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PREFATORY NOTE TO GENESIS. 


HEN the task of preparing the larger Cambridge edition of the Septuagint was 

entrusted to the present editors by the Syndics of the University Press in 1895, it 
was settled that the first volume should contain the Octateuch (Genesis to Ruth). As the 
collection and arrangement of material have occupicd a much longer time than was 
anticipated, it has been decided to publish the first volume in four parts—containing 
(1) Genesis, (2) Exodus and Leviticus, (3) Numbers and Dcuteronomy, and (4) Joshua, 
Judges and Ruth—in order to place the information we have collected at the disposal 
of scholars as soon as possible. We are not yet able to present in final form our preface 
to the Octateuch, and must here confine ourselves to lists of the symbols and abbrevi- 
ations used, with a short explanation of the methods adopted in our critical notes. 

The object of our work is to present as clearly and fully as is possible within 
reasonable limits of space the evidence available for the reconstruction of the text or 
texts of the LXX. At an early stage of the undertaking it was decided that it would 
be premature to attempt to provide a reconstructed or "true" text in this edition; and 
that the text of the Vatican MS. should be followed wherever extant, its lacunae being 
supplied from the Alexandrian or another uncial MS. The text of Dr Swete's mannal 
edition has therefore been reprinted with but few alterations. The punctuation has been 
revised, and a few departures from the text of the principal MS. have been made in 
cases where its readings are quite indefensible. Daggers (!!) have been used to indicate 
all such departures from the MS. which are not merely corrections of itacisms, misspellings, 
or trivial errors of a similar kind. 

The symbol placed at the top of the outer margin on each page is that of the 
MS. which supplies the text. A list of the MSS. and versions quoted in the notes is 
given in a line between the first and second sets of notes. Where an authority is extant 
for part of a page only, its symbol is placed in brackets. 


1. The notes immediately below the text contain the itacisms and small errors of 
the principal MS. as well as of the other uncial MSS. quoted in the manual edition, 
but not of the remaining uncials, nor of any cursive MSS? After the first 20 chapters 
of Genesis were in type, we decided from this point onwards to include in these notes 
also all readings of the principal MS. which are not adopted in the text, and notes on 
corrections in this MS. by the first or by later scribes. Its substantial variants are 
repeated in the main notes only where they are supported by other authorities or are 
important for the interpretation of the whole evidence. 


2. In the main body of notes we have endeavoured to give the substantial variants 
found in (a) all the extant uncial MSS. and the 30 cursive MSS. selected by us as 
representative, (δ) the chief ancient versions made from the Septuagint, (c) the writings of 
Philo, Josephus, and the most important of the early Christian writers, With a view to 


1 We are anxious to reproduce all the information con- — cnmber onr notes with the minutiae of other MSS. than those 
tained in the notes of the manual edition, but do not think it used by Dr Swete. 
well, in view of the large number of anthorities quoted, to 
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completeness, moreover, variants which are quoted by Holmes and Parsons from any of 
their MSS, but are not found in any of the MSS. selected by us, are given between 
angular brackets () on the authority of their edition, the MSS. so quoted being denoted 
by Holmes's numbers. 

The number of authorities quoted has made it desirable to exclude impossible forms 
and constructions, and minutiae devoid of special interest or value: but it has not been 
possible to follow rigid rules with absolute consistency. In recording possible variants, which 
may be only itacistic blunders, we have been to some extent guided by the character of 
the MS. which contains them. Where a reading is found in only one MS, its spelling 
is reproduced. Where two or more MSS. have the same reading but shew unimportant 
differences in spelling, all are credited with the forms of words such as are usually fol- 
lowed in the text. But in the case of proper names we have endeavoured to give all 
variations of spelling with the exception of such itacisms as the interchange of : and εἰ, 
and (in some cases) of e and αι. 

In the arrangement of the notes the order of the text has of course been followed; 
and variants on longer portions of the text precede those on shorter portions beginning 
with the same word. In each set of variants words prefixed to those of the text are 
given first (introduced by “pr”), then alternative words, and then words added after those 
of the text (introduced by +). Except in the case where words are prefixed or added, 
we have tried to avoid quoting the same anthority twice in the same set of variants— 
unless one of the points in question is a mere detail of spelling. But we have not always 
been able to carry out this rule consistently. To discover the exact reading of any MS. 
it is important that readers should look through the whole list of variants on the par- 
ticular word or phrase in question. 

When an addition or alternative. reading of some length is supported by several 
authorities, the commonest form of the reading is given first, followed by the symbols of 
all the authorities which yield it general support: then the detailed variations of each 
authority from that type are added in double brackets [ ] This method, besides saving 
a great deal of space, seems to shew clearly at a glance what authorities really support 
many of the more important variants. In the case of these and other readings, where 
one authority differs in a single detail from the common type shewn by the authorities 
which otherwise support the same reading, the difference has been recorded in ordinary 
brackets ( ) immediately after the symbol of that authority. Where several agree in one 
divergence, it has been recorded in similar brackets after the list of symbols. 

When the reading of the text has the support of comparatively few MSS., the positive 
evidence has been given immediately after the word or phrase quoted from the text and 
to the left of the square bracket. In such cases the symbols of those cursives which 
support the commonest variant are not separately enumerated, except where there has been 
correction by later hands, but are included under "rell" (or “omn” if all the cursives are 
agreed). But the symbols of all authorities other than Greek cursives are in these cases 
given in full. If any are omitted it is because their evidence is not decisive for or against 
the particular variant. 

Our treatment of the several ancient versions has varied according to the character 
of each. The evidence of the Old Latin has been given with special fullness, not only 
because of its intrinsic importance, but also because of its relation to the Scripture citations 
of the Latin Fathers. The Syro-hexaplar is fully quoted for a different reason, viz. its 
extreme literalness, and the certainty with which it can be retranslated into Greek, The 
Armenian has the same quality though in a less degree: and the character of the 
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Palestinian Aramaic, where it is extant, is similar. The Ethiopic is too free to be quoted 
without great caution, and from the middle of Genesis onward the use of its evidence has 
been confined almost entirely to the cases where it agrees with some other authority or 
with the Hebrew original: much space has thus been saved without serious detriment'. The 
Egyptian versions are on the whole accurate translations, though they do not follow the 
Greek so slavishly as the Syro-hexaplar, and the Sahidic sometimes betrays a tendency 
to paraphrase. The evidence for some unimportant variants in the Coptic versions is very 
uncertain, e.g. as regards the copula before verbs (particularly in narrative), the article, and 
pronouns affixed to nouns and verbs. In all thesc cases the evidence of the version has 
been neglected unless it is supported by other authority? Where the weak article is used in 
Coptic, the version has not been cited for or against the presence of the article in Greek*. 

The evidence of the versions has been quoted in Latin wherever their variants are 
unsupported by Greck authorities. The original languages are quoted only in a few instances 
where it seeins necessary to emphasize some point which is in itself doubtful or which 
cannot be clearly expressed in Latin. The forms of proper names found in the Latin 
and Egyptian versions have usually been given in full, and so too the Armenian forms 
of all but those that frequently occur* The forms of proper names found in the Syro- 
hexaplar have in the great majority of instances been neglected, as agreeing with thosc 
found in the Peshitta and evidently derived from that source: but wherever they deviate 
from the Peshitta form they have been given in the Syriac character, since there is no 
sufficiently trustworthy witness to their vocalisation. In the Ethiopic version the proper 
names are so constantly distorted and corrupt, that it has seemed best to neglect altogether 
its evidence on this head. 

The redaction of patristic evideuce has proved in some ways the most difficult and 
least satisfactory part of our work. Το the well-known difficulties due to the unsatisfactory 
state of the text of most editions of the Fathers, and to the habit shewn by many writers 
of quoting inexactly from memory, is added that which arises from the reaction of New 
Testament quotations of certain passages, which were more familiar to the writers in this 
form than in the actual Greek of the Septuagint. There are many instances too of 
“conflate” quotations, where elements derived from different passages of the Old Testament 
have been interwoven, The fractions which indicate the proportion of support that a variant 
receives from a Father as compared with the total number of his quotations of the passage 
must be regarded as only roughly approximate. They take account only of those passages 
which we have decided to treat as definite quotations with respect to the particular 
variants to which they are attached. It is not always easy to decide whether the re- 
petition of a verse, or part of it, in the near neighbourhood of a quotation should be 
treated as a separate attestation of the words. The improved texts of the Berlin and 
Vienna editions have been used wherever available*: but in most other cases we have had 


! It is not often possible Lo quote the Ethiopic for or gint” which appeared in the Journal of Theological Studies 


against the presence of possessive pronouns, and the peculi- — for July 1902. 
arilies of its idiom prescribe silence in many cases where its 3 With few exceptions the Armenian version. maintains 
apparent evidence might be misleading. throughout the same form for each proper name. 

5 The experience of preparing the notes for Genesis has 5 Where these and other modem texts--such as Cohn 


shewn that the attempt to give the Bohairic evidence for the and Wendland's Philo —are available, we have given a pretty 

definite article, when a variant involving its presence or absence full represcntation of manuscript evidence; and we have heen 

is supported hy Greek authority, is unsatisfactory, and it will supplied with this by fellow-workers in some other cases. By 

not be continued in Exodus. : “fed” we denote the text as edited: readings of one or more 
* The above paragraph is in substance identical with one — MSS. of a Father are indicated by “cod” or “codd.” 

printed in our article on “the forthcoming Cambridge Septua- 
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to depend on unsatisfactory texts. This is shewn only too clearly by the frequency with 
which two or more variants receive about equal support from tle same writer. And it 
must be added that even when satisfactory editions of all the Fathers are available, it 
will still be difficult to estimate the value of their evidence without considering each 
quotation with special reference to its context in the works of the writer who makes it. 

Of evidence derived from the writings of Josephus we have been able to make little 
use: his relation to the text of the LXX.—so far as he used it at all—is quite different 
in kind from that of the other writers whose quotations we have given. The questions 
of the sources from which he derived his own account of facts recorded in the Old 
Testament, and of his method in dealing with his materials, are such as lie outside the 
scope of our undertaking. 


3. Our third set of notes contains the hexaplaric matter found in the margins of 
those MSS. which we quote continuously, and of the Syro-hexaplar version. We did not 
think it our duty to include in our selection all MSS. with marginal hexaplaric matter, 
or to collect such matter from other sources, for the result would only have been the 
reprinting of the greater part of Field's Hexapla. But when a MS. was chosen for its own 
text, it seemed desirable to give the whole of its evidence. We have thus added a 
certain amount of new matter not given by Field, but none of this is of great importance. 


Our task has been greatly lightened by the generous contributions of many friends 
and fellow-workers, who have helped us with the collation and photographing of MSS., 
and with the collection of patristic quotations. But we must postpone detailed acknow- 
ledgement till the publication of the first volume as a whole. 

There is however no need to delay the acknowledgement of our debt to those whose 
work is done. The obvious defects of the great Oxford edition of the LXX. by Holmes 
and Parsons, when judged by critical standards of a later age, have unfortunately done 
much to obscure its enormous value, especially in the volume which contains the Pentateuch. 
The amount and completeness of the information from Greek MSS. which this edition 
supplies is the more surprising the more the subject is studied. Το have collected the 
readings of practically all the MSS. of the LXX. which were then in Europe, during the 
stormy years at the end of the 18th and beginning of the roth century, was a very 
remarkable feat. Without this pioneer work our task would have been almost impossible, 
and it is only just to recognize the extent of our debt to the Oxford editors. 

Among the LXX. scholars of the roth century the name of Lagarde stands first. 
His contributions to the subject are too well known to need special mention here. But 
it would be impossible to publish our work without declaring our indebtedness to them. 
In April 1868 he wrote “Mea autem Genesis editione conabor uti ad instituendos iuuenes, 
qui integri ueteris testamenti gracci editionem parantem me possint adiuuare: nam solus 
tantum laborem sustinere omnino nequeo. He alone, if any one, could have "sustained 
the labour,"—not only of the preliminary task which has been entrusted to us, but also 
of its more important sequel—the reconstruction of the pre-hexaplaric text of the LXX., 
so far as that is now possible. We gladly testify to what we have learned from his edition 
of Genesis, as well as from his other writings. 

Once more, it is always a pleasure to Cambridge men to have an opportunity of 
recording their obligations to Dr Hort. It is altogether characteristic of him that. though 
his name is nowhere publicly connected with LXX. studies the determination of the scope 
of this edition was entirely his work. In his memorandum on the extent and value of 
extant authorities for the text of the LXX. the lines are laid down which have been 
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followed, with but few modifications, in this edition. His hints on the best method of 
describing MSS., and of collecting the evidence of patristic citations, have gtided the 
labours of those who have helped us, as well as our own. And all his pupils would say 
of him, as Gregory said of Origen, that much as they learned from his words they learned 
more from his εχατηρις---παρεκάλει πλέον τοῖς ἔργοις ἢ οἷς ἔλεγεν. 

To all those connected with the University Press who have been employed on the 
printing of our work we would express our sincere thanks for the accuracy and skill with 
which they have carried out their task. 


ΠΠ ΟΕ SYMBOLS. 


N.B.—The index * everywhere denotes the original writing of the scribe; and for MSS. other than 
BADEFS (see below) * denotes corrections by the same or an approximately contemporary hand, ^ cor- 
rections by a later hand. 

In the case of MSS. used by Holmes and Parsons, their numbers are here given in brackets after our 
symbols. 


UNCIAL MSS. 


B (11) Codex Vaticanus. Rome, Vatican, Gr. 1209. 
B! corrections by the original scribe. 
B^ ΒΡ Be corrections by three successive later scribes (Dr Swete's preface, p. xix). 
A (1m) Codex Alexandrinus. London, Brit. Mus., Reg. I. D. v-viii. 
A! corrections by the original scribe. 
A? A» Ae Ad corrections by four successive later scribes. 
D (1) Codex Cottonianus. London, Brit. Mus., Cotton MSS., Otho B. vi. 5-6. 
D Grabe's collation, published by Dr H. Owen, London, 1778. 
1241 readings inferred from Grabe's silence. 
D the text of fragments still legible, as published in Perusta Monumenta (London 1747), and by Tischendorf, 
Gotch, and Omont, 
D' (D>) corrections by the original scribe or a contemporary. 
D* D> (D? D) corrections by later scribes. 
E Codex Bodleianus. Oxford, Bodl., Auct, T. infr. ii. 1. 
Ε’ corrections by the original scribe. 
E? E? later corrections. 
F (vit) Codex Ambrosianus. Milan, Ambrosian, A. 147 infr. 
F! corrections by the original scribe. 
F? corrections in uncial hands. 
F* corrections in cursive hands, 
G (av, V) Codex Colberto-Sarravianus. Leyden, Univ. Libr., Voss. Gr. Ὁ. 8. 


» m » Paris, Bibl. Nat., Reg. Gr. 17. 
” n » St Petersburg, Imp. Libr., v. 5. 


L (v1) Codex Purpureus Vindobonensis. Vienna, Imp. Libr., Theol. Gr. 2 (Lamb.). 

M (X) Codex Coislinianus. Paris, Bibl. Nat, Coislin Gr. 1, Quoted from the proof-shects of the Rev. H. S. 
Cronin's edition. 

S Codex Sinaiticus (N). Leipzig and St Petersburg. 
On the correctors’ hands see Tischendorf, as quoted in Dr Swete's preface, p. xxi. 

Us; Amherst Papyri, iii c, containing Gn. i. 1-5. 

U, London, Brit. Mus., faf. ccxii, containing Gn. xiv. 17. 

U, Oxyrhynchus Papyri 656,-containing parts of Gn. xiv. xv. xix. xx. xxiv. 

A; Paris, Bibl. Nat. ; vellum fragments in the binding of Gr. 1397, containing portions of Gn. xxi, xxii. xxiv. 
These were copied for us by M. Seymour de Ricci. 

43 Strassburg, Pap. Gr. 748 ; vellum fragments of Gn. xxv. xxvi. (see Archiv f. Papyrusforschung M. 224 ff.). 

^, Geneva, n? 99; vellum fragments of Gn. xxxvii. (see Revue de Philologie, 1904, pp. 65 ff.). 

A; Palimpsest fragment containing Gn. xl. 5, 4, 7 (Exfos. Times, Nov. 1901, pp. 56 Π.). 
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SELECTED CURSIVE MSS. 


(15) Paris, Bibl. Nat., Coislin Gr. 2. 
(19) Rome, Chigi, R. vi. 38. 

(108) Rome, Vat. Gr. 33o—used to supply 
lacunae in b and some hexaplaric 
notes, We propose to quote this MS. 
throughout the later part of the Octa- 
teuch. 

c (38) Escurial, Y. t1. 5. 

d (44) Zittau, A. T. 1. 

e (52) Florence, Laur., Acq. 44. 
if 

g 


gs 


(53) Paris, Bibl. Nat., Reg. Gr. 175. 
(54) Paris, Bibl. Nat., Reg. Gr. 5. 

h (55) Rome, Vat, Regin. Gr. 1. 

i (56) Paris, Bibl. Nat, Reg. Gr. 3. 

j (57) Rome, Vat., Gr. 747. 

k (58) Rome, Yat, Regin. Gr. to. 

1 (59) Glasgow, Univ. Libr., BE. 7», το. 

m (72) Oxford, BodL, Canon. Gr. 35. 


n (75) Oxford, Bodl., Univ. Coll. 52. 

o (82) Paris, Bibl. Nat., Coislin Gr. 3. 

p(ro6) Ferrara, Bibl. Com., Gr. 187. 

q(120) Venice, St Mark's, Gr. 4. 

r(129) Rome, Vat., Gr. 1252. 

s (131) Vienna, Imp. Libr., Theol. Gr. 1 (Nessel 23). 
t (134) Florence, Laur., v. 1. 


u Jerusalem, Holy Sepulchre, 2. 

v Athos, Pantocrator, 24. 

w Athens, Bibl. Nat. 44. 

ES London, Brit. Mus., Curzon 66. 

y (121) Venice, St Mark's, Gr. 3. $a 

z (85) Rome, Vat., Gr. 2058. 

ay St Petersburg, Imp. Libr., 62 | (continuation 
London, Brit. Mus., Add. 20002] of E). 


bs (29) Venice, St Mark's, Gr. 2. 
€o(135) Bale, AN. 111. 13 (Omont 1). 
də (61) Oxford, Bodleian, Laud Gr. 36. 


MSS. WHOSE READINGS ARE OCCASIONALLY QUOTED (SEE ABOVE, P. it) ON THE 
AUTHORITY OF HOLMES AND PARSONS. 


It has occasionally been impossible to reproduce the evidence of H. & P. where it is unusually complicated, 
obscure, or doubtful. 


14 Rome, Vat., Pal. Gr. 203. 
16 Florence, Laur., v. 38. 
18 Florence, Laur., Med. Pal. 242 (from the Monastery 
of S. Domenico, Fiesole). 
20 Codex Dorothei. 
25 Munich, Gr. 9. 
3o Rome, Casanatensis, 1444- 
31 Vienna, Imp. Libr., Theol. Gr. 4 (Lamb.). 
2 Codex Engenii. 
37 Moscow, S. Synod., 5t. 
64 Paris, Bibl. Nat., Reg. Gr. 
68 Venice, St Mark's, Gr. 5. 
71 Paris, Bibl. Nat, Reg. Gr. t. 
73 Rome, Vat., Gr. 746. 
74 Florence, Laur., Acquisti da 5. Marco 700 (49). 


is) 


76 Paris, Bibl. Nat., Reg. Gr. 4. 

77 Rome, Vat., Gr. 748. 

78 Rome, Vat., Gr. 383. 

79 Rome, Vat., Gr. 1668. 

83 Lisbon, Archivio da Torre do Tombo 540 ff. (for- 
merly at Evora). 

84 Rome, Vat., Gr. 1901. 

107 Ferrara, Gr. 188. 

108 Rome, Vat., Gr. 330. 

118 Paris, Bibl. Nat, Reg. Gr. 6. 

125 Moscow, S. Synod., Vlad. 3 (Matt. 30). 

126 Moscow, S. Synod., Vlad. 38 (Matt. 19). 

127 Moscow, S. Synod., Vlad. 1 (Matt. 31a). 

128 Rome, Vat., Gr. 1657. 

130 Vienna, Imp. Libr., Theol. Gr. 3 (Nessel 57). 


All citations of 25 and 130 throughout Genesis have been tested by the collations of these MSS. embodied in 
Lagarde's Genesis graece. Those of 31 have been checked by a collation of our own. 


ANCIENT VERSIONS. 


A= Armenian (ed. Zohrab, Venice, 1805). 
@-ed means Zohrab's text, A-cod or A-codd variants 
recorded in his notes. 
B= Bohairic. 
B! Lagarde's edition, Leipzig, 1867. 
B” Wilkins's edition, London, 1731. 
Br Paris Bibl. Nat. Copt. 1, quoted for Genesis only. 
€ —Sahidic. 
ς: Ciasca's edition, Rome, 1885. 
(πι Maspéro’s edition (A/émorres de la Mission 
Archiologique Francaise au Caire, Tom, vi. 
Paris, 1892). -cod is a Bodleian MS. quoted 
by Ciasca. A few fragments in Paris (Bibl. 
Nat, Copt. 129 b) not published by Maspéro 
have been quoted under the symbol Ce. 
4^ fragments in the British Museum (Or, 5287) 
hitherto nnpublished. 
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E = Ethiopic. 
E Dillmann’s codex C. 
E » » F 
Ἐν Paris, Bibl. Nat, Eth. 3 (Zotenberg), collated 
throughont Genesis for our edition. 
3,— Old Latin. 
3." Belsheim’s edition of the Vienna palimpsest. 
Lr Robert’s edition of the Lyons Octateuch. 
L Extracts given by Vercellone, Variae Lectiones. 
3." Ranke's edition of the Würzburg palimpsest. 
p= Palestinian Aramaic, contained in Mrs Lewis's 
edition of the Lectionary (Studia Sinaitica, 
no. vi). 
S=Syro-hexaplar (ed. Lagarde, Bibliothecae Syrtacae). 
S-ap-Barh quotations from 5 in the Ausar Rave of 
Barhebraeus. 


EDITIONS OF PATRISTIC AND OTHER WRITERS USED. 
(1) Greek. 


Philo. Cohn and Wendland, completed from Mangey. 

Phil-arm = Armenian fragments published by 
Aucher. 

Phil-lat=Fragments of a Latin version of the 
Quaest. in Gen. published by Conybcare in 
Expositor, 4" series, vol. iv, in two recen- 
sions (13). 

[N.B. Phil-arm and Phil-lat are quoted only 
where the variant is, supported by no quotations 
of Philo extant in Greek. ‘The symbol Phil there- 
fore Greek evidence from Philo, whether alone or 
supported by quotations which are extant only in 
Armenian or Latin.] 

Josephus. Niese. 
N.T. authors. 

Ev or Evan = Gospels. 

Acta -— Acts. 

Paul- Pauline epistles. 

Heb- Epistle to the Hebrews. 

Cath — Catholic epistles. 

Apoc = Apocalypse. 

[N.B. The N.T. quotations have been treated in 
Genesis like all the quotations of other writers. 
Their evidence is given only where they support 
definite variants, and quotations too loose or peri- 
phrastic to afford such evidence are passed over in 
silence. We have come to the conclusion that this 
method results in a somewhat inadequate treatment 
of such early and important evidence, and from 
Exodus onwards we propose to give the full text 
of definite quotations by N.T. writers in our main 
set of notes.] 

Apostolic Fathers. Lightfoot and Harmer. 

Clem-R = Clement of Rome. 

Barn- Barnabas. 

Justin Martyr. Otto. 
Other apologists. Otto. 

Theoph = Theophilus. 

Clement of Alexandria. Potter. 


Paedagogus and Protrepticus.  Stahlin. 


(3) 
Irenaeus. Siüieren (supplemented by Mr H. N. Bate’s 
collation of the Cheltenham MS.). 

The quotations were collected by Prof. F. C. 
Burkitt from Hartel’s edition. They have been 
supplemented from Mr C. H. Turner's collations 
of fresh MSS. 
de-P-C— De Pascha Computus. Hartel Quotations 

collected by Prof. Burkitt, who recollated the 
text of the MS. in the British Museum. 
Novatian. Migne. 
Hilary. Migne, corrected from Vienna edition where 
available. 
De Mysteriis. 


Cyprian. 


Gamurrini, 


Bonwetsch and Achelis. 
Duncker and Schneidewin. 


Hippolytus. 
Philosophumena. 


Origen. C. Οζ. Koetschau. 
Hom. tn Jerem. Χο. Klostermann. 
Comm. in Joann, Preuschen. 

Brooke. 


Philocalia. Robinson. 
The remainder from Lommatzsch. 

Use has been made of Lagarde's index of quota- 
tions in Origen, which is among the MSS. forming 
Lagarde's * Nachlass" in the University Library at 
Góttingen. 

Or-gr — works of Origen extant in Greek. 

Or-lat- works of Origen extant only in Latin trans- 
lations. 

Or is a symbol used only where the variant is found 
both in Greek works and in Latin translations. 


Adamantius, Bakhuyzen. 
Eusebius. Z:/ EccL, Bks i-v. Schwartz. 
Bks vi-x. Heinichen. 
Fita Constant, &c. Heikel. 
Praepar. Evang, Demonsir, Evang, Eclogae 
Prophet. Gaisford. 


The remainder from Migne. 
[N.B. We have confined ourselves to those works 
of Eusebius that are extant in Greck.] 
Onomasticon Eusebii. Klostermann. 
Athanasius. Padua edition (1777). 
Cyr-hier = Cyril of Jerusalem. Touttée. 
Chrysostom. Savile. 
We have used Lagarde’s index of quotations in 
Chrysostom preserved at Göttingen. 
Thd= Theodore of Mopsuestia. Migne. 
Thd-syr- works of Theodore extant in Syriac (ed. 
Sachau). 
Cyril of Alexandria. Aubert. 
Jul-ap-Cyr =the text of Julian as quoted by Cyril. 
Thdt- Theodoret. Schulze. 
A-Z | The dialogues of Athanasius and Zacchaeus, 
T-A | — and of Timothy and Aquila, ed. Conybeare. 


Latta, 


Lucifer of Cagliari. Hartel. 

Tyconius. Burkitt. 

Priscillian. Schepss. 

Speculum, fe. Liber de Divinis Scripturis, quod fertur 
Augustini, Weihrich. 

Anon!?=the anonymous Chronicle, preserved in two 
recensions at Lucca and Turin, edited by 
Lagarde in Septuagintestudicn, 2"* Theil. 

Tractatus de Sanctis Scripturis. Batiffol. 

Vulgate. (Quoted occasionally, where some of the Latin 
writers usually quoted follow its readings, and 
their evidence is accordingly omitted, as of no 
value in witnessing to the text of the LXX. 


ABBREVIATIONS, 


cire=clrcrler. 

cod — cedex, i.e. one manuscript. 

cod-unic — codex unicus, the only extant manuscript. 

codd — cedzces, i.e. two or more manuscripts. 

codd-omn =cedices omnes, all the extant manuscripts. 

ed —zn editione, i.e. according to the text of the edition 
used. 

ex correr correctura. 

ext lin =ex/va lineas, 1.8. projecting beyond the beginning 
or end of a line. 

incl &zzeéuszt or zncluserunt. 

inscreznuscripsit or enscripserunt. 

int lin 2zz£ra lincas, i.e. above or below the line. 


mge/n margine. 

om=owettit or omittunt. 

omn — ozees, i.e. all the selected cursives. 

prefraemittit or bracmittunt. : 

ras—rasum or rasura. Ras (1), ras (2) mean one letter 
erased, two letters erased, and so on. 


OTHER 


: is used to separate variants on the same word or 
phrase. 

| is used to separate variants on one word or phrase 
from those on another. 

] separates the word or phrase in the text from the 
variants on it. N.B. The mention of the word 
or phrase in the text is omitted where there is only 
one variant, and it is obvious to what word or 
phrase it belongs. Where positive evidence is 
quoted (sce above, p. ii) it is given between the 
word or phrase and the square bracket. 

[] Words or parts of words which cannot be clearly 
read are enclosed in square brackets. 

( ) after a symbol contain a peculiarity of spelling or 
wording found only in that authority. Where how- 
ever symbols are included within the brackets the 
peculiarity is found in all the authorities so de- 
noted. 

(?), which indicates doubt, usually refers only to the 
letter immediately preceding. 

() containing a number (1) when prefixed to a word 
taken from the text indicate the verse to which it 
belongs, (2) after “ras” indicate the number of 
letters erased. 

[| ] See above, p. ii. 

() enclose ‘all information which is given on 
authority of Holmes and Parsons. 

+ introduces an addition which comes after the words 
quoted from the text. 

- [n any list of cursive MSS. a-d=abed, k-n —klmn, 
and so on. 


the 


rec man —zecentr mani. 

rescr — rescripsit. 

rell —7z/igui, i.e. the rest of the selected cursives. 

S.— Ine. 

sine nom — szue nomine s. nominibus, i.e. with the omis- 
sion of the signs a’, σ΄ ἃς. 

subscr =suġscripsit or subscrifsernnt. 

sup rase sera rasuran. 

suprascr — swfrascrzfstf. 

txt Zu textu. 

uid —uZ uidetur. 

α΄ —'AxvAas, Aquila. 

εβρ-- ὁ ἑβραῖος. 

6’ = Θεοδοτίων. = 

οι À oi λοιποί, i.e. the other translators. 

σ΄ -Σύμμαχος. 

σαμ.--τὸ σαµαρειτικόν. 


SIGNS. 


— between two words taken from the text indicates that 
the intervening words are included. 

... between two words taken from the text indicates that 
the intervening words are not included in those for 
which the variants form an equivalent. 

.. at the end of an incomplete word or phrase indi- 
cates that the completion is wanting or cannot be 
read. 

S=cncrpit. 

T =explicit. 

t} are placed before and after words in the text in 
respect of which the reading of the principal MS. 
has been departed from. 

X is the hexaplaric asterisk. 

+ is the hexaplaric obelus. 
(+ ~) are only noted for 5. 

x is the hexaplaric metobelus. 

1°, 2°, &c. indicate the first, second, &c. time the word or 
phrase occurs in the verse. 

A fraction after the name of an authority shews by 
the denominator the number of times that the words 
in question are quoted by that authority, and by the 
numerator the number of times that it supports the 
particular variant. Thus e.g. Cyr?-ed}-cod} means 
that out of four quotations of the word in Cyril, two 
have the particular variant according to all the evidence 
known to us: in the third quotation the edited text of 
Cyril has it, but a MS. or MSS. differ; while in the 
fourth case only one MS. is known to have the variant, 
which is not found in the edited text of the Father. 


Varying forms of this 


viii 


ΠΕ ΝΕ ΣΙ OS OY 


5 SEN APXH ἐποίησεν ὁ θεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. 29 δὲ γῆ ἦν ἀόρατος καὶ ἆκατα- A 8U, 


; Se ue mom ck Ae) n τ εν d us Gum Ἡ 
σκεύαστος, καὶ σκότος ἐπάνω τῆς ἀβύσσου" καὶ πνεῦμα θεοῦ ἐπεφέρετο ἐπάνω τοῦ ὕδατος. 3καὶ 
οφ t + u - * ^ "^ 

εἶπεν ὦ θεός Γενηθήτω φῶς- καὶ ἐγένετο φῶς. xal ἴδεν ὁ θεὸς τὸ φῶς ὅτι καλόν" καὶ διε- 
; : EM, τ Š ` 

χώρισεν ὁ θεὸς ἀνὰ μέσον τοῦ φωτὸς καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σκότους. 


ἃ πο. quo ο ος ͵ 28 ͵ 
τὸ φῶς ἡμέραν, καὶ τὸ σκότος ἐκάλεσεν νύκτα. 


ob Ὁ 


5καὶ ἐκάλεσεν ὁ θεὸς 
καὶ ἐγένετο ἑσπέρα καὶ ἐγένετο πρωί, ἡμέρα 
6Καὶ εἶπεν ὁ θεός Γενηθήτω στερέωμα ἐν µέσω τοῦ ὕδατος, καὶ ἔστω διαχωρίζον 
ἀνὰ μέσον ὕδατος καὶ ὕδατος" καὶ ἐγένετο οὕτως. 


^ 
[en 


G pias 
ο ο ο 1 
Kat εποιησεν Ό εος το στερέωμα” Kat διε- 


~ 


ó n qu ies n a 

χώρισεν ὁ θεὸς ἀνὰ μέσον τοῦ ὕδατος ὃ ἦν ὑποκάτω τοῦ στερεώµατος, καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ὕδατος 
ο νέαι τ ΠΤ F "n ^ e E nS. τ 

καὶ ἐκάλεσεν ὁ θεὸς τὸ στερέωμα οὐρανόν" καὶ ἴδεν ὁ θεὸς ὅτι 


9Kai εἶπεν ὁ θεός Xvva- 


8 τοῦ ἐπάνω τοῦ στερεώματος. 
, y à κα. A n UE / 
9 καλόν. καὶ EYEVETO ἐσπερα και εγένετο πρωι, Ί]μερα δευτέρα. 
"m Yos à m uf PRECES oh M h RAE. DU nn 
$i )TO TO ὕδωρ το νποκατω του ουρανου εις συναγωγην μίαν, και ὀφθήτω 1} ξηρά: και EYEVETO 
n A 5 5 
οὕτως. καὶ συνήχθη τὸ ὕδωρ τὸ ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ εἰς τὰς συναγωγὰς αὐτῶν, καὶ ὤφθη ἡ 
"ντ; MNA AA , PNE ; 
10 ξηρά. καὶ ἐκάλεσεν ὁ θεὸς τὴν ξηρὰν γῆν, καὶ τὰ συστήματα τῶν ὑδάτων ἐκάλεσεν θαλάσσας" 


τι καὶ ἴδεν ὁ θεὸς ὅτι καλόν. 


Sirah Ghani (ο ER LS " " 5 
καὶ εἶπεν ὁ θεὸς Βλαστησάτω ἡ γῆ βοτάνην χόρτου, σπεῖρον 
M t e ^ ^ 

σπέρμα κατὰ γένος καὶ καθ᾽ ὁμοιότητα, καὶ ξύλον κάρπιµον ποιοῦν καρπόν, οὗ τὸ σπέρμα αὐτοῦ 


2 επεφερετω E | νδαστος E 
IO συστεµατα A 


Inscr Ύενεσι κοσµου Ay Theoph] Ύενεσις EMabdhijin 
(γενεσεις njpqtvw: η γένεσις M: η Ύενεσις µωσεως 0: η βίβλος 
των Ύενεσεων r: αρχη των Ύενεσαιων f: του ayiov προφητου 
µωσεως συγραφη εις την κοσμογενεσιν e: om gc, 

1—25 multa euanida rescripsit A4 qui etiam accentus 
addidit 

2 om ην Chri | σκοτος]--ην nB]B. Or-lat Chr} de-P-C 
Hil: (-emexero. 68) | θεου] pr του Eus Cyr-hier-ed | om 
επανω 2° Cyr} | rov υδατος] ου νδατος sup ras M: των υδατων 
B Just Clem Or-lat de-P-C-codd Hil 

3 φως 1°] pr ro p | om καὶ εγένετο pws η" 

4 om o θεος 1° f | om ro $us b Eus | om ο θεος 2? (78) 
Theoph Hip | φωτος] σκοτους [11Ρ | σκοτους] φωτος Lip 

5 om και 1°—vvxta U, | om o θεος Phil-codd Hip | (om 
το 2? 31) | µια] πρωτη (20) B 

6 om και εστω--υδατος 39 W | εστω] εσται bp Thdt$ | 
ύδατος 2°—(7) εποιησεν] in mg sup ras A? | om και υδατος É | 
ύδατος 35] inter aguam D! | om καὶ εγενετο ουτως i^ 


4 εἰδεν A'(rescr Ad) 


6 γενηθητο E | εµµεσω A(nid)E 
1I σπειρον] σπει E 


EM(U,) abd-jl-rtvwyc,d, ABEP 


T om και Ἱο---στέρεωμα ο" | om καὶ 2°—(8) στερεωµα m | 
om o θεος 2°d Theoph Or-lat | o ην υποκατω] ου ην υποκατω ο: 
του υποκατω n-ed(uid): του επανω f Or-lat Thdt} | επανω] 
νπερανω (37-125) Hip: υποκατω f Or-lat Thdt } | στερεωµατος 
29] + και εγενετο ούτως efhjltvc d," 

8 om και thev—xarov y" A-codd 

9 ro υδωρ 1°] τα võara Eus | ro 2] om Or-gr-codd } Eus 
T-A | ουρανου] στερεωµατος T-A | εἰς συναγωγην μιαν] εἰς τας 
συναγωγας αυτων mr: ev ταις συναγωγαις (uid): om T-A | 
om και 30---ἔηρα 2? i | και 4”--ξηρα 2°] sub —-jv: om n | om 
το υποκ. του ουρανου 2° Ἐ}} Theoph | αυτων] avrov o 

10 των υδατων] rov υδατος v Biv 

11 βλαστησατω] εξενεγκατω Cyri: εξαγαγετω Cyr-hier 
Chr | σπειρον] σπειροντος Or-lat Eus-cod 4 | κατα Ύενος 1°] 
om Eus: secundum suum genus Hil | om και καθ ομοιότητα 
Eus $ Cyr-hier-codd | οµοιοτητα 15] οµοιωσιν y | ἔυλον] pr παν 
Eus | xaprov]+ ers το γενος αυτων j(mg)v(mg) (127 (sub 3): 
(κατα Ύενος avrov 78): - secundum genus suum À | ov] 


1—5 (α΄) εν κεφαλεω εκτισεν θὲ συν τον ουρανον και τ[η]ν ynv η δε Ύη NY Κενωµα καὶ [ο]υθεν και [erer 65 [γ]ε[ν]ηθητω 
puls καὶ] eyev[er]o φως [και ειδε]ν θὲ το Puls οἷτι αγαθον . - διεχ[ωρισεν] 0$ µετοξυ φω[τος] «s μετοξυ του [σκοτο]υς καὶ εγενετα 


εσ[π]ερα και [....π]ρωι η[μ]ερα πρωτη U, 


I εν αρχη] a’ εν κεφαλαιω: εβρ. βρασιθ c, 


adi NN m ς €—— 
2 aop. και akar.) a’ Κενωµα και ουθεν jS-ap-Barh: σ’ αργον και αδιακριτον jc,S-ap-Barh: 9 θεν και ουθεν c, : 6 aliquid 


et nihil S-ap-Barh 


Fiat 
7 [και εγενετο ουτως)] ενθα κειται ο αστερισκος κεῖται μεν ἐν τω εβραικω ου Φερεται δε παρα τοις ο' j 
9 συναχθητω] a’ σ' συστητω jv | και 4---ἔηρα 2°] ενθα κειται o οβελισκος ου κείται εν τω εβραικω παρα povos δε Φερεται 


τοις εβδοµηκοντα jv(o οβελισκος] οβελος) 
SEPT. 


11 σπειρον (0)] a’ σπερµατιζοντα j 


A 


D 


un 


TD 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


i 


dic UR Rage n ας nmm " τα NET S ; 
ἐν αὐτῷ κατὰ γένος εἰς ὁμοιότητα ἐπὶ τῆς "yfjs* καὶ ἐγένετο οὕτως. ‘Kal ἐξήνεγκεν ἡ γῆ βοτάνην 
χόρτου, σπεῖρον σπέρμα κατὰ γένος καὶ καθ᾽ ὁμοιότητα, καὶ ξύλον κάρπιμον ποιοῦν καρπόν, οὗ 
τὸ σπέρμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ κατὰ γένος ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ ἴδεν ὁ θεὸς ὅτι καλόν. rarı ἐγένετο 
πρ δ ΣΝ ΡΝ , MEG ef δ Ud TN 5 S NES 
ἑἑσπέρα καὶ ἐγένετο πρωί, ἡμέρα τρίτη. Καὶ εἶπεν ὁ θεός Γενηθήτωσαν φωστῆρες ἐν 
τῷ στερεώματι τοῦ οὐρανοῦ εἰς φαῦσιν τῆς γῆς, καὶ ἄρχειν τῆς ἡμέρας καὶ τῆς νυκτός, καὶ δια- 
χωρίζειν ἀνὰ μέσον τῆς ἡμέρας καὶ ἀνὰ μέσον τῆς νυκτός: καὶ ἔστωσαν εἰς σημεῖα καὶ eis καιροὺς 
καὶ εἰς ἡμέρας καὶ eis ἐνιαυτούς" '5καὶ ἔστωσαν εἰς φαῦσιν ἐν τῷ στερεώματι τοῦ οὐρανοῦ, ὥστε 
^ ^ 

Mai ἐποίησεν ὁ θεὸς τοὺς δύο φωστῆρας τοὺς μεγά- 

à x A ο. τς 
λους, τὸν φωστῆρα τὸν μέγαν εἰς ἀρχὰς τῆς ἡμέρας καὶ τὸν φωστῆρα τὸν ἐλάσσω εἰς ἀρχὰς τῆς 


φαίνειν ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ ἐγένετο οὕτως. 


Bs να ae mel 17 kai. ἔθ SOS Abas dis ο , G9 M 0 
νυκτός, καὶ τοὺς ἀστέρας. ral ἔθετο αὐτοὺς ὁ θεὸς ἐν τῷ στερεώματι τοῦ οὐρανοῦ, ὥστε φαίνειν 
MEA ne" - a » ` 
ἐπὶ τῆς γῆς, Peat ἄρχειν τῆς ἡμέρας καὶ τῆς νυκτός, καὶ διαχωρίξειν ἀνὰ μέσον τοῦ φωτὸς καὶ 
` TUE 7 ae 
ἀνὰ μέσον τοῦ σκότους" καὶ ἴδεν ὁ θεὸς ὅτι καλόν. Kat ἐγένετο ἑσπέρα καὶ ἐγένετο πρωί, ἡμέρα 
r e 3 "^ ^ ^ 
?^Kai εἶπεν ὁ θεός ᾿Εξαγαγέτω τὰ ὕδατα ἑρπετὰ ψυχῶν ζωσῶν καὶ πετεινὰ 
51καὶ ἐποίησεν 


1 T 
τετάρτη. 
; QoS Liens Aum SEN ; aa) ud - e " 
πετόμεν[α] ἐπὶ τῆς γῆς κατὰ τὸ στερέωμ[α τοῦ] οὐρανοῦ: καὶ ἐγένετο οὕτως. 
5 "M M. z NT 
ὁ θεὸς τὰ κήτη [τὰ με]γάλα καὶ πᾶσαν ψυχὴν [ζῴων ἑρπε]τῶν, ἃ ἐξήγαγεν [τὰ ὕδατα κατὰ γένη 
ο νῷ μα . A So WURST BAD. ο A πως 
αὐτῶν], καὶ πᾶν πετεινὸν πτ[ερωτὸν] κατὰ γένος: καὶ ἴδεν ὁ [θεὺς ὅτι καλά]. Frai ηὐλόγησεν 
αὐτὰ ὁ θ[εὸς λέγων] λὐξάνεσθε καὶ πληθ[ύνεσθε, καὶ] πληρώσατε τὰ ὕδατα [ἐν ταῖς θα]λάσσαις, 
IS a 1 5. κο. een Bol NM Jw Ἢ 5,2 
καὶ τὰ πετε[ινὰ πληθυ]νέσθωσαν ἐπὶ τῆς [γῆς. Bat ἐγέ]νετο ἑσπέρα καὶ ἐγ[ένετο πρωί], ἡμέρα 


18 
14 


16 


17 
18 
19 
20 


2r 


zal 


πέμπτη. 


21 κατα 2? A*(uid)] καὶ πᾶ A4 


(D)EMabd-jl-rtvwyc,d, ABE 


ουτινος j(mg)v(mg) | (κατα γενος εν aurw 74) | om εν avro q | 
κατα Ύενος ets op. AIA] εἰς og. κατα Ύενος Ehtv Thdt$: 
κατα Ύενος καὶ καθ op. Mibr: καθ op. κατα γενος (20) Chr- 
codd Thdt }: om κατα ενος A*(hab A?* mg) q Theoph: om 
ets οµοιοτητα bdfgi*mnpwyc, BE Or-gr Eus Chr-ed Thd-syr: 
καθ οµοιοτητα aejlod, 31 Or-lat | om επι της γης Theoph | 
της γης] την "yn o | om και eyevero—(12) γης bd 

12 εξηνεγκεν] εξηγαγεν ir | om χορτου Ef | σπεῖρον 
σπερµα] semen seminantis Or-lat | κατα 1΄--οµοιοτητα] om 
και καθ οµοιοτητα Theoph: guod est super omnem terram 
A-ed:+eadem A-codd: (+ ext της γης 37.63) | ποιουν καρπον] 
om i* (hab ποι i?) : (4- es το ενος αυτων 127) | ov] ovrivos 
j(mg)v(mg) | om avrov Theoph | avro] 4- faciens fructum Or- 
lat | om xaXov 1’ 

18 om ημερα Brod 

14 εἰς φαυσιν] εἰ φωτισμον v(mg): ωστε φαινειν EnE(nid)3) 
Or-lat Ens Thd-syr de-P-C: +75 ημερας του pawew y | της 
γης ADMehjq Ath 1] pr επι E rell AEJ Theoph Or-lat Ens 
Ath} Chr Thd Cyr de-P-C | και αρχειν---νυκτος 1° Alnr Ath 3] 
και αρχετωσαν (D)—vuxros D* (rescr ΖΧ): om EM rell ABEJ 
Theoph Or-lat Ens Ath} Chr Thd-syr de-P-C | om και διαχ. 
--νυκτος 2° | Eus Ath} | και AEMjnraBEQ) Theoph* Or- 
lat Ath} de-P-C] om h: του D rell Chr: ware (78) Theoph? | 
της ημερας 25] του φωτος n. | (om Και ava μεσον της νυκτος 71) | 
της νυκτος 25] του σκοτους n | om καὶ εστωσαν-- eis eviavrovs dp | 
εις 40-- ημερας] in diebus et in mensibus et in temforibus de-P-C- 
ed | om εἰς 3? n Or-lat Hil | και εἰς ενιαυτ. καὶ εἰς ημερας That | 
om καὶ εἰς Ύμερας Cyr-hier Hil | om es 5° D Eus-cod} Hil 

15 om ωστε Theoph Ath 

16 om δυο Thd-syr | τον φωατηρα 1?] pr εἰ Or-lat } | om 
ets apxas 15--ελασσω n* | om και 3?—(18) νυκτος f 


12 σπειρον] a’ a’ σπερµατιζοντα j(sine nom)v 


94 Kai. εἶπεν ὁ θεός Ἠξαγαγ[έτω ý γῆ ψυχὴν] ζῶσαν κατὰ γένος, [τετράποδα] 24 


22 αυξανεσθαι A 


17 om o θεος dp Eus Ath Thdt | ωστε φαινειν] εἰς φαυσιν 
Thdt 

18 φωτος] σκοτους 13Ξ:ἵ | om ανα μεσον 29 Bev | exorovs] 
φωτος 1555 

20—25 quae uncis incl sunt perier in A 

20 τα υδατα] zerra E | om ερπετα b | ζωσων]-- κατα 
γενος g Eus} Chr} | πετεινα] pr τα Thdtà | om ἐπὶ της yns 
g Ens Chr That | ovpavov]-- κατα γενος g | om και εγένετο 
ούτως Chr 

21 ψυχην πασαν h | ζωων] ἕωσων PorA(uid): ἕωσαν emBE 
(uid) | ερπετων--υδατα] guae produxerunt reptilia aquarum 
Ὧνν | ερπετων] πετεινων o | oma εἶ | εξηγαγον y | υδατα]-- 
εν ταις θαλασσαις n | γενη] yevos ei*jld P ABE] Or-lat Thd- 
syr | om αυτων 13 | καὶ παν--γενος] om dg(spat relict)p: hab 
post καλα EP | πετ. πτερ.] (mrep. πετ. 79): om. πτερ. τὴ | 
Ύενος] 1- αυτων t Or-lat | καλα] xaXov inrd,1J Thdt 

22 om o θεος d Or-lat | λεγων] και ειπεν 0: (om 126) | om και 
πληθυνεαθὲ a | τα 15-- θαλασσαις] terram E | υδατα] +7a egjlty 
231313 Or-lat Chr | εν rats θαλασσα] της θαλασσης Theoph | πλη- 
θυνεσθωσαν] πληθυνεσθω degi*jopqte,d,: πληθυνετω Theoph | 
της γησ] om της p 

23 om εγένετο 2° Or-lat | om ἡμερα f 

24 ο θεος] pr Dominus 19 | εξαγετω ο | yn ψυχην] ψυχη 
n* | ψυχην--γενος 1°] om Eus Chr 2: om ψυχην ζωσαν κατα €: 
om xara γενος B Thdt: (+xae τα κτηνη και παντα τα ερπετα 
της qs κατα Ύενος 76) | τετραποδα] pr xac] | om και 2° r&r 
Chr} Thdt | και θηρια] om E Chri: om καὶ c, (uid) BE» | 
Onpa] pr ra f: κτηνη Thdt | της γης] omg: pr επι t Chr}: 
και παν krqvos Chri: +xat τα κτήνη Και παντα τα ερπετα της 
yns abdhioptwe,d, Chr 4: (+ xac παντα τα ερπετα 74) | κατα 
Ύενυς 2°] om h: + καὶ τα Κτηνη κατα ycvos Kat παντα Τα ερπετα 


21 τα κήτη Τα pey.) τους δρακοντας τους μεγαλους C, 


I 


= 


NOU a 


ee ος fs an E sy of 3 " POETE S PES , 
25 καὶ ἑρπετὰ καὶ Onpila τῆς γῆς κατὰ] γένος, καὶ ἐγένετο [οὕτως]. 55 καὶ ἐποίησεν ὁ θεὸς τὰ [θηρία 
τῆς γῆς] κατὰ γένος καὶ τὰ κτ[ήνη κατὰ γέ]νος καὶ πάντα τὰ ἑρπ[ετὰ τῆς γῆς] κατὰ γένος αὐτῶν" 
rr προς & ELTE B Tres. U ἄνθ τος ΝΗ; y 
26 Καὶ ιὸεν ο DEOS OTL καλά. και ειπεν ο σεος οιησωµμεν ανὐρωπον κατ εικονα Ίμετεραν και 
καθ᾽ ὁμοίωσιν" καὶ ἀρχέτωσαν τῶν ἰχθύων τῆς θαλάσσης καὶ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῶν 
27 καὶ ἐποίησεν 
28 


27 κτηνῶν καὶ πάσης τῆς γῆς καὶ πάντων τῶν ἑρπετῶν τῶν ἑρπόντων ἐπὶ τῆς γῆς. 
τ» d 55 dox n Due Ὁ OE. κ. 
28 ὁ θεὸς τὸν ἄνθρωπον, κατ εἰκόνα θεοῦ ἐποίησεν αὐτόν" ἄρσεν καὶ θῆλυ ἐποίησεν αὐτούς. 
ΜΝ oos A Gavan ME Y , = A ΤῈ Y 
ηὐλόγησεν αὐτοὺς ὁ θεὸς λέγων ΑἈὐξάνεσθε καὶ πληθύνεσθε, καὶ πληρώσατε THY γῆν καὶ kata- 

n E Y a 2 » * A 5 
κυριεύσατε αὐτῆς, καὶ ἄρχετε τῶν ἰχθύων τῆς θαλάσσης καὶ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ καὶ 
πάντων τῶν κτηνῶν καὶ πάσης τῆς γῆς καὶ πάντων τῶν ἑρπετῶν τῶν ἑρπόντων ἐπὶ τῆς γῆς. 

i ας - H , 

29 al εἶπεν ὁ θεός Ἰδοὺ δέδωκα ὑμῖν πᾶν χόρτον σπόριμον σπεῖρον σπέρμα, ὅ ἐστιν ἐπάνω πάσης 

μα. Bo p , 3 - Ν 
τῆς γῆς: καὶ πᾶν ξύλον, ὃ ἔχει ἐν ἑαυτῷ καρπὸν σπέρματος σπορίμου- [ὑ]μῖν ἔσται εἰς βρῶσιν, 
3o 30καὶ πᾶσι [τοῖ]ς θηρίοις τῆς γῆς καὶ πᾶσι [τοῖ]ς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ [καὶ m αντὶ ἑρπετῷ τῷ 
η p ὦ τά 

9 πμ» BR N A UR ' μα Ξ 
_ ἕρπον[τι ἐπὶ τῆς] γῆς, ὃ ἔχει ἐν ἑαυτῷ [ψυχὴ]ν bws: καὶ πάντα χόρ[τον χλ]ωρὸν εἰς βρώσιν. 


s 
και 


"b 
3: καὶ [ἐγένετ]ο οὕτως. 


m πα hd AB E 
τ ἐγέ[νετο ἑσ]πέρα καὶ ἐγένετο πρωί, [ἡμέρα ἔ]κτη." 

Beis ἢ ιν μα, ο απο a Aon TM 
κ]αὶ συνετέλεσεν ὁ θεὸς [ἐν τῇ ἡμέρα] τῇ ἕκτῃ τὰ ἔργα αὐτοῦ 


A is a a 
αἡ γῆ καὶ πᾶς ὁ κόσμος [αὐτών. 


27 θυλυ D 


της yns κατα Ύενος εἸηίερπετα] τετραποδα): {:- καὶ τα κτήνη 
κατα Ύενος 83) : +e! omnia reptilia terrae secundum genus B | 
om καὶ εγεν.---(13) αυτων g(spat relict) | om xat eyev.—(25) 
γενος 2? 13 | om xat eyer.— (23) "yeros 1° w | kat εγένετο ουτως] 
και καθ ομοιότητα Chr $ 

25 τα θηρια- αυτων] pecora secundum genus EP: pecora 
secundum genus cf omnia reptilia terrae secundum genus et 
bestias terrae secundum genus Te | om της γης ιν bejy | Ύενος 
1°] 4 αυτων adfhiotvd, Chr: (+ αυτων και ειδεν o 85 οτι καλα 74): 
+ και εγενετο οὕτως και εποιησεν o 0$ τα θηρια της γης kara γενος 
1 | kac 2°—yevos 2°] om Edfil-pd, Or-lat: om κατα Ύενος bw: 
αυτων aehjty Chr | και 3?—avrev] om defjnopy: om της 
yns r: om κατα Ύενος αυτων Theoph: om αυτων 13 Or-lat | 
Cyevos 3°] termev ο OS καὶ eyevera αυτως καὶ εποιησεν o θὲ τα 
θηρια κατα Ύενος αυτων και παντα Τα ερπετα TNS Ύη5 και τα 
κτήνη κατα Ύενος 126) | (om καὶ ιδεν---καλα 74) | καλα] καλον 
r Theoph Or-gr 

26—28 reser nid D? 

26 o devs] pr κύριο Phil} | ποιησομεν n | ημετεραν] ιδιαν 
Eunsj5: om Clem-R Barn Theoph? Clem Iip Or-gr% Or- 
lat$ Adam Eus, Ath} Chr1i Cyr, Thdt} A-Z$ Iren ΟΥΡ 
Nov Hil Vulg | om καθ Clem} Or-gr;'; Or-lat Adam Eus εν 
Ath? Chri; Cyr 4; A-Z$ Iren ΟΥΡ Nov Hil Vulg |  οµοιωσιν] 
3-ηµετεραν Clem-R Barn} Clem} Or.gr1? Adam Eusi Ath} 
Chri) Cyri Thdtà A-Z$: +79» ημετεραν Theoph ἡ: + ημων 
Barn} Clem 4: + nostram Ὁ Or-lat Iren ΟΥΡ Nov Iil Vulg | 
αρχετωσαν] principatum gerat Or-lat 3: dominetur Or-lat | 
των 19— yns 2°] των θηριων της γης kat των πετ. TOV ουρ. καὶ Των 
εχθυων της θαλ. Barn | θαλασσης] + και των θηριων τη» yns rE | 
καὶ Των πετεινων του ovpa sup ras circ 36 litt A? | om καὶ 3° 
—yns 15 Chr 4 | καὶ των κτηνων] pr και των θηριων f Chr: pr 
και των θηριων της ης πι: και παντων των κτῆνων li + καὶ των 
θηριων ejv | {και macys] om και 74: και παντων 108) | και 
παντων--Ύης 25] om foc;: om παντων (23) € | των ερπετων] 


27 κατ εικονα θεου] a^ εν εικονί διαφορω ορθιον Mv 


3t[xai ἴδεν ὁ] θεὸς τὰ πάντα Séca ἐποίη[σεν, καὶ] ἰδοὺ καλὰ λίαν. 


28 ευλ[ογησεν] D | πληθυνεσθαι A 


` 
KAL 


α[ΓΚαὶ συνετε]λέσθησαν [ó οὐρανὸς κ]αὶ 


29 σπειρων A 


(D)EMabd-jlatvw(x)yc,d, ABEY 


om Orlat: om των ØD (uid) | yns 2°] + xac εγενετο ovrws n 

27 θεος] κυριος Eus $ | ανθρωπον] --ev εἰκονι avrov fc, 
Eust | om εποιησεν αυτον € | avrov] αυτους Theod-ap-Clem | 
om εποιῆσεν αυτους 3 

28 avrovs] (om 108): post θεος E Just | πληρωσατε] πλη- 
8w[ere?] D | αρχετε] αρχετωσαν rv(mg)c, | θαλασσησ] +et 
bestiarum terrae Te | οὐρανου] -- kac παντων των θηριων fm]3 | 
om παντων 1? Ev Or-lat | «τήνων [και] πα Atv | καὶ macys 
της γης] om Eq): e omnium quae sunt super terram Or- 
lat: e£ omnium bestiarum terrae Thd-syr | om παντων 2° Or- 
lat | om των ερπετων E | γης 2°] + «at εἶδεν οτι καλον 1 

29—11 3 quae uncis incl sunt perier in A 

29 om καὶ εἶπεν ο θεος a | υμιν 1°] nuw g* | παν 1? AEmqy* 
Theoph] παντα D51My?rell! Chr Thdt | om σπειρον---σποριμου 
1” | σπερµα] +secundum genus ct secundum similitudinem À- 
ed | o εστιν επανω] super faciem Thd-syr | om raens di*py Er 
Or-lat} Thdt 3 | εαντω] αυτω dmop Theoph | om καρπον ino | 
σποριμου] σποριµον Thdt | εσται] εστω m 

SO της γης 1°] agri Vhd-syr | om και 2?—0vpavov n | post 
παντι ras (2 nel 3) A | τω AMIm] om DE rell Theoph Chr 
Thdt | εαυτω] aure Mmop Theoph: +-yap f | ψυχην] πνοην 
Ψνχης f: mvoqvn Theoph Thd-syr | ζωης] ἕωσαν di*3]J | om 
και 4° Theoph | (om χορτον 79) | (om και εγενετο ουτως 127) 

31 rescr omn Ø? | om o θεος b | om τα Eab(spat relict) 
fmnrB Phil-codd 4 Theoph Eus-ed 1 Chr § Cyr Thdt T-A | 
om οσα εποιησεν Eus 1 | εδου] + ravra Cyr 2 | καλα Mav] αγαθα 
παντα Phil-codd 1: αγαθα σφοδρα Phil-codd 4 

11 1 σινετελεσθησαν] συνετελεσθη bdp3E Chr-semel: ere- 
λεσθησαν Phil-codd: post συνετελ. ras (7) A | ο ουρανος] om 
o n*: οι οὔνοι Phil-codd | om και η γη Phil-cod | πας o κοσμος] 
πασαι at στρατιαι Phil-cod: ragat στρατιαι Phil-codd 

2 εν---εκτη] om E: om εν elmyc, Phil-ed Chr Iren: om τη 
1° Phil-codd | εκτη] εβδοµη Parn(uid) Thdt-cod | τα εργα] pr 
omuia A-ed Thd-syr Iren-lat: εργον Phil-codd | avrov 1°] avra 


29 σποριμον] o’ σπερµατιξοντα v | σπειρον] σ’ σπερµατιζον M | σπερµατος] σ΄ σπερµατιζοντα c, 


30 θηριοις] a’ ἕωοις M: a! a’ feos v 


II 1 o ovpavos] α΄ σ’ οἱ οὔδοι Myc, 


3 τη εκτη] οι M. τη εβδοµη Myc, 


A 


8D 


ll 2 ΓΕΝΕΣΙΣ 


; 7 A a > * 

Α [ἃ ἐποίησ]εν' καὶ κατέπαυσεν [τῇ ἡμ]έρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἀπὸ πάν[των τῶ]ν ἔργων αὐτοῦ ὧν 
ΠΕΝ; Pen Q A. SUN ία, 3 εως. Yr RU ο MN 
[ἐποίησ]εν. 3καὶ ηὐλόγησεν [ὁ θεὸς τὴν] ἡμέραν τὴν ἑβδόμην καὶ ἡγίασεν αὐτήν, ὅτι ἐν αὐτῇ 3 


se» 


κατέπαυσεν ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ ὧν ἤρξατο ὁ θεὸς ποιῆσαι. 
A n 2 
4Abrn ἡ βίβλος γενέσεως οὐρανοῦ καὶ γῆς, ὅτε ἐγένετο" ᾗ ἡμέρᾳ ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς τὸν 4 
οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, 5καὶ πᾶν χλωρὸν ἀγροῦ πρὸ τοῦ γενέσθαι ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ πάντα χόρτον 5 


τη A 
ἀγροῦ πρὸ τοῦ ἀνατεῖλαι. 


οὗ γὰρ ἔβρεξεν ὁ θεὸς ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἄνθρωπος οὐκ ἦν ἐργάζεσθαι 


σος iced BR δ RU MRNA μας ο ΜΕΛΗ αμ ο το, 6 
τὴν γῆν" πηγὴ δὲ ἀνέβαινεν ἐκ τῆς γῆς καὶ ἐπότιζεν πᾶν τὸ πρόσωπον τῆς γῆς, 7καὶ ἔπλασεν ; 
ὁ θεὸς τὸν ἄνθρωπον χοῦν ἀπὸ τῆς γῆς: καὶ ἐνεφύσησεν cis τὸ πρόσωπον αὐτοῦ πνοὴν ζωῆς, καὶ 


Ed toy > N ^ 
ἐγένετο ὁ ἄνθρωπος εἰς ψυχὴν ζώσαν. 


s c : 
8 Καὶ ἐφύτευσεν Κύριος ὁ θεὸς παράδεισον ἐν 8 
Ἔδεμ κατὰ ἀνατολάς, καὶ ἔθετο ἐκεῖ τὸν ἄνθρωπον ὃν ἔπλασεν. 


Ixa} ἐξανέτειλεν ὁ θεὸς ἔτι ἐκ 9 


eos ee όν " » 5 5 " ^ 
τῆς γῆς πᾶν ξύλον ὡραῖον εἰς ὅρασιν καὶ καλὸν εἰς βρώσιν' καὶ τὸ ξύλον τῆς ζωῆς ἐν μέσῳ τῷ 


Ἔδεμ ποτίζειν τὸν παράδεισον: ἐκεῖθεν ἀφορίζεται εἰς τέσσαρας ἀρχάς. 


οι ο... 3 aid SE ^ 5 ^ 
παρα ELT, και το ξύλον του ELOEVAL ryvca TOV καλοῦ Kat πονηρου. 


χοποταμὸς δὲ ἐκπορεύεται ἐξ 10 
ae aN ρωτά 
ὄνομα τῷ ἑνὶ Φεισών' i: 


ds = 5 B RA EL S 
οὗτος ὁ κυκλῶν πᾶσαν τὴν γῆν Εὐειλάτ, ἐκεῖ οὗ ἐστιν τὸ χρυσίον' rò δὲ χρυσίον τῆς γῆς το 


ἐκείνης καλόν" καὶ ἐκεῖ ἐστιν ὁ ἄνθραξ καὶ ὁ λίθος ὁ πράσινος. 


II 6 αναιβεννεν A 
10 παραδισον A 


EMabd-jl-rtv-yc,d, AB(C™) EY 


p: om fm | α]ο Phil-codd | κατεπαυσεν]:- ο θὲ abdfgi*mopqv 
wead, £ Phil} Heb Or-lat Eus Chr} Iren-gr Hit | τη ng- τη 
εβδ.] pr εν Mhe-hjlmt-xc, Phil} Heb Theoph Or-gr 1 Or-lat 
Eus Chr} Thd Thdt Iren Hil: τη εβδοµη ημερα Phil-codd 3 | 
om παντων P'hil-codd $ Or-lat | om των f | om avrov 2° dn | 
om εποιησεν 2°—(3) ων m | εποιησεν 2°] inchoanit facere Hil 

3 (om rq ηµεραν 73) | om και ηγιασεν αυτην x | om παντων 
Or-gr} | om εργων E | om ων--ποιησαι y* | o θεος mancar] o 
0$ ποιειν bw Chr: ποιειν ο θεος Phil-ed $ 

4 om η 1? Theoph | ovp. και γης] ανθρωπων» Or-gr 1 | ov- 
ρανον] + re adfgioptvxd, Chr | ys] pr της Phil-codd 3 Theoph 
| om ure εγένετο o Led Or-grt Eus Cyr | ore] orc c, | eye- 
vovro x Phil-cod 1 | η ημερα] ηµερα η ny Theopb : εν ημερα η 
Cyr: +7 i?*mqr Ens-codd 3 Chr: +ore Or-gr 4 | κυριος ο θεος 
AEhlpqyc.3 Or-gri] om o θεος g: om κύριος M rell (hab sub 
%v-mg) 23 Phil Theoph Clem Or-gr? Eus Chr Cyr 

5 (rav] παντα 22.128) | om προ 1°—aypov 2° [1901810 | ye- 
νεσθαι] ανατειλαι y | om επι της γης Theoph | παντα] παν Eq 
Phil-codd 3 | αγρου 2°] pr του ej: om E Phil-arm | προ του 
2°] πριν Phil-codd 3 | ανατειλαι] γενεσθαι y | eBpexev n | o θεος 
--Ύην 1°] pr ks bejwe, A-codd: pr xs v(mg)A-ed: o 65 επι 
τῆς yns dmp: επι της γης ο 65 E: om επι την γην lren | καὶ 3° 
--Ύπν 2°] anteguam creatus est homo EP | την γην 2°] αυτην 
bdígil*nopwyd, Chr-alig : (om την 31) 

6 ex της γης] ex Edem B: omg | εκ] ama v(txt) Phil-codd $ 
| om και---Ύης 2° EP | om παν 1} Phil-codd 1 | om rof | της 
γης 2°] αυτης Phil-codd 1. 

"| επλασεν---γης] ελαβεν ο θεος χουν απο της yns και επλασεν 
τον ανθρωπον Adam Eus Cyri Chr? Thdt4 Iren% (ο θεος] 
Dominus) Hil | επλασεν] εποιησεν Hip} Thdt4 T-A | ο θεος] 
pr ks M(mg)efh>(uid)jc, Or-grs pr ss v(ng)A | om τον Phil- 
codd 1 | χουν] pr λαβων w: -XaBev a-ghbil-pxy4d, Phil-ed 
Clem Or-gr Cyr-hicr-ed} codd? Chr3 Thdt$ T-A | απο] exe | 
yas] χθονος Phil-codd 1: 1-λαβων Jos Hip$ Cyr$ Iren Anon | 


2 κατεπαυσεν] διελειπεν Mz α΄ διελιπεν v: α' a’ διελιπεν c, 


a’ σ’ αυται αι Ύενεσεις VC, 
8 παραδεισον] kyrov v 


8 παραδισον A 


Beal ὄνομα τῷ ποταμῷ τῷ 13 


9 εµµεσω AE 
11 φισων E | edar E 


ενεφυσησεν] ενεπνευσεν Phil $ Clem-aliq Phil-ap-Eus | εις--αν- 
Tov] jn eum Mil | πνοην ζωης] πνευμα ζωης Philz: om Chr? | 
o ανθρωπος] om Phil-codd $ Eus-codd ἃ Ath}: om ο abp Phil- 
cod 1 Phil-ap-Eus Eus-codi Chri | ψυχη»] πνοην (32) Phil- 
codd i | ἕωσαν] ζωης Phil-codd $ 

8 om xvpios adfnoprtx-d, A-ed}) Phil Theoph Hip Or-gr 
Chr Thdt Iren | om ο i* | παραδ. ev εδεμ] pr rov Theoph: εν 
εδεμ παραδεισον Phil-cod}: om εν eden Phil-cod t | εθετο] 
εθηκεν Phil-cod X | επλασεν] εποιησεν Phil-cod 4 

9 εξανετειλεν] εξαπεστειλεν Phil-codd | o θεος ert] pr xs 
fm@ Phil-arm: serum Dominus Deus Thd-syr}: ert ο θεος 
Thd-syri Thdt: om er: | Theoph | ex της γης] om 1* Chr: 
(om της 78) | παν] pr καὶ (108) Ep | ωραιον--βρωσιν] quod 
bonum csui et bonum uisut E: om εις ορασιν καὶ καλον h | εν 
μεσω] εἰς µεσον τ | τω παραδεισω AEMhlq*t Phil-edd Or-gr] 
Tov παραδείσου q*(uidjrell Phil} codd Theoph Chr: και 
το ἔνλον της ἕωης ev µεσω του παραδεισου W* | Ύνωστον καλου] 
καλου Ύνωστου n | Ύνωστον] Ύνωστου Phil-codd 4 

10 εκπορευεται] πορεύεται Phil}: ἐπορεύετο m: exilar A | 
εξ eben] a fronte eius €: post παραδεισον g | ποτιξειν] pr rov 
Phil-codd 3: ποτιζων (32.128) C (uid) | εκειθεν] pr εἰ AEP Thd- 
syr: (εκει δε 18) | αφοριζεται] 1-καὶ γίνεται M(mg)ejv(mg)c, 
(mg: sine και) | apyas τεσσαρας f Hip 

11 ονομα]: δε!” | φεισων] φησων gnt: φυσων B Phil-cadd | 
ovros] pr και q: eer i | om την (16) Phil-cod | ευειλατ] 
ευηλατ q: (evparwy 37): ενήλαττων ο | om εκει---χρυσιον c, | 
ov] ow Edefjl-prtyd, Phil-codd Theoph: your g: om h*'ifz (uid) 
P Phil-codd 

12 το δε] και το hw | om και 1° dp Phil-codd | εστιν] erat 
B: (om 76) | ο ανθραξ και] om o 

13 (ovopa] pr 7w 31) | (om τω ποταµω 128) | Ύπων] Ύειων b: 
yew adfilnopxd, ΒΦ Phil-codd Theoph Hip Or-gr: γαιων ej | o 
κύκλων] pr εστιν Cyr: κυκλοι A Phil-ed Theoph | om πασαν Phil- 
codd | om γην v(mg) | αἰϑιοπιαε] αιθιοπιαν v: Acthiopum BO 


4 αυτη--Ύενεσεως] a’ avrat at Ύενεσεις M: 


7 «s το προσωπον] οἱ À εἰς τους μυκτηρας v 
12 ανθραξ] οἱ ^ βδελλιον Mv: a’ βδελλιον c, | πρασινος] οι À ονυξ Mv: α΄ οννξ c, 


BENE SS It 23 


i n x r n 5 E A + ] 
14 δευτέρῳ Γηών" οὗτος ὁ κυκλῶν πᾶσαν τὴν γῆν Λἰθιοπίας. 


T5 οὗτος ὁ πορευόµενος κατέναντι ᾿Ασσυρίων. 


tow NEC, * DAD 
ὁ δὲ ποταμὸς ὁ τέταρτος, οὗτος ἠὐφράτης. 


VIN E να INE ET 
txal ὁ ποταμὸς ὁ τρίτος Τίγρις 
Sat 


ἔλαβεν Κύριος ὁ θεὸς τὸν ἄνθρωπον ὃν ἔπλασεν καὶ ἔθετο αὐτὸν ἐν τῷ παραδείσῳ, ἐργάξεσθαι 


16 αὐτὸν καὶ φυλάσσειν. 


, 0-9 νυ. ; EEA ms , 
φάγεσθε ἀπ᾽ αὐτοῦ" ἢ 9 ἂν ἡμέρᾳ φάγησθε ἀπ᾽ αὐτοῦ, θανάτῳ ἀποθανεῖσθε. 
: Lom EE 
Κύριος ὁ θεός Οὐ καλὸν εἶναι τὸν ἄνθρωπον μόνον: ποιήσωμεν αὐτῷ βοηθὸν κατ᾽ αὐτόν. 


16καὶ ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς τῷ Adap λέγων ᾿Απὸ παντὸς ξύλου τοῦ 
τ - ^ ; > 
; ἐν τῷ παραδείσῳ βρώσει φάγῃ᾽ awd δὲ τοῦ ξύλου τοῦ γινώσκειν καλὸν καὶ πονηρὸν, ov 


Pats 
Kal εἶπεν 
19καὶ 


» e ας d B ^ ^ n D ͵ ^r ^ D n ^N ` ud ^ S 
ἔπλασεν o θεὸς ετι εκ τὴς γης παντα TA θηρία του αγρου «at παντα τα πΠετεινα TOU ovpavov, και 


- 2 ; DU OM on . 
ἤγαγεν αὐτὰ πρὸς τὸν ᾿Αδὰμ ἰδεῖν τί καλέσει αὐτά" καὶ πᾶν ὃ ἐὰν ἐκάλεσεν αὐτὸ ᾿Αδὰμ ψυχὴν 


* 5 PNE 
ζώσαν, τοῦτο ὄνομα αὐτοῦ. 


ο ο > ` SEE ^ - ΄ n ^ ^ 
καὶ εκάλεσεν Αδὰμ ονοματα πασιν τοις κτήνεσιν και πασι τοις 


- Pipes τι ` ^ ^ n ^5 ^ ^ δα ` 75717] (s ϱ 
TETELVOLS TOU ονρανου και πασι τοις θηρίοις του αγρου: τῳ τε A αμ ovy eupeUm Boy ος οµοιος 


21 αὐτῷ. 


22 


^ BONA WIR S) Σ S c E VS 
23 ἣν ἔλαβεν ἀπὸ τοῦ ᾿ Αδάμ, εἰς γυναῖκα' καὶ ἤγαγεν αὐτὴν πρὸς τὸν ᾿ Αδάμ. 


ρῶν αὐτοῦ ὑκαὶ ἀνεπλήρωσεν σάρκα àv. αὐτῆς. 


: s ] P 
51 καὶ ἐπέβαλεν ὁ θεὸς ἔκστασιν ἐπὶ τὸν Αδάμ, καὶ ὕπνωσεν' καὶ ἔλαβεν μίαν τῶν πλευ- 


55καὶ ὠᾠκοδύμησεν Κύριος ὁ θεὸς τὴν πλευράν 
; p )v πλευράν, 
33καὶ εἶπεν Αδάμ 


Τοῦ ^, +2 nt] ϱ ceo 4 ` B ` ^ - "n λπος Eo 
OUTO νυν "OOTOUV EK των οστεων µου Kat σαρ εκ της σαρκον μου" αυτ) κΑΊυήσεται ur, 


17 Φαγεσθε] φαγεσθαι AE | φαγησθε] φαγησθαι A 


22 οκοδοµησεν E" (ωκοδ. Eb) 


14 om o το e | τιγρις] pr ο Phil-codd: rvypis g: τιγρης 
djptd,l3? Phil-codd } Thdt: | ovros 1°] αυτος M | o πορευο- 
μενος] pr o roragos E: o προπορευόμενος My | ασσυριων] ασυριων 
jmmo: ασσνριας (128) A Phil-arm | ο δε] και ο 1J Phil-codd: om 
δε 1 | ouros 2°] om i*rvxc,A Phil-ed Theoph lip: 1-εστιν ο 
µεγας | evéparus] pr ο m Phil-cod : εφρατης ο: + ovros o µεγας 
ποταµος iv: + magnum fumen © 

15 (om κύριος 37) | επλασεν] εποίησεν Mlimnqv(mg)213 
Phil | om αυτον 1° dp | παραδεσω AEM(txt)mqry Bi 321 
Theoph Phil Or-gr$ Chr$ Thdt}] 4 75$ τρυφης M(mg) rell 
A Orgri Chri Thdti | om avrov 2° Thdt} | Φυλασσειν] 
αυτον Mtv(mg)c,B! 

16 om κυριος ΠΕ | ἔυλου] pr του f | om βρωσει X Phil-codd } 
Chr? | φαγη] φαγεσαι Phil-codd}: φαγειν q 

17 του ἔνλου] pr rov καρπουα | Ύινωσκειν- -πονηρον] ειδεναι 
Ύνωστον xaXov καὶ πονηρου 13 Phil-codd } | και] η Phil-codd} | 
Φαγεσθε] φαγησθε a Theoph; φαγη Ef Chr 1: φαγεσαι (107) 
Phil-codd 4 | απ avrov 15] εξ avrov Phil-codd }: om A Phil- 
codd Chr: +ovô ov µη αψησθαι avrov wa µη αποθανηταιτ | 
η ὃ αν ημερα] η ὃ αν ηµεραν de*n: ην ὃ αν ηµεραν Cyr: οτι 
εν quepa η 16 Phil-codd 3 | φαγησθε A (φαγησθαι) a*(uid)dimn 
Ath} cod 1] φαγεσθε fx Theoph: φαγετεν: φαγητε Ma?! rell 
Phil-ed Or-gr Ath-ed 3 Cyr-hier Chr ṣọ Cyr Thdt£; $ay5 E 
E 'hil-codd 3 Thdt 1 : φαγης Chr py: φαγεσαι Chrys: (φαγησαι 
107) | απ avrov 2°] απο του ἕνλου Chr: τοτε Chr fy: om (32 
uid) Ath} Cyr-hier Chr 3%; Iren} | @avarov g | αποθανεισθε] 
(αποθανεις 107): αποθανη Ee Ath} Chr fs Thdtt 


14 κατεναντι] a’ εξ ανατολης M: σ’ e£ ανατολης v 


20 πασι τοις κτηνεσι E 
23 om ocrow A 


EMabd-jl-r(s)tv-yc,d , AB(C)EY 

18 om κνριος ec, Eus | (om rov ανθρωπον 31) | ποιησωμεν] 
ποιησω Phil-codd 4 | αυτον] αυτων dg: avrov n 

19 επλασεν] εκαλεσεν q | ο θεος ert] pr xs fy? AC: ert ο 65 
xc, Thd-syr: om ere Eus | θεος] + rov avov 1 | om ex της yns A | 
εκ] απο Eus} | παντα 19] pr xar l | και 2?—0vparov] om d,: om 
παντα t | πετείνα rov ovpavov] κτηνη Chr | ηγαγεν] qveysev g | 
ἴδειν----αυτα 22] om Theoph: om εδειν 15 | καλεσει] καλεση Mgo | 
εαν] αν Mgl Theoph: om Edeijmnqre, Chr | avro] avra ad 
fglnopd, BE  Phil-arm $ Theoph Chri: om i*mx2(uid)]g 
Phil i | αδαμ 2°] pr o glp: om c;: Favre» m | om yrxsy — 
(20) adap 19 e* | ψυχην ζωσαν] pr es e*tjn; om Chr 
+7 Eus | ονομα] pr το i(mg)r Chr} | avrov AEg 
ed]3 Theoph Phil} ed} Eus-ed] αυτων oBCE: αυτοις a (ots 
sup ras) dmnpd, A-cod Chr: avr» Me?'i? rell Phil-codd 1 
Eus-codd Chri 

20 om xac i?a | aau 17] prol: om E | oopa Epr | om 
πασιν--και 25 x | τοις κτήνεσιν πασιν τ | και 2?—orparvov] om 
T: om πασι E | του αγρου] της γης a-gi(mg)jmoptv(txt)we,d, 
Chr: της yns καὶ πασι τοις κτηνεσι x | re A] de M omn ABE 
EP Phil Theoph Eus Chr | ovx ευρεθη] ουκ ην Ens | βοηθος] 
post avro p: (om 127) | οµοιωςς, | avre] +xar αυτον Chr à 

21 o θεος] pr κ afmq'A Chr: xs h | μιαν των πλευρων] 
costam ex lateribus Y | ανεπληρωσεν] αντεπληρωσε f: ενεπλη- 
ρωσεν Theoph | αυτης] avrov m 

22 xvpios ο θεος] om Or-gr 1: om o θεος y Or-gr à | om απο 
του αδαµ c, | om και ηγαγεν--αδαμ 2° m 

23 αδαμ] pront | νυν] ουν ns: ην f: est EP: om g E^ Tract 
Anon” | om και 2?-gov 2° y* | (της σαρκος] των σαρκων 20) | avro 


17 η ὃ αν--φαγησθε] α΄ οτι εν μερα βρωσεως σον M (om σου) ve fer] εαν) | η ὃ av ημερα] σ΄ η yap αν ημερα v | θανατω 


αποθανεισθε] οι X θνητος eon Mvc, 


18 μονον] ot λ µοναχον M : σ΄ µοναχον v: α΄ µοναχον c, | κατ αυτον] a’ ws κατέναντι avrov σ’ αντικρυς αυτον Myc, 


1g θηρια] o" ἕωα M; a’ o’ ζωαν 


20 τοις θηριοις] a’ σ΄ (τοις) ἕωοις Mv: a’ τοις ἕωοις c, | οµοιος αυτω] a^ αντικρυς avrov M: a’ αντικρυς avrov v 
21 εκστασιν] a’ καταφοραν σ΄ καρον Myc, (καταφορα) | ανεπληρωσεν] a’ επεκλησεν Ni: α΄ απεκλεισεν νορῖ σ’ συνεκλεισεν Mvc, 
23 τουτο---μου 19] σ’ θ' rovro amat οστουν εκ των οστεων µου C, | rovro νυν] σ’ rovro απαξ M | αυτη 1ὸ-- αυτη 2°] εσσα 


A 


85 


«ο 


εβραιστι ληψις n ανδρις σ΄ αυτη κληθήσεται η ανὸρις οτι απο ανδρος εληφθη αυτη η εστιν γύνη M: εβρ 0! εσσα 0* ληψις 


c 


ΕἸ 


52 ὡς θεοί, γινώσκοντες καλὸν καὶ πονηρόν.ὶ 65καὶ ἴδεν ἡ γυνὴ ὅτι καλὸν τὸ ξύλον εἰς βρῶσιν, καὶ 


un 


A ὅτι ἐκ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς ἐλήμφθη αὕτη. "Ἵξνεκεν τούτου καταλείψει ἄνθρωπος τὸν πατέρα αὐτοῦ 


in am 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


at 


Sy o E NDA 8 θή ^ ^N soa Im ey x / 
§ καὶ την µητερα αυτου, και προσκολλη Ἴσεται T)) Ὑυναικι αυτου" και εσονταί οἱ OVO ELS σαρκα 


L ἄψησθε αὐτοῦ, ἵνα μὴ ἀποθάνητε. 
() > Pn 27 


T 


μίαν. 


τον. S TEY ?os BÀ ME MN. "T LIRE " 
καὶ ησαν oc OVO γυµνοι, O τε A αμ και 9) Ύυνη αυτου, και ουκ 70 xXvvorTo. t 


*O δὲ ὄφις ἦν φρονιμώτατος πάντων τῶν θηρίων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς ὧν ἐποίησεν Κύριος ὁ θεός: 
323 nu ; ης EN πο S a. m E 
καὶ εἶπεν ὁ ὄφις τῇ γυναικί Ti ὅτι εἶπεν ὁ θεός Οὐ μὴ φάγητε ἀπὸ παντὸς ξύλου τοῦ παρα- 


δεύσου; 


5καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ τῷ ὄφει ᾿Απὸ παντὸς ξύλου τοῦ παραδείσου φαγόμεθα" Sarò δὲ 


καρποῦ τοῦ ξύλου ὅ ἐστιν ἐν μέσῳ τοῦ παραδείσου, εἶπεν ὁ θεός Οὐ φάγεσθε ἀπ᾽ αὐτοῦ οὐδὲ μὴ 


53 καὶ εἶπεν ὁ ὄφις τῇ γυναικί OU θανάτῳ ἀποθανεῖσθε" 5ῇδει $ 


γὰρ ὁ θεὸς ὅτι ἐν ᾗ ἂν ἡμέρᾳ φάγησθε ἀπ᾽ αὐτοῦ, διανοιχθήσονται ὑμῶν οἱ ὀφθαλμοί, καὶ ἔσεσθε 


M S ` NES ES Xue Mans D n z n a τ ^ 
ὅτι ἀρεστὸν τοῖς ὀφθαλμοῖς ἰδεῖν καὶ ὡραῖόν ἐστιν τοῦ κατανοῆσαι, καὶ λαβοῦσα τοῦ καρποῦ 


+ - yx REC ορ ο Ds nu 
αὐτοῦ ἔφαγεν" καὶ ἔδωκεν καὶ τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς μετ᾽ αὐτῆς, καὶ ἔφαγον. 


7καὶ διηνοίχθησαν οἱ 


ES] 


ὀφθαλμοὶ τῶν δύο, καὶ ἔγνωσαν ὅτι γυμνοὶ ἦσαν" καὶ ἔρραψαν φύλλα συκῆς καὶ ἐποίησαν éav- 


9 5 c a es ^ - ΄ 
τοῖς περιζώματα. P Καὶ ἤκουσαν τὴν φωνὴν Κυρίου τοῦ θεοῦ περιπατοῦντος ἐν τῷ παραδείσῳ τὸ 


δειλινόν: καὶ ἐκρύβησαν ὅ τε ᾿Αδὰμ καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἀπὸ προσώπου Κυρίου τοῦ θεοῦ ἐν μέσῳ 


23 εληφθη E 24 rovro E | καταλιψει A 
3 eupecw AE | Φαγεσθαι AE | αποθανηται E 
6 αραιστον A 7 payar E 


(D)E(L)Mabd-jl-tv-yc,d, AB CHEW 


15] ταυτη και Phil-ed 3 | om οτι--αυτη 25 19) | avdpos αυτης] 
ίδιου ανδρος m Chr} | om αυτη 2° Ehmnqg@ Phil-arm Or-gr 
Chr Cyr Hil 

24 ενεκεν] ενεκα Phil} Evang: αντι Paul Chr Thdt | om 
αυτου 1° Phil Evan} Paul Theoph Or-gr Or-lat} A-Z | om 
αυτου 2° bhmw Phil} Evan Paul Or-lat}! Chr? Thdt} A-Z | 
om και 2?—avrov 3° Evan} Thdti Α-Ζ | προσκολλ.] κολλη- 
θησεται Evan | τη γυναικι Av(mg)y Evan Paul-mg Chr} 
Thdt 1] προς την γυναικα DEM v(txt) rell Phil Paul-txt Theoph 
Or-gr Chr? Thdt$ | avrov 3°] εαυτου τ: om adpd, 

111 E γυμνοι οι δυο e | (οι δυο] --ομου 37) | Ύυμνοι] post 
avrov (128) 16 | ην] φησιν s: om v | φρονιμωτερος Di(mg)rv(mg) 
A(uid) Theoph Or-lat Eus Chr} Luc | om των επι i | ων 
εποιησεν] quam fecit Or-lat | ο θεος 2°) pr xs Eejv(mg) Luc: 
{ks το) | Φαγητε] gayn E: Φαγήσθε Chri | om παντος € | 
παραδεισου At (sup ras 13-14 litt) Z9! Eghjoqsvxy B Phil Theoph 
Orat Chri Iren] e» τω παραδεισω M rell AEP Ens Chr? 
Thdt Luc 

2 om rw o$et (31.83) Chr} | παντος] sup ras A*: pr καρπου 
M: kaprov Zl Eghnqr*xy31315]3: (rov kaprov 31): om t: + 
καρπου cfjr?sv | vdov] pr του Dfghngrtxyi3(uid) | του rapa- 
δεισου] rov εν τω παραδεισω dfilmprv(mg) EJP Luc: (ev τω 
παραδεισω 107) | Φαγομεθα] pr βρωσει a: φαγωµεθα ejlmnsx*d, 

3 καρπου] pr του Dl a-fijopwyc;d, Chr¢: om XP | του 
ξυλου] om 13: om του E | o εστιν] ov εστιν p: του v(mg) Chr | 
Tov παραδεισου] Tw παραδεισω Mlq Tren(uid) Luc(uid): +ou 
Φαγοµεθα c, | om ov h | φαγεσθε] φαγησθε α΄ Chri: φαγητε 
Or-gr Chr}: µη Φαγεσθε h*q Theoph: µη φαγησθε Mehbijorc, : 
μη φαγητε dpd,: Φαγωµεθα n | om απ avrov (20) Chr} | om 
ουδε--αυτου 2? di(txt)p | ουδε] ουδ ov Mbfi(mg)lmrd, Or-gr 


HI 1 εποισεν E 2 φαγουµεθα D 
5 det] ειδει D | εσεσθαι AE | Ύεινωσκοντε A 
8 δειλινον] διληνον A | εµµεσω AE 


Chr} | αψεσθαι E | αυτου 2°] pr απ m: om fX Iren | aro- 
θανητε] pr θανατω e 

4 om o Lf | om θανατω Luc 

5 ηδει γαρ] sed sciebat Or-lat | om ο θεος n | om οτι 5 | εν η 
A DMegjlnsvc, Theoph Chr4$5] η Larwy Or-gr Chrys Cyr Iren 
Luc: η ὃ rell Eus Ath Chr fp: om E | ηµεραν dpd, | φαγησθε 
Αν Chr4] φαγεσθε m Chr xy: φαγητε D (..τε) ELM rell 
Theoph Or-gr Ens Ath Chr Ὅς Cyr | om απ avrov Ath Chr- 
aliq | διανοιγησονται m | οι οφθ. υμων xc, A Or-gr | om και 
εσεσθε ως θεοι GP | om γινωσκοντες--πονηρον g | xaXov] pr ro E 

6 ro Evo» οτι καλον Or-lat} Chri Thdt | om ro ἕυλον 
Chr} | om και οτι B. | om οτι 2° ejAEP Or-lat Thdt | ape- 
στον] optimum Or-lat3 | om εδειν και ωραιον εστιν 1} | om καὶ 
3θ---κατανοησαι Or-lat 3 | λαβουσα] ελαβεν (20) Chr}: +n ywq 
La-fijopsvwd, Chri | του καρπου avrov] pr απο ejsvi3(uid) 
Chri: de ligno Or-lat} | αυτου] om em Chri: Zigni Or- 
lati | εφαγεν] pr και (31) Chr3 | om και 6° h*c, AE Phil | (om 
αυτης 1? 79) | uer αυτης] μεθ αυτής t: μεθ εαυτης (76) Theoph: 
om mr Or-lat } Chr | καὶ εφαγον] και εφαγεν dpqrt: om GP: 
+o: δυο Chr 3 

T ηνοιχθησαν τ | οι οφθαλμοι] pr αυτων f Chr; αυτών 
no£ Or-lat $ | om των δυο fo Or-lat $ Chr | επεγνωσαν g | 
ερραψαν φυλλα συκης] αν φυλλα συ sup ras (6) A? | εαυτοις] 
avrou mnos 

8 την φωνην AL Ma?!gh*i*qstvc, Or-gr1] της φωνης Ea*hbiat 
rell Theoph Or-gr3 Chr Thdt: om Or-gr} | om κυριου το 
"Thdti | om του θεου 1? m Chr} | om περιπατοιντος---δειλινον 
L | ro δειλινον] τω δειλινω κ: της ημερας fv(mg) | εκρυβησαν] 
εκρυβη Phil-codd $ | om o τε--παραδεισου L | om κυριου 2° 
Ent Theoph | om του ἔυλου Ebi*wxy 


avópos σ’ αυτη κληθήσεται εσσα ανδρις οτι απο ανδρος εληφθη αυτη εστω γννη v: a’ αυτη κληθησεται εἰς ανδρος ort απο εἰς 


avdpos εληφθη αυτη ο εστι yury ο, 


Ill 1 φρονιμωτατος] a’ mavovpyorepos M: a’ 6’ πανουργος a’ πανουργοτερος v | των θηριων] α των ἕωων My | τι ori— 
παραδεισου] α’ µη οτι ειπεν ὁ 0$ µη φαγητε απο παντος ἕυλου του κηπου ο, | τι οτι--θεος 2°] σ’ mpos τι ειπεν ο 0$ c, | τι 


οτε] σ᾿ προς τι M 
5 διανοιχθ.] θ’ συνετισθησαν M: θ' 


2 παραδεισου] θ’ κηπου M. 
συνετισθησονται v: @ συνετισθητε c, 


7 διηνοιχθ.] θ᾽ συνετισθησαν Mv 


111 (1 23) 
(II 1) 


ΓΕΝΕΣΙΣ ΠῚ 19 


9 τοῦ ξύλου τοῦ παραδείσου. «καὶ ἐκάλεσεν Κύριος ὁ θεὸς τὸν ᾿Αδὰμ καὶ εἶπεν αὐτῷ ‘Addy, ποῦ A 


10 


I7 


UL OMA m ^g UT ο x a e δεί } ἐφοβήθην, d 
εἶ; Oral εἶπεν αὐτῷ "Τὴν φωνήν σου ἤκουσα περιπατοῦντος ἐν τῷ παραδείσῳ, καὶ ἐφοβήθην, ὅτι 
γυμνός εἰμι, καὶ ἐκρύβην. 
ξύλου οὗ ἐνετειλάμην σοι τούτου μόνου μὴ φαγεῖν am’ αὐτοῦ ἔφαγες; xai εἶπεν ὁ ‘Addy “H 


auod dimus ARLE GOH. (Dust : y E ρα E ος 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Tis ἀνήγγειλέν σοι ὅτι γυμνὸς εἶ, εἰ μὴ ἀπὸ τοῦ 
γυνή, ἣν ἔδωκας μετ᾽ ἐμοῦ, αὕτη μοι ἔδωκεν ἀπὸ τοῦ ξύλου, καὶ ἔφαγον. ral εἶπεν Κύριος ὁ 
ο 3 Τρ το πως νο ¢ εἴπ, D of SE NN 
eos τῇ γυναικί Ti τοῦτο ἐποίησας; καὶ εἶπεν ἡ γυνή Ὁ ὄφις ἠπάτησέν µε, καὶ ἔφαγον. — 5 kai 
εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς τῷ ὄφει Ότι ἐποιήσας τοῦτο, ἐπικατάρατος σὺ ἀπὸ πάντων τῶν κτηνῶν καὶ 
ος ἃ ο 3 ; ώμο ως ας. ͵ ; a , 
ἀπὸ πάντων τῶν θηρίων τῆς γῆς" ἐπὶ τῷ στήθει σου καὶ τῇ κοιλίᾳ πορεύσῃ, καὶ γῆν φάγῃ masas 
"n a ^ f , : 
τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σον. eal ἔχθραν θήσω ἀνὰ μέσον σοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τῆς γυναικός, καὶ 
ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρματός σου καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρματος αὐτῆς: αὐτός σου τηρήσει κεφαλήν, 
καὶ σὺ τηρήσεις αὐτοῦ πτέρναν. «6 καὶ τῇ γυναικὶ εἶπεν “Ι]ληθύνων πληθυνῶ τὰς λύπας σου καὶ 
N ᾗ 
τὸν στεναγμόν σου: ἐν λύπαις τέξῃ τέκνα, καὶ πρὸς τὸν ἄνδρα σου ý ἀποστροφή σου, καὶ αὐτὸς 
τῷ δὲ Abdu εἶπεν Ὅτι ὃ 5 PEN. i ae Ys 
σου κυριεύσει. τῷ δὲ ᾿Αδὰμ εἶπεν "Ότι ἤκουσας τῆς φωνῆς τῆς γυναικός σου καὶ ἔφαγες ἀπὸ 
τοῦ ξύλου οὗ ἐνετειλάμην σοι τούτου μόνου μὴ φαγεῖν ἀπ᾿ αὐτοῦ ἔφαγες, ἐπικατάρατος ἡ γῆ ἐν 


18 


10 περιπατοιντος] περιπαντος A 


9 om κυρίος by1J Luc | om o θεος L | τον] τω f | om avre n | 
που ει ἆδαμ BE? Theoph } | αδαμ 2°] om Labdgh*o-rtv(txt) 
wc,d, ΜΠ} Phil Theoph£ Iren: ἠ-αδαμ mx 

10 και 1°] ο δε | | αυτω] αδαμ bmw£ E? ; o aay t: om 
adi*lopd, A Luc: +adap Ee | την φωνην AEMh*qrtu Theoph] 
της pwns Lhè rell Phil Chr | om σου f | ηκουσε t* | om 
περιπ. εν τω παραδ. L Chr # | περιπ.] Domine Luc: om nÀ 
Phil Theoph | εἰμι] ειµην o: eram A Or-lat | om και εκρυβην 13 

11 αυτω] om m: +ks o θὲ efjsv£  : + deus Luc | τις---σοι] 
ανηγγιλεν L: τις σοι ειπεν Chr : guis tibi indicauit Luc | ει μη] 
+ore Ea: +eomedisti BE | σοι 15] ce g | rovrov] απ αυτου i* 

19 om ο ELabdfimoprwxc,d, Theoph | δεδωκας ehjlus | 
μετ euov] μοι fmni Theoph Chr $: om Luc | om απο rov 
ἔυλου CE ChrẸ | απο] ex Chr 

13 om κυριος Labdgioprwxyd,B}) Phil Theoph Chr-ed 
Luc | τι] pr $A ] om η yvy L Phil | om ο 2°n | µε ηπατη- 
σεν mn | µε και εφαγον sup ras (3) 13] 

14 om κυριος eo Iren ΟΥΡ ] om τω opet L | οτι] pr τι b | 
εποιησας rovro] { hoe fecisti Cyp: tu fecisti hoc Luc | επεκατα- 
paros συ] s συ sup ras iè? | συ] (pr ει 128): eg | om απο 1— 
και 22 m Theoph Or-lat Chr Luc | απο ι5--κτηνων] ab omni 
pecore ΟΥΡ | κτηνων] (θηριων 108): +agri € | om απο παντων 
2° | om των 19 L | (θηριων] κτηνων 108) | της yas] pr των 
επι AC™EE Mbehi®jlngqrsavwyi3 Theoph: pr των απο m: 4- quae 
sunt super terram Luc | (emt) pr και 18) ] τω στηθει] το στήθος 
d | σου 1° AELMhi**mnqrtuw*BE ΟΥΡ] om i*w? rell A Phil 
Theoph Chr Thdt Luc | om καὶ τη κοιλία É | τη κοιλια] pr επι 
(76) 63): + cov EhitmnrtABE Theoph Luc | πορευση] περιπα- 
τηση i* 


12 εδωκας per εμου] o' συνωκησας μοι M | ην εὖ. per ep. 
E 


13 ηπατησεν ue] a! επηγαγετο µε Mvc, 


14 θηριων] a’ σ' ἕωων M | των θηρ.] α΄ των ἕωων v | γην] 


15 τηρησει] τριψει M: a’ προστριψει σ’ θλιψει νε, 


16 τον στεναγμον σου] a’ ras συλληψεις σου Mv: σ’ θ' 


ορµη M: α΄ συναφια σ' opun v 


πο ος ; Dn ; A. Rod a n 
τοῖς ἔργοις σου" ἐν λύπαις φάγῃ αὐτὴν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου" 
19 βόλους ἀνατελεῖ σοι, καὶ φάγῃ τὸν χόρτον τοῦ ἀγροῦ. 


14 συ] σοι E | στηθι A 


3. 
"PaxapÜas καὶ Tpi- 


Ι9ἐν ἱδρῶτι τοῦ προσώπου σου φάγῃ 
18 τηρησις E 
ELMabd-jl-t(u)v-yc,d, ABE 


15—23 plurima rescr A? 

15 om totum comma L (spat 6 uel 7 relict) | θησω] ποιησω 
"Theoph | om ava µεσον 1?—-yvvauos και w | om καὶ ava µεσον 
της γυναικός nm | om ava µεσον 2° € Phil $ Cyp Luc | και 39— 
σου 2°] inter te et semen tinum E: om nxY | om ανα μεσον 4° 
Phil Theoph Iren ΟΥΡ | σου 3°—(16) κυριεύσει] uersio ualde 
corrupta in Et | τηρησει σου sv A | τηρησει] calcabit Tren} Cyp- 
ed Lnc} (uid) | κεφαλην] pr την n Theoph | και συ τηρησεις] 
σου δε n | αυτου τηρήσεις Theoph Luc | avrov πτερναν] cal- 
caneum cius Iren-edà Cyp | πτερναν] pr την n Theoph 

16 om πληθυνων (γρ $} | om καὶ τον grev. σου L | τον 
στεναγμον] Tous στεναγµου» d?hn(uid)opc;AZ ΟΥΡ } om σου αν 
MIY ] εν Aumas] εν λύπη A Theoph: e ἐπ tristitia ΟΥΡ | 
rexva) filios iuos Ebc | (επιστροφη 18) | ovros m | σου 5°) 
geo 

17 τω δε] kat rw Labdi*nopwd,3) | om της φωνης (73) BY 
Adam | om απο L | om ov ενετειλαµην--εφαγες 2° L | om σοι 
Adam | rovrov μονου] µονου rovrov Theoph: om Phil } | rov- 
του] rovro E | φαγειν] φαγει τ | am avrov εφαγες] om Cyp | 
εφαγες 2°] pr ef C99: om B | η ΥΠ] συ Phil-codd-omn 3 Chr} | 
εν τοις εργοις σου] in omnibus operibus tuis ΟΥΡ: propter te 
Phil-arm: + xon addet dare tibi uim suam Ce | om εν Ἄυπαις--- 
ζωης σου E Cyr-hier | ev Auras] in tristitia e£ gemitu ΟΥΡ | 
vras] λύπη ACs Phil Theoph Chrj | αυτην] panem tuum 
Ce | om της ζωης L 

18 σοι] +4 γη nc, | και $ayy— (19) απελευση] και τα εξης 
L | payera r) χορτον] apro» o | του αγρου] + gov Theoph Cyp- 
codd à 

19 εν] pr και sÈ | ιδρωτι] ιδροτητι dfgimnoqsx*d," : sudore 


σ’ yr συνωκισας μοι v: α' η συνωκησας με C, 
a’ χουν Mv 


τας κυήσεις σου Mv (om τας) | αποστροφη] a’ σ' συναφεια 


17 επικαταρατος---αντην] Ó' επικαταρατος η γη αὔαμα εν τη παραβασει σον pera µοχθου φαγη αυτην Me, {ya αδαμα] 
adap): σ’ επικαταρατος η yn εν τη εργασια σου εν κακοπαθεια Φαγη αυτην M (κακοπαθει) ο, | εν τοις εργοις σον] a’ ενεκεν 


σου V | εν λυπαις] g’ εν κακοπαθείαις 0 pera 8ov v 
μετα poxi 


$n 


ge 


IH 19 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


A τὸν ἄρτον σου ἕως τοῦ ἀποστρέψαι σε εἰς τὴν γῆν ἐξ ἧς ἐλήμφθης: ὅτι γῆ εἶ καὶ εἰς γῆν àre- 


«το 


$c 


8D 


gc Καὶ ἐγένετο “Άβελ. ποιμὴν προβάτων: Kaw δὲ ἦν ἐργαζόμενος τὴν γῆν. 


© ἀπὸ τῶν πρωτοτόκων τῶν προβάτων αὐτοῦ καὶ ἀπὸ τῶν στεάτων αὐτῶν. 
- 5 - Ner ; 55 
T DYABEeX καὶ ἐπὶ τοῖς δώροις αὐτοῦ: 5ἐπὶ δὲ Kaw καὶ ἐπὶ ταῖς θυσίαις αὐτοῦ". οὐ προσέσχεν. 


λεύση. 
ζώντων. 
ολα, αμ, 
ἐνέδυσεν αὐτούς. 


Kal ἐκάλεσεν ᾿Αδὰμ τὸ ὄνομα τῆς γυναικὸς Ζωή, ὅτι αὕτη μήτηρ πάντων τῶν 

: = E ER d 
2 al ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς τῷ ᾿Αδὰμ καὶ τῇ γυναικὶ αὐτοῦ χιτῶνας δερµατίνους, καὶ 
22Kai εἶπεν Κύριος ὁ θεός Ἰδοὺ ᾿Αδὰμ γέγονεν Sas εἷς ἐξ ἡμῶν, τοῦ 


γινώσκειν καλὸν καὶ πονηρόν" καὶ νῦν μή ποτε ἐκτείνῃ τὴν χεῖρα καὶ λάβη τοῦ ξύλον τῆς ζωῆς 


M * M u > M dA 
καὶ φάγῃ, καὶ ζήσεται εἰς τὸν αἰῶνα. 


δείσου τῆς τρυφῆς, ἐργάζεσθαι τὴν γῆν ἐξ ἧς ἐλήμφθη. 


d as προ : 2 
al ἐξαπέστειλεν αὐτὸν Κύριος ὁ θεὸς ἐκ τοῦ mapa- 


23 


51καὶ ἐξέβαλεν τὸν ᾿Αδὰμ καὶ κατώκισεν 24 


αὐτὸν ἀπέναντι τοῦ παραδείσου τῆς τρυφῆς, καὶ ἔταξεν τὰ Χερουβὶν καὶ τὴν φλογίνην ῥομφαίαν 
| LEI τὴν στρεφομένην φυλάσσειν τὴν ὁδὸν τοῦ ξύλου τῆς ζωῆς. 


81)λδὰμ δὲ ἔγνω Evav τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ συνέλαβεν καὶ ἔτεκεν τὸν Κάιν. 


᾿Εκτησάμην ἄνθρωπον διὰ τοῦ θεοῦ. 


ο ο 
και εἶπεν 


Ξκαὶ προσέθηκεν τεκεῖν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν “Αβελ. 2 


ἑϑκαὶ ἐγένετο μεθ᾽ 2 


ἡμέρας ἤνεγκεν Kaw ἀπὸ τῶν καρπῶν τῆς γῆς θυσίαν τῷ κυρίῳ’ tral” ABe ἤνεγκεν καὶ αὐτὸς 4 


ΗΝ , / à ͵ - 7 
ἐλύπησεν τὸν Kaw λίαν καὶ συνέπεσεν τῷ προσώπῳ. 


" πο eon 
καὶ ἐπίδεν ὁ θεὸς Ἱ ἐπὶ 

x 
καὶ 


5 
θκαὶ εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς τῷ Kaw “Iva τί 6 


n ο e m / r Y t 7 σον Doe ρα Ü Zee 
περίλυπος εγένου, και ινα τε συνεπεσεν TO προσωπον σου; ουκ εαν ορ ως προσενεγκῇς, ορύως 7 


1ν 5 


24 Κατωκεισεν A 


(DJE(L)Mab(c)d-jl-ye d, AB(C)£ (33) 
duo Ὅν | om σου 1? j Thdt | rov αποστρεψαι σε] ov αποστρεψης 
Thdt: ov αποστρεψω σε Adami: ov αποστρεψεις Adami | 
του 2°] ov Efrc, | αποστρεψαι] επιστρεψαι Phil à | την γην] om 
την Edn | ελημῴθης] pr æ Cyp-codd | εἰ] ην fg: eras A | are- 
λευση] reuecrteris ABC Phil 3 

20 om a8au E | ro ονομα της] ονοµα Phil-codd | γύναικος 
A] +avrov ELM omn 4B€3z]X(uid) Phil Chr | ζωη] pr eva 
ὅπερ εστι f Chr: ζωην Phil-codd | om οτι--ζωντων L | αυτη] 
Hur b | μήτηρ αυτη SE | om παντων 35 

21 om και 1? a | om κυριος A-codd Adam Cyr | (om ο θεος 
18) | (om τω αδαμ 16) | δερματινους χιτωνας m Adam 

22 om totum comma L | {ειπεν} --avros 108) | κύριος 
AEM (mg sub %)efjstvxc AB] om M(txt) rell 3 Phil Just Chr | 
(om o θεος τοῦ) | γεγονεν αδαμ (79) Phil Thdt A-Z | om αδαμ 
Phil-cod | om e£ W Phil | του 1°] τω Phil | om xat νιν Ce | 
om εκτεινη τήν χειρα και m | χειρα] +avrov defi*jprsvyl8t: 
Chr Thdt | λαβη] φαγη Thdt: om BB | rov ἔυλου--φαγη AEM 
hinr) om qu: pr ex m: pr απο rell Chr Thdt Cyr: 
φαγη i* Thdt | ἕησεται] (yoy Thdt 

23 αυτους ΜΙ’ | om o θεος b | {της τρυφης rov παραδεισου 
73) | om της τρυφης L | om εξ ης ελημϕῴθη L 

24 και τὸ---αδαμ] ef Adam exiuit 0: om Ce | εξεβαλεν] 
Ε.Σ ο 0$ fiè Chr: +o 0$ mr (L^ | κατωκισεν αυτον] κατωκησεν 
Inqui3 Phil-cod: om αυτον ‘A Phil | της tpvdys του παραδεισου 
dehi*jnpqu | om της τρυφης L | εταξεν] επεταξε Phil-codd | 
χερουβιν AC] χαιρουβημ n: χερουβιμ ELM rell 13 Phil Or Ath 
Chr Thdt | την στρεφομενην] µεταστρεφομενην h: om gy | om 
την οδον s (spat s relict) 


om και 


19 αποστρεψαι σε] a επιστρεψαι σε M | απελευση] a’ επιστρεψη v 


επι 1°] επει E 


7 προσενεγκεις E, 


IV 1 om εναν ms Phil | συνελαβεν και Ar Phil] συλλαβουσα 
DEM rell B Theoph Chr Cyr | ετεκεν] ἠ-υιον w | εκτησ.] 
εκτισαµην g*nwx: acquisiuipus E 

2 προσεθηκεν] προσεθετο πο Phil-codd Chr 


Cyr-ed: προσεθετο ere Theoph | τον αβελ τον a8. avrov Phil- 
cod 3 | τον αβελ] om Phil-codd 3: om τον o Phil-cod à | (om 
ην 107) 


3 ηνεγκεν] pr καὶ sv: ανηνεγκεν Jul-ap-Cyr | των καρπων] 
του kaprov Phil-codd } Luc | θυσιαν] δωρον A(nid) Phil-codd $: 
hostias Anon! | τω κυριω] τω θω Ery AGE Phil-codd Clem-R Chr 
Jul-ap-Cyr Anon": s τω θῶ m 

4 om και αυτος Cyr Anon" | om των 2° (76.78) Jul-ap- 
Cyr | προβατων] αμνων Cyr } | om avrov 1° Clem-R Or-Iat 
Cyr ł Jul-ap-Cyr | και 3?—avrev] om Ens Luc: om απο c, 
| αυτων] αυτου adi*opc, Cyr-cod 1: om ehm | om και 5° 
ο» 

5 επι δε] και επι Ἡ | om επι 2° Or-gr Eus Cyr-ed] | τας 
θυσιαις] τοις δωροις Elr | om ov wèt | ελυπησεν τον] ελυπηθη 
119) Clem-R Luc | ελυπησεν] +o 0$ m: (4-xs 0 65 14.77.1390) | 
(rov] τω 130) | συνεπεσεν] mutatum est 33 | τω προσωπω AEM 
clngrnyc, (txt) Phil-arm Cyr} codd 4] 1-αυτου v(mg)c;(mg) 
Clem-R: το προσωπον avrov v(ixt) rell ABE: Chr Cyr-ed Y 
Jul-ap-Cyr Thdt Luc 

6 om κυρῶς Clem-R | τω] προς τον v(mg): προς Clem-R | 
καν] kac o | om wa 1? adfiopd, | eyerov] +a@odpa g | owe- 
πεσεν] mutatum est 38 

T ουκ--διελης] guare non recte obtutisti Luc: om ουκ c Ù | 
εαν AEMi?mqruwe,] av i* rell | op@ws 1°) + uev Chr} | προσ: 


20 ζωη] a’ ava σ’ ζωογονος M: a’ ζωογονος v 


22 ιδου--χειρα] σ΄ ιδε ο aban Ύεγονεν oov αφ cavrov Ύωωσκει καλον Kat πονηρον νυν ουν µηδαµως εκτεινας THY χειρα 


αυτου M | γινώσκει} +a' αφ εαυτου v | χειρα (avrov)] +a εαυτου s 


IV 1 εγνω] επεγνω συνετισθη s: 
2 προσεθηκεν τεκειν] σ’ παλιν ετεκεν Ms(sine nom)v 
επιδεν] 0' επυρισεν o^ ετερῴθη a’ επεκλιθη Mv: 
και ελυπησεν τον] a/ καὶ οργιλον τω σ’ Kat ωργισθη v 
wa τι περιλ. 


M σι UA 


24 χερουβιν] a’ εβρ xepov; 


επεγνω και συνετεκεν v | εκτησ.---θεου] ο εβραιος καὶ o συρος εκτήσαµην ayov εν OW C, 
θ' σ’ επυριασεν ετερῴθη ενεκληθη c. 


εγενου] α΄ εἰς τι οργιλον σου a! εἰς τι ωργισθης v 
ουκ εαν---αυτου 2°] 6’ ουκ αν αγαθως otis δεκτον καὶ εαν μή αγαθως επι θυρα αµαρτια εγκαθηται Kat προς σε η 


IV 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


8 δὲ μὴ διέλῃς, ἥμαρτες; ἡσύχασον" πρὸς σὲ ἡ ἀποστροφὴ αὐτοῦ, καὶ σὺ ἄρξεις αὐτοῦ. 
Κάῑν πρὸς" Λβελ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Διέλθωμεν εἰς τὸ πεδίον. 
9 τῷ πεδίῳ ἱκαὶ ἀνέστη Kaw ἐπὶ" Αβελ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ ἀπέκτεινεν αὐτόν. 


Iv 17 


nag 
και ειπεν 

2 ud 3 BAR 

καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτοὺς ἐν 

δκαὶ εἶπεν ὁ 


θεὸς πρὸς Κάιν Hod ἐστιν” ABeX ὁ ἀδελφός σου; ὁ δὲ εἶπεν Οὐ γινώσκω" μὴ φύλαξ τοῦ ἀδελφοῦ 
δ Ὁ, αγ 4 5 Oeds TOC πο ρα) V ov 5 ᾖδ " DN LE 
ιο μού εἰμι ἐγώ; ral εἶπεν ὁ θεός Ti ἐποίησας; φωνὴ αἵματος τοῦ ἀδελφοῦ σου βοᾷ πρὸς μὲ ἐκ 


n τῆς γῆς. 
5 T oec i 
12 τοῦ ἀδελφοῦ σου ἐκ τῆς χειρός σου. 


Qs Cp ο, 
1, αἰτία µου τοῦ ἀφεθῆναί µε. 


mM E ee à τρις ας AM. MON ΓΕ 

και νυν επικαταρατος συ επι TIS Yis, 3 €xavev TO στοµα αυτης δέξασθαι το αιμα 
1ὅτι ἐργᾷ τὴν γῆν, καὶ oU προσθήσει τὴν ἰσχὺν αὐτῆς 
13 δοῦναί σοι" στένων καὶ τρέμων ἔσῃ ἐπὶ τῆς γῆς. 


«al εἶπεν Kaw πρὸς τὸν κύριον Ἀείζων ἡ 


πάς 2 - 1 Ὅς r πα ο η ας ae 
εἰ ἐκβαλεῖς µε σήμερον ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, καὶ ἀπὸ τοῦ 


, vx 5 CECI 5 . 
προσώπου σου κρυβήσομαι, καὶ ἔσομαι στένων καὶ τρέμων ἐπὶ τῆς γῆς: καὶ πᾶς ὁ εὑρίσκων µε 


ἀποκτενεῖ με." 
; 

κούμενα παραλύσει. 
ῄ 

16 εὑρίσκοντα αὐτόν. 


1; Ἔδεμ. 


8 παιδιον A | παιδω A 


ενεγκης] pr μοι i?!r | om ορθως 2°—dreAys BPO | δε] om t Phil- 
cod : Zu Hil | µη ded. ] oferas mihi E | διελης] διελεις g: EAs n: 
placeas Gard) s S-ap- Barh | προς σε--αυτου 1°] zd. (sc pecca- 
tum) conuerteretur ad te S-ap-Barh | amoarp.] επιστροφη Cyr- 
ed? | apt. avrov] avrov αρξεις adefjmopd,: αυτου αρξης bginwx 

8 και ειπεν] εἰπε δε ej | om αβελ 1? mEP Anon! | διελ- 
θωμεν] 4-05 adefi-mopxd, Chr} Cyr} edi: δευρο εξελθωμεν 
Chri | es] επι Phil l εν τω πεδιω] es τω πεδιω f: es το 
πεδιον i: (om τω 31) | om και 3? abdei*joptwaBE Phil 
Clem-R Chr Lue | επι] προς b 

9 om Καὶ ειπεν ο” | ο θεος AMabdgi*npwd, Chr Luc] pr 
xs Ei*.rell ABS Cyr | προς] τω Cyr-cod | αβελ] post σον qu: 
om m Hil Luc | om εστιν E Phil} Theoph Ath Chr; Cyr? 
Thdt | ο δε] και abd-josv(txt)wyd, Chr} Luc | ου γινωσκω] 
ουκ οιδα fi Chr3 Cyr? | rov—eyw] εγω ειµι του a8. µου Chrys: 
ειµι του aô. μον A-ed Theoph Chr ᾗς (+ εγω εἷς): rov ad. μου eut 
Chr ys | rov αδ.] τω αδελφω 1 | om µου i Cyr} | εγω em Cyr} 

10 o θεος] pr xs fn 13 | εποιησας] pr του E*: pr rovro 
Ebadegjp: πεποιηκας y Cyr-codd: + rovro bcfhimorstvwxc,d, 
AS Theoph Chr Luc | αιµατος] pr rov e: om c: -αβελ Eus 
Chrj | om σου Cyr | ex της γης] om της Phil-codd £ Cyr}: 
εν τη γη n 

11 και νυν---Ύη5] om cr: om και νυν dpS*(uid) | συ γης] 
η γη E Or-lat} Chri Cyr£ | συ] ει dp: om s | επι AiyA 
Phil} codd-omn4 Chr} Cyr-ed3] εκ f: απο EM rell BS Phil} 
edi Theoph Or-lat Chri Cyr-codd j | om το gropa αυτης 
35 Theoph Cyr4 | om της 2? Theoph 


U Καὶ ἔγνω Kaw τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ *avXXafBobca ἔτεκεν τὸν ' Evox. 


9 eum E 


a 36 b ος 5 d : d 
15gal εἶπεν αὐτῷ Κύριος ὁ θεός Οὐχ οὕτως: πᾶς ὁ ἀποκτείνας Κάιν ἑπτὰ ἐκδι- 
τω ep EIS Εμ μμ ον; Ξ 
καὶ ἔθετο Κύριος ὁ θεὸς σημεῖον τῷ Κάιν τοῦ μὴ ἀνελεῖν αὐτὸν πάντα τὸν 
a BU e et 3 
16ἑἐξῆλθεν δὲ Κάιν ἀπὸ προσώπου τοῦ θεοῦ καὶ ὤκησεν ἐν γῇ Ναὶδ κατέναντι 


3 
καὶ ἦν 
18 αναιλειν A 


(D)EMa-jl-yc,d,ABE(S) 


12 οτι] οτε n*(uid): η Phil | εργαση I?! Phil-codd | ov] + 
µη p | προσθησει] προσθειναι x | την 2°—cot] δουναι σαι την 
tox αυτης cc, ABES | δουναι] pr ere τ | om εση m 

18 τον κυριον A] om τον abdfgioptwd, Phil Chr Cyr-ed: 
τον v c, Cyr-codd: x» rov @¥ EM rell ABS Or-gr | µειζον 
Medsx | ama] αµαρτια megu E Or Chr Thdt | με] poe 
gxB(uid) : om Phil} edi: +a εσοµαι στενων kac τρεµων επι 
της "yas p 

14 εἰ--κρυβησομαι] pr και abdegijmopstvwxd, f Cyr-ed 1: 
(om 107) | εκβαλεις Abmy Cyri codd 4] εκβαλης SD 
Phil-cod Cyr-ed 4: εκβαλλης t: εκβαλλεις EM rell Phil-ed Chr 
Cyri codd} Thdt | σηµερον] νυν Cyr}: om E Chr? | mpos- 
ωπου 15] pr rov Phil-codd : om cE Cyr? cod 1 Chri | om του 
doqu | σου] µου p: (om 79) | om καὶ εσοµαι- Ύπο 2? p Chr 
Cyri | πας A*E Cyri] pr esta AEM omn ABS Chr 
Cyr£ | om µε 2? Cyr} | (αποκτεινει 71) 

15 om avrw m | om o θεος 1° 13 | πας o] pr οτι Cyri: 
o πας Cyri: om πας Phil} | ορια Kaw] ευρισκων raw 
και αποκτεινας g | om o θεος 2° i* | τω kaw σηµειον xe, ES 
Phil} ος | om avrov 2° Phil? 

16 εξηλθεν δε] και εξηλθεν bdgpsvw Thd: (απηλθε δε 32): 
om ĝe a | του θεου] pr Κυ f: (om του 31): Domini Or-lat(nid) 1 
Thd-syr | ωκησεν] pr ras (3) x: κατωκησεν Thd | γη] pr τη 
Mgn: τη Thd | ναιδ] αιδ qu: ναηῦ Or-gr t: vaw m: vawa | 
εδωμ y 

17—V 9 multa reser Ad 

17 ενωχ 1? ADPIEMBh*Imnp?rstxyc; AE Phil Theoph Cyr- 


αποστροφή avrov Και συ αρξει αυτου a’ εαν αγαθυνης αρεσει σ΄ αλλ εαν αγαθυνης αφησω εαν δε µη αγαθυνης παρα θυραν 
αµαρτια εγκαθηται και προς σε η ορµη αυτης (cod αυτη a’) αλλ εἔουσιασεις αυτης v | ουκ εαν---ησυχασον] εαν αγαθυνης αρεσης 
σ’ αλλ εαν αγαθυνής αφησω εαν δε µη αγαθυνης παρα θυραν αµαρτια εγκαθηται c, 

8 διελθωµεν--πεδιον] ravra εκ rov αποκρυφου δοκει υπο των ο ειληφθαι εχειν δε αυτα καὶ TO σαµαρειτικον ev γαρ τω 


εβραικω ov γεγραπται οὐδε εν τοις περι ακυλαν v 


12 και ου προσθησει] σ’ ἡ δε ουκετι sv | στενων καὶ τρεμων] a^ αναστατος καὶ ακαταστατος SV: ο εβρ. kat o συρος σαλευο- 


μενος Και ακαταστατων: 
13 η αιτια μου] α΄ ος μου s(pr To)v 
15 επτα-- παραλυσει] a’ septempliciter uindicabitur. 


cabitur) Js quem genuit (ma eda QD) generatio septima. uindictam dabit $ 


16 va] αναστατου σαλον caXevouevos 5: g’ αναστατος σαλου η σαλευοµενος v: 


fluctuantis σσ ο 


SEPT, 


3) 5 


ακαταστατος και αναστατος εν TH γη Cy 
14 ει εκβαλεις pe] a’ ιδου efeBares µε sv(efeSaddes)c_(sine nom) 
σ’ septies uindictam dabit. 


0' per hebdomadem uindicabit (sine nindi 
| ανελειν] a’ πληξαι σ΄ παταξαι svc, 


σαλος ο, : σ' rebellis (2) (Kuina) θ’ 


t 


A 


E 


σα 


«Τι 


8D 


8D 


IV 17 


> ^ f & Ὦ r \ / any αχ τ ορ Πο Ὁ n 
A οἰκοδομῶν πόλιν" και επωνοµασεν την πόλιν ἐπὶ TO ονοµατι TOV VIOU αυτου Ero y. 


PENEZIS 


αδἐγενήθη 18 


δὲ τῷ ‘Evoy Γαιδάδ, καὶ Γαιδὰδ ἐγέννησεν τὸν Μαιήλ, καὶ Maià ἐγέννησεν τὸν Μαθουσαλά, 


qD καὶ Μαθουσαλὰ ἐγέννησεν τὸν Λάμεχ. 
'A84, καὶ ὄνομα τῇ δευτέρα Σελλά. 
ἐν σκηναῖς κτηνοτρόφων. 


19καὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ Λάμεχ δύο γυναῖκας” ὄνομα τῇ μιᾷ 19 
50καὶ ἔτεκεν “Add τὸν ᾿Ιωβέλ. οὗτος ἦν ὁ πατὴρ οἰκούντων 20 
?! eal ὄνομα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ ᾿Ἰουβάλ." οὗτος ἦν ὁ καταδείξας ψαλτή- τι 


ριον καὶ κιθάραν. “:Σελλὰ δὲ ἔτεκεν καὶ αὐτὴ τὸν Θοβέλ' καὶ ἦν σφυροκόπος χαλκεὺς χαλκοῦ 22 


καὶ σιδήρου. ἀδελφὴ δὲ Θοβὲλ. Νοεμά. 


53εἶπεν δὲ Λάμεχ ταῖς ἑαυτοῦ γυναιξίν 23 


᾿Αδὰ καὶ Σελλό, ἀκούσατέ µου τῆς φωνῆς" 


γυναῖκες Λάμεχ, ἐνωτίσασθέ µου τοὺς λόγους" 


ος NN > τον, Sha 
οτι ἄνδρα α«πεκτεινα εἰς τραυμα εμοί, 
καὶ νεανίσκον εἰς μώλωπα ἐμοί" 


:4ὅτι ἑπτάκις ἐκδεδίκηται ἐκ Κάιν, 24 


ἐκ δὲ Λάμεχ ἑβδομηκοντάκις ἑπτά. 


525" Ἔηνω δὲ ᾿Αδὰμ Εὔαν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ συλλαβοῦσα ἔτεκεν υἱόν. 


n 
καὶ ἐπωνόμασεν 2 


2 


p ο 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σὴθ λέγουσα ᾿Εξανέστησεν γάρ μοι ὁ θεὸς σπέρμα ἕτερον ἀντὶ “Άβελ, ὃν ἀπέ- 


κτεινεν Κάιν. 6 


ἐπικαλεῖσθαι τὸ ὄνομα Κυρίου τοῦ θεοῦ. ` 
17 επονοµασεν E 
D)EMa-jl-yc,d AB» S 


codd] erws htp* rell 33 Chr Cyr-ed Anon | om και ἠ5--πολιν 2° 
d Chr | exc τω] επ ο | om του wv D | ενωχ 2? ADSEMh*]m 
nrstxyc,? l-ed& Phi] Theoph Cyr-codd] om A-codd Chr Cyr- 
ed: eros hbc,* rell 19 Anon 

18 εγενηθη--ενωχ] Enos autem genuit 13 | εγενηθη AM 
achj'npr*w*c, Theoph Chr Cyr] και εγεννηθη g: εγεννηθη 
DEjPrew? rell BS | (om τω 16) | ενωχ A DS EMB*Imp?rstxyc;? 
AE Phil Theoph] exw n: eres h>p*c,* rell Chr Cyr Anon | 
γαιδαδ 1°] pr ειραδ ecpad δε c: Ύαιραδ x^: Gatertdad A: Gedam 
Anon | καὶ γαιδαδ] yardad de c, | Ύαιδαδ 1°] γαιραὸ x: Gaieri- 
dad A: Gedam Anon? | µαιηλ ιν Abh*(uid)jntwy*(uid)c, A 
Phil-ed] µεηλ sv Phil-cod Theoph: aoura D Cyr-codd : µαιουια 
J: µαουιαν Cyr-ed: μαουιανᾶ s(mg): uaovgA Mcr: paon) E: 
μαουιαηλ quv(mg)x: µαλελεηλ h'y? rell Bers Chr: Menia 
Prw, Malelel Anon: Maklech Anon? | parà 2° Abh*(uid) 
jntwy”(uid)c 4] wend sv Theoph: µαονια D Cyr-codd : parova 1: 
μαοιιας Cyr-ed: µαουλ c: µαουηλ Mr: µαουηλ E: µαουιαηλ 
qux: μαλλεηλ f*: µαλελεηλ Phby* rell Bee Chr: Aeria 
Brtstw; Malele! Anon: Malclech Anon? | om τον µαθουσαλα 
--εγέννησεν 4” c | µαθουσαλα bis] µαθουσαηλα sv: μαθουσαηλ 
quy* Cyr-codd: A/atusafam Anon": Matiusalam Anon? 

19 εαυτω] avro mn; om τς Cyr-cod | δυο] post γυναικαε p: 
om r* | τη 1°] δε Cyr-ed | ada] adda be*d*fmpr& Cyr-codd : 
αδαδα w | τη 2°] της IP | σελα delopx Theoph 

20 adda bdfmprwã | εωβελ] «85A. Ma-dfghmoprwyd, 
Phil Chr: ωβηλ Theoph: wafer qu: iwga x: εωβηδ H 
Thobel Anon': Tobel Anon? | ην] est AL ] om o b-fh*'i 
pa?trwxy?'d, Chr | κτηνοτρ.] pr των i*?r15 


18 γαιδαδ 15] a’ apaó s: 


καὶ τῷ Σὴθ ἐγένετο υἱός, ἐπωνόμασεν δὲ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ενώς" οὗτος ἤλπισεν 26 


22 χαλκευς] χαλκεους E 


21 του αδελφου aod, É | ιουβαλ] ιαβαλ m: ιωβαλ fit*prs 
ABP Phil-cod 3 : τωβελ Bs ιονα5(ι)βαδ η | ην] εστιν A-ed 35 
Phil Theoph: +p x Phil: +0 πηρ ο: βαν AErS | ο 
--κιθαραν] ψαλτηριου καὶ κιθαρας Phil | ο καταδειξας] qui 
feit Ὦ 

22 cede delpse, | ετεκεν kat αυτη] και αυτη ετεκεν εγς, 5: 
(om ετεκεν 107): om καὶ αυτη A | θοβελ 15] θουβαλ x: wed 
Phil-cod | om χαλκευς | | θοβελ 2°] θουβαλ κ: θωβελ 1 | »οεμα] 
+ ras (1) h: ναεµαν iqruy Phil Chr: vocuap f: νοεμµα abtwe, 
Anon’: νοεµμµαν g: Neema A-codd 

23 ειπεν δε] και εἰπε E | λαμεχ 17] αβελρ | om ταιδ---λαμεχ 
2° n | eavrov γυναιξιν] avrov γιναιξιν lo: γυναιξιν avrov he | 
αὖδα bcdímprw Philarm Cyr-codd | σελλα] σελα dejlopsc, : 
Salla 18 | µου της φωνης] της φωνης µου adfioprwe, Cyr-ed 1: 
μου rovs λογους d, | ενωτισατες | ΟΥ] οτι ἆ | εἰ µωλωπα enor] 
mihi in plagam Phil}: in liuore meo Hil Anon | epot 2°] μοι. 
EMh*mquy 

24 επτακις--καιν] ex μεν Kaw εκδεδικηται errakis Chr: om 
ex cn | εκ αὐ] ev fn 

25 εναν] post avrov 1° Phil}: om yE | επωνομασεν] πω 
sup ras circ 16 litt ΑΠ: ἐκαλεσε x | τα ονοµα αυτου] αυτον Phil- 
cod à | λεγουσα] sub — S: sub XA: om Phil-codd-omn} Clem | 
om γαρ gmni3& Phil} | o eos] pr ἃς (71) É: 05 ο” 

26 σηθ] -- xav avro xS | εγενετο] (εγενηθη 64(mg).73-t30): 
εγεννηθη ei(mg)jrtS : (+ avro 14) | επωνοµασεν δε] (pr και 31. 
128): και επωνοµασεν dfpr Chr} Cyr | ενας 5 | avras ηλπισεν] 
ηρξαντο Chri | ουτος] ουτως f*u* : αυτος m: +ørimus Or-lat3 | 
ηλπισεν] coepit Ee: + mpwrov Phil} | το οναµα 35] τω ονοµατι 


α΄ ιραδ v | µαθουσαλα 1°] ωριγ. παρα τοις ο' µαθουσαλα exero orep διορθωσαµεν Ύραφικην 


εὐροντες πλανην ουσαν o yap µαθουσαλα vios εστιν του ενωχ εκ της συνεστωσης Ύενεας των απο aau o δε µαθουσαηλ απογονος 
ὧν του Kaw εξωρισται απο των λοιπων των οντων απ εκεινου της προκειμένης Ύενεας sv(om ουσαν) 
20 o πατηρ--κτηνοτρ.] g’ o πρωτος υποδειξας σκηνας Kat κτηνοτροφια S: σ’ θ' (2) o πρωτος υποδειξας σκηνας και κτηνοτροφιαν v 


23 νεανισκον] α΄ σ΄’ παιδιον 5: a’ παιδίον v 


24 ori— erra] α΄ οτι επταπλασιως εκδικηθησεται καιν Kar λαμεχ ο και ( σ' οτι εβδοµαιο εκδικησιν δωσει Kaw λαμεχ οὗ 
και εβδοµαιως θ΄ οτι εβδομαδα». εκδικηθησεται καιν λαμεχ εβδοµηκοντα καὶ erra S (ovra καὶ enra perier) v [ο και (] εβδοµη- 
Κοντακις επτα | εβδοµαιως] εβδομαιος] | ewranis εκδεδικηται] of εβδαµαδας δικην δωσει c,: σ’ septies uindiclam dabit S 

26 ουτας--θεαυ] a’ rere ήρχθη του καλειν εν ονοµατι σ᾽’ τοτε αρχη εγένετο s (om σή VS: o εβραιος εχει ovros ἠλπισθη 
επικαλεισθαι εν αναµατι KU του ÖU o µεντοι ακυλας ovros ηρξατα του καλεισθαι εν ὀνοματι KU S 


1Ο 


v 


ΓΕΝΕΣΙΣ V 13 


TEES , OD e 
1 τ Αὕτη ἡ βίβλος γενέσεως ἀνθρώπων. Ñ ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὁ θεὸς τὸν ᾿Αδάμ, κατ᾽ εἰκόνα θεοῦ 
^ , dU DS ͵ T ͵ B 
2 ἐποίησεν αὐτόν" ἄρσεν καὶ θῆλυ ἐποίησεν αὐτούς, καὶ εὐλόγησεν αὐτούς. καὶ ἐπωνόμασεν τὸ 
- : x ͵ ` ] ” ` 
3 ὄνομα αὐτῶν ᾿Ἀδάμ, ᾗ ἡμέρᾳ ἐποίησεν αὐτούς, 3ἔζησεν δὲ ᾿Αδὰμ διακόσια καὶ τριάκοντα ἔτη, καὶ 
NN n NM mo» r \ XA NE 
ἐγέννησεν κατὰ τὴν εἰδέαν αὐτοῦ καὶ κατὰ τὴν εἰκόνα αὐτοῦ" καὶ ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σήθ. 
5 , A NA ͵ r 
4 Ἰἐγένοντο δὲ αἱ ἡμέραι ᾿λδὰμ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Σὴθ ἑπτακόσια ἔτη, καὶ ἐγέννησεν 
5 e NV ] ` r 
5 υἱοὺς καὶ θυγατέρας. SSkai ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι Adu ἃς ἔζησεν ἐννακόσια καὶ τριάκοντα 
> . , Me Ta 2 
6 ἔτη, καὶ απέθανεν. ϐ6"μζησεν δὲ Σὴθ διακόσια καὶ πέντε ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν ᾿ὐνώς. 
e 5 r να. 
τ7καὶ ἔζησεν Σὴθ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν "Eros ἑπτακόσια καὶ ἑπτὰ ἔτη, καὶ ἐγέννησεν 
r D ͵ "Mg ͵ , πως 
8 υἱοὺς καὶ θυγατέρας. Ἑκαὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι Σὴθ ἐννακόσια δώδεκα ἔτη, καὶ ἀπέθανεν. 
T Ξ ͵ . ` 
2 9Ka ἔζησεν ᾿Ενὼς ἑκατὸν ἐνενήκοντα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Καινάν. xal ἔζησεν "Evos μετὰ 
- ; d ' , ως D : t 
τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Καινὰν ἑπτακόσια καὶ δέκα: πέντε ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας. 
Pneus μις ^ Bodom ME ͵ ΠΕΝ », "EY ταν 
14 καὶ ἐγένοντο πᾶσαι at ἡμέραι lires ἐννακοσια καὶ πέντε ETH, καὶ απεθανεν. 
r 9 d - E 
13 ἔξησεν Καινὰν ἑκατὸν ἑβδομήκοντα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Μαλελεήλ. "xai ἔξησεν Kawav 
, 309.1 rans ` 
μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Μαλελεὴλ ἑπτακόσια καὶ τεσσεράκοντα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ 
V 2 πυλογησεν E | [επωνομ]ασε Ὁ 3 εἴησαν E | «Ύεννησε D | ἰδεαν E | επονοµασεν E. 
13 τεσσαρακοντα E (ita constanter) 
(D)EMa-jl-yc ο ics 
(32) Chr} Cyr-ed4 | κυριου τον θεου] om κυριον Chr: om του S at qu. σηθ] tas εἴησεν Dsx€ | post εννακοσια ras(2) A | 
θεου Clem Or-lat$: +avrov Cyr $ εννακ.--ετη A] εννακ. δεκαδυο erg t: δώδεκα και εννακ. erm 
V 1. om η 1? Phil-cod-omn3 | Ύενεσεως avOpwrwv]creationis — D"EMehjlquy Cyr: δεκαδυο καὶ εννακ. «τη CC,: ετη εννακ. 
hominis B | ανῶν sup ras (7) A' | ημερα] 1-η r | θεος] Dominus δωδεκα gprx: ern εννακ. exa bE: ery εννακ. δυο s": ery 
Be | adap] ανθρωπον t | εποιησεν 15] επλασεν iA | αυτον-- εννακ. δεκαδυο s?! rell: anni X duodecim et nongenti 
(2) εποιησεν 1°] om d: (om avrov 31) anni 5 
2 και εὐλογησεν-- αυτους 3°] om e(txt)mw: om καὶ evdo- 9 και εἴησ.] εἴησ. δε iP'rx | εκατον] om A*: hab Amg 
Ὑπσεν αυτους Madi*'oprtc,d, Chr | om αυτους 22g | omo ovopa (reser A?) | exarov— er AE] exarov και ενενηκ. erg ej: p' erq 
M | αυτων αδαμ] ων αδαμ sup ras (8) Λο]; avrov αδαμ Dbd και evevqw. cy: pl erm ενενηκ. c,*: (erg ενενηκ. εκατον 20): 
e(mg)fghi?'jlnos'prsy2!338; Chr-codd: (avre αδαμ 16): (om εκατον σαρακοντα cry n: ern ενενηκ. f: erm εκατον ογδοήκοντα 
αδαμ 64) | αυτους 3°] avrov dp d,: ετη εκατον δεκα x: ετη exurov ενενηκ. DM rell Chr Cyr: 
8 διακ.--ετη A] τριακοντα Και διακοσια ery DEMceh*jqsuvy annos centum cet nonaginta ὃ 
c,S Eus Cyr: om καὶ n: τρίακοντα ετη και διακοσια l: ern 10 om rova | exrax.—«rg An] πεντε και δεκα xac επτακ. 
διακοσια τριακοντα h? rell Chr: ζτριακαντα και τριακοσια ery 31) | ery cs: om και t; πεντε και eka erq ναι επτακ. D EMhlquvy: 
εγεννησεν] +uor 1 A-codd B | om αυτου 1° d A-codd Phil | ετη ε’ ras (20) jt πεντε ery και επτακ. c,: erm πεντε και δεκα 
om καὶ 3° w | κατα την εικονα] kar εικονα E Chr: om κατα f: erg επτακ. δεκαπεντε rell (ras 3 litt post ετη w): guingue ef 
την d | om avrov 25 m | (om xat επωνοµασεν--σηθ 25) decem annos et septingentos annos € S: septingentos et 
3 eyevero | ac ηµεραι] pr wacact | αδαμ ADEMeht?!jq.-—- decem annos EP 
myABS] pr as εἴησεν σ: +as εζησεν i* rell  : (avrov 20): (om 11 ενως] +as εζησεν xEP | εννακ.--ετη An] πεντε και 
83(uid)) | μετα το Ύεννησαι sup ras circ 25 litt Α3 | om αυτον εννακ. ery sv Cyr-ed: om kat t: πεντε ery και εννακ. Echlquyc, 
b | errax. ery ADEMcehjlqs-vy S] ery διακοσια τ᾿: Y’ kace'—| Cyr-codd : πεντε ern και εννακ. ετη Di ern πεντε και εννακ. 
ery ς;: erg επτακοσια τὸ rell Chr M: ery εννακ. Sexamevre g: ern εννακ. εικοσι πεντε f: erg 
5 εγενοντο sup τας A'(uid) | om ain | as εἶησεν aóap m | οκτακ. eogi πεντε x x ern εννακ. πεντε rell: % anni x guingne 
om as εζησεν (73) E Chr | εννακ.--ετη AEhc,] τριακ. και evvak, et uongent anni Š 
ery D*IMejlqsvy: om και nt: τριακ. εννακ. erg wu: εννακ, ετη 12 και εζησ.] εζησ. δε i'rxBo S. | εκατ.---ετη A] εκατον xat 
και τριακ. C! evvax, Τριακ. Τ: erg εννακ. τριακ. rell Chr: zon- εβδ. ετη n: εβδ. και εκατον ery hsyS Cyr-codd: εβδ. ery και 
genti anni et triginta anni S εκατον EMejlquy Cyr-ed: ery εβδ. και εκατον cc,: erm εκατον 


6 εζησ. δε] και εἴησ. p: om δε j | διακ.--ετη An] πεντεκαι ογδοήκοντα dp: ery εβδ. f: ετη εκατον εβδ. rell: centnm et 
διακ. ern DS EMcehjlqsnvyc, S Cyr: om xact: erg διακ. merre — quinque annos BP | Matalael Ñ (Malalizl codd) et ita 13, 13, 
rell | εγεννησεν] erexe Cyr-ed | om τον f 17 

7 om επτακοσια--(8) σηθ g | επτακ.--ετη Απ] επτα και 13 και εἴησ.] εἴησ. δε d, | επτακ.--ετη An] τεσσαρακ. και 
επτακ. er] sv; επτα επτακ. erg i: επτα er] και επτακ. DEM επτακ. ετη sy: τεσσαρακ. ἔτη και επτακ. EMehjquv: ern τεσσα- 
cehjlquyc,: ery επτακ. emra rell: (επτακοσια 31): % 


annos X ρακ. και επτακ. CC,: erg EMTAK. σαρακοντα pp: erg ENTAK. TET- 


septem et septingentos annos S | om και 3° w | om καὶ 4? f σαρακ. rell: quadraginta annos et septingentos % anuos X Š 
V I κατ εικονα] a’ ev ομοιώματι svC,: σ΄ εν οµοιώσει sv(om εν): σ΄ οµοιως C, 3 διακ. και τριακ.] οι A pr’ vS 
4 επτακοσια] oc λ w v s 6 διακ. καὶ πεντε] οἱ A pre’ v: οἱ V pe’ c,S 
7 επτακ. καὶ emra] ot V ως vc, 9 «κατον ενενηκ.] οι & γε' Vi οι V η΄ c; | τον καιναν] ot } τον κηναν s 
IO επτακοσια] ot V o! v 13 επτακοσια] οι λ w v 
ΕΙ PESO 


A 


86» 
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: A 1 P XXn ^ Eod σ ^ » ῇ 5 δ » ἡ πάν 
Α θυγατέρας. > καὶ εγεναντο TATAL αι Ίμεραι Καινὰν €vvakogta και EKA ETN, καὶ απεύανεν. 14 


82 


͵ » 
a WEVTE ETN. 


15 Καὶ ἔξησεν Μαλελεὴλ ἑκατὸν καὶ ἑξήκοντα πέντε ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Ἰάρεδ. xal ἔζησεν τὲ 


κ ANS) ^ dod Sn eens ὁ + 5 n E] fee Ὦ Bu 
Μαλελεὴλ. pera TO γεννησαι αυτον TOV Tape επτακοσια και τριακοντα ETN, KAL εγεννήσεν νιους 


` ; 

καὶ θυγατέρας. 
ΠΕ; 

καὶ ἀπέθανεν. 


‘Erøy. 


E E à es eae ho D ; Ἵν UA . ug a 
καὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι Ἀ[αλελεηλ. ὀκτακόσια καὶ ἐνενήκοντα πέντε ETN, 17 
5Ξ8Κ αὶ ἔζησεν | Ἱάρεδί ἑκατὸν καὶ ἑξήκοντα δύο ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν 18 
πο) amas Wiad en - D on bor ὁ , y, AW 
Kat εςησε] ape μετα TO YEVLITAL αυτον TOV voy οκτακοσια ETH, καὶ εγευνήσεν το 


ey ` I GOURMET 5 DEL Wadd ὦ ͵ 5 cee nd 3 
υιους Kat θυγατέρας. καὶ εγενοντο TACAL At ημεραι αρει evrakocta και ἑξήκοντα vo ΕΤΗ, καὶ 20 


ἀπέθανεν. 

σάλα. 
SNP LINES H 

καὶ ἐγέννησεν νἱοὺς καὶ θυγατέρας. 


Les ͵ 
Kat ἔζησεν Μαθουσάλη ἑκατὸν καὶ ὀγδοήκοντα ἑπτὰ ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Λάμεχ. 


51 Καὶ ἔζησεν "Erox ἑκατὸν καὶ ἑξήκοντα πέντε ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Μαθου- χι 
βΑεὐηρέστησεν δὲ 'Ενὼχ τῷ θεῷ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Μαθουσάλα διακόσια ἔτη, 2 
53καὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι “Kray τριακόσια ἑξήκοντα 23 
ος αι mS ook) ο, ή αρ διό 0 sy ὁ θεός. 
και ευηρεστήσεν Kray τω Ged: Kat ουχ πυρισκετο, (οτι PETE NKEV αυτον 0 VEO." 24 


2 
26 καὶ 55 


Y ͵ E - ο εν P ‘ r $2 n ry n 
ἔζησεν Μαθουσάλα μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Λάμεχ ἑπτακόσια καὶ ὀγδοήκοντα δύο ἔτη, καὶ 


30m ey n r πο... a NA. A E η n 
ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας. 57καὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι Μαθουσάλα ἃς ἔζησεν ἐννακόσια 27 


18 taper A 


22 Ύενησαι E* (γενν. E?) 


24 µετετεθηκεν E 


27 εγενοτο E* (εγενοντο E?) | µαθουσα A* (µαθουσαλα A’) 


(D)EM2-jl-yc,(d,) d BG 5 


14 και τὸ--ημεραι] fuerunt igitur omnia tempora. Sxt | 
om πασαι BY | om ηµεραι o | καιναν] +as εἷῆσεν x | εννακ.--- 
ετη An] δεκα και evvax. ery MsS: om και t: δεκα ery καὶ 
εννακ. Ecehjlvyc, Cyr: δεκα ery kat επτακ. qu: ery εννακ. 
δεκα rell | δεκα] δωδεκα Jos-ed 4 

15 μαλλεηλ]” | εκατ.--ετη Ahn) πεντε και εξηκ. και εκατον 
ery EMejqsuvy Cyr: e ern και £' και p' c,: erg εκατον εξηκ. 
και πεντε l: erg εἔηκ. πεντε f: erg εκατον εξηκ. πεντε rell: 
quinque % annos X et sexaginta et centum annos & | ιαρεδ] 
taped qet: caper E Anon’ 

16 taped] cape? τῇς; caper E | επτακ.--ετη A] τριακοντα 
και επτακ. erg Msv: ery τριακοντα καὶ επτακ. Ece?*hjlquyc,: 
ετη τριακοντα και εννακ. e*(uid): ery επτακοσια i*: ετη επτακ. 
τριαλοντα iP rell: annos triginta et septingentos % anuos X S 

17 μαλελεηλ] +as εἶησεν xi. | οκτακ.--ετη An] πεντε και 
ενενηκ. και οκτακ. ery Msve,: erm πεντε και ενενηκ. kat οκτακ. 
Echquy Cyr: ery πεντε και ενενηκ. και επτακ. ej: ETN οκτακ. 
πεντε 1"; erm οκτακ, ενενηκ. πεντε [51 rell: anni quinque εἰ 
nonaginta - anni x et octingenti % anni κ S 

18 om totum comma w | καὶ εζησ.] εἴησ. δε x | caped] 
ιαρεθ (79) PY "Theoph: «aper Alth* | εκατον--ετη A] om καὶ 
n: δύο και εἔηκ. και exar. ery D(-- D)Mhsc, Cyr-codd: δυο 
και εξηκ. ern και exar. Ecejquvy Cyr-ed: ern εκατ. εξηκ. δυο 
rell: duos et sexaginta ἃν annos X εἰ centum ἥν annos κ 5 

19 (om αυτον 14) | οκτακ. ετη] ετη οκτακ. abdgimoprstvw 
xd,: ery επτακ. f 

20 εγενετο w | ιαρεδ] αρεδ το: +as εἴησεν x | evvax.— 
ετη An] δυο και εξηκ. και εννακ. ετη EMhsyc,: δυο και e£g. erg 
και εννακ. D(--D)cejquv: ery ενακοσια eink. πεντε gi erm 
evvax. εξηκ. vo rell: duo εἰ sexaginta anni et nongenti X 
anni X & | δυο] εννεα Jos 

21 και εζησ.] eus. δε x | ενωχ] pr os(uid) | εκατ.---ετη A] om 
και nt: πεντε kat εξηκ. και εκατ. ετη D(-4 Dl) Ecefhjqsuvyc, $: 


16 exarov—mevre] οι V ξε' v 
20 εννακ.--ετη] ot λ wus’ v 


16 επτακ. kat τριακοντα] οἱ V ωλ’ v 
21 εκατ.--πεντε] οι X Ee’ v 


πεντε και εξηκ. erg Mt ETN εξηκ. πεντε Z! ETN εκατ. εξηκ. πεντε 
rell Chr 

22 ευήρεστ.--θεω] και εξησεν ενωχ E: εζησεν δε ενωχ t: 
Ἔκαι ego f: 1- και εζησεν ενωχ abdghlmopwe,d,%: + εἴησεν 
δε ενωχ ML: +xat ουχ Πυρισκετο εἶησεν δε ενωχ n | τω θεω 
ενωχ 5 Chr | τω θεω] τον 0v h*: τω κὠ c: (om 79) | om αυτον 
Eus | μαθουσαλα] +e? uixit Enoch A-codd | διακ. ery ADEM 
ehjlnqtuyc, S] om c: ery διακ. rell Or-gr Chr 

23 om πασαι Chr | τριακοσ.--ετη A] πεντε και εξηκ. και 
τριακοσ. er) D(4 D9)EMcehjlqsuvyc,: (merre και εξηκ. και 
τετρακ. ery 71): om ery n: ery τριακοσ. εξηκ. merre rell Chr: 
quinque et sexaginta anni et trecenti % anni X & 

24 και ευηρ.] ep. δε aU; Phil Cyr: om ka n: + o θὲ τω 
w* | θεω] κυριω Eus | om και 25---θεος EP | (om ovx 31) | πυρι- 
σκετο] est inuentus postmodum ΟΥΡ. | διοτι] οτι ΖΑΝ cefgi*jluq 
s-vyc, | µετεθηκεν--- θεος] µετετεθη παρα OU f; DS ilium trans- 
tulit Cyp | αυτον] avre d, 

(25—30] om 18) 

25 και εἴησ.] εἴησ. δε x | om exarov—(26) µαθουσαλα f | 
εκατογ-- ετη A3! (ογδο sup ras)] εκατον και εξηκ. emra ery A* 
(uid): erra Και ογδ. Και εκατον ετη D (..nxovra xa..D)EMahl 
qsuvy(oy8o sup ras): (emra ern και ογδ. και εκατον 68): επτα 
και εξηκ. και εκατον ETN) οε]ο,: εκατον εξηκ. πεντε ery (107) BE: 
ετη εκατ. εξηκ. πεντε dp: pot’ ery n: ετη εκατον εξηκ. επτα rell 
Chr Theoph: septem e£ sexaginta % annos x et centum annos 5ο 

26 om και 1’--λαμεχ g | και efyo.] εἴησ. δε 133 | (om αυτον 
16) | λαμεχ] pr µαθουσαλα πι" | επτακ.--ετη A(ewrak. και 
ογδοη sup ras A?)] om και n: δυο καὶ ογδοηκ. και επτακ. ery D 
(ογδοηκ. reser D^)EMchjlqsuvy (ογδο sup ras y?): ery επτακ. 
ογδοηκ. δυο a: δυο kat w ETN CC P (ex corr): ery οκτακοσια 
δυο rell A-mg: duo et octaginta % annos X et septingentos annos 
Si octingentos duo annos BE 

27 µαθασαλα g | om as εἴησεν adfghopES | εννακ.---ετη 


Ig οκτακοσια] ψπεν 


22 ευηρ.---θεω] a’ kac περιεπατει ενωχ σὺν τω θῶ s (om και) VS! καὶ ανεστρεφετο ενωχ S: a’ ωδευσεν v: σ' conuersa- 


batur S | διακοσια]οιλτ'ν 


24 και 19—6ew] a’ και περιεπατει ενωχ συν τω θῶ vc(om και) 5: σ’ Και ανεστρεφετο ενωχ καταβαινων yc,(om rara- 


Bawev): σ᾿ conuersabatur 5 


25 εκατον---ετη] οι Ἀ septem et octaginta annos et centum annos 5 


26 επτακ,-- δυο] οι A wt’ s | επτακ.--ετη] οι γ᾽ similiter: οι ο’ duo e£ octingentos annos & 


(V 32) VI 


(V1 1) 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


5. τῇ 
καὶ ἑξήκοντα ἐνυέα ἔτη, καὶ ἐπέθανεν. 
ἔτη, καὶ ος. viðv. 


VIS 


??Kai ἔζησεν Λάμεχ ἑκατὸν ὀγδοήκοντα ὀκτὼ A 
39καὶ ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Νῶε Neyon Οὗτος διαναπαύσει ἡμᾶς 


ἀπὸ τών ἔργων ἡμῶν ‘i καὶ ἀπὸ τῶν λυπών τῶν χειρῶν quia u καὶ imo Tis vis ἧς κατηβάσατο € m 


Κύριος ó θεός. 
πέντε ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας. 


30 
31 


3? καὶ ἔξησεν Λάμεχ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Νῶε πεντακόσια καὶ ἑξήκοντα " 


"o 


31καὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι ὃ Λάμεχ ἑπτα- 8k 


D ` , tee S dpa ESTE ρε ετῶ 7 M S 
τ κοσια και πεντήκοντα τρια ετη, καὶ απεὔύανεν. ναι nv Φε ετων πεντακοσιων, και εγεννησεν $ d, 


- B 3 ng 
Νῶε τρεῖς vious, τὸν Σήμ, τὸν ! Χάμ’, τὸν 1 ἀφεθ. 


Καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἤρξαντο οἱ ἄνθρωποι πολλοὶ γίνεσθαι ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ θυγατέρες ἐγενή- 


θησαν αὐτοῖς" 


- 


3 ἔλαβον ἑαυτοῖς γυναῖκας ἀπὸ πασῶν ὧν ἐξελέξαντο. 


ϱ]δόντες δὲ οἱ ἄγγελοι τοῦ θεοῦ τὰς θυγατέρας τῶν ἀνθρώπων ὅτι καλαί εἰσιν, 


3καὶ εἶπεν Κύριος ὁ θεός Οὐ μὴ καταμείνῃ 


. ^ D ory H ; > ` In "Ὁ alee a z Y Se 
το πνευµμει µου El τοις ἀνθρώποις τουτοις εἰς τον αιωνα, διὰ το ειναι αυτους σάρκας" εσονται ο 


4 αἱ ἡμέραι αὐτῶν ἑκατὸν εἴκοσι ἔτη. 


ρα 1 SU NUS 
toi δὲ γίγαντες ἦσαν ἐπὶ τῆς γῆς ἐν 


puer ο Doo 
"ταις Ἰμεραις ExELVals, 


` S ο e A , " ο ον ^ ^ ` \ / ^ 2 2 A 
και μετ εκεινο ως αν εισεπορεύοντο οι viel TOU θεοῦ προς τας θυγατέρας TOP ἀνθρώπων, και 


a ^ 5 oe E 
z ἐγεννῶσαν ἑαυτοῖς: ἐκεῖνοι ἦσαν οἱ γίγαντες οἱ ἀπ᾽ αἰῶνος, οἱ ἄνθρωποι οἱ ὀνομαστοί. 


Σ5ἰδὼν δὲ 


Κύριος ὁ θεὸς ὅτι ἐπληθύνθησαν αἱ κακίαι τῶν ἀνθρώπων ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ πᾶς τις διανοεῖται ἐν 


29 επονοµασεν E, 


VE τ εγεννησενωε E | τρις A | χαφ A | γεύεσθαι A 


3 αυτουσαρκας A 


4 Ύίγαντες 15] γηγαντες E | eurmopevavro 1: 


Anu] εννεα και εξηκ. 
εννεα Kat εξηκ. 


και εννακ. ety DslEMcehj*(uid)lsvyc,: 
ET και εννακ. QU: ETH εννακ. ἐεξηκ. πεντε O: 
εννεα και τεσσαρακοντα καὶ εννακ, ETN JP: erg εννακ. ek. εννεα 
rell: nouem et sexaginta % anni X et nongenti anni 5 

28 και εζησ.] εἴησ. δε x: +5e 15 | εκατον--ετη At] οκτω 
και δρόσο. και εκατον ery D (.. ω kat σγδαηκον!..) EMcehjlqsu 
vyeg: pm’ ern n: om σκτω Chr}: erg εκατ. ογδοηκ. ακτω rell: 
octo et ocfaginta % annos X εἰ centum annos Ss centum octa- 
ginta et duos annos E° | ογδοηκοντα] quadraginta E 

29 om και 1? (31) BP | αυτος] pr guoniam Or-latk: (om 
76) | ημας διαναπαυσει Chr-ed (δη avar. codd) | διαναπαυσει] 
δη αναπαυσει Mcdupx: αναπαυση i* | ngas] υµας f: me E | 
απο 15---ημων 19] αὐ opere meo 16: a maeroribus nostris Or-\at | 
om ημων 1? Phil} | και aro 1?—74«v 2°] ef αὐ operibus nostris 
Or-lat 3: om 195 Cyr-ed | λυπων] λοιπων l*my: λυπήρων dfis! 
Chr | rev χειρων ημων] manus meae 35: om Phil} | om Και 
39—6«os c, | o θεος] om Bett Or-lat: + ημων ej 

30 και εζησ.] εἴησ. δε 1: και εἴη m | om αυτον w | πεντακ.--- 
ετη An] πεντακ. καὶ εξηκ. Και πεντε ery yè’: om Katt: πεντε 
και εξηκ. καὶ πεντακ. ετη LE Mehjlquvc,: πεντε και εξηκ. ετη και 
πεντακ. C: ETN πεντακ. Kat εξηκ. πεντε W: πεντακ. και εξηκ. ETN) 
y*: ἔτη πεντακ. εξηκ. πεντε vell: quinque et sexaginta annos 
et quingentos annos 5 | om και eyerrqaev—óÓvyarepas g 

31 λαμεχ] tas εἶησεν x | επτακ.--ετη Ay] om και nt: τρια 
και πεντηκ. και επτακ. ετη EMcehjlqsuve,: ετη επτακ. πεντηκ. 
τρια afikorw: (ery επτακ. πεντηκ. τρια ery 108): ετη επτακ. 
πεντήκοντα πεντε bdp: ery πεντακ. πεντηκ. τρια BX? erq ym m: 
tres et quinquaginta anni et septingenti % anni κ Š 

VIL sac ην vwe] και vwe ην bw: voc ην add,: voe δὲ qv p: 
(nv ðe vwe 18): ην r* | ετων] post πεντακσσιων cc, Cyr: om 
d* | om νωε 2° qu Or-lat Cyr | υισυς τρεις m | σημ] σηθ τ | 


27 εννακ.--εννεα] οι λ γε s: οι A 0 5 
29 διαναπαυσει] a’ παρακαλεσει s (πα.. 
των θεων M: 


α΄ των εθνων c,: σ’ των δυναστευοντων Mc, 


(D)EMa-j{k)-yc,(,)AB(C™)EPS 


taped] αρ o(uid) | εγενετσ] eyevavro c | πολλοι Ύινεσθαι] πλη- 
θυνεσθαι Phil-cod | Ύενεσθαι Mn | επι της yns] εν τη γη dp | 
εγενηθησαν AMai*] om f: εγεννηθησαν Ei? rell AGES Phil 
Chr Cyr | avras) + ωραιαι kai καλαι k 

2 om a Όση | αγγελοι A'™disup ras)Eh*i*mny Betts zz» 
S-mg Phil Jos Clem(uid) Eus-ed codd-ap-Cyr Spec] v M 
hei? rell ABH S-txt Orgr Eus-codd Ath Chr Thd-lat 
Cyr Jul-ap-Cyr Thdt Anon | ελαβον] + auras Chr | εαυτοις] 
εαυταις m: avras c: αὐτοῖς εξ αυτων Thdti: e£ αυτων Thdt | 
Ὑυναικας] pr εις cc] Or-gr Chr} Thdt}: om Or-gr} Thd-lat | 
απο] εκ Eus | om ων w | εξελεξατο d 

S om Kupos (14.73-130) Thdt ΤΠ] | µη καταμεινη] kara- 
μενει Phil-ed: µη pewn Chr Cyr} | εν--τουτοις] επι τους av- 
θρωποις τούτους Thdti: om εν c | τουτοιε] sub — 5: om qué 
Phil Eus} Ath-cod} | om eis Τον αιώνα ny Or-gr4-lat Adam 
Eus Ath Cyr-hier Chr Cyri Thdt$ llil | capra k Cyr? | om 
αι r” | αυτων] avrov Cyr-ed: +at magat k | εκατον--ετη] eixos 
και εκατον ern M: ery εκατον eogi dfgirt Phil Clem Chr 
Thdt 

4 ycyavres 1°] +o απ αιώνος c | om ησαν 1» x* | per 
εκεινο] per εκεινα 31013 Chr: per exewous n: per εκείνων dk*lp: 
εγενοντο f: εγενετο i'r | om ws a» k | om ws n | εισεπσ- 
ρευσντο] (erapevavra 32): εισηλθον Thdt | ot wor] om οι bln: 
ot αγγελοι m Phil | om καὶ 2° $ | εγεννωσαν εαντοις] pariz- 
bant eis B | εγεννωσαν] εγεννηθησαν m | αυτοις D!Eh*mnvxy 
ES Phil Cyr | εκείνοι ησαν] Az sunt Ὁ | αἱ ανθρωποι] om 
ftd,* Jul-ap-Cyr: om οι dgp | οἱ οναμαστοι] om οι fpx*d,* 

5 (om κυριος 76) | om o θεος Or-lat Chr} | επληθυνθ. αι 
κακιαι] multiplicata est iniuria C | επληθυνθησαν] επλησθησαν 
(18) Phil-cod 3 | om ανθρωπων Or-gr | om επι της γης (18) 
Chri | διανσειται] διενοειτο Phil-codd i: -Ἔπονηρα g | om εν 


e) v | rev λυπων] σ’ της κακοπαθείας vS 
VI 2 œ αγγελσι rov θεσυ] α΄ οι wot των θεων σ’ οι vior των δυναστευοντων v S Cyr: 


O et filii Dei S 


| του θεου] a’ 


3 ov µη--αιωνα] σ’ συ κρινει τα πνευμα µου rovs ανθρωπους αἰωνίως Ά]ονς, κρινη M | aureos] εἰς auviovs c;] 
p 2 μη Άρνη 2 


4 οἱ Ύιγαντες 15] α ot ἐπιπιπτοντες: σ' οἱ βιαιοι j(om σΊνο, 5 
: 8! βιαιοι jvs(sine nom)c, 


13 


γίγαντες 2°] α’ δυσιαται jv: a’ δυνατοι c, S 


| οι Ίιγαντες 15] a’ οἱ επιπίπτοντες σ’ οι βιαιοι M | 
š 


8 


ur 


D 


VI 5 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


Α τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ ἐπιμελῶς ἐπὶ τὰ πονηρὰ πάσας τὰς ἡμέρας" “Kai ἐνεθυμήθη ὁ θεὸς ὅτι ἐποίησεν 6 


τὸν ἄνθρωπον ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ διενοήθη. 7 καὶ εἶπεν ὁ θεός ᾿Απαλείψω τὸν ἄνθρωπον ὃν ἐποίησα 7 


ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους καὶ ἀπὸ ἑρπετῶν ἕως τῶν πετεινῶν τοῦ οὐ- 


ρανοῦ" ὅτι ἐθυμώθην ὅτι ἐποίησα αὐτούς. 


δΝώε δὲ εὗρεν χάριν ἐναντίον Kupiov τοῦ θεοῦ. 8 


59 Αὗται δὲ αἱ γενέσεις Νῶε. Νῶε ἄνθρωπος δίκαιος, τέλειος v ἐν τῇ γενέσει αὐτοῦ" τῷ θεῷ g 


εὐηρέστησεν Noe, 


8 €! δὲ ἡ γῆ ἐναντίον τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπλήσθη ἡ γῆ ἀδικίας. 
κατεφθαρμένη, ὅτι κατέφθειρεν πᾶσα σὰρξ τὴν ὁδὸν αὐτοῦ ἐπὶ τῆς γῆς. 


τοῤγένγῃσεν δὲ Noe τρεῖς υἱούς, τὸν Σήμ, τὸν Xant, τὸν Ἰάφεθ. 


nne... «ο 
πἐφθάρη 1 

διοκαὶ ἴδεν Κύριος ὁ θεὸς τὴν γῆν, καὶ ἦν 12 
τ3 [αὶ εἶπεν ὁ ια" 


θεὸς πρὸς Νῶε Καιρὸς παντὸς ἀνθρώπου ἥκει ἐναντίον μου, ὅτι ἐπλήσθη ý γῆ ἀδικίας ἀπ’ αὐτῶν" 


A eau. ma j ub callin UR 
καὶ ἰδοὺ ἐγὼ καταφθείρω αὐτοὺς καὶ τὴν γῆν. 


αηπτοίησον οὖν σεαυτῷ κιβωτὸν ἐκ ξύλων τετρα- 14 


γώνων: νοσσιὰς ποιήσεις τὴν κιβωτόν, καὶ ἀσφαλτώσεις αὐτὴν ἔσωθεν καὶ ἔξωθεν τῇ ἀσφάλτῳ. 


ς ; e E ἢ 
Sal οὕτως ποιήσεις τὴν κιβωτόν: τριακοσίων πήχεων τὸ μῆκος τῆς κιβωτοῦ, καὶ πεντήκοντα 15 


r 5 A ` $ ü νο DE 
πηχεων το πλάτος, Kat τριάκοντα πι]χεων το ὕψος αυτης. 


10 τρις A | χαφ A 
14 τετραγονων E | ασφαλτωσις E 


(D)EMa-yc,d, 380€ (13) 


τη---επιμελως E | {εν τη] η 37) | om avrov c, Phil ed} Or- 
gr | (exe τα πονηρα επιµελως 37) | επι τα πονηρα] om g: om 
επι τα Cyr-ed: om επι Phil ed; 3: (Έκειται 18) | rasas 
τας ημερας] pr εκ νεοτητος (37) E: pr a pueritia eius O: εκ 
veornros x Chr $: +etus e£ dixit Deus tempus hominis omnis 
uenit coram me © 

6 om και 1? Phil Or-gr-lati | ενεθυµηθη ο θεος] dixit Domi- 
nus Deus poenitet me & | o θεος] pr xs cfi?? kmo's(mg)te, Chr: 
Dominus Or-lat}: om Phil-codd | om ori—(7) θεος f | εποιη- 
σεν] feci © | om επι της yns (18.37) € | om καὶ διενοήθη C 
Thdt | διενοήθη] ενενοηθη Phil-codd $: ενενοησεν Phil}: poeri- 
tuit in corde suo Or-lat: + Deus 19: +ev τη καρδια αυτου cj(mg 
sub 4&)qs(mg)uv(mg sub -&)AS (και àcev.—avrov sub 4) Or-gr 

7 om καὶ ειπεν ο θεος © | ο θεος] pr xs ciP'Imo?qtuc; AS 
Chr: om BB Or-lat 1 Cyr-ed | εἔαλειψω (20) Ath Chr? | τον 
ανθρωπο»] omnem carnem A-ed Or-latq: creaturam omnem € | 
εποιησα] ἐπλασα Phil-codd 1 Thdt} | om απο προσωπου της yns 
© | της yns] pr πασης Chr} coddi: της χθονος Phil-codd 3 | 
om καὶ 2° kM Phil} | ερπετων] pr των Cyr | των πετεινων 
ADMcghi*jklqsuvy Or-gr Cyr] om των Eja? rell Phil Chr 
Thdt: πετεινου Phil.codd 3 | εθυµωβην ADEch*qsuv ANTS 
Phil { ed 4 Or-gr-ed] ενεβυµηθην Mh» rell Phil-codd 3 Or-gr- 
codd Chr Cyr Thdt: poenitet me Or-lat | αυτους] αυτον abdkl 
mo*pwd, E° Phil}: kominem EP 
. 8 εναντιον] εναντι adko*pd, Phil codd}: ενωπιον DMIn 
v(mg) Cyr-ed | om κυριου bdi*rt Chr$ | θεου] + avrov m 

9 om αὐται--νωε 1? d, | om δες, BPE? | om νωε 29— 
ων g | vwe 2°] (pr ην δε 18): om m Phil-codd 3: 1-δε c,Bv: 
+e ην © Eus: +erat BI) | om ανθρωπος Chr? | τελειος] (pr 
και 25): om τ Phil-cod} Eus | ων] ην & Phil-codd 1: om 1} 
ΡΠ} Or-gr Eus Chr? | εν τη Ύενεσει αυτου] a natu suo É | 


1 
αθἐπισυνάγων ποιήσεις τὴν κιβωτόν, 16 


11 αδικειας A 
16 ποιησεις 15] ποιεισης E 


ενεσει A] Ύενεα DIEM omn ABCS Phil Or-gr Eus Chr | 
om avrov] | om roe 3? k-nt3 Phil} Chr 

10 om δε ef | om νωε 15: | vous τρεις m | σημ] σηθ τ 

11 εναντιον] εναντι adlpxd, | τον θεου] pr «v ai?!j"(uid)r(£ : 
Domini Or-lat | om η yy 2° CE Phil} | aóucas] 1- απ αυτων fir 

12 om κύριος fx Chr? | om o θεος o Or-lat That | και 2°] 
quod CE | κατεφθαρμενη] διεφθαρμενη Phil-codd : + rasa Chr } | 
ort] pr e£ Et: εἰ CEP | κατεφθειρεν] εῴθειρεν E: διεφθειρε 
Eus | αυτου] αυτης Chr? Cyr | (om της 79) 

18 o θεος] pr xs Z9lcejimogr-uv(mg)yc ACES Chr: xs n 
Or-lat | προς] τω dpy | om παντος E | εναντιον μου] προς µε 
x Chr? | εναντι l | εµου Ma-eg-mpqsuvwe,d, | επλησθη] εν- 
επλησθη k: (επληθυνθη 71) | om η γη b | om arn | om ιδου 
P | om εγω 2365 Thdt& | καταφθερω re Or-lat | αυτους και 
την γην] ferram et carnem omncm © 

14 ποιησον] pr και εἰπε Ks ο 0$ τω vwe f: pr συ δε Chr | om 
ουν fc fd Chr | σεαυτω] eavtw qu | ex ἔυλων τετραγ.] e lignis 
tetragonis iucorvuptibibus quadrauyularibus © | τετραγωνων] 
pr ασηπτων gD: c ασηπτων fi?krt Chr | νοσσιας--κιβωτον 2°] 
om gi: fac cam igitur sic loculamenta distega et tristega © | 
νοσσια] nidos nidos AJ) Phil-arm: ef ita EP | την κιβωτον] pr 
esa: pr επι k(mg): pr κατα ο) Cyr-ed: τη κιβωτω f: ἐπ area 
Orat: επ αυτης bdlopwd,: επ αυτη m | εξωθεν Και εσωθεν 
αυτην Chr | αυτην] om a: post εξωθεν gj(uid)sv: post εσωθεν x | 
εξωβεν και cower t | om τη j*(uid)m* | ασφαλτω] + maen | 

15 και--κιβωτον] facies autem eam sic © | την κιβωτον] pr 
av m* | τριακοσίων] τετρακοσιων E: τρι ex corr y? | om το 1° 
D | της κιβωτου] αυτης diz: om fV. | πηχεων 2°] πηχεις k | ra- 
Tos] «eius S Phil | τριακοντα] δωδεκα codd-ap-Clem | υψος] 
Babos Phil-arm Jos Clem | om aurys abdkoprwxd JC Phil 

16 επισυναγων---κιβωτον] θυριδα εν τη κιβωτω ποιήσεις I: 


6 ενεθυµηθη] a^ µετεμεληθη M(sine nom)jk(sine nom)svc, S Cyr: o^ απεστρεψεν jsvc, | διενοήθη] a^ διενοήθη σ’ επεπεσεν v 


7 οτι εθυµωθην] α΄ οτι µετεμεληθην jqvyc,S (sine nom jqy) 
9 τω θεω ενηρ.] α’ σ’ συν τω θῶ περιεπατει Mjsv(sine nom js) : 


θ᾽ τω Ow επηκολουθησεν jsv(sine nom js) 


13 καιρο] a’ τελος MjsvS: o' περας jsvS: ο εβρ. και o gup. περας η τελος η πλήρωμα C, 
14 εκ ἔνλων τετραγ.] εν τω εβραιω εκ ἕυλων κεδρινων i | τετραγωνων] a’ ασιπτων Ττεθεωµενων M | ασφαλτωσεις] α΄ αλοι- 
φησεις jsv | τη ασφαλτω] τη αλοιφη y | ασφαλτω] a’ αλύφη M: a! αλοιφη jsvS 


15 κιβωτον] σ' ιλαστηριον VS | κιβωτου] o” ιλαστηριου 5 


16 επισυναγων] a^ µεσημβρινον ]ς,55: a' µεσημβρινον τη κιβωτω Μον: of διαφανες Ms(sine nom)vS ; σ’ διαφανης,: σ’ τη 


κιβωτω διαφανες j 


ΓΕΝΕΣΙΣ Υ 3 

καὶ εἰς πῆχυν συντελέσεις αὐτὴν ἄνωθεν' τὴν δὲ θύραν τῆς κιβωτοῦ ποιήσεις ἐκ πλαγίων: κατά- A 
διώ ; ; , Γή. Aldus ον on E x να. τς 

yara διώροφα καὶ τριώροφα ποιήσεις αὐτήν." 17 ἐγὼ δὲ ἰδοὺ ἐπάγω τὸν κατακλυσμὸν ὕδωρ ἐπὶ Ἱ D 

τὴν γῆν, καταφθεῖραι πᾶσαν σάρκα ἐν ᾗ ἐστὶν ἐν αὐτῇ πνεῦμα ζωῆς ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ: καὶ 

E ας ] TOM: πο NN ; ΟΝ, SS Sh is cS 

ὅσα ἐὰν ἡ ἐπὶ τῆς γῆς τελευτήσει. καὶ στήσω τὴν διαθήκην μου πρὸς σέ: εἰσελεύσῃ δὲ εἰς τὴν 

κιβωτόν, σὺ καὶ οἱ υἱοί σου καὶ ἡ γυνή σου καὶ αἱ γυναῖκες τῶν υἱῶν σου μετὰ σοῦ. καὶ ἀπὸ 

πάντων τῶν κτηνῶν καὶ ἀπὸ πάντων τῶν ἑρπετῶν καὶ ἀπὸ πάντων τῶν θηρίων καὶ ἀπὸ πάσης 
"ENT, DE E a c ; S B. 5 

σαρκός, δύο δύο ἀπὸ πάντων εἰσάξεις εἰς τὴν κιβωτόν, tva τρέφῃς μετὰ σεαυτοῦ: ἄρσεν καὶ θῆλυ 

5 > 2 A A 2 7 3 

ἔσονται. ard πάντων τῶν ὀρνέων τῶν πετεινῶν κατὰ γένος καὶ ἀπὸ πάντων τῶν κτηνῶν κατὰ 

, Β A λα 5 NO a 

γένος καὶ ἀπὸ πάντων τῶν ἑρπετών τῶν ἑρπόντων ἐπὶ τῆς γῆς κατὰ γένος αὐτῶν, δύο δύο ἀπὸ 

a » " ἃς es oia oem ἢ } θῇ ary PS Sul " 

ντων εἰσελεύσονται πρὸς σὲ τρέφεσθαι μετὰ σοῦ, ἄρσεν καὶ θῆλυ. σὺ δὲ λήμψη σεαυτῷ 
SIN a ; ; ; 
ἀπὸ πάντων τῶν βρωμάτων ἃ ἔδεσθε, καὶ συνάξεις πρὸς σεαυτόν, καὶ ἔσται σοὶ καὶ ἐκείνοις 


ΜΝ RITU REX CURIE M ὑτῷ Kú TER MANET, 
22 $a yeu. και εποιησεν INWE παντα οσα ἐνετείλατο αντω νριος O θεος, οὕτως εποιησεν. 

EUM 3 n x 
1 51 Καὶ εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς πρὸς Νῶε Εἴσελθε σὺ καὶ πᾶς ὁ οἶκός σου εἰς τὴν κιβωτόν, ὅτι 8 D 


[η 


; , πω - d à AN oe a 

σὲ ἴδον δίκαιον ἐναντίον µου ἐν τῇ γενεᾷ ταύτῃ. “ἀπὸ δὲ τῶν κτηνῶν τῶν καθαρῶν εἰσάγαγε - 
"ην αμ, on A Sm FR ANA USD FS m Aa 

πρὸς σὲ ἑπτὰ ἑπτὰ ἄρσεν καὶ θῆλυ, ἀπὸ δὲ τῶν κτηνῶν τῶν μὴ καθαρῶν δύο δύο ἄρσεν καὶ θῆλυ" 


Sra ος ^ ^ ^13 TA ^ ε tj S ov . On A 5 
3 "KQL απο των πετεινων TOU ουρανου των καθαρῶν EMTA επτα αρσεν και θῆλυ, καὶ ἀπὸ πάντων 


16 πηχην D | διωρωφα A διωρυφα DE | τριοροφα D τριωρυφα E 
21 βροματων E | εδεσθαι E | κακεινοις E Vil r yea E 2 


20 πετινων A 
εισαγαγενρος A* (εισαγαγε προς A*) 


fenestram fac arcae & i induces cam © | επισυναγων] επισυνα- 
γαγων f: επισυναγωγην i(mg)rx: επισυναγωγον mp | την κιβω- 
τον] pr κατα kbq5: αυτην 
αυτην 1° X-cod | om ανωθεν---αυτην 2° g | της κιβωτοι] pr % 
M(mg): eius E: om abdk*opwxd,121J) Chr | ποιήσεις εκ πλα- 
γιων] εκ πλαγίων ποιησεις CAS: εκ πλευρων παιησης cz pones 
ad latus eius © | κατωγαια defi?!l-prx Chr-codd | διωροφα] 
pref APIS | αυτην 2°] αυτη f (nid): in ea A 

17 εγω δε ιδου] και dav εγω NAL: ιδου εγω πι: ĝe εγω 
E | επαγω] επαξω 03130: (υπαγω 18) | om τον ef | γην] 
+omnem E | καταφθειραι] καταφθαρηναι m | η 1°] w h*px | 
om εστιν m | ἐν αυτη A] om EM omn AE Chr | πνευμα] 
masa rvan Í | υποκατω του ουρανου] super terram È | οσα--- 
τελευτησει] quod est sub caelo εἰ morietur omnis caro 15: terram 
omnem delebo E | ea» η] εαν — 5 X S: εαν ην Ej(mg): αν η 
acdegkopwxd, Chr: av em b: ην qu: om η t* | της γης] την 
γην f: om της t* : +umoxaTw του οιῦου x 

18 προς σε] sup ras c;?: pera σου abdegjk *Imoptv(ixthwxd, 
St(uid)B(uid)(nid)33 Chr | om δε 33 | om εις την κιβωταν 
EP | και η yun σου και αι υιοι σαυ Ek E | om σι fi"l*d, | 
om µετα σου dgi*k*opsd, Hil 

19 om και 19 55] | κτηνων] ερπετων e: θηριων himqu $ 
Cyr | και 2°—eprerwy] om abdhopquwxd,ABS Chr Cyr: om 
ama παντων των n: om παντων (5: (om των 128) | ερπετων] 
κτηνων em | om παντων 35 © | θηριων] κτήνων hlquS (και 
απο παντ. των KT. sub -τ-) Cyr: ερπετων m | και 4°} pr καὶ amo 
παντων των πετεινων | | ὄνο Svo—(20) θηλυ] induces ad te et 
induces tecum marem et feminam Y (om ad te et induces v) | 
εισαξεις ama παντων f | απο παντων 4°] om itr: ab omnibus 
auibus © | pera] pr ea BOYS: avra c | om εσονται BL 

20 απο 1°] pr και fqn | om παντων 1° cknquc, BES Cyr | 
των αρνεων] om ENnqn€S Cyr: 4 xara Ύενος k(mg): Ί-και 
gi*j | των πετεινων] pr και ara k: pr κατα Ύενας και aa mav- 


(DJEMa-yc,d, dc Ἐλλξ 


των y: παντων Cyr-ed: - rov owov d-gi"j-mopsvwd, C | 
om xara Ύενος 1°—yns df | om xac 15--γενος 2? mut*]3 Cyr- 
cod | παντων 2°] om achjlqsve, S Cyr: ras (6) x | om παντων 
3° ahwx | om των eprerwr p | των ερπαντων επι της γης] terrae 
A: om 1} | om ερπαντων EMcknqtuBS | om αυτων ες, Ὁ 
Chr | om απο παντων 4? k* | ελευσανται t* | πρας σε] +72 
arcam €, | om µετα--θηλυ E | σου] σεαντου mn Chr | θηλν] 
4 ecarrat f 

21 om totum comma & | om δε B | σεαυτω] uera. σεαυτου 
bdlmnpwd, | om παντων nS*(uid) | om των E | a] ων k* Chr 
Thdt: om bqu | εδεσθε] eduntur Or-lat | σεαυτον] εαυτον d-g 
Iptxc,d, Thdt | εσται] εστω c: εσανται dmnpc;d,1J | φαγειν] 
pres w 

22 om xupias Eabdfgi-npsv(txt)wxd,]) | om o @eos— 
εποιησεν © | ουτως] kat x 

VIL 1 και ειπεν] ειπε δε dp | om κυριος cwl-codd | om 
o θεος k | προς] τω (29) Cyr | vwe] pr τον Chr: + dreens ei € | 
εισελθε] εἰσελευσει n | σε ιδον] (ειδον σε 128): σε ευρον 15 Thdt: 
ουκ ov τ | δικαιον] +f perfectum E | εἴαντιαν μου] ενωπιον 
µου h: om Thdt: µοναν Or-gr | εµου DEMabefi-Inqs-wce,d, 

2 om απο 17---θηλυ 1° Ed | των κτηνων 15] pr παντων cefj 
mqtuAS Or-gr | om εισαγαγε---(1) πετεινων 1° bw | εισαγαγε] 
εισελενσονται ir | προς σε] fecreme Guid): om Chr3(uid) | 
om αρσεν και θηλυ 1° Chr Hil | om απο 25--θηλυ 2° D | απο 
α”---κτηνων 2^] e/ ab omnibus pecoribus AE? | απο δε 2°] και 
απο nE} Chri Hil: (prac 128): om δε B | (κτηνων 2°] + rov 
ovpavav 73) | καθαρων 2°] pr οντων EMfhikmnqrsuvyd(nid)& | 
om αρσεν Και θηλυ 2? Chr Tiit 

3 om και 1---θηλυ 29 CEP | των πετεινων 15] pr παντων 
Dejk | rev avpavev] post καθαρων 1? m: om 1} | (om των 
καθαρων---πετείνων 2° 64) | των καθαρων] snb — $: om bw | 
(om erra ι”---θηλυ το 18) | και 35---θηλυ 2°] sub — S (sine x) | 
και απο 15] απο δε τ | παντων Acjky] om DEM rell ABES | 


16 διωρ. kat τριωρ.] σ’ διστεγα και Τριστεγα Mjs(sine nom)yc, 


18 διαθ. µου mpos σε] a! σ’ συνθηκην σοι uera, σου M | διαθηκην] CHARIS) c3 


g' συν σοι js(sine nom) 


IA a y Joedus S | προς σε] a’ πρασ σε}; 


19 θηριων] a’ a’ For Mjsv: e' ἕωων c,S(vid) 


15 


aS 


VII 3 


ΓΕΝΕΣΙ͂Σ 


A ae ae ο. T ; ; RAS de aoe 
A τῶν πετεινῶν τῶν μὴ καθαρῶν δύο δύο ἄρσεν καὶ θῆλυ, διαθρέψαι σπέρμα ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν. 


3ἔτι γὰρ ἡμερῶν ἑπτὰ ἐγὼ ἐπάγω ὑετὸν ἐπὶ τὴν γῆν τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα 
νύκτας, καὶ ἐξαλείψω πᾶν τὸ ἀνάστημα ὃ ἐποίησα ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς. 


1 Ρπάντα ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος ὁ θεός.ὶ 


κλυσμὸς ἦν ἐπὶ τῆς γῆς. 7εἰσῆλθεν δὲ Nóe καὶ 


^ to SN ye ett ο ^ ` ο ^ ^ 
των νιων αυτου [LET αυτου εις την κιβωτὸν διὰ το ὕδωρ του κατακλυσμοῦ. 


Sxai ἐποίησεν Νώε 
m 5 , 3 

θΧώε δὲ ἦν ἐτῶν ἑξακοσίων καὶ ὁ κατα- 
ο... Nee eure tte 5 
οἱ viol αὐτοῦ καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ καὶ ai γυναῖκες 


ποῦ. ον να 
καὶ απο των METEL- 


s - NS NS Og: ^ ^ 8 ^ μας ^ ^ ^ x 6 ^ ων ^ 
$ D νῶν καὶ απο TOV . κτηνων των κα αρων καὶ απο των αΑτηνων TOV μὴ καὶ αρων Kab απο των 


z ο NE, "e UD IT uideo απ... ο πας 

πετεινῶν καὶ ἀπὸ πάντων τῶν ἑρπετῶν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς δύο δύο εἰσῆλθον πρὸς Νῶε εἰς τὴν 
A. os 3 ae μα ο ο 

κιβωτόν, ἄρσεν καὶ θῆλυ, καθὰ ἐνετείλατο αὐτῷ ὁ θεός. 

ἡμέρας καὶ τὸ ὕδωρ τοῦ κατακλυσμοῦ ἐγένετο ἐπὶ τῆς γῆς. 


p 
Aes , 

10 Kal ἐγένετο μετὰ τὰς ἑπτὰ 

ο... ὃ ὅπερ ἐν τῇ ἔαρ 

εν τῳ € ακοσιοστω ETEL εν τη wy 


^ ^ ^ Ü i ο r jV EU) ^ H CU A 2 2 , ^ e 
του Νῶε του δεντέρου μηνος, ἑβδόμη Και εἰκάδι του μηνος, τη ημερα ταυτη ερραγησαν πασαι αι 


qc 558 ΄ ος f ES T BR OR. US ec 
πηγαὶ τῆς ἀβύσσου, καὶ οἱ καταράκται τοῦ οὐρανοῦ ἠνεῴχθησαν" ™ kal ἐγένετο ὁ ὑετὸς ἐπὶ τῆς 
γῆς τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας. 


4 αναστεµα A 


(D)EMa-yc, d, ABC mE 


πετεινων 2? AEMhi*|mnquyABYS] + rov ουνου Dib rel] Bet | 
καθαρων 33] + rov ovvou m | διαθρεψαι] σε M: nutries ea 
tecum © | σπερµατα ix | {επι} as 128) | om πασαν E 

4 ηµερων] ημερας nh(uid): (ηµεραι 20) | εγω] (pr και cov 
20): pr εἰ A: εἰ EP: sub — S: om BE(uid) | επαξω (18.1ο8) 
ABE | veror] (pr τον 37): rov κατακλυσμον υδωρ k: agnam 
diluuii B: τον κατακλυσµον Ath | την γην] {της γης 108): + 
omncm 13 | om τεσσερ. 1?— vvxras c," | om ημερας και τεσσερ. 
w | rexras] ημερας w?*(uid) | παν--γη5] omne quod mouetur 
super terram E: om παν & | παν ro αναστ. o A Mj(mg)ks(mg) 
v(mg)y] om το n: παν ro επαναστηµα o fi?'r: megar την ανα- 
στασιν ην JD(..eracw..D)Ebi*: πασαν την εξαναστασιν ην 
j(txt)s(txt)v(txt) rell Phil Or-gr Chr: (πασαν την επαναστασιν 
ην 77) | απο] super ©: +avou εως κτήνους ex n | της yns) pr 
πασης DEMejImnsy: + απο avov ews κτηνους abdfghklmoptwxd, 
Chr 

5 (om vwe 78) | om avre I*n | om «upos g | ο θεος] om 
1: («ούτως εποιησε 71) 

6 om δε ac | εἔακοσιων ετων elquS | o κατακλυσµος ην] 
uenit agua diluit BOL? : uenit dilunium S | qv A] εγενετο 
g: εγενετο rov võaros rtc, : fuit agua YJ; τον υδατος εγενετο EM 
rell AS Or-gr Chr | επι της yas] super omnem terram E 

7 {εισηλθεν] pr και 78) | νωε]-- εἰς την κιβωτον C Cyr | και oc 
wot avrov] post avrov 2° BE Cyr-cod : om 2355: om οι Ebdp*: 
+ MET αυτου e: +per αυτου εἰς την κιβωτον δια το υδωρ του κατα 
c* | om καὶ η Ύννη avrov V. | om per avrov e Chr | om εἰς 
την κιβωτον V, Cyr | post κατακλυσµου ras (12) A 

8 και 1°—py καθαρων sup ras circ roo litt A? | και χ΄--πε- 
τεινων 19] om Ecflnotc,£: και απο παντων των πετ. quS : + 
των καθαρων dp: των µη καθαρων d: -- Tov ουὖου των καθ. και 
απο των πετ. των µη καθ. b ; καὶ απο των πετ. των καθ. καὶ απο 
των πετ. των µη καθ. M(sub —)gitkmprsv-yA%q) Chr: και 
απο παντων των πετ. των καθ. και απο παντων των πετ. των µη 
καθ. ach(om παντων 2°)j | om και 2’--πετεινων 2? dp-ed$2713 | 
om και α”--καθαρων 1? Ebmw | καὶ aro 2°] απο δε f: om απο B | 
και 29] +sumpsit secum E | των κτηνων 15] pr παντων aej: (rwv 
θηριων 83) | των καθαρων] om Chr: +00 απο των πετεινων 


2 


13Ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ εἰσῆλθεν 13 


8 C= Νῶε, Σήμ, Χάμ, Ἰάφεθ, υἱοὶ Νῶε, καὶ 57) γυνὴ Νῶε καὶ αἱ τρεῖς γυναῖκες τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ᾽ 


11 erq E 


των µη καθαρων d,: -- και απο των πετ. των καθ, εισήλθον προς 
vwe es τήν κιβωτον erra επτα αρσεν και θηλυ f | om και 3?—4m 
καθαρων Chr | om απο των κτήνων 2° © | των κτηνων 2°) pr 
παντων Eaejl | των µη καθαρων] om των D(uid): -Ἔδυο δυο 
αρσεν καὶ θηλυ f | και απο των πετεινων 2°] sub 4 5: om Mab 
eghisjkmqrsu-xd, A-codd BEE Chr: των καθ. και απο των 
πετ. των µη καθ. clotc,: Kat απο παντων των πετ. των καθ. και 
απο παντων των πετ. των µη καθ. E: -- rwv µη καθ. δυο δυο 
αρσεν και θηλυ { | πετεινων 35] θηριων y | om καὶ 5° g | απο 
παντων] om n: om παντων 19/5 Chr | ερπετων των] ερπον- 
των εξ (uid): (om 71): +eprovtwe Eabdfgh>j-mopr*sywxd, 
ACP | om των επι της γης ni&» Chr 

9 δυο δυο] απο παντων bgw: (απο παντων δυο 73): +aro 
παντων adeh?jpsvd, Chr | εισηλθον] εισηλθοσαν cmot: εισηλ- 
θεν DEbgirwe, | voe] --απο παντων x | κιβωτον] -- vo δυο g | 
αυτω o θεος] o θὲ avro co: αυτω ks ο 05 ΜΠΚΙΑ15: αυτω xs E: 
o 0$ τω vwe abdgpwxd, Ἐπί: κε o θὲ τω vwe m Chr: (om avro 
6437): -- Tw νωε h* 

10 και 19—yns] eyerero d, | και εγενετο] εγενετο δε cj(mg) 
mot | ras erra] om b: om τας dgmwB | om και 2° kB | 
om ro e | επι τῆς γη5] εν τη γη ctc, : super terram omnem €: 
om €» 

11 post τω ras {5 nel 6) A | εξακοσιοστω] pr evi και Ey: 
pr πρωτω και ibr; (post ετει 83) | (om του 1° 73) | του δεντερου 
μηνος] in septimo mense A-ed Phil(uid) | om εβδοµη---μηνος 2° 
mq | εβδ. και εικαδι] die uicesimo et septimo S | om rov µήνος 
d | τη ηµερα ταυτη A DIN ciqriuyc;] om E: e A: pr εν rell 
Chr | ταυτη] εκεινη Chr | om πασαι Ee"i*k«33 | της αβυσσου] 
maons αβυσσου k: om g: της πολλης cj(mg)s(mg)v(mg sub 
X)A (sub >) S (snb %) | oa] eg 

12 εγενετο] post veros τ: pracualuit (C | om o glnqsu | 
veros] agua diluuii YE | ημερας τεσσαρακοντα E. 

13 εισηλθεν] εισηλθον ckv E: --δε d, | »we 19] es 
την κιβωτον (20) 1} Chr: +et filii eus Ci +et tres filii eius 19 | 
σημ] pr et cum eo 3) | ιαφεθ] pr και dip | wot νωε] pr oc Mbef 
ghklmpsv-yB: fii eius E: om πό Ἐν Chr | om και η γυνη 
Ῥωε E | voc 3°] αὐτου HOE": om k | om acr | om τρεις 


VII 4 (πασαν την εἔαναστασιν)] οἱ ^ παν το ανάστημα C, 


11 εβδοµη και εικαδι] οἱ À ἕ και ι «5: oo! p 


j: σ' θυριδες ο; 5 


xac ej | 


οἱ καταρακται] οι λ καὶ o’ αι θυρίδες sv; οι ο΄ και o αἱ θυριδες 
12 veros] a’ ομβρο: σ’ χειμων vo, 


16 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


(PERS ͵ 
14 αὐτοῦ εἰς τὴν κιβωτόν. 


MITES 


> 
23 


pon) η E ' z » " D u ` z Y 
αι παντα τα "put κατα γενος και παντα τα κτήνη κατα γενος και 


5 ` n RM a . ὃς 
is πᾶν ἑρπετὸν κινούμενον ἐπὶ τῆς γῆς κατὰ γένος καὶ πᾶν πετεινὸν κατὰ γένος ᾿5εἰσῆλθον πρὸς 


ο... ; 2-3 A ; = B 
16 Νῶε εἰς τὴν κιβωτόν, δύο δύο ἄρσεν καὶ θῆλυ ἀπὸ πάσης σαρκὸς ἐν ᾧ ἐστὶν πνεῦμα ζωῆς. 


16καὶ 


D ͵ » er .αν.» a, NE DONT POI ως ᾱἳ 
τα εἰσπορευόμενα ἄρσεν καὶ θῆλυ ἀπὸ πάσης σαρκὸς εἰσῆλθεν, καθὰ ἐνετείλατο ὁ θεὸς τῷ Noe" 


co - 
17 καὶ ἔκλεισεν Κύριος ὁ θεὺς τὴν κιβωτὸν ἔξωθεν αὐτοῦ. 


7 Kal ἐγένετο ὁ κατακλυσμὸς ἐπὶ 


τῆς γῆς τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας ἐπὶ τῆς γῆς’ καὶ ἐπληθύνθη τὸ ὕδωρ καὶ 


18 ἐπῆρεν τὴν κιβωτόν, καὶ ὑψώθη ἀπὸ τῆς γῆς. 


Beat ἐπεκράτει τὸ ὕδωρ καὶ ἐπληθύνετο σφόδρα 


ig ἐπὶ τῆς γῆν" καὶ ἐπεφέρετο ἡ κιβωτὸς ἐπάνω τοῦ ὕδατος. 5'9r0 δὲ ὕδωρ ἐπεκράτει σφόδρα 


A ur. τα 4 ; 7 - A 
σφοδρῶς ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐπεκάλυψεν πάντα τὰ ὄρη τὰ ὑψηλὰ ἃ ἦν ὑποκάτω τοῦ οὐρανοῦ. 


20 2054 , 
a "δέκα πέντε πήχεις ἐπάνω ὑψώθη τὸ ὕδωρ, 


καὶ ἐπεκάλυψεν πάντα τὰ ὄρη τὰ ὕψηλα. ?! kal 


ΠΟ Ξ s S ee A ^ A D 
ἀπέθανεν πᾶσα σὰρξ κινουμένη ἐπὶ τῆς γῆς τῶν πετεινῶν καὶ τῶν κτηνῶν καὶ τῶν θηρίων, καὶ 


22 πᾶν ἑρπετὸν κινούμενον ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ πᾶς 
MS d à 
54 πᾶς ὃς ἦν ἐπὶ τῆς ξηρᾶς ἀπέθανεν. 


M 22 e t e v x ^ ^ 
ἄνθρωπος" “καὶ πάντα ὅσα ἔχει πυοὴν ζωῆς καὶ 


23 en ἐξ e T 8.5. ον ͵ ͵ 
93καὶ ἐξήλειψεν πᾶν τὸ ἀνάστημα ὃ ἦν ἐπὶ προσώπου πάσης 


Gans Set E E NP Me A : 
τῆς γῆς, ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους καὶ ἑρπετῶν καὶ τῶν πετεινῶν τοῦ οὐρανοῦ: καὶ ἐξηλείφθη- 


14 κεινου[μενον] D 2t Kewouu. bis 


(128) E | avrov 1°] νωε κ | μετ avrov] post κιβωτον τ: om € 
EP Chr | es την κιβωτον] pr intraucrunt E: om 1} Chr: 
+ da τα υδωρ του κατακλυσµαυ D (..a υδωρ του κατα... D) j(mg) 
s(mg)v(mg): ει illo Oo; + ill: Em 

14 om και 19—(16) vwe C- | και 1°) pr αυτοι cme A S(sub 
5x) | om παντα 1? ££ | θηρια] +795 yns a-eghjlmpstvwad, | 
Ύενος 15] -F avrov c: «αυτων ot P S(sub $): + και παν ερπετον 
κατα Ύενος ej | καὶ 2°—yevas 2°) post γενος 35 B^: om Id,: om 
παντα n; om τα E | κτηνη] +778 γης bw | γενος 2°) + avrov 
cX(sub Ἕαυτων HAC™: +xac παν opreow Terewov κατα 
Ύενος bw | και 3°—yevas 35] om ef}: om παν d3z*: om κινούμενον 
--Ύπ: BE | eprerov] --της Ύης κατα yevos g | κινούμενον] (om 
14): Ἕκαι παν ορνέον g | κατα Ύενος 3°] om sE: -ravrov 
cS(sub $): -Favrov Pmrz]J(uid) | καὶ 49—/yevos 4°] om 
bgnw: om παν E | πετεινον] pr σρνεον fhitkrsvxc,A-ed di (uid) 
43: pr πτερωτον 1: opreor πτερωτον acdmpd,: (opzeor παν 
πτερωτον 14) | κατα ενας 4°] om c]3: +avrov svA: +eorum 
Cm: +avrov way σρνεον παν πτερωτον ej S(sub x): (-- avrov 
παν σρνεον παν πετεινον 18): «παν opveov παν πτερωτον κατα 
Ύενας ο: “και παν αρνεον πτερωτον t 

15 εἰσηλθον] pr και ejme,S Or-gr: εισηλθεν EMbdfikpqru 
wcd ł9 | προς vec] om Cw; om προς E | δυο δυσ εἰς την 
κιβωτον g | (κιβωτον] + δια τα υδωρ του κατακλισµον 71) | αρσεν 
και θηλυ Ay] om D(D uid)EM rell 3 1391) 5 Or-gr | σαρκος] 
pr ἕωης και c | om εν w—(16) σαρκος E | ω] n f | εστιν] erc g | 
ζωης] tov gA 

16 (mopevoueva 31) | αρσεν και θηλυ] post σαρκας ο: (δυο 
δυο 73) | om σαρκος w | om εισηλθεν---νωε c, | εισηλθεν] εισηλ- 
θον Daceghj-oqs-vxd,£ 13S : -- προς vwe abdfghlmopsvwxd, : 
(+ mpos vwe eis την κιβωτον 37. 108) | om καθα--νωε dp | καθα] 
καθ o v: καθαπερ Chr | o θέας τω vwe] pr «s Eabgkmsvwxd, 
Et Chr: ks τω νωε D(- DIMBE™: τω pwe α OF coS: avro 
xs o θὲ f: avro ks a θὲ τω vwe |: om τω vwe EP | are- 
κλεισε qu. | om kuptos E. Phil-arm Just | om o θεος 2? B. | την 
—avrov Ayl3513] εξωθεν avrov την θυραν της κιβωτου ms 
emange fir: εξωθεν avrov την κιβωτον EMi* rell A Phil 


Chr: «homm mim am (pro as AN hab 


(iS e S-ap-Parh): de foris ostium arcae Or-lat: Zanuan 
arcae super Noe E | εξωθεν αυτου] vwe εἕωθεν Just 


SEPT. 


A 33 αναστεµα A | εξειληφθησαν E 


(D)E(L)Ma-yc,d, ABE S 


17 om και 15--γης 2^ Cr | επι της γης 1? Abit 37] 
om EMi* rell AS Chr | καὶ τεσσερακοντα νυκτας] sub — $: 
om qu | om επι της γης 2” bhirtw BEE] | om καὶ 3’--γης 
3? i* | επληθυνθη] ζυπερεπληθυνθη 32): pracualuit ualde C | 
το υδωρ] agua diluuii Co: +eme της ynst | επηρεν] +70 υδωρ 
ej(mg)s(mg)v(mg): + eus EV | και υψωθη] om €*: τα 
κυµατα l | απο] επι cdfmpd,€™ (uid): επανω cj: ews id(uid) | 
yns 35] +fluctuanit cum agua © 

18 om καὶ 1’--γης e | ενεκρατει i* | (επληθυνθη 108) | 
σφοδρα] σφοδρως j(mg)s(mg)v(mg): post γης αἰ} | om επι της 
γης AE | om καὶ επεφερετα--(τῳ) ys ο, | καὶ 3") pr και eme- 
κράτη f | εφερετο k | επανω του viaros} ef ibat cum agua E- | 
επανω] επανωθεν n | νδατος] 1- τα δε υδωρ επεκρατει σφοδρα επι 
τῆς Ύπε καὶ επεφερετσ η κιβωτος επανω rov varoas W 

19 om το δε-- Ύης C™ | σφοδρως] σφοδρα adefhjkInpys(txt) 
uv(txt)yd,: om Em | erc της yas] επι την yv n: om CE | 
επεκαλυψεν] εκαλυψεν dpy: +agua & | om a qv C | του ovpa- 
νου] pr παντος ckc,: 4-cooferuzt super ca E 

20 δεκα πεντε]πεντε και δεκα EMcehjkloqtuc, Chr | επανω] 
υπερανω ejqu Chr-codd: super cos CEPE: post νψωθη fm 
B: om Let | υδωρ] + επανω των opewr c: + ualde C | om 
και--υψηλα E | επεκαλυψεν] επεκλυζεν (20) Chr-ed | παντα] 
απαντα (20) Chr: post σρη h: pr— $: omk | om za 1. n] 
om τα υψηλα ELabdfhklapqsu-xd, 3B 7])$ Chr 

21 επι 19] super faciem £9 | om των πετεινων---γης 2" de 
E | πετεινων] «του avrov f | om και των κτηνων ]3 | om πας 
nc 

22 και α''---απεθανεν ] quaecumque habent spiritum uitec © 
| εχει] εἶχον ο: Aabebat X: +ev εαυτω m | £wzs] om 13: +e 
ρωθωσιν avrov cc; AS | πας os) παν a PA Phil-arm | επι της 
ἔπρας] super terram S | επι] υπο d | απεθανον co 

23 om καὶ 1 —yys 2° L | εξηλειψεν] εξηλειφθη Elete- 
AnGOn)dj(mg)mpqud, BE: +0 Os fer: + Dominus Deus Cv: 
ἥτις k | το αναστηµα o ην] quod mouctur € | ην γης v] 
fecerat EC | επι] απο m: om g | πρασωπου] προσωπον fluid): 
om (CUP | πασης] post γης 1? x: om bgkrtw3D3:1) Phil | 
της γης 15] om της m | (ανθρωπων 23) | εως] pr και gk | om 
και 2° A-ed | ερπετων] pr απο aA (uid): των ερπετων και των 
θηριων t: omninm BEM(uid) | και των] ews dA: καὶ εως 
j(mg) Ce: om των bit rwx Chr | om και 45--γης 2° CES | 


3 


17 


" 24] 


8L 


VII 23 ΓΕΝΕΣΙ5. 


A σαν ἀπὸ τῆς γῆς. καὶ κατελείφθη μόνος Νῶε καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ κιβωτῷ. Hral ὑψώθη z 
8 ` ^ ^ 
SP τὸ ὕδωρ ἐπὶ τῆς γῆς ἡμέρας ἑκατὸν πεντήκοντα. 
"Kai ἐμνήσθη ὁ θεὸς τοῦ Νῶε, καὶ πάντων τῶν θηρίων καὶ πάντων τῶν κτηνῶν καὶ πάντων 1 VIII 
τῶν πετεινῶν καὶ πάντων τῶν ἑρπετῶν ὅσα ἦν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ κιβωτῷ" καὶ ἐπήγαγεν ὁ θεὸς 
m Te sos η ; Tuc och Dre NE 
πνεῦμα ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἐκόπασεν τὸ ὕδωρ. 3καὶ ᾿ἐπεκαλύφθησαν! αἱ πηγαὶ τῆς ἀβύσσου καὶ οἱ 2 
καταράκται τοῦ οὐρανοῦ, καὶ συνεσχέθη ὁ ὑετὸς ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, 3 καὶ ἐνεδίδου τὸ ὕδωρ πορευό- 3 
μενον ἀπὸ τῆς γῆς" ἐνεδίδου τὸ ὕδωρ καὶ ἠλαττονοῦτο μετὰ πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν ἡμέρας, ! καὶ 4 
x 5 ; 2 : 
ἐκάθισεν ἡ κιβωτὸς ἐν μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ. ἑβδόμῃ καὶ εἰκάδι τοῦ μηνός, ἐπὶ τὰ ὄρη τὰ 'Apapdr. 
5τὸ δὲ ὕδωρ πορευόμενον ἠλαττονοῦτο ἕως τοῦ δεκάτου µηνός: ἐν δὲ τῷ ἑνδεκάτῳ μηνί, τῇ πρώτῃ 5 
n αν. e JM. DT. ο. s A ae 
τοῦ μηνός, ὤφθησαν αἱ κεφαλαὶ τῶν ὀρέων. Καὶ ἐγένετο μετὰ τεσσεράκοντα ἡμέρας 6 
2 LAC ; E QUA. So» OPE SUN 5 ἄν, ϱ 
ἠνέῳξεν Νῶε τὴν θυρίδα τῆς κιβωτοῦ ἣν ἐποίησεν, 7καὶ ἀπέστειλεν τὸν κόρακα τοῦ ἰδεῖν εἰ ; 
, ^ Uo A M 5 θὰ EJ e / | L4 ^ 85 * 08, J M ^ ^ 
κεκόπακεν τὸ ὕδωρ' καὶ ἐξελθὼν οὐχ ὑπέστρεψεν ἕως τοῦ ξηρανθῆναι τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῆς γῆς. 
ας ; à Gs on 
ϑκαὶ ἀπέστειλεν τὴν περιστερὰν ὀπίσω αὐτοῦ ἰδεῖν εἰ κεκόπακεν τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῆς γῆς. 9al οὐχ 5 
2 ὦ ος ο. θην 
εὑροῦσα ἡ περιστερὰ ἀνάπαυσιν τοῖς ποσὶν αὐτῆς ἀνέστρεψεν πρὸς αὐτὸν εἰς τὴν κιβωτόν, ὅτι 
4 εκαθεισεν A 


VIII 2 απεκαλυφθησαν A 3 evedidou 2°] ενδιδου E* (ενεδιδου E>) 


& ελαττονουτο D 
(DJELMa-yc,d/ ABC "£pDs 


om καὶ {5 m | απο 2] επι d, | om γης 2° f* | και 5°] donee 
Es | roc μονος Lbdmpwd,$13 | οι- κιβωτω] arca (πι | οι] 
+ wot αυτου m | εν τη κιβωτω] ets την κιβωτον a 

24 επι] απο gi?rty | ημερας εκατον πεντηκοντα] ex. πεντηκ. 
ημερας nt: πεντηκ. και εκ. qu. DEM cehjlogsuve,S 

VIII 1 om και τὸ---κιβωτω L | και 1°] post hace (Πε | ave- 
µνησθη b | ο θεος] κυριος Thdt} | του] τω fn | om και 2°— 
θηριων Thdt(uid) | om θηριων---οσα ην C° | om παντων 20E" | 
και 49—epmerov] sub + M: om i*qu€» | om και 4?—rerewov 
c, | om παντων 3° (ία | om των πετειν.--ερπετων Ee | 
πετεινων] ερπετων k | και δῖ---ερπετων] om DEAB: om παντων 
n45743: -E ruv ερποντων bw | ερπετων] πετεινων k | οσα] pr e 
omuium 3) | εν τη κιβ.] εἰς την κιβωτον clm | ο θεος 29] Domi- 
nus Deus E° | την γην] της γης 108) 

2 om και 19—(3) ημερας L | απεκαλυφθησαν Aknyc,E | 
αι πηγαι] pr πασαι k33 | και σινεσχ.---οὐρανου 2°] om bemw: 
cessauit caelum pluens ΚΕ | (o veros] τω υδωρ 31) | om απο 
του--(3) πορευοµενον f | απο] om Chr: -- κατω k 

3 πορενομ.---υδωρ 2°] a tota ferra agua autem ibat imminue- 
batur Ge | απο της γης πορενοµενον coc, 5 | απο της yns] (om 
25): post ενεδιδου 2° A | απο] επι fh* | ενεδιδου 2°] pr και 
(14.64(mg)) d: om abdkmnpwxc,d,% Chr | το vdwp καὶ ηλαττ. 
Af (Πλαττονειτο)] και ηλαττ. το υδωρ D(+ D)EM(ro vô. sub--) 
i rell ABEYS Chr: om το vóep i*m: +a terra C49 | μετα] 
pret Ec: (om 71) | πεντηκ. και εκ.] εκ. πεντηκ. abdfgi-nprsvwxd, 

4 om και 1? al | om εν µηνι- -μηνος L Cyr | µηνι τω εβδ.] 
pr τω lol: τω εβδοµω µηνι abd-gijkmprsvwxd, Chr: (εβδοµω 
µηνι 108) | om rwn | om εβδοµη E | και εικαδι] om Jos(uid): 
ημερα cfo | επι τα ορη τα] super caput montis E | τα 29] rov 
gkn: om Cyr} | αραρατ] αραραδ A-codd Hip: Barat €^ 

5 om ro de—(13) γης 1° L | om πορευοµενον abdgh*ko*pr 
wxd,(773) Chr | Πλαττονειτο f | om εως του---μηνος 1° Le | 
δεκατου μηνος] µηνο του δεκατου coc, | εν δε--του μηνοε] 
om abdgjpsvwxd, (re Chr | e» δε τω] και εν τω 1} | om δε 2° f | 
ενδεκατω uyi] µηνι τω ενδ. m | ενδεκατω] δεκατω i*krt])S 
Phil | om µηνι k | τη πρωτη] μιά ο: om ryh | om του µηνος 


6 ανεωξεν DE 


Phil | ωφθησα»] pr και Chr: δε abdgjpsvwxd, | (κεφαλαι] 
κορυφαι 32) | ορεων] +er τω δεκατω µηνι τή πρωτη του µήνος 
abdjpsvwxd, [om τη ax | ενδεκατω sv] Chr: +ev τω δεκατω 
µηνι του πρωτου pyvos g: + primo mensis (15 

6 και εγενετο] εγεν. δε εηι]ϑγ(ίε: και εγενοντο t | τεσσερα- 
κοντα] pr τας drè Chr | ημερας] +et guadraginta noctes © | 
ἠνεωξεν] pr και bdghmpwxd, Chr : ηνοιξεν τ | om vec gj | θυριδα] 
θυραν ac-fmnpc, Cyr | om ην εποιησεν (πι 

7 sub + M | και r?—xopaka] post υδωρ 1° Ce | (e£ame- 
στειλε 32) | του ιδειν--υδωρ 1°] sub — $: om κά Phil(uid) | 
του ἰδειν] reser D>: om του Ea-dmptwxe,d, Chr Cyr-ed | 
κεκοπακεν] εκυπασε sv | υδωρ 1°] rescr D^: +am0 προσωπου της 
γης fj(mg)s(mg uid)v(mg) € Cyr-ed Σ: + «o της γης Cyr-cod 1 | 
εἔελθων] απελθων k: εξοδω c: + εξω o^: +coruns Ec | ουχ 
υπεστρ.] ουκ ανεστρεψεν abdgkmpwxd, Chr ἃ: ουκ επεστρεψεν 
Chr-ed à | ουχ] sub — $: om Jos-ed | υπεστρεψεν] + intus ad 
Noe Ct :+ intus ad eum €™ | εως του ξηρανθηναι] donec cessauit 
Ce | rov 2°]ov D: orav v | απο] επι f | της γης] pr προσωπου bw 

8 εἔαπεστειλεν Kbdfmpwd, | om οπισω-- γης C | οπισω 
αυτου] παρ αυτου dprtxd.}) Phil Chr: παρ avra a: οπισω παρ 
avrovg: (om 37): (arr avrov 76) | tôer] pr rov ej | (κεκοπακεν] 
εκοπασε 14.77.79) | της yns Ay] pr προσωπου DEM rell 
AEQS Chr: (pr του προσωπου 128) 

9 και ουχ---Ύη5] bis ser d | (kat ουχ evpovoa] µη ευρουσα δε 
20) | ovx] µη abw Chr | om η περιστερα CPE | om αυτης 
Phil-arm | ανεστρεψεν Ay] υπεστρεψεν DEM rell Chr Cyr | 
προς αυτον] post κιβωτον 1° f: ad Noe A-codd fe | om οτι--- 
κιβωτον 35 ο | om οτι--γη» € | υδωρ] pr ro t | om ην gt» | 
mavti προσωπω] παντι τω πρασωπω l: παν το προσωπον abdegj 
mnpwyd, Chr Cyr-ed: om marri i* BC™EP: (παντος του Tpos- 
ωπον 74: παντος προσωπου 76): προσωπου ot | πασης ADEM 
hi*oqsuvy?B $] om i*!y* rell ACHP Chr Cyr: (επι 74.76) | 
εκτειναε]--νωε C° Cyr-ed | om avrov kr A-ed Phil-arm Chr | ελα- 
βεν- -αυτην 29] misit cam ΚΞ | om και εισηγαγεν αυτην x*d,*35 | 
om αυτην 2° E Phil-arm | (om προς εαυτον 83) | εαυτον] αυτον 
J*(rescr)Ehbdkpwyd, Cyr-cod | κιβωτον 2°] +ore το υδωρ ην 


24 και υψωθη] α΄ εἰ apprehenderunt σ' εἰ pracualuerunt S | υψωθη] a’ ενεδυναµωθη j: εδυναμ[ω]θη s: α΄ εδιναµωθησαν v: 


σ’ επεκρατησεν js(sine nom)v 


VIII 1 επηγαγεν] α΄ παρηγαγεν M(sine nom)jsv: a! o’ εὐ transire fecit 55 | εκοπασεν] a’ εσταλησαν Mj(sine nom)sv: 


a’ ελωφωσεν j: 


2 επεκαλυφθ.] a’ ενεφραγησαν Mv: a’ επεφραγησαν js: a’ ef clausi sunt S 


σ’ ελωφωσαν s: σ΄ εκοπασεν v | a’ ef coercitae sunt θ' et quienuerunt © 


4 εβδ. και εικ.] οι X septimo decimo $ 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


VIH 19 


PN NEN X 5 ͵ ^ a e.g , s ^ Y» on M. UE ` 
v wp NV ENL παντι προσωπῳ πασης της γης" και εκτεινας την χειρα αντου ἔλαβεν αυτην και A 


DE MS ΠΝ Ἐν S s / 
εἰσήγαγεν αὐτὴν πρὸς ἑαυτὸν εἰς τὴν κιβωτόν. 


VOS Wes λος uL) ο δα η ] 
καὶ ἐπισχων ἔτι ἡμέρας ἑπτὰ ἑτέρας πάλιν 

` t κ TNNT S ER 

U kal ἀνέστρεψεν πρὸς αὐτὸν καὶ περιστερὰ τὸ 


ος κ SM MEET bL Gu a ] ] ' 
καὶ ἐπισχὼν ἔτι ἡμέρας ἑπτὰ ἑτέρας πάλιν ἐξαπέστειλεν τὴν 


Sha αρ 
13Kai ἐγένετο ἐν τῷ ἑνὶ 


"ἐν δὲ τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ, ἑβδόμη καὶ εἰκάδι τοῦ μηνός, ἐξηράνθη 


nes " . N E f 
καὶ ἐξῆλθεν Νῶε καὶ αὶ γυνὴ αὐτοῦ καὶ οἱ 


το 
‘ A x 
τι ἐξαπέστειλεν τὴν περιστερὰν ἐκ τῆς κιβωτοῦ. 
αμα n , ; A a Ξ 
πρὸς ἑσπέραν, καὶ εἶχεν φύλλον ἐλαίας κάρφος ἐν τῷ στόματι αὐτῆς' καὶ ἔγνω Noe ὅτι κεκό- 
12 πακεν τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῆς γῆς. 
2 es ; " j SN E, 
13 περιστεράν, καὶ οὐ προσέθετο τοῦ ἐπιστρέψαι πρὸς αὐτὸν ἔτι. 
καὶ ἑξακοσιοστῷ ἔτει ἐν τῇ ζωῇ τοῦ Nô Ὁ μηνὸ ῦ Ý à τοῦ og, ἐξέλ. ὺ ὅδ 
ὦ ἔτει ἐν τῇ ζωῇ τοῦ Node, τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου, μιᾷ τοῦ μηνός, ἐξέλειπεν τὸ ὕδωρ 
"c. ΠΒ 2 5 A a i ? 
ἀπὸ τῆς γῆς’ καὶ ἀπεκάλυψεν Noe τὴν στέγην τῆς κιβωτοῦ," καὶ ἴδεν ὅτι ἐξέλειπεν τὸ ὕδωρ 
14 ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς. 
d^ 
7) y. 
15 JUD Lt e n e c 3 5 τ ` 
16 SKai εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς τῷ Νῶε λέγων 19" EEeX0c ἐκ τῆς κιβωτοῦ, σὺ καὶ ἡ γυνή σου καὶ 
9 ER "e a B 5 A S a 
1; οἱ υἱοί σου καὶ al γυναῖκες τῶν υἱῶν σου μετὰ σοῦ, "7 kai πάντα τὰ θηρία ὅσα ἐστὶν μετὰ σοῦ, 
πα τρ» 5 Ἡ s εμεις 
καὶ πᾶσα σὰρξ ἀπὸ πετεινῶν ἕως κτηνῶν, καὶ πᾶν ἑρπετὸν κινούμενον ἐπὶ τῆς γῆς ἐξάγαγε μετὰ 
ο ο ορ ο d aor EE η 
18 gov" καὶ αὐξάνεσθε καὶ πληθύνεσθε ἐπὶ τῆς γῆς. 
d ΙΟ 5 H Z > ^ 
19 υἱοὶ αὐτοῦ καὶ αἱ γυναῖκες τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ: Vrat πάντα rà θηρία καὶ πάντα τὰ κτήνη 


INS . NE 2 , ο ο προς μὴ A ο ρε 2 
καὶ πᾶν πετεινὸν καὶ πᾶν ἑρπετὸν κινούμενον ἐπὶ τῆς γῆς κατὰ γένος αὐτῶν ἐξήλθοσαν ἐκ τῆς 


10 εξαποστειλεν E 16 νιοι] vt E 


επι προσωπον της γης Pr[om το | προσωπου]: --οτι vdwp ην επι 
πασαν την γην f. 

10 om ετι B | ημερας] post erra a-dfgnoprsywxe,d,$ 
Chr: post erepas k | ετερας παλιν] om abdtwxd,% Chr: om 
ετερας chi*jlmno?* JEI: om παλιν gp | απεστειλεν f | (om 
την 32) | om ex της--(12) περιστεραν b | ex της κιβωτου] om 
C: in terram ut uideret & 

11 ανεστρεψεν] απεστρεψεν iwe,: ειπεστρεψε n | προς avrov] 
pr iterum Phibarm: παλιν f | (η περιστερα προς avrov 79) | 
om η περιστερα E+ | om το προς εσπεραν w | om ro 1? Dade 
fiinpqs-vxc,d,S Chr | εσπεραν] εσπερας dp: + pos avrov f | 
ελαιας φυλλον e | Καρφος] καλφος τ: om CE | απο] super E™ | 
της yns] pr προσωπου Dad-gjlmnpstvwxe,d, 

12 erc 1’---παλιν] παλιν ηµερας ere emra ετερας qu: om erc B | 
ημερας] post erra EMac-gjl-prsvwxc,d,S Chr: post erepas 
k | (om erra 77) | om ετερας ejnsxã E | παλιν εξαπ.] παλιν 
απεστειλε οὗ: amegretÀe παλιν r: απεστειλε k: εξαπεστειλεν 
adpwxd 93213 Chr | προσεθετο του επιστρ.] ανεστρεψε (37) 
Φε; om του ekc,* | ert του επιστρ. προς avrov oA | επιστρεψαι] 
αποστρεψαι dp: υποστρεψαι eh: αναστρεψαι k | om erc 2° 907324 

13 εν τὸ--ετει] εν τω εξακοσιοστω eret και evt ο: £u anno 
Sexcentorum et unius annorum 13: om eve και EL | om εν 2°— 
νωε 1? qu | rov µηνος του πρωτου A] του πρ. µηνος D*!EMomn 
Chr | μια του μηνο] pr εν qu: om DEbdmo*(hab µια 02?)tw (rc 
Chr | {μια] πρωτη 32) | εξελειπεν 19] εξελιπεν D?!bd-gijlptw- 
d,ABECLPS Chr | απο της γης] a terra omni Le | της γης 1° 
ADEMeino*qruy ὈΈ 11] pr προσωπου o? rell AEPS Chr | (om 
vwe 2? 16) | την---κιβωτου] {την κιβωτον 23): (ro καλνμμα 127): 
+m εποιησεν D9'EMa-jl-prstv-d, A (sub 3) CEJ Chr :4- 
ns εποιησεν k | την στεγην] την θυραν n°: (ro καλυμμα 64 
(το post eras)) | και ἐδεν οτι eže sup ras 23 uel 25 litt Απ | καὶ 
ἰδεν οτι] uidere οἱ (E | εξελειπεν 2°] post νδωρ 2? E: εξελιπεν 
Labdegijlptw-d A BCEJIS Phil Chr: κεκοπακεν D | om προσ- 
«Tov E 

14 om totum comma c, | om δε dmpB | μηνι τω δευτερω] 


1; κεινουµενον A | mAnOuvecdac A 


19 κεινουµενον D 


DELMa-yc,d, Ae 11)8 


δευτερω µηνι Labdfgijkoprsvwd, Chr: εβδοµω µηνι x 4-ed Phil- 
arm | om εβδομη--γη € | εβδομη--μηνος] post γη ajsv Chr: 
om rov µηνος xE Phil: erra και erary quepa Lbdgklpwd, : 
(επτα και εἰκαδι ημερα 108): -- Tov δευτερου m | γη] + καὶ εβδοµη 
και εικαδι του µηνος ανεωξεν την κιβωτον 1 υάμκ]ρν[εβδομη] pr 
τη]κ (om και 1°) d; 

15 τω vwe] προς vwe d,: 
Chr 

16 εκ της κιβωτον] (pr συ 20): (post συ 32): (post σου 1? 
77): om x Phil Or-gr Chr | και οἱ mot σου Kat η Ύυνη σου 
LabgkvwB Chr | om οἱ n | pera σου] wera σε E: om ei 
Phil Or-gr Hil 

17 και 17] pr και παντα τα κτήνη E. | τα θηρια] om G: t 
P | εστιν] sub — S: om r | gov 1°] σεαυτου j(mg)s(mg) | απο 
--κτηνων] a pecoribus usque ad uolatilia caeli E | εως] ef Ὁ | 
σου 2° AEdfpsv(txt)]] σεαυτου ΔΙ Mv(mg) rell Chr: και 
ερπετε επι της γης c(mg))(mg)s(mg)v(mg) S (sub à): + af repta- 
bunt super terram A | επι της γης 35] ἐπι την γην f(uid)o* : και 
πληρωσατε την γην Που τον: et impiete terram et dominamitnr 
cam C 

18 om και 1?—(19) αυτων L | vwe] t ex arca ipse E | και 
οι OL αυτου καὶ η γυνη αυτου CC, | και οι veot avrov] om A* 
(hab At™2)n: om ocd, | γυναικες] pr τρεῖς m | per αυτου] per 
αυτων fk: om A* (hab Ac™s) e 

19 θηρια] +per avrov m | και 25--κτηνη] om AC: om 
παντα È | κτηνη] ερπετα qui Š: -- και παντα τα κινούμενα sv: 
+ kat παντα τα ερπετα Ta κινουµενα επι της YNS CC, [ερπ.τα κιν.] 
κιν, ερπ.] | καὶ παν πετεινον] et uolucres x: om ΚΕ1} | rere- 
νον] ερπετον DEhlnty: reptile mouens A | ερπετον] πετεινον 
DEhIntyA: om o*quià | κινουμενον] pr καὶ παν Ehlstv: om 
cc, ] em της yns] eterra A | om κατα ενος αυτων bdpwd, | 
γενος] yen gtxB | αυτων] eius. S: +et uolatilia omnia εἰ 
uinum omne mouens super terram omnem © | εξηλθοσαν Ano*y] 
pr καὶ ref; εξηλθεν bdhimo*(uid)pquwd,; και εξηλθαν E: εξηλ- 
bov DEM rell | om ex της kierov o εκ] arog | κιβωτου] 


om L | om λεγων et Phil-arm 


11 φυλλον] g” θαλλον Mj(sine nom)v | καρφος] g’ θαλλον sc (sinc nom) 
13 την στεγην] a’ σ’ το καλυµµα Mj(om c')vc;(sine nom)S 


19 


[n] 


* nn 


sD 


«ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον." 


VII 19 


κιβωτοῦ.“ 


Kal ὠκοδόμησεν Νῶε θυσιαστήριον τῷ θεῷ, καὶ ἔλαβεν ἀπὸ πάντων τῶν 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


κτηνῶν τών Ἱ καθαρῶν καὶ ἀπὸ πάντων τῶν πετεινῶν τῶν καθαρῶν, καὶ ἀνήνεγκεν ὁλοκάρπωσιν 


?! καὶ ὠσφράνθη Κύριος ὁ Beds ὀσμὴν εὐωδίας, καὶ εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς 21 


S σεις οὐ Oy, », ^ n β y ΣΑ A ao Sadak LEE 
(ανοῦησείς υ.προσύησω ETL του καταρασασ' αι THY Yny òta τα εργα τω; αν ρωπωῦ, οτι εγκειται 


€ ] λους 3 i αι τν ον S Ὁ r yis ͵ a D 
1) διάνοια του ανύρωπου ἐπιμελώς επι τα πονηρα EK νεότητος” "ου προσθήσω ουν ετι πατάξαι 


- ó ^ 
πᾶσαν σάρκα ζῶσαν καθὼς ἐποίησα. 


T NA NOME VI ‘ ` : A 
πάσας τὰς ἡμέρας τῆς γῆς σπέρμα καὶ θερισμός, ψῦχος 22 
καὶ καῦμα, θέρος καὶ ἔαρ ἡμέραν καὶ νύκτα οὐ καταπαύσουσιν. 


αΚαὶ ηὐλόγησεν ὁ θεὸς + 


τὸν Νώε καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Αὐξάνεσθε καὶ πληθύνεσθε, καὶ πληρώσατε τὴν 


γῆν καὶ κατακυριεύσατε αὐτῆς. 


Duos r rM. NE n ” sue ^ οσοι 
καὶ o τρομος VWV καὶ 0 φόβος εσται επι πασιν τοις πριοις 2 


p Dn n B > 5 A ; a 
τῆς γῆς καὶ ἐπὶ πάντα τὰ ὄρνεα τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐπὶ πάντα τὰ κινούμενα ἐπὶ τῆς γῆς καὶ πάντας 


τοὺς ἰχθύας τῆς θαλάσσης" ὑπὸ χεῖρας ὑμῖν δέδωκα. 


3καὶ πᾶν ἑρπετὸν 6 ἐστιν ζῶν ὑμῖν ἔσται 3 
4 


> A " ; n 9 ο o en y ο η ο ο 
εἰς βρῶσιν: ὡς Adyava χόρτου ἔδωκα ὑμῖν τὰ πάντα. πλὴν κρέας ἐν αἵματι ψυχῆς οὐ pa- 


GE rg τη 1 ^ er INED E ΄ 1 . 2 Ron (ash 
γεσθε’ και γαρ TO υµετερον Atha των ψυχῶν υμων ἐκζητήσω" EK χειρος παντων των πριων A 


a1 er E IX 1 και 6°] κα E 


(D)E(L)Ma-t(u)v-ye,d 2134703233 S 


bev µια του µηνας του rptrev dgklmo(om εν ο”) pxd,: + szper 
terram © 

20 τω θεω] pr ko ME: τω ko Labdgimopstvwxd;? Chr | 
aro ι5--καθαρων 15] a pecoribus et omnibus mundis E: om 
παντων c: om των 1?n | om και 3°-—KaPapww 2° md3r503233 | 
om παντων 2? c | ανηνεγκεν] ηνεγκεν Ef: +avrw ej: +avra ni | 
ολοκαρπωσιν] ολοκαρπωσεις Mejkngstva-coddBS Eus Cyr: 
καρπωσεις ix: ολοκαυτωσιν bw: ολοκαυτωσεις l: Aolocausta 
Phil-arm: om 1} | επι το θυσιαστηριον] επι τω θυσιαστήριω f: 
Domino Deo Ç | επι] εις E 

21 om κύριας 1? Chr} Cyri-codi | o θεος 1°) sub — S: 
om Efgi*pt Phil-arm-codd 3 Or-gr Eus Chr? Thdt2 | καὶ ειπεν] 
eure δε dp | om κύριος 2° V; | o θεος 2°] sub — S | διανοηθεις] 
-FTovro q: cogitaur quod. EI: juraui quod X: poenitet me 
quod destruxi terram € | ov 19] + µη lidfgimpswd, Or-gr Cyr | 
προσθησω 19] προσθω Or-gr: canem €. | erc 1°—arðpwrwr] 
percutere carnem omnem inducere dilunium aquae super terram 
omnem destruere cam C | erc 15] post καταρασασθαι c, 5: om 
351) | om του 1° Eabcefijkpqrs(txt)vwa, Or-gr Cyr? | καταρα- 
σασθαι] καταρασεσθαι df: καταρασθαι blnw | του ανθρωπαυ] των 
ara dA-ed Ath}: avrov | | του 35] των r: om Cyr | 
enuiehas] post πανηρα c* Ath}: om q BES Cyr yy | veorgres] 
αυτον Mbcef-nwe ARS Chri Cyrj ed ᾗ τ ἝἜπασας τας 
ημερας Thdt: -Fefus omnes dies cins E | om ow MknB | om 
erc 2? abdgpwxyd,€ Chr | παταξαι] pr του ky: destruere € | 
capsa] sub — 5 | ἕωσαν] om Eq Cyr-cod: +yuae feci € | 
εποιησα] --ετι aghtxAS Chr 

22 πασας-- γης] sed erit eis Œ | masas ras ημερας] pr και 
ej: pr επι k: {παντα τον xpovov 6) | της γης] pr επι fs(eme της 
y sup ras s*}v: της ζωης c | θερισμαν ai?* inr? | kavua] kavsar 
m: θαυμα d | (θερος] pr και 16) | ηµεραν και νυκτα] kac ημερα 
και νυξ e: dies ef nox ESS | ημερα cn | om rura ου x* | ov] 
(pr και 16): om 1} 

IX 1 o θεος] pr «s WE Cyr | τον] τω nost: om bw | καὶ 


4 Κεινουµενα AD 4 Φαγεσθαι E 


εἶπεν avrog] om Éf; om arras ο” | και s?—karakvp.] sub + 
M | έτην γην] αυτην 74) | και κατακυρ. αυτη»] sub — €: omg | 
κατακύριενετε M 

2 om και t9—(7) yns € | om και 1? i?'r | om e 1? w* | 
τροµος---φαβος] τρομ. και à Pop, vu. hq (uid) Cyr-cod: pap. υμ. 
και o τρομ. | Chr-codd} Cyr-ed 1: of. υμ. και a τραμ. vp. 
emny X(uid) Chr-ed 4 Cyr-ed à Thdt: of. και o τραμ. vp. 
Ecoc, $: (popas υµων 16.18.77.1 30): om xat a poßas w | ημων 
dg* | om και 2° f* | φοβος] -- vuv abdg?'ijpstvd; 1313 Or-gr 
Chri: ημων g* | εσται] εστι f | επι 15] εν η: om w | πασιν 
τοις θηριαις] παντα τα θήρια Chr: ra θηρια Chri: --και επι 
masi τοῖς κτήνεσι Cyr} | της γης 1°] agri BE: + xac επι πασι 
τοις Κτηνεσι της γη: DE(rqveaw)Me-lqsv Cyr (om της γής fhi 
Cyr 4): FAAL επι παντα Τα κτήνη TNS YAS n; c e super 
omnia pecora terrace X Ñ | om καὶ 3° D% | om επι παντα 15 
BE | om ra i? cnr* | opzea] ορνε sup ras (6) rè: πετεινα bw 
Thdt | om επι παντα 2° 16 | om τα 2° Di | και 55] sup ras (5) 
i | παντας A (παν sup ras A?) efiklnory] pr επι DHEM rell 
ABS Chr Cyr Thdt: om £ | vro xecpas] ὑποχειρίους y | υπο] 
pra That: ζεπιΤι) | χειρας] pr as m: χειρα i??r Thdt | vyw] 
new i: υμων gmpzlE(uid)S Phil-arm Cyr}: παντα (20) 
Er S? Chr 

S eprerov a] πετεινον a bw: ει τι] | ἐστιν] +eri της msk | 
fov] ζωον axc, | εσται] εστιν k | xoprov] αγρου Eus: om s | 
εδωκα υμιν Arx] dedwrac viv gi υμιν δεδωκα [ο,: dedwxa vuv 
DEM rell Chr | τα παντα] om 41911}: om τα a*finc, Clem 
(uid) Chr} 

4 κρεας] «pea. b-fi*'jno?'!prwd,: om Or-gr | εν apare] c 
sanguinem Luc | ψυχης αιµατι ος, | ov φαγεσθε] ουκ εδεσθε 
Thdt 

5 vperepov] ηµετερον cp: om BE | om των yvy. υμων [ 
Thdr} | ψνχων vuv A3? | ημων cen | om εκζητησω ιύ---θηριων 
Ej | εκἱητησω 1°] sup ras A? (om A*nid): om bwy: + αυτο i* 
Chr Iren | om ex χειρος 1΄---και 2° dp | εκ χειρος 1?—68»piov] 


20 ολοκαρπωσιν] σ' αναφοραν M: a’ αναφορας jsv: ολοκαρπωσεις js 
21 ειπεν- “πρασθησω] ειπε κ: ο θὲ διανοήθεις av προσθησω εἰπε KS προς καρδιαν αυτου σ' ειπε KS προς evrov θ' εἰπε KS 


Tpas την καρδιαν avrov j 
pos την καρ j 


22 πασας--γη5} σ΄ fer omnia tempora terrae S | ηµεραν Και νυκτα] α΄ σ’ ημερα και νυξ Ms(sine nom): a’ σ΄ και ημερα 


και νυξ j(sine nom)v 


IX 1 πληρωσατε] θερησατε M 


4 εν αιµατι ψυχη] α΄ εν ψυχη avrov αιµα αυτον M(apari)jsve,S: of ov cw ψυχη αιμα αυτου λνο,[ ψυχη] + evrov] S(om ου) 


5 θηριων] a’ σ’ ζωων MsvS 


[e] 


RENE = 


6 


ἐκξητήσω αὐτό, καὶ ἐκ χειρὸς ἀνθρώπου ἀδελφοῦ ἐκζητήσω τὴν ψυχὴν τοῦ ἀνθρώπου. 


DX 


σσ ο / 
0 εκχεων 


9 B " [ien Qt suoi B Ὁ ͵ " » Voy LX n NEC) 
αίμα ἀνθρώπου αντι TOU αἰιματος αυτου ἐκχυθήσεται, οτι εν εικονε θεοῦ εποιηήσα τον ἄνθρωπον. 


5 omn 


- , : ; 2 ος 

7ὑμεῖς δὲ αὐξάνεσθε καὶ πληθύνεσθε, καὶ πληρώσατε τὴν γῆν καὶ πληθύνεσθε ἐπὶ τῆς γῆς. 

38 Ka} εἶπεν ὁ θεὺς τῷ Νῶε καὶ τοῖς viois αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ λέγων Ὁ Kye ἰδοὺ ἀνίστημι τὴν δια- 
A Έντο A 2 & νε 

θήκην μον ὑμῖν καὶ τῷ σπέρματι ὑμῶν μεθ᾽ ὑμᾶς, "καὶ πάσῃ ψυχῇ ζώσῃ μεθ᾽ ὑμῶν, ἀπὸ ὀρνέων 


τη κο ^ 5 A5 Re. ly ons extis ος ᾧ Shades ded ae m» ast , 
καὶ απο κτήνων, καὶ TUCL τοις Urptots τὴς γης οσα µε υμων ATO παντων των ἐξελ. OVTWY εκ 


a Zi μας Sen heels Sea erant - ^ ` v, 3x 
της κιβωτον. καιστησω την Οοιασηκην µου προς υμας, και ουκ επωθανειται TAGA FUAPE ETL ἀπο 


^n A Gr a nibo. ο P "m ^ τ ο 
τοῦ ὕδατος τοῦ κατακλυσμοῦ, καὶ οὐκ ἔσται ἔτι κατακλυσμὸς ὕδατος τοῦ καταφθεῖραι πᾶσαν 


τὴν γῆν." 


15καὶ εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς πρὸς Νῶε Τοῦτο τὸ σημεῖον τῆς διαθήκης ὃ ἐγὼ δίδωμι ἀνὰ 


ἢ m NIE W αχ. Ἡ t A ^ , "o» E Fy ` yale 
μεσον εµου και υμων και ava μεσον MUONS ψυχῆς ζώσης 7 εστιν μεθ ιυμων εις YEVEAS αιωνιους" 


WE, (Do DOR AX yx j τον Ba» S MT DU C D "σαι 
τὸ τόξον µου τίθημι ἐν τῇ νεφέλῃ, καὶ ἔσται εἰς σημεῖον διαθήκης ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ τῆς γῆς. 
ΠΕ» πα " NU LU τῶ, SEP προ e NN 7 
καὶ ἔσται ἐν τῷ συννεφεῖν µε νεφέλας ἐπὶ τὴν γῆν ὀφθήσεται τὸ τύξον μου ἐν τῇ νεφέλῃ, 
Kal μνησθήσομαι τῆς διαθήκης μου, ἤ ἐστιν ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ὑμῶν καὶ ἀνὰ μέσον πάσης 


à ἢ ] s ο ue » ὁ dà D ae p - 
ψυχῆς ζώσης ἐν πάσῃ capk( καὶ οὐκ ἔσται ἔτι τὸ ὕδωρ εἰς κατακλυσμόν, ὥστε ἐξαλεῖψαι 


16 πᾶσαν σάρκα. 


7 αὐξανεσθαι A 
12 fwans] +ys A* | αιωνιους] aviovs E 


εκ χειρος παντος ζωντας c, (mg) | om χειρος 1° E. Phil-arm Thdt 4 | 
om παντων ced, | θηριων] της yns É | om εκ ητησω avro fn 
Chr lren | om αυτο-- εκζητησω 3° luc | om καὶ 2° i*no | a 
θρωπου αδελφον] fratris hominis 1) | ανθρωπαυ 1°] pr rav E: 
pr παντος fi?mrsv: ανδρας j: om c,: +% ex χειρος avdpas j(mg) 
s(mg)v(mg) S(x post avdpos) Es (sine %) | αδελφαυ---ανθρωπαυ 2°] 
e manibus uiri animam sanguinis fratris eius exqguiram Ñ (om 
sanguinis codd) | αδελφου AD9IEM (txt)hi??Iqry Phil] pr rav j : 
om B: -- avrov εκ χειρας avdpas k: +avrav M(mg)i*j rell 3£(uid) 
Thdt | εκζητησω 35--ανθρωπαυ 2°] om 13: om εκζη- 
7309 p | την Vvx. rov ανθρ.] την Yox. avrov Thdt: avrov την 
ox. a: avra yl Thdt 3 

G o εκχεων] pr και ej: pr was Cyri: hab εκείνου j(mg) 
indice supra εκχέων posito: hab εκειναι (uid)s(mg) | ανθρωπαυ] 
+% in homine κ S: +sanguis Tren-cod | αντι--εκχυθ.] efren- 
detur sanguis eius V : effundetur sanguis eius pro sanguine eius 
BP: effundetur sanguis eius pro eo 1} | avrov] kominis Luc | 
ἐκχυθήσεται] pr ra avrov Chr: +70 aipa avrav SAE: anima 
eius Mil: 4 anima hominis illius Spec 

T και πληθυνεσθε 1°) και πλήθυναται c: om B | om και 2? 
--πληθιν. 29 c, | και 3?—ymns) pr και karaxvpieveare k: pr και 
κατακυριευσατε αυτην m: Kat κατακύριευσατε αυτης a-hisj(txt) 
prs(txt)tv(ixt)wxd;3) : om i*n$*: + και κατακυριεύσατε αυτης | | 
επι της γης] επ αυτης DE.Mj(mg)kImoqsimg)v(mg)c, ABETS 

B a θεος] pr xs Eefti#(ks o sup ras)rA: xs f* | ζτω] προς 
168) | om και 2°—avrav 2° | om per avrav i@tnarld | λεγων] 
Tere 

9 εγω cov At*d 13] pr και DSL Mahiksth!vxy 5: και iav 
εγω egjoqrd : ιδαυ εγω rell BEE Chr: και εγω E | om pav 
dpE® | (om vaw 78) | vaas] naas gl: υμων x* 

10 om και παση--{11) υμας c | ψυχη ζωση] ψυχη τη fwen 
DLMbeghk-nqtwxS(uid) : τη y. τη (€. Esv: τη fwon c, | ὑμων 
15] ημων dg: υμας itr: c εις τον αιωνα bw | (απο 1°) 4 7€ 20) | 
ama κτηνων] o kr sup ras (4) At?: amo των κτηναν at: om 
amoi CE | macı τοις θηριοις] ab omnibus bestiis A: om ması 
CE: | om οσα---(11) vuas C | οσα μεθ υμων] sub % MAS: om 
Eq£* | οσα] pr η s: τοις ονς,: -Κεστι b: ἠ-ην nd, | υμων 29] 
και πασι Tas ζωαις της γῆς slom και)ν | ara 3°] pr e A: 


2I 


Ikai ἔσται τὸ τόξον μον ἐν τῇ νεφέλῃ, kai ὄψομαι τοῦ μνησθῆναι διαθήκην 


ΤΙ απαθανειτε A 


13 τοξοµαυ 12" (τοξαν pav E?) | τημι E* (τιθηµι Eb) | σηµιν A 


DE(L)Ma-tv-yc,d, A B( HEPS 


απαντα ej | ex] ara fgikstv Chr: om c, | κεβωταυ] + racc 
ἕωαις της γη: oÑ (sub -): και maot ἕωαις της γης cd 

11 om totum comma L | ημας n* | om ουκ i? Ὁ” | aro- 
θανουνται bw | maca σαρξ] post ere i1" filDiz: om πασα 
41 | om eri 1° εσκ]] | απο] δία x | rov υδατος] post xara- 
κλυσµου a: om X | εσται] post erc 2° a-dfgijkmpsvwxd,3 Phil- 
arm Chr: εστιν r | om ere 2° cil | κατακλ. υδατος] aqua 
diluuii BE: om υδάτος q Phil | rov καταφθειραι] om zav Dil 
Ea-dfipqs-xd, Chr: rov διαφθειραι M: διαφθειραι | 

12 om κυριος D | om o peos q | προς A DE Mehjlnoqrsimg) 
c, 5] τω Ls(txt) rell A(nid) Chr | rec] e fil us A-codd | 
(om το 78) | διαθήκης] --σαυ dp | οἱ sup ras i: αν 1*: ης 
Lacdeghjkmpstvxc,d, Chr | om εγω B | (διδωµι] τιθημι 32) | 
και vyw] sup τας i. ] ὑμων 15] pr ava µεσον fE: cav Lacdkmp 
txd, Chr | om πασης off? | om ζωσης bejw | η] οσα dmpyd,: 
αση Lag: os x: a ΠΡ | εσται c, | υμων 2°] ημων cg | yeveas] 
generationes uestras Ὁ | auos ej 

13 om και εσται---(14) νεφελη be | και esrar -yns] om x: 
(om καὶ εσται 25) | es σηµειον] εν σηµειω g Chr | διαθηκης] 
διαθηκην p: -Ἔαιωνιου rA) | της γης] éuter terram Be: inter 
omnem terram. ALP: inter uos et. inter omnem terram VW: 
Όμων j: (+ υμων καὶ αναµεσον πασης ψυχης ζωσης 71) 

14 συννεφειν] συναγειν M(mg) | (om µε 16.77.130) | νεφε- 
λατ] pr τας i?'r: νεφελαις af | επι την γην] υπερανω της yns 
M(mg) | την γην AD?EMnowyc,] της γης L rell Chr | 
αφθησεται] pr και iB Chr: +rare Chr-codd | om µου Zrilo*qry 
BS | (om τη 37) 

15 (αναμνησθησαµαι 32) | om η εστιν--σαρκι L | η εστιν] ης 
διεθεµην ο | om ανα µεσαν ι''-- και 3° D | ανα µεσον 1°—vpwv} 
uobiscum EP | vay καὶ epou Isv Τί ] om και viov c, | vau] pr 
ava µεσαν 0238: (σαυ 107) | om magns cdmpd, | om ἕωσης b | 
om εν mas» C, | om και 4°—(16) σαρκι ο | om και 4° m | 
εσται] post ert age, εστιν fs | erc το υδωρ] τα υδωρ ere t: om 
tacdfi*jkpsd, Chr: vdwp erc L: om eri B? : om ert ro bw | ετι] 
αυκετι τ | το υδωρ εἰς κατακλ.] diZunzum A: aqua dilunit uid) 
P | κατακλυσμαν] pr τον ο | ωστε] ως eis E: ἡ του g 

16 om µου DMqr | αψαμαι] -- αυτα lS: -- αυτην ms(mg) 
v(mg)yc, | του] sup ras (7) At | διαθήκης αιωνιαν c-fj-npd, | 


g 


A 


5 


IX 16 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


m Y E RC mU nf : = DR B ; yg $5 RUN 
A αἰώνιον ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ava μέσον πάσης ψυχῆς ζώσης ἐν πάσῃ σαρκὶ ἥ ἐστιν ἐπὶ τῆς γῆς. 


8 C '7 kai εἶπεν ὁ θεὸς ὑτῷ Νώε Τοῦτο τὸ σημεῖον τῆς διαθήκης ἧς διεθέμην ava μέσον ἐμοῦ καὶ ἀνὰ 


IPTC Χανάαν. 
8L το Kal ἤρξατο Νῶε ἄνθρωπος γεωργὸς γῆς, καὶ ἐφύτευσεν ἀμπελώνα. 
gu 


μέσον πάσης σαρκὸς ἡ ἐστιν ἐπὶ τῆς γῆς. 


στο ῃ E n H ^ vy 32 09) 
Kat Σἐμεθύσθη, και ἐγυμνώθη εν τῳ οικῳ αυτου. 


τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐξελθὼν ἀνήγγειλεν τοῖς δυσὶν ἀδελφοῖς αὐτοῦ ἔξω. 


ΤΟ» καὶ Ἰάφεθ τὸ ἱμάτιον ἐπέθηκαν ἐπὶ τὰ δύο νῶτα αὐτῶν, καὶ ἐπορεύθησαν ὀπισθοφανῶς καὶ 


τα 


T 


Ἱ Cr 


TL 


συνεκάλυψαν τὴν γύμνωσιν τοῦ πατρὸς αὐτῶν: 
γύμνωσιν τοῦ πατρὸς αὐτῶν οὐκ ἴδον. 
σεν αὐτῷ 0 vids αὐτοῦ ὁ νεώτερος. 


᾿Επικατάρατος Χανάαν' 


3 
Kai εἶπεν 


Εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς τοῦ Σήμ, 


17 
18σαν δὲ οἱ υἱοὶ Νῶε οἱ ἐξελθόντες ἐκ τῆς κιβωτοῦ Σήμ, Χάμ, Ἰάφεθ Χὰμ ἦν πατὴρ τ8 
αοτρεῖς οὗτοί εἰσιν οἱ υἱοὶ Noe: ἀπὸ τούτων! διεσπάρησαν ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν.“ το 
^ 2 
51 καὶ ἔπιεν ἐκ τοῦ οἴνου 2, 
ΕΝ ΝΡ hy, ὦ Dye, eel - 
καὶ εἶδεν Χὰμ ὁ πατὴρ Xaváav τὴν γύμνωσιν 22 
93καὶ λαβόντες Σὴμ 23 
ΠΣ η uomo 2 ; d ος 
καὶ τὸ πρόσωπον αὐτῶν ὀπισθοφανές, καὶ τὴν 
54 ἐξένηψεν δὲ Νώε ἀπὸ τοῦ οἴνου, καὶ ἔγνω. ὅσα ἐποίη- 24 
55καὶ εἶπεν 25 
m. Oe 5 s PRU TUS 
παῖς οἰκέτης ἔσται τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ. 
26 
τ ae EAE 
καὶ ἔσται Χανάαν παῖς αὐτοῦ. Ἱ 
27 


27 πλατύναι ὁ θεὸς τῷ Ἰάφεθ, 


` 4 5 ^ Y ^ NÉ 
και κατοικησατω εν τοις GiKOLG TOU -μ' 


καὶ γενηθήτω Χανάαν παῖς αὐτῶν. 


20 ανος (οἷς) Ε 
24 εζενειψεν E | εὝνωσεν E 


ο τς 


ava µεσον 1°] pry εστιν k: om t | εμου] του 6v as(txt)v(txt)xc, 
Ἔν Chr: και υμων bw: + και σου f: +xae της γης y | om πασης 
bwy | ψυχης--σαρκι] σαρκος g | εν macy σαρκι] post εστιν y: 
om E | om η--γη5 i | η εστω] + μεθ υμων E | της γης] pr 
macys m: post γης ras (1) A: Εψυχης tuys g 

17 om totum comma e*f | ο θεος] pr «s Dbjrs(mg)v(mg)w A- 
codd : Κε m | τω] προς E | το---διαθηκης] testamentum meum E | 
ns— yns] guod statuam. inter me et inter uos Ef: quod dabo 
uobis ego inter me et inter uos quod. statuam TP | διεθεµην] pr 
εγω διδωµι υμιν και g: εθεµην dp | exov] του θῦ s(mg)v(mg) : + 
και ανα µεσον viov gsr (om ανα μεσον] | παση:] pr υμων 
και itr: om e%*m | (rys γῆς] pr προσωπου 73) 

18 ησαν δε] Ai autem sunt BWE: Ad sunt 135 | om οι 1° 
ace | vwe] pr του Chr | om οἱ 2° s | xau 2° ADMbjo*qrvy 
AQIS Cyr-cod] om E: δε o? rell BE Or-gr Chr Cyr-ed | 
Χανααν] pr του Chr 

19 εἰσιν οι wc] om οι abcegipqrvwxe;d,B. Chr: wot εἰσιν 
D: ησαν vo kA: om εἰσιν fhn Phil-arm | τουτων] παντων f: 
+e qAB | om γην m 

20 om γης B Phil 1 cod? 

21 om ex Phil-ed | owov] -- avrov ir | εμεθυσθη] -- ka υπνω- 
σεν k | (om και 3? 71) 

22 ocv n | om χαμ o πατηρ Chri(nid) | avrov 1°] αυτων 
(20) € Chr | om xac 2°—efw f | εξελθων] pr — $: post ανηγ- 
γειλεν ο | ανηγγειλεν] απηγγειλεν Eabdiklmprwd, Cyr-cod: 
επηγγειλε Cyr-ed | om δυσιν eijr Cyr-ed | avrov αδελφοις M | 
om αυτου 2° (37(txt)) Phil-arm 


22 την Ύνμνωσιν] a σ’ την ασχηµοσυνην M(sine o’)jsvc,3 


22 ev DE 
25 mos] πας E 


23 οπιστοφανως A | eor E 
27 κατοικησατο E 


23 λαβοντες] ελαβον y | σημ] 1-χαμ g | om και 2° E | το 
tpariov] (ra paria 79): -αυτων M | επεθηκαν A] pr και y: 
om dp: επεθεντο DS'ELM rell Chr Cyr | om επι--και 3? dp | 
τα δυο νωτα] om τα x: τα νωτα τα Óvo c,: (om ὄνο 31) | emo- 
ρευθησαν] επορευθη w*: ζεισεπορευθησαν 32) | οπισθοφανως] 
οπισθοφανες c(uid) | om και 5--οπισθοφανε: ELe*: pr Ἂν 5 | 
συνεκαλ.] εκαλυψαν g: (επεκαλυψαν 32) | om και 55--ιδον n | 
τα προσωπα € | οπισθοφανες] οπισθοφανως D*e*?ghjmyc, | om 
αυτων 4° s Cyr-ed 

24 εξενηψεν δε] και εξυπνισθη Or-gr | owov] +avrov Doc, 
AE (uid) S(sub 4) Or-lat: ύπνου M(mg)e: υπνου avrov Or-gr | 
om αὐτω cínq | om avrov Phil-codd 

25 και] pr και εκατηρασατο αυτον f: om h* | χανααν mos] 
uer Chanaan Or-lat3: ras xau f | χανααν] xau Ecdglmnpq 
rt(uidjyd, T-A | mais] pr και ej: om 1 | wars οἰκετης] δουλος 
δούλων Or-gr: + δονλος δούλων (cod δουλευων) Phild | οἰκέτης 
εσται] e erit seruus A 

26 ευλογημενος Phil | om κυριος Lj Phil-cod | ο θεος] 
om Ec: +Deus A Phil-arm | om του 1 Phil Cyr | χανααν] 
Xap n | mas αυτου] δούλος αυτοι» Phil} | mas] --oergs bw 

27 πλατυνη L | o θεος] κυριος Just | τω] τον cld, | post 
κατοικησατω] ras (20) M : ras (3) x | εν τοις οικοις] in domo AE | 
owots] σκηνω[σε]σειν L: σκηνωμασιν ac-gh>tibmnpsyd, Chr 
Cyred T-A: σκηνωµασιν owas h*k | om zov Lap Just Cyr 
ed} | γενηθητω] γενεσθω Phil: εσται Dblw T-A | χανααν] xau 
En | mas] δουλος Phil} | αυτων] αυτου ELacdghilmpxyd,% 
Just Chr Cyr-ed 3: αυτω et: αυτοι» Phil} 


23 και το--ιδον] οι γ' ef anteriora (sïa) autem eorum conuersa et dedecus (minaaa) patris eorum non uide- 


runt S | την γυμνωσιν] α΄ σ' 0' την ασχηµοσιυνην v(om 6159) 


25 mars οικετης] dovros δουλων js 
2 


ΓΕΝΕΣΙΣ X 10 


8 5 " 2 
E 28"Βζησεν δὲ Νώε μετὰ τὸν κατακλυσμὸν τριακόσια πεντήκοντα ἔτη. "? kal ἐγένοντο πᾶσαι A 
ο ' ; 
αἱ ἡμέραι Νῶε ἐννακόσια πεντήκοντα. ἔτη, καὶ ἐπέθανεν. 


1 ΚΑὗται δὲ αἱ γενέσεις τῶν υἱῶν Νώε, Σήμ, Χάμ, lapet- καὶ ἐγενήθησαν αὐτοῖς υἱοὶ μετὰ 
2 τὸν κατακλυσμόν." 2T tol Ἰάφεθ: Papep καὶ Μαγὰγ καὶ Μαδαὶ καὶ ᾿Ιωυὰν καὶ ᾿Ι1λισὰ * 


3 καὶ Θόβὲλ καὶ Μόσοχ καὶ Θειρής. kal υἱοὶ Εάμερ' ᾿Λσχανὰξ καὶ ‘Pipal καὶ Θεργαμά. 
t kai υἱοὶ Ἰωνάν: Ἐλισὰ καὶ Θαρσίς, Κήτιοι, Ῥόδιοι. 5ἐκ τούτων ἀφωρίσθησαν νῆσοι τῶν ἐθνῶν 
ἐν τῇ γῆ αὐτῶν" ἕκαστος κατὰ γλῶσσαν ἐν ταῖς φυλαῖς αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς ἔθνεσιν αὐτῶν. 
6 - = B T ΄ πη ο 
7 °Tiot δὲ Χάμ' Χοὺς καὶ Ἀιεσράιν, Φοὺδ καὶ Χανάαν. Τυϊοὶ δὲ Χούς' Σαβὰ καὶ [ὐδιλὰ καὶ 
8 Σαβαθὲ καὶ ‘Peyypa καὶ Σαβακαθά. υἱοὶ δὲ Ῥεγχμά" Σαβὰ καὶ Δαδάν. ὃ Χοὺς δὲ ἐγέννησεν 
9 τὸν Νεβρώδ: οὗτος ἤρξατο εἶναι γίγας ἐπὶ τῆς γῆς. 9obros ἦν γίγας κυνηγὸς ἐναντίον Κυρίου 
5 (Sadie δη τορο αρ ος Wane ο eerie, , πο MC 
o τοῦ θεοῦ: διὰ τοῦτο ἐροῦσιν Ὡς Νεβρὼδ γίγας κυνηγὸς ἐναντίον Κυρίου. καὶ ἐγένετο ἀρχὴ 


X 1 Ύενεσις E* (-σεις E?) 5 αφορισθησαν E 9 κυνηγος 29] γυνηγος D* (κιν, D2): κυνιγος E 


DEMab( + 4)c-tv(w)xyc,(d JABE 


28 om δες | τριακ. πεντηκ. ern ADEehlnoqtyc,] πεντηκ. ετιειµ κιτιοι (κυπριοι ς,5) ο," : καὶ χεῦθειμ και κιτιοι κ: Ciri 
αίγς, x p 2 2 x 


και τριακ. ετη M: erm τριακ. πεντηκ. rell Chr Anon’: Citthim Anon? | ροδιοι] pr και Ec AE: ρωδιοικ: Rodi 
29 om xa 1°—erq l | vwe] pr rov ο,: +gëuas uixit B | Anon": om dgp Jos 
εννακι---ετη] πεντηκ. και εννακ. ETN M : erm εννακ. πεντηκ. acdf 5 νησοι] pr αι mB | Ύλωσσαν] pr την E | om και ev—(6) 
gijkmprsvxd,: ζτριακοσια πεντηκοντα ετη 71): om ετη D φουδ m 
X 1 om δε bdfpw | om των g | rapet] pr και dp | εγενη- 6 vol] pro eB | om καὶ 1^ p | µεσραιν Ayeme] (µεσα- 
θησαν AMb*cy15] εγεννηθησαν ΗΡΑ] rell AE | (om woe 83) | pat 78): μεσραιμ hnqstv Hip Chr: μεσραειμ M: µεσαραειμ b: 
κατακλυσμον] κλυσµον M* µεσσαραιµ ej: µισραειμ c: µεσρεμ Thdt: µεστραιμ Ddpe,: ue- 


2 om vtoi—(32) αντων 2? bw (6=Holmes 108) | wo] proc στραειμ (gir: µεστρειμ o: µεστρεμ akix AB! Anon’: {µεσραι 74): 
en B | Ιαφεθ] αφεθ ds | Ύαμερ] Ύαβερ in(uid): Ύομερ σον: Mestrem we. Mestrau Anon?(3): Zsrai» Anon (4) | $ov5] 
Ύομορ Í | om και 1? fap | µαγωγ] µαχων f: Agor BW | om rae φουθ Da&dgnoptvc,: φουλ q Anon (1): φουρ x: xov) j | om 
2? dfnp | Mada] µαλαι ED: µαµαλαι τ: μαδαμ f: μαδαιμ και 22 d. | χανααμ a* 
ec, : {μαδαιν 64.77): (µαδαεια 79): µαδαη i (ay sup ras): μαιὸ j: T uo 1°] proce | xovs] χουθ E | σαβα 19] Sida Anon? | 
{μαιδι 31): {μοιδ 83): αµαδα hl3r: µωδαι c; Mada A: Amacha om καὶ 1? p | εικλα] ευειλα 2vy: ear DMdghmpte, Birt; 
141: Macias Anon': Magias Anon? | om καὶ 3° dp | Ιωυαν] ενειλατ akos: ειηλατ q: λεικλατ e: (Aemrar τι): Zuilad 
«ova» agkot: wovay dp: wutar jsv: (ωιαν l: (ωυναν 6: way Anon: Æbilach Anon? | om καὶ 2°—peyxua 1? τ" | καὶ σαβαθα] 
fi»PUt: wyar n: covoay x: («av 31.71): avave: Zaun A: om EP; om «ac dp | σαβαθα] σαβατα adfripr?x Anon': σαβα- 
Lotham Anon’: Lote Anon? | om καὶ ελισα fi(ras 6 Πτι) ἘἙς — &ar δ: σαβασα t: (σαβακαθα 64): Sebath Anon? | om καὶ 3° 


os | om και 4? dp | Acra] ελησα d: ελεισα m: ελυσα ο: ελισσα σαβακαθα om καὶ 3? dp | peyxua 1? A] ρεγµα DIEM 
P q 


be: ελισαν η: Aaa: cesar c | om και 5° dp | θοβελ]θωβελ rell AB Cyr Anon: (ρεχμα 20): ρεγχαμα DB» | σαβακαθα--- 
ex: θουβελ c: θοβερ f Anon | om xac 6? dp | µοσοχ] µοσεχςε: ρεγχμα 2°] σαβα 5 (7) θαυδερ µας m: om t | σαβακαθα] σαβαι- 
uorex In: µασοχ p: µασωχ dg: µεσοχ f: (oox 74) | θειρατ] καθα τ: σεβακαθα acA-codd: σεβεκαθα dgkpsxc,: σεαβακαθα $: 
θηρας Pcgklnp*x : θιρας adhjmop?rstv: @apas e: θηρας και σαβακαθας [13]: σαβεκαθας i* : SabatAaca B! | mor 2°] pr οι eB | 
θαρσης f om δε 2° } | ρεγχµα 2? A] ρεγµα {ΕΝ rell AB: pexua 

3 wor] pr o DMdeflnog*(uidjc,5 | γαμερ] yaBepi(tras 2 (20) BrP: ρεγχαμα Gems | σαβα 25] σαβαν EMefgjnqy: 
uel 3) n(uid): Ύομερ εἴν: χοβερ s | ασχαναζ] ρτκαιτ: ασχανεζ σαβαν ο: Saba»: Anon‘: om | δαδαν] δαιδαν Mci (sup ras το 
x: ασχαναζα k: χαναξ m: Aschanas A-coddBweet; Agana: itt): δαιδαµ f: δαθαν ej: δεθαν m: (ουδαν dp: ιουδα n Anon: 
Anon! | om και 2° dp | ριφαθ] ριφατ oti Anon": ρειφαθ mq — covdas c,: (ιουδδαν 107): (ουδαδαν gkrx: (ιουδαδα 74): ιονδια- 
c,: ppal cdp: ριφθα κ: εριφαθ D: εριφατα | om koc 3? p | dav t: οὐδαδαν a: ιδαδαν o 


θεργαµα Agli""e] θερµαγα dp: ϐθωργαμα x: Qopyaga JEM 8 νεβρωδ] νεβρωθ mnr*4 Phil-arm Theoph: νεβρων E: 

rell Beret: Lhorgoma A: Thargam Anon’ εβρωδω c | ουτως d | Ύιγας ειναι fir | (om γιγας 77) | om επι 
4 om και 151 | wo] pr οι MefolB: +-vwe ὁ | ιωναν]ιώουαν  —(g) yeyas 1? x | της γης]την ym c. 

adg™ kot: (ωουαμ p: ιώνιαν sv: (ωαυαν g*: (ωυναν Óljiv ptt. 9 om ουτος ην Ύιγας d | ουτος] ούτως c: om B | om Ύιγας 


(wowvay 64): uoa» f: uryav n: tovoar x: ual: avavej:fanan 1° E | xveqyos ιο] (om 83): +yeyas q | εναντιον 15] έναντι 
A: Zotan Anon? | ελισα] sup ras i: ελεισα m: ελισαι 1: ελισσα addekpx: ενώπιον Í | κυριον του θεου] του xv ο: om του θεου 
bg: ελισαν k*: ελεισαν c: Esrifan Anon*: om c, | om xat 2° Dagi*gre, Phil | om δια---κυριου 2° qxE? | νεβρωδ] νεβρωῦ 
dpe, | θαρσι] θαρσεις /ΣΙΝαὐεείρί-νγο,: θαρσης d: θαρεις x | muc Ñ Phil-arm: νεβρωτ t*: νεβρων DE | om κυνηγος 2° ya | 
κητιοί] Κίτιοι DEMaófhilmnoq-vAB(uid) Phil-arm: κιτεοι εναντιον 2°] εναντι adp Hip | κύριου 2° AD'hlyc,] του 60 
€: κιττιοι } (tot sup ras): (χενοθαλιειμ κητιοι 107): χεύοθηειμ — iknr Phil: Έτου Ov EM rell a 

κοτιοι d: wat χευοθιειµ κοτιοι p: καὶ χεθθιειμ κιτιοι g: και 10 αρχη AKelmny] pr η DM rell Thdt | βαβυλων] βαβιλων 


X 4 κητιοί] o’ χετταη M: σ' κετταν j(sine nom)s: σ’ χετταν v 8 γιγας] α΄ ακνλαθ σ΄ Bravos v 
9 γίγας 2°] βίαιος j(-ws)s 


23 


wd, 


X IO 


A τῆς βασιλείας αὐτοῦ Βαβυλὼν καὶ Ὄρεχ καὶ ᾿Αρχὰδ καὶ Χαλαννὴ ἐν τῇ γῇ Σενναάρ. 


ΓΕΝΕΣΙ͂Σ 


en. 
Wee τῆς τι 


RENE frs , Bos Ὁ See . SS. S ue ` r "Ed 
γῆς ἐκείνης ἐξῆλθεν ᾿Ασσούρ' καὶ ᾠκοδόμησεν τὴν Νινευὴ καὶ τὴν “PowBws πόλιν καὶ Χάλαχ, 


s N ; dun 5 a 
TD Prati τὴν Δάσεμ, ἀνὰ μέσον Νινευὴ καὶ ἀνὰ μέσον Χάλαχ' αὕτη ἡ πόλις ἡ μεγάλη." 


ΠΗ 
Kal 33 


Μεσράιν ἐγέννησεν τοὺς Λουδιεὶμ καὶ τοὺς Νεφθαλιεὶμ καὶ τοὺς Αἰνεμετιεὶμ. καὶ τοὺς Λαβιεὶμ 
Hat τοὺς Πατροσωνιεὶμ καὶ τοὺς Κασμωνιείμ, ὅθεν ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν Φυλιστιείμ, καὶ τοὺς Xag- 14 


θοριείμ. 


" 5 A Hoes ee: 
!5Xavaav δὲ ἐγέννησεν τὸν Σιδῶνα πρωτότοκον, καὶ τὸν Νετταῖον “5 καὶ τὸν Ἱεβουσαῖον τὰ 


Ad ^ z ο 2 - 
καὶ τὸν ᾽Αμορραῖΐον καὶ τὸν Γεργεσαῖον eai τὸν Εὐαῖον καὶ τὸν ' Apovkator καὶ τὸν ' Aacvvatov i; 


18 


τῶν Ναναναίων. 


καὶ τὸν ᾿Αράδιον καὶ τὸν Σαμαραῖον καὶ τὸν '᾿Αμαθί. 


καὶ μετὰ τοῦτο διεσπάρησαν αἱ φυλαὶ 18 


Kal ἐγένοντο τὰ ὅρια Χαναναίων ἀπὸ Σιδῶνος ἕως ἐλθεῖν εἰς Γέραρα καὶ 19 


19 χαναναιον Ε (-ων E>) 


(DJEMaéc-tyxye, ABE 


e: Babelon A | καὶ 2° Abcmnoyc 338] om DEM rell Thdt | 
opex] x sup rasi: ωρεχ ο: epex c: ορεκιχ: θουβεχ n: ωρεὸ x | 
om καὶ apxad Thdt | αρχαδ] αχαδ DEejmq3 On (cod αχαβ): 
αρχαθ (31) Theoph: (apxa 76): αρκαθ c | χαλαννη] D? ex corr: 
χαλαννει c,*: χαλανη d*efiprt Theoph Thdt Anon': χαλλανη 
hn: χαλνανη m: χαλαν c: Ύαλαννη k: Ύαλαννι E: Chalame 
Beet; «και ο | om τῇ 2 | σεννααρ] σενααρ &dgk*ImopsyB: 
σερνααρ n*: εννααρ q: σεεναρ f: νααρ ο: Sennar Anon 

11 ασσουρ] pr o x Chr: ασουρ écdíjnpc, | Χινενη] suprascr 
231; ywen dfjo?pq?! Chr: νηνευι o*(uid)x: νηνευη Eginq*(uid): 
νηνεη a*(uid) | ραωβως A] ροωβωθ I: Ma?cfhjoqstvy On: ροωβοθ 
Dc: ρωοβωθ n: ραωβωθ c: ροωβηθ it: ροοβαθ x: ροωβωβ k: 
ροωβομ. dp: ροβοωμ Theoph: ροβωβ g: ροβουθ |: ροβωθ m: 
Roboth Bert Anon": Nooboth Anon”: Koob Bree: | om 
πολω —(12) αυτη E | πολυ] pr την pB | χαλαχ AMfijnqr] pr 
την dh*pstx: καλαχ D: χαλακ Ekyc, BY On: την χαλακ bco: 
την χαλεχ g: τήν χααλαχ v: χαλαακ]:; την χαλλακ m: την 
καλακ Theoph: την χαλαδ ah: χαλαν cA: (την χαλα 79): 
Chalech Anon’: Calechi Anon”: - hace est urbs magna 19 

12 om και τὸ---χαλαχ η | την] τοις p | Δασεμ] Sacer Eikr 
Theoph Anon”: dacevc: dace cj: δασεμαν gc, d: δασιµαν dp: 
δασεμμαν tx: (δασσεμαν τύ): δασσεμμαν a: Dassen Anon | 
vwe και arauegov] om c,: om αναµεσον d | νωευη] γινευι 
Aellcdfjp: νηνευι Eox: vgrevg gin | χαλαχ] καλαχ Da” (nid)fir : 
χαλακ cosc t: χαλεχ g Anon’: χαλεκ E: χαλαακ l: χαλλακ 
m: καλακ Theoph: χαλαν ed: µαλαχ n: χαλαχαχ d | om 
αιτη-- µεγαλη Ὦ | η 29] reser £2; om Ej*y | μεγαλη] µεγα 
E* (λη suprascr E>) 

13 Μεσραιν Ayeme] µεσραειν "Theoph: (µεσαραιν 78): 
μεσραιμ Mhqst: µεσραειμ Ekmo: µεσαραιμ j: µεσσαραιμ c: 
μεσαραειμ 6: µισραειµ C: µεσραημ n: µεσρεμ v: µεστραιμ |ς,: 
µεστραειμ fgir: μεστρεμ αλ) ΧΙ: µεστραμ x: αιµετραημ dp: 
Esraim Anon? } rovs 15] τον cx | λουδιειμ] Xovóug t: λουδιημ. 
d: λουδιειν E: λοδειμ n: λουδιωμ c: Aovdoverx Theoph: dov- 
διεµ az δουλιεµ 0c," : λουλιειμ. c;b: ουληδ x: Ludin Anon | 
και 1”---λαβιειμ] h que fg b quaypfifdingfu te 
qh pp? qbtj ωμή A | καὶ τους νεφθαλιειμ Αγ᾽(-λειμ)γ] 
om x: om hic EM r^ rell Brt 3; Theoph Anon : Nephaliim 
Bere | om και 3”--λαβιειμ τ" | αινεµετιειμ] αινεµειτιειμ M: 
αὐνεµιτιειμπ : αινεµιτιεῖν η : ενεµετιειν E: ενεµετιειμ ἀρΚΙΡΥ Brmg; 
ενεµατιειµ ejc,>: εναιµιτιειμ hti ενεµιτιειµ svc;* : σενεµετιειμ κ: 
νεµετιειμ a: (νεματιειμ 16): ενετιειμ five: ενιμιειμ O: ενεμεγειμ 
Theoph: αἰνειαμιειμ b: ενεπισω ο: Midiim Hwy: Emime- 
gim Anon’: Cmzmcg Anon”: + kac rovs νεφθαλειμ fi: -F kac τους 
νεφθαλιμ l | om και τους λαβιειμ Ix | τους 4°] τον c: omg | 
λαβιειμ] λαβιιμ t: λαβιεν c,: (λαβειμ 31): (λαβιεμ 18): 


λαμιειν ο: δαβιεµ dgp: λαδιβιειμ{: Lafisim Anon’: Latin 
Anon*: Baliin Bem: + kac rovs νεφθαλειμ Echr^t3 Theoph : 
+ Kat τους νεφθαλιειμ Mejoqs: +xae τους νευθαλιεια m: + xat 
τους νεφθαβιειμ αν: και τον νεφθαβιειμ C,: +Kat τους μεφ- 
θαβιειμ ni Ἔκαι τους νεφθαδιειμ dp: Έκαι rovs νεφθαµιειμ g: 
+Kat τους νεφθαλσειμ c; -- xac τους νεφαβιειμ k; + Neprabizm 
Αποηης + Nepiabin Anon’: + et Saghthabiim 1w pist 

14 και ατὸ---χασµωνιειμ] και rovs χασλωνιιμ και τους πατρο- 
σωνιµ t: om οὐ: om καὶ rovs marp. x | πατροσωνιειμ] marpo- 
σονιειµ ὀΏ]ιολδύ me: πατροσσονιειμ cjqc,: πατροσονοειμ Ei: 
πατροσωνοειµτ: προσονιειμ k: πατροσθωνιειµ g : προσθονιειμ ἂρ: 
παθρουσειµ c^: πατροσωειμ f: Patrosomiim Irs; Patrosin 
Anon | om καὶ τους xac. r* | χασµωνιειµ Ay] χασλωνιειμ Maóf 
hkqvx (χαλσ-) Bet Theoph: χασλονιειμ τις, Ὁ: χασλονοειμ 
i: χασλωμ c^: χασδονιειμς,": χασλωριειµ ej: (κασλωριειμ 16); 
χαλωνιειμ s: χαλλωνιειµ ο: χαλανιειμ n: χελωνιειμ ἃ: χαιλω- 
nep σι Kehoe p: χελωνιεμ 1: (χαρκωνιειμ 20): χαλοειμ E: 
κανιειμ m: Chaslonin Anon: Chasmonzim 13-8: Chasaoniim 
Liw | ober] evrocc | εξηλθεν] εἔηλθον gut : ηλθων c | om εκειθεν 
na Theoph | φυλιστιειμ] Φιλιστιειμ dfgilmnp: φιλισθηειμ c | 
χαφθοριειμ] χαφθωριειμ κ: χαφθοριειν v: χαφθαριειµ f: καφθοριειμ. 
éehjmogrx (ras 2 litt inter a et φ): καφθοριιµ tBivPt*t:; καφθω- 
ριειμασο,: καφθαριειµ i: καφθωρειμς: χαμφθωριειμ αλ: xau- 
φωριειμ d* : καμϕθωριειμρ: Chapterini Anon": Captorini Anon? 

15 om τον 1? t | σιδονα dp | πρωτοτοκον] pr avrov f: pr 
τον q: om BP: + avrov ócj(mg)moqs(mg)c,313 

16 και 15--{1ῃ) εναιον] om EP: om και 1? dp | ιεβουσαιον] 
ιεβουσσαιον ek: ευουσαιον c | om και 2? dp | agoppatov—(17) 
ασενναιον] γεργεσαιον και τον ασσεναιον (ασσαιον c) και τον αµορ- 
ραιον ej | αμορραιον] αµµοβραιον h: αµοραιον ο, | καὶ 3°—(17) 
ευαιον] και Τον evaiov και τον Ύεργεσσαιον k | om και 3° dp | 
γεργεσαιον] Ύερσαιον M: γεργεσαλ p 

17 om και 1? dp | om καὶ 2? dp | αρουκαιον] αργγαιον d : 
αργκαιον p(uid) | om και 3? dp | ror ασενναιον] «εκει νε fite 


A | ασενναιον] ασεναιον dfp: ασαιναιον 1: ασσεναιον m: αρσε- 
ναῖον X; σιναιον ο 

18 και 1°—gapapacov] om e: om και 1? dp | αραδιον] apa- 
δαιον 1: Arodion BW: Asyreus Avon’: Assyrius Anon? | om 
και 2° p | om rov 2? d | σαμαραιον] σαµαρειαν E* (σαµαραιον 
Ems): σαμοραιον cn: μαραιον j* | αμαθι] αµαθει agkr?xc, : 
αµαθη flmn* : αµαθιει iz Amath 3 | rovro] ravra EMéefhj(txt) 
Inqs(txt)vB : τουτων c; rovrov s(mguid) | om των ir 

19 eyevero aócdfgikmoprsvxc, | χαναναιων Aikr] pr των 
EM rell B | σειδωνος gk | ελθειν 19] εισελθειν Edcei**jqsve, : 
om o | om ets γερ.--ελθειν 2? à. | Ύεραρα] Ύερερα f: την Ύερερα 
q: (Ύερασα 74): (γαΐηρα 107) | γαζαν] γαξαλ x : (χαλαν 16) | εως 


10 βαβυλων] εβρ. βαβελ j 


24 


ΓΕΝΕΣΙΣ X 30 


20 


20 l'afav, ἕως ἐλθεῖν ἕως Σοδόμων καὶ Γομόρρας, ᾿Αδαμὰ καὶ Σεβωὶμ ἕως Δασά. οὗτοι υἱοὶ 

Xap ἐν ταῖς φυλαῖς αὐτῶν, κατὰ γλώσσας αὐτῶν, ἐν ταῖς χώραις αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς ἔθνεσιν 

αι αὐτῶν, Καὶ τῷ Σὴμ ἐγενήθη καὶ αὐτῷ, πατρὶ πάντων τῶν υἱῶν "Bep, ἀδελφῷ ᾿Ιάφεθ τοῦ 

23 μείξονος. “Ευἱοὶ Σήμ. Αἰλὰμ καὶ ᾿Ἀσσοὺρ καὶ ᾿Αρφαξὰδ καὶ Λοὺδ καὶ Apa. ?3kal υἱοὶ "App 
à ες. E $ 

24 Ὡς καὶ ODX καὶ |᾿άθερ καὶ λόσοχ. “καὶ ᾿Αρφαξὰδ ἐγέννησεν τὸν Kawap, καὶ Καινὰμ ἐγέντη- 

oe ΕΣ ο ents i τ. Φρ A 

25 σεν τὸν Lada, Vara δὲ ἐγέννησεν τὸν "Bep. 55καὶ τῷ “Efep ἐγεννήθησαν δύο υἱοί: ὄνομα τῷ 

wot Φάλεκ, ὅτι ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ διεμερίσθη ἡ γῆ, καὶ ὄνομα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ Ἰεκτάν. 

2; 6᾽]εκτὰν δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ἑλμωδὰδ καὶ τὸν Σάλεφ καὶ τὸν ᾿Ασαρμὼθ καὶ Ἰάραδ 57 καὶ ᾿Οδορρὰ 
ae 3 5 ὃ 

29 καὶ Λἰξὴλ καὶ Δεκλὰ 39καὶ ᾿Λβιμεὴλ καὶ Σαβεῦ ? xai Οὐφεὶρ καὶ Ιδειλὰ καὶ Ἰωβάβ. πάντες 

z DOM M See ο : , τῶν da M BE SORS Eh E 

3o οὗτοι υἱοὶ ᾿Ιεκτάν. 30καὶ ἐγένετο ἡ κατοίκησις αὐτῶν ἀπὸ λ[ασσηὲ ἕως ἐλθεῖν eis Σωφήρα, ὅρος 


22 apap] αραμων A (μων sup ras circ το litt A?) 26 τον 3° Eb] των 157 30 κατοικησεις A 


VEMaéc-tvxyc; ABE 


29] pr και p. | ελθειν 2°] εισελθειν Ecq: om firc, | ews 3° Ay] ιαλμοδαὸ c: ελμωδαμ Eesy: ελιωδαμ dp: Eémodé Anon! | om 
om EM rell AE Anon | σοδομων] εις σοδοµα c | Ύομορρας] yo- και 1°—tapad BP | om και 1? dp | om τον 2? k | σαλεφ] σαλεθ 
µαρρα C | adaua] pr και c,d: om Anon? | om καὶ 4" p | y: (σαφελ 14.16.78.79.130: σοφελ 77): Salech A Anon?(}) | 
σεβωιμ Aty] σεβαειμ fyi: σοβοειμ n: σεβωειν ο Anon": σεβο- om και 2? dp | om τον 3? Madeghj-mos-x | ασαρμωθ] σαρμωθ 
ve d: σεβωνιειν kp: σεβωειμ EM rell | daca] λασα EMéehj A*(a suprascr A*)alvy: ασσαρµωθ oq: ασαραωθ d: ασαραµωθ b: 
mnoqsvc, A Brz; λασαν a(post ras 2 litt)cdgpx On: (λασω Ἅασαρµων τ: agappov i: ασαρµαβεθ c: ασαµορ f: σαλµων E: 
78): σαλα l: σαλαν t; Lassa Bi": Elassa Beet; Laban Anon'; — dsarmód A: Sarmokt Anon’: Soromoth Anon? | om και 3° 
Sel E: Segor Anon? dp | ιαραδ] τον taped E: τον tape? c: rov capax fir: ιαραχ 
20 we] pr οι E/jpl: om c | κατα γλωσσας] και Ύλωσσαις Maghjklnoqstvyc, AL: apax x: pax 5: payau dp (pr τον): 
ej: και e» ταῖς Ύλωσσαις (25) (uid) | γλωσσας] pr ras Ea:  capo(?)x m: «epap e: Seruch Anon""(3): Zduram Anon?(3) 
Ύλωσσαν ch | om αυτων 15 m | εν rats χωρ. avruv] pr και εἶδ: 27 και oüoppa] om f: om και dp | αδορρα] τον αδωρα p: 
om cl | om εν 3° (16) E τον οδορραμ. b: τον ουζαν c: δορρα ej]: οδωρα d: ZJodoram A: 
21 εγενηθη Axyc,] post αυτω k (εγεννηθη Κ᾽]: εγεννηθη — Odorrem Anon**(4): Odera Anon(3) : om ib? | και αιζηλ] om 
EM rell ABE | αυτω πατρι] αυτω πῆρ p: αυτος πηρ mA-codd | 17: om και dp | αιζηλ] τον te(g p: τον cepodau c: εξηλ kin: 
om rev o | εβορ E| αδελφού mc, | ιαφεθ]ιαφετ kB“: --αδελφω ιεζηλ gqvx Anon*(}): regen d: αξηλ fi: ιαζηλ ejo(uid): ζιαζιηλ 
e: (-αδελφου 18.79) | του μειξονος] τω μειξονι adpstv: + viov εἶηρ a: (αιζηρα 74.76): αζηρα t: ιεληλ s: (ιδηλ 107): 
(20) Chr ed ett: Hzaer Anon"? (3) | και δεκλα] om fiP?: om και dp | 
22 wo] pr οι εἴθ: viov cor | αιλαμ] ελαμ admpqcz: «Nap δεκλα] rav δοκλα p: τον δικλαν c : δεκλω g: δεκδα i*r: θεκλα n: 
ο: athe ej: puday s: αιλαδ E: κελαμ l: (om 31) | om και /λείαχ Anon': Declam Anon?(4): Decla? Anon?(1): + «oe ταν 
29 AA | ασαυρ Eéfijlmno*s*ty | αρφαξαδ] αρφαξαθ Theoph:  yeBaragjtvwA: 1 και γεβαλ 5: + καὶ τον γηβαλ kmoc, (γιβαλ 
αρφασξαδ h*: αρφαμαξαδ h'(nid): αρφαχσαλ q | om καὶ 35 Md | | mc,): 1-και γηβαλ l; -- kac τον γεβελ 5: ἠ- kat τον eap e: --τον 
Aavà] ελουδ k: δουὸ x: xovó g: Lot Bett: Aoth BW: ναι tafar p: -ιαβαλ d: --και τον ιουβαλ c: Έηβαλος Jos: +ef 
pavó q | om και 45 | apap] apaB n: αραδ g: apd dp: --καιναν Obala Ee 
j: kac καιναν EMaddeghklupr-vxy: + kat kevaj ο," (και και- 28 om και i? dp | αβιμεηλ] pr τον adtc,: τον αβηµεηλ c: 
vap c,P): και καιηλ m: +Chanaam Anon’: + Canaan Anon? τον αβιαµεηλ p: αβημεηλ l: αβειµεηλ g: (αβιµαηλ 73): afime- 
23 και mot apap] και vc sup ras (11) iz om q: om και E | λεηλ E: αβιαμµεηλ d: αβιαβμεηλ k: «ózmelech Anon | και 
νιαι] pr οἱ bec 33 | ws] (wf 68): ουξ dp: ης kmq: (w 128): Obs σαβευ] om κ: om και dp | σαβευ] τον σαβεμ p: τον σεβω c: 
Anon: om g | om καὶ 2? dp | ουλ] ιουλ ej: (εαυλ 73): (εουλ σαβεμ d: (σαβεκ 107): σαβαυ Eéh*lqstv: σαβαι h? (σαβευ hh): 
adghkoptx: σουλ c: eBovA f: egavA irl: -- xac kauovgA k | om σαβαν ej: σαβαυτ m: sarev f: (σωβευ 31): Sater! A: Sobau 
και 3? dp | γαθερ] γαδερ (32) A: (Ύατερ 31): σαθερ fir: γαβερ BP: Soba Anon"^(1) 
n: Gayep 1: Galera Anon": Catera Anon? | om και 4? dp | 29 om και 1? dp | ουφειρ] τον οὐφηρ p: τον αµφειρ c: ουφιρ 
μοσοχ] µασωχ al: µεσεχ c: Osoch WiPri: om Anon? t: ουφηρ do*: ουφερ C,: ιουφηρ x: ευφειρ n: Sopher BWA: 
24 αρφαξαδ] αρφαξαθ: Theoph αρφαξοδ b: αρφασξαδ h*: Ufer Anon‘: Sufer Anon? | και ενειλα] om 155: om και dp | 
αρφαχσαλ η | om τον 15---εγεννησεν 2° acogc,A-edBEP Jos evea] τον ευειλατ ὁ: τον endar p: τον αβελαν c: ευιλα Eh*m 
Theoph Anon | τον καιναµ και] sup ras At | καιναμ. 10] καιναν nrc: εὔειλατ aosy On: endar Mdefhrijltx: evnar q : ευειλαδ g: 
EMédefh-npr-x-codd | και καιναμ] και καιναν EdfikInprtxy Æuileth Αποηης Ebilath Anon? | ιωβαβ] pr τον c: τον ιωβαμ p: 
A-codd: καιναν δε Móhjmsv: καιναν e | om τον 15-- εγεννησεν wpap de(uid) : (ιουβαβ 16): ιωαβαβ c, : wad Eln : (ιοβαρ 77) | 
3? δ" | σαλα δε] και cada adfgiprtxB: σαλας δε ῥ᾽ | om eyer- παντει] pr και Π16: post ovra c | om ουτοι q | utot] pr occ): 
νησεν 3? dp om j | ιεκταν] εκταν djmn: νεκταν p 
25 om τω εβερ EP | εγεννηθησαν] - avro cE? | vior δυο 30 om καὶ εγενετο c | (om η 31) | αυτων] avre c, | απο] 
sv | φαλεκ] φαλεγ a*gh*kmt3z/: φαλεχ nc,B!" Anon: φαλακ — ex c | µασσηε A] pagn l: µασσει o: µασσε n: µασσηρ πι: pa- 
v | om οτι c | διεµερισθη] διεµερισθησαν h* : εµερισβη m: ðe- vason EhPBivei* On: µεσαν c: pacen ΜΗ” rell Anon’: Massie 
χωρισθη c | ονοµα 2°] pr ro s | terrar] εκταν f*n: Zefa Anon? BPR: Messa Anon? | eus ελθειν eis] πλησιον c | ελθειν] om 
26 τεκταν] εκταν d: ικταν t | ελμωδαδ] ελμοδαδ 1: ιελμωδαδό: ὁ: «σελθειν η | ec—arvaroNov] Gofer a monte Salma Anon’: 


21 rov µειζονος] a’ τω µεγαλω σ' rov πρεσβυτερου M 


SEPT. 25 4 


A 


Α 
δα, 
$w 


σα 


τὶ 


aS Jo ΓΕΝΕΣΙΣ 
ἀνατολῶν. 3 οὗτοι οἱ viot ! Xi! ἐν ταῖς φυλαῖς αὐτῶν, κατὰ γλώσσας αὐτῶν, ἐν ταῖς χώραις 31 
πα. COM NET d $32 AG z Y υἱῶν Νῶ x ; ας 
αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς ἔθνεσιν αὐτῶν. brat αἱ φυλαὶ υἱῶν Νῶε κατὰ γενέσεις αὐτῶν, 32 
A 6 5 5 2 PA . 
κατὰ τὰ ἔθνη αὐτῶν: ἀπὸ τούτων διεσπάρησαν νῆσοι τῶν ἐθνῶν ἐπὶ τῆς γῆς μετὰ τὸν κατα- 
κλυσμόν. 


iKa) ὃν πᾶ DN " s ορ 
at ἦν πᾶσα ἡ γῆ χεῖλος ἕν, καὶ φωνὴ μία πᾶσιν. 


βγη Αγ A ^ ^ DU spo 
και εγενετο ev TW κινησαι αυτους (TO 2 


a ^5 ef 5L 3 ^N ` n n o Sharh ud m) ^ ͵ 
ἀνατολῶν εὗρον πεδέον ἐν γῇ Σενναὰρ καὶ κατῴκησαν ἐκεῖ. 3καὶ εἶπεν ἄνθρωπος τῷ πλησίον 3 


Δεῦτε πλινθεύσωμεν πλίνθους καὶ ὀπτήσωμεν 
λίθον, καὶ ἄσφαλτος ἦν αὐτοῖς ὁ πηλός. xai 
πύργον, οὗ ἡ κεφαλὴ ἔσται ἕως τοῦ οὐρανοῦ, καὶ 


ἐπὶ προσώπου πάσης τῆς γῆς. 


ony I 
αυτας πυρί. 


3 
εἰ 


δρ επ > 
καὶ ἐγένετο αὐτοῖς ἡ πλίνθος εἰς 
A ; 1 : a. cad A 
παν Δεῦτε οἰκοδομήσωμεν ἑαυτοῖς πόλιν καὶ 


ποιήσομεν ἑαυτῶν ὄνομα πρὸ τοῦ :διασπαρῆναι 


Skal κατέβη Κύριος ἰδεῖν τὴν πόλιν καὶ τὸν πύργον ὃν ᾠκοδόμη- 


5 


a e : 5 σε ^ 
σαν οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων. “Kai εἶπεν Κύριος Ἰδοὺ γένος ἓν καὶ χεῖλος Ev πάντων: καὶ τοῦτο 6 


y ^ γη Ὃν. ο p > > ΄ e AD ^ ^ 
ἤρξαντο ποιήσαι, καὶ νυν ουκ ἐκλείψει ἐξ αυτων παντα οσα αν ἐπιθῶνται ποίησαι. 


7δεῦτε καὶ ; 


/ B x e ME 5 7 s Un y 5 ` ^ 
καταβάντες συγχέωμεν ἐκεῖ αὐτῶν τὴν γλῶσσαν, ἵνα μὴ ἀκούσωσιν ἕκαστος τὴν φωνὴν τοῦ 


, Eja Bae yO T4 2207 at / ; ^ ^ va " « 
πλησίον. και Οιεσπειρεν αυτους Κύριος ἐκεῖθεν επι πρόσωπον πασης TS γης, KAL επαυσαντο ' 8 


οἰκοδομοῦντες τὴν πόλιν καὶ τὸν πύργον. 
Δι σημ] σηθ A 
(D)EMab(2)c-h(i)j-tv(w)xyc,(d,) 3 BCE 


Gophera montē orientis Anon? | σωφηρα] σωφειρα On: σωφιρα 
a: σοφηρα eglpx: σοφειρα η: σοφιρα n: σορφηρα k: σεφαρ c: 
(οφηρα 79): Sopher Ὁ | opovs dc | ανατολων] rov αρχαιου c 

81 οἱ wot Aht] om c,: om οι EM rell | geu dp | εν ταις 
φυλαις] κατα συγγενιας c | κατα Ύλωσσας] κατα yAw corr ex και 
εν ταις lè; καὶ ταις yAwooas y | yAwooas] pr τας m: Ύλωσσαν 
c | εν tas 2?—avrov 4°] om m: om εν ταιβ---και 138659 | εν 
ταις χωραις] κατα χθονα c | εν τοις εθνεσιν] τα εθνη c 

32 αυται] pr περι της πυργοποιιας καὶ της καταστροφής των 
Ύλωσσων n: + δε 138 | νιων] pr των dekmd,33: vior η | om κατα 
Ύενεσεις αυτων E | κατα γενεσεις] και τα Ύενη c | Ύενεσεις] (pr 
Tas 37): συγγενείας Lo: συγγενειαν c, | om κατα 25--αυτων 2° 
Eo | κατα 2°] pr και ir: και acg | om τα MZehstvx-d, | rovrov] 
Ἔδη m | διεσπαρ.---κατακλυσμον] om m: om »ησοι---γης Efe | 
νησοι] pr αι τ.) | (εθνων] -- avrac αι φυλαι wwr νωε 107) | τον 
κατακλυσμον] aguam diluui 33 

ΧΙ 1 om και ην m | raca η γη ην c, | (om η 108) | πασιν] 
παντων acoc,: om BE 

2 εν τω] uera. το (25) (nid): (uera. 32) | κινησαι] µετοι- 
κῆσαι ν(ετοι sup ras nid) | γη] pr της, Phil: τη h | σεννααρ] 
σενααρ dflpsyc, 2133 Phil-ed Jos Ath Cyr-ed: σενναρ Phil-codd}: 
εννααρ q: raap m: σααρ Phil-cod } 

3 ειπεν] ειπαν c AE: ειπα m | ανθρωπος] εκαστος (20) 
Chr | τω] προς rov c Or-gr | πλησιαν] --αυτου abefkmoyc, 
AB Or-gr Chr | πλωθον bw | avras] αυτα E: αυτους pt | πυρι] 
pr e q | om αὐτοῖς 15 } | (es λιθον y πλινθος 77) | η]οσ” | 
λίθους x | ασφαλτος] pr η Phil} | ην αυτοισ] αυτοι ην dpd, : 
est B: om AL | ο πηλοῦ] η πηλος ce: om o VPhild: zw focum 
iuti A: terra eorum B: lutum eorum E; in caementum S-ap- 
Barh: pro luto Anon 

4 om και ειπαν E | ειπαν] εἶπον abdigimptwxc,: ειπεν qd, | 
δευτε] + και lmy Phil} Or-gr-ed4 Chr: (+ ôe και 20) | εαυτοις] 
αὐτοῖς gy: om € | πυργον και πολι mu | om πολι και Phil- 
cod} | η κεφ. εσται] om η τι; εσται η κεφαλη abdgjpsvwxd, 
AE Or-gr? Chr Jul-ap-Cyr: (εσται η κορυφη 32) | εσται sup ras 
(8) ya? | των ουνων g | ποιησομεν Ας] ποιήσωμεν EMc*? rell 


XI 2 κινησαι] α΄ apat σ᾿ απαραι Mj(sine nom)sv 


XI 2 maior A 


δοδιὰ τοῦτο ἐκλήθη τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σύγχυσις, ὅτι ἐκεῖ 9 


6 εκλιψει Α 


BE | εαυτων ΑΕΙ (πιρ)ς(πις) Phil] εαυτους m(nid): εαντοις 
Mj(txt}r*(uid)s(txt) rell ABE Chr Cyr Jul-ap-Cyr | ονοματα m | 
διασπαρηναι]..σπαρηναι D: uas bde}jmpwd, Chr} | επι 
προσωπου] in omnem faciem EE | επι] απο bw | προσωπου--- 
γης] πασαν την γην Cyr | προσωπου] προσωπον | Phil; om (20) 
Chr | om πασης be | om της w 

5 κυριος] +o θὲ bdmpwd, Chr | cew] pr του d, | (rov 
πυργον και την πολιν 78) | ωκοδομουν X-ed Chr | om οἱ cen 

6 κυριως] +0 θὲ cejkmr Chr | χείλος ev] φωνη wag: t kat 
φωνη µια Emn | παντων] πασιν Eagn | ηρξατο A*(v suprascr 
Απο | και νυν] (pr δευτε 73): (ra νυν 83): om A-codd: om 
και m | παντα εξ αυτων i | εξ] απ a-gj(ixt)mnps(txt)vwxd, 
Philj-coddi Or-gr Chr? Jul-ap Cyr | παντα] παντων Jul-ap- 
Cyr: om (73) € Chr | αν] εαν m: (om 23) | επιθωνται] επει- 
θωντο ο | ποιῆσαι 2° Aoy Just] ποιειν DHEM rell Phil Or-gr 
Chr¢ Jul-ap-Cyr 

7 και καταβαντες] om Or-lat: om και dA(uid)B3z(uid) 
Chri Jul-ap-Cyr Thdt} Nov | εκει συγχεωµεν Jul-ap-Cyr | 
εκει--Ύλωσσαν] avrov εκει Tas γλωττας Cyr$: αυτων τας γλωτ- 
τας εκει Cyr} | εκει] post αυτων ac-fjlmpsvx33 Phil-cod4 Or- 
gr? Chr}: om bgwd, €E Or-gr-cod} Chr$ Cyr} Thdt | avro» 
την γλ.] την yh. αυτων ζ(...υτων D)oqc, Or-gr£: om την bw: 
αυτων τας Ύλωσσας Chr? Cyri Thdt Nov: τας Ύλωσσας αυτων 
yA Or-lat Chr} Cyr} | ακουσ. εκαστος] εκαστος ακοιωσι Jul-ap- 
Cyr | ακουσ.]ακουσωνται e : ακουση dp Nov(uid) | την φωνην] της 
φωνης bcefgjsvwd, Or-gr} Chr Jul-ap-Cyr: (φωνης 108): om 
Ea Or-gr-cod 3 | πλησιον] +avrov DEfkmnoc, AB Or-gr $ Nov 

B (εσπειρεν 68.83) | avr, κυρ.] ks αυτους owe, Or-gr-codd : 
ks o θὲ avrovs bdmpd,: (am αυτους 78): +0 65 Eacgstvx Ñ Chr 
Jul-ap-Cyr | κυριος] Ders Or-lat | om εκειθεν ος Jul-ap-Cyr | 
επι προσ.] a facie Or-lat | προσωπον] pr ro Υ: προσωπου eknsx 
Phil-cod Chr-ed Jul-ap-Cyr | γης] + και avrat at Ύενεσεις σημ. 
q | xax 2°—(9) yns 2°] om E | καὶ 2?—(9) yns 1°] bis scr s: om 
Be) | επαυσαν d | σικοδομ.] pr ot k | τον πυργον και την πολιν m 

9 ro—avrov] nrs Pima) | avrov Acg Phil-ed Or-gr}] αυτης 
DAM rell BC (nid) Phil-codd Or-gr4 Chr | συγχ.] Babylon 


6 οσα αν επιθωνται] α΄ ο εννοηθησονται σ’ o εαν Λογισωνται M: ocv εννοηθησονται σ’ θεαλογισονται j: α΄ obey νοησθη- 


σονται σ’ θεαλογησονται s 


7 συγχεωμεν] a’ αναµιξωμεν Mj(sine nom)s 


9 συγχυσις] a’ βαβελ Msi a’ συγχύσις v | συνεχεεν] a^ ανεμιξεν Mj(sine nomjsv 


26 


XI 


ΡΕΝΕΣΗΣ 


XI IO 


συνέχεεν Κύριος τὰ χείλη πάσης τῆς γῆς, καὶ ἐκεῖθεν διέσπειρεν αὐτοὺς Κύριος ὁ θεὸς ἐπὶ A 


44, 


πρόσωπον πάσης τῆς γῆς. © 


e e r a 
1ο 10 Kai αὗται αἱ γενέσεις Sip. 


» UNS ͵ 
τι ἔτους HETA τὸν κατακλυσμον. 


i NS Y à xd 4 
τα κόσια ἔτη, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας, *kal ἀπέθανεν. Kat ἔζησεν ᾿Αρφαξὰδ § £7 
13 ἑκατὸν τριάκοντα πέντε ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Kawa. 


ET DUE IU M Rm , n 
Σὴμ vids ἐτῶν ἑκατὸν ὅτε ἐγέννησεν τὸν ᾿Αρϕαξάδ, δευτέρου 


Bxal ἔζησεν ᾿Αρφαξὰδ μετὰ τὸ γευνῆ- 


n 3 5 : 
σαι αὐτὸν τὸν Καινὰν ἔτη τετρακόσια τριάκοντα, καὶ ἐγέυνησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας, καὶ amé- 


θανεν. 


3 5 . 
Kai ἔξησεν Καινὰν ἑκατὸν τριάκοντα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Nada. 


e 
καὶ ἔζησεν 


K ^ me ^ Geers οκ. » / 5 Ly δα D . 
away HETA το γενυήησαι "αυτον TOV Zura ἔτη τριακυσια τριάκοντα, καὶ εγεννησεν νιους και 


͵ ue 
14 θυγατέρας, καὶ ἀπέθανεν. 
15 "Kgep. 


o£ TEN 3 H το. 
16 εγενγησεν νιους και θυγατέρας, και ἀπέθανεν. 


; x, S mos x [ 
τέσσερα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Φάλεκ. 


z ' s ; a Bo Επ Y 5 A ESSA “ 
18 ἔτη τριακόσια ἑβδομήκοντα, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας, καὶ ἀπέθανεν." 
19 ἔζησεν Φάλεκ ἑκατὸν τριάκοντα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν 'Ῥαγαύ. 


"Καὶ ἕ Se λ r », ΡΝ λαῷ 
αἱ ἔζησεν Nada ἑκατὸν τριάκοντα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν 
"Yes ο, SS ^ NOS EIS ; ; », ` 

καὶ ἔζησεν Σάλα μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν "Vgep τριακόσια τριάκοντα ἔτη, καὶ 


Kal ἔζησεν "Efep ἑκατὸν τριάκοντα 


17 kal ἔξησεν "Eep μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Parer 


18 Kat 


τοκαὶ ἔξησεν Vaher μετὰ τὸ 


^ σαν pens x ή ον oy S ` ΄ σον 
γεννησαι αυτον τον Ῥαγαὺ διακόσια εννεα ETN, καὶ εγεννησεν νιους καὶ θυγατέρας, καὶ ἀπέθανεν. 


S 13 εγεννεισεν Ea? 


Brive) Be: Babel A-codd | om εκει ds | κυριος 1°] +0 θὲ Da-dg 
kmopgqs-xe,d,A@ Or-gr4 Chr: o 65 (108) Beis) | τα xe 
πασης] τας γλωσσας macas n}? mg (uid) | om πασης 1?—6eos o | 
om καὶ--γης 2? 13 | κυριος ο θεος] om n: om o θεος bfkrwy Phil: 
(aks 108) | προσωπον] προσωπου f: om q Chr | (om της 2° 73.128) 

10 om και gc,BP*! | σημ wos] pr και ο: (pr ην δε τοῦ): 
ων m: και ην σημ sup ras y*: (kac ην σημ ws 107): ην (79) 
BE: + poc ην fr^: -- voc Ύενομενος k | υιος-- αρφαξαδ] οτε eyer- 
νησε τον αρφαξαδ vios ην εκατον ετων x | ετων εκατον A] om n: 
εκατον ετων DEM rell Phil | οτε] pr και e: om k | (om τον 1° 
73-78) | αρφαξαδ] αρφαξαθ Theoph: αρφαξατ Phil: αρφαξαμ f: 
αρφαχσαδ qsv | δευτερου--κατακλ.] (δευτερω eret απο του kara- 
κλυσµου 32): om g | δευτερου ετους] pera δυο ern a^ 

11 om avrov d | om τον qs | αρφαχσαδ qsv | πεντακοσια] 
post ετη abdfgmprsvwx: πεντε καὶ τριακοντα και τριακασια qy?* | 
om και 2?—6vyarepas C | om καὶ απεθανεν f 

12 εζησεν] post αρφαξαδ morc; A: om c | αρφαξαδ] αρφαξαθ 
Theoph: αρφαχσαδ qv: αρφαχδαδ s | εκατον---ετη Anry] πεντε 
και τριακ. ετη καὶ εκ. O(KAL τρια SUP ras O)C,: ETH εκ. τριακ. 
πεντε Dabdgmpwx: πεντε και τριακ. (+ καὶ εκατον Ebmg) erg 
E: ery λε' ex corr ft: om πεντε (Ç: πεντε και τριακ. και ex. 
er M rell | τριακοντα] sexaginta Anon? | om και 2°—(13) ery 
2? cfoA Theoph Jos(uid) Anon | om rov mq | καιναν] καινναν 
m: Cainam C°: caha c, 

13 και ef. 1°] εἴησεν δε n | αρφαξαδ] αρφαχσαδ qv: αρφαχ- 
δαδ s | om αυτον 1? d | καιναν το] Canam E°: σαλας, | ern 1° 
--τριακοντα 1°] ετη τετρακ. καὶ τριακοντα e: ez τριακοσια τρια- 
κοντα DEag-mq-vxy*': rh’ ern n°}: τριακοσια Καὶ τριακοντα. 
ετης,: τριακοντα και Τριακοσια ery M: pd’ ern n* | om καὶ 5° 
---απεθανεν 2° E*(hab Ες) | και εξ. 2°] εζησεν de x | εκατον 
---ετη 2°] εκ. και τριακ. έτη y: τριακ. Kat εκ. ετη Ms: ern εκ. 
τριακ. Dbejmvw: εκ. τριακ. εννεα ern Qm; ετη εκ. τριακ. evved 
adgprxc, | «Ὕεννησεν 2°] +avrov f | cada bis] σ et A sup ras 
οἳ | καιναν 3°] αρφαξαδ cfoA Anon | om αυτον 2°d | ετη 3° 
--τριακοντα 3°] τριακοντα και τριακοσια ετη 5: ετη τετρακοσια 
τριακοντα dghnpxc BEE Anon’: τριακοντα καὶ τετρακ. erm 
M: ern vy f; τρια καὶ τετρακοσια ern co | και απεθανεν 2°] 
pr+™M 


27 


(D)EMa-hj(k)l-t(u)v-ye,(d JA BEM EE 


14—19 nonnulla rescr A? 

14 και εἷ.] εἴησεν δε x | ef Ε"(εζησεν Eb) | σαλα]σ οἱ ^ 
sup ras O^: και ovros qn | εκατον--ετη Anr] τριακ. ετη και 
εκ. 0: ery εκ. τριακ. Dabdgmpwx: ετη M και p! c;: om erg y: 
erm X. f: τριακ. και εκ. er EM rell: annis centum guingua- 
ginta VII Anon! | εβερ] snp ras o? 

15 om αυτον dw | (om τριακοσια--απεθανεν 83) | τριακοσια 
--ετη Any] τριακοσια Και τριακοντα ETN C,: τριακοντα και τρια- 
Kogia ετη M: erm τριακοντα Kat τετρακοσια quiz: Απο: ern 
ετη τετρακ. πεντηκ. E: ern υγ’ f: 
ετή τριακοσία τριακοντα 2) rell: 
om 19 | om 


τριακοσια. πεντήκοντα. ejIms 
τρια και τετρακοσια ETH οἱ 
centum triginta annos EY | τριακοντα] τρια C: 
και 2°—Ovyarepas bw | καὶ απεθανεν] pr + M 

16 και e.] εἴησεν δε ux: --δε q | εκατον--ετη Ary] pr 
μετα n: τεσσαρα και τριᾶκ. και εκ. er Mehjlq[ reseapa] τεσσα- 
pako»ra]s-v: τεσσ. και τριακ. ετη και εκ. Ecoc,: ery λδ' f: 
(τεσσαρακ. και ex. ern 25): om τεσσερα 15»: ern εκ. τριακ.τεσσ. 
D rell | τριακοντα] guadraginfa Anon! | om καὶ 2? n | φαλεκ] 
φαλεγ Ma*cdgh*npqs-ve, Theoph Hip: φαλεχ mi?» Anon 

17 om totum comma X? | om και 1?— Ptyarepas £f | om 
αυτον d | φαλεκ] φαλκ A*(e suprascr A’ rescr A‘): φαλεγ 
Macdgh*npqs-vc,: φαλεχ m | ετη--εβδομ. Abwy] ern ĉia- 
κοσια εβδομ. D*'(erg daxo...D)mrA€: ery εβδομ. και διακ. 1: 
oo’ ετη nlò: εβδομ. και διακ, ern EMehjstv: ετη διακοσια εννεα 
adgpx: θ' καὶ σ΄ ετη c, : ern TN’ f: τριακοντα καὶ τετρακοσαια er 
coqu € | om και εγεννησεν {03 | καὶ απεθανεν] pr -- M 

18 και εζ.] εζησεν δε x | φαλεκ] φαλεγ Macdgh*npqs-ve, : 
Φαλεχ m Anon | exaror—erg Any] τριακ. και εκ. ετη EMchjl 
SV: ετη εκ. τριακ. MIX: Ἀδ' καὶ p' ετη C,: τέσσαρα καὶ τριακ. 
και εκ. ἔτη et: erg εκ. τριακ. τεσσαρα allgpwAC{om εκατον 
Lc): τριακ. πέντε και εκ. ετη QU: τριακοντα erq o: ern N {| 
om τον τ | ραγαυ] ραγαβ dfp: ραχαυ s: Aacau Ee 

19 om και 1?—Bvyar. EP | φαλεκ] φαλεγ Macdghnpus-vo, : 
Φαλεχ m | om avro» d | om τον c | payar] ραυγα e" (uid): ραγαβ 
dp: ραχαν s | διακ.--ετη Any] er» διακ, εννεα abdgmprwx: 
οκτω και διακ. ετη εδ]: ern σδ’ f: ducentos sebtuaginta annos D: 
ducentos triginta nouem annos Ef; om e*(spat 20 relict): evea 
και διακ. ετη EM rell | και απεθανεν] pr + M 


4—2 


AN cR a i à 
Meat ἔζησεν Σὴμ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν ᾿Αρφαξὰδ'Ἱ πεντα- "κ 


D 


* (nm 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


ΧΙ 20 
οκ αὶ ἔξησεν 'Ῥαγαὺ ἑκατὸν τριάκοντα δύο ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Σερούχ. "καὶ ἔζησεν “Payad ar 
μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Σεροὺχ διακόσια ἑπτὰ ἔτη, καὶ ἐγέννησεν viods καὶ θυγατέρας, καὶ 

ἀπέθανεν. ?? Kal ἔξησεν Σεροὺχ ἑκατὸν τριάκοντα ἔτη, καὶ ἐγέννησεν τὸν Ναχώρ. 33καὶ 2; 
ἔζησεν Σεροὺχ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Ναχὼρ ἔτη διακόσια, καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγα- 
τέρας, καὶ ἀπέθανεν. ?Kai ἔζησεν Ναχὼρ ἔτη ἑβδομήκοντα ἐννέα, καὶ ἐγέννησεν τὸν 
Θάρα. 55καὶ ἔζησεν Ναχὼρ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Θάρα ἔτη ἑκατὸν εἴκοσι ἐννέα, καὶ 
ἐγέννησεν υἱοὺς καὶ θυγατέρας, καὶ ἀπέθανεν. ?6 Kal ἔζησεν Θάρα ἑβδομήκοντα. ἔτη, καὶ 


24 
25 
26 
ἐγέννησεν τὸν ᾿Αβρὰμ καὶ τὸν Ναχὼρ καὶ τὸν “Appar. 

77 Abra. δὲ αἱ γενέσεις Θάρα: Θάρα δὲ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αβρὰμ καὶ τὸν Ναχὼρ καὶ τὸν 
58καὶ ἀπέθανεν ! A ppav! ἐνώπιον ! Odpa?! τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 
Swa, ἔλαβον ᾿Αβρὰμ καὶ Ναχὼρ ἑαυτοῖς 


27 
28 


29 


« NE SE 3. ood TUR 
Άρραν, καὶ Ἀρρὰν ἐγέννησεν τὸν Λώτ. 
P. 
ἐν τῇ γῇ 9» ἐγενήθη, ἐν τῇ χώρα τῶν Χαλδαίων 
εν τῇ Y η εγενήθη, εν TH χώρα αλὀαίων. 
5 y ^ μα S S a P πο Πο o a 
YUVALKAS* Ονομα τη γυναικι Αβρὰμ mapa, και Ονομα TH YUVALKL :ναχωρ ελχά, vyaTnp ppav, 
30... αν η ^ S mie d Uo Gyon 
καὶ v apa στειρα και ουκ ετεκνοποιευ. και ἔλαβεν 
ο A νο... αμ, ην πώ "ε.α 
Θάρα τὸν Apap τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ τὸν Λὼτ υἱὸν ' Appdv, υἱὸν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ τὴν Σάραν 


30 


καὶ πατὴρ Μελχὰ καὶ πατὴρ Ἴεσχα. s 


i ͵ D m A Soot ey ας €— hu th eas eae n ^N ; 
τὴν νύμφην αὐτοῦ, γυναῖκα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐκ τῆς χώρας τῶν Χαλδαίων 


^ DEO πω 13 y d / 5 1 no 
πορευθῆναι εἰς τὴν γῆν Navaav καὶ ἦλθεν ἕως Χαρράν, καὶ κατῴκησεν ἐκεῖ. 


Gre ορ H 
KAL εγενοντο αι 32 


ἡμέραι Θάρα ἐν Χαρρὰν διακόσια πέντε ἔτη" καὶ ἀπέθανεν Θάρα ἐν Χαρρήν. 


28 appa A | θαρρα A 


(D)E Ma-hjl-yc, ABCs, 


20 και εἷ.] εἴησεν δε x | ραγαβ dp | εκατον---ετη Anry] 
ὄνο και τριακ. και εκ. ern EMehjlqs-v: vo και M ern και p' cco: 
ετη εκ. τριακ. óvo abdgmpwx: om δυο Jos: δυο και τριακ. ery o: 
ern λβ΄ f | σερουγ h*lstv 

21 (om και 1°—ery 18) | ραγαβ dp | om αυτον d | σερουγ 
h*lstv | διακ.--ετη Any] ery διακ. erra abdfgmprwx: (^ και σ΄ 
€,i επτα kac διακ. er EM rell | και απεθανεν] pr + M: om d 

22 om totum comma E | και ef] εζησεν δε x | cepovy 
h*lstv | εκατον---ετη Agy] ετη εκ. τριακ. abdmnpwx: εκ. τριακ. 
πεντε ετη TEP; τριακ. erg ο: ery N fi τριακ. καὶ εκ. ern M rell | 
τριακοντα] + δυο Jos(ut nid) | αχωρ dp 

23 σερουγ h*lstv | om avro» d | om rovc, | αχωρ dnp | 
διακ. ery Ecehjnoqtuc, | και απεθανεν] pr + M: om dp 

24 και ef.) εζησεν δε x | ναχωρ] αχωρ d: 1-διακοσια ετη 
και εγεννησεν mous καὶ θυγατερας 1* | om ετη--(15) ναχωρ } | 
ετη---εννεα] εννεα και εβδ. ern EMehjqs-ve,: ery εκατον εβδ. 
evvea h: εννεα καὶ εικοσι ετη co; ery ο΄ m: septuaginta quinque 
annos Ὁ Theoph: centum uiginti annos Jos(ut uid): cenfum 
deiuta annos Vj; centum nouem annos É | Bappa abcejmrt 
ντ,» ὮΙ 

25 (om και 15--εννεα 18) | ναχωρ] vax sup ras yè: αχωρ 
dën | om avrov d | om τον y | θαρρα abcch*jmrtwcez?B! | ετη 
—evvea Amy] (εννεα καὶ ek. ετη και εκ. 77): pkÓ' erg n; εννεα 
και eck. kat εκ. ετη EMehjlqsuv: ετη εκ. etw. πεντε bw: er εκ. 
ex, δυο agprxA: δυο και eK. και εκ. erg tc, (κ΄ και ρ' ετη sup 
ras c,2): om evvea 13: ery ριθ’ f: εννεα και δεκα και εκ. ετη CO: 
ετη κβ’ ἃ | και απεθανεν] pr + M 

26 και εζ.] εἴησεν δε x | θαρρα abcehbjmrtwc,B/v | εβδ. 
ern) er εβδ. abdfgmpsvwx: ετη pO’ n: centum annos TE | 
αβραμ] αβρααμ he,*: Arran Anon? | om και 3°d | αχωρ dnp 
C | appar] αραν dp: appau j Or-gr: apap m: Abram Anon": 
T Kai αρραν εγεννησε rov Aor qs(apar)u 

27 om αυται--αρραν 15 Ecdglprt | om δε 1° hwe, | yere- 
σεις] Ύεννησεις t | Capa θαρα] θαρρα Pappa A*"id(p 1° ras bis 
Attjabejingstuwe, 13 | θαρα το] θαρρα h^ | om δε 2° Mbefh 
jmnoqsn-xc, A} | αβρααμ h* | αχωρ n& | (om ταν 3° ιδ) | 
appa» 1?] ναρραν n: αρραμ t: apau jm | kat appar) αρραν δε er 


31 γυναικαν 45) 


(dran): om καὶ bw: (δε 79) | αρραν 2°] «pav dp: appa x: 
appou t: apap jm 

28 αρραν] apav dp: appa Ax: αρραμ t: αραμ jm | θαρα] 
Bappa Aacegjl*moq-uc,B: θαρας v(nid): θαρραν hw: om E | 

(om avrov 31.83) | om ev τη 1΄--εγενηθη dp | η] pr ev moc, | 
εγενηθη A] εγεννηθη EMabee—oq-c,A BW | ev τη 2°] και ev o: 
om τη f 

29 ελαβεν DEchl-oqrux* (uid)c, Phil-cod | αβραμ 1°] αβρααμ 
E | ναχωρ 1°] Achor © | (γυναικας] pr es 107) | ονοµα 1°) pr 
και 1A-codd¥ | αβραμ 2°] αβραν n | cappa gjn | ναχωρ 2°] 
Achor Guid) | µελχα 1°] µελχαν p: µελαχαν d | om θυγατηρ 
—pedrxa 2? o | αρραν] apav dfp: αρρανος τ: appa n: αρραμ t | 
και πατηρ 1?] Patris A | και 4°) gui est ©: om f | πατηρ 1°] 
pro v: µητηρ 1155 | µελχα 2°] (µελγα 107): µελα α | πατηρ 
2°} patris A | ιεσχα] coxa ni: /escan Anon? 

30 om ην m | cappa Eefjnp | ετεκτοποιει d 

31 και ελ.] ελαβε δε n | θαρρα D*labcejmo*q-twce, BP" | 
om τον 1? dr | αβρ.] --και τον ναχωρ Dadeghjop(axwp) txe, $r 
Chr | τον vor] om τον De! EMbejmngsuyw: τους wevs (20) BP 
Chr: vious adeghoptxc, | avrov 1°] +e? Nachor filium suum A | 
και 2°—avrov 2°] post avrov 4? (Œ | τον Avr] Awr ταν g: 4- rov 
fx | om mov 2°—avrou 2? d | υιον appa] ταν Chr | appar] αραν 
p: appa n: appau jt: apay m | om wor 39 cx*ABrE® | του 
vtov 15] fratris 35: τον mov c; | om και ryy—avrov 4? 130 | om την 
1? dp | σαραν] cappay cjntwc,: capa Emo: (και 18) | om yv». 

--αυτου 4? dp | γυναικα AIP] + a8pan D EMbcehjmnqruwy 
ASCE: + δε αβραμ afgostvxc, Chr | avrov 5] omn: --αβραμ. 
1 | και εξηγ.] pr και παντα τα υπαρχαντα avrov dgp: pr και παντα 
τα υπαρχοντα αυτων EK TOV αµορμαιου Και ναχωρ viov avrav j(mg)s 
(mg) | αυτους] ovs ex corr j?? | om της d | παρενεσθαι {.... 
νεσθαι D) | την γην] om την EMdhloqru: om γην we, | χανααν] 
pr ruv fsv: Των χαναναιων acdgm—prtxyc,€ Chr] ηλθον bdwa | 
ews] εἰς Maflsv | χαραν cdí*gp( ] κατωκ.] ωκησαν Ὀν; 335, 

_ S2 at nuepac] pr magat ac-gjmoptvxc, ACE Chr: 1-πασαι τ | 
Capa 1°] Pappa Dabcejlmog-tw*tc BP): θαρραν w* | xappav 
19] pr y» bw: Charan C: xappa mque, | διακ.--ετη Any] ern 
διακ. πεντε Dbgmpswx Chr: πεντηκοντα kac διακ. erg t; ετη 


28 


XII 


[η 


en 


ΓΕΝΕΣΙΣ ΧΗ 9 
E — at πο» - e. 
ΣΙ Καὶ εἶπεν Κύριος τῷ ᾿Αβρὰμ "E£eX0e ἐκ τῆς γῆς σου καὶ ἐκ τῆς συγγενείας σου καὶ ἐκ τοῦ 
οἴκον τοῦ πατρός σου, εἰς τὴν γῆν ἣν dv σοι δείξω. 5καὶ ποιήσω σε εἰς ἔθνος μέγα καὶ εὐλογήσω 
σε καὶ μεγαλυνῶ τὸ ὄνομά σου, καὶ ἔσῃ εὐλογητός: 3καὶ εὐλογήσω τοὺς εὐλογοῦντάς σε, καὶ τοὺς 
καταρωμένους σε καταράσομαι, καὶ εὐλογηθήσονται ἐν σοὶ πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆς. καὶ 
ἐπορεύθη ᾿Αβρὰμ καθάπερ ἐλάλησεν αὐτῷ Κύριος, καὶ exero μετ᾽ αὐτοῦ Λώτ’ ᾿Αβρὰμ δὲ ἦν 
ἐτῶν ἑβδομήκοντα πέντε ὅτε ἐξῆλθεν ἐκ Χαρράν. «καὶ ἔλαβεν ᾿λβρὴμ τὴν Lapa γυναῖκα αὐτοῦ 
καὶ τὸν Λὼτ viðv τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν ὅσα ἐκτήσαντο καὶ πᾶσαν 
Sa ey η Ge , Nee M ORC dC es "NA 
ψυχὴν ἣν ἐκτήσαντο ἐκ Nappav, καὶ ἐξήλθοσαν πορευθῆναι εἰς γῆν Navaav: καὶ ἦλθον eis γῆν 
É z A DON SUE : Ξ 
Χανάαν. kal διώδευσεν ᾿Ἀβρὰμ εἰς τὸ μῆκος αὐτῆς ἕως τοῦ τόπου Συχέμ, ἐπὶ τὴν δρῦν τὴν 
ὑψηλήν: οἱ δὲ Χαναναῖοι τότε κατώκουν τὴν γῆν. 7καὶ ὤφθη Κύριος τῷ ᾿Αβρὰμ καὶ εἶπεν αὐτῷ 
ου ] 1 e , ΙΗ τν Saas x ; πως 
Τῷ σπέρματί σου δώσω τὴν γῆν ταύτην" καὶ ὠκοδόμησεν ἐκεῖ ᾿Δβρὰμ θυσιαστήριον Κυρίῳ τῷ 
20d Sc] (he qe iiu RA m Dos ἃς Baud iy να 
ὀφθέντι αὐτῷ. καὶ ἀπέστη ἐκεῖθεν εἰς τὸ ὄρος κατ ἀνατολὰς [λαιθήλ, καὶ ἔστησεν ἐκεῖ τὴν 
ος i m n Y S ye ` in j Sern ee 
σκηνὴν αὐτοῦ ἐν [λαιθὴλ κατὰ θάλασσαν καὶ ᾿Αγγαὶ Kat’ ἀνατολάς’ καὶ ὠκοδόμησεν ἐκεῖ θυσιασ- 
A 7 a " 5 ` ‘ 
τήριον τῷ κυρίῳ καὶ ἐπεκαλέσατο ἐπὶ τῷ ὀνόματι Κυρίου. xal ἀπῆρεν ᾿Δβρὰμ καὶ πορευθεὶς 


ἐστρατοπέδευσεν ἐν τῇ ἐρήμῳ. 


XII 1 συγγενιας E | διξω A 
8 κατα avar. (bis) DIE 


ος’ dr: ern πεντε C,: πεντε και διακ. ετη EM rell | om θαρα εν 
χαρραν 2° dn | θαρα 2°] Pappa D'abcegjlmoqrtuwc gwpl) ; 
om f Chr | χαρραν 2°] χαραν SE: yappa Mmr Phil-codd 

ΝΤ 1 kopos] +0 0$ Madprd, ΟΥΡ: Deus A | ζτω] προς 
25) | εξελθε] απελθε Phil-ed ξ Clem-R: πορεύου Phil-codd $ | 
om εκ 19—xkac 2° Cyr} | om ex 2? Acta-txt | cuyyevecas] ye- 
νεσεως Phil-cod} | om καὶ 35--σου 3° Acta Hip Cyr? | εἰς 
T3 —(2) ευλογητας] mntila in © | es ADa*h*ntAE® Phil} ed} 
Clem-R Or-gr Thdt 3] pr και πορεύου cm: pr και vraye h^: pr 
και ελθε a>: pr amoy B: pr καὶ devpo EM rell Ee Acta 
Hip Or-lat Ens Chr Cyr Thdt2 Cyp Spec: προς Phil-codd4 | 
την γην] om την c-fInpsxyd, Hip Eus Chr Cyr? | av] εαν E: 
om am Phil? ed} | δειξω σοι Phil-codd 4 

2 µεγα] +xat πολυ dpd, | om και 35--ευλογητος EP | µεγα- 
λυνω--σου] εσται το ovoua σου µεγα m | ευλογητος] ευλογηµενας 
Mbdfghlnpstv-yc,(mg)d, Clem-R Eus} Chr Cyr-codd Thdt 

S τους ευλογ. σε] qui te benedixerit ΟΥΡ Spec | τους 29— 
καταρασοµαι] xarapac, rovs κατ. σε Clem-R: maledicam qui te 
maledixerit Cyp Spec | εὐλογηθήσονται Alm Clem-R Cyr-ed } 
Thdt] ενευλαγηθησανται D( + 29!) EM rell Phil Eus Chr Cyr} 
coddà | om vaca: x 

4 καθαπερ] καθα bnquw Phil} Chr | ελαλησεν] ενετειλατο 
ej: pr praecepit ei Dominus et Ἐν; ενετειλατο ej | κυριος] pr o 
jw: Deus A: +0 6s dfglopsd, Chr | per avrov] uera του Da*mo 
Phil-codd | om αβραμ 2*—(5) λωτ x | ετων εβδοµηκοντα πεντε] 
ετων πεντε και eB. Mc,: πεντε ετων και εβδ. aco: πεντε και 
«βδ. ετων Ecfhjlqs-v | οτε] qvia r | ex] εις h*l: ev td, Phil- 
codi | xappar] χαραν dpe 

5 την capa] την σαραν DEMahqu: την cappa e: την σαρραν 
jo Cyr-codd: σαραν τ: την capa την t: την cappa την m: την 
σαραν την sv: sapa την y: gapay την bcdígp?!w Chr: σαρραν 
την np*c,d, Cyr-ed | τον λωτ] Ner τον acdgm-pc,d, Chr: (om 
ταν 23.37.108) | wav] pr τον fsvx* Cyr-ed: ο mos x?! | αδελφου] 


3 καταρουµενος /) | ala D* 
9 πορευθης E* "id (πορευθεις Ex) 


DEMa-hjl-ye,(d JA BCE 


η του appa» c(mg) | om αυταυ 2? c, | και παντα---(6) χαναναιοι] 
mutila in 6 | αυτων] avras m: avrov p: (αυτω 25): om c | 
εκτησαντο 15] +e χαρραν gh(xappa h*)txc, | καὶ πασαν---εκτη- 
σαντο 2°] om dpd, BE Chr: om και x | om εκ xappav nc, | ex] e» 
Mabd-gjoprs(txttvwd A B (uid) Chr Cyr-ed | xagav dps* | εξηλ- 
θοσαν Afnry] εἔηλθεν DEbglquwc, Chr Cyr-codd: εἔηλθον M 
rell [γην 19] την a: om Chr-ed | om καὶ ηλθ. εις γην xav. Ebd 
flmo*we,d,"& Cyr-ed | ηλθον] ηλθεν Dx Chr: εισηλθαν pq | 
γῆν χανααν 2°) (pr την 68.83.132): αυτην p 

6 αβραμ Any] pr την γην Cyr-codd: την γην x: «την γην 
DEM rell ABE Or-gr(uid) Chr Cyr-ed | es το µήκος αυτης] 
om Pabcquwe,F Phil Or-gr(uid): (om avrys 37) | (ews) επι 
77) | του romov] om E: (του παταμου 73) | συχεμ] pr του 
gw Chr: (pr της 108) | επι] es E Cyr-codd | (yg»] + αυτων 
108) 

"7 Kupias) ο θεος A-codd Phil Or-gr$: +o θε τ Or-gr} (uid) 
Chr | τω σπερµατι cov] pr tibi et 19 | om δωσω x* | την γην] 
pr πασαν τ | αβραμ εκει É Cyr | αβραμ. 15] om acdmopquxe,d, 
Eus Chr: +ras (10) w | κυρω} pr τω abceghlmostwx Eus Chr 
Cyr: om p | post avre 2? ras (1) A 

8 ανεστη c£ | εἰς--βαιθηλ ιν] Zn terram BEL quae iuxta 
orientem f: iuxta ortentem in terram Beta Be: in terram 
Betil Ἐν | Βαιθηλ κατα ανατολας! | βαιθηλ 19] καιθηλ s | om 
και αὖ---βαιθηλ 2° mpx» | om εκει 1? abcow | om avrov nE | 
om εν 2Mdfghnoqs-vc, | βαιθηλ 2°] καιθηλ s: βαιθµα r | om 
και αγγαι yEP | xar ανατολας 2°] κατα varav h*tB | εκει 25] 
κακει (20) Chr | τω κυριω] rw τω θῶ rE: +70 ωφθεντι αυτω c | 
και 55--- κυριου] ef £nnocauzt nomen eius BA): om Sf; (om 
και 108) | επι τω αναµατι] το ovopa È: om επι In | κυριου] rov 
9v κ: του OÙ τω αφθεντι avro rE (uid): --τω σφθεντι avro y : 
7 ras (13) A 

9 om και 15--αβραμ ο” | απηρεν] + inde Ὁ | πορευθ. εστρατ.] 
init © | κατεστρατοπαιδευσεν x | τη] γη Chr-ed 


XII 6 την δρυν την υψηλην] σ᾿ της ὄρυσς µαµβρη Mjsv(sine nom jy) z 
8 απεστη] α΄ µετηρεν Mia’ µετηγεν jv: σ’ απηρεν Mj(sine nom)v | κατα θαλ.] a’ απο θαλασσης σ’ amo δυσμων Mj(sine 


nom)sv ] κατ ανατολας 2°] oto» κατα vorov M 


9 αβραμ] pr a’ εκειθεν 5: 1-εκειθεν jv | εν τη ερηµω] α΄ νατονδε σ’ ets vorov Mjv: σ’ νστονδε' εἰς vorov 5 


A 
$d, 


XII 10 


PENEI 


Kal ἐγένετο λιμὸς ἐπὶ τῆς γῆς: καὶ κατέβη ᾿Αβρὰμ εἰς Αἴγυπτον παροικῆσαι ἐκεῖ, ὅτι 
8 QUUD S ας, (Ue δὲ spice 3j > AS US ANI * 
ἐνίσχυσεν ὁ λιμὸς ἐπὶ τῆς γῆς. "ἐγένετο δὲ ἡνίκα ἤγγισεν ᾿Ἀβρὰμ εἰσελθεῖν εἰς Αἴγυπτον, εἶπεν 


1o 


> ay ^ e τις LA μα στο. ὃν ὡς ἂν ἴδωσί 
Αβρὰμ Σάρα τῇ γυναικὶ αὐτοῦ Γινώσκω ἐγὼ ὅτι γυνὴ εὐπρόσωπος εἶ" ᾿5ἔσται οὖν ὡς ἂν ἴδωσίν 
; A \ a A 
σε οἱ Αἰγύπτιοι, ἐροῦσιν ὅτι Γυνὴ αὐτοῦ ἐστὶν αὐτή: καὶ ἀποκτενοῦσίν µε, σὲ δὲ περιποιήσονται. 
Πρ» ον, εώπορ ης B Sn um ] bh ex απ n 2 , 
εἰπὸν οὖν ὅτι ᾿Αδελφὴ αὐτοῦ εἰμί, ὅπως ἂν εὖ μοι γένηται διὰ σέ, καὶ ζήσεται ἡ ψυχή µου 


8 EA 


ἕνεκεν σοῦ. 


DN Qo ou aN "Eran DB Dey toy e dH ^ ο ο UA N 
αυτου οτι καλη Ἵν σφό ρα, και τουν αυτην οἱ αρχοντ ες apaw και επηνεσαν αυτην προς 


Φαραὼ καὶ εἰσήγαγον αὐτὴν πρὸς Φαραώ. «6 


3 n r ü ͵ Now ^ ` » Gud 5 ; 
νοντο αντω πρόβατα και μοσχοι και OVOL, παῖδες και παιδίσκαι, Ίμιονοι καὶ κάμηλοι. 


"ἐγένετο δε ἡνίκα εἰσῆλθεν ᾿Αβρὰμ εἰς Αἴγυπτον, ἐδόντες οἱ Αἰγύπτιοι τὴν γυναῖκα 


καὶ τῷ ᾿Αβρὰμ εὖ ἐχρήσαντο δι αὐτήν, καὶ ἐγέ- 


517 καὶ 


» τ θεὸ ὃν ᾧ AES, ^ z Y ^ A cu Li DNO νο ^ 
Ίτασεν 9 θεος TOV αραω ETAG HOLS μεγάλοις και πονήροις καὶ τον οἶκον αυτου περι -αρας της 


γυναικὸς " Aflpáp. 


d ; η 
ἀπήγγειλάς μοι ὅτι γυνή σού ἐστιν; iva τί εἶπας ὅτι Αδελφή μού ἐστιν; καὶ ἔλαβον αὐτὴν 


ἐμαυτῷ εἰς γυναῖκα. 


9 καλέσας δὲ Φαραὼ τὸν ᾿Αβρὰμ εἶπεν Ti τοῦτο ἐποίησάς pot, ὅτι οὐκ 


v oa RON 6 7 2 y ^ NR 
και νυν ἰδοὺ 7) γυνή σου εναντίον σου" AaBov αποτρεχε. 


. /- 
99καὶ ἐνετείλατο 


B nu Jo 7 A 
Φαραὼ ἀνδράσιν περὶ ᾿Λβράμ, συνπροπέµψαι αὐτὸν καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ πάντα ὅσα ἦν 


a on 3 ` σου. 
avTo, και Λὼτ μετ αυτου. 


DADA - 5 : 
VAvéByn δὲ ᾿λβρὰμ ἐξ Αἰγύπτου αὐτὸς καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ καὶ Λὼτ uer 1 XIII 
2A e BR n ; Ü * 3 7 n / 
βρὰμ δὲ ἦν πλούσιος σφόδρα κτήνεσιν καὶ ἀργυρίῳ καὶ χρυσίῳ. 2 


λες 
αὐτοῦ εἰς την ἔρημον. 


10 βραμ A* (αβραμ A) 
13 εἰμι] ει µη E 


11 Ίγγεισεν A 


12 αιγυπτιοι] ac sup ras (1) ΛΑ | atpovew E | γυγη E 


14 αιγυπτιοι] ac sup ras (1) A? 


16 παιδες] αι sup ras (1) A? | παιδι[και A (παιδισκαι Attatme) 


(D)EMa-hjl-yc, ABE EL) 


10 Άλιμος 15] λοιμος n: +peyas dp | εἰς αιγυπτον αβραμ 
Chr | om εκει x | ενισχυσεν] ενισχυεν b: ισχυσεν dpx: κατι- 
σχυσεν nr: (exere ισχυσεν 107) | om o p | Mos 2°] λοιμος n | 
της γης 25] την Ύην m 

11 om εγενετο---αιγυπτον c, | ηγγιξεν fn | αβραμ 1°) αβρααμ 
n | es αιγυπτον εισελθειν m | εισελθειν] (ελθειν 107): om n | 
(αιγυπτον] pr την 132) | ειπεν] pr και oc, | om αβραμ 2° nA 
Chr | σαρρα jmn*o | γινωσκων d | om εγω ABH Chri | 
γυνή] pr ov l: om BP | ει] }-συ άρπιρο, Chr t 

12 εσται] εστω gl | (om ουν 132) | ως αν] οταν M Ch 
εαν c, | αν] εαν acdgmopx | edwow Eg*orx | om σε 1° & | 
om εστιν EMacefjmoqs-vxc, Chr | om αυτη nr | αποκτεινουσῶ 
Emv | με] exe f 

18 ειπον] ειπε abbedfgmnpx Chr: ειπεν w | ουν] de x: om 
A: +avros l | avrov eua] μον ει Chri | οπως av] wa Chr 2: 
om avr | om eve | γενηται] Ύενοιτο r | om δια σε Chr} | om 
και---σου & | ενεκεν σου] δια σε f Chr}: om bw 

14 εγενετο δε ηνικα] ηνικα de d: om ηνικα En | εισηλθεν] 
ηλθεν dp: ηγγισεν 1: descendit 13 | ιδοντες] pr εἰ A: (post 
αιγυπτιοι 77): ουν E | την γυναικα αυτου Ay] om dm: 
om αυτου EM rell X Chr Cyr | ην καλη e. | ην] en j(mg)s(mg) 
Cyr-ed | (σφοδρα] --αυτη 76) 

15 ιδον] ιδοντες αε]ίζ; Cyr-codd | om on | και 2°— papaw 
2°] om c Chr (repugnante autem contextu) Cyr-codd : om καὶ 
adej © Cyr-codd | επηνεσαν] duxerunt É | om αυτην 2° n 
Cyr-codd | om προς papaw 1° c, | om καὶ 3°—-papaw 3? Er* | 
onm και 35--αυτην 3? ο,” | ηγαγον Cyr-ed | προς papaw 2°] ix 
domum eius E | προς 2° A] προς τον oxov d: ets οἶκον ry: εἰς 
τον oxov M rell ABC Chr Cyr 

16 αβρααμ f | om ev (128) Or-gr-cod | εχρισατο gn | αυτην] 
αυτης f | eyevero acefjnorsve, Chr | avro] αυτοις m: αυτων M | 


10 ενισχυσεν] α΄ εβαρυνθη Msv: a’ εβαρινεν j 


προβατα] -- re Cyr-ed | posxo] Boes Cyr-cod | παιδες--ημιονοι] 
pr και a-gjoprstvwxc, BU. Or-gr Cyr: pr εἰ cameli et E: om 
qu | nuova] pr και abdfgmoprstvwxc,33* € Z-ap-Barh Or-gr 
Chr Cyr | om και Καµηλοι 35 

17 και ητασεν--μεγαλοις και] mutila in E | ο θεος] pr xs 
acms(mg)v(mg)c,B? : zs Ebehjioqtuwi3"3*(nid) Or-lat Eus 
Cyr | ετασμοις] pr εν m | και πονηροις] και φοβεροις Cyr-codd 
Thdt: om Eus Cyr} | τον oxor) pr απαντα U(uid) Thde | 
σαρρας ejmnoc, | αβραμ] avrov qu 

18 καλεσας δε] και καλεσας (108) X | ειπεν] +avrw EMd- 
Inprstvxc, GL BEE Chr | τι--οτι 1°] guare 4 | {τι} + οτι 20) | μοι 
19] µε 0: ημιν rl3P : om c, | οτι 1°) και "13 | απηγγειλας] ανηγ- 
yeas c Chr: dixisi © | om μοι 2° Gl-ed | σου] σοι n: μου 
mylly | (eerw] Ί-αυτη 20) 

19 om wa τι--εστιν γ᾽ Chr | wa τι] pr και ὈΞΡ: τι οτι r: 
sed 3, | eras] εἶπες x: + mihi EX | om οτι Ecejr& Thdt | μου] 
σου dp | ελαβον] pr ego L | om εις EMabcfhl-oqs-y Chr | om 
νυν mi | oman | εναντιον] ενωπιον acoc, Chr} | σου 2°] om 
q: test 36 

20 papaw ανδρασιν] post αβραμ acmoc,: om papaw A: 
+avroul | om περι αβραμ CE | αβραμ] pr τον Thdt: αβρααμ 
ns: avrov g | συνπροπεμψαι] συµπροπεµψας c,: του συµπαρα- 
πεμψαι f: (rpomenwar 28) | avrov] avro d: Abram CE | αυτου 
1°] + και λωτ τον vi του αδελφου αυτου n | αυτω] avrov p: (+ mer 
αυτου 128) | και 4?—avrov 2°] om 3,(uid) Thdt(uid) | και Xo] 
om n: καὶ τον Aur (20.32) (uid) Chr | (avrov 2°] αυτων 20.32) 

XIII 1 om ανεβη--αυτου 3° EP | ανεβη δε] et ascendit 
3h(uid): om δε 1 | avros—avrov 1°] om n: om αυτος E | om 
και λωτ per avrov n | (avrov 3°] αυτων 32) | ερημον] + εως 
βεθηλ εως rov τοπου ov η σκηνη αυτου TO προτερον m 

2 om και 1? g Chr ] αργυριου m | χρυσιου m 


12 περιποιησονται] α΄ ζωωσουσω  Mj(sine nom)s 


17 και ητασεν] a’ καὶ ηπτετο apais Mjsv(sine nom sv): (και) εβασανισεν M 


18 τι] διατι e τι ji α es τιν 


30 


XII] r es την ερημον] of εις τον vorov M: a’ es rov vorov s(sine nom)v 


ΓΕΝΕΣΙΣ XIH 14 


; + p. LL 9 A & 
33καὶ ἐπορεύθη ὅθεν ἦλθεν εἰς τὴν ἔρημον ἕως Βαιθήλ, ἕως τοῦ τόπου οὗ ἦν ἡ σκηνὴ αὐτοῦ τὸ πρό- A 
QA Lon Y μη... κα, 5 ; D noy) 
4 repov, ἀνὰ μέσον Βαιθὴλ καὶ ἀνὰ μέσον ‘Ayyai, *eis τὸν τόπον τοῦ θυσιαστηρίου οὗ ἐποίησεν 
Β a p 5 : c E 
z ἐκεῖ τὴν σκηνήν" καὶ ἐπεκαλέσατο ἐκεῖ ᾿λβρὰμ τὸ ὄνομα Κυρίου. 5καὶ Λὼτ τῷ συμπορευομένῳ 
η β ; η is 
6 peta ᾿Αβρὰμ ἦν πρόβατα καὶ βόες καὶ κτήνη. Sai οὐκ ἐχώρει αὐτοὺς καὶ γῆ κατοικεῖν ἅμα, ὅτι 
; ἦν τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν πολλά: καὶ οὐκ ἐδύναντο κατοικεῖν ἅμα. 7καὶ ἐγένετο μάχη ἀνὰ μέσον 
A 5 A S - a κ R : 
τῶν ποιμένων τῶν κτηνῶν τοῦ ᾿Αβρὰμ καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ποιμένων τῶν κτηνῶν τοῦ Aor: ?o( δὲ § D 
= A ye Ξ E 
Χαναναῖοι καὶ οἱ Φερεζαῖοι τότε κατώκουν τὴν γῆν. 


ου 


δεῖπεν δὲ 'Aflpag τῷ Λώτ My ἔστω μάχη 
ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ, καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ποιμένων σοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ποιμένων μοῦ, ὅτι 
5 , VENE BOR CX Bec à ACQUA UM Aj 

9 ἄνθρωποι ἀδελφοὶ ἡμεῖς ἐσμέν. 9καὶ ἰδοὺ πᾶσα καὶ γῆ ἐναντίον σου" διαχωρίσθητι ἀπ᾽ ἐμοῦ. εἰ 
p E D LS Bon ae ο ο πας i 

σὺ eis ἀριστερά, ἐγὼ εἰς δεξιά" εἰ δὲ σὺ εἰς δεξιά, ἐγὼ εἰς ἀριστερά. 


> Y DE ^ ` / E ] 7. n 3 ] REA 
ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ ἴδεν πᾶσαν τὴν περίχωρον τοῦ Ιορδάνου, ὅτι πᾶσα ἦν ποτιξομένη πρὸ τοῦ 


τος ον ο A D 
TO και επαρας AWT τους 


; sy θεὸν SES Tó ie 18 DOO pal cio ος E 
καταστρέψαι τον σεον .“οόύοµα και οµορρα ως ο παρα εισος TOU U€OU καί ως N γη : εγυπτου, εως 
ἐλθεῖν εἰς Ζόγορα. 


τα) AEN e INS ^ ` , EIOS [ον ος 
[14 Kat ἐξε έξατο έαυτιυ «λωτ πασαν την περιχωρον του οροτνου, και απΏρεν 


11 Λὼτ ἀπὸ ἀνατολῶν: καὶ διεχωρίσθησαν ἕκαστος ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. d 


517 A Bpap δὲ κατώ- 
BOSCH MR : ως - c μα, αι. Xosé 
κησεν ἐν γῇ Νανάαν' Λὼτ δὲ κατῴκησεν ἐν πόλει τῶν περιχώρων καὶ ἐσκήνωσεν ἐν Σοδόμοις. 


un 


r3 


XIII 7 ποιµαφων A (bis) 
10 παραδισος A 


3 erop.) abierunt L | ocv. ηλθ.] inde wenientes W | οθεν] 
oro. Cyr-ed | ηλθεν] εἴηλθεν bwEfe Cyr: om a* | om es— 
βαιθηλ 1? g | om es x | om εως βαιθηλ 1 | εως 2?—a'yyac] om n: 
om εως---βαιθηλ fin | ews τ. τοπ.] eis τον Torov j(mg): ad locum 
L: -βεθηλ g | ου] οπου t | om ην qu | η σκηνη] γυνη w | 
om ro (108) Cyr-ed | προτερον] πρωτον o | ανα µεσον 1°] pr 
και E | βαιθηλ και ανα μ.] (pr της 18): om c,: om ανα µέσον 
Wuid) | om και 2° m | αγγαι] (eyyar 74): Aggei Y (uid) 

4 εις--εκει 19] ubi fecerat altare B~ (vid): in locum ubi 
fecerat altare Y3P(uid) + ibi B) | εἰς τον τοπον] ews του τοπου 
C31 om τον m | του--σκηνην] ubi initio altare fecerat ¥, | σκηνην 
Any] αρχην EM rell AICE Chr Cyr | επεκαλεσατο] (απεκα- 
λεσατο 31): επεκαλεσεν Eacloqs(mg)tuc, Cyr: επεκαλειτο g: 
επεκαλει dp: corr ex επεκαλεσαντο s(txt) | om exec 2° bwẸE | 
αβραμ] αβρααμ. n*: om d | τω ονοµατι y | κυριου] Dei CW: 
Ἔτου θὺ Md-gjpstvxc, A Chr 

5 του συμπορευοµενου x* | om τω ἃ | κτηνη] σκηναι M(txt) 
acehjmoquid3, : + kac σκηναι En: + multa © 

6 om και 1? nd» | αυτους] post γης | η γη] terra illa B | 
om οτι---αμα 2° e*wẸE | ην-- πολλα] multa &abebau? M. (uid) : om 
ην m | αυτων] αυτω mo | om και 2----αμα 2° Eac, | εδιναντο] 
ην δυνατον b: εχωρει αυτους η γη y: +o δυο n | κατοικειν 2°] 
οικειν M 

7 εγενοντο payar dp | {εγενετο] + de 32) | om των κτηνων 
15 no(.E | του αβραμ--κτηνων 2°} om bwE: om rav d | 
αβρααμ f | om ανα µεσον 2? AL | om των ποιµενων 2° gqu | 
om των κτηνων 2? n Chr | om rov 2? dnr | Aer] +e? Abram 
E | kac ot φερ.] post rore g: et Feretae I | (γην] + εκεινην 20) 

8 ανα μεσον i9—G0v ιο] inter te et inter me Ef | egov) 
ημων d | και σου] και ava µεσον σου MISE Chr}: om Ddqu 
HEP | και 25] e? non 3, | om ava μεσον 2°d | σου 2? AEny Ef] 
ημων det: µου D9'Me* rell ABE Chr Cyr | om καὶ 35-- 
μου de | om ava µεσον 3? gnpr Chr | µου AEny£fe] σου DM 
abcf-mo-xc,ABCEW Chr Cyr | om ανθρωποι (20(txt)) Chr 
€ | mies] post εσµεν bw: om fy 

9 και ιδου] nonne © | και AdjpZ] om (20) L Chri: ουχ 


3 εἰς την empor] σ' eis τον vorov M 


y : i A Pigs 
n Bol δὲ ἄνθρωποι οἱ ἐν Σοδόμοις πονηροὶ καὶ ἁμαρτωλοὶ ἐναντίον τοῦ θεοῦ σφόδρα. 


8 ποιµαψων A (bis 


"Ὁ δὲ 


ποιηµενων E (1°) 
12 ενσκηνωσεν A 


9 «dou E 


(DD)ENa-hjl-yc, (d) BUE c 


DMow: ουκ E rell AB Chri | rasa) παντα s: om BB | σου 
Ant) εστιν E: {εστιν DÖM rell ABEL Chr | διαχωρισοντι 
s(txt) | e 1°] η nr | om es 1? en | αριστερα 15] pr τα m: 
αριστεραν x*: τα δεξια cP Or-lat | εγω 15] pr η n: δε 
fjs(mg) | om es 2? n | δεξια 17] pr τα m: τα apio repa. cE” 
Or-lat | om ει δε--αριστερα 2° NEP | εἰ δε] η i£: ει A*(8e 
suprascr AtjahcmopA Or-latb: ze sf $: aut si Or-lat3 | om 
εις 3? 0 | δεξια 15] pr τα m: τα αριστερα c! Or-lat | εγω 27] 
pr και f: +õe E. | αριστερα 2] pr τα m: τα δεξια cEf Or-lat 

10 amapasi | λωτ] post αυτου bw€ : om 135} | om avrov 
Dhmqu | ier] επειδεν bw: περιειδε (20) IL | om πασαν x 
Chri E» | om του ισρδανου Chr} | οτι] και Chr: guae Ἡ. | 
om raga bwi3 Chr ἡ | ποτιζοµενη ην bw | om προ--γομορρα 
Cbr4 | om o qtu Chr$ | θεου] κυ ο: ημων 1 | (om και 15 
83) | η y7] om η En | αιγυπτου] Aegyptiorum 3, | om ews— 
ζογορα E | ελθειν] pr ου qu: pr a» cm: αν ελθη ao | ζογορα] 
ἕωγορα mx: foyapa e: σογορα dpri3?: Ύοξορα t: Zoora A-ed: 
Segor A-codd: Sogorra ©: Zegara in Segor L (uid) 

11 εξελεξατο] (επελεξατο 32): (εδεξατα 25): εξελατο g | 
εαυτω] post Aer bw: αυτω dfmp: om Ἐν | om rasar Y | 
απο 1°} ανθ E | διεχωρισθη c | απο του αδελφου] προς τον 
αδελφον αδελφον E*(om αὖ. 2° Ea) | αδελφου] πλησιον τ 

12 αβραμ δε] και αβραμ Mdfghopstvxc, Chr: om δε D* 
(suprascr D*)acqu@E! | κατωκησεν 1°] παρωκησεν Mdgptsd 3X 
Chr | εν γη] εἰς Ύην bw | χανααν] ἠ-εναντιον του 6v d(om του) 
p | Awr δε] και Mor ej BYE | κατωκησεν 27] παρωκησεν dglpx 
dz: +d W(uid) | πολε] γη bw | των--σοδομοις] aput Zor- 
danen et ascendit in terram Sodomam W{uid) | ἐσκήνωσεν] 
ενσκηνωσεν Ag: (ενεσκηνωσεν 32): ωκησεν Chred | om εν 3° 
Em 

18 οι δε--σοδοµοις] οι δε σοδοµιται p: εκεισε δε υπηρχον d | 
οἱ δε] οι l | om οἱ 2” c, | πον. και agapr.] αµαρτωλοι και 
πονηροι di maligni W: +yoav (32) Atnid)B | εναντιον του 
θεου] post σφοδρα (37) DWE: zn conspectu Dmi erant W(uid) : 
om dp: om rov c, | εναντι tx 

14 o δε θεος ειπεν] ειπεν δε ο 0$ bawAE: ef dixit Dms Ds 


12 κατωκησεν 15] a! εκαθισεν σ΄ εµείνεν M 


XII 14 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


A θεὸς εἶπεν τῷ ᾿Αβρὰμ μετὰ τὸ διαχωρισθῆναι τὸν Λὼτ ἀπ᾽ αὐτοῦ" ᾿Ανάβλεψον τοῖς ὀφθαλμοῖς 
Ρ ^ 5 5 5 
{> σου καὶ ἴδε ἀπὸ τοῦ τόπου οὗ viv σὺ el πρὸς βορρᾶν καὶ λίβα καὶ ἀνατολὰς καὶ θάλασσαν" 


* d 


8 


* NES Bom 5 pM j μετα 
Sore πᾶσαν τὴν γῆν ἣν σὺ ὁρᾶς, σοὶ δώσω αὐτὴν καὶ Ta σπέρματί σου ἕως τοῦ αἰῶνος. 
ere t 


16καὶ 


ποιήσω τὸ σπέρμα σου ὡς τὴν ἄμμον τῆς γῆς": εἰ δύναταί τις ἐξαριθμῆσαι τὴν ἄμμον τῆς γῆς, 


αν , D " 
και το σπέρμα. σου ἀριθμηθήσεται. 


` ῃ “ Yor πο ` ^ / B » ` PN 
TO πλατος" οτι σοι δώσω αυτην και τω σπερµατι σον εἰς τον αιωνα. 


172 ls διόδ SNR. M em aa ons 
avagTas OLOOEVGOY τὴν γῆν εἴς τε τὸ μῆκος αὐτῆς καὶ εἰς 


, , > ` 
18 kal ἀποσκηνώσας ᾿Δβρὰμ 


ἐλθὼν κατῴκησεν παρὰ τὴν δρῦν τὴν Μαμβρήν, Ñ ἦν ἐν Χεβρών" καὶ ᾠκοδόμησεν ἐκεῖ θυσιαστή- 


ριον Κυρίῳ.ϊ 


1 Εγένετο δὲ ἐν τῇ βασιλείᾳ τῇ ᾿Αμαρφὰλ βασιλέως Σενναάρ, ᾿Αριὼχ βασιλεὺς !Ἐλλασὰρ! 
καὶ ὁ Χοδολλογόμορ βασιλεὺς Αἰλὰμ καὶ Θαλγὰ βασιλεὺς ἐθνῶν 5ἐποίησαν πόλεμον μετὰ 


Βάλλα βασιλέως Σοδόμων καὶ μετὰ Bapod βασιλέως Γομόρρας καὶ Σενναὰρ βασιλέως ᾿Αδαμὰ 


καὶ Συμόβορ βασιλέως Σεβωεὶμ Ἱ καὶ μετὰ βασιλέως Barak: αὕτη ἐστὶν Σήγωρ. Ἀπάντες οὗτοι 
d νο age ες A απρ "ue 
συνεφώνησαν ἐπὶ τὴν φάραγγα τὴν ἁλυκήν- αὕτη ἡ θάλασσα τῶν ἁλῶν. 


17 εἰς 19] is E | αυτης] bis scr A 


DEMa-hjl-ye,(d,)AB(C)E(L») 


3L(uid) | θεος] s EMacfhmquvc,% | τω] προς bej U(uid) Or- 
gr | διαχωρισθηναι] αποχωρισθηναι n: χωρισθηναι Din(-- avrov) | 
απ avrov τον Aer EBE | αναβλεψον Aejs(mg)y Or-gr Iren] 
αναβλεψας DEMs(txt) rell Clem-R Chr | om σου acdopxc,d,?? 
Chr Iren | om και δε Œ | και 1° AEejy Or-gr Iren] om DM 
rell Clem-R Chr | vvv ov ει] ov νυν ει bfsvw: ov e νυν Chr$: 
om νυν nA: stas et intuere Orat | βορρα D(,..pa D)o | λιβαν 
“emt | και ανατολα»] post θαλασσαν Or-lat 
15 om οτι πασαν m | πασαν την γην] raca η γη D: omnem 
terram hanc Or-lat | om συ IA-codd CE Or-lat | αυτην] έταυτην 
78): om Iren | ews του αιωνοῦ] μετα σου n: om BP: om τον 
birw Clem-R-ed 
16 om και 1?—cov 1° 155 | σου 15] +ws τους αστερας του 
owov και h | γης 1°] θαλασσης Emig | ει δυναται--γης 2°] om 
E: (om ει δύναται τις 20) | δυναται] δυνατον c: (δυναιτο 32): 
δυνησεται Chr | εξαριθµησαι] post ynys 2° Chr: αριθµησαι dp | 
την 15--γη5 2°] (om 20): om την αμμον p | την 27] τον n | yns 
35] θαλασσης hm | τα σπερµα 35] τω σπερµατι fnd, | αριθµη- 
θησεται] pr οὐκ h: (αριθµησεται 76): εξαριθµηθησεται Dsilafgjin 
orsvc, Clem-R: εξαριθµησησεται w: εξαριθµησεται bequ: + την 
αμμον της Ύης S 
17 αναστας] pr και fr^: pr e£ nunc A | διώδευσεν f | την 
γην] post εἰς 1? n | om τε adem-que,d, | om αυτης dp | om 
es 2° dinC# | raros Abhlrwy lren] +avtys DEM rell 
Asub ~)BC | και α5--αιωνα Abrwyl] om DEM rell ABE 
lren(uid) | eis τον αιωνα] εως του αιώνος (20) Chr 
18 αποσκην.--κατωκησεν] migranit Abram 35 | αποσκη- 
vwgas] απαρας (20) B(uid): ἐσυσκευασαμενος 32): inde B | 
om ελθων Yw | παρωκησε ερ) | παρα] (περι 31: προς 32.83): 
επι πα | (δρυν] γην 78) | om την kauf. E | την 2°] τη η | μαμ- 
βρην AEh*j(uid)mnx] µαυρη cdfgop: µαµβρη ΖΡΊΛΗΡ rell Chr: 
Mamre BP: AMabre € | η ην] tq dpxd, A(uid) Chr: om mn Or- 
lat: om η s | χεβρω cr(uid) | εκει]--αβραμ n | κυριω Atamny 
€] + 0o Αγ tid(ras Aruid) : + re θω rAB: pr τω DEM rell Chr 
XIV 1 om δε d | τη 2°] rov E: om hxB3 | αμαρφαλ] anap- 
pad fstv: αµαρφαα c,: αμαρφαθ n Chr: μαρφαλ qu: ζαμαρφαρ 
128): ιαμορφαὸ x: αρμαφαλ d: αρμαφαν | | σεννααρ] σενααρ 
Eabe*lqwy&(uid)B'"(, εννααρ c: σανααρ m | αριωχ] pr και 
oB€ : αργωχ c: αριωδ x : apu c, | βασιλευς 1°] βασιλεως bc, | 


4δώδεκα ἔτη ἐδούλευον 


+ 


XIV 1 σελλασαρ A 


ελλασαρ] ελασαρ bh*msw: αλασαρ (20) Chr: σελλασαρ AMacd 
gntxyA Brem: Seddasar Bt: σελασαρ h^: σαλλασαρ cj: 
σαλασαρ p: ελχααρ l | om και 1? bmw! | o Aacjr?!] om DEM 
τ rell Œ Chr | χοδολλογοµορ] χοδολλαγαμορ D(4- D) Ma?’ gor 
Theoph: χοδολλαγοµωρ On: χωδολλογοµωρ x: χοδολαγοµορ A 
Chr: χοδολογομορ dep BE: χοδολλα (2) Ύομω n: (χοδολοχομορ 
20): χολοδογοµαρ f: χολλοδογομορ j: Chollogomor 130 | αιλαμ] 
ελαμ d-gm-prx: αἰδαμ qtu: σαιλαμ D: σελαμ l | θαλγα A] 
θαλγαλ  (2θαλγαδ) dgp: ο αργαλ a: θεργαλ jr: θερχαλ f: ο 
αρχαλ h^: θαργαδ x: θαργαμ l: θαργαν m: θαργαλ EMh* rell 
AB's Theoph: (θαραγαλ 128): (θαγαλ 71): θαρθακ (20) 
Chr: hadgal Bee; Thargar Ὁ» | βασιλευς 35] βασιλεως c, 

2 εποι.] εποιησαντο qru Chr: εποιησε bd | πολ.] pr τον f: 
Ἔμεγαν dgj(mg)ps(mg) | om βαλλα-- μετα 2? c | βαλλα] Sara 
MB" On: βαλβα 1: Bopha ej: βαλακ dgptxc,AC Chr: βαρακ 
ο: Bapa Eahbmsv: Bape qu: (μαρλα 18) | (σοδοµων] pr των 20) | 
om peta 2° BCE | βασιλεως βαρσα g | βαρσα] Bapya t: βαρσαε f: 
βαρσακ Chr: (βαρσαχ 20): βαρσαβα nr: βαρσαµα m | youoppas] 
pr της g | σεννααρ] pr uera. Mdfgpstvxc; 43$ Chr: σενααρ dfl 
psi: σενναρ w: σεννααβ ao: εννααβ c: σεναγαρ g: Sanaar ὮΝ | 
αδαµα] αδανα x: σαδαµα Eqru: σεβαµα t | συμοβορ] pr pera (31) 
A: Bop sup ras (4) ΑΣ: συµµοβορ f: (συµοβωρ 31): συµαρβα 
Chr: συµορ Mbovwx: συβωρ m: σιµορ dp: υμοορ Theoph: 
αμορς: (συµεων 71): Semobor C: Synobor XP | Bac. 4°] Bası- 
λεὺς d | σεβωειμ] σεβωιμ t: σεβοειμ cfhluc@: σεβωνειμ n: 
σεβοημ x: σεβωειν "Theoph: σεβοην dmp: Esebon BP | om 
καὶ 49—foXax d | pera 3° AA] om DEM omni3£ Chr | 
βαλακ] βαλαακ m: Bara Eejqrsuv: σαβακ f: (cada 25) | 
σηγωρ] σιγωρ abfglquw: σεγορ dp 

8 (συνεφώνησαν οντοι 108) | (ουτοι] ουν 16) | (συνεφωνησαν] 
συνενεβαλον 32) | επι] εις ej | papayya] θαλασσαν g | αλυκην] 
αληκ n: (αλμυραν 32) | αυτη] --εστιν Ex} | om η b 

4 om ery t | εδουλευον] pr αυτοι bw: εδουλευσαν ejo Theoph: 
εδουλευσεν x | χοδολλογομορ] χοδολλαγοµαρ Maor Theoph: 
χοδολλογοµωρ m: χοδολλαγοµωρ gn: χοδαλλογομορ D: χοδο- 
λογομορ clps*33: χοδολαγοµορ A Chr: χωδολαγοµωρ x: (χοδο- 
λοχομορ 20): χαλοδογοµαρ d: χολλοδογομορ j: χολοδδογοµορ f: 
4-βασιλει ελαμ Chr: +e? regibus qui cum co E | om τω de— 
(3) χοδολλογοµορ πι | τω δε] και τω b: και w | ere: απεστησαν] 


XIV i ελλασαρ] σ΄ ποντου Mjsv S-ap-Bath | aday] c^ σκυθων Μον S-ap-Barh 
3 συνεφωνησαν] σ΄ συνεβαλαν M: a’ συνεβαλον a’ συνηλθον js(sine nom)v | την αλυκην] σ’ συνηλθον M 


42 


XIV 


SINE {ΠῚ 


FENES TS 


ate E ; i 5 DNE. 
τῷ Χοδολλογόμορ, τῷ δὲ τρισκαιδεκάτῳ ἔτει ἐπέστησαν." Sev δὲ τῷ τεσσαρεσκαιδεκάτῳ ἔτει A 


ἦλθεν Νοδολλογόμορ καὶ οἱ βασιλεῖς οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ κατέκοψαν τοὺς γίγαντας τοὺς ἐν ᾿Λλστα- 
ρὼθ Καρνάιν, καὶ ἔθνη ἰσχυρὰ ἅμα αὐτοῖς, καὶ τοὺς Nopaious τοὺς ἐν Σαυὴ τῇ πόλει, 5 καὶ τοὺς 
Χορραίους τοὺς ἐν τοῖς ὄρεσιν Σηείρ, ἕως τῆς τερεμίνθου τῆς Papav, ἢ ἐστιν ἐν τῇ ἐρήμω." 
7καὶ ἀναστρέψαντες ἤλθοσαν ἐπὶ τὴν πηγὴν τῆς κρίσεως, αὕτη ἐστὶν Ναδής, καὶ κατέκοψαν 
πάντας τοὺς ἄρχοντας ᾿Αμαλὴκ καὶ τοὺς  Ἀμορραίους τοὺς κατοικοῦντας ἐν ᾿Ἀσασὰν Θαμάρ. 
δέξῆλθεν δὲ βασιλεὺς Σοδόμων καὶ βασιλεὺς l'ouóppas καὶ βασιλεὺς “Abaya καὶ βασιλεὺς 
Σεβωεὶμ καὶ βασιλεὺς Βάλακ, αὕτη ἐστὶν Σήγωρ, καὶ παρετάξαντο αὐτοῖς εἰς πόλεμον ἐν τῇ 
κοιλάδι τῇ ἁλυκῇ, πρὸς Χοδολλογόμορ βασιλέα Αἰλὰμ καὶ Θαλγὰλ βασιλέα ἐθνῶν καὶ A pappa 
βασιλέα Σενναὰρ ! καὶ! ᾿Αριὼχ βασιλέα ᾿Ελλασάρ, οἱ τέσσαρες οὗτοι βασιλεῖς πρὸς τοὺς πέντε. 


ιο 107) δὲ κοιλὰς ἡ ἁλυκὴ φρέατα ἀσφάλτου. 


αι 


4 Τρισκεδεκατω A 


απεστησαν erq n: om ere E | om απεστησαν---(5) ere y | 
απεστησαν] απεστησεν x: (συναπεστησαν απ avrov 32) 

5 εν 19—er&] εἰ € | om erei Chr | ηλθεν] ηλθον nE: διηλθε 
1 | χοδολλογσµορ] χοδολλαγομορ Magnor: χοδολογοµορ ef?'lpI3. 
χοδολαγοµαρ A Chr: χωδολαγοµμωρ x : (χοδολαχοµορ 20): XoNo- 
δογοµορ d: χολλοδογοµορ j: xoXoyouop f* | om οι 2° bw | 
κατεκοψαν] εκοψαν dp | om rovs εν ασταρωθ Theoph | rovs 2°] 
om EaclmoB'P3£: παντας qu | (εν ασταρωθ] εσταρωθ και 31) | 
ασταρωθ] αστερωθ E: αταρωθ m: (σταρωθ 79): ασταραθ c | 
καρναιν] pr e? E: καρναειν gsv On 1: καραναειν Theoph : καρ- 
ναιμ ah"tc, (nid); καρναειμ dfpr On $: καρνααν n: kawaw 
Ebw: «awae ο: καρνασιν Chr-codd: καὶ αρναση Chr-ed | 


(ισχυρα αμα avtos] µαχίµα per αυτων 32) | και τους σοµαιαυς] 


amine 5 αρ; βατ] | σομαιους] σωµαιους nd: σοµµαιους 
EMotc,*: σωµµαιους 1: σηµµαιους a: σηµαιους c: σιµαιαυς hb: 
οµµαιους degjpqruvw c,PB* Pt Chr Theoph: αιµµαιους f: ep- 
µαιους b: αμμαισυς s | om rovs 4?—(6) xoppatovs n | rovs 4?— 
πολει] e£ urbem Séwi X, | rovs 4? AMfhrty &-ap-Barh] om E rell 
A Theoph Chr | savy) cam x: σαβα dp: σαββη m: εαυη a: 
veauy hè: (νεαβι 71): αυτη | Theoph Chr | πολει] t avrov aca 

6  χορραιους] χοραιους p: χώραιους l: χωρραιους hqwx: 
χαραιους d: χορδαισις E | (om opecw—(7) azap 31) | opeow 
finibus B | σπειρ] emp t: σιειρ quy?: σιηρ dflux: σκειρ πας" | 
om της 1? Όσον | τερεμινθου] τερµινθου Ea?!c,: τερεβινθου 
bdglnpstw Theoph | om της 2? d | papar] $appav s: papa o: 
papan Chr: uailis d 

T (αναστρεψαντες] υποστρεψαντες 20) | ηλθοσαν] ηλθον Ma— 
hj(txt)l-prstvwxe,: om qu | πηγην] γην dejhun: miy ο | 
καδης] καδδης dígm?p Phil-cod: καδη c | αμαληκ] pr rov amoc, 
B'r: pr rovs c | (am και 3° 16) | auoppatovs] αμμορραιους d : 
αμµοραιους h: σοµορραιους x | rovs καταικ.] pr και bw A-codd | 
ασασαν] ασασαρ Mn: ασασαθ c,: ασασον Chr: ασαν y: occa 
fir: aca bf*: σα w: aka c: Sasan Or-lat: Assan Bret; 
Naser WY | θαμαρ] θαµωρ qu: σαµαρ dp: ap c,: pap g: 
Them Or-lat 

8 εξηλθαν ΜΠ | δε] 4 παραταξασθαι Chr | βασιλευς 19] 
pr ο ejp Chr | βασιλευς 2°] pr ος): om cnr Chr | yogop- 


καὶ ἐνέπεσαν ἐκεῖ’ οἱ δὲ καταλειφθέντες εἰς τὴν ὀρινὴν ἔφυγον. 


& τους 2] του A 


ἔφυγεν δὲ βασιλεὺς Σοδόμων καὶ βασιλεὺς Γομόρρας, 


μος ^ 
α1ζλαβεν δὲ τὴν ἵππον πᾶσαν 


9 om και 3° A 


pas] γομμαρας l: γομαρρων t | και Bac, αδαµα] om Chr: om 
βασιλευς dE? | αδαµα] αδανα x: σαδαµα m: αδαµαβαλ n | om 
βασιλευς 4° d Chr | σεβωειμ] σεβωιμ t: σεβοειμ Imqux: 
Pou n: σεβαειμ p: σαβαειµ d: βσειμ f* | om βασιλευς ῥ' 
βαλακ] βαλαακ b: fara ejqsuv: (cada 15) | σηγωρ] σιγωρ 
bdflnquw | παρεταξαντο] παραταξαντες f | om avras rE | 
εἰς πολεμον] post αλυκη dgpsvx Chr: (om 107: εἰς παραταξιν 
32) | εν] επι bw | τη αλυκη] της advens b: {τη αλμυρα 32): 
+ Save B 

9 χοδολλογομορ] χοδολλαγομορ aor : χοδολλαγομωρ gn : χοδο- 
λογομορ defjlplì: χοδολαγομορ xA Chr: (χοδολογυμυρ 127): 
(Χολοδοχοµορ 20): χύλαγομορ m: χολσγομορ {" | om βασιλεα 
αιλαμ Chr | βασιλεα 15] βασιλευς d | adag] ελαμ bdeflmpr: 
edau x; ag c, : athe 5 | om καὶ 1"—agap$aA e | θαλγαλ 
A] θαλγαρ η: θαλγα n: θαργαι l: θαρσαλ d: θαργαλ ao: 
θαργαλ M rell A: θαρθακ Chr: hargar B | om βααιλεα εθνων 
Chr | βασιλεα 35] βασιλευς d: βασιλεως ἡ | αμαρφαλ] A sup 
ras A? (αμαρφαρ A*uid): αµαρφαα 1: αμαρφαδ fatvx: αμαρῴα 
dgp: αμαρφαθ Chr: µαρφαλ qu: J/orphal BY | om βασιλεα 
σεννααρ Chr | βασιλεα 35] βασιλευς d | om σεννααρ- -βασιλεα 
4? g | σεννααρ] σενααρ djlps*A(uid) 5": εννααρ m: cevvaad c | 
om καὶ 3° Aqu | αριωχ] αργωχ c: αριω c,: (αριχω 31) | om 
βασιλεα «λλασαρ Chr | βασιλεα 4°] βασιλευς c,: βασιλεως qi 
ελλασαρ] ελασαρ alw : ελασωρ h: (adacap 20): σελλασαρ cdegjnr 
ABP: σελασαρ p: λασαρ x: --καὶ θαργαλ βασιλεα εὔνων ο | 
αι] pr και b | ουτοι A] om M omn AB“ Chr 

10 η αλικη] ζαλμνρα 32): om BY | φρέατα Adíhwx Chr 
Jos] pr ην B: -- ην V: + $peara M rell ABS-ap-Barh | εφυγεν] 
εφυγον JEP | βασιλευς 1°] pr ο ac Chr | σοδοµων] --εἰς την 
papayya e: (es το Φαραγµα 79) | om βασιλευς 2° Imo A-cod 
EP Chr | ενεπεσαν Anry] ενεπεσον M rell: (ενεπεσεν 79: ave- 
πεσον 108: επεσον 16): occiderunt cos È | εκει] + ενθα τα Φρεατα 
(20) Chr | εις--εφυγον] εφυγον εἰς την ορεινην WAB: (+ εις 
αυτην 32) 

11 ελαβεν Anos] ελαβον M rell ABE Or-gr Chr | δε] -- και 
την ορινην και Mdghptx Chr-ed: (+79 ορεινην καὶ επρονο- 
µευσαν 31.83): Ἔκαι την ορινην τ: 1 καὶ fs | την iror πασαν] 


5 Ύιγαντας] a’ ραφαειν jsv: o’ ἔσιζομμει j(sine nom)v | σοµαιους] o’ ζοιζομμειν 5 


6 τερεμινθου] οι } ὄρνος Mj(sine nom): σ΄ ὄρνος v 


9 ahau] σ’ σκυθων v | εθνων] σ' σκυθων Mj: σ΄ παµφυλιας Mj(sine ποπι)ν | σεννααρ] ποντου j | ελλασαρ] c^ ποντοι v 


(ver ϱ) a' σ΄ σκυθω»: παμφιυλιας: σ’ ποντου s 


SEPT. 


93 3 


D 


82 Σοδόμοις. 


PR E 
8d, συνωμόται τοῦ Λβράμ. 
3 ae ην H SAL qn os Se S oe 5 à SN. ο. ο 

A σεν τοὺς ἰδίους οἰκογενεῖς αὐτοῦ, τριακοσίους δέκα καὶ ὀκτώ, καὶ κατεδίωξεν T ὀπίσω αὐτῶν ἕως 


H ; 
8 LUM: γυναῖκας καὶ τὸν λαόν. 


XIV II 


(A) (D) τὴν Σοδόμων καὶ Γομόρρας καὶ πάντα τὰ βρώματα αὐτῶν, καὶ ἀπῆλθον. 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


12ἔλαβον δὲ καὶ τὸν 


2 


^ TA S SN 9 Ἀβρὰμ! NE D Ν > E τς nu y ^ B 
Λὼτ νιον TOU ασε. φοῦ cà pap καὶ την αποσκευην αυτου, και UT WKOVTO 7v Yap κατοικων εν 


ιδπαραγενόµενος δὲ τῶν ἀνασωθέντων τις ἀπήγγειλεν “ABpap τῷ περάτῃ: αὐτὸς δὲ 13 


* c κατώκει ἐν τῇ δρυὶ τῇ Μαμβρὴ ὁ " Άμορις τοῦ ἀδελφοῦ "Eoo καὶ τοῦ ἀδελφοῦ Αὐνάν, of ἦσαν Ἱ 


Δάν. 


ἐδίωξεν αὐτοὺς ἕως Χωβάλ, ἡ ἐστιν ἐν ἀριστερᾷ Δαμασκοῦ. 


5 ἀκούσας δὲ ᾿Αβρὰμ ὅτι ἠχμαλωτεύθη Λὼτ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ, ἠρίθμη- 14 


beo] Bes o cs M , Chant S d ΠΩ D N Xn 3 σε ` 
και EMEMETEV επ αυτους την νυκτα αντος KAL οι MALÖES αυτου, καὶ ἐπάταξεν αυτους, καὶ 15 


o E . 
ral ἀπέστρεψεν πᾶσαν τὴν ἵππον 16 


NRI S AG E λ ο Deals » cy R5 Cc N 
Σοδόμων: καὶ Λὼτ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἀπέστρεψεν καὶ πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ καὶ τὰς 


12 αβραν A 


(DL)M(U3)ab(c)d-hjl-ye,(d,)AB( CE 


πασαν την ἵππον Macdgmopsvxc, Chr: (πασαν την οἶστρον 107): 
omnem praedam A: om πασαν BYE | την 2°] om Macdghm-p 
stvxc, Chr: των ly | youoppas] Ύομορας f*: Ύομορρων ο | βρω- 
ματα] βρωτα dgps: σωµατα τ: αρµατα m: (σιτηρεσια 32: vrap- 
χοντα 31.83) 

12 om τον ο, | om νιον---αβραμ mo | vor AMbtw] pr τον 
rell Chr | αδελφου] -- avrov ] | avrov] ἠ-τον wor του αδελφου 
αβραμ mo | απωχοντο] ωχοντο ejqu: (+ $evyorres 20): fecus 
A-codd | κατοικων] κατασκηνων bw 

13 sapa*yevouevos] παραγεναμενος n: παραγενοµενοι (uid) | 
των ανασωθ. ris] τις των ανασωθ. Mbd-gjopsvwxzüB(uid) Chr: 
τι ανασωθ. n: (rev διασωθ. τις 31: τις των διασωθ. 16.20) | 
ανασωθεντων] αναληφθεντων c | απήγγειλεν] ανήγγειλεν | Thdt: 
απηγγειλαν fn | αβραµ 1°] pr τω DMbdfgptwx Chr Cyr Thdt | 
om τω περατη di | αυτος] avrov a | εν Am Cyr-cod] παρα bw 
Chri: προς DM rell AB(uid)E(uid) Chr} Cyr-ed | τη àpw τη] 
την δρυν την lux | μαμβρη] µαμβρι e: μαμβρην nx: µαβρη p: 
µανρη cdío: dame Bl» | ο αμορι5] ο αµορρις D: οµορι y? (uid) 
c,h: οµορος dgoprxe,* Chr-codd: οἌμορις h*: o αμμωρ b: ο 
αμμορ w: (o αµωρ 108): o yauBpos m: του αµορραιον fQ-ed 
B(uid): euoppatov Cyr-ed: o αµορραιου n^: οµορου Chr-ed: om 
ot: δε c,: Amorrhacorum A-codd | (om του 1° 14) | om 
εαχωλ--αδελϕον 2° EP | εσχολ dejmpsvx | του αδελφου 25] om 
df D'E* : om του abegmoprwxc, Chr | awar] {ευναν 68): avrov 
M | om οι hl*P | om ewegoroc—(xvi. 15) ισµαηλ c (spat 14 
circ linearum relicto) | συνωµοται] (συμμαχοι 20: συµψηφοι 
32) | του 3°] τω Mdfmnptx Chr Cyr-codd 

14 ακουσα δε] και ακουσα» c, | om αβραμ mE® | ηχµαλω- 
τευθη Ay] ηχμαλωτισται dejp: ηχμαλωτευται DM rell Chr 
Cyr | αδελφος] αδελφιδους dfpv(mg)xd,b'A-codd Chr Cyr-ed: 
ανεψιος gn: vios του αδελφου MEP | ιδίου] οικειους 1: om 
xA(uid)Bi(uid) | om avrov 2? m Chr | τριακ.-- οκτω] δεκα και 
οκτω και τριακ. D (δε.....σιους D): οκτω καὶ exa και τριακ. 
aehjloqtu: τριακ. δεκα οκτω dmrswy: (οκτω και δεκα τριακ. 78) | 
(om και 25--δαν 83) | κατεδιωξεν] kare.. A | οπισω αυτων] 
οπισω αυτου x: om bw | om εως δαν---{(15) αυτους 1? A | δαν] 
δαμ s: δαθαν g 

15 επεπεσεν]επεσεν nxc, Cyr-cod | om επ g | την νυκτα] 


13 ανασωθεντις A | συνοµοται A 


UP Εῆλθεν δὲ βασιλεὺς Σοδόμων εἰς συνάντησιν αὐτῶ, μετὰ τὸ 1 
a di 25 H 7 
8A ὑποστρέψαι αὐτὸν ἀπὸ τῆς κοπῆς τοῦ Χοδαλλογόμορ καὶ τῶν 5 βασιλέων τῶν μετ᾽ αὐτοῦ, εἰς τὴν 

41 U, κοιλάδα τὴν Σαύην" τοῦτο ἦν τὸ πεδίον βασιλέως." Seal Μελχισέδεκ βασιλεὺς Σαλὴμ ἐξήνεγκεν 18 


17 σκοπης D 


pr ολην y Cyr-codd | (mabes) οικογενει 20) | avrov] pr uer f: 
Ἔμετ avrov. Mdgptxd, | om καὶ εδιωξεν αυτου» dgpA Chr | 
εδιωξεν αυτους] κατεδ. αυτους και εξεδιωξεν Cyr-cod | εδιωξεν] 
εξεδιωξεν Mejlqs-vxc,d, Cyr-cod: επεδιωξεν Cyr-cod: xare- 
διωξεν abw Cyr-ed | om αυτους 3° behjlmqs-v Cyr-cod | χωβαλ] 
χοβαλ bdimpwe,d, Cyr-cod: χωβηλ g: χωβα h*uqruyB3i» On: 
χοβα Cyr-ed: xeua l: χωβαρ x: (σοβα 83) | om εν dfgj“Inop 
Chr-ed | «δαµασκου αριστερα 108) | αριστερα] αριστα d 

16 απεστρεψεν 15] επεστρεψεν qu: απεστρεψαν y: (εφυγα- 
δευσε 20) | πασαν-- συδοµων] mulos eorum É | την vrmov magav 
qn | ryv ἵππον] praedam Ñ | σοδυµων] +ef Gomorrhae B | 
λωτ---αυτου 19] rov ΤΡ rov αδελφου avrov λωτ n: {τον λωτ 76) | 
Awr τον] pr τον bw: τον λωτ ht | αδελφον] αδελφιδουν dfpybx 
dh? Chr Cyr-ed: wor αδελφον m$ | απεστρεψεν 2°] post 
avrov 2? amoc,A: (ανεσωσε 20): om dE? | om παντα abmorwe, 
E | om αυτου 2? ej | καὶ τον λαον kat τας γυναίκας t Chr | τας 
Ύυναικας] την Ύυναικα o 

17 εξηλθον p | βασιλευς] pr o d Chr | σοδοµων] --και βασι- 
λεὺς Ύομορρας bw | om εἰς 15--αυτω Cyr-cod 4 | συναντησιν] 
(παντησιν 20): απαντησιν Cyr-edi | αυτω] αυτου bemnwx 
Cyr-ed 4: αβραμ fri: om dpd, | το 1°] rov m | υποστρεψαι] 
αποστρεψαι Usdp: επιστρεψαι bw: αναστρεψαι LMaefgj(txt) 
nors(txt)vx-d, Chr: υπαναστρεψαι t | om avrov bw | κοπης] 
{τροπης 32): σκοπης D Vhil-cod | του xoà. καὶ] om L: om του 
Cyr4 | χοδαλλογομορ] χοδαλλογοµωρ b: χοδαλλαγοµορ am: 
xododAoyouop h*qs-wyc, Cyr}: χοδολογοµορ deflpd ASU Cyr}: 
χοδολλαγομορ Mghh!r Ph: : χοδορλαγομορ U3: χοδολλαγο- 
µωρ Chr: χοδολαγοµορ οὗ: χοδολαγομωρ x: χολλοδογομορ j: 
χολοδυγοµορ Phil-codd: χολογομοδορ Phil-cod: χολογομωρ n | 
των μετ αὐτου] om L: {των per αυτων 18: των συν avro 20) | 
την 35] της Cyr-cod $: του Cyr $ ed}: om gpd, | σαυην A] 
σανω n: cav x: σαβη dpw Cyr4: (avy 18): cary DLM rell 
ACyrk | om τουτο--βασιλεως L | rovro] rovro g: +e Cyr-ed 4 | 
ην] est A-edBE | om το 2° Mbd-gnprstvwxd, Cyr} | πεδιον] € 
sup ras A? | βασιλεως] s sup ras Aè: pr rov agoc,: βασιλεων 
Piqua: των βασιλεων y Cyr}: regni 38: 1 μελχισεδεκ bw: 
ἝἜτων µετ αυτου t 

18 καὶ μελχ.] µελχ. δε (32) VL: Ίδεε | Bac. σαλημ] post 


13 παραγενοµενο»] σ΄ διαφυγων v | ανασωθ.] σ’ διαφυγοντων j: σ' διαφευγοντων s | τω περατη] a’ τω περαιτη o' τω εβραιω 
jsv | o apopts] a’ του αµωρι Sv: του αµορι j: of rov αµορραιου jsv 
17 της Κοπης] a’ του πληξαι j(sine nom)sv: o^ pera το παταξαι sv 


S 


ΡΕΝΕΡΙΣ XV 5 


5 IR ` Y 
19 ἄρτους καὶ οἶνον" ἦν δὲ ἑερεὺς τοῦ θεοῦ τοῦ ὑψίστου. 19καὶ ηὐλόγησεν τὸν ᾿Αβρὰμ καὶ εἶπεν (A) (D) 
πο ; ` 9 5 a 
20 Εὐλογημένος ᾿Αβρὰμ τῷ θεῷ τῷ ὑψίστω, ὃς ἔκτισεν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν' Prat εὐλογητὸς ὁ 
θεὸς ὁ ὕ NS is De ο ος E r 4 ic UU DE 1 Eq 
ἐὺς ὁ ὕψιστος, ὃς παρέδωκεν τοὺς ἐχθρούς σου ὑποχειρίους oor. καὶ ἔδωκεν αὐτῷ δεκάτην ἀπὸ © d, 
S πη 7 
πάντων.Ἱ 5: εἶπεν δὲ βασιλεὺς Σοδόμων πρὸς ᾿Λβράμ Δός ἅμοι τοὺς ἄνδρας, τὴν δὲ ἵππον λάβε * L 
M B E ME SEN 
2 σεαυτῷ. 3εἶπεν δὲ Ἀβρὰμ πρὸς βασιλέα Σοδόμων "revo τὴν χεῖρά µου πρὸς τὸν θεὸν τὸν 
By A p 
ὕψιστον, ὃς ἔκτισεν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, ?3el ἀπὸ σπαρτίου ἕως σφαιρωτῆρος ὑποδήματος 
51πγλὴν ὧν “Ὁ, 


em 


λήμψομαιἹ ἀπὸ πάντων τῶν σῶν: ἵνα μὴ εἴπης ὅτι "Vryo ἐπλούτισα τὸν ᾿Λβράμ. 
ἔφαγον οἱ νεανίσκοι καὶ τῆς μερίδος τῶν ἀνδρῶν τῶν συμπορευθέντων μετ᾽ ἐμοῦ, ! [:σχώλ.Ι, 


Αὐνάν, Μαμβρή: οὗτοι λήμψονται μερίδα. 


1 Σι Μετὰ. δὲ τὰ ῥήματα ταῦτα SéyerjOn ῥῆμα Κυρίου πρὸς ᾿λβρὰμ ἐν ὁράματι λέγων Μὴ 8L 
φοβοῦ, 'ABpdyu ἐγὼ ὑπερασπίζω σου" ὁ μισθός σου πολὺς" ἔσται σφόδρα. 


ο 


λέγει δὲ ᾿Αβρὴμ 


Δέσποτα Κύριε, τί uot δώσεις; ἐγὼ δὲ ἀπολύομαι ἄτεκνος: ὁ δὲ υἱὸς Ἀ]άσεκ τῆς οἰκογενοῦς µου, 


4 *obros Δαμασκὸς ᾿Κλιέξερ. 
4 


µου κληρονομήσει µε. kal εὐθὺς φωνὴ Kupiov ἐγένετο πρὸς αὐτὸν λέγων Où κληρονομήσει σε 


σι 


19 εὐλογησεν Di 
24 εισχωλ A 


υψιστου E | σαλειμ nd, | εξηνεγκεν] +avrw blw Cyr-ed Στ 
tavrov n | aprovs] αρτον mnx | ην δε cepevs] quia sacerdos erat 
A | «epeus] pr o t* | om rov 2° (79) Cyr} ed 1 

19 τον αβραμ] τον αβρααμ e: (om τον 18): avrov amo: 
avrov µελχισεδεκ bw | ευλογημενος] ευλογητος (20) Chr 1 That | 
τω θεω] pr παρα ej: om g 

20 om καὶ {5--υψιστος EP | ευλογητος] εὐλογημενος dejp | 
o θεος] pr xs bw | om o υψιστος Chr$ | παρεδωκεν] εδωκεν D 
Cyr} | σου--σοι] efus in manibus eius Or-lat | υποχειριους] 
υπο χείρας ej: εις χείρας (32) A(uid) | σοι] σου bdeflpt Cyr 1 
cod 1 | αυτω δεκατην] δεκατην αυτω {1}: αβραμ δεκατας αυτω ej | 
αντω] +afpaz bw: (om 83) | δεκατην] δεκατας 1: + oar 
Cyr} | απο παντων] ab omnibus suis Spec: +guae erant et 
BEP 

21 βασιλευς] pr o Dbfrw | (σοδομων] pr των 20) | μοι] 
εμοι qsuv | avdpas] παιδας n | την δε (ππον] ct praedam A | 
σεαυτω] uera σεαυτου C, 

22 om δε | | βασιλεα σοδομων] pr τον bdf Chr Cyr-ed: 
αυτον p | εκτεινω U,*(uid)od | om την χειρα µου Eus} | om 
τον Geov Cyr} | τον 15] pr &v qu Cyr-ed 3: om m Phil-cod ἑ | 
om ror υψιστον Iren-cod | εκτισεν] εποιησε (20) A(uid)® Chr | 
γην] + και ευλογητο» ο θὲ ο υψιστος quy? 

28 ει] εις]: η p | om σπαρτιου ews g | εως] pr και x: μεχρι 
m | om ὑποδηµατος d | om παντων C-edÉ | om οτι Cyr-ed 1 | 
επλουτισα] πεπλουτικα Mdfglptc, Chr | rov αβραμ] αυτον n 

24 (ων] a 32) | νεανισκοι] {παιδες 20): homines met X | 
συµπορευοµενων qu | εσχωλ αυναν] αυναν εσχωλ aoxc,d : Aunan 
et Eschol BP | εσχωλ] εσχολ dejp: ewxoXm | (αυναν] αυγαν 18): 
εισχολ m | μαμβρη] µαμβρι e: μαυρη f: µανρι dp: µαυρην m: 
Mamre BP: Mabre Œ | µεριδα] + αυτων aefjmoxc, ACE (uid) 

XV 1 omra b | εγενηθη] εγενετο efjd, | pyua κυριου] κυριου 


οὗτος: ἀλλ᾽ ὃς ἐξελεύσεται ἐκ σοῦ, οὗτος κληρονομήσει σε. 5ἐξήγαγεν δὲ αὐτὸν ἔξω καὶ εἶπεν 


23 σφαιρ.] pap. A*(o suprascr A‘): σφερ. D 
XV a modus] mo... A 


D(LYM(U y)abd-hjl-yc,(d,)ABi Cs) (35.9) 


λογος Jul-ap-Cyr | εν οραµατι λεγων] Acywr εν οραµατι sv: om 
εν οραµατι Cyr-cod}: (om λεγων 77): εν οραµατι της νυκτος 
λεγων εΠή]ι(λεγον jlJA-cd Cyr-ed & (cod λεγον): (ev οραµατι 
νυκγος λεγων 32): λεγων εν οραματι της νυκτος Mdgnpd, 
Chr (λεγον) Jul-ap-Cyr | λεγων] Meyor Cyr-ed } | om αβραμ 
αν L | {εγω] «δη 32) | υπερασπιζω] υπερασπω LxA Chr}: 
υπερασπισω Cyr-ed$ | εσται σφοδρα] est Tyc: om εσται Phil- 
codd 

2 Neyer δε] et dixit εἰ € | Neyer] ειπε pB. | δε 1°] avro f: 
om est BP | δεσποτα κυριε] om L: om δεσποτα a: om κυριε 
Mb-hj(txt))prs(txt)tvwyd, BE Phil Chr Cyr 3 codd J Jul-ap- 
Cyr | κυριε] post δωσει Chr 1 | om δε 2° εΏγά-εὰ | απολυο- 
μαι] απολλυοµαι lp: απολλυµαι (76) Chr $ : απολυθησοµαι Phil § : 
απελευσοµαι Phil-codd 1: moriar C | om δε 3° dp | µασεκ] 
µασεχ qu Cyr-edi: µαεσεκ x: (μαζεκ 20): µου ex (61) Cyr- 
codd: µου o ex ] Phil-codd 1: εκ Cyr-cod 3: om Chr | orxo- 
γενους] οικετιδος Phil-codd 3 | om µου Phil-cod 3 | ovros] pr 
κληρονομήσει µε Phil-codd (uid): om Or-lat(uid) 

3 καὶ ειπεν αβραμ] ειπεν δε αβραμ ry: ειπε δε αβραμ 
δεσποτα f: om dp | επειδη] ere: p: {επειδαν 68.107) | enor οὐκ 
εδωκας] ουκ cdwxas μοι m(cdwxes)pC(uid) Or-lat Chr | εδωκας] 
εδωκες L | σπερµα] τεκνον byw | ο δε-- μου] ovros p Chr | o δε] 
ουδε ο g: (και ο 37): Are Οτ-]αί: om δε dmMABCE | µου] 
+ouros fr | µε κληρονοµησει fr Chr 

4 om και--σε 1? Lo | ευθυς] ευθυ a: ενθεως m | κυριου] ὃν 
begjrvw Phil Chr: του ὕεου Jul-ap-Cyr: Dei AC: om dps(txt) 
x*yd,@ Cyr-cod 4 | om προς avrov E | λέγων] λεγουσα defjl 
mpque,d, Chr Cyr ed 4: Xeyorros Jul-ap-Cyr: rw Xeyec Phil: 
om x*€-ed | ουτος 1°] -- kac ειπεν αυτω ovy ούτως Ὁ | ovros 
κληρον. σε] om (25) EP: om σε f* | σε κληρονομήσει fr 

5 ζεξηγαγεν] εξεβαλε 77) | δε αυτον] εαυτον 1 | om εξω 


21 τους avópas] a’ την ψυχην σ΄ τας ψυχας jsv | την de ιππον] a’ την δε περιουσιαν σ᾽ την δε υπαρξιν j(sine nom)sv 


23 σπαρτιου] a’ ραµµατος G’ νηµατος jsvc, | σφαιρωτηρος] σ΄ ιµαντος Myc,(sine nom): a 
τον «µαντα Του νποδηµατος j | wa µη emys] σ΄ και ουκ ερεις jsv 


XV 1 υπερασπιζω] ὑπερμαχομαι καθαπερ οπλον j 


' quavros js: σ’ σφαιρωτηρα Ge 


2 απολ. ατεκνοτ] a” απερχοµαι αγονος σ’ πορευοµαι M | ατεκνος] a’ αγονος j(sine nom)sv | o δε--μου] σ΄ ο δε συγγενής 


Tov οικου µου Mjsv(sine nom js) 


4 λεγων] α΄ τω λεγειν οἱ δε ο’ και σ’ και θ’ ws γεγραπται λεγων sv 


§d 


2 


A 


; : σος 
ϑκαὶ εἶπεν ᾿Αβράμ ᾿Επειδὴ ἐμοὶ οὐκ ἔδωκας σπέρµα, ὁ δὲ οἰκογενής $ ἃ» 


(A) (D) 
8 U, 


p 


$ qm 
© Um 


* dh 


TA 


15-3 S33 , Y n 1 η, ne η / REI 
2 "av δὲ ἀπελεύσῃ πρὸς τοὺς πατέρας σου μετ᾽ εἰρήνης, τραφεὶς ἐν γήρει καλῷ. 


XV 5 ΓΕΝΕΣΙΣ 


n s 
πρὸς αὐτόν ᾿Ανάβλεψον δὴ εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἀρίθμησον τοὺς ἀστέρας, εἰ δύνῃ ἐξαριθμῆσαι 
NC. B cire (OY Y ση ΠΗ ο σον Com DES γη ὃν 
αὐτούς. καὶ εἶπεν Οὕτως ἔσται τὸ Ἱσπέρμα σου. καὶ ἐπίστευσεν ᾿Αβρὰμ τῷ θεῷ, καὶ ἐλο 
γίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. Τεῖπεν δὲ αὐτῷ ᾿Εγὼ ὁ θεὸς ὁ ἐξαγαγών σε ἐκ χώρας Χαλδαίων, 7 
7 A RS ἃ h 
ὥστε δοῦναί σοι τὴν γῆν ταύτην κληρονομῆσαι. ᾿δεῖπεν δέ Δέσποτα Κύριε, κατὰ τί γνώσομαι 8 
; " a 
ὅτι κληρονομήσω αὐτήν; ϑεῖπεν δὲ αὐτῷ Λάβε μοι δάμαλιν τριετίζουσαν καὶ αἶγα τριετίζουσαν y 
; à T B x 
καὶ κριὸν τριετίξοντα καὶ τρυγόνα καὶ περιστεράν. οἔλαβεν δὲ αὐτῷ πάντα ταῦτα, καὶ διεῖλεν το 
αὐτὰ μέσα, καὶ ἔθηκεν αὐτὰ ἀντιπρόσωπα ἀλλήλοις' τὰ δὲ ὄρνεα ov διεῖλεν. “κατέβη δὲ ὄρνεα τι 
2 MR ορ i8 ; Lum ` [ ευ τι εν DE MI 
ἐπὶ τὰ σώματα, τὰ διχοτομήματα αὐτῶν: καὶ συνεκάθισεν αὐτοῖς "Afjpág. “περὶ δὲ ἡλίου 12 
emis Ἡ - a o ΄ η ρου, al eee: SN ο ο. 
υσμὰς ἔκστασις ἐπέπεσεν τῷ ᾿Λβράμ, καὶ ἰδοὺ φόβος σκοτινὸς μέγας ἐπιπίπτει αὐτῷ" καὶ 13 
τορέθ is ON paat Thar’ ΛΜ τ ; y x ; ον γῇ οὐκ. 1B 5 
ἐρρέθη πρὸς | Αβράμϊ Τινώσκων γνώσῃ ὅτι πάροικον ἔσται τὸ σπέρμα σου ἐν γῇ οὐκ ἰδίᾳ, καὶ 
5 
κακώσουσιν αὐτὸ καὶ δουλώσουσιν αὐτοὺς καὶ ταπεινώσουσιν αὐτοὺς τετρακόσια ἔτη. rà δὲ 14 
ἔθνος & ἐὰν δουλεύσωσιν κρινῶ ἐγώ: μετὰ δὲ ταῦτα ἐξελεύσονται ὧδε μετὰ ἀποσκενῆς πολλῆς. 


1θτετήρτη SeT 


9 κρειον D 1I συνεκαθεισεν A 12 εκστασεις A 13 afpav A 
D(L)M(U j)abd-hjl-yc,(d,) BCE (WL) 


Clem-R Jul-ap-Cyr | προς avrov DX«(uid)] avro LM omn Clem- — αντιπροσωπα] αντιπροσωπον df(uid)mp: (αντι προσωπου 79) | 
R Or-gr Chr Cyr Jul-ap-Cyr: om Phil | αναβλεψον] αναβλεψαι αλληλοις] αλληλων fr | ου διειλεν] we dieciseris IE | διειλεν 2°] 
τοις οφθαλμοις cov f: -- rots οφθαλμοις σουτ | om δη Labdfmop «ναι εθικεν αυτα αντιπροσωπον ἀλλήλοις n: ef sumpsit. sibi 
rw-d,GUBU7E3, Phil Clem-R Or Chr Cyr-cod} Jul-ap-Cyr ενα have omnia et diuisit inter ea et posuit quae diniserat contra 
That Spec | αριθµησον] εἔαριθμησον sv: we Thdt | ει δυνη] se altrinsecus anes autem non diutsit £E: 

εαν ὄυνηθης Phil | εἰ] (+ ôq 32): pr uide BE | ὄννη D] δυνασαι 11 κατεβη δε] of descenderunt M (nid) | ορνεα] pr ra BEP: 
ο): δυνηση LM rell 3, Clem-R Or-gr Chr Cyr Jul-ap-Cyr pr erepa Chr: έομνεον 18): +x του ovvov fr: | om τα σωµατα f 
That | εξαριθµησαι] εξαριθµησασθαι L: (αριθμησαι 108): του Jul-ap-Cyr | τα διχοτ.] pr επι eb(postea ras)hjlqtu Cyr-ed: τα 
αριθµησαι Phil-codd | αυτους] rovs αστερας n | και ειπεν 13] om διχοτομημενα n: τα διχοτοµήθεντα (20) Phil-codd Chr: guae 
ejp Phil(uid) Clem-R Or-gr} Spec: +avrw Ladflmorxc,d, diuisa erant L | om αντων nB Chr Jul-ap-Cyr | αβραμ] 


ABCE Orgri: +ad eum Or-lat? | ovrws] pr και d | +ef auertit cos E 
εσται] εστω Ι. | το σπερµα] τω σπερµατι f: ..ερµα Ug 12 περι δε--αβραμ] om mw: om δε (uid) | εκστασις] 
6—15 nonnulla rescr At σκοτοσις h | επεπεσεν] επεσεν In Phil-codd } Cyr-ed Τ.Α: 


6 και επιστ.] επιστ. δε bw Phil Paul Cath Clem-R Just επεστησεν Phil-cod } | τω] pr επι Phil-codd 1: επι τον M(mg) 
Orgr Eus$ Cyri | αβραμ] αβρααμ fv: post θεω Just | om — hs(mg)t Phil-cod} Cyr T-A: επι Phil-codd $ | om εδον A-codd 
esm BY | $oBos] γνοφος bnw | σκοτινος µεγας] µεγας σκοτινος Mdgp 

7 εἶπεν δε] και ειπεν y | avro Ay] προς αυτον ΖΕΝΙΤ rell rsvd;BU: Phil-arm: peyas και σκοτεινὸς f Chr: (σκοτος µεγα 
uid) Phil Cyr Jul-ap-Cyr | εγω-- σε] ego sum gui fe educo 32): omn: om µεγας bhmwA Ep | επιπιπτει] εµπιπτει dmpd;: 
Or-lat | εγω] -Γειμι Mdfglprstve,d BEE Phil-arm Chr Jul-ap- επιπτει Ml: επεστει n: uenit B | αυτω] αυτων | 
Cyr | ο θεος] pr xs xA¥ Phil-arm: +oov ld, AE: +s L | 13 αβραμ] αυτον dgr* | παροικος x | yz] pr τη (31) That | 
εξαγων Jul-ap-Cyr | ex] απο Phil-cod | χωρας] pr γης s: Ῥίτης οὐκ ιδια] αλλοτρια m Acta Cyr} | κακωσ---αυτους 1? A] δουλω- 
Chr: χειρος c,: yns Phil-codd | (ωστε] του 32) | κληρονο- σουσιν avrovs Και κακωσονσιν Mb(dovdevo. b*)dgh(SovXeve. h*)In 
μησαι] -αὐτην DMadfgl-pstvxc,d,A-coddBCED(uid) Chr — ptwd,@ Vhil-arm (om αυτους) Chr} Tyc-cod: δουλωσ. αὐτοὺς 
Cyr-ed Jul-ap-Cyr και κακωσ. αυτους Dsilzefjmo(uid)qrsuvsyc, BEE Cyr Thdtà 

8 ειπεν δε] e£ dixit L: om δεν; +avrw ap: -αβραμ Tyc-ed: δουλωσ. avro και κακωσ. Acta Chr $: δουλωσ. avro και 
MA | om δεσποτα---(0) avrw HP | δεσποτα κυριε] κυριε θεε Κα, κακωσ. αυτο Thdt} | avro] αυτους Or-gr | om και δονλωσ. αὐτούς 
Phil-codd ; om δεσποτα f: om κύριε U,* Phil-ed Cyr}: + ee Or-gr (repugnante contextu) | καὶ ταπειν. αυτους] post ετη pw: 
bw | xara τι] πως M(mg)B(uid] | γνωσομαι] ἠ-τουτο Mdgnptd, om ho*qux Acta Chr} Cyr Thdt} Tyc | om αυτους 2° bw 


Chr Cyr} ed} Thdtt | οτι--αυτην] quiza hereditas illa 3t Chri Thdt4 | ery τετρακοσια Mbdfghluprsvwd, Acta Or-grà 
9 δε αυτω] D5 ad Abram W | μοι] ribi 15 | om τριετιζουσαν Chr Cyr-ed Thdt Tyc 
τ’---κριον W | καὶ arya τριετιζουσαν] post τριετιζοντα fr Phil 14 ro δε] και το bejnw Acta | w εαν δουλ.] gui affligent eos 


Chri: om Cyr-ed (repugnante contextu) Jul-ap-Cyr Thdt(uid) 35 | eJ ov n | εαν] a» bfrsvwx | eye κρινω aoc; | εγω] + Neyer 
Er: (om τριετιζουσαν 20) | om και spov τριετιζοντα Chr} Jul- xs bw | uera δε] και wera g Acta: om δε p | ravra δε m | om 


ap-Cyr | om και 35 dpd, | καὶ περιστεραν καὶ τρνγονα Chr $ ωδε y | αποσκενης] σκευῆς n 
10 ελαβεν---ταντα] hace accepit L: και ελαβεν Chr | ελαβεν 15 απελειση] πορευση abowc,: ibis et reuertere E | {προς 
δε] kat ελαβεν bw: ef sume E | αυτω] εαυτω Do Cyr-ed: ita E: ---σου] post εἰρήνης 37) | wer εἰρήνης τραφεις] εν εἰρήνη τραφεις 


om & | ravra παντα Md-np-suvc,d, Phil-codd Cyr | διει- Ὁ Or-lat} Thdt: τραφεις εν ειρηνη Dy Chr-codd: om €: om 
λεν] diuide 35 | om avra 1° Wuid) | µεσα] µεσον defjm | om μετ εἰρήνης gmn Chr-ed (γι | εν] παιδεια αγαθη | | Ύπρει] 
και 15--αλληλοις nE | αυτα 27] (avro 31): om (uid) Cyr-ed | ygpa apuc, | καλω] καλως q: (πιονι 32) 


11 συνεκαθισεν] o^ απεσοβησεν Mjsvc,(sine nom) 
12 εκστασις] α΄ Kopos (κορσος cy) σ’ kapos jsvc,: α-σ' nausea S-ap-Barh 
15 εν Ύηρει καλω] α’ εν πολια αγαθη Μον: c' εν πολια αγαθη j 
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XVI 


TSIESNIESSHIESS 


RUN " τ " ΠΝ. ; T ; R X - 
γενεᾷ ἀποστραφήσονται ὧδε: οὕπω yup ἀναπεπλήρωνται αἱ ἁμαρτίαι τῶν Apoppatwy ἕως τοῦ (A) (D) 


17 νῦν. 


XVI 4 


Am E" 5 : : ) 4 
17ἐπεὶ δὲ ἐγίνετο ὁ ἥλιος πρὸς δυσμαῖς, φλὸξ ἐγένετο: καὶ ἰδοὺ κλίβανος καπνιζόµενος καὶ 
μαις, ΠΑ 


Bl CB EWS ͵ " τ d Aic ος 
18 λαμπάδες πυρός, at διῆλθον ἀνὰ μέσον τῶν διχοτομημώτων τούτων. Pere? διέθετο ὁ θεὸς τῷ 


᾿Αβρὴμ διαθήκην λέγων Τά σπέρματί σου δώσω τὴν γῆν ταύτην, ἀπὸ τοῦ ποτιμοῦ Αἰγύπτου $i 
5 τ AUR d ον EIS [ent à LUE. fig ς ο πῶς ΠΕ 
19 ἕως τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου Ιὑὐφρήτου' !9ro)s Kevaiovs καὶ τοὺς Κενεξαίους καὶ τοὺς Κελμω- 


paar A. τ uM f 
20 ναΐους "καὶ τοὺς Νετταίους καὶ τοὺς Φερεζαίους καὶ τοὺς 'Ραφαεὶν 5 καὶ τοὺς ᾿Αμορραίους 8 ^ 


EN -- ; η ΤΉΝ, EM , ER / 
καὶ τοὺς Ἀαναναίους καὶ τοὺς Kbaious καὶ τοὺς ἱ εργεσαίους καὶ τοὺς ᾿Ἱεβουσαίους. 


1 ΙΝ άρα δὲ ἡ γυνὴ ᾿λβρὰμ οὐκ ἔτικτεν αὐτῷ: ἦν δὲ αὐτῇ παιδίσκη Αἰγυπτία ἡ ὄνομα ‘Aydp. 


ee A à n 5 το 
2 2εἶπεν δὲ Σάρα πρὸς ᾿Ἀβράμ Ἰδοὺ Ἰσυνέκλεισέν µε Κύριος τοῦ μὴ τίκτειν" εἴσελθε οὖν πρὸς τὴν 8 


3 παιδίσκην µου, ἵνα τεκνοποιήσεις ἐξ αὐτῆς. 


ὑπήκουσεν δὲ ᾿Αβρὰμ τῆς φωνῆς αὐτῆς. 93καὶ 


λαβοῦσα Σάρα ἡ γυνὴ ᾿Δβρὰμ ᾿Αγὰρ τὴν Λἰγυπτίαν τὴν ἑαυτῆς παιδίσκην, μετὰ δέκα ἔτη τοῦ 


Ἔα > a see - > a 3 a 
4 οἰκῆσαι ᾿Αβρὰμ ἐν γῇ Xaváav, καὶ ἔδωκεν αὐτὴν τῷ ᾿Αβρὰμ ἀνδρὶ αὐτῆς αὐτῷ γυναῖκα. καὶ 


x λ . ^ 
εἰσῆλθεν πρὸς ‘Aydp, καὶ συνέλαβεν: καὶ ἴδεν ὅτι ἐν γαστρὶ ἔχει, καὶ ἠτιμάσθη ἡ κυρία ἐναντίον 


17 εγινετο] eyewero D 


16 Ύενεα δε τέταρτη amoxc, | αποστραφησονται] επιστρα- 
Φησονται r: στραφησονται Thdt ἢ: (επαναστραφήσονται 32): 
απαστραφησεται (18.79) Tyc-codd | ουπω] ovre dpr | γαρ] δε 
M | αναπεπληρ.] πεπληρωνται T-A: αναπληρωσονται d: (αν 
αναπληρωνται 71) | (om at αµαρτ.---(17) τούτων 31) | αµαρτιαι] 
avamat 1 Phil-ed | αμαρραιων] αµαοραιων h*: αµµοραιων hè | 
(om ews rav νυν 128) 

17 eme] επειδη Mdf-joqstvyc; Chr Cyr | δε] +757 Mbg 
w: om hqy B Chr | o ήλιος εγινετα y | eywero Ώ{εγειν.) 
Ma*orty Phil-ed] εγενετο a?r* rell Phil-codd Chr Cyr | om o 
j | προς δυσµας o ηλιος f | δυσµατ a-npqr*tuwx Phil-codd Chr 
Cyr$ | eyerero] eywero h: om n | om καπνιζομενος e | Nau- 
παδες] pr ηλθον bw: λαμπαδας m: λαμπαδια p(uid) | αι] και 
Mdglptc;3-codd Chr: om fhjnsva-ed BE : asm | διηλθενς, | 
{διχοτοµηθεντων 20) | om τουτων jnvA BCR (uid) Phil Chr 

18 εκει 2] εν τη ηµερα εκεινη M omn ABCE Phil Chr 
(post xs) | διεθετο] συνεθετο Phil-codd | o θεας Dfry] pr Ks 
Mdglpqs-vB/v: xs rel ABP Phil Chr | διαθηκην τω αβραμ 
bmw3 | λεγων διαθικην n | διαθηκην] σύνθηκην Phil-codd | 
vom λέγων c, | οὓ1 σου | την γην] pr πασαν Ἡ | om αιγυπται--- 
ποταµαυ 2° r Phil-codd} | αιγυπτον] rov αιγυπταυ n*: rov 
αιγυπτιου n? | ews] pr και Mdptc, | om rav ποταµαυ 2° Phil- 
codd Æ? | του 2°) rovrov y | του mey. evpparov] εφρατου rov 
μεγαλου f: om του pey. d | ευφρατου] pr ποταµον a(part ras)x 
X Phil 1: εφρατου ]; om s 

19 κεναιοις] κειναιους Mh>: κιαιους a*dgtc,A Chr: kurac- 
ovs p | om και 1? jp | rovs κενεζαιους] νεζαιους d: NratCeoc 
€ | om και 2°—(20) φερεΐαιους qu | και rovs κελµωναιους] om 
Div: om καὶ rovs d: om και p | κελμωναιους] Κελµοναιαυς m: 
κεδµωναιους Mbgh*jlotvwy@ Phil-arm Chr: (καδµωναιους 32): 
κεδµοναιαυς dp: (κεδµαναιαυς 18): κεδαμναιους e: κυελµωναιαυς hb 

20 om και τους 1°—xae τους 4? d | om και τους 19— xat 3° 
p | Φερεΐαιους] + και τους κεδμωναιανς και τους χετταιαυς καὶ 
τους φερεζαιου» s | ραφαειν] ραφαιν nt: ραφαειμ Mabeh>?jmowx 
Chr: ραφαιμ lc,3(uid)B: Φαραην p | om και 4° p | apop- 
ραιους] αμωρραιους b: αμμοραιους h: αμμορραιους φαραην d | 
και τους 5°] om d: om και p | χαναναιοις] pr evacovs και rovs 


19 xeAuwratous] a’ ανατοχικους v 


XVI  εγγαστρι A 


JDMabd-h(ijjl-yc 5 066-355} 


abt | om καὶ τους ευαιους Ma-limoprwxc, ABE Phil Chr 
Tren(uid) | γεργεσαίαυς και τοῦς εὔαιαυς E | (evatovs] εβραιαυς 
71) | καὶ rovs 7°] om d: om καὶ jp | om και rovs ιεβουσαιαυς 
Chr | ιεβαυσαιους] εβουσαιους d: Jebusseos © 

XVI 1 cappa mn | ουκ] συκετε w | avro] αυτη m | ην-- 
ayap] και αυτη δουλη yv αιγυπτια καὶ ovoga, αυτη ayap Phil- 
codd | arry] αυτω Cyr: om A-cod | αιγυπτια] pr η cz: pr i 
B: om (71) f? | η ονομα] ονοµατι n 

2 cappa mn | προ» 1°] τω v | αβραμ 15] +ev yn χανααν 
Χ...Χανααν D)Mdf-jnprswACE® Chr: +e τη γη xaraa c | 
ιδου] guontam Az 2-05 (9... D )ohlstvw(nid)y S: + 94 ej | με] 
μοι bfgnw Phil-cod 3: uterum meum 33 | κύριος] pr ο Md?pst 
Chri: o 8s fir: +Deus EP | µη τικτειν] µη τεκειν 5, Chr: 
τεκειν Phil-codd } | ow προς την sup ras A? | ουν] om yB 
Phil 4 ed } Phil-arm Cyr: δη Phil-codd1 | (προς 35] εις 107) | 
μου] cov Cyr: (om 77) | wa] e πως Phil-codd 2. | τεκνοποιησεις 
Adipr* Phil-codd 3] τεκναποιησης Μι Phil} ed} cod?! Chr 
Cyr: τεκναπαιηση (79) Phil-ed 4: τεκνοπαιησω Dghisv: τεκνα- 
παιησωµαι ab^jnoquwxc ABS : τεκνοποιησομαι Ὁ ἐγ : τεκνοποιη- 
σωμεν m: οικοδομηθήσαμαι Phil-codd j | υπηκουσεν] επηκαυσεν 
bsvw: επηκαυε Phil-cod 1 | αυτης 2° A] σαρρας mnc, Phil Chr: 
capas ΑΝ rell ABEES 

S σαρα--αβραμ 1°] om d: om capa D: om η γυνη αβραμ € | 
cappa MNC, | eavrgs] post παιδισκην c d: αυτης M | om µετα--- 
χανααν και dp | δεκα] post erg 1: xiginti S-mg | om rov f | 
συνοικησαι Mfghstvc, quid) Chr | αβραμ 2°] σαραν τω ανδρι 
αυτης g: - Tt ανδρι αυτη» Mft Chr: (+¢apa τω avópt αυτης 
107) | γη] τη εἰ Chr | χανααν] χαναναια (20) Chr 2 | καὶ 2°— 
γυναικα] om fe: (om και---αυτης 76): om xac mc, Phil Chr | 
αυτην] ἄντη o: om Phil Chr | τω αβραμ Any] (pr capa 71): 
om αβραμ p: αβραμ τω DM rell S Vhil-codd Chr: +7w Phil- 
ed | ανδρι αυτης] αυτης ανδρι Phil-codd: om E | om αὐτω 
Ύυναικα d | αὐτω] αυτην Phil-cod Chr: post αυτω $; om 
(20.32) BMC | γυναικα] pr es enqsu. l'hil-codd: yiwa: p 

& xat εισηλθεν] εισηλθεν δε f(+ aBpau)ir | ayap) aBpag t: + 
Abram È | om και 39—exe BPE? | η κυρια] om ©: + avrgsacjox 
S(sub $ Asub 4)B Or-gr | εναντιον] εναντι i(uid)c;: om m 


XVI 2 συνεκλεισεν] α΄ επεσχεν Msvc,S: σ΄ συνεσχεν svc, S | wa τεκνοπ.] o^ ει πως οικαδοµηθήσοµαι Mez: e ει πως τεκρωθω 


M: θ’ ει πως τελνοθω c, 
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(A) (D) 
TC: 


παν 


fis 15 


XVI 4 
αὐτῆς, 
ἐμοῦ καὶ σοῦ. © 


v 1 N25 
αν σοι αρεστον 7). 


3 E A 5 

δεῖπεν δὲ Σάρα πρὸς ABpap ᾿Αδικοῦμαι" ἐκ cod: ἐγὼ δέδωκα τὴν παιδίσκην µου εἰς τὸν 
5 κ. » 

κόλπον σου" ἰδοῦσα δὲ ὅτι ἐν γαστρὶ ἔχει, ἠτιμάσθην ἐναντίον αὐτῆς. 


ND DAL πα THES ας ΄ πας 768 NENES 
KAL εκακωσεν αυτην ~apa, Kal ATEOPa amo προσωπου αυτης. ευρεν δὲ αυτην 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


ων 


/ e τ. 3-0 
κριναι ο θεὸς ανα μεσον 


εἶπεν δὲ ᾿Αβρὰμ πρὸς Σάραν Ἰδοὺ ἡ παιδίσκη σου ἐναντίον cov: χρῶ αὐτῇ ὡς δ᾽ 6 


- 


x Eo f ^ G Os LG ^ no SE, U- 3 cya ^52 tha Wf 
ἄγγελος Κυρίου τοῦ θεοῦ ἐπὶ τῆς πηγῆς τοῦ ὕδατος ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἐπὶ τῆς πηγῆς ἐν τῇ ὁδῷ Σούρ. 


8 


ο sy y ty Ὃ ερ ην μι; Bey d NS ΄ ΝΡ 

καὶ εἶπεν αὐτῇ ὁ ἄγγελος Kupiou ᾿Αγὰρ παιδίσκη Σάρας, πόθεν ἔρχῃ; καὶ ποῦ πορεύῃ; καὶ εἶπεν 8 
᾽Απὸ προσώπου Σάρας τῆς κυρίας µου ἐγὼ ἀποδιδράσκω. 
;Αποστράφηθι πρὸς τὴν κυρίαν σου καὶ ταπεινώθητι ὑπὸ τὰς χεῖρας αὐτῆς. 


59ebmev δὲ αὐτῇ ὁ ἄγγελος Κυρίου ο 


e ^ 
ΠΟ καὶ εἶπεν αὐτῇ 10 


ὁ ἄγγελος Κυρίου Πληθύνων πληθυνῶ τὸ σπέρμα σου, καὶ οὐκ ἀριθμήσεται ἀπὸ τοῦ πλήθους. 
Ἐς τς αο Seton δν ο, ὃ -" --- 5 : 1 NS 
καὶ εἶπεν αὐτῇ ὁ ἄγγελος Κυρίου Ἰδοὺ σὺ ἐν γαστρὶ ἔχεις, καὶ τέξῃ υἱὸν, καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα 11 


σον Ux iy, ο aa ^ ͵ 
αὐτοῦ Ισμαήλ, ὅτι ἐπήκουσεν Κύριος τῇ ταπεινώσει σου. 


το. x * » © 
ουτος εστα!. αγροικος ἄνθρωπος” ai 12 


» 5 ^ N A 
χεῖρες αὐτοῦ ἐπὶ πάντας καὶ ai χεῖρες πάντων Ἱ ἐπ᾿ αὐτόν, καὶ κατὰ πρόσωπον πάντων τῶν 


AM ον 
ἀδελφῶν αὐτοῦ κατοικήσει. 


«al ἐκάλεσεν ᾿Αγὰρ τὸ ὄνομα Κυρίου τοῦ λαλοῦντος πρὸς αὐτήν 

e τ) - T ^ 

Σὺ ὁ θεὸς ὁ ἐφιδών με’ ὅτι εἶπεν Kal γὰρ ἐνώπιον ἴδον ὀφθέντα μοι. 
2 5 s 7 

τὸ φρέαρ Φρέαρ οὗ ἐνώπιον vov: ἰδοὺ ἀνὰ μέσον Kaðğs καὶ ἀνὰ μέσον Βάραδ. 


5 

14ἔνεκεν τούτου ἐκάλεσεν 14 
Να 

Seal ἔτεκεν τὲ 


oN ve SN . m EE ᾿λβρὰ Nov ο UE τα δε ο πω λα 
yap τῷ βρὰμ VLOV, καὶ εκαλεσεν i pape το ονομα TOU VLOV αυτου, OV ETEKEY AUTH yap, 


Ἰσμαήλ. 
g εγγαστρι A* (ev Ύαστρι A?) 


DMab(c}d-jl-yc,AB (CVE (WS) 


5 cappa mnp*c, | εγω] ιδου Chr | δεδωκα] εδωκα ahmox: 
σοι e | τον κολπον] ras χειρας fi*lr | σου 2°] µου (16) EP | 
om δε 201 | ἡτιμασθη mc, Phil-codd-omn | ενώπιον c, Phil | 
σου 35] pr ανα μεσον j 

6 σαραν] σαρραν mc,: + uxorem suam É | om iov EP | 
om σου 1? d Phil Clem Chr } | εναντιον A] εν ταις χερσιν DM 
omn ABES Phil Clem Chr Thdt: {εν χερσι 76) | αυτη] αυτην 
gps: αυτής n | ws] καθως h | à αν Dy] εαν Me Chri: αν rell 
Phil Clem Chr} Thdt | om σοι A | η] ην o: om Ix* Phil- 
codd: Γεν οφθαλμοις σου amoquxc «113555 | αυτην capa] capa 
αυτην fi: Sara Agar E | αυτην] αυτη bo | (om σαρα-- αυτης 
31) | cappa mnc, 

7 om κύριου Bw | om rov θεου abdfgim-—prsvwxe,AS Phil 
Chr Cyr-cod | em της 1° f | πηγης 19] γης w | του 25- πηγη: 2°] 
της m: om 195: om του υδατος Cyr-cod | εν 1°—coup] om bw: 
om εν 15--πηγη5 d Nov(uid): om επι της πήγης npquc,i5 Phil- 
arm Chr Cyr | πηγη: 27] γης eftilrts om f* | εν τη οδω] post 
coup d32: om 13v 

8 αυτη---κυριου] sub ᾱ- 5; om o αγγελος κυριου dp: + πλη- 
θυνων πληθυνω To σπερµα σου και ovk αριθµηθησεται απο του 
πληθους και ειπεν αυτη o αγγελος kü m | om ayap a Phil-gr | 
capas 15] σαρρας mnc, | om xat εἰπε» 2? n | καὶ 35] η δε fir: 
om Π33Ρ | ειπεν 2°] +ayap a: εἰ € | απο] προ a | σαρας 15] 
σαρρας mnc,: om ag | (om µου 76) | εγω αποδιδρασκω] om m : 
om εγω Chr Y 

9 om αυτη d | o αγγελος κυριου] (om 107): om κυριου bw | 
αποστραφηθι] υποστραφητι Cyri: επιστρεφε Cyr} | προς] εἰς 
bf 

10 και 1°—xupiov) οτι p: (om ο 31): om κυριου d | om 
πληθυνων Phil-arm | om σου i(uid) | ζουκ--πληθους] απο του 


$16' A Bpàp δὲ ἦν ὀγδοήκοντα ἓξ ἐτῶν ἡνίκα ἔτεκεν ‘Ayap τὸν Ἰσμαὴλ τῷ ᾿Αβράμ. 


9 αποστραφητι D 


ΤΙ εγγαστρι A 


πληθου» ουκ αριθµηθησεται 74) | αριθµησεται Aglmt] αριθµηθη- 
σεται DÖM rell Chr 

11 om ειπεν-- κύριου dp | αυτη] post κυριον q | ο αγγελος 
κυριου] angelus Di Yo: (om 107: om o 31) | om ίδου Phil-codd- 
omni | om συ morS Chr | τεξει mp | wor] παιδιον Phil 4 | 
Kupos] o θὲ bwiL: +o θὲ fir | της ταπεινώσεως ej 

12 om ουτος--ανθρωπος c," | αι 15] pr και (25) LE | 
παντας] παντων q | παντων 1°] απαντων f | επ] υπ dp | αυτον] 
αυτων g | om παντων 2° Ef | om των j | om αυτου 2° dgpc, 
Phil-gr 

13 om ayap DMabej-oquwc, €, Phil-arm Chr Hil | (om το 
31.83) | κυριου] Dei Spec-ed | αυτην] αυτον n*: +et dicit AE | 
συ] (om 32): +e Dbwa | om o 1? ox Phil | om o 2° fv | 
εφιδων Afh*n*py] επιδων DS! Mh*n? rell: {επειδε 33) | οτι--- 
γαρ] et dixi quia 3,: quía E | ειπεν] εἶπον (31) Biv 

14 ενεκεν rovrov) δια rovro Phil | εκαλεσα bwi | φρεαρ 1°] 
ovopa n: nomeu puted BE: (+exewo 31.83) | Φρεαρ 2°] om 
mc,: +opkou] | ενωπιον ου dpi | ενωπιον] + 05 m | (ιδον] ειδε 
79) | ιδου] pr και fj: om BE Chr | καδδης dfm Phil-cod | 
βαραδ] βαρακ bdghpwe,B: βαραχ y Chr: (Bapat 83): αραὸ x*; 
Barrad X: Faran A-mg Phil-arm 

15 και 19] pret rediit Agar €; | ayap τω αβραμ] αβραμ τω 
ayap t | αβραμ 1°) αβρααμ w* | om αβραμ 2° bgmnw3 Chr | 
om του mov gnp Chr | αυτου] om BE: +70v Ύενομενου avro 
ej(avrov)v(mg) | om ον--αγαρ 2° gnpt | om avrw em 

16 om totum comma dp | ογδ. εξ ετων] ετων ογδ. εξ D 
(+ Dill)begn?!sv-y3L: ετων pro’ n*(uid) | εξ] guingue É: om 
1 | (qvixa] ore 77) | ετεκεν] +avrw gà | om ayap s | τω 
αβραμ τον ισµαηλ x*y | τω αβραμ] εἰ BE: om gA 


6 εκακωσεν] a’ εκακουχησεν sv | απεδρα] a’ pera Qvygs υπανεχωρησιν M 
II ισμαηλ] a’ εισακοη θυ σ' θ’ ερήμου avos c, | επηκουσεν] epy δε ο θὲ M 
12 αγροικος] a’ αγριος My(sine nom)c,$: α΄ of αγριος sv: c' ερηµου avos My(sine nom): c^ Κεχωρισµενος ανῶν vc,i θ' 


κεχωρισµενος aya sy(sine nom)S 
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XVII 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


XVII {1 


3καὶ ἔπεσεν ᾿Αβρὰμ ἐπὶ 


Skal οὗ κληθήσεται ἔτι τὸ ὄνομά σου ' ABpáp, ἀλλ᾽ ἔσται ᾿Αβραὰμ 


VERNA : 5 
θκαὶ avEava σε σφόδρα, καὶ θήσω σε εἰς 


τον ͵ VESTROS cob L D τ. νο ας 
και στησω την οιαύ]κην µου AVA μεσον εμον και ava 


ολ ͵ P y ^ 4 " ^ Y 
και δώσω σοι και τω σπέρµατι σου µετα σε 


ù δὲ τὴν διαθήκην μου διατηρήσεις, σὺ καὶ τὸ ο. σου μετὰ 


(D)Ma-jl-ye, ABE 


μεσον] om bqu Chr: om αναµεσον dit(uid) Or-lat | om pera 


I 
2 Eyo εἰμι ὁ θεός σου" εὐαρέστει ἐναντίον ἐμοῦ, καὶ γίνου ἄμεμπτος" “καὶ θήσομαι τὴν διαθήκην 
3 µου ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ἀνὰ μέσον σοῦ, καὶ πληθυνῶ σε σφόδρα. 
, ο ον ACO Bois αι ενα G.A NA Huh d ; ο ας. Y 
4 πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ ἐλάλησεν αὐτῷ ὁ θεὸς λέγων *Kal ἐγώ, ἰδοὺ ἡ διαθήκη µου μετὰ σοῦ' καὶ 
s ἔσῃ πατὴρ πλήθους ἐθνῶν. 
6 τὸ ὄνομά σου’ ὅτι πατέρα πολλῶν ἐθνῶν τέθεικά σε. 
7 ἔθνη, καὶ Βασιλεῖς ἐκ σοῦ ἐξελεύσονται. 
μέσον σοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρματός σου μετὰ σὲ εἰς γενεὰς αὐτῶν εἰς διαθήκην αἰώνιοι, 
8 εἶναί σου θεὸς καὶ τοῦ σπέρματός σου μετὰ σέ. 
τὴν pon ἣν Ῥαροικεῖς, πᾶσαν τὴν γῆν Νανάαν, εἰς κατάσχεσιν αἰώνιον” καὶ ἔσομαι αὐτοῖς θεός. 
9 9καὶ εἶπεν ὁ θεὸς πρὸς ᾿Αβραάμ Xd 
10 σὲ εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν. xal αὕτη ἡ διαθήκη ἣν διατηρήσεις ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ὑμῶν, καὶ ἀνὰ 
μέσον τοῦ σπέρματός σου μετὰ σὲ" εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν: περιτμηθήσεται ὑμῶν πᾶν ἀρσενικόν. 
noa ; N à E Gu Ὥς es B , ἤν, ρα 
1: " kai περιτµηθήσεσθε τὴν σάρκα τῆς ἀκροβυστίας ὑμῶν, καὶ ἔσται ἐν σηµείω διαθήκης ἀνὰ 
XVII 11 περιµηθησεσθαι A 
XVII 1 om εγενετο--αβραμ 2° m | ετων--εννεα] ενενηκ. 
ενν. ετων hirtil: om εννεα Eus b: ετων p96’ n* | kvptos τω 


αβρ.] ks avrw dpb Or-lat: avre xvpios Eus}: αυτω o θεος 
Chr | κυριος] +0 0$ 1X Phil-arm | αυτω] om Or-lat: +ksm | 
(eyw] pr ει 128) | o θεος σου] pr xs c, Phil-arm: o θεος σος Phil- 
ed}: θεοςσος Phil} cod$: om σου achlmquBE Or-lat Eus-ed | 
ευαρεστ.---εμου] περιπατεῖ εἰς προσωπον µου Phil-cod 4 | evape- 
are] {ευαρεστησεις 31): ευαρεστησει mx*(uid) Phil-codd 4 : 
me age L | ενώπιον be*(uid)gj(mg)mns(mg)w Phil£ 
Clem Eus Chr | εμου] µου bgnt | αμεμπτος] τελειος Phil. 
cod 4 

2 θησομαι] θησω ad-gijlnoprsvc,d,(2) Phil Clem: στησως | 
om εµου και ava µεσον dej | euov] σου c(uid) Eus | om ανα µεσον 
2° nif (uid)A-cod Or-lat | σαν] euov Eus: -- kat του σπερµατος 
σου Clem | om και 3°—opodpa Or-lat | σφοδρα] --σφοδρα acej 
Imosv™s(sub -%)xc, AB» Phil-arm 

3 αυτου] εαυτου a: xv g: om dpd,$, Phil: 
Deum Or-lat | ελαλησεν] ειπεν f 

4 και 1ὸ---ιδου] ov εγω και f: ecce ego BIL: om και Br | 
και εγω] om dlmpsd,£ Chr: ego sum Or-lat | εγω---μου] meum 
ecce testamentum A | εγω ιδου] ov εγω acn Clem: om εγω 
bejq*(uid): om iàov x*: ἠ-καὶ hb | η διαθ. μου] testamentum 
meum ponam L | uera σου] om m: + xac πληθυνω σε σφοδρα 
d | om και 2? (31) Br | πληθους] πληθων s: πολλων ej Cyr | 
εθνων] + e benedicentur in te omnes gentes Or-lat 

«5 ετι--σον 1°] το ονοµα σου ουκετι ac: om erc md (BEP 

Phil Chr? | αβραμ το ονομα σου τ | om σου 1?i | αλλ esra] 
αλλα κληθησεται c,: om εσται Chr3! +iam 3, | αβρααμ εσται 
Ens | αβρααµ--σου 2° A] το ονοµα σου αβρααμ D (4.D)M 
omn AY Phil-gr Or Chr | ratepa] wap q | τεθεικα] ponam 
A-codd 

6 αυξανω] meltiplicabo 13 | σε 1°] + και πλήθινωσε lY Chr 3 | 
σφοδρα Adgyc, Phil-arm| om Chr}: --σφο... D: +o¢odpws t 
Chrj: mis L: +opodpa DOM rell PVE | εις--εξελευ- 
σονται] ut exeant. de te gentes et vezes E | εθνη] e6vos c, Chr y 
codd } | oia καὶ 35--εξελευσονται y | βασιλεις] ab bw | 
εξελευσονται] εσονται bw¥, Phil-arm 

T στησω] θησω cdglpyd,(1/E: ponam UW | εµου και ava- 


Tet adorauit 


XVII 1 αμεμπτος] a’ rectos j(sine nom)s 


σε I? g | es yeveas—pera σε 2°] bis scr d | εις -yeveas] e£ pro- 
genies X. | yeveas] pr τας befgjntwd_(3) Chr: Ύενεαν x | om as 
2°h | σου 3°—ae] Deus Ef: Deus corum X: Dominus Deus 
tuus ΕΞ | σου θεος] Deus tuus I: tibi Deus AB | θεος] pr of | 
του σπερµατος 2°] τω σπερµατι AAD | (uera σε 2°] μετα σου 37: 
om 16) 

8 om καὶ 1^—ec p | δωσω] διδωµι n | σοι και] om €: om 
και f | pera σε] om cmquadL: +es τας Ύενεας αντων 1 | την 
γην 15] om qu: Zerzam hanc AE | παροικεις---() θεος] sup ras 
50 circ litt A": pr øv fr: pr σοι i | ..s macav: την γην D | εσο- 
μαι---θεος] θεος εσοµαι αυτων Chr | αυτοις] αυτων ni: avro c, | 
θεος] εις Ov bwx 

9 om και r?—affpaaj. (15) A | ο θεος] κυριος Cyr | προς 
αβρααμ] rw aß. dfipr: om προς M: Abraham Ἡ, | αβραμ f | 
om δε B'E | om µου gi | διατηρησεις] τηρησεις m: διατήρησον 
aco: -Εαναμεσον εμου και σου d | om συ 2?—(ro) διατηρησεις y* | 
συ kat ro σπερµα] σοι και τω σπερµατι f: συ Και τω σπερµατι g: 
om συ bwA Or-lat Cyr} Tract: καὶ τω σπερµατι qua-codd | 
το σπερµα] omne semen Or-lat | uera σε] pera σου n: omj | 
om τας Macdmopxce,d (4) 

10 om και ι5--αυτων fs | διαθηκη] + zov cgm 3B Cyr} 
Tract | ην διατηρησεις] ην διαθησω Cyr}: guod disposui Or-lat: 
om d Tract | υµων και egov Cyr} | ύμων 15] σου dep: Or- 
lat$ Tract | ava µεσο» rov σπερμ.] inter me et inter semen Or- 
lat} | om ava μεσον 2° Wuid) | om pera σε EP Cyr} | εἰς 
τας Ύενεας αυτων] transie U: e terra El: e semine tuo EP: om 
bwi | om ras aco | αυτων] υμων ο Cyr} | περιτµηθησεται] 
περιτεµεισθε Cyr-cod 4: circumcidetis 153, | υµων - αρσενικον] 
ΟΗΕ masculinum uestrum Iren: omnem uestrum masculinum 
3, Tract (omne) | υμων 2°] υμιν bedgpwd,: om Cyr} | παν 
αρσενικον] (om παν 107): των αρσενικων εἰς τὰς Ύενεας αυτων d: 
+ ELS TAS Ύένεας αυτων p: + ELS τας Ύενεας υµων fgstv 

11 om και 1^ m € Chr | περιτµ. την σαρκα] circumcidetur 
caro Tract | περιτμηθησεσθε] περιτεµεισθε M: περιτµηθησεται 
cdgn: emrcumeidetis BW Iren | υμων 15] avrov g | και 2’--υμων 
35] om c: om καὶ εσται lren | εν σημ. διαθ.] εἰς διαθήκην 
Cyri | εν σηµειω] εις σηµειον bfilmwd, Cyr-ed 3 Thdt | ĉia- 


8 και δωσω σοι] σ’ και O ην iwut σοι j 
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δα" Εγένετο δὲ ᾿Αβρὰμ ἐτῶν ἐνενήκοντα ἐννέα, καὶ ὤφθη Κύριος τῷ ᾿Αβρὰμ καὶ εἶπεν αὐτῷ Α 


8d 


2 


ND 


» 


XVH TI 


μέσον ἐμοῦ καὶ ὑμῶν. rat παιδίον ὀκτὼ ἡμερῶν περιτμηθήσεται ὑμῖν πᾶν ἀρσενικὸν εἰς τὰς 
ne ae 5 
γενεὰς ὑμῶν" ὁ οἰκογενὴς τῆς οἰκίας σου Kal ὁ ἀργυρώνητος ἀπὸ παντὸς νἱοῦ ἀλλοτρίου, ὃς οὐκ 
ἔστιν ἐκ τοῦ σπέρματός σον, 'Ὁπεριτομῇ περιτμηθήσεται, ὁ οἰκογενὴς τῆς οἰκίας σου καὶ à ἀργυ- 
ρώνητος,. καὶ ἔσται. ἡ διαθήκη µου ἐπὶ τῆς σαρκὸς ὑμῶν εἰς διαθήκην αἰώνιον. "καὶ ἀπερί- 
τµητος ἄρσην, ὃς οὐ περιτμηθήσεται τὴν σάρκα τῆς ἀκροβνστίας αὐτοῦ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ, 
ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ τοῦ γένους αὐτῆς" ὅτι τὴν διαθήκην µου διεσκέδασεν. 15 Εἶπεν 
δὲ ὁ θεὸς τῷ ᾿Αβραώμ Σάρα ἡ γυνή σου, oU κληθήσεται τὸ ὄνομα αὐτῆς Σάρα, ἀλλὰ Σάρρα ἔσται 
NUS ος Ha eria BB enis d n EEUU A -ϱ E n ΠΝ ` 
τὸ ὄνομα αὐτῆς" δεύλογήσω δὲ αὐτήν, καὶ δώσω σοι ἐξ αὐτῆς τέκνον. καὶ εὐλογήσω αὐτόν, καὶ 
5 ὃς ὅθ n λεῖς ἐθνῶν ἐξ αὐτοῦ ἔ ug 9; αν " 
ἔσται εἰς ἔθνη, καὶ βασιλεῖς ἐθνῶν ἐξ αὐτοῦ ἔσονται. ‘Kai ἔπεσεν " ABpadp ἐπὶ πρόσωπον καὶ 
ἐγέλασεν καὶ εἶπεν ἐν τῇ διανοίᾳ αὐτοῦ λέγων Ki τῷ ἑκατονταετεῖ γενήσεται vids, καὶ εἰ Σάρρᾳ 
> , don , 18,3 à] ` S ο Qedr” ν 2 ῷ B 753 
ἐνενήκοντα ἐτῶν γενήσεται; 'δεῖπεν δὲ " ABpadp πρὸς: τὸν θεόν ᾿Ισμαὴλ. οὗτος ζήτω ἐναντίον 
σον. “εἶπεν δὲ ὁ θεὸς πρὸς Αβραάμ Nai- ἰδοὺ Σάρρα ἡ γυνή σου τέξεταί σοι υἱόν, καὶ καλέσεις 
5 ; ; 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ισαάκ: καὶ στήσω τὴν διαθήκην μον πρὸς αὐτὸν εἰς διαθήκην αἰώνιον, kai τῷ 
A Yr 5 ῇ 
σπέρματι αὐτοῦ pet αὐτόν. “περὶ δὲ Ἰσμαὴλ ἰδοὺ ἐπήκουσά cov: καὶ εὐλόγησα αὐτόν, καὶ 
μα ας " MENS Us. oo πῶ Y ; κ ως 5 
αὐξανῶ αὐτὸν καὶ πληθυνῶ αὐτὸν σφόδρα" δώδεκα ἔθνη γεννήσει, καὶ δώσω αὐτὸν εἰς ἔθνος μέγα. 
51τὴν δὲ διαθήκην μου στήσω πρὸς Ἰσαάκ, ὃν τέξεταί σοι Xdppa εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον ἐν τῷ ἐνι- 


13 
14 


en 


18 


20 


e 


αυτῷ τῷ ἑτέρῳ. “Ἀσυνετέλεσεν δὲ λαλῶν πρὸς αὐτόν, καὶ ἀνέβη ὁ θεὸς ἀπὸ 'AfBpadp. 


23Kai 3; 


y > ee is ` e SOS ` D ` 9 ^ NT ` ͵ Y 
ἔλαβεν Ἀβραὰμ Ισμαήλ. τον νιον αυτου και παντας TOUS οἰκογειεις avTov και παντας τους 


(D)Ma-jl-yc,(d, JABE (3,7) 


θηκης] om Thdt: + acwvcov l | om αναµεσον ej | vuwr και εµου 
Chr | ὑμων 2°] του σπερµατος σου gt: σου και αναµεσον egov 
kat του σπερµατος σου dhp Cyr $: και avapegov του σπερµατος 
σου Ίε,: +kat αναµεσον του σπερµατο i**; + kac τον σπερµατος 
σου s: d του σπερµατος σου v(sub --- uid) 

12 και 1°] πλην acoc,; om d, | οκτω ηµερων] οκταήµερον 
cl Cyred 4: octauo die Or-lat | περιτµηθησεται] efrenmeides 
Be | veo] ruwe ΜΠΗ͂Ι: zz nobis Or-lat: ex uobis Tract | 
αρσενικον] +uestrum BE | υμωνῚ corum Ὁ | om o οικογ.--- 
(13) αἰώνιον d, | ο 1°] pr kac Chr: και Cyr 3 | της οικίας σου] 
domus uestrae E: om MacehjlmoquxAB Or-lat 4 Chr Cyr: om 
της οικιας Or-lat 1 | o 2°—cov 2°] omnis quem emistis auro uestro 
E: (om o 16) | aro—(13) αργυρωνητος] pr e£ Ἡ : om dlp | {παντος 
mou] yeveas 128: παντος avou 32) | εστιν] post σου 2° acmoxc, 

13 περιτοµη- αργυρ.] om E: om περιτοµη cirx*: om o 
οἰκογ.--αργυρ. bfw: om σου ac | αργυρωνητος] (--απο παντος 
vov αλλοτριου 71): Ἔσου acmoxc ABP Or-lat | εστω g | μου] 
+ ere της διαθηκης µου m* 

14 om και 1? | απεριτμητος] pr o fir: pr πας Thdt: om 
ejnqud,% Tract | αρσην] om NE: omnis masculus Tract | την 
--αυτου] pracputio suo L: om Thdt | {την σαρκα] της σαρκος 
108) | τη ημερα] pr εν bw | εἔολεθρ.] + και αφανισθησεται bw | 
εκεινη] avrov (32) Tract} | εκ του Ύενους αυτης] a fele sua 
Tract} | γένους αυτης] λαου ni σπερµατος αυτης Cyri | om 
pov Tract | διεσκεδασεν] εσκεδασε j: (διεσκεδασαν 32): trans- 
gressus est & 

15 ειπεν δε Afinry] και ειπεν M rell. 1 Chr | ο θεος] 
pr ks bdg: Das L | τω] προς lib(uid) | αβραμ dn | capa το] 
pref A: cappa mn: +6ei | κληθησεται] 4- erc Mborwhrke | 
το ονοµα αυτης 1°] om c33'*3Z. Phil: «ert gp | capa 2°] cappa 
m | σαρρα] capa m 

16 εὐλογήσω δε] και ευλογησω n3» | τεκνον] pueros Phil- 
arm | om καὶ 2°—ets É | avrov] avro l?!cefilp Cyr}: avrw g: 
αυτην m | εθνη] εθνος m Chr | εθνων] om n»: +xacs | om 
εξ avrov εσονται EP | avrov] αυτης mS Phil | εσονται] εἔελεν- 


σονται c-gijpstvyc,d,D3:* Chr Cyr 


14 εξολεθρ.] αφανισθησεται Mjs 


40 


17 {επεσεν] ειπεν 18) | προσωπον] + avrov abcefhnogs(mg} 
uwxd AB: + αυτης j(mg) | εγελασεν] εγγισεν d | ειπεν] entra 
se IL | om εν berw Phil-gr Cyr | om avrov bdgpvw Phil Cyr | 
om λεγων acefjlmoxd, Phil | Ύενησεται 19] pr ye M: γεννη- 
σεται cdlmtwx: γενηθησεται ji Ύεννηθησεται cei(uid)d, : yev- 
νήθη f: εσται Cyr | om vos achlmogs(txt)tuvxc, BPH Phil | om 
ει 2? d-gjouc,AB Phil Cyr-ed | cappa) capa r*: pr η hfgouw 
Phil} Cyr-ed: η capa m | ενενηκ. ετων] post nonaginta annos 
3L: pr owa stv | ετων] pr ovsa d,: +ovea Ma-ruw-c, Phil 
Cyr | γενησεται 2° A] τεξεται M omn ABEL Phil Cyr 

18 om totum comma d, | αβρααμ] Abram 3, | om προς 
τον θεον g | ἕητω] ἕησεται i | ενωπιον bw Phil | σου] +Ke g: 
precor Domine É 

19 εἰπεν---θεος] o δε KS g | προς 15] τω Macefh-ors(mg)xy 
d, Phil | αθρααμ] αυτον g | ναι] και dmp: om blw Hil | capa 
m | σοι] cov h*: om Phil-cod $ Cyr | om καὶ τ5--ισαακ A-ed | 
καλεσειο] καλεσεται t | στησω] θησω hlw Cyri | μου] +ewa 
avrov θὲ M(mg) | om προς 1----διαθηκην 2? c | αιωνιον] + ewa 
avro 65 eg-jp(avrov 0v)qrs(mg)tuy?*(avrov)B : (+ ειναι αντω ο 
05 16: + ειναι αυτος 6$ 18) | αυτον 2°] avrov gm: αυτων c, 

20 om δε dp | υπηκουσα f | σου] +rns δεησεως Chr | και 
15 AdfA# Ml] -«Ειδου acmoqux: εδου M rell B | ευλογησα 
Aafhw] εὐλογησω bA-edẸ Phil-arm : ευλογηκα M rell Phil-gr 
Chr: (ενευλογηκα 107) | avrov 1°] inter av et τον ras(14 uel 15) 
Άίκαι ανξανω avrov bis scr A*uid) | καὶ αυξανω αυτον] om e 
llil: om και Chr | αυξανω] αυξησω hlqsuv Phil Chr: om a | 
δωδεκα] pr e? ALE | γεννησει] Ύεννησεται f 

21 om δε cmBBP | τεξεται] τεξει n | capa m | om et | 
ετερω] δευτερω efjmusv Chr 

22 δε] ται n: +0 θὲ dgps(mg)¥ | ανεβη] απεστη 1 | o θεος] 
κυριος Phil: om $$ | απο] προς qw 

23 αβρααμ 1°] αβραμ s | ισµαηλ τον] pr τον f: τον auan) 
w | avrov 15] eavrov y | και 2'—avrov 2°] om 0: om ἄυτου 
dej | παντας rovs 35] om d: om παντας n | αργυρωνητους] αργυ- 
ρωνητας εἴ ρο: - avrov acdeghjmopqs(mg)tuxc/ ABE Cyr | 
παν---των 2°] uiros qui Ὁ; | παν] masay c | αρσεν] αρσενικον 


20 εθνη] αρχοντες M 


XVIII 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


XVIII 7 


à 7 ην...» E ee «ος á . 
ἀργυρωνήτους καὶ πᾶν ἄρσεν τῶν ἀνδρῶν τῶν ἐν τῷ οἴκῳ ᾿Δβραήμ, καὶ περιέτεμεν τὰς ἀκρο- A 

ο ας ο ek 5 Β 
24 βυστίας αὐτῶν ἐν τῷ καιρῷ τῆς ἡμέρας ἐκείνης, raba ἐλάλησεν αὐτῷ ὁ θεός. V Ἀβραὰμ δὲ ἦν 


Eo T Do s ΜΗΝῚ ͵ ME MY / n. ue PM E ης 
35 ἐνενήκοντα ἐννέα ἐτῶν, Wika περιέτεμεν τὴν σάρκα τῆς ἀκροβυστίας αὐτοῦ: Slopa) δὲ ὁ vios 


rela Goan B A Y Ein ] Y r ^. b τπτ 262 ^ ^ 
30 αυτον ετων ὀεκα τριων NY, NVLKA περιετμήθη την gapka THS ἀκροβυστίας αυτου. “εν τῷ Kap 


27 τῆς ἡμέρας ἐκείνης περιετμήθη " ABpaap. καὶ Ἰσμαὴλ ὁ vids αὐτοῦ: 57καὶ πάντες οἱ ἄνδρες τοῦ 


Y 5 & uL ^. S mt n ROS ^ 3 ^ » Dee 
οικου αυτου καὶ οἱ OLKOYEVELS και οι apryvporrTot ἐξ ἀλλογενῶν ἐθνῶν, περιέτεμεν αυτους. 


1 


3 


ο aoi ses > ; ME E 5 a 
ἱστήκεισαν ἐπάνω αὐτοῦ. καὶ ἰδὼν προσέδραμεν εἰς συνάντησιν αὐτοῖς ἀπὸ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς 


3A g u EASY ^ την a > 4 t r ` , . 
αυτου, καὶ προσεκυνήσεν επι την γην" καὶ εἶπεν Κύριε, ει apa ευρον χάριν εναντιον σου, μη 


4 παρέλθῃς τὸν παῖδα σον. 


ἠλημφθήτω δὴ ὕδωρ, καὶ νιψάτω τοὺς πόδας ὑμῶν" καὶ καταψύξατε 


VS na ee uU “4 ἽΝ 
s ὑπὸ τὸ δένδρον. «καὶ λήμψομαι ἄρτον, καὶ φάγεσθε, καὶ μετὰ τοῦτο παρελεύσεσθε εἰς τὴν ὁδὸν 


UM t n - 
ὑμῶν, οὗ εἵνεκεν ἐξεκλίνατε πρὸς τὸν παῖδα ὑμῶν. 


BM ΄ r TM 
καὶ εἶπεν Οὕτως ποίησον καθὼς εἴρηκας. 


Go : : ANS 

6 5kai ἔσπευσεν "Aflpadg ἐπὶ τὴν σκηνὴν πρὸς Σάρραν καὶ εἶπεν αὐτῇ Ἀπεῦσον καὶ φύρασον τρία 
n ᾗ er : 

7 µέτρα σεμιδάλεως καὶ ποίησον ἐγκρυφίας. Txal εἰς τὰς Boas ἔδραμεν ᾿Ἀβραάμ, καὶ ἔλαβον 


23 ακροβυστειας A 
25 ακροβυστειας A 


a | αβρααμ 2°] pr rov fimprtxc,: avrov bdgqu: om Cyr-ed | 
τας ακροβυστιας] την ακροβυστιαν ejly": την σαρκα της ακρο- 
βυστιας MacfhiètImoqs-vxc AB Ef Cyr | αυτων] αυτου ο: + kai 
y | εν τω 3’--εκεινησ] εν τη quepa εκεινη c: om É | καιρω] 
+exeww dgpt | ο θεος] pr as s: Dominus Br 

24 (om ην 68) | ενενηκ.--ετων] ετων ενενηκ. εννεα bdgiprs 
Vwi ετων ενενηκ. καὶ εννεα l; ετων po8'n*: ετων p' n?! | ηνικα] 
οτε ej | meprereuer] περιετεµετο Mabghilqrtuwxy (uid) Chr: 
ετεµεν ej | avrov] (αυτων 71.108): Ί-εν τω καιρω εκεινω της 
ημερας εκεινης p: (+er τω καιρω ekeww 107) 

25 om totum comma ejlqu | (ετων ---αυτου 2°] περιετµηθη 
την σαρκα της ακροβυστιας αυτου ετων wy δεκα τριων 74) | ετων--- 
ην] ην ετων δεκα τριων de: ην ετων τµιων c,*; om ην h | ην 
δεκα τριων Mgrpsv | δέκα τριων] τρισκαιδεκα acx | ην- avrov 
29] om n: om s» o | om gra —(26) εκεινη» d | περιετμηθη] 
περιετεµετο bw: {περιετεμνετο 32): cireumctdit à 

26 om εν---εκεινης p | εν] -- δε j(mg)qs(mg)ul3E | τω καιρω] 
om τω s(txt): + exeww gt: tempore hoc 13v | της ημερας exewms) 
εκείνω { | περιετμηθη] pr και dp | om oj 

27 και 1?—avrov] post εθνων d: om καὶ παντες οι ο | (om 
ot avópes —avrovs 31) | και 2?—avrovs] circumecis? sunt & | om 
οι 2? c, | οικογενεις] + avrov bmnwlB? | αργυρωνιται dp | εξ] 
pro egjpstvxc, AB: pr katord: pret Gr") | περιετεµεν αυτούς] 
pr και eghjpqs-vxc,: om bw 

XVIII 1 avra o θεος] ο θεος avro Eus]: Deus Abraham 3& 
3) Tract $: κυριος τω αβρααμ Eust T-A Tract}: κυριος o θεος τω 
αβρααμ Eust A-Z | avrw] patrz nostro Abraham &-cod | o θεος] 
pr «sc Phil-arm 4 Eus | προς] εν s Phil-arm | µαμβρη] µαβρη 
p: μαυρη cf: µαυρι d: Mamre WP: +iuxta exitus. darum 
Tract | {καθηµενου] --δε τοῦ) | om avrov 1? dgp | επι της θυρας] 
προς τη θυρα x Cyr-cod & T-A(uid): ad ostinm Spec Tract | της 
Gupas] τη θυρα oy Justi: ταις θυραις m | om avrov 2° Just 
(L-cod € | μεσημβρια y 

2 αναβ. δε] και αναβλεψας dgpstv | om αυτου 1? Just Chr | 
om ἰδεν και BP | και ιδου] om €-cod: om ov Phil-arm $ | om 


XVIII 2 τρις A 


24 ακροβυστειας A 


8 εξεκλειµατε A 


(D)Ma—jl-ye,AB(Es)E43) 


τρεις Or-gr | ιστηκεισαν] εστησαν Thdt | om avrov 2? 5 | om 
και 2°—avrov 3? EP | ιδων] +avrous (31) B™C-ed Cyr-ed $ | 
προσεδραμεν] evrebpaper Just | avros] αυτων do: avrov c | om 
απο-- αυτου 3° cd Phil-arm Tract | om της θνρας r*c, | as της 
σκηνης avrov in mg et sup ras circ 10 litt A7? | om αυτου 3? y 
(C-cod * Or-gr Eus | προσεκυνησεν] .«κυνῆσεν D: facie C-ed: 
+ illis €-cod 

3 και ειπεν] dicens C-cod | κυριε] pr δεοµαι Thdt $: domini 
mei CBP: oui Ὦ | om apa bfgi*nrd]) Phil-codd Ath 
Chr} Cyr$ cod} Thdt 4 ] εναντιον gov] ενωπιον σου Chr: 
εν οφθαλμοις σου Cyr 1: παρα σοι Phil: coram uobis C-cod E | 
om µη---σου 2° E | παιδα] δουλον JD | σου 2°] uestrum cod: 
(om 78) 

4 λημφθητω] sumam A-ed: feram E-cod: feramus 
δη] δε msvALB Thdt Spec: om €-edEY) | υδωρ] pr μικρον 
acma Ar: + µικρον o | νιψατω A] νιψατωσαν DM omn AB 
ed (unate cod) 1} Phil-arm Or-gr Chr Cyr Thdt T-A: 
lanentur Or-lat Spec Tract: lanemus E | υπο το δενδρον] srb 
arbore densa Vhil-arm 4 | το δενδρον] των δενδρων cm: om το j 

5 λημψομαι] feramus E | αρτου ς | φαγεσθε] φαγομεθα t | 
rovro] rovrov d; ravra ejlBiV-cod T-A | es—vuw 1] om Da 
hmoB Chr Spec: om εἰς dÀ | εινεκεν] ενεκεν e]y : εινεκα afiorc,: 
ενεκα m | προς] εἰς m | ειπεν] εἶπαν DMachoquxc,A-codds 
@-ed Chr Spec: εἶπον dfgimprt Cyr: εἶπον αυτω Ath Thdt 
W-cod | οντως] rovro dp: om €-cod | ποιησον] ποιησομεν 
o Chr-ed Cyr | καθως Acemy Cyr-ed T-A] καθα DM rell Chr 
Cyr-cod Thdt: (καθαπερ 74) 

6 εσπευσεν] {επεσπευσεν 20): εσπουδασεν dgp | αβραμ οἳ 15 | 
επι--σαρραν] abiit ad Sarram uxorem suam im tabernaculum 
C-codBlom az) | επι την σκηνην] (post σαρραν 16: επι THs 
σκηνης 31): +avrou f | επι] εις t83T-A | σαρραν] pr την fqu: 
σαραν Mm | om αυτη gm | om καὶ 3° acmoc,B | Φυρασον] post 
σεμιδάλεως acmoc,: Ἴ-μοι f | μετρα] αλέυρου m: + adrevpou 
acoc;A | εγκρυφιας] panes azymos © 

T ras] rovs n | αβρααμ] pr o m | έλαβον A] ελαβεν ΖΝ 


=| 


XVIII 6 perpa] οι ο’ cara M: a’ o cara js 


SEPT. 


4L 


1" Ώφθη δὲ αὐτῷ ὁ θεὸς πρὸς τῇ δρυὶ τῇ Μαμβρή, καθημένου αὐτοῦ ἐπὶ τῆς θύρας τῆς s C 
σκηνῆς αὐτοῦ μεσημβρίας. “ἀναβλέψας δὲ τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ ἴδεν, καὶ ἰδοὺ τρεῖς ἄνδρες 


82 


XVII 7 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


5 Ξ j Ἢ a ng 8s 5 
A μοσχάριον ἁπαλὸν καὶ καλόν, καὶ ἔδωκεν τῷ παιδί, καὶ ἐτάχυνεν τοῦ ποιῆσαι αὐτό. Shaper δὲ 8 


βούτυρον καὶ γάλα καὶ τὸ μοσχάριον ὃ ἐποίησεν, καὶ παρέθηκεν αὐτοῖς, καὶ ἐφάγοσαν" αὐτὸς δὲ 
παριστήκει αὐτοῖς ὑπὸ τὸ δένδρον. ϑεἶπεν δὲ πρὸς αὐτόν Ποῦ Nappa 7) γυνή σου; ὁ δὲ ἄποκρι- 
θεὶς εἶπεν Ἰδοὺ ἐν τῇ σκηνῇ. "εἶπεν δέ Ἠπαναστρέφων ἥξω πρὸς σὲ κατὰ τὸν καιρὸν τοῦτον 
εἰς pas, καὶ ἕξει υἱὸν Σάρρα ἡ γυνή σου. Σάρρα δὲ ἤκουσεν πρὸς τῇ θύρᾳ τῆς σκηνῆς, οὖσα 
ὄπισθεν αὐτοῦ. 31 Αβραὰμ δὲ καὶ Νάρρα πρεσβύτεροι προβεβηκότες ἡμερῶν" ἐξέλειπεν δὲ 
Σάρρᾳ γίνεσθαι τὰ γυναίκια. '5ἐγέλασεν δὲ Σάρρα ἐν ἑαυτῇ λέγουσα Οὔπω μέν µοι γέγονεν ἕως 
τοῦ νῦν- ὁ δὲ κύριός µου πρεσβύτερος. "καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς ᾿Αβραάμ Ὅτι ἐγέλασεν Σάρρα 
ἐν ἑαυτῇ λέγουσα ᾿Ἆρά γε ἀληθῶς τέξομαι; ἐγὼ δὲ γεγήρακα. “uù ἀδυνατεῖ παρὰ τῷ θεῷ 
ῥῆμα; τ εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον ἀναστρέψω πρὸς σὲ εἰς ὥρας, καὶ ἔσται τῇ Σάρρᾳ υἱός, ᾿5ἠρνή- 
σατο δὲ Σάρρα λέγουσα Ὀὐκ ἐγέλασα: ἐφοβήθη γάρ. καὶ εἶπεν Οὐχί, ἀλλὰ ἐγέλασας. 
16᾽Εξαναστάντες δὲ ἐκεῖθεν οἱ ἄνδρες κατέβλεψαν ἐπὶ πρόσωπον Σοδόμων καὶ Τομόρρας᾽ ᾿Αβραὰμ 
δὲ συνεπορεύετο μετ αὐτῶν σννπροπέμπων αὐτούς. Yó δὲ κύριος εἶπεν Μὴ κρύψω ἐγὼ ἀπὸ 
᾿Αβραὰμ τοῦ παιδὸς µου ἃ ἐγὼ ποιῶ; 3 Ἀβραὴμ δὲ γινόμενος ἔσται εἰς ἔθνος μέγα καὶ πολύ, 
18 γεινοµενος A 


II γεινεσθαι A 14 adware D 


9 


DMe-ji-ye,(d, 93345383) 


omn ABCE Phil-arm Or-lat Chr Thdt T-A | {μοσχαριον] post 
απαλον 31: µοσχον 76) | και Καλο] om Philarm: om και 
ἀς” 18 ] (δεδωκε 78) | τω παιδι] seruis suis 3 : +avroy dfghi 
psty8'"C-cod E Ath Vhdt | εταχυνεν] festinauerunt BP | om 
rov e | (ποιησαι] θυσαι 32) | avro] avrw dl: om ‘A Thdt 

S eXaBev] pr και ο΄ | βουτυρον] pr και Thdt | yada] vel 
E: καὶ αζυμους T-A | om καὶ 3° Ath Thdt | και εφαγοσαν 
Ay*] om acmox: και εφαγον 2! My?^* rel] | αυτοις σ----δενδρον] 
sub arbore οἱ ministrabat cis E | avrow 29] -- ministrans eis 
€-cod | ro δενδρον] rov δενδρου και εφαγον m: -- και εφαγοσσ» 
αροχ(εφαγον) 

9 ειπεν] εἶπον acef**jmo(ecrav)xc,A-coddE: cum cessas- 
sent edere dixerunt E-cod | om προς αυτον x | capa m | om 
αποκριθεις E ET A 

10 ειπεν δε] (ειπον δε 68): om Dn: om δε m: +mpos 
avrov {€-edE | επαναστρ.] (pr iov 31.83): αναστρεφων ejc,: 
επανιων Phil-ed 3: (επαναστρεψαντες 68) | ηξω] nrw ο: (ηξομεν 
68); om B? | κατα--τουτον] om γ᾽ | εἰς ωρας] ης opas f: εἰς 
ov opas mT-A: es vewra Phil-ed1: anxi W | εξει--σου] εσται 
τη cappa vios y | εξει] εξης n*: rete: m-ce | cappa 15] capa 
m | om η γυνή σου E | cappa 35] capa m | om δε 2? (31) B | 
ηκουε tX | προς 25- σκηνης] intra tabernaculum €-cod | προς 
τη θυρα] προς την θυραν abdimnps(8vpa ns): προ της Ovpas ir: 
παρα την θυρα» (20) Chr | της σκηνης] post ovea fir: om 35 | ovea] 
εστωσα PA Chr: om BY’ EP | κατοπισθε» h | om αυτου Chr 

11 cappa 1°} capa m: +riserunt guia Ee | πρεσβυτεροι] 
om bw Chr: +erant ABC | προβεβηκοτες] +o g: 4 75av 
Dbw | muepew] εν ταις μεραις αυτων firla€ (uid): (+ oa" 108) | 
om ἐξελειπεν--γυναικια d, | εξελειπεν] εξελιπεν abd-gmpstw 
xyBCE Phil Chr Thdt: εξελιπον lc, | cappa γινεσθαι] pr τη 
qux: Ύίψεσθαι τη cappa acm(sapa)oc, | σαρρα 2°] σαρρας n Thdt 

12 εγελασεν δε] καὶ εγελασε f | capa m | εν εαντη Ne- 
γουσα] λεγουσα προς εαὐτην ej | εν εαυτη] εν αυτη b*we,d,: 
(καθ εαυτην 20) | ουπω---νυν] quod adhuc non factum est mihi 
nunc fiet X | ουπω] + hoc ΚΠ. | μεν] µην t: om dfilpd,€-cod | 


μοι] +hoc B | νυν] +eyw yap eua προβεβηκυια f ] πρεσβυ- 
repos] πρεσβυτης bw Chr}: creuit in diebus suis L-cod 

18 και ειπεν] ειπεν δε bdfgiprsywBC-ed | κυριοσ] om c: 
+o 65 efijrd, | προς] τω ejnd, | αβρααμ] --Xeyer bw | οτι A] 
pr τε DM omn ABCE Phil-arm Just Chr Hil | capa m | om 
εν εαυτη Phil-arm Just Nil | αληθως] pr ει e: om G-ed Just} | 
εγω δε] quod ccce ego A: om δε bwe, 

14 ἀδυνατήσει blvd, BE-cod | παρα τω θεω] a Deo Mil: om 
παρα n | τω few] rov θυ Dov: ϑῶ m Phil-codd: 6v achx Phil- 
codd: Κῶ bw | pnpa] pr παν efjmn Phil-ed Chr-semel: om a | 
εις 1°—apas] pr οτι dp: pr ecce ego V.-cod: κατα τον καιρον 
Tovro» ελευσομαι Paul | αναστρεψω--ωρας] εἰς wpas αναστρεψω 
προς σε Ὀνι(επαναστρεψω): εἰς wpas ανακαμψω προ: σε Justi | 
αναστρεψω] αναστρεφω (107) Just}: επαναστρεψω ix: επανα- 
στρεφω dgmp: αποστρεψω (128) Just} | om προς σε Just 5 | es 
wpas] anni C-ed: om f | εσται--υιο5] τη σ. vios εσται Just}: 
τη σ. vios γενήσεται Just} | capa m 

15 δε] (pr  ;8): om m | σαρρα] pr η ejm(capa) | λεγουσα] 
tore fnA(uid) | εφοβηθην D*e | ειπεν] + αυτη bdgptwe,C-cod 
E | eye^acus] εγελασα als: εγελασες 

16 εξαν.---κατεβ.] et abierunt ab illo suspexit autem {Γ-οοῖ | 
om δε 1? m | εκειθεν] post ανδρες bejnwx: om Chr T-A | 
ανδρες] pr τρεις dgptc,: pr duo Ec | (επεβλεψαν 20) | om 
προσωπον C-ed | αβραμ w | συνεπορευθη g | om mer avrov 
Phil-gr | προπεµπων n | om αυτους D 

17 οδε--ειπεν] ειπεν ðe o κὲ ΧΑ | ο δε] xac o dgps(txt)tw | 
κυριος] θὲ fir | ειπεν] + Abraham dicens ei €-cod | μη] pr ov 
bedfgpstvwe,E(uid) Just Eus Chr Thdt A-Z Hil | κρυψω 
εγω] celetur aliquid A | αποκρυψω c,(5) | om εγω 1° boc; 
Phil-arm Just& Orat Chr¢ Thdt | αβρααμ] pr προσωπου ej: 
post µου n€-cod 15 Just 4 Chr | a] pr eye Just} | εγω row] 
μελλω ποιειν Justh Chr}: µελλω ποιειν εγω Ath Thdt: facturus 
sum BE il 

18 γινοµενος εσται] Κοπς fiet et erit Tyc | Ύθομενος] yero- 
μενος afghlqux Eus}: om €-cod 1Ξ | και πολυ] κατα πολυ 0: om 


u 


I2 εαυτη] a’ εγκατω αυτης Mj(eyxara)sv | ουπω--νυν] a’ pera το κατατριβηναι µε εγένετο μοι Ττρυφερια Mj(sine nom)sv: 


σ’ pera το παλαιωθηναι µε eyevero μοι akun jsv 
I3 εαυτη] a’ εγκατω αυτης C, 
18 πολυ] a’ οστεινον σ΄ ισχυρον Mjsv 


GENEZ 


Besser M Uc rei +20. TS 
19 καὶ ἐνευλογηθήσονται ἐν αὐτῷ παντα Ta ἔθνη τῆς γῆς. 


ΝΠ 58 


onde γὰρ ὅτι συντάξει τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ 


ὦ - » ; ae 
καὶ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ μεθ᾽ ἑαυτόν, καὶ φυλάξουσιν τὰς ὁδοὺς Κυρίου ποιεῖν δικαιοσύνην καὶ κρίσιν, 


A A B r -r Goon 
20 OT WS αν επαγαγη Κύριος επι 


= a ; i 
αι Κραυγὴ Σοδόμων καὶ Γομόρρας πεπλήθυνται, καὶ αἱ ἁμαρτίαι αὐτῶν μεγάλαι σφόδρα. 
pavyn ) E 


᾿Αβραὰμ πάντα ὅσα ἐλάλησεν ἐπ᾽ αὐτόν. 


ϑ2οεἶπεν δὲ ἹΚύριος 
? kaTa- 


Ξ : és ο ας 
Bas οὖν ὄψομαι εἰ κατὰ τὴν κραυγὴν αὐτῶν τὴν ἐρχομένην πρὸς μὲ συντελοῦνται" εἰ δὲ μή, ἵνα 


31 γνῶ. 
í νι, 
23 ἐναντίον Kuptov. 
» ὦ qn aD A 
24 ἔσται ὁ δίκαιος ὡς ὁ ἀσεβής. 


Kal ἀποστρέψαντες ἐκεῖθεν οἱ ἄνδρες ἦλθον εἰς 
53καὶ ἐγγίσας ᾿Αβραὰμ εἶπεν MÌ) συναπολέσῃς δίκαιον μετὰ ἀσεβοῦς, καὶ 


Σόδομα᾽ ᾿Αβραὲμ δὲ ἦν ἑστηκὼς 


e aan / ; ER aie > 
dap ὦσιν πεντήκοντα ἐν τῇ πόλει δίκαιοι, ἀπολεῖς αὐτούς; οὐκ 


ο... ^ ] L ^ ü 55 , ΠΗ 3 à fevrier E ^ Y ] E 
35 ἄ]η]σεις τον TOT OV EVEKEP των πεντήκοντα ικαιων, εαν ωσιν εν αυτη; μηοάμως συ ποίησεις 


go ^ ^3 " , vo E πη 5 M ὦ Ὁ ο ON 
ὡς τὸ ῥῆμα τοῦτο, τοῦ ἀποκτεῖναι δίκαιον μετὰ ἀσεβοῦς, καὶ ἔσται ὁ δίκαιος ὡς ὁ ἀσεβὴς" µη- 


26 δαμώς. 


ῇ , > ^ ] gt H y r Se ees 
37 πεντηκοντα δικαίους εν τη Tone, ἀφήσω παντα ταν τοπον δι αυτους. 


e A ^ " 
ο κρίνων πασαν τὴν yr, οὐ ποιήσεις κρισιν; 


30εἶπεν δὲ Κύριος Kav εὕρω ἐν Σοδόμοις 
37 καὶ ἀποκριθεὶς Ἀβραὰμ 


28 εἶπεν Νῦν ἠρξάμην λαλῆσαι πρὸς τὸν κύριον, ἐγὼ δέ εἰμι γῆ καὶ σποδός: 55 ἐὰν δὲ ἐλαττονωθῶσιν 


24 πολι A 


m€-cod | ευλογηθησονται tm | (παντα τα εὔνη] πασαι αι φυλαι 
25) 

19 qóew] ηδει {πἰτο(ηδη)ν1ξίν A-Z: ειδεν D | συνταξει] ovv- 
τασσει Chr-ed $: συναξει l: + αβρααμ dfgipr€EQ) Chr} | τοις 
vtors] τους mous ej: c rov υιων f | avrov 15] -- xat τοις vos των 
νιων avrov ir: -αβρααμ t | και 19?—ecavror] per αυτον και τω 
οικω αυτου D | μεθ eavzov A] μεθ avrov t: uer αυτων djmp: 
μετ avrov gn: per αυτον M rell Eus Chr A-Z: om 35 | και 
Φυλαξ.] custodire AY) | φυλαξουσω] Φυλαξωσι bg*irte,: φυλαξω 
σοι w | κυριου] --του θυ dfeiprt Chr ἃ A-Z: + οτι συνταξει rovs 
νιους avrov ej | ποιειν] pr του bw A-Z: pr romsa avras του g : 
pr e£ À | δικαιοσ. και κρισιν] indicium et neritaten C-cod | 
δικαιοσ.] ελεηµοσυνην A-Z | om καὶ κρισιν m | οπως αν επαγαγη] 
el inferet A: om αν D Eus | επαναγαγη m | keptos] om Phit-arm: 
+0 6 dgptA€-cod A-Z | om παντα aclmoqsuvx Phil-arm Or- 
lat Eus Α-Ζ | οσα] a acmoqux Ens A-Z Chr | ελαλήσεν] +55 
i(uid)r | επ αυτον Ay*] προς αυτον 7! My?! rell 313(uid)]) Phil- 
arm Eus Chr A-Z: (aurw 76): ez CE 

20 ειπεν δε] και εἰπε IT-A | κυριος] το 65 efij(mg)r A-Z: 
t deus Abraham €-cod | κραυγη] φωνη E. A Γγομορρων D | 
πεπληθυνται] + προς µε hdeg-jnprixc;d,3J Chr Thdt A-Z: re- 
πληρωται προς µε f: ηκει προς µε Chr-ed}: Boa προς µε Eus: 
ascendit ad me BWE | και αι αµαρτιαι] (αι αµαρτιαι ovv. 14): 
et opera YB | om και 2° ej | (σφοῦρα µεγαλαι 16) | μεγαλαι] 
abundauerunt €-cod 

21 καταβας] pref BWE | om εἰ 1° b | αυτων] avrnse | την 
--με] post συντελουνται A-Z: om Mil | (συντελουνται προς µε 
77) | συντελουνται] συντελουντα h: συντελουσιν t* | (om ει δε 
--Ύνω 73-78) | μη] enye c, That} | om wa dp* E41 

2 om Και--σοδοµα dpd, | αποστρεψ.] αποστραφεντες [αἰ 
Ath That: (υποστρεῄαντες 78) | εκειθεν] post ανδρες bcejswx 
CP Just: om mi? | om δε q | wv] pr erc Macehajloqsuxt3? 
Vedi Phil $: om b*: + erc gimrc,E A-Z | εστηκως] wa dp | 
εναντιον] εναντι D*(suprasc ον D*)bdghpwd,: ενώπιον Phil 1 
ed i: εν τοπω Phil-codd-omn $ | κυριου] pr rov A-Z: + rov θυ 
Mejs(mg)v(mg)c,(mg)€--cod1J 

2 εγγισας] ευλογησα» A-Z | αβρααμ] om t: +ad Domi- 
num C-cod | ειπεν] + e Neguaguam Domine €-cod | συναπολ.] 


20 µεγαλαι] α΄ εβαρυνθησαν Mc, : 


a’ εβαρυνθη j(sine nom)sv : 
21 συντελουνται] σ’ επετελεσαν το εργον Mjs(sine ποπι)νε,(συνετελεσαν) 


ΧΕ) λα jl-yc (d IBE EY 


συναπολεσεις n: απολεσης Cyr 1: + Domine € | ασεβους] ασε 
Bev mA-codd Cyr} | καὶ esra) pr > M: ve sit ϱ-ουἠΊξ(ρτ 
et) | om o i? g* | om es y* | om o 2°d, Or-gr | ασεβης] ασε- 
Beis d;* : αδικος ir 

24 εαν 1"] δες, | πεντ. 1’ ---δικαιοι A] δικαιοι mevr, εν 
τη πολη gi εν TH πολει mevr, δικαιοι fir: om εν τη πολει e: 
mevr, δικαιοι ἐν τη πολει DM rell 35431 VPhil-arm Eus Chr 
Thdt A-Z | (ev ιο--δικαιαι] δικαιοι ets την πολιν 14.16.18. 
123.130) | απολεσεις Dabdfginprtwx*(uid)jyc,d, | (om 
---τον 28) | αυτους] αυτην ο | ow ανησεις] pr και AE 
ουκ ανοισης d | τον torov An]J] om dpd;: 
ACE Eus A-Z T-A: Ρίαπαντα Chr That: 


αυτους 
That: 

pt παντα DM rell 
+exewov D A-Z: 
+omnem WP: populum omnem ÙY | ενεκεν] pr δι αυτους g: 


evera Din | δικαιων]..καιων E | om εαν 35--αυὐτη E Eus | ea» 
30] 48e m | αυτη] αντοις Em* 

25 συ] ov Chr: (ουν 5ο): om bwł3 Hil} [| ποιησεις το] 
ποιησης Mertwxd, | om ws r° EMbdf joprstywxd ABE Eus 
Ath Chr That A-Z T-A Hil | om τον bpx?c, A-Z | om και 
ασεβης {ξ | ws 2°] os E | µηδαµως 2^] '! κυριε [πολ T-A | 
πασαν] post την γην E: om m Clem Hil$ | om την cA-Z | 
ου ποι. κρισιν] (om 76): om ου 111] | ποιησεις 2°] ποιησης bfh: 
ποιησει Cyr-hier-ed Thdt | κρισιν] ος ridic ABEE Ilil 

26 κυριος] pr o Dbwd, Thdt: +a 0$ efijrs A-Z | ζεαν] pr 
και 107) | evpe——óuatovs] wow πεντηκοντα Otkotot εν συδοµοις 
ej | ευρω] wow bwT-\: ευρεθωσιω (20) Chr | εν 1°—wohe] 
quinquaginta, iustos in Sodomis ciuitate BE | εν σοδομοις] εκει 
T-A: om Chr | δικαιοι bw Chr T-A | om εν τη πολει hgnw 
T-A | αφησω] pr δι ἐκείνους Chr: ανησω hw: (αφησωαεν 16) | 
παντα τον τοπον] pr ολην την πολιν και bw: popnium omnem 
DW: totam urbem E: om τον g | om δι αυτους Chr 

27 ειπεν αβρααμ E. | νυν] sup ras i. | om τον 1 Phil-codd | 
κυριον] ὂν fir: +pov dgmpstxd, BE Chr T-A | om γη f* | 
om Kat 2° c* 


28 εαν--πολιν] εαν δε ελαττου; των πεντηκοντα εὐρεθωσι 
και τεσσαρακοντα πεντε wow εν τη πολει ὄικαιοι ου σωσεις την 
πολιν v(rovs των οἱ εὔρεθωσι---πολει sup τα», δικαίοι πολιν in 
mg tantum) Chr | om δε cı | ἐλαττονωθωσιν] ελαττονηθωσιν 
imr: ελαττωθωσιν d-gjlnptxc,d,: ελαττονωσιν s: ελαττον ευρε- 
σ’ βεβαρηται j(sine nom)sv: σ΄ βεβαρηνται c, 

22 ηλθον] επορευθησον jsv 


23 και αἳ---ασεβης] εικοτων ωβελισθη οικειοτερον εν τοις εξής εμφερομενον uera τα Tov αποκτειναι δικαιον uera ασεβους M 
25 µηδαµως 15] σ' ουχι σον 5 | µηδαµως 27] σ' ουχι σον j | ο κρινων-- κρισιν] σ᾽ ο παντα aov απαϊτων δικαιοπραγειν ακριτως 


µη ποιησεις Tovro M 


4 


Geez 


A 


$d, 


$E 


Α 


ur 


XVIII 28 ΓΕΝΕΣΙΣ 


© ῃ / p ` α ^ + ^ M ͵ m) E) ` η 
οι πεντ]κοντα δίκαιοι πεντε, απολεῖς ἕνεκεν τῶν πέντε πᾶσαν την πόλιν; καὶ εἶπεν οτι Ov μη 


ἀπολέσω ἐὰν εὕρω ἐκεῖ τεσσεράκοντα πέντε. "καὶ προσέθηκεν ἔτι λαλῆσαι πρὸς αὐτὸν καὶ 20 


5 ^» m ^ de H 5 AS Ὢ 1 y ^ ῃ 
ειπεν Eav δὲ εὑρεθῶσιν εκει τεσσερακοντα; και εἶπεν οὐ μη απολέσω ἕνεκεν τῶν τεσσερακοντα. 


" ͵ . f 5 

3οκαὶ εἶπεν Μ τι, κύριε, ἐὰν λαλήσω: ἐὰν δὲ εὑρεθῶσιν ἐκεῖ τριάκοντα; καὶ εἶπεν OD μὴ dmo- 30 
; S EUER bos / βοὴ. R Ἐπειδὴ 2 A AT SN 

λέσω ἐὰν εὑρεθῶσιν ἐκεῖ τριάκοντα. καὶ εἶπεν ᾿Επειδὴ ἔχω λαλῆσαι πρὸς τὸν κύριον, ἐὰν 31 


δὲ εὑρεθῶσιν ἐκεῖ εἴκοσι; καὶ εἶπεν Ov μὴ ἀπολέσω ἕνεκεν τῶν εἴκοσι. 5:καὶ εἶπεν Μή τι, 
, m Πιν, ο ΒΝ τν. πον - "CENE ^ 
κύριε, ἐὰν λαλήσω ἔτι ἅπαξ’ ἐὰν δὲ εὑρεθῶσιν ἐκεῖ δέκα; καὶ εἶπεν OU μὴ ἀπολέσω ἕνεκεν τῶν 


δέκα. 33ἀπῆλθεν δὲ Κύριος ὡς ἐπαύσατο λαλῶν τῷ ᾿Αβραάμ, καὶ ABpadp ἀπέστρεψεν εἰς τὸν 33 


τόπον αὐτοῦ. Y 
3) Ὃ t hi 
1 Ἠλθον δὲ o£ δύο ἄγγελοι εἰς Σόδομα ἑσπέρας" Λὼτ δὲ ἐκάθητο παρὰ τὴν πύλην Σοδόμων. 1 
ἰδὼν δὲ Λὼτ ἀνέστη εἰς συνάντησιν αὐτοῖς, καὶ προσεκύνησεν τῷ προσώπῳ ἐπὶ τὴν γῆν" "καὶ z 
IU CN E SUN να a Re eum A ; S A N 
εἶπεν Ιδού, κύριοι, ἐκκλίνατε πρὸς τὸν οἶκον τοῦ παιδὸς ὑμῶν καὶ καταλύσατε, καὶ νίψατε τοὺς 
; M. d Balen , Ferrite rox mom oom imd » se Oori ὡς 
πόδας ὑμῶν, καὶ ὀρθρίσαντες ἀπελεύσεσθε εἰς τὴν ὁδὸν ὑμῶν. εἶπαν δέ Οὐχί, aXX ἢ ἐν τῇ 
/ ͵ νον. ͵ Bn * EL SE 5 us B 
πλατείᾳ καταλύσομεν. Skat παρεβιάζετο αὐτούς, καὶ ἐξέκλιναν πρὸς αὐτόν. καὶ εἰσῆλθον εἰς 5 
5 / : ERR n τε 
τὴν οἰκίαν αὐτοῦ" καὶ ἐποίησεν αὐτοῖς πότον καὶ ἀζύμους ἔπεψεν αὐτοῖς, καὶ ἔφαγον Ὁ πρὸ τοῦ 


31 των] τον E XIX 2 εκκλειατε A | καλυσατε A*(xarad. A) | ορθισαντες A | απελευσεσθαι AD 
3 εξεκλειναν AD(e£exXedrav]) 


DEMa-jl-ycj(d,)203(09) 13 


θωσιν a | δικαιοι πεντε] και εἰσι με’ δικαιοι m: om δικαιοι E | c; | λαλων] λεγων Just | και αβρ. απεστρ.] και απεστρεψεν 
πεντε 19] pr εις τεσσαρακοντα Ea(my)b-hjnoptwe,d,(capaxov7a αβρααμ qu: καὶ υπεστρεψεν αβρααμ fi: υπεστρεψεν δε αβρααμ 
Egn): (pr es rovs τεσσαρακοντα 37): om ΔΙΑΣ | (απολεις-- dmpd,;: καὶ απηλθεν Just: et rediit Abraham 1} | αβρααμ 2°] 


πεντε 2°] post πολιν 77)  απολεσεις acdejnptd, | evere» των afpaj b | απεστρεψεν] υπεστρεψεν ghlr Chr Thdt: επεστρεψεν 


πεντε] post πολιν 24) | ενεκα m | πεντε 25] pr τεσσαρακοντα E — acj?'(uid)oxc,: ειπεστρεψεν n: iuit P | τοπον] oxov Thdt 


(oapaxovra)a(mg)b-gi**j-ptwe,d,T-A | πασαν--ειπεν] (om 78): XIX 1 ηλθον] ανηλθον E | om οι Cyr-ed | om δυο [355 | 
om πασαν m | και ειπεν] ειπεν δε c: om x*: +ks ME T-A | omayyedo |” | παρα] περι Thdt | πυλην] πολιν f | σοδομων] 


οτι APEMhInty] om rell AEJ} Chr T-A | om ov µη απολεσω — pr Των (14) BY | λωτ δε cdwy m] | ανεστη Abwy] εἔανεστησεν 
degjmopsvd, Æ Chr | (ov μη] ουκ 78) | «αν ευρω εκει] ενεκε E: εἕανεστη DM rell Chr Cyr Thdt | εἰς συναντησω] εναν- 
των n | ευρω] ευρεθωσιν Ἐονθ(ευρωθωσι)]) Chr | om εκει fy’ τιον Chr-ed 4 | αυτοις] αυτων mn? Cyr-ed | και--Ύη»] e£ se pros- 
Chr | σαρακοντα g | πεντε 3°] + ov µη απολεσω deg?!jmopsvd, zranit eis E°: om EP | τω προσωπω] pr ev dgp: επι προσωπον 


E Chr: ἡ-πασαν την πολιν και ειπεν ov μη απολεσω g* ej: Zn faciem Hil: +avrov Thdt: super faciem suam ABY | 
29 και 19—eurev. 15] ef dixit ef Abraham È | προσεθετο την γην] της yns € 

fimr | om erc B | om προς αυτον Chr | om εαν--{30) ειπεν 2 ειπεν] +avros tE | ιδου] om BE T-A: +-ego A | κυριοι] 

1? w | δε] post ευρεθωσιν d: om D(aliq deesse ind D?!')Eef3.— ke y: + gov mBE(uid) T-A | εκκλινατε] εκλινατε M: εγκλινα- 

T-A | om εκει ej | τεσσερακοντα 1°] σαρακοντα g: -- {ιδ BW | ται n: προς µε ej | προς--παιδος] ad puerum BP: ad seruum 


om καὶ 3?—Treccepakorra 2° y* | ειπεν 27] om h: +s mii | EP | προς A] es DEM omn 3 Chr Cyr That T-A | oxor] το- 


ου μη] ουκ EMaceijoq-ivy?c, | απολω quvy^ | τεσσερακοντα πον] | υµων 17] ημων g*i | και α’--υμων 2°] om E*(5 καταλυσ... 


2°] σαρακοντα g y vuapa...|rovs π...υµων Eame) | καταλυσατε] +ov ewexev eke- 

80 και τὸ--λαλησω] ef addidit etiam dicere ed Abraham et κλιναται προς τον maida υμων n | »ιψατε Amquy] νιψασθε 
dixit ei Ef: et etiam addidit et dixit ef Abraham Ἔν | και D9!M rell Chr Cyr Thdt: devabo Ñ | εις την oov) mutila in 
ειπεν 1°] om qn: --αβρααμ m T-A | om τι l | κυριε] post ν᾽: om es bn | υμων 35] ημων n: +ov εἰνεκεν εξεκλινατε 
λαλησω bw | Ἀαλησω] +ere f: ἠ-ετι ama 1 T-A | εαν δε] pr προς τον παιδα vuv. Ebfirs(mg)v(mg)e;(ewexa fir) | ειπαν δε] 
και ἱ: και εαν f | om δε Ds Chr | (ευρεθωσιν 15] ευρω 127) | error δε dfgimpr: ειπαν s(txt): και ειπαν DEMehigind$ Chr: 
om εκει 1? fir | om καὶ 2ὔ--- τριάκοντα 2° bw | ειπεν 2°] +5 καὶ εἶπον j Cyr T-A | αλλ η] om η DËE(aħħa)Ma-prsu-c, | 
m T-A | ov μη] ουκ ej | om εαν 3°—rpraxovra 2° s(txt) | εαν καταλυσομεν] καταλυσωµεν Ecdfglnoptx*y: +e? se prostrautt 


evpeOwow εκει] ενεκεν των D'ejnos(mg)v(mg)yE T-A | ewpe- οἷς facie sua € 


θωσιν 27] ευρω Mdghilmpqrtuvxd BE Chr | om εκει 2° 1* S παρεβιαζετο A] παρεβιασατο g T-A: κατεβιασατο Ebw 

S1 και ειπεν 17] om s: --αβρααμ mE | (om exo 31) |λα- Or-gr: κατεβιαζεν d: κατεβιαζετο DM rell Chr Cyr: (εξεβια- 
λησω f | κυριον] -- gov efgjmsvc,d, BE | om δε Enc AC | om. fero πο): coegit AEP Phibarm | αυτους] --σφοδρα acmoxc, 
SB» | om και 2?—avrov y Or-gr | om προς -εισηλθον 1} | 
-αβρααμ MIE | κυριε] xs që | εισηλθον] ηλθον ο,: «προς r* | την οικιαν] τον οικον DEM 
(om λαλήσω 71) | (om ετι--δεκα 2° 31) | er] post araf g: om — deghjlpgs-v Or-gr Chr Cyr | om και 4°h | αὐτοῖς 15] αυτους 
dp | om δε ABP? Chr-ed | ευρεθωσιν] ὑιμοπέα»ι BP | εκει] post h | ποτον]τοπον b | αξυμους] αζυμου c: αζυμοις ἦρρ | επεψεν] 
δεκα 1? E: om e | ειπεν 2°] +ks m Τ.Α: +o θεος Thdt | ov επεμψεν EMbdfh*(uid)lmnqv"(uid)w : καὶ επεµψεν y: mape- 
θηκεν g | προ rov κοιµηθηναι] pr εἰ €: om n: +avrovs ac 


εκει E | ενεκεν των] εαν ευρω εκει hw | evera m 
32 και ειπεν 1°] (om 25 


µη] ουκ EMadehlopquix?ye;d, Thdt | ενεκα md, 
33 (om de 73) | κυριον] pr ο befiprtw Phil-codd Thdt: om — moxe, 


30 µη τι κυριε] α΄ µη δη opyivor τω κὠ M(om óx)jsv(sine nom js) 
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να 


9 


13 
14 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


προ ΠῚ 


5 "pc NN Bes - , et, Sn ; 
κοιμηθῆναι. καὶ οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως οἱ Σοδομεῖται περιεκύκλωσαν τὴν οἰκίαν ἀπὸ νεανίσκου 
5 : » η,» uS s A . , EN ΠΝ ΡΝ E 
ἕως πρεσβυτέρου, ἅπας ὁ dads ἅμα. Seal ἐξεκαλοῦντο τὸν Λώτ, καὶ ἔλεγον πρὸς αὐτόν Ιοῦ 
e * * , r . - D 
εἰσὶν οἱ ἄνδρες οἱ εἰσελθόντες πρὸς σὲ τὴν νύκτα; SéEayaye αὐτοὺς πρὸς ἡμᾶς, ἵνα συγγενώμεθα 
Mois. δεξῆλθεν δὲ AG As css ren. dH ο. EU nm δὲ πρὸ 
αὐτοῖς. θἐξῆλθεν δὲ Λὼτ πρὸς αὐτούς, καὶ τὴν θύραν προσέῳξεν ὀπίσω αὐτοῦ. 7εἶπεν δὲ πρὸς 
ο ο το. K Προ ο ; 1 NES "E 
αὐτούς Μηδαμῶς, αδελφοί, μὴ πονηρεύσησθε. δεἰσὶν δέ uot δύω θυγατέρες, al οὐκ ἔγνωσαν ἄνδρα": 
A ^ : ae : A ; 
ἐξάξω αὐτὰς πρὸς ὑμᾶς, καὶ χρήσασθε αὐταῖς καθὰ ἀρέσκη ὑμῖν" μόνον εἰς τοὺς ἄνδρας τούτους 
$ f δὲν dà eM d NN f » A JA z 
μὴ ποιήσητε μηδὲν ἄδικον, οὗ εἴνεκεν εἰσῆλθον ὑπὸ τὴν στέγην τῶν δοκῶν pov. ϑεῖπαν δέ 
ὄπα Ν᾽ A : ^ A ` ^ 
Απόστα ἐκεῖ" εἰσῆλθες παροικεῖν, μὴ καὶ κρίσιν κρῖναι: νῦν οὖν σὲ κακώσομεν μᾶλλον ἢ éxet- 
à : 
νους. καὶ παρεβιάζοντο τὸν ἄνδρα τὸν Λὼτ σφόδρα, καὶ ἤγγισαν συντρίψαι τὴν θύραν. èr- 
τείναντες δὲ οἱ ἄνδρες τὰς χεῖρας εἰσεσπάσαντο τὸν Λὼτ πρὸς ἑαυτοὺς εἰς τὸν οἶκον, καὶ τὴν 
θύραν τοῦ οἴκου ἀπέκλεισαν: Mods δὲ ἄνδρας τοὺς ὄντας ἐπὶ τῆς θύρας τοῦ οἴκου ἐπάταξαν 
] ος HU MN Bono ed λύθ, Fates cb C $12.7 δὲ of dvd 
ἀορασία, ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου’ καὶ παρελύθησαν ζητοῦντες τὴν θύραν. εἶπαν δὲ οἱ ἄνδρες 
` D. η, ΄ ς ad OSA , ο. y B DEN. 
προς Awr ᾿Εστιν τίς σοι ὧδε, γαμβροὶ 7) vioi 1] θυγατέρες, 7 ει τὲς σοι ἄλλος ἐστὶν ἐν TH πολεε, 
ES a ^ xd r τὰς nc QU Η ^ E θα B 
ἐξάγαγε ἐκ τοῦ τόπου τούτου" '3Ór. ἀπόλλυμεν ἡμεῖς τὸν τόπον τοῦτον, ὅτι ὑψώθη ἡ κραυγὴ 
NONE Bo TER e νην T UO. pads OAA à 
αὐτῶν ἐναντίον Κυρίου, καὶ ἀπέστειλεν ἡμᾶς Κύριος ἐκτρίψαι αὐτήν. "ἐξῆλθεν δὲ Λὼτ καὶ 


4 σοδοµιται DT 
9 κακοσωµεν E | ηγγεισαν A | την θυρα E 


8 χρησασθαι A 
ir την θυρα E 


6 προσοξεν E 
12 €] » A 


4 om και X | οι σοδομ.] σοδοµων nd: om 15: om οι h l 
εκυκλωσαν bw T-A | om οικίαν---(5) λωτ c,* | πρεσβυτερου ews 
νεανισκου n | πρεσβυτου bfw Chr$ | om aras o λαος apa n | 
aras] πας bwx Chr}: om Chr} 

5 εξεκαλουντο τον] προσεκαλουν τω Ὁ: προσεκαλουντο wT-A | 
και ελεγον] και ειπαν bw: λεγοντες gà T-A | om προς 1? πι" | 
(om οἱ ανδρες 31) | ελθοντες ejs | προς σε] προς vpas Chr}: zx 
domum tuam 1} | om την q | ημας] υµας | 

G λωτ προς αυτου» Ay*] λωτ προς ro προθυρον bw: προς 
αυτους λωτ προς το προθυρον aci*orxc,Th: προς αυτους Aer eio 
προς το προθυρον 151; προσ αυτους λωτ εξω προς την θυραν f; 
+ ets το προθυρον gm: εξω προς το προθιρον l: προς το 
προθυρον 1)(+- DS) EEMyP rell 33(uid) Chr: ad ees Lot extra 
bortam Ñ: ad cos Lot stetit ad portam quae extra B: ad eos 
Lot (Lot ad eas Ἐν) ad portam ante eos È | (om και την θυραν 
71) | και την Ay] την δε DEM rell B: την μεν Chr | προσ- 
εωξεν] προσεαξεν dp: προσεωξαν g; {προσεαξαν 107): εἰπεῖ! 
EUP: extendit | οπισω αυτου] Postquam intraucrunt Ἐν | 
αυτου] αυτων D 

7 ειπεν δε] και εἶπεν nx3LT-A. | προς avrovs] avrots abcefij 
orwxc,iL T-A: om m ] µήδαµως-- πονηρ.] nolite fratres nollite 
malefacere viris L | αδελφοι µη πονηρ.] πονηρευσησθε αδελφοι 
μου m | αδελφοι] pr ανδρες bw: + ov IB | om µη πονηρ. n | 
πονηρευσησθε] πονηρευησθε ©: πονηρευεσθε a-eg jlpquvwe : 
πορευησθε s* ; {πορενεσθε 31): «Ε ers rovs avous rovrovs ol» 
uper hos & 

B εἰσιν δε] ecce sunt ES; om δε AY) | δυο] (post θυγατερες 
74): om sv | ανδρα] ανδρας Macdeh>jmoptxyc, Chr: ανδρες g | 
εἔαξω--υμας] eduxit cas ad vos et dixit eis Ecce cae EP | εξαξω] 
pr και T-A; και αξω E: εξαγαγω fir: (εἔαγω 74) | vaas) ημας 
op* | χρησασθε ADdgpc, T-A] χρασθε Ε(-σθαι)Ν rell Chr | 
αυταις] avras Ebdp T-A | καθα] καθο dp: καθως m: ως I Chr: 
καθα av EMcefijqrsuvy T-A: καθο αν Dabghotwxc, | αρεσκη] 
αρεσκει dl-p Chr: αρεση fgi | ανδρας] pr δυο e*(uid): ανθρω- 
πους D: «ras (6) i | μη--μηδεν] µηδεν ποιήσητε Chr | (under 
ποιησητε 20) | ποιησητε] ποιησατε d | μηδεν] µηθεν ejrs(mg): 
om DEbhlas(txt)u-xI3(uid)i. | αδικον] xaxov f | στεγην] σκεπην 
M(mng)bdgnps(txt)tvwxc, Chr E(nid) | των δοκων] donus BE 


9 ειπαν δε] και ειπαν acox: kac εἶπον m: εἶπον δε Ed-gijn 


43 


DE(L)Ma-jI-yc ABLE 
pric,: Havro bw: 4 exewot g | om εκει | εισηλθες] pr και 
ειπαν acmsvx3L]d : pr και εἶπον gp: qAdes MH: εισηλθεν 5 | και 
κρισιν κριναι] ut ef iudices L: om xat bel | κρισιν κριναι] 
κρινειν κρισιν c: vogovs κρινεῖν c, | κρισιν] κρισεις fir] | κριναι] 
κρίνειν D EMablefh-y Chr T-A: ποιεν g | (] ἥπερ 32) | 
και παρεβιαζοντο] καὶ γαρ e3iajovro m: περεβιαζοντο δε Chr | om 
τον avépa efjn Chr | om τον λωτ E | ηγγισαν] pr οι ανδρες f 

10 (om δε 128) | ανδρεσ] αγγελοι fi*r | (χειρας] θυρας 83) | 
εισεσπασαντο] επεσπασαντο Ec, Thdt(uid): εισπασαντο c: 
εσπασαντο o Or-gr: εσπασαν n: (εισεσπευσαντο 107: απεσπα- 
σαντο 71.79): επιασαν Just | προς εαυτους] προς αυτους c : eis 
ἑαυτούς Cyr-codd: post οἶκον bw: om Chr} | om εἰς τον οἶκον 
ej Cyr-cod T-A | (om και--(11) θυραν 31) | om καὶ--απεκλ. 
E® | την θυραν] ras θυρας d | του οικου] του τοιχους E: om 
Or-gr Chr} Cyr-cod 3& | προσεκλεισαν Just 

11 om oras acimorxc, Or-gr | της Ovpas] τη θυρα amox 
Orgr Cyr-codd: την θυραν cg: om της (79) Cyr-cod | rov 
οικου] του τοιχου E: om bw Phil-arm Cyr-cod | επαταξεν Mix? 
T-A | αορασια] pr εν w | μικρου] “-αντων elb? | μεγαλου] 
αυτων (20.32) BP | παρελυθησαν] παρεληλυθεισαν ib? Phil- 
cod: παρεληλυθασιν T-A 

12 εἶπον acdigijopr | οι ανδρες] angeli om €fP: om οι 
c | προς] ro m T-A | εστιν 15] εἰσιν bfirw Or-gr | τις 19] τι 
jt: rwes fir Or-gr: post soe 10 T-A: om DbgInwc; 3:39 That | 
om woe 3, | γαμβρος Eacdgmopsxcz2 Chr Thdt | wot] vs am | 
om η θυγατερες Be | om η 3? m* T-A | om εἰ ELclm?'n ad | 
τι 29] τι o | σοι αλλος εστιν] est tibi alius IL | εστιν αλλος 
bfirw | e» τη πολει] ¿in urhe hac Ὦ | εξαγαγε] +avrovs Ed-gps 
(ng)/ABEL T-A | om exe 

13 om οτι 1°—rovroy 5 Ἐν | απολλ. nues] nueis απολ- 
Avuev quiLy): nos delebimus 33 | απολλυμεν] απολλυομεν n: 
απολουµεν L | nueis] vueis g | τον τοπον τουτον] urbem hanc A: 
eum 13: om rovrov Chr-ed | (η κραυγη] post αυτων 77: η καρδια 
79) | αυτων] αυτην d : om o | εναντιον κυριου] ante Dm BYA | 
εναντιον] εναντι deghpty : ενωπιον bw | κυριου] + rov 6v filr: + 
KUS | om και--αυτην L | quas] post εκτριψαι E: υμας l | κυριος] 
prot Thdt: +0 65 dfgipr: om (71) EJ) Phil-arm Chr-ed | 
(εντριψαε 31.83) | αυτην] αυτους s Ἡ, Chr: urbem kanc B 

14 om δε 1? n | om καὶ ελαλησεν E | om rovs 29— avrov 


A 


LE 


Sale 


XIX 14 ΓΕΝΟΣ 
Α ἐλάλησεν πρὸς τοὺς γαμβροὺς αὐτοῦ τοὺς εἰληφότας τὰς θυγατέρας αὐτοῦ, καὶ εἶπεν ᾿Ανάστητε 
5 X92 E DL ; Qu μμ ο es oe, " . P 5 ] 
καὶ ἐξέλθατε ἐκ τοῦ τόπου τούτου, ὅτι ἐκτρίβει Κύριος τὴν πόλιν. ἔδοξεν δὲ γελοιάξειν ἐναντίον 
- - * ^ τς εδ δὲ p B, DE » JÒ vet ba Wi X N t 
τῶν γαμβρῶν αὐτοῦ. ᾿5ήνίκα δὲ ὄρθρος ἐγίνετο, ἐπεσπούδαζον οἱ ἄγγελοι τὸν Λὼτ λέγοντες 15 
᾿;Αναστὰς λάβε τὴν γυναῖκά σου καὶ τὰς δύο θυγατέρας aov ἃς ἔχεις καὶ ἔξελθε, ἵνα μὴ συναπόλῃ 
ταῖς ἀνομίαις τῆς πόλεως. rai ἐταράχθησαν: καὶ ἐκράτησαν οἱ ἄγγελοι τῆς χειρὸς αὐτῶν καὶ 16 
τῆς χειρὸς τῆς γυναικὸς αὐτοῦ καὶ τῶν χειρῶν τῶν δύο θυγατέρων αὐτοῦ, ἐν τῷ φείσασθαι Κύριον 
ή πο E MA Tm Bates y 5445 NA ^ B 4 ; N 
αὐτοῦ. “7καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἐξήγαγον αὐτοὺς ἔξω καὶ εἶπαν Σώξων σῶξε τὴν σεαυτοῦ ψυχήν" μὴ 17 
περιβλέψηῃς εἰς τὰ ὀπίσω μηδὲ στῇς ἐν πάσῃ τῇ περιχώρῳ: εἰς τὸ ὄρος σώξου, μή ποτε συνπαρα- 
λημφθής. 


Y n x " ^ Ὁ ῃ πρ mn ` , 2 ΑΔ. η 
σου και ἐμεγάλυνας την δικαιοσύνην σου, ο ποίεις επ EME, TOU ζην την ψυχήν μου: εγω δὲ ου 


; * 1 
Ἰϑεῖπεν δὲ Λὼτ πρὸς αὐτούς Δέομαι, κύριε, T9érreiO?) εὗρεν ὁ παῖς σου ἔλεος ἐναντίον 
» . 3 ; n n ; 
δυνήσομαι διασωθῆναι εἰς τὸ ὄρος, μὴ καταλάβῃ µε τὰ κακὰ καὶ ἀποθάνω"' »91δοὺ ἡ πόλις αὕτη 20 
UN - Ξ Pu. 5 n 
ἐγγὺς τοῦ καταφυγεῖν µε ἐκεῖ, ἡ ἐστιν μικρά" ἐκεῖ σωθήσομαι" οὐ μικρά ἐστιν; καὶ ζήσεται ἡ 
5 en a 
ψυχή µου ἕνεκεν σοῦ. ral εἶπεν atta 1800 ἐθαύμασά σου τὸ πρόσωπον καὶ ἐπὶ τῷ ῥήματι τι 


τούτῳ τοῦ μὴ καταστρέψαι τὴν πόλιν περὶ ἧς ἐλάλησας" ""σπεῦσον οὖν τοῦ σωθῆναι ἐκεῖ: où 22 


17 συμπαραλημῴθης D 18 aope A πο πολεις A 


DELMa-j!-ye,ABWED 


29 L | ras] om τ: duas 3& | εξελθατε] εξελθετε Ma-cghi^!jqs-vc, : 
εξελθε w | rovrov rov τοπου g | εκτριβει kvpios] Dus contert- 
turus est ἂν  εκτριβει] καταστρεφει M(mg): εκτριψει bB | 
κυριος] Deus 13 | πολιν] +ravrqy (108) BEJP | om εδοξεν--- 
avrov 3° L | εδοξεν δε Ύελοι.] putabat aniem se derideri L: om 
δε dpq | γελοιαζειω] αγγελυαζειν m : (παιζειν 20: Ύελωτοποιειν 
32) | εναντιον] ενωπιον bw T-A: µε αντι E 

15 ηνικα] ως bw | ορθρος] pr o Mfhrt | εγενετο ELbdegl- 
qsuw-c, ABELY Chr Cyr Thdt | ἐεπεσπουδ.--λωτ] pr και e: 
stabant angeli ad Lot 3, | εσπουδαξον Kabfgilors(txt)tvc, | 
Ύγελοι τον λωτ λεγο» sup ras A’ | αγγελοι] ανδρες Ly | τον 
twin | αναστας] αναστα j(txt)s(txt)v : serge et Y, | λαβε] rapa- 
λαβε bw | την--σου 2°] duas filias tuas et uxorem tuam i | 
om δυο Dbhsvw | (σου θυγατερας 31) | σου 2° ALIqs(mg)uaB 
Cyr-codd] om DEMs(txt) rell 3, Chr Cyr-ed Thdt | as εχεις 
om LE: ἠ-ενταυθα c, | om wa—(16) εταραχθησαν L | µη 
4 kac ov DSI(Dvid)EMacfh-oq-vx 33332361). Chr Cyr: και 
c, | συναπολη] συναπολεις n: απολη Ea: destruamus te BP | 
της πολεως] αυτων n: civitatis huius BEIL 

16 και erap. και] om m: om xat erap. E | εταραχβησαν 
pr zi A: turbatus est BPW: +0¢ αγγελοι fn | επεκρατησαν f 
οι αγγελοι] uiri Ef: duo uiri BP: om fn ] της χειρος 1°) τας 
χειρας ἃ: manus 3, | αυτων ALacy] avrov DEM rell ABEL 
Phil-arm(uid) Just Chr Cyr Thdt: + ae της χειρος αυτου v* 
om και 3°—avrov 2° L | της χειρος 2°) manus L: om E | των 
χειρων] της χειρος D( + DNAR.: om (71) E Cyr-ed | om δυο 
Eej Phil-arm Just Chr Cyr-codd | κυριον] post avrov 3° Chr: 
ἥ-τον 0v ej% | avrov 35] αυτω E: αυτων Lm3z3, Cyr-ed Τ.Α: 
+ Kat εξηγαγοσαν αυτον καὶ εθηκαν αυτον απεξω της Toews 
acoxc,[e£yyavyov cx | e8evro x | εξω 0]: +r εξηγαγον αυτους 
και εθηκαν εξω της πολεως m: -“και εξηγαγεν αὐτοὺς Kar εθηκεν 
αυτους εξω της πολεως j(mg): -- kac εξηγαγεν Ks αυτον και εθηκεν 
αυτον εξω της πολεως v(mg)B[«eümker] fosueruut BM]: -- et 
eduxerunt cum et posuerunt extra urbem A 

17 om εγενετο ηνικα c, T-A | (eyevovro 77) | εξηγαγον] 
εξηγαγοσαν c,: εξηγαγεν denstvilv: εξεβαλον T-A: εἔεβαλεν 
g | αυτους] αυτον EMachloqsuvBEX Cyr T-A | εξω] pr εκ 


Toews f*; pr ex της πολεως f^: εκ της πολεως ir: om dl: +775 
πολεως D(+ Deen | om και 2° t* (313 Cyr-ed | εἶπον bat 
dfgijmprtc, | om σωζων--ψυχην L | σωζων] σωΐε Just: om 
a*chmoqtuxc,A 43 Chr 1 Cyr That} T-A | σωζε] σωξου T-A | 
savrov m Thdt} T-A | µη 15] pr και €; Thdt Spec: pyre x | 
περιβλεψης] περιβλεψη ID*IMaceghiqrsu-c;: (βλεψη 31.68.83: 
επιβλεψης 20): respexeris L | om pyde—(23) σηγωρ L | μηδε] 
μη Chr | om raon € | (περιχωρω] χωρα 79) | εις 2°] pr sed 
B | σωζου] (διασωΐου 32): wade et ibi saluaberis L | συνπαρα- 
λημφθης] pr µη d: παραληφθης bf: (συναποληφθης 128) 

18 om λωτ g | om προς αυτους 1} | αυτους] αυτον (16) 
Thdt | κυριοι edm¥® 

19 επειδη] ει Chr-ed | ευρο bqwX; | om o mas σου X | 
σου 1°] υμων m | ελεος] ελεον fgp: χαριν bwBP | ενωπιονκ | 
σου 2°] υµων dm | εµεγαλινας] (εµεγαλυνε 71): εµεγαλυνε KS 
m | σου 35] avrov m: om 1] | ο ποιεις] ο ποιει m: ο ποιησεις 
c,I: ου ποιῆσεις En: ην ποιεις fli: om € | επ eue] επι Cyr- 
ed | επ] es dapt Chr: (om 107) | ην] fou bw | μου] σου 
h | δυναµαι oXt(uid)i3 Just Or-lat | διασωθηναι] σωθηναι bw 
Thdt: rov σωθηναι T-A | μη] + rore dfgijlprstvxB(uid) Thdt | 
µεταλαρη Thdt | om καὶ 2? e* 

20 om η 1? b | eyyvs] pr parua Div: µικρα T-A: (om 71) | 
µε---εστιν 15] εστιν εκει Just: om µε mod Phil-arm | η 2°— 
σωθησομαι] om T-A: om η εστιν µικρα 1} | εστι μικρα] µικρα 
εστιν Chr: om n | μικρα 1°] paspa | | εκει 2°—eare 29] e£ non 
est parua sed saluabor Phibarm: om 195 | εκει σωθησοµαι] 
σωθήσομαι εκει acmox(pr εἰ)ο,: και σωθησοµαι bw3z1d: και εκει 
διασωθησοµαι ej | σωθησοµαι--ζησεται] σωθησεται Cyr-codd | 
ου µικρα εστιν] quac est minima WYuid): om fn Chr | ov] ως 
Just | μικρα 2°] µακρα dit: µακραν p | om ενεκεν σου Dehlmo 
qs(txt)tuvc, 153235 Phil-arm Just Chr Cyr Thdt T-A 

21 ειπεν] dixerunt EP | om avrw E | εθαυµασα] pr εγω 
Cyr-ed | ro προσωπον cov acmoxc, 3, | om και 2° τη]] Or-lat | 
επι--τουτω] hoc uerbum L: om επιτω 5 | ρηµατι] 4 cov ci) | 
του µη καταστρ.] ov µη καταστρεψω Or-gr | πολιν] Ἱ-ταυτην cl | 
ελαλησαε] ελαλησα i*r: ελαλησε d 

22 σπευσον---εκει 15] illuc saluare 13 | om ουν ej Just | 


XIX 16 εταραχθησαν] a’ εµελλησεν Mi(euednoev)v: σ’ o δε eorpa'yevero M: σ’ o δε εστρατενσατο j(sine nom)v 


17 εγενετο κ.τ.λ.] a^ x και εξηγαγεν KS αυτον καὶ εθηκεν αυτον εξω της πολεως M 


19 rov ἕην] row ζωωσαι js 


21 ιδου--προσωπον] α΄ iov ηρα προσωπον σου: σ᾿ ορασαι εδυσωπηον προσωπον σου C, 
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GENESEE, 


XIX 32 
Li Τὰ - - LÀ ^ 3. 9 ^ » ^ . ^ > n Ay a 
γὰρ δυνήσομαι ποιῆσαι πρᾶγμα ἕως τοῦ σε ἐλθεῖν ἐκεῖ. διὰ τοῦτο ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα τῆς 
a πόλεως ἐκείνης Σήγωρ. 730 ἥλιος ἐξῆλθεν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ Λὼτ εἰσῆλθεν εἰς Σήγωρ, tral 

ou y NM Y pu n SUM X NUUS Sor S be : 

25 Κύριος ἔβρεξεν ἐπὶ Σόδομα καὶ Vouoppa θεῖον καὶ πῦρ παρὰ Κυρίου ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, 5καὶ raté- 
στρεψεν τὰς πόλεις ταύτας ἐν αἷς κατῴκει ἐν αὐταῖς Λὼτ καὶ πᾶσαν περίοικον καὶ πάντας τοὺς 

a ας, μα. 5 ἡ. της: μιν ς ` 

26 κατοικοῦντας ἐν ταῖς πόλεσιν καὶ πάντα τὰ ἀνατέλλοντα ἐκ τῆς γῆς. wal ἐπέβλεψεν καὶ γυνὴ 

27,ν Sunes eo nih Ace, 2 
27ώρθρισεν δὲ ᾿Αβραὰμ τὸ πρωὶ εἰς τὸν τόπον οὗ 

"M S, ; 4 ; ; 

28 ἱστήκει ἐναντίον Kupíov, “καὶ ἐπέβλεψεν ἐπὶ πρόσωπον Σοδόμων καὶ Voudppas καὶ ἐπὶ πρόσω- 
που τῆς γῆς τῆς περιχώρου, καὶ ἴδεν' καὶ ἰδοὺ ἀνέβαινεν φλὸξ τῆς γῆς ὡσεὶ ἀτμὶς καμίνου. 
29K 5) δέ Sy linia E Kv , ` 2 5 ; em A LE 5 

29 529 Kai ἐγένετο ἐν τῷ Ἱ ἐκτρίψαι Κύριον πάσας τὰς πόλεις τῆς περιοίκου, ἐμνήσθη ὁ θεὸς τοῦ 


τ... πη τ. Βα ο τὰ 
27 αυτοῦ εἰς τὰ Οπίσω, καὶ ἐγένετο στήλη ἁλός." 


᾿Αβραὰμ καὶ ἐξαπέστειλεν τὸν Λὼτ ἐκ μέσου τῆς καταστροφῆς, ἐν τῷ καταστρέψαι Κύριον τὰς 


; 5 Loss. ο. ος ο, 
πόλεις ἐν αἷς κατῴκει ἐν αὐταῖς Λώτ. 


3ο 


§3°Kal ἐξῆλθεν Λὼτ ἐκ Σήγωρ, καὶ ἐκάθητο ἐν τῷ ὄρει καὶ αἱ δύο θυγατέρες αὐτοῦ μετ 


mS Ὢ 0 ` ^ DES Sed 5 ^ F aos ος μη 
αυτον” ἐφοβή Ul γαρ Νατοικησαι EV -ηγωώρ᾽ και ᾠκησεν εν TO σπηλαίῳ QUTOS και at δύο θυγα- 


31 Tépes αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. 


3τεἶπεν δὲ ἡ πρεσβυτέρα πρὸς τὴν νεωτέραν 'O πατὴρ ἡμῶν πρεσβύ- 


S ML Bo ses Eu. a TERES MONA ος. j "τητος ες 
32 Tepos, καὶ οὐδείς ἐστιν ἐπὶ τῆς γῆς ὃς εἰσελεύσεται πρὸς ἡμᾶς ὡς καθήκει πάσῃ τῇ γῆ" 3 δεῦρο 
οὖν ποτίσωμεν τὸν πατέρα ἡμῶν οἶνον καὶ κοιμηθῶμεν Sper αὐτοῦ, καὶ ἐξαναστήσωμεν ἐκ τοῦ 


27 ορθρισεν X, 


28 ανεβεννεν E | καµεινου A 


30 θυγατεραις (2°) E* (θυγατέρες E?) 


om του 1’ m | σωθηναι] +oe qu | om ου--εκει 2° E | δυνη- 
σωµεθα n | ποιησαι] pr του Dmy Chr-ed: om g | εως--ελθειν] 
donec saluaberis ὮΙ: donec tu intres LÌ) | του 2°] ου D | σε 
ελθειν Age, Cyr-cod] ελθειν σε bfoxy: εισελθει σε ilnqrtnw 
just Chr Thdt: σε εισελθειν EM rell Cyr-ed: εἰσελθης D | 
(δια] ου yap 18) | επωνοµασεν A] εκληθη hB(uid SZ T-: εκαλεσεν 
DEM rell JJI Just Cyr: vocani 35 | της moNews] του τοπου 
np: om d | εκεινης] εκεινου up: om Dachlmoqtuxi3$ Phil-arm 
Just | σηγωρ] σιγωρ bdglpquw: ζωωρ Jos Phil-arm 

23 om totum comma cm | εξηλθεν] ζεισηλθεν 16): ave- 
τειλεν Eus Cyri | της γης Phil-cod | λωτ εισηλθεν] intrauit 
Lot 3, | om εισηλθεν i* | σηγωρ] pr την Cyr-ed 1: σιγωρ bdgl 
pquw: Sygor L: σοερ Phil-codd 

24 Kupos εβρεξεν] εβρεξεν κυριος EIJI Just} Επεῖ Ath$ 
Chr Cyr® Thdt T-A 4 Iren Nov Tye: εβρεξεν ο xupcos Eus | 
Kupos] pr o Just: +0 05 Efr(+ ras 6) codd-ap-A-Z | επι] εἰς 
Just} | σωδοµων n | om καὶ Ύομορρα Just$ Eus? Cyr é | 
Ύομορρα] Ύομορα s: Gomoram I | πυρ και θειον xEJB Just} 
Eusi Cyr-hier-ed Cyr? Thdt T-AJ Iren Nov | om θειον και 
Eus} 1-A$ | παρα κυριου] post ovpavou (78) ΟΥΡ Spec: om d 
Phil-arm Er | ex rov] εξ b: arn 

25 om totum comma L | κατεστρεψεν] -- «s o 65 u^ | τας 
modes] pr magas ejs(mg) Or-gr | ravras] avras ht: αυτων Cyr: 
rasas DE: om Bl" | εν αἰς--λωτ A] om D(Did)EM omn 
ABEWLP Just Or-gr Chr A-Z | magav περιοικον] Zabitationes 
quae ibi Nw: circumiacentia earum È | περιοικον Aly) την 
περιχωρον a-egjops(mg)w Bri Or-gr A-Z: pr την DEMs(txt) 
rell Just Chr | πολεσω] + e emnes habitationes illas BP | (om 
και 4° 31.83) | παντα τα ανατελλοντα] παν ανατελλον dep Chr; 
om παντα ahcmowxc, E44): (om τα ανατελλοντα 83): om τα 
ir | om ex της γης E | εκ] επι bu 

26 επεβλεψεν] ενεβλεψεν n: conuersa est À | avrov] του wr 
df(om 7ov)gptaBEY: om E Chr | οπισω] +avrov a*(uid): 
αυτης abfmx 

27 ωρθρισεν- πρωι] mane autem. uigilautt. Abraham X, | 
ωρθρισεν] ορθρισας fic | om δε 1*m | αβρααμ] post πρωι m | 
το] τω bcehjmquyc, | om τον o | ιστηκει] εστηκεν m: + exer 
Eh | εναντι bdgpw | κυριου] rov 6v (20) Chr 


47 


29 πολις (19) E* (πολεις E?) | εμνήσμη E* (εμνησθη Eè) 
31 νεώτερα A 


(D)E(LYM(U,)a-jl-ye. ABOL')E QD) 


28 om και 1° (B? | προσωπον 1°] pr παν qu: om n | om 
σοδοµων---προσωπον 2° τ" Chr | σωδοµα n | Ύομορρας] Ύομορρα 
n: γοµορρων bw: Gomorum 1, | προσωπον 29—Tepmx.] omnia 
circumiacentia etus (om omnia Er) | προσωπον 2°] pr παν 
acmoxc, A | της yns 1°] pr πασης È Mefijrs(mg): /eZius 35: om 
blw Chr: --εκεινης ej | γης tas περιχωρου] περιχωρου γης n: 
om της f: Ἔσοδομων Chr: +fllins BP: +omnis fus Bl | 
om xac 59 nif? | ανεβαινεν] κανεβενεν t: om hw | φλοξ της 
γης] απο της yns φλοξ fir: καπνυς γης t | της γης 2°) pr εκ 
Ma-dghnopsv-c, ΒΞ Just Chr: a zerra L: om BI | woe] pr 
Kat c: ως η En: ws bmw | arms] +Kamvovm | (καμινου] kar- 
νου 31.71) 

29 εν τω εκτριψαι] post.... 3. | κυριον 1°] pr τον ο: τον 0v 
abcfimrwc,]3 Tyc: om EEP | rasas] post πολεις 1? g: om 
Ep Chr | τας πολεις 17] urbes has A-ed | της περιοικου] της 
περιχωρου Mefj: rrac illius 13: habitationum Ñ: e omnia 
circumtacentia. eius E | εμνησθη] pr και jB'*35: +6 bw | o 
θεος] xs ej | rov] rwn | εἔαπεστειλεν] +o 65 f | om εν τω 35-- 
λωτ 15 L | καταστρεψαι] εκτριψαι eSz(uid) | κυριον 2°] + rov 8r 
E Tye: om bfw | om ras πολεις 2° dpEf | om λωτ 2° € 

30 και εἔηλθεν ALy] εἔηλθε δε bw: ανεβη δε D(-- D)EM 
rell BEJI Chr Cyr | ex] εν Edo: εἰς qu Chr-ed | σηγωρ 1°] 
σιγωρ bglnquw : σεγωρ L | om και 2?—opec GP | opet] + αυτος 
EMhd-lp-we;B3z- Cyr | om δυο 15 w | μετ αυτου 15] ev τω 
ope d | om εφοβηθη--αυτου 4° D(D'3)Le*f | εφοβηθη] εφοβη- 
θησαν cebjInqtuvB/* Chr Cyr-ed: εφοβειτο m Cyr-cod | κατοι- 
κησαι] οικησαι Edgipr Chr: (συνοικησαι 20) | εν 2°] e$ c,: om 
d | σηγωρ 2°] σιγωρ bdglquw | om και 4^ c | ωκησεν]ωκησαν 
1 Cyr: κατωκησεν bew: ωκοδοµησεν E | om vo 2? εδ] | om 
μετ αυτου 2° mt 

81 η--νεωτεραν] iunior ad seniorem EP | ο πατηρ] pr ecce 
E | ημων] mor g | ουθεις m | om επι της γης E | emex y | 
om της e | eXeveerac c | ημας] υμας g | om ws—yn L | καθηκε 
d 

5 842 δευρο] pr και c | ow ALy] και DEM rell A-codd Phil- 
arm Or-lat Chr}: (δη 79): om A-edBE (Πτἑ Iren | ημων 17] 
Όμων | | και 2°] ut Iren-ed | εξαναστησομεν Mg | σπερµα ex rov 
πατρος ημων (om ex HP) Chr | εκ] om m: 4 rov σπέρματος c 
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πατρὸς ἡμῶν σπέρμα. 53ἐπότισαν δὲ τὸν πατέρα αὐτῶν οἶνον ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ, καὶ εἰσελθοῦσα 33 
ἡ πρεσβυτέρα ἐκοιμήθη μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτῆς τὴν νύκτα ἐκείνην: καὶ οὐκ HOSEL ἐν τῷ κοιμηθῆναι 
E 5 Se τῷ 5 
αὐτὴν καὶ ἀναστῆναι.  3*éyévero δὲ τῇ ἐπαύριον καὶ εἶπεν ἡ πρεσβυτέρα πρὸς τὴν νεωτέραν 34 
z P 
᾿δοὺ ἐκοιμήθην ἐχθὲς μετὰ τοῦ πατρὸς ἡμών' ποτίσωμεν αὐτὸν οἶνον καὶ τὴν νύκτα ταύτην, καὶ 
εἰσελθοῦσα. κοιμήθητι μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐξαναστήσωμεν ἐκ τοῦ πατρὸς ἡμῶν σπέρμα. 35ἐπότισαν 35 
δὲ καὶ ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ τὸν πατέρα αὐτῶν οἶνον, καὶ εἰσελθοῦσα ἡ νεωτέρα ἐκοιμήθη μετὰ τοῦ 
πατρὸς αὐτῆς Ἱ καὶ οὐκ ᾖδει ἐν τῷ κοιμηθῆναι αὐτὴν καὶ ἀναστῆναι. Kai συνέλαβον αἱ δύο 36 
θυγατέρες Λὼτ ἐκ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 37καὶ ἔτεκεν ἡ πρεσβυτέρα υἱόν, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα 37 
τ : 5 5 3 2 " 1 2. g a LL gs 
αὐτοῦ Μωὰβ λέγονσα Ἔκ τοῦ πατρός pov: οὗτος πατὴρ Μωαβιτῶν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 
Bérexev δὲ καὶ ἡ νεωτέρα υἱόν, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿ΛΑμμάν, ὁ υἱὸς τοῦ γένους μου" 38 
οὗτος πατὴρ ᾿Αμμανιτῶν ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 
5 Ξ * N 

ΤΚαὶ ἐκίνησεν ἐκεῖθεν ᾿Λβραὰμ εἰς γῆν πρὸς λίβα, καὶ ὤκησεν ava μέσον Καδὴς καὶ ava ι 
μέσον Σούρ: καὶ παρῴκησεν *év Γεράροις. "εἶπεν δὲ λβραὰμ περὶ Σάρρας τῆς γυναικὸς αὐτοῦ ὅτε 2 
USA μή d 3 ; ορ fin πο mai d ; à ; ads of 
Αδελφή μού ἐστιν: ἐφοβήθη γὰρ εἰπεῖν ὅτι Γυνή μού ἐστιν, μή ποτε ἀποκτείνωσιν αὐτὸν οἱ 
: E zm 
ἄνδρες τῆς πόλεως δι᾽ αὐτήν. ἀπέστειλεν δὲ ᾿Αβιμέλεχ βασιλεὺς Γεράρων καὶ ἔλαβεν τὴν 
wy και Alas GA yo? 5 NOS 3 z yos, πρ onei 
Σάρραν. $xai εἰσῆλθεν ὁ θεὸς πρὸς ᾿Αβιμέλεχ ἐν ὕπνῳ τὴν νύκτα, καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰδοὺ σὺ 3 
ἀποθνήσκεις περὶ τῆς γυναικὸς ἧς ἔλαβες: αὕτη δέ ἐστιν συνῳκηκυῖα ἀνδρί 1 Ἀβιμέλεχ δὲ οὐχ 4 
ἥψατο αὐτῆς, καὶ εἶπεν Kupie, ἔθνος ἀγνοοῦν καὶ δίκαιον ἀπολεῖς ; 5οὐκ αὐτός μοι εἶπεν ᾿Αδελφή 5 


35 αυτων E>) αυτον E* XX 1 εκεινησεν AE 
(D)E(L)MU,a-jl-yc, ABE(S) 


33 εποτισαν δε] και εποτισαν (77) S-ap-Barh | εαντων ax | μου] {--λεγουσα 83): 4- 4c B! | αµανητων c | om ews—nuepas 
εν 1°—ravrq] pr e? E: om L | εν 15] επι w: om c, | ταυτη] Chr | σηµερον ημερας] ηµερας ταυτης Ὁ, 
εκεινη Us([exec]rg)a-dfgimoprstvwxe AI | και τὸ---εκεινην] om XX 1 και εκιν.] [εκινη]σεν δε U4 | αβρααμ εκειθεν Ῥοννν3ξ» | 
wi: om και EP | om αυτης U4(uid) | την νυκτα εκεινην] τη εἰδ--λιβα] προς MBa εἰς γην 1": (es MBa 128): et iuit uersus 
ννκτι εκεινη b(pr ev)dp: om DLiqu Chr Ee | om καὶ α”--ανα- terram septentrionis Ee: et iuit uersus EP | eis γην] εις την 
στηναι L | πδει] ιδεν n: εγνω D: sctuit Lot Iren | εν rw] mera mcz: ets την γην f: προς γή» c: om bw Or-lat(uid) | προς] εἰς 
To n | αυτην] αυτον bmnw: (εκείνην 77) | καὶ 3°] η e» rw ej: c: εως E | λιβαν dfw | om και ωκησεν ανα µεσον Ἐν | ανα 


{om 107) | αναστηναι] -- αυτην acx μεσον ι5--παρωκ.] om f: om ava µεσον Kadys καὶ q | καδδης 
84 εγενετο δε] και ἃ | τη] pr ev bejwz (uera την 31) | om dm | Ύαραροις dpw : 
καὶ 1° AIS | (ειπεν] post πρεσβυτερα 16) | προς την νεωτεραν] 2 αβραμ D | σαρας m | om οτι 1? DEU,(uid)acehl-oquxy 


T? νεώτερα LU,efijr | ἰδου] +eyw dgp | (εκοιµ. εχθες] χθες ES Chr | εφοβηθη---αυτην] sub — 5: om Uja*cdgopxc, AE | 
εκοιµηθην 79) | exes] χθες Lh-eg-npqrx: εγω χθες fA: εχει εφοβηθη] εφοβηθην y: εφοβειτω v | om οτι 2° DEMa'hmnstvy | 
we; om U,*(uid) | µετα---ημων 17] cum patre meo AB! | om. αποκτενουσιν ey | om αυτον s* | της πολεωε] του romov h | 


ποτισωµεν---και 35 L | ποτισωμεν] «ow Chr | om και 2^ n | αβιμελεχ] -F kac ελαβεν αυτην ovros sv g | βασιλευ:] pr o (20) 
την γυκτα ταυτην] εν τη νυκτι ravry bwaAB : {τη veri ravrg 25*) | Chr? | vyepapov] ya|yapapur E: γαραρων c*(uid) | και ελαβεν] 
om και 3? m5? | εισελθουσα] om E: 4 την νυκτα ταυτην c, | (Tov λαβειν 20): λαβειν Chr | σαρραν] cappa Ug *fn: σαραν m 
aurov] +kat συ L | εἕαναστησομεν gi(uid) | σπερµα εκ του 3 εισηλθεν] ηλθεν acmoxc,! Eus | αμιβελεχ] U, | e 


πατρος ημων FAE ὑπνω] ενυπνιω e: εν ενυπνιω j: in uisione A(sub %)H+ om 
35 om εποτισαν--οὐον L | και τὸ-- αυτων] τον mpa avram bwc, Chr: -- avrov dgp | avre] sub ἃ: S: om DEMU, (nid) 


και τη νυκτι εκεινη f | om και 1? beiw | om εν 1? d Chr | εισελ- — abdeij(txt)moprs(ixt)vwxc, A Phil-arm Eus Chr: +72 somnio 
θουσα] ελθουσα n: om L | η-- αυτης] pr και bw: εκοιµηθη wer Ee | συ] post αποθνησκειε bw: om EdpAE Chr 1 | πο] η 
avrov η νεώτερα L | wera—aurqs] uer αυτου την ννκταν exewny — c, | (eXages] εχει 71) | αὐτη--ανδρι] quod mulier nupta est A 


f: την νύκτα εκεινην U q(zy[v νυκτα ex]e[twz»]]gi?'pstvc,: Έτη 4 αβιµελεκ ο | κυριε] pr Abimelech Phil-arm: αβιμελεχ mE: 
νυκτι εκεινη d | ηδει] εγνω D | αυτην] αυτον bw: om U4(uid) | +o 65 ej | (αγνοουν- ᾽απολει] αγνοων eue 71) | δικαιον και 
αναστηναι] (pr εν τω 16): Έ αυτην acx αγνοουν jsv Chr2 | αγνοουν και] sub — S | αγνοουν] απολεις g* | 


36 αι λωτ] post αυτων bw: om Chr | Awr] post αυτων fir δικαιος n | απολεις] απολεσεις c4: ουκ απολεσεις a: αποκτενεις 

37 om wor Chr | και εκαλεσεν] εκαλεσεν δε ir | om ro Uy Thdt: ουκ αποκτενεις bw 
(uid) | om λέγουσα U,(uid) | µου] om c: + ovres εἶχ: + erexov 5 ουκ αυτος μοι] (om 71): om ουκ É | μοι 19] post ειπεν 1° 
αυτον g | πατηρ] pr eo | om εων-- ημερας Chr | εως] µεχρι Or-gr§  αοπιοχς AS: om jp» | αδελφη] pr οτι Eefirt Chr That | om 

38 om totum comma n | ετεκεν---νεωτερα] και η vewrepade και 1ϑ--εστιν 2° ος, | po 29] post εἶπεν 2° cx | αδελφος 
ετεκεν acmn(om àe)oxc,: om καὶ (14.16.1390) BP: om η e | om μου εστιν] pr οτι Eefgimr Chr That: soror eius ego É | εν καθ. 
wor n Chr | avrov] αυτω Chr | αμμαν] agar cd: aggav c,: καρὸ.] pr et ego A: pr et E: (ex καθαρας καρδιας 107) | καὶ 2°— 
Amon A-codd: 1-λεγουσα Ma-gijpry"AE Chr | om ο µου χειρων] om Thdt 2: om ev hcejowBB | δικαιοσυνην ο | χειρω»] 
Be | o wos Af] om ο D MU, rell Chr: vio» E | om rov U4bw | κρινεῖν c: om f | rovro] pr το ρηµα Thdt 


XX 2 περι--αυτου] a’ προς σαρραν *ywa.ka avrov M 
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μού ἐστιν; καὶ αὕτη μοι εἶπεν ᾿Αδελφός μού ἐστιν: ἐν καθαρᾷ καρδία καὶ ἐν δικαιοσύνῃ χειρῶν A 
6 ἐποίησα τοῦτο. Οεἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ θεὸς καθ ὕπνον Κἀγὼ ἔγνων ὅτι ἐν καθαρᾷ καρδίᾳ ἐποίησας 
τοῦτο, καὶ ἐφεισάμην ἐγώ σου τοῦ μὴ ἁμαρτεῖν σε εἰς ἐμέ" ἕνεκεν τούτου οὐκ ἀφῆκά σε ἄψασθαι 
z αὐτῆς. 7νῦν δὲ ἀπόδος τὴν γυναῖκα τῷ ἀνθρώπῳ, ὅτι προφήτης ἐστίν, καὶ προσεύξεται περὶ σοῦ 
3 καὶ non: εἰ δὲ μὴ ἀποδίδως, γνῶθι ὅτι ἀποθανῇ σὺ καὶ πάντα τὰ σά. Brat ὤρθρισεν ᾿Αβιμέλεχ 
τὸ πρωὶ καὶ ἐκάλεσεν πάντας τοὺς παῖδας αὐτοῦ, καὶ ἐλάλησεν πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα εἰς τὰ 
9 ὦτα αὐτῶν- ἐφοβήθησαν δὲ πάντες οἱ ἄνθρωποι σφόδρα. xal ἐκάλεσεν ᾿Ἀβιμέλεχ τὸν ᾿Αβραὰμ 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Ti τοῦτο ἐποίησας ἡμῖν ; μή τι ἡμάρτομεν εἰς σέ, ὅτι ἐπήγαγες ἐπ᾽ ἐμὲ καὶ 
ἐπὶ τὴν βασιλείαν µου ἁμαρτίαν μεγάλην ; ἔργον ὃ οὐδεὶς ποιήσει πεποίηκάς μοι. 'θεῖπεν δὲ 
i1 ᾿Αβιμέλεχ τῷ ᾿Αβραάμ Ti ἐνιδὼν ἐποίησας τοῦτο; 1 εἶπεν δὲ Αβραάμ Eira γάρ”Ἆρα οὐκ ἔστιν 
12 θεοσέβεια ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, ἐμέ τε ἀποκτενοῦσιν ἕνεκεν τῆς γυναικός" μου. 


᾿5καὶ γὰρ ἀληθῶς 
t a . "n - 

ἀδελφὴ μού ἐστιν ἐκ πατρός, ἀλλ᾽ οὐκ ἐκ μητρός" ἐγενήθη δέ μοι" εἰς γυναῖκα. "Δἐγένετο δὲ 

t EN e p T BLA πρ ἢ 

ἠνίκα ἐξηγαγέν µε ὁ θεὸς ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός μου καὶ εἶπα αὐτῇ Ἰαύτην τὴν δικαιοσύνην 

: US mE. x ὦ ; τ μα η Οσο D à E 

ποίησον ἐπ᾽ ἐμέ" εἰς πάντα τόπον οὗ ἐὰν εἰσέλθωμεν ἐκεῖ εἰπὸν ἐμὲ ὅτι ᾿Αδελφός μού ἐστιν. 
AS , Ξ , S 

"ager δὲ ᾿Αβιμέλεχ χίλια δίδραχμα, πρόβατα καὶ μόσχους καὶ παῖδας καὶ παιδίσκας, καὶ 
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An MES αι ecu E 7 
16 τῷ ᾿Άβρααμ "1800 ἡ γῆ µου ἐναντίον" σου" οὗ ἐάν σοι ἀρέσκῃ κατοίκει. 


6 εφησαµην E 
13 εµητρος A* (εκ µητρος A!) 


6 avri] post ο θεος fg: om dw | καθ υπνον] καθ viov d: 
καθ υπνους qu: iz uisione A: in somnio BERS: om εοἲξ 
καγω] και εγω afm: καὶ γε εγω dgp: ego A | εγνωκα g | καρδια 
καθαρα (apa E*)E | ἐποίησα A" (εποιησας A‘)bs | καὶ] propter 
hoc B | εφεισαμην] εφοβησαμην 5 | εγω σου] σου εγω egjsvx: 
ge εγω p: κ[αγω] σου Uy: om Chr ἔ: om εγω bdwBE Chr Σ | 
om του--εµε n | om τοι cl | om µη fg* Chr} | αµαρτειν σε] 
apaprave σε U,hdfgp: om σε e Thdt: αµαρτανειν c,: apap- 
τησαι bw Chr & | ενεκα | | om σε 2°'A-codd | αψασθαι] pr rov 
b | αυτης] ταυτηςε 

7 νυνι εἰ | δε 1°] ovr n | τω ανθρωπω την γυναικα E Phil- 
codd-omn | τω ανθρ.] του ανου n( +e): wire efus A | οτι 19] 
sub — S | εστιν] +0 αβρααμ v(mg) | om και ἕηση Phil-arm | 
ζηση] (ἔπσεις 108): γνώση ο | αποδιδως] αποδω» bet: αποδωσης 
f | γνωθι] γνώση y: om Chri | om οτι αποθανη EP | οτι 2°] 
(πριν 107): om dp Chr} | αποθανη] pr mortem E°: αποθνη- 
σκεις nA(uid) | συ] (pr και 16): +7¢ Chr} | σα] κατα ce c 

8 αβιμελεκ ο | το] τω abcfgijmq*awyc, | om παντας Chr | 
παντα] pr κατα bw: om 15 | om ταύτα Chr | εφοβ. δε] και 
εφοβηθησαν e: + Dominum E | om mavres h | ot ανθρωποι] 
οι ανδρες U,([oe adpes)bdpqs(mg)tuw: οἱ ανδρες rov ky efijr: 
omg: +7ov 6v C,: +domus eius E 

9 αβιμελεχ] αβιµελεκ ο: [αμ]ειβελεχ Uy | om ηµιν--επη- 
Ύαγες € | nuw] μοι bw | om µη 1 Chr | ηµαρτομεν] ηµαρταμεν o: 
ημαρτον bw Chr | επηγαγες] εποιησας bw | eue] +et populum 
meum Ble | om και 3° w | om επι B | ovders] ου θελεις bw | 
ποιησει] πεποιηκεν bnw | πεποιηκας] εποιησας ir Chr | μοι] new 
τ.» Chr 

10 εἰπεν--αβρααμ]οπι dnp: om αβιµελεχ τω c* | αβιμελεχ] 
αβιµελεκ ο: [αμειβελεχ Uy | om τω αβρααμ g | ενιδων] επιδων 
m: ζεννοων 32) | εποιήσας] {πεποιηκας 25): + μοι f(u ex corr f)ir 


» 2p ΠΗ; πο «| ο x ^ ron 
ἔδωκεν τω Αβραάμ «καὶ απεθωκεν" αυτω .-ρραν τὴν γνναικα αυτου. 


Sal εἶπεν ᾿Αβιμέλεχ 
1675 δὲ Nappa εἶπεν 


7 fe E | γνωθη E 


13 οτι] o7 E 14 αβραμ A 


(E)M(U,)a~h(i)jl-ye, ABES) 


| rovro] pr ro pua acmox'AS(sub s) Thdt: ro ρηµα cp: + sobis 
Dv 

11 on. ειπεν δε αβρααμ m | (om εἶπα γαρ 74) | ειπα] εἶπον 
f | apa] µηποτε acdfgimo-rs(txt)tuvxyb?c, 38 Chr Thdt | θεο- 
σεβεια] +% Dei 5 | τε] δε EejB | αποκτεινουσιν U,(uid)m | 
evera mw | γυναικος] pr τοιαυτηε f: y... Uy 

12 και γαρ] sed. A | αληθωτ] post εστιν h: post πατρος f: 
om cgle, Ef Chr | μου] «oc Clem | πατρος] pr rov Chr 3 | αλλ] 
et A | ουκ] ov και m | (om εκ 2? 31) | εγεννηθη {51 | es] pr 
και fiorn Clem 

13 εγενετο δε ηνικα] om s: om de E | om pe! | ο θεος] pr 
ks fis ksd Chri | om του 2? Chr} | om και ΡΟΣ Chr | ειπα] 
pr ego ‘A: εἶπον dgpt | ποιησον A] ποιησης gi ποιησεις EM 
tell AB Chr | ew eue] mecum AB | επ] ar f*: εἰς bejns(mg)w: 
uer m | ege 19] εµοι f | om es—eue 2? w | τοπον] pr τον o | 
(om εαν 25) | emor] ειπε a^dgj(mg)ps(mg)t Chr: +6¢ r: «ras 
(7) ἵ | eue 2°] pr επ fr: µε x: περι εµου ej: om (20) BE Chr | 
αδελφος] (pr ovros 32): αδελφη f 

14 αβιμελεκ ο" | διδραχµα] διδραγµα beghimngst*uwe,: 
+apyuypov first | (om προβατα--παιδισκας 71) | προβατα 
και pooxous] pr και bdfilnprwBrE Chr : ef dones et oues A | om 
και α5---παιδισκας g | om και 2? MdehjpqtuyAB | om καὶ ^— 
αβρααμ Chr | om τω wx | απεδωκεν] αποδεδωκεν Chr: εδωκεν 
mA: (δεδωκεν 32) | αυτω] αυτα c | σαρραν] pr και (71) 
Chr}: σαραν m: cappa v 

15 αβιμελεχ] pr o t: αβιµελεκ ο: om d | τω αβρααμ] 
αντω d | η γη µου] sup ras iè; om µου yb: η yn σου wi η 
Ὕυνη σου dgjpstvxc,: (yg ywn 31) | εναντιον] ε.... i | σου] 
εστιν Medíghlnp-vB? Chr | ου--κατοικει] om fe; om ov 
ct | αν fmoqruyc, | αρεσκη] αρεστον η g | κατοικήσον 1 

16 τη δε] και τη hdw | capa m | δεδωκα] δωδεκα f* | χιλια 


5 εν καθ. καρδ.] α’ εν αθωοτητι σ’ απλοτητι M: α΄ σ΄ εν απλοτητι και εν ἄθωστητι v: a’ συν απλοτητι σ᾿ συν αγαθῦ ο: 
a’ in bonitate o in simplicttate 5 

IO τι--τουτο] α΄ τι εἶδες οτι εποιησας συν (συ js) ro pupa τούτο σ' τι ἰδων εποιησα» το mpa'ypa rovro o' τι ενιδων εποιησας 
To ρήμα rovro Θ’ τι εωρακαξ οτι εποιησας Tov λογον τούτον jsv 

13 ειπον---εστιν] σ΄ ερεις περι epou οτι αδελφος µου εστιν j(sine nom)s: γρ. ειπαν µε οτι αδελφος µου εστιν ερεις περι epou 
αδελφος µου εστιν εἶπον epe αδελφος µου εστιν V 
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XX 16 ΓΕΝΕΣΙΣ 
A Ἰδοῦ δέδωκα χίλια δίδραχμα τῷ ἀδελφῷ σου" ταῦτα ἔσται σοι εἰς τιμὴν τοῦ προσώπου σου καὶ 
17προσηύξατο δὲ ᾿Αβραὰμ πρὸς τὸν θεόν, καὶ v; 


Bort 18 


2 5 i MM MN e 
πάσαις ταῖς μετὰ σοῦ" καὶ πάντα ἀλήθευσον. 
Cues fe μα ͵ S od E uS 8 QE IU E ny 
x ¿ácaro ὁ θεὸς τὸν ᾿Αβιμέλεχ καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ τὰς παιδίσκαςἹ αὐτοῦ, καὶ ἔτεκον 

i it Y 5 , m n b z z wy ^ ` 
συνέκλεισεν Kúpios ἔξωθεν πᾶσαν μήτραν ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ ᾿Αβιμέλεχ ἕνεκεν Σάρρας τῆς γυναικὸς 
᾿Δβραάμ. 

“Kal Κύριος ἐπεσκέψατο τὴν Σάρραν, καθὰ εἶπεν’ καὶ ἐποίησεν Κύριος τῇ Σάρρᾳ καθὰ 
ἐλάλησεν. "καὶ συλλαβοῦσα ἔτεκεν Xáppa τῷ ᾿Αβραὰμ υἱὸν εἰς τὸ γῆρας, εἰς τὸν καιρὸν καθὰ 
E on YA S ed ` RN CNN MA , MES 
ἐλάλησεν αὐτῷ Κύριος. 3καὶ ἐκάλεσεν Αβραὰμ τὸ ὄνομα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ τοῦ γενομένου αὐτῷ, ὃν 
8 D ἔτεκεν αὐτῷ Σάρρα, Ἰσαάκ: «περιέτεμεν δὲ “ABpadp τὸν Ἰσαὰκ τῇ ὀγδόῃ ἡμέρα. καθὰ ἐνετείλατο 

(πρι γην (Sin Αρ Ebr ρθη θη ος Kents ὑπαὶ Όρη δὲ 
Αβραὰμ δὲ ἦν ἑκατὸν ἐτῶν, ἡνίκα ἐγένετο αὐτῷ ᾿Ισαὰκ ὁ υἱὸς αὐτοῦ. δεἶπεν δὲ 


$d, 


Sn 

αὐτῷ 6 θεός. 

, - 

Σάρρα Τέλωτά uot ἐποίησεν Κύριος" ὃς γὰρ ἐὰν ἀκούσῃ συγχαρεῖταί μοι. 7 καὶ εἶπεν Τίς ἀναγ- 

γελεῖ τῷ ᾿Αβραὰμ ὅτι θηλάζει παιδίον Σάρρα; ὅτι ἔτεκον υἱὸν ἐν τῷ γήρει μου. ®Kal 8 

Ε/θη τὸ δί T 16 ONE 5 Ν N ; S abe 

ηὐξήθη τὸ παιδίον καὶ ἀπεγαλακτίσθη: καὶ ἐποίησεν ᾿Αβραὰμ δοχὴν μεγάλην ᾗ ἡμέρα ἀπεγα- 

Td, Ἀακτίσθη Ἰσαὰκ ὁ υἱὸς αὐτοῦ. Φἰδοῦσα δὲ Σάρρα τὸν υἱὸν ᾿Αγὰρ τῆς Αἰγυπτίας, ὃς ἐγένετο τῷ ο 
E TM E B 

Ἁβραάμ, παίζοντα μετὰ "Icadk τοῦ υἱοῦ ἑαυτῆς, Kat εἶπεν τῷ ᾿Λβραάμ Ἔκβαλε τὴν παιδίσκην 

ταύτην καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς: οὐ γὰρ μὴ κληρονομήσει ὁ νἱὸς τῆς παιδίσκης μετὰ τοῦ υἱοῦ µου 


XXI 3 ετεκε A(uid) 
(D)Ma-hjl-w(x)yc,(d,)ABE 


---σου 15] τω ad. σου χίλια διδραγµα bwE | διδραχμα] διδραγµα 
cglmqs*uc,: διδραγµατα n: argenti Phil-arm: +argenti 19 | 
αδελφω] αρδρι ] | (om ravra 25) | εσται] post σοι Mbelw: 
{εστω 14.16): εστωσαν m | om σοι m | om και 1°—aov 3° 
Chr | πασαις ταις] εἰς rasas ras n: om rasas 1} | σου 35] σε 
{ | (και 2°] κατα 32) | παντα] semper 13 

17 προσηνξ. δε] και προσηυξατο m Chr: ηυξατο des | αβρααμ] 
pr o m: αβραμ s | προς τον θεον] τω θῶ g | και 15--τον 2°] 
περι dp | ο θεος] (post αβιµελεχ 14): om n ABP | αβιµελεκο | 
avrov 1°) ἠ-καὶ τους παιδαν m | τας παιδισκας] pr masas bw: 
τας παι.... X: Tous παιδας C | avrov 2°] eorum Efe: om n: + 
και παντα τα Kryen αυτου b(avrov)w: + καὶ ολον τον οἶκον avrov 
dghptc;d3 | ετικτον Ε Chr 

18 συνεκλεισεν A Or-lat }(uid) Chr 1] pr συνκλειων M omn 
ABE Phil-arm OrJat à Chri | κυριος] ο θὲ bejwi3 Phil-arm : 
om (128) Chr à | εξωθεν] om ejmo Phil-arm: +avrov g | µη- 
τραν] pr την qtu | του] τω Mlrv: om bdhmpqtu | αβιµελεκ ο | 
om evexev—aBpaay 5" | σαρρας] σαρας m: om Phil-arm | 
(αβρααμ] pr του 76) 

XXI 1 κυριος τὸ] pro m: +o 65 efjrd, | om την c, | σαρραν] 
cappa l: capa m | καθα 1°] ἠ- kat gp | om και 2°—eAaAnoer n | 
Kupos 2°] o θὲ e Hil: om Chr: +0 8$ ajd, | τη cappa] την 
σαρρα Os: την capa m: την cappa» b: ef BPE | om καθα 
ελαλησεν E | (καθα 2°] καθως 22) 

2 om και 15--ελαάλησεν c, | ετεκεν cappa] σαρρα ετεκεν efjr 
(pr y)svd,2 | cappa] capa m: om bw? | wor] post Ύηρας 
qu | es το γηρας] εν Ύηρει c: in senectute sua ef Hil | om 
εἰς τον καιρον dd, | καθα] καθ o» f | αυτω] αυτη g | κυριος] pr 
omn: +o 65 ad-gjprstd,: Deus A: om Bw 

3 om totum comma d, | om αβρααμ bfw Chr | om το 
ὄνομα m | του 1----σαρρα] avrov d | om αυτου IBE | rov yero- 
μενου αυτω] om pAB»E Chr: om rov mw | Ύενομενου] yevro- 
μενου cf; -yervepevou hèl | αυτω 15] avrov a*y* | avro cappa] 
σαρα avro m: om αυτω {1413 

& περιετεµεν δε] και περιετεµεν d | αβρααμ rov ισαακ] pr 
αυτον l: avrov apaau f: αυτον dd, | τον ισαακ] ισαακ τον wor 


6 συγχαρειτε D 


avrov e: -- wor αυτου DMacc,A BE: τον υιον avrov mo: Puerum 
Or-lat | τη ογδοη ημερα] τη nu. τη ογδ. D(+ D9)bhtwyd, Chr: 
(ev τη nu. τη ογδ. 33) | ενετειλατο] ελαλησεν dp: ελαλησε xs g | 
om αντω [13 Chr | o θεος] pr ks acefjprs**d A: «s bds*vw Chr: 
+ Abraham Y 

5 αβρααμ δε qr] pr και m: και αβρααμ ην D..a8paan D) 
bhlgtuwd,33»: καὶ ην αΏρααμ acoc,: om δε (31.68) BY: ην 
αβρααμ Cyr} | ην] η Ὁ | εκατον ετων] ετων εκατον D(ex[arov]) 
b-gjnpsvw Chr: ρε’ ετων c, | ηνικα] οτε Ath Cyr | eyevero 
αυτω] pr a» h: αυτω εγένετο ac: Ύεγονεν avra bw: εγεννηθη 
avro πι] | om o wos αυτου 3Z, Thd-syr 

6 capa m | εποιησεν μοι D(Ds2)hl-ovc, AI Phil} | κυριος] 
pr o Mist Phil Chr: +0 05 ejd,: Deus ABW | om γαρ εἰ” | 
εαν At] om dprsy: αν DM rell | avyxaperrat] ου χαριειται 
Phil-cod 1 

7 om τω 1? ej Phil | οτι τὸ--σαρρα] post µου dgpstvc, | 
θηλαζει] post παιδιον In | παιδιον] post σαρρα (77) Ect | capa 
m | ετεκεν ο. | υιον] παιδιον a: om c, E | om τω 2? dgpsv 
Chr | μου] eius & 

8 ηυξανθη n | παιδαριον d, | απεγαλακτισθη 19] +0 wos 
avrov Chr | om και 35--απεγαλακτισθη 2° gEP | om µεγαλην 
c, | η ηµερα] εν muepa η Cz: pr εν aco | ισαακ-- αυτου] o vs 
αυτου ισαακ qu: vs avrov o iraan bl(pr o): om ισαακ Chr: om 
ο wos αυτου 15 

9 capa m | ayap] 4 της παιδισκης Just | om ος---αβρααμ 
ΕΠΕ, | παιζοντα] post waaxh*: (οτι παιζει 32) | ισαακ---εαυτης] 
του viov αυτης του ισαακ f | ισαακ] +ovros δε ην ο ισµαηλ os 
εγένετο τω αβρααμ g | om του vov εαυτη g | εαντης A] 
avrov «ἶριν: αυτης D*l(av...D)M rell Just Chr Cyr 

10 om και 1? Md-gj-qstuc, BE" Just | ειπεν] + Sara E | 
τω] rov g | om ταυτην befjlogruwQ Paul Orat Chr} Thdt 
Tract | τον wor] τω uw d | om µη D(contra Z*!)Mdglmupqu 
Just Clem | κληρονομήση bcefhjrtwe, Chr Cyr-cod} Thdt | της 
παιδισκης AbwyAE Paul Clem Or-lat Chr4 Thdt Vulg] +7av- 
της 233... 75s D)M rell B Just Chri Cyr 


16 χιλια διδρ.] a^ χιλιαδα αργυριου M 


XXI 6 Ύελωτα] ενφροσυνην χαραν M 


5ο 


8 δοχην μεγαλην] ποτον peyar M. 


ΤΕΝΕΣΙ͂Σ XXI 21 


* ^ ^ ^ ^ 
Ισαάκ. σκληρὸν δὲ ἐφάνη τὸ ῥῆμα σφόδρα ἐναντίον ᾿Αβραὰμ περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Ἰσμαήλ. A 
A * r A " ` 
12 elmev δὲ ὁ θεὸς τῷ Αβραάμ Μὴ σκληρὸν ἔστω τὸ ῥῆμα ἐναντίον σου περὶ τοῦ παιδίου καὶ περὶ 
s ς 5 - T ; 
τῆς παιδίσκἠς' πάντα ὅσα ἐὰν εἴπη σοι Xáppa, ἄκουε τῆς φωνῆς αὐτῆς' ὅτι ἐν ᾿Ισαὰκ κληθήσεταί 
H 3 non 
13 cot σπέρμα. "καὶ τὸν υἱὸν δὲ τῆς παιδίσκης ταύτης, εἰς ἔθνος μέγα ποιήσω αὐτόν, ὅτι σπέρμα 
3 ἢ 
, PEY ) 


a : : τ 
14 ov ἐστιν. δι! ἀνέστη δὲ ᾿Αβραὰμ τὸ πρωί, καὶ ἔλαβεν ἄρτους καὶ ἀσκὸν ὕδατος καὶ ἔδωκεν § δ: 


. d 3 
Ἁγάρ, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸν ὦμον καὶ τὸ παιδίον, καὶ ἀπέστειλεν αὐτήν. ἀπελθοῦσα δὲ ἐπλανᾶτο 
μιν ο ανά a5 sies ο eon ὁ κο, αν ἡ ` 
το τὴν ἔρημον, κατὰ τὸ φρέαρ τοῦ ὅρκου. ᾿δἐξέλειπεν δὲ τὸ ὕδωρ ἐκ τοῦ ἀσκοῦ, καὶ ἔρριψεν τὸ 
δίον αὶ 7 πα νο ὅσα δὲ ἐκάθ We "un ; UM, 
16 παιδίον ὑποκάτω μιᾶς ἐλάτης' !5ἀπελθοῦσα δὲ ἐκάθητο ἀπέναυτι αὐτοῦ μακρότερον, ὡσεὶ τόξου 
ας ο S QS v pr A , cic T eus ; 
βολήν' εἶπεν γάρ Οὐ μὴ ἴδω τὸν θάνατον τοῦ παιδίου µου. καὶ ἐκάθητο ἀπέναντι αὐτοῦ μακρόθεν" 
> > Sto T Γη RA um AS Sr a 
17 ἀναβοῆσαν δὲ τὸ παιδίον ἔκλαυσεν. ᾿7εἰσήκουσεν δὲ ὁ θεὸς τῆς φωνῆς τοῦ παιδίου ἐκ τοῦ τόπου 
ΠΕ Y 25 S BOON CE 2s SUN ID DIDA NC . 
οὗ ἦν, καὶ ἐκάλεσεν ἄγγελος θεοῦ τὴν 'Αγὰρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ εἶπεν αὐτῇ Τί ἐστιν, Αγάρ; μὴ 
Ὃς Ὁ . ΜΗ γρ ος ας Si à EY ο HS M rar 
18 φοβοῦ" ἐπακήκοεν γὰρ ὁ θεὸς τῆς φωνῆς τοῦ παιδίον σου ἐκ τοῦ τόπου οὗ ἐστίν. 1 ἀνάστηθι καὶ 
19 λάβε τὸ παιδίον, καὶ κράτησον τῇ χειρί σου αὐτό" εἰς γὰρ ἔθνος μέγα ποιήσω αὐτόν. "Kat 
2 ος a. Ὁ μα στ Be i A 5 4 » ix 
ἀνέῳξεν ὁ θεὸς τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς, kal ἴδεν φρέαρ ὕδατος ζῶντος: καὶ ἐπορεύθη καὶ ἔπλησεν 
νης δα, s x PC UA δύ S EHIRNATS rae 
20 τὸν ἀσκὸν ὕδατος καὶ ἐπότισεν τὸ παιδίον. Pral ἦν ὁ θεὸς μετὰ τοῦ παιδίου, καὶ ηὐξήθη” καὶ 
Š * / A a ; 
αι κατῴκησεν ἐν τῇ ἐρήμῳ" ἐγένετο δὲ τοξότης. "Kat κατῴκησεν ἐν τῇ ἐρήμῳ τῇ Φαράν" καὶ 
ἔλαβεν αὐτῷ ἡ μήτηρ γυναῖκα ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 


14 αναστη D 17 πεδιου (2°) A 


DMa-hjl-wyc, ABCE 


11 εφανη] factum est Ὦ | ρηµα] - rovro nE | om σφαδμα μακροθεν Ἁγ] om D="(D“4)NE rell ABC Cyr | αναβοησαν δε] 
c, AB» Chr | (om εναντιον αβρααμ 79) | αβρααμ] pr rovg |om καὶ αναβαησαν 5{-σαι uid) Chr: om δε (16) ABL: ανεθοησεν 
περι--ισμαηλ I3? | rov wav avrov] post cand rb | Ισμαηλ δε ΤΙ....οησεν) efjm : (εβυησε δε 25) | εκλαυσεν] pr και Defjm 
Abrwy] om 25!(D'id)AT rell AE Just Chr Cyr 17 εισηκ. δε] και εισηκουσεν n; επηκουσε δε bw | o θεας 19] 

12 om δε 133 | τω] προς fr: om o*t | εστω] εσται dps | pr Dominus Hil: Dominus Tract: om ο | της φωνης 1°] post 
το ρηµα] post σου Chr: om DsilabcmnoquwyA® Just: rovro παίδιου 15 m: την φωνην c: om bw | madou 15] maios f | om 
fr | παιδιου] παιδος dgp : + Auizes B™ | om περι 2° Dedgmpq εκ rov Torov 1? Hil | gr] εστιν n | αγγελος θεου] pro l: Deus 
uc, Chr | παιδισκης] +Auius B | οσα--σοι 1°] αν οσα emo ‘A-ed | θεου] pr του Dahlnos-vc, Chr Cyr: pr kv του η: κυ 
Phil-codd-omn | εαν] αν bd-hjlm*oprs | {σοι ειπη 77) | capa bcfmrw Nov Tract | την ayap] post ovpavav m | om µη φοβον 
m | ακουε] ακουσαν dgpt Chr: ακαυση ej | κληθησεται] (κληρο- S | ἑπακηκοεν--θεος 2°] exandiui enim Nov | απακηκοε c | om 
»ομηθησεται 78): uocabo BP | om σοι 2° c γαρ B | α θεος 2°] Dominus Tract | της φωνης 2°) την φωνην 

18 δε] τετ": om gn: -- rovror Chr | ravrgs] αυτης p: om — r | {παιδίου 2°] παιδος 79) | σου] om bhwC EP Cyr-cod Nov 
abemnw3li Chr | εἰς--αυτον] faciam in gentem: magnam A | Hil Tract: «και exaMecev c, | ex του romov 2°] ev Tw ranw e | 
εθνος] post meya n | (om avrov 128) | σον εστιν] εστιν σον Ὁ: εστιν 2°) ην r*c Ì3 Novi ^ και εκαλεσεν εκ rov τοπου ov εστιν g 


σου εστιν Cyr. ed 18 αναστηθι] pr και d: («νυν 107) | om καὶ 1? DMa-eg 
14 ανεστη] ανεβη f | το 15] τω abcfgmoq*uvy Chr | (agrovs] | l-qsuvwc,3(uid)B Chri Nov | παιδιαν] --σου dglnpt A | τη--- 
αρτον 25) | (om εδωκεν---και 50 18) | ayap] pr τη bw: e£ Tract | avro) αυτο τη χειρι σου dgpsvd(om cou): της χειρος avrov 


επεθηκεν] εθηκεν fr: dedit A-codd: om Phil-cod | επι--παιδιον] bew Chr Hil: om Nov | avro] αυτον n*: αυταυ m | om es— 
To παιδιαν επι των wyw αυτης bw(ror ωμαν) | ταν ωµαν] των αυτον £f? Cyr-ed | ποιησω] καταστησω dgp | avrov] avro Di! 
wyw nr*: αυτης MacdhbopstvA BE: των ωµων αυτης efjmc, — Ma-fhjnoq-wc, Chr-ed Cyr-cod 


Chr Tract: rov οµων αυτης g | om και 55 A Tract | απεστειλεν] 19 ηνοιξεν m | o θεος] Dominus Tract: om Chr | αυτης] 

(εξαπεστειλεν 32): απελυσεν hm | επλανατο] επλανηθη pE: Agur € | (om ἕωντος 74) | και 3°—vdaros 2°] om g: om και 

Agar errauit Tract | την ερημον] pr es M: pr sara bwc, Chr: επορενθη c, | επλησεν] επληρωσε ej | νδατος 2°] pr του Dry: 

εν τη ερηµω f | om κατα--ορκον Chr Tract pr εκ rov f: om bw Chr: ἠ-ζωντος dhpt: de puteo Noy | ma 
15 εξελειπεν] εξελιπεν abd-gjtmpqtwe, ABCE Cyr Tract: διον] + αυτης bw 

εξελειψεν y | εκ] απο dgpyy: om bmw | υποκ. µιας ελατης] sub 20 om και 2°—epquw e | πυξανθη n | om και 3"—epnuo 

arbore Tract: om µιας EP AC | ερηµω] + papar git: + φαραδ b: + χαρραν dp: (+ χαραν 
16 απελθ. δε] και απελθ. Da-dfymoprstvwe, BE | εκαθητο 107): τη papar rc,: Έτη φαρραν f: τη papa o | eyevero— 

1°] εκαθισεν dp: sedit ‘A-ed | (απεναντι] εναντιον 128) | µακρο- (21) ερηµω] om mw: (om εγενετο δε τοξοτης τύ) | εγενετο δε] 

τεραν A] µακροθεν DM omn Cyr: om (71) Chr | eee] eso | και εγένετο dfgpre, 

τοξου] post βαλην moc, | βολη s | om ov c, | om µου m Phil | 21 om και 1°—gapay dfgoprc, | τη ερηµω] monte Ὁ | om 


om και--µακροθεν Chr | om εκαθητα α”---παιδιαν E | εκαθητο 25 τη 2? bcejw | φαρραν nl3 | αυτω] avrov g: αυτων c, | μητηρ] 
Ac, A] εκαθισεν D.. Goey D)M rell Cyr | om αυτου 2? bw | — + avrov a-dfgl-priwe,AB | γης] της abdehlmnptwe;* 


14 το $peap του ορκου] o' βήρσαβεε Mjs(sine nom js) 


51 yes 


8 


ga, 


8a,£43 
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XXI 22 ΓΕΝΕΣΙΣ 

22"Fiyéveto δὲ ἐν τῷ καιρᾷ ἐκείνῳ καὶ εἶπεν ᾿Αβιμέλεχ καὶ Oxyolaé ὁ νυμφαγωγὸς αὐτοῦ καὶ 
Φικὸλ. ὁ ἀρχιστράτηγος τῆς δυνάμεως αὐτοῦ πρὸς ᾿Αβραὰμ λέγων Ὃ θεὸς μετὰ σοῦ ἐν πᾶσιν οἷς 
ἐὰν ποιῇς. Svv οὖν ἄμοσόν pot τὸν θεόν, μὴ ἀδικήσειν µε μηδὲ τὸ σπέρμα µου μηδὲ τὸ ὄνομά 
μου’ ἀλλὰ κατὰ τὴν δικαιοσύνην ἣν ἐποίησα μετὰ σοῦ ποιήσεις μετ ἐμοῦ, καὶ τῇ γῇ f σὺ 
παρῴκησας ἐν αὐτῇ. "καὶ εἶπεν Αβραάμ ᾿Εγὼ ὀμοῦμαι. 55καὶ ἤλεγξεν ᾿Αβραὰμ τὸν ᾿Αβιμέλεχ 
περὶ τῶν φρεάτων τοῦ ὕδατος ὧν ἀφείλαντο οἱ παῖδες τοῦ ᾿Λβιμέλεχ. 35καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Λβιμέλεχ 
Οὐκ ἔγνων τίς ἐποίησεν τὸ πρᾶγμα τοῦτο: οὐδὲ σύ μοι ἀπήγγειλας, οὐδὲ ἐγὼ ἤκουσα ἀλλὰ 
σήμερον. 57καὶ ἔλαβεν ᾿Αβραὰμ πρόβατα καὶ μόσχους καὶ ἔδωκεν τῷ ᾿Λβιμέλεχ᾽ καὶ διέθεντο 
ἀμφότεροι διαθήκην. 8 καὶ ἔστησεν ᾿Αβραὰμ ἑπτὰ ἀμνάδας προβάτων μόνας. 59καὶ εἶπεν 
᾿Αβιμέλεχ τῷ ' ABpadg Τί εἶσιν αἱ ἑπτὰ ἀμνάδες τῶν προβάτων τούτων ἃς ἔστησας μόνας; 39καὶ 
εἶπεν ᾿Δβραὰμ ὅτι Τὰς ἑπτὰ ἀμνάδας ταύτας λήμψῃ παρ᾽ ἐμοῦ, ἵνα ὦσιν εἰς μαρτύριον ὅτι ἐγὼ 
ὤρυξα τὸ φρέαρ τοῦτο. 3! διὰ τοῦτο ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Ppéap ὁρκισμοῦ, 
ὅτι ἐκεῖ Ἰώμοσαν ἀμφότεροι. 535 καὶ διέθεντο διαθήκην ἐν τῷ φρέατι τοῦ ὅρκου. ἀνέστη δὲ 
᾿Λβιμέλεχ καὶ Οχοζὰθ ὁ νυμφαγωγὸς αὐτοῦ καὶ Φικὸλ ὁ ἀρχιστράτηγος τῆς δυνάμεως αὐτοῦ, 
καὶ ἐπέστρεψαν εἰς τὴν γῆν Stay Φυλιστιείμ. 38καὶ ἐφύτευσεν ᾿Αβραὰμ ἄρουραν ἐπὶ τῷ φρέατι 
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4 ΠΡ ͵ DIRE OT τυ ος 
τοῦ ὅρκου, καὶ ἐπεκαλέσατο ἐκεῖ τὸ ὄνομα Kupiov, Θεὸς αἰώνιος. 


γῇ τῶν Φυλιστιεὶμ ἡμέρας πολλάς. 


“Ἢ a AY CINA 
51 Καὶ ἐγένετο μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα ὁ θεὸς ἐπείραζεν τὸν ᾿Αβραάμ' καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν 1. XXII 


5 Αβραὰμ ᾿Λβραάμ. ὁ δὲ εἶπεν Ἰδοὺ ἐγώ. 


23 αδικισιν A 
DM(A,)a-h(i)jl-w(x) yc, (4, JAB CE (33) 


22 εγεν. δε] pr και fluid): και eyev. abegmopsv(ixt)we,: 
om δε D: και ἆ | εν τω καιρω εκεινω] εν τη quepa εκεινη n; ix 
illis dicbus E | om και 1° dgpA-edB¥ | (αβιμελεχ] pr o 18) | 
και 29—avrov 1°] sub +M | οχοζαθ] οχοζατ g: οχοζαὖ bw: 
χοζατ dp: (yojaÜ 71: οχοαζαθ 14.16.25.130) | Φικολ] φιχολ 
bdgh*mno?!pq?!'rt-wy*: Φιχωλ cA: φιχον s: φιλοχ Mafhbo* 
(uid)q*(uid]ysc;: Φιλωχ l: Φιλολ e: Φιλ j: Pichol Br | 
(eTparwyos 14) | om της bg | εαν] αν fj*ory | ποίησης n 

23 om ουν svA(uid)B3" | μοι] ue t | τον θεον] rov c, (v ex 
corr c?) | αδικησειν] αδικησαι ο: αδικησει w: αδικηση 1: αδι- 
κησον e*(uid): αδικησεις dns | om µηδε 1°—pov 1° t | µηδε 
2°—pov 2°] om M: segue quod. mecum É: om µου ἃ | δικαιο- 
συνην] --μου Inqtuv | ποιησει] ποιησειν ge, | (η] pr εν 32) | 
om συ be*wA# | παρωκησας] παρωκισα nE: παροικεις t 

25 τον αβιμελεχ] cum E: om τον ej | ων] ον dp | αφει- 
λαντο] αφειλοντο Mdqtu: obfuraneriunt GI" | om του 2° bgly | 
αβιμελεχ 2°] βιµελεχ w* 

26 om και--αβιμελεχ fg | om αυτω Ddn Bp | αβιμελεχ] 
αβιµελεκ n* : om bw | εγνω bow | ἐποίησεν] --σοι Mcejlgsuv : 
εν r*(pr eram τ) | om το n* | πραγμα] pnpa bw | μοι απηγγ.] 
απηγγείλας μοι acmoc,A: μου απ. g: ue am. t | αλλα Abgwy] 
eunn: αλλ η DIM rell 

27 προβατα και μοσχους] oues et oues AE | om τω bw | 
(om και 4° 31) | διεθεντο] εθεντο s: (σινεθεντο 32): διεθετο w | 
ajQorepa g 

28 αμναδας] αμναδων d: om n | om προβατων g | om 
μονας ej 

29 om totum comma m | αβιμ. τω αβρ.] αβρ. τω αβιμ. a: 
τω αβρ. αβιμ. 5 (om τω s*) | τω] προς ej | ew] εστιν dgpt | 
τουτων] om Dbgrw: bis scr 5 | (om as εστησας µονας 25) | 
εστησα o | μονας] pr κατα 1: coram me BP 


31 $peap ορκισμου] c' βηρσαβεε Mjs(sine nom js) 


33 αρουραν] a’ δενδρωνα σ’ φυτείαν Mijs(Sevapwua)y(derdpwua) 


3Ἱπαρῴκησεν δὲ ᾿Αβραὰμ ἐν τῇ 34 


3 "r 
Ξκαὶ εἶπεν Λάβε τὸν υἱόν σου τὸν ἀγαπητὸν ὃν 2 


25 ἡλλεξεν A (e 1° sup ras A’) 


30 αβρααμ] om abcmowc, A: pr τω f | om ταυτας bfgmw | 
om παρ εµου BW | wa] οτι τ | wew] ioc Ds Mbd-Inp-y 
ABE | μαρτυριον] (µαρτυριαν 18): Ἔμου a: μοι moc, 

81 επωνομασεν] επωνοµασθη friSP(uid) : ωνομασενς,: nomi- 
naucrunt E | ορκισμου] ορκου d Thdt: Bersabee A-codd | οτι 
—(32) avrov 15] sub = M | αμϕοτεροι] pr οι s 

83 διεθεντο] pr ibi A: διεθετο f: εθεντο acei*jmoc,: εθηκαν 
bw: +exet ej: +augorepo y | εν] επι a-dgi*mopwc;B | τω 
Φρεατι] τω φρεα i*: το φρεαρ bg: + exec s(mg) | om του fv | 
ορκου] ορκισµου a-df-im-prtwyc,: +exewous | οχοζαθ] οχοζατ 
g: χοζαθ n: χοζατ dp | om ο 15--Φικολ d | Φικολ A] φιχωλ 
cA: pox MfhPny*: pwy lcz: Φιλολ e: φιλ]: φιχοὸ s: (o 
Φίλο 18.79): ο φιχορ b: φιχολ h*y*(uid) rell 3»: Pichol 13 | 
(o αρχ.] ο στρατηγος 14-18; om ο 16.79) | της δυναμεωε] post 
avrov 2? m: om της e | επεστρ.] υπεστρεψαν M: απεστρεψαν 
fièr: επεστρεψεν svc, | om την sv | των] rov f: 79s e: την n: 
om gl | φυλιστιειμ] φιλιστιειμ dgilnp: Φιλυλιστιεµς 

33 εφυτευσεν] επεσον δυο M(mg) | om αβρααμ n | επι] εν 
Dh: {παρα 20) | τω φρεατι] τον $pearos dp: το φρεαρ f (20) | 
ορκου] ορκισµου Dg | επεκαλεσαντο c | om εκει d Phil | το 
ονομα κυριου] post αιώνιος f: επι τω ονοµατι KU y | κυριου] κυριος 
o Phil-codd-omn} | θεου αιωνιον A-codd Phil-codd-omn | 
θεος] ο 0s ot | αιωνιος] αιώνος f*s 

34 om ðe d | αβραμ τ" | εν τη ΥΠ] επι τη γη W: εἰς την γην 
bn | των] του n: om gl | φιλιστιειμ dfgilmnpB? 

XXII 1 om και 1? (128) | (εγενετο] --εκει επι τω ονοματι 
KU 31) | τα ρηµατα ravra] λος dies E | ο θεος] pr και ϱ]} Chr: 
post επειραζεν ceA Or-lat Chr? ΟΥΡ: (om 18) | προς αυτον] 
avro bnwy Cyr} | αβρααμ 2°] ...ag x | om αβρααμ 3° CIP 
Phil-cod | ο δε] και bdfgps(txt)vwyd, Cuid EP 

2 ειπεν] +s m: avro AB Chri: 4 Dominus ei Surge 


32 Φυλιστιειμ] αλλοφυλων c, 
XXII 1 επειραζεν] σ΄ εδοξασεν Mjs(sine nom)v 


2 τον αγαπητον] a’ τον µονογενη Mjsv(om rov Mv): a’ rov μοναχον c,: σ' rov µονον cov Mjsvc,(om τον Μον) 
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ΓΤΕΝΕΣΙΣ 


SUNT ως Ὢ 1 r é TE ατα ; CN DO uum 
ἠγάπησας, τὸν Ισαάκ, καὶ πορεύθητι εἰς τὴν γῆν τὴν ὑψηλήν, καὶ ἀνένεγκον avTOv ἐκεῖ εἰς A 
4 ὁλοκάρπωσιν ἐφ᾽ ἓν τῶν ὀρέων ὧν ἄν σοι εἴπω. 


XXII I2 


3 
3dvactas δὲ ᾿Αβραὰμ τὸ πρωὶ ἐπέσαξεν τὴν 


H ^ » ANN NS ? i 
ὄνον αὐτοῦ" παρέλαβεν δὲ μεθ ἑαυτοῦ δύο παῖδας καὶ Ἰσαὰκ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ σχίσας ξύλα 


; > ‘ S n Ate fi > 
εἰς ὁλοκάρπωσιν ἀναστὰς ἐπορεύθη. καὶ ἦλθεν ἐπὶ τὸν τόπον ὃν εἶπεν αὐτῷ ὁ θεὸς H τῇ ἡμέρᾳ τῇ 


ws 


τρίτη. “καὶ ἀναβλέψας 'ABpaap τοῖς ὀφθαλμοῖς ἴδεν τὸν τόπον μακρόθεν" 5καὶ εἶπεν ᾿Αβραὰμ 


^ ^ kg ^ ^ ` ©: 
τοῖς παισὶν αὐτοῦ Ἱ Καθίσατε αὐτοῦ μετὰ τῆς ὄνου, ἐγὼ δὲ καὶ τὸ παιδίον διελενσόμεθα ἕως dc: 


6 καὶ προσκυνήσαντες ἀναστρέψωμεν πρὸς ὑμᾶς, Οἔλαβεν δὲ ᾿Α βραὰμ τὰ ξύλα τῆς ὁλοκαρπώσεως 


καὶ ἐπέθ Ἰσαὰκ τῷ υἱῷ αὐτοῦ: ἔλαβεν δὲ καὶ τὸ πῶ τὰ χεῖρα καὶ τὴν μάχαιραν, καὶ 
neev ᾿]σαὰκ τῷ υἱῷ αὐτοῦ: ἔλαβεν δὲ καὶ πῦρ μετὰ χεῖρ ἣν µάχαιραν, 


j : A t 
7 ἐπορεύθησαν οἱ δύο ἅμα. 7 καὶ εἶπεν Ἰσαὰκ πρὸς ᾿ Αβραάμ τὸν πατέρα αὐτοῦ εἴπας Πάτερ" ὁ δὲ 


#3 x 5 ; τν MA 
εἶπεν Ti ἐστιν, τέκνον; λέγων ]δοὺ τὸ πῦρ καὶ τὰ ξύλα" ποῦ ἔστιν τὸ πρόβατον τὸ εἰς ὁλοκάρ- 


8 πωσιν; ϑεῖπεν δὲ Αβραάμ Ὁ θεὸς ὄψεται ἑαντῶ πρόβατον εἰς ὁλοκάρπωσιν, τέκνον. πορευθέντες 


δὲ ἑμφότεροι ἅμα 9ἦλθον ἐπὶ τὸν τόπον ὃν εἶπεν αὐτῷ ὁ θεός. καὶ ὠκοδόμησεν ἐκεῖ ᾿Αβραὰ 
9 pot ἅμα 9j] $ 6 


H & Ed ^ ͵ ` 2 , ` ^ ἐν οτε τ ΠῚ 
θυσιαστήριον και ἐπέθηκεν τι ξύλα" και συμποδίσας Ισαάκ τον ULOP αυτου ἐπέθηκεν avrov 


ο ο EA ; i UNE 

10 ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἐπάνω τῶν ξύλων. 

11 μάχαιραν, σφαξαι τὸν υἱὸν αὐτοῦ. 
* ο ει Ὁ D 5 

12 εἶπεν αὐτῷ ᾿Αβραὰμ ᾿Αβραάμ. 


XXII 2 ανενεγκαι D | ep εν] επι εν D 


C | om wor σου τον x* | τον 35--ηγαπησατ] post ισαακ 1} | 
τον αγαπητον] ium unicum ΟΥΡ (om Wum codd) | ηγαπ.] di- 
ligis Or-lat: +ô: exe f | πορευθ.] pr offeres mihi eum Or-lat: 
πορενθεις ej | (εις 15] επι τοῦ) | om και 3? ejBi* | ανενεγκον 
AMnrw] ενεγκε p: ανενεγκε D(-yxac)A, rell Chr Cyr: inpones 
ΟΥΡ | avrov] pr μοι nc, Chr | εκει] pr mihi BC: ad me Eie: 
om DMbdefjlps(txt)vywd, Chr Cyr} edd Cyp: 2 iki 13 | 
om es 2? (τοῦ) Or-lat ΟΥΡ | ολοκαρπ.] ολοκαρπωµα x Cyri: 
ολοκαντωσιν D( + D) Jos-uid Chr £ Cyr-cod 3: hostiam Cyp | 
εφ ev] in uno ΟΥΡ | εφ] vé ejn: (es 78) | ev] de guo Cyp: 
(om 128) | αν] εαν DA,ahiot?!vw | erw] δειξω bg Chr} Cyr} 

3 om αβρααµ D Cyr | το] τω abfgij*(uidjm*c, Chr Cyr}: 
om Cyr } | επεσαξεν] εισαξεν s: (εσαξε 32) | avrov 19] εαυτου 
m | παρελαβεν δε] pr και x: καὶ παρελαβεν (contra. Dvid)f 
Cyri: (om δε και m | μεθ eavrov] post maias acmoxc, 
(uer avrov mx) B: uer avrov e | σχισας] post ἔνλα τι sumpsi 
E | καὶ ηλθεν] (και ανηλθεν 32): om mL | επι] pr statin 
XP: εἰς bdgoptwd, Phil Clem Cyr} | ov] ου D | τη ημερα 
τη τριτη] pr εἰ A: τη τριτη ημερα Clem: fost tres dies uenit in 
illum locum © 

4 om totum comma E | om και & | (αναβλεψαμενος 73) | 
Tos—téer] ειδε τοις οφθαλμοις avrov Cyr} | rois οφθαλμοις] om 
Clem Or-lat: +avrov a-egim-pstvwxe,d,A(sub -)BC Phil- 
codd Chr | μακροθεν] pr απο bw 

5 om αβρααμ E Or-lat Chr Cyr} | racow] παιδαριοις n | 
om αυτου 1? Ef | καθισατε---ονου] wos sedete Or-lat 4 | om avrov 
355 | παιδιον A Chr Cyr-ed 1] παιδαριον D(+ D*}M omn Or- 
gr Chr? Cyri codi | διελευσομεθα] διοδευσωµεθα τ: διοδευ- 
σωμεν iè: ελευσοµεθα c, | om εως ωδε Vi Or-latà | αναστρεψω- 
μεν προς vitas] προς υμας αναστρεψομεν sd,: προς vios αποστρε- 
ψομεν i: προς upas υποστρεψοµεν Í | αναστρεψωμεν] post vias 
dp: αναστρεψοµεν Mae?’ mou-x BE Cyr: αναστρεφομεν 1: (επα- 
ναστρεψομεν 32): υποστρεψομεν Or-gr Chr}: ανακαμψομεν (20) 
Chr | προς υµας] εκειθεν D: om c, Chr4 | ημας οὗ 

6 om αβρααμ s Cyr} | τα vìa] om n: om za c | ολο- 
καρπωσεως] ολοκαυπωσεως M: ολοκαυτωσεως D( +D) Chr-ed | 
ελαβεν 3--- πυρ] καὶ Το πυρ ελαβε d | και 25--μαχαιραν] zz 
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to δὲ εἶπεν! ᾿Ιδοὺ ἐγώ. 


* » CURRY 
Wat ἐξέτεινεν ᾿Λβραὴμ τὴν χεῖρα αὐτοῦ λαβεῖν τὴν 
τ καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν ἄγγελος Κυρίου ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ 


12καὶ εἶπεν Μὴ ἐπιβάλῃς τὴν χεῖρά σου 


5 καθεισατε A 11 om o δε εἶπεν A 


DM(A,)a-jl-ye,d ABUSED 


manum gladium et ignem Ñ (ignem et gladium codd) | pera 
χείρα και το πυρ D(4- D?) | om και 2° Machi*l-qtuvxc; BE 
Chr Cyr} | το--χειρα] pera χειρα το πυρ Mahtve,: uera χείρας 
το Twp ci*lmoqux Chr Cyr} | µετα xeipa] in manibus suis 
Or-lat | (μετα] παρα 128(txt)) | χείρας bdfnprwd, | αμα] + 
uenerunt ad locum quem Deus dixit ei € 

7 και ειπεν Any] ειπεν δε DM rell B Chr | om ισαακ προς 
s(txt) | om zpos—avrov EP | αβρααμ] αβραμ d, (3): om bw | 
(om τον πατερα avrov 23) | om ειπας---λεγων IE | εἶπας AMbi* 
(uid)v(txt)] eure» a*c: εἶπον abo: om Di?'v(mg) rell ABE 
Or-lat Chr | τεκνον] post λεγων h | λεγων] pr ειπεν δε ej: (pr 
ειπε τι 18): pr respondit autem dsaac W: καὶ εἶπεν fibInr]3: 
ειπεν δε bdgpwxy*d,: λεγει avro q: (ειδε εἶπε 71): et is dicit 
A: dixit BP: om mc, | re ἔυλα καὶ το πυρ rE ChrZ | τα 
ἔυλα] pr ec : tet culter VL | om εστιν 2? Phil | προβατον] 
προσωπον 5 | om ro 3? S-ap-Barh Cyr | ολοκαρπωσιν] pr την 
Mahioqrt-xc,B Chr: ολοκαντωσιν dv (pr την) 

8 ειπεν δε αβρααμ] ef is dicit A | (ειπεν δε] ειδε ειπεν 71) | 
om αβρααμ y | opera εαυτω] mittet nobis © | εαυτω] avrw 
προ]: om s* | προβατον εἰς ολοκαρπωσιν] post τεκνον q | ολο- 
καρπωσιν] pr την w Phil-cod | αμφοτεροι] post αμα g: om bw£ | 
om aga (108) Or-lat Chr Cyr 

9 ηλθεν e | επι 19] eis Cyr | ον--θεος] om C: om ον εἶπεν 
x*: om od | εκει] post αβρααµ acejmo Cyr (εκεισε): om bdp 
rswd,£]3 | om αβρααμ D | θυσιαστηριον 19] pr το ilq-vx i" : 
4 ro ko bILEP | om επεθηκεν avrov y | αυτον] Zizza v : om 
g Chr-ed Cyr} | επι το θυσιαστηριον] post ἔυλων g 

10 αβρααμ] post avrov 1? MBE | την χειρα αυτου] om e: 
om αυτου A | λαβειν την µαχαιρα»] pr του rw: omj: om την 
p | λαβων Cyr-ed} | σφαξαι] pr rov n Cyr}: 4:aax BE 

11 avrov—ovpavov] Dominus Deus Abraham Plom Deus 
Ec) | om κυριου jm | om ex του ovpavov Cyr | εκ του] εξ πι | 
και ειπεν] λεγων ej Phil | om avro. Z*!mqsuvaliV. Phil 
Or-lat Chr Cyr Spec | om αβρααμ 2? (25) EP | o δε] και ej 
(uid)£]3 Chr | ειπεν 2°] +e A 

12 και ειπεν] ειπεν δε dgpd,: om 1: dixit autem angelus 
Domini ei C: -- HIP E Spec | χειρα] µαχαιραν s | παιδαριον] 


. 


XXII 12 


ΓΕΝΕΣΙΣ 

ἐπὶ τὸ παιδάριον, μηδὲ ποιήσῃς αὐτῷ μηδέν" νῦν γὰρ ἔγνων ὅτι φοβῇ τὸν θεὸν σύ, καὶ οὐκ ἐφείσω 
τοῦ υἱοῦ σου τοῦ ἀγαπητοῦ δι ἐμέ. kal ἀναβλέψας ᾿Αβραὰμ τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ ἴδεν, καὶ 
ἰδοὺ κριὸς εἷς κατεχόμενος ἐν Φυτά σαβὲκ τῶν κεράτων. καὶ ἐπορεύθη "A Bpady καὶ ἔλαβεν τὸν 
κριόν, καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὸν εἰς ὁλοκάρπωσιν ἀντὶ ᾿Ισαὰκ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. Mai ἐκάλεσεν ᾿Αβραὰμ 
8L τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Κύριος ἴδεν: ἵνα εἴπωσιν σήμερον Ἐν τῷ ὄρει Κύριος ὤφθη. «5καὶ 
ἐκάλεσεν ἄγγελος Κυρίου τὸν ᾿Αβραὰμ δεύτερον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 19 λέγων KaT ἐμαυτοῦ ὤμοσα, 
λέγει Κύριος, οὗ εἴνεκεν ἐποίησας τὸ ῥῆμα τοῦτο καὶ οὐκ ἐφείσω τοῦ υἱοῦ σου τοῦ ἀγαπητοῦ δι᾽ 
ἐμέ, 17εἰ μὴν εὐλογῶν εὐλογήσω σε, καὶ πληθύνων πληθυνῶ τὸ σπέρμα σου ὡς τοὺς ἀστέρας τοῦ 
οὐρανοῦ καὶ ὡς τὴν ἄμμον τὴν παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης καὶ κληρονομήσει τὸ σπέρμα σου 
* D τὰς πόλεις τῶν ὑπεναντίων. Skal ἐνευλογηθήσονται ἐν τῷ σπέρματι. σου πάντα τὰ ἔθνη, ἀνθ᾽ 
‘id, ὧν ὑπήκουσας τῆς ἐμῆς φωνῆς. Ι9ἀπεστρόφη δὲ ᾿Αβραὰμ πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ, καὶ ava- 
He στάντες ἐπορεύθησαν ἐπὶ τὸ φρέαρ τοῦ ὅρκου" Ἱ καὶ κατῴκησεν ᾿Αβραὰμ ἐπὶ τῷ φρέατι τοῦ ὅρκου. 


20’Eyévero δὲ μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα καὶ ἀνηγγέλη τῷ ᾿Λβραὰμ λέγοντες Iod τέτοκεν 
Μελχὰ καὶ αὐτὴ υἱοὺς Ναχὼρ τῷ ἀδελφῷ σου, “τὸν "OE πρωτότοκον καὶ τὸν Βαὺξ ἀδελφὸν 


τὸν ᾿Ιελδὰφ καὶ τὸν Βαθουήλ. 


52 αὐτοῦ καὶ τὸν Καμουὴλ. πατέρα Σύρων 5?^kai τὸν Κάσζαδ καὶ τὸν ᾿Αξαῦ καὶ τὸν Φαλδὰς καὶ 
58καὶ Βαθουὴλ ἐγέννησεν τὴν '“Ῥεβέκκαν. 


22 
> N Ώ ο τὸ 
οκτω οὗτοι VIAL OUS 23 


16 εφισω D 


(DL)Ma-jl-ye,(d,)/AB(C)EP) 


Ἔσου b | μηδε] και µη t: εἰ ne Mil | moms s | αυτο jnw | 
μηδεν] µηθεν bdeptd,: malum C: +xaxov m | om νυν | 
φοβη] pr diligis me ef E | τον θεον] post ov Dbd-gjnpsvwxd, 
ABY Thdt: pr Dominum Hilt: Dominum Spec | συ] snp ras 
02; cov h ΟΥΡ Hil; om m Chr3 Spec | om rov wou σου m | 
om Tov 20 w 

13 αβρααμ 19—avrov 1?] (rots οφθ. avrov αβρααμ 108): 
τοις οφθ. αβρααμ dpd,(1): om αβρααμ gy Chr: om τοις οφθ. 
αυτου %: om αυτου Chr | (om ιδεν 31) | και 2°—xarexouevos] 
arietem apprehensum © | εἰς 1°] τις Cyr-ed: om Or-lat | εν-- 
κερατων] των κερ. ev φυτω σαβεκ dfgjnpe,d,£ Phil-ed Or-lat 
Chr: των xep. αυτου εν Qvru capek x: om σαβεκ των κερατων 
© | των κερατων] pr εκ el: pr απο m: om Phil-cod: +avrov 
acmol3 | om καὶ επορευθη αβρααμ © | απηνεγκεν dp | om εἰς 
2° agxe, Or-lat | om αυτου 2° r 

14 om afipaa ac, | το---εκεινου] locum iffum ©: om εκείνου 
d | κυριος ιδεν] uisio Domini HP: domus Dei, quoniam. Deus 


uidit me in eo VK | om ιδεν---κυριος 2° BP | οιδεν dm | oper] - 


+ rovrw MAB | κυριος 29] Domini ES: Deus € | ωφθη] uidit 
E: mihi Be 

15 αγγελος κυριου] ks dp: + Dei Bi* | τον αβρααμ] post 
δευτερον d: cum E | δευτερον] εκ δεύτερου fièr | (om εκ Του 
ουρανου 16) 

16 eweka L | (om και ουκ--εµε 71) | om δι εµε qu 

17 ει μην] η µην abb-ejlmptvwxy?(9 ex v uid)d, Phi] Chr 
Cyr Thdt A-Z T-A: nunc igitur ©: nisi Ὦ Hil | om εὐλογῶν 
Cyr | ro σπερµα σου 1°) pr σε και hE.: pr zibi ES: pr fe nalde 
et multiplicabo ©: σε BY Ileb T-A | τους αστερας] τα αστρα 
bnstw Cyr Thdti T-A | ουρανου] ἠ-τω πληθει A Or-lat 3 Cyr é 
Thdt | om ws 2° 0390 | την 2?—0aXacc75] της yns T-A | το 
χείλος της θαλ.] mare C: + innumerabilis Or-lat} | κληρονο- 
µησει] hacreditare faciam © | των υπεναντιων] +tuorum 33: 
+suorum A 

18 ενευλογ.---σου] εν τω aT. σου ενευλογηθησονται Thdt 4 : 
εν τω σπ. σου ευλογηθησονται Acta Thdt 1: εν τω ow. σου ευλο- 
Ύηθησεται Thdt2: in semine tuo benedicentur de-P-C Tract | 


ενευλογ.] εὐλογηθήσονται x Chr ἃ: (ενευλογηθησεται 108) | ev— 
σου] in £e BP Tyc | σπερµατι] orep... D | παντα τα εθνη AC Or- 
lat Chré Tract] της yns LM omn ABEJ Eus Chr} Thdt 
de-P-C Tyc: vacat αι πατριαι τη» γης Acta | επηκουσας cdnr*! | 
post υπήκουσας ras {14) b 

19 απεστραφη] επεστραφη xc;*: επεστρεψεν aco: υπεστρεψε 
m | om αὐτου L | επορευθησαν Amy] --αµα LM rell ABEP: 
+ simul et uenerunt © | om και 2?—opkov 2° ejquwBE | επι 
2°—opxov 29] exere p | επι 2°] e» 1 | τω φρεατι] το φρεαρ abeg 
hioyc, 

20 om pera w | ανηγγειλον fm | λεγόντες] λεγοντων dgp: 
ζλεγοντι 78): λεγον M: guod A | om iov E | pexa] µελχω 
p: Cuexa 18) | om και αυτη 3 | vous] vtov qu: wor lm | ναχωρ] 
post σου f: pr τω cdegmtc,: (ενναχωρ 71): µελχωρ qu 

21 om τον 1° Inquy* | wt) wf dpB! Or-gr: ou x: BẸ n: 
Och A: Obs Anon? | πρωτοτοκον] -- avrov acmoxc ABY | om 
και 1°—avrov c | om τον 2° sv | Bav£] βαυζ p8! Or-gr Anon?: 
Bev (73) A: Bet m: faf d: καυξ e: pavë In | καμουηλ] xapa- 
ονηλ c(uid): καμουηχ qui καμοηρ S: σαμουηλ p: Gamue! B 
Anon? | συρον [ 

22 om και 1? p | χασζαδ] χασαδ D( + D)h*lquxQ-edIgv : 
χαζαδ cosvA-codd Or-gr: χαζαθ agh?'imnrtc;33»; χαζδα M: 
χαζαναθ bw: (xacßað 18): χαραθ e: χοζατ dp: γαζαθ {{ἕ ex 
corr Β): Canazat Anon? | om και 2? p | {τον atav) του avrov 
79) | αἴαυ] αἴαβ m: αἷαν fc,(txt): αξαυ j: αυζαυ t: fav M: 
ναζαυ ahb: χαζαν o: Asau A-codd Pw: Baue! Anon? | om 
καὶ 3? p | $uMas] φαλδαλ D*u3(óaABas D'!): φαλδα pqu: 
(Φαλδαμ 71): φαλδακ Or-gr: φαλδες achd”: φαλαας m: δαλφας 
b | και τον ιελδαφ] om D: om καὶ p | ag] ιελδαβ fstve, 
(mg): τελδαθ bw: ιελδαμ i: εεδλαφ Or-gr: ιεδαφ a: ιεδδαφ x: 
wap e: cag dp: (ιελλαβ 108): ελδαφ Imqu: ελαφ gj: 
Jetdaf A: Allaph Div; Azan Anon? | om και 5° p | βαθουηλ] 
βουηλ n: Judul Anon®: (4 kat τον αξαυ 108) 

23 και βαθουηλ] βαθουηλ δε acmoxc, BP: και μαθουηλ d | 
ρεβεκαν dfgm | om οκτω (71) EP | ouro) post vot d. | veo] pr 
ocn | µελχω fp | om τω 1? p | ναωρ Phil-codd 


12 νυν yap εγνων] o εβρ νυν eóe£as c, | αγαπητου] σ΄ µονογενους M 
13 κατεχοµενος---κερατων] σ’ kparovpevos ev δικτυω τοις κερασιν αυτου M | εν---κερατων] a’ εν συχνεωνι εν κερασιν avrov M. 
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XXII IO 


à x A 5 € τη 
24 ἔτεκεν Μελχὰ τῷ Ναχὼρ τῷ ἀδελφῷ ᾿Αβραάμ. “καὶ ἡ παλλακὴ αὐτοῦ ᾗ ὄνομα 'Penpá, ἔτεκεν A 
| LSU. AU GEH πᾳ qp CELO ο WIESO 
καὶ αὐτὴ τὸν Τάβεκ καὶ τὸν Τάαμ καὶ τὸν Toyos καὶ τὸν Moya. 
R i 3 3 , 
XXII UByévero δὲ ἡ ζωὴ Σάρρας ἔτη ἑκατὸν εἴκοσι ἑπτά. "καὶ ἀπέθανεν Σάρρα ἐν πόλει Αρβόκ, 
ἡ ἐστιν ἐν τῷ κοιλώματι: αὕτη ἐστὶν Νεβρὼν ἐν γῇ Νανάαν. ἦλθεν δὲ ᾿Αβραὰμ κόψασθαι 
Σάρραν καὶ πενθῆσαι. 3καὶ ἀνέστη ᾿Ἀβραὰμ ἀπὸ τοῦ νεκροῦ αὐτοῦ: καὶ εἶπεν ᾿Αβραὰμ τοῖς 


υἱοῖς Χὲτ λέγων 1Ιάροικος καὶ παρεπίδημος ἐγώ εἰμι μεθ᾽ ὑμῶν: δότε οὖν μοι κτῆσιν τάφου μεθ’ 


^nod ο 


a = s 
ὑμῶν, καὶ θάψω τὸν νεκρόν μου ἐκεῖ. 5ἀπεκρίθησαν δὲ οἱ υἱοὶ Χὲτ πρὸς ᾿Αβραὴμ λέγοντες 


an 


6Μή, κύριε: ἄκουσον δὲ ἡμῶν. βασιλεὺς παρὰ θεοῦ σὺ εἶ ἐν ἡμῖν' ἐν τοῖς ἐκλεκτοῖς μνημείοις 
ἡμῶν ayov τὸν νεκρὸν σου: οὐδεὶς γὰρ ἡμῶν τὸ μνημεῖον αὐτοῦ κωλύσει ἀπὸ σοῦ, τοῦ θάψαι 


z ο ος » AXE 3 
τὸν νεκρόν σου ἐκεῖ. 7ἀναστὰς δὲ Ἀβραὰμ προσεκύνησεν τῷ λαῷ τῆς γῆς, τοῖς υἱοῖς Χέτ. Scat 


oN 


ἐλάλησεν πρὸς αὐτοὺς ᾿Λθραὰμ λέγων Ei ἔχετε τῇ ψυχῇ ὑμῶν ὥστε θάψαι τὸν νεκρόν µου ἀπὸ 
προσώπου µου, ἀκούσατέ µου καὶ λαλήσατε περὶ ἐμοῦ "Epor τῷ τοῦ Σάαρ" xal δότω μοι τὸ 
σπήλαιον τὸ διπλοῦν ὅ ἐστιν αὐτῷ, τὸ dv ἐν μερίδι τοῦ ἀγροῦ αὐτοῦ: ἀργυρίου τοῦ ἀξίου δότε μοι 
ιο αὐτὸ ἐν ὑμῖν εἰς κτῆσιν μνημείου. ἵο Εφρὼν δὲ ἐκάθητο ἐν μέσῳ τῶν υἱῶν Χέτ' ἀποκριθεὶς δὲ 
Ἐφρὼν ὁ Χετταῖος πρὸς ᾿Αβραὰμ εἶπεν, ἀκουόντων τῶν υἱῶν Net καὶ πάντων τῶν εἰσπορευομένων 


XXIII 9 μεριδει A 


24 om totum comma bw | παλλακις qu | om η ονοµα E | 
penpa A] ρηµα PA-ed: perpa hè: ρευμα n: Ύεημα fr: ρεηµα 
DMh*i* rell A-codd 135: (pema 71.79): ρεέµα B™ Or-gr: 
povua Phil Jos: Regma Anon? | erexev] + er | om και αυτη 
E | τον raap και τον ταβεκ D(+D) | om ταν ταβεκ και Or-gr 
(uid) | ταβεκ] ταβε x: ταβαηκ 1: βαεκ e: βααικ gj: (Baan 14. 
16.77.128.130): yaak f: raak i*: τααδ dop: Ύααμ i'r: Guam 
Anon? | om και 3? p | τααμ] τααδ tc: Ύααμ ax: ταβεκ dfiop: 
ταβαιχ τ: (ταβελ 108): Thaber Auon*: (+ra τον ταβεκ 16): 
xar τον ταβεχ eg]: (ἠ-και rov Ταµεχ 18.79.128): «και τον 
Ύαμααμ o | om και 4? p | roxas] τοχως ερ] Or-gr: ταχον q: 
τονχως dp: (rvxot 20): xos f: (χως 23.71.73): aas x: Thochos 
Anon? | sexa] µοχα aclt: µωχαν ερ] Or-gr: (uoxav 73-77-78- 
79: µωχαμ 128: µωχας 16): poxas n Anon”: μωχαξ o: (χωμα 
108 

I 1 eyevero δε] bis scr w: om δες: «xac n | capas 
m | ετη--επτα] emra και εἰκοσι και εκαταν ετη 5 | ern] post 
erra achnic,B : om Iovx | εικοσι] «-και 1 | επτα] +ern ζωης 
σαρρας Ὠ]ο(ετων)νχ(ζωη vx) 

2 om και 1°—sappal | cappa] capa m: om gx* | om εν 1° 
χ᾽ | πολει] pr τη btwB | αρβοκ] αρβωκ adegjlnp: αρβεκ c: 
αρβηκ f; (apBovk 31.83): (αρβοη 71): αρβω On 2: ζαρµωκ 79): 
αβεκ h: Jarbok 3°: Erbok BIW | η--κοιλωματι] sub +M: om 
η εστιν cA | χεβρων] χεβωρ q | yu] pr τη ac-gijm—pyc, | cap- 
pav] σαραν m: cappa q: (post πενθησαι 28) | πενθησαι] + αυτην 
acíc, 

3 αβρααμ 1°] post νεκρου e | om απο- vios g | των νεκρων 
m | om αυτου bemoc, Phil-arm | a8gaap 2° Ay] om DM rell 
ABE | xer] pr rov D(-- D*!Je-Inqrtwxe;: του xe n | om λεγων 
bw 

4 παροικας] +ev τη γη Clem | και παρεπ.] post εγω Thdt | 
εἰμι εγω Phil | μεθ 15] μεσον oÑ | υμων 1°] ημων e*(nid)l | 
δοτε--υμων 2°] om fc, | ουν] post wor y: om B? Thdt | ταφου] 
ταφης p: om b | μεθ υµων 2°) wed ημων lo: om Phil-arm | εκει 
A] αφ υμων s(txt)v: απ εμου DMs(mg) rell B Phil-arm Thdt: 
om AB 


XXIII 6 ακουσον δε ημων] α΄ ακουσον ημων Κε 


sv 
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10 εµµεσω Α 


DMa-jl-yc, ABE 


5 om δε gB'* | om οἱ Mbdiquc, | χετ] pr του DMbhtw 
Chr | (om προς αβρααμ 76) | αβρααμ] pr τον mox 

6 om µη κυριε acoxc,A | δε] δη 1: om acmoxc, ABE | 
ημων 1°) υμων 1: +Ke acmoxA: +xsc, | παρα--ει] ει ov παρα 
8cov Thdt: συ ει m. 6, τ | θεαυ] xv qu | συ ει Arxy Chr] om 
e a*dp: e gv DMa*? rell Phil-gr Chr 1: om συ (31) A Phil-arm | 
ev quw ει Clem | ελεγκτοις l(nid) | μνημειοις ημων] ημων εν 
µνήμειοις blom ev)w | μνήμασιν | | (om ημων 2° 76.78) | om 
σου 1? B-ed | ουθεις egjsv | om γαρ f* B^ | om ημων 3^ A-cod | 
το µνηµειον---σου 2"] prohibet a te monumentum X | το--κωλυ- 
cet] κωλυσει τα μνηµειον avrov dprtz: av µη κωλυση το uv. αυτου 
D(om ov)be-hi*jlqs—w (κωλυσει fh: om µη 193) Chr | (μνημειαν] 
µνηµα 79) | (om απο σου 25.107.128) | om του θαψαι---εκει A | 
του θαψαι] om του ερ]: θαψον D | σου 3°] --απο σου d | εκει 
caro σου i*t: om Ix 

"7 om προσεκυνησεν--(8) αβρααμ w | τω Maw] pr Domino 
et EP | om της γης hm | xer] pr rov Dbfilasuv 

8 om καὶ 15--λεγων g | om αβρααμ dpc, | {τη ψυχη] pr 
εν 32) | υμων] ημων c*gim | ωστε] rov n | θαψαι] θαψω g 
om µου 1? emqsuvx | om απο---και 2° 35 | προσωπου] pr rov x | 
om και 2? bnw | λαλησατε] ασαται | | om περι εµαυ A-cod 
ευφρων b | om του cf | σααρ] σκαν p 

9 om και É | δοτω] óore hcdlp£/? | om o εστιν avro 
FAB S-ap-Barh(uid) | αυτω το ον] ro ον avrov b | αυτω] pr ev 
Sv: avrov acdilmoprtwxc, | το ov] (pr ev 16.130): om ar: om 
αν jn* | om εν 1?—(10) εκαθητο πι | om εν 1? g | µεριδι Ay] 
μερὶ Ῥίμερει ΖΡ; pepet M rell: {τω pepet 20) | αργυριου] pr 
rav τ: αργυριον f | dore AB] δοτω DM omn AB Phil | εν 
υμιν--µνημειουὴ ef emam id a uobis T | εν vyw] post μνημείου 
e: om p | vaw] nuir aflo: εµαι b | εις κτησιν] ev κτισει bw 
μνημειου] pr rov DI 

10 om δε 1? c, EP | εν μεσω] eis µεσαν τ | xer ιο] pr rov τ 
αποκριθεις δε] και αποκριϑεις p: om δε d | om εφρων o xerratas 
p | pas αβρ. ειπεν] ειπε προς αβρ. p: ειπε πρας avrov c: προς 
αυτον eme gj | των 15--πολιν] pr παντων jsvc,: παντων n | 
XET 25] pr του w | om των 3° b | om εἰς x | πολιν] (muine 


9 εν wav] a’ εν µεσω υμων M 


A εἰς τὴν πόλιν, λέγων ΣΤ Παρ ἐμοὶ γενοῦ, κύριε, καὶ ἄκουσόν µου. 


$5 


XXIII 10 ΓΕΝΕΣΙΣ 

EOS ees ͵ Ν 
τον ἀγρον καὶ τὸ σπήλαιον TO 
ἐν αὐτῷ σοὶ δίδωμι: ἐναντίον τῶν πολιτῶν μου δέδωκά σοι" θάψον τὸν νεκρόν σου. xal 
προσεκύνησεν ᾿Αβραὰμ ἐναντίον τοῦ λαοῦ τῆς γῆς' "καὶ εἶπεν τῷ ᾿Εφρὼν εἰς τὰ ὦτα ἐναντίον 
παντὸς τοῦ λαοῦ τῆς γῆς Emeh πρὸς ἐμοῦ εἶ, ἄκουσόν µου" τὸ ἀργύριον τοῦ ἀγροῦ λάβε παρ᾽ 
ἐμοῦ, καὶ θάψον τὸν νεκρόν μου ἐκεῖ. “ἀπεκρίθη δὲ ᾿Εφρὼν τῷ ᾿Αβραὰμ λέγων Ovi, κύριε, 

: , ὦ > 5 
ἀκήκοα γάρ" τετρακοσίων διδράχµων ἀρηυρίου: dvd μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ τί ἂν εἴη τοῦτο; σὺ δὲ 
τὸν νεκρόν σου θάψον. "xal ἤκουσεν ᾿Αβραὰμ τῷ ᾿Εφρών" καὶ ἀπεκατέστησεν ᾿Αβραὰμ τῷ 
Ἐφρὼν τὸ ἐργύριον ὃ ἐλάλησεν εἰς τὰ ὦτα τῶν υἱῶν Χέτ, τετρακόσια δίδραχμα ἀργυρίου δοκίμου 
d n TUM Nr τν th πω ο αλ... c T. uu. DONT 
ἐνπόροις. "καὶ ἔστη ὁ ἀγρὸς ᾿φρών, ὃς ἦν ἐν τῷ διπλῷ σπηλαίῳ, ὅς ἐστιν κατὰ πρόσωπον 
πη NE NND ESO Gu S AU ο Back ES δ, ug 

Μαμβρή, ὁ ἀγρὸς καὶ τὸ σπήλαιον ὃ ἦν αὐτῷ, καὶ πᾶν δένδρον ὃ ἦν ἐν τῷ ἀγρῷ, ὅ ἐστιν ἐν τοῖς 
ὁρίοις αὐτοῦ κύκλῳ, T TG ᾿Αβραὰμ εἰς κτῆσιν ἐναντίον τῶν υἱῶν Χὲτ καὶ πάντων τῶν εἰσπορευο- 

f ως EEN arbi th ' αν . 5 μυ μμ P 
μένων εἰς την πολιν. μετὰ ταῦτα ἔθαψεν ᾿Αβραὰμ Xappav τὴν γυναῖκα αὐτοῦ ἐν τῷ σπηλαίῳ 
τοῦ ἀγροῦ τῷ διπλῷ, ὅ ἐστιν ἀπέναντι Μαμβρή: Ἰαὕτη ἐστὶν Χεβρὼν ἐν τῇ γῆ Χανάαν. Vka 
JR ME REC πας A EL fy ο EE ; Mea Deus Sv 
ἐκυρώθη ὁ ἀγρὸς καὶ τὸ σπήλαιον ὃ ἦν αὐτῷ τῷ ᾿Αβραὰμ εἷς κτῆσιν τάφου παρὰ τῶν υἱῶν Χέτ. 


18 
80) 


$1 Καὶ ᾿Αβραὰμ ἦν πρεσβύτερος προβεβηκὼς ἡμερῶν, καὶ Κύριος εὐλόγησεν τὸν ᾿Αβραὰμ 1 


κατὰ πάντα. 


15 om αργυριου A* (hab A3) 
D(L)M(S)a-jl-yc, ABE 


32): πυλην της πολεως αυτου acmoxc,A | λεγων] λεγω l: 
om £ 

11 epo] εµου dgjn*ps |ywov Ὁ | κυριε] + µου 133 | και ακου- 
σον] axovcor den | µου 1°] ημων n | τον 1°] +-yap f | αγρον] 
ἠ-δεδωκα σοι acmos(mg)vxc,A: +dedwxa dp | το εν αυτω] το 
αυτο c: om n | σοι διδωµι] dado ribi A  ενωπιον dps(txt)tv | 
των ΑΠΡΥ] pr παντων DIM rell ABE | μου 2°] μοι b | δέδωκα 
σοι] pr ecce 311 pr e£ ecce EP: om n | θαψον] και θαψαι n: 
sepelire A-ed 

12 αβρ.] post εναντιον qu | rov λαου] pr παντος (76) AE | 
της yns] om FE + wos του Xerratov N: + kat Tots υιοις του XET a 

13 και 1°—yqs] λεγων f: om sw | και ειπεν] ειπεν δε y: 
+ Abraham Ὦ | om τω τ" | εἰς ra—yns] dum audtunt omnes 5 | 
om εναντιον DMimquxAB | παντος] post Xaov i* : om 2*!Mabc 
egi^!j-oqruxc; AB | (rus yns του λαου 128) | yns) 1-λεγων ac 
moxc,A | om επειδη---εκει h | επειδη] ewer δε tc," (uid) | προς] 
mpon | μου 15] 4 κε f | το αργυριον] pr διδωµι aco: pr δεδωκα 
mx: pr dabo tibi Ñ: (το yap apy. 79) | του αγρου] (rov λαου 
79): terrae BP | θαψον AAE] θαψω DIM rell ABE | om 
pou 2° AEP | om εκει nz» 

14 om re αβρααµ d | λεγων] +avrw acfmoxc,A 

15 ουχι] ουδα D | κυριε] + pov acmoxc,A | om γαρ fa | 
τετρακοσιων] pr γη Mcfgjmxy?? S-ap-Barh: pr οτι αρ: pr 
ίδου η γη ο: pr quod terra AW: τετρακοσια ièr | διδραχµων] 
διδραγµων bcgj-nw: δραχμων dp: διδραχµα i*: διδραγµα τ: 
στατηρων M(mg}: (δηναριων 16) | αργυριου] om A*£: -- αλλα 
bw | ara µεσον---σου 1°] pr xac e: post rovro bw: ανα μεσον 
σου και ava µεσον εµου x | σου 1?] pr ava µεσον Dacdfimoptc, 
Quid) | τι] η 83) | αν en] αν εἰ n: αν επι m: εστιν 1” 319 | 
rovro] + Domine mi BP | om δε m | θαψον rov νεκρον σου 
(1) AE 

16 ηκουσαν ο΄ | τω 1? Am*] τον g: του DMm?? rell | 
εφρων 15] εφρωμ e: εφραιμ p | om και α5--εφρων 2° dgp | 
απεκατεστ.] απεστειλεν M(mg)acoc;B | om αβρααμ 2° A-ed | 
εφρων 2°) εφρωρ m | xer) pr τον egjs | τετρακοσια] ν΄ n: XL 


ο. Si > ` ^ S aaa ^ i ^ ov μα. no 
καί εἶπεν Ἁβραὰμ τω παιοι αυτου, τῳ πρεσβυτέρῳ της οικιας αυτου, τω αρχοντε 3 


16 εµποροι 5! 


18 και παντων τω sup ras (5) Αἱ 


Anon" | διδραγµα bcgjmnoqrwe, | δοκιµιου f | (ενποροις] τρα- 
πεζιταις 32) 

17 εστη] εστι np: εστι que,: erat B | εφρων] εφραιμ p | 
om os 1°—aypos 2° E | ην 15] est AB | διπλω σπηλαιω] ern- 
λαιω τω διπλω bdprsvw | om os εστιν A | os 2°] o Dbedmnpw | 
(xara προσωπον] εναντιον 32) | κατα] εις s | µαµβρη o] µαµβρης 
m | μαμβρη] µαμβρι n: µαβρη c: Mamre 195 | ο ην avro] ov 
η» εν avras w | ην 2°] est ABP | om αντω--ην 3? dps | αντω 
A] pr επ c: pr wer n: pr εν DM rell AY | (om παν 31.68.83) | 
ην 39] est A-ed | εν τω αγρω--κυκλω] in eo E | τω 15---εστιν 15] 
avro και n | o εστιν] pr και παν fi?r: os εστιν tw: οτι εστιν b: 
om A: (om o 128): ἠ-παν i* | τοις opos] pr πασιν D(+ D) 
Machlmoqs-vxe, AB: pr πασαις 1" 

18 τω] pr εκυρωθη fir: pr facta sunt δ: pr fuit 32: του 
a-d | εναντιον] εν αυτων n | xer] pr του bsw | om και---πολιν 
E | om παντων A | (om των 2? 18) | πολιν] πυλην τη πολεως 
avrov acfmoxc,A 

19 μετα] pr και eg]: pr e£ AB: +6 bw | σαραν m | om 
την Ύυναικα avrov 13) | εν 15--εστιν 1°] εκεισε p | του---διπλω] 
τω αγρω του δυπλου n: om του αγρου 35 Anon’ | αγρου] αγρω 
g* | ο εστιν-- χανααν] quam emit ab Efron € | μαμβρη] µαβρη 
p: Mamre e | om τη DMbdhmsvwy 

20 om totum comma X | {επεκυρωθη 32) | αγρος] +e 
posessio Anon | o ην] το blw: om ην t: guod est A | αυτω A] 
pr ev DMS omn AB Anon’ | xer] pr του bdinpsvwx 

XXIV 1 ην] post πρεσβυτερος Chr}: om sv | προβεβηκωε] 
pr και tA Chri | ημερων] nuepas xy: om Phil | om και 2°— 
παντα L | κυριος] +0 65 ix | πυλογηκεν h | (om κατα παντα 
79, 

; A om αβρααμ L Chr | om τω παιδι avrov n | avrov 1°) 
avrw d: om m | της οικίας avrov] om 35: om αυτου bw | om 
τω 3?—avrov 35 ¢ | παντων] post avrov 3° Lbdfiprw Phil-arm 
Chr: om €» | αυτου 3°] vrapxovrev αυτω gj | (θες] υποθες 32) | 
υπο rov μηρον] super manum È | υπο] επι de*(uid)fiprs Chri 
Cyr} Tbdt | των µηρων d(rov)fp | μου] υπο την οσφυν µου Y. 


II παρ εµοι---κυριε] a^ ουχι κυριε µου M: πλην εαν σοι οφελον ακουσης µου C, 
17 εστη] α΄ εκυρωθη ωρισθη εδοθη κατα...τειαν M 
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XXIV 


ΓΕΝΕ 


XXIV 


{2 


Zu 


D ~ Pra ὃς Ν a r PERA , TON r τ, ` . ^ 
à παντων των αυτου ες την χειρα σου υπο ταν μηρον μου, 7και ἐξορκίσω σε Κύριον τον θεὸν τοῦ A 


S RA ο... ο οι να κ ; EC ΄ 
οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, ἵνα μὴ λάβῃς γυναῖκα τῷ vic μου loane ἀπὸ τῶν θυγατέρων τῶν Χαναναίων, 


ντ NA κο ὑπο SN 
μεθ᾽ ὧν ἐγὼ οἰκῶ μετ᾽ αὐτῶν": 3aXXà eis τὴν 
καὶ Ἀήμψη γυναῖκα τῷ vià μου loade ἐκεῖθεν, 

ΠΗ S ET E BUG 


ἡ γυνὴ πορευθῆναι μετ᾽ ἐμοῦ ὀπίσω εἰς τὴν γῆν ταύτην" 


γῆν μου οὗ ἐγενόμην πορεύσῃ" 


τα A 
καὶ εἰς τὴν φυλήν µου, 
δεἶπεν δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ παῖς Mý ποτε οὐ βούλεται 
ἀποστρέψω τὸν υἱόν σου Seis τὴν γῆν 


6 ὅθεν ἐξῆλθες ἐκεῖθεν ; 5 εἶπεν δὲ πρὸς αὐτὸν ᾿Λβραάμ Ἱ]ρόσεχε σεαντῷ μὴ ἀποστρέψῃς τὸν υἱόν 


4 


µου éxei* 7 Κύριος ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ καὶ ὁ θεὸς τῆς γῆς, ὃς ἔλαβέν µε ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός 


µου καὶ ἐκ τῆς γῆς ἧς ἐγενήθην, ὃς ἐλάλησέν μοι καὶ ὤμοσέν Ἱ μοι λέγων Σοὶ δώσω τὴν γῆν 
ταύτην καὶ τῷ απέρματί σου’ αὐτὸς ἀποστελεῖ τὸν ἄγγελον αὐτοῦ ἔμπροσθέν σου, καὶ λήμψῃ 


8 γυναῖκα τῷ υἱῷ µου 'laaak ἐκεῖθεν. δὲὰν δὲ 


μὴ θέλῃ ἡ γυνὴ πορευθῆναι μετὰ σοῦ εἰς τὴν 


= n T X ~ κ, νο 
γῆν ταύτην, καθαρὸς ἔσῃ απὸ τοῦ ὅρκου τούτου' µόνον τὸν viov µου μὴ ἀποστρέψῃς 


y exei.“ 
3 d RS COE 7 

ιο καὶ ὤμοσεν αὐτῷ περὶ τοῦ ῥήματος τούτου. 

καμήλων τοῦ κυρίου αὐτοῦ καὶ ἀπὸ πάντων T 


n EY ͵ AMENS ; ον 
11 ἀναστὰς ἐπορεύθη εἰς τὴν Mecomorapíav εἰς τὴ 


9Kai ἔθ : e ch E ER e pns ky να i ^ / Di Lm 
ai ἔθηκεν ὁ παῖς τὴν χεῖρα αὐτοῦ ὑπὸ τὸν μηρὸν ᾿λβραὰμ τοῦ κυρίου αὐτοῦ, 
[ο θὰ Ὦ e ὃς δέ , y e 4 

καὶ ἔλαβεν ὁ παῖς δέκα καμήλους ἀπὸ τῶν 


- a 3 , 5 ο 
ὧν ἀγαθῶν τοῦ κυρίου αὐτοῦ μεθ᾽ ἑαυτοῦ, καὶ 


ν πόλιν Ναχώρ. "καὶ ἐκοίμησεν τὰς καμήλους 


ν ee cl EN C 5 3 
ἔξω τῆς πόλεως παρὰ τὸ φρέαρ τοῦ ὕδατος Ἵ τὸ πρὸς ὀψέ, ἡνίκα ἐκπορεύονται ai ὑδρευόμεναι. 
Back ρε ο ορ ος ον ep μη j 2 Dee ΚΠ 

12 ai εἶπεν Κύριε ὁ θεὸς τοῦ κυρίου ’ABpadp, εὐόδωσον ἐναντίον ἐμοῦ σήμερον καὶ ποίησον ἔλεος 


XXIV 2 post των ras 3—4 litt A 


9 αβρααμ] om A*(hab Asmz) 


S εξορκισω] εξορκιζω my Phil-arm: εἔσρκωσω a*!(uid): 
εξορκω a*(uid): σρκιω d Cyri: ορνιζω Thdt | om σε a?! | om 
κυριον E Cyr | της γης Aflc, E Οσα Thdt Τ.Α] pr rov 67 
DALMS rell AG Phil-arm Eus Chr $ Cyr | λαβη o* | τω nw 
μου] post ισαακ bw: (om τω 14) | ισαακ] (pr rw 14. 16.77): wax 
L | απο] εκ bw | om των 2° Chr? | χαναναιων] χανααν τη | 
µεθ---αυτων] in quibus ego habito AB: om L | εγω] post arw 
18: om dm | oue] κατοικω nt Chr ἃ: om b | ger avro» A T-A] 
μετ avroism: ev αυταις h: εν avtos Τί ΡΜ ΟΕΕ rell Chr 2 
Cyr Thdt: om 93 

4 αλλα] αλλ η D'id DS!) Macdeghjlpqs-vxe, | την r—eye- 
νομην] (rov oxov του mps µου 71): om µου Cyr-ed: om ov eye- 
νσµην L | ου] ην p | εγενομην] pr eye bw: εγεννηθην D(+ D) 
Chr: (4-ev αυτη 32) | πορευση] πορε..8 | και 1°—pov 2°] om 


LE: «και ets τον oxov τον mps µου dp | φυλην] φυλακην f | 
γυναικα] post waax | | ισαακ] «ax L: om Chr$ 
5—8 on L 


5 δε] ουν t | mpos αυτον] post mais bfiwB | μήποτε ου 
βονλεται] guod si noluerit Or-lat | µη ποτε ov] pr αν δε f: εαν 
undd Chr: εαν ovr µη ptw | βουλεται] βούληται abchijnoqrtuw— 
c, Chri: βουληθη dp Chr}: βουλη g | η γυνη] post πορευθηναι 
x: om n | πορευθηναι] (συµπορευθηναι 32): ελθειν D(4- D) | 
om οπισω--ταυτην Chr | οπισω] (post ταντην 73): om bgow 
AE | αποστρεψω] pr και]: (pr και ει 73): pr καὶ αποστρεφων 
eg: pr µη αποστρεφων acmoxc, d | om εἰς 25---εξηλθες d | γην 
35] ἠ-ταυτην cn: τας (12) g | (οθεν] pr και 18) | εξηλθε» irs | 
om ἐκεῖθεν n Chr} 

6 om δε m | προς αυτον αβρααμ] Abraham ad puerum 
suum EP | προς αυτον] post αβρααμ bw: om A | προσεχε 
σεαντω] προσχε: εαυτω v | σεαυτον c | om rov—(7) γης 1? c, | 
εκειθεν | 

T κυριος] και s: (ke 18) | om ο θεος 2° df Chr | om και 
2? bm | om της 2? t* | om qs οι | εγενηθην AShr?c, Chr] 
εγενοµην ny: εγεννηθη οἱ"! εγεννηθην DÖM ct?! rell ABE Eus 


XXIV 4 και i?—pov 27] a’ και εἰς τον oxov του πῇς µου s 
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SEPT. 


3 εξορκισω A*siT] εξορκιω AVS 
11 εκοιµισεν 5 


(DL)M(S)a-jl-yc, ABE 


Chr} | os 2°] pr καὶ m | om ελαλησεν μοι και E | om μοι 1° 
dp | και 3?—Xevyov] (om 31): om καὶ ωμοσεν μαι we, Chr} | 
ωμοσεν] pr os acfi-moqruvx: pr os ελαλησεν μοι καὶ oss | σοι] 
Tw σπερµατι σου Sacmoxc,A | και 4----σου 1] om Sacmoxc, A: 
(om και r8): (+ pera σου 32) | om avros—(8) ταυτην m | aro- 
στελει]αποστελλει f(uidjl: εἔαποστελει ο | εμπροσθεν] προ προσ- 
ωπου Ath Thdt | σου 2°] --και ενοδωσει την οδον σου fir Chr} 
(και κατενοδ.) | (λημψη] ληψομαι 71) | γυναικα] post µου 2° bn | 
{τω υιω---εκειθεν] εκειθεν τω ww µου 16) | τω viw μου] post 
ισαακ Ath} Thdt καὶ | om ισαακ MSabcegilnoqsu-xc, € Chr 

8 εαν] ει qu | om δε d | om θελη η τ" | (θελη] θελησει 14) | 
(η γυνή] post πορευθηναι 79) | μετα σου] post ταντην eg | een] 
ει συ dp: esto tu A: te É | ορκου] οικου µου b: --μου cw | 
om rovrov B3 | om µου g | (εκειθεν 79) 

9 εθηκεν] επεθηκεν L.*: (υπεθηκεν 32) | ο Tats—avrov 1°] 
«την χειρα o mais 16): manum suam puer € | mais] + Abraam 
A | (om avrov 1° 25) | vro τον μηρον] super manum € | vro] 
ercacdnp | των µηρων cdp | om αβρααμ rov κυριου dp | αβρααμ] 
(post avrov 2? 13): om A*3Led | περι] exe! 

10 om δεκα x* | avrov 1°] +xae επορειθη ax | και 29— 
eavzov] om I: om και-- αυτου f: om των--αυταυς, | απο z:É— 
εαυτου] omnia bona domini sui secum cepit E: om απο bnw | 
αγαθων] των p | avrov 35] eavrov a*(uid) | μεθ εαυτου] per 
avrov Mhnsv: -- kat επορευθη c. | εαυτου και αναστας] e, s euan 
in S | επορευετο sv | om εἰς 15 f | om την 1? bw | es 2— 
ναχωρ] om L: om την b | αχωρ lm 

11 και- καμηλους] bis scr s | εκοιµισαν L | ras] rovs n | 
om της--ϕρεαρ n | παρα] περι d | ro 2°] του 1: (και 31) | ηνικα] 
δε dp | εκπορευονται] x int lin m?: εκπορευοντο ο: επαρευοντο 
fnc,: εξεπορευοντο acx 3l Phil-arm 
12 om και 1? dp | κυριε] xs In* | rov κυριου 1? Ai] om jE: 
4- pov MS rell AB Chr Thdt | αβρααμ 1?) pr τον jr | εμου] µου 

g-nqux | ευοδωσον---αβρααμ 2°] bis scr s: om E | (uera ] εναν- 
rt» 71) | (om rov 2° 79) | αβρααμ 15] αβραμ οὗ 


II εκοιµησεν] a^ εγονατισεν Mj(sine nom)s 


8 


as 


85 


ip 


"ο 


L 


XXIV 12 ΓΕΝΕΣΙΣ 


A μετὰ τοῦ κυρίου µου ᾿Αβραάμ. "3iS0d ἐγὼ ἕστηκα ἐπὶ τῆς πηγῆς τοῦ ὕδατος, αἱ δὲ θυγατέρες 13 
πο ὑρ ας j ; ος. ὕδωρ “καὶ & k E di 
τῶν οἰκούντων τὴν πόλιν ἐκπορεύονται ἀντλῆσαι ὕδωρ" "καὶ ἔσται ἡ παρθένος ᾗ ἂν ἐγὼ εἴπω 14 
cU REA Jo Ps 7 ΄ Ta πο... ; 4 a τῷ 
S'EsrícNwov τὴν ὑδρίαν σου ἵνα πίω, καὶ εἴπῃ μοι Tie σύ, καὶ τὰς καμήλους σου ποτιῶ ἕως 
ἂν παύσωνται πίνουσαι, ταύτην ἡτοίμασας τῷ παιδί σου Ισαάκ" καὶ ἐν τούτῳ γνώσομαι ὅτι 
— » 3 à "A T eee NA ; A ὃ β 
§ D ἐποίησας ἔλεος τῷ κυρίῳ µου ᾿Λβραάμ. καὶ ἐγένετο πρὺ τοῦ συντελέσαι αὐτὸν λαλοῦντα ἐν 15 
L τῇ διανοίᾳ, 5kai ἰδοὺ 'Ῥεβέκκα !ἐξεπορεύετο, ἡ τεχθεῖσα Βαθουήλ, υἱῷ Μέλχας τῆς γυναικὸς 
2 Ναχώρ, ἀδελφοῦ δὲ ᾿Αβραάμ, ἔχουσα τὴν ὑδρίαν ἐπὶ τῶν ὤμων αὐτῆς. ý δὲ παρθένος 16 
7» καλὴ τῷ d M θέ Wu άν ase D ΜΗ Baca δὲ en τὸ N 
ἦν καλὴ τῇ ὄψει σφόδρα" παρθένος ἦν, ἀνὴρ οὐκ ἔγνω αὐτήν. καταβᾶσα δὲ ἐπὶ τὴν πηγὴν 
i ^ ; ¢ 5 ^ 
gS ἔπλησεν τὴν ὑδρίαν αὐτῆς, καὶ ἀνέβη.  "émébpauev δὲ ὁ παῖς εἰς συνάντησιν αὐτῆς 5kali; 
εἶπεν Πότισόν µε μικρὸν ὕδωρ ἐκ τῆς ὑδρίας σου. δὴ δὲ εἶπεν Ilie, κύριε" καὶ ἔσπευσεν καὶ 18 
5 ὃν μη, Go τῷ ΄ ος, M απο με , ee 
καθεῖλεν τὴν ὑδρίαν ἐπὶ τὸν βραχίονα αὐτῆς καὶ ἐπότισεν αὐτὸν "9 ἕως ἐπαύσατο πίνων. rat 19 
45 εἶπεν Καὶ ταῖς καμήλοις σου ὑδρεύσομαι ἕως ἂν Ἱ πᾶσαι πίωσιν. Pral ἔσπευσεν καὶ ἐξεκένωσεν 2ο 
cain κα. ? } ἔδ Br UE “3 3 din ; 
τὴν ὑδρίαν ἐπὶ TO ποτιστήριον, καὶ ἔδραμεν ἐπὶ τὸ φρέαρ ἀντλῆσαι ὕδωρ, καὶ ὑδρεύσατο πάσαις 
5 5 a em η 
TL ταῖς καμήλοις. 51 δὲ ἄνθρωπος κατεμάνθανεν αὐτήν, καὶ παρεσιώπα τοῦ γνῶναι ἢ εὐόδωκεν 21 
L Κύριος τὴν ὁδὸν αὐτοῦ ἡ οὔ. 335ἐγένετο δὲ ἡνίκα ἐπαύσαντο πᾶσαι αἱ κάμηλοι" πίνουσαι, 11 
ἔλαβεν ὁ ἄνθρωπος ἐνώτια χρυσᾶ ἀνὰ Ἰδραχμὴν! ὁλκῆς καὶ δύο ψέλια ἐπὶ τὰς χεῖρας ἵ αὐτῆς: 


A, 
A, δέκα χρυσῶν ὁλκὴ αὐτῶν. ral ἐπηρώτησεν Sabra καὶ εἶπεν Θυγάτηρ τίνος εἶ; ἀνάγγειλόν μοι" 23 
14 επικλεινον 5 | πυνουσαι A | τουτω] του A 18 avrov sup ras Αἱ 16 πηγην] post π ras (1) A 
18 καθίλεν D 21 οδωκεν KS την sup ras ΑἹ 22 dpaxuns A 


(DL)M(SA,)a-j!-yc, ABE 


13 om εγω bE Chri | εστήκας | | επι] sup ras (4) aè | «δη t | με] μαι n: δη Phil | om vàep egjl Chr | (ex της 
της mayns] την πηγην ir: την yns pw | om δε ds | Ovyarepes] υδριας] εις την νδριαν 128) | om σου A 
των aver bw | ενοικουντων dip | την mow) της πόλεως n: 18 η δε] και y | κυριε] -- µου acfj(mg)ms(mg)xc,Be | εσπευ- 
om Chri: Ἕταυτην fir | (εκπαρευανται] εκπορευσονται 73: σεν και] σπευσασα Phil-gr-arm} | καὶ καθειλεν] καθελειν acdm 
εξερχονται 128) | αντλησαι] υδρευσασθαι M(mg)j(mg)c,(txt): opxc, Phil-arm} | υδριαν] +avrys txc,B: +eavrys amo | 


υδρευεσθαι | αυτης] εαυτης a0c,: om mEP | om εως--πινων L | εως] --ου 
14 αν 1°) εαν t | ειπω εγω c E | (ειπω] --αυτη 20.32) | Ob: Ἔσου w: tav y 
επικλινον] + μοι Sac-gimoprtc, Chr} That 1 | πιω] pr εγω ερ] | 19 om και ειπεν m | ταις καμήλοις] τοις καµηλαις fi: τας 


ειπη] ειπεν h: (αποκριθη 71) | om µοι--και 3° BP | μοι] om καμήλαυς cmqt(raus) | (υδρευσαμαι] pr πατιω και 83) | αν] ου L: 
S*(bab S°jaceghjlmosvxc,B'” Chr ł Cyr: +uirgo E | συ] pr (om 73) | (rasai πιωσιν] παυσωνται πινουσαι 32) | πινωσιν x 
και (25) Chri: κυριε Thdt +: om MSabceghimoqtuwxc,a 131" 20 εσπευσεν sac] σπευσασα Phil-gr | (εκενωσε 128) | υδριαν] 
Chr? Cyr | om cav 2° τ | εως--πιναυσαι] sub+M | αν mav- --αὐτης fhm*oxB: +eavrys acm?!c, | επι 1° Abctwy Chr] eis 
σωνται] παυσονται f; ἠ-πασαι Chr | πινουσαι] πινειν ei mew DËLMA, rell AE Phil | ποτηριον dgjpquw Chr} | ez 2°—vdwp] 
Thdt4 | (πτοιμασαν 18) | επαιησας] πεποιηκας eghjt | τω κυριω] ere L: om E | (επι το φρεαρ] επι τα ποτήριον και κατα το φρεαρ 
wera του xv bdegpwy Chr} Thdti | μου] + παιδε σου ir εδραμεν 71) | ewe 2° Afimnr Chr $] pr παλιν bw: ere es ο: pr 
15 mpa rov] πριν η Chr}: (om προ 108) | συντελεσαι] post ere DMA, rell AB Chr $ | vdwp Acegjy]om DMA, rell X Chr | 
avrov Dacfimorsvyc, | avrov] post λαλουντα Chr} | εν τη δια- om καὶ υδρευσατο l3" | υδρευσατο] υδρευσαντο ο," : υδρευσασα 
vora] (ev avro 79): om Chr: -Favrov quB Phil-arm | om «ac Chr}: υδρευσασθαι Chr} | (macas τας καμήλους 108) | macas] 
2° £15? Chr | om idev EP Phil-arm Chr} | pe. c£emopevera] post καμήλοις dfipE | καμήλοις] «αυτου acmoxe,@ Chr} 
εξεπαρευετα peBexa o | ρεβεκα dgm | wv] pr τω Ldfipt Chr: 21 (om rav Ύνωναι 25) | η 1° ADn] ει DIMA, rell ABE 
vos b | µελχας] µελχα st: pxu p | αχωρ ] | αδελφσυ] pr rov — Or-gr Chr Thdt | ευοδωσεν D(4- D)M fgmosy Chr | avrov] αυτην 
bw | om δε ahclmowc, | εχουσαν b | επι των ωμων] super | | om η ov Chr} 
humerum È | των ωμων] τον ωµον dhi?!(uid)lr*x?!: του euove | 22. eyevero δε ηνικα] ηνικα δε dnSE(uid) | eravoarot* | om 
om αυτης LMbdinprwy Chr πᾶσαι DAE | καμηλαι d | πινοντες s | ελαβεν] pr e£ A | ενωτια] 
16 (η δε] και η 73) ] παρθενος 25--αυτην] om L: om παρθ. pr δυο bw Phil-uid | ανα--ψελια] om f: om ανα---αλκης L | 
ην l: om παρθ. n ] ανηρ] pr και ME | εγνω] εγνωκως m | καταβ. δραχμην] ὅραγμην bemw: δραχμων ἁρί-μον): διδραχμην l: 
--πηγην] sub + M(om δε M") | καταβας bw | om επι m | διδραγµην inr: διδραχµων e(-uev)g: (διδραχμον 14.16.25.128. 
πηγη»] +rov νδατος fr | επλ.] επληρωσεν fi | om αυτης DLMA, — 130) | adxys] ολκην Phil: +Kat εθηκεν εἰς τα wra αυτης dp | 
bd-inpqrs(txt)t-w A-cod Phil Chr | και] pr του υδατος Be Chr om δυο (71) € Phil-nid | ψελια] -- χρυσα dpte, | {επι} περι 30) | 


17—18 cod S supersunt fragmm tantum lenissima THs χείρας c, | δεκα--αυτων] om L; - kat εδωκεν avra επι τας 
17 επεδραμεν] εδραµεν bw Chr: πρασεδραµε Phil | δε] om χειρας αυτης h ] σἌκη] ολκην m 
L*c,: (t avr» 30) | ο ras] wir E | om es συναντησιν αυτης 23 (avrov 18) | και ειπεν] om c,: +avry firi | τινος 


E | αυτης] αυτη bwc, Phil | ειπεν] ἠ-αυτη bwBE | ποτισον] θυγατηρ Chr | om εἰ 1? Chr} | om αναγγειλαν μαι Chr | 


14 ητοιμασα»] a^ ηλεγξας M: σ’ απεδειξας Mj(sine nom)sc, 17 ποτισον με] α' βροχθισον µε Mjs(sine nom js) 


58 


30 


31 
SN SN P , « 
32 οἰκίαν καὶ τόπον ταῖς καμήλοις. 
38 
ῃ ΄ a ae ES ] 
34 φάγω ἕως τοῦ λαλῆσαί" µε τὰ ῥήματά µου. 


ΓΕΝΕΣΙΣ XXIV 34 
εἰ ἔστιν παρὰ τῷ πατρί σου τόπος ἡμῖν καταλῦσαι; "xa, εἶπεν αὐτῷ Θυγάτηρ Βαθουήλ εἰμι A 
τ e - ος d 
ἐγὼ τοῦ MéXyas, ὃν ἔτεκεν tr! Ναχώρ. 75καὶ εἶπεν αὐτῷ Kai ἄχυρα καὶ χόρτασµα πολὺ παρ᾽ ὃ 5 
E E Ξ A E > 
ἡμῖν, καὶ τόπος τοῦ καταλῦσαι. Crai εὐδοκήσας ὁ ἄνθρωπος προσεκύνησεν Κυρίῳ 77 καὶ εἶπεν 
37 Βὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς τοῦ κυρίου μον ᾿Λβραάμ, ὃς οὐκ ἐγκατέλειπεν τὴν" δικαιοσύνην καὶ « S 
ὃν ἀλήθ ος το ; : Y E PE "n PL , 
τὴν ἀλήθειαν ἀπὸ τοῦ κυρίου μου: ἐμὲ εὐόδωκεν Κύριος εἰς οἶκον τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ κυρίου μου. 
“ος των CNN ee ον αν οι. να ο ον » 
καὶ Ἱδραμοῦσα ἡ παῖς ἀπήγγειλεν εἰς τὸν οἶκον τῆς μητρὸς αὐτῆς κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα. § Uy 
QS ] d Ae Ὁ AR P PES fpe 
99τῇ δὲ 'Ῥεβέκκα ἀδελφὸς ἦν € ὄνομα Aaftv: καὶ ἔδραμεν AaBay πρὸς τὸν ἄνθρωπον ἔξω ἐπὶ 
cn cosü» CMM Soler μμ cR n DEOR. ends ολη. σος 
ἣν πηγήν. Prai ἐγένετο ἡνίκα ἴδεν τὰ ἐνώτια καὶ τὰ ψέλια ἐπὶ τὰς χεῖρας τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ, 
καὶ ὅτε ἤκουσεν τὰ ῥήματα 'Ῥεβέκκας τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ ἵ λεγούσης Οὕτως Ἰλελάληκέν μοι ὁ" 
Y. m 4 i NNUS 
ἄνθρωπος, καὶ ἦλθεν πρὸς τὸν Ἰἄνθρωπον, ἑστηκότος αὐτοῦ ἐπὶ τῶν καμήλων ἐπὶ τῆς πηγῆς: S p 
3'«ai εἶπεν αὐτῷ Δεῦρο !εΐσελθε, εὐλογητὸς Κύριος: ἵνα τί ἔστηκας ἔξω; ἐγὼ δὲ ἡτοίμασα τὴν ὃ A, 
35 εἰσῆλθεν δὲ ὁ ἄνθρωπος εἰς τὴν οἰκίαν, καὶ Τἀπέσαξεν! τὰς * L 
καμήλονς" καὶ ἔδωκεν ἄχυρα καὶ χορτάσματα ταῖς καμήλοις, καὶ ὕδωρ τοῖς ποσὶν αὐτοῦ καὶ τοῖς 
A E RN E E μα δὴ vy κῃ ρα - τες OUR TS 
ποσὶν τῶν ἀνδρῶν τῶν μετ᾽ αὐτοῦ, 33καὶ παρέθηκεν Ἱ αὐτοῖς ἄρτους φαγεῖν. καὶ εἶπεν Ov μὴ" U, 


καὶ εἶπαν Λάλησον. 31καὶ εἶπεν Ilais Αβραὰμ S 
$ U, 


A. 


24 τω] avro A 28 om ra A* (supraser A+!) 32 επεσαξεν A 


απαγγειλον acoqtu | {μοι] nur 25) | ει 2°] pr και bdpwx Chr: 
και t: om h | εσται f | παρα-- σου] post τοπος dH: in doma 
tua A | (om τοπος 14) | mv) υμιν w: om Chr}: +rovy 

24 και] η δε A,y | om αυτω dip» | om θυγατηρ-- (25) 
auTw C, | εἰμι βαθουηλ Chr3 | εἰμι] post εγω firx: om m | om 
εγω Mbmwy Chr$ | του--ναχωρ] guae nata sum ego Melchae 
uxori Nachor EP | rov µελχας] του μελχα Lsty?!: της µελχω 
p(rov p*): mov µελχας B(uid) Chri: om Bef | ov ετεκεν] ων 
ετεκεν h: os ετεκεν Chrd: os ετεχθη c | τω] αυτω A Chr: 
om fn 

25—27 cod S supersunt fragmm tantum leuissima 

25 και ειπεν avro] om mnt: om ειπεν dp | om και 2° 
bdwi | χορτασµα---ημιν] χορτασµατα παρ ημιν πολλα t | xop- 
tagua πολυ AA (uid)] χορτασµατα eg}: χορτασµατα πολλα LM 
S(uid)A, rell Chr: om πολυ E | τοπος] --ημιν dp: + camelis tuts 
€ | om rov LMS*(hab S^3)acdhm-qs-vc, | καταλύσεως Lm 

26, 27 om L 

26 κυριω AMb*ilsv] +7w θῶ fr: pr τω A hb rell Chr Thdt | 
ειπεν] +aurn dp 

27 (om ευλογητος---μου 2° 77) | om µου 1? c | αβραμ t | 
ουκ εγκατελειπεν] ovk. εκκατελειπεν O?(ekar. ο”): οὐκ εγκατε- 
λιπεν aefgijqtuxyc,AB Phil-arm Chr Thdt: οὐκ εγκατελιπες w : 
ov κατελειπεν S(uid): ov κατέλιπε dp: ov κατελιπες b: om οὐκ 
m | δικαιοσυνην AA hIquy Chr] --σου bw: + avrov M rell AB 
Thdt | την αληθειαν] (ro ελεος 32): + avrov acflmoxc,B Phil- 
arm Chr: τον ελεον αυτου Thdt } | µου 2°] +a8paapz bd-gijlpr 
sP£(nid)w | om εµε---μου 3° me, | eue] pr και adptxA: καµε 
h Thdtà: έκαμε δε 32): 4 re bw Thdt}: auteni B | ευοδω- 
κεν] pr ev οδω A,cqs-v: ευοδωσεν Mglo: εν οδω ευοδωσεν ax: ev 
οδω ηγαγε dp Thdt} | om κυριος 2° E Thdt 1 | oor] pr τον 
bfirtw Thdt 4 | om του 3° jsv | rov 4°] coun | µου 35] + αβρααμ. 
T5 Chr}: +afpaau λαβειν γυναικα τω vw avrov bew(om αβρααμ. 
ew): (-XaBew γυναικα του viov µου 108) 

28 απηγγειλεν-- αυτης] in domum narranit matri suae 
Phil-arm | ανηγγειλεν LA bdfilprtw | εἰδ--μητρος] τη ppt y: 
εἰς sup ras (6) d? | om οικον L | της μητρος] pr rov mps καὶ L: 
του πρ» h@-codd | om ra A*U,* 


(DL)M(SU,AJa-jI-yc, ABE 


29 αδελφος] post ην bmw: αδελφη n* | om e L*mqu | 
om και εδρ. λαβ. A, | λαβαν 2°) λαβα w: om Ln: Ἔεπι τον 
τοπον acoc, | προς rov ανθρωπον] post εξω acoc, Chr}: post 
πηγην dpsv | om επι--(30) ανθρωπον c, | επι] προς p* | την 
πηγην] της πηγης Ug: την γην Che 

30 om totum comma L | και εγενετο] om AEP: om 
εγένετο Et | επι Tas χειρας] εν ταις χερσι egj: om € | επι 1°] 
περι Ὁ | τας χειρας] τας δυο χειρας bw: της χειρος n | om της 
i?—pmquara É | και 35--λεγουσης] om b: om και--ρηµατα f: 
om xat w | (και 3°] λεγουσης 108) | οτε] οτι depqd: es n | τα 
ρηματα--αυτου 2°] αυτης d: έταυτης 107) | τα ρηµατα] post 
ρεβεκκας g: om np | ρεβεκκας] pr της n: post αυτου 2° ir: 
om jpsv | της αδελφης αυτου] pr ρηµατα g: om In | λεγουσης] 
(Aeyoura οτι 30): λαλουσης n | ουτως] ovros mn: + de qu | om 
o mp | om και gA8ev—(32) οικιαν και d | om και 4? nb | eorn- 
κοτος αυτου] εστηκοτ αυτον | | εστηκοτος] εστηκοτα c, | επι των 
καμηλων] super camelos suos AB: om € | επι 35] uera n | 
επι 3°] pr και p | mayns] yas bfguw: {yns της πηγη: του 
ύδατος 23) 

31 κυριος] Domini AG Phil-arm: om Uy*(k....- U): +0 
65 fir | om ινα-- εξω 1, | wa] pr και bw | εγω δε ητοιμασα] 
ecce. parauimus G | ητοιµακα DI MSU,ac?efi-no(-- ras 1 lit) 
p-ve, Chr} | σικιαν] --μου (108) BP | om και 2?—(32) οικιαν 
g | τοπον] pr τον efpr | ταις] τοις n 

32 om εις την σικιαν E | απεσαξεν] επεσαξεν Ab: (απε- 
rate 18) | εδωκεν] dederunt A: attulerunt E (ei Ei: eris 
Ἐς) | om ταις καμήλοις (107) Chr | ταις] τοις n | υδωρ] + ripas- 
θαι D(4- Let) MSaceghjlmoqs-vxc; Al Chr | om avrov. t— 
ποσιν 2? p | και 5°] +vdwp d 

S3 παρεθηκεν] opposucrunt AE | avras] αυτους be: εἰ | 
αρτους] αρτον dfpc, Chr-ed: (om 31) | [και ειπεν οἷν µη [φαγω 
ews του] λα.. S | και 2°) ο δε firi | ειπεν] 4-0 aros dpt: (-- aos 
107) | φαγω] φαγη p: (γεύσω 108) | λαλησαι] post µε ht | om 
µε ερ) | µου] aec IP | ειπαν] ειπον cdmpe,: εἶπεν /*iIbefgiorw 

34 mais—(35) rov] [rats αβρααμ] εγω εἷμι.................. ] 
U, | ante mais ras (8) b | αβρααμ εγω eun] agp. eun εγω bfnw 
3 Phil-arm: (eye eua αβρ. 30): cua εγω του aBp. dp 


31 ευλογητος κυριο5] Το ευλογητος ει κυριε ov mplos] rov παιδα rov αβρααμ ειπεν o "yovv ax’ φ[η]σιν ευλογημένος kuptos 


συ’ δε ευλογημενος κ.. M 


32 απεσαξεν] απεστρωσεν M 


8—2 


w 


XNIV 34 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


A 3 Sarees 

ἐγώ εἰμι. 35 Κύριος δὲ εὐλόγησεν τὸν κύριόν μου σφόδρα, καὶ ὑψώθη" καὶ ἔδωκεν αὐτῷ πρόβατα 35 
A Sy 

καὶ μόσχους καὶ ἀργύριον καὶ χρυσίον, παῖδας καὶ παιδίσκας, καμήλους καὶ ὄνους. 36καὶ ἔτεκεν 16 


z Hd ^ τ. ^ 5 APEX ^ Rr e yox Boum 
Xáppa η yurn που κυρίου µου vtov ἕνα TO κυρίῳ pou META TO ynpacat αυτον’ και ἔδωκεν Salta 


E " i z RO A n 
ὅσα ἦν αὐτῷ. 37καὶ ὥρκισέν µε ὁ κύριός µου λέγων Où λήμψῃ γυναῖκα τῷ við µου ἀπὸ τῶν 
me A SIN x ἜΝ A 

θυγατέρων τῶν Χαναναίων, ἐν ois ἐγὼ παροικῶ ἐν τῇ γῇ αὐτῶν: BAAN ἢ εἰς τὸν οἶκον τοῦ 
7 $ ; e ενας . 3 Sue A Ren ey Delra δὲ 
πατρός µου ὑπορεύσῃ καὶ εἰς τὴν φυλήν μου, καὶ λήμψῃ γυναῖκα τῷ υἱῷ μου ἐκεῖθεν. Veira δὲ 

- UJ ^ ^ ra ' 2 

τῷ κυρίῳ µου Μή ποτε οὐ πορευθῇ ἡ γυνὴ μετ᾽ ἐμοῦ. Vrat εἶπέν μοι Kúpios ὁ θεός, ᾧ εὐηρέστησα 
; z " 5 5 τα; ; 
ἐναντίον αὐτοῦ, αὐτὸς ἐξαποστελεῖ τὸν ἄγγελον αὐτοῦ μετὰ σοῦ καὶ εὐοδώσει τὴν ὁδὸν σου: καὶ 


38 


A ates A ^ Sos E : dL. σῆς... ῃ 

λήμψῃ γυναῖκα τῷ vi µου ἐκ τῆς φυλῆς μου καὶ ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός μου. “τότε ἀθῷος ἔσῃ 

ος Qu ADS PAGES E ἢ } μὴ δῶσί 3 en λος πὸ 

ἐκ τῆς Ἱ ἀρᾶς µου: ἡνίκα γὰρ ἐὰν ἔλθῃς εἰς τὴν φυλήν μου καὶ μὴ δῶσίν σοι, καὶ ἔσῃ ἀθῷος ἀπὸ 
" A : τ , 

τοῦ Žópkiopoð μου. “Ξκαὶ ἐλθὼν σήμερον ἐπὶ τὴν πηγὴν εἶπα Κύριε ὁ θεὸς τοῦ κυρίου µου 

3 . FM ` 

᾿Αβραάμ, εἰ σὺ εὐοδοῖς τὴν ὁδόν µου, ἣν νῦν ἐγὼ πορεύομαι ἐπ᾽ αὐτήν- 39ἰδοὺ ἐγὼ ἕστηκα ἐπὶ τὴν 

πηγὴν τοῦ ὕδατος, καὶ αἱ θυγατέρες τῶν ἀνθρώπων τῆς πόλεως ἐξελεύσονται ὑδρεύσασθαι ὕδωρ, 
yx ς ο Gaby το TU enc Ar is ie atts UIS μὴ δ Ὁ 

καὶ ἔσται ἡ παρθένος ᾗ ἂν ἐγὼ εἴπω Πότισόν µε μικρὸν ὕδωρ ἐκ τῆς ὑδρίας σου, kai εἴπῃ μοι 

Ilie σύ, καὶ ταῖς καμήλοις σου ὑδρεύσομαι, αὕτη ἡ γυνὴ ἣν ἡτοίμασεν δ Κύριος τῷ ἑαυτοῦ θεράποντι 


37 


39 
40 


4T 


42 


44 


Ἰσαάκ: καὶ ἐν τούτῳ γνώσομαι ὅτι πεποίηκας ἔλεος τῷ κυρίῳ pov ᾿Δβραάμ. 


37 ὠρκεισεν S | θυρατερων S 


a p. i 
Wat ἐγένετο πρὸ 45 


40 uera gov καὶ sup ras et in mg A? (om gera σου A*) 


43 εστηκα] pr ras 3 ut uid litt A* | πολεως εξελ.] s εξε sup ras A? | µεικρον 5 | vópeias S 


DM(SU,A,)a-jl-yo, ABE 


35 κυριος δε] και ks 1: +0 θεος Chr } : (+ εὔλογητος 25) | om 
δε Dg Chr} | ευλογησεν] ἐεὐλογηκε n: [ε]υοδωσεν D | om 
καὶ νψωθη Chr 3 | εδωκεν] εγενετο dpsv(txt): εγενοντο t | αυτω] 
αυτου t | προβατα---καμηλους] προβατα κα[ι µοσχους και] αργυ- 
ριον και π[αιδισκας και κ]αμη[λο]υς U4(uid) | προβατα και pos- 
xovs] doues e£ ones AE | (om και 35 18) | pooxovs] μοσχοι dps 
tv: Boas eg} | και 4? AA, fy LZ Phil-arm Chr 1] om DM rell 19 
Chr} | χρνσιον και αργυριον DMbe-lqrtuw B3Z Phil-arm Chr | 
om παιδας καὶ παιδισκας EP | παιδας] pr και Dbmw$E^ Phil- 
arm Chr}: παιδες dpt | παιδισκαι dpt | καμήλους και ovovs] pr 
και (31) BE Phil-arm Chr}: καμηλοι xac ovo: d(om xac)pt 

36, 37 cod U, supersunt fragmm tantum leuissima 

36 cappa] (pr η 16): capa m | y—pov 1°] om EP: (om η 
14) | του κυριου μου] (avrov 31.128): -- a&paag. fir | viov} 
post µου 2? x | om eva DM A,achlmoqsuvxd$ Phil-arm | re κυριω 
μου] om ἀπ]ξεῖ; + Abraham EP | αυτον] αυτην Deghjlsvx: τον 
Kv µου d | οσα] pr παντα DMS**U,(uid)A,e-Iq-vxl BE Chr 

37 wpxwoev acoc, Chr} | γυναικα] post µου 2° m$ (post 
ισαακ EP) Chr} | µου 2°] 1-ισαακ sv(mg) AEP Chr $ : + execdev 
Í | ev os] μεθ ων eg] | εγω παροικω] (οικω εγω 79): om εγω 
BP | παροικω] (κατοικω 76): ow efgijr: +ev αυτού kat c | ev 
τη yn αντων] εν αὐτοῖς h: om Chr; (om τη 108) 

38 om η bd-gh*ijmprw Chr$ | τον οἶκον του πατρος] 
terram 3» | πορευση] [πο]ρενση Uy: post µου 15 h: Ἔμοιπ | 
γυναικα] post µου 3? qtu | µου 35] ἠ-ισαακ egjls(mg)v(mg) | 
om εκειθεν U,bw Chr 

39 ειπα δε] εἶπον δε dp: και ειπα b: οἱ ego dixi A: 4 εγω 
efgijr | om τω κυριω μου eg | ου] om n: 1-µη dps(txt)w: 
µη vitx) | πορευθη η γυνη] βουληται η yury πορευθηναι yBE | 
πορευθη] πορευθησεται U ,gj(txt)s(mg): πορευσεται D( + DS MS 
A,{uid)achiloqrtuxe,: πορευσηται fm | om η U,(nid) 

40 om μοι sv | κυριοσ] («€ 30): om Uy | ο θεος] om DMS 
A himostve, 3%: + pou acfirx | e] o n | εὐηρεστησα] ευηρε- 
στησω dp: ἠρεστήσας, | ενωπιον S" [εναντιον S*3"£)no | αυτος] 
+ 8e bP | εἔαποστελει Ay] αποστελλει fn: αποστελει DMSU, 


ουν 


A, rell Chr | μετα] εμπροσθεν (77) E | ενοδωσοι g | γυναικα] 
post µου 1° (79) Chr | om τω ww µου 1 | και 4?] 5 Ὁ 

41 εκ A] oro 29! MS([a]ro)U4A, omn Chr | apas μου] apap- 
Tasc: om µου l: (-- amo rov ορκισµου µου 32) | yap εαν] δε εαν 
egj: δε dE: om yap A | εαν] av a | om ελθης---και 1° E | 
εισελθης Uy | φυλην µου Acdny] egy Φυλην DMU,A, rell | 
µη δωσιν] ov δωσει p: (ov δωσω 71) | δωσιν σοι] σοι δωσιν ΜΟΔ, 
a-egh*jlmoq-xc,: σοι δωσοι 1127: σοι δωσωσιν Γίηγ : (σοι δωσουσι 
76): om σοι A | om και 2° DbmpwABE | eon 2°] zu É: om 
qu | αθώος 2°] -- aro της apas µου και l | (om απα--μον 3° 32) | 
ορκισμου] ορισµου s: opxov Uym | µου 35] σου bw: om apt 

42 ελθων] +eyw e | σηµερον] Ane E | ειπα] pr και Aj: 
enor ahdflpw | κυριε] ks AJ: om U,4* | om µου 1? ο | συ] post 
ενοδοις dp: σοι ο: om AB | ευοδοις] ευοδοι i: ἠ-σοι vi + mihi 
AE (+ odie) | om µου 2° Chr | qv] pr e$ h: ης]: η Ug(uid)A, 
np: εν η bw | om νυν eg-jr Chr | πορευσοµαι fgirt | επ αυτην] 
es αυτην d-gijpr: εν αυτη bw: om Chr 

43 om εγω 1° bw | εστηκα] εφεστηκα Ugbeghj(mg)lqs 
(mg)tnv(mg)wy: (αφεστηκα 71.73(mg)) | την πηγην Ac] της 
γῆς uw: της πηγη DMSU 4A, rell (πη sup ras q) Chr: (της 
γῆς TNS πηγης 25) | και αι] αι δε DM U,(uidjeghjlqs(mg)tuv(ing) 
B Chr | των ανθρωπων] post πολεως t: om 1* | εξελενσονται] 
εκπορευονται Sabemowxc,AL | υδρευσασθαι] (pr του 128): av- 
τλησαι U,{nid)bwx | η 2] ην mny | αν] εαν U,{uid)t | εγω 2°] 
post eere nwẸEP: om U,* | ex] απο bw 

44—47 ualde mutila in U4 

44 και erry μοι] om c: om μοι h | ειπη] ειπε ἆ | me συ 
Abw) me kac συ S: kat σοι me ο: καὶ ov me DIMA, rell Chr: 
om συ A | rats xapsNots] τοις καµηλοις d: ras καµηλους cg | 
σου] σοι q | υδρευσομαι] +ews av masat πιωσιν fir | nrocacas 
gE Chr | κυριος] pr o i: om €; Chr | τω εαυτου--αβρααμ] sub 
+M | eavrov θεραποντι] θεραποντι αυτου SU4(uid)acdfimopst 
vxc,(cavrov sv) d: θεραποντι σου 35 Chr: om εαντου n | ισαακ] 
+ Domine E | ev rovro] ex rovrov o | εποιησας bhw Chr 

45 προ του] πριν η D: πριν η και s(mg): εν τω U, | overe- 


36 αυτον] α΄ σ’ αυτην c, 


60 


46 


ΓΕΝΕΣΙΣ XXIV 55 
τοῦ συντελέσαι µε λαλοῦντα ἐν τῇ διανοίᾳ μου, εὐθὺς “Ῥεβέκκα ἐξεπορεύετο ἔχουσα τὴν ὑδρίαν 


SA ο. ` p S en. ` UMS UH > ο αμα "boss Aspro 
ἐπὶ τῶν ὤμων, καὶ κατέβη ἐπὶ τὴν πηγὴν καὶ ὑδρεύσατο. εἶπα δὲ αὐτῇ Ιἰότισόν µε. και 


" ΡΟΝ, UN a , νο Pee , ο MES 
σπεύσασα καθεῖλεν τὴν ὑδρίαν ἐπὶ τὸν Bpay(ova αὐτῆς dd ἑαυτῆς καὶ εἶπεν Ilie σύ, καὶ τὰς 


; ^ n iy αμ ? ἽΝ SENE oo ae) 
7 καμήλους σου ποτιῶ" καὶ ἔπιον, καὶ τὰς καμήλους µου ἐπότισεν. V kai ἠρώτησα αὐτὴν καὶ" εἶπα 


Τίνος θυγάτηρ cl; ἀνάγγειλόν μοι. ἡ δὲ ἔφη Θυγάτηρ Βαθονήλ εἰμι ἐγὼ τοῦ υἱοῦ Ναχώρ, ὃν 


x e NOA ; β Roe PNE, kN M EN μα. 
ἔτεκεν αὐτῷ ἈΙελχά. καὶ περιέθηκα αὐτῇ τὰ ἐνώτια καὶ τὰ ψέλια ἐπὶ τὰ: χεῖρας αὐτῆς": Beat 
Sort ; NM M «πα 2 Qo et 5 ; , A 
εὐδοκήσας προσεκύνησα Κυρίῳ, καὶ εὐλύγησα Kúpiov τὸν θεὸν τοῦ κυρίου µου ᾿Αβραάμ, ὃς 
οκ, d. duc p ; DEP ο 3 "M Gus ; a ο Ὁ ο 
εὐόδωσέν μοι ἐν ὁδῷ ἀληθείας, λαβεῖν τὴν θυγατέρα τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ κυρίου μου τῷ υἱῷ αὐτοῦ. 
MN 3 5 ; 
et οὖν ποιεῖτε ὑμεῖς ἔλεος καὶ δικαιοσύνην πρὸς τὸν κύριόν µου, ἀπαγγείλατέ μοι, tel δὲ μή, 
ἀπαγγείλατέ pou! ἵνα ἐπιστρέψω εἰς δεξιὰν ἡ εἰς ἀριστεράν. ο ἀποκριθεὶ δὲ Λαβὰν καὶ 
ος. ο EN ος. SN, E 5 ; z , 5 
Βαθουὴλ εἶπαν llapà Κυρίου ἐξῆλθεν τὸ πρόσταγμα τοῦτο' οὐ δυνησόμεθα οὖν σοι ἀντειπεῖν 
. 5. S'iBob Ῥεβέ "S ο) Pe. y» qd NM ; 
κακὸν καλώ. 5" ἰδοὺ “Ῥεβέκκα ἐνώπιόν σου, λαβὼν ἀπότρεχε" καὶ ἔστω γυνὴ τῷ υἱῷ τοῦ κυρίου 
θὰ end ed E Ud cM Qu A POM E AUAM nod 
σου, καθὰ ἐλάλησεν Κύριον. ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἀκοῦσαι τὸν παῖδα τὸν ᾿Αβραὰμ τῶν ῥημάτων 
τούτων, προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν Κυρίῳ. 53καὶ ἐξενέγκας ὁ παῖς σκεύη ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ καὶ 
ς iv ξὃ «Ρεθέ ο ο αρ Ενα νην. Ws Gamat τ 
ἱματισμὸν ἔδωκεν “Ρεβέκκᾳ, καὶ δῶρα ἔδωκεν τῷ ἀδελφῷ αὐτῆς καὶ τῇ μητρὶ αὐτῆς. Steal ἔφαγον 


a gm ον A are Be t Drum ec dn n SED ^ NU 
και επιον αυτος Kd οι ἄνδρες οὐ µετ αυτου οντες, και ἐκοιμήθησαν. και ἀναστας πρωι ειπεν 


45 Όδρειαν S 46 vópeay S | ras 15] a s 


48 ευωδωσεν Dail 40 a 


50 αντίιπειν A 


λεσαι] post µε bd-gijprw | εν τη διανοια µου] om Chr: om εν Mh | 
µου AZ*iblquwyAB] om MSU,(uid) rell | ευθυς] pr και ιδου 
bw: ευθυ ajv: και iov. D: wou Chr: (mopevü 71): +ecee B | 
την νδριαν εχουσα Chr | om επι των ωµων E | των ωμων] τον 
«pov dhi*lp: +avrys Sacfmoxe, Ab Chr | om και 29—(46) εαυτης 
m | om και 2?—vàpevaaro Chr | ειπα δε] και ειπα bwBiv | 
εἶπον adp | µε 2°] + µικρον υδωρ bfiprtw: + vdwp µικρον d 

46 σπευσα» bf | καθειλεν] καθηκε Chr-ed | υδριαν] -- αυτης 
ΜΒ Chr: (+aro των μων 32) | επι- αυτης] post εαντης Mht 
33: om U ,(uid)cdegj(txt)np3lt£ Chr: om er: rov βραχιονα DSab 
floqs(txt)uv(txt)wxe, | om αφ εαὐτης E Chr | αφ] εφ ac | ειπεν] 
Ἔμοι Chr: 4 μοι αφ eavrgs m | me] --xac Chr | om xac 3°— 
ποτιω Ee | om σου d | om και ἑ5--εποτισεν BEP | om µου egj 

47 επ]ρωτησα Me-jqrtu | καὶ ειπα] και εἶπον d-gijopr: 
om ËP | θυγατηρ τινος DilMblgs vy | ει θυγατηρ acefgijmno 
(θνγατερ]ρτκε, | om ει d | om αναγγειλον wot Dacdhl-qs-v 
xc B | η δε] και n | epn) ειπεν bedfilmnprstvitxt)wy | pa- 
θουηλ n | eye em y | om εγω DsilMacfhilmoq-vxc, | om wou 
bw | ναχωρ] (ναγωρ 32): αχωρ d | αυτω] αυτον fn: om EP | 
"ueNxo p | περιεθηκα] επεθηκα j: dedi Ὁ | om αυτη A | ενωτια] 
3 erc µυκτηρας αυτης αεο[επι] «-τους]κο,: tere τα wra avrys 
mAs: + επι τον βραχιονα αυτής qu | om τα 2^ c, | επι Achl 
mny] es fir: περι DM rell 

48 κυριω ADh*mquy] non liquet c: pr τω Mh? rell Chr | 
om κυριον fhir Ect Chr | om του κυριου µου 1° f | os] ws c: 
οτι Chr | ευοδωσεν] οδηγησεν h | μοι ADIny Chr] non liquet 
cd: µε M rell | om εν ob αλήθειας Chr | λαβειν] pr vov fir | 
του 2°] σου c. | avrov] tes γυναικα f 

49 om vmes 35 Chr | cov dp | om απαγγειλατε μοι 1° 
Chr | e δε--μοι 2°] om AZdmopqx* : om απαγγ. po beghjn 
wk | ἀπαγγείλατε 25] απαγγείλητε x°: αναγγειλατε fi | om 
μοι 2° Phil-arm | ινα] και Chr: om n¥& | επιστρεψω] υποστρεψω 
dp: αποστρεψω fir | es 1°] pr η firiz: om h | δεξιαν]ρττην s: 
δεξια DMbe-Inrwy?! Chr | (η] και 108) | εἰς αριστεραν] εἰς 


47 ενωτια] o^ επι µυκτηρας αυτης M 
61 


up ras A‘ 47 περιεθηκα] a sup ras (2) Αἱ 
παγγειλαται (17) A | om εἰ δε--μοι 2° A 
54 εκπεµψαται A 


/(E)M(SU,)a-jl-yc, ABE 


αριστερα Mhefgijlrwy?? Chr: om εἰς mqu: αριστερα Dhn 

50 amokpidevres bwAE | βαθουηλ και Magar DE | Bar- 
θουηλ d | ειπαν] ειπα 5: arov b-fipr^w: ειπεν 151: urov avr 
m | ro] ori m | προσταγµα] πραγµα bdj(mg)n*pquwAb: prua 
(20) € Chr$ | ov—ow] et nos non possumus A | δυνήσομαι 
Chri | ow] post σοι s: om bdpwB* Phil-arm Chr$ | σοι] 
post αντειπειν cfhir: om gjaiz Phil-arm Chr} | αντειπειν] 
(ειπειν 31): dare B | κακον καλω] κακω καλον m°’: καλον xaxw 
dm*: κακον η καλον filq(xadw}r Chr}: καλον ἡ κακον 15 Chr}: 
om n: om καλω Chr 1 

51 ρεβεκκα] pr η c | om ενώπιον σου 15 Chr} | εναντιον 
Dhbdfiprs(txt)vw | λαβων] --αυτην f | αποτρεχε] απελθε fir | 
εσται mnp Chr | τω vi του κυριου] τω κυριω B Chri | του 
viov fimriZ*f | καθαπερ Chr} | κυριοε] +o θε dpt 

52 om τον τὸ-- αβρααμ © | om τον aBpaau n | τον 22 A 
D(nidjMa*vc,] τω wi om κ: του Dat rell | τουτων] αυτων 
a-egjopqs(txtju-xe;A : om BP: (+ και 18) | ἐπι την γην] post 
κυριω 13 Chr | {την γην] την πηγην 31: om 18) | κυριω Acjmuy 
c4] pr τω D( + 2?!) M rell Chr Thdt: om € 

53 o mas] uir f: om nE Chr | αργυρα και χρυσα] χρυσα 
και αργυρα EP Chr: aurea e£ nasa argentea AE | χρυσα] pr 
σκενη Dacxe, | om καὶ εματισµον εδωκεν EP | εδωκεν 17] pr 
και h: (δεδωκε 31) | ρεβεκκα] x 2? sup ras οὓς pr 72 bhw Chr: 
peBexxa» dg: ρεβεκκας m | (εδωκεν α"] δεδωκε 83) | τω αδελφω] 
τοις αδελφοις acoxc,A: patrz E | (om αυτης 1? τοῦ) | xac τη 
µητρι αυτης] om eg: om αυτης Mbdfilnprwx i 

54 (και επιον] post ovzes 107) | avros] pr και fiqru | οι 1° 
--οντες] οἱ per avrov ανδρες t: om οἱ ανὗρες E: om οι 1° [ον | 
ανδρες] post ovres f | ovres] εκειε,: om n Chr | ανασταε] +0 
mats bw | πρωι] pr τω abefiewx(ro wx) Chr | ειπεν] +0 mais 
dpt | εκπεμψατε] ...re E | με] poi f. | wa απελθω] post µου b: 
(να επανελθω 32): om n | προς] es f. 

55 εἶπον cdfimpr? | οι αδελφοι] frater. 15 
µητηρ E: om Chr | µητηρ] --αυτης acmoxc,B 


| αυτης] post 
| η παρθενος] 


50 ου--καλω] o συρος ου δυνησοµεθα «crew η xaXov η varov jc, 


Α 


$s 


aU; 


V Eerégraré µε ἵνα ἀπέλθω πρὸς τὸν κύριόν μου. «εἶπαν δὲ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῆς καὶ ἡ μήτηρ ὃ E 


Α 


τν 


XXIV 55 ΓΕΝΕΣΙΣ 


Μεινάτω ἡ παρθένος μεθ᾽ ἡμῶν ἡμέρας ὡσεὶ δέκα, καὶ μετὰ ταῦτα ἀπελεύσεται. 55ὁ δὲ εἶπεν 56 
s Wo ΤΝ " " S IT os A το een z E. . 
πρὸς αὐτούς Μὴ κατέχετέ με, καὶ Κύριος εὐόδωσεν τὴν ὁδόν µου" ἐκπέμψατέ µε ἵνα ἀπέλθω πρὸς 
n "D S7of δὲ εἶ EN H " aA , . ῃ Dee 5B a) 5 
τὸν κύριόν µου. 57οἱ δὲ εἶπαν Καλέσωμεν τὴν παῖδα καὶ ἐπερωτήσωμεν τὸ στόμα αὐτῆς. 55καὶ % 
ἐκάλεσαν Ῥεβέκκαν καὶ εἶπαν αὐτῇ Πορεύσῃ μετὰ τοῦ ἀνθρώπου τούτου; καὶ εἶπεν Πορεύσομαι. 
59καὶ ἐξέπεμψαν 'Ῥεβέκκαν τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν καὶ τὰ ὑπάρχοντα αὐτῆς, καὶ τὸν παῖδα τὸν 59 
5 ^ : i A 
Ἁβραὰμ καὶ τοὺς pet αὐτοῦ. rai εὐλόγησαν 'Ῥεβέκκαν τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν καὶ εἶπαν αὐτῇ 6o 
3 UN S 
Ἀδελφὴ ἡμῶν εἶ" γίνου els χιλιάδας μυριάδων, καὶ κληρονομησάτω τὸ σπέρμα σου τὰς πόλεις 
τῶν ὑπεναντίων. 61᾽Αναστᾶσα δὲ “Ῥεβέκκα καὶ αἱ ἅβραι αὐτῆς ἐπέβησαν ἐπὶ τὰς καμή- 61 
λους, καὶ ἐπορεύθησαν μετὰ τοῦ ἀνθρώπου: καὶ ἀναλαβὼν ὁ παῖς τὴν “Ρεβέκκαν ἀπῆλθεν. 
ορ OS amas ha o Sc E UT καν κε. 
σαὰκ δὲ ἐπορεύετο διὰ τῆς ἐρήμου κατὰ τὸ φρέαρ τῆς ὁράσεως: αὐτὸς δὲ κατώκει ἐν τῇ γῇ τῇ 62 
N » Ξ 
πρὸς λίβα. 53καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ισαὰκ ἀδολεσχῆσαι εἰς τὸ πεδίον τὸ πρὸς δείλης, καὶ ἀναβλέψγας τοῖς 63 
5} καὶ ἀναβλέψασα “Ῥεβέκκα τοῖς ὀφθαλμοῖς ἴδεν τὸν 64 
: 5 f » "NN 
᾿Ισαὰκ καὶ κατεπήδησεν ἀπὸ τῆς καμήλου, 55καὶ εἶπεν τῷ παιδί Tis ἐστιν ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος ὁ bs 


ὀφθαλμοῖς ἴδεν καμήλους ἐρχομένας. 


/ B ^ 1 > ΄ ος 5, R ^ eos 2 ER σος 
πορευοµενος εν τῳ πεδίῳ εἰς συναντησιν μιν; ειπεν δὲ ο Tals Οὗτός εστιν ο κυριος μου" η O€ 


λαβοῦσα τὸ θέριστρον περιεβάλετο. © 


B s 
εποιησεν. 


"A ^ 
καὶ διηγήσατο ὁ παῖς τῷ Ἰσαὰκ πάντα τὰ ῥήματα à 66 
97 εἰσῆλθεν δὲ Ἰσαὰκ εἰς τὸν οἶκον τῆς μητρὸς αὐτοῦ καὶ ἔλαβεν τὴν “Ρεβέκκαν, καὶ 67 


ΠΡ -- D uui ρε Eo n γη. Ὁ n yuu E ο προ" 
ἐγένετο αὐτοῦ γυνή, καὶ ἠγάπησεν αὐτήν' καὶ παρεκλήθη Ἰσαὰκ περὶ Σάρρας τῆς μητρὸς αὐτοῦ." 


56 ευωδωσεν Dl 


64 ειδε Dt 65 πεδιω] παιδιω A 


DEMa-jl-yc, ABE 


post ημων E | (μεθ ημων] παρ new 73) | nuepas woe] woe 
Ώμερας r Chr}: ημερας ws mi ws ηµερας cfi: Zasguam dies A: 
om woe BE | μετα ravra] μετ αυτα D: uera rovro bsw | ame- 
λευσεσθε díps(txt)tv Chr 

56 ο δε ειπεν] ειπεν δε fir: (om ειπεν 14) | om προς avrovs 
Be ] (avrovs] pr τους 18) | και] orc X Thdt 1: om 1B: +-yap 
Eacgjmnos(mg)xy^e, | xuptos] pr o fj: (o 0$ ο 6$ τό): +enim 
BP | ευοδωσεν] ευοδωσει f: ευοδωκεν h "Thdt } | µου 15] avrov 
εν ego. qu | εκπεμψατε] απολυσατε (20) Chr} | απελθων s | 
(mpos] + αυτον 31) 

57 οι δε ειπαν] ειπαν δε bnw: εἶπον δε dp: ef dicunt 
fratres eius A | εἶπον cfimrt | καλεσομεν cdgsv | επερωτη- 
σωμεν ADty] ερωτησοµεν cgpv: epwrnowuev EM rell Chr | 
αυτης το στυµα qu 

58 ρεβεκκαν] pr την a-dmoptwxe,: pr την αδελφην αυτων 
fir: ρεβεκκα n: την παιδα h: {το στοµα ρεβεκκας 71): om 
Chr: την αδελφην αυτων l | εἶπον cdfio*(uid)prsv?? | om 
τουτου Chr | και 3° AE] η δε D(-- DEM omn AL Chr 

59 ρεβεκκαν] pr την bw: ρεβεκκα n: om o | την αδελφην 
αυτων] pr και g*: την αδελφην ex corr g?*: om É Chri | 
αυτων] avrov 18) | om και 2°—(60) αυτων ft | ra υπαρχοντα] 
pr παντα h | αυτης] αυτη τὰ: e? nutricem eius A-codd E° | 
τον 2? ADMIr*] om dB : τον rov hs: του Er? rell Chr | αυτου] 
αυτον g: αυτων Cj: --orras ilr 

60 op καὶ 1? w | την αδελφην αυτων] sub z- M: om qux 
Chr | εἶπον cdfpr?(uid)t | αυτη] αυτην c: om y | eev m: ει 
συ fir: om A | vyerov (20) Chr | χιλιαδας µυριαδων] myriadas 
Br ] χιλιας mn | xXgporoggaaro] κληρονοµησω w(uid): κληρο- 
νοµησει ht | υπεναντιων] εναντεων x* : + Zuorum ABEP 

61 αναστασα δε] και αναστασα (78) Chr | ρεβεκκα] -- απηλ- 


59 ra νπαρχοντα] a’ την τιθηνον M: a! την τιτθην jsvc,(om την sv): c' τροφον Mj 


6ο πυλογησαν E | χειλια[δας] D | και 32—7ev v reser Ad 
61 avacra A* (αναστασα A‘) | pera του ανθρωπου] μετ αυτου A*id (μετα του α[νου] A?) 


63 παιδιον A 
67 της µητρος 15] της p Sup ras A? 


θεν D(4- D) | και αναλαβων] αναλαβων δε E | o mas] nir € | 
απηλθεν] --εκειθεν v(mg) 

62 {ισαακ δε] ο δεισαακ 20) | επορευετο] επορενθη fi: διε- 
πορευετο q: (εξηει 20): om A-ed | om δια της ερΏµου m | κατα 
--ορασεως] om c: om rys opasews 35 | αυτος de κατωκει] e£ 
fuerunt habitantes E: om αυτος δε A | avro b | (om δε 2° 
108) | εν] προς hli'v(nid) | om γη s | τη 2°] της cs(uid): om 
EabdlmpA(uid) | Xa] λιβαν f(uid)ms: septentrionem: E 

63 και εἔηλθεν] εἔηλθε δε bwi5P | εις το πεδιον] εν τω 
πεδιω bw | το προς δειλης] προς το δειλινον l: om Chr} | ro 2°] 
τα ac: om Ebc, | προ g | τοις οφθαλμοις] om €: + αυτου qu 
AB | καμηλους] pr τας (20) Chr: «decem A | ερχοµενας] ερχο- 
Bevous n: (επανερχοµενας 20) 

64 και 1°) η de ρεβεκκα p | αναβλεψας bgjn | ρεβεκκα] post 
σφθαλμοις fil: και αυτη p | om τοι οφθαλμοις 038 

65 τω παιδι] τω παιδιω d: (ro παιδιον 107) | τις] τι dp | 
om εστιν 1° Phil | om ο 19 m | εκεινος] ovros Phil: om dA (uid) | 
προπορειοµενος st | om εν τω πεδιω E Phil | απαντησιν c, | 
ημων Ebd-gijnp(uid)re, Chr | ειπεν δε] kac ειπεν p | ο ras] 
uty E: om p | om ουτος- (66) mais d | οντος---μου] ο κυριος 
μου ισαακ εστιν p | αυτος m | om εστιν αὐ bw Phil | zov] 
*4saac ly" | om η δε--περιεβαλετο p | περιεβαλετο] mepe- 
βαλλετο fem Chr 3: ζεπεβαλετο 16) 

66 και διηγησατο] ειπε δε p | a εποιησεν] pr ravra ερ] 
s(mg): οσα εποιησεν c: ravra E. 

67 om δε B? | της μητρὸς avrov 19) pr σαρρας achj(mg) 
m (capas)os(mg)v(mg sub %)xc 313: -Feappas t | ρεβεκκαν] pe- 
βεκκα dopt: γυναικα ns | om και α”--γυνη n | αυτου 2°] αυτω 
ΓΒ Orlat Chr | γυνή] εἰς γυναικα Chr 3 | (om καὶ ηγαπησεν 
ἄντην 25) | om ισαακ 2? Chr} | σαρρας] capas m: om É Cyr 


sine nom)ve,(pr την jc,) 


61 αι αβραι] a’ παιδισκαι σ’ κορασια Mjs(sine nom)v : παιδισκαι καὶ κορασια C, 
63 αδολεσχἢσαι-- πεδιον] α΄ οµιλησαι εν χωρα C,: g’ λαλησαι εν τω αγρω jsc,(sine nom js) 
67 εἰσηλθεν--αντου 1°] a’ εισηγαγεν αυτην εἰς την σκηνην σαρρας της pps avrov C, | παρεκληθη] σ’ παρηγορηθη Mv: 


παοηγορησεν j(uid)s: a' παρηγορηθη c. 


62 


XXV 


p 


ΡΕΝΕΣΙΣ XXV 9 


τ Προσθέµενος δὲ ᾿λβραὰμ ἔλαβεν γυναῖκα ᾗ ὄνομα Χεττούρα. “ἔτεκεν δὲ αὐτῷ τὸν Ζεβρὰν 
καὶ τὸν ᾿Ιεξὰν καὶ τὸν Μαδαὶμ καὶ τὸν Μαδιὰμ καὶ τὸν ᾿Ιεσβὸκ καὶ τὸν Nave. 3'lefàv δὲ 
ἐγέννησεν τὸν Σαβὰν καὶ τὸν (Θαιμὰν καὶ τὸν Δαιδάν- υἱοὶ δὲ Δαιδὰν ἐγένοντο “Ραγουὴλ. καὶ 
Ναβδεὴλ καὶ ᾿Ασουρὶμ καὶ Λατουσιεὶμ καὶ Λοωμείμ' Ἰυίοὶ δὲ Μαδιὰμ Vedap καὶ “Apep καὶ 
"Evox καὶ ᾿Λβιρὰ καὶ Θεργαμά. δδέδωκεν δὲ ᾿Αβραὰμ 
πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ ‘loade τῷ υἱῷ αὐτοῦ: “5 καὶ τοῖς υἱοῖς τῶν παλλακῶν αὐτοῦ ἔδωκεν 


t ῃ 4 eu oy " 
OUTOL παντες TAY VOL Ἀεττούρας. 


` A T E trian ορ οτος. ος un T a 
Αβραὰμ δόματα, καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς ἀπὸ ᾿Ισαὰκ τοῦ viod αὐτοῦ ἔτι ζῶντος αὐτοῦ πρὸς 
ἀνατολὰς εἰς γῆν ἀνατολῶν. ταῦτα δὲ τὰ ἔτη ἡμερῶν ζωῆς ᾿Αβραὰμ ὅσα ἔζησεν, ἑκατὸν ἑβδο- 
µήκοντα πέντε ἔτη" καὶ ἐκλείπων ἀπέθανεν ᾿ λβραϊμ ἐν γήρει καλῷ πρεσβύτης καὶ πλήρης 
"um" | «0 NOS ο ον H2 D Ea UE V ο Oy 
ἡμερῶν, καὶ προσετέθη πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ. Kal ἔθαψαν αὐτὸν Ἰσαὰκ καὶ Ἰσμαὴλ. οἱ δύο 


ΠΣ Lu en : 3 Ae A se 
υἱοὶ αὐτοῦ εἰς τὸ σπήλαιον τὸ διπλοῦν, εἰς τὸν ἀγρὸν ᾿Εφρὼν τοῦ Σάαρ τοῦ Χετταίου, 6 ἐστιν 


XXV 1 προσθεµενοσ] σθε sup ras A? 
μαδαι ΑἹ 3 ιεξαν] £ sup ras Αλ 


XXV 1-5 om w 

lom δε E | χεττουραν t 

2 ετεκεν δε] ελαβε δε Και ετεκε b: και ετεκεν dnp: om δε 
P» | om αυτω bE | ζεβραν A*fl] ἕεμραν xA(uid): ζεμβραμ 
AtcdoBP: ἕομβραν Dl: ἕεμβρα ir: ζεμβρανης Jos: (euBpav 
M rell Or-gr: Zamram Or-lat: Lebda Anon? | om xac 1? p | 
1e£av] cexcav h*qtx: ιεκξαν y : (εκταν Ebefgijrs(mg)@-ed: (exrav 
71): «fav dmpl': ιεσβοκ n: Bauz Anon? | και τον µαδαιμ] 
om f: om καὶ p | µαδαιµ A*] µαδαι ΑἹ: µαδαµ clmy: µανδαν 
dp: µαλαν nqu: µαδαν DEM(uid) rell ABP Or-lat: Adan Bv : 
fectan Απο | και τον µαδιαμ] om EP: om και p | μαδιαμ] 
µαδιαν v Or-lat A: µαδαειµ e: µμαδαιμ gj(sup ras uid): Masian 
Anon? | om και 4? p | ιεσβοκ] ιεσβουκ D: ιεσβωκ cdfl Or-gr: 
ἱεσβαυκ gj(nid): ιεσβακ e: ιεσβοη h*'(uid) : ιεσβουν n: ιεσοκ E: 
ιεσβωχ (20) Or-lat : (ιεσβωη 79: ιεσβορ 121 : ιεσβαμ 31 : ιεουβεκ 
71): Esboc A-ed: Zeboc Anon? | σωυε] σωνε c: owe dp Or-gr: 
owe fi: σωγε n: gove (14.16 $:31.73:79.83.130) Or-lat : 
σοβε b: σους j(uid) : σωνεχ m: Zone BP: Coser? Anon? 

3 ιεξαν] ιεκσαν hqtx: (εκταν Ebefgijrs(mg) Anon”: ιεζαν 
dmpB! | σαβαν] σαβα EcquxA: σαβακ fir: σαβαθ t: ραβαν 
m: σαλωτ dp: Bav b: caBaxwns Jos: Sabat B: Abaudus 
Anon? | και τον θαιμαν] om bmo Jos: om και p | Pumar) 
benar Ecdl*n: θεμαιν fi: θαιμαιν τ: θαλμαν ahb?: (θαυμαν 71): 
Temnan Anon? | δαιδαν 15] δεδαν f Anon”: aðar ch?'myxc, 
A: δαδα a: δαιδαδ n: δαιµαν dep}: δεµαν p: δαν b: λαδαν qu: 
µαδιαμ E | om δε 221 | δαιδαν 25] δεδαν f Anon”: δαδαν acm 
svxc, d : δαιδαμ Ὠίδαιδα. D): δαιμαν ερ]: δεμαν p: δαν b: 
λαδαν qu: (yamar 31.83) | om εγενοντο n | om ραγονηλ---και 4° 
o Jos | ραγουηλ] ρογουηλ t: ραβουηλ m: ρασου[ηλ] D: (payoves 
83): Rakoue? BP | om και 3° dnp | ναβδεηλ] A ras(uid)E : 
ναβδαιηλ x: ναυδεηλ df: ναβλεηλ qu: ναιδαιηλ c: ναδε s: 
(ναυβδεηλ 128): αναβδεηλ n: ναγδαιµα a: αναβδαινα c,: αδεηλ 
b: (βδεηλ 108): Λαδάς Αποπς Ebdeel Div: Abdee! Bv | om 
και 4? dp | ασουριμ Ay] ασουριειμ dflmops*A: aesovpug t: 
ασσοριειµ n: ασσουριηλ E: ασσουριειµ /}(α.σο.ριειμ D)Ms?? 
rell Or-gr: Assourim B: Assur Anon? | xac λατουσιειμ] om 
(76) E: om και dp | λατουσιειμ] λατουσιµ t: λατουσιεμ 1: 
{λατουσειμ 71): λατωσιειμ dp: λατουσιειν ir: λατοιριειμ Dna? 
λατουριην n*: λαττουσιειμ bfh: Zadusiim BP: Latisin Anon’ | 
Ἄοωμειμ Ajmv] λοωμειν (ειν D)EMhoy: λοωμιν cp: λοωμημ 
g: Aowmen κ: λοωμιδ t: λωωμιν dp: λοωμιειμ bl: egeo c: 
λεωμειμ s(uid): λωομειμ (79) A: λωομημ e: {λαομειμ 20): 


2 


ἕεβραν A*] ἕεμβραμ A' | ιεξαν] post e ras (1) ΑἹ | μαδαιμ] 
6 δωματα E 9 χετγαιου E 


DY. Ma-jl-v(w)xyc ABI CE 


λωειμ T: λωωειν ir*: Aowew r^: (λουμειμ 71): ωµειν n: αθωµειμ. 
qu: αθωµιν a: Athouim D": Lomon Anon? 

4 wor δε] και woe n | µαδιαμ] Λ/ασέας Anon? | γεφαρ] 
γαιφαρ DEcjtv: γεφα a: τεφαρι y: ταιφα x: και γεφα h(mg): 
Cephar Anon? | om και 154 | apep] e sup ras D^: αφειρ bqu: 
αμερ f: ναφερ | | om και 2? dp | ενωχ] αινωχ a: evovx c: 
ενωκ p: Anach lv: Enodi Anon | και αβιρα] (om 71): om 
και dp | αβιρα] αβειρα Maoc,: αβηρα 1: αβιδα bhingsuvx a BP 
Or-gr: (αβηδα 30): αβιδρα ej : non liquet g: αβια E: εβιδας Jos: 
(αδιβα τοῦ: αμιδα 121): Aöidda BW | θεργαµα ΑΜΠΟΥ] [θ]ερ- 
παμ[α] Ῥίρπαμα rescr D>): σεργαµα eg]: (σελγαμα 14): apaya 
E*: εαραγα E?: σαγαρα m: εθεραγα t: (εθαραγα 76: ελαγ- 
paya 39): paya b: ελραια c: χαριαγαυ fir: θασα dp: (yepua 
31): ελδας Jos: ελραγα ahoqsuvxc.D: Κάνασα A: Fzrasa 
Anon? | ουτοι marres] παντες ουτοι DEMaceghjoqtuxc, A : και 
mavres ουτοι b: παντες δε ουτοι m: +ovTo d | woe 2°] pr οι 
MB: ex της f: (om χεττουρας 83) 

5 om δε s | om παντα BP | αυτου 1°] αυτω mu | ισαακ] 
pr τω egm: post avrov 2" fir | τω mw] του vtov d 

Θ και 19—avrov 2°] pr εδωκεν δε fir: om EP | avrov 1°] 
του αβρααμ t: sléraham 13: οσαι του αβρααµ acx(re)c, X | 
om εδωκεν---δοματα Í | εδωκεν αβρααμ] post ὅοματα x* | εδωκεν] 
om ir: +6e ac | αβρααμ] pr ras (2) o: post δοματα επ]: om 
a?tB | δοματα] (βρωματα 107): om ir | (om αυτου 2° 107) | 
(om ert ζωντος avrov 76) | erc] επ o | avrov ζωντος acmoxc,A | 
εις γην] εν yn c | γην] pr την 4ἱρ15 

7 (om τα 31) | ηµερων ζωης] της ζωης των ηµερων fim(om 
των]τ | ημερων] των ηµερων της blw: om BE | om οσα --(8 
αβρααμ gw | οσα] {osas 16.130): as n | εκατον- πεντε] post ern 
p | «βδομηκοντα] quadraginta ES; triginta Ev | om πεντε E. 
om er» 2? cefm 

8 εκλιπων bdflmptvxiBét(uid) | απεθανεν] post αβρααμ 
xA | om αβρααμ n | πρεσβυτης] πρεσβύτερος dgjps(txt)vx; 
(om 71) | om και 2° ΠΥΡ | om και προσετεθη--αυτου Bi 
τον aov) τους πατερας D(ma...as)Ens(mg): 
j(mg) 

9 εθαψεν hm*(uid) | (om ισαακ--αυτου 128) | (οι δνο] post 
avrov 78) | οι] o r*: om c*c, | om óvo Z*ta-dhil-prwxc, ACE 
uot] ¢ 2? ex corr(uid)r | rov αγρον] ro σπήλαιον m | εφρων] pr 
του fir: χεβρων το eg: (χεβρω 14): +70 j: (Ἴ-τον 78) | του 1^ 
--χετταιου] του χετταιον vov σααρ v(mg)c,: om rov gaap nE | 
του 1°] pr wou fir: fli’ 1: του Ml: 4 wov acjmoqsuv(txt)x 


τους περατας 


XXV 8 γήρει καλω] a’ σ’ πολια αγαθη Mjs(a’ σ’ 8')v(om c") 
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A 


gam 
Sw 


Α 


XXV 9 


ἀπέναντι Μαμβρή, '?róv ἀγρὸν καὶ τὸ σπήλαιον ὃ ἐκτήσατο ᾿Αβραὰμ παρὰ τῶν υἱῶν Χέτ: ἐκεῖ 
ἔθαψαν ᾿Αβραὰμ καὶ Σάρραν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ. 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


πχἐγένετο δὲ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ᾿Αβραὰμ 


P DS ο n s ME εἰ em n [ ᾽ 5 NES B "NM 
εὐλόγησεν ὁ θεὸς τὸν Ἰσαὰκ τὸν υἱὸν αὐτοῦ" καὶ κατῴκησεν Ἰσαὰκ παρὰ τὸ φρέαρ τῆς ὁρά- 


E 
σεως. 


Σάρρας τῷ Αβραάμ. 


πρωτότοκος ᾿Ισμαὴλ Ναβαιώθ, καὶ Κηδὰρ καὶ Ναβδεὴλ καὶ Μασσὰμ “καὶ Μασμὰ καὶ Ἰδουμὰ 
καὶ Μασσὴ '5kai Χοδδὰν καὶ Θαιμὰν καὶ Ἱετοὺρ καὶ Ναφὲς καὶ Κέδμα. 


1? Αὗται δὲ αἱ γενέσεις ᾿Ισμαὴλ τοῦ υἱοῦ ᾿Αβραάμ, ὃν ἔτεκεν ' Ayáp ἡ παιδίσκη 
Beal ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Ἰσμαὴλ κατ᾽ ὄνομα τῶν γενεῶν αὐτοῦ: 


το τον Ὁ τ 
OUTOL εἰσιν οἱ υιοι 


, E ^ ^ ^ bo a m 
Ισμαήλ, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν ἐν ταῖς σκηναῖς αὐτῶν καὶ ἐν ταῖς ἐπαύλεσιν αὐτῶν" 


δώδεκα ἄρχοντες κατὰ ἔθνος αὐτῶν. 


mM" M NM my n ] QC cuf ST 
ἑπτὰ ἔτη: καὶ ἐκλείπων ἀπέθανεν καὶ προσετέθη πρὸς τὸ γένος αὐτοῦ. 


Wen} ^ n9 a Sç Ἰ i E ` ; 
καὶ ταῦτα τὰ ἔτη τῆς ζωῆς Ισμαήλ, ἑκατὸν τριάκοντα 


αβκατῴκησεν δὲ ἀπὸ 


: : ῃ " - ασ ὦ , ` 
Εὐειλὰτ ἕως Σουήλ, 5j ἐστιν κατὰ πρόσωπον Αἰγύπτου ἕως ἐλθεῖν πρὸς ᾿Δσσυρίους: κατὰ 


υἱοῦ ᾿Λβραάμ' ᾿Αβραὰμ ἐγέννησεν ἱτὸν Ἰσαάκ. 
τὴν 'Ῥεβέκκαν θυγατέρα Βαθουὴλ. τοῦ Σύρου ἐκ 


1; ἠυλογήσεν E 16 ταισκηναις E 


DEM(A,)ab( + 6)c-jl-v(w)xyc AB(C™)# 


om o— (10) σπηλαιον p | o] os EMbd-gijnoqru-y | κατεναντι fi 
mr | μαμβρη] μαμβρι ο: μαυμβρι ος Mamre BP: Matre (r(uid) 

10 τον αγρο» και] pr ets fm: των αγρων evs l | o] ov aegjos 
vx | εκτησαντο b | αβρααμ 1°] -- και σαρραν την γυναικα avrov 
f | παρα των wow xer) om E: om παρα f | xer] pr του DS!Mb 
ejopqs-vxc, | (om exet—avrov 83) | εκει] pr et E: xarc | om 
και cappov—(it) avrov d | σαραν m 

11 αβρααμ] pr τον p | o eos τον] om a: om τον bchil-prt 
we, | ο θεος] Dominus Or-lat | εσαακ 15] ισαιακ c: post avrov 
€, | om τον 2° D*'EMegquy | avrov] + και κατωκήσεν waak 
τον Vr αυτου t* | om ισαακ 2° Or-lat 

12—18 om b(^— folmes 108)w 

12 om δε Et? | γενεσεισ] γενεαι qu | ισμαηλ] post αβρααμ. 
1? n | om του egj | om wou c | ον ετεκεν---αβρααμ 2°] bis scr 
g | ον] οτε t(ore 1*uid) | ετεκεν] εγεννησεν r° | αγαρ--αβρααμ] 
ei dgar famula Sarae & | ayap) +9 αιγυπτια abcefgjmoxc Ἡ | 
om η E | σαρρας] sappa dp: om m 

13 ισµαηλ 1°] 1 και τα ονοµατα των Ύενεων avrov ὁ | om 
κατ--αυτου 5 | κατ ονομα] κατα το ονοµα dfpt: 5 τα ονοµατα 
E: κατα τα ονοματα hirA | αυτου] αυτων fhitrc,B: om ο } 
ισµαηλ 2°] avrov pis: «xat µασσαν ὀίμασαν ὁ") | ναβαιωθ] 
ναβεωθ aboc, Anon”: ναβαωθ c: ναβαιωτ dp: αναβαιωθ 1: 
ναβαιωδ qu: vafiawó n; (ναβωθ 71): ναβαιων m: ναιβεωρ E: 
dnabcoth Ὁ»: + Malelelet Anon’ | om καὶ 2? dj*p | κηδαρ] κιδαρ 
jn: ναβεηλς,: decedar Anon? | om και 3? dp | ναβδεηλ] ναβ- 
δαιηλ Dy: B sup ras où: ναβεηλ am: ναδδεηλ n: αβδεηλ gqux 
AB: αβδεηλος Jos: αβδιηλ ej: (αυδιηλ 79.128): κηδαρ c,: 
Nabdel Anon? | καὶ passau] om ὁ’: om και dfp | µασσαμ 
AMy Or-gr(uid)] µασαμ Im: pasar *: pasou di*p: (µασων 
79: μασμαμ 14): µαβσαν hsv: µαβεαν t: µαβσαμ ΕηυκἩ: 
μεμοαν τ: µεμψαν fi: µασσαν D rell: désan 13: Aga Anon? 

14 και 19—(18) vages] µασση θεμαν vades μασμαν (δουµα 
χολδαμ (ετουρ dp: και µανασση και θαιμαν και ναφες kac βασµαν 
και ιδουµα kac χολδαβ και ἱετουρ fi [nacon | pasuar] | uacua) 
paspor DEadcghj*(nidjortc, Or-gr Anon”: µασμαμ Mej*: (µασ- 
cap 25): μαεμαλ qu: βασμαμ και µασβαμ m: Asman 13 | ιδου- 
μα] ιδουµαν E: εδουμ qu: (ιδουµαρ 18): ἐνδουµα o: ὄουμα Or- 
gr: (τον δουµα 31) | pacon) paon cA: µανασση Dn 

15 om και 15--θαιμαν BI | χοδδαν] χοδδαδ EMvx Or-gr: 
χοδαδ acoc,: χορδαδ e: χολδαὸ JjIntABr: χαλδαδ g: χαλδα 
D: χολδαν τ: χολλαδ qu: χοσδαλ m: χοαὸ s: Chodan Anon? | 


/ πρόσωπον πάντων τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ κατώκησεν. 
aie, BAS Ὅν ος ; As 
ἦν δὲ ᾿Ισαὰκ ἐτῶν τεσσεράκοντα ὅτε ἔλαβεν 


τῆ 


64 


5 ο > » 
519 Καὶ αὗται αἱ γενέσεις ᾿Ισαὰκ τοῦ 19 


20 


js Μεσοποταμίας, ἀδελφὴν Δαβὰν τοῦ Σύρου, 


20 του συρου ek της µεσοπο sup ras Aa? 


θαιμαν] θεμαν Scnor: θημαν D(@nu..)Eeghqtn gr: θημων j: 
θαμαν s: θεμα xA: οιµαν n; Themam Anon? | ιετουρ] terroup 
DEs(mg)U3: (ιετουξ 107): θητουρ gj: (θετορ 83): Lechur 
Anon? | vages] ναφεις à: ναφας ο: ναφεθ Dn: Aphes Bw: 
wafer Anon? | (om και 5°71) | κεδµα] καιδµα n: (κιδµα 32): 
xeduav Degjo : κεδεµα $: κεδεµ h: κελμα qu: Cedmar Anon’: 
Ketma et Choldat Bi* 

16 om οι EMadeglpqrs(txt)nv | καὶ ravra] secundum 1 | 
om αυτων 15 r | σκηναις] αυλαις x: επαυλεσιν SAE (nid) | om 
αυτων 2°d | om καὶ 2° p | επαυλεσιν] επαλξεσιν a: σκηναῖς bx 
AB(uid) | αρχοντες] +eorum A | κατα] και o | εθνος] (pr το 
το;): εθνη DVEMaécquxab: τα εθνη eghjlmos(mg)v(mg): 
Ύενος n: (παντα ra εθνη 83) 

17 om ra n | ετη 1°] εθνη D: --ημερων Edeghjlptv(ing) | 
om της DEhlnqs-v | ισμαηλ] Ί-οσα εζησεν j(mg)s(mg)v{mg) | 
εκατον---επτα] post ery 2? r: om επτα 165: ρξ' m | τριακοντα] 
uiginti à | erra ern) (om 31): om ery fmn | εκλιπων Medfl 
moptv?!xB | προς] εις πιῆ]. | ro yevos] rovs πρας En 

18 κατωκ. δε] και κατωκ. E: om δε m | ευειλατ] ευιλατ 
EMé4d-jnprte,(+ ras 2 litt): εβιλατ 1: ευηλατ mau: evea x: 
eva y A-ed On: Lbilath Anon: Eula A-codd | σουηλ A] 
σουρ DIEM omn AB Or-gr On Anon? | κατα προσωπον αιγυπ- 
του] in «Egypto E | προς] eis | ασσυριους] pr τους E13: aov- 
ριους {1ο : ασυρριουςΏ: apcvpiovs ο: Assyriam Anon’: + αβρααμ. 
εγεννησε ὁ" | παντων] pr παντων των τή» αιγυπτου Kat απο προσ- 
ωπου qu: post αυτου t | αδελφων] εχθρων ο | αυτου] αυτων ὁ 

19 και avrai] αυται δε DEMeghjqsuvxB? Chr Cyr: om και 
Div: (28e 30) | om του eghj | om αβρααμ α”--ισαακ 2° E | 
αβρααμ 2°] om b: +õe n 185 

20 ισαακ] ισσαακ Ag: om f | ετων τεσσερακ.]τεσσερακ. ετων 
DaA,luidjacfioxe,: +rpiwr egj: ετων pe’ m | ελαβεν] (ελαβον 
18): "γυναικα m | την ρεβεκκαν] ρεβεκκαν την Chr}: om την 
d Chri: (γυναικα 79: την γυναικα αυτου ρεβεκκαν 71) | ρεβεκκα 
ms | (om θυγατερα---συρου 1° 71) | βαθουηλ] pr του m | συρου 
15] [μεσο]ποταµιτου Δι | εκ της--εαυτω] pr gz£ erat A: om E: 
om εκ--συρου 2° bqw | 735] yns l | µεσοποταμιας] + 72$ cupias 
ino*Bl* : + cuptas acfgjo*’xc,: + Syriae 27 S-ap-Barh | αδελ- 
φην] αδελφη n: Ἔδε dpt Chr | λαβαν] Aaa | | rov συρου 2°] 
[rov] µεσοποτα[μιτου] Δι: om Chr | (om εαυτω γυναικα 71) | 
εαυτω] pr cepit 38: avro τ | γυναικα] pr εις EAjaceghjmoqs(mg) 
tuxc, Chr 


ΓΕΝΕΣΙΣ XXV 32 


a1 ἑαυτῷ γυναῖκα. "edero δὲ ᾿Ισαὰκ Κυρίου περὶ Ῥεβέκκας τῆς γυναικὸς αὐτοῦ, ὅτι στεῖρα ἦν" 
11 ἐπήκουσεν δὲ αὐτοῦ ὁ θεός, καὶ ἔλαβεν ἐν γαστρὶ Ρεβέκκᾳ ἡ γυνὴ αὐτοῦ. 55ἐσκίρτων be" τὰ 
παιδία ἐν αὐτῇ: εἶπεν δέ Ki οὕτως μοι μέλλει γίνεσθαι, ἵνα τί μοι τοῦτο; ἐπορεύθη δὲ 
23 πυθέσθαι παρὰ Κυρίου. Bral εἶπεν Κύριος αὐτῇ 
Δύο ἔθνη ἐν τῇ γαστρί σού εἰσιν, 
καὶ δύο λαοὶ ἐκ τῆς κοιλίας σου διασταλήσονται" 
καὶ λαὸς λαοῦ ὑπερέξει, 
καὶ ὁ μείζων δουλεύσει τῷ ἐλάσσονι. 
24 7 kai ἐπληρώθησαν αἱ ἡμέραι τοῦ τεκεῖν αὐτήν: καὶ τῇδε ἦν δίδυμα ἐν τῇ γαστρὶ αὐτῆς. 
25 5ἐξῆλθεν δὲ ὁ υἱὸς ὁ πρωτότοκος πυρράκης, ὅλος ὡσεὶ δορὰ δασύς- ἐπωνόμασεν δὲ τὸ ὄνομα 
46 αὐτοῦ "Haas. 60καὶ μετὰ τοῦτο ἐξῆλθεν ὁ ἰδελφὸς αὐτοῦ, καὶ ἡ χεὶρ αὐτοῦ ἐπειλημμένη τῆς 
πτέρνης Head: καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰακώβ. ᾿Ισαὰκ δὲ ἦν ἐτῶν ἑξήκοντα ὅτε ἐγέννη- 
27 σεν αὐτοὺς “Ῥεβέκκα. δ37ηὐξήθησαν δὲ οἱ νεανίσκοι: καὶ ἦν "Hoa ἄνθρωπος εἰδὼς κυνηγεῖν, 
28 ἄγροικος: Ἰακὼβ δὲ ἦν ἄνθρωπος ἄπλαστος, οἰκῶν οἰκίαν. δἠγάπησεν δὲ Ἰσαὰκ τὸν ‘Haat, 
29 ὅτι ἡ θήρα αὐτοῦ βρῶσις αὐτῷ" “Ῥεβέκκα δὲ ἠγάπα τὸν Ἰακώβ. 59"[[ψησεν δὲ Ἰακὼβ 
3o ἕψεμα' ἦλθεν δὲ Ἡσαὺ ἐκ τοῦ πεδίου ἐκλείπων. 30καὶ εἶπεν ᾿Ησαὺ τῷ Ιακώβ Vebaóv µε ἀπὸ 
τοῦ ἑψέματος τοῦ πυρροῦ τούτου, ὅτι ἐκλείπω ἐγώ" διὰ τοῦτο ἐκλήθη τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Εδώμ. 
3; 3ιεἶπεν δὲ Ἰακὼβ τῷ ᾿ἩΗσαύ ᾿Απόδον μοι σήμερον τὰ πρωτοτοκεῖά σου ἐμοί. 3:εἶπεν δὲ 


ar εδεετο D | εγγαστρι A 24 του] bis scr E 25 επονοµασεν E 36 επιληµµενη AE 
27 αβλαστος A 30 παιδιου A 3o πυρου E | rovro] ro A 31 πρωτοτοκια ADE 


DE(L)M(A;)a-jl-ye ABE 


21 κυριου] xan: (kv 31): om bedfmw Barn Chr | ρεβεκκας] 26 rovro] rovrov. Mfit(uid): τούτων s: ravra Dg Chr | 
post avrov r° dfip: om A; | αυτου 1°] «του κῦ bw | (orc arepa εἔηλθεν] -F kac m | (om avrov 1" 30) | επειλ.] επιλελειµµενης: 
ην] ἥτις στειρα 128) | ην στειρα Ebw | επηκ. δε] και επηκ. Chr: επιλέλισμενη n | yoav] αυτου ec,: (rov αδελφου avrov 71: -- rov 
και υπ[ηκου]σεν A; | ἐπήκουσεν] νπηκονσε dp: εἰσήκουσεν qs(mg) αὖ. αυτου 30) | και εκαλεσεν] εκαλεσε δε |: καὶ επωνοµασε itr 


u | om δε 2° £13") | avrov ο θεος] αυτου κ[5]-Δ1: Ks avrovf | — B(uid) | ετων] post εξηκοντα acoxc, | εγεννησεν A Chr 2] ετεκεν 
avrov 2°] αυτω EMcegjl-os(mg)x | ελαβεν] post γαστρι y: συν. = De Det) EM omn B Chr} Cyr | avrovs] αυτος c: αντω dp: 
ελαβε bw | εν γαστρι] post ρεβεκκα bw: om A; | ρεβεκκα-- ños illi} | ρεβεκκα] pr η dp 
avrov 3°] om n Or-lat: om η γυνή avrov UP | ρεβεκκα] pr η 27 ηυξηθησαν] ηυξυνθησαν f: ηυξινθησαν n: ηυξησαν e | 
t: ρεβεκα s ανθρωπος eius] pr o b: om dp: om ανθρωπος Phil | κυνηγειν] 
22 εσκιρτοιν A, | παιδια] παιδαρια Chr-codd | ει--τουτο] κυνηγος bdp | αγροικος--ην 2°] ο δε αγροικος qv Chr | om ην 
bis scr c, | ουτως] hoc B3 | μοι 1°] post µελλει v: om dp | 2° D"ELMacdegj-npqs-vxc,A Phil} | ανθρωπος απλαστος] 
µελει fm | γινεσθαι] γενεσθαι Emnqu Cyr}: Ύένεσθαι παρα kv απλαστος avos dglp Phil}: om ανθρωπος no Phil}: ανηρ 
b | rovro] ro ζην Chri | om δε 35 a*'c, | πυθεσθαι] pr του]: απλαστος Cyr$ codi: απλαστος ανηρ Cyri ed} | απλαστος] 
πειθεσθαι dp: πιθεσθαι n: προθεσθαι ir | κυριου] +rov 8v fir πον vagus S-ap-Barh | οικιαν] εν οικία ἠ{οικιαν q*) Cyr-ed + 
T 28 ηγαπησεν δε] ηγαπα o Cyr | wax L | η θηρα] εθηρα 


23 xvpios] post αυτη | Or-lat A: +o 65 firf£/P | αυτη] mpos L: om xsv | αυτου] αυτω L | βρωσιε] pr cra Phil-arm: βρω: 
αυτην Barn: om c, | δυο 1°] pr ¿ov dfipt | εν--εισω] con- σεις n: βρωσιν Li est A-cod: +m (20) A-ed Chr: (ets βρωσιν 


cepisti B: om Cyr | εν---σου 1°} post εἰσιν f Phil-arm AE | ην 32) | αυτω] avrov c, Phil-arm: om L: "-ην fir: etus erat B] 
εἰσιν] εστιν acdim(uid)noprxc, Phil-gr-ed Chr: om Barn | om pepexa g | om de 2° (130) BY | (πγαπησε 31) | om τον 2° m 
και δυο--ελασσονις, | εκ της κοιλιας] εν τη κοιλια v Barn Chr | 29 ιαακωβ t | epena] + parov bw | εκλειπων] εκλιπων Lf 
διασταλήσονται] (διαναστήσονται 16): om Barn | Maos &aov] pr. Chr: om E 

o Cyri: post υπερεξει Barn | υπερεξει] υπαρξει b | και 4?— 80 και ειπεν] ειπεν δε bw | om ησαν c, | om τω h | ακωβ 
ελασσονι] bis scr g | (o] το 18) ο | Ύευσον με] gustemus Vhil-lat | µε] μοι hjmn | απο] εκ bw | 


24 ηµεραι] +avrys acmoxc,S(nid)I3 Or-lat Phil-lat | om — εψεματος] {σου bw: «uius I3 | του πυρρου rovrov] om €: 
τήδε ABE Or-lat | γαστρι] καιλια D5'EMabce-ij(mg)lmoqr om rov πυρρου Phil-lat Hil | {πυρρου] πυρος χι) | εκλιπω Lf | om 


s(mg)tuv(mg)wxc, Cyr εγω---εδωμ L | εγω A Cyr] om 2?(Ds3)EM omn A(uid BE 
25 om δε 1? x* | o vios] om Thdt: (om o 71.83) : αυτης — Phil-arm-lat ITil 
EIBE | πρωτοτοκος] πρωτος m Thdt | πυρρακης] πυρρακος c: 31 αποδου] αποδος egjln?!t: αποδους E | om μοι Macfoxc, 


πυρακιος bw: πυρρος Thdt | oXos] pr εἰ Or-lat: ολως cd | woe) Ee Phil-lat Cyr-ed | om σηµερον E | σου] µου n: om Cyr-cod | 
pr και bw Cyr} Phil-lat | dopa] om m: ffos rosae É | om δασυς om εµοι D(Dui*)blwatE-! Phil-arm 


Ep | επωνοµασεν] επεκαλεσε Cyr | om δε 2» dfzmB 32 ειπεν δε] pr και v: και ειπεν EMeghjlqstuB* Cyr: om 
22 εσκιρτων] a’ συνεθλασθησαν viot M: σ’ διεπαλαιον Mjsv: α΄ και g' certantes S-ap- Πατ] 
23 νπερεξει] o^ νπερισχυσει Mjsv(sine nom js) 25 δασυς] σ’ τετριχωµενος Mj(sine nom)sv 
27 απλαστος] a’ θ’ απλους σ’ αµωμος Mjsvc,(om θ’ jc: om g’ 5) 
29 εκλειπων] θ' πεινων M 30 εκλειπω] πεινω 5 31 αποδου] a’ πωλησον M. 


SEPT. 65 9 


Dr 


5 ; 5 Y S ῷ 
A Ἡσαύ Ἰδοὺ ἐγὼ πορεύομαι τελευτᾶν, καὶ ἵνα τί μοι ταῦτα τὰ πρωτοτοκεῖα; 33καὶ εἶπεν αὐτῷ 33 


-- 


TL 


XXVI 


TA; 


Fut; 


NV 32 ΓΕΝΕΣΙΣ 


^ ^ Ἂν 5 ^ ^ 
Ἰακώβ Ὄμοσόν μοι σήμερον. καὶιὤμοσεν αὐτῷ' ἀπέδοτοὶ δὲ ᾿Ησαὺ τὰ πρωτοτοκεῖα τῷ 
Ιακώβ. 


ἀναστὰς exero καὶ ἐφαύλισεν Hoad τὰ πρωτοτοκεῖα.Ἱ 


9]ακὼβ δὲ ἔδωκεν τῷ Hoad ἄρτον καὶ ἕψεμα parod: καὶ ἔφαγεν καὶ ἔπιεν, καὶ 


es A à cu cud Rave Eb eR Ld - 
UEyérero δὲ λιμὸς ἐπὶ τῆς γῆς, χωρὶς τοῦ λιμοῦ τοῦ πρότερον ὃς ἐγενήθη ἐν τῷ χρόνῳ τοῦ 
, L4 ^ 
᾿Αβραάμ: ἐπορεύθη δὲ Ἰσαὰκ πρὸς ᾿Αβιμέλεχ βασιλέα Φυλιστιεὶμ εἰς Γέραρα. 3 ὤφθη δὲ αὐτῷ 
e AONO Ss dis AR $ / δὲ ἐν τῇ γῇ ἡ ἅ E on ; 
Κύριος καὶ εἶπεν Μὴ καταβῇς eis Αἴγυπτον: κατοίκησον δὲ ἐν τῇ γῇ ἡ ἄν σοι εἴπω. 3καὶ παροί- 
κει ἐν τῇ γῇ ταύτῃ καὶ ἔσομαι μετὰ σοῦ καὶ εὐλογήσω ac: σοὶ γὰρ καὶ τῷ σπέρματί σου δώσω 
πᾶσαν τὴν γῆν ταύτην, καὶ στήσω τὸν ὅρκον μου ὃν ὤμοσα ᾿Αβραὰμ τῷ πατρί σου. καὶ 
πληθυνῶ τὸ σπέρμα σου ὡς τοὺς ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ, καὶ δώσω τῷ σπέρματί σου πᾶσαν 
τὴν γῆν ταύτην, καὶ ἐνευλογηθήσονται ἐν τῷ σπέρματί σου πάντα τὰ ἔθνη τῆς yis: 5ἀνθ ὧν 
ὑπήκουσεν ᾿Αβραὰμ ὁ πατήρ σου τῆς ἐμῆς φωνῆς, καὶ ἐφύλαξεν τὰ προστάγματά μου καὶ τὰς 
, 5 A UR , / JF μα Sch ; pM Ἡ 7 
ἐντολάς µου καὶ τὰ δικαιώματά µου καὶ τὰ νόμιμά µου. "καὶ κατῴκησεν Ἴσαὰκ ἐν Τεράροις. 
3 5 5 EE. ο 
7ἐπηρώτησαν δὲ οἱ ἄνδρες τοῦ τόπου περὶ 'Ῥεβέκκας τῆς γυναικὸς αὐτοῦ, καὶ εἶπεν ὅτι ᾿Αδελφή 
5 VS S 
μού ἐστιν: ἐφοβήθη γὰρ εἰπεῖν ὅτι Γυνή μού ἐστιν, μή ποτε ἀποκτείνωσιν αὐτὸν οἱ ἄνδρες τοῦ 


34 


τὸ 


tA 


τύπου περὶ "PeBékkas, ὅτι ὡραία τῇ ὄψει ἦν. 


32 πρωτοτοκια DE 
34 πρωτοτοκια D: πρωτοκια E 


DE(L)M(A3)a-jl-x(y)c, ABE 


δε BP | ησαυ] ἠ-τω ιακωβ L1 | om ιδου E | πορευοµαι τελευταν] 
morior E Hil | πορευοµαι] πορευσομαι ο: pergam Phil-lat | 
τελευτησαι D | om και LB | ravra] post πρωτοτοκεια firsv 
Phil-lat 

33 om avro 1? m | σημερον] om h: e redditurum mihi 
primogenita tua E (om tua EP) | (απεδοτο δε] και απεδοτο 73) | 
απεδοτο] απε.... y | om δε ερ) | τα πρωτοτοκεια] post ιακωβ 2° 
ir£: avrov a-dlptwx lw ] τω ιακωβ] om bw: om τω E 

34 om τω egj | και 25--ωχετο] ef cepit et abiit εἰ edit et 
bibit Er | om και εφαγεν και επιεν L | απωχετο bw | om και 
β5--πρωτοτοκεια E | και εφανλισεν] post ησαυ L: (-- avra 30) | 
om ήσαν 2? g | πρωτοτοκεια] 4- avrov bw A-codd 13* Phil-lat* 
Cyr-ed 

XXVI 1 εγεν. δε] και eyev. f: om δε w | λοιμος n. | λιμου] 
λοιμου n: εμου s | rov 2°] το s | προτερου DEflno | εγενηθη 
A] εγενετο DEM omn Chr | εν τω χρονω] ev τω καιρω eg): 
(επι τω καιρω 16.130: επι 77) | rov 3°] τω DEMa"*(uid)eh*(uid) 
jlogs-w: om c, | erop. δε] και επορ. bw: om δε m | tak m* | 
αβιμελεχ] αβιµελεκ ο: αβιµεχ t | (om βασιλεα 78) | φυλ. εις 
γεραρα] Ύεραρων εἰς φιλιστιειμ n | Φιλιστιειμ dfilop | Ύεραρα] 
Ύερανα οὗ: Ύεγερα w: (Ύερρα 128) 

2 κνριος] pr e bn: o θὲ EMI Chr: +o 65 fir | ειπεν] 
e BE Orat | (μη] µηκετι 71) | om δε 2° (79) B™ | γη] om 
g: Ἕταυτη E*(ras Ε175} | om η av—(3) γη egj | (om η--ειπω 
14) | n] ην Ex Phil-gr | εαν qu | erw σοι mA 

3 om και 15--ταντη D | παροικησει d | om ταυτη 3" Phil- 
arm | και 25] εγω yap Chr | εσοµαι] ἔδο 3& | (uera] κατα 31) | 
om και ευλογήσω σε BY | σοι] σε p | om yap gB | τω σπερµατι] 
τη σπορα A4 | δωσω---σου 3°] bis scr (om πασαν) w | πασαν την 
yw] vacas ras [yas] A; | πασαν] post ταυτην dp: om Ebcefjn 
osvwe,% Chr Tyc | ταυτην] ταυτας A3: om qu | στησω]....ω 
A; | om µου A;(uid) | om ον ώµοσα Eus | αβρααμ] pr τω qu: 
om Phil-arm-lat | σου 35] +xat τω σπερµατι σου | 


ἐγένετο δὲ πολυχρόνιος ἐκεῖ: παρακύψας δὲ 8 


33 ωµοσον E | πρωτοτοκια DE 


XXVI 3 πασαν την Ύην sup ras A’ 


4 το σπερµα] το σπερµατι w: την σπο[ραν] Δ; | (rovs αστε- 
pas] τα αστρα 108) | δωσω] σοι και degjpte, Phil-gr Tyc | 
τω σπερµατι 15] τη σπο[ρα] åz | om πασαν--σου 3° Tyc | 
πασαν-- ταυτην] magras ras yas [ra]uras ΔΙ: om πασαν ερ]: 
+kat στησω τον opkov µου ov coca αβρααµ τω Tt σου και 
πληθυνω το σπερµα σου WS τους αστερας TOV ovvov και δωσω σοι 
και τω σπερµατι σου την γην ταυτην g | ευλογηθησονται Just | 
τω σπερµατι 2°] [τ]ῃ σπορα Az; nomine Phil-lat* | om παντα 
Ας (μἱά) | εθνη] repara E. 

5 επηκουσεν de*f Phil-gr-codd | αβρααμ] αβραμ τ: om 
Phil-arm-lat | om ο πατηρ σου ερ], Or-gr | της euns φωνης] 
της φωνης uov l: om Phil-arm-lat | τα προσταγματα] pr παντα 
blw: ro προσταγµα f: ras εντολας dp Eus | και τας εντ. μου] 
και τα προσταγµατα µου dp Eus: om eg] Or-gr Chr | τα 
δικαιωματα] pr παντα l: rovs νοµους Phil-codd | om µου 3°d | 
και τα νοµιµα μου] και ras κρισεις Phil-codd: om (31) Phil-lat | 
τα νομιμα] pr παντα bw: Τα νοµηµατα M: om ra d 

6 (om totum comma 31) | καὶ κατωκῆσεν AMIn] κατωκησεν 
δε D(+ ΟΠ, rell B Chr: παρωκησεν δε E: [et] Aabitazt? pere- 
grinatione Vhil-arm | wax L 

7 επηρωτησαν δε] και επηρωτησαν bfirw: επρωτησεν ôe t: 
om δε 131» | om οι---τοπου 1? EP | του Torov 19] της πολεως b | 
περι 19] pr Zsaae E | ρεβεκκας 19] pr της (31) Chr: post avrov 
m | οτι 15 A] om DVELM omn AE Chr | αδελφη---ποτε] 
sup ras iè | γαρ] δε dp | om εἰπειν--εστιν 2° Chr | om οτι 2° 
D(uid)IMacdegj-qs-vxc, ] yury] γυναικα dp | αποκτεινωσι»] 
(αποκτενωσιν 20): αποκτηνουσιν c* | om οι ανδρες 2°—(8) εκει 
L | rov τοπου 2°] ov τοπ sup ras iè: της πολεως f | ρεβεκκας 2°] 
ρεβεκας gs: +rys Ύυναικος αυτου d-gijlprstIBE | ην ωραια τη 
οψει bw | ην τη over Edfiprsva BP 

8 πολυχρονιος εκει] εκει πολυχ. firdd3: (exec πολυν xpovov 
32) | παρακυψας δε] pr παρακυψας d*: και παρακ. qu | om δε 
2° E | αβιμελεχ] αβιµελεκ L: om dop£ | om ο A*acgjnc, | 


34 εψεµα Φακον] αποτριµµα φακης 5 | εφαυλισεν--πρωτοτ.] α΄ εἔουδενωσεν ησαυ την πρωτοτοκιαν M | εφαυλισεν] σ᾿ εξου- 


δενωσεν v 


66 


ΓΕΝΕΣΙΣ XXVL 20 


> ; - - , A 
Αβιμέλεχ ὁ βασιλεὺς Γεράρων διὰ τῆς θυρίδος ἴδεν τὸν ᾿Ισαὰκ παίζοντα μετὰ Ῥεβέκκας τῆς A 
S EI. n do v 2 A AV eu S un T LUE ; 
9 γυναικὸς αὐτοῦ. ϑἐκάλεσεν δὲ Αβιμέλεχ τὸν Ἰσαὰκ καὶ εἶπεν αὐτῷ " Apa γε γυνή σού ἐστιν: τί 
B > 5 iA 5 
ὅτι εἶπας ᾿Αδελφή μού ἐστιν; εἶπεν δὲ αὐτῷ loade Εἶπα γάρ Μή ποτε Ιἀποθάνω! δι αὐτήν. 
ο ο ο T doro fma πα 5g 9 ΓΝ N 
ὑτῷ ᾿Αβιμέλεχ Τί τοῦτο ἐποίησας ἡμῖν; μικροῦ ἐκοιμήθη τις τοῦ γένους µου μετὸ 
- ͵ ΝΗ no ο ο ο ο ο δὲ ᾿Αβιμέ ας 5 
Ir τῆς γυναικός σου, καὶ ἐπήγαγες ἐφ ἡμᾶς ἄγνοιαν. συνέταξεν δὲ ᾿Αβιμέλεχ παντὶ τῷ λαῷ 
δω e ; A 3 EUN 
αὐτοῦ λέγων lâs ὁ ἁπτόμενος τοῦ ἀνθρώπου τούτου ἢ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ θανάτου ἔνοχος ἔσται." 
2 8 M = h 
12 Pégmreiper δὲ Ἰσαὰκ ἐν τῇ γῇ ἐκείνῃ, καὶ εὗρεν ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ ἑκατοστεύουσαν κριθήν" 
εκ . A coun i ; , ; 
13 εὐλόγησεν δὲ αὐτὸν Κύριος. Srat ὑψώθη ὁ ἄνθρωπον, καὶ προβαίνων μείζων ἐγίνετο ἕως οὗ 
, m m RE ρα δη , LT E A ; 
14 μέγας ἐγίνετο σφόδρα: "éyévero δὲ αὐτῷ! κτήνη προβάτων καὶ κτήνη Body καὶ γεώργια πολλά. 
τ κ a ean of D ο D Ax EET 2 αμ. 
15 ἐξήλωσαν δὲ αὐτὸν οἱ Φυλιστιείμ' xal πάντα τὰ φρέατα ἃ ὤρυξαν οἱ παῖδες τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 
μις 2 MA 3 3 ` 5 
16 ἐν τῷ χρόνῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ἐνέφραξαν αὐτὰ οἱ Φυλιστιεὶμ καὶ ἔπλησαν αὐτὰ γῆν. είπεν 
S 3 A 
17 δὲ ᾿Αβιμέλεχ πρὸς Ἰσαάκ "Άπελθε ἀφ᾽ ἡμῶν, ὅτι δυνατώτερος ἡμῶν ἐγένου σφόδρα. xal 
CERES PREIS Πορ 5 d ai eod JU , s 5 ο μα 
18 ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν Ἰσαὰκ καὶ κατέλυσεν ἐν τῇ φάραγγι Γεράρων, καὶ κατῴκησεν ἐκεῖ. kal πάλιν 
κ. ν : n Sx D LEES d ‘ 5 Sanne n df 
Ἰσαὰκ ὤρυξεν τὰ φρέατα τοῦ ὕδατος ἃ ὤρυξαν οἱ παῖδες "MBpaàp τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ ἐνέ- 
om τς 5 μα. Lu MSS ; ae oy ἢ P 
φραξαν αὐτὰ οἱ Φυλιστιεὶμ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ᾿Αβραὰμ τὸν πατέρα αὐτοῦ" καὶ ἐπωνόμασεν 
ών, ανα, "UNE 5 AE ο ο γερά 
19 αὐτοῖς ὀνόματα. κατὰ Td ὀνόματα ἃ ὠνόμασεν ᾿Αβραὴμ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 'θώρυξαν δὲ οἱ παῖδες 
ο d ERA , e A S, 5 Pee avai ' ] 
20 Ἰσαὰκ ἐν τῇ φάραγγι Γεράρων, καὶ εὗρον ἐκεῖ φρέαρ ὕδατος ζῶντος. "καὶ ἐμαχέσαντο οἱ ποιμένες 
a ANS N 
Γεράρων μετὰ τῶν ποιμένων Ἰσαάκ, φάσκοντες αὐτῶν εἶναι τὸ ὕδωρ’ καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα τοῦ 


S om o A*(hab A!) | πεξοντα E 9 αποθανη A το rovro EP] rov E* 
ΣΙ θανατου ενοχος εσται sup ras circ 40 litt A? 12 πυλογησεν DE 13 µειζον E 
14 αυτω] avr; A 18 επονοµασεν E, 20 ποιµαινες, ποιµαινων A 


DE(L)Ma-jl-xc, ABE 


γεραρων] φυλιστιειμ acj(mg)mos(mg)xc; A: om LbirwE | δια 15 om και 1°—gudorteqs g | om a h* | παιδες] +rov 
της θυριδος] om ερ]: om της o | om τον L*filr | coax L. | αβρααμ του ισαακ m | rov πατρος avrov 1°] αβρααμ s(mg)E : 
{παιζοντα] συνουσιαζοντα 32) | peBexas g om Chr: om rov πατρος DEhi*lquAR : {+ aB8paaz 30) | om 


9 εκαλεσεν δε] και εκαλ. f: om ðe d | αβιµελεκ L | (om τον εν--αυτου 2° bfjm Phil-arm-lat | χρονω] + αβρααμ acdopxc, : 
31) | ισαακ 15] ισακ L | om ye fm | εστι ιο] erat A | τι ore] (ἠ-της παροικίας 32) | om αυτα τὸ er*A | om οι Φυλιστιειμ b 
wa τι]: om rc L: om οτι egj: ef guare A: οἱ Ἐ | ειπα] ειπε Chr | Φιλιστιειμ dfiln—quv | επλησαν] ενεπλησαν afhinor 
m: ειπες ori dp: tor ELegjt | om αυτω 2? LegjmE | waax Chr: (επληρωσαν 71) | om avra 2° Chr 


2°] wax L: + προς αβιµελεχ m | ειπα] εἶπον dilpr? : ero f | 16 (mpos] rw 25) | ισακ n | (απελθε] εξελθε 32) | om ημων 
om ποτε Dh | αυτην] αυτης n 2? {15} Phil-lat® | om σφοδρα Phil-lat® 

10 om totum comma L | om αυτω Ecdegip&P | πεποιηκας 17 gaas εκειθεν Dblw | om aax c, Chr | κατελνσεν] 
1 | om sg» Chr | εκοιμηθη] pr και c: post τις bw | rov Ύενους κατωκησεν F Chr: deverterunt EP | om τη 1 | om καὶ κατω- 
pov] pr εκ bw: om E. | επηγαγες] tay D*!Macegijmn(uid)oq-  κησεν exec E Chr | κατωκησεν] κατεσκηνωσεν qu 
vxc, Chr | eó suas] super me BPE: (αν 25) | αγνοιαν] 18 ωριξεν] + εκει efgi??jr | om ra 1? | om του vóaros Or- 
αγναια m: (agaprcav 20) lat | αβρααμ 1°} post avrov 1? (30.76) €: om c Chr | om και 


11 αβιμελεχ] rex ἘΞ: om EP | om παντι Chr | om avrov ενεφραξαν--αυτου 2° D | (εφραξαν 73.128) | om avra f | φιλι 
1? s | (om λεγων 23) | o απτοµενος] o αψαμενος L(oyageros 1.3) στιειμ] Φυλιστιειν n(uid): porem Mbdfilnopy$' | om 
bnw | om η--αυτον 2° E | η] και bdpwlS* | θανατω LMeqs-vx αβρααμ 2? h | om τον πατερα avrov n | (om τον 83) | επωνο- 


12 εν τω---εκεινω] post κριθην Chr: om E: (om εκεσω 18) | pacer) (επωνοµασαν 79): επεθηκεν Chr: posuit A Or-lat | om 
(κριθην] pr την 25) | δε 35] yap Chr | Ks avrov | | kuptos] pra ονοματα 1°—wvopacer c, | om κατα τα ονοματα dpt | κατα] 
Mcdegnp: a θεος Chr: +o θὲ fir£fe καὶ qu | ὤνομασεν Abnquw] επωνοµασεν DEMe-jmo*r: επω- 

13 (om και 1?—av6porros 13) | υψωθη] πυξηθη E | kac 22— νομασεν αυτοι aclo*stvx: fosuerat Or-lat}: +avros ἀρᾳ-εὰ 


eytvero 2°] et crescebat et crescebat. Ef; crescebat EP: et creuit BE: +avra (30) A-codd | αβρααμ 35] paap sup ras P: om 
X | και 25] +emopevero xar a: + επορευετο cmoxc, | προσβαφων — Ebdhlnpqs*t-wB Or-lat} | om o πατήρ avrov € | avrov 3°] 
x | µειζων] pr και cmoxc, | εγένετο 1°] εγενετο Ebd-jmnpqrtu | + ovopara c, 


om ews—eywero 25 dm Or-gr} | (ov] + δε 31) | (ueyas] μεγαλη 19 ωριξαν δε Anl3] και ωριξαν D(xac w...JEM τε]! Or-gr 
128) | εγινετο 2° Ac] εγενετο DIEM rell AB Phil-arm-lat Or Chr | om εν--γεραρων Chr | τη] τω c | ενρον] ευραν Esv: 
Chr Thd-syriuid) | σφοδρα] om m: + σφοδρα Or-gr-lat 2 ευρεν Ddr Or-lat | om εκει hv Chr 

14 κτήνη 15--βοων] boues εἰ oues Thd-syr: om πραβατω» 20 διεµαχεσαντο (32) Thdt(uid) | ισαακ] pr του EMtv | 
και κτηνη nsc,: om κτηνη 2? tA: om και d | και 29] irava 1 | αυτων] αυτω o | το υδωρ] putei Aed | εκαλεσεν] εκαλεσαν 
(πολλα] παμπολλα 32) | avrov] avre cegj | Φιλιστιειμ Mdfgiln bí*quwxe,: επωνοµασεν hY3(nominanerunt 3") | το ονοµα--- 
pqu«B εκειναυ] τα o». avrov l: (φρεατα 16) | φρεατος] romov bfw: 

XXVI το αγνοιαν] a'g” πλημμελημα M(sine nom)jsv 20 εμαχεσαντοῖ a’ εδικασαντο Mjsv(sine nom js) 
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XXVI 20 ΓΒΕ 
φρέατος ἐκείνου ᾿Ἀδικία- ἠδίκησαν γὰρ αὐτόν. * ἁπάρας δὲ ᾿Ισαὰκ ἐκεῖθεν ὥρυξεν φρέαρ ἕτερον- 
2 rs δὲ M CT 2 . ? , ^A ow M ^ OTD P 223 , δὲ 2 10. 
ἐκρίνοντο δὲ καὶ περὶ ἐκείνου, καὶ ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Εχθρία. Parapas δὲ ἐκεῖθεν 
ὤρυξεν φρέαρ ἕτερον, καὶ οὐκ ἐμαχέσαντο περὶ αὐτοῦ: καὶ ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Expuywpia, 
λέγων Διότι νῦν ἐπλάτυνεν Κύριος ἡμῖν καὶ ηὔξησεν ἡμᾶς ἐπὶ τῆς γῆς. 5δἀνέβη δὲ ἐκεῖθεν ἐπὶ 
πετῶν — οι καὶ ὤφθη αὐτῷ Κύ μα. λα, ΠΠ deben cn i Bs 
τὸ φρέαρ τοῦ ὅρκου. "καὶ ὤφθη αὐτῷ Ἱκύριος ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ, καὶ εἶπεν “Eye εἰμι ὁ θεὸς 
᾿Αβραὰμ τοῦ πατρός σον: μὴ φοβοῦ" μετὰ σοῦ yap εἰμι, καὶ εὐλογήσω σε καὶ πληθυνῶ τὸ 
σπέρμα σου διὰ ᾿Λβραὰμ τὸν πατέρα σου. ?5kai ᾠκοδόμησεν ἐκεῖ θυσιαστήριον καὶ ἐπεκαλέσατο 
" Ls y x NC ο SER MA DUE Romem ο, ο). WS , 
τὸ ὄνομα Κυρίου, καὶ ἔπηξεν ἐκεῖ τὴν σκηνὴν αὐτοῦ. ὤρυξαν δὲ ἐκεῖ οἱ παῖδες Ἰσαὰκ φρέαρ. 
eal ᾿Αβιμέλεχγ ἐπορεύθη πρὸς αὐτὸν ἀπὸ Γεράρων, καὶ Ὁ χοξὰθ ὁ νυμφαγωγὸς αὐτοῦ καὶ Φικὸλ. 
ὁ ἀρχιστράτηγος τῆς δυνάμεως αὐτοῦ. Trai εἶπεν αὐτοῖς Ἰσαάκ Ἴνα τί ἤλθατε πρὸς μέ; ὑμεῖς 
δὲ ἐμισήσατέ µε καὶ ἀπεστείλατέ με ἀφ᾽ ὑμῶν. Pral εἶπαν ᾿Ιδόντες ἑωράκαμεν ὅτι ἦν Κύριος 
μετὰ σοῦ, καὶ εἴπαμεν Γενέσθω ἀρὰ ἀνὰ μέσον ἡμῶν καὶ ἀνὰ μέσον σοῦ, καὶ διαθησόμεθα μετὰ 
a ; OMS ; RA ; Pu d ; TA ἤ 
σοῦ διαθήκην 9 μὴ ποιήσειν μεθ᾽ ἡμῶν κακόν, καθότι ἡμεῖς σε οὐκ ἐβδελυξάμεθα, καὶ ὃν τρόπον 
ἐχρήμεθά σοι καλῶς καὶ ἐξαπεστείλαμέν σε μετ᾽ εἰρήνης: καὶ νῦν σὺ εὐλογητὸς ὑπὸ Κυρίου. 


Leal ἐποίησεν αὐτοῖς δοχήν, καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον. 9! καὶ ἀναστάντες τὸ πρωὶ ὤμοσαν ἄνθρωπος Ὁ 


21 εκχθρια A 
27 εµεισησατε A 


22 εµαχησαντο E 24 δια] δι E 
29 ποίησιν E | κακον A*(uid)] xaxa A? | εκβδελυξαµεθα A 


DEMa-jl-xc, ABE 


+rorov Chr-ed | om εκεινου D5!EMac(uid)e-hjmnoqrsuvxc, 
AB Or-lat Chr | αδικια] αδικιαν acoc;: αδοκια g: φρεαρ αδικιας 
1435 ] avrov] -- oc ποιµενες 1 

21 amapavres m | ισαακ] post εκειθεν 1118: om Macfmn 
oqs(txt)u-c,3 Chr | ωρυξαν m | om exptrorro-—(22) ετερον Em | 
εκρινοντο] pr kac n: εκρινον | | om και 1? i* | (εκεινου] rovrov 
32) | και επων.] επων. δε acnoxc, | ro ονομα avrov] avro Chr | 
avrov] του τοπου εκεινου bf | εχθρια] εχθρα Ist Phil εχθραν Chr à 

22 om δε 1 | ωρυξαν 5 | (και ουκ εµαχεσαντο] εκρινοντο de 
και 73) | και επων.] επων. δε dfipx | ευρυχωριαν cmx | νυν] xs ac 
c,: om o | Kuptos] pr ο egj : post nuw AZ: om acc,: +o θὲ Π5 | 
ημιν] ημων f | της γης] την Ύην n: om yns (spat 2 litt relict) g 

23 ανεβη δε] εἰ migrauit 35: καὶ επορενθη και ανεβη Ens | 
εκειθεν] (pr exec 18): ανωθεν Chr: om 1 Eus 

24 αὐτω] post κυριος Eus | κυριος] pr o p: o 65 fir: Angelus 
Dei Er: +0 θὲ egjEf | ειπεν] + avro {1111335 | εγω] pr ecce ἘΞ | 
o θεος] pr «s c, | om αβρααμ 19 AEP Phil-lat | µη φοβου] post 
eua 2? n | om γαρ B*E | ευλογησω] (ευλογησα 16): ηνλογηκα 
DEMacdeghjopqs-vxc,B*» Phil-lat | om αβρααμ 2" Phil-lat | 
τον πατερα]του mps cl | σου 4?] + µη φοβου wera aov yap ειµι kat 
εὐλογήσω σε και πληθυνω το σπερµα σου δὲ αβρααμ τον rpa gov] 

25 θυσιαστηριον] +7w Kw Edfipst&*: +kw lrc,: + Domino 
Deo suo EP | επεκαλεσατο] επεκαλεσετο q: (επεκαλεσαντο 18); 
εκαλεσε c: επωνοµασε dps(txt)v(txt): -- exec Eira-ed | ro ονομα] 
επι τω ονοµατι l; (ev τω ονοµατι 32) | κυριου] +7ov θὺ {1135 | 
εκει 2°] om m: εν τη Φαραγγι Ύεραρων M(mg) | αυτου] 4 ev τη 
φαραγΎγι Ύεραρων 1 | ωρυξαν δε] και ωρυξαν Chr: om δε g | εκει 
3°] post waar xA: post $peap c | φρεαρ] pr εκει]: pr εν τη 
φαραγγι Ύεράρων Edeghjpstvc, (om τη egj): +e τη φαραγγι 
Ύεραρων hw; (+ εν φαραγγι Ύεραρων 32): + εν τω φρεατι γεραρων 
fiir 

26 (om προς avrov 25) | Ύεραρων] +ipse Dv | οχοζαθ] 
οχοζατ a: οχοζαδ 1: χοζατ dp: oxofax D | (αυτου 15] 4-στοµα 
παντων 108) | om xac φικολ--αὐτου 2? f | Φικολ ADa*] φιχωλ 
cA; Φιχοχ ο: pox dpe,: φιλοχος Jos: pwy l: φιλολ u: 


Φιλ ορ]: o φιλωχ m: Φιχολ EMa! rell: Pichol B | om ο 2° 
de, | (στρατηγος 14) | om της δύναµεω» ο, Chr(nid) 

27 om αυτοις SE | ισαακ] proe | ηλθετε Ma-gh>*ijq-uw 
ο, | nues n | δε] δη 1: yap (32) Or-lat A‘| om µε 2° am | 
απεστειλατε] εἔαπεστειλατε D! EMabcefgi-morwxc,: ezecistis 
Or-lat | om µε 3? ἀπ] ρε, Chr | ημων gl 

28 και 1°] οι de qu | ειπαν] εἶπον adopr* : dixi? Ef: +avrw 
bfilrwi | ιδοντες] + σε egjlogsnvxc, | εωρακαμεν] εωρωμεν aotx : 
opwpev Ic,(wp.): ειδομεν m | ην] post κύριος beiw: en: est Or- 
lat: om dp Chr | κυριος] pr o cm: Dens BP: +Deus Ee | 
om και 2°—ou 3? W | ειπαμεν] ειποµεν acdm*(uidjotxc,: ειπω- 
uev bp | Ύενεσθω αρα] Ύενεσθαι apa» Chr | αρα] opkos s(mg) 
c,(mg): om c | ημων] pr αλληλων και ava µεσον cxA(om και): 
Όμων l: σου bE: mei IP | και ανα μεσον σου] om c,: om ava 
μεσον d Or-latà | σου 2°] ημων DE | διαθησομεθα] διαθησω- 
μεθα n: διαθωµεθα f: διαθοµεθα o: διαβησοµαι E | διαθηκην 
uera σου acmoxc, B Chr 

29 ποιήσειν] ποιησαι bw: momar n: ποιήσεις fo: (ποιησης 
79): mom m | (μεθ] καθ 32) | κακον] pr µηδεν E: xaxa A? | 
{καθοτι] καθως 32) | ἥμεις--εβδελυξ.] pr και dpt&f(uid): ουκ 
εβδελυξ. σε nperis bw | wets 1 | σε ουκ εβδελυξ.] ουκ εβδελυξ. 
σε Chr: nihil peccauimus fibi A: om σε oc, | εβδελυξαμεθα] 
εβδελυξοµεθα m: εβδελυσσομεθα dp | εχρηµεθα A] εχρησαµεθα 
ΤΕΜ oun ‘AB (uid) Chr | καὶ 2°] + ztzzec BP | σε 2°] σοι 
fmw | και νυν-- κυριον] bis scr(om ov)c,; om BP: om νυν a | 
cv ευλογητος] pr eon ej: συ evroynuevos dpt Chr 3: ευλογημενος 
συ bwig Chri: (ευλογηµενος ει συ 18): (eam ευλογητος συ 25): 
egn ευλογητο g: om συ c, Phil-lat | κυριου] θῦ egj: -- rov 8v 
firs(mg)f 

80 (avros] αυτους 14.16.25. 130) | δοχην] conuiuium mag- 
num Or-lai: iuramentum EP | και επιον] om dp: + kat εκοιµη: 
θησαν Í 

31 om καὶ 1?—avrov 1° dp | εξανασταντες fi | το] τω E* 
(το E*)befgqrt*(uidjuc, Chr | ωµοσεν Ebefgijlitwe,18 Chr | av- 
θρωπος] avo: m: εκαστος bjèw Chr | τω] προς τον (20) Chr | 


20 αδικια--αυτον] α΄ συκοφαντιαν εσυκοφαντησαν yap αυτον jsv(sine nom js: om αυτον v) | αδικια] α΄ συκοφαντια σ’ εσυκοφα»- 


τησαν M 


26 o νυμφαγωγος] a’ o ovverepos M 
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ΓΕΝΕΣΙΣ XXVII 6 
τῷ πλησίον αὐτοῦ" καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς Ἰσαάκ, καὶ ἀπῴχοντο ἀπ᾽ αὐτοῦ μετὰ σωτηρίας. 
35 ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ καὶ παραγενόμενοι οἱ παῖδες Ἰσαάκ ἀπήγγειλαν αὐτῷ περὶ τοῦ 
φρέατος οὗ ὤρυξαν, καὶ εἶπαν Οὐχ εὕρομεν ὕδωρ. Beal ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ "Ὅρκος" Σδιὰ 
τοῦτο ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα τῇ πόλει Ppéap ὅρκου, ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 

347], δὲ Ἠσαὺ ἐτῶν τεσσεράκοντα καὶ ἔλαβεν γυναῖκα ᾿Ιουδίν, θυγατέρα Πεὴρ τοῦ Νετταίου, 
καὶ τὴν Μασεμμάθ, θυγατέρα Αἰλὼμ τοῦ Γὐαίου- 35καὶ ἦσαν ἐρίζουσαι τῷ Ἰσαὰκ καὶ τῇ 
“Ῥεβέκκα. 

δι’θγένετο δὲ μετὰ τὸ γηρᾶσαι | Ισαὰκ! καὶ ἠμβλύνθησαν οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ τοῦ ὁρᾶν, καὶ 
ἐκάλεσεν ᾿Ησαὺ τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν πρεσβύτερον καὶ εἶπεν αὐτῷ Ὑἱέ μου. καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿᾿δοὺ 
ἐγώ. Ξκαὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ γεγήρακα, καὶ οὐ γινώσκω τὴν ἡμέραν τῆς τελευτῆς pov’ νῦν οὖν λάβε 
τὸ σκεῦος, τήν τε φαρέτραν καὶ τὸ τόξον, καὶ ἔξελθε εἰς τὸ πεδίον καὶ θήρευσόν μοι θήραν' tra 
ποίησόν μοι ἐδέσματα ὡς φιλῶ ἐγώ, καὶ ἔνεγκόν μοι ἵνα φάγω" ὅπως εὐλογήσῃ σε ἡ ψυχή μου 
πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν με. 5 Ῥεβέκκα δὲ ἤκουσεν λαλοῦντος Ἰσαὰκ πρὸς "Ioab τὸν υἱὸν αὐτοῦ" 
ἐπορεύθη δὲ "Haa εἰς τὸ πεδίον θηρεῦσαι θύραν τῷ πατρὶ αὐτοῦ. “Ῥεβέκκα δὲ εἶπεν πρὸς 


34 xeryacv E 


αυτου 1?] αυτων m: om bw | αυτους] αυτοι m | (απωχοντο] 
απερχονται 79: δε 32) | απ---σωτηριας] om m: om απ avrov 
E | απ] uer c, | (uera ζωτηρια»] εν ειρήνη 20) 

32 παραγενοµενοι--αὐτω] απηγγειλαν ισαακ οἱ παιδες αυτου 
d | παραγενοµμενοι] παραγεναµενοι En: παρεγενοντο fièr | arny- 
year] pr και fièr | om avre m | φρεατος] ἠ-του ορκου 5 | και 
ειπαν] guod A | ειπαν---υδωρ] non inuenerunt aquam in co € 
(om xon Ee) | ειπαν] εἶπον dfpt*!: ἠ-αυτω abmowxc,: εἶπον 
avro € | om ουχ f X-codd 

33 (exaMesev το] εκαλεσαν 79) | το ονομα αυτου ADn] 
avro adfl*pqu: αυτο ΕΜΙ5! rell ABE Phil Chr: αυτον Cyr | 
ορκος] ορκον Chr Cyr: (oos 107): copia A-codd: Bersa- 
bech Fe | εκαλεσεν 15--πολει] nomen est ciuitatis illius W | 
εκαλεσεν ro 25] εκαλεσαν το {13: εκληθη το i*c,: om acmox d: 
om ro Z*!Meghjqsuv | ro 25--πολει] {τη πολει ονοµα 79): τη 
πολει (78) E | τη πολει] + εκεινη bwc, A : του τοπου εκείνου dp | 
Φρεαρ ορκου] turamentum EP: Bersabech E | ορκου] pr του 
fir | της] την f | σηµερον ημερας] nu. της σημ. aco: om ημερας 
f Cyr-ed 

34 ην δε] pr e L | ησαυ] ισαακ n | τεσσαρακ. ετων acdm 
orsvxc,33 | γυναικα] γυναικας dpxc,: om Chr: +y ονοµα svi | 
ιουδιν Adpt] pr την bw Ch (ωυδειμ): ιουδειν DEMgjqrsuv: 
covdqy e: fidim 33%: ιουδιθ mnc,: τουδειθ aco: ιουδηθ hlx: 
Judith A Phillat; adday f: αδαν sup ras (6) 15 | θυγατερα 1° 
A D*!bw Chr] pr την EM rell: om @-cod | βεηρ] βαιηρ Megj: 
βεηρει κ: (βηρι 20): Beiher 3y: βηρην dp: Bena a: Bend orc, 
35»: Bam Ec Chr: (Bewr 83(uid)): αιλων iè: αλων f: ελωμ 
bw: (cag 108): Heder Anon? | rov χετταιου] του evatov bw: 
Caethei L | om και 2?—evaiov EP | om την c, | µασεμμαθ 
ΑΕΙ” τΡΙ]μασεμμα g: (μασεμμαν 18): µασεμαθ j(mp)r* wa-codd : 
pasepan e: asepa (τι) A-ed: µασσεµα j(txt)n: µασεθαμ b: 
βασεμμαθ Mcloqs-vc,: Pascual xB*r Chr: Basemat Anon’: 
(βασεμμα 14.77): βασσεμαθ m: Bassemal L: βεσσεμαθ a: 
βεσεμαθ he: βασεναµαθ Divid): Barhanath Phildat': 
Sarhatnath Phil-lat?: ασεµατ dp: epena fi? | «θυγατερα 35] 
pr την 71) | αιλωμ AEgjx] wp er Chr; αιδωμ D: εδωμ n: 


31 uera σωτηριας] οι λ μετ εἰρήνης M: εν εἰρήνη s 
33 opxos] a’ πλησµονη M 35 εριζοισαι] ο cvp. 
XXVII 1 ημβλυνθησαν] a’ [η]μαυρωθησαν ησθενησαν M 


35 αιριζουσαι A 
à σκευος sup ras Ab'(rofov A*"3) | παιδιον AE. 


XXVII 1 wak A 


5 παιδιον A 


: DEMa-jI-xc, (d; 80383) 


awr Ma*chstvc,: ελων ab'dlmopquiL: Helon Anon*: ζελαµ. 
19: εδων 16); βεωρ b: Bawp w: ara θυγατερα σεβεγων fir? 
(Ovyarnp) | rov ευαιου] του σευαιου |: Æuchei U: του χετταιου 
E(xery.)bwx: om rov Di! 

35 εριζουσαι] + Aeae duac L | τη] την cm | ρεβεκκανς 

XXVIII μετα το] εν τω bw | ισαακ] pr τον adegjnpc,d, 
Chr Cyr-ed | om xac 1? blmw3, Thdt | ημβλυνθησαν] ημβλυ- 
θησαν bw: ημβλνωθησαν mo: ημβλυωπησαν D(n8A.)E.(nv8A. ilr | 
αυτου οἱ οφθαλμοι d | rov opav] του µη opar Ddmpw: ef nihil 
uidebat 3, : (om 25: om rov 107) | om και 2? AB | εκαλεσεν] 
+taax acegjmpr& | ησαυ] post avrov 2? d: om acegjlmpr | 
πρεσβυτερον] πρωτοτοκον Cyr | om και 35--εγω € | om αυτω 
1? bwB! | om zov—(2) ειπεν E | om µου bdhprtwd,i, | om 
και 4?—€yu giD"(hab ωδε 15) | (om και ειπεν αυτω 2? 14) | και 
47] o δε frdl-edil | αυτω 15 AA] προς αυτον acoxc,: om DYM 
rell 19116 Cyr | (om εγω 18) 

2 και ειπεν] e£ is dicit ei ἃ; ειπεν δε avro dfiptd,: +avtTw 
DMehj-nqsuD'? 3, | ιδου] pr εσαακ dfimptd,1,: + εγω d-gij 
prstvd,AB¥ Ath Chr Cyr-ed | om και 2? (31) BP | γινωσκω] 
οἶδα Cyr-ed | {την--τελευτης] την τελευτην 30) 

3 (ουν] +e 37) | το σκευος A] (ra σκευη 32): om Phil- 
lat': σου DYEM omn ABW Phil-arm-lat Chr Cyr | την-- 
τοξον] arcum ct pharetram Ñ | om re o | ro 2°] rozq | τοξον] 
+oov EB | om και 25--θηραν g | εἔηλθεν 5 | (ers το πεδιον] 
pr ets aypar 32: εἰς θημαν 20) | θηρασον m 

4 εγω pw sv | om εγω € Phil-arm-lat | ενεγκον AEi?!r] 
ηνεγκε ci ενεγκε D"Mi* rell. Chr Cyr | οπως] και bw 43, | 
(ευλογηση σε] post µου 83) | ευλογησει DEbdimnprwa | προ 
rov Am] πριν η bdi*(uid)opwd, Chr: πριν  Z"EMi?! rell 
Cyr 

"5 ρεβεκα g | ηκουσεν] nxove qu: (εξηκουσε 20): ut audi- 
uit Ἡ, | λαλουντος ισαακ] ισαακ λαλονντος egjx : (εσαακ λαλουν- 
τος avrov 14) | om ησαυ 15 A | (om δε 2° 105) | θηραν] 
θήραμα g 

6 ειπεν δε ρεβεκκα AE Chr | ρεβεκκα δε] και ρεβεκκα bw: 
om δε g*: +7koure λαλουντος ravra και d | (om προς 19 83) | 


32 ευρομεν] οἱ A ευροµεν M 
οὐκ εὐαρεστουσαι Ἶς,: ο cup. kac ο εβρ, παροργιζουσαι j 
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XXVII 6 ΓΕΝΕΣΙΣ 


A ! Ἰακώβ! τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν ἐλάσσω Ἴδε ἐγὼ ἤκουσα τοῦ πατρός σου λαλοῦντος πρὸς "Haa? τὸν 
eas 3 2 ET ; ; RN ane ” UA 
ἀδελφόν σου λέγοντος 7"Eveykóv μοι θήραν καὶ ποίησόν μοι ἐδέσματα, ἵνα φαγὼν εὐλογήσω σε 7 
: UR E ος 0 ^ Boom OR ἃ ͵ RS d ; 

= p ἐναντίον ΚυρίουἹ πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν µε. δνῦν οὖν, υἱέ, ἄκουσόν μου καθὰ ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι" 8 
9καὶ πορευθεὶς εἰς τὰ πρόβατα λάβε μοι ἐκεῖθεν δύο ἐρίφους ἁπαλοὺς καὶ καλού i j 
rop P [ ρίφους s καλούς, καὶ ποιήσω 9 
2 ; ; : E , - 3 
αὐτοὺς ἐδέσματα τῷ πατρί cov ὡς φιλεῖ" !?xal εἰσοίσεις τῷ πατρί σου καὶ φάγεται, ὅπως 10 
sud ‘ 2 A cal Caines aaa fud ee od ; . 
εὐλογήσῃ σε ὁ πατήρ σου πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν αὐτόν. 1 εἶπεν δὲ Ἰακώβ πρὸς Ρεβέκκαν τὴν 11 
μητέρα αὐτοῦ Ἔστιν Ἡσαὺ ὁ ἀδελφός µου ἀνὴρ δασύς, ἐγὼ δὲ ἀνὴρ λεῖος’ 1? uj ποτε ψηλαφήσῃ 12 
΄ τ ; 
µε ὁ πατήρ µου. καὶ ἔσομαι ἐναντίον αὐτοῦ ὡς καταφρονῶν, καὶ ἐπάξω ἐπ᾽ ἐμαυτὸν κατάραν καὶ 
7 τ i 
οὐκ εὐλογίαν. !3ebrev δὲ αὐτῷ ἡ μήτηρ Er ἐμὲ ἡ κατάρα σου, τέκνον: μόνον ὑπάκουσον τῆς 13 
φωνῆς µου, καὶ πορευθεὶς ἔνεγκαί μοι. “πορευθεὶς δὲ ἔλαβεν καὶ ἤνεγκεν τῇ μητρί, καὶ ἐποίησεν 14 
; a Aan 5 5 
ἡ μήτηρ αὐτοῦ ἐδέσματα καθὰ ἐφίλει ὁ πατὴρ αὐτοῦ. ‘Skal λαβοῦσα 'Ῥεβέκκα τὴν στολὴν 15 
BE AY mol wod η ον επ DNE E As d MU cree ce S yi 
gk Ἠσαὺ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς τοῦ πρεσβυτέρου Ἱτὴν καλήν, Ñ ἦν map αὐτῇ ἐν τῷ οἴκῳ, καὶ ἐνέδυσεν 
δρ atin cache «dto mad ο -ᾱ os omoi : SUR S ; 
ακὼβ τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν νεώτερον" xa} τὰ δέρματα τῶν ἐρίφων περιέθηκεν ἐπὶ τοὺς βραχίονας 16 
αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τὰ γυμνὰ τοῦ τραχήλου αὐτοῦ" Tra) ἔδωκεν τὰ ἐδέσματα καὶ τοὺς ἄρτους οὓς 17 
5 5 > a LG κ A 5 ; 
ἐποίησεν εἰς τὰς χεῖρας '᾿Ιακὼβ! τοῦ υἱοῦ αὐτῆς. "καὶ εἰσήνεγκεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ: εἶπεν δέ 18 
. a 
Πάτερ µου" ὁ δὲ εἶπεν Ἰδοὺ ἐγώ" tris el σύ, τέκνον; "καὶ εἶπεν Ἰακὼβ ὁ vids αὐτοῦ τῷ πατρὶ 19 


6 ιακωβ] ισαακ A 9 αιριφους A 17 ιακωβ] ρεβεκκας A 18 τις] pro δε ειπεν A 


11 Mos AE 
(D)EMa-j(k)l-xc,d, ABEL 


om τακωβ Chr | vov αυτης τον] bis scr w* | om αυτης E | τον 
ελασσω] τω ελασσω g: τον νεώτερον bdfi*mps(txt)vwd,: om 
aoxc Ñ Phil-arm-lat | we] pr λεγουσα acoxc,A: ηδε Mhqrsu: 
ode 1: ἰδου cefgioc,: om Phil-lat | om εγω Phil-arm-lat | 
του---λαλουντος] λαλουντος rov mps σου bdfimnptd, : λαλουντος 
ισαακ του πῇς σου w | (λαλουντος] λεγοντος 32) | om ησαυ A | 
om τον αδελφον σου dpd, | τον 3°] bis scr m | λεγοντος] pr και 
Chr: {και ειπεν 32): om mE 

q ενεγκον] ενεγκε Mac-fhi*j-npv(?ex corr)xc,d, Chr: θηρευ- 
σον bw | (om μοι τὸ 16) | om θηραν--μοι 2° n | εδεσµα r | 
wa] και a—dmops(txt)v-d, 3, | payor] φαγω και ABP: 
om € | ευλογησω σε] evdoyyon σε η ψυχη µου f | om εναντιον 
κυριου i* | (ενωπιον 128) | κυριου] +rov θὺ fièr | om mpo—pe 
bw | προ rov] πριν h | µε αποθανειν dfi*mpsve,d, 

8 vie] τεκνον l: + mov cmquay | ακουε Chr-ed | μου] μοι 
E | καθα- σοι] της povns 1 | καθα] καθως w: care | σοι εγω 
εντελλοµαι Chr | om εγω WBE | εντελλομαι σοι Aac(evreNo- 
pa)moxc, A] σοι εντελλοµαι EM {3 (εντελωμαι f*) rell X (uid) 

9 και 1—(11) εγω δε] ualde mutila in 3 | εις τα προβατα] 
inagrum X | om pog | om εκειθεν E | εριφουσ] -- caprarum 
Phil-arm | απαλους και kaXovs] Zono[s e£ fene]ros L | απαλους] 
primogenitos EP: om Ee: Ἔτε ερ] | και καλους] om l: om 
και BE | ποιησω] ποιησον {3Ξ5: fac cito Phil-lat: +eyw m | 
om αυτους blmw | om ws—(10) σου 1? dmpe, 

10 οπως ευλογηση] et benedicet 3& | ευλογησει Eabdinpqr 
uw | o πατηρ σου] η ψυχη avrov f: om B*E | αυτον αποθανειν 
svw | avrov] (ue 107): om hdmpd, 

11 om mpos—avrov d | ρεβεκκαν] ρεβεκκα d,: om Chr | 
εστιν] ecce E Phil-arm: om 38" | ησαυ] post µου cfid Ch 
om bdempwd, | ανηρ 1°] aros E | om ανηρ 2? egjA Phil- 
lat 


12 µη ποτε] pr et E: ουν w | ψηλαφησει dnprsv | om 


pov di*pqsuvd, Phil-lat Chr | επαξω] εισενεγκω 1; adducat Phil- 
lat | em εμαυτον] επ εµαύτω c,: om er bdtw: epavro ei*lmnp 
Chr: επ αυτον Ef*s: (επ αυτου 79) 

13 ειπεν--(15) αυτης 2°] ualde mutila in 3, | αυτω] post 
µητηρ m: om cf | η µητηρ] avrov n: + αυτου acfi?oprxc, ABEL 
(uid) | η καταρα σου] maledictio ista A Phil-lat': om σου Phil- 
arm | ὑπακουσον] επακουσον Ebfl-qstxd, Thdt: ακουσον d | της 
Φωνης] post µου Iqu; om bE | ενεγκαι AEhInoc,] ενεγκον i*?r: 
ενεγκε ΜΙ” rell Chr | μοι] --ησαυ s 

14 πορευθεις δε] [εί ait Zacob W: (om δε 83) | τη µητρι] 
την ppa 14.130"): +avrov λ]ας-σῖ-ρίχε 4 «198 μἱά) Chr | 
eran c | om η µητηρ αυτου pA Chr | η μητηρ] ημας 5 | καθα] 
καθως d-gjp | epe] amat Ἡ, 

15 ρεβεκκα] pr η (20) Chr: + mater ejus B | om ησαυ oÑ 
Chr | αυτης 1°] αυτου dp | παρ αυτη] πα bis scr d,: παρ αυτης 
ci*(uid)n: om 33 | εν τω οικω] (ev τη ota 73): om €: eus 
B] om και 2° EMbhd-ij'kln-qtuwd,S3!? Chr | ενεδυσεν] 
αυτην bwT-A (αυτον cod) | om ιακωβ c | τω vie αυτης τω 
νεωτερω | 

16 εριφων] αιγων M(mg): 1- των αιγων ackxc, | περιεθηκεν] 
εθηκεν eg): Jigauit 13 | om επι 1°—kKar 2° eg) | επι 1°] περι 
bdfimprsviwd, Chr | erc 2°] περι brw | τα Ύυμνα του τραχηλου] 
nudam ceruicem W: ceruicem E Phil-arm 

17 εδωκεν] (δεδωκε 16): «και s | τους aprovs και τα εδεσ- 
para BY | om εδεσµατα d,* | ισκωβ-- αυτης] αυτου E. 

18 ηνεγκε fv | ειπεν δε] και ειπεν bdfi*(om και i??)mpwd, : 
tad patrem suum XY, | µου Aacfoxc,AB] om EM rell Ἡ, Cyr | 
om ο δε--ιδου d,” | o δε εἶπεν] και ειπεν 1": ef dixitei pater 
eius É | om iov εγω ib™nr | τις ει συ] pr o δε ειπεν A: pr και 
ειπεν hm: pr ez dixit /sac 4: quid est B 

19 και ειπεν] ειπε δε n. | o vios avrov A] om EM omn AB 
EW Chr Cyr | τω πατρι avrov] om E: om αυτου hikqrtud 


6 ιδε---λεγοντος] α’ ιδου ηκουσα του πῇς σου λαλουντος προς ησαυ τον αδελφον σου τω λεγειν σ’ ηκουσα rov mps σου Ἀαλουντος 
προς yoav τον αδελφον σου λεγοντος θ' ιδου εγω Ἤκουσα του πρ: σου λαλουντος προς ησαυ τον αδελφον cov λεγοντα v | δε] αθ’ 
ibov 5 

12 καταφρονων] a! καταμωκωμενος σ’ καταπαιζων Mc,: o συµµαχος το καταφρονων αντι του καταπαιξω» o δε ακυλας KaTa- 
µωκωμενος j 


I5 την στολην] a’ τα ιµατια M 16 γυμνα] a'g’ Acla M 


7ο 
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αὐτοῦ ᾿Εγὼ ᾿Ἠσαὺ ὁ πρωτότοκός σου, ἐποίησα καθὰ ἐλάλησάς μοι' ἀναστὰς κάθισον καὶ φάγε A 


2? ΕΙ 
ευρες, ὦ τεκνον; 


5e 78 2 r ; 3 i 

τῆς θήρας µου, ὅπως εὐλογήσῃ µε ἡ ψυχή σου. 

A Ud / on ONES ; 

ὁ δὲ εἶπεν “O παρέδωκεν Κύριος ὁ θεὸς ἐναντίον μου. 
E 

Ἰακώ» "Ἔγγισόν μοι καὶ ψηλαφήσω σε, τέκυον, εἰ σὺ εἶ ὁ vids µου ᾿Ησαὺ ἢ οὔ. 


ο δρ ο Gs 1 8 
ειπεν oc Ισαὰκ τω Viw αὐτου t TOUTO O ταχυ 
atetren 8e σος 

ειπεν O€ σαακ τω 
32ἤγγισεν δὲ 


Ἰακὼβ πρὸς Ἰσαὰκ τὸν πατέρα αὐτοῦ, καὶ ἐψηλάφησεν αὐτόν: καὶ εἶπεν H φωνὴ φωνὴ Ἰακώβ, 


ai δὲ χεῖρες χεῖρες ᾿Ησαύ. 


ὁ δὲ εἶπεν ᾿Εγώ. 
i Η s , 
εὐλογήσῃ σε ἡ ψυχἠ µου. 


5 GUB UE 3 5 
᾿Ἠσαὺ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ δασεῖαι' καὶ ηὐλόγησεν αὐτόν. 


5 ND MN, > 5 
Kal οὐκ ἐπέγνω αὐτόν" ἦσαν γὰρ αἱ χεῖρες αὐτοῦ ὡς αἱ χεῖρες 


54καὶ εἶπεν Xv εἶ ὁ vios µου Ησαύ; 


Hun di πι d A LU d E ο / 7, 
καὶ εἶπεν Προσάγαγέ por καὶ φάγομαι ἀπὸ τῆς θήρας σου, τέκνον, ὅπως 
καὶ προσήνεγκεν αὐτῷ, καὶ ἔφαγεν" Sxal εἰσήνεγκεν αὐτῷ οἶνον, καὶ 


"δγγισόν pot καὶ φίλησόν µε, τέκνον. :7καὶ 


πηνίο ay ο ee a uus Mr ca T ND M E E αμα. 
ἐγγίσας ἐφίλησεν αὐτόν" καὶ ὠσφράνθη τὴν ὀσμὴν τῶν ἱματίων αὐτοῦ, καὶ ηὐλόγησεν αὐτὸν καὶ 


` , e . 2A ^ ) ^ , ^ x 
και δῴη σαι ο θεὸς (πο Tis δρόσου του ουρανου ἄνωθεν, 


26 2, ER ο icm "IP x NS 
2 ἔπιεν. "xai εἶπεν αὐτῷ ᾿Ισαὰκ ὁ πατὴρ αὐτοῦ 
3, 
εἶπεν 
vr yO) το ο. 
Ἰδοὺ ὀσμὴ τοῦ υἱοῦ µου 
Gd LA ONERE A πως -- 
ὡς ὀσμὴ ἀγροῦ πλήρους ὃν ηὐλόγησεν Κύριος. 
a8 28 
καὶ ἀπὸ τῆς πιότητος τῆς γῆς, 
καὶ πλῆθος σίτου καὶ οἴνου. 
19 59καὶ δουλευσάτωσάν σοι ἔθνη, 


καὶ προσκυνήσουσίν σοι ἄρχοντες: 


19 μου] μ sup ras Αἱ 
23 xetpes 2°] χειραις A | ησαυ] sup ras (6) A? 


Cyr | εγω] om a: + eus cfIn ABE Phil-arm-lat* Chr Thdt | 
πρωτοτοκος σου] vios σου ο πρωτοτοκος Chr: + wos fn Or-gr | 
εποιησα] post μοι Cyr (πεποιηκα cod): πεποιηκα EMabceghjlo 
q-xc,: (και πεποιηκα 32): πεποιηκα σοι (20) Chr | καθως bw | 
ελαλησας] post μοι c: Ἀελαληκας bw Chr: ενετειλω | | μοι] µε 
m | αναστας καθισον] αναστηθι T-A | αναστας] 1-δε r | om 
και 2°x Bil | της θηρας μου] pr απο n T-A: pr ex (20) Chr: 
om dmpd, | οπως] wa Τ.Α: +i 3, | ευλογησει dinprsv 

20 om τω vw avrov (107) Chr | του vov E | ο 1°] (o 71: 
ως 32): οτι Eefgiln® Phil-gr-codd } Chr: om a Phil-gr-cod 4 | 
ταχυ evpes] εταχυνας In | rex] Zu cito L Phil-lat | om w mns 
ABE Phil-gr 3 | (o de ειπεν] ειπεν δε 73) | ο δε] και Edi*mps(txt) 
vd,: qui Y, | o 35] (οτι 61): sicut A | παρεδωκεν] --μοι IE | 
om κυριος FIP Or-gr | ο θεος] om Phil-gr-codd 4-arm-lat: + cov 
EMabceghi*jknoqs-xc,3235 Phil-gr-codd 4 Or-gr Chr | εναντιον 
μου] in manus meas Phil-arm | εναντιου b | egov Eabi*owd, 

21 om τω ιακωβ Ef Chr | μοι] µε b: om  Phil-lat? | kac 
ψηλαφησω] και φιλησω n: ut Palpem Y, | σε] σοι fm | ει 15] η 
πο | om ει 2? bflm | ο wos μοι] post grav l: om € | (ηπσαυ] 
pro 31) | om η ov fi??r Phil-lat 

22 (ηγγισεν δε] και ηΎΎισεν 32; om δε 31) | ισαακ] ησαυ 
b* | om καὶ εψηλαφησεν αυτον EP | (περιεψηλαφησεν 32) | 
(avrov] avrw 79) | ειπεν] + Zsanc P | η Ahoquv] e μεν t: 
μεν EM rell BEL Phil-lat Or-gr Chr Cyr Hil | om φωνη 2° 
mps* | xetpes de qu | χειρες 2°] (pr ως 32): χειρας f: om mp 

23 eyvo c | ησαν γαρ] ef erant autem W | γαρ] δε | | αυτου 
15] ησαν r: + δασειαι (73) € Phil-arm | om xepes 2° 13 Phil- 
arm | om ησαυ nr | om του αδελφου αυτου E | om δασειαι 
G3) € Vhil-arm-lat | πνλογησεν] επηρωτισεν k | αυτον 29] 
+ /ταας & 

24 συ] pr ει diprtd, Phil-lat Gis post ecm | ζει] + de 61) | 


22 ηγγεισεν A | εψηλαφησεν] ψπλ sup ras (4) A’ 


26 εγγεισον A 27 ευλογησεν E 


{D)EMa-xc,d ABEL 


om o δε--εγω E | ο δε] και cL: om BP | ειπεν 15] re- 
spondit εἰ Ἐν | εγω] + eu (30) ABE 

25 καὶ ειπεν] (ειπε δε ισαακ 25: om 18) | xac 1°] οδες | 
ειπεν] -- εἰ EL: (+ εγγισον μοι 30) | και φαγομαι] και φαγωμαι 
cnq: post σου 3b: και φαγω d: om È | om απο M | om της 
] | οπως---μου] u? benedicam tibi fili mi Ὁ» | οπως A] και dmn 
pdz: wa EM rell Chr: +edam et & | ευλογησει dmnprd, | 
(om σε 30) | om και 35--επιεν Ei | προσηνεγκεν] προσηγαγεν 
acdfikImorsvxc, | aure και εφαγεν] τω πατρι τα εδεσµατα Chr | 
avro 1°] αυτον cm: (αυτο 107) | om και εφαγεν αυτω 2° g | 
εισηνεγκεν] (προσηνεγκεν 79): εισηγαγεν r | avro 2°] avrov p : 
om Chr 

26 om αὐτω d | om ισαακ--αυτου Chr | ισαακ] post avrov 
bw | o πατηρ αυτου] τω ww avrov d: om EE | μοι] µε f: om 
QUE | και Φιλησον με] post rexvov E | φιλησον] φιλησω ερ]: 
(ψΨηλαφησω 71) | µε] μοι bámnpsw: σε ej | (om τεκνον 25) 

27 ωσφρανθην t | της οσµης f Or-gr Cyr-ed | om sae vio- 
Ύῆσεν αυτον NE | ειπεν] t avra Cyr | orun 19] + re» ιµατιων 
B Τ.Α | om es EP | αγρου πληρους] πληρης αγρου m | πλη- 
povs] πληρη: D( + D)Edinoprwc;*(uid) T-A: πληρεις kx | κυριον] 
pro Or-gr 2: Deus Phil-lat Iren Cyp-cod Hil}: + Deus W 

28 και 1°] om | Iren: ef dixit ei & | δωσει brw Ὁ Phil-la 
Chr} | o θεος] pr xs en Phil-arm: xs f*i*m Or-lat Cyr Chr? 
T-A Hili: «6s l | απο 19] ex Chr} | ανωθεν Acfgijril T-A 
Hild] om DEM rell ABE Phil Or Chr Cyr Iren Cyp |} 
Vulg | απο 2°] εκ Chr}: om Tract | om και 3°—owov c, | 
om και 3? bw 1» Phil-lat' Cyr [ren ΟΥΡ llil Vulg | πλήθους id, | 
και owov] uini et olei in domo tua Tract: uini et olei Ἡ. ΟΥΡ 

29 δουλευσατωσαν] seruient Phil-lat ΟΥΡ Mil | εθνη] populi 
Brim) | προσκυνησουσιν 15] προσηνησουσι d: προσκυνησατωσαν 


DEeghjlqtuBE(uid) Chr Cyr Iren-ed | σοι 2°] σε dmnp | 


27 αγρου] a’ χωρας M : o συρος αρουρης c, 


yz 


82 


$U, 
TU 
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καὶ γίνου κύριος τοῦ ἀδελφοῦ σου, 

καὶ προσκυνήσουσίν σε οἱ υἱοὶ τοῦ πατρός σου. 
ó καταρώμενός σε ἐπικατάρατος, 

ὁ δὲ εὐλογῶν σε εὐλογημένος. 

3°Kal ἐγένετο μετὰ τὸ παύσασθαι Ἰσαὰκ εὐλογοῦντα τὸν Ἰακὼβ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ ἐγένετο 30 
ὡς ἐξῆλθεν Ἰακὼβ ἀπὸ προσώπου Ἰσαὰκ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ Hoat ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἦλθεν 
ἀπὸ τῆς θήρας αὐτοῦ. 3: καὶ ἐποίησεν καὶ αὐτὸς ἐδέσματα καὶ προσήνεγκεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ" καὶ 31 
εἶπεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ ᾿Αναστήτω ὁ πατήρ µου καὶ φαγέτω τῆς θήρας τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, ὅπως 
εὐλογήσει µε ἡ ψυχή σου. 
εἰμι ὁ 5viós σου ὁ πρωτότοκος ᾿Ησαύ. 


33,} d ος. ο απ. ch δ, o a a 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰσαὰκ ὁ πατὴρ αὐτοῦ Tis εἰ σύ; ὁ δὲ εἶπεν ᾿Εγώ 
Βθἐξέστη δὲ Ἰσαὰκ ἔκστασιν μεγάλην σφόδρα καὶ εἶπεν 
(eet 
: 5 A 
Τίς οὖν ὁ θηρεύσας μοι θήραν καὶ εἰσενέγκαςἿ μοι, καὶ ἔφαγον ἀπὸ πάντων πρὸ τοῦ σε εἰσελθεῖν, 
µας E κ. NS nan Sire ο , MT M 
καὶ ηὐλόγησα αὐτόν; καὶ εὐλογημένος ἔστω. 3 ἐγένετο δὲ ἡνίκα ἤκουσεν Ἡσαὺ τὰ ῥήματα 'loaak 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ἀνεβόησεν Head φωνὴν μεγάλην καὶ πικρὰν σφόδρα, καὶ εἶπεν Εὐλύγησον δὴ 
κἀμέ, πάτερ. 35εἶπεν δὲ αὐτῷ Ἔλθων ὁ ἀδελφός σου μετὰ δόλου ἔλαβεν τὴν εὐλογίαν σου. 


32 
33 


34 


35 


kat εἶπεν Δικαίως ἐκλήθη τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰακώβ" ἐπτέρνικεν γάρ µε ἤδη δεύτερον τοῦτο" τά 36 


a5 y NE τ πμ 
τε πρωτοτοκεῖά µου εἴληφεν, καὶ νῦν εἴληφεν τὴν εὐλογίαν μου. 


31 ευλογησει] η sup ras A? 


34 σφοδραν D | marep] πὲρ (e sup ras A39)A 


DEM(U ja-xc,d ABEL 


αρχοντες] bis scr l: ἠ-καὶ βασιλεις m | Ύινου κυριος] dominus 
eris Tract | γινου] γινη g: eris ΟΥΡ | του αδελφου] των αδελφων 
Cyr-ed3 Vulg: fratri A | προσκυνησουσιν 2°) προσκυνησατωσαν 
(uid) Chr} | σε 1? Aacdhpsv] σοι DS! EM rell Chr Cyr T-A | 
om οι b-egi*k*pc,d, T-A | o 1°—evdoynuevos] gui bencdicet 
tibi benedictus sit et qui maledicet tibi maledictus Z(+ sit v) | 
o 1°] pr και Ἡ, T-A Cyp Hil | επικαταρατος] pr exit ΟΥΡ: 
Ἕεσται nA Phil-lat Iren Hil | o δε] και ο 113, S-ap-Bath 
Phil-lat Cyr-ed 3 T-A Iren Hil | om σε 3° j Phil-arm Cyp- 
cod | ευλογημενος] pr erit Cyp-codd: ευλογητος c,: eri! 35 
Iren Cyp-ed 1Η1 

30 ισαακ 19] pr τον egjmp Chr | evXeyev p | om τον 
ιακωβ ds | τὸν 1° ADMcflpg] om E rell Chr | τον 2?— 
ιακωβ 15] uera. το εἔελθειν p | om τον 2° Ὁ] | και eyevero ως] 
om f: om καὶ εγεν. A: om eyer. ws E | ws] οσον Eacdeg* 
h*(uid)jknqsuve, Phil-gr: ore h^(uid): --av td, | om ιακωβ 2° 
Chr | om προσωπου m | ισαακ του marpos] Esau fifi 39009) ; 
om p: om ισαακ (30) Phil-arm-lat | om αυτου 2? Phil-arm-lat | 
om xat 3? x Phil-arm-lat ] ησαυ] pr iov 131» Chr | o αδελφος 
αυτου] om 35: (om avrov 61) | απο 2?—avrov 4°] om E: om 
αυτου Ds! Mbdeghi*j-mpqs-wd, ABEL Chr 

31 om αυτου 1° Lh Phil-arm-lat | τω πατρι avrov 2°] om 
bdefi?*mnprwd, 153, Chr: om αυτου 2? EMghi*jklqs-v | om 
µου 5 | Φαγεται p | της θηρας ADEMkIqrsuv. Chr] pr απο rell | 
του mov αυτου] flit tui BY | οπως ευλογησει] e£ benedicat Ἡ. | 
ευλογησει Aacdnpr] ευλογηση DEM rell Chr | σου] ezus 3v 

32 om αυτω m | ισαακ--αυτου] om Efe: Ssaac Ee | ισαακ] 
post αυτου f | πατηρ] om b(spat 3 litt relict) | συ τις ει T-A | 
συ] +rervov T-A } | o δε ειπεν] respondit ei W: εἰ dixit ei 
Esau E | ο wos—ncav] ησαυ o πρωτοτοκος T-A | ο υιος--πρω- 
τοτοκος] post ησαυ 35: (o πρωτοτοκος σου o Vs 78): o πρωτ. US 
σου C: ο πρωτ. σου US egjmr | wos—(33) eweveykas] ualde 
mutila in U, 

33 εκστασει μεγαλη fi?ri;(nid) | σφοδρα] pr εως ac: om w 
Phil-gr | om ειπεν m | τι ow] pr και t: (rt ow 18); τις ην m: 


33 εξεστη] a'o’ εἔεπλαγη Mj(sine nom)v 


33 


72 


th: 5 Cus ; 
καὶ εἶπεν ᾿σαὺ τῷ πατρὶ 


εισήνεγκας A | πατων D | ευλογησα ΓΗ 
36 πρωτατοκια DIE 


kat τις εστιν dpd! (ris εστιν 31): ἐξίε autem quis erat A (est 
codd) | ο--μοι 2°] gui afportazit mihi quod uenatus erat X | o 
θηρευσας] ο θηρας b: uenatus est BW | μοι 1°] µε 1: om m | 
εισενεγκας] εισενεγκων dmpd,: ενεγκων Phil-gr: εισηνεγκε fn13: 
intulit L | μοι 2°] om mw3Z-edBi»: 4 65pav E | om και 3° 
cdpi? | om απο--εισελθειν E | απο παντων] ef ab omnibus 
acpulis 3, | προ--εισελθειν] priusqguam tu uenires AIL Phil-lat 
(anteguam) | σε εισελθειν Aknr] eocMew σε qu: ελθει σε 
dfmpsvd,: σε ελθειν DEM rell Phil-gr Chr | και ηυλογησα] pr 
και εφαγον πι: και ευλογηκα c, Chri | και β5--εστω] ut bene- 
dictus sit W | καὶ 55] bis scr f | εστω] εσται bfl-owxd 3 Phil- 
grt coddi-lat Chr 4 codd4 

34 ηνικα] ws DE | τα ρήµατα ησαν ερ] | (σαακ--- αυτου] 
Tavra m | ισαακ] post αυτου c: om Efpt3'rE | ανεβοησεν] pr 
και Eaitknortxc,: kat εβοησε bw: om g | ησαυ 2° A] om 
DIEM omn ABEL Phil-arm-lat | φωνην- πικραν] φωνη pe- 
Ύαλη και πικρα Efilnri, Phil-lat: φωνη μεγαλη dp | και πικραν 
σφοδρα] σφοδρα και πικραν (20) Chr: om g*: om σφοδρα d | 
και ειπεν] +7w πρι αυτου Pacegi*jkloxc,Ab” | om ευλογη- 
cov—(36) ειπεν το b 

85 εἶπεν δε] και ειπεν ερ]: dixit igitur BP: et respondit L | 
αυτω] -- dicens] L | ελθων] post σου 1? $ | ελαβεν] ειληφεν 
mn | om σου 2° x 

86 και το] e zs GE | ειπεν 1°] --ησαυ dfhkmptd,BE Chr | 
επεκληθη dptd, Chr Thdt4 | επτερνισεν DE (-vys-)efgjort Chr-ed 3 
Cyr | yap] post ue E Phil-gr Thdt 4: (om 108) | με] μοι s: om & | 
nõn— Tovro] rovro ηδη δευτερον Cyr: el ecce iterum hodie 16: iam 
bis L: bis iam Phil-lat® | ηδη] ecce Phil-arm: om 19 | om rovro 
bw Phil gr | τα τε] τοτε τα Phil-gr: -- yap {3, | om µου 1° v 
Phil-lat | ειληφεν 19] ειληφει{ Ὧι | νυν] pr ecce Ef; om Thdt4: 
+dov (37) B | ειληφεν 2°] ελαβε bw Cyr Thdt $: post µου 29 f 
E: om Thát | την ευλογιαν] pr και cklá(uid) | om µου 2? Phil- 
lat? | και ειπεν 29] ειπεν δε i?*(uid)rl3 | ησαυ--αυτου 2°] e£ Esau 
E | ovx] pr µητι αοοχο, | υπελειπου qu] υπελιπου M(mg)c, 
Chr: υπελιπω Deg: υπολειπω Ed: υπεληφθη n: υπολελειπτο 


35 pera oXov] a’ δι ενεδρας Mjsv(om à js) σ’ ev επιθεσει Mjsv S-ap-Barh 


ΓΕΝΕΣΙΣ XXVII 43 
σα ; TT, : E . 
31 αὐτοῦ Οὐχ ὑπελείπου μοι εὐλογίαν, πάτερ; 37 ἀποκριθεὶς δὲ ᾿Ισαὰκ εἶπεν τῷ loas Ki κύριον A 
> i que a aoe 
αὐτὸν ἐποίησά σου, καὶ πάντας τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐποίησα αὐτοῦ οἰκέτας, σίτῳ καὶ οἴνῳ 
; ως } δὲ τί , / ο τα ο ο τι VM ; P m 
38 ἐστήρισα abróv: σοὶ δὲ τί ποιήσω, τέκνον; Ἀξεῖπεν δὲ ᾿Ησαὺ πρὸς Ἰσαὰκ τὸν πατέρα αὐτοῦ 
Κρ τ; νῶν δν ro ; Oud οφ i τι ο. N 
39 Μὴ εὐλογία μία σοί ἐστιν, πάτερ: εὐλόγησον δὴ kdué, πάτερ.  SámokpiÜeis δὲ Ἰσαὰκ ὁ πατὴρ 
αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ 
DEAD ES , S d S. 
]δοὺ ἀπὸ τῆς πιότητος τῆς γῆς ἔσται ἡ κατοίκησίς σου, 
μα , A X 
καὶ ἀπὸ τῆς δρόσου τοῦ οὐρανοῦ ἄνωθεν" 
A αν 7 ' 
40 Pral ἐπὶ τῇ μαχαίρῃ σου ζήσῃ, 
καὶ τῷ ἀδελφῷ σου δουλεύσεις. 
5 ο... à 
ἔσται δὲ ἡνίκα ἐὰν καθέλῃς 


οσοι x MC oe [ T 
καὶ Τἐκλύσεις τὸν ζυγὸν αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ τραχήλου σου. ευ, 
"m "Kai ἐνεκότει laa τῷ Ἰακὼβ περὶ τῆς εὐλογίας ἧς εὐλόγησεν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ" δ" ενα, 


; R5 Hy oe Μη " We XU 5 ; 7 
εἶπεν δὲ "Maa? ἐν τῇ διανοίᾳ αὐτοῦ ᾿Εγγισάτωσαν αἱ ἡμέραι τοῦ πένθους τοῦ πατρός µου, tva 

, ο AoA A ‘ 
42 ἀποκτείνω Ἰακὼβ τὸν ἀδελφόν µου. 
A ; uu κ. Dun Αν. θα, ος r ΝΣ TR 
τοῦ πρεσβυτέρου" καὶ πέμψασα ἐκάλεσεν ᾿Ιακὼβ τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν νεώτερον καὶ εἶπεν αὐτῷ 
ἼΣΑ; PS ͵ , ^ 3 PM AW ES y 1 X 
43 loù ᾿Ἡσαὺ ὁ ἀδελφός σου ἀπειλεῖ σοι τοῦ ἀποκτεῖναέ σε. "νῦν οὖν, τέκνον, ἄκουσόν μου τῆς 

- yo μας ME , n SEE f Sa ῃ 

φωνῆς, καὶ ἀναστὰς ἀπόδραθι εἰς τὴν Μεσοποταμίαν πρὸς Λαβὰν τὸν ἀδελφόν µου εἰς Χαρράν" 


12 ἀπηγγέλη δὲ Ρεβέκκᾳ τὰ ῥήματα ᾿Ησαὺ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς 


36 υπελειπω A 37 αυτου 2°] ov sup ras A? 49 ὄουλευσης E 
41 ηυλογησιν DE | αυτου 2°] v 2° sup ras A? | αποκτινω E 


hjhw: υπολελειπται f: υπελείπω XM (1xt)j* rell: redégaisti ABE 
36: dereliquisti Phil-lat: mansit Phil-arm | μοι] σοι fn: + etian 
mihi B | ευλογια bfnw Phil-arm | om πατερ Phil-arm-lat* 

37 om δε 1? c,B* | ισαακ] +0 mp αυτου n | ειπεν] pr και 
(8) X, | τω ησαυ] αντω (30) Chr: αυτω ησαν w*: om n | e] 
no: δου Ath: om kẹ | κυριον---σου] dum tuum feci cum Ἢ, 
Phil-arm | εποιησα 1"] πεποιηκα Mkqu | σου] σοι n3B(uid) 
Phil-lat | avrov 19] σου fA-ed: om dp | εποιησα 35] πεποίηκα 
ZEaceghjkoqs(-kas)tuvxe,: om bw Chr | αυτου 2°] αυτω fA 
Ji(uid) Hil: αυτους g: om bw Phil-arm-lat Chr | scro καὶ 
oww] areis et arboribus Vhil-arm | εστηρισα] εστερησα bn: εστη- 
pia Dd Chr: εστερεωσα l: (ετηρισα 130: ετηρησα 16): ovx 
νστερησα m | αυτον 2°] αυτω m | om δε 25 A Phil-lat 

38 om προς- αυτου d | ισαακ ADMfhilnriz] om E rell 
ABUL Orgr Chr | µια] post σοι Phil-gr: om m: μονη 
JXD'id) | σοι] post εστιν ExAW Phil-arm-lat Cyr (eara: ed) : 
μοι m | εσται Phil-gr-codd-omn | (om marep 1° 37.73) | 
ευλογησον δη καμε] om E: om δη X Phil | marep 2? A] om 
Cyr-ed: περ κατανυχθεντος δε ισαακ m: περ κατανυχθεντος δε 
ισαακ ανεβοήσεν φωνην "cav και εκλαυσεν D(+ D?!)EM rell 
ABE Phil-arm-lat Or-gr Chr [om πέρ deptxc,d, Phil-arm-lat | 
κατανυχθ. δε] και κατανυχθ. I3: κατανυγεντος δε n: om δε g*: 
cunctan... e em 3, | ισαακ] pr rov e: «cav E?! | φωνην] φωνη 
bentvwd, Phil-lat? Or-gr Chr: uocem suam A: φωνη µεγαλη 
EfilqrsuD"3, Phil-arm-lat': om c,B!'^ | om ἥσαυ E]: e tum 
clamauit Esau et fluit & 

39 αποκριθεις--αυτω] et dixit Isaac É | αποκρ. δε ισαακ] 
om m: om aar X, | om o πατηρ αυτου dB | om ιδου Ep | 
απο 1°—avutev] a rore caeli desuper et a rore terrae (A subtus 
Ep) sit uictus tuus E | απο της πιοτητος] a poču $ | om εσται 
fia? | τής 3°) rov c 

40 om και 1? ερ) | om τη Phil | om σον 1° Phil-lat | δε] 
om r*: ergo Phil-lat | av a-gjmpwd, | καθελης] aĝe sup rasa: 


37 σοι---τεκνον] σοι προς ravra τι ποιήσω we µου M | σοι] προς ravra j: προσταττει 5 
49 εσται---αντου] a’ estat de οτᾶν καµφθης εκλυσεις τον ζυγον αυτου M | εσται--καθελης] εσται δε εαν καμῴθης a 


εσται καθα καταβιβασεις jsv(om a’ js) 


SEPT. 


DEM(U,)a-xc,(d, )ABEU 


Bens EqwE( + te submitte ei Tr): (καὶ θελης 71) | καὶ εκλυσεις] 
(εληυσης χι). om Thdt Hil | om και 3? E* | εκλυσεις--(ᾳ1) 
avrov i^] ualde mutila in U, | εκλυσεις Afkmn Vhil-lat’ Chr] 
ελκυσης bl: εκλυσης EM rell Y, Phil-gr-lat? Cyr | τον ἔυγον 
avrov] iugum tuum BY Phil-lat: om avrov dpc, Phil-gr-arm 
Ee | om rov Cyr 

41 xat εψεκοτει ησαυ] te submitte SP | ενεκοτει] minatus 
est autem Ἐν | τω ιακωβ] (τω αδελφω avrov ιακωβ 76): fratri 
suo Y. : om τω ερ]πι | περι--ης] propter Penedictiones quas À- 
ed | us] η» m | avrov] (pr ισαακ 37): om br: 
3 «aax degjpc αυτου 15] -- αυτον m | ειπεν δε] και ειπεν | | 
αυτου 2°] sub x : om Eegjksv Phil-arm-lat* Chr Cyr | eyyi- 
σουσι Chr} | rov mevOous] rov παθους dj(mg)ps(mg) Phil-gr- 
codd Hipp-ap-Hier: mortis BE: om Thdtà | rov πατρος] εν 
τη διανοια f | wa αποκτεινω] ινα αποκτενω i*o: και αποκτενω 
fi, Phil-arm Hipp-ap-Ilier Chr-ed 1: και ave Chir} codd] : 
και τοτε Φονευσω Chr] | ιακωβ 2°] post µου 2? l(pr vor): om 
Chri Thdt} 

42 απηγγελη] απηγγελθη Cyr: απήγγειλεν Ekmnp | pe- 
βεκκα] pr η k: pr 75 c, Cyr: ρεβεκα 5": omm | ra ρηµατα] pr 
κατα n | ησαυ 1?] post αυτης 1? r: om (73) EL | viov] αδελφου 
b* | αὐτῆς 1°] αυτου m* | om του 2?—avrys 2? g | εκαλεσεν] 
nuntianit Ὁ | ιακωβ] post νεώτερον A: post αυτης 2? fi: om 
Edejmp Chr | αυτης 35] - rov ιακωβ dp | om iov eE. | αδελ- 
Φος σου] vios μον m | απειλει] απειλειται Ebirw: irascitur B | 
om σοι A Phil-codd-omn} Or-lat | om του 3° Phil Chr | aro- 
κτειναι] θανατωσαι n | σε] σοι bp 

43 om Τεκνον Chr | µου 1°] poe t*(uid): post φωνης acmoxc, 
QW Phil} | αναστας] αποστας Phil-gr-codd 1: (om 76) | aro- 
δραθι] αποδρα mo: αποδρασον c: πορεύθητι fi?rd(uid)B : pro- 
ficiscere M. | εις την Μεσοποταμιαν] om Eacmos(txt) v(txt)&c; 
Phil Or-lat Chr: om την Mdp | λαβαν] post µου 2° Chr | εἰς 
χαρραν] es χαραν cfglsw Phil-lat': i Charra 4 


εσαακ πι: 


΄ καὶ 


43 απειλει σοι] διανοειται κατα σου js 


Z3 IO 


XXVII 44 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


T RS T aud "T PEE D SOUPE τα can Lavin aot 

A Ἠκαὶ οἴκησον pet’ αὐτοῦ ἡμέρας τινάς, Ἡδέως τοῦ ἀποστρέψαι τὸν θυμὸν καὶ τὴν ὀργὴν τοῦ 4 
5 " ; ; 4 

ἀδελφοῦ σου ἀπὸ σοῦ, καὶ ἐπιλάθηται ἃ πεποίηκας αὐτῷ, καὶ ἀποστείλασα μεταπέμψομαί σε 


AP i : ως E m. X Gud - 
ἐκεῖθεν" μη ποτε ἀτεκνωθῶ απο των δύο υμων εν μερα pu. 
165 Εἶπεν δὲ “PeBéxxa πρὸς ᾿Ισαάκ Ἱροσώχθικα τῇ ζωῇ µου διὰ τὰς θυγατέρας τῶν υἱῶν 46 


Χέτ: ei Ἀήμψεται ᾿]ακὼβ γυναῖκα ἀπὸ τῶν θυγατέρων τῆς γῆς ταύτης, ἵνα τί μοι Civ; Ίπροσ-ι XXVIII 


΄ MUERE Y m P s " Y s , No mt PEE 
καλεσάμενος δὲ Ἰσαὰκ τὸν Ἰακὼβ εὐλόγησεν αὐτόν, καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ λέγων Où λήμψη 


γυναῖκα ἐκ τῶν θυγατέρων Xaváav: “ἀναστὰς ἀπόδραθι εἰς τὴν Μεσοποταμίαν Συρίας εἰς τὸν 


Λαβὰν τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μητρός σου. 


2 

οἶκον Βαθουὴλ. τοῦ πατρὸς τῆς μητρός σου, καὶ λάβε σεαυτῷ ἐκεῖθεν γυναῖκα ἐκ τῶν θυγατέρων 
36 δὲ θεός µου εὐλογήσαι σε καὶ αὐξήσαι σε καὶ πληθύναι 3 
4 


mJ > je anne παρα S doxes ^A M ^ H ` ` 
σε, καὶ E0?) εἰς συναγωγας εὔνων και on σοι τὴν ευλογέαν βραὰμ. του πατρος σου, σοι και 


᾿Λβραάμ. 


τὸν υἱὸν Βαθουὴλ τοῦ Σύρου, ἀδελφὸν δὲ 'Ῥεβέκκας τῆς μητρὸς ᾿Ιακὼβ καὶ ᾿Ησαύ. 


igi pa ορ RAE a UU S un δὴν BO B Adie a 
§ TO σπερματι σοὺ HETA σε, K Ὥρονομησαι την γην THS παροικΊσεως σου, "gv θεόωκεν o ὕεος TO 

S DEA δν νιν e η. ἡ. ὢ , ` : 
Skal ἀπέστειλεν ᾿Ισαὰκ τὸν Ἰακώβ, καὶ ἐπορεύθη εἰς τὴν Μεσοποταμίαν πρὸς Λαβὰν s 


θἴδεν δὲ 6 


5 E . ] ; 5 
Ἡσαὺ ὅτι εὐλόγησεν Ἰσαὰκ τὸν ᾿Ιακὼβ καὶ ἀπώχετο εἰς τὴν Μεσοποταμίαν Συρίας λαβεῖν 


H ^ ^ E ο) ay ^. Qut non Ὧν στο λέ OONA ^ SEN ^ 
€avTo γνναικα, εν τῷ ευλογειν αυτον, και EVETELAATO αυτο εγων υ nen γυναικα απο των 


ο μεση ari > ` a as d DAMNIS /θη ei 
Ὕατερων aavaay και 7Kovgev ακὼβ του πατρος και THS PNT pos εαυτου, και επορεν! η εις 
καὶ ἴδεν ᾿Ησαὺ ὅτι πονηραί εἶσιν αἱ θυγατέρες Χανάαν ἐναντίον Ἰσαὰκ 


τὴν Μεσοποταμίαν. ὃ 


46 προσοχθεικα A 
DEMa-xc,AB(C™) EL 


44 οικησον per avrov] ποιησον εκει Phil-codd 4: 
avrov EP | τινας] πολλας xA 

45 τον αποστρεψαι] orou αποστρεψω Phil-cod } | του 1°] 
ovn | om τον θυµον και É Phil-cod 4 Or-lat | om απο σου em 
E Phil 1 Cyr | επιλαθηται] επιλαθητω c: επιλαθεσθαι f | a] pr 
παντα l^: o m | αυτω] αυτου a*(uid) | om αποστειλασα 13 | 
μεταπεμψωμαι Ecfnr. | ποτε] πως (32) Chr { | ατεκνωθω] aro- 
τεκνωθω D(amo...w, sed ατεκνωθω D)bdfpw: post a ras (τ) o: 
κενωθω E: ἠ-και ir | απο 29] ex t Οκ} ed} | ημων De*gi | ev 
ημερα μια] εν µια ημερα FIIL Cyr-ed: es ημεραν μιαν E: om 
biàv 

46 om προς ισαακ m | προς] τω Ef | προσωχθικα] προσωχ- 
θισα DMaegh(-8eca)ilr'tc, Chr Cyr-cod: προσωχθησα Ecfkno 
r*: destinaui I | τη ζωη] τη ψυχη I Thdt | των wor xer] 
Heth Phil-lat': Chettacorum Phil-arm : των χαναναιων Thdt: 
Chanaan E | xer] των χετταιων fir: om s(spat relict) | ει] 
+antem BYE | λημψεται] ληψομαι bw | γυναικα] γυναικας cv: 
wie d: om E: +wée p | απο των θυγ.] pr απο Των vtov yer 
τοιαύτας O: pr απο των θυγατερων XET τοιαυτας acmx: pra % 
filiabus Chet A; om των θυγ. Phil-lat | της yns ταυτης] αυτων 
f: Chettacorum Phil-arm | ινα] pr ef A-codd | ζην] pr το bw 
Chr Cyr-ed 

XXVIII 1 δε] +caxwB8 τ" | τον] τω c | ιακωβ] +flrume 
suum E | avrov] ror ιακωβ b | αυτω] αυτον τὰ: om Ed | 
γυναικα] θυγατερα m | εκ] απο YEacdfhioprx Chr | θυγατερων] 
νιων x: Om m: +778 yns ταυτης C | χανααν] των χαναναιων 
bewA(nid)SH% Chr: + εις γυναικα m 

2 αναστας] pr αλλ (20) Chr: pr sed AIL: +e t | αποδραθι] 
αποδρα f: πορευου (20) Chr: uade ABW | om συριας DEM 
beghjlqs-wBEW Phil Chr Cyr | βαθουηλ] βαιθουηλ Phil-gr- 
codd i: om Chr | του πατρας] ad fratrem: EP: om του bw 
Phil} codi | σεαυτω] post εκειθεν KAW Phil-gr4: σεαυτου E | 
εκειθεν] post γυναικα cht Cyr: om ΕΠΕ. Phil-arm-lat | (ex] 
pr και 18) | om λαβαν Chr | om του 2° Phil | σου 2°] +e¢ 
accipe tibi inde uxorem I 

3 εὐλογήσαι] ευλογησει 133: αυξησαι v: eat (ibit ἘΠ) tecum 
et augeat (augebit £f) E | σε 19] +rexvov Ὁ | om καὶ αυξησαι 


om μετ 


XXVIII τ πυλογησεν E 


τα 


6 ἠύλογησεν DE | αποχετο E 


σε bowe,B | αυξησαι] αυξησει l: αυξανησαι n: ευλογησαι ri: 
benedicet EF: πληθυναι E | om καὶ πληθυναι σε M | πληθυναι] 
πληθυνει IBE Ath: αυξησαι E | eom] si Xf | συναγωγας] 
συναγωγην (79) Chr: αγωγας fm 

4 δωη] δωσει bowBE | om την 1? b | αβρααµ--σου 1° 
AE Cyred] του ps µου αβρααμ eI: του mps αβρααμ dp: 
αβρααμ rov mps µου DEM rell AB Ath Chr Cyr-cod | om 
σοι 29 BL | κληρονομῆσαι] +c¢ acx | om της παροικήσεως 
σου E | {παροικεσιας 20) | δεδωκεν A] εδωκεν ZIEM omn 
Chr Cyr | o θεας] pr «s Ef: om € 

5 ιακωβ] +filium suum E | om και επορευθη E | και 25] 
+avacras ιακωβ dkptc, | om την ερ] | µεσαποταμιαν] + ouptas 
Eacdhi*j(mg)k-ps(mg)txc, ABE | om προς--(6) συριας d | 
προς] pr ze acciperet EP | om τον 2? bnw | om rov συρου Ἔν | 
om αδελφον--ησαυ e | αδελφου Mgk A-codd | om δε Eabcghj 
knqu-c, | ρεβεκας g | om της--ησαν 15 | της] και m | ιακωβ 
25] ιακωβου b | om καιησαυ c; 

6 ιδεν] ιδων fips(txt)vc, ABE: {ειπεν 71.73) | (om δε 76) | 
ισαακ] pater eins E: om w | om τον nw | om και 1? c, | amw- 
χετο] pr αναστας j(mg)ls(mg): pr guia 35: απο τας (4) b | 
εἰς--Ύυναικα 19] εκειθεν egj | eis] bis scr m | συριας] pr της bw | 
εαυτω] αυτω Ym: om € | γυναικα 19 A] εκειθεν γυναικας x: 
«Γεκειθεν D(...ev)EbiqtuwBUL;: pr εκειθεν M rell AL | om 
εν---Ὕυναικα 29 c, | om εν--αυτον EP | εν] pr και MdfhilpstA | 
ευλογειν] ευλογησαι c. | om και 2° Mdfitcl3'P | om αυτω A | 
Ύυναικα 35--θυγατερων] θυγατερα n | Ύυναικα 2°] +7267 B: 
+inde EP | απο] ex bw | om των x | χανααν] των χαναναιων 
Jb (uid WPL: των χανανεων σαυτω γυναικα n 

7 om totum comma p | και 15] eo quod I | ηκουσεν] ειση- 
καυσεν Phil-ed: υπήκουσεν Phil-codd | της pps και του rps 
Phil-gr-codd | πατρος] 4- avrov {Επι 193, | εαντου A] om r 
Phillat: avrov DEM rell | om την ahcw | μεσοποταμιαν 
AbnwBQ 1. Phil] --συριας DEM rell A: (4-775 συριας 32) 

8 και δεν] (ιδων δε 31): videns Phil-lat: εἰ nbi uidit €: 
et tune fostquam uidit L: και yous j(mg)s(mg) | χανααν] των 
χαναναιων nA(uid)'PWL | (εναντιον] απο πρασωπον 71) | ισαακ] 
post αυτου E: ησαυ E*(qoaax E?!) | avrov] sup ras (2) iè 


46 προσωχθικα] a’ εσικχανα o’ ενεκακησα js(om a')v 


74 


ΓΕΝΕΣΙΣ XXVII 17 
9 τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 9kai ἐπορεύθη ᾿Ησαὺ πρὸς Ἰσμαήλ, καὶ ἔλαβεν τὴν Μαελὲθ θυγατέρα A 
lapan τοῦ υἱοῦ Αβραάμ, ἀδελφὴν Ναβαιώθ, πρὸς ταῖς γυυαιξὶν αὐτοῦ γυναῖκα. 


10 S10 Ka) ἐξῆλθεν ᾿Ιακὼβ ἀπὸ τοῦ φρέατος τοῦ ὅρκου, καὶ ἐπορεύθη eis Χαρράν. 


Fife Ay ye 
n καὶ ἀπήν- 8 ἃ, 


τησεν τόπῳ καὶ ἐκοιμήθη ἐκεῖ’ ἔδυ γὰρ ὁ ἥλιος: καὶ ἔλαβεν ἀπὸ τῶν λίθων τοῦ τόπου καὶ 
mr ` ne ρε. "m An e το τῇ FE IX ES A n Rs 
12 ἐπέθηκεν πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ ἐκοιμήθη ἐν τῷ τόπῳ ἐκείνῳ. καὶ ἐνυπνιάσθη" καὶ ἰδοὺ 
; d dole eo ae Dd $ n LT ER dad NE SERES a 
κλίμαξ ἐστηριγμένη ἐν τῇ γῇ, ἧς ἡ κεφαλὴ ἀφικνεῖτο εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ οἱ ἄγγελοι τοῦ θεοῦ 
13 ἀνέβαινον καὶ κατέβαινον ἐπ᾿ αὐτῆς. "3a δὲ κύριος ἐπεστήρικτο ἐπ᾽ αὐτῆς καὶ εἶπεν ᾿Εξγὼ ὁ θεὸς 
“A Boad A ; πρ erie ον ie Clee I ts ορ, S 
Αβραὰμ τοῦ πατρός cov καὶ ὁ θεὸς Ἰσαάκ" μὴ φοβοῦ: ἡ γῆ ἐφ᾽ ἧς σὺ καθεύδεις em’ αὐτῆς, σοὶ 

14 δώσω αὐτὴν καὶ τῷ σπέρματί σου. "καὶ ἔσται τὸ σπέρμα σου ὡς ἡ ἄμμος τῆς θαλάσσης, καὶ 
πλατυνθήσεται ἐπὶ θάλασσαν καὶ ἐπὶ λίβα καὶ ἐπὶ βορρᾶν καὶ ἐπ᾽ ἀνατολάς'' καὶ ἐνευλογη- “ 
15 θήσονται ἐν σοὶ πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆς καὶ ἐν τῷ σπέρματί σου. '5καὶ ἰδοὺ ἐγὼ μετὰ σοῦ, 
διαφυλάσσων σε ἐν τῇ ὁδῷ πάσῃ οὗ ἐὰν πορευθῇς, καὶ ἀποστρέψω σε εἰς τὴν γῆν ταύτην" ὅτι 


ΕΣ, B ; e ^ Gey A DU Κη / 
16 ου μὴ σε ἐγκαταλείπω ἕως τοῦ ποιῆσαί µε πάντα doa ἐλάλησά σοι. 
1; ἀπὸ τοῦ ὕπνου αὐτοῦ καὶ εἶπεν ὅτι "ἔστιν Κύριος ἐν τῷ τόπῳ τούτω, ἐγὼ δὲ οὐκ ᾖδειν. 


13 ηνυπνιασθη DE | [αφι]κνι[το] D(uid) : αφηκνειτο E 


9 om καὶ 1? ΡΟ, Phil-lat | om ησαν EPEE | μαελεθ] 
βαελεθ 1: µεελεθ τ: µαελε πι: Maelleth ©: Paleth BY: Mala- 
feel Ls Malelelet Anon”: Melehol Vhil-lat: (μαελφε 78): pace- 
nab Π-ε µασεµατ dp: βασεμαθην Jus | αδελφην ναβαιωθ] 
fratris. Nachor È | αδελφην] --δε dfikpt | ναβαιωθ] αβαιωθ 
m: ναβεωθ abfinoqrtuw : ναβαωθ c: ναβαωτ dp | αυτου] εαυτου 
dnp | γυναικα] pr aere acfhikmorx a BE € (uid )®, 

10 και εξηλθεν] εἔηλθε δε 113: surrexit €. | om (ακωβ x* | 
om τον 1° Phil-codd | rov ορκου] aguae EP: om rov Phil-codd | 
και επορευθη] uti iret Ἡ, | χαραν cek*Isw 

11 om καὶ [5--τοπω EP | απηντησεν τοπω] peruenit in 
quendam locum X | απηντησεν] ὑπήντησεν ἡ Phil} codd}: 
κατηντησεν i* | τοπω] pr εν τω lt Phil-codd 1: pr εν iè? Phil- 
codd$: pr τω e: ets τοπον m: 4 rt o T-A | om καὶ exot- 
µηθη εκει Philĝ ed} | εκοιµηθη 1°] ηυλισθη Phil-codd E: mar- 
sit Ý | εδυ γαρ] ευ δε M : οτι εισηλθεν Phil-codd} | o sos] 
om X: +e fernoctauit EP | ελαβεν] 1-λιθον egjls(mg) BEL: 
Ἕλιθον ενα T-A | om απο--τοπου | T-A | rov τοπου] των 
τοπων Cyr-cod: foci illius BEL: om Eus} | επεθηκεν A] 
εθηκεν DEM omn Phil Just Eus Chr Cyr Y-A: ζυπεθηκε 20): 
posuit AEH | κεφαλην fhh^os Phil-cod} Chr-ed} | avrov] 
+ Kat αφηπνωσε | | ev ro] v τ ex κει r? | om exeo E Chr 

12 ενυπνιασθη] :-ιακωβ Phil-codd } | τδου---εστηριγμενη] 
nidebat (dixit Video X») scalam auream E | εστηριγμενη] pr 
ην (20) Chr; earipix0y n: μεγαλη εστηρικτο T-A; confirmata 
erat & | ev τη yn) επι την γην WBE (uid): εἰς την γην Phil- 
coddi Eus T-A: om Phil} codd | om η Eus-cod3 | κεφαλη] 
-Favrev (20) A-ed | αφικνειται Cyr-ed | om οι Phil-cod 2 | 
ανεβαινον και κατεβαινον] αναβαινοντες και καταβαινοντες E: om 
και κατέβαινο» w Chr} | αυτης] αυτη Daghjlquv®? Phil-cod $ 
T-A: αυτην b-ci*kpwxd, Eus Cyr: +xat δου κλιμαξ εστη- 
ῥιγµενη εν τη γη Phil-codd 

18 ο δε] και ο Phil-codd 1: και Phil-codd } | (κυριος] Os 
(37(4)) | επεστηρικτο] εστηρικτο t Just Che}: εστήλωται Phil- 
codd} | avras 15] αυτη m Phil-cod: αυτην h Just | και ειπεν] 
εἶπεν δε k; ο δε ειπεν Just: +i Ἐ | εγω] +e be-hi*jim AB 
ΕΕΣ Phili Just Chr$ ΟΥΓΣ | ο θεος 19] pr xs acibkmorstwxc, 
ACE Phil} Just Eus: Dis ©: om o Phil-codd? | αβρααμ] 
post σου 1? bw | του πατρος σου] pr pater 3.: post iaar Megj 
E Chr: om τον Phil-codd 1: om σου Phil-codd} | o θεος 2°) 


XXVIII 12 η--οιρανον] η αρχη Ὥπτετο rov ovvov js 


13 σοι] συ E | τω] το E 


75 


U kai 


14 λιβαν A 16 dew E 


(D)EMa-xe,(d ABC EL 


om Just Chr}: om o Phil-codd } | (ισαακ] +xae ο 05 ιακωβ 
37:02) | yn] pr guia 36: την γην A Phil-codd: και γαρ την 
γη» Chr | qs] η Mdempy Phil-codd Chr: x» blw Eus? | καθευ- 
δες EJ | επ αντης 27] επ αιτην di*lp E : om AEX Phil 
Chr | om αυτην Phil-codd | om και 3°—aou 2’ EP | σου 2°] 
+ pera σε i*n]3: + in aeternum £-txt 

14 eara] muitiplicabitur E-txt | ws n) wee Eflnwd, Cyr- 
cd | η--θαλασσης] τα αστρα του ovrov dp | η αμμος] xovs 
Phil-codd} | θαλάσσης AEH Eus] Chr Cyr-ed] γης DEM 
rell ABCE Phil Just Ens} Cyr-codd | πλατυνθησεται] πλη- 
θυνθησεται r Phil-codd 1: πληθυνθήσονται Fhil-codd 1: reple- 
bitur Ss crescet semen tuum et replebitur È | om επι θαλασσαν 
και Ἐν | επι 15] εις 1 Just: προς (20) Chr | (θαλασσα»] pr την 
370) | om επι 2° a-dfhi*k*mopqtuw-d;Bi£(uid)it Phil Just 
Eus Chr Cyr-ed | Mpa] vorov Just: (Ώορραν 18): ανατολας ac 
moxc,A Eus | om καὶ επι βορραν n Cyr-cod | om επι 3° dfi* 
pi BC (uid) 3, Phil Just Chr Cyr-ed | βορραν] βορρα Mio: 
QuBa 18) | om επ aci*omxe, Bé (uid)i, Phil Just Eus Chr | 
ανατολας]λιβα acmoxc, A Eus | ενλογηθησονται Phil-cod $ Just 4 | 
ἐν σοι] om Phil-cod 1; om εν Phil-codd } | πασαι-- Ύης] post 
σον 29 p?'x: παντα τα εθνη f | φυλαι] σνγγενειαι Phil-codd j. | 
om καὶ 7° f | om εν 2? Phil-codd-omn Eus-cod | σου 2°] 
om i(uid): 4 xat εσται Το σπερµα σον ws η αμμος της Ύης Phil- 
cod 

15 om και τ’ hB | dev εγω] εγω iov EA: εγω ιδου εἰμι 
qu: ecce ero Ὁ": ego ibo Blom ego EP): + eus αἴπιοχς, BHE 
Eus Chr! | uera. σου διαφιλασσων] διαφιλασσω Phil-codd | 
pera σου] +e AL Chr? | διαφυλασσων] και διαφυλαξω BE 
Chr} | ἐν--παση] in omni uia tua AX | om τη (37 (9) Just | 
οδω] γη b: xia tuz B» | om waon Chr Cyrk | om ον 1°— 
ταντην i | ov 15] η Vhil Just Che} | εαν πορευθης] επορευθης p | 
ar Mquvxe, | πορευβης] πορειση bn Chr: πορενη Chri | και 
αο- ταυτην] bis scr b | επιστρεψω Phil-codd} | om σε 2° fqu | 
οτι] και BYE Chr | σε 3°] pr σε ανω ovà ov µη { | εγκαταλιπω 
b*egjkqstuw-d, Phil Just Clem-ed Eus-cod Chr Cyr | του] ov 
] Eus-cod | με] μοι d,: om dp: +447 € | om παντα Clem | 
οσα] a Phil-codd | (om σοι 79) 

16 και εξηγερθη] εἔηγερθη δε 115 | απο ADdi*mnox Eus 
Chr) εκ ΕΜΙΡ rell Just Cyr | om avrov B. Jom ori—(17) ειπεν g | 
om οτι AE | εστιν] post κυριοι AEH : εστη w | κυριος] 851 Cyr 3 


16 οτι] a’ αρα σ΄ οντως (orros M*)Msv 
10—2 


δτόκαὶ ἐξηγέρθη ᾿Ιακὼβ 8 D 


XXVIH 17 ΓΕΝΕΣΙΣ 
ἐφοβήθη καὶ εἶπεν Ὡς φοβερὸς ὁ τόπος οὗτος: οὐκ ἔστιν τοῦτο GAN ἢ οἶκος θεοῦ, καὶ αὕτη 
ἡ πύλη τοῦ οὐρανοῦ. ab ἀνέστη ᾿Ιακὼβ τὸ πρωὶ καὶ ἔλαβεν τὸν λίθον ὃν ἔθηκεν ἐκεῖ πρὸς 
MCN E E P 7 n d po GA Ὁ Wu. — doe Huh 
κεφαλῆς αὐτοῦ καὶ ἔστησεν αὐτὸν στήλην, καὶ ἐπέχεεν ἔλαιαν ἐπὶ τὸ ἄκρον αὐτῆς. ‘Kal erd- 
5 , 5 ^ 5 & n * 
λεσεν Ἰακὼβ τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Οἶκος θεοῦ" καὶ Οὐλαμμαὺς ἦν ὄνομα τῇ πόλει τὸ 
- : ; 
πρότερον. 59καὶ ηὔξατο Ἰακὼβ εὐχὴν λέγων "Bay ᾗ Κύριος ὁ θεὺς per’ ἐμοῦ καὶ διαφυλάξῃ µε 
5 "n 58 Led ^ S abet leet , M ^ ” ^ ^ Xe f ti 6 21 . 
ἐν τῇ ὁδῷ ταύτῃ ᾗ ἐγὼ πορεύομαι καὶ δῷ μοι ἄρτον φαγεῖν καὶ ἱμάτιον περιβαλέσθαι, “' καὶ 
7 5 c κ 
ἀποστρέψῃ µε μετὰ σωτηρίας εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρός µου, καὶ ἔσται wor Κύριος εἰς θεόν, “5 καὶ 
REV ορ ὑπο a S SHAS αι "E δῶς, δεκά 
ὁ λίθος οὗτος, ὃν ἔστησα στήλην, ἔσται por οἶκος θεοῦ- καὶ πάντων ὧν ἐάν pot δῷς, δεκάτην 
ἀποδεκατώσω αὐτά σοι. 
s - e ` 
1 Kal ἐξάρας Ἰακὼβ τοὺς πόδας ἐπορεύθη εἰς γῆν ἀνατολῶν πρὸς Λαβὰν τὸν υἱὸν Βαθουὴλ. 1 
τοῦ Σύρου, ἀδελφὸν δὲ “Ῥεβέκκας μητρὸς ᾿Ιακὼβ καὶ ᾿Ησαῦ. 5καὶ ὁρᾷ, καὶ ἰδοὺ φρέαρ ἐν τῷ s 
^ Y z B. 
πεδίῳ. ἦσαν δὲ ἐκεῖ τρία ποίμνια προβάτων ἀναπαυόμενα ἐπὶ τὸ αὐτό: ἐκ γὰρ τοῦ φρέατος 
" 5 : 
ἐκείνου ἐπότιζον τὰ ποίμνια" λίθος δὲ ἦν μέγας ἐπὶ τῷ στόματι τοῦ φρέατος. 3καὶ συνήγοντο 3 
3 5 a η N 
ἐκεῖ πάντα τὰ ποίμνια, καὶ ἀπεκύλιον τὸν λίθον ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ φρέατος, καὶ ἐπότιζον τὰ 
: E " n an Suo cud don ο ae Lem. ο no Bl 
πρόβατα, kai ἀπεκαθίστων τὸν λίθον ἐπὶ τὸ στόμα τοῦ φρέατος εἰς τὸν τόπον avroÜ. 3 εἶπεν δὲ 4 
αὐτοῖς Ιακώβ ᾿Αδελφοί, πόθεν ἐστὲ ὑμεῖς; οἱ δὲ εἶπαν Ἔκ Χαρράν ἐσμεν. δεῖπεν δὲ αὐτοῖς 5 


18 
19 


18 [ελ]εον D 
XXIX 2 παιδω A 


DEMa-xc,(d, JABEEK 


17 και τ5--ειπεν] bis scr b | εφοβηθην mt | o Toros ουτος] 
uisto haec A-codd | rovro] locus hic ΚΙ. | om η 1° fhn | θεου] 
pr του clx Cbr} | om η 2 g 

18 (om καὶ 1°—rpor ας) | καὶ ανεστη] surrexit autem CW | 
om το πρωι Chr | ro 1°] τω bcfghjngrt?uc, Just | ον] o n | 
εθηκεν AErA(uid )E(uid)IL] επεθηκεν dep: υπεθηκεν DÜM rell 
Just Eus Cyr Thdt: ειχε Chr | εκει] «δὲ 35: om Efi nAg 
Eus Chr | προς] επι της m | κεφαλης] κεφαλην bw Chr: {την 
κεφαλην 20) | (avror] αυτω 79) | ελαιον] pr ro Just | το 2°] 
τον q | αυτης] αυτου di*pt Just 

19 om τακωβ Ebquw EX, Cyr-ed | om εκείνου Just | owos] 
oxov m: nomen X, | οὐλαμμαυς A] οὐλαμμαου a: λαμμαουε b: 
ουαλαμ egj(txt): ovAaovs o w: ονλαμλουξ 3(mg)e;": ονλαμμαονς 
ΡΕ" Μο," rell Just On: (ουλαμμαουξ 20): οὐλαμαους (74) B: 
ουλαμβανους E*!: (ου λαμβανουσιν 71): Ulanmaus L: Oula- 
mous ©: Ulmans A-ed: Aulomaus A-codd: Luza A-codd | 
qv] ns est B | rore] +exewn cA | om προτερον c,” 

20 ηυξατο] επηνξατο c,: uocant L: +exee h | ιακωβ] pr 
oe | ευχη»] +7w κω dfp | (om εαν 14.18) | η 1°] ec hs: (core 
18) | (om κύριος o θεος 18) | ο θεος] Deus meus I Or-lat: om 
Eegj X? | (om καὶ 2? 16.83) | διαφυλαξη] διαφυλαξει dkInpte;: 
φυλαξη bw Chr | om εγω TE | πορευομαι] πορευσοµαι DWE: -- ev 
αυτη DMegijnr | (om και 35--περιβαλεσθαι 16) | δω] post poe 
Thdt: δωη EMbcfhilmnrstvw Or-gr} Chr 5: δωση Chr fy: 
(δωσει 130) | ιµατιον] pr dederit mihi L | περιβαλεσθαι] mepi- 
βαλλεσθαι f: ενδυσασθαι E 

21 αποστρεψη-- μου] αποκαταστησει µε per ειρήνης Thdt | 
αποστρεψη-  σωτηριας] pera σβιας αποστρεψη µε E(-yec)fir | 
(αποστρεψη με] αποστρεψοµαι 108) | αποστρεψη] αποστρεψει 
dknpe,: επιστρεψη j(mg)s(mg)t: επιστρεψει | | om µε dp | om 
nera σωτηριας ΞΡ | μοι] post xuptos Dacchjkmoqs-vxc, Phil 
Or-gr Chr: om git Spec 

22 om ουτος A(uid) Thdt Spec | εστησα] εστηλα t: + εγω 
c | om στηλην E Thdt Spee | οἶκος ΘῸ εσται μοι fi | om por 


20 φα[γ]ιν D(uid) 


22 αποδεκατωσοι A 
4 corat A | εκ] ex A 


1° 1 | ocos] εἰς οἶκον Thdt | εαν] αν Edmp | dws] pr Domine 
Or-lat: δω (31) Efe: dederit Dominus Spec: dederit Dns Ds 
WL | δεκατην---σοι] dabo tibi decimas A | δεκατην] --απο παντων 
1 | αποδεκατωσω] αποδεκατω t: 1- σοι i* | avra] post σοι Or-gr} 
Thdt: avras fj: avro p: ex a IL Spec: om 1 Phil Or-lat | 
om σοι dp 

XXIX 1 τους ποδας] pedem H: +avrov acmoxc,ABe | 
επορευθη] ef abiit X: ire A | γην] pr την mB | λαβαν] +ras 
(6) b | om τον cfht | wor] rov E: εκ bw | βαιθουηλ d | αδελ- 
gov ο | om δε Eabckov-c, | ρεβεκας g* | µητρος] pr της DE 
Mafi#*jlrsve, | (ακωβ και ησαι] avrov 31) 

2 και opa] e? uidit AB: uidit EW: om dp | ησαν δε] και 
ησαν n Cyr-ed: om δε Ὃν | τρια] δυο ερ] | επι ro avro A] vr 
αυτου 1: επ avrov DM rell ABEEW Cyr: om E | ex— 
εκεινου] ef e puteo illo A | γαρ] autem IL: om f | εποτιζοντο 
EX | rouna 2°] προβατα hns(mg)v(mg)AB"G. | om λιθος--- 
(3) Toria dp | om δε 2° t | ην] post µεγας fA: +e ορ]: 
-rexecn | τω στοµατι] το στοµα f: τον στοµατος Dhi | φρεατος 
2°] +7ov υδατος k 

8 συνηγαγοντο El | τα rouva παντα εκει 1 | παντα τα 
ποιμνια] παντες οι ποιµενες BME: om παντα c: --καὶ ot 
ποιµενες bihktw | καὶ 2°] + oc ποιµενες ἀρί--και)ε, | om τον 1° 
Or-gr | om απο f | om του 1° w | gpeatos 15] +exewov d: 
--Kat συνηγοντο Or-gr | τα προβατα] pr παντα m: Τα ποιµνια 
r | απεκαθιστων] pr παλι» bwi{uid): αποκαθιστων Eabckpqtu 
wxc,: απεκαθιστουν fn | τον λιθον 27] eum 35 | επι--φρεατος 2°] 
post avrov o | επι] ets u | το aropa] τω στοµατι Mbclw: 
του στοµατος dinprsv | στοµα rov φρεατος] του φρεατος στοµατι 
f | om εἰδ---αυτου € | om τον 3? c 

4 om δε το rB | αὐτοῖς ιακωβ] ζιακωβ avrois 32.31) : προς 
αυτους ιακωβ eg: ιακωβ προς αυτους j | ποθεν αδελφοι p | nueis 
g | (om ot δε ειπαν 77) | ειπαν] εἶπον cdfimpr*stc, | xappar] 
p 2? ex corr c: χαραν dí*ls*: χαρρας E | om εσµεν bhwB 

8 ειπεν δε] ο δε ειπεν Cyr-ed | αυτοιε] ἠ-ιακωβ E | om 


19 oos θεου] a’ βαιθηλ Mjs(sine nom): a’ λουξ js | ουλαμµανς---πολει] a’ a! προτερον λουξ ονομα τη πολει εβρ. ova 


λουξ ceu aep j | ουλαμμαυς] α΄ σ΄ λουζα M. 
21 pera σωτηριας] a’ σ΄ εν ειρήνη Mjs(sine nom js 


22 δεκατην-- σοι] a’ δεκατη αποδεκατωσω avro got V: σ’ δεκατην δεκατωσω σοι θ’ δεκατην αυτα αποδεκατωσω js(sine nom)v 


76 


XXIX 


XXIX 16 


6 Γινώσκετε Λαβὰν τὸν υἱὸν Ναχώρ; οἱ δὲ εἶπαν Γινώσκομεν. Οεἶπεν δὲ αὐτοῖς Ὑγιαίνει; οἱ δὲ A 
SM ; x MENS A e GA E ῃ ο αι Φ te 
εἶπαν Ὑγιαίνει. ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος καὶ ἰδοὺ ᾿Ῥαχὴλ ἡ θυγάτηρ αὐτοῦ ἤρχετο μετὰ τῶν mpo- 
7 Βάτων τοῦ πατρὸς αὐτῆς" αὐτὴ γὰρ ἔβοσκεν τὰ πρόβατα τοῦ πατρὸς αὐτῆς. 7καὶ εἶπεν Ιακώβ 
"Wu, ὃν ο dui E n A See , αν, Ρ ͵ 
Er: ἐστὶν ἡμέρα πολλή, οὕπω ὥρα συναχθῆναι τὰ κτήνη" ποτίσαντες τὰ πρόβατα ἐπελθόντες 
8 βόσκετε. Soi δὲ εἶπαν Οὐ δυνησόμεθα ἕως τοῦ συναχθῆναι πάντας τοὺς ποιμένας, καὶ ἀποκυ- 
n K 5 ; E i 5 
9 λίσωσι τὸν λίθον ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ φρέατος, καὶ ποτιοῦμεν τὰ πρόβατα, 9ἔτι αὐτοῦ 
Ξ NS e ; Y. Ὁ EN ; K sia 
λαλοῦντος αὐτοῖς καὶ 'Pax3X ἡ θυγάτηρ Λαθβὴν ἤρχετο μετὰ τῶν προβάτων Τοῦ πατρὸς αὐτῆς" 
IN x S s 
10 αὐτὴ γὰρ ἔβυσκεν Td πρύβατα τοῦ πιο ο. αοἐγένετο δὲ ὡς ἴδεν ᾿Ιακὼβ τὴν "Paygx 
θυγατέρα"  λαβὰν ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς ο. καὶ προσελθὼν ᾿Ιακὼβ ἀπεκύλισεν τὸν λίθον ἀπὸ 
τοῦ στόματος τοῦ , καὶ ἐπότισεν τὰ πρόβατα Λαβὰν τοῦ μιν pon μητρὸς αὐτοῦ. 
παι ἐφίλησεν ᾿Ιακὼβ τὴν Weg καὶ βοήσας τῇ Tu αὐτοῦ ἔκλαυσεν. kal ἀνήγγειλεν τῇ 
“Ραχὴλ ὅτι ἀδελφὸς τοῦ πατρὸς αὐτῆς ἐστίν, καὶ ὅτι vids 'Ῥεβέκκας ἐστίν" «καὶ δραμοῦσα 
13 ἀπήγγειλεν τῷ πατρὶ αὐτῆς Ἱ κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα. "καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν Λαβὰν τὸ ὄνομα 
σῇ. ἢ RO ας ο. LS HW ? ; y ο N e M 
Ιακὼβ τοῦ vioù τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ, ἔδραμεν εἰς συνάντησιν αὐτοῦ, καὶ περιλαβὼν αὐτὸν ἐφί- 
λησεν, καὶ εἰσήγαγεν αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ: καὶ διηγήσατο τῷ λαβὰν πάντας τοὺς λόγους 
"καὶ εἶπεν αὐτῷ Λαβιίν "Ek τῶν ὀστῶν μου καὶ ἐκ τῆς σαρκός μου εἶ σύ- καὶ ἦν μετ᾽ 
Ἰδεἶπεν δὲ λαβὰν τῷ Ἰακώβ "Ότι γὰρ ἀδελφός μου εἶ, οὐ δουλεύσεις μοι 
76 δὲ Λαβὴν ἦσαν δύο θυγατέρες" ὄνομα τῇ 


14 τούτους. 
τε αὐτοῦ Spiva ἡμερῶν. 


TD 


§D 
“δ 


8D 


τ ; i.n , Ges 
16 δωρεάν: ἀπάγγειλόν μοι τίς à μισθός σού ἐστιν. 


8 απακυλισωσιν DE 
13 vtov της snp ras Αἱ 


7 βοσκεται AE 


ywwoxere—(6) αυτοις 5 | γινωσκετε] ει υγιαινει m | τον wor] o 
vos m | ναχωρ] νααχωρ k: βαθονηλ i* | om αι 9€—(6) ot δε m | 
ειπαν] ειπον cdfiprte, 

6 ειπεν δε] o δε ειπεν Cyr-ed | υγιαινει 1°] pr εἰ akx | om 
a—vyrawer 2° ge, | ειπαν] ειπαν cdfiprt | om ετι--αυτης 2° 
w | erc avrov λαλουντος AEfilr] om 21 M rell AEL Cyr: c 
dum ita colloguintur fe: + eis Ὁ | και--προβατων] om D: 
om και (IB TZ? | ραχιηλ jlm | om η θυγατηρ avrov He | avrov 
2°] Zabae Y, | om του πατρος αυτης 1° D*IMaceghjkmnoqsnva 
Cyr | αὐτη--αντης 2° AC] om DIEM omn ABEL Cyr 

7 ειπεν] -Γαυτοις bwEY | om ιακωβ EW | εστιν ημερα 
πολλη] superest de die multum L: est hora C; om € | ουπω] 
pr και e,i nec est L | ωρα] pr εστιν egjAB: pr η m: omb | 
συναχθηναι] pr του m: (+ paxnd 32) | κτηνη] παιµνια bw | 
ποτισαντες] ποτισατε Cyr-ed Y: +étayne L | τα προβατα απελ- 
θοντετ] (om 71): om τα προβατα E | πραβατα] κτηνη E | 
απελθοντες] pr και A Cyr-ed 1 

8 οἱ δε ειπαν] σι δε εἶπον cdfiprc,: ειπαν δε D: om gm | 
δυναµεθα bmwACyD | εως του συναχθ.] wisi conucniant EY, | 
του 1°] oval | om και 15 1 | αποκυλισωσι] αποκυλισουσε bemqu 
w Cyred: αποκυλισωµεν dp: αποκυλισοµεν f: αποκυλισαι | | 
απο] ex k | rov σταµατας] τῆς θυρας n: om bw | om του 
Φρεατας E | ποτισωµεν g | τα προβατα] avra Cyr-ed: om ra g 

 ετι--και] et dum ita colloguuntur X, | ert] + autem Vy» | 
και] ecce ABC UW: + cdov D? Ebi*krtw | ραχιηλ blmnos | η θυγα- 
τηρ λαβαν] om efgjE: om η bimwe, | rov πατρος αυτης 1°] pr 
Laban A-codd: om p | om avry—avurys 2? Ex*B"£ | τα 
προβατα--αντης 2°] αυτα n 

10 την--αυτου 19] αυτην p | την] post ραχηλ Or-gr: om 
bw | ραχηλ] ραχιηλ Ins: om g | θυγατερα--ιακωβ 2°] pr την 
qu: om E | αδελφου Recital 1°] pr του hilr Or-gr: om n | 
της μητρος αυτον 19] Rachel ex corr EP: +xa τα πραβατα 
λαβαν rov αδελφου της μητρὸς ἀντου Macfjkoqs(mg)uvxA(pr 
)B Or-gr [τα προβατα] τα ποιµνιον f | om του Macfo] | om 
και 19—avrov 2° EM" | και 15] om mp5) Or-gr: +70 


77 


10 αδελφου 1°] pov sup ras (7 uel 8) Att? | απεκνλησεν E 
14 οστεων E 


(D)EMa-xe, ABEE Er 


προβατα avrov dL: +ra προβατα τῷ. | προσελθων] προσηλθεν 
VEN) | ἑακωῇ 2°] avras Or-gr: om πρν "ΤΙ Cyr | απεκυ- 
λισεν] pr και vi υπεκυλισε 1 | om του στοµατος 15401} | ra— 
avrov 2°] ef oues erus EED) 

11 κατεφιλησεν egjv | την] τη c. [ραχιηλ Is | και 2° 
σεν] et feuit cum uoce magna L | αναβοησας fx 

12 ανηγγειλεν] απηγγειλεν bdeghi*jInpgsuew Cyr: (ανηγ: 
Ύελη 20): ελεγεν c | τη ραχηλ] pr ιακωβ acelgj-oxc, A: αυτη 
ιακωβ E | τη] την dp | ραχιηλ ds | om οτι 19—x«at 2° d. | ort 
19] ο m | αδελφος] αδελφης m: αδελφη p: αδελφιδος 1: αδελ- 
Φιδους x^*Cyr-ed B: om rb(uid) | om του πατρος E | αυτης 
19] αυτος bi | om εστιν 1? n Cyr | και 2?—7avra] (om 31): om 
οτι A | ρεβεκας fg* | εστιν 2°] + αδελφης ov mps avras 
A | και 15] η δε Efir | δραμουσα] +7 mas NEL: + Rachel 
E | απηγγειλεν] ανηγγειλεν DEacfitkmrx: (om 76) | κατα] 
παντα n: om (16.84) € | τα ρηματα] puua o 

13 και eyevero A] --δε m: eyevero δε EM rell BE Cyr | 
(om ἑακωβ 30) | νιου] + Redeccac E | εδραμεν] pr et L | avrov 
27] avro EMae*eghij*kloq-e,15 Cyr-cod | om και περιλ.---του- 
τους O | avrov P] post εφιλησεν Ec A: (avrw 108) | εφιλησεν] 
κατεφίλησεν Ορ]: + αυταν aemnx BG | om αυτον 2° | και 
διηγησατο] --ιακωβ v: dixit autem iterum lacob Ὦ (om derum 
1519) | τω] avro bw: om Edegjmx*e, | τουτους] avrov hgw% : 
-Fovs ειπεν τῇ ραχηλ M(mg) 

14 avro λαβαν] λαβαν πρας ιακωβ FE | και 2°—pou 25] post 
συ Y, | της σαρκος] [τ]ων [σαρκ]ων M(mg): των σαρκων j(mg) 
mnos(mg) Chr Cyr-ed | om µου 2? Cyr-ed | µηνα ηµερων] 
dies et menses IL: + κατα παντας rovs λογους rovrovs f 

15 ειπεν δε] και ειπεν DEacdfmoprxc,; om δε Cyr | om 
τω m | οτι] pr µη j(mg) | γαρ] γε fi: om ei* ABEL | αδελ- 
gos μου] αδελφου | | ει] --συ dímpta Chr | δουλευσεις] /atorabis 
D»: + ôe f | μοι 1°] µε cs: (µου 25) | om απαγγειλον μοι £t | 
απαγγειλον] αναγγειλον fnr: dic ergo W | τι] τι bdp | σου 
o µισθος brw | εστιν] εσται r: (om 31) 

16 τω δε] pr - A: om δε BP | year] post θυγατερες bmw 


εκλαυ- 


: om 


2 


Α 


ΧΧΙΧ 16 ΓΕΝΕΣΙΣ 


μείζονι Λεία, καὶ ὄνομα τῇ νεωτέρᾳ ‘Payri. 
ΜΡ NULLE. cm m 
καλὴ τῷ εἶδει καὶ ὡραία τῇ ὄψει. 


Voi δὲ ὀφθαλμοὶ Λείας ἀσθενεῖς" Ραχὴλ δὲ ἦν 

τ8)γάπησεν δὲ Ἰακὼβ τὴν Ραχήλ, καὶ εἶπεν Δουλεύσω σοι 
ῇ η ΠΛ, 

T E a 1 5 

ἑπτὰ ἔτη περὶ Ραχὴλ τῆς θυγατρύς σου τῆς νεωτέρας. "εἶπεν δὲ αὐτῷ Λαβάν Βέλτιον δοῦναί 

µε αὐτὴν σοὶ jj δοῦναί µε αὐτὴν ἀνδρὶ ἑτέρῳ» Ἱ οἴκησον μετ᾽ ἐμοῦ. 

περὶ "Pax ἑπτὰ ἔτη. 


5?0 al ἐδούλευσεν Ἰακὼβ 

21 εἶπεν δὲ Ἰακὼβ τῷ Λαβάν ᾿Απόδος μοι τὴν γυναῖκά µου, πεπλήρωνται 

rm is NG JUN ERE n δὲ 3 : Su ds 

yàp αἱ ἡμέραι µου, ὅπως εἰσέλθω πρὸς αὐτήν, συνήγαγεν δὲ Λαβὰν πάντας τοὺς ἄνδρας 

τοῦ τόπου καὶ ἐποίησεν yapon 53καὶ ἐγένετο ἑσπέρα, καὶ λαβὼν Λείαν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ 

εἰσήγαγεν αὐτὴν πρὸς Ἰακώβ, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὴν Ιακώβ. “1ἔδωκεν δὲ Λαβὰν Ζέλφαν 

Acia Sti θυγατρὶ αὐτοῦ τὴν παιδίσκην αὐτοῦ αὐτῇ παιδίσκην. "ἐγένετο δὲ πρωί, καὶ ἰδοὺ ἦν 

5 : A j à 
Λεία" εἶπεν δὲ Ἰακὼβ Λαβάν Ti τοῦτο ἐποίησάς μοι; οὐ mepi Ραχὴλ ἐδούλευσα σοί ;* καὶ ἵνα 
a ας προ δὲ : d Ὁ Y LA ΕΝ a s 6 
τί παρελογίσω µε; eimev δὲ λαβάν Οὐκ ἔστιν οὕτως ἐν τῷ τόπῳ ἡμῶν, δοῦναι τὴν νεωτέραν 
A Lan : 

πρὶν ἢ τὴν πρεσβυτέραν" “7συντέλεσον οὖν τὰ ἕβδομα ταύτης, καὶ δώσω σοι καὶ ταύτην ἀντὶ 

τῆς ἐργασίας ἧς ἐργᾷ παρ᾽ ἐμοὶ ἔτι ἑπτὰ ἔτη ἕτερα. 
; £08 ; a Ὁ RUE ; s 9 M Re ο = 

pocev τὰ ἕβδομα ταύτης" καὶ ἔδωκεν Λαβὰν Ραχὴλ τὴν θνγατέρα αὐτοῦ αὐτῷ γυναῖκα. 


28 ἐποίὴσεν δὲ ᾿Ιακὼβ οὕτως, καὶ ἀνεπλή- 
) 


17 
18 


16 Ma AE 17 Nas E (fere nbique) | ie A 


DEMa-xe,AB( Com 32367 


L: om ax | om óvo |’ | Acca] Acca» ds*: Lize 3, | om ονομα 
35 nf | νεωτερα] δευτερα a-doprwe,: erepa 1 Cyr-ed 1: (ελασ- 
govi 20) | paxtyd ls 

17 οι---ασθενεις] 7 δε λεια ἣν ασθενης Af rea ην] Mav]p: Zia 
autem erat caeca Suid) | ραχηλ δε] η δε ραχηλ r | ραχιηλ | | 
om δε 2? w | om ην Eabcmorwxc, E | καλη] post ede E: 
ωραια m | ωραια] καλη m | τη oye] σφοδρα Cyr}: 1-σφοδρα 
EMbd-lpqs(mg)t-wB Cyr} Thdt 

18 om δε kf | ιακ. την pax.] την pax. o ιακωβ bw(rm) | 
την] τη ο | ραχηλ 15] ραχιηλ | | ειπεν] -- εἰ C: + Jacob Laban 
E | om σοι d | περι] υπερ D | ραχηλ 2°] ραχιηλ ls 

19 (ειπεν δε] και εἰπε 77) | om αυτω Zbegjwx*3L Cyr-cod | 
λαβαν] --ad Jacob $ | βελτιον] + uoc t | δουναι µε αυτην 1°] 
post σοι bwA(om µε): µε δουναε αυτην EW | με 2°] μοι cdenp: 
om IB | om σοι--αυτην 2° h | µε 2°] μοι dnp: om ABA | 
αντην 2°] αυτη m | erepto ανδρι EJL | οικησον] --δε b: + ov 
dfi?'prt£ | om per euov & 

20 και εδουλ.] εδουλ. de Er | ιακωβ] (pr avro 30) : αυτω s | 
pax] (pr της 105): ραχιηλ Is*(uid) | emra ery A] ery erra 
και ήσαν εναντιον αὐτου WS Ίμεραι ολιγαι παρα το αγαπαν avrov 
αντην D(+D4+ DEM omn ABCLR Chr Cyr [erra ery 
Edhln p-s bi | ενώπιον fi* Chri | οσήμεραι e | ws] woe 
E Chri Cyr-ed | παρα το] παρα του n: om το k: δια το l: 
τον m | αυτην] sup ras j: αυτη c(uid)] 

21 τω] προς Ea-dfikmoprswxc, | αποδος] παραδος egj: dos 
b Cyr-ed: da AW: δος δη (20) € | om par EMacehjklnogruvx 
c, Cyr-hier-ed Cyr-cod | πεπληρωνται--- αυτην] ut ingrediar ad 
eam quia finiui dies eius E | πεπλήρωται s | om γαρ wA | 
om µου 2° Ebdpwa bv (L3, | προς] es g* 

22 om παντας 13 | του τοπου] domus suae EP: + εκεινου 
fir BCL | γαμον] pr τον (20) Chr 

23 και 1°] ws ὃς Efr | εσπερα εγενετο E | om και 2° Ef 
IABE | λαβων Abg* wil] (pr Magar 32): -4- Aaa ο: -- λαβαν 
DEMg*! rell ABE Chr Cyr | λειαν] post avrov n: (om 73) | 
εισηγαγεν] pr zt L: ηγαγεν n | om αυτην 1? bwAEp | ιακωβ 
1°] (pr τον 20): αυτον dp | om καὶ 3°—taxwB 2? dnpf3, | 
προς αυτην] post ιακωβ 2? E: αυτη προς m | ἰακωβ 2°] pr o eg 


XXIX 17 ασθενεις] a’ σ' απαλοι M 


an wa ri] ιτι D | µε] µαι E 26 n): E 


» 


24. εδωκεν δε] δεδωκεν δε Cyr-cod: καὶ εδωκε mp: om δεν | 
ξελφαν--αυτου 19] τη θυγατρι avrov Na ζελφαν EY | {ελφαν] 
post αυτου 1? Mbdfiklprw@L : post Mera eg} | λεια---παϊδισκην 
2°) ancillam suam famulam filiae suae Liae A | λεια-- αυτου 
19] post αυτου 2° Dachmoxc,B Cyr: om t | λεια] post αυτου 
1° n: λείαν dipy | τη θυγ.] την θυγατερα gps | om την παιδ. 
αυτου end? | avrov αυτη παιδισκην] om q: om αυτου É | αυτη] 
post παιδισκην 2? n: om Dacmosuxc, Cyr 

25 (πρωι] pr το 108) | om ην i*E | λεια] -- ?ro Rachel 3, | 
ειπεν δε] και ειπεν ερ) | ιακωβ] post λαβαν m | λαβαν A] pr 
προς τω b: pr ad νι pr τω DEM rell Cyr [τι 15] τινος 
ενεκεν Chr | μοι εποιησας fik Chr | om μοι A | ραχηλ] pr της 
Chr: ραχιηλ lm ] σοι] pr παρα 2*!Maeghi*kloquvxc, Cyr: 
παρα σου s | om καὶ 2° UPADE | wa τι] (om 14): om wa 1: 
+rovro t | παρελογισω ue] dirisisti me Yo: mutauisti uerbum 
tuum 35 | µε] moe h: om dp 

26 ειπεν δε] (pr και 18): om δε ac | (λαβαν] pr ιακωβ 18) | 
εστιν] εσται E. | om ούτως m? | (om τω 78) | ημων] rovro 
bhmowB' Chr | rz» 19—4] om n: om η bgpw | την πρεσ- 
Burepav] τή» πρεσβυτερας bw: + εσχατως τη veorepa n 

27 ουν---ταυτης] ef ἀπιῖς septem annos € | ow] δη s: om 
C: +a f | τα--δωσω] ef huius septem annos hanc dabo Y, | 
τα---ταυτης] και ταύτης τα «βδοµα Chr: septem etiam anuos pro 
αι A | δωσω] δω i | και ταυτην] om $: om καὶ g*A-cod | 
αντι] απο bw | (om της 79) | ης] ην m | εργα] εργασει D Chr: 
εργαξον x: ειργασω Elm: operatus fueris L | παρα μοι 5" | 
eri—erepa] om n: om ert Ebdfhlmpwe, B@E(uid) Cyr-ed | 
erra erg] ern emra Ebdfpwe, : post erepa c: om ery t | erepa 
ετη x" | om ετερα Chr 

28 (om εποιῆσεν---ουτως 25) | om ιακωβ Cyr-cod | ανεπλη: 
ρωσεν] ενεπληρωσε d: επληρωσε fm | τα εβδοµα ravrys] septem 
etiam annos pro ea Ai ef etiam septem annos etus Eom εἶπε 
Er) | τα εβδομα] annos alios 3, | ravrys] αυτης blwc, l 
εδωκεν] +avrw DMabdi*km-qs-c JIL Cyr: αυτην c | om 
paxnk—(29) βαλλαν n | ραχήλ--γυναικα] aco Rachel 5] 
ραχηλ] post avrov τ: ραχιηλ Is*(uid) | την θυγατερα] τη θυγατρι 
j | avro] οντω c: om (79) AL | γυναικι dp 


22 γαμον] α΄ σ' ποτον js 


35 παρελογισω µε] a’ επεθου μοι M: σ᾿ ενήδρευσα: µε Mj(sine nom)s 


v. 


8 


ΓΕΝ 


39καὶ εἰσῆλθεν πρὸς ᾿Ῥαχήλ: ἠγάπησεν δὲ P. 
ἔτη ἕτερα. 3: ᾿]δὼν δὲ Κύριος ὁ θεὸς ὅτι 
δὲ ἦν στεῖρα. xal συνέλαβεν Λεία καὶ čte 


“Ρουβὴν λέγουσα Διότι εἶδέν µου Κύριος τὴν 
7 


ΕΣΙΣ Sx 


Ξθἔδωκεν δὲ Aaßav 'Ραχὴλ τῇ θυγατρὶ αὐτοῦ" Βάλλαν τὴν παιδίσκην αὐτοῦ αὐτῇ παιδίσκην. A 
αχὴλ μᾶλλον ἢ Aetav* καὶ ἐδούλευσεν αὐτῷ ἑπτὰ * D 


E RE . , e duit Y 
t μισεῖται Λεία, ἤνοιξεν τὴν μήτραν αὐτῆς" ᾿Ραχὴλ. 

e BS A -- B CA η PE S 
κεν υἱὸν τῷ Ἰακώβ’ ἐκάλεσεν δὲ τὸ ὄνομα αὐτοῦ 


, So , . 
ταπείνωσιν' νῦν ἀγαπήσει µε ὁ ἀνήρ µου. 53καὶ 


; Y x Y , a : "RP c 
συνέλαβεν πάλιν Λεία καὶ ἔτεκεν υἱὸν δεύτερον τῷ Ἰακώβ, καὶ εἶπεν ὅτι "Ίϊκουσεν Κύριος ὅτι 


ισοῦμαι, καὶ προσέδωκέν μοι καὶ τοῦτον" κα 
: 


Nae yv λος. 4 
i ἐκάλεσεν TO ονομα αυτου -υμεων. 


” νο. er Ee Um ^ 4^ ^ NC ο. X NOE ; n 
λαβεν ETL καὶ ετεκεν UIOV, και εἶπεν Ev τω νυν καιρω προς έµου εσταί ο VIP µου, τετοκα γαρ 


αὐτῷ τρεῖς υἱούς' διὰ τοῦτο ἐκλήθη τὸ öv 
ὦ τρεῖς D τοῦτο ἐκλήθη opa 


αν ^ = A 4 NM 
καὶ εἶπεν Νῦν ἔτι Ἱτοῦτο ἐξομολογήσομαι Kupiw: διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ 'lovód. $ E" 


ΠῚ σα 
και εστη του τικτειν. 


1 α1Ἰδοῦσα δὲ 'Ῥαχὴλ. ὅτι οὐ τέτοκεν τῷ “la 


ο 


εἶπεν τῷ Ἰακώβ Δός μοι τέκνα" εἰ δὲ μή, τελευτήσω ἐγώ. 
; Hom Wm yet) CONDOS NR ο ο σας ο x ; 
εἶπεν αὐτῇ Μὴ ἀντὶ τοῦ θεοῦ ἐγώ εἰμι, ὃς ἐστέρησέν σε καρπὸν κοιλίας; 


á , 5 A by 
αὐτοῦ Λευί. 35καὶ συλλαβοῦσα ἔτι ἔτεκεν viov, 


κώβ, καὶ ἐζήλωσεν Ραχὴλ τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς, καὶ 
Ξἐθυμώθη δὲ Ἰακὼβ τῇ Ραχὴλ, καὶ 
Seley δὲ 'Ῥαχὴλ τῷ 


Ἰακώβ ᾿Ιδοὺ ἡ παιδίσκη µου BáXXa, εἴσελθε πρὸς αὐτήν: καὶ τέξεται ἐπὶ τῶν γονάτων μου, 


4 ἵνα τεκνοποιήσωμαι κἀγὼ ἐξ αὐτῆς. 


31 moere A 


29 om εδωκεν--- αυτου 1° E | «δωκεν δε] και εδωκε fiv 
Cyr-cod: +avry k | om λαβαν € | ραχηλ] pr τη n: ραχιηλ d | 


τη θυγατρι αυτου] την θυγατερα αυτου bdw: om pi | βαλλαν] 
pr και E: βαλαν dlop: λαβαν g | om την παιδισκην avrov E | 


om αὐτου αυτη παιδισκην qu | αυτη] {αυτην 16.130): om AY 

80 εισηλθεν] -Γιακωβ AfpEL | ραχηλ 17] (pr αυτην 108): 
ραχιηλ l: αυτην ιακωβ E | om δε tE | ραχηλ 2°] ραχιηλ 1: 
cam E | η Nav μαλλον 1 | καὶ 2°—erepa] om Efp: om avro 
Ἐν | erra] pr adhuc IL: post ery m: om l | ετερα] om a: 
propter cam È 

31 om o θεος abemowxc, 31534, Phil | έµισειται Mera) µισει 
την λείαν 3t(om την).71} | λειαν do* | την µητραν] post αυτης 
That | αυτης] +ez concepit & | ραχιηλ 1 

32. και το--ετεκεν] ef repleta tempore peperit. Lia 3, | και 
συνελ.] συνελ. δε (78) BE | Mav s | wor τω ιακ.] τω tax. ww 
Elr: om τω ιακωβ E | τω] τον n* | εκαλ. δε] pr καὶ m: και 
εκαλ. brwi: (om δε 30) | ρουβην] ρουβειν c,: ρουβιν tvx: 
ρουβημ k: povBe ep: ρουβιμ dfgijl | διοτι] οτι (20) Chr | µου 
15] post ramewwow bwAH: om Edp | κυριος] +o θὲ ialr | 
ταπεινωσιν] -- µου και εδωκε μοι νιον dp(om και): + και εδωκεν 
μοι w EMeg-Iqrtuvi3@i: +edwxe μοι f | om νυν---με i* | vw] 
(ουν 71): +ow egjlqsuv: δε mE(uid) | ayar. με] µε aya- 
πησει abc(-cat c*)dfi!kmoprwxc,: me diligit Ἡ. 

33 om παλ (84) BY | om λεία HP | reroxey l | viov 
δευτερον] δευτερον viov dA: post ιακωβ 1 | δευτερον] post εακωβ 
egj: ετερον rd, | οτι 1°] ο πι | ηκουσεν κυριος] εισηκουσεν xs t: 
xs εἰδεν v: +o Os fir | om και 4? nBPED | προσεδωκεν] Tpos- 
εθηκεν Efinv: adasxit 3, | om και 5° AE | και εκαλ.] εκαλ. 
δε Ea-dfikmprwxc, 

34 (om και 15--καιρω 18) | συνελαβεν] συλλαβουσα Dacmo 
xc, | ere] om Eafl-ed: +Zia B | και ετεκεν] κεν i*: και 
ετερον Chr-ed: om και Zacmoxc,B'P | wov] +alinm Jacob C | 
εν τω νυν καιρω] hoc tempore B*E: + mporebixe pot ο θὲ και τ. | 
καιρου q | προς εµου εσται] πρασκειται προς µε V: renertetur ad 
me E | προς] μετ m(txt) | εµου] ege f | esrar) εστιν Y(uid) | 


43 ter E 


ora ο as 
teat ἔδωκεν αὐτῷ BáXXav τὴν παιδίσκην αὐτῆς αὐτῷ 


33 μεισουμαι A 


(D)EMa-xc, ABC BY 


Teroka) ετεκον Eabdfikmoprwx: ετεκε ες, | om αυτω £v 
νιους τρεις fir | δια rovro] (pr και 79): και B Chr: +enim W 
εκληθη A] εκαλεσεν DEM omn ABEL Chr | avrov] avro 
Chr | λευιν Et 

35 ere 19] και f: om Eacdegjms: + Zia Ὦ | wor) t ercf | 
ert rovro] επι rovro tc, : in hoe 33 wp); hoc BPC NES | τούτο το] 
τουτω cm: rov n: om Edgpv | e£ouoXoygaena: Ebgn | κυριω] 
pr τω Ddfimnp Chr: 4 rw dw ENCE | δια rovro] ef AEP | om 
avrov f | tovda] covday Mabdegjpqs-we, T-A: Judes BE | 
om και ᾱ5--τικτειν o | τεκειν blw 

XXX 1 om δε 1? fee") | ραχηλ 17] ραχιηλ dal | τετοκεν 
τικτει m* EP: pareret filium uiro suo 3o: +w VAC | om 
και 19 EdfikwwABED Chr | ραχηλ 2°] pr λείαν ej: ραχιηλ dl: 
om fprvB*EL Chr | την αδελφην] pr λειαν dfiklps!*(Aecayy 
CE: (η αδελφη 14-16-77-130) | αυτης) tr Liam 3, | om τω 
ιακωβ 2° E | δος] pr n Eus | τικνα] τεκνον Ebltw3zr3 : ον 
te Ce | μη] µηγε ot That | τελευτησω εγω] αποθνησκω εγω 
Chr}: ego morior ©: om εγω C αποθανουµαι Chr} Thdt : 
mortor A: αποκτεινον µε Eus 

2 εθυµωθη δε] (και εθυµωθη 79): θυμωθεις δε quv | om τη 
ραχηλ Dp | τη] την j | ραχιηλ 1 | om και quvB | αυτη] τη 
pax"^ D(+D): om E ] αντι rov θεου] θεος Chr 4 | rov An] 
om EM rell Phil Eus Chr} ‘Uhdt | θεου] θεω g: +o Eus 
Thdt | εἰμι εγω MAE Eus Thdt4 | om eua BE Chr | core- 
ρησεν σε] sterilem fecit & | σε] pe g: om A | καρπον] καρπωε 
Chr#: καρπου (32) Chr} | roas] Ἔσου (20) ABCEL 

3 ραχηλ τω ιακωβ] avre pay" aÈ: avro dmp | ραχιηλ 1 | 
τω] προς cfikorxc,: om n | ιακωβ] -- rw ανδρι αυτής n | βαλλα] 
Baral: Ballam Et: om dp | (mpos] es 79) | om και---μου 2° 
c, | τεξεται] τεξοµι ο” | wa AC] και DEM omn ABER Cyr | 
γεκνοποιησωµαι Agnqr*st] τεκνοποιηθησομαι b: τεκνοποιησω f: 
τεκνοποιησομαι DYEMT rell GU Cyr | καγω] και εγω Dakm 
owxc,: εγω j*: om bril 

4 om avro 1? bewB | Baħħar] βαλαν dlp: Belam Y. | om 
την παιδισκην αυτης E | αυτης] αυτον m | αυτω γυναικα] 


34 προς εµου εσται] a’ προσκειται προς µε M(sine nom)s 


Z9 


531kat συνέ- 8 D 


NN ΓΕΝΕΣΙΣ 
A γυμαῖκα, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὴν Ἰακώβ' Skat συνέλαβεν BáAXa ἡ παιδίσκη 'Ῥαχὴλ καὶ s 


ἔτεκεν τῷ Ἰακὼβ υἱόν. “καὶ εἶπεν Ῥαχήλ. “Expwév poc ὁ θεὸς καὶ ἐπήκουσεν τῆς φωνῆς µου καὶ 6 


7καὶ συνέλαβεν ἔτι Badda ἢ παι- ; 
καὶ εἶπεν 'Ῥαχήλ Ἐυνεβάλετό μοι ὁ θεός, 8 


m » κ ο ; 
καὶ συνανεστράφην τῇ ἀδελφῇ µου καὶ ἠδυνάσθην' καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Νεφθαλεί. 


PM Bus WR he Ses HET DU Λο 
ἔδωκέν μοι υἱόν' διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Δάν. 
δίσκη “Ραχὴλ καὶ ἔτεκεν υἱὸν δεύτερον τῷ Ἰακώβ. ὃ 
; , πῃ j ^ > 
ϑ9ἴδεν δὲ Λεία ὅτι ἔστη τοῦ τίκτειν, καὶ ἔλαβεν λέλφαν τὴν παιδίσκην αὐτῆς καὶ ἔδωκεν αὐτὴν 
: a A M n / , 
τῷ Ἰακὼβ γυναῖκα. "?eiafjAOev δὲ πρὸς αὐτὴν laro’ καὶ συνέλαβεν Ζέλφα ἡ παιδίσκη Λείας 
VC: καὶ ἔτεκεν τῷ Ἰακὼβ υἱόν. καὶ εἶπεν Ἱ Λεία Ἐν τύχῃ" καὶ ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Γαδ. 
[A 1 nes ^ ἘΝ πὲ . 
rai συνέλαβεν ἔτι λέλφα ἡ παιδίσκη Λείας καὶ ἔτεκεν ἔτι τῷ Ἰακὼβ υἱὸν δεύτερον. Bral 
εἶπεν Λεία Μακαρία ἐγώ, ὅτι μακαρίξουσίν µε πᾶσαι αἱ γυναῖκες: καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
᾿Ασήρ. 
~ ` 5 H ο ANA 5 
ἀγρῷ, καὶ ἤνεγκεν αὐτὰ πρὸς Λείαν τὴν μητέρα αὐτοῦ' εἶπεν δὲ 'Ῥαχὴλ τῇ Λείᾳ Δός μοι τῶν 


“ἐπορεύθη δὲ “Ῥουβὴν ἐν ἡμέραις θερισμοῦ πυρῶν καὶ εὗρεν μῆλα μανδραγόρου ἐν τῷ 


μανδραγορῶν τοῦ υἱοῦ σου. ;5εῖπεν δὲ Λεία Οὐχ ἱκανόν σοι ὅτι ἔλαβες τὸν ἄνδρα μου; μὴ καὶ 15 
τν ο NM δρ ' 5 " s a ΒΡ μα. 

τοὺς Γμανδραγόρας! τοῦ νἱοῦ µου λήμψῃ; εἶπεν δὲ ᾿Ῥαχήλ Ovx οὕτως: κοιμηθήτω μετὰ σοῦ 

τὴν νύκτα ταύτην ἀντὶ τῶν μανδραγορῶν τοῦ υἱοῦ σου. ᾿θεἰσῆλθεν δὲ Ἰακὼβ ἐξ ἀγροῦ ἑσπέρας, 16 


ΧΧΧ 6 τουτο] του E 


DEMa-xc,A Bem Ea 


γυναικα avro n: iz mulierem 35: om d: om avro msAC | 
και εισηλθεν] εισηλθεν δε Eabcefgijkmorwxe E4 | προς αυτην 
ιακωβ] ιακωβ προς αυτην n. : Jacob ad Ballam ancillam 
suam 3, 

5 συνελαβεν] συλλαβουσα a | βαλλα] Bada dip: βαλλαν bw | 
om y παιδισκη pax % | ραχηλ] ραχιηλ 1: αυτης nc, | om 
και 29-—(7) ετεκεν m | om καὶ 2° al? | τω cake] post viov dps 
AGCEL: (om τω 18) 

6 ραχιηλ 1 | εκρινεν] κριναι n | (μοι 19] µε 30) | ο θεος] pr 
Dominus δ.: xs E | επηκουσεν] υπηκουσε Chr: ζεισηκουσε 25) 

7 om erc BY | βαλλα--ραχηλ] post ετεκεν acoxc, | βαλλα] 
Bada dlp: Ballam 3, | ραχηλ] αυτης 1: (om 16) | υιον--ιακωβ] 
om (16) Chr: om vor © 

8 ραχηλ] ραχιηλ 1: om Ebw E | συνεβαλετο μοι] adinnit 
me À: suscepi me BEEL | συνεβαλετο Ath] συναντελαβετο 
aegjptx Chr: συναντιλαβοιτο d: συνελαβετο DEM rell: (avre- 
λαβετο 20) | μοι] µε p: µου egjt Chr | o θεος] pr Dominus 
© | και 2°] guod A | συνανεστραφην] συνανεστραφη g: cuve- 
στραφην cdi*quv: συνεστραφη ms(mg): comparaurt me U(con- 
paruit L") | και 3°) pr καὶ emo d | ἠδυνηθην dfp | {και 4°) 
δια rovro 71) | νεφθαλει A Zilrsx] νεφθαλιμ int B : Nepchalin 
35: νεφθαλημ b: νεφθαλεμ E: νεφθαλειν k: νεφθαλειμ M rell 
C(Ephth- E) Chr 

9 ιδεν] dovsa fir ABE Chr | (om δε 18) | εστη] εστι dpe;* : 
εστιν f: επεστη bw | του τικτειν] pr του τεκειν m: του τεκεω 
s(txt) | om και 1° FABE | ζελφαν] δελφαν 1: om bw | αυτην] 
αντη f: om AE | γυναικα] pr εις cf, Chr 

10 om εἰσήλθεν--ιακωβ 1° DEabcl-oqs(txt)uwxe, ACEL 
Chr | εισηλθεν δε] και εισηλθεν fpr: om δε gs(mg)B" | ιακωβ 
προς αυτην (113 | ιακωβ 1°] pr o gk: om p | και συνελαβεν] 
συνελαβεν δε Ebdoswxc,ib: καὶ ετεκε a: ετεκε δε cm | om 
ζελφα---λειας p | δελφα 1 | om η παιδισκη λείας É | και ετεκεν] 
post ιακωβ 2° E: om acmo: Ἔετι g: + may δευτερον i* | om 
Tw —(12) ετεκεν 5 | τω ιακωβ] post viov ABCW | wor] om i*: 
+ devrepor g 


8 συνεαλετο A* (συνεβ. A‘) 
11 τυχη] τυχη A(uid) } επονοµασεν E* (επων. E?) 


g εἰδεν Dil 
15 μανδραγορας] pavdparyopous A 


11—13 plurima periere in €™ 

11 Xav d | om er—(13) Acca g | εν τυχη Α(ιυχη uid) DE 
M(txt)lquis@(uid)] εντυχη r: εντυχηκα cx: ευτυχηκα M(mg) 
rell Thdt; τετυχηκα (20) Chr: impetrani Y: ad me fortuna 
mea A: felix fui ego etiam 35 | το ονοµα αυτου] αυτον n | δαδ m 

12 συνελαβεν] ετεκε acmo | om erc 1° DEMacefhj-orx | 
δελφα l | om η παιδισκη λείας E | om και erexev ert acmo | 
ert 2°] iterum L: {εν τω τικτειν 16): om Ebdfilnpgt-we,A-ed 
E | τω ιακωβ] post δεντερον acikmoxc, AB : post wor (16) L | 
vtov δευτερον] om É: om δευτερον W 

18 εγω] pr eua FA: +sum L: Lia EP | or] e € | 
µακαριουσι d-gjmpstAb Phil Chr | πασαι AEfi*r] om D>!Mi* 
rell ABEL S-ap-Barh Phil Chr | om acf | και εκαλεσεν] era- 
λεσεν δε Ex | ασηρ] ασειρ qu: Asser 3: Ἔπλουτος Edpx A-ed 
B: +0 εστιν πλουτος fikr A-codd C: -- guod est diues I 

14 om δε 1° mB3(pr ef Bv) | ρουβην] povBw itx: ρουβηµ c: 
ρουβειµ ep Cyr-ed : ρουβιμ Edfgjlng: ρουβιν | μερα begjlmq 
uvw | πυρων] pr των m | ευρων i*k | μανδραγορου] µανδρογο- 
ρους M: μανδραγορων d-gijkptà Chr j om καὶ 25 i*k | qveyxer] 
qveyxav f: ανηνεγκεν lt | προς--μητερα] τη µητρι Chr: om 
λειαν É | ειπεν δε] και εἰπε Chr | ραχιηλ d | τη λεια] τη πδελφη 
αυτης d: om m: om τη bfikprstw: +77 αδελφη αυτής be-kpqr 
s(mg και ry)t-wA€ Cyr 

15 multa periere in @ | om ειπεν δε λεία b | ειπεν δε 1°] 
και ειπεν dpi, | λεια] Xa» d: +ad Rachel L | om σοι 115 | μη] 
αλλα E: nunc 3, | xac—pov 2°] post λημψη acmoxc, E | rovs] 
ras dp | µανδραγορους A Dbchi*Inquv | (om του wou 1° 16) | 
ειπεν 2°—gov 2°] dixit autem Lia Da uirum tuum mihi hac 
nocte dabo tibi mandragoras filii mei pro eo dixit autem Rachel 
ei Sume eum et dedit Lia ei mala mandragoras pro Jacob ὮΙ» | 
eurer δε 2°] και ειπεν d | ραχηλ] ραχιηλ In: om d | om ουτως 
L | κοιμηθητω] pr sed L: κοιμηθήσεται f: Ί-δη (20) Chr | την 
νυκτα ταυτην] τη νυκτι ταυτη d: {--ιακωβ 30) | σου 2°] --e 
dedit ei È 

16 εισηλθεν] Aler nodi | om δε eq | om εξ aypov x | εξηλ- 


XXX τι εν τυχη] a’ ηλθεν ευζωια σ’ dev ya M: ευζωνια nev ευζωνια ηλθεν yap 5 


15 ουτως] a’ δια rovro M 


80 


I ENIESICS XXX 29 
καὶ ἐξῆλθεν Λεία εἰς συυάντησιν αὐτῷ καὶ εἶπεν Πρὸς ἐμὲ εἰσελεύσῃ σήμερον’ μεμίσθωμαι γάρ A 


σε ἀντὶ τῶν μανδραγορῶν τοῦ υἱοῦ µου" καὶ ἐκοιμήθη μετ᾽ αὐτῆς τὴν υύκτα ἐκείνην. 7 kal ἐπή- 


ος RU τν = À RE 

18 κουσεν αὐτῆς ὁ θεός, καὶ συλλαβοῦσα ἔτεκεν τῷ Ἰακὼβ υἱὸν πέμπτον. kai εἶπεν Λεία Δέδωκέν 
ος 1 oup xs ds N , - Πρι ο ΠΝ TA 

μοι ὁ θεὸς τὸυ μισθὸν µου ἀνθ᾽ ὧν ἔδωκα τὴν παιδίσκην µου τῷ ἀνδρί µου" καὶ ἐκάλεσεν TO ὄνομα 


αὐτοῦ Ἰσσαχάρ, ὅ ἐστιν Μισθός. 


Kat συνέλαβεν ἔτι Λεία καὶ ἔτεκεν υἱὸν ἕκτον τῷ Ἰακώβ. 
50καὶ εἶπεν Λεία Δεδώρηται ὁ θεός μοι δῶρον καλόν: ἐν τῷ νῦν καιρῷ αἱρετιεῖ ue ὁ ἀνήρ μου, 
τέτοκα γὰρ αὐτῷ υἱοὺς €E* καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ζαβουλών. 
θυγατέρα, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτῆς Δείνα. 


21 1 y D E 
και µετα TOVTO ἐτεκεν 


5 v ^ ͵ 222 Webs S ὁ ee 
KAL εστι του TLKTELV. €pving Un (Som εος 


DM πα. ο ὦ A ‘ 5 
Ραχήλ: καὶ ἐπήκουσεν αὐτῆς ὁ θεός, καὶ ἀνέωξεν αὐτῆς τὴν pijrpav* ?3kai συλλαβοῦσα ἔτεκεν 
m OR LAND Jc M Ἢ ; S UR 

τῷ ᾿Ιακὼβ υἱόν. εἶπεν δὲ Ραχήλ ᾿Αφεῖλεν ὁ θεός µου τὸ ὄνειδος' “καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ 

= Tears f imee ας ERE NP 

25 Ἰωσὴφ λέγουσα Προσθέτω ὁ θεός μοι υἱὸν ἕτερον. 


25 [γένετο δὲ ὡς ἔτεκεν "Pays τὸν 


5 P ο. Tah 3 a 
Ἰωσήφ, εἶπεν Ἰακὼβ τῷ NaBáv ᾿Απόστειλὀν µε ἵνα ἀπέλθω εἰς τὸν τόπον µου καὶ εἰς τὴν γῆν 


26 μου. 
27 γινώσκεις τὴν δουλίαν ἣν δεδούλευκά σοι. 


28 οἰωνισάμην ἄν: εὐλόγησεν γάρ µε ὁ θεὸς τῇ σῇ εἰσόδῳ. 


γιο 
29 καὶ δώσω σοι. 


19 Ma A* (Acca A) 
23 αφηλεν IÈ 


θεν] ηλθε dp | αυτω] αυτου c*dignpi: (αυτων 18) | καὶ ειπεν] 
om w: -avre dpCED | eae] µε Da-gijknopwxc, | ελευση 
nv | om yap c | σε] σοι ο: + σηµερον m A-codd Chr | (αντι] 
απο 79) | και εκοιµηθη] εκοιµηθη δε Efir: om καὶ 3, | τη νυκτι 
εκεινη dp 

17 και επηκουσεν] επηκουσε δε m | εισηκουσεν is(mg) | 
αυτής o θεος A] o 9§ της Meras Efit'lr; ο θε τη Ma n: ο 0$ λείας 
ΖΡ rell ABE Chr: Das Liam X; Dominus Deus eam 
C } om συλλαβουσα I | τετοκε c | τω ιακωβ] post πεµπτον 
bwbC: om € | om πεµπτον n 

18. 24 fere omnia periere in € 

18 δεδωκεν Abdpstw] εδωκεν DEM rell Chr | om μοι DE 
Macdeghm-rs(txt)tnvxc, | τον µισθον μου] mercedem magnam 
Y. | μου 15] μοι E | ων] ov DEMacdeghjmopqs-ve, Chr: (ov 
ουκ 107): ov n | rg» —pov 3°] εἰ mandragoras filii mei É: 
om τω ανδρι µου m | εκαλεσεν] evouase dp | ἰσαχαρ dflinnp 
BE | o εστιν podos] om acoc,: om o caro B i 

19 om er: cE | exror] post «axe E: om E 

20 δεδωρηται] indicanit & | o θεος μοι] μοι ο 05 DEMa-df 
il-prstwxc, AIL Chr: (o 0$ μου 78.83) | δωρον] (εργον 70): 
iudicium E | αιρετιει] pr καὶ m: diliget ABEL(-git) | om 
o ανηρ µου g | τετοκα] ετεκον a-dikopwxc,: ετεκε fm(uid) | 
avra uous εξ] εκτον vcr m | εξ vous abekwxe, | e£] septem BY | 
και εκαλεσεν] εκαλεσεν δε Eir | και 2°] propter hoc 3. | εκαλεσεν 
—avrov] το ονοµα του exrov εκαλεσα (ϐ) f 

21 om και 1? ο, | rovro] face 33 | δειναν tv | και 35-- 
τικτειν AY] om DEM omn ABE Chr 

22 om δε τ᾽ | ραχηλ Ahw Thdt] pr τη nr: της ραχηλ 1: 
pr της DEM rell Chr Cyr | om και 19—6eos 2° E | επηκουεν 
Cyr-cod | αυτης 1°] post θεος 2° c: αυτη iknquv | o θεος 27] 
pr Diis 35: κυριος Cyr: om en Chr | ανεωξεν] + Dus Ds X | 
την µητραν αυτης Dacfiklmoxc, AW, 

23 συλλαβουσα] συνελαβε και (20) (uid) Chr | τω τακωβ] 
post vov a-dmpwA BE: om τω Chr | ειπεν δε] και ειπεν EL | 
ραχηλ] ραχιηλ In: om E | αφειλεν] +ar exov A Cyr-ed | ο 


20 αιἱρετιει με] a^ συνοικήσει μοι M. 


SEPT. 


20 αἰρετιει] ερετ[ιει] D: αἱρετισει V 


24 a’ σ' ο' προσθετω ο O5 s 


81 


DN. x E ν : 2 
50 ἀπόδος μοι τὰς γυναῖκας καὶ τὰ παιδία, περὶ ὧν δεδούλευκά σοι, ἵνα ἀπέλθω: σὺ γὰρ 


27εἶπεν δὲ αὐτῷ AaBdv Ei εὗρον χάριν ἐναντίον σου, 


Ξϑδιάστειλον ‘toy μισθόν σου πρὸς μέ, 


» HS = ; ; ; i 
59εἶπεν δὲ αὐτῷ Ιακώβ Σὺ γινώσκεις ἃ δεδούλευκά aot" καὶ ὅσα ἣν κτήνη) σου 


22 Ἥνεωξεν DE 
26 δουλειαν Del 


DE¥EMa-xc ABEE EL 


θεος μου] µου o 0$ bfikmsw Chr Thdt: μοι o 0$ dp | µου το 
ονειδος] το ονειδος µου chav ALL : + uov ax 

24 προσθετω] προσθητω egj Thdt: προσεθετο hcdfiklprwc, 
Chr Cyr-ed: προσεθικε n | o θεος μοι] μοι ο 65 DEbd-jInprs 
νι, Phil Chr Cyr Thdt: o 0$ µου ac*mc,: whi Dominus 
Or-lat | om vor dpw 

25, 26 multa periere in € 

28 (εγενετο--ιωσηφ] τετοκε τοινυν τον ιωσηῴ paxm 14) 
ραχιηλ In | τον 19] τω mv | taxe] pron | om τω λαβαν c, 
(om wa— gov 2° 79) | om εἰς 2^ Bly 

26 αποδος] pref AE | μοι ADEDdfirv EL Chr Cyr] μου m: 
om M rell X | τας γυναίκας AkA-cd Chr] 4 μου DM omn 
A-codd BY Cyr: heros meos E | τα παιδια] om τα ς,: μου 
DUMb(klwa B3, Chr Cyr: zevores meas E | δεδουλευκα 17 
δεδουλευκας f: εδουλευκα ο: εδουλευσα Equv | σοι 1°] σου n 
om wa—so 2? ef Chr | wa απελθω] ef eo L: om (77) E | wa 
καὶ bdpw | δουλιαν] μου gs | om ην g | δεδούλευκα σοι 2° 
εδουλευσα σοι E; fect tecum (+e BP) quanta erant pecora tua 
ibi mecum B 

27 ειπεν --λαβαν] bis scr d* | «υρον] ευρηκα 1: (ev 23) 
οιωνισαµην---γαρ] auspicatus sum enim quia benedixit Blom 
guia): quia noui quod benedixit & | οιωνισαμην] οιωνησαιµην 
bw: (et ονησαµην 107) | om αν amosse A (uid) | γαρ] post µε 
-v: om begjw | τη ση εἰσοδω] pr επι Dd-gijpry Or-gr Chr: 
er ονοµατι σου M(mg): ¿n pede tuo A: propter te €: +ad me 
C | εἰσοδω] οδω E 

28 om totum comma dp | διαστειλον] pr και ειπεν Dacegj 
πηπο{αποστειλον)κο,: pr καὶ εἶπεν avro fir: pr εὐ dicit Laban 
A | τον µισθον σου] pr μοι gA: µου τον μισθον E | (σου] µου 
84) ] om προς µε EIL | ue] oe D | om σοι E-Mabcegh-kmqrs 
u-c,d Chr 

29 αυτω ιακωβ] ιακωβ αυτω Cyr-cod: ιακωβ rw λαβαν n: 
om avro efgi*jmc,% | om συ os | a] οσα c,A(uid): guandum 
L: ει E: την δουλειαν ην bwhCluid)Cyr-cod | δεδουλευκα] 
δεδωκα Chr-codd | κτηνη σου] pr ra dp: post εµου L: om gova 


28 διαστειλον] a’ επονοµασον j : a” ορισον Mj 


11 


XXX 29 ΓΕΝΕΣΙΣ 


- 5 

A per ἐμοῦ. ἈὉμικρὰ γὰρ ἦν ὅσα ἦν ἐναντίον pov, καὶ ηὐξήθη εἰς πλῆθος: "καὶ ηὐλόγησέν σε 3o 
c 3 " a a ; 

"Κύριος ἐπὶ τῷ ποδί μον. νῦν οὖν πότε ποιήσω κἀγὼ ἐμαυτῷ οἶκον ; 3: καὶ εἶπεν αὐτῷ Λαβάν 31 


7 - S n 5 

Τί σοι δώσω; εἶπεν δὲ αὐτῷ Ἰακώβ Où δώσεις μοι οὐθέν: ἐὰν ποιήσεις μοι τὸ ῥῆμα τοῦτο, 

3 " ; 5 

πάλιν ποιμανῶ τὰ πρόβατά σου καὶ φυλάξω. 3*rapehOdtw τὰ πρόβατά σου σήμερον, καὶ 32 
^ 4 5 ; c 5 AD D. ap 

διαχώρισον ἐκεῖθεν πᾶν πρόβατον φαιὸν ἐν τοῖς ἀρνάσιν καὶ πᾶν διάραντον καὶ λευκὸν ἐν ταῖς 

5 , , a ο ορ a m a 

αἰξίν" ἔσται μοι μισθός. 38καὶ ἐπακούσεταί μοι ἡ δικαιοσύνη µου ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ αὔριον, ὅτι 

Aot n ΄ SR Go AU HO S l διά δρ ρος ERES ὧν 

ἐστὶν ὁ μισθός µου ἐνώπιόν σου: πᾶν ὃ ἐὰν μὴ ἢ ῥαντὸν καὶ διάλευκον ἐν ταῖς αἰξὶν καὶ φαιὸν ἐν 

P a C fd 
αὐτῷ Λαβάν "Eerw κατὰ τὸ ῥῆμά cov. 


^ , τ x 
τοῖς ἀρνάσιν, κεκλεμμένον ἔσται παρ᾽ ἐμοί. εἶπεν δὲ 
ῥαντοὺς καὶ τοὺς διαλεύκους, καὶ πάσας 35 


ΕΝ ] . ; 5 

35καὶ διέστειλεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τοὺς τράγους τοὺς 

τ, ος κο TC MS , Neen γιο μον μα μμ. S ἃ 

τὰς αἶγας τὰς ῥαντὰς καὶ τὰς διαλεύκους, καὶ πᾶν ὃ ἦν λευκὸν ἐν αὐτοῖς, καὶ πᾶν ὃ ἣν φαιὸν ἐν 

A Nido X ῇ ΗΝ νι 

τοῖς ἀρνάσιν, καὶ ἔδωκεν διὰ χειρὸς τῶν υἱῶν αὐτοῦ. 30καὶ ἀπέστησεν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν ἀνὰ 
; a AS Wee r 

* D μέσον αὐτῶν καὶ ἀνὰ μέσον ᾿Ιακώβ- Ἰακὼβ δὲ ἐποίμαινεν τὰ πρόβατα Λαβὰν τὰ ὑπολειφθέντα. 

; ^ , n , S NA 
37ἔλαβεν δὲ αὐτῷ Ἰακὼβ ῥάβδον στυρακίνην χλωρὰν καὶ καρυίνην καὶ πλατάνου, καὶ ἐλέπισεν 
ο, ` N 
αὐτὰς Ἰακὼβ λεπίσµατα λευκά, περισύρων τὸ χλωρόν: ἐφαίνετο δὲ ἐπὶ rais! ῥάβδοις τὸ λευκὸν 


36 


37 


30 ευλογησεν E | ποδι] ποδει A: ποδιω E | καγω εµαύτω οικον sup ras cire 8 litt Att 


32 αιξαισιν E | μισθος] s sup ras A? 
36 απεστησεν] a sup ras At | εποιµενεν E. 


(D)E(L)Ma-xc, ABO ED 


30 om yap A | om ην 1? e | οσα ην AEir] οσα σου ην hm: 
οσα υπηρχον f; om kA Chr-codd: οσα σοι ην DM vell BEL 
Cyr: οσα σοι Cht-ed | µου 15] exov 25! Mac?ghjklnoqs-vxc, | 
(υξηθης 71) | ευλογηκεν c, | σε] post κυριος ao: eas E: om 
lmn | κυριος] ο 65 EirB(z Chri Cyri: +o 0$ x& | επι--μου 
20] zx ingressu meo ad te BE | (em) εν 84) | ποιησωμαι | | 
καγω] καὶ εγω Dadopxc,: εγω εγω f: om LiB? Cyr4 | εµαντω] 
pr esi: egavrov dk 

31 αυτω λαβαν] λαβαν avro bw: om m | σοι δωσω] σοι δω 
Ldei*jklpquv: ποιησω σοι E | ειπεν δε] και ειπεν Eachmnorxc, 
Cyr-ed | om avrw 2? egjkms Cyr-cod | (om ου δωσεις wor 25) | 
ου] και dp | μοι 15] µε cs | οὐδεν DEMacdfikmoprxc, | εαν] 
+e Chr | romans DYE Maeh-lqrtuvxc, | om po 2° Fg BCL | 
το pnya rovro] uerbum meum L | om παλιν cP" | ποιµαινω 
ox | προβατα] pecora Y | σου] +anuepov Cyr-ed: + ampepor 
παντα f | om καὶ 29—(32) σου κ” | om και φυλαξω Chr | και 
29] a L | φυλαττω n 

32 παρελθατω A DEh*r] pr ef AE: pr ague L: παρελθα- 
τωσαν l: παρελθετω Mhh'x? rell: και περιελθε L: (και περιελ- 
θετω 71) | τα-- σηµερον] (σηµερον παντα τα προβατα σου 78): 
hodie omnes oues coram fe A | τα προβατα aov] pr παντα DIEM 
abchi?*oqrt-wx?c, B EL Cyr: post σηµερον egjl | σου] inxta 
te€: om E: 4 ravra L: 4 ravra s: +coram te B | σηµερον] 
om Cyr-cod: +mavra fi* | om και 1° Cyr-ed | διαχωρισον] 
διαχωρισω quv: διαχωρησονται E: (αναχωρισον 30) | παν mpo- 
βατον εκειθεν E | προβατον] post φαιον fir: om EP: + ποικιλον 
και περκνον {περκον akm : λευκον ο: 4- και ραντον m) και παν Bor. 
«qua ackmoxc, A Cyr-ed + narium aut fuscum omne pascens 
S-ap-Barh | φαιον---αιξιν] cuius album ucllus (albus color E°) 
eius et omne album (om et omne album E°) et cuius uarius color 
eins et genus eius É | φαιον] or E | om ev rots—(33) pawor m | 
διαραντον Και λευκον A A-codd(uid)] waculosum in ouibus et 
album Bed: διαλευκον καὶ ποικιλον i?! (uid) : διαλευκον καὶ παν 
pavrov x: διαλευκον καὶ ραντον DET Mi* rell B(uid)t Y. Chr 
Cyr | εν ταις αιξιν] (pr ev τοις αρνασι και 83): "et alba B | 
εσται] pr και 253, | μοι] εμοι αος,: µου lrt Ἡ,: σοι bjw: om 
A-ed | mahos] pr o Ldpst?: + καὶ εσται μοι qu 

33 om και 15---σου T | επακουσεται μοι] uidebitur A | μοι] 
epoi acox: pov Lbdeghjlnprtw Chr Cyr | τη 2°] ταυτη apts | 


32 φαιον] ποικιλον js | λευκον] περκον js 


33 αιξεσιν E 


35 pavrovs] σ’ λευκοποδας js 


82 


35 Tpayous] y sup ras A? 
37 ταις] τοις A 


επαυριον qs(mg)uv. | εστιν] post µου 2 fik: eri? ©: om B | 
ο μισθος μου] μοι o µισθος p: om o E | µου 2°] (σου 16): om a | 
εναντιον ELors(mg) | παν] pr και LEL | o εαν- εμοι] guod 
non est uarium et cuius non est album genus etus tibi sit (sit tibi 
EP) id E | εαν] αν LMadegkInpr-vx : om Dj | om µη c | η 2°] 
ην n | (διαλευκον και ραντον 76) | και 25] η bw Cyr | καὶ 35] η 
Cyr | parov] φαινον f: om g | ros] ταις f | κεκλεμμενον] (pr και 
79): κεκλεισμενον d | om παρ (20) A Chr | epot) εµου Cyr-cod 

34 om avre ΕΠΊΞΡ | εσται DE 

35 διεστειλεν] --λαβαν L | om εν 1° m | om τους 3° hp 
Chr Cyr | διαλευκους 1°] Xevkovs E | και 3----διαλεικους 2°] 
post avros i* A-codd: om dmpi3? | om rasas (5 | om και 
πας διαλευκους © | τας 3°] rovs t: om hlquv Cyr | και 5°— 
αυτοις] post αρνασιν bw: om LdpEW | εν 2°] em Chr | αυτοις] 
auras kx: avro s | και 6°—apvaow] et cuius fuscus color cius 
É | om παν 2° n€ | pawr o ην bw | om και 7° ABPEP | δια 
χειρος] δια χειρον c: fer manus L | αυτου] + ποιµνιον κατα 
povas L(pr ro)bdhkptv(rouawew)we,: + ποιµνιον κατα povas 
και παν προβατον ποικιλον και ραντον fi[parrov] περκον i*: 
µελανον ia] 

36 απεστησεν] απεστησαν ik Phil(nid): ανεστησεν m: διω- 
ρισεν M(mg) | ημερων τριων cfinri& | ανα μεσον 1°) pr και qu | 
αυτων] ιακωβ E | ιακωβ 1] αυτων E | ιακωβ δε] ο δε ιακωβ τα | 
εποιµανεν f*lxc, Chr | λαβαν] λαβα L: om m | απολειφθεντα m 

37 ελαβεν δε] et accepit L | αυτω] post ιακωβ 1° d: εαυτω 
Mabegjkmstwxce, Or-gr Chr Cyr: om UAC: +uirgam © | 
ιακωβ ραβδον] om EP: om ιακωβ c | στυρακινην] λεπτοκαρ 
i(mg) | om χλωραν Em | om xat καρυινην m | καὶ πλατανου] 
magnam E | ελεπισεν 19] επιλεπισεν 1: εξελεπισε Phil-cod: 
ελεπτυσεν p(uid) | om ιακωβ 2° pil | λεπισματα λευκα] uariae 
purgaturam ducens. albam 3, | Ἄεπτυσματα p(uid) | λευκα] 
χλωρα di?'p | περισυρων] pr και qu: περιευρων L: περισνρας 
acdkopstvxc, Chr: καὶ περισυρας m | χλωρον] λευκον qu: -- To 
επι των σκυταλων M(mg)acdklImopxe, [το] τοτε M(mg): om 
mx]: +x uirgis & (a uirgis codd) | εφαινετο---ποικιλον] sub + 
M: om me, | εφαινετο δε] καὶ εφαινετο LIL: om δε qu | το 
λευκον επι ταις ραβδοις L | επι] εν Efirã (uid) BE | ras ραβδους 
dp ] rats] τοις Afis | το λευκον] το χλωρον E Cyr-cod: om 
o* | ελεπισεν 25] ελεπτυσε n | ποικιλον] ποικιλα: L: wariae 3, 


37 καρυινην] a’ σ’ αμυγδαλινην M(gvyó-)j(sine nom) 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


j D ^ a ^ P 
38 ὃ ἐλέπισεν ποικίλον.ἵ 35καὶ παρέθηκεν τὰς ῥάβδους ἃς ἐλέπισεν ἐν ταῖς ληνοῖς τῶν ποτιστηρίων A ; 


ARTS 


DP. oe 7 , " 7 δν σαι B mU. τῷ 
τοῦ ὕδατος, ἵνα ὡς ἂν ἔλθωσιν τὰ πρόβατα πιεῖν, ἐνώπιον τῶν ῥάβξων καὶ ἐλθόντων αὐτῶν εἰς 


τῷ 
39 τὸ πιεῖν, ἐνκισσήσωσιν 3 τὰ πρόβατα εἰς τὰς ῥάβδους. 

Ἐπ “τηγάνι ; xem 5j DN 
Prove δὲ ἀμνοὺς διέστειλεν ᾿Ιακώβ, καὶ ἔστησεν ἐναντίον 


1ο καὶ ποικίλα καὶ σποδοειδῆ ῥαντά. 


39καὶ ἔτικτον τὰ πρόβατα διάλευκα 


^ H $ z ` ^ / E NIS ^ ` D H ^ , 
των προβάτων Kptov διάλευκον καὶ πᾶν ποικίλον ἐν τοῖς μνοις" kac διεχώρισεν εαυτο ποιμνια 


n ‘ P 
41 καθ᾽ ἑαντόν, καὶ οὐκ ἔμιξεν αὐτὰ εἰς τὰ πρόβατα λαβάν. 


πο DE ^ Peer) 
εγενετο OE εν TO καιρῳ W ενεκισσων 


; Ξ ῃ 5 

τὰ πρόβατα ἐν γαστρὶ λαμβάνοντα, ἔθηκεν ᾿Ιακὼβ τὰς ῥάβδους ἐναντίον τῶν προβάτων ἐν ταῖς 

d 5 ^ E / ως 

42 ληνοῖς, τοῦ ἐνκισσῆσαι αὐτὰ κατὰ τὰς ῥάβδους" !Ξἡνίκα γὰρ ἔτεκον τὰ πρόβατα, οὐκ ἐτίθει 


43 ἐγένετο δὲ τὰ ἄσημα τοῦ λαβάν, τὰ δὲ ἐπίσημα τοῦ Ιακώβ. 


Ὁ καὶ ἐπλούτησεν ὁ ἄνθρωπος 


σφόδρα σφόδρα: καὶ ἐγένετο αὐτῷ κτήνη πολλὰ καὶ βύες καὶ παῖδες καὶ παιδίσκαι καὶ κάμηλοι 


. 
και ὀνοι. 


f "Ἤκουσεν δὲ ᾿Ιακὼβ τὰ ῥήματα τῶν υἱῶν Λαβὰν λεγόντων [ζληφεν ᾿Ιακὼβ πάντα τὰ τοῦ 
Pane ii ] 


3 πατρὸς ἡμῶν, kai ἐκ τῶν τοῦ πατρὸς ἡμῶν πεποίηκεν πᾶσαν τὴν δόξαν ταύτην. 
τν ND , RS Ὁ t RUNE ΗΝ ο ο p^ 
3 Ἰακὼβ τὸ πρόσωπον λαβάν, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἦν πρὸς αὐτὸν ὡς ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν. 


38 ελεπεισεν E | αυτων] αυτον E* (w supraser E?) | εκκισσησωσιν E. 
XXXI] v πατρὸς 17] m rescr A? | ex των sup ras A* 


41 εν 29] » sup ras A? | εγκισσησαι E 
2 ειδεν] ειδ sup ras (6) A': (δεν Ιὲ 


38 om και 1? m | ras ιϑ--ελεπισεν] om É: om as ελε- 
πισεν Eci | ελεπτυσεν n | ev—vóaros] in αὐπεῖς aguaris in quibus 
adaguabantur oues Y. | om evc, | ταις] τοις bfmnpquvw Chr | 
των ποτιστηριων] των ποτηριων ej(txt)w: τον ποτιστηριου | | rov 
vóaros] ouium 135; om Vr: + ouium 1913 | ελθωσιν] ελθη dp | 
om τα προβατα 19 κ, | miw 1°} πινειν egin | om ενωπιον--- 
mew 2° cB | ενωπιον των ραβδων] coram ets essent uirgae E | και 
2°—evxiaongwow] ενκισσησωσιν ελθοντων αυτων εἰς το πιειν 
afkmoxc,A [ενκισσ.] pr και f: εγκισσωσιν a: ενκισήσουσιν m | 
ελθοντων] -- δε fm] | om και οὔ---πιειν 2° E | om και 2° EMD 
deg-jln—xi Chr Cyr | ελθοντων αυτων] ubi uenerunt ones & | 
(om εἰς το 25) | mew 2°] πινειν dkp | ενκισσησωσι»] εγκισση- 
cover l: εγγισωσι d: ενεκισσον i*; om c | ra προβατα 2°] pr 
ενεκισσησεν km: pr καὶ ενεκισσων fA: pr και ενεκισσησεν aco 
(-cay)xc,: pr τα προβατα es ras ραβδοις και ενεκισσων MgjBlv 
Chr: pr τα προβατα εἰς τας pafióovs και ελθογτων eis το πιειν 
ενεκισσων E(exuzanaav)i?rst*ttm£(om και): ones ad uirgas et ubi 
uenerunt oues bibere conceperunt Œ: ad sémilitudinem uirgarum 
el ubi uenerunt et biberunt conceperunt EA: om Ee | τας 2°] 
Tous v 

39 om και 1? EP | ra προβατα] om p: om τα Cyr-cod: 
+ moida E | διαλευκα---ραντα] subalba et maculosa et uaria A | 
διαλευκα] pr τα c: albas IL | om και ποικιλα BP | ποικιλα--- 
parra] coloris cineret et μανία & 

40 τους δε] καὶ rovs h Chr: om δε Ej | εστησεν] εθηκεν ato 
ps(txt)twe, Cyr-ed | εναντιον---κριον] cas coram arictibus B | 
κριον] pret A: om c,: +e¢ L | παν--αμνοις] coloris fusci EP: 
coloris albi Έτσι om Ef | παν ποικιλον] παμποικιλον cígj: om 
παν m | αμνοις] 1-λαβαν achhmxc,: +rov λαβαν o | εαυτω] 
αυτω finorsc,: αὐτοῖς a: om 3$ | ποιµνιον ir(uid)x Chr | καθ 
avrov] καθ eavrgvl: {κατα μονας 32): om 33 | λαβαν] pr του 
Cyr-ed 


Ξκαὶ εἶδεν 
Σ3εἶπεν 


39 σποδοειδη] δη suprascr At? 


E(I.) Ma-xc,(d;) 33347 EX? 


41 καιρω] +exeww dfhmnpt | w] pr εν (25) Chr: ws mn: 
ως αν dp: om fi*(uid) | ενεκισσων] ενεκισσησαν 0: ενεκισσησε 
acmtxc,: εκισσησε d: εγγυσσησον p(yyv cx corr) | προβατα] 
+rac, | εθηκεν] pr και f: εστησεν j(mg): 4 δε Eb | ενώπιον 
ir | om εν ταῖς ληνοις Chr | ταῖς] τοις bfmpw | Aqvars] αρνοις 
m | om rov mc, | αυτα] avras m: (avro 23): owes 13 | om 
κατα w | {τας ραβδους 2°] των ραβδων 20) 

42 ηνικα γαρ] e£ cum JEL | yap Aj δε E*(uidjdk pire: 
δαν E*M rell Chr Cyr: om B!» | ετεκον τα προβατα] coepissent 
oues parere L | erexov AEbhimrw] ετικτεν dfkptA Chr: ετεκεν 
M rell Cyr | ουκ] ovxere m | ετεθη i* | eyevero δε] και ην Or- 
gr | τα ασηµα--ιακωβ] omnia in quibus signum. Jacob ct in 
quibus non signum Laban € | του 17] pr τα n*: τω El: om 
m | τα de επισημα] ct notate 3 | του 2^] τω El 

43 o ανθρωπος] o ανηρ fir: /ωιοὸ E | σφοδρα 2°] σφοδρως 
(20) Chr: om fhmne€ Cyr-ed Σ | ejevorro bhnpw Cyr-ed | om 
αντω m | και Boes] post παιδισκαι k: om καὶ EI: +e oues Ee | 
και παιδες] παιδες τε Cyr Y: om και Mljln-qtudLed | παιδι- 
σκαι και παιδες acmx | om καὶ 6°—-over Chr | om και 6» Mdeg 
hjln-qs-vAl Cyr} | ova] + και ηµιονοι bw Cyr-ed } 

XXXL 1 om ra ρήματα fir | om λαβαν e | λεγοντων] +70 
ρήματα ravra fir | ειληφεν] pr οτι vA(uid): + δε n* | om τα 
2? Edps Cyr-cod? | και--ηµων 2°] om dil (hab e int lin): om 
εκ-- ημων im | ex των] ex omnibus B: om των Efpvx* | re- 
ποιηκεν] εποιήσεν Edfipr: «πεπλοιτηκε 32): 4 eavro KAC | om 
πασαν Cyr-cod | ταυτην] om ερ}: + ereer ἱ 

2 om ro προσωπον ni | ro] t +ras (1) b | Nagar] pr το 
aq*u: pr rov bcegj-oq*?twxc, | και ιδου] οτι EBE: om ιδου 
f | προς avrov] pr facies cins E: προσωπον avrov j(mg)qs(mg)u: 
το προσωπον avrov v Cyri: om Cyr-cod d | ws] ωσει qu: καθως 


Cyr} | εχθες AEMaiors] χθες rell 


38 ινα-- ενκισσησωσιν] σ’ οπως ερχοµενων των βοσκηµατων πιειν αντικρνς wow των βοσκηµατων καὶ εγκισσηση ελθοντα 


mew M 


41 εν τω--ραβδους 1°] σ΄ παντοτε οταν ενεκισσων τα βοσκηµατα πρωιµα ετίθει taxw τας paBdovs Msv [om g" sv | εκισσων 
s | βοσκ. πρωιμα] προβατα s | ραβδους] -- ras χλωρας v] | ev Ύαστρι λαμβανοντα] α΄ αντι του πρωιµα καταδεδεµενοι M(indice 


ad (42) επισηµα posito)s(sine nom) 


42 ηνικα---ετιθει] σ’ οποτε (amore js) δε ην οψιμα τα βοσκηµατα ουκ ετιθει Mjsv(sine nom) | ηνικα yap ετεκον] a^ και εν 
δευτερογονοις Mjs | ασηµα] α΄ opipa Mjs: σ' δευτερογονα M(pr ra)js(sine nom) 


I1 


§ qe 


8D 


E 
e 


RAS ο ΓΕΝΕΣΙ͂Σ 
δὲ Κύριος πρὸς Ιακώβ ᾿Αποστρέφου εἰς τὴν γῆν τοῦ πατρός σου καὶ εἰς τὴν γενεάν σου, καὶ 
5 MA np oves GS Trend ue : i etane CREE ο) 
ἔσομαι μετὰ σοῦ. *áàcooeiXas δὲ Ἰακὼβ ἐκάλεσεν 'Ῥαχὴλ καὶ Λείαν εἰς τὸ πεδίον οὗ τὰ ποίµνια, 4 
Seat εἶπεν αὐταῖς Ὁρῶ ἐγὼ τὸ πρόσωπον τοῦ πατρὸς ὑμῶν ὅτι οὐκ ἔστιν μετ᾽ ἐμοῦ ὡς ἐχθὲς καὶ & 
αρ, 5 Bè Bebs τος , : Dec UN Um c A RON] To P e 
τρίτην ἡμέραν" ὁ δὲ θεὺς τοῦ πατρός µου ἦν per ἐμοῦ: kai αὐταὶ δὲ οἴδατε ὅτι ἐν πάσῃ ἰσχύι 
µου δεδούλευκα τῷ πατρὶ ὑμῶν. 


e 


o τὰ S Su με m . ; 
76 δὲ πατὴρ ὑμῶν παρεκρούσατό µε, καὶ ἤλλαξεν τὸν μισθὸν 
ὧν δέ ONES } οὐκ 258 3rd ὁ θεὰ div Bec m Reps / 
pov των EKA αμνων, καὶ ουκ εθωκεν avro ο σεος KAKOTOINTAL με. εαν ουτως ειπῃ La ποικίλα 8 
* "n Ne j Ae os ΄ M0 R3 20 ` Vx 

ἔσται σου μισθός, καὶ τέξεται πάντα τὰ πρόβατα ποικίλα" ἐὰν δὲ εἴπῃ Τὰ λευκὰ ἔσται σου 
μισθός, καὶ τέξεται πάντα τὰ πρόβατα Ἱλευκά- "καὶ ἀφείλατο ὁ θεὸς πάντα τὰ κτήνη τοῦ πατρὸς 9 
ὑμῶν καὶ ἔδωκέν μοι αὐτά. 


πα 


Ὁ καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἐνεκίσσων τὰ πρόβατα, καὶ ἴδον ἐν τοῖς ὀφθαλ- 10 
μοῖς ἐν τῷ ὕπνῳ, καὶ ἰδοὺ οἱ τράγοι καὶ οἱ κριοὶ ἀναβαίνοντες ἦσαν ἐπὶ τὰ πρόβατα καὶ τὰς 

αἶγας διάλευκοι καὶ ποικίλοι καὶ σποδοειδεῖς ῥαντοί. 
ὕπνον Ἰακὼβ Ἰακώβ. 


ή τος 
Teal εἶπέν μοι ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ καθ τι 
ἐγὼ δὲ εἶπα Ti ἐστιν; xal εἶπεν ᾿Ανάβλεψον τοῖς ὀφθαλμοῖς σου, καὶ 1 
δε τοὺ r πας a Ὁ ἢ hà-S ον, ο ΙΝ. , ` 
ió€ τους TPUYOVS και τους κριους ἀναβαίνοντας επι τα πρόβατα και τας αὐγας διαλεύκους Kat 
5 5 ο... 
ποικίλους καὶ σποδοειδεῖς ῥαντούς: ἑώρακα γὰρ ὅσα σοι Λαβὰν ποιεῖ. Ἰδἐγώ εἰμι ὁ θεὸς ὁ ὀφθείς 1 
5 , ο 5 P NE 5 
σοι ἐν τῷ τόπῳ © ἤλειψάς μοι ἐκεῖ στήλην καὶ ηὔξω μοι ἐκεῖ εὐχήν: Ἱ νῦν οὖν ἀνάστηθι καὶ 


3 του πατροε] ου πῇς sup ras ΑΣ 
8 ποικίλα 2°] ποικειλα E 


4 Marv A | παιδίον A 5 το] o sup ras Α΄ 
13 Ἴλειψα:] ηλιψα A* (s suprascr A’): ηλιψας D | στειλην E 


(D)EMa-xe,d,AB(C™) BY" 


S κυριος] +o 0$ fikr ACEP | αποστρεφε f(nid)i | om es 1° 
—xat 1° πι | την γην] τον οικον d, | σου 1°] +ras (18) s | εἰς 
την Ύενεαν] ad gentem I | om και 2°—aov 3° Evd, 

4 αποστειλας--εκαλεσεν] ct uocauit Jacob E | λειαν και 
ραχηλ Ebdef(paxny)gijkn(paxemd)pqruvwd CEI Phil | ραχιηλ 
1 | es το πεδιον] e campo EP | τα rouna] pr ην EbefwA-ed 4: 
(ro ποιµνιον 16): τα προβατα f: + εποιµαινεν Chr: +fascebantur 
C: +erant A-codd: +f erant Ὁ 

5 αυτοις η | om εγω Phil | προσωπον] προβατα k* | υμων] 
ημων Eb*gl | οτι] και ιδου ] | wer εµου 1? A] προ: eue Edklpq 
ruvw?! Phil Cyr: προς µε afind, Chr: προς epou Mw* rell: 
ad mz L: om Ath | x6es b-hj-npwxd, | τρετην] pr es Phil- 
codd | ην] ese BL 

6 om και αυται δε 15 | om αυται--παση m | om δε pA(uid) 
BL | exu AEbw] pr τη M rell Chr Cyr | εδουλενσα Er | 
ημων iu 

T ο--υμων] bis scr c,: om πατηρ vwe f | ημων bgiw 
παρεκρουσατο με] inuidit mihi 19 | παρεκρουσατο] παρελογισατο 
El: spreuzt I, | µε καὶ ηλλαξεν] om Cyr-codd : +70» αμνων 
μου m | om µου m | των δεκα aurov] των δεκαν m: is decim 
agnas ouium I: decies E | των] τον c: om c, Cyr-cad | 
αμναδων Cyr | και 2°] αλλ f | ου δεδωκεν o | avro o θεος] om 
35: Ἔτου rps µου quv: +rov kmx 

8 εαν 1°] pret EP: +ow a0?c,: +yap 3, Chr | ουτως] ουτος 
eflp: om ABCE | ειπη 1°] ειποι g**j: + mihi CE | τα ποικιλα 
εσται] guia uarianerit Ἡ, | ποικίλα 1°] 1-σου 5 | εσται 1°) εστω 
g: «1 E | cov 19] σοι egjnc, BE Chr | om xac 1° AEP | om τα 
προβατα 1° [31 | ποικιλα 2°—rpoßara 2°] bis scr (om καὶ); om 
dp | δε] --ουτως aciorxc, | ra λευκα] pr παντα j(mg)s(mg)Blr | 
εσται 25] εστω (14.23.130): 5/4 E: om m | σου 2°] σοι egjnc, 
BE Chr | µισθος 2°] o µισθος σου m | om και 2° LAGS 

9 αφειλατο] αφειλετο Mefghhjqstue;d,: αφειλεν bw Cyr 
om παντα Chr} | κτήνη] κτήνη τα d*: κτηµατα d3; om 
ημων lq | δεδωκεν a | μοι] post avra 3, | om avra A 

10 (om και 15--ιδον 18) | εγενετο] fiebat A: ζεγενοντο 30) | 
quina ενεκισσων] postquam conceperant $ | ηνικα] ore f | ενεκισ- 


ll 


i| 
E 


cuv] εκισσων d Just: ενεκισσησε m | τα προβατα 15] om Bre: 
+ev Ύαστρι λαμβανοντα EMbfhij(mg)rs(mg)tw13 Just Cyr: 
+in uirgas Ù | και dor] videbam AB | ιδον---οφθαλμοις] rots 
οφθαλμοις µου ειδον αυτα acmoxc, | εν 1° A Or-gr] om EM 
omn Phil Just Chr Cyr | οφθαλμοις] + µου fhins(txt)td, AIL 
Chr Cyr: +avra Eir Phil Just: +pev αυτα Mbegjkqs?£(uid)uv 
wer (uid) Or-gr | εν τω υπνω] in somnis L: in somnio ABCE: 
om τω 0 Or-gr | οι 19—xptot] arietes οἱ hirci BY: om œ 1° g | 
avaBaworres ήσαν] ανεβαινον Phil | (επιβαινοντες 20) | om noar 
boquvwc, Phil Just Cyr-cod | τα 2?—«cyas] ras acyas και τα 
προθατα BP Cyr-ed: om και ras αιγας c, | om kac ποικιλοι quv 
Ee | parro] pr και EIL Chr 

11 om μοι ο | ο--θεου] angelus Deus €: Dominus Deus 
Er: Deus Es: (om o 18) | του θεου] Domini ΟΥΡ: om Chr | 
καθ υπνον] iz somnis 3o Cyp: zn somnio BCE: in nisione A | 
umrov] vrvov p: υπνω n: vrvous Just | ἑακωβ 2°] om acdhl-qs 
-vx AEE Phil Or-gr Eus Chr Cyr Vulg: + Zacob {πι | εγω 
δε ειπα] ct dixi Ecce ego EP | eyw δε] ef ego L Nov: om v: 
om δε Im | ειπα] eror dfiprd, | εστιν] + ke (37) Just 
12 ειπεν] --µοι Ῥϊν 5: Vhil-codd | αναβλεψον] pr και 
: αναβλεψας dp: 4 xe c, | om τοις-- και 2° dp€ | om σου 
Phil-codd | ee] ειδε ho: ιδεν n* | (επιβαινοντας 20) | τα--- 
avyas] capras et oues HV: om τα προβατα και Thdt | om και 
45--και 5° ΒΡ | τας acyas] pr επι 1AL | διαλευκους] pr τας k: 
uariatos albos Nov | καὶ ποικιλους] om (31) E°: om και (128) 
Chr | pavrovs] pr ef CE Nov | εωρα d | om γαρ m3* | οσα] 
pr παντα Eus | σοι] post λαβαν x Eusi: post ποιει Eusi | 
ποιει] faciebat A-ed : fecerit L Spec: fecit Nov 

19 εγω] 1-δε egj: enim €™ | om εἰμι 3, Eus | ο θεος] 
pr xs % Phil-codd}; om Cyp-codd: 3-σου quv É Chr} That | 
o offers σοι] quem uidist? ΟΥΡ: ο wpn corn: -ώφθη σοι c | 
τω Aqsu Just Eus $} Chr 1] om DEM rell Phil Or-gr Eus$ 
Chr! Thdt | roro ACHE: Eus$ Chr} Cyp-cod] +43 DEM 
omn 36 E'P3 Phil Just Or-gr Eus} Chr} Thdt Cyp-ed 
Nov Spec | w An] ov DEM rell Phil Just Or-gr Eus Chr 
Thdt | om por 15 BP | om εκει το rABEL Phil Chr3 ΟΥΡ 


ot 
5 


XXXI 7 παρεκρουσατο με] a’ σ' παρελογισατο µε Mjs | των δεκα aurov] a’ δεκα αριθµους σ’ δεκακις αριθµω Mc,: Neyer 
δε o εβμαιος οτι δεκακιξ ηθετησεν τας συνθηκας προς τον τπκωβ o λαβαν δια TO τα Ύέεννωμενα επ ovouaros του (ακωβ πλειστα 
οσα ὑπαρχειν κακεινον εποφθαλµιαν αυτων orep εδηλωσαν αι δυο εκδοσεις M: ο συρος δεκακις C. 


ΓΕΝΕΣΙ͂Σ ΧΧΧΙ 25 


scm eo y» MR S 
14 ἄπελθε ἐκ τῆς γῆς ταύτης καὶ ἄπελθε εἰς τὴν γῆν τῆς γενέσεώς σου, καὶ ἔσομαι μετα σοῦ, teat A 
2 5 M s 125 Ὁ -5 ^ 
ἀποκριθεῖσα Ραχὴλ καὶ Λεία εἶπαν αὐτῷ Μὴ ἔστιν ἡμῖν ἔτι μερὶς ἡ κληρονομία ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ 
ue 5 - ; - ; MU UE Y : S 
15 πατρὸς ἡμῶν; Soby ὡς αἱ ἀλλότριαι λελογίσμεθα αὐτῷ; πέπρακεν γὰρ ἡμᾶς, καὶ κατέφαγεν § Y 
᾿ A E ; : j NE. ` 
16 καταβρώσει τὸ ἀργύριον ἡμῶν. Srávra τὸν πλοῦτον καὶ τὴν δόξαν ἣν ἀφείλατο ὁ θεὸς τοῦ πατρὸς 
- a - A - : 7. κ > 8 
1; ἡμῶν, ἡμῖν ἔσται καὶ τοῖς τέκνοις ἡμῶν" νῦν οὖν ὅσα εἴρηκεν ὁ θεός σοι ποίει, 17 Nva- * d, 
Ass ` Y ` - Neen / XO E att 7 πο a 
18 στὲς δὲ Ἰακὼβ ἔλαβεν τὰς γυναῖκας καὶ τὰ παιδία αὐτοῦ ἐπὶ τὰς καμήλους" Kal ἀπήγαγεν 
5 » "a NM 
πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ καὶ πᾶσαν τὴν ἀποσκευὴν αὐτοῦ, ἣν περιεποιήσατο ἐν τῇ Μεσοπα-. 
É 5 ; = AA ; A 
19 ταμίᾳ, καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ, ἀπελθεῖν πρὸς ᾿Ισαὰκ τὸν πατέρα αὐτοῦ εἰς γῆν Νανάαν, | '? Λαβὰν 
: 5 5 5 : 3 6 RAN M 
20 δὲ ὤχετο κεῖραι τὰ πρόβατα αὐτοῦ: ἔκλεψεν δὲ Ραχὴλ τὰ εἴδωλα τοῦ πατρὸς αὐτῆς. "ἔκρυψεν 
: » 4 Yr SUR ` 
αι δὲ Ἰακὼβ «λαβὰν τὸν Σύρον, τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαι αὐτῷ ὅτι ἀποδιδράσκει" *"xal ἀπέδρα αὐτὸς καὶ 
5 , $ ü T à 
22 πάντα τὰ αὐτοῦ, καὶ διέβη τὸν ποταμόν, καὶ ὥρμησεν εἰς τὸ ὄρος Γαλαάδ. 22” Ανηγγέλη 
` στο MEM CN ae are A, a N ; x ` 
23 δὲ λαβὰν τῷ Σύρῳ τῇ τρίτῃ ἡμέρα ὅτι ἀπέδρα ᾿Ιακώβ: Bxai παραλαβὼν πάντας τοὺς ἀδελφοὺς 
DEED ἢ 5 eM ac, RR MM. β ο ο Ὁ 
αὐτοῦ μεθ ἑαυτοῦ ἐδίωξεν ὀπίσω αὐτοῦ ἁδὸν ἡμερῶν ἑπτά, καὶ κατέλαβεν αὐτὸν ἐν τῷ ὄρει 
d à ure 
24 Γαλαάδ. :1ἠλθεν δὲ ὁ Θεὸς πρὸς Λλαβὰν τὸν Σύρον καθ᾽ ὕπνον τὴν νύκτα καὶ εἶπεν αὐτῷ Φύλαξαι 


3 


14 σεαυτὸν μή ποτε λαλήσῃς μετὰ ᾿Ιακὼβ πονηρά. 55καὶ κατέλαβεν Λαβὰν τὸν Ἰακώβ’ "Ἰακὼβ 81. 
15 ημων] ne sup ras (3) At 19 ιδωλα A 24 φυλαξε A 
DE(F L)Ma-xc, (d; A BCEE 
Vulg | om μοι 22 A Just | exec 2°] post ευχη» gi: om bdefi m | απελθειν] και απηλθε (84) CE Cyr | ισαακ] post avrov y 


nopwd AE. Phil Chr Thdt Cyp | αναστηθι και απελθε] εἔελθε E; om f | om εἰς γη» χανααν Chr | es γην] ev γη (14.16.77. 
και αναστηθι Just | καὶ απελθε 1°—ravrys] om dp: om και 78.130) Cyr | γην] pr rz» dpt Bo: την m 


απελθε Phil-cod | απελθε 1° A] εξελθε DEM rell AH Phil-ed 19 λαβαν δε exero] bis scr i | ωχετοῖ επορευθη M(mg) | 
Or-gr Chr: ζεισελθε 18): proficiscere Nov | εκ--ταυτης] ex εκλεψεν] εκαλιψεν E*(uid) | ραχιηλ In 

Joco hoc 131» | γης] 1-σου e | {απελθε 27] εισελθε 32) | γεννη- 30 εκρυψεν δε ιακωβ] ιακωβ δε εκρυψεν Ext: ο δε ἱακωβ 
σεως c Phil-codd Or-gr εκρυψε p | εκρυψεν] εκ..ψεν Γίεκρυψεν Fb): εκλεψεν DD | 


14 αποκριθεισαι EMabceghjkInorstvwxd ,ABCEL Cyr-cod| ιακαωῇ l | λαβαν τον συραν] την καρδιαν λαβαν του σύρου Ένας 
pax" και λεια] λεία και ραχηλ Ebd(MavM(3ea)ikn(paxegM)pr (τω συρω)πι(τη καρδια)ολο,ίτον cupav)S-ap-Barh: cor Laban 
vwd iC: om E | ειπαν] ειπον Eb-gijimoprxd,: εἶπεν n | om — socezz sud A: om p | συρρον e | om του αὐτω f | του] τω w: 
avra d | nuw] post «epis Cyr-ed | eri] post μερὶς 1: om Εδω τα Phil-cod 1 | om µη pe, | απαγγειλαι p Phil} | om avro 
Chr Cyr | η κληρονομια] κληρονοµιας bw | η] και A Phil-codd- οτι απαδιδρασκει X, | avro] λαβαν p | αποδιδρασκει] απεδιδρασκε 
omni: om c, | κληρος eg} ] τω oie] ταις bw | ημων] υμωνκ Cyr-ed: (διδρασκει 31): αυτος FP 

15 om a c-fi*jprivis@ Phil} edi Chr | αλλοτριαι] ...αι 21 om και απεδρα a | αυτο] pr sarc | παντα] post avrov 
F(ac ras ΕΥ}: αλλοτριος Phil-codd-omni: (αλλοτριω 71) | λελο-  Ebkqrsuvw Phil | και διεβη] pr καὶ ανεστη Demnoxc À: και 
γισµεθα αυτω] pr Ἀσγισωμεθα g: widemur illi esse X, | quas] διεβησαν t | ωρµησαν t | om το opos € 


vuas p | κατεφαγεν] post καταβρωσει φαν. Chr} | καταβρωσει] 22 om ανηγγελη-- (23) Ύαλααδ g | τω ovpw] tw συρρω e : 
(pr και 79): καταβρωσιν i: καταβρωµα d: om E | ro] pr ημας om Ft | τη τριτη ημερα] τη ημερα τη τριτη D bcdkmopqu-c, : 
και Chr} | ημων] υμων f* «ημερα τη τριτη 30): om E: (om τη 128): om ημερα a | ιακωβ] 
16 παντα---δοξαν] pr και 3, Chr: πας ο πλαντος Και η oša pro el 
A Phil: e£ omnem gloriam EP; et omnis gloria E% | και 19] 23 παραλαβων] (4 δε 14): + Zatan E: 3 rovs wavs avrov 
ημων | | om zz» t | om ην--θεος 19 IBP | αφειλετο Ma?!cefg και bw | om παντας abemowxc, AY. | αδελφουτ] fueros BY | 
h*'!jqs-ve,d, | zov πατρος] pre doma EP; των πρων e | Ἠμι-- μεθ εαυτον] μεθ αυτου ΕΤ: per αυτου Mbhs(txt)tw Cyr-ed: steal 
ημων 2°] gues εξομεν και τα τεκνα ημων Chri: σοιεδωκε Chr} | 1}: om diupe,3 | εδεωξεν] pr και f: κατεδιωξεν bdptw | avrov 
εστι ME | ημων 27] quw t | vvv] pr e£ 3» | om συν vA(uid) | 35] αυτυν v: αυτων (το) E | erra ἡμερων ackmoc, | avrov] 


ειρηκεν ο θεος] pr σοι mv: post σοι bnquwi | ειρηκεν] εἶπεν post apet Cyr-cod: eos Ἔ( + in campo Er) | γαλααδ] pr τω DF 
fir: σοι n* | a θεος σοι] σοι ο θὲ DEFMcgi-Irs(txt)& Cyr- Mcejklnquvxc, Cyr-codd: Ύαλαδ n: (γαλαθ 128) 
cod: σοι o 6s σου defps(mg)td 6, Chr Cyr-ed: ο θὲ σου ov 24 om δε ος, | o θεος] αγγελος quv: om b | om ταν συρον 
17 (δε] ουν 16) | ras τὸ-- παιδια] τα παιδια αυτου και τας p | συρρον e | καθ υπνον] in somnio BEE: in nisu AL: cm 
Ύυναικας acmoc,(radapiz) | ras 1°] + δυο F* | yvvauas ADS! Chr (repugn context) | νπνου p | την νυκτα] τη »υκτι d: om 
hi] 4- avrov EFM rell ABCE Chr Cyr | και] pr και ανεβιβασεν πο | φυλαξον c, Cyr-cod 3 | σεαυτον] (pr σε 18): σεαυτω dg* 
avrash | om αὐτου Chr | επι] pr και ανεβιβασεν avra dfikprt — (uid)p: om bw | um more λαλησης] pr ne facias e? Ev: του µη 
(avras dfp)ABCE Chr(avras): pr e inposuit $ | (om ras 2°20) λαλησαι Cyr-ed } | µη ποτε] gre m: µη mos f Cyr} | λαλησης 
18 απηγαγεν] επηγαγε dm: om v | αὐτου 15] avro quv | ---πονηρα] σκληρα λαλησης (-σας g} pera ιακωβ επ] | AaAyoers 
Taca»—avrov 2°] sub -ᾱ- M: om πασαν pë Chr | om avrov 3 bdhmopw | wera taxe] post πονηρα EL: (προς avrov 31.83) | 
€(uid) Chr | περιεποιησατο] επαιησεν Edfipqrs(txt)u: fecit AÌ μετα] κατα (20) Cyr-ed! Thdt: προς Vbdpqrw Cyr-ed } 1 
L: + krqow ο: 1-κτησιν κτήσεως αυτου qv περιουσιασατο M(mg) (ακωβ] pr του (20) Chr} | πονηρα] πονηρον Chr 1: σκληρα DM 
acjimg)kms(mg)xc,(mepremoegsaro j™s™&c,) | µεσοποταμια] + (πιρ)ο(ηιρ) Chr} That 
συριας ackmos(mg)xc,A | και 3?—avrov 3°] om X | om τα 2° 25 κατελαβεν λαβαν] κατέλαβαν b | om ιακωβ 2°—yahaad 


19 ειδωλα] a’ μορφωματα Mjs(sine nom): a^ similitudines S-ap-Barh: θεραφειμ FO: σ΄ θεραφειν Mjs$-ap-Barh 
85 


σποτ 25 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


A δὲ ἔπηξεν τὴν σκηνὴν αὐτοῦ ἐν τῷ ὄρει: Λαβὰν δὲ ἔστησεν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐν τῷ ὄρει 


8€ 


o 


Γαλαάδ. 
ρησάς µε, 59 καὶ ἀπήγαγες τὰς θυγατέρας μου ὡς αἰχμαλώτιδας paxatpa ; 57 καὶ εἰ ἀνήγγειλάς 
μοι, ἐξαπέστειλα ἄν σε pet εὐφροσύνης καὶ μετὰ μουσικῶν, τυμπάνων καὶ κιθάρας. “8 


Α6εῖπεν δὲ Λαβὰν τῷ Ἰακώβ. Ti ἐποίησας; «7 ἵνα τί κρυβῇ ἀπέδρας, καὶ ἐκλοποφό- 
$ y ; BU 


οὐκ 
ἠξιώθην καταφιλῆσαι τὰ παιδία µου καὶ τὰς θυγατέρας µου" νῦν δὲ ἀφρόνως ἔπραξας. "καὶ 
νῦν ἰσχύει ἡ χείρ µου κακοποιῆσαί ce’ ὁ δὲ θεὸς τοῦ πατρός σου ἐχθὲς εἶπεν πρὸς μὲ λέγων 
«Φύλαξαι σεαυτὸν μή ποτε λαλήσῃς μετὰ Ἰακὼβ πονηρά. 


n “ΝΣ 
κριθεὶς δὲ Ἰακὼβ εἶπεν τῷ Λαβάν Εἶπα γάρ Μή ποτε ἀφέλῃς τὰς θυγατέρας σον ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ 
; ο πμ νη CM 3e η \ , d un κκ, 
πάντα τὰ ἐμά, Pral εἶπεν αὐτῷ Ἰακώβ Uap’ à ἐὰν εὕρῃς τοὺς θεούς σου, οὐ ζήσεται ἐναντίον 


E M r , EC i 
τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν" ἐπίγνωθι τί ἐστιν τῶν σῶν παρ ἐμοὶ καὶ λάβε. καὶ οὐκ ἐπέγνω παρ᾽ αὐτῷ 


οὐθέν: οὐκ ἤδει δὲ Ἰακὼβ ὅτι “Ραχὴλ ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἔκλεψεν αὐτούς. 533εἰσελθὼν δὲ Λαβὰν ἠρεύ- ; 


P 5 5 
νήσεν εἰς τὸν οἶκον Λείας, καὶ οὐχ εὗρεν" καὶ ἐξελθὼν ἐκ τοῦ οἴκου Λείας, ἠρεύνησεν εἰς τὸν οἶκον 


Duin τῷ ͵ ο a M 
νῦν οὖν πεπόρευσαι' ἐπιθυμίᾳ γὰρ : 
ἐπεθύμησας εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρός σου ἀπελθεῖν: καὶ ἵνα τί ἔκλεψας τοὺς θεούς µου; 3' ἆπο- 3 


29 tox ADEF | φυλαξαι] φυλαξε A: φυλαξα E*(-ac Er!) 
33 ηραννησεν A(Ddis)F*(19) 


32 των 1?] τ sup ras (3) Ab 


ΛΕΕΙ Μα χο, πάς DL 


c, | επηξε»] εστησε | | σκηνην] odor της σκηνης qu: {odor της 
σκενης 31.68) | ope 1°] -Γγαλααδ fhit(yadaad) τ Cyr-cod | om 
λαβα» 2°—ope 2? g | λαβαν 2°] γαλααδ w°! | αδελφους] οφθαλ- 
μους L | γαλααδ] pr τω L: om Cyr-cod 

26 ειπεν δε] και ειπεν Er Chr | τι 1°] pr wa n | εποιησας] 
pr rovro (20) Chr f: feci E: + rovro dthitkprtA® Chr} | wa 
--απηγαγες] clam ut aufugeres me et furareris a me E | wa] 
pr καὶ ni; om (20) Chr} | om τι 221 | κρυβη απεδρας] are- 
Spas κρυφη bw | κρυβη] kpeóy DEFLMd-hi'*jilmoprs(txt)tv 
Chr: κρυφα ackxe,: Φοραδην s*(uid) | απεδρας] αποδρας t: 
απεδρασας n | εκλοποφορησας] εκλοποφορηκα» t: εκλοποφρονησας 
Los(txt)x: (ελεηλατήσας 20) | µε] μοι ο: om 3, | om ως j* | 
μαχαιρα] µαχαιρας n: καὶ ex payapas l: om L: + eis 7c εκρυβης 
του αποδραναι και εκλεψας µε αοκπιοχ(απεκρυβης)ς,(αποδραν) 

27 ει] και n*: om L* | ανηγγειλας] αναγγειλας d: απηγ- 
γειλας Lr | (εξαπ. αν σε] εἕαπεστειλαν σοι 30) | αν σε] σε av 
L: σοι αν 5: om αν f*l | uer ευφροσυνης] in salute BY: και 
pera τραγωδ F^ | om και 2°—(28) επραξας L | om και 2° 13, | 
om pera MBE | τυµπανων] pr και Fba-dhbopte, BOEL Or- 
gr Chr | (κιθαρας] χορων 71) 

28 ουκ ηξιωθην] pr και ackmoquvx d BE: ov κατηξιώθην 
bw | καταφιλησαι] φιλησαι bw Chr: καταφιλειν Phil-cod | τας 
θυγ. µου kac τα παιδια µου E | om τα--καὶ Chr | (ra παιδια] 
post µου 1? 30) | om µου 2° Phil | νυν δε] καὶ νυν c; 

29 νυν] ccce L: omc, Chr | ισχυσει egj | κακοποιησαι] 
pr του Dacdimoptxe,: pr xat e: κακωσαι s(txt) | σε] σοι d | 
(8e] post θεος 14) | rov πατρος σου] patris met XE: patrum 
nostrorum EP | εχθες] post ειπεν d(xlesjo E: χθες E*tbcef 
hkimpwx: oye F^: om n | om λεγων A-ed E | φυλαξον L 
bwxe, | σεαυτον] σεαυτω c*dps(tst): om A(uid) ] λαλησησ] 
λαλήσεις bchinoq: Ἄαλησας g: facias 3& | uera ιακωβ] post 
πονηρα LE | μετα] (κατα του 20): προς Ely Chr | πονηρα] 
σκληρα Ὁ 

80 ow] --ουν L | πεπορευσαι] pr eme l: {πεπορευσο 71): 
πορενθητι Í: πορευει n: zbas Y: πορευθεις πορευθητι FP: dece- 
dens abis À | επιθυµια γαρ] guia E: om egj | επιθυµιαν bkw | 


31 ιακωβ--λαβαν sup ras AP 


εις---σου Abw] post απελθειν DEFLM rell 236 353, Chr Cyr | 
και AIJE] om DEFLM rell GOW Chr Cyr | τι] +o kE 
(uid) | rovs] pr καὶ n (uid) 

81 απεκριθη bw | om δε b | {ειπεν ιακωβ 14) | ειπεν] pr 
καὶ bw | τω] προς k | ειπα] pr οτι εφοβηθην Fh(om orjLa 
c(-0g)dejkopsxc, AB”: εἶπον dp: οτι εφοβηθην mE | om yap 
AB(uid) | αφελη Labed(-dex)qsuc, Chr | σου] µου r* 

82 και αὸ-- ημων] pr επει yap επιγνωθι τι εστιν epot των σων 
και λαβε kat ove επεγνω παρ αυτω ουθεν mt post ουθεν DELbdfi 
Κρτσίν 1 EL | om καὶ r?—:akwB 1° FOES | καὶ ειπεν] ειπεν 
δε ErB | avro 1° ABC] om DEFLM omn JEL | παρ w) 
παρ ov qu: μεθ ov acoxc, | εαν] αν bdmpqs-w: om acoxc, | 
ευρης-- σου] ευρεθωσιν οἱ θεοι σον bwl3'»(uid): ευρεθωσιν Chr 3: 
ευρης] evpors (20) Chri: ευρήσης k: ευρησεις acmoxc, | (om 
σου 79) | ἕησεται] uiuat L Or-lat | εναντιον] pr εἰ ecce EP: 
pr e£ ecce audiam te E°: (ενωπιον 128): κατέναντιον D(+D): 
κατεναντι ackmoxc, | αδελφων] οφθαλμων fir | ημων] υμων 
m: eius BO | επιγνωθι] pr et nunc B: Ύνωθι az sume &-ed: 
ουν bw(bis scr ουν τι) A3, | τι] pr ει dE Or-lat4 Chr | 
om εστιν A | των σων] post eua quv | om παρ epa V; | exo] 
εμον o: qu» ερ] | καὶ 35--ουθεν] pr ef intrauit Laban Ge: 
om F!m$£c: om και 3, | παρ 3°] pr tn: om E | αυτω 2°] avrov 
i*ns; αυτων p | οὐδεν Ebdfi?"knprwx | δε] yap (76.78) iet 
3, | om ore— (33) λειας 2° dp | ραχιήλ In | om η γύνη avrov 
E | εκλεψεν] εκρυψεν mo | om avrovs 15 

33 εισελθων] εισηλθεν ni | om λαβαν h | πρευνησεν 19— 
λειας 19] εἰς τον oor λειας Και ηρευνησεν nd(om και): om pev- 
νησεν mE: om es ELDkrw 3, Chr | om λείας 19—ouor 2° b | 
λείας 19) ιακωβ Dacmoxc AE: +serutatus est domum Zucob 
6: ] om και ουχ ευρεν 1? αοὐτηοχο,ᾱ | και 2°—evpey 2°] pr 
: om fin Chr | εξελθω»--ηρεύνησεν 29] dixit de domum 
Liae et serutauit 8,1 om Dacmoxc,A: om εξελθων---λειας Letv | 
εξελθων] εξηλθεν FMg-kqsu | om Ἐκ λείας 29 E | om λειας 2° 
--οικον 2° We | ηρευνησεν 35--παιδισκων] pr και FAM (ae ηρευν. 
--παιδισκων sub -&)dg-kpqsu: om F* | Πρευνησεν 29] εισηλθεν 
EX, | om ec 2? Ε51, Μ4εσήκρατηνν “34, | ιακωβ] λειας D( +D) 


26 υα---εκλοποφορησας] eis τι εκρυβής του αποδραναι καὶ εκλεψας µε M 
33 εἰς i?— oko» 2°] εἰς την σκηνην του ιακωβ και eis την σκηνην FP | τω οικω] ται σκηναις FP | εισηλθεν] pr και εξηλθεν 


απο της σκηνης τῆς Mas Fb | ro» οικον 35] την σκηνὴν Fb 


ΠΕ ΙΡ XXXI 41 
Ἰακὼβ καὶ ἐν τῷ οἴκῳ τῶν δύο παιδισκῶν, καὶ οὐχ εὗρεν: εἰσῆλθεν δὲ καὶ eis τὸν οἶκον “Ραχήλ. 
3 Ραχὴλ δὲ ἔλαβεν τὰ εἴδωλα καὶ ἐνέβαλεν αὐτὸ εἰς τὰ σάγµατα τῆς καμήλου καὶ ἐπεκάθισεν 
αὐτοῖς. 35καὶ εἶπεν τῷ πατρὶ αὐτῆς Μὴ βαρέως φέρε, κύριε" οὐ δύναμαι ἀναστῆναι ἐνώπιόν 
σου, ὅτι τὰ κατ᾽ ἐθισμὸν τῶν γυναικίων μού ἐστιν. ἠρεύνησεν δὲ Λαβὰν ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ, καὶ οὐχ 
εὗρεν τὰ εἴδωλα. 9θὠργίσθη δὲ ᾿Ιακὼβ καὶ ἐμαχέσατο τῷ λαβών" ἀποκριθεὶς δὲ Ἰακὼβ εἶπεν 
τῷ λΛαβάν Tí τὸ ἀδίκημά µου καὶ τί τὸ ἁμάρτημά μου, ὅτι κατεδίωξας ὀπίσω µου; 37καὶ ὅτι 
ἠρεύνησας Ἱ πάντα τὰ σκεύη τοῦ οἴκου μου, τί εὗρες ἀπὸ πάντων τῶν σκευῶν τοῦ οἴκου σου; θὲς 
ὧδε ἐναντίον τῶν ἀδελφῶν σου καὶ τῶν ἀδελφῶν μου, καὶ ἐλεγξάτωσαν ἀνὰ μέσον τῶν δύο ἡμῶν. 
335 ταῦτά μοι εἴκοσι ἔτη ἐγώ εἰμι μετὰ σοῦ" τὰ πρόβατά σου καὶ αἱ αἶγές σου οὐκ ἠτεκνώθησαν: 
κριοὺς τῶν προβάτων σου οὐ κατέφαγον: “θθηριάλωτον οὐκ ἀνενήνοχά σοι, ἐγὼ ἀπετίννυον dn’ 
ἐμαυτοῦ, κλέμματα ἡμέρας καὶ κλέμματα τῆς νυκτός. “ἐγενόμην τῆς ἡμέρας συγκαιόµενος τῷ 
καύσωνι καὶ παγετῷ τῆς νυκτός, καὶ ἀφίστατο ὁ ὕπνος µου ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν μου. ταῦτά 
μοι εἴκοσι ἔτη ἐγώ εἰμι ἐν τῇ οἰκίᾳ σου" ἐδούλευσά σοι δέκα καὶ τέσσερα ἔτη ἀντὶ τῶν δύο θυγα- 
τέρων σου καὶ ἓξ ἔτη ἐν τοῖς προβάτοις σον, καὶ παρελογίσω Ἱ τὸν μισθόν µου δέκα ἀμνάσιν. 


34 επεκαθεισεν AF 
37 θέσω δὲ E 


35 δύναµε Ἐ "[-μαι Farid) | τα το] a sup ras A”? | κατ] r sup ras A>? | ηραυνησεν F* 
40 συνκαιοµμενος È 41 τεσσαρα Y, | δυο θυγα sup ras (4) Ab! (om δύο A*uid) 


acmoxc AE: | και 35] "ουχ ευρεν E: 1 ουχ ευρε και degijk 
pra» | εν τω oco] εἰς τον οἶκον Dacmosxc,: domum C™; 
domos Xo: εισηλθεν ew τον οικον ez exflorauit | +et non inuenit 
4°) e£. intrauit domum E | (om δυο 16) | παιδισκων] + nus 
35: +npewyoer F?dipt | και ουχ evpev 2°] om E: om carmel | 
εισηλθεν δε] pr και εξηλθεν εκ rov οικου λειας D( + /)acmoxc, A: 
καὶ εισηλθεν egjl3. | om καὶ 5° Eacegjmc, ABLE (uid), | oxov 
3°] post ραχηλ k: om F | ραχιηλ | 

34 ραχιηλ 1 | eXafev] εβαλε h* | τα ειδωλα] 4t patris sui 
CE | ενεβαλεν αυτα] post καµηλου k | ενεβαλεν] εβαλεν ft: 
ενεκρυψε n: abscondit L | om αυτα (14) A | ra σαγματα] τα 
ταγµατα w*: το σαγµα FY: stratum Xy | των καµηλων ερ] 
Chr | αυτοις] pr επανω f: επ avros π(-ης n*): avrai j: «και 
διεψηλαφησεν λαβαν συν πασαν την σκηνην και ουχ ευρεν FPack 
Ίποχο, A [διεψ.] εψηλαφησε ο: ήρευνησεν F^ | συν πασαν την] 
συµπασαν την acke,: την συµπασαν m: om συν FA | σκηνην] 
σκεπην kmx}: +e¢ palpauit.... S-ap-Barh 

35 και ειπεν] ειπεν δε E | κυριε] + mov mc, Chr | ου] 
pr οτε rED: οτι { | δυνησομαι bw | ενωπιον] εµπροσθεν f | 
τα 15] το egijlngs(uid)uv: om m3, Cyr-ed | κατ] κατα ron | 
εθισµων c | γυναικων Dadkpquv@ tt Phil Chr Cyr-ed | μου] μοι 
ahdkn-rt-x€h Phil Chr Cyr-ed: μων D | gpevrgoev δε] και 
ηρευνησεν D(+ DeiJacmoxc,: om δε qBv | λαβαν] + ενώπιον 
αυτου bw | εν---οικω] om F**: «αυτης Chr: avrov Cyr-ed: 
είς Yo: + Rachel E | om τα ειδωλα Chr 

36 (om ωργισθη--λαβαν 1° 71) | οργισθεις p | om και 1° 
ΡΒ" | om τω το cdkm | αποκριθεις--λαβαν 2°] και αποκριθειΣ 
εἶπε προς αυτον p: και ειπεν avra dfn Chr(om αντω): dicens 
L: om Em | αποκριθεις δε] Και αποκριθεις bktw | cake. 2°] 
post εἶπεν hk | (Aafay 2°] + xac ὠργισθη επ αυτον 71) | και 2°] 
η ' AL Chr | om τι 2° dB. | (om οτι--μου 3° 130) 

37 om οτι EABCE | ἠρευνησας] ηραυ....15᾽; Πρευνηκας 
E(npavy-Jabckowxc, | rov οικου 1°] τα εν τω ow c: om Eafi?!k 
morsc ACEH | ευρες] ευρηκας E | απο--σκευων] ex omnibus 
nasis tuis Yo: (om απο 18): om παντων cÈ | om του οικου 2° 
ὈνΝ | σου 1°] +i» domo mea X | es woe] nos pignore ob- 
stringamus Ty: om wie A | εναντιον---μου 2°] coram fratribus 
nostris € | ενώπιον a-dklmops(txt)twxc, | των 2°] pr παντων 


41 και 3°—apvacw] σ΄ και ηλλαξας (-ξαν j) rov µισθον µου δεκακις jc, | δεκα αμνασιν] a’ δεκακις αριθµον M: a’ 


αριθµοις jc, 


( D)E(F L)Ma-xc, ABC Έλι 


dpt | σου 27] zov acoxc, d | των αδελφων 2°] pr εναντιον Eegj 
4L: om X : om των m | µου 35] σου acoxe,A | εξελλεγξατωσαν 
a | ανα µεσον] pr ενωπιον 1: ενωπιονς, | ημων] (ύμων 16): om 
n A-cod 

88 ταυτα--ητεκνωθησαν] uiginti anni mihi dum custodio 
oues tuas c^ capras tuas et € | ravra μοι] ecee E: om f: om 
μοι Q3: tere E*(erg 1115} | ern] prao: +adhpWh: + Zodie 
© | om εγω AB | εἰμι] ηµην 1c;X | μετα] ev τη owna l | om 
αι abceh*no | acyes] βοαι 1; | om σου 3? A-ed | ητεκνωθησαν] 
generauerunt Y, | κριους] agnos L | om των f | ουκ εφαγον m 

39 θηριαλωτον] θηριαλωτος q*: (θηριαλωτους 74): θηριο- 
βρωτον Ὀεσ]νν(θήροβρ- egj) | ανενηνοχα] ενενηνοχα c: amery- 
voxa fi: ενηνοχα bdelpqruvwe, Chr Thdt: ανηνοχα n: ανηνεγκα 
m | {σοι] σε 16: σου 18) | εγω απετιννυον] nec abscondi 3t | 
εγω] +ôe tA: | απ Aacj(mg)oc,] παρ Z5! EEMj(txt) rell Chr 
Thdt | εμαυτου] εµαυτω D Thdt: (εµου 73) | κλεµµατα 15] 
aprayuara της Thdt | ημερας καὶ κλεμματα] om k: om κλεμ- 
para Thdt | της Aj Thdt] om DEM rell Chr 

40 eyevounv—vuxtos] in rore pernoctabam (pr ef Ev): 
Cm | εγενομην] eywouqy DEMaotZY*: εγω ηµην Thdt(om 
εγω ἃ) | της ημερας] τη ημερα f: om bw Chr} Thdt | καυσωνι 
Afhi*j(mg)ns(mg)] καυματι DM j(tst)s(txt) rell Ὁ Chr 
Thdt | και 1^] pr της ημερας bw Chr} Thilt | παγετω της 
vuxros] obrigescens noctu X | παγετω] pr τω b-fiklpqs(txt)tuv 
ο,” Chr Thdt: παγετος DEa*hmors(mg)x: τω w | εφιστατο 
p | om µου 1° Ea-gjkmowxc; ABEEL Chr Thdt | απο--μου 
2°] απ egov Chri | απο] ex Er: om j Thdt$ | οφθαλμων] 
Βλεφαρων m | om µου 2? Thdt 1 

41 ravra μοι] ecce C: om por AB | ez» 1°] +a dopt: + hodie 
€ | ev τη οικια σου εἰμι εγω D | εγω] post eu« dp: om (ABE 
Chr | εἰμι] ηµην Ic ἃ: om MEL | εν 19—«0v 1°] Zecum B | 
και 1? AE] om 2M omn Chr | ery 2°] + seruizi tibi € | om 
δυο bdpwAb | (θυγατερων] post σου 2? 77) | εξ ern] εξεστω d | 
εν τοις προβατοις] ix greges ouium 3, | ev 35] επι dpt: (om 
128) | προβασιν E | παρελογισω] aestimasti I | τον μισθον 
μου] pr παντα dpt: me in mercede A: µε Chr} | δεκα αμνασιν] 
των dexa αμναδων i'j(mp)r(aurev)s(mg)A(nid)e3: decies Ee | 
αμνασιν] αμνας fi”: αμναδας dp Chr} 


om 


δεκα 


87 


IL 


8D 
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NXXTI 42 ΓΕΝΕΣΙΣ 


4 τ ^ 5 : a 
35εἰ μὴ ὁ θεὸς τοῦ πατρός µου ABpaap καὶ ὁ φόβος Ἰσαὰκ ἦν μοι, νῦν ἂν κενόν µε ἐξαπέστειλας’ 42 
τὴν ταπείνωσίν µου καὶ τὸν κόπον τῶν χειρῶν µου ἴδεν ὁ θεός, καὶ ἤλεγξέν σε χθές. 393 ἀποκρι- 43 
θεὶς δὲ Λαβὰ 5, ο Πρι NANI p β [E STI ον tor ` 
εἰς δὲ Λαβὰν εἶπεν τῷ Ιακώβ Ai θυγατέρες σου θυγατέρες μου, καὶ οἱ υἱοί σου υἱοί pov, καὶ 
τὰ κτήνη σου κτήνη μου, καὶ πάντα ὅσα σὺ ὁρᾷς ἐμά ἐστιν: καὶ ταῖς θυγατράσιν µου τί ποιήσω 
ταύταις σήμερον ἢ τοῖς τέκνοις αὐτῶν οἷς ἔτεκον Ἠνῦν οὖν Ἱ δεῦρο διαθώμεθα διαθήκην ἐγὼ καὶ 44 
ΝΟ 5 : Ed NS c - “η Xn ose) πας 1 
συ, καὶ ἔσται εἰς μαρτύριον ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ. εἶπεν δὲ αὐτῷ Ἰακώβ ᾿Ιδοὺ οὐθεὶς μεθ 
ἡμῶν ἐστίν" ἴδε ὁ θεὸς μήρτυς ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ. 5λαββὼν δὲ Ἰακὼβ λίθον ἔστησεν αὐτὸν 43 
στήλην. “δεῖπεν δὲ Ἰακὼβ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ Συλλέγετε λίθους. καὶ συνέλεξαν λίθους, καὶ 46 
ἐποίησαν βουνόν" καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον ἐκεῖ ἐπὶ τοῦ βουνοῦ. 99 καὶ εἶπεν αὐτῷ Λαβάν (48a) 
z We lm C dU. Ln b US E Oe ^ Hd Bos ; 
O βουνὸς οὗτος μαρτυρεῖ ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ σήμερον" 17καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν Λαβάν 47 
Βουνὸς μάρτυς, Ἰακὼβ δὲ ἐκάλεσεν αὐτόν Βουνὸς μαρτυρεῖ. “ϑεῖπεν δὲ Λαβὰν τῷ Ἰακώβ 48 (51) 
"18 ^ ΄ M z ^ ΓΑ $- er A » $: ^ , $ ^ s: LT (52) ^ 
οὐ ὁ βουνὸς οὗτος καὶ ἡ στήλη αὕτη ἣν ἔστησα ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ cod’ 53 μαρτυρεῖ (32a) 
ὁ βουνὸς οὗτος, καὶ μαρτυρεῖ ἡ στήλη αὕτη" “3 διὰ τοῦτο ἐκλήθη τὸ ὄνομα αὐτοῦ Βουνὸς (48b) 
μαρτυρεῖ, «ai H ὅρασις, ἣν εἶπεν Ἰφίδοι ὁ θεὸς ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ, ὅτι ἀποστησόμεθα 49 


43 θυγατρασιν] θυγατερες A 44 διαθωμεθα] θα sup ras (4 uel 5) ΑἹ | συ] σου A* (o ras Ata?) 
48 εµου και σου] µου Kae σου sup ras AP 


(D)EMa-xe ACen gabe 


42 «] pret Aed L | θεος τ”--ισαακ] φοβος του πατρο µου λεξαν] συνηγαγον dp | om λιθους 2° (107) I | om καὶ εποιησαν 
Chri: Φοβος waar του πατρος Cyr | om µου i? p | αβρααμ] pr: Bowov EP | εποιησεν t Chr | και επιον] post Bovvov b(eerov)w : 
90$ amo: pr 6$ exc,: pr Deus A: qv dp: την μετ egovf3 | om D'hi*l-oqsuvEs& Chr Cyr | om εκει EdglpvB Chr | 
και 1--ισαακ] post pot Ebegijkrw EIL | φοβος] θὲ a?'m | ισαακ] τον βουνου] rov βουνον dfpt : + και εκαλεσεν avrov λαβαν σωρευµα 
pr patris mei (L^: post pol | ην μοι] qv per εµου (uid) Chr3: — gaprupias kat ιακωβ εκαλεσεν αυτον σωρος µαρτυς acmox&[ avrov 
om dfpB | αν] ow dp | κενον με] pr µε d: µε κενον Efprst, bis] αυτο m: avere x | σωρος] βουνος mx]: + koc εκαλεσεν avra 


Chr^| εξαπεστειλας] απεστειλας dp: ζεξαπεστειλε 79) | την--- λαβαν βουνος της μαρτυρίας (ακωβ de εκαλεσεν αυτο βουνος µαρτυς 
και 2°] om mE: (om µου 25) | τον κοπον] rov πονον abdejkop f | και ειπεν αυτω] ειπεν δε b | μαρτυρει] uaprvs η c: µαρτυς o 
Wxc,: των πονων g | om εδεν o θεος E | ocdevn | om o 3? dp |. — gl-ed3z(uid): cestis erit I: µαρτυρων dp: µαρτυρια 1 | om και 
Ἴλεγξεν] ηλλαξε e | εχθες EMaioqs-vc, σου qu | σηµερο»] pr xar l: om Chr 

43 αποκριθεις δε] και αποκριθεις cdp | ειπεν] pr e£ © | τω] AT και--μαρτυρει] sub % M: om f | και εκαλ.] εκαλ. δε 


αυτω n* | om σου 1? EMa?'ceghij(tx)lnoqrt-c; ABEL Phil Er | αυτον 15] post λαβαν k: avrw w: nomen eius 3: om Cyr- 
Cyr-cod | om θυγατερες 2° Phil-codd | om και t?—4Aov 2? eP | σοί | βουνος 1°] pr σωρευµα M: pr ο cgjl8: βουνον EL | µαρτυς 
om οι Ebgpqw Phil-cod Cyr-ed | om wo σου dn | σου 2^] ΑΛ] µαρτυρας EMdhlmpt Cyr: (µαρτυριου 107): της µαρτυριας 
nov p Cyr-cod: Warum I: om EMacghij(xt)loqrt-c ABER =D" rell: Zestimnm € | om (ακωβ---μαρτυρει mo | 
Phil | wot 2°] pr o f: om Phil-codd | µου 2°] σου p | σου 3°) — taxes δε εκαλεσεν] ef uocauit Jacob 3, | ιακωβ δε] pr kac ορ]: και 
µου p Cyr-cod: om EMa-eg-jlnoqrt-c,ABCEYL Phil | om ιακωβ n: ο δε ιακωβ bw: om δε a | αυτον 2°] avro c: το ονομα 
κτηνη 2° Edn Phil-codd | µου 35] σου p | παντα οσα] παντων αυτου E | βουνος µαρτυρει] congeriem testimonii 3»: sicut is É | 
ὧν m | οσα] ra E: om f | συ] σοι bn: om 133. | opas] exes v: μαρτυρει A] µαρτυρας i*: µαρτυ DSEMi*! rell ABCS-ap- 
+ora E | ταις θυγατρασιν A(-repes)] των θυγατερων EM omn Barh Cyr 


A(nid)B(nid\CHW Phil Chr Cyr | τε] pr et ze &: +ergo € | 48 ειπεν---μαρτυρει 35] sub + Mv | λαβαν τω ιακωβ] avro 
ποιησω] ποιησεις dp: - εγω fir | ravra] post σηµερον t Cyr- τω take λαβαν g | ἰδου] (ιδε 84): om αἱ A-ed | om ο τὸ---και 
cod: fZiabus mei 19 | om σηµερον p | η] και fietnrs Cyr | 1? Ef | om και ιϑ--αυὐτη 1? E° | η στηλη 1°) lapis IL | αυτη 
om αυτων c | ots ετεκον] τοῖς τεχθεισιν Chr: om c, |o] or dp: 15] (αυτον 128): om Z»"EMbxleghinpqrt-w | ην εστησα] ην 


tego A εστησας Eacdtim-pstvxc L(+ in signo): om 1: + onpepov b: 

44 διαθωµεβα διαθηκην] διαθήκην διαθησωμεθα E | διαθω- +éestis & | om ανα µεσον-- στηλη 2° bh | om µαρτυρει τὸ--- 
μεθα] διαθωμεν bn: διαθωµαι qu | om διαθηκην 1 | εγω] +7€ (49) σου p | om papruper 15--αυτη 2° € | µαρτυρει 1°] µαρτυρη- 
Chr Cyr-cod | om και 2° lm | εσται] εστω ek Cyr-cod: sit E| oe mil: testimonium erit uobis Hil | o 2°—avry 2°] om fh: 
εις µαρτυριο»] concordia È | µαρτυριαν Cyr | om ava µεσον 1" om o βουνος ovros m: om ovros © | και 35] (post µαρτυρει 2° 
bmw | εµου 15] τε Chr} | ecrev—(45) στήλην] sub + M | — 108): om (14.16.18.73) A | µαρτύρει 2°] waprvs cgjn(uid) : 
om eurcv— cov 2? bm Cyr-cod | om ειπεν---ιακωβ B | ιακωβ testimonium erit Mil: om i | (στηλη 25] +n» εστησα 108) | 
AL] om DEM rell AC Chr Cyr-cd | om ιδου sc, | oves] (om δια--µαρτυρει 3? 107) | εκληθη--- αυτου] nomzuauerunt cum 
ovders D(-óis)Mac-gi?!jkprxe,: εὐθεῖς w: (om 11) | μεθ] μεσον 13 | εκληθη] nocauernnt L | avrov βοννος] monticuli A | αυτον] 
dpA(uid) | vawr (*w*c,*(uid) | om εστω c, Chr | we o] ovo τοῦ romov bw: του romov εκεινου EX: om Z5'Machkmoquve, | 


JD Macefgjorsv-c,: o δε dpA Chr: wisi L: om ic E µαρτυρει 35] μαρτυρίας Im PLY: µαρτυριου E; μαρτυριον ἆ 
45 om Xov— (46) ιακωβ w | λιθον] (στηλην λιθον 71): om gui zestatur IBY; testis E 

Chr | ανεστησεν acinoxc, | αυτον] eavrov c: (αυτην 71): om 49 και 1°] pr ct dixit ef Laban E | q ορασις] uisionem 

AEL Chr | στηλην] pr es E(cde,: (om 7r) Er: om η E | ειπεν] ειδεν Eborwil: εἶδες acx tov DCE: 


AG ειπεν δε] και ειπεν nL | ιακωβ] λαβαν IL Cyr-cod: om +o Os dkte, | εφιδοι Afh*in] επειδη Ὁ: επιδοι DEMhb rell | 
In | συλλεγετε] συλλεξαται nz συναγαγετε dpv | λιθους 19] (om o 16) | om arog Chr | om rov b | ετερου] + avzov f 
Ἔσυν τον σωρον rovrov k | om καὶ συνελεξαν λιθους t | συνε- 


88 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


ANNI $ 


m λα Don soe? " S i SET ^ SOME 
so ἕτερος απ τοῦ ἑτέρου. εἰ ταπεινώσεις τὰς θυγατέρας μου, εἰ λήμψῃ γυναῖκας ἐπὶ ταῖς A 


82b θυγατράσιν μου, ὅρα, οὐθεὶς μεθ᾽ ἡμῶν ἐστίν. 


Stédv τε γὰρ ἐγὼ μὴ διαβῶ πρὸς σέ, μηδὲ σὺ 


Du ών να anes 
33 διαβῇς πρὸς μὲ τὸν βουνὸν τοῦτον καὶ τὴν στήλην ταύτην ἐπὶ κακίᾳ. 536 θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ 


54 ὁ θεὸς Ναχὼρ κρινεῖ ἀνὰ μέσον ἡμῶν. 551 καὶ ὤμοσεν ᾿Ιακὼβ κατὰ τοῦ φόβου τοῦ πατρὸς : 

59 καὶ ἔθυσεν ᾿Ιακὼβ θυσίαν ἐν τῷ ὄρει: καὶ ἐκάλεσεν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, 

86 καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον, καὶ ἐκοιμήθησαν ἐν τῷ ὄρει. 55ἀναστὰς δὲ Λαβὰν τὸ πρωὶ κατε- 
φίλησεν τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς θυγατέρας αὐτοῦ, καὶ εὐλόγησεν αὐτούς" καὶ ἀποστραφεὶς 


TN 5 
αὐτοῦ Ισαάκ, 


Y ^ 5 
| Δαβὰν ἀπῆλθεν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. 


"Kai Ἰακὼβ ἀπῆλθεν εἰς τὴν ἑαυτοῦ ὁδόν: 


Skai ἀναβλέψας τοῖς ὀφθαλμοῖς ἴδεν παρεμβολὴν θεοῦ παρεμβεβληκυῖαν, καὶ συνήντησαν 


σορό 0 θεοῦ 
2 αὐτῷ οἱ ἄγγελοι τοῦ θεοῦ. 


? eisrev δὲ Ιακώβ, ἡνίκα ἴδεν αὐτούς, Παρεμβολὴ θεοῦ αὕτη- καὶ 


2.5 N 5 
ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου ΙΤαρεμβολαί. 


G) 3 
(6) 5 


πα z EUM 

3 Απέστειλεν δὲ Ἰακὼβ ἀγγέλους πρὸς ' Haa τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ εἰς γῆν Σηεὶρ εἰς χώραν 

πο, Y ^ 5 & ^ 

4 Εδωμ, teat ἐνετείλατο αὐτοῖς λέγων Otros ἐρεῖτε τῷ κυρίῳ µου ᾿Ἠσαύ Obras λέγει ὁ πεῖς 
Bon E 

σου Ἰακώβ Μετὰ Λαβὰν παρώκησα καὶ ἐχρόνισα ἕως τοῦ νῦν" Skal ἐγένοντό μοι βόες καὶ 


ὦ ORE à ^ " A , 
ὄνοι καὶ πρόβατα καὶ raises! καὶ παιδίσκαι" καὶ ἀπέστειλα ἀναγγεῖλαι τῷ κυρίῳ µου ᾿Ισαύ, 


55 πυλογησεν E 


4 ουτως 2°] ovrw A*(s suprascr A!) 


50 ταπεινωσεις] Ταπεινωσης kqu: {ταπεινωσαις 20): αδι- 
κησεις M(mg) | et 2°] pr an? L: η hi: και j | λημψη] λαβης 
Ee-jlInpqs-vw (uid): λαβοις DMbdrw4 Chr | γυναικας] γυναικα 
Imoq-v: +alias X, | επι] προς Chr | rats θυγατρασιν] τας 
θυγατερας i* | ταις] τας dnp | ovdes EMdfi"lprx | εστιν] 
c opur 65 paprus µεταξυ εµου Και µεταξυ σου ackmoxc,ABY 
[ορων] pr o m: om e, | 05] pr % A: pr o o | om μεταξυ 2? 
c mI" | σου] + µαρτυς o σωρος ovros c]: +o ορων OS µαρτυς.... 
Chr 

52 εαν τε yap) pr xat ειπεν λαβαν τω ιακωῇβ dou ὁ σωρος 
ουτος και ἰδου η στηλη ην εστησα µεταξυ εµου και µεταξυ σου 
µαρτυς o σωρος ovros και µαρτυς η στήλη ackmoxc ALY [om ιδου 
2° mB* | ην--στηλη 29] Λας testatur 3” | εστησα] εστησας 
cc,: statuimus A: ερυζησα kmy{-porg-) | εμου] σου km | σου] 
εµου km | om ouros 2° A(nid) | στηλη 2°] --αντη km]: pr και 
ειπεν ιακωβ ov η στηλη αυτη µαρτυρει Chr: quod X | τε yop] 
yep ve d: ergo L: om γαρ 113 | εγω µη διαβω] διαβω εγω b: 
om εγω EIL | μη] (pr ει 18): om €^ | προς σε] προς σου b^: 
aceruum A: prov σωρον rovrov ac,: συν τον σωρον τούτον 
cox: Γεν τω σορῳ τοντω m | unde] unre qu: nel Ws et σὲ E | 
om διαβης L | om προς µε (23) A | eue m | τον--ταυτην] con- 
geries haec εἰ hic lapis quem. statuists I, | om rovro» A(uid) | 
om ταύτην dp | (κακω 20) 

53 και--ναχωρ] post κρινει X | om o θεος 2° d | νααχωρκ | 
xpwet] («puo τοῦ): κρινοι (20) Chr: κριναι D^l!Edpqrsux : iudicet 
E | ημων] +85 πε αυτων a(pr o)cke,S : +05 πρων αυτων mx: 
+05 mps ημων ο: ....αυτων G(sub -ᾱ- uid) 

54 φοβου] θεου αὐ | rov 2?—1(saax] post του ras (5) j: weak 
του πῇς αυτου wis: ισαακ του rps μου b | wax G | και εθνσεν] 
εθυσεν δε Ex | ιακωβ 2°] post βυσιαν dp: om bw Chr | θυσιαν] 
post opet 15 1 | εν 1°] επι dpl | oper 1°] «Κεν εἰρήνη 107) | 
εκαλεσεν] επεκαλεσε j: -Κιακωβ | | αυτου 2°] φαγειν αρτον f: 
+ayew αρτον DM(mg)ims: 470v payew αρτον Gackoxc,: 
edere panem AS | εφαγον] +aprov G(sub %)acmosxe,§ | 
επιον] -- οἶνον s | opet 2°] +e» ειρήνη dp 


52 σε] α΄ 


SEPT. 


XXXII 2 ee Dei 
5 παιδες] Boes A 


DE(G)Ma-xc,(d,)ABC- ELS) 


55 το] τω acfhijoqc, Chr | rovs—-avrov 2°] flias suas et 
flios suos B: filias suas et filios earum Ὦ, | om τους-- και 1° 
A-cod | om avrov 1° Ebdpw | {και αποστραφεις] αποστραφεις 
δε 77) | αποστραφει λαβαν απηλθεν] απηλθεν αποστραφεις 
λαβαν Οπεπιοχς, AS: απεστραφη λαβαν bw: (επεστραφη λαβαν 
198): απεστραφη p | τοπον] oxov Bl? Chr | αυτου 3°] εαυτου 
Gaoc,: τον εαυτου s 

XXXII 1 και take] (ακωβ δε dC: ο de cas. f | απηλθεν] 
ανήλθενς,: rediit EF; om nEr | om es bwi | την οδον] την 
οδον εαυτον D(Dvit)aos: (την avrov οδον 79): την οδον avrov 
EGbedIlmpwsx@: om eavrov np: τον οικον εαυτου c,€-cod | 
και 35--παρεμβεβληκυιαν] sub — S | xac αναβλεψας] αναβλεψας 
δε ιακωβ fitr o: --ιακωβ eghjkmtd,W Or-lat Cyr | rots οφθαλ- 
pots A] c avrov τακωβ πῖξ: E avrov Efit?r: om DS GMi* rell 
3 53,5 Orat Chr Cyr | ióev] pr ιδου αυτος k | παρεμϑ. θεου] 
bis scr g: om θεου Cyr-ed | παρεμβεβλήκυιαν] guae uenerat 
super eum E | om οι dfmp 

2 ηνικα ιδεν αυτους] om n Chr: om αυτους © | παρεμβολή] 
παρεμβολαι d | αυτη] avrai d | εκαλεσεν] + taxe dp | εκεινου] 
sub + G(uid): om Df Cyr | παρεμβολοι] παρεμβολη i*msv 
Chri{-y} LS 

S αγγελους AE] pr εμπροσθεν avrov Chr: εμπροσθεν bw: 
Ἔεμπροσθεν αυτου D EGM rell 233368 Cyr | (om αδελφον 
31) | εις γην] es την gm: εν γη G*(uid): εν τη GY? | σηειρ] 
cp t: omp σίσειηρ g*?'): owp de: omp fl: onp n: σλειρπι | 
om εἰς 2° fm 

4 avras] {avrovs 79): αυτω t: om Chr | (om µου 79) | 
οντως 2°] ουτος ch: ταδε p: om nr | λεγει] divi Ἡ, | εχρονισα] 
+2 3, 

5 om και 19 f | εγενοντο] εγινοντο E: (εγενετον 18) | Boes 
προβατα] asini et cameli et boues E + et ones & ) | καὶ 2»— rpo- 
Bera] και προβ. και ovo: FiA}: om και ονοι E: om και 
προβατα n | om και 4? A | αναγγειλαι] απαγγειλαι befhimrw 
(post ησαυ bw): αγγειλαι Cyr-ed: om Chr | (om µου 79) | 
ησαυ] sub — G(uid)$ : om Chr | wa cov 2°] nt znueniant 


% συν τον σωρον τουτον M 


59 12 


A 
Ui 


A 
ΠΕ 


τα, 


73 


XAXI 5 ΓΕΝΕΣΙΣ 


Σόκαὶ ἀνέστρεψαν οἱ ἄγγελοι πρὸς Ἰακὼβ λέγοντες 
Ἤλθομεν πρὸς τὸν ἀδελφόν σου ᾿σαύ, καὶ ἔρχεται εἰς συνάντησίν σοι, καὶ τετρακόσιοι 
7ἐφοβεῖτο δὲ ᾿Ιακὼβ σφόδρα, καὶ ἠπορεῖτο" καὶ διεῖλεν τὸν λαὸν τὸν 
δκαὶ εἶπεν Ἰακώβ 'Eàv ἔλθῃ 
"Haa? eis παρεμβολὴν μίαν καὶ ἐκκόψῃ αὐτήν, ἔσται ἡ παρεμβυλὴ ἡ δευτέρα εἰς τὸ σώξεσθαι. 
ϑεἶπεν δὲ Ἰακώβ O θεὸς τοῦ πατρός µου ᾿Αβραὰμ καὶ ὁ θεὸς τοῦ πατρός µου Ἰσαάκ, Κύριε 


ἵνα εὕρῃ ὁ παῖς σον χάριν ἐναντίον σου. 


y dU e 
ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ. 
μετ᾽ αὐτοῦ καὶ τοὺς βόας καὶ τὰ πρόβατα εἰς δύο παρεμβολάς. 


ὁ εἴπας μοι ᾿Απότρεχε εἰς τὴν γῆν τῆς γενέσεώς σου, καὶ εὖ σε ποιήσω: Mixavodoai μοι ἀπὸ 
πάσης δικαιοσύνης καὶ ἀπὸ πάσης ἀληθείας ἧς ἐποίησας τῷ παιδί σου’ ἐν γὰρ τῇ ῥάβδῳ 
µου διέβην τὸν Ἰορδάνην τοῦτον, ἳ νῦν δὲ γέγονα εἰς δύο παρεμβολάς. ἐξελοῦ µε ἐκ χειρὸς 
τοῦ ἀδελφοῦ µου Hoa’: ὅτι φοβοῦμαι ἐγὼ αὐτόν, μή ποτε ἐλθὼν πατάξῃ µε καὶ μητέρα ἐπὶ 
τέκνοιςἹ σὺ δὲ εἶπας Καλῶς εὖ σε ποιήσω, καὶ θήσω τὸ σπέρμα σου ὡς τὴν ἄμμον τῆς 
θαλάσσης, À οὐκ ἀριθμηθήσεται ἀπὸ τοῦ πλήθους. Brat ἐκοιμήθη ἐκεῖ τὴν νύκτα ἐκείνην. 


, a S ^ 5 9 
καὶ ἔλαβεν ὧν ἔφερεν δῶρα καὶ ἐξαπέστειλεν ᾿Ἡσαὺ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ, “aiyas διακοσίας, 


6 (1) 


9 (19) 
1ο (11) 


11 (12) 
12 (13) 


13 (14) 
14 (15) 


e. E 
τράγους εἴκοσι, πρόβατα διακόσια, κριοὺς εἴκοσι, 5καμήλους θηλαζούσας καὶ τὰ παιδία αὐτῶν 15 (16) 


11 µε 15] μαι ADE 


DEG(L)Ma-xe,(d, Ας: ELS) 


gratiam ante te ego seruus tuus € ; om ευρη f* | xapw o maus 
σου Ed, | χαριν] post σου 2? Chr | σου 2°] 4 «e dp 

6 και ανεστρεψαν A D! MfInqu] και απεστρεψαν Lbdegijpv 
wd, Cyr: και επεστρεψαν st: καὶ υπεστρεψαν Gachkmoxc,: 
απεστρεψαν δε Er | προς ιακωβ λεγοντες] λεγ. προς ιακ. m: 
dixerunt ad Jacob L | προς 15] περι £ | ηλθομεν] απηλθομεν 
Chr: fuimus L | τον αδελφον cov] post ησαυ dpvd ABEL | 
om ησαυ Chr | ερχεται] pr ιδου αυτος EL Mbd-hi!jlpqrtuwd3Qr. 
L Cyr à: pr cov DIKE | εις συναντησιν] post σοι Cyr | σοι] 
σου Ε σοι EP)Mbce?!d-gi-npruxc;d, S Chr: om Cyr-ed } 

T εφοβειτο AIL] εφοβηθη "EGLM omn ABES Chr Cyr | 
om δε L* | om σφοδρα A Chr | και ηπορειτο] και διηπορειτο w 
Chr: om l | ἐεπιδιειλεν L | {τον 1?—avrov] λαον αυτου 16) | 
om τον 25 f | per avrov] μεθ εαυτου Z^! Legjqu Cyr (avrov Dil 
qu) | καὶ rovs Boas] pr καὶ rovs καμήλους k: post προβατα 
Gacmoxc, BELS: +xat ras καµηλους eg} | τους] ras r | εις 
δυο] pr και τας καμήλους EG M(mg)aemov(mg)sxc, AE S[sub «i 
Gv" | rovs Gox] παρεµβολας] partes 3, 

B ναι ειπεν] ειπεν δε ELr | ιακωβ] suh +G: om m Chr | 
ελθη] εισελθη f: om] | om ησαυ Chr | παρεμβολην μιαν] μιαν 
παρεμβ. Er: unam partem I: prima castra Ñ | εκκοψη] 
εγκοψη E: εκκοψει c: κοψη td, Chr-ed: κοψει dnp: κοµψη b: 
abstulerit IL | εσται] pr και Gackmoptxe,d'& | η παρεμβ. η 
δευτ.] pars alia L | omy 2° 0 | om es ro s 

9 om totum comma L | ειπεν δε] και ειπεν d, | om o θεος 
15 i* | rov πατρος µου 1°] Patrum meorum Deus S£: tet Deus 
Ἐν | αβρααµ---ισαακ] (om 77): om agpaaa—Huov egj: om και--- 
ισαακ EP: om και uÑ : om ο---μου d: om του πατρος µου E | 
toax G | κυριε] xs Gt Cyr-cod: και c: καὶ Ks µου f: o Os 
DEMi*ms: συ o θεος Chr: om dp: +o θὲ µου gi'r: 
+o ὃς ejkqu C | o eras] ο ειπων bcdfhik-npw??xc,d, Chr 
Cyr: om o ος] | (om μοι 31) | αποτρεχε] ανατρεχε E: aro- 
στρεφε f: reuertere BU | σε ποιησω] ποιησω σε Cyr-cod : faciam 
tibi Ἡ | σε] σοι bdfi*In 

10 om totum comma L | εκανουσαι μοι απο] non sum 
dignus A | ικανουσαι μοι] (ικανος εἰμι 31.83): benefaciat igitur 
mihi et € | ικανουσαι AGh*i?qrtuv] ικάνουται VEMKS Cyr- 


XXXI] 7 ropero] α΄ θλιβωδες αυτω M(sine nom)v: a! wexatio fuit εἰ 


9 κυριε--μοι] a^ σ’ KE 
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12 ev] θυ D 


14 διακοσια] a 2° sup ras At 


cod: εκανουσται ο: ικανωσον m: ικανουσθω h^i* rell Chr Cyr- 
ed: satis est L | om και--αληθειας i* | om απο macys 29 AB 
Chr | ns] ην E: (kat 14.16.77-130): Ἔαν c | εποιησας] + mihi 
L | εν γαρ] οτι εν Chr} | µου] om 35: 1-ταύτη dfh-Inpstc,d,, 
Chr Cyr-ed Thdt: ταύτην bw: +ras (7) x | διεβην] διεβη 
ft: διηλθον Chr}: παρηλθον Thdt: (επερασα 20) | rovrov] rovro 
m: om Insc,d,B Chr? Cyr-ed | νυν δε] ef ecce L: εἰ nunc 
ecce A: και ov νυν Chr | vun DS Mb-hibjlnp-w 

11 om totum comma L | εξελον με] pr και dp A-codd: pr 
συ vw Chr: pr ef nunc A-ed: 4 kvpie ἂν Chr} Cyr4 T-A | 
του---ησαυ] yoav του αδελφου µου s E Chrg T-A: ησαν ex 
χειρος του ad. µου Chr} | ησαυ] pr εκ χειρος Gabcloptwxc, Be 
S: om m Chri | οτι] pr λέγων Chri: pr w egj: (wa τι 73): 
om ο | eye] post αυτον bw: om Ath Chr? Cyr} | om ελθων 
Chri | παταξει npqn | µε 2°] 4 Patrem super filios © | και] 
sub + G(uid): om A | µητερα AG*bsvwxA ELS Cyr-ed] mpa 
m: πρας g(uid): µητερας ΡΕΏΡΙΜ rell 34U(uid) Cyr-cod : 
(wpa καὶ upa 71*: mpas και µρας 712?) | επι] εν i* 

12 om totum comma L | δε] +00 21: | ecras] Jet 
BEL | καλως] post ποιησω E: om bmswABCEL Chr | ev 
σε ποιησω] ov σιωπισω c: om ευ Cyr-ed | σε] σοι Effin | 
θησω] εσται n | ro σπερµα σου] kune EP | θαλασσης] γης ο | 
η] και Cyr-ed | οὐκ αριθµηθησεται] numerari non potest 3, | 
αριθµηθ.] αριθµησεται b*c: εξαριθµηθησεται Chr} Thdt(uid) : 
αναριθµήσεται E | απο] υπο Chr-ed | om του d | πληθους] 
+avrns (128) BE 

13 εκει] +caxwB L | {τη νυκτι εκεινη 107) | εκεινην] ταυτην 
1 | om και 2° 1 | ων--δωρα] pr εξ fl: δωρα αφ ων εφερεν i®?r: 
dona quae ferebat E | εφερεν] ferebant L: +ev xep αυτου 
G(sub %)acmo(ey τη x.)quxc, | και εξαπεστειλεν] sub +G: 
post ησαυ m; καὶ απεστειλεν l: om LittrEX | ησαυ] post 
τω s | om τω αδελφω αυτου EP 

14 διακοσιας] διακοσιους It | τραγους] pr και ME: +0’ c,* | 
εικοσι] ε΄ n | προβ. διακ.] pr και mn: om E | κριούς εἰλοσι] 
pr και In: om c, 

15 θηλαξουσας-- αυτων] cum pullis E( + earum); foetas 
cum pullis A | αυτων] αυτου o* | om Boas τεσσερακοντα hp | 


S 


ο ειπων προς µε jv 


ΓΕΝΕΣΙΣ ΧΧΧΙΙ 24 


1 6 Y 
(17) 16 τριάκοντα, βόας τεσσεράκοντα, ταύρους δέκα, ὄνους εἴκοσι, πώλους δέκα. “rat ἔδωκεν διὰ 
See “Ὁ 5 s ^ 

χειρὸς τοῖς παισὶν αὐτοῦ, ποίμνιον κατὰ μόνας. εἶπεν δὲ τοῖς παισὶν αὐτοῦ Γἱροπορεύεσθε 

x j es : P E 

(18) v; ἔμπροσθέν μου, καὶ διάστηµα ποιεῖτε ava μέσον ποίμνης καὶ ποίμνης. ral ἐνετείλατο τῷ 

d , Ore DN Gom g ή πμ. 1 m n 1 

πρώτῳ λέγων Edv σοι συναντήσῃ ‘oat ὁ ἀδελφός µου καὶ ἐρωτᾷ σε λέγων Tivos et; καὶ 

(19) 18 ποῦ πορεύῃ; καὶ τίνος ταῦτα τὰ προπορενόμενά σου; “al ἐρεῖς Tod παιδός σου Ιακώβ" 

Syon iat Ξ j , Qe ματ: κα o cs F 

(1ο) 19 δῶρα ἀπέσταλκεν τῷ κυρίῳ µου "Ioab, καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ὀπίσω ἡμῶν. καὶ ἐνετείλατο τῷ 

5 ^ f E ] 
πρώτῳ καὶ τῷ δευτέρῳ καὶ τῷ τρίτω καὶ πᾶσι τοῖς προπορενοµένοις ὀπίσω τῶν ποιμνίων 
" : e ari x - a ES = 

(21) 20 τούτων λέγων Κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο Ἀαλήσατε τῷ ! Ησαὺ! ἐν τῷ εὑρεῖν ὑμᾶς αὐτόν, xat ἐρεῖτε 
On UP Ὁ A ; a 

Ἰδοὺ ὁ παῖς σου Ἰακὼβ παραγίνεται ὀπίσω ἡμῶν, εἶπεν γάρ ᾿Ὀξιλάσομαι τὸ πρόσωπον 
CE ES 5 2 " - ^ 

αὐτοῦ ἐν τοῖς δώροις τοῖς προπορενομένοις αὐτοῦ, καὶ μετὰ τοῦτο ὄψομαι τὸ πρόσωπον 

21 αὐτοῦ" ἴσως γὰρ προσδέξεται τὸ πρόσωπόν μον. "Ἱκαὶ προεπορεύοντο τὰ δῶρα κατὰ πρὀσ- 


DNE PN ο NA * o A 2 ος 5 
δὲ τὴν νύκτα ἐκείνην ἔλαβεν τὰς δύο γυναῖκας καὶ τὰς δύο παιδίσκας καὶ τὰ ἔνδεκα παιδία 

(24) 23 αὐτοῦ, καὶ διέβη τὴν διάβασιν τοῦ Ἰαβόκ. 53καὶ ἔλαβεν αὐτοὺς καὶ διέβη τὸν χειμάρρουν, 
^ , , ^ t H ^ 

(23) 24 καὶ διεβίβασεν πάντα τὰ αὐτοῦ. “ἠὐπελείφθη δὲ ᾿Ιακὼβ μόνος, καὶ ἐπάλαιεν pet αὐτοῦ 


I5 πολους E 16 προπορευεσθαι E, | ποιεῖται AE 
19 ησαυ] σαου A*(5 suprascr A‘) 20 εἔειλασομαι A | προσδεξεται] ε 2° sup ras 2-3 litt A% 
22 παιδιαυτου E 23 διεβήβασεν E ^ 
DEG(1.) Ma-xc, ABO τ 
τεσσερακ.] triginta 199 | δεκα 1°] exaro» L: exor bw | πὶ | ev rots — avrov 3°] om dp: (om εν 73) | om τοις i^ m] 


εικοσι] η’ d. | πωλους ALfoI3£ EP] pr και 2? EGM rell ABH δώροις] + rovras ερ] BEL: -μου k | αὐτου 2^] pr το προσωπον 
16 εδωκεν] +avra bwB | δια χειρος τοις παισιν] per m: εμπροσθεν µου f: ante me BE: om begjwce, AL | om και 
manus puerorum L: om δια χειρος ct | ποιµνιον- αυτου 2°—pov m | Tovro] rovrov c | το προσ. αυτου 2°] οποίοι tnam 
19] om g: om ποιμ. κατα μον. b | ποιμνιον] pr kac rof: prro Bed: om C-cod | om tows—(21) avrov Ebe | ισως--μου] 
Lir: ποιµνια W: Γεν ο | κατα] και τας f | ειπεν δε] καὶ enev. nt accipiat faciem meam in salute € | ισως] sic 19 | om yap 2° 
bL: “-ιακωβ LE-cod | ros παισι αυτου 2°] eis E: om b: hc å | προσδεξηται an(-er-) | το προσωπον 35] post µου | 


+iakwp cfi?r | προπορενεσθε] πορευεσθε Lbmw: ise 35 | ποιειτε] 21 προεπ.-- αυτου] post hace misit dona È | προεπορευοντο] 
ποιησαται L: ποιήσετε m | ποιµνης 15] pr της w | om καὶ προσεπορευοντο e*g: προεπορευετο D( + /*')fimrc, Chr: mape- 
ποιμνης m πορενετο Gadopwx (ras 1 litt post e 3°): antecedrbant eum 3, | 


1" σοι] post συναντηση κα]: σε cf | (απαντηση 33) |ησαυ] δωρα] «eius L | (kara προσωπον] εµπροσθεν 77) | προσωπον] 
post µου BEML: om b | ερωτα] ερωτηση fjrstv: ἐρωτήσει dip | prrop | εκοιμηθη] εκοµηθην (5) b: mansit W: + exe dpt | την 


om σε jv | λεγων τινος εἰ] om L: om λεγων X | ει] λὲς E| vura εκεινην] post παρεµβολη £32: τη νυκτε εκεινη d | εν τη 
και 3°) wel BPL | om καὶ τωος--σου L | ravra] post προ- παρεμβολη] in comitatu suo 3, 
πορευοµενα dpw: avra m: (προβατα 84): om bil: +7a rpo- 22 om be g | την νυκτα εκεινην] τη νυκτι εκεινη dp Chr(pr 


Bara καὶ Ἱ" | πορευοµενα b | σου] pr εμπροσθεν bdptw : σοι fin εν): τω πρωι hi: om nE: Γεν τη παρεμβολη s | ελαβεν] -- δε 

18 om καὶ 1° DVEGLMacefgijkm-ruvxc, EW | epeis] epee f | γυναικας] -Ε avrov Ln, | και 1’---παιδισκας] om i* Chr: 
s: om c*: ei CEL | τω παιδια | {σου] του 78) | δωρα aze- +suas L | παιδια avrov] αυτου παιδια m: {παιδια αυτων 79) | 
σταλκεν] guae praemisit W | απεσταλκεν]ρτ sunt quae Q: prguae om την &af.—(23) διεβη p | την διαβασιν] γ πι 3, | του] την 
Y: απεσταλκα πι: απεσταλε d: απεστειλε ns | μου] suo A-ed Eus: (avrov 84: om 16) | ιαβοκ] ιαβωκ cin?l3* Or-gr: ιαβοχ 
BECEL: om Lh | om ησαυ t | om δου A | αυτος] +epxerce Eus-cod: ιαβωχ Just Eus-ed Chr: (αβωθ 83): ιαβω Cyr-ed 3: 
{BY | ημων] υμων V: 1 uenit As + sequitur nos E: +est L ιωβωκ l: Jodoc A-ed: ιακοβ u: (ακωβ a*df{mn*sA-coddE°y 

19 τω πρωτω και] sub + G; iterum Ee | om τω 3? r | mpo- Cyri ed} codd4: (οιακωβ 84): paBok c,” : ραβωκ ερ): (ραβωχ. 
πορευομενοις] προ sub + G: πορευοµενοις eflswi(uid) | om 78: ραμωχ 14): ἐορδανου t 
οπισω x* | ποιμνιων] ποιµενων dp | τουτων] αυτων D: (rovrov 23 και ελαβεν--χειμαρρουν] καὶ τον χειµαρρου d: om L: 
77): om dnpABCE | om rovro C-cod | λαλησατε] (May: om ελαβεν- -διεβη n | αυτους] avras ci | om και 2"---χειμσρ- 
σεται 107): dicetis BEL: λεγων n | τω ησαν] fratri meo Esau ρουν m Eus | διεβη] διεβιβασεν avras σιν τοις παισιν αυτων c: 
E | re 4° AGx] om DEM rell | εν--υμαο] ubicungue uos διεβιβασεν αυτους Gaoxc,A | τον] το w | χειμαρρουν] copóavqv 
inueneritis 30: om εν c | evpew] post υμας E | vpas] post k | om και 3?—avrov Chr | διεβιβασεν] διεβιβασαν n: om A | 
αυτον f: ηµας oc,*: om M τα αυτου] κατα sua W | εαντου (128) Eus 

20 ερειτε] + εἰ BYC-ed | ιδου] (pr οτι 20): om a | om 24 υπελειῴθη δε] απελειφθη δε (30) Cyr-cod }(om δε): και 
ιακωβ bw Chr | παραγινεται] sub + G | οπισθεν E | yap 15] — egewvev m: καὶ απεµεινε Cyr} | povos ιακωβ g | επαλαισεν dlpit 
autem X, | ἐεξιλασομαι] εξελενσομαι ME(uid): forsitan placebo TEL Spec | per avrov ανθρωπος AegjB Clem Or-gr $ Eus? Cyr- 
35: +ras (4) c | ro προσ. avrov 17] faciem tuam Ὁ -ed: om — ed 3] αγγελος μετ αυτου D(+ D”) Just-codd-omn Thdt(uid) : 


20 ισως yap προσδεξεται] εαν πως εντραπη j 
34 επαλαιεν--ανθρωπος] α΄ εκονιετο avyp...M(sine nom)v: a’ σ᾿ εκυλιετο ἀνήρ µετ avrov jc, 
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23) 22 ωπον αὐτοῦ" αὐτὸς δὲ ἐκοιμήθη τὴν νύκτα ἐκείνην ἐν τῇ παρεμβολῇ. 822° Avaotas § L 
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ἄνθρωπος ἕως πρωί. 55ἴδεν δὲ ὅτι οὐ δύναται πρὸς αὐτόν, καὶ ἥψατο τοῦ πλάτους τοῦ 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


25 (26) 


a AN By Sod A j ^ ^? ^ E ^ i PON ` i cs 
μηρου αυτου, καὶ εναρκησεν το πλάτος του µηρου Ἰακὼβ ev τῷ παλαίειν αυτὸν μετ αυτου" 


" ς à 
55καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Απόστειλόν pe ἀνέβη yap ὁ ὄρθρος. ὁ δὲ εἶπεν Où μή σε ἀποστείλω, ἐὰν 


Ἵν. 7 
µη ευλογήσῃς µε. 


27 ο. ο IN τὸ ] ΠΠ K 
ειπεν ÒE αυτο t TO ονομά σου εστιν; 


26 (27) 


τῇ . 3 * δα α8 R: me 8 
ὁ δὲ εἶπεν Ιακώβ. καὶ εἶπεν 3 (5) 


5 ` s a 
αὐτῷ Οὐ κληθήσεται ἔτι τὸ ὄνομά σου ᾿Ιακώβ, ἀλλὰ Ἱσραὴλ. τὸ ὄνομά σου ἔσται’ ὅτι évi- 


σχυσας μετὰ θεοῦ, καὶ μετὰ ἀνθρώπων δυνατός. “θἠρώτησεν δὲ Ἰακὼβ καὶ εἶπεν ᾿Ανάγγειλόν 


? 
μοι τὸ ὄνομά σου. 


29 (30) 


© Sean ος ο oh oll AE ο Wo 
και ειπεν Ίνα τι συ έρωτας το ονομα µου; καὶ ηὐλόγησεν αυτον εκει. 
Reali ἐκάλεσεν ᾿Ἰακὼβ τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Eidos θεοῦ' ἴδον yap θεὸν πρόσωπον 


30 (31) 


πρὸς πρόσωπο», καὶ ἐσώθη µου ἡ ψυχή. 9T ἀνέτειλεν δὲ αὐτῷ ὁ ἥλιος ἡνίκα παρῆλθεν τὸ 31 (32) 


Εἶδος τοῦ θεοῦ" αὐτὸς δὲ ἐπέσκαξεν τῷ μηρῷ αὐτοῦ. 


#évexev γὰρ τούτου οὐ μὴ φάγωσιν οἱ 32 (33) 


τος ο ας αν UP RS ΕΝ ud ; a te ies ο a 

υἱοὶ Ἰσραὴλ. τὸ νεῦρον ὃ ἐνάρκησεν, ὅ ἐστιν ἐπὶ τοῦ πλάτους τοῦ μηροῦ Ἰακώβ, ἕως τῆς 

ἡμέρας ταύτης" ὅτι ἥψατο τοῦ πλάτους τοῦ μηροῦ Ἰακὼβ τοῦ νεύρου, καὶ ἐνάρκησεν.ἳ 
1᾽Αναβλέψας δὲ Ἰακὼβ ἴδεν, καὶ ἰδοὺ Ἠσαὺ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐρχόμενος, αὐτὸς καὶ τετρᾶ- 1 


25 ede Dsil 28 αλλ E 


(D)EG(L)Ma-xc A BUE 27 


avos per avrov EGLM rell AL Just-ed Or-gr3 Eust Chr Cyr§ 
cod} Nov: angdfus cum Jacob Spec | om εως πρωι Chr | εως] 
μεχρι Clem 

25 ιδεν] ειπεν ἰς," | δε] + φησιν e | του τὸ---ιακωβ] serium 
interdictum & | του πλατους] το πλατος gnp: (om 128) | του 
1°] rovrov w | om αυτου 15--µηρου 2° G Nov | το πλατος] pr 
neruus super IB | ιακωβ] pr αυτου g: pr του L: αυτου } | avrov 
2^] αυτον bt 

26 και ειπεν] ειπε de (84) Cyr} | om αντω (84) 19” | aro- 
στειλον] εἔαποστειλον Cyr-codd3: απολυσον Chr Cyri edi] 
(ue 15] μοι το) | om o 15 Gi*k | o de ειπεν] και ειπεν E: ef 
Jacob dixit & Spec: ef dixit ei 32: er BP | σε αποστειλω] 
αποστειλω σε IA: σε απολυσω n Chr Cyr}: σε ανω Cyr? | 
evroynons µε AA Chr 1] µε ευλογησης D'EGLM omn 3, Just 
Or-gr Ath Eus Chr} Cyr Nov Spec 

29 ειπεν δε] cf ἐς dixit A: et dixit Nov | om αυτω egjm 
Nov | om τι--(28) αυτω f | το ονοµα σου] post εστιν Nov: 
tibi nomen 3, | om το Gabcoswxc, Eus} ] σοι GMbkov-c, 
Eusi | om εστιν GLbkwx € Or-gr Eus | o δε ειπεν] ειπεν 
δε b: et dixic ei B: +e A 

28 om καὶ ειπεν avro n | και ειπεν] ειπεν δε GLa-dkmortw 
xc, ib Just Or-gr Eus Spec: ο δε εἶπεν p | avro] sup ras j?*: om q 
tul-ed | ου--ιακωβ] ουκετι ιακωβ κληθ. ro ον. σου Gackmoc, Or- 
lat Eus τ | ου--σου 1°] ουκετι κληθ. το ov. σου xA Eus τίς Thdt: 
om erc EL (uid) Phil Just Eus ity Spec: ov κληθ. cat ro ov. 
amo Tov νυν f: ov κληθησει n | αλλα] αλλ η DLMcdejquy Cyr- 
edd: omn | εσραηλ] pr es Eus-cod jy | ro 2°—eorat A] εσται 
σου το ov, EG(sub +)aegkoqsu(uid) Phil Cyr-cod 4: eara: ert 
το ov. σου]; om Lm Or-lat: om το ov. σου €,: εσται το ον. σου 
D(+ D")M rell AEL Just Or-gr Eus Chr Cyr} ed} Thdt Nov 
Spee | om οτι--δυνατος b | ενισχυσας] ενισχυσε c: ισχυσας 
Phil} edi: ησκησας Phil-cod} | θεου] pr rov Egow Just Eus ὃς 
codd à; Cyr-ed4 | pera ανθρωπων] uera avou m: inter homines 
3, | δυνατος] pr εση abs Thdt4: δυνατως Phil-codi: om 15: 
+eon DS'Edeflmop Just Ens} Chr3 Thdt3: +eso@: +e n3 
Phil-cod} Chri Nov: +/factus es L Or-lat: + factus eris Spec 

29 om ηρωτ, δε ιακωβ É | Πρωτ. δε] επηρωτ. δε avrov 
Cyri: avrov Ler(z3, Vulg | και ειπεν 15] dicens €-cod: om 


25 εναρκησεν---μηρου] a’ ενεπαγη Ταρσοξ µηρου αυτου C, 
30 εἰδος θεου] α΄ προσωπον ισχυρου σ΄ φανουηλ Mjc, 


30 ει[λογησε] D 
32 µηρου 1?—(xxxiii 1) μετ αυτου] in mg et sup ras (exc litt pov ιακ 2°) ΔΒ 


30 και 15] αι sup ras 4 litt A? | eor D 
XXXIII 1 «ðe E 


C-ed: + Jacob Ee | απαγγειλον Meghjqu Cyr | μοι] µε 1* | το 
ονομα 15] pr τι Efilrw Clem: om ro Cyr-ed3 | σου] (om 18): 
tort ενισχυσας G*(sub +): «guia inualui Œ: }-εστι } | καὶ 
2°] o δε L Phil Spec | ειπεν 2°] -- ez BCE | wa τι] τι rovro 
Thdti: -rovro J») GLMa-eghi*jkn-qs-wxc,% Phil Just 
Clem Or-gr Eus Cyri | ev] post ερωτας EMbcegi*jlqt-w Cyri: 
tibi ££: om DGLadkmoxc, ACY Phil Just Clem Or-gr Eus Chr 
Cyr} Thdt Spee: + rovro fittr Cyri | μου] -- kat avro εστιν 
8avuacrov Ledfpx@ [kat αυτο] {4 guod C-ed]J Cyri Thdtj 
Spec: και rovro εστιν θαυµαστον h®tkm Thdt 2: - quia mira- 
bile est E | και ηυλ.] ευλογησε δε C-cod Cyri | om exec Chr 

SO εκαλεσεν ιακωβ] αναστας ιακωβ εκαλεσεν Eus} | ιακωβ] 
post εκείνου Eus}: om Lbw Eus} Chr} Thdt | εκεινου] εκει j: 
om Eus} | ειδος θεου] pr Ῥλαλτιεί A-cod: θῦ ειδος b: + ειπων 
Ens: ἠ-λεγων Eus? | ζθεον - -προσωπον 2°] θεου προσωπον 79) | 
θεον] pr τον bw: 6v cgi? Cyro: Dum 35: om d | om προς 
προσωπον eg (γτηὶς | εσωθη] εσωθεν m; εχαρη Justi | µου η 
ψυχη] η ψυχη µου Gbcfmox Just Eus? Cyr-ed} cod}: anima 
mea AW Or-lat Nov: 4 ef facies mea 35 

31 om δε 1° mE | αυτω] post ηλιος Phil Ath4: om nqu£& 
Or-gr Cyr} | om o dm Phil-codd Eus} Cyr-ed | παρηλθεν] 
c avrov Cyr} | επεσκαζεν] επεσκιαζεν e*(uid) | om αυτου 1X 
Cyr4 

32 ενεκεν yap rovrov] e£ propter hac E | yap A] om D*E 
GLM omn ABUL Chr | rovrov] 4 ras (3) i | φαγωσιν] φαγον- 
ται D | om oc elquw Chr | εσραηλ] (pr του 14): ησαυ E: post 
νευρον 1 | εναρκησεν 1°] - οἱ IL | om ο εστιν BY | του πλατους 
15] το πλατος bcehuw | ιακωβ 1° A] αυτου LEX: om 
D*EGM omn BE Chr | om εως--μηρου 2° E | ημερας 
ταυτης] σηµερον ημερας hr»: om ταυτης G* | του 3°—evap- 
κησεν 2°) neruum interdictum Jacob is neruns interdictus & | 
Tov πλατους 2°] post µήρου 25 k: om n: +7ov vevpov egj | ιακωβ 
2°] pr ο gj?': αυτου | | om του νεύρου ερ] 31534, Chr | και] pro 
Chr: o amostvc CL: ov bedfi?prw : (ov και 83) | εναρκησεν 2°] 
obstupefecit neruum eius À; +neruus super illum B: -- εἰ 35 

XXXIII 1 asw 1°] + roc οφθαλμοις avrov G(sub κ.) Μας 
ef(om avrov)gjmosxc Ae | και ιδου] ο δες: +ras (3) v: + we 
d: (δε 30) | ο αδελφος avrov] sub + G | ερχοµενος] om Chr: 


29 wa τι] δια moar arar Mj 
31 επεσκαξεν] επεχωλευεν επεκλινετο τω ποδι M : ενεκλινετο j 


XXXIII 1 αναβλ.--αυτου 2°] σ΄ επαρα δε ιακωβ τοῦς οφθαλμους αυτου eber Φανεντα ησαυ ερχοµενον kat ger avrov v' 


92 


XXXIII 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


XXXI IT 


a mes ` R 
κόσιοι ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ’ καὶ ἐπιδιεῖλεν ᾿Ιακὼβ τὰ παιδία ἐπὶ Λείαν καὶ ἐπὶ Ραχὴλ καὶ vas 


τὸ 


+ w 


, , ee "e zi ο aiden ee A ο Ah ` 

δύο παιδίσκας: 3καὶ ἐποίησεν τὰς δύο παιδίσκας καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτῶν ἐν πρώτοις, καὶ Λείαν και 

à : = x Sa 

τὰ παιδία αὐτῆς ὀπίσω, καὶ “Ραχὴλ καὶ Ἰωσὴφ ἐσχάτους. 3αὐτὸς δὲ παρῆλθεν ἔμπροσθεν αὐτῶν 
3 ος 5 SS MM UNA ` ] 

καὶ προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν ἑπτάκις ἕως τοῦ ἐγγίσαι τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. “καὶ προσέδραμεν 


ὦ N Wo DAD Y 1 ONES 7 
‘Head εἰς συνάντησιν αὐτῷ, καὶ περιλαβὼν αὐτὸν ἐφίλησεν καὶ προσέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον 


ΠΝ τ; 
Τί ταῦτά col ἐστιν; 


MOON tA 


ὁ δὲ εἶπεν Ta παιδία οἷς ἠλέησεν ὁ θεὸς τὸν παῖδά aov. 


S ^ S US [ Ys 
αὐτοῦ" καὶ ἔκλαυσαν ἀμφότεροι. Skat ἀναβλέψας ἴδεν τὰς γυναῖκας καὶ τὰ παιδία, καὶ εἶπεν 


kai προσήγγισαν 


© + MERA " Y^ ` Q 7n) 4 Ner ` . H 
αι παιδίσκαι και τα παιδία αυτων, καὶ προσεκυνησαν' και προσήγγισεν Acia καὶ τα τέκνα 


desc ` r 3 ` ^ , ‘P ` ΠΡ Ü . 2 
αυτης, και προσεκυνησαν" καὶ μετα ταυτα προσήγγισεν ax Kai ωσήφ, και προσεκυνησαν. 


Α 


: : E » 3 NE tS tis" » 
8 58 ai εἶπεν Ti ταῦτά σοί ἐστιν, πᾶσαι αἱ παρεμβολαὶ αὗται als ἀπήντηκα; ὁ δὲ εἶπεν Ἵνα εὕρῃ 8 D 


90 παῖς σου χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, κύριε. 


θεἶπεν δὲ Hoav “Kate por πολλά, ἀδελφέ: ἔστω 


s ; A WES a A puc 
ιο σοι τὰ σά. ᾿οεἶπεν δὲ ᾿Ιακώβ Vi εὕρηκα χάριν ἐναντίον σου, δέξαι τὰ δῶρα διὰ τῶν ἐμῶν 


^ p r p ` , ; D μι + ^ VES a fe 
χείρων" ενεκεν τουτου ἴδον το προσωπον σου ως αν τις ἴδοι προσωπον θεοῦ, και εὐδοκήσεις με 


; g ας Y 5 
11 UAdfde τὰς εὐλογίας µου ἃς ἠνεγκά σοι, ὅτι ἠλέησέν µε ὁ θεὸς καὶ ἔστιν pot πάντα. 


6 προσηγγεισαν A 


+es συναντησιν avrov ir | αυτος A] om EGM omn ABCE 
Chr | τετρακοσιοι-- αυτου 2°] pr οι E: ger αυτου τετρ. avd. 
Gacmxc,: μετ avrov avd. τετρ. kA: om per αυτου o | διειλεν 
Chr | «axe 2°] pr o g: sub + G | om επι 2? Gackmno*xc, 
CE Chr | ραχιηλ din | τας] pr επι Mhistva (uid) BEL 

2 και 19—radtcxas] om fekmntw3z fH : om και ο | εποιη- 
σεν] εθετο dp Chr | viovs] pr óva E : vewy ef | αυτων] αυτου 
dp: om Ef: 4-e8ero n | εν πρωτοις] εµπροσθεν m | om καὶ 4° 
b | om αντης d | οπισω] εµπροσθεν m: ev πρωτοις Chr-codd | 
και ραχηλ] ραχηλ δε bw | ραχιηλ In | ιωσηφ] pr τον c Chr | 
εσχαταυς] εσχατοις m: εν εσχατοις (20) Chr-ed 

3 αυτος] Zacoó EP | παρηλθεν AA(uid)] προσηλθεν r(nid)s : 
om l: προηλθεν EGM rell Ἡ, Chr: (gA8ev 14.16.77.130) | 
(επτακις] -- αυτον προσεκυνησεν ως ενωπιον OU 14) | του εγγισαι] 
qyyuse Chr: om του bw: + αυτον kl: + Esau € | του αδελφου] 
τω αδελφω Ma-egh{rov h*)j-nptvwe, Chr: τον αδελφον f 

4 προσεδραμεν] πραεδραµεν iatri: συνεδραμεν egj | om εἰς 
συναντησιν αυτω -cod | αυτω] avrov dilmupe, Chr: jratri sua 
L | και περιλαβων αυτον] καὶ περιελαβεν αυτον G: om B | 
περιλαβων---επι] amplexus est E: om avrov b Chr | εφιλησεν] 
sub + G: κατεφιλησε f: + avrov MI: + ras (4 ucl 5)ο | mpos- 
επεσεν] επεσεν bw: (επεπεσε 32: επεπεσαν 20): προσεδραµεν 
o | επι] es g | αυτου] + και κατεφιλησεν αυτον GM (mg)aci*k 
moqsuv(mg)xc, AIc: (+ kac εφιλησεν avrov 20) 

5 και αναβλεψας] αναβλ. δε x C-ed: αναβλ. δε ησαυ Chr: 
+yoav bowG-codEé* | om και ειπεν---παιδια 2) gw | ravra σοι 
εστιν] sunt isti δὲ IL | ο δε] και bdnpv(mg) | τα παιδια 27] 
liberi mei sunt ABE | os] pr εν c: ους Phil-codd: a p: ἐπ 
quibus 3L | ηλεησεν] ἠλεησας c: ηθελησεν c, : ελαλησεν g: (evAo- 
Ύησεν 71): --με b | obeos] uec | τον παιδα] τον ὅσυλον Phil- 
cod: των δουλων Phil-codd 

6 (om τα 18) | παιδια AIL] τεκνα EGM omn (sup ras 6 
litt x) Chr | καὶ προσεκυνησαν] om €-cod: +ei REP 

7 om και τ--πρασεκυνησαν 19 n | και 1°] t uera. Tavra 


q προσηγγεισεν A (bis) 


καὶ ἐβιά- 
10 εἶδον D | «õa D(-- 2) | ευδοκησι AE 


(D)EGMa-xe, ABE EL 


gu* | προσηγγισεν 1°] προσηγγισαν m*o: ηγγισε bw | τεκνα] 
παιδια c | προσεκυνησαν 19] se Arostranit E( + εἰ E): +e X } 
(om pera ravra 16.25) | ravra] ταυτην {6.: rovro bdkmnpwx 
L: {τούτους 71) | πρασηγγισεν 2°] προσήγγισαν m | ιωσηφ και 
paxnd Gacmorsxc, A-ed | ραχιηλ In | om καὶ wong E | πρασ- 
εκυνησαν 15] πρασεκυνησεν οἲξί + ei EP); adorauerunt eum W: 
Td 

8 ειπεν [5] +ei BE: --ησαυ fier: e£ Esau -cod | om 
ravra BE | σοι] post εστιν m: om WAC | εστω] εσται g” | 
πασαι αι παρεμβολαι] omnia in comitatu L: om πασαι (31.83) 
Er | (αι παρεμβ.] post avrat 31.83) | avrai] ravra m: om Did 
(coutra D) Ebk*quc, AGEL | om as απηντηκα EP | ais] as 
bfkpw: am | απηντηκα] απηντησα DGackmotxc,: υπηντησα 
1 | ο δε ειπεν] ef dixit Jacob Y: et dixit Jacob Esau Quod feci 
tibi domine E | ινα---σου 15] pr guae misi tibi V: ut inueniam 
X | o mats σου] post χαριν Gacdkm-pxc,: om ol | om χαριν 
] | εν οφθαλμαις σου A] ενώπιον σου D(-4- D)egj: εναντιον σου 
ΕΟΝ rell Chr: ante te QBUS. | om κυριε AE Chr 

9 εστω] εσται f | αδελφε] domine B? | τα σα] ravra g* 

10 ειπεν δε] - avrei D(+ /)5Έ, | ιακωβ] ἠ-µη δη G(sub x) 
acxe,A | ευρηκα] ευρον Ga-dkm-prsv(txt)wxc, | ενωπιον dmn 
p | 7a δωρα] + ravra εἰρ]]ϑίς: Agee munera Or-lat | δια] ex Chr: 
(om 30.71) ] εµων χειρων] χειρων µου (20) Chr | ενεκεν rovrov] 
guia sic | ενεκεν] evaxa f(uid) | rovrov] τουτων 1: του g: ov 
off, Or-lat: +ounc,*: (+7 107) | tov] pr οτι dp: bis scr g | 
τα προσωπον] post σου 2? Chr}: +ras (6 uel 7) x | αν] δαν ut: 
ει ἆπρν Chr} | ιδοι] ιδη lop Chr}: ειδη d: iô: t | εὐδοκήσεις 
με] glorietur L | evdoxnoes] pr ει mE: ει evdoxnons k: ευδο- 
κησης iln: εὐδοκησας f: ευλογησεις bquwc, 

11 λαβε] pr και νυν s: pret Ñ: ape τοινυν f: και w | 
μου] σου gèl: Aas B: om Eafg* Chr: +ravras ο | Ίνεγκα] 
ενηνοχα dlnptv(txt) Chr | µε] pob | εστιν] εσται ς | μοι] -- δι 
avrov Chr-ed | παντα] πολλα ns: 4 ravra | | παρεβιασατο (32) 
Chr 


ανδρες θ’ αναβλεψας δε ιακωβ ras οφθαλμαις αυτου ειδεν και εδου ησαν ερχοµενος και peT avrov v' ανδρες v | αναβλ.---ερχομενος] 
σ’ emapas δε ιακωβ rovs οφθαλμους αυτου ειδε φανεντα sav ερχοµενον j | αναβλ.--και 15] α΄ και ηρεν ιακωβ οφθαλμου: avrov 
και εἰδεν και v | αναβλ.--ιακωβ 1°) α΄ και ηρεν ιακωβ οφθαλμους avrov j 

4 TO και κατεφιλησεν αυτον οπερ εστιν εβραιστι ουεσσακη εν παντι εβραικω βιβλιω περιεστικται V 


5 as Ἴλεησεν] α΄ a εχαρισατα σ’ a εδωρησατο Mj(uid)v 
10 και ευδοκησεις pe] a’ ο' 0' και εὐδοκήσεις µε v 


XXXIM 11 


dco yn 
A caro αὐτόν, καὶ ἔλαβεν. 


eal εἶπεν ᾿Απάραντες πορευθῶμεν ἐπ᾽ εὐθεῖαν. 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


12 


13 εἶπεν δὲ αὐτῷ Ὁ i5 


ο.” 7 “ ^ (PR te: Hu X x t MEC n 7 qoo Go 
KUpLos µου γινώσκει οτι τα παιδία ἁπαλώτερα, Kat τα πρόβατα και at Boes Ἀοχεύονται επ έμε" 


ΠΥ , NC. Qe ^ i x ͵ 
ἐὰν οὖν καταδιώξω αὐτοὺς ἡμέραν μίαν, ἀποθανοῦνται πάντα τὰ κτήνη. 


αηπροελθώτω ὁ κύριός 


x 8. ^ Biss bn S dm ΄ Oy ca γα S Pe ^ " Gods " 
μου EMT poo εν του παιους' εγω OE εἰ εσχυσω εν ΤΙ) O ω κατα σχο. τν TS πορενσεως της εναντίον 


Y CU ^ r e ^ E ^ 5 * enm E ρα 
μου καὶ κατα πουα των παιδαρίων, εως του µε ἐλθεῖν προς τον κυριον μον εἰς NEP. 


1E Hoat Καταλείψω μετὰ σοῦ amol τοῦ λαοῦ τοῦ 


5 ῃ > , , 16 
ευρον χαριν εναντίον σου, κυριε. 


εἰς Σηείρ. 17καὶ "lake ἀπαίρει εἰς Σκηνάς: κ. 


ος... f fee δα ^ D. 8 Nox E Eafe 5 jg 
αυτου εποιησεν σκηνας ια τοῦτο ἐκάλεσεν TO Ovoua TOU τοπου εκείνου -κηναι, 


ἦλθεν Ἰακὼβ εἰς Σαλὴμ πόλιν Σικίμων, ἡ ἐστιν 


Wil 6 NM r , ἡ a r 
Συρίας" καὶ παρενέβαλεν κατα πρὀσωπον τῆς πόλεως. 
m" ΠΡ. Ὃν i ΗΕ 5 ορ Suus εκ M ο ο τα. 
ου ἐστησεν εκει την σκηνήν αυτου, παρα μμωρ πατρος -υχεμ εκατον αμνων και εστησεν 


ἐπέστρεψεν δὲ "Hoa? ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ εἰς τὴν ὁδὸν αὐτοῦ 


15 εἶπεν δὲ 

ΠΠ Ρις rae τ ΝΙΝ, 
per ἐμοῦ. ὁ δὲ εἶπεν "Iva τέ τοῦτο; ἱκανὸν ὅτι 

Be Ru RS MER, ως ͵ 
αἱ ἐποίησεν αὐτῷ ἐκεῖ οἰκίας, καὶ τοῖς κτήνεσιν 
18Κ αὶ 
ἐν γῇ Νανάαν, ὅτε ἦλθεν ἐκ τῆς Μεσοποταμίας 
Y ͵ ` ^ 

«al ἐκτήσατο τὴν μερίδα τοῦ ἀγροῦ, 


bon ; "m ῃ 3 e ; 
ἐκεῖ θυσιαστήριον καὶ ἐπεκαλέσατο τὸν θεὸν Ἰσραήλ. 


1 Εξῆλθεν δὲ Δείνα ἡ θυγάτηρ Λείας, ἣν ἔτεκεν τῷ Ἰακώβ, καταμαθεῖν τὰς θυγατέρας τῶν ı XXXIV 


"| M ἐνχωρίων. “καὶ ἴδεν αὐτὴν Συχὲμ ὁ υἱὸς “Eup 


14 προσελθατω A*(o τας A*l) 


XXXIV 1 καταμαθιν A | εγχωριων DE 


DEG(M)a-xc, ABE (3.7) 


12 ειπεν] -ησαυ for {{-σο“ ἘΞ νι (--αυτοις 71) | ava- 
pavres m | πορευθωµεν A Dblrw] πορενσωµεθα Mfejkmnpqsuc, 
Chr: πορευσοµεθα EGadehiotvx: και πορευσωµαι C: 1-καὶ 
πορευσοµαι G(sub -)ax: -- καὶ πορευόμενοι M: + et abeamus A | 
επ] ets D(contra Z9!)bsw | ευθείαν] εὐθείας dfitnpre,: ευθησαν m 

13 avro] Jacob L: om BY: + ιακωβ foP3 | ο κυριος μου] 
post γινώσκει d | Ύίνωσκεις (16.77.128) 35 Chri | τα παιδια] 
post απαλωτερα bwẸ: -- pov fi2*kr | αι] οι bfmprvw Chr | 
λοχευονται] χωλενονται díqu(xoM- df): κυουσιν n: faetum dede- 
runt L | επ eue] επ εµοι n: παρ epo eg}: om A Chr | εαν 
ουν] a» ουν m: και εαν AH Chr}: (om ουν 30) | καταδιωξω] 
praccessere L | αυτους] avras ερ]: avra Madhhkm-qtuvxc, 
Chri edi | ηµεραν μιαν] pr eis dnpt: εν ημερα µια Chri: 
(σηµερον 30): + δυο Mdfikpr€® | αποθανουνται] +[er] τη 
οδω D | παντα τα κτηνη] om n Chr £: om παντα iP 

14 προελθατω A?! E] pr sed A: πρασελθετω A*(-Garu)Gm 
qsuwx: παρελθατω h*: παρελθέτω ΠΡΙ; προελθετῳ DËM rell | 
pov 1°] του παιδος m: om Gax?'c, | του maros AGMh*qtu] 
µου f: om m: Ἔσου DEegijlisBv: c avrov h^ rell APPCL 
Chr | ενισχυσω---παιδαρεων] secundum uim ef secundum otium 
itineris ante me et secundum comualescentiam liberorum meorum 
progrediar A | {ενισχυσω] εαν ισχυσω 78) | κατα 1°—pov 2°] 
lexiter iter faciens in conspeciu meo 3, | πορευσεως] εκπορευ- 
σεως d: +Kare n*: + pov fir | om της 2? c | µου 2°] σου Im | 
και--παιδαριων] e£ pede in pede cum pueris eo 35: om dp | ποδας 
fkms Chr | παιδαριων] 4- ov fin: σου bw | rov 25] orov 
b: om p | µε ελθειν] ελθειν µε D?! Efi^qru-x Chr: om µε adnp: 
ελθω b | προς] es mc, | om τον n | σηειρ]σιειρ degjn: omp 1+ 
ampt: σηηρ ο): wp f 

15 δε 15] avro n: -Γ αυτω dpCE | καταλειψω] -δη καί): 
+ergo Ù | pera σου] δὲ uiros ©: om E | απο rov Xaov] a 
populo meo IY | (rov Xaov του] των ανδρων των 71) | του per 


ap ὁ Νορραῖος, ὁ ἄρχων τῆς γῆς: καὶ λαβὼν 2 


17 εκαλεν Ὁ 
3 ee» DË 


15 [κα]ταλιψω D 


εμου] µου w | (euov] ege 14-16) | ικανον] αρκετον ο,: + uoc εἲδ' 
E: uobis Ble | ευρον] εὔρηκα Efitrs: ζευρω 84) 

16 (πεστρεψεν 32) | ησαν] post εκεινη ποπιοχς, Ἡ | om εν 
c, | om εκεινη BP | om την c | σπειρ]σιειρ d-gjn: omp l: ompt 

17 και τακωβ] τακωβ δε rLE(uid) | σκηνας 15] σοκοτ p^! | 
avro εκει] εκει eavre mr | avro] εαυτω Z*!EGMabdfikn-qstux 
Chr Cyr: om c | exe] post οικιας n: om ZegjoBüL-ed Chr 
Cyr-ed | (om οἰκιας--σκηνα: 2° 30) | ewtas) σκηνας ν Chr | 
αυτον] eavrov Cyr | om εποιησεν σκηνας of Chr | εποιησεν 2°] 
εποιήσαν i*: om B | σκηνας 2°] οἰκίας v(mg): stationes A | 
εκαλεσεν] ωνομασεν c 8 | το--εκεινου] rov roov E Chr | εκεινον] 
snb + G | σκηναι] canvas mA 

18 και ηλθεν] ηλθεν δε fir, | ηλθεν 19] εισηλθεν c | εις 
σαλημ πολιν] im alteram ciuitatem Anon’ | σαλημ] σαλειμ 
dmn: (σαλιειμ 107) | row] pr την E: pr es ἠρ36 } σικιμων] 
σικιµω c, (uid): σικημων din Chr-ed: σηκιµων q Chr-codd 
Cyr-edk: κισιµων m | om εν m | yy] τη i* | χανααν] + i* | 
ηλθεν 2°) επανηλθεν Cyr-ed | om της 1° dhinpt | συριας] pr 
της dblnpt: (om Τι) | παρενεβαλεν] mapexeBaXNer f(mapeBaXNer 
1*): παρενεβαλον v: παρεβαλε In?': παρελαβεν n"r: induxit 
Anon’; peruenit & 

19 εστησεν] εκτησεν c: εστιν n | om την 2° a | avrov] 
«avrov Gakx: om cegj ] εμμωρ] εμμορ im: εµωρ gn Chr: 
εμµορον C, | πατρος] pr τον hmtc, Chr: pr var k: flit €-cod | 
(om εκατον αμνων 35) | αμνων] αµναδων Gkx 

20 εστησεν] ὡκοδομησεν fi?rsH 4t | θυσιαστηριον] + Deo 
Anon! | επεκαλεσατο] ανεκαλεσατο m: -εκει (76.84) C(uid)¥ | 
θεον] pr xv h | ισραηλ] pr του t Chr ἃ 

XXXIV 1 εἴηλθεν-..ιακωβ]. bis scr c, | om dewa b | om 
τω gj | καταμαθειν] dew (20) BU Chr 

2 om o 1? b Cyr-cod | εμμωρ] εµµορ πι: εµωρ nE Chr: 
εμμων b?'(euaw b*) | xeppatos] χοορραιος M: xwppaws h: 


12 απαρ.--ευθειαν] α΄ απαρωµεν καὶ πορενθωμεν wa συνοδεύσω σοι M | πορευθ. επ ενθειαν] σ’ Kat πορευθωµεν ινα συνο- 


δευσω σοι πορευσοµαι εἰς κατεναντιον σου j 
I3 λοχευονται] a’ τικτουσι M: σ’ κνουσι Μὴν 
17 εις σκηνας] σ΄ εἰ: σοκχωθ M | σκηνας 19] σ’ σοκχθω 


v 


XXXIV 2 o χορραιος] a’ σ' ο ευαιο Mvc, | εκοιµηθη] ro εβραιον εστι» ονεσχαβ v 
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ΤΕΝΕΣΙΟΣ XXXIV 13 
E 48 meer cm. MOS , x n 
ο pr DAS al antaa aii καὶ προσέσχεν τῇ ψυχῆ Δείνας τῆς A 
gk 
θυγατρὸς Ιακώβ, καὶ ἠγάπησεν τὴν πο σου καὶ ἐλάλησεν κατὰ τὴν διάνοιαν τῆς παρθένου 
 αὐτῇ. “εἶπεν δὲ Συχὲμ πρὸς ᾽Εμμὼρ τὸν πατέρα αὐτοῦ λέγων Λάβε μοι τὴν παιδίσκην ταύτην 
j z E JB δὲ 2 ee, Sha Ἢ omen x ` 7 We BIS 
5 εἰς γυναῖκα. Ιακώβ δὲ ἤκουσεν ὅτι ἐμίανεν ὁ υἱὸς ᾿Ιὑμμὼρ Δείναν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ: οἱ δὲ 
υἱοὶ αὐτοῦ ἦσαν μετὰ τῶν κτηνῶν αὐτοῦ ἐν τῷ πεδίῳ: παρεσιώπησεν δὲ ᾿Ιακῶβ ἕως τοῦ ἐλθεῖν 
αὐτούς. 5ἐξῆλθεν δὲ "μμὼρ ὁ πατὴρ Συχὲμ πρὸς Ἰακὼβ λαλῆσαι αὐτῷ. Toi δὲ υἱοὶ Ἰακὼβ 
᾽ NS , M hi ox 5 T ο γκο ; z 
ἦλθον ἐκ τοῦ πεδίου’ ὡς δὲ ἤκουσαν, κατενύχθησαν οἱ ἄνδρες, καὶ λυπηρὸν ἦν αὐτοῖς σφόδρα, ὅτι 


x SUN NORIS SS S ͵ 3 ΠΝ T n VOR HN Y 
ἄσχημον ἐποίησεν Συχὲμ ἐν ᾿Ισραήλ, κοιμηθεὶς μετὰ τῆς θυγατρὸς Ἰακώβ: καὶ οὐχ οὕτως ἔσται. 


8 ϑκαὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς ᾿Εμμὼρ 
9 δότε οὖν αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα. 

d ane A us afb SU 
το θυγατέρας ἡμῶν λάβετε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν. 
rr ἐναντίον ὑμῶν: 


^ η D EL ο.» ΠῚ 5 D » ^ 
κατοικειτε καὶ ἐμπορεύεσθε επ αυτης καὶ ἐνκτᾶσθε εν αυτ). 


5 "HE ur ; a E, TE G 
λέγων Συχὲμ ὁ vids µου προείλατο τῇ ψυχῇ τὴν θυγατέρα ὑμῶν: 
ϑἐπιγαμβρεύσατε ἡμῖν: τὰς θυγατέρας ὑμῶν δότε ἡμῖν, καὶ τὰς 
xai ἐν ἡμῖν κατοικεῖτε, καὶ ἰδοὺ 9 γῆ πλατεῖα 


1 εἶπεν δὲ Συχὲμ. 


` ` D » ^ ` ` je diy: x της BS " > H e a ΠΡ 
προς τον πατερα αυτης καὶ προς τους a ελφοὺς αυτης lupotpe χαρώ εναντίον υμων, και o εαν 


» ε.α H 

I2 ειπητε μιν δώσομεν. 
» - ^ 

13 δώσετέ μοι τὴν παῖδα ταύτην εἰς γυναικα. 


5 παιδιω ΛΙ (πεδ. Eb) 7 


12 εἰπηται ἃ | δωσεται A 


χοραιος C, (χραιος ο, πα): χωραιος c(ing): χορρες m: xerratos 
dinp: ευαιος Ee ie ed | epxev] ap... M | λαβων αυτην] ελαβεν 
αυτην και u | αυτης] + καὶ ετεκεν qu eese εµιανεν 32) 

S (προσεσχεν] 1-συχεμ. ταῦ) | ψυχη] ^ avrov acB(uid) | 
om Τη: θυγατρος ιακωβ p | ελαλησεν] ηγαπησε n | κατα---παρ- 
θενου] post αυτη Chr | κατα] post διανοιαν 107) | om την 2^ 
€, | της παρθενου] eius E | αυτη] αντην E: αυτης admp: om 
foc, ABE 

4 (mpos εµµωρ τον] o vs εμμωρ τον προς 31) | εμμωρ] εμμορ 
m: enop g: Κριὸν C: auuep Gf | om λέγων DE | om pa! | 
παιδισκην] raða Gabcmowxc, 

5 axe 15] pr και l | εμιανεν] --αυτην m | o vos εμμωρ] 
pr συχεμ beghjlivimg)wHe: sub + G: post Bear ac: post 
avrov 1? rE | εμμωρ] εμμορτη: enwp x*: Emor € | δεινα flqv* | 
vo] pr ot c, | ησαν--αυτου 3°] om gj: om µετα-- αυτου e | 
avrov 35] avro» pXiP: om bmwAC Ef | εν τω πεδιω] εἰς το 
πεδίον eg} | om δε 3? m | αυτους] ex agro Dv : -- in agrum 
Bir(uid) 

6 εξηλθεν] εισηλθεν Anp(pr και): nenit € | om δε dpC-cod | 
εμμωρ] εμμορ m: Emõr C: ερµων E | wpos—avrw] (προς το 
λαλησαι τω ιακωβ 30): om προς ιακωβ D | (avro] αυτον 130) 

7 om ot τὸ---ηλθον w | υιοι] pr o f | ιακωβ 1°) cius 3 | (om 
δε 2? 31) | κατενυχθησαν] post ανδρες f(karezvys6.)C: xare- 
νυγησαν eghjqu Cbr | om οἱ ανδρες 15 | om σφοδρα dnp | 
εποιησαν 1 | συχεμ ΑΕΙΤΡ(ΓΤ] post ισραηλ bdhnpstwxc, Chr: 
om DEG rell & | om εν mn | (ισραηλ] ιακωβ 71) | (κοιµη- 
θηναι 16) | {ιακωβ 27] πλ 71) | kac 2°] om acov: + emor «(και 
εἶπον bis scr d*)np 

8 εµµωρ αυτοι; Gacefgijlm(euuop)oqs-vx | εμμωρ] εµωρ € 
Chr: εμμων E: om EP; + pater Sichem B | συχεμ] Emór 
€-cod: om m | προειλατο] προείλετο d-gh'jnpqtue,: mpos- 
ειλατο ms Chr-codd: προσείλετο c | τη ψυχη] την ψυχην bh*: 
+avrov aceghjnv(mg sub %)c BC | {της θυγατρος 107) | om 
ow bwCE | γυναικα] pr εἰς | 


3 κατα την διανοιαν] a’ επι καρδια» o καταβυµια v 


ααπληθύνατε τὴν φερνὴν σφόδρα, καὶ δώσω καθότι ἂν εἴπητέ μοι, καὶ 
13 ἀπεκρίθησαν δὲ οἱ υἱοὶ Ἰακώβ τῷ Συχὲμ καὶ 
pron o 


παιδιου AE*(red. 1) 
10 πλατια E | εµπορευεσθαι A | ενκτασθε] εκτασθαι A*(v suprascr A): 


εγκτασθε DW (Dvid) 


DEGa-j(k)l-xc ABCE 


9 επιγαμβρευσατε] pr kac elgjv(mg)AB*E (Πτί-σητε): επι 
γαμβρευσασθε Gadiim-qstuv(txt]x: επιγαµβρευσας de W: καὶ 
επιγαµβρευσασθε Eb(erey-)irc, | nuw 15] υμιν dor* | om τας 
1°— yuu 2° we, | vor ιν] ημων g | om dore nuw In. | nuw 2°} 
υμιν d: τοις wos ημων Pr(vuwr γ"] | και- ημων] (post vwy 
2° 30): avras και d: om l: om καὶ G*pw | ημων] υμων G*pw | 
λαβετε] pr και Gp | vier 35] ημων gb* : és Ύυναικας fghhln 
ptv(mg)B: +ex των θυγατερων ημων εἰς Ύυναικας d 

10 quw] υμιν τ" | κατοικεῖτε 17] κατοικησατε f | om και 27— 
κατοικειτε 29 f | om και 2? rBIPNT. | dou η γη] η yx ιδου 1}{-- D) 
EGabhilm(om $)oqs-c,332: η δε yz dour | om evavtio υμων 
w | (εναντια 18) | om κατοικεῖτε 22—(11) υμων g | κατοικεῖτε 
2°] pr εν qa» w: pret AE: καὶ οικειτε Gacx | om καὶ εμπο- 
ρενεσθε EP | ew αυτης] επ αυτην h: επ αυτη n: (am avs 25): 
εν αυτη Ga-dimo(om εν o*)priwxc, Αἱ; {και ev αυτη 77): παντας 
f | om και 4?—avrz fmowe, | ενκτασθε] εκτασθε A*(-r6ax)E : 
εγκτήσασθε Gaci?(uid)ov(txt)x : κτησασθε pr Chr- 
ed: (εγκατασθε 18: εγκαταθεσθε 71) | εν αυτη] επ αυτη dp: επ 
αυτην E: tet quidquid dicetis dabimus E 

11 om ειπεν---αυτης 2? p | εἶπεν δε] και ειπεν f | αυτης 17] 
αυτου fi* | om προς 2° dnc, BE | αυτης 2°] αυτου λεγων f: 
--λεγων ba'r | om ευροιμε δωσαμεν EP | evpoua] pr ει ir: 
ει ευρον dfnp(pr και)33 | υμων] ημων o | om και 2° {13 | o] οσα 
m | αν d*mtux | arare u | nuw A] om JEG omn ABC EC 
Chr | δωσομεν] δωσωµεν bchilmpyw: dabo EF 

12 πληθινατε--μοι 19] libere uertit €: pr και i?r | την 
Φερνην] post σφοδρα Gacmoxc,A | om σφοδρα Chr | και δωσω] 
pr και opa G(s 4 Jacm( Boer)x X : και Souza δωσω ος, : om f | 
δωσω] ποιησω dabimus 131» | καθοτι] καθο Ebevwe,: mre 
m | εαν Efhi??pr | om εἴπητε μοι και f | ειποιτε u | μοι το] με 
16): om EAL | δωσετε] δωσητε f: dore pw | om μοι 2° g [την 
moda ταυτην] αυτην w | παιδισκην urv(mg) | om εἰς γυναικα p 

13 απεκριθησαν δε] και απεκριθησαν dnp: (και απεκρ. αυτος 
107): om δε E*(bab Επ | om αἱ Ebceglc, | ιακωβ| 


εκτησασθε d: 


7 κατενυχθησαν] α΄ διεπονηθησαν v | λυπηρον] a’ σ' οργιλο» v | και 35--εσται] σ΄ ο ουκ εδει γενεσθαι v 


12 την φερνην] σ΄ το εὖνον v 
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XXXIV 13 ΓΕΝΕΣΙΣ 
A Ἐμμὼρ τῷ πατρὶ αὐτοῦ μετὰ δόλου, καὶ ἐλάλησαν αὐτοῖς, ὅτι ἐμίαναν Δείναν τὴν ἀδελφὴν 
Tx αὐτῶν. "καὶ εἶπαν αὐτοῖς Συμεὼν καὶ Λευὶ οἱ ἀδελφοὶ Δείνας Ἱ υἱοὶ δὲ Λείας Οὐ δυνησόμεθα 
Β 5 ^ E S d προς MEAN Bon g WP Do 
ποιῆσαι τοῦτο, δοῦναι τὴν ἀδελφὴν ἡμῶν ἀνθρώπῳ ὃς ἔχει ἀκροβυστίαν' ἔστιν γὰρ ὄνειδος ἡμῖν. 
j A * 5 a 2 
156p τούτῳ ὁμοιωθησόμεθα ὑμῖν καὶ κατοικήσωμεν ἐν ὑμῖν, ἐὰν γένησθε ὡς ἡμεῖς καὶ ὑμεῖς ἐν τῷ 
περιτμηθῆναι ὑμῶν πᾶν ἀρσενικόν' 'θ καὶ δώσομεν τὰς θυγατέρας ἡμῶν ὑμῖν, καὶ ἀπὸ τῶν θυγα- 
τέρων ὑμῶν λημψόμεθα ἡμῖν! γυναῖκας, καὶ οἰκήσωμεν παρ ὑμῖν, καὶ ἐσόμεθα ὡς γένος ἕν. 
αγῥὴν δὲ μὴ εὖ ; Κ᾽ Β P vare X ϐ ο ο α {μεθ 
ἐὰν δὲ μὴ εἰσακούσητε ἡμῶν τοῦ περιτέμνεσθαι. λαβόντες τὰς θυγατέρας ἡμῶν ἀπελευσόμεθα. 
TM τ ο η, ο ο e πρ ideis. Renin νην 
καὶ ἤρεσαν οἱ λόγοι ἐναντίον ᾿Εμμὼρ καὶ ἐναντίον Συχὲμ τοῦ υἱοῦ ᾿ΕΕμμώρ. 79καὶ οὐκ ἐχρό- 
νισεν ὁ νεανίσκος τοῦ ποιῆσαι τὸ ῥῆμα τοῦτο’ ἐνέκειτο γὰρ τῇ θυγατρὶ Ἰακώβ: αὐτὸς δὲ ἦν 
Rae ; αν. z V ος ας ας... ος ᾱ ο ορ 
ἐνδοξότατος πάντων τῶν ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. “9λθεν δὲ Ἐμμὼρ καὶ Συχὲμ ὁ vids 
αὐτοῦ πρὸς τὴν πύλην τῆς πόλεως αὐτῶν, καὶ ἐλάλησαν πρὸς τοὺς ἄνδρας τῆς πόλεως αὐτῶν 
λέγοντες Oi ἄνθρωποι οὗτοι εἰρηνικοί εἰσιν μεθ’ ἡμῶν: οἰκείτωσαν ἐπὶ τῆς γῆς καὶ ἐμπορευέσ- 
θωσαν αὐτήν, ἡ δὲ γῆ ἰδοὺ πλατεῖα ἐναντίον αὐτῶν: τὰς θυγατέρας αὐτῶν λημψόμεθα ἡμῖν 
33 


^ & ^ f τα r Dim OM 3 n B ] LS t 
γυναικας, και Tas θυγατέρας ημων δώσομεν αυτοις. μονον εν TOUTM ὁμοιωθήσονται Nytv οι 


» a ^. σε ο. n 3 πα > ^ ͵ con 2 g 
ἄνθρωποι TOU KATOLKELY μεθ ημων ὥστε ειναι λαὸν ενα, εν τῷ περιτέμνεσθαι ημων παν αρσενικο», 


καθὰ καὶ αὐτοὶ περιτέτμηνται. 


13 εµειαναν E 16 qur] vur A 


DEGa-jl-w(x)c, ABCE 


+dicentes € | (om τω 1°—avrov 107) | εμμωρ] pr τω τ: τω 
εμμορ m: εμμορ p: εµωρ © Chr: epuwy E: (om 25) | om 
µετα---αυτων d | uera δολου] post αυτοι v: om np | om και 
ελαλησαν αυτοις ἘΞ | ελαλησεν fo Chr-codd | αυτοις] --µετα 
το μαθεῖν np | εµιανα»] εµιανεν l-o: εµολυναν (20) Chr | δειναν] 
δεινα lmn: om egjx* Chr 

14 και ειπαν] ειπεν δε τ | ειπαν] ειπον acdfn: εἶπεν mpi | 
avras] avro 1: om dA Chr | συµεων---λειας] sub + Gv | om 
οι ghc, Chr | δεινας] δει... κ: αυτης d | om υιοι δε λειας bd few | 
v] pr οι Ejoqsu | om δε DEGaceh-mogqrsuve, BE | ov 
δυνησομεθα] bis scr g | δυναµεθα AABE | rovro A] pr το 
ρήμα D(4 VEG omn ABCE Chr | (δουναι---ημων] pr του 
31: om 76) | ημων] υµων 1’ | os exec] (os ουκ εχει 71): εχοντι 
bw: Ἔτην a | exe ακροβυστιαν] εστιν εν ακροβυστια p: εν 
ακροβυστια εστιν dn | εστιν] και dnp | γαρ] --τουτο fi | nuw] 
υμιν 1* : ημων hmo 

15 εν τουτω] pr µονον begjv(mg)w8E: pr αλλ (128) A: εν 
τω dnp | οµοιωθ.] οµοιωθησωµεθα Eh: οµοιωθηναι dnp | υμιν 
19] quw 15ο”: om dnp | και τὔ---υμιν 2°] sub + Gv | κατοι- 
κησωμεν] κατοικησομεν LEIGac*lmq-vBCE: οἰκησωμεν bw: 
οικησοµεν ερ]: οικειν dnp-| εν υμιν] ev ημιν i*: per αυτου dnp | 
om εαν---υμεις dnpE | γενησθε] Ύενησεσθε E: περιτεµνησθε 
v(txt) ] ws—vpets] καὶ vues ws nueis [ν'Σ[και υµει sub + uid): 
(vuets ws nueis 30) | ws] καθως Gacmorv(mg)c,: ὥσπερ t: om 
b | και vues] και nues PBe: sub + Gv(uid); om C | περι- 
τμηθηναι] srepireuvea0... D(contra Z5!) | υμων] ημων d: υμιν 
fina 

16 δώσωμεν bdhilnogvw | ημων] υμων G* | υμιν 19] pr e» 
f: nuw g: vas e: (και vuw 18) | υμων] nuw b*(uid): om d | 
ληψωμεθα In | nuw) vur Λα” | γυναικας] pr es l: sub +G: om 
bw | οικησωµεν] οικησοµεν D(4- ^!) EGacegi*jmqs-c, BCE: 
εναικησοµεν f{(-wmer)ittr | παρ] εν Bio | υμιν 29] ημιν bi | eso- 
μεθα] εσωµεθα In: Ύενωμεθα u | ws] esl: om bw 

17 om µη w* | εισακουσητε] ακουσητε mn: (υπακουσητε 
64(mg)) | ημων 19] viov g: (nuw 73) | του περιτεμνεσθαι] του 
περιτεµεσθαι qu: του µη περιτεµεσθαι G: του περιτµηθηναι l: 
και περιτεµνεσθε Ὁ: om 35 | την θυγατερα Ee Chr | ημων 2°] 
υμων d]^ | απελευσοµεθα] πορευσοµεθα bw 


21 οικήτωσαν E | πλατια E | ληψομεθα E 


33 κῃ} D ῃ νη Y X κε... a ` Seul 
και τα κτηνη αυτων και τα υπάρχοντα και τα τετράποοα 13 


22 περιτετετµηνται A 


18 και ηρεσανῚ και ηρεσεν (18) A-ed: ηρεσαν δε rE | εναν- 
τιον 15] ενωπιον v(txt): om C | εμμωρ 1°] εμμορ πι: εµωρ gt | 
om και α5--εμμωρ 35 ] | om εναντιον 2° df | συχεμ] pr του 
eg | om του viov εµµωρ GE | εμμωρ 2°) εμμορ m: Amor C: 
avrov finopB 

19 (εχρονισεν] ηµελλησεν 20) | om του 1° bprw | (ποιησαι] 
πληρώσαι 20) | om rovro A | αυτος δε] αυτη δε m: καὶ αυτος 
€, | δε] yap o: +enim € | om ην dp | ενδοξοτατος] ενδοξοτατη 
m: ενδοξος di?'pr | παντων των] παρα παντας rovs r: om o | 
αυτου] αυτη» πι: αυτων p 

20 ηλθον nAE | εμμωρ] εµµορ m: euwp gE | om o vos 
αυτου É | οι wa p | om αυτων 1° BPE? | om και 29—avrev 
2? gc, | {και ελαλησαν] λεγοντες 14) | ελαλησεν Gf | om αυτων 
2? dnB* | λεγοντες] λεγων r*: (om 14) 

21 (om εἰσιν 71) | μεθ ημων} post οικειτωσαν MBL | οικει- 
τωσαν] pr zune A: pr e£ €: ζοικήσατωσαν 71): om EP | επι 
της γης] in urbe nostra BP | πορευεσθωσαν j | αυτην] εν αυτη 
D(+D)bwaB: zerram nostram EP | η δε n] guod terra & | 
(δε] post γη 78) | ιδου] post πλατεια dp: om nc, | εναντιον] 
pr εν χερσιν G(sub &)acmo | nuw] ημων n: om fE? | (om και 
29—avrots 107) | auras] 1-Ύυναικας dp 

22 µονον εν τουτω] εν τουτω µονον qu: (cv τούτω µονω 128): 
+assimilabimur eis et C | nuw] nuw 1 | ανθρωποι] --ουτοι 
bfirswl3 | κατοικειν] οικειν Ga-dfim-prwe,: (κατοικησαι 32) | 
ενα] tonnes BP | περιτεµεσθαι i*qu | ημων 29] υμων h: quw 
dp: (ημας 30) | αρσενικον] --καθα και αυτοι και νικον ο" | 
καθαπερ τ | avro fn | περιτετμηνται] περιτεµνηνται dhn: mepi- 
Ττεµνονται fmpiZ(uid) : περιετμηθησαν o 

23 κτήνη] υπαρχοντα Gacmoc,A | αυτων 19] + omia C | 
om xat τα ὕπαρχοντα bnw | τα υπαρχοντα] τα κτηνη αυτωρ 
Ga(om ra)emoc,d: ra τετραποδα DEeghjqsuv: τα τετραποδα 
αυτων BE: -avrer dfipr(E(-- omnia) | om και 3°—avrew 
2° © | ra τετραποδα αυτων] pr παντα w: om τα aoc,: om av- 
των Gfimorc,: τα υπαρχοντα αυτων D(-- 2!) Eeghjlqst(avro) 
uvt: παντα ra υπαρχοντα avrov (108) 19: + καὶ τα υπαρχοντα 
αυτων Α | om ουχ--ημων 2? d | om ovx {6 | ημων 19] nuw 
m | εστιν firf&(nid) | om μονον--ημων αὐ 1301} | µονον εν 
τουτω] + εν rovro X µονον G | εν τουτω] post οµοιωθωμεν ac: 


XXXV 


GENESIS XXXV I 


24 eal 
fo τω πο. Sy αμ as on i πα. ANNE 
εἰσήκουσαν! ᾿ὑμμὼρ καὶ Συχὲμ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ πάντες οἱ ἐκπορευόμενοι τὴν πύλην τῆς πόλεως 
E ; Ξ ει A 
αὐτῶν, καὶ περιετέµοντο τὴν σάρκα τῆς ἀκροβυστίας αὐτῶν πᾶς ἄρσην, “5ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
A UN. ἢ τ 
τῇ τρίτη ὅτε ἦσαν Ἱ ἐν τῷ πόνῳ, ἔλαβον οἱ δύο υἱοὶ Ἴακοβ Συμεὼν καὶ Aevi, ἀδελφοὶ Δείνας, 
ἕκαστος τὴν μάχαιραν αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθον εἰς τὴν πόλιν ἀσφαλῶς καὶ ἀπέκτειναν πᾶν ἠρσενικόν" 


ο a a - ͵ > ] e ^ ERE S SU MEA 
αὐτῶν οὐχ ἡμῶν ἔσται; μόνον ἐν τούτῳ ὁμοιωθώμεν αὐτοῖς, καὶ οἰκήσουσιν μεθ᾽ ἡμῶν. 


acute 3 K μα με ο πα να : g ; yx \ 
τόν τε Eppop καὶ τὸν Xvxép. τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἀπέκτειναν ἐν στόματι μαχαίρας, καὶ ἔλαβον τὴν 
: E πα Au E 
Δεινὰ ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ Συχέμ, καὶ ἐξῆλθον. Foi δὲ υἱοὶ ᾿Ιακὼβ εἰσῆλθον ἐπὶ τοὺς τραυματίας, 
κ“ Ν ; η. Ὢ πη / DESSEN dure C οὐ a S 
καὶ διήρπασαν τὴν πόλιν, ἐν ᾗ ἐμίαναν Δείναν τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν" Bral rd πρόβατα αὐτῶν 
ν ͵ a 5 ENS » " 
καὶ τοὺς Boas αὐτῶν καὶ τοὺς ὄνους αὐτών, ὅσα τε ἦν ἐν τῇ πόλει καὶ ὅσα ἦν ἐν τῷ πεδίῳ, 
ἔλαβον. 


τας ο H M Ü " a 5 noe yy t o» ^ E 30 ¢}. 
αυτων χμαλώτευσαν” και διήρπασαν οσα TE ην εν τη πόλει καὶ ὅσα 7jV εν ταις οικιαες. ειπεν 


μας x ορ A a E ^ 
59καὶ πάντα τὰ σώματα αὐτῶν καὶ πᾶσαν τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν καὶ τὰς γυναῖκας 


τα OSs. ak Y iM ree ͵ " ͵ 3 3 ^ ` 

δὲ Ἰακὼβ Συμεὼν καὶ Λευί MionTóv µε πεποιήκατε, ὥστε πονηρόν µε εἶναι τοῖς κατοικοῦσιν τὴν 
αι a UM / ος ͵ ος ο. ο se ] 

γῆν, ἔν τε τοῖς Χαναναίοις καὶ τοῖς Φερεζαίοις: ἐγὼ δὲ ὀλιγοστός εἰμι ἐν ἀριθμῷ, καὶ συναχθέντες 


31 
χρήσωνται τῇ ἀδελφῇ ἡμῶν; 


ὑπ. ; A EUREN, Bun AU eir 
ἐπ᾿ ἐμὲ συγκόψουσίν µε, καὶ ἐκτρίβομαι ἐγὼ καὶ ὁ οἶκός μου. 


310i δὲ εἶπαν AAN ὡσεὶ πόρνῃ 


1 31 Εἶπεν δὲ ὁ θεὸς πρὸς Ἰακώβ ᾿Αναστὰς ἀνάβηθι εἰς τὸν τόπον Παιθήλ, καὶ οἴκει ἐκεῖ" καὶ mol- 


me 1 πα ον p A EUN , : NA 
ησον ἐκεῖ θυσιαστήριον τῷ θεῷ τῷ ὀφθέντι σοι ἐν τῷ ἀποδιδράσκειν σε ἀπὸ προσώπου ‘Haad τοῦ 


23 αυτων 15] - Kat τα vrapxovra αυτων A*(om A!) 
28 παιδιω A 29 ἠυχμαλωτευσαν E 


Tovro l; ει f: om moc, | οµοιωθωμεν] οµοιωθησοµεθα D(+ 7): 
(mises 16) | οικησουσιν μεθ ημων] οικήσωµεν per αυτων D | 
axnoworf | μεθ ημων] εν quw aco AE: de? inter nos EP 

24 και εισηκουσαν] εισηκουσαν δε fir | εμμωρ] εμμορ cm : 
enwp t. | (om και 2° 31) | om του E | παντες] pr και (31) EP | 
οι εκπορευοµενοι] quz intrabant in G | την πυλην] των πύλων 
c,: om d | om αυτων 1° mE | περιετεμοντο] περιετεµνοντο 
fgjp: περιετεµον Ebw: + mavres m | την 2°—avurwy 2°] sub + 
G | mas αρσην] was αρσεν ch*i: παν αρσην Ggp: παν αρσεν 
Edflnopst: (παν αρσενικον 71): παντα ra αρσενικα m: + παντες 
εξερχοµενοι πυλην πολεως αυτου G (sub «β]ασπιος, Ἡ[εξερχ.] pr 
οι πι | αυτων mo] 

25 εγενετο δε] και eyevero p: om dee | om εν 1? hno | 
om τω E | ελαβον] λαβοντες bw Chr | om δυο Em | wo] (pr 
οι 31): om p* | τακωβ] οι δυο m | Mevis E | αδελφοι] pr οι 
Ga-ejmpstwc,B | εκαστος] pr e? ceperunt EP | αυτων b | om 
και 2? b Chr | es την row] post ασφαλως m | om παν Ef | 
αρσενικον] -- αυτων me 

26 τον τε] rore qu | εμμωρ] εμμορ m: εμωρ n: ερμων E | 
τον 2? Af] om DËEG rell | om τον wor avrov È | ev στοµατι 
µαχαιρας] {μαχαιρα 107): om É: om εν rs | (στοµατι] pr τω 
31) | µαχαιρας] ροµφαιας fir | δεινα] δειναν ZI! (Dv) EGahce 
g-loq-c,: +sororem suam BY | εκ] pr et eduxerunt cam E | 
οικου] $vrov | | om του 2° Dedeghj-p | om και εξηλθον € | 
απηλθον ερ) 

27 δε] om 1: --Xocrov f | εισηλθον] pr και | | rovs] rase | 
διηρπασαν] (pr διηλθον και 16): αφηρπασαν qu: (υφηρπασαν 
128): Ίρπασαν cc, | eutavav] εµειναν dp | δειναν] sub + G: 
post αυτων dp: om fmnosc; 

28 και 19—avrev 2°) doucs e£ ones Ἄίρι ef codd): om m | 
om αυτων I? p | om και 2----αυτων 2? w | om και 2? d | om 
αυτων και 2? d | om και 3?—avrov 3? 2" | om αυτων 35 d | 


24 εἰσήκουσεν A 


25 Meve D 26 µαχαιρης E 
3o µεισητον AD | φερεΐεοις A | συνκοψουσιν DE 


DEG(1Ja-jl-we,AB(E τ. 


om τε Ebl | om εν 1?—35» 2? a | εν τη roei] in campo E | 
εν 15] (om 78): “αυτη m | πολει] +e? quae erant in domibus 
corum B | om και οσα ην d | οσα 1] 47e s | εν τω πεδιω] re 
urbe Hct: (+ παντα 25) 

29 om παντα E | αυτων το] om df: -- xav πασαν την immor 
αυτων D( +D) | και 1”--αυτων 2°) post αυτων 3? E: om i* | 
om πασαν dc, | αντων 2°] --eXaBov n | αυτων 35] om i*w: 
omnes BP | ηχμαλ.] pr e EP: ηχμαλωτισαν i* | αφηρπασαν 
qu | oga τε] οσαπερ p: om re m | om εν 1? j | οσα ην] οσα τε 
ην Ec: om d: om ην d: (+7 τω πεδιω ελαβον και οσα ην 16) 

SO συµεων] pr προς qu Cyr-ed | µε t°] µοι5 | τοις κατοι- 
κουσιν] pr πασι (13 (18 +-)abdfim-pstvwe, ABE Chr 3 Cyr }: 
pr εν Chr4: om c | την γην] pr πασαν G*(sub = )acgjv(mg)%: 
πασι τη ^" C: Ἕπασαν r | om τε Ec | τοις 1] pr εν bfinrtw 
Chr Cyr-ed 4: om dl. | euz ολιγοστος Chr} | εἰμι] nuw E | om 
εν 22 i* | αριθµω] --Bpaxec v(mg) | eue] euor m: «και d | 
εκτριβοµαι A] εκτριβησοµαι EG omn AB Chr Cyr | εγω 
39] pr και A Chr 3: τε Chr ἃ | ο οικος] pr ras m 

31 οι δε] και dmnpwABE | εἶπον hedfnopre, | woe] ws 
dfmt | πορνη] πορνην p: οι πορνοι m: oc πορναι d(uid) | χρη- 
σωνται AD) εχρησαντο lv(txt)3TZ Cyr-cod }: εχρησατο fièr: 
κατακεχρηνται Cyr-ed 1: ληψονται t: χρησονται EGi* v(mg) rell 
Chr Cyr} | την αδελφην dfp 

XXXV 1 θεος] xuxos Cyr} | om προς Legjl Eus | αναστας] 
αναστηθι και m Hil 1(uid) | αναβηθι] αναστηθι d: πορευθητι © 
Cyri | rov τοπον] τον oov h: om GBE | oue] οικησον a | 
ποιησον] ποιησεις i*: facies A: μοι h | om exe 2? LdnpB 
Eus | ὕυσιαστηριον] sacrificium Hil} | τω θεω] τω κῶ E Chr: 
Kw L Cyri | οφθεντι] Φανεντι w ] om εν--σους, | σε αποδι- 
δρασκειν DELhilrst Chr Cyr} | om σε bquw Cyr-cod} | om 
προσωπου L | ησαυ] post σου fi32: om E ΠΗ] | om του αδελ- 
pov σου Hil 1 


24 και 3?—apsmv] a’ καὶ περιετµηθησαν πας αρσην παντες εἔερχομενοι πιλην πολεως αυτου σ΄ καὶ περιετεμον παν αρσενικον 
παντες οι προερχοµενοι της πολεως avrov ο) Kat περιετεµοντο πας αρσην την σαρκα της ακροβυστιας αυτων Že παντες εξερχοµενοι 
πυλην πολεως αυτου θ’ και΄περιετεµατο πας αρσην mavres εξερχοµενοι πυλην Toews αυτου V 


25 ασφαλως] πεποιθοτως j 
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ΧΧΣΝ I 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


5 d uj - 2 5 , z 

ἀδελφοῦ σου. εἶπεν δὲ ᾿Ιακὼβ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ πᾶσιν τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ "Ἄρατε τοὺς θεοὺς 2 
ο κ B 

τοὺς ἀλλοτρίους ἐκ μέσου ὑμῶν, καὶ καθαρίσασθε, καὶ ἀλλάξατε τὰς στολὰς ὑμῶν" 3καὶ ava- 3 


στάντες ἀναβῶμεν εἰς Βαιθήλ, καὶ ποιήσωμεν ἐκεῖ 


S ] 
ἡμέρᾳ θλίψεως, ὃς ἦν μετ᾽ ἐμοῦ καὶ διέσωσέν µε 


θυσιαστήριον τῷ θεῷ τῷ ἐπακούσαντί μοι ἐν 
ἐν τῇ ὁδῷ ᾗ ἐπορευόμην. καὶ ἔδωκαν τῷ 4 


; zs a a d ν 5 
Ἰακὼβ τοὺς θεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους οἳ ἦσαν ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν, καὶ vd ἐνώτια τὰ ἐν τοῖς ὠσὶν 


αὐτῶν: καὶ ἱκατέκρυψεν αὐτὰ ᾿Ιακὼβ ὑπὸ τὴν τερέβινθον τὴν ἐν Σικίμοις, καὶ ἀπώλεσεν αὐτὰ ἕως 


τῆς σήμερον ἡμέρας. Srat ἐξῆρεν ᾿Ισραὴλ ἐκ Sex 


imav καὶ ἐγένετο φόβος θεοῦ ἐπὶ τὰς πόλεις 5 


A A eR p - 
τὰς κύκλῳ αὐτῶν, καὶ οὐ κατεδίωξαν ὀπίσω τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. “ἦλθεν δὲ Ἰακὼβ εἰς Λοῦξα ἤ 6 
J rm secun Ὁ ἢ Rents. cae celle DOVER he ϱ ο dea Rea 

ἐστιν ἐν γῆ Χανάαν, ἡ ἐστιν Βαιθήλ, αὐτὸς καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὃς ἦν μετ᾽ αὐτοῦ. 7καὶ ᾠκοδόμησεν 7 


5 a c A A a 
ἐκεῖ θυσιαστήριον, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα τοῦ τόπου Βαιθήλ." ἐκεῖ γὰρ ἐπεφάνη αὐτῷ ὁ θεὸς ἐν τῷ 


ἀποδιδράσκειν αὐτὸν ἀπὸ προσώπου ᾿Ἠσαὺ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. !δ ἀπέθανεν δὲ Δεββωρὰ ἡ 


τροφὸς Ῥεβέκκας κατώτερον Βαιθὴλ. ὑπὸ τὴν βάλανον: καὶ ἐκάλεσεν Ἰακὼβ τὸ ὄνομα αὐτῆς 


Βάλανος πένθους. 
μίας τῆς Συρίας, καὶ ηὐλόγησεν αὐτὸν ὁ θεός. 


x σεται ἔτι Ἰακώβ, αλλ’ Ἰσραὴλ ἔσται τὸ ὄνομά σου. 


XXXV 2 πασι E | καθαρισασθαι A 


ϱΏφθη δὲ ὁ θεὺς Ἰακὼβ ἔτι ἐν Λοῦξα, ὅτε παρεγένετο ἐκ Μεσοποτα- 
Ὃν ο ας A. TEL Εμ , " 
καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ θεός Τὸ ὄνομά σου οὐ κληθή- 


6 βεθηλ Ὁ 


9 


10 


me ΡΝ RU un 
Πεἶπεν δὲ αὐτῷ 50 θεός ᾿Εγὼ ὁ θεός σον, τι 


9 ευλογησεν IDSI(Dvi3) 


IO ert ιακωβ αλλ] sup ras Αα 


DEG(L)a-jl-w(xy)c, ABC )E 


2 τω οικω] τοις wos w | om καὶ 1? EP | μετ αυτου] μεθ (?) 
εαυτου D | αλλοτριους] + τους μεθ υµων D( + 9) Ld-jnprt(giuv 
dp)AB Phil Cyr-ed $ | εκ µεσου] ava µεσον f | υμων 15] ημων 
bdpr*: «Έτους μεθ vov a | om και α’--υμων 2? g Eus Cyr- 
codi | καθαρισασθε] Καθαρισεσθε E: καθαρισθητε Lbquwe, 
Cbr 1 Cyr-ed $: exile uestes uestras EP (+et surgite ascen- 
damus EP) | και αλλαξατε] και αλλαξασθε (20) Chr Cyr-cod 1: 
et lauate 38^: om o*(uid) | uev 2°] ημων bl* 

3 om ανασταντες O | αναβωμεν] απαρωµεν egj | ποιησοµεν 
c, Eus } | θυσιαστηριον] βωµον i* | τω θεω] τω xw d Eus Chr: 
KOE: -F rw οφθεντι μοι εν τω αποδιδρασκειν µε p | υπακουσαντι 
D(+D)ac | μοι] µε cdhp: µου D?!GLefgjntw Eus Chr Cyr | 
και 3°—ue] sub + G | διεσωσεν] διεσωζεν Gamos: εσωσεν 
Ednpv Eus: εσωζεν c, | om τη m | οδω] 4-7ac7 Πατ | η 
επορενομη»] e£ transduxit me 35 (pr et seruauit me E): om L | 
η] ου t(txt) | επορευοµην ΑΙ Cyr-cod 1] «πορευθην EGi?? 
rell A Eus Chr Cyr$ ed 

4 om και 1΄--αλλοτριους 15» ] τω] τον s: om afm Phil 
Cyr-cod 4 | rovs 8covs] omnes deos Ec: om g | om rovs 2° j 
Cyr-ed 3 | οι--αυτων 1°] ef omne quod fuit apud uos E (apud 
cos E) | om και αἵ--- αυτων 2? aegj | (om τα 1° 31) | τα 29— 
αυτων 2°] guae in auribus uestris EP: om τα--ωσιν L: om τα 
Efi* | κατεκρυψεν] κατεκρυψαν p: εκρυψεν La? Eus On Chr: 
εκρυψαν L* | om αυτα 1° GH | τερεμινθον GLir | om την 
2? A | σικιµοις] σηκιµοι Equ Chr: σικηµοις din: (συκαµοις 
71) | καὶ 42—nuepas] sub + Gv: +% A | απωλεσαν bw Cyr- 
edi | εως--ημερας] εκει L | σηµερον ημερας] ημερας ταντης 
Cyr-cod 4 | ημερα c 

5 εξηρεν] εξαρας irl: εξηλθεν m | ισραηλ εκ σικιμων] sub 
+G | ισραηλ 17] ιακωβ dnp | εκ] ev ο | σικιμων] σηκιµων qu 
Chr : σικηµων bdfinp: σικιµοις t: + καὶ επορευθη f: + επορευθη 
ir | θεου] κυ dmnp Cyr | τας wodes] pr masas Chr§ | τας 
κυκλω αυτων] αυτων τας κυκλω dnp: om EP | περικυκλω 1 
Chri | αυτων] avrov ev: (om 107) | κατεδιωξεν c,* 

6 ηλθεν] απηλθε (20) Chr: eme g | om δε f | λουζα] λουξαν 
dfbittipr Chr: ζλουβα 18) | n 15--χανααν] om Efr(uid): om η 


εστιν bfir | (η 1°] 0 20) | εστιν 1°] sub -- G | ev γη] εἰς γην 
Just [η 2°—avrov] om E: om η εστιν n | η 2°] o G: ου acmo€: 
αυτη E'A(uid) | βαιθηλ] pr εν n | om αυτος Chr | om πας Eus | 
os ην] o acmoc, Eus Chr: αυτου w: om G: om ην lA: +ere n 

7 ωκαδοµησαν D ] om εκει 1? n | επεκαλεσεν ir | romov] 
οικου Eus: +exewou Ecdeghj-nptib Just | βαιθηλ] pr ισχυρος 
G(sub -)acmoA(mg) | επεφανη] επεφανεν D: εφανη blw Just 
Eus (post αυτω) | αυτω] αυτον d | αποδιδρασκειν αυτον] avrov 
αποδιδρασκειν Eegj: om αυτον Just: + αποδι[δρασκ]ιν D(contra 
D`) | ησαυ] post avrov fi Just: sub + G: (om 76) 

8 om δε gny* | δεββωρα] ρεββωρα E: δεββὀρα c: δεβωρα 
Leghe,A: δεβωρρα jquy: δεβορρα bdflmnpw Just Chr | y] o 
m | ρεβεκκας AELIqruawb PCr] +xac εταφη DG(sub &) 
rell (ρεβεκας fg*)AB" Es Just On(uid) Chr | κατωτερον] κατω- 
repo D(contra D) Just: (κατω εἰς 128) | την] τον c, | και-- 
βαλανος] e£ uocaucrunt cam Nemus Xi: om EP | ιακωβῚ post 
αυτης w: om GLamoc, AC | ro ονομα αυτης] eam 33 | αυτης 
βαλανος] της βαλανον | | avrys] (pr rov romov 16: του τοπου 
71): του τοπου εκεινου f | βαλανος πενθους] βαλανοπενθον f | 
βαλανος] βαλανον dp Just | πενθος 1n 

9—15 om L 

9 om o θεος 1? b | ιακωβ] pr τω dinpstw Just Eus Cyr | 
om ert εν λουξα E | ετι] pr και Eus: ovri fi?!33: om C: + ουτε 
A(uid) Chr-ed | ev λουζα] sub + G | ex] es s: επι dp | λουζη 
h^ | παρεγενετο] + exete qu | µεσοποταμιας] post της E | (om 
της 30) | αυτω m | o θεος 2°) sub + G: om o Just 

10 om αυτω h | om ο θεος Ddfhtc £35 Chr | ro όνοµα σου 
19] post κληθησεται rE: post erc y: + caxw8 DEGaceghjlnoqtu 
vc, 813 Just | κληθησεταε] wocaberis 33 | ετι] post ιακωβ r: om 
(71) B(uid)B | om ιακωβ ho Just | αλλ] +y DGdefjv | om 
εσται---σου 2? É | εσται] κληθήσεται c, | σου 2°] -- καὶ εκαλεσεν 
70 ονοµα avrov (ηλ G(sub +%)acmoc, a 

11 om ειπεν---θεος 1° m | ειπεν δε] και eurer fir | o θεος 19] 
pr κύριος Eus}: om y | om εγω ο θεος G* | εγω] pr εγω erpe 
θεος σος Phil: + euu MABE | ο 2°] pr Dominus EP: om m 
Phil-codd-omn | σου 15] om (16) © Eus 3: + «aros G(sub Ἂς) 


XXXV 2 και καθαρισασθε] a’ σ’ ο και καθαρισθητε ϐ’ καὶ καθαρισασθε v 
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ΓΕΝΕΣΙΣ 


XXXV 22 


tps 5 ^ E 
αὐξάνου καὶ πληθύνου' καὶ ἔθνη καὶ συναγωγαὶ ἐθνῶν ἔσονται ἐκ σοῦ, καὶ βασιλεῖς ἐκ τῆς 


ο ο 
12 ὀσφύος σου ἐξελεύσονται. 


ἐλάλησεν μετ᾽ αὐτοῦ. 


Ρεν 5 
13 τῷ σπέρματί σον μετὰ σὲ δώσω τὴν γῆν ταύτην. 
4 


Sd p ΓΝ 5 
Kai τὴν γῆν ἣν δέδωκα ABpadp καὶ Ἰσαάκ, σοὶ δέδωκα αὐτήν" kai 


+. δα μα . 
13 ἀνέβη δὲ ὁ θεὸς ἐπ᾽ αὐτοῦ ἐκ τοῦ τόπου οὗ 


X ET 5 ͵ 
"kai ἔστησεν Ἰακώβ στήλην ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἐλάλησεν μετ αὐτοῦ, στήλην 


; s LUN 
t3 λιθίνην" καὶ ἔσπεισεν ἐπ᾽ αὐτὴν σπουδήν, καὶ ἐπέχεεν ἐπ᾽ αὐτὴν ἔλαιον. “xai ἐκέλεσεν laxwB 


τὸ ὄνομα τοῦ τόπου, ἐν ᾧ ἐλάλησεν μετ᾽ αὐτοῦ ἐκεῖ ὁ θεός, Βαιθήλ. 
16 $2116’ Απάρας δὲ Ἰακὼβ ἐκ Bai87A. ἔπηξεν τὴν σκηνὴν αὐτοῦ ἐπέκεινα τοῦ πύργου Γάδερ. 


16) ἐγέγετο δὲ ἡνίκα ἤγγισεν χαβράθα εἰς γῆν ἐλθεῖν ᾿Ιἱφράθα, ἔτεκεν “Ραχὴλ καὶ ἐδυστόκησεν ἐν 


το οκ το eee d ^ » cue OR $ 5 » ^6 WOL κο ee 
i ν΄ ετω. εγενετο Oe εν τω OK "pos αυτην τικτειν εἶπεν αυτη 7) pata αρσει, και γαρ ουτος 


ae ti 
ιδ εστιν VIOS. 


18 ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἀφιέναι αὐτὴν" τὴν ψυχήν, ἀπέθνησκεν γάρ, ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα * 


19 αὐτοῦ Tids ὀδύνης µου" ὁ δὲ πατὴρ αὐτοῦ ἐκάλεσεν αὐτὸν Βενιαμείν, '9 ἀπέθανεν δὲ Ραχήλ, καὶ 
20 ἐτάφη ἐν τῇ ὁδῷ ᾿Εφράθα" αὕτη ἐστὶν Ἠηθλέεμ. :9καὶ ἔστησεν Ἰακὼβ στήλην ἐπὶ τοῦ μνημείου 


αι αὐτῆς: αὕτη ἐστὶν στήλη μνημείου Ραχὴλ ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 


(22) 21 ἐγένετο δὲ ἡνίκα 


κατῴκησεν Ἰσραὴλ ἐν τῇ γῇ ἐκείνῃ, ἐπορεύθη “Ρουβὴν καὶ ἐκοιμήθη μετὰ Barras τῆς παλλακῆς 


^ . νη me , / ` SEE * , DES 
22 TOU πατρος αυτου" και Ίκουσεν Ισραήλ, και ποιήρον ἐφάνη εναντίον αυτου. 


t4 εσπισεν E | σποδην E 


1; τικτη»ν E*(rextew E^) | αυτη---θαρσει sup ras 10—12 litt A? 


22" Ioav 


16 ηγγεισεν A | ετεχεν E. 
15 Βενιαμιν E. 


21 επορευβη] m et ευ sup ras (ev sup ras 2— 3 litt) At 


amxd: ares cc,: --ικανουσθω o | αυξανου] aviavo ce c, | 
om και τὸ e | πληθυνου] πληθυσµου ce*(uid): πληθυνω σε c, | 
και 2? AEyc, E Chr] om. DG rell ABE Eus Cyr | εὔνη--σου 
2°] pr e m Eus à: eris in nationes et synagogas nationum ©: 
om ἔθνη BY | και συναγωγαι εθνων] om EP: om εθνων nc, | 
εσονται] post ex σου o Eus 1: εξελευσονται Eus 3: oma | βασι- 
λευς n | της οσφιος σου] (σης orvos 84): σου 1% | εξελευ- 
σονται] εξελενσεται N: εσονται 5 

12 δεδωκα 1°] (pr ωµοσα τι): post ισαακ Chr: εδωκα EG 
beoswxc, Cyr: ωµοσα j(mg) | αβρααμ] pr τω egj Chr | om και 
toaax g | ισαακ] pr τω ej: wax Gm*: τω πρι σου y | σοι 
δεδωκα αυτην] om dmo: om σοι (71) EP | δεδωκα 27] dabo AE | 
και τω---ταυτην] pr σοι εσται D( + D*!)G(sub + Ja-dfim-prstxc, 
Alev dp: ση fm): (pr καὶ σοι εσται 31): om lv: om και EP | 
om gera σε m | om ὅωσω- -ταυτην n | δωσω] dedi Bl? | την γην 
ταυτην] αυτην f: σοι εσται h: (4 es τας Ύενεας αυτων 31.83) 

13 (om δε 31.83) | απ αυτου ο θὲ Gaoxc, | om am avrov 
dfnpizP | avrov 2°] + Deus Efe 

14 και 1°—(16) δε 2°] sup ras j° | και 1°—avrov] bis scr x | 
εστησεν] -- exec c Cyt | στηλην 15] pr την w: Mw Chr | 
om εν--στηλην 2? c | e] (pr εν 20): ου l | ger avrov] pr o θὲ 
o: αυτω o 6 f: +o 6$ bdij'nprtc,B. Chr Cyr-ed | στηλην 
Ἀιθινην] om E Chr: om στήλην m | εσπεισεν] (επεσπεισεν 20: 
εσπειρεν 31): εστησεν clo: επεσεν dp: εποιησεν fn | αυτην 1°) 
αυτης Ddnp | σπονδην](σποδον 18.317) | επ αυτην 2°] επ αυτης 
D(uid): om Chr 

15 om ιακωβ egj Chr | τοπου] + εκείνου cmnw | om e»— 
θεος η | μετ αυτου εκει] post o θεος egjp: om μετ avrov m | 
εκει] post o θεος diorw: om cfmqu'd(uid)BU (uid) Chr Cyr-ed | 
ο θεος] om (14.79) Chr: -ιακωβ m 

16 απαρα5--γαδερ] sub +v | απαρας] απήρεν G(arnper— 
βαιθηλ sub —-Jaxd | om ιακωβ Gaci*moxc ACE | om εκ 
βαιθηλ Chr | επηξεν---Ύαδερ] pr και a: om GxX | om avrov 
X | rov πυργου] om EP: om rov m | γαδερ] Ύαδηρ (20) Chr: 
αδερ m: Ύαεδερ t: Ύαβερ E: Gared Bl: Gareth BY | eyevero 
δε] και εγένετο Grx | ηνικα] ore Chr | ηγγιξεν Lr | χαβραθα 
εἰς yxp] terrae Efrata Ect: om EP | χαβραθα] post es A: 
χαφραθα qu: Ύαβραθα n: χαβαθρα ey: om fi?? Chr | εἰς γην] 


59 


DEG (Lja-j-ye, ABEE 


pr rout: post ελθειν d-gjnp€ Cyr: εἰς την Guid): om b Chr | 
ελθειν] pr του Lbdnp Cyr: του εἰσελθειν Chr: intrare in A: 
om w | εφραθα] pr εἰς την b: pr es Chr: ευφραθα f: οφραθα 
c,*: εφρανθα g: (εφραῦαν 84) | ετεκεν ραχηλ καὶ] η ραχηλ 
Chr} | ετικτε Cyt-ed | ραχιηλ 1 | εδυστοκησεν] (pr εν τικτειν 
108): prev τω rua» bdn(+avrqv)py(txt) | εν τω τοκέτω] εν 
τω τοκω Chr-ed}: om bdnpy(tst): om εν L 

17 εγενετο δε] και εγένετο dnp Chr} | om αυτην qu | εἶπεν 
—veos] pr και hÑ: (om 18) | αυτη] post pata f: αυτην ο | om 
καὶ m | om γαρ t | ovros] εἴα Efe: om C | εστιν mos A] pr 
cov quc, A: σοι wos εστιν b: pr σοι D?EGL rell € Chr} Cyr: 
εστι σοι wos Chr 1: erit tibi filius BE 

18 εγένετο δε εν] εν δε p | εν τω] (avro 84): om g* | 
αφιεναι αυτην] αφειναι αυτής E: om αυτην djvà | om απεθνη- 
σκεν yap n | εκαλεσεν 1°) pr και WEP ΟΥ à: +de E | om το--- 
εκαλεσεν 29 w | om υιος--αυτον ο, | avrov 2°] sub % G*(uid): 
A τ...ου X Gat: om DELbd-Inpqrtuvc;"AX Cyr | avrov] ro ονοµα 
αυτου bdpsa-codd BY | Βενιαµην bdf*hnw? 

~ 19 ραχηλ]ραχιηλ In: paxnp | εταφη] post εφραθα t | omry 

Eus | εφραθα] pr rov (πποδροµου ef(-jov)gijrv(mg)c;P : eppaé i": 
ευφραθα Kuid): (ευφρανϑα 79.107): εφθαρα j(mg): Ἔτου (ππο- 
δρομου dnp | βηθλεεμ] (βηθλεμ 130): βηθηλε[εμ] L: βαιθηλ f 

20 µνηµειου τὸ] µνηµατος deup | αυτης] ραχηλ w: om I 
Chr | om αυτη--ραχηλ L | µνηµειου 2°] pr του m | ραχηλ] 
ραχιηλ In: auras y: tras (13) w | (om της 18) | σηµερον 
ημερας] ημερας ταυτη: Lbdinpr | ημερας] sub + G: ημερα 
cv 

21 εγενετο] pr καὶ απήρεν (ΠΝ και επήξεν την σκηνην avrov 
επεκεινα του πύργου γαδερ Gacmov(sub &)xc,X [επηξεν την 
σκηνην] εξεκλινεν σκεπην mc, | om αυτου c^! | yadep] αδερ m: 
εδερ acc,] | «paz 17] pr Jacob BP: post εκεινη E. | επορευθη] 
+6e pEr | ρουβην] ρουβιν x?': ρουβημ bhc,: ρουβειμ emp: 
ρουβιμ dfgijlnqt^(uidjx* | βαλας dope, | παλλακης] παλακιδος 
f: παιδισκης | | avrov 1°] (om 64): + cake bdfinpriw | ισραηλ 
2°] ιακωβ i* | kac 3?—avrov 2°] sub + Gv | εναντίον avrov] pr 
avro m: avro n | ενωπιον Ga-dmoxc, Cyr 

22 ησαν] sunt BE | om οι EGabdeghirtc, Chr | ιακωβ] 
pr rov Chr: (om 83) 


jum 


81, 


XXXV 22 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


A δὲ οἱ υἱοὶ Ἰακὼβ δώδεκα" Buio Λείας πρωτότοκος Ἰακωβ “Ρουβήν, Συμεών, Λευείς, ᾿Ιούδας, 23 
Ἰσσαχάρ, Ζαβουλών" “4υἱοὶ δὲ 'Ῥαχὴλ Ἰωσὴφ καὶ Βενιαμείν-: ?5v(oi δὲ Βάλλας παιδίσκης 2} 
“Ραχὴλ. Δὰν καὶ Νεφθαλείμ' viol δὲ Ζέλφας παιδίσκης Λείας Γὰδ καὶ ᾿Ασήρ: οὗτοι οἱ υἱοὶ 26 


81, 


85 


§ iv 


Ἰακώβ, ot ἐγένοντο αὐτῷ ἐν Μεσοποταμίᾳ τῆς Συρίας. 


27Ἠλθεν δὲ Ἰακὼβ πρὸς Ἰσαὰκ 27 


τ 2 QC Ὁ 5 Bu 
τὸν πατέρα αὐτοῦ εἰς Μαμβρή, eis πόλιν τοῦ πεδίου: αὕτη ἐστὶν Χεβρὼν ἐν γῇ Χανάαν, οὗ 


παρῴκησεν ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαάκ, 


/ ; 
3288 yépopro δὲ αἱ ἡμέραι ;σαὰκ ἃς ἔξησεν ἔτη ἑκατὸν ὀγδοή- 28 


. S ΠΩ d 
κοντα. "καὶ ἐκλιπὼν ἀπέθανεν καὶ προσετέθη πρὸς τὸ γένος αὐτοῦ πρεσβύτερος καὶ πλήρης 29 
ο ορ G DP Was baee! AS Oi iboSoem 
«τ. ἡμερῶν: καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ᾿Ησαὺ καὶ Ιακώβ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ. 


ΣΛύται δὲ αἱ γενέσεις Ἠσαύ' αὐτός ἐστιν ᾿Εδωώμ. 


5 ν ο T 1 
2'Ἠσαὺ δὲ ἔλαβεν γυναῖκας ἑαυτῷ ἀπὸ ; 


τῶν θυγατέρων τῶν Χαναναίων" τὴν ᾿Αδά, θυγατέρα * EXO τοῦ Χετταίου, καὶ τὴν Ὀλιβεμά, 
θυγατέρα Ava τοῦ υἱοῦ Σεβεγὼν τοῦ Εὐαίου, 3xai τὴν Βασεμμάθ, θυγατέρα Ἰσμαήλ, ἀδελφὴν 3 
Ναβαιώθ. «ἔτεκεν δὲ “Aba τῷ ᾿Ησαὺ τὸν ᾿Ελιφάς, καὶ ΓΒασεμμὰθ! ἔτεκεν τὸν 'Ῥαγουήλ, 5 καὶ $ 
᾿Ολιβεμὰ ἔτεκεν τὸν ᾿]εοὺς καὶ τὸν ᾿Ιεγλὸμ καὶ τὸν Kope- οὗτοι υἱοὶ Ησαύ, of ἐγένοντο αὐτῷ ἐν 
γῇ Χανάαν. ἔλαβεν δὲ "Ioa? τὰς γυναῖκας αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς καὶ τὰς θυγατέρας καὶ πάντα 6 


26 µεσαποταµιας E 


DEG(L)a-jl-yc ABEL S) 


23 wo] 1-δε HBE? | (πρωτοτοκος ιακωβ ραυβην] ρουβην o 
πρωτοτακος ιακωβ 83) | ιακωβ] eius E: wos αυτου sup ras να: 
om de | ραυβην] ρουβη bhqc,: ραυβειμ emp: ρσυβιµ dgijlt: 
poupu É | συµεων] pr και bte E | Xeves Ay*] News E: λευει 
DGvy??: και λενι c, Y: λευι rell ABs Leni Anon? | covda 
E Anon? | ισαχαρ dfilopa3 Anon? | ζαβουλων] pr και wE; 
om a* 

24 om hic totum comma fird-edE'P | ραχηλ] ραχιηλ 1: 
Tuxoris Jacob 19 | om και ἆ | βενιαµειμ m: βενιαµην bg*hnw 

25 υιαι--νεφθαλειμ] post (26) ασηρ A-codd | om δε Ef 
βαλας dpc, | om παιδισκης ραχηλ EP | παιδισκη b | ραχιηλ | 
dau b | νεφθαλειμ]νεφθαλημ nquc,: νεφθαλει Gosvx: νεφθαλιν 
tat: Nupthalyn Anon? 

26 om δε Efl] (παιδισκη:] pr της 73) | γαθ m | ασηρ] 
asep h: ασυρ g: ασσηρ rlw: + wor δε ραχηλ ιωσηφ και βενιαµιν 
Πτ3 Εν | αι 1° Abswe,] om {Ες rell Chr | om a 2? c, 
om avre cd | (ev µεσοποταμια] εκ µεσοπαταµιας 78) | µεσυπα- 
rapia] pr τη nry Chr: µεσοποταμιας E: µεσω ποταµιας s | 
της συριας] om Chr: om της acm 

27 ισαακ τον πατερα] Esau fratrem Br) | waax το] wax 
G | αυτου] + eri ἕωντος αυτου Dd-npstv3 : (+ erc ζωντος 30.84) 
pangan] pr πολιν d(uavps)fi*n(zauBpnv)p(uafpy)rst&: μαμβρην 
ο, | εἰς ᾱ----πεδιου] quae in campo E | εἰ mow] om dnp: om 
εις Gacmoxc, | πολιν του πεδιαυ] το πεδιον f | πολιν] Torov i*r: 
(+apaßa 71) | πεδιου] εὐαιου ερ) | (om ἐστιν 78) | χεβρων] 
pav E | εν γη χανααν] sub + G | γη] pr τη DVlquy | χανααμ 
c, | ov] ην m | παρωκησεν] haditauerunt AB: + εκει xy | om 
και ισαακ MN | «caax 2°) ak G 

28 εγενετο n | om δε L | αι] pr πασαι Gacdfinprx& | 
ισαακ] post εἴησεν w: iwak G | as εζησεν] sub+G: om € | 
εἴησεν] pr και u | om ery E | ογδοηκοντα] πεντηκοντα dp 

29 εκλειπων DilEacfhioqgruvwyc, | απεθανεν ADEfmqsuy 
E] «Γισαακ L: pr ισαακ G( ισακ X) rell AL | το γενας] τον 
λαον L | πρεσβύτης n Chr | εθαψεν p | (ιακωβ και ησαν 84) | 
ot] pr και p: om Ebdel | (υιοι] αδελφαι 16) 

XXXVI 1—43 om L 

1 om δε bw? | ησαυ αυτον εστιν] eow m 

2 γυναικας] post εαυτω DhyE': pr τας Ga-dmnptvwx: 
γυναικα fl | εαυτω]αυτω Eoqu: avrov bdnptvw: om (25) EP | 
των χαναναιων] χανααν dnp: om των y | την 1°) ὀνόματι f | 


37 παιδιου AD 
3 ελω Α"(μ suprascr A’) | χετγαιου E 


XNXVI 1 uwy D 
4 βασεμμαθ] βασεμ’ A 


ada] aday dhi*(a6a» P")nprtyc,: δαν b: adda fa-ed | Awal 
adwy gy: uau h>: ελων fA: αιλων EGbch*inqsuvx : [4£]e/[o] 
L: αλων dp: ewu πι: αιδωμ D | om του 1? G* | ολιβεµα A 
Dlesywy] ολιβεμαν gjn: ολιβαιµαν Ke: Ofrbama Az ολιβαμαν 
qux: όλειβαμαν G: (ολεβεμα 20): ελιβεµα i*(uid) Anon^: ελι- 
βεμαν dt: Ej peman] L: ελιβαιμαν hh: ελειβαιµαν ο: ελιβαµα 
ai?'(uid)BvP: eA Bazar lprc;: αιλιβαµαν f: Elibam B: Apa b: 
ρεβαµμαμ.πι | ανα] αναν ach*(uid)qrtuc; : ανναν m: Annei Anon*; 
εναν b: away dh*nops: Eza 13 | om rov 2? p | σεβεγων] pr 
Tovi*: σεβαιγων gj: σεβαγων dp: σεβεγωρο: σεβεγω]: (βεγων 
31) 

3 om καὶ m | βασεμμαθ] Ba sup ras ib: μασεμμαθ D(Ba.. 
Dyhe,: (Βεσεμμαθ 31): βασεµαθ begrs*wyABe* : []asem[at4] 
WL: (μασεμαθ 71: μασαιμαθ 79): faccepaÜ j: βασεµαθα f: 
βασεµατ dnp Anon*: βασεµα 113": µασεθµαν E: σεβεµαθ πι(σσ 
mg uid): -- ka: την µαελεθ qu | ισμαηλ] [Z]smfaV L: Helon 
Euuei Anon? | αδελφην] αδελφη δε c,: -δε dp | ναβαιωθ] 
ναβεωθ acflmtwe,: Nadbeloth] 3b: αβαιωθ qu: afew! g: ναβαιωρ 
D: ναβαωτ p: ναβαωβτ n: vafer d 

4 ada τω ησαν] αυτω ada bdnp | ada] (pr η 83): aðar c;: 
adda fiA | om τω ησαυ i*wED(uid) | τω] τον ο, | ελιφας] 
ελιφαξ Eabdehh'imnpstwxc/A: ελειφαξ Go: ελιφαξ c: ελισαφ 
gj(sup ras) | om και mal» | βασεμμαθ] μασεμμαθ Dhc,: Bare- 
pal blwaBe*: [2]asema/[4] L: βασσεμμαθ G: βασσεµαθ jy: 
βεσσεμαθ m: βασεµµατ di βασεµατ p3*: βασιµατ n: μασεθμαθ 
E | ραγωηλο 

5 om xac 1? m | αλιβεμα] αλιβαιµαν e: ολιβαµα abcmo(pr 
o)xA: ολειβαµα G: Apena i*(nid)t Anon’: ελιβαιµα h: ελι- 
Benar AL: Apapa ib(uid)pre,B: αἰλιβαμα f | ιεαι5] tovs. v: 
tetovs y: ιεσους]: τεσβαυς E; ιεουλ bdefinpt" Anon": Z[e2]4[7] 
IL: ovs o (o sup ras 03): ισουλ cy: ras (2) -Γγαυηλ και 
ολιβεµα ετεκεν τον ιεουλ w: payav τ | om και 2? p | om τον 
2° g | ιεγλαμ] A sup ras iP: ιεγλωμ egjmtwc,: ιεγλουμ E: 
ιεγαωμ n: (εγωμ dp: clom Anon: εγλωμ ad-ed: [Zee [e] 
IL: ζιεγνομ 31): teyhav 1 | καὶ τον καρε] (py και τον ραγουηλ 
18): om b | κορε] rapar m: κορρε f: Correm Anon: + ras (3) 
i | ουτοι] ef [Πεκ W | moc] pr οι bfmw33: (+ εγεναντα 16) | 
cav b | (om οι 71) | om avre d | γη] pr τη 5: τη i*: om d 

6 ελαβεν] pr ef $ | wavs] +avrov bdfhlmnprtwc;B | και 
ras Üvyarepas] om dp3Z/P: «αυτου MABEL | om και 3?—vzap- 


100 


ΓΕΝΕΣΙΣ XXXVI 15 


τὰ σώματα τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ ὑπάρχοντα καὶ τὰ κτήνη καὶ πάντα ὅσα ἐκτήσατο καὶ A 

ὅσα περιεποιήσατο ἐν γῇ Νανάαν' καὶ ἐπορεύθη ἐκ γῆς Χανάαν ἀπὸ προσώπου Ἰακὼβ τοῦ 
ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 7ἦν γὰρ αὐτῶν τὰ ὑπάρχοντα". πολλὰ τοῦ οἰκεῖν ἅμα, καὶ Sole ἐδύνατο ἡ γῆ τῆν * X" Sy 
παροικήσεως" αὐτῶν φέρειν αὐτοὺς awd τοῦ πλήθους τῶν ὑπαρχόντων αὐτῶν. Ἀῶκησεν δὲ" L” 

9 Αὗται δὲ αἱ γενέσεις “Load πατρὸς * w 
Ἔλιφάς, vids Ada γυναικὸς 


ος -ι 


γεν: : > ΠΝ: ἥν 
9 Ἡσαὺ ἐν τῷ ὄρει Σηείρ' ᾿Ι]σαὺ αὐτός ἐστιν Ewop." 

f ay me ; 
xat ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Ησαύ: 
n ἐγένοντο δὲ οἱ υἱοὶ ᾿ζλιφάς' Θαιμάν, 


S hn een EM 
το ᾿Ιὐδὼμ ἐν τῷ ὄρει ΣΠείρ. 
5 : κ.» , 
τ Head, καὶ ‘Payovýà, υἱὸς Πδασεμμὰθ γυναικὸς ᾿Πσαύ. 
12 Ὠμάν, Σωφάρ, Γοθὸμ καὶ Κενέξ. Θαμνὰ δὲ ἦν παλλακὴ ᾿Ελιφὰς τοῦ υἱοῦ 'Haav, καὶ ἔτεκεν 
13 τῷ Ελιφὰς τὸν Ἀμαλήκ. οὗτοι οἱ υἱοὶ ᾿Αδὰ γυναικὸς Ησαύ. oboe δε υἱοὶ 'Ραγουήλ' Νάχομ, 
E " "tae 
14 Zápe, Nope καὶ Μοξέ' οὗτοι ἦσαν viol Μασεμμὰθ γυναικὸς "Ilaas. obros δὲ υἱοὶ 'EXugéuas 5 1” 
AREE Ln er UE Nn ο S τν: μα μα τν 
θυγατρὸς Avà τοῦ υἱοῦ Σεβεγών, γυναικὸς Πσαύ: ἔτεκεν δὲ τῷ "lloab τὸν “leds καὶ τὸν ᾿Ἰεγλὸμ 


13 καὶ τὸν Νόρε. 


7 om πολλα Απ (υπάρχοντα πολλ in mg et sup ras A?) | ἠδύνατο E 


xovra f | om και 3°—avrov 2° i*m | om του 1° w* | οικου] 
bis scr w* | παντα 25--κτηνη] omnia pecora sua et omnia bona 
Ές | υπαρχοντα] +avrov cdegjlnptw%: (+avrw 25) | om 
καὶ τα κτηνη BPE | τα 3° ΔΡ] pr παντα DEG rell BY LS | 
κτηνη] + avrov acfol$* | και 6°—exrgoaro] post χανααν 1° dnp 
(om παντα οσα): om και παντα Ἐξ: (om παντα 83) | εκτησατο] 
εκτησαντο l|: εκεκτητο qu | om xat οσα περιεποιήσατο EFE | 
οσα 2°} pr παντα Dbdegijnprstxit: om 1 | ev γη] εν τη h: εκ 
ams ο | om και δ’ χανααν 2° G* | και επορευθη] ἐπορεύθη δε 
Gbacimorxe, 5: om καὶ b: --ησαυ bi | om ex γης χανααν f | 
ys] pr της bgt: της g* | χανααν 25] xavav g | om ιακωβ E 

T αυτων 15--πολλα] mudtae res corum AT | αυτων 19] post 
νπαρχοντα Ga-dfimoprxc,: αυτων” | ra υπαρχοντα] post πολλα 
egjis | rov οικειν αμα] και του oweiw apa ουκ ηδυναντο IE: hab 
και ουκ Ἠδιναντο y'(mg) | και-- αυτους] και ovx ἐχώρει αυτους η 
yn τη: παροικησεως αυτων f: om € | παροικησεως] {παροικεσιας 
20): περιοικησεως m | om avrov 2° X Chr | απο] anat | avrov 
3*] avro c: αὐτοῖς fmw: (αυτους 16.130): om Chr 

B ωκησεν δε] κατωκησεν δε hloqtu: Και Κατωκησεν E | σηειρ] 
σιειρ defimn: σκειρ 5: σειηρ h: σηηρ g: omp lot: enp w | om 
goav 2?—(9) enep cf | om ησαυ α9---εδωμ p | ησαυ αυτος] ovros 
ησαν πῆρ W: αυτη m | ovros egi?jr | om εστιν w | εδωμ] + κατωκει 
δε ιακωβ εν τη Ύη ου παρωκησεν ο πῆρ avrov εν γη χανααν b 

9 om avrac—(43) ewp 2° w | om δε c,33 (hab Dri) | πατρος 
εδωμ] pr του Ebegjnpt: om d | εδεμ m | om εκ--σπειρ n | 
σηειρ] σιειρ de?" impe," : exeip s: σηιρ t: sinp lo 

10 και ravra τα] τα δε f | νιων] +avroveg | nav 19] + ect 
Tavra f | om ελιφαθ--(16) ησαυ 2° Efe | epas] ελειφας ο: 
ελιφαζ Eacefhb!ptvxc/ A: ελειφαξ G: ελοφα m | wos 1°] pr o 
Eflm | ada Atx] αδδας fi?! A-ed: αδας DEGi* rell | γυναικος 
ησαυ 15] om p: om gravc, | και 2?—(15) ησαν 1?] sup ras plur 
litt h | καὶ αὐ--ησαυ 35] om n: om καὶ 5 | ραβουηλ m | vos 
35] pr o 1: om f | βασεμμαθ Ύγυναικος] []α4}] rex... | 
βασεμμαθ] μασεμμαθ ος,: βασεμαθ bls*3-edDBe* Or-lat: βασ- 
σεμμαθ Ἐπ]: βασσεμαῦ amtd-codd: (μασσαιμαθ 19): βασεμμας 
y: βασεµατ dp | om Ύυναικος ησαυ 2° p 

11 om totum comma c, | eyevovro δε] ...μέ aute[m] 3o". | 
οἱ moe A] post Arpas D( + >") qu (om oc qu): om οι EG omn | 
ελιφας] ελιφαξ acefh>'moptxA On: ελειφαξ G: ελιφαῦ 1: | 
θαιμαν] θεµαν E*(at suprascr E>)bmn: Temaris Anon? | ωμαν] 
wpap Gabcfh*i?'nrxA: οµαρ dmp: Opera Anon^: om We 
Or-lat | σωφαρ] σοφαρ n: (σαφαρ 79): σσµαρ m: Omar joe ; 
om dp: + Vomades Anon? | Ύσθομ] pr και x: Ύσθωμ egj: 


Gotham A(-em codd): eM, ES 


γιθημ m: Ὕσθορ os: 


᾿5οὗτοι οἱ ἡγεμόνες υἱοῦ "llaav. 


υἱοὶ ᾿Ελιφᾶς πρωτοτόκου Ἠσαύ' ἡγεμὼν 
12 rov] τω A 
DEGa-jl-v(w)xyc A BEL") S 


χοθομ c: τοθομ 1: rowu h: ιοθομ f | om και Eadfimpr | revet] 
Cenes Or-Jat: «ever G(uid): ενεξ D: vef bn: και αµαληκ 
ουτοι wot aĝas Ύνναικος ησαυ y 

12 om totum comma c, | θαμνα] Thamnas Or-lat: θεµνα 
fr: αμνα dp: Thamar A: Tham Anon? | om ην bd-jnpr BE: | 
παλλακη] pr η Ebd-jnprl3 | ελιφας 1°] ελιφαξ Eacefh^!m ptx 
A On: ελειφαξ G: ελφαξ d: ελλειφας Phil-cod | om rov— 
ελιφας 2? m | rov] (post mov 79): om p | mov] +avrov rovc | 
και ετεκεν] και αυτη ετεκεν dnp Or-lat: ετεκεν δε Gacox $: om 
και Όο- 10185 | τω eias] post αμαληκ Or-lat | ελιφας 2°] Apat 
Eac-fhb*noptxal: ελειφαζ: ελιφαθ y | (om τον 31) | om ovrat 
--ησαυ 15 y | ουτοι] pr et Or-lat: δε Em | οι Af] om Dvid( Daly 
; rell | ada Aqux] addas {15}τ : aĝas DEGi* rell: (δαν 84) 
13 om totum comma c, | ovzoc δε] και συτοι p: om δε 
eX5'P | uoc 19] pr οι y: om f | vaxou Ay]vax.. G: ναχοθ Di 
Eacqux: ναχωθ ew ναχεθ bhlwB": Nachath le: vaxoó s: 
ναχετ dnp: vaxes r: ναχορ oè: ναχωρ ο”: ναγωθ gj: µαχεθ i: 
Μεχεθ f | ζαρε] pr καὶ x: «ac ξαρεθ ac: fapa Chr: fope dnp: 
ἔαρες t | cove] και caua m: σοµαι b: σωµαι 1: cop t: sappa 
Gacox: Amma À: βοσορ egj: (βασωρ 32: µοσορ 79) | potel 
μωξαι 1: µεζα Gacmoxd | ουτοι 2°] sup ras (13) i?*: «δε d | 
noar] εἰσιν egjAB: om d | µασεμµαθ Aly] βασεμμαθ DGefgio 
qstux?Ble(b : βεσεμμαθτ: μασεμαῦ h: (μασαιμαθ 79): βασεμαθ 
cvx* ABwv*: βασεμναθ j: βασσεμμαθ a; µασσεμαθ E: βασσεμαθ 
bm: βασεµατ np: βεσεµατ d 

14 om ουτοι---ησαυ 2° g | om οὐτοι--ησαυ 15 y | ουτοι δε] 
καὶ οντοι p: ἡ σαν Ga-fijmnortsc, T, $ | om vot qu | eM- 
Benas) ελιβαιµας h: ελιβαµας afi*opc,: ελειβαµας G: ελιβαµα 
xb: Elhbamath L: ολιβεμας Dejqsuv: ολιβαιµας e: Olibama 
A: λιβεμας b: (ολικεμας 25): εβαµαν m | ανα] avav ec,: awa 
o: Ena D": away dnt: εναν bp: Eman We | om rov p | 
σεβεγων] pr rov i*: σεβαιγων j: Semegon 15: σεβεων p: 
Seboin 3, ; 4- rov cvacov x | om erexev—(12) ησαυ 1? d | ετεκεν de 
Tw] sup ras iè; καὶ ἔτεκε τω npc,: om τω cs | τον 15] του g | 
om tevs και τον τ" | cers A] rovs DEGacgjmogsuxA : ceovs y: 
teot) beftilnetve, BIL Anon”: covd f*: ceovd ἃ: tov p | om και 
19 p | ιεγλομ] A sup ras i: (εγλωμ egj-üp: /eclom Anon: 
εγλομ a: εγλωμς,: Eglom A-ed | om τον 3°1 | κορεῖ κοραι 
m: kwpes: Koppe f: Correm Anon? 

15 ουτοι] pr εἰ ES Or-lat: --ησαν πρὶ | οι Aegj] om DE 
G rell | vtov Ae] vtov. Zac Or-lat: wot EG rell AES | 
νιοι---Ἴσαυ 25] pr ελιφαζ (υιοι ελιφαξ d) πρωτοτσκος ησαυ dp: 
sub + $: om c: om mor ελιφας E: om vo nc, | ελιφας] 
ελιφαξ D(contra D*l)adefm-pstv τ ελειφαξ G: ελιβας b | 
πρωτοτοκου] πρωτοτοκος Emnsc,: --wov f Or-lat | ηγεμων 


ΤΟΙ 


XXXVI I5 


RENE 


A Θαιμάν, ἡγεμὼν Ὠμάρ, ἡγεμὼν Σωφάρ, ἡγεμὼν Kevét, 'θἠγεμὼν Kópe, ἡγεμὼν Voda, ἡγεμὼν 16 


TG 


, 5 oa p 
Ἀμαλήκ: οὗτοι ἡγεμόνες Ἠλιφὰς ἐν γῇ ᾿Ιδουμαίᾳ, οὗτοι υἱοὶ "Αδας. 


77 kai οὗτοι υἱοὶ 'Βαγουὴλ. 17 


υἱοῦ Ησαύ: ἡγεμὼν Νάχοθ, ἡγεμὼν Zape, ἡγεμὼν Moté, ἡγεμὼν Σοµέ: οὗτοι ἡγεμόνες Ραγουὴλ 


ἐν γῇ Ἐδώμ, οὗτοι υἱοὶ Μασεμμὰθ γυναικὸς Ἠσαύ. 
ἡγεμὼν ᾿Ιεούλ, ἡγεμὼν ᾿Ἰεγλόμ, ἡγεμὼν Kope οὗτοι ἡγεμόνες ᾿Πλιβέμας.: τθοὗτοι δὲ υἱοὶ Haat, 
καὶ οὗτοι οἱ ἡγεμόνες αὐτῶν" οὗτοί εἰσιν οἱ ἡγεμόνες αὐτῶν, υἱοὶ ᾿Εδώμ. 
Σηεὶρ τοῦ Νορραίου τοῦ κατοικοῦντος τὴν γῆν" Λωτάν, Σωβάλ, Σεβεγών, Ava 3ϊκαὶ Δησὼν καὶ 
Σάαρ καὶ 'Ῥεισών' οὗτοι οἱ ἡγεμόνες τοῦ Χορραίου τοῦ υἱοῦ Σηεὶρ ἐν τῇ γῇ Pòv. 5 ἐγένοντο δὲ 
υἱοὶ Λωτὰν Χορρεὶ καὶ Aiudy: ἀδελφὴ δὲ Λωτὰν Θαμνά, 53οὗτοι δὲ υἱοὶ Σωβάλ" Γωλὼν καὶ Mar- 


DE(G)aI-vxyc, ABE US s 


12—(16) κορε] om e: om ηγεμων θαιμαν q | θαιμαν] θεμα» bin 
c4: θαιμνα t: (θεμναν 84): θαμναν E: Ύοθομ f | om ηγεμων 
wpapt | ωμαρ] sup ras iP: οµαρ c,: οναρ m: Chomor Or-lat: 
ωμαν 133%: ναμαρ dp: κενεξ f: αμαληκ P: αμαληχ τ | om 
ηΎεμων σωφαρ gj | σωφαρ] sup ras iè: σοφαρ dlmpe, BP): wrap 
Für: θαμαν f | κενεζ] Ch[elwe 36: yoba v: γοθομ dip: Ύοθωμ 
n: αµαληκ{ 

16 om γγεμων κορε A-cod L | kope] κοραι m: wuap f: 
κενεξ ἀῑδίσαρ ras)npv: γοθομ r | ηγεμων 3 -αμαληκ] ηγεμων 
ελιβανα (-βενα 15 ηγεμων (λα (cra iè?) ηγεμων dura. ηγεμω» 
μαγεδιηλ ηΎεμων Koppe (Kope i?!) fi?" (sup τας) | γοθα] 
Ὕωθα g: (ιωθα 71): Ύοθομ DEG( + yyenwr γοθομ G*)aostxc,: 
γοθωμ ce: Gothom Or-lat: Cothom L: yoben Y: Gotham A: 
hex 8. γογοθ m: κορε nprv: Ύορε d: {ηγεμων κενεξ 
30) | αμαληκ] αµαλειμ m: σωφαρ τ | ελιφα:] Apat Eac-fmn 
pstvxc,A: ελειφαξ Gi εφφας l(uid): -πρωτοτοκου ησαν d | 
yn] τη Gacdgnpx | ιδουμαια] ιδουµαιας bhi*lstylð: {ιουδαια 
107) | ουτοι 2°] om p: (δε 31.83) ] veo] pr οι EIS | αδας] 
ada x: addas fie rA-ed: +uxoris Esau A-codd © 

17 om υιοι 1? dp | ραγουηλ] + ηγεμων Ίγεμων | | υιου] 
wo. EGbdmtuc,: οι wot q: wos x: primogeniti v | ηγεμω» 17] 
pr duces E: ηΎεμονες mz + ηγεµων } | vaxo8 A Doqsux] ναχωθ 
beghjltyA: AacAot L: ναχεθ acfirve,B: vaxer dp: ναχωρ E: 
αχωθ m: axer n | ηγεμων 2°—coue] om 1: (om ηγεμων ζαρε 
79) | tape] ἕαραι dm: [5]α;α 36: (epe D: βοσορ e | γέμων 
39—«ope] ηγεμων µοζεε: ηγεμων come t | pote Ay] σοµε Ebg- 
jqrsuvB: coya Ddp: (repe 20): σωμαι n: Soma IL: coupe 
C4: cove f: caua. Gamox: σαββα c: Amma A: (βοσορ 79) | 
σοµε Ay] ope f: μοῖαι D: µωζαι m: pote EG rell AB: (Bote 
79: µωσε 20): Moti L: (σωΐε 25) | om ουτοι 2°—edup £ | 
ουτοι 2°) om qu: ec EB: (+ υιοι 16) | εν γη] εν τη befgi*n: 
vio. dp | εδωμ] + ἕαρε cove pote | | ουτοι 3°] ov b: --δε fix | 
νιοι 29] proc DB: om b | μασεμμαθ A D(uid) Ehi*yc,] βασεμμαθ 
G(uid)efi??oq-ux : [βα]σεμα[θ] D(uid): βασεμαθ acjv AD? : βασ- 
σεµαθ g: Dasemtha BY: Baceuuar n: βασσεµµας b: σαβεμαθ 
m: βασεμαν l: Asfijmmat L: σεµατ dp 

18 om ουτοι 19—32av Eafi?!lmre, | om δε nBi? | vio] pr 
εἰσιν 83) | ολιβεµας] ολιβαιµας ο: ολιβεµµας D: Xeifagas G(uid): 
ολιβαµα xA: ελιβεμας bdi*noqt?*uv: ελιβαιµαθ h: Æi jemat 
L: Elibama Bı ελιβας p: ελιµας t* | γυναικος ησαν] pr 0vya- 
Tpos ανα v: om d | ηγεμων 19—(27) ουκαν] sup ras plur litt h | 
ιεουλ] ιεολ ἂρ: ιεουηλ D(contra Dfi”: «ovg f* : ισουλ s: rovs 
EGacmxü: ελιους ο | ηγεμων 2°] 1-ηγεμων 1 | ιεγλομ] ιεγλωμ 
2D(uid)d-gi*!jmnc,: τεγλον 1 | om sryepow rope | | ope] kopae 
m: κωρε s: Koppe Í | ουτοι 29] 1-δε η | Apenas] ελιβαιµας h: 
ελιβαµας Dao(pr wov)pe;: αιλιβαµας f: Adama 18: Eliba[m] 
L: ελιδαµας m: ολιβεμας cgjqsu: ολιβαιµας e: ολιβεμα E: 
ολειβαµας G: faya xA: +% θυγατρος ava.... G: + θὐγατρος 


18 


οὗτοι δὲ υἱοὶ Ὀλιβέμας γυναικὸς Ησαύ" 18 


Bg 
βο(0)ὗτοι δὲ viol 


ανα ywatkos Ἴσαυ D(+ Dace-hi*jmotxc,ABS(sub αν) [pr 
kope | | ανα] avas D: ava ec,: away t: Ene BY: Eman W) 

19 om ουτοι 15--ησαυ egjA-ed | ουτοι δε] et ἠὲ 5 | δε Ay] 
om DE rell A-codd BEY | woe 15] pr οι f: (pr εἰσιν 31) | 
om και--(13) ωµαν Efe | και--εδωμ] duces Edom E | om και 
(79) 3L | om ουτοι 2? p } οι 1° Ainr] om DE rell | ηγεµονες 
15] pr εἰσιν E | om ουτοι 15--εδωμ p | ουτοι 3°] pr καὶ mA: 
illi | οι ηγεµονες avrov 2° A] om DE omn ABLS | wa 
2°] pr οι ENB . 

20 δε] om dpsBi: eww h: --εἰσιν fhib^rd3 | om vot hy* | 
σηειρ]σιειρ d-gimpe,": σιηρ]: onip t: oeps: om Anon’ (3) | xop- 
ραιου] χωραιου l: xerratov dnpIB* Anon*(1) | rov 2°—yqr] qui 
habitabant in terra Ἔξ | την γην] Seir A-ed | σωβαλ] συβαλ 
mt: Seba? Q-ed: Sobol Bv: Subal Anon”: σοβαν dl: (σοβαμ 
31): σεβαν p: σωβλαμ c,: (σωλβαν 25): Neba? A-codd | σεβε- 
Ὑων] pr καὶ x: σεβαιγων gj: σεµεγων dp: σεγεγων E | ανα] pr 
και x: av l: avav e: Aunam Anon’: Anor Anon? 

21 om και 1? pA | dyowr] δεισων f: δισων ege,: δεσων m: 
δαισων acox: δηεισων d: διεισων p: δησσων jv: (δυσσων 71): 
λησων bi: λησσων | | om και 2° p | saap Ay] asep acm: 
acep dn: ασιειρΡ: agav o Anon^: Asam Anon’: eoep x: arap 
D®E rell BL: (adap 71) | om και 3? m | ρεισων Ahipsy] ρήσων 
e? (uid)In : (ρησσων 20): ρειγων d: θεισων f: δεισαν acox? ρισων 
DEe* rell | οι Ai] om DE rell | του xoppacov] pr σηειρ η: pr onp 
t: pr owp dp: (pr ep 76: pr aep 107): Chorracorum & | 
χορραιου] (pr vov 18): χωραιου 1 | om rov vtov σηειρ dnpt | του 
vov] filii (nom pl) i$: om wou E | σηειρ] σιειρ ef(pr rov)gi 
mc,*: σιηρ]: του κατοικουντος y | ev τη yn] e terra απ codd: 
om τη Dcdlpty 

22 om δε 1° g | mot] pr οι cfgjlà | χορρει και aimar] 
Eman εἰ Chorri Anon | χορρει] χορρι Ebghjqtuv: χορρη en: 
Chorre Ble; Chorr L: χωρρει οίχωρεει ο"): χωρρι IMB": 
xwppy d: χορει s: (χορι 18): χωρη p: xepot c, | amar] epar 
bdme,: Emman A: ενος S: Enam L: θαιµαν τ: θεμαν 


ia: abenar f | αδελφη] αδελφοι Im: αδελφος d: αδελφους p | 
om δε 2° Edp | λωταν 2°] + χωρρι καὶ epar αδελφη õe m | θαμνα] 
Opvaf: Thamana Ὁ»: Theman Anom (3): Tham Anon? (4) 
23 wo) pr οι [13 | σωβαλ] σοβαλ dpt: Sobol A: Subal 
Anon”: (σοβαµ 31): Sobad BP: σοβα 1: (σωβαν 64: σωλβαν 
25): σωβλαμ c,: σογαλ m | γωλων--γαιβηλ] οδωμ t: (εδωμ. 
84) | γωλων A] Ύολων acdnpxc,: «οὖς S: γωλωμ DEfgijoq 
ruy: Ύολωμ el: Ύολομν: [Ghom L: γωλαμ s: Golam Anon: 
Ύαλωμ (79) A: γωλω hi: γοιων m: (σολωμ 77): τωλαμ b | 
om καὶ 1° dp | µανναχαθ Ay] µανακαθ ερ]: μαναχεθ fi: ζμανα- 
χωθ 32: μωναχαθ 20): paraxar dp: µοναχατ n: Jfanachas 
L: µαναχα E: μαναχ c,: ναχεθ v: μαναχαθ ΖΧ rell Q3 : 
Manachachat Anon": Macha Cath Anon: Machath Bl? | om 


102 


ΓΕΝΕΣΙΣ XXXVI 34 
24 νάχαθ καὶ Vapi, Sop καὶ Ὠμάν. “καὶ οὗτοι υἱοὶ Σεβεγών" ᾿Λιὲ καὶ Ὥνάν: οὗτός ἐστιν ὁ A 
‘Quads ὃς εὗρεν τὸν ᾿Ἰαμεὶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὅτε ἔνεμεν! τὰ ὑποξύγια Σεβεγὼν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. * 3,» 
26 Sobro δὲ υἱοὶ 'Avd- Δησών' καὶ Ὀλιβεμὰ θυγάτηρ "Avid. οὗτοι δὲ υἱοὶ Ancor: 'Αμαδὰ καὶ 
27 ᾿Ἀσβὰν καὶ 5]εθρὰν καὶ Ναρράν. 27οὗτοι δὲ υἱοὶ Σάαρ’ Βαλαὰν καὶ Λουκὰμ καὶ ᾿Ιωυκὰμ καὶ ὃ 
5 Οὐκάν. 58οὗτοι δὲ υἱοὶ Ῥεισών. "Ως καὶ “Apap. "oro: ἡγεμόνες Xoppei* ἡγεμὼν Λωτάν, 
1ο ἡγεμὼν Σωβάλ, ἡγεμὼν Σεβεγών, ἡγεμὼν ᾿Ανά, 30ἡγεμὼν Δησών, ἡγεμὼν Σάαρ. ἡγεμὼν ‘Peay: 
31 οὗτοι ἡγεμόνες Noppet ἐν ταῖς ἡγεμονίαις αὐτῶν ἐν yn ᾿Εδώμ. 3! Kal οὗτοι οἱ βασιλεῖς οἱ 
3: βασιλεύσαντες ἐν ᾿Εδὼμ πρὸ τοῦ βασιλεῦσαι βασιλέα ἐν Ἱερουσαλήμ. Kal ἐβασίλευσεν ἐν 
33 Ἐδώμ Ῥάλακ υἱὸς τοῦ Βεώρ, καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Δεννάβα. 33 ἀπέθανεν δὲ Badan, καὶ 
34 ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ lolas υἱὸς Apa ἐκ Βοσόρρας. 531ἀπέθανεν δὲ Ἰωβάβ, καὶ ἐβασίλευσεν 


[^ 
>r 


31 οι 1] E 


και 2? dp | γαιβηλ] γεβηλ a-dfijmnpr: γεμηλ l: γεβιηλ GER 
γαιβαλ x: Ύεβαλ oA: γαιβης: Geba Anon": (γεδηλ 28): feel 
BP | owp] και σωφα fi: και σωφαρ oA: Και σωφαν D(4 Dilly: 
Sofa L: σωφαρ acquxB": σοφαρ mc,: 3m ex. S: σωφαν b 
Anon: σωρ E: awg s | wuar] ouar m: ωμαμ D: wua egj: 
wav a*cfhilnopry(uid)xc,ABIPS Anon: iva» d: Onalm] L: 
wpvay t: (ομναν 76: aar 71) 

24 om και 1°—wvay Anon’ | και ουτοι] ουται δε τ: om καὶ 
dB | om wo p | σεβεγων 15] σεβαιγων g: (σεβαγων 18: 
σεβεγωμ 76): ευεγων ο: (Beywr 31) | ate] aec o: aat bnr: 
ea dp: ae e: Aea Anon^: vate E: aids t: Aeb L: νακαι m | 
wrav] οναν m; wa EB: εναν b: αιναν c,: avav defibnp: 
ωμαν s: dunam et hi fili Sebegon I | αυτος] ovrus c | om 
εστιν b | om ο DEbd-hi?!jlmopqtu | wras] 211σι[α:] X : aras 
fiat: awas v(mg)c,: vas m: ava D(?): awa Thdt: ωναν Dg 
Iqtuy(txt)AS: (orav 30): ava» e: away j: εναν b: aavav dnp: 
Oman Anon? | rov cauew] fontem AS: Laminir Anon! | τον] 
το { | cage AD Eegjr] ταμιν ch: (αµην ] Thdt: εαµειν aqsu: 
εαμιν btl: αἰαμιν dnx: αιαµην p: agar v(txt): αμην m: ιαβιν 
ο: ἰαμμειν y: (rapea 78): ελμειν fiv(ing)c, | ερηµω] + Eas 
Anon’ | {οτε] οτι 30) | ενεµεν] ευρεν b | τα υποζνγια] oues 3v | 
σεβεγων 2°] σε ex corr n?!: post avrovr: σεβαιγων g: (σεβεγωμ 
76): σεβεων m: σεβων dplà* | om avrov Thdt 

25—30 om Ἐν . 

25 ανα 15] avav ex: away nt: εναν bdpc,: Aunam Anon: 
Anor Anon? | δησων] δεισων x: δισων egjlm: δεσων i2: δαισων 
abcfor: δεσωμ c, | om και d | ολιβεμα] ολιβαιµα eh: oM- 
βαμα xA: ολιβεμαθ t: ολιβαμαθ cm: (ολιβομαθ 76): ολιβα 
E: (ολιβιαι 79): ελιβεµα iorv: αιλιβεµα f: ελιβαµα αὐηρ]β: 
ελιβεμαθ b: MBaua c,: Alibathe Anon: Euilathe Anon’ | 
θυγατρος o | ava 2°] αναν e: ενα c,B: away n: εναν bdp: 
αμαν t 

26 δησων] δισων cgjm: δεσων 1πΊς,: δαισων acfor: λησων 
i*: Aran Anon'(1) | αμαδα] αμαδαι v: Amadan A: Emadan 
Anon: αµαλα dap: adaya Ey: avaga | | om και 1? p | ασβαν] 


ασαβαν h: ασβιαν τ: aopa bDBY: ασβαμ v: ee 5: 


εσβαν cmox A: Asman BP: ασµαμ. dnp: σεβαν a: σεβαμς, | 
om και 2" p | ιεθραν] ιεθραμ. dnpc,: par b: Etheran Bir: 
(teoOpay 31.68: ιεχθραν 71: ιεφραν 18): χυθραν f: Thasra 
Anon’; Tharram Anon? | om καὶ χαρραν BY | Χαρραν] χαραν 
dps*: Chorr@ Anon": Corram Anon: θαρα ο 

27 (vot) pr οἱ 130) | saap Ay) ιασαρ D: asep akoxc A: 
accep m: acap E; rell 15: Asam Anon”: Asan Anon” | βαλααν 
AacyB'r] βαλακαν χ(β ex corr uid): Ballan A: βαλαμ qtu 
Anon: βαλααμ DIE rell; Balaam 35v | om και 1? dp | ζουκαμ] 
(ἕωκαμ 20): ζουκαν acklmoxe,A Anon: Zued Anon': Zokan 
BY: σουκαμ qu: (ζαμακ 31) | και ιωυκαμ] om mirc S: om 


DEa-j(k). vxyc ABT (35*)S 


και dpi | woran] (εωυκαµ D: (ιωκαμ 20.32: τωικαμ 79): 
tovxag DY”: ισαυκαμ l: twvxay ko: wvkar ac tWKAY C i ουκαν 
qu: wwwap i: ιωυναν τ: way f: Osnican A: Juscha Anon’: 
foascan Anon? | και ουκαν] sub — S: om bi"lBi" | ουκαν] 
ovkap d-hibjnoprtvyA: (ωυκαμ qu: Zuschan Anon’: Zusez 
Anon: οβειν m 

28 avro: δε] e A? S | ρεισων] ρισων egiqrtuv: ρησων Vbln: 
ερισων c,: ρισσων dmp | ως] os lme,: ovs 1; On: we ir Anon | 
αραμ] αραν D(?Jacfikopxd: αρων n: Arram Anon*: αρραν 
PQ?)bdmrs: {αμ Anon? 

29 ουτοι--ηγεμων 1°] ves χωρρι ουτοι ηγεμονες | | ουτοι] 
+ δε ad-gijnpqruva | myenoves] (pr οι 18): pr vor f | χορρει] 
χορρι Eghjqs-vc.: χορρη e: (xop 18): χωρι dp: xoppw h: 
Chorracorum $ | σωβαλ] σοβαλ dmpt: σαβαλ v: σωβαδ fi 
σωβαρ V: σοβλαμ c,: σεβεγωµ ] | σεβεγων] σεβαιγων g: 
σεβεγωµ c,: capa l: ava fi: δησων x | ηγεμων 4°] --ηγεμων 
] | ανα] ava» e: ενα c,: αιναν nt: εναν dp: Ama Bi»: σέρεγων 
r: δησων fi 

30 om Ίγεμων 1? d | δησων] δεισων a: δισων egjl: δεσων 
PEP: δισσων m: δεσσων d; δησωμ Cz: σεβεγων fi: avar | om 
Ύγεμων 2? dg | σααρ A Dsy] ασερ acxc, d: ασηρ dmp: aca E: 
pow τ: omg: acap rell Ὦ | ηΎεμων 37] και ἆ | ρεισων] ρισων 
Eeghjmqtuv: ρησω» bln}: ρισσων p: (ρησσων 20): ρισωμ c,: 
asap t | xoppe—avrev] om d: om χορρει---ηγεμονιαις [23] | 
xoppe] pr του x: χορρι DP bghjls-v: xoppm e: χωρρι q: χορει 
p: (χωρι 78): Chorraeorum & | γη] pr τη np | εδωμ] Seir Ee 

31 om και ἱ»135 | αἱ βασιλεις] (om. 30): om οἱ c, | βασι- 
Aevaavres] βασιλευσοντες |: βασιλευοντεν f | om ev 1f | «δωμ] 
pr γη Pacdh( +e h*)En-qtuxc; AS | om mpo—(32) εὔωμ m | 
προ--ιέρουσαλημ] antequam: regnarent filii Israhel Anon? | 
βασιλευσαι] Ύενεσθαι yv: om {| om βασιλεα dp | (ερουσαλημ. 
Al] aA DAE rell ABES 

32 εβασιλευσαν dnp | om ev c, | βαλαακ fi*mqsu | om 
wos—(33) Baħar ni | ζυιος] pr ο 84) | om του hedhipte, | 
Βεωρ} βαιωρ begjprx: (βαιων 79): Sepphor A: «βασιλευς pa 
dp | δενναβα] δεννεβα j: Demneba non^: δεναβα fe, Ὃν: 
Dénaba BP: δαναβα On: δεσναβα s: δεναβαλ | 

33 om δε df | βαλακ] βαλαακ i*mqs: βαλεκ E: Bax 1 | 
om εβασιλειισεν n | om αντ avrov g | om wwSad—(34) avrov 
dp | «gad A] ιαβαβ m: {οδαύ \non’(}): ιωαβαβ 1: Qupap 
79: τωβαθ 128): ιωβακ E: wes g: ιωῇ a(mg) Chr Anon'(1): 
ἑωβαβ Ζεθα[ιχι)γ'Τ{ιβαβ y*) rell AB Vhdt: +avros εστιν ο wf 
k(mg) Anon?(}) | om wos—(35) adad È | ζαρα] Zare A: βαρακ 
1 | εκ βοσορρατ] εκασσορας a”: εβοσσορας a*! | βοσορρας] βοσορας 
ei" Thdt: βοσσορας ginquvi3'?: βοσσωρας 1: βορρορας m 

34—39 om 15 

34 ιωβαβ) ιοβαβ m: (ωαβαβ 131: ιωαβαμ 1*: (ιωβακ 31) | 
om και---(37) σαλαμα y* (hab y^ in mg) | om agou—(35) αυτου 
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XXXVI 34 ΓΕΝΕΣΙΣ 

ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Ασὸμ ἐκ γῆς Θεμάνων. 35 ἀπέθανεν δὲ 'Ασόμ, καὶ ἐβασίλευσεν dvr αὐτοῦ ‘ABAS υἱὸς 35 
Βαράδ, ὁ ἐκκόψας Μαδιὰμ ἐν τῷ πεδίῳ Μωάβ" καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Γεθθάιμ. 535ἀπέθανεν 16 
δὲ ᾿Αδάδ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ Σαλαμὰ ἐκ Μασέκκας. 37 ἀπέθανεν δὲ Σαλαμά, καὶ ἐβα- 37 


, A ^ 
σίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ Σαοὺλ ἐκ Ῥοωβωθ τῆς παρὰ ποταμόν. 38 ἀπέθανεν δὲ Σαούλ, καὶ ἐβασί- 38 


λευσεν dvr αὐτοῦ Ώαλαεννὼν υἱὸς ᾿Αχοβώρ. 


Δοἀπέθανεν δὲ Βαλαεννὼν vids ᾿Αχοβώρ, καὶ 39 


ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Αρὰθ vids Βαράθ' καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Φόγωρ' ὄνομα δὲ τῇ 


γυναικὶ αὐτοῦ Μετεβεήλ, θυγάτηρ Ματραεὶθ νἱοῦ Μεξοόβ. 


drag ο... ία. τ ῃ 
ταυτα τα ονοματα των Ίγεμονων 40 


H on ^ ^ Y^ m el > ^ t an vo DE Ue 
Ἡσαὺ εν ταις φυλαῖς αυτων κατα τοπον αυτων, εν ταις χώραις αυτων καὶ εν τοις ἔθνεσιν αυτων 


ἡγεμὼν Θαμνά, ἠγεμῶν Vora, ἡγεμὼν Ἰεβέρ, ἡγεμὼν ᾿Πλιβεμᾶς, ἡγεμὼν λᾶς, ἡγεμὼν Φινές, 41 


35 παίδω A 


37 ῥοωβωθ AJ ροωωθ A* 


38 om wos—(39) βαλαεννων A*(hab Arm) 
39 αχοβωρ] χοβωρ A* (a suprascr A7) | θυγατηρ µατραειθ] np μα sup ras (3) Ar! 


D¥a-vxyc,A BES 


1° f | ασομ] ασωμ egilmque,A-codd : ασσωμ j: Asor Anon? | 
ex yns] (pr o 83): iz terra A-ed | γης Acdp] pr της D?! rell | 
θεμανων} θαιµανων Daceghikslog-x: Theman Anon”: θαιμαν 
dp: ZXamanacorum A-ed 

35 ασομ] ασωμ. egilmque,: ασσωμ j: +x γης θαιμαν c*: 
+o εκ της yns θαιµανων quy^ (31) [om ο y^ | om γής 31 | 
θεµανων y^] | αυτου 19] --υιο; Enpa ex βοσορρας απεθανε δε 
ιοβαμ. και εβασιλευσεν αντ αυτου p | αδαδ] αδαθ m: αδατ dnp: 
adda On-cod: αραδ f | βαραδ] βαραθ η: βαρακ ic, Anon": 
βαδαδ ox: βαλαδ a; Arad BY | (o] και 14.16.77) | εκκοψας] 
ενκοψας nr: παταξας it? | µαδιαμ] Aasian Anon? | (rw πεδιω] 
τη χωρα 20) | μωαμ E | γεθθαιμ] γεθθαειμ. e: γεθθεμ ctx: 
γετθαιμ dnp: Cetthem Anon?: γεθαιμ flo: γεθεµ amc, AB On- 
ed: γεθεα On-cod: τεθθαιμ i* 

36 om δε | αδαδ] aðar dnp: αδαμ. E: ada ο: adda r: 


αραδ [: αγαδ m | σαλαµα A] co S: Sama Anon’: 


σελεμα m: σαδαµα h^: αδαμα E: σαμαλακ dpt: σαµαδα egh*j: 
σαµαα bquy^: ασµαα τ: σαµοακ n: σαµαλα D rell AL | εκ] pr 
odnp: om X | µασεκκας] βασεκκαξ c,: µασεκκα qu(om e u*): 
PETEKKAS V: μασσεκκα5 a: (µεσσεκκαν 30): µασεκας dp Anon”: 
µασσεκα» ej: µασρηκα(ϱ) On-ed: µαασρηκα(ς) On-cod: (cape- 
εκκας 71): Samackhka M(-£as 3v): sexas m: κας l 

37 σαλαµα A] oo S: caua E: σαδαµα h^: capa- 
λακ dnpt: σαµαδα h*: σαµαα bquyh^: ασµαα τ: µαλακ o: 
σαµαδα ex µασεκκας ερ) (16.18.73.77) [εκ] και 73 | µασσεκκας 
73-77: μασεκα: 16.18: µασσεκας ej]: σαµαλα D rell GE. | 
σαουλ] σαου m: σαμουηλ i^ | εκ ροωβωθ] pr o knt: ex Aoboth 
ciuitatem Anon": de ciuitate Roboth Anon? | ροωβωθ] ζρωωβωθ 
16): ροοβωθ fi: (ροβωωθ 31): Aobooth BP: Aobóth BY: ροβοθ 
me,-codd: Raboth A-ed: powBwrn: ροβοτ dp: (ροωθωθ 30.73. 
77: ροσθωθ 79): ρωωθωθ gj: ρουθοθ e: ροωθοωθ τ: (ρωβοωδ 20): 
ροωωθ Δ”: ρογωθ l: θεβωρ E | ποταμο»]ποταμων e*: ποταμιας f 

38 αονλ f* | βαλαεννων] pr ος,: (βαλλαεννων 64): Baha- 
ενων Defilmp: Ballaenon ABY: Balaemon BP ; βαλαεννωρ Ey : 
(βαλεεννων 71): Balemnon Anon’: βαλλεννων τ": βαλλενων bqu 
Anon’: (Barawe 31) | αχοβωρ]αχωβωρ b: Ochobor A: αχωβαρ 
m: χοβωρ Dry: caxoBwpi: αχοβωθο: Agnobor Anon 

39 απεθανεν---αχοβωρ] om e: om δε gl | βαλαεννων mos 
αχοβωρ] και αυτος d | βαλαεννων] (βαλλαενσων 64): βαλαενων 
Dfilmp: Ballaenon ABY: Balacmon De: βαλαεννωρ Ey: 
(βαλεενων 71): βαλλενων bqu Anon": (βαλλαω» 31) | vios 
αχοβωρ] pr o a: om P'nprsB | αχοβωρ] αχοβορ ο: Ochobor 
A: αχωβαρ m(vax- m*): χοβωρ A*Dby: σαχοβωρ i* | om 
καὶ 15 13 | αραθ AEbhmty$'?] αροθ s: αραδ D*legiló" Anon: 
αραμ. l; appar n: αδαδ acikovxc,A On: addad τ: αρδαδ qu: 


αδαλ dp: ὃραμ f | veos βαραθ] pr ο ο: sub — S: om (71) 
Anon? | βαραθ AltyB3] Bapa s: φαραδ dp: βαραδ D'E rell A 
Anon’; at S | Φογωρ] φωγωρ F: φογορ np: φογω axA: 
SAO S: φορωρο.: φωου i*(uid): (φροαγωρ 84): χοβωρ 1: 
(xeBwp 71) | ονομα δε] και ονομα Epl3: om δε b | µετεβεηλ] 
Atetebel Anon’: µεταβεηλ hqtuxc,A-edB?: Artabel Anon’: 
µατεβεηλ n: AMatabeel BY: µεηταβεηλ ο: µενταβεηλ a: pare- 
βουηλ dp: (μεεβεηλ 31(uid)): Afesabee? A-codd: ταβεηλ c: 
βεβεηλ f | θυγατρι m* | ματραειθ A] µατρεθ ο: Afathraith 
33: µατραιδ f: parpat h*; µατραη h'**: ματραδ ir Anon?: 
Matra) Anon': µατρα mo: µαραιθ E: pared c,A-ed: Matethr 
A-codd: ματριδαδ dnp: ατραειθ y: µαταηλ l|: µατραιθ Dsl 
rell | mov] moc o | uefoog8 AEabrvy] μεξοοὶ D: μαιξοοβ 
ikqux: µεζοωβ cgjm: µεζωβ h Anon': Λ/εταό Anon”: A/azob 
A: Aesoh 33" : µεζοοφ dnp: (uefowd 76.84): µεζεωφ t: μεζοο- 
pov c,: μεξοοκ s: μαιξοολ f: petot 1: (µεζεβωβ 79): µεζεβοωβ 
e: (μεζεβοωθ 18): πού 13»: δεξοοι ο 

40 ταυτα--ηγεμονων] pr και kx & :: Α sunt duces YP | ovo- 
para] σα.µατα b | των ηγεµονων] pr filiorum Esau εἰ Ar {των 
νιων 23): + ovToe ἡΎεμονες του χορραιου Tov wou σιειρ εν τη γη 
εὔωμ εγενοντο οἱ viot λωταν χορρι καὶ auta». αδελφοι δε λωταν 
Baura ουτοι δε wor σωβαλ g* | ησαυ] οι ησαν m | κατα τοπον] 
in omni loco S | τοπον] τοπων fgx*: τοπους kA: προσωπον 
D | αυτων 35] +e τοις ovopacw αυτων qu (31.128) S(om rots 
31.128) | om εν 2?—(43) αυτων E | om εν 2°—Kat moc, | εν 
35] pr και] | om και ac | om εν 3°1 | εθνεσιν] ονοµασιν me, | 
αυτων 4°] sub — S: Ί- εν τοις ονοµασιν αυτων ackxA(pr και kx) | 
ηγεμων bayra] om g: om Ίγεμων 1 | θαμνα] Thamana A: 
θαιμαν cfijr: θεμαν f* Anon: Elibamas dux Themna l3" | 
om ηγεμων 2° dl | γωλα] Ύολα dlp: yada ni: Golla Anon’: 
αλουα On-ed; αλλουδ On-cod: 8aura cgjr: θαμναν fi: λωταν 
amxc,AS: λωλαν o: ιώταν C: -ηγεμων λωταν k | ηγεµων 
35] om d: -Γηγεμων 1 | ιεβερ A] ιεθερ D*lEbhqsuvy: ἰαθερ 
On: ιεθεθ aclot : ιεθαιθ x: ιεθαθ KAIP: rebeu cy: pha Sg 
fepthe Anon: ιεθοομ n: εθοομ dp: ιεσλεθπι: Theth BY: φινων 
fir; φεινων gj: φηνων € 

41 ηγεμων ελιβεμαε] om fv: om ηγεμω» 1 | ελιβεμας] 
ελιβαιµας h: ελιβεµαν n: ελιβαµας c,lP: ελειβαµας D(uid) : 
ελιβαµαν dp: Elimas Anon’: Tetimas Anon: ολιβεµας os: 
ολιβαµας acm On-ap-hier: ολιβαµα kx: Olibamasa A: γωλα 
gijr: yoda e | ηγεμων 2°] om d: -myyegov l | yas} pas 
nptc,: ελα» v: ιήλας d: ηλα acoxA: οιλα m: ηλαθ On: Alas 
BP; Malas BY: κενεζ fgijr: κεναξ e | om ηγεµμων 3? dl | pwes 
A] φινων Ebchlqtnvyc;B On Anon^: Zyaon Anon': φεινων 
Dadkpx: φήνων mna: φαινων ο: φειλων 5: ιεθερ egjr: ιεθεθ fi 
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XXXVII 


ΓΕΝΕΣΙΣ XXXVII 7 
A ` 
Ἔ «ἡγεμὼν Κενέξ, ἡγεμὼν Θαιμάν, ἡγεμὼν Matáp, “9ἡγεμῶν Μετοδιήλ, ἡγεμὼν Καφωεί’ οὗτοι A 
ἡγεμόνες ᾿Εδὼμ ἐν ταῖς κατῳκοδομημέναις ἐν τῇ γῇ τῆς κτήσεως αὐτῶν. οὗτος ᾿Ἠσαὺ πατὴρ 
᾿Εδώμ. 
ξαΚατῴκει δὲ Ἰακὼβ ἐν τῇ γῇ οὗ παρῴκησεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ, ἐν γῇ Χανάαν. “αὗται δὲ αἱ 8 Lw 
, MN. e EC TW oe HER ] τ Fam p A LE cua 
γενέσεις Ἰακώβ. Ἰωσὴφ δέκα ἑπτὰ ἐτῶν ἦν ποιμαίνων μετὰ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ τὰ πρόβατα, 
ὧν νέος, μετὰ τῶν viðv Βάλλας καὶ μετὰ τῶν υἱῶν ZéXdas τῶν γυναικῶν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: 
͵ ο ον 1 ` ο. E ; iar δη a N 
3 κατήνεγκαν δὲ Ἰωσὴφ ψόγον πονηρὸν πρὸς ᾿Ισραὴλ. τὸν πατέρα αὐτῶν. 3 ]ακὼβ δὲ ἠγάπα τὸν 
Ἰωσὴφ παρὰ πάντας τοὺς Τυοὺς αὐτοῦ, ὅτι υἱὸς γήρους ἦν αὐτῷ: ἐποίησεν δὲ αὐτῷ χιτῶνα 
4 ποικίλον. ἠἰδόντες δὲ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ὅτι αὐτὸν ἐφίλει ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐκ πάντων τῶν vigi" * 
-— ο M LB ue A oahu dh a ΒΒ θεὶς δὲ "loo? 
s αὐτοῦ, ἐμίσησαν αὐτόν, καὶ οὐκ ἐδύναντο λαλεῖν αὐτῷ οὐδὲν εἰρηνικόν. 5ἐνυπνιασθεὶς δὲ Ιωσηφ 
T D 0 πα ας ο a eS) ο vod oe: , ͵ 
6 ἐνύπνιον ἀπήγγειλεν αὐτὸ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, ὁ καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ακούσατε τοῦ ἐνυπνίου τούτου 
to , 7d T ; " PNE 5 eBl ^ nura S D 
7 οὗ ἐνυπνιάσθην. Τὤμην ὑμᾶς δεσμεύειν δράγματα ἐν μέσῳ τῷ πεδίῳ: καὶ "avéoT) TO ἐμῶν Š 


XXXVII 4 ηγαπα] ηγα A 4 εἰδοντες A | εµεισησαν D | ηδυναντο DTE 


6 ηνυπνιασθην D 7 


42 ἡγεμων 15] --ηγεμων | | sevet] καινεξ m: Keves bly: 
κεναΐ On: κενεζης qu: Gernez Anon’: Cenethz Anon"; µαζαρ cf 
gittir: μαῖερ i* | om ηγεμων θαιμαν c, | om ηγεμων 2^ dl | 
θαιμαν] θεµαν Ebcdnp: @quav k: ZAemna Anon: gu EH 
ελιβεµας τ: ελιβεµα e: Nepeya j: ελιβενας fi: ελιβελα g | 
ηγεµων 3°] om d: -ηγεμων | | patap] µαζερᾳ Anon’: µασαρ 
On-cod(uid): µαβσαρ x On-ed: Nazar BP: Azar BY: pere- 
διηλ e: μεγεδιηλ fgij: μαγεδιηλ r 

43 om ηγεμων 1° dl | µετοδιηλ A] incert D: peyodend y: 
μεγεδιηλπηΏις,: μαγεδιηλ ahcklovx On Anon: Aagedel A: Nege- 
diel 151»: γεμεδιηλ n: εγεδιηλ d: ιγεδιηλ p: μαλελιηλ E: Maliel 
BY: μαγαδιειθ m: payed: s: ηλας τ: as egj: mda fi(uid) | 
ηγεμων 25] om. df: --ηγεμων l | ἕαφωει A] ἕωφαει y: ζαφωειμ 
gij On: fadocu m: aec ome S: ζαιφωειμ κ: ζεφοειμ n: 
opoe dp: ζανφωειμ{: ζαφυειμ πγεµων 1: ζαφωιν bt: ζαφοειν 
cp: fadow e: ζαφωειν DE rell: Zaphain B: Zaboin A: Eram 
Fazoin Anon (-2e Anon’) | wyegoves] pr οι Υ1 | ewy 17] αυδωμ 
n | (εν 15] ται πολεσε 76) | κατωκοδομημεναις] κατωκοδαμη- 
σασιν ο: -avru» k33$ | om εν 2? n | om της n | κτησεωσ] 
κτίσεως bfhijmoxc,*: κατοικήσεως Ednp | ουτοσ] pr ef AE: 
ovra f: αυτος ερ]: ot | πατηρ] pro m: rap p 

XXXVII 1 κατωκει] κατωκησε egj3E: παρωκησε i?! Chr | 
ου--χανααν] avrov | | ov] η fmr: ην i*(uid) | om o πατηρ 
avrov E. 

2 om δε 1° Ὀ]3ρί" | ιωσηφ 15] + δε [μα | δεκα--ην] 
erra και δεκα ετων ην Phil-codd: ετων δεκα erra ην aosc,: ετων 
erra και δεκα ην 6: ετων ην i m: ην ετων i$" f | erra] pr και 
Equ Cyr} | ετων] post ην r Cyr] | ην ποιµαινων] εποιµενε n: 
Ύεγονως ποιµαίνων ην Cyr-edi: δε Phil-codd | µετα 1°— 
αυταν t^] post προβατα lS: om w: om avrov L Phil | πραβατα] 
+7ov mps αυτου Dbe-krswBE: (+70v rps αυτων 79) | ων νεος] 
veas ων Cyr-ed: om n | pera 2°—feAgas] pr pera των υιων Mas 
και d(om xaz)ny: συν wos βελλας xac its ζεαφας T'hil-codd | 
βαλλας] βαλας dc,* : λείας βαλας p | om vera των viov 2? p | 
om των 4? L Phil-codd | γυναικων] παλλακων v(mg) | om του 
Phil-ed | αυτου 25] αυτων c, | κατηνεγκαν] κατηνεγκεν La*df 
itkmnptxS Cyr-edi: (απηνεγκαν 20): επηνεγκαν Chr-ed4: 


δραγματα 15] dpaxuara ADE | εµµεσω A | παιδω A 


DEFE(LA)a-v(w)xyc, 3BE (d) S 


ferebant | ιωσηφ 1] pr κατα Pr: post πονηρν dupa: 
(ακωβ h | ισραήλ---αυτων] ταν npa αυτου επλ rEP | ισραηλ] 
post αυτων Be: (ακωβ ly: om S | αυτων] αυτου LbdfikopyB 
Cyr} 

8 ιακωβ] HX Dacxe,AS | myamuoev L | viavs] «(ους Ay: 
αδελφους DEy | wos γηρους] pr o h: ..σοφων A, | qv αυτω] {εν 
aurw 107). eius erat AB | εποιησεν δε] ...εποιησεν Δι | avrw 2°] 
avrov m 

4 δε] om Ayd: -- avro» D( 4 D)L | om avrov 1? LA,(uid) 
Chr} | αυτον 1?—avrov 3°] a πῆρ avrov πέρισσοτερον των ἄλλων 
φιλει p | αυτον 1? --πατηρ] o πατηρ avrov φίλει Chri Cyr [αυτον 
εφιλει] φιλει αυτον AA: om avrov c | εφιλει---αυτου 2°] ο πατηρ 
αυτου pihet Chri | εφιλει ο πατηρ] Φιλει a πῆρ abckmoyS: ο 
rap φίλει D>" Del) ELe—jlng—w(ededer ièr) Or-gr Chr } | epider] 
ηγα.. A4: amat B | avrov 2° AB Chri] αυτων A,acm£-f: om 
DEL rell AS Or-gr Chr Cyr | ἐκ--υιων] παρα παντας rovs 
mous h G(uid (uid): νπερτους αλλους wovs Chr}: ex omnibus 
fratribus We | om των νιων αυτου T | (avrov 35] avrov 79) | 
{εμισησαν] εζηλωσαν 71) | αυτον 2°] +a αδελφοι Ldhinp: +o 
αδελφοι αυτου D(+L)bfikrstwi3E? | ουκ---ουδεν] οὐδεν nõu- 
ναντα λαλειν avr Chr? | λαλειν] post avr Lb(avro)cfhikn : 
λαλησαι l: λαβειν m | avro] avrov τη" | ουθεν D{+ D)Laklm 
oswe, | ειρηνικον] επινικιον m 

5 ενυπνιασθεις] ενυπνιασθει n: ενυπνιασθη s | δε] ow f| 
απηγγειλεν] pr και sIB*: ανηγγειλεν 1 | avro] αυτω Ἐ "ο supra- 
scr EP')bfijn: om D(contra DJacegjkmqs-vxc,3E $ Chr | 
S(sub 4) 


αυτου] -- και προσεθηκαν ert μισειν αυτον acmox 
[ere] του ο,: om o] 

6 om αὐτοῖς h | ακουσατε] ακουσα m: -- δη ck: + µου (20) 
Chr-ed | του--ου] τα ενυπνιον rovro o c, | rovrov] pr µου kB: 
μον f: om dpy@ | ου ενυπνιασθην] ου ενυπνιασαµην Lbdnpw: 
om Chr 

7 ωµην--“πεδιω] ecce eramus in campo (medio campi Ὁ) 
ligantes manipulos B | ωμην--δραγματα 1°] uideóam mani- 
pulos uestros É | ωμην] otauzw nè: nidebam S: +eyw t | υμασ] 
ημας fikmn"x& Phil-ed Chr-codd Cyr-ed: om c, | δεσµευειν] 
post δραγματα 1^ fA: δεσµειν c, | om μεσω DoÀ | του πεδιου 
Ecdfilmnprwe, | καὶ ανεστη] ....rextt IL: ανεστη δε Phil | 


XXXVII 2 κατηνεγκαν---πονηρον] σ’ εἰ ferebat. Joseph. calumniam malam super cos S | κατηνεγκαν] a’ o συρος και o 


εβραιος κατήνεγκεν jc(om a’): α΄ κατηνεγκεν σ΄ καὶ εφερεν v 
3 ποικιλον] a’ στραγαλων σ’ χειριδωτον η καρπωτον v 


SEPT. 


105 


14 


84, 


XXXVII 7 GENES 
A δράγµα καὶ ὠρθώθη" περιστραφέντα δὲ τὰ δράγματα ὑμῶν προσεκύνησαν τὸ ἐμὸν δράγμα. 
Berar δὲ αὐτῷ οἱ ἀδελφοί Μὴ βασιλεύων βασιλεύσεις ἐφ᾽ ἡμᾶς, ἢ κυριεύων κυριεύσεις ἡμῶν ; 8 
καὶ προσέθεντο ἔτι μισεῖν αὐτὸν ἕνεκεν τῶν ἐνυπνίων αὐτοῦ καὶ ἕνεκεν τῶν ῥημάτων αὐτοῦ. 
ϑοἴδεν δὲ ἐνύπνιον ἕτερον, καὶ διηγήσατο αὐτὸ τῷ πατρὶ αὐτοῦ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, καὶ εἶπεν ο 
TA, Ἰδοὺ ἐνυπνιάσθην ἐνύπνιον ἕτερον: ὥσπερ ὁ ἥλιος καὶ ἡ σελήνη καὶ ἔνδεκα Ἱ ἀστέρες προσεκύνουν 
µε. 19καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ εἶπεν Τί τὸ ἐνύπνιον τοῦτο ὃ ἐνυπνιάσθης ; apa ιο 
γε ἐλθόντες ἐλευσόμεθα ἐγώ τε καὶ ἡ μήτηρ σου καὶ οἱ ἀδελφοί σου προσκυνῆσαί σοι ἐπὶ τὴν γῆν; 

12 Ἔπο- 1 
13καὶ εἶπεν 13 
Ἰσραὴλ πρὸς Ἰωσήφ Οὐχ οἱ ἀδελφοί σου ποιμαίνουσιν ἐν Συχέμ; δεῦρο ἀποστείλω σε πρὸς 


αι ἐζήλωσαν δὲ αὐτὸν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ: ὁ δὲ πατὴρ αὐτοῦ διετήρησεν τὸ ῥῆμα. 
9 δὲ οἱ dd ο ος Ja M z ea NE MP 
ρεύθησαν δὲ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ βόσκειν τὰ πρόβατα τοῦ πατρὸς αὐτῶν εἰς Συχέμ. 


η m ασ. η n 
αὐτούς. εἶπεν δὲ αὐτῷ Ιδού ἐγώ. 


Χεβρών: καὶ ἦλθεν εἰς Συχέμ. 


᾿1εἶπεν δὲ αὐτῷ Ἰσραήλ. Πορευθεὶς ἴδε εἰ ὑγιαίνουσιν οἱ 14 
ἀδελφοί σου καὶ τὰ πρόβατα, ! xai! ἀνάγγειλόν μοι. 


MON, τες ; ^ 
καὶ ἀπέστειλεν αὐτὸν ἐκ τῆς κοιλάδος τῆς 


πο MEE fam dint) A ] 2 a δω dro . 
“KAL ευρεν αυτον ανύρωπος T ανωώμενον εν τῳ πεοίῳ ηρωώτησεν 15 


δὲ αὐτὸν ὁ ἄνθρωπος λέγων Τί ξητεῖς; 16 δὲ εἶπεν Τοὺς ἀδελφούς µου ζητώ: ἀπάγγειλόν μοι 16 


aft 


Σ7εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ 


D 


EU 
ποῦ βὀσκουσιν. 


y A ος. Y n AU ͵ 
ἄνθρωπος ᾿Απήρκασιν ἐντεῦθεν: ἤκουσα γὰρ αὐτῶν λεγόντων 17 


7 δραγµα 19] δραχµα ADE | δραγματα 35] δραγχματα A: δραχματα DE | δραγµα 2°] ὅραγχμα A: δραχµα D 


9 εἰδε[ν] D! 
14 και 29] ει Α 


DEL(Ay)a-ye, ABEL'S 


ανωρθωθη dfi*'Inprtw Chr | περιστραφεντα δε] και περιστραφεντα 
ackmopxc, L: om δε d!» | δραγματα viuo] υµων ὅραγματα mr: 
vperepa δραγματα Chr} | προσεκινησεν Ὁ | το enor δραγμα 2°] 
τω euw ὅραγματι Cyr-ed 

8 «mov a-dfim-pe, | om avrw 1 | οι αδελφοί] om yE: 
+avrov Ds'Kabce-hitkmqrsuwAbLS | om βασιλευων dp | 
βασιλευση» f-ikorsx??c, Phil-cod-unic Chr-ed | om εφ f*g*h | 
nuas] υμας p*: ημων ahilmortx: gua Phil | κυριευσεις] κυριευ- 
σης f-ikx?? Phil-cod-unic Chr-ed: κυριευεις E | ημων] nuw 1: 
ημας f: εφ ημας c | προσεθετο n | eri] pr το e: om mB Phil: 
(+70 18) | ενεκεν 1°) ενεκα Phil | om των 15---ενεκεν 2? m | 
rov ενυπνιου pis | αυτου 15] αυτων b | om και 2?—avrev 2° Lf 
x"A-cod | ενεκεν 2°] ενεκα Phil: om pb! Chr } ρηματων] 
λογων E | αυτου 29] τουτων m 

9 ιδεν] ειπε bk: ενυπνιασθη A, | δε] ἠ-και ἆ | ενυπνιον 19] 
post ετερον 1° fikrwAW | om και 1°—erepor 2° p | διηγησατο] 
απηγγειλεν w | avro] αυτω cdhn*y: om Ejà Phil | τω--και 
29] — patré suo κ -- et κ S: om A,(uid)I3* | om avrov 1° Phil | 
om και 29—avurou 2° ME | αυτου 25] om Cyr-cod: +ef patri 
suo 33" | om iov —erepov 2? Phil | ενυπνιασθην Aefgjmy] pr 
ego BY: ενυπνιασθεις ενυπνιασαµη» i: ενυπνιασαµην DIE rell 
Cyr(post ενυπνιον 35 1 Cyr-cod): zzdebas: A: om L | ενυπνιον 
erepov 2°) aliud somnium ἂν | ωσπερ] ωµην οτι περ f: και ιδου 
Ag: et ita somnium cius E: + ecce Ὁ | om o f* ΡΠΙ]-εο-πῖςὰ | 
om η Chr | ενδεκα] pr oem: ε..... Ag: oc L Or-gr | µε] μοι In 
Or-gr Chr 

10 και 15] pr και διηγησατο αυτο τω mpi αυτου Kat τοις 
αδελφοις αυτου acmxc,S(sub -) | αυτω] αυτον flx: om c | 
om avrov Phil | ειπεν Ade Phil] + αυτον k: --avre DEL 
rell 37353, 5 Chr Cyr | rovro το ενυπνιον jv | rovro] om οἩ 
Phil}: 4-/Zi mi | om o 2° Phil} | ενυπνιασθης] ενυπνιασθει 
€: Ἕτεννον fiatr | om ἐλθοντες pë Phil} Chr} | om re fikms 
xc, Phil | om σου 1° PhilZ | om σου 2? Phil} Chr} | mpos- 
κυνησουσιν b | σοι] ee mpt Phil} 


10 επέτειµήσεν A 


15 πλανομενον E*(-vwp- Eb) | παιδιω AE*(red- E) 


11 om δε 1° g | αυτον] post αυτου 1? m: om Lr* Chr | 
om οι r* | om avrov 1° Phil | om o—avrov 2? y* | avrov 2°] 
corum EP: om dfikm-pwe,AW Phil Chr | διετηρησεν] διετηρει 
EAB Cyr: notauzt sihi 3, 

12 (om totum comma 31) | «βοσκειν] pr rov 18) | προβατα] 
c avzov v(mg) | om του πατρος HP | es] εν dp 

13 ισραηλ προς wang] προς ιωσηφ ο πῆρ avrov e | προς 1°] 
τω or | ουχ] ουχι degnpu Cyr-ed(+-yap): ουκ ἰδου 1B'? Chr 2 
Cyr-cod(+-yap): ιδου Phil}; om EP | om οι η | ποιµαινουσιν] 
προσµενουσιν dp: βοσκουσιν Chri: om € | εν] es DYELabe 
e-kqrsuvyc, Chr | σιχεμ Cyr-ed | δευρο] -- και a: +ow Phil} | 
αποστειλω] αποστελω degjnpy Cyr-ed: αποστελλω f | ειπεν δε] 
ο δε ειπεν Phil: και ειπεν ht Cyr: e£ respondit IL | om αυτω--- 
(14) δε mw | αυτω] ιωσηφ df: om hil Phil: +cwond nopB 

14 ειπεν δε] και ειπεν hk | αυτω] προς αυτον m: om ερ) | 
Ισραηλ] sub — 1 (ο πῆρ 71): om cEL Phil Chr | πορευθεις] 
+6yk | om ει cejw | cov] coc t: om n | καὶ 2°] ec A: om cd 
j!B! | αναγγειλον] pr ελθων m: απαγγειλον Dbdknopy(txt) 
x | μοι] "-ρηµα acmxc,A(uid) S(sub 4): +70 ρηµα v(mg) | και 
απεστ.] απεστ. δε a | αυτον] αυτους f | om της 2° dp | χεβρων] 
χεβρω v; χεῴρων w: χεμβρων j: χελβων L | ηλθον ο,” | συχεμ] 
Syeh L 

15 αυτον 1°] post ανθρωπος 1? Phil-ed}: αυτω f | εν τω πεδιω] 
εν τη οδω y Phil}: τη οδω w ] ηρωτησεν δε] kat ηρωτησεν egj 
Phili: και επηρωτησεν v(mg)w: e£ interrogauit 3: om δε h | 
om o ανθρωπος 15 Phil} | om λεγων bwe, Ht Phil | τι ἕητεις] guid 
quaereret x 

16 ο δε ειπεν] ef dixit ei Loseph 32: + avro Lir | rovs—(17) 
δε] om f: om rovs—fyrw € | ἕητω] pr εγω Phil3 | αναγγειλον 
D(+ 2)La-dhikm-prsvwxe, Phil Chr | μοι] -- δη k | βοσκουσιν] 
fratres mei E 

17 om δε Phil-cod} | αυτω] post ανθρωπος Phil-cod}: om 
s | (om o 31) | απηρκασιν] απηρηκασιν |: απηρασι i*(nid)m: 
απηραν iè | ηκουσα γαρ] εἰ audiui (4 autem) | γαρ] autem 


7 περιστραφεντα δε] a’ και εδου εκυκλωσα σ’ και ωσανι περιεκυκλωσαν v 
14 εἰ--προβατα] α’σ' την ειρηνην των αδελφων σου και την εἰρήνην των βοσκηµατων σου j(sine nom)vS[eov 2°) corum): a! την 


εἰρήνην των αδελφων σου xat των βοσκηµατων c, 


106 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


Πορευθῶμεν εἰς Δωθάειμ. 
18 αὐτοὺς) εἰς Δωθάειμ. 
το ἐπορεύοντο ἀποκτεῖναι αὐτόν. 


30 


ο... ; ` ͵ hed μη re NE SA 
21 καὶ ἐροῦμεν Οηρίον πονηρὸν κατέφαγεν αὐτόν" καὶ ὀψόμεθα τί ἔστιν τὰ ἐνύπνια αὐτοῦ. 


XXXVII 26 


18 2.8. ` δαν η Ni τ γη ΠῚ ` a ` 
προιθον δὲ αυτον μακρόθεν προ TOU εγγισαι αυτον προς αυτους: και 
1967. 5 s CH ' ` 15 ` Ἐπ ES ἡ 8 
ειπαν ÒE εκαστος ^ προς τον α ελφὸν αντου Ι ον ο ενυπυια- 
τα πα x 20485 SEO > , 3; Lone as ay ^ D 
στης EXELVOS ερχεται" ^C VUP ουν OEVTE αποκτεινωµεν αυτον, και ῥίψομεν αντον εις ενα των λάκκων, 


"NE 
21 arov- 


WS ος Ou EUR μα. ο. " , την ED " 
σας δὲ Ρουβὴν ἐξείλατο αὐτὸν ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν, καὶ εἶπεν OU πατάξομεν αὐτὸν εἰς ψυχήν. 
» MES ; 5 ^ a 
22 εἶπεν δὲ αὐτοῖς 'Ῥουβήν Μὴ ἐκχέητε αἷμα’ ἐμβάλετε δὲ αὐτὸν εἰς ἕνα τῶν λάκκων τῶν ἐν τῇ 


ἐρήμῳ, χεῖρα δὲ μὴ ἐπενέγκητε αὐτῷ" 
23 αὐτὸν τῷ πατρὶ αὐτοῦ. 
4 


f 5 
23 λάκκον' ὁ δὲ λάκκος ἐκεῖνος ὕδωρ οὐκ εἶχεν. 


* d NS Qu D τ. Ὁ 5 
ὅπως ἐξέληται αὐτὸν ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν καὶ ἀπιδῷ 
E "e TS E 

?3éyévero δὲ ἡνίκα ἦλθεν ᾿Ἰωσὴφ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, ἐξέδυσαν 
Ws WR SUE E . n N ο ο ͵ πμ. τε. 
τὸν Ἰωσὴφ τὸν χιτῶνα τὸν ποικίλον τὸν περὶ αὐτόν, “καὶ λαβόντες αὐτὸν ἔρριψαν εἰς τὸν 


35ἐκάθισαν δὲ φαγεῖν ἄρτον: καὶ ἀναβλέψαντες 


τοῖς ὀφθαλμοῖς ἴδον, καὶ ἰδοὺ ὁδοιπόροι ᾿Ισμαηλεῖται ἤρχοντο ἐκ Γαλαάδ, καὶ οἱ κάμηλοι αὐτῶν 


* ῃ cee n τ ος ͵ n T) 
26 ἔγεμον θυμιαμάτων καὶ ῥιτίνης καὶ στακτῆς' ἐπορεύοντο δὲ καταγαγεῖν εἰς Αἴγυπτον. 


90 εἶπεν 


δὲ Ἰούδας πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ Ti χρήσιμον ἐὰν ἀποκτείνωμεν τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν καὶ 


17 αδελφων--- αυτους] om καὶ ἐὐρεν αυτους Α Ἱά(φων αυτου και in mg, ευρε sup ras Ab, αυτου loco αυτους A) 


18 προειδον DE | αυτον 15] avro E 
35 εκαθεισαν A | ισµαήλιται DS(Dv)E 


IL | πορευθωμεν] πορευσωμεθα m: ibimus E | δωθαειµ 19] 
δωθαιµ t: δωθαημ n: δοθαειμ Lepwc,: δοθαιμ Cyr: δοθαηµ d: 
δωθαειν k: δωθαιν Phil}: Dothain 35: δωθασιµ qu: δωθαμα l; 
θωδαειμ m: δομεθαειμ Chr-ed | om και 15--δωθαειμ 2° E | 
twonp) prof: -- εἰς δωθαειν k | κατοπισθεν] xaromiowiz κατοπιν 
Phil: οπισθεν εὐ]: οπισω f | εἰς 2°] εν Lahdfik-npqs-xc, 
J3(uid) Phil: om X | δωθαειμ 35] δωθαιμ t: δοθαειμ Lepwe,: 
δοθαημ d: δωθαειν k: δωθαιν Phil: Dorhain 35; δωθασιµ qu: 
θωδαειμ. m 

18 om totum comma d | προιδοντες {γ13 | δε] yap p: (om 
31) | αυτον 19] «fratres GU3(4- eius) | μακροθεν] pr απο a | 
om avrov 2? DELeghjlqsu | om πρὸς αυτους Chr | om 
και {13 | επορευοντο A] επονηρευσαντο egjnopsA LE: επονη- 
pevovro D( + 29!) EL rell XS Chr | αποκτειναι Aquy Chr 1] pr 
του DEL, rell Chr} 

19 ειπαν] εἶπον dnp: ειπεν abcfiklmorwc,]3 Chr | (rov 
αδελφον αυτου] αλληλους 107) | αδελφο»] GNE ερ] | ιδου] 
ιδε Cyr} | ενυπνιασθεις dfgp(-8s)qt | εκεινος] om mA: + που w 

20 om vw ουν SAE Chr$ | δευρο c, | αποκτεινομεν bo | 
ριψομεν Ac?d] ριψωμεν DEc* rell BEL Chr Cyr | om αυτον 
2? (31) X | es] εφ Cyr | των λακκων] λακκον fI: + τουτων 
IBE | ερουμεν] ειπωµεν Chri: dicamus É | om πονηρον | | 
(εφαγεν 14.16.130) | οψομεθα] οψωµεθα ai*lnty Chr 1: coger 
Chr$: uidteantus E: Ύνωσομεθα fibr33'P | εστιν AyY(nid)] εσται 
DE rell ALS Chr Cyr: facient B 

21 ρουβην] ρουβιν tx*!: ρουβημ hkq: ρουβειμ emp Chr Cyr- 
ed: ρουβιμ dfgijln | εξειλατο] εξειλετο egh*jnqtuc;: εξελετος | 
εκ των χειρων] {εκ τη: χειρος 107): εκ χειρος p: e manu Be | 
και ειπεν] λεγων Cyr: om n | ov] e p | παταξομεν] παταξωµεν 
bfghnvyBie3t Chr: παταξοµεθα 1: occideritis É | εις ψυχην ev 
ψυχη n 

22 εἰπεν--ρουβην] ef €: om d Chr | αυτοι] avro. p: 
om n | Ρουβην] ρουβιν txat: ρουβηµ hkq: ρουβειμ emp Cyr- 
ed: ρουβιμ fgijln | εκχεητε] εκχεετε cdfmpquw(-rae cdf) | 
αιμα] om p: +eius BLES | εµβαλετε δε] αλλα εμβαλ- 


I8 επορενοντο] α΄ of εδολιεισαντο j(sine nom)S: a! σ’ εδολιευοντο v 
26 τι χρησιμον] α΄ τι πλεονεκτηµα αλλοι δε τι κερδος j: α΄ τι πλεονεκτηµα of τι κερδος Nice 


το πλεονεκτηµα αλλος δε το κερδος c 


exxenrat A | εἔελητε D 23 xtrova E. 


26 αδελφων E*(-ov Es) 
DE{L)a-ye, ABEN S 


λετε (128) Chri | «µβαλετε] εμβαλετο t: εμβαλατε dh*n: 
εµβαλλετε fm Chr Cyred: εμβαλλατε D(?) | om δε 2° 
D~`Edegjklnpqstuv(txt)xc, BES Chr} Cyr | ενα των λακκων 
Ay] ἠ-τουτων D(?)bfirwi3'P3z Cyr-ed: τον λακκον rovrov D(?)E 
rell B*(om rovrov) S Chr Cyr-cod: ctsternam unam ἢ | 
των 2° AD(Q)biryB'iz Cyred] om εἰ ον: τον D()E 
rell. BLS Chr Cyr-cod | om εν τη ερήμω n | επενεγ- 
κητε] ενεγκητε mp: eveyxere d: (ενεγκατε 107): inferamus Ὦ | 
οπως] (pr εζητει yap 31.83): pr εἰπε δε ούτως Cyr-ed: pr hoc 
autem dixit 3: pr et ita dicebat Robel E>: pret EP | εξεληται] 
εξελειται Ehclnt: εξειλατο p | avrov 2°] +eupiuit Ἐν | ex 
των χειρων] e manu È | και] ελεγεν δε ravra οπως k: + ειπεν 
ravra οπως m | avrov] avrov dpS: + dicebat hoc EP 

23 εγενετο δε ηνικα] ηνικα δε d | (mpos] es 79) | rov ιωσηφ] 
pr avrov g: avrov πν(πιρ)ξ: om A: om τον Dahdi* mowsxc, | 
χιτωνα τον ποικιλον] ποικίλον χιτωνα p | χιτωνα] + avrov Dacfk 
moxe,ASisub 4) | τον περι αυτον] αὐ eo A: om fn Chr | 
αυτον] αυτω d 

24 om και λαβόντες 612) | avrov ερριψαν] ερριψαν αυτον 
eA: om αυτον k: +avrov lqtuB" S. | εκείνος Adupy Cyr- 
cod]om l: +xevosk: vevos D(- DE rell AW +crat)S Clem 
Cyr-ed: ην xevos (20) B Chr: nouus € | εἶχεν] εχων kquw Chr 

25 Φαγειν] pr του Chr | aprovs v(mg)S (uid) | καὶ ava- 
Βλεψαντες] αναβλεψαντες δε m | εδον και] ορωσε kac w: om Div: 
om και 35 | οδοιποροι--γαλααδ] mercator aliquis. ueniebat e 
Galaad. Jsmaelites is EV | vepagNecrac] ισµαλιται w : + eumopor 
dfi*'npt "'hdt(uid) | mpxorro] ηλθον o | εκ] εν fnc, | (γαλααδ] 
pr της γης 31: pr γῆς 20: Ύαλαδα 79) | οι Afioy] om g*: a 
DEg?! rell | (εγεμον] βριθουσαι 20) | om και 4? dp | pir. και 
στακ.] styracis et resinae À | ριτινης]ρήτινης DSlabcefhilrstvwyc,: 
ρειτινης k; (κηρω 130") | στακτης] στακτη È: (πιαγαριν 130") | 
επορευοντο] εκπορεύοντο n: emopevero o | καταγαγειν] καταγειν 
Eb: (απαγάγειν 18): euntes Biv(uid): e£ deseendehant & 

36 χρησιμον] {το κερδος 32: οτι 18) | αποκτεινομεν bikm 
καὶ | om και--αντου 2° f | κρυψομεν bdkmsx?!c, 


25 θυμιαματων] a’ στυρακος jv 
: α’ σ' guid lucrum S | χρηοιμον] 


107 14- 2 


καὶ ἐπορεύθη ᾿Ιωσὴφ κατόπισθεν τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, καὶ εὗρεν A 


JL 


Α 
sE 


$2 


TE 


s 


TE 


XXXVII 26 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


κρύψωμεν τὸ αἷμα αὐτοῦ; "7 δεῦτε ἀποδώμεθα αὐτὸν τοῖς Ἰσμαηλίταις τούτοις, αἱ δὲ χεῖρες ἡμῶν 


a 


9 
μὴ ἔστωσαν ἐπ᾽ αὐτόν, ὅτι ἀδελφὸς ἡμῶν καὶ σὰρξ ἡμῶν ἐστίν. ἤκουσαν δὲ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ. 
58καὶ παρεπορεύοντο οἱ ἄνθρωποι οἱ Μαδιηναῖοι οἱ ἔμποροι, καὶ ἐξείλκυσαν καὶ ἀνεβίβασαν τὸν 
᾿Ιωσὴφ ἐκ τοῦ λάκκου" καὶ ἀπέδοντο τὸν Ἰωσὴφ τοῖς Ἰσμαηλίταις εἴκοσι χρυσῶν" καὶ rath- 
yayov τὸν Ἰωσὴφ εἰς Αἴγυπτον. 29ἀγέστρεψεν δὲ “Ῥουβὴν ἐπὶ τὸν λάκκον, καὶ οὐχ ὁρᾷ τὸν 
Ἰωσὴφ ἐν τῷ λάκκῳ' καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. 30καὶ ἀνέστρεψεν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς 
αὐτοῦ καὶ εἶπεν Τὸ παιδάριον οὐκ ἔστιν" ἐγὼ δὲ ποῦ πορεύομαι ἔτι; 3'λαβόντες δὲ τὸν χιτῶνα 


29 
30 
3r 
τοῦ Ἰωσὴφ ἔσφαξαν ἔριφον αἰγῶν καὶ ἐμόλυναν τὸν χιτῶνα αἵματι. Pral ἀπέστειλαν τὸν 32 
χιτῶνα τὸν ποικίλον καὶ εἰσήνεγκαν τῷ πατρὶ αὐτῶν, καὶ εἶπαν Τοῦτον εὕρομεν: ἐπίγνωθι εἰ 


N FEDES /2 Ἂν. LECT ο DEA 54 Lc Ay tore ΠῚ “i θηρύ 
χιτων TOU ULOU σου εστιν 1) OU. και επεγνω αυτον καὶ εἶπεν Νιτὼν του νιου µου εστιν Ὥρίον 33 


πονηρὸν κατέφαγεν αὐτόν, θηρίον ἥρπασεν τὸν Ἰωσήφ. Ἀδιέρρηξεν δὲ Ἰακώβ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, 34 
καὶ ἐπέθετο σάκκον ἐπὶ τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ ἐπένθει τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἡμέρας τινάς. 595συνήχ- 35 


θησαν δὲ πάντες οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ αἱ θυγατέρες, καὶ ἦλθον παρακαλέσαι αὐτόν" καὶ οὐκ ἤθελεν 
παρακαλεῖσθαι, λέγων Ἱ ὅτι Καταβήσομαι πρὸς τὸν υἱόν µου πενθῶν εἰς Sov: καὶ ἔκλαυσεν 
αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 
ἀρχιμαγείρῳ. 

PEyévero δὲ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ κατέβη Ἰούδας ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, καὶ ἀφίκετο ἕως τ XXXVIII 


36οἱ δὲ Μαδιηναῖοι ἀπέδοντο τὸν ᾿Ιωσὴφ εἰς Αἴγυπτον τῷ ΙΙετρεφῇ τῷ 36 


σπάδοντι Φαραὼ 


32 εἰ] η E 34 επενθη E 


(D)Ea-yc, BTE S 


27 δευρο c, | αποδωµεθα] αποδωµεν di?*(-Bou-)ry: αποδω- 
σωμεν m | αυτον 15] Zosep L | om τουτοις AB | (επ αυτον] 
επι rovrov 25) | αδελφος] pr o Chr | om ημων 2° DbilrAL | 
om καὶ capt ημων EP | ηκουσαν δε] (επηκουσαν δε 32): ef 
obaudierunt Mt: ..adguicuerunt WY: t avrov DABES 

28 παρεπορευοντο] ηλθον m | (om οι 15 77) | ανθρωποι--- 
εµποροι] ισµαήλιται EE( + zeendiderunt eum ad eos EP) | han- 
ναιοι] µαδιναιοι b-egj(txt)lc38: µαδηναιοι mpy: Madianei r: 
ισµαδινιαι n: ισµαηλιται j(mg)v{mg) LY | om οι 3? dhi*lp | eže- 
κυσαν] ειλκυσαν ο: declinauerunt Si X fratres eius Ἕ | και 
ανεβιβασαν] et eiecerunt Ut: om WY | τον ιωσηφ 15] αυτον 1 
Chr | εκ] απο (20) Chr | και απεδοντο] και απεδωτο f: are- 
δοντο δε i | τον ιωσηφ 35] αυτον fnp3€* Chr: -Εεκ του λακκου 
u* | (om τοις ισµαηλιταις 14) | εικοσι] τρηακοντα αὐ: dccem EP | 
χρυσιων ar*(nid) | κατηγαγον] (απηγαγον 71): duxerunt LY: 
dederunt BYU | τον ιωσηφ 3°] avrov h 
29 ανεστρεψεν] απεστρεψε m: (ανεδραµε 32) | ρουβην] ρουβιν 

ρουβημ hkq: ρουβειμ emp Chr Cyr-ed: ρουβιμ dfgijlnt? 
(ρουβι t*) | επι τον λακκον] ev τω λακκω dmp | επι] εις ος, | 
opa] uidit 393,7 S (txt): ευρεν bxALH’S(mg) ] τον wong] avrov 
dX? | om εν τω λακκω E Chr | διερρηξαν p* 

30 ανεστρεψεν] απεστρεψεν dlmnpe,: επεστρεψεν abcikoqr 
sux Or-gr: γπεστρεψεν Df | om τους gj | om αυτου ερ] | παι- 
διον k | εστιν] +ev τω λακκω Ebefgijkorw# : +7474 | om που 
1] πορενομαι] πορευσοµαι abdejmoptywe,A (uid) Or-gr Chr 
Cyr: πορεύσωµαι cgn: πεπορευµαι E: 
ρευσοµαι i | om ετι ABL 

31 om de s* | zov] rw E: rov otv: om adc, | αιγων] αυτων 
οὗ | {εμολυναν] εβαψαν 32) | χιτωνα 2°] «του ιωσηφ s | om 
αιµατι---{33) χιτωνα b | armari As] pr εν τω dfenpra(uid): pr 
τω Ei* rell 33 Chr 

32 και αὸ-- ποικιλον] om EE: om και--χιτωνα p | και 
εισηνεγκαν] και εισηνεγκε dp: om fn | αυτων] avro c;*: avrov 


αι 


εισπορευοµαι 5: εἰσπο- 


27 ηκουσα»] σ’ επεισθησαν jv: a’ επεισθησαν c, 


36 αρχιμαγηρω E 


XXXVIII 1 αφεικετο A 


dpwEe) | ειπαν] ειπον Ecjmno: ειπε dpi? | evpoper] evpov 
(ex corr): + τω πεδιω fibr | εἰ] ol: +otw | om εστιν bk | 
om 7 —(33) εστιν f 

33 και επεγνω] επεγνω δε w | om αυτον 19 327 | (χιτων] pr 
o 16) | (πονηρον] pr το 83) | θηριον 27] + πονηρον dkmnptis” | 
τον ιωσηφ] avrov mn 

S4 διερρηξεν δε] και διερρηξεν yI | ιακωβ] post avrov 1° 
ME: om A Chr | επεθετο] επεθηκε dgp: περιεθετο (32) Chr- 
codd 1: περιεβαλλετο Chr-ed 4 | om και 2?—avrov 3? το, | erev- 
θησεν [E | rov mov avrov] ror wong ad: eum L: “Ειωσηφ m | 
τινας A] πολλας E omn ABELS Chr 

35 παντες οι] oc παντες b: om Chr}: om παντες mE: om 
οἱ elne, | (νιοι] +o: 30) | αι θυγατερες] pr πασαι acmosxc, 
Apr «)S(sub -): flia Ws om e y: +avrov EfimrsARB 
Chri | καὶ ηλθον παρακαλεσαι] consolati sunt 13": om kat 
ηλθον (71) 37 Chr: om xac H3? | (παρακαλεσαι] παρηγορησαι 
20) | ηθελεν]ηθελον p: ηθελησεν xy BEL” Chr} | παρακαλεισθαι] 
παρακαλεσαι αυτον w* : παρακαλεσασθαι wi: παρακληθηναι ace 
fgjkm(-- αυτων)κν Chr$ Cyr: om Chr} | om λεγων m | om οτι 
Chr | καταβησομαι] descendo Or-lat | προς---μου] post πενθων 
oF | πενθων] post αδου $: om h | es] ews Ὁ | αδην cdknpxe, 

36 μµαδιηναιοι] µαδιναιοι heegj(txt)HB: µαδηναιοι my: Madi- 
anei 35: ισµαηλιται j(mg)nve;(mg)E: ισµαηλιται europa ἂρ 5 
(mg): έμποροι t | (om τον ιωσηφ 25) | om es αιγυπτον (16) 
Phil Chr | om τω πετρεφη Phil | om τω 1? Eabcfi*kmoxc, 
Chr | πετρεφη A] (πεττεῴρη 16): πεντεφρη c*h>?iathnquy: 
πεντεφρι dnp: πετεφρη Ec*h*i* rell BH Jos Orgr Chr: 
Petaphre A | σπαδοντι papaw αρχιμαγειρω] αρχιμαγήρω τω 
σπαδοντι papaw c: αρχιμαγειρω του papaw E Chr | σπαδοντι] 
επαδοντι dp: σπευδοντι ]: σπαροντι E: αδοντι n: ευνουχω 
j(mg)e emg) ) | Φαραω] post αρχιµαγειρω ABS | αρχιμαγειρω] 
pret S: pr τω np: τω αρχιμαγω d: αρχοντι µαγειρων ερ] 

XXXVII 1 εως] ως c, Cyr-codd: om ABE Cyr-ed | 


31 λαβοντες- ιωσηφ] a’ και ελαβον τον χιτωνα ιωσηφ c^ λαβοντες Tor χιτωνα Τον ιωσηφ ο΄ λαβοντες δε τον χιτωνα τον 


ιωσηφ 0 καὶ eXaBov τον χιτωνα ιωσηφ v 


TOS 


PENESTE 


XXXVII! 13 


πρὸς ἄνθρωπόν τινα Ὀδολλαμίτην ᾧ ὄνομα Ηἱρᾶς. "καὶ ἴδεν ἐκεῖ Ιούδας θυγατέρα ἀνθρώπου A 


ς , * a aes 
Xavavatov ᾗ ὄνομα Sava: καὶ ἔλαβεν αὐτὴν καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτή». 


3καὶ συλλαβοῦσα ἔτεκεν 


- nod Bah ^ » y ti SETRI PI * 4^ N. , E DU. 
αυτου Ανάν. και προσθεῖσα ETL ETEKEV VLOV, και ἐκάλεσεν TO ονομα αυτου Σηλώμ” avr δὲ yv 


2 
3 
m A Dod ο η EET FUR " SE e NEG ΠῚ 
4 υἱόν, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Πρ. “καὶ συλλαβοῦσα ἔτι ἔτεκεν υἱον, καὶ ἐκάλεσεν TO ὄνομα 
5 
6 


x u-— : x E A 
ἐν Χασβὶ ἡνίκα ἔτεκεν αὐτούς. xal ἔλαβεν Ἰούδας γυναῖκα “Ip τῷ πρωτοτόκῳ αὐτοῦ, ᾗ ὄνομα 


/ SA ya , ΠΤ. ἃ os ͵ τ ορ NER UNES. MIN ὦ 
Θαμάρ. 7ἐγένετο δὲ Hp πρωώτοτοκος lova πονήρος εναντίον Κυρίου, και επεκτεένεν αυτον o 


ri 
8 θεός. ϑεῖπεν δὲ Ιούδας τῷ Advdy Ιἴσελθε πρὸς τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ σου καὶ γάμβρευσαι 
9 


ο Qon uA j HP ^ 
αὐτήν, καὶ ἀνάστησον σπέρμα τῷ ἀδελφῷ σου. 


D ` αρ D ODIO x H 
9yvovs δὲ Advay ὅτι οὐκ αντω εσται το σπερµα, 


Bon v DE x ^ ^ ^5 yy ο MEI fec Lus ^ PAM ^ 
εγινετο, οταν εισήρχετο προς την γυναικα TOU ἀδελφοῦ αντου, ἐξέχεεν επι την γὴν του µη δοῦναι 


σπέρμα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ. 
rı καὶ ἐθανάτωσεν καὶ τοῦτον. 


τα ` νο. AE 2 + Αα ο B / ^ 
TOV pov δὲ εφανη το ρήμα εναντίον του θεοῦ οτι εποώ]σενμ τοντο 
H E 

I1. Se Wes ο ` a oF σα πα H B now 
εἐπεν ÒE avoas apap T? νύμφη αυτου ου χηρα εν τῷ οικῳ 


^ n {5 r / x ^ ο ερ B ío MÀ , z Loe 
του πατρος σου" έως µεγας γενηται NOL ο νιος µου" ειπεν γαρ Ain ποτε ἀποθάνῃ Kat OUTOS 


12 ὥσπερ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ. ἀπελθοῦσα δὲ Θαμὰρ ἐκάθητο ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς αὐτῆς. emàn- 


θύνθησαν δὲ αἱ ἡμέραι καὶ ἀπέθανεν Sada ἡ γυνὴ Ἰούδα" καὶ παρακληθεὶς Ἰούδας ἀνέβη ἐπὶ 


τοὺς κείροντας τὰ πρόβατα αὐτοῦ, αὐτὸς καὶ Kipas ὁ ποιμὴν αὐτοῦ ὁ Ὁ δολλαµείτης, eis !Θαμνά!. 


13 Beal ἀπηγγέλη Θαμὰρ τῇ νύμφῃ αὐτοῦ λέγοντες loù ὁ πενθερός σου ἀνέβη εἰς Θαμνὰ κεῖραι 
ηγγέλη p τῇ rid) y p p 


I τινα οδαλλαµιτην sup ras À? | tpas E 


9 εγεινετο D(+ D) 


11 ηρα A*(xnpa A*) 


τα ιουδας] ιαυδα A*(s suprascr A") | κιροντας E | «pas. E | οδολλαμιτης D'E | θαιμνα A 


ανθρωπ αν] avüpa Cyr-ed: om AE | τινα] τον m | οδωλλαμιτην] 
οὔσλλαβητην d: αὔσλαμιτην ερ]εμιγ15 Cyr-ed: οδαλαμµειτην cz: 
αωδυλαµιτη» m | spas alm 

2 εκει cavdas] cavdas εκει e: om E | ανθρωπου] post χανα- 
vatav Em | cava] ex corr i?*: gafa dfn*p Cyr-ed: σαββα m: 
Sauna Yo: sawa e: gaa l | αυτην 19] 4 sz/ uxorem A | om 
και 35--αυτην 22] | «πρας] εις 20) 

3 (συλλαβουσα] +ere 79) | om καὶ 2°—(4) wav nse” | 
{το ονοµα avrov] αυτον 83) | πρ] ep p* 

4 συλλαβουσα erc] παλιν συλλαβαυσα m: Zterum concepit et 
3L: συλλαβ. παλιν f Cyr-ed: om ετι Edi*jpw | wor] pr erepov 
d: -- δευτερον E | om εκαλεσεν---(5) και 25 h* | αυναν]αναν c: 
(avvavy 130): Onam Or-lat: (σηλωμ 18) 

5 πρασθεισα eri] iterum concipiens et Y, | eri] post ετεκεν 
m: om bedfps | om wor και h'(uid) | (vtov] ἠ-τριτον 31: 
+ ετεραν 83) | σηλωμ] σιλωμ bflm On-cod: σηλων dky: σιλων 
np: σιλωαμ w: (αυναν 18) | αυτη] αυτος m | om de E | χασβι] 
χασβη d-gittlpwe,: χασβε i*: Chasin L: χαΐβι c: χαΐβει 
o(e ex corr οἳ): χαζβη m: (Ύασβη 128): χαζει a: χαβασβη 
n | ηνικα ετεκεν] queca δε ετικτεν c,: ηνικεν k | αυτους] ην εν 
χασβη c; 

6 iaváas] post γυναικα 37: om E | πρ] pr flio suo É: ep 
Phil: ev p | om τω f* | πρωτοτακω αυτον] mw avrav τω πρωτο- 
τακω (14.16.77.130) L | πρωτοτακω] + v«» m | θαμαρ] θαμα n: 
Gapas f: Chamar Mr: Hamar Ἡ," 

7 πρ] ep Phil: om ο | πρωτοτακας] pr o degjknpst: (+ wos 
18) | πανηρος] εφανη δε πονηρον c, | εναντιον] εναντι Ednpr 
Phil 4: ενώπιον ackmoxc, | θεα] κὲ v 

8 (om δε 14) | τω 1°] προς ερ) | αυναν] ava» b: ααυναν n: 
+filio eius Ὁν | mpas] es d | om σου 1? 1 | γαμβρευσαι] yap- 
βρευσον D(+D)myc,: επιγαµβρευσαι hef(-Bpwc)gi*jnprstvx : 
επιγαµβρευσον cd: nubes Yo | αυτην] αυτη af: αυτω 0 | ava- 
στησεις i 

9 awar] dunon BY: (awa 16.130): ανναν Phil-codd 3 | om 
ουκ y | avra εσται] est e£ AE | αυτω] αυτου hw." | om ran 
Phil-codd} | εγινετο] pr c Úr: εγένετο a-dfik-prvxc, BLS 


(D)Ea-yc ABELS 


Orgr: om E Phil: δε εἰ” | οταν] ore τ" | εισηρχετα] 
εισηλθεν abcfikmorvxc, EL Phil: εισεπαρευετα hlt | την 1°] pr 
αυτην m ! γυναικα] post αυταυ 1? m | om avrov 1° (23) Phil | 
εξεχεεν] e£exec rovro Phil: + ra σπερµα (32) AEs | (om µη 23) | 
τω αδελφω] rov αδελφου f | αυτου 2°] σου g 

10 πονηρας dupiE | ro ρηµα Aqu] om D*E rell AUS: 
(rovro 25): ef is (om εἰ Ἐν) | εναντιον του θεου] ante Dam 
Ur: zu conspectu Domini LY | ενώπιον dnopv | rov θεαυ] pr xv 
dnp | arı επαιησεν ravra] apres quod fecit A: om t | καὶ τουταν] 
και αυτον WA(nid): αυτον o Os {3.3 

11 τη νυµφη avrov] {την νυµφην avrov 130): om Br: 
μετα τα αποθανειν τους Sua vious αυτου 1+ D)fior | καθου] 
esto Ἂν | εως] {αν s: (--αυ 79) | σηλωμ- μον] firs meus 
Selon L | σηλωμ] σιλωμ bilnwe,: σηλων dp: om πι | μου] σου 
f | (ειπεν 2°] ειπον 71) | γαρ] δε bL: (+ ev τη διανοια avrov 
31.83) | om ποτε h* | ουτος] ουτως c | ωσπερ] καθως c: ws και 
f: 4 xac D9YEbdgis! jklnopstvwxc, Cyr-cod | οι αδελφοι] frater 
3L | απελθ.--εκαθητο] frit autem Thamar sedens P | ave- 
θουσα m | om δε 2° g | εν 2°] επι m 

12 επληθννθησα»] επληρωθησαν flo: επλησθησαν eg]: re- 
pileti sunt EX | om def | om αι np | cava] pr θυγάτηρ epas 
k: pr θυγατηρ yp m: pr θυγατηρ acxAS(sub 4): cafa dfop: 
σαυνα e: gua l: Huna X | om η m | ιαυδατ] pr a e | ανεβη] 
init A | επι--προβατα] in tonsuram ouium " | επι] προς 
Eegj&(uid)S | τους κειραντας] rovs κειραντας k: rav κηραι f | 
om avrov 1? n | om αυτος ερ] | και 3°] --κατεβη eghbj | 


.npas bdlnp | om a 2° ep | αδαλλαμειτης] ωδωλλαμιτης c: 


οδολαµιτης aempuy(uid)c,B: οδαλλαµιτης g: ὀὔαλαμιτης j: 
οδαλλατης d | θαμνα] δαμνα f: Qauvav ο: θαμναι d: Papa hbt: 
θαμναθα 1: {--κηραι τα πραβατα avrov 107): Ἔ μετ avrov egh?j: 
(+ueð avrov 79.83) 

13 ανηγγελη fi'r | τη νύμφη αυτου] sub — S | λεγαντες] sub 
+ S: λεγοντων hb | ανεβη AEbegjvwylB'?] αἲῆβαιν n: ava- 
βαινει D rell AB(uidJES Cyr | om es θαμνα Cyr-cod | 
θαμνα] θαμναν h: θαμναθα | | om κειραι--(14) θαμνα f | avrov 
2°] (+avros και ηρας a ποιµην avrov 0 οδολαμνήτης εἰς θαμνα 


XXXVIII g εξεχεεν] a’ σ’ corrumpebat 55 
109 


spi 


“uw 


XXXVIII 13 ΓΕΝΕΣΙΣ 
τὰ πρόβατα αὐτοῦ. "καὶ περιελοµένη τὰ ἱμάτια τῆς χηρεύσεως ἀφ᾽ ἑαυτῆς περιεβάλετο θερίστρῳ 
SCR , M, 3 ae Sen. qo η : η δ, Ὁ Y 
καὶ ἐκαλλωπίσατο, καὶ ἐκάθισεν πρὺς ταῖς πύλαις Αἰνάν, 5j ἐστιν ἐν παρόδῳ Θαμνά: ἴδεν γὰρ 
M ] 2 ος A offs cone PHERS BO οὓς EB μα ο. ο Seal ida 
ὅτι μέγας γέγονεν Σηλὼμ ὁ υἱὸς αὐτοῦ, αὐτὸς δὲ οὐκ ἔδωκεν αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα. "καὶ iðar 
H de Te * s ; M , OA 1 ne A un 
αὐτὴν Ἰούδας ἔδοξεν αὐτὴν πόρνην εἶναι: κατεκαλύψατο γὰρ τὸ πρόσωπον αὐτῆς, καὶ οὐκ 
τ ας 
ἐπέγνω αὐτήν. Ιθἐξέκλινεν δὲ πρὸς αὐτὴν τὴν ὁδὸν καὶ εἶπεν αὐτῇ " Eacór µε εἰσελθεῖν πρὸς !gét- 
» ^ τ [i 2 x , $ ` 
οὐ γὰρ ἔγνω ὅτι ἡ νύμφη αὐτοῦ ἐστίν. ἡ δὲ εἶπεν Ti μοι δώσεις ἐὰν εἰσέλθῃς πρὸς μέ; "70 δὲ 
i a » A S 
εἶπεν ᾿Εγώ σοι ἀποστέλλω ἔριφον αἰγῶν ἐκ τῶν προβάτων. ἡ δὲ εἶπεν ᾿Εὰν δῷς ἀρραβῶνα ἕως 
a a A ͵ 
τοῦ ἀποστεῖλαί σε. "86 δὲ εἶπεν Τίνα τὸν ἀρραβῶνά σοι δώσω; ἡ δὲ εἶπεν Τὸν δακτύλιόν σου 
à a A. R - ` 
καὶ τὸν ὁρμίσκον καὶ τὴν ῥάβδον τὴν ἐν τῇ χειρί σου. καὶ ἔδωκεν αὐτῇ, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς 
αὐτήν: καὶ ἐν γαστρὶ ἔλαβεν ἐξ αὐτοῦ. Mxat ἀναστᾶσα ἀπῆλθεν, καὶ !περιείλατο] τὸ θέριστρον 
E A » v Voy 
ἀφ᾽ ἑαυτῆς, καὶ ἐνεδύσατο τὰ ἱμάτια τῆς χηρεύσεως αὐτῆς. “ἀπέστειλεν δὲ Ἰούδας τὸν ἔριφον 
5 ης: s 5 SE 
ἐξ αἰγῶν ἐν χειρὶ τοῦ ποιμένος αὐτοῦ τοῦ ᾿Ὀδολλαμείτου, κομίσασθαι τὸν ἀρραβῶνα παρὰ τῆς 


ων 


16 
an 


18 


I9 
20 


+ Ws ΕἼ MM 212 t BE js bf TERMS ARA liane H 
γυναιίκος' καὶ ουχ €euper αυτην. επήρωτησεν CE TOUS αγ. pas τους επἰ του τοπου ου ἐστιν 1) 21 


14 εκαλλοπισατο E | εκαθεισαν A | εἰδεν D 
17 αιριφον A | appafa!l E 


16 εἔεκλεινεν A | σε] µε A | δώσις E 


18 δοσω E | εγγαστρι A 


19 αναστας A*(a suprascr A’) | περιειλατο] περιεβαλετο A | θερισθρον E | χειρευσεως E | avrzs] - αφ εαυτης A 
20 αιριφον A | ποιµαινος A | οδολλαµειτου] οδολλαµιτου D: οδολλαµητον E | κωµησασθαι E 


DEa-yc, ABELS 


107): «Ε αυτος και epas ο ποιµην αυτου degip(ypas dp): {+ avros 
και epas 73.77) 

14 αφελομενη ir | της χηρευσεως] (χηρειας 32): +avrys 
acdegijkmnorxe, ABS Chr | αφ εαυτης] (απ αυτης 128): om 
cdnr*(uid)¥(uid) Chr | περιεβαλετα] (pr και 32): περιεβαλλετο 
bdmo Cyr: ζπεριεβαλε 20): περιελαβετο g | θεριστρω Aach*k 
vx Cyrcodd] pr τω i: ro θεριστρον Ebr": αρκαδικην τὸ: 
θεριστρον Dht rell Chr Cyr-ed | εκαλλωπισατο] εκαλλωπισεν 
w*(nid): surrexit BP | και εκαθισεν] και εκαθητα Cyr: om 
bw | προς ταις πυλαιε] ad portam ABUL | ταις πυλαις] της 
mugs v: Tas πυλας be: rats θυραις mr | om αιναν--θαμνα 
Chr | away] εναν bdnoprw: avav i: aav hbt: αυναν m: 
avwa Cyr-cod: awak y: σαιναν 5: prar |: man L: om 
E | om η εστιν AE | εστιν] εστηκεν ο | om εν cj | θαμνα] 
θαμναν abcmowiL: θαμναθα Ót?: θαμνααθα 1*(nid) | γεγονεν] 
εγενετο bw | σηλωμ] pr ο egj: post αυτου Cyr-ed: σιλωμ be!lm 


n*we,: σήλων dp: σιλω» n?! | om a vios avray D*!Ea-di*km- * 


qsuwxc, ABLES Chr | εδωκεν] εδιδου fA: noluit dare É | αυτήν 
avro] avro (?) αυτή m: αυτω αυτην acox A-codd | avro] εαυτω d 

15 om αυτην 19 SEP | κατεκαλυψατα] (pr και 31): kare- 
καλυψε cd | αυτης] εαυτης D: om i*X | και 2°—aurqy 3°] 
sub + $: om m | εγνω fiyc, 

16 εξεκλινεν] e£erewev τ | (δε 1°] γαρ 128) | προς αυτην] 
post οδαν $: προς αυτη l | την οδαν] om fL: -Ε avrov (20) 13 | 
αντη] αυτης ο: om A Phil | εισελθει»] ελθειν dip: εισελθω ο,”: 
συγγενεσθαι n | om ου---εστιν É | ov γαρ εγνω] και οὐκ επεγνω 
E: ov yap eyr sup ras ἵ | om η 1? Ebhilnrstw | νυμφη] 
Ύαμβρη rh | om η de—pe 2° j | η δε ειπεν] e£ dixit εἰ 32: omt*: 
+c? B | μοι] post δωσεις Dackmoxc{AS | εισελθης] ελθης n 

17 ο δε] ο sup ras jè; οι δε l: και dA | ειπεν 19] +e BE | 
om εγω B | σοι] post αποστελλω (mittam) S | αποστελλω] 


αποστελω abd-gi*jlmpr tv-yA BL | αιγων] pr e£ m: de capris 
I: ποιµνιων v(mg): om d | (om των 25) | προβατων] ποιμνιων 
ne: Ἔμου D'ilEbfhirstwal | y δε ειπεν] ef dixit ei E: +e 
BP | εαν dws] da mihi € | dws] (post σε 78: δωσω 79): + pat 
bY | om εως--σε Bie | ews] es | rov] ου m | αποστειλαι] 
pr ελθειν και f | σε] σοι bd: -F avro f 

18 o δε ειπεν] et dixit ei E: omg: +e Bv | teva] re 1 | 
τον αρραβωνα] post σοι o | om τον το f1 | σοι] post δωσω rv(txt) 
A: σε ἱ ] δωσω] δω Zekloquv(mg)x | η δε] και dpA-ed® | 
τον δακτυλιον] το δακτυλιον gl: το δακτυλιδιον { | σου 1?] σοι πι | 
om καὶ I? r | ror ορµισκον] torguem tuum S | om καὶ εδωκεν 
αυτη & | αυτη] αυτην σὴς: avra f: ἠ-ταυτα 11, | (om και 5°— 
avrov 71) | {ελαβεν] συνελαβεν 20) | om εξ avrov É 

19 om καὶ αναστασα απηλθεν (71) A-cod | αναστας A*Ei* 
lostve,” © | απηλθεν] abiit homo L | περιειλατο] περιειλετο eh j 
mpqtuc,: mepierche g: αφειλατο ir: apehero fn: Ma abstulit 189: 
+ornatum suum qui erat super eam et 33 | το--εαυτης] nesti- 
menta sua E: om το jm | θεριστρον] -- avrzs. LS labemoswxc, 
ABS | ενεδυσατο] ἐπεδυσατο m: εδυσατο O | χηρευσεωτ] xar- 
ρωσυνης i” | αυτης] αυτων f: αφ εαυτης E: om BYL: +ap 
εαυτης A 

20 om δε w | om ror 15--αιγων o | τον 19] την d: ome | 
εριφον εξ αιγων] post οδαλλαµειτου c; om εξ αιγων Phil | εξ] 
εκ των D: των dnpt& | xep] pr τη n | avrov του οδαλλ.] om 
0: om avrov Phil: (om rov 31.83) | οδολλαμειτου] αδολλαμιτον 
bh: οδολαµμιτον aegjmpuy Ἰδί-λομ- 135) Phil-cod: δολαµιτου η: 
αδαλαμµιτου C, 

21 om δε f | om τους 2° acmnoxc,ABES | επι το A] om 
acmoxc, A BES: εκ DE rell L Phil | zov τοπου] Zocz illius B | 
που] pr και εἶπεν αυτοι D(+ D)ackmosxe,AS(sub &): pr και 
ειπε Ef: om i* | εστι] erat $ | Ύεναμενη k | ev—o8ov] 


14 θεριστρω] σπαθαρισκον j: σ’ σπαθαρικω v | αυτος--γυναικα] a’ καὶ αυτη ουκ εδοθη αυτω εἰς γυναικα σ’ η δε ουκ εδοθη 
αντω εις γυναικα 0' 0' αυτος δε ουκ εδωκεν αυτω αυτην εἰς Ύυναικα V 

18 τον 2°—-oppucxor] a’ την σφραγίδα cov kat στρεπταν gav j(sine nom)v: α΄ την σφραγιδα σου Και τον στρεπτον (kat τον 
στρεπταν sup ras) σου το ovrtov C, | ορµισκον] o' quod ad collum (Ξπερι τραχηλον) = 


21 η πορνη] a’ η ενδιηλλαγµενη jv 


IIO 


GENES 


XXXIX 2 


renee PPT, ο DES, τος οκ ος ες ο ο. ] EXP 5 ; 
22 πόρνη ἡ γενομένη ἐν Αἰνὰν ἐπὶ τῆς ὁδοῦ; καὶ εἶπαν Ovx ἦν ἐνταῦθα πόρνη. "καὶ ἀπεστράφη A 


πρὸς Ἰούδαν καὶ εἶπεν Οὐχ εὗρον,ὶ καὶ οἱ ἄνθρωποι οἱ ἐκ τοῦ τόπου λέγουσιν μὴ εἶναι ἐνταῦθα 


23 πόρνην, 


38εἶπεν δὲ Ιούδας ᾿Ιχέτω αὐτά, ἀλλὰ μὴ ποτε καταγελασθῶμεν' ἐγὼ μὲν ἀπέσταλκα 


tox a ο ο σα Πρ N d e) , / ^ Pp ῃ 
24 τὸν ἔριφον τοῦτον, σὺ δὲ οὐχ εὕρηκας. "ἐγένετο δὲ μετὰ τρίμηνον ἀπηγγέλη τῷ 5 Ἰούδα λέγοντες 


"E ό Θαμὰρ ἡ νύ i ἰδοὺ ἐν γαστρὶ ἔχει ἐκ ye 
ἠκπεπόρνευκεν Θαμὰρ ἡ νύμφη σου, καὶ ἰδοὺ ἐν γαστρὶ ἔχ πορνείας. 


"n ; EN ` ' 
25 Εξαγάγετε αὐτὴν καὶ κατακαυθήτω. 


εἶπεν δὲ ᾿]ούδας 


CHR We af fi mer ^ ` (ποὺ $^ 
AVTI) ÒE αγοµμενη απεστειλεν προς τον πεν' ερον αυτης 


Η ΠΤ ^2 4 / ΠΗ μῚ EY m DE | STRIS T NET 
Aéyovca Ex του ἀνθρώπου τινος ταντα εστιν εγω εν γαστρι εχω” και ειπεν Ππέγνωθι τινος ο 


26 δακτύλιος καὶ ὁ ὁρμίσκος καὶ ἡ ῥάβδος αὕτη. 


β6ἐπέγνω δὲ Ἰούδας καὶ εἶπεν Δεδικαίωται Θαμὰρ 


η. ee ας Ὁ μια ο PNG "Üero Z S uou un 

ἢ ἐγώ, οὗ εἵνεκεν οὐκ. ἔδωκα αὐτὴν Σηλὼμ τῷ υἱῷ μου" καὶ οὐ προσέθετο ἔτι τοῦ γνῶναι αὐτήν. 
A τος S M B NS ; A an 

27 *7éyéreto δὲ ἡνίκα ἔτεκεν καὶ τῇδε ἦν δίδυμα ἐν TF κοιλίᾳ αὐτῆς. “ϑἐγένετο δὲ ἐν τῷ τίκτειν 


νη , n a » e n DN αν =, OE e 
αὐτὴν ὁ εἷς προεξήνεγκεν τὴν xeipa: λαβοῦσα δὲ ἡ μαῖα ἔδησεν ἐπὶ τὴν χεῖρα αὐτοῦ κόκκινον 


29 λέγουσα Οὗτος ἐξελεύσεται πρότερος. 
ἀδελφὸς αὐτοῦ. 


Vos δὲ ἐπισυνήγαγεν τὴν χεῖρα, καὶ εὐθὺς ἐξῆλθεν ὁ 
Rio , , PUR ; S Dan m VR NE 
ἡ δὲ εἶπεν Ti διεκόπη διὰ σὲ φραγμός; καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Papes. 


à Lcid f za SERERE ο E n : 
30 30καὶ μετὰ τοῦτο ἐξῆλθεν ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ, ἐφ᾽ ᾧ ἦν ἐπὶ τὴν χεῖρα αὐτοῦ τὸ κόκκινον" καὶ ἐκά- 


λεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ζάρα. 


1 U[ooj$ δε κατήχθη εἰς Αἴγυπτον" καὶ ἐκτήσατο αὐτὸν Πετεφρῆς ὁ εὐνοῦχος Φαραὼ ὁ 
] Ίχνη nj Ὦ 92) X p 


2 ἀρχιμάγειρος, ἀνὴρ Αἰγύπτιος, ἐκ χειρῶν Ἰσμαηλειτῶν, of κατήγαγον αὐτὸν ἐκεῖ. 


23 καταγελασθωμεν] µε sup ras A’ | αἰριφον A | ευρικας E 


35 εγγαστρι A | επιγνώθη E 
3o rovro A*) ν suprascr Αἱ 


super uiam Enan Ὦ | ev αιναν] ad Zna L: om Ὦ | awar] 
εναν bpw: apar hel: avra» fm: µναν I | και] οι δε fir | 
ειπαν] εἶπον cdfmnp: ειπεν ο | ην] sup ras(3 uel 4)j>: est 
BE: ηλθεν d | πορνη] om f: +y ἐπιλεγομενη qu 

22 απεστραφη](απεστραφην 16): ανεστραφη m: επεστραφη 


Dt: {επεστρεψεν 30) | tovóav] covda bmw | ανθρωποι--τοπου]. 


ek rov τοπου ava f | ανθρωποι] ανδρες degjnp | om οἱ 2° bmw 
ABE | om εκ quABE | του τοπου] foci ἐλίέις Bw | ενταυθα 
AEahlrtv(mg)y] wie D*v(txt) rell Phil 

23 {ειπεν δε] καὶ ειπεν 73) | om ἄλλα Ἐν | µη ποτε] μηπω 
n: om ποτε m | καταγελασθωμεν] irridear BW: (καταγνω- 
σθωμεν 20) | om εγω--ευρηκας f | εγω μεν] om s: (om per 
31): +yap Eacdnpt | απεσταλκα] απεστειλα ms | rovrov] 
caprarum B: om mA(nid)¥ | ευρηκας] ευρες dnp: «αυτην 
(21) B 

24 δε 1°] yap dp | απηγγελη] pr cath: ανηγγελη DIE 
c(uidikm(avay-jorxc,: απαγγελλει p: αναγγελουσι f: λεγουσι 
d | τω] του E: om Daci*kmoxe, | λεγοντες] λεγοντα m: om 
d: (οτι 31.83) | θαμαρ] post σου A | ιδου] --και p | (om 
εἶπεν δε covdas 16) | om δε 2° c, | και Κατακαυθητω] u! com- 
buratur A-codd | κατακαυθ.] κατακαμφθητω dp: κανθητω | 

25 αυτης δε ayouerns bilrw(aray- i'r) | αγομενη] απαγο- 
µενη Dís: om c, | om ex του avOpwrou f | τινος 19] pr 
ει p: ουτινος M?efgjlmsty?!c, Phil Chr Cyr-ed | ravra] Aaec 
pignora A: (om 107) | εστιν] εἰσιν m | εγω] pr aab: a εχω: 
ef εκείνου Phil: om ΟΣ | (e γαστρι] post εχω 79) | om εχω d | 
om ειπεν a | επιγνωθι] +ravra fitkr | τινος 2°] + egri first 
B | om ο δακτυλιος και E | δακτυλιος] ορµισκος fi | om ο 2° n | 
οαρµισκος] δακτυλιος Π(δακτυλος i*) | om αυτη A(uid) 

26 (επεγνω δε covdas] και επεγν. ιουδ. 14: om 71) | θαμαρ] 
αυτη dnp Chr: om x*Bv | εινεκα f | ουκ εδωκα] ου dedwxa 
dhnstv Thdt: ουκ εδωκεν f | σηλωμ] post µου A: σιλωμ blmw 


Ξκαὶ ἦν 


24 εγγαστρι A | πορνιας E 


26 ου 2°] om A*(suprascr A*) | προσεθετω 1$ 
XX 


IX 1 ισµαηλιτων D»! 
E(MJa-yc, ABE(L)S 


Cot σηλων jps: σιλων n | προεθετο m | om του Cyr 

27 om totum comma a | om ηνικα--- αυτης f | ετεκεν ADE] 
ετικτεν DEM rell ABS Eus Chr Cyr | καὶ τηδε] om pB: om 
τηδε AE | om τη el | κοιλια A] γαστρι DEM rell Eus Chr Cyr 

28 εγενετο δε] και d: om δε p | προεξηνεγκεν] προσεξη- 
νεγκε n: (προεξηγαγε 14-16.130) | χείρα 1°] --αντου Ebd-hjkl 
nptwaB Cyr | λαβουσα--αυτου] bis scr g | εδησεν] pr et S: 
εδησαν w | ext—avrov] post κοκκινο EAB(uid)E | κοκκινον] 
pr το ερ] | λεγονσα] --οτι fi?!r | ovros] αυτος (20) Chr | προ- 
εξελευσεται t Eus | προτερος] πρωτος degjnpu Chr: πρωτον q 

29 ως δε] woe g | (επισινηγαγεν] ἐπεισήγαγε 14.16.130) | 
χειρα] -- αυτου mBS(nid) | om καὶ 1° DMackmossc, ABES 
Eus Cyr | evévs] evfews bw: om 35 Chr | om o—(30) εξηλθεν 
155» | η δε] και (16) Ee | {τι διεκοπη] επηδη εκοπη 16%) | διεκοπη] 
διακοπτει d | (φραγμος] pr ο 20) | om και 25---φαρες m | 
(εκαλεσαν 107) 

30 om και 1° Cyr-ed | µετα τουτο] µετ αυτον It | τουτο] 
τουτον A'EMfhquwy Chr: ravra (25) 193 | ο αδελφος] pr και 
d | εφ w ην] εχων fi'r | w] ον egjlmy | ην] žigatum est B: om 
Eus | επι-- κοκκινον] το Korx. επι της χειρος αυτου dp: om το 
Ens | επι] εν Ei* Cyr | την χειρα Act] της χειρος dnp Chr: τη 
χειρι DEM rell Cyr | και εκαλ.] erah. δε ο | ἕαρα] ἴαραν s: 
fupe i'r: -- rov δε ετερον papes m(mg) 

XXXIX 1 κατήνεχθη qu | πετεφρης] πετεφρις Ὁ: Peta- 
βάγες A: (πεττεφρης 16): πεντεφρης ci*mqu: πεντεφρις dnp: 
πετεφρη bth: πεττεφρη i*(uid): πεντεφρη ly: om Chr | o 1?— 
αρχιμαγειρος] ο αρχιµαγἢρος papaw sup ras pl litt E*(-- pos E*) 
Chr(-yetp-) | Φαραω] post αρχιµαγειρω $ | om o 2° DMabce- 
hi*jlmosw-c, | om ανηρ αιγυπτιος Chr | ανηρ] ο p | αιγυπτιων 
d | χειρος DMa-dfhik-prtvwe, E 5 Chr | ισµαηλειτων] pr των 
acfi?'orc,D : uand λεγων E | om o—(2) ανηρ f | (οι] kac 
14) | εκει] +22 Aegyptum BY 


22 απεστραφη] α΄ απεστρεψεν jv(sine nom) | µη-- πορνην] a^ ουκ ην ev τούτω διηλλαγµενη jv 
23 µη ποτε karay.) a’ σ' ne fiamus contempli S | καταγελασθωμεν] α΄ σ᾿ Ύενωμεθα εἰς εξουδενωσιν jv 
25 πενθερον] εκνρον M: κυριον j: a’ θ'() κυρον v | o ορμισκος] σ’ το περι τραχηλον Μ(-λιον) j(sine nom)vS 


29 τι--ϕφραγμος] α΄ τι διεκοψας επι σε διακοπην j 


IIE 


* gr 


gM 


XXXIN 2 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


A Κύριος μετὰ Ἰωσήφ, καὶ ἦν ἀνὴρ ἐπιτυγχάνων' καὶ ἐγένετο ἐν τῷ οἴκω παρὰ τῷ κυρίῳ τῷ 
pios p ýh, καὶ ἦν ἀνὴρ ἐπιτυγχ [dy ᾧ οἴκῳ παρὰ τῷ κυρίῳ τῷ 


p p 
Αἰγυπτίῳ. 
ταῖς χερσὶν αὐτοῦ. 


3 

Αρα e , ^ ῃ » " ^ / 3. CN αὐ MU MD. ` 
και ευρεν loc? χαριν εναντίον του κυριου αυτου, ευηρεστεί δὲ αυτω * καὶ 4 

r μμ LS ^v m N n Li 7 $^ yn S On ῃ D 
κατεστησεν αυτον επι τον οικου αυτου, και παντα οσα HV αυτο ἔδωκεν διὰ χειρος Ἰωσήφ. EYE- 5 


v M XE QU Ere ( vj eL ES yw A ^ x , ^3 
ϑῇδει δὲ ο κυριος αυτου OTL Κύριος μετ αυτου, καὶ οσα αν MOLN Κύριος εὐοδοῖ εν 


` TEEN ^ να σος αν 1 Dog , Li s iaa AE 
vero δὲ HETA TO κατασταθῆναι αυτον επι του οικου αυτου και ἐπὶ παντα οσα 7v αυτω, Kat ηὐλο- 


γήσεν Κύριος τὸν οἶκον τοῦ Αἰγυπτίου διὰ ᾿Ιωσήφ- καὶ ἐγενήθη εὐλογία Κυρίου ἐπὶ πᾶσιν τοῖς 


ὑπάρχουσιν αὐτῷ ἐν τῷ οἴκῳ καὶ ἐν τῷ ἀγρῷ. 


καλὸς τῷ εἴδει καὶ ὡραῖος τῇ ὄψει σφόδρα. 


πόνος , Due ο η Y YA. hu ͵ yor cs doe DA 
γυνὴ τοῦ κυρίου αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς ἐπὶ ᾿Ιωσήφ. καὶ εἶπεν Κοιμήθητι μετ᾽ ἐμοῦ. 

DE 3 Aud S 5 ! Πα MO a : ; qu ρα 
οὐκ ἤθελεν, εἶπεν δὲ τῇ γυναικὶ τοῦ κυρίου αὐτοῦ Ei ὁ κύριός µου οὐ γινώσκει δι᾿ ἐμὲ οὐδὲν ἐν τῷ 


6 


ντ Ü E s τς, -ῃ ^ 
Kat ἐπέστρεψεν παντα οσα ην avro εις χειρας 6 


σε "Toor " Kai οὐκ poet TOV καθ ἑαυτὸν οὐδὲν πλὴν τοῦ ἄ του οὗ Sober αὐτός. καὶ ἦν ᾿]ωσὴ 
7 7 
7καὶ ἐγένετο μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα καὶ ἐπ έβαλεν 7 7 


96 δὲ 6 


> 


* 


UM MM P RD e A , E WO EON. 
οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτῷ ἔδωκεν εἰς τὰς χεῖράς µου, "καὶ οὐχ ὑπερέχει ἐν τῇ οἰκίᾳ 9 


81, αὐτοῦ οὐθὲν ἐμοῦ, οὐδὲ ὑπεξήρηται ὃ ἀπ᾽ ἐμοῦ οὐδὲν πλὴν σοῦ, διὰ τὸ σὲ γυναῖκα αὐτοῦ εἶναι" καὶ 


^ » re ^ . ^ & ῃ ͵ > ; ^ ^. το.) RAN 
πως ποιησω TO ρ]μα το πονήρον τουτο και αμαρτησομαι εναντιον του θεοῦ; ἠνικα, oe ἐλάλει το 


3 woe E 


4 ευηρεστη E 


5 ευλογη[σεν] D | om εγενηθη A*(hab ΑΕ) | ευλογεια Ὁ | πασι DYE 
9 ουχ] ουκ E | υπεξηρηται] υπεξειρηται AE: υφεξηρηται D | rovro] rovrov E 


DE(L)Ma-yc,AB(CIE S 


2 uera ιωσηφ] per avrov | | εγενετο---αιγυπτιω] praepositus 
(conuersus EP) est super domum domini sui E | εγενοντο g* | 
παρα τω κυριω] domini sui A: avrov c,: om τω E: avrov 
D(+ Zl)abekmoswx S (sub | Te αιγυπτιω] των αιγυπτιων 
f: in Aegypto A 

3 ηδει δε] ubi cognouit A: et ubi uidit 3s | dec] pr ουκ 
km: εἶδεν il: ειπε f | κυριος 2°] pr ην kmE: pr o ef: ο θεος 
Phil(uid): (o θξ ην 107): +7” bquw Chr: -Ε εστι f} | om per 
--κυριος 3? m | αυτου 2°] + εστι egjA(nid) | om και--αυτου 3° 
b | οσα] pr οτι παντα k: pr παντα achosxc, AES Chr: ο dnp | 
αν mom] εποιει n | εαν DEdef?ghi*!jklo-ruwxy | ενοδοι] ενοδων 
m: (κατενοδοι 25) | ev—avrov 3°] sub à 5: om kv(txt) Thdt 

4 wono 1°] post χαριν bw: ισηφ s | ενωπιον D | om 
ευηρεστει δε αυτω m Chr | ευηρ. δε] και ενηρ. qu: quod gratus 
erat AE | ενηρεστησεν Ddfgsc,l3 | κατεστησεν] παρεστησεν m : 
εστησεν C, | του οικου] τον otov eg]: της οικιας Eacdhk-ptv 
(txt)xc, | om αυτου 2° admnpv(txt)xc, | (παντα] pr επι 18) | 
αυτω 2°] pr εν egj: (pr επ 107): om C,: Ἔεπι του οικου αυτου 
dnp | εδωκεν- (5) αυτου] bis scr n | δεδωκεν mpc, | δια χειρος] 
per manus S | δια] παρα i* | iwang 2°] avrov axc,S(txt) 

5 om ro f* | κατασταθηναι] κατασθηναι x*c," : καταστηναι 
t: καταστησαι (31.83.84) BS | rov οικου] τον oor dp | και 
15--αντω 1°] om pẹ: om καὶ y | επι παντα] επι πασιν j(mg): 
om επι m3 | om και 2?—(6) ιωσηφ τὸ BP | και ηύλογήσεν 
κυριος] ets χειρας ιωσηφ g: om καὶ fmoyTE | κυριος] pr o c, | 
om του 2° dlp | εγενηθη] εγενετο fir | (ευλογια] pr η 79) | 
κυριου] pr παρα dp ] επι 35 Anv(mg)A] εν D*! EM v(txt) rell 
BS | om πασιν bw | αυτω 2°) αυτον Di*nc, | εν 1°] pr και 
c, | οικω] -- avrov m3 | αγρω] + avrov Dabckoswe, 

6 επετρεψεν DS! Nacdfghjotuws?yc Ἡ Chr | αυτω] pr εν i* | 
eis χειρας] εἰς τας χείρας «13: δια χειρος o Chr: iz manum È | 
twonp 15] t ewat qu | των--ουδεν] omne quodcumque erat in 
domo sua ‘A: om των καθ εαυτον Chr | καθ εαυτον Aw(-ov 
w*)y] καθ εαντου b: κατ αυτον D(?)EMacfirv: καθ αυτον 
Dei?) rell | ουθεν i*v | ησθιεν---σφοδρα] mutila in C | ησθιεν] 


XXXIX 2 επιτυγχανων] a’ κατευθυνομενος g' ενοδουµενος Μ]ν(κατευοδ-) $ 


post αυτος amoxc,S | om αυτος DnABE Chr | καλως η | om 
σφοδρα Chr} 

7 και εγενετο] εγενετο δε m | om τα pgaara Chr | om 
ravra qu | om καὶ 2° fmpBE | επεβαλεν] επεβλεψεν dup | 
κυριου] aov c | rovs οφθαλμους] (τοις οφθαλμοις 107): οφθαλμον 
Cyr-cod : om rovs t | wang] pr τον (20.32) Chr | ειπεν] + avr 
fi?lmx(-77 r* wid ABCE 

8  ηθελησεν arx ABCE Cyr-cod | τη--αυτου 1°] αυτη] dE | 
τη γυναικι] η γυνη Ερίτη) | avrov 1°] sub à S | ει] εδου Chr} | 
ov-—ovder] δι eue οὐδεν γινωσκει Eus | δι eve] post avrov 2° hA: 
post οὐδεν dk(-Gev)np Thdt: (δι εµου 18): om Emi Chr} | 
οὐδεν] ουθεν Dikmorsc,: om b | ev] pr των EMegjlmoE Eus- 
ed Chr | (om και--αντω 78) | και] αλλα (31.83) Chr$ | παντα 
οσα] guod B | om οσα εστιν avro A | εστιν] ην Efm: υπαρχη 
ς | αυτω] pr εν (68) Eus-ed: αυτου Thdt: εν τω οικω αυτου eg 
j | δεδωκεν Mdfilpqstu Eus-ed Chr Cyr-cod Thdt | εἰς τας 
χειρας] ev τη χειρι Chr} codd 1: £z manum E: om τας 1 Chr- 
ed} | µου 29] αυτου εµοι n 

9 υπερεχει] υπαρχει DMbjqrsuwE (uid) Thdt: -Κουθεν a: 
t+ouderv mx: +aliguid S: --ουθεν των o | avrov 1° ΑΕογς 5] 
αυτη nx*(uid): ravra w: om opAE?: ταυτη DMx? rell BVEA 
Chr Cyr That | ουθε»---ουδεν] guod non fuit commissum mihi E | 
ουθεν] ovder degjn : om abmopwxc,2 Thdt | εμου 1°] pr exrosqu: 
enor cs: om bopw Thdt | ουδε] η p | υπεξηρηται] υπεξαιρειται 
br(-pyt-)w Chr} Thdt: απεξηρηται pc, | απ εµου ουδεν] ουθεν 
εµον fir Thdt(-àev) | απ εµου] post ουδεν dknpv: om g | ovder] 
ουθεν Els | om d:a—ewar d | αυτου γυναικα χ | εἶναι avrov f | 
om Και 2° fc,B'P | om πως E | το 2°—rovro] verbum hoe 
malum et magnum A: malum hoc magnum X (px uerbum mg) | 
om το ppa dip Chri | ρηµα το πονηρον] πονηρον pnpa ο: 
πονηρον ρηµα ro µεγα acxc, Eus: +70 µεγα m | το πονηρον] 
post rovro fin | και 35--θεου] om €: om και Thdt | apap- 
τησομαι] αµαρτησω nt: αµαρτήκως εσοµαι Thdt | εναντιον] εναντι 
fi: ενωπιον Chr3 Cyr-cod | θεου] xë m 

10 ηνικα δε] εγενετο δε ηνικα aom δε PP): Και εγένετο 


7 επεβαλεν] a’ ype» M 


9 ovde νπεξηρηται] neque reliquit negue subtrahit siue subtractum G =>) S | το 2°—rovro] α την κακιαν Την μεγαλην 


ταυτην M 


112 


BENESIS 


, σα Gog "EG D nu S » ^ , DAS = ͵ Deus 
]ωσὴφ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, καὶ οὐχ ὑπήκουεν αὐτῇ καθεύδειν μετ᾽ αὐτῆς τοῦ συγγενέσθαι αὐτῇ. : 


ΧΧΧΙΧ 20 


το ` , A 30 ` ru: M. ^ "E Dm n 
1t" éyévero δὲ τοιαύτη τις ἡμέρα" εἰσῆλθεν ᾿Ιωσὴφ εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ ποιεῖν τὰ ἔργα αὐτοῦ, καὶ 


σος τρ τη eM Erro Fr r ο ας μες UI cd md ᾽ 
12 ονθεις ἣν εν τη οικίᾳ ETW’ “καὶ επεσπασατο αυτον των ιµατιων αυτου λέγουσα Κοιμή NTL μετ 


13 ἐμοῦ. καὶ καταλείπων τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἔφυγεν καὶ ἐξῆλθεν ἔξω. 


Beal ἐγένετο ὡς εἶδεν ὅτι 


E n ος m n p n Oe m $ i ἐξῆλθεν È BE s 

1, Κατέλειπεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῆς καὶ ἔφυγεν καὶ ἐξῆλθεν ἔξω, kat ἐκάλεσεν 
ae Qs el Κρ ΜΡ ο. σῇ E ST CaN εν rayon. 0 ; 

τους ὄντας ἐν τῇ οἰκίᾳ καὶ εἶπεν αυτοῖς λέγουσα |δετε, εἰσήγαγεν ἡμῖν παῖδα 'Epatov ἐμπαίζειν 


15 ἡμῖν: εἰσῆλθεν πρὸς μὲ λέγων Κοιμήθητι μετ᾽ ἐμοῦ" καὶ ἐβόησα φωνῇ μεγάλῃ. 


Bey δὲ τῷ 


ἀπ a Ee ` a W Hae i cee T "E 
ἀκοῦσαι αὐτὸν ὅτι ὕψωσα τὴν φωνήν µου καὶ ἐβόησα, καταλείπων τὰ ἱμάτια αὐτοῦ Tap ἐμοὶ 

A ; ; : - : > 
16 ἔφυγεν καὶ ἐξῆλθεν ἔξω. kal καταλιμπάνει τὰ ἱμάτια παρ᾽ ἑαυτῇ ἕως ἦλθεν ὁ κύριος εἰς τὸν 


H Boc 
τ; οἶκον αυτου. 


18’ E8paios, ὃν εἰσήγαγες πρὸς ἡμᾶς, ἐμπαῖξαί μοι, καὶ εἶπέν μοι Κοιμήθητι μετ᾽ ἐμοῦ. 


^ enn ^ ^ du c fC 
17 καὶ ἐλάλησεν αὐτι κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα λέγουσα Ιἰσῆλθεν πρὸς μὲ ὁ παῖς ὁ 


Bis δὲ 


» NE n ͵ sage t σα. τ. η 03. Ὁ 9 5 
ἤκονσεν ὅτι ὕψωσα τὴν φωνήν µου καὶ ἐβόησα, κατέλειπεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ παρ᾽ ἐμοὶ καὶ ἔφυγεν" 


19 καὶ ἐξῆλθεν ἔξω. 


τν. πα " CH RA νε A n Aem 
20 πρὸς αὐτὸν λέγουσα Οὕτως ἐποίησέν μοι ὁ παῖς σου, καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ. 


10 wong Ε”(ιωσηφ E>) 
16 καταλειμπανει E 


ηνικα ckmoxc,AS(cae eyevero sub $): e? E | ελαλησε } | 
ιωσηφ Ai] pr τω DELM rell Cyr: om Chr | ημεραν] ημερα c | 
om καὶ egjBiP | υπηκυυσεν D(contra 3!) E Macdegj-rtuxc, B 
Ee Chr | αυτη 15] αυτην c: αυτης Eo Chr: om A | καθειι- 
Sew per αυτης] pr rov f: om n | καθευδειν] κοιµηθηναι p | μεθ 
εαυτης E | om του συγγενεσθαι αυτη pl | του] και fE: negue 
4 | αυτη 15] αυτην 0: αυτου d: om A 

ll εγενηθη acdi*km-pxc, | om δε fknpyc, Cyr-cod | τοι- 
αυτη τις ημερα] µια των ημερω» fp(pr ev): in uuo die S | τοιαυτη 
τις] τις τοιαύτη km: τη αυτη a: ταύτη ο | τις ημερα] ημερα τις 
xi Tys ημερας Un(res): Tes ωρα Pr: om 76 c5: t Ti ο | ημερα] 
+ ras (2) a | εισηλθεν] pr και befgjpwyc, Cyr-ed: ingressus A | 
{την οικιαν] τον οικον 79) | του Αγ] om DELM το! Phil Cyr | 
ποιήσαι fi?r | ουδεις ac-gijkm-prxc, | ην] post owa S: om 
Lk | εν Acfayc, BE Cyr-cod] pr των DELM τε AWS Cyr- 
ed | τη oua] τω oww m 

12 xat επεσπασατο] κακεινη μήδενα ιδουσα αλλ η τον ιωσηφ 
εκρατησεν m: om καὶ Ldnpi | επεσπασατο--- αυτου 15] appre- 
hendit uestes eus nudauit eum tis 13 | εξεσπασατος, | avrov] 
αυτων g* : αυτου fj: om ACES | των ιµατιων avrov] uestem eius 
E: om E | αυτου 1? AmyAS] om LM rell Cyr | {κοιμηθητι 
per εμου] κοιμηθήσομαι pera σου 108) | (om xac »" εξω 83) | 
και 2°] κακεινος m: o δε (20.31) (uid) | καταλειπων AEhkno 
ry] καταλιπων DALM rell } Phil Cyr: kareXre (14.79) S(uid) | 
αυτου 2°] snb 4 S: om ELbdhkptvwyc, Phil | εφυγεν A] 
pr ev raus χερσιν αυτης και rd: prev ταις χερσιν αυτης Ds Dia) 
ELM rell (om εν m), S Phil Cyr 

13 και 1?—e£o] sub + v$: om (71) Cyr-cod | και εγενετο] 
εγενετο δε acdfikmnor*(sup ras)xc,S: om xat (20) BP: om 
εγενετο pis | κατελειπεν] pr reliquit eam et exiit et EP; pr exiit 
et El: κατελιπεν DLad-gijlpqstuxyc, ABWES: καταλιπων bw 
Cyred | om avrov i*npvc, | e»—avrzs] in manu cins E: om 
€ | om και χ”--εξω dn& | και εφυγεν] (om 16.77-130): om καὶ 
bepwB* Cyr-ed | και εξηλθεν εξω] om k: om καὶ 5: om εξω p 

14 και εκαλ.] εκαλ. δε k: om και DdfkmnpqxAbE Cyr | 
om οντας m Cyr-cod | ζοικια] +ws εἰδεν οτι Κατελιπε τα ιµατια 
αυτου 71) | και ειπεν avrocs] om (5: om αυτοις A | om λεγουσα 


17 εµπαιξαι μοι] καταγνωναι μοι M 


13 (δεν D 
17 εμπεξαι A 


19 gv, δω ᾗ ο... νην ^ ^ T rcr κα 
EYEVETO O€ ως Ί)κούσενο κυριος τα ρηµατα της γυναικος αυτου, οσα € «λησεν 


90καὶ ἔλαβεν ὁ κύριος 


14 edere AD | εµπεζειν E. 
18 φωνη E 


DE(L)Ma-yc,ABOES 


MABE | càere—muw 15] quid adtulistis super me (om super 
me BD) nidete quoa. fecit super me É | de mw | εισηγαγεν] 
ηγαγεν α(ηγα sup ras a?)emoxc, S(txt) | om nuw 1° C Cyr-cod | 
om raða | | εµπαιξαι j(mg)n | su 2?] μοι (mg)nc,£ | εισηλ- 
θεν] pr και e: +yap k | om λεγων dnpI3* | κοιµηθητι μετ 
εμου] κοιμηθησομαι pera σου bw | κοιµηθητι] καθευδειν dnp | 
(om και 3°—-peyady 71) | εβοησα] pr ego A | (φωνη μεγαλη] 
μεγαλη φωνη 84: φωνην µεγαλην 32) 

15 om αυτον fm | (ore 84) | om μου i* | om καὶ εΏοησα 
y | om καταλειπων---εμοι L | καταλειπων] καταλιπων D( + 77) 
Mabd-gijlmpqs-xc, Cyr: reliquit ABC ES | εφυγεν] pr και 
LAES | om και εξηλθεν CE 

16 καταλιµπανει] καταλειπει dp: reliquit EWS: posuit A 
BCE | wana] +avrov EfmB rE (uid) | εαυτη] αυτη fnpe,: 
εαυτης i*o: αυτης d | εως] ws L: ως dem | εισηλθεν (79) BC | 
κυριος] + αυτου EdegjknptBi£ (uid) S(uid): +cwond D | es— 
avrov] εν τω oww αυτου f: om egjD^( : om εἰς x* | αυτου] 
αυτης 84) 

17 om καὶ 1? mie | αυτον m | om κατα--ταυτα r* | 
ravra] αυτου i*(uid) | o mats] fuer mens Tract: om n: cov 
IBE | εισηγαγες] εισηνεγκας Chr}: ήνεγκας m. | om προς ημας 
ΕΙ | εµπαιζειν Lf1 Chr codd] | μοι 1°] µε Chr-codd E: ημας 
{15}: nuw EP Chri | om Καὶ εἶπεν μοι y* | καὶ ειπεν] ειπεν 
δε τ: dixit enim Tract | om μοι 2° Lbcew | κοιµηθητι per 
εµου Ac, A Tract] κοιµηθησοµαι pera σου D( + 5)ELM rell 
(copa ny)CLS (wae ειπεν σου sub +): +0% ef damani uoce 
magna «5 

18 ηκουσεν] ηκουισα την φωνην n* | om µου efgj | xare- 
λειπεν] κατελιπεν DMad-gijlpas-vxc, ABCES : καταλειπον c 
καταλιπων Lbw | om αυτου Lhi*kquy | om xac 2° Lbewl | 
om kat εξηλθεν E | om εξω bw 

19 κυριος Af] M avrov D*(Dsid)EM rell. ABCE(uid)sS | 


τα ρηµατα] om n: + ravra ἠ[ρί | om της Ύυναικος avrov dp | 
ασα--σου] om fp: om οσα---αυτον iz? | λεγουσα] λεγοισης i: 
+n ywn avrov d. | ουτως] -- «at ούτως m | om xac Efkmnpdl 


BPE | οργη] -- avrov k 
20 και ελαβεν ABC] om f: και λαβων DEM rell S | om 


20 και 1ζ---ιωσηφ] a’ καὶ ελαβεν xs wand avrov σ’ ελαβεν o KS αυτου τον ιωσηφ ο και λαβων ο Ks wono v 


SEPT. 


113 15 
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TL 


ur 


XXXIX 20 


TENE 


+ 


> 6 - A 
Ἰωσὴφ καὶ ἐνέβαλεν αὐτὸν εἰς τὸ ὀχύρωμα, εἰς τὸν τόπον ἐν ᾧ οἱ δεσμῶται τοῦ βασιλέως κατέ- 
χονται ἐκεῖ ἐν τῷ ὀχυρώματι. xat ἦν Κύριος μετὰ ᾿Ιωσὴφ καὶ κατέχεεν αὐτοῦ ἔλεος, καὶ 
ἔδωκεν αὐτῷ χάριν ἐναντίον τοῦ ἀρχιδεσμοφύλακος. “καὶ ἔδωκεν ὁ ἀρχιδεσμοφύλαξ τὸ δεσµω- 
; 3 2 a ς 
τήριον διὰ χειρὸς Ἰωσὴφ καὶ πάντας τοὺς ἀπηγμένους ὅσοι ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ, καὶ πάντα ὅσα 
ὅσιν ο inte Gn G ows , ς ο ορ e N 
ποιοῦσιν ἐκεῖ. *ovK ἦν ὁ ἀρχιδεσμοφύλαξ γινώσκων δι᾽ αὐτὸν οὐθέν: πάντα γὰρ ἦν διὰ χειρὸς 
Ἰωσήφ, διὰ τὸ τὸν κύριον per αὐτοῦ εἶναι" καὶ ὅσα αὐτὸς ἐποίει, Κύριος εὐοδοῖ ἐν ταῖς χερσὶν 
αὐτοῦ. 
UA δὲ TEET P Ἔν ͵ 3 ῃ A M 
Εγένετο δὲ μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα ἥμαρτεν ὁ ἀρχιοινοχόος τοῦ βασιλέως Αἰγύπτου καὶ ὁ 
; Ne Uu saa c AD ap ἂν ρε «ο LO d 
ἀρχισιτοποιὸς τῷ κυρίῳ αὐτῶν βασιλεῖ Αἰγύπτου. Ξκαὶ ὠργίσθη Papaw ἐπὶ τοῖς δυσὶν εὐνούχοις 
αὐτοῦ, ἐπὶ τῷ ἀρχιοινοχόῳ καὶ ἐπὶ τῷ ἀρχισιτοποιῷ' 3καὶ ἔθετο αὐτοὺς ἐν φυλακῇ παρὰ τῷ 
; ; A S « 
ἀρχιδεσμοφύλακι εἰς τὸ δεσμωτήριον, εἰς τὸν τόπον οὗ Ἰωσὴφ ἀπῆκτο ἐκεῖ. “καὶ συνέστησεν ὁ 
ἀρχιδεσμώτης τῷ Ἰωσὴφ αὐτούς, καὶ παρέστη Ἱ αὐτοῖς: ἦσαν δὲ ἡμέρας ἐν τῇ φυλακῇ. 5καὶ ἴδον 
ἀμφότεροι ἐνύπνιον, ἑκάτερος ἐνύπνιον ἐν μιᾷ νυκτί, ὅρασις τοῦ ἐνυπνίου αὐτοῦ, ὁ ἀρχιοινοχόος 
au on XM Em ^ E DT tov 1 2 s Ü ος OF 
καὶ ὁ ἀρχισιτοποιὸς of ἦσαν τῷ βασιλεῖ Αἰγύπτου, οἱ ὄντες ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ. δεἰσῆλθεν δὲ 


» 


2 


on 


6 


XL 3 αρχιδεσμοφυλακει A 


DEM(As)a-yc,ABCES 


o κύριος dp% | ιωσηφ] pr τον dmp: avrov (107) BP: eum 
BC | και αὐ ΑΕ] om DEM rell BS | ενεβαλεν] ενεβαλλεν w: 
επεβαλεν 1 | (om αυτον 107) | (om το 20.79) | ets 2°—w] pr 
και f: οπου E Chr | εν e] ov fidS | κατεχονται] κατεχοντο w: 
κατειχοντο EfA: κατερχονται d: erant 33 | om εκει--οχνρω- 
part εἴη Chr 

21 wong] + και ην ανηρ επιτυγχανων Thdt | avrov] αυτω 
cklm That | ελεος] ελεον Thdt: ελαιον dnp | χαριν avro εδωκεν 
c, | om εδωκεν avro Thdt | χαριν αυτω akx | om αρχιδεσµο- 
φυλακος--(232) o g | decuopvdaxos Efln Thdt 

22 και 19—(23) twong] libere uertit E | εδωκεν] κατεστησεν 
k | om o αρχιδεσμοφυλαὲ (71) E | om rovs n | απηγµενουε] 
9r a-yop.evovs qu : καθειργµενους πι: εγκεκλεισµενους D + Ζ{-κλισ-) 
Ehlnrst: συγκεκλεισµενους Πσυνεκλ- uid)i : clausos CS (mg): in- 
tectos 13: om k | οσοι] οσα ο: om dfit*kmrwe,€ | εκει] + αυτος 
ην mawr Mabckmoswxc/A S(sub ος) 

23 ουκ] pr και msAS Chr | ην 1°] ηδει lr | αρχιδεσμοφυλαξ 
Any Chr] 4 ez τω δεσµωτηριω mE: + του δεσµωτηριον D( + i!) 
EM rell AS | γινωσκων--ουθεν] φυλαξ f | δι αυτον] δι αυτων 
imp: om Chr3 | ουθεν] ουδεν bdglmnpx: cos 19 | om το Dg* 
c, | om ra» Mah*i*nopvxy | κυριον] ks x | μετ αυτου] post 
ειναι fl: (δι αυτου 30) | οσα] pr παντα 1: om f: +av eg] | om 
αυτος ABCE | ποιει (30) © | xvpios] pr ο eg}: post evoda dE: 
και K5 ο 65 fi(om και): xat b | ευωδου Mabce-knqt-wc ACS 
Chr Thdt | ev—avrov 2°] sub — S: om rais qru 

XL 1 ημαρτεν] geccauerunt É | του βασιλεως] post acyumrov 
1? f: om του mc, | om o 2? n | κυριω] «v m | αυτων] αυτω c,*: 
avrov m | βασιλει] pr τω Dacdnptx 

2 οργισθει» c, | papaw] o βασιλευς i*: om egj& | om επι 
1? Ddnp | om αυτου dnpB Phil | exe 2?—apx«iromow] pr 
και cA: om EE | επι 25] om dBv: 4 re npt | om επι 3° dB 

3 hoc comma libere uertit & | φυλακή] pr τη bcfi?lrtwd3 : 

«κη As | om παρα τω αρχιδεσμοφυλακι bi*quw | τω αρχιδ.] 
του αρχιμαγειρου m | αρχιδ.] δεσµοφυλακι D(+ D)Megjksv: 
αρχιµαγειρω Asacdnopxc, AIS Phil-codd-omn | eis το δεσµω- 
τηριον] εν τω δεσµωτηριω f: om W(uid) | εἰς τον τοπον] om 


5 ειδον Dsil(Duid) " 


fm: om τον n: +ev τω οχύρωματι dnp(pr τον) | ου] οπου D: 
εν w f | ιωσηφ απηκτο εκει] pr o bmwx: Joseph erat A: ην 
ωσηφ ΕΠΕ | απηκτο] απηρκτο n: απειρκτο m: (απηνεχθη 108 
mg): κατωκει l | εκει] om 33: + ev τω οχύρωματι j(mg) 

4 om totum comma € | συνεστησεν] κατεστησεν m | o— 
αυτους] αυτους o αρχιδεσµωτης ιωσηφ dnp: cos princeps-carnt- 
ficum (=o αρχιμαγειρος) Joseph A | αρχιδεσµωτης] αρχιδεσ- 
μοφυλαξ Mj(mg)v(mg)yS(uid): +avrov f | τω ιωσηφ αυτους] 
αὐτοὺς τω wono Clir-ed: wand αυτους kmx: αυτους wong i* : 
προς wong αυτους f: avrous προς iwang i?'r; αυτοις τον twong 
Chr-codd: {om αυτους 30.107) | ισηφ g | αυτους] + dedit eos 
in manum eius | καὶ παρεστη avras] pr attendebat iis 131»; 
(και παρεστησεν αυτους avr 31.83): erat super cos ©; om 
D(DiA(3* | παρεστησεν E | (αυτοιε] αυτους 14.16.130) | δε] 
(yap εκει 71): +exer dnp | ημερας] ηµεραις: +moddas © Chr: 
"πλείους knv(mg): -Επλειστους dp | φυλακη] + πλειους ερ) 

5 αμϕοτεροι ενυπνιον] ενυπνιον αμῴοτεροι afimnorxc AES: 
αμϕοτεροι ενυπνια (14.10.77-230) Chré: ενυπνια αμφοτεροι ck(f : 
(ενυπνιον οι αμφοτεροι 30): om αµφοτεροι Edp | εκατερος--- 
αυτου] £z una nocte unusquisque ex ds uiderunt somnium 
suum È | om εκατερος ενυπνιον bdhlpqsuwiB'? Chr | εκατερος] 
εκατερον i*: εκατεροι eg]: εκαστος mn | ενυπνιον 2°] om m: 
«αυτου k: +efus uidit ὃν | μια] post νυκτι acfimorxc,S | 
νυκτι] φυλα[κη] D(contra 225!) | om ορασις--δεσμωτηριω dm | 
ορασις--αυτου] guod uidit in somnio suo Œ: om p Chr | opaats] 
pry de qui εν ὧν αι opaceis bw | om του ενυπνιου fi??r| avrov] 
αυτων bwyB?: om Dacfi??koqruxc/A S (nid) | o 15--ἀρχισιτο- 
ποιος] ο TE αρχισιτοποίος Και ο αρχιοινοχοος p: του αρχιοινοχοου 
καὶ rov αρχισιτοποιου D( + l)acfi?? koqruxc/ AS [om rov 2? qu | 
lanra (— rov owoxoov) SE]: (rov αρχισιτοποιου και του 
αρχοιονοχοου 76) | o 1°] +re Chr | owoxoos bw | σιτοποιος 
bw | om οι 1°—deopwrypw p | οι ι'--βασιλει] regis BE: om 
οι b | τω 19] pr εν r | οι αἳ---δεσµωτηριω] om f: om οι bw | 
ζοντες] ανδρες 31) | εν τω δεσµωτηριω] εν (επι 78) τοις δεσµω- 
τηριοις ορ) (78): «ην avra qu 

6 ηλθεν y | om δε g*qu | προς--ιωσηφ AC] ιωσηφ τω 


20 και 2΄--οχυρωμα] a’ και εδωκεν avrov προς οικον του δεσµωτηριου M | εις το οχυρωµα] εις τα δεσμωτηριον M 


22 απηγμενους] εγκεκλεισμενους Mjv: δεδεµενους j 
XL 3 απηκτο] a’ δεδεμενος As 


4 συνεστησεν] o' παρεθ[ε]το As | παρεστη] a’ ελειτουργει M: σ’ ελιτουργει As 


5 o 15-- αρχισιτοποιος] α’ o ποτιστης kat o πεσων M: α’ o ποτιστης σου και ο mats σου j(om σου 1?)v 
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ΓΕΝΕΣΙΣ 


à » ^ x Ε ; E ; 
yous Papaw, o? ἦσαν per αὐτοῦ ἐν τῇ φυλακῇ παρὰ τῷ κυρίῳ αὐτοῦ, λέγων Ti ὅτι τὰ πρόσωπα 84; 


ος 


9 εἶπεν δὲ αὐτοῖς Ἰωσήφ Οὐχὶ διὰ τοῦ θεοῦ ἡ διασάφησες αὐτῶν ἐστίν ; δυ]γήσασθε οὖν μοι. 


qe; τς 


7 πρὸς αὐτοὺς τὸ πρωὶ Ιωσήφ, καὶ ἴδεν αὐτοὺς καὶ ἦσαν Ἱτεταραγμένοι. 7καὶ ἠρώτα τοὺς εὐνού- A 


DES ^ a Cites a τ MODE τ. Ὁ H Den ed 
d σκυθρωπὰ σΊμερον»' οι 0€ ειπαν AVT «νυπνεο; ιουοµεν, KAL ο συγκρινων αυτο οὐκ έστεν. 


ϑκαὶ 


δεηγή. Od ύος TO ἐνύ ὐτοῦ τῷ Ἰωσὴφ" καὶ εἶπεν "v τῷ ὕπνῳ µου ἦν ἄμπελ. 
εηγήσατο ὁ ἀρχιοινοχόος τὸ ἐνύπνιον αὐτοῦ τῷ "lea i εἶπεν "Ev τῷ ὕπνω µου ἦν ἄμπελος 


x E $ ^ A 3 
ιο ἐναντίον µου: ey δὲ τῇ ἀμπέλῳ τρεῖς πυθμένες, καὶ αὐτὴ θάλλουσα ἀνενηνοχυῖα βλαστούς: 


ir πέπειροι οἱ βότρυες σταφυλῆς. 


` ρ Y 
σταφυλὴν καὶ ἐξέθλιψα αὐτὴν εἰς τὸ ποτήριον, καὶ 


Πο μα H 
και TO ποτ)]ριον 


12 19 καὶ εἶπεν αὐτώ looo Τοῦτο δὴ σύγκρισις αὐτοῦ. 


Papaw ἐν τῇ χειρί µου" καὶ ἔλαβον τὴν 
ἔδωκα τὸ ποτήριον εἰς τὰς χεῖρας Φαραώ. 
οἱ τρεῖς πυθμένες τρεῖς ἡμέραι εἰσίν: ᾿3ἔτι 


τρεῖς ἡμέραι καὶ μνησθήσεται Φαραὼ τῆς ἀρχῆς σου καὶ ἀποκαταστήσει σε ἐπὶ τὴν ἀρχιοινοχοίαν 


- A 5 . 
σου, καὶ δώσεις τὸ ποτήριον Φαραὼ εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ κατὰ τὴν ἀρχήν σου τὴν προτέραν, ὡς 


a x 
ἦσθα οἰνοχοῶν. 


4 


σι 


142332 ODE διὰ ~ 3 5 1 } αν ον ος 
ἀλλὰ μνήσθητι µου δια σεαυτοῦ ὅταν εὖ σοι γένηται, καὶ ποιήσεις ἐν ἐμοι 
» ` , i ἐμοῦ «p n κ σε 82 αν ͵ ης τος - 
ἔλεος, καὶ μνησθήσῃ περὶ ἐμοῦ Φαραώ, καὶ ἐξάξεις µε Sx τοῦ ὀχυρώματος τούτου" bre κλοπῇ 


ἐκλάπην ἐκ γῆς EBpatwy- καὶ ὧδε οὐκ ἐποίησα οὐδέν, ἀλλ᾽ ἐνέβαλόν µε εἰς τὸν λάκκον τοῦτον. 


6 ειδεν Dol Duid) 


πρωι προς αυτους fr: (ωσηφ προς αυτους τω πρωι E(ro E24B: 
προς αυτους τω πρωι C: προς αυτους ιωσηφ πρωι bw: προς 
αυτους ιωσηφ τω πρωι ajnque,: προς αυτους wand το πρωι DL 
(DM rell: ad cos Joseph mane AS: om το πρωι (23) € | 
αυτους 2°] αυτον i*(uid) | (τεταραγµενοι] σκυθρωποι 20) 

T πρωτησε dnpAt | rovs—avrov 35] αυτους f: αυτοι m: 
cos Joseph E | om ev—avrov 2° bsw | om παρα--λεγων p] 
του κυριου D(4- D)i??r | avrov 2°] αυτων er | om τε] | 
om οτι acoc, Chr} | σκυθρωπα τα προσωπα viov AES Chr | 
(πµων 18) 

8 ειπαν] εἶπον DEacdfm-prsc, | om avro bw | ζενυπνια 
107) | (διακριων 20) | αυτο ουκ εστιν AbfpwyS] ουκ εστιν 
αυτω cdg*nq: οὐκ εστιν αυτο DEMg?? rell Chr | αυτοις] post 
wong Elt: om deg} | συχι] ov t | του θεου] rov 6v f: om του 
a | αυτων] avrov Ebefjo: om mw | om ἐστιν 2° Chr | διηγη- 
σασθε] απαγγειλατε Thdt | ow] post μοι (128) S(uid): om A 

9 om τω wong dp | ecrev] *- avro kE: +avrw ούτως bw | 
εν---ην] uidebatur mihi in nisione mea Ql: uidebam in somnio 
meo É | υπνω] ενυπνιω dB | αμπελος ην E | om εναντιον--- 
(19) αυτη f 

10 εν δε] ην δε Mz και ey €: +7wb | τη] τω quw ] τρεις — 
σταφυλης] germinauerunt (+ tres &) palmites eius (om efus EÀ) 
et extulit. (extulerunt E°) racemes (tres racemos PYE | τρεῖς 
πιθµενες] γ΄ βλαστους i*(mg) | mvOperes --σταφυλης] palmites 
uirides ualde εἰ habebat tres racemos maturos racemos uitarum 
A  θαλλουσα] η θαλασσα e: +v kmS | ανενηνοχυια] ενενη- 
voxwa τ: ενηνοχυια adímnp: ενεσχηκνια 1 | βλαστους] pr τρεις 
e | rerepot σι Borpves] pr και qu: πεπειρους Borpvas bfimrw | 
πεπειροι] περι ην Phil-cod-unict | om οἱ v Phil | βοτρυες] 
«αυτης acoc, | σταφι'λης] pr της DEkmqstuy: om ο: τρεις 
f: ην Phil-cod-unic } 

11 (ποτηριον 1°] + µου 79) | papaw τ’--ποτηριον 27] bis scr 
r | (om την 25) | εξεθλιψαν q*(uid) | om αυτην mA | ποτη- 
ριον 2°] --φαραω acdeg(gapw g*)jm—pxA(pr 3)ES(sub s) | 


S ειδοµεν DE 
10 πυ[θμ]εναις D | ανενηχυια E | πεπιρο A 
13 σε] σαι A | αρχιονοχοιαν A | πρωτεραν Y. 


διασαφησεις A | διηγησασθαι A 
12 now E*(eow E") 
15 αλλα D 


DE(L)M(As)a-ye,AB(CY EL) & 


και 4°—papaw 2°] et porrexi εἰ 5; om g | και 4?—es 2°] sup 
ras i^: om και---ποτηριον fhlwB | εδωκαν q*(nid) | το ποτηριον 
3°] avro d | ras χειρας] την χειρα EMhcehjwBl?: om τας 
D(contra D)i*np 

12 και ειπεν] ειπεν δε v(mg): om καὶ (31) Bv | om avrw 
efmS | om rovro m | η συγκρισι] ..terpraetatio 3 | avrov] 
somnii & | Co] pr ουτοι 23) ] πυθµενες] Borpves AE 

13 en] +yap m | αρχης] apxtowoxotas Chr | αποκατα- 
στησει σε] αποκαταστησεις 5: επικαταστησει σε bl: καταστη- 
σει σε dm | επι--σου 15] super uinum in officio tuo 15: om 
Chr} | επι] es Chri | την αρχιοινοχοιαν] τη αρχιοινοχοια Πλ: 
την αρχη» της οινοχοιας egj ] δωσει m | om το fn ] om papaw 
2° Dhyil | την χειρα] τας χειρας fi*(om τας) 333: (om την 76) | 
αυτου] σου ME: papaw DyX | κατα] pr και mqu | την rpo- 
τεραν cov Ἱε(σοι)]πιοχο,Ἡ S | προτερον v | om ως ησθα owo- 
χοων c, | owoxowr] super ninum Ἡ, 

14 αλλα µνησθητι] αλλ αναµνησθητι (20) Chr} | om µνησ- 
θητι µου EP | om δια σέαυτου AES Chr} Thdt | Ύενηται σοι 
EMeghjlqtuyAS | om και 19 EP | ποιησης El | ev εμοι] ex 
exe Efienprv(txt) Chr} edi- εἰς eue d Chry codd: per euov 
bitmw: mihi A | ελεον dupy | μνησθηση] µνησθεις h: µνησ- 
θητι Chri: memor sis Y. | papaw περι εµον firE | om εμου E | 
Φαραω] pr προς DMhdegjkmnpwyh"'B(uid)i. Chr: pr coram 
‘AS | gages] εἔαξης clpc,: educar I 

15 κλοπης g | εκλαπη t | ex γης] in terra A-codd | εβραιων] 
εβραιου 1*: αιγυπτου n | οὐκ--ουδεν] οὐδεν karor εποιησα W 
Thdti: om οὐκ Dc, | ου πεποιηκα o | ουδεν] pr xaxov fir: 
ουθεν bw: + xaxov B Thdt} | αλλ] και dnptvAW Chr? That | 
ενεβαλον] ενεβαλλον bdem Chr : immisit IL | τον λακκον] car- 
cerem YES: domum carceris Ev | τον bis scr b | λακκον 
Tovrev] οικον του λακκου rovrov hdfi*knptv(ixt)w A. Chr]: 
τοπον του Ἀακκου τουτου ir: λακκον Tov οἰκου τουτου Thdti: 
λακκον Του οχυρωµατος rovrov Thdt} | om τουτον mE 


6 τεταραγµενοι] a^ εµβρασσοµενοι MAsjv: σ’ σκυθρωποι MAsjvS 
7 παρα τω] α΄ σ΄ εν τω ο[ι]κω του As | σκυθρωπα] a’ Kaka σ' πονηρα As 
8 συγκρινων] a’ επιλυομενὸς σ΄ διακρινων M: α’(2) σ’ solucns S  διασαφησις] α΄ επιλυσις Mj(sine nom)vS: σ’ διακρισις MvS 


9 ην αµπελος εναντιον] εν τω ιουὸ ην Κλῆ evar iè 


10 πυθµενες] α΄ σ’ κληµατιδες M(om σἼ]ν 5 | θαλλουσα] a’ σ΄ βλαστωσα Mj(sine nom)vS(uid) 
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$1" 
EIE 


' ἀρχισιτοποιοῦ ἐν μέσῳ τῶν παίδων αὐτοῦ. 


ΧΙ, 16 ΓΕΝΕΣΙΣ 


16 
17 


νι, ο ὃς ὅτι ὀρθῶ , 35 EE Dax WS. d gap Y 
καὶ ἴδεν ὁ ἀρχισιτοποιὸς ὅτι ὀρθῶς συνέκρινεν, καὶ εἶπεν τῷ Ιωσήφ Κἀγὼ ἴδον ἐνύπνιον, καὶ 
x , A ΝΡ E άν G 2 Tay SR B UI αμ 
ὤμην τρία κανᾶ χονδριτῶν αἴρειν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς μου: Yev δὲ τῷ κανῷ τῷ ἐπάνω ἀπὸ πάντων 
A ; H y ἃ. Ὁ). 5 - M 
τῶν γενημάτων ὧν ὁ βασιλεὺς Φαραὼ ἐσθίει, ἔργον σιτοποιοῦ: καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ 
μην. Ξ 
13 ἀποκριθεὶς δὲ Ἰωσὴφ εἶπεν αὐτῷ 18 


bu 


150 νο EA oe GL cud a A 4 
κατήσθιεν αὐτὰ ATO τοῦ κανοῦ τοῦ ἐπάνω τῆς κεφαλῆς µου. 
: , 5 ` SUUM ὦ 5 a 
Αὕτη ἡ σύγκρισις αὐτοῦ. τὰ τρία κανᾶ τρεῖς ἡμέραι εἰσίν" "ἔτι τριῶν ἡμερῶν ἀφελεῖ Papaw 
τὴν κεφαλήν σου ἀπὸ σοῦ, καὶ κρεμάσει σε ἐπὶ ξύλου, καὶ φάγεται τὰ ὄρνεα τοῦ οὐρανοῦ τὰς 
XS τ c 
σάρκας σου ἀπὸ σοῦ, “θἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἡμέρα γενέσεως ἦν Papaw, καὶ ἐποίει 20 
πότον πᾶσι τοῖς παισὶν αὐτοῦ. καὶ ἐμνήσθη τῆς ἀρχῆς τοῦ ἀρχιοινοχόου καὶ τῆς ἀρχῆς τοῦ 
91 καὶ ἀπεκατέστησενἹ τὸν ἀρχιοινοχόον ἐπὶ τὴν 
ο ος ο Fas N , ee ος DN oe πρι DUM: 
ἀρχὴν αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν τὸ ποτήριον εἰς τὴν χεῖρα Φαραώ: ??róv δὲ ἀρχισιτοποιὸν ἐκρέμασεν, 
καθὰ συνέκρινεν αὐτοῖς Ἰωσήφ. 53οὐκ ἐμνήσθη δὲ à ἀρχιοινοχόος τοῦ Ἰωσήφ, ἀλλὰ ἐπελάθετο 
αὐτοῦ. 
Ewé ` ο. i Wan Df NE P E S 5 
γένετο δὲ μετὰ δύο ἔτη ἡμερῶν Φαραὼ ἴδεν ἐνύπνιον. WeTO ἑστάναι ἐπὶ τοῦ ποταμοῦ: 1 
γη απ UA ] T c4 24 G.S yi — ή 3 μμ. ΄ 
καὶ ἰδοὺ ὥσπερ ἐκ τοῦ ποταμοῦ ἀνέβαινον ἑπτὰ βόες καλαὶ τῷ cider καὶ ἐκλεκταὶ ταῖς σαρξίν, 2 
MCA 4: t ^ov ws 3 e A rd ἜΑ LS + > ^ ^ » M 
καὶ ἐβόσκοντο ἐν τῷ ἄχει" 3ἄλλαι δὲ ἑπτὰ βόες ἀνέβαινον μετὰ ταύτας ἐκ τοῦ ποταμοῦ αἰσχραὶ 3 


^ ον B ` ^ " Ce Sat © ol Soh τ. ^ ^ ^» 
τῷ εἴδει καὶ λεπταὶ ταις σαρξίν, και ενέμοντο at βόες παρα To χεῖλος TOU ποταµου εν τῳ axe’ 


16 epey Dsl 


XLI 2 ανεβαινον] αναβαινον A: ανεβεννον E. 


DE(L)Ma-yc, A32 (35 &) 


16 και iBev] e£ ubi uidit A(om cr) w3E | συνεκρινεν] expwe 
1 | om και 2? (30) ABE | και εγω dfinr | ιδον] zidéhan A | 
ενυπνιον και wany) ita in somnio meo uidebam ES; in somnio 
meo EP | ενυπνιον] iz somnio AS: om f | om και 3° Dbdlnp 
ΝΑ «οὐ 19318, | ωμην] ενοµιζον M(mg): uidi ecce B | κανα] κοφινας 
ava n | χονδριτων αιρειν] ha.. et olera 3, | (χονδριτης 107) | 
αιρειν] post µου n: Zo/lbam 19: αγειν µε m: +pe acoc,: om 
(14.16.77.130) E | την κεφαλην a | τησ] γην c; 

17 ev—kavw] in guib canistris 3, | επανω 15] --της κεφαλης 
kovo | om απο παντων Í* | των Ύενηματων A] om των y: των 
yew bde(om rwr)fgijknprtwe, Bi: των Ύενεων h^: om DEL 
Mh* rell ABS | ov] w Huid) | ο--εσθιει] edcebaz rex Pharao Ñ: 
edit Pharao vex Acgyfti E | o βασιλευς] om b: (om o 84.128) | 
Φαραω βασιλευς m | Φαραω] post εσθιει bw: offi oy | εργω bw | 
σιτοποιου] pistorum Ñ | του ουρανον] om DELMaeghi*jloqsuv 
ABELS: +ras (14) ο | κατησθιεν] κατησθιαν L: κατησθιον 
defi*jnp | τον επανω] του επι Edi*knpB(uid): om bw 

18 wwang] pr o a: (-ovres 71) | αυτω] avras s: om L | 
αυτη---αυτου] (om 71.77): om αντη ο | κρισις w | om τα Ef 

19 er] pr και c, | τριων ηµερων] τρεις ημεραι και m Chr: 
^r kac DbikrswiB"H. | αφελει] αφελειται D(-re)biw: αφειλεται 
f: αφαιρει Chr: αφαιρειται 1 | papaw] pr ο βασιλευς n: post 
σου 1° τ | om σου 15 g | κρεµασει σε] κρεµασεις c,*: κρεµασ- 
des y: (κρεµασθησεις 31): om σε d | (£vXov] pr του 31) | om 
και 2°—oov 4? g | φαγονται E(pr παν E*)bfhirw | ra oprea) 
post σου 3? m: τα πετεινα Eo: (om τα 128) | om του ουρανου 
m | om σου 3? e | (σου 4?] -cavry η συγκρισις avrov 77) 

20 om εν ιν ego | quepa 2°] punctis notauit p3’: post 
γενέσεως bw | Ύενεσεως] post ην k: Ύενεας 1 | ην] post papaw f: 
om cg | και εποιει] και εποιησεν Efhi*v(mg)x* (uid) BL (uid) : 
εποιησεν IE: ποιων n | ποτον] τοπον f | παισιν] εν τω owe l: 
om t | om της αρχής 1" b | rov αρχιοινοχοου] rov owoxoov 


18 συγκρισεις A | τρις A 
20 om ημερα 2° A*(hab Acme) | εποιου A | πασιν D | εµµεσω AE 


23 αλλ DSIE 
3 ανεβενοι E 


E(ovox-)d(om rov)mnqu: eius gui a uenis] 3o | om της αρχης 
2» Ed | σιτοποιου dqu | εν µεσω] ανα µεσον m | om αυτου 2? EE 
21 om και 1?—avrov f. | (emi) es 76) | (om και α5--φαραω 
71.107) | om το n | (ποτηριον] + avrov 30) | ειδ- Φαραω] papaw 
επι χειρας c | τας χειρας efgjA | Φαραω] avrov dp 
22 σιταποιον m | εκρεµασεν] +eme ἕυλον EAE | καθως fn | 
συνεκρινεν] συνεταξεν Ei* | αυτοι] avro L'A-codd €: om A-ed 


23 om ουκ--ιωσηφ g | ουκ εµνησθη δε] (pr και 31): και ovk 
εµνησθη b | rov] τω E | om avrov S 

XLI 1 μετα] τα 5 | om ery n | om Ίμερων Limi | ειδεν 
papaw pA | dev] post ενυπνιαν m: dew n | wero εσταναι] 
ecce. stabat Ñ | wero] ware dnp: ws m: ενομιζεν M(mg) | 
εσταναι] se esse L | επι] in osa Ñ (ad ripam codd): 4 rov 
χείλους fij(mg)rv(mg): (+70 xeos 30) | του ποταμον] rov 
ποταμον m: + τω εἴδει j"£(uid) 

2 εκ] επι Ecmqu: (απο 73) | καλοι f | τω erde] τη oper 
DM(mg)dfinpry(txt): (οψει 107) | εκλεκτοι f | ταις] τοις d | 
εβοσκοντο] ενεµοντο Ebdnpw | εν] επι i* | τω αχει] (τη οχθη 
31.83): λιβαδι fiat{-w) | axe] αγχει c: ελει k 

3 αλλαι---βοες 1°] και ιδου erra foes ετεραι E: et ecce aliae 
septem boues A-codd | αλλοι f | Boes erra bfiw | µετα ravras] 
post ποταµου 1? n: gera ravra i*s: uer avras bhklmwA (uid) 
E(uid): οπισω αυτων E: om {2}. | om εκ του ποταμου EP | 
εκ] απο m | αισχραι] αισχροι f: πονηραι E: «δε d | τω ειδει] 
τη οραση c | λεπται ταις] λεπταῖς c, | λεπται] λεπτοι f: λεπραι 
d | σαρξιν] -Γοιας ουκ eov τοιαυτας ev ολη τη "yy αιγυπτου 
αισχροτερας E | om και 2°—axer Edf | (ενεµοντο] εβασκοντα 
30) | αι Boes A] om nyB*: παρα τας (rovs m) Boas DM rell 
ABPEL: (mapa τας Boas τας καλας τω εἰδει και εκλεκτας 25) | 
om mapa—(4) Boas ερ] | παρα---ποταµου 2°) secus ora fluminum 
L: ad rium B | εν τω axe Ἁγ] om DM rel ABEL 


16 τρια κανα χονδριτων] a’ τρεις κοφινοι yupews Με]νο, S(-vovs ος): σ’ τρια πα Bawa Με(και pro e^jve, | κανα] κανισκια M. 
XLI 2 εκλεκται ταις σαρξιν] a! στερεωμα σαρκι σ΄ παχειαι σαρκι M: α΄ στερεμνιαι(-ιοι j) κρεατι(-εει j) o και παχειαι 
σαρξιν j(sine nom)v | εν τω axe] a’ σ’ εν τω ελει Mc(om o’)j(sine nom)vc, 
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XLI 


ΓΕΝΕΣΙΣ XLI 14 
dxa) ἑκατέφαγον αἱ ἑπτὰ βόες αἱ αἰσχραὶ καὶ λεπταὶ ταῖς σαρξὶν τὰς ἑπτὰ βόας τὰς καλὰς τῷ 


; 2 τον fy A 
εἴδει καὶ τὰς ἐκλεκτάς.' ἠγέρθη δὲ Φαραώ. 5καὶ ἐνυπνιάσθη" τὸ δεύτερον. καὶ ἰδοὺ ἑπτὰ 
A ο ο 
στάχνες ἀνέβαινον ἐν πυθμένι ἑνί, ἐκλεκτοὶ καὶ καλοί: 5ἄλλοι OU ἑπτὰ στάχυες λεπτοὶ καὶ ave- 
n H , τα n rey 7 t y yo 40 X 
μόφθοροι ἀνεφύοντο μετ᾽ αὐτούς" 7kai κατέπιον οἱ ἑπτὰ στάχυες οἱ λεπτοὶ καὶ ἰνεμόφθοροι τοὺς 
ον. $ed . Λας ; DEN : ο μ.ο Ens 
ἑπτὰ στάχνας τοὺς ἐκλεκτοὺς καὶ τοὺς πλήρεις. ἠγέρθη δὲ Φαραώ, καὶ ἦν ἐνύπνιον. "ἐγένετο 
δὲ ο εώς an CODES o drm ne r de , SMS SONIS, 
è πρωὶ καὶ ἐταράχθη ἡ ψυχὴ αὐτοῦ, καὶ ἀποστείλας ἐκάλεσεν πάντα» τοὺς ἐξηγητὰς Αἰγύπτου 
s \ 2 A : τ ῃ 
καὶ πάντας τοὺς σοφοὺς αὐτῆς: καὶ διηγήσατο αὐτοῖς Φαραὼ τὸ ἐνύπνιον, καὶ οὐκ ἦν ὁ amay- 
2 πο.) ; BE ; 
γέλλων αὐτὸ τῷ Φαραώ. xal ἐλάλησεν ὁ ἀρχιοινοχόος πρὸς Φαραὼ λέγων Thv ἁμαρτίαν μου 
5 ͵ " f eed 5 A a 
ἀναμιμνήσκω σήμερον.. '?dapaà ὠργίσθη τοῖς παισὶν αὐτοῦ, καὶ ἔθετο ἡμᾶς ἐν φυλακῇ ἐν τῷ 


ο 5 ox 30: fe ος ος Dg κο) The ED vas τοσα 
KO v apxt ea popu AKOS, EHE τε και τον αρχισιτοποιον και εόομει ενυπγιον εν νυκτεµια, 


Ην.» WA αν y 
εγω και αυτος’ εκαστος KATA TO αυτου ενυπνίον ἴδομεν. 
5 * ee A - 
E8paios τοῦ ἀρχιμαγείρον, καὶ διηγησάμεθα αὐτῷ, καὶ σννέκρινεν ἡμῖν. 


ατὴν δὲ ἐκεῖ μεθ ἡμῶν νεανίσκος παῖς 
Ιλἐγενήθη δὲ καθὼς 


Ώ eon e D ͵ . > ^ Dm ` > n DS 8B 
συνεκρινεν "μιν οντως Καί συνέβη, εµε TE ἀποκατασταθῆναι επι την αρχην μον, εκεινον € 


κρεμασθῆναι. 


4 εσχραι ADE | dee A 
7 mph E 


4 κατεφαγαν] ...crunt UY: εφαγον d: κατεπιον ior | om 
at τὸ---σαρξω df | om Baes (25) L" | αισχραι] --τω εἴδει ἵ Παρί 
BPE(uid): +77 opacee Dacmxc,: + tise A | ταις σαρξω] om 
v: om ταις q* | ras 1°) rovs f: alias 3, | om erra 2? EX | 
τας καλας] pr ras (7) t: pr τας πρωτας (25) B": rovs καλοὺς f | 
(om re εἰδει 25) | om τας 3° D(contra Dil)cdflc, | εκλεκτας 
(τους £)] + rats σαρξιν rtc, B : + rais capi και ου διαδηλοι eye- 
νοντα οτι εισηλθαν εἰς Tas κοιλίας αυτων EMd-gijknopv(mg) 
(18.25.31.32.83) [ταις capi] ταις θριξιν n: εισηλθον δε εἰς τας 
καιλιας αυτων 25: om Ἐ Mgi*jov(mg) 18.32 (2) | ου διαδηλοι] iov 
αδηλοι 31.83: om k | διαδηλον fi | εγενετο f | οτι] erc 18 | 
εισηλθον] post αυτων 32: εισηλύοσαν k: om e 18]: +carnibus 
et ecce nee nam con..a in um zutrauerunt in... Ww 

5 και 1°] pr xac ὕπνωσεν ackmoxc, E": pr e rursus dor- 
minit ABVL(om ez) | ενυπνιασθη) uidit 3 | om το 1 | om 
aveBatvay—(6) oraxves ἃ | εν] ex b | πυθµενι] (post. ex 32): 
βλαστω [9]: +ev βλαστω f | om evi c, | εκλεκτοι και καλοι] 
bonae [et εἰνείαε] & 

6 αλλοι δε erra] et ecce septem alii AB(om alii Ὁ!) | αλλοι 
δε] kac αλλοι ο: καὶ iov abcnpwxe,%: ef n... L | sraxves 
erra r | σταχνες] -- aveBawov 1 | om avedvovro—(7) ανεμοφθο- 
po d | ανεφυοντο] pr και 03f: εφυοντο c, | per αυτους] uera 
rovrovs D( + D) 

7 κατεπιαν] κατεπινον gj : κατεφαγον np: κατησθιον m | om 
σι erra σταχνες A-codd | αι αὖ--- ανεμαφθαροι] om ερ]: om και 
ανεµαφθοροι nqsuval-codd | ανεµοφοραι ο" | τους τὸ-- πληρεις] 
om ÉP: om rovs emra σταχνας egj | εκλεκτους] pr καλους και 
itr | (om τους 3° 76) | πληρεις] probatos B και ην ενυπνιον] 
εκ του vrvov M: om pc, | ην] pr ecce 13» | ενυπνιον] + avro h^! 

8 om eyevero δε πρωι c, | eyevera δε] και εγενετο p Chr: 
(om δε 31) | πρωι] pr το n | (και εταραχθη] εταραχθη δε 107) | 
αποστειλας] αναστας 71) | om παντας 1° bwc,D | αιγυπτου] 
pr της (20) Chr | σοφους] σαφιστας dnprv(txt)w | om αυτης 19 | 
διηγησατο] -- avro! | αυτοι] post φαραω 1? acox: om y& | om 
papaw 1° FEP | ενυπνιον] -- avrov Dacefgijkmorsxc, AB? Or- 


πα 


A τ . πο ος 
H' Αποστείλας δὲ Φαραὼ ἐκάλεσεν τὸν Ἰωσήφ, καὶ ᾿ἐξήγαγεν αὐτὸν ἐκ τοῦ 


5 ην[υ]πνιασ[θη] D | ανεβεννον E 


11 ιδομεν 1°] εἰδαμεν D | εκαστος AS™ | αυτου ΑΓ] avro Α | doner 2°] ειδοµεν DE 


DEMa-yc, ABEL") 


gr | απαγγελλων] απαγγελων Mceko: (απαγγελω 31): avay- 
γελλων dnp: αναγγελων 1 | avro] αυτω a*cdnpt: somnium X | 
om τω Φαραω fn 

9 προς papaw) post λεγων b: τω papaw fs: om E? | {της 
αµαρτιας 32) | om µου bw 

10 Φαραω] post ωργισθη X | ωργισθη] ην αργισθη w: :- προς 
E | εθεντο d. | εν 1ὸ---αρχιδεσμοφυλακος] in domo custodiae È | 
Φυλακη] pr τη dnopy(mg)B3 | (om εν 2° 16) | αρχιδεσµοφν- 
λακος Α[(δεσµυοφυλακος sup ras i")ry] αρχιµαγου d: αρχιμα- 
γειρου DEM rell AG 

11 ενυπνιον 1°] pr εκαστος Di + 7): pr exarepos efgijrv(mg): 
{Ῥτεκατεροι 79): pr αμῴοτεροι hos: “Εαμφοτεροι EMdklInpqtu 
Et: simui BY | εν νυκτι μια] εν μια νυκτι n: om É | εγω] 
+re D(+2)Ea-gitjknoprtwe,: «γε 73) | αυτος] a αρχισι- 
τοποιος bw: (αρχισιτοποιος 108) | om εκαστας---ιδοµεν 2° f | 
εκαστος] pr εἰ A-ed; om A*y | avrov] post ενυπνιον 2? Dackm 
osxc, 3: avra A*y: εαυτου egi*jrtv 

12 (om δε 31) | εκει] post ημων k: om d | νεανισκος] om 
c,: tres m | εβραιος wais dnpy | εβραιος] -- δουλος acegjmo 
sxc,A | om rov g* | διηγησαμεθα] αφηγήσαμεθα qu: (εφηγη- 
σαµεθα 31) | avrw) +evvrviav ερ]: (τα ενυπνιον 2:(0m το 
25").73): +uisiones nostrus Ὁ | συνεκρινεν] επεκρινεν dp: ĝi- 
κρινεν Of αυτος m | nyw] -F ra evervia ημων ανδρι κατα το 
ενυπνιον αυτου επελυσεν acegjlmoxc, A [ανδρι] pr -ᾱ- A | om το 
x | αυτου] ημων c,] 

13 εγενηθη] εγεννηθη |51: εγενετα fièr | (om δε 1° r28) | 
καθως] pr και u: καθα dnp | συνεκρινεν] εκρινεν ν": συνέταξε 
n | καὶ ούτως mE | (om εµε--κρεμασθηναι 31) | τε] τα τι | xara- 
σταθηναι bdk | επι] εἰς Eac-gjnopt | αρχην] αρχιοινοχοιαν 1: 
τιµην f | om gov Eachkmoqsuvxc, d | δε 2°] τες, 

14 αποστειλας- αυτον 1°] εὐ misit Pharaon et uocauerunt 
Joseph et edu.xerunt eum Te: et misit Pharaon et eduxerunt 
Joseph TP | αποστειλας] απεστειλε m3 | εκαλεσεν] pr και 
mb | εἔηγαγεν avrov] eductus est W | εξηγαγεν] εἔηγαγον 
D(4- D)I Macdhio-suvx?*3lLS-ap-Barh : εἔηγον n: εἔαγαγων f | 


5 εν πυθµενι] a^ σ’ εν καλαµω Mj" (om αν | εκλεκτοι] of πληρεις v 


6 ανεμοφθοραι] a^ εῴθαρμενοι καυσωνι Mj(uid)y S-ap-Barh 
8 εταραχθη] α΄ κατεπτυρη v: κατεπαρη j(uid) | εἔηγητας κ.τ.λ.] ακυ λεγει Κουφίαστας και µαγαυς σοφοις c | εξηγητας] a^ 


κρυφιαστας σ΄ μαγους j(uid)v | ο απαγγελλων] a’ ο emAvonevos j(uid)v 


I4 και 1°—oxvpwuaros] a’ και ὄρομω ηγαγον αυτον εκ του λακκου α΄ κατετραχισαν αυτον απο του λακκου C, | εξηγαγεν] 


ὄρομω ηγαγον Mjv 
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E 


Aun AA 


§ iv 


XLI 14 E 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


A ὀχυρώματος: καὶ ἐξύρησαν αὐτὸν καὶ ἤλλαξαν τὴν στολὴν αὐτοῦ, καὶ ἦλθεν πρὸς Φαραώ. αδεῖπεν 15 


` ^ tie} , > ui ATE yf F AA 3 » tj . νον MALA M 
δὲ Φαραὼ τῷ Ἰωσήφ ᾿Ενύπνιον ἑώρακα, καὶ ὁ συγκρίνων αὐτὸ οὐκ ἔστιν" ἐγὼ δὲ ἀκήκοα περὶ 


σοῦ λεγόντων, ἀκούσαντά σε ἐνύπνια συγκρῖναι αὐτά. 
d πὴ δν, 2 : A ; ; 
Άνευ τοῦ θεοῦ οὐκ ἀποκριθήσεται τὸ σωτήριον Φαραώ. 

" ες s " 
"Ev τῷ ὕπνῳ µου ὤμην ἑστάναι ἐπὶ τὸ χεῖλος τοῦ ποταμοῦ: 


τ6 ἀποκριθεὶς δὲ Ἰωσὴφ τῷ Φαραὼ εἶπεν 16 
17ἑλάλησεν δὲ Φαραὼ τῷ Ἰωσὴφ λέγων 17 


18καὶ ὥσπερ ἐκ τοῦ ποταμοῦ dvé- 18 


Βαινον ἑπτὰ βόες καλαὶ τῷ εἴδει καὶ ἐκλεκταὶ ταῖς σαρξίν, καὶ ἐνέμοντο ἐν τῷ ἄχει" “9 καὶ ἰδοὺ 19 


t ^ + pA SN am don EH ^ ^ s 3 » H a y ` 
ENTA Boes ετεραι ἀνέβαινον οπισω αυτων εκ TOU ποταμου πονηραί και αισχραι TO εἴδει και 


5 mod 
λεπταὶ ταῖς σαρξίν, καὶ ἐνέμοντο ἐν τῷ ἄγει" olas οὐκ εἶδον τοιαύτας ἐν ὅλῃ Αἰγύπτῳ αἰσχρο- 


r ην / ee iN / κ 3 ` E EE ^ 7 ` r & 
Tépas* και κατέφαγον αι EMTA βόες αι αισχραι καὶ λεπταί τὰς ETTA Boas Tas πρωτας τας 20 


8L ov εἰς τὰς κοιλίας αὐτῶν, Sxai αἱ ὄψεις αὐτῶν αἰσχραὶ καθὰ καὶ τὴν ἀρχήν. 


TE καλὰς καὶ ἐκλεκτάς, 5! καὶ εἰσῆλθον εἰς τὰς κοιλίας αὐτῶν Ἱ καὶ οὐ διάδηλοι ἐγένοντο ὅτι εἰσῆλ- αι 


ἐξεγερθεὶς δὲ 


> 0 "γην τς r 2 ^d . κ t \ , 2-0 PR E (ii ο 
εκοιμηνηνυ. και ἰδον παλιν εν τῳ νπνῳω μου, και ὠσπερ ENTA σταχυες ἀνέβαινον εν πυῦὔμενι EVL 22 


πλήρεις καὶ καλοί: 23 ἄλλοι Se ἑπτὰ στάχυες λεπτοὶ καὶ ἀνεμόφθοροι ἀνεφύοντο ἐχόμενοι αὐτῶν" 23 
ip μόφθορ 


24a) η τε ` Di e . 3 ἢ ShO ee 8 ^ 5 ^ \ Y 
Kat κατεπιον οι επτα σταχυες οἱ λεπτοὶ καὶ ανεμόφ οροι τους EMTA σταχυας τους καλοὺς καί 24 


15 εωρακα] copa DD“) 


DE(L)Ma-yc ABEL) 


om εκ bw | om και 2° fI | εξυρησαν] εξυρισαν aceilnr: e£v- 
ρησεν dp: εξυρισεν m | αυτον 2°] Joseph W | om και 3°—avrov 
i* | ηλλαξε m | την στολην αυτου] (pr αυτον 79): avrov στολην 
f | εισηλθεν cl Chr | papaw 2°] paw d 

15 τω] προς bfquw: προς rov Chr | εωρακα] ιδον 5 | evy- 
κρινας dp | avro AbdnpywyiL] post εστιν DEM rell (avro g*) 
Chr | {εσται 107) | εγω δε ακ.] ακηκοα δε pi Chrè | ακηκοα] 
ηκουσα fi?r | om ακουσαντα σε p | axoveavras fl | om σε] | 
ενυπνια] somnium E | συγκριναι] pr καὶ f: συγκρινειν dnp Chr: 
(διακριναι 71: συγκρινειν επισταµενον to7) | om αυτα ΠΡΩΙ 

16 τω papaw] post ειπεν bdfinprvwal BL: om EP: om τω 
m* | αποκριθησεται--φαραω 2°) fotero interpretari id É | το 
σωτηριον] τω σωτηρι n; το ενυπνιον a^ | papaw 2°] pr τω cknv: 
pr του Chr 

17 ελαλησεν] ειπε p | om τω ιωσηφ np | om λεγων p | 
εν---μου] in sisione mea AB | υπνω] ενυπνιω ApEL | ωµην 
εσταναι] ecce stabam 13: somniaui quasi stabam Y, | επι AyBY 
Phili] περι dp: προς ο: παρα DEM rell Bi? Phil à Orgr: 
iuxta L 

18 και 1°] (om 31): +tõov d-gijknp | om ωσπερ egj | 
Boes emra Phil | καλαι--σαρξιν] εκλεκται (-τοι dfp) ταις σαρξιν 
και καλαὶ (-λοι f) τω ebe a-dfikm—prwxc,AEW Phil | καλοι 
M | εν τω axei) (εν τη οχθη 31): Iuxta ripam fluminis Y: 
om ev c* | αγχεις 

19 erra Boes ετεραι] ετεραι emra Boes bf(-por)iwA(om erra 
EHI Phil: ετεροι Boes erra dnp | ετεροι af | αυτων] avrov p | 
πονηροι Και αισχροι Í | (πονηραι] + σφοδρα 128) | ειδει] + σφοδρα 
D( + Djackmosxe,A | (om και 35--σαρξιν 14.16.77.130) | λεπ- 
τοι [ | και 4^—axec A®*'™2] om A*D(+ DEM omn ABEL 
Phil | οιαξ---τοιαυτας] ¿ales quales numquam uidi 3L | ous] 
oes m: ovs f: as Phil | τοιαυτας] τοιανταις ec xporepes πι: 
(αισχροτερας 107): om f | αιγυπτω A] pr τη mc, Phil: pr γη 


18 ανεβεννον E | ἰδει A 
19 ανεβεννον E | εσχραι A | και 4°—axet] om A* (asterisc adser ΑΠΕ] 
21 κοιλιας 15] κοιλιασας D(contra D°) | αισχρα A 


20 εσχραι E. 
22 εἶδον D 


DdupyA BE: Aegyptio L: τη γη αιγυπτου Eefgjl: yg αιγυπ- 
τον M rell | αισχροτερας] awxporepovs f: om m 

20 (om και 1? 79) | κατεφαγον] κατεπιον fitr | αι 1°) οι f: 
(om 83) | om erra 1”--και 35 E | erra 1°] λεπται m: om ak 
xc, Phil | οι εσχροι f | λεπται και αισχραι D(+ D)acdiknprsxe, 
AL Phil | om καὶ λεπται fm | om τας erra Boas f | τας 
πρωτας] (post καλας 31.83): rovs πρωτους f: om dnpEL | rovs 
καλοὺς f | τας 39] (pr και 14.16.77): και Eblr | καλας και 
εκλεκτας] Aingues et bonas E: om καὶ εκλεκτας Ef | εκλεκτατ] 
pr ras Ddhikprty 

21 και εισηλθον] και ηλθον n: εισηλθον δε ερ]: om και (73) 
BPL | τας κοιλίας 19] veatrem ABE | και 29—avrow 2°] et 
non uidebantur A: om befi*imi!P Phil-cod-unic | eyevero k | 
εισηλθον 2°] εισηλθοσαν dp | ras κοιλιας 2°) uentrem BYE | και 
ai] ac δε f | αἱ opeis αυτων] post αισχραι ο, | αυτων αισχραι] 
των αισχρων t | καθα] καθαπερ {13τ: καθ ην ο, | αρχην] + εἶπον 
Phil | εγερθειε bowc, | om δε (31) B! | εκοιμηθην] pr ferum 
A: + iterum adhnc Ὁ»: + iterum E 

22 παλιν] post µου n: τι αλλο a: om 15 | εν τω υπνω] in 
somnio ABE: εν τω οικω y | om µου acegjmquvs BEF | και 
2°] om nS: ecce Ble(uid): {--ιδου 31.83) | ws Phil | om 
ανεβαινον---{13) σταχυες E | εν] εκ Ὁ | πληρειε] frodati B | 
om και 3° dflmpy | καλοι] καλαι biqw: κακοι p(uid) 

23 αλλοι] pr καὶ m: ετεροι eg] | σταχυες] + κατεφθαρμενοι 
acmxc,A(pr à) | λεπται f | ανεµοφοροι L | avedvovro] εφυοντο 
ELMhoquve,: ανηρχοντο ερ]: ανεβησαν 1: ανερχοµενοι εφυοντο 
f | om εχοµενοι αυτων c, | εχομενοι] ζερχοµενοι 79): πλησιον 
Mí(mg) | om αυτων Phil 

24 om και 1° p | κατεπιον--ανεμοφθοροι] post πληρεις c, | 
κατεπιοι h | om οι erra σταχυες E | om οι 25--ανεμοφθοροι 
Phil | λεπται d | ανεμοφθοροι] --ανεβησαν 1* | om τους erra 
σταχνας iP Phil | τους 25-- πληρειε] plenos et bonos 35 | om 


16 avev του θεου] c' ουκ εγω add o θεος MvS-ap-Barh (+facem, pro Luss leg Kuri) | το σωτηριον] την 


ειρήνην Mv 
18 εν Tw axe] εν τω ελει ke, 


22 εν πυθµενι erc] a σ’ ex καλαµω ενι Mcve,(sine nom ος) 
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ΓΕΝΕΣΙΣ 


Y ῃ 
35 TOUS TANPELS. 


26 Φαραώ Td ἐνύπνιον Φαραὼ ἕν ἐστιν' ὅσα ὁ θεὸς ποιεῖ ἔδειξεν τῷ Φαραώ. 


> D η - yos ως NS ͵ 
εἶπα οὖν τοῖς ἐξηγηταῖς, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἀπαγγέλλων μοι. 


SSI 30 


35και εἶπεν ᾿Ιωσὴφ τῴ 
2 A. e 
at ἑπτὰ βόες αἱ 


νε ^ o», DET C σα ` ῃ r ye HN ΡΕ; Γ.Σ τρ] Nm 2 
καλαὶ ἑπτὰ CUu) εστιν, Kat οἱ ENTU σταχνες οἱ καλοὶ ἑπτὰ ETN εστιν" το ενυπ/ιον Πε εν εστιν. 


ποιεῖ , τῷ LIGNE 


οἱ λεπτοὶ καὶ ἀνεμόφθοροι’ ἔσονται ἑπτὰ ἔτη λιμοῦ. 


57καὶ ai ἑπτὰ βόες αἱ λεπταὶ αἱ ἀναβαίνουσαι ὀπίσω αὐτῶν ἑπτὰ Ep ἐστίν, καὶ οἱ ἑπτὰ PESOS 


Ἀπὸ δὲ ῥῆμα ὃ εἴρηκα Papen ὅσα ὁ θεὸς 


20ἰδοὺ ἑπτιὲ ἔτη ἔρχεται EA πολλὴ ἐν πάσῃ γῇ Air mro ης 


δὲ ἑπτὰ ἔτη λιμοῦ fo ταῦτα, καὶ ἐπιλησθήσονται tds πλησμονῆς ἐν ὅλη τῇ vi Αἰγύπτῳ, καὶ 


2 ἐσομένου μετὰ ταῦτα, ἰσχυρὸς γὰρ ἔσται σφύδρα. 
Bic. ὅτι ἐληθὲς & S ‘ REX PU Ἐάν Mone - m ^ 
ἐς, ὅτι ἀληθὲς ἔσται τὸ ῥῆμα τὸ παρὰ τοῦ θεοῦ, καὶ ταχυνεῖ ὁ θεὸςἹ τοῦ ποιῆσαι αὐτό. — 33 vüv 
: ; " p Me 

οὖν σκέψαι ἄνθρωπον φρόνιμον καὶ συνετόν, καὶ κατάστησον αὐτὸν ἐπὶ τῆς γῆς Λἰγύπτου- 31καὶ 


ἀναλώσει ὁ λιμὸς τὴν γῆν: 3! καὶ οὐκ ἐπιγνωσθήσεται ἡ εὐθήνία ἐπὶ τῆς γῆς ἀπὸ τοῦ λιμοῦ τοῦ 


3:πγερὶ δὲ τοῦ δεντερῶσαι τὸ ἐνύπνιον Φαραὼ 


j W eum : NE. r 
ποιησάτω Papaw καὶ καταστησίίτω τοπάρχας ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐποπεμπτωσάτωσαν πάντα τὰ 


r "M iud C DU Hora Zik. 25 ; 5 n ] ` ] 
γενήματα τῆς γῆς Αιγύπτου τῶν ἑπτὰ ἐτῶν τῆς εὐθηνίας, 35καὶ συναγαγέτωσαν πάντα τὰ βρώ- 


MER CS ri 6 ^ B LS CN mo 
ματα τῶν ἑπτὰ ἐτῶν τῶν ἐρχομένων τῶν καλῶν τούτων: kai συναχθήτω ὁ σῖτος ὑπὸ χεῖρα 


36 Φαραώ, βρώματα ἐν ταῖς πόλεσιν συναχθήτω. 


xai ἔσται τὰ βρώματα πεφυλαγμένα τῇ 


Yh εἰς τὰ ἑπτὰ ἔτη τοῦ λιμοῦ 1 ἃ) ἔσονται ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, καὶ οὐκ ἐκτριβήσεται ἡ γῆ ἐν τῷ 


24 πληρης D(contra D>!) 


τους 3° D(contra D*\)mnc, | πληρεις] frodatos B | ειπα ουν] 
εἶπον ουν Mdmnpv: ¢f narraui AE: ειπεν δε Lii +uisionem 
meam È | τοις] pr ras (2) w: pr e» b: pr πασι dknp: ταις f | 
εἔηγηταις] --αιγυπτου {13113} | απαγγελλων] απαγγελων dnt: 
απαγγελοµενος f: επαγγελλον s; επαγγελων lp: αναγγελλων 
Li*kx: αναγγελων o | μοι] «avro firs} : (+ rovro 31) 

25 om τω φαραω 1° f Chr | om το--φαραω 3° e | om 
papaw 2° mc, | om εν---ϕαραω 3° f | ποιήσει c, B. | τω 2°] σοι 
M: omg 

26 αι ιτ] οἱ {| ac καλαι] οι καλοι f | εστιν 15] εισιν efgjko | 
om και--εστιν 2° το, | om οι καλοι k | εστιν 2°] εἰσι cfgj | 
το---εστιν 3°] pr και m: om Ep | εν] bis scr D: om d 

27 αι ι΄] οι f: om c*ens | οι λεπτοι οἱ ανεβαινοντες f | αι 
λεπται] bis ser g: post αὐτων dnp: Zurfes et macraeA: ome: 
+ kat αι κακαι CXC,: Ἔκαι αισχραι km: -réurges et malae Ὁ | 
om a 3°c* | εστιν] εἰσι fj | om καὶ 3? n | ανεμοφθοροι] pr οι 
ντ ern Scot n: terra erg εστιν D(+ )EMbdef(ecot)g-jlp 
sv(mg)we, BE | εσονται] (pr και 31.83): pref Ef: εσται mA 
(nid); om A*: {δε en | om erra 4° n | λιμου] λοιμου n: 
Autos Eaegi*jkmov(txt)c,A 

28 om ρηµα--Φαραω 1? p | pnpa] μου dn | om o 15 n l 
ειρηκας gm | papaw 1°] om f: + hoc est A | om οσα--Φαραω 
2 m | ποιει ο Os ϱΈ | ποιησει (31) B | «δειξεν] εδειξα f: ere- 
δειξεν | | om τω Φαραω n | τω] σοι δια ρηµατος pov p: om egj 

29 ιδου] pr [at επτα] Boes αι καλαι L | ερχεται] post πολλη 
E: ερχονται Ddnpt | om πολλη L | om παση E | γη] pr τη 
efgjlo | αιγυπτου LMb-jm-quwx 

30 c£e L | δε] +7w papaw ιδου επτα ετη ερχεται ευθηνια 
ner δε w | λιμου] λοιμου n: Myos aefgjc, | om pera ravra f | 
επιλησθησονται Amsy] επιλησονται D( + DYELM rell | πλησ- 
μονης] πλησµοσυνης της εσοµενης L: 1-της εσοµενης Efilqrtuv 
(mg): +1ys Ύενομενης dhnp: (ἠ-τηε γεγενηµενης 20: + uera 
Tavra 73): της uera ravra εσοµενης ος) | om ολη EB | τη 
Ύπ Aij] om quv: om τη DELM rell | αιγυπτου Ld(-i?Inopc, | 
Apos) λοιµος n | (την] pr επι 16) 


27 ετη 1°] εστη A | εσονται Ac 


36 oma A 
DF(L)Ma-yc,A BE 


31 om και--γης 15 | ουκ επιγνωσθησεται] (ουκ επιγνωσεται 
25): επι[αι]σθησεται 1. | om επι της γης y | επι] ετηο: om! | 
om απο--ταυτα f | απο] a facie ‘A | λοιμου n | rov εσοµενου] 
bis ser L 

32 om δε wBB | του 1°] ro gs | Φαραω] (pr rov 79): om 
Lbw | δις οτι] διοτι Lf: om δις bwB(uid) | αληθεια y | esrar] 
εστιν Eimquit-ed&(uid): om L | ρήμα] οραµα i'r | ro παρα] 
(rovro παρα 71): του opaparos ex f; om L: om το aci?!lnorc, 
ABE | om του 2° bef | ταχυνει] pr οτι Chr: ov βραδινει I. | 
του 3°] rovro efgm: (om 128) | avro c 

33 ow] om c,: ide xA | σκεψαι] σκεψατω papaw ac,: 
+gapaw km: +7w papaw cx | συνετον και Φρονιμον b | συνε- 
rov] + Pharaoni X | om καταστησον-- (44) και 2? c, | xara- 
στησεις qu&l(uid) | επι] 1-ολης dfinopta® | om της DEMabc 
fhik-oqsu x | om γης dpr 

34 om και 15--γης 15 mEP | και 15] pr ogotws f | om 
ποιησατω καταστησατω f | papaw] post τοπαρχας A | τοπαρ- 
xas] (pr κατα τοπους 20): τοπαρχους f: promptuaria 354 | επι 
Της yns] επι την γην dp: om f | αποπεµπτωσατωσαν] amo- 
πεµπετωσαν Ey: συναγετωσαν f: recondant E | om παντα 
hi*xAGS-ap-Barh | γεννηματα c, I της yns αιγυπτου] (post 
ευθηνιας 73): om BY: om της c,: om γης € | om των 

ευθηνιας Í | ετων] + Tov a | om της να | 725 3°] bis 
scr m 

35 συναγαγετωσαν] συναγετωσαν ip: om f | βρωματα 17] 
γενηµατα M(mg)j(mg)v(mg)c, | των 2^— rovrev] abundantrae 
E | των ερχοµενων] pr της ευθηνειας kB: post 
καλων Dalosxc, Ñ | om των καλων k | om τουτων A(uid) | om 
oh | χειρα] (pr την 20): χειρι n: χειρας 1 | βρωµατα 2°) pr 
και (20.83) A | ταις] τοις f | συναχθήτω 2° ADMbhlnwy] 
Φυλαχύητωσαν c: φυλαχθητω E rell AB: ef custodiatur E 

36 εσται] εστω kntE(uid) | τα βρωµατα] om ορ]: om τα 
E: +ra bquvxd(uid) | τη γπ] pr εν qu: της yas {| om ery 
e* | λοιμου n | (a εσονται] αι εσονται 64: ο εσεται 73) | εν 1°] 
τη E: Έτη 2egjloc, | y» αιγυπτω| om y» αι x": yy αιγύπτου 


post τουτων c : 


24 τοις εξηγηταις] a’ go τους κρυφιαστας G' µαγους dm αν | εξηγηταις] a’ κρυφιασταις σ’ µαγοις MScap-Barh : 6^ 


σοφισταις M 


32 αληθες--ρηµα] a’ ετοιµον το ρηµα σ’ βεβαιος o λογος Mj(sine nom)v 


31 ισχυρος] a’ σ' βαρυς Mj(sine nom)v 


34 τοπαρχας] σ’ επισκοπους Mj(sine nom)v 


36 πεφυλαγμενα] α΄ εἰς παραθηκην σ’ εἰς ενθηκην Mjv | εκτριβησεται] a^ ολεβρευθησεται M 
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XLI 36 ΓΕΝΕΣΙΣ 


5 » ATUM 5 , E ; ͵ A , TE 
λιμῷ. 37Ἤρεσεν δὲ τὰ ῥήματα ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον πήντων τῶν παίδων αὐτοῦ" 
803 7 en » qu P PN 5 » PS A - 
38 καὶ εἶπεν Φαραὼ πᾶσιν τοῖς παισὶν αὐτοῦ Μὴ εὑρήσομεν ἄνθρωπον τοιοῦτον, ὃς ἔχει πνεῦμα Θεοῦ 
A Ἢ B " 
ἐν αὐτῷ ; 39εἶπεν δὲ Papaw τῷ Ἰωσήφ Ere ἔδειξεν ὁ θεός σοι πάντα ταῦτα, οὐκ ἔστιν ἄνθρωπος 
Y A Ἢ ο 

φρονιμώτερός σου καὶ συνετώτερος. ad ἔσῃ ἐπὶ τῷ οἴκῳ µου, καὶ ἐπὶ τῷ στόματί σον ὑπακού- 
A 1 x On 

σεται πᾶς ὁ λαός µου πλὴν τὸν θρόνον ὑπερέξω σου ἐγώ. 3: εἶπεν δὲ Φαραὼ τῷ "loco" Ἰδοὺ 
, , ͵ a μάν ds Aivi TE λό Φ ὃ οὖ ird Su 
καθίστημί σε σήμερον ἐπὶ πάσης γῆς Λἰγύπτου. 42καὶ περιελόμενος Φαραὼ τὸν δακτύλιον ἀπὸ 

A Be ph , ο at a "e ] Y» SA N ; 
τῆς χειρὸς αὐτοῦ περιέθηκεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν χεῖρα Ἰωσήφ, καὶ ἐνέδυσεν αὐτὸν στολὴν βυσσίνην, 
Ν r n 3 A IS ΄ UTERE ti sp A en m 
καὶ περιέθηκεν κλοιὸν χρυσοῦν περὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ" Beal ἀνεβίβασεν αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἅρμα 
Wm NIU UE UA y JO PT RN , "ν.μ. τ 
τὸ δεύτερον τῶν αὐτοῦ, καὶ ἐκήρυξεν ἔμπροσθεν αὐτοῦ κήρυξ᾽ καὶ κατέστησεν αὐτὸν ἐφ᾽ ὅλης τῆς 
γῆς Αἰγύπτου. “εἶπεν δὲ Φαραὼ τῷ Ἰωσήφ ᾿Εγὼ Φαραώ: ἄνευ σοῦ οὐκ ἐξαρεῖ οὐθεὶς τὴν χεῖρα 
^ » 5, P3 y M (ὦ y y 

αὐτοῦ ἐπὶ πάσῃ γῇ Αἰγύπτου. eat ἐκάλεσεν Papaw τὸ ὄνομα Ἰωσὴφ Ἱονθομφανήχ: καὶ ἔδωκεν 


37 
38 
39 


αὐτῷ τὴν ᾿Ασεννὲθ θυγατέρα Πετρεφῆ ἱερέως | Ἡλίου! πόλεως αὐτῷ εἰς γυναῖκα. 
μος EL DS ; TUS EN o N ; 2.7 
and δὲ ἦν ἐτῶν τριάκοντα ὅτε ἔστη ἐναντίον Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτου. 


36 Aequi A 39 συνετοτερος E 
44 σου] ἔου E. 


(D)EMa-yc, ABCE 


DEMace—Inosuwe, | om ουκ dp | τριβησεται cf* | εν τω λιμω] 
(ex του λιμου 31): απο rov Mov Ehtv(mg) | Ἀοιμω n 

37 πρεσεν] ηρετισε | | τα ρηματα] om τα D*(suprascr D**): 
το ρηµα EdeghjquB!P: +ravra {13136 | om εναντιον 1° h* | 
Φαραω-- αυτου] του 89 f: om papaw καὶ εναντίον m: om evar- 
τιον dp | παντων] παντος i*: om Dlpsyc, | (παιδων] Qepa- 
παντων 64 mg) 

38 om πασιν [51 Hip Chr | μη] pr ov f: pr αρα Πρ | 
ευρησομεν] ευρησωµεν dfiluvy: ευρομεν E | ανθρωπον] post ται- 
ουτον Phil: ανδρα lip | os εχει] εν w εστιν Hip | θεου] θειον 
Phil | εν αντω] εν εαυτω Machjoqt-yA Phil-ed Or-gr Chr: επ 
αυτον Hip 

39 ειπεν δε Φαραω] και ειπεν f Chr: om δε t* | σοι ο OS 
Eb-gijmuptvwx@ Chr | ravra παντα Efgimntc AE | ουκ] pr 
και ο, Ἑ, | εστιν ανθρωπος] εχει αὖον m | Φρονιμωτερος] φρονι- 
µωτερον m: (φρονημος 23) | σου Amn(uid) Chr] om f: post 
ovverwrepos DEM rell AB (uid) | καὶ συνετωτερος] om m : 4 cov 
n€(uid): + eri της γης f 

40 συ] --ουν 1 Chr: «δε qu | επι 1°] εν qu | του οικου 
DMacdjl-ps | om ewe 2?—cov 1? BY | oropati] ρηµατι ερ) | 
επακουσεται cs Chr | ras] rais f | om µου 2° E Chr | τον θρονον] 
του θρονου 1: im throno S-ap-Barh: (rov χρονον 84): του θρονου 
pov f: +- pov 1119 (-Ε solum) | σου 29] post eye A: σοι f 

41 ειπεν---καθιστηµε] καθιστηµι yap Í | (ecrev—wonp] και 
107) | καθιστημι] constitui A | σε] σοι d | σημερον] ego € | 
maons yns] πασαν γην Chr: om πασης A | yns αιγυπτου] pr 
της Ei-lrt: της avyvm ToU W: της χειρος της ηµετερας f. 

42 om περιελοµενος--αντου 1° { | τον δακτυλιον] το arrtu- 
Mor bl: τον δακτυλαν i*: την δακτιλην c; + αὐτου «313 | om 
απο oc, | om avrov 15 d | αυτον ι”--περιεθηκεν 2°] και m | 
αυτον 15] (avre 30): δακτυλιον f: om bnqQ | επι--ιωσηφ] 
τω ιωσηφ επι την χειρα dp | επι την χειρα] post wong i: om 
n | wong] pr τω nv: om f | ενεδυσαν 1 | χρυσον mn | περι-- 
avrov 25] super eum 19 | περι] επι ac-gj-psxe, 


2 | 


40 υπερεξω] µειζων εσοµαι j 


46 ]ω- 
ἐξῆλθεν δὲ Ἰωσὴφ ἐκ 


43 ανεβηβασεν E | αυτον 1°] αυτο A*(v suprascr. Atat) 


45 To ovoua ιωσηφ ΑΑῑπι | ηλιου] cov À* : Mov At 


43 (om avrov 1° 25) | δευτερον] δευτερω ο: δευτερευο» din 
prtv(txt) Chr-ed: δευτερειον Phil | om των αυτου B | των] (ro 
18): om d*efi*Inty(txt}@ Chr | αυτου το] (eavrov 18): avro 
fi* | εκηρυσσεν egjA Or-gr | εµπροσθεν- “κηρυξ] o κηρυξ ep- 
προσθεν avrov FE | κηρυξω i* | om καὶ 35--αιγυπτου f | om 
ολη: A | της γης At] om yns adejnp Chr: om της EM rell 

44 papaw 1°] pr ras (1) τ | τω] προς bow | cond g | εγω 
Φαραω] pr ecce A: om (107) Chr | ανευ---εξαρει] ovx αξαρει avev 
σου f | ουκ e£apet ουθεις] ουδεις εἔαρη (-ρει codd) Chr | ουκ εξαρει] 
bis scr c: ουκ εξαιρει ] | ουθεις] θει sup ras jè: ουδεις c*dfknpx: 
ovy m | αυτου] (om 73): Ἔκαι (η k) τον παδα avrov ackmoxc, 
A | raen γη] πασης γης efgiqu Chr-codd: πασης της γης j | 
yn] pr τη Edt 

45 και εκαλ.] εκαλ. δε jing) | Φαραω] post oropa j(mg): 
φαω w*: om c | ro ονοµα ιωσηφ] om A*: om ro όνοµα A-cod | 
twong] pr του abj*£(uid)mwxe,: pr re s | ψονθομφανηχ AMc 
fhiqrtuy Or-gr] ψονθοµφανηκ dp: ψονθωμφανηχ ylP(ex corr 
BP): ψονθωμφανηκ 3": ψανοομῴανηχ E: ψομθομφανηχ egjo 
ΝΟΣ: Ψοµθοµμφανηκ as: Psomphiomphanec Or-lat: ψομφθομ- 
parn x: ψομθονφανηχ (32) Chr-codd: ψοµθονφανη Chr-ed: 
(Ψομθουμφανηχ 79): ψομθοφανηχ b: Psethomphaucch Œ: pop- 
θομφαμνεχ Thdt: ψανθονφανιηλ m: ψονθοφανηκ ο εστιν onp 
κοσμου n: +7 εστιν αιγυπτια Metis ερµηνενοµενη ο των κρυφιων 
Ύνωστης k | (om την 20) | ασεννεθ] ασενεθ Eacegjk?!lmqu Phil 
Or-gr: (ασηνεθ 31): Asaneth Az Asnith 4: ασσενεθ bw: asov- 
νεθ n: agever p: ασεννεκ On: ασενεκ d: ασενναχ y: ασυνεθ 
γυναικα f | πετρεφη Ay] πετεφρι bn: πεντεφρη defilmn(-pe)pqu 
Phil-codd : πετεφρη EM rell BU Phil-ed Or-gr On Chr: (zer- 
τεφρη 16): Petaphre A | ηλιου] pr ων i: Mov A'ar*: On B | 
om avro 2? f18-ap-Darh | om εἰς γυναικα f | ec Alo Chr] om 
EM rell S-ap-Barh Or-gr | γυναικα] 4 avrov 1: -- kac εἔηλθεν 
wong επι γην acyvm Tov acoxc, : + ec exit Joseph a facie Pharao d 

46 τριακαντα ετων cfimoxc, Chr | om βασιλεως αιγυπτου 
a Chr | om εἔηλθε»- -αιγύπτου 25 d | εκ] απο Dbcfilnpw Chr | 


42 κλοιον] α΄ σ’ τον μανιακην Mj(sine nom)vc,(om ror Ἶς,) 


43 κηρυξ] α΄ Ὑονατιζειν(-ἕει M)Mv: το εβραικον εστιν αβρηχ M(iudice ad (45) ψονθομφανηχ posito) 


44 etapa] a’ υψωσει M 


45 ψονθομφανηχ] a’ σαφαµφανη o’ σαφαθφανη jc,: ο συρος o ειδως ra κρυπτα CC,: ο cupos σαφαθφανη εχει i: φιλων 


(o φιλον c) κρυπτων cupergs(-k η οὐειροκριτης c)cc, 


120 


ΙΙ ΣΣ; 


> προσωπου Φαραώ, καὶ διῆλθεν πᾶσαν γῆν Λἰγύπτου, 
47 P Ü 1 Y 


SLT Gy 


soins T Gort ME Cer NP ν i MEM MMC προς 
48 τῆς εὐθηνίας δράγματα" 3 kal συνήγαγεν πάντα τὰ βρώματα τῶν ἑπτὰ ἐτῶν ἐν οἷς ἦν ἡ εὐθηνία 
ye Y x i - ; " 
ἐν γῇ Αἰγύπτου, καὶ ἔθηκεν τὰ βρώματα ἐν ταῖς πόλεσιν' βρώματα τῶν πεδίων τῆς πόλεως 


^ EUM us 
49 τῶν κύκλω αὐτῆς Ὧν ἔθηκεν ἐν αὐτῇ. 


κο θαλάσσης πολὺν σφόδρα, ἕως οὐκ ἠδύνατο ἀριθμῆσαι, οὐ γὰρ ἦν ἀριθμός." 
; p ) ριθμῆ γὰρ ἦν ἀριθμ 


19 ea? a 
“Kat συνηγαγεν 


μας - QNIN ο S 

loc; σῖτον ὡσεὶ τὴν ἄμμον τῆς 
COS νι Tp S 

τῷ δὲ ᾿Ιωσὴφ 


D ty py SUELE Saye NEN ο > mai Ὁ Yon n ῷ 
ἐγένοντο υἱοὶ δύο πρὸ τοῦ ἐλθεῖν τὰ ἑπτὰ ἔτη τοῦ λιμοῦ, οὓς ἔτεκεν αὐτῷ Ασεννὲθ θυγάτηρ 


Ι!ετρεφῆ ἱερέως | Ηλίου! πόλεως. 


3 , ἥ 
Δτἐκάλεσεν δὲ loop τὸ ὄνομα τοῦ πρωτοτόκου Ααννασσὴ 


4 4 ` L » ῃ « ` " ^ , y ῃ ^ - ῃ 
λέγων Οτι ἐπιλαθέσθαι µε ETOLITEV O θεὸς παντων των πονων µου και παντων των τον πατρος 


s? µου: ὅ τὸ δὲ ὄνομα τοῦ δευτέρου ἐκάλεσεν ᾿Ιὑφράιμ, “Ore ὕψωσέν µε ὁ θεὸς ἐν γῇ ταπεινώσεως 


53 µου. 
54 le 


" NE a - =~ vos > ; 
ἤρξαντο τὰ ἑπτὰ ἔτη τοῦ λιμοῦ ἔρχεσθαι, καθὰ εἶπεν ᾿Ιωσήφ. 


ο. Ὁ Y ͵ b » 4 m » 
SY EV δὲ Taon γη Αἰγύπτου ουκ σαν αρτοι. 


853]]αρῆλθον δὲ τὰ ἑπτὰ ἔτη τῆς εὐθηνίας ἃ ἐγένετο ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, 5) καὶ 


A ερ NE ^ 
καὶ ἐγένετο λιμὸς ἐν πάση τῇ 
ος Sen ο Ὁ Du Bos 

55καὶ ἐπείνασεν πᾶσα ἡ γῆ Αἰγύπτου, ἐκέκραξεν 


δὲ πᾶς ὁ λαὸς πρὸς Φαραὼ περὶ ἄρτων: εἶπεν δὲ Φαραὼ πᾶσι τοῖς Λἰγυπτίοις Πορεύεσθε 


36 πρὸς 


A 1 z - P 
ar γῆς: ἀνέῳξεν δὲ Ἰωσὴφ πάντας τοὺς σιτοβολῶνας, καὶ ἐπώλει πᾶσι τοῖς Αἰγυπτίοις. 


47 ὅραχματα DE 
51 λεγων A777] om A* | επελαθεσθαι A 


55 επινασεν X | πορεύεσθαι A 


και διηλθεν] bis scr g: (και ηλθε 18. 3.30) | παση γη fl yn 
αιγυπτον] pr την Et: γην GERE i*: την αιγυπταν egjont: 
αιγυπτον D(4- 2)Mabelmnpsvwx*c,: Aegyptum A 

47 και] pr ef uenerunt septem anni abundantiae in omni 
terra Aegypti B | π] pr vaca t | ευθηνιας] Ί-αυτης n | Spay- 
ματα] pr τα εὐ]: (om 16): + καὶ εξηλθεν (ωσηφ ama προσωποι' 
papaw και διηλθεν magav αιγυπτον d 

48 hoc comma libere uertit % | (om και τὸ- -βρωµατα 1? 71) | 
παντα] συµπανταΚ: om c, | om τα 1^ s | Bpopara 1°] αρωµατα 
g | (om των 1? 16) | om erra dp | om zv acx | om η D(contra 
Dl)bdegjswe, | ευθηνια] --δραγματα k | γη] pr rasy dhnpt: 
pr τη 1η: (pr macy τη 76.84): τη u: om e | αιγυπτω Ebegjq 
ruw | εθηκεν 1°] εθετα E | om τα 2° i*l | om εν 3°—fpw- 
para 15 mc, | ev ταις πολεσιν] eis Tas πολεις È | om βρωµατα 
Ἀδ---παλεως f | πολεως] rov πεδιων a | (avrys] αυτων 1827) | 
ων Afi?'ry] om DEMÀ” rell ALE | εθηκεν 27] pr και (16) 
A: om e, | om εν 4? Ecoqu 

49 σιταν] 1-πολιν i* | woe) ει εχ corr 13: ως D(D'id)bdlp 
w Cbr | τηνῖ τον k: om c | πολυν σφαδρα] om f: om πολυν c 
εως] (ως 71): es bw | ηδυναντα Mcef:gi-In-suxyc,E | αριθ- 
µησαι] αριθµειν f: αριθµηθηναι bw Phil(uid) | ου] aude b | αριθ- 
nos] (pr o 25): + ibi B 

50 δυο moe bhx | rov 2°] της E | Ἀοιμσυ n | ου] o x 
ασεννεθ] ασσεννεθ w: ασενεθ ac-gjkloqu Cyr: ασινεθ m: 
(ασυνεῦ 31): Asancth A: ασσενεθ b: ασενετ p: ασυνετη | om 
θυγατηρ--παλεως E | θυγατηρ] pr ras (3) τ: pr η begw | πε- 
τρεφη Ac*y] πετεφρι b: πεντεφρη efilmqu: πεντεφρε dnp: 
πετεφρη EMc? rell B Cyr: Petaphre A | pews ηλίου παλεως 
(om 107): om pews E | ηλιου] ιλιου Aa: On 13 | om πολεως 
pw 


51 om ἑωσηφ abwi Chr | rov πρωτοτοκαι] rov πρωταυ b 
Cbr: αυτου d: avrov hptB: “αυτων n | µαννασση Ajn 
µαναση CA: µανασση EM rell B Or-gr Chr Cyr-cod: (µανασ- 
σην 18): µανασσης (20) Cyr-ed(uid) | om λεγων A*YEMabcegi*j 
Imoqrsuvwe,là Or-gr Chr | με] μοι f: post επαιησεν αοσ]κκο 36, 
Orgr | sol πεπαιηκεν vi με m | om θεος n | παντων 


49 ovk ηδυνατο] a’ σ’ οὐκ επαυσατο M: 
12ι 


SEPT. 


> " MCN ” ton a , 
Ἰωσήφ, καὶ ὃ ἐὰν εἴπη ὑμῖν ποιήσατε. 


48 ευθήνεια A | παιδίων AE 
53 ευθηνειας A 


556kai ὁ λιμὸς ἦν ἐπὶ προσώπου πάσης τῆς 
57 καὶ 


49 εδυνατα I) 59 Mov A 
54 λιμας-- αιγυπτου in mg et sup ras A’ 


56 σειτοβολωνας A 
(PJEMa yc;AB(7)E 


17] συµπαντων k | om πονων--των 2° m | πονων] Mov M 
(mg) (uid): κακων k | om παντων 2^ B Cbr | των 2"] om f: 
+ rover (31) 'À | om ταν 2° M 

52 το δε] και τα virz(uid) Chr | εφραιμ (-αιν πὶ] --λεγων 
dfi knp, AE | υύωσεν Amy] ηύλογησε 1: πυξησεν IM rell 
ABE Or-gr Cbr | ev γη] ev τη γη Or-gr3: ex της bw | ταπει- 
νωσεως] pr της Or-gr$: ταπείνωσει a 

53 παρηλθαν δε] cum transissent © | παρηλθαν] παρηλ- 


θωσαν fi: παρηλθεν acdkloprstsc, | om τα a | εγενετο Admop 
vwy] eyevovro EM rell | γη] pr τη qu: £erra tota € | αιγυπτου 
acfk-pswx 


54 ηρξατο Macegijoqrsuvwe., | om rov αἱ» | λοιµου gn | om 
ερχεσθαι Ὁ | καθα] καθως lms: και c | και εγενετο] εγενετο 
δε E | λιμος] pr o ald: λοιμο gn | εν 1] επι c | γη 1°] 
+ Aegyptiorum A-codd | om εν 2°—(55) yg E | ev 2°—y 11 
quod in omnt terra A: om cf BP | γη 2°] pr zy EoBv : τη i* 
om ew | αιγυπτω Ebegh*i*jvw | ουκ] pr ov f: non liquet c: 
om abdi*m-qtuw*xc, | noar] (ην 30): om b 

55 om η ds | εκεκραξεν δε] εκεκραξαν δε οἱ: 
εκραξεν δε rw : (εκραξαν de 84): και εκεκραξεν dopx: kac εκραξεν 
n: ef clamanerunt Xv: om δε b*fm | πας AEbDmwyAE] om 
M rell BE | αρτων] pr των f: (aprou 79) | εἶπεν δε] και εἰπε 
cgj | papaw α”--αιγνπτιοιο] εἰς E | om πασι i* Chr | προπο- 
ρεύεσθε m | om και 2? BE | αν Mqtu | ειπη] Acyec E. | naw 
g | παιησατε] pref 35: pr τούτο Ek 

56 και o Nepos] fames enim Br | kac a] ο δε efgijv(mg) 93 
E | λσιμος n | om ην f* | επι προσωπου maons] in omnem 
faim È | προσωπου] προσωπο» D(+ D)Ebdpv(mg): om f | 
πασης της yns] της yns απασης f | ιωσηφ] pr τως, | {παντας 
τους σιτοβολωνας] παντα τα σιταδοχεια 20) | παντας] σύμπαντας 
k: om Chr | σιταβολωνας] σιτοβολους n: σιτωνας f | και 2° 
αιγυπτιοις] sub + v | επωλευσε d | om mace egjqu Chr | (rovs 
αιγυπτιαυς 14) | αιγυπτιαις] -- και ενισχύσεν o λιμο ev ^m 
αιγυπτον ackmoxc, [και] οτι k | yn] pr ολη k: pr maot ο | 
αιγύπτω ο]: --εἰ fraeualuzt fames in omnem terram Aegyp- 
torum A 


κεκραξεν de ks: 


a’ σ’ επαυσαντα v 


16 


"kai ἐποίησεν ἡ γῆ ἐν τοῖς ἑπτὰ ἔτεσιν A 


n 


Er 


En g p 


Α 


8 (πι 


{πι 


XLI 57 ΓΕΝΕΣΙΣ 

^ d B BAS pud τ. DS ; με νυ 
πᾶσαι αἱ χῶραι ἦλθον εἰς Αἴγνπτον ἀγοράζειν πρὸς Ἰωσήφ: ἐπεκράτησεν γὰρ ὁ λιμὸς ἐν πάσῃ 
απο, 

: - 2 > m ο et : A 
τ᾿]δὼν δὲ Ἰακὼβ ὅτι ἐστὶν πρᾶσις ἐν Αἰγύπτῳ εἶπεν τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ "Ίνα τί ῥαθυμεῖτετ 1 

ο ES ol ϱ..ᾱ. EM ; ] (E Fu a ἜΣ n : n 
ἰδοὺ «ἀκήκοα ὅτι ἐστὶν σῖτος ἐν Αἰγύπτῳ” κατάβητε ἐκεῖ καὶ πρίασθε ἡμῖν μικρὰ βρώματα, ἵνα z 
ζῶμεν καὶ μὴ ἀποθάνωμεν. 3κατέβησαν δὲ οἱ ἀδελφοὶ ᾿Ιωσὴφ οἱ δέκα πρίασθαι σῖτον ἐξ Λἰγύπ- 3 
Tov: τὸν δὲ Βενιαμεὶν τὸν ἀδελφὸν Ἰωσὴφ οὐκ ἀπέστειλεν μετὰ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ: εἶπεν γάρ 4 
Μή ποτε συμβῆ αὐτῷ μαλακία. 5ἦλθον δὲ οἱ υἱοὶ lopañ ἀγοράζειν ἵ μετὰ τῶν ἐρχομένων: ἦν s 
ος. οσα ὃν, η ΔΑ EROS οπή πα Eo. T μαμα 
yap ὁ λιμὸς ἐν γῇ Νανάαν. Ἰωσὴφ δὲ ἦν ἄρχων τῆς γῆς, οὗτος ἐπώλει παντὶ τῷ λαῷ τῆς γῆς" 6 
2ἰδὼν δὲ Ἰωσὴφ y 
τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐπέγνω, καὶ ἠλλοτριοῦτο ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς σκληρὰ καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς Πόθεν ἥκατε; οἱ δὲ εἶπαν Ex γῆς Navaav ἀγοράσαι βρώματα. 


ἐλθόντες δὲ οἱ ἀδελφοὶ Ἰωσὴφ προσεκύνησαν αὐτῷ ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν. 


ϑἐηέγνω δὲ Ἰωσὴφ τοὺς 8 
ἀδελφοὺς αὐτοῦ, αὐτοὶ δὲ οὐκ ἐπέγνωσαν αὐτόν" xal ἐμνήσθη ᾿Ιωσὴφ τῶν ἐνυπνίων ὧν ἴδεν 9 
αὐτός. τορὶ δὲ εἶπαν 
Οὐχί, κύριε" οἱ παῖδές σου ἤλθομεν πριάσασθαι βρώματα" πάντες ἐσμὲν viol ἑνὸς ἀνθρώπου” τι 


d e. ne E - 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς Κατάσκοποί ἐστε, κατανοῆσαι τὰ ἴχνη τῆς χώρας ἥκατε. 


> D je las ali eai ͵ BOLA Rhen (OE GOD qi d 5 
ειρηνικοι εσµεν, οὐκ εἰσιν OL TALES σου κατασκοποι. ειπεν ÒE avTOLS υχι, ἄλλα τα xv Της 12 
γῆς ἤλθατε ἰδεῖν. — 13o( δὲ εἶπαν Δώδεκά ἐσμεν οἱ παῖδές σου ἀδελφοὶ ἐν γῇ Xavdav* καὶ ἰδοὺ ὁ i3 


XLII 1 πρασει A | ραθυµειται D 3 πριασθε E 
7 αυτων] αυτον E*(w suprascr Eb!) 9 aĝe D(contra DJE | εσται AE (eare E?) | ire: E. 


DEMa-yc,AB(C)E 


57 χωραι] + quae uicinae sunt Aegypto BP | Abor) εισηλ- 
θον ερ]: ανήλθον τ | προς ιωσηφ αγωραζειν es αιγυπτον c. | es] 
προς m | αγοραζειν] post ιωσηφ 3-ap-Barh : 1-σετον (20) E( + 
propter famem EP) Chr | προς ιωσηφ] αὖ Joseph AW: om Chr | 
om επεκρατησεν-- γη k | επεκρατει A Chr | γαρ] δε dinps | 
λοιμος n | εν--γη] επι πασαν την γην mB 

XLII 1 τακωβ] (pr και 70): κωβ sup ras a? | (om or.— 
αιγυπτω 25) | εστιν] post πρασις c,: εσται 1: om a | πρασις] 
pr σίτου qu: triticum A-codd: --σιτου dkmnpti§ Or-lat Chr | 
εν αιγυπτω] in terra Aegyptiorum A | ειπεν] pr και v(mg): 
+taxw8 acegijstxc, XD | τοις υιοις] προς τους wtovs τ: τοις 
waww Chr | αθυµειτε w 

3 (óov] pr καὶ ειπεν ackmxc, | ακηκοα] audio A Or-lat | 
εστιν] εστη c: om f | σιτος] pr βρωµατα και b: (πρασις 71) | 
αιγυπτω] pr γη d: yy αιγυπτου pt | εκει] igitur B: in Aegyp- 
ium BP: om Chr | καὶ πριασθε] πριασθαι Chr | πριασθε] 
πριασασθε bdw : αγορασατε fi?r | nuw] υμιν d: om f: +exeBer 
acmoquc, | µικρα βρωματα] om E: --εκειθεν x | ζωμεν] ζησω- 
μεν D{(4- Dbw | om και µη αποθανωμεν 1357 

3 δε] Ein Aegyptum 13” | wang] post δεκα f: (om 16) | οι 
δεκα] om a Or-lat: om οι cmquv: + eus fratres B | πριασθαι] 
πριασασθαι bedfio*(uid)pr(-ces@ac r*nid)w | e£ αιγυπτου] zz 
Aegyptum (s. in Aegypto) A-ed&P 

4 βενιαµην bfgnowc, | απεστειλεν] --ιακωβ Daclmosxc, 
Apr 3) | µετα αυτου] ier αυτων f: om avrov A | γαρ] δες | 
συμβη] pr avre n | µαλακια] κινδυνος n: + er τη οδω ELS” 

5 om totum comma y | δε] ουν f | om οι EMbdeghlpc, | 
ἐεσραηλ] pr του di*pv(mg): ιακωβ lo | αγοραξειν--ερχομενων] 
ad loseph & | αγοραζειν Abcemovwx@] pr εις αιγυπτον DEM 
rell BU: + σιτον Ες τς, | o] pr και cgj: om d | λιμος] λοιμος 
n: «και dfi?! ptxc, | yg] pr τη dnop: τη ej: + oni δν 

6 om ιωσηφ 1°—yns 2° f | αρχων] pr o Edhinpstw: + magans 
kr | om της 1? | yns 19] αιγύπτου egj% Or-gr | ουτος] pr et 
B: eis AES: ουτως cg | om τω λαω r* | om της γης 2? bdnw | 


XLII 4 μαλακια] α΄ συμπτωμα σ’ kwóvros M(om αν S-ap-Barh 


ελθοντες] ηλθον bmw | αδελφοι twang] vot HA bw | (won 2°] 
αυτου 16) | προσεκυνησαν] pr και bmw: adorabant A: ceci- 
derunt 19 | αυτω] avrov η: om «ΔΒ | om επι προσωπον df | 
(επι 19] ets 14.16.77. 130) | προσωπου bw | om επι 2° bmw | 
την γην] της yns abi*owxc,: -- adorauerint eum 19 

T επεγνω] +avrovs DkI | απηλλοτριοντο o | om avras 
2? X Chr | ηκατε] ηκετε dnpc,: eare f | ειπαν] εἶπον acdím- 
psc, | yas] της i* Chr | χανααν] + ελθειν Chr 

8 επεγνω-- αυτου] (om 71): om δε m" | επεγνωσαν] 
εγνωσαν Efmn | (avrov] τον ιωσηφ 71) 

9 ενυπνιων] + avrov EMeghjlnpty(mg)AB” | ιδεν] ειπεν i*: 
somniauit É | om αυτος AE | om αυτοι d Chr | κατανοησαι] 
pr και AY Chr: και κατασκοπησαι d: κατασκοπησαι np: και 
bw | (om τα 79) | χωρας] yns D(+D)Eegi*j: πολεως v | 
ηκατε] ηκετε nc,: +iĝew bw 

10 οι δε ειπαν] et dixerunt εἰ E | ειπαν] ειπον acdfmopxe, : 
εἶπον προς αυτον k | ουχι] ου ες] | οι α”---ηλθομεν] αλλα ηλθο- 
μεν οι παιδες σου f | ηλθομεν] ηλθαμεν y: ηλθον i*n3E | mpa- 
σασθαι Adfioq] πριασθαι DE(-00€)M rell Chr 

11 παντεε] pr sos (+enim YB"): pr e? E: απαντες ερ]: 
+yap qu | εσµεν wo] nos filii sumus A | ενος] post ανθρω- 
που a | ειρηνικοὶ εσμεν] pr nueis viot ενος avdpos εσµεν c; pr 
ημεις εσµεν kx: pr Nuets mc,: VUES εσµεν ειρηνικοι a: εσµεν 
ειρηνικοι ο: om E | ουκ] pr e£ AB | εἰσιν] εσµεν al | σου] 
σοι t 

12 om ειπεν ĝe avras E | γης] χωρας nsA-codd | ηλθατε] 
ηλθετε Ma-egh*jnpqtuwc,: ηκατεν | ιδειν] µαθειν ερ]: cognos- 
cere E 

13 ειπαν] εἶπον acdfnopc,: e£ BE | δωδεκα] δεδωκα w | 
εσµεν---αδελφοι] fratres sumus serui tui filii uiri unius Ñ | 
eapev] nuer k | οι παιδες σου] post αδελφοι npl | αδελφοι] post 
χανααν 1: om d: e£ fratres μος Elom ef BP): + queis veot evos 
avdpos MXC, : + nets viot ενος avov k: ues ενος avópos νιοι ο: 
+ uo ενος ανδρος ao | om εν γη χανααν Chr | γη] τη 1: om 


7 Ἠλλοτριουτο] απεξενουτο M. 


9 κατασκοποι] a’ εφοδευται Mjv S-ap-Barh | ra—xwpas] a’ σ΄ τα κρυπτα τῆς χωρας M | τα ιχνη] α΄ σ’ τα κρυπτα jv(om a') 


XI ειρηνικοι] a’ ορθοι σ’ απλοι Mjv 
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XLIL 


TENE 


ty VEOTEPOS μετὰ τοῦ πατρὸς ἡμῶν σήμερον, ὁ δὲ 


us 


Φαραώ, οὐ μὴ ἐξέλθητε ἐντεῦθεν ἐὰν μὴ ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν ὁ νεώτερος ἔλθῃ ὧδε. 


ΣΣ XLI 24 


ἕτερος οὐχ ὑπάρχει. '!εῖπεν δὲ αὐτοῖς ᾿Ιωσήφ. 


ΠΝ. "um τα ον κ. ; D nes , ^ Ne, Em 
€ 7j Uppt λέγων “o KATUTKOMOL ETTE* Ier τουτω aqieLGUe* Py ?) uyltae 
Τοῦτό ἐστιν ὃ εἴρηκα vA τι e: !5ér τούτῳ da 0 τὴν ὕγ 


] j : 
1) ἀποστείλατε ἐξ 


ὑμῶν eva, καὶ λάβετε τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν" ὑμεῖς δὲ ἀπάχθητε ἕως τοῦ φανερὰ γενέσθαι τὰ ῥήματα 


ο το ο ἃ ͵ AU UR ο μα ο ee TA 
ὑμῶν, εἰ ἀληθεύετε ἢ οὔ: εἰ δὲ μή, νὴ τὴν ὑγέα 


ζήσεσθε: τὸν θεὸν γὰρ ἐγὼ φοβοῦμαι. Me εἰρη 


ο ; ΠΠ 750) X 
ν Φαραώ, εἰ μὴν κατάσκοποί ἐστε. καὶ ἔθετο 


pog > αν 5 18,9, ` Y^ ων ε.α ^ r "Ton ‘ 5 n 
αυτους εν φυλακῇ Ίμερας τρεις” ειπεν δὲ αυτοι» τη Ὠμερα T τρίτη Γοῦτο ποιήσατε, και 


ΡΒ > πα S a 
νικοί ἐστε, ἀδελφὸς ὑμῶν εἷς κατασχεθήτω ἐν τῇ 


κας : - Ξ ; 
φυλακῇ: αὐτοὶ δὲ βαδίσατε καὶ draydyere τὸν ἀγορασμὸν τῆς σιτοδοσίας ὑμῶν, “5 καὶ τὸν ἰδελφὸν 


ἘΝ. εν ͵ ] n EE ] D ρα ο, ADR ἢ 
ὑμῶν τὸν νεώτερον καταγάγετε πρὸς μέ, καὶ πιστευθήσονται τὰ ῥήματα ὑμῶν" εἰ δὲ μή, amola- 


5 "OUS s 
νεῖσθε. ἐποίησαν δὲ οὕτως. ?'xai εἶπεν Exact 


ος πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Ναί, ἐν ἁμαρτίᾳ γάρ 


ἐσμεν περὶ τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν, ὅτι ὑπερίδομεν τὴν θλίψιω τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ὅτε κατεδέετο ἡμῶν 


δ ο : E. A S 
καὶ οὐκ εἰσηκούσαμεν αὐτοῦ" ἕνεκεν τούτου ἐπῆλθεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἡ θλίψις αὕτη. 


55 ἁποκριθεις δὲ 


e a A d 
Ῥουβὴν εἶπεν αὐτοῖς Οὐκ ἐλάλησα ὑμῖν λέγων Μὴ ἀδικήσητε τὸ παιδιίριον; καὶ οὐκ εἰσηκού- 


z sc EE De Pier Arion a 
TATE µου' και ἰδοὺ το αἷμα αυτου ἐκζητεῖται. 


14 ο] το A | εσται A 
18 ζησεσθαι D 


15 υγείαν E 


19 εἰ] η AE | αγορασµων E* 


23αὐτοὶ δὲ οὐκ ᾖδεισαν ὅτι ἀκούει Ιωσήφ, ὁ γὰρ 


ξ e s d 5 
ἑρμηνευτὴς ἀνὰ μέσον αὐτῶν qw 5!ἀποστραφεὶς δὲ ἀπ᾿ αὐτῶν ἔκλαυσεν Ἰωσήφ. καὶ πάλιν 


16 αληθευεται E | υγιαν] υγειαν E: υγιειαν D 
20 [απο]θανεισθαι 1) 


21 υπερειδοµεν DEF | την] τη A*(v suprascr Attet} | οτε ΑἹ οτι A* 


22 αδικήσηται E | εκζητειται] εκζιτιται A* (εκ{ιτειται A’) 


E | om καὶ tB | ιδου] est unus B: om A | νεωτερος] µικρο- 
repos h: -ΕΊμων µενει k: --Ίμων degi*jup ] µετα---ημων] apud 
patrem suum A | om ημων i* | om σηµερον (32) & Chr 

14 αυτοι; wong] Joseph fratribus suis 13": om αυτος dp: 
t Xeyov f | rovro] pr ov f | viv] nuw d: om A-ed | om λεγων 
AB Chr | om οτι (76) E1 

15 εν] pr ef AE | Φανεισθε] φαινεισθε itr: φαινησθε d: 
φαινεσθε fm: φανήσεσθε E | νη] ua DEF*M(mg)bceghjklrstv 
wyc, | εντευθεν] εκειθεν i* | εαν μη] εἰ µη y: ews ov Chr | o 
1°—vewrepos] post ελθη acdfikm—pxe,A | ημων o | woe] προς 
nef 

16 αποστειλατε--υµμων 2°] pr nunc A: om EP | e£ υμων] 
post ενα dnpvA BE: Chr: εξ ημων o | λαβετε] λαβετω Fh'ack 
loxc,: αγαγετε t Chr: αγαγετω Fe?(uidjdnp: (απαγαγετε 76): 
aditucat JIES | αδελφον] post υμων 2° m | ver 2°] ημων go"s: 
(om 77) | (om υμεις δε απαχθητε 18) | 8e 19] και f | απαχθητε] 
post a 2? ras (1) x: αναχθητε qu: επαχθητε m: απαχθηεθη- 
σεσθαι n: αποκλεισθητε Fb: retinebunt uos 13 | rov] ov Eta: 
om Ee | φανερα] φα..ω e*(uid): Φανερον k | τα ρηµατα] ro 
ρηµα k | ει 17] η 0 | om δε z^ i* | om µη n | »2] pa EM(mg) 
hlr"s | ει µην AFMinxc;] ημιν hy(ex corr): υμεις lm: λεγω 
yup rh(sup ras): om EcfkD(uid): ἡ µην D rell: vist A 

17 εθετο] εθηκεν Ὁ | φυλακη] pr τη dB Chr | τρεις ημερας 
acmoxc, 

18 αυτοι] αὐτοὺς e: +ewonp Di + 7) E*amosxc, ALY | 
ημερα τη τριτη] τριτη ημερα cc, | rovro] pr ιωσηφ c | ποιησατε] 
ποιήσετε E(-rai)d | ζησεσθε] ζησασθε c: σωζεσθε E | yap θὲ 
DEMflmtv Chr | om yap ε | εγω] εν wh 

19 om ει fn | αδελφος υμων eis] ενα αδελφον υμων n: mans 
fratrum uestrorum Ù | αδελφος] pr os: αδελφοι α | vyw» eis] 
εἰς εξ υμων VAG | υμων 17] ημων y* | ec] post κατασχεθητω D: 


IS φανεισθε] a’ a^ δοκιµασθησεσθε Mjv | νη--φαραω] a’ £2 
16 απαχθητε] a’ σ΄ δεθησεσθε Μ(δοθ-}ν | νη- φαραω] £y ο 


(D)E(PL)Ma-ye,ABE 


om 5 | κατασχεθητω] καταχθητω mt: κατασχω n | (om εν 18) | 
αυτοι] vues a | βαδισατε και] βαδιζετε και ο: βαδισαντες fi: 
om A | απαγαγετε--υμων 2°] sumite frumentum quod emistis 
B | απαγαγετε] απαγετε s Chr: αγορασατε Ea 

20 υµων 1°] ημων g | (om τον vewrepov 31) | καταγαγετε 
A] (απαγαγετε 76): αγαγετε D (-1a4 D)EFM omn ABE Chr | 
πιστευθησονται] πισθησονται τ: πιστειθησεται Fh'acdfikm-psx 
c, Chr | ἐποίησεν o 

21 και ειπεν] ειπεν δε fi | ειπεν] ειπαν Emorv(mg)x: εἶπον 
αὖον: dicunt A-codd: collec uti sunt E | αδελφον] πλησιον d | 
(ναι] και 72) | (ev] pr οντως 83: ον 31) | αμαρτια] αµαρτιαις 
EFMabdegjlnptw Or Chr$ Thdt: geratis nostris B | om yap 
dB" Chr}-ed$ | ημω» 1°] ὑμων m | υπεριδομεν] υπεριδαµε» 
r: παρειδοµεν bw | την--αυτου 35] αυτου την θλιψιν Chr} | 
om της ψνχης 536, | οτε] οτι A*L | (εδεετο 32) | ημων 2°] υμων 
a*b*l | εισηκουσαμεν] ηκουσαµεν dfi*lmp: +778 φωνη» y | eve- 
xev] +-yap Chr}: --ουν Chri | εφ nuas] εφ nuw m: ημας s: 
quw Chr} | η 0S3] pr raga EdhikInpti3 Chr? ‘hat 

22 ρουβη»] povBew E: ρουβιν tx?': ρουβημ chkx* Orgr: 
povBeu. emp Chr; ρουβιμ adfgijin | avrois] (προς αυτους 128): 
+reywr w | om ουκ ελαλησα vew b | ελαλησα] εἶπον Chr | 
νμιν] ημιν p | λεγων] εγω L: om bli Chr} | αδικησητε] αδι- 
κησεται L: αδικηση st | om xac ιτ" gov egj | zxovcare i*lot | 
om xac 2? fiBE | om το 2? Or-gr $ | om αυτου f | εκζητειται] 
ek (greire DEcp: ζητειτε g: εκδικειται e 

23 (ηδεισαν] εγνωσαν 71) | ακουει] pr ουκ t | ιωσηφ] pr o 
w: omt | yap] δε L | ερµηνευς DELcdfikmnpsxc, Chr(uid) | 
αυτων] αµφοτερων dnp | ην] εστιν n 

24 αποστραφεις] αποκριβεις d | απ αυτων «κλαυσεν] post 
wong afi | om απ avrov 1° ls | εκλαυσεν] post weng Imns 
9 ] wong] pr o Lko®xe,: pr ras (1) i | προσηλθεν] απηλθεν L: 


papaw Mjv: (η o φαραω Ib 
Φα[ραω] F^ 


21 ναι εν αμαρτια] a’ και µαλιστα ev πλημμελια Myc lom καὶ Mv: Ί-εσμεν c,) | ναι] σ’ και µαλα η οντως My 
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16. 


XLI 24 ΓΕΝΕΙ 
^ λ OMNES "s QE eg NEC M Ls E Den 
προσῆλθεν πρὸς αὐτοὺς καὶ εἶπεν αὐτοῖς: καὶ ἔλαβευ τὸν Συμεὼν um’ αὐτῶν, καὶ ἔδησεν αὐτὸν 


> D i ος} L We N 2 ^ y A m » n Ὁ ^ . 
€rarTiOr αυτων. 55 ἐμετείλατο δὲ Τωσὴφ ἐμπλῆσαι τα αγγια αυτων σίτου, και ἀποδοῦναι το 


` , e ο) LE ` / Y^ η ος δ ` H RSS & ou “0 
E T ν b a 
apyuptov εκαστου" εἰς τον σακκον AVTOV, KAL OOVVAL AUTOLS επισίιτισµον εις THY 000V. και EYENU 


. αὐτοῖς οὕτως. 


Be esate Nae Pen. um ope ERA ae aug 
90καὶ ἐπιθέντες τὸν σῖτον ἐπὶ τοὺς ὄνους αὐτῶν ἀπῆλθον ἐκεῖθεν. 
τὸν μάρσιππον αὐτοῦ, δοῦναι χορτάσματα τοῖς ὄνοις αὐτοῦ οὗ κατέλυσαν, ἴδεν τὸν δεσμὸν τοῦ 
ἀργυρίου αὐτοῦ, καὶ ἦν ἐπάνω τοῦ στόματος τοῦ μαρσίππου᾽' "kal εἶπεν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ 
᾽Απεδόθη μοι τὸ ἀργύριον, καὶ ἰδοὺ τοῦτο ἐν τῷ μαρσίππῳ μου. καὶ ἐξέστη ἡ καρδία αὐτῶν, καὶ 
5 Ξ - στ.» 
ἐταράχθησαν πρὸς ἀλλήλους λέγοντες Ti τοῦτο ἐποίησεν ὁ θεὸς ἡμῖν; “9ἠλθον δὲ πρὸς ᾿Ιακὼβ 
τὸν πατέρα αὐτῶν εἰς γῆν Χανάαν, καὶ ἀπήγγειλαν αὐτῷ πάντα τὰ συμβεβηκότα αὐτοῖς λέγοντες 
39 Λελάληκεν ὁ ἄνθρωπος ὁ κύριος τῆς γῆς πρὸς ἡμᾶς σκληρά, καὶ ἔθετο ἡμᾶς ἐν φυλακῇ ὡς rata- 
σκοπεύοντας τὴν γῆν. 
; zs A AD yer, M RE κας tpa ͵ SM Mp 
ἀδελφοί ἐσμεν, viol τοῦ πατρὸς ἡμών" ὁ εἷς οὐχ ὑπάρχει, ὁ δὲ μικρότερος μετὰ τοῦ πατρὸς ἡμῶν 
, Be ο) Sarah bo em, ο τα. ὃς γῆς E n d ibo. (ἢ 
σήμερον εἰς γῆν Xaváay, 3δεῖπεν δὲ ἡμῖν ὁ ἄνθρωπος ὁ κύριος τῆς γῆς “Ev τούτῳ γνωσόμεθα ὅτι 
] 25 n M Ehe m 2 6 mom cA mS ϱ κανα OP ος 
εἰρηνικοί cote ἀδελφὸν ἕνα ἄφετε ὧδε μετ᾽ ἐμοῦ, τὸν δὲ ἀγορασμὸν τῆς σιτοδοσίας ὑμῶν λα- 


͵ ΓΝ RU E E UN C αν... ͵ ͵ y. > 
βόντες ἀπέλθατε' 3*kal ἀγάγετε πρὸς μὲ τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν τὸν νεώτερον, καὶ γνώσομαι ὅτι οὗ 3 


57λύσας δὲ Pelis : 


δ3τεΐπαμεν δὲ αὐτῷ Ἡζρηνικοί ἐσμεν, οὐκ ἐσμὲν κατάσκοποι" βαδώδεκα ` 


EM 


2; δεσμων E* 


(DEFL)Ma-y(a,)c, ABE 


reuersus est 33: om | | προσ] επ 30) | και ειπεν avrous] om d: 
(+xa@ws προτερον 14.16. 77.130): + aes uestrum. relinguetur 
Aic sicut dixi (dictum est BY) nobis fratrem uestrum minorem 
ducite uobiscum in hoc enim apparchitis quia uos pacifici uos 
non exploratores B | τον συµεων] τον σύµεωνα Chr: post αυτων 
2? ackmoxc,@ | om απ αυτων 2° E Chr | εδησεν] εδωκεν bw | 
om αυτον A | (ενωπιον 128) | αυτων 35] παντων Chr 

25 om ιωσηφ t | πλησαι i* | (om και 1° 31) | το αργυριον 
εκαστου] (εκαστου το apy. 30): εκαστω το apy. bdfilnpw | 
εκαστου] εκαστω Laeghjkorstxc, Chr: αυτων εκαστω quiz | τον 
cakkor] os sacci ISP) | om avrov bit w | (avrots 1°] αυτον 30) | 
επισιτισμον] +es πλησμονήν qu: {3-πλησµονην 31) | (εις την 
οδον] εν τη οδω 76) | και 3?—ovrus] om q: ef fecerunt omnia 
sie E |. εγενηθη] εγεννηθη 1: εγένετο cdnp | om avrots 2° cB 


26 επιθεντες--αυτων] gue μα δερρ λε 
how (22% follentes unusquisque asino) A | επιθεντες] emi- 
θεντος bh: επιτιθεντες i” | rov—ovous] rots ovots Chr | τον σιτον] 
(rovs σιτους 71.107): «avrov. acmosxc, | επι] es yc, | ονους] 
ώμους dinp | απηλθο»] pr καὶ c. | om exeer f Or-lat Chr 

27 λυσας] ελυσε a | ets] + εξ αυτων 13 Chr | τον µαρσιππον] 
ro µαρσιππιον Í | δουναι] pr του Et: pr ωστε Chr: εισδουναι L | 
χορτασματα] χορτασµα f: (am 83) | τοις overs] iumento A | 
αυτου 2°] αυτων 1.ΠΞ; om abmovwe, | ου κατελυσαν] 3 in 
deuersorio A: om x | ιδεν] pr και Labckowx-ed: εἰδον c, | 
avrov 3°) αυτων y | και] guod A | επανω του στοµατος] in ore 
A | μαρσιππου] µαρσιππιου F: sacci sui ABY 

28 aðeApos] post avrov f | απεδοθη---αργυριον] απεδοντο 
apyvpov µου a | μοι το αργυριον] argentum meum mihi 19 | μοι] 
post αργυριον ksxc,: om mo | αργυριον] + µου bem | om rovro 
1° € | καρδια] διανοια egjA(uid) | προς] εις Chr | rovro 2°] +0 
aegjltv(mg)A ] ο OF εποιησεν D | ο θεος] post nuir F^Lednpx 
A Chr: om e | om nwr f 

29 ηλθον δε] pr και ην επανω του στοµατος του µαρσιππου d: 
(και ηλθον 128) | (om εἰς γην χαναα» 128) | ει γην] εν γη 


25 επισιτισμον] τροφας M 
27 τον μαρσιππον] τον σακκον Mv(om τον) | μαρσιππον] 
28 απεδοθη μοι] a' απεστραφη μοι Mv 


32 δωδεκα] δωκα F* 


PD?)m: es την γην o | απηγγειλαν] απήγΎγειλον m: arny- 
year F*ve, | τα συµβεβηκοτα Adhlp] οσα συµβεβοικε n: τα 
συµβαντα D?EFLM rell 

30 λελαληκεν] ελαλησεν s: + KEL | o τὸ-- γης] post ημας 1° 
dn(om o a»0.)p3Z | ο ανθρωπος] ο ανήρ F^ | εν φυλακή] εἰς 
Φυλακην af | κατασκοπευοντας] κατασκοπευσαντας Lo: xara- 
σκοπουντας dnp | {την γην] τη γη 18) 

81 εἰπομεν Fhacdkmnpxc, | ειρηνικοι] pr οτι (20) Chr | 
εσµεν 1°] {+04 παιδες σου 128): + Κε k: +et AB 

32 αδελφοι] post εσµεν acmosxc,fz Chr: om bw | υιοι--- 
Ίμων 15] pr οι ba, B: om Chr: om wota | του πατρος ημων 19] 
patris unius Med: unius uiri €: +more a, | o es] pr kat a, 
35: και o μεν εἰς Chr | ουχ υπαρχει] αφανης Ύεγονεν a, | µικρο- 
repos] µικρος F*Legi*jkmquvx: erepos y | uera ημων 2°] post 
σηµερον acfkmoxc,A | ημων 2"] --εστιν n: +umapxe a, | 
om σηµερον dnpa, Chr | om εἰς γην χανααν Chr | es γην A] 
εστω εν γη (τη i*)fir: om cy: e» γη D? F(uid)LM rell AB | 
χανααν] eoru y 

33 mur] (post ανθρωπος 31): υμιν 111; om bfw | o 19—/y35] 
om Chr: om o ανθρωπος f: (προς ημας 14.16.77) ] εν] pr οτι 
a | τούτω] rovro m-q | Ύνωσομεθα Aa] γνωσομµαι υμιν m: γνω- 
σοµαι DELM rell G8: coguoscemin’ E: φανεισθε (20) Chr | 
ort] ζει 14.16.130): +e j | αδελφον ενα] ef unum e fratribus 
uestris EA: ef unum e uobis E | αδελφον] pr εαν τον fna, A: 
αδελφων υμων (84) B: + pwr ον pare φερετε και aj: Γυμων 
DYVadfi?Óm-ptx: (+ ημων 107) | ενα] pr τον f: om n: + υμων 
ενα ο): --εξυµωνα,: + uu» c? kqsuc;A | agere] post wie ΕΝ: 
αφητε fü(post cuov): αφηεται n | om ὧδε sa, | τον--υμων] 
Jrumentum antem quod emistis domus uestrae 33 | σιτοδοσιας 
AafkInsa,c, E] pr του οικου dp: σιτοδοτιας του οικου x: + Tov 
οικου D*IFLM rell A | απελθετε FbMafg**hjqtuwe, 

34 αγαγετε προς µε] post νεωτερον A | αναγαγετε r | mpos 
με] post νεώτερον DLa-dfikm-pwxc,: post ὑμων 1° E: om s 
Chr | υµων i"] ημων οὔ | τον νεωτερον] om 35: «προς µε F^: 
Ἴωδε s | (ore ov] μη οτι 18) | οτι 1°] si Ἐν | ov κατασκοποι 


a’ θυλακον c' σακκον εἷς, | µαρσιππου] a^ θυλακου M 
30 εθετο .. εν φυλακή] σ΄ ελογισατο Mv 
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XLITI 


ΓΕΝΕΣΙΣ XLHI 5 
; 3 ο ας GAL S , x SRM TS 
κατιίσκοποί ἐστε, NN ὅτι εἰρηνικοί ἐστε" καὶ τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν ἐποδώσω ὑμῖν, καὶ τῇ γῇ ἐμπο- ^ 
ρεύεσθε. 35ἐγένετο δὲ ἐν τῷ κατακενοῦν αὐτοὺς τοὺς σάκκους αὐτῶν, καὶ ἦν ἑκάστου ὁ δεσμὸς 
A PROMIS A ae " H "s . 
τοῦ ἀργυρίου ἐν τῷ σάκκῳ αὐτῶν: καὶ ἴδον τοὺς δεσμοὺς τοῦ ἀργυρίου αὐτῶν αὐτοὶ καὶ ὁ πατὴρ 
αὐτῶν, καὶ ἐφοβήθησαν. 
DEUS NE EIL NES D ο ο θα ή στ , > aya 
οὐκ ἔστιν, Συμεὼν οὐκ ἔστιν, καὶ τὸν Ιευιαμεὶν λήμψεσθε" ἐπ᾽ ἐμὲ ἐγένετο πάντα ταῦτα. 37εἶπεν 
yt NS Re, ος vids nud NE TN MU aes wae 
δὲ 'Ῥουβὴν τῷ πατρὶ αὐτοῦ λέγων Τοὺς δύο υἱούς µου ἀπόκτεινον, ἐὰν μὴ ἀγάγω αὐτὸν πρὸς σε 
να. pe SR NE on eok es Οὐ 7 ae 
δὸς αὐτὸν εἰς τὴν χεῖρά μου, κἀγὼ ἀνάξω αὐτὸν πρὸς σέ. 3o δὲ εἶπεν Ov καταβήσεται ὁ υἱός 
x Β 5 τ : , 
µου μεθ᾽ ὑμῶν: ὅτι ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἀπέθανεν, καὶ αὐτὸς μόνος καταλέλειπται’ καὶ συμβήσεται 
a 5 aum ο : ἃ γρ WM ἢ 
αὐτὸν μαλακισθῆναι. ἐν τῇ ὁδῷ ᾗ ἂν πορεύεσθε, καὶ κατάξετέ µου τὸ γῆρας μετὰ λύπης εἰς 


ᾷδου. 


re 


SrO δὲ λιμὸς ἐνίσχυσεν ἐπὶ τῆς γῆς. 


$22. το. / ^ 5 - 
“εγένετο δὲ ΊΊνικα συνετέλεσαν καταφαγεῖν τον σιτον 


TS ye uen TE ώρα "HM. a , ΄ -- ` 
ὂν ἤνεγκαν ἐξ Αἰγύπτου, καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ πατὴρ αὐτῶν Π]άλιν πορευθέντες πρίασθε ἡμῖν μικρὰ 


Οὐκ ὄψεσθε τὸ πρόσωπόν µου ἐὰν μὴ ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν ὁ νεώτερος καταβῇ πρὸς μέ. 


βρώματα. 7εἶπεν δὲ αὐτῷ Ιούδας λέγων Διαμαρτυρία διαμεμαρτύρηται ἡμῖν ὁ ἄνθρωπος λέγων 


ie ANS 
tet μεν οὖν 


; ἀποστέλλεις τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν μεθ᾽ ἡμῶν, καταβησόμεθα καὶ ἀγοράσωμέν σοι βρώματα" Sei δὲ 


35 κατακαινουν A | ειδον D(-- D)k 
38 πορευεσθαι A | καταξεται D 


eere] ουκ care κατασκοποι bdnpwA Chr: ειρηνικοι eare (76) E: 
om ου F*(supraser F°’) | αλλ --εστε 2°] και ουκ esre κατασκοποι 
(76) Ἐπί: om ma,» | om οτι 2? bnwAB | om eere 2? n | rov 
αδελφον υµων 2°] Aune quoque fratrem ‘A | αδελφον 2°] bis scr 
L | om και 4----έμπορευεσθε f | {και 4°] εν 31) | τη γπ] pr εν 
Fednpt: την γην o: τιµη quy?! : --υμων cn | εμπορευεσθε] ev- 
πορευσεσθαι 01348 (uid) : πορευεσθε d 

35 αυτους] post αυτων 1? m: om Dy | αὐτων 1°) εαυτων 
L | om και 1"—avrav 2^ e | om ην fm | (εκαστου--αργυριου 19] 
To αργυριον 71) | εκαστου] post δεσµος b: om w | αργυριου t°} 
«αυτου qu | (σακκω] µαρσιππω 71) | αυτων 2") avrov adfmnpt 
L | cov) ἰδοντες bkwa, AE: (rovs σακκους και 16) | om 
αντοι--αυτων 4" mc, | καὶ εφοβηθησαν] om f: om καὶ bkwa 
Jie: παλ d 

36 om de fol | αυτοι] post αυτων m: προς αυτους bfw | 
ιακωβ-- αυτων] om f: om o πατηρ avrov C kat εἶπεν 71) | 
συµεων] pr e£ E | βενιαμειν] βενιαµην bgn?ow*(uid) Chr}: 
βενιαμιμ Chr-ed 3i; μου L | επ eue] κατ εµον M(mg): απ 
epou l | eyerezo] εγενοντο οερ]α., Phil-codd 2 Chri: Ύεγονε 
Chr} | παντα ADMhkmvxy£3, Phil-ed 1] post ravra. FL 
rell AHP Phil }-codd 1 Chr 

37 om δε f | ρουβην] povBew x*?a,: ρουβιν rè: ρούβημ chk 
ρουβειμ empx* Chr: ρουβιμ adfgijlnt | avrov] αυτων bquw | 
om λεγων hi*mEW Chr | om δυο y Or-lat | υιου μου] µου 
νιους f^: wovs µη m: om µου f* | αποκτειναν] απεκτεινον p: 
απολτεινης m | αγαγω] αναγαγω cgj | αυτον προς σε] προς σε 
τον βενιαμιν d Or-lat: om αντον p | δος--σε 27] om abfgnw | 
δος] 1-µοι kW | τας χειρας i*A-coddB'r Chr | καγω] και 
εγω dip: και m | αναξω avrov] αξω αυτον Dchird(uid) Chr: 
avrov αξω ej 

38 om ο δε ειπεν Í | ου καταβησεται] ουκ αναβησεται c, Bv: 
non ibit Ὧν | καταλελειπται] + mihi ex uxore mea B: + matri 
suae 339 | και 2?—gaNa kia vat] nte infirmitas apprehendat eum 
B: ue contingat οἱ infirmitas Ἡν | avrov] post µαλακισθηναι 
bdfinpw: αντω altA(uid) | om η αν πορενεσθε{ Chr} | η] pr 
εν Chri: ev F5: we dp | αν] εαν VLMbdegijln(er n*)pqt-wa,: 
δαν c, | πορευεσθε] ropernode DT Mabd(ras 1 lit post g)egh* 


35 o δεσμοτ] o κομβος Fb | δεσµους] κοµβους F^ 
38 µαλακισθηναι] αρρωστησαι M 


30 λημψεσθαι A 
XLIII 3 οψεσθαι A 


PYLMa-ya,c, ABCE S) 


i*jklo-suwa,c, Chr}: πορευσησθε it": sbitis BIL | om καὶ 3° 
do*p& | καταξετε] καταξητε ΜΙ’: καταξατε s: ηξεται gj: 
(naše: 20) | µου 2°] sup ras r^: post Ύηρας acegjkmovxa,c/AL 
Chri ] om ze r | µετα Nes] pr εἴ EP: per οδύνης (16) Chr} | 
αδην a Chr ἃ 

XLIII 1 ο δε Myos] antem S | Ἀοιμος n | eviaxvev bfty 
A | ere της γητ] επ αυτοι f 

2 εγένετο δε ηνικα] ηνικα δε pX | καταφαγειν] φαγειν cdno 
pco: paypa a: "τον αρτον και f | εξ αιγυπτον] e terra 
Aegypti AG Aegyptiorumy€ | om και Lfinz Bi, | o] pr «axo 
DF'dfhilaptv(mg)B3 | αυτων] :-ιακωβ k | παλι πορευθεντες] 
απελθοντες παλιν Chr: ite iterum E: om παλω a, BP | πορευ- 
θεντες] πορενεσθε F*Mk: απελθοντες 5 | πριασθε] πριασθαι k: 
πριασασθε bdfilo*(uid)prw: αΎορασατε D(+ D): κοµισατε Chr | 
nuw] υμιν p: om 3 | μικρα] post βρωματα f: oma, | βρωματα] 
Tone moriamur B» 

3 avro] προς αυτον m: zis W | ιουδας] pr o 1 | om Άεγων 
t DinÉ Chr | διαµαμτυρια] µαρτυρια m: fer testimonia X, | 
διαµεμαρτυρηται] µεμαρτυρηται l: διεµαρτυρατο D( + 2)Fbhedfi? 
km-prswxe, Chr | ημιν] post λεγων 2° dnp(viér): nuas (20) Chr- 
ed | ο ανθρωπος] post λέγων 2° bw: ο ανηρ F": +o Kuptos e: 
(«της γης 77): +o kvptos της yns Migijkrya(31(+ αιγυπτου)) 
E | λεγων αυ] pr new k: (--οτι 20) | μον ro προσωπον fi | εαν 
--με] nist adnenerit frater. uester iunior. uobiscum Έλι nisi 
adtuleritis fratrem uestrum iuniorem uobiscum IW | αδελφος--- 
vewrepos] νεώτερος υμων αδελφος Chr | υμων] ημων g: quur f: 
συµεων S | om o 3^—(4) ημων 1° w | ο νεωτερος] sub — 5 | 
καταβη προς µε A) ελθη μεθ υμων ME: (μεθ υµων ελθη 31.83: 
μεθ υμων nxn 32): uobiscum uencrit W: η wed νμων Vbnp(m)v: 
μεθ υμων η DFM rell (ημων c,) ABS Chr 

4,5 oma, 

4 e(z) πορευσομεθα] post (7) avrov d | om ουν D | aro- 
στελλεις] αποστελλης hkt: αποστελεις dn. : αποστείλει al | 
ημων 1°) υμων 1: +Tov νεωτερον FB” | om μεθ ημων Dm Chr | 
καταβησυµεθα και αγορασωμεν] discendimiws et emimus L | 
καταβησωµεθα hln | eyopacopev. D Maceljkmqsuxyc,B Chr | 
σοι] qi mB: om dnp3 | βρωματα] fauces escas Bi» 


37 αποκτεινον] θανατωσεις FP 
XLIII 2 σιτον] σιταρκισμον ΤΝ 
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30 εἶπεν δὲ αὐτοῖς Ἰακὼβ ὁ πατὴρ αὐτῶν “Kye ἠτεκνώσατε' ᾿Ιωσὴφ gir 


-ᾱ 
πι 


XLI 5 ΓΕΝΕΣΙΣ 

μὴ ἀποστέλλεις τὸν ἀδελφὸν Ἱ ἡμῶν μεθ᾽ ἡμῶν, οὐ πορευσόμεθα: ὁ γὰρ ἄνθρωπος εἶπεν ἡμῖν 
λέγων Ox ὄψεσθέ µου τὸ πρόσωπον ἐὰν μὴ ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν ὁ νεώτερος μεθ᾽ ὑμῶν ᾖ. εἶπεν δὲ 6 

Y ] G POS p [ODE dn 
a4 DNE n e AUS ; 
σραήλ. Ti ἐκακοποιήσατέ pot, ἀναγγείλαντες τῷ ἀνθρώπῳ ci ἔστιν ὑμῖν ἀδελφός; Toi δὲ εἶπαι 
᾿Βρωτῶν ἐπηρώτησεν ἡμᾶς ὁ ἄνθρωπος καὶ τὴν γενεὰν ἡμῶν, λέγων Vi ἔτι ὁ πατὴρ ὑμῶν ζῇ; εἰ 
S MES , oum à 
ἔστιν ὑμῖν ἀδελφός; καὶ ἀπηγγείλαμεν αὐτῷ κατὰ τὴν ἐπερώτησιν αὐτοῦ. 


- 


μὴ ἤδειμεν εἰ ἐρεῖ 
ἡμῖν ᾿Αγάγετε τὸν ἀδελφὸν ὑμῶν; Selmer δὲ ᾿Ιούδας πρὸς Ἰσραὴλ. τὸν πατέρα αὐτοῦ ᾿Απόστειλον 8 
τὸ παιδάριον μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἀναστάντες πορευσόμεθα, ἵνα ζῶμεν καὶ μὴ ἀποθάνωμεν καὶ ἡμεῖς καὶ 
σὺ καὶ ἡ ἀποσκευὴ ἡμῶν. ϑἐγὼ δὲ ἐκδέχομαι αὐτόν, ἐκ χειρὸς μου ζήτησον αὐτόν: ἐὰν μὴ ἀγάγω g 
αὐτὸν πρὸς σὲ καὶ στήσω αὐτὸν ἐναντίον σου, ἡμαρτηκὼς ἔσομαι πρὸς σὲ πάσας τὰς ἡμέρας. 
ef μὴ γὰρ ἐβραδύναμεν, ἤδη ἂν ὑπεστρέψαμεν δίς. εἶπεν δὲ αὐτοῖς Ἰσραὴλ ὁ πατὴρ αὐτῶν 5 
Ei οὕτως ἐστίν, τοῦτο ποιήσατε' λάβετε ἀπὸ τῶν καρπῶν τῆς γῆς ἐν τοῖς ἀγγίοις ὑμῶν, καὶ kaTa- 
γάγετε τῷ ἀνθρώπῳ δῶρα, τῆς ῥιτίνης καὶ τοῦ μέλιτος, θυμίαμα καὶ στακτὴν καὶ τερέμινθον καὶ 


κάρυα. 


ο κ i , AM 
ὑμῶν λάβετε, καὶ ἀναστάντες κατάβητε πρὸς τὸν ἄνθρωπον. 


5 οψεσθαι A 6 μοι AS™E] om ΑΝ 


PFLMa-j(k)l-ya,c AB(E EWS 


5 αποστελλεις]αποστελλης hikr: αποστελεις l(-Ays)op: sittes 
A-codd BE: αποστειλης d | τον--ημων 2°] sub — MS: om n 
Chr | αδελφον]α... k | ημων 1°] νµων | | om μεθ ημων djmo 
pi, | om o 1?—7 df | ανθρωπος] ανηρ F^ | (λεγων nuw 30) | 
on λεγων acme, {E Chr | ουκ] pr οτι (20) Chr | μου] post προσω- 
πον abcm-psvwxc, AL: µε t | μη] +7 bn(e)w | νµων 1°] ημων 
m | o vewrepos] sub — M(uid)vS$: om s | μεθ υμων η] η μεθ 
υμων Chr: uenerit uobiscum L: προσ.. τ | υµων 29] ημων c*m 
w* | 2] aan m: (καταβη 32): om bw 

6 εκακοποιησατε μοι] µε εκακοποιήσατε Chr} | wor Acme] 
om A*F*x: µε FPEM rell Chr | αναγγείλαντες] απαγγει- 
λαντες DF Mej Chr: απαγγελλοντες m: (efayyecdavres 32) | av- 
θρωπω] ανδρι F^ | εἰ] οτι Lbfstwa,A(uid) BCE S(mg) Chr 2: 
(om 83-107) | vty] pr εν egj: nuw b(aid)cfw 

7, 8 mutila in 1 

7 om οι--αδελφος Lj | οἱ δε ειπαν] ειπαν δε y: et dixerunt 
ef E | εἶπον F?ta-dmnpwe, | (ερωτων-  ἀδελφος] αυτος Ίρωτη- 
σεν nuv 14.16(opas). 77.130) | ερωτων] επερωτων o: om Chr | 
Ίρωτησεν lr | ημας] nuw fin | ανθρωπος] ανηρ F^ | και 19— 
ημων] guod genus] nostrum W: om f Chr: om και B | την 
γενεαν] ry» γενεσιν m: την συγγένειαν y: interrogauit de genere 
© | ημων] vie p: Qa» 107) | λεγων] e£ A: om Chr | e ez] 
εἰ οτι n: οτι ecm | vier 15] ημων bdilo* | ει 29] pr και Fhbd. 
npywAC#EL(uid)S Chr: pr η (84) B: η 1 | war] pr εν eg: 
new bd | απηγγειλαμεν] ανηγγειλαµεν blwc,: απηγγιλαν L | 
om κατα--αυτου Chr | ερωτησιν acdn | αυτου AA C(uid) E] 
ταυτην D(+ DS! FLM omn BS | om μη--υμων 2° da, | ηδει- 
μεν] οιδαµεν f: ειδομεν 5: ιδητε p | ει 3°] οτι Fabcefgisjmnrtw 
xyc A (uid) BCBS Chr: gu.. L: τι L: om p | gu] vwu Ip | 
αγαγετε] pr οτι CX: ayaye n: avayayere c, | υμων 2°] ημων 
bot: +ad me 13: + parium [4 

8 δε] --παλι Chr | om ισραηλ 16 Chr | (uer εμου] μεθ ημων 
14.16.77.130) | πορευσομεθα] πορευσωμεθα dgilnpya,: πορευ- 


5 πορευσομεθα] καταβησομ[εν] F^ 


DNI αν E Aa: SMS ο RT à m ο 

και TO πργυριον δισσὸν λάβετε εν ταις χερσιυ νμων' το αργνριον TO ἀποστραφὲν εν 12 

τοῖς μαρσίπποις ὑμῶν ἀποστρέψατε μεθ᾽ ὑμῶν Ἱ μή ποτε ἀγνόημά ἐστιν. 
H p ] 


13 
14 


3xal τὸν ἀδελφὸν 
146 δὲ θεός µου δῴη ὑμῖν χάριν 
µου δῴη ὑμῖν χάρ 


7 eue D 1I ισραηλ] om A* (WA As!mg) 


θωμεν m: eamus E | om wa ζωμεν egjló" | om kat µη aro- 
θανωμεν | | vues Iw | συ] σοι L | om και 55--ημων n | η 
αποσκευη] pr raga ΕΤ]: Ziberi Be | υμων c*s 

9 om δε bewA | εκδεχοµαι] δεχοµαι (20) Chr: ἐγγνωμαι 
n | εκ--αυτον 2°] παρα σου Chr | εκ χειρος μου] e manibus 
neis ACD | αναγαγω g | om προ: σε 1? dfA-ed33"S Chr | om 
αυτον 4? 'A Chr | ενωπιον cdp | εσοµαι] post σε 2? 5 | προς σε 
2°] òr patrem meum BY: om A | mpos 2° Ahmy) es DFLM 
rell 1,5 Or-lat Chr | om rasas m | ημερας] +7ys ζωης μον 
fine 

10—12 mutila in 3, 

10 om totum comma m | εἰ µη γαρ] ef sf non E | ει] -- δε 
a, | om γαρ BY | εβραδυναμεν] εµελλησαμεν Phil-codd | ηδη 
παλαι i*c,: ecce Jam autem Š | υπεστρεψαμεν] periit v sed 
superest spir asp in F: επεστρεγαµεν dop: απεστρεψαμεν Li*: 
ανεστρεψαµεν προς σε bw | om δις Phil-codd-omn 

11 avrois] (post ισραηλ 79: αυτω 128): om jC | (αυτων 
avrov 128) | {εστιν] εχει 73) | rovro] ovr n | απο των καρπων 
τον kaprov b: a fructe ‘A | καταγαγετε] karayere Or-gr: ara- 
Ύαγετε fitr: portate A | της 2°] +re ΕΡΤ | perogs AFMdeg* 
jm-pa,c,] ρητινης DLg?! rell | (om και 2? 31) | στακτην και 
θυµιαµα FY? | θυμιαμα] pr και fioACE: pr θεριακη i? : λαδ[ανον] 
F^ (στειρακα 71): +7e Lqu Or-gr: +orvpaxa ο | στακτην] 
λαδανον 11 | om καὶ 45 L | τερεμινθον A Di*l*oquv] τερμινθον 
F*: τερεβινθον Fo* 1 Mil rell BYE (uid) | (xapvor 71) 

12 δισσον] διπλουν M(mg)o | ev ταις xepaw] εις τας χειρας 
abemwxc, | vawr 19] ημων g | ro 2?—(13) λαβετε] pr και abc 
we, A-codd$: om m: om το αργυριον nE | aoerpeyare—(13) 
viov] om c: om αποστρεψατε μεθ υμων a, | αποστρεψατε] 
αποστρεψετε x: sumetis © | μεθ] αφ L | ver 35] nuw dl 

19 υμων] om L: --sobiscum 33 | om και ανασταντες Kata- 
βητε bw | ανθρωπον] ανδρα Foe 

14 δωη] (δωοι 32): δω e Chri ed}: δωσει (20) 13351] qw 


8 η αποσκευη] a’ σ΄ ra νηπια l*(sine nom)M(om σ’ τα) 
4 9 η 


9 εκδεχοµαι] αντιφωνουμαι Fb; α΄ σ΄ εγγυώμαι M(om o’)S(a’ dubium) 
11 θυμιαμα] a’ ao’ στυρακα M(sine σ΄ et indice ad ριτινης posito)S | kapua] αμυγδαλα F^: εν τω ιουδ αμυγδαλα i 


12 εν τοῖς µαρσιπποις] εν τοις διβο... FP 


14 ο- μου] ο δε ισχυρος «aros I> | αποστειλαι] o' mittat nobiscum S 
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ΓΕΝΕΣΙΣ 


XLII 
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B ; Bs , Bn j MS πο» Bod A USE. M 
ἐναντίον τοῦ ἀνθρώπου, καὶ ἀποστείλαι τὸν ἀδελφὸυ ὑμῶν τὸν ἕνα καὶ τὸν Βενιαμείν: ἐγὼ μὲν A 


` σας 
is γὰρ καθὰ ἠτέκνωμαι ἠτέκνωμαι. 


15 Λαβόντες δὲ οἱ ἄνδρες τὰ δῶρα ταῦτα, καὶ τὸ ἀργύριον 


GE > a MAE MET " nue 1 1 DD 
διπλοῦν ἔλαβον ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν, καὶ τὸν ]λενιαμείν: καὶ ἀναστάντες κατέβησαν εἰς Alyvm- 


16 τον, καὶ ἔστησαν Ἰἐναντίον Ἰωσήφ. 


Miser δὲ ᾿Ιωσὴφ αὐτοὺς καὶ τὸν [δενιαμεὶν τὸν ἀδελφὸν 


αν ρα i Ve - τ , ç F 
αὐτοῦ τὸν ὁμομήτριον, καὶ "ἐνετείλατο τῷ ἐπὶ τῆς οἰκίας αὐτοῦ εἰσαγαγεῖν τοὺς ἀνθρώπους εἰς 


D, D / à νε. να ολ ‘ ty v 3 
τὴν oixiar Kal σφάξον θύματα καὶ ἑτοίμασον: μετ ἐμοῦ γὰρ φάγονται οἱ ἄνθρωποι ἄρτους τὴν 

] nm δὲ ὁ det θὰ εἶ ρα oe ET j S ͵ E 

1; μεσημβρίαν. ἐποίησεν δὲ ὁ ἄνθρωπος καθὰ εἶπεν ᾿Ιωσήφ, καὶ εἰσήγαγεν τοὺς αυθρώπους εἰς 


18 τὴν οἰκίαν Ἰωσήφ. 


A S 
τδἰδόντες δὲ οἱ ἄνθρωποι ὅτι εἰσηνέχθησαν εἰς τὸν οἶκον ᾿Ιωσὴφ εἶπαν Διὰ 


τὸ ἀργύριον τὸ ἀποστραφὲν ἐν τοῖς μαρσίπποις ἡμῶν τὴν ἀρχὴν ἡμεῖς εἰσαγόμεθα, τοῦ συκο- 


5 fon 3 ἁπῤῥνό olin, πρ is ο i ο. ΠΡ 
19 φαντῆσαι ἡμᾶς καὶ ἐπιθέσθαι ἡμῖν, τοῦ λαβεῖν ἡμᾶς εἰς παῖδας καὶ τοὺς ὄνους ἡμῶν. 


19m poo- 


, RO ‘ 3 x a 5 = 
ἐλθόντες δὲ πρὸς τὸν ἄνθρωπον τὸν ἐπὶ τοῦ οἴκου Ἰωσὴφ ἐλάλησαν αὐτῷ ἐν τῷ πυλῶνι τοῦ οἴκου 
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βοολέγοντες Δεόμεθα, κύριε: κατέβηµεν τὴν ἀρχὴν πρίασθαι βρώματα: "Kal ἐγένετο ἡνίκα 


M τ. a SENE ] , ΠΡ CT ER tur ] 
ἤλθομεν εἰς τὸ καταλῦσαι καὶ ἠνοίξαμεν τοὺς μαρσίππους ἡμῶν, καὶ τόδε τὸ ἐργύριον ἑκάστου ἐν 


^ D SOTA 
το papovnmo αντου. 


16 ειδεν F | αυτους] avrov sup ras A* 


g | om χαριν d | ενωπιο» Chr} | του ανθρωπου] τω ava d: 
του ανδρος Fb?& | και 15] του Chr3: om dnpa,B'P | αποστειλαι] 
αποστειλει FO]: αποστειλη v Chr-codd 1: αποστειλω a: aro- 
στελει πι]: αποστιλατε L: εξαπαστειλαι t | τον 1°] pr υμιν ac 
xES: pr vobiscum A: bis scr L* | υμων] ημων i: om L: 
Fup υμων £3 | τον 2?—Berauew] om f: om τον ενα BE | 
ενα] ετεραν FPA | om και 2° 13τ | βενιαμην ο Chr} | om eyw 
—(18) βενιαµειν p | εγω mev γαρ] sed ego A: om uev bf Chr: 
om γαρ x* | om καθα ητεκνωμαι d | καθα] (xara 83): καθα D: 
καθαπερ bw | ητεκνωμαι 1°] apate ] | om ητεκνωµαι 2° fjs?*w3t 

15 om de e | ανδρες] ανοι di*nota, | om ravra A Chr | ro 
ἄργυριον διπλουν] διπλουν τα αργυριον C; διπλουν αργυριον amx 
ο: om το i* | ἐλαβον--αυτων] om df Chr: om ελαβον A | 
αυτων] αυτον u: (αυτοις 107) | (om τον 31.83) | βενιαμη» ο | 
om και 35 dfAB'P Chr | om ανασταντες (107) Chr | om καὶ 
4°— wong t 

16 ιδεν---ομομητριο»] e£ uidit Joseph Beniam cunt tis Es: 
om Ef | cde δε] ιδων δε oA: (και εἰδεν 30.107) | avrovs wang 
dmnpsyA BL Chr(o weng) | αυτους] rovs αδελφους avrov D | 
(om και 1° 77) | om τον τ’ Ldfimnp | βενιαμειν] post apoun- 
τριον n: βενιαµην 0: βενιαµειμ W: - xac ανασταντες g* | τον 
αδελφον αυτου] sub — 5 | om τον ogouyrpio». Lacmqsuwb, 
ALS Chr | ououzrpwov ièr | om και 2? oF | ενετειλατα Afi? 
ry] ειπεν D FLMi* rell ABE(uid)¥E(+ oseph EP)WS Chr | 
τω] --azw d: aro τω n | avrov 2°] ἠ-λεγων f | εισαγαγειν 
A] εισαγαγετε b,* (nid): εισαγαγε DS FLMb,?! rell ABCELS 
Chr | ανθρωπους] ανδρας F^": «-ταυτους ορ) BCE | om εἰς την 
οικιαν f | θυµατα] cocta BIPM): uifulos ΡΕ) | και ετοιµασον] 
om Chr: +orws φαγωσαι f | om yap φαγονται E | φαγωνται 
αρ | οι ανθρωποι] post aprovs iiL: οι ανδρες Fbm£: om mn: 
αυτοι DLM befgjs d BOL E 3o | aprovs] snb — S: αρτον «13: om 
f 3Led Chr | την μεσημβριαν] την µεσημεριαν g: τη µεσημβρια 
e: (ueonuBpas 18): om f Chr 

17 ανθρωπος] ανηρ FOS | ειπεν] συνεταξεν avro f: + avr 
Fodnpt BECEL | ιωσηφ 1°] pr a p | om και--ιωσηφ 2? B | 
εισηγαγεν] εισηνεγκεν D: +0 ανηρ FhPgacmxb,c,S(sub -ᾱ-) | 
τους ανθρωπους] τους ανδρας ΓΡ: αὐτοὺς m | την οικιαν Aepjln] 


16 επι] επανω c, | θύματα] σφαγια F^ 


20 πριασθε A 


τὸ ἀργύριον ἡμῶν ἐν σταθμῷ ἀπεστρέψαμεν νῦν ἐν τοῖς μαρσίπποις ἡμῶν, 


21 µαρσιππους sup ras Α΄ 
DFLMa-jl-ya,(b,)c λα  Ένος 


τον οικον JIM rell | «e$ 2°] pr τον DY*1.Mi*rv: pr rov 
Fh!befi?ptw: om n 

18 ιδοντες--ιωσηφ] (pr και 31): om f | αἱ ανθρωποι] οι 
ανδρες D'FLMeisjloq- v: om Chr | εισηνεχθησαν A Dbi'rw] 
εισηλθοσαν L: συνηχθησαν l: εισηχθησαν FMi* rell Chr | {τον 
oov] την οικιαν 76) | waong] pr τον i*: pr του Z*'bnw Chr | 
ειπαν] pr και F^: ειπον F**cdinnpve;: om L: 48e f | om δια 
f | (om εν 16*) | om ημων 1° egjo Or-gr | om την αρχην f | 
om ques t A-ed | εισαγοµεθα] εισαγαγοµεθα |: αγοµεθα a,: 
ἠγαγοµεθα m | rov ι'--ημιν] pr προ fF: omn | {συκοφαντησαι] 
κυκλωσαι 128 mg) | om και 15 A | επιθεσθαι] πειθεσθαι c, | om 
nuw του λαβειν o | nuw] (ημας 31.77): om em | του 2°] pr ef 
AE: (το 16) | λαβειν] βαλειν dn(BaXe)p : facere B | ημας 2?— 
qui 29] rovs ovovs ημων και ημας εις παιδας M: om ημας--και 
= | om εις 2° b* | παιδας] - ημας re Chr-ed: (+ xat rovs av- 
8pwrovs 18) | rovs] του L 

19 προς---τον 2"] τω ανω τω f | ανθρωπον] ανδρα F^ | om 
επι L | του οικου 15] τω oww fr | ιωσηφ] pr Tw r: pr rov Z^! 
F Maefijmoqtuvxa, | avra] αυτον cj: om X | om rov οικου 13 

20 κατεβημεν] pr καταβαντες FY | την] τη L | πριασασθαι 
dfiy | βρωµα f 

21 και eyevero Αγ] εγενετα δε D FLM rell BYES | om 
ηνικα d | es τα] του d: om aegjr | om καὶ 2° dB» | om 
ημων 15 d | και rade] τοτε (IL: και εὐρομεν (128) BE(om και 
BE): om m: om rode D(uid) LAC: ην t | om το 2° gj 
na, | αργυριον 15] + ημων af | om ἑκαστου--αργυριον 2° ο, | 
εκαστου-- αυτου]. nuiuscurusque nostrum in saccis nostris Y, | 
εκαστω aob, | (ev τω µαρσιππω] row µαρσιπποις 16) | µαρ- 
σιππω] στοµατι µαρσιππου FÌ | avrov] αυτων b: ημων (16) 
A-codd 3$: ευροµεν m: + evpouev y^ | το 3?—amearpeyaguev] pr 
και νυν δισσον yb: pr nunc A: inuenimus et retulimus ca 3, | 
το apyuptay ημων] τω αργυριω ημων b: xarf: om το αργυριον m | 
το 35] και L | ημων 2°] υμων x°: om od: --ενταυθα ej | e» 
σταθµω] post νυν h: om lm | απεστρεψαμεν] pr και πι: +avro 
μεθ quev(vu- o*)o | νυν] pr και f: ef ecce A | εν 2?— quw 37] 
in manu nostra A | τοις μαρσιπποις A] ταῖς χερσυ' DIF LM 
omn(om ταις i*)BEE(UId US | ημων 3°] vuwr F 


17 και -ιωσηφ 2°] a’ και εισηγαγεν ο ανηρ συν τους avüpas οικονδε wong σ' και εισηγαγεν τους ανους εἰς την αικιαν twonp 
ο΄ καὶ εισηγαγεν o ανηρ τους avaus εἰς rov oxov twonp θ’ και εισηγαγεν ο avas τους avdpas ει τον οἰκον ιωσηφ V 


18 ιδοντες δε] και εφοβηθησαν F^ 


21 τους μαρσιππους] τα θυλα[κια] F* 
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8b, 
δρα 


A 
IL 


“m 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


ΤΠ ο. 
Εν z Ea n a dE ͵ " 18 PPR ob 
51καὶ ἀργύριον ἕτερον ἠνέγκαμεν μεθ᾽ ἑαυτῶν ἀγοράσαι βρώματα: ουκ οἴδαμεν τίς ἐνέβαλεν τὸ 2 
ONE Ἔ ο / ιν πρ ὃ En “J p 8 ages 
ἀργύριον eis τοὺς μαρσίππους ἡμῶν.Ἱ — ?3ebzrev δὲ αὐτοῖς ὁ ἄνθρωπος "IXcos ὑμῖν, μὴ φοβεῖσθε: ὁ 2; 
θεὸς ὑμῶν καὶ ὁ θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν ἔδωκεν ὑμῖν θησαυροὺς ἐν τοῖς μαρσίπποις ὑμῶν" τὸ δὲ 
ἀργύριον ὑμῶν εὐδοκιμοῦν ἀπέχω. καὶ ἐξήγαγεν πρὸς αὐτοὺς Συμεών" "tral ἤνεγκεν ὕδωρ νίψαι 2 
τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ ἤνεγκεν χορτάσματα τοῖς ὄνοις αὐτῶν. 55ἠτοίμασαν δὲ τὰ δώρα ἕως τοῦ 


ἐλθεῖν Ἰωσὴφ μεσημβρία" ἤκουσαν γὰρ ὅτι ἐκεῖ μέλλει ἀριστᾶν. “θεἰσῆλθεν δὲ Ἰωσὴφ εἰς τὴν 


- ^ nF > 5 ^ 3^ > ^ + ` 4 
οἰκίαν, καὶ Ἱπροσήνεγκαν αὐτῷ τὰ δώρα a exor EV TALS χερσιν QUT(OP εἰς τον OLKOV, καὶ προσεκυ- 


CER iD τον.» ΑΡ; Ον, Ὁ » 2n SL. IP 
57ἠρώτησεν δὲ αὐτούς Πώς ἔχετε; καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ei ; 
28 


νησαν αὐτῷ ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν. 
ενα CE ῇ Nn ο ερ ον ο σης : 
ὑγιαίνει ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ πρεσβύτερος ὃν εἴπατε; ἔτι C5; Soi δὲ εἶπαν Ὕγιαίνει ὁ παῖς σου ὁ 
ο αφ. αν e leirer [SER ὃς ὁ ἂγθ HC 2 θεῶ 

πατὴρ ἡμῶν, ἔτι ζῇ. καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος τῷ θεῷ. 
νησαν. :9ἀγαβλέψας δὲ τοῖς ὀφθαλμοῖς twonp ἴδεν Βενιαμεὶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν ὁμομή- 
τριον, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Οὗτός ἐστιν ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν ὁ νεώτερος, ὃν εἴπατε πρὸς μὲ ἀγαγεῖν; καὶ 


S d ; 
καὶ κύψαντες προσεκύ- 


εἶπεν Ὁ θεὸς ἐλεήσαι σε, τέκνον. «ἐταράχθη δὲ Ἰωσήφ, συνεστρέφετο γὰρ τὰ ἔντερα αὐτοῦ ἐπὶ 30 


23 Φοβεισθαι A 
27 ¢ sup ras A+ 


25 αρισταν] αν sup ras (5) ΛΑ 
29 εἰδεν F | vewrepos] vew sup ras (4) A? 


D¥F(L)Ma-jl-ya,b,c,(4,)AB(C™) EWS 


22 και] pr και avro f: pr αλλα ο: om m | ετερον αργυριον 
fi3L(nid) | μεθ εαντων] post βρωματα acxb,c,: (uer αυτων 31): 
μεθ ημων fo: ev yep ημων F^: om m | βρωματα] + quw mB | 
ουκ] ov yap mL: ef non AE | ενεβαλεν] ενεβαλλε e; εβαλε m: 
+ quur F*hlostv : (+ use 30) : + nue pera xetpas qu | αργυριον 
2°} «ημων acmsx(up- x?)b,ce,S : + yr egjl" | εν τοις pap- 
σιπποις εερ] 

23 o ανθρωπος Abfiwy BCE] om FM rell AWS Or-gr 
Chr | chews vi] ειρινη vaw n: pax uobiscum A | vau. 19] 
quw dg | µη--υμω 2°] om f: om µη φοβεισθε F^*(hab Fc!) | 
Φοβησθε e | υμων 19] pr μεθ}: nuwe o | om ο θεος 25 (18) A | 
των πατερων] rov πατρος Chr-ed | υμων 25] ημων e*(nid)o* | 
εδωκεν] posuit A | vg 2°] nuw i: omr | εἰς τους μαρσίππους 
ayb, | euer 3°] ημων u | το δε] ro γαρ L Chr: και ro qu: om 
δες, | υμων 4°] ημων qu | (απεχω ευδοκιµουν 83) | απεχω] 
επεχω a*(uid): κατεχω m | εἔηγαγεν] εξηνεγκεν V(4-0 ανηρ 
pb?ud) | om προς αυτους (30) Chr | συμεων A] τον συµεωνα 
na,c, Chr: pr τον DFM rell Or-gr 

24 και 1°] pr «ac εισήγαγεν ο ανηρ Tous avópas εἰς τον οἶκον 
twong acmxb A S (sub +) Γεισηνεγκεν cx | ο ανηρ]ιωσηφα | av- 
Spas] avous mA(uid) | eis τον otov] ga < (= oxorde) 
S | wong] αυτου a] | ηνεγκεν 1°] ηνεγκαν DF *dhi*l-qr* (uid) 
suvxa ArI Spec: ζηγαγεν 84): +0 avnp τους ανδρας εἰς οἶκον 
ιωσηφ και εδ... Fb*m& | vrac] νιψασθαι abdv(mg)w: οἱ aua- 
nerunt B(om er) Spec | αυτων 15] αυτω n: om Ἡ, Spec-ed | om 
και 35- αυτων 22a | ηνεγκεν 2° Ar(e 2° ex corr τη] εδωκαν hi” 
movi: εδωκεν DF Mie? rell ABCES Chr (post χορτασµατα) 

25 ητοιµασαν δε] Ίτοιμασεν Be τ: ef ii parauerunt Ñ | (om 
τα 16) | (om rov 31) | ελθειν] εισελθειν DF Milmoqrtuvxa, E| 
L: (+eis την οἰκίαν 31: + ets 83) | ιωσηφ--(26) twonp] pr τον 
bnw: om a | om µεσημβρια —(26) ιωσηφ b, | µεσηµβρια AD] 
µεσηµβριας FM rell | om πκουσαν yap ο | γαρ] δε qu | µελλει 
εκει Ὦ | αρισταν] αριστειν f; + cum illis yv 


23 

25 µελλει αρισταν] α΄ σ΄ eden? panen & 
29 τον ὁμομητριον] mov pps avrov 11» 
3o 


αλ.) 


26 την οικιαν] τον οικον o | εἰσήνεγκαν dnpd, | αυτω 15] 
τω wand r(mg): ot αδελφοι αυτου hi τω ιωσηφ οι αδελφοι avrov 
d,: +7w twonp oc αδελφοι αυτου s | om τα egj | ειχον--και 2°] 
mutila in F | exor] ην IBE | om αυτων amxb,c,S | εἰς τον 
oor] om no: +e? ceciderunt super faciem suam super terram 
Blom e Br) | αυτω 2°] αυτον b | επι τὸ---γην] επι την γην 
επι προσωπον αυτων 0: om 13 | επι προσωπον] post γην et sub 
~ δ: (επι προσωπου 84): super faciem suam AL: om L Chr 

27 om δε c | αυτους] (avrots 77): Zeseph L: --ιωσηφ D: 
*et dicit A | om «at εἶπεν avras hy | om αὐτοῖς bw | om εἰ 
DMabe-hjlnoqsawa,c,d.33 | ημων lo | πρεσβύτης F(-7.s) Μορ] 
Iquwe, Chr | emare] ειπα e: + προς µε bw: + miht EY, | eri] 
(pt οτι 20): οτι bfow: om g | gv F?* Mdegj-npquxa,c,d, A 
Bude nidEow~s 

28 om οι δε εἶπαν m | ειπαν] ειπον Fba-dinpwh,c,d, | o 
mats σοι] post ημων ο: om EP | υμων c*e*(uid) | erc £m] pr 
και (84) E: om [3,451 Chr | και τὸ---θεω] καὶ ειπεν sub — et 
ευλογητος--θεω suh + 5: om F^? | evAoyguevos M(mg)bdegh 
i*jlnptv(mg)wa, | εκείνος o aros 14) | θεω] Κω t | προσεκινη- 
σαν] + avro Z^ Mahcefgijmqreuv(mg)wxb,c, ABEL (sub. +): 
4 αυτον | 

29 αναβλεψας δε] καὶ αναβλεψας d | τοις οφθαλμοις wong] 
twong Tots αδελφοις αυτου a, | τοις οφθαλμοις] pr wond g: post 
twong l: avrov ac-gijmn(rous οφθαλμους n*)prxb,ABLS | 
om wong a-dfi*mnpwxb,c d ABP LES | βενιαμειν] βενιαμην b: 
om aob, | ομομητριον] + τον βενιαµειν ab, : + και εἶητει κλαυσαι 
n | om καὶ εἶπεν αυτοι» e | αὐτοῖς AE] om DFM omn ABL 
S Chr | εστιν AD*iy] om ἘΜ rell Chr | ημων i | ov—6cos] 
mutila in F | προς με] mihi W | αγαγειν] αναγαγειν 1: om 
LS: «και ειπαν ουτος a,: +e¢ dixerunt ei δία & | ειπεν 2°] 
Ἕαντω wonp α,15 | ελεησαι] post σε os ελεησει dnpva, 
(post ce)IB: ελεηση i: εὐλογήσαι | ] om σε F*m 

SO συνεστρεφετο γαρ] καὶ συνεστρεφετο fna d, A | συνε- 
τρεφετο s | εντερα] εντος r(mg): ενδον dp: εγκατα bfmw: 


ews υμιν] a’ σ' εἰρήνη vir. F'(sine nom)Mv& | ευδοκιµουν απεχω] ήλθε προς µε F^: το εβραικον εστιν] Ba ηλαι M 
27 ert {η] α΄ « erc αυτος (y σ’ εἰ ert (HV 


εταραχθη δε] και εταχυνεν V^ | τα έντερα αυτου] α΄ σ’ τα σπλαγχνα αὐτου F'(sine nom)Mc,S κο ος 
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RENE Ses 


XLIV 4 


- AS ῇ 5 - - 
31 τῷ ἀδελφὰ αὐτοῦ, καὶ ἐξήτει κλαῦσαι- εἰσελθὼν δὲ εἰς τὸ ταμιεῖον ἔκλαυσεν ἐκεῖ. 3 kal νιψά- A 


A ; : 1 : A 
32 pevos τὸ πρόσωπον ἐξελθὼν ἐνεκρατεύσατο, ἵ καὶ εἶπεν Ι]αράθετε ἄρτους. 3 kai παρέθηκαν αὐτῷ * à, 


: A fs " E H A : ; 
μόνῳ, καὶ αὐτοῖς καθ᾽ ἑαυτούς, καὶ τοῖς Λἐγυπτίοις τοῖς συνδειπυοῦσιν μετ᾽ αὐτοῦ καθ ἑαυτούς: 

πο αἴ Catena b ANC 5. Ὁ 2 2 p 3 
οὗ γὰρ ἐδύναντο οἱ Αἰγύπτιοι συνεσθίειν μετὰ τῶν ᾿Ββραίων ἄρτους, βδέλυγμα γάρ ἐστιν τοῖς 


> ῃ a n ; 
33 Αἰγυπτίοις πᾶς ποιμὴν προβάτων. 


ae A 7 μη η ͵ d Lo 
33ἐκάθισαν δὲ ἐναντίον αὐτοῦ, ὁ πρωτότοκος κατα TA πρεσ- 


SR MN e UE, ας à BN ΠΗ E Er " κ... 
Beta αὐτοῦ καὶ ὁ νεώτερος κατὰ τὴν νεύτητα αὐτοῦ: ἐξίσταντο δὲ οἱ ἄνθρωποι ἕκαστος πρὸς τὸν 
34 ἀδελφὸν αὐτοῦ. 3!ἦραν δὲ μερίδα παρ᾽ αὐτοῦ πρὸς αὐτούς: ἐμεγαλύνθη δὲ ἡ μερὶς Πενιαμεὶν 


` B L ῇ , ` ` A x ` ΠῚ ῃ ` 
παρα τας μερίδας παντων πενταπλασίως προς TAS ἐκεινωρν. ETLOV δὲ και ἐμεθύσθησαν μετ 


E A 
αυτου. 


1 "Kat ἐνετείλατο ᾿Ιωσὴφ τῷ ὄντι ἐπὶ τῆς οἰκίας αὐτοῦ λέγων Ιλήσατε τοὺς μαρσίππους 
By, tye Ρ ο. NE * κος — ME NN y SN 
τῶν ἀνθρώπων Βρωμώτων ὅσα ἐὰν δύνωνται ἆραι, καὶ ἐμβάλατε ἑκάστου τὸ ἀργύριον ἐπὶ τοῦ 


A / 5 ` = 5 
2 στύµατος τοῦ μαρσίππου αὐτοῦ" “καὶ τὸ κόνδυ pov τὸ ἀργυροῦν ἐμβάλατε εἰς τὸν μάρσιππον τοῦ 


` ^ 3 
3 νεωτέρου, καὶ τὴν τιμὴν τοῦ σίτου αὐτοῦ. 


Y 3 " 
4 πρωὶ διέφαυσεν καὶ οἱ ἄνθρωποι ἀπεστάλησαν, αὐτοὶ καὶ οἱ ὄνοι αὐτῶν. 


ἐγενήθη δὲ κατὰ τὸ ῥῆμα ᾿Ιωσὴφ καθὼς εἶπεν. 
Φἐξελθόντων δὲ αὐτῶν § 


370 


` ; MAC va NA 27 v ΙΡ ο τας > een 
τὴν πόλιν οὐκ ἀπέσχον μακράν, καὶ Ἰωσὴφ εἶπεν τῷ ἐπὶ τῆς οἰκίας αὐτοῦ λέγων ᾿Αναστὰς emi- 


H Qo Γον n ` ͵ παν σας 3o ^ rn. ov 1 r / 
δίωξον οπισω των ἀνθρώπων, και καταλήµψη αυτους και epels auTO Τί oTt ἀνταπεδώκατέ μοι 


30 και εἶητει κλαυσαι] sup ras circ 34 litt Α3 | ταμει[ον] D 


XLIV τ οἰκείας A | εμβαλαται A 


σπλαγχνα egjntv(txt)yd, Chr | om επι--αυτου 2° y | om δε 
35 g | τοταμιειον] τοµειον l: +avrov bdwBY | om εκει bfirw 
BEL 

S1 προσωπον] + avrov Fodegimnptd,ABY, | εξελθων] εισελ- 
θων f Chri: εξήλθε καὶ mis”: om wd: (+ εκειθεν 79) | 
εκρατευσατο q* | παραθες p | αρτον Fb? 

32 παρεθηκεν p | και αυτοις] καὶ αυτους b: κακειναις Chr: 
et posuerunt eis ÙP | om καθ cavrovs και BY | om και 3°— 
εαυτους 2° bfa, | και 3°] posuerunt IP | (om τοῖς 2° 83) | 
δειπνουσιν (18) EP | μετ αυτου] uer αυτον |: αυτω ορ]: om 
(25) EP | {εαυτους 2°] αυτους 31) | ov γαρ] οὐδε yap Chr: και 
yap ov d | δυνανται d | συνεσθιειν] post εβραιων α{[εσθιειν)Ό.: 
{εσθιειν 76) | aprous pera των εβραιων (30) AE | apravs] αυτους 
q: αρτον 1151; om 3L Chr | εστιν] post αιγυπτιοις 2° fi: erant 
A: om 1* | τοις αιγυπτιοις 2°] αυτοι D | πας moune προβα- 
των] συνεσθιειν pera των εβραιων αρτους cn; om DS'FMahmqst 
uy(txt)wxb,c,4$ Chr 

33 εκαθισεν Dgi*msAES Chr | δε 1°] γαρ m: om 1 | 
εναντιον αυτου] post avrov 2° D | ενωπιον dnp | πρωτοτοκος] 
πρωτος Chr | τα πρεσβεια] (την πρεσβειαν 30): om ra c, | δε 
a9] enin IL | οι ανθρωποι] οἱ ανδρες Foza: om (25) E 

34 spe» FPP | µεριδα Aegjt] µεριδας D(+ Dit) lM rell 
ABLS Chr: portionem suam 3 | map] pr ras το litt c | 
αυτους] eavrovs F^a-dhi*m-qu-xb,c, QU, | δε 2°] yap h | βενια- 
new] βενιαµην o: βενιαµειμ wBY | (rapa—avrov 2°) παρ αυτων 
(uid) 31) | παρα- εκεινων] in guinguiplo prae illorum partes 
3, | παντων] 4-αυτων F> | {επταπλασιως 16) | προς ras εκεινων] 
sub — $: om amoh,c, | om επιον---αυτου 2° d | επιον δε] εἰ 
biberunt IL; om δες, | om per avrov n 

XLIV 1 weng] pr o fqux: om mnc, | om ovre bw | πλη- 
sare] πλησαν FOE Chr | των ανθρωπων} pr αυτων f: -- rovrov 
egjBE | βρωματων] βρωματα c: σιτου egiBL(uid): om (31) E | 


30 ταμιειον] κελλα[ριον] F5: κοιτωνα M 


33 εκαθεισαν AY* 
2 το αργυροιν] τοργυρουν A 


D¥Ma-j(k)l-ya,hb,c,(d, ABEL'S 


οσα] οσον ε{[οσων PgjBE | εαν δυνωνται] possunt L | αν c-gi 
jl-pstvxe, | δυνωνται αραι] apwo: ορ) | δυνωνται] δυνανται adi* 
Inprsxa,c, Chr: δυναται f; δυνηθωσιν bw | εµβαλατε ADh*y 
a,] έμβαλλετε fmw: εμβαλεις eg]: εµβαλετε FMhè rell: ine 
X | εκαστου] post αργυριον acdm-pxb, A | om το b, | em— 
avrov 2°] es τον µαρσιπτον avrov Chr: rn saccis eorum E | το 
oropa m | του μαρσιππου] saccorum L | avrov 2° Afhltv(mg) 
AB] αυτων a,: om LEM rell 3, 

2 ro 1°] τον c | μου] post αργυρουν i*: om Chr | το 2°] rov 
€ | εµβαλατε ADh*ya,) εµβαλλετε fmw: εμβαλε dpfz Chr: 
εμβαλεις ερ]: εμβαλετε ΕΜΠ» rell | τον] το dgmp | μαρσιπιον 
m | om και 27---αυτου c | om avzov IÀ | εγενηθη δε] εγενετο δε 
bw: el fecit Ἐ | κατα-- ειπεν] sicut dixit {praecepit Er) ei 
Joseph É | τα ρηµατα o | ιωσηφ καθως ειπεν] pr του abw: 
quod dixit Joseph B: του wane É | ειπεν] προειπεν 1; (+ avras 
τό 

E το] pr και m: pr e? AEPL: τω cjh: 48e bP'dupib | 
πρωι] +dec, | διεφαυσεν] (διεφαυσκε 32) : διεῴωσκεν cz: εφαυσεν 
M: εφωσεν n | ανθρωποι] ανδρες FPrednpvy(txt) | απεσταλησαν] 
εξαπεσταλησαν FMeghjltva,: (εξεσταλησα» 76) | (om αντοι-- 
αυτων 83) | αυτοι] pr οἱ a: om X. | ovo] ανοι j | om avrov 5 

4 εξελθοντων δε αυτων] pr cf Ἡ.: avr. δε εξελ. acmosxb,c, 
5 | την] pr es 25) | ουκ] pr καὶ fA | απεσχον] απειχον M: 
επεσχον m: απεχοντων f | om και 1° FAB | wong] pr ο f: 
post ειπεν aoh AEL | om λεγων 29! E*M (txt)abeefiri-mors 
v(txtyjwxh,c, AEDS Chr | επιδιωξον] επιωξον w: διωξον b: 
(καταδιωξον 23.32) | οπισω των ανθρωπων] post illos homines 
& | οπισω] οπισθε a: t avrov c | των ανθρωπων] των ανδρων 
Ybm£: avro» (18) Chr: + rovrov cdnpv(mg)c,B"€ | om και 
καταληµψη αυτους Chr | καταλημψη] (pr ει 25): καταμεμῄη 
qu | avras] αυτους bp*: om A-ed Chr | τι οτι] guid 5 | are- 
δωκατε acdkm-pxb,c, | μοι Aya; E] om DFM rell ABILI 


32 ου-- εβραιων] οτι οἱ αιγυπτιοι εβδελυσσοντο συνεσθιειν τοις εβραιοις b, 


33 τα πρεσβεια] την πρωτοτοκιαν Fbj 


XLIV τ µαρσιππους] θυλα[κια] IY 


2 κονδυ.. αργυρουν] ξεστ[ην] καυκ[ιον] αργ[υρουν] F^ | κονδυ] a’ σκυφος σ΄ φιαλην Mjv(oxugor)c, S-ap-Barh: ποτηριον M 


SEPT. 
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A 


XLIV 4 ΓΕΝΕΣΙΣ 
A5 on mous ο Tarn i & ud SB - RASA S ο E 
πονηρὰ ἀντὶ καλῶν; ἵνα τί ἐκλέψατέ µου τὸ κόνδυ τὸ ἀργυροῦν; 5οὐ τοῦτό ἐστιν ἐν d πίνει ὁ 5 
. = A 
κύριός µου; αὐτὸς δὲ οἰωνισμῷ οἰωνίξεται ἐν αὐτῷ" πονηρὰ συντετέλεσθε ἃ πεποιήκατε. θεὑρὼν 
P = πας » A 7 ^ , 2n 
δὲ αὐτοὺς εἶπεν αὐτοῖς κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα. 7οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ “Ίνα τί λαλεῖ ὁ κύριος κατὰ τὰ 


Ot a 


ῥήματα ταῦτα; μὴ γένοιτο τοῖς παισίν σου ποιῆσαι τὸ ῥῆμα τοῦτο. Pei τὸ μὲν ἀργύριον ὃ εὕρα- 

μεν ἐν τοῖς μαρσίπποις ἡμῶν ἀπεστρέψαμεν πρὸς σὲ ἐκ γῆς Naváav, πῶς ἂν κλέψαιμεν ἐκ τοῦ 

οἴκου τοῦ κυρίου σου ἀργύριον ἡ χρυσίον; ϑπαρ᾽ ᾧ ἂν εὑρεθῇ τὸ κόνδυ τῶν παίδων σου, ἀποθνη- g 
. καὶ eect ο κυρίως ολ) "EET on 

σκετω" και μεις € ed oucUa παιοες TO κυριῳ 7p ov. O 6€ ειπεν at νυν ως λέγετε, ουτως εσται O 10 

ὧν θ ο μι πο με ο ώς 

av poros παρ wW av ευρε 7 TO KOVOU, αυτος εσται μου TALS, Όμεις εεσεσσε κα. apot. και εσπευ- τι 


` (51 L7 ` H τα ποια ^ S x “ ` "n 
σαν καὶ καθεῖλαν εκαστος τον μάρσιππον αυτου επι την γην, και ἤνοιξεν εκαστος τον μαρσιππον 


αὐτοῦ. 


] E ^ f ^ A 
κόνδυ εν TO µαρσιππῳω TO Ῥενιαμείν. 


x , Des μον, ον E » 4A A αὐ χ ! > . . 
τον μάρσιππον αυτου επι τον ονον αυτου, και επέστρεψαν εἰς την πόλιν. 


(X edic BR Ais ως 3 a PW iy ἐπα 2 ur x 
ἠρεύνα δὲ ἀπὸ τοῦ πρεσβυτέρου ἀρξάμενος ἕως ἦλθεν ἐπὶ τὸν νεώτερον, καὶ εὗρεν τὸ 12 
Bai διέρρηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶι, καὶ ἐπέθηκαν ἕκαστος 13 


τ!εἰσῆλθεν δὲ Ἰούδας 14 


καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ πρὸς ᾿Ιωσήφ, ἔτι αὐτοῦ ὄντος ἐκεῖ’ καὶ ἔπεσον ἐναντίον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν. 


5 συντετελεσθαι A 
7 Kupos] κε F*(vpto snprascr F*) 
12 ηραυνα AF* 


DF Ma-ya;b,c, ABEL'S 


Chr | πονηρον | | καλων] (xaXov 107): αγαθων ls | ινα--αργυ- 
pow] sub — $: om m k | μου] woe jb: µε t: om Fa ABP | 
(om ro κονδὺ 31) | το 1? 2°] rov c 

5 ου rovro ἐστιν] (ev rovro εστιν 79): om BE | εστιν] erat 
A: om D | e v] o m | πιει] &bebat A | ο κυριος μου] βασι- 
λευς BY Hip | om avros—avre E | δε] enim L | om οιωνισµω 
Chr | οιωνιζεται] divinabatur A | om εν 25---πεποιηκατε f | {εν 
αυτω] επ αυτοι» 79) | εν 25] επ begj: παρ n | αυτω] εαυτω ka, : 
αυτη o | om πονηρα--πεποίηκατε c, | πονηρα] pr nune A-ed: 
pr e? nune A-codd: πονηρον c: +enim BY | συντετελεσθε 
A(-o0at)D¥ kqsux] συντετελεσται c(mg)dlmpvyS Chr: συντε- 
λεσθαι n: συνετελεσατε περ]: συνετελεσασθε Mc(txt) rell: con- 
summantes E * 

6 om δε j | ζαυτους] +0 avos 31.83) | avro] om (25) A 
ra] Tac," 

7 οι δε---ταυτα] om hg: om ecrov—ravra m | ειπαν ΤΕΝ 
Mefh-lq-vxy | om αυτω ew | λαλει] λαλεις MẸ: καλει s: 
λεγει ej | ο κυριος] post ravra f: μου DFP?: και συ a: 
+ noster nobiscum Ὁ | om ravra l | Ύενηται p | τοις] prev e 
ποιησαι---Τουτο] {κατα τα ρηµατα Tavra ποιησαι 16); om ποιῆσαι 
g | 7o pmpa rovro] (xara τα ρηµατα ravra 14.30): om το΄ρηµα 
d | το AIBEL] pr κατα DY FM rell 31999 Chr 

8 εἰ--αργυριον] guia si argentum A: si propter pecuniam 
L | μεν ro d | (om μεν 76) | αργυριον 1°] ημων | om oa 
ευραμεν Ahisya,] evpov f: ευροµεν DFM rell | ημων] om ερ]: 
Tiu 3L | απεστρεψαμεν--χανααν] pr και a: (om 76) 
προς σε] post χανααν m | σε] υμας DA | γης] της i* 
χανααν] χαναν F*w: χανανααν f | αν κλεψαιμεν] ergo furati 
sumus 3, | αν] δ αν Fr!bedikm-pvwxc,£ $ | κλεψαιμεν] εκλε- 
ψαμεν Ya,: (εκκλεψαιμεν 18) | σου] ημων fÈ | αργυριον η 
χρυσιον] το αργυριον a,: poculum argenteum uel aureum W 

9 παρ] (pr o ανθρωπος 77): pref nunc AB(om e£ 35:ῃ | av 
ενρεθη] ergo inuentum. fuerit IL | av] εαν D¥aeghjksvxa,b,: 
om { | ευρεθη] exprs hegi*jquw : ζευροις 83: ευρη 31) | κονδυ] 
c argenteum B | rov] pr απο f | παιδων] δούλων m | om καὶ 
fi | om δε Fbnopi, | εσομεθα] εσωµεθα cdn: simus E | 


4 ro κονδυ] a’ scyphum (ams) σ' phialam 5 


6 ταυτα---(7} rovro] a οι óe—rovro sup ras circ 110 litt A? 


8 χρυσιν F* 10 εσεσθαι AD 


13 αντων] αυτωνίτων F* 


παιδες] (δουλοι 20): post ημων abc(vuav)dfikm-pvwxb,c, AI | 
τω κύριω ημων] domino tno 3& | ημων] υμων | 

10 om ο δε εἶπεν 3, | om και (128) AB | om νυν kAB' | 
ως---εσται 15] sit sicut dicitis IBE | λεγεται cf*inostw | εσται 1°] 
core a, | ο ανθρωπος πα sup ras i? | ο ανθρωπος] o ανηρ ΕὍπε; 
om abfkmowxb,c, AELS Chr: om o v | αν] εαν DMaeghjk 
Inxa,b,: om s | ευρεθη] sub + 3 | κονδυ] -- ov ab, | αυτος] 
ovros Chr: om abci*kmowxb,;c AELS | μου] μοι IBPS: om 
GY | rais] +ovos (20) Chr | εσεσθε καθαροι] απολυθησεσθε 
Chre- 

ll εσπευσαν και] σπευσαντες bil(uid) | om και 2°—yqv 
195 | καθειλαν] καθειλον FhMdekn-qstuxc;: καθειλεν able | 
εκαστος 1°—avrov 15] onus unusquisque A | ext—avrov 2°] om 
egjmna,: (om επι την γην 20) | και 3?—avrov 2°] om ab,W: 
et coeperunt. aperire E | ηνοιξεν] ηνοιξαν FMhloq-vxyc, AS : 
- avrov p | om τον µαρσιππον αυτον p 

12 ηρευνα δε] ηρευνησε δε bw: αρξαµενος δε f: et scruti- 
nauit homo 35: om E: om δε g | απο του πρεσβυτερου] post 
αρξαµενος AW | αρξαμενος] npevva f: om a E | ηλθεν] ηλθον by: 
om n£ | επι] es dp: om n | rov νεωτερον] τω vew j: + συντε- 
Megas M(mg)ackmxb,c, A S(sub 4) } ζκαι] --συντελεσας 31) | 
ευρεν] inuenerunt 193 | το] τον ca, | τω 2° AFMgiqsvxy] om 
cdc,: του D>! rell (v sup ras b,)S | βενιαμειν] βενιαµην ο: 
βενηαµην n: βενιαµειμ w 

13 και διερρηξαν] διερρηξαν δε ς,: και διερρηξεν lrs | parca] 
pr εκαστο» fl: +exaores r | om αυτων---μαρσιππον f | αυτων] 
αυτου l: ἡ-εκαστος y | επεθηκεν i*kmy 18 | εκαστος---αυτου 2°] 
παλιν rovs μαρσίππους αυτων Chr | τον papo, avrov] onus sunm 
A: om mxX,S | om avrov r? co | τον 25] την d | επεστρεψα»] 
υπεστρεψαν D( + D)dfhinopta,: απεστρεψαν F?!c, | es] επι c;: 
προς 5 

14 εισηλθεν δε] και εισελθων Chr | tovóas] ἠ- εκει m | avrov 
1°] tes την πολιν i* | om προς iwano oc, | twong] pr τον 
Chr | om ετι--εκει n Chr | ert] post avrov 2° bciwxS: om 
dpt | avrov 2°] post οντος ky: om fe, | om Και 2° Chr | επεσον] 
επεσαν acfikmorsxb, : περιεπεσαν n: επεσεν YA 


5 οιωνισµω οιωνιξεται] μαντεία parreverac FP | avros— avro] ro δε σαµαρειτικον Kat avros πειρασµω πειραζει ev avro c, | 


πονηρα συντετελεσθε] Kaka εποιησατε j 


10 mais] δουλος Fb 


11 ηνοιξεν] ελνσαν M 
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ΓΕΝΕΣΙΣ XLIV 25 
15.1 ΩΣ adeo οσο T eas ne TE. MN CMM. 

ts Seley δὲ αὐτοῖς Ιωσήφ Ti τὸ πρᾶγμα τοῦτο ἐποιήσατε; οὐκ οἴδατε ὅτι οἰωνισμῷ οἰωνιεῖται A 
" oV. M ον ος. 5 

16 ἄνθρωπος οἷος ἐγώ; εἶπεν δὲ ᾿]ούδας Ti ἀντεροῦμεν τῷ κυρίῳ ἢ τί λαλήσωμεν ἡ τί δικαιω- 

A EN η Sey ὁ A Ρ ͵ ^ d 
θῶμεν; ὁ δὲ θεὸς εὗρεν τὴν ἀδικίαν τῶν παίδων cov: ἰδού ἐσμεν οἰκέται τῷ κυρίῳ ἡμῶν, καὶ 

ee Er MU UOI EI RH τπε} χ᾽ [ ͵ y - ae 2 e 

1; ἡμεῖς καὶ παρ᾽ ᾧ εὑρέθη τὸ κόνδυ, !7εἶπεν δὲ ]ωσήφ Moj pot γένοιτο ποιῆσαι τὸ ῥῆμα τοῦτο: ὁ 

E m νο. . "σοκ, 

ἄνθρωπος παρ w εὑρέθη τὸ κόνδυ, αὐτὸς ἔσται μου TAL’ vete δὲ ἀνάβητε μετὰ σωτηρίας προς 


18']ὑγγίσας δὲ αὐτῷ Ιούδας εἶπεν Δέομαι, κύριε" λαλησάτω ὁ παῖς 
ϑκύριε, σὺ ἠρώ- 


Y πας: 
18 τον πατέρα υμών. 
Gus s B ; CREE , 
19 σου ῥῆμα ἐναντίον συν, καὶ μὴ θυμωθῇς τῷ παιδί cov, ὅτι σὺ el μετὰ Φαραώ. 
` A - a 
70 τήσας τοὺς παῖδάς σου λέγων Ei ἔχετε πατέρα ἢ ἀδελφόν; “Kai εἴπαμεν τῷ κυρίῳ "Βστιν ἡμῖν 
N ; Y 5 ; αν 
πατὴρ πρεσβύτερος, καὶ παιδίον νεώτερον γήρως αὐτῷ, καὶ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἀπέθανεν, αὐτὸς δὲ 
πη. Ξ A c RA a . 
21 μόνος ὑπελείφθη τῷ πατρὶ αὐτοῦ, ὁ δὲ πατὴρ αὐτὸν ἠγάπησεν. elmas δὲ τοῖς παισίν σου ὅτι 
e h aR ΝΕ; : E on ^ 
22 Καταγάγετε αὐτὸν πρὸς μέ, καὶ ἐπιμελοῦμαι αὐτοῦ. “:καὶ εἴπαμεν τῷ κυρίῳ Ov δυνήσεται TO 
; DER ; 7 A : A 
23 παιδίον καταλιπεῖν τὸν πατέρα: ἐὰν δὲ καταλείπῃ τὸν πατέρα, ἰποθανεῖται. 23σὺ δὲ elmas τοῖς 
, OR. o ορ Εχεις - - 
παισίν σου "àv μὴ καταβῇ ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν ὁ νεώτερος pel? ὑμῶν, οὐ προσθήσεσθε ἔτι ἰδεῖν τὸ 
f : Ses ; es Ξ Ρ 
πρόσωπόν μου. "ἐγένετο δὲ ἡνίκα ἀνέβημεν πρὸς τὸν παῖδά σου πατέρα δὲ ἡμῶν, ἀπηγγείλαμεν 
95εἶπεν δὲ ἡμῖν ὁ πατὴρ ἡμῶν Βαδίσατε πάλιν, ἀγοράσατε ἡμῖν 


w 
= 


C εν. tet ^ 
avro τα ρήματα TOV κυρίου. 


" 
on 


19 om σου A*(aliq deesse indie A!) 22 αποθανειτε A 


24 κυριου] κυρ sup ras (4) Abt 


15 σιωνιειτε A 16 ηυρεθη D 
23 προσθησεται ΑΛυΐ!(.σεσθαι A‘) | ειδεν ΛΕ 


15 εἶπεν δε] και ειπεν hy: om δε n | avras] post wong 
S: aurw W: ove n | wong] pr o ej | τι---τουτο] guid sunt res 
quas À | om ro πραγμα E Chr | rovro] +0 Dcdehlmpta;B(uid) 
E | εποιησατε--εγω] om f: om ουκ- εγω E | εποιησατε] re- 
ποιηκατε n Chr: wur | σιδατε] ηδειτε cxcz3X-codd3 S(txt): 
δηται ο: ειδητε k: σιδειται n. | (om οτι 31) | σιωνιειται---εγω] 
οιωνιζομαι ev auro Chr | σιωνιειται] οἰωνιξεται D| + D)degbjkp 
qsudB Thdt: axgurator non est X | ανθρωπος] pr ο D3F*M 
bodikInq—xa;b,c,B Thdt}: ανθρωπον g: ανηρ FY | aros] os 
dl: en - 

16 ερουµεν τ | τω τὸ---λαλήσωμεν] η τι Ἀαλησομεν τω κυριω 
Chr | κυριω 1°] 4 ημων Femy 1938. | τι 2°] om S: bis scr f | 
λαλήσομεν aegjkmpsxb;?!c,B | δικαιολογιθωµεν k | a δε θεος] 
quod Deus E | δε 2°) post θεος qu: om (76) BY | θεος] κε i* | 
ευρεν] ευραι F^ | (αδικιαν] κακιαν 76) | των] αυτων w*(uid) | 
εδαυ] pr uunc A: ov dp: et ecce uero B: --ημεις y | οικεται] 
kerar f: -Ἔσου m | τω κυριω 2°) rov ku m | υμων k | και queis] 
om y: om και bB | (om και 2^ 16) | ευρεθη] pr εαν a, 

17 ειπεν δε ιωσηφ] ef is dicit «3 | ειπεν δε] om x*: + cis 
B: rei EP | om wong mxc,S | μοι] post γενοῖτο Ικᾷ $: om 
osc, | om τα ρηµα Chr | a ανθρωπος] pr sed 35: o ανηρ Fw | 
ευρεθη] pr εαν» a, | το 2^] τον g | om avros m | εσται] εστω qu: 
sit É | μου] μοι KIBS | ques 1* | αναβητε] αναβαινετε ab, : 
διαβητε m | ημων b*d*(uid)g 

18 εγγισας] επιστας dp | αυτω] w sup ras (2) τὰ: post 
τουδας (83) Etf: om (14.16.77.130) EP | δεομαι] Ί-σου Ffis'l 
nrB | ρημα] ρήματα Dfitrw: om (31.83) Chr | {ενώπιον 76) | 
σου 2°) +domine mi E | om και MAE | θυμωθης] οργισθης 
bw | τω παιδι] seruis S | om στι---φαραω Chr | στι] οτε ερ]: 
om Ὁ” | εἰ] η: eg} | uera] ws F^ 

19 κυριε συ] ie συ sup ras x^: και συ m: (κυριε a 31): ο 
κυριας µου FP: om a: om κυριε b, | Πρωτησας] pr ουκ a | τους 
παιδας] τον παιδα c, | λεγων] λεγουσι we%(uid): (om 77) | (om 
ει 83) | om η αδελφον 3f, 

20 ειποµεν FOtadkm-—pxb,c, | τω κνριω] + ημων pta c BL: 


D¥Ma-ya,b,c, ABEL'S 


+uywy d: om f | (cero) pr οτι 31.83) | s] (post πατηρ 25): 
υμιν a | πατηρ] (post πρεσβυτερος 18): om c | παιδιον---γήρως] 
puer. iunior filius senectutis A | παιδιον] παιδαριον D1: παιδα 
n: filius X: +e m | νεώτερον Ύηρως αυτω] quem genuit in 
senectute sua B | νεώτερον γήρως A] pws νεώτερον DF Mac 
(-repos)fghi^*jlmrvya;b, Chr: ex Ύπρως vewrepov 1" rell (-τερος t) 
S | αυτω] αυτου y* A: αυτον n* | om o 1? mt* | απεθανεν] 
pr non est Ὦ | αντας-- υπελειφθη] υπελειφθη δε αυτος μονος 
acmoxb,c,S | om δε 1° fB | μονος] post υπελειφθη k | vro- 
λελειπται Chr | τω πατρι AbdlpwSimg)] τη wpe FM rell 
ABEL S(txt) Chr | πατηρ 2°] + avrov acemxb,c, BS | αυτον] 
post ηγαπησεν acemovxb,c (om 18) 

21 εἶπας δε] ειπες δε x: συ δε εἶπας v: et tu dixisti nobis 
L | on A] om. DFM omn AEDS Chr | καταγαγετε] vara- 
yaya y: adducite 3, 

22 ειπαμεν] erouer knc,: ειπα bw | τω κυριω] domine Y: 
μου bw: !-ηµμων 18 | παιδαριον DMa-dhi*l-pstywxa,b,c, | 
καταλιπειν] καταλειπειν Dchnra,i,* | πατερα 15] -- avrov bdm 
ptwAB | om εαν--πατερα 2° h* | δε] γαρ nc, | καταλειπη 
καταλειπει d: καταλιπη Mabefgh'jko*pqt-xl 41 καταλιπης 
5 | πατερα 2°) +avrov acmoxb,c,ABS(sub -ᾱ-) 

23 emas] d uobis EPE | (eav] pr οτι 31) | καταβη] rara- 
Nagy f | emer 15] ημων n | om o νεώτερος h Chr | προσθήσεσθε 
προσθησεται A* "id; προσθησετε p: προστιθεσθαι n | ετι] (post 
ιδειν 77): om bkwxa,ABUS(txt) Chr | µου το πρασωπον c 

24 εγενετο δε ηνικα] ηνικα de p | ανεβημεν] ανεβησαν p* 
πατερα] pr και m: pr τον dp | om δε 2? bdmp | υμων ] | ανηγ- 
γειλαμεν sc, | τα--κυριου] secundum uerba tua L | τα ρΏµατα 
pr κατα ab,: om bw: «σου Fè | κυριον] + ημων τα ρήματα bw: 
ημων IAB: + μου Fhacfkxb;c, S(sub 3) 

25 quur 1°) yaw l: post ημων Chr: om bedi*nwxd BLS 
o] pr o mais σου dnpt& | βαδισατε παλιν] {πορευθεντες παλιν 74): 
παλιν πορευθεντες dhj(mg)lptv(mg): παλι’ πορευεσθε a,: βαδι- 
σαντες παλιν πορευθήτε k: om παλιν mB” | αγορασατε] pr και 
bsw: (αγοόρασαι 18): πριασθε hj(mg)ln(-a6a:)v(mg)a,: mpa- 


IS ovk—eyw] το δε σαµαρειτικον και yap εγνωτε orc πειρασµω πειραζεται αµοιος enor c, | σιωνισµω κ.τ.λ.] TO sap. ην καὶ 
αυτος πειρασµω πειραξει εν αυτω j | aros εγω] αλλος όμοιος epou Y^ 
18 εναντιον gov] ev wot κυριου pav F^ | οτι φαραω] a’ guia similis es (hud maaan No) sicut Pharao Ὁ 


21 επιµελουμαι avrov] θησω οφθαλμ[ον] επ αυτον F^ 
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17—2 


XLIV 25 ΓΕΝΕΣΙΣ 


Ξδἡμεῖς δὲ εἴπαμεν Ov δυνησόμεθα καταβῆναι: ἀλλ᾽ εἰ μὲν ὁ ἀδελφὸς ἡμῶν ὁ 


Α μικρὰ βρώματα. 

νεώτερος καταβαίνει μεθ᾽ ἡμῶν, καταβησόμεθα: οὗ γὰρ δυνησόμεθα ἰδεῖν τὸ πρόσωπον τοῦ 
p γὰρ δυνησόμ 

5 e ὦ 

37 εἶπεν δὲ ὁ παῖς σου ὁ πατὴρ ἡμῶν 


πρὸς ἡμᾶς Ὑμεῖς γινώσκετε ὅτι δύο ἔτεκέν μοι ἡ γυνή" Bral ἐξῆλθεν ὁ els ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ εἴπατε 
lee 5 Koty yum ] y 


ἀνθρώπου, τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ νεωτέρου μὴ ὄντος μεθ᾽ ἡμῶν. 


Θηριόβρωτος γέγονεν, καὶ οὐκ ἴδον αὐτὸν ἔτι. “9ἑἐὰν οὖν λάβητε καὶ τοῦτον ἐκ προσώπου μου καὶ 
CU A do mom adi Bm i SA à up 2. "M 
συμβῇ αὐτῷ μαλακία ἐν τῇ 000, καὶ κατάξετέ μου τὸ γῆρας μετὰ λύπης εἰς ἅδου. 3?vüv οὖν ἐὰν 
ῇ ^ A B 
εἰσπορεύομαι πρὲς τὸν παῖδά σου πατέρα δὲ ἡμῶν, καὶ τὸ παιδάριον μὴ ἢ μεθ’ ἡμῶν, ἡ δὲ ψυχὴ 
αὐτοῦ ἐκκρέμαται ἐκ τῆς τούτου ψυχῆς: 3' καὶ ἔσται ἐν τῷ ἰδεῖν αὐτὸν μὴ ôr τὸ παιδάριον μεθ' 31 
ἡμῶν, τελευτήσει, καὶ κατάξουσιν οἱ παῖδές σου τὸ γῆρας τοῦ παιδός σου πατρὸς δὲ ἡμῶν per 
ὀδύνης εἰς ἆδου. 
αὐτὸν πρὸς σὲ καὶ στήσω αὐτὸν ἐναντίον σου, ἡμαρτηκὼς ἔσομαι πρὸς τὸν πατέρα πάσας τὰς 


328 3 - m Y M CIA ὃς λό OB sin ps Bead 
ὁ γὰρ παῖς σου ἐκδέδεκται TO παιδίον παρὰ τοῦ πατρὸς λέγων Kay μὴ ἀγάγω 32 


coe 33y5 3 ^ ος, cd. ^ r 24 ^ yo το δὲ SA > 
ημερας. νυν ουν παραµενω σοι παις αντι του παιδίου, οικετης TOU κυρίου TO ÒE παιοιον ανα- 33 


Βήτω μετὰ τῶν ἀδελφῶν. 31πῶς γὰρ ἀναβήσομαι πρὸς τὸν πατέρα, τοῦ παιδίου μὴ ὄντος μεθ᾽ 34 


Con ο Ny ` SA ο- . H 
ημων; ινα μη ἴδω τα κακα A ευρησεί τον πατερα μου. 


26 κατα]ταβαινει F* 
DFMa-ya,b,c, ABELS 


gache dpt | nuw 2°] viu» 1 | μικρα] post βρωµατα mns: ετερα 
qu: om o 

26 ειπαµεν] crower FY?ackmnoxb,c,: ἠ-αυτω BChr: 4- patrz 
nostro Ὦ | ov δυνησ, καταβηναι] pr αλλ m: om egj | δυνησο- 
μεθα] Possumus L | καταβηναι] + εαν µη ο αδελφος ημων 
καταβη μεθ ημων Chr: + sisi frater noster minor nobiscum 35 ; 
+ sine fratre nostro d, | αλλ ει μεν] nisi AE : (om μεν 71) | o 1°— 
xaraBawe] mittes fratrem nostrum minorem BY | καταβαινει] 
καταβη n: om f | ημων 2°) υμων Mp: +n f | καταβησοµεθα] 
pref tunc Az καταβήσωµεβα cl: om nE | (ov 2°] ουδε 71) | 
δυνήσομεθα yap 1 | ανθρωπου] ανδρος Fb™e | αδελφου] + nuw 
abnovwxb, ABEL ] μεθ ημων 2°] προς ημας f 

27 ο mas σου] post ημων qu: om f | o πατηρ] πατηρ δε F | 
om ημων f | om προς ημας afb Ὁ» Chr | quas] vaas i*o*(uid) 
q*: ημων Ὁ” | υμειε] nues m*: --δε | A-codd | δυο] duos 
filios 18 | noc] (ue 16): µου k: om L | γυνη] + mov DF 
(+urovs Fe!)acoxb,c ALS(sub &): Ἔνιους f 

28 ο εἰς] post euov a, | errare] ειπα F*!: + μοι aS | θηριο- 
βρωτος Ύεγονεν] bestia cepit eum et comedit eum EP | θηριο- 
βρωτος Acegi*jmx E] οτι θηριαλωτος fs: pr οτι LF Mia rell A 
8. S(uid) Chr | (γεγονεν] εγενετο 31.83) | erc (29) εαν sup ras 8 
litt γ | ert] ουκετι D: μεχρι vw bew; αχρι νυν i*s: αχρι του 
νυν m: +axpe καὶ νυν qu: 4 αχρι νυν afi®koxb,c,: Ἔκαι νυν 
FMva,: +Aucusgue ABES 

29 εαν ουν] και νυν ουν εαν Ddegupt Chr (om καὶ n Chr): 
και νυν ca» Hl: om ow k | λαβητε] post τουτον NAL Chr | 
om και 1? d | rovrov) avrov d | ex προσωπου μου] απ epou 
v(txt): om Chr | προσωπου] pr rov Dl Mcdeghi4jlp-uv(mg)y 
a, | συμβήσεται a, | αυτω µαλακια] αυτον µαλακισθηνε f | οδω] 
+7 av πορεύησθε Fdhj(mg)Inptv(mg)a,(-ecde lv£a,)B(uid) : 
(-F ov εαν πορευησθε 71) | καὶ 35] rore f: om Mbci*klmopxa,c, 
ABELS Chr | καταξετε] καταξεται bln: kara£gre Dj: kara- 
ταξετε w: κα]καταβησεται f | µου 2°] post γηρας xAW | uera 
Ἀνπης] post αδου s | εἰς αδου] εἰς αδην w: (om 71) 

30 ουν] δε mB | (om εαν 25) | εισπορευοµαι] εισπορευωµαι 
DlF*aquxb,c,: εισπορευσοµαι Mi: εισπορευσωµαι cn: (εκπο- 
pevoua, 16.25.73.77.130): εκπορευωµαι ερ]: πορενομαι dhpta,: 
(πορευωµαι 84): πορευσωμαι l: Tero L: εισπορευσοµεθα f: εισπο- 
pevOwpev F'(uid): Zuerimius AE | πατερα] pr τον a | om και-- 


25 μικρα] ολιγα F^ 29 μαλακια] συµπτωσις F^ 
M(ow5-)jvS: συνδεδεµενη δεδεται c, | ψυχής] οψεως Mjv 


28 ειδον F 


31 ἐστε A 


Ίμων 29 x* | παιδαριον] παιδιον F Maefgijkmqrsuvb;c, | η 1°] 
ειναι f | ημων 2°] υµων f: + morietur I | om η δε-{31) ημων 
15 f | δε 2°) enim EL: post ψυχη g | αυτου] sub & S | εκκρε- 
parat) pr συνδεδεμ..... δεται και c | εκ] απο ackmxb,c,: om 
ο | rovrov] post ψυχης abwb,: om B | ψυχης] ^ 2ueri B 

31 και 1?——avrov] si uiderit nos BP: + nos BY | εν--παιδ- 
αριον] eum non uiderit puerum AY | µη ov] post παιδαριον n | 
παιδιον FMbeg-koqruwxyc, | om μεθ ημων m | καταξουσι] 
καταταξουσιν t*; ταξουσιν Τι καταξεται a, | οι παιδες] του παιδος 
a, | om σου 1° F*b | του--ημων 25] τον mps αυτων n: patris 
nostri serui tui IL: (om 107): om του maios σου a, | om δε 
Chr | uer οδυνης] wera Άνπης abfirwb, Chr: om t 

32 o γαρ] εγω γαρ o mis? | (εκδεδεκται---πατρος] post 
λεγων 107) | εκδεδεκται] (pr ο πατηρ ημων 31.83): εκδεχεται 
F*(exdedexrac F'™2)kz εκδεδεγµαι HP Chr-codd: εκδεξαµην m: 
(ενεγγυησατο 71) | ro παιδιον παρα] (om 76): om το παιδιον g | 
παιδαριον Fhdlnpsva, Chr | παρα--λεγων] (παρ εµου ειποντος 
avro 31.83): om d | παρα rov marpos} εκ τον παιδος σου bw: 
a patre suo AIB: (σου 79) | εαν] pr καὶ | αγαγω] διαγω i” | 
αυτον 1°] avro dl Chr: αυτω n | προς σε--αντον 2°] bis scr c: 
om bw | σε] αυτον ἆ | om και--σου 2° Chr | καὶ στησω αυτον] 
sub — S | avrov 2°] avro 1: om AA | ενωπιον Mabcegjkmos 
wxyb,c, | σου 2°] avrov d | εσωµαι Π» | προς rov πατερα] εναντιον 
σου Chr: super te pater Xx: pater E: (om 16.76) | προς 27] 
ets F'Mbchik-np-xb,c,% | τον πατερα] pr σε (64) Ef: σε 
hsa,c,: Ἔμου FAL | ημερας] +7ns ἕωης µου {16 

33 παραµενω] παραµεινω bw: ero É | σοι mais) mats σοι mt 
σου mas k: mus σου cx(pr οὓς, AS: om σοι Chr | ras] πως 
a: Ἔσου 1" | παιδιου] παιδαριου F'1: παιδος n Chr: 4- rovrov 
k | οικετης του κυριον] et habitabo apud te domine 3E(-- mi EP): 
om Fela, | rov κυριου] do 35: «μου E*acfimn*osxb,c 25 5 
(sub 4) | (om δε 25) | παιδιον] παιδαριον ls Chr | αναβατω 
v(mg) | αδελφων] +avrov fPrABL: (+ µου 31) 

34 αναβησομαι] pr αν d: αναβησωμαι cn: αναβησοµεν Chr | 
προς] ide d | τον πατερα] patrem meum Gk-ed33 | του] rov- 
του m | παιδιου] παιδαριου (20) Chr: νεώτερου kz + Tov vew- 
τερου Fras Ε«)ἠπ(παιδος uid)pt | μεθ ημων] mecum Ὁ ] om 
ινα-- μου f | om µη 2? dp. | ιδω] ειδω F'(uid)bx: post xaxa d 


30 εκκρεµαται] a’ συνδεδεµενη Mjv&: σ’ ενδεδεται 
31 οδυνης] α’ λυπης Mv(om a’) 


32 εκδεδεκται] εγγυήσατο Fh: σ’ ενεγυησατο M | προς τον πατερα] a’ εἰς τον mpa μου σ’ θ' o es τον mpa V 
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SEV 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


XLV II 


XT S . 5 ; ον es 
] Στ Kal οὐκ ἠδύνατο ᾿Ιωσὴφ ἀνέχεσθαι πάντων τῶν παρεστηκότων αὐτῷ, ἀλλ᾽ εἶπεν Ἰόξαπο- A 


Ὅσιος DON μι. ν Moy, AOpen, ος ο Fo tay ει 
στείλατε πάντας ἀπ᾽ ἐμοῦ" καὶ οὐ παριστήκει οὐδεὶς ἔτι τῷ loa ἡνίκα ἀνεγνωρίξετο Ἰωσὴφ § 4. 


1 τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ. "καὶ ἀφῆκε» φωνὴν μετὰ κλαυθμοῦ" ἥκουσαν δὲ πάντες οἱ Λἰγύπτιοι, καὶ 


n M TRE en ͵ 
3 ἀκουστὸν ἐγένετο εἰς τὸν οἶκον Papaw. 


Zelmer δὲ Ἰωσὴφ πρὺς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ Ryw εἰμι 


᾿Ιωσὴφ ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν, bv ἀπέδοσθε εἰς Αἴγυπτον: ἔτι ὁ πατήρ μου ζῇ; καὶ οὐκ ἐδύναντο οἱ 
T 5 5 A dos Sy ; "νη I E T ENS 
4 ἀδελφοὶ ἀποκριθῆναι αὐτῷ: ἐταράχθησαν γάρ. ἑκαὶ εἶπεν "Voy εἰμι Ἰωσὴφ ὁ ἀδελφὸς ὑμῶν, ὃν 
s ἀπέδοσθε εἰς Αἴγυπτον. SvÜv οὖν μὴ λυπεῖσθε μηδὲ σκληρὸν ὑμῖν φανήτω ὅτι ἀπέδοσθέ με ὦδε: 
e Sey / 5 θεὸς ἕ ο οι τος οσον ν ue D oc 
εἰς γὰρ ζωὴν ἀπέστειλέν µε ὁ θεὸς ἔμπροσθεν ὑμῶν. τοῦτο γὰρ δεύτερον ἔτος λιμὸς ἐπὶ τῆς 
7 γῆς, καὶ ἔτι λοιπὰ πέντε ἔτη ἐν οἷς οὐκ ἔσται ἀροτρίασις οὐδὲ ἄμητος" 7 ἀπέστειλεν γάρ µε ὁ θεὸς 
» ο περα ην ᾗ S CER ως B ern cA 5 
ἔμπροσθεν ὑμῶν, ὑπολείπεσθαι ὑμῶν κατάλειμμα ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐκθρέψαι ὑμῶν κατάλειψιν 
7 8.5 b DRAMA p E H PASA Dum μα μη, + " 
8 μεγάλην. 9vüv οὖν οὐχ ὑμεῖς µε ἀπεστάλκατε ὧδε, ἀλλ᾽ ἢ ὁ θεύς' καὶ ἐποίησέν µε ὡς πατέρα 


ne = 3 

9 Φαραὼ καὶ κύριον παντὸς τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ ἄρχοντα πάσης γῆς Aiyúmtov. ὑσπεύσαντες οὖν 
πη, RR ; e UM μαι ο μα. ¢ 
ἀνάβητε πρὸς τὸν πατέρα μου καὶ εἴπατε αὐτῷ Τάδε λέγει ὁ υἱός σου Ἰωσήφ ᾿ποίησέν µε ὁ 
; Ξ z 
10 θεὸς κύριον πάσης γῆς Αἰγύπτου: κατάβηθι οὖν πρὸς μὲ καὶ μὴ µείνῃν' Kai κατοικήσεις ἐν γῇ 

TNE , A E RUNE morat SU Lee e CN 
Γέσεμ Ἀραβίας καὶ ἔσῃ ἐγγύς µου σὺ καὶ οἱ viol σου καὶ οἱ υἱοὶ τῶν viðv σου, τὰ πρὀβατά σου 
d p m ΠΝ, ο ο ρου LEN μμ robos. Ὁ νο ῷ ` 
ττ καὶ αἱ βόες σου καὶ ὅσα σοὶ ἐκεῖ' "kal ἐκθρέψω σε ἐκεῖ, ἔτι γὰρ πέντε ἔτη Mos: ἵνα µη 


XLV 1 παρειστήκει F 2 κλαθµου A 
5 Ἀυπεισθαι A 7 καταλιψιν AF* 


XLV 1 cong 1°] pr o f | ανεχεσθαι] αναχεσθαι D(sed 
...σχεσθαι D): ανασχεσθαι m: εχεσθαι j | παντων] pr ενώπιον 
mAX(uid) | om των d | avre] αυτων o: avrov b: +ubi reve- 
latus est Joseph fratribus suis S(mg) | αλλ] και f | εξαπο- 
στειλατε] e£amoareiere ht: εξαπεστειλατε d: dimitti: 3, | mav- 
τας] marres d: παντα h | om απ εµου dp | αυ-- ιωσηφ 2°] nemo 
stetit circa. Foseph Ἡ, | παριστηκει] παρεστηκεν x: παρειστη- 
κεσαν m | ovdes] (post ιωσηφ 2° 30): ουθεις bwa d, | ere] επ 
ο: επι F*: om bnwd,BS | re wong] avrw ackoxb,c, AS (tx: 
αυτου m | εγνωριζετα hdg | ιωσηφ 3° Aacmoxa;b;c; S] om 
DFM rell ABEL | avrov] +70 δευτερον p: --του δευτερου d 

2 om και 1? d | pera] µεγαλην F*(hab wera int lin. F*)v 
Ex(uid) | παντες] post αιγυπτιοι k: om acnoxb,c,d, ALS | 
εἰς TOV οικον] TWA, 

3 (ειπεν δε] και ειπεν 76) | προς τους αδελφαυς] rats αδελ- 
pas F | wang 29] pr o m | o t?—acyvrror A] om DYFM 
omn AGUS Chr: om ον αιγύπτον E | eióvara n | αδελφυι 
AF*Mkqrav(txt)w] + αυτου DFPv(mg) το ABWS(sub 4) 
Chr | (ανταπακριθηναι 16.77) | (om αυτω τό) | γαρ] +aro 
προσωπου avrov ack(avTwy)mo(avrov)xb,c,A S(sub αν) 

4 και A] pr ειπεν de ιωσηφ προς ταις adedpovs αυτου eyyi- 
care προς µε και ηγγισαν DFM omn (76) ABELS [ειπεν δε] 
και εἶπεν 76 | εγγισατε] 15η x | προς με] μοι m: om EP | 
ηγγισαν] ηγγεισαν F: +avrw bw: +rpas αυτον FM(mg)dhlnpt 
va, BE]: pr ..--εγγισατε προς µε.... Chr | ειπεν] +eis L: 
+eis Joseph E | om εγω eu ιώσηφ m | eye] nuw n | ιωσηφὶ 
post vae sE Chr: om l | υμων] ημων dgn: +iwong εγω eu 
m | es αιγύπτον απεδοσθε Thdt 

5 νυν ουν] και νυν Thdt4 | λυπεισθε] (λυπηθητε 84): 
Φοβεισθε Chr} Thdti | υμιν] new g: post φανητω bw3 | 
Φανητω] φανη h: (φανεσθω 20) | οτι “ωδε] om Thdt 3: om 
ωδε nd, | απεστειλεν] post µε 2° 1 Chr}: απεσταλκεν αἱ], 
Thdt: εξαπεστειλε Chr} | υµων] 1-υπολειπεσθε ημων κατα- 
λειµμα επι της 5 24: +wa διατραφη Maos πολυς Ἐπὶ}; +7ov 
διαθρεψαι Naor πολυν Thdt 1 

6 rovro] pr xara, | Mos] (post γης 14): pro w: λοιμος n: 


XLV 1 ανεχεσθαι] a’ σ' sustinere (exea) 5 


6 αμητος] a’ θερισµος F*(sine nom)M 


3 ο Ι’--γαρ] sup ras circ 8o litt A! | ηδυναντο F 
8 αλλα DUE 10 apaBecas F* 


D¥Ma-ya,b,c,(d, ABEL'S 


Nuov j(mg)lv(mg) : Άιμω» m: es? famis ABUZ: teorw ο: 
(Gr eorac 37) | om και {512 | erc Nowra] επιλοιπα ab, | ere] : 
ex corr i?!: erg hp | λοιπον Chr | πεντε] post ery 1 | ετη] om 
b: Mos v(mg): +erunt L | εστιν Mfhilmqrua, 

7 απεστειλεν yap με] ef me misit AE | απεσταλκεν i* | vra- 
λειπεσθαι---μεγαλην] om EP: om υπολειπεσθαι--και a, | vwo- 
λειπεσθαι] pr wore Chr: υπολιπεσθαι fix: απολειπεσθαι bkw | 
νμων 2°) υμιν DFèc-giètjImnpqrtuv(txt)e d ABELS Chr | om 
επι της γης eg) | και--μεγαλην] om n Chr: om και lc, | mor 
3°] yay bgwc,B: υμας fièra, Ef | om καταλειψιν µεγαλην a Ef 

8 (υµεισ] pr ws 14.16.77. 130) | µε 1°] post απεσταλκατε eko 
vxa,(30(ua)A: om X, | απεστειλατε5 | wie] Λος L: om Ὦ | η 
Aaciorvxb,c,$] om JM rell Or-gr Chr | om και 1? ερ) | om 
ws AB | (om πασης 77) | γης] pr της fmt: της i* Chr: om oE 

9 om σπευσαντες--αιγυπτου | | ουν 17] (δη 32): om bw | 
pov] Όμων a, | (ιωσηφ ο mos cav 37) | a θεος] Dus Ds 3, | 
κυριος D | γης] pr της PkprtB: της Fh'i*q*u: om (77) S | 
ow 2°] om d,D*3: +70 rayos M(mg)fikr-E | om μη Ø | 
µεινης] ει sup ras bj?! : µενης b: αναμεινης (20.84) Chr 

10 κατοικησεις] κατοικησον F: οἰκήσεις nd, | γη] pr mas | 
γεσεμ] γεσσεμ i: Ὑεθσεμα,: (Ύεσσε 14.130: Ύεσσαι 84: Ύεσσερ 
16) | αραβιας] sub + M: (pr της 32: αβραβιας 16.130): αραβια 
ci*(uid)nosv(txt)xd,S(sub =): αρραβια dp: in Arabia A (in 
Araboth codd): om it? Chr | om ev g | om o 1° beld, | σου 
1°] 4-xac αι γυναικες των viov σου n: -«-xat o owas cav v(mg) | 
om o 2? d*elnd, | σου 27] +xac o aos σου M(mg)j(mg) | 
τα] pr και Fbacfi*k-oa,-d,AES Chr | om σου 3? nd, Chr | 
om και 55---σου 4? ab, | αι] οι D! Fbd-kpqrt-wc,d, Chr | om 
σου 4? d, Chr | οσα] pr παντα c,: (- kat 84) | εκει A] pr 
εστιν h: εστιν DUFM rell ABEL S Chr: (έσται 71: om 73) 

11 εκθρεψω] εκθρεψατε a: θρεψω be: διαθρεψω dnpvd, | 
σε] wos A-codd; om a | om εκει Chr | ez] ¢ ex corr i?*: ery 
fp* Phil | πεντε] pr es %: post ery m | ery] post λιμος c: (ere 
107): om f Phil | λιμας] Ἀοιμος n: famis S: est famis AB: 
eril famis W: (+ εσται emt της γῆς 31.83): --εσται dhnptxyd,: 
«εστιν οἱ temi τη» γης f ] wa] pr και di*ptd,: και a | εκτριβη 


5 ἕζωην] a’ ἕωωσιν σ' σωτηριαν Mjv 


και μεγαλην] α᾿ καὶ του ἕωωσαι vaw eis ανασωσµον µεγαν MS(om εἰς 
ΜΕΎ y 
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τὰ, 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


XEV IT 
ἐκτριβῇς σὺ καὶ οἱ υἱοί σου καὶ πάντα τὰ ὑπάρχοντά σου. "ἰδοὺ οἱ ὀφθαλμοὶ ὑμῶν βλέπουσιν 
καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ Ιλενιαμεὶν τοῦ ἀδελφοῦ µου ὅτι τὸ στόμα µου τὸ λαλοῦν πρὸς ὑμᾶς. Ἰ3ἀπαγγεί- 
λατε οὖν τῷ πατρί µου πᾶσαν τὴν δόξαν µου τὴν ἐν Αἰγύπτῳ καὶ ὅσα ἴδετε, καὶ ταχύναντες 
Hal ἐπιπεσὼν ἐπὶ τὸν τράχηλον Βενιαμεὶν τοῦ ἀδελφοῦ 
Sai καταφιλήσας 


καταγάγετε τὸν πατέρα μου ὧδε. 
ου B E Um ouf "I BS νῷ ; - 
αὐτοῦ ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ Βενιαμεὶν ἔκλαυσεν ἐπὶ τῷ τραχήλῳ αὐτοῦ. 
, . a 5 a a 

πάντας τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἔκλαυσεν ἐπ’ αὐτοῖς, καὶ μετὰ ταῦτα ἐλάλησαν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 

an , 

Kat διεβοήθη ἡ φωνὴ εἰς τὸν οἶκον Φαραὼ λέγοντες Ἡκασιν οἱ ἀδελφοὶ 
Ἰ7εἶπεν δὲ Φαραὼ πρὸς Ιωσήφ Εἰπὸν τοῖς 
τ8 


πρὸς αὐτόν. 
"Ioco: ἐχάρη δὲ Φαραὼ καὶ ἡ θεραπεία αὐτοῦ." 
ἀδελφοῖς σου Τοῦτο ποιήσατε" γεμίσατε τὰ πόρια ὑμῶν καὶ ἀπέλθατε εἰς γῆν Χανάαν, "kai 
παραλαβόντες τὸν πατέρα ὑμῶν καὶ τὰ ὑπάρχοντα ὑμῶν] ἥκετε πρὸς μέ’ καὶ δώσω ὑμῖν πάντων 
τῶν ἀγαθῶν Αἰγύπτου, καὶ φάγεσθε τὸν μυελὸν τῆς γῆς. aù δὲ ἔντειλαι ταῦτα, λαβεῖν αὐτοῖς 
ἁμάξας ἐκ γῆς Λἰγύπτου τοῖς παιδίοις ὑμῶν καὶ ταῖς γυναιξίν, καὶ ἀναλαβόντες τὸν πατέρα ὑμῶν 
7 E AO "us CRUCE ος A TR , TS AS 
παραγίνεσθε" "καὶ μὴ φείσησθε τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑμῶν τῶν σκενῶν, τὰ γὰρ πάντα ἀγαθὰ Ail- 
, δρυ ἘΝ δὲ οὔ κος a. H τη. ο -.. x 
γύπτου ὑμῖν ἔσται. 3 ἐποίησαν δὲ οὕτως οἱ υἱοὶ Ισραήλ: ἔδωκεν δὲ Ἰωσὴφ αὐτοῖς ἁμάξας κατὰ 


η ͵ DN aby N ^ 5 ἃ ΕΒ το... Ὁ ' > Sm d 22,7) 48 
Ta ειρ]μενα υπο Papaw TOU βασιλέως, και EOWKEY αυτοι» επισιτισµον ELS την OOOV* και πασιν 


17 πορεια DF 18 vir 2°] ημων A | φαγεσθαι A 


19 εντειλε D | παραγινεσθε] παραγεινεσθε D: παραγεινεσθαι A 20 φισησθε F* 


2 


22 


DFMa-ya b c (d ABEL'S 


f | om και 2?—cov 1" % | om οι belnwd, | σου 1°] +xat ο 
οἶκος σου dhlnoptià | σου 2°] σοι εἩ (uid)Imnqud, S (uid) 

12 ιδου] pr και aÉ | ot οὐθαλμοι 15] ο αδελφος pov m 
om ὕμων---οϕθαλμοι 2° € | βενιαµειν] post µου 1° acgo(-uqy)x 
b,c,S: βενιαµην nd;*: βενιαµειμ w | om rov αδελφου pov m 
µου 1°] σου f: + uident Ñ | οτι--υμας] om b: om οτι m: om το 
1? nyd,: om µου ey: «ravra dhpt 

13 αναγγείλατε d, | om ουν 19 Chr | rasar] pr συν x: συµ- 
magav k: om c, | δοξαν] τιµην D: εξουσιαν m: Aonorem I 
οσα] pr παντα x | ιδετε] ιδατε c: (οιδατε 31(-ere). 76.83): uidetis 
A-d | (raxvravres] σπευσαντες 32) | τον πατερα pov] post 
ὧδε v: avrov Chr | ωδε] προς µε f: om (30) Chr 

14 επιπεσων] ert πεσων 0: (+ wong 76) | βενιαµειν 17] pr 
του r Chr: post αυτου 1° x: βενιαµην no: βενιαµειμ w | om 
του---βενιαµειν 2? ce | om τον αδελφου avrov w Chr | avrov 1° 
+ materni BY | επεπεσεν A] εκλαυσεν DFM rell ABELS 
Chr | om επ---εκλαυσεν c, | επ αυτω] επ avrov j: επ avrov n: 
πικρως πι: om axb AS Chr | om και 2?—avrov 2° 13 | 
εκλαυσε και βενιαµειν m | βενιαµειν 2°] βενιαµην í*no: βενια- 
μειμ w 

15 om και 15--αυτοις f | καταφιλησας] κατεφιλησε Chr | 
om marras Ὀ15" | εκλαυσεν] pr ras (3) ο: pr και (20) Chr | 
αυτοις] αυτους F**bc(nid)egjlv(mg)d, | ελαλησαν] Ἀελαληκασιν 
qu: «προς αυτον be | om avrov 2° i*w | om προς αυτον c 

16 η φωνη] post papaw 1° m: (η pnan 32): -F avrav | | εις] 
επι bw | Φαραω 1°] φαρω f | om Xeyovres—d$apac 2° w | Ne- 
youres] ζλεγοντων 32): dicentis 35: (ort 16): om ορ] | η θερα- 
mea] pr πασα Fbw31Z: (οι παιδες 20) | avrov] + aca t 

17 ειπεν δε] και ειπε egj | προς] τω fhiz?r | ειπον] ειπε km | 
σου] avrov Chr-ed: Ί-οτι comb, | om rovro ποιησατε mi | 
Topia] popa bnwc, Chr: popra dpt: πυρεια Cyr-ed: onera 
AS | υμων] -Ἔσιτου Fa?me(sed abrasum)bdfhi(partim ext lin)n 
{nue)oprtwyB LS Chr | καὶ] ext lin i | απελθετε Megh*j 


mqt-we, | om es yg» χανααν Chr | γην] pr την m: την i* 

18 αναλαβοντες Chr | υμων 15] (quer 18): om bw Phil | 
om και 2?—vgwr 2? c Chr | τα] pr παντα dnpt | om vrap- 
χοντα n | ηκετε] gare bedfilptwya,: αγαγετε Chr-codd | om 
των ab, | αιγυπτου] pr γης kx: (ras yns 25) | των µυελων 
Phil-codd-omn | om της Phil-codd-omn | της γης] Aegypti 18 

19 συ δε] e? A | (evrechov 16) | Tavra λαβειν] post αυτοις 
& | λαβειν αντοις] accipiant sibi L: dabis capere A | αυτοις] 
αυτους abdegi*jkmptyb, Chr Cyr-ed: εαντοις a, | αμαξας] post 
αιγυπτου acdmopxb, (aua£ais b, *) AJ: αμαξαν f: om t| ex yns 
αιγυπτον] ex 4εσγβίο L: om c, Chr | γης] της τα, | τοις] pr 
e L | παιδισκοις c, | νµων 19] ημων n* : suis EL: om A Chr | 
ταις γυναιξιν] uxoribus suis EL: M vpev DHAR | υμων 2°] 
ημων c: eorum EP | παραγινεσθε] παραγενεσθε adpty: ad- 
ducite A: adducant cum E 

20 και--σκευων] om dp | µη--οφθαλμοις] rots οφθ. υμων 
µη φεισασθαι c: ne parcant oculi À | µη Φεισησθε] post οφθαλ- 
pots aox(ceoGe)bc,S: µη φεισεσθαι g*: µη φοβεισθαι n | om 
τοις οφθαλμοις m | υμων των σκευων A] των αποσκενων υμων bw: 
om των σκευων st: + uestrorum AB: των σκενων υμων Dl FM 
rell (ημων i*) LS Or-gr Chr Cyr | παντα γαρ ra Chr | παντα] 
post αγαθα acmoxb c AS: τα fa, | om αγαθα n | αιγυπτου] 
pr της γης nA-edh | vi] ημιν l: υμων kA-codd Or-gr 

21 om οι d-gl | εδωκεν δε] και εδωκεν abcfimowxb,c, LS | 
tao. avr. αµαξας AFMegjmqm] pr αυτοι d: αυτοι αμ. two. 
fi3E-f: om avrosc,: avras wo. αμ. D rell ALS | κατα τα] 
xa: ra à | τα--φαρπαω] τας εντολας Chr | τα ειρηµενα] ro ειρη- 
μενον f: guod dictum est ei Wom est 3,*) | υπο] περι a: 
avro m: om cl | του βασιλεως AMcrwxya, Chr] sub — $: om 
Damb,c,: om rov b: βασιλεως αιγυύπτου Fjlostv: 1-αιγνπτου 
rell BEL | (om εδωκεν avrois 71) | avrocs 2°] (αυτους 16): 
αυτω d: om c, | εις την οδον] e» τη οδω p: εἰς τον orkov a 

22 masw] --μεν Chr | εδωκεν 1°] bis scr l: +ets ανδρα 


11 εκτριβης] a’ αναλωθης M | και 29—cov ιο] και o οἶκος σου ἘΡΜ 


16 διεβοηθη] ἠκουσθη F^ | η θεραπεια] α΄ δουλοι M 
17 τα πορια υμων] a’ of iumenta. uestra ( 
18 τον μυελον] a το στεαρ F (sine nom)M(om το) 


a s) S | ra mopa] τα θυλακ[ια] ΕἾ: τα υποΐυγια FY 


21 επισιτισμον] δαπανην FP 
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ΓΕΝΕΣΙΣ 


XLVI 3 


. ^ A f 2 
ἔδωκεν δισσὰς στολάς, καὶ τῷ Βενιαμεὶν ἔδωκεν τριακοσίους χρυσοῦς καὶ πέντε ἀλλασσούσας 


ο ο Ερμής Ni Sam Pp eee Wo Dr d E ” v mom 2 ^ 
23 στολας καιτω πατρι αυτου ἀπέστειλεν KATA TA AVTU, και δέκα ονους αιροντας απο παντων των 


E ; " i A ; 
24 ἀγαθῶν Αἰγύπτου, xai δέκα ἡμιόνους αἱρούσας ἄρτους τῷ πατρὶ αὐτοῦ εἰς ὁδόν. 1ἐξαπέστειλεν 


ται i A πο E A 
25 δὲ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ καὶ ἐπορεύθησαν: καὶ εἶπεν αὐτοῖς My ὀργίζεσθε ἐν τῇ ὁδώ, Srail avé- 


26 βησαν ἐξ Αἰγύπτου, καὶ ἦλθον εἰς γῆν Χανάαν πρὸς Ἰακὼβ τὸν πατέρα αὐτῶν, "καὶ ἀνήγγειλαν 


- ^ ^ ^ A 
αὐτῷ λέγοντες ὅτι Ὁ vids σου Ἰωσὴφ ζῇ, καὶ οὗτος ἄρχει πάσης τῆς γῆς Λἐγύπτου. καὶ ἐξέστη 


B a UE Be πῃ E 
17 ἡ διάνοια Ιακώβ, οὐ γὰρ ἐπίστευσεν αὐτοῖς. 


971ἑλάλησαν! δὲ αὐτῷ πάντα τὰ ῥηθέντα ὑπὸ 
4) Q 


= ; ; : > ae een 
Ἰωσὴφ ὅσα εἶπεν αὐτοῖς: ἰδὼν δὲ τὰς ἁμάξας ἃς ἀπέστειλεν Ἰωσὴφ ὥστε ἀναλαβεῖν αὐτόν, 


5 ; x - QU. 2 5 
28 ἀπεζωπύρησεν τὸ πνεῦμα Ἰακὼβ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. *elmev δὲ ᾿Ισραήλ Α]έγα μοί ἐστιν εἰ ἔτι 


ὁ υἱός pov Ἰωσὴφ £f: πορευθεὶς ὄψομαι αὐτὸν πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν µε. 


1 Sr Amdpas δὲ Ἰσραήλ, αὐτὸς καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ, ἦλθον ἐπὶ τὸ φρέαρ τοῦ ὅρκου, καὶ ἔθυσεν 


NC NE CN Ad LRL EHI 
2 ἐκεῖ θυσίαν τῷ θεῷ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Ισαάκ. 


3 εἴπας Ἰακὼβ ᾿Ιακώβ. ὁ δὲ εἶπεν Ti ἐστιν; 


23 και 2°—amo sup ras A? | αιγυπτοι] + apovras A 


Fome | om δισσας FY! | στολας 15] «Ειµατιων FP | και τω A] τω 
δε DIFM omn BEALS Chr | βενιαμειν] βενιαμην no: Beria- 
Hey w | om εδωκεν 35 τ | τριακοσιουτ] διακοσιους c, £S(mg): 
quingentos A-codd | αλλασσουσας An] εξαλλασσουσας D! F(uid) 
M rell Chr: om 3, 

23 και Ἱ---απεστειλεν mutila in F | απεστειλεν] post και 
2° Bet: εξαπεστειλε ερ]: (om 31.83) | κατα τα αυτα] av int lin 
it; κατα ravra bífwi3 S(nid) : οµοιως Chr: om τα r* | a«povras] 
αἱρουσας fir | απο παντων] απαντων o: om παντων (76) S(txt) 
Chr | αιγυπτου] pr ex yns m | (om δεκα 2° 76) | αιροισας] 
αἱροντας v(mg) Chr | αρτους] αρτον εις τροφην m: Ἔκαι τροφήν 
acovxb,c,A(pr %)S(sub 4) | τω marp avrov 2°] post odor bfik 
nsvwi, (om avrov bw) | αυτου 2°] αυτων t | εἰς οὖον] om m: 
(om εἰς 30) | οδον] pr την Mdfinpt Chr 

24 (ctam. δε) και εξαπ. 107) | δε]ιωσηφ d: om c: -ιωσηφ 
FoM(mg)eghjkInoptv{mg) BH | (rois αδελφοις 128) | om avrov 
w | om καὶ επορευθησαν α.ἲ | και ειπεν] λεγων a, | (οργι- 
ζεσθε] θορευβεισθε 32) | εν τη οδω] es την οδον f: κατα την 
οὖον m 

25 εξ] ε terra BP | ηλθον] ηλθαν v(mg): ηλθοσαν dkImstx 
a, | eis yn» χανααν] post αυτων bw: om es v* | γην] pr την dp 

26 απηγγειλαν FMbi*jknv(txt)wxy(uid) | om οτι nqa 
LL | o—íx] i» wong Phil: om o Chr | o wos σου] post 
ιωσηφ OBE Or-lat 2 | σου] αυτου v(mg) | twang] pr o g Chr | 
evros Aeg] αυτος DS!FMy(uid) rell A (nid) BELS Or-lat Chr: 
om Phil | om πασης h | της yas Aefhoy] om mqru Phil-codd: 
om Ύης iw*a, Chr-ed: om της DFMw? rell Phil-ed Chr- 
codd | (εξανεστη 14) | n AF*Mfhiorsvy BL] τη Ds!F> rell 
ABS Phil Chr | διανοια--(1ῃ) δε 15] mutila in F | ιακωβ] pr 
o qu: eus EIL: om amxc,S Phil | επιστευεν McklmvAB | 
αυτους gn*(uid) 

27 om ελαλησαγ---αυτοις eg | ελαλησεν Abp* | om αυτω 
afn | παντα] pr συν x: συµπαντα k: (κατα τα ρηµατα 76) | 
τα--αυτοιε] quae dixit Joseph A: uerba quae Joseph dixit εἰς 
et ut uidit Jacob. omnia uerba quae Joseph. dixit eis & | 
ρηθεντα] pr ρηµατα ravra τα i*: pr ρήματα τα qua,: pupara 


22 
23 
24 
26 
27 ανεζωπυρησεν] ανεζησεν Fè 
3 ο θεος] ισχυρος Fè 


µη--οδω] a! ne tumultuemini in uia $ 


2εἶπεν δὲ ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ἐν ὁράματι τῆς νυκτὸς 
ϑλέγων ᾿Εγώ εἰμι ὁ θεὸς τῶν πατέρων σον: μὴ 


24 οργιζεσθαι A 27 ελαλησεν A | ανεζωπυρισεν AF 


PYMa-ya,b,c,(d, JABE LS 


dptyB(uid): (pnuara τα λαληθεντα 128): +avras DE | (υπο-- 
αυτοις] οσα ειπεν αυτοις ιωσηφ 71) | υπο] παρα (uid) Chr; om 
dpty | weng 1°] pr του (20) Chr: ισηφ | | οσα ειπεν αυτοις] 
pr xai fc, Chr: omn | οσα] a D | ιδων δε] και ιδων (71) L | 
τας αμαξας] Jacob omnia uchicula $ | ωστε αναλαβειν αυτον] 
ut adducerent eum L: om É: om ωστε a, | αναλαβειν] {λαβειν 
14.76); αναγαγειν o | αυτον] αυτους d: +ras (6 7) ο | ανεζω- 
πυρησεν] pr et Ef: ανεζωοπυρησε {15|γ(-ισεν}: reaccendit Or-lat | 
τω πνευµατι fs | caxw8—avurwy| om f: om του marpos αυτων 
(71) Or-lat į του marpos] o πῆρ s | αυτων] αυτου a* 

28 ειπεν δε] και ειπεν fya, Or-lat | ισραηλ] ιακωβ hta, E: 
om f Chr | µεγα] µεγαλα Chr: µερος Phil-cod | μοι] post εστιν 
SES | om ει cf | ez] οτι cm: om Or-lat} | ιωσηφ ο υἱὸς 
µου ΖΡ Dic) F Macdegiklopqs-va,b,B"ES Or-lat} Chr | om 
ιωσηφ ο, | πορευθεις] --δε mp: +Hague X. | οψωµαι n | µε 
ano@avew abcfinowb,c, 

XLVI 1 (erepas] επαρας 31: avaaras 64) | ισραηλ] ιακωβ 
F*h | avros—avrov 1°] pr και c: ipse cum omnibus suis 3X: 
cum omni supellectile sua 35; om avros και m | αυτος] sup ras 
2,: om begjnwyb, Phil-codd | pov Afi krb, E] ηλθεν Dil 
FMi* rell ABELS Phil | επι] εις ερ] | εθυσεν] pr ev&vs a: 
εθυσαν τ᾽: (εθυσιασε 31) | exec A] om DFM omn ABELS 
Phil Chr | θυσιαν] θυσιας F5: uicimas L: (om 31) | τω-- 
πατρος] patri 193 

2 δε 19] +e: EP | ισραηλ] pr τω bobdgjnptwyd,Ee(uid) 
Chr: pr προς DMakosyx' A(uid)S: ad éstrahel 34: τω 
ιακωβ m | εν οραµατι] post νυκτος L | om της DI Mchilmox* 
b, | eras] ειπων lqu: και εἶπεν Fb: λεγων Dbknxyd,: om 
ad-gh?"jmpa_BeE? Chr | ιακωβ 2°] sup ras EP: omc, | om 
o 25--εστιν Chir | ο δε ειπεν] et dixit E: et respondit Jacob & | 
τι εστιν] quis es A: iov εγω V59ga, 

3 λεγων] (pr ο δε eure 16): και Neyer k: καὶ εἶπεν F*dnpt 
yil: ειπεν δε x: dixit B(+autem ei Ὅν}: καὶ λεγει avro f: 
o δε λεγει avro η: καὶ εἶπεν αυτω D(4- DS"): zt dixit οἱ €: 
om a, Chr | om εἰμι F* | των πατερων] του wps ΓΞ! | xara- 
βηναι] pr του kv(mg) 


αλλασσουσα:] διαφορους o συρος πεντε ζυγας στολω» C, 

ημιονους] οναδας Fh | aprovs] σιτον και aprous και τροφην Fb 

| µη οργιζεσθε] a! µη κλονεισθε Mv: σ’ µη µαχεσθε M 
εξεστη] a’ εἔενηψεν MvS: σ’ ελειποψυχησεν MS: 
XLVI 1 το--ορκου] o^ Bersabee (x35) 5 


σ’ ελιποθυµησεν v 
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un 


ν 


SU 5 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


A φοβοῦ καταβῆναι εἰς Αἴγυπτον, εἰς γὰρ ἔθνος μέγα ποιήσω σε ἐκεῖ’ καὶ ἐγὼ καταβήσομαι μετὰ 4 


M BOR s > p 3 MS 
σοῦ εἰς Λἴγυπτον, καὶ ἐγὼ ἀναβιβάσω σε εἰς τέλος: καὶ Ἰωσὴφ ἐπιβαλεῖ τὰς χεῖρας |! ἐπὶ τοὺς 


ὀφθαλμούς σου. 


5ἀνέστη δὲ ᾿Ιακὼβ ἀπὸ τοῦ φρέατος τοῦ ὅρκου, καὶ ἀνέλαβον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ s 


E 3 E 2 ^ ] 
τὸν πατέρα αὐτῶν καὶ τὴν ἀποσκευὴν καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν ἐπὶ τὰς ἁμάξας ἃς ἀπέστειλεν 


ΠΕ Ἰωσὴφ ἆραι αὐτόν" xal ἀναλαβόντες τὰ ὑπάρχοντα αὐτῶν καὶ πᾶσαν τὴν κτῆσιν Ἷ ἣν ἐκτή- 6 


. 


σαντο ἐκ γῆς Χανάαν, καὶ εἰσῆλθεν Ἰακὼβ εἰς Αἴγυπτον, καὶ πᾶν τὸ σπέρμα αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, 


ey νυν. t^ Boum TO EA n B ͵ ^ t^ yon ολ να 
7υἱοὶ καὶ αἱ VIOL τών υἱῶν αὐτοῦ μετ αυτου, θυγατέρες και θυγατέρες των VLOV αυτου μετ αυτου" 7 


αμ; - 2 πρ 4 
καὶ πᾶν τὸ σπέρμα αὐτοῦ ἤγαγεν εἰς Αἴγυπτον." 
ϑΓαῦτα δὲ τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. τῶν εἰσελθόντων εἰς Αἴγυπτον. 


Ἰακὼβ καὶ οἱ 8 


υἱοὶ αὐτοῦ' πρωτότοκος Ἰακὼβ 'Ῥουβήν" ϑυἱοὶ δὲ 'Ῥουβήν: 'Evox καὶ Φαλλούδ, 'Acpov καὶ 9 
Χαρμί. ὨὈνίοὶ δὲ Χυμεών' ᾿Ἰεμουήλ καὶ Ἰαμεὶν καὶ "A«8 καὶ Ἰαχεὶμ καὶ Σάαρ καὶ Σαμουὴλ vids το 


τῆς Χανανίτιδος. 


XLVI  χειρας] «σου A 
P(F)Ma-ya,b,,(d, P ABELS 


4 και eyw 1°] καγω ackmosxb,c,: om και nd 1, Chr: 
om εγω Or-lat Chr} | καταβησωµαι cn | om uera σου b | om 
εις αιγυπτον Chri | om και 2?— reos f | και eyw 2°} καγω ack 
osb c, Chr: om εγω ] Phil | αναβιβασω σε] πορευθησοµαι pera 
σου εἰς αιγυπτον και εγω πορευθησοµαι d: πορευθησοµαι pt: ero 
tecum S | αναβιβασω] αναβιβω DF*Mbvw: ferdueam I | om 
σε x | om και 3? dp | ewong] «us tuus 3. | om επιβαλει 
τας χειρας v(txt) | επιβαλει] επιβαλλει f: επιβαλειται m: mittit 
3L | ras χειρας] manum L: Ἔσου A: αυτου Ma-d(eavrov c) 
hk-qtuxb;c ABS(sub 4) Or-lat Chr 1 

5 ανεστη] απεστη m; ανεβη k | ανελαβον] ανελαβοντο y: 
accipientes + -- αυτον p | om οι ef*hl Or-gr | ισραηλ--αυτων 
19] αυτου p | εσραηλ] pr ιακωβ ikinswd, ECW: ιακωβ be-hjm 
BY: Ἑιακωβ Fe™eacdtxc,A'(pro New leg N)S(Zszae mg) | 
αυτων 15] εαντων ej: (+ taxu 84) | την αποσκευην] supellectilem 
suam secum E: αυτων f13(+ennem 35v) | om και 32— 
αυτων 2° BY | τας γυναικας] (τα υπαρχοντα 76): pecora EP | 
επι] pr £eigosuerunt ea B: pr et imposuerunt & | ιωσηφ] papaw 
acb,c,S (txt) | apar αυτον] apat αυτους (128) E: om f: -- kat τα 
κτηνη αυτων και κατέβησαν εἰς acyvmrov ερ) 

6 αναλαβοντες] ανελαβον FMrya,: ανελαβοσαν v(mg): ave- 
λαβεν a, | αυτων] και την αποσκευήν αυτων πασαν p | πασαν--- 
omnia guae IS | πασαν την κτησιν] την κτησιν αυτων masar 
p | om macar | | κτησιν] kry.. F: αποσκευην bl( + αυτων): 
- avro» degjnstd,S Chr | εκτησατο dw | om ἐκ γῆς χανααν 
ερὶ | εκ γης Adp] εν γη 2M rell B(nid)E3,S | χανααν] 
-profecti sunt 3, | om και 3° Ds!d-moqstuxb4c ABS | εισηλ- 
θεν Ae?!gi*jmvwya, b, EL Or-gr] ηλθον fps Chr: εισηλθον 53 
Me*(nid)&* rell ABS | ιακωβ Aya, E] post αιγύπτον DIM 
rell ABS Or-gr: om L Chr | om παν nd, | uer avrov] om 
Íc,: (+ wyavyev εἰς αιγυπτον 107) 

T wot 1°—viwr 1°] oc vot a | wot 19] pr oc DMckmovc;B: 
«αυτου Defmosxb,c,ABPS(sub 4): “αμα avrov k | om και 
οι νιοι j | om οἱ Mdeg*Inprtwxb,d, | avrov per avrov 1°] cum 
eo ipsius L | om per avrov το Mabdmntvwd;B"t | om θυγα- 
Tepes τζ---αυτου 4° | | θυγατερες 15] pr και αι acoSzcf: pr αι kx 
c,B*: om m: αυτου Dackoxb,c,ABPS(sub x) | om xat 
θυγατέρες [ | θυγατερες 2°] pr αι Macgjkmovxa,c,B3 | (om των 
2° 73.78) | νιων 2° Ac,S(txt)] -- θυγατερων n: θυγατερων Z 
M rell 2133323, S(mg) Or-gr ] avrov 35] αυτων mr | uer αυτου 
2" Ahya,b, BYES] om ΟΝ rell ABELS Or-gr(uid) | om 


και 39— αιγυπτον É | om παν b, | om avrov 55--(8) ονοµατα 


IO αχειμ A* (ι suprascr. A") 


*tyfoi δὲ Λευί: Γηρσών, Καὰθ καὶ Μεραρεί. ‘viol δὲ Ἰούδα" “Hp καὶ Λὐνὰν τι 


11 Nevet D | µεραρι Dil 


f | om ηγαγεν εἰς αιγυπτον (107) 3, | ηγαγεν] (post αιγυπτον 
128: εισηγαγεν 25): om n: συν avro k 

8 om δε bnwc,l3 | om των υιων ισραηλ o | εισελθοντων] 
εισπορευοµενων M(mg)dhi*Inpt*(-evu-): εισπεπορευµενων (9: me- 
πορευµενων v(mg): διασωθοντων f | αιγυπτον] + cv τα ονοµατα 
αμα ιακωβ τω πβι αυτων f: αμα ιακωβ τω πρι αυτων M(mg)bd 
hilpoptvwy?c,B | ιακωβ 1°—avrov] pr apa k: (ουτοι δε εἰσιν 
wot αυτου 31.83): om ἀπρᾶξ: om ιακωβ o; (om και-- αυτου 
107): om οι behlqu | πρωτοτοκος] (pr ο 31): πρωτοτοκοι h | 
τακωβ 2°] pr rov f: (avrov 107) | pov8z»] ρουβιν jtx: ρουβημ hk 
Or-gr: ρουβειμ atep: ρουβιμ a*dfgilmn 

9 vor δε ρουβην] pr οι (16.130) B: om f | om δει] | ρουβην] 
pouf» jtx: ρουβηµ hk: ρουβειµ a?!ep: ρουβιμ a*dgilm(pr τωλη | 
ενωχ--χαρμι] quatuor E | ενωχ] εγωχ g'(nid): Eneck GY: 
Enos Anon? | φαλλουδ Ary] φαλλου bwa,: φαλους jmpt Jos- 
ed: Palus Anon’: φαλλους DM rell AUP Jos-codd : Palach 
BY | ασρων] pr et HS: ασρωμ abcehmnsva,b,Bw: ααρων f: 
acpuj. l: {εσρων 76): Esróm BP: Sarson A | χαρμι] χαρµη q: 
(xapu 18: χαραμ 71): Carum Anon*: uapxet x 

10 om δε f | ιεµουηλ-- χανανιτεδος] guznque EP: sex Ee | 
ιεμουηλ] εμονηλ Im: Zamuel AW Anon? | om xac 1? p | ἰαμειν] 
apiu πι: caver S: tepur v: αμιν (71) BY | om xac 2° p | αωδ] 
*Oemw €: αωθ fi Anon^: αωρ b,: awh τ: aĝwôac,: ιαωδ de 
ghjtv(txt)y2: «wad lo: ιαωθ v(mg)D": (ιωωθ 30): awg p: 
Jaól v; Jao 3b: xwà κ: ανεωθ hw: πουθοδος Jos: Jamil 19ἱ | 
om και 3?—cacp r* | om και 3° dp | iaxe A‘agya,3 Anon] 
taxew DMcfh-moqsnvxdB(-xi, Mhlmlb): ιαχινος Jos: αχειμ 
A*e: axew rb: axo bdnptwe;: (ισχιν 128) | om και 4? dp | 
σααρ] σααλ ID; Sara Anon^: ασααρ egjií: asap b,: (αβααρ 
79): σοαρος Jos: Sõchar BY | σαμουηλ A] σαουλ DM omn 
ABL: έσαου 31): σαουλος Jos-cod: c«apos Jos-ed: Salamiel 
Anon? | wos] pr o 1: wos c,: ο ex dnptv(txt) 

11 om δε dma, | γηρσωγ---μεραρει] ires E | Ύηρσων] Ύπρ- 
cwu ka,: Ύερσων In: γεδσων bhi?*ptvwB!: γεθσων (30) A-ed: 
Getson W: Gedso νι Tedson BP: Gesson Anon”: Ύεσων codd- 
ap-Or: Ύεδεων dfi* | κααθ] pr και DabcfikmswxAWS: κααδ 
eg}: καλθ qu: καθ x* Anon’: Etaath BY | µεραρει] Merari? 
Anon: µαραρει a: µαραιρος Jos-ed 

12 moe 19] mos c, | om δε 1° da,” | yp 1^— [apa] guin- 
gue E | om και 1? dp | αυναν 1°] αυναυ FLP | om και 2° dpë | 


enwa] pace S: σιλωμ bl(e ex corr}pw: (σιλωαμ 84): 


5 απο-- ορκου] σ’ a Bersabee Š 
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ΓΕΝΕΣΙΣ 


NEVI 20 


ο τῷ ` μασ. 
καὶ Yop” καὶ Papes καὶ Ζάρα" ἀπέθανεν δὲ "Mp καὶ Atvav ἐν γῇ Nardav: ἐγένοντο δὲ viol A 


13 Papes ᾿Ασρὼμ καὶ Ἰεμουήλ. 


Byioi δὲ Ισσαχαρ’ Οωλὰ καὶ Pova καὶ ᾿Ιασοὺφ καὶ Za αμ. * ĉa 
ρ μβράμ 


H ; τ " 7 D Ε 
1 luio} δὲ Ζαβουλών" Σέρεδ καὶ Ασρὼν καὶ Ἀλοήλ, Λδυῦτοι υἱοὶ Λείας, οὓς ἔτεκεν τῷ Ἰακὼβ sE 
» j 6 


ἐν Μ , E te δι S» (δ + ος ^ e ee EA ' ͵ 
D οὶ εσοποταµια της --υυριις, και ειναν την vyaTepa αντου"' πασαι at ψυχαί, νιοι και αι 


16 θυγατέρες, τριάκοντα τρεῖς. 
17 ᾿Ληδὶς καὶ ᾿Αροηδὶς καὶ ᾿Αροηλείς, 
18 Σάαρ ἀδελφὴ αὐτῶν. 


20 γυναικὸς ᾿Ἰακώβ' Ἰωσὴφ καὶ Πενιαμείν. 


αὐτῷ ᾿Ασεννὲθ θυγάτηρ ΙΠετρεφῆ ἱερέως 1 Ηλίου! πύλεως, τὸν Μαννασσὴ καὶ τὸν ᾿Εφράιμ. 


16 σαυνεις D 


18 λαιβαν Xa in mg et sup ras Αἱ 


σηλων n3, | om xac 3° dnp” | (ζαρα] Bapa 18) | απεθαναν g 
nAEL | yp και αυναν 2°) duo E | np 2°) Cher X& | (και 5 
Χανααν] εν γη χανααν και a away 16) | αυναν 2°] αυναν f | viat 
35] pr οι οὉ | ασρωμ και (εμουηλ] duo E | ασρωμ] ασρων DM 
ejoqsuv(txt)e,: (ασρον 130%): εσρωμ bfkn*wxb, Bb Anon: 
εσρων n*v(mg): εσρωνος Jos-ed | και ιεμαυηλ] καπεμουηλ m | 
τεμαιηλ] omnes S: ega n: teBornd f: Zamuel d: Ge- 
mel 35: εμουηλ τ 

18 (ua) prea 128) | ceca xap] caxapacdfilmpt 333335 Anon: 
σαχαρ τ | θωλα--ζαμβραμ] geatuor E | θωλα] Nol i: 
Goda acmc,: θαυλας Jos: θωλαν bw: θωχα o: θωα n: φωλα b, | 
om και 1? PackopsxX, | pava] φουδ bwAB*: φαυλα g: $a s: 
Fuci L: Gait Anon? | om και 2? Ddnpsvb, | ιασουφ An] 
ἰασαυμ bb: ιασαυρ e: (ιασσουρ 32): ασουβ acorlb": ator 
S: ασσαυβ m: ασουµ c,: ιασουβ DM rell ABP Anon: (ασου- 
Bos Jos-codd: Zasob Di: Zasup I: was Jos-ed | (om καὶ 3° 
71) | ἔαμβραμ] ζαμβραν Degjnqe;: ζαμβρα c: ζαμεραμ l: fap- 
pau Mx: "Pian 5: Zamra Anon”: Zamam A: ταμβραμ 
dp: aypay bm: Abram 33" : ισαμβρα και ζαμβριν bw 

14 σερεδ---αλαηλ] tres £ | σερεδ] ao S: σαραδας Jos- 
ed: gepe gjr: εερεθε: Serea DIP: Zered Dv: εσρεδ D: σεδερ 
ac(ô ex corr}fik-ovc, Anon: σαδαρ b,: σεδεκ bw: Seber L | 
om καὶ 1? dp | ασρων Ay] ασρωμ r: ελων 1: αδων dpt: αλων 
al: ααλων c,: αλλων DM rell AB Anon: Selor Anon? | 
αλοηλ AMv(mg)y] αχοηλ i?!r: λαχαηλ f: ασημ]: Sem Anon’: 
Em Αποηης tavpdas Jos-ed: λαιηλ i* : ιαηλ hkob,: (renà 76): 
anh m: ΕΙ Dv: ed Dus Alo: am) v(txt) rell: tees 35 

15 ετεκεν] εγεννησε qu | τω ιακωβ] ex Jacob W: om τω am 
tX-ed ] µεσοποταμια] pr τη bfikmwxb,: µεσοποταμιαςα | om 
της cp. | την θυγατερα avrav] sororem corum WY | avrov] αυτης 
nBv | πασαι --υιοι 2°] pr και egjÉ : et omnes filii LY | om ae i? 
acdhklmopst | veor 2°] pr σι fid: wv oS: om 1 | «c2? Afi] 
om 25! M reli ] θυγατερες] θυγατερων oS | om τριακαντα---(16) 
και 2? g | τριακοντα τρεις] YA WY: om c, | τρεις] pr και o: 
τρια X 

16 om δε bEP | γαλ qu | σαφων-- αροηλεις] septem E | 
σαφων] σαφφων M: σαπφων y: (σαβων 18): σαµπων n: αφων 
dp: Aspon D": Sofan Anon’: Foran Anon? | om και 15— 
αροηδις f | om και 1° dp | ayyes] εγγις l: Anges Anon': 
Arces Anon: Medis X | om καὶ α”--αηδις j | om και 2° dp | 
cavis] {σαυνης 76); σαννι 1: Saonis Wr: Saunia Mi Saumis 
BY: σαννις g: βαυνις m | om καὶ 3° dp | θασοβαν] θασοβαμ 
biknwy: θασυβαν c: (βοσσβαν 128): Zhausoham A: σασοβαν 
a: Chasoben L": Soban Anon: (θασθουαν 71: σαβωθαμ 76): 


SEPT. 


υἱοὶ δὲ Βαριά". NoBop καὶ Ἀελχιήλ. 
19 λαβὴν Λεία τῇ θυγατρὶ αὐτοῦ, Ñ ἔτεκεν τούτοις τῷ Ἰακώβ, δέκα E ψυχάς." 

OT δὲ viol? S M ορ — 
90ἑἐγένοντο δὲ υἱοὶ Ἰωσὴφ ἐν yy «Αἰγύπτω, οὓς ἔτεκεν 


137 18 


16yfo] δὲ (ads Σαφὼν καὶ “Ayyeis καὶ Xavris καὶ Θασοβὰν καὶ 
α2νἱοὶ δὲ ᾿Ασήρ: ᾿Ιεμιὰ καὶ ᾿Ιεσσαὶ καὶ Ιεοὺλ. καὶ Bapia καὶ 
i] 


αδοὗτοι υἱοὶ Φέλφας, ἣν ἔδωκεν 
Μιονίοὶ δὲ “Ραχήλ 


noi 
ἐγέ- 


17 βαρεια (bis) D | µελχεηλ D 


20 Mov A 


DMa-y(aj)h,c 2343 300 5 


ἕαβρων Jos: one Š | om και 4? dp | απδις και αροηδις] 


Lsmamelis Anon! | αηδις] αηδης i"lx: αε:δης m: αιδης adpty: 
(ann 71): Andes τ: ληδης it; Andis Dio: Mededis Yo: Aelis 
Br: Henis Xr: Jsm Anon? | om καὶ α/σηδις oyb, | om «aca? 
dp | αρσηδις] αραήδης ajtl3?: αρσειδης m: αραιδης dpc,: apaa- 
δεις i* T5: αρανδεις n: αρσωδης 1: Aroclis A Anon”: (αορηδεις 31: 
αοραδης 76) : σρυαδις s: αρροδεις w: αρρωδεις b: αυαρις D | om 
και αροηλεις jos | αρσηλεις] αρσηλης ft: αροήδεις i”: αραηλης dp: 
αρεηλεις qu: αριηλις De(-Aes)kv(mg)x3: αρηλης 1 Jos-ed : αριη- 
Mos c,: Ariofis Anon’: Ariobs Xnom^: αριειδεις n: αριηδις 0: 
edrfedis St; Ariadis XY: αρικλής a: αριλλης m: απηδεις bw 

17 woe δε 17] ovrot δε woe abci*kmowxb,c,AS: om δε eg] 
BY | ασηρ] Asser B | eva —avrov] quinque E | (neuva 30) | 
om και 19—teavd t | om καὶ ιεσσαι 13 | om και 15 dp | ιεσσαι'3γ] 
εεαυλ h: ιεσαυλ Ind: µεσσυρ bw: tecovap dopc,: µεσσουα i*s: 
tgoava j: ἐσσανα fi?'r: ιεσανα DM rell ‘A-codd Anon: Zeusa 
Wed: Jessussua Wr | και avà] om al: om και dp | ιεαυλ] 
woud b: aut Yo: Now S: (σαυλ 71: ieaug 76): ιερουαλ m: 
togava h: Ζει! WY Anon”: Zieni Anon’: + και ovg D: 4e 
Jesua 33? | om και 3? dp | Bapa 1°] Baren c, | σααρ A] cappa 
Ddi*sv: σαραα l(nid): capa Mia? rell ABW Anon | αδελφή] pr 
η hm: αδελφην ο | αυτων] avrov c* | om δε 2^ dpEW | Bapa 
2°] Sara U”: «και capa αδελφη w | χοβωρ και μελχιηλ] duo 
35 | χοβωρ Aekyc,] χοβαρ ch: χοβολ Digis: χοβορ M rell Ὁ: 
Chobor ‘A: Chober Anon: Lobor WY: /οδο' 3X& | μελχιηλ] 
Melchiet Mr: (μελχηλ 31): pex m: Echiel BY 

18 mo] proc, | om εδωκεν 1 | λεια] post avrov s: om 
1 | η] kac (78) Ἡ | ετεκεν---ιακωβ] Aos genuit Jacob W: om 
τουτους mE | om τω dp | om δεκα (19) ιακωβ l | δεκα εξ 
ψυχας] ψυχας δεκα εξ mpv: ψυχαιις n: animae sunt XVI er | 
εξ] pr και bfiwx | ψυχας] ψυχαι Ds E(uid): flios A 

19 om δε EP | om ραχηλ { | om γυναικὸς (ακωβς | βενια- 
pew] βένιαµην nowc,: βενιαµειμ y 

20 εγεναντα 1?— ecu] sub + 
twonp mB: om bg | γη] τη gi* : 
ους 1°—modews E | om αυτω 1° mo | ασεννεθ A D! Mo(ve sup ras 
o*xyb,c BE) Sus oou S: Aenne! Anon: ασσενεῦ bb: 
ασενετ p: ασινεθ n: ασενεθ rell; (ασηνεθ 31): Asaneth X: 
alsednec Y, | θυγατηρ] pr η k | πετρεφη Xy] πεντεφρη filmqu: 
πεντεφρι dnp: πετεφρι b: πετεφρη DFM rell BE: Petefres 
U Anon'; PMaphre A | ηλίου παλεως] Ο Ὦ | «ov Aa | om 
ταν 1° fl ] µαννασση 1° A] µαναση mA: µανασσης f: µανασης 
l: µανασσην qsu: µανασση DËM rell BEL Anon ] om τον 2° 


bflw | εῴραιμ 15] ευφραιµ f | εγενοντα 1'--εδεμ] sub -> S | 


M | va 15] pr οι iot: post 
om n | αιγυπτου jmqu | om 


XLVI 20 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


νοντο δὲ viol Μαννασσή, οὓς ἔτεκεν αὐτῷ ἡ παλλακὴ ἡ Súpa, τὸν Maxeip: Μαχεὶρ δὲ ἐγέννησεν 


τὸν Γαλαάδ. 


Ἐδέμ. 


υἱοὶ δὲ ᾿Εφράιμ ἀδελφοῦ Μαννασσή᾽ Σουτάλααμ καὶ Τάαμ. 
51 μἱοὶ δὲ Βενιαμείν- Βάλα καὶ Χόβωρ καὶ ᾿Ἀσβήλ. 
Νοεμὰν καὶ ᾿Αγχεὶς καὶ ‘Pos καὶ Μαμφεὶν καὶ Οφιμίν' Γηρὰ δὲ ἐγέννησεν τὸν "Άραδ. 3 οὗτοι 

ES UNA A NP A ο αι Sect 
υἱοὶ ᾿Ῥαχὴλ. οὓς ἐγέννησεν Ιακώβ" πᾶσαι ψυχαὶ δέκα ὀκτώ. 
υἱοὶ Νεφθαλί: ᾿Ασιὴλ. καὶ Γωυνὶ καὶ Ἴσσααρ καὶ Συλλήμ. 
Λαβὰν Ῥαχὴλ τῇ θυγατρὶ αὐτοῦ, ἢ ἔτεκεν τούτους τῷ Ἰακώβ: πᾶσαι ψυχαὶ ἑπτά. 


υἱοὶ δὲ Σουτάλααμ' 


H a ο ^ z ` 
δὲ ψυχαὶ αἱ εἰσελθοῦσαι μετὰ Ἰακὼβ εἰς Αἴγυπτον, οἱ ἐξελθόντες ἐκ τῶν μηρῶν αὐτοῦ, χωρὶς 


A mi AG " 3 e A 
τῶν γυναικῶν υἱῶν Ἰακώβ, πᾶσαι yuyal ἑξήκοντα ἕξ. 77 vioi δὲ Ἰωσὴφ οἱ γενόμενοι αὐτῷ ἐν 


23 δαν] δαιδαν A 
25 9] ην A* 


DMa-yb,¢, ABU" ELS 


wo μαννασση] µαναση viot πι: το µανασση voc c | voc 2°] pr οἱ 
oB | µαννασση 2° A] µαναση IA: µανασση ΖΛ rell BEL 
Phil Anon | ους 2°] ex corr pè: ην d | αυτω 2°] avrov d | om 
η 1? dfi*p | παλλακι ο Phil-cod | om η 2° Phil-cod | τον 3»— 
γαλααδ] duo E | om τον 3? f | µαχειρ 15] µαχηρ dl | µαχειρ 
a?— Tor 4°] mor δε µαχειρ h | µαχειρ δε] και µαχειρ np | µαχειρ 
2°] pr και f: µαχηρ l: (μαρχειρ 18) | γαλααδ] γαλαδ f: γαλδαδ 
ej: χαλααδ b: γαλιδ d: Ύαλι p: Gaad Anon": (δαλδαδ 79: 
μαδααδ 76) | αδελφω p | µαννασση 3° A] µαναση IMA: µανασση 
DIM rell BC: Manasses IL | σονταλααμ 1°—edep] tres Ef: 
decem E | σουταλααμ 15] σονταλααδ c,: σουταλαμ aefgjntdà 


3, Anon: Mw oso S: σονταλλααμ ο: σουθαλααμ wl: 
{σουθλααμ 30): Suthalé Anon'; ουταλααμ 1; θουσαλααμ b | om 
και 35.--σουταλααμ 2° εἷς, | raap) Taan L: Thaam Anon’: 


Cham Anon”; ταλαμ dnpt: MN S | vio: δε σουταλααμ] 
om i*m; om δε v | σουταλααμ 2°] σουταλαμ aegjlti3! 35 Anon’: 


pl Naso S: σουταλαν n: Sutadam 195: σουθαλααμ bw: 
(σουθλααμ 30): Sutkalā Anon’ | om edeu—(21) Bara 2° p | 
εδεμ] Te S(mg): Aedem {ρε e?) Anon^: εδωμ begjos 
we,DP: eheu i*y : adea n: uw S(txt) 

21 om δε 1° DEE | om Bada τὸ--ασβηλ E | Bada και χοβωρ] 
iaaa S(mg) | βαλα ιο] Me 5 (txt): 
βαλαι fih: βαλλα v: Bara VL: βαλακ cob, Anon': Bellach 
Anon’: µαλαχ a | καὶ τ5--βαλα 2°] snb + S: om fi??'r* | om 
καὶ I? bnswc, | χοβωρ] AAA S: χοβορ bedngstvw: Choder 
Anon: αχοβωρ k: βοχωρ acoA: βορωκ b,: χοβωλ D | om και 
2?—BaXa 2? n | ασβηλ] ασβηρ l: Aske A-ed: ασβαηλ d: 
Asibel Anon (Afi- Anon?): (ασφηλ 31.83): «iso IL: ασηλ s: 
AMasbel δν: Sabie A-codd | vie 29] pr o: oB | Bara 2°] 
Ne S: βαλας m: Barda (30) Bi: Bara C: Bahar 
coh, Anon: Belac Anon‘: µαλαχ a | Ύηρα 1?—oduur] sex E | 
γηρα 19] Gera A: Ύηραν m: Tera Dv: Ader Anon’: Arad 
Αποπ: (om 31) | om και 3? dp | νοεμαν] νοαιμαν e: vecuar 
kA: νεεµανης Jos-ed: νεομαν m: νοεμαμ c: νοεµµαν w Anon? : 
νοεμμαμ b: µοσµαν D: Alo&elmal I | om και 4? dp | αγχεις] 
utu S(xt): Arachis A: αγγεις c: axes ai Aichis $: 
eut ec S(mg): Maxes binw: paxes Ὁ": αγχειν Dgjqsud : 
(αγκιν 118: αγκην 76: εγκειν 73): αχιν dh(axew)lpt]SP: dAchon 
Dv: αγχειμ e: {ειγχειμ 31: axem 18): Jachim Anon: αγχη 
m: (axe 84) | om καὶ 5° dp | poos n Anon’ | om και 6° dp | 
μαμφειν] Manphin BYCW: µαμφην εἰ: µεμφιν oi" (-cw) Anon*: 
μαμϕιμ bimoptwxb,A(-ey hw): "ann S: peppu c: 
pages fitr; (nappe: 68): παμφιμ c,: Amphim BY: Afim 
Anon’ | om και οφιμιν fi?*orB* | οφιμιν] οφημιν y: οϕφιμιμ 


I 


a 


2 


ἐγένοντο δὲ viol Βαλὰ Γηρὰ καὶ οι 
22 

viol δὲ ' Adv" 'Ασόμ. Kai 3 
Ξ5οὗτοι υἱοὶ Βάλλας, ἣν ἔδωκεν as 
βοπᾶσαι 26 

27 


24 ασειηλ D | γωυνει D 


26 εἔελθοντες A`] εἔλθοντες A* 


Μαεβρί(-μειμ Mh): οφειµειμ qui οφιμημ d: οϕφιμμιν vi (οφιμ- 
piu 30): οφιμμι n: οφιλειμ l: αφημιμ bz: ομϕιμιμ c,: odpew 
Di pew gi φιμειμ εἰ: (φημειμ 79): Paor S: Afin 
Anon: οφθειμεθ i*: Ophi et Ophimin L: (φαμφην και φιμειμ 
73) | Ύπρα 2°—apad] sub -- $ | γηρα δε] και ynpa p | Ύηρα 
30] γηρω ο: Geera A: Tera BY: Arad Anon’ | om τον τ | 
apaó] αραθ (31) BY: αδαδ m: apay dptb, 

22 ουτοι] + ôe (18.32) BEL | veo] pr οι oB | om ραχηλ 
1 | «γέννησεν A] ετεκε ραχιηλ τω l: ετεκεν τω DM rell ABE 
ELS | ιακωβ] -Γαι εισελθουσαι pera (ακωβ εἰ αἰγυπτον bw | 
πασαι ψυχαι] omnes filii A-codd: om maou CE | ψυχαι] pr 
αι D*'Mabcefgjnoqwxl3 | exa οκτω] δεκα και εννεα D: nonen- 
decim GAL: δεκα τεσσαρες aoxb, 120: πι 

23 woe δε] pr και acoxb,c,: καὶ wot dz filius autem Li 
om δε pi? | δαν] δαμ be: δαιδαν A: αιλαν o | acou] ασωμ fl: 
ασων m Anon? 

24 και wor] viot δε egjBl»: om και b, | wor] pr οι biol | 
νεφθαλι AM(-Aet)qu] νεφθαλημ yA(uid): νεφθαλεμ dnt: vep- 
Bare D rell: Nephthaloin E: Nepihalim L: Neptalim 
Anon": Nepthalyn Anon? | ασιηλ--σνλλημ] quatuor € | ασιηλ] 
Me ene S: (ασηειλ 16: ασηλ 31): tară filb: µασιηλ 
acob,c, Anon: ιασβηλ bw: ασων ] | om καὶ 2? p | γωυνι] 
yov. mp Anon: Ύουνις Jos-ed: (γωινι 71): ‘youn fi: you οὔ 
x(»e): Goumim (b: γώνυνει ni ywund l | om καὶ 3° p | 
ισσααρ] ισσαχαρ qu: «aap abcf*lop: ασσααρ mx: Asaar A: 
ιασσααρ eg}: Zessaar L: ιεσααρ nvc,: (ιεσαρ 30): à < S: 
(σασαρ 79): Euzer Anon | συλλημ] AM Si συλλειμ 
egj: συαλημ y: (συλημ 71.76): συλιμ ἁππ(-ειμ): σιλλημ n 
Αποπ': σιλειμ pA: σιλημ l: Sie Anon’: σελλημ fitri: 
σελλιμος Jos-ed: σαλλημ c: σαληµα: Oualem Bw: Symcon 3 

25 βαλας delmpq | λαβας c | ραχηλ--- αυτον] filiae suae 
Rachel L: τω ιακωβ | | η ετεκεν τουτους] Ai sunt quos peperit 
E | η] και aci*mnsxb,c AELS | om τούτους m | πασαι puxar 
erra] om c,: om πασαι { | rasat yvxac] masas Vvxas m: 
omnes filii A-codd | ψυχαι] pr ex Dsla-gijn-qswxB | erra] 
{οκτω ταῦ): guingue Ee 

26 om δε bw5'P | yuxa 1°] pr αι Db-gjmnv(mg)wxe, Ñ | 
εἰσελθουσαι] ελθουσαι k | uera (ακωβ] post αιγυπτον (30.77) € 
(cum Jacob patre «ος | ιακωβ 19) ej m | εξελθοντες] εἔηλθον 
j | ex των µηρων] ex faemore 3, | µερων m | om των 2? egjmx | 
vuv] pr των cfgijv(mg)b,c;PBWL(uid): των του m: om ο,” | 
{ακωβ 2^] τηλ 35) | πασαι ψυχαι] om (107) B: om πασαι πρ; | 
ψυχαι 27] pr ac 29! Mabcegjmv(mg)wxe,]8: «oov εικωβ h | 
e£] πεντε bw: δυο f: septem Tf 

27 om ιωσηφ p | om οἱ m | Ύενομενοι] (γεννωµενοι 18): 
εγενοντο acfikmoxc, | om avro f | om γη befinpwABCL | 
αιγυπτω] αιγυπτου mqu: 1-μανασσης και εφραιμ f | om ψυχαι 


8 


ΓΕΝΕΣΙΣ XLVII 3 


- ; - "T 
yh Αὐγύπτῳ ψυχαὶ ἐννέα. πᾶσαι ψυχαὶ οἴκου Ἰακὼβ αἱ εἰσελθοῦσαι εἰς Αἴγνπτον ἑβδομή- (A) (3) 
κοντα πέντε. 


z 


Top δὲ Ἰούδαν ἀπέστειλεν ἔμπροσθεν αὐτῶν πρὸς Ἰωσὴφ συναντῆσαι αὐτῷ καθ ᾿Πρώων 
29 πόλιν els γῆν “Ῥαμεσσή. Ὀζεύξας δὲ Ἰωσὴφ τὰ ἅρματα αὐτοῦ ἀνέβη εἰς συνάντησιν Ἰσραὴλ $9 
τῷ πατρὶ αὐτοῦ καθ᾽ Ἡρώων πόλιν' καὶ ὀφθεὶς αὐτῷ ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, καὶ 
1ο ἔκλαυσεν κλαυθμῷ πίονι. 39καὶ εἶπεν Ἰσραὴλ πρὸς 5]ωσήφ ᾿Ἀποθανοῦμαι ἀπὸ τοῦ νῦν, ἐπειδὴ 8 E 
31 ἑώρακα τὸ πρόσωπόν σου" ἔτι γὰρ σὺ ζῇς. S elarev δὲ ᾿Ιωσὴφ πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ᾿Αναβὰς * L 
ἀπαγγελῶ τῷ Φαραὼ καὶ ἐρῶ αὐτῷ Οἱ ἀδελφοί μου καὶ ὁ οἶκος τοῦ πατρός μου, οἳ ἦσαν ἐν γῇ 
32 Χανάαν, ἥκασιν πρὸς μέ’ 350 δὲ ἄνδρες εἰσὶν ποιμένες: ἄνδρες γὰρ κτηνοτρόφοι ἦσαν" καὶ τὰ 
33 κτήνη καὶ τοὺς βόας καὶ πάντα τὰ αὐτῶν ἀγιόχασιν. 33ἑὰν οὖν καλέσῃ ὑμᾶς Φαραὼ καὶ εἴπῃ 
34 ὑμῖν Τί τὸ ἔργον ὑμῶν ἐστίν; Hepere” Άνδρες κτηνοτρόφοι ἐσμὲν οἱ παῖδές σου ἐκ παιδὸς ἕως 
τοῦ νῦν, καὶ ἡμεῖς καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν" ἵνα κατοικήσητε ἐν γῇ Γέσεμ ᾿Αραβίᾳ᾽ βδέλυγμα γάρ 
ἐστιν Αἰγυπτίων πᾶς ποιμὴν προβάτων. 
SSADUU Ἡ ’᾿Ελθὼν δὲ ᾿]ωσὴφ ἀπήγγειλεν τῷ Φαραὼ λέγων Ὁ πατὴρ καὶ οἱ ἀδελφοὶ καὶ τὰ κτήνη καὶ 
2 οἱ Βόες αὐτῶν καὶ πάντα τὰ αὐτῶν ἦλθον ἐκ γῆς Naváav, καὶ ἰδού εἰσιν ἐν γῇ ῶέσεμ. :ἀπὸ δὲ 
3 τῶν ἀδελφῶν παρέλαβεν πέντε ἄνδρας καὶ ἔστησεν αὐτοὺς ἐναντίον Φαραώ." 3καὶ εἶπεν Φαραὸ " €» 


2g ἔευξας] ev sup ras Β:137 | mov] πλείονι Beh 30 σου ΒΡ} συ B* τον] o uou un 
A DMa-yb,c, AB(E ELS 


εννέα qu | ψυχαι 19] pr πασαι l: filii X-codd: om c E | evea] (om ο 128) | om σι 2° qu | πκασιν] pr νυν δε qu: ηκουσι 
δυο acAEcS(txt): sex 16: septem ErSme(hab et nouem) | n 
naga] pr ef fuit B: +e oL: +eryo L | ψυχαι 2°] y exa 32 οι--ησαν] ef pastores pecorum ( ἡ- εἰ homines gregum X) 
ia: pr αι Dbcegjmnv(mg)wc,B Cyr Thdt | οικου ιακωβ] pr του di homines € | om de lv | εἰσιν] post ποιµενες A | ποιμενες] 
k: post αι n: om biw EL Cyr Thdt | οικου] outs m: (εξ «ποιμνίων KL: 4 mpoflerov n | om ανδρες 2°—qoar 3, | 
71) | αι εισελβουσαι] αι ελθουσαι kx: om l: om at w | ets ανδρες γαρ] ef niri A: και p: om yap e Chr | noar] εἰσιν bdnt 
αιγυπτον] pr uer avrov f: pr ιακωβ qu: pr aua ιακωβ Cyr: pr we; ABE Chr: om p | τα κτηνη] iumenta sua et ones $ | Boas] 
uera ιακωβ dhinpstB: pera ιακωβ b, EP: uera ιακωβ Dbegjw + avro» Chr | καὶ 3?—avrov] om Chr: om παντα b, | τα 27] 
CES | εβδοµηκοντα πεντε] pr yuyar DequV£: οδ΄ πι: πε f: + vrapxorra bwb,: om m | (αγιοχασιν] εκοµιζον 128 mg) 
om merre E 33 εαν] pr και ειπεν αυτοις f: pr dixi e? Ev | om ουν 
28 ιούδα cn | απεστειλεν εµπροσθεν αυτων] antea misit A | — dfp | een] emaa: ere: c,” | om viue bbwal Chr | ro εργον 
εμπροσθεν αυτων] in urbem EP: om | | αυτων A] avrov DM υμων] post εστι 58 | υμων] post εστιν A: (yuu 107) | om 
rell] BEEWS Chr | καθ- ραμεσση] sub + M: zw terram εστιν ADMeghjlqrsuvyb, Phil Chr 
Ramés (Ramesé XEc) cuius nomen Catéréas É | πρωων] Pethom 34 ερειτε] dicite εἰ 32: e£ BY | εσμεν] post σου A: εἰσιν 
19 | om πολιν f | om εἰς γην ραµεσση D | γην] pr την bw: — n*€ | om ex παιδος a | εως] pr και κ | του] της bw: om i* | 
την nc, | ραμεσση] ραµεση bjlmptxc,: ραμαισι n: ραμεσην d: και τὸ-- ημων] om ©: om και ques 15 | ques] vues Ια: 
{ρακεσση 3t: ῥρεµεσση 25): Ramasse B: Ramesa ‘A; και --καλοιο | κατοικησητε] κατοικησεται ο: habitemus GY | γεσεμ] 
ηλθεν Ύηνδε Ύεσεμ ackmxce,A S (sub -&) [kac mer] ef ipe Ύεσσεμ Mkt: γεσσαιμ o: Ύεσεν D: Ύεσσερ {τας 1 litt inter e 
uenit Az om kme, | Ύηνδε] εις γην x(post γην ras 1 litt): a — 1^ etg 19): ρεσεµ | | αραβια BA Dch*i*nstv] αρραβια dp: αραβ 
terram AS: ev yn a | γεσεμ] Ύεσσεμ k: χεσδωμ m] o: om axc, AS: αρραβιας f: αραβιας Mhbia! rell B(uid)£(uid) 
29 ιωσηφ] “-συναν g* | {το apua 77) | om avrov 1? Chr | | (γαρ] δε 76) | «στι αιγυπτιων] αιγυπτιοις εστιν fi | om 
εσραηλ] ιακωβ nES(mg): om e Chr | τω marp) του πῇς y | εστιν abemnowxczS(uid) | αιγυπτιων B Phil] τοις αιγυπτιοις 
καθ ηρώων πολιν] om dp Chr: +es γην ραμεσση 5 | καθ] in — Adlyb,B Chr: αιγυπτιοις D(+2"")M rell: Aegyptiis ἘΞ | 
1995 | ηρωων] Pethon B | οφθεις avro) uidens eum L | eme- masin 
πεσεν] post αυτου 3? m: απεπεσεν w: επεσεν ceghjkns | rov XLVII 1 ελθων] εισελθων h | wong] (pr o 79): Φαραω A | 
τραχηλον] ro προσωπον | | (εκλαυσαν 76) | κλανθµω mion) ανηγγειλεν Dabkmnosvws | τω papaw] wong A: om τω egjr | 
fitu magno Y: fletum magnum (pr in)S: magno fletu E: πατηρ Bei*lmoc,] + µου AD?Mi*! rell ABEWS | αδελφοι BA] 
magnum fletum BE | κλαυθμω] pr εν D: κλαθμον m | mone +pov ηκασιν bw: μου A/PIM rell BELS | καὶ 2 --αυτω» 
B*n] λισνη m: πλειονι BAVA (s Acori) D(rNeore]M rell Chr 19] e£ pecora eorum B: omn | κτηνη] + avrov fv(ing)BE | (οι 
80 ισραηλ] pr o t | προς] τω c | ισηφ 1 | επειδη B] orem 2°) αι 76) | om αντων 1° f | om xac 4?—avror 2^ D | om τα 
(uid): eree ADM rell Or-gr Chr | ετι--ζης] om f: omcvm 2? mb, | 7A8ov] ηκασιν Mhdhj(mg)lprtv(mg): ηκουσιν n: uenit 


Si(uid)ur A-codd: om b: +ad me € | om ex yns χανααν n | γη] (pr τη 
31 rovs αδελφους] τον αδελφον m | avrov] -- καὶ προς σικον 31): om A | γεσεμ] γεσσεμ Mot: γεσιμ f: (+-appasca t07) 
mps αυτου ackmxc,AS(sub =) [oxor] pr τον mc, | ms] pr rov 2 αδελφων B] -- avrov ADM omn ABCWS | παρελαβεν] 


me,] | αναβας] zo A | απαγγελω] απαγγειλω cp: απαγγελλω ελαβεν Ὁ: cepi? secum A | πεντε] post avdpas m | (παρεστησεν 
l: (αναγγελω 32) | om τως, | καὶ epe avro] om Ñ: om αυτω 31.83) | om αυτους X-cod 
w | οι 15] pr o πῆρ µου και fiarik : pr οτι (20.31.83) AS(uid) | 3 και ειπεν] ειπεν δε c | wong] avrov acmxc, S(txt) | τι] 


28 συναντησαι αυτω] α΄ dwrite εἰς προσωπον αυτον g' δηλωσαι avro M: α΄ δήλωσαι avro σ’ φωτιξειν εἰς προσωπον 
αυτου cap. οφθηναι εμπροσθεν avrov C, 30 αποθανουµαι] α΄ αποθανοιµι Μὴν 
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XLVII 3 


ΓΕΝΕΣΙΣ 
τοῖς ἀδελφοῖς Ἰωσήφ Τί τὸ ἔργον ὑμῶν; οἱ δὲ εἶπαν τῷ Φαραώ Ποιμένες προβάτων οἱ παῖδές 
σου, καὶ ἡμεῖς καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν. “εἶπαν δὲ τῷ Φαραώ Παροικεῖν ἐν τῇ γῇ ἥκαμεν: οὐ γάρ 4 
ἐστιν νομὴ τοῖς κτήνεσιν τῶν παίδων σου, ἐνίσχυσεν γὰρ ὁ Atos ἐν γῇ Χανάαν: νῦν οὖν kator- 
κήσομεν ἐν γῇ Γέσεμ. 5εῖπεν δὲ Φαραὼ τῷ Ἰωσήφ 9 Κατοικείτωσαν ἐν γῇ Γέσεμ᾽ εἰ δὲ ἐπίστῃ 5 
ὅτι εἰσὶν ἐν αὐτοῖς ἄνδρες δυνατοί, κατάστησον αὐτοὺς ἄρχοντας τῶν ἐμῶν κτηνῶν. ἦλθον δὲ εἰς 
Αἴγυπτον πρὸς Ἰωσὴφ Ἰακὼβ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ. καὶ ἤκουσεν Φαραὼ βασιλεὺς Αἰγύπτου. 
5 καὶ εἶπεν Φαραὼ πρὸς Ἰωσὴφ λέγων Ὁ πατήρ σου καὶ οἱ ἀδελφοί σου ἥκασι πρὸς σέ: 5ἰδοὺ 6 
ἡ γῆ Αἰγύπτου ἐναντίον σού ἐστιν" ἐν τῇ βελτίστῃ γῇ κατοίκισον τὸν πατέρα σου καὶ τοὺς 
ἀδελφούς σου. 7εἰσήγαγεν δὲ “load "laxo τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ ἔστησεν αὐτὸν ἐναντίον 7 
Φαραώ: καὶ εὐλόγησεν Ἰακὼβ τὸν Φαραώ. δεῖπεν δὲ Φαραὼ τῷ Ἰακώβ Πόσα ἔτη ἡμερῶν τῆς 8 
ζωῆς cov; Oral εἶπεν Ἰακὼβ τῷ Φαραώ Ai ἡμέραι τῶν ἐτῶν τῆς ζωῆς μου ἃς παροικῶ ἑκατὸν 9 
τριάκοντα ἔτη" μικραὶ καὶ πονηραὶ γεγόνασιν αἱ ἡμέραι τῶν ἐτῶν τῆς ζωῆς µου: οὐκ ἀφίκοντο 


εἰς τὰς ἡμέρας τῶν ἐτῶν τῆς ζωῆς τῶν πατέρων μου, ἃς ἡμέρας παρῴκησαν. 
αχ καὶ κατῴκισεν Ἰωσὴφ τὸν πατέρα καὶ τοὺς ἀδελφοὺς τι 


Ἰακὼβ τὸν Φαραὼ ἐξῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ. 


XLVII 3 ποιµαυες A 


ADMa-yb,c, ABELS 


Test LS | υμων] pr εστιν kA: «εστι clirB | σι δε] e? E | 
ειπαν] εἶπον a-fm—que, | om τω papaw dfho ] ποιµενες] --εσμεν 
dnp | προβατων] κτηνων f: + sunt A: sumus 35: + 205 E | 
παιδες] δουλοι 14) | σου] +eoper fi8?s +ex παιδος ews του νυν 
eg] Or-gr: (+ ews του νυν 20) | om και 29—35,uzv Or-gr | queis] 
vues αἱ" | πατερες] παιδες a | ημων] υµων a: +ex παιδος εως 
του νυν M(mg)dhi?!j(mg)npqrtuv(mg)yb,B(uid): +ex παιδιοθεν 
εως του νυν À: + ek veornros ews TOU νυν O: +ews του νυν l: 
4 αχρι του νυν f 

4 ειπαν δε] ειπον δε acdenope,: εἶπεν δε και ειπαν bw | 
om τω i*jn Or-gr | παροικειν---ἠκαμεν] adscendimus in terram 
(pro επι leg egona) 19: fac nos habitare in terra in 
guam uenimus E | κατοικειν n | ev 1°—nxaper) zeenzmus in 
terra hac A | om τη 1b, | yn 1°] 1-γεσεμ by: f | ηκαμεν] 
ηκοµεν ahmorvxc,: Ίκωμεν cn: εἰσιοµεν k | ἐστιν] erat Ἡ | 
voun] nuer ο | {τοιε] pr εν 30) | ενισχυσεν] ενισχνεν cp: ισχυσεν 
n | Ἀσιμσε n. | γη 2°] pr τη hv | κατοικησοµεν B] κατοικήσωµεν 
Aa-dflupwy Chr: +o mabes σου ADM omn ABS Orgr: 
{κατοικουµεν οι παιδες σου 31): fac habitare (+105 EP) seruos 
tuos E: movabuntur pueri tui V, | Ύεσσεμ Mfioqt 

5 om εἶπεν 15--γεσεμ dfl | ειπεν 19] pr x S | om τω 
ιωσηφ Chr | wong 15] --λεγων eg]: --λεγων ο Hp σου και οι 
αδελφσι σου ηκασι» προ: σε δου η "yy αιγυπτου εναντιον gov 
εστιν εν τη βελτιστη YN κατοικισον τον mPa σου Kat rovs αδελφους 
σου a*ckmoquxc,AGS [λεγων] guia B: om c, | o ππρ] οι 
πβες m | om σου 2° o?* | ηκασιρ] ελήλυθασιν kmc, | σε] --εν 
yn αιγυπτου ο | om εδου c, | om αιγυπτου ο | εναντιον] erw- 
mov C: εἰς προσωπον c, | τη βελτιστη γη] αγαθω τοπω c,: om 
γη mi | κατσικισον] καθισον mc,: καθισαι k | τους αδελ- 
gous] οι αδελφοι k | σον 4°] + S] | om καταικειτωσαν--- 
Ύεσεμ É | κατοικειτωσαν] pret A: κατοικήσατωσαν imnp Chr- 
codd | om εν γη Ύεσεμ Chr | γεσσεμ Mx | ει] η e: εἰπε j | 
om επιστη οτι f | επιστη] επιστης qu: επιστησαι gj: επιστασαι 
ekl: επιστασε D: εφησθασε m | εν αυτοις] post δυνατοι c: om 
d | om ανδρες Or-gr | om των b | euer κτηνων] ημων κτήνων 
rt: κτηνων ημων dpiL | om ηλθον--(6) σου 3° xAES(txt) | 
ηλθον---αιγυπτου sub + Mv | Abor] ηλθαν m: ηλθεν jquB: 
εισηλθον w: εισηλθε b | om pos iwang 15 acfoc, | om ιακωβ 
—avrov 3, | om σι 1° cdln* | om και 2°—(6) σου 35 k | om 


5 Κατοικειτωσαν Bb) κατοικιτωσαν B* | naow A 
9 µεικραι B*(uux-. B^) | αφεικοντο D 


10καὶ εὐλογήσας το 


6 κατοικησον A 
11 κατωκήσεν A 


και 2?—avyurrov c, | papaw 2°] pr oo: om 1 ] om βασιλευς 
avyurrov p | και 3°—(6) σου 3°] sub % Mv: om qsu | papaw 
3°] om np: {βασιλευς αιγυπτου 23) | (om προς wongo 2° 30) | 
προς 2°] τω DMa-eghjl-ptywb,c,S(mg) | λεγων---(6) σου 39] 
αγαγε αὐτοὺς προς µε m: pater tuus S(mg): om c(spat s litt 
relict}oc, | Aeyev] om lpv: (+ore 79) | (πατηρ] παι: 16) | 
σου 29] om v: +et pecora eorum 13 | ηκασι] ηκουσιν ny(uid): 
ελήλυθασιν v | σε] ue a 

6 om totum comma b, | ιδου] pr « L: om byw | η] --δε 
bw | εναντιον σου] εις προσωπον σου v; coram eis B | εν--σου 
39] Aabitent pater tuus εἰ fratres tui in terra bona B | τη 
βελτιστη γη] αγαθωτατω της yns v: om ya dp | κατοικισον] 
καταστησον b: καθισον v | τον--σου 3°] αυτους n 

T εισηγαγεν δε] και εισηγαγεν k | om ιακωβ 1° befgjS | 
αυτον] αυτω m: om (18) A | om καὶ 25--Φαραω 2° cfnqsn | 
τον 2°] ro p | papaw 2°] + εἶπεν δε ιακωβ τω Φαραω b 

B ειπεν-- ιακωβ] και ειπεν αντω papaw p | ποσα ery ημερων] 
mocat ηµεραι ετων b,: quot dies E | om ern f* | suepov] pr 
των (20) Chr: om v | om της Abb,c, 

9 om xac 1^ 3, [ ιακωβ τω Φαραω] om p*: om τω Φαραω 
d | των ετων 1°] post ζωης 1° A: om 32: om των b: om ere» 
n | της ζωης µου 1°} sub — S: om της b | om as 19—4ov 2° 
m*p* | as 1°] a ex ovk αφι g* | παροικω] peregrinatus sum A: 
nixi È | exaror—erm] ery εκατον τριακοντα AIL: post γεγονασιν 
më; τριακοντα καὶ εκατον eryk: om Phil | (uexpac] πικραι 79) | 
πονηραι] magni L | om ac 2°—rapwxycay { | om αι 2ἵ---μου 
2° Phil Chr} | αι 29—erev 2°] anni 13 | των 29—£gums 2°] 
uitae meae et annorum E; om l Ath Chr$ Thdt: om των 
ετων oF Or-lat | om ουκ---παρωκησαν k | ουκ] pr και AES 
Chr | αφικοντο] αφηκονται bw: αφικον m: αφεικετο A: eft- 
κοντο Phil: εφθασαν Ath Thdt | om τας (28) Phil | των 39— 
»uepas 2°] om 1: om των ετων της ζωης (18) E Phil Ath Chri 
Thdt | των ετων 3°] post ζωης 3? v: om elbmc, | της ζωης 3^] 
των ετων D: (om 71.76) | ημερας 2° (as nu.?)) ημεραι as D | 
om ημερας 2° bwBE Phil | παρωκησαν] παρωκησα belmswe,*: 
uixerunt © 

10 rov]rwt 

11 και κατωκεσεν wono] Joseph autem deduxit IL | πατερα] 
αυτου. Dsila-dfie'l-prstwxb,c,ABWS(sub 4) Chr | avrov] 
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ΓΕΝΕΣΙΣ 


SECUS ο) S r D E ο 2 A ; AP πρι αν Bà 
αὐτοῦ καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς κατάσχεσιν ἐν γῇ Δἰγύπτον, ἐν τῇ βελτίστῃ γῆ, ἐν γῆ Paperoy, καθὰ V 


προσέταξεν Φαραώ. 


ν ^ n A Yoon 
οἴκῳ τοῦ πατρος αὐτοῦ σῖτον κατὰ σῶμα. 
13N 


XLVI 18 


raat S à ` oun αρ, ος ο A 5 με. 
Ξκαὶ ἐσιτομέτρει Ἰωσὴφ τῷ πατρὶ αὐτοῦ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς καὶ παντὶ τῷ 


Pros δὲ οὐκ ἦν ἐν πάσῃ τῇ γῇ, ἐνίσχυσεν γὰρ ὁ λιμὸς σφόδρα: ἐξέλιπεν δὲ ἡ γῆ Αἰγύπτου 
Sy. Os at ο ον s dE ; ο cr Se) Ane 
καὶ ἢ γῆ Navaay ἀπὸ τοῦ λιμοῦ’ Mavyjnyayer δὲ Ἰωσὴφ πᾶν τὸ ἀργύριον τὸ εὑρεθὲν ἐν γῇ 


: COT E qe τ»; $2 , Pen DCN aon 
Αἰγύπτου καὶ ἐν γῇ Naváav τοῦ σίτου ὃ ἠγόραζον, καὶ ἐσιτομέτρει αὐτοῖς" καὶ εἰσήνεγκεν Toon 


mi^ eN Se cis) ὃν " 
15 πᾶν τὸ ἀργύριον εἰς τὸν οἶκον Φαραώ. 


Seo) ἐξά un η Γη Se AV ` 
και ἐξέλιπεν TO αργυριον παν εκ "yis 4 ιγυπτου και 


ἐκ γῆς Χανάαν' ἦλθον δὲ πάντες οἱ Λἰγύπτιοι πρὸς ᾿Ιωσὴφ λέγοντες Ads ἡμῖν ἄρτους᾽ καὶ ἵνα 


mom 5 B / λα” Y E , t^ 
TU ἀποθνήσκομεν εναμτιον σου; ἐκλέλοιπεν yap το αργνριον μων. 


10 εἶπεν δὲ αὐτοῖς Ἰωσήφ 


Ü ct ess ü E να, eon x Te tt Meere ο οι ο Oey Νο. ’ 
Φέρετε" τα KTHVH υμων, και δώσω υμιν αρτους αντι των κτηνώῳν υμών, "ει ἐκλέλοιπεν τὸ αργυριον 


17 ὑμῶν. 


Ug δὲ τὰ j ὃς "loc? al ἔδωκεν αὐτοῖς Ἰωσὴφ ἄρτους ἀντὶ τών ἵππων 
ἤγαγον δὲ τὰ κτήνη πρὸς Ἰωσήφ, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς Ἰωσὴφ ἄρτους 


> "Me 2 "REN 2 Hu το... η 
καὶ ἐντὶ τῶν προβάτων καὶ ἀντὶ τῶν βοῶν καὶ ἀντὶ τῶν ὄνων" καὶ ἐξέθρεψεν αὐτοὺς ἐν ἄρτοις 


ἀντὶ πάντων τῶν κτηνῶν αὐτῶν ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ. 


τϑἐξῇλθεν δὲ τὸ ἔτος ἐκεῖνο, καὶ ἦλθαν 


SD - - + aeu TA ; ὦ τση ἄπ ο ρω τς 
πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ καὶ εἶπαν αὐτῷ My ποτε ἐκτριβώμεν ἀπὸ τοῦ κυρίου ἡμῶν" εἰ 


^ oy ^ Ex t e on PASEN Ὁ αῇ Ὧν, hy H μον , 3 
yap ἐκλέλοιπεν TO αργυριον NPOV και TA υπάρχοντα και τα κτήνη προς σε τον κυριον, και ουχ 


12 εσιτοµετρι A 


tis γην Ύεσεμ bw: (εν γη Ύεσεμ 71): Ί-εν yn εδεμ j(hab et 
mg)v(mg) | avras] avrovs mp | κατασχει» Chr-codd | γη i7] 
(pr τη 71: τη 31): om egjc, | αιγυπτου Bb*fnw] αιγνπτω A 
DIN: rell Chr | om τη hw | om γη 2° ob, | εν γη ραμεσση] 
Gesem 35: om D | yn 15] pr τη bw | ραµεσση] paneon abl 
n(-cvopwx*: Aamesa A: Ramasse Ù | καθαπερ hv(mg) | Tpos- 
εταξεν] πρωεταξε c: συνεταξεν αυτω fi®r: +avrw D: 4 εἰς 
£ 

12 και εσιτοµετρει] admensus est autem 3,  σιτοµετρει | | 
om twonp p | τω πατρι] τοις αδελφοις hm | avrov 1° Df-imqB 
3,S(nid)]] om ADM rell A Chr | τοι αδελφοις Bpgi] pr race 
v(mg): τω πρι h: τω πρι avrov m: (rovs αδελφους αυτου 31): 
Ἕαυτου ADM rell ABS Chr | παντι τω ow] (rası του 
οικου 73 mg): ması τοις εκ του οικου j(mg)kv(mg) | παντι] παν 
b | om τω 2? r | oror] σιτου bw: (σιτων 18) | σωμα] σωµατα 
bts: os A 

13 σιτος δε ουκ ην] και ουκ ην σιτος pë | om ενισχ.-- 
σφοδρα | | λιμος] λοιμος n: +eme της γής ο: +super totam 
terram 33 | εξελιπεν] εξελειπεν ADMc*(-Ag7-Jhkmmoryb,*(uid): 
εξελιπον a | (αιγυπτω 77) | απο] Ί-προσωπου k | λοιμου n 

14 συνεισηγαγε deg} | παν 1°] post αργυριον i? n: απαν 
Chr: συµπαν k | το 2”--αιγνπτου] των τε εν αιγυπτω Chr | γη 
1°] τη i* : om 13 | αιγνπτου Bbfknoquw] αιγυπτω ADM rell 13 | 
και 1°} pr καὶ εἰσηγαγεν avro ets τον οικον papaw p | εν γη 2°) 
της γῆς p: των εν τη Chr | του σιτου] pr απο abuv(my)wy: pr 
υπο f: το αργυριον p: ex frimento © | ο B] ov ADM omn | 
qyopator] pr avro k: ηγοραξε (79) ‘A | και εσιτοµετρει αυτοις] 
sub — $: om Æ | avras) αυτους m(uid) | om και 35--φαραω 
p | εισηνεγκεν] εισηγαγεν brw Chr | om wong 2° bw Chr | 
παν το αργυριον 27] απαν Chr: + ro ευρεθεν εν yn αιγυπτω και 
εν γη Χανααν g | om es—(15) παν l 

15 (om και τ5---παν 64) | εξελειπεν AD Mchkmur*sv* (uid) | 
το αργυριον παν B] om παν Aafkmx-c,AGPLS: παν το αργυ- 
ριον DËM rell 1651; λοιπον το apy. Chr | εκ yns 1°) pr ωστε 


18 ουχ Bæ] ουκ B* 


AD()Ma-yb,¢, ABELS) 


αναλωθηναι ep]: εκ της i*: εκ της γης f: Im ferra A-codd: 
terrae E | om και 2°—xavaav } | εκ yns 2°] εκ της yns f: in 
terra A-codd: terrae E | om οι αιγυπτιοι S* | και 35--απο- 
ϐνησκοµεν] ne moriamur E: om και $ | αποθνησκωµεν [π53ί, | 
εκλελοιπεν] εξελειτε m: εξελιπε (20) Chr | om ημων DMacdh 
klopgqs-vxb,c, ABS Chr 

16 om αὐτοῖς n | om wong dp | φερετε] + yaw pum 
p*) | vuev 1] ημων gp* | om και--υμων 2° me, | vu) 
nuw g | αρτους] αρτον q | αντι--ύμων 2°] αντ αυτων p: om n | 
om ει--αργυριον F^? | υμων 3° BE] ημων A: om DFM rell 
ani 

17 (ηγαγε 31) | κτηνη] --αντων VfL Or-gr | om προς 
ιωσηφ Chr | won 1°) pr τον bw | om και 1°—twand 2° j | 
om (ωσηφ 2? np Chr | αρτους] aprov KO: panem 35: om 
Chr | om των 15--αμτι 2° 3£ | om καὶ 25 προβατων c, | om 
αντι των 2? p | προβατων] Bowv n | om και 3'---βοων s | αντι 
των 35] om p: om αντι AÉ | βοων] προβατων n | αντι των 4°] 
om p: om αντι Chr | εθρεψεν bfw | αυτους] avrots hp: αὐτοῖς 
wwang à: --ιωσηφ ckmoh, | ev apros] om (76) Chr: om εν b | 
om παντων fim} Chr | om αυτων f | εν 2” εκεινω] om Chr: 
om εν f | τω ενιαυτω] post εκεινω o 

18 om εἔηλθεν--- εκεινο b | ἐεἔηλθεν] εἔηλθον c,: διηλθεν 
Fn | (de) τοινυν 71) | eros] exes A | και ηλθαν] ηλθον δε 
Chr | ήλθαν Bi*] ηλθον ΑΣ Mia rell | προς αυτον] ad 
Joseph A: om i* | ev] και Chr: om mv(txt) | ere) ενιαυτω 
dhinptv(mg)y ] om καὶ εἶπαν αυτω b, | emor F?ac-fmnpc, | 
αυτω] αυτο h*'; om W | απο] υπο c | κυριου ημων] λιμον s | 
om ει--κυριον BP | ει---ημων 2°] si argentum erat defecit A | 
ει yap} guia E | ro αργυριον ημων 1335") {το ημων αργυριον 
108): τα παιδαρια F* : om ημων ADE*M omn 3, | και 3°— 
κτηνη] e£ si pecora ef res ‘A | om καὶ τα κτηνη m | om καὶ 4° 
t* | Ta κτηνη] pr παντα ΕΙΠΑ πρι: --naaw b | προς 27-—&vptov] 
om F*: ante dominus: nostrum 3, | σε] om b,: t sunt X | 
κυριον] -»4w» M(mg)hcegjk Chr | om και s° kwx | ovx: 


12 σιτον κατα σωμα] a’ τροφην κατα Xoyov rov οχλου M 
14 και 3°— papaw] και εισεκοµησεν ιωσηφ TO του σιτου απαν αργυριον Kat χρημα προς papaw S 
18 µη-- ημων 15] ου µη διαψευσθωµεν τω κω ημων EY | ει γαρ εκλελοιπεν] iov Ττετελειωται F^ 
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XLVII 18 


e ῃ ο η p ^ UL DNA A.  Ὦ ^ οσο 
ὑπολείπεται ἡμῖν ἐναντίον τοῦ κυρίου ἀλλ᾽ ἢ τὸ ἴδιον σῶμα καὶ ἡ γῆ ἡμῶν. 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


iva μὴ ἀπο- 19 


θά E EB ο εως ο] 05 ^ eon CEN CIRC NC E ME TY ο S EIS τὸ 
ιινωμεν εναντίον σου και ἡ YN ερηµωση. κτησαι ημας και την YNV ημων αντι ἄρτων, και ἐσόμεθα 


MS ο. τ ͵ x ; u ; EN ; EH vet 
ἡμεῖς καὶ ἡ γῆ ἡμῶν παῖδες Φαραώ" δὸς σπέρμα ἵνα σπείρωμεν καὶ μὴ ἀποθάνωμεν, καὶ ἡ γῆ 


ἐρημωθήσεται. 


ν΄ , ` 2 ^ ^ ; ^ don 
καὶ ἐκτήσατο Ἰωσὴφ πᾶσαν τὴν γῆν τῶν Αἰγυπτίων τῷ Φαραώ: ἀπέδοντο 20 


ἂρ οἱ Λἰγύπτιοι τὴν γῆν αὐτῶν τῷ Φαραώ, ἐπεκράτησεν ya ὐτῶν ὁ λιμός' καὶ ἐγένετο ἡ γῆ 

γὰρ οἱ Aiy ὃν γῆ E Φαραώ, ἐπεκράτησεν γὰρ αὐτῶν ὁ λιμός' καὶ ἐγένετο ἡ γῆ 

a QNEM τν x δουλώ B κα i$ 3-5 d E B A 
apaw, “καὶ τὸν λαὸν κατεδουλώσατο αὐτῷ εἰς παῖδας, ἀπ᾽ ἄκρων ὁρίων Αἰγύπτου ἕως τῶναι 


» 22 ` ^ ^ ης τῇ / NE 3 " , , 2 1 r ` y 
ακρων, χωρις της γης των ιερεων μονον' ουκ εκτησατο ταυτήν Ἰωσήφ' εν δόσει γαρ ἔδωκεν 22 


ὦ τ ^ , I ` , Ay Pw ΄ Δ ^ » Les 
δόμα τοις ιερευσιν Φαραώ, Kat ἤσθιον THY δόσιν τν ἔδωκεν αυτοις Φαραώ" διὰ TOUTO ουκ επε- 


δοντο τὴν γῆν αὐτῶν. 


Gls, a Nel / 5 cy EA CE yy a s r x ο Erb f b 
γην υμων σήμερον τῷ apaw, fere αντοις "σπερμα και σπειρατε την γην και εσται τα 


ZB εἶπεν δὲ ᾿Ιωσὴφ πᾶσι τοῖς Αἰγυπτίοις Ἰδοὺ κέκτημαι ὑμᾶς καὶ τὴν 


28 
24 


r ὑτῆς, δώ τα, f ^ is ER cul pa η DS 
γενήματα αὐτῆς, δώσετε τὸ πέμπτον μέρος τῷ Φαραώ" τὰ δὲ τέσσερα μέρη ἔσται ὑμῖν αὐτοῖς 


ΕΜ VN di - - E 5 5 
εἰς σπέρμα τῇ yj] καὶ εἰς βρῶσιν ὑμῖν καὶ πᾶσιν τοῖς οἴκοις ὑμῶν. 
εὕρομεν χάριν ἐναντίον τοῦ κυρίου ἡμῶν, καὶ ἐσόμεθα παῖδες Φαραώ. 


18 νπολιπετα B 
> 2t απ] απο D 


23 την Ύην 1°] γηνίγην B*"A(ryejyye B11) 
A(D)EMa-y(a,)b,c,AB (Gaye 


A(uid) | υπὀλειπεται Aaegi*{-re)jsy Or-gr (repugnante con- 
textu)] υπολιπετα B: υπολελειπται EM?! rell A(uid) EL 
Chr | om yyw Aew | εναντιαν ov kvptov] (εναντιον σου 71): 
ante te dium nostrum 3o: coram te domine ES: domine coram 
te Ep | κυριου 2° BXA] ημων AD FM rell B Or-gr | αλλ] 
pr οὐδεν b: om Or-gr Chr | ημων 35] qu | 

19 wa µη αποθανωμεν] µη ovv απὀθ. ni (µη arab. ουν 78) | 
wa 1? B*] -- cvy BAA DSIEM rell ABEL Or-gr Chr | καὶ η γη 
19] pr και ye mes αυτοι ack(om *e)mxb,c,: pr ef sos A: 
+nuwv abegjkmn@-codd | ερηµωθη BbdfiwiL Or-gr] pr µη n 
SE(uid): ερηµωθησεται ADFM rell | κτησαι-- Φαραω] post epn- 
µωθησεται d. | {την γην] τη yn 30: τα κτηνη 76) | αντι] εναντι 
m | αρτων] pr των n Chr: αρταυ FP | εσομεθα] εσωµεθα clns* : 
simus E | ηµεισ] pr και abeghjlpvw Chr | Φαραω] pr τω begjq 
uw Chr | 60s] pr και KES: δω n: +quw begin BE | σπερ- 
ματα AD(+D)y | om wa σπειρωµεν FP? | σπειρωμεν B*] om 
eg]: και ζησωμεν ADF blmpqtu: +xac ἕησομεν dk: ἠ-και 
ἴωμεν BabmeR*M rell Chr: +e? wévamus ABL: + ad ninamus 
E | om και 55 egj | (γη 3°] --ημων 18) | ερηµωθησεται BA*] 
prove A*D(+ 28!) FM omn A(uid) Chr: won deseratur Ἡ, 

20 wono] pr o qu | om πασαν Chr | την γην 1] post 
αιγυπτιων m | των--φαραω 2°] om EP: om των bel | τω 19— 
papaw 29] ef reddidit Pharaoni omnem terram eorum E“ | τω 
15] avro τι": om degje, | επεδοντο 1 | yap 19] δε 1 | οι αιγυπ- 
τισι] post αυτων I? c,: +avdpes k | την 2°] pr masar y | αυτων 
19] avrw b: om y | papaw 2°] ιωσηφ f | om επεκρατησεν--- 
papaw 3? em | αυτων 2°] post λιμος Al: αυταν 5: avras f: om 
y | λσιμος n | η γη] terra eorum L | papaw 3° BDbg*we,] 
pr τω AEMg?! rell Chr : 

21, 22 libere uertit 36 

21 κατεδυνλωσατο] Aw sup ras απ]: κατεδυυλωσαντα e | 
avro] αυτων A: εαυτω abkmowxb,c,: om jy | es παιδας] εις 
περας m: (om 71) | απ ακρων αριων] ab initio finis Ἡ, | {ακρων 
1°] ακραυ 128) | om σριων--ακρων 2? m | σριων] ορεων dp: 
ωραιων i: όρων a | (αιγυπτου] αιγυπτιων 25) | εως] pr και Fbb 
cfiknswxe, | om των F*egj Chr | ακρων 2°] -Γαυτων l: +eius 


AL Or-lat 


19 κτησαι] αγορασον F^ 


25καὶ εἶπαν Σέσωκας ἡμᾶς, 25 
36καὶ ἔθετο αὐτοῖς Ἰωσὴφ 26 


19 wa το] +ow Bab | σπειρωμεν] ἠ-καὶ ἕωμεν Babme 
22 ὅοσει Bb] door B* | iepevac F 


24 δωσεται A | πεμπτος A | τεσσαρα [Ὁ | πασι F 


22 χωρις] post ygs bw | μονον] µονων bcef*gjlq: µονης dm 
npt | ουκ εκτησατο ταυτην Bbfiw] ουκ εκτ. αυτην viS: ταυτην 
ουκ εκτ. Fhdegjknpt: guia non acquisiuit eos A: om ταύτην A 
DE*M rell L | wong] --αυτη M(mg): +7w papawf | εδωκεν 
15] δεδωκεν ny | dona] δοματα AMbdefhit'kmprix@(uid) Chr- 
codd (βρωµατα ed): om c, | (epevew] pr τοτε 18) | Φαραω 1°] 
pr παρα k | και--φαραω 35] suh $ M: om b: om και j| 
ησθιον---ην] manducauerunt quod 3, | εδωκεν 2°] δεδωκεν r | 
papaw 2°] ιωσηφ n* | δια ravra) (pr και 84): +enim Sint 
lin) | απεδωτα n* 

23 πασι] post αιγυπτισιΣ n: om bdegjlw Chr | κεκτηµαι] 
κεκτητε b | ημας ] | και τὸ--υμων] post σηµερον acm(rz γη)οκ 
b,c,AL | ημων 1 | om τω Ῥερ]ς, | λαβετε] + ove Chr | αυτοις 
Bdi*mopstu*] avra y: εαυτος AFMi@tn? rell Chr: om Æ? | 
σπέρματα AFbabceghjmnpstya/A Chr | σπειρετε w | την γην 
29] αυτην b,: εαυτοις M 

24 εσται 1°—avrys) pr εαν πρὶ Chr (γενηθη pro εσται 
codd): pr av n: quod natum fuerit ex eo L: om B: om ἔσται 
38 | Ύεννηματα fgjl Chr | αυτης] της γης h | om δωσετε--- 
avras g | δωσετε] pr και hdfklqtuwA: δοτε Chr-ed | om τος | 
om τω Aely | esra 2°] post υμιν 1? M | υμιν 19] ημιν 1 | 
auras] και αὐτη m | εἰς σπερμα] pr και 5: post γη ackImxe;: 
es σπερµατα Aquy: σπερµατα n: om es bgw | τη γη] (pr ev 
18: της γης 32): om b, | om εἰς 2° (84) B | υμιν 25] ημιν 1: 
υμων cemp: +Kat εις βρωσιν τοις νηπιοις υµων M(mg) | om 
masw Y | οἶκος BFbhnwa,] pr εν ταις AM rell (αικιας ο) A 
BCEluid)L Chr | υμων] ημων 1: vir c: και εἰς βρωσιν ταις 
νηπιοις υµων acegjkmxb,c, A 

25 ειπαν] ειπων E^*dmnc,: +e? CE | σεσωκας] sanasti L: 
«γαρ b | ευρομεν] pr ef E: ευρωμεν n: ευραμεν Ay: (ευρη- 
καμεν 20): -benion B | εναντιον---ημων] coram te domine C | 
εναντιον] (ενωπιαν 14): Ἔσου (18) 3L | om του l | ημων] view 
k | εσυμεθα] εσωµεθα clusw : (+ αι παιδες σου 16 (cav ex corr) | 
παιδες papaw) avrav akerat n | Φαραω Hegjkr] pr εν τω 1: pr 
τω AFM rell Chr: Pharaonis 36, 

26 και] ravra δε Chr | avro] avrovs di*n*pthh | wong] 
post προσταγµα A Chr: (om 31.73) | es πρασταγµα] το mpos- 


21 αναπογραφους επαιησεν (? --κατεδαυλωσατα)ε, 


22 εν- -ιερευσιν] α΄ οτι ακριβασµας τοῖς (ερευσιν Me,|lore ακριβ.] ακριβ. γαρ]: σ΄ συνταξις yap ην Tas ιερευσιν Μς,: cau. 


και "yap µερις ην τοις ιερευσιν C, 
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XLVIII 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


εἰς πρόσταγμα ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης ἐπὶ γῆν Αἰγύπτου τῷ Φαραὼ ἀποπεμπτοῦν, χωρὶς τῆς γῆς B 
57 κατῴκησεν δὲ ᾿Ισραὴλ ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἐπὶ τῆς γῆς 


27 


CES MENS s 5 d , 
27 τῶν ἱερέων porov: οὐκ ἣν τῷ Papaw. 


EMEN 2 


Γέσεμ' καὶ ἐκληρονόμησαν ἐπ᾽ αὐτῆς, καὶ ἐπληθύνθησαν σφόδρα. 


38 


αν. à 5 d E 
?9 τών τῆς ζωῆς αὐτοῦ ἑκατὸν τεσσεράκοντα ἑπτὰ ἔτη. 
7 


58’πέζησεν δὲ ᾿Ιακὼβ ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἔτη δέκα ἑπτά: ἐγένοντο δὲ αἱ ἡμέραι ᾿Ιακὼβ ἐνιαν- 


559 ἤγγισαν δὲ αἱ ἡμέραι ᾿Ισραὴλ. ἀποθανεῖν, 


Ns ο να. EEX TE ` V c. yom p.n ῃ B 5 τα X 
καὶ ἐκάλεσεν TOV VLOV αυτου lwang και εἶπεν avTo E ευρηκα χαριν εναντιον σου, ὑπόθες την 


5 e and ; A à 
χεῖρά aov ὑπὸ τὸν μηρόν µου, καὶ ποιήσεις ἐπ᾽ ἐμὲ ἐλεημοσύνην καὶ ἀλήθειαν τοῦ μή µε θάψαι 


3o ἐν Αἰγύπτῳ: 39ἀλλὰ κοιμηθήσομαι μετὰ τῶν πατέρων μου, καὶ ἀρεῖς µε ἐξ Λἰγύπτου καὶ θάψεις 


3i µε ἐν τῷ τάφῳ αὐτῶν. 


to. 9 9m ν SET COPIAM 
ὁ δὲ εἶπεν ᾿Ιὐγὼ ποιήσω κατὰ TO ῥῆμά σου. 
* a ; a E Ed 5 
1 καὶ ὤμοσεν αὐτῷ"" καὶ προσεκύνησεν ᾿Ισραὴλ. ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς ῥάβδου αὐτοῦ. 


31 εἶπεν δέ Ὅμοσόν μοι. 
5T'Eyévero 


n NS ^ M ͵ SUB WL ας fs , > cM nn N 
δὲ μετὰ τὰ ῥήματα ταῦτα ἀπηγγέλη τῷ Ἰωσὴφ ὅτι “Ὁ πατήρ σου ἐνοχλεῖται' καὶ ἀναλαβὼν 


2 τοὺς δύο υἱοὺς αὐτοῦ, τὸν Mavacay καὶ τὸν ᾿Εφράιμ, ἦλθεν πρὸς Ιακώβ. 


βαπηγγέλη δὲ τῷ 


Ἰακὼβ λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὁ vids σου ᾿Ιωσὴφ ἔρχεται πρὸς a€ καὶ ἐνισχύσας Ἰσραὴλ. ἐκάθισεν ἐπὶ 


27 om της Bab | και 2°] pr καὶ ηὐξήθησαν Babine 
29 ηγγεισαν A | ελαιηµοσυνην A 


ταγµα Chr: εν προσταγµατι h; om ec gr | επι γην] εν γη 
n€(uid): zw terra AEL: εκ της γη: j | γην B] pr την bw: 
της γης kr*: γης AF Mr?! rell | τω papaw αποπεμπτοιν] aro- 
πεμπτουν τω $. AFMdeghjlnoprtvya,(amomeumrov la,: amo- 
πεµποισι d: αποπεµπτοισι pt)ABE Chr: τω ¢. αποπεµπτου 
b: (αποπεµπτουν την γην τω Φαραω 128): om τω papaw qu: 
δε τω papaw k | ζαποπεµπουσων 18) | χωρι5- -φαραω 2°] 
mutila in & | χωρις της yas] της yns χωρις c: praeter terras 
L: om της yns | | μονον] µονων Abcdfgky: μονής Chr | om 
ow —gapaw 2? p | τω papaw 35] Pharaonis © 

27 ιαραηλ] ιακωβ dh Chr | εν--γεσεμ] επι γης Ύεσεμ εν 
αιγυπτω 1: om εν γη αιγύπτω A-cod: in Gesem E(Sekem Br) | 
om γη AFMeghi?!jpqruvya,B Or-lat Chr | αιγυπτου akmox 
c* (uid) | επι--γεσεμ] επι γης Ύεσεμ sup ras i? | επι της yns] 
tn terra ABE Or-lat | της γης B*FMdjpva,] om γης fw: om 
της BA rell | γεσεμ] γεσσεμ Mkvx: Gessen Or-lat | εκληρο- 
νοµησαν BFbfilswy] εκληρονοµηθησαν AM rell | επ αυτης] επ 
αυτοις cfm: υπ αυτης dr: ὧν ea AW | και επληθυνθησαν B*] 
και πυξηθησαν dpt: pr και ηυξηθησαν Bam AFM rell ABEL 
Chr | σφοδρα] + ox δωδεκα f: -Ε ιβ’ 131 

28 εζησε m | ιακωβ 1°] HA v(mg) | om εν γη αιγυπτω Chr | 
εν γη] επ i* | γη] pr τη m: τη k: om aoa,b,c,3 | αιγύπτου 
fmqu | ετη 1? Bdfmnv3£] post δεκα emra AFM rell (δεκα και 
emra x) Chr | δεκα emra] emra και δεκα f: --ετη B* | eyevovro 
δε] eyevero δε πι: καὶ εγενοντο AF Mdeghjkn-rtuvya,B Chr | 
αι--αντου] pr πασαι (25) L: anni uitae Jacob É | ιακωβ 35] 
om s: +as εἴησε f | ενιαυτων--αυτου] των 7 sup ras a: (ζωης 
ενιαύτων αυτου 76): om f Chr | ενιαυτων] τον εμιαυτον m | om 
της Fey | εκατον---ετη] ern ρμᾷ dím: om erg 3, | emra 2°] octo 
Ee: sex d 

29 ηγγισαν δε] και ηγγισαν f: ηγγισεν δε x*(uid) | om ae 
13 | «σραηλ αποθανειν] του αποθανειν «Πλ 76) | ισραηλ] pr του 
m; om df | αποθανεω B] pr του AFM rell Chr: αυτον a, 

AL | τον vtov αυτου] post wang hna;b,B | wand] pr τον flv 


26 εις προσταγµα] εἰς τυπον E^ 


31 και 15--αυτου] α΄ es προσεκυνησεν À επι γεύση της κλινης: 
ως οι of v | επι--αυτου] α΄ επι το ακρον της κλίνης σ’ επι κεῴσλης της κλινης Cot 


28 emra 19) erg B*(om ετη B®) | τεσσαρακοντα B® 
XLVIII 2 εκαθεισεν AF 


A(D)FMa-ya,b,c, ABE") EL" 


Chr: om ἘΠ | (om καὶ ειπεν αυτω 107) | ευρηκα] εὐρον s: 
(εύρηκαµεν 18) | υποθες] ewes m: θες 1 | υπο τον unpor] υπο 
των µηρων dnpq(-pov): επι τον µηρον πι: erc rov pmpuv ο: Super 
carnem EP: super manum E | ποιήσεις] ποίησης in Chr: fac 
B | επ exe] per epou eg: per epe j: tn me L: mecum B | 
ελεημοσυνην] px ελεος και m | µε] post θαψαι Abdhkipstvwi | 
Gayew b, | εν αιγυπτω] in ferra. Aegypti L | αιγυπτω] pr γη 
ryB : yn αιγιπτου | 

30 κοιμηθησομσι] κοιµηθισωµαι ni αἱ dormiam X, | om 
και 19—acyurroy Y, | apes] ams h: εἔαρεις fi: zoZent A | 
bapes] θαψης i: sepeliont A | µε 27] + mera των πρῶν μου bw | 
αυτων] patra meorum € | ο δε ειπεν] et dixi? illi Joseph EL | 
εγω] immo B: om BEC(uid) Chr 


31 om ειπεν--αυτω m | ειπεν δε] ο δε ειπεν n: καὶ ειπεν 
avra bw: ef dixit ei EW( + Zstrahel): 4 avre eghj: ἠ-ιακωβ 1 | 
αυτω] Trw.. c | om καὶ προσεκύνησεν tapaz d, | προσεκυνησεν] 


+avrw dt | επι--αυτου] super caput lecti sui Ee 

` XLVIII 1 ravra BABE] 4- ac A DFM omn EPL Cyr | 
απηγγελη] ανηγγελη AD(+ D)FMdhi?!k(v part sup ras)Inp-v 
y-c, Cyr: σπηγγελθη bw: αναγγελουσι f: dixerunt ἘΞ + fratres 
eius E°) | om τω ορ] | won] -Γλεγοντες v(mg)B | om οτι 
X | ο pr Zacob A | σου] avrov DL Cyr-cd: noster E | evox- 
Aeara) -F appoareia n | αναλαβων] παραλαβων M(mg): λαβων 
(20) Chr: cepit Joseph E: + Joseph A | αυτου] + ger avrov A 
M(mg)ckmxc,: + μεθ εαυτου DEafi?!rsb,: + secum A | om 
τον 1? c, | μανασση] µαννασση An: µανναση q: µανασσην eb, 
Phil | ηλθεν προς ιακωβ] punctis notauit F2? (restaurauit F^); 
om € | πλβεν] pr ef A- ee ηλθον Mn | ιακωβ] pr rov wpa 
αυτου m: patrem sunm C-cod: eum C-ed L: +rov wpa avrov 
ka, 

2 απηγγελη δε] et nuntiauerunt 3, | απηγγελη] ανηγγελη 
a,c,: απηγγείλαν m: dixerunt E | τω ιακωβ] ακωβ πι | Άεγον- 
res] λεγοντος j(mg): Ἀεγοντων c,: om C-ed E | cdov] οτι az: 
om (-ed | om on | om wos σου x | om wong H3. | ισραηλ] 


27 εκληρονομησαν] κατεσχεθησον C. 


σ’ Kat προσεκυνησεν (Πλ emt το ακρον της κλίνης: 6’ 
το ιουδαικον επι προσκεφα[λαιον] της «λινης 


αυτου Fb: o (ουδας Neyer ovk ἐπι του ακρου της papou αλλ επι το προσκεφαλαιον της κληνή: avrov C | επι —paBóov] επι 


κεφαλην της κλίνης αλλος επι το ακρον της κλινης j 


XLVIII 1 ενοχλειται] α’ αρρωστει F*(sine nom)Mjv: σ΄ νοσει Mj(sine nom)v 
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ΓΕΝΕΣΙΣ5 


XLVIH 5 
B τὴν κλίνην, 3καὶ eimen Ἰακὼβ τῷ Ιωσήφ Ὥφθη μοι ὁ θεός pov ἐν Λοῦξα ἐν γῇ Χανάαν, καὶ : 
«δή εὐλόγησέν µε καὶ εἶπέν μοι "180 ἐγώ σε αὐξανῶ καὶ πληθυνῶ καὶ ποιήσω σε εἰς συναγωγὰς 


n b ὦ 


ἐθνών, καὶ δώσω σοι τὴν γῆν ταύτην καὶ τῷ σπέρματί σου μετὰ σὲ εἰς κατάσχεσιν αἰώνιον. 5yüv 
μα. . ] 7 ο Auf NE ΝΟ fur SNO αρ 
οὖν οἱ δύο υἱοί σου οἱ γενόμενοί σοι ἐν Αἰγύπτῳ πρὸ τοῦ µε ἐλθεῖν εἰς Αἴγυπτον πρὸς σὲ ἐμοί 
εἶσιν, Ἔφράιμ καὶ Μανασσή, ὡς Ῥουβὴν καὶ Συμεὼν ἔσονταί por: Sta δὲ ἔκγονα ἃ δ᾽ ἂν 6 
γεννήσῃς μετὰ ταῦτα ἔσονται ἐπὶ τῷ ὀνόματι τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν, κληθήσονται ἐπὶ τοῖς ἐκείνων 
; TN CEN MERE 5 en ος m ud D C γνῶ ] 
κλήροις. 7ἐγὼ δὲ ἡνίκα ἠρχόμην ἐκ Μεσοποταμίας τῆς Συρίας, ἀπέθανεν Ραχὴλ ἡ μήτηρ σου ἐν 7 
η ο μπω TER S aes oa cum Adelo Pinos κ 
γῇ Νανάαν, ἐγγίζοντός µου κατὰ τὸν ἱππόδρομον χαβραθὰ τῆς γῆς τοῦ ἐλθεῖν ᾿Εφράθα: καὶ 
, eS ο UE ϱϱ ; G.S / BIBAS δν” s Be omo 
κατώρυξα αὐτὴν ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ ἱπποδρόμου: αὕτη ἐστὶν Βεθλέεμ. δἰδὼν δὲ ᾿Ισραὴλ τοὺς υἱοὺς 
SN ae, One 5 - "ήν: ασ ο... a XR LA ς 
Ἰωσὴφ εἶπεν Tives σοι οὗτοι; ϑεῖπεν δὲ Ἰωσὴφ τῷ πατρὶ αὐτοῦ Τἱοί μού εἰσιν οὓς ἔδωκέν pot ὁ 9 
θεὸς ἐνταῦθα. καὶ εἶπεν Ιακώβ Προσάγαγέ μοι αὐτοὺς ἵνα εὐλογήσω αὐτούς. Yoi δὲ ὀφθαλμοὶ ιο 
p Wh ; n MO T S νι us ͵ im Dos κ 
Ἰσραὴλ ἐβαρυώπησαν ἀπὸ τοῦ γήρους, καὶ οὐκ ἠδύνατο βλέπειν" καὶ ἤγγισεν αὐτοὺς πρὸς 


co 


"uM 3 e TM " | a: 
αὐτόν, καὶ ἐφίλησεν αὐτοὺς καὶ περιέλαβεν αὐτούς. 

z d. 8 ; ος, 5 ALS αν ος 
προσώπου σου οὐκ ἐστερήθην, καὶ ἰδοὺ ἔδειξέν μοι ὁ θεὸς καὶ τὸ σπέρμα σου. 


2 κλεινην D*(«Mr- Bb) 
6 αδελφω A 7 εφραθα sup ras Br?s?b 
AD(F)Ma-y(2)a,b,c, ABC EW 


τακωβ efgjv(mg) | ανεκαθισεν bsw | την κλινην] της κλινης ho: 
την κοιτην gj Or-gr: της κοιτηςε 

3 και ειπεν] ειπεν δε bc(nid)w | ωφθη---μου B*] o 05 ωφθη 
μοι Ὠ(-- Di)bwik: o θὲ µου ωφθη... F: o 0$ μου o οφθεις 
μοι mE: o 05 pov ωφθη μοι BePAMa(-Oax) rell AWC-cod Chr 
Cyr}: om µου C-ed Cyr} | εν λουζα] post χανααν A: εν λουζη 
hb?: £n wistone €-ed: om d Cyr} | με] μοι cms: (om 31) 

4 om μοι A-ed €-cod | om ov a€-cod Chr | om εγω y 
BEC | σε 1° Bbfinw] post αυξανω ADM rell AL Or-gr Chr 
Ογτ(αυξησω ed) | πληθυνω Bbfinw] + σε ADM rell ABC-cod 
Enid) $ Or-gr Chr Cyr | om και ποιησω σε Im | συναγωγην 
oqu | {εθνων] αυτων 30) | om ταύτην dp | om και 5?—««e 3° 
A | κατασχεσω αἰωνιον] ras Ύενεας αυτων n 

5 νυν ow] nunc A | οι 1°] pr ovra E Chr | vioi] onc i* : 
post σου (25) Cyr-ed$ | σου] om 3c(uid): 4- ovrot a, | γενομενοι] 
(γεννωµενοι 18): γεγεννημενοι dlpt | σοι] σου Alp: om A Phil | 
αιγυπτω] pr γη acyg x: pr γη AMdhkInptvza, (r-ed : γη avyumrov 
egjqu Cyri | om προ--σε 18 Chr Cyr} | ue] post ελθειν ot 
Cyr} | εισελθειν c, | εἰς αιγυπτον Bfi] post σε ADIM rell 
€-cod3, Ath Cyr$: Auc E: om G-ed | om προς σε A Phil | 
om εμοι cow 1% | µανασση] να sup ras b: µαννασση A: paras- 
σης ac-gi*jlmpqtuya,b,"(sup ras) Phil ed Or-grà Ath Chr 
Cyr} ed Thdt: µανρασσης n | ρουβην] povBew c: povBu x-ed: 
ρουβημ hk Or-gr Cyr} (pr καὶ): ρουβειμρ Chr Cyr-ed3 Thdt: 
ρουβιμ d-gijlut Phil-codd-omn: ρουµιμ m | συµεων] pr ws AD 
fhikstvx-a,33 Cyr-cod 4 | μοι] µου c,: σοι a, 

6 τα δε] ef alia A: εις το εξης Chr | εκγονα] εγγονα aci 
k-nqru Cyr-cod$: eyora b | a] οσα (20) Chr: om kn Cyr- 
cod} | δαν B] αν ADdfhimnprsxyb, Chr: om blwa,: ea» M 
rell Or-ge Cyr | Ύεννησης] Ύεννησεις bdghlnpu(-eis)wa, τ γενη- 
ται σοι C-ed Cyr} | om pera ravra Cyr} | εσονται--κληροις] 
uocabunt nomen tuum super eos wocabunt eos nomine fratrum 
tuorum et dicent nomen tuum in sortibus illis C-ed | (εσονται 
--αυτων] σοι εσονται των αδελφων αυτων ro ονομα αυτων 30) | 
εσονται BE Or-gr] too τ: erunt tibi δ: pr σοι ADM rell A 
@-cod X Chr Cyr | επι 2? Bi*] e» ADM! rell BU-cod X (nid) 
Or-gr Chr Cyr | κληρωσιν d 

7 om Sez | εκ µεποποταμιας] εν µεσοποταμια b, 
f | µεσοποταμιας] pr της Cyr-ed | της συρια5] sub + 


U καὶ εἶπεν ᾿Ισραὴλ. πρὸς ᾿Ιωσήφ ᾿]δοὺ τοῦ τι 
rai ἐξήγαγεν τα 


3 ο 05 µου ωφθη μοι B® | πυλογησεν A 


10 γήρως ABD | ουκ] ουχ AY | ηγγεισεν Ab 


της Ds | απεθανεν] +er ege z(mg) | ραχηλ] post σου Dackm 
xb,c,A Chr: ραχιηλ 1 | εγγιζοντο μου] pr zz sia 155: eyyi- 
ἕοντι μοι bw: εγγιζοντο δε µου τ: om |: om µου a, | (om 
κατα 84) | χαβραθα της γης] iz ferra. Chabratha &-cod: om 
της γης C-ed | χαβραθα] post γη: AE: χαβρατα D: χαβαθρα 
y: (γαβραθα 20) | γης] πηγής a | του 1°] pr προ bkmw | 
εφραθα] pr es γην n Cyr: pr es acdeghjoptv(eBp-txt)zb,c,A : 
pr εν aj: (eus εφρανθα 79: εν ευφρανθα 18): ευφραθα f | κατω- 
ρυξαν a,A-codd | αυτην] 4 exec bw | τη] yn κ | ode] γη bath 
P'prixe,(ixt)Z S-ap-Barh-cod | ermodpopov] (πποδροµιου 1": 
υποδροµου f | αυτη] +õe τ | βεθλεεμ BB! Chr] βιθλεεμ nr: 
βηθλεεμ ADM τε]](βη sup τας b) Br Cyr: Bethlehem A: 
Bethel W: + sepeliuerunt Abraham ibi sepeliueruut etiam Isaac 
thi in spelunca duplici quam Abraham acquisiuit a filiis Cheth 
C-ed 

8 ισραηλ] caxwB f | υιους] pr δυο v(mg)z(mg) | ειπεν] pr ef 
HP: +e C-cod E | σοι ουτοι] sunt hi tui As sunt isti tibi Ἡ, | 
σοι]ησιν D: egw c,: wo f: om bdjkw Cyr-cod : + sun? BE | 
ovra] 1 εἰσιν Κ35Ρ 

9 ειπεν 1°—avrov] καὶ εἶπεν Chr | om won Weed | τω 
πατρι avrov] εἰ ©; om dp | (wog pr οἱ 20.32) | μου] μοι v | 
εἰσιν] om Chr: -Σουτοι km. | (δεδωκε 16.77.130) | ο θεος] 
Drs L | om ενταυθα Chr | καὶ ειπεν] ειπε δε Cyr | ιακωβ] pr 
ef E: εἰ Weed: Zstrakel L | προσαγαγετε d | μοι αυτους] cos 
ad me IL: +o8ek | wa] καὶ n 

10 δε] post οφθαλμοι AMdegjmpqrtuvxza, | ισραηλ] ιακωβ 
dptB: avrov ADMghjlqrsuvyza, Chr Cyr: om e | εβαρυω- 
πησαν] εβαρυωνησαν qu: «βαρυνθησαν bdi*ptw2NCL-ed: inyra- 
uauerant Ἡ, | om απο του γηρους W-ed | και 19—(12) προσε- 
κυνησαν] rescr AD(sup ras usque ad των yo) | ηδυνατο] ηδυναντο 
A%(e6-)OMc-fijkmnortxyzb,c, Cyr: ηδυνηθήσαν l | ηγγισεν] 
ηγγισαν bw: 46e AP | om αυτους 1? bw | αυτον] αυτους m* | 
και περιελαβεν αυτους] induxit cos sibi C-ed: om1| om αυτους 
3° bw 

11 ισραηλ] ιακωβ a, | ιωσηφ] pr τον Cyr-ed | ιδου 15] -- ego 
G-ed | του-- εστερηθην] ουκ εστερησεν µε κύριος του προσωπου σου 
Barn | το προσωπο» adf | om σου 1? e | εστερηθην] ηστεριθη η: 
fraudauit me Deus G-ed | om Sov 2? kpAC-ed | po] µε ο | 
om o θεος D-ed | om και 3? bje, CH | ro σπερμα] τους maras n 


3 ο θεος μου] ισχυρος ικανος Fb 
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15 


ΓΕΝΕΣΙΣ XLVIH 


Ἰωσὴφ αὐτοὺς ἀπὸ τών γονάτων αὐτοῦ, καὶ προσεκύνησαν αὐτῷ ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τῆς γῆς, B 
13 3XaBov δὲ Ἰωσὴφ τοὺς δύο υἱοὺς αὐτοῦ, τόν τε ""Ἠφράιμ ἐν τῇ δεξιᾷ, ἐξ ἀριστερῶν δὲ Ἰσραήλ, § L 
14 τὸν δὲ Μανασσὴ ἐξ ἀριστερῶν, ἐκ δεξιῶν δὲ ᾿Ισραήλ, ἤγγισεν αὐτοὺς αὐτῷ. !1ἐκτείνας δὲ ᾿Ισραὴλ. 

τὴν χεῖρα τὴν δεξιὰν ἐπέβαλεν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ᾿Ιὑφράιμ, οὗτος δὲ ἦν ὁ νεώτερος, καὶ τὴν dpi- 
ts στερὰνἹ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν Μανασσή, ἐναλλὰξ τὰς χεῖρας. 'Ξκαὶ ηὐλόγησεν αὐτοὺς καὶ εἶπεν 

Ὁ θεὸς ᾧ εὐηρέστησαν οἱ πατέρες µου ἐναντίον αὐτοῦ ' ABpady καὶ Ἰσαάκ, ὁ κύριος ὁ τρέφων µε 
τ6 ἐκ νεότητος ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, 160 ἄγγελος 50 ῥυόμενός µε ἐκ πάντων τῶν κακῶν, εὐλογήσαι 8 L 
τὰ παιδία ταῦτα" καὶ ἐπικληθήσεται τὸ ὄνομά µου ἐν αὐτοῖς καὶ τὸ ὄνομα τῶν πατέρων μου 
Ι7ἐδὼν δὲ Ἰωσὴφ ὅτι 
ἐπέβαλεν ὁ πατὴρ τὴν δεξιὰν αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ᾿Εφράιμ, βαρὺ αὐτῷ κατεφάνη" καὶ ἀντε- 
λάβετο Ἰωσὴφ τῆς χειρὸς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἀφελεῖν αὐτὴν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς Ἔφράιμ ἐπὶ τὴν 


1; Ἀβραὰμ καὶ Ισαάκ: καὶ πληθυνθείησαν εἰς πλῆθος πολὺ ἐπὶ τῆς γῆς. 


«ην 


18 κεφαλὴν Μανασση. ᾿δεῖπεν 


13 ηγγεισεν A 
17 του] aov B*(rov B') 


12 wong Bfin] om s: post αυτους AUZSIMc(uid) rell AL 
Chr Cyr | απο] ex qu | αυτου] (Πλ bw | προσεκυνησεν x"c, 
E | αυτω] αυτον bw(-- αυτον): om X | επεπροσωπον] επι προσ- 
wmov bw: (απο προσωπου 18): super faciem suam ABC-cod: 
om alf-ed | om ἐπι 2° bw | την γην YMc-hjlmnpst Cyr-cod 

13 λαβων δε] και λαβων bw | ιωσηφ] pr ο Cyr-cod | om dvo 
Cyr | om αυτου 3, | τον τε--ισραηλ 15] pr posuit C-ed: posuit 
Ephrem ad sinistram Israel BP: om BY | τον τε εφραιμ] et 
stare fecit Ephrem É | τον τε] τοτε q | τε] μεν bw: om nvz | 
om εν i* | δεξια] + maze sua cod: x avrov fiztr(r-ed Ἡπ | 
εξ αριστερων δε] και εξ αριστερων m: ud esse! ad sinistram M 
om εξ (14. 16.130) VL | ισραηλ 15] pr rov 1: pr τω fm: om kl: 
-ἙηΎγισεν αυτους avro e*: ΊἼγγισεν αυτους g* | δε 35] post 
µανασση c Cyr: τε Ds: om kma,€-cod | µανασση] µαναση m: 
µαννασση An: µανασσην degjpqu: -- δε c: + stare fecit E | (e£ 
α”--δεξιων] εν τη δεξια εξ αριστερων 78) | e£ αριστερων 2° B] τη 
αριστερα D: ad sinistram DF: om km 13: εν τη αριστερα 
AM rell Cyr | om εκ--ισραηλ 2° m | εκ δεξιων δε] u! esse? 
ad dextram &: om € | εκ δεξιων] εν δεξια c, | om δε 4° 
drsa,B | ισραηλ 2°] pr rov dl: (pr τον 107): --µαννασση y | 
om ηγγισεν avrovs αυτω ({-εἆ | ηγγισεν] pr και bnw3b: 4 e y | 
αντω] pr pos r 

14 την χειρα την δεξιαν] την δεξιαν χειρα Dackosxb,c,: 
manum suam dextram BC: dextram manum suam & | επε- 
βαλεν--κεφαλην 1°] inposuit capud Y" | επεβαλεν] ενεβαλεν 1: 
επεθηκεν fiaty Phil(uid) Barn | επι 1°] εἰς n | ovros—vewrepos] 
iunioris fratris &*: om Ὁ | ουτος δε ην] gui es? C-ed | ovros] 
αυτος a, (uid) | (om δε 2° 76) | (om qv 68) | o vewrepos] o v 
int lin rè | om og | και] ad Ἡ | την αριστεραν] pr posuit C-ed: 
"efus imposuit B: ^ posuit B: eius C | parasan] µαναση 
m: µαννασση A: + Atc entm est primogenitus €-ed: +0 προτο- 
Tokos c | om εναλλαξ ras χειρας c | εναλλαξ] εναλλαξας DMab 
dfhi*kloprstwb,c,P?(uid)B(uid)z(uid) Philuid) Chr Ογτ(-ἕων 
cod): αναλλαξας n: εξαλλαξας x: immutans Yo: et mutauit A 
( + Esracl Ee) | χειρα5] + οτι µανασση o πρωτοτοκος amoxb,c, 
Φ[μανασση] µανασσης b,: µαναση» m: Ί-ην c, AX]: -- οτι µεν εἰ 
συ o πρωτοτοκος d 


s . ^ τω... -Ἡ η r yor f 
δὲ Ἰωσὴφ τῷ πατρὶ αὐτοῦ Οὐχ οὕτως, πάτερ' οὗτος γαρ o πρωτό- 


15 evdoynoer Lit 
18 ovx Bab] ουκ 13 


AD(L)Ma-c, ABCOEL) 


15 om και 1? nqu | ηνλογησεν] εὐλογήσας k | και ειπεν] 
om €-cod: om και κ: --Z//is I | θεος] -Γμου a,f-ed | ω] ex 
corr hb? | (ενηρεστησαν] +avrw 20) | εναντιον αυτου] ενώπιον 
αυτου AMd- jlpqrtuvyza, Phil Chr Cyr: om m Phil}: om 
αυτου % | om o 2° Phil-cod } | κύριος B] θὲ ADM omn ABE 
3, Phil Or-gr Ath Chr Cyr Nov Hil | om µε ο” Phil-cod } | 
»corgros] 4 µου Dabdfhiklmn*pr-uwsa c ABEL Or-gr Ath 
Chr Cyr Nov Hil | om εως--ταυτης Phil } Iil 

16 o αγγελος] pr και BY Phil-cod } Cyr} Hil: +0 τρεφων 
µε και Chr} | ο ρυομενος] o ρυσαµενος bfi’ rAC-ed(uid) Ath} 
"Thdti: gui liberauit 3L Nov | με] +ex νεότητος µου Chr$ | 
om των 1? b Phil-codg | κακων] -- nov bdlptw3, Ath? Cyr | 
ευλογησαι] a sup ras e?!: ευλογησει (20) Ath-codd Y Chr: ευλο- 
ynon L: ευλογησον fhl: deredices €-ed | (ravra τα παιδια 79) | 
επικληθησεται] επικληθη P: inuocetur L | το 19—avrois BY 
Eg nomen meum super cos C-edE': εν avrois L: επ αυτοις 
lie: εν αυτοι το ονομα µου ADM rell AW Chr [εν] επ bi*w 
L: om j*qu | αυτοις] αυτης w: αυτους i*] | om και 2° LI | των 
πατερων μου] om EP: om µου L | (om αβρααμ kat ισαακ 30) | 
αβραμ e | πληθυνθειησαν] multiplicctur I: benedicantur A: 
+et erunt €-cod 

17 ο πατηρ] pr manum suam É: post δεξιαν p: om τ: 
+avrov AD(+ Z*!)Lachk-oqstuxya;b,c, BCU ΟΥΡ | την δεξιαν 
αυτου] pr την χειρα ALMblnpqrtuv(mg)ya, Be Cyp(-- avrov 
ra,): pr επι Ὁ”: post εφραιμ 1? c,: om την δεξιαν d: om 
αυτου lra,É£ ΟΥΡ: +xepa {51 | om την κεφαλην 1^ -cod | 
Bapu] pr «ax y | αυτω] post κατεφανη A: (avro 15) | εφανη L 
fc, | επελαβετο L | της χειρος] post πατρος 1 | (om rov πατρος 
αυτου 18*) | adedew] αφεασιν | | αυτην] αυτη» 1: om d | απο] 
επι b: ex 1 | εφραιμ 2°] pr του c5: -- kac θεισθαι αυτην n: + im- 
posuit cam BE-ed: + ponere eam €-cod | μανασση] paraan 
m; µαννασση Ay 

18 ειπεν δε] και εἶπεν f. | ιωσηφ--αντου 1°] τω πρι avrov o 
wang f | τω πατρι] ad patrem ΟΥΡ | om avrov 1° i*w | ουτωσ] 
ουτος εἶπα»: sieu£ 3, | ouros] οντως ο | γαρ] εστιν a, (γρ: om 
€,: +eorw AGE Fhdt | πρωτοτοκος] πρεσβντερος bw Thdt: 
primitinuus meus ΟΥΡ: +est L | επιθες] θες egj: µεταθες Barn: 


14 εναλλαξ] αντιστρεψας η επιστηµονως M: α΄ επιστήµονως vz(sine nom) 


15 εκ νεοτητος] σ᾿ αφ ου eu M 


16 o ρνοµενος] a’ ο αγχιστευων Mv: ο αγχιστευς j 
17 βαρυ αυτω κατεφανη] a! εκακωθη σ’ andes avro Mjvzc, [αειδες v | αυτω] avrov v: om z} 


SEPT. 
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19 


"Φα W αὐτοῦ ἔσται, καὶ τὸ σπέρμα αὐτοῦ ἔσται εἰς πλῆθος ἐθνῶν.Ἱ xal εὐλόγησεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἡμέρᾳ 


ΧΙΝΠΙ 18 


B Toxos, ἐπίθες τὴν δεξιὰν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


19καὶ οὐκ ἠθέλησεν, ἀλλὰ εἶπεν Οἶδα, τέκνον, 


κ m 
ola’ καὶ οὗτος ἔσται εἰς λαόν, καὶ οὗτος ὑψωθήσεται' ἀλλὰ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ὁ νεώτερος μείζων 


30 


ἐκείνῃ λέγων "Ev ὑμῖν εὐλογηθήσεται Ἰσραὴλ λέγοντες Ποιήσαι σε ὁ θεὸς ὡς ᾿Εφράιμ καὶ ὡς 


Μανασσή: καὶ ἔθηκεν τὸν Ἐφράιμ ἔμπροσθεν τοῦ Μανασσή. Felmev δὲ Ἰσραὴλ τῷ Ἰωσήφ 


ορ ; wo BOYS mdi ος ͵ στο. κ Sen νο, Πο 1 
SF 180d ἐγὼ ἀποθνήσκω, καὶ ἔσται ὁ θεὸς μεθ᾽ ὑμῶν καὶ ἀποστρέψει ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν 5rdv πατέρων 


ὑμῶν" 25 ἐγὼ δὲ δίδωμί σοι σίκιµα ἐξαίρετου ὑπὲρ τοὺς ἀδελφούς σου, ἣν ἔλαβον ἐκ χειρὸς Apop- 


TES , Rak 
ραίων ἐν μαχαίρᾳ. µου καὶ τόξῳ. 


22 


ES 


2 {νθ νο n H NET ΄ 
συνα τε και ακουσατε ου, ULOL Go 2 
, 


8d, δι Ἠκώλεσεν δὲ Ἰακὼβ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτοῖς 
ἀπαντήσει ὑμῖν ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμέρων. 
τα μαι I (Sen - ὃς μα] 
: ἀκούσατε Ἰσραήλ, ἀκούσατε τοῦ πατρὺς ὑμῶν. 
TL 


3Ῥ ` , η aom 5 Pn on x H π 
ουβὴν πρωτοτοκος μου, συ ισχυς μου και αρχη τέκνων μου 3 


σκληρὸς φέρεσθαι καὶ σκληρὸς αὐθάδης. 


19 αλλα 15] αλλ AZ?! | αλλα 2°] αλλ ΖΗ. 
AD(FL)Ma-c,(d,)AB(C)EL™ 


+avrov Í | την δεξιαν] pr την χειρα σον fit nB EE: pr την 
χειρα Ldhi*lptvz: pr σου Barn: dextram manum tuam A-ed | 
δεξιαν Bfiln] χειρα σου τ: +cov ADIL Mda(sup ras) rell A-codd 
L ChrCyp , 

19 και 19] ie autem ΟΥΡ | ηθελησεν] +0 πἩρ avrov M(mg) 
acmvxzb,c,A(C-ed (sub $% ΝΕ) | αλλα ειπεν] et dixit ΟΥΡ: 
dicens G-ed | οιδα 2°] ef ego (L-ed : om Chr4 | και ovros] Aic 
enim 43 | και 2°] pr = z | ovros t°] αυτος Dbw: οὕτως cmq* | 
(om εσται 1° 16.30.73.77) | om es λαον Και m | Xaov] populum 
magnum © | ovros 2°] αυτος 76): om bw | υψωθησεται] 
magnus erit E | µειζων αυτου] post εσται 2^ A | µειζον i | 
avrov 2°] post εσται 2° aL: om g | εσται 2°] εστι dl | om 
και 45--εσται 3° fc, | εσται 3°] post εθνων bw: om egjtvza, 
3, | om es 2° v(txt) 

20 (om και 1? 16) | nuw d | ευλογηθησεται] ειλογηθη i*: 
ενενλογηθησεται j | ισραηλ] pr πας b-egjvwz: (ιακωβ 71) | λε- 
γοντες] λεγοντος f: λεγοντων h | ποιησαι] ποιηση Chr-codd $: 
faciet WY | σε] σοι x3: om c | εφραιμ 1°] pr τον c, | om ws 
2° cdfjl*pvzb,c, A edEX Chr | µανασση 1°] µαναση m: pav- 
νασση Ay: µανασσην Legj | om καὶ 3°—pavacoy 2° ab, EL | 
τον] τω m | εµπροσθεν του] ws a, | rov] τω m: om bdw | 
µανασση 2°] µαναση m: µαννασση Ay: + ev τη εὐλογία eg} 

21 τω] προς b | ιδου] post εγω A: om c | om εγω x | 
εσται] post θεος xA | θεος] «μου s | υμων 15] ημων dma, | 
αποστρεψει] αποστρεψη g: αναξει M(mg)j (mg)Inv(mg)z(mg) | 
υμας Babwxb,c,% Thdt] ημας dg: +ex τής γης ταυτης ADi: 
+005 m: +0 bs ex της γης ταντης M(sub --)dgz(sub +)a,(om 
ταυτη») rell B Chr | om την c | vuev 2°] ημων bedfgjl Thdt : 
μων m: gov a, Chr-ed: (+ ex της γής ταύτης 73) 

22 εγω δε] et ecce Bh: +ecee L | δεδωκα xA | σικηµα bdf 
ikmopwy | e£a«perov] --πολω fi?!r | υπερ] παρα L | ex χειρος] 
de manibus ABIL: (εκ γης 71) | αμορραιω»] pr των akmoxb,c, 
B: αμοραιων p: αμμοραιων L: aupoppawr dh: --vmep τους 
adeXgous σου n | µαχαιρα] pr τη m | om govz* | τοξον c*(uid)m 

XLIX 1 εκαλεσεν δε] και εκαλεσεν (107) Chr Tract | ιακωβ] 
post avrov Chr Tract | έτους wovs avrov] αδελφους 71) | avrov] 
αντων l*(uid) | om και 3 | αυτοι BfilnrE3, Tract] om ADF 


22 σικιµα εἔαιρετον] a’ ωμον ενα Mv 
XLIX 3 αρχη τεκνων μου] a’ και κεφαλαιον λυπης μου 
σοτερα τίμη καὶ περισσοτερον κρατος FY 


20 ἠυλογήσεν A 22 δωμι D | µαχαιρῃ AD 


LM rell AB Or Eus Cbr Cyr | συναχθητε] αθροισθητε M(mg): 
συλλεγητε Phil-codd: δευτε Or-gr 1: accedite Lr Tract: connenite 
et congregamini WY: conuenite ad me filii Jacob Or-lat& | wa] 
και E Eus}: om Α-Ζ | αναγγειλω] (pr εγω 31.83): αναγγέλω 
na, Phil-codd Eus: avayyeddw Phil-codd: απαγγειλω DLbe 
Isv(mg)wb,c, Phil-ed Or-gr$ Eus} Cyr Thdt: (απαγγελω 76): 
επαγγειλω Eus}: (προαναγγειλω 20): αγγελω e | om vu. 1° 
Phil | om τι υμιν 2° m | απαντησει] απαντηση Phil-codd- 
aliq: απαντησεται Lacdi*pstxc,d, Philed Eus? (post vue ἃ) 
Chr That: απαντησηται fn: υπαντησεται o: occurrat 36 Tract: 
αποβησεται Or-grà: συµβησεται Eusi: εσται (18) Or-gri- 
lati | vaw 2°] υμας 1; om Or-gr}-lat} A-Z: +fost hoc WW | 
εσχατων] εσχατω F* Phil-ed: εσχατου bd-gjovwza, Eus? Cyr 
A-Z 

2 συναχθητε---ισραηλ] et conuenerunt et uenerunt filii Jacob 
et dixit iis E(+ Audite eum Ec) | συναχθητε BD*j(mg)qsuy(mg) 
yz(mg) A-Z] αθροισθητε AF LMa(-noeras a*uid)j(txt)v(txt)z(txt) 
rel] Or-gr Eus Chr Cyr | και ακουσατε μον] wa αναγγειλω υμιν 
A-Z: om Or-lat | ακουσατε 1°] αθροισθητε y | om µου---ακουσατε 
2° Chr | pou BD*fi*s] om AFLMi*? rell 23335 Or-gr Eus Cyr 
Tract | vce ιακωβ ακουσατε] pr οι c(mg)oa;33: om d,*: (om 
vot 107) | ιακωβ] (Πλ w | ακουσατε 2°—vuwy] pr et Or-lat: 
om D | om ακουσατε 35 n | om ισραήλ qu | ακουσατε 3° Bi*] 
om AFLMis' rell ABL Or Eus Chr Cyr A-Z Tract | του] pr 
περι qu | υμων] ημων gl*n: + audite eum Ee 

3-7 om d, 

S ρουβη»] povBw irx: ρουβημ kq Athi: ρουβειμ p Chr} 
Cyr$: ρουβιµ d-gjlmut Or-gr Chr$ Cyr} | πρωτοτοκος] pr o a; 
Chr} | om gov t° Ἐν Chr} Tract | συ «exvs μου] sub + 
v(uid)z: om n | συ] e? κ»: om Laefzjmc, Or-lat} Chr: +e 
i* Cyr-cod X | om και t? ερ] | τεκνων] pr των fi?!r | σκληρος 
1? —av8aóns] duritia tuisti et duritia audacia A | σκληρος 1°) 
pret B: σκληρως kque, Chr $ | Φερεσθαι] iv conuersatione £ 
Or-lat Tract: φαινεσθαι e: (ws φαίνεσθαι 18) | και 35] bis scr 
e: post σκληρο: 2° 3, S-ap-Barh Or-lat Tract: om n | σκληρος 
2°] σκληρως (11 (κλ-).64) Chr $: om dp: +xa e 


M | τέκνων μου] ανδρια μου F^ | σκληρος 19—av6a935] περισ- 
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Συυάχθητε, ἵνα ἀναγγείλω ὑμῖν τίν XLIX 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


XLIX 9 


4 Ἱἐξύβρισας ὡς ὕδωρ, μὴ ἐκζέσῃς" 
ἀνέβης γὰρ ἐπὶ τὴν κοίτην τοῦ πατρός σου" 


mer ο Y D Tora 
τότε ἐμίανας τὴν στρωμνὴν οὗ ἀνέβης. 


4 5Συμεὼν καὶ Λευὶ ἀδελφοί: 
ξ μι 


D , ] E tor roan 
συνετέλεσαν αδικίαν ἐξ αιρεσεως αυτων. 


6 Sets βουλὴν αὐτῶν μὴ ἔλθοι ἡ ψυχή μου, 


καὶ ἐπὶ τῇ συστάσει αὐτῶν μὴ ἐρίσαι τὰ ἡπατί µου" 


ο 3 a ^ ul » os > 4 
οτι εν τω θυμῷ αυτων απεκτειγαν ἀνθρώπους, 


καὶ ἐν τῇ ἐπιθυμίᾳ αὐτῶν ἐνευροκόπησαν ταῦρον. 


> , . AREA eU rd ae 
7ἐπικατάρατος ὁ θυμὸς αὐτῶν ὅτι αὐθάδης, 


καὶ ἡ μῆνις αὐτῶν ὅτι ἐσκληρύνθη: 


διαμεριῶ αὐτοὺς ἐν Ἰακώβ, 


; QUAS ον ; 
καὶ διασπερῶ αὐτοὺς ἐν Ισραήλ. 


8 58']ούδα, σὲ αἰνέσαισαν οἱ ἀδελφοί σου" 


αἱ χεῖρές σου ἐπὶ νώτου τῶν ἐχθρῶν cov: 
προσκυνήσουσίν σοι οἱ υἱοὶ τοῦ πατρός σου. 


9 ϑσκύμνος λέοντος, Ιούδα" 


ἐκ βλαστοῦ, υἱέ µου, ἀνέβης: 


ἀναπεσὼν ἐκοιμήθης ὡς λέων καὶ ὡς σκύμνος" 


τίς ἐγερεῖ αὐτόν; 


XLIX 5 Meve D) ερεσεως B*(atp- BIJA 


6 συστασει R] συστασι ΒΡ 


8 αινεσαισαν Rè] αινεσεσαν B* 


4 εξυβρισας] erabundanti 3e | µη εκζεσης] non excandescas 
Er Tract: edulliens B: om c,*(}) | εκἑεσηε] € sup ras Aa: 
(επιζεσης 20): ἕεσης Fb'(uid) | yap] antem Wt | την κοιτην] της 
κοιτης Hip: om την bfrwe,(3) Cyr} | om rov Cyr} | τοτε] ore 
az: (u Or-lat | egtavas] epiwas m: (εµολυνας 20) | ου ανεβητ] 
pr ras (rt) A: rov mps σου a, | ανεβης 2° sup ras A?! 

5 λευη qu | αδελφοι] pr σοι a,: om Chr | om εξ αἱρέσεως 
αυτων Cyr-cod } 

6 Adar] ελθη dfgjlmnp: εισελθοι s Cyr} cod 1: εισελθη c 
Cyri | µου 5] + super eos L | επι--ερισαι] inuoluat menda- 
tione eorum non eertantur DY | επι τη συστασει] super anda- 
ciam Tract} | om τη 1° t | στασει y | µη ερισαι] unos pua T 
(non connenient) B. | ερισαι τα qrara] consentiat mens X | 
ερισαε] ερεισαι bdegi?*o-uwxz*'a,c, S-ap-Barh Hip-ed Or-lat 
Cyr: ερησαι f: ερειση | Chr: ερισεται cz ερεισεται jm llip- 
codd: αιρησεται k | τα ηπατα] η δοῖα k: om τα m llip-codd | 
οτι] quz L | om re qu | ανθρωπους] ανδρας F^": avrovs m | 
εν 15] emi g* | om τη 2° F*(supraser ΕἼ | ταυρον] tauros At 
urtes È 

7 αυθαδης] αυθαδεις o; inuidati WY | στι εσκληρινθη] om 
€," E : om orca, | εσκληρυνθησαν ll* w | διαµεριω] diniserunt A- 
cod | εν 15] erca | διασπερω] διασκορπιω A | om avrovs 2° Tract 


4 εξυβρισας] εθαµβηθης F^ | externs] περισσευθης F? 


A DEMa-c,(d,)8 BE. 


8 ce αινεσαισαν] ηνεσαν σε EP Just | αινεσαισαν] αισαν sup 
ras 237; αιγεσαν fi*s Cyr-hier-cod: αινεσειαν Cyr-hier-ed Thdt: 
(aweoatey 20): αινεσατωσαν n llip-codd: αινεσουσιν lm" 
Or-lat} Cyr-hier-cod Cyr 3 ed} Cyp-ed Vg: conlandant WL; 
laudant Cyp-codd | αι χειρες σου] manus tua A-ed: om σου 
Hip-codd } | επι] κατα Eusi | νωταυ] νωτον f: νωτων m: 
(vera 79): τ[ω] νωτω F | προσκυνησαυσιν---σου 4°] om f Or-gr- 
codd-omn }-lat } Eus} | προσκυνησουσιν] pr και b, Chr Cyr 
T-A: adorent T° Or-lat (pr ef): προσκυνησωσι Hip-cod | σοι] 
σε ΑΕ [οι suprascr Ft'4")Mbdhi#?l?*prt-wyza, Just Ilip-ed 
Kus} | om οι 2° Feghjlnsc; Or-gr} | του πατρος] fratris LY 

9 tovda] (ουδας DY | βλαστον] - ov (78.107) Vhdt }: 
t+ascendisti A | vee µου] pou we Eus py (uoc cod): filins meus 
3 Hil Tract: mii fili Cyp-codd: mihi filius Cyp-cod: eius 
Or-latà: om we Cyp-codd | μοι F*riLY | ανεβης] adscendit Or- 
lat}: εγεννηθης Hip-cod}: om Lil: Εμμ BY: +ras (3) Be | 
αναπεσων εκοιµηθης] καμψας κατεκλιθης Or-gr 3: ανακλιθεις 
ανεπαυσατο Thdt | εκοιµηθη bnx?* Just Eusyy Cyr-hier-ed 
Chr | και--αυτον] resurrexzsti ut catulus lonis Tract} | ως 
2»] ωσει f | σκυµνος 2°] --λεοντος c,ABE(uid jL" Or-lat Eus 3 
Chr? Thdt} Cyp Hil Tract: +Xeov7e m | eyepec] e 2° ex corr 
hat: εγειρει IA-ed: eyvpec c 


5 αδελφοι] ομογνωμ[ονες] FP | συνετελεσαν--αιρεσεως] a’ σκεύη αδικίας ανασκαφε M 
6 µη 2°—pov 2°) α’ µη µονηθητω δοξα (µου) M: µη µονωθη η Sofa µου FYint lin) | ενευρ. ταυρον] a’ σ᾽ εξεριζωσαν 


τείχος Mvz: εξερισωσαν τείχος j | ενευρ.] εξεριζωσαν FP 


7 αυθαδης] δυνατος F^ 


B tovda—cov 3°] ο εβραιος ιοιδα σοι εξομολογησονται οἱ αδελφοι σου at χειρες σου επι τα µεταφρενα των εχθρων σου c, | 


σε αινεσαισαν] a’ σοι εξοµολογησασθωσαν Mc, 


9 εκ βλαστου] απο αρπαγµατος F^ | αναπεσων] εγονατισας F^ | εγερει] a αναστησει M 


πι 


= 


/ 19—2 


B 


Td, 


XLIX 10 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


oun ἐκλείψει ἄρχων ἐξ ᾿Ιούδα, 10 


καὶ ἡγούμενος ἐκ τῶν μηρῶν αὐτοῦ, 


vo. A5 Ν Κο , toa 
ἕως ἂν ἔλθῃ τὰ ἀποκείμενα αὐτῷ, 


NES Qo ο 
καὶ αὐτὸς προσδοκία ἐθνών. 


115 ü EO ` ^ τρ 
εσμενων προς ἄμπελον TOV πῶλον αντου, It 


MO CI ` ^ ^ x 3... 
καὶ Τη ἕλικι τον πῶλον της OvOU αυτου: 


- ” ^ ` ια 
πλυνεῖ ἐν oro την στολην αυτου, 


καὶ ἐν αἵματι σταφυλῆς τὴν περιβολὴν αὐτοῦ. 
a5 i οἱ ὀφθ ο d ας ος 
χαροποιοὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ὑπὲρ οἶνον, 12 


καὶ λευκοὶ οἱ ὀδόντες αὐτοῦ ἢ γάλα.Ἱ 


13 Ζαβουλὼν παράλιος κατοικήσει, 13 
καὶ αὐτὸς παρ ὅρμον πλοίων, 
καὶ παρατενεῖ ἕως Σιδῶγος. 


11 ]σσαχὰρ τὸ καλὸν ἐπεθύμησεν, 14 


ἀναπαυόμενος ava μέσον τών κλήρων" 


15καὶ {δὸ τν... H A 
καὶ Lowy THY ἀνάπαυσιν OTL καλὴ, i 
ας / 
καὶ τὴν γῆν ὅτι πίων, 


E 


es X 3 e) ^ ^ 
ὑπέθηκεν τον ὦμον αυτου εις TO πονεῖν, 


καὶ ἐγενήθη ἀνὴρ γεωργός. 


το εκλιψει Β'[-λειψ- ΒεΊν}Α ΖΕ» 
13 gsdovos ΒΒ 


ADFMa-c,(d, ABEL” 


10 ρχων εξ ιουδα sup ras A? | εξ ιουδα] ix Juda Iren | και 
1°] οὐδε kmAB Lr S-ap-Barh Just} Hip} ed 3 Or-gr3-lat Ens 
Cyr-hier Chr Jul-ap-Cyr Thdt ᾗς Iren Nov llil Tract | εκ-- 
avrov] e£ ισραηλ Or-gr} | avrov] σου That ᾗς | av] ov f Chr} 
Thdt τε Α-Ζ: om Jul-ap-Cyr T-A | ελθοι gi | τα αποκειμενα 
αντω] ra αποκειµενα αυτων αρ: TO αποκειµενον αυτου ο ATO- 
«erai m: o τα αποκείµενα Or-graly: Ze cuius sunt praeparata 
A: cui reposita erant Or-lat 1: ο αποκειται αντω C,: semen 
quod ei repositum est Tract: ο αποκειται dfgpxz(txt)d, Just- 
codd% Or-grpy Eusry Chrj ed? Thdtjy A-Z T-A: w amo- 
κείται ejlntv(txt)b, "3, Just $ ed 1 Hip Or-gr j-lat $ codd-ap- 
Or-lat} Eus 48 Cyr-hier Chr? codd? Cyr$ edi codd $ Thdt}} 
Iren Nov: αποκειται iè; semen cui repositum est Hil: wae 
d«pnuercceoQ n Mag (? =o αποκειται) B | αυτος] pr w n: ovros 
Chr-codd }: ipsum est Hil: + εσται L Just Hip} Or-lat Eus jy 
Ath} Cyr-bis Nov: +-es¢ A Iren ΟΥΡ | εθνων] + εστι | 

11 τον πωλον 1°] τον ονον c, Hip-coddi Thdt}: την ovo» 
Hip} ed} Ath T-A: om ο | om και 1?—avrov 2° Just? | τη 
ελικι] pr εν Τρ ed}: εὐλέεξο W: ad cilicium ΟΥΡ Tract: ad 
Pracsepium L: +rys αµπελου g^ Thdt T-A | τον 2°—ovov] 
asinam Or-lat | rov πωλον 2°] ro υποζυγιον Eus | om avrov 2° 
afi? orvxza,c,@ Just} Ath Iren | πλννιει a, | εν 1?—avrov 4°] 
εν αιµατι σταφυλης την στολην avrov Justi: την στολην avrov 
εν αιµατι σταφυλης Justg | εν oww] post avrov 3° Nov | avrov 


11 ελικι] ελικει Β-κι BE)A: ελικη D 
15 πονιν A | εγενη F* 


3°] + χαροποιαι οι οφθαλμοι τι” | την περιβολην | ro περιβολαιον 
ερ]: anabolium L: anaboladinm Tract | om avrov 4° c, 

12 χαροποιοι] χαροποι gjk?'psxb,?* Just Clem Hip-codd 
Chr} Cyr: formidolosi ΟΥΡ: fulgentes 3, Tract | υπερ owo B] 
απο οινου ADFM omn A B{uid)L Just Hip (pr ws cod 1) Or-lat 
Eus Chr? Cyr Thdt T-A Iren ΟΥΡ Tract: ws οἶνος Chr}: (απο 
avyov 83) | om λευκοι ] | om avrov 2° DF* | η γαλα] a lacte 
Tract | η] ws FELY Just [Mip-cod} Ath Iren-codd | yada] 
Ύαλακτος lip-cod 4 

13 ζαβουλον cs | παραλιος] --θαλασσων ackmxb;c,: ad 
littora maris A-ed: ad littus marium A-codd | παροικησει D | 
παρ opuov πλοίων] erit praesidium nauium Ws presidium 
nauium erit X | παρ ορμον] portus A | ορμων cdi*mn | 
πλοιων] πλοιον f* Cyr-ed}: και πλοιον 1 | παρατενει] Tapa- 
Tewet v: παρατενιει b,: (παρεκτενει 20): extendit Xr | σιδωνος] 
σιδονος Bai: Sydonia L 

14 ισαχαρ F*(ioc- F')de*fimptb "ABL" Phil-codd Cyr- 
ed | ro καλον] dos WY | το] rov g | αναπαυοµενος] (ινα ravo- 
μενος 31): om m | ανα μεσον] ava µεσω k: εν µεσω Α(εμμ-)]ὰ 
ny: (om ava 25) 

15 om την αναπαυσιν f | οτι καλη] quae bona est LY | και 
την γην bis scr ο | πιον c | επεθηκεν k | om αυτου Phil Or- 
gr | movew] ποιειν cla,: πονου k* | εγενηθη] εγεννηθη fgkl: 
εγενετο bnsw Phil Chr | (yewpyos] 4-25 30-71) 


10 τα amok. αυτω] o αποκείται Fh: w αποκειται ο εστιν M | και 25--εθνων] a! και αντω συστημα Mawr M 


II και τη ελικι] και εἰς Καλικαρπον Τὸ 


12 χαροποιοι] a’ κατακοροι Mvz(sine nom): αλλος φησιν κατακοροι θερµοι διαπυροι φοβεροι j 


13 παρατενει] a’ μηρος αυτου M 


14 το καλον επεθυμησεν] ovos ογκαριζων FP: a! ovos οστωδης M | των κλήρων] των λιβαδων Fb 
15 και 35--γεωργος] cap. και εστιν Ύεωργος υπηρετειν j | ανηρ γεωργος] a’ es φορον δουλευων M : avos φησιν Popov δουλενων j | 


ανηρ] avos v 
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ΓΕΝΕΣΙΣ 


6 = A CN 
16 TAay κρινεῖ τὸν ἑαυτοῦ λαόν, 


Ns 23 


ὡσεὶ καὶ μία φυλὴ ἐν Ισραήλ. 
17 17καὶ γενηθήτω Δὰν ὄφις ἐφ᾽ ὁδοῦ, 


η , po α. 
ἐνκαθήμενος ἐπὶ τρίβου: 
o, 
δάκνων πτέρναν ἵππου, 


Ε 5 
καὶ πεσεῖται ὁ ἱππεὺς εἰς τὰ ὀπίσω: 


18 Hp 1 έ Κυρί. 
E ην σωτηρίαν περιμένων Ikvptov. 


wh Es g 2 dio 
19 aò, πειρατήριον πειρατεύσει αὐτόν 
αὐτὸς δὲ πειρατεύσει αὐτῶν κατὰ πόδας. 


» r2 ^ t L4 
20 2ο) Ασήρ, πίων αὐτοῦ ὁ ἄρτος, 


τον n "T 
καὶ αὐτὸς δώσει τρυφὴν ἄρχουσιν. 


21 21Νεφθαλεί, στέλεχος ἀνειμένον, 


ἐπιδιδοὺς ἐν τῷ γενήματι κάλλος. 


22 2 ids ηὐξημένος ᾿Ιωσήφ, 


υἱὸς ηὐξημένος µου ζηλωτός" 


υἱός µου νεώτατος" 
ο μα η 
πρὸς μὲ ἀνάστρεψεον. 


zi Beis ὃν διαβουλενόμενοι ἐλοιδόρουν, 


καὶ ἐνεῖχον αὐτῷ κύριοι τοξευμάτων: 


16 κρινει] κρεινει B: κρινι A 


19 πιρατευσει (25) A 20 αρχουσι (--ras 1 litt) F 


16 δαν] +xat αυτος T-A | τον εαυτου λαον] τον avrov Xaov 
M: τον λαον αυτου AF b-eghjlp-nwya,b,A Cyr: plebem suam 
L: om εαυτου Τ.Α} | ως j | om xai ma B | om καὶ κά. | 
µια φυλη] νλη ex corr f: μιαν φυλην (128) Hip-ed T-A1: ex 
una tribu LY: unus uir A | εν---(1Τ) δαν mutila in F | om ev 
Phil | εσραηλ] pr τω T-A 3: pr ra T-A} 

17 om και 1? 155 | γενηθητω] γεννηθητω Mip-codd Y: eye- 
νηθη τω Abdopqtuvxza, (76.107) [εγεννηθη 76 | το 107] €: 
Ύενεσθω Phil: εσται BT-A | odis] pr ως 355 Cyr}: post οδου 
Hip} | εφ-- τριβον] insidiator in uia A | εφ οδου] εφ οδω Cyr- 
ed}: ev odw Cyr}: επι την γην Hip-codd 1: om l€ | καθη- 
μενος Πα, Phil} Hip} Cyri | επι τριβου] επι τριβον fm: ἐπ 
semitas 3: om (76) Hip} | δακνων] pr και b: «xac a, | 
πτερνας Fb | ἱππου] εππων avrov {51 | και 15--εππευς] faczens 
equitem Ñ | ο emmevs] equis LY | οπισω] οπισθια DF Macdegh 
jklpqstuv(mg)xz(mg)a,b,c,(uid) Chr Cyr 

18 την--κυριουὴ iz salutem tuam sustinui te Domine Tren | 
τη»] pr εἰ A | σωτηριαν] + περιαν F* : roov FY | περιµενων] 
post κυριου T-A | κυριου] pr παρα Cyr-ed: a Dno L: παρα 
τον θεου Phil (uid) 

19 πειρατηριον πειρατεισει avrov] pracdans exibit A | πει- 
ρατηριον] (bis scr 71): πειρατηριος n | om avrov Cyr} | om 
avros—avrev dlo*pc, | αυτος δε] pr και nt Thdt: και αυτος 
Fy Cyr} | πειρατευσει 19] πειρατευω» m | αυτων] avrov Fabce 
ghbTijmntwxz Cyr} cod} Thdt: αυτω fqu Cyr-ed}: avrov k* 
(uid): eos £ | ποδας] + eoruin ἋΣ 


17 ενκαθηµενος] συροµενος Fb 


17 εφ] επ A | εγκαθηµενος BY ADF | πεσειτε B*(-rac Bb) 


22 vewros (ve sup ras 3 litt A3) A 13 xov A 


ADFMa-c,A BEL” 


20 ασηρ] (ασειρ 25): Asser 3: αηρ k | πιων] w ex corr 1.1: 
πιον cx?! | αυτου] post apros acmxc, AL | om ο zc, | om και 
αυτος o | αυτος] pr ουκ l | δωσει] διαδωσει Aai*'orc,: διασωσει 
f: διδωσι cs: διαδιδωσιν D | τρυφην B] τροφην ADFM omn 
ABEL Hip Chr Cyr | (αρχουσιν] -- και διασωσει τροφην 79) 

21 νεφθαλει BDF(-X)Mrsv(txt)xza;h,*] νεφθαλιμ hiti: 
Nephthalim A: Nepthalim Ἆπι Neptalim LY: νεφθαλειν Cyr- 
cod: νεφθαν h* : νεφθαλειμ Av(mg)b;? rell Chr Cyr-ed Thdt | 
στελεχος ανειµενον] codex defectus X: arbor repromissionis quod 
ex defectus E | ανειµενων lm? | επιδιδους---καλλος] augens 
Jrugibus induens frugibus pulchritudinem A | επιδιδους] επι- 
Sous dma, Hip-cod: (αναδιδους 20) | om εν Cyr | γενηματι] 
γεννηµατι AMfmnx"ya, Hip-ed Chr Thdt: + avrov dfh'i?'prt | 
καλος a*cdlt* 

22 wos ἠυξημενος 1°] ras 13 litt (....πυξημενος) τ: filius 
meus crescens μι om Fo'dfmp Chr: 4 zov M(mg)v(mg)z(mg) 
35: μοι η | ἑωσηφ--μου το] om 1: om vos—pov ny | vtos 
2? bis ser c | quéguevos μου] sucus crescens Ἆτ | µου 1° RFhhw] 
post ζηλωτος yB(uid): μοι di?! ptc: om ADE*Mi* rell X Chr 
Cyr | ἕπλωτος] ζηλωτη: d*a, E(uid) Hip-cod Cyr-ed: + vios 
ηυξημενος Chr | om µου 2? GB | νεωτερος abcfhit*kmnrwxyc, 
Chr | om µε m | αναστρεφων dc, 1 (-ov)tz 

23 «s ον διαβουλευοµενοι mutila in F | ets] --οδον f | Sia- 
βονλοµενοι d | ελοιδορουν] ελοιδορουντο ο: Ἔκαι διεδικασαντο 
acxb,c,(3): -- «ac εδικασαντο ke,(3): +xat εδικαζοντο ma | om 
και n | αυτω] αυτων c: αυτον n* | κυριοις n" 


18 περιµενων κυριου] νπεµεινα κε Fh 


Ig πειρατηριον πειρατευσει] φΦοσσατον φοσσατει[σει] F(int lin): a’ ευζωνος ευζωνηει a’ λοχος M | πειρατηριον] α΄ ευζωνος 
a’ λεχος jvz(sine nom) | πειρατευσει 2°—modas] φοσσατευσει νστερον Fh(int lin): ευζωνισθησεται πτερναν M 


20 τρυφην] a’ τρυφας M ` 


21 otedNexos—xaddos] a’ ελαφος απεσταλµενος ο didovs καλλονην M 


23 εἰς--τοξευματων] το cap. και εµισησαν avrov κατοχοι µεριδων και διεµεινεν εν βαθει τοξον αυτων jc, [uepda c, | τοξον 


αυτων] τοξευµατων j) 
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XLIX 24 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


Bhi opt ; . ; m LA 5m 
καὶ συνετρίβη μετὰ κράτους τὰ τόξα αὐτῶν, 24 
MSS n NA ; "νην, 
καὶ ἐξελύθη τὰ νεῦρα βραχιόνων χειρὸς αὐτῶν, 


διὰ 


χεῖρα δυνάστου Ἰακώβ" 


ἐκεῖθεν ὁ κατισχύσας Ἰσραήλ. 


(25) 


25 καὶ 


ἐβοήθησέν σοι ὁ θεὸς ὁ ἐμός, 5 


παρὰ θεοῦ τοῦ πατρός σου. 


Ro ἜΝ, : 5. o 
καὶ εὐλόγησέν σε εὐλογίαν οὐρανοῦ ἄνωθεν, 
καὶ εὐλογίαν γῆς ἐχούσης πάντα" 

ἕνεκεν εὐλογίας μαστῶν καὶ μήτρας, 


26 


εὐλογίας πατρός σου καὶ μητρός σου" 26 


ὑπερίσχυσεν ἐπ᾽ εὐλογίαις ὀρέων μονίμων, 
καὶ ἐπ᾽ εὐλογίαις θεινῶν ἀενάων" 
ἔσονται ἐπὶ κεφαλὴν Ἰωσήφ, 

καὶ ἐπὶ κορυφῆς ὧν ἡγήσατο ἀδελφῶν. 


27 Βενιαμεὶν λύκος ἅρπαξ" 
τὸ πρωινὸν ἔδεται ἔτι, 


27 


yo τε a , ῇ 
καὶ εις το εσπερας δίδωσιν τροφήν. 


$28 Τ]άντες οὗτοι viol laxwP δώδεκα, καὶ ταῦτα ἐλάλησεν αὐτοῖς ὁ πατὴρ αὐτῶν: καὶ εὐλόγη- 28 


πμ sw ας , Xo m c xir 
$ €» σεν αὐτοὺς ὁ πατήρ, ἕκαστον κατὰ τὴν εὐλογίαν αὐτοῦ εὐλόγησεν αὐτούς. 


25 ηυλογησεν F | εἰνεκεν {ΙΕ 
27 προινον F* | ere A 


ADF(L)Ma-c,A33(C™)EL 


24 (om και 19—avre» 1° 30) | συνετριβη] συντριβη w: 
συνετριβησαν Hip-codd | pera xparovs] post αυτων 1° a, É: 
(xara κρατας 20) | κρατους] pr zov m | τοξα] τοξευµατα F | om 
και 29 n | εξελνθη] εξεχυθη r | om ra 2? Fb? Cyr} Thdt | 
Βραχιονων] om f: αυτων c | χειρος Bbow] και χείρων c: om 
HAL Cyr3: mani L: χειρων ADF Mi? rell BE S-ap-Barh 
Chr Cyr} Thdt | αυτων 2°] αυτον n*: avrov m | χειρα] χειρος 
D(+ D) | δυνατου Thdt | om εκειθεν---σου p | om οἱ "πι Chr-ed | 
κατισχιυσας] κατισχυσουν d: κατοικησας g: σε Ay | ισραηλ] 
ιακωβ A | θεου] pr του Adt | σου] αυτου n* Ἐν 

25 om και 1? π΄ | εβοηθησεν] «βοησεν a, | (σοι] σε 73) | 
(σε] δε 18) | (ευλογιαν ουρανου] απο ovzav ευλογιαν 14) | οὐραναυ] 
pr απο ερ]: ουνιον fièr: (απ αὔου 79) | om ανωθεν καὶ ευλογιαν. 
k | ευλογιαν 2°] pr εὔλογησεν f | yns] pr της AB: της n | 
ἐχούσης] Zutent? ἯΙ | παντα] pr vai | ένεκεν evroyas.... (26) 
ευλογιας] propter benedictiones.. benedictiones Ñ | ενεκεν evdo- 
yas] propter benedictionem terrae habentem omnia propter bene- 
dictionem Ἡμ | ενεκεν] ενεκα bw: ηνεγκεν | | om και 4° A | 
(μητραν 71) 

26 ενλογιας] εὐλογιαν kac,: benedictiones (-nis X) | om 
και µητρος σου m | υπερισχυσεν] υπερισχυσαν F^; νπερισχυσας 
bfi?'nov(txt)wz(txt) Cyr Thdt: (ενισχυσεν 79): και ενισχυσεν 
e: qiue pracualuerunt A | επ ευλογιαις 19] super benedictionem 
WY | επ 19] εν c,: υπερ bd-gi?!jnptw lip Thdt: om amb, | 
€vAoyuus 15] εὐλογίας bejs*(uid)wx lip Thdt: ενλογια n: 
ευλογιαν adfisfptv(txt)z(txt) | opewv] ορνεων bw: om Anqu | 
μονιμων] singularium Y | om καὶ αθ--θεινων D | επ evo- 
ouais 2°] επι ευλογιας dpt: επιθυµιαις Chr: επιθυµιας fi?'nv(txt) 
(txt) Mip-cod Thdt: (επι θυσιαις 71) | θεινων] pr βου k: 


24 παρα Ücov] παρα ισχυρου F^ 


829xai εἶπεν αὐτοῖς 29 


26 ευλογιας] [ευλο]γει[ας] Did | θινων ΒΡΑῈ 
28 avro] αυτοιις F*(nid) | ηυλογήσεν (bis) AF 


ower 5: εθνων y: βουνων ab c D: fontium S-ap-Barh : ualfium 
Uv: desiderantii Y | αεναων BAchi*os] om b: atwriwy 
D(+D)FM(txt)i#! rell Hip Chr Cyr Thdt | εσονται] pr αι 
dpt Cyr-ed: pr και n: εσωνται cn | κεφαλην] pr την Dz Chr: 
κεφαλης AF*'abmnowxe, Thdt: της κεφαλης v | om και επι 
κορυφης n | επι κορυφης] super capita ῷ-οάψα: om καρυφης 
A-cod | κορυφης] κορυφην F*fklmquyz(+ cov qu) | ων ηγησατα 
αδελφων] quo praefuit fratrum XY | ηγησατο] ηγαπησατο fi* : 
ηΎγωνισατο | | αὐελφων] pr των f: + avrov c, 

27 βενιαμειν] βενιαμιν (ante v ras 1 lit) 1: βενιαµην n: 
βενιαµειμ w | λυκος] αυτος h* | το πρωινον] το πρωι Cyr-cod 1 
(nid): πρωι Cyri | εδεται] comedi? Or-lat | ere] post και $”: 
πραιδαν F^: om qui Or-lat Chr Cyr} Thdt | om es m Cyr į 
codi | om ro 2? Cyr} | διδωσιν Bi* Hip] διαδωσι Fb'fh: 
διαδιδωσιν V*kvz: diuidit WY lil(uid): (διαδω 31): δωσει (73. 
84) Cyr-cod 1: dabi? BU Or-lat: δίασωσει e(mg)a, Chr-ed 
Cyr-ed 1: διαδωσει ADMe(txt)i?? rell A Chr-codd Cyrł-ed4- 
cod} Thdt 

28 ovra] οι A: +o: οᾱ, 3 | mot] post ἑακωβ ς,: pihat ac 
m-codd X' | δωδεκα] pr φυλαι Ldfibjknprtvzc,A-ed: δεδωκα 
wi toria 0 | ravra] +a akoxb c A | ελαλησεν] post αυτοι; 
Ary | αυτοις] αυτος k: τακωβ c: (om 84) | om και α”---πατηρ 


* 2° He | om αντους 1° Chr | om o πατηρ 2?—avravs 2? binw | 


o πατηρ 2° D] κατα την ευλογιαν αυτου a,: Ἕαυτων ο: om A 
Z^ ELM reli ABEL Or-lat Chr | κατα] pr και | | om τηνα | 
αυτου] αυτων cv(mg): om 33 | ευλογησεν αυτους 2°] pr ην vzlà 
Chr: om dp 

29 και ειπεν avras] pr καὶ ενετειλατα avras M"E(indice 
ad (28) αυτους 1° positoJacmxb,c, d : dixi? autem Jaco € | 


25 o θεος] ο ικ[ανοσ] F^ | yns κ.τ.λ.] αβυσσου υποκατω Fh 


26 επ ευλαγιαις 25 κ.τ.λ.] επιθυµιαι υΨηλων και επηρµενων M | θεινων] βουνων Fo 
27 διδωσιν τροφην] µερι[σει] λαφυρον FO: o^ µερισει λαφυρα Mvz: α΄ διαμεριει λαφυρα jc,: σ’ pepret σκυλα ἨΜ]ντο,(µερισει vz) 
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BDENEZI 


L4 


᾿Εγὼ προστίθεµαι πρὸς τὸν ἐμὸν λαόν: θάψατέ µε μετὰ τῶν πατέ, ἐν τῷ σπηλαίῳ ὅ Β 
ὑγὼ πρ μαι πρὸς τὸν ἐμὸν λαόν: θάψατέ pe p τῶν πατέρων µου ἐν τά grate 


ἐστιν ἐν τῷ ἀγρῷ Ἐφρὼν τοῦ Χετταίου, 39ἐν τῷ σπηλαίῳ TH διπλῷ τῷ ἀπέναντι ΝΜαμβρὴ ἐν γῇ 


Χανάαν, ὃ ἐκτήσατο ᾿Ἀβραὰμ τὸ σπήλαιονϊ παρὰ ᾿Εφρὼν τοῦ Χετταίου ἐν κτήσει μνημείου. 5 t= 


να... 
παρὰ τῶν υἱῶν Nér. 


SS Qc y pen ο ] res ` : NIS NM 
τ τοὺς πόδας αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κλίνην ἐξέλιπεν καὶ προσετέθη πρὸς TOV λαὸν αὐτοῦ. 


, ` E ES $ ^ x TN. TN 5 247 IT 
Ἰωσὴφ επι το προσωπον του πατρος αντου ἔκλαυσεν αυτον καὶ ἐφίλησεν αυτον. 


31 ἐκεῖ ἔθαψαν ᾿Αβραὰμ καὶ Xáppav τὴν γυναῖκα. αὐτοῦ: ἐκεῖ ἔθαψαν Ἰσαὰκ καὶ 'Ῥεβέκκαν τὴν 
γυναῖκα αὐτοῦ: ἐκεῖ ἔθαψαυ Λείαυ, 35ἐν κτήσει τοῦ ἀγροῦ καὶ τοῦ σπηλαίου τοῦ ὄντος ἐν αὐτῷ 


τ.) 2 ^ 
και επιπεσων 


T 
Kat προσ- 


] , ` ^ ` να. ^3 ^ ὁ r ` 4 META ΠῚ 
έταξεν loop τοις παισιν αυτου τοις ἐνταφιασταῖς ἐνταφιάσαι τον πατερα AVTOV’ και EVET- 


3 φίασαν οἱ ἐνταφιασται"Ἱ τὸν Ἰσραήλ. 
γὰρ καταριθμοῦνται αἱ ἡμέραι τῆς ταφῆς: 
Sud 

+ ἡμέρας. 


29 µε] mera F* 
31 εθαψαν 3°] εθραψαν F | λίαν A 


5 eer LEUR ; tod 
Ikat ἐπλήρωσεν αυτους τεσσεράκουτα ἡμέρας” 
) p Ίμερ 


οὕτως 
SEIEN ne v ῃ /͵ 
καὶ ἐπένθησεν αὐτὸν Λἴγυπτος ἑβδομήκοντα 


1 Επειδὴ δὲ παρῆλθον αἱ ἡμέραι τοῦ πένθους, ἐλάλησεν Ἰωσὴφ πρὸς τοὺς δυνάστας 
EM a τη παν. n OLI UA) ΠΡῸΣ ο 
Φαραὼ λέγων Ei εὗρον χάριν Ἱ ἐναντίον ὑμῶν, λαλήσατε περὶ ἐμοῦ εἰς τὰ ὦτα Φαραὼ λέγοντες * 


3o κτησι B*(-e B®) | μνημιου F* 
33 κλεινην Β'(κλν- Bb) 


L  τεσσαρακοντα B | ουτω A(uid) 


avros] αυτους e: om mn: + εντειλαμενος k | εγω] pr ióov bw: 
(+ equ 76) | προστιθεµαι] προτιθεµαι f: προστιθεµεν A: (προσ- 
τιθηµι 30): om L | προς] pr «at c | enor Naor] λαον µου bw: 
λαον τον εµον m | θαψατε] pref E: θαψετε FMcglpyza, Chr 
(pr και) That 1: θαψαιτε t | {των πατερων] τον wpa 107) | σπη- 
λαιω] +70 διπλω LM(mg)dfnptvz(sub % vz) | om o—(30) orn- 
λαιω be | o] os L | om εν 29—(30) διπλω f | εν τω αγρω] post 
εφρων A: om c, | εφρων] (post χετταιου 18): εφρωμ qu: 
eppen L: (εφραιμ 71) 

30 εν τ5---διπλω] pr £z monimento E: (om 30) | σπηλαιω] 
+o εν χωρα cx(w)Aipr %) | τω διπλω] ο εστιν εν αγρω F^ | 
τω 35] ο εστιν Li?n: om fitmA (uid) | μαμβρη] μαμβρε 
F^: μαμβρι dn: µαβρη s*: maup c* | γη Bbegi*jpwa.] τη 
χωρα b,: pr τη ADFLMiA?2(pr -) rell | χανααν] των χανα- 
ναιων Dacmsb,c,"V(uid) | o] os F^ | εκτησατο αβρααμ] εκτη: 
cag f | om το---χετταιου m | το σπηλαιον] post χετταιου egj: 
τον αγρον F^: om (18.32) A-ed EL”: om το f | παρα---χετ- 
ταιου] pr ro ky: om p | εφρω»] εφρωμ qu: εφραιμ d | εν 
κτησει] (pr και 18): εἰς κτησιν ερ] 

81 εκει 15] pr ov c, | om αβρααµ---εθαψαν 2° EP | αβρααμ] 
pr τον F>-™ek | σαρραν] gapar m: sappa c, | om την γυναικα 
αυτου 19 j | εκει 2° BLacmnxyb,c,A] και z: pr και ADEM 
rell E£ Thdt | om ισαακ--εθαψαν 3° fa, | ισαακ] pr rov k | 
(om και ρεβεκκαν την 83) | ρεβεκκαν] ρεβεκαν cg*m: ρεββεκαν 
e | εκει 3° BLaci*A] pr και ADF Mi? rell EW Thdt | εθαψαν 
3°] εθαψεν πι]ϑ» | λειαν] pr την F>mek Thdt 4: δειναν i* 

82 εν κτησει] in septionem W | κτησει BA D! F*cdrc;] pr 
κτη i: pr 75 F''LMz(pr +) rell 13 | αγρου] αργύριου a, | και 
του σπηλαιου] in speleum L: om και Lf | του οντος--υιων] om 
bw: (om του 83): om οντος εν αυτω n | παρα] (pr ο εκτησατο 
αβρααμ. 18): pr guod emptum est 35: pr rov dkpt: pr τω f: pr 
To i | xer] (pr rov 79: του χετταιου 25): χετταιου h: +ex- 
τησατο αβρααμ j(mg)z(mg) 

S3 {και κατεπαυσεν] και κατεπανεν 198: κατέπαυσε δε 76) | 
om ιακωβ Chr | om επιτασσων--εξαρας f | επιτασσων] ad- 


33 etapas] a’ συνελεξεν Mv: σ’ συναγαγων Mav 


A(D)F(L)Ma-c, (4, JA BICE LY 


monens Ἢ" | τοις vios] rovs υἱους be: omnibus filiis WY | τοις] 
τους n* | eġapas] + taxw8 ADF Mcdeghi?!jkIp(erapas)q-vyza,tà 
Chr | ζτους--κλινην] επι της KAw7s rovs ποδας 78) | τους ποδας 
avrov] post κλινην egi(om avrov gj) | avrov 2° Benya,c,Ab 
Chr] om ADFLM rell © Thdt | erc την κλινην] επι της κλινης 
f: in lectum suum A-codd | εξελιπεν] εξελειπεν ADFchkmnr 
sya,: εξελειψεν ο | προς] επι c: ἐμ A-codd | (rov Xaov] rovs 
mpas 37) | om avrov 3° f 

L 1 em] κατα Labcknwxb,c,d,: ante Ee | ro προσωπον 
Bi?'oaj] τον τραχηλον Aegjm: (τραχηλον 14): om ro DIF (uid) 
LMi* rell Chr | om του πατρος mx* | εκλαυσεν] + πικρως 
j(mg)qu | avrov i^ BZ!Lbnwd,;33.] er avro Fdeghjlopqtuvz 
Chr: pr ez AM rell: super ciem BE: (om 71) | om καὶ εφιλησεν 
αυτον aE | karediNqoev Lefimnd, Chr 

2 (om και 1° 78) | om weng b, | om rots παισιν αυτου bw | 
παισιν] wos f | τοις ενταφιασταις] (pr και 71): om f | evra- 
φιασαι] pr rov f: (ενταφιαζειν 20) | τον πατερα avrov] avrov f | 
avrov 2°] ιωσηφ j(mg): om a, | om και 3”--ισραηλ bw | τον 
ισραηλ] (pr rov mpa ιωσηφ 71: τον mpa avrov 18): om τον L: 
--πρα wono nv(mg): τον mpa αυτου f 

3 ualde mutila in (© | επληρωσεν-- ημερας] replete sunt eius 
dies quadraginta A-codd L (XL dies): plorauerunt eum dies 
quadraginta A-ed | επληρωσεν Bkz] επληρωσαν AFLM rell 
BC(uid)E* | avrovs B] εἰς Ef: (avrov 16): avro dhimpta,b, 
Ee: αυτου AFLM rell B | τεσσερακοντα] pr ro πενθος f: post 
ημερας 1? d | om ουτως--ηµερας 22 bw | καταριθµουνται] denu- 
merabantur ALY | ἐπενθησαν ME | om αυτον d, Efe | αιγυπτος] 
οι αιγυπτιοι (18) E(uid) | εβδοµηκαντα ημερας] τεσσαρακοντα 
ημερας b: (ημερας ογδοηκοντα 16) 

4 επειδη δε] και L | επει FMcegjkmqrsuvz-e, | δε] γαρ 
bdp: om Λου | παρηλθον] παρηλθονσαν m: παρηλθοσαν acj(mg) 
korv(mg)c,: (ηλθον 18) | (mpos] εις 31.83) | δυναστας] αρχοντας 
x | ευρον] δη ευρων k | ενωπιον f | ημων ο | περι εµου BAi*y 
b, BC(uid)E] om FMi*! rell AW | εις τα wra] εἰς τον oxov b: 
προς b, 3S | λεγοντος c,* 


L 2 τοις 2°—evragiasrat] τοῖς ιατροις Toy αρωµατισαι τον mpe αυτου και αρωµατισαν οἱ (ατροι FP 
3 της ταφης] των αρωµατων Fb: a! των αρωματιζομενων Mvze (sine nom zc,) 
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§33Kal κατέπαυσεν ᾿Ιακὼβ ἐπιτάσσων τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, καὶ ἐξάρας § d, 


| 28 Em 


E 


B 


8D 


L$ ΓΕΝΕΣΙΣ 

SO πατήρ µε ὥρκισεν λέγων Ἐν τῷ μνημείῳ © ὤρυξα ἐμαυτῷ ἐν γῇ Xaváav, ἐκεῖ µε θάψεις. s 
νῦν οὖν ἀναβὰς θάψω τὸν πατέρα µου, καὶ ἀπελεύσομαι. 5 καὶ εἶπεν Φαραώ ᾿Λνάβηθι, θάψον 6 
τὸν πατέρα σου καθάπερ ὥρκισέν σε. Txal ἀνέβη Ἰωσὴφ θάψαι τὸν πατέρα αὐτοῦ: καὶ 7 
συνανέβησαν peT αὐτοῦ πάντες οἱ παῖδες Φαραὼ καὶ οἱ πρεσβύτεροι τοῦ οἴκου αὐτοῦ, καὶ 
πάντες οἱ πρεσβύτεροι τῆς γῆς Αἰγύπτου, δκαὶ πᾶσα ἡ πανοικία ᾿]ωσὴφ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ 8 
πᾶσα ἡ οἰκία ἡ πατρικὴ αὐτοῦ καὶ ἡ συγγενία αὐτοῦ" καὶ τὰ πρόβατα καὶ τοὺς βόας ὑπελίποντο ἐν 
γῇ Εέσεμ. "καὶ συνανέβησαν μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ἅρματα καὶ ἱππεῖς, καὶ ἐγένετο ἡ παρεμβολὴ μεγάλη y 


σφόδρα. 


5 : 4 
kat παρεγένοντο εἰς ἅλωνα ᾿Ατάδ, 6 ἐστιν πέραν τοῦ ‘lopddvov, καὶ ἐκόψαντο αὐτὸν ιο 


x t S5 ` ρα. ο Seul ^ Rt σον IU EA EDEN 
κοπετον µεγαν και ισχυρον ado ρα" και εποίησαν TO TECOS το πατρί αυτου EMTA Ίμερας. και ιτ 


: : UN ise 5 
ἴδον οἱ κάτοικοι τῆς γῆς Χανάαν τὸ πένθος ἐν ἅλωνι ᾿Ατὰδ καὶ εἶπαν [Πένθος μέγα τοῦτό ἐστιν 


τοῖς Λἰγυπτίοις: διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Πένθος Αἰγύπτου, 0 ἐστιν πέραν τοῦ 


Ιορδάνου. 


5 µνήµω ΕΥ 
11 ειδον DF | αταδ B®] ταῦ Beuid 


A(D)F Ma-d, ABO" EL 


5 ο--ωρκισεν] wpkwae µε o πατήρ pov Chr | οἱ pr οτι j(mg) 
v(mg): (οτι 31) | πατηρ Bi*] --μου AFMI rell ABCH | µε 
ωρκισεν Bi*] ώρκισεν μοι 5: ωρκισεν µε AF Mi?! rell ABL: ζωρκωσε 
µε 20) | λεγων] pr προ του Τελεντήσαι Abkyb, (31.37.83) E [τε- 
λευτησαι] τελευτησασθαι 37: --αυτον 31.53]: om ej: -+ προ του 
τελευτησαι αυτον fiar: «ιδού εγω εἰμι αποθνησκω M™E (indice 
ad λεγων in commate 4 posito) ακκ(-σκων)ο: +- :dov εγω αποθνησκω 
ο(-σκων)πικο, A | εν 1°) pr sepeZz me (uid): +õe m | v] old, | 
ωρυξα] (κατωρυξα 76): effoderunt Bud): + εγω dnptd, 
Aluid) | eavrw c, | εν 2?—0aecs] εκει µε θαψον εν γη χανααν 
b, | (va) pr 72 18) | om εκει µε Pavers € | Bayes) θαψης dfh 
ipy: θαψον c, E | αναβας θαψω] ascendam ut (et XY) sacpelliam 
3, | σύναναβας (20) Chr | και--(6) θαψον periere in C | are- 
λεύσομαι B] επελευσοµαι AF *hry(mg)wa,b,: ανελευσομαι mqux : 
επανελεύσωµαι c; επανελευσοµαι Fb! Mv(txt) rell Che: zenezzar 
BEL: ueniam A: "προς se f 

G και ειπεν] pr και εἶπον papaw pt: pr καὶ εἶπον rovro τω 
papaw d: pr «at εἶπον Φαραω οι δυνασται N: (pr εἶπον ουν τω 
papaw κατα τα εἰρήμενα vro του wand 31.83 (υπερ)): ειπεν δε 
psi’ | papaw Baci*mwxc,d, ACW] pr ef E: ἠ-ιωσηφ ο: + pos 
wane d: +rw «03$ ΑΕ ΜΙΑΣ rell B: ad Joscph Lr | bayor] 
pr ef BUY: (θαψαι 16) | καθαπερ] pr και ο: καθοτι ορ]: καθως 
m | ωρκισεν] ζωρκωσε 84): ωκισε d | (σε] µε 18) 

7 συνανεβησαν] ανεβησαν g | παντες 15] pr appara kac cr mets 
καὶ n | om καὶ 3?—avrov 3° IE | οι πρεσβυτεροι 1°] omnes 
seniores L | του οικου] του Ἄαου b,: om g | om avrov 3? c, | 
και 49—acyvr rov] post (8) wang 35: (om 107) | marres οι πρεσ 
sup ras y? | παντες 2°) post πρεσβυτεροι 2? dp: om nE? | της 
yas Bfikwb,] πασις yns n: om gs: om γης AF(uid)adprsd,* 
EW’ Phil: om της Md?! rell 

8 πανοικια] παροικια efhbtlwc, | wono] pr avrov Phil: 
αυτου f: η πβικη avrov b, | om και 29—avrov 1? Œ | om και 
39—avrov 2? b, | (om η 2° 128) | oua η πατρική] πβικη ουσια 
p | οικια] πανοικια aa,: κατοικια cx | η πατρική] post avrov 2° 
bfind,: rov mps 1 | η συγγενια Bwb,32] την συγγενειαν AD 
F(-^av F*)M rell ACW Chr: cognationes d: cognationem 
omnem Xà(uid) | avrov 3° Bi*lwb BCL] om ΑΕΜΙΑΙ rell 
AL” Chr | και τα προβατα] post Boas Chr: om b,: om καὶ 
1900) | και τα] τα δε j(mg)wH" (nid): om και 100) | om και 
τους Boas n | ὑπελίποντο Bbdegjlsx d BU TEM] υπελειποντο AD 


9 και immers) και papia FP 


5 ; 5 BN 5 
"eal ἐποίησαν αὐτῷ οὕτως οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐκεῖ. 


Io αταδ] ραμνου Ἐν 


τ πα 
13καὶ avé- 5 


8 πανοικεια A | συγγενεια Bab 
13 αυτον 15] «exec B*(om Bath) 


FM rell Chr-codd: υπελειπετο Chr-ed: (απελειποντο 84) | γη] 
pr τη qu | γεσεμ] γεσσεμ Mk: Gessen ὃν 

9 om και 15--ιππεις n. | συνανεβησαν] ascendere fecit EP | 
(αυτους 18) | om και 2° DFabcd*fhiklowzb,c,d, BCE Chr | 
appa f | ἵππος f | εγενετο] εγενηθη cz: facti sunt A | 3—(19) 
παρεγενοντο] bis scr g: om η c, | om µεγαλη b 

10 παρεγενοντο] παρεγενετο Ais! rv(mg)y1/: (εγενοντο 128): 
εγενετο b, | es Bi] εφ AD(er)FM omn BE: ad Ισ | wa 
αταδ sup ras i? | αλωνα] αλωνι bedfpxb,: αλων mo*w | αταδ] 
αταθ b,: arar Dn: Atac lr: Adad Ὁ: Agad ©: Adat L: 
Baraó m | o] os ac,: ἡ i*klnod, | :opóavov] Bowov ο | om 
και 29—(11) ιορδανου g | καὶ εκοψαντο] εκοψαντο δε f | om 
αυτον fi*md, | κοπετον] pr εκει fi?rv(mg)z(mg)d€ 3o: (+ exec 
30) | µεγα ehi?!ka, | om σφοδρα do | εποιησαν Bacfvzb,£] 
εποιησεν AJDSIEM rell ABT Chr | το πενθος] post αυτου Da 
cssc A (om ro ac): magnum luctum E: om το mwa, | avrov] 
αυτων bi | ημερας erra fmi." 

11 εἰδοσαν b, | κατοικουντες hwb, Chr | της γης] pr à z: 
γην w: om hmnb, Chr: om της di*ltc,: om γης ICL | χανααν] 
αιγυπτου f; om y | ro πενθος] pr + 2: om τος, | om εν αλωνι 
ατα d | εν] εφ cn: (erc 73 20) | αλων nw | αταδ] αταθ z(txt)b,: 
erar Dii: Adad B: Agad C: Adat LY: ταῦ B*vid | εἶπον 
Fh!cdi*kmnpwe,d, | πενθος 25--αιγυπτιοι5] Hane luctus Ae- 
pli magnus E | µεγα πενθος n. | rovro µεγα ejw | rovro 15] 
post εστιν 1? ADF Mabdfhilmprstvyza;d;3/: rovro» n: om ALY 
Chr | om εστιν 1? n | εκαλεσερ] εκαλεσαν DMdefjkmptwxa,B 
CETL: εκαλέν i: εκληθη F | avrov Baxc AE] rov avrov τοπου 
k: rov τοπου εκεινου AF bfilmrwyb,d, BEL: του τοπου DM 
rell Chr | (om o εστιν 68) 

12 αυτω] post ούτως d: avro f: avrov n*: «ἰδὲ X* | om 
ούτως 13) | (om οἱ moe avrov 37) | om οι Imna;* | (om wo 
14) | avzov] mA Acdfinptv(txt)z(txt)d A: (+e γη χανααν 18): 
-- καθως everetharo αυτοι ADF Ma-qstuv(mg)w-d AB [καθα y | 
αυτοις] om F*: + καὶ εποιησαν li: + kat ηραν αυτον acmoxc, A]: 
(καθως εντειλατο wors αυτου 37) | και 2°—exer] pr + z: om 
ALDSIE Mbe-Iqsuwya,b, BEP | αυτον] (post εκει 37): om m | 
εκει] --ka&vs ενετειλατο αυτοι» rly 

13 om totum comma p | om καὶ 1?—avro» 2° € | και 
ανελαβον avrov] pr kat ηραν αυτον jmeymezme (sub se vmezme); 
{παραλαβοντες αυτον καθως ενετειλατο αυτοις 18) | ανελαβον] 


11 αταδ] rov paurov Fb 
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ΓΕΝΕΣΙΣ oT 


; 5 b uh τν πο ο. 5 
λάβουν αὐτὸν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ εἰς γῆν Nardar, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν εἰς τὸ σπήλαιον τὸ διπλοῦν, Ἡ 


ὦ. Ὁ, ἡ 5 3 ; B r ; AOT UE NOE / 
ὃ ἐκτήσατο ᾿λβραὰμ τὸ σπήλαιον ἐν κτήσει μνημείου παρὰ "par τοῦ Νετταίου, κατέναντι 


Mag Bpiyj." 


ΓΝ πη TES 2 ` Pa Ὁ. 
14 Kai ἀπέστρεψεν Ἰωσὴφ εἰς Λἴγυπτου, αὐτὸς καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ οἱ συναναβέντες * vr 


; ` 3 ; 5 3 » 
15 θάψαι τὸν πατέρα αὐτοῦ. 1δἰδόντες δὲ οἱ ἀδελφοὶ ᾿]ωσὴφ ὅτι τεθνηκεν ὁ πατὴρ αὐτῶν εἶπαν Μή 


7 NE ; ms ; 
ποτε µνησικακήσῃ ἡμῖν ᾿Ἰωσήφ, καὶ ἀνταπόδομα ἀνταποδῷ ἡμῖν πάντα τὰ κακὰ à ἐνεδειξάμεθα 


16 αὐτῷ. 


17 λέγων ΠΌὕτως § 


` c SE ας ‘ ; a 3 F 
16καὶ παρεγένοντο πρὸς Ἰωσὴφ λέγοντες Ὁ πατήρ σου ὥρκισεν πρὸ τοῦ τελευτῆσαι αὐτὸν 

; > BAS SUME. NU ME ep 3 
Γεἴπατε Ἰωσήφ " Ades αὐτοῖς τὴν ἀδικίαν καὶ τὴν ἁμαρτίαν αὐτῶν, ὅτι πονηρά σοι § 5 


Dol A N A , ον ος 
ἐνεδείξαντο" καὶ νῦν δέξαι τὴν ἀδικίαν τῶν θεραπόντων τοῦ θεοῦ τοῦ πατρὸς σον. καὶ ἔκλαυσεν 


18 Ἰωσὴφ λαλούντων αὐτῶν πρὸς αὐτύν, 


; . ^ 5 
eai ἐλθόντες πρὸς αὐτὸν εἶπαν Ole ἡμεῖς οἰκέται. 


ας πα, N - - a ο 5 
12 gal εἶπεν αὐτοῖς Ἰωσήφ Μὴ φοβεῖσθε, τοῦ γὰρ θεοῦ ἐγὼ εἰμί: ?^ pets ἐβουλεύσασθε κατ᾽ ἐμοῦ 
E ο μα NA A s 5 A 
εἰς πονηριί, ὁ δὲ θεὸς ἐβουλεύσατο περὶ ἐμοῦ εἰς ἀγαθά, ὅπως ἂν γενηθῇ ὡς σήμερον, ἵνα τραφῇ 

` : μον z ; 5 A B 
21 λαὸς πολύς. ?'elmev δὲ αὐτοῖς Μὴ φοβεῖσθε" ἐγὼ διαθρέψω ὑμᾶς καὶ τὰς οἰκίας ὑμῶν. καὶ 


παρεκάλεσεν αὐτοὺς καὶ ἐλάλησεν αὐτῶν εἰς τὴν καρδίαν. 


13 µνηµιου F* 


ανελαβοσαν acoc,: απελαβον | | om avrov 1? fn | οι wot αυτου] 
om ehoc, BEP: om orl | εις γην] es την F9! M*i*: εἰς την γην 
Dacfmoc,: εν γη egjA-ed | (και 2°] pr και ελαβον αυτον 16) | 
om αυτον 2° (16) A | om το 35--μαμβρη a, | το σπηλαιον 2°] 
post µνηµειου i; om defmnwe,d, AEL” | om παρα--µαμβρη d | 
απεναντι w | µαμβρη] µαμβρι n* : paupe V: Madre C 

14 απεστρεψεν Begjnovz] υπεστρεψεν fhiatr Chr: ανεστρε- 
yev ld,: επεστρεψεν AF Mi" rell | {εις αιγυπτον weng 16) | es] 
επ F'(uid)F5 | αιγυπτον] γην αιγυπτου k | οι 1°—avrov 2°) 
omnes qui cum eo qui ascenderunt. una sepelire patrem suum et 
fratres eius (eorum EP) E | αδελ... F | οι 29—avrov 2? periere 
in © | οι συναναβαντες] pr παντες Mabcmoqsuxc, AB: oc sup 
ras 2: παντες οἱ Gvravafacvovres μετ αυτου k: + παντες Aiprv 
23,1 -- uer avrov acmosc,Zi(uid)3 Chr | om 6ayac—avrov 2° 
Chr | avrov 2°] (+ Tavrcs 84): + µετα το θαψαι rov rpa avrov 
M(mg)a(avrev)ci*kl(pr και)ονχαίρτ )c,d,8 

15 ἰδοντες δε] και ιδοντες wb,: om δε 1 | wong 15] avrov 
km¥ | ειπαν] (pr και 30): εἶπον cdi*m-pvywz?!(nid)e,d, | grn- 
σικακησει bdglopvy | ημιν 15] υμιν d | wong 2°] + gu gi οτι 
τεθνηκεν o πῆρ ημων k | και--κακα periere in © | ανταποδοµα] 
post ανταποδω Chr: post nuw 2? finvxzd,A | ανταποδω] 
ανταποδωει b: ανταποδωσει ei?]rswa,b,: ανταποδωσοι g: avra- 
ποδωση f(nid) | nuw 29] υμιν ο | παντων των κακων mn | om 
παντα IBE. | om τα vaxa egj | a] ὧν mn: οσα ερ]: om w | 
ενεδειξαμεθα] pr αν j: εδειξαµεθα n | αυτω] pr εν m: εἰς αυτον 
Be: om Br): (4- xaxa 32) 

16 παρεγενοντο Backmowxb,c A (nid) EIL Spec] παραγε- 
ναµενοι qu: παραγενοµενοι AM rell Chr | wong] avrov m Chr | 
λεγοντες Backmowxb,c,4 (uid) @(uid)E(uid)@ Spec] εἶπον bdf 
i'npd, Chr: εἶπαν AMi?! rell 15 | ο πατηρ σου] pater noster 
BC(uid) | ωρκισεν] wpxwoe (20.32) Chr-ed: σε dfknpstwàt: 
Tone Er: nos ABCELE Spec 

17 om ουτως Y. Chr Spec | wong 1°] pr rw egmw : ad oseph 
WL | την αδικιαν αυτοι» kmsx | om την αδικιαν και cgj | αδικιαν 
1°] αµαρτιαν αυτων aco: +avrer c,BC(uid) | και 1?—cov mu- 


13 ro διπλοιν] αγρον του διπλου F^ | το σπήλαιον 2°] τον αγρον FY 


19 αυτω] es αυτον Be 


17 ενεδιξαντο \ 


A(DF)Ma-d ος "93. (59) 


tila in © | om καὶ την αµαρτιαν Ay | αμαρτιαν] αδικιαν aco | 
om αυτων 1? b Spec | om οτι--των c, | οτι] gui Æ | πονηρα] 
πολλα w | σοι] post ενεδειξαντο ac(ca)kmosx AS: om qu 
Chr | την αδικιαν καὶ vvv δεξαι qu | και νιν] zinc ergo I" | 
om ruv θερφποντων d, | om του Beou df*jmnpty*st* Spec | και 
3°—(18) οικεται periere in C | (καὶ exNavaev] εκλαυσεν ὃς 18) | 
Tpos avrov| ravra p: om m 

18 xai] καιγε k | om ελθοντες προς avrov dh d, | ελθοντες] 
λθοντ sup ras iè: εξελθοντες 1 | προς avrov] sub — 5: fratres 
efus Έλι om Chr: +xavye αδελφοι avrov kat επεσαν ει προσω- 
πον avrov M(mg)ackmxe,A S(sub 5 M3) [om καιγε km | 
αδελφοι] pr οι akinc, | om xacakme,A | επεσαν] επεσον anic, : 
επεπεσαν c | εις] pr και MP: επι cmc, S(uid) | avrov 2°] αυτων 
m: om M™] | ειπαν] pr και akxe ειπον 
AMbegjln-rtuvd,: εἶπον παλιν αυτω d: ez BE | ade nues] 
nos autem Wi: om 33 | ade] ειδε n: tõe cdehi*k*Impsxc,AE Ws 
Chr Spec: ηδη a4: om fS | οικεται Bin] pr σου εσοµεθα fir; 
(pr σου 71): pr σοι AMi* rell ES Chr: erac k: famuli 
(domestici 31) tui sumus AW Spec: seruicmus tibi Ὁ 

19 ιωσηφ αυτοις ν2 | om wond A | θεου yap blnswsa, | 
εγω Bx] om w: post εἰμι AM rell L'S Chr Spec 

20 κατ] περι ny | om es 1° bdfg*mwBC(uid)€ Chr Spec | 
πυνηρα] xaxa b, | δε θεος] 0$ δε gj: (0$ µου 76) | εβουλευσατο] 
εβουλευσαντο n | περι εμου] (κατ εµου 30.37") : zn me L | om 
εις 2° BE Spec | αγαθον οί: | οπως- ως] sicut factum est 
quidem A | om αν Meghjc, | Ύενηθη] γενηθω m: γενησθε 10: 
Ύενηται bfis*nrswb,d, | ws] om €35*: +n d, | wa] και fir | 
τραφη Bi*b,] διατραφηται m: διατραφειτε k: διατραφη AMi 
rell Chr | πολυς] + xodis Ὁ 

21 ειπεν δε avras] νυν ουν f | ειπεν δε Bi] και ειπεν AM 
rell BUS Chr Spec | φοβησθαι ο | τας οικιας] rovs owovs c: 
(ras γύναικας 30) | παρεκαλεσεν] επαμεκαλεσεν m: uocauit E: 
rogauit Lr Spec | ελαλησεν] Ἴ-καταθυµια αυτοι k | αυτων] post 
καρδίαν bkmw'aliE 5 Spec: αὐτοῖς fitnod, | την καρδιαν] {τας 
καρδια: 128"): +eorum C 


καὶ εἶπον cm: 


16 λεγων] σ΄ παρακαλων M 


17 αφες--αδικιαν] a’ αρον δη αθεσιαν αδελφων σου M | αυτων 1°) fratribus tuis S | πονηρα σοι ενεδειξαντο] a’ κακια ημιψαντο 
7 pov δη 


σε M | δεξαι] a^ αρον δη bS 


19 του--ειμι] a^ οτι µη αντι Ov εγω Mj(h)zS(om οτι): α΄ οτι µη OS εγω j(}jc (om οτι): σ’ µη yap αντι OU εγω et MO 


j(om εἰμι 3)«c,(om ειµι) 5: sag. µη φοβεισθε και yap φοβουμενος Ov euu jc, 
153 20 


SEPT. 


21 διαθρεψω] a’ διοικησω M 


B 


L 22 


ΓΕΝΕΣΙΣ 


*2?Kai κατῴκησεν Ἰωσὴφ ἐν Αἰγύπτῳ, αὐτὸς καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ πᾶσα ἡ πανοικία 22 


8 D ποῦ πατρὸς αὐτοῦ: καὶ ἔζησεν Ἰωσὴφ ἔτη ἑκατὸν δέκα. “3καὶ εἶδεν Ἰωσὴφ ᾿Εφράιμ παιδία ἕως 23 


7 DEE 


xe 3 odi Mit ` ος N a Enel) ge TT " νι ο 
τριτης yeveas* και νιοι αχειρ TOV υιου Maracon ETEN CAV επι upv ωσήφ. και ειπεν 24 


» 5 Eun & ; - 1 
Ἰωσὴφ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ λέγων ᾿Εγὼ ἀποθνήσκω' ἐπισκοπῇ δὲ ἐπισκέψεται ὑμᾶς ὁ θεός, καὶ 


ο ο ee rf , στον a UM Geena cun F a INTTR . 
ἀνάξει ὑμᾶς ἐκ τῆς γῆς ταύτης εἰς τὴν γῆν ἣν ὤμοσεν ὁ θεὸς τοῖς πατράσιν ἡμῶν, Αβραὰμ καὶ 


Ἰσαὰκ καὶ ᾿Ιακώβ. 


a E d 3 NS 
σκέψεται ὑμᾶς ὁ θεὸς καὶ συνανοίσετε τὰ ὀστῶ μου ἐντεῦθεν μεθ ὑμῶν. 


35καὶ ὥρκισεν Ἰωσὴφ τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ λέγων “Ev τῇ ἐπισκοπῇ ᾗ emt- 25 


2 5) 5 - dof 
Ἰωσὴφ ἐτῶν ἑκατὸν δέκα: καὶ ἔθαψαν αὐτὸν καὶ ἔθηκαν ἐν τῇ σορῷ ἐν Αἰγύπτῳἳ 


23 ιδεν AD 


A(D)Ma-d ABC ELS 


22 και κατωκησεν] κατωκησε δε find, | εν avyurrw] εν γη 
αιγυπτω Cp: εἰς αιγυπτον A | και 2?—avrov 15] sub — 255: om 
bw | om καὶ 3°—avrov 2° EP | raca] post avrov 2° bw | rav- 
οικια] παροικια fc, Chr: οικια bhwd,: (πατρια 20) | om του 
marpos t*c, | αυτου 2°] αυτων xb, | om er; g 

23 ιωσηφ 1°] ισηφ g* | εφραιμ] post παιδια finyd AE: 
om a, Chr: +x µανασση c, | παιδια] pr τα (107) BP: (rada 
83: παιδος 79) | τριτης] pr της a, | om και 2° D* | wor] pr 
οι D*acimoquxyc, | µαχειρ] µαχηρ ck*lp: (μεχρι 31) | του 
vov] και wot b,: om rov bw: om mov a | µανασση] µαναση 
m: µαννασση Ay | ετεχθησα»] pro οι o3£ | µηρων] pr των 
b,13!: µηρον gm (nid) 

24 ειπεν-- αδελφοις] εκαλεσεν twonp τους αδελφους v(txt) 
z(xt) | om λεγων Adme, IL” | εγω] pr iov bie nrwi: wou fk : 
+ecceA | επισκοπη δε] et EA + ubi ENL | (δε] γαρ 31) | o θε 
επισκεψεται υμας kE | επισκεψηται fmnz | υμας ο θεος] ο θὲ 
mas A DS'Mahlopeqs-vxyze, 5 Chr}: o θὲ ημας ἂρ” | υμας 1°] 
ημας g | (om και 2? 30) | αναξει] ει sup ras 23: αναξη c: ζεξαξει 
16.130): educet AEL | υμας 2°] +0 θὲ m | es την γην] pr 
και εισαξει υµας d," Ἐξ: om fEP: om ry D| qw] asf | ὠμοσεν] 
ειπεν b, | o θεος 2°] post ημων dp: (k$ 31): om ai*kmna,L | 


25 συνανοισεται BA 


35καὶ ἐτελεύτησεν 26 
26 ετελευσεν DP 
τοις πατρασιν ημων] pr dare A (ea): sub — 5: om A | 


νμων dknz*({uid)l3 | αβρααμ] pr τω i*nptd, Thdt | om καὶ 3° 
cgA | ιαβωβ f li 

25 ωρκισεν---επισκεψεται] operar m | τοις wos p | ισραηλ] 
avrov yl | εν η] n uisitatione sua IL (om sua X») | η] εις | 
επισκεψηται DlbenzA-codd | vues] post θεος A D*'Medhlmo 
p(usas p*)qs-vx-c,: ημας g: (om 31) | om και 2? kc BE | 
συνανοισετε] (συνανοισατε 76: συναναβιβασατε 64 mg): συναξη- 
ται f: colligetis Ur: tolletis WY 

26 hoc comma rec man adscr 2 | ετων BAfma,c,AE Chr] 
prov DM rell BOLS | και εθηκαν Babi*kowe,A-codd 1] 
και erad f: om Dbya.d,: +avroy AMi?! rell Ted BCLS | 
(εν αιγυπτω] αιγυπτου 16) 

Subser γένεσις Mabiq (-4- και τελος αυτης qh) rux: Ύενεσις a^ 
h: γένεσις κοσμου Ay (+ τελος): γένεσις κατα τους εβδοµηκοντα 
Be,: Ύένεσις στιχοι ὅτη' vzi τελος THs Ύενεσεως fs: τελος Ύενεσις 
βιβλιον α΄ n: τελος του πρωτου βιβλιου της Ύενεσεως συγγραφης 
παρα του ÜcomTov µωυσεως C: Ύενεσεως στιχοι ĝu τελος της α΄ 
βιβλου g: ετελειωθη η Ύενεσις στιχοι Sry’ j: ετελειωθη σιν θῶ 
το πρωτον βιβλιον της παλαιας TOUT εστιν η γένεσις a,: εχει TO 
βιβλιον της Ύενεσεως στιχους δτη’ w 


26 εθαψαν] α΄ Ίρωματισαν M | copo] a’ γλωσσοκομω M 
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CORRECTIONS AND ADDITIONS IN THE NOTES ON GENESIS. 


[N.B. Through an unfortunate oversight we omitted to take into account the quotations in 
Eusebius, Zz/ogae Propheticae, until two-thirds of Genesis were printed. ο this cause are due most 
of the corrections given below.] 


Notes on 
Gen. 1. 3, 9, Reference should have been made to the quota- 


12. 


15. 


16. 


12 


18. 


20, 


1 
1 
1 
l 
1 


- s, after ‘Or-gr-cod 1' add * 


. 6, for ‘E 
- 10, for ‘Eus’ read * Eus?’. 
. 1, for Eus1" 
. 2, for * Eus}’ 
- 3, for ‘Eus =" 
+ 4 omit * Eus". 
. 3, after ‘x’ add * EusV'. 

- 8, for ‘Eus’ read * Eus V". 

- 2, after *Phil-codd’ add * Eus’. 
- ἂν after ‘Br’ add ‘Ens’. 


η. 0ο; vee 
Ly ας” 
«ἂν for ' ευλογηθησονται Im’ read 'ενευλογήθη- 


tion in Long. De Sublim. ix. 9 εἶπεν ὁ θεός... 
γενέσθω φῶς, καὶ ἐγένετο" γενέσθω γῆ, καὶ 
ἐγένετο. 


+ 4) omit "63". 


2, read "Ύαιων ej On’, 


. 4, read “vaw m On-cod’. 


1, for * Phil-cod-omn 1* read * l'hil-codd-omn δ”. 
Eus’. 
6, after *Or-gr$' add * Eus'. 


. 8, 9, fer ‘Eus’ (hoth times) read * Eus }’- 
.3 for Eus" 
«o4, affer Sed? add ‘Ens’. 


read * Eus 4’. 


4, after * Phil-arm:' add *xvptos Vus: '- 
1, after * Phil’ add * Eus". 
4, After ‘rell’ add * Eus". 


«ἂν after ‘Chr |’ add * execs] εξεις Eus |’. 


1, after * Phil-arm αγά * Eus’. 
3, after ' Phil Σ᾽ adt * Eus$". 
sed? read * Eus ,-ed E". 


read * Eus 3: avra κυριος Eus 1". 


read * Eust". 
read ‘Fus 3’. 


4, after ‘Or-gr’ add ‘Eus’. 


- 3: for "(επεβλεψαν 20)! read ' επεβλεψαν (20) 


Eus’. 

read ‘2', 
ο ου 
read *l'. 


σονται] ενευλογηθησεται Eus 1 
σονται lm’. 


: ευλογηθη- 


+ 5, after * djmp? add * Eust. 


6, after * Ens' add * 3^. 
2, after ‘Eus’ add ‘p’. 
4, after * Eus! add +2’. 


24, l- ιο, after ‘Eus’ add ‘4’. 
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18. 


19. 


21. 


27. 
28. 


3o. 
31. 


Um 


CAMBRIDGE: PRINTED BY JOHN CLAY, M.A. AT THE UNIVERSITY PRESS. 


E Dare 
ο ο αὐ. 
sar "δ" 
«6. for ' 3! 
pert 
«ὄν before * Chr' add * Eus’. 

. δι after * Cyr-ed |" add fom µεγα Eus |’. 
«ο, before * Chr-ed" add * Ens’. 


. & for ‘cegja, 
. 7, for ‘fw? read * fmnw'. 
«αν after ‘npevva 8e]! add “ερευνα δε m’. 


2, after * Eus! add “17, 
4, for * Y read *}". 


«αν affer ανηλθον F?’ add ': απηλθον Eus]: 


εισηλθον Eus 1. 


. t, for thee" read * fhirt ". 


2, after x?’ add * Eus". 
αν after ‘Mus? add ον. 
55! read ! yg. 
read ' (χ᾽. 
read *&'. 
read 3). 
read “1. 


7, after ‘rell’ add ‘Eus’. 

8, before ‘T-A? add ‘Kush’. 
1, after B add *Eus{ +0 
3, after “εἶν᾽ add ‘Eus’. 


© 4, affer "ανεωξεν]᾽ add *+0 08 1:7. 
. 2, after ‘d, |! add "των πατερων Eus |’. 


t, for ‘3? read ‘4’. 
ος CES ορ ας ο 


&, for ' 3! read ‘$’. 


«6, for * V. read ‘3’. 

κ 13, after * Orgr! add * Eus". 

. S, omit S. 

ο Ut, for *ijmn? read ‘i n’, aud omit * γεμηλ 12”. 
. 2, omit "βασιλευσοντες |’. 

203 for * Chr-ed 1! read * Chr-ed 4’. 

καν before ‘ews’ add "εφικετο 1 |’. 

<1, for *i p? read ‘ip’. 


4 ὃν for ‘romos n’ read 'λοιμος Karn’. 
5, for ‘ne,’ read ‘mnc,’. 


. 6, 7, for “απαχθηεθησεσθαι' read 'απαχθη 


δεθησεσθαι’. 


? read ‘cegjla,’. 


3, for *egjlv? read "ερ]]ην", 


- 5, after *A-codd |" add "χρυσιους m |’. 
. 24, for "ουταλααμ l’ read “ουταλααμ Im’. 
«αν after “Ἐν |" add 'βενιαμην n |’. 
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PREFATORY NOTE TO EXODUS AND LEVITICUS. 


E have not much to add here to the “ Prefatory note to Genesis,” in which we explained 
the scope of this edition of the Septuagint and our method of presenting the evidence 
in our notes. 

In the present part we have carried out two small modifications of our scheme to which we 
referred on pp. vi, vii of the earlier prefatory note. (1) The readings of the Roman MS. 
(Vat. Gr. 330) numbered 108 by Holmes and Parsons have been given. Its close resemblance 
to the Chigi MS. (H. and P. το) suggested the advisability of using separate symbols for the 
two only where their readings differ. Accordingly we have used b as the symbol for the two 
MSS. where they agree: while b’ denotes the Chigi MS. by itself, and 4 the Vatican MS. by 
itself. The hands of different scribes in the one MS. are denoted by Ὁ” b* b^, and in the other 
by δ, (^ δ». (2) The New Testament evidence has been more fully presented. The full text 
of N. T. quotations has been printed at the beginning of the notes on the verse (or verses) from 
which they are derived, and has been separated from the remainder of the notes by a double 
line (]l). 

A more conspicuous modification of our plan as carried out in Genesis will be found in the 
greater number of divergences from the text of Dr Swete's edition. In cases where the first 
hand of B (B*) stands almost alone, and one or both of the correctors' hands known as B* ΒΡ 
have introduced a reading which is supported by almost all the other authorities, we have 
usually given the latter the preference in our text. Our reason is not that we regard the 
correctors' readings as intrinsically superior. They appear to be so in certain cases, but in other 
and perhaps more important instances the reverse is true. But we have found that we gain 
considerably in the shortening and simplifying of our notes As it is no part of our task to 
construct a "true text" of the LXX., we have thought ourselves entitled to use this degree of 
liberty in the choice of readings more convenient for our purpose, provided that all the evidence 
be fully and clearly given. And the changes of text are not after all very numerous or im- 
portant. It will be remembered that in the special series of notes immediately below the text 
are included * all readings of the principal MS. which are not included in the text, and notes on 
corrections in this MS. by the first or by later scribes” (Pref. note to Genesis, p. i). 

The absence of a list of errata at the end of the present fasciculus is due to the fact that 
during its progress through the Press we have not had the opportunity of visiting foreign 
Libraries to verify doubtful readings. We have no reason to expect that the number of 
corrections, which will be printed at a later stage, will be proportionately greater than in 
Genesis. 

The following must be added for Exodus and Leviticus to the list of those MSS. quoted 

ν 
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from Holmes and Parsons (Pref. note to Gen. p. vi) for readings not represented in our selected 
Greek MSS. 
105 London, British Museum, Burney. Not identi- 
fied. 
132 Oxford, Bodleian. 


133 Leyden University. 
by I. Voss. 
136 Oxford, Bodleian. 


Excerpts from various MSS. 


Selden 9. Lectionary. Barocc. 196. Excerpts. 


Our only fresh Patristic authority is 
Didascalia (Syriac), ed. Lagarde. 


It will be observed that the authorities quoted by us for the text of Exodus xv are only 
those employed throughout the rest of the book, and that we have not attempted to represent 
the large number of MSS. of the Psalter which contain this and other “odes.” It is obvious 
that we cannot deal satisfactorily with these MSS. until we face the whole problem of the 
authorities for the text of the Psalter. 

Since our edition was begun, a number of fragments of the Palestinian Aramaic version (38) 
have at different times been published: and it is perhaps worth while to include in this prefatory 
note a collation of these various pieces, so as to supplement the evidence as to this version which 
we have embodied in our notes on all the passages included in Mrs Lewis’s Lectionary (Studia 
Sinaitica vi) Of the fragments here collated, no. (1) has been edited by G. Margoliouth in 
Liturgy of the Nile; (2) (3) (4) (17) by F. Schulthess in Christlich-paldstinische Fragmente; 
(6) (7) (9)—(14) (16) by H. Duensing in Christich-palistinisch-araméische Texte und Frag- 
mente; (8) by Schulthess in Z. D. M. G. LVI. 249; (15) by Gwilliam and Stenning in Anecdota 
Oxoniensia, Semitic Series 1. 9; while (5) (18) (το) are being published in the forthcoming part 
of Horae Semiticae by Mrs Lewis, who has kindly allowed us access to the proof-sheets. 


(1) GEN. IL 4--10. 


5 ο θεος] pr kvptos (ita 7, ο, 19) | επι την γην] super faciem 
terrae "7 rov ανθρωπον] hominem Adam (ita 8, 15, 18) | 
o ανθρωπος] homo Adam 8 εδεμ] eT (ita το) | κατα] pr 


ab ante 10 εκπορενεται] exibat | εκειθεν] pr εἰ | αφορι- 
ἕεται] + Kae γινεται 14 ο 1ὸ---τριτος] e£ nomen fluminis 


(2) GEN. 


1 λωτ 2°] inc | ανεστη] +et cucurrit | τω προσωπω] super 
faciem suam | γην] +coram eis 2 καταλυσατε] + afud 
me | υμων 3°] --ου ewekev... (deficit usque ad (3) αὐτοῖς 1°) 
3 om επεψεν avrois 4 και] +ecce | οικιαν] + Lot | aras] 


(3 (ΕΝ. XLIX. 


24 του πατρος] inc 25 εβοηθησεν] adiuuabit (s. adiu- 
uet) | om ο 15---σε | ευλογιαν bis] benedictio 26 ευλογιας] 
benedictiones (nom) | υπερισχυσαν | ων ηγησατο αδελφων] eius 
quem...fratres eius. 27 ετι post εσπερας | διδωσιν] diui- 


(4) GEN. 


1 το προσωπον] rov τραχηλον | om Και εφίλησεν avrov 
3 επληρωσαν avro | της ταφης] conditurae 4 εἰς τα cra] 
προς (uid) 5 ωρκισεν µε | λεγων] pr προ του τελευτησαι 
(? tavrov) | µε θαψεις] sepelite me | απελευσομαι] reuertar 


XIX. 


tertii | reypis] Anat 15 παραδεισω] + aan | 
φυλασσειν] + αυτον 17 γινωσκειν---πονηρον] ειδεναι γνωστον 
καλου Kat πονηρου | φαγεσθε] φαγη | η ὃ αν ημερα] οτι εν 
ημερα η | φαγησθε] φαγη | αποθανη 18 ου] pr ecce | moi- 
σωμεν] pr sed 19 αυτο] αυτα 


I—IO. 


pr e 5 την---(6) avrov deficit 7 ειπεν δε] -- Lot | 
πονηρευσησθε] +his hominibus qui uenerunt ad me 8 δε] 
igitur | µηδεν---(9) εισηλθες deficit 9 κρισιν] iudicia nostra | 
om τον ανὗρα 10 ανδρες] expl 


24—33. 
dit 28 om o 20-- αυτους 2° 29 om o—(30) σπηλαιω 
30 χανααν] των χαναναιων | εν κτησει] εις κτησιν (uid) 


31 εκει 2°] pr και (uid) | εκει 3°] pr και 


L. I—12. 


8 om πασα 2° 9 om καὶ 2° 


10 εις] εφ | αταδ] `< 


11 εστιν rovro (uid) | εκαλεσαν | το 
12 αυτω] expl 


(ita τι) | εποιησεν 
ονοµα αυτου] id 


(5) EX. IV. 14—18. 


14 χαρησεται] inc 16 αυτος σοι Ἀαλησει] loquetur tibi 
25 | eov] σοι | eon αυτω | om τα (uid) 18 λεγει] -F avro | 


om και 3? (uid) | om ετι | υγιαινων] in pace (expl) 


vi 


TO EXODUS AND LEVITICUS 
(6) Ex. xir. 28— 51. 


28 καθα] ἵπο | pwen] + kar aapwv 29 εως πρωτοτοκου 
παντος] παν πρωτοτοκον 30 οι 1°] pr παντες 31 om και 
4? | βαδιζετε] pr και | om και 7° 32 πορευεσθε] pr καθα- 
περ ειρηκατε | δη] δε 33 exBadew αυτους] ut exirent 
35 om αὐτοῖς | χρυσα] pr σκευη 36 κυριος εδωκεν | om 
την 37 om εἰς 2° | πεζων οι ανδρες] uirorum peditum 


40 om γη 1? | τετρακοσια Και τριάκοντα ery 41 om rpa- 
κοντα 42 εστιν] enim erat 44 οικετην] --rwos | om 
η | περιτεµεις] circumcidetis 45 η] και 46 om και 1° | 
απ αυτου ov συντριψετε 48 τις post υμας | Tomoa] εί 
faciat | περιτεµεις] circumcidetis | αυτου 1°] ez | om και 3° 
50 οι] pr παντες | om προς avrovs 51 ex] expl 


(7 EX. XIV. 18—27. 


18 οι αιγυπτιοι] ine | ιπποις] pr εν τοις (uid) 
pr της παρεµβολης | om καὶ εστη 


20 των] 
21 om την θαλασσαν 2° 


(8) EX. 


1 acwper] inc S avrov 


22 om τειχος 2° 
Ans και πυρος 


23 om και 3° 
26 τους 1° 2°) pr em 


24 επι] εις | νεφε- 
27 επι 1°] expl 


XV. I—5. 


5 ποντω] ef abyssus | αυτους] expl 


(9) EX. xv. 7—20. 


7 της] inc 
µου 3°] -Favrev 


8 διεστη] εστη (uid) 
10 εκαλυψεν] pr και 


9 µου ιο] ἠ-αὐ εἰς | 
12 κατεπιεν] pr 


(10) Ex. 


2 ααρων] (inc) tev τη ερημω S οταν εκαθισαµεν] ore 
εκαθηµεθα (uid) | οτι] και | αποκτειναι] 4-205 4 ro της 
ημερας] cibum diez 5 om καὶ 2° | om 7o 8 ειπεν] -- eis 


Kat 16 gofos καὶ τρομος 17 εἰσαγαγων] +avrovs | 
κατηρτισω] fecisti 20 μαριαμ] expl 
XVI. 2---10. 


9 εναντιον του θεου] coram Domino 
ωφθη] expl 


10 και 29] ἠ-ιδου | 


(11) Ex. XVI. 32- ΧνΙΙ. 6. 


32 εκ] inc 


µαρτυριου 
pav 2° 


33 εμβαλε 34 απεθηκεν] +avro | θεου] 
35 τεσσερακοντα ern | την] γην | εφαγοσαν post 
XVII 1 απηραν | τω λαω πιειν] ut biberet populus 


(12) ΕΣ. 


7 και το] inc | avro] avrois 
σοµεν | τουτους] Tov λαου 


8 ακούσοµεθα και ποιη- 
11 επι---σεινα post haou — 15 τω 


S εκει 1? post λαος 19 | εκει 2° post λαος 2° | προς] επι 
5 om rovrov | σεαυτω] Zecum 6 οδε εγω] et ego ecce | εκει 
--σε] ante te ibi | om µου (expl) 


XIX. 7—17. 
λαω] ezs 16 εγινοντο] εγενοντο | φωνη] pr και 11 λαον] 
expl 


(13) Ex. XXVI. 3—12. 


3 εχοµεναι] inc 5 την δευτεραν | αντιπροσωποι] et facies 
earum 6 πεντηκοντα Κρικους 8 µιας 19] E mensura una 
erit | τεσσαρων πηχεων post evpos | της 3°] pr mensura | το 


35---εσται] sic et ita erunt 
12 υποθησειε] expl 


10 αγκυλας 19 post πεντηκοντα 1° 


(14) EX. XXVI. 26—36. 


26 πεντε]ῖπο 81 χερουβειμ] xa ims 


35 om το 1? 2? (uid) 


36 επισπαστρον] uelum ostii | εργον] expl 


(15) EX. XXVIII. 1—12. 


4 om και 1° | χιτωνα κοσυμβωτον] et tunicam byssinam | 
στολας αγιας] uestem sanctam 6 υφαντον (uid) 9 om 


λίθους 2° 10 επι 29---αυτων deficit 12 δυο το] expl 


(16) Ex. XXXVIII. 4—18. 


4 ωστε] inc 6 panoja 10 δακτυλιους] + xpveovs | 


εν avrots τοις διωστηρσιν 16 ανθεµια (uid) | οι λυχνοι 


επ αυτων | ανθεµιον (uid) | απ--λαμπαδιου] supra lucernam 
17 λυχνους] + αυτης (uid) 18 χρυσιω 2°] expl 


(17) Ex. XXXIX. 16 ff (HEX.). 


Too fragmentary for quotation here, but appears to shew the hexaplaric arrangement of the text 
vii 


PREFATORY NOTE TO EXODUS AND LEVITICUS 


(18) LEV. VIII. 18— 30. 


18 ααρων] inc 25 om επ---τον 3? 26 τον 1°] pr in odorem 29 επιθεµα] αφαιρεμα 30 ras το 2°] pr επι | 
επι 27 επι τας χειρας 1°] super manum (uid) 28 ogun] τους 1°] pr επι | om per avrov 1? | ηγιασεν] + Moses (uid) 


(19) LEV. ΧΙ. 42—XI. 8. 


42 em 39] inc | εστιν υμιν 43 εσεσθε ακαθαρτοι 2°] inter ea quae eduntur et inter ea quae non eduntur 
44 om εἰμι 1? | om και 15--υμων 29 | τοις κινουμενοις] guod XII 1 om λεγων (uid) 2 om και 3° 4 kat τρεῖς ημερας 
repit 45 εγω αγιος εἰμι 46 των 2°] pr περι 47 aka- 5 om kac 1° | καὶ e£ ημερας 7 προσοισει] + sacerdos | αυτην] 
θαρτων] καθαρων | καθαρων] ακαθαρτων | ava 3---εσθιομεα ++ sacerdos 8 om καὶ 1° | ολοκαντωμα] expl 


During the past year we have had the assistance of Mr E. J. Thomas, B.A., in the redaction 
of notes and the revision of proofs. But even with this help the work of redaction and revision 
remains necessarily slow, and the publication of the second part of our first volume has been 
delayed much longer than we expected. The difficulties connected with the Hexaplaric text of 
the later chapters of Exodus are largely responsible for this delay. We hope that the prepara- 
tion of the notes on Numbers and Deuteronomy will not prove so long a task. 

We have again to record our debt to a scholar whose work is done. The death of the 
Rev. H. A. Redpath, formerly Grinfield Lecturer on the Septuagint at Oxford and editor of the 
Septuagint Concordance, will be deeply felt by all scholars who are interested in Septuagint 
and Patristic studies. His patient accuracy and untiring devotion to work of a peculiarly 
exacting character have seldom been surpassed. It will not be easy to find any one to take his 
place as Editor of the Dictionary of Patristic Greek which he had undertaken and for which he 
had already secured the help of a number of collaborators. The value and accuracy of his 
Concordance have been recognised wherever the LXX. is studied. Our work as editors of 
the text has taught us to appreciate its worth. He always took the keenest interest in the 
Larger Edition. During the period when we were collecting information about the extant MSS. 
he gave us much help in collating specimen pages of MSS. in various libraries. He also made 
a collation of the whole Octateuch in the Zittau MS. (H. and P. 44) and helped with the 
collation of the two Venice MSS. which we are quoting for the Octateuch. 


A. E. B. 
N. M. 


March, 1909. 
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I 


ΕΞΟΔΟΣ 


N 3 , - tn "^ 
1 ΤΑΥΤΑ τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. τῶν εἰσπεπορευμένων εἰς Αἴγυπτον ἅμα Ἰακὼβ τῷ B 


` mes ^ 

2 πατρὶ αὐτῶν) ἕκαστος πανοικὶ αὐτῶν εἰσήλθοσαν' “Ῥουβήν, Συμεών, Λενεί, Ἰούδας, 3Ἰσσαχάρ, 
^ 

4 Ζαβουλὼν xai Βενιαμείν, 1Δὰν καὶ Νεφθαλεί, Γὰδ καὶ ᾿Ασήρ. 5Ἰωσὴφ δὲ ἦν ἐν Αἰγύπτῳ: 


6 ἦσαν δὲ πᾶσαι yuyal ἐξ Ἰακὼβ πέντε καὶ ἑβδομήκοντα. 


6 Ἐτελεύτησεν δὲ Ἰωσὴφ καὶ 


΄ "^ "^ 
7 πάντες οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ πᾶσα ἡ γενεὰ ἐκείνη. 7οἱ δὲ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ηὐξήθησαν καὶ ἐπληθύν- 
θησαν καὶ χυδαῖοι ἐγένοντο καὶ κατίσχυον σφόδρα σφόδρα' ἐπλήθυνεν δὲ ἡ γῆ αὐτούς. 


6 8’ Avéatn δὲ βασιλεὺς ἕτερος ἐπ᾿ Αἴγυπτον, ὃς οὐκ ᾖδει τὸν Ἰωσήφ. 


. ^ 
εἶπεν δὲ τῷ ἔθνει 


- [οἱ - M + A A b ^ 
ιο αὐτοῦ Ἰδοὺ τὸ γένος τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. μέγα πλῆθος, καὶ ἰσχύει ὑπὲρ ἡμᾶς' Ιοδεῦτε οὖν karta- 


I 2 λευι A 


Inscr εξοδος BMacgijmoq-xza,b,] εξοδος β΄ h: εἔοδος αιγυπ- 
του A: εἔοδος βιβλιον δευτερο» b'dp: αρχη της εἔοδου f: αρχη rov 
B' βιβλιου e£oBos n: Των µωυσεως δευτερος λογος εξοδο: l: βιβλος 
δευτερος υπαρχω Της εἔοδου k: εἔοδος των υιων Πλ εξ αιγυπτου 
B' y: εξοδος e£ αιγυπτου των υιων ισραηλ συγγραφη µωυσεως 
avrov του θὺ και προφητου e 

I ravra] (pr και 37): +ôe f | εισπορευοµενων a-fi*j-pt 
wxya,d, | τω πατρι αυτων sub — 3 | πανοικι] πανοικια AM 
egi*jkopqs—vxza,b,: «παροικια 83) | αυτων 2°] avrov mii! | 
εισηλθοσα»] εισήλθον Mbdegjnptwx: (εισηλθεν 78.84): om 38»: 
+in Aegyptum 18! 

2 ρουβην] ρουβιν ir*tx: ρουβημ k: povBeus p: ρουβιµ d-gjl 
md, | λευη qu | ιουδας] ιουδα Achtvx(pr xas)a,b,A(uid) 

3 ισαχαρ dfhijlprtAB(Zzachar WL | om και βενιαµειν 
Έπις, "49385 | om και οἆπρ | βενιαµη» nod, 

4 δαν. (5) ην sup ras A‘ (om δαν και νεφθαλι A*vid) | om 
δαν m | om καὶ 1° dpd8 | νεφθαλει BA’(-\t)Marvxz] νεφθαλιμ 
it: νεφθαλειµ rell: Mephthalim AB: Nepthalin L: (νεφθαλημ 
18: νεφθαλειν 64>: νεῴθαλαι 132) | ya8] (γαθ 128): γαρ Ὁ’ | om 
και 2? d | ασηρ] asep n: ασσηρ M38: +cat βενιαµειν KBE 

5 ιωσηφ- αιγυπτω] post εβδοµηκοντα ackmxA% | om ην 1 | 
(om εν 73) | πασαι ψυχαι] pr ac Phil: πασαι ac ψυχαι bdgjm- 
ptwd,38 Clem: αι ψυχαι πασαι e: ἠ-εἔελθοντων ac(pr των) κκ: 
+ αν eorum qui exierunt X B: +a εἔελθουσαι i*md, 218 : + at 
εισελθουσαι pera ιακωβ εἰς αιγυπτον 11 Or-lat (om eis acy.): 
γαι εισελθουσαι εἰς αιγυπτον f; +a oS | om εξ ιακωβ fit?mr 
Or-lath | πεντε και εβδ.] πεντε και sub — 35: efô. πεντε dfi*? 
r: septuaginta 385 | εβδοµηκοντα] + yuxu xe: + aces αιγυπ- 
τον κατελθουσαι Clem 

6 και ετελευτησεν αυτος kat οἱ πατερες ημων Acta vii 15 | 


4 δαν] 6, v sup ras Br?atb | νεφθαλει] v, $0 sup τας Btatb 


ΑΜΑ ἆ ABELS 


ιωσηφ] ἠ-εν αιγυπτω c | γενεα] συγγένεια ac | εκεινη] --αυτου s 

7, 8 ηυξησεν ο λαος και επληθυνθη εν αιγυπτω αχρι ου 
ανεστη βασιλευς erepos επ αιγυπτον os ουκ ηδει Tov wong Acta 
vii 18 

T υιοι--και xv in mg et sup ras A? | ηυξηθησαν] ηυξηνθησαν 
c-flnop(-Eur-) | και επληθυνθησα»] post εγενοντο akmx&: +7 
Ύενεα εκεινη f | επληθυνθησαν---εγενοντο] petorauerunt multi- 
plicabantur A | χυδαιοι εγενοντο] diffundebantur L: in multi- 
tudine magna diffusi sunt Or-lat | κατισχυσαν AMacdegi*jklo 
pgstuya,-d,B%(uid)S Tyc | σφοδρα σφοδρα] om Tyc-cod: om 
σφοδρα 2° τὰ AB” Cyr-ed Tyc-ed | επληθυνεν-- αυτους] et 
compleuerunt terram ualenter $: om i**r | επληθυνεν δε] errn- 
θυνθη δε f: quod multiplicabat A | δε 2°] enim Or-lat | αυτους 
η yn A Thdt Tyc | αυτους] αυτοις c*f: αυτης ο”: +ogodpa 
Cyr-ed 

8 em αιγυπτον] εν αιγυπτω a,. om dnos | os] ov ο | ηδει] 
εγίωσκε n 

9-22 ovros κατασοφισαμενος TO Ύενος ημων εκακωσεν τους 
πατερας του ποιειν τα βρεφη εκθετα αυτων εἰς το µη ζωογονεισθαι 
Acta vii 19 

9 ειπεν δε] και ειπεν Ὀν183!, Or-lat Tyc Tract | εθνει] γενει 
bwa, Cyr-ed | avrov] αυτω c: om Af | γενος BM(mg)acn 
38(uid)É,S (mg) Phil Cyr-ed] εθνος AM(txt) rell S(txt) Or-lat 
Ath Chr Cyr-codd Tyc Tract | we ισραηλ] ισραηλιτων ερ] | 
µεγα πληθος] magna facta est Tract | µεγα] --πολυ bw | πλη- 
os] est ui A | ισχυει υπερ quas] potentior est nobis Or-lat}: 
potentior quam nos LX Tract | ισχυει] ισχυσει c, : ualent Tyc | 
ημας] ημων m 

10 δευτε-- αυτους] lacuna in % | ουν] και cegjld, : om Ai* 
svxyzb,c,39' Cyr | κατασοφισωμεθα] κατασοφισοµεθα dfgopz 


I 7 χυδαιοι εγενοντο] a’ 0' εξηρποσαν o εξηρψαν M(indice ad ηυξηθησαν posito)jvz(om θ’ jz): θ’ εξειρπον (ει ex η) a 


εἔειρποσαν à: 
8 erepos] οι λ. 


SEPT. 


a! o! serpserunt θ' repebant % | επληθυνεν---αυτους] a’ σ’ και επληρωθη 7 y αυτων b% 
καινος M: α΄ σ’ θ' καινος j(om c')vz(om 6')8: a αλλος σ’ δευτερο» ϐ’ καινος c, 
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ΕΞΟΔΟΣ 


Β σοφισώμεθα αὐτούς, μή ποτε πληθυνθῇ, καὶ ἡνίκα ἂν συμβῇ ἡμῖν πόλεμος Τσ UE καὶ 


$ F οὗτοι πρὸς τοὺς ὑπεναντίους, καὶ ἐκπολεμήσαντες ἡμᾶς ἐξελεύσονται ἐκ τῆς γῆς. 
στησεν αὐτοῖς ἐπιστάτας τῶν ἔργων, ἵνα κακώσωσιν αὐτοὺς ἐν τοῖς ἔργοις' 
πόλεις ὀχυρὰς τῷ Φαραώ, τήν τε Πειθὼ καὶ EGO) καὶ "Ov, ἤ ἐστιν Ἡλίου πόλις. 


Igal ἐπέ- τι 
καὶ ᾠκοδόμησαν 
Ἰ2οκᾳθότι 12 


δὲ αὐτοὺς ἐταπείνουν, τοσούτῳ πλείους ἐγίνοντο, καὶ ἴσχυον σφόδρα σφόδρα" καὶ ἐβδελύσσοντο 


οἱ Αἰγύπτιοι ἀπὸ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 


13καὶ κατεδυνάστευον οἱ Αἰγύπτιοι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ βία, 
Myat κατωδύνων αὐτῶν τὴν ζωὴν ἐν τοῖς pides τοῖς λος τῷ πηλῷ καὶ τῇ πλινθίᾳ καὶ πᾶσι 


- 


3 
4 


[a] 


τοῖς ἔργοις τοῖς ἐν τοῖς πεδίοις, κατὰ πάντα τὰ ἔργα ὧν κατεδουλόσντο αὐτοὺς μετὰ βίας. 


Kal εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῶν Αἰγυπτίων ταῖς ams τῶν Εβραίων, τῇ μιᾷ αὐτῶν D] Toja I5 


Σεπφωρά, καὶ τὸ oropa τῆς δευτέρας Dovd: at εἶπεν "Όταν μαιοῦσθε τὰς "EBpaías καὶ ὧσιν 16 


πρὸς τῷ τίκτειν, ἐὰν μὲν ἄρσεν Ñ, ἀποκτείνατε αὐτό: ἐὰν δὲ θῆλυ, περιποιεῖσθε αὐτό. 


Ι7ἐφοβή- 17 


θησαν δὲ αἱ μαῖαι τὸν θεὸν καὶ οὐκ ἐποίησαν καθότι συνέταξεν αὐταῖς ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου, 


ro πληθυνθη] πληθυ sup ras Br!s?b 


A(F)Ma-d ABEL'S 


«ρα». σοφισοµεθα c: depotentemus L | πληθυνθη] (πληθυνθειη 
76): πληθυνθωσιν bdkmnptwxABELS(txt) Or-lat Tract | καὶ 
19] cerit L | αν] εαν AMadeghi*jlptvx-c;: om m | naw] 
post πολεµος εἴ(υμιν)θ]: quas n: om Cyr-ed | προστεθησονται] 
pr και (76) L: προστεθησωντε ς | ουτοι] αυτοι abwx* GL S(txt): 
illi S(mg) | προς rovs υπεναντιους] τοις υπεναντιοις m: cum 
aduersariis nostris Or-latà: om τους cf | πολεμήσαντες d | 
εξελευσονται] εξελενσωνται cl: εκπορευσονται b,: eiciant nos 
Tract-ed: eicient Tract-cod | yns] --nuev Ὀ(υμ- b*)lwd,38 Or- 
lat Tract 

11 επεστησεν] επεστησαν F*b* BES: εστησαν m | κακω- 
cousw AF*b’cfhknryb,*(uid) | αυτους] αυτοις bcdqruwd, | εν 
τοις εργοις] ex των εργων Cyr-edi: in operibus suis AL | την τε 
~patuala &: (om re 132) | πειθω] 
πιθω bh°?: ποιθω f: πειθωμ Mc(pr φ c*)vy*(uid)z: πιθωμ As: 
Pethom B: πειθων o Phil-cod} Cyr-ed: πιθων n: πιτθων Cyr- 
cod: πιθωθ F*: πειθωφ ej: πειθοφ g: (πιθοφ 64): φιθωμ ah* 
b,: PAitom Or-lat: PhidonA: φειδωμ i* : (φειθωθ 84): φιθωθ 
Frmedpt: φιμωθες,: βιθωρ 1: Phythonam L: φισων a,. πλιν- 
bov m: θω y?! | και 39] $ a’ a’ θ΄ et « $: omk | ραµεσση] pr 
την ackx: Ramasse BY: ραµεση FMbino*psd,A-ed Phil-cod Σ 
Theoph-codd: Ramse A-codd: ραµεσσην c* Phil-codd}: 
Ramessem A: ραµεσην Phil-codd4: Ramesses Or-lat | και 4°— 
πολις] sub — 5: om fia? | ev] pr την (83) Phil}: wp bw: 
Ethon Or-lat: om k | η] nres Theoph 

12 (καθοτι--σφοδρα 29] post (14) fias 14) | καθοτι δε 
αυτους] οσω εαυτους Or-gr | καθ. δε] guantogue ΟΥΡ | καθοτι] 
καθ οσον Eus: οσω Chr Thdt} | αυτους εταπεινουν] eram. 
αυτους xA S Eus: εκακουν αυτους οἱ αιγυπτιοι Chr Thdt 3 | ros- 
ουτω] τοσουτο ab,4?: τοσουτον cno Thdtà | εγενοντο dfin 
Thdtj | om καὶ 1°—cgodpa 2° c,(uid) | κατισχυον Or-gr | 
σφοδρα σφοδρα] magis Cyp-ed: om Flyx-a BES Cyr: om 
σφοδρα 2° A*(hab A*)bdfnwb,A Or-lat Cyp-cod | οι αιγυπ- 


πειθω] την πεπειθω 11: 


Il πολι5] modes A 
16 µαιουσθαι F* | wot ΒΌΑΕ | τικτιν F* | αποκτινατε F* | περιποιεισθαι A 


I4 πλινθεια ΒΘΊΡΊ ΑΕ | παιδιοις A 
17 αιγυπτουν Αν 


τιοι sub — 5 | απο των vtev] rovs vous ackmnv(mg)xz(mg) 
AE (uid) W(uid) Or-lat(uid) Chr(uid) | απο] + προσωπου FPG | 
των] παντων ο 

18 om και--ισραηλ c | κατεδυναστενον--{14} ἕωην] in odio 
eis adducebant uitam et cum ui potestatem exercebant c, | kare- 
δυναστευσαν F»? | οι αιγυπτιοι] post ισραηλ fi; om mn | rovs 
vious ισραηλ] αυτους dmn | τους uous] των υιων Β΄: 
v(txt) | om Bu bw Or-gr 

14 κατωδυνων] κατεταπεινων | | αυτων Την ζωην] την ζωην 
αυτων xA: αυτους f | σκληροις] + ots εποιουν f | τω] pr kat e: 
pr evr: τε bfw | και rası] in omnibus L | εν τοις πεδιοις] 
εν τω πεδιω ΠΕ: (moos 71) | κατα--ων] ἐπ quibus omnibus 
Or-lat: εἰ in omni opere quod E | κατα] και f | εργα] + αυτων 
acmxA: + X εβρ. eorum x & | ων] u f: εν os dknptv(txt) 
z(txt)dLS | κατεδουλουντο] κατεδουλουν mr(-wv): κατεδολουντω 
c: κατεδυναστευον v(txt)z(txt) | (uera] es ras 71) 

15 των αιγυπτιων] αιγυπτου FIL: om b, | τας εβραιας 
Fb? | om αυτων A | om η FMcegjlrvxz-c,3B*E(uid)S | ονομα 
19] ονοµατι b, | σεπφωρα] σεπφωραν» 1: σεπφορα b'dfpquwd,: 
σεπφορρα n: σεφωρα rA-ed: AAS © $: σεµφωρα g: Sed- 
Άλογα & | om τος, | τη δευτερα mqu 

16 και ειπεν] om n: +avracs bfia?rwEL | µαιενησθε qu | 
ταις εβραιαις ] | wow] εἰσιν d,: e qu | τω BAF Mcejor@svxb, 
Cyr-cod] το r* rell Cyr-ed | αρσεν] post η bw: αρσενα d,: 
appev o | αποκτεινατο a, | avro t°] αυτον f: αυτα d, | περι- 
ποιεισθε] περιποιειτε i*: περιποιησασθε Ofiatrwd, | αυτο 2°] 
(avrov 37): αυτα d,: om A Or-lat 

17 εφοβηθησαν δε] et timebant Or-lat3 | καθοτι] καθως deg 
jlm: καθα a, Cyr-codd | συνεταξεν] προσεταξεν m: everetharo 
b,2*: om b;* | om αυταις cfy | om και 29—(18) αιγυπτου b'g | 
εζωογονουν ] εζωογονουντο Cyr-cod : εζωοποιουν Cyr-cod | αρσενα] 
ἄρρενα moa, ; αρσενικα Cyr-codd 


Tots νιοις 


II επιστατας των εργων] σ᾿ εργοδιωκτας M(-rat)j(sine nom)vzc, | επιστατας] αρχοντας F^ | πειθω] a’ σ' φιθωμ. b: a! c 


asus &' atual g 
12 εβδελυσσοντο] α΄ εσιχχαινοντο M: 
φησι και ο εβρ. εθλιβοντο c, 


εσικχαινοντο Z: 


13 Bia] δυναστ[εια] F^: απ’ εντρυφωντες 0' εμπεγμω Μν(εμπαιγμοι): 


α΄ εσιγχαινοντο vy: 


α΄ εσιχαινοντο j(sine ποτι)νίαι ex a): o συρος 


εντρυφωντες επαιγμων ο; 


I4 και κατωδυνων] και παρεπικραν[αν] F? | εν τοις πεδιοις] εν ταις χ[ωραις] F? | μετα Bias] μετα δυν[αστειας] F? 


16 (και wow] καὶ οψεσθε... 64) 
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ΕΞΟΔΟΣ 


A , 
18 καὶ ἐζωογόνουν τὰ ἄρσενα. 


Il 4 


y 2 "n ` 323 ^ y in 
19 ἅτι ἐποιήσατε τὸ πρᾶγμα τοῦτο καὶ ἐξωογονεῖτε τὰ ἄρσενα; είπαν δὲ αἱ μαῖαι τῷ Φαραώ Οὐχ 


e ^ H / κ Lo f * ^ 
ὡς γυναῖκες Αἰγύπτου αἱ ᾿Ββραῖαι, τίκτουσιν γὰρ πρὶν ἢ εἰσελθεῖν πρὸς αὐτὰς τὰς μαίας, καὶ 


20 X 
ai €TLETOV. 


22 


$ Ον 3 s « s ^ "n : 
eh δὲ ἐποίει ὁ θεὸς ταῖς μαίαις, καὶ ἐπλήθυνεν ὁ λαὸς καὶ ἴσχυεν σφόδρα" 5: ἐπειδὴ 
3 ^ e ^ * H ^ 
ἐφοβοῦντο αἱ μαῖαι τὸν θεόν, ἐποίνσαν ἑαυταῖς οἰκίας. 


22S υνέταξεν δὲ Φαραὼ παντὶ τῷ 


^ » - + A » A A ` Ε . - A 
λαῷ αὐτοῦ λέγων Lay ἄρσεν ὃ ἐὰν τεχθῇ τοῖς ᾿Ββραίοις εἰς τὸν ποταμὸν ῥίψατε, καὶ πᾶν θῆλυ, 


ζωογονεῖτε αὐτό. 


Dé x IAZ ` . v) ^ H t >A ^ ^ 
3 καὶ ἐτεκεν ἄρσεν" ἰδόντες δὲ αυτο αστειον εσκεπασαν αυτο µηνας τρεις. 


"Hv δέ τις ἐκ τῆς φυλῆς Λευεὶ ὃς ἔλαβεν τῶν θυγατέρων Λευεί. 


Ξκαὶ ἐν γαστρὶ ἔλαβεν 
3ἐπεὶ δὲ οὐκ ἠδύναντο 


2 . 3 , 3- ^ ^ 
αὐτὸ ἔτι κρύπτειν, ἔλαβεν αὐτῷ ἡ μήτηρ αὐτοῦ θῖβιν καὶ κατέχρισεν αὐτὴν ἀσφαλτοπίσσῃ καὶ 


> f 4 , 
4 ἐνέβαλεν τὸ παιδίον εἰς αὐτήν, καὶ ἔθηκεν αὐτὴν εἰς τὸ ἕλος παρὰ τὸν ποταμόν. 


I9 ετικτον] εκτον Αίτι suprascr. A`) 
22 pyare Bb] ρειψατε B* 


Il 1 Aeve AF (bis) 


p , 
Akal κατεσκο- 


21 επειδη] ewer δε Batd? 
2 εγγαστρι A | ειδοντες F 


3 emei δε] επειδη B*(?) | εδυναντο AF | θιβιν] θειβην Ἑ  Μά(θηβην Bab): θειβ... F | κατεχρισεν Bb!] κατεχρεισεν ΒΡ | 


ασφαλτω πισση Batb 


18 ταις parus Ὁ’ | εποίησατε---τουτο] ουκ εποιησατε το 
προσταγµα µου m | εποιειτε i* | πραγμα] pupa d, | efwoyo- 
verre] ζωογονειτε d-gjm: εζωογονήσατε ΚΑ 35: εζωοποιειτε a | 
αρσενα] αρρενα ο: βρεφη m 
. 19 εἶπον Ένα ἀππρινά, | paia] γυναικες a, | papaw) 
βασιλει bw | ws—eBpata] sicut mulieres Aegyptias sic et 
Ha.ebreas ο, | γυναικες] pr αι bceh*jlmwza;b,^?38 | αιγυπτου] 
αιγυπτιαι Fbjknxd, Phil-ed; αἱ αιγυπτιαι bmw Phil-cod: 
Aegyptiacae AS | αι εβραιαι] pr τικτουσιν Ὁ: pr ουτως και dm: 
pr ovrws και αι γυναικες fj: ουτως καὶ at γυναικες εβραιαι d, 
αιβραιαι c; mulieres Hebraeorum (pr ez 30"): Ἔτικτουσι w: 
T τικτουσαι ὁ | τικτουσιν---ετικτον] priusquam uentant obste- 
trices pariunt E | πριν η] προ του Mabdhi*pstvwza,d,: om η 
Phil | ελθειν b’dflvz | (mpos] εις 32.107) | αυτους n | om καὶ 
ετικτον fna, 

20 εποιησεν d,E(uid)S | om o 1? Phil-ed | τας paras m 
Phil | om και 1° 3, | επληθυνεν] επληθυνετο d,: επληθυνουν 
tb: +ualde A | ισχυεν] ισχυον ghjox: ισχυσεν 1quióiz(uid): 
(κατισχνε 76): ενισχυεν km: ενισχυεν αυτους D’ 

21 επειδη] ere δε Bato? gj: επειδαν Phil.coddá: eme ουν 
e: et guia Or-lat y: + δε yc PE | τον OF αι µαιαι [36 Or-lat& | 
τον θεον] Dm 3, : (om 18) | εποιησαν] pr και ackmsx (sub X): 
αν ex corr uid γᾶ: fecit Ec: +-de qru | εαυταις] avracs F»' MES: 
eavras Ὁ’: εαντοις A: επ avras w: εν ταις m*(uid): om £f | 
OLKLO4S 2 

22 avrov] avre t: om Ὁ; Or-lat | αρσεν] αρρεν ο: αρσενι- 
xov n | αν fkrtx | αποτεχθη qu | τοις εβραιοις] sub — SB: (raus 
εβραιαις 71) | εις] επι fi | (om τον 16) | και παν] παν δε mi» | 
θηλυκον a, | ζωογονειτε] ἕωογονειτο c: περιποιεισθε b': περι- 
ποιησασθε bw | αυτο] αυτον n: om a, AELS Or-lat 

II 1 om τις Phil-cod | om της e | λευει 15] pr της v(mg) 
Phil-codd: λευη qu: -Εαβρααμ Phil-codd | os] hic 38( c autem 
381): και bw, Phil-codd : + καὶ x | AaBev] +5767 E: + γυναικα 
FB: 4 sibi uxorem AL | των θυγατερων λενει] γυναικα ιοχαβελ 


17 τα αρσενα] τα wad... F 


AFMa-c, (d, 9325 


Phil-codd | των θυγατερων] pr ex Mefgijrsa, Cyr-ed: (pr απο 
130°: την θυγατερα 107) | των] την p* | θυγατερων] --των 
bv(mg)w Phil-ed | λευει 2° BAB] +uxorem Ee: +08 καὶ εσχεν 
αυτην bw: !ἠ-καὶ εσχεν αυτην AFM τε]](λευη qu)S Phil-ed 
(αυτη codd) Cyr: -Γκαι εσχηκεν αυτην Phil-codd: + γυναικα 
και εσχεν αυτην (130) 35! 

2 εν w καιρω εγεννηθη µωυσης καὶ yy αστειο τω θεω os ave- 
τραφη μήνας τρεις εν τω οικω του πατρος Acta vii 20: πιστει 
µωυσης Ύεννηθεις εκρυβη τριµηνον υπο των πατερων αυτου διοτι 
ειδον αστειον το παιδιον Kat ουκ εφοβηθησαν το διαταγµα του 
βασιλεως Heb xi 23 || (και 1°] η 71) | ελαβεν εν Ύαστρι p | 
ελαβεν] ετεκε Phil-cod | αυτο αστειον] αυτω αστειω ovri 1a! | 
αυτο 15] αυτον n: om chi, Phil-codd | αστειον] +o» fi*l*nxb, 
B(uid)S Phil | εσκεπασαν] εκρυψαν F>™8(-yev)yS(mg) | avro 
2°] αυτον n: eum 3, | τρεις μήνας x 

8 ere δε] επειδη B*(?)fhis!sa,: επειδη δε ΑὈχίδη sup τας r°) 
wy Cyr-ed: cumque Or-lat: e£ cum iam $: om δε p | αυτο] 
(post er. 30): post κρυπτειν AFMb-egjlpstvx(avrov)y-c, (sub 
3) Or-lat Cyr: avrov w: eum 35: om fA | om ετι x*38 | 
κρυβειν 1 | ελαβεν] X sup ras B(uid)F>?: + ôe a, | αυτω-- αυτου] 
η μῆρ αυτω Αίγα, Cyr-cod | αυτω] Nac 33: om Mefgjnvxzb, 
c, AES Or-lat Cyr-ed Tract | om αυτου Fdlp | θιβιν] (θηκην 
16): -παπυρου acx (sub 3) | αυτην 1°] η sup ras (1; αντη 
m: om Or-lat | ασφαλτοπισση B* AFMiorsvx Phil-ed] πισση 
a,: ασφαλτω καὶ πισση Íb'X(uid)üb(uid)S: ασφαλτω πισση 
Ba?b]* rell Phil-codd-omn Cyr: pice et bitumine Tract: bitu- 
mine Or-lat | om και 2°—avrqy 2° a, | ενεβαλεν] ανεβαλε 
l*(uid): ελαβε f | εἰς αυτην το παιδίον xA | παιδαριον m | εις 
αυτην] ets αυτω c: εν τη θηβη bw | και εθηκεν αυτην] και sup 
ras jè: om fr | εθηκεν] +e Fat | αυτην 3°] αυτο b': om 3, 
Or-lat Tract-cod: +70 παιδιον Fa? | εἰς α5---ποταμον] ad ripam 
fluminis L Tract | παρα] περι Cyr-ed | ποταμον] ρειθρον F> 

4 και κατεσκοπευεν] obseruabat autem AL Tract | κατεσκο- 
πευεν] κατεσκοπενον a,: ΚάΤεσκοπευσεν b'cefgj-mvz Cyr-cod: 


b 18 ra αρσενα] τα π.... F^ 


19 τικτουσιν γαρ] νγιαιν... avra Fb: α΄ guia genetrices hae o! obstetrices enim sunt 0' eae uiuificant $ 
21 εποιήσαν εαύταις οικιας] a’ καὶ εποιησαν εαυταις οικους Μνζ({οικιαις) 


22 εἰς τον ποταμον] εις το ρειθρον F^ 


II 2 αστειο] αγαθον Fb: a’ αγαθον =’ καλον je,: α΄ οτι αγαθος σ’ οτι καλος Mvz 
8 θιβιν] εβρ. θιβη κιβωτιον ex βυβλου πλεκτον ws φοινικωδ[ες] Fo: α΄ σ΄ κιβωτον παπυρου Μν(θ’ pro σ’]ζ: κιβωτος παπυρου 
8989s η νδρια η πλατυσµο» C, | εις το ελος] edos συνδενδρος καὶ συμφυτ... το π.,.. χείλος ποταµου Fb: α΄ εν rw παπυρεωνι Mvz 
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21—2 


3 J^ X t: * * δι / ^ 
13 ἐκάλεσεν δὲ ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου τὰς μαίας καὶ εἶπεν αὐταῖς Τί B 


4 d, 


Iw EZOAOZ 
Βπευεν ἡ ἀδελφὴ αὐτοῦ μακρόθεν μαθεῖν τί τὸ ἀποβησόμενον αὐτῷ. κατέβη δὲ ἡ θυγάτηρ 5 
$d: Φαραὼ λούσασθαι ἐπὶ τὸν ποταμόν, καὶ αἱ ἅβραι αὐτῆς παρεπορεύοντο παρὰ τὸν ποταμόν" καὶ 
ἰδοῦσα τὴν θῖβιν ἐν τῷ ἕλει, ἀποστείλασα τὴν ἅβραν ἀνείλατο αὐτήν. ἀνοίξασα δὲ ὁρᾷ παιδίον 6 
κλαῖον ἐν τ θίθει" καὶ ἐφείσατο αὐτοῦ ἡ θυγάτηρ Φαραώ, καὶ ἔφη ᾿Απὸ τῶν παιδίων τῶν 
"ESpaíev τοῦτο. 7καὶ εἶπεν ἡ ἀδελφὴ αὐτοῦ τῇ θυγατρὶ Φαραώ Θέλεις καλέσω as γυναῖκα 7 
τροφεύουσαν ἐκ τῶν Εβραίων, καὶ θηλάσει σοι τὸ παιδίον; δὴ δὲ εἶπεν ἡ Duyd mp τάμε 8 
Πορεύου. ἐλθοῦσα δὲ ἡ νεᾶνις ἐκάλεσεν τὴν μητέρα τοῦ παιδίου. ϑεῖπεν δὲ προς αυτην η ἢ 
θυγάτηρ Φαραώ Διατήρησόν μοι τὸ παιδίον τοῦτο καὶ θήλασόν μοι αὐτό, ἐγὼ δὲ δώσω πο τὸν 
μισθόν. ἔλαβεν δὲ ἡ γυνὴ τὸ παιδίον καὶ ἐθήλαξεν αὐτό. Ἱ9ἀδρυνθέντος δὲ τοῦ παιδίου, εἰσή- το 
γαγεν αὐτὸ πρὸς τὴν θυγατέρα Φαραώ, καὶ ἐγενήθη αὐτῇ εἰς υἱόν" ἐπωνόμασεν δὲ τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Μωυσῆν λέγουσα Ἔκ τοῦ ὕδατος αὐτὸν ἀνειλόμην. 


- 


αι Ἐιγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ταῖς ιτ 
πολλαῖς ἐκείναις μέγας γενόμενος Μωυσῆς ἐξῆλθεν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. 
κατανοήσας δὲ τὸν πόνον αὐτῶν ὁρᾷ ἄνθρωπον Αἰγύπτιον τύπτοντα τινὰ ᾿Εβραῖον τῶν ἑαυτοῦ 
ἀδελφῶν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ." Σ"περιβλεψάμενος δὲ ὧδε καὶ ὧδε οὐχ ὁρᾷ οὐδένα, καὶ πατάξας τὸν το 
Αἰγύπτιον ἔκρυψεν αὐτὸν ἐν τῇ ἄμμῳ. 3ἐξελθὼν δὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ ὁρᾷ δύο ἄνδρας 13 


5 θιβιν] θιβειν Β'(θηβην Bath): θειβην Ἐ (θιβην FP?) 
7 εβραιων Bè] βραιων ΒΡ 


AFMa-c, (d 90183831 $$ 


απεσκοπευεν w Phil-cod-unic(amoakorevew sed αποσκοπειν ed) | 
pahar] dew b'fhinosz(mg)c V3, Or-lat Tract: obseruans eum 
scire 381: om m | om τι Ayc, | om rog | om avro f 

5—11 ekreÜevros δε avrov ανειλατο αυτον η θυγατηρ papaw 
και ανεθρεψατο αυτον eavry εἰς viov Acta vii 21 

5 κατεβη δε] και κατεβη i*s: om δε m | επι] εις (16) B(uid) 
Or-lat(uid): παρα p: ad $, Tract | ποταμον 1°] ρειθρον FP | 
om και 1Ι5--ποταµον 2° fr Tract | om αι d (4) | αυτης] post 
παρεπορευοντο x: om jm*o*pd, | παρα] επι Aijstyc,d, | τον 
ποταμον 2°] xethos του ρειθρου F> | (και ιδουσα] ιδουσα δε 37(3)) | 
om την 1? f*i*d, Cyr-ed | (θιβιν] -παπυρου 83) | εν τω eei] 
παρα το ελος v(txt)z(txt) | αποστειλασα] misit 938 | om την 2° 
i*w | agpav] --αυτης x | ανειλατο] ανειλετο ddegh>jptc,d,(4): 
ανειλεν Cyr-codd: suscipere AB” 

6 ανοιξας ck" | opa] uidit ABUL Tract | παιδιον] pr 
παιδιον και iov FOME: pr καὶ ην a: pr ro παιδιον και ην το cA 
&(ro 1° et και ην το παιδιον sub X): post « 2° ras (3) f | κλαιοντα 
n* | ev τη θιβει] sub --- B: (pr o 64) | η θυγατηρ Φαραω] sub --- 
3: om Tract-ed | om και 2°—rovro f | epn] ειπεν hin c,d, 

T και ειπεν] ειπεν δε bnwsL: +aury h | avrov η αδελφη b' | 
om τη θυγατρι papaw h | θελης chd, | om γυναικα Cyr-cod | 
(τρεφουσαν 71) | om εκ των εβραιων em | εκ] απο τι | και 
θηλασει] του θηλασαι ε{-ση e3?) | θηλασει] θηλαση hie: θηλαθη 
A | om σοι 2° I3 | παιδιον] 4- Tovro bwik 

8 η δε ειπεν B Cyr-ed] ειπεν δε k: dixit B: dicit A: ειπεν 
δε αυτη Fis'jmnrsyd,(3): ειπεν αυτη Cyr-cod: καὶ ειπεν αύτη 
Mbfi*pwa,c,d,(#)(uid)®, Tract: «αυτη A rell $ Cyr-cod | 
{ειπεν---φαραω] θυγατηρ papaw ειπεν αυτη 76) | η θυγατηρ 
papaw] om dp Cyr-ed: 16; 38 | ελθουσα δε] απελθουσα δε 
bdhoptwa, (uid) Cyr: (και απελθουσα 64 mg) | του παι sup 
ras aa? 

9 ειπεν δε] dixitque L: et dixit Or-lat Tract | προς αυτην] 
αυτη ni, Cyr Tract | διατηρησον μοι] cage A | om rovro ha, 
S(uid) | om μοι 2° Cyr-codd | μισθον] +cov cquxA3B | παι- 
διον 2°] παιδαριον Cyr-cod | εθηλασεν MIA (uid) LS Cyr-ed | 
avro 2°] αυτον n* Cyr-ed 

10 αδρυνθεντος δε] και ἄδρυθεντος k*p(avàpvv0-) | αδρυνθεν- 
τος] αδρυθεντος egn: ανδρυνθεντος F4Ma-dfijmoqswx?'a,3'c,d, 


6 θιβει] θειβι B*(018e« BA θηβηι Bid): θειβει F* (θειβη Fb?) 
10 ανειλοµη» Ba?>] ανιλοµην B* 


Cyr-ed: ανδρυσθεντος αρ: ανδριθεντος k*: ανδρωθεντος 1 | δε 19] 
+ nôn Cyr-ed | εγενηθη] εγεννηθη sw: eyeveror | om αυτη (132) 
(uid) | µωυσην BF>'dikpqrtu Cyr-cod] µωσην afjlmnd, Cyr- 
cod: µωση begxc,: µωυση AF*M rell: Moyses 1: µωσης Cyr- 
ed | ex] pr οτι ia*r£3, 2(uid) Or-lat | αυτον ανειλομην] αυτον 
ανειλαµην ο: ανείλομην αυτον AF>?Macdghinptyb,c, Cyr-ed: 
ανειλαµην αυτον F*klsvza (avro vz): extraxz eum A 

11, 12 ws δε emAmpovro avr τεσσερακονταετης χρονος 
aveo επι την καρδιαν αυτου επισκεψασθαι rovs αδελφους αυτου 
τους VOUS ισραηλ και uv τινα αδικουµενον ημυνατο Kat εποιησεν 
εκδικησιν τω καταπονουµενω παταξας τον αιγυπτιον Acta vii 
23 Sq: µωυσης µεγας γενομενος Heb xi 24 

11 εγένετο δε] εγενηθη δε a,: om fd,: om 8e c | «Ἴμεραις 
ταις πολλαις] πολλαις ηµεραις 1633) | ηµεραις] bis scr h*: (om 
163) | ταις πολλαις] post εκειναις Ῥ/3,: sub — $: om Fb*mr | om 
exewous AE | µωσης afmnpsxyc,d, | om εξηλθεν 1 | τους viovs 
ισραηλ] sub ~ ὅδ: om KEL | om δε 2° g | των πονων d(rov) 
{Είπονον g*) | opa] uidit 3S3, S (uid) : znuenzt E | ανθρωπον 
αιγυπτιον] τινα αιγυπτιον ανδρα egj (130(om τινα)) | ανθρωπον] 
{παιδιον 107): +rwao | τινα] om ema,38¥ Cyr-ed : + αιγυπτιον 
c | εβραιον] εβραιων ch,*(uid)38!: om 1: +eva ir | Των εαυτου 
αδελφων] τον εαυτου αδελφον q: Tov αδελφον αυτου z | των 1°) 
το w* | eavrov αδελφων] αυτου αδελφων in: αδελφων αυτου AF 
Mcdegjlprtvya,b,c,A Cyr(eavrov ed): (εβραιων 64 mg) | των 
νιων ισραηλ] sub — $: om kn Cyr-ed: om των w: om wur 1 

12 περιβλ. δε] και περιβλεψαμενος bw: om δε e | ovx— 
και] neminem uidens $ | opa] uidebat A: uidit 38 | και πατα- 
gas] παταξας δε Mbhnw | om αυτον 1 Phil | εν τη αμμω] υπο 
THY αμμον d, | ψαμμω vz Cyr} 

13—22 τῇ τε επιουση ημερα ωφθη αυτοι µαχομενοις και 
συνηλλασσεν αυτου» εἰς ειρηνην ειπων ανδρες αδελφοι εστε wa τι 
αδικειτε αλληλους ο δε αδικων τον πλησιον απωσατο αυτον εἶπων 
Τι σε κατεστησεν αρχοντα και δικαστήν εφ ημων µη ανελειν µε 
συ θελεις ov τροπον ανειλες εχθες τον αιγυπτιον εφυγεν δε 
µωυση» εν τω λογω τουτω Και εγένετο παροικος εν γη µαδιαμ ου 
εγεννησεν vious δυο Acta vii 26—29: τις σε κατεστησεν αρχοντα 
και δικαστην ib 35 


18 om τη ημερα c | om τη 2° Cyr-ed | opa] widebaz A: 


5 αβραι] a! παιδισκαι σ’ κορασια Fh(om σἼΜνα | θιβιν] κιβωτον F? | εν rw ελει] εν τω παπυρεωνι Fb | αβραν] οικετιδα Fb 
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ΕΞΟΔΟΣ Π 22 


14 Ἑβραίους διαπληκτιζοµένους, καὶ λέγει τῷ ἀδικοῦντι Διὰ τί σὺ τύπτεις τὸν πλησίον; 46 δὲ B 
εἶπεν Tis σε κατέστησεν ἄρχοντα καὶ δικαστὴν ἐφ᾽ ἡμῶν; μὴ ἀνελεῖν µε σὺ θέλεις ὃν τρόπον sam 
ἀνεῖλες ἐχθὲς τὸν Αὐγύπτιον; ἐφοβήθη δὲ Μωυσῆς καὶ εἶπεν El οὕτως ἐμφανὲς γέγονεν τὸ ῥῆμα 

15 τοῦτο; ᾿5ἤκουσεν δὲ Φαραὼ τὸ ῥῆμα τοῦτο, καὶ ἐξήτει ἀνελεῖν Μωυσῆν" ἀνεχώρησεν δὲ Μωυσῆς 
ἀπὸ προσώπου Φαραὼ καὶ ᾧκησεν ἐν γῇ Μαδιάμ: ἐλθὼν δὲ εἰς γῆν Μαδιὰμ ἐκάθισεν ἐπὶ τοῦ 

16 φρέατος. Sro δὲ ἱερεῖ Μαδιὰμ ἦσαν ἑπτὰ θυγατέρες, ποιμαίνουσαι τὰ πρόβατα τοῦ πατρὸς 
αὐτῶν ᾿Ἰοθόρ' παραγενόμεναι δὲ ἤντλουν ἕως ἔπλησαν τὰς δεξαμενάς, ποτίσαι τὰ πρόβατα τοῦ 

17 πατρὸς αὐτῶν Ἴοθόρ. “παραγενόμενοι δὲ οἱ ποιμένες ἐξέβαλλον αὐτάς" ἀναστὰς δὲ Μωυσῆς 

18 ἐρρύσατο αὐτάς, καὶ ἤντλησεν αὐταῖς καὶ ἐπότισεν τὰ πρόβατα αὐτῶν. ᾿Βπαρεγένοντο δὲ πρὸς 
Ῥαγουὴλ. τὸν πατέρα αὐτῶν' ὁ δὲ εἶπεν αὐταῖς Διὰ τί ἐταχύνατε τοῦ παραγενέσθαι σήμερον ; 

19 Mai δὲ εἶπαν "Ανθρωπος Αἰγύπτιος ἐρρύσατο ἡμᾶς ἀπὸ τῶν ποιμένων, καὶ ἤντλησεν ἡμῖν καὶ 

20 ἐπότισεν τὰ πρόβατα ἡμῶν. 76 δὲ εἶπεν ταῖς θυγατράσιν αὐτοῦ Καὶ ποῦ ἐστί; καὶ ἵνα τί 

21 καταλελοίπατε τὸν ἄνθρωπον; καλέσατε οὖν αὐτὸν ὅπως φάγη ἄρτον. “κατῳκίσθη δὲ Μωυσῆς 

22 παοὰ τῷ ἀνθρώπῳ: καὶ ἐξέδοτο Σεπφώραν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ Μωυσῇ γυναῖκα. 55ἐν γαστρὶ 


14 χθες Bab 
17 ποιµανες AF* 
20 εστιν AF | τι] +ourws Bab 


uidit BL: inuenit E | εβραιους διαπληκτιζο sup ras circ 11 litt 
A(om εβραιους A*¥id) | om εβραιους Υ | (διαπληκτιζομενουο] 
Ἔπρος αλληλους 71) | λεγει] dixit BLS (uid) | δια] wa b 
Cyr} | om συ AFMadegjl*mnptv-a c ABELS Cyr-codd | 
τυπτης hi | πλησιον] εταιρον σου Fb: + σου anx180L3, S (uid) 

14 ειπεν το] +avrw nE | ris] + enine L | αρχοντα] pr es 
ανδρα xA-codd Z(sub 3): pr % uirum A-ed: κριτην Clem-R | 
και 1°] η F Clem-R | ημων] υµων dp: ημας bc?efghbi*jmnowy 
d, Chr Cyrà-edi | uv]  AF*Mceg-jrsvxz-c, E% Cyr: sA | 
με] post συ d, | om συ defg*x 35-5 Chri | θελεις] θέλης cik 
d,: λεγεις (64 mg) S | avedes εχθες] τη χθες ανειλες a,: heri 
occidisti A | εχθες τον αιγυπτιον] τον αιγυπτιον χθες AFMacegij 
kmostvwyzb,c,(exdes FMaiotb,c, BOEL (χθες sub —) Cyr4- 
codd i: (om τον αιγυπτιον 37) | χθες Bebbdfhnpqxd, | µωσης 
efnpxc,d, | και ειπεν] και λεγει bw: dicens Œ | e] pr el: om 
(83) 38 | om οντως IL | Ύεγονεν εµφανες ερ) | rovro] sub + $: 
om AC. 

15 ηκουσεν--μωυσην] (om 71): om ηκουσεν---τουτο g*3 | 
ηκουσεν δε] και ηκουσε fp | papaw 1°] post rovro Cyr-cod : φαρω 
r* | om rovro & | µωυσην] pr αυτον τον t: pr τον F2*m£bcdhikn 
rswyd,: rov µωσην {(μωυση f?!) x Cyr-ed: avrov mpa, | µωυσης] 
µωσης fmnxc,d,b | ωκησεν Bafhi*nqsud,] κατωκησεν AF Mis! 
rell Phil Cyr | εν γη] (ev τη 132): εἰς γην ao | ελθων---µαδιαμ 2°] 
pr ras (2) n: om Mmxs,S(txt) Phil | es γην] ev γη a A: εν τη 
γη Cyr} | εκαθισεν] pr και mx3,35 Phil: εκαθητο n: (+ de 130) 

18 (om μαδιαμ 76) | ησαν] post 8vyarepes ckm&(s σ΄ 
erant X): om x | ποιµαινουσαι--αντων 1° sub — 5 | rov 19— 
ιοθορ 1°] ραγονηλ Tov 7ps αντων a, | του πατρος αυτων 1°] post 
ιοθορ 1° AFdnti8: om αυτων Phil | ιοθορ 19] ιοθωρ abegl: 
twOwp qu: om cfjmpwxyb d AELS Phil Cyr-cod} | om 
παραγενοµεναι-- ιοθορ 2° ja, | παραγεναµεναι n | om δε 2° p | 
ηντλουν] ηντλησαν (76) B: Aausiuzt E | επλησαν] pr ow f: 
επληρωσαν mswy Phil(uid): zmøleuit 3E | τας δεξαμενας ποτι- 
σαι] ΝΛΛ[ΛΛΑΊΝοε € (?om ποτισαι) | δεξαμενα5] tra ποτηστη- 


13 διαπληκτ.] a’ σ' διαµαχοµενους M 


18 εκαθεισεν AF* 
19 at} pr ras B (respond in mg ras) | ποιµασων ΑΕ | εποτεισεν F 


16 ποιµενουσαι B*(-uaw- Bab) 
21 κατωκεισθη A 


AFMa-d,AB(C™) ELS 


pian | om αυτων 2° Phil | ιοθορ 2° BAchiors@ Cyr] ιοθωρ ab: 
twOwp qu: om A*FM rell ABELS Phil 

17 παραγενοµενοι δε] και ελθοντες d | οι] alii A | εξεβαλ- 
λον] εξεβαλον AFadéce—jlmnprtw*xyb,ABCE(uid)S Cyr4-ed4: 
εξεβαλαν Ὁ’: εξεβαλεν d | om avras 19 Cyr-cod à | om avacras 
—avras 29 s | δε 2°] ουν d, : om η΄ | µωσης cfmnxc,d, | avras 
2°] -Γκαι τα προβατα αυτων απο των ποιµενων irl | om και 
ἤντλησεν ανταις AFblv-c BES Cyr | ηντλησαν d(uid) | 
αυταις] avras f: om CHL | εποτισαν mvz3E* | αυτων] pr rov tps 
R'rvzb,c, Cyr-ed 4: om BE 

18 mapeyevovro δε] παρεγενετο δε ο: καὶ παρεγενοντο m: 
om δε IBL | ραγονηλ] to8op Adotv(mg)wz(mg)€{post αυτων) 
35 Cyr}: ιοθωρ bj(mg) | ο δε ειπεν] ειπεν δε wE: εἰ ait 35 | 
om αυταις dpt | δια τι BaoS] om δια g A-codd(uid): τι οτι A 
FM rell &-ed35 Cyr | om του kmx 

19 αι de] ηδεο: και pE | ειπαν] a ex corr 04: ειπον AFb 
cdfk-npqsuvz-d,: +avrw (64 mg) BEL | ανθρωπος] + aves 
F | vuasl* | απο] ex n Cyrà: ex χειρος x | om και ηντλησεν 
nyw BY | ηντλησεν] pr αντλων ckxS(sub 9) | quw] υμιν ο: 
om @ | εποτισαµεν lm | om ημων AFegjlvwy-c,185 Cyr} 

20 ο δε] και pẹ | (om ταις θυγατρασιν avrov 107) | om 
και I? AFMegjlvzc,38@ Phil | εστι] +0 avos mqu Phil | om 
και 2° cxACS Cyr-edd | τι B*anoA Ec] +ovrws BebAFM rell 
BOLLS Phil Cyr | κατελιπατε ρτι(-λοιπ-) | τον ανθρωπον] 
αυτον mqu | om ουν Mnvzc, Œ | avrov] αντω g: τον avov fqu | 
οπως] wad, | αρτον] pr τον w 

21 (κατωκησε 76.84) | µωσης efgjmnpxyc,d, | εξεδοτο] 
εξεδετο Ao: εζεδετο avra v: ἠ-αυτω cdi?'knprtxz: avrov m | 
σεπφωραν] post την x: σεπφωρα ma,: σεπφοραν adfhpd, 38: 
Sephóra ©: ceumopav n: σεµφωραν w: σεµφοραν g: σεµπω- 
φωραν Phil-cod-unic | µωνση] pr τω M: τω µωση x: µωνσει 
Ai*q: µωση fnyd,: µωσει ec,: αυτω i@'r@: om m | γυναικα] 
pr es cfd,* 

22 εν 15--γυνη] λαβουσα δε η ywn εν Ύαστρι bw: quae 


I4 µη-- αιγυπτιον] α΄ μήτι του αποκτειναι µε συ λεγεις καθα απεκτεινας συν τον αιγυπτιον σ᾿ UNTE αποκτειναι µε συ λεγεις 
ον τροπον απεκτεινας τον αιγυπτιον θ’ η ανελειν µε συ λεγεις ov τροπον avethes τον αιγυπτιον V | το ρηµα] αντ’ το πραγμα M. 


16 δεξαµενας] ποτιστρας F'M: γουρνας Fb 
20 ανθρωπον] ανδρα Fh 


19 ανθρωπος] ανηρ Fb 
21 ανθρωπω] ανδρι Fb 
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ΕΞΟΔΟΣ 


^ ^ ^ / ti 
B δὲ λαβοῦσα ἡ γυνὴ ἔτεκεν υἱόν' καὶ ἐπωνόμασεν Μωυσῆς τὸ ὄνομα αὐτοῦ Γηρσάμ, λέγων “Ore 


Ta, 


πάροικός εἰμι ἐν γῇ ἀλλοτρίᾳ. 


e X t . 
29Μετὰ δὲ τὰς ἡμέρας τὰς πολλὰς ἐκείνας ἐτελεύτησεν ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου" καὶ κατε- 


r ^ 3 ig . 3 τ ἃ t. * » Ll M ^ M 
qam στέναξαν οἱ υἱοὶ Ἱσραὴλ, ἀπὸ τῶν ἔργων καὶ ἀνεβόησαν, καὶ ἀνέβη ἡ Bon αὐτῶν πρὸς Ἱ τὸν θεὸν 


8d, 


ἀπὸ τῶν ἔργων. 


αὐτοῦ τῆς πρὸς ᾿Αβραὰμ καὶ ' Ἰσαὰκ! καὶ ᾿Ιακώβ. 


3 / 3 ^ 
ἐγνώσθη αυτοις. 


3 ^ ^ » t * ^ A * 
?4 καὶ εἰσήκουσεν ὁ θεὸς τὸν στεναγμὸν αὐτῶν, καὶ ἐμνήσθη ὁ θεὸς τῆς διαθήκης 


23 
24 
35καὶ ἔπιδεν ὁ θεὸς τοὺς υἱοὺς. Ἰσραήλ, καὶ as 


- r ^ ^ , ^ ace / z ν 
ΙΚαὶ Μωυσῆς ἦν ποιμαίνων τὰ πρόβατα ᾿Ιοθὸρ τοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ τοῦ ἱερέως Μαδιάμ, καὶ ι 


ἤγαγεν τὰ πρόβατα ὑπὸ τὴν ἔρημον καὶ 5 ἦλθεν εἰς τὸ ὄρος Χωρήβ. 


ἑῴφθη δὲ αὐτῷ ἄγγελος 2 


£ ^ ^ ΄ ος . A > / 
Κυρίου ἐν πυρὶ φλογὸς ἐκ τοῦ βάτου: καὶ ὁρᾷ ὅτι ὁ βάτος καίεται πυρί, ὁ δὲ βάτος οὐ κατεκαίετα. 


24 wax Β 25 επειδεν Bab 


AFMa-c,(d,)43B(C™) BLS 


concipiens I | εν Ύαστρι δε] και ev Ύαστρι p | συλλαβουσα Cyr- 
ed | η γυνη] sub — ὁ: om h | ετεκεν wor] sub x $: (om 
78) | ετεκεν] pr και x: εγεννησεν 5 | vtov] αρσεν c: +ei Œ | 
καὶ επωνοµασεν] (pr καὶ ετεκεν 30): επονοµασεν δε d,: και eka- 
λεσεν kmQL(uid) | µωνσης] post avrov cfnvzb,d,(uwons fn): 
µωσης ejmxyc,: om AFaga, | γηρσαμ] Gersum Or-lat: γεσων 
uel γηρσων Or-gr | (om λεγων 130) | om οτι Aabw | παροικος] 
Ύειωρας Phil | eua] (pr εγω 107): -Ε εγω n. | γη] τη Phil-cod | 
αλλοτρια BAacquy*a,c, ΠΑΡ S(txt) Cyr] tere δε συλλα- 
βουσα ετεκεν v» δευτερον και επωνοµασεν το ονοµα avrov ελιεζερ ο 
yap 05 του mps µου βοηθος µου και εξηλατο µε εκ χειρος papaw o 
(76) [om δευτερον 76 | ελιαζαρ 76 | εξειλετο 76]: +70 δε ονοµα 
Tov δεντερου εκαλεσεν ελιεζερ o γαρ OS του mps µου βοηθος µου και 
ερρνσατο µε εκ χειρος papaw F My^ rell (sub ο. Μν2)193 29 (πιο) 
[δεντερου] αδελφου avrov d | om εκαλεσεν egjw | ελιεζερ] 
+Aeywr ks | γαρ] de s | om βοηθος µου fs]: +et secundum 
genuit et nominauit eum Eliazar dicens et Deus patris πιεῖ 
adiutor meus eripuit me e manu Phar'on Eime) 

23 ημερας ras πολλας] πολλας ημερας m: om ras πολλας d, 
Or-lat | om exewas AE | αιγυπτου] pr της Phil: εκείνος ο, | 
κατεστεναξαν] κατεστεναξον FIA: ανεστεναξαν km: εστεναξαν 
Phil? Eusj Thdt | οἱ viot ισραηλ] post εργων 1? m: om οι dfl 
Phil-codd} | απο των εργων το] om Or-lat Eus: -F των σκληρων 
fi? rlBT3, Thdt 4 : (+ avrww 118) | και ανεβοησαν] και «βοησαν 
n Cyr-ed: και εκραξαν προς κυριον τον θεον αντων Έπολ: om 
Or Thdt: «προς κυριον Eus} | ανεβη] post αυτων ao | η Bon] 
post αυτων Or-gr: om η Eus} | Bon] φωνη qu Cyr-ed: κραυγή 
s | τον θεον] Dnm L: om τον Or-gr: !-αντων w | om απο 
των εργων 2? m Or-lat 3 Eus} Thdt 

24 u θεος 1°] post αυτων n: xs yl, Or-gr-codà | τον στε- 
ναγμον] των στεναγµων aflpuzc, Or-gr-ed} Cyr-ed: του øre- 
ναγμου n Or-gr$: τους στεναγµους m: gemitus Or-lat | om 
o θεος 2° p | om της 2? Cyr-ed 

, 25 επιδεν] εισιδεν AF(eweiev)Megi*jvwy-c, Cyr-ed 1: ειδεν 
l: (ως erev 25): επριησεν f | rovs υιους] post τους ras (5) v: 
τοις vows fmn | (om ισραηλ και 25) | (εγνωσθη αυτοις] εµνησθη 
avrov 71) | εγνωσθη] επεγνωσθη b: (εγνωρισθη 32) 

III 1—10 και πληρωθεντων ετων Τεσσερακοντα ωφθη avro 


22 παροικος] προσηλυτος F^ | αλλοτρια] a’ fevn Mz(om α΄) 


III τ ποιµαινων Bat>] ποιμενων ΒΡ 


εν τη ερήµω του opovs owa αγγελος εν Φλογι πυρος βατου o δε 
µωυσης ἰδων εθαυµμασεν το οραµα προσερχοµενου δε αυτου KATA- 
νοησαι εγένετο φωνη κυριου εγω o θεος των πατερων σου o θεος 
αβρααμ και waax και ιακωβ εντροµος δε Ύενομενος µωυσης ουκ 
ετολµα κατανοήσαι ειπεν δε αυτω o κυριος λυσον TO υποδηµα 
των ποδων σου ο yap Tomos εφ W εστηκας γη αγια εστιν ἰδων 
ειδον την κακωσιν Tov λαου µου του εν αιγυπτω καὶ του στεναγµου 
αυτου ηκουσα και κατεβην εζελεσθαι αυτους Kat νυν δευρο απο- 
στειλω σε εἰς αιγυπτον Acta vii 30—34 

l (om totum comma 83) | και µωνσης] ο δε µωυσης d: 
Moyses autem $ | µωσης mnxyc, | ιοθορ] ιοθωρ aegjl Phil- 
cod: τωθωρ πηι Eus}: ραγουηλ ἃ»: om bmp | γαμβρου] rev- 
θερου Fo "£d mpr>wa? Cyr-ed 4: --πενθερου bw* | rov 25---ερημον] 
om Eus: om του pews µαδιαµ p: om του 8ο | ηγαγεν] nyer 
AFMbcegi*j-mvxza,c, S Phil Cyr j-cod 4: npe b, | προβατα] 
+avrov Cyr-cod | υπο] επι cm Cyr-ed}: εἰς fir Cyr: 
in ALB | euor] +enge pim (2n Chrim) 38 | om και ηλθεν 
bw | εισηλθεν i*d,(-- iens) | ro opos χωρηβ] Choreb montem 
Dei BE | opos] -- rov 6v FhMbcdi*km-qs-xza,d, ALS Eus $- 
ed} Cyr }-cod4 | χωρηβ] pr τω f: pr εν a, Eus-ed $ Cyr-cod 4: 
pr in AS: pr ro εν Eus-cod}: χωριβ m: χορηβ qu: χοριβ n 

2 avrw] post κυριου kx Eus}: avroq: avrosu: om AF* Or 
Ath Cyr-cod} T-A | αγγελος] pr o e: om z | κυριον] (pr του 
32): θεου Just: rov Ov c8! Just4: om Cyr-ed1 | (ev—farov] 
ex Tov βατου εν φλογι πυρος 76) | om εν πυρι Φλογος b'o*w | 
πυρι Φλογος] πυρος Φλογι Cyr-ed}: φλογι πυρος ΑΕ(-γει)ῥὺ 
cdegj-npstxa,-d ,AB(uid)EHSA Acta Just} Or-gri-lat Eus$ 
Ath Cyr} Thdt Τ.Α ΟΥΡ Hil | ex rov βατου] ev βατω Just 4 
Or-lat: om εκ του Acta Or-gr Eus T-A | rov] pr µεσου ckx@ 
&(sub à): της fmn Just} Ath Cyr-ed 3: om Just 4 Cyr-ed 2 | 
Parov] +7w µωσει Or-gr | opa] εωρα fA Cyr-ed 1: uidit BE 
(+ Museyi Cyp-ed : +uwons Or-gr Τ-Α(μωυσ-) | o 15] η Fhe 
m Cyred 4 T-A: om | | καιεται] εκαιετο cic,($)A(uid)38 Cyr- 
edi-codi Τ.Α Cyp-ed: κατακαιεται Cyr-ed} | πυρι 2°] (pr e 
32): om T-A | o δε Baros] e rubus 38: και f | ο δε] η δε FP 
T-A; και ο Or-gr: και η m: +0 g | ov κατεκαιετο] ου kara- 
καιεται fmX(uid) Or-gr: ουκ εκαιετο l*(uid) 


24 τον στεναγμον αυτων] α΄ σ΄ της οιµωγης αυτου v | τον στεναγμον] α΄ o' της οιµωγης Mjz(sine nom jz) 
25 ember] ^/ 0' ειδεν δίοπι a’) | και εγνωσθη αυτοις] Και ἠλεήσεν αυτους Fh 


III 1 ηγαγεν] α΄ ηλασεν Mv 


2 εκ του βατου] µεσον της Parov Fb | καιεται] α΄ αναπτοµενος Mjvzc,: σ' εφλεγετο Mvzc,. a' φλεγομµενος j 
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ΕΞΟΔΟΣ 


li 8 


3 almen δὲ Μωυσῆς Παρελθὼν ὄψομαι τὸ ὅραμα τὸ μέγα τοῦτο, ὅτι où κατακαίεται ὁ Βάτος. 4058 
δὲ ἴδεν Κύριος ὅτι προσάγει ἰδεῖν, ἐκάλεσεν αὐτὸν Κύριος ἐκ τοῦ βάτου λέγων Μωυσῆ Μωυσῆ. 
5 ὁ δὲ εἶπεν Τί ἐστιν ; 56 δὲ εἶπεν Μὴ ἐγγίσῃς Se" λῦσαι τὸ ὑπόδημα ἐκ τῶν ποδῶν σου, ὁ γὰρ 
6 τόπος ἐν ᾧ σὺ ἕστηκας γῆ ἁγία ἐστίν. θκαὶ εἶπεν Ἐγώ εἰμι ὁ θεὸς τοῦ πατρός σου, θεὸς ᾿Αβραὰμ 
καὶ θεὸς Ἰσαὰκ καὶ θεὸς ᾿Γακώβ. ἀπέστρεψεν δὲ Μωυσῆς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ: εὐλαβεῖτο γὰρ 


7 κατεμβλέψαι ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. 


7εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν ‘dav ἴδον τὴν κάκωσιν τοῦ 


n ^ > / ` ^ ^ ^ at 
λαοῦ µου τοῦ ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ τῆς κραυγῆς αὐτῶν ἀκήκοα ἀπὸ τῶν ἐργοδιωκτῶν' οἶδα γὰρ τὴν 
3 ’ 3 A * LY + ^ "^ 
8 ὀδύνην αὐτῶν: Bral κατέβην ἐξελέσθαι αὐτοὺς ἐκ χειρὸς Αἰγυπτίων καὶ ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ τῆς 


m3 ῃ > ος x τ x 
γῆς ἐκείνης, καὶ εἰσαγαγεῖν αὐτοὺς εἰς γῆν ἀγαθὴν καὶ πολλήν, εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι," Td, 


3 . , ^ / 
εἰς τὸν τόπον τῶν Χαναναίων καὶ Χετταίων καὶ ᾽Αμορραίων καὶ Φερεζαίων καὶ Γεργεσαίων καὶ 


3 oyoue A 
5 Musat Batb] λυσε B* 


S pwons egjmnpxc,d, | παρελθων] προελθων Ezech-ap-Eus: 
(προσελθων 32): “δη x | οψομαι] οψωμαι n: uideam E | το 
µεγα] post rovro gmn @-ed Just Or-lat$ Cyrà: om Or-lat} 
Hil | οτι] pr τι AFMd-gh>*ijlmnpstvx-a,c,d,@% Phil-ed 
Cyr}-codg: propter. quid BB: cur utique ΟΥΡ | om ου a, | 
κατεκαιετο dt | o Baros] rubus hic IL | o] η Femsa,c,*(4): 
om h* 

4 κυριος το] pr o ios Eus-cod 4 Cyr-ed 1: om Eus} Cyp | 
om ort—xuptos 2? ο | προαγει dfmnr | om αυτον F*(hab Frmg) 
a, | κυριος 2°] pr ο Cyr$-ed}: ο 65 Phil-codd: Dominus Deus 
ΟΥΡ: om np Eus? Cyr} | εκ] +eoov ckhx@% Eus? | του] 
της cmnp Phil-codd Just Ath | λεγων] και εἶπεν τ: om Hil | 
µωυση µωυση] µωση pwen mno*pxc,d,: µωυση f: µωση e | ο δε] 
et E Hil | ειπεν] respondit Hil | εστιν] +e qu£ 

5 ο de ειπεν BM(mg)aiogru Eus-cod Cyr-ed 3] ο δε Ks ειπεν 
5: ειπεν de bw: ειπεν δε προς avrov h: και ειπεν avro fE: και 
ειπεν AFM(txt) rell ABS Eus-ed Cyr $-cod ἃ ΟΥΡ: εἶπεν δε 
αυτω ο κυριος Acta: ef dixit illi Dns IL Hil(om ili) | λυσαι] 
λυσον bhmquwy Acta Eus-codd $ Cyr-ed j-cod 4: υπολυσαι 
Just: nisi solueris ΟΥΡ | το υποδηµα] corrigiam calceamenti 
Or-lat$: ra υποδηµατα σου AE Just : + σου ck?xc, (sub -& εβρ.) 
Eus-cod* $ Cyr-cod$ | om εκ των ποδων Or-lat2 | ex] απο n: 
om m Acta Or-lat} Eusj-codj | om των Eus-cod} | ev w] εφ 
€ s Acta: ον Cyr-ed & | ev] σοι n: om Afpwy% Acta Or-lat} 
Cyr-cod $ Cyp-ed Hil | εστηκας] + em avrov ckxA@X(sub * a’): 
Eus$: +er avrov Fbm£; +e αυτης Eus-cod 3 | yg ayia] αγιος 
f Phil-cod 

6 εγω εἰμι ο θεος αβρααμ και ο θεος ισαακ και o θεος (ακωβ 
Mt xxii 32: εγω ο θεος αβρααμ και θεος ισαακ και θεος ιακωβ 
Mc xii 26: ....μωυσης εµηνυσεν επι της βατου ws λεγει κυριον 
τον θεον αβρααµ και θεον ισαακ και θεον ιακωβ Lc xx 37 || και 
ειπεν Bahi*o Cyr}] pr και εἶπε µωυσης τις ει συ f: ειπε δε avro 
m: om (77) Eus-cod: +avrw AFMfi?! rell ABELS(sub —) 
Eus-ed Cyr Thdt Cyp Hil | om eu Εν Acta Or-gr§ Cyr- 
hier(uid) Chr4'; Thdt} | ο--ιακωβ] ο ων θεος αβρααμ θεος waar 
θεος ιακωβ ο θεος των πατερων σου Just: o ων ο θεος αβρααμ 
και ο θεος ισαακ καὶ o θεος ιακωβ Just: o ὧν o θεος αβρααμ και 
o θεος ισαακ καὶ ο θεος ιακωβ και ο θεος των πατερων σου Just} | 


om ο--σου Ev Or Cyr-hier Chr Cyr? Thdt Hil | o] pr Domi- 


3 ro opaua] o ro θεαµα Mvzc, 


4 ειδεν F | ειδεν F 
7 ειδων ειδον F 


AFMa-c (d J)ABEL S 


nus 38": om g*l | rov 1°—aßpaau] aBpaa rov Ds σου vz | 
του πατρος] των πρων kmBE: Acta Eus-codd Cyp-ed: om i* | 
om σου ic,* | θεος 2° BFMdhklotxb, Or-gr § Eus-ed Chr τς 
Cyr }-ed $] om fgirc, Ath-codd Cyr-codd b: pr o A rell Ev 
Acta Or-gr} Eus-codd Ath-ed Cyr-hier Chr}? Cyr4-ed $-cod 
Thdt | αβρααμ] ιακωβ Chr | και 2°] sub -- $: om Or-grà 
Cyr} Cyp-ed | θεος 3° BAFMdhklotxb, Ev$ Or-gr§ Eus 
Cyr #-ed#] om mn Acta Or-grà Ath-codd Cyr-hier Chr 455 
Cyr}: pr o rell Evi Or-gr} Ath-ed Chr Cyr#-cod} Thdt | 
om και 3° Or-gr3 Cyp-cod | θεος 4? BAFMb'dhklotxb, Εν 
Or-grá Eus Cyr$-ed 3] om mn Acta Or-gr} Ath-codd Cyr-hier 
Chr, Cyr}: pr o rell Ev} Or-gr$ Ath-ed Chr% Cyr$-cod? 
Thdt | ιακωβ] αβρααμ Chr gy | απεστρεψεν] επεστρεψε m: vre- 
στρεψεν 5 | δε] enim I | µωσης degjmnxyc,d, | om avrov c 
Phil | ευλαβειτο] pr ras (3) d,: pudefactus est (mg) | om yap 
dp | κατεμβλεψαι ενωπιον] intendere faciem I | κατεμβλεψαι] 
καταβλεψαι bcfhqua, Cyr-ed $-cod $ Thdt: αναβλεψαι 5 | ενω- 
πιον rov θῦ sup ras plur litt(uid) a | rov eov] avrov (83) Cyr-cod} 

"7 κυριος] Deus BY | προς µωυσην sub — ὁ | µωσην egjmn 
pw*xyc,d, | om rov 2° Cyr-ed Iren | της--ακηκοα] του ere- 
ναγμου αυτου ηκουσα Acta | της κραυγης] της Φωνης m: του 
στεναγµου Chr | om αυτων 1° i* | ακηκοα] ηκουσα Chr Thdt | 
εργοδιωκτων] +avrev chmxAS(sub 3): +gui affftgunt cos 18 | 
om οιδα--αυτων 2? e Cyr-cod | την οδυνην] (ras καταπονησεις 
64 mg): ¢ribulationes A: om την Cyr-ed | (αυτων 25] παντων 
83) 

8 εξελεσθαι] pr του Fdnptd, Ath Chr Cyr} | ex χειρος] e 
manibus A | αιγυπτιων] pr των jmnd, Cyr: αιγυπτου f | και 
2°—exewys] post πολλην É | και 2°] rovCyr-cod: om h* Cyr- 
ed | (om εξαγαγειν αυτους 77) | εξαγαγειν] τας (3) post e 1° n: 
(εξαγειν 78) | (αυτους 2°] +x χειρος αιγυπτιων και 14.130) | 
και εισαγαγειν αυτους] om. A FMcegi*Imsvx-c, 18 S(txt) Cyr-ed: 
om και h*: om αυτους Cyr-cod | (εισαγαγειν] συναγαγειν 107) | 
om Και πολλην al | om εἰς 2° 38 | µελι και γαλα πι Cyr-cod- 
semel | rov τοπον] terram A: om rov b, | των] rov k | χαναιων 
1 | om και 6° p | χετταιων] pr των km | om και 7°—yepye- 
σαιων f | om και 7? p | αµορρ.--ευαιων] ευαιων και $epet. και 
αµορρ. Kat Ύεργεσαιων is | αµορραιων] αμμορραιων Fedh: ap- 
µοραιων w | om και 8° p | φερζαιων g | και γεργεσαιων Bmn£-] 


4 κύριος 29] θὲ FP | τι εστιν] ιδου εγω F^ 


5 λυσαι] α΄ εκσπασον Mjvzc,: σ’ υπολυσαι Mvzc,(sine nom): σ΄ υπολυσον j 


6 απεστρεψεν] a’ απεκρυψεν Mv(sine nom): a’ επεκρυψεν z 


7 απο] ΄-προσωπου Fb 


161 


ur 8 ΕΞΟΔΟΣ 


^ ^ M ^ ^ i $3. e^ 

9καὶ νῦν ἰδοὺ κραυγὴ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. ἥκει πρὸς μέ, κἀγὼ ἑώρακα 9 
m^ ^ M ^ 

10 καὶ νῦν δεῦρο ἀποστείλω σε πρὸς Φαραώ το 


B Εὐαίων καὶ Ἰεβουσαίων. 
8 a= τὸν θλιμμὸν ὃν οἱ αι. θλίβουσιν αὐτούς. 


Βασιλέα Αἰγύπτου, καὶ ἐξάξεις τὸν λαόν poy τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴν e ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 


Kar 


εἶπεν NOUS πρὸς τὸν θεόν Τίς εἰμι ἐγὼ ὅτι πορεύσομαι πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αὐγύπτον, καὶ 


ὅτι ἐξάξω τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. ἐκ γῆς Αἰγύπτου; 


αοεῖπεν δὲ ὁ θεὸς Μωυσεῖ λέγων " Ὅτι ἔσομαι τα 


μετὰ σοῦ: καὶ τοῦτό σοι τὸ σημεῖον ὅτι m σε ἐξαποστελῶ" ἐν τῷ ἐξαγαγεῖν σε τὸν λαόν µου ἐξ 


Αὐγύπτου, καὶ λατρεύσετε τῷ θεῷ ἐν τῷ ο τούτῳ. 


13καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς τὸν θεόν Ιδού 13 


ἐγὼ ἐξελεύσομαι πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ καὶ ἐρῶ πρὸς αὐτούς Ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν ἀπέ- 


σταλκέν με πρὸς ὑμᾶς" ἐρωτήσουσίν με Τί ὁ κα ate s τί ἐρῶ πρὸς αὐτούς; ; 14 καὶ εἶπεν 6 θεὸς 


14 


πρὸς Mevany λέγων Eyo elms ὁ dv: καὶ εἶπεν Οὕτως ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Ισραήλ, ‘O dv ἀπέσταλκέν 


4 GC µε πρὸς ὑμᾶς.Ἱ Sal εἶπεν ὁ θεὸς πάλιν πρὸς Μωυσῆν Οὕτως ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. Κύριος ὁ ὁ 


θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν, θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ θεὸς 
ὑμᾶς: 


- t + mn ^ 
τοῦτό μού ἐστιν ὄνομα αἰώνιον καὶ μνημόσυνον γενεῶν γενεαῖς. 


15 
Ἰσαὰκ καὶ θεὸς Ἰακώβ, ἀπέσταλκέν µε πρὸς 


16ἐλθὼν οὖν συνάγαγε 16 


. H ^ C^ , M S5 ^ A > H / ς M ^ A ς ^ 3 id 
την γερουσιαν των νιων Ἱσραὴλ, και ερεις προς αυτους Κύριος ο θεὸς των πατέρων υμων OTTTAL 


9 θλειμμον F 
AFMa-c AB(C ELS 


post (εβουσαιων b: post εὐαιων AFMp(om και)ορ(γερσ-) rell 
ABEWS(sub —): (om 130) | om και ευαιων n | om καὶ ro? 
p | om και ιεβουσαιων f | εβουσαιων 1* 

9 κραυγη] pr η FPefis!*nr Cyr-ed | om των 1 | ηκει] ascendit 
B Or-lat | µε int lin Fx? | καγω] καὶ εγω AFMb-eghjInptv—c, : 
(dou 64 mg) | (τον θλιμμον ον] την θλιψιν ην 32) | θλιμμον] 
θιµον ο: -- αυτων aB | om οι df | θλιβουσιν] εκθλιβουσιν bw: 
deprimebant & 

10 δευρο] + και d3L | αποστελω mp Cyr-ed4 | προς] εις 
eg} | βασιλεα αιγυπτου] pr και g: sub — X | βασιλευς n | om 
και 29—(11) αιγυπτου 1? g | e£a£es] efapers Ὁ: εξαγαγεις m | 
om τον λαο» µου Cyr} | τους viovs] rov f | om ex c | γης] της i* 

11 om totum comma p | καὶ ειπεν] ειπεν δε hhnwi | 
µωσης djkmnxc, | τον θεον] xv h3L | εἰμι εγω] & a’ 0' ego x 
sum $: εγω εἰμι ck: om εἰμι (74) B(uid)E(uid) | εγω οτι 
mopev sup ras (8) ΑΔ | om εγω A*(uid)F*Mdefijlqrtuvyzb,c,?* | 
πορευσοµαι] πορενοµαι y: --και b, | (om papaw 77) | βασιλεα 
αιγυπτου sub — ὦ | om και 20---αιγυπτου 2? ἆ | om και 35 13, | 
om οτι 20 b A Cyr-cod | εκ yns αιγυπτου sup ras i?! | εκ γης] 
εξ nx | γης] της I | αιγυπτου 2°] pr εξ M 

12 και uera ravra εξελευσονται Kat λατρευσουσιν μοι ev τω 
τοπω τουτω Acta vii 7 | ειπεν---λεγων] func dixit illi Dis L: 
om py* | ειπεν] απεκριθη bw | ο--λεγων] αυτω ο 65 yb*: ef 
Dominus E: om AFM(txt)la,b,c AB! S(txt) | ο θεος] (pr xs 
130): ο Ks b': ks dsvwz: om f* | μωυσει] pr τω m(uwo-)qsu: 
µωυση Mm&£(*lacf*io: µωσει j: µωση eg: µωυσης f* : προς uwv- 
anv bdhk(-on)n(uwo-)r(o 0$ πρ sup ras)tvwx(uec-)z&(mg) | om 
λεγων mi8v | οτι 1°] και p: ego A | εσοµαι] ego sum É | om, 
και 15--και 2° © | σοι] post σηµειον BEL: om dm | οτι 2°] 
ore Eb! | σε etarocrehw] etam. ce x: mitto te BS: misi teA | 
om σε 1? i* | εξαποστελω Bano] αποστελω dl*py: αποστελλω 
AFMbhle'rtvwz-c,: εξαποστελλω i(+oe uid) rell: mitto 3L | 
εν τω] του fFA(uid)L | e£oya'yew] post σε 2° AFMeghjtrvyz-c, 
(εξαγειν 74) | σε 2°] ue m: om οΠΒΩΪ, | τον λαον] post µου f | 
om µου A*(hab in mg Ac’)Myc,& | (e£ αιγυπτου] τον εν αιγυπτω 
77) | e£] εκ yns FBL | λατρευσετε] (λατρευσατε 76): (λατρευ- 
σουσι 71): λατρευσαι fmnc, | (ev 2°—rourw] ev χωρηβ 64 mg) 


12 σηµιον F* | λατρευσεται A 


13 και ειπεν bis scr g” | µωσης emnxc, | τον θεον] Dnm 
3L | εξελευσομαι B] ελευσωµαι cn: ελευσομαι AFM rell ABE 
ELS | om προς 3° z | ο θεος] pr Xs fiknsz(mg)i, Cyr | om 
των πατερων ημων f | ημων] υμων AFMahkmo?'rstv*x-c,AB! 
CELS Cyr: µου g* | εἔαπεσταλκεν a, | vuas] nuas b?n: 
+o 6s των πρων ημων f | ερωτησουσιν] pr και cefgi**jkmrx@ 
GL (uid)8ES : και εαν ερωτησωσι bw Ath Cyr} (om και Ath Cyr): 
ερωτησωσιν Fdniéf(uid) | τι 1°] το nE: +ro abdfkmopra, | 
αυτω] αυτου ac*fkm-pABCE | om τι 29—avrovs 2° 3f, 

14 και ειπεν 1°] ειπεν δε bnw Eus4 Hil: om και ερ] | o 
θεος] pr Ks ερ]: KS s Eus Hil | µωσην dnxc, | λεγων B] om 
AFM omn G38073E3, ὁ Eus Hil | om εγω--ειπεν 2° m | εἰμι] 
4- Deus Ἡ | om και ειπεν 2° eg, Eus Thdt | ουτως] rade Cyr$ 
Thdt | ερειτε o | om o wy 2°—(15) υµων f | om o ων 2?—(15) 
ισραηλ w | εξαπεσταλκεν Clem | om ue M 

15 και ειπεν] ειπεν δε bn, Eus | ειπεν ο Geos] post παλιν 
E | om ο θεος 1ὸ--μωυσην p | ο θεος παλιν] παλιν ο 05 FMc 
dhiklmtvxyzb,c,A%: Dominus Spec: iterum Dns L: παλιν 
iS ο 65 ερ]: om παλιν n | om προς µωυσην m | µωσην nxc, | 
om ουτως--ισραηλ y* | ovrws corr ex µωυσης (uid) p3? | τοις 
viots ισραηλ] προς αυτους p | vier] ηµων b’d*(uid)ekln—quv? | 
om θεος 39—(16) υμων gh | om θεος 35--ιακωβ E | θεος 3°] 
pr εγω o Thdt4: pr xs o f: pr o abcei-Inoqrsuwyza,c, Eus} 
Thdt 4 | om και 2? bd Phil-codd $ | θεος 4°] pr o abcefijln 
oqrsuwyza,c, Eus$: om d | om καὶ 3? b' Phil-codd} | θεος 
5°] pr o abcefijlnoqrsuwyza,c, Ens}: om di | om απεσταλ- 
cev—vpas 193 Thdt} | απεστειλε bw | nuasn | rovro] pr e£ 3L | 
μου] post ονοµα xA Eus: ov ex corr c??: μοι fn Or-grj-lat 
Thdt Spec: om m Or-gr4 | εστιν] post ονομα 3, Phil Spec: 
sub — &: om Thdt | ονομα] pr το o Cyr$-edà | αιωνιον] post 
μνηµοσυνον Cyr | Ύενεων Ύενεαις] yeveats γενεων bcdfmwiS* Or- 
gr Cyr} Thdt}: zw generatione et in saecula. saeculorum $: 
om Ύενεων A | Ύενεαις] Ύενεας n: om Thdt$ 

16 ουν] δε bwH(uid)\S: om AF*Mejsvy—c,36! | συναγαγε 
--υιων in mg et sup ras A? | αγαγε 1 | την Ύερουσιαν] omnes 
maiores natu $ | των ww] sub — $: om dpt& Just: om 
των bw | ερεις] eere | viov] ημων b'efl-oqv^a, Ath: µου d | 


+ 
9 καγω--αυτους] π’ karye εωρακα συν τον αποθλιμμον ον οι αιγυπτιοι αποθλιβουσι’ αυτους a’ Kat εωρακα Την θλιψιν αυτων 


ην οἱ αιγυπτιοι θλιβουσιν αυτους 0' οµοιως τοις ^' j(o’ pro ϐν7 
16 την Ὑερουσιαν] ^' 
επεβλεψα jc, 


τους πρεσβυτερους Mvzc,(om rovs Mc, . 


sine nom 2}: a’ πρεσβυτας j | επισκοπη επεσκεµµαι] επιβλεψει 
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ΕΞΟΔΟΣ IV 2 


Ξ ^ id ^ M A $ X N X / i ^ 
μοι, θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ θεὸς Ἰσαὰκ καὶ beds Ἰακώβ, λέγων ᾿Επισκοπῇ ἐπέσκεμμαι ὑμᾶς καὶ ὅσα B 
; € ^ o) > 04 Are ^ ^ ^ 
17 συμβέβηκεν ὑμῖν ἐν Αἰγύπτῳ: Y kal εἶπεν ᾿Αναβιβάσω ὑμᾶς ἐκ τῆς κακώσεως τῶν Αἰγυπτίων 


εἰς τὴν γῆν τῶν Χαναναίων καὶ Χετταίων καὶ ᾿Αμορραίων καὶ Φερεζαίων καὶ Γεργεσαίων καὶ 
18 Εὐαίων καὶ Ἰεβουσαίων, εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. ᾿ϑκαὶ εἰσακούσονταί σου τῆς φωνῆς" 
καὶ εἰσελεύσῃ σὺ καὶ ἡ γερουσία Ἰσραὴλ. πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν 
Ὃ θεὸς τῶν Εβραίων προσκέκληται ἡμᾶς" πορευσώμεθα οὖν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν εἰς τὴν ἔρημον, 


v , - - - 
ιο ἵνα θύσωμεν τῷ θεῷ ἡμῶν. 


3 ο ef 3E ^ 
ἐγὼ δὲ οἶδα ὅτι οὐ προήσεται ὑμᾶς Φαραὼ βασιλεὺς Αἰγύπτου 


^ ΕΜ M Ν ` ^ H ^ 
2ο πορευθῆναι, ἐὰν μὴ μετὰ χειρὸς κραταιᾶς' 59καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα πατάξω τοὺς Αἰγυπτίους ἐν 


2 


- 


A E ; i z - SM 
πᾶσι τοῖς θαυμασίοις µου οἷς ποιήσω ἐν αὐτοῖς, καὶ μετὰ ταῦτα ἐξαποστελεῖ ὑμᾶς. 5: καὶ δώσω 


; ROPA AEN κ CLE d ; 
χάριν τῷ λαῷ τούτῳ ἐναντίον τῶν Αἰγυπτίων" ὅταν δὲ ἀποτρέχητε, οὐκ ἀπελεύσεσθε κενοί" 


2 


τὸ 


225 ry, N λ / ` ^ ^ ^ ` 
αἰτήσει γυνὴ παρὰ γείτονος καὶ συσκήνου αὐτῆς σκεύη ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ καὶ ἱματισμόν, καὶ 


3 f. 1 b A νοκ ^ i 
ἐπιθήσετε ἐπὶ τοὺς υἱοὺς ὑμῶν καὶ ἐπὶ τὰς θυγατέρας ὑμῶν" καὶ σκυλεύσατε τοὺς Αἰγυπ- 


, 
τιους. 


- 


τὸ 


18 πορεύυσωµεθα B*] πορευσοµεθα Bab 20 πασιν A 


ωφθη f Just Ath | om θεος αὐ- -ἰακωβ mp | θεος 2°] pr o befgij 
nqsuwy Just Ath | θεος 3°] pr ο befgijnqsuwy Just: om Ath | 
ισαακ] ισααακ j: ιακωβ g* | θεος 4°] pr o befgijnqsuwy Just: 
om Ath | ιακωβ] ισαακ g* | επεσκεμµμαι] επισκεπτοµαι Just: 
επισκεψοµαι bwsl-ed: επισκεψεται f: επεσκεψεν 1 | om και 4° 
IE | οσα] xidi omnia quae B | viv] prev g: ημιν n | αιγυπτω] 
pr τη l: pr γη afi**or: + εωρακα b 

17 om και ειπεν fl* | ειπεν] εἶπον FMcdegjl?!mnpstvxyzb,, 
Ορ: ειπα Abw: dixi BELS: dicoA | αναβιβασω] αναβιβασαι 
chkmvzb,c,*: αναβιβω n: educam 3, | ex της κακωσεως] e car- 
cere B | της] pr της γης nA | των αιγ.] υµων της αιγυπτου n | 
εἰς 15] pr καὶ εισαξω υμας bw: pr et ascendere factam uos 3& | 
om και 2? dp | (χετταιων] pr των 25.130) | και 3ὐ---γεργεσαιων] 
post ευαιων FMdeghjlptya,b,c BE (om και 3° 4° 5° 6° dp) | 
αµορραιων---ευαιων] ευαιων Και αµορραιων και γεργεσαιων Kat φερε- 
ἕαιων γα: εὔαιωρ καὶ φερεξαιων Kat αμορραιων καὶ Ύεργεσαιων 
f(yepsauov)is | αµµοραιων dh | και φερεξαιων] post γεργεσαιων 
bw | και ϱ----εναιων] post ιεβουσαιων n | καὶ γεργεσαιων] sub 
= %: post εὐαίων k(yepyess-)m: post ιεβουσαιων 3b | και 
ευαιων] post ιεβουσαιων c | om και 15 d | µελι και Ύαλα m 

18 om και 15-- ισραηλ f | εισακουσονται] εισακουσεται m: 
(εισακουσοντες 30) | σου] post φωνη: xAIL: σοι ο | φωνης] 
Ἔλεγει KS qu | ισραηλ] pr του λαου c*(uid): pr των υιων Fm 
361: pr wer k: pr ferum A: (om 76) | papaw] φαραν k*: 
om FMdegjlmnptvxyzb,c, BES | βασιλεα] pr τον dnpt | και 
45--αυτον bis scr 1 | αυτον] ees A-codd | o Geos BAafior$$'] pr 
ks FM rell ABELS Cyr | (επικεκληται 64 mg) | ημας] υμας 
p*(uid): +ees την ερηµον ᾱ,{-μων a,*) | πορευσωµεθα B*AMk 
na, E] πορεύσωµε m: πορευσοµεθα BF rell BL Or-lat Cbr | 
τριων] post ημερων f | om es την ερηµον a, | wa θυσωμεν] 
(οπως θυσωμεν 130): οπως λατρευσωµεν i*s: επι το θυσαι Chr: 
et ibi immolabimus Or-lat | θυσοµεν kox?? | τω θεω ημων BAa 
os*] αυτω m: pr «o FMs?c,(om ημων) rell ABELS Or-lat 
Chr 

19 ου προησεται] recipiet Iren-cod | προησεται] προοισεται 
fikp: προσησεται Ετη(-σισ-ἠ)η1: προσθησεται ΜῊ]: προσελευ- 
σεται a, | ημας o | om φαραω begjwxALS | βασιλευς αιγυπ- 


18 προσκεκληται quas] ο εβρ. εκαλεσε» nuas C, 


hi / P od 
t Απεκρίθη δὲ Μωυσῆς καὶ εἶπεν Ἐὰν μὴ πιστεύσωσίν pot μηδὲ εἰσακούσωσιν 
^ ^ * ^ ` e / H ^ M .. 
τῆς φωνῆς μου, ἐροῦσιν γὰρ ὅτι Οὐκ ὦπταί σοι ὁ θεός, τί ἐρῶ πρὸς αὐτούς; “εἶπεν δὲ αὐτῷ 


21 καινοι Α 22 συνσκηνου F* | επιθησεται BAF 


AFMa-c, ABELS 


Tov] pr o x: om dp Thdt4 | πορευθηναι] px του w: om Thdt | 
cav] e p Thdt | uera χειρος κραταιας] εν χειρι κραταια και ev 
βραχιονι υψηλω Thdt: in manu ualida Iren 

20 exrevas] αποστελω Aristob-ap-Eus | χειρα BAamoqu 
Thdt] + µου FM rell 493,5 Aristob-ap-Eus | παταξω] pr και 
Aristob-ap-Eus | rovs αιγυπτιου:] τοις αιγυπτιοις d: Aegyptum 
A: +omnes B | om εν 1°—pove | om µου m | om εν αυτοις 
38* | (ev 2°] μετ 107) | ravra] rovro i*s | εξαποστελει] εξαποσ- 
τελλει cfh: εξαποστελλω e | unas] + εντευθεν {13}γ 

21 χαριν τω raw] pr την x: om d*pt | τουτω] rovro pt: 
µου Fa ABE: om bj, | εναντιον] ενωπιον FMb-egjlptwxya, 
v, Or-gr: coram rege A-codd | αιγυπτιων] + rovrov s | om δε 
ὃς | αποτρεχητε] αποτρεχετε 1: descenditis 31, 

22 αἰτήσει BAao*r] ἔητησει οὐ]: pr αλλα FM τε]](-ση cey) 
ABES: -- enim L | γυνη] pr ανηρ παρα του πλησιον avrov 
και k | παρα] περι c(uid) | γειτονος] pr της c: (pr του 76) | 
om καὶ 1° a | σκευη-- χρυσα] uasa auri e uasa argenti A |µ 
χρυσα και αργυρα bdfw Chr Cyr 3-cod4 | αργυρα] αργυρι F* | 
χρυσα] pr σκευη cx18v3,5 | (επιθησεσθε 32) | επι τους wovs] 
τοις υιοις lo(pr επι) | wovs yuwy]....... μων m | υμων 19] ημων 
ce*(uid)g: om A | om και 55--υμων 2? m | om rasf* | θυγατερας 
Όμων in mg et sup ras Á*(om uuev A* vid) | om υµων 2° abkos 
w | σκυλευσατε rovs αιγυπτιους] habebitis uasa Aegyptiorum 3, | 
σκυλευσατε B] σκυλευσετε kc,iB(uid)fE(uid): σκυλευσητε m: 
συσκυλευσετε n: συσκευασατε F*(ov|ok-)Mbehjptwx: επισυ- 
σκευασετε f(-are)ià!r: αποσυσκευασετε l: συσκευασετε Α(-ται) 
F'i* rell: dectpietis Ὁ 

IV 1 απεκριθη δε] και απεκριθη d | µωσης egjmnxc, | 
cav] - ov» AFMcfhiklnpstv—a,c,#(uid)% Phil-gr : 1-δε dmb, 3f, 
Cyri-ed à | om πιστευσωσιν pot unde Phil-arm Cyr} | πιστευ- 
σουσιν ck | μοι] της pawns μου r: om Cyr-ed} | µηδε] και µη 
f | εισακούσωσιν] εισακουσωνται m: εισακουσονται e: ακουσωσι 
w Cyr-ed4 | της Φωνης] post µου Cyr-ed4: om r Cyr | φωνης 
μου] εµης povns b, | γαρ] + μοι bwBÆ | om οτι mE Phil | 
ωπται] ωφθη Cyr-cod 4 | ο θεος] pr «s AFbme: xs (76) 8E | r.— 
αυτους] pr και qu: sub + & 

2 ειπεν δε] και ειπε 3, Phil | αυτω kvptos] κυριος µωυσει E 


21 ovk απελευσεσθε] ουκ εξελευσεσθε jz 


22 και σκυλευσατε] σ’ και συσκευασασθε νο: TAU. και διασωθητε απο των αιγυπτιων υρ: και συναγαγετε εαυτοις την εν τοις 


σκευεσι των αιγυπτιων δυναμιν C3: αλλος φησιν και συναγαγετε εαυτοις THY εν τοίδο.... 


σ’ σκυλευσετε Mv(om o’)z(sine nom) 


SEPT, 


σ.. εαυτων δυναµιν ς | σκυλευσατε] α΄ 
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IV 2 


^ , X f e * oW. eX: X 
B Κύριος Τί τοῦτό ἐστιν τὸ ἐν τῇ χειρί σου ; ὁ δὲ εἶπεν Ῥάβδος. 3καὶ εἶπεν Ῥίψον αὐτὴν ἐπὶ τὴν 


ΕΞΟΔΟΣ 


w 


γῆν. καὶ ἔρριψεν αὐτὴν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἐγένετο ὄφις' καὶ ἔφυγεν Μωυσῆς ἀπ᾽ αὐτοῦ. “καὶ 4 
εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ἔκτεινον τὴν χεῖρα καὶ ἐπιλαβοῦ τῆς κέρκου" ἐκτείνας οὖν τὴν 

χεῖρα ἐπελάβετο τῆς κέρκου, καὶ ἐγένετο ῥάβδος ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ: Siva πιστεύσωσίν σοι ὅτι 5 
ὦπταί σοι ὁ θεὸς τῶν πατέρων αὐτῶν, θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ θεὸς Ἰσαὰκ καὶ θεὸς Ἰακώβ. θεῖπεν δὲ 6 


- \ ^ > ` t 
αὐτῷ Κύριος πάλιν Εἰσένεγκον τὴν χεῖρά σου εἰς τὸν κόλπον σου. 


^ ^ 
kai εἰσήνεγκεν τὴν χεῖρα 


» ^ » ^ ’ > ^ eee £z Δ ^ , ^ ? ^ όλ. > ^ i > 16 ε 
αὐτοῦ εἰς τὸν κόλπον αὐτοῦ" καὶ ἐξήνεγκεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐκ τοῦ κόλπου αὐτοῦ, καὶ ἐγενήθη ἡ 


^ + 
yelp αὐτοῦ ὡσεὶ χιών. 


n z > n R 5 
7καὶ εἶπεν Ἱάλιν εἰσένεγκον τὴν χεῖρά σου εἰς τὸν κόλπον σου' καὶ 7 


335 ` ^ , ` / > ^ 5 2£E/ oN 2 ^ / , ^ ` Dr, 
εισηνεγκεν την χείρα εἰς τον κόλπον αὐτοῦ" καὶ ἐξήνεγκεν αυτην EK του κθλπου αυτου, καὶ παλιν 


ἀπεκατέστη εἰς τὴν χρόαν τῆς σαρκὸς αὐτῆς’ δὲὰν δὲ μὴ πιστεύσωσίν σοι μηδὲ εἰσακούσωσιν 8 
τῆς φωνῆς τοῦ σημείου τοῦ πρώτου, πιστεύσουσίν σοι τῆς φωνῆς τοῦ σημείου τοῦ ἐσχάτου. Ira} 9 
ἔσται ἐὰν μὴ πιστεύσωσίν σοι τοῖς δυσὶ σημείοις τούτοις μηδὲ εἰσακούσωσιν τῆς φωνῆς σου, 
λήμψῃ ἀπὸ τοῦ ὕδατος τοῦ ποταμοῦ καὶ ἐκχεεῖς ἐπὶ τὸ ξηρόν, καὶ ἔσται τὸ ὕδωρ ὃ ἐὰν λάβῃς 


IV την 29] της A 5 om σοι 19 Bab 


7 αποκατεστη Batb 


AFMa-c,ABEL'S 


Phil | κυριος] pr ο dfmnsw Cyr-ed}-cod}: ο 65 F*(hab xs int 
lin F?15?): +0 05 p | rovro] post εστιν A Cyr-cod: om n Cyr- 
edi | om εστιν F MP*deghi*'(uid)jlsvwy-c, 32$ (uid) Chr Cyr? | 
om ro FMé*ehlnprtv-c,3, Cyr-ed 4-cod à | ο δε] e E | om 
ραβδος e* 

8 ειπεν] +avrw (83) E | επι 1°] εις z | και 25--γην 2°] 
bis scr g*: om 54,35! Cyr} | (om αυτην 2° 107) | om επι την 
γην 2° f | om και 45--αυτου 3, | (εφυγεν] εφοβηθη 25) | µωσης 
mnsxc, | απ] απο προσωπου Cyr$ 

4 προς µωυσην] µωνσει Phil: προς avrov Cyr-ed3: om m: 
om προς y* | µωσην knxc, | exrewe Cyr-ed4 | χειρα 1? BAF* 
a*ehlquy Phil-ed] -- cov F?*Mab rell 431936 Phil-cod Cyr | 
om καὶ 2? a,*]8 | κερκου 1°] avrov xB | om exrecvas— 
κερκου 2° fw Phil-arm Cyr} | exrewas ουν BAaor Pbil-gr Cyri] 
και εκτεινας FM rell A(4- Moses)BES Cyr}: extendens autem 
Moyses L | την χειρα 2°] manum suam ABS: + Moses É | 
κερκου 29] -- αυτου xB | om avrov Phil-gr-codd-omn 

5 om totum comma f | wa] pr και ειπεν xs b-eghjno?ptvx 
z&(mg): pr καὶ εἶπεν αυτω 1393: (pr και ειπεν 78) | om σοι 
19 Bebnpta,B Phil-arm | om σοι 2° Cyr-cod | ο θεος B] xs w: 
pr ks AFM rell ABLLS Cyr | αυτων] σου Cyr-ed | θεος 2° 
3° 4°] pr ο bdegijlnqsuvwy Cyr-cod | θεος 2°] pr o ma, | om 
θεος 3° 49 m 

6 ειπεν δε] και ειπεν m | κυριος αυτω cx& | κυριος] post 
παλιν A: pr o afkn: ο 65 i*ms: omw: +o 05a, | εισενεγκον 
Bitor Orgr Cyr-codd $] εισενεγκαι Ahlqsuvya,c, Cyr-ed 1: 
εισηνεγκε fgw: εἰσενεγκε FMi* rell Cyr j-ed 3 | (es το] επι 
77) | εισηνεγκεν] εισηκε e | om αυτου 1° bnrw | om εἰς 29— 
avrov 2° Cyr-ed& | avrov 2°] -- και ειπεν εξενεγκε (-Ύκαι v) την 
χειρα σου ek rov κολπου σου degjnptvziE gy me[e£eveyke] pr ef] 
Cyr-cod$ | om και 29—avrov 4? fm Cyr-ed | την χειρα avrov 
29] αυτην FMcdeghjklrvx-c, ABL Or-gr Cyr-cod: (om 107): 
om αυτου bw | εκ--αυτου 4°] sub — ὁ: om 3, | εκ] απο bw 
Cyr-cod} | και 3°] +iĝov Fb | εγενηθη] εγεννηθη w: εγενετο 
b'c-gijkmnsx Or-gr | η--χιων] alba tota leprosa & | avrov 5°] 
µωυσεως A: Έλεπρωσα cfipstxa, Or-gr Cyr: (--Aempos 83): 


IV 4 κερκου 2°] ovpas M 


6 εισηνεγκεν] εισενεγκεν Β515 | χειων F* 


9 σηµιοις F* | ληψη ΒΡ (sic saepe) 


Temp Fome: + leprosa AB (sub X): 1-λευκη kmo? | ωσει] 
ws x Cyr 

7 ειπεν] (c avro xs 83): +7 ABEL | παλιν εισενεγκον] 
εισενεγκε παλιν pi | om παλιν xc, A S(txt) Or-gr | εισενεγκον 
Bos Or-gr-ed Cyr-cod] εισενεγκαι Ahuvya,c, Cyr-ed}: εἰσήνεγκε 
fw: εισενεγκε FM rell Or-gr-cod Cyr-ed} | σου το] αυτου 
I*(uid); om bw Όγτ-εἆ ἑ | (om την 25--αυτου 1? 107) | χειρα 
2°] -c avrov Acefk-nptxyb, ABL S(sub x εβρ.) Or-gr Cyr | om 
εις 25--αυτην w | om εἰς 2?—avrov 1? f | avrov 1°] +e? derum 
dixit ei Effer manum tuam e sinu tuo E | om και 35--αυτου 2° 
cksió" | και 35] -- aX» m | αυτην] (ταυτην 107): την χειρα 
Fbbc,: την χειρα avrov nptvz Cyr-ed : (χειρα avrov 30): manum 
suam E | ex—avrov 2°] es τον κολπον avrov F*: om m | εκ] 
απο bw | om καὶ 45--αντης g | om παλιν 2° mnBED | are- 
κατεστη] αποκατεστη B2?> Fb?ac*(uid)pvx Cyr-coddi: απεκατε- 
σταθη bf(-Onv)ios Or-gr Cyr}: αποκατεσταθη dej Cyr2-ed}: 
απεσταλθη w: +y xep avrov n | χροιαν i?lr*(uid)c, | om της 
σαρκος fm | αυτης] αυτου AFMb~ehjklnprtv-c,BES Or-gr 
Cyr: om 3, 

8 om totum comma c, Cyr-ed} | om µη οὔ | σοι 1°] ce b: 
μοι p | om µηδε εισακουσωσιν B | μηδε] pr και k: και µη c | 
εισακουσωσιν] εισακουσονται i*m: ακουσωσιν Fa,: πιστενσωσι 
f | της φωνης 15] pr σοι δια n: pr σου pvz: om f: σου b/m 
H(uid)L | του το] pr και b’m | πιστευσουσιν---φωνης 2°] η f | 
πιστευσουσιν] πιστευσωσιν A Mbcdhik-oq?'(uid)rstwa,b, Or-gr- 
cod | σοι 2°] σου p: om cdm£f Cyr-ed 1 | rus φωνης 2°] (post 
σηµειου 2° 30): pr δια n: τη φωνη k Cyri: om d*(uid)m | Του 
3°— εσχατου] τω σηµειω τω δευτερω m: om rov σηµειον r* | rov 
εσχατὸυ] rov δευτερου FMb-eghi*jklnptv-b, ABES Or-gr Chr 
Cyr$-edi-coddi: sequentis 35 

9 om και τὸ--σοι f | καὶ εσται εαν] εαν δε Cyr-edj: om 
εσται BY | σοι] σου p: om McdegimA ES Cyr-ed 1 | (δυο 107) | 
εισακουσωσιν] εισακουσωνται πι: ακουσωσιν f | της φωνης σου] 
σου της φωνη: y: col | απο 1ὸ---ποταμου 1°] υδωρ εκ rov ποτα- 
µου A-codd L Cyr | του υδατος post ποταµου 15 e | εκχεειο] 
exxens óehj : εκχεοι ο | επι 1°] εἰς bw | om και 35--ξηρου c | 


6 και 35--χιων] a’ kac ιδου χειρ αυτου λεπρωσα ωσει χιων Vz [χειρ] pr η]: σ΄ και εφανη η xep αυτου λελεπρωμενη ωσει 


χιων Θ’ και ιδου η χειρ avrov λεπρωσα weer χιων VZ 
7 απεκατεστη] α΄ απεστραφη 6% 
9 ποταµου 1° 29] ρειθρου Fb 


8 rov εσχατου] a’ του εσχατου σ’ του εποµενου Mjvz 
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ΕΞΟΔΟΣ 


f * ^ ^ ^ ^ 
10 ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ αἷμα ἐπὶ τοῦ ξηροῦ. 


IV 17 


'o Ebrey δὲ Μωυσῆς πρὸς Κύριον Δέομαι, Κύριε, B 


, ε Lol bi ^ 
οὐχ ἱκανός εἰμι πρὸ τῆς ἐχθὲς οὐδὲ πρὸ τῆς τρίτης ἡμέρας οὐδὲ ἀφ᾽ οὗ ἤρξω λαλεῖν τῷ θερά- 


11 ποντί σου. ἰσχνόφωνος καὶ βραδύγλωσσος ἐγώ εἰμι. 


Ἱτεῖπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Tis 


v , > ^ N / > / / 
ἔδωκεν στόμα ἀνθρώπῳ, καὶ τίς ἐποίησεν δύσκωφον καὶ κωφόν, βλέποντα καὶ τυφλόν ; οὐκ ἐγὼ 


t i D I2 ^ , ΝΟΣ N > / M ^ 
12 ὁ θεός; al νῦν πορεύου, καὶ ἐγὼ ἀνοίξω τὸ στόμα σου καὶ συμβιβάσω σε ὃ μέλλεις λαλῆσαι. 
13 I ν E / n / "n ν΄ 4 ^ 
3 Ἰθκαὶ εἶπεν Μωυσῆς Δέομαι, Κύριε, προχείρισαι δυνάμενον ἄλλον ὃν ἀποστελεῖς. “καὶ θυμωθεὶς 
2 - + > ^ ^ 9 , 3 X o M 
ὀργῇ Κύριος ἐπὶ Μωυσῆν εἶπεν Οὐκ ἰδοὺ ᾿Ααρὼν ὁ ἀδελφός σου ὁ Λευείτης ; ἐπίσταμαι ὅτι 
- n , t Ao i A > M 
λαλῶν λαλήσει αὐτός aov καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ἐξελεύσεται εἰς συνάντησίν σοι, καὶ ἰδών σε χαρήσεται 


y e ^ 
15 έν éavTQ. 


M t ^ N M , , ^ A. ΄ e ^ ^ / 
16 τὸ στόμα σοῦ καὶ τὸ στόμα αὐτοῦ, καὶ συμβιβάσω ὑμᾶς ἃ ποιήσετε. 


I Χο. ^ ^ , M . + M ts 
δκαὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτὸν καὶ δώσεις τὰ ῥήματά µου εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ" καὶ ἐγὼ ἀνοίξω 


> 
16 καὶ αὐτός σοι λαλήσει 


a M Η X , M L4 ^ 
17 πρὸς τὸν λαόν, καὶ αὐτὸς ἔσται σου στόµα" σὺ δὲ αὐτῷ ἔσῃ τὰ πρὸς τὸν θεόν. 17 καὶ τὴν ῥάβδον 
, N ^ > x / , ^ P ^ 
ταύτην τὴν στραφεῖσαν εἰς ὄφιν λήμψῃ ἐν τῇ χειρί σου, ἐν ᾗ ποιήσεις ἐν αὐτῇ τὰ σημεῖα. 


10 δαιοµαι A | χθες ΒΡ | ιχνοφωνο:ς F*(o ins F1?) 
14 ουκ Bath] ουχ Β | λευιτης AF | ειδων F 


13 δαιομαι A | προχειρησαι AF 
15 και 3°—avroy 2° Brimginf | ποιήσεται A 


16 λαλησει B*] προσλαλησει B! | eon B*ivid)c] eget Bab | προς 29] + ros F* 


o] ov a, | αν fi*?nr | om απο rov ποταµου f | απο 29] ex bnw | 
αιμα] pr kac εσται xB(sub X σ΄ 9) | επι 2°] arog: υπο l*(uid) | 
(rov Enpov] της yns 130) 

10 µωσης cmnxc, | om προς κυριον f | κυριον] (pr rov 107): 
τον OF A | δεομαι] --σου dfiorZ[383E | om κυριε m | ovx «avos 
eua] non sum dignus L: uocem non habeo É: ουκ ευλογος εἰμι 
ουδε avos k | ovx ικανος] ουκ ευλογος F*M (txt)b*(txt)egj(txt) 
nv(txt)wyz(txt)b,*c, Phil$-ed $ Ezech-ap-Alex: ουκ ευλαλος 
b/ab'(txt)mx&(txt) Phil-codd} Cyr§: ουκ ευγλωσσος b,b Phil- 
codd: + ovde ευλαλος c: +Aadew (32) 38 | om προ της 15 Cyr- 
codd} | προ 1°] pr ov m: προς Fo | της 1°] τη n | χθες BP 
Mc-fhk-npvwx | οὐδε 1°] και Alnyg38! Or-lat: we 35 | προ 
4ο- ημερας] ante ~ diem X tertiam $ | προ 2°] προς o | om 
ημερας Cyr& | ov] ης e | ηρξω] ηρξου ck: ηρξαι F*Megjvyzc, 
Cyr-cod} | AaXew] λαλησαι kmx: dicere B(mg) | ισχνοφωνος--- 
εἰμι 29] µηδαµως Κε οτι βραδιγλωσσος eut καὶ ισχνοφωνος δεομαι 
σου KE οτι βραδιγλωσσος εἰμι προχειρισον αλλον f | ισχνοφωνος] 
4 yap ckmx 3L (sub %) | βραδυγλωσσος] βραδ sup ras (3) Α5: 
deficiens (grauis mg) linguae & | εγω] post eua 2° egijimwAd 
Cyr-ed}: om viE(uid) Thdt$ 

11 xvptos] pr ο b' | προς µωνσην] προς µωσην egjn( + λεγων) 
XC: προς µωσει πι: τω µωυση Α(-σει)α[ἰοτ: προς avrov p: (om 
77): Ἕλεγων k | καὶ 15] wel A | δυσκωφον] mogilalum ΟΥΡ | 
om και κωφον s | βλεποντα] pr και noquẸE Or-grá Or-ap-Eus 
ΟΥΡ | και 39] δε f | τυφλον] κωφον € | om ουκ---θεος m | ο θεος 
Boqux@] pr xs AFM rell (pr dixit WEL Or Cyr Cyp: 
Dominus $: Ἔσου k Cyp-cod 

12 και εγω] καγω 0: (εγω yap 130): om εγω a | Tw στοματι 
m | συµβιβω Fe-jlnya, | σε] µε t: om Phil-cod | ο Babow3B 
ΟΥΡ] ως m: οσα kx: a AFM rell 3,8 Phil Or-lat Cyr | λαλη- 
oat] λαλησειν Phil-ed: λαλειν Fb'k(+oe¢)nr*: λαβειν x: ποιησαι 
Phil-codd 

18 και ειπεν] ειπεν δε mw | µωυσης] µωσης mnx: om FM 
eghjlvwy-c, 938882 : tad Dam L | δεομαι] µηδαμως f: or 00v 
dABE Cyr-cod $ Thdt4: σε Thdt} | κυριε] post προχειρισαι 


10 ovx txavos εἰμι] ουκ avmp λογιος εἰμι F^ | 
(indice ad και προσεπεσεν in commate 25 posito) ^ 


Ύλωσση εγω εἰμι VZ 


AFMa—c ABELS 


Or-lat Tract: om Cyr-cod4 Thdt} | προχειρισαι--αποστελεις] 
ori ov δυναμαι f | προχειρισον b/ | δυναµενον αλλον] αλλον δυναμε- 
vov A?! FMcdeghjInpqs-wy-c, ABES Cyr$-ed $-cod $. ΤΠά(3: 
αλλον τον δυναμενον Eus Cyr-ed}: ετερον δυναµενον Cyr-cod $: 
om δυναμενον Or-lat Thdt? Nov Tract: om αλλον Cyr-cod}: 
om ον h | αποστελεις] αποστελλεις m: αποστειλεις x: εξαπο- 
στελεις Thdt 

14 θυµωθεις οργη] οργισθη Cyr | οργη] post κυριος AX: 
om Cyr-ed$ | κυριος] xv b,* (uid) | μωυσην] µωσην nx: µωσει 
m | ειπεν] pr και x Cyr | ουκ ιδου] t yap Phil-cod} | aapaw 
post σου efgj | (om o αδελφος σου 73) | o λευειτης] o λεγων οτι 
Phil-codd 1: om (76) Cyri: om o Phil-cod} | επισταµαι] quem 
optime noui 3, | λαλων λαλησει] post σοι 1° b': om Ἄαλων w 
Phil | λαληση r | αυτος 19] αυτοι ο, | σοι 1? sub — 3 | 
αυτος 2°] αυτον b*: avrov m* | ελευσεται f | σοι 2°] σον F9b'f 
k-n Phil-codd} Cyr} | αυτω de*f 

15 epei s | avrov] Ί-του λογους µου F5m£: τους λογους 
τουτους Megjlc,(mg) | δωσης r* | om µου L | εἰς ro στοµα] ev 
τω στοµατι Cyr: (es τα wra 71) | om και 39—avrov 2° B*f 
Cyr} | καὶ εγω] καγω a: (εγω δε 130) | συµβιβω bnw(pr aja, | 
a] (pr es 32): om w | ποιήσω t 

16 αυτος σοι λαλησει B*bfinrsi, Cyr-cod 1] αυτος σοι προσ- 
λαλησει B'Aak(mporAaMeQ)oquw Phil Cyr-ed}: προσλαλησει 
αυτος σοι cm(-cat)x: λαλησει αυτος σοι FM rell % Cyr}: ἐν 
loquetur tibi E: loquetur tecum ipse B: is loquetur a te ᾳ | 
προς 1°] pr τα Fbfinpstil: pr και Phil-cod | τον 15] 1-07 n* | 
λαον] λα sup ras y^ | om αυτος 2° w | εσται post σου 3, | σου] 
σοι aegjoA-ed%% Phil-codd | eropa] pr es egj: (pr το 73) | 
συ- εση] ειπης δε avro οσα m | συ] σοι vw | αυτω eon] eon 
αυτω fisxABEL: εσει avrov n: αυτος εση (18) Phil-cod: om 
eon Cyri | τον θεον] Dam 3,: om τον F*!c Cyr-cod§ 

17 om ταυτην hA(uid) | om την 25--οϕφιν F*(hab Fer) 
M{txt)lwxya,b c BEL S (txt) | εις την χειρα n | om τη 1| 
ποιησης ο, | εν αυτη] εν αυτης n: om k 


ουχ ικανος] α’ ουκ ανηρ ρηματων «' ovk ευλαλος Μ]νας, | ουδε 239---ειμι 29] 
/ karye απο Tore λαλησαντος προς δουλον σου οτι βαρυς στοµατι Kat βαρυς 


11 δυσκωφον] a’ σ’ 0' μογιλαλον MA(sine nom)jvzc,%: βραδυγλωσσον c,: βωβον Fo 


12 συµβιβασω σε] a’ φωτισω σε F'(sine nom)Mjvzc, : 
13 δεοµαι κυριε] α΄ O^ εν epot xe Mvz 


a' νποδειξω σοι Mjvzc, 
15 συµβιβασω] α΄ φωτισω σ’ υποδειξω Mc(om σήν7ο; 
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22—2 


IV 18 ΕΞΟΔΟΣ 

18᾽Επορεύθη δὲ Μωυσῆς καὶ ἀπέστρεψεν πρὸς Ἰοθὸρ τὸν γαμβρὸν αὐτοῦ καὶ λέγει Πορεύ- 
σοµαι καὶ ἀποστρέψω πρὸς τοὺς ἀδελφούς µου τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ ὄψομαι εἰ ἔτι ξῶσιν. καὶ 
εἶπεν Ἰοθὸρ Μωυσῇ Βάδιξε ὑγιαίνων. μετὰ δὲ τὰς ἡμέρας τὰς πολλὰς ἐκείνας ἐτελεύτησεν ὁ 
βασιλεὺς Αἰγύπτου. ϑεῖπιεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν Μαδιάμ Βάδιζε ἄπελθε εἰς Αἴγυπτον" 
τεθνήκασιν γὰρ πάντες οἱ ζητοῦντές σου τὴν ψυχήν. Ὁ ἀγαλαβὼν δὲ Μωυσῆς τὴν γυναῖκα καὶ 
τὰ παιδία ἀνεβίβασεν αὐτὰ ἐπὶ τὰ ὑποζύγια, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς Αἴγυπτον: ἔλαβεν δὲ Μωυσῆς 
τὴν ῥάβδον τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. ::εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Πορενομένου 
σου καὶ ἀποστρέφοντος εἰς Αἴγυπτον, ὅρα πάντα τὰ τέρατα ἃ ἔδωκα ἐν ταῖς χερσίν σου, ποιήσεις 
αὐτὰ ἐναντίον Φαραώ: ἐγὼ δὲ σκληρυνῶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ, καὶ οὐ μὴ ἐξαποστείλῃ τὸν λαόν. 


^ ^ e $ > id 
92 σὺ δὲ ἐρεῖς τῷ Φαραώ Τάδε λέγει Κύριος Υἱὸς πρωτότοκός µου Ἰσραήλ. Seima δέ σοι ᾿Ἐξαπό- 52 


23 


"n 3 ^ 5 / [4 5 aN. 

στειλον τὸν λαόν µου ἵνα μοι Ἀατρεύσῃ" εἰ μὲν οὖν μὴ βούλει ἐξαποστεῖλαι αυτούς, ὅρα οὖν, ἐγὼ 
» H M S ^ τ - 3 - + 

ἀποκτέννω τὸν υἱόν σου τὸν πρωτότοκον. 24) Βένετο δὲ ἐν τῇ ὁδῷ ἐν τῷ καταλύματι 


^ , ^ x ^ / A 
συνήντησεν αὐτῷ ἄγγέλος Κυρίου, καὶ ἐξήτει αὐτὸν ἀποκτεῖναι. 55καὶ λαβοῦσα Σεπφώρα ψῆφον 


34 


18 rovs 29] του Ε | ει Bath} ῃ B* 


AFMa-c, ABEL'S 


18 µωσης gmnxc, | απεστρεψεν] επεστρεψεν Alx: vre- 
στρεψεν fikms: ανεστρεψεν y | ιοθορ 1°) post αυτου f: ιοθωρ 
ab'eg?!jl: ιωθορ c*(ex corr): (ωθωρ g*mqu Cyr-cod: ιορθορ 
b,*(uid): om p | om τον ΕΡΤ | Ύαμβρον av sup ras zè? | Ύαμ- 
βρον] πενθερον F>™ebdpw | (om και 25 14) | λεγει] (ειπεν 14): 
εἶπεν αυτω FMcedeghj-npstvx-c BLS Cyr: +avrw FAE | 
πορευσοµαι Kat αποστρεψω] renertar εἰ eam A | πορεύσωµαι 
cen | om και 3° m | αποστρεψω] υποστρεψω πι: επιστρεψω 
x: απελθω g | μου] cov qu | οψωμαι cn | om και 5° w | ιοθορ 
29] pr ο Cyr-ed: ιοθωρ ab'eg?*jIn: ιωθορ ο: ιωθωρ mqu Cyr- 
cod: ιορθωρ a,: om p: +0 πενθερος αυτου d | µωυση BAao] 
µωυσει τ: µωση Wr τω µωση nx Cyr: τω µωσει mc,: προς 
µωυσην fiqsu: αυτω p: om d: pr ro FM rell | (υγιαινων] -- εις 
εἰρήνην 14.16.77.130) | µετα--αιγυπτου] sub — S: om FHE: | 
pera δε] και pera Cyr-cod 

19 κυριος] pr ο Cyr-ed: ο 65 FE (uid) | μωυσην] µωσην d*n 
χορ: µωσει m | εν µαδιαμ] ev γη µαδιαμ. MbchikngrsuwtE : om 
f: -λεγων bw | om βαδιζε 13» | εισελθε ca, | αιγυπτον] pr 
την C | παντες] pr οι Cyr-ed: οι ανδρες c: +0¢ ανδρες kx 
A(sub X): +o avo. m | την ψυχην σου FMb-eghj-mpstv-c, 
AL Cyr 

20 παραλαβων p | µωυσηε 1°] µωσης mnwxc,: +77Y ραβδον 
την παρα του OU εν τη χειρι avrov και k | την 19] e k | 
γυναικα] +avrov (83) ABIL | παιδια] τεκνα avrov e: +avrov 
FbegimxA-ed(pr à )38 (sub ος o"): -- eavrov k | ανεβιβασεν] pr 
eA: και αναβιβασας f | αυτα] αυτους d: om w | επι] υπο b/na, | 
om και 2? f | επεστρεψεν BAaoqru] υπεστρεψεν fims: ave- 
στρεψεν nx: απεστρεψεν FM rell Cyr | om ελαβεν---αυτου k | 
ελαβεν] ελαβον t: ανελαβεν bw | µωυσης 2°] µωσης mnwxc,: 
(om 76) | om την ραβδον fl* | (om την 35--θεου 77) | την 
παρα sub — 5 | παρα] απο ερ] | θεου] + εγχειρισθεισαν f | 
(es την χειρα 32) | (ev] επι 77) | om τη Ad*ry | avrov] + ραβ- 
δον f 

21 μωυσην] µωσην noxc,. µωσει m | πορευοµενου---απο- 


21 τον λαον sup ras Bab 


στρεφοντος] proficiscenti tibi et eunti I | πορευοµενου σου] ew- 
πορευοµενου σου Cyr}: πορευοµενος f: om σου Cyr-cod } | aro- 
στρεφοντος] υποστρεφοντος m: επιστρεφοντος x: αναστρεφοντος 
i*: αποστραφεντος dp: αποστρεφομενος f: σε ἃ, | εξ αιγυπτου 
f | τα repara. παντα Cyr-ed} | (repara] σηµεια 76) | δέδωκα 
abfhinoqsuwya, Cyr | om εν fi | τη χειρι DwBYLS | ronces] 
pr καὶ d: pr οπως fÆ: ποιηση» n | om avra (107) A | papaw] 
pr τω Cyr-codd} | om eyw—(22) papaw g | αυτου σκληρυνω 
την καρδιαν fir | avrov την Καρδιαν Aadnoqu | αυτου] papaw 
Ε Ἀίαντου Frmz)b'ejl Or-lat | εξαποστειλη] η sup ras ΑΔ | rov 
λαον] Populum meum A-ed%! Or-lat $ 

22 τω papaw} (pr εν 107): προς αυτον b': om τω Cyr | 
κυριος] +o 65 wilt: +0 0s των εβραιων (83) 3, | vos] ο qu: 
om 18!: +pou x18" S(sub - εβρ.) | πρωτοτοκος] post µου ck 
Tyc-ed: πρωτογονος n Phil | ισραηλ] --εστιν Or-gr $ 

23 ειπα δε σοι] dixit (¢ ext lin) £i itaque L | ειπων τι | 
om σοι km Cyr-cod Tyc | Ἄαον] Ur F*n | om µου Tyc-ed | 
μοι λατρευση] λατρευση μοι ckmxS Tyc: µη λατρευση fs: μοι 
λατρευσωσιν Or-gr-codd: serudant mihi B: colant me AB: 
om μοι 1”. | ει--βουλει] (et δε ovx εβουλου 83): συ δε ουκ εβουλου 
FMdeghjlnoptvy-c,48%'4 S(mg) Cyr Jul-ap-Cyr Tyc: συ δε ov 
βουλει Or-grà: tu autem si nolueris He | uev ουν] δε bckmwx 
E(txt) Or-gr | μη] (pr ov 118): ov sw: om a* | βουλει] βουλη 
Ab'krsx: βουληθης a | αυτους] αυτον FMcdeghj-nptvx-c, AB 
ES Or-gr& Cyr-cod Jul-ap-Cyr Tyc: τον λαον µου wB! Or- 
gri | om opa ουν A | ουν 29] yow p Or-gr-cod: (om 71) | om 
εγω αποκτεννω 35 | εγω] om Cyr: eua ckx&(sub - a’ 64 | 
αποκτεννω B] αποκτεινω dhta,: απεκτεινα p: αποκτενω AFM 
rell 38 Or-gr Cyr: sum ergo qui occidam A | σου] µου ἔ | πρω- 
τοτοκον] --σου ckxd82 (sub α- εβρ.) 

24 om 8e f | καταλυματι] +avrov fir | om κυριου F Megijl 
yab c BS Cyr} | avrov] post αποκτειναι F(om αι F*)Mb-egh 
j-mptv-c, A Cyr4: bis scr f 

25 σεπφωρα] σεπφορα fhnp(pr 7)33": σεµφωρα w | ψηφον] 


18 βαδιζε υγιαινων] πορευου εις ειρη[νην] FP | υγιαινων] οι A εἰς ειρηνην M: οἱ Y εν εἰρήνη z 


19 εν µαδιαμ] γ΄ Pima 


21 σκληρυνω] a’ & ενισχυσω Mj(om 6')vz: «' θρασυνω Mjvz 


23 Tov λαον μου] οι A τον wv µου Mvz | ει- βουλει] a’ και ανενευσας Mjvz(om xa. Mz) | µη βουλει] c^ ηπειθησαν Mjv 

24 αγγελος κυριου] a ο θὲ MjvzS(om ο jvz): σ’ θ' xs Fh(sine nom)Mjvz$ 

25 ψηφον] ἔιφος ιδανι.. Fb': μαχαιρ[αν] Fe?: o' πετρα M: a! πετρον Ίνα: σ’ ψηφον πετρινην Θ’ ακροτοµον Mvz | και 
29—(26) μου] a’....... kat εἰπεν.... αιµατων εἰς περιτοµας σ’ Και αψαμενη των ποδων avrov εἶπεν οτι νυµφιος αιµατων συ μοι 
αφηκεν δε αυτον στι ειπεν νυμϕιος αιµατων της περιτοµηε θ΄ και ηψατο των ποδων αυτου kat εἶπεν οτι νυµφιος αιµατων συ μοι 
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ΕΞΟΔΟΣ 


V3 


t4 . , ld "^ ton ? "^ M + 
περιέτεμεν τὴν ἀκροβυστίαν τοῦ υἱοῦ αὐτῆς, καὶ προσέπεσεν πρὸς τοὺς πόδας καὶ εἶπεν Ἔστη B 


26 τὸ αἷμα τῆς περιτομῆς τοῦ παιδίου µου. 
τῆς περιτομῆς τοῦ παιδίου pov. t 
27 37Εἷπεν δὲ K 


M , ^ , * , ^ 
26t al ἀπῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ διότι εἶπεν "Eory τὸ αἷμα 


Uptos πρὸς ᾿Ααρών Πορεύθητι εἰς συνάντησιν Μωσεῖ εἰς τὴν ἔρημον" καὶ 


28 ἐπορεύθη καὶ ώς αὐτῷ ἐν τῷ ὄρει τοῦ θεοῦ, καὶ κατεφίλησαν ἀλλήλους. 38 καὶ ἀνήγγειλεν 
Mouans τῷ ᾿Ααρὼν πάντας τοὺς μις Κυρίου οὓς ἀπέστειλεν καὶ πάντα τὰ ῥήματα ἃ ἐνετεί- 


29 NATO αὐτῷ. 


29 ἐπορεύθη δὲ Μωυσῆς καὶ ' Aapáv, καὶ συνήγαγον τὴν γερουσίαν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 


Το] REM [A , M t X εν ^ led 
3o 30καὶ ἐλάλησεν Ἀαρὼν πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα ἃ ἐλάλησεν ὁ θεὸς πρὸς Μωυσῆν, καὶ ἐποίησεν 


M ^ 2 / ^ ^ 
31 τἆ σημεῖα ἐναντίον τοῦ λαοῦ. 


"^ , F^ ^ "^ 
μετὰ ταῦτα εἰσῆλθεν Μωυσῆς καὶ ᾿Λαρὼν πρὸς Φαραὼ καὶ εἶπαν αὐτῷ 
* l4 * + 
2 Ἰσραήλ. Ἐξαπόστειλον τὸν λαόν µου, iva por ἑορτάσωσιν ἐν τῇ ἐρήμῳ. 
> ΚΑ * / ^ ^ ? "^ 4 ^ » 
ἐστιν οὗ εἰσακούσομαι τῆς φωνῆς αὐτοῦ ὥστε ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς Ισραήλ; 


. ^ 
3 κύριον, καὶ τὸν Ἰσραὴλ. οὐκ ἐξαποστέλλω. 


M ’ 
3 καὶ ἐπίστευσεν ὁ λαός, καὶ ἐχάρη ὅτι ἐπεσκέψατο ὁ θεὸς τοὺς 
τ ~ , ^ ^ ov 5 > "^ 
V τ υἱοὺς Ἰσραὴλ. καὶ ὅτι εἶδεν αὐτῶν τὴν θλίψιν: κύψας δὲ ὁ λαὸς προσεκύνησεν. 


τΚαὶ 
Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς 


- 
«καὶ εἶπεν Φαραώ Τίς 


ES 9 ^ 
οὐκ οἶδα τὸν 


3xal λέγουσιν αὐτῷ Ὁ θεὸς τῶν ᾿Ββραίων προσ- 


+ A Li Aue + 8 " 150 ^ e ^ , A ” [:4 05 ^ ^ e ^ 
κέκληται ἡμᾶς" πορευσόμεθα οὖν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν eis τὴν ἔρημον, ὅπως θύσωμεν τῷ θεῷ ἡμῶν, 


25 ακροβυστειαν A | προσεπεσε| A 


c merpwor n | (om του viov 107) | αυτης sub -ᾱ- 5 | προσε- 
πεσεν] ηγγισεν F? | ποδας BAafiqru] --αυτου FM rell AB 
E(uid)hS Cyr | εστη] pr ecce A: εστι n: sit loco cius 38 | 
αιμα] ονοµα ir | om µου mB Cyr-cod 

26 om totum comma Bequc, Cyr-ed $ | απ avrov] pr ο 
αγγελος cof: (απ αυτων 107): απ αυτης Cyri: απ αυτων ο 
αγγελος d(aurw)p: (απ αυτης o αγγελος 76): +0 αγγελος M(mg) 
bfhinrtvxz: (+ayyedos 128): angelus Dni 3, | εστη] pr si 
@: εστι n: sit loco eius Æ | ro— περιτοµης] της περιτοµης το 
ρευμα m | αιμα] ονοµα ir | om µου Abmvi8!3, Cyr-codd 3 

27 «s 19] προς gj | µωσει Beg] µωση jmnwxc,: µωυσει 
Airu: µωσεωθ ἀρ: aapaw h*: µωνση FMhb rell | ἐεπορευθη] 
ααρων wi | και συνηντησεν αυτω] εἰς συναντησώ αυτου dp 
t(av7w) | om αυτω--θεου m | avrov cf | es το opos sa, | του 
θεου] Dai L | κατεφιλησαν αλληλους] κατεφιλησεν αυτον FM 
(txt)cdeghj—-mptv(txt)wxyz(txt)a,b,c, ABES: εφιλησεν avrov 
n 


28 µωσης mnxc, | τω aapaw] om a,. om τω AFMabe-jlo 
qrsuvwyzb,c, | om marras—(30) ααρων m | marras] παντα η: 
om t* | rovs bis scr g |. κυριου] rov 8v fir: ααρων a,: om w 
A-ed | om ovs απεστειλεν a, | απεστειλεν] ελαλησεν qu: dixerat 
ad Moysen L: + αυτον kxSE(uid): +avrw c: προς αυτον b: 
KS w: +eum Dominus A | καὶ 2°] ποιησαι fir | om παντα f | 
om τα n | ρηµατα B] σηµεια AFM rell ABELS | a] οσα d: 
om 8, | αυτω] αὐτοῖς n: 1- ek rovrov δηλον οτι απεστρεψε µωυσης 
την συµβιον αυτου προς τον mpa αυτης οπισθεν f 

29 επορευθη] ierunt AE | om δε b' | µωυσης] µωσης nxc,: 
µωυση o | αρων e* | συνηγαγον] συνηγαγε l: συνηγαγοντο c, | 
την] pr πασαν FMceghjkInpstvx-c,ABBLS | των viov] om 
d: om των c 

30 ααρων] pr λεγων qu: pr es E: (--αυτοις 83) | ravra] 
sub — $: om Mbchwa, ABEL | o θεος] xs F*(o θὲ Frme) 
Sedi, | προς µωυσην] τω µωση n | µωσην mxc, | εποιησεν] 
εποιησαν n: ἠ-µωυσης bw | ra 29] pr παντα bw | εναντι qsu | 
του] pr παντος b’ 


26 om totum comma B 31 ιδεν A 


AFMa-c,ABEL'S 


81 (επιστευσεν] + αυτοις 83) | λαος 1°] +omnis 38" | εχαρη] 
+emopevOn yap µωυσης και ααρων καὶ συνηξαν την Ύερουσιαν 
πασαν Των υιων ind και εποιησε Τα σΏμεια Kat επιστευσεν ο aos 
και εχαρη m | (om οτι τ5---προσεκυνησεν 78) | ο θεος] o xs fir: 
xs F; Das & | τους wovs ισραηλ] αυτους p; τον λαον αυτου a, | 
om και 3°n | om οτι 25 18 | την θλιψιν αυτων chmxGHL | {το 
θλιμµα 32) | om κυψας---προσεκυνησεν k | κυψας δε] και κυψας 
Fbpw | ο λαος 2°] sub — $$: om p | προσεκυνησεν] προσε- 
κυνησαν X: +70 κῶ firi, 

V 1 εισηλθεν] intrauerunt AE | µωσης egjmxc, | αρρων 
n” | om προς Φαραω ckmsx$ | ειπαν] εἶπον F>cdfmnpw: ειπεν 
D'i | αντω] προς αυτον dyb,: προς papaw F Mcegj—mtxa,3B(om 
προς uid) AS | om ο θεος ισραηλ Or-lat | om ισραηλ a | μοι 
εορτασωσιν] εορτασωσιν μοι AF Mbcd(ue)eghj-nptvx-c, A8: μοι 
λατρευσωσιν w: seruzant mihi BYL Or-lat 

2 (και ειπεν] ειπε δε 71) | τα] pr και d Cyr-ed} | εστιν] 
+05 ΑΕΕ Chr: +«s Fbcvz Thdt: zs A: +Aze 38! | ov] ουκ 
Sy: wa dmB(uid) | εισακουσομαι] εισακουσωµαι mny: vrakov- 
σοµαι Phil(-&ev cod): ακουσοµαι Cyr-codd $ | om avrov Or-lat | 
om ωστε---ισραηλ 1° Or-lat Cyr} Thdt | ωστε] ως 1* | εξαπο- 
στειλαι] εξαποστειλω m | και 25---ουκ 2°] sed nec /strahel $ | 
ισραηλ 2°] λαον Chr& | εξαποστελλω] εξαποστελω bcf*il-prv-z 
Ὀραῖς BE Or-lat} Chr-ed} Cyrj-edà Thdt}: αποστελλω qu 
Cyr}: αποστελω Cyr$ 

3 om και λεγουσιν avro l | om και a(spat relict)o | λεγου- 
σιν] εἶπον pBH: dicit A-codd | αυτω] sub — S: αυτον ὁ | 
o θεος] pr κυριος Cyr} | προσκεκληται] προκεκληται Cyr-edt: 
επικεκληται F*(uid)lv(mg) wz(mg) : CL 64): προσεπι- 
κεκληται eg): προσκεκληκεν Cyr-cod 1: κεκληκεν {| quas] nuw 
F*(uid)lv(mg)wz(mg) | πορευσωµεθᾳ sbehkainpwe | οδον τριων 
nuepwv post ερηµο» ns Jul-ap-Cyr | οδον] οδω Cyr-cody | τριων 
pos ηµερων f Cyr-ed} Jul-ap-Cyr | om εις την ερηµον j Cyr- 

} | es] επι w | θυσωμεν] θυσοµεν ciko: λατρευσωμεν 5 | 
τω BAabfiqru Cyr4-ed 4] pr τω kw e: pr Κῶ FM rell Cyr-cod} 
Jul-ap-Cyr: pt Domino ABELS Or-lat | ημων] ets την ερηµον 


Και αφηκεν αυτον οτι ειπεν γυµφιος αἰµατων ets περιτοµας VZ | και 29— nov] a’ 0' et tetigit pedes eius et dixit quia sponsus 
Sanguinis tu (pro i. leg $a) mihi & | εστη--μου] το εβρ. vvuduos αιµατος συ pot Fb: οι λ οτι νυμφιος αἰµατων συ 


por Mv(sine nom)z 
26 εστη---μου] νυμφίος αιµατων της Teptrouns Fb: 


ot λ ws προσ... 
a 


M: οἱ X ως προκ[ειται] z 
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ν 3 


ΕΞΟΔΟΣ 


/ a / a t M ^ r e 7 

Β μή ποτε συναντήσῃ ἡμῖν θάνατος ἢ φόνος. “καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου “Iva τί, 4 
- / ` / ΣΝ - P Calusa ` 
Μωυσῆ καὶ ᾿Ααρών, διαστρέφετε τὸν λαόν μου ἀπὸ τῶν ἔργων ; ἀπέλθατε ἕκαστος ὑμῶν πρὸς 
- ? Ν - - 3 A 

τὰ ἔργα αὐτοῦ. 5καὶ εἶπεν Φαραώ ᾿Ιδοὺ νῦν πολυπληθεῖ ὁ λαός: μὴ οὖν καταπαύσωμεν αὐτοὺς s 


Το, 


3-5 ^N 6 
απο TOV €pryov. 


^ ΄ - - - - Η 
συνέταξεν δὲ Φαραὼ τοῖς ἐργοδιώκταις τοῦ λαοῦ καὶ τοῖς γραμματεῦσιν λέγων 6 


- A , . /. 
7Οὐκέτι προστεθήσεται διδόναι ἄχυρον τῷ λαῷ εἰς τὴν πλινθουργίαν καθάπερ ἐχθὲς καὶ τρίτην 7 


- 4 t ^ 
ἡμέραν" αὐτοὶ πορευέσθωσαν καὶ συναγαγέτωσαν ἑαυτοῖς ἄχυρα. δκαὶ τὴν σύνταξιν τῆς πλιν- 8 
- - M ^ > > ^ 3 [4 , 
Bias ἧς αὐτοὶ ποιοῦσιν καθ ἑκάστην ἡμέραν ἐπιβαλεῖς αὐτοῖς, οὐκ ἀφελεῖς οὐδέν: σχολάξουσιν 
Lp, διὰ τοῦ 1 λέ Ἐφερθώ ἱ 0v Ὁ θεῷ ἡμῶν. 9βαρυνέσθω τὰ ἔργα 
γάρ, διὰ τοῦτο κεκράγασιν λέγοντες ᾿Εγερθῶμεν καὶ θύσωμεν τῷ θεῷ ἡμῶν. ρ pya 9 
^ ^ ^ 7, 3 , ^ / 
τῶν ἀνθρώπων τούτων, καὶ μεριμνάτωσαν ταῦτα, καὶ μὴ μεριμνάτωσαν ἐν λόγοις κενοῖς. TxaTE- το 


^ ^ NOS ^ M ^ 4 , 
σπευδον δὲ αὐτοὺς οἱ ἐργοδιῶκται καὶ οἱ γραμματεῖς, καὶ ἔλεγον πρὸς τὸν λαὸν λέγοντες Τάδε 


- - £ 4 € a E 
λέγει Φαραώ Οὐκέτι δίδωμι ὑμῖν ἄχυρα' “avtol ὑμεῖς πορευόμενοι συλλέγετε ἑαυτοῖς ἄχυρα τι 


V 4 διαστρεφεται A 
8 πλινθειας B | ποιουσι F | καθ Bath] κατ B* 


AFMa-b (c ABEL'S 


a, | µη ποτε] µη πως Cyr} | συναντησει AFMb'ginopa, | ημιν] 
vga» 1: ημων s | θανατος] pr o Cyr-codd} | povos] v sup ras A*: 
φοβος A* (uid)m 

4 και ειπεν] ειπεν δε b, | om o βασιλευς αιγυπτου p | om 
o egj | wa τι] δια τι h Cyr: uobis E | μωυση] pr συ aA: 
µωση gmnxe,: µωυσης i: -- e£ £u (ef int lin) L | διαστρεφετε] 
αποστρεφετε p: auertistis 3, | μου] rovrov a, BE: om FMce- 
mrvxyzb,c,A% Or-lat Chr | απο των epyov] ab opere suo A 
L: avrov Fhkx$: +avrwy cm% Chr | απελθατε] απελθετε 
Mace@'ghbjmqtuwzc,: και πορευεσθε f: ea? $: 1-ουν d | εκασ- 
Tos—avrov sub — $ | om exacros υμων E | vuev] ημων f: 
om WAL Or-lat | προς] εις nA Cyr | τα εργα] opus 3L Or-lat | 
avrov] vuv b'x3835 S (mg) Or-lat 

5 και ειπεν] ειπεν δε s: +eis Ef | papaw] + seruis suis BY: 
+ populo suo T° | vvv] post πολυπληθει x: ουν ορ: om fA | 
πολυπληθει o Aaos] πληθος πολυ της γης l | ο Aaos Baoqu] το 
εθνος Ath: επι της γης nA: της γης AFM rell BELS | 
µη ουν καταπαυσωμε»] numguid cessare faciemus EF: et cessare 
Jecistis Ec | καταπαυσωμεν] καταπαυσοµεν kos: καταπαυσοµαι 
dp | αυτους] αυτου c, | εργων] t αυτων ck 

6 papaw] +ev τη ημερα εκεινη chmxAX(sub x εβρ.) | τοις 
19—Aaov] superpositis operum eorum 3, | εργοδιωκταις] εργοδο- 
τ[αις] ab(mg) | του Xaov] eius 18! | om και a, | τοις γραμμα- 
τευσιν] seribsit 35: +avrov Fomeckmx@ (sub à): +populi 181 

T ουκετι προστεθ. διδοναι] in posterum. ne dederitis amplius 
E | ουκετι] ere sub - «Ὁ | προστεθησεται] προστεθησετε cc,b: 
προστεθησεσθε Α(-σθαι)]ηα: προσθησεται bdegp*w: προσθησετε 
Fbajkmp*txy: προσθησεσθε na,. adponetis L: addetis ABS | 
διδοναι] pr rov p: post axvpov o | αχυρον] αχυρα cfnw | es την 
πλινθουργιαν] εις τας πλινθουργιας qu: in latere L: om την 
A*(suprascr A'Jaf | καθαπερ] pr και z(mg): καθα bw: sicut 
dabatis 3, | χθες Becdfghimnpx | τριτην] pr την x | ηµεραν] 
sub — 3: και ro της σηµερον AMdj(mg)n(rys wuepov)pqtuv 
z(mg)a,b,c, | αυτοι] pr αἲθ’ & | πορευεσθωσαν] (πορευσεσθοσαν 
71): πορευετωσαν i*n | συναγαγετωσαν] συναγετωσαν d-gjz: 


V 3 συναντηση--φονος] α΄ occurrat nobis in morte uel in gladio: «' accidat mors nobis uel gladius: 
mors uel gladius | θανατος η povos] a’ 5' λοιμος (λιμος F') η µαχαιρα F'(o' F*)Mvz(sine nom): 


0' η ρομϕαια ὁ 


6 γραμματευσι F* 


7 πλινθουργειαν F* | χθες ΒΡ 
TI Όμεις Ba] om Β΄ | αφαιρετε B 


συναγαγετω b’ | eavros αχυρα] αχυρα εαυτοι n(er αυτοις n*) 
%B( + solis BY) | αυτοις a, | αχυρα] pr τα aioqrsu : + ubicungue 
tnuenerint $ 

8 πλινθιας] πλινθουργιας ΑΕ(-γειας F*)Mbe( + αυτων)ἀερ]]ρ 
qtuv(mg)wxya,b,c, AS: --αυτοι ποιησουσιν k | ys αυτοι Tor- 
ουσιν] sicut operabantur A | (om ης 76) | om αυτοι B | ro- 
ουσιν] ποιησουσιν ς,. «Εποιησουσιν Feghjlvy-b,18: + move wot 
M2(uid) | καθ] pr xacegj | επιβαλεις BAaftiogru] επιβαλης f*: 
ἐπιβαλει 5: emBadere FM τε]]{-ται hmna,)AB(pr AELS | 
αυτοις] avrovs f | ουκ] pr και {18: nec $ | αφελεις BAafioqraa,] 
ὠφελειτε m: αφελειτε FM rell(-ra« cgha) ABELS: (αφελητε 
76) | ουδεν] pr απ αυτων ΠΤ18Ι: ουθεν s | γαρ] + και σχολασται 
est bw: ἠ-και fA | rovro] +avro: cegjx&(sub X) | κεκρα- 
Ύασιν λεγοντες] λεγουσιν b, | εγέρθωμεν B] πορευθεντες dp: 
πορευθωμεν AFM rell ABS: ibimus BL | om και 2° dp 
Aluid) | Pooper ix** BEL | τω] pr ko bhw YE 

9 βαρυνεσθωσαν bw | τουτων] — illorum « $: om fA | και 
µεριµνατωσαν ravra] ef solliciti sint ad opus suum I: om v 
Cyr | µεριµνατωσαν 15] µεριμνασθωσαν A: µεριμνησατωσαν m | 
ravra] αυτα o% | om µη w | µεριμνατωσαν 2°) µεριμνασθωσαν 
A | εν λογοις] ευλογοις m: om εν u Cyr: εργοις d | κενοις] 
καινοις Abh*nya,: καιροις m 

10—14 omc, 

10 κατεσπευδον δε αυτους] e£ exierunt Éc | κατεσπευδον] 
{και εσπευδον 16): κατεσπουδαζον nvz | δε] yap h | avras w | 
ot εργοδιωκται] superpostti eorum in opere L: + rov λαου FMcd 
eghj-npqs-vx-b,A BES | om οι 2° qu | Ὑραμματεις] +avrou 
Fokmx@S: +avrev c: +rov λαου fir | και 25---λεγοντες] 
dicentes ad populum 3, | ελεγον] clamabant B | λαον] 6ν 1 | 
om λεγοντες fkm3B"E | λεγει] +xupios a | διδωμι] διδω hm: 
dabo AWL: dabimus ΕΓ: dabunt B | om υμιν n 

ll αυτοι υμεις πορευομενοι] αυτοι ὕ]μενοι F*(corr Έσπια) | 
αυτοι vues] αυτοι δε vues l: wos autem B: om αυτοι w: om 
υμεις BY, | συλλεγετε] συναγετε b: συναγαγετε w | εαυτοις] 
post αχυρα n3$: αυτοι» a,: υμιν v(mg) | om αχυρα eg} | εαν] αν 


0' occurrat nobis 
a’ λοιμου σ’ η µαχαιρα 


4 διαστρεφετε] a’ αποπεταζετε σ΄ αποτρεπετε θ' διασκεδαζετε Mvz: σ’ ἄποστρεφετε θ’ διασωΐετε ο, 


7 καθαπερ κ.τ.λ.] a! Kaba εχθες τριτην αυτοι πορευεσθωσαν jvz(xara): 


µασθωσαν eavrois αχυρα jvz(axvpov vz): 


0' καθαπερ εχθες και της τρίτης αυτοι πορευεσθωσαν και καλα 
1{πορευθεντεε)να | συναγαγετωσαν] π’ σ΄ 0' καλαμασθωσαν Mjvzc,(sine nom jze,) 


f 
σ΄ καθαπερ Kat προτερον αυτοι απερχοµενοι kaña- 
µασθωσαν εαυτοις αχυρον 
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y 


ΕΞΟΔΟΣ ν 20 


12 ὅθεν ἐὰν εὕρητε, οὐ γὰρ ! ἀφαιρεῖται! ἀπὸ τῆς συντάξεως ὑμῶν οὐθέν. ral διεσπάρη ὁ λαὸς ἐν Β 

13 ὅλῃ γῇ Αἰγύπτῳ συναγαγεῖν καλάμην εἰς ἄχυρα' Bol δὲ ἐργοδιῶκται κατέσπευδον αὐτοὺς 
λέγοντες Συντελεῖτε τὰ ἔργα τὰ καθήκοντα καθ᾽ ἡμέραν καθάπερ καὶ ὅτε τὸ ἄχυρον ἐδίδοτο ὑμῖν. 

14 "καὶ ἐμαστιγώθησαν οἱ γραμματεῖς τοῦ γένους τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ οἱ κατασταθέντες ἐπ᾽ αὐτοὺς 
ὑπὸ τῶν ἐπιστατῶν τοῦ Φαραώ, λέγοντες Διὰ τί οὐ συνετελέσατε τὰς συντάξεις ὑμῶν τῆς πλιν- 

15 θίας καθάπερ ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν καὶ τὸ τῆς σήμερον ; Π'5εἰσελθόντες δὲ οἱ γραμματεῖς τῶν 8 c, 

16 υἱῶν Ἰσραὴλ. κατεβόησαν πρὸς Φαραὼ λέγοντες "Iva τί οὕτως ποιεῖς τοῖς σοῖς οἰκέταις; 6ἄχυρον 


3 "n ^ > 7 . . - - - 
οὐ δίδοται τοῖς οἰκέταις σου, καὶ τὴν πλίνθον ἡμῖν λέγουσιν ποιεῖν, καὶ ἰδοὺ οἱ παῖδές σου uena- 


4 

17 στίγωνται' ἀδικήσεις οὖν τὸν λαόν 
^ + ^ 

18 τοῦτο λέγετε Πορευθῶμεν θύσωμεν 


σου. 


» » ὃ 6% com M M 
I9 ayupov ov ὀούηήησεται υμιν, και την 


M . - 
α7καὶ εἶπεν αὐτοῖς Σχολάζετε, σχολασταί ἐστε’ διὰ 
τῷ θεῷ ἡμῶν. viv οὖν πορευθέντες ἐργάζεσθε: τὸ γὰρ 
+ ^ 
σύνταξιν τῆς πλινθίας ἀποδώσετε. 


Ιθἑώρων δὲ οἱ γραμ- 


- - tn * M e * ^ / ^ / ^ 
ματεῖς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. ἑαυτοὺς ἐν κακοῖς λέγοντες Οὐκ ἀπολείψετε τῆς πλινθίας τὸ καθῆκον 


20 τῇ ἡμέρᾳ. 


14 ἐµαστειγωθησαν Β”(-στιγ- BY) | πλινθείας Bab | χθες Ba 


17 εσται A 


, \ ^ ED ^ z 
βοσυνήντησαν δὲ Μωυσῇ καὶ ᾿Λαρὼν ἐρχομένοις εἰς συνάντησιν αὐτοῖς, ἐκπορευο- 


τό µεµαστειγωνται Βί-στιγ- Bo) 


18 εργαξεσθαι A | πλινθείας ΒΞΑ | αποδωσεται A 


19 απολιψετε B*(-Aeup- Bab) | πλιθιας] πλινθείας B: πλιθειας Επλινθ- F`) 


d*efgikmnw: om b | ευρητε] ευρηται ddinoa,: + καὶ την συνταξιν 
της πλιθιας αποδωσετε F2EM (mg)édeghjnptyb? 35 (πλινθουργιας 
dept): (-F αυτα 32) | ov γαρ] και ουκ IE: ουχ n | αφαιρειται] 
αφαιρειτε BAFbdflpqxy: + uobis A | υμων] ημων 1: αυτων f: 
laterum uestrorum (om uestrorum 199) | οὐδεν cgk-nwx 

12 o] pr πας 1 | εν ολη] oos ενθα η a, | yu] pr τη f: sub 
X 3: τη dr: om AFadegjm—qt-wz38 | αιγυπτω] αιγυπτου bef 
hb!l: -πασα a, | (αγαγειν 71) | καλαμας n | εἰς αχυρα] αχυρων 
n | εις] και ος | αχυρα] --οθεν εαν ευρητε και την συνταξιν 
της πληνθουργιας αποδωσετε p 

18 οι] ει f | κατεσπευδον] pr και w: κατεσπευδαν b': (κατ) 
εσπουδαζον j(mg)v(mg)z(mg) | om αυτους--καθηκοντα m | αυτους 
sub — ὤ | om λεγοντες z | συντελεῖται cfino | τα τὸ--ημεραν] 
opera cotidiana uestra Y, | εργα] -υμων FMcdeghjl*pstvxyzb, 
ABS: ημων kl* | καθηκοντα] -Γυμων a, | καθ] μεθ z: την 
F* | om καθαπερ--υμιν m | om καθαπερ s | om και AE | 
om οτε & | εδιδοτο] εδιδετο Aadfiry: εδιδω n: εδιδου p 

14 του yevous] sub — S: om FFE: των ιουδαιων ο | 
κατασταντες g | επ--των 2°] υπ αυτων Ἐ "(υπ αυτους υπο των 
Έσπα: υπ corr in επ F3?) | επ αυτους] εν avras y | επ] υπ ta, | 
αυτους] αυτων s | υπο] απο vz | επισταντων n | του 2°] τω p: 
om ερ] | λεγοντων FMcdeghjklm?'npv-b, | ου] od | συντελειτε 
(76) S£ (uid)3, | τας συνταξεις] prxaraa,: post υμων Ὀπί-ημ-)ν: 
τας rages m | (υµων της πλινθιας] της πλινθουργιας υμων 32) | 
υμων post πλινθιας ερ]ντα 18 | της πλινθιας] pr % z: της πλιν- 
θουργιας dpt: om FM(txt)lya,b, | (om καθαπερ-- σηµερον 25) | 
καθαπερ] ws f: και Mdg-jmq-vz | εχθες] pr ro e: χθες BaF»? 
cdfhimnpx | τριτης ημερας k | om και 35--σηµερον I | ro της] 
την y | om της 2° m 

15 (ελθοντες Τι) | οἱ--ισραηλ] οι viot cj και οἱ γραμματεις 
αυτων bw(om οἱ 19) | om προς m | ουτως] post moves c(-ros) 
k(roms)x ABZ: om m | ποιεις] pr ev bw: ποιης 5 | cois οικεταις] 
οικεταις σου c(tx-)A(uid) | «eras fs 

16 om αχυρογ--σου το c | αχυρον] τα αχυρα Chr | διδοτε 
it | rots οικεταις σου] τοις cots οικεταις tc,: αυτοι d: om p | 


13 οι de εργοδιωκται] a’ και οἱ εισπρακται VZ 


AFMa-b,(c,) 88253155 


την-- ποιειν] λεγουσιν ημιν την πλινθον (πλινθουργιαν codd) 
ποιειν Chr: dicunt nobis Numerum laterum conficite 38: dicunt 
εἰς Facite laterem É | πλιθον] πλινθιαν bkmnw: πλινθην c: 
συνταξιν Fl: (σου 25) | nuw post λεγουσιν FMb-eghj-npst 
ν-ο,(υμιν dp)\ALS | ποιειν] roere bw | om και 2? 35 | om 
αδικησεις--σου 3° kc, | αδικησεις] αδικεις mA: aóums c: um 
αδικησης f | om ουν Q | om τον a, 

17 avras] pr Pharao 18: + φαραω 3, | om σχολαζετε fm | 
σχολασται] pr σχολασται dt: pr ακαµαται k: σχολαστοι v: 
+eorat f | δια] pr και FE | Meyere] pr υμεις x: λεγεται cfgwz* | 
πορευθωμεν] πορευθεντες dn: απελθοντες bsw: ibimus BL | 
θυσωμεν] pr και AFMdeghj-mptvx-c,% Cyr: θυσοµεν 
dx BL: Ἀατρευσωμεν bw | τω θεω] pr kw bwEe: τω kw Fb 

18 ow] δε m: om nA(uid) | πορευθεντες Bfinrv(txt)z(txt) 
Cyr] επελθοντες v(mg): απελθοντες AFMz(mg) rell | γαρ] δε 
bwS£(uid)iL: om f | ου δοθησεται] post υμιν abfioqrssuw3L: ov 
διδοται nA(uid) | vaw] nuw g: om lr* Cyr | την] της g: om 
1 | πλινθουργιας Fla, | αποδωσετε] reddite L: αυτοι (avro 
codd) δωσετε Cyr 

19 εωρων] εωρουν a,: εωρωσαν w | δε] ουν Cyr-ed | των 
νιων] pr rov Ύενους fir | eavrovs] post κακοις Cyr-codd: εαυτοις 
bmt: αυτους 1: om d | om εν κακοις m | λεγοντες] λεγοντας 1: 
λεγοντος m: λεγοντων F?knvz(txt) : και f: coeperunt dicere 3, | 
ουκ απολειψετε] nemo minuit nobis & | απολειψετε] απολειψεται 
Méhiknoqrsz*(uid)a (uid) Cyr-codd : αλειψεται fl(-re) : amo- 
ληψεσθαι m: deerit nobis L | της BAadqux] pr απο FM rell 
Cyr: pr a numero P | πλινθιας] -Γυμων FokmxBvS: + ημων 
ο | τη ημερα] της ημερας FrmEsa,: τι ημερας n: τι ημερα o 

20 συνηντησαν] συνηντησε | | om δε m | μωυση] µωυσει 


qu: µωση nx: µωσει mc,: µωυσην df: µωυσης 1: wo x 


ease y ~ $ | om ερχομενοις--αυτοις 38! | ερχοµενοις] 
ερχοµενους f: ερχοµενοι acg: ερχοµενων 5 | om εἰς συναντησιν 
avras SE(uid) | avras] αυτους n*: αυτων f: om bw | om αυτων 
a, | Φαραω] pr rov Cyr-ed 


16 την πλινθον] πλινθαρια την πλινθουργιαν Fb | και ιδου--σου 35] a’ και (δου δουλοι σου πεπληγμενοι Και αµαρτια haw 
σου σ’ και οι δουλοι σου µεμαστιγωµενοι Kat αµαρτιαν εχεις & και ιδου οἱ δούλοι σου µεμαστιγωνται καὶ η αμαρτία εἰς τον 


λαον σου jvz 


17 θυσωμεν] θυσιασωµεν Fb 


Ig ουκ απολειψετε] a’ ουχ υφελειτε Μ]νο[υφελειται M*jv | sine nom ντ] | το καθηκον] την ποσ[οτητα] Fb 
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ν 20 ΕΞΟΔΟΣ 


^ ^ : t A ^ / M 
B μένων αὐτῶν ἀπὸ Φαραώ, xal εἶπαν αὐτοῖς Ἴδοι ὁ θεὸς ὑμᾶς καὶ κρίναι, ὅτι ἐβδελύξατε τὴν αι 
- is ^ / ^ ^ H x. ^ 
ὀσμὴν ἡμῶν ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, δοῦναι ῥομφαίαν εἰς τὰς χεῖρας 
αὐτοῦ ἀποκτεῖναι ἡμᾶς. 22 


23 


^ N > ΄ 
3 Ἠπέστρεψεν δὲ Μωυσῆς πρὸς Κύριον καὶ εἶπεν Δέομαι, 
- / / HARE ΚΗ i M 
Κύριε, τί ἐκάκωσας τὸν λαὸν τοῦτον ; καὶ ἵνα τί ἀπέσταλκάς µε; ?3kal ἀφ᾽ οὗ πεπόρευμαι πρὸς 
- - - M x ^ . > 3 4 M Η 
Φαραὼ λαλῆσαι ἐπὶ τῷ σῷ ὀνόματι, ἑκάκωσεν τὸν λαὸν τοῦτον, καὶ οὐκ ἐρρύσω τὸν λαὸν σου. 


«καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ἤδη ὄψει ἃ ποιήσω τῷ Φαραώ: ἐν γὰρ χειρὶ κραταιᾷ ἐξαπο- 
στελεῖ αὐτούς, καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ ἐκβαλεῖ αὐτοὺς ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ. 

3 Ἐλάλησεν δὲ ὁ θεὸς πρὸς Μωυσῆν καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Ἐγὼ Κύριος 3καὶ ὤφθην πρὸς 
᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακώβ, θεὸς ὧν αὐτῶν, καὶ τὸ ὄνομά µου Κύριος οὐκ ἐδήλωσα αὐτοῖς- 
4καὶ ἔστησα τὴν διαθήκην µου πρὸς αὐτοὺς ὥστε δοῦναι αὐτοῖς τὴν γῆν τῶν Χαναναίων, τὴν γῆν 
ἣν παρῳκήκασιν, ἐν ᾗ καὶ παρῴκησαν ἐπ᾽ αὐτῆς. Skal ἐγὼ εἰσήκουσα τὸν στεναγμὸν τῶν υἱῶν 
6βάδιζε 


^ ^ ho ^ ^ / ^ > f 
εἰπὸν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγων ᾿Εγὼ Κύριος, καὶ ἐξάξω ὑμᾶς ἀπὸ τῆς δυναστείας τῶν Αἰγυπτίων, 


Ἰσραήλ, ὃν οἱ Αἰγύπτιοι καταδουλοῦνται αὐτούς, καὶ ἐμνήσθην τῆς διαθήκης ὑμῶν. 


4 


5 
6 


21 κρειναι B | δουναι] ov sup τας Βιϊα](δωναι ΒΡ 9) 


AFMa-c, ABEL'S 


21 ειπὰν] εἶπον Fbócdfimnprw: ειπεν Ab‘a, | αυτοι] ez 
3,* : om 18! | ιδοι BAaow Chr] εφιδοι b: επειδοι Fa,: εποιδι g: 
επιδε ο: επιδη l: επιδει η: επειδη m: επιδοι M rell $ Cyr | o 
θεος post υμας 35 Cyr-codd | vuas] pr εφ Cyr-codd: post 
κριναι A: ημας op: υμων c: εφ ημας 1 | om και 2° dm?! | 
κριναι] κρινοι p: κρίνει n | εβδελυξατε] εβδελυξατο ο: εδειξατε 
hb | ημων] υµων ehla;c;. om m | εναντιον 1° 29] εψωπιον Chr | 
om εναντιον 2° fp, | των] pr παντων Fl | δουναι] dedistis 
Br | es τας xeipas] in manum A-codd(in manu ed) | om τας 
i*In | αυτου 25] αυτων x Chr | αποκτειναι] pr του bew | ημας] 
vias τᾶ; om Cyr-cod 

22 απεστρεψε gitn | µωυσης] µωσης egjnxc,: post κυριον 
m: +70 προσωπον n | κυριον] rov OF bfir | δεοµαι B] om AFM 
omn APELS Phil Chr | κυριε] post εκακωσας n: om ck: 
+yov Fb | τι το B] pr δια AFM omn A(uid)E(uid)L(uid)S 
Phil Chr | εκακωσαν a | Xaov] + cov cvzc, AL Chr | om rovrov 
AL Chr | (om wa τι 78) | απεσταλκα:] λ et as sup ras 131: 
axeoraAkes Ago: απεστανκας v: απεστειλας Chr | με] pr τας 
(1) τ: ημας Chr 

23 om και 1? SEW | πεπορευµαι BAaoqu Phil-ed] (πορευο- 
μαι 71): εισπορευοµαι deta,: επορευθην p: εισπεπορευµαι FM 
τ(-οµαι) rell AWWS Chr-ed: εισπεπορευµεθα Chr-codd: εγω 
πορευοµαι Phil-cod | προς papaw post λαλησαι Phil-codd | 
προς] εἰς p | λαλησαι] tavrw Ak38 | (om επι---ονοματι 71) | ow 
ονοµατε] ονοµατι σου eqsuwA (uid) Phil-cod | exaxwoer] pr τι f: 
εκακωσας Phil-cod | rov λαον 19] τω Maw Phil-cod | rovrov] σου 
^£ Or-lat: om @ Phil | ουκ] pr ρυοµενος ckAS(sub %& a’6’) | 
τον λαον σου] αυτους Chr | σου] rovrov Ἐ "ίσου Ft?) . om wx 

VI 1 και ειπεν] ειπεν de d | προς μωυσην] προς µωσην mnxc,: 
τω µωυση ερ | ηδη] pr ecce S: cde l: ιδου g: ecce XE | om 
over 1 | a] τι m | τω] προς b, | χειρι yap d | εξαποστελει] 
e 2° sup ras τᾶ: εξαποστελω a?!1: εξαποστελλω f | om kac 2°— 
αυτους 2° m | εκβαλει] εκβαλω a!l: εκβαλλω f^: εξαποστελει 
a,: om f* | ex—avrov] (ex yns αιγυπτου 71): om f | ex] aro n 

2 o Geos] xs bfnpwa, Just Eus | προς µωυσην] προς µωσην 


23 ερυσω AF* VI τ οψη AF* 


mnxc,: προς µωυση b9*: τω µωνση f: --Aeyov qu | προς avrov] 
αντω efgjm | εγω] --ειμι AE Just | κυριος] o θὲ hx: +0 65 bw 

3 om και 19 dfi8" Eus} | ωφθη l*q* | om προς o, | 
αβρααμ] pr τον Just Thdt4 | και 2°] sub + $: om & | ισαακ] 
pr προ: ack&(sub x) Eus$ | om και ιακωβ c,* | ιακωβ] pr 
προς ας ό(και προς sub X) Eusd: «Έτους warepas vuv Thdt$ | 
om ων 3, Just | αυτων] + hoc est nomen menm 38! | om ro j | om 
µου g* | κυριος] κυριον Phild-ed$: om (25.32) 38. Phil-codd- 
omni Just Eus} Thdt£ | ουκ] pr και acf@: ks ων w: om É | 
εδηλωσα] εγνωρισα (32) ThdtZ: απεκαλυψα Thdtt | (αντοι] 
αλλα σοι 25) 

4 om καὶ 1°—avros dp | εστησα] statuam A-ed | (ωστε] 
του 32) | δουναι] --με tb,: ἠ-μοί a, | αυτοι] αυτην a, | των 
χαναναιων] Canaan E | την 3°—aurys] terram in qua inhabt- 
fauerunt in eam L: ubi peregrinati sunt A: om την---παρωκη- 
κασιν f | την 3°] pr και a, | ην παρωκηκασιν] peregrinationis 


(<hasthoha ων) | wle ny | om παρωκηκασιγ---και 


29 w | παρωκηκασιν] pr αυτοι dpt: παρωκησασιν nx: παρωκησαν 
h*: κατωκηκαν b | ev—aurys] om n: om εν--παρωκησαν BE: 
om εν η b, | om και 2° bfa,S | παρωκησαν] παρωκηκασιν b | 
επ αυτης] (επ αυτη 107): εν αυτη fs 

5 καγω abenw | εισηκουσα] ηκουσα αρ. εωρακα bw | τον 
στεναγμον] των στεναγµων c(rov)ejqu: του στεναγµου n | om 
ov—avrovs f | ov] ων qua,. a bwz(mg): ου 1: (ovs 76): guem- 
admodum 3, | καταδουλουνται] καταδουλωνται y: καταδολουνται 
1: κατεδουλουνται ο: κατεδουλουντο ir: καταδουλουσιν z(mg): 
καταδουλωσιν A | αυτους] αυτοι» m: (εαυτοι 76): om | | eu- 
νησθη ε(-θι)ρ | vuv] ημων c,2?: μου bimxBEL 

6 βαδιζε ειπον] ite dicite $ | βαδισον Cyr-ed | ειπον] και 
ειπε (30) L: eure x Cyr-ed | τοις wots ισραηλ] υιοις bis scr 1*: 
αυτοις d | om λεγων FM(txt)deghjlmptvx-c BELS Cyr-cod | 
καὶ 15] εγω m: om f | εξαξω] £ 2° ex corr uid la? | om απο-- 
(8) υμας m | απο] ex s | δυναστειας] καταδυναστειας F: Sov- 
λείας b: Kaxwoews s | om και 29—(7) αιγυπτιων d | om και 


21 εβδελυξατε] ^ σ' εσαπρισατε Mjvz(sine nom) | την οσµην] την µυρωδ.. Fh 
VI 1 εν τὸ--υψηλω] α’ in manu pracualenti (vM τό QU») dimittet cos et in manu ualida σ᾿ per manum potentem 


(haw πό) dimittet eos et per manum potentem θ᾽ in manu potenti dimittet eos et in manu potenti $& 


3 Geos ων αυτων] εν ισχυρω κανω Fb 


6 βαδιζε] εἰς το βεβαιον FP(int lin) | απο της δυναστεια:] ek της κακωσεως Mjvzc, 
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VI 


ΕΞΟΔΟΣ 


VI I5 


καὶ ῥύσομαι ὑμᾶς ἐκ τῆς δουλίας, καὶ λυτρώσομαι ὑμᾶς ἐν βραχίονι ὑψηλῷ καὶ κρίσει μεγάλῃ" Β 
17καὶ λήμψομαι ἐμαυτῷ ὑμᾶς λαὸν ἐμοί, καὶ ἔσομαι ὑμῶν θεός, καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος ὁ 
8 θεὸς ὑμῶν ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ τῆς καταδυναστείας τῶν Αἰγυπτίων" xal εἰσάξω ὑμᾶς εἰς τὴν 
γῆν εἰς ἣν ἐξέτεινα τὴν χεῖρά μου δοῦναι αὐτὴν TQ ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακώβ, καὶ δώσω 
9 ὑμῖν αὐτὴν ἐν κλήρῳ' ἐγὼ Κύριος. 9ἐλάλησεν δὲ Μωυσῆς οὕτως τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ.: καὶ οὐκ 


3 / ^)» A A 3 / ^ 
εἰσήκουσαν Μωυσῇ ἀπὸ τῆς ὀλιγοψυχίας καὶ ἀπὸ τῶν ἔργων τῶν σκληρών. 


1ο 
It 


Kimev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Εἴσελθε λάλησον Φαραὼ βασιλεῖ Αἰγύπτου ἵνα 


12 ἐξαποστείλῃ τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ. ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ. “5ἑλάλησεν δὲ Μωυσῆς ἔναντι Κυρίου λέγων 
Ἰδοὺ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. οὐκ εἰσήκουσάν µου, καὶ πῶς εἰσακούσεταί µου Φαραώ; ἐγὼ δὲ ἄλογός 

13 εἰμι. Ἰϑεῖπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρών, καὶ συνέταξεν αὐτοῖς πρὸς Φαραὼ βασιλέα 
Αἰγύπτου ὥστε ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 


M ? > . - - 
14 “Kat οὗτοι ἀρχηγοὶ οἴκων πατριῶν αὐτῶν. 


viol “Ῥουβὴν πρωτοτόκου Ἰσραήλ" ‘Evay 


15 καὶ Φαλλούς, Ασρὼν καὶ Χαρμεί: αὕτη ἡ συγγενία Ῥουβήν. 5 καὶ υἱοὶ Συμεών: Ἰεμιὴλ καὶ 


6 δουλείας Β3ΙΡΈ | βραχιονει F* | κρισει Be!b!] κρισι B* 


7 Ύνωσεσθε] Ύνωσεσθαι A: Ύνωσονθε Β”(-σεσθε B`) 


14 Χαρμι A | συγγένεια Bib ΑἘ 


α5---δουλιας e | ρυσωµαι 1n | υμας 15] sup ras x3: -Fets λαον 
v(mg) | om εκ--υμας 3° fir | εκ] απο nsvxz(txt) | δουλιας] 
δυναστειας αυτων b: avrov FMacghjklnpstv-c,ABLS Cyr | 
λυτρωσωμαι c | om υµας 3° g | κρισει] pr εν a,b, S (uid) 

7 ληψωμαι n | εμαυτω--εμοι] υµας εις λαον εµαυτω pta,b, 
Cyr | εµαυτω] post λαον fir: post υμας 1° AFMabceghjklnvxy 
zc, T3, Phil (εαυτω codd: εν αυτω cod): om w | λαον euo] 
pr es bwi8(uid): Aaw epot Phil-cod: eis λαον Fame Mackvzc,A 
HS(es sub X): om F*egjlyÆ: om euo: fhirx Phil-codd | εσω- 
pain | υμων 15] υμιν F*18 | εγω] +sum ABELS | om ο θεος 
j | υμων 2°] ημων 1 | o εξαγαγων] o εξαγων eyA: qui educam 
3, | υμας 2°] υμων 1*: +x γης αιγυπτον και FMeghjlnpqs-vy- 
c BE Cyr [της F*e | om και Cyr] | εκ της καταδυναστειας] e 
terra A-ed | om ex b, | καταδυναστειας] δυναστειας F*Mbceg 
hjnsvwyzb,c, Cyr: δουλειας k15! 

8 εξαξω Β | εις ην] ev η ir: εφ ην bnvwz(txt)sB(uid): η f: 
om εις cedz(uid) | μου] + suger eam & | om αυτην 1ὸ-- δωσω f | 
ισαακ] pr τω Mabceg-Irstv-c, | ἱακωβ] pr τω Mabceg—Iq-c, | 
δωσω] dare L: +eywn | αυτην υμιν AMa-des'fhilmoprtw-b, 
AL | (om αυτην 2° 76) | εν κληρω] εν καιρω ἵ: εἰς κατασχεσιν 
p: om d | εγω κυριος] (λεγει ks 71): om f: + DS uester locutus 
sumi č 

9 ελαλησεν δε] και ελαλησε bw | μωυσης] post ουτως BU: 
µωσης mnxc,: om c | ουτως--ισραηλ] τω λαω Chr | ovros c | 
ισραηλ] --Aeyev f | (om ουκ 71) | εισηκούσαν µωυση] eon- 
κουσθη p | εισηκουσαν] εισηκουσα n: ηκουσαν filr Chr$: ηκουσεν 
o λαος Chri | µωνση] µωυσει qru: µωση nxc,: µωσει m: µων- 
σην d: µωυσης 1": avrov (76) A Chri | δια την ολιγοψυχιαν 
Chr} | ολιγοψυχιας] αθυµιας Chri | om απο 2° Chr} 

10 μωυσην] µωσην mnxc,. v sup ras À*: µωυση crè? 

11 εισελθε] et 3, | λαλη η | papaw βασιλει BAafikmoriL] 
pr προς 5: προς papaw p: προς papaw βασιλεα FM rell 3 | 


8 εισαξω Bab] εξαξω B* 


AF Ma-c, ABELS 


αιγυπτου] pr της f: αιγυπτιων alL: om p | εξαποστειλη] εξαπο- 
στελη ο: εξαποστειλης s | (rovs υιους] τον Xaov. µου τον 30) | εκ 
—avrov] ex γης αιγυπτου Flya G3! : εξ αιγυπτου η | (αυτων 64) 

12 µωσης mnxc, | εναντι Bigr] εναντιον AFM rell | λεγων] 
et dicens & | οι wot ισραηλ] post µου 1°s: om οι b'Inqua, | ουκ 
εισηκουσαν] ovk ηκουσαν bw: ovx υπηκουσαν f | πως εισακουσεται 
µου post papaw 3ξ | εισακουσεται µου papaw] papaw επακουσεται 
µου fir: Pharao obaudiet mihi BL: om µου m | om de 2° t | 
αλογος] indoctus I | εἰμι] bis scr f: om É 

13 ειπεν δε] και ειπεν a: συνεταξε δε d | om κυριος ο | 
προς µωυσην] προς µωσην nxc,. προς µωυση k: προς µωσει m: 
µωυση d | συνεταξεν αυτοις] ειπεν αυτοις ἃ: (απεστειλεν αυτους 
76) | auros] αυτους aw: αυτω o | προς 2°] pr πορευεσθε dp: pr 
πορευεσθαι tB: pr εισελθειν γαῖ: (pr του εισελθειν 83): pr προς 
τους υιους A Kat Fbm£(om rovsjacmxAX(sub 3 σ’θ) | om 
βασιλεα αιγυπτου p | βασιλεα] βασιλει f: βασιλεως n | om 
ωστε--αιγυπτου 29 m | ωστε εξαποστειλαι] ινα εἔαγαγει b | 
εξαποστειλαι Bfioqru] εξαγαγειν AFM rell ABELS | (rovs— 
αιγυπτου 2°] τον λαον avrov 107) | εκ γης] εκ της eg): εκ της 
γης by: εξ n | αιγυπτου 2°] avrov y 

14 αρχηγοι] pr οι acefgijn?v(mg)yz | οικου egik | πατριων] 
patrum BEL | ve] pr οι Mc,: woun | ρουβην 1°] ρουβιν irè 
tx: (ρυβιν 83): ρουβηµ Fochk: ρουβιμ d-gjlmnp(-eu) | πρωτο- 
τοκοι | | wwx] Enos Anon?: om f | om και 20 dhp | φαλλους] 
φαλλως d: φαλλου Fb!x: φαλους e*jlmnp: Palus Anon? | 
ασρων] cp sup ras A3: αστρων n: ασρωμ Fh'bfilorwya,;18" : 
(ασρω 84): εσρων ac: εσρωμ k18!: Aron L: Sarson A-ed: 
αορολα m | om και 39—71 | χαρμει] (xapun 18*.107): Char- 
min & Anon? (Car-) | om αυτη--ρουβην 2? p | αυτη] +est ὁ | 
ρουβην 29] ρουβιν irstx : (ρυβιν 83): ρουβηµ hk: ρουβιµ d-gjlmn 

15 om και 1°—tapew η | om καὶ 1° pH | vox] pr oc Ma,: 
pr Az 3, | ιεμιηλ B] ιεβουηλ f: ιεµουηλ AFM rell BH: Jamuel 


9 απο της ολιγοψυχιας] α΄ απο κολοβοτητος THs Mj(sine nom)vz: απο της κολοβοτητος του Tvs c, | σκληρων] editio Samari- 
tanorum (v mra m) Tode et dixerunt ad Mosem Permitte nobis et seruiemus seruitutem. Aegyptiis melius nobis enim 


seruire seruitutem. Aegyptiis quam (Qe) mori in deserto X 5 


12 εγω--ειμι] εβρ. ego autem incircumcisus labris (ahaaa) sum % | aħoyos epu] ακροβυστος εν χείλεσιν F^: a’ axpo- 
βυστος χείλεσιν of ουκ eut καθαρος τω φθεγματι θ' απεριτµητὸς τοι χειλεσιν Mjvz 


SEPT. 


171 23 


VI τς 


ΕΞΟΔΟΣ 


[οἱ ε - 
B Ἰαμεὶν καὶ Ἰώαδ καὶ ᾿Ιαχεὶν καὶ Σάαρ καὶ Σαοὺλ ὁ ἐκ τῆς Φοινίσσης' αὗται αἱ πατριαὶ τῶν 


ον - ^ ^ ^ . / D Ai ^ $ 
viðv Συμεών. Ἰ6καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν viðv Λευεὶ κατὰ συγγενίας αὐτών' Γεδσὼν καὶ 16 


^ ^ Η ΄ Πο MER Lm 
Καὰθ καὶ Μεραρεί: καὶ τὰ ἔτη τῆς ζωῆς Λευεὶ ἑκατὸν τριάκοντα ἑπτά. 7 καὶ οὗτοι υἱοὶ Γεδσών" 17 


Sí "^ ^ 
Λοβενὶ καὶ Σεμεεί, οἶκοι πατριᾶς αὐτῶν. 


ai υἱοὶ Kaá0* ᾽Αμβρὰμ καὶ Ἱσσαχάρ, Χεβρὼν καὶ 18 


a ^ LN /. A ' 
Oter" καὶ τὰ ἔτη τῆς ζωῆς Καὰθ ἑκατὸν τριάκοντα ἔτη. “xal υἱοὶ Mepapel* Μοολεὶ καὶ το 


Ὃμουσεί. 


ΚΑ = e N ^ / » ^ 
OUTOL OlKOL πατριων Λευεὶ κατα συγγενιαν αυτων. 


2wa}, ἔλαβεν ᾿Αμβρὰν τὴν 20 


i ^ ^ ^ ^ ^ 2 ^ N25, 7 x ^ / 

Ἰωχάβεδ θυγατέρα τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἑαυτῷ εἰς γυναῖκα, καὶ ἐγέννησεν αὐτῷ τόν τε 
, a a, ` em ES mo . t 3 
Ἀαρὼν καὶ Μωυσῆν καὶ Μαριὰμ τὴν ἀδελφὴν αὐτών' τὰ δὲ ἔτη τῆς ζωῆς ᾽Αμβρὰν ἑκατὸν 


τριάκοντα δύο ἔτη. 


16 ew (bis) AF | συγγενειας BP ΑΕ 
λευι AF | συγγενειαν Betb 


ΑΡΜα--ο ABEL'S 


A Anon? | om και 25---σαουλ f | και ιαµειν] καπαµην m | om 
και 2? eg)p | (αµειν] aum» n: teuew ο: (ieu 18): capeu deg]: 
αμην a: (αµειμ 14.16.77.130): αλειν y | om και 3? dp | wad 
Biqru] ιαωαδι A: ταωδ 19312 38: ιαωχ Fb*: wwdad k: αμωὸ v: 
αωδαν ο: δωδ x: awd F*My* rell AL: nam ἃ: Aoth 
Anon”: (ωωδ 18) | om και 4° dp | taxew] ιαχειμ Fb*bwa, 3b 
Anon: ιαχημ m: aye A: axew a: aye lt | om και 5° dp | 
σααρ] σαωρα: Sara Anon^: ισααρ kè | σαουλ] (rao 84): Sala- 
miel Anon? | o] οι bw | φοινισσης] φοινικισσης F*'egjlpsxaa, . 
χαναναιας ac | πατριαι] αρχαι πατριας bw | των υιων] sub — ὦ: 
om Æ: om των h*s | om συµεων i* 

16 om και 1° aj18" | των vw λενει] αυτων f | λευει 19] 
λενη qu | συγγενιας] pr ras s: συγγενειαν b, | om γεδσων--- 
µεραρει f | γεδσων] γηδσων M(txt): γεθσων (128) A: Gerson 
3L: Gesson Anon: Ύεδεων dnpqtui8: γεσων Or-gr: (γερσων 
83): Ύηρσων Αίρσ sup ras A?)F M(mg)gjmxyz(mg) Thdt: γηρ- 
owu hc,: (γιρσωμ 76): Ύηρσαμ ack | και 2° Bad] om AFM rell 
ABLS | κααθ] καθ k Anon’: Chat Anon': Gaath L: Gaad 
18v : καθααθ 1 | om και 3? dp | μεραρει] µεραρη m Thdt: Merarii 
Anon: papapi g | και ra] ra δε f | τα 29] pr ravra bdirt: ravra 
n | om της na, | λευει 2°] λευη qu: Xevw aj. σύμεων f | εκατον 
τριακογτα επτα] pr ετη dm: επτα και τριακοντα και EKATOV ETH 
x | erra] pr και]: sup ras (6) ra: guingue A-cod: -- erg bntw 
yb- AB'S(sub ος) 

17, 18 om r* 

17 om totum comma a, | ουτοι viot] haec sunt nomina 
filiorum 38 : om ουτοι w | vex] pr οι FMcfhob, | γεδσω»] pr 
Ύηρσαμ k: post e ras (τ) Β΄: γεδασων c,: Gethson A: Ύεθσσων 
n: Getson L: Gesson Anon: Ύεθσωμ ο: Ύεδεων dflmpqtuB”: 
γερσων (83) 18: Ύηρσων hxyz(mg): Ύηρσαμ a | λοβενι] λωβενι 
b'(-»e)Im(-»y) : λοβεννι knvz(-vve kn): λαβεν a: Lobon Anon’: 
Xofeuec F**(uid) | σεµεει] σεµει Α(σ sup ras A*)F*bcdfhiprstv 
wyzb,c,38: seuen m: σεµενι 1: σεβεµεει Fb? | οικοι] (οικου 18. 
84): secundum domos B: in domo É | πατριας] και πατριαι f: 
πατριαι irè: πατριων Fblw3b: patris Ef: patrum WE. patri- 
archarum A 

18 om και 1? p | vio] pr οι Mfeilms: pr 4i $: nomina 
filiorum W! | κααθ 1°] Cath Anon”: Chat Anon’: Gaath 35: 
Gaad 195: κλαθ Dem-ap-Eus: καθααθ 1 | αμβραμ BAagjr?vza, 
183, Thdt Anon] αμβραν n: αβραμ bqu: αβραν w: αβρααµ es: 
αραµ f*: αµαραμος Jos: αμραμ FMf? rell AIB! | om και 2° dp | 
ισσαχαρ Bh] ισααρ A*bedkmoprttwxc, BH Thdt: isap 1: res- 
σααρ F: (σσααρ ΑΜ rell: Zssar Anon": Saar A | χεβρων] pr 
και acfikmr?xy AES: χεβρωμ Thdt: Chebrot W | οζειηλ] οὔπηλ 


15 φοινισσης] y Chananeae S | αι πατριαὶ] αι συγγε[νειαι] Fe 


4 
Ziwa. υἱοὶ Ἱσσαάρ' Kope καὶ Νάφεκ καὶ Ζεχρεί. 


17 λοβενει F* 
20 ἔλαβεν ΕἼ ελα F* 


22 M ΚΝ. fy. αι 
καὶ viol “Ofer: 3: 


18 οἴηλ F 
21 ζεχρι F 


19 µεραρι AF*(uid) | 
22 ofi AF 


a: οεᾷηλαα: Odiel d, Anon' | om και 45--ετη 2° z* | om της 
g | κααθ 25] Gaath L: Gaad 38" | exarov—ern 2°] ern pry’ 
dm | εκατον τριακοντα] τρια και τριακοντα και ekarov x: «τρια 
Fe? Macefijkpr’stvABELS | om ern 2° fp, 

19 om και 1° p | wor] pr οι AMr'sv: pr Ai 35: nomina 
iliorum 18! | µεραρει] µεραρη m: Merarit Anon": µαραρει Fb: 
µεραραρει f: µεραμι c | µοολει] µουλι f: poorne π(-λλει]νζᾶ 
Anon': οολει ΕἾ: οολι 1: ολει πι: µοθαι a, | οµουσει] οµουση 
Im: ζομοσι 32): µουσει 8ο(-σι)χα": Mosi A: µωυσει x*: µοουσι 
y | οικοι] pr οι M: οικου t: εκ nL | πατριων] πατριας nvz(txt) 
3L: patriarcharum @ | Neve] Nevn qu: ew w | συγγενιαν 
Ἠ(-νειαν Be!b)] ras συγγενείας s: συγΎενειας AFM rell AB 
3,8 


20 ελαβον Fb? | αμβραν 19 Bnvz] αμβραμ Aajrya,18" 3b 
Thdt Anon: αβραν w?': αβραμ bdgqu: αβρααµ esw*: αμραν 1: 
αμρεμ m: ἄμραμ FM rell AB! | ιωχαβεδ] amas Z: ιωχαβὲθ 
Mdnpqstu@38" Anon': ιωχαβετ c Dem-ap-Eus: ιωχαβελ a*f 
gijo: (ιοχαβελ 32.78): ιοχαβε ο | om του 1? p | om του πατρος 
1 | εαυτω] avro FMegh*jlntvwy-c,: αυτην dp | om εις bh*i*k 
mnwb,% | εγεννησεν] ετεκεν j(mg)z(mg)88 | αυτω] avrov d | τε] 
sup ras b;?*: om n | μωυσην] pr rov Mcdvz: τον µωσην n: τον 
µωση a: µωσην MXC, | και 4?—avrev sub — Ὁ | µαριαμ] pr την 
n: papava | avrov] avrov o* | αμβραν 2° B] Ambra L: αμβραμ 
Aajrvyza 18" : αβραν w: αβραμ bdgqu: αβρααμ es: αμραν 1: 
αμραμ FM rell (u 2° sup ras 3 litt οὐ) 9038! | εκατον---ετη 29] ern 
prs’ d: ery ρλζ' m: ETTA και τριακοντα Και εκατον erg x | om 
εκατον 1 | δυο Bfir] e£ Abhptw3L Dem-ap-Eus: guingue A- 
cod: om c,: erra FM rell A-edBiES | om ery 25 bfkpwi 

21 wo] pr oc Mrs: pr hd L | ισσααρ] ισααρ dfkopta, 39!3f, 
Thdt Anon': ισσαχαρ h: ιεσσααρ s: (sapa 18): εσσααρ m: 
ασσααρ n: σααρ FclAB~ | om και 2? p | vager] ναφεγ Feghj 
vxyz: vager |ς,: Napheth Anon'- vages w: Nabeg A-codd: 
Nageb A-ed | (om και ζεχρει 18) | ζεχρει] ἔεχρη m: ἕεχρα b,: 
Ζεχρισι 1: ζεχρεις και µησαηλ b: Zecris.. Misael Anon: + και 
μισαηλ n 

22 wo] pr οι Ahrsa, | οξειηλ BA(-f)bfinrs3,] (οξοηλ 16: 
agimd 71): Odiel Anon": μισαηλ opqu : -- ura και F(-fi-)M 
rell ABES (e a) | ἐλισαφαν] (ελησαφαν 30): ηλισαφαν 
a: ολισαφαν c: Elisabham L: eagar c,: Elisaph 38v : ελι- 
cav(?av m: Elisa..et Masiel Anon’ | σεγρει Bqu] σετρη 1: 
σατρει a,: σεθρει Aachksx@(-pe ahx) : ζεγρι ir(-ei): (expe 70: 
ζετρι vzcdb: εθν(θ)η m: ζεμιδαβ f: σετρι FM rell 28 (-e« Mn): 
Soser? Anon’: (σεμισεηλ 76): Mesori B 


20 Óvyarepa—avrov] θειαν avrov Fb 


172 


ΕΞΟΔΟΣ 


VII 2 


23 Ἑλισαφὰν καὶ Σεγρεί. 53ἔλαβεν δὲ ᾿Ααρὼν τὴν ᾿Βλεισάβεθ θυγατέρα ᾿Αμειναδὰβ ἀδελφὴν Β 
Ναασσὼν αὐτῷ γυναῖκα, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τόν τε Ναδὰβ καὶ τὸν ᾿Αβιοὺδ καὶ τὸν Ἐλεαξὰρ καὶ 
^ Ἰθαμάρ. "tuioù δὲ Κόρε' ᾿Ασεὶρ καὶ ᾿Ελκανὰ καὶ ᾿Αβιασάρ' αὗται αἱ γενέσεις Κόρε. 55καὶ 
Ἐλεαξὰρ ὁ τοῦ ᾿Ααρὼν ἔλαβεν τῶν θυγατέρων Φουτιὴλ αὐτῷ γυναῖκα, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν 
26 Φινεές" αὗται αἱ ἀρχαὶ πατριᾶς Λευειτῶν κατὰ γενέσεις αὐτῶν. 56οῦτος ᾿Λαρὼν καὶ Μωυσῆς, 


5 B ^ e ` H n S A A^ 
οἷς εἶπεν αὐτοῖς ὁ θεὸς ἐξαγαγεῖν τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. ἐς γῆς Αἰγύπτου σὺν δυνάμει αὐτῶν. 
2 + 7 3 e / ^ 
27 7οὗτοί εἰσιν οἱ διαλεγόμενοι πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου: καὶ ἐξήγαγον τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. 


^ 3 d. > ^ 
ἐκ γῆς Αἰγύπτου, αὐτὸς  Aapov καὶ Μωυσῆς. 
28 
29 


28°H ἡμέρᾳ ἐλάλησεν Κύριος Μωυσῇ ἐν γῇ Αἰγύπτῳ Bral ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 
30 λέγων ᾿Εγὼ Κύριος" λάλησον πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου ὅσα ἐγὼ λέγω πρὸς σέ. 


30 καὶ 


9 ^ , H "n 3 A ^ 
εἶπεν Μωυσῆς ἐναντίον Κυρίου Ἰδοὺ ἐγὼ ἰσχνόφωνός εἰμι, καὶ πῶς εἰσακούσεταί µου Φαραώ; 


VII : καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ᾿Ιδοὺ δέδωκά σε θεὸν Φαραώ, καὶ ᾿Λαρὼν ὁ ἀδελφός σου 


ES 4 A ^ ν € 
2 ἔσται σου προφήτης: “σὺ δὲ λαλήσεις αὐτῷ πάντα ὅσα σοι ἐντέλλομαι, ὁ δὲ ᾿Δαρὼν ὁ ἀδελφός 


23 αμιναδαβ F | ναδαβ Bab] αδαβ B* 
29 οσα B3^] και B* 


26 δυναμει Bab] δυναµι B* 


23 om ελαβεν---ναδαβ f | eXaBev δε] και ελαβεν h | ελει- 
σαβεθ Bbioru(-c- iru)@] ελισαβε A*x: eer n: om m: eM- 
σαβετ A'FM rell 193, Phil Eus Ath: (ελισσαβετ 18): Elisa- 
fat Anon | αμειναδαβ] αμηναδαβ bh: αμιναδαμ AMwx*a, Phil 
Eus Ath: (ιαµιναδαβ 14.25.77.130): ιαμιναβαὸδ g: ipaa j: 
µιναδαμ s: (αμναδαν 128) | αδελφην] 1-δε dntx | ναασσων] 
ασσων sup ras ΑΔ: ναασων bjwA: νασσων mc,: Masson uel 
Asson 18: νεεσσων a | avro 1°] εαυτω abenx: αυτην dp | (om 
avro 2° 30) | re] om FMbeghjv-c, | ναδαβ] ὃ. β ex corr αλ: 
ναδαμ ma,: (vada 25): Nabad A: αδαβ B*Lb'jlió"(uid): (αβαδ 
76.77): αμιναδαβ Ὁ,” | om και 2° p& | τον 2° BI] om AFM 
rell | αβιουδ] nama Š: αβιουμ a,: αβιου x: αβλουδ m: 
αβισουρ A | om και 35--ιθαµαρ t* | om και 35 dp | τον 3° B] 
om AFMta? rell | apap καὶ έλεαξαρ dp | Eliazar A | om 
και 49—(25) ελεαΐαρ ε | ιθαµαρ] ιαθαµαρ Maja,: ιωθαµαρ qu: 
Jethamar 38v : θαμαρ cin 

24 vor δε] οι δε vior ὁ | ασειρ] ασηρ AFba-dfgjlmptvwxza, 
Or-gr: Assir Or-lat: Assyr Anon": αρειρ n: Sair A-codd | 
om και 19 p | ελκανα] (ἑλκαννα 25): ελκωνα πι: Ίλκανα ac: 
Hilana L: Helchana Anon” | αβιασαρ BAb'fin*qru Anon'] 
αβιασσαρ b: Abisar L: αβιασα n**: αβιαθαρ ks: αβιασαφ FM 
rell 18 Or: Biasaph A: (αβιασαφατ 30: αυγιασαφ 77) | αυται] 
+6ek 

25 και το] post ααρων p | ἐλεαξαρ---ααρων post ehaBer c, | 
(ελαβεν] --δε 83) | τω» θυγατερων] pr απο by: (pr εκ 32.83): 
την θυγατερα bfia, | φουτιηλ] Leya D: φωτωλ s: 
Φατιηλ Eus: φουτουηλ egjz: (Φατουηλ 25): Φουτηνα qu: 
(ῴυτηνα 83): Fuiziel Anon? | αυτω 15] εαυτω n: αυτην d | 
om τον 1 | Phenees A | avrai] {δε dnpt£* | om αι dfnptx | 
πατριας] pr και m: πατριων FABS: patriarcharum A: domus 
L | λευειτων] λευι ký | Ύενεσεις] yevos e: συγγενιας a, 

26 hoc comma ponit post (27) αιγυπτου 1? m | ουτος] pr 
et A: οντως h: αυτος ac: οὗτοι l: ουτοι εἰσιν fE: -- εστιν Phil | 
ααρων] pr o c,: o apwv A | pwonsacmnxc, | avrots o θεος Bir] 
αυτος o θὲ F*: αυτοι ks F^: ks αὐτοῖς hb,: om αὐτοῖς bfkmnw 
Phil: e 6$ αυτοι; AM rell 185 | εξαγαγεται u | εκ yns] εξ 
Aa-dfikmnoqruvwyz Phil | av»—(27) αεγυπτου 2°] bis scr q: 
om da, | δυναµει] wi e£ potestate 3, | αυτων] avro {3}: + omni W 


22 σεγρει] οι y’ similiter aidhm S 


28 λευιτων AF 
30 ιχνοφωνος F* 


AFMa-c ABELS 


27 ουτοι εισω] pr ez A: hic est Moyses et Aaron WB! | προς 
papaw βασιλεα] Tw papaw βασιλει x: papaw βασιλει FMabceg 
hjlmpstvwyzb, Phil: βασιλει papaw c,: Pharao regi «ὁ. cum 
Pharaone rege L: om προς .. | (αιγυπτου 15] --συν δυναµει 
αυτων 71) | om καὶ r?—(29) ce m | om καὶ 15--(28) αιγυπτω 
f | και εξηγαγον] καὶ εξαγαγειν a*: ωστε εξαγαγειν F Ma*bcegh 
jklptv-zb,c, ABS | εκ γης BI38"] e£ AFM rell ABELS | 
αιγυπτου 29] --συν δυναμει αυτων y | om avros—(28) αιγυπτω 
38! | αυτος] ovros kvzc ABL | μωυσης kat ααρων FMacdeg-l 
prtvx-c,(“wons axc, ABES | μωσης n 

28 η] e A | ελαλησεν] ελαβεν a, | om κυριος ο, | om 
µωυση---(19) κυριος 1° acndL | µωυση] pr τω y: τω µωση x: 
µωυσει qru: µωσει C, : προς µωυσην Felob, | om γη bjvwzc. 
αιγυπτου h*'ilqu 

29 µωυσην] µωσην nxc,: µωυση k | om λεγων gj | κυριος] 
o 0s x | προς papaw βασιλεα] προς papaw βασιλει y: papaw 
βασιλει aci, Phil-ed: βασιλει papaw Phil-cod: om προς n | 
φαρωω f | οσα] pr παντα ack: pr συν παντα x | om εγω 2° fir 
AB | λεγω] λαλω yc, Phil: εντελλομαι d: om pt | (σε] +e- 
τελλομαι 107) 

30 και ειπεν] ουτος m | µωσης amnxc, | εναντιον κυριου] 
προς ΚΡ 138 | εναντι Faegi-mtxa, | om ιδου--ῴαραω m | om 
εγω | ειµι kac] om nÉ: om eua χλθ | πως] --ουνΏ | papaw] 
pr rov F> 

VII 1 μωυσην] µωσην amnxc,: αυτον p | om λεγων FMde 
ghj-mpvwy—c ABELS Did | ιδου] -- eye y | δεδωκα] διδωµι 
Phil: τεθεικα Eus} Ath}(uid) Chr Cyr} Thdtj Nov Hil}: 
τιθηµι Thdt4: καθεστηκα Eust | σε] σοι cf Phil-cod?: + en- 
µερον Eust | om θεον papaw και f | θεον] pr ets 35 Hip Ath? | 
papaw] pr τω dnpt Hip Eus$ Ath? Thdt4: pr rov Ath} Cyr} 
Thats | και 2°—mpopyrns] και ο αδελφος σου εσται σοι εἰς προ- 
φητην k? | ααρων] pr o Phil-cod Cyr-cod}: αρων F*(aapov F") | 
o αδελφος σου] rov σον αδελφον ws f | om εσται--{2) σου b | 
σου 2°] post προφητης ak*má& (uid): σοι SABE Eus Cyrà Thdt 
Did | προφητης] υποφητης Cyr$: es προφητην Thdt$ 

2 συ] σοι c | δε 1°] re a4: ουν n | λαλησεις] λαληση» v7: 
λαλησον i*quiS.E(uid) | om avre FM(txt)acdhlmnptv—c, 3838} 
LS | παντα] pr συν x | οσα] +eyw dpt | σοι] post εντελ- 
λομαι FMacdeghj-mptvx-c, A% Cyr: εγω u | εντελλομαι] 


2 | 


23 αμειναδαβ] a’ σ’ similiter . 331495. 6’ mmm ο 


30 ισχνοφωνος eua] ακροβυστος εν χειλεσιν FP: σ’ ουκ εἰμι καθαρος φθεγματι Mjvz(sine nom jz) 
VII 1 ιδου--φαραω] a’ We δεδωκα σε OP τω papaw jvz: «' θ' We κατεστησα σε OY papaw jvz(0' post σε jz) 
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23—2 


VII 2 


^ 3. ^ ^ 5 ^ 
B σου λαλήσει πρὸς Φαραὼ ὥστε ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ. 


ΕΞΟΔΟΣ 


3ἐγὼ δὲ 


ο. 


^ ^ . a? M Ν / > ^ 9. . 
σκληρυνῶ τὴν καρδίαν Φαραώ, καὶ πληθυνῶ τὰ σημεῖά µου καὶ τὰ τέρατα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ. “καὶ 4 


n^ ^ ^ ^ / αμ y X 3 Z A / 
οὐκ εἰσακούσεται ὑμῶν Φαραώ: καὶ ἐπιβαλῶ τὴν χεῖρά µου ἐπ᾽ Αἴγυπτον, καὶ ἐξάξω σὺν δυνά- 


^ κ. A ΄ 
pet µου τὸν λαόν µου τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ, ἐκ γῆς Αἰγύπτου σὺν ἐκδικήσει μεγάλῃ" 5καὶ γνώσονται s 


y ^ ^ 3. y NAR ΄ X ME 
πάντες οἱ Αἰγύπτιοι ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, ἐκτείνων τὴν χεῖρα èr Αἴγυπτον' καὶ ἐξάξω τοὺς υἱοὺς 
^ ^ N "4 3 /- 3 a / 
Ἰσραὴλ. ἐκ μέσου αὐτῶν. δἐποίησεν δὲ Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν καθάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς Κύριος, 6 


οὕτως ἐποίησαν. 
^ e / > 7 N ΄ 
τριῶν, ἡνίκα ἐλάλησεν πρὸς Φαραώ. 


- ^ * LR ^ 3 / 
ΖΜωυσῆς δὲ ἦν ἐτῶν ὀγδοήκοντα, ᾿Λαρὼν δὲ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐτῶν ὀγδοήκοντα 7 


^ , τ - * 
ϑΚαὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων 9Καὶ ἐὰν λαλήσῃ πρὸς ὑμᾶς Φαραὼ ὃ 
^ ^ ^ ^ ^ A M wo Lag d 
λέγων Δότε ἡμῖν σημεῖον ἢ τέρας, καὶ ἐρεῖς ᾿Ααρὼν τῷ ἀδελφῷ σου Λάβε τὴν ῥάβδον καὶ ῥίψον 


ΣΝ ΟΝ Ao / x ΠΡΙ / ^ 0 / 2 ^ S y ὃ Ζ 
επι την YNV εναντίον (Φαραὼ και εναντιον των θέραποντων αυτου, καὶ εσται ορακων. 


Ι0Οεἠσῆλθεν το 


^ ^ / ? X78 P. [74 $ 
δὲ Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν ἐναντίον Φαραὼ καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ ἐποίησαν οὕτως καθάπερ 
t. A > ΄ N, T M * ΄ - 
ἐνετείλατο αὐτοῖς Κύριος καὶ ἔριψεν ᾿Ααρὼν τὴν ῥάβδον ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν 


là ^ 
θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ ἐγένετο δράκων. 


\ M / 
ατσυνεκάλεσεν δὲ Φαραὼ τοὺς σοφιστὰς Αἰγύπτου καὶ τι 


X ΚΑ X. 3 , s Eo E e^ 3 / ^ / 3 ^ τ f 
τοὺς φαρμακούς' καὶ ἐποίησαν καὶ οἱ ἐπαοιδοὶ τῶν Αἰγυπτίων ταῖς φαρμακίαις αὐτῶν ὡσαύτως, 
^ z si f τ ac € 
eal ἔρριψαν ἕκαστος τὴν ῥάβδον αὐτῶν, καὶ ἐγένοντο δράκοντες" καὶ κατέπιεν ἡ ῥάβδος καὶ τα 


VII 4 εκδικησει Bab] εκδικησι B* 
AFMa-c ABEL% 


-Fi8e ααρων o ἄδελφος σου εσται σοι προφητης συ δε λαλησεις 
avro παντα οσα σοι ἔντελλοµαι s | ο δε] και πα] | εκ- αυτου] εξ 
αιγυπτου n | εκ της γης] εκ γης fs(sup ras)imre, | avrov] αιγυπ- 
rov filmryc,38'3(mg) 

3 ouros εξηγαγεν αυτους ποιησας Τερατα και σηµεια εν τη 
αιγυπτω Acta vii 36 || και πληθυνω] et inplebo L: ut multi- 
plicem A-ed | om µου AF*(suprascr ΕἼ] | repara] + iov AF 
abckmqsuwxid8S (sub 3 εβρ.) | om γη 3, | αιγυπτου flqu 

4 om και 29 3, | επιβαλω] επιβαλλω cg: (εξαποστελω 16) | 
επ] εις s | εξαξω] εἔαγαγω f: (συναξω 16) | (συν τὸ--ισραηλ] 
Tous vious Πλ συν δυναμει µου 14) | µου 2°] u sup ras iè; om 
(18) 3, | τω λαω dp | τους vious] τοις vios bw: (om 71) | om 
ex—(5) ισραηλ m | γης] της ο | συν 25] pr και ερ] | (εκδικησει] 
pr δυναµει και 18: συνεκδικησει 16) 

5 παντες] sub — 5: om bw@ | om eua Faceghjlvxyzc, i, 
S | kvpos] prog: ΕΖ (Sz) S(mg): +0 655 | om εκτεινων 
--αυτων f | εκτεινων] εκτεινω ir: εν τω εκτειναι Fb: ef ea- 
tendam AE: gui extendi L | χειρα BA*hoqu] + jov A'FM 
rell 2133,85 | επ αιγυπτον] επι την γην αιγυπτου n: επ αυτους 
dp | (εξαξω] εξαγων 71) | αυτων] avrov b: αυτης A 

6 εποιησεν] εποιησαν hns@3 Cyr | µωσης amnxc, | καθα- 
περ] (καθα 16): καθως c, | αυτοι post κυριος FMacdegj-mptv 
x-c,3 | κυριος] pr o o | om οὕτως εποιησαν fmns 

"7 µωσης amnxce, | ετων ογδοηκοντα 19] ογδοηκοντα ετων 
akx (pr filius) | ααρων---τριων post papaw 18! | om ααρωγ--- 
ογδοηκοντα 2? fs | ααρων δε] Και ἄαρων t38" : αρρων ded | o 
αδελφος αυτου BAM(mg)ioqru Cyr] om FM (txt) rell ABES | 
ετων οΎδοηκοντα τριων B] pr ην Filmn: pr erat filius A. 
ογδοηκ. τριων ετων A: ην ογδοηκ. τριων ετων (76) 38: ην τὲ 
τριων και ογδοηκ. ετων κι X α΄ filius X octoginta fuit et trium 
annorum 3: οΎδοηκ. τριων ετων ην bdhvwy-b,: om ετων p: 
ογδοηκ. τριων ην ετων Ma(ovyó. και rp.)cegjoqrtuc, Cyr | ηνικα] 


9 ριψον ΒΡ] ρειψον B* 


Io ερριψεν F 


oren | ελαλησαν AMbdfhnpstwxya,b,c, AELS Cyr-ed | προς] 
Twn: ενωπιον bw 

8 ειπεν] ελαλησε bwA (uid) | µωυσην] µωυση k: µωυσεα e: 
µωσην amnxc, | ααρων] αρων Αίααρων A"): rovro f 

9 (και εαν] οταν 32) | om και 1° bfwa “ABE | λαλησω 
q* | προς vuas] (post papaw 1° 30): προς ημας b* | om λεγων 
IE | nuw] υμιν e: om c, | om σηµειον η x | η repas] eis περας 
1: om S | om και 20 dA | τω αδελφω σου sub — $$ | ραβδον] 
cov Fem acmx%: Έταυτην {38 | ριψον Bf] --αυτην AFM rell 
ABE (uid)/LS | επι την γην] post papaw 2° d: om FMabcegh 
j-mv-c, BES | και 49—avrov sub — $ | om εναντιον 2° abc 
kmpwx@ | των] pr παντων n 

10 εισηλθον gAWE | (om µωυσης και ααρων 107) | µωσης 
amnxc, | ααρων 15] αρων d*t* | om εναντιον 15--ραβδον p* | 
εναντιον 19---θεραποντων 1°] ad Pharaonem et ad famulos & | 
om και 2°—avrov 1? FMd-gjlmvx-c,Z(3838 $ | των το] pr εναν- 
τιον hnph't | om οντως 3, | (καθαπερ] καθα 14.16.107.130: 
καδως 77) | αυτοις] avro p> | κυριος] pr o fjmn: o 65 xs£(uid): 
om c, | om καὶ 4°—dpaxwy n | ραβδον] -- avrov F*Macdegh 
j-mop'tvxyzb,c 183: +uwvon Fome(reprob Fe) | om φαραώ 
και εναντιον ο, | (om και §°—avrou 2? 64) | εναντιον 3°] ενωπιον 
ο: om cdi*p 

11 συνεκαλεσεν] συνεκλισεν τ | om δε g | Φαραω] (post 
αιγυπτου 83): ἠ-καὶ αυτος c | rovs 19] pr παντας bw | αιγυπ- 
του] post φαρµακους l: αυτου c: om F* Mabeg j-mvwyza,c, 
BELS: + wv πρωτοι υπηρχον ἰαννης καὶ tauBpns ΕΡΠΙΕ(τερτοῦ 
Fe) | om και 1? Ip | Φαρμακους] Φαρµακεις m | om και εποιη- 
σαν f | om και 2° 1 | om και 3° F*bdegjnpwa, (3E Thdt | 
επαδοι m | των αιγνπτιων] Aegypti 318: +emooay f | τας 
Φαρµακιας fm | (om αυτων 130) 

12 ερριψεν Ad-gijlnor'stza,ABS | εκαστος την ραβδον] 
baculos É | αυτων BE] αυτου AFM omn ABU(uid)S | (eye- 


9 σηµειον η repas] a’ S' miraculum % | δρακων] a’ κητος M. 
II και 3°—woavrws] α΄ καιγε αυτοι κρυφιασται αιγυπτου καὶ εν ηρεμαιοις αυτων ουτως jvz(om και vz): of και αυτοι ot 


επαοιδοι των αιγυπτιων δια των αποκρυφων αυτων ωσαυτως θ’ KALYE αυτοι ot επαοιδοι των αιγυπτι 
ωσαυτως j(sine nom)vz | επαοιδοι] a’ κρυφιασται Μ(τρυφ-]]νζ | ταις φαρµακιαις] a’ εν ηρεμαιοι 


a αποκρυφοις jz: σ’ αποκρυφων Mv 


ων εν Tas φαρµακειας αυτων 
s Mj(sine nom)vz(om εν vz): 
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ΕΞΟΔΟΣ 


, \ 
13 Ααρὼν τὰς ἐκείνων ῥάβδους. 
καθάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς Κύριος. 


VII 20 


x. ’ - 
Skal κατίσχυσεν ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, B 


14 '4 Ebrev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Βεβάρηται ἡ καρδία Φαραὼ τοῦ μὴ ἐξαποστεῖλαι τὸν λαόν. 
15 "5βάδισον πρὸς Φαραὼ τὸ πρωί’ ἰδοὺ αὐτὸς ἐκπορεύεται ἐπὶ τὸ ὕδωρ, καὶ on συναντῶν αὐτῷ 

ἐπὶ τὸ χεῖλος τοῦ ποταμοῦ’ καὶ τὴν ῥάβδον τὴν στραφεῖσαν εἰς ὄφιν λήμψῃ ἐν τῇ χειρί σου, 
16 «ai ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Ιζύριος ὁ θεὸς τῶν Εβραίων ἀπέσταλκέν µε πρὸς σὲ λέγων Ἐξαπόστειλον 


bi Η e ΄ $ ^ 0) 4 H \ , , ΄ v (A 
17 τὸν λαόν µου ἵνα pot λατρεύσῃ ἐν τῇ ἐρήμῳ' καὶ ἰδοὺ οὐκ εἰσήκουσας ἕως τούτου. 


7 rade λέγει 


/ 3 ’ , 9 iy n ^ ^ + A 
Κύριος Ἐν τούτῳ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ Ἐύριος' ἰδοὺ ἐγὼ τύπτω τῇ ῥάβδῳ τῇ ἐν τῇ χειρί μου ἐπὶ τὸ 

i Xo Oy ^ ^ ^ x ^ ^ 
18 ὕδωρ τὸ ἐν τῷ ποταμῷ, καὶ μεταβαλεῖ εἰς alpa: 19 al οἱ ἰχθύες οἱ ἐν τῷ ποταμῷ τελευτήσουσιν, 


NO 14 M / b 3 4 e HU ^ [4 EN ^ ^ 

19 καὶ ἐποζέσει 0 ποταμός, καὶ οὐ δυνήσονται οἱ Αἰγύπτιοι πιεῖν ὕδωρ ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ. 
i ` ^ ^ r ^ 

δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Εἰπὸν ᾿Ααρὼν τῷ ἀδελφῷ σου Λάβε τὴν paB8ov" σου ἐν τῇ χειρί aov, TH 


> 
τθείπεν 


No” A ^ , HER \ oo HU 3 αλ M \ μα] πας A 
και εκτείνον την χείρα σου επι τα ὕδατα Αἰγύπτου καὶ επι TOUS ποταμους αυτων καὶ επι TAS 


S » ^ σον ΟΝ 4 » ^ X 3.8 4 Nos » ^ ΝΗ 3 
t@puyas αυτων και επι TA ἕλη αυτων και επι παν συνεστηκος ὕδωρ αυτων, καὶ €O' TOL αἷμα" Kat 


^ + ^ ^ 2 
20 ἐγένετο αἷμα ἐν πάσῃ γῇ Αἰγύπτου, ἔν τε τοῖς ξύλοις καὶ ἐν τοῖς λίθοις. 


20 32 / e 
και εποίησαν ουτως 


^ ? M ^ ^ $ A 
Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν καθάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς Κύριος: καὶ ἐπάρας τῇ ῥάβδῳ αὐτοῦ ἐπάταξεν 


17 µεταβαλει] µεταβασι]λει Α 


vero Spaxwy 84) | κατεπινεν Fb! | n 2°] του z: om a-jmnprst 
wya,B%(uid) Phil-codd | ααρων] παρων x* | εκεινων post ραβ- 
δους ackmxQ3B(uid) | ραβδους] «και παλιν ααρων εκτινας την 
χειρα [επελαβετο αυ»η5] Και εγένετο ραβδος ev τη χειρι avrov 
Fbmg (reprob Fc) 

13 om και 1? j | (κατισχυσεν] εθαρσυνθη 71) | (papaw] 
+Tov µη αποστειλαι τον λαον 14) | om η y | αυτων καθαπὲρ 
ενετειλατο av mutila in η | καθαπερ] καθα n: καθως Or-grt | 
ενετειλατο B Or-gr$] ελαλησεν AFM rell ABS Or-gr§ That: 
dixit EIL | (αυτοις κυριος] xs αυτων 107) | αυτοις] post κυριος 
dpt: om FMaceghj-mvx-c ABES Or-gr & | κυριος] pr o f 

14 ειπεν δε] και ειπεν AbwẸ | (kvpios] post µωυσην 25: 
om 130) | om προς g | µωσην afmnxc, | βεβαρηται BAhb'ioq 
ru] βεβαρυται b'efgj-mb,: βεβαρηνται d: βεβαρυντο (-pw- n Pus 
βεβαρυνται ΕΜΠ rell | Φαρω f | λαον] + µου bw 

15 βαδισον] pr tu autem 3: pr et E: (λαλησον 71): 4-ovv 
f | papaw] αυτον f | το 15] τω acefhnpqub,* | ιδου] pr και efgjz 
3, | αυτος] sub — B(uid): ovros c,: om m | εκπορευεται] εξε- 
λευσεται ο: exiet L | και 19] συ δε Philà | eon συναντων] 
stabit et occurres 38 | eon] στηση AFa-eghj-mpt(or sup ras)v- 
ac ABY PhilZ-ed4: στησης Phil-codd: στησειςη: στηθι Phil- 
codd 4 | om συναντων avro BY | συναντων] συν fIm36!: (εναν- 
τιον 64 txt) | επι 2°] παρα (32) Philg: ad AW | του χειλους 
la, | ποταμου] ρειθρου F^ | την 1°] pr ταυτην jÆ | ραβδον] 
-ravry» n | την 29] +ras (3) ο | λημψη] λαβε fisrSE(uid) 

16 om κυριος Or-gr Cyr | om των εβραιων g | απεσταλκεν] 
απεστειλε bw Or-gr: εξαπεσταλκεν h Jul-ap-Cyr | µε] ημας 
Cyr | (σε] υµας 76) | Xaov] viov 07(Aaov ov) | μου] eius 38: | 
μοι λατρευση BAklos3L] μοι Ἄατρευσωσιν bnqruw(py) Jul-ap- 
Cyr: Aarpevowow por FM rell ABE'S Cyr: (μοι λατρευσωσι 


pe 107): seruzant ei E | εισηκουσας] εισακηκοας n: audiuisti 


I3 κατισχυσεν] σ’ αντεστη M 


AFMa-c, ABE (U1) & 


eum Ef: + pov (σε) A | om εως k | rovrov] του νυν i*38(uid) 

17 ταδε] pr και νυν bwy: (pr νυν ουν 32) | om εγω 2° gqu 
38! | τη ραβδω τη] pr εν k: την ραβδον την fn | om τη 2° la, 
c, | om επι cA | ro 25--ποταµω] fuminis AL | om εν τω b | 
ποταµω] ρειθρω F^ | om και--(18) ποταµω g | om και 3, | 
µεταβαλει] µεταβαλειται FOF: µεταβληθη m 

18 om οι 1? c | om οἱ 2? a* | ποταµω] ρειθρω F^ | om 
και 2°—morapos A-cod | αποζεσει ορ(-ση)] | o ποταμος] το ρειθ- 
ρον F^ | om και 39—(21) ποταµος qu | οι αιγυπτιοι] post πιειν 
ερ] | απο του ποταμου] απ αυτου f*: αυτων f* | απο] ex FMa- 
egj-nptv-c, | om rov j | ποταμου] ρειθρου F^ 

19 (ειπεν δε] και ειπε 74) | μωυση»ν] µωσην amnxc,: 1-λεγων 
bw | ααρων] pr προς F>™x | τω αδελφω σου] τον αδελφον σου 
c: om FMeghjlmvxz-c,A#S | (om την 19 74) | om σου 2° 
dpt&(uid) | εν 1- σου 3° BF*] om AF'M omn ABES | om 
και 19—c0v 4° F*(hab F*) | (ekrewe 14.16.77) | την χειρα] 
τη xetpta | om σου 4° Ako | τα υδατα] τω υδατι f | αιγυπτου 
1°] του ποταµου A | om και 2°i* | om αυτων 19 f | ras διωρυ- 
yas] lacus A | διώρυχας Macdegh*jmvxza,b, | om επι 4° S | 
τα 2°] pr παντα ak&: παντα c | παν συνεστηκος υδωρ] stagna 
A | συνεστηκος] post vàep n: συστηκως p | (om και εσται αιµα 
78) | εσται] +ras (3) ο | om και eyevero arua MEC | εγενετο] 
γενήσεται FPdnpi8: εσται y | αιμα 2°] συνεστηκος υδωρ a, | εν 
2°] επι km | γη] pr τη bfwb,: oma | αιγυπτου 29] ov ex corr h^: 
αιγυπτω AFadpr*(uid)tyb, | om τοις 1? e | £vXois] Zagédióus 
BY: ποταμοις bw: apos a, | om ev ros p | ev 4°] om είκαι τοις 
sup ras ea!)gjs: τε fn | λιθοις] ignis BY: ελεσιν αυτων bw 

20 om ουτως A-ed | µωσης mnxc, | om καθαπερ---κυριος 
p | καθα bkmnwx | αυτοι post κυριος Fdegjklotvxz—c,%(sub 
—) | κυριος] pr ο f | erapas BA*amrAS] --ααρων Arm? FM 
n(pr a) rell BWE | τη ραβδω] την ραβδον Abefghb(paBàw)ijl- 


I4 του μη] a’ aveveveev M(indice ad καρδια posito) 


18 εποζεσει] βρωµησει F^ | ad finem huius commatis addit & -ᾱ- e£ ierunt Moses et Aaron ad Pharaonem et dixerunt ei 


yam Deus Hebraeorum misit nos ad te dicens Dimitte populum meum ut seruiant mihi in deserto et ecce non audiuisti 
usque adhuc haec dicit aes In hoc scies guia ego sum „œS ecce ego percutio in uirga [quae] tn manu mea super aguam 


quae tn flumine εἰ tmmutabitur in sanguinem et pisces qui tn flumine morientur et putebit fumen et non poterunt. Aegyptii 
bibere aquam de flumine « haec in editione Samaritanorum solum posita % 
19 ελη] λιμν[ας] F? | εγενετο] 0' fuit a’ a' erit B | εν 35---λιθοι5] εις τας ξυλινας Ύουρνας και λιθινας ras εχουσας vdwp Fb 
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VII 20 


ΕΞΟΔΟΣ 


^ ^ H ^ H ^ ’ » ' / ; 
B τὸ ὕδωρ τὸ ἐν τῷ ποταμῷ ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ μετέβαλεν 


^ ^ ^ , ^3 / ` 
πᾶν τὸ ὕδωρ τὸ ἐν τῷ ποταμῷ εἰς αἷμα. xal οἱ ἰχθύες οἱ ἐν τῷ ποταμῷ ἐτελεύτησαν, καὶ 21 


^ ^ ^ oT . 7 
ἐπώξεσεν ὁ ποταμός, καὶ οὐκ ἠδύναντο οἱ Αἰγύπτιοι πιεῖν ὕδωρ ἐκ τοῦ ποταμοῦ, καὶ ἣν τὸ αἷμα 


a r a + 
ἐν πάσῃ γῇ Αἰγύπτου. 55ἐποίησαν δὲ ὡσαύτως καὶ οἱ ἐπαοιδοὶ τῶν Αἰγυπτίων ταῖς φαρμακίαις 22 


- P 9 , 
αὐτῶν' καὶ ἐσκλήρυνεν ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, καθάπερ εἶπεν Κύριος. 


e ^ ^ 3 { M ^ U ^ 3 \ 3 x 
233émiorpapels δὲ Φαραὼ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐπέστησεν τον νοῦν αυτου οὐδὲ ἐπὶ 23 


- ^ ou ad A N 3, ? A 
τούτῳ. 5!ὤρυξαν δὲ πάντες οἱ Αἰγύπτιοι κύκλῳ τοῦ ποταμοῦ ὥστε πιεῖν ὕδωρ, καὶ οὐκ ἠδύναντο 24 


^ ^ 4 t N ^ t , s 
πιεῖν ὕδωρ ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ. 55καὶ ἀνεπληρώθησαν ἑπτὰ ἡμέραι μετὰ τὸ πατάξαι Κύριον τὸν 25 


ποταμόν. 


τΕἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Εἴσελθε πρὸς Φαραὼ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει τ (26) VIII 


& H A ^ + ἐ, Α ^ 
Κύριος Ἐξαπόστειλον τὸν λαόν µου ἵνα por λατρεύσωσιν’ “ei δὲ μὴ βούλει σὺ ἐξαποστεῖλαι, 2 (27) 


F X > A: , + Νο t - t 
ἰδοὺ ἐγὼ τύπτω πάντα τὰ ὅριά σου τοῖς βατράχοις. 


9 καὶ ἐξερεύξεται ὁ ποταμὸς βατράχους" 3 (28) 


N ^ ^ + X 9 \ 
καὶ ἀναβάντες εἰσελεύσονται εἰς τοὺς οἴκους σου καὶ εἰς τὰ ταμεῖα τῶν κοιτώνων σου καὶ ἐπὶ 


- ^ n s ^ ^ N25 ^ H 
τῶν κλινῶν σου, καὶ ἐπὶ τοὺς οἴκους τῶν θεραπόντων σου καὶ τοῦ λαοῦ σου, καὶ ἐν τοῖς φυρά- 


- 4 r / Αν eth pea 
μασίν σου καὶ ἐν τοῖς κλιβάνοις σου: ^kal ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ τοὺς θεράποντάς σου καὶ ἐπὶ τὸν 4 (29) 


22 φαρμακείαις Bab 23 ουκ ΕΤ] οκ F* 


24 wera F* | υδωρ 15] -απο του ποταµου B* 


VIII 3 ramea AF | κλεινων B*(Ouv- ΒΡ)Α | κλειβανοι Β(κλιβ- Bb)F* 


AFMa-c,ABES 


oswxb,A% | αυτου 15] sub — $: om πι» | om το 2° {| 
ποταµω 19] ρειθρω F> | εναντιον 1°-—rorapw 2° bis scr | om 
εναντιον 19—avrov 2? dp | om papaw και εναντιον C, | om 
εναντιον 2° k | των] pr παντων bw | µετεβαλεν] µετεβαλλε f: 
µετεβληθη dp | om παν--ποταµω 2? dp | om παν Flm¥ | om 
εν τω 2° n | ποταµω 2°] ρειθρω Fb: (--εναντιον papaw 30) 

21 om οι 2° dip | ποταµω] ρειθρω F^ | απωζεσεν ερ) | o 
ποταμος] το ρειθρον F | οι αιγυπτιοι] post υδωρ ερ]: post mew 
b, | (mew post νδωρ 108) | ex] απο fhi | ποταμου] ρειθρου F* | 
om ev 2° c,* | yn] pr τη fim | αιγυπτω Fb*dpt 

22 ωσαυτως] ουτως vxzb,c,A-ed(uid)S: om f | om καὶ 1° 
E | των αιγυπτιων] Aegypti D: om bw | φαρμακιαις] Kap- 
dtats g | εσκληρυνεν B] εσκληρυνθη AFM omn | η καρδια] post 
papaw h | ηκουσεν m | αυτων 2°] αυτω A*(corr A’) | om καθα- 
περ ειπεν κυριος f | ειπεν] +725 38" | κυριος] pr ο degjn 

23 φαραω] pr ras (1) j(uid) | (ηλθεν 32) | es] προς i* | 
ovk—avrov 2°] MNEYJOT (A mee ne] 18 | επεστησεν] εποιησεν 
w | om avrov 2° Phil | om ουδε επι τούτω f | rovro] rovro 
εἰ(-τω 13 uid)n Phil-codd: rovrov m 

24 (κυκλω] pr οι 18) | ποταµου 1°] ρειθρου FP | ωστε πιειν 
post υδωρ 1? kx | πιειν 15] post υδωρ 1° bwA: (evpew 32) | 
ύδωρ 1°] - απο του ποταµου B*h: (-Fex Tov ποταµου 30) | om 
και--υδωρ 2° qtub, | ηδυναντο] +o: αιγυπτιοι i?ry | om πιειν 
2°—morapov 2° fn | απο] εκ Fcegjvz | ποταµου 2°] ρειθρου Fb 

25 ανεπληρωθησαν] ανεπληρωσαν fS(uid): (επληρωθησαν 
32) | ηµεραι] ηµεραι d: ηµερας fS(uid) | κυριος px | τον mora- 
pov] τον bis scr w*: το ρειθρον Fb: + Aegypti B 


20 και µετεβαλεν] εβραικως και ελλουχεμδαμ 15 


VIII 1 om δε cd | μωυσην] µωσην amnxc,: µωυση Κ | ερεις 
προς αυτον] ingressus dic Or-lat | (ταδε] ωδε 130) | μοι] post 
λατρευσωσιν ackmxAS: µη { | λατρενσουσιν y 

2 βουλη AFMa*efgikrsva, | om συ bcdfmowa, | εξαπο- 
στειλαι] pr rov c: om f: +avrous Ὀν'ῆξε: + avrov (83) 19351: 
c Tov λαον µου qu | εγω] post τυπτω τ: om c, | τυπτω] feriam 
AB | om παντα Mm” | τοις Bfi??*koqru] om AFMi* rell | 
Tpaxots—(3) ποτα mutila in q* 

3 εξερευξεται] εξερευσεται F*oqbrsya,: εξελευσεται d | ο 
ποταμος] ro ρειθρον Fb | βατραχου:] pr τους bdnptvw | ava- 
Barres] a 3° sup ras (2—3) dè’: vr sup ras (3) [5]: avacravres 
x: αποβαντες k: (om 76: +0 βατραχοι 83) | rovs οικους 1°] 
τον oov n*o*(uid)# | om σου τὸ--οικους 2° 18! | om τα s* | 
των κοιτωνων] cubiculi 38 | om καὶ 49—cov 3? msy | επι των 
κλινων] super lectulum E | επι 19] ἠ-τα ramea f | επι 2° BI] 
om {38»; es AFM rell ES | om των 39—ka« 65 s | σου και 
του sup ras i* | om και 69—«ov 7° { | om και 65---σου 5° b' | 
του λαου] super populum E | λαου--φυραµασιν in mg et sup 
ras A? | σου 5°] και επι των κλινων σου καὶ των θεραποντων 
σου 5 | om και 7?—cov 7? c | και 75---σου 6° post σου 7° akmx 
AZ | «Φυραμασι] pr φρεασι και 14.16.130: pr Φρεασι καὶ εν 
τοις 77) | σου 6°] om bw: 1-καὶ ev Tois φρεασιν σου A | κριβα- 
νοις M | om σου ο] 

4 om και επι ge c | και 25--σου 1°] post σου 2° FMad-gi* 
j-mn(pr av)ptvx—c,ABES: om bw | om και 35--σου 2° c | 
(om ἄναβησονται οι βατραχοι 30) | αναβοησονται z 


22 οι επαοιδοι] ^^ οι κρυφιασται C, | Tas φαρμακιαις αυτων] 7 δια των αποκρυφων Mjvzc,(sine nom jz) 
24 ωρυξαν--ποταµου 29] και ωρυξεν πασα η αιγυπτος κυκλοθεν του ρειθρου ύδωρ του πιειν οτι ουκ ηδυναντο πιειν εκ Του 


υδατος Tov ποταµου G' ωρυξαν δε παντε ot αιγυπτιοι κυκλω του ποταµου εἰς νδωρ ωστε πιειν οτι ουκ ήδυναντο πιειν εκ του 
vóaros του ποταµου ]VzC,: & και ωρυξαν παντες ot αἰγυπτιοι Κυκλω του ποταµου υδωρ εις To πιειν οτι ουκ Ίδυναντο πιειν εκ 
Του vdaros του ποταµου VZC, [κυκλω] pr οι « | om οτι--πιειν 2° ορ] | ωστε--ποταμου 2°] a' aguam bibere guia non poterant 
de aqua (vim 29 delendum) fluuii (leg wan) bibere a’ in aquam ut biberent quia non poterant bibere de aqua 


luminis θ᾽ aquam. bibere quia non poterant bibere aquam de fluminis («aya e») 59 
VIII 3 φυραμασιν cov] ἕνμαις σου FÈ | φυραμασιν] φρεασιν Mj | κλιβα»οις cov] φουρνοις σου Fb 
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(VIII) (1) s λαόν σου ἀναβήσονται οἱ βάτραχοι. 


ΕΞΟΔΟΣ 


VIII II 


δεῖπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Εἰπὸν ᾽Ααρὼν te 


E ^ v bns N ^ 
ἀδελφῷ σου Ἔκτεινον τῇ χειρὶ τὴν ῥάβδον σου ἐπὶ τοὺς ποταμοὺς καὶ ἐπὶ τὰς διώρυγας καὶ 


(9) 6 ἐπὶ τὰ ἕλη, καὶ ἀνάγαγε τοὺς βατράχους. 


6καὶ ἐξέτεινεν ᾿Ααρὼν τὴν χεῖρα ἐπὶ τὰ ὕδατα 


H * A5 4 M r ^ 
Αἰγύπτου, καὶ ἀνήγαγεν τοὺς βατράχους" καὶ ἀνεβιβάσθη ὁ βάτραχος, καὶ ἐκάλυψεν τὴν γῆν 
1 t ? / A * ^ ^ 
(3) 7 Αἰγύπτου. 7ἐποίησαν δὲ ὡσαύτως καὶ οἱ ἐπαοιδοὶ τῶν Αἰγυπτίων ταῖς φαρμακίαις αὐτῶν, καὶ 


(1) 8 ἀνήγαγον τοὺς βατράχους ἐπὶ γῆν Αἰγύπτου. 


καὶ ἐκάλεσεν Φαραὼ Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρὼν 


. 5 » M ^ ^ 
καὶ εἶπεν Ῥὔξασθε περὶ ἐμοῦ πρὸς Κύριον, καὶ περιελέτω τοὺς βατράχους am ἐμοῦ καὶ ἀπὸ 


^ , ^ ^ bi , ^ 
(6) 9 τοῦ ἐμοῦ λαοῦ, καὶ ἐξαποστελῶ αὐτοὺς καὶ θύσωσιν τῷ κυρίῳ. 


θεἶπεν δὲ Μωυσῆς πρὸς 


, a ^ A: , A ^ ^ Là ^ 

Φαραώ Τάξαι πρὸς μὲ πότε εὔξωμαι περὶ σοῦ καὶ περὶ τῶν θεραπόντων σου καὶ περὶ τοῦ 
^ Hi f AY id ^ ^ ^ ^ ^ 

λαοῦ σου, ἀφανίσαι τοὺς βατράχους ἀπὸ σοῦ καὶ ἀπὸ τοῦ λαοῦ σου καὶ ἐκ τῶν οἰκιῶν ὑμῶν" 


(6) το πλὴν ἐν τῷ ποταμῷ ὑπολειφθήσονται. 


Η ` 
106 δὲ εἶπεν Eis αὔριον. 


εἶπεν οὖν Ὡς εἴρηκας" ἵνα 


3 e , 4 E A , ^ 
(7) τι ἴδῃς ὅτι οὐκ ἔστιν ἄλλος πλὴν Κυρίου. ™ καὶ περιαιρεθήσονται οἱ βάτραχοι ἀπὸ σοῦ καὶ ἐκ 


^ , a e α 35 ^ H / Yor, ^ / aN a ^ 
TOV οἰκίων υμων καὶ εκ των ἐπαύλεων καὶ ἀπὸ TOV θεραπόντων σου καὶ απο TOU λαοῦ σου" 


7 ταις] pr ev Bab | Φαρμακειαις Bab 


9 tate F | βαθραχους F | οἰκείων A | υπολιφθησονται B*(-ħerp- Β318) 


Ir περιερεθησονται A | οικειων A 


5 om ειπεν--µωυσην f | om προς µωυσην m | μωυσην] µωσην 
ansxc,: µωυση k | eror] ειπε m | ααρων] pr προς x&(sub X) | 
τω αδελφω σου sub — $ | τη--σου 2°] την ραβδον την εν τη 
χειρι σου nB (uirgam tuam) | τη χειρι BAirsx] την χειρα σου 
kaf: +oov FM rell «18125 | om σου 2° bdhptwy | του ποταµου 
c,A-ed | (om και x? 25) | διωρυχας Macdegh>?jmoptx—b, | (om 
επι 3° 128) | και 35--βατραχους sub — % | αναγαγε] συναγαγε 
A: (εζαναγαγε 32) | τους βατραχους] pr επι 1: επι την γην 
αιγυπτου k: demi την γην αιγυπτου FaadbcmxG S(sub -ᾱ-) 

6 om και τὸ---βατραχους w | om καὶ 19 πι | χειρα] ραβδον 
αυτου k33¥: -Ε αυτου acmxA 3B &(sub 3 y) | επι] pr σθ’ & | 
και 29-- βατραχους] sub — $: om «,b,38* | ανηγαγεν] ανεβι- 
βασεν y | om και 3°—farpaxos ἠρί38! | o] η A | εκαλυψεν] 
εκαλυψαν dpt: +rana quae ascendit 18! | την 2°] px πασαν fir | 
αιγυπτου 2°] αυτου Flà*: αυτων |*: --πασαν bw 

7 ωσαυτως] ουτως m | om και 1° Æ | om των αιγυπτιων 
M(txt)ly#S | ταις] pr εν BabAamoqu | φαρμακίαις] επαοιδαις 
AM(mg)qu(-dtacs qu) | ανηγαγο»--αιγυπτου] ουκ ισχυσαν αντι- 
στηναι τοις βατραχοις f | Barpaxovs] -- και εξετεινεν aapwy την 
χείρα επι τα υδατα αιγυπτου και ανηγαγεν τους βατραχους qu | 
επι γην] εἰς γην qu: in terra A-ed: επι την yny a-egjm-ptw: 
επι πασαν γην A: εν παση γη b, 

8 και εκαλεσεν B Afioqrsuldd] --δε c: εκαλεσεν δε FM rell 
38» 56 | μωυσην] µωσην anoxc,: μωυση kt: µωσει πι | και ειπεν] 
λεγων ας: tavras FbwH Or | ευξε A | περι εµου] (υπερ εµου 
32): om abemwx S | om προς dpt | κυριον] pr τον ditprt | 
περιελετω] περιελεται cn: περιελει πι: αφελετω M(mg) | om και 


AFMa—c ABES 


5° f* | om aro Or-gr | εµου λαου] λαου µου abcfkmnrwxG 
Or-gr | εξαποστελλω efgj | αυτου B] τω λαω m: Τον Xaov 
µου 3,: Τον λαον σου n: τον λαον AFM rell ABES Or | 
θυσουσν FMbdegjlpqt@uwxzc, | τω κυριω B] xw τω θῶ αυτων 
f: kw θῶ αυτων i: +00 αυτων r: om τω AFM rell Or-gr 

9 µωυσης] µωσης amnxc,: +Kat ααρων f | προς 1°] τω c, | 
με] nuas f | ευξωμαι Bxn Phil-codd] ευξοµεθα f: ευξοµαι AFM 
rell Phil-ed Or-gr | om περι 2° A Phil | om σου 2° Phil-codd | 
om και 25---σου 3° begjw Phil | om περι 3° AFMak-oqrtuxya, 
b,c ABS Or-gr | αφανισαι] pr του n: απολυσαι c | και 3°— 
Όμων sub — & | om απο 2° s | του 2°] pr παντος f | om και 
45--υμων f | εκ] απο bw: om y | οικων c, | ημων p | ποταµω] 
ρειθρω Fb | υπολειφθησονται] σονται sup ras οὐ]: υποληφθη- 
τωσαν C 

10, 11 oma, 

10 o δε ειπεν] et dixit εἰ Pharao É | (om εις 16) | αυριον] 
pr την f: «ειπεν ουν ets αυριον m | ειπεν ουν] et is dicit A: οι 
δε ειπον f: (+uwvons 71) | ειπεν 2°] ειπαν F*: εἶπον FP | om 
ως c, | ειρηκας] +erit ABB | cons] ειδης AFMcfhikmrtvwyzc,AB 
EES: ηδεις qux: πιστευσης p | om ουκ εστιν t* | αλλος] αγιος 
e: +05 fA-codd BY: (+s ο 0$ ημων 128) | κυριου] ks AFegh 
JIwb,: xs o θε ημων ackmxA& (ο 65 ημων sub ο) 

11 om totum comma f | (και 25--υμων post σου 3° 76 
[εκ] απο] | ex 1°] απο FMa-eghjlmptv-zb,c, | υμων] σου 
FIG | om και 35---επαύλεων FM(txt)bhlwxyc, ABES | εκ 2°] 
απὀ M(mg)acdmnptvz | επαυλεων] + cov M(mg)vz | om και 
4----σου 3°n | om και 5?—cov 3° F | om απο 3° d | (om πλην 


4 βατραχοι] ed. Sam. + « et intrauit. Moses et Aaron ad Pharaonem εἰ locuti sunt ad eum Haec dicit yxsx Dimitte 


populum meum ut seruiant mihi si autem non uis dimittere ecce ego percutio omnes fines tuos ranis et ebulliet fumen ranas 
et ascendentes intrabunt in domos tuas et in conclauia cubiculorum tuorum et super lectulos tuos et in domus ministrorum 
tuorum et populi tui et in furnis tuis et in massis tuis et super te el super populum tuum et super ministros tuos ascendent 
ranae « & 

5 ποταµους] ρειθρα Fh | διωρυγας] διανοιξεις γης FP | edn] οι συνδενδροι και διυγροι τοποι ἡ λιμνοι F* | βατραχους] ed. 
Sam. + ef dixit Moses ad Aaron Extende manu tua baculum tuum et fac ascendere ranas super terram Aegypti X ὁ 

9 και 3° «.7.A.] similiter et editio Samaritanorum -% ef a ministris tuis et a populo tuo coniunctim ponit $ 

Io, II om ed. Sam. $ 

10 πλην κυριου] a/ a" 0' sicut yrs Deus noster & 
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VII 11 ΕΞΟΔΟΣ 


πλὴν ἐν TE ποταμῷ ὑπολειφθήσονται. “5ἐξῆλθεν δὲ Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν ἀπὸ Φαραώ: καὶ τα (8) 
ἐβόησεν Μωυσῆς πρὸς Κύριον περὶ τοῦ ὁρισμοῦ τῶν βατράχων, ὡς ἐτάξατο Φαραώ. ᾿3ἐποίη- 13 (9) 
σεν δὲ Κύριος καθάπερ εἶπεν Μωυσῆς, καὶ ἐτελεύτησαν οἱ βάτραχοι ἐκ τῶν οἰκιῶν καὶ ἐκ 
τῶν ἐπαύλεων καὶ ἐκ τῶν ἀγρῶν: Ἠκαὶ συνήγαγον αὐτοὺς θιμωνιὰς θιμωνιάς, καὶ ὤξεσεν ἡ 14 (10) 
γῆ. ᾿5ἰδὼν δὲ Φαραὼ ὅτι γέγονεν ἀνάψυξις, ἐβαρύνθη ἡ καρδία αὐτοῦ καὶ οὐκ εἰσήκουσεν 15 (11) 
αὐτῶν, καθάπερ ἐλάλησεν Κύριος. 

16 Ebmev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Εἰπὸν ᾿Ααρών "Exrewov τῇ χειρὶ τὴν ῥάβδον σου καὶ 16 (12) 
πάταξον τὸ χῶμα τῆς γῆς, καὶ ἔσονται σκνῖφες ἔν τε τοῖς ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσιν 
καὶ ἐν πάσῃ yr Αἰγύπτου. V éférewev οὖν ᾿Ααρὼν τῇ χειρὶ τὴν ῥάβδον καὶ ἐπάταξεν τὸ 17 (13) 
χῶμα τῆς γῆς, καὶ ἐγένοντο οἱ σκνῖφες ἐν τοῖς ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσιν: καὶ ἐν 
παντὶ χώματι τῆς γῆς ἐγένοντο οἱ σκνῖφες. Ιδἐποίησαν δὲ ὡσαύτως καὶ οἱ ἐπαοιδοὶ ταῖς 18 (14) 
φαρμακίαις αὐτῶν ἐξαγαγεῖν τὸν σκνῖφα, καὶ οὐκ ἠδύναντο' καὶ ἐγένοντο οἱ σκνῖφες ἐν τοῖς 


II υπολιφθησονται B*(-Ae- Batb) 
15 eov F 


I3 οἰκείων A 


I4 θειµωνιας (1°) AF? | θειµωνιας (2°) AF* 
16 σκνιφες ΒΡ] σκνειφες B* 


I7 σκνιφες 1° Bb] σκνειφες B* | σκνιφες 2° ΒΡ] σκνειφες BY: Γεν παση Ύη αιγυπτου Babme 
18 Φαρμακειαις Β3ΡΑΕ:1 | σκνειφα B* | εδυναντο AF | σκνειφες B* | τετραποσιν] + και εν παντι χωματι της γης εγενοντο 


ot σκνιπες Bcmg 


AFMa-c,ABES 


--υπολειφθησονται 71.107) | om εν πι | om τω h | ποταµω] 
ρειθρω F^ | υπολειφθησονται] υπολειφθητωσονται b' : -F kac ειπεν 
papaw εγω εζαποστελω υμας και θυσᾶτε κα τω θῶ υμων εν τη 
epu αλλ ου µακραν αποτενειτε πορευθηναι ευξασθε ουν περι εµου 
προς KV ειπεν δε µωνσης woe εγω εξελευσομαι απο σου και evtouat 
προς τον Kv bw [kw τω θῶ] τω kw θῶ w: τω kw ὁ | ημων w* | 
αποτενειτε] +ev τη ερηµω Ὁ’ | ode w) 

12 εἔηλθον e* AES | µωυσης 15] µωσης amnxc, | απο] 
παρα w | papaw] + ειρηκοτως αυτω της αυριον a, | Kat εβοησεν 
BAoqsuc,] ἐποίησε δε xs καθαπερ ειπεν c: Kat ανεβοησεν FM 
rell: e wocauerunt E | µωυσης 2°] µωσης amnxc,: om r$ | 
om του t* | ορισμου] θερισµου a,: αφανισµου (32) E(uid) | era- 
taro] επαταξατο f: erate x: τεταξεηΏ | papaw 2°] pr τω FMde 
Γ(φαρω f*)hjno*ptx 

13 om κυριος ] | καθαπερ] καθα bw: καθως nc, | om ειπεν 
s | µωσης amnrxc, | om εκ 1°—aypwr m | om εκ 1ὸ---και 2° 
Bw | ex 1°] απο c, | οικιων] οικων dnt: -Εαντων £38! | om και 
α5---επαυλεων 5 

14 (συνηγαγεν 76) | θιµωνιας θιμωνιας] (σωρηδον 32): om 
θιµωνιας 25 fjkma, | ωξεσεν] ωζεσαν α΄: επωξεσεν Mdfip-uya, 
b,: (απωξεσεν 32): εξωξεσεν bw 

15 αναψυξις] αναπτυξις f: +ei BY | εβαρυνεν την καρδιαν 
Fednpt | εβαρυνεν i* | avrov] papaw y | ουκ εισηκουσεν] ovx 
υπηκουσεν x | εισηκουεν s* | αυτων] αυτω al | ελαλησεν] ειπεν 
fij(mg)r: -Favros M | (κυριος] pr o 74) 

16 om κυριος c*qu | μωυσην] µωσην amnxc,: µωυση k | 
(om εἶπον ἄαρων 74) | ααρων] pr προς x: +7w αδελφω σου ΗΘ! | 
τη χειρι] την χειρα n*: (om 76): +oov begjwa,ABS(ry x. σου 
sub =) | om σου bwa,A(uid)B¥ | (ro χωμα] τον χουν 32) | 
εσονται σκνιφες] εστακνιφες F* | εσονται] εσται Ετιἱἁ(εσονται 
Fb) | σκνιφες] σκνιπες achd-ghbi-nqr^uxc, | om εν τὸ---αιγυπτου 


14 συνηγαγον] a’ συνεχωσαν Mj(sine nom)vzc, | θιµωνιας θιµωνιας] a’ σωρους σωρους M: a’ kopovs kopovs vzc,: 


bw | εν το--και 4° sub + & | εν r°] eres | om re aegjs | εν 
45] om dp: «re m | τετραποσιν] τετραποδοις fm: θεραποσιν s: 
(+Kae επι papaw καὶ επι τους αυτου καὶ επι Τους θεραποντας 
αυτου καὶ εν παντι τω χωματι της γης εγενοντο οἱ σκνιπες 83) | 
om Kat 49.—(17) τετραποσιν e | om και 4? n | παση γη αιγυπ- 
Tov] pr mavti χωματι της γῆς και εν (128) Bl: παντι χωματι της 
yns d38* | yn] pr τη acfk-na, | αιγυπτου] αιγυπτω Fp: + kat 
εποιησαν ουτως acA: +xat εποιησεν ούτως kmx&(ovrws sub -ᾱ-) 

17 om egerewev—yns 1° d | εξετεινεν ουν] καὶ e£erewev 
mn | ουν] (δε 32): om A | ααρων post χειρι p | om τη χειρι 
f| τηὶ την Ὁ’ | xep] avrov acxAB | ραβδον] ραβδω c: 
+avrov kmi83 | ro] pr παν js | (om εγενοντο 1? 16) | om οι 
15--οι 2? dm | οι 1?]acgj: omn | σκνιφες 1°] σκνιπες ac?fghbia? 
jknqruxc,. σκνικες F*: σκιπες 1 | ev 1° Bqu] τε AFM rell | 
(kat αὃ---σκνιφες 29] Kat πας ο χους της γης εγενετο εἰς σκνιφας 
64 mg) | om εν 3? c, | παντι--Ύγης 2°] παση τη yn αιγυπτου a,: 
παση yn αιγνπτου bw: macy αιγυπτω n: - zm tota terra 
Aegypti B | της γης 19] om f: + Aegyptiorum A | εγενοντο ot 
σκνιφες 2°] pr kart: om bnpwa AB | οι 2°] αι e8? gj: om fo | 
σκνιφες 29] κνιφες F*: σκνιπες actd—ghbijkmqruxc,: σκιπες 1: 
+e παση γη αιγυπτου Babme AF Mac-moq-vxyzb,c,£ [γη] 
pr τη afm | αιγυπτω να] 

18 εποιησαν---επαοιδοι] και οἱ επαοιδοι εποιησαν ωσαντως 
m | ωσαντως] ovres xb,% | και 1°] sub — $: om E | era- 
odo] -- Tw» αιγυπτιων firb,A | (εἔαγαγει ταις φαρμακιαις 
αντων 78) | (εἔαγαγειν τον σκνιφα post ηδυναντο 76) | εἔαγειν 
f | τον σκνιφα Β(σκνειφα B*)FMh*osvyza,] rovs σκνιπας 148: 
Tats σκνιπες M: THY σκνιφα bw: τον σνιφαν A: τον σκιπα g: 
τον κνιπα C,*: τον σκνιπα hec,> rell | ηδυναντο] εδυνοντο n: 
ήδυνηθησαν fr*E(uid) | om και 35---τετραποσιν b'fpw | om και 
eyerovrol | οι 2°] αι dm | σκνιφες] σκνιπες acdegh>jkmnqruxb, : 


a’ σ’ 


«oh «Non B: 0' κορους κορους ὁ: 6’ ut ο΄ $$: cag. σωρούς σωρους βωµους βωµους C,: κορους κορους j | θιµωνιας το] 


σωρους Fb 


15 avayvis] a αναπαυσις M: a’ αναπνευσις j(sine nom)vzc,: ^' ανεσις Mj(sine nom)vzc,. cap. ευρυχωρια ο, 


16 σκνιφες] αλλος φθειρες Fb(om αλλος) οΓ 


17 σκνιφες 2°] cay. φθειρες c, 
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ΕΞΟΔΟΣ VIII 25 


19 ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσιν. “ϑεῖπαν οὖν οἱ ἐπαοιδοὶ τῷ; Φαραώ Δάκτυλος θεοῦ B 
ἐστὶν τοῦτο" καὶ ἐσκληρύνθη ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, καθάπερ ἐλάλησεν TF 
Κύριος. 

?»Eizev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ὄρθρισον τὸ πρωὶ καὶ στῆθι ἐναντίον Φαραώ: καὶ 
ἰδοὺ αὐτὸς ἐξελεύσεται ἐπὶ τὸ ὕδωρ, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος Ἐξαπόστειλον 
τὸν λαόν µου ἵνα µοι λατρεύσωσιν ἐν τῇ ἐρήμῳ: 3τἐὰν δὲ μὴ βούλῃ ἐξαποστεῖλαι τὸν λαόν 
μου, ἰδοὺ ἐγὼ ἐπαποστέλλω ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ τοὺς θεράποντάς σου καὶ ἐπὶ τὸν λαόν σου καὶ 
ἐπὶ τοὺς οἴκους ὑμῶν κυνόμυιαν, καὶ πλησθήσονται αἱ οἰκίαι τῶν Αἰγυπτίων τῆς κυνομυΐης, 
καὶ εἰς τὴν γῆν ἐφ᾽ ἧς εἰσὶν ἐπ’ αὐτῆς. ral παραδοξάσω ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τὴν γῆν Τέσεμ, 
ἐφ᾽ ἧς ὁ λαός µου ἔπεστιν ἐπ᾽ αὐτῆς, ἐφ᾽ ἧς οὐκ ἔσται ἐκεῖ ἡ κυνόμυια: Siva εἰδῇς ὅτι ἐγώ 
εἰμι Κύριος ὁ κύριος πάσης τῆς γῆς. Bral δώσω διαστολὴν ἀνὰ μέσον τοῦ ἐμοῦ λαοῦ καὶ 
ἀνὰ μέσον τοῦ σοῦ λαοῦ' ἐν δὲ τῇ αὔριον ἔσται τοῦτο ἐπὶ τῆς γῆς. 34ἐποίησεν δὲ Κύριος 


838 


e . / , ^ d 

οὕτως, καὶ παρεγένετο ἡ κυνόμυια πλῆθος εἰς τοὺς οἴκους Φαραὼ καὶ εἰς τοὺς οἴκους τῶν 
+ 3 ^ ^ ^ ^ "^ 

θεραπόντων αὐτοῦ καὶ εἰς πᾶσαν τὴν γῆν Αἰγύπτου: καὶ ἐξωλεθρεύθη ý γῆ ἀπὸ τῆς κυνο- 


21 κυνομυιης] κυνομυιας A 


σκιπες l: +ev τη yn αιγνπτου n | εν 1°] +re FMédeg—jlnrstvx— 
C, | om εν 29 ] | τετραποσιν] τετραποδοις τι: + καὶ εν παση τη 
YN αιγυπτου dp. kat εν παντι χωµατι της Ύης dn: ἠ-καὶ εν 
παντι χωµατι TYS γης εγενοντο ot σκνιπες BePght(-óes) 

19 ειπαν ουν] et dicunt A | ειπαν] και εἶπον n: εἶπον Εαἲς 
dfmp | rovro εστιν Phil | rovro sub — & | και εσκληρυνθη] 
εσκληρυνθη δε ackm | εισηκουσεν] εισηκουσαν n: Ώηκουσεν ο, | 
αυτον g* | καθαπερ ελαλησεν] secundum % quod x locutus est 
& | ελαλησεν] ειπεν bi*sw 

20 δε] ow w | κυριος 1° post µωυσην qu | µωυσην] µωσην 
amnxe,. µωυση k | το 1°] τω ae-gqr*uyb,* | (om και 1°25) | 
om καὶ 2° AMachk-nvx-c,383E$ | αυτος εξελευσεται] αυτος 
εκπορευεται sup ras circ τι litt Α | avros] sub — 3: om A* 
(uid)dp | εξελευσεται] (εκπορενσεται 32): egreditur AB | επι] 
ad ES | τα νδατα c | μοι λατρευσωσιν BMabiorS] λατρευ- 
σωσιν μοι nquxA%s: µη λατρευση f(-ce)w?!: λατρενση μοι Or- 
gr: μοι λατρευσει p: μοι λατρευση Aw*(uid) rell | om εν τη 
ερηµω acdeghj-nptv-c, AES 

21 εαν] ει fno: η c | om ôe a, | βουλη post εξαποστειλαι 
n | om εξαποστειλαι---μου d | om µου a;b,38v | επαποστελλω 
BMacv4wb,*] εξαποστελλω Agjn: εζαποστελω deqsuy: aro- 
στελλω h Or-gr: αποστελω Im: mittam 385: επαξω firdóv (uid): 
επαποστελω v*b,?? rell | σου 19] -- kac επι πασαν Ύην αιγυπτου 
dhnpt | om και 29---υμων d | (οικους] οικείους 76) | υµων] σου 
aceghj-mxya,b,c,3B#S Or-gr | κυνομνιαν] pr την kx&(sub 5) | 
της κυνομυιης] κυνοµνιαν d: om της b'eg | και es] και επι npt: 
επι ἃ | εις την γην] zerra A | γην] σκηνην 1: + yesen b, | om 
εφ ης--αυτης dp | ns] ην bnw | εἰσιν] e συ 1 | επ] δι a, | 


΄ - - 
25 puins. 55ἐκάλεσεν δὲ Φαραὼ Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων ᾿Βλθόντες θύσατε τῷ θεῷ ὑμῶν ἐν 
7] "y t & 


24 Κυριος B*] pr ο Ba!*! | εξωλοθρευθη Ba? | κυνομυιης] κυνομυιας A 


A(F)Ma-c,G(1837 (38) 5 


αυτης] αυτην n: + ot νιοι τηλ ουκ εσται bw 

22 παραδοξασω] παραδοξασθω a,: δοξασω m: +ego 38: σε 
s | om εν w Or-gr | τη ημερα] post εκεινη s | om γην g | 
γεσεμ] Ύεσσεμ Mk: yeu m | εφ 1°] pr και m | ης 19] ois ο: 
ην ln: ym | επεστιν] επεστην lo: επεστη k; επιστη qu: εστιν 
Mécefgijmrvzc,. εσται b': om dpt | επ αυτης] επ αυτην n: εν 
αυτη m | εφ ss 2°] εφ η AMabcegh*jknoqt-zb,c,: εφ w (71) 
Or-gr: ef AE: om ma, | εκει ουκ εσται τη | εσται] εστιν fi*?k 
rz Or-gr-cod | om εκει d Or-gr | om  abdefimnprs Or-gr | 
κυνοµνιας n | ἰδης ad-gijlmnpsyb,c, | om εγω k | om eiu A 
Ma-eghj-nptv-c,$ | ο κυριος B3B. Or-gr] o θὲ Abdopqstuwya, 
b,38: om o n: om M rell BS: (o Os κυριευων 128) | πασης] εν 
µεσω k(om ev k*)x: om mS 

23 και δωσω διαστολην sup ras f? | (δωσω] ποιησω 32: 
Ἔσοι 130) | (διαστολην] αναστολην 130) | om του 15--ανα 
µεσον 2? m | εµου λαου] Aaov µου acxA | om καὶ 2°—)aov 2° 
lwc, | om ανα µεσον 2° dp | σου λαου] λαου σου acmx@: om 
Aaov dfp | επανριον fir | εσται Tovro] erint muscae B-ed | 
εσται] ποιησει ks w | rovro Bfir] pr το σηµειον ΑΜ rell (4 rovro 
δ΄) A-codd 3918 $ : hoc uerbum 38 | επι της γης] ere την yq c: 
απο yns m: om Mdeghjlnptv-c B'ES 

24 om δε] | κυριος] pr ο Ba?btiqru: o 65 s: (om 16): +0 
8s f | παρεγενοντο n | om η 1° s | πληθους la, | om εἰς rovs 
οικους 2° dp | avrov] αυτον ὁ | om και 3° a | es 3°] επι n38: 
om s | om την AMbedbhikIn-zc, | (αιγυπτου] avrov 71) 

25 om δε f* | μωυσην] µωσην amnc,: µωυση k: rov µωσην 
x | ααρων] pr τον a | λεγων] 1- eis 38" | ελθοντες] απελθοντες 
Mabckmnqsuw: εισελθοντες Cyr-ed à: πορευθεντες Cyr | τω 


21 κυνομυιαν] cap. κορακα jc,: a! mixtionem («Nola σ’ ut o 0' mixturam (M) ο | ets την γην] επι της γης Mvz 
22 κυριος o κυριος] ο OS κυριευων vz | ο 25--γη5] a! in interiore terrae π' in terra 0' in medio terrae Ὁ 
23 γης] ed. Sam. + & et intrauit Moses et Aaron ad Pharaonem et dixerunt ei Haec dicit Se Dimitte populum 


meum ut seruiant mihi si autem non uis dimittere populum meum ecce ego mitto super te et super ministros tuos et super 
populum tuum et super domos tuas cynomyiam et implebuntur domus Aegyptiorum cynomyia et in terra super quam sunt et 
mirificabo im die illo in terra CED super guam populus meus est super eam super quam non erit ibi cynomyia ut scias 


quod ego „aa® in medio terrae et dabo discrimen in medio populi mei et in medio populi tui in crastino autem erit signum 
hoc « ὁ 
24 εξωλεθρευθη] σ’ εφθαρη M 
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VII 25 ΕΞΟΔΟΣ 

τῇ γῆ. ral εἶπεν Μωυσῆς Οὐ δυνατὸν γενέσθαι οὕτως, τὰ γὰρ βδελύγματα τῶν Αἰγυπ- 26 (22) 
viov θύσομεν Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν' ἐὰν γὰρ θύσωμεν τὰ βδελύγματα τῶν Αἰγυπτίων ἐναντίον 
αὐτῶν, λιθοβοληθησόμεθα. 57 ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν πορευσόμεθα εἰς τὴν ἔρημον, καὶ θύσομεν 27 (23) 
τῷ θεῷ ἡμῶν καθάπερ εἶπεν Κύριος ἡμῖν. 55καὶ εἶπεν Φαραώ ᾿Εγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς, καὶ 28 (24) 
θύσατε τῷ θεῷ ὑμῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἀλλ᾽ οὐ μακρὰν ἀποτενεῖτε πορευθῆναι' εὔξασθε οὖν περὶ 

ἐμοῦ πρὸς Κύριον. 59εἶπεν δὲ Μωυσῆς "Oc ἐγὼ ἐξελεύσομαι ἀπὸ σοῦ καὶ εὔξομαι πρὸς τὸν 29 (25) 
θεόν, καὶ ἀπελεύσεται ἀπὸ σοῦ ἡ κυνόμυια καὶ ἀπὸ τῶν θεραπόντων σου καὶ τοῦ λαοῦ σου 
αὔριον' μὴ προσθῇς ἔτι, Φαραώ, ἐξαπατῆσαι τοῦ μὴ ἐξαποστεῖλαι τὸν λαὸν θῦσαι Κυρίῳ. 
βοῤξῃλθεν δὲ Μωυσῆς ἀπὸ Φαραὼ καὶ ηὔξατο πρὸς τὸν θεόν: 3τἐποίησεν δὲ Κύριος 
καθάπερ εἶπεν Μωυσῆς, καὶ περιεῖλεν τὴν κυνόμυιαν ἀπὸ Φαραὼ καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ 


3ο 
2 (26) 
^ ^ ^ e 3 a 
καὶ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, καὶ οὐ κατελείφθη οὐδεμία. 35καὶ ἐβάρυνεν Φαραὼ τὴν καρδίαν αὐτοῦ 32 (27) 
&. 3. b ^ fal u x. 3 3 t. 3 A Ao £r 
καὶ ἐπὶ τοῦ καιροῦ τούτου, καὶ οὐκ ἠθέλησεν ἐξαποστεῖλαι τὸν Xaov. 
: - ^ e ` 
1 Erev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Εἴσελθε πρὸς Φαραὼ καὶ ἐρεῖς αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς ı TX 


26 ουτως] --μα Tovro B*(om Bab) 
AMa-c 183248 o 


θεω ύμων post yn a, | τω] (pr τω kw 30): pr kw AMegjnqsuv 
yz Cyr: pr Domino AB: +kw 1 | θεω] kw c, | υμων] ημων 
Ace*(uid)f*gl*z* | (om εν τη γη 76) | ΥΠ] +7avrn quaBrE : 
+ pov Cyr& 

26 om και-- δυνατον «ὦ | και ειπεν] ειπεν δε Ὀν 38» | (ειπεν 
µωυσης] ειπαν 71) | µωσης amnxc, | Ύενεσθω d | τα γαρ βδελυγ- 
ματα] ro γαρ βδελυγµα a,: si abominationes A | των αιγυπτιων 
1°] αιγυπτου b Phil | om θυσοµεν--αιγυπτιων 2° k* Cyr-cod | 
θυσομεν] pr ov s: θυσωμεν AMcdghlnqtvza,b A Phil-cod: ov 
θυσωµεν bmw Cyr-cod: θυσωµεν ques ir: ov θύσωµεν ques f | 
κυριω] post τω x: om ac$£ ῬΠΙ]Σ | om ημων Phil | εαν] ἠ-τε 5 | 
(yap θυσωµεν post αιγυπτιων 2° 25) | γαρ 2°] δε c, E: om i* | 
θυσωμεν] post αιγυπτιων 2° eg]: +kw τω Gw ημων M(mg)k> 
Cyr | αυτων] αυτου mA | λιθοβοληθησομεθα] λιθοβολησοµεθα i* 
s Cyr-cod : λιθοβολησωµεθα b’dn: λιθοβολησουσιν ηµας (71) €: 
lapidant nos A 

27 τριων post ημερων cm | (ηµερων post πορευσοµεθα 77) | 
πορευσομεϑα] πορευσωµεθα Achsa, E: πορευοµεθα m: (πορευθη- 
σοµεθα 74) | {και θυσομεν] wa θυσωμεν 76) | θυσωμεν Ab'cdfh 
k-ntvyza,b,*& | τω Bi*] (pr τω kw 78): ke x: pr ke AMia? 
rell Cyr: pr Domino ABES | ημων] +ev τη epyuwe | om 
καθαπερ--(28) υμων c | om καθαπερ--ημιν e | καθα w | om 
ειπεν 1 | κυριος ημιν Bo] nuw xs aklqsux@]9: (om 25.64): 
om nu fir: om κυριος AM rell BES Cyr 

28 και ειπεν] ειπεν de e | om εγω--ερημω e | εγω] ekwa,: 
om p | αποστελλω Bafirx Cyr-codd] αποστελω ovzc, Cyr-ed: 
εξαποστελλω Ahpta,b,: εξαποστελω M rell 18 | θυσατε] θυσετε 
Madfhmnptvyzb,c, Cyr-ed: θυσεται A | τω B] pr τω kw i: 
To bx: pr kø ΑΜ rell Cyr: pr Domino Or-lat ABEBS | 
υμων] ημων ógk*lt*(uid)x*z*(uid): (ἠ-καθαπερ ειπεν υμιν 16) | 
om εν τη ερηµω c, Or-lat | πορευθηναι] pr του h Cyr | ευξασθε 
ουν] sed orate adhuc 18 | om ουν 1 | περι] υπερ fq | eue c | 
προς κυριον sub --- S(uid) | κυριον] pr rov j 


31 κατελειῴθη B®] κατελιφθη B* 


29 pwvons] µωσης amnxc,: (om 25) | (ode εγω] ιδου 77: 
om 71) | οδε] ωδε bedfhnpsyz: οτι Or-gr: ov egjkmc, BE 
PS: om wA | απο σου 1°] προς σε b' | om και τὸ---κύνομυια 
f | om και ευξομαι a | προσευξοµαι w | τον θεον] Dominum 
Deum 3B | απελευσεται] εξελευσεται p | απο 25--κυνομυια B] 
η kuv. απο σου Ábioqrsu: om απο σου m: y kuv. απο papaw 
M rell @38%99S Or-gr | om και 3?—cov 4? m | om απο 3° 
dp Or-gr | σου 3°] αυτου MacdeghjkInptv-c, ABES Or-gr | 
om Και 45---σου 4° A*(hab A@mejeghjlwya,b,c 3 | του 1°] pr 
απο Aamg Ma-dfiknprtvzi3q9 | σου 4°] αυτου Macdknptx21381B 
S Or-gr | αυριον] (+ δε 84): om 38" | µη 1°] pr και p383E : pr 
sed A: και | προσθη 55318 | ετι post Φαραω de | om εξαπατησαι 
του µη a | εξαπατησαι] post του m: απατησαι AMbeghjlptvw 
γίαπαντ- y*)z-c,. rov απατησαι d: παραλογησαι n: om {18 | 
τον λαον] ημας c: om τον n* | θυσαι] οπως θυσωσι dnpt | 
κυριω] pr τω ao: Ow irvz(txt): τω Ow f 

(30—32 om 83) 

30 µωσης acmnxc, | απο] παρα w | προσηυξατο bw | τον 
θεον] Ky cm BP 

31 εποιησεν δε] και εποιησε bw | καθα w | ειπεν] +avrw 
egjlB | µωσης admnxc, | papaw] pr του d | om και 2°—avrov 
1° £33 | των Bioqrsu] pr απο AM rell 382 | om και 39—avrov 
29 m | rov] pr απο παντος f: pr απο AMacdeghjkIntvx-c,13]B 
ὦ | ου κατελειφθη] ουκ εκατελειφθη w: ουκ απελειφθη efgj | 
om ου ἆ 

32 (εβαρυνθη 77) | om papaw την δ΄ | εαυτου νας, | om 
και 2°—rovrov n | om και 2° bwA-ed | του καιρου post rovrov 
Thdt | (καιρου] κληρου 30) | om και 3° m | (ηθελεν 78) 

IX 1 ειπεν δε] και ειπεν ns: καὶ ελαλησε bw: (om δε 14) | 
pavor] µωυση ck: µωσην amnxc,: t Aeyov bw | papaw] + Ba- 
σιλεα αιγυπτου f | αυτω] αυτων ο,” | om κυριος 2? fna, Cyr | 
om των εβραιων 18 | μοι] post Ἀατρευσωσιν AMacdeghj-mpstv 
χά-ς,(30(με) 238185“: µη f | λατρευση y 


26 τα 15--λιθοβοληθησομεθα] α’ guia abominationem Aegypti sacrificamus (s. -abimus) Domino Deo nostro si sacri- 
Jicemus abominationem Aegypti in oculos eorum εἰ non lapidabunt nos α' abominationes enim Aegyptiorum sacrificamus 
(s. -abimus) Domino Deo nostro si autem sacrificemus abominationes Aegyptiorum coram eis non lapidabunt nos 0 quia 
abominationes Aegypti sacrificabimus Domino Deo nostro et sacrificamus (s. -abimus) abominationes Aegypti ante oculos eorum 


et non lapidabunt nos Ὁ 


29 εἰπεν--θεον] α΄ Και εἶπεν pwons ιδου εγω εἰμι εξερχοµαι παρα σου Kat ικετευσω προς KV M ειπεν δε pwons ws αν 
εξελθω παρα σου ευξομαι Tpos...Ó' και ειπεν pwons ιδου εγω εἰμι εκπορευοµαι απο σου και evgouat προς... v | εζαπατησαι] α΄ of 


παραλογισασθαι Mjvz 


180 


ΕΞΟΔΟΣ 


ΙΧ ὃ 


^ * / , , . , y. 
? τῶν Εβραίων Εξαπόστειλον τὸν λαόν µου ἵνα pot λατρεύσωσιν' “εἰ μὲν οὖν μὴ βούλει èfa- B 


A A , > > ν = A A ^ a 
3 ποστεῖλαι τὸν λαόν µου ἀλλ ἔτι ἐνκρατεῖς αὐτοῦ, 3ἰδοὺ χεὶρ Kupiov ἐπέσται ἐν τοῖς κτήνεσίν 
^ 3 ^ ’ ” ^ dU ^ ^ 
σου τοῖς ἐν τοῖς πεδίοις, ἔν τε τοῖς ἵπποις καὶ ἐν τοῖς ὑποζυγίοις καὶ ταῖς καμήλοις καὶ βουσὶν καὶ 


4 προβάτοις, θάνατος μέγας σφόδρα. 


4K 3 δ Ed 3.503 ^ ATE dep » \ / ^ 
αι παραὀοξασω εγω εν τῷ καιρω εκεινῳ ava μεσον των 


- - EJ a M ? ^ lA ^ ^ - 
κτηνῶν τῶν Αἰγυπτίων καὶ ἀνὰ μέσον τῶν κτηνῶν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ" οὐ τελευτήσει ἀπὸ πάντων 


5 τῶν τοῦ Ἰσραὴλ. υἱῶν ῥητόν. 
6 ῥῆμα τοῦτο ἐπὶ τῆς γῆς. © 


» ε 
5καὶ ἔδωκεν ὁ θεὸς ὅρον λέγων ᾿Εν τῇ αὔριον πονήσει Κύριος τὸ 
` > £r LA "n ^ A 
καὶ ἐποίησεν Κύριος τὸ ῥῆμα τοῦτο τῇ ἐπαύριον, καὶ ἐτελεύτησεν 


/ ^ , ^ > / 2 * A ^ 
πάντα τὰ κτήνη τῶν Αἰγυπτίων' ἀπὸ δὲ τῶν κτηνῶν τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. οὐκ ἐτελεύτησεν οὐδέν. 


> ^ X N Id ? ? un Ἂς - ^ ^ ^ + 
τ ἰδὼν δὲ Φαραὼ ὅτι οὐκ ἐτελεύτησεν ἀπὸ πάντων τῶν κτηνῶν τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. οὐδέν, ἐβαρύνθη 


é + 
ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ ἐξαπέστειλεν τὸν λαόν. 
. ΜΑ . - - ^ 
8 8Ebrev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων Λάβετε ὑμεῖς πλήρεις τὰς χεῖρας 
3 Ες ΄ * 4 "^ ^ 
αἰθάλης καμιναίας, καὶ πασάτω Μωυσῆς εἰς τὸν οὐρανὸν ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν 


IX 2 εγκρατεις ΒΡ 3 παιδιοις Αα 


2 ει pev ουν] e£ si autem 18 | μεν ουν] (δε ουν 76): δε bdfm 
npwA (uid) (uid): (om ουν 71) | μη] ου dp: om i* | βουλει] 
βουλη AcehikInogrsuvc,. βουληθη αρ: βουληθεις m | αποστει- 
λαι m | τον λαον µου] sub — S: om mn: ^w seruiant mihi 
195 | αλλ] και AMacdhlmnptv-c,3: αλλα καὶ k: καὶ εἰ Cyr: 
{ει 18) | ere] orce | κρατεῖς m | αυτου] αυτον qu: αυτους abeg 
jlmnwe,8 

8 ιδου] pr τας (1) A: pr eed: pret $: teywm | xep] pr 
η egja, | επεσται Bo™(uid)qsu] εσται AMo? rell. Aristob-ap- 
Eus Cyr: (και εσται 76) | εν 1°] pr xac o | τοις αὓ-- πεδιοις] e£ 
super campum tuum Ef: in campo E | τοις ev] pr και εν ması 
Aristob-ap-Eus: και εν m: om οὗ | εν rois πεδιοις] iz campo 
AP: in agro B: σου w | om εν 35--προβατοις Aristob-ap- 
Eus | om εν 35--ιπποις A*4it(hab A*) | εν re] pr και qu: 
εν δε bw*(uid): και ev f | επποις--υποζυγιοις] υποξυγιοις καὶ 
ιπποις bw | και ev] om dp: om εν fgioqrua, | om υποζυγιοις 
και ταις n | om και 2? dp | ταις καμηλοις] super camelos BE | 
ταις Bioqru] τοις df: εν a: εν τοι Ay: om bpw: pre M 
rell 332 | om και 3? dmp | βουσιν] pr ev a: pr rots d: (pr εν 
τοις 71): super boues WH: in bubus 1355 | προβατοις] (προ- 
βατων 84): super oues WE: in ouibus PZ | θανατος] λοιμος 
n: +eora fir | om σφοδρα Aristob-ap- Eus 

4 om εγω hw | ev—exeww ΒΑ πες] εν τη ημερα εκεινη 
bw(om εν): om ΑΜ rell @BEIPBS | om των 19---των 598 | 
om των 2°—Kraver 2? η | των αιγυπτιων] του Πλ acmx3B: των 
νιων Πλ k$ | om ανα µεσον 2° mp | των υιων] του AM(txt)ehj 
Iptwya,b,c,: om dsAwBE | υιων ισραηλ] αιγυπτιων ackmx3855 | 
om ov—pyrov W | om ov—viwy 2° u | ου τελευτησει] και ov µη 
τελευτηση k | ου Bfior] pr και AM rell 930353855 | απο-- 
vwy 2°] a pecoribus filiorum omnium Israel B: απ αυτων n | 
απο παντων] ava µεσον h | om παντων b,c BPP | των 5°— 
νιων 2°] (rov οικου ισραηλ 71) | του ισραηλ νιων Birs] κτηνων 


IX 2 ενκρατεις] a’ επιλαµβανη σ’ κατεχεις Mvz 


5 Tovro] rovo A? 8 καµειναιας B*(-uw- B) 


AMa-c ABEPS 


των vwy ÑA Akptzb,c,J9S: κτηνων vu πλ q: κτηνων 
των Πλ y: κτηνων του UjÀ h: κτηνων A bdl: om υιων g: 
νιων UA M rell: (κτηνων των νιων ισραηλιτων 107) | ρητον] 
(pr ουδεν 18): ουδεν pfE(uid)]BS(mg): (μηϑεν 71): om m: 
+ovdev ο 

5 και--(7) Aaov sup ras Αα | o θεος] pr xs degjnpti8!: xs 
133 | om λεγων 18 | om εν τη ΑΞ | om εν b, | ποιησει] ποιησω 
p: t A-ed | κυριος] om p: +0 65 bw | om επι- (6) rovro 
v | ere της yns]om n: -αιγυπτου ΑΆΥ: σου b 

6 καὶ εποιησεν] εποιησεν δε w | κυριος] +o θὲ w | om το 
pnua rovro n | τη επαυριον] pr super terram 18): επαυριον q: 
τη αυριον fm: επι την αυριο» dp: επι της γῆς h | ετελευτησεν 
το] ετελευτησαν Mfi*lm: +xs ερ] | (παντα] pr και 16) | των 
κτηνων] τα κτηνοι c | των υιω»] του Απ: om d: om των g | ovk 
ετέλευτησεν ουδεν] ουδεν ετελεντησεν f | om ov8ev —(7) ετελευ- 
τησεν s | ovàe εν Mbdegjmtw 

7 om ιδων--ουδεν d | ιδων δε] ειδεν n: ειδε γαρ Thdt | om 
οτι--Φφαραω 2° w | οτι bis scr h* | (om ουκ ετελευτησεν 107) | 
απο-- κτηνων] ουδεν ex n | παντων] (post κτηνων 71): om AM 
abcefgj-mvx-c, ABEP | των κτηνων] post ισραηλ c: om s | 
των υιων] του v(mg)x: om rev e | om ισραηλ h | ουδεν] ουδε 
εν Mbej@?mvxz: ρητον h: (ovde ev ovk ετελευτησεν 107): om 
n | εβαρυνθη] pr και Mdnt Thdt | om η καρδια papaw p | 
papaw 29] αυτου fin@ | απεστειλεξ 

8 µωυσην] µωυση k: µωσην ΑεπιπαΊχο, | και ααρων] (post 
λεγων 128): om b’ | λεγων] sub — S: om egjkm# | λαβε g | 
upsets] υμιν A Médegjlptvwyzb,c,3838: υμιν αυτοις a, | πληρεις 
τας χειρας] completionem manus uestrae S | τας] pr εἰς d | 
χειρας] +vuwr ackmxA(uid)Is | καμινίαιας A'deghjkmpquwy 
(καιμ-) | πασατω] favrqy acegjkmx38sg(uid)]B S (sub ) | 
µωσης amnxc, | εις τον ουρανον] post papaw h: om eis s | καὶ 
3?—avrov sub + & | om εναντιον 2? dp | των] pr παντων qu 


3 θανατος µεγας] α΄ απ’ Momos βαρυς Mvzc, 


4 παραδοξασω] παραδοξα ποιησω C, | ρητον] οὐδὲν οτιουν M: cap. ρηµα οιον δηποτ ουν c, 
5 γης] ed. Sam. + e e£ intrauit Moses et Aaron ad Pharaonem et dixit ei Haec dicit yas Deus Hebraeorum. Dimitte 


populum meum ut seruiant mihi si autem non uis dimittere et adhuc detines eos ecce manus Sams erit in pecoribus tuis 
quae im campis in equis et in asinis et in camelis et in bubus et in ouibus mors magna ualde et mirum faciet yar in 
medio pecorum filiorum Israel et in medio pecorum. Aegypti et non morietur ab omnibus filiorum Israel numerus in crastino 
faciet „aS uerbum hoc super terram x 5 

8 λαβετε vues] α΄ σ’ 0 sumite uobis 5 | πληρεις τας χειρας] α΄ completionem (vem) pugnorum uestrorum a com- 


pletionem manuum uestrarum 0 plenitudinem (<=) manuum uestrarum % 
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24—2 


ΙΧ ὃ 


ΕΞΟΔΟΣ 


θ T > ^ 9 A: 05 4 +s & ^ ^ ^ 4’ η, X SE » v A 
B εραποντων αυτου, “καὶ YEVNUNTW KOVLOPTOS ETL πασαν TNV γην Αὐγύπτου" και εσται επι TOUS 9 


Là £ ^ E. > ^ 
ἀνθρώπους καὶ ἐπὶ τὰ τετράποδα ἕλκη, φλυκτίδες ἀναζέουσαι, ἔν τε τοῖς ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς 


Á, ^ ^ ΄ t Ν 
τετράποσιν καὶ πάσῃ γῇ Αἰγύπτου. kal ἔλαβεν τὴν αἰθάλην τῆς καμιναίας ἐναντίον Φαραὼ το 


. y ^N ^ / 3 ^ 
καὶ ἔπασεν αὐτὴν Μωυσῆς εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ ἐγένετο ἕλκη, φλυκτίδες ἀναξέουσαι, ἐν τοῖς 


, + . ^ ^ 1 A M 
ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσιν. xal οὐκ ἠδύναντο οἱ φαρμακοὶ στῆναι ἐναντίον Μωυσῆ διὰ τι 


A 5 νο x Να H ^ ^ Ἂς "δ 7 - » r 
τὰ ἕλκη" ἐγένετο γὰρ τὰ ἕλκη ἐν τοῖς φαρμακοῖς καὶ ἐν πάσῃ γῇ Αἰγύπτου. 


α2ἐσκλήρυνεν δὲ το 


F: - 
Κύριος τὴν καρδίαν Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, καθὰ συνέταξεν Κύριος. 


- ^ , X ^ 
Ι3Ε]πεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ὄρθρισον τὸ πρωὶ καὶ στῆθι ἐναντίον Φαραώ, καὶ ἐρεῖς 13 
- rA P 
πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς τῶν Ἐβραίων Εξαπόστειλον τὸν λαόν µου ἵνα Xarpev- 


, ^ ^ Hy / > M / 
σωσίν μοι. tev τῷ γὰρ νῦν καιρῷ ἐγὼ ἐξαποστέλλω πάντα τὰ συναντήματά μου εἰς τὴν καρδίαν 14 


- - - M X: f- , , "n 
σου καὶ τῶν θεραπόντων σου καὶ τοῦ λαοῦ σου, ἵν᾽ εἰδῇς ὅτι οὐκ ἔστιν ὡς ἐγὼ ἄλλος ἐν πάσῃ τῇ 


3 N ^ ^ 16 
ATO τῆς γῆς” 


διαγγελῇ τὸ ὄνομά µου ἐν πάσῃ τῇ γῇ. 


10 καµειναιας Ὁ (-μιν- Bb) 
16 µου 2° Barid] ου B* 


AMa-t(u)v-c 213535 (#7)IpBS 


9 om και 19—acyvrrov 1? | κονιορτος] pr ol | om την γην 
b | om την AMadcghj-msv-ya,b, | εσται] εσονται s: om m | 
om επι 3? gl! | τα] pr παντα ikoqrsu | ελκτη] pr ef in tota terra 
Aegypti 19”: (post Φλνκτιδες 76) | Φλυκτιδες] post αναζεουσαι 
ackmx3B: (φλυκταιναι 32) | om εν τ5---αιγνπτου 2° ο,1β” | ev 
1ο. τετραποσιγ] sub — (uid): om {παρ | om re i* | εν 2?— «ax 
5°sup ras wè | om ev 20 b | τετραποσιν] ζτετραποδοις 25): κτηνε- 
owe | om και 5°—(10) τετράποσιν n | om και 5° Me-moqrsuv 
xza,b, AB '£48S | raon B] pr εν AMw? rell 383218 2. | γη] 
pr τη d-gjmp | αιγυπτου 2°] αιγνπτω dh*pstvza, 

10 ελαβεν] ελαβον Adehjkopstxya,b, G3538618.$ : λαβων 1: 
+povons fic | (om την 76) | Tus Kapuvatas] τη: καµινίαιας 
Αίνιαιας---(12) kvptos 2° sup ras A*)dhkmquya,: την Καµιναιαν 
efgjv(txt)z(-we- egj): om p | της] την o* | εναντιον papaw] pr 
και εστησαν ackmx]] (sub - εβρ.): post ουρανον fir: om ερ] 
381: «και εναντιον των θεραποντων αυτου bw | και επασεν 
αυτην] post µωυσης τ | µωυσης] µωσης amxc,. om fi: +evav- 
τιον papaw qu | εγενοντο A*efgjkmquvyz | om ελκη a,b, | 
Φλυκτιδες] pr και oqu@: (4-8e 16) | om αναζεουσαι 3B. | εν ιο] 
+7e A? Mcdhipstvy—c, | om εν 2° dp | τετραποσιν] τετραποδοις 
εν macn τη yn αιγυπτου €: --εν παση yn αιγυπτου gja, 

ll µωυση] pwen nxc,. µωνυσεως qu: papaw m | ελκη 1°] 
Ἕκαι Tas φλυκτιδας M | om εγενετο-- αιγυπτου a, | om eye- 
νετο--ελκη 2° Μο | εγενοντο A?ce-hj-npsy | γαρ] δε ef | (om 
τα ελκη 2° 18) | om τα 2° s | (εν rots φαρμακοις] εν αὐτοῖς uel 
επ αυτοι: 64 (mg)) | εν 1°] (om 25): +7¢ dnpt Muid) | papua- 
kois] αδοις y | γη] pr τη Mf: om d | αιγυπτον] αιγυπτω deh*t: 
αιγυπτων β΄ 

129 εσκληρυνεν δε] και εσκληρυνεν bnwy Thdt | εισηκου- 
σεν---κυριος 2°] εξαπεστειλε τον λαον p | ηκουσε m | αυτων] 
αυτω dy: αυτον cf*: om τη] | om καθα συνεταξεν κυριος d | 
καθαπερ ho | συνεταξεν] dixit AEYI: +avros Thdt | κυριος 
29] ^ Tw µωνση A*Mabceghj-mstv-c, (uwen ax: µωσει mc) 
ABE'S: + Mosi et Aaron É 


13 ορθρισον Ba?) ορθισον ΒΡ 


831 yf. S'Sv)v γὰρ ἀποστείλας τὴν χεῖρα πατάξω σε, καὶ τὸν λαόν σου θανατώσω, καὶ ἐκτριβήσῃ 15 
καὶ ἕνεκεν τούτου διετηρήθης ἵνα ἐνδείξωμαι ἐν σοὶ τὴν ἰσχύν µου, καὶ ὅπως 16 
17ἔτι οὖν σὺ ἐνποιῇ τοῦ λαοῦ µου τοῦ μὴ ἐξαποστεῖλαι 17 
Tu αὐτούς; ᾿δἰδοὺ ἐγὼ ὕω ταύτην τὴν ὥραν αὔριον χάλαξαν πολλὴν σφόδρα," ἥτις τοιαύτη οὐ 18 


14 wa À 
17 εµποιη ΒΡ 


13 om κυριος 1° c | προς μωυσην] mpos µωυση k: προς 
µωσην nsx: τω µωυση cegjl*: τω µωση à: τω uwret mc, | ro] 
τω ab'defjquz*(uid)b,* | προς avrov] αυτω c | om ο θεος g | 
λατρευσωσιν μοι] µοι λατρευσωσιν bf(un)how : (uot λατρευση 74) 

14 τω post yap efnvz | (yap post νυν 73) | εγω εξαπο- 
στελλω] mittam ego A | om εγω 1° 18 | εξαποστελλω BAfir] 
εξαποστελω egjky : επαποστελλω awxa,. ert αποστελω C: ATO- 
στελλω bab: αποστελω Ὁ”: mittam B: επαποστελω M rell | 
συναντα fgi* | om µου & | των] pr eis f | w] wa δε y | ἰδης 
ad-gijlmnq*sb,c, | (οτι] ως 18) | ως εγω αλλος Bbiqruw] αλλος 
ws εγω 0538: αλλος Os f: om αλλος AM rell AEPS 

15 rw γαρ] et nunc E: guia A | yap] ow di: ergo & | 
αποστειλας] εξαποστειλας sv(mg): inmittens S, | χειρα Bquih] 
+oov f: 4-uov AM rell ABS | σε] εθνη qu | θανατωσω και] 
ow και sup ras A? | θανατωσω] θανατω Maceghi*jlnvxyzc,AB 
3,338 ; et occidam uos E | τη bis scr 5 

16 εἰς αυτο rovro εξηγειρα σε οπως ενδειξωµαι εν σοι την 
δυναμιν µου Και οπως διαγγελη ΤΟ ονομα µου εν παση τη YN 
Rom ix 17 || και ενεκεν rovrov] guia propter hoc ipsum $ | 
ενεκεν rovrov] ets αυτο rovro Paul | rovro i | διετηρηθης] öte- 
τηρησα ce v(mg)z(mg)c Æ: εξηγειρα σε Paul: +ews τον νυν 
b | wa] οπως (64) Paul | ενδειξωµαι] post σοι A: ενδειξοµαι 
b'dhik*pry | om εν 1? a, | ισχυν] δυναμιν AM (txt)degjlpsty 
z(mg)a,b,c, Paul | om και 2° m | om οπως 38 | διαγγελη] 
διαγγελλη h: διαγγειλη cz 

17 ext ουν] ει δε f | ετι] guid 13 | συ] post ενποιη Ay: σοι 
qu: +ras (1) x | ενποιη---μου] induras S, | αντιποιη bdkmnpt 
x | τω λαω m | om µη ο) | αποστειλαι m | αυτους] eum 38* 

18 ιδου εγω] εἰ ego ecce A | υω--ανριον] αυριον Τη ωρα 
ταντη εξαποστελλω f | vw] vov A: βρεχω ik?r?: ποιω Ὀ(υω 48) 
Inw: πεµψω ml": pluam AL | ταυτην---αυριον] αυριον ταύτη 
τη ωρα m | ταντην την ωραν] pr super te IB: post αυριον (71) 
AE: την ωρα» ταυτην qu: ταυτη Τη ωρα ackx: τη ωρα ταντη 
bw: om n | ωραν] ηµεραν a, | (om αυριον 30) | "ts τοιαυτη] 


9 αναζεουσαι] a’ πεταζοµεναι Mejvzc,(-va): σ’ εξανθουντα Mvzc,: o° εἔανθουσαι cj 
14 Ta συναντηµατα] τας πληγας c, | συναντηµατα] a’ 0’ θραυσεις σ’ πληγας Mvz(om 6’) 


15 θανατωσω] a’ o’ εν λοιμω Mvz 


17 ενποιη] a’ αντιποιη σ’ karexeis Mvz: eykpareis M 


18 πολλην] α΄ a' βαρειαν Mvz | εκτιοται] a’ σ' εθεµελιωθη Mvz 
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ΕΞΟΔΟΣ 


ΙΧ 25 


19 γέγονεν ἐν Αἰγύπτῳ ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἔκτισται ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. viv οὖν κατάσπευσον B 
συναγαγεῖν τὰ κτήνη σου καὶ ὅσα σοί ἐστιν ἐν τῷ πεδίῳ: πάντες γὰρ οἱ ἄνθρωποι καὶ τὰ κτήνη 
ὅσα σοί ἐστιν ἐν τῷ πεδίῳ καὶ μὴ εἰσέλθῃ εἰς οἰκίαν, πέσῃ δὲ ém αὐτὰ ἡ χάλαζα, τελευτήσει. 

20 °6 φοβούμενος τὸ ῥῆμα Κυρίου τῶν θεραπόντων Φαραὼ συνήγαγεν τὰ κτήνη αὐτοῦ εἰς τοὺς 

21 οἴκους" 51ὃς δὲ μὴ προσέσχεν τῇ διανοίᾳ εἰς τὸ ῥῆμα Κυρίου, ἀφῆκεν τὰ κτήνη ἐν τοῖς πεδίοις. 


2 


τὸ 


22 3 τ N ^ M ^ 
Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ἔκτεινον τὴν χεῖρά σου εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ ἔσται χάλαζα ἐπὶ 


- ^ , + > ’ ^ , $: * ^ ^ 
πᾶσαν γῆν Αἰγύπτου, ἐπί τε τοὺς ἀνθρώπους καὶ τὰ κτήνη καὶ ἐπὶ πᾶσαν βοτάνην τὴν ἐπὶ τῆς 

^ 23 16’ * ^ ^ ^ , w, 
23 γῆς. "Φἐξέτεινεν δὲ Μωυσῆς τὴν χεῖρα εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ Κύριος ἔδωκεν φωνὰς καὶ χάλαζαν, 


2 


EN 


+ A M ^ EORR | ^ [οἱ , 3 - ^ 
καὶ διέτρεχεν τὸ πῦρ ἐπὶ τῆς γῆς: καὶ ἔβρεξεν Κύριος χάλαζαν ἐπὶ πᾶσαν γῆν Αἰγύπτου. 54ἠν 


A X * M N A , ^ 
δὲ ἡ χάλαξα, καὶ τὸ πῦρ φλογίξον ἐν τῇ χαλάξῃ: ἡ δὲ χάλαξα πολλὴ σφόδρα, ἥτις τοιαύτη οὐ 
/ H . , > » Φ ^ Ἂν E 
25 γέγονεν ἐν Αἰγύπτῳ ad ἧς ἡμέρας γεγένηται ἐπ᾽ αὐτῆς ἔθνος. 55ἐπάταξεν δὲ ἡ χάλαζα ἐν πάσῃ 
- 3 Li 3 ` 3 ^ ^ 
yi Αἰγύπτου ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους, καὶ πᾶσαν βοτάνην τὴν ἐν τῷ πεδίῳ ἐπάταξεν ἡ 


19 παιδιω (bis) A 


ou m | τοιαυτη] αυτη ο | om ου n*w* | om εκτισται--Ύμερας 
2? a, | εκτισταε] εκτισθη w: aedificata est % | ews] pr και b 

19 κατασκοπευσον ta, | συναγαγει] collige BLP | σου] 
tomnia B! | om καὶ 1? AL | σοι 1° post εστιν το AS | εστιν 
1°] ecw A: om h | παντες-- ανθρωποι] παντα yap aov f | 
παντες] παντα n | om ot ερ] | σοι εστιν 20 B] αν ευρεθη A*(sup 
ras)M omn (εαν Madhlostvx-c,)ABELIBS: (ευρεθη 25) | τω 
πεδιω 2° BAacxABE(uid) PZ] τοις πεδιοις M rell L | om πεση 
--Χαλαξα n | mean] cum caeciderit 35: πεσητε b’ | om δε AEP | 
επ αυτα] post χαλαζα Α(η χαλαζα sup ras ro—rr litt A2)cm*: 
επ αυτον a: επ avro bw: επ avro t: super eum G(-edd53B: επ 
αυτοις l: om a, | om η efgijlqr | τελευτησει] pr και ceAE 

20 o] +ôe dfpi8"38313B | ro ρηµα κυριου] py ex corr w^: 
τον KV f | των θεραποντων] pr απο f: rov θεραποντος c | συνη- 
Ύαγεν] συνηγαγον ορ: εισήγαγε Ὀ(-σαγ- b’) | ra] pr rovs παιδας 
avrov και acegjkm(om avrov)x&lL39 S(sub % uid) | αυτου] αυτων 
rs: om @ | es rovs οικους] zz domum AL 

21 yy] ov Thdt | (προσεσχεν] παρεσχε 18) | διανοια] + avrov 
afkmx9 [183 : -Γεαντου c | εἰς το pnpa] uerbis A | om εις f | 
τα] pr Τους παιδας αυτου και ackmxA (pr 18S (sub X) | κτηνη] 
c avrov ackmx@-edBS(sub z) | om ev a, | τοις πεδιοις] τω 
πεδιω A(raió-) Macdeghjlptxya,b,c,A%B(+ mortua. sunt WYE 
(uid) 

22 µωσην aemnxc, | om εις τον ovpavov a, | om και 15-- 
(23) ουρανον d | χαλαξα] pr η a, | επι πασαν γην] εν παση τη 
γη niB'L(uid)S: om rasar A | γην] pr την fimrswe, | (om 
τε 25) | τα] pr ewe k-nptxyÆ (uid) BS | την 2°] της a,. & 
campi X 5: ev τω πεδιω ac: +ev τω πεδιω kmxAZp | επι της 
γης] om m: om επι A-ed: +aryvrrov ackxAjpS(sub ο) 

23 εξετεινεν δε] και εξετεινε ση” | µωσης aemnxc, | την 


25 αιγυπτου] -Ἑ παντα οσα ην ev τω παιδιω Bbmg | παιδιω A 


AMa-tv-c, ABEL 4S 


χειρα] post ουρανον ioqr: τας χείρας 5: +avrov aefgjkmxABS 
(sub %) | es] επι bw | και κυριος] xs δε ackmnx& | κυριος 19 
post εδωκεν AE | δεδωκε bw | $wvas] φωνήν Eus: + kat cah- 
πιγγας n | (om και 2° 16) | om χαλαζαν 19—(24) η 19 f | 
χαλαζαν 19] χαλαξας m | om καὶ 35--χαλαζαν 2° 3, | ετρεχεν 
y | επι της yns] εν τη χαλαξη vz(txt) | om της---επι 2° 3B | 
γης] + Aegypti Spec: +ev τη χαλαζη n | om και 45---αιγνπτου 
m | om κυριος 2? d | om χαλαζαν 2? e Eus | macar] sub — &: 
om $ Eus | γην] pr την d | αιγυπτου] Ί-επι re rovs αρους και 
τα κτηνη 8, 

24 ην δε η] η den | om η χαλαζα και (71) E | χαλαζα το] 
+ descendens YB | (om το πυρ 107) | om το dp | Φλογιζον] pr 
σφοδρα k: bis scr y: +erat ὁ | om η 25--σφοδρα m | om η δε 
χαλαζα n3B | om δε 2° 13 | χαλαζα 2°] pr η g | πολλη] πολυ f: 
(πολλη 18): 1-δε qv n: erat ABS | σφοδρα] -σφοδρα AM 
achklopqstvx-a,183E $ (sub —) | τοιαυτη ov γεγονεν] ov γεγονεν 
τοιαντη AMaceghjklnptvx-c EPS: ου Ύεγονε morore τοιαυτη 
m: (ovk εγενετο τοιαυτη 76: ου Ύεγονε αυτη 107): om τοιαυτη 
d | αιγυπτω] pr maey τη k: pr τη d: pr γη Μνες,38: παση 
yn αιγυπτου acxAS(er raen yn sub % a’): racy τη γη 
αιγυπτου ms | «s ημερας BiB(uid)]B] ys fioqr: ων m: ου AM 
rell AGS | γεγενηται] γεγεννηται az: Ύεγονεν bmw: +a¢ ov 
Ύεγενηται ο | αυτης] αυτη mnta,: αυτην b, 

25 επαταξεν 1°] επαταξας f | εν παση γη] πασαν την γην 
fE: om παση mb,: om γη o | αιγυπτου] αιγνπτω AMbh*mo 
t*(uid)wb,c,: -Ἑ παντα οσα qv εν τω πεδιω ΒΡπε(παιδ-)Μ(πιρ) 
a-dhkmnp(om παντα) ίνυχο,(πιϱ)Ώ1β S (sub X): + ef omnia quae 
in agro BY: c [om nta. quaec umque erant in cam|pis & | εως 
κτηνους] [usque] in quadrupedes S(mg) | om την--χαλαζα 2° 
d | την] τοις f | τω πεδιω] τοις πεδιοις fi | om επαταξεν η 


19 τελευτησει] ed. Sam. + X et intrauit Moses εἰ Aaron ad Pharaonem et dixerunt ad eum Haec dicit ese Deus 


Hebraeorum Dimitte populum meum ut seruiant mihi in tempore enim praesenti ego mitto omnes occursus meos im cor 
tuum et ministrorum. tuorum et populi tui ut scias non esse sicut ego in omni terra nunc enim emittam manum meam et 
percutiam te et populum tuum morte et peribis a terra sed propter hoc seruatus es ut ostendam in te uirtutem meam et ut 
proclametur nomen meum in omni terra adhuc igitur tu detines populum meum ne dimittas eos ecce pluo hoc tempore cras 
grandinem multam ualde qualis non fuit in Aegypto a die quo aedificata est usque in diem hunc nunc ergo festina colligere 
pecora fua et omnia quae sunt tibi in campo omnes enim homines et pecora. quae inueniantur in campo et non intrent in 
domum ceciderit autem super ea grando morientur xX ὁ 

20 συνηγαγεν] a^ διεσωσεν M: +a’ a! θ’ τους δούλους avrov b% 22 την 2°] a! a loci θ' agri ὦ 

23 φωνας] αλλος φησιν ανεµων ηχου: αλλος βροντας j: βροντας η ανεµων ήχους C, | yns] χαλαζης M. 

24 φλογιξον] α’ συναναλαμβανοµενον σ’ ενειλουμενον Mvzc, 

25 αιγυπτου] +a’ omnia quae in loco a' omnia quae in regione 0' omnia quae in agro & | την εν τω πεδιω] ^ 
χωρας b (indice alibi posito) 


v της 


183 


ΙΧ 25 


ΕΞΟΔΟΣ 


L M , M ’ s ^ ^ 
B χάλαζα, καὶ πάντα τὰ ξύλα τὰ ἐν τοῖς πεδίοις συνέτριψεν ἡ χάλαξα' "ὁπλὴν ἐν γῇ Γέσεμ, οὗ 26 
o. M t ὶ Ἶ 7X. , 3.7 4 A 27 H , M M H $ ^ M 
Ἴσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, οὐκ ἐγένετο ἡ χάλαξα. 7 ἀποστείλας δὲ Φαραὼ ἐκάλεσεν Μωυσῆν καὶ 27 
3 M ` kj , ^ € ^ ^ 
Ἀαρὼν καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἡμάρτηκα τὸ νῦν: ὁ κύριος δίκαιος, ἐγὼ δὲ καὶ ὁ λαός µου ἀσεβεῖς. 
28 ve θ ^" X. a ^ . F * - ο ^ ο X £ A: 
εὔξασθε οὖν περὶ ἐμοῦ πρὸς Κύριον, καὶ παυσάσθω τοῦ γενηθῆναι φωνὰς θεοῦ καὶ χάλαζαν καὶ 28 


τ T RR ὃ 
πῦρ' καὶ ἐξαποστελῶ ὑμᾶς, καὶ οὐκέτι προστεθήσεσθε μένειν. 


5 ^ ^ 
?9etarev δὲ αὐτῷ Μωυσῆς ‘Os ἂν 29 


>? /. M t. > ΄ M - 
ἐξέλθω τὴν πόλιν, ἐκπετάσω τὰς χεῖράς μου, καὶ αἱ φωναὶ παύσονται, καὶ ἡ χάλαξα καὶ ὁ ὑετὸς 


, y 24 e ^ ^ ΄ a 
οὐκ ἔσται ἔτι" ἵνα γνῷς ὅτι τοῦ κυρίου ἡ γῆ. 


30 s M M ς θ $ { 3» 7 [4 
καὶ συ KAL οἱ θερατοντες σου επισταµαι οτι 30 


i ^ 
οὐδέπω πεφόβησθε τὸν θεόν. 31 τὸ δὲ λίνον καὶ ἡ κριθὴ ἐπλήγη: ἡ γὰρ κριθὴ παρεστηκυῖα, τὸ δὲ 31 
’ t: > - 
λίνον σπερματίξον' 326 δὲ πυρὸς καὶ ἡ ὀλύρα οὐκ ἐπλήγησαν, ὄψιμα γὰρ ἦν. 38ἐξῆλθεν δὲ = 
A 3 Pi X ^ ΄ - . 
Μωυσῆς ἀπὸ Φαραὼ ἐκτὸς τῆς πόλεως καὶ ἐξέτεινεν τὰς χεῖρας πρὸς Κύριον. καὶ αἱ φωναὶ 


3 , X e 7" M € € N 3 p 3 / AJ . ^ ^ 
ἐπαύσαντο καὶ ἡ χάλαζα, καὶ ὁ ὑετὸς οὐκ ἔσταξεν οὐκέτι ἐπὶ τὴν γῆν. 


33160» δὲ Φαραὼ ὅτι 34 


f e € A. N e + Ey e Cd ’ - [4 , Ν 3 + 7 "^ 
πεπανυται 0 νετος και 1) yarağa και αι φωναί, προσέθετο του αμαρτανει»ν, καὶ ἐβάρυνεν αυτου 


M H s ^ , o^ 
την καρδίαν Kat των θεραπόντων αυτου. 


35καὶ ἐσκληρύνθη ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ ἐξα- 35 


πέστειλεν τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ, καθάπερ ἐλάλησεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


25 παιδιοις A | συνετρειψεν Β-τριψ- Bb) 


AMa-tv-c, ABELI 


χαλαζα fm | η χαλαΐα 2°] τη χαλαζη o | om τα 2? dn | τοις 
πεδιοις] τω πεδιω dI83XE(uid)]BS | συνετριψεν] pr ov a,: era- 
ταξεν d | om η χαλαζα 3° A*(hab A?) Mabceghj-mpv-c, ABEP 

26 om totum comma d | πλην εν γη] [111 {γα aut{n] 3b | 
yn] pr τη egjs: τη p | Ύεσεμ] +solum 38 | om οι hl | om 
ουκ--χαλαΐα f | (εγινετο 74) | om η bnqw 

27 απεστειλε n | εκαλεσε»] pr καὶ n | μωυσην] pr τον dw: 
µωσην akmnxc, | ro νυν] τα νυν ack*: (τοινυν 25): vw bfw: 
και kb: ef nunc Or-lat | o κυριοο] Dominus autem 33 | ο 19] 
+õe q | om δε 2° Thdt | ασεβης dkm?!p Or-gr Thdt 

28 προσευξασθε bw | om ow A | περι εμου] pr + z: post 
κυριον η: om AM(txt)abcegh}kmwxyc, £P S (txt) Or-gr | κυριον] 
xs n | γενηθηναι] pr erc ir: Ύεννηθηναι p: Ύενεσθαι fny | φωνην 
mÉ(uid) | θεου] κυριου (76) 38!: eorum A-codd: om bw | και 
πυρ] sub — S: om A*(hab A3): (--επι της γης 83) | εἔαπο- 
στελλω cfir | ουκετι προστεθησεσθε µενειν] [amplius] non eritis 
Aic & | προστεθησεσθε] προσθησεσθε Aabg]wa,b,c,: addetis A 
BIS: προστεθησεται o: προσθησεται a,: προσθησομαι f: προσ- 
θησω e: τεθησεσθε m 

29 ειπεν δε] και ειπεν bw | αυτω µωυσης] µωυσης προς 
αυτον f: Moses Pharaoni 16 | om αυτω bhwB | µωσης amnx 
€, | ως αν] οταν Phil$: επειδαν PhilZ | ως] εως s: mox 3b | 
(εαν 32) | την πολιν] pr εις 1: pr εκ c: της πολεως f: (τη πολει 
107) | εκπετασω] pr και (18.76) BY: εκτενω bw: exten{ dam] 
3L | τας xetpas] την χειρα m: om Phil-cod} | µου B] προς xv 
hIngs Phil}: προς τον κυριον Phil}: om Phil}: Ἔεπι kv c: 
+ mpos rov Oy (25) A: + mpos kv ets rov ουνον y: + προς Tov Ov εἰς 
τον ovyov A: προς Xv M rell 18353:38 $ Or-gr | om acc* | rav- 
σωνται ΟΙ3Υ | (αι χαλαζαι 71) | και ο veros] sub — ὤ: om o Phil- 
cod | ουκ esrar ert] pr και mj : ουκετι εσται gjb AS Or-gr: 
εσται ovkert V | (εσται] εστιν 74) | om erc c Phil | om του Phil 

30 και συ bis scr] | επισταµαι] επιστασθε f: δε k | om 
οτι m | ουδεπω] ουπω x: ovderore bc*dfi?? kmnq& Or-gr: ovde- 
πωποτε dg: (Ἴ-και νυν 32) | πεφοβησθε] φοβεισθε bcikmna,: 
(Φοβησεσθε 107): φοβηθησεσθε d: φωνεισθε f | τον θεον Bdq 


28 ευζασθαι Α 


54202191] xv i*: Dominum 38v. Kv rov 0v ck: τον kv Ov ax: 
Dominum Deum VS (Deum sub Κα}: τον xv AMi? rell S£(uid)38 
Phil Or-gr 

31 om επληγη--κριθη 2° h | γαρ] δε ps(txt)E | παρεστη- 
κυια] pr nj: παρεστιν εγκυα l: παρεστι πληρη: m: [uond lem 
rigidum factum ενα]! IL | το δε 2°] καὶ το AMabdeghjkmnpt- 
2aj(rov)b,c,13: om δε c | σπερματιζον] εσπερµατιζον v: σπερ- 
pari few a, i 

32 επληγησαν BA] επληγην bw: επληγη ΑΜ rell (uid) | 
om oyma yap ην w | οψηµος f 

33 pwons aenqxc, | om απο papaw f | απο] παρα bdnptv 
wz(txt) | εκτος] εξω abcfiklmorswb,: εκ egjnx | εξετεινεν Bo] 
extendit IL: εἔεπετασεν AM rell 55 Or-gr | ras χειρας] manum 
suam A: +avrov AMacdeghj-npstvx-c,l83 uid) | κυριον] pr 
τον w: τον Oy f| at povat post επαυσαντο ackmxA EPS | 
Και η χαλαζα post veros vzc,38 | om η η | om και 45--γην | 
om ουκ--γη» f | εσταξεν] εσταξαν Αὐ]]θ»: fuit 35 | ουκετι B] 
om aegijrw38! : ere AM rell | την γην] της γης c: erc w 

34 papaw] pr o c | ο--ϕφωναι] αι απειλαι f | η χαλαζα και 
o veros ów | om o veros και t | o] pr και b' | katy χαλαζα] post 
povai Bl: om b | αι χαλαΐαι a*n | om και ac φωναι d | προσ- 
εθετο] pr και npt Thdt: magis magisque coepit 35: +eri (83) 
381; + papaw Thdt | του] om w: rox | εβαρυνεν---Καρδιαν] εβα- 
ρυνθη η καρδια avrov c | εβαρυνεν] +s mp | avrov την καρδιαν] 
την καρδιαν αυτου AMadeghjkmptvx-c, A38 Thdt: την καρδιαν 
papaw l: om αυτου I | om και 4°—(35) papaw IL | om και 
4°—(35) καρδια f | και 49—avrov 2°] pr αυτος x : ts e Proceres 
eius ('abaytz) Æ | των] pr cor 38" 

35 om και 1°—gapaw p | εσκληρυνθη η καρδια] εσκληρυνε 
την καρδιαν Thdt | om η καρδια ο, | om η g | papaw] avrov 
m: (avrov Και των θεραποντων αυτου 83) | απεστειλεν fira, | 
(rovs vtovs] τον λαον 64.84) | (om ισραηλ 84) | (καθα 76) | τω 
µωυση] µωυσει q: προς µωυσην bw: om (uid) | τω] εν χειρι 
ackmx@qAZ(pr a's’): om Aegjvy | μωυση] µωυσει ir: pwen 
anx: pwoet C, 


27 το νυν] α΄ cap. εν καιρω εως του νυν j(sine nom)c, 


28 gwvas] βροντας c, 


30 και 15---θεον] o tu autem et ministri tui scio quod non timetis a facie Domini Dei Ὁ 
32 η ολυρα] a’ σ' η fea D: a! σ' spelta θ spelta B 


35 Tous υιους] τον λαον Mz 


184 


ΕΞΟΔΟΣ 


X 7 


IR ` ͵ ` ^ / ^ 
1 Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Εἴσελθε πρὸς Φαραώ: ἐγὼ γὰρ ἐσκλήρυνα αὐτοῦ τὴν B 
- / y ^ 1 , ^v ^ v act ^ 
: καρδίαν καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, ἵνα ἑξῆς ἐπέλθῃ τὰ σημεῖα ταῦτα ἐπ᾽ αὐτούς: “ὅπως διηγή- 
> ^ . ^ £f e xd ^ ^ ^ 
σησθε εἰς τὰ ὦτα τῶν τέκνων ὑμῶν καὶ τοῖς τέκνοις τῶν τέκνων ὑμῶν ὅσα ἐμπέπαιχα τοῖς 
X / X \ ae M t ^ ^ 
3 Αἰγυπτίοις, καὶ τὰ σημεῖά µου à ἐποίησα ἐν αὐτοῖς, καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος. 3εἰσῆλθεν δὲ 
^ XT X 3 li ^ ^ ^ 
Μωυσῆς καὶ ᾿Λαρὼν ἐναντίον Φαραὼ καὶ εἶπαν αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς τῶν Εβραίων 
ο / > 7 > ^ / , 
4 Έως τίνος οὐ βούλει ἐντραπῆναί µε; ἐξαπόστειλον τὸν λαόν µου ἵνα λατρεύσωσίν μοι. *éày δὲ 
X /' \ 5 - M , " 
μὴ θέλῃς σὺ ἐξαποστεῖλαι τὸν λαόν µου, ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ταύτην τὴν ὥραν αὔριον ἀκρίδα πολλὴν 
Η X $ Ν μά Jt v 5 S $ M Y A A > / ^ M ^ a 
5 ἐπὶ πάντα τὰ ὅριά σου" ὅκαὶ καλύψει τὴν ὄψιν τῆς γῆς, καὶ οὐ δυνήσῃ κατιδεῖν τὴν γῆν" καὶ 
$ ^ M ` n ^ . ni 
κατέδεται πᾶν τὸ περισσὸν τῆς γῆς τὸ καταλειφθέν, ὃ κατέλιπεν ὑμῖν ἡ yáXata, καὶ κατέδεται 
6 - ξύλ. M + ton 3... ^ ^ 6 . ΄ z τ LAS À ~N [4 LANES ^ 
πᾶν ξύλον τὸ φυόμενον ὑμῖν ἐπὶ τῆς γῆς: θκαὶ πλησθήσονταί σου αἱ οἰκίαι καὶ αἱ οἰκίαι τῶν 
/ . - ε + 3 a ^ D 
θεραπόντων σου καὶ πᾶσαι αἱ οἰκίαι ἐν πάσῃ γῇ τῶν Αἰγυπτίων, ἃ οὐδέποτε ἑωράκασιν οἱ 


΄ δὲ M ’ >A 517 ϱ δι} ’ HER ^ ^ of ^ t 
πατερες σου ουοε OL προπαππου αυτων, ad NS ημερας γεγονασιν επι της γης EWS της ημερας 


7 ταύτης. 


καὶ ἐκκλίνας Μωυσῆς ἐξῆλθεν ἀπὸ Φαραώ. 


7καὶ λέγουσιν οἱ θεράποντες Φαραὼ πρὸς 


X 3 εμπεπαιχα BÈ] εμπεπεχα ΒΡ: ενπεπεχα A | γνώσεσθαι A 
4 ακριδα ΒΡ] ακρειδα B*: ακριδαν A | ορια ΒΡ] opera B* 


5 oyew A | καταλιφθεν Β"(-λειφ- Bab) 


X 1 µωσην amnxc, | om λεγων--φαραω f | λεγων] sub — 
&: om km#BH(uid) | εισελθε] (ελαλησον 107): --λαλησον dnp 
stz | yap] δε f: om cpq* | εσκληρυνα] σκληρινω f: indurabo 
181: εβαρυνα AM(txt)abceghjlnsv(txt)wxyz(txt)c,(txt) | avrov 
την καρδιαν Bbeiorsw] την καρδίαν papaw ca E°: την καρδιαν 
avrov AM rell ABL | om και των θεραποντων e | των] pr την 
καρδιαν αὈοϊεπῖν(πιρ) νυχζ(πιρϱ) 18" 1β S(sub -) | avrov 2° sup 
ras e | εξης] pr τη 1: sub + 3: ελθων a,. om dm | επελθη] 
απελθη b': εξελθη e: crescant 38! | σηµεια Bdfirsb, 35] + µου 
AM rell ABEBS | ravra] εξ αυτου f: om ABE | επ αυτους] 
ει αυτους bw: επ αυτοι m: εν αυτοις n: in eos dh: super 
eum 3B 

2 οπως] pr e£ E: ταν adpt | διηγησησθε] διηγησθε 1: 
διηγησεσθε binqrta,: διηγησασθαι d: +haec 3, | εἰ5--τεκνων 
το] Ziberis €& | om era c | υμων 19] ημων ανν" | om και 1°— 
υμων 2° dflnpqstc, | (τοις τὸ---υμων 2°] τα τεκνα υμων τοις 
τεκνοις αυτων 7T) | υμων 2°] 4- es γενεαν ετεραν b | οσα] opa 1 | 
εµπεπαιχα] (ενεπαιξα 32): επεπραχα dl*(uid)m: πεπραχα f: 
Jeci 3B: ποιήσω p | τοις αιγυπτιοις] τη αιγυπτω nÆ (uid) | om 
µου | a] οσα A: (om 76) | εν αυτοις](επ αυτοι 76): επ αυτους 
a, | γνωσησθε pt(uid) | εγω] tem AbfwyS (uid 38335 (uid) 

3 εἰσηλθεν] intrauerunt ALL: εξηλθε f | µωσης aemnxc, | 
ειπαν] ειπον cdmnpa,: ειπεν w18" | om ταδε---εως η | (εντρα- 
πηναι µε] ...ηξαι por 64 mg) | (ue] woe 25) | εξαποστειλον] εξα- 
ποστηλαι c: et non dimittes É | wa—(4) µου bis scr l(om av) | 
λατρευσωσιν μοι] μοι λατρεύσωσιν εν τη ερηµω bw | λατρεν- 
σωσιν] λατρευσει n: seruiat Ἡ, 

4 om δε t* | Berns] θελησης aky: βουλη sz(mg) | om συ 
AMbdfghjlmnps-wy-c, BEL | om µου n38" | εγω] post επαγω 
n: om arsa, | επαξω (32) AB | ravra» την ωραν] post αυριον 
b’(ravry τη epa)fm3E1B: sub + $: ταυτη τη wpa ^w | αυριον 
post πολλην 35 | ακριδα πολλην] πολλην sub — 3: ακριδας m: 


6 ουδ A | εκκλενας Ἑ (-κλιν- ΒΡ)Α 


AMa-tv-c,ABEDLAPS 


(ακριδα µεγαλην και πολλην 18) | επι] pr επι πασαν την γην 
αιγυπτου και f | παντα] sub ~ $: om m 

5 om και Ι5--γης 1? f | καλυψει] καλυψω M: κατακαλυψει 
ο: ληψει b | την opw] pr πασαν bmwGl3L: (ro προσωπον 32) | 
δυνηση] poterunt A-codd | την γην] caelum A-codd: (om 76) | 
παν το] pr της γη: v(mg)z(mg): παντα a | παν το] post περισ- 
σον km: sub — S: om B | ro τὸ- «καταλειφθεν] quod relictum 
est 3, | περισσον] (περιλοιπον 32): λοιπον M(mg)n: (προσωπον 
71) | της 25--καταλειφθεν] quod relictum est in terra E | της 
yns 2° BM(mg)finoqrs] om AM(txt) rell «161856 | το kara- 
λειφθεν] ro καταλοιπον v(mg): om eA: (om το 130) | o] pr και 
παν m | κατελιπεν] κατελειπεν Aacdhklmogqrya,b,*: (κατε- 
λειψεν 76): απελιπεν n: απελειπεν vz | υμιν 1°] que fgl: om 
e*m3& | om η o | om κατέδεται 2° p | om παν 2° 13 | £vXov] 
pr το Abefgijmnrswy | ro Φυομενον] το πεφυτευµενον s: fructi- 
ferum dans & | om υμιν 2° ea, | της γης 35] την γην bw: om 
TNS g 

6 om gov 1?—kxa« 291 | σου 1°] post οικιαι 1° ackmxA%(uid) | 
om Kat 2°—orxeae 3° {πιπα 3, | om αι οικιαι 2° djpE | πασαι sub 
~ & | οἰκίαι 3°] +a ΜΌσνες,18»1513 | εν] επι 5 | om παση 38! 
35 | yn] pr τη bfir | των αιγυπτιων Biogr] αιγυπτω Μες, Ίβ: 
αιγνπτου A rell BLZ: (+rys ακριδος 71) | a] o AMa-dghjlnp 
5,199 (uid): αι q*(uid) : as qè? | σου 3°] υμων M(mg) AE: | οι 
προπαπποι αυτων] patres patrum tuorum 13 | οι προπαπποι] οι 
παπποι αρ: patres A-codd | αυτων] υµων z(mg) | πε] επ 13 | 
ημερας 1°] om 13Ε(πἱά) | Ύεγονασιν] Ύεγονεν d38"( + homo) | 
om επι της yns ο | ημερας ταυτης] σηµερον ημερας bnvwz 
3h(uid)S | εκκλινας µωυσης εξηλθεν] exiuzt Moyses Í: reces- 
serunt et exierunt 3& | εκκλινας] εκκλιναν g: εκλινεν nvz | om 
µωυσης---(7) θεραποντες g | μωυση5] µωσης nx: om AMacehjl 
mya, b c 211838 | εξελθειν nvz | απο] ex n(x ex £e nb) 

7 om Και--φαραω s | καὶ λεγουσιν  Bfinoqr] λεγουσιν δε 


X 2 κυριος] ed. Sam. + % Deus uester et dices ad Pharaonem Haec dicit „asa Deus Hebraeorum Quousque non uis 


reuerert me dimitte populum meum ut serviant mihi quodsi non uis dimittere populum meum ecce ego adduco cras locustam 
super fines tuos et oferiet faciem terrae εἰ non poteris conspicere terram et comedet superfluum. quod relictum est quod reliquit 
uobis grando et comedet omnes radices terrae et omnem fructum ligni quod germinat uobis de loco et implebuntur domus 
tuae et domus ministrorum tuorum et omnis domus Aegyptiorum id quod nunquam uiderunt patres tui neque patres patrum 
fuorum a die quo facti sunt super terram usque in diem hunc X & 


5 καταλειφθεν] ^' λειπον z 


6 και 45--εξηλθεν] σ’ και εκκλινας εξηλθεν v(sine nom)z 
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X 7 


ΕΞΟΔΟΣ 


3 Hd a ΄ 4 ^ ^ ^ x 
B αὐτόν "Έως τίνος ἔσται τοῦτο ἡμῖν σκῶλον ; ἐξαπόστειλον τοὺς ἀνθρώπους ὅπως λατρεύσωσιν 
- - - A σα n ^ 
τῷ θεῷ αὐτῶν: ἢ εἰδέναι Βούλει ὅτι ἀπόλωλεν Αἴγυπτος; Bral ἀπέστρεψαν τόν τε Μωυσῆν 8 
A A A , A ^5 > ^ / M ΄ ^ a e ^ l4 ` A 
καὶ ᾿Ααρὼν πρὸς Φαραώ, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Πορεύεσθε καὶ λατρεύσατε τῷ θεῷ ὑμῶν: τίνες δὲ καὶ 


/ ΣΛ , 
τινες εισιν οἱ TTOPEVOLEVOL ; 


9καὶ λέγει Μωυσῆς Σὺν τοῖς νεανίσκοις καὶ πρεσβυτέροις πορευ- 9 


, θ Mj ^ fo^ b 0 Ζ s Ζ M b e ^ ΕΙ M H M K 7 
σοµεύα, συν τοις VLOS και συγατρασιν καὶ προβάτοις και βουσὶν ημων" εστιν γαρ εορτή υριου 


^ ^ ^ ^ , i 
τοῦ θεοῦ ἡμῶν. xal εἶπεν πρὸς αὐτούς Ἔστω οὕτως, Κύριος pe? ὑμῶν' καθότι ἀποστέλλω ιο 


ton N i M , N coon ἴδ e H / eon 1} 5 Pi $ 6 
υμας, HN καὶ την αποσκευην υμων; LOETE, OTL TOV PLA προσκειται υμιν. μη οντως) πορευεσύω- τι 


δὲ εν 8 ` , ^ ^ ^ . 3 8 3 ^ 
σαν ÒE οἱ avopes καὶ λατρευσάτωσαν τῳ θεῶ' τουτο γαρ αυτοι ἐζητεῖτε. 


3 * , ’ 
ἀπὸ προσώπου Φαραώ. 


ἐξέβαλον δὲ αὐτοὺς 


τ5Ε]πεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ἔκτεινον τὴν χεῖρα ἐπὶ γῆν τα 


DE S5 H ) Se NS CU ^ ` / ^ Ζ - - ` n . 
Αἰγύπτου, καὶ ἀναβήτω ἀκρὶς ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ κατέδεται πᾶσαν βοτάνην τῆς γῆς καὶ πάντα TOV 

M ^ /. ^ ^ b: / H X > , 
καρπὸν τῶν ξύλων ὃν ὑπελίπετο ἡ χάλαζα. ᾿3καὶ ἐπῆρεν Μωυσῆς τὴν ῥάβδον εἰς τὸν οὐρανόν, 13 


9 του θεου ημων Bab] om ΒΡ 


AMa-tv-c, ABELS 


AM rell 3: dixerunt 3(+autem Bv): et dixerunt LP | 
(rwos] ποτε 18) | rovro nuw σκωλον] nuw To σκωλον rovro fA: 
nobis haec ira & | rovro nuw] nuv rovro hnqiyS Cyr: υμιν 
rovro Á(rovro Ac?me) | om rovro A*degjptya,b,38 | υμιν i* | 
σκωλον] pr ro nvz: σκολιον m | αποστειλον egj | ανθρωπους] 
+ hos 38* | (orws] wa 130) | τω Bfior] -F Κῶ x: pr ke AM rell 
Q5123,198 Cyr | η ειδεναι βουλει] ει δε µη βουλει εἰδεναι σε 
δει b: αρα ουπω οιδας NB! | η] (un 32): sz A | ειδεναι] uidere 
L | αιγυπτος] pr η m: αιγυπτον f 

8 και απεστρεψαν] festinawerunt autem ut adducerent 3, | 
απεστρεψαν Bbiorwy] απεστρεψεν fm: ανεστρεψαν x: επε- 
στρεψεν lz*(uid): επετρεψαν a*!: επεστρεψαν AMa*z?! rell | 
τον τε μωυσην] Moyses IBY | τον re] om m: om τε r* | μωυσην] 
µωυση k: µωσην anxc,: µωσει m | om προς papaw m | προς] 
εἰς προσωπον bnsvwz&(mg) | (Φαραω] τον λαον 107) | ειπεν] 
λεγει bnsw | avro] Pharao Mosi et Aaron Ef: + papaw Ay 
Ec | om και 4? AMaceghjlxa,b,A(uid)i8I9S | λατρευσατε] 
λατρευσετε v Cyr-cod: λατρευετε dnpsza,b, | rw Biora, Cyr- 
codd] --xe x: pr ke AM rell AB@U(uid)JPBS Cyr-ed | υμων] 
ημων n*oz*(uid) | τινες 15--εισιν] [gui] sunt aute[m] 3 | om 
τινες 2° Cyr-ed& | πορευοµενοι] πορευσοµενοι ὦ: προπορευοµενοι 
1: συμπορευοµενοι w: (εκπορευσοµενοι 32) 

9 και Meye] Meye δε Am: Και ειπεν bpb;dóz(uid): re- 
sponde[/] L: - εἰ Æ | µωυσης] µωσης amnxc,: + "UE bimus 
nos 199: + Nos ibimus 38! | om τοις 19 fir | νεανισκοις Bbfiog 
rAP(uid)] +vewr c*h: + ημων AMa(nu sup ras)c? rell (uid) 
S Cyr | πρεσβυτεροις Bfiogrs¥(uid)] pr συν τοις Cyr}: τοις 
πρεσβυταις Abdhkptya,b,. τοις πρεσβυταις ημων a(y sup ras) 
ex: pr τοις M rell $ Cyr$: M 9uov mAB(uid)S(sub - a’ 
8 Cyr | πορευσομεθα] πορευσωµεδα dnpta,: om 16 | vors] 
+ ηµων a(n sup ras)ckmxiB(uid) (sub a a’6’) Cyr-cod 4 | θυγα- 
τρασιν] pr ταις hlmpta,b,% Cyr-ed}: pr rots d: -- ημων ackmx 
AB(uid)S(sub - y): +ibimus 13 | om και 4° Al) | προβα- 
τοις και Bovow] bubus ct ouibus A | προβατοις] + ημων acmx 
38(uid)&(sub x γ) | βουσιν] pr τοις f | ημων 19] + πορευσοµεθα 
acegjkA S(sub *&) | ἐστιν] errar y | εορτη] pr η Cyr-ed: εορτην 
s | κυριου του θεου] kw τω θῶ degjl | του θεου ημων] του θεου 
sub — ὅ: om B*3L(uid) 


II λατρευσατε Bad 


P lq £F H τᾷ ^ + * . 
§ ἃν καὶ ἐπήγαγεν ἄνεμον νότον ἐπὶ τὴν γῆν ὅλην 577v ἡμέραν ἐκείνην καὶ ὅλην τὴν νύκτα" τὸ πρωὶ 


Ig επηγαγεν] pr KS Bab 


10 ειπεν] + papaw sup ras ΑΔ | προς αυτους] Pharao Mosi 
et Aaron Ef: + Pharao Ee | (om εστω ουτως 77) | εστω] εσται 
j: om 3B | ovrws] ovros k: om (107) Cyr-ed | κυριος] +0 θὲ 
fs | om μεθ f | υμων 19] ημων be*™: +aAd ἴδετε οτι πονηρια 
προκειται υμιν m | καθοτι--υμιν mutila in 3, | καθοτι aro- 
στελλω υμας] ecce uos dimittam E | καθοτι] + δε s | αποστελλω] 
pr ουκ f: αποστελω bdmoptwb, | om µη b'f393238 | την aro- 
σκευην] liberos He | om υμων 29-- υμιν m | υμων 2°] ημων 1 | 
ιδετε] noscite Æ: ειδοτες Cyr-cod: λαβετε ] | om οτι5 | πονη- 
pia] πονηρα oA(uid) | προκειται A(-re) Mabce-jlqrv-ya,b,c,18 
Cyr | viv] nuw h 

11 πορευεσθωσαν] πορευθητωσαν bnw: πορευεσθε dfi | δε 
19] δη h: diague ὁ: kuf: om Ani | om οι ανδρες 18 | om 
οι s* | ανδρες] +solummodo A | om και fSE(uid) | λατρευ- 
σατωσαν B*bAB EW] (λατρευσετε 64 mg): Aarpevere d: λα- 
τρευσατε BabAM rell Cyr: seruite 1993859 | τω θεω] pr kw nsvz 
b,&: τω kw Aachlw(om τω)χγα,ς,1Β: -Fvuev kns | om rovro 
--εἴητειτε a, | εζητειτε Bdopq@] εκζητειτε fir: ἕητειτε AM 
rell 15115 Cyr: desidera|tis] 3L | εξεβ. δε αυτους] eiecti sunt 
a[ztem] & | εξεβαλον] εξεβαλλον ο: εξεβαλεν z | (om προσωπου 
32) | (φαραω] % και λεγουσιν avro. .... (aliquibus erasis) 64 mg) 

12 ειπεν δε] και ειπεν fir | om κυριος d | µωσην af*mnox 
c, | χειρα Bbc] --σου ΑΜ rell «4939 | γην 15] (pr πασαν 
64): pr την einors: γης m | om και 1ὸ---γην 2°n | αναβητω] 
post ακρις acxS: (+ex yns αιγνπτου 25) | επι την γην] επ 
αυτην dp: om km: -Γαιγυπτου ab(om την P)ctx[3,(uid)]g 2 
(sub 4) | κατεδεται] [con]sumat L | om πασαν 13 | βοτανην] 
pr την fir | της γης] pr επι bkmwa,: om n | καὶ 35--ξυλων 
sub — 5 | παντα τον καρπον] παν τω καρπω n | τον kaprov 
post ἔυλων f | om τον η | των ξυλων] digni L | ov] ων egijkm 
n: a Aaclxya,b, | υπελιπετο BMegjosxc,] υπελειπετο A rell: 
(uirehurev 84) | om η c 

18 και επηρεν] και απηρε t: και eferewe bP: εξετεινεν 
δε ackmwxs(uid) S (txt) | µωσης amnxc, | ραβδον] χειρα bs: 
manum suam A: +avrov ackmxd8 (sub % εβρ.) | επηγαγεν 
B*] ks απηγαγεν s: +ks pAW(uid): pr xs ΒΑΡΑΜ rell 38(uid) 
13$ | om ανεµον A | της γης m | ολην το] pr και f | om εκεινην 
A | om ολην 2° 3," | το πρωι εγενηθη] pr και (84) 1818: pr δέ: 


+ T a / 
7 σκωλον] a προσπταισµα cap. εἰς aras jc (ek σατας): a’ ets σκωλον v: o' προσπταισµα Mvz: αλλος προσ... ἐεµποδ... 
δαλον ο | η--αιγυπτοτ] cap. πριν Ύνως οτι απολλυται αιγυπτος jc, | η εἰδεναι βουλει] a’ αρα ουπω οιδας jc,. 4' apa ovrw οἶδας M. 
II εξητειτε] σ’ 0 suadetis $ 12 και..... ακρις] ^' =’ 0' in locusta S | αναβητω] a’ 6' et ascendat Ὁ 


I3 vorov] α΄ σ’ καυσωνα Mvz | v voros] ^' σ’ o καυσων Mvz 


186 


ΕΞΟΔΟΣ X 23 


H x Ne "Ἔα Mb t $ , 7. A ^ ^ 
14 ἐγενήθη, καὶ ὁ ἄνεμος ὁ νότος ἀνέλαβεν τὴν ἀκρίδα "καὶ ἀνήγαγεν αὐτὴν ἐπὶ πᾶσαν γῆν Αἰγύπ- B 
N r ΣΝ / ` ^ 
του, καὶ κατέπαυσεν ἐπὶ πάντα τὰ ὅρια Αἰγύπτου πολλὴ σφόδρα" προτέρα αὐτῆς οὐ γέγονεν 
΄ 3 M X A ^ » y ^ ^ 
15 τοιαύτη ἀκρὶς καὶ μετὰ ταῦτα οὐκ ἔσται οὕτως. SKal ἐκάλυψεν τὴν ὄψιν τῆς γῆς, καὶ ἐφθάρηΤ TL 


ε ^ ^ , ^ ^ ^ ^ 

ἡ yn καὶ κατέφαγεν πᾶσαν βοτάνην τῆς γῆς καὶ πάντα τὸν καρπὸν τῶν ξύλων ὃς ὑπελείφθη 
3 X ^ / » ^ 

ἀπὸ τῆς χαλάξης' οὐχ ὑπελείφθη χλωρὸν οὐδὲν ἐν τοῖς ξύλοις καὶ ἐν πάσῃ βοτάνῃ πεδίου ἐν 


16 πάσῃ γῇ Αἰγύπτου. 7 


κατέσπευδεν δὲ Φαραὼ καλέσαι Μωυσῆν καὶ ᾿ΛΔαρὼν λέγων Ἡμάρτηκα 


3 + A m t ^ ^ A 
17 ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν καὶ εἰς ὑμᾶς' προσδέξασθε οὖν µου τὴν ἁμαρτίαν ἔτι νῦν, καὶ 


J^ b ra S - Η m^ ^ A. 
18 προσεύξασθε πρὸς Κύριον τὸν θεὸν ὑμῶν, καὶ περιελέτω ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸν θάνατον τοῦτον. ᾿ϑἐξῆλθεν 


19 δὲ Μωυσῆς ἀπὸ Φαραὼ καὶ ηὔξατο πρὸς τὸν θεόν. 


` d 
eal μετέβαλεν Κύριος ἄνεμον ἀπὸ θαλάσ- 


/ r 
σης σφοδρόν, kai ἀνέλαβεν τὴν ἀκρίδα καὶ ἔβαλεν αὐτὴν εἰς τὴν ἐρυθρὰν θάλασσαν: Kai οὐχ 


e , , X ’ > / ^ . t 
20 ὑπελείφθη ἀκρὶς µία ἐν πάσῃ γῇ Αἰγύπτου. 
M 3 / ^N P «Ἐ ? ta 
οὐκ ἐξαπέστειλεν τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. 


Ῥκαὶ ἐσκλήρυνεν Κύριος τὴν καρδίαν Φαραώ, καὶ 


3 X ^ ^ 
21 21Εΐπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν "Exrewov τὴν χεῖρά σου εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ γενηθήτω 


; 
2 σκότος ἐπὶ γῆν Αἰγύπτου, ψηλαφητὸν σκότος. 


M A Ν ^ 
95ἐξέτεινεν δὲ Μωυσῆς τὴν χεῖρα εἰς τὸν οὐρανόν, 


X f / / ^ , ^ 
23 καὶ ἐγένετο σκότος γνόφος θύελλα ἐπὶ πᾶσαν γῆν Αἰγύπτου τρεῖς ἡμέρας" 33καὶ οὐκ εἶδεν οὐδεὶς 


13 ακρειδα B*(-kpió-. Bb) 


15 υπελειφθη 1° Bab] υπελιφθη B* | ουχ υπελειφθη Bab] ουκ υπελιφθη B* | παιδιου A | παση 2° Bab] om ΒΡ 


16 του Bab] om B* 17 προσευξασθαι A 


usque ad mane dM: [atlgue mane... Lz: donec illuxit E: om 
d | το] τω jopb,* | εγενηθη---(14) ούτως mutila in 1; | εγενηθη] 
εγεννηθη ὁ]: εγενετο w | και 4°—voros] avegos voros και f: 
(--ekewos 73) | και 4° post voros m | ανελαβεν] ανεβαλεν a: 
(ελαβε 16): ανηγαγεν c,: Ἑ απο πρωι d 

14 ανηγαγεν αυτην] επηλθεν η ακρις nwi (mg): εξηλθεν 
η ακρις vz(txt): (εξηλθεν ακρι; 30) | ανηγαγεν] επηγαγεν b: 
(ενεβαλεν 76) | om αυτην A | γην] pr την dfmpt: (avrov 
84) | om και 25--αιγυπτου 29 L | κατεπαυσεν] (κατεπεσεν 83): 
κατεπεσον f; κατεσπασεν c,: oma, | om παντα a, | αιγνπτου 
2°] αυτης a, | πολλη σφοδρα] σφοδρα πολλη f: om A | προτερα 
--ουτως] Και ου yeyover ουδέποτε ovde Ύενησεται f | αυτης] rav- 
της acA | ου γεγονεν] post τοιαυτη s: ουκ εσται z(mg) | τοιαυτη 
ακρις] ακρις τοιαυτη ackmx: % talis x locusta sicut ea 5 | om 
ακρις 16 | και 3°—ovrws] nec post stas factae sunt aliae tales 
L | μετα ravra] pera ταυτην abc?desghj-mptwya, 18: μετ 
αυτην ΑΜπηνΖὂ,ς, 103546 | ουκ εσται] ουκ εστιν v(mg)Ef: ου 
Ύεγονεν M(mg)nqv(txt)zA | ουτως] zalis A 

15 την] pr rasar fA | της 19] pr rasys acxX(sub % 6") | 
γης 19] + Aegypti uastantes omnia Y | om και 25--γη5 2° f | 
om και 25--γη 19 38" | και εφθαρη] denorata est igitur $ | 
βοτανη»] pr την Mabcg-lInoqrsv-zc, | om της yns 2° (uid) | 
om παντα n | των ἕυλων] pr της yns και f: ligni IL: om m: 
παντων n | os] οσα b,: 457 A-ed | om ουχ--- αιγυπτου m | 
ουχ υπελειφθη Bfioqrs] pr ef ABE: ουκ απελειφθη cz: ου kare- 
λειφθη AM rell; (ουχ υπελειπ... 64 mg) | ovder] post ἔνλοις 
ΠΕ: zon A: om begjst*wa, | εν τοις ξυλοις] zz Zigno I | ev 1°] 
tres | και 5°] negue AH | πεδιου Bo] pr του AM rell | γη 
29] pr τη f 

16 κατεσπευδεν---καλεσαι] και εκαλεσε papaw m | κατεσπευ- 
δεν δε] κατεσπευσεν δε Mb-eghjknoptwxy18$ : και κατεσπευδε 
fl: και κατεσπευσεν 8». et festinautt AAP Or-lat: κατεπαυσε δε 
q | om δε a | φαραω--λεγων] µωσης και ααρων λεγων papaw 
n | καλεσαι] και εκαλεσεν hz(mg) Or-lat | µωυσην] µωυση k: 
µωσην axc,: µωση m | λεγων] και ειπεν αυτοι m: om g | 
ημαρτηκα] «νυν kb | εναντιον] εναντι k^: ενωπιον a, | κυριου] 


14 τοιαυτη] α΄ 0' similis ei & 


SEPT. 


19 ουχ υπελειφθη Bab] ουκ υπελιφθη B* 


AMa-tv-c, ABELS 


pr του a, | om του θεου υµων kba, | υμων] ημων giln*o: om 
38 | υµας]ημαςο 

17 προσδεξασθε--νυν] [suscipite etia]m nunc pec[catum 
meum] L | (δεξασθε 25) | ουν] post μου τ: om bw3E(uid) Or- 
lat | μου] μοι def: pe c* | ere] + Kau fi | (νυν και] και νυν 76) | 
προσευξασθε] post κυριον g: +rep υμων d: + fro me Or-lat | 
προς] τον w | om τον θεον υμων bw | om τον 19 h | υμων] ημων 
gl*o | και περιελετω] ut tollat] L | περιελε m | απ εμου] a 
nobis BY: (om 25) | τον θανατον rovrov] locustam hanc A 

18 om δε ὁ | µωσης anxc, | απο] παρα bw: ἠ-προσωπου 
ni | ηυξατο] (προσηνξατο 76.84): + Moyses L | τον θεον] pr 
xv o: kv AMacdeghj-mptvx-c, BLS 

19 μετεβαλεν] misit IL | om κυριος---ανελαβεν b | om κύριος 
m4! | ανεµον post θαλασσης Ady | απο θαλασσης post σφοδρον 
A | σφοδρα ερ] | ανελαβεν] ανεβαλε d | εβαλεν B] ανεβαλεν 
n: proiecit L: ενεβαλεν ΑΜ rell | om αντην AIP | om την 
2° M | ερυθραν θαλασσαν] θαλασσαν την ερυθραν AMabceghj-n 
v-zc, | om και 4° o(uid) | ακρις μια] uel una L | μια] ουδεµια 
(32) B(uid): om A | γη] pr τη Π(γη αιγυ sup ras 3 litt τὴ): 
om p | αιγυπτω n*(uid) 

20 εσκληρυνεν---καρδιαν] εσκλυρινθη ἡ καρδια n | om kvptos 
c, | απεστειλε [ίστει intra lin f) 

21 ειπεν δε] και ειπε πι | om Κυριος a, | µωσην amnxc, | 
om σου Mhpsva,c, | om τον q | σκοτος 19---σκοτος 2°] σκοτος 
ψηλαφητον επι την yny αιγυπτον f: tenebrae palpadbiles in tota 
terra Aegypti L | επι γην] εν παση γη 155 | γην] pr πασαν την 
dnp$&*: pr πασαν t: pr r9» boq: γης Megjlyb,: της a: της γης 
ca, | αιγυπτω s | Ψηλαφητον σκοτος] (σκοτος ψηλαφητον 77): 
om n | αψηλαφητον Phil-cod | om σκοτος 29 m 

22 om εξετεινεν---σκοτος j | µωυσης] post χειρα EIL: µωσης 
amnxc, | χειρα] + avrov AMacdhk-npqstvxyzb,c, ABS Or-lat | 
σκοτος] +palpabile 38 | Ύνοφος θυελλα] et uim tempestatis L: 
om $ | Ύνοφος] pr και n9(3718. Or-lat | θυελλα] pr e AP: 
sub — 3: et caetera Or-latà : om nE Or-lath | γην] pr την df 

23 και 1°] ras (3) o: om 13 | ουκ ειδεν ουδεις] memo uidit 
35 Or-lat | ειδεν] ειδον avz: οιδεν dfl: οιδον n: wzdebat A | 


I5 εφθαρη] α΄ σ' εσκοτασεν M: α΄ a’ εσκοτασθη vz 


187 25 


B 


5372 


mang ΕΞΟΔΟΣ 

τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ τρεῖς ἡμέρας, καὶ οὐκ ἐξανέστη οὐδεὶς ἐκ τῆς κοίτης αὐτοῦ τρεῖς ἡμέρας" πᾶσι 
δὲ τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ φῶς ἦν ἐν πᾶσιν οἷς κατεγίνοντο. “xai ἐκάλεσεν Φαραὼ Μωυσῆν καὶ 
᾿Δαρὼν λέγων Βαδίξετε λατρεύσατε Κυρίῳ τῷ θεῷ ὑμῶν: πλὴν τῶν προβάτων καὶ τῶν βοῶν 
ὑπολίπεσθε: καὶ ἡ ἀποσκευὴτ ὑμῶν ἀποτρεχέτω μεθ᾽ ὑμῶν. 55καὶ εἶπεν Μωυσῆς ᾿Αλλὰ καὶ 
σὺ δώσεις ἡμῖν ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας ἃ ποιήσομεν Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν, 56καὶ τὰ κτήνη 
ἡμῶν πορεύσεται μεθ’ ἡμῶν, καὶ οὐχ ὑπολειφθησόμεθα ὁπλήν" ἀπ᾽ αὐτῶν γὰρ λημψόμεθα 
λατρεῦσαι Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν’ ἡμεῖς δὲ οὐκ ας τί Ἀατρεύσωμεν Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν ἕως 
τοῦ ἐλθεῖν ἡ Tes ἐκεῖ. 27ἐσκλήρυνεν δὲ Κύριος τὴν καρδίαν Φαραώ, καὶ οὐκ ἐβουλήθη ἐξαποστεῖ- 


λαι αὐτούς. 
É 

πρόσωπον" 78 ἂν ἡμέρᾳ ὀφθῇς pot, ἀποθανῇ. 

σοι εἰς πρόσωπον. 


T EDTev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν "Ert μίαν πληγὴν ἐπάξω ἐπὶ Φαραὼ καὶ ἐπ᾿ Αἴγυπτον, καὶ 


8 καὶ λέγει Φαραώ "Απελθε ἀπ᾽ ἐμοῦ, πρόσεχε σεαυτῷ ἔτι προσθεῖναι ἰδεῖν µου τὸ 


29λέγει δὲ Μωσῆς Εἴρηκας' οὐκέτι ὀφθήσομαί 1ο 


= 


μετὰ ταῦτα οποτε ὑμᾶς ἐντεῦθεν' ὅταν δὲ ἐξαποστέλλῃ ὑμᾶς, σὺν παντὶ ἐκβαλεῖ ὑμᾶς 


ἐκ ΤΌΝ 


Eu οὖν κρυφῇ eis τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ, καὶ aem ἕκαστος παρὰ τοῦ πλησίον 


G] 


καὶ γυνὴ παρὰ τῆς πλησίον σκεύη ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ καὶ ἱματισμόν. 9 Κύριος δὲ ἔδωκεν τὴν 3 


23 κατεγεινοντο B*(-yw- ΒΡ)Α 
27 ηβουληθη B* 28 εἰιδεν A 
AMa-tv-c S835 (3.7)39 85 


(αδελφον] πλησιον 32) | τρεις ημερας 1° BfiogrsAL] om ΑΜ 
rell 4413395 Or-lat | και 29—0v8eis 29] nec quzsquam se leuautt 
3L | ανεστη Aln | ουδεις 2°] post avrov 2? Or-lat1: ουθεις dpq 
rtb, | ex—avrov 2°] de loco suo L | τρεῖς ημερας 2°] om $: 
c kat τρεις vvkras a, | om ması Phil | om δε c | (rois υιοις] 
τουτοις 25) | φως ην BAY Phil-ed Chr] qv φως AM omn LS 
Phil-cod Or: om ην Phil-cod | (ots κατεγινοντο] .. 
κιαι 64 mg) | κατεγινοντοῖ pr ου b': 
+flii Israel B 

24 μωυσην] µωυση l: µωσην amnx(pr τον)ο, | λεγων] et 
dicit eis AE | βαδιξετεῖ βαδιξε g: πορευθεντες Cyr | λατρευ- 
care BAcgly Cyr] pr και (71) E: λατρευσετε p: λατρευετε M 
rell | κυριω post re x | viov 1°] sub + S: ημων gi*ln: + καθα 
λεγετε bw | των 15---βοων] boues et oues uestras A | προβατων] 
+upor acmiBS(sub % y) | om των 2? iqrsw | βοων] + vtov 
acegjkxc,3BS(sub % γ΄) | υπολιπεσθε Begjsx Cyr-ed] υπελει- 
πεσθαι n: απολειπεσθε d: υπολειπεσθε ΑΜΠΙ(-λοιπ-) rell Cyr- 
codd: reZinguetis BS | η αποσκευη] Uberti E | αποτρεχετω] 
απετρεχετο n: αποστραφετω f | υµων 35] ημων c* 

25 ειπεν] λεγει vec, | µωυσης] pr ef 13: µωσης amnxc,: 
+ Pharaoni & | αλλα] pr ου egjy4z(mg)¥ | om και 2°n | συ] 
σοι b | δωσης i | nuw] vuw Im: om c, | θυσιας και ολοκαυτω- 
para ackmx39$ | a] as fqra,b, Cyr-codd: και nvz(txt) | mom- 
σωμεν Abcdfghln-rtvwx*za,b,* Cyr-cod | (om κυριω 16) 

26 om και 15--ηµων 2? g | ημων 15] om ej: “παντα fi?'r | 
πορευσεται] πορευσηται cfl: πορευεται dw: προπορευσεται i?!qr | 
υπολειφθησομεθα B] υπολειψομεθα AMb(v sup ras b^) rell Cyr | 
om οπλην--λημψομεθα b'ó* | οπλην] ουδεν πλην f: nihi E | 
απ αυτων] ex eo 3& | om yap f | λημψομεθα] ληψωµεθα cn: om 
M | λατρευσαι] λατρευειν i*s | κυριω 19] post τω 1? x | ημων 
35] υμων οὗ | ηµεις--εκει] και τα κτήνη ημων πορευσεται μεθ 
ημων n: om f | om Ἠμεις--ημων 4? i*sv(txt) | ηµεις--λατρευ- 
σωμεν sup ras plur litt tè | es] vues w | δε] γαρ πι: om (18. 
130) 38! | ειδαµεν g | λατρευσωμεν] Ἀατρευσομεν Maejkqrwxe? 
b,2'c,. λατρευσαι dhlm: offeramus A | κυριω 2°] post τω 2° 
x: om a | re dew ημων 15] sub + ὁ: om bw: και τα κτήνη 


-αις KATOL- 
κατεγενοντο fjB(uid): 


29 ειρηκας] ^ ορθως b% 


26 ουχ υπολειφθησομεθα Bab] ουκ υπολιφθησοµεθα B* 


XI 2 και 25--πλησιον 2° Bctuid)] om B* 


ημων προπορευσεται wed ημων q | του] ov mb,” | ημας] υμας 
b*: queis j: (nuw 25) 

27 αποστειλαι s 

28 Meye] + αυτω AMacdeghjkInoptvx-c,49 3 | Φαραω] + rw 
µωυση bE: -Εµωυση w: (+pwoee 71) | προσεχε] pr και dmnpt 
v2BE | om ετι c, | προσθειναι] pr µη fiB(uid)S: προσελθειν 
σε και n: om s | pov post προσωπον acdklmptxAX(uid) | 
(οφθης] cys 18) | αποθανεις b’n 

29 λεγει δε] και λεγει f: et dixit 18 | de] (avro 16): om 
egi: +e¢ EP | µωυσης AMbcf-jmo-wy-b, | ειρηκας] (pr καθως 
83): pr ws s: pr ούτως (128) S(sub % α’θ’: pr ορθως χ]β: 
(ειρηκα 71) | σοι eis προσωπο] εἰς προσωπον σου ackmx ABE 
PS | σοι] σου n 

XI 1 (ειπεν δε] και ειπε 32: om δε 16) | προς μωυσην] προς 
µωσην amnxc,: µωυση gj: (τω µωυση 14) | πληγην jar akmx 
Suid) | επαξω] pr εγω ny | om επ ερ] | (ravra] rovro 32) | 
εξαποστελει] εἔαποστελλη w: απαξω f | om εντευθεν h 4 om 
οσταν---υμας 2? hn | εξαποστελλη] εξαποστειλη acdpqt: εξαπο- 
στελη lz(txt): εξαποστελει kbmsx: εξαποστελλω f: αποστελλη 
AMi*j(txt)c,: αποστειλη j(mg)z(mg) | om υµας 2? m | om συν 
--εκβολη f | συν παντι] pr ras (8) s: post υμας 38: συµπαντι2: 
συν παση bw: διοτι i* | εκβαλει vpas εκβολη Βϊ(εκβολην i*)oqr 
sa,] εκβαλει εκβολη υμας vzc,. υμας εκβαλει εκβολή n: (εκβολή 
εξαποστελει vas 18): εκβαλει εκβολη υμας εντευθεν a: εκβολη 
εκβαλει unas εντευθεν chxB(evrevdev sub % a'0'): expellet uos 
Aine A: om εκβολη lm: εκβολη εκβαλει υµας ΑΜΡ(ηµας) rell 
E: +hinc P 

2 om ουν dfkèlr | κρυφή] sub — S: (κρυφα 25) | αιτησατω] 
ητησατω d: postulent A | παρα 1°] απο ερ) | πλῆσιον 1°] + avrov 
acmnxABS (sub %): +avrov σκενη k | om και 25--πλησιον 
2° B*dfpqr*t | παρα 2°] απο ερ] | (rus] του 73) | πλησιον 15] 
αυτης acegjkmxABS (sub X) | σκευη--χρυσα] uasa aurea 
et uasa argentea A | χρυσα] pr σκευη actx18"1355 (sub -&) | και 
ιµατισμον sub --- ὁ 

3 κυριος δε εδωκεν] εδωκεν δε ks ackmxA EPS: και ks εδω- 
κεν s: om δε gj | om την bcdfis*nrwiB(uid)$(uid) | του λαου 


XI 1 πληγην] α΄ σ΄ αφην Mjvz(sine nom) 


188 


XI 


ΕΞΟΔΟΣ 


ΧΙ 10 


, ^ ^ 3 ^ 5 , ^ > n .ν δ. Ὃς ε 
χάριν τῷ λαῷ αὐτοῦ ἐναντίον τῶν Αἰγυπτίων, καὶ ἔχρησαν αὐτοῖς: καὶ ὁ ἄνθρωπος Μωυσῆς B 


2 H rd £ > + A 
μέγας ἐγενήθη σφόδρα ἐναντίον τῶν Αἰγυπτίων καὶ ἐναντίον Φαραὼ καὶ 


*, A 
4 θεραπόντων αὐτοῦ. 


ἐναντίον πάντων τῶν 
M 


*Kai εἶπεν Μωυσῆς Τάδε λέγει Κύριος Περὶ μέσας νύκτας ἐγὼ 


> 3 / ? t . a a 
5 εἰσπορεύομαι εἰς μέσον Αἰγύπτου: 5καὶ τελευτήσει πᾶν πρωτότοκον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ἀπὸ πρω- 
LA * a t H ^ ^ t 
τοτόκου Dapaw ὃς κάθηται ἐπὶ τοῦ θρόνου καὶ ἕως πρωτοτόκου τῆς θεραπαίνης τῆς παρὰ τὸν 


6 μύλον, καὶ ἕως πρωτοτόκου παντὸς κτήνους" 


M 4 hs f ^ ^ 
θκαὶ ἔσται κραυγὴ µεγάλη κατὰ πᾶσαν γῆν 


LAE d τὰ Σ Η M ^ ^ ^ 

7 Αἰγύπτου, ἥτις τοιαύτη οὐ γέγονεν καὶ τοιαύτη οὐκέτι προστεθήσεται. 7καὶ ἐν πᾶσι τοῖς υἱοῖς 
‘le n § 2 E KU ^ A , * ^ δὲ » b » 8 , τ © 5 ο ἴδ L4 

ραὴλ. οὐ γρύξει κύων τῇ γλώσσῃ αυτοῦ, οὐδὲ ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους: ὅπως ἴδῃς ὅσα ϐ 3» 

8 πα 8 t K r 3 xX i ^ Ate * X. ^ J t 8 M t ? ε 

ραδοξάξει Κύριος ἀνὰ μέσον τῶν Αἰγυπτίων καὶ τοῦ Ἰσραήλ. ἕκαὶ καταβήσονται πάντες οἱ 

ἰδέ ? . ` $ , L , W H b ^ ii t Ka 

παῖδές σου οὗτοι πρὸς μὲ καὶ προκυνήσουσίν pe λέγοντες "Εξελθε σὺ καὶ πᾶς ὁ λαός σου οὗ 


X. 2 ^ M * ^ ? u 
σὺ ἀφηγῇῃ' καὶ μετὰ ταῦτα ἐξελεύσομαι. 


ἐξῆλθεν δὲ Μωυσῆς ἀπὸ Φαραὼ μετὰ θυμοῦ. 


9 9Εῖπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Οὐκ εἰσακούσεται ὑμῶν Φαραώ, ἵνα πληθύνων πληθύνω µου τὰ 


[A] ^ X. n H ^ AL ui 
10 σημεῖα καὶ τὰ τέρατα ἐν yn Αιγύπτῳ. 


Ἰογ[ωσῆς δὲ καὶ ᾿Ααρὼν ἐποίησαν πάντα τὰ σημεῖα καὶ 


M [4 ^ H ^ » 7 n 

τὰ τέρατα ταῦτα ἐν yn Αἰγύπτῳ ἐναντίον Φαραώ: ἐσκλήρυνεν δὲ Κύριος τὴν καρδίαν Φαραώ, 
ΔΝ » 3 , > UJ * ox > . 3 A ? / bl 

καὶ οὐκ εἰσήκουσεν ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 


5 πρωτοτοκον Ba] πρωτοτον ΒΡ | καθηται B3] καἰκαθηται B* | θεραπενης A 


7 πασιν A | ουδε---κτηνους Babmg] om B* 


la, | αυτου 1°] sub — 5: om bkmw#¥Q | om και τὸ---ϕαραω m | 
και εχρησα» avroc sub — % | εχρησαν] εχρησαντο aefi?!r: exa- 
proar a, | om και 29—avrov 2? c, | ανθρωπος post µωυσης EE 
P | µωσης anx | εγενηθη µεγας f | om εγενηθη x | και εναντιον 
papaw sub — ὦ | om εναντιον 30 d | om εναντιον 4? dp | om 
παντων AcdmpxylBE | αυτου 2°] papaw kat εν οφθαλμοις του 
λαου ackmx (128) APS papaw] αυτου cx 128 AS(mg) | και-- 
λαου sub X α’ θ’ Ὁ | τουλαου]αυτου 128: -Favrov c (αυτων c*)] 

4 om xat—xuptos g | pwvons] µωσης amnxc,. + προξ papaw 
b: +rw papaw dp | περι peras νυκτας post αιγυπτου g | »υκτος 
dpx | εισπορευοµαι] εισπορευσοµαι n(-cwpyat)qAIs | µεσον] γη» 
d: om f | αιγυπτον f 

5 om και 10---αιγυπτω m | τελευτησει] occidam A-ed | om 
πρωτοτοκον---απο g | εν γη] de terra G-ed | αιγυπτου acefhbia? 
jknpqrvzb, | πρωτοτοκου 19] pr rov Mkim??osvy—c,: προσωπου 
f | om φαραω--πρωτοτοκου 2? f | om τον bg*x* | 6povov] 
t avrov ackmxA]B (uid) (sub x y) | om kat ews πρωτοτοκου 
I? a, | om και 2° AMbeghjlsvwyb;c, ABE | πρωτοτοκου 2°] 
pr rov Adeg-jopstvyzb,c, | om της 1ο--πρωτοτοκου 3° bw | 
μυλον] πωλον g* | πρωτοτοκου 3°] post παντος ackmx ES : 
πρωτου τοκου a, | om παντος 38 

6 om και 19 f | κατα] επι bhw | γην] pr την ec, | τοιαντη 
19] αυτη c | και τοιαύτη ουκετι] ουδε d | τοιαυτη ουκετι προστεθη- 
σεται] ου µη γενήσεται ετι Í | ουκετι] ουδεπω m | προσθησεται gx 

7 (και εν macı] εν ması δε 18) | και εν] εν δε AMbdeghjlpt 
v(8e ex corr)yz(mg)a,b,(de sup ras)e;18 : non liquet w | om mac: 
bwi8 | ov γρυξει] nec latrauit 3L | βρυξει Mmnrsa, | (της 
Ύλωσσης 84) | om avrov Phil | om ουδε--κτηνους B* | ουδε 
Babmg dnp-t@ Phil] om AM rell 16353! 13.59 | ιδης] ειδης Mbcf-k 
svwza ABES : (ιδη 71): noes x: sciatis L: (δωσω q | (οσα] 


ποσα 71.76) | παραδοξαξει kvptos] σοι παραδοξα ks εδειξεν m | 


5 θεραπαινης] αἰχµαλωτιδος Mjvz 


8 πας Bab] om B* Io εξαπεστείλαι A 


AMa-tv-c,ABE (3,")38 55 


παραδοξαξει Bi*nst,] παραδοξασει cea,: παραδοξασει AM! rell 
AB | κυριος] o OF .. | ανα μεσον] in ferra I | om των Aae 
gjkmvxza,c, | του] pr ανα µεσον AMcdeghjkltvx-c, ABEDLIPS 
(sub 3 6'): ava µεσον m: ava µεσον rov λαου a: ava µεσον των 
νιων np 

8 καταβοήσονται efgi*jy | om παντες νας,1Β | σου 1°] oot j: 
om b’my# | ovra] ovre c,: omt* | µε 2°] μοι ab'es | συ 1°] pr 
και m | om πας B*183& | o Aaos σου] populus tuus hic 3L | σου 
2°] sub — S: om m | ov] ovs cr$(uid) | om ev 2° & | αφηγη] 
αφηση a,: (-F avrov 32) | εξελευσωµαι cn | om εξηλθεν---θυµου 
m | om δε t* | µωυσης] sub — 3: pwons agnxc, | απο] παρα 
bvwz: προς n: Ἔπροσωπου (107) 18 | θυμου] pr μεγαλου q 

9 om totum comma ο, | εἶπεν δε] και ειπεν fi??r | µωσην 
amnx | υμων] ημων c": υμιν l(guv l*)a,. (υμας 107) | wa] 
ανα m: εαν µη i*: Ἔμη f | (om πληθυνων πληθυνω 74) | om 
πληθυνων AMa-eghjlmnpt-b ABELPS | µου Boq] om fi*s 
@-ed: Ῥοδέσηµεια AMi*? rell A-codd LS (ra σ. µου και sub +) | 
om xat Τα Tepara d | repara Bhoqb,Z $$] +uov AM rell BY: 
(εργα µου 64) | om ev—(10) repara. q | γη] pr τη Πατ: τη acd | 
αιγυπτω] αιγυπτου hia? mrvy: αιγυπτου λεγων f 

10 om totum comma c, | µωσης Bamnx] µωυσης AM rell | 
αρων b* | παντα] post σηµεια b'o: hace B: om Mdi*jmg(uid)p 
stab, | om τα σηµεια και A*(hab Ac™s)adeghj(txt)lmnv(txt)w— 
2353138 | σημεια] ρήματα c | και τα Tepara] om b’cS: + ravra 
s | τα 2°] pr παντα Mdpta,b, | om ravra fi"k1383B | e»— 
papaw 1? sup ras ΑΔ | εν γη αιγυπτω BAAikor@] ev γη αιγυπτου 
fq: om yy s: om M rell 19353155 | (om εναντιον papaw 64) | 
εναντιον] εν παντι m | εισηκουσεν Boq] ηθελησεν AM rell ABE 
353855 : (ηθελεν 76) | εξαποστειλαι] + Tov λαον b, | (om ισραηλ 
30) | εκ yns] εξ n | yns acyvmrov| της αιγυπτου πι: της γης avrov 
AMabdhj(mg)klptv(mg)wxyz(mg)a,b, 3,38 S(txt) 


7 ov Ύρυξει κυων] ουχ υποφθεγξεται Kuw ws αλγιον η ἐνοχλουµενος c, | ισραηλ 2°] ed. Sam. +et homo Moses magnus factus 


est ualde in terra Aegypti in oculis ministrorum Pharaonis et in oculis populi et dixit Moses Pharaoni Haec dicit yas 
Filius primogenitus meus Israel et dixi ad te Dimitte filium meum ut seruiat mihi et noluisti. dimittere eum ecce „aao 
occidet filium tuum primogenitum et dixit Moses Haec dicit ees Juxta medium noctis ego intro in medium terrae Aegypti 
et morietur omnis primogenitus in terra Aegypti τ primogenito Pharaonis qui sedet super thronum suum et usque ad primo- 
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XII I 


δι Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρὼν ἐν γῇ Αἰγύπτου λέγων Ὁ μὴν οὗτος ὑμῖν : XII 
c ^ ^ , ^ ^ ^ A: ^ 
ἀρχὴ μηνῶν, πρῶτός ἐστιν ὑμῖν ἐν τοῖς μησὶν τοῦ ἐνιαυτοῦ. 3λάλησον πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν 3 


ΕΞΟΔΟΣ 


τα , M / a ^ H Si 4 
υἱῶν Ἰσραὴλ. λέγων Τῇ δεκάτη τοῦ μηνὸς τούτου λαβέτωσαν ἕκαστος πρόβατον κατ οἴκους 
- 46 e ^ HAN á ‘ 3 
πατριῶν, ἕκαστος πρόβατον κατ οἰκίαν. 4ἐὰν δὲ ὀλιγοστοὶ ὦσιν οἱ ἐν τῇ οἰκίᾳ ὥστε μὴ εἶναι 4 
ή A H + + τα, ^ * z . y > ^ AN. 5 0 b. 
κανους εἰς πρόβατον, συλλήμψεται μεθ᾽ ἑαυτοῦ τὸν γείτονα τὸν πλησίον αὐτοῦ" κατὰ ἀριθμὸν 
- e A ^ f 4 5 + 
ψυχῶν ἕκαστος τὸ ἀρκοῦν αὐτῷ συναριθμήσεται εἰς πρόβατον. 5πρόβατον τέλειον ἄρσεν ἐνιαύ- 5 
Y Oren) ES a , ^ X ^ » 7? "n 6 6 So» € ^ 8 n 6 
σιον ἔσται υμῖν' ἀπὸ τῶν ἀρνῶν καὶ τῶν ἐρίφων λήμψεσθε. Ῥκαὶ ἔσται ὑμῖν διατετηρημένον 
^ ^ ^ . - M ^ ^ 
ἕως τῆς τεσσαρεσκαιδεκάτης τοῦ μηνὸς τοῦτου, καὶ σφάξουσιν αὐτὸ Tay τὸ πλῆθος συναγωγῆς 


en , A b: € i 
υἱῶν Ἰσραὴλ. πρὸς ἑσπέραν. 


XII 4 γείτονα Bab] γιτονα B* | αρκου A 
6 τεσσαρισκαιδεκατης Ba?b 


AMa-tv-c,(d,) 838 (CES 


XII 1 (ειπεν de] και ειπε 32) | προς μωυσην] µωυση t | µωσην 
απιηχορά, | om και--λεγων d, | ααρων] pr * γ΄ ad x & | (om 
εν γη αιγυπτου 32.37) | om γη fh Cyr-cod} | αιγυπτω AMbd- 
hi?*jlnoprtwxyb;c, Cyr-cod | om λεγων aif 

2 οὗτος o µην Thdt | υμιν το] post µηνων α]θῆξ(ρι sit): pr 
erit A: nuw ο: om ma, Or-lat De-P-C: -Γεστιν Cyr-coddà : 
+ sit Tract | πρωτος] ovros ap: Aic primus mensis B | εστιν υμιν] 
υμων εστιν f: υμιν eoru Thdt : om Tract | εστιν] post υμιν 2° 
hirvyza, Cyr-ed$: εσται egj-mqd, A Or-lat De-P-C: εστω Cyr- 
codd i: om Cyr-cod$ | om υμιν 2? Phil-arm Chr} | om εν cr 

8 λαλησον] pr et 3E: δη km | προς πασαν συναγωγην] 
maon συναγωγή Chr | wev] pr των fr: (om 18.132) | om τη 
Phil-ed | rovrov] rov δεκατου Phil-codd (om του cod) : rov πρωτου 
(25) Cyr}: om B: + rov πρωτου | | λαβετωσαν] sumat sibi BE: 
+ eavrois ackmx AS (sub 5-) Cyr? ΟΥΡ De-P-C | om εκαστος 1? 
Chr Cyr? | προβατον 1ὸ--πατριων] bis scr a,*: om efy@ Phil- 
gr | προβατον 1°] προβατα td, Chr: om d ΟΥΡ De-P-C | οικους] 
οικου d : οικιαν b, | πατριων] om Cyr: ἠ-αυτων SAB | εκαστος 
2° BA*i?*oqrs Cyri] om A*vid ΜΙ rell 186356 Phil-gr Chr 
Cyr} De-P-C | οικιαν] οἶκον l: +ev a 

4 ολιγοστοι] post wow Cyr: ολιγοι h Phil Chr | (om οι εν 
τη 73) | om οι befgjmqrswa;d, AL Phil-gr-codd-arm Cyr-ed4 
De-P-C | εν τη οικια] κατ οικιαν c | wore] ως Cyrł -ed$ | om 
μη ἃ, | ειναι Bbc,S Cyr-ed3] post ικανους AM rell A(uid) Phil 
Chr Cyr3-cod} | es 1°] pr εν τη ο[ικια] ο | προβατον 1°] pr το 
Γἰαῖγο Phil | συλλημψεται] ληψεται (16) Cyr-ed4: προσληψεται 
abcj(txt)kmnvwxzd, Phil: προσληψονται Chr | μεθ--γειτονα] 
τον γείτονα μεθ εαυτων Chr | εαυτου] εαυτοις 1 | τον γειτονα] 
uicinum suum ABES (3 εβρ. suum X): om rov g: +avrov 
amx: -eavrov ck | τον 2°] pr και AB Cyr} De-P-C-cod | 
αυτου] εαυτου ak: αυτων Chr: om m Phil(uid) | κατα] pr και s | 
αριθµων bed | ψυχων--αυτω] (pr των 18): om eg | ro] pr κατα 
a,A(uid) | αυτω] αυτων y: αυτον n* | συναριθµησεται BAb'cdk 
qt Cyr] (συναριθµησετε 76): αριθµηθησεται πι: καταριθµηθησεται 
f: συναριθµηθησεται M rell Phil} Chr | εἰς 2°] ro Phil-codd 

5 προβατον] pr και l: pr sumite uobis Œ: om l/fjmna,d,. 
Φδε e: +immaculatum Cyp-cod De-P-C (om προβατον ed): 
+ sine uitio Cyp-ed | τελειον post ενιαυσιον De- P-C-cod Tract4 | 
αρσεν] pr immaculatum Œ: -Γαμωμον bdhj-npstwyd, Chr? 


E ACC 

7καὶ λήμψονται ἀπὸ τοῦ αἵματος καὶ θήσουσιν ἐπὶ τῶν δύο oTa- 7 

0 iot . 3 b ^ / > ^ Y 3 H ERI + > ^ > > ^ 
μῶν καὶ ἐπὶ τὴν φλιάν, ἐν τοῖς οἴκοις ἐν οἷς ἐὰν φάγωσιν αὐτὰ ἐν αὐτοῖς. 

$: ^ 
κρέα τῇ νυκτὶ ταύτῃ ὀπτὰ πυρί, καὶ ἄξυμα ἐπὶ πικρίδων ἔδονται. 
ej ^ ^ £ 
οὐδὲ ἡψημένον ἐν ὕδατι AAN ἢ ὀπτὰ πυρί, κεφαλὴν σὺν τοῖς ποσὶν καὶ τοῖς ἐνδοσθίοις. 


8 καὶ φάγονται τὰ 8 
- » A 
ϑοὐκ ἔδεσθε ἀπ᾿ αὐτῶν ὠμὸν 9 


τορύκ το 


5 τέλειον Bab] τελιον ΒΡ 
7 Φλεαν A 


Cyr-ed4 Prisc | ενιαυσιον] ενιαυσιαιον mq Chr}: -Εαμωμον ες, 
A | εσται υμιν] sumetis Œ | εστω Chr | om υμιν Tract} | 
αρνων Bfirsc,] (αρρενων 71): αµνων AM rell Or-gr Chr Cyr: 
(-F kac απο των αμνων 132) | om καὶ m | των 2°] pr απο b-ejlno 
ptvwz-d,G(uid)J8$ Chr Cyr$-cod$ Cyp-codd De-P-C | Ang- 
ψεσθε] + avro (32) Tract 

6 wur] post διατετηρηµενον BS: om Cyr$ | (τετηρηµενον 
77) | ews] pr απο της δεκατης km: pr απο της δεκατης του μηνος 
Cyri | om της Cyr-ed} | τεσσαρεσκαιδεκατηε] τεταρτης και 
δεκατης h Cyr-cod 1: «ημερας ackmxAX(sub «κ: εβρ.) De-P-C | 
του µηνος τουτου] om Cyri: om rovrov 18 | σφαξουσιν] occidet 
De-P-C Tract | avro] avrov Cyr: +ad portam synagogae Œ | 
παν---ισραηλ post εσπεραν Cyrà | απαν ] | συναγωγη:] (pr της 
25 32.78): om i*€ Cyr? Tract-cod | om υιων--(ῃ) του f | wv] 
pr των Ai Cyr? | (om προς εσπεραν 78) 

7 θησουσιν] θησωσω Ὁ’: θυσουσιν fl | σταϑμων] «πολ 
nraeupoilc bas | της Φλιας Chr | ev τοις οικοις] domorum 
A: eius domus 3E | εν 1°] pr και cdk-nptzd, Chr: και επι bw: 
επι ax | τοις οικοις] τους οικους b’: των οικιων x | εαν φαγωσιν] 
edent ΟΥΡ De-P-C | εαν Baoqv] om y Cyr-ed}: αν AM rell | 
φαγωσιν] φαγονται Δ»: εσθιωσιν 5: εσθωσιν M(mg) | αυτα] αυτο 
Aacjkmnptvyzd ACES Chr ΟΥΡ De-P-C: αυτω d: (αυτοι 71) 

8 φαγονται] φαγωνται eg Cyr-cod 4: φαγωσιν a, | κρεα] 
(xpeara 130): -- ravra l Cyr-cod} (κρεατα) De-P-C | τη νυκτι 
Taury] pr εν dmpta,b, Cyr}-cod}: post πυρι l: ravra τη νυκτι 
bfin(om τη)οηχς(ταυτης)ν2 Or-gr Chr4: εν αυτη τη νυκτι Chr: 
Tavra d,: (om 37.132): om ταυτη De-P-C | om και 2? De-P-C | 
επι πικριδων] περι ακριδων a, | επι] pera Chr | πικριδων] kpv- 
πιδων n | εδονται] εδωνται f: edetis CH Tract 

9 ουκ εδεσθε] pr και lod, ABE: ουκ εδονται a: ου φαγεσθε 
Cyr} | αυτου Mavzc,(uid)S Cyr-ed4 | (ωμον] εφθον 128) | 
ηψημενον] pr εφθον ckx@ S(sub o y’): pr εφθον η a: +n εφθον 
m | om εν acn | om η bcefgjnqwyd, Cyr-edi | om πυρι De- 
P-C | κεφαλην] -- αυτου ackxS(sub x y) | ποσιν] + avrov acx 
A(sub * y') | om και--(το) avrov 1? c | om και τοις ενδοσθιοις 
E | om τοις 2° ak | ενδοσθιοις] εντοσθιοις Μ(-τοισθ- M*)h*c, 
Chr: ενδοσθιδιοις bqwd, (evr- wd.) : ενδοσθιδιοι αυτου a: + avrov 
mx (sub s y!) 


10 οστουν ου συντριβησεται avrov Jn xix 36 || ουκ απολειψεται 


genitum ministrae quae ad molam et usque ad omne primogenitum pecoris et erit clamor magnus in Aegypto qualis non fuit 
et sicut is non amplius addetur et in omnes filios Israel non ululabit canis lingua sua ab homine usque ad pecus ut scias ea 


quae miranda facit yrs inter Aegyptios et inter Israel B 
XII 6 (ηµερας)] α’ σ’ θ’ vo. (Ξηµερας) S 


7 την φλιαν] a! το υπερθυρον Mvz | εν 1°] a’ a’ 8' et super Ὁ 
ρθυρ' 
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ΕΞΟΔΟΣ 


XII 15 


2 a > > » ^w ‘a . >? "^ 
ἀπολείψεται am αὐτοῦ ἕως πρωί" καὶ ὀστοῦν οὐ συντρίψεται ἀπ᾽ αὐτοῦ: τὰ δὲ καταλιπόμενα B 


29 B ^ov \ 2 ` ’ 
11 Q7T αυτου εως πρωι εν πυρι κατακανσετε. 


IAM δὲ / 8 » f t5 ’ fon 
οὕτως δὲ φάγεσθε αὐτό' αἱ ὀσφύες ὑμῶν περιε- 


H M M * f ^ (s ^ ^ ^ 
ζωσμέναι, καὶ τὰ ὑποδήματα ἐν τοῖς ποσὶν ὑμῶν, καὶ αἱ βακτηρίαι ἐν ταῖς χερσὶν ὑμῶν' καὶ 


12 ἔδεσθε αὐτὸ μετὰ σπουδῆς' πάσχα ἐστὶν Kupíg. 


a a . 
12 καὶ ἐλεύσομαι ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἐν τῇ νυκτὶ 


/ ` Ζ ^ / 2 ^ 27 3 i5 ΄ e , S ^ ^ 
ταυτη καὶ πατάξω παν πρωτοτοκον εν YH Αἰγύπτῳ απο ἀνθρώπου εως κτήνους, και εν πασι τοις 


13 θεοῖς τῶν Αἰγυπτίων ποιήσω τὴν ἐκδίκησιν: ἐγὼ Κύριος. 


13 S xy ` i € ^05 / 
καὶ ἔσται TO QLA υμιν εν σημείῳ 


H . ^ > ^ > € ^ 3 . 3 ^ M » hi f e ^ , Y 1 
ἐπὶ τῶν οἰκιῶν ἐν als ὑμεῖς ἐστὲ ἐκεῖ" καὶ ὄψομαι τὸ αἷμα, καὶ σκεπάσω ὑμᾶς, καὶ οὐκ ἔσται ἐν 


ς ο A ^ ^ e n Η ^ > +f 
14 ὑμῖν πληγὴ τοῦ ἐκτριβῆναι ὅταν παίω ἐν γῇ Αἰγύπτῳ. 


14 NS 3 L4 € { € ^ e 
καὶ ἔσται ἡ ἡμέρα υμίν αὕτη µνη- 


, , M ^d € ^ Ες ΄ 
μόσυνον, καὶ ἑορτάσετε αὐτὴν ἑορτὴν Κυρίῳ εἰς πάσας τὰς γενεὰς ὑμῶν' νόμιμον αἰώνιον 


ς Z Pr T 
15 εορτᾶσετε αυτην. 


Ι5ἑπτὰ ἡμέρας ἄζυμα ἔδεσθε, ἀπὸ δὲ τῆς ἡμέρας τῆς πρώτης ἀφανιεῖτε 


ζύμην ἐκ τῶν οἰκιῶν ὑμῶν: πᾶς ὃς ἂν φάγῃ ξύμην, ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐξ Ἰσραήλ, 


το απολιψεται B 


B(2uy-)kya, Cyr-ed}] ουκ απολειψετε adopqtxb, Or-gr Cyr4- 
ed}: ουκ απολειψεσθε A: ουχ υπολειψεται bmw Cyr-cod}: ovx 
υπολειψετε Mi*j(mg)sv(mg)z(mg)c, (pr και) Cyr-cod 3: ov kara- 
λειψεται ef*ghln Chr: ov Καταλειψετε fai?! j(txt)rv(txt)z(txt)d, : 
(ου καταληψονται 37): non relinguetis Apr ef)BEBS: nihil 
derelinquetis ΟΥΡ De-P-C | am avrov 1°] απ αυτων bfie?lrwüL 
Or-gr Cyr-cod à ΟΥΡ De-P-C: εξ αυτων Chr | ews το] (es 132): 
eis ro AMbdeghi*jIn(ec ex το n2)opstvy-d, A (uid) Chr Cyr-cod ἑ 
ΟΥΡ De-P-C: +70 Cyr} | και-- αυτου 2° sub — & | συντριψεται 
BAhloya, Or-gr-cod 1 Chr Cyr$-cod 3] συντριψηεται d: συντρι- 
βησεται begjkmn Ev: συντριψετε M rell ABWCHS Or-gr4-ed4 
Cyr}-ed4 ΟΥΡ De-P-C | om am 2°t* Ev | avrov 2°] αυτων [61 
(+ one) Or-gry | το δε καταλειποµενον Chr | καταλιποµενα 
BAbstw] καταλειποµενα M rell S(uid) Or-gr Cyr | ar 3°] e£ a.. 
om lms | avrov 39] αντων fqs@ Or-gr | εως 29] εις km: ets το 
i*syA(uid) Cyr-cod}: 4- rof | εν πυρι κατακαυσετε] κατακαυσετε 
mup Cyrà: om εν πυρι Or-gr | κατακαυσετε] e 2° sup ras e: 
κατακαυσεται Aóchimnowa,: κατακανθησεται c*,: cremabuntur 
De-P-C: crementur ΟΥΡ: (κατακανσεσθε 77 

11 (ovrws δε] και ουτως 37) | δε φαγεσθε] δε sup ras iè: 
διαφαγεσθαι ἃ»: (om δε 16) | καταφαγεσθε m | avro 19] avra 
a Cyr-cod4: αυτον Cyr}: απ αυτων 1: om A Tract | αι οσφυες 
ὑμων] pr εστωσαν Thdt: εστωσαν υμων αι οσφυες Cyr#: + eoro- 
σαν Cyr? | om περιεζωσµεναι--υμων 2° g | om και 19 ] | vro- 
δηµατα Bbfiqrsw Chr} Cyr? Tract] Ένμων ΑΜ rell ABCS 
Or-gr Chr} Cyr} Thdt ΟΥΡ De-P-C Spec | es τους ποδας n | 
om υμων 2° A Cyr} | αι βακτηριαι Bfiqrs Or-gr Chr$ Cyr Cyp- 
cod 4] daculus A-ed Tract: + υµων ΑΜ rell ABCH Or-lat Chr 
Thdt Cyp}$-ed} De-P-C Spec: (ημων 14) | εν ταις χερσιν] 
in manu & | υμων 35] ημων m*: om A Cyr} | και 35--σπουδης] 
Jestinanter edetis A | εδεσθε] Φαγεσθε Cyr& | αυτο 2°] αυτα Mn 
Cyr-cod} | πασχα] -- yap mA(uid)E(uid) Chr Cyr$ Thdt De- 
P-C | κυριω Borwza,% Cyr? (pr τω cod})] xv AM rell É Or-gr 
(pr rov3) Chr Cyr$ Thdt Cyp De-P-C Tract 

19 και 19] guia ego © | ελευσοµαι BSE(uid)] διελευσωμαι c: 
διελευσοµαι AM rell AS Chr Cyr | γη 1°] pr τη Cyr-cod 3: pr 
παση hA: om & | αιγυπτω 15] acyvrrov aefin*qb, Chr Cyr- 


II και 20--σπουδης] α΄ 


ΤΙ φαγεσθαι A 


και εδεσθε avro εν θαμβω σ’...έδεσθε εν επιδειξει ο, | µετα- εστω] ^ 


15 εξολοθρευθησεται Be? 


AMa-ty-c,(d,)AB(C)#S 


ed4-cod4 | om εν 29---αιγυπτω 29 f | εν 25--ταυτη] ταυτη τη 
νυκτι Chr | ταυτην w | εν γη 2°] terrae A-ed | γη αιγυπτω 2°] 
τη νυκτι ταυτη a, | αιγυπτω 2°] αιγυπτου bijnqrvwzc, Chr 
Cyr-cod | om απο---κτηνους Chr | om τοις AMacdeghjkInpt- 
a,c, Chr | των αιγυπτιων] Aegypti Œ: om των AMacdeghj-np 
t-a,c,: +exd β΄ | ποιῆσωμαι l (αι ex corr) | εγω] λεγει k: 
dixit © 

13 ro αιμα υμιν] uobis sanguis hic $ | το αιμα 19] post 
σηµειω Cyr-ed}: post viu» το AB | υμιν 19] post euaew ΟΡ: 
w sup ras q?*: υμων 0a,: om n | εις σηµειον q% Cyr-codd 1 | 
οικιων] + viov Cyr | ev 29] pr και s: (om 74) | eus] ors m | vues 
εστε] sitis uos A-codd: edatis uos A-ed | vues] post erre oq: 
om akmx#% Chr ΟΥΡ | ἐστε εκει] {δὲ eritis ΟΥΡ | εστε] ecroca 
chi*mno Chr: εσεσθε Cyr-ed 3: κατοικειτε AM (uid) | εκει] οικεω 
e | οψωμαι ση | arua 2°] σηµειον Cyr$ | om εν 3° dX | πληγη] 
pr ev v | του εκτριβηναι] του εκτριψαι n Chr: occidere uos morte 
C: Ἔυμας Cyr-ed} | παιωσιν 1 | εν γη αιγυπτω] terram Ae- 
gypti Œ Cyp Prisc | ya] τη e | αιγυπτου fhbmnqvz Chr Cyr- 
edi-codi 

14 η- αυτη] uobis sanguis hic A | αυτη η ημερα υμιν bw 
(om η w*)a, | om η Cyr& | vaw] post µνημοσυνον f: post αυτη 
AMacdeg-vxyzb,c, S Chr Cyrà-codà Jul-ap-Cyr | μνημοσυνον] 
pr εις acfikmrx SS (sub 3 y): μνηµοσυνη Cyr-cod}: + αιωνιον 
Chr | εορτασετε 1°] εορτασατε aikmnox Cyr} Jul-ap-Cyr | 
αυτην 1°] εαυτην df: ταυτην m | om εορτην---αντην 2° Chr | 
om εορτην abdlptwiB(uid) | κυριω] pr τω ackmxS(sub X γ΄): kv 
aE: τω θω ημων 1 | εἰς--υμων] generationes post nos C: ἐπ 
diebus uestris E | masas Bfior Cyr$] om AM rell ABS Cyrà 
Jul-ap-Cyr | om ras bw | -yeveas—(15) ημερας 1? in mg et sup 
ras ΑΒ | om νομιμον αἰώνιον A? | αιωνιον] pr και m | om 
εορτασετε αυτην 35 f | εορτασετε 29] εορτασατε ackmnrtx Cyr} 
Jul-ap-Cyr | αυτην 2°] 4- ke i?! rO 

15 εδεσθε afvua sy Cyr}-cod} | εδεσθε] εσεσθε w: Φαγεσθε 
fir | om της ημερας 1? Cyr-ed } | ηµερας της πρωτη: 15] (πρωτης 
της ημερας 77): πρωτης ημερας AMdegbjptvy-c,: (om της 74) | 
(αφανιειται ζυμη 76) | om εκ---ζυμην 2° 1* | ημων k* | πας] 
pret E | os] ον m | αν] εαν abewx: om m | £vu 2°] ἕυμη q: 


' ev θαμβω υπερβασις εστιν σ’ 


εν επιδειξει φασεχ ὑπερμαχησις εστιν Mjvz [θαμβω] βαθµω z | νπερβασιν j | φασεχ] φασεκ v: φασιν jz] | μετα σπουδης] α΄ 
θ’ εν θαμβω Dk(sine nom)S : α’ in celeritate (hammi) S | πασχα εστιν] φασεκ υπερµαχησης εστιν c, | πασχα] a’ vrep- 
βασις orep φιλον διαβατηριον ονοµαζει j: a’ και σ’ φασιν j: a’ transitus a' pascha auxilium certaminis 0' ut o' 5 

13 αιμα 29] +eis την βακτηριαν M | πληγη] α’ θραυσµα Mv(sine nom)zc, 


14 νομιμον] α’ ακριβειαν o’ προσταωγµα Mvz 


15 αφανιειτε] α’ διαλειψετε π' παυσετε Mvz 
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4 d, 


πας 


XII I5 ΕΞΟΔΟΣ, 


ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς πρώτης ἕως τῆς ἡμέρας τῆς ἑβδόμης. 16καὶ ἡ ἡμέρα ἡ πρώτη κληθήσεται 16 


gor ok δ. τε, κ t g- E / Ἂν Ὁ ΄ s * ^ ^ LÀ ` $: / > > ^ 
ayia, καὶ η ημερα η ἑβδόμη KANTY αγία ἔσται υμῖν' πᾶν ἔργον λατρευτὸν ov ποιήσετε ἐν αυταίς, 


* of / ^ "^ ^ X ^ 
πλην ὅσα ποιηθήσεται πάσῃ ψυχῆ, τοῦτο μόνον ποιηθήσεται ὑμῖν. Treal φυλάξετε τὴν ἐντολὴν 17 
^ NES x Ne LUE , lef ` , c [φᾷ 3 ^ LEE ` 4 ^ 

ταντην' ἐν γὰρ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐξάξω τὴν δύναμιν ὑμῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ ποιήσετε τὴν 
* , t A A 
ἡμέραν ταύτην εἰς γενεὰς ὑμῶν νόμιμον αἰώνιον: 1ἐναρχομένου τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ 18 


τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου ἀφ᾽ ἑσπέρας ἔδεσθε ἄζυμα, ἕως ἡμέρας μιᾶς καὶ εἰκάδος τοῦ μηνὸς ἕως 

€ , e ^ ^ [e] 

ἑσπέρας. 9érTÀ ἡμέρας ζύμη οὐχ εὑρεθήσεται ἐν ταῖς οἰκίαις ὑμών' πᾶς ὃς ἂν φάγῃ ζυμωτόν, το 

ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ συναγωγῆς Ἰσραήλ. ἔν τε τοῖς γιώραις καὶ αὐτόχθοσιν τῆς 

21 FE 1.20 
κά- 


^ n^ ^ a 4 € ^ 
λεσεν δὲ Μωυσῆς πᾶσαν γερουσίαν υἱῶν Ἰσραὴλ, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Απελ.θόντες λάβετε ὑμῖν 


^ ^ M » - s 
γῆς: dav ζυμωτὸν οὐκ ἔδεσθε, ἐν παντὶ δὲ κατοικητηρίῳ ὑμῶν ἔδεσθε ἄζυμα. 


e ^ , e^ 
ἑαυτοῖς πρόβατον κατὰ συγγενίαν ὑμῶν, καὶ θύσετε τὸ πάσχα. ““λήμψεσθε δὲ δέσμην ὑσσώπου, 22 
\ / DES ^ oy $ n 4 , "n E ^ N25» / ^ 
καὶ βάψαντες ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ παρὰ τὴν θύραν καθίξετε τῆς φλιᾶς καὶ ἐπ᾽ ἀμφοτέρων τῶν 
θ ^ 2 \ ^ e eu» n D 0 , € ^ δὲ > , / 8 e N 8 , 
σταθμῶν, ἀπὸ τοῦ αἵματος 6 ἐστιν παρὰ τὴν θύραν' ὑμεῖς δὲ οὐκ ἐξελεύσεσθε ἕκαστος τὴν θύραν 
^ y » a g H 23 ~ / K / ^N Ad H Ν.Ο ^ 
τοῦ οἴκου αὐτοῦ ἕως πρωί. 53καὶ παρελεύσεται Κύριος πατάξαι τοὺς Αἰγυπτίους, καὶ ὄψεται τὸ 23 
. > N n ^ P > $ , , ^ - M a , A r N 
αἷμα ἐπὶ τῆς φλιᾶς καὶ ἐπ᾽ ἀμφοτέρων τῶν σταθμῶν' καὶ παρελεύσεται Κύριος τὴν θύραν, καὶ 
> > / x > Ἂν - " ` / Lota 
οὐκ ἀφήσει τὸν ὀλεθρεύοντα εἰσελθεῖν εἰς τὰς οἰκίας ὑμῶν πατάξαι, Aral φυλάξεσθε τὸ ῥῆμα 24 


16 ψυχη] ψυχ sup ras Brlvid) 17 ποιησεται A 18 τεσσαρισκαιδεκατη Bab 
19 adnot σχολ. φυλαξιν δραπαταις η µετοικους’ ει your παροικους Baime | ουχ B^] ovx B* | εἔολοθρευθησεται B?! | Ύειωρας 


A | αυτυχθοσι A 
21 συγγένειαν Batb? 


AMa-tv-c, ABES 


fupwrov mA Chr | απο 2°] --δε i*y | ηµερας της πρωτης 2°] 
πρωτη: ημερας Cyr-cod | om εως---εβδομης c, 

16 om και ι5--αγια 19 A | om η 1? n | ηµερα η 19] nue- 
paya,: om c*: om η l* | κληθησεται] (pr και 30): κεκλησεται 
AM eg~jnqrsvwyzb,c, Cyr-ed}: κεκληται l (xek ex corr) Cyr- 
cod}: κλητη mx | om καὶ 2°—eBdouy A-codd | om η 3° n Cyr- 
edd | (εβδοµη κλητη aya] ayia ητοι η εβδοµη κλητη 107) | om 
κλητη mE | ayia 2° post vuw 1° AE | εσται υμιν] υμιν εστιν 
a, | υμιν 19] ημιν Ώ | λατρευτον sub — $ | ποιησετε] ποιησεται 
Adefgnogr*wa,: ποιησεται υμιν x | εν αυταις] in ea AES | οσα] 
-av km | ποιηθησεται 1°] ποιηθησηται m | om παση--ποιη- 
θησεται 2° fs | παση] sup rasa: πασα b'dglmnpy | om µονον 
w | ποιηθησεται 25] ποιήσετε lx (-ται x2) | υμιν 2°] παση ψυχη e 

17 φυλαξετε Bn] φυλαξασθε AdfilprtSE(uid): φυλαξενθε m: 
Φυλαξεσθε M rell | την εντολην] mandatum meum A | om 
ταυτην 1? c, | om yap m3B | ταυτη τη ηµερα bfiogrw | (εξαγω 
74) | την δύναμιν] δυναστειαν n | (υµων 19] µου 76) | yns] της 
Μα Phil-arm | ποιησατε n [ om την ηµεραν i* | yeveas] pr 
τας egjnsyza, | υμων 2°] ημων c | αιωνιον] ἠ-εἰς τας Ύένεας 
υμων A 

18 εναρχοµενου] εναρχοµενη bnvwz: εναρχοµενην k*m: 
αναρχοµενου g: αρχοµενου d: αρχοµενης k^: ερχοµενου f | της 
τεσσαρεσκαιδεκατης ηµερας ck> | (om ηµερα 16) | µηνος του 
πρωτου] του πρωτου sub — S: πρωτου µηνος g | αφ] εφ a, | 
(εικαδος και µιας 130) | (µιας] πρωτης 32) | εικαδος] εικαδης c: 
εικαδι 1] | om εως 2° A 

19 om erra ημερας f | (επτα] εβδοµης 71) | om ἕυμη w | 
ουχ ευρεθησεται] ουκ οφθησεται j(mg)z(mg) | εν ι5--υμων] η 
ψυχη εκεινη εκ συναγωγης «ηλ ὁ" | τοις owots n | πας] pr e£ 35 | 
αν] εαν abcwx: om fp | ἕυμωτον] ἕημην 1 | om συναγωγης 
A-ed | εσραηλ--γης bis scr j (pr ww») | ισραηλ] pr vwy begj- 


Ig τοις Ύιωραιο] a’ σ’ τω προσηλυτω Mj(sine nom)vz 


20 εδεσθαι (2°) A 
22 Φλειας A | εξελευσεσύαι A 


23 φλειας A | ολοθρευοντα Ba? 


kmz(mg)3 | γιωραις] προσηλυτοις ack?n | αυτοχθοσιν] pr τοις 
ackmx: pr εν τοις bw | (yns] "c rev υιων ισραηλ 78) 

20 om totum comma f | om παν Y | εδεσθε 1°] edes A-codd: 
edent A-ed | (ev] επι 18) | δε Bckoqs] om AM rell A(uid) BE 
$ | κατοικητηριω υμω»ν] υμων κατοικητηριω OQS: οικητηριω υµων 
bw : vyw οικετηριω n: υμων οικηµατι v(txt)z(txt) | εδεσθε αζυμα] 
αζυμα εδεσθε hE: om m 

21 µωσης amnxc, | Ύερουσιαν] pr την bfltwa, | νιων Begij 
krx] pr των b'f: om AM rell BES | om ισραηλ z | προς αυτους] 
προς αυτοι m: αυτοις eg] | vuw εαυτοις] nos uobis $: om B | 
υμιν] (post εαυτοις 71): υμων l | εαυτοι Bhi] post προβατον 
ερ) (προβατα gj): om abcpt*wa,A(uid): αυτοι b,* : αυτοις A 
Mtatb a? rell Cyr | προβατα Aacdk-npt-zc,% | συγγενιαν B] 
συγγενείας AMomn AB Zuid) Cyr | υμων] var f: (avrov 74) | 
8vcere Bfir] θυσεται no: θυσατε AM rell BE(uid)S Cyr | το 
πασχα] in pascha A: + Domino 18 

22 λημψεσθε δε] και λημψεσθε yB: om δε bfgnw | om και 
1°A | βαψοντεςς, | om του 2° f | παρα την θυραν 1°] ad uas 
Ec | καθιξετε] pr et AW: και θιξετε bow: (καθηξατε 16): καθι- 
fere fi: καθεξετε hz(uid): καθιξεσθε x: καθιξεσθαι n: Ontere a: 
Biere m: θησετε Cyr-ed | της] pr επι Cyr-ed: pr απο Ay: τας 
np | ο εστι] του b | θυραν 2°] +rov οικου dhnpti | υμει--- 
πρωι] pr και bz: om c,: om υµεις--θυραν «5351 | εξελευσεσθε] 
εισελευσεσθε a,: ελευσεσθε l | ews] ws g 

23 παρελευσεται 19] περιελευσεται b, | om παταξαι 19— 
κυριος 2° f | om ro Cyr-ed | επι] pr το mA: om eb, | της] τας 
€, | om καὶ 4?—6vpar c, | παρελευσεται 2°] pr ov wa? | την 
θυραν] pr προς Cyr-ed : επι ras θυρας f | αφησει] εασει Phil | 
ολοθρευτην Cyr | εισελθειν] pr εις τας οἰκίας m*: ελθειν a*: 
παρελθειν n | (την οικιαν 14) 

24 φυλαξεσθε] φυλαξασθε Aabd-gjlmorwa, (uid): φυλαξετε 


2I υμιν εαντοις] a’ a' 0' uos uobis Ὁ 


22 καθιξετε] α΄ o' 0' καθιξεσθε M(sine nom)v | της pras] α΄ ad limen quod supra portam 5 


23 επι της Quas] o! super limen quod supra portam & 


192 


ΕΞΟΔΟΣ 


^ $ ^ ^ 
25 τοῦτο νόμιμον σεαυτῷ καὶ τοῖς υἱοῖς σου ἕως αἰῶνος. 


XH 33 


25ἐὰν δὲ εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν àv δῷ 


ῃ ton / H $ ^ 

26 Κύριος ὑμῖν καθότι ἐλάλησεν, φυλάξεσθε τὴν λατρίαν ταύτην' 56καὶ ἔσται ἐὰν λέγωσιν πρὸς 

€ OA € ON ε ^ Ti e H se 27 ΝΟ. ^ H ^ H N , ^ K 7 e > f 

27 ὑμᾶς υἱοὶ ὑμῶν Tis ἡ λατρία αὕτη ; 57 καὶ ἐρεῖτε αὐτοῖς Θυσία τὸ πάσχα τοῦτο Κυρίῳ, ὡς ἐσκέ- 
X 3 ^ ey 3 ^ » > τ ὁ e ΄ > , A > t J A » 

πασεν τοὺς οἴκους τῶν viov Ἰσραὴλ. ἐν Αἰγύπτῳ, ἡνίκα ἐπάταξεν τοὺς Αἰγυπτίους, τοὺς δὲ οἴκους 


r ^ H , 
28 ημων ἐρρύσατο. 


^ , € A t 
καὶ κύψας ὁ λαὸς προσεκύνησεν. 


58καὶ ἀπελθόντες ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. 


M ^ ^ 
καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ ὃΜωσῇ, οὕτως ἐποίησαν. 


29 


, ^ "^ i Z 
?9'EyevijÜn δὲ μεσούσης τῆς νυκτὸς καὶ Κύριος ἐπάταξεν πᾶν πρωτότοκον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, 


> M Η ^ ^ f δν ^ , L4 , ^ > H ^ , 
ἀπὸ πρωτοτόκου Φαραὼ τοῦ καθημένου ἐπὶ τοῦ θρόνου ἕως πρωτοτόκου τῆς αἰχμαλωτίδος τῆς ἐν 


30 


- , 
τῷ λάκκῳ, καὶ ἕως πρωτοτόκου παντὸς κτήνους. 


^ A X 
39καὶ ἀναστὰς Φαραὼ νυκτὸς καὶ οἱ θεράποντες 


, ^ M 2 e , ré s > 160. X F > $ ^ Ad z A » ` 3 
αὐτοῦ καὶ πάντες οἱ Αἰγύπτιοι, καὶ ἐγενήθη κραυγὴ μεγάλη ἐν πάση γῇ Αἰγύπτῳ' οὐ γὰρ ἦν 


- 


» X Φ » 3 Η » ^ 0 n 
31 οἰκία εν 7] ουκ ην εν avum) τεσνηκως. 


^ a 
3'xal ἐκάλεσεν Papa Μωυσῆν καὶ Λαρὼν νυκτὸς καὶ 


"^ A "^ A. ^ X. £ e 3 £- ΄ 
εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ανάστητε καὶ ἐξέλθατε ἐκ τοῦ λαοῦ μου, καὶ ὑμεῖς καὶ Sot viol Ισραήλ: βαδίζετε 


32 
33 βόντες πορεύεσθε, εὐλογήσατε δὴ rapé. 


25 λατρειαν Barbra 


p: φυλαξεται n: φυλαξαι b,A-codd | νομιμον] pr το f: (post 
σου 30): -Γαιωνιον Amya,A-ed98 | σεαυτω] σεαυτων cn: εαυτω 
wy: εαυτοι km: υμιν oE | και 2°] pr καὶ τοις τεκνοις vue c | 
τοις] pr νομιμον w | σου] υμων kmo: αυτων c | εως auos] 
ews του atwvos dhpb,: εἰς αιωνας km: om @-codd 

25 om δε m | εισελθητε] post γην ο,: εισελθης ho: om x* | 
εαν ο | δω] (δωη 18): δωσει km | wur xs cA | kaba 1" | ελα- 
λησεν] pr KS y: ελαλησα f: -υμιν x | φυύλαξεσθε BMhvyza,c, 
BZ] pr και5ί: και $vAa£ma0e p: καὶ φυλαξασθε d: και φυλαξετε 
n: φυλαξησθε m: φυλαξασθαι fklo: φυλαξασθε A rell 3E(uid) | 
την 29] pr το ρήμα TOUTO νομιμον σεαυτω και τοις VLOLS σου εως 
του αιώνος εαν δε εἰσέλθητε ets την γην ην αν δω KS NUW και 
καθοτι έλαλησε Kat φυλαξασθε d 

26 εαν] +yap 1 | λεγωσω προς υμας] interrogauerint uos 
34» | υιοι Bn] pr οι AM rell Or-gr | nuw h | αυτη] + vr ace 
gjkmx@S(sub s a’ o’) Or-grà 

27 om και 1? egjmpa, AE | ερεις f | om avrous—rous το f | 
avrots] sub — ὅδ: αυτους m: προς αυτους ς,. om x38 Or-gr4 | 
Kw rovro a A | rovro] του .. Or-gr | κυριω] kv mnsvz(txt) 
Or-gr | om ὥς--προσεκυνησεν c, | ws] os bcelmnwzs& | οικους 
το] οικου f | om rev we» οὗ | om ισραηλ w* | εν] e£ f | 
αιγυπτω] pr γη MdpstyS : yn αιγυπτου In | επαταξεν] +xsn | 
om ĝe i* | υμων ghi*n*r*s | και kupas] κυψας δε bw: καὶ ημας 
m | om o Aaos e | προσεκυνησεν] προσεκυνησαν i*wH: -- Κῶ 
ir: +7w Ko f 

28 om totum comma c, | απελθοντων n | εποιησαν 1° post 
ισραηλ cfirsAIB | οι veot ισραηλ] om p: (om οἱ 30.130) | καθως 
m | ενετειλατο] συνεταξεν vz(txt) | κυριος] o 65 a, | µωση B] 
µωυση A: +Kat ἄαρων nxABES : µωσει και ααρων m: µωυσει 
και ἄαρων iqr: µωυση καιααρων M rell: ...52 e£ Aron, | ουτως 
εποιησαν] ουτως your q: om m3, 

29 εγενηθη δε] eyevero δε Invzc,: καὶ εγένετο m | peons 
a, | om της 1°’ | κυριος] pro m | {παν πρωτοτοκον post αιγύπτω 


E (υμιν)] θ΄ nobis ὁ 


26 λατρεια ΒΑΣΡΙΑ 


a "^ $ x t e "^ > 
καὶ λατρεύσατε Κυρίῳ τῷ θεῷ ὑμῶν καθὰ λέγετε' 3: καὶ τὰ πρόβατα καὶ τοὺς βόας ὑμῶν ἀναλα- 
3 *. / € Αἱ uk M X δη 
33καὶ κατεβιάζοντο οἱ Αἰγύπτιοι τὸν λαὸν σπουδῇ 


29 λακκω sup ras Ba? 


A(F)Ma- tv-c, ABEL) SS 


18) | yn] (pr ολη 32): om 18! | αιγυπτου aefghbijmnqsvz | 
πρωτοτοκου 15] pr rov bdopqt | του καθηµενου] os καθηται Or-gr | 
om rov 2? b'n | θρονου] + avrov ackmxL (sub % γ) Or-lat | 
ews 1? Βάρνγα ABEL Or] pr και AM rell & | πρωτοτοκου 2°] 
pr rov y | om της 2”--πρωτοτοκου 39 s | εως 29-- κτηνους] 
primitiua omnium pecorum 3, | ews πρωτοτοκου παντος] παν 
πρωτοτοκον AMabceghj-mwxyz(mg)a,b,c, AES Or-lat | εως 
πρωτοτοκου 29] primogenitum 38 | κτήνους] pr εν yn ayur- 
τως 

30 και avacras BM(mg)] ανεστη δε n: και ανεστη AM(txt) 
rell 1035359 | papw x | νυκτος post αυτου n | και 25] pr αυτος 
ackxAS(sub ος y’) | οι 1? Bfioqr383,] pr παντε: ΑΜ rell AES | 
avrov] + ravres Ποατ]θ | (αιγυπτιοι] ἠ-αυτου 30) | om µεγάλη 
jw | εν Tae» γη] sub — $: om j | παση] ολη n: (om 25) | 
yn] pr τη fa,. om mn | αιγυπτου Mabce-hi#’jklqsvzb, | om 
εν 2°m | ην 35---τεθνηκως] essent mortui 35 | ev αυτη] (ev ταυτη 
30): εκει eg) | τεθνηκως] τεθνηκος cfnx: (πενθος 71) 

31 και εκαλεσεν] εκαλεσε δε bw | papaw sub — Ὁ | om 
µωυσην Και aapaw a | µωσην kmnxc, | (om νυκτος 77) | αυτοις] 
sub + $: om e | om καὶ 4° m$ | εἔελθετε Macegijnpqst wz 
ο, | και uses] om Or-lat: om και dfnptióá | om οι cgln | βαδι- 
fere] pr και dnpt3E: (και βαδισαντες 14) | και 7° Bhfioqrw3E] 
om AFM rell Π(αἰά) 363,5 Or-lat | λατρευσατε Bbcgln] λα- 
tpevere AFM rell | κυριω post τω x | τω θεω υμων snb -- & | 
ημων ος] ο | Meyere] eXeyere a: dixistis A 

32 και τα προβατα post Boas c,A | και 19] καιγε FO: om 
Or-lat | προβατα] +- ve acdknptx38 S (sub -ᾱ- εβρ.) | om υµων 
bfwa,b, | αναλ. πορευεσθε] ducite uobiscum 3, | πορευεσθε] pr 
καθαπερ εἰρηκατε ackmx&: (εκπορευεσθε 32): --καθαπερ εἰρη- 
κατε Mbdh({kaĝða)nptvwz-c ABL Or-lat: {-καθαπερ εἰρηκατε 
mpos.. ΕΙΠΕ | δη] δε AMacdeijknpqrt-yz(txt)a. Sf (uid)38 3E 
(uid) La Or-lat: om 1913 | (καμε] -- καθαπερ ειρηκατε 76) 

33 κατεβιαζοντο] (παρεβιαζοντο 32): 1- δε a, | om τον λαον 


27 το πασχα rovro] α΄ transits est a’ pascha est 0' ul o ὁ 
2g εν τω λακκω] α΄ θ΄ in domo foueae σ’ in carcere $$ | λακκω] σ' δεσµωτηριω Md 
32 (καθαπερ ειρηκατε)] a^ sicut locuti estis σ' 0' secundum quod locuti estis 56 | ευλογησατε] απευχα... Fb 


193 


B 


$37 


§ F 


XI 33 


ΕΞΟΔΟΣ, 


kd ^ > EM > ^ ^ * 3 Ἂ. τ - 

B ἐκβαλεῖν αὐτοὺς ἐκ τῆς γῆς' εἶπαν γὰρ ὅτι Πάντες ἡμεῖς ἀποθνήσκομεν. 31ἀνέλαβεν δὲ ὁ λαὸς 34 
x ^ ` ^ ^ ` / > ^ ^ m 

τὸ σταῖς πρὸ τοῦ ξυμωθῆναι, τὰ φυράματα αὐτῶν ἐνδεδεμένα ἐν τοῖς ἱματίοις αὐτῶν ἐπὶ τῶν 

wv Lj d Tori, * X 5 , A ^ ^ 

Giov. 35οἱ δὲ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. ἐποίησαν καθὰ συνέταξεν αὐτοῖς Μωυσῆς, καὶ ἤτησαν παρὰ τῶν 35 


3 , / 3 ^ ^ 
Αἰγυπτίων σκεύη ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ καὶ ἱματισμόν. 


36 καὶ ἔδωκεν Κύριος τὴν χάριν τῷ λαῷ 36 


> ^ » , - > rd M ) *, ^ 
αὐτοῦ ἐναντίον τῶν Αἰγυπτίων, καὶ ἔχρησαν αὐτοῖς' kal ἐσκύλευσαν τοὺς Αἰγυπτίους. 


> A 
37 Απάραντες δὲ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἐκ 'Ῥαμεσσὴ εἰς Σοκχώθα, εἰς ἑξακοσίας χιλιάδας πεζῶν οἱ 37 
ἄνδρες, πλὴν τῆς ἀποσκευῆς: 33καὶ ἐπίμικτος πολὺς συνανέβη αὐτοῖς, καὶ πρόβατα καὶ βόες καὶ 38 


κτήνη πολλὰ σφόδρα. 


N d ^ 
39kai ἔπεψαν τὸ σταῖς ὃ ἐξήνεγκαν ἐξ Αἰγύπτου ἐνκρυφίας ἀξύμους, οὐ 39 


^ ^ ^ 
yàp ἐξυμώθη' ἐξέβαλον γὰρ αὐτοὺς οἱ Αἰγύπτιοι, καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν ἐπιμεῖναι, οὐδὲ ἐπισι- 


NI Od / t ^ ] M tS 
τισμον εποίησαν EAVTOLS εἰς την ὁδόν. 


a τα A 
49*H δὲ κατοίκησις τών υἱῶν lopañ ἣν κατῴκησαν 40 


2. ^ Ai , No ^ X f y / / * 4I bee ο ` * Η 
εν γη ιγυπτω καὶ εν yn ανααν ETN τετρακοσια τριάκοντα καὶ εγένετο µετα TA τετρακοσία 41 


37 εἰς 10 partim sup ras Bt? | χειλιάδας BA 


39 εγκρυφιας BabAF 


40 τριακοντα] + revre B*(om Ba!) 


AFMa-tv-c, ABELS 


σπουδη c | Xaov] + Zsrael BU | σπουδη] pr ev Ὁ, | εκβαλειν 
αυτους] exire 3, Or-lat | εκβαλλειν Mc, Cyr-codd | αυτον bw | 
εκ της yns] απο rys γης αυτων Ὀίτην γην b): de terra Aegypti 
EL Or-lat: om f | εκ] απο Ayb, Eus-ed Cyr-ed | ειπαν] ειπον 
Foicdm-ptw: dicebant AW Or-lat | οτι] οι c, | nues αποθνη- 
σκομεν] morientur si non cito exierint 3, | ques] post αποθνη- 
σκοµεν n: υμεις dl | αποθνησκοµεν] moriemur Or-lat 

34 το orais Bfiqr] pr και Cyr-ed 1: αυτων m: {ταις στολαις 
αυτων 107): το αλευρον g: To αλευρον αυτων ej: το στεας αυτων 
abk??w: - avrov AFMk* rell AWS Cyr | ἕυμωθηναι] ava- 
βηναι F> | τα-- εν] pr εἰ A: mutila in É | om αυτων 1? m | 
om ενδεδεµενα---αύτων 2? g | ενδεδεµενα] pr τα Cyr-ed i: ενδε- 
δυµενα ef: ενδεδεµενον cn: δεδεµενα | | εν] επι dn: om Cyr- 
cod ἆ | ἐματιοις--(35) ισραηλ in mg et sup ras Ab? | επι των 
ωμων] pr και l: pr [et inpojsuerunt] 35: om y: αυτων Flac 
kmnxZ18S(sub 5 y’) 

35 οι δε] oc c^wc, | εποιησαν] επορθιησαν F*: επορευ- 
θησαν F*! | καθως jm | προσεταξεν m | om αυτοις ax | µωυσης] 
proj: µωσης ad*mnxc, | ητησαντο ab/n | αργυρα και χρυσα] 
χρυσα (4- re Cyr) και αργυρα AMdegjInpstvzb,c, S, Cyr: aurca 
et uasa argentea AB | χρυσα] pr σκενη akx | ιματισμους m 
38i 

36 και εδωκεν κυριος BAI] xs δε εδωκεν Fabmwx $: και ks 
δεδωκε c: καὶ Ks εδωκεν AM rell É | om την Fb? Macefgijkmrsv 
zc,S(uid) | τω Kaw avrov] avrov sub + S: populo Israel E: 
(om 30) | om rev v | om και εχρησαν αὐτοῖς m | εχρησαντο 
afgir | (εσκυλευσαν] εσκευασαν 32) | rovs αιγυπτιους] αυτους n 

37 απαραντες Bbfg*inqr] επαραντες σα]: απηραν AFM rell 
ABELS | οι vior iepa] om m: om οι bInw: 4 εποιησαν f | 
ραμεσση---{38) πολυ: mutila in 3L | ραµεσση] τας (τ) o: 
ραμεσσης x: (ραμεσσηθ 74): paneon bdjlmnpsA(uid): ραµασση 
{39 | ets σοκχωθα] σολχωλ εἰς εκχωθα w | σοκχωθα BF'a] 
σοκχοθα k: σοχχωθα κ: σοχχωθ yA-codd: σοχωθα F*s: σοχωθ 
bt*c,: (σοχοθα 76: σοχοθ 71): οοκχωθ l: οκχωθα cq: οκχωθ 


dgjo( -- ras 2 litt)p: (οχωθ 14.130: οχοθ 16): κοχθα m: σοκχωθ 
AMt??rell @-ed 38! On: SucAotA 36" | ets 2°] ws F**: om 
F*(hab F@*)el@ | (εξακοσιους 16) | πεζων οι ανδρες] ανδρων p: 
peditum 19: uirorum peditum $: om of | της-- (38) επιµικτος] 
του επιµικτου haov οτι p | om της A | αποσκευης] απο αιγυπ- 
του ἆ 

38 και επιµικτος πολυς] επιµικτος Naos πολυς Or-gr: λαος 
πολυς επιµυκτος d: πολυς επιµικτος Maos Chr | συνεβη w | 
αυτοις] uer αυτων 5 | Και προβατα post Boes A | (προβατα] pr 
τα 18) | Boas e | σφοδρα] + excuntia cum illis 38 

89 επεψαν] επεσσον n> | om ro Phil-codd | orats] pr creas 
843: greas bw: - αυτων Phil | εξηνεγκαν] ηνεγκαν g: εξηγαγον 
s | e£] pr o n: απ Phil-codd | εγκρυφιαις i | (αξυμως 107) | ου 
-—avrovs mutila in $% | ου γαρ εζυμωθη] om f: (om γαρ 25) | 
εξεβαλλον cior | γαρ 2°] de cn | om οι { | αιγυπτιοι] 4-27 
festinatione 38 | και ουκ] ov yap A | ηδυνηθησαν] ηδυνασθησαν 
A(ed-)Mioqryz: poterant A-ed: volebant A-codd | επιµειναι 
BFhabknox] om m: υποµειναι AF*M rell: s[z]stine[re] 3b | 
ovde—odov] mutila in L: om f | om ovde m | επισιτισμον] 
δαπανην iè | εποιησαν] εποιησαντο ak: ποιησαι m | εαυτοις] 
αὐτοῖς m: (eavrovs 14.130) | εἰς την οδον] sub — $: om esc, 

40 οι δε κατοικησεις ο | om δε 181 | παροικησις Α(-σεις)Ε 
M(txt)deghjlopstvyz(txt)a,b,c, 193 (uid) | om των m | ην] η 
dp | κατωκησαν] παρωκησαν AM(txt)deghjlopstvy-c,38 Theoph: 
παρωκηκασιν F | ev 15] pr αυτοι και ot npes αυτων acfikmnoqrs 
3. | om yy το kmx Eus-chron | αιγυπτω] αιγυπτου fltqv: 
χανααν h | και εν γη χανααν] sub — $: και εν αιγυπτω h: 
om Theoph(uid): -- avro: καὶ οι pes αυτων AFMbdeghjl*pt- 
ο, ABES Eus-chron | erg τετρακοσια τριακοντα] τετρακοσια 
τριακοντα ery fir*: τριακοντα Και τετρακοσια ern κ | τετρακοσια] 
post τριακοντα Fb: γ΄ η" | τριακοντα] ν’ m 

41 partim mutilum in 35 | καὶ εγενετο] eyevero δε Ay | 
τα---ετη] TH ημερα των τετρακοσιων ταύτη m(lac 4 litt ante 
ταυτη): {των ετων τουτων 107) | τα BAF*'lqsta,] om F*M 


84 ανελαβεν] ...εφθη F^ | το orais] την vunv FP: το αλευρον óc | τα φυραματα] τα προσζυµια Fb 


36 και εχρησαν] και εζητ... Fb 


37 εἰς σοκχωθα] σ’ εις σκηνὰς F' | πλην της αποσκευης] n, 


νηπιων j | της αποσκευης] των νηπιων Kat λοιπων F5 


D 


χωρις απο νηπιου σ’ του οχλου M(a’ απ’ pro a')vz: α΄ χωρις 


39 επεψαν] ωπτησαν F° | eras] αλευρον ο | εζυμωθη] ανεβη FP | επισιτισμον] ψωμ... τροφην Fb 


49 κατοικησις] καθεδρα Fb 


194 


ΕΞΟΔΟΣ XII 50 


^ 3, $^ ^ e , ^ 
42 τριάκοντα ἔτη ἐξῆλθεν πᾶσα ἡ δύναμις Κυρίου ἐκ γῆς Αἰγύπτου 43) νυκτός. 42προφυλακή ἐστιν B 
- ΄ et 3 ^ , A a ^ 4 
τῷ κυρίῳ ὥστε ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου' ἐκείνη ἡ νὺξ αὕτη προφυλακὴ Κυρίῳ, ὥστε 
- - en 3 ^ ” 3 - ^ 
43 πᾶσι τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ εἶναι εἰς γενεὰς αὐτῶν. 49Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ 
7A ^ Aé Od Η H ^ ΄ a > ` , ὅδ. » 5 , ^ ^ 
44 Ἀαρὼν λέγων Οὗτος ὁ νόμος τοῦ πάσχα". πᾶς ἀλλογενὴς οὐκ ἔδεται ἀπ᾽ αὐτοῦ. “καὶ πᾶν 
3 y À 3 / ^ 2 3 [οἱ 
45 οἰκέτην ἢ ἀργυρώνητον περιτεμεῖς αὐτόν, καὶ τότε φάγεται ἀπ᾽ αὐτοῦ. “5πάροικος ἢ μισθωτὸς 
6 οὐκ ἔδ ΕΑΔ; 3, ^ 462 ἃ. ἃ - β θη . , iE { 3 a 3) ^ ^ ” È 
4 era, dr αὐτοῦ. 46ἐν οἰκίᾳ μιᾷ βρωθήσεται, καὶ οὐκ ἐξοίσετε ἐκ τῆς οἰκίας τῶν κρεῶν ἔξω 
vo’ a , , , 5 , ^ ^ ^ \ ͵ , n 
4j καὶ ὀστοῦν οὐ συντρίψετε aw αὐτοῦ. 47πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν Ἰσραήλ, ποιήσει αὐτό. Αδὲὰν δέ 


4. A - , ^ * ^ $ a 
τις προσέλθῃ πρὸς ὑμᾶς προσήλυτος ποιῆσαι τὸ πάσχα Κυρίῳ, περιτεμεῖς αὐτοῦ πᾶν ἀρσενικόν, 
e t P a 3 z nw ^ ^ 
καὶ τότε προσελεύσεται ποιῆσαι αὐτό, καὶ ἔσται ὥσπερ καὶ ὁ αὐτόχθων τῆς γῆς' πᾶς ἀπερίτμη- 


3 3 1.2 , ^ 
49 TOS οὐκ ἔδεται dar αὐτοῦ. 
50 ὑμῖν. 


41 τριακοντα] +mevre B*(om Ba?) 
44 παντα Ba 


rell | τετρακοσια τριακοντα] τριακοντα και τετρακοσια Fx | τρια- 
κοντα] pr και F*airsa,: om | | εἔηλθεν- -δύναμις] exierunt uires 
Eus-chron | εξηλθεν] pr και eyevero ev δυναµει τῆς ημερας ταύτης 
Fomg: pr και εγενετο εν τη ημερα ταύτη c(om εν z9)x&(sub x): 
pr Τη ημερα ταντη aA: exierunt & | om κυριου εκ γης F*(hab 
κυριου et ut uid εκ γης ΕἼ) | κυριου] του θεου Thdt: om f | εκ 
yns αιγυπτου] post νυκτος Mvz: ev γη αιγυπτω f | εκ γης] εκ 
της à,: εξ πι | νυκτος] pr προς φυλακην m: om A*(hab A@)y* 
cQ Ath Thdt 

42 partim mutilum in 3, | om προφυλακη 19--εκεινη m | 
προφυλακη 19] pr νυκτα F5?: pr [Aec L: προφυλακης abx&: 
προσφυλακη dp | εστι] erat AS | τω κυριω] xv egjniB(uid) 
3E(uid)S: om τω prw | (om εκεινη 71) | αυτη η νυξ m | mpo- 
φυλακη 2°] post κυριω 2° bkw: προς Φυλακην m: προσφυλακή 
εστι d: +eorw nptx3E(uid) | κυριω 2°] pr rw Fdlnptvxzc,: kv 
cefgj33(uid)# (uid) L: om a | wore 2°] ως km | πασι--ισραηλ] 
post ειναι nAIs(om πασι 30): om ισραηλ F*(hab F") | αυτων] 
avro c,*: om a 

43 ειπεν δε] και ειπεν fx | µωυσην] µωσην amnxc,. µωνση 
bw | om λεγων AFMbegjlmv—c,8BEP(uid)S Chr | ovrws 1 | 
αλλογενης] pr o na, | ουκ εδεται] ov κατεδεται 1 

44 partim mutilum in 35: om totum comma p | παν B*io 
r] παντα BRAFM rell Or-gr Chr Cyr | οικετην Bb Chr-codd 4] 
ικετην τινος 5: τινος AFM rell ABS Or-gr Chr4-ed$ Cyr | 
η Bfir Chri] και AFM rell ABES Or-gr Chr} Cyr | αργυρω- 
νητον] αργυρωνητων h*: +rwos b | περιτεµης ck Cyr-ed£ | 
αυτον] αυτων n: om @ Or-grà | φαγετε Mo 

45 om totum comma fmwi Chr | η BM(mg)ioqrs] και 
AFM(txt) rell ABES Cyr | om απ avrov dp 

46 οστουν ov συντριβησεται avrov Jn xix 36 || om εν---βρω- 
θησεται w | βρωθησεται µια Cyri | βρωθησεται] + και ov kara- 
Aeujere απο των κρεων εως πρωι AMdeghjklnpqtvx-b, (77) 38 
Blom και AMklnqvx-b,38 | ov καταλειψετε] ουκ αποληψετε η: 
ουκ απολειψεται M(mg)l: om ov 77 | καταλειψεται g*hnxa, | 


45 εδεται] erar F* 


49 * H 5 - 3 / A A ελθό ι προ λύ 3 
νόμος εἷς ἔσται τῷ ἐνχωρίῳ καὶ τῷ προσελθόντι προσηλύτῳ ἐν 

κ 2 x £ eS -ᾱ 3 
δοκαὶ ἐποίησαν oi υἱοὶ ᾿Ισραὴλ, καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ καὶ 'Aapov πρὸς 


43 εδετε F* 
49 εγχωριω BAF 


42 wor F* 


AFMa-tv-c, ABELS 


απο των κρεων] απ αυτων d: απ avrov hknvxz(txt) | ews] εις 
το AMdegilpqtya,b, 77: +70 z(mg)] | om και 1° AFMa-dhk 
Impqt-c,38 55 Cyr 1 ΟΥΡ | εξοισετε] εξοισεται F *ocfg*hl*mowxa, 
Cyr-cod1: efferentur IL: (εξοισεις 118) | om ex της οικιας Cyr | 
(ex] απο 32) | om της w(uid) | των κρεων] pr απο Cyr$: om 
35: avrov Cyr | om εξω mi8 Cyr} | και οστουν ov] sed nec 
os 35: (om καὶ 14.16.1393) | συντριψετε] συντριψεται AM*c 
g*hl*nox*(uid)a, Cyr-ed: συντριβησεται b'fk Ev | om απ c, 
Ev 

47 συναγωγή] pr η nz | vew] pr των y: om abwif Chr | 
ποιησει] ποιησεται Chr: facient A-ed | αυτο] αυτον h*: αυτοι 
c,": avras m: ravra w: rovro AyA(uid) BL 

48 om τις AB | προσελθοι ερ] | προς vuas] προς ημας ο: 
εν υμι bw: υμιν Mdpta,b,: nuw s: (om 14-16.64.77.130) | 
προσηλυτος] pr και 1: om fir | ποιησαι 1° Bfioqrs£«(uid)3L] και 
ποιηση Fg'ny(-ce g*n): και more bdhkImp: και ron AMg?? 
rell Or-gr: e£ fecerit Hf Or-lat : et facia? AWS | κυριω] sub ος 
α’ θ’ $: pr τω ackx: xv efgijmnqsvza, EH Or-gr | περιτεμειε] 
περιτεµνεις F: περιτεµειται Or-gr: circumcidetts L: circum- 
cident A-ed | αυτου 1°] αυτον m: εἰ Or-lat: om 35 | αυτο] 
pasca & | (om και 2°—yns 25) | εσται--αυτοχθων] aduena $ | 
ωσπερ] ws k | και 3° Babnoqtw] om AFM rell ABES Or-lat | 
om o m | om της γης w Or-lat | πας] pr εἰ E | απεριτµητος] 
pr o cefir | απ αυτου] avro f 

49 εις] (post εσται 25): om c | εσται] εστι 1: εστω m 
E(uid) | τω το] pr εν m | ενχωριω sup ras yb? | προσελθοντι 
προσηλυτω] (προσηλυτω προσελθοντι 14.16.77.130) : προσήλυτω 
τω προσελθοντι FMac-hj-mptvxz-c,(mpoeA8- dp): προσηλυτω 
τω προσκειµενω A | προσελθοντι] pr εγχωριω (uid)y* : om Chr | 
προσηλυτω] post vuw bw: om y | εν] pr τω Chr: om ΕἾ 

50 om totum comma c, | οι viot ισραηλ] pr παντες Frack 
mx@%: om z(txt): om οι b'ghl*nqt* | καθαπερ ο | ενετειλατο] 
συνεταξε f | τω--αυτους] τοις υιοις (Πλ a, | τω µωνση] προς 
µωσην m: om ref | µωυση] µωυσει igr: µωση nx | ααρων] pr 


41 rasa] a’ «' omnes Ὁ | η δυναμις] a’ σ’ militiae 8 uires S | δυναμις] a! σ’ στρατεια b: στρατια i | vvkros—(42) κυριω 


19] a’ νυξ παρατηρήσεως (+erat $) τω mime bA: σ’ nox obseruata est 


φυλαγματ[ων] Fh 


8' ut ο’ $ | νυκτος (42) προφυλακη] νυκτα 


42 προφυλακη 15---κυριω 1°] cap, φύλαξεως εστι Kw c, (indice ad προφυλακη 2° posito) | προφυλακη 1°] a^ παρατηρήσεων 


a’ παρατετηρηµενη M: παρατηρησις k | εκεινη--κυριω 29] ο΄ e' haec nox haec 
raaa \ custodiae % | προφυλακη 2°] φυλαγματων F^: a’ παρατηρήσεων a παρατετηρηµενη Vz: " 
43 νομος] τυπος Fb | αλλογενης] vios £e... F^: 

48 αυτοχθων] εντοπ... F^ | απεριµητος] ακροβυστος F? 


195 26 


τηρηµενον C, 
44 αργυρωνητον] χρυσωνητον F5 


SEPT. 


obseruationis 6' obseruationts noctem 
παρατηρησεως σ' παρατε- 
ακροβ... Fc! 


B 


$d, 


τὰ, 


ΧΠ 5ο 


ΕΞΟΔΟΣ 


, u LA ? f 5r 
αὐτούς, οὕτως ἐποίησαν. 
F: ^ > ΄ ^ rs F ^ 
ἐκ γῆς Αἰγύπτου σὺν δυνάμει αὐτῶν. 
SIR? ` ͵ Y ^ H 2t H H ^ H A 2.01 
Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5'Αγίασόν μοι πᾶν πρωτότοκον πρωτογενὲς δια- 1 
- - ΄ , ^ € ma? M ? x > A 5 
νοῖγον πᾶσαν μήτραν ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους’ ἐμοί ἐστιν. 3 Εἶπεν 3 
X ^ M , M f ^ , 
δὲ Μωυσῆς πρὸς τὸν λαόν Μνημονεύετε τὴν ἡμέραν ταύτην ἐν ᾗ ἐξήλθατε ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐξ 
οἴκου δουλίας: ἐν yà ιρὶ κ a ἐξήγαγεν ὑμᾶς Κύριος ἐντεῦθεν: καὶ οὐ βρωθήσεται CU 
υλίας' ἐν γὰρ χειρὶ κραταιᾷ ἐξήγαγεν ὑμᾶς Κύριος ἐντεῦθεν: καὶ οὐ βρωθήσ. μη. 
\ ^ ^ / Jt 
^év γὰρ τῇ σήμερον ὑμεῖς ἐκπορεύεσθε ἐν μηνὶ τῶν νέων. 5καὶ ἔσται ἡνίκα ἐὰν εἰσαγάγῃ σε 4 
f ^ ^ ’ 
Κύριος ὁ θεός σου εἰς τὴν γῆν τῶν Χαναναίων καὶ Χετταίων καὶ Εὐαίων καὶ Γεργεσαίων καὶ 
"A ΄ x H M a | i " L4 ^ A kil δ ^ $ ^ 
µορραίων καὶ Φερεζαίων καὶ 'leBovaaícv, ἣν ὤμοσεν τοῖς πατράσιν σου. δοῦναί σοι, γῆν 
ez ft M t ΔΝ t M / / ? A . t 63 e / ἔδ 6 
ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, καὶ ποιήσεις τὴν λατρίαν ταύτην ἐν τῷ μηνὶ τούτῳ. SEE ἡμέρας ἔδεσθε 6 
3 ^ X e , ^ τς , e δν H wv p 3 * x. { » 3 / + 
ἄζυμα, τῇ δὲ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἑορτὴ Κυρίου. 7ἄζυμα ἔδεσθε ἑπτὰ ἡμέρας, οὐκ ὀφθήσεταί σοι ; 
N ? ^ ^ t + ^ ^ t^ > ^ € / 
ζυμωτὸν οὐδὲ ἔσται σοι ζύμη ἐν πᾶσιν τοῖς ὁρίοις σου. Skai ἀναγγελεῖς τῷ υἱῷ σου ἐν TH ἡμέρᾳ 8 
3 f H & ^ ῃ n " t / ε 3 / 1 Ab r 9 Yy 
ἐκείνῃ λέγων Διὰ τοῦτο ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς μοι, ὡς ἐξεπορευόμην ἐξ Αἰγύπτου. 59καὶ ἔσται 9 
- - - x z e t 
σοι σημεῖον ἐπὶ τῆς χειρός σου καὶ μνημόσυνον πρὸ ὀφθαλμῶν σου, ὅπως ἂν γένηται ὁ νόμος 


^ ^ , e ` DE ` 
Κυρίου ἐν τῷ στόματί cov: ἐν γὰρ χειρὶ κραταιᾷ ἐξήγαγέν σε Κύριος ὁ θεὸς ἐξ Αἰγύπτου. xal ιο 


XIII 3 δουλείας BAF 5 δουναι σοι B3] om B* | λατρειαν BAF 


` / a 
καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξήγαγεν Κύριος τοὺς υἱοὺς lopañ) s: 


6 εδεσθαι Α 
AFMa-tv-c,(4,)ABEL-S 


τω x | om προς αυτους AFM(txt)acfhklmsxyb,ABELS | om 
ουτως εποιησαν fm$, 

51 om totum comma c, | om εγενετο p | om εν e* | τη 
ημερα εκεινη] δυναµει της ημερας εκεινης Fh'(ravrgs Fc!) | 
εκεινη] τη τριτη b, | εξηγαγεν] pr και n: ενηγεο | (om Κυριος 
16) | εκ-- αυτων] συν δυναµει πολλη εκ γης αιγυπτου a | συν] 
eva, | δυναµει] pr τη m | αυτων] avrov fk: + omni 38! 

XIII 1 ειπεν δε] ελαλησε d, | προς µωυσην] µωυση Ὁ Phil- 
cod | μωυσην] µωυση b'k: µωσην mnx: µωσει c,: Έτη ημερα 
εκεινη εν η εξηγαγε τους vious τηλ εκ Ύης αιγυπτου συν δυναμει 
αυτων d, | om λεγων dem 

2 αγιασεις Cyr$ | om παν o* | πρωτογενες] sub — $: om 
3, Cyr$ | διανοιγον] pr το f: pr και Δ: Και ανοιγων y | racar] 
post μήτραν cs: om d,35 Phil-codd Cyr# | om τοις h Phil 
Cyr} | om απο--- εστιν d, | ews] pr ef E | om εµοι εστιν $ | 
enor] eun d: εµον fir: quia meum & | εἰσιν mpx” 5 

3 ειπεν---λαον] καὶ επορευθη µωυσης καὶ συνηγαγε παντα τον 
λαον και ειπεν d, | µωσης amnxc, | (om την--η 37) | {της 
Ίμερας ταυτης 32) | om ταυτην k | εἔηλθετε Ma-gh*ijmnpqtw 
zc,d,(-eM- gq) | εκ yns αιγυπτου Bnsvzc,d,1831 8] om f: εξ 
αιγυπτου AFM rell AE | om γαρ dh | ks εξηγαγεν υµας Γἱ(ημας) 
oqrd, | Ks vas Facdeghjklm(pr o)ptxa,b,(yuas ea*uidm) | nuas 
nG[-codd3, | κυριος] +0 66 s | και--(4) νεων] και φυλαξασθε 
τον νομον avrov d,(37(-are)) | om και--ἕυμη c, | βρωθησεται 
ζυμη] Φαγεσθε ζυμην M(mg)do(om vunv o*)pstv(mg)z(mg)a,b, 
ABE: (φαγεσθε ere ἕυμην 76) | βρωθησεται] + vjuv km 

4 om totum comma c, | τη yap bw | υμεις εκπορευεσθε] 
exitis uos A-codd Æ: existis uos A-ed: om vues f | εκπο- 
ρευεσθε] εκπορευθε c: ΕΚΠΕπΟρευσθε bÍ: (πορενεσθε 76) | θε εν 
µηνι sup ras M | (μηνι] pr τω 76) | των νεων] των vew 1]: τω 
νεων v*: τω veo c*fnA-codd(uid) 

5 om totum comma c, | om εσται d | ηνικα] ως M(mg) 
v(mg)z(mg)d,: om hy | αν M(mg)cdmnps-wza,d, | εισαγαγη] 
εισαγη g: εξαγαγη a | ce] vuas d 3& | o θεος σου] o θεος sub — 
Š: om É: om covd, | om και 20--ιεβουσαιων d, | om και 2° 
dp | χετταιων] pr των m: (Ύετταιων 64): χεττινων M> | om 


51 συν δυναμει] συν στρατ.. Fb 
3 funn] αναβατ.. Fb. 
5 ποιησεις] δουλ... Fb 


7 εδεσθαι A | rası BOF 


και 39 dp | ευαιων---ιεβουσαιων Bfiogrs] ευαιων Και αµορραιων 
και ιεβουσεων και Ύεργεσεων καὶ φερεΐαιων niL(om καὶ pepe- 
fav): (φερεξαιων και ευαιων καὶ αµοραιων καὶ γεργεσαιων καὶ 
ιεβουσαιων 71): αμορραιων και φερεζαιων και ιεβουσαιων και 
ευαιων καὶ Ύεργεσαιων dpta,b,38(om και 1° 2° 3° dp): αµορραιων 
και εναιων καὶ ιεβουσαιων Και Ύεργεσαιων Και φερεξαιων AFM 
rell (25) ΘΕ, [αμμορραιων h | om και εναιων 25 | ευαιµων 
M? | και γεργ. και pep. sub — ὦ | φερεξαιων και Ύέργεσαιων 
KA | φαραξεων m] | αμοραιων io | ην] pr εις γην b: (pr es 
την Ύην 71): καὶ πι: ον τροπον d, | ωμοσεν] + Dis L | rou— 
σοι] dare patribus uestris È | om σου 2? g | om δουναι---(1 1) 
αυτην d, | δουναι bis scr b' | σοι] αυτοις bw: om d | pede και 
Ύαλα l | ταυτην] post τουτω c: om 35 | om ro c 

6 εξ ημερας] e£ quepaus p: εν e£ ηµεραις e: septem dies AS | 
τη 15--εβδομη] septimus autem dies ER | τη δε] εν δε τη 
v(mg)z(mg)c,. om δε τ᾽ | εβδομη] -σαββατα y | κυριου] ko 
ab'ém $$ 

7 om αζυμα--- ημερας fmi | erra Bbw] pr ras AFM 
rell | ουκ] pr erra ημερας b: pr e£ EL | οφθησεται] 1-δε m | 
σοι 19] cov ir: om d | om ζυμωτον---σοι 2° $ | ἕυμωτον] pr 
παν b | om σοι 2° fiqrb,A# | ζυμη] ἕνμωτον tSc(uid) | οριοις] 
wos p | σου] +erra ηµερας M(mg)egj 

8 αναγγελεις] αναγγελει b’q: αναγγελη m: απαγγελεις w 
Chr | rots υιοις bw | εν---εκεινη] de illo $ | δια rovro] propter 
quod L | κυριος] pr μοι dnpstvz@: om Chr | o θεος sub -τ- $ | 
μοι] µου F>?bdefilmnprstz: om 938v | εξ] ex yns ansvxz(txt)38 
3T, S (yns sub x) 

9 om totum comma d | om σοι km | σηµειον BA?cfioqr 
A-ed 3E] pr es FM rell A-codd Z: (ev σηµειω 32): in signo 
L: om A* | μνημοσυνον] (pr εις 16): ασαλευτον M(mg)v(txt) 
z(txt)b,: om f* | προ οφθαλμων] προ των οφθαλμων f: εν 
οφθαλμοις a, | οπως αν Ύενηται] e£ fiat L | οπως] εως s | (om 
αν 16) | om o 1? n | στοµατι] ονοµατι b' | om γαρ e | κραταια--- 
(1ο) ημερας mutila in 35, | ο θεος Bosz} -- eov iknpqrt: om ΑΕ 
M rell ABES | εξ] εκ yns {48 


XIII 2 αγιασον μοι] χωρισον μοι FP 
4 των νεων] a’ των νεαρων vz(sine nom): --ew φθασμ.. 
6 e£] erra Fb: ο' sex % 


. µεστωμ.. Fb 
7 ἕνμη] προζυμ... Fb 


196 


--- 


XIII 


ΕΞΟΔΟΣ 


δ A A m 
1 φυλάξεσθε τὸν νόμον τοῦτον ἀφ᾽ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας. 


XIII 16 


L4 ^ 
"Kal ἔσται ὡς ἂν εἰσαγάγῃ σε B 


t t H $ A ^ ^ H D. 
Κύριος ὁ θεός σου εἰς τὴν γῆν τῶν Χαναναίων, ὃν τρόπον ὤμοσεν τοῖς πατράσιν σον, καὶ δώσει 


> / το ΠῚ - ^ ^ " A» ^ ^ 
12 σοι αὐτήν, S? καὶ ἀφελεῖς πᾶν διανοῖγον μήτραν, τὰ ἀρσενικά, τῷ κυρίῳ: πᾶν διανοῖγον μήτραν 8 d, 


> ^ / LE LJ $ ej 
ἐκ τῶν βουκολίων ἢ ἐν τοῖς κτήνεσίν σου ὅσα ἐὰν γένηταί σοι, τὰ ἀρσενικὰ ἁγιάσεις τῷ κυρίῳ. 
- ^ κ M 3 
13 "3arav διανοῖγον μήτραν ὄνου ἀλλάξεις προβάτῳ: ἐὰν δὲ μὴ ἀλλάξης, λυτρώση αὐτό: πᾶν πρωτό- 
D η E H P 


3 , A cn 4, 
14 Tokov ἀνθρώπου τῶν υἱῶν σου Ἀυτρώσῃ. 


14 ΗΜ δὲ 2 , e tF A ^ , τί 
EAV OE ερωτηση σε ο ULOS σου META ταυτα λέγων l 


^ Η ΝΟ ^ , ^w > . - - 
τοῦτο; καὶ ἐρεῖς αὐτῷ ὅτι Ev χειρὶ κραταιᾷ ἐξήγαγεν Κύριος ἡμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐξ οἴκου 
H * cor XS H * n 
15 δουλίας' ‘Savina δὲ ἐσκλήρυνεν Φαραὼ ἐξαποστεῖλαι ἡμᾶς, ἀπέκτεινεν πᾶν πρωτότοκον ἐν γῇ 
3 , 3 . , 3 3 ^ "m 
Αἰγύπτῳ ἀπὸ πρωτοτόκων ἀνθρώπων ἕως πρωτοτόκων κτηνών' διὰ τοῦτο ἐγὼ θύω πᾶν πρωτό- 


- ^ "m , kd A ^ ^ 
τοκον τῷ κυρίῳ, πᾶν διανοῖγον μήτραν, τὰ ἀρσενικά, καὶ πᾶν πρωτότοκον τῶν υἱῶν µου λυτρώ- 


16 σοµαι. 


N » H ^ ^ £ ^ 
Ἰθκαὶ ἔσται εἰς σημεῖον ἐπὶ τῆς χειρός σου, καὶ ἀσάλευτον πρὸ ὀφθαλμῶν σου: ἐν γὰρ 


χειρὶ κραταιᾷ ἐξήγαγέν σε Κύριος ἐξ Αὐγύπτου.Ἵ 


13 διανοιγοιγον F* 


10 φυλαξεσθε] φυλαξασθε Aajlotyff(uid): φυλαξεται n: 
φυλαξαι fi | rovrov B] -- ωρων t: -F kara καιρους ωρων AFM 
rell 1835] καιρου«] pr rovs d: καιρον a: κερων c | ορων ἀπ]: +a 
temporibus (tempore codd) in tempora οἱ A: +in omnibus tem- 
poribus & 

11 ως αν] εαν ac Cyr} | εισαγαγη σε] (εισαγαγηται 16) | 
om Κυριος Phil-codd | ο θεος σου] sub — S(uid): om a,b, Æ: om 
σου f Phil-codd | ει-- χαναναιων] των χαναναιων εις την Ύην 
αυτων Phil-codd | την] --οδον σου εἰς 5 | ωμοσεν] ειπεν a, | 
τοις] pr ras (1) ο: pr εν s: pr σοι και Εδασᾶ(σε)Κππηρικᾶ 
S(sub x) | πατρασι] σπερµασις | σου 2°] µου z | om και 2° 
— (12) και 3/(αἱἀ) | (και δωσει] δουναι 37) | δωσει] δωσοι Phil- 
cod: δωσω F*gjvz Phil-codd Ογτ-οοάᾷ: δωει m: δωη y: δω A 
Mdfh*pwxa,b,c, Phil-ed Cyr-ed4 | σοι] post αυτην x& : (ce 
14) | om αυτη» (37) Phil-codd 

12 παν αρσεν διανοιγον µητραν ayiov τω κυριω κλήηθησεται 
Le ii 23 || om καὶ---κυριω 1? f | καὶ αφελεις BM(mg)nv(txt) Phil 
Cyr$] pr αφοριεις z: adopieis πι: καὶ αφοριεις AF M(txt)v(mg) 
rell Cyr}: om καὶ ἈΠΕ | παν το---κυριω 1°] bis scr h*[unrpav] 
pr πασαν]: Domino omne masculum quod aperit uterum & | 
παν 1°] «-πρωτοτοκο» d, | om µητραν 1°—pyrpay 2° Phil- 
cod} | µητραν 1°] pr magav h | om ra 1ὸ---μητραν 2° ga c, É 
Phil-codd} | ra αρσενικα 15] sub — $: [mas]culinum 15: om 
Fb!: -Εαγιασεις Α3π | παν 25--κυριω 29] bis scr dfar | σοι] 
σου]: om hd, | om παν 2?—cov 3XL(uid) | om παν διανοιγον 
µητραν 2? m | παν 2°] pr και abcekxAS(sub x) | om µητραν 
29 Phil.coddà | εκ--η sub + $ | εκ των βουκολιω»] εν τοις 
βουκολιοις m: e masculis 38": om Fb*: om των Aey: σου 
ερὶ | η] και Am@%: om afir Phil Cyr-cod | σου] om Phil: 
+ ayiaceis ερ] | εαν Bawx] om b': αν AFM rell | γενηται] εγγε- 
νηται Phil-cod 1: Ύενωνται Phil-codd 1: Ύεννωνται Phil-cod 1: 
Ύενωνται σοι η kat yevrovrat Phil-cod $ | σοι] σου dp: om ΕΒ, | 
τα αρσενικα 2°] pr αγιασεις ΕΑπΕ: post κυριω 2? f: +omnia $ | 
αγιασεις---(13) διανοιγον sup ras circ 15 litt A? | ayaces τω 
κυριω] sancta Domino siut A: erunt Domini 38 | αγιασεις] pr 
+ z: αγιασις 0: αγιασης f: αγιαση q: om FM(txt)begjlmwxy 


I4 δουλείας BabA F 


16 εξαγαγεν A 


AFMa-tv-c (d ABELS 


2,b,c, 35 S Phil: +avra Cyr-ed 

13 om totum comma d, | παν διανοιγον µητραν] pr και F^ 
dQ(385: om hb? | µητραν sub — 5 | ονου] ορον w | αλλαξει] 
αλλαξης ehosb, Phil-cod 3 | προβατω] προβατου am Phil-codd : 
προβατων 1: προβατον c, | om δε ο" | µη αλλαξης] µεταλλαξης 
Phil-codà: µη απολυτρω[σης] F^ | Ἄυτρωση 1°] pr λυτρω ac: 
εξαγορασης F? | αυτον ο” | παν 2°—Aurpwon 2°] pr και (32) E: 
om m | ανθρωπου] (ανθρωπων 107): om (25) ABL | των vuv] 
τω viw l: τον vv f | σου] mA c,: om diL(uid) | Ἄντρωση 29] 
απολυτρωσης Fb: [non li\erabis [illud] 3, 

14 εαν δε] και εσται ως av d, | σε] (σοι 78): om f | o vios 
σου post ravra d, | τι rovro] τι εστι rovro (32) H(uid) Thdt: 
om b’ | kaier mutila in % | om και cfjpta, A Chr | αυτω] προς 
avrov abckmv(txt) wxz(txt)S(txt) Chr Thdt | κυριος ημας B] µε 
ks ma,: om Κυριος f: quas ks AFM rell A&S Chr Thdt: nuas 
ο κυριος (37) Cyr | εκ yns] bis scr Ó* : εν γης n: e£ chx% Chr 

15 om totum comma c, | papaw snp ras F* | εξαποστειλαι] 
pr του d,: εξαπεστηλεν c | υμας fg | απεκτεινεν] --ks Fb?mg 
acfisxd, AE% Thdt | ev γη] εν yns n: εκ γης m | αιγυπτου 
flmnqvz Chr Cyr | om απο--κτηνων m | πρωτοτοκων 1°] πρω- 
τοτοκον AFMacdeghjklptxya b ABES Cyr Thdt: om Chr- 
codd | om ανθρωπων ews πρωτοτοκων η | αὖου acklpx& | πρω- 
τοτοκων 29] πρωτοτοκου AFMacdeghjklpstxya,b, A-codd BS 
Cyr Thdt: om Æ Chr | κτήνους ckx@ | δια--(16) σου 2° 
mutila in £ | θυω εγω egj | θυσω k | παν πρωτοτοκον 2° B] 
om AFM omn ABES Chr Cyr Thdt | om τω vza, Chr | 
κυριω] θεω Cyr | om παν 3? d,* | τα αρσενικα] αρσενικον 
Chr: om a,: om τα b' | παν 4°] post πρωτοτοκον 3? n: (om 
130) | om των amd, Cyr | μου] +A f | λυτρωσομαι] λυτρω- 
σωμαι t*a,: (λυτρουμαι 25): απολυτρωσομαι Fb; λατρευσοµαι 
5* : λατρευσωσι b' 

16 om totum comma c, | om es cQ | om επι--και 2° 
d, | σαλευτον a*3$ | οφθαλμω»] pr των defid, | om εν--αιγυπ- 
του m | κραταια χειρι acx | om εξηγαγεν σε κυριος 1* | διηγαγε 
g | σε] µε Facdhle*pqtvza,b, S: quas xABET | om κυριος 
la? | e£] ek γης fA-ed3B 


10 νομον] ^' ακριβασµατα(-μα v) σ΄ προσταγµα Mv: ακριβασµον προσταγµα j | (κατα καιρους ωρων)] εις καιρον avrov Kat απο 


χρονου ets χρονον F^ IX ον τροπον] καθως F^ 


13 αλλαξεις-- αυτο] ^ 


" 


12 αφελεις] χωρισεις ΕΡΤ: ῃ δωσεις F? | γενηται] nascantur S 
redimes eum in filio gregis si nou redimas caedes ceruicem eius σ΄ vedimes in pascenti si autem 


non redimas eum occides eum θ' redimes e grege et si non redimas eum secabis tergum eius $ | αλλαξεις] απολυτρω[σεις] ΕΣ | 


Avrpwen 19] ^ 


δωσης C, 


τενοντωσεις Mjvz(revevr-)c,(-oms) : a αποκτενεις Μ]νες,. 8 νωτοκοπησεις Mj(--avro)vzc,(-0ws): σαμ. mapa- 


16 και ασαλευτον] α΄ καὶ εισενεκτα j: a’ καὶ eow akra v(sine nom)z: α΄ o 0' et guod mouetur Ὁ | ασαλευτον] α΄ εἰς 


vakra M: οι ο’ ασαλευτον j: οἱ A ασαλευτον vz 
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26—2 


B 


$d, 


XIII 17 


ΕΞΟΔΟΣ 


ES i ^ 
17 Ὡς δὲ ἐξαπέστειλεν Φαραὼ τὸν λαόν, οὐχ ὡδήγησεν αὐτοὺς ὁ θεὸς ὁδὸν γῆς Φυλιστιείμ, 1; 
γη 
e > ` 3... 3 ` r 8 1 M H t ^ ^ IAs li yot f H 
ὅτι ἐγγύς ἣν" εἶπεν γὰρ ὁ θεός Μή ποτε μεταμελήσῃ τῷ λαῷ ἰδόντι πόλεμον, καὶ ἀποστρέψῃ εἰς 


Αἴγυπτον. 8 


πέμπτῃ δὲ γενεᾷ ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 


κ 8 f * M a ^ R: ^ A , A L4 3 a , A] i 
καὶ ἐκύκλωσεν ὁ θεὸς τὸν λαὸν ὁδὸν τὴν εἰς τὴν ἔρημον, εἰς τὴν ἐρυθρὰν θάλασσαν" 


ιοΚζα) ἔλαβεν Μωυσῆς τὰ 


- 5 
ὀστᾶ Ἰωσὴφ μεθ᾽ ἑαυτοῦ" ὅρκῳ γὰρ ὥρκισεν τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. λέγων Ἐπισκοπῇ ἐπισκέψεται 


c lo) t M M Η \ 3 ^ ^ NE ^ 
ὑμᾶς Κύριος, καὶ συνανοίσετέ µου τὰ ὀστᾶ ἐντεῦθεν peb ὑμῶν. 
τ X X. ^ , ^ 
Ἰσραὴλ. ἐκ Σοκχὼθ ἐστρατοπέδευσαν ἐν 0θὰμ παρὰ τὴν ἔρημον. "τὸ δὲ θεὸς ἡγεῖτο αὐτῶν, 
ε ` > " f ^ , ^ 4 ες / . 8e n 3 t αν 
ἡμέρας μὲν ἐν στύλῳ νεφέλης δεῖξαι αὐτοῖς τὴν ὁδόν, τὴν δὲ νύκτα ἐν στύλῳ πυρός 


$20°HEapavtes δὲ οἱ υἱοὶ 
21 


29 1) 


OUK 22 


- - M ^ ^ 
ἐξέλιπεν δὲ ὁ στύλος τῆς νεφέλης ἡμέρας καὶ ὁ στύλος τοῦ πυρὸς νυκτὸς ἐναντίον τοῦ λαοῦ 


παντός. 


^ ^ €^ > ’ bi » A 
Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ ἀποστρέ- 1 
- A + A; 1 A f ^ 
ψαντες στρατοπεδευσάτωσαν ἀπέναντι τῆς ἐπαύλεως, ἀνὰ μέσον Μαγδώλου καὶ ἀνὰ μέσον τῆς 


17 ουχ Bab] ουκ ΒΡ 
19 ὠρκισεν] 1-ιωσηφ Bad | επισκεψετε F* 
21 νυκταν A*(-ra Aat) 


AFMa-tv-c,(d, (3336362 35 


17 papaw F* | om avrovs m | (οδον] pr es 77) | γης] 
γην q: της Felt Cyr-cod: (την 71.76): om i* Cyr-cod | φιλι- 
στιειμ b'dfilnpió* Cyr | γαρ] δε c | µεταμεληση] µεταμµελησει 
dfilmpa, Cyr-cod: µεταµελησω g: µεταµεληθη s: µεταμελη k: 
καταµεληση Cyr-cod | ιδοντι] ιδοντες F*(-ru Ἐτ πιά): ἰδων q: 
ειδοτι t: δοντι f | πολεμον] pr τον mq | αποστρεψη] αποστρεψει 
Ab'cghk-py Cyr-cod: αποστρεφη fi: νποστρεψη ντο, 

18 εκνκλωσεν] εκωλυσεν a: εσκυλευσεν b’ | ο θεος] pr 
Dominus A-codd | τον-- την 15 sup ras (8—9) A? | τον Xaov] 
om q: om τον Cyr-ed: ἠ-αυτου Cyr-ed | om την 1? Fchlnz 
Cyr-codd | εις 1°—es 2? mutila in 25 | om εις την ερηµον d | 
εις 19] (προς 32): om h* | om την 2° f Cyr-ed | es 29] επι 
miB(uid) | om την 3? cegjkmx | ερυθραν θαλασσαν] θαλασσαν 
ερυθραν k: θαλασσα» την ερυθραν acmx | πεµπτη δε γενεα] 
πεµπτης Ύενεας Cyr-cod | om οι fhn | om veot j | ex γης] ex 
της h: εξ An Thdt 

19 pwons mnxc, | μεθ εαυτου] uer αυτου begjkpw: εκ γης 
αιγυπτου 5 | ορκω γαρ] guia A | ωρκισεν Βη5} mutilum in 
L: +uwvons a,*: (wpxwoev ιωσηφ 32): -ιωσηφ BeAFMa,» 
rell AB 2(sub —) | {τοις vrs 16) | λεγων] om fl: ovn n | 
επισκοπή] pr εν τη egjs: pr s. pr ubi E | επισκεψεται] pr 
η cegjs: επισκεψηται fvz: επισκεψαι m | vuas κυριος] KS vias 
AFMbdegj-mpstya,b,c,3: o θὲ vuas F'(om o)hx | και συνα- 
νοισετε mutila in 35 | om και 20 cA | συνανοισετε] συνανοι- 
σεται Abcdeghl*(uid)nxza,. συνανοισηται f: συναναβησεται m | 
µου Bnoqw] om b: post οστα AFM rell AL | εντευθεν] muti- 
lum in $,: omh | om peð vuv c, | ημων co* 

20 εξαραντες] mutilum in 35: (απαραντες 32) | (om δε 132) | 
om οι egl | ισραηλ---εν mutila in © | εκ σοκχωθ] e£ οχωθ na, | 
σοκχωθ] σοχχωθ x: σοχωθ bdgijs*c,d, Cyr-cod: σοχοθ ckp 
Cyr-cod: Szichoth 33": σοχωθα o: κοχωθ m | εστρατοπαι- 


17 γης φυλιστιειμ] yns αλλοφυλων Fb 


18 εκ γης αιγυπτου Bè] om ΒΡ 
20 εστρατοπαιδευσαν B*(-meó- Bar)F 


XIV 2 στρατοπεδευσατωσαν B°] στρατοπαιδευσατωσαν B* vid 


δευσεν a, | οθομ] οθωµ m Or-gr Cyr-ed: Ethom BY: (αθωμ 
76): αθαμ On-cod3 : αιθαμ On-ed$: 7Oau c Onk: Othon & 
(pr .. [ape] azu7) Or-lat: ονθωµ g: 0090 f: vo0ou n: (ωθομα: 
αναθομ eh: αναθωμ jld,: (εναθωμ 18: ενομθομ 23) | παρα] pr 
To XE SS 

21 θεος] xs Fea, | ηγειτο αυτων bis scr g | ηµερα ο | om 
μεν o* Eus$ | om δειξαι---οδον nE | δειξας sA-codd(uid)33(uid) 
3, | πυρος] -- Tov φαίνειν αυτοις Eus: -- rov φαινειν αὐτοῖς οδευειν 
ημερας και νυκτος ackmx(om οδευειν km)&( (sub * σ΄ 6’): + zm 
conspectu totius populi 3, 

22 om totum comma c, | ουκ εξελιπεν δε] και ουκ εζελειπεν 
b(-Aur-b')km38, | εξελειπεν AF chnor*syza,b,*(uid)@ | δε B38!] 
om AFM rell BYS Cyr | ηµεραν n | και] negue 3, | (νυκτος] 
pr της 132) | εναντιον-- παντος] coram omnibus filiis Israel 
A-ed: om & | εναντιον] pr οδενειν k: εναντι d, | του Aaov 
παντος B] παντος του λαου avrov l: παντος του λαου AFM rell 
A-codd 3E&(mavros sub —) Cyr 

XIV 1 μωυσην] µωυση b'k: µωσην anxc,d,: µωσει m 

2 (rovs νιους 16) | om ισραηλ 1* | και 19] zz 35 | στρατο- 
πεδευσατωσαν] iter faciant L | απεναντι--θαλασσης 1°] inter 
Lpauleum et inter Magdalum Or-lat | επαυλεως] πολεως i*m | 
μαγδωλου] µαγδολου cnd,: (βαγδολου 18): µαγδωλων i?! (uid): 
µαγδαλων m: paydahal: µεγδολων f: (µαδωλου 14.130: yadw- 
λου 76): Meshi! B | om ανα µεσον 2° L | θαλασσης 19] επαν- 
λεως j | εξ] pr quod est 3, Or-latà | βεελσεπφων] βεελσεφων 
AF*bdh*lptwb, @-codd Jos-ed Or-lat On: βεελσεφωρ M : βεελ- 
σεφφων x: βεελσεπφω m: βελσεπφων f: βελσεφων ia BL Jos- 
codd: βεθλεπφων ο | ενωπιον] εναντιον c, | αυτων] avrov F>: 
αυτης à, | στρατοπεδενσεις] στρατοπεδευσης beghipqt: castra 
ponite E: iter faciens $ | om επι της θαλασσης nc, 


18 εκυκλωσεν] εγυρισ[εν] F^ | πεµπτη δε Ύενεα] a! a Kat καθωπλισμενοι jvz | πεμπτη.. γενεα] ενωπλισμενοι Fh(uid): a’ 


ενωπλισμενοι σ΄ οπλιται M: θ΄ πεμπταιξοντες Mjvz 


20 εκ σοκχωθ] εκ συσκιασµοι η σκηναι F^ | εστρατοπεδευσαν] ηπλικευσ[α»] F? | εν--ερημον] a’ a’ θ’ εν ηθαν την epquo- 


τατην M | εν οθομ] εν σηµειω Fo 


21 wyero] προεπορ... FP | πυρος] +rov φωτισαι αυτους του περιπατειν mu... και νυκτ.. Fb 
XIV 2 στρατοπεδευσατωσαν] απληκ... FP | της επαυλεως] ακροτ... της χερωθ F^; a' a’ 0' φιεθρω M: a! o hora 


e hora & | μαγδωλου] του πυργου F? 
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XIV 


ΕΞΟΔΟΣ 


XIV IO 


"4 2 H , A £ X ^ 
3 θαλάσσης, ἐξ ἐναντίας Βεελσεπφών' ἐνώπιον ἀὐτῶν στρατοπεδεύσεις ἐπὶ τῆς θαλάσσης. 59καὶ B 


> ^ X ^ ^ > ^ * κ X Y Ν H: iol 
ἐρεῖ Φαραὼ τῷ λαῷ αὐτοῦ Οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πλανῶνται οὗτοι ἐν τῇ γῇ: συνκέκλεικεν γὰρ αὐτοὺς 


4 ἡ ἔρημος. 


3 A, 4 ^ M ^ 
^éyo δὲ σκληρυνῶ τὴν καρδίαν Φαραώ, καὶ καταδιώξεται ὀπίσω αὐτῶν' καὶ èv- 


/ 2 N LEE) ^ ^ ^ 
δοξασθήσομαι ἐν Φαραὼ καὶ ἐν πάσῃ τῇ στρατιᾷ αὐτοῦ, καὶ γνώσονταιἹ πάντες οἱ Αἰγύπτιοι 


Ld H ^ , y x > M [74 
5 ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος. καὶ ἐποίησαν οὕτως. 


N $ ^ ^ ^ 
5καὶ ἀνηγγέλη τῷ βασιλεῖ τῶν Αἰγυπτίων ὅτι 


£ τ f ty ^ ^ 
πέφευγεν ὁ λαός" καὶ μετεστράφη ἡ καρδία Φαραὼ καὶ ἡ καρδία τῶν θεραπόντων αὐτοῦ ἐπὶ τὸν 
f A 3 + ^ ΄ ^ ^ ^ 
Xaov, καὶ εἶπαν Ti τοῦτο ἐποίησαμεν τοῦ ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. τοῦ μὴ δουλεύειν 


6 e A s 65 5 Φ * M e , ^ x I A * , ^ / θ᾽ 
ἡμῖν; θἔξευξεν οὖν Φαραὼ τὰ ἅρματα αὐτοῦ, καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ συναπήγαγεν µε 


τ ^ M / th a ^ 
7 ἑαυτοῦ, 7 kai λαβὼν ἑξακόσια ἅρματα ἐκλεκτὰ καὶ πᾶσαν τὴν ἵππον τῶν Αἰγυπτίων καὶ τριστά- 


> b Yd 
8 τας ἐπι παντων. 


Skal ἐσκλήρυνεν Κύριος τὴν καρδίαν Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτου καὶ τῶν 


θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ κατεδίωξεν ὀπίσω τῶν υἱῶν Ἰσραήλ." οἱ δὲ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐξεπορεύοντο 


9 ἐν χειρὶ ὑψηλῇ. 


9 ` δί t Ai z > + » ^ S ο » N 
και KATE ίωξαν οἱ ὑγυπτιοι οπισω αυτων, KAL ευροσαν αυτους παρεμβε- 


t A ES Lá . - » M . A: 4 Φ x i τς ^ s e 
βληκότας παρὰ τὴν θάλασσαν καὶ πᾶσα ἡ ἵππος καὶ τὰ ἅρματα Φαραὼ καὶ οἱ ἱππεῖς καὶ ἡ 


X , ^5 4 ^ > ^ H H / H 
1ο στρατια αυτου απεναντι τῆς. ἐπαύλεως, ἐξ εναντιας Βεελσεπφών. 


3 συγκεκλεικεν ΒΑΕ 


S om totum comma c, | και epe papaw in mg A? | τω 
Raw αυτου] pr περι των υιων Πλ fr: {τοις παισιν αυτου 71): om 
A*(hab sup ras A?)FMaceghi*jlmvwy-b,A#LS | οι voc] περι 
των v AFMaceghi*jlov-b, 238352 : om οι óqr | (om ουτοι--- 
γη 37) | ουτοι] Ac 35: om mA | οπιτη s | γη] οδω km | cvv- 
κεκλεικεν] συγκεκλεισεν VZ: συνεκλικεν τ: συνεκλεισεν a, | om 
γαρ AFaclqryhY, 

4 om totum comma c, | την καρδιανιφαραω] (om 25): + και 
των θεραποντων αυτου n | καταδιωξει fm | αυτων] vawr fi | ev- 
δοξασθησωµαι n | στρατεια AF*hmoryb,* | avrov] (apaw 107): 
-Fkat εν τοις αρμασι και εν τοις ἵπποις 1/63 | επιγνωσονται A | 
παντες] sub — ὁ: om w | om εἰμι F Mbdeghi*jlnptvwxza,b, 
d, | κυριος] +0 05 a, 

5 απηγγελη nd, | βασιλει των αιγυπτιων] papaw A: Έτη 
ημερα τη τριτη i | οτι] pr λεγοντες A | λαος] --τη ηµερα τη 
τριτη f | (εστραφη 16) | papaw] avrov d | η καρδία 2° By] om 
AFM rell ABES | om επι--του 1? g | Xaov] λογον f | ειπαν] 
ειπον AFM(txt)c-fhijlmnptvwyza,d,: ειπεν c 8f | εποιησαµεν 
Boqr] pr guod Ὁ: πεποιηκαµεν AFM rell | του 1°] ωστε h | 
τους vious] rov λαον c*(uid) | δουλευειν] δουλευσειν c: εκδου- 
λευειν m | nuw] yew cl: ημας fm 

6 ενεξευξε Cyr-cod | ουν] δε efgjoyAH(uid) | papaw] pr o 
f: om a& | τα αρµατα] pr παντα y3ES: τα 1° sup ras a?*: το 
appa Fb | avrov 19] αυτων c*(uid) | om και--αυτου 2° d;* | 
παντα] sub — $: om f | om αυτου 2° Cyr-ed | om συναπηγαγεν 
μεθ εαυτου f | συναπηγαγεν] συνεπηγαγε eg): συνηγαγεν F* 
(συναπηγ. Frm&)clm(pr xat)nvyz(txt)d (uid) : συναπενεγκαι 
Cyr-ed: συναπηνεγκε Cyr-cod | μεθ εαυτου] per avrov hqz(mg) | 
εαυτου] avrov F*t 


2 βεελσεπφων] εχοµενα του Boppa M: a^ a’ | ay 


pones σ' contra eum castra ponetis θ΄ ante eum castra ponetis 5 


4 στρατια] φοσσατ.. Fb 


I0 x. Φ a ^ a x. 
καὶ Φαραώ προσῆγεν' καὶ 


9 παρα] v sup ras B? | papaw Β3] om B* 


ΑΕ Ma-tv-d, (3858 (357) 5 


7 λαβων Bor Cyr] συνηγαγεν m: ελαβεν AFM rell ABE 
(uid)& Or-gr | εκλεκτα] επιλεκτα 1: (om 132 (uid): 1-και καλα 
37) | των] την f 

8 εσκληρυνεν] εδυναµωσεν F^ | (om papaw 16) | βασιλεως 
—(9) παρεµβε sup ras pauciorum litt Á*(BAgkoras παρα την 
rescr Ad) | om βασιλεως αἴγυπτου Inswy | αιγυπτου] αιγυπτιων 
FMa-egjpqtvza,b,36 | om καὶ 2°—avrov FM(txt)abceghj (txt)k 
Imv(txt)wxyz(txt)c,d, AES | των το] pr την καρδιαν A*: pr 
παντων ο | om και 35--υψηλη dp | om και 3° οὗ | κατεδιωξαν 
A®fi(+ ot αιγυπτιοι i*)nsta;b,38 | οι δε] και οι f | επορευοντο 
i*mnyS£(uid) | υψηλη] κραταια f 

9 om και 19—avrev f | om καὶ 1° 1 | οι αιγυπτιοι post 
αυτων r | οπισω avrov] τους uous A F*: οπισω των viwy τηλ 
Fh? | καιευροσαν Bkoq] ευρον δε f: Και ευρον AFM rell | αυτους] 
+o αιγυπτιοι f | παρεμβεβληκοτας] παραβεβληκοτας befinr : 
om 18 | παρα την θαλασσαν] εν τη θαλασση f | παρα] επι xza,: 
{εις to7) | καὶ 49—4apaw] papaw και τα appara bswx(-t avrov) | 
και ot crei] om Æ: +avrov aegjmS[ (sub x): -Εαυτων c | 
οι 29—avrov] η στρατια avrov και ot emmers Ὀὰρία,Ὁ,ίστρατεια) : 
η στρατια αυτου και οἱ ιππεις αυτου {ιπποι)ἰ"(στρατεια)χ3β: η 
στρατια και οι ππεις n(orpareca)wd, | (η 2°] pr maca 32) | 
στρατεια F*gijmnoryb, | avrov] +congregati sunt 38 | om εξ 
εναντιας b'i* | βεελσεπφων] βεελσεφων AF*Mbdh*l($eeA- 1*)pt 
wh,: βεελσεφφων x: βεελξεφων Ezech-ap-Eus: βεελσεπφω m: 
«βεελσεφωρ 76): βελσεπφων fo: βελσεφων 2,38: (βελσεεφωμ 
18) 


10 apaw προσηγεν] appropinguauit Pharao A: surrexit 
Pharao Œ | προσηγεν] προηγεν defhb*is'kmnptxd,: προση- 
γαγεν Aowb,: erat ante cos 38. | αναβλεψαντε:--οφθαλμοίς] ubi 


& | ενωπιον αυτων στρατοπεδευσεις] a’ recte contra eum castra 


6 εζευξεν] εστρω... Fb*: εδησεν (e 2° ex a) Fe? | τα appara] τας kapovx.. Fb 
7 appara] καρουχια Fb | πασαν--αιγυπτιων] παν καρουχ... αιγυπτ.. Fh | τριστατας] παλλικα... Fb: c' ava τρεις Mjv 


z(sine nom jz)$ : a’ tertéos θ' ut ο’ € 
9 παρεμβεβληκοτας] απλη... 


F(int lin): απληκευμ... i | οἱ eres] papia F | απεναντι της επαυλεως] α’ θ’ επι φιεθρων 


a’ επι του στοµατος THs ιαρωθ M: a! θ' contra hon e m σ’ super os ho S | βεελσεπφων] αναβασις F^ 


D 


IO προσηγεν] ^ 


σ’ ηγγισεν j | αναβλεψαντες] σκοπιων Fb | εστρατοπεδευσαν] επαρεταξαν ενεµειναν Fb 
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E — 
XIV 10 ΕΞΟΔΟΣ 
> t e e > N a > ^ t ^ H / 
B ἀναβλέψαντες οἱ υἱοὶ Ἱσραὴλ. τοῖς ὀφθαλμοῖς ὁρῶσιν, καὶ οἱ Αἰγύπτιοι ἐστρατοπέδευσαν ὀπίσω 
> ^ νο / f * + M e Eny i * 4 Y 
αὐτῶν, καὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα. ἀνεβόησαν δὲ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. πρὸς Κύριον: ™ καὶ εἶπαν πρὸς 11 
ἔοι M \ A Ζ / 3 ^ 3v o£ ^ ^ ^3 f 
Μωυσῆν Παρὰ τὸ μὴ ὑπάρχειν μνήματα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἐξήγαγες ἡμᾶς θανατῶσαι ἐν τῇ ἐρήμῳ; 
/ ^ > / tu^ re X 2 AL , το, ^ 5 \ ea ^ / à * 
τί τοῦτο ἐποίησας ἡμῖν, ἐξαγαγὼν ἐξ Αἰγύπτου; où τοῦτο ἦν τὸ ῥῆμα ὃ ἐλαλήσαμεν πρὸς σὲ το 
> NA ^ ^ ^ x a 
ἐν Αἰγύπτῳ λέγοντες Πάρες ἡμᾶς ὅπως δουλεύσωμεν τοῖς Αἰγυπτίοις; κρεῖσσον γὰρ ἡμᾶς 
8 A L4 ^ AL s^ aA > 0 ^ 3 ^ > m lA 13 4 δὲ Μ ^ M M X N 
ουλεύειν τοῖς Αἰγυπτίοις ἢ ἀποθανεῖν ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ. “elev δὲ Μωυσῆς πρὸς τὸν λαὸν 13 
Θαρσεῖτε' στῆτε καὶ ὁρᾶτε τὴν σωτηρίαν τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ, ἣν ποιήσει ἡμῖν σήμερον" ὃν 
+ ^ ^ 
τρόπον γὰρ ἑωράκατε τοὺς Αἰγυπτίους σήμερον, οὐ προσθήσεσθε ἔτι ἰδεῖν αὐτοὺς εἰς τὸν αἰῶνα 
+ è 14 K a A $. . τ ^ X € ^ F: 15 E δὲ K 3r M I4 
χρόνον ύριος πολεμήσει περὶ ὑμῶν, καὶ ὑμεῖς σιγήσετε. ἶπεν δὲ Κύριος πρὸς 1 
Μωυσῆν Ti βοᾷς πρὸς μέ; λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ, καὶ ἀναζευξάτωσαν: "ral σὺ ἔπαρον τῇ 16 
ῥάβδῳ σου, καὶ ἔκτεινον τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὴν θάλασσαν καὶ ῥῆξον αὐτήν, καὶ εἰσελθάτωσαν οἱ 
εν sal * > { a 0 » A * (4 17 s 3 ‘ > xX κ * t 
υἱοὶ Ἰσραὴλ. εἰς μέσον τῆς θαλάσσης κατὰ τὸ ξηρόν. καὶ ἰδοὺ ἐγὼ σκληρυνῶ τὴν καρδίαν 17 
Φ ^N M ^ > ; Z s > A H ; » ^ P, à 0 / 2 
αραὼ καὶ τῶν Αἰγυπτίων πάντων, καὶ εἰσελεύσονται ὀπίσω αὐτῶν" καὶ ἐνδοξασθήσομαι ἐν 


Φαραὼ καὶ ἐν πάση τῇ στρατιᾷ αὐτοῦ καὶ ἐν τοῖς ἅρμασιν καὶ ἐν τοῖς ἵπποις αὐτοῦ. 


18 kal 18 


γνώσονται πάντες οἱ Αἰγύπτιοι ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, ἐνδοξαζομένου µου ἐν (Φαραὼ καὶ ἐν τοῖς 


I2 κρισσον F* 


AFMa-tv-d ABES 


sustulerunt oculos % suos X filii Israel | om οι 19 egl | τοις 
οφθαλμοις] post ορωσιν w: om A*(hab Acmg)sySE: + αυτων Fb 
acdmptx9(38 | ορωσιν και] uidebant quod A | ορωσιν] uiderunt 
BE(+eos) | και οἱ] οι δε dta, | οι 2°] pr eov οτι 1: pr ode 
Ayb,. pr «jov F>?mgacfikmnpsxzd,38% Cyr-ed: olde F* | 
εστρατοπεδευσαν] castra mouebant & | (σφοδρα] -σφοδρα 71) | 
ανεβοησαν δε] και ανεβοησαν npd,i8! | om δε g | om οι wot 
ισραηλ 2? p | om οι 3° b'hld,* | om προς κυριον m 

11 εἶπον Fb'cdfimnpt*(uid)d, | µωσην amnxc,d, | παρα] δια 
Phil Chr} | υπαρχειν] ειναι i* Phil Eus Ath Chr | (μνηματα] 
µνηµα 14.16.130* : µνηµεια 32) | γη] sub — S: τηη: om F? 
Mbcefgjkmnrvwza,c,d, XE Phil Or Eus Ath Chr Cyt-codd | 
εξηγαγες---ερηµω] εξηγαγεν ημας ωδε απολεσαι Ath | ημας post 
θανατωσαι Am | θανατωσαι] pr του fi: αποκτειναι M(mg)d 
j(mg)pstz(mg)a,b, Chr$: om n: +205 18 | ερηµω] -- ταντη 
θανατωσαι ημας n: “ταυτη Chr} | rovro] +70 a,- +o mÆ | 
om naw k | εξαγαγων Bbi?!koqr Or-gr Eus] εἔαγων f: εξ- 
αγαγειν ημας F*n: +quas AFb'Mi* rell (εξαγων e*) AB 
3E(uid)S (sub s y’) Cyr ΟΥΡ: (+upmas 25.105) | εξ] ek γης F* 
dsvza,c,38 

12 om ov d | ην ro pua] ro ρηµα ην oqr Cyr-codd à: 
pnua ην Cyr-ed}: uerba sunt A | ην] εστι Γν38 | προς σε post 
αιγνπτω Mécgjoqsx Cyr} | εν αιγυπτω] post λεγοντες b’: εν 
ερηµω m: om i*nwd, | αιγυπτω] pr γη oA | λεγοντες] quod 
A: om 3£ | ημας οπως δουλευσωμεν] ημιν δουλενειν Cyr-cod | 
δουλευσοµεν fknx8! | τοις αιγυπτιοις 1°] 5 Aegypto BY: om 
τοις Cyr} | om κρεισσον--αιγυπτιοις 2° fs | γαρ] pr fui $: 
fuerat Or-lat: erat Cyp-ed: est Cyp-codd: om c: +av ην Fa: 
«ην F! Mbijnptxd A Cyr-cod 3 | ημας 2°] post δουλενειν ijm 
nd,: wu wii(uid) ΟΥΡ: om F'c, | δουλευει] ὃ euanuit in 
rasura A | τοις αιγυπτιοις 29] (rovs αιγνπτιους 16): avrois b: 
om τοις Cyr | η] και µη n | αποθανειν] --ημας kma, | ravra] 
sub — $: om k3855 Or-latà 

18 µωσης amnxc,d, | (om θαρσεῖτε 128) | στητε] στηκετε 
Ab-gijlryc,d,: στηκατε kb: om w | om καὶ cd, | opare] ιδετε 
F*(opare ΕἼΤΕ) | σωτηριαν---θεου] παρα Tov kv σριαν f | του 


12 mapes] ades Fhc(uid): αντι του εασον ades j 


13 προσθησεσθαι Α 


θεου BAvyzc,] του ‘xv FM rell (om του ox) AWS Phil Cyr 
ΟΥΡ: (τω κυριω 105) | ποιησει] facit Cyp-cod | om nur σηµε- 
pov b, | nuw] υμιν kmvxz@ Phil-ed Cyp-cod: om 138” | om 
ον--σηµερον 29 g | om γαρ (16.25) 38" | om τους Cyr-ed | 
om σηµερον 2° m | ov] pr ετι a,: (om 107) | προσθησεσθε] 
προσθησετε M(mg)hbnw Cyr-cod: προστεθησεσθε cvz Cyr-cod | 
ert] post αυτους Fadptxb,%: om i* | (tew) pr του 78) | χρονον] 
sub — &$: om kn 

14 πολεμησει] πολεμήση f18"v: pugnat AWB! | περι] υπερ 
FMabcefgijkmnorswxya,c, Phil Or-gr Eus Chr Cyr | ημων ac 
e2?fgijmo*r* Phil-codd 3 Cyr Cyp-cod | και vets] και nueis g : 
υμεις δε Chr | σιγησετε] σιγησατε FPm183E : σιγησεσθε M(txt)b 
efgia*jknoqrsvzc,d, Philj Or-gr Eus: (σιγησασθαι 37): σιγη- 
θησεσθε w: σιωπησεσθε Phil-cod 1 Chr 

15 ειπεν δε] και ειπε Phil | (δε] yap 105) | μωυσην] v ex 
corr 131: µωσην amnxd,: µωσει c, | (τι] pr µωση µωση 105) | 
(rovs uous 16.25) 

16 (cv post επαρον 16) | επαρον τη ραβδω] sume baculum 
A | τη ραβδω Br] την ραβδον AFM rell 38(uid)#(uid)S Cyr | 
om σου 19 οὗ | επι] παρα d | ρηξον] ἔηρανον Cyr-ed | εισελθα- 
τωσαν BAF*h*noxa,] εισελθετωσαν ΕΡΜΛΟ rell | om οι eln | 
ets μεσον] εν µεσω eg) | om es b | (μεσον της θαλασσης] την 
θαλασσαν 37(4)) 

17 και dou εγω] εγω δε iov w: om ιδου Bw: (om εγω 16) | 
σκληρυνω] στερεω M(mg)nvw2(txt)d, | papaw και 15] sub — ὁ: 
om F? | papaw 1°] + kac των θεραποντων αυτου dfijnptd, | om 
kat 25---αντων f | και 25---παντων] (και εν παση τη στρατια 16): 
omn | Των αιγυπτιων post παντων acE | παντων] sub — &: 
(om ros) | εισελευσονται] εισελευσοµαι b: inducam eos (+in 
mare BY | om οπισω b’ | ενδοξασθησωµαι gn | om και 5°— 
avrov 15 n3BY | εν 25] επι]: om m | στρατεια AF*imoryb,” | 
(om αυτου 1° 25) | om και 69—avrovy 2° F*w | om και 6°— 
αρµασιν ᾱ,(4) | αρμασιν] -- avrov cmx A38 (sub x a'8') | om 
εν τοις 2? hps | om ev 49 d | avrov 29] αυτων a, 

18 om totum comma ghjpq | παντες οἱ αιγυπτιοι sub — & | 
etut] sub — $: om F?kE(uid) | ενδοξαζοµενου μου] o ενδοξα- 


15 και αναζευξατωσαν] cag. wa απαρωσιν j: α’ σ᾿ 0' et tollant Ὁ | avaf.) συνεπαρ... Fi 


16 επαρον] υψωσον Fh | ρηξον] σχισον Fb 


17 σκληρυνω] βαρυνω δυναμ... Fb | ιπποι:] φαριοις Fh? 


200 


ΕΞΟΔΟΣ 


ιά * A ^ 
19 ἅρμασιν καὶ ἵπποις αὐτοῦ. 


XIV 25 


τοἐξῆρεν δὲ ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ ὁ προπορευόμενος τῆς παρεμβολῆς B 


^ t^ , " EAD , ^ ^ ^ M 
τῶν υἱῶν Ἱσραήλ, καὶ ἐπορεύθη ἐκ τῶν ὄπισθεν' ἐξῆρεν δὲ καὶ ὁ στύλος τῆς νεφέλης ἀπὸ 


ή ^ - 
20 προσώπου αὐτῶν, καὶ ἔστη ἐκ τῶν ὀπίσω αὐτῶν. 


^ ^ , ^ 
90καὶ εἰσῆλθεν ἀνὰ μέσον τῶν Αἰγυπτίων καὶ 


LN Η ^ ^ ^ 
ἀνὰ μέσον τῆς παρεμβολῆς Ἰσραήλ, καὶ ἔστη" καὶ ἐγένετο σκότος καὶ γνόφος, καὶ διῆλθεν ἡ νύξ, 
οι καὶ ov συνέμιξαν ἀλλήλοις ὅλην τὴν νύκτα. 5: ἐξέτεινεν δὲ Μωυσῆς τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν θάλασσαν" 


* e / + A Y ^ 
kai ὑπήγαγεν Κύριος τὴν θάλασσαν ἐν ἀνέμῳ νότῳ βιαίῳ ὅλην τὴν νύκτα, καὶ ἐποίησεν τὴν 


22 θάλασσαν ξηράν, καὶ ἐσχίσθη τὸ ὕδωρ. 


22 καὶ εἰσῆλθον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. εἰς μέσον τῆς θαλάσσης 


A M ^ ^ ^ ^ la τ 
23 κατὰ τὸ ξηρόν, καὶ τὸ ὕδωρ αὐτοῖς τεῖχος ἐκ δεξιῶν καὶ τεῖχος ἐξ εὐωνύμων" “39καὶ κατεδίωξαν οἱ 


» 7 ^ ^ ^ y Νε " , 
Αἰγύπτιοι, καὶ εἰσῆλθον ὀπίσω αὐτῶν καὶ πᾶς ἵππος Φαραὼ καὶ τὰ ἅρματα καὶ οἱ ἀναβάται εἰς 


24 μέσον τῆς θαλάσσης. 


24ἐγενήθη δὲ ἐν τῇ φυλακῇ τῇ ἑωθινῇ καὶ ἐπέβλεψεν Κύριος ἐπὶ τὴν 


A ^ M M ^ 
παρεμβολὴν τῶν Αἰγυπτίων ἐν στύλῳ πυρὸς καὶ νεφέλης, καὶ συνετάραξεν τὴν παρεμβολὴν τῶν 
> / ^ ^ , ^ A 7 
25 Αἰγυπτίων, 55καὶ συνέδησεν τοὺς ἄξονας τῶν ἁρμάτων αὐτῶν, καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς μετὰ βίας. 
+ - . 3 ^ A 
καὶ εἶπαν οἱ Αἰγύπτιοι Φύγωμεν ἀπὸ προσώπου ᾿Ἰσραήλ.' ὁ γὰρ κύριος πολεμεῖ περὶ αὐτῶν τοὺς 


20 συνεμιξαν Bb] συνεμειξαν B* 


ζομενος m | εν 35--ἱπποις] Taon τη στρατεία m | appas] 
c avrov cxABS(sub - y) | ιπποις] pr εν τοις FPM(mg)abcef 
knotvxz(sub +)a,d,A(uid) (sub 5): pr τοις d: im omnibus 
equis E 

19 om totum comma d,(3) | om o 1? g | του θεοῦ] kv c 
Orat: om d,(4) Or-gr | της mapeuBoNus] (την παρεµβολη» 
105): om (37) Eus | των vv] sub — $: om 3E* Or-lat | om 
και 1° dp | επορευθη] επορευθησαν b,. εξεπορευθη l | εκ των 
οπισθεν] εκ των οπισθιων (32) Cyrcod: post ilos Or-lat : 
Ἕαυτων FoacmxABX(sub ος) Eus | δε 2°] om Or-lat: +0 
αγγελος a, | om και 2° gjSE(uid) | απο] προ Eus | αυτων 1°] 
αυτου C,: Ἔτων υιων Πλ Ὁ | και 3°—avTwy 2°] pr καὶ επορευθη 
Eus: om f | οπισω] οπισθεν abn | om αυτων 2°n 

20 om totum comma d,(4) | εισηλθεν] εισηλθον dptb, | 
om τωγ---μεσον 2° fq | των B ΟΥτᾷ] pr της παρεµβολης AF 
(Φοσσα... Feme) Md,(4) rell ABES Or-lat Eus Cyr} | αιγυπ- 
τιων] εναντιων m | ανα 25--ισρᾳηλ] ava sup ras Aè: Zsraelz- 
tarum Or-lat | της παρεμβολης] om n: om της Cyr& | ισραηλ] 
pr των uwy Fbm£efn Eus Cyr-ed j-cod $: pr rov 1 | και eor% 
BA?bfi?*oqrs Cyr 2] om A*FMi*d,(1) rell ABES Cyr4 | yro- 
gos kat σκοτος FMa(pr ras 1 litt nid)b-egjlpta,b,c, 183 (uid) | 
om και 69—vv£ E | και διηλθεν] και απηλθεν a,: (διηλθε δε 
37): om ου Cyri | ζαλληλους 132) | ολη» post νυκτα a, 

21 om totum comma f | µωσης ai*mnxc,d, | την χειρα] τας 
χειρας s*: Την νυκτα ἃρ: +avrov acklmxAB 2(sub ο) Eust | 
om και 15--θαλασσαν 25 Κ | υπηγαγεν] επηγαγεν cghio-+#: 
(απηγαγε 32) | om κυριος AES | την θαλασσα» 2°] pr επι 1E: 
post ανεµω m | om εν Άκης Eus | ολην] pr ολην την ημεραν 
και j"£(indice ad v. 16 posito)z(mg) | νυκτα] nuepay Eus | 
εσχισθη] εσχυθη c: διεσχισθη AF*Mg-jlvwyzc,: διεσχιθη e: 
διεσχισθησαν Fb 


20 και 45---νυξ] σ’ καὶ ην η νεφέλη σκοτος uev εκειθεν φαινουσα δε εντευθεν.. 
και ην το νεφος και το σκοτος καὶ εφαινεν τη νυκτι c (sine nom c,*) 


24 αιώθινη ΑΕ 25 avtovas A 


AFMa-tv-d ABES 


22 εισηλθον] εισηλθοσαν bkm: διηλθον Eus | om οι | | 
om ισραηλ n* | εἰς µεσον] εν µεσω begs: δια peons Eus: om ets 
d,(4) | kara—(23) θαλασσης] bis scr n*[kareðrwġav δε | και πας] 
πασα η] | ro υδωρ avras] facta est aqua A: erat aqua B | 
αυτοις] αυτης œn: αυτους c*: fuit E: -Γεγενετο fi | δεξιων] 
+avrwv F'axg[S(sub % ασ) | om rexos 2° orxA38% Or- 
gr(uid) | evwvvuww] ἠ- αυτων FoacxABXS(sub x y) 

23 και κατεδιωξαν Bkmoqrs] κατεδιωξαν δε AFM rell BS | 
και εισηλθον] pr και εξηλθον s: post αυτων c: om a, | εισηλ- 
Bov] εισηλθεν Ab,. εισηλθοσα» p | αυτων] των υιων A l | και 
3° BF*"£a 35] om AF*M rell ABS | πας Baoqrsx] rasa c,: 
raca η AFM rell | και τα appara] (om 132): -Favrov acm 
XABS(sub X) | ot αναβαται] φαρια αυτου F? : +avrov acAÑ | 
εις] pr και εισηλθον ASZ(om και) 

24 om totum comma d,(i) | εγενηθη] pr ras (3) ο: 
εγενετο F | (om εν 1° 37(4)) | om τη 1? q | παραφυλακη F> | 
επεβλεψεν] post xuptos fi: εισεβλεψεν bwd,(4) Thdt: (κατε- 
βλεψε 76: επεβαλεν 64) | επι Bfio Hil] om d: es AFMs(s ex 
corr)d,(4) rell A(uid)#(uid)S Eus Thdt | την παρεμβολη» 1°] 
τη παρεµβολη o | εν α5--αιγυπτιων 2°] om g Thdt: ter scr 
w*(bis scr wa?) | (om και 39--αιγυπτιων 2° 105) | συνεταραξεν] 
συνεταξε ME | αιγυπτιων 29] + ev στυλω πυρος kat νεφελης 131γ 

25 om totum comma ἆ (2) | συνεδυσεν cfow | τους αξονας] 
rotas δὲ | των αρµατων post αυτων 15 m | αυτων 15] αυτου s: 
om c, | ηγαγεν] nye Aahkmnxc,d,(3)4% Thdt: (ηγον τοῦ) | 
μετα Bias] pr ου c | εἶπον Fecdfikmnpd,(4) | (προσωπου] pr 
του τος) | ισραηλ] pr τω» νιων 2 | κυριος] pr o n | πολεμήσει 
x | περι αυτων Bors(ex corr)d,(4)] post αιγυπτιους ΑΑΠΕ: om 
ΑΡ: υπερ ο,: υπερ αυτων FMg(pr αυ g*) rell | τους αιγυπ- 
τιους] (rots αιγυπτιοις 77): om pE 


... Mvze,(om ην Mc,. sine nom c,*): cap. 
| και 45--γνοφος] a’ Και εγένετο η νεφέλη n.. c, | σκοτος 


---αλληλοις] a’ η νεφελη Kat TO σκοτος Καὶ εφωτισεν συν Την νυκτα Και ουκ ηγγισεν ουτο προς rovrov Mvz[om η vz | om το 


z] | και 69—»vv£] και εβρε... ολην την νυκτα Fb 


21 νοτω] απηλιωτη F^ | βιαιω] δυνατω FÈ | ξηραν] εἰς χερσον Fcp: ^ 


posito)vz | το υδωρ] Τα υδατα FP 


r 


εἰς χερσον σ’ εἰς ἔηραν Mj(indice ad v. 16 ξηρον 


24 εν 10--εωθινη] uera τα τρια µερη Tus vukros Fb | τη εωθινη] τη πρωι Fb | επι την παρεμβολην] εἰς το στρατοπεδον 


εἰς την παραταξιν ets TO φοσσατ.. Fb 


25 συνεδησεν] εἔεστρ... Fh: o µετεστησε j | τους a£ovas] τους τροχους FP: «' rotam % | wera Bias] pera βαρυτ[ητος] F^ 
201 


Β 


Toc, 


XIV 25 


Αἰγυπτίους. 


ΕΞΟΔΟΣ 


3 ` / X x 
-56Ε]πεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ἔκτεινον τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὴν θάλασσαν, 26 


\ 2 / M 
καὶ ἀποκαταστήτω τὸ ὕδωρ καὶ ἐπικαλυψάτω τοὺς Αἰγυπτίους, ἐπί τε τὰ ἅρματα καὶ τοὺς 
3 z: > t ` M ^: 
ἀναβάτας. "7ἐξέτεινεν δὲ Μωυσῆς τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν θάλασσαν, καὶ ἀπεκατέστη τὸ ὕδωρ πρὸς 27 
ς Η 3 ^ + t X 3 , z τ M N χὰ 
ἡμέραν ἐπὶ χώρας" οἱ δὲ Αἰγύπτιοι ἔφυγον ὑπὸ τὸ ὕδωρ, καὶ ἐξετίναξεν Κύριος τοὺς Αἰγυπτίους 


μέσον τῆς θαλάσσης. 


A Pi 
08καὶ ἐπαναστραφὲν τὸ ὕδωρ ἐκάλυψεν τὰ ἄρματα καὶ τοὺς ἀναβάτας 28 


` ^ M , , ` , H >? 35^ , ` / 5 52 
KAL πασαν την δύναμιν Φαραώ, TOUS εισπεπορευµενους οπισω αυτων ELS την θάλασσαν: και ου 


κατελείφθη ἐξ αὐτῶν οὐδὲ εἷς. 


θαλάσσης, τὸ δὲ ὕδωρ αὐτοῖς τεῖχος ἐκ δεξιῶν καὶ τεῖχος ἐξ εὐωνύμων. 


790i δὲ viol ᾿Ισραὴλ. ἐπορεύθησαν διὰ ξηρᾶς ἐν μέσῳ τῆς 29 


30καὶ ἐρρύσατο Κύριος 3ο 


A ^ ^ 
τὸν ᾿Ισραὴλ, ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐκ χειρὸς τῶν AiyuTtiov: καὶ ἴδεν Ἰσραὴλ. τοὺς Αἰγυπτίους 


τεθνηκότας παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης. 31ἴδεν δὲ Ἰσραὴλ. τὴν χεῖρα τὴν μεγάλην, ἃ ἐποίησεν 31 
r ^ , " > "n ve 3 ν n (ane Sa) ^ ^ ` ^ ^ 
Κύριος τοῖς Αἰγυπτίοις: ἐφοβήθη δὲ ὁ λαὸς τὸν κύριον, καὶ ἐπίστευσαν τῷ θεῷ καὶ Μωυσῇ τῷ 


, 3 ^ 
θεράποντι αὐτοῦ. 


t 3 ^ ^ ^ 3 
UTóre ᾖσεν Μωυσής καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. τὴν δὴν ταύτην τῷ θεῷ, καὶ εἶπαν λέγοντες 1 
s ^ ’ » t . ὃ δό 
Ἄσωμεν τῷ κυρίῳ, ἐνδόξως γὰρ δεδόξασται” 
" * 3 LA y > 0 + 
ἵππον καὶ ἀναβάτην ἔρριψεν εἰς θάλασσαν. 
2βοηθὸς καὶ σκεπαστὴς ἐγένετό μοι εἰς σωτηρίαν' 2 


P. , / . , 3 * 
οὗτός µου θεός, καὶ δοξάσω αὐτόν, 


n ^ / ο , » 7 
θεὺς του πατρος μου, καὶ ὑψώσω αυτον. 


27 εξετειναξεν AF* 


29 εµµεσω AF 30 εἰδεν F 


AFMa-tv-b,(c,)d, ABES 


26 om totum comma ᾱ, (2) | om εἰπεν---αιγυπτιους d | 
pwvonv] µωσην amnxd,(i): µωσει c,: («Ἔλαλεισον τοις vots 
ισραηλ και συ 105) | θαλασσαν] ἠ-και ρηξον αυτην | | αποκα- 
ταστητω] αποκαταστησω DW: αποκαταστησον M: αποκαταστα- 
θητω Fack | υδωρ] -Ε επι χωρας k | και επικαλυψατω] sub — Ὁ: 
om 35 | επικαλυψατω] επικαλυψω m: καλυψατω f | τους 1°] pr 
επι cx SES (sub à) | επι 25--αναβατας] et currus eorum et 
eguites eorum A | τους 2°] pr επι AFceijv(mg)wxza,b, BE (uid) 
& | αναβατας] sup ras Ε΄: aßaras sup ras aa? 

27 µωσης amnxc,d, | χειρα] avrov acklmxABX(sub x 
y) | απεκατεστη] αποκατεστη F^Madeghb'jke'ptxd,. areka- 
τεσταθη bew | ημεραν] ημερα c: ημερας f | επι χωρας] επι 
χωραν ft: super locum suum Š: om (uid): αυτης (32) 
Suid) | αιγυπτιοι] pr οι n | υπο το υδωρ] ἐπ mare E: a facie 
aquae (aquarum codd) A | υπο] επι b'c-gi?!Inor | εξετιναξεν] 
εξετεινεν ma, | μεσον] pr es dfhilnptyd,: pr κατα Phil: (εν 
µεσω 32) 

28 αναστραφεν q | (επεκαλυψε 18) | rovs εισπεπορευµενους] 
Tous εισπορευοµενους a-fg"hi*j-mo*swya,d,: (rovs εκπορευο- 
µενους 71): των εισπορευοµενων n | αυτων 19] των νιων en | 
om εἰς την θαλασσαν n | om την 2? x | om και 4? AFMdeghi* 
Ἠπρς-ᾱ, | ov κατελειφθη] ουκ απελειφθη j(mg): ουχ υπελειφθη 
acx | οὐδε evs] ουδεις z: ουθεις a, | ets 2°] {δε εις F” 

29 το δε] και ro b | υδωρ] + erat B | αυτοις τειχος] murus 
erat A: murus fuit eis E | avros] αυτης w: om BY | δεξιων] 
avrov axAZS(sub -%) | τειχος 2°] sub — S: om xE | ευω- 
νυμων] -- αυτων acxAS(sub > a’6’) 


28 εισπεπορευµενους ΑΞ] εισπεπορευενους Δ΄ | κατελειφθη Bel] κατελιφθη B* 
31 ειδεν F 


XV τ ενδοξως Α΄] ενδοξω A* 


30 τον ισραηλ post εκεινη akmx | ev—exewy post αιγυπ- 
ruw h | εκ χειρος] e manibus A | om των AFMa-egjpt-c, | 
ισραηλ 2°] ks f | τεθνηκοτας] pr τους q | (χειλος] υδωρ 78) | 
της θαλασσης] του ποταµου Phil}: 1-κατα το ἔηρον dp 

31 om (δεν---αιγυπτιοις j | (ιδεν δε ισραηλ] καὶ 71) | δεν 
δε] και ιδεν Afim | om εσραηλ m | a] pr καὶ fip | rovs αιγυπ- 
rious MP | εφοβηθη δε] και εφοβηθη AFMd-hi*jlnptvyza,??b, 
c,d, Cyr: και εφοβηθησαν a,” | c λαος] pr πας n: om f | 
επιστευσεν a, | θεω] kw F5j Or-lat$ | om μωυση--ί(χν. 1) 
ησεν s | pwvon] µωνσει τ: µωση ak*nx: µωσει c,d,: post avrov 
Or-lat 3: om mp 

XV 1 rore] pr και ο: το f: et E | noer] ηνεσεν ΕΡΤ] 
(uid)d,. cantauerunt Q: (om 78) | µωυσης- ισραηλ in mg et 
sup ras A*(om και--ισραηλ A*a) | µωσης amnxc,d, | om 
και 1°—ispand a | om οι c*ef*gl*mnoqd, | τω θεω Bbkoqs@ 
Phil (uid)] om cegmra,: τω Κῶ AFM rell 383 | και ειπαν 
λεγοντες] et dicunt A: in exordio uocis 38 | om και ειπαν egm | 
ειπαν] ειπον cdfijlnpwd,. ειπεν aza} | λεγοντες BFdkpw] τω 
λεγειν Αογῶ: εν τω λεγειν oa: Neyew hqtxb,: dicere B: om 
M rell | ενδοξος ο | ππον και αναβατην] eguos et equites eorum 
A | rovs Cyr-ed} | αναβατην] avrov a&(sub % εβρ.) | 
θαλασσαν] +cantemus Domino gloria enim glorificatus est 38! 

2 βοηθος καὶ σκεπαστης] adiutor acceptus meus Dominus et 
A: et Or-lat4: μου KS cB(sub 4e): +s a: +super me 18 | 
σωτηριαν] +cantemus Domino gloria enim glorificatus est 38! | 
ουτως q | µου 1? post θεος 1° AF*Marsa,b,%(uid) | αυτον 2°] 
+cantemus Domino gloria enim glorificatus est 16! 


26 αποκαταστητω] a’ επιστραφητω j | rovs αναβατας] επι τα papia Fh 
27 το υδωρ 15] η θαλασσα FP | επι χωρας] επι στερεωµα αυτης F^: σ’ εἰς το αρχαιον avrns FPMjvz: εἰς το αρχαιον αυτης 
οµοιωμα c | και εξετιναξεν] et excussit et contudit % | εξετιναξεν] α΄ ανεβρασεν Mjvz: ανηγειρεν FP 


28 rovs αναβατας] τα papia FP 
XV 1 λεγοντες] α΄ λεγειν F' | αναβατην] appa Εὺ 


30 ερρυσατο] εσωσεν Fb 


202 


ΕΞΟΔΟΣ 


8 3Kupios συντρίβων πολέμους, 
t y k ^ 
Κύριος ὄνομα αὐτῷ. 


XV 13 


y X. ^ 
4 Ἱἄρματα Φαραὼ καὶ τὴν δύναμιν αὐτοῦ ἔρριψεν εἰς θάλασσαν, 
£ 
ἐπιλέκτους ἀναβάτας τριστάτας" 
, 3 3 A , 
κατεπόθησαν ἐν ἐρυθρᾷ θαλάσσῃ. 


5 δπόντῳ ἐκάλυψεν αὐτούς" 
κατέδυσαν εἰς βυθὸν ὡσεὶ λίθος. 
6 9 δεξιά σου, Κύριε, δεδόξασται ἐν ἰσχύι" 
ἡ δεξιά σου χείρ, Κύριε, ἔθραυσεν ἐχθρούς. 
7 7καὶ τῷ πλήθει τῆς δόξης σου συνέτριψας τοὺς ὑπεναντίους" 


» $ A 3 ΄ . / 3 A e ld 
ἀπέστειλας τὴν ὀργήν σου, καὶ κατέφαγεν αὐτοὺς ὡς καλάμην. 
8 i διὰ z ^ 0 ^ A Ns 
8 καὶ διὰ πνεύματος τοῦ θυμοῦ σου διέστη τὸ ὕδωρ' 


Y , & M ^ M e 
ἐπάγη ὡσεὶ τεῖχος τὰ ὕδατα, 


ἐπάγη τὰ κύματα ἐν μέσῳ τῆς θαλάσσης. 
9 9εἶπεν ὁ ἐχθρός Διώξας καταλήμψομαι" 
μεριῶ σκῦλα, ἐμπλήσω ψυχήν μου, 
ἀνελῶ τῇ μαχαίρῃ µου, κυριεύσει ἡ χείρ μου. 
10 Ιοἀπέστειλας τὸ πνεῦμά σου, ἐκάλυψεν αὐτοὺς θάλασσα" 
ἔδυσαν ὡσεὶ μόλιβος ἐν ὕδατι σφοδρῷ. 


à ^ 
T tris ὅμοιός σοι ἐν θεοῖς, Κύριε; 


+ et + ’ Σ τ ’ 
τίς ὅμοιός σοι; δεδοξασμένος ἐν ἁγίοις, 
θαυμαστὸς ἐν δόξαις, ποιῶν τέρατα. 


JA A 
τα τ2ἐξέτεινας τὴν δεξιάν aov: 
κατέπιεν αὐτοὺς γῆ. 


13 50 l4 AA δ * A. + ^ Å A , 
13 ὠδήγησας τῇ δικαιοσύνῃ σου τὸν λαὸν σου τοῦτον OV ἐλυτρώσω, 


^ ἐδ 
παρεκάλεσας τῇ ἰσχύι σου εἰς κατάλυμα ἅγιόν σου. 


3 συντρειβων B 


8 rixos A | εµµεσω ΑΕ” µαχαιρα Bc 
x 9 p 


3 αυτω] avrov 1*(uid)m* (uid)o8(38(-- cantemus Domino gloria 
enim glorificatus est WYE 

4 avrov] +omnem P! | επιλεκτους] pr και Eus: επιλεκτας 
pb: λεκτους o* | αναβατας] sub — $: παλλικ... FP | kare- 
ποθησαν BoS] κατεποντισθησαν j(mg): κατεποντισεν AFM 
j(txt) rell Or-lat Eus Cyr: κατεποντισεν αυτους (71) B(uid) | 
om θαλασση Eus 

5 ποντω] morro M(mg)fhnsxa,: ποντος F>'cj(mg)v(mg)z 
(mg)AES Cyri-edi: agua 18 | κατεδυσαν] εδυσαν Eus: kare- 
βησαν egj?la, 

6 σου το] +xetp η | xep] post κυριε 2? e: om AS | (om 
εθραυσεν 154) 

7 om σου 1? i | συνετριψεν dcfmn | εξαπεστειλας (32) Or- 
gr | om και 2? a~hi*jkpqwxzd_33! | ως BAF*Maovya,] woe 
Fa? rell Or-gr | καλαµη (67.178) Or-gr-cod 

8 (om και 201) | om του--υδωρ g | διεστη](εστη 32: kare- 
στη 208): stetit BE | επαγη 2° BAF"Mdovy183] pr e €: 
ἠ-και Fa? rell | της θαλασσηξ] s 0 sup ras A? 


3 συντριβων πολεμους] ανηρ πολέμου F^ 
6 η δεξια σου 2°] γ᾽ similiter % 
9 σκυλα] πραιδ.. FO: λαφυρα Fe 


SEPT. 


4 ερυθα A 


203 


6 ισχυι B^] ισχυει B* 
I3 τουτουτον F* | ισχυι B^] ισχυει B* 


AFMa-tv-b,d,ABES 


9 καταλειψωμαι n | σκυλα] λαφυρα Phil-codd | eurhyow 
ψυχην] εµπλησθησεται αυτων η ψυχη Phil-codd | εμπλησω] pr 
et AE: «αυτων c (sub x) | ανελω] pr και Phil-codd | τη 
μαχαιρη] (pr ev 32): την µαχαιρα hn | κυριευσει] κυριευση Fc: 
{κατακύριευσει 32): d αυτων Phil-codd AX | om η Phil-cod | 
µου 3°] αυτων c 

10 απεστειλα M | εκαλυψεν] pr και AF*McorvyzA® | 
woe] ως η k | µολιβος BAF*Mrsvya,b, Cyr] µολυβδος Inz Phil- 
ed: µολιβδος F^! rell Phil-codd Thdt | σφοδρως ha, 

11 οµοιος σοι 1°] οµοιωσει c | σοι 1°] σου m | om ev το-- 
σοι 29 g | τις 2°] τοις f | σοι 2°] σου f | θαυμαστως bk | ev 
δοξαις] ενδοξοις Eus-cod: ενδοξως b'di*?*mpsb, Eus-codd 

12 κατεπιεν] pr και AMi*!or-va;b, AE Or-lat} | γη] pra 
AF*Mc?e¢ghjortvya,b,* 

13 om τη δικαιοσυνη σου E | την δικαιοσυνην p | δικαιο- 
συνη--ον] δεξια σου ταυτη η m | om σου 19 (154) AB | rov- 
τον ov] guos E | ελυτρωσω] εκτησω c*: elegisti (sed pro 
akcoTHg lege aKCcOTY) | εις καταλυμα] residuum E 


5 ποντω] αβυσσος F^: a’ o’ 6 abyssi ὦ 


8 διεστη] a’ σ’ 0' εσωρευθη Mjvz | επαγη 19] εθηµωνιασθη F^? | υδατα] κυµατα z 
J 


11 θεοις] ισχυροις F? 


27 


XV 14 ΕΞΟΔΟΣ 
Β 14ἤκουσαν ἔθνη καὶ ὠργίσθησαν: 14 
ὠδῖνες ἔλαβον κατοικοῦντας Φυλιστιείμ. 
Store ἔσπευσαν ἡγεμόνες Ἐδώμ" 15 
καὶ ἄρχοντες Μωαβειτῶν, ἔλαβεν αὐτοὺς τρόμος" 
ἐτάκησαν πάντες οἱ κατοικοῦντες Χανάαν. 
16 ἐπιπέσοι ἐπ᾽ αὐτοὺς τρόμος καὶ φόβος, 16 
μεγέθει βραχίονός σου ἀπολιθωθήτωσαν' 
ἕως ἂν παρέλθῃ ὁ λαός σου, Κύριε, 
ἕως ἂν παρέλθῃ ὁ λαός σου οὗτος ὃν ἐκτήσω. 
17 εἰσαγαγὼν καταφύτευσον αὐτοὺς εἰς ὄρος κληρονομίας σου, 17 
εἰς ἕτοιμον κατοικητήριόν σου ὃ κατηρτίσω, Κύριε, 
ἁγίασμα, Κύριε, ὃ ἡτοίμασαν αἱ χεῖρές σου. 
18 ]ζύριος βασιλεύων τὸν αἰώνα καὶ ἐπ᾽ αἰῶνα καὶ ἔτι. 18 
19 Ότι εἰσῆλθεν ἵππος Φαραὼ σὺν ἅρμασιν καὶ ἀναβάταις εἰς θάλασσαν, καὶ ἐπήγαγεν 19 
ἐπ᾽ αὐτοὺς Κύριος τὸ ὕδωρ τῆς θαλάσσης: οἱ δε υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἐπορεύθησαν διὰ ξηρᾶς ἐν μέσῳ 
* d, τῆς θαλάσσης." 
2°AaBoica δὲ Μαριὰμ ἡ προφῆτις ἡ ἀδελφὴ ᾿Ααρὼν τὸ τύμπανον ἐν τῇ χειρὶ αὐτῆς, καὶ 2o 
ἐξήλθοσαν πᾶσαι αἱ γυναῖκες ὀπίσω αὐτῆς μετὰ τυμπάνων καὶ χορῶν. 5:ἐξῆρχεν δὲ αὐτῶν οι 
Μαριὰμ λέγουσα 
8€ «"Ασωμεν τῷ κυρίῳ, ἐνδόξως γὰρ δεδόξασται: 


τ LA 
ἵππον καὶ ἀναβάτην ἔρριψεν εἰς θάλασσαν. 


14 ὠργιθησαν F* | ωδεινες Β ζωδιν- Bb)F* 


16 µεγεθει B?5] µεγεθι B* | om λαος 1?—o 2° B*(hab Bsbmg) 


19 εµµεσω ΑΕΧ 
AFMa-tv-b,(d,)AB(C)BS 


14 εθνη] λαοι Fb: om a, | ωργισθησαν] εφοβηθησαν AM 
(txt)lv(mg)yz(mg) | ωδινες] pr e? AWE: (ωδινας 146) | karor- 
κουντας] κατοικουντες bcga,: κατοικουντα l; παντες οι KATOL 
κουντες dfp | φυλιστιειμ] pr εν w: φιλιστιειμ b'dfInplv Or-lat: 
(Φιλισθιειμ 208): φυλιειμ m: Chananacorum A-ed 

15 (ηγεμονες] pr οι 18.1904%) | αρχοντες] (pr οι 18): δυνα- 
τοι F^ | μωαβειτων] µοαβιτων f*hn: µωαβ Fb | τροµος] pr 
φοβο: και (130) Or-lat&: τροµους a, | om ετακησαν--(16) φοβος 
f | ετακησαν] ετακη n yn και a, | χανααν] pr εν γη]: (χαναν 
81) 

16 επιπεσοι] επιπεσει In Cyri | (αυτους] αυτου 208) | 
Tpopos Kat φοβος BalsiBS] om και φοβος w: φοβος καὶ τροµος 
AFM rell Æ Or-lat Cyr Luc | µεγεθη ba, | απολιθωθειησαν 
ka Or-gr (sec interpr lat) | om εως 1°—exryow b' | παρελθη 1°] 
παρελθοι dghmop | om κυριε---σου 3° ó*cl Or-latd | κυριε post 
σου 3? Luc | (αν 25] εαν 32) | παρελθη 2°] παρελθοι dhimop | 
om σου 3° f | ἐκτησω] εκτισω chil*n: ελυτρωσω Am#E(uid) 

17 εισαγαγων καταφυτευσον] et induxisti Ef | εισαγαγων] 
«αυτους c$(sub - a’) | καταφυτευσον] καταφυτευσεις Phil- 
codd: κατεφυτευσας (154) E° | opovs Phil-cod | κληρονοµιας 
σου] κληροδοσιας σου Phil-codd-omn: ku k | εις 2°—o 1°] edpa- 


15 µωαβειτων B*] µωαβιτων ΒΡΑΕΣ 
17 om αγιασµα κυριε B*(hab Bsemg) 
21 αναβατηρ A 


cpa εἰς καθεδραν σου Phil-codd | κατοικητηριου ek A(uid) | om 
σου 2? ik | κατηρτισω B] praeparasti Or-lat: κατηργασω Aab* 
coq: κατηρασω ῥαΐ; κατειργασω FMb' rell Phil: fecisti ABE 
$$ | κυριε 1°] κυριου Phil-codd: om g* | κυριε 2°] kv n: (om 
66.151) | o ητοιµασαν αι] ηδρασαν Phil-codd 

18 κυριος] Κε AF*vid Ma*i*oa,38(uid) Or-lat | βασιλενων] 
βασιλεων ὁ: βασιλευει A-codd Phil.codd 4 | τον αιωνα] των 
αιωνων djlmpw*d, Phil$-cod} | om και επ αιωνα Phil-codd $ | 
αιώνα 29] αιωνων k | om και 2° Phil-codd à | ery klm 

19 ore fi*n | αρμασιν] -- avrov clB(sub x εβρ.) | om καὶ 
19 e* | αναβαταις] (αναβατην 197): -- avrov AMceglrsvy-b, AB 
&(sub s εβρ.) | (om και 25---θαλασσης 19 76) | επ αυτους] av 
int lin g: post κυριος AFlnvyzS: om επ e | (κυριος] +0 θεος 
205) | θαλασσης 1°] pr ερυθρας n(epv ex corr n3)z(mg) | οι δε] 
To wa, 

20 λαβουσα BM(mg)bi*S(mg)] ελαβεν AFM(txt)i?? rell 
Q835 (txt) | n αδελφη ααρων] om k^: om η m | ααρων] pr 
µωυση και FO™E(reprob F°) | το] τον Fb: om f | και εξηλ- 
θοσαν] sup ras τὰ: και εἔηλθον AFMcdeghi*jInptvxyzb,. καὶ 
εξηρχον a, 

21 αυτων papau] µαριαµ αὐταῖς n | αυτων] αυταις egi(txt)ls 


14 ωργισθησαν] a^ εφοβη[θησαν] ΕἾ; α’ εκλονηθησαν Mvz | ωδινες] πονοι F^ | φυλιστιειμ] αλλοφυλ.. Fb 
I5 ετακησαν] εδαφισθ... F^ 
16 τροµος και $of os] a’ stupor et timor 0' ut ο’ $ | απολιθωθητωσαν] a’ 0' taceant σ' immobiles fiant ὁ 


17 εις 29--σου 2°] a’ a’ εδρασµα eis καθεδραν σου Mjvz[sine nom jz | om ^' v | καθεδρας v] | ητοιμασαν] a’ ηδρασαν M 


18 κυριοςβασιλευων] a^ pasa regnabit σ’ „asa tuus regnabit θ' ees regnans & 
19 αναβαταις] pap... F^ | ro υδωρ] τα νδατα F^ 
21 εξηρχεν δε αυτων] a’ Και κατελεγεν αυταις Mjz(sine nom jz) | εἔηρχεν δε] o’ praccinebat autem θ' ut o 3 | εξηρχεν] 


κατελεγεν Fb; α΄ praecinebal & 
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XVI I 


ΕΞΟΔΟΣ 


δρα Ἐξῆρεν δὲ Μωυσῆς τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. ἀπὸ θαλάσσης ἐρυθρᾶς, καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς eis B 
§d 


τὴν ἔρημον Σούρ' καὶ ἐπορεύ is ἡμέ ἐν τῇ ἐρή l οὐ Ü ὕδωρ d 

àv ἔρημ ρ πορεύοντο τρεῖς ἡμέρας ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ οὐχ ηὕρισκον ὕδωρ ὥστε 
3 ` » ^ 

29 Ἠλθον δὲ εἰς Meppá, καὶ οὐκ ἠδύναντο πιεῖν ἐκ Μέρρας, πικρὸν γὰρ ἦν' διὰ 

54µαὶ διεγόγγυξεν ὁ λαὸς ἐπὶ Μωσῆν 


πιεῖν. 
- 3 H x s A / > y / 
τοῦτο ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Πικρία. 
, ΄ + / ^ , ^ 
λέγοντες Τί πιόμεθα; 55ἐβόησεν δὲ Μωυσῆς πρὸς Κύριον: καὶ ἔδειξεν αὐτῷ Κύριος ξύλον, καὶ 
A y > M 3 Χο A: 3 / NE LZ , ^M 3 a / X / x 
ἐνέβαλεν αὐτὸ εἰς τὸ ὕδωρ, καὶ ἐγλυκάνθη τὸ ὕδωρ. ἐκεῖ ἔθετο αὐτῷ δικαιώματα καὶ κρίσεις, καὶ 
3 ^ ΄ » v: 26 M 7 'Eà H ^5 / ^ ^ / ^ 80 ^ M M 
ἐκεῖ ἐπείρασεν αὐτὸν 56καὶ εἶπεν “Hay ἀκοῇ ἀκούσῃς τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ cov, καὶ τὰ 
ἀρεστὰ ἐναντίον αὐτοῦ ποιήσῃς, καὶ ἐνωτίσῃ ταῖς ἐντολαῖς αὐτοῦ, καὶ φυλάξῃς πάντα τὰ δικαι- 
H ^ ^ ^ ^ M / 
ώματα αὐτοῦ, πᾶσαν νόσον ἣν ἐπήγαγον τοῖς Αἰγυπτίοις οὐκ ἐπάξω ἐπὶ σέ: ἐγὼ γάρ εἰμι Κύριος 
τ [4 e / ^ 
0 θεός σου ὁ ἰώμενός σε. 27 Καὶ ἤλθοσαν εἰς Αἰλείμ, καὶ ἦσαν ἐκεῖ ιβ’ πηγαὶ ὑδάτων καὶ 
ἑβδομήκοντα στελέχη φοινίκων᾽ παρενέβαλον δὲ ἐκεῖ παρὰ τὰ ὕδατα. ^ ἀπῆραν δὲ ἐξ Αἰλείμ, καὶ 
M 0 ^ M ζω I X: > x Y x αν. > x j AN ^ NC. M 
ἤλθοσαν πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν ᾿Ισραὴλ. εἰς τὴν ἔρημον Lely, ὅ ἐστιν ἀνὰ μέσον Αἰλεὶμ καὶ ἀνὰ 


22 τρις A | ovx Bab] ουκ B* | ευρισκον F 23 εδυναντο AF | το] rovro B* 
26 ενωτοιση Ε | επι σε sup τας Bà!(e$ ημας B* uid) 


21 ιβ] δωδεκα AF | στελεχαι F* uid (-χοι Fb?) 


vz: om AE | μαρια km | λεγουσα] sub  $: om x | ασωμεν] 
pr filiz autem Israel transierunt rubrum mare calcauerunt 
pedes eius in aqua et submersi sunt hostes eius in abyssum in 
profundo aquarum maris, dixerunt aulem hymnum hunc can- 
tici huius dicentes Œ: asare Fh | om crmov—60aAXaccar {6ΐ, | 
αναβατην] +avrov FhaxTE(uid)S$(sub s») | ερριψεν εἰς θαλασ- 
σαν] om b': +cantemus Domino gloria enim glorificatus est W! 

22 εξηρεν δε µωυσης] .... Moyses autem Œ | µωυσης] µωσης 
akmnxd,: post ισραηλ Cyr-cod} | τους wovs ισραηλ] et filii 
Israel 38: om f | ηγαγεν] nyer FMld, Cyr-cod $ : εξηγαγεν ο: 
(απηγαγεν 76) | σουρ] Stuer ©: Aamo 5 | επορευθησαν (71) 
A(uid) | om τρεις Œ | ηυρισκον] inuenerunt CE | wore mew 
sub + ο 

23 ηλθον---μερρα] om Hc: om ηλθον δε Ef | ηλθεν ο | 
peppa Bi?*kosx Phil-ed] (uepa 30): µεραν f*q Phil-cod: pappay 
ΕΡΤ: non liquet c: µερραν AF*Mfai* rell 18 Phil-codd Cyr: 
Maram Or-lat: Murra Œ: «ez S | ηδυναντο] ηδυνοντο 
k: potuerunt Æ | mew BoqrEf] pr rov Phil-codd : ἠ-ηλθω» δε 
εἰς µερρας και ουκ ἠδυναντο ποιειν υδωρ c: +vdwp AFM rell AB 
CEY Phil Or-lat Cyr | εκ µερρας] de Mara Or-lat | εκ] απο 
Phil-codd: om Cyr-cod4 | peppas] µερας qs: µαρρας Fb: 
µερραν 38 Phil-cod: µεραν Phil-cod : µερρων Phil-codd : Murra 
C: «ez» ὦ | δια] pret E Or-lat | επωνοµασεν---εκεινου] 
uocauerunt locum illum © | επωνοµασεν BAS Cyr $-cod 1] 
επονοµασαν c: ὠνομασθη oy: επωνοµασθη AFM rell B(uid) E 
Phil Or-lat (appellatum est) Cyr-ed4 | om το ονοµα y* | om 
εκεινου Phil-codd 

24 διεγογγυζεν] διεγογγυσεν a3! AWE Cyr-cod &: διεγογ- 
γυξον p Or-gr Cyr-cod i: εγογγυζεν x Phil-cod: murmura- 
uerunt i | ολαος] om Or-gr: 4 frorum Israel Œ | επι µωσην 
B Cyr$] επι µωυσην iqrs: mpos µωυσην o Cyr}: kara µωσην 
d,(4): «ara µωση afkmnxd,($): κατα µωυσεως b Or-gr: kara 
pwvon AFM rell Phil: om Æ | om λεγοντες Or-gr | πιοµεθα] 
πιωµεθα Fb? bdfghlmpt Phil-codd : πιοµεν F*(-0a F:g) 

25 (ανεβοησε 71) | µωυσης] sub — ὁ: µωσης amnxd, | 
κυριος] pr o Min | ενεβαλεν] (ενεβαλλεν 25): ανεβαλεν Ms(uid) | 
avro sub + Ὁ | om εἰς το ġ* | om και 35--υδωρ 2? cd;*(3) 


22 και ηγαγεν αυτους] και εξηλθον Fh | coup] τηρηµα Fh 


23 εἰς peppa] εις πικριαν Fb: σ’ hian ut^ «Aem ὦ 


XVI 1 ow AF 


AFMa-tv-b,d ABC ES 


Phil-cod | εγλυκανθη το υδωρ] εγλυκανθησαν τα υδατα F>me | 
εκει 19] pr και D'fAH Or-lat: +e? 38 | εθετο] εδωκεν Cyr£ | 
avro 29] ο 6s ef Hil: +o 0$ FMdghjln-qta,b,18 Or | και 
κρισεις] pr και kpusa ra, Cyr-ed 4 | κρισεις] κρισιν Phil-codd Cyr $: 
testimonia Or-lat (repugnante contextu) | εκει 25] ει Ὁ’ | επει- 
pacer avrov Bk@ Hil] αυτον επειρασεν ioqrs Or-gr: avrov 
επειραζεν bfnwd, Phil-ed Cyr: επειραξεν avrov AFM rell % 
Phil-codd Or-lat 

26 om και ειπεν o | axon] ακοην 1’: om i | ακουσης] 
ακουση s: audieritis Spec-cod | om της φωνηε Or-gr Cyr-ed | 
om σου 1? b, | om και 29—avrov 3? Or-gr | om και 29-- ποιη- 
σης m | ro αρεστον F>BE | εναντιον avrov post ποίησης Spec | 
ενωπιον bcfn-qswy-d, Cyr | momens] ποιησεις bde*(uid)f-ikno 
pswa,: mans vyz | ενωτιση-- αυτου 3°] serues omnia mandata 
eius et iustificationes eius © | ενωτιση] npernon f | ras εντολας 
a-dfhijkblmnpqsty?'a,d, Cyr-codd | om και 49—avrov 3° ga, 
E | om παντα-- αυτου 3° Or-lat | φυλαξης] φυλαξεις know: 
φυλαξη F*Mehjm : custodieritis Spec-cod | νοσον]πληγην Cyr} | 
επηγαγεν h* | τους αιγυπτιους c* | om επι σε Cyr-cod} | om 
εγω--σε 2? a, | o θεος σου BB Or-lat] om σου i**r: om AFM 
i* rell ACES Or-gr Cyr Spec | σε 29] -- καὶ ο εξαιρουµενος σε 
ο θὲ (Πλ) 

27 ηλθοσαν Bfi?*oqrs] ηλθον AFMi* rell: uenit A-cod: 
(mrGov οἱ viot ισραηλ 1390) | om εις Cyr} | αιλειμ] ελειμ. F*be 
πιπατνιζᾶ, (1) Phil-codd Alex-ap-Eus Cyr-ed4: ελιμ οἷβ: 
ελημ α[](ημ ex corr) Cyrj-codi: (anu 37): αλ Phil- 
cod$: Alim A-ed: (saħnu 84) | noar εκει] εν au (ελ- codd) 
ησαν(οπι codd) Phil | noar] ην eg: om x& | εκει 1°] εν αιλειμ 
w | πηγαι post υδάτων Cyri | παρενεβαλον δε] παρενεβαλλον 
δε felr: και παρενεβαλον cS: om δε x | (επι τοις υδασιν 32) | 
παρα] επι AC (uid) Cyr-ed 

XVI 1 (εξηραν 32) | αἰλειμ 19] ελειμ beel*mnogrvwyzBE : 
enu afla? | και ηλθοσαν] surrexit uenit Œ | ηλθοσαν Bkmoqrs] 
ήλθε» eiwa, 18 : ηλθ f: Abov AFM rell | συναγωγή] pr n Fbfp 
twa,d, | ερηµον σειν] ερηµοσιν h* | om σειγ---μεσον 29 m | 
σειν] σην d,: σειμ n: σημ f: owa (25.132 uid) 181: coup a: 
om 1 | o] η fh*In | αιλειμ 2°] ζαιλημ 37): ελειμ benqrwzd BO : 


25 εδειξεν] εφωτισεν 7 


27 εις aieu] προς τα δενδρα Fh(uid) | εβ'---φοινικων] το εβρ. ιβ’ πηγαι υδατων και o φοινικες FO? | στελεχη] δενδρα F^ 
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XVI I ΕΞΟΔΟΣ 

μέσον Xewá τῇ δὲ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ ἐξεληλυθότων αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰγύπ- 
του 5διεγόγγυξεν πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν Ἰσραὴλ ἐπὶ Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρών' 3 καὶ εἶπαν πρὸς αὐτοὺς 
οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ Ὄφελον ἀπεθάνομεν πληγέντες ὑπὸ Κυρίου ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ὅταν ἐκαθίσαμεν ἐπὶ 
τῶν λεβήτων τῶν κρεῶν καὶ ἠσθίομεν ἄρτους εἰς πλησμονήν" ὅτι ἐξηγάγετε ἡμᾶς εἰς τὴν ἔρημον 
ταύτην, ἀποκτεῖναι πᾶσαν τὴν συναγωγὴν ταύτην ἐν ipa! 4εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν 
Ἰδοὺ ἐγὼ ὕω ὑμῖν ἄρτους ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἐξελεύσεται ὁ λαὸς καὶ συλλέξουσιν τὸ τῆς ἡμέρας 
εἰς ἡμέραν, ὅπως πειράσω αὐτοὺς εἰ πορεύσονται τῷ νόμῳ μου ἢ οὔ: 5καὶ ἔσται τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
ἕκτῃ καὶ ἑτοιμάσουσιν ὃ ἐὰν εἰσενέγιεωσιν, καὶ ἔσται διπλοῦν ὃ ἐὰν συναγάγωσιν τὸ καθ᾽ ἡμέραν 
εἰς ἡμέραν. rai εἶπεν Μωυσῆς καὶ ᾿Δαρὼν πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν Ἰσραήλ ὃ Ἑσπέρας 
γνώσεσθε ὅτι Κύριος ἐξήγαγεν ὑμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, 7καὶ πρωὶ ὄψεσθε τὴν δόξαν Κυρίου ἐν τῷ 
εἰσακοῦσαι τὸν γογγυσμὸν ὑμῶν ἐπὶ τῷ Be’ ἡμεῖς δὲ τί ἐσμεν ὅτι διαγογγύξετε καθ᾽ ἡμῶν; δ καὶ 
εἶπεν Μωυσῆς Ἐν τῷ διδόναι Κύριον ὑμῖν ἑσπέρας κρέα φαγεῖν καὶ ἄρτους τὸ πρωὶ εἰς πλησ- 
μονήν, διὰ τὸ εἰσακοῦσαι Κύριον τὸν γογγυσμὸν ὑμῶν ὃν ὑμεῖς διαγογγύξετε καθ ἡμῶν" ἡμεῖς 


wn 


n 


o -ᾱ 


M , ερ + A > ^ "^ 3 M A A 
δὲ τί ἐσμεν; οὐ γὰρ καθ ἡμῶν ἐστὶν ὁ γογγυσμὸς ὑμῶν, ἀλλ᾽ d) κατὰ τοῦ θεοῦ. 


1 σιγα BbAF* 


4 εκ] pr εκ τους F* 6 γνώσεσθαι A 


ΑΕΜα-ἰν-ο,(4,γβ38(6}-γ5.Φ 


ἑλημ εἴ](λημ sup ras 7 litt): ελειν v | om ava μεσον 2? p | 
σεινα] σιναι Fb!; Sin 0; | πεντεκαιδεκατη] εννεακαιδεκατη Or- 
gr | τω µηνι τω δευτερω] των δυο µηνων n 

2 διεγογγυζερ] διεγογγυζον adptxB: διεγογγυσεν IAB CE: 
(pr et) Or-lat: και εγογγυζον Eus: ef murmuraucrunt Fe | 
πασα--ισραηλ] pr mas o Naos l: omnes filii Israel Æ: πας ο 
λαος c: Populus Or-lat: om masca CL | συναγωγη] pr η Fbd- 
his!'jnprtw Cyr} | υιων] pr των fia?r | επι] +re Cyr-ed? | 
μωυσην] µωνση b/a,: µωσην anx: µωση k Cyr-ed$: µωσει πι | 
om καὶ ααρων Or-lat | ααρω»] pr επι x: - ev τη epu acxAS 
(sub % o 6’) j 

3 καὶ εἶπαν] dicens Or-lat} | ειπαν] εἶπον bcdmnpwx: 
dixit Or-lat& | προς αυτους] προς αυτον οὗ: om dpt Or-lat | οι 
vot ισραηλ] om kmp Or-lat Eus: om οι eg Cyr-cod 4 | οφελον] 
pr guia Or-lat} | απεθανοµεν] απεθαναµεν c: αποθανωµεν n | 
om πληγεντες υπο κυριου Or-lat | πληγεντες] παντες F>? | υπο 
κυριου] υπο rov xvf: om Cyr} | γη] τη dw Cyr-cod 3: om 38 
Or-lat $ Cyr-ed} | αιγνπτου b’c*(uid)in*qvz Eus Cyr? | οταν 
εκαθισαμεν] ore εκαθηµεθα  dnpt(or. dp\AB(uid)S | επι των 
λεβητων] iuxta lebetem AE | επι] υπο fn | om των κρεων Eus | 
ησθιομεν] εφαγομεν Eus | om aprovs Cyr} | οτι] pr n bw 
A(uid): (ore 14.16.130) : wart Cyr : και p: om Æ | εξηγαγετε] 
εξηγαγες filr Or-lat Cyr£: adduxisti tu Æ | vuas a, | εἰς 2°— 
ταυτην 15] εν τη ερημω ταυτη Cyri: om Eus | om αποκτει- 
ναι---ταυτην 2° g | αποκτειναι] pr και c | πασαν--λιμω] omnes 
nos ubi congregati sumus Œ | πασαν] pr nuas και b, C: om 
dmn | om ταντην 2° fA Or-lat | λοιμωπ 

& αρτον εκ του ουρανου εδωκεν αυτοις φαγειν Jo vi 31 || κυριος] 
pro Cyr} | προς] προ n | µωυσην] µωσην amnx: αυτον Cyr4 | 
om εγω Phil} | vw] pr iov cè : ῥύμη”; AB Or-lat Hil: διδω n: 
διδωμι (7627) Eus | vw] post αρτους d: ημιν e: (υµας 16) | 
aptov Fb! | εκ του] απ Phil}: om ex Phil-codd-omn& | (και 
εξελευσεται] εξελευσεται δε 32: καὶ συλλεξεται 76) | ο λαος] ο 
19 sup ras M: populus meus A | συλλεξουσιν] (συλλεξωσι 25: 
συλλεξεται 76): colliget Æ Or-lat Hil: συναξουσιν bdn Phil: 
ἛἜρημα ckmxS(sub 4 a | om το a, | ημερας] ηµεραν η”: 
λογο» m | ets ηµεραν] bis scr τ: es ημερας c* Cyr-cod4: 
αυτης ackx&(sub - a’) | οπως] οταν Phil-codd-omnà | ει 


XVI 4 υω] βρεχω FPMk | (ρημα)] necessitatem S 


2 συναγωγω F* 


ϑεῖπεν δὲο 


3 εκαθεισαµεν ΑΕ᾽[-θησ- Fb!) 
7 επι τω θῶ η sup ras Ba? | εσμεν ΕΡΤ] εεσµεν F* 


πορενσονται] ει πορενονται ἴ3β" Or-lat: εισπορευσονται ms: st 
ingredietur Hil | τω vouw] pr εν (32) Cyr-ed: τον νοµον v(mg): 
τω ονοµατι A: το ονοµα W | om µου m | om η ov a Cyr-ed 

5 τη 1°] pr εν Aa-egjkmpt-b, | τη εκτη] εκεινη b: (om τη 
30) | om και 2° efgikm@3z Or-lat | ετοιµασουσιν] ετοιµασωσιν 
Achlnopyza,: (ετοιµαζουσιν 130) | ο 1°] oa, | εαν 1°] αν AF 
Mbdghi?*jkInpqrtvwy-b,; (om 25) | εισενεγκωσυ] εισεπενεγ- 
κωσι 1: συναγαγωσι n | εαν 2°] a» AFMbdghis*jkln-rt-b, | 
συναγαγωσιν] συναγωσι fm: εισενεγκωσιν An Or-lat | το] rec: 
om x | εις ηµεραν] εἰς ηµερας η: om F*1 

6 και ειπεν] ειπεν δε AFMd-jlptvwy-b,18: και ειπον mA 
Ef | µωσης akmnx | (vtev] pr των 74) | εσπεραν Eus | κυριος] 
post εξηγαγεν ερ]: +0 85 νμων bw | ημας moa,b, | εκ γης] εξ 
Cyr 

"7 και πρωι] (καιπρωιας 128): το πρωι Cyr: πρωι δε kmx CS 
Or-lat Eus: mpwa δε a: om kat q: +dec | κυριου] rov 8v A | 
εισακουσαι] +avrov amxABrGS(sub % y) Eus: 4 xr ΑΡΕΣΕ 
Mbdhi* pqtvwy-b,33' (post vuwr): +avrov kv c | rov] pr και 
n: pr παντα Eus | υμων] +guam facitis B! | om επι--ημων 
g | om επι τω θεω mE Eus(uid) | τω θεω] τον 0» 1* : τω Κῶ x | 
vues a*b'f*l | om δε a, | τι] τινες abckw | εσµεν] esre a*: 
om 161 | om ori—(8) ημων το 5*w | ori] ι ex corr n? : os 38 | 
γογγυζετε Admno*py | ημων] υμων np*(uid) 

8 και ειπεν µωνσης] om b’d>: om ειπεν µωυσης p | µωσης 
amnx | κυριον 1°] post υμιν hrAS: pr rov Eus: xs dx: om p | 
υμιν] v, ι ex corr l: ημιν f: om m | κρεα] post payer dp: om 
f | aprovs] post πρωι AE: αρτον Fb'dp | (om το πρωι 76) | 
το 15] τω b*cfijoqr*: om gx | δια το] εν τως | το 25] rovro c | 
(κυριον 2°] pr τον 71) | rov] --θν f | υμων 15] ημων a,; om de 
p | om vues Spec | διαγογγυζετε] διεγογγυξετε dpz: mur- 
murastis A Spec: “καθ ηµεραν n | καθ ημων 19] contra illum 
B” | om ηµειο---εσμεν bmpw Spec | nueis δε] guia nos A: 
αυτοι FP | τι] τινες M(mg)os | εστιν---θεου] ἄλλα κατα θεου 
0 γογγυσμος υμων ουτος εστιν Cyr | εστιν---υμων 29] ο γογγυσµος 
ουτος εστιν n | εστιν BA Spec] erat 38: om F>?x: post yoy- 
Ύυσμος bdflpw: post vr 2° AF*M rell $ Eus | om vwy 2° 
bdflpw | αλλ η] pr οτι x: αλλα c-gjnpt Eus | κατα του θεου] 
contra Dominum Deum Did: om του ma, E 


5 το--ημεραν 29] a’ & diem diem o in omni die Ὁ 
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ΕΞΟΔΟΣ XVI 17 
Μωυσῆς πρὸς ᾿Ααρών Εἰπὸν πάσῃ συναγωγῇ υἱῶν Ἰσραήλ Προσέλθατε ἐναντίον τοῦ θεοῦ" B 
ιο εἰσακήκοεν γὰρ ὑμῶν τὸν γογγυσμόν. rina δὲ ἐλάλει ᾿Δαρὼν πάσῃ συναγωγῇ υἱῶν Ἰσραήλ, § 32 

11 καὶ ἐπεστράφησαν εἰς τὴν ἔρημον, καὶ ἡ δόξα Κυρίου ὤφθη ἐν νεφέλῃ. καὶ ἐλάλησεν Κύριος 

12 πρὸς Μωυσῆν λέγων 1? Εἰσακήκοα τὸν γογγυσμὸν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ λάλησον πρὸς αὐτοὺς λέγων 
Τὸ πρὸς ἑσπέραν ἔδεσθε κρέα, καὶ τὸ πρωὶ πλησθήσεσθε ἄρτων: καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος 

τα ὁ θεὸς ὑμῶν. ἐγένετο δὲ ἑσπέρα, καὶ ἀνέβη ὀρτυγομήτρα καὶ ἐκάλυψεν τὴν παρεμβολήν: τὸ 

14 πρωὶ ἐγένετο καταπανομένης τῆς δρόσου κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς, "4 καὶ ἰδοὺ ἐπὶ πρόσωπον τῆς 

15 ἐρήμου λεπτὸν ὡσεὶ κόριον λευκὸν ὡσεὶ πάγος ἐπὶ τῆς γῆς. 
εἶπαν ἕτερος τῷ ἑτέρῳ Ti ἐστιν τοῦτο; οὐ γὰρ ᾖδεισαν τί ἦν. εἶπεν δὲ Μωυσῆς αὐτοῖς Οὗτος 

τό ὁ ἄρτος ὃν ἔδωκεν Κύριος ὑμῖν φαγεῖν. ἡ᾿ότοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν Κύριος Συναγάγετε ἀπ᾽ gd» 
αὐτοῦ ἕκαστος εἰς τοὺς καθήκοντας γόμορ κατὰ κεφαλὴν κατὰ ἀριθμὸν ψυχῶν ὑμῶν ἕκαστος 


Ιδἰδόντες δὲ αὐτὸ οἱ υἱοὶ Ἱσραὴλ, 


^ ^ ^ 
17 σὺν τοῖς συσκηνίοις ὑμῶν συλλέξατε. 


I2 πλησθησεσθαι A | Ύνωσεσθαι A 
16 συνσκηνιοις F 


9 µωσης akmnx | ειπον] ειπε m | racar συναγωγην m | 
πασα a, | συναγωγη] (pr τη 32): εκκλησια bw | προσελθατε] 
θα sup ras a?!: προσελθετε FO? Mb-ghbijnpqs-xz | εναντιον 
του θεου] coram Domino AL | εναντιον] εναντι dp: ενωπιον n | 
om του b | om εισακηκοεν--(1ο) ερηµον p | εισακηκοα dt | om 
yap d | υµων τον γογγυσμον] τον Ύογγυσμον υµων Fcekmnsya, 
AS: του γογγυσμου υμων a Eus: τους Ύογγνσμους υμων x 

10 om ηνικα--ερημον d | ηνικα δε ελαλει] factum est autem 
cunt loqueretur B: locutus est autem © | ααρων] µωσης Eus | 
vaca f* | συναγωγη] pr τη πι | ισραηλ] --ελαλησε mpos αυτους 
λεγων m | και 19—(12) ισραηλ bis scr 5 | και 19] % εβρ. et ecce 
κ S: om AL | επεστραφησαν] απεστραφησαν hm: (εστρα- 
Φησαν 18) | και 29] ιδου k: Ἴιδου Εὐπεροπικᾶ Eus | ωφθη 
η Soka kv p | repen] pr Ty c 

11 µωυσην] µωυση b': µωσην akmnx 

12 om εισακηκοᾶ---λεγων W | εισακηκοα] {:-γαρ 30): εγω 
ακηκοα Eus | τον γογγυσμον] των γογγυσμων c: om | | των 
vw] υµων οὔ: om των FMabc*dhm-qtvxz(txt)b, Eus | λαλη- 
σον--λεγων] pr nunc A: di illis Lipr et) | το το] τι ο | 
εσπερας dmn*o* | κρεας ερ) Or-gr-cod | ro 2°] rw acqb,*: om 
g*r | αρτων] ἄρτον F*cln*: αρτου m* | εγω] (om 74): + eu« 
fit*rA(uid) BCU (uid) | ημων ls 

13 εγενετο 1°—Kat 1°] facta deinde uespera $ | εγενετο δε] 
και εγένετο AF M(txt)acdeghjklptxyz(mg)a,b, 48% Eus: και ειπεν 
έσται πι | εσπερα] pr εν xAX(sub X y) | ορτυγοµητρα] pr η 
F'bmw: grex magnus coturnicum $ | om και 2°—mapep- 
βολην y* | παρεμβολην] συναγη των uwv mA αμα TH παρεμ- 
Born αυτων c | το πρωι εγενετο] et factum est mane A | το] τω 
anb,*: om Eus | πρωι] «δε AMace-hi#?j-orvx-b, BCELS 
Eus Cyr}: -- «aid | εγένετο 29—6pocov] uenit nimbus tamquam 
pluuia $ | εγενετο 2°] --àe Cyri | καταπανοµενης της δροσου] 
descendente rore ABE | καταπανομενης] καταβοµενης b' 

14 και] pr καὶ ανέβη η θεσις τη Spogov acx&[m becs] 
requies] | om επι 15 m | προσωπον Eus | λεπτον wget koptov] 
λεπτον ανασυροµενον sup ras (16-18) F> | λεπτον] λευκον w: 


IO καὶ επεστραφησα»] α΄ 0' et reuersi sunt a! et se inclinauerunt & 


f M * 
17 ἐποίησαν δὲ οὕτως οἱ viol Ἰσραήλ, καὶ συνέλεξαν ὁ τὸ 
Ώ " 


15 εἰδοντες AF | vuew A 
17 ουτω F* 


AFMa-tv-b, 15035 (35,7) 5 


λευκη dp: om Phil-codd-omn | (weet 1°] ws 1304) | κοριον] 
kovov Eus: κηριον a,: εριον dp: κοριαννον Cyr-ed 4: semen co- 
riandri $ | λευκον] pr et HAL: λευκην Phil-codd-omn : λεπτον 
Ἐίπτον sup ras F>)w: om n | mayos] παχνη Ἐίχνη sup ras 
F>)M(mg)j(mg)z(mg) | om επι 2° y* | την γην ΕΟΓ 
5 aprov ek του ουρανου εδωκεν αὐτοῖς payew Jo vi 31 | 
αυτο] αυτω c: avro. Cyr-edi: om AFMbdeghjlnpt-b, BES 
Thdt: -λεπτον η | οι viot ισραηλ] om Phil: om οι hin Cyr- 
cod 4 Thdt | ειπαν] eeror FPMcdlmnpwx : dixit BCE | erepos] 
pr o Cyr-cod} | om τω Cyr-edà | τι εστιν rovro] uav avro Fb: 
om εστιν a, | om ου- “ην da, | ην] εστιν ptZ(380L | µωυσης av- 
τοις B] µωσης avrovs n: αυτοις µωνσης A(uid)@(uid) Phil: προς 
αυτους µωυσης b: µωυσης προς αυτους AFM rell (µωσης akmx) 
H(uid)S Cyr: (om 76) | ovros] +eorw Phil? | om o dpt | 
δεδωκεν ac Phil$ Cyr | κυριο υμιν] vur ks MqwAS Cyr$: 
υμιν ο kvptos Cyr-ed4: Dims nobis $: ημιν κυριος Phil: vues 
KS m: κυριος avrois Phil: ημιν Phil4 | Φαγειν] pr rov Phil 
16 rovro] pr εἰ A: (+-yap 18) | συνεταξεν] συνετέλεσεν a,: 
quur bL: +uobis A | om κυριος HY | avreyayere—(22) 
ανηγγειλαν ualde mutila in 3 | συναγαγετε] pr karl: + zobis 
L” | εκαστος απ αυτου e | απ] em a, | ets τους καθηκοντας] in 
tauernaculis proportionibus LY: + παρ avro acmxA (sub ος) | 
Ὑομορ] Ύομωρ al: Ύομερ Fb*k | om κατα Κεφαλην m | κεφαλας 
Cyr-ed 4 | κατα 2°] pr και dfpst | Vvxw»] pr των m | υμων 15] 
ημων fgi: νιων a, | συν--υμων 29] [in zabernacuVa sua ΔΕ | 
συν rots συσκηνιοις] secundum tabernacula A: in tauernaculis 
DY: ets qui in tabernaculis S(txt) : super filios tabernaculorum 
S(mg) | συν] {εις τους καθηκὀντας ev 107): τοις εν F*a-dhk*m 
ptvxzb, 3B : εν AFtefgjlwy Cyr-ed ᾷ-εοά $ : και Cyr: oma, | 
τοις συσκηνιοις] ταις συσκήνιαις ac(rois)k*: ταις σκηναις b | 
συσκηνιοις] συσκηνοις Ae-jk?nqr*wy Cyrġ-ed4: (σκηνιοις 84): 
σκηνοις m | υμων 29] eins BH | συλλεξατε] συλλεξετε Imxb, 
Cyr-ed}: συλλεγετε a: συλλεξουσιν h* : colligat BEE: om LY 
17 εποιησαν δε] και εποιησαν AFMdeghjInptvwy-b,15 | om 
οι c*eglna,* | συνελεξαν] 4- ro πληθος away c | o 15] w mq | 


I3 παρεμβολην] φοσσατ.. Fb 


14 και] pr και ανέβαινε το kou... της δροσου Fb | (kat ανεβη-- δροσου)] a’ et ascendit cubile roris a' et ascendit. positio 


roris 6’ et ascendit cubile... $ | λεττον- παγος] a’ θ' tenue decorticatum tenue sicut glacies a' tenue manifestum (leg MS) 
tenue sicut pruina Ὁ 


15 τι εστιν] o^ quid (a) & | τι ην] pay avro Fh(uid) 
16 εκαστος 1°—-youop] α΄ wir in os cibi sui amek 7 unusquisque ad uerbum cibi sui ama, 0 uir in cibum 
suum AAAA, S | es τους καθηκοντας] εἰς το αρκουν avro Fb | γομορ] δεκαλιτρον Fb 
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XVI 17 ΕΞΟΔΟΣ 
^ M e A Ox t1 ^ 

B πολὺ καὶ ὁ τὸ ἔλαττον. xai μετρήσαντες TQ γόμορ, οὐκ ἐπλεόνασεν ὁ τὸ πολύ, καὶ ὁ τὸ 18 

Zr, > , / eov , M 0 / » t€ ^ 4 19 T δὲ 

ἔλαττον οὐκ ἠλαττόνησεν' ἕκαστος εἰς τοὺς καθήκοντας παρ᾽ ἑαυτῷ συνέλεξαν. 9εἶπεν δὲ το 

^ ` A 2 ^ 

Μωυσῆς πρὸς αὐτούς Μηδεὶς καταλιπέτω ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ πρωί. Kal οὐκ εἰσήκουσαν Μωυσῆ, 20 
, s /- A 
ἀλλὰ κατέλιπόν τινες ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ πρωί" καὶ ἐξέζεσεν σκώληκας καὶ ἐπώζεσεν' καὶ ἐπι- 

, , $ ^ ^ ix 7- A 
κράνθη ἐπ᾽ αὐτοῖς Μωυσῆς. xai συνέλεξαν αὐτὸ πρωί: ἡνίκα δὲ διεθέρμαινεν ὁ ἥλιος, ἐτήκετο. 21 

΄ M ^ M "^ A t ^ $- 

??éyévero δὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ Extn συνέλεξαν τὰ δέοντα διπλᾶ, δύο γόμορ τῷ évi’ εἰσήλθοσαν δὲ 2 
/ εν A A M 5 $ A 23 a a T A , ΚΑ T ^ i 
πάντες οἱ ἄρχοντες τῆς συναγωγῆς καὶ ἀνήγγειλαν Μωσεῖ. 58εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς αὐτούς Τοῦτό 23 

H \ ta Ao U ^ n » 7 ef a ; y tt μή HAS Η 

ἐστιν τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν Κύριος: σάββατα ἀνάπαυσις ἁγία τῷ κυρίῳ abpiov!!* ὅσα ἐὰν πέσσητε 
z RI ^ ey 

πέσσετε, καὶ ὅσα ἐὰν ἕψητε ἕψετε' καὶ πᾶν τὸ πλεονάζον καταλίπετε αὐτὸ εἰς ἀποθήκην εἰς τὸ 


πρωί. 


18 καθηκον F* 
21 διεθερµενεν AF* 


AFMa-tv-b ABC ELS 


το 1°} τι fl | ο 2°] w mq: om Jflw Cyr-cod} | ελαττον] ελασ- 
σον abcwx: --ουκ ηλαττονησεν A 
18—20 sup ras paucior litt A? 


18 o ro πολυ ουκ επλεονασεν Kat o το ολιγον ovk ἠλαττονησεν . 


2 Cor viii 15 || om καὶ r?—eXarror f | om και 19 w | µετρη- 
σαντες] εµετρησαν FMacde(xa: εµετρησαν sup ras uid)ghjlpqt- 
b- ABH" Ὁ Cyr-ed | τω] pr εν aca,: ro A*bdegi-Inpqtwb,2? 
Cyr: τον m | Ύομορ] Ύομωρ al: Ύομερ FO?k | ουκ επλεονασεν 
post πολυ n@IB(pr και) Paul | ουκ 1°] pr και FMdeghjlpqt-b, 
L3 Cyr | o 1°] e mq | om o το 2° Phil-cod | o 2°] wmq@ | 
ελαττον] ελασσον bx: ολιγον Aa Phil-codd Paul | ουκ 2°] pr 
kaum | Πλαττονησεν] ελαττονευσεν n: ελαττωσε Phil-cod | rovs] 
Tas w | παρ εαυτω] καθ αυτον f | om παρ F*(hab Fm) | εαυτω] 
αντω A*Fa-dhklmopt-ya,b, Phil-cod: εαυτων n: (αυτων 74) | 
συνελεξαν] συνελεξεν A2alxdB(uid) CES Phil: om m Cyr-ed 

19 eurev—avrovs] e£ dixit illis Moyses] S7 | µωσης akmn 
x | anões] unbes b *kmoqrsw: - uestrum. UY | καταλιπετω] 
καταλειπετω ΑΛΕ Maécthnogrvwya,b,*: καταλειπατω οὗ: ey- 
καταλιπετω Cyr}: (καταλειπετω εαυτω 76) | απ avrov] post 
πρωι A*?FMegjlvy-b,: om απ m | εις το] ews ro Cyr}: ews x 

20 εισηκουσαν] επηκουσαν b,(er sup ras): ηκουσαν firy 
Cyr | µωνση] µωυσει qr: µωυσην c: µωση aknx: µωσει-τ: 
avrov p: avrov τινες Cyr-cod} | αλλα] e£ E | (κατελιπον τινες] 
κατελιποντες 16) | κατελιπον] κατέλειπον A2F Méchknorvya, 
b,*(uid): κατελιπαν | | τινες] post avrov 1 Cyri: om fif& Cyr- 
codi | (απ] εξ 30) | αυτου] αυτους b | και εξεξεσεν σκωληκας 
post επωζεσεν 18 | εξεζεσεν] εξωΐεσεν fnq: εζεσεν A? | om 
σκωληκας Ὁ | (απωζεσε 16) | επικρανθη] εθυµωθη i*: iratus est 
BLY | επ αυτοι μωυσης] µωυσης επ avrois A2F(avrovs F>)Mab 
dklmptwa,b,3(uwons akm): επ αυτους µωυσης Cyr}: µωυσης 
επ αυτους chvyz: εν αυτοι µωυσης ο: µωυσης δι αυτους ερ | 
µωσης nx 

21 συνελεξαν] συνελεξεν b: συνηξαν πι: colligebant AL? | 
αυτο] αυτω b'cf*(uid)mb,*: (απο 18): το 1: om AB: (+70 
25) | πρωι B] pr εν FO: +exacros το καθηκον αντω acjld8(L 3L" : 


hl ^ A " 
24καὶ κατελίποσαν am αὐτοῦ εἰς τὸ πρωί, καθὼς συνέταξεν αὐτοῖς Μωυσῆς' καὶ οὐκ 24 


20 το πρωι] τονρωι A? 


23 Tovro Batbuid)] pr ov B* | αυριον] -- αυριον B 


πρωι εκαστος To καθήκον avro AFM rell(avro q)EUES: 
αμ ώς ee quod sufficiebat] ...... 357 | διεθερµαινεν] διεθερ- 
µανεν ciqdz(uid dL": διεθερµαινετο mvz | omo m 

22 τη τὸ-- εκτη] die uero sexto ÍY | συνελεξαν] pr και n: 
συνηξαν m | τα δεοντα διπλα] cibos in duplum UY | (ro δεον 
16) | τα] ar j: (om 78) | δεον fj | om διπλα m | om δυο Cyr- 
ed | Ύομορ] Ύομωρ al: Ύομερ Fb*k | εισηλθοσαν] εισηλθον AF 
Ma-eghjlmnptwxa,b,. εισήλθαν vz: εισηλθεν y | παντες post 
συναγωγης n | om οι apxorres x* | om της km | απηγγειλαν 
i* Cyr-cod | µωσει Bmx] uwen akn: µωνσει qr: τω µωνση h: 
µωυση AFM rell 

23 κυριος προς avrovs] eis Moyses BOL: [Moy]ses 34; | 
κυριος 1° B] µωυσης AFM omn ABX(sub +) Or-gr Cyr 
(µωσης akmnx) | αυτους] ααρων b, | Tovro εστιν post ρηµα 2 | 
εστιν Bn] om ej Or-gr Cyr-codd4: post pyua AFM rell AS 
Cyri-edà | ro ρηµα] sub — ὁ: om Æ | κυριος 29] pr o mà? | 
αναπανυσις] post ayia Cyr: αναπανσεις hb?s | om αγια d | του 
κυριου Cyr-cod & | αυριον] -- αυριον Bo | εαν το] αν FMa-dghjln 
ops-wy-b, | πεσσητε πεσσετε] πεσσητε πεσσητε y: πεσητε 
πεσητε η: πεσονται πεσονται m : πεσειται l(pr πεσειται 193) | om 
και I? (128) Cyr-ed} | εαν 2° Bikmqrx] αν AFM rell | εψητε] 
εψετε h*a,b,*(uid) | eyere] εψηται m: operat n*- om dip | 
om καὶ 2° dp | καταλιπετε] καταλειπετε FMabckmnoq(-Ayz-)r 
vwyb,* Cyr}: καταλιπατε d: καταλειψετε h: καταλειπετω A | 
avro] αυτω n*s: εαυτω c: avras Cyr}: om AEF? | εις aro- 
θηκη»] εἰς αποθνησκειν m: om CELZ: om εις Cyr} | om es 
To πρωι E | εἰς το] ews το b’: ews AFMadcdeghj-npt-ya,b, : 
usque in ABS: τω Cyr-ed}: (om το 78) 

24 om και 1?—Tpet f Cyr-cod | κατελιποσαν Bigs] xare- 
λειποσαν kor: κατελειπον AFMbc*hmnvwya,b,: κατελιπεν 1: 
κατελιπον c? rell | απ αυτου] avra avrov m : avro M(mg)v(txt)z 
CL” Cyr-cod: (avre 30) | εἰς το BMinorv(txt)z@ Cyr-ed] εως 
tw q: εως AFv(mg) rell: zsque in 3585 | καθως Bx] καθα ack 
mp: καθαπερ AFM rell Cyr | συνεταξεν] ειπεν h | avrois 1°] 
post µωυσης bw: om (64) Ef | μωυσης] pr o Cyr-cod: µωσης 


17 και 19—e€Aarrov] a' et collegerunt ille quidem multum ille autem paucum & 
18 και τὸ---ηλαττονησεν] o e? mensi sunt id oma negue inuenerunt. plus qui multiplicauit neque qui. paucum 


defecit Z | τω youop] a’ iama σ’ θ΄ haz & | εκαστος---εαυτω] εκαστος kar... pay... 
P. Y 


αυτου Fb 


20 εξεζεσεν] συνεσηψεν F^: απ’ ανεβρασεν Mkvz(sine nom Mkz): αλλος φησιν aveßpase j | επικρανθη] εχολια... FP 

21 (εκαστος To καθηκον)] εκαστος το αρκουν m ο δυνατον j | (ro καθηκον αυτω)] a’ secundum os cibi sui a’ secundum 
uerbum cibi sui θ' in edentibus id $ | (ro καθηκον)] το αρκουν F^ | ετηκετο] ανελυετο F^: ελυετο F° 

22 τα δεοντα διπλα] aprovs (αρτον F°) διπλους Fb: α΄ panem secundum (s. duplicem) «' tanem duplicem % | Ύομορ] 


δεκαλιτρον Fb 
23 πεσσητε] ἕνμωσητε η οπτησετε Fh | εψητε] µαγειρ... 
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ΕΞΟΔΟΣ XVI 32 
? 4 A + 1 / ^ 
25 ἐπώξεσεν, οὐδὲ σκώληξ ἐγένετο ἐν αὐτοῖς. 55εἶπεν δὲ Μωυσῆς Φάγετε σήμερον" ἔστιν γὰρ B 
lA + ^ / F ? * 4 kl ^ ΄ 26% ε / t ‘ ^ E $ 
26 σάββατα σήμερον τῷ kupig οὐχ εὑρεθήσεται ἐν τῷ πεδίῳ. 25ἑξ ἡμέρας συλλέξετε' τῇ δὲ ἡμέρᾳ 
eae: , ^ ei ? y 2 $. ^ $2 > f Ν > A e / ^ ε i > / / 
27 τῇ ἑβδόμῃ σάββατα, ὅτι οὐκ ἔσται ἐν αὐτῇ. 337ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἐξήλθοσάν 8 &» 
> "^ ^ / ` > i A A 
28 τινες ἐκ τοῦ λαοῦ συλλέξαι, καὶ οὐχ εὗρον. 3δεῖπεν δὲ Ἱζύριος πρὸς Μωυσῆν "Έως τίνος οὐ 
$ 0 > Á ^ 1 ΄ X M H 29 M ^ p y e ^ M 
29 βούλεσθε εἰσακούειν τὰς ἐντολάς µου καὶ τὸν νόμον μου; eTe, ὁ γὰρ κύριος ἔδωκεν ὑμῖν τὴν 
ε , + ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
ἡμέραν ταύτην’ διὰ τοῦτο αὐτὸς ἔδωκεν ὑμῖν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἕκτῃ ἄρτους δύο ἡμερῶν" καθήσεσθε 
> M ^ ^ ^ ^ ^ 
30 ἕκαστος εἰς τοὺς οἴκους ὑμῶν, μηδεὶς ἐκπορευέσθω ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ. 30καὶ 
? t E A ^ t ’ ^ ε t I * > , 2 ^ ε Ἐν N M » 
31 ἐσαββάτισεν ὁ λαὸς τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ. Kal ἐπωνόμασαν αὐτὸ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. τὸ ὄνομα 
? ^ ’ = δὲ e , , ’ X, A ^ ? ^ e ? ^ ? t 32 3 X 
32 αὐτοῦ μάν' ἦν δὲ ὡς σπέρµα κορίου λευκόν, τὸ δὲ γεῦμα αὐτοῦ ὡς ἐνκρὶς ἐν µέλιτι. 32εἶπεν δὲ 
^ ^ A t^ ^ H ΄ rs M H ^ ^ ? H + > M 
Μωυσῆς Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν Κύριος Πλήσατε τὸ γόμορ τοῦ μὰν εἰς ἀποθήκην εἰς τὰς 
. e ^ t? Dh M LA a ? 4 e ^ > ^o» / e > + τ ^ Κύ > ^ 
γενεᾶς ὑμῶν, ἵνα ἴδωσιν τὸν ἄρτον ὃν ἐφάγετε ὑμεῖς ἐν TF ἐρήμῳ ὡς ἐξήγαγεν ὑμᾶς Κύριος ἐκ γῆς 


28 µωυση»] --προς αυτους Babmg | ουχ Bab] ουκ Β΄ | παιδιω A 27 ουκ Ὦ {ουχ Bab)A 


38 βουλεσθαι Α 
30 εσαβατ’τισεν B* (εσαββαττ- B!) 


aekmnx : οπι ἆ | σκωληξ---αυτοις 2°] [w]ermes fecit L | eyevero 
σκωληξ a, | εγενετο] ero sup ras wê | εν αυτοι Bdmpt18] απ 
avrov c: επ avro an(avroE : εν avro AFM rell AC DS Cyr 

25 µωυσης] pr Τὲς CH: µωσης amnx: -Ἔπρος αυτους Bme | 
Φαγετε] φευγεται g: φαγεσθε h: -Γαυτο acmxAS(sub ὃς y): 
(+ aprov 128) | σηµερον 1°] om 1": +avro b | εστιν γαρ] γαρ 
εστιν x Or-gr: guia E: om γαρ s | σαββατα] post σηµερον 2° 
(30) E: τα int lin χα: σαββατον [156 Cyr-codà | σηµερον 2° B 
ackos#£% Cyr] om bnw Or-gr: post κυριω AFM rell ABCE | 
τω κυριω] Domini GL". om τω | | ovx] pr σηµερον cS (sub 
oy) | ευρεθησεται] ευρεθησετε t: ευρησεται ghos*a,: ευρη- 
cere ΛΕΜΕε(ε 3° sup ras)jkl(e 3° ex corr)qs?vyzb, BEL Cyr(+ 
σηµερον 1) : ευρησετε αυτο amx&(avro sub x y’): ευρησεται avro 
c: énuenttis hodie illud A | om τω 2°—(26) συλλεξετε x* 

26 (συλλεξετε muepas 78) | συλλεξετε] συλλεξατε fnpt: 
συλλεγετε 1: συλλεξατε avro aA: --αυτο Feme cmxa& | 72 19— 
αυτη] non autem inuentetis quidquam septimo die quia sab- 
batum est quia non formatum est in eo Œ | σαββατα- αυτη] 
nullum .... 317 | σαββατον Fèm | om οτι AFM(txt)acdeghj~ 
npt-b ABEL'S Cyr | εσται] εστιν ejs Cyrà: εστη c | avro a 

27 εγενετο δε] kat eyevero a, | εν] ex corr 1: om dfinwa, | 
τη ημερα] bis scr f*: om τη Cyr-ed | εξηλθοσαν] εξηλθον AF 
Ma-eghjlnpt-b,: (εξελθοντες 76) | reves] post λαου bw" : om 
akm& | εκ του λαου] (om 25): om ex lo | om συλλεξαι a, | 
ευροσαν w 

28 povon] µωσην aknx: µωσει m | τινος] ποτε Cyri | 
ακουειν la, Cyr-cod} | om τας---και Tyc | µου ras εντολας | | 
και] κατα w | om µου 2° A 

29 there] ιδε ac: εἰδεναι km: om Cyr-cod 4} | o yap] yap ο 
n: οτι ac¥i (uid): (om ν 76): om yap SECyr-ed 3 | εδωκεν 19] 
δεδωκεν Cyr-codd $ | υμιν 1°] nue f*ijv : om n Cyr-edà : + rag- 
Bara y | om την---υμιν 2° mw | την ηµεραν ταυτην] sub — ὁ: 
το σαββατον F??k | ταυτην---αρτους mutila in $7 | ταυτην By] 
τα σαββατα a,. sabbatorum Éy: A rov 6 ειτι του σαββατου c: 
+70 σαββατον a: +sabbatum ACE(-tc): +xatTa σαββατα A: 


25 πεδιω] αγρω F^ 


29 καθησεσθαι A 
31 ωσπερμα A | εγκρις BAF 


AFMa-tv-b, ABC ΜΕ εώ 


4-caBBara F*bfinor Cyr: ἠ-τα σαββατα M rell: + sabbata 5: 
+sabbatorum B | δια] +-yap Cyr-ed $ | αυτος] avro ο A(uid): 
αυτο Cyr-cod 4: om Ὀά [435 | εδωκεν 2°] post υμιν 2° y: δεδω- 
κεν b Cyrà | υμιν 2°] nuw g: om i* | {την ηµεραν την εκτην 
28) | τη ηµερα 19] την ημεραν 1* | δυο] post ηµερων bw: om 
m | καθησεσθε--υμων] unusquisque uestrum sedeat in domo 
sua Œ | καθησεσθε] pr και bnw: καὶ θησεσθαι ο: καθεσεσθε 
M: καθησασθε m: καθισασθε Cyr-ed}: sedete Z: ut sedeatis 
U7: ut sedeat Bi: et sedeat E | εἰ--υμων] pr παρ εαυτω F 
oq”: παρ εαυτω M(mg)dnpstv(txt)xz(txt)a;b BEL Z(txt): 
+ Tap εαυτω a(-rev)bck | pydets εκπορευεσθω] µη εκπορευεσθω 
pn bets ac(pr kat)xB | µηδεις Bnw] pr e? A: µηθεις bm Cyr-cod 4: 
unbes υμων kog: pyres υμων fir: + viov AFM rell BEL Or- 
gr Cyri-ed£ | εκπορευεσθω] (pr εκαστος 14): + εκαστος AF*M 
deghjlpqstvy—-b,38! : + uestrum IL" | ex—avrov post εβδοµη $z | 
Torov] κοπου d : οικου Ahsf*(uid) | om avrov—(31) avrov 1? f | av- 
του] eavrov atc: αυτων Ὁ’ | τη εβδοµη] των σαββατων ΕΕ Or-lat 

30 om totum comma gn? | om Τη ημερα s 

81 επωνομασαν] επωνοµασεν a,*: επωνοµασαντο d | αυτο] 
αυτω it το ονοµα αυτου p: om AFMadeghjlmsv-b,A@S | om 
οι di*l*n | om το ονομα αυτου npiB(uid)E3L" | μαννα bwxG- 
codd BELS | ην δε] αυτο δε ην ackmx AS | ην] μὲ p | om 
δε το 365 | ws σπερµα κοριου] ωσπερ κοριον fir(koprov ir) | ws 1°] 
woei Fkm | λευκον] Zezue et album ut gelu Ecom tenueydiz | 
Ύευμα] βρωµα a, | ws 2°] ωσει mn | ενκρις εν pedere] Lecuncelé 
cum melle 1: | evxpis] ακρις f: κηρος m: intrita LY | irc a, 

32 µωσης akmnsx | συνεταξεν] +uobis { | κυριον 19] 
+ dicens (pm | πλησεται 1 | ro 2°] rov f: (rov 16) | Ύομορ] Ύομωρ 
l: youep Fo?k | μαννα bwxABCELS Cyr | es αποθηκην] 
et seruate id Œ | εις το] pr e ponite id 38: om H | εις 2°— 
υμων] pr et seruate A: in progeniem uestram 3," | ιδωσιν] ει- 
δωσιν Abhioza,: wideatis A | εφαγετε veis] vues εφαγετε bw: 
editis uos ÚZ: edere feci uos E: om vues WE | ws] os a, | 
εξηγαγεν υμας κυριος] eduxi uos E | vuas] post κυριος 2° ackmx : 
ημας iop | κυριος 2°] Deus X: om (8.3 Cyr-cod 


30 και εσαββατισεν] και ηργησεν Fb 


31 ws I9 Κ,τ.λ.] cap. ws σπερµα ορυζης το εγκρι εν µελιτι j | κοριου] κολιανδρου Fb: το tovd... ΚοΧιανδροκοκκου Fe? | 


1.1 
το 29-- μελιτι] σ’ η δε Ύευσις αυτου ws αμυλλος (suprascr πλακους F?) εν µελιτι FP: το δε Ύευμα... εγκριδ.. uera µαγιδος F? | 


ri 


ως evKpts] το (ουδ... ws µελι ακαπ... Εἴ: α’ sicut 


αμυλος εξ ελαιου µελικηριου j; ajos εξ ελα... µελικηριον 5 


ew «ὁ | ενκρις] ^' αμυλος π’ εξ ελαιου Mc(om σἼνα(οϊηε nom): α΄ 
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— 
XVI 32 ΕΞΟΔΟΣ 
B Αἰγύπτου. 93καὶ εἶπεν Μωσῆς πρὸς ᾿Λαρών Λάβε στάµνον χρυσοῦν ἕνα καὶ ἐμβάλετε εἰς αὐτὸν 33 
πλῆρες! τὸ γόμορ μάν, καὶ ἀποθήσεις αὐτὸ ἐναντίον τοῦ θεοῦ εἰς διατήρησιν εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν, 
348 t ΄ K z: A M A y !) "A ^ > / A "^ > ὃ Η 
ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. καὶ ἀπέθηκεν Δαρὼν ἐναντίον τοῦ θεοῦ εἰς διατήρησιν. 34 
35 e δὲ S 2T "I nA »y A M M / L4 PAO > A 3 Z 5 x z 
ot δὲ υἱοὶ Ἱσραὴλ. ἔφαγον τὸ μὰν ἔτη τεσσεράκοντα, ἕως ἦλθον εἰς τὴν οἰκουμένην: ἐφάγοσαν 15 
τ ru 5 x L4 é 3 H ^ d / 36 ^ ` , M M ^ ^ Η +T 
: €" τὸ μὰν ἕως παρεγένοντο εἰς μέρος τῆς Φοινίκης. 36τὸ δὲ γόμορ τὸ δέκατον τῶν τριῶν µέτρων TV." 36 
αΚαὶ ἀπῆρεν πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν Ἰσραὴλ. ἐκ τῆς ἐρήμου Lely κατὰ παρεμβολὰς αὐτῶν διὰ τ XVII 


ῥήματος Κυρίου, καὶ παρενεβάλοσαν ἐν 'Ῥαφιδείν' οὐκ ἦν δὲ ὕδωρ τῷ λαῷ πιεῖν. 
δορεῖτο ὁ λαὸς πρὸς Μωυσῆν λέγοντες Δὸς ἡμῖν ὕδωρ ἵνα πίωμεν. 


“καὶ ἐλοι- 1 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς Μωυσῆς Ti 


^ , / A / ae 
λοιδορεῖσθέ μοι, καὶ τί πειράζετε Κύριον; Δἐδίψησεν δὲ ἐκεῖ ὁ λαὸς ὕδατι, καὶ ἐγόγγυξεν ἐκεῖ ὁ 3 
X M A M A , “I y ^ 9 / e ^ 9 3 Á 9 ^ e ^ s 
aos πρὸς Μωυσῆν λέγοντες "Iva τί τοῦτο ἀνεβίβασας ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου, ἀποκτεῖναι ἡμᾶς καὶ 
A z e ^ M à t a £z + ^ M "d + 
τὰ τέκνα ἡμῶν καὶ τὰ κτήνη τῷ δίψει; +éBonoey δὲ Μωυσῆς πρὸς Κύριον λέγων Τί ποιήσω 4 


^ ^ + 4 bi /. 
τῷ λαῷ τούτῳ; ἔτι μικρὸν καὶ καταλιθοβολήσουσίν µε. 


33 πληρης B 


2 πιραξετε A 3 εδειψησεν F* | δειψει F* 


AFMa-tv-b, ABC (38362 8. 


88 και ειπεν] ειπεν δε ME | µωσης Bakmnx] Xs dpt: 
µωυσης AFM rell | προς] τω fir | ααρων] +fratrem suum © | 
σταθµνον y*(uid)a, | χρυσουν ενα] χρυσην μιαν f | χρυσουν] 
sub + %: χρυσον ir | om ενα jL Cyri | εµβαλετε Bo 
Cyr 4-codd4] Bare g: εμβαλεις IAS: εμβαλλε Cyr-ed}: εµβαλε 
AFM rell B(uid) CEL Cyr$ | ets avrov] αυτω 1 | avrov] αυτο 
bhi*now: αυτην f | πληρες] πληρη: Blm*(uid)stvzb,. πληρη 
m2? | ro] τον f: του a,: om egj Cyr-cod $ | Ύομορ] Ύομωρ 1: 
Ύομερ F®?k | uav Bi Cyr$] manna ABCELS: του μαννα 
bdewx Cyr}: pr rov AFM rell Cyr} | om και 35--θεου a, | 
αποθησεις] (επιθησεις 76): repone L | αυτο] αυτον f | εναντιον 
του θεου] palam Dino Lz | εναντι hi*w Cyr-cod4 | rov] pr κυ 
v | εις διατηρησιν] et seructur L: om Cyr} | om es τας w | 
ημων f 

34 τω μωυση] mihi 357: om m | τω] τον ο | μωυση] µωυσει 
qr: µωση aknx: + ελαβεν δε ααρων την σταµνον και ενεβαλεν εἰς 
αυτην εκ του way πληρης Το Ύομορ do? [την] τον | avrov] p | 
απεθηκεν] απεθετο AFM (txt)deghjlps"£(uid)tya,b, Cyr}: (eme- 
ero 71): απεθετο αυτο abcxABE S(avro sub %): +avro εναν- 
τιον m | ααρων] pr ο j | εναντιον] εναντι bhsvwxz Cyr-ed}: 
om m: της σκηνης o | θεου Bb,] µαρτυριου AFM rell ABCE 
LS Cyr 

85 οι δε] +o: cf | pav 1°] pava Fb! : μαννα Addin*wxa,4 
3501353, : μαννα εν τη ερημω b' | ery] pr επι q: post τεσσερα- 
κοντα ackmx$ | σαρακοντα p | ews 1°] +ov f | εισηλθον w | 
την Bfiqrx*a,@] γη» o: γην AFMx? rell ABELS | om epa- 
γοσαν---παρεγενοντο 3/2 | εφαγοσαν το wav B] ro uav εφαγοσαν 
ik®ogr: ederunt manna BEE: το μαννα εφαγον bfwxa,g: 
manana edebant Ñ: om dmp: om ro uav FLY: ro uav εφαγον 
AFMEk* rell | εως 2°] και d | παρεγενοντο] (παρεγινοντο 84): 
παρεγενετο o: εγενοντο d | μερος] pr ro f | της Φοινικης] Feni- 
cum S: terrae Phoenicum W 

36 γομορ] Ύομωρ 1: Ύομερ Fb*k | om το 2° Phil-codd | 
των τριων µετρων] mensurae ephae Ec | om των a, | τριων 
µετρων] τριµετρων η | µετρων] µετρον e: µερων m: ηµερων | | 
ην] est 357 

XVII 1 και απηρεν] απηρε δε dL: om και 3 | απηρεν] 
απηραν abckwx: ηραν m | magav συναγωγην cs | συναγωγή] 
pr n Fdfib!nptza,b, Cyr | νιων ισραηλ] pr των Cyr-cod: των 


36 των-- ην] του μοδ[ιου] ην F | των τριων µετρων] τω οιφι M: 
XVII 1 ραφιδειν] οι y sicut οι ^ (Pasai) & 


35 τεσσαρακοντα Bab 


5καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 5 


XVII 1 σιν ΑΕ 
4 µικρον Bb] µεικρον B* | καταλειθοβολησουσιν F* 


ιουδαιων Cyr-cod | της] γης dpt | σειν] ει sup ras a: συν n: 
(σημ 18): σινα lQLed Cyr-codd: δέπας Ke: Sur LY: ενα 
m | παραβολας {"(-αμβ- f) | ρηµατος] (ρηµατων 73): προσταγ- 
paros h | κυριου] θῦ y | παρενεβαλοσαν Bik*oqr] παρενε- 
βαλον AFMke? rell: (παρενεβαλλον 84): uenerunt CEL | εν] 
εις ht | ραφιδειν] ρα.φηδειν c: (ραφιδην 32): Raphazin BC: 
Rapidin 3,7: ραφιδειμ a: ραφιδιμ oxA On: amar S: 
ραφιδει fin | ουκ--λαω] populus autem non inuenit aquam Œ | 
ουκ ην δε] και ουκ ην bnx3L Eusi: om δε i* | τω Aat πιειν] 
mew τω haw ackmnsxzAS Eus: uf uideret populus L | mew] 
pr were bw 

2 και ελοιδορειτο] ελοιδορε δε m | μωυσην] µωυση b': 
µωσην aknx: µωση m | λεγοντες] dicens 3^ : και ελεγον AFM 
acdeghjlpstvx-b, 38g (txt) Eus | om 8os—(3) λεγοντες m | υμιν 
b*cdlp* | και ειπεν] ειπεν δε w | om avras wGL-ed | µωσης 
aknx | μοι] µε bpw Ath | και 35] η Eus | τι 29] pr wa svz: 
quare L: om E Ath | κυριον] pr τον fx Ath: + Deum uestrum 
@-cod 

3 δε] enim r: (om 30) | εκει το] post υδατι Cyr: post 
λαος 1° bdegja 3,7 Or-gr: om F*(hab F:™8)hwil” | om ο 1° w 
Cyr-ed | υδατι] (vàaros 32): nimis L | εγογγυξεν] εγογγυζον 
1 Or-lat Cyr-codd : διεγογγυζεν esyz(mg): murmurautt ABEL 
L: murmurauerunt 82 | εκει 2°] post λαος 2° t Or-gr: om A 
F Me-jlnprsvx-b,A-edB -ed ELS Or-lat Cyr | ο λαος 2°] 
om π363ἑ2 Or-lat Cyr-codd: +véare ἕητων p | προς BFlpiL] 
επι AM rell % Or-gr Cyr | µωνσην] µωνση bdotwy Cyr-codd: 
µωσην ax: µωση kn | Meyor Mac? | wa τι rovro] τι rovro 
οτι b: quid hoc I": quid est hoc quod fecisti nobis C-ed | 
(να] δια 71) | rovro] kuc $z: om egjABE | ανεβιβασας quas] 
eduxisti nos TAY : coegisti nos uenire L? | ημας το] υμας 1’ | e£] 
e terra B | αποκτειναι] pr του b | ημας 35 sub X $ | ra rekva η 
sup ras e(uid) | (rekva] κτήνη 78) | υμων c* | κτηνη] {τεκνα 78): 
Ἔημων MacdmnptxABS Cyr-ed | om τω διψει b, | τω] τη 
fikmnop(ex corr)qrsvz(txt): om Mw | διψει] διψηι a(ex corr): 
Suy Mcgkmoqsvwa,* : διψα z(mg) 

4 ανεβοησεν abckmx | om δε a,* | mwens akmnx | λεγων 
προς Kv 1 | om και 4,38! | λιθοβολησουσι chn Eus | με] u sup 
ras F* 

5 και ειπεν] ειπεν δε bwÜL3L" | μωυσην] µωυση b': µωσην 


α΄ του ot j 
2 ελοιδορειτο] εδικασθη Εν 
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ΕΞΟΔΟΣ XVII 12 


Ἡροπορεύου τοῦ λαοῦ τούτου, λάβε δὲ σεαυτῷ ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ" καὶ τὴν ῥάβδον, 
ἐν ᾗ ἐπάταξας τὸν ποταμόν, λάβε ἐν τῇ χειρί σου καὶ πορεύσῃ. | 88e ἐγὼ ἕστηκα ἐκεῖ πρὸ τοῦ 
σὲ ἐπὶ τῆς πέτρας ἐν Χωρήβ: καὶ πατάξεις τὴν πέτραν, καὶ ἐξελεύσεται ἐξ αὐτῆς ὕδωρ, καὶ 
πίεται ὁ λαός µου. ἐποίησεν δὲ Μωυσῆς οὕτως ἐναντίον τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 7καὶ ἐπωνόμασεν 
τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Ἠειρασμός, καὶ Λοιδόρησις, διὰ τὴν λοιδορίαν τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. καὶ 
διὰ τὸ πειράζειν Κύριον λέγοντας Εἰ ἔστιν Κύριος ἐν ἡμῖν 4 οὔ; 
8'HABev δὲ ᾿Αμαλὴκ καὶ ἐπολέμει Ἰσραὴλ ἐν 'Ῥαφιδείν. ϑεῖπεν δὲ Μωυσῆς τῷ Ἰησοῦ 
Ἐπίλεξον σεαυτῷ ἄνδρας δυνατούς, καὶ ἐξελθὼν παράταξαι τῷ ᾿Αμαλὴκ αὔριον' καὶ ἰδοὺ ἐγὼ 
ιο ἕστηκα ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ βουνοῦ, καὶ ἡ ῥάβδος τοῦ θεοῦ ἐν τῇ χειρί μου. nal ἐποίησεν 
Ἰησοῦς καθάπερ εἶπεν αὐτῷ Μωυσῆς, καὶ ἐξελθὼν παρετάξατο τῷ ᾿Αμαλήκ' καὶ Μωυσῆς καὶ 


n 


- 


Ὅς 


1 


- 


᾿Λαρὼν καὶ “Op ἀνέβησαν ἐπὶ τὴν κορυφὴν τοῦ βουνοῦ. 


12 τὰς χεῖρας, κατίσχυεν Ἰσραήλ." ὅταν δὲ καθῆκεν τὰς χεῖρας, κατίσχυεν ᾿Αμαλήκ. "ai δὲ χεῖρες 


6 mere F* 


aknpx: µωσει m | προπορευου] προσπορενου 5: (πορευου 14.16. 
130) | του Xaov rovrov] αυτων Cyr-cod: om του λαου Cyr-cod: 
om rovrov AF Macdhlmnpvx-b,A@-ed# LS Or-lat Eus | λαβε 
--πρεσβυτερων] adsume autem seniores LZ | λαβε δε] και Maße 
Am Or-lat: om 1: om δε g | σεαυτω Bo] wera σου h: pera 
σεαντου AFM rell Eus Cyr: ecum ABCEL’S Or-lat | απο 
των πρεσβυτερων] maiores natu id est presbyteros Or-lat: (om 
πρεσβυτερων 78) | ραβδον] + a0 acmxAB(uid)S(sub x ^) | 
εν Το---ποταµον post Maße 2° m | εν η] unde 1": (om εν 77) | 
(παταξει 74) | Τον ποταμον] την θαλασσα» wi Eus | ποταμον] 
νειλο» k*(mg): λαον g | om Maße 2°—cov Eus | και πορευση] 
sup ras a: om A-cod -ed | πορευση] πορευου bn Cyr}: uade 
421 uade ante eos ad rupem Choreb B 

6 οδε εγω εστηκα] ego autem stabo UL": εἰ ego aduentens 
stabo A | ode] ωδε b-gj-nsziE(uid) Philg-ed$: δε Eus: 
iov Fb»£ Cyr$-ed$ (pr και cod 3) : εἰ ecce (L-ed : ecce autem 
@-cod ὁ: om plíB3L(uid) | eye εστηκα] eras εγω Phil} | 
εγω] (kayw 107): om (L-ed Phil i: --δε pló: +yap 1 | εστηκα 
--σε] ου στῶ m | εστηκα] post εκει Phil-codd 1: szabo IB: om 
Phil} | εκει] exere Phil-cod-unic}: om A* vid F*Macdeghjln 
opstvx-b,@% Philj-codi Eus | προ--πετρας] uersus rupem 
E | προ του σε] προς σου w: [ante] te 42 | προ] προς Phil- 
cod} | σε BABE Phil] ελθειν Cyr ed}-codd}: -Γελθειν A 
(εκει προ του σε eX sup ras A?)Fbdfiprt9L’ Cyr-ed}-codd}: 
Ῥηκειν k: -Εελθειν εκει c*egjnsy?z: + εκει ελθειν σᾶ: -Έ εκει 
My* reli $ Eus | om επι της πετρας s | εν χωρηβ] εγχωρειν 
Phil-cod-unic: om εν €, | χωρεβ Eusà | παταξω Eus | την 
πετραν] pt επι w: 4 eizga 38 | e£ αυτης] post υδωρ Cyri: om 
Eus} | e£] απ b, | twerw Cyr-ed4 | µου BM(mg)fioqri Cyr] 
om AFM(txt) rell ABCES Eus | εποιησεν δε] εποιη δε w: 
και εποιησεν AFMacdeghjlmnpstvx-b,15$ Eus | ουτωξ µωυσης 
afkmx@BCS Eus(uwons akmx) | µωσης n | ουτως] ovros g: 
om I” | ισραηλ] -- biberunt omnes (L-cod 

7 επωνοµασαν gj | το ονομα] post exewov m: om I*n*w | 
om εκεινου F*(hab Frmg) | πειρασµον m Cyr-ed | om λοιδο- 
ρησι5--την m | λοιδορησις] λοιδορησεις Ak: λοιδορησιν ο Cyr- 
ed: λοιδορια a: +filiorum Israel 18 | om δια--και 3° L-cod | 
λοιδοριαν] λοιδορησιν Cyr-ed | om και 3° ac | το 2°] rov Eus? | 
πειραξειν] +avrovs ackx@BX(sub ος) Eus | κυριον] pr τον ac 
kmx | Xeyorras] λεγοντες bdfpqtw(uid)za,b, Cyr-ed: λεγοντα 


5 τον ποταμον] To ρειθρον F> 


9 tro. B^ 


τι eyewero B*F* 


AFMa-tv-b, ABO ELS 


1: om @-ed | ει] η τ | κυριοσ] post nuw bn@: ks e sup ras cè: 
6$ Εις} | εν nuw] ev vyw 1* : κο[ότε] 3 

8 και επολεµει] [ut ex]pugnaret z: ut pugnarent. cum 
filiis Ge | om επολεµει---(9) rov g | επολεµει] επολεµησεν ej 
VL: επορευθη A | ισραηλ] pr τω a, Cyr-cod}: pr τον Fcdfinp 
rt: pr προς axBX(sub % o"): om (25) Bf | ev ραφιδειν] sup 
ras i: (om 30) | ραφιδειν] ραφαδειν q: Raphazin 18: ραφδιν 
Cyr-ed 4: ραφιδειμ aw Cyri: ραφιδιμ nox@ Or-lat (εν pag. 
post (9) toov) On} Cyr-cod $ : “maai S 

9 µωσης akmnx | τω σου] προς (ήσουν acxS: ad Josue 
Ir: [ad Hiesz] Naue UD | επιλεξαι egjpwx Cyr | σεαυτω] 
σαντω M: σεαυτον c | δυνατους κα sup ras x* | δυνατους] 
δυναστας m: om AM(txt)egjkIlsvwyza, BELS Or-lat? Cyp: 
+ex omnibus filiis Israel Or-lat? | (παραταξον 18) | Amelék 
33» | αυριον post εγω l | καὶ ιδου εγω] ego enim ece[e] L | ιδου] 
post εγω Fhjtb,38: om a, Cyr-cod$ | εγω] (post εστηκα 84): 
om cx* | εστηκα] stabo A(pr adueniens)3 Cyp | την κορυφην 
h | βουνου] opovs a, | rov θεου] Dri Cyp-cod | om µου Cyp- 
cod 

10 εποιησεν] +avrw f | ιησους] ο mous f: ο ιήσου a,: 
Josue Y: KS 5" | καθαπερ] + eurep n* | avro ειπεν Cyr-edd | 
om αυτω fn | µωυσης το] µωσης akmnx | om εἔελθων AF*Ma 
cegjlmsv-b, AELS Or-lat | παραταξατω c | τω] τον f: (προς 
τον 32): om o | Amelēk BY | και μωυσης] Moyses autem CL 
Or-lat (Moses) | µωυσης 29] µωνσην s: µωσης akmnx | om και 
wp k | ανεβησαν] steterunt Œ | την κορυφην] της κορυφης n: 
την κεφαλην Cyr-cod 

11 εγενετο Mb-fik-npgqrs(txt)v-a,38%(uid)S Or-lat Chr 
Cyr-ed }-οοά $ T-A ΟΥΡ | οταν το] ηνικα αν Hip Chr | απηρεν 
dms | µωυσης] post χειρας 1° Phil Hip Or-lat4 T-A Cyp}-ed4: 
µωσης akmnx: om Or-latj | τας χειρας 15] om h*: + avrov 
acmx(eavrov x?)818L2 (sub 5 y) Or-lat$ | κατισχυεν το] pr 
και Or-gr: ras (τ) inter v et e v: κατισχυνεν πι: κατισχυσεν 
ly: υπερισχυσεν Hip | om ισραηλ--κατισχυεν 2° fl*(uid) | 
ισραηλ] pr o ów Hip: ο λαος b' | (οταν 29.--αμαληκ post (12) 
αυτου 19 18) | οταν δε] ηνικα ὃ αν Hip Chr | καθηκεν] kare- 
θηκεν Hip: καθειλε m: demittebat AES | τας χειρας 2°] ravras 
m: om Phil Hip: +avrov acx A380, S$(sub % y") Orat T-A: 
+ Moyses Cyp-cod $ | κατισχυεν 2°] κατισχυνε» m: κατισχυσεν 
Py: νπερισχυσεν Hip | αμαληκ] pro m 


6 προ του σε] ^' θ’ εμπροσθεν σου 6%: a! in faciem tuam & 


εν nuw) a! in interiore nostrum: 0' in medio nostrum: < ut 4 
"μι 


SEPT. 
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ΤΙ καὶ ἐγίνετο ὅταν ἐπῆρεν Μωυσῆς 1 d» 


XVII I2 


ΕΞΟΔΟΣ 


"^ ^ y A , X 
B Μωυσῆ βαρεῖαι' καὶ λαβόντες λίθον ὑπέθηκαν ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἐκάθητο ἐπ αὐτοῦ: καὶ ᾿Ααρὼν 
M ^0 2 / ^ ^ > ^ AY) 1 S M a 00 H v RE A [4 ^ M ^ 
καὶ Qp ἐστήριζον τὰς χεῖρας αὐτοῦ, ἐντεῦθεν εἷς καὶ ἐντεῦθεν cis: καὶ ἐγένοντο αἱ χεῖρες Μωυσῆ 


δα 


3 / Dd ^ e ? 

ἐστηριγμέναι ἕως δυσμῶν ἡλίου. 
3 ^ > id [3 

αὐτοῦ ἐν φόνῳ μαχαίρας. 


- XN X) 
Bea ἐτρέψατο Ἰησοῦς Stov ᾿Αμαλὴκ καὶ πάντα τὸν λαὸν 


13 
t Ebrev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Κατάγραψον τοῦτο εἰς 14 
’ - - / * ’ , ^ 
μνημόσυνον εἰς βιβλίον, καὶ δὸς εἰς τὰ ὦτα ᾿Ιησοῖ, ὅτι ἀλοιφῇ ἐξαλείψω τὸ μνημόσυνον ᾽Αμαλὴκ. 
^ ^ i Ν 
ἐκ τῆς ὑπὸ τὸν οὐρανόν. Seal ᾠκοδόμησεν Μωσῆς θυσιαστήριον Κυρίῳ, καὶ ἐπωνόμασεν τὸ 15 
16 


^ M ^ Se x 3 x 
ὄνομα αὐτοῦ Κύριος καταφυγή µου" '6ὅτι ἐν χειρὶ κρυφαίᾳ πολεμεῖ Κύριος ἐπὶ ᾿Αμαλὴκ ἀπὸ 


γενεῶν εἰς γενεᾶς. 


™Heovoev δὲ Ἰοθὸρ ὁ ἱερεὺς Μαδιὰμ ὁ γαμβρὸς Μωυσῆ πάντα ὅσα ἐποίησεν Κύριος 1 


Ἰσραὴλ. τῷ ἑαυτοῦ λαῷ' ἐξήγαγεν γὰρ Κύριος τὸν Ἰσραὴλ. ἐξ Αἰγύπτου. 


2ἔλαβεν δὲ Ἰοθὸρ 2 


ὁ γαμβρὸς Μωυσῆ Σεπφώραν τὴν γυναῖκα Μωυσῆ, μετὰ τὴν ἄφεσιν αὐτῆς, 3kal τοὺς δύο υἱοὺς 3 


13 αυτου Bab] om B* | µαχαιρης B? 


AFMa-t(u)v-b ABC BLS 


12 µωυση 1°] µωυσει t: µωυσεως b: µωση akmnvx | και 
λαβοντες] Καταλαβοντες δε f | επεθηκαν Cyr-ed} | επ 1° BAls 
ya,] vr FM rell (υπ αυτον και sup ras t) ABC (uid) $ Cyr ΟΥΡ | 
αυτον] αυτων cm | εκαθητο] (εκαθισεν 18: εκαθησαν 74): sede- 
bant 8E | επ 2°] επανω bcegjwy | αυτου 1°] αυτον Afo | και 
ααρων] ααρων δε ΑΕ Mabdeghjlps-wy-b,@ : om και Cyp-cod à | 
υπεστηριξον blw | om avrov 2° A Cyp-ed | (εντευθεν 1°] pr 
και 30) | om es 1? 2° ΟΥΡ | om και 6? Cyp-cod} | εγινοντο A 
Cyred | µωνση 2°] η sup ras t: µωυσεως q: µωση ΑΚΗΣ: 
αυτου { 

18 ετρεψεν p | ιησου:] µωυσης Fg Cyp-cod} | αμαληκ] 
{εἰπε δε KS προς µωσει m* | παντα] sub — &(uid): om E | 
τον λαον] exerc[itum] L | om αυτου B*f* | om εν φονω pa- 
χαιρας Cypsd-edà | µαχαιρας] [g Vadio 3. 

14 ειπεν δε] pr καταγραψον rovro a,. καὶ ειπεν AF Macdeg 
hjlpstvxyzb,38% ΟΥΡ: om δε a, | προς µωυσην] µωυση a, | 
μωυσην] µωυση Ὁ’: µωσην aknx: µωσει m | om καταγραψον 
Tovro a, | rovro] post μνηµοσυνον Cyr}: τουτω b,*: Aaec 
Or-lat | εις μνημοσυνον] post βιβλιον 18 Cyp-cod}: {--αιωνιον 
64) | εις βιβλιον BA Cyr$] εν βιβλω adkInpt: εν βιβλιω 
AFM rell Œ Cyr4 | και δος] καὶ δωσεις ir: dices Œ | τα wra] 
τας χειρας 136 | ιησοι B] kv b: (σου AFM rell (ισου a*)LS: 
eius Cyp-cod} | αλοιφη] εξαλειφη 1: εξαλειψει Fm T-A: om 
fk | εξαλειψω] εξηλειψω F*: απαλειψω (32) Phil | το μνημο- 
συνον] τον AE Τ.Α Cyp-cod ἃ | αμαληκ] eius Cyp-cod ὁ | om 
ex—(16) αµαληκ b’ | εκ της] pr και w: pr dm sempiternum 
Cyp-cod 1: e terra A: om 6 | υπο rov] υπ fjn Phil Cyr-ed 4- 
codd4 

15 µωσης Bakmnx] µωυσης AFM rell | κυριω] pr τω dfp 
Cyr-ed: om AF Macegjlmxya,b,38% Or-lat: +7w θῶ h | (ro 
ονοµα αυτου] αυτο 76) | avrov] του romov A | κυριος] (θεος 73): 
om Æ: - μου F Cyr-edà : -- pov και e | µου καταφυγη AMdf- 
jln-wy-b, | om µου (18) E 

16 ort] pr και ειπεν acxAES(sub o vy): 


οτε t | om εν 


14 εξαλειψω Bb!] εξαλιψω ΒΡ 


wxiL(uid) Just Or-gr Cyrt | χειρι κρυφαια] κρυφια χειρι Just | 
κρυφαια] κρυφια ehkm: κραταια d: +kv ackmxAS(sub «x y’) | 
πολεμει] post κυριος Or-lath: πολεµησει Aoy18: expugnabat 
Or-lat} | κυριος] pr o Just}: ο θεος Just 1: + pov 131 +umep Πλ 
f(m ex corr f) | om επι f Just | αµαληκ] pr τον af Just Or-gr 
(αμαλεκ): αμαληξ a, | (om απο--Ύενεας 18) | (απο γενεων] es 
Ύενεας και 71) | απο] επι c | Ύενεων] γενεας acxl Or-lat | om 
εις n | γενεας] Ύενεαν acox Or-lat 

XVIII 1 ηκουσεν] ακουσας fir | ιοθορ] ιοθωρ ab'gijl??: ιωθορ 
fn: ιωθωρ qu Cyr-cod: bwp m: topfop a: post padiau p | ο 
tepevs µαδιαμ] post µωυση A: om d: om o cn | µαδιαμ] Do- 
mini δὲ | om ο Ύαμβρος µωνση k | o 2°] orc h | Ύαμβρος] rev- 
θερος Fome dl p>wh | µωυση] µωυσεως qu Cyr-cod(-eos) : pwen 
amnx | παντα] pr συν x | κυριος 1°] pr oj: o θὲ Cyr-cod: om 
2: +0 θὲ a, | ισραηλ 19] pr τω µωυση και acx(ue- ax): pr 
µωση και km(-ce): pr Mosi et SÉcS(sub A): pr cum Mose et 
A: pr re dgnt: om bfw | τω εαυτου λαω] τω εαυτου sup ras s*: 
τω αυτου λαω dow: τω Aat αυτου ab'ckmx[3, (uid) (uid): om 
n: om Aaws | εζηγαγεν γαρ] εἔηγα sup ras (8) M: ws εἔηγαγεν 
Fadhnpt38(pr ez): cum educeret L: οπως εἔηγαγε f: et eduxit 
E | γαρ] δε e: om g | om κυριος 2? f pt, | τον ισραηλ] αυτου» 
nL: rovrovs p: (om rov 30) | e£ αιγυπτου] de terr[a Al gl] ypti 
x 


2 ελαβεν δε] και ελαβεν ackpxS: om δε f: et gauisus ad- 
prehendit 35 | woop] pr και Cyr-ed: ιοθωρ ab’ijl Thdt: ιωθορ 
n: ιωθωρ qu Cyr-cod: ιαθωρ m: ιορθορ a,: om fp | om o 
γαµβρος µωυση dip | Ύαμβρος] πενθερος F>™elw> Thdt | 
µωνση 19] µωνσεως qu Cyr-ed(uwo-): pwen amnx: µυση A* (v 
suprascr At’) | σεπφωραν] σεπφωρα n: σεμφωραν w* : σεπφοραν 
dfghp: Sephora Œ: Sefforam L: post την 19 x | την Ύυναικα 
μωυση] filiam suam 3L | µωυση 25] µωση akmnx | µετα--- 
αυτης] postquam. remiserat illam Moyses L | om pera την 
αφεσιν 1 | μετα] και m | αφεσιν] αφιξιν n | αυτης] αυτην 1 

3 om Και--αυτης Ff | αυτης BFbx Cyr-ed] αυτου AF*M 


I2 εστηριγµεναι] a’ επεστηριγµεναι M: επιστηριγµεναι j: a’ πιστις 2 
16 ori—kvpios] οτι η δυναµις επι θρονον αχραντον πολεμος rov kv Fb 


XVIII τ bop] a οὐδ, σ’ θ' ut ο (-οὐδν) $ | µαδιαμ] et οι y exa | ο γαμβρος] a’ othe (ΞΒνυμφευτής) 


a’ socer 0' ut »' & 


2 µετα-- αυτης] uera εξαποστολην αυτης ὁ | uera την αφεσιν] ^' post missiones eius ^ ut ^ S: pera την προικα Fh: 


µετα Tas προικας (uid) F° | αφεσι] προικα ὁ: εξαποστολας j 
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XVIII 


ΕΞΟΔΟΣ 


XVIII II 


4 αὐτῆς) ὄνομα τῷ ἑνὶ αὐτῶν Γηρσάμ, λέγων Πάροικος ἤμην ἐν γῇ ἀλλοτρίᾳ" tral τὸ ὄνομα τοῦ 
δευτέρου Ἐλιέζερ, λέγων Ὁ γὰρ θεὸς τοῦ πατρός µου βοηθός µου, καὶ ἐξείλατό µε ἐκ χειρὸς 


5 Φαραώ. 
6 ἔρημον, οὗ παρενέβαλεν ἐπ᾽ ὄρους τοῦ θεοῦ. 


> M , N z S ME ἡ M . e / eee hd > ^ 
7 lo80p παραγίνεται πρὸς σέ, καὶ ἡ γυνὴ καὶ οἱ δύο υἱοί σον μετ᾽ αὐτοῦ. 


5καὶ ἐξῆλθεν Ἰοθὸρ ὁ γαμβρὸς Μωυσῆ καὶ οἱ υἱοὶ καὶ ἡ γυνὴ πρὸς Μωυσῆν εἰς τὴν 
6ἀγηγγέλη δὲ Μωυσεῖ λέγοντες Ἰδοὺ ὁ γαμβρός σου 


7ἐξῆλθεν δὲ Μωυσῆς εἰς 


Ζ ἊΝ lad b , ο) ^ N H + > i * 3 "d 3 f r 
συνάντησιν τῷ γαμβρῷ, καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ καὶ ἐφίλησεν αὐτόν, καὶ ἠσπάσαντο ἀλλήλους 


ye » 0 E . / 
8 καὶ εισηγαγεν αυτον εἰς την σκηνην. 


8 M ὃ / Μ. ^ ^ ^ Z L4 H / 
και ὀοἰιηγησατο ὠσης τῳ γαμβρῷ παντα 004 εποίησεν 


^ ^ X, b ^ ^ > / L4 ^ Τ l . Ζ x $ 8 \ 
Κύριος τῷ Φαραὼ καὶ πᾶσι τοῖς Αἰγυπτίοις ἕνεκεν τοῦ Ἰσραήλ, καὶ πάντα τὸν μόχθον τὸν 
t > ^ H ^ δώ Noo 3 Xr H M Kú > ^ Φ ^ EG N TÓ 
γενόμενον αὐτοῖς ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ὅτι ἐξείλατο αὐτοὺς Κύριος ἐκ χειρὸς Φαραὼ καὶ ἐκ χειρὸς τῶν 
- - - l4 ^ Á^ ij hs 
9 Αἰγυπτίων. ϑἐξέστη δὲ Ἰοθὸρ ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἀγαθοῖς οἷς ἐποίησεν αὐτοῖς Κύριος, ὅτι ἐξείλατο 


> M > A > 4 S 2 ^ s. 
το αὐτοὺς ἐκ χειρὸς Αἰγυπτίων kai ἐκ χειρὸς Φαραώ. 


τοκαὶ εἶπεν Ἰοθόρ Εὐλογητὸς Κύριος, ὅτι 


^ y t A r ` 
τι ἐξείλατο αὐτοὺς ἐκ χειρὸς Αἰγυπτίων καὶ ἐκ χειρὸς Φαραώ: viv ἔγνων ὅτι μέγας Κύριος παρὰ 


XVIII 6 παραγεινεται B*(-yw- ΒΡΙΑΕ 


rell BOCEY Cyr-codd Thdt | ονοµα-- αυτων] ονοµατι 4, : guo- 
rum alteri nomen erat A: ayn mang. 3: om p | ονομα] pr 
wx: pret € | τω en αυτων] flio Mosis uni E: unius L | αυτων] 
(avrov 118): om AFabdeghj-ntwxy Cyr-ed | Ύηρσαμ] γιρσαμ 
n: Gersum Or-lat: Ύηλσαμ az: "αν. 3: Ύπρσαν Cyr- 
cod: Ύερσαν Cyr-ed: Ύερσων m | om λεγων--αλλοτρια mp | 
λεγων] quia dixi L | παροικος] pr οτι (76) Æ | nuny] eua beg 
1κιν(ΤΕ(αἱά) 

4 και το] το δε nw | om ro—óevrepov p | om το egjo(spat 
relict)z Cyr-cod | ελιεζερ] Eliazar ABY: ελεαξερ πι: ελεαζαρ 
c*(uid) Or-gr | om Aeywr—gapaw mp | om λεγων AFMacde 
ghjlnstv-b, BELS | om γαρ ACE | om του rarpos µου Phil- 
codd | om του πατρος i* | µου 2°] v ex corr w : miki est $ | 
εξειλατο] εξειλετο Mdegh5jqs-v: εξελεξατο Phil-cod | µε] nuas 
ο | εκ χειρος] e manibus A 

5 και εξηλθεν] (ηλθεν δε 128): tulit autem Œ | εἔηλθεν ΒΕ 
ioqru] ηλθεν AFM rell AB (uid) ELS Cyr Thdt | coPop— 
μωυσην] προς µωση AVTOS Kat η Ύυνη µωυση και οι veot αυτου m | 
om ιοθορ---Ύυνη f | ιοθορ] ιοϑωρ ab'ijl: ιωθορ n: ιωθωρ qu Cyr- 
cod | om ο Ύαμβρος µωυση p | Ύαμβρος] πενθερος F>™E dlw> | 
μωυση] uwen aknx | και 25---γυνη] filios eius et uxorem eius Œ | 
και οι veot] post γυνη b(om οι 4): 4-avrov Fa—dnptxAwBS(sub ὃς 
y) | Ύυνη] + αυτου acdpxABS(uid) | προς µωυσην] προς συναν- 
τησιν µωυση f: om F | μωυσην] µωυση h: µωσην anx | es την 
ερημον] {η montem eremi 3, | παρενεβαλεν] παρενεβαλον Mace 
gjnsvwxza,b,%%: (παρενελαβον 77): παρεβαλεν k: παρελαβεν 
Cyr-ed: Aabitabat AS: fuerunt L | επ opovs BM(mg)fioqru] 
επι το opos w Cyr-ed : eis το opos AFM(txt) rell L% Cyr-cod: 
in monte 

6 ανηγγελη] απηγγελη AM(mg): ανηγγειλαν cfkm3E(uid) | 
µωνσει Bqu] µωσει m**: µωση akl*(uid)m*(uid)nx: µωυση AF 
MB rell | λεγοντες] sub — $: (λεγοντων 16.32): om BL | 
(om ιδου 16) | o Ύαμβρος σου ιοθορ] ιοθορ o Ύαμβρος σον AF*M 
beghjkmnp*stvyza,b,(codwp b'jm : ιορθορ α) 19353, : ιοθορ o mev- 
θερος σου F*m£dl(o8wp)p^: (om o Ύάμβρος σου 71) | γαμβρος] 
πενθερος w^ | ιοθορ] ιοθωρ afiw* : ιωθορ n: ιωθωρ qu Cyr-cod : 
Bop τ: om © | (om παραγινεται---γυνη 25) | {παραγεγονε 32) | 
προς σε post avrov Cyr-cod | γυνη Bknquw L(uid) Cyr] + σου 
AFM rell «34655 | om δυο fhir Cyr-cod | wo] pr οι e | (om 
σου per αυτου 25) | σου 2°] αυτης F^ | μετ avrov] {μετα σου 
18): om € | αυτου] αυτον πᾶ: αυτων n*: αυτης Fb 


8 εκ χειρος 2° Α΄] exetpos ΑΝ 
AFMa-b ABC ELS 


7 µωσης akmnx | τω γαμβρω Bo] του Ύαμβρου avrov acp* : 
τω πενθερω avrov ΕΡΠΕΙΡΟΝΡ: avrov df: αυτων m: ίαυτω 71): 
ιοθορ k^: +avrov AF*Mk*w* rell ABWBELZ(uid) Cyr( + ιοθορ 
ed) | αυτω] sub — &: αυτον celm: τω yaßpw avrov f | om και 
εφιλησεν αυτον kn | κατεφιλησεν (30) Cyr-ed | αυτον 1°] avrw 
b'f | ησπασαντο] ησπασατο W: κατησπασαντο m | αλληλους] 
Tes εἰρήνην cxAS(sub X): +ev ειρήνη a | εισηγαγεν αυτον] 
intrauerunt E | αυτον 2° ΒΜερμ]κᾶ, Cyr-cod] αυτους µωυσης 
y: αυτους AF rell (380, ὢ Cyr-ed | es την σκηνην] in taber- 
naculum suum $ 

8 διηγησατο] +avrw p* | µωσης Bakmnx] µωυσης AFM 
rell | om τω--εποιησεν p* | τω γαμβρω] post παντα (uid) : 
(om 30) | γαµβρω] πενθερω p>(-yauBpw p*)wh: πενθερω avrov 
dl: -F avrov abefmx 38 0L S(sub 3 y) Cyr-cod | παντα 1°] pr 
συν x: om bdm | κυριος 1°] pr o Cyr-ed | (om τω 2° 84) | πασι 
B] om AFM omn 93807353,55 Cyr | του] τω cn: των νιων b | 
γινομενον bw | εν τη οδω] Zn Zerra S(mg) | om και 49—acyvr- 
των p | οτι] οτε F*: ws kmx: quomodo & | εξειλατο αυτους 
Kvptos] liberati essent ipsi a Do {L | εξειλετο Mdegh*jngstuz | 
αυτους] post κυριος 2° Cyr-cod: αυτον a, | εκ 19—fin comm] 
sub + v: om Fhla b ABELS | papaw] των αιγυπτιων svz | 
των αιγυπτιων] papaw svz: om των ny 

9 om totum comma f | ιοθορ] ιοθωρ abijlm: (ωθορ n: ιωθωρ 
qu Cyr-cod: ιορθορ o | om πασι w | avras post κυριος AFMa 
cdeghj-mpstvx-b,$& | κυριος] pr oir: om n | om οτι--φαραω 
b'dp | οτι] pr και OA: εἰ E | εξειλατο] εξειλετο Mabeghjngstu 
y?!2: +s A | αυτους] +0 ks c: +xs adknoqtuwy Cyr-ed | εκ 
1°—xat] pr αυ n* : om h? | εκ χειρος 1°] de manibus AB | a- 
γυπτιων] pr των AMegjy: papaw ir | και--φαραω sub — & | 
χειρος 2°] χείρων (32) A | papaw] αιγυπτιων a* : των αιγυπτιων 
ir: c kat ex χειρος των αιγυπτιων h: + regzs Aegypti © 

10 oni totum comma γ΄ | ιοθορ] ιοθωρ ab'filmy^!: ιωθορ n: 
ιωθωρ qu Cyr-cod: ιορθορ ο: om dp | οτι] os bdkmnps(txt)tv 
z(txt)G 33, SS (uid) | εξειλετο Mabdeghbjknpqstuy*?z | αυτους B 
x& 3] υμας ac: τον λαον αυτου AFMyP' rell BOEL Cyr | ex 
χειρος 1°] de manibus AL | ex 1°] aron: amo της bw | αιγυπ- 
Tu] pr papaw kat Των n: pr των bfgikmoqrsuwzb, Cyr: 
Farao L | om και 2°—gapaw mn | εκ χειρος 29] de manibus 
AL: om p | εκ 25] απο w: απο της b | papaw] Aegyptiorum 
L: +ws εξειλατο τον λαον νποκατωθεν χειρος αιγυπτίων cx(os) 
Apr benedictus est Dominus)S [ws] % θ’ is « qui] 

11 νυν] pr καὶ εἶπεν ιοθορ d | (εγνω 76) | κυριος] pr ο ba | 


5 και 1ὸ--μωυση] α΄ και ηλθεν ιεθρω νυµφευτης µωυση jsvzfceOpo js | µωυσει v]: σ΄ ηλθεν ovv ιοθορ ο πενθερος µωνση 
jsvz[om σ’ s | ιοθωρ jz | µωυσεως s: µωνσει v]: 0’ καὶ ηλθεν ιοθορ Ύαμβρος µωυσει v i 
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28-—2 


B 


XVIII II 


ΓΑ ki $ » A 
B πάντας τοὺς θεούς, ἕνεκεν τούτου ὅτι ἐπέθεντο αὐτοῖς. 


ΕΞΟΔΟΣ 


Kal ἔλαβεν Ἰοθὸρ ὁ γαμβρὸς Μωνσῆ 12 


M ΄ - - 3 ^ e ^ 
ολοκαυτώματα καὶ θυσίας τῷ θεφ' παρεγένετο δὲ ᾿Λαρὼν καὶ πάντες οἱ πρεσβύτεροι Ἰσραὴλ. 


na) y A A 7 ^ ^ 
συνφαγεῖν ἄρτον μετὰ τοῦ γαμβροῦ Μωυσῆ ἐναντίον τοῦ θεοῦ. 


[4 
13Καὶ ἐγένετο μετὰ τὴν 13 


s , ^ £ A is hy a 3 ^ ‘3 
ἐπαύριον συνεκάθισεν Μωυσῆς κρίνειν τὸν λαόν’ παριστήκει δὲ πᾶς ὁ λαὸς Μωυσεῖ ἀπὸ πρωίθεν 


4 / ^ ^ ^ ^ ` a ^. M 7 

ἕως δείλης. Mal ἰδὼν Ἰοθὸρ πάντα ὅσα ποιεῖ τῷ λαῷ λέγει Tí τοῦτο ὃ σὺ ποιεῖς τῷ λαῷ; διὰ τί τ. 
^ ΄ ld A ε ld 4. . 4 ^ 

σὺ κάθησαι μόνος, πᾶς δὲ ὁ λαὸς παρέστηκέν σοι ἀπὸ πρωίθεν ἕως δείλης; Seal λέγει Μωνσῆς 15 


bag Re ΜΑ X € / X ^ ^ 
τῷ γαμβρῷ "Ότι παραγίνεται πρὸς μὲ ὁ λαὸς ἐκξητῆσαι κρίσιν παρὰ τοῦ θεοῦ- 


αθὔταν γὰρ 16 


z A + 9 ^ M 
γένηται αὐτοῖς ἀντιλογία καὶ ἔλθωσι πρὸς μέ, διακρίνω ἕκαστον, καὶ συμβιβάζω αὐτοὺς τὰ 


προστάγματα τοῦ θεοῦ καὶ τὸν νόμον αὐτοῦ. 


17 εἶπεν δὲ ὁ γαμβρὸς Μωυσῆ πρὸς αὐτόν ϑ0ὐκ id 


> ^ N * A A ins N « M od 
ὀρθῶς σὺ ποιεῖς τὸ ῥῆμα τοῦτο": "9 φθορᾷ καταφθαρήσῃ ἀνυπομονήτῳ καὶ σὺ καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὅς 
> X ^ ^ ^ ^ ^ Y Fa N 
ἐστιν μετὰ σοῦ: βαρύ σοι τὸ ῥῆμα τοῦτο, οὐ δυνήσῃ ποιεῖν μόνος. viv οὖν ἄκουσόν µου, καὶ 19 


I2 συμφαγειν Barb 
14 eir» F 
16 ελθωσν Α 


AFMa-b,ABC ELS 


8eovs] exOpous g | evexev—avras] gui liberauit famulos suos] 
die] [ασε] eorum giui] del 2r ]imebanz illos L: om p | ενεκα 
m | om οτι 2° AQE Cyr-cod | επεθετο dno*ty?!E | αυτοις] 
αυτους 0: αυτω Cyr-cod 

12 και ελαβεν] ελαβεν δε FH | ιοθορ] ιοθωρ ab'fgilm : 
tw Bop n: ιωθωρ qu Cyr-cod | om o Ύγαμβρος µωυση dp | om 
o Cyr-ed $ | γαμβρος] πενθερος Fomzlwb | µωνση 1°] µωση ak 
mnx | ολοκαντωµατα και θυσια5] τα και sup ras z: e fecit recte 
sacrificium (sacrif. recte EYE | ολοκαυτωματα] ολοκαυµατα a* : 
ολοκαντωμα ὁ | θυσιας] θυσιαν m: +et obtulit ea 38: -- offerre 
ea © | θεω] κυριω Cyr} | παρεγενετο] παρεγενοντο egjmns(mg) 
z(mg)A3, Cyr-ed$: παραγεγονε Cyri | om δε f | ααρων] pr 
και AFMabefgj-msvwyza,%: pr Moses et A | om παντες οι m 
3E | om pană firw | συνφαγειν] pr του fir: φαγειν AF*M 
(txt)eghjloya,b, | αρτους eg?*j | µετα--μωυση 2°] μετ avrov 
p | τον Ύαμβρον n(yaBp- n*) | γαμβρου] πενθερου Feme dlw* | 
µωυση 2°] µωνσει i: µωση a*kmnx: µωσει a^ | om του 2° Cyr- 
cod à 

18 και εγενετο] καὶ εγενοντο j(mg): factum est autem $ | 
pera την] τη Cyr} | ἐπαυριο»---λαον mutila in 3, | αυριον nw | 
εκαθισε fw | µωσης amnx | κριναι η | παριστηκει δε] και παρει- 
στηκει pI: ..sz[227] L | πας--μωυσει] µωυση πας o λαος h: 
αυτω πας o λαος Cyr} | πας] sub — S: post λαος Cyr-edt: 
om £ | µωυσει Biqru] τω µωνση c: uoce ab^mx: µωση a*kn: 
µωυση AFM rell | πρωι ab’cefhkmnx Cyr$-cod 3 | δείλης B] 
εσπερας AFM omn Cyr 

14 και ιδων] καὶ ειδεν xB: ιδων δε (71) BH Cyr-ed 1 | 
ιοθορ] (pr ο 84): ιοθωρ ab'(o sup ras)fgilm: ιωθορ n: ιωθωρ qu 
Cyr-cod}: ιορθορ 4,: +0 Ύαμβρος µωση x | wow Bfir] 
εποιησε g*qu Cyredá: εποιει AFMg?? rell AILS Cyr4- 
coddà | λεγει] pr και acxAS: ειπε dl: e£ dixit ei 18: dixit 
autem ei Œ: +avrw bfir: + Zothor Most Eom Jothor És) | 
Tovro] pr το pnpa FPacmxV[ S(sub x): (pr τουτορηµα 128) | o 
συ] e n: om o bw3, Cyri-cod δ: om συ A-ed E | τω Maw 35] 
huic populo 38: om y | om συ 2? y | καθειξ | om μονο: € | 
πας---λαος] bis scr g*: et hic populus omnis 38: populus autem 
@ | πας δε] και πας p | om ο 205 Cyr-edà | παριστηκει dnp 


13 συνεκαθεισεν AF | kpewew ΒΡ | παρειστήκει BF 
15 παραγινεται] παραγεινεται B'(^yw- BA: παραγινετε F* 
18 λαος] +ovros Babme | ποιειν] pr συ Ba? 


Cyri | πρωιθεν BFMboquwa, Cyr4-codd4] πρωι A rell Cyr- 
ed} | εως sub -ᾱ- γ' &(uid) | erns] δειλινης 1: Seuns az: es- 
περας Ffj(mg)ms(mg)xz(mg)S(txt) 

15 και λεγει] dixit autem CL: και απεκρινατο p | µωυσης 
τω γαμβρω] αυτω µωυσης d | µωυσης] (post γαμβρω 71): µωσης 
akmnx | om τω Ύαμβρω p | γαμβρω] πενθερω Fbm£ wb: πενθερω 
αυτου 1: +avrov Fa™abcimxABCLA(sub x y) Cyr-codd | 
προς ue] post aos cfiogrsuvza,AC Cyr: προ: eue dt | εκξητειν 
c | rov θεου] τω 09 w: του κυ h Luc}: om του b' Cyr-ed 

16 οταν] επειδαν Phil | om yap «3ε(αἱά) | και ελθωσι] 
ueniunt AE | ελθωσι] εισελθωσιν Fl: προσελθωσιν b | δια- 
κρινω] pr et ego A: κρινω b' | εκαστον] αυτους Fime% | ovp- 
βιβασω (139) Phil-codd | αυτους] sub — ὁ: αυτοι; b'egjp: 
(avrov 18): unumquemque É: om k Phil | τα προσταγµατα] 
pr και m: mandatum G-ed: iudicium E | om του Phil-cod | 
(και 3°] κατα 14) | om avrov m Phil} 

17 ειπεν δε] και ειπεν bY, | ο Ύαμβρος μωυση] pr ιοθορ b, . 
ιοθορ Ῥ[-θωρ b’)dp | γαμβρος] πενθερος Fbrm£lwb | µωυση] pr 
του f: pr τω i: µωυσει qu: µωση akmnx | προς αυτον] προς 
µωνσην b: om dp 

18 ovk—rovro 19] non est rectum uerbum quod facis A | 
συ 15---τουτο 1°] ro ρηµα rovro o συ ποιεις acx&(om o xB): το 
pnpa o cv moves Tovro m: om συ ποιεις k: om συ wO | om 
φθορα--τουτο 2° p Cyr-ed | φθορα---και 19] pertes L(uid) | φθο- 
ρα] φθορω g: +yapn: tov m | καταφθαρηση] καταφθαρησεται 
M(mg) Cyr-codd: om $Y | ανυποµονητω] sub — 5: (ανυπο- 
µονητον 30): avurovenrw A*(sup ras)dh: om A*F*(hab Fame) 
egjkly# Chr(uid) | και 19—3aos] ££02 et omni populo huic S(mg) | 
om και 1° bej ABLE | om πας cx | om οἱ” | λαος B*opa,b, 
AE] + sov ovros Aqu: +ovrws mas c: -+ ovros Babme FM rell 38 
(18 Cyr-codd | os] σος m | om βαρν---(19) σου A | (om βαρυ 
—rovro 2? 71) | Bapu σοι] βαρυση b: βαρηση cf(-oe) | σοι] ov 
σφοδρα n | rovro 29] sub — S: omk | ὄννη oAB | ποιειν B* 
m Cyr-cod] pr συ B?! M Cyr-ed: post povos AE: + avro ϱ1θᾷ;: 
+avro συ dejnpstvzS: (-Favros ov 32): too Εὖ: tov Fb! 
rell | μονος] +rovrwc 

19 νυν ουν] νυν δε Cyr-edà: sed nunc A: om ουν c | εµου 


IX ενεκεν---αυτοιξ] n’ ort εν τω ρήματι W υπερηφανευσαντο επ αυτους v | οτι επεθεντο avrois] o οτι υπερηφανευσαντο κατ 
αυτων 8 οτι υπερηφανευσαντο επ αυτους v | επεθεντο αυτοι] ^' 4' υπερηφανευσαντο επ αυτους 6% | επεθεντο] οι M υπερη- 


Φανευσαντο F>Mjksz(sine nom Ε9]) 


14 τι 1ὸ--λαω 2°] a! τι το ρήμα rovro ο Gv moes τω λαω a τις ο λογος ovros ον συ ποίεις τω haw V | τι τὸ---ποιεις] 
7 Tis o λογος ουτος ον συ ποιεις jsz[om +’ | om συ sores] | τι rovro] a’ τι το ρηµα rovro jsz(sine nom) 


18 και 2°—daos] a’ σ’ 0' et populus hic & 
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ΕΞΟΔΟΣ 


XVIII 25 


5 ^ ^ / 5.7 
συμβουλεύσω σοι, καὶ ἔσται ὁ θεὸς μετὰ σοῦ. γίνου σὺ τῷ λαῷ τὰ πρὸς τὸν θεόν, καὶ ἀνοίσεις B 
jj Η ΣΕ ^ ^ ^ ^ ^ 3 ` 
20 τοὺς λόγους αὐτῶν πρὸς τὸν θεόν" Kai διαμαρτυρῇ αὐτοῖς τὰ προστάγματα τοῦ θεοῦ καὶ τὸν 


, > ^ x ^ ^ ^ * / 
νόμον αὐτοῦ, καὶ σημανεῖς αὐτοῖς τὰς ὁδοὺς ἐν αἷς πορεύσονται ἐν αὐταῖς, καὶ τὰ ἔργα ἃ 


^ 


t N ^ bx κ ^ r. 
αι ποιήσουσιν. Kal σὺ σεαυτῷ σκέψαι ἀπὸ παντὸς τοῦ λαοῦ ἄνδρας δυνατούς, θεοσεβεῖς, ἄνδρας 


δικαίους, μισοῦντας ὑπερηφανίαν, καὶ καταστήσεις ἐπ᾿ αὐτῶν χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους καὶ 
22 πεντηκοντάρχους καὶ δεκαδάρχους, 55 καὶ κρινοῦσιν τὸν λαὸν πᾶσαν ὥραν' τὸ δὲ ῥῆμα τὸ 
ὑπέρογκον ἀνοίσουσιν ἐπὶ σέ, τὰ δὲ βραχέα τῶν κριμάτων κρινοῦσιν αὐτοί, καὶ κουφιοῦσιν ἀπὸ 
23 σοῦ καὶ συναντιλήμψονταί σοι. 53ἐὰν τὸ ῥῆμα τοῦτο ποιήσῃς, κατισχύσει σε ὁ θεὸς καὶ δυνήσῃ 


^ ^ ^ * ^ y 
24 παραστῆναι, καὶ πᾶς ὁ λαὸς οὗτος εἰς τὸν ἑαυτοῦ τόπον μετ᾽ εἰρήνης ἥξει. 
25 τῆς φωνῆς τοῦ γαμβροῦ, καὶ ἐποίησεν ὅσα αὐτῷ εἶπεν. 


24ἤκουσεν δὲ Μωυσῆς 
25καὶ ἐπέλεξεν Μωσῆς ἄνδρας δυνατοὺς 


Y. λ > f 52 / > ^ » 5 νο , W , M 
απο παντος Ισραήλ, καὶ εποίησεν αυτους επ αυτων χιλιάρχους και ἑκατοντάρχους και WEVTH~ 


21 µεισουντας B*A | χειλιαρχους B* 


a | (συµβουλενω 16) | γινου--θεον 2° mutila in 3, | yevou F»? 
Cyr-ed4 | συ] σοι b'eo: (om 76) | τω λαω] populo huic € | 
(θεον 1°] λαον 76) | και 3---θεον 2°] post (20) αυτοις 1° f: om 


b'egnr* | avowes] ανοισει m: 4 A | αυτων] sub — $: om 
k | προς 2°] pr τα f Cyr-codà | om rov 2? Cyr-cod t 
20 αυτοις 15] αυτους 1 | rov θεου] sub — ὁ: om k | om 


και 29—avrov c | avrov sub — Ὁ | σηµανης chè | αυτοι 2°] 
αυτους fg | τας οδους] την oóov Fb: --αυτου y | πορευσονταε] 
πορευσωνται C: πορενονται pz*: [zy ]redi debeant J | om εν 
avras (71) AL(uid) | avras] avrois n(-- ras οδους n*): αυτη 
Fb | καὶ 49] κατα f | a] pr omnia 38: om o* | ποιησουσιν] 
ποιήσωσι n: faciant 1: ποιουσι f: + populus omnis 18 

21 (συ] + δε 32) | σεαυτω] post σκεψαι xA¥B(uid) &(sub —): 
om ak2L(nid) | επισκεψαι bw | om παντος Œ | (om του 30) | 
ανδρας Suvarous θεοσεβεις] (pr καταστησαι δε 30): post υπερη- 
φανιαν dp(om avdpas) | om δυνατου: n | θεοσεβειο] pr καὶ b’fir: 
post δικαιους 3h(uid): PoBousevovs rov Ov (rov 0v n*)n | om 
ανδρας 2° (uid) | δικαιους] -- mentes Deum 18 | µισουντας 
νπερηφανιαν] pr και dpt: gud non sint [superbi] 3, | καταστη- 
σεις Ba] Zone E: t+avrovs AFM rell AWCLS Or-lat Cyr | επ 
αυτων] ..... [plopulene 35: om 1 Or-lat | αυτων] αυτω g: av- 
τοις fir: avrovs qu | χιλιαρχας p | και exarovrapxovs] om 1 : om 
και d | om και πεντηκονταρχους b'g | δεκαδαρχους BF>?a*sh* 
qux] δεκαρχους Ma?'b'hPm Chr: γραμματοεισαγώωγεις cdf: + καὶ 
γβαµµατοεισαγωγεις AF*rstvzb,18: δεκαρχους Και Ύραμματο- 
εισαγωγεις rell 

22 το τὸ---υπερογκο»] et om[nem causam] grauem 3, | το 


19 ανοισεις] Φε... Fb 


25 χειλιαρχονο Β΄ 


AFMa~b,4BC@EL73% 


1°] παν M(mg) | om δε 1° fir | ανοισουσιν] ανοισωσιν a, : oov- 

"ew n | επι σε] ad te Ὁ | τα δε βραχεα] το δε βραχυ F^: om 
δε (16) B | βραχιονα k | των κριµατων] (των ρηµατων 76): om 
3L(uid) | om αυτοι GL | κουφιουσιν] κουφισουσιν Abegjkmw: 
leuabis A-ed: -- αυτοι a, | συναντιληµψονται σοι] ....cipient 
zudi..... & | σοι] σου Abw 

23 εαν-- ποίησης] [οἱ facies quaecum]gue tibi dico 35 | εαν] 
+ de fir | κατισχυσει] pr και F*Madefijknrstvzb,BS: 
κατισχυση oa,: κατισχυ m: dabit reguiem E | δυνηθηση b | 
ουτος] οντως k: om bdi*wS(18!: +eis rov αιωνα m | εἰς--ηξει 
B] εις τον τοπον eavrov ηξει μετ ειρήνης ackxS[leavrov τοπον k | 
avrov c] : ηξει es τον Torov avrov per εἰρήνης AFM rell ABE 
SE[[romov αυτου] avrov Torov ο: τοπον εαυτου egj: eavrov τοπον 
fimnqru: τοπον rovrov aj]: [wenz let in suum lolcum cum pace 
et ije domus suas 3, 

24 ηκουσεν] εισηκουσεν an: υπηκουσεν dj(mg)ops(mg)tz(mg) 
a,b, | µωσης ag*kmnx | om της φωνης Cyr} | του γαμβρου] 
pr Jothor B: αυτου mp | γαμβρου] πενθερου F>?medw>; mev- 
θερου αυτου Fct™s]; +avrav abcfxABS(sub ος) Or-lat Cyr} | 
οσα] pr ravra c: pr παντα abmxy&(sub 5): ωσπερ (78) E | 
ειπεν avro abend (avro sub —) Or-lat 

25 επελεξεν] ετελεξατο Cyr: εξελεξατο mb, | µωσης Baek 
mnx] om pr (uid): µωυσης AFM rell | δυνατους avdpas n | 
απο--- αυτους mutila in 1, | απο παντος ισρ.] a populo omni 18 
(om καὶ 2° 18) | εποιησεν] κατέστησεν ackxi8Gr (uid) | av- 
τους] αυτοις f: om n E | επ avrov] .... [o] pulum 35 | αυτων] 
αυτον y?: αυτους fn | χιλιαρχους] (pr avópas 71): ἠ-και δεκαρ- 


20 διαμαρτυρη] a’ διαστελου Mjsz(-AXov) 


21 θευσεβειε] οι M Φοβουμενους τον Ov Μ](οι ολοι)κ(οϊπε nom)sz | υπερηφανιαν] οι } πλεονεξίαν F>Mész(sine nom Fbéz) : 
αλλος πλεονεξιαν j: οιησιν πλεονεξιαν κενοδοξίαν k: α΄ π' 0' auaritiam Ὁ 

22 το υπερογκον] οἱ λ το meya Ἶ(οι oAe)k(sine nom)z | υπερογκον] οι A meya F(sine nom)M | ra δε βραχεα] τα δε 
µικροτερα k | κουφιουσιν] ελαφρυνουσιν k | συναντιλημψονται] σ’ θ’ συµβαστασουσιν Mjk(sine nom)sz 


23 κατισχυσει σε] προσεταξε σε F? 


24 ειπεν] ed. Sam. + & ef dixit Moses ad populum Non possum ego solus ferra uos yaa Deus uester multiplicauit 


uos et ecce estis hodie ut astra caeli in multitudine „asa Deus patrum uestrorum. addat uobis sicut estis in duplis duplo- 
vum et benedicat uobis sicut locutus est uobis quomodo potero solus ferre uoluntatem uestram et patientiam et contentiones 
uestras date uos uobis uiros sapientes et intelligentes et prudentes in tribus uestras et constituam eos principes uestros et respon- 
derunt et dixerunt. Pulchrum uerbum quod locutus es facere et cepit principes tribuum eorum et uiros sapientes et intelligen- 
tes et constituit eos ut essent. eis principes chiliarchi et centuriones et guinguagenarti et decuriones et inductores scripturae in 
iudices eorum. et mandauit iudicibus dicens Audite inter fratres uestros et tudicate iuste inter uirum et inter fratrem eins et 
inter proselytam eius non agnosces faciem in iudicio secundum paruum et secundum magnum iudicabitis ne timueritis a facie 
uiri guia iudicium Dei est et uerbum quod durum sit a uobis afferetis ad me et audiam id et mandauit eis uerba quae 
facerent. & 
25 και εποιησεν] a' καὶ Κατεστησεν b% 
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B κοντάρχους καὶ δεκαδάρχους, 36 καὶ ἐκρίνοσαν τὸν λαὸν πᾶσαν ὥραν' πᾶν δὲ ῥῆμα ὑπέρογκον 26 
) H ^ ^ ^ a 
ἀνεφέροσαν ἐπὶ Μωυσῆν, πᾶν δὲ ῥῆμα ἐλαφρὸν ἐκρίνοσαν αὐτοί. 57ἐξαπέστειλεν δὲ Μωυσῆς τὸν 27 
ε ^ ^ ^ [οἱ 
ἑαυτοῦ γαμβρόν, καὶ ἀπῆλθεν εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. 


§ Us 1Τοῦ δὲ μηνὸς roO τρίτου τῆς ἐξόδου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. ἐκ γῆς Αἰγύπτου τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ 1 XIX 


8 Us 


4 ^ 
ἤλθοσαν eis τὴν ἔρημον τοῦ Σεινά. 


, + Ld - ^ 
Lewd, καὶ παρενέβαλεν ἐκεῖ; Ἰσραὴλ κατέναντι τοῦ ὄρους. 


^ A 14 ^ 
Ξκαὶ ἀπῆραν ἐκ 'Ῥαφιδεὶν καὶ ἤλθοσαν εἰς τὴν ἔρημον τοῦ 2 


3καὶ Μωσῆς ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος τοῦ 3 


d M ^ ^ ^ ^ 
θεοῦ: καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν ὁ θεὸς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λέγων Τάδε ἐρεῖς τῷ οἴκῳ Ἰακὼβ καὶ ἀναγ- 


^ A a I ^ A mA 
γελεῖς τοῖς υἱοῖς Ισραήλ. !Αὐτοὶ ἑωράκατε ὅσα πεποίηκα τοῖς Αἰγυπτίοις, καὶ ἀνέλαβον ὑμᾶς 4 


* x Uy Ν / "^ ^ 
ὡσεὶ ἐπὶ πτερύγων ἀετῶν, καὶ προσηγαγόμην ὑμᾶς πρὸς ἐμαυτὸν. 


5 ` ^ ΗΝ Σ ^5 z 
και VUV εαν AKON AKOVONTE 5 


m H ^ A ?) 
τῆς ἐμῆς φωνῆς xai Ἰφυλάξητε τὴν διαθήκην µου, ἔσεσθέ µοι λαὸς περιούσιος ἀπὸ πάντων τῶν 

3 ^ A ^ ^ 
ἐθνῶν" ἐμὴ γάρ ἐστιν πᾶσα ἡ γῆ: Οὑμεῖς δὲ ἔσεσθέ μοι βασίλειον ἱεράτευμα καὶ ἔθνος ἅγιον. 6 


^ M cs 3 ^ ^ E cA X $ 
ταῦτα τὰ ῥήματα ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. 


7ήλθεν δὲ Μωυσῆς καὶ ἐκάλεσεν τοὺς πρεσβυτέρους 7 


- lel B , + A if A 

τοῦ λαοῦ, καὶ παρέθηκεν αὐτοῖς πάντας τοὺς λόγους τούτους οὓς συνέταξεν αὐτῷ ὁ θεός. Bare- 8 
/ X ^ € M τ LÀ 

κρίθη δὲ πᾶς ὁ λαὸς ὁμοθυμαδὸν καὶ εἶπαν Πάντα ὅσα εἶπεν ὁ θεὸς ποιήσομεν καὶ ἀκουσόμεθα: 


26 εκρεινοσαν (2°) B* 
2 owa ΒΟΑΕ 


AFM(U,)a-b, ABC ELS 


xovs c | om και 3? p | καὶ πεντηκονταρχους] om gs: om καὶ 
pi, | om και 5° p | δεκαδαρχους Bah*qux Phil-ed] δεκαρχους 
Fb?’ Mhbkm Phil-codd: Ύραμματοεισαγωγεις c(-yovs)gs: +xat 
γραμµατοεισαγωγεις AF *értvzb,38: δεκαρχους και Ύβραμματο- 
εισαγωγεις rell 

26 και εκρινοσαν Bioqru] κρινειν c: και εκριναν b: και 
εκρινον AFM rell | παν 19] pr καὶ m: το AFMa-eghjlpstv-b, 
ABES | ρημα 1°] κριμα wiE(uid) | υπερογκον] pr ro AFMa- 
eghjlpstv-b, | ανεφεροσαν επι µωυσην] reseruabant Moysi $ | 
ανεφεροσαν Biqru] ανεφερον AFM rell | επι] προς Abwy Cyr | 
μωυσην] µωυση b': µωσην akl*(uid)nx: µωσει m | παν 29— 
ελαφρον] ef leue iudicium E: parua autem ©: nam leniora 
quae erant $ | εκρινοσαν 2° Bir] εκρινον AFM rell | om αυτοι © 

27 µωσης akmnx | τον ἔαυτου γαμβρον] socerum suum 
AL: τω γαμβρω αυτους | εαυτου yaufpov] Ύαμβρον εαυτου A 
Msvx*: γαμβρον avrov F*abeghjkmp*tx*y-b,: εαυτου mev- 
θερον wb: πενθερον αυτου Fomed]p>: (ιοθορ 71) | και απηλθεν] 
post αυτου E(om και Ef): (και επανηλθεν 32): om n | την 
γην] τον τοπον p | αυτου] eavrov ax 

XIX 1 του τὸ---τριτου] mense secundo A-codd | του 2°] .ου 
Us | εξοδιας a, | εκ yns αιγυπτου] ex Aegypto G-ed | ηµερα 
ταυτη] αυτη quepa f | om ηλθοσαν---(2) και 1? afa, b! | ηλθοσαν 
BM(mg)fioqru] ηλθον AFM(txt)a*a,* rell | την ερημον] mon- 
tem @-ed | του 3°] την ns(mg): in A-codd: om AFa*bceghj- 
ms(txt)v-z | ceva] σιναι nx: pam S: clin ras]; + ets ραφι- 
dev Ὀ6Γ-οοά 

2 om και τ5--σεινα b’dfipr&-ed | απηραν B] εξηλθον m: 
εξηραν AFM rell: (om 18 txt) | εκ ραφιδειν] in Rapidin © | 
papidew] ραφιδιμ xA: peasant $: ραφιδι n: Raphazin B | 
om και 29---σεινα ME | ηλθοσαν Bo] ηλθαν sz: ηλθον AFM rell | 
om του 15 acln | gewa] owa nx: xac παρενεβαλον εν τη 
ερηµω xS (sub X) | παρενεβαλον Mmn | εκει] post ισραηλ 


27 την] η sup ras Bria? 
7 εκαλεσεν] εκαλεσε BAb: ελαλησεν προς B* 


XIX 1 σινα B^AF 
8 ποιηοµεν F*(-qoo- F1?) 


oquA@ (uid): om fhir | κατεναντι του opovs] circa montem $: 
(t awa 73) 

3 και µωσης] Moyses autem 1, | µωσης Bakmnx] µωυσης 
AFM rell | om ets—@eov -ed | om rov Beovf | εκαλεσεν av- 
τον] ελαλησεν αυτ[ω] c | ο θεος] pr ks a?ck: xs b'Ix | ovpavov 
Bw] ορους AFM rell ABCELS Luc | om οικω c | ἑακωβ και 
a sup ras F* | om ιακωβ o*p | om και 3? efgi**j | αναγγελεις] 
αναγγελοις g: αναγγελλεις h* 

4. εποιησα finr | ανεβαλον 1 | woe] sub — $: ws bmnqu: 
οιονει Hip | επι πτερυγων] pinnis L: super alam A-codd | 
αετου fA-ed9,S Hip Luc | προσηγαγον abfir | om υμας 25 m | 
προς euavrov] ad mare $ 

5 εαν] er h: om g | axon] ακοην 1* : om fir | ακουσητε] 
ακουσει n | εµης φωνης] φωνη: µου AFMa-hj-mpstvxyzb,3 
(uid) | φυλαξητε] ... Eyre Us: φυλαξησθε fimorw: φυλαξεσθε 
a | εσεσθε] eris S | λαος sub — $ | περιουσιος] perennis $: 
+in aeternum $ | των bis scr e* | om γαρ Luc 

6 (δε] yap 16) | μοι] µεγα w: 1-λαος περιουσιος c | βασι- 
λειον ιερατευµα] pr εἰς Thdt: ¿z regnum et in sacerdotium AL 
(om 77 19 2°): regnum sanctum B: regnum sacratissimum 3, 
Luc | ερατευμα] pr και Phil 3-ed à: te... Us | om και egin@- 
ed3Ef Thdt | τοις vos] domui 38 

7 µωσης amnx | του λαου] ισραηλ A: 4- kat ειπεν y | om 
παντας a -cod | (ovs] os 84) | συνεταξεν] εταξεν b,: (ενετει- 
λατο 76) | αυτω ο θεος] o 0$ αυτω Ὀίαυτοις b*"id) : o θὲ os g | 
avro] αυτοις A.F*Madehjps(mg)tya;b, £f: om wi3 | o θεος] pr 
ks ack: xs Fbx 

8 απεκριθη δε] απεκριθησαν dec: και απεκριθη Ab, | om 
πας A | om ομοθυμαδον Thdt | ειπαν] ειπον Fb*cflmwa, : 
ειπεν akn@-cod Thdt | ειπεν] αν emn Chr Cyri: dict B: 
mandauit nobis E: +mavra n*: +quw Cyri | ο θεος] pr 
ks ac Cyr Thdt$4: Dms L: {σου Cyr-edá: {ημων Thdt2 | 


26 υπερογκον] σκληρον F^: a' σ’ 6’ σκληρον δυσχερες M: a’ σ’ σκληρο» 8' δυσχερες js(om 6')z 


XIX 2 παρενεβαλεν] ηπληκε.. Fb 


3 εις--θεου] προς τον by Fb 


4 ωσει επι πτερυγων] 0' α΄ επι πτερυγων σ' ως επι τερυγων v 
5 περιουσιος] εκλεκτος Fb: λεγεται ο οἰκεῖος καὶ εκλεκτος καὶ εξαιρετος b: σ’ εξαιρετος Mjsvz(sine nom jsz) 
6 βασιλειον ιερατευμα] σ’ θ’ βασιλει[α] ιερεων b: a! regnum sacerdotum σ’ θ' regnum sacerdotes «Ὁ 

p p to 


7 o θεος] γ᾽ ν.δ ὁ 
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ΕΞΟΔΟΣ XIX 16 


9 ἀνήνεγκεν δὲ Μωυσῆς τοὺς λόγους τούτους πρὸς τὸν θεόν. Yelmev δὲ Κύριος πρὸς Μωσῆνἳ Ἰδοὺ B 
ἐγὼ παραγίνομαι πρὸς σὲ ἐν στύλῳ νεφέλης, ἵνα ἀκούσῃ ὁ λαὸς λαλοῦντός µου πρὸς σέ, καὶ σοὶ Tg 

ιο πιστεύσωσιν εἰς τὸν αἰῶνα. ἀνήγγειλεν δὲ Μωσῆς τὰ ῥήματα τοῦ λαοῦ πρὸς Κύριον. | ST? Elrrev ϐ d, 
δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Καταβὰς διαμάρτυραι τῷ λαῷ, καὶ ἄγνισον αὐτοὺς σήμερον καὶ αὔριον" 

n καὶ πλυνάτωσαν τὰ ἱμάτια, καὶ ἔστωσαν ἕτοιμοι els τὴν ἡμέραν τὴν τρίτην" Ἱ τῇ γὰρ ἡμέρᾳ THT Ce 


"4 4 * taor Y d X ^ 2. 
τα τρίτῃ καταβήσεται Κύριος ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ Σεινὰ ἐναντίον παντὸς τοῦ λαοῦ. ral ἀφοριεῖς τὸν 


A , $: J e ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
λαὸν κύκλῳ λέγων Προσέχετε ἑαυτοῖς τοῦ ἀναβῆναι εἰς τὸ ὄρος καὶ θιγεῖν τι αὐτοῦ: πᾶς ὁ 


€ n ^ov r , 
13 ἁψάμενος τοῦ ὄρους θανάτῳ τελευτήσει. 


αδοὐχ ἄψεται αὐτοῦ χείρ' ἐν γὰρ λίθοις λιθοβοληθή- 


A / z ^ 
σεται ἡ βολίδι κατατοξευθήσεται' ἐάν τε κτῆνος ἐάν τε ἄνθρωπος, οὐ ζήσεται. ὅταν αἱ φωναὶ 
A e $ N e 7 , $- N ^ ^ 
καὶ αἱ σάλπιγγες καὶ ἡ νεφέλη ἀπέλθῃ ἀπὸ τοῦ ὄρους, ἐκεῖνοι ἀναβήσονται. ἐπὶ τὸ ὄρος. 
Z ` ^ H ^o ^ N / . 4 
14 “κατέβη δὲ Μωυσῆς ἐκ τοῦ ὄρους πρὸς τὸν λαόν, καὶ ἡγίασεν αὐτούς' καὶ ἔπλυναν τὰ ἱμάτια. 


I I * ^ "^ 4 e ^ e Ἔ N [4 , 
3 Sal εἶπεν τῷ λαῷ Γίνεσθε ἕτοιμοι τρεῖς ἡμέρας, μὴ προσέλθητε γυναικί. 


16’Εγένετο δὲ 


τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ γενηθέντος πρὸς ὄρθρον, καὶ ἐγίνοντο φωναὶ καὶ ἀστραπαὶ καὶ νεφέλη 


9 παραγεινοµαι B* AF* 


ποιησοµεν και ακουσομεθα] ακουσοµεθα καὶ ποιήσωμεν k: au- 
diemus et faciemus L | ποιησοµεν] ποιησωµεν b'cdgnpq: Tom- 
σωµεθα fl | και ακουσομεθα] sub — S: om Fb*m | ακουσωµεθα 
b(8 ex v ba)ciglqw | µωυσης] µωσης af*kmnx: om A*"id(hab 
Amz) | rovs] pr παντας abcfikr@ | τούτους Bpx] --του λαου 
niv: του λαου ΑΕ(λα sup ras F’)M rell (Aaov part sup ras b,) 
ABCELS | τον θεον] pr kv ack: x» FOL 

9 κυριος] Deus C-ed | µωσην Bamnx] µωυσην AFM rell | 
om ιδου--(κκὶ 22) το παι g | om ιδου (L-ed3E | om εγω b, | 
προς σε 1°] post νεφελης m: ad uos (-ed | om εν---σε 2° b'f | 
στυλω] ex της Eus& | ακουση o λαος] ακουσης Cyr-ed | λαλουν- 
τος μου] uerba mea quae dicam (-ed: om µου n3, | σε 2°] + ut 
fiant iis uerba tua (L-ed: +e στυλω νεφελης dp | καὶ] wa p | 
σοι] {συ 30): σε 5: om fm | πιστευσωσιν] πιστευσουσιν ak*x 
Eus-cod à: (πιστευσον 30) | om ανηγγειλεν-- (10) Kaw C-ed | 
om ανηγγειλεν---(ιο) µωυσην d | om ανηγγειλεν---κυριον mw | 
απηγγειλεν FO? | µωσης Banx] μωυσης AFM rell | rov— 
κυριον] προς τον λαον f | κυριον] pr τον qsuyz: Deum 38 

10 ειπεν δε] και ειπε kB ΟΥΡ | μωυσην] µωσην aknxd,: 
µωσει πι | καταβας] sub ~ S: Κουν d | (διαµαρτυροµαι 84) | 
τω λαω] τον λαον c: προς τον λαον e: -Ἑτουτω djptd,: +rovro 
i* | καὶ αγνισον αυτους] uade ad eos (L-ed : om και É Cyp-cod | 
αγνισον] αγιασον Cyr-ed : αγνισουσιν Chr: purgent E: sanc- 
tificent 38. | αυτους] eavrovs Chr: αυτον i**(uid)r* | πλυνατωσαν] 
πλυνετωσαν ma,: πλυνουσιν A | ra ιµατια] uestimenta sua AB 
ία sub &) Cyp(westem suam codd): --avrev Fb*a-dfmn 
wx Or Cyr-ed 3: -εαντων F*b, Cyr} 

11 ετοιµοι εστωσαν Cyri | (ηµεραν την τριτην] τριτην ηµεραν 
132) | ημεραν] pr ras (2) i: ημ A1!2!'"&£ | γαρ] de p: om ΟΥΡ- 
cod | ηµερα] +ras (8) x | καταβησοµαι m | kvptos] pr ο Cyr- 
edi: omf*m | επι--σεινα post λαου ackmx(om το 2? km)ASX | 
επι] (εις 83): ἐπι 3, ΟΥΡ | το opos] τω ορει Cyr-ed} | το 2°] 


»8 τον θεον] a’ σ΄ θ’ meme ὁ 


10 διαµαρτυρε F 
13 ουχ Ba] ουκ B* | σαλπιγγες] σαλπι sup ras Bi! 


II gwa ΒΡΑΕ 
14 λαον] + Kat ειπεν αυτοις Babme 


AFMa-f(g)h-b,(d,)9135(0:-)383,7 S5 


(rov 83. 132): om Adefi*jpd, Cyr}-ed} | ewa« n | εναντιον] pr 
και 6: εναντι h | om παντος wa, 33b (uid) 

12 αφοριεις τον λαον] pr συ a4: ...... [po] pulus $: (om 
τον λαον 18) | εαυτοι5] pr υμεις bkn: pr vew Fi*jwd,: υμιν 
avrots dpt: om H(uid) | om του 1? a | αναβηναι] pr µη klm 
B Cyr: τινα Cyr-ed | τι] τη b: τινα Cyr-codd | πας] pr 
quod A: +enim BL | avapevos] αψοµενος M: απτοµενος F | 
om θανατω p | τελευτησει] λε et τησε sup ras F'* τελευτηση x? 

13 καν θηριον Gryn του opovs λιθοβοληθησεται Heb xii 20 || 
ουχ---χειρ] ef manus suas ne ostendant È | opera d | avrwc | 
η 19] e£ A | βολιδι] pr εν m: Borða ἃ»: βολισιν F*(-0. Ft medi 
49 | εαν re κτήνος post ανθρωπος bfijnsvzd, Cyr-cod | ανθρωπος] 
ovos τ | οταν] ἠ-δε abcfhijnptwxd,A% Cyr-ed | αἱ φωναι και 
sub + $ | αισαλπιγγες] tuba A: om αι Cyr-ed: (--παυσονται 
71): +abeant $ | και 2°—opous sub — $ | om καὶ η νεφελη 
b | απελθη η νεφελη οὐ | απελθη] απελθοι ἱ: παρελθη az: 
om w | απο] εκ Fo?mg Cyr-ed | εκεινοι] pr τοτε 3, Cyr-cod: 
post αναβησονται A: εκεινου x: εκει dpt: om E | αναβησον- 
ται] αναβητωσαν (37) 18: ανεβησαν c | επι] εἰς bh | το opos] 
TO ορου a,: Tov ορους ΕΓ 

14 κατεβη δε] και κατεβη acfiknxd,S: (om δε 132) | µωσης 
amnxd, | εκ του opovs post λαον nyd (aro ny)IBL(uid) | εκ] 
απο Ackm | Xaov] + kat ειπεν αυτοις ΒΡΕ fit?oqrub, Spec | 
ηγνισεν mB(uid) | επλατυναν ο | τα ιµατια] westzmenta sua 
Q8 (sua sub x): - αυτων Foabcejlmw: --εαντων x 

15 τω λαω] ZEs 38 | γενεσθε dp | uy] pr και b, E | προσ- 
ελθητε] προσελθετε bi* Cyr-cod: (προσεγγισητε 32) | γυναικι] 
ad mulieres A ΟΥΡ 

16 εγενετο δε τη] τη δε p: om δε c | γενηθεντος---και 4° 
mutila in 3, | γενηθεντος] Ύενηθεντες 1: γεννήθεντος A | om 
και 1? AFMbd-hi*jlnpstv-d,ABS Cyr Spec | εγενοντο Fee 
fi?'jmnp-suvz-d,18 Cyr} Spec | φωναι] pr αι Fè | om και 


9 στυλω] παχωµα.. F? 


10 και αγνισογ] οι ο’ Και αγιασον F5 | αγνισον] οι } αγιασεις Μ5(-σον)ν: οι ολοι αγιασον j 


II το gewa] α a’ θ’ similiter „uwa 35 


12 αφοριειο] ot ο΄ ὀροθετησεις F>k(sine nom): οι λ οριοθετησεις Mvz(sine nom): ορηοθετησεις οροθετησεις j: ορηοθετησις 5 | 
προσεχετε εαντοισ] α΄ custodite uosmetipsos “Ὁ | Ovyew] ψαυσαι FO: ψαυσαι η αψασθαι j; yavew εγγιζειν k 


13 βολιδι] α΄ ροιζησει a’ βελεσω θ' τοξενοµενος Mjs(om 6')vz | orav—opovs] ..av φωνηση .... 


πλ... Fb: a! εν ελκυσμω 


του παραφεροντος a’ οταν αφελκυσθη o σαλπιγµος VS: θ’ εν τη απελευσει του ιωβηλ (om θἼν | εκεινοι--ορος] a’ αυτοι 
αναβησονται εν opet a” αυτοι αναβαινετωσαν εἰς To opos θ’ αυτοι αναβησονται εις το opos v 


16 ηµερα] κυριλλ.. 


ορθρου δη ov» kat ws ημερα τριτη Καταβεβηκεν v µονογενης F^ | φωναι] μαλλον βροντας λεγ.. Fh 
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B 


τὰ, 


ΧΙΧ 16 ΕΞΟΔΟΣ 

γνοφώδης ἐπ᾽ ὄρους Xewd, φωνὴ τῆς σάλπιγγος ἤχει μέγα' καὶ ἐπτοήθη πᾶς ὁ λαὸς ὁ ἐν τῇ 
παρεμβολῇ. 
παρέστησαν ὑπὸ τὸ ὄρος Σινά. 


77 kai ἐξήγαγεν Μωυσῆς τὸν λαὸν εἰς συνάντησιν τοῦ θεοῦ ἐκ τῆς παρεμβολῆς, καὶ 
1876 δὲ ὄρος τὸ Σινὰ ἐκαπνίζετο ὅλον διὰ τὸ καταβεβηκέναι ἐπ᾿ 
αὐτὸ τὸν θεὸν ἐν πυρί, καὶ ἀνέβαινεν ὁ καπνὸς ὡς καπνὸς καμίνου' καὶ ἐξέστη πᾶς ὁ λαὸς 
σφόδρα. “θἐγίνοντο δὲ αἱ φωναὶ τῆς σάλπιγγος προβαίνουσαι ἰσχυρότεραι σφόδρα". Μωσῆς 
ἐλάλησεν, ὁ δὲ θεὸς ἀπεκρίνατο αὐτῷ φωνῇ. 3οκατέβη δὲ Κύριος ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ Σινὰ ἐπὶ τὴν 
κορυφὴν τοῦ ὄρους' καὶ ἐκάλεσεν Κύριος Μωυσῆν ἐπὶ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους, καὶ ἀνέβη Μωυσῆς. 
?! καὶ εἶπεν ὁ θεὸς πρὸς Μωυσῆν λέγων Καταβὰς διαμάρτυραι τῷ λαῷ, μή ποτε ἐγγίσωσιν πρὸς 
τὸν θεὸν κατανοῆσαι, καὶ πέσωσιν ἐξ αὐτῶν πλῆθος: "καὶ οἱ ἱερεῖς οἱ ἐγγίζοντες Κυρίῳ τῷ θεῷ 
ἁγιασθήτωσαν, μή ποτε ἀπαλλάξῃ ἀπ᾽ αὐτῶν Κύριος. 58καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς τὸν θεόν Οὐ 
δυνήσεται ὁ λαὸς προσαναβῆναι πρὸς τὸ ὄρος τὸ Xewd: σὺ γὰρ διαμεμαρτύρησαι ἡμῖν λέγων 


17 
18 


16 owa Batid AF 
18 καμινου B^] καµεινου BYAF* 
21 Stapaprupe F 


AFMa-fh-b,(d,) A397 


αστραπαι Fb! | νεφελη Ύνοφωδης] νεφελαι Ύνοφωδεις blwb 38 
Cyr-ed$ Spec: νεφελη και Ύνοφος a (uid) | Ύνοφοδους n | επ 
opovs] επ opos htb,: επι του opovs Fackmx Eus: επι ro opos a, 
Cyr-codd $ | cewa] owwa n: v pawa — ὅδ: om Eus | φωνη] 
pr και FackmxH3Ee$ Eus Spec: pr ev a, | της] τις Cyr-edd: 
om a, | "xe µεγα] ηχοι µεγαλοι l(o 29 ex η) | weyad n* | om 
και 49—TapeufjoXy f | o 35] os ην dinptd,: om Abclmo*svwzb, 
ἘΞ! (uid) Eus Cyr-cod 

17 εἔηγαγεν µωυσης] εξηνεγκεν Cyr} | µωσης akmnxd, | 
τον aov] post συναντησιν Cyri: om Cyr}-codd 4 | συναντησιν] 
pr την B*'AMacdeijknoq-vxzb,d, Philed Cyri-edi: την 
παρεμβολην y | om εκ της παρεµβολης y Cyri | παρεστησαν--- 
awa] εφοβήθη πας o λαος os qv εν τη παρεµβολη f | παρεστησαν] 
παρεστησεν A Cyr t-codd}: παρεστηκεν Cyr-ed}: παρεστη d, | 
υπο] επι i*!r Cyr j-ed $: (rapa 32): ad E | om opos d,* | owa 
B*cd, Eus(uid)] pr το BsPM(mg)bhioqrsuvz Cyr$-codd2: το 
σιναι n: (κυκλω 32): om AFM(txt) rell 143531 (uid) $ Cyr-ed 4 

18 τοσινα] rov θῦ e: om 3X,(uid) : om το Ab’fm | owa] owa 
nx: σαι Phil-codd | oXov] παν αυτο Phil-codd | δια---πυρι] guia 
descenderat Dominus in montem in similitudinem ignis Spec | 
επ avro τον θεον Bmr] επ αυτον rov θν x: επ avrov τον OF k 
Eus: επ avrov kv ro» OV a: τον Ov επ αυτω bdep Phil-codd : 
τον ὂν επ avrov qu Phil-codd Cyri: 6% em avro 0: τον Ky er 
αυτο F : xv επ avro M(mg)s(mg) Cyr-codd 2: xv επ avrov Cyri: 
kv επ avrov Cyr-ed 4: rov 6v επ avro M (txt)s(txt) rell AID, (uid) 
Phil-ed Cyr-ed i Cyp: (om ror θεον 37) | επ avro post πυρι A | 
om εν 2 | καὶ ανεβαινεν] ανεβαινεν δε Al'Mac-jInpstv-b,18 8 - 
ανεβη δε d,: (om και 30) | καπνος 1°] ατµις M(mg): -- avrov 
F'acmx(M-ed (sub %) Eus: +eorum A-codd | ws] weet Ma 
c-kmnprstvwxz-d, Phil Eus Cyr-codd à | καπνος 2°] pr arpes 
c: ars b(pr η 2)di*j(txt)ns(txt)vwz(txt)d, Phil(-4os codd) Chr 
Cyr-codd $ | καµινου] camini magni Spec | eorn m | (om 
πας 64.76) | (om σφοδρα 32) 

19 om εγινοντο--σφοδρα i*n | εγινοντο δε] guod peruente- 
bant A | εγινοντο] εγενοντο befi’ jkmprswza, Cyr-ed 3: eywero 


17 συναντησιν] pr την Bab | owa] pr το Ba> 
IQ απεκρεινατο B* 


20 κυριος 19] pr ο Bab 
23 σεινα B*] owa BOAF 


F*(-vovro ΕἼ | αι φωναι] pr πασαι b'* φωναι αι Cyr}: η φωνη 
Fb?: om αι Eus | της σαλπιγγος] tubarum A-ed: et tubae 3, : 
om Ὁ’ | προβαινουσαι---φωνη mutila in 3, | προβαινουσαι] προ- 
βαινουσα Fb*: προσβαινουσαι 1 | ισχυροτεραι] ισχυροτερα Fb: 
ισχυραι 1 Cyri} | σφοδρα] --σφοδρα Cyr} | µωσης- -απεκρινατο] 
o θεος ελαλει µωυσης δε απεκρινατο Chr | µωσης] pr et E: µωυσης 
AFMc-jlo-wy-b,(pr καὶ e: δε Miqua,: +aucem BS | ελα- 
λησεν Bo] ελαλει AFM rell ABES Phil Or Eus Ath Cyr | ο δε] 
και ο Phil(om o codd) | απεκρινετο Fk>tb,ABES Phil-ed Or- 
lat Cyr-ed 2-cod} | αυτω] post φωνη d: om b'1 | φωνη] pr εν 
Phil-codd : φωνην f: +ras (1) F(uid) 

20 καταβεβηκεν Cyr& | κυριος 1°] pr ο Be^fiqru Cyri | 
επι 19] es fi izn dí Hil | om το 2° AF(opoowa F*)fjkmp | 
σιναι nx | επι 2°] pr και m | {την κορυφην 1? post opovs 1? 16) | 
om και 19—opovs 2° bdfjpr" EL | «προσεκαλεσε 32) | om xuptos 
29 F*(hab Frvid)h*] | μωυσην] pr προς e: pr τον Fbb,? Cyr}: 
µωσην aknx | την κορυφήν 2°] {της κορυφής 71): την κεφαλην 
ira | µωνσης] µωσης aknx: + ere την κεφαλην του opovs f 

21 ο θεος προς μωυσην] αυτω o 0$ n | ο θεος] pr Ks ac: xs 
Fbmg bw Cyr} | µωυσην] µωυση b: µωσην akx: µωσει m: 
(αυτον 71.83) | λεγων] sub — $: om fmEL | Maw] --μου m: 
+rourw (84*) BY Thdt | εγγισωσιν] εἰτισωσιν az: (εγγιουσι 
76) | προς τον θεον] ad montem Ec: monti Y, | τον θεον] pr 
kv ack: +emt το opos ej | πεση AFMdehjl(y ex corr)pstvx-b, 
LS Cyr-ed 4 | εξ] απ fir 

22 και οἱ] οι δε y | tepeis] --δε A | om οι 2? c | om κυριω 
Abfhkw@ | απαλλαξη] απαλλαξει b: απολεση ABS Cyr- 
coddi: om x* | om απ km | κυριος] πληθος A: +0 θὲ m 

23 και r9—cewa mutila in 35 | και ειπεν] ειπεν de bw | 
µωσης akmnx | τον θεον] pr κ ac: xv F*x | ου δυνησεται sup 
ras τὰ | προσαναβηναι] προαναβηναι b’: αναβηναι fir | προς 29] 
es Fbd-jlqrub,A(uid) Cyr-cod: επι c | (om το opos το 16) | 
το gewa] το σιναιχ: owa n: om km: om το fhjpa, | διαµε- 
µαρτυρησαι] διαµαρτυρησαι fw: διαµαρτυρασαι ir: διεµαρτυρησας 
m Cyr-ed | υμι cl* | αφορισαι] auers....... te L | ro opos 2°] 


16 φωνη] Τουτεστι viov. φωνη yap Kat λογος του πρ: ο wos Fb 
18 εξεστη] επτοηθη F^ | δια--θεον] a’ απο προσωπου ov κατεβη επ avrov xs 0' δια το καταβηναι επ αυτο xv v 


22 και ot ἱερεις] α΄ και οι πρεσβυτεροι v | απαλλαξη] παρακλασθ. Fb: a’ διακοψη Mjsz&: 


és): 0' perdat S 


23 Tov θεον] γ΄ paaa ὦ 


σ’ διαφθειρη Méjsz&(sine nom 


218 


XX 


ΕΞΟΔΟΣ 


d £ \ y NGS oF: 3: 
24 Αφόρισαι το opos και aylacat AVTO. 


` ΠῚ `, . ^. ε ^ ^ 
σὺ καὶ ᾿Ααρὼν μετὰ σοῦ' οἱ δὲ ἑερεῖς καὶ ὁ λαὸς μὴ βιαξέσθωσαν ἀναβῆναι πρὸς τὸν θεόν, μή 
25 κατέβη δὲ Μωυσῆς πρὸς τὸν λαὸν καὶ εἶπεν αὐτοῖς. 


? t > Y 3 ^ / 
28 ποτε ἀπολέσῃ aT αὐτῶν Κύριος. 


XX IO 


, 


A 1Kal ἐλάλησεν Κύριος πάντας τοὺς λόγους τούτους λέγων ? Eyo εἰμι Κύριος ὁ θεός σου, 


Ld ld , ^ / 
3 ὅστις ἐξήγαγόν σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐξ οἴκου δουλίας. 
40 » t ^ te δὲ 4 ή t Id 3 ἔα , ^ M NN 
ὐ ποιήσεις σεαυτῷ εἴδωλον οὐδὲ παντὸς ὁμοίωμα, ὅσα ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω καὶ ὅσα 


4 ἐμοῦ. 


3 ^ ^ t wy q a n 
5 ἐν τῇ γῆ κάτω καὶ ὅσα ἐν τοῖς ὕδασιν ὑποκάτω τῆς γῆς. 


΄ M 
300K ἔσονταί σοι θεοὶ ἕτεροι πλὴν 


5 > 4 » ^ δὲ M 
οὐ προσκυνήσεις αὐτοῖς οὐδὲ µη 


λατρεύσῃς αὐτοῖς Ἱ ἐγὼ γάρ εἰμι Κύριος ὁ θεός σου, θεὸς ζηλωτής, ἀποδιδοὺς ἁμαρτίας πατέρων 


M ^ ^ ^ ^ ^ r a 
6 ἐπὶ τέκνα ἕως τρίτης καὶ τετάρτης γενεᾶς τοῖς μισοῦσίν µε, xat ποιῶν ἔλεος εἰς χιλιάδας τοῖς 


- - A P 
7 ἀγαπῶσίν µε καὶ τοῖς φυλάσσουσιν τὰ προστάγματά μου. 


700 λήμψῃ τὸ ὄνομα Κυρίου 


^ ^ 3. S ’ - hi M t r * H ` t X. N: 
τοῦ θεοῦ σου ἐπὶ µαταίῳ: οὐ γὰρ μὴ καθαρίσῃ Κύριος ὁ θεός σου τὸν λαμβάνοντα τὸ ὄνομα 


8 , μμ / 
9 αυτου επι µαταιῷ. 


δΜγνήσθητι τὴν ἡμέραν τῶν σαββάτων ἁγιάζειν αὐτήν" 9ὲξ ἡμέρας 


- - ’ - A 

ιο ἐργᾷ καὶ ποιήσεις πάντα τὰ ἔργα σου, rH δὲ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ σάββατα Κυρίῳ τῷ θεῷ σου οὐ 
- ^ ^ , 

ποιήσεις ἐν αὐτῇ πᾶν ἔργον, σὺ καὶ ὁ υἱός σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη 


24 και αναβηθι Bsbuid] om ΒΡ 


XX 2 δουλειας BAF 


5 μισουσιν] µεισουσιν B*: µισουσι BOF 


6 χειλιαδας B*A | αγαπωσιν A] αγαπωσι B: αγαπωσει F* | Φυλασσουσι B3 


τον λαον b | αγιασαι] sanctificaturum te 3, | αυτο] αυτω b: 
om Cyr-ed 

24 (om ειπεν---κυριος 1° 71) | ειπεν δε] και ειπεν AFMacd 
ehjlnpstv-b,383,$ | om avre y | κυριος 1°] Di 3L | βαδιζε 
καταβηθι] descende ad populum 3, | καταβηθι] pr και Fdptb, 
X | και αναβηθι] om B*ac*hn@: om και Cyr-ed4 | ααρων] 
+o αδελφος σου DIL | οι δε] και οἱ w | βιαζεσθωσαν] βαδιζεσ- 
θωσαν fikr Cyr-ed}-cod}: βαδιζετωσαν ac*o% | αναβηναι] 
avaBawew Cyr-codd4: προσαναβηναι εντ | τον θεον] pr xv 
ac: kv Fb | (om μη 29—xkvpios 2° 14) | απολεση] απολεσει fn: 
απαλλαξη ack(txt)mxb, | απ] εξ M(mg)nsvz(txt) | κυριος 2° 
sub — $ 

25 µωσης aekmnx | και ειπεν avrots] e£ edux[ir] illum de 
castris et adplicuit ad montem $: (om 25) 

XX 1 (και ἐλαλησεν kvpios] xs δε o 8s ελαλησε 30) | om 
και m Spec | κνριος] o 65 F^: +o θὲ ackn: προς µωυσην Ay 
Ec: + ad populum I | (om παντας 30) | (rovrovs] + προς µωυσην 
8 

9 εγω] pr αρχη n | om εἰμι Clem Eus Cyr} Thdt4 | 
om κυριος f | om σου nH | οστις εξηγαγον] οστις εξηγαγεν 
M(mg)moqsuv38@ Cyri: οστις ανηγαγον Jul-ap-Cyr: ο εξα- 
γαγων AFM(txt)acdehjklptxyz(mg)a;b,S(mg) Clem Eus Cyri 
Thdt | σε] σου c | εκ yns αιγυπτου] pr εξ οικου r*: de Aegypto 
Spec: om Prisc | εξ οικου δουλιας] (pr και 18): om Thdt 

3 ουκ---εμου] non erit tibi deus nouus B | om σοι l Or-lat} 
Cyr | on ετεροι A-codd E Thádt$ d 

4 σεαυτω] εαυτω n | ειδωλον] [7d ]ola 35: Ύλυπτον b, | 
ουδε] oden: secundum A | παντος] παν al@-ed38H, Or-gr-cod 4- 
lat Cyr j Prisc Spec-codd | om ανω 18 Or-gr-codd-omn }-lat § | 
και 19] η Theoph Or-lat$ Spec-ed: negue Prisc | om οσα 2° 
Ath Cyr-ed} | εν τη yn] επι της γη: x@(uid) Ath Thdt$ | 
om κατω Or-lat2 | om και 2°—yys Spec | και 2°] η Theoph 
Or-lat4: segue Prisc: om c | τοις υδασιν] τω υδατι FM(mg) 
iatqgrs™g (uid)ux€@ Or-gr4 | υποκατω--(5) ov προσ sup ras (9-10) 


AFMa-fh-b,35(Q7)E (3,7) 


Ab! | υποκατω της yns] pr ef guae Or-laty: 
Prisc: om Or-lat4 | της γης] του ουνου n 

5 προσκυνησεις] adorabitis I, Spec-ed | om ουδε---αντοις 2° 
38v Cyr} | οὐδε µη λατρευσης] negue seruietis Í Spec | ουδε] 
ουδ ov mop Cyr-ed} Thdt: και ov Cyr} | uy λατρευσης] µη 
λατρευσεις Mb'emoya,: λατρευσει dnp: yap λατρευσει f | εγω 
γαρ] οτι εγω Thdt¥: om yap Cyr} | om ο θεος Spec-cod | 
θεος 2°] pr o Cyri: post (ήλωτης p: κυριος Eus}: om k Or- 
gri | αμαρτιας] ανοµιας Phil | πατερων] αρων 1 | τεκνα] wovs 
Phil | εως--γενεας] επι τριτην και τεταρτην Ύενεαν AFM(txt)a— 
ehjlnpstvwy-b,38S(yevear sub % «') Or Chr Cyr& Thdt: iz 
tres et in quatuor generationes A: επι τριτους και επι reraprovs 
Phil | εως---τεταρτης post yeveas m 

6 χιλιαδας] mille generationes ABE: + καὶ µύριαδας Thdt: 
om τοις 2? In Cyr Thdt} | τα προσταγματα] ras εντολας a,. 
(ra δικαιωματα 76) 

7 om κυριου fir | του θεου σου] om Barn Clem Cyp-cod: 
om του θεου Cyp-codd: om σου ya, Jul-ap-Cyr | ov yap] οτι 
ου Cyr} | καθαριει km | ο θέος σου B] om AFM omn ABCES 
Clem Eus Cyr | το ονοµα avrov] rw atua avrov ο: (om 74) 

8 µνησθητε bw Cyr-cod} Tract | (rys ηµερας 32) | των 
σαββατων] sabbati É 'Tract& | αγιαζειν] pr του ackm&(sub x 
α’ σ’) | αυτην] avra 8: avro Cyr-cod 3: om f* Cyr-ed& 

9 (ημεραις 136) | εργα 19] εργαζου dp | ποιησει d | om 
σου Cyri 

10 τη το--σαββατα] septima autem dies sabbatum est Tract- 
ed | τη δε] (εν τη 78): om δε vz | σαββατα] σαββατον Fb? 
Suid) 3E(uid): σαββατησεις q^: σαββατον αναπαυσις Thdt: 
Ἔαγια Cyri: αναπαυσις Cyrå | κύριω τω θεω] kv rov θῦ 
M(mg)ns(txt)vz(txt) Hil Vg: om κυρω A | om σου 1? b, | 
εν αυτη] sub — &: post εργον a: ev αυτω i*sz: εν αυτοις f: {ή 
illo die Hil Tract | (om παν το 30.76) | εργον] opus tuum A | 
o wos] ο corr in οι rè?: οἱ viot A* "id (ο wos A*)cfh*ioquy | o 2° 
--σου 5°] pr kac acejmt: om Ef | om ο wats σου Tract | om η 


pr negue quae 


24 βαδιζε] πορευου k | απολεση] α΄ διακοψη σ’ διαφθειρη k(sine nom): θ' caedat S 


XX 2 οστις εξηγαγον σε] a’ ο εξαγαγων σε s 
7 επι µαταιω 19] a’ es eum Mjsz(sine nom Mz) 


4 εἰδωλον] οι λ γλυπτον Μ](οι A B')s(-rov)z 
9 εργα 1°] δουλευσεις F? 


IO σαββατα-- σου 1°] 0' a’ σαββατον τω kw θῶ σου σ’ σαββατον Κω τω θῶ σου v 


SEPT. 
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29 


24εἶπεν δὲ αὐτῷ Κύριος Βάδιξε ἑκατάβηθι, καὶ ἀνάβηθι B 


8 gn 


T 


r -- 
XX IO ΕΞΟΔΟΣ 
M ^ * ^ n , $ * ^ ^l MEN / τ ^ > 
B σου, ὁ βοῦς σου καὶ τὸ ὑποζύγιόν σου καὶ πᾶν κτῆνός σου καὶ ὁ προσήλυτος 0 παροικῶν ἐν σοι. 
^ ^ ^ , M ΕΑ * 
"Py γὰρ ἓξ ἡμέραις ἐποίησεν Κύριος τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν καὶ πάντα τὰ τι 
- ^ ^ + A ^ > f ’ X € Là . 
ἐν αὐτοῖς, καὶ κατέπαυσεν τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμῃ: διὰ τοῦτο εὐλόγησεν Κύριος τὴν ἡμέραν την 


e , * cm 14 > Η 
ἑβδόμην καὶ ἡγίασεν αὐτήν. 


* ^ ^ ^ a * , 7 , 
ἵνα μακροχρόνιος γένῃ ἐπὶ τῆς γῆς τῆς ἀγαθῆς ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι. 
39) 1509 φονεύσεις, 


μοιχεύσεις. 15) 1409) κλέψεις. 


* ^ d $ 65 
σεις κατὰ τοῦ πλησίον σου μαρτυρίαν ψευδῆ. 


yay ` / EY / t, 5 Ζ ` 
Tipa TOV πατέρα σου καὶ τὴν μητέρα, iva ευ σοι YEVNTAL, και 12 


αφ 3300 13 


α7Οὺκ ἐπιθυμήσεις τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον τ; 


gi hi A > ^ » * ^ » - 
σου" οὐκ ἐπιθυμήσεις τὴν οἰκίαν τοῦ πλησίον σου οὔτε τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ οὔτε τὸν παῖδα αὐτοῦ 


x A / , ^ ο ^ . * ^ ” na € , + ^ y SAN , 
οὔτε τὴν παιδίσκην αὐτοῦ οὔτε τοῦ βοὸς αὐτοῦ οὔτε τοῦ ὑποζυγίου. αὐτοῦ οὔτε παντὸς κτήνους 


*, ^ Y e ^ + ’ > 
αυτου ουτε οσα τῷ πλησίον σου εστιν. 


- . - L4 M X 
Kal πᾶς ὁ λαὸς ἑώρα τὴν φωνὴν καὶ τὰς λαμπάδας καὶ τὴν φωνὴν τῆς σάλπιγγος καὶ τὸ 18 


- x * ^ 
ὄρος τὸ καπνίζον’ φοβηθέντες δὲ πᾶς ὁ λαὸς ἔστησαν μακρόθεν, '9καὶ εἶπαν πρὸς Μωυσῆν 


11 και την θαλασσαν Bsbme] om ΒΡ | πυλογησεν AF 


AFMa-fh-b,ABO"ES 


2° Cyr | ο35--σου 7? sub — & | o βου: σου] pr ef Tract-cod: 
και παν κτήνος σου c: om E | (om σου 7° 16) | om καὶ 5° 
Cyr-ed | κτηνος] pr ro Cyr | (om καὶ 65 25) | ο 45--σοι] ad- 
uena tuus et peregrinus tuus qui in te C(om tuus 2° codd) | 
om o 4? A*(hab Az) | προσηλυτος] -- cov acm&(sub % εβρ.) | 
o 55] pr «a. m 

11 (om totum comma 136) | κυριος 1°] pr o m Cyr-cod $: 
o 0$ f: --o 0s dnptZÍ Thdt}: +0 θεος cov Thdt | τον] +re A 
FMdhkopqs-vyzb, Eus Aristob-ap-Eus Cyr& | om και την 
θαλασσαν B* Aristob-ap-Eus | αυτοι] αυτη a, Ef | τη 19] pr 
εν a-ejkmnptw | om δια---εβδομην cn Thdt | ευλογησεν] +ce 
b* | κυριος 2°] +0 Os bw | καὶ ηγιασεν αυτην] om y: και 
ηνλογησεν αυτην Ks ο θὲ n 

12 τιµα τον πατερα Kat την µητερα Mt xv 4, xix Ig: Tipa 
τον πατερα σου Kat την µητερα σου Mc vii 10: τιµα τον πατερα 
σου και την µητερα Mc x 19, Lc xviii 20: τιµα τον πατερα σου 
και την µητερα ινα ευ σοι Ύενηται και ECN µακροχρονιος επι της 
γης Eph vi 2, 3 || τον πατερα] post σου Jul-ap-Cyr: om τον 
Phil} Clem | om σου 1° Phil Ev? Clem Or-gr$ Iren | καὶ 
την µητερα] om Cyr4y: om την Phil} Clem Cyr-ed yy | 
µητερα B*AFb!i*] Phil Ev¢ Paul Clem Or-gr$ Cyrgy Jul- 
ap-Cyr] + cov BF* Mi rell 2138072 (uid) Ev} Athen Theoph 
Or-grj-lat Eus Ath Cyr-Hier Chr Cyri Hil Vg | wa 19— 
και 2° sub — & | om wa 15--Ύενηται A | γενηται] η Eus | 
om και 2° dpt BE | om ινα 2° cf E Paul Or-gr Eus Cyr-Hier 
Chr Cyr Spec | µακροχρονιος Ύενη] Ύενη µακροχρονιος Or-gr: 
eon pakpox. f Paul Eus Cyr-Hier Chr Cyré-cod $: eon paxpo- 
Bios Cyr-ed} | Ύενη] Ύενης p: eon aej Theoph: +et ut agas 
multa tempora B | γης] -- eova | om της αγαθης aS Theoph 
Or-gr Eus Vg | κυριος--σοι 2°] εγω διδωµι σοι kvptos ο θεος 
Theoph | κυριος] pr ο ma, | om o θεος σου m | om σου 2° op 
a,A-ed&l | διδωσω] δωσει enABe 

13—15 (cf. Deut v 17—19) ου φονευσειξ .......... ου pot- 
χευσεις Mt v 21, 27: ov φονευσει ου µοιχευσειξ ov κλεψεις Mt 


- 


9 


12 µητερα] --σου Bab 


xix 18: µη φονευσης µη μοιχευσης μη κλεψης Mc x 19: μη 
µοιχευσης µη φονευσης µη κλεψης Lc xviii 20: ου µοιχευσεις ου 
φονευσεις ov κλεψεις Rom xiii 9: ο yap eurer µη µοιχευσης 
ειπεν Kat µη φονευσης Jac ii £1 

13 ου-- (14) κλεψεις post (15) Φονευσει AF Ma—ehklmpst 
v-b ABES Jos Ev} Did Clem  Eus-syr Chr Cyr Hil(uid) 

14 ‘ov κλεψεις post (15) φονευσεις jn Phil(om ου φονευσεις 
arm) Evi Paul Athen Theoph Clem £ Hip Or Jul-ap-Cyr i 

16 ov ψευδοµαρτυρησεις Mt xix 18: µη ψευδοµαρτυρησης 
Mc x 19, Lc xviii 20 || rov] rov f 

17 ουκ επιθυµησεις Rom xiii 9 || ουκ 15---σου 1? post αυτου 
1? acAS | om ουκ 29—avrov 2? m | om ουκ 29—6ov 2° b'denp 
23 | ουκ ἐπιθυμήσεις 29] ουτε Fb: ovde k | οικειαν η | rov 
πλησιον σου 29] αυτου k Theoph | ovre 1?—avrov 1°] sub — $: 
om F? | ovre 1° BFMh] ov f: ουδε A rell Theoph | ovre 2° B 
FMh] ουδε A rell Theoph | τον παιδα] ro παιὸ n: την παιδα 
p | ουτε 3° BFMhp] ουδε A rell Theoph | om ovre 4?—avrov 
5° fl | ovre 4°] ovde dnqsuvxb, Theoph | rov Boos] rov Bovy 
m: (rovs Boas 136) | ovre 5°] ovde dvxb, Theoph | το υποξυ- 
γιον dim | (om αυτου 5° 16) | ουτε 69—avrov 6°] sub — Ὁ: 
om u | ovre 6?] ovàe vb, Theoph | παντος] παν ms(mg): το 
s(txt) | κτηνους] κτηνος m: cxevovs bw | om ovre ?9—ecr n | 
ουτε 7°] ουδε hqub, | τω πλησιον σου post εστιν Theoph | εστιν] 
+dexa λογους φησι KS εν ορη CWA τω µωυση οι εἰσιν ουτοι f 

18 πας ο λαος] o λαος aras Cyr | εωρα] ewpaxe Cyr: εωραν 
s(mg): εωρων M(mg)z(mg): audiebat B | (om την φωνην και 
16.128) | την φωνην 15] ras φωνας FPS: της φωνης n: om την 
Cyr: 4 rov θεου Or | om και 25---φωνην 2? η | λαμπαδας] -- rov 
πυρος Cyr | το 2° BAiqruxa,} om FM rell Suid) (uid) 
Cyr | καπνιξον] καπνιζοµενον dpta,b,: 4-5» ej | φοβηθεντες δε] 
φοβηθεις δε ackmABCES: και εφοβηθησαν Cyr | λαος 2°] 
d- kac σαλευθεις ackA S (sub -ᾱ a^) | εστησαν] εστησεν h*1: εστη 
ackA# : και απεστησαν Cyr | {μακροθεν] pr απο 32) 

19 εἶπον Ft bednpw | µωυσην] pwone an: µωση m | λαλη- 


17 την 29—cov 2°] α΄ domüs socii tui σ' θ' ut ο΄ S | εστιν] ed Samaritano-hebraea + à ef erit si inducat te raaa Deus 


tuus in terram Chananaeorum in quam tu intras illuc hereditare et statues tibimetipsi lapides magnos et dealbabis eos catce 
et scribes super lapides omnia uerba legis huius et erit. quum. praetereatis Jordanem. statuetis lapides hos quos ego praecipio 
uobis hodie in monte NA et aedificabis ibi altare pau Deo tuo altare de lapidibus non inicies super eos ferrum 
lapides completos aedificabis altare yaaa Deo tuo et offeres super td holocausta ΚΝΕ“ Deo tuo et sacrificabis sacrificium 
pacificum et manducabis ibi et lastaberis coram y&s% Deo tuo mons ille ultra Jordanem. pone uiam occasuum solis in terra 


Chanaan habitans super occidentem prope ASSN. ad quercum altam prope “paar. x Š 
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ΕΞΟΔΟΣ 


XX 26 


2 νε ο Ney Ae Ave / ` r i ^ A 
20 Λάλησον σὺ ἡμῖν, καὶ μὴ λαλείτω πρὸς ἡμᾶς ὁ θεός, μὴ ἀποθάνωμεν. 50καὶ λέγει αὐτοῖς Μωσῆς B 
"m " Ld ^ , "m ^ ei 
Θαρσεῖτε: ἕνεκεν γὰρ τοῦ πειράσαι ὑμᾶς παρεγενήθη ὁ θεὸς πρὸς ὑμᾶς, ὅπως ἂν γένηται ὁ φόβος 
> ^ > e Li vu ^ ε 7 "^ . ^ 
21 QUTOU ἐν ὑμῖν, ἵνα µη ἁμαρτάνητε. 51ἱστήκει δὲ ὁ λαὸς μακρόθεν, Μωυσῆς δὲ εἰσῆλθεν εἰς τὸν 


Η Κη 
22 γνόφον οὗ ἣν ὁ θεός. 


- ^ ^ ^ 
?? Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Τάδε ἐρεῖς τῷ οἴκῳ Ἰακὼβ καὶ 


23 ἀναγγελεῖς τοῖς υἱοῖς Ἴ A Ὑμεῖς ἑωρά Brie οὐρανοῦ ; λα δω. 2297, 
3 yy ς τοῖς υἱοῖς lopan μεῖς ἑωράκατε OTL ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λελάληκα προς ὑμᾶς: 53οὐ 


, e ^ 5 ^ 4 3 "^ ^ "^ ^ 
24 ποιήσετε ὑμῖν αὐτοῖς θεοὺς ἀργυροῦς, καὶ θεοὺς χρυσοῦς οὐ ποιήσετε ὑμῖν ἑαυτοῖς. 


?4 Gvota-. 


στήριον ἐκ γῆς ποιήσετέ µοι, καὶ θύσετε ἐπ᾽ αὐτοῦ τὰ ὁλοκαντώματα ὑμῶν καὶ τὰ σωτήρια ὑμῶν 
καὶ τὰ πρόβατα καὶ τοὺς µόσχους ὑμῶν ἐν παντὶ τόπῳ οὗ ἐὰν ἐπονομάσω τὸ ὄνομά µου ἐκεῖ’ καὶ 
25 ἥξω. πρὸς σὲ καὶ εὐλογήσω σε. 55ἑὰν δὲ θυσιαστήριον ἐκ λίθων ποιῇς μοι, οὐκ οἰκοδομήσεις 
26 αὐτοὺς τμητούς' τὸ γὰρ ἐνχειρίδιόν σου ἐπιβέβληκας ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ μεμίανται. 56οὐκ ἀναβήσῃ 


21 ἐιστηκει BaF 


σον] λαλει Cyr} Thdt | συ nuw] συν nuw z(txt) : nuw (14.16. 
77.78.83) Phil-codd}: συ προς ημας Cyr$: προς ημας ov Thdt: 
t και ακουσοµεθα ackm(npas)AZ(sub 5) Cyr-Hier | προς ημας] 
post θεος f Thdt: su» Ογτῇ | om oz | µη 2? Bm Phil1-codd 8] 
pr wa bejnw Eus Cyr$ Thdt: +more AFM rell Phil-ed 2 Cyr- 
Hier Cyr$ 

20 λεγει] ειπεν M(mg)hyBCS(uid) | αυτοις post µωσης 
ac(uwva-)km1885 | µωσης Bakmn] µωυσης AFM rell | om θαρ- 
cere É | ενεκα m | om yap F*(hab Fr*£)ejf£ Clem | (rov 
πειράσαι usas] rovrov 71) | του] rovr.. c | υμας 1°] nuas ódinr 
x*: om m | om παρεγενηθη---υμας 2° s | παρεγενετο bfk*m | 
ο θεος post υμας 2? της]. | θεος] λαος f | προς vuas] sub --- $: 
(πειρασαι vas 71): om Clem | υμας 25] ημας jin | om αν a | 
εν] bis scr t: εφ FE | υμυ] nuv p* | αµαρτητε hoya,b, 

21 v 15] pr πας Fa™sdefijmnprtw | µακροθεν] (pr απο 
18): µακροθυµο» m | µωσης akmn | ηλθεν dfir | es] προς £ | 
ov] οπου Phil Or-gr | ην] «exe A | θεος] + exes M(mg)dknpt 

22- om δε c | κυριος] o Os m | προς 1°] τω b’ | µωυσην] 
µωσην an: µωσει τι '] Ττω--αναγγελεις] sub — ὃ: om k | 
ιακωβ ow i* | και--ισραηλ] om q: diens Spec | vues] +re 
m | λελαληκα] {λελαληκε 76): ελαλησα ej 

23 ποιήσετε 1°] ποιήσεις Cyr} | υμιν avras B] υμιν εαντοις 
dpt: εαυτοις υμιν -ᾱ: υμιν nw Phil-codd: uobis ABC (κι) 
ΟΥΡ Spec: αυτοις m*u: εν αυτοι bl: eavrovs z: εαυτοι AFM 
mà? rell Cyr}: σεαυτω Cyr$: euo. Phil-cod}: wer eue Phil- 
cod: yer εμου Phil-ed: om Phil-gr-codd4-arm} | θεους το] 
(om 77): we k | apyvpovs] χρυσους A Phil-codi Cyri 
Cyp-codd-| και θεους] ovóe m | καὶ] η d: negue ΟΥΡ Spec | 


33 προς 2° sup ras Ba? 


25 εγχειριδιον ΒΡΕί-χιρ- F*) 
AFMa-fh-b,S( 1807738 55 


θεους 2°] v ex corr f*: om ad Phil-ed}-codd} | χρυσους] αργυ- 
povs A Phil-cod 1 Cyr} Cyp-codd | om ου 2°—eavrois dfpAe | 
ov 29] ές Spec | εαυτοις] αυτοις AMehiklmqrsu-z: αυτους t: 
om aS(uid): + idolum Spec (om εαυτοις codd) 

24 ποιησετε] ποιησεται dhoa, Eus: ποιήσητε b’: ποιησατε 
Mflnp: ποιήσεις Cyr: fac f | μοι] we m | om και θυσετε 38: | 
θυσετε] θυσεται cnq* (uid) : θυσατε FMdefjlouvxza,b,: θυσιασατε 
b: θυσιασετε por καὶ θυσιασατε W | αυτου] avro Aamy: avro 
bf Cyr(er pro επ cod) | vuer 1° BeckmyA@SX(sub %)] vu sup 
ras à: µου à,. om AFM rell % Cyr | om και 2° a$ | τα 
σωτηρια] Tas σωτηριας Cyr-cod: (re του σωτηριου 16.77.130): 
Tas θυσιας Cyr-ed | viv 2°] υμιν e | και 3° Bacb;] om AFM 
rell ABCLS Cyr | προβατα] --υμων acmAwBes | µοσχους] 
Boas Cyr | om εν ej | τοπου | ov] e m Cyr | εαν] αν a,b,. 
om dpt | επονοµασω] ονοµασω bw: επονοµασης pat: επονοµα- 
σωσι ejl: επωνοµασητε f | εκει sub — (nid) 

25 αν qu | θυσιαστηριον post λιθων Cyr-ed | λιθου c | 
moms] morens 'efijkmqs(mg)uxa, Cyr$-cod $: ποιήσεις bdwy | 
om ουκ m | οἰκοδομησεις]’ A thi A | τµητους] + miki E | 
το--μεμιανται] non inicies ferrum super illa id enim super 
quod inicietur ferrum pollutum est 181: non inicies ferrum super 
illud pollutum est BY | εγχειριον 1 | σου] sub % $: µου A: 
om Fejlqru@£f Phil-arm | επιβεβληκας] εισβεβληκας 1: kara- 
βεβληκας f | επ dvrovs] super id ES Phil-arm: zz id A | επ] 
εἰς a, | αυτους 2° Bfi?*mqhr] avrov i*q*ux: avro ch*j Cyr. 
codi: αυτων el: avr n: avro AFMh*! rell Œ Cyrá-ed 1 Thdt | 
µεμιανται] poZuisti id E° 


26 αναβηση] αναβηβασει n: (επιβηση 32) | om εν ΑΝ 


19 ᾽αποθανωμεν] ed. Sam.. Hebr. + % ecce ostendit nobis „asa Deus noster gloriam suam et magnitudinem. suam et 


uocem eins audiuimus de medio ignis die hoc uidimus quod loquitur Deus cum homine et uiuit εἰ nunc ne moriamur quia 
consumet nos ignis hic magnus si addamus mos audire uocem paaa De nostri iterum et moriemur. quis enim omnis caro 
uel guis audiuit uocem Det uiuentis loquentis de medio ignis sicut nos et uiuit appropingua tu et audi omnia quaecunque 
dicat yrs Deus noster et tu loquere ad-nos omnia quaecumque loguatur „aa® Deus noster ad te et audiemus et faciemus κ S 

20 αμαρτανητε] γ΄ similiter 5 

21 θεος] ed. Sam. Hebr. + X εἰ locutus est , Sa ad Mosem dicens Audiut uocem uerborum populi huius quaecunque 
locuti sunt ad te recte omnia quaecunque locuti sunt quis dabit ut esset ita cor eorum. hoc (A guod. S*) in iis ita ut time- 
rent me et custodirent omnia mandata mea omnes dies ita ut bonum esset dis et filiis eorum in aeternum prophetam statuam 
fis de medio fratrum eorum sicut te εἰ dabo uerbum meum in ore eius et loguetur dis quomodo mandem ei et homo quicungue 
non audiet uerba mea quaecungue loquatur ille propheta super nomen meum ego requiram ab eo sed propheta ilie qui impie faciat 
loqui uerbum super nomen meum quod non mandaui ei logui et qui loguatur super nomen dcorum aliorum morietur pro- 
pheta Ule st autem dicas in corde tuo Quomodo sciemus uerbum quod non locutus est use quaecunque loquatur. propheta 
super momen Aa” el non erit uerbum neque eueniet hoc est uerbum quod non locutus est yas tn impietate locutus est id 
propheta non abstinebitis ab eo uade dic its Conuertite uos in domos uestras tu autem hic sta mecum et loquar ad te omnia 
mandata et iustitias et iudicia quaecunque docebis eos et facient in lerra quam ego do its in sorte X Ὁ 

24 εκ γης] i.e. de gleba ^ terrae a’ in humo 0. de humo Ὁ 

25 το-- αυτους 2°] α΄ οτι µαχαιραν σου εξηρες em avro(-rov s) a’ την γαρ µαχαιραν σου ekwmsas em avro θ’ οτι την 
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XX 26 


ΕΞΟΔΟΣ 


2 2 / aN bi / 7 [4 A M H / M 2 [4 » 
ἐν ἀναβαθμίσιν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριόν μου, ὅπως ἂν μὴ ἀποκαλύψῃς THY ἀσχημοσύνην σου ἐπ 


αὐτοῦ. 


IK ` ^ b " ^ / 2 7 3 ^ 
αι ταντα τα δικαιώµατα a παραθήση ενωπιον αυτων. I 


^ ^ P4 
5Ἐὰν κτήσῃ παῖδα 'Efpatov, ἓξ ἔτη δουλεύσει σοι τῷ δὲ ἑβδόμῳ ἔτει ἀπελεύσεται ἐλεύ- 2 


3 
θερος δωρεάν. 3éàv αὐτὸς μόνος εἰσέλθῃ, καὶ μόνος ἐξελεύσεται' ἐὰν δὲ γυνὴ συνεισέλθῃ μετ᾽ 3 


» ^ L4 ^ ^ ^ ^ . + 3 ^ 
αὐτοῦ, ἐξελεύσεται καὶ ἡ γυνὴ μετ᾽ αὐτοῦ. 1ἐὰν δὲ ὁ κύριος δῷ αὐτῷ γυναῖκα, καὶ τέκῃ αὐτῷ 4 


ΚΝ ^ ^ ^ ` / > ΄ 
υἱοὺς ἢ θυγατέρας, ἡ γυνὴ καὶ τὰ παιδία ἔσται τῷ κυρίῳ αὐτοῦ, αὐτὸς δὲ μόνος ἐξελεύσεται. 


IN » ^ ^ N , , 
5ἐὰν δὲ ἀποκριθεὶς εἴπῃ ὁ παῖς Ἠγάπηκα τὸν κύριόν µου καὶ τὴν γυναῖκα καὶ τὰ παιδία, οὐκ 5 


$ ’ - A ^ x , 
ἀποτρέχω ἐλεύθερος: δπροσάξει αὐτὸν ὁ κύριος αὐτοῦ πρὸς τὸ κριτήριον τοῦ θεοῦ, καὶ τότε 6 


Ζ X. Á, A € r4 ^ X 5 ^» ΄ 
προσάξει αὐτὸν ἐπὶ τὴν θύραν ἐπὶ τὸν σταθμόν, καὶ τρυπήσει ὁ κύριος αὐτοῦ τὸ οὓς τῷ ὀπητίῳ, 


` ὃ ΄ ^ 3 . Σα 
και δουλεύσει αυτῳ εἰς τον αιώνα. 


^ ^ z ? £ 
7'Eày δέ τις ἀποδῶται τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα οἰκέτιν, 7 


2 H / D ^ ld » ^ ^ 
οὐκ ἀπελεύσεται ὥσπερ ἀποτρέχουσιν αἱ δοῦλαι. δὲὰν μὴ εὐαρεστήσῃ τῷ κυρίῳ αὐτῆς tav! 8 


XXI 7 αποδωτε A | οικετιν] οικετειν A: οικετην F*(uid) 


AFMa-fh-b, «1665515 


(suprascr Αγ | αναβαθµοις (32) Cyr-ed | οπως αν] wa Cyr | 
om αν AFMabcehi*jlnsvwy-b, | om µη p A-codd | αποκα- 
λυψης την ασχημοσυνην] reucletur dedecus 8E | awoxaduyys] 
αποκαλυψεις F*hnopa,: ανακαλυψης efi?*jr | ασχηµοσυνην σου] 
δια σου ασχ. ο: αισχυνην σου a | om σου dp | επ avrov] coram 
co $: om c | επ] απ dl | αυτου] avro bw: αυτο afm Cyr} 

XXI 1 δικαιωματα] + pov ej Or-gr | a παραθηση] απαρι- 
θµησεις ejm(-ons) | om a bw | παραθηση B Or-gr] παραθη- 
cogat p: παραθησης x: παραθησεις AFM rell: (παραθεις 76) | 
αυτου Ε9Ι 

2 εαν] --δε f | εβραιος n | δουλευσει] δουλευση fx: δου- 
λευσεις o: δούλευσω a, | om σοι KE | τω--ετει] — anno X 
autem septimo δὲ | εβδοµω eret] erei τω εβδοµω ΑΕ Mdehjlprstv 
y-b, Or-gr Cyr: om ετει bkw | απελευσεται ελευθερος] αφησεις 
αυτον ελευθερον απο σου Cyr: εξαποστελεις αυτον ελευθερον AF 
M(mg)di*j(mg)ptyz(mg)a;b,3838 Eus: -Γεξαποστελει αυτον 
ελευθερον fr | απελευσεται] εξαποστελεις αυτους s(mg) | eXev- 
θερον a* | oin δωρεαν Eus Cyr 

3 εαν 19] 1-δε befjy@ | αυτος] sub — &: om k(uid) | 
μονος 1°] post εισελθη n: bis scr ] | εισελθη] εισηλθε b,: erce- 
λευσεται b | om και 15--γυνη 2? x | om και 15---συνεισελθη e | 
και 15] om a, AE: +avros b | εξελευσεται 1°] εξελθη 1" | δε] 
Ἔκαι 0 | συνεισελθη] — simul X intret. S: συνεισηλθεν Ὁ,: 
(συνεισελευσεται 16): εισελθη j-ma, | om εξελευσεται 2°—avTov 
29 m | εξελευσεται και η Ύυνη] και η Ύυνη εξελευσεται AFM 
b(om x)fhils(txt)vwy-b,: και η yurn συνεξελευσεται ejs(mg): 
(και η Ύυνη σου εξελευσεται 25): Kat η Ύυνη αυτου εζελευσεται 
dpt: (και η Ύυνη αυτου εξελθη 74) | Ύυνη 2°] ^ avrov acn S 

4 κυριος] υριο sup ras Ε΄: +avrov abcmA BES | δωη yb, | 
avro I?] avrov n: αυτη s(mg): om m | τεκη] Texva a5: τεκνωσει 


8 ην] η B 


f | αυτω 2°] post vovs ο: om A | η 1°] και Abcnoqs(txt)vwyz 
ABE | τα παιδια] erii Ὁ | εσται] εστω db. εστωσαν cfiat 
r | (ry κυρία 76) | αυτου] αυτης AF Mabce-m(eaurys i*oqrs(mg) 
uwxya,b,@©%: om 33 | om de 2° a, | εξελευσεται povos ackmS 

5 ο macs εἴπη a, | ηγαπηκα] pr οτι n: ηγαπησα acdw Phil- 
codi | µου τον κυριον Phil-codd} | om καὶ 1° Phil-codd4 | 
γυναικα] --μου FMac-jm—pstvy~-b,AB@S(sub X εβρ.) Phil | 
παιδια] pov. Facdejlmnpt ABEC S(sub 4) Phil} | ovk aro- 
τρεχω] αποτρεχω ουκετ εἰμι Phil-cod 1: ουκετ ειµι Phil-codd4 | 
αποτρεχω] αποτρεχετω nw: ameu Philj-ed}: εξελευσομαι 
Phil-codd $ 

6 om avrov 1? e | προς] es b’cCA(uid) Phil-cod Thdt: (επι 
25) | rov θεου] (om 73): om rov p | rore] sub — ὁ: om kE | 
προσαξει 25] προσαξεις r? | επι 15---σταθμον] ad postem ianuae 
A | om επι την θυραν p | επι 19] προς AFMace-jlnorstvwyza, 
B(uid)S: παρα b, | την θυραν] τη θυρα n: της θυρας m | επι 
29] pr η Fb*: προς qux | τον σταθμον] των σταθµων an: του 
σταθµου m | τρυπηση a,* | ο kvpios avrov 2° Backmn] αυτω o 
xs f: avrov o ks AFM rell: om @ | το ovs] τον λωβον του tros 
1: +avrov acdkmnpt9(330L 2 (sub % αθ’) | om τω οπητιω kl | 
αυτω] αυτον | 

7 τις αποδωται] αποδωται τις ack(mg)AS: αποδω τις k(txt) 
m | αποδωται] αποδοτω dp: αποδωση f: αποδω lt | cavrov θυγα- 
Tepa] θυγατερα αυτου ac(eavrov)fikmA(uid) | οικετιν] pr es 
Faro? (ικετην 16): οικετη lma,b,??: owergs c(uid): οικετιδα 
Fa | (αποτρεχουσαι 30) 

8 εαν] +spat 2-3 litt o: δε AFbejptwxa,b, BCE | om 
µη w | ευαρεστηση] ευαρεστειη n: ευαρεστη qu: αρεστη η W: 
αρεστη εστιν Fb: +ev οφθαλμοις ΕδπΕας]ᾷ S (sub X εβρ.) | 
τω] prev qu | αυτης ην sup ras (7-8) A? | αυτης] sub % S(uid): 


ῥομφαιαν σου επιβεβληκας επ αυτοί-τον s)jsvzS(om γαρ) | ενχειριδιον] ἔιφος FO: filium manus i.e. ferrum quod in manu & | 


και µεμιανται] a! a 6 και εβεβήλωσας αυτο vz(sine nom)S 


XXI 6 προς--θεου] π’ σ’ προς rovs θεους M | σταθμον] παραστ... F^ | ovs] ωτιον k | οπητιω] τρυπητηριω Fb | es τον 


αιωνα] o εστιν εως τον ιωβηλαιον ενιαυτον FP 


7 εαν-- οικετιν] α᾿ Kat οταν πωληση ανηρ την θυγατερα ets οικετιν jsvz(sine nom j:)3 [την θυγατερα ets] Aliam suam] | 


εα»---θυγατερα] εαν Tis πωληση την Üvyarepa αυτου Fb | ουκ-- δουλαι] a’ ουκ εξελευσεται ws e£obos των δουλων s(sine nom)vz 
Z: σ’ ov προσελευσεται προσελευσιν δουλικην Ἰςνζίπροελευσιν vz): a' non exibit exitum ancillarem 8: 0’ ovk εξελευσεται womep 
εκπορευονται ot δουλοι jsvzS | ουκ απελευσεται] ουκ εξέλευσεται j 

8 εαν--καθωµολογησατο] a’ εαν (+autem $) κακισθη εν οφθαλμοις Kv αυτης os (ο s) ov Καθωµολογησατο αυτην s(sine nom) 
vz: π’ εἰ µη αρεσκη εν οφθαλμοις τω Κω (domini B) αυτης η µη Καθωμολογηµενη θ' ει πονηρα εστιν εν οφθαλμοις KU αυτης 
(+ our s) ην ου Καθωµολογησατο αυτην jsvz% | απολυτρωσει] ελευθερωσει F^ 
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XXI 


ΕΞΟΔΟΣ 


ΧΧΙ 19 


¥ a 3 , ra ra is LJ 
αὐτῷ καθωμολογήσατο, ἀπολυτρώσει αὐτήν: ἔθνει δὲ ἀλλοτρίῳ οὐ κύριός ἐστιν πωλεῖν αὐτήν, B 


ο 3 , $ ? ^ 
9 ὅτι ἠθέτησεν ἐν αὐτῇ. 
f 
10 τέρων ποιήσει αὐτῇ. 
11 αὐτῆς οὐκ ἀποστερήσει. 


το 3 z 
13 ἀργυρίου. 


X. ^ ^ t^ i / N b f A 
9éày δὲ τῷ υἱῷ καθομολογήσηται αὐτήν, κατὰ τὸ Ἰδικαίωμα τῶν Üvya- $E 
ΗΝ \ ^ 4 P t 
1odày δὲ ἄλλην λάβῃ ἑαυτῷ, τὰ δέοντα καὶ τὸν ἱματισμὸν καὶ τὴν ὁμιλίαν 
τι ἈΝ δὲ ` / A A / $ ^ 3 X 7 8 M EA 
ἐὰν δὲ τὰ τρία ταῦτα μὴ ποιήσῃ αὐτῇ, ἐξελεύσεται δωρεὰν ἄνευ 
5 x / 
1?'Eày δὲ πατάξῃ τίς τινα καὶ ἀποθάνῃ, θανάτῳ θανατούσθω" 130 δὲ οὐχ ἑκών, 


3 X € ^ , M ^ ^ , a + ^ τ 
ἀλλὰ ὁ θεὸς παρέδωκεν εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ, δώσω σοι τόπον οὗ φεύξεται ἐκεῖ ὁ φονεύσας. 
I4 2* δέ ? θη - + . - 3... δό X + 3 M a 0 ΄ 
2 
14 dày δέ τις ἐπιθῆται τῷ πλησίον ἀποκτεῖναι αὐτὸν δόλῳ καὶ καταφύγῃ, ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου 


/ Ri ^ 
15 µου λήμψῃ αὐτὸν θανατῶσαι. 
16 τούσθω. 


D ^ / ^ 
15 Ὃς τύπτει πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα αὐτοῦ, θανάτῳ θανα- 
α7) 16 κακολογῶν πατέρα αὐτοῦ 1) μητέρα αὐτοῦ τελευτήσει θανάτῳ. 


(16) 17506 


ἈΝ Z 4 ^ t^ 3 k . ὃ ’ » v x δῶ . e θη 2 , ^ 
ἐὰν κλέψῃ τίς τινα τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. καὶ καταδυναστεύσας αὐτὸν ἀποδῶται, καὶ εὑρεθῇ ἐν αὐτῷ, 
- ^d / 14 
18 θανάτῳ τελευτάτω. 18’Εὰν δὲ λοιδορῶνται δύο ἄνδρες καὶ πατάξωσιν τὸν πλησίον λίθῳ 
a ^ . ^ 3 $ A δὲ : i ^ $ 19 2^ 2 * To 0 
19 ἢ πυγμῇ, καὶ μὴ ἀποθάνῃ, κατακλιθῇ δὲ ἐπὶ τὴν κοίτην, 19éàv ἐξαναστὰς ὁ ἄνθρωπος περιπα- 


9 καθωµολογησηται B*(-0ou- ΒΔ) 


13 ουχ ΒΡ] ουκ B* 14 επιθητε F* 


εαυτης ik | ην αυτω Καθωμολογησατο] cui confessus est dare eam 
C: cui desponsata est A | ην] η Bfb;s!3E(uid): om a | αυτω 
καθωμολογησατο] καθοµολογησατο αυτην {(εαυτην)18ἳχ: ov Καθω- 
µολογησατο αυτω A(w 2° sup ras 2-3 litt A3)ack(eavre)m: ου 
Καθωμολογησατο αυτην F*dhlops(txt)tvy—b,48(uid)S: ov καθω- 
µολογησατο αυτη εν οφθαλμοις ej | αυτω] εαυτω F2*: αυτος bw: 
ov M(txt) | απολυτρωσει αυτην] pr λυτρωσει x: om f | απολυ- 
τρωση ce*(uid)msv | αυτην 19] εαυτην Κ | ου κυριος εστιν] 
ουκετι n | ov] o fa, | πωλειν] πολυ f: (πωλησαι 76) | αυτην 2°] 
αυτης f: om & | εν αυτη] εαυτην f: αυτην dk-nptzb,: om εν 
aceo 

9 om εαν---αυτην d | τω bis serr | vew] --αυτου acfhi2* mrsv 
ze SQL S (sub X) | καθομολογησηται] καθοµολογησεται Α(-θωμ-) 
Mgr*y: Καθοµολογησατοτ”. καθοµολογηση ej | αυτην] αυτη a,: 
(om 76) | το δικαιωμα]... Zifiam L: τα δικαιωματα 5238 | moin- 
oe] pr και az: ποιηση af: ποιησοι c: δωσει n | αυτη] +ras (1) 
m: αυτην cl: om b, 

10 λαβη αλλην fk | εαυτω] avro. AFMacdehi*j-npstvxyz 
b,: om B*a, | δεοντα] --avrgs ackS&(sub -) | εματισμον] 
αυτης acABZ(sub X) | οµιλιαν] οµολογιαν svz | om αυτης 
AL | αποστερησει] abnezabz ei L: +ab ea A 

11 om εαν-- ποιηση n | τα τρια] παντα s(txt) | om ravra 
Fb? | μη] pr λαβη και f | αυτη] ipsa L: αυτην | | avev] pr «acf 

12 δε] om Macfhikmorsyz-codd $$: + ras (3) A: (ἠ-και 
25) | om και αποθανη 13Β[ | om θανατω ejs(txt)v(txt)z(txt) | 
θανατουσθω] θανατωθησεται M(mg)ns(txt)v(txt)z(txt) : twa µη 
ws poveus απολειται fis? ra 

13 ο δε] quods? L | o 1°] ov s: ει k Eus-ed: εαν fi??r | om 
δε (136) E | ουχ εκων] x et x sup ras A?(fortasse « ex x) | ο 2°] 
ov m | παρεδωκε»] -- avrov AF4dkptb, BC Phil j-ed4: -- avro 
Phil-codd 4 | eis—avrov] in dextram uulneratoris E: om τας m 
Phil-cod 3: om avrov Phil-codd 4 | δωσω σοι τοπον] dabitur ei 
locus A(uid) | δωσω σοι] δωσωσι n | δωσει b’m | om σοι F^*m* 
qu | τοπον] pr τον b | (εκει ο φονευσας] εκεινο; dovevs 136) | 
om εκει AyA(uid (uid) Phil | o φονευσας] sub — S: om k 

14 επιθηται τις ackm@ Eus | απιθηται Ὁ’ | πλησιον] 
4-avrov ποπι 193, S(sub X εβρ.) Eus | αποκτειναι] pr του 
fitr: (Φονευσαι 73) | αυτον 1°] αυτω c: om m | (δολω] pr εν 
32) | και καταφυγη] sub — Ὁ: om k: om και a, Phil-cod 1: 


10 οµιλιαν] ορ()δωιαν Ἐν 


Io εαυτω Bab] om ΒΡ | ouav] οµιλειαν A: οµειλιαν Ἑ {ομιλ- Bb)F* 


16 πατερα Bab] µητερα B* 17 αποδωτε Β 


AFMa-fh-b, 80715 (3,7) $ 


επι το θυσιαστηριον lqux(L A3, : -Ε επι του θυσιαστηριου (71) 
Phil-codd-omn3 | απο rov θυσιαστηριου] pr e A: om 19, Phil- 
codd-omn} | om µου 1 Phil | λημψη] pr inde L: pr ου 
elt* 

15 om totum comma I* | πατερα] (pr τον 136): μητερα 
B* Phil-cod} | om avrov 1° dp Phil Or-lat Cyr Spec-cod | 
om η µητερα αυτου q | η] e? 3& | µητερα] (pr την 136): mpa 
Phil-codà | αυτου θανα sup ras A? | om avrov 2? bfnw Phil 
Or-lat Spec-cod | om θανατω Phil | θανατουσθω] τελευτατω n 
Phil Or-gr Cyr: τελευτησει f: morietur Spec-codd 

16 o Κακολογων πατερα η µητερα θανατω τελευτατω Mt xv 4 
Μο vii το || o—(17) τελευτατω post (19) ιατρεια dp | hoc comma 
post 17 acejAHS: om fEf | o] pr και Fen | κακηγορων Phil | 
om αυτου I? b'denps Phil Ev Or-lat | η] και Æ Phil | om 
αυτου 2? bw Phil Ev Or-lat Cyr | τελευτήσει θανατω] θανατω 
Τελευτησει kmr: morte morietur AL Spec-codd: θανατω τελευ- 
tarw ÁFMa-dhnptwyb, Ev Or-gr: morte conficiet s. conficiat 
S: θανατω θανατουσθω ejlsvza,: morte moriatur 1930111) 
Or-lat Vg: τελευτατω Phil | τελευτηση i 

17 ο---καταδυναστευσας sup ras jè | om os Cyr | εαν] av 
AFMacdehjlpstvy-b,. om bw | om τις Fb'a-dfkmnpstwxza, 
b,ABCLS | om τινα xXA | των υιων ισραηλ] pr των εβραιων 
b,: sub — $ | om και το bfi??*nr | om καταδυναστευσας AL 
$ jom αυτον kmALS | αποδωται] πωλησει km(-F αυτον): 
αποδρα l: (αποδωτο 84): avrov acAC S (snb x εβρ.) | om 
θανατω M | τελευτατω] τελευτισατω n: τελευτησει ΓΙ81; morie- 
fur L: θανατουσθω AFM(txt)a-ehi*]-mps(mg)tv(mg)wyz(mg) 
ajb, S: occident eum E 

18 om δε 1° fi** AIB | λοιδορωνται] λοιδορουνται nb,. δια- 
µαχωνται Ὁ | δυο] sub — $: omk | (om καὶ 19 18) | mara- 
ἕωσιν BbmquS] καταπαταξη c: παταξη afb, 3E : παταξητοα ΑΕ’ 
M rell A( -- ex eis) 63, Eus Cyr Spec( + ex Ais): παταξη ο es F*: 
παταξη ανηρ Fb: percusserit unus eorum B | τον] τω b | πλη- 
σιον] -- αυτου acmA BC LA(sub X εβρ.) Eus | λιθω] (pr ev 136): 
λιθων az. λίθον 1 | om η la, | πυγμη] Zigno L: baculo E: 
+aut ferro Spec-ed | επι την κοιτην] in lecto L Spec(- suo) | 
την κοιτην] kocrgs Cyr: την κλινην M(mg)chw 

19 εαν] pr και s: δε Aflwya,18 | εἔαναστας] εἕαναστη 
m: avastas 1 | ο ανθρωπος] post περιπατηση L: sub — ο: 


II τα τρια Tavra] ravra παντα F*M: παντα ravra vz 


13 o 15--εκων] a’ και os ου µεθωδευσεν Mjsvz | παρεδωκεν] α΄ αφηκεν Msvz: σ' αφηκεν j 
18 λοιδορωνται] δικαξονται Fb: a’ διαµαχωνται j: 7' διαµαχωνται Mksvz(sine nom ks) | και παταξωσιν] α΄ o 0' et feria? 


aliguis $ | πυγμη] Ύρονθω F? 
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XXI 19 ΕΞΟΔΟΣ 
τήσῇ ἔξω ἐπὶ ῥάβδου, ἀθῷος ἔσται ὁ πατάξας" πλὴν τῆς ἀργίας αὐτοῦ ἀποτίσει καὶ τὰ 
ἰατρεῖα. ` 20°Ray δέ τις πατάξη τὸν παῖδα αὐτοῦ ἢ τὴν παιδίσκην αὐτοῦ ἐν ῥάβδῳ, καὶ 
ἀποθάνῃ ὑπὸ τὰς χεῖρας αὐτοῦ, δίκῃ ἐκδικηθήτω. 5: ἐὰν δὲ διαβιώσῃ ἡμέραν μίαν ἢ δύο, οὐκ 
??'Eàv δὲ μάχωνται δύο ἄνδρες καὶ πατά- 
Ewow γυναῖκα ἐν γαστρὶ ἔχουσαν, καὶ ἐξέλθῃ τὸ ὑπαιδίον αὐτῆς μὴ ἐξεικονισμένον, ἐπιζήμιον 
ξημιωθήσεται" καθότι ἂν ἐπιβάλη ὁ ἀνὴρ τῆς γυναικός, δώσει μετὰ ἀξιώματος: ?3éày δὲ ἐξεικο- 
νισμένον ἦν, δώσει ψυχὴν ἀντὶ ψυχῆς, “ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος, χεῖρα 
ἀντὶ χειρός, πόδα ἀντὶ ποδός, 55 κατάκαυμα ἀντὶ κατακαύματος, τραῦμα ἀντὶ τραύματος, μώλωπα 
ἀντὶ μώλωπος. 96Ἐὰν δέ τις πατάξῃ τὸν ὀφθαλμὸν τοῦ οἰκέτου αὐτοῦ ἢ τὸν ὀφθαλμὸν 
τῆς θεραπαίνης αὐτοῦ, καὶ ἐκτυφλώση, ἐλευθέρους ἐξαποστελεῖ αὐτοὺς ἀντὶ τοῦ ὀφθαλμοῦ 
αὐτῶν. 97ἐὰν δὲ τὸν ὀδόντα τοῦ οἰκέτου ἢ τὸν ὀδόντα τῆς θεραπαίνης αὐτοῦ ἐκκόψῃ, ἐλευθέρους 
ἐξαποστελεῖ αὐτοὺς ἀντὶ τοῦ ὀδόντος αὐτῶν. 


> + N Ν ^ 
ἐκδικηθήσεται" τὸ γὰρ ἀργύριον αὐτοῦ ἐστίν. 


2 Eàv δὲ κερατίσῃ ταῦρος ἄνδρα ἢ γυναῖκα, 
καὶ ἀποθάνῃ, λίθοις λιθοβοληθήσεται ὁ ταῦρος, καὶ οὐ βρωθήσεται τὰ κρέα αὐτοῦ: ὁ δὲ κύριος 
τοῦ ταύρου ἀθῴος ἔσται. 9ἑὰν δὲ ὁ ταῦρος κερατιστὴς ᾗ πρὸ τῆς ἐχθὲς καὶ πρὸ τῆς τρίτης, 
καὶ διαμαρτύρωνται τῷ κυρίῳ αὐτοῦ, καὶ μὴ ἀφανίσῃ αὐτόν, ἀνέλῃ δὲ ἄνδρα ἢ γυναῖκα, ὁ ταῦρος 


I9 ἄργειας AF* [ ιατρια B*(-pera Bab)AF* 


23 εξικογισµενον A 


AFMa-f(g)h-x(y)za,b,ABO"EL'S 


om k | om εξω d Spec | ραβδου] (ραβδον 136): ραβδω Cyr- 
cod: ραβδον avrov fm: ραβδω avrov a: -Favrov Fbcis!rS (sub 
ὃς εβρ.) Eus | εστω c Eus-codd | πλην--ιατρεια] werumiamen 
quod cessabit et medico curam illius dabit 3, | της] τας dkp | 
om avrov wy | αποτισει] post ιατρεια ABidabit): amoron x: 
αποδωσει Fbmg£: δωσει n&: dabit Æ Spec | και ra ιατρεια] τα 
ιατρικα Cyr-cod : uel curationem Spec-codd | τα ιατρεια] τας 
ἰατρείας j: (της ιατρειας 16.78): (ατρειας e: sanationis S 

20 om δε (136) V((uid)E | τις] post παταξη ackmS Eus: 
om v | των παΐδων s(mg) | αυτου 1°] εαυτου FMi*l?'svyz: om 
dkm3L* | η την] ην s(pr ras r litt) | avrov 19] εαυτου i*: om 
bfw | om εν Fn | αποθανη] moriantur B | υπο τας χειρας] 
sub manu Spec: e manu A-codd | υπο] es p | (δικην 14.16. 
130) | εκδικηθητω] 0 ex σ wè: θητω ex corr i: εκδικηθησεται 
AFMa-ehjlmpstvy-b,134 Eus Cyr 

21 εαν] ec f | διαβιωση ημεραν] ηµεραν διαβη k | διαβιωση] 
post δυο acAS Ευο(βιωση): post ηµεραν m: διαβωσιν A: 
βιωση Cyr-cod | (om μιαν 14.16.77.128.130) | om ουκ εκδικη- 
θησεται w | το] και w | om yap adkoa, Spec-codd | αυτω 
s(mg) 

22 (om δε 136) | διαµαχωνται κ | δυο] sub — S: omk | 
om ανδρες Luc Spec-cod | παταξωσιν] παταξουσιν r: παταξη 
τις 3B( eorum) Phil | om καὶ 19 s | εξελθη---εξεικονισμενον] 
abortiuerit non deformatum Luc: abortauerit inmaturum &, 
Spec | παιδιον] ...διον g | om αυτης hqux9l38 | επιζημιον] 
dimidium damni A: om d | επιζηµιωθησεται bb, | kaĝo ach | 
εαν AFikloqux | επιβαλη] επιβαλλη ] Phil-cod: -αυτω acAB 
CS(sub 4) | (rus γυναικος] αυτης 76) | (om δωσει pera αξιω- 
ματος 25) | δωσει Bnord Phil-ed Luc Spec] pr και AFM rell 
ABS(sub X εβρ.) Phil-codd Or-lat Cyr | (a£&eparos] nuw- 
poros 136) 

23 ην Dfior] η AFM rell AS Phil Cyr: fuerit 3, Or-lat 
Luc Spec | δωσει] pr και h*(uid) | ψυχης] pr της s: ψυχην d 

24: οφθαλμον αντι οφθαλμου Και οδοντα αντι οδοντος Mt v 
38 || οὔοντα αντι οδοντος] pr και n Ev Adam Thdt: om Cyr | 


22 ἐξικονισμενον A 
29 χθες ΒΡ 


οδοντος] οδοντων η | om χειρα--ποδος (76) Thdt |-χειρα αντι 
χειρος] post ποδος Cyr: om A*(hab Acm) 

25 om κατακαυµα αντι κατακαυµατος Cyr | καυµα Fb? | 
καυµατος Fb*y* | τραυµα αντι τραυματος] pr και ΕΠΕ; om F* 
i*nvb, Thdt Spec-cod | µωλωπος] µωλωπων Cyrt 

26 δε] re m | τις] post παταξη abcfkw A-ed S Eus Cyr- 
cod: om m | om zov 1° A | του οικετου] του 1? ex corr p: seruo 
L: της θεραπαινης b, | werov cs | om avrov 1? c Eus | om 
τον οφθαλμον 2? ςρ]ρ35 | της θεραπαινης] rov οικετου b, | της] 
αυτης n* | θεραπαινης] θεραπαινίδος f: παιδισκης n | om και y | 
εκτυφλωση] τυφλωσει 1 Cyr-cod: εκκοψη y: τυφλωση αυτον m: 
«αυτον a Eus: -Favrqv c&(sub % εβρ.): +eos Ee | ελευθερους 
εξαποστελει αυτους bis scr s | ελευθεριους Cyr-ed | εξαποστελει] 
εἕαποστελεις A: εξαποστελλει f: εζαποστειλη In: dimittent $ | 
(om αντι--αυτων 18) | του οφθαλμου] Των οφθαλμων ἁ[ίοῖτ: 
(οφθαλμων 14.16): om του οὗ Eus-cod 

27 om totum comma a, | δε] (om 18): +7sf | (om του 
15--θεραπαινης 136) | τον οικετου] της θεραπαινης avrov εκκοψη 
Cyr-ed: +avrov Ma-dkmnptwABiLS | om τον οδοντα 19 © 
E | tys—exxoyy] του οικετον avrov Cyr-ed | θεραπαινιδος f | 
om avrov (14.16.77.130) A | εκκοψη] εγκοψει n: (om 76) | ελεν- 
θερους εξαποστελει αυτους] dimittet liberos (liberum ed) A | εξ- 
αποστελει] εξαποστελλει f: (αποστελει 30) | του οδοντος] των 
οδοντων f | οδοντος αυτων sup ras i?k | αυτων] αυτου ġln 

28 om δε 1° (136) E | κερατιση] κρατηση m | (om καὶ 
αποθανη 76) | αποθανη] moriantur AB: αποκτεινη E Cyr- 
codd | λιθοις] (post λιθοβοληθησεται 18): om dA | τα κρεα] 
τα κρεατα n: το κρεας eg]: caro L | αθωος εσται] αθοωθησεται 
r(o ex w τῶ) | esrar] sub — ο: εστω pa? 

29 εαν δε] η δε f: ἠ-καὶ ο | κερατιστης η] κερατιση y | 
κερατιστης] +7es q | η 19] ην a~dmnpqtuwxS | προ το] προς 
F*mw | της το] το m | χθες Bhdhklnpsuvz | και 19] η o | 
om προ 2? dnptÆ(uid) | om της 2° d*svz | τριτης] + ημερας 
dkpti£(uid) | διαµαρται a* | τω κυριω] domini AL | avrov 1°] 
v 2° sup ras a: αυτων A | ux] provn | αποφανιση dp | omo 


22 παταξωσιν] ωθησουσι» F^ | παιδιον] εμβρυον sz | μετα αξιωματος] uera mapak... F^ 
25 κατακαυµα] δαρμ..ειδ.. Fb x 
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XXII 4 


£f e t - - - - 
8ο λιθοβυληθήσεται καὶ ὁ κύριος αὐτοῦ προσαποθανεῖται. 39ἐὰν δὲ λύτρα ἐπιβληθῇ αὐτῷ, δώσει B 
ea ^ ^ αὐτοῦ ὅ 352 1λ. LA 3124 δὲ fS ὴ 0 / ij NEN 
3. ρα τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ὅσα ἐαν ἐπιβάλωσιν αὐτῷ. ἐὰν δὲ υἱὸν ἢ θυγατέρα κερατίσῃ, kara TO 


+ "^ 
33 δικαίωµα τοῦτο ποιήσουσιν αὐτῷ. 


39 3^5 ` 15 H e ^ ^ δί > / 
ἐὰν δὲ παῖδα κερατίσῃ ὁ ταῦρος ἢ παιδίσκην, ἀργυρίου 
P , - A Η 
33 τριάκοντα δίδραχμα δώσει τῷ κυρίῳ αὐτῶν, καὶ ὁ ταῦρος λιθοβοληθήσεται. 


33’ Eav δέ τις 


S , N ΄ - , À 
ἀνοίξῃ λάκκον ἢ λατομήσῃ λάκκον, καὶ μὴ καλύψῃ αὐτόν, καὶ ἐμπέσῃ. ἐκεῖ μόσχος ἢ ὄνος, 
e ‘ ^ r + ^ ^ A A ^ 
34 340 κύριος τοῦ λάκκου ἀποτίσει: ἀργύριον δώσει τῷ κυρίῳ αὐτῶν' τὸ δὲ τετελευτηκὸς αὐτῷ 


» 
35 ἔσται. 


3E 4 δὲ: "d ^ A M "^ ^ H M , } ὃ + S 
αν δὲ κερατίσῃ τινὸς ταῦρος τὸν ταῦρον τοῦ πλησίον, καὶ τελευτήσῃ, αποθὼ- 


. - M ^ - - ~ du FC M +t 
σονται τὸν ταῦρον τὸν ζῶντα καὶ διελοῦνται τὸ ἀργύριον αὐτοῦ, καὶ τὸν ταῦρον τὸν τεθνηκότα 


36 διελοῦνται. δδἐὰν δεῖ γνωρίζηται ὁ ταῦρος ὅτι κερατιστής ἐστιν πρὸ τῆς ἐχθὲς καὶ πρὸ τῆς "i3 


7 g i M i ^ ^ * Ls y , , / 
τρίτης ἡμέρας, καὶ διαμεμαρτυρημένοι Gow τῷ κυρίῳ αὐτοῦ, καὶ μὴ ἀφανίσῃ αὐτόν, ἀποτίσει 


^ , M ΄ T: ^ 
XXII (27) 1 ταῦρον ἀντὶ ταύρου, ὁ δὲ τετελευτηκὼς αὐτῷ ἔσται. 


Edy δέ τις κλέψῃ μόσχον ἢ 


, M y. A Σ δῶ Ἔ ’ 3 / > i m , M ΄ 
πρόβατον καὶ σφάξῃ ἢ ἀποδῶται, πέντε μόσχους ἀποτίσει ἀντὶ τοῦ μόσχου καὶ τέσσερα 


(XXII) (1) 2 πρόβατα ἀντὶ τοῦ προβάτου. 5ἐὰν δὲ ἐν τῷ διορύγματι εὑρεθῇ ὁ κλέπτης καὶ πληγεὶς 


Σ / 2 v 3 ^ , Ἀν Xx 3 t- [4 ο 353 3 ^ y » > , 
(2) a ἀποθάνῃ, οὐκ ἔστιν αὐτῷ φόνος: 3éày δὲ ἀνατείλῃ ὁ ἥλιος ἐπ᾿ αὐτῷ, ἔνοχός ἐστιν, AVTA- 
^ M ^ ^ H ` x ^ 
(3) 4 ποθανεῖται. ἐὰν δὲ μὴ ὑπάρχῃ αὐτῷ, πραθήτω ἀντὶ τοῦ κλέμματος. ἐὰν δὲ καταλημφθῇ 


30 οσα εαν επιβαλ sup ras Brivid) 
* 
34 ἄποτεισει F 


33 λακκον 29 Bab] om B* 


35 κερατιση] -- ris B*>(om Ba) | rov 1° Bat] om ΒΑ | τελευτησει A | τεθνηκοντα B 


36 χθες BP | μεμαρτυρημενοι B*(dta- Barid) | avrov Bab] om B* | φανιση F*(a- F?) | αποτεισει F* 


XXII 1 τεσσαρα Ba? 


Taupos λιθοβοληθησεται Æ | λιθοβολήθησεται] pr και gj | αυτου 
29] zauri A | προσαποθανειται] προσαποθανηται M: συναποθα- 
νειται fi?*r: αποθανειται aa, 
|. 80 om δε f | επιβληθη] επικλυθη d: επιβαρηθη qu(uid) : 
(επιβαρυνθη 83: προσεπιβληθη 71) | (λυτρα δωσει 16) | Άντρα 
29] λιτραν 5 | της] pr αντι kmnAL | avrov] αυτης F*: + κατα 
παντα acegjm(pr kauf (sub ~ a'/8') | οσα-- αυτω 2°] guod- 
cumgue aestimatum fuerit 3, | οσα] ws a4: o n(L(uid) | εαν 
29] αν AFMa-eghi*jlptwa,b, | επιβαλωσιν] εβαλωσιν w: emi 
βαλλωσιν fm: επιβληθωσιν F: επιβαλη A 

31 om δε rt* | η Ovyarepa κερατιση] κερατιση η θνγατερα 
AFMce-npstvza,b, 3: Κερατιση o ταυρος η θυγατερα a: +0 
ταυρος B Cyr-ed | kara—rovro] secundum quod iustum est sic 
I | (δικαιον 136) | om rovro. Cyr-cod | ποιήσωσιν blqsuwz 
Cyr-cod 

32 raða] παιδιον n | κερατιση o ταυρος] post παιδισκην A: 
om Ef: om o ravpos Æ Cyr-ed | παιδικην b’ | αργυριου] post 
διδραχµα AL (didragma)S : αργυριον s A-codd: (αργυρια 136) | 
διδραχµα τριακοντα f | διδραχµα] (post δωσει 136): διδραγµα 
Fabdegijmnprstwxa,: διδραγµατα | | αποδωσει a | avrov b'p 

33 ανοιξη ris ackmAS | om η λατοµηση λακκον Amn Cyr- 
cod | λατομµηση] - Ti acS(sub ἃ: a'0') | om λακκον 2° ΒΑΕ 
Clem | μη] pr ου ερ] | καλυψη] καταληψει Ὁ’ | και εµπεση] 
εµπεση δε n3, Clem | εκει] post µοσχος 35: om b, | μοσχος] 
pr ο Cyr-cod : ovos mn | ovos] pr o Cyr-cod: µοσχος mn 

34 του λακκου] laci illius IL: + avrov f | αποτισει---αυτων] 
domino rei reddet $ | (αποτισει αργυριον δωσει] αποδωσει 71) | 
αποτισει] αποτιση c: αποστισει 5 | om αργυριον --αυτων Eihab 
αργυριον Æc) | αργυριον] pr η dhpt | δωσει] pr και W'A Clem: 
dwrwf:om F'ackm: + αργυριον ὁ" | κυριω αυτων] πλησιον Clem | 
αυτων] αυτου abcowAS | τετελευτηκος] τεθνηκος AF MacdeghjIn 
pstvwza,b,% Clem | αυτω] post εσται ackm%: avrov “AAL 

35 om δε qu | τινος] post ταυρος ackmn@%: om (71) CE 


30 λυτρα 15] εξαγορασμ.. Fb 
34 αποτισει] αποδωσει F? 


3 ανατιλη Β(-τειλ- Bab) 
AFMa-xza,b,AB@°E(L)S 


3L | τον ταυρο» 1°] om EI: om τον B*acf | του πλησιον] adi- 
cuius Œ: +avrov acegimnABLS(sub X) | τελευτηση] aro- 
θανη h | αποδωσονται] αποδωσηται πι: αποδωσεται a (L3, | τον 
3°] pr η d | καὶ 2--- διελουνται 2°] sup ras circ roo litt A>?: 
et taurus qui mortuus fuerit dispartietur 3. | διελουνται 1°] 
διελουντα w: (διελουσι 136) | τον ταυρον 3°] sub — Ὁ: omk | 
διελουνται 2°] διαιρουνται ο: (διελουσι 136) 

86 εαν δε] guod.. 3, | γνωριζηται--- ημερας] pridie et nudius- 
tertius noucrant taurum δ, | Ύνωριζεται dímnv | εστιν] ην b | 
της το] τι n. | χθες BPMbdfhk-npquza;?* | προ 15-- ημερας] γ΄ 
Ώμεραν n: om ηµερας AFMeghjlsvza;b, S | και 2°—avrov sub 
— ὦ | (om και 2° 25) | ωσιν-- αυτου] τω κυριω wor w: om 
αυτου B* | (om και 3° 25) | (αφανιση] ηφανισεν 32) | αυτον] 
+o Ks avrov acm A-codd(om avrov)£(sub - 0') | αποτιση grv 
w | ταυρου] pr rov ae: +0 ks avrov (+ η €) αποτισει το αργυ- 
ριον (+avrov 25) αντι του Taupou ερ) (25) | το δε τετελεντηκος 
qux | avre εσται] esrar avro n&: eius eri? A: εσται avrov 
ac(uid) Cyr-cod 

XXII 1 om δε Fl | τις post κλεψη acegikAS Eus | mpo- 
βατον η µοσχον f | σφαξη BnoAE Cyr] -- αυτον ik: -- αυτω cf 
rz: -- avro AFM rell 38072 Eus Spec | η 2°] {και 84): om fi*: 
αποδωται] αποδοτω f: αποδω 1: -- avro acmB ES | om αποτισει 
—pocxov a | αποτισει] αποτιση bw: om f | αντι 1° sup ras A? | 
om του I? rx | µοσχου sup ras At?@? | om του 2° m Eus-ed 

2 om εν a, Phil-codd-omn | εσται F* | αυτω] pr zug A: 
αυτο F*l 

3 δε 1°] {και Phil | ανατειλη] post αυτω το (118) A: post 
Ἴλιος fqux Phil: ανατελη τ | ο ηλιος post αυτω 1? bnw38 | επ] 
ev egjsvz: om f | εσται M Cyr | ανταποθανειται] αποθανειται 
A(-re)F(+0 φονευσας Fh!)hqux: son morietur sumetur ab eo 
quéntuplex B | μη] µηδεν km | αυτω 2°] ἠ-τι l | κλεμματος] 
+avrov Faacfi?mr[S(sub % εβρ.) 

4& καταλημφθη] pr µη c: καταλειφθη Eus: κρατηθη ka: +o 


32 διδραχμα] q στατηρας M 
XXII 2 διορυγματι] +0 v κλεπτ.. ωρυξεν F^ 
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B 


§ i 


XXII 4 ΕΞΟΔΟΣ 
καὶ εὑρεθῇ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ τὸ κλέμμα ἀπό τε ὄνου ἕως προβάτου ζῶντα, διπλᾶ αὐτὰ 


> , ID. ^ ^ x A ^ 
ἀποτίσει. S'Eàv δὲ καταβοσκήσῃ τις ἀγρὸν ἢ ἀμπελῶνα, καὶ ἀφῇ τὸ κτῆνος αὐτοῦ 
[οἱ es x ^ ^ A X i , ^ ἘΝ ` 
καταβοσκῆσαι ἀγρὸν ἕτερον, ἀποτίσει ἐκ τοῦ ἀγροῦ αὐτοῦ κατὰ τὸ γένημα αὐτοῦ" ἐὰν δὲ 
n Y A ? ^ ^ f ^ 3 
πάντα τὸν ἀγρὸν καταβοσκήση, τὰ βέλτιστα τοῦ ἀγροῦ αὐτοῦ καὶ τὰ βέλτιστα τοῦ apre- 
- a os / ^ [d I4 
λῶνος αὐτοῦ ἀποτίσει. 6'EGy δὲ ἐξελθὸν πῦρ εὕρῃ ἀκάνθας καὶ προσεμπρήση ἅλωνας 
A n ^ / M , e ` ^ ᾽ / , ` / a ^ / 3 / 
ἢ στάχυς ἢ πεδίον, ἀποτίσει ὁ τὸ πῦρ ἐκκαύσας. 7 Ἐὰν δέ τις δῷ τῷ πλησίον ἀργύ- 
x + A A A N ^ t i 
ριον ἡ σκεύη φυλάξαι, καὶ ἄκλαπῃ ἐκ τῆς οἰκίας τοῦ ἀνθρώπου, ἐὰν εὑρεθῇ ὁ κλέψας, 
3 td ^ ^ ^ F ΄ 
ἀποτίσει τὸ διπλοῦν’ 9 ἐὰν δὲ μὴ εὑρεθῇ ὁ κλέψας, προσελεύσεται ὁ κύριος τῆς οἰκίας ἐνώπιον 
- - . - - - È A 
τοῦ θεοῦ καὶ ὀμεῖται, ἡ μὴν μὴ αὐτὸν πεπονηρεῦσθαι ἐφ᾽ ὅλης τῆς παρακαταθήκης τοῦ 
^ r t ^ 
πλησίον. ϑκατὰ πᾶν ῥητὸν ἀδίκημα, περί τε μόσχου καὶ ὑποζυγίου καὶ προβάτου καὶ 
, ^ ^ ^ £ e 
ἱματίου καὶ πάσης ἀπωλίας τῆς ἐνκαλουμένης, 6 τι οὖν ἂν ᾖ, ἐνώπιον τοῦ θεοῦ ἐλεύσεται ἡ 
το Ἐιὼν δέ 


^ ^ / e H A η A , ^ ^ ^ ΄ ` ^ 
τις δῷ τῷ πλησίον ὑποζύγιον ἢ μόσχον ἡ πρόβατον ἡ πᾶν κτῆνος φυλάξαι, καὶ συντριβῇ 


κρίσις ἀμφοτέρων, καὶ ὁ ἁλοὺς διὰ τοῦ θεοῦ ἀποτίσει διπλοῦν τῷ πλησίον. 


6 εξελθων F* | σταχυς ΕἼ ταχυς Ε | παιδιον A 8 οµειτε A | αυτος 831318 
9 απωλειας BAF | εγκαλουµενης BatbAF | διπλον A | τω πλησιον Bè] om ΒΡ 


5 (4) 
6 (s) 
7 (6) 
8 (7) 
9 (8) 
ιο (9) 


AFMa-xza,b,ABO@"E(L")S 


avos bw | (και ευρεθη] post Κλεμμα 76: om 130) | εν τη χειρι] 
in manibus Spec | om το a Cyr-ed | τε] του djs: µοσχου και 
ackxAX(sub ο. 6’) Eus: om AFMeghlmnpqtuvza, | ονου] 
+xat µοσχου (mg) | εως] pr και Cyr-ed | προβατου] pr µοσχου 
και m | om ἕωντα (136) AB | (avra αποτισει] αποδωσει αυτα 
30) | avra] post αποτισει Cyr-ed: avro b'dfnpx: om Aacma, 
ALLS Eus Spec | αποτισει] αποτιση b: αποδωσει svz: (αντα- 
ποδωσει 136) 

5 om δε 1° A | καταβοσκηση 15] post τις τ: καταβοσκη 
d Cyr-cod | αμπελωνα] αμπελωνας n | και 1°] η w | κατα- 
βοσκησαι] καταβοσκηθηναι acr: Kat καταβοσκηση m | αγρον 
2° post ετερον z | ετερον] aliorum A | αποτισει 19— καταβοσ- 
knon 2° sub -- & | αποτισει 1°] αποτιση bpx | (εκ] αντι 136) | 
om αὐτου 2° ea,@ | κατα--αυτου 3°] pr του dp: om 1 | τα 
γενήματα n (76(-yery-)) | Ύεννημα f Cyr | om avrov 3° & | τα 
1°] pr η Megjkl | βελτιστα 1°] καλλιστα ερ) | αυτου 4°] + κατα 
το γενημα avrov c* | και 25] η AFMbd-jlnoprstvwza,b,BE | 
om τα βελτιστα 2° np | αποτισει 35] ἠ-τα οµοια | 

6 (om δε 136) | πυρ 1°] pr ro e | ακανθα:] campum € | 
προσεμπρηση] προσεμπρι n: (προσεµπυριση 136): εµπρηση Cyr- 
cod | αλωνας] pr αµπελωνας η f: αλωνα AFMa-eghj-mpstvwz 
a b- ABES Phil | eraxvs] σταχυν Fo'chA(uid)B: (ακανθα 
73) | om η πεδιον (136) Æ | (om η 2° 73) | αποτισει] pr αποτι- 
σιν Fb!: pr αποτιννυων acmA (sub $ σ’θ’): αποδωσει 1 | o το 
πυρ εκκαυσας] ο εκκαυσας το πυρ ackm%: v καυσας το πυρ f: 
το πυρ ο εγκαυσας Cyr-ed | εγκαυσας n 

7 om δε acfl | τις post δω acfkm& | πλησιον] +avrov acko 
ABCS(sub o εβρ.) | om αργυριον η ma, | αργυριον] + uel 
aurum | cxevos F*1 | κλαπη] κλαπης w: ...fuerit 3, | om 


4 ovov] Boos ονου F> 


του---(8) οικιας g | εαν 35] ει f: +ded | κλεψας] κλεπτης abcfr 
wiL(uid)& | αποτισει] αποδωσει b,: Favre f | το διπλουν B] 
διπλα bwB: om το AFM rell 

8 κλεπτης DIL(uid) | o 29] pr και τ | καὶ operai] sub — $: 
και οµνειται fl | η--παρακαταθηκη»] sle] nihil malign[e] fecisse 
ex omni commendato $ | η µην] e µην bil- i*)nrajb,: quw 
d: (ov µην 25): ει ΕΡΤ: om fk | µη avrov πεπονηρευσθαι] µη 
πεπονηρευσθαι αυτος Μ(ιϑ(μηποτε)) | µη αυτον B*] (avrov µη 
73): αυτος µη aegjmo: αυτος Ac: μη κ: μη αυτος BriathF ΤΕΙ | 
πεπονηρευσθαι] πονηρευσθαι b: πεπονηρευεσθαι dop: πεπονη- 
ρευται fln | εφ ολης] uniuerse S(txt) | ολη τη παρακαταθηκη 
m | παρακαταθηκης] παραθηκης ἀκδηρί: (καταθηκης 130) | mAn- 
cov] -- avrov acm (sub -ᾱ- εβρ.) 

9 κατα-- αδικηµα] allt de omni re qua accusabitur 3, | 
κατα] pr και b | ρητον αδικηµα] ρηµα αδικηµατος h: noxium 
uerbum A | (ρητον] το 76) | τε] του m | om και 1° 2° 3° p | 
(ιµατισµου 76) | «πασης] pr εκ 136) | απωλειας] (αντιλογιας 
136): om d | εγκαλουμενης] -F quam uztuperat S | οτι ουν av 
η] quontam L: om € | ow] post αν c: ου Abwb,: om η: 
+7 npt | a» Backmn] om h*: εαν AFMh? rell | (om η ενω- 
πιον 76) | η το] (post ενωπιον 16): ou» qu: «ev m | (θεου] 
κυριου 76) | ἐελευσεται] (post κρισις 77): εξελευσεται n | (κρισις] 
κλησις 71) | (αμϕοτερων] +un µετασχειν αυτον καθολου της 
παρακαταθήκης 136) | δια] απο x | θεου αποτι sup ras Frluid) | 
(αποτισει] pr ουκ 76) | τω πλησιον] om B*(hab Ba): + αυτου 
acfia! mrA BCLS (sub % εβρ.) | τω] του b’ 

10 om εαν---πλησιον g | om de (136) & | τις] post δω kmr 
A: om 5 | πλησιον] +avrov ackkmABCLS | η μοσχον] post 
προβατον AF*Md-jlpstvza,b, BX | προβατα n | συντριβη η 


αποτισει 15---καταβοσκηση 29] ~ reddens reddet secundum agrum et secundum fructum eius cum omnibus rebus agri 
8 g^ 


qui depastus est (leg babe. 


super ea obelisci «ὁ 


Haec sicut in additamento erant in Hebraeo quae ex exemplaribus uenerunt cum sint 


6 αλωνας] θιµονια F> | πεδιον] χωριον Fb | αποτισει] αποδ... F^ 


8 και οµειται] δι ορκου πιστω τω ορκω βεβαιω k 
9 και 59—6cov 29] π΄ 


et quem. damnant dii o' et quem damnauerint dii 0’ ... damnabunt dit Ὁ 
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ΕΞΟΔΟΣ XXII 20 
(10) τι ἢ τελευτήσῃ ἢ αἰχμάλωτον γένηται, καὶ μηδεὶς γνῷ, "ὅρκος ἔσται τοῦ θεοῦ ἀνὰ μέσον B 
ἀμφοτέρων, ἦ μὴν μὴ αὐτὸν πεπονηρεῦσθαι καθόλου τῆς παρακαταθήκης τοῦ πλησίον" καὶ 
(tr) τα οὕτως προσδέξεται ὁ κύριος αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἀποτίσει. ᾿5ἐὰν δὲ κλαπῇ παρ αὐτοῦ, ἆπο- 
(12) 13 τίσει τῷ κυρίῳ. !3ἐὰν δὲ θηριάλωτον γένηται, ἄξει αὐτὸν ἐπὶ τὴν θήραν, καὶ οὐκ dmo- 
(13) 14 τίσει. 4 Kav δὲ αἰτήσῃ τις παρὰ τοῦ πλησίον, καὶ συντριβῇ ἢ ἀποθάνῃ ἢ αἰχμά- 
(14) 15 λωτον γένηται, ὁ δὲ κύριος μὴ Ñ μετ᾽ αὐτοῦ, ἀποτίσει: !5ἑὰν δὲ ὁ κύριος Ñ μετ᾽ αὐτοῦ, οὐκ 
(19) 16 ἀποτίσει: ἐὰν δὲ μισθωτὸς Ñ, ἔσται αὐτῷ ἀντὶ τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ. 16’Εὰν δὲ aration 
(16) 17 τις παρθένον ἀμνήστευτον καὶ κοιμηθῆ μετ᾽ αὐτῆς, φερνῇ φερνιεῖ αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα. 7 ἐὰν 


Y» ͵ ` " κ ^ ^ x 9 n 
δὲ ἀνανεύων ἀνανεύσῃ καὶ μὴ βούληται ὁ πατὴρ αὐτῆς δοῦναι αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα, ἀργύριον 


᾿ s ^ im 

(17) 18 ἀποτίσει τῷ πατρὶ καθ ὅσον ἐστὶν ἡ φερνὴ τῶν παρθένων. 
^ bi A > * 

'9 TIG» κοιμώμενον μετὰ κτήνους, θανάτῳ ἀποκτενεῖτε αὐτούς, 


19 A T 
TOLNTETE. 
20 


(io) 


II προσδεξετε F* 


τελευτηση BfiogruAG] τελευτηση η κλαπη bw: om n τελευτηση 
x: Τελευτηση η συντριβη Α(-τησει)ΕΜα(-βειη) rell BELS | 
(τελεντηση] αποθανη 136) | om καὶ µηδεις Ύνω I | µηθεις at?c 
quw | γνω] ειδη cs(txt)v: εδη anwz(txt)S(txt) 

11 ορκος---παρακαταθηκης] Ds inter uiros it.. nihil maligne 
Jecisse de omni [re] e[o]mmendati 3, | εσται του θεου] rov 0v εσται 
amA BAZ: του 0v εστιν ckE(uid) | εστω τ | αμϕφοτερων] pr 
των p: αυτων (136) E | om η --πλησιον a, | η--πεπονηρευσθαι] 
guod non particeps fuit %(txt) | Ἢ μην] ει µην Irb,. ει µη fn | 
(um post αυτον 78) | αυτον] pr μετασχεῖν αο(αυτων): avro. 
F*; αυτος FPbklquwxb,: (avro 16*) | πεπονηρευσθαι] πεπονη- 
ρευεσθαι dnp: πεπονηρευται f1: om ac | καθολου] (pr ro 73): 
Sub — $: καθ oXov b, (uid); καθ ολης M(mg)dfis!prt: εφ 
ολης A: επι bw | παραθηκης n | πλησιον] + αυτου ab’cmABE 
3LS (sub -ᾱ- εβρ.) | ούτως] sub — $: ουτος cqw | προσδεξεται] 
ἐπροσδεξαι 30): credet ei 18: -- Tov ορκον F* | o κυριος] sefecnus 
38! | om και 29—(12) κυριω c | ουκ αποτισει Bb,] +7w kv a: 
um amorum τω Kw k(-oe k*)m: ov µη αποτιση Abegjqstw(n 2° 
ex corr): ov µη αποτισει FM rell: (ov µη αποτισει o κυριος 
avrov 76) 

12 om δε $ | κλαπη] pr κλοπη akmAS (sub » 6") | Crap] 
aT 136) | τω κυριω] τω πλησιον Ah: uicino suo 385: + avrov Fb 
ad-gijl-qtuxz(mg)a,b,A33" S (sub ᾱ- εβρ.) : -- eorum E: -- 7 [em] 
L 


13 δε] rod: rov p: omc | αξει] pr και ac: αξη n: ngel | 
αυτον] avro f: estem A: + maprupa acmx&(sub %): (+ uap- 
τυρον 128) | επι την θηραν] ad locum ut uideat 3, | om την x | 
θηραν] η sup ras F': θυραν dmn(-pa)pq*(uidja,%: + αυτου 
M(mg)s(mg) | αποτισει] restituat Ἡ, 

14 (om δε 1° 136) | αιτηση ris] aliguis accipiat iumentum 
© | αιτηση] pr ren: post τις 33,1 αρτηση m: sumpserit B | 
τις] 1-τι [3 | παρα] pr was A: απο eg): asinum 38 | πλησιον] 
-F avrov acmABCLS(sub » εβρ.) : c rcl: “-κτηνος b: (ἠ-υπο- 
ζυγιον 71.76) | καὶ] pr subl felre[ra orti pem omnis post 3, | η 
αποθανη post γένηται dhnptS™Z(uid) | om η αἰχµαλωτον γενη- 


IO γνω] α’ σ' 0' uidens & 


αδΦαρμακοὺς οὐ Tepi- 


20°C 


14 om µη Beluid) | αποτισει Batid] pr ουκ B* 


AFMa-xza,b,.ABO "EL" 85 


ται A*(hab A@)F*klwa,WEDS(txt) | om η 2° i* | αιχµαλω- 
τον] θήριαλωτον eg: θήριαλωτος j | (o δε] και ο 16.77) | κυριος] 
Ἕαυτου acfimnrA3s S(sub à σθ’) | μη] pr ese | η 3°] nv fh: 
om m | om αποτίσει--{15) αυτου 1° u | αποτισει] pr αποτισιν 
F: pr αποτιννυων acfia?mrxAS(sub -x 6") 

15 om εαν Τὸ---αποτισει mIB'EF | κυριος] + avrov aefgia?jk 
nrx2 (38 (sub » 0): +rei L | η 1? post avrov το AFbdh(g)l 
ptwa b A3, | om μετ avrov εβ](η ουκ sup ras j3)8£* | απετησει 
ο | µισθωτος] pr asinus B: (post η 2° 78): µισθωτον n | η 
29] ην h: Ύενηται αυτω b: +eav µισθωτος d | εσται avro] post 
avrov 29 A: illius erit d | εσται](εστω 136): σεται m | avro] 
sub — $: avro m: avrov c: om kx | om rovt 

16 (om δε 136) | απατηση ris] τις απατηση fA Cyr: απα- 
τησητε h: απαντηση Tiso: αποτισει τις m: (αποστηση τις 136): 
quis deduxerit & | om και n | αυτην avro BArs] om αυτην dm: 
εαυτω αυτην Fn: αυτην εαυτω M rell Cyr | γυναικα] pr εις Fbh: 
sup ras F' 

17 εαν δε] av δε sup ras 7-8 litt Απίανα bis scr A*uid) | 
ανανευων ανανευση και] mutila in L: om A | ανανευω»] bis scr 
s: om © | και µη βουληται] post αυτης n: om $ | om wnf | 
om αυτης w | om αυτην egjm | αυτω post γυναικα Cyr-cod | 
γυναικα sub --- ϐ | αργυριον] pr kar l | αποτισει] amori b’: 
απετησει c: σταθµισει F^: (+avros 83) | τω πατρι] avro. A 
M(mg)z(mg)a,b,38: om Facmn$: +eius AC | καθ--παρθε- 
νων mutila in 35 | καθ οσον] καθ o 1* | εστιν] -- avro s(mg) | 
παρθενων] [uzrgz eis L 

18 φαρµακος qi! | περιποιησετε] περιβιωσετε AFbdtvaw 
bz: περιβιωσεται M(txt)ach*i>'’npqsuv*z: περικεωσεται]: mepi- 
βρωθησεται a, 

19 παν κοιμωμενον] (ras κοιμωμενος 76.136): os av κοιµηθη 
Cyr-ed | παν] παντα Facdfi?*kmnprs(txt)tv(txt)xz(txt) Cyr- 
codd(-Frov) | uera κτηνουε] cum pecore omni 38 | om θανατω 
«Qbh418 | αποκτενειτε] αποκτεινητε k: αποθανειται np | αυτους] 
αυτον b'dfis'nrt3835 8 Cyr-ed: om AFM(txt)egj(txt)pqsu-xz 
(txt) 


11 του θεου] a’ σ' θ' „asa ὦ | η--πεπονηρευσθαί] α’ sz non misit manum suam 58 | αυτον πεπονηρευσθαι] a’ μετεσχη- 


κεναι αυτο svz [om σ’ 2 | αυτον v: αυτων z] | πεπονηρευσθαι] µετεσχηκεναι M: µετασχειν k: σ᾿ 0' extendit «ὁ 
16 απατηση] ^ θελξη Μον | φερνη] προικι Fb: προικα δωρεαν c 


18 ου περιποιησετε] ου ζωογονησετε F? 


SEPT. 


19 αποκτενειτε αυτους] αναθεµατισθησετε αυτους j 
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d ^ * $ , 
B θυσιάζων θεοῖς θανάτῳ ὀλεθρευθήσεται, πλὴν Κυρίῳ μόνῳ. 
- 3 ^ ^ + 8 
κακώσετε οὐδὲ μὴ θλίψητε αὐτόν: ἦτε γὰρ προσήλυτοι ἐν γῇ Αἰγύπτῳ. ""πᾶσαν χήραν καὶ 
, ` " 4 4 r t ` 
ὀρφανὸν οὐ κακώσετε" 33ἐὴν δὲ κακίᾳ κακώσητε αὐτοὺς καὶ κεκράξαντες καταβοήσωσι πρὸς 


UE 


XXII 20 


; ` a A τη - " ^ & 4 ^ t o^ 
μέ, ἀκοῇ εἰσακούσομαι τῆς φωνῆς αὐτῶν" "καὶ ὀργισθήσομαι θυμῷ καὶ ἀποκτενῶ ὑμᾶς 
, ^ ^ ^ M H ς ^ > ΄ 
μαχαίρᾳ, καὶ ἔσονται αἱ γυναῖκες ὑμῶν χῆραι καὶ τὰ παιδία ὑμῶν ὀρφανά. 


ΕΞΟΔΟΣ 


21 (20) 
οι) 
23 (22) 
24 (23) 
25 (24) 


2 . 
?! Kai προσήλυτον οὐ 


25"Eav 


δὲ y , , H Tes ^ - ^ X ; M y 3. ὋΣ 7 M 
€ αργνριον ἐκδανίσῃς τω ἀδελφῷ τῳ πενύχρω παρα σου, ουκ εσῃ αυτον κατεπειγων, ουκ 


ἐπιθή TQ τό av δὲ ἐνεχί ἐνεχυρά ò ipá ῦ πλησίέ ὁ δυσμῶν 
ἐπιθήσεις αὐτῷ τόκον. av δὲ ἐνεχύρασμα ἐνεχυράσῃς τὸ ἱμάτιον τοῦ πλησίον, πρ H 

^ ^ 1 ^ ^ ^ NEL. 7 7 
ἡλίου ἀποδώσεις αὐτῷ" :7ἔστιν γὰρ τοῦτο περιβόλαιον αὐτοῦ, μόνον τοῦτο τὸ ἱμάτιον ασχη- 


26 (25) 


27 (26) 


^ ` ^ " s H , n > ^. 
μοσύνης αὐτοῦ: ἐν τίνι κοιμηθήσεται; ἐὰν οὖν καταβοήσῃ πρὸς μέ, εἰσακούσομαι αυτοῦ 


ἐλεήμων γάρ εἰμι. 


20 ολοθρευθησεται Ba? 


AFMa-xza,b, ABO™E (L*)S 


20 o] pr et BL: om egjln | θυσιαζων] θυων Or-gr | Beors] 
pr εν d: pr τοις ου F^: +erepos Abfiz!rwx380L35(a7..) Or-gr 
Eus Cyr$ | θανατω--µονω mutila in £ | θανατω Bb'i?*kor] 
+ oXepo f: om AFMi* rell ABCELS Or-gr Eus Cyr ΟΥΡ Spec | 
(ολεθρευθησεται---µονω] πλην Kupus µονω εξολοθρευθησεται 18) | 
εξολεθρευθησεται ΑΕ Mb-eghi*jlpqs-h, Or-gr Eus Cyr | κυριω] 
pr τω ka, | (uovo 77) 

21 om ku A | ου κακωσετε] πε uexaueris Phil-arm | (ov] 
+n 15) | om ovde—(22) κακωσετε gm | om ovóe—avrov 
Thdt | ουδε] ovre AFdejlota,b,. ουδ ου f: ους” | µη] µην eo: 
om pw | θλιψητε] η sup ras oè: θλιψετε A(-rat)ace*nrwza, | 
αυτον] αυτους s(mg): om (71) Spec | ητε--αιγυπτω] pr nostis 
enim animam proselytt B: om a*f | ητε yap προσηλυτοι] 
προσηλ. yap yreckS Phil-arm: οτι προσηλυτοι nre Thdt | γαρ] 
c kac vues WABED Spec: ἠ-υμεις b | γη] τη Thdt4 Spec | 
αιγυπτου qs(txt)uvz(txt) Cyr-ed 

22 ορφανον] -- omnem 38 

23 κακια--καταβοησωσ sup ras a | rakia] (κακιαν 16.130): 
om ba,b, BE ΟΥΡ | om και dir | κεκραξαντες] κραξαντες Ὀ(ξαν 
bis scr b’)kmntwx Cyr: κεκραξοντες il: κραξοντες f: κεκρα- 
ἔονται αρ: cructantes Spec (cruciati codd: excructati cod): om 
BE | καταβοησωσι] καταβοησουσι c*fkm: βοησωσι Cyr-cod | 
om axon 3, ΟΥΡ Vg | εισακουσοµαι] ακουσοµαι abw Cyr-cod | 
της φωνης] exclamationes 3, Cyp | φωνης] Bons FMdhiklmpst 
vza,b, e (uid S£ (uid) S 

24 om και 1? a, | θυμω] +rpos υμας ερ]: animo in uobis 
Cyp-cod | µαχαιρα] pr εν ac | υµων 19] ημων e | παιδια] τεκνα 
ackmSt(uid) | νμων 29] ημων e 

25 om δε acm | εκδανισης] (εκδανειης 136): δανισης F*(exd- 
F')b: εκδαπανησης atx"(uid) | re 19--σοι] 2auferi de tuo 
populo Spec-ed: populo pauperi de tuo Spec-cod | αδελφω] 
λαω A* (corr A3)F* (corr F2) M(txt)dhlps(mg)twa;b, 39323, : πλη- 
σιον Ογτὲ: σου Ἑλακπιπᾷςῷ Cyredà | om τω 29—co 
Cyri | om τω 2? a,* Cyr-ed} | om πενιχρω e | om παρα σοι 
k | παρα] pr τω Machjmb,% Cyri: pr ro qu | σου bw | om 
ουκ 19—karemevyov b | avrov] post κατεπειγων $: αυτω c | 


20 o θυσιαξων Beors] ^^ 


21 ov κακωσετε] πα’ ov κακουχήσεται M 


^ ^ > ^ 

?8 Geo) οὐ κακολογήσεις, καὶ ἄρχοντας Ἱ τοῦ λαοῦ σου οὐ κακῶς 
^ ^ N τ - en 

ἐρεῖς. 29 ἀπαρχὰς ἅλωνος καὶ ληνοῦ σου οὐ καθυστερήσεις: τὰ πρωτότοκα τῶν υἱῶν σου 


21 κακωσεται A 
23 κεκραξαντε A*(-res A‘) | καταβοήσωσιν AF 
25 εκδανεισης B*(-vw- B*) | κατεπιγων Β"(-πειγ- B2!b)F* 


28 (27) 


29 (28) 


22 κακωσεται A 
24 οργισθησοµε A 
27 περιβολεον A | ασχηµο sup ras Br? 


om ουκ 29---τοκον k | ουκ επιθησει5] ov κατεπιθησεις τ: ου κατε- 
πιθησει ο: (ovk επιθυµησεις 84) | ουκ 2°] οὐδε ALLS Cyr-edi 
ν 
E ος εαν δε] ουδε m: om δε S | ενεχυρασµα] ενεχυριασµα 

i?*r Cyr-cod: ενεχειρασµα ἠ(-μω)ρ: εγχυρασμα vz: εγχειρασμα 
s: ενεχυρασµατι F: om fACluid)E | ενεχυρασης] (ενεχυραση 
136): ενεχυριασης egi®tjr Cyr-cod: ενεχυριαση qu: (ενεχυριασ- 
Ons 78): ενεχειρασης ps: ενεγχειρησεις f | πλησιον] -- σου acm 
sz(mg)ABCLS Cyr-ed Spec | προ] προς bedfmn | δυσμων] 
δυσµας mS(uid) | om ηλίου x* | avro] pr avro acfib?mrxBCS 
(sub 5 6’): avro i*j??klz Phil-codd Cyr-cod: avro αὐτοῖς 
i3? (uid): om A 

27 εστιν] post yap 1° f: (εσται 76) | rovro 15--ασχημο- 
συνης] et hoc solum opertorium paupertatis Spec | Tovro 1°] 
illud solum 3,: +solum CE | περιβολαιον] pr ro f | avrov το] 
αυτω egjlsvxz(txt) Phil: om n Cyr-cod | µονον--ιματιον] rovro 
TO ιµατιον αυτο µονον Phil-ed4: rovro ro (µατιον µονον Phil- 
cod}: rovro (µατιον αυτω µονον Phil-codd $ | µονον rovro] e 
tllud est A: et E: om CL | μονον] µονου b: µονω 1 | om rovro 
2° Phil-codd ἃ Cyr-cod | om ro dgi?!ptxa;?'(uid)b, Phil-codd 
Cyr-cod | ιµατιον] -- avrov ac(avrov his scr) $ (sub X εβρ.) | 
ασχημοσυνης] pr της k Phil-cod i: post αυτου 2° m: ευσχημο- 
συνης fi*'*r: αισχυνης a | ev Twi κοιμηθήσεται] ubi dormit Spec | 
ev] pr και Phil-codd} | εαν ov] gzodsz 3L Spec | ουν] ov F* (ουν 
F'): om Phil-codd | καταβοηση] καταβοησεται (73) Cyr-cod | 
προς με] aduersus te L | με] + (nrov 1 | εισακουσοµαι] pr και 
ack 5 (sub x a'8') | avrov 35] αυτω f | ελεημων yap epee] sum 
enim misericors ad uos Spec | εἰμι] ego 3L 

28 αρχοντα rov λαου σου ovk ερεις κακως Acta xxiii § || θεους] 
65 dp*t@: θῶ wat; κριτην p>: proceres tuos 38: + σου bA: +ah- 
λοτριους km 3L | κακολογησεις] maledicetis L | αρχοντας Baco 
vzA-codd Œ% Phil Eus Thdt} Did] αρχοντα AFM rell G-ed 
BE Acta Chr Cyr Thdt$ ΟΥΡ Vg: principe. 3L | ov κακως epets 
Bkmo] ουκ ερεις κακως AFM rell & Acta Eus Chr Cyr Thdt 

29 αλωνος] «σου XAB | ληνου] pr της dfi*npstz | om 
σου 1? egjA | υιων] βοων 1 | (δωσεις epot] λυτρωση 71) | μοι b 


^' 0' similiter sacrificans deis & | ολεθρευθησεται] οι ^ αναθεµατισθησεται Msvz(sine nom) 


28 ov κακολογησεις] α΄ σ’ 0 ουκ ατιµασεις jvz: α΄ απ’ θ' ov καταµασεις 5: a' non maledices œ non contemnes 0' ut o & | 


apxovras] α΄ sublatum σ΄ 0' principem 3 
29 ov καθυστερήσεις] ου βραδυνησις δουναι F? 
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4 d M £ ^ 
XXIII τ ἅγιοι ἔσεσθέ poi: καὶ κρέας θηριάλωτον οὐκ ἔδεσθε, τῷ κυνὶ ἀπορίψατε αὐτό. 


XXIÍl ri 


"S Rd 
ΕΞΟΔΟΣ 
τι 4 ^ “ ΄ X , * , if 
(30) 30 δώσεις ἐμοί. Voltos ποιήσεις τὸν μόσχον σου καὶ τὸ πρόβατόν σου καὶ τὸ ὑποζύγιόν σου" 
(2 ) é à H5 έ α ἔστα e * N , ^ δὲ > 5 l e / > δ La 3 i 31 s LÁ 8 
9) 31 ἑπτὰ ἡμέρας ἔσται ὑπὸ τὴν μητέρα, τῇ δὲ ὀγδόῃ ἡμέρᾳ ἀποδώσῃ μοι αὐτό. 9: καὶ ἄνδρες 
τΟὐ παρα- 
δ / t A d g > 8 P ^ [οἱ 16í i 0 ΄ 16 - , y hy 
2 δέξῃ ἀκοὴν ματαίαν" οὐ συνκαταθήσῃ μετὰ τοῦ ἀδίκου γενέσθαι μάρτυς ἄδικος. “οὐκ ἔσῃ μετὰ 
, ἘΝ. / m , t A i H ^ ΔΝ i tt 3 ^ 
πλειόνων ἐπὶ κακίᾳ" ov προστεθήσῃ μετὰ πλήθους ἐκκλῖναι μετὰ πλειόνων, ὥστε ἐκκλεῖσαι 
3 κρίσιν. 3καὶ πένητα οὐκ ἐλεήσεις ἐ f 4 Ἐὰν δὲ i » Bol τοῦ ἐχθροῦ 
3 κρίσιν. πένη εήσεις ἐν κρίσει. ἂν δὲ συναντήσῃς τῷ βοὶ τοῦ ἐχθροῦ 
A ^ot ΄ > "n [4 * Là 3 E > ^ 5 3^ δὲ te * τ z 
s σου ἢ τῷ ὑποζυγίῳ αὐτοῦ πλανωμένοις, ἀποστρέψας ἀποδώσεις αὐτῷ. 5ἐὰν δὲ ἴδῃς τὸ ὑποζύγιον 
^ ^ A ^ ^ ^ kd 
τοῦ ἐχθροῦ σου πεπτωκὸς ὑπὸ τὸν γόμον αὐτοῦ, οὐ παρελεύσῃ αὐτό, ἀλλὰ συνεγερεῖς αὐτὸ μετ 
6 > "^ 60 , ὃ H + f > , , ^ 7 > A A eer 16 
5 αὐτοῦ. ὐ διαστρέψεις κρίμα πένητος ἐν κρίσει αὐτοῦ. 7άπὸ παντὸς ῥήματος ἀδίκου 
ok ` ’ ^ ^ 
8 ἀποστήσῃ: ἆθφον καὶ δίκαιον οὐκ ἀποκτενεῖς, καὶ οὐ δικαιώσεις τὸν ἀσεβῆ ἕνεκεν δώρων. ὃκαὶ 
^ A ^ ^ a 
δῶρα οὐ λήμψῃ: τὰ γὰρ δῶρα ἐκτυφλοῖ ὀφθαλμοὺς βλεπόντων καὶ λυμαίνεται ῥήματα δίκαια. 
9 b , > Ord Goo ^ ` ἴδ. . A ^ / į > M M ΄ 
9 θκαὶ προσήλυτον οὐ θλίψετε' ὑμεῖς γὰρ οἴδατε τὴν ψυχὴν τοῦ προσηλύτου: αὐτοὶ γὰρ προσή- 
7 > ^ 3 β ιοὺ L4 ^ ^ ^ M ΄ ^ + 
10 AvTOL ἦτε ἐν γῇ Αἰγύπτῳ. EE ἔτη σπερεῖς τὴν γῆν σου καὶ συνάξεις τὰ γενήματα 
» ^. II ^ X ΑΚ δό EA tA $ > + > ’ x L4 i b ^ ἔθ 
τι abris" Ure δὲ ἑβδόμῳ ἄφεσιν ποιήσεις καὶ ἀνήσεις αὐτήν, καὶ ἔδονται οἱ πτωχοὶ τοῦ ἔθνους 


31 εσεσθαι A | εδεσθαι A | κυνει F* XXIII : συγκαταθήση BPA 
2 επι Bab) εν B* | προστεθηση B®] προσθηση B* | εκκλιναι] εκκλειναι BA 
3 κρίσει B] κρισι ΒΡ 4 συναντησεις F | πλανωµενοι A*(s suprascr A’) 
5 πεπτωκως B | συνεγερεις Bab] συναρεις B* 6 κρισει Β5Ρ] κρισι B* 


30 ουτω Ε 


8 ληψη Bath? | λυμενεται A 


30 (ουτως] pr και 76) | ποιηση» i | τον--προβατον] το mpo- 
βατον σου τον µοσχον d | om και 15--σου 2° { | και 29—«ov 3? 
sub — & | ημερας] ηµεραις Cyr-ed | εσται] ποιησοι ο | υπο] 
επι ερ]]η: (προς 18) | µητερα] --αυτου AacmABES(sub -ᾱ- 
εβρ.) | oydon ημερα Boqruwx Cyr] ηµερα τη ογδοη AFM rell: 
(npepa τη εβδοµη 16: om ημερα 71) | αποδωση B] δωσεις A: 
αποδωσεις FM omn(-ews f) Cyr | μοι post avro AL 

81 om και 19 d | μοι] om eg): + quod ego sum Dominus 
Deus uester &-ed | om και 2° A | κρεας] κρεα mnpsi8: guid- 
quam ©: κρεα ev τω αγρω ak: κρεα εν αγρω τ: +ev τω αγρω 
€: Fev αγρω {13} | θηριαλωτον] θηριαλωτα πιη]ᾷ : quod % σ’θ’ 
in agro X captum est bestia 3: 4 in campo A | αποριψατε] 
αποριψετε AFabkqtuw(-rat)B@S | αυτο] αντω cp: αυτα mn 
18: om dA 

XXIII 1 ov 1ὸ--ματαιαν] et famam mendacem ne accipias 
AE | παραδεξη] (παραληψη 136): azd?es Spec-codd | ov 2°] 
ουδε Clem | συγκαταθηση] συνκατατεθηση b,. συνκαθηση Fa, 
38(uid): συνκαθιση nqu: συγκαθησης f: συγκαθισεις ερ] | om 
του bnquwx | αδικου] αντιδικου ks(mg) | Ύενεσθαι] post αδικος 
ἀρ. (γίνεσθαι 30) 

2 πλειονων 1°] πολλων bnw Phil Clem Thdt | om επι-- 
πλειονων 2° m | emi] ev B*i: in Luc Spec | ου] ουδε É Clem | 
προστεθηση] προσθηση B*dhpr*svz Clem: αάῤοπες Luc Spec | 
pera πληθουε] cum compluribus Æ Luc | (om εκκλιναι pera 
πλειονων 76) | εγκλιναι nqu | om pera 35---εκκλεισαι bnb E | 
pera πλειονων 2°] cum turba Luc | ωστε εκκλεισαι κρισιν] ut 
excludaris Spec | εκκλεισαι B] εγκλιναι qu: εκκλιναι Α(-λειν-) 
FM rell $ Cyr Luc: (xAwat 76): deffectere AIB: perdere C 

8 πενητα ουκ ελεησεις] non contemnes pauperem Spec (con- 
tendes cod: condempnes cod) | (eXees 71) | εν κρισει] (pr ουκ 
77): εις κρισιν Phil-gr-cod: om εν Phil-gr-codd: + eds Luc 

4 om δε {538 | τω Box] ouem Spec-codd | ro υποζυγιον cn | 
om avrov Fjkm | πλανωμενοις] πλανωµενω km@: πλανωμενον 
n: errantem Spec-codd: - ev τη οδω Cyr | αποστρεψας αποδω- 


31 θηριαλωτον] θηριοβρωτον F^ 
4 αποστρεψας] αποστροφη svz 
8 βλεποντων] α΄ σοφων F'Mjsvz(sine nom) 
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9 θλειψετε B 


II ἄνησεις Bab] aveces B* 
AFMa-xza,b, ABC EZ 


σεις avro] αποστρεψεις m | υποστρεψας dp Cyr-cod | αποδωσεις] 
αποδωσει n: παραδωσεις avra. a: -- avra ci: c zd AES | avro] 
avro {n(aro)s4z: αντοις c 

5 om δε fk | ens Fhsa, | rov εχθρου] socii A | Ύομον] 
νομον m | om avrov 1? A | παρελευση] παραβλεψης f | avro 1°] 
avro bmn | συνεγερεις] συνεγειρει ο: (συνεγειρης 76): εγερεις 
A: potius diriges Spec-ed | avro 2°] αυτω ns 

6 διαθρεψεις w | κριμα] κρισιν ο | πενητος] + σου cm&(sub 
ᾱ: εβρ.) | om αυτου BE 

7 παντος sub — S | ρηµατος] κριµατος fira CE: om F* | 
αποστηση] αποστηθι f(om στη Í*): recede Spec: διαποστησει 
Theoph | αθωον και δικαιογ] pr και acfkm(sub A γ') : ec instum 
et innocentem A: om και j | om καὶ 2° Theoph Luc Spec | om 
ενεκεν δωρων Facdhmnpstvza;383Z $ Theoph Spec | evera eg 

8 om και τὸ---λημψη Luc | δωρα 1°] δωρον AS Phil-cod | ov] 
oms: t ug qux | τα yap δωρα] donum enim AS Did | αποτυφλοι 
Theoph Chr} | οφθαλμοις x | βλεποντων] σοφων (71) He Chr 
Cyr: ανθρωπων Chri: eorum EE | Ἀυμαινεται] λυμενεῖται a: 
coinguinanlur Spec | ρηµατα] δωρα a, | δικαια] iustitiae E: 
T et iudicium 38 

9 om και fnsvwz | ov BFachmr@#S Theoph Spec] --κα- 
κωσετε ουδε bw: +kakwoere ουδ ου µη Míqux: --κακωσετε ovde 
µη A rell (ovre 1: — ante ου): +uexabitis negue B | θλιψετε] 
θλιψητε defjkInpqtu: zexaózs A | (umes yap] ere: υμεις 83) | 
οιδατε] eere l | του--αιγυπτω] avrov f | προσηλυτοι] προσηλνται 
b’ | yu] pr τη Theoph: om c | αιγυπτου ai@*kqras(txt)uvz(txt) 

10 εξ] pr και acm&(sub % εβρ.): pr προς f | σπερεις] σπερης 
n: σπειρεις 022,: σπείρῃς οὗ: (σπαρεις 31) | την γην] agrum 
BC | (om σου 78) | συναξεις] pr ov n: συναξης coa,: συνεξεις f: 
ewaters A*(cuv- A3) FMegi*jlsvwz | γεννηµατα ex Cyr | αυτης] 
αυτοις g* : σου bE 

11 εβδοµω] pr ετει τω knsvz@: (pr ετει 30): --ετει AMbd 
eg jlptwa,b, BCH | ποιησεις το] ποιηση: c | (ανησεις αυτην] 
ανεσιν αυτης 77) | ανησειε] ἀνοίσεις dp. ανησει b'(-oc- b*) | 


XXIII 3 ουκ--κρισει] σ’ ου τιµησεις εν δικη αυτου Mjsvz 


5 εαν δε] και εαν 5 


9 ψυχην] a’ θλιψιν FT II αφεσιν] ανεσιν Fb 


30—2 


B 


XXIII II 


— 
ΕΞΟΔΟΣ 
d ^ , ^ f X M 
cov: τὰ δὲ ὑπολειπόμενα ἔδεται τὰ ἄγρια θηρία. οὕτως ποιήσεις τὸν ἀμπελῶνά σου καὶ τὸν 
; as $123 e 7 , y S Sire ^ £886 > + "E , 
ἐλαιῶνά σου. ἓξ ἡμέρας ποιήσεις τὰ ἔργα σου, τῇ δὲ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἀνάπαυσις" ἵνα àva- 
- Η N Uy > Á, 8 τν - / Nor 
παύσηται ὁ βοῦς σου καὶ τὸ ὑποζύγιόν σου, καὶ ἵνα ἀναψύξῃ ὁ υἱὸς τῆς παιδίσκης σου καὶ o 
΄ - / N d ^ LEE A , , 
προσήλυτος. 3mávra ὅσα εἴρηκα πρὸς ὑμᾶς φυλάξασθε: καὶ ὄνομα θεῶν ἑτέρων οὐκ ἄναμνη- 
^ ^ ^ ^ y ^ ^ t€ n 
σθήσεσθε, οὐδὲ μὴ ἀκουσθῇ ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν. Ι4Τρεῖς καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ ἑορτά- 
- ^ t ^ {x μα » y X. 
caté μοι. thy ἑορτὴν τῶν ἀζύμων φυλάξασθε ποιεῖν: ἑπτὰ ἡμέρας ἔδεσθε ἄξυμα, καθάπερ 
> z: X. A x ^ RS ^ ’ n , X » ^ > PAO ἐξ Al jT οὖκ 
ἐνετειλάμην σοι, κατὰ τὸν καιρὸν τοῦ μηνὸς τῶν νέων' ἐν γὰρ αὐτῷ ἐξῆλθες ἐξ Αἰγύπτου. οὐ 
^ ie Ld ^ y κι 
ὀφθήσῃ ἐνώπιόν µου κενός. "καὶ ἑορτὴν θερισμοῦ πρωτογενημάτων ποιήσεις τῶν ἔργων σου ὧν 
^ ^ F , Η ^ a2 ^ ^ ^ 
ἐὰν σπείρῃς ἐν τῷ ἀγρῷ σου, καὶ ἑορτὴν συντελείας ἐπ᾽ ἐξόδου τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐν τῇ συναγωγῇ τῶν 
l ^ ^ ^ 
ἔργων σου τῶν ἐκ τοῦ ἀγροῦ σου. 


^ ^ ^ ^ , t 
Ι7τρεῖς καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ ὀφθήσεται πᾶν ἀρσενικόν σου 
ἐνώπιον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. 


^j A , N05 
8’Orav γὰρ ἐκβάλω ἔθνη ἀπὸ προσώπου σου καὶ ἐμπλα- 
/ Nov ΄ , 0 / ON 4 9 0 / , δὲ M 05 , ^ τ a 
τύνω τὰ ὅριά σου, οὐ θύσεις ἐπὶ ζύμῃ αἷμα θυμιάματός µου, οὐδὲ μὴ κοιμηθῇ στέαρ τῆς ἑορτῆς 
τ’ , τον, 2 ` ^ " ^ ^ > / , ` 3 / 
µου ἕως πρωί. rds ἀπαρχὰς τῶν πρωτογενημάτων τῆς γῆς σου εἰσοίσεις εἰς τὸν οἶκον Κυρίου 
- - τ 4 s $ "^ 
τοῦ θεοῦ σου. οὐχ ἑψ-ήσεις ἄρνα ἐν γάλακτι μητρὸς αὐτοῦ. 


It υπολιποµενα B*(-Aeer- Bab) | εδετε F* | ἐλαιωμα F* 12 αναψυξη B] αναπαυσηται B* 
15 εδεσθαι A | εἔηθες ΑῬ(-ηλθ- ΑἹ) 16 συντελιας B*(-Aecas B25) 
19 της γης Bab] om B* | ουχ BaP] ουκ ΒΡ | γαλακτει F* 


AFMa-xza,b, ABO EL) S 


εδωνται k | om σου 1? e | τα δε υπολειποµενα] τα υπολελιμµενα 
δε a,. et reliquum ex tis A | υπολειποµενα] υπολιποµενα B*: 
υπολελειμμενα qu: υπολιποµενα αυτων f: ἠ-αυτων aci#?mr&(sub 
x ασ): αυτης eg): (+avrois 23) | εδεται] εδονται qu | τα 
αγρια θηρια Bbnor] τα θηρια του αγρου Fbqux: τα θηρια τα αγρια 
AF*M rell: destiae agri AS | ovres] pr καὶ a | ποιησεις 35] 
ποιησης cf | om και 3°—cov 3° fw | om τον 2° A | ελαίων s 

12 ημερας] ηµεραις f | ηµερα τη eBdoun] εβδοµη Ἴμερα a: 
om ημερα τη p | αναπαυσις ινα αναπαυσηται] requiescet A | ava- 
παυσις Bovz] αναπαυσεις qu: αναπαυση AFM rell: reguresces 
BEELS: -σαββατα kw τω θῶ cov b | om wa 1° fiètrw | 
avatavenrat] αναπαυσεται dprw: (+0 mats σου και η παιδισκη 
σου και 71) | om και 2° fH, | wa αναψυξη] reguiescet A | om wa 
2° bw | αναψυξη] αναψυξει w: ψυξ ex rave M(uid): (αναπαυση 
128): αναπαυσηται B*qux | om vtos—(13) παντα j(spat relict) | 
παιδικης b,” | om σου 4° F*(hab Ε΄) | om και o προσηλυτος & | 
(om και 3° 16) | ο προσηλυτος] aduenae (gen) A: + καὶ ορφανος 
και αι χηραι αι ev υμιν b 

18 παντα] pr ef BE | ειρηκα] λελαληκα AF Maceghj-mpqs— 
vx-b,: Marnsa d : locutus sum 3E (mg) | φυλαξασθε] φυλαξεσθε 
Ab'dg*?(uid)ijkmnpq*txb, (3,3 : φυλαξασθαι emra ημερας εδεσ- 
θαιαζυµα ο | ονομα] nomina Spec | αναμνησθησεσθε]αναμνησεσθε 
egjlra, Or-gri: - ev ταῖς καρδίαις υμων Or-gr | ουδε] ουδ ov df 
i@fmpqrux Cyr-ed | µη ακουσθη] µη αναµνησθη Cyr-ed: ονοµα- 
σθησεται Or-gr | om του n | υμων] σου n 

14 του ενιαυτου post μοι ac% | om εορτασατε μοι m | 
εορτασετε A(-rac}Fabcghi#*jorstvwza,b, BCLS 

15 φυλαξασθε] φυλαξεσθε AFMacimpsvzb,C2 LS: φυλαξατε 
a | om ποιειν AFM(txt)aceghjlmwa,b,ABELS Or-gr | avua 
εδεσθε WA | σοι] υμιν MAE | om κατα b’ | om του µηνος f | 
των νεων] τον νεον f: του veoun | αυτω γαρ Cyr | αυτω] rovro 
u | εἔηλθετε dnpt AEI | εξ] εκ γης (32) AB 


16 θερισµου πρωτογενηµατων] πρωτογενηµατων θερισµου svz: 


II αγρια θηρια] α΄ ζωα της χωρας Mjsvz(sine nom): ἕωα... k 


IS των νεων] των πρωιµων Fb 
σαμ. συνεισφορας j I9 αρνα] εριφι[ον] Fb 


των πρωτογενηµατων του θερισµου bw | θερισμου] pr του AFMa 
cdeghjlnpqtuxa,b, Or-gr$ Cyr Thdt: mensis L | πρωτογενη- 
µατων] pr των hx Or-gr$ Thdt: πρωτογεννηµατων efl Or.gr: 
πρωτων Ύενηματων nu: προ των γενηματων τη: t £uorum AB | 
ποιησεις] sub — δ: ποιηση: x | των εργων σου 1°] (om 76): om 
των Cyr-ed | om ων εαν σπειρης Œ | ων] (o 76): om 1 | αν be 
ginw | σπειρης] σπερη» |: σπερεις f: seminetur A | om σου 2° ° 
& | συντελειας] ουν τελεια» m | em εξοδου] εν εξοδω i*k: εν τη 
εξοδω m: in exitu ὁ: exitds AB | επ] απ u | εξοδω AFabegh 
jlnwb, Or-gr Cyr Thdt | om του το d | om σου των εκ 3» | om 
σου 3° bi*w | των 3°] του i*a,: om Æ | εκ του αγρου] εν τω 
αγρω M(mg)hinos(mg) | om σου 4° ackm@S 

17 τρεις καιρους] τρις Or-gr3 Eus Chr | του ενιαυτου] om 
mE; om ενιαύτου n | om σου 1° A; ΟΥΓΣ | εναντιον w | 
κυριου--- σου 2°] µου Cyri | om κυριου a*fmr | om σου 2? afma S 

18 (om totum comma 32) | οταν---σου 2°]sub œ j(uid)vz: 
om Fhmnxe(353,55 | εκβαλλω dp | εθνη] pr τα Abqsuvwz | 
προσωπου] pr rov f | om σου 15 o | om και--σου 2? a, | eu- 
πλατυνω] (εκπλατυνω 84): πλατυνω ièr | σου 2°] --ουκ επιθυ- 
µησει ovdes της γης σου Ὁ, | ov] pr e£ AE | θυσειε] θησεις A®*bor: 
θησει b': θυσιασεις Fptb,: θυµιασεις A*degjs(txt)vz: σφαξεις 
Cyr-ed | επι ζυμη] super azyma 34, | (ζυμης 71) | αιµατος bqux 
E! | θυμιαματος] θυσιασµατος Α΄ (θυµιαµ- A®)F Macdhk-ptvwz 
a,b, Cyr Thdt: αγιασµατος qux : immolationis ©: sacrificii 18 
CS Phil-arm: sacrificiorum AE(uid) | μου 1°] σου fghittky 
A | ουδε] ουδ ου Ffma, | κοιμηθη] κοιμηθήσεται bz: µεινη qux | 
εορτης] bis scr 1: (εορτην του πασχα 71) | µου 29] σου h: om 
F*(hab Έτ) 

19 πρωτογενηµατων] πρωτογεννήµατων ef] Phil-ed: προγε- 
νηµατων m | της yns] (rov αγρου 32): om Β3ε3, Phil-cod | om 
σου 1? e | εἰσοισης h | om κυριου fpw$E Phil-codd | om σου 2° 
3, | ovx—avrov] pr et AE: om avrov Phil: --οτι o ποιων τοι- 
αυτην θυσιαν mcos και παραβασις εστιν τω θῶ ιακωβ k 


I3 και κ.τ.λ.] y’ similiter % 


16 συντελειας] a’ συλλογης Mjsvz(pr της svz): of συγκοµιδης Mjsvz: 
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ΕΞΟΔΟΣ XXIII 25 
20 Kai ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν µου πρὸ προσώπου σου ἵνα φυλάξῃ σε ἐν τῇ ὁδῷ, B 


a 5, x 3 N ^ ^ v ^ ^ ^ 
21 ὅπως εἰσαγάγῃ σε εἰς τὴν γῆν ἣν ἡτοίμασά σοι. “Ἱπρόσεχε σεαυτῷ καὶ εἰσάκονε αὐτοῦ καὶ μὴ 


> 6 3 Ty ? M ^ t /- + * * Y 7 # 3 μα > ^ 
22 ἀπειθει αντῳ" ου γὰρ μὴ υποστείληταί σε, τὸ γὰρ ὄνομά μού ἐστιν ἐπ αὐτῷ. 


. ^ 
??éày ἀκοῇ 


> ΄ - 3 A A . 7 ld 

ἀκούσητε τῆς ἐμῆς φωνῆς, καὶ ποιήσῃς πάντα ὅσα ἂν ἐντείλωμαί σοι, καὶ φυλάξητε τὴν διαθήκην 
Vv , * ΕΦ, A a ^ ^ ^ ^ 

µου, ἔσεσθέ μοι λαὸς περιούσιος ἀπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν: ἐμὴ γάρ ἐστιν πᾶσα ἡ γῆ, ὑμεῖς δὲ 


L4 ΄ 7 
ἔσεσθέ μοι βασίλειον ἱεράτευμα καὶ ἔθνος ἅγιον. 


^ * ee 3 ^ ^ to^ 5 / 
ταῦτα τὰ ῥήματα ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. 


'Eà D ^5 , a ^ \ / / e ^ y 2 7 ^ 3 ^ 
αν AKON ακουσηήτε της POVNS LOU, καὶ ποιήσητε παντα οσα ἂν εἴπω σοι, € 6 ευσω τοις € 0 ους 
i 


: ; $ 
23 σου καὶ ἀντικείσομαι τοῖς ἀντικειμένοις σοι. 


23 / ^ toy , e ΄ A 
πορεύσεται Yap ο ἀγγελὸς µου ηγουμενὸς σου, 


^ 3 3 A * ^ Val ^ ^ ^ ^ 
καὶ εἰσάξει σε πρὸς τὸν ᾿Αμορραῖον καὶ Χετταῖον καὶ Φερεζαῖον καὶ Χαναναῖον καὶ Γεργεσαῖον 


M f o OF ^ 
24 kai Evaiov καὶ Ἰεβουσαῖον, καὶ ἐκτρίψω αὐτούς. 


2, > / a a > ^ δὲ 
"οὐ προσκυνήσεις τοῖς θεοῖς αὐτῶν οὐδὲ 


. / ^ ^ ^ 
μὴ λατρεύσῃς αὐτοῖς' οὐ ποιήσεις κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν, ἀλλὰ καθαιρέσει καθελεῖς καὶ cuv- 


d ΄ M a ^ ^ A 
23 τρίβων συντρίψεις τὰς στήλας αὐτῶν. 55καὶ λατρεύσεις Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, καὶ εὐλογήσω τὸν 


21 απιθει F* 
23 σου ΒΡ] υµων ΒΡ | εκτρειψω ΒΡ 


20 eyw]om mBE Phil-gr} Eus: + eu Phil-gr4 (sed hanc 
totam citationem omittunt codd plurimi) | αποστελω dmps(mg) 
txB | om τον Phil-gr} (v sup) | προ προσωπου] ets προσωπον 
Phil-gr$ (v sup) | σου] µου Eus-edi: om e | om wa—odw 
Eus} | wa φυλαξη] του φυλαξαι Phil-gr} (v sup) | φυλαξη] 
Φυλαξης ο: φυλασση Just Eus} | εισαγαγη] inducam Cyp-cod: 
αγαγη Eusi | ητοιμασα] ητοιµασεν fF: ητοιμακα n: ωµοσα 
km | σοι]510 — $: omk 

21 σεαυτω] avro n* LX Phil-gr Just Eus? ΟΥΡ | εισακονε] 
εισακουσε d: ειακουσον fi*lpa, Eus} | avrov] eavrovla,: αυτω 
n: om @-ed Phil-arm | om και 29—avre 1? n | om καὶ 25 AF* 
Mbdeghjklpqtuwxa,b, 823 Phil Just Eus Cyp-ed | avro το] 
pr εν ack Eust: avrov f: om mb, Phil-arm Cyp-codd | ου--- 
(22) µου 35 sub œ i(uid) | ov—ee] zihi! enim subtrahet tibi 3L | 
om µη 2? e | υποστειληται] υποστειλεται In: υποστεληται b: 
αποτισεται f | σε] σοι efp | ro] και w | εστιν post avro 2° A 
Cyp-cod | επ αυτω] εαυτω m | επ] εν nqux (uid) Cyp(uid) 

22 εαν 15---ισραηλ] pr ravra τα pyuara ερεις τοις vtots LA OF: 
sub αν js: om FID REL | εαν 1ὸ---αγιον] sub -ᾱ- vz: (om 64) | 
εαν axon 1? sub X% $ | εαν 19] -- 8e f | om axon 1° fhia, | ακου- 
σητε 19] axovoys bhwx: ακουση Am: audias $: εισακουσητε 
egjsvz(eav ακοή ewa sup ras) | ἐμή: φωνης] φωνης µου Aab 
c(@ys)eghjkmnsvwz | om και 19—«o 1? j | momens] ποιησητε 
c-gkn(-ere)pstvz: ακουσης m: serues (GL | παντα το] bis scr c: 
om Mg | αν 1°] eav a,: om Aabfquwx | ἐντείλωμαι Bcopr*ta,] 
εντειλοµαι 1318: ενετειλωµαι d: εντελλωμαι m: εντελλομαι Aa 
fi??kqux εντεταλµαι bw: ecw rell 3835: (evrov 16.130) | σοι 1°] 
vuw k: om f: 4 arra g | φυλαξητε] φυλαξησθαι g: φυλαξεσθε 
mo: Φυλαξεις h% | μου 19] quam statui uobiscum 38 | εσεσθε 
15--αγιον sub % % | (απο] ex 32) | om των s | (εθνων] + και 
απο παντων ανθρωπων 18) | eun] enor ὁ: εµου Aw | εστιν] εστε 
sup ras ΑΔ | δε] yap i* | βασιλειον (ερατευμα] pr Aaos περιουσιος 
m: regnum et sacerdotium C: regnum sanctum % | om καὶ 3° 
Mm | om τα g* | τοι vios] domui B | εαν 29] pr e? A: quod 
si L: | om akon 2° AF*Mbegi*jlwa,b,£% | ακουσητε 2° Bfi 


20 προ προσωπου σου] a’ προαγοντα σε Mk(sine nom)svz 


22 φυλαξηται A | εσεσθε 2°] εσεσθαι A | εκχθροις A 
24 καθαιρεσει] καθαιρεσι B*(-ce« Bah). καθερεσει A 


AF Ma-xza,b, ABO"EWS 


mor] εισακουσητε ack: ακουσης AFM rell (-ση dqux) AELS 
Phil-arm} Luc: om € | om µου 2° 1 | om και 4°—oor 2? f | 
ποιήσητε B] ποιησης AFM rell («σεις a-dghjknoptvw*a,) ABE 
HLS Phil-arm Luc: custodieris 38 | av ειπω] dix? A | αν 2°] 
εαν kmova,: om ερ) | σοι 19] sub — $: (vuv 130b): + και 
φυλαξητε την διαθηκην µου εσεσθε μοι λαος περιουσιος απο TAV- 
των των εθνων Eun yap εστιν πασα q yn vues δε εσεσθε μοι 
βασιλειον ιερατευµα και εθνος αγιον ravra τα ρηµατα epeis τοις 
νιοις τηλ F2?mg(reprobr Fb!) | εχθρευσω] εγλοθρευσω b: εξολο- 
θρευσω fm | τοις εχθροις] pr macı n: τους εχθρους b'fm Thdt4 | 
τοις αντικειµενοις] rovs αντικειµενουε b': τοις αντικεισοµενοις w | 
σοι 3°] c sup ras q: σου ddeps: σε cw 

23 πορευσεται γαρ] e£ ibit E | πορευσεταί] πορευεται sw: 
προπορευσεται h | om yap d3Ef | o] sub — S$: om k | μου] 
om m: (προ προσωπου σου 71) | εισαξει] (εἔαξει 30): ater a | 
om σε o | προς--ιεβουσαιον] in terram Amorrhaeorum et Phere- 
zaeorum et Chananacorum et Gergesacorum et Euhaeorum et 
Jebusaeorum 3, | προς] εις b. (επι 32) | αμορραιον] αμμορραιον 
h: αμμοραιον d | om καὶ 2° 3? 49 5° 6? p. | om και 25---Φερεζαιον 
t | om και 2? 3? d | χετταιον] pr τον d | φερεζαιον] pr τον d | 
om και 55---εναιον © | om και Ύεργεσαιον 1 | γεργεσαιον] yep- 
γεσσαιον k: Ύεγεσαιον w* | om και 69---ιεβουσαιον kq | om και 
7?—avrovs s | ιεβουσσαιον i* | εκτριψω] delebit B: contere EE | 
αντους] --απο προσωπου viov b 

24 ου 15] pr και JE: sup ras (4) i | προσκυνησεις τοις θεοιο] 
adorabitis deos Spec | ουδε] ουδ ου dfis?mprt Cyr-ed | µη 
λατρευσης] µη λατρευση a,: λατρευσεις ερ): seruietis Spec | om 
αυτοις ov ποιησεις Cyr-ed | avrocs] αυτους s | ov 2°] pr ez AE | 
αλλα] +xar A | καθαιρεσει-- συντριψεις] depones et exterminabts 
et coufringes Spec | καθαιρεσει] καθαιρεσεις d: καθελησει az: 
καθαιρων w Phil: καθελων n | καθελεις] καθερεις d: καθαιρεις 
m(+avrous)o: καθαρεις i*pa,: + αυτους acefgi®’jrxABcEs 
(sub x): («Έτους βωμους αυτων 83) | συντριψης i | τας στηλας] 
τους οικου» f | αυτων 35] +et columnas eorum 38 

25 λατρευσεις] λατρενσης bi: adorabitis Œ: λατρευετε a | 


21 απειθει] a’ µη προσεριση: Mksvz(sine nom ks): σ µη παραπικραινου M: σ’ µη παραπικραινε ksvz(sine nom ks 
μη N προσερ ραπικρ pam icp 


avrw 1°] a’ 6 similiter zz eo $ | υποστειληται] συγχωρ... FY 


22 εαν I? κ.τ.λ.] ea supra quae positi asterisci non inuenta hic in traditione hac septuagintauirali S | και 5°9—oo 


3°] a’ και ενδησω τους ενδεσµουντας σε M(om xat)sv(o’ pro a’)z 


23 ἡγουµενος] ενωπιον Fb 
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XXIII 25 


L4 M X p N N / 24) ο 3 7 
ἄρτον σου καὶ τον οἶνόν σου καὶ τὸ ὕδωρ σου, καὶ ἀποστρέψω μαλακίαν ἀφ᾽ ὑμῶν. 56οὐκ ἔσται 


ΕΞΟΔΟΣ 


L4 D ^ ` ^ ^ ^ ^ A: 

ἄγονος Ἱ οὐδὲ στεῖρα ἐπὶ τῆς γῆς cov: τὸν ἀριθμὸν τῶν ἡμερῶν cov ἀναπληρώσω. "7καὶ τὸν 27 
, > ^ » a 

φόβον ἀποστελῶ ἡγούμενόν σου, καὶ ἐκστήσω πάντα τὰ ἔθνη εἰς οὓς σὺ εἰσπορεύη εἰς αὐτούς, 


M , £ ^ t ^ ’ 
καὶ δώσω πάντας τοὺς ὑπεναντίους σου φυγάδας. Skal ἀποστελῶ τὰς σφηκίας προτέρας σου, 28 


ΠῚ - NE , ^ 
καὶ ἐκβαλεῖς τοὺς ᾿Αμορραίους καὶ Evaiovs καὶ Χαναναίους καὶ τοὺς Χετταίους ἀπὸ σοῦ. 29οὐκ 


E] ^ ` . > E] ^ ^ ` x p i 
ἐκβαλῶ αὐτοὺς ἐν ἐνιαυτῷ ἑνί, ἵνα μὴ γένηται ἡ γῆ ἔρημος καὶ πολλὰ γένηται ἐπὶ σὲ τὰ θηρία 


τῆς γῆς. 3karà μικρὸν ἐκβαλῶ αὐτοὺς ἀπὸ σοῦ, ἕως ἂν αὐξηθῇς καὶ κληρονομήσῃς τὴν γῆν. 


3' καὶ θήσω τὰ ὅριά σου ἀπὸ τῆς ἐρυθρᾶς θαλάσσης ἕως τῆς θαλάσσης τῆς Φυλιστιείμ, καὶ ἀπὸ 31 
τῆς ἐρήμου ἕως τοῦ μεγάλου ποταμοῦ Εὐφράτου" καὶ παραδώσω εἰς τὰς χεῖρας ὑμῶν τοὺς ἐνκα- 
θημένους ἐν τῇ γῇ, καὶ ἐκβαλῶ αὐτοὺς ἀπὸ σοῦ. 35οὐ συνκαταθήσῃ αὐτοῖς καὶ τοῖς θεοῖς αὐτῶν 32 
διαθήκην: 33καὶ οὐκ ἐνκαθήσονται ἐν τῇ γῇ σου, ἵνα μὴ ἁμαρτεῖν σε ποιήσωσιν πρὸς μέ: ἐὰν 33 
γὰρ δουλεύσῃς τοῖς θεοῖς αὐτῶν, οὗτοι ἔσονταί σοι πρόσκομμα. 


M ὯΝ bc 3 
"Kat Μωυσῇ εἶπεν ᾿Ανάβηθι πρὸς τὸν κύριον σὺ καὶ ' Aapov καὶ Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ καὶ 1. XXIV 
e , ^ , LJ 
ἑβδομήκοντα τῶν πρεσβυτέρων ᾿Ισραήλ, καὶ προσκυνήσουσιν μακρόθεν τῷ κυρίῳ. 


30 µικρον ΒΡ] µεικρον B* 
32 συγκαταθηση BatbAR 


AFMa-p(q)r-xza,b, G8 6-36 3," S 


σου 1°] vuev nE | αρτον] αγρον h | om και 39--σου 3° A*(hah 
Ac")ansvz(txt) ACLS Phil-arm Spec | om και 35 d | σου 3°] 
^ και το ελαιον σου k | om και 45 i* | om σου 4? Phil-arm | 
μαλακιαν] pr πασαν egj@ | αφ υμων] αφ ημων x*: (e£ vuv 
32): απο σου eghjf£- 

26 ουκ] pr και FPbgm (383, | αγονος] pr εν υμιν ατεκνος ovde 
b | οὐδε στειρα post σου 1? e | ουδε] e£ A Phil-arm | επι--σου 
19] εν τη yn σου c(om ev)uxa, BELS(mg) Cyr-cod: in uobis 
Or-lat | ηµερων] ετων M(mg)z(mg) Thdt | σου 2°] µου x | ava- 
πληρωσω] pr conpletione Œ: αναπληρωσεις Phil-gr (αναπλησεις 
codd): πληρωσω c 

27 φοβον] + µου Fhacefgia?jmrA S(sub & εβρ.): σου ni, | 
αποστελλω cf | εκστησω] εκτισω m: (αναστησω 32) | εις ovs] σου 
a,: om εις c | ovs] τους 1*: a n | om συ km Phil-arm | 
εισπορευη] εισπορευση adA(uid)IBCL: εκπορενη efhijru: (εκπο- 
ρενης τα): εκπορευση gm | εἰς 2°] προς M(mg)}isvwz: επ (32) 
Elid) | avra n | δωσω] (θησω 32): + oot bn | παντας] post 
σου 29 b : om eg) Phil-arm | σου 27] uestros X: oma, | φυγαδας] 
+a facie tua B: +ante faciem tuam © 

28 αποστελλω f | τας-- εκβαλεις] qui stupefaciat ante te É | 
προτερας] εµπροσθεν Thdt | εκβαλεις B] ex fà ο: εκβαλω Abn 
uwx33 Phil-arm: εκβαλλει f: εκβαλει ΕΜ rell Q: eicient Œ 
LZ: εξολοθρευσει Thdt | τους 1ὸ--χετταιους] Amorrhaenm 
οἱ Euaeum et Chananaeum et Chettaeum A | τους 1ὸ--χανα- 
ναιους] Chananvos et Amorreos 6 | αμορραιους] αµοραιους d: 
αμµορραιους h: +expellet 3Z(-Ies E) | om και 3° 4° s? dp | και 
30 χαναναιους post χετταιους 3Z | και 3° sub — Ὁ | ευαιους] 
pr rovs AF MabceghjkInpstvwza,b,: Cethacos & | χαναναιους] 
pr τους AF Mabceghj-npstvwza,b,: (χετταιους 18) | om τους 2° 
dmrux | χετταιους] Exvhacos L: (χαναναιους 18): + kat τους 
ιεβουσαιους Md(om rovs)pt: «και τους Φερεξαιους και τους 
ιεβουσαιους 18): Ἔκαι τους φερεξεους καὶ τους Ύεργεσαιους καὶ 
τους ιεβουσαιους n | σου 2°} pr προσωπου υάᾷ-εά: - kot τους 
Φερεζαιους και τους γεργεσαιους και τους ιεβουσαιους egjsvziB(om 
τους 1? egj) 

29 ουκ] pr et A | ve εκβαλω αυτου rescr A3 | αυτους] 
απο προσωπου σου acefgiatjmrA (sub -ᾱ- εβρ.) | eve ενιαντω 


26 αγονος] ατεκνος Mz: a’ ατεκνοι 8 


«καὶ ἐγγιεῖ 2 


41 ορια B^] opera B* | τους A'] του A* | εγκαθημενους BatbAF 


33 εγκαθησονται BathAF 


n | επι σε γένηται bw | σε] σοι f: om m | om τα gj 

30 κατα] pr sed BL | μικρον] ἠ-μικρον AFMabcfhilnr-b, 
ABS | om απο σου In | om ews—(31) σου 2°d | εως] οπως b, | 
αυξησεις ο | κληρονομήσεις afgkl*npa, 

81 om σου 19--θαλασσης 2° f | της ερυθρας θαλασσης] 
θαλασσης της ερυθρας ac: θαλασσης ερυθρας km: της θαλασσης 
Της ερυθρας n | om θαλασσης εως της A*(hab A@)ejb, | ews το] 
pr και nsvz | της 35] των (32) B: om h | φυλιστιειμ] piwo- 
τιειμ b’filnpa, : & | εως 25--ευφρατου] usque ad mag- 
num flumen flumen Euphratem © | ews 2°] pr και fitr: +rov 
ποταμου i* | μεγαλου ποταμου] ποταµου του µεγαλου AFMabc 
egjlnpstvwzb,%(rov µεγαλον ευφρατου sub —): om µεγαλου 
fk | ευφρατου] pr rov ma,. εφρατου b’g | om τας Ar | υμων] 
σου ptuxa,b,38 | ev τη γη] επι της γης ux: ¿n terra tua X, | απο 
35] εναντιον (32) L 

32 ov] pr ef ta A: pr et € | συνκαταθηση] συγκαταθησεις 
e: συγκαθηση ar*sx | avras] avrovs h* | διαθηκην] pr e£ non 
pones L: pr ου θησης Ὁ: pr non statues Œ: (διαθήκη 76) 

33 om και 35 | ουκ ενκαβησονται] ovk εγκαταθησονται v: ov 
σνγκαταθησονται dptb,: non possident L | om σου m | αμαρτειν] 
post σε d: αµαρτανειν fiètrb, | ποιησωσιν] ποιήσουσιν rxa,: 
ποιησω σε ps: ποιήσω f | προς με] (προς σε 18): ante me LS | 
γαρ] δε p: om 36 | δουλευση mu | (αυτων] -- διαθήκην 128) | 
ουτοι εσονται] erit X, | ουτοι] (post σοι 32): αυτοι MA(uid) 
(uid) | προσκομμα] pr εις (32) A(uid) 

XXIV 1 και µωνση ειπεν] et dixit Dominus ad Moysen EL: 
dixit autem Dominus Moysi © | µωυση] pr τω b: µωνσει ru: 
µωση ak: µωσει m: µωσης n | om προς τον κυριον €; Phil-arm | 
τον κυριον Bux] rov Oy h Cyr: µε cegjosvzi: xv AFM rell 
Phil-gr {σου ed) | συ] pr και n | om καὶ 2° nè? | ναδαβ] 
ναδαμ im Phil-gr-codd: ναδακ s: ναβαὸ οὔ, Phil-arm : vafar u: 
Adab (L(uid) : δαδαβ F* | αβιουδ] (αβιονθ 78): αβιαδ 1: (αβιδουθ 
18): Ebind Br: E kac ελεαζαρ w | των πρεσβυτερων] seniores 
natu I: των νιων b,: της Ύερουσιας Phil | και 69] pr και προσ 
τ” | μακροθεν] (pr απο 32): post κυριω ABCE | τω κυριω] sub 
+ ὅν τω 09 Cyr-cod3: om k 

2 εγγιει] post μονος Or-gr3: εγγιεις ux: εγγιση h: ascendet 


27 τον φοβον] ^' «' την karamAy£w µου Mjsz(sine nom jz: om a’ s: om µου s) | wyovuerov] ενωπιον F | και εκστησω] και 


παταξω Fb 


31 της φυλιστιειμ] των αλλοφυλων Eb: ^! 0 ut ^ B: π' «rema S 
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— 
ΕΞΟΔΟΣ XXIV II 
^ / . . H , . , ^ A 
Μωσῆς μόνος πρὸς τὸν θεόν, αὐτοὶ δὲ οὐκ ἐγγιοῦσιν' ὁ δὲ λαὸς οὐ συναναβήσεται μετ᾽ αὐτῶν. 
$ "^ A A X , ^ ` A A 
3 δεἰσῆλθεν δὲ Μωυσῆς καὶ διηγήσατο τῷ λαῷ πάντα τὰ ῥήματα τοῦ θεοῦ καὶ τὰ δικαιώματα" 
9 T. δὲ ^ e Xx B ^ x λ " H , n / Ro. E, z / 
ἀπεκρίθη δε πᾶς o Kaos φωνῇ μιᾷ λέγοντες Πάντας τοὺς λόγους οὓς ἐλάλησεν Κύριος ποιήσομεν 
. , τ a. Se ^ , ^ 
«καὶ ἀκουσόμεθα. “καὶ ἔγραψεν Μωυσῆς πάντα τὰ ῥήματα Κυρίου. ὀρθρίσας δὲ Μωυσῆς τὸ 
s 5 , 7 N N ld ` A 
πρωὶ ᾠκοδόμησεν θυσιαστήριον ὑπὸ τὸ ὄρος καὶ δώδεκα λίθους εἰς τὰς δώδεκα φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ: 
M 3 t A [a A A 
5 Swal ἐξαπέστειλεν τοὺς νεανίσκους τῶν υἱῶν Ισραήλ, καὶ ἀνήνεγκαν ὁλοκαυτώματα, καὶ ἔθυσαν 
΄ , ^ H Ζ ^ A A M y ^ Uy 
6 θυσίαν σωτηρίου τῷ θεῷ μοσχάρια. 5λαβὼν δὲ Μωυσῆς τὸ ἥμισυ τοῦ αἵματος ἐνέχεεν εἰς 
^ " N δὲ μή ^ [r4 Η N s 0 P 7 N ` A ld 
7 κρατῆρας' τὸ δὲ ἥμισυ τοῦ αἵματος προσέχεεν πρὸς τὸ θυσιαστήριον. 7καὶ λαβὼν τὸ βιβλίον 
A 8 0 / , / * hi 5 A A M 4 II ΄ μά 5 7. Κ τα 7 . 
της ὁιασήκης ανέγνω εἰς τὰ WTA τοῦ λαοῦ, καὶ ειπαν Πάντα ὅσα ἐλάλησεν Kuptos ποιήσομεν καὶ 
F t b3 s ^ M "^ A ^ 
8 ἀκουσόμεθα. ϑλαβὼν δὲ Μωυσῆς τὸ αἷμα κατεσκέδασεν τοῦ λαοῦ καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ τὸ αἷμα τῆς 
a t ’ / Li t ^ ^ / ^ 
9 διαθήκης ἧς διέθετο Κύριος πρὸς ὑμᾶς περὶ πάντων τῶν λόγων τούτων. 9ra ἀνέβη Μωυσῆς 
ος ^ N ^ ^ 
ιο καὶ ᾿Λαρὼν καὶ Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ καὶ ἑβδομήκοντα τῆς γερουσίας Ἰσραήλ, xa} εἶδον τὸν 
, φ e H [4 M ^c! L M Ne Ν / > ^ t6 VON 7 ^ 
τόπον οὗ ἱστήκει ὁ θεὸς τοῦ Ἰσραήλ: καὶ rà ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ ὡσεὶ ἔργον πλίνθου σαπφεί- 


2 DE L4 18, Ἔ ^ > ^ od 0 4 τι . - 1 T ^? ΜΙ 
II ρου, και ωσπερ εἶοος στερεώματος TOU ουρανου τη καθαριοτητι. και TOV ἐπιλέκτων τοῦ Ἰσραὴλ. 


XXIV 2 συναβησεται A 


3, | µωσης Bamn] συ πχ: µωυσης AFMa,(post μονος) rell | αυτοι 
δε] οι δε λοιποι Or-gr | eyytovew] εγγισουσιν h: ascendent 3, | 
o—ov] οὐδε Naos p: sed nec populus 3, | ov] pr wova,: σου] πια: 
om g | αναβησεται πι 

3—8 λαληθεισης yap macys εντολής kara τον νοµον υπο 
Ἅωυσεως παντι τω Maw λαβων ro αιµα των µοσχων και των 
τραγων wera υδατος Kat ερἰου κοκκινου καὶ υσσωπου αυτο τε TO 
βιβλιον και παντα τον λαον εραντισεν λεγων Tovro το αιµα της 
διαθήκης ns ενετειλατο προς vuas o θεος Heb ix το, 20 

3 ήλθε niL(uid) | µωσης amn | διηγεῖτο] | τω aw] pr παντι 
L Heb: post δικαιωματα az: om g | om ρηματα--τα 2° m | 
ρήματα] δικαιωματα b': ρηµα του λαου 5 | τα 2°] pr παντα acA 
A&(sub 4) | δικαιωματα] ρηµατα b! | απεκριθη] dixit L | om 
πας ga, | om e Cyr-ed | φωνη µια] µια φωνη c(pr evYfn: φωνη 
µεγαλη ah Cyr | λεγοντες] dicens L | τους λογους] werba haec 
L | om κυριος w(uid) | ακουσοµεθα και ποιησομεν cB(axoue. και 
sub —) | ποιήσομεν] ποιησωµεν bdgiknpta,: ποιησοµεθα Cyr- 
cod | ακουσομεθα] ακουσωµεθα b'dghklnpa,. ακουοµεθα m: 
(εισακουσοµεν 71.76): +ras (2) i 

4 εγραψα g* | µωυσης 19] µωσης amn | κυριου] pr του fsvz: 
(rov θεου 78) | ορθρισας---πρωι] sup ras ΑΑ(ορθισας): mane 
autem wigylauit Moyses et Δ, | µωυσης 2°] post πρωι ο: µωσης 
amn: om k | om το πρωι A*(uid) | το 19] τω afnroa,b,*(uid) | 
θυσιαστηριον post opos L | υπο] em fn Cyri-ed£: (es 71): 
tuxta Ef | δωδεκα 15] pr εστησε n: δεδωκα x | λιθους] --εστησεν 
begjsvz | om rov w 

5 om και 1ὸ---ισραηλ mu | εξαπεστειλεν] απεστειλενα, Cyri: 
+ Moyses L | om τους x | om των υιων 18 | και 2°] pr οι Cyr | 
ανηνεγκαν] ανηνεγκεν A: adtulerunt d, | ολοκαυτωμα Cyr-cod X | 
εθυσαν] εθυσεν A(uid): om Ογτ! | θυσιαν] post σωτηριου Cyri: 
sacrificia A: hostias L: om j | σωτηριου] salutare $ | τω θεω] 
pr κυριω Cyr-edł4: τω xo Fkmoa $: κῶ θῶ b,: omn | µοσχα- 
pea] i p° 

6 λαβων δε] και λαβων m | µωυσης] pr ο ερ]: µωσης an: 
om m | om το 19 m | om ενεχεεν---αιματος 2° gn | evexeev] 


IO eov A | ειστηκει ΒΑΕ 


AFMa-pr-xza,b ABUEL 5 


ενεχθεν 5: προσεχεεν ma,: (εχεεν 78): ενεχεν και προσεχεεν ab 
(mg): om Œ | es κρατήρα: BakACE'S Phil] εις τον κρατηρα 
Cyrà-edi: επι το θυσιαστηριον m: (προς το θυσιαστηριον 71): 
ets κρατήρα ΑΕ Mi( + ras fere unius lin) rell BE Cyr-codd § | 
το δε] και ro mM | om του αιµατος 2? dp Phil | προσεχεεν] προσ- 
exew S: επεχεεν MN: ενεχεεν ap: (κατεχεεν 71): προσεχυσε 
ερ]: (επεχυσεν 32) | προς το θυσιαστηριον] ante altare A: (es 
κρατηρα 71): es κρατήρας m | προς] επι cfit?r Cyr-cod à 

"7 (και λαβων] λαβων δε 32.76) | του λαου] totius populi 
Phil-arm | ειπαν] ειπον F>'cfmn: ειπεν iè?r* (uid) : responderunt 
@ | ελαλησεν] ειπεν i*svz | κυριος] pr ο Cyr-ed | ακουσοµεθα 
και ποιησομεν Fs(mg) | ποιησομεν] ποιήσωµεν b'dgknps(txt)va, 
L: ποιησομεθα Cyr-codd | om καὶ ακονσομεθα Cyr-codd | 
ακουσοµεθα] ακουσωµεθα b'cdf*kInp: (ακουσοµεν 16) 

8 µωυσης] (pr o 73): µωσης akmn | το αιμα 15] a sanguine 
3, | om Κατεσκεδασεν---αιμα 2°c | κατεσκεδασεν] pr εραντισεν 
αυτους εκ του αιµατος του εν τω κρατηρι f: habet eadem i(mg) | 
τω haw m | εἶπον p | ιδου] rovro Œ Heb T-A | ro 2°] pr 
Tovro fia'r@ | διεθετο] ενετειλατο (71) Phil-arm Heb | κυριος 
προς υμας] uobis Dominus BE: προς υμας o θεος (71) Heb | 
κυριος] o 65 dL: +o θεος ημων T-A | nuas cdo* T-A | περι] 
(pr και 71: επι 32): om Huid) 

9 ανεβη] ascenderunt AE | wwons amn | και 3°sub — & | 
ναδαβ] ναδαμ FL: ναδακ s: ναβαδ wA: Adab Œ | (εβδοµη- 
κοντα] 4-avdpes 71) | της γερουσιας] των πρεσβυτερων AF Ma-g 
ijlpstvwza,b,A(uid)% Eus: seniores 3L | ισραηλ] pr των νιων 
n: pr rov λαου Cyr-ed1: pr rov Eus Cyr-codd 4 

10 ειδον] ειδαν v: ειδοσαν bw: ιδοντες a, | ov ιστηκει] οπου 
εστηκεν Eus | o] pr εκει AFMd-gijloptuxb, | om rov 1? b Eus 
Chr Cyr-ed4 | woes post εργον Cyr-ed | εργου Phil-gr-cod | 
πλινθου] λιθου eklmt??x Phil-gr-codd-omn Chr(uid) Cyr-ed4- 
cod $: λευκου F? | σαπφειρου] σαπφειρος Abdhiprtwb, : σα.πειρον 
F* | ωσπερ] ως αν Phil-gr | ειδος] εργον Cyr-ed$ | στέρεωµατι 
p | om rov 2° bempwx | καθαροτητι Adfjk-npstuxa, Cyr 

11 (εκλεκτων 14) | του 19] των c: view FP | διεφωνησεν] 


XXIV 6 ενεχεεν ets κρατηρας] a’ εθηκεν ev mpoüvuacw Ms(sine nom)z: ~ θ' ut ^' $ | es κρατηρας] εἰς ras λεκανας 


Fb: εἰς χερνιδ.. i 


8 κατεσκεδασεν] εραντ... 


F5 


IO ωσπερ-- ουρανου] σ’ 6 sicut ipsum caelum & 
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B 


§d 


N 


4 (“5 


Td, 


XXIV II 


où διεφώνησεν οὐδὲ εἷς: καὶ ὤφθησαν ἐν τῷ τόπῳ τοῦ θεοῦ, καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον. 


ΕΞΟΔΟΣ 


12Kal 12 


^ ^ H 
Sebrev Κύριος πρὸς Μωυσῆν ᾿Ανάβηθι πρὸς μὲ εἰς τὸ ὄρος καὶ ἴσθι ἐκεῖ" καὶ δώσω σοι τὰ πυξία 


A t * D ^ ^ 
τὰ λίθινα, τὸν νόμον καὶ τὰς ἐντολὰς ἃς ἔγραψα νομοθετῆσαι αὐτοῖς. 


- M 
ιθκαὶ ἀναστὰς Μωσῆς καὶ 13 


, ^ ^ ^ ^ ΄ w 
]ησοῦς ὁ παρεστηκὼς αὐτῷ ἀνέβησαν εἰς τὸ ὄρος τοῦ Oeod: kal τοῖς πρεσβυτέροις εἶπαν 14 
Li ^ ^ M Va > ^ 27 
Ησυχάξετε αὐτοῦ ἕως ἀναστρέψωμεν πρὸς ὑμᾶς' καὶ ἰδοὺ ᾿Λαρὼν καὶ Ὃρ μεθ᾽ ὑμῶν: ἐάν τινι 


DAE : 

συμβῇ κρίσις, προσπορευέσθωσαν αὐτοῖς. 
: 

ἐκάλυψεν ἡ νεφέλη τὸ ὄρος. 


- - A M 

Seat ἀνέβη Μωυσῆς καὶ Ἰησοῦς εἰς τὸ ὄρος, καὶ 
- ^ A / f 1 2 

16καὶ κατέβη ἡ δόξα τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ Σινά, καὶ ἐκάλυψεν 16 


15 


αὐτὸ ἡ νεφέλη ἓξ ἡμέρας καὶ ἐκάλεσεν Κύριος τὸν Μωυσῆν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἐκ μέσου τῆς 


νεφέλης, 
τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 


- - ^ ^ ^ 3 + 
1770 δὲ εἶδος τῆς δόξης Κυρίου ὡσεὶ πῦρ φλέγον ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους ἐναντίον 
Kal εἰσῆλθεν Μωυσῆς εἰς τὸ μέσον τῆς νεφέλης καὶ ἀνέβη εἰς τὸ 


17 
18 


if ^ JA M / + 
ὄρος, καὶ ἦν ἐκεῖ ἐν τῷ ὄρει τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας. 


τ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Ἱ 2 Εἰπὸν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ λάβετε ἀπαρχὰς 
η ριος πρ ἣν λέγ ρ 


παρὰ πάντων οἷς ἂν δόξῃ τῇ καρδίᾳ: καὶ λήμψεσθε τὰς ἀπαρχάς µου. 


1 
Ἐξ 

M eu , M τ 
93καὶ αὕτη ἐστὶν 7 3 
4 


D ^ , A ΄ N 
ἀπαρχὴ ἣν λήμψεσθε παρ᾽ αὐτῶν" χρυσίον καὶ ἀργύριον καὶ χαλκόν, “καὶ ὑάκινθον καὶ Top- 


12 λειθινα A 16 νεἰφελελη F* 


XXV 2 λημψεσθαι A 


AFMa- pr-xza,b, (d, VAB(CM ELS 


συνεφωνησεν nSE(uid) : periit AB(uid) Phil-arm-cod : /aeszt Ὁ | 
ουδὲ εις] ovdas cehj Cyr-ed Y: ουθεις w: οὐδε τις g | επιον] + εκει 
Cyr-codd 

12 και ειπεν] ειπεν δε bw | μωυσην] µωσην and,: µωσει 
m | to] στηθι ἃ, | {εκει] +ews av arw σοι 18) | δωσω σοι] 
δωσωσι f | τα πυξια] fabulas duas 35: om τα à | rov νοµου f | 
τον] pr και akAX(sub æ) Cyr-cod | εντολας] πλακας Cyr-ed | 
εγραψα] +ras (1) A: εγραψαν n | νοµοθετησαι] docere ea B: 
legem pones I | avras] αυτους n: zibi Œ 

13 µωσης Bamn] µωυσης AFM rell | kac egoous o ex corr i | 
και (ησους] om A*(hab Απ): +0 rov ναυι n | (ιησους post avro 
18) | es] επι AMegi*jlptb.d, 

14 om και 1? i* | τοις πρεσβυτεροις ειπαν] dixit (+ Moses 
E) senioribus ABE | ειπαν] ειπον F**acdlmn: ειπεν AF*Meg 
jpta,b,d, LS | ησυχασατε n | ews] + ay Fdfimprsu-a,d, | ava- 
στρεψωμεν] αναστρεψοµεν ehjkb,: επιστρεψωµεν fid,: reuertar 
3L | υμα:] ημας οὗ | ιδου] οι υιοι του f | εαν] pr ez A-codd | 
τινι] post «pisis r38: {τισι 32): Tec | προσπορευεσθωσαν] προ- 
πορευεσθωσαν Fb? (rpoon- F*¢?)bedflmnp: adueniat EL 

15 µωσης amnd, | και ιησους] post opos 2° B: om AFMa- 
eghj—-mpstvwz-d,ACE 1,5 Eus | om και 3°—opos 2°c | om η 
kmux | opos 2°] + σινα καὶ εκαλυψε αυτο η νεφελη m* 

16 του θεου] xv a, Eus: om rov p | το τὸ- -σινα] του ορους 
Eus | om ro 2° Aab'Impd, | ewe nl | αυτο η νεφελη] η νεφελη 
το opos n | avro] αυτον ejb? Eus: αυτω il*d,: eos A-codd | om 


II ου διεφωνησεν] ουκ απεψυξεν F> 


18 τεσσαρακοντα (bis) ΒΡ 
3 λημψεσθαι A 


η 2° Eus | e£ post ημερας p | om και 3°—pwveny b* | εκαλεσεν] 
ελαλησεν Eus | κυριος τον μωυσην] αυτον xs f | κυριος sub — 3 | 
τον] τω c: προς Eus: om Ab? | µωυσην] µωυση ck: µωσην am 
da. pem n | {τη το] pr εν 37) | om µεσου BC 

17 κυριου] xs τ: pr rovc | woe] ws τ | φλεγομενον nsvz | 
εναντιον] pr και z: εναντι Ab, | των] w ex corr x: om πι 

18 µωσης akmnd, | om το 1° AF | µεσον] opos fm | om 
και 2°—opos m | ανεβη] + Moyses 3} | ην] εκαθητο A | εκει] 
(post opet 84): µωυσης a(uwo-)ckmAA(txt) | om ev τω ope dE 
3L | εν bis scr n* 

XXV 1 και ελαλησεν] ελαλησε δε d | µωυσην] µωνση w: 
µωσην and,. µωση k: µωτει m 

2 om ecrov—(8) και 1? d, | om και 15 Fb? mp | λαβετε Bb,] 
λαβετωσαν F^*: λαβετωσαν μοι M(mg)is!r38: αναλαβετωσαν μοι 
f: Ἔμοι AF*M(txt)i* rell AELS Phil (λαβε cod) Cyr | arap- 
xas 15] agxas p | παρα παντων] ab cis A: om g Phil-gr-codd | 
(rapa] απο 32) | om οις--µου p | ots] οσα a, | εαν w | τη 
καρδια] in cordibus eorum A: (om 28) | om και 25---μου Ες | 
και λη sup rasi | om και 2° AF*bdegjInstvwza,b 383562 Phil 
Cyr | (om ras 18) | μου] mihi IL: om BE 

3 om εστιν n | ην] η np: ay m | παρ αυτων] (am avrov 
16): om f | om και 2° FMbd-jlnpstvwza,b,% | αργυρον r | 
om καὶ χαλκον kb, | και 3° BacmABL] sub ᾱ- εβρ. Ὁ: om 
AFM rell É Cyr 

4 om και υακινθον b, | και το] sub x γ΄ $: om befgijnprw 


12 ισθι] Ύενου F(sup ras) | ra πυξια] α΄ &' 0' ras πλακας F^(sine nom)Ms(om 6")vz | νοµοθετησαι] a’ φωτισαι σ’ υποδειξαι 


Msvz 


13 v παρεστηκως avro] α΄ σ’ 6' ο λειτουργος avrov Εὐ(αυτω)Μ](οπι 6')svz(om o Mvz) 
14 ησυχαζετε] a’ καθισατε FhMsvz(sine nom Fs): a’ περιµεινατε M: σ' προσµεινατε svz | προσπορευεσθωσαν] προσεγ- 


γισ... FP 
15 εκαλυψεν] εσκιασεν Fb 


16 κατεβη] a’ εσκήνωσεν σ᾽ επανεπαυσατο Ms(om o’)vz 


XXV 2 και λαβετε] ^ 0 et sumant Ὁ | λαβετε] σ’ [λαβε]τωσαν F* | απαρχας 1°] αφαιρε... δοματα F^: a’ αφαιρεμα 


isvzS: a’ αφαιρεµατα Mk(sine nom): ^' θ κό 
uoluntate sua «ὁ 


A (Ξαπαρχην) S | οις--καρδια] αυθαιρετου ὁ: ~! gud uult σ’ gui de 


4 υακινθον] perač.. τη χροια Bever.. Fb: εστιν Και ονοµα λιθου o υακινθος Fe: hoc est autem _ a-9À Moa $ | 


πορφυρα»] πορφυρ.. FP 
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ΕΞΟΔΟΣ XXV 12 
5 φύραν καὶ κόκκινον διπλοῦν καὶ Bú é ὺ τρί iyi i δέ A 
P ouv καὶ βύσσον κεκλωσμένην καὶ τρίχας αἰγίας, 5καὶ δέρματα κριῶν B 
H 
(7) 6 ἠρυθροδανωμένα καὶ δέρματα ὑακίνθινα καὶ ξύλα ἄσηπτα, 5 καὶ λίθους σαρδίου καὶ λίθους εἰς 
M H H > 
(8) 7 τὴν γλυφήν, εἰς THY ἐπωμίδα καὶ τὸν ποδήρη. 7 καὶ ποιήσεις μοι ἁγίασμα, καὶ ὀφθήσομαι ἐν 


t Aa 8 M t M n ^ ^ ^ 
(9) 8 ὑμῖν' 9 καὶ ὑπονήσεις μοι κατὰ πάντα ὅσα σοι δεικνύω ἐν τῷ ὄρει, τὸ παράδειγµα τῆς σκηνῆς 8 4, 


. X it A ^ ^ ^ 
(10) 9 καὶ τὸ παράδειγµα πάντων τῶν σκευῶν αὐτῆς: οὕτω ποιήσεις. 


S [4 
9 Καὶ ποιήσεις κιβωτὸν 


μαρτυρίου ἐκ ξύλων ἀσήπτων, δύο πήχεων καὶ ἡμίσους τὸ μῆκος, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ 
(11) 10 πλάτος καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ ὕψος. 19 καὶ καταχρυσώσεις αὐτὴν χρυσίῳ καθαρᾷ, 
ἔξωθεν καὶ ἔσωθεν χρυσώσεις αὐτήν" καὶ ποιήσεις αὐτῇ κυμάτια στρεπτὰ χρυσᾶ κύκλῳ. 
(12) τι "Kat ἐλάσεις αὐτῇ τέσσαρας δακτυλίους χρυσοῦς καὶ ἐπιθήσεις ἐπὶ τὰ τέσσερα κλίτη" δύο 


, H ^ N , M "d X ^ 
(13) 12 δακτυλίους ἐπὶ τὸ κλίτος τὸ ἕν, καὶ δύο δακτυλίους ἐπὶ τὸ κλίτος τὸ δεύτερον. “ποιήσεις δὲ 


4 αἰγείας Babe 
6 επωµειδα B*(-uida Bb) 


5 ηρυθοδανωµενα A 


8 παραδιγµα (bis) F* | αυτης ΑἹ avrs A* | ουτως AF 


9 ηµισυς (ter) ΒΑ | πηχεος 1°] πηχεως A*(sup ras) | και 55--υψος B'm£inf] om ΒΡ | πηχεος 25] πηχεω: A 
11 τέσσαρας Bab] τεσσαρες B* | τεσσερα] τεσσαρα Bab  κλειτη A | κλειτος (bis) A 


35 | υακινθινον Cyr-ed | και 29] sub % y $: om FMbd-kn-rt 
uxa,b, X535 Cyr | om και 3° FMbd-gi-Inprta,b,% | διπλουν] 
netum BL: om F': -Εδιανενισµενον fir | om και 4° ux | κε- 
κλωσμενην] sub — $: om F? 

5 om κριων e | υακινθινα] ιανθηνα η | ασηπτα] ἠ- καὶ ελαιον 
es την φαυσιν και θυµιαµατα εἰς το ελαιον της χρισεως και εἰς 
την συνθεσιν του θυµιαµατος acmxAS [και 1° sub — «ὁ | εις 19] 
er. a | om και 2°acm | και 35--θυµιαµατο: sub x & | om και 
35 x]: et oleum in lucernam et aromata ad unguendum et 
incensa in thuribulum E 

6 om σαρδιου και λιθους w | σαρδιου] σαρδιους Fsb'2(mg)cd 
egjlmsuxa AIL: + kat ελαιον εις την φαυσιν θυµιαµατα es το 
ελαιον της χρισεως καὶ εἰς την συνθεσιν του θυµιαµατος bfi (την 


1? int lin) r | es 1? sub — 5 | om την 1° i*a, | es 2°— 
ποδηρη] pr και A: abumbonem et poderem ¥& | τον] pr eu bw 
Cyr 


7 om totum comma fn | ποιήσεις] ποίησης Ai: ποιησουσι 
Fb | αγίας M | οφθησομαι εν υμιν] inde uidebor uobis Or-lat | 
υμιν] nuw οὗ: µεσω αυτων Fb 

8 om καὶ ποιησεις μοι F? | ποιησει 15] ει ex o 1: ποιησης 
n | om go: fu Phil-arm Thdt | κατα παντα οσα] secundum quod 
egoi: om κατα BE | οσα BnAB Cyr] -- eye AFM rell BS 
Phil-arm Thdt | σοι δεικνυω] δεικνυω σοι Α(διγν-)Εἴδικ»- F*)M 
ac-nptb,d,% Phil-arm Cyr-ed4: σοι δικνυµιο: δεικνυµι σοι (19) 
Cyr-cod} Thdt: δεικνυς σοι ἃ»: αν σοι δειξω Cyr: monstrabo 
tibi AB | εν τω oper] sub -τ S: Zn monte hoc $ | το παραδειγμα 
19] pr καὶ nsvz: τα παραδειγµατα ο: το υποδειγµα a(om ro)bc 
k(mg)m | om της- παραδειγμα 2° m3, | το παραδειγμα 2°] το 
υποδειγµα abc: om p Phil-arm | om παντων ερ) Phil-arm | 
om των n | om αυτης $B Phil-arm | om ovre ποιησει» k | ουτω] 


AFMa-l(m)nopr-xza,b, (d ABELS 


pr και Fèa-dmnps-vxzA ELS | ποιησεις 2°] ποιησης bc: facietis 
E: ποιήσητε Fb: + quaecumque tibi dico 3, 

9 om και ποιησεις mp | om και 19 A | ποιησεις] momens i: 
ποιησονσι F? | μαρτυριου] pr rov j: sub — $: om F | ασηπτων] 
+facies BY | om το τὸ---μισους 2° F*(hab Fb™)w | om και 
ημισους 10 35 | µηκος] (πλατος 30): c αυτης acmAS(sub à 6^): 
t avrov ΕῬπΕ | (πηχεος 1°] πηχεων 30) | ηµισους 2°] ηµισυ Fbmg 
m | om το 25---ημισους 3° hx | πλατος] (µηκος 30): +aurys ace 
gjmAX(sub x 8’): +avrov Fb | om και 5°—(16) πλατος m | 
om και 5°—vyos $ | και πηχεος 2°] bis scr τ᾽: και πηχεων d, | 
om καὶ 6° kvz | vyos] --αυτης acegjAS(sub ᾱ- 0^): +avrov FP 

10 καταχρνσωσης b | αντην 15] αυτο F3?: om j | εξωθεν 
και εσωθεν BrS Cyr] εσωθεν καὶ εξωθεν AFM rell (ἠ- καὶ ..ωθεν 
c) ABEL Phil-arm Cyr$ | χρυσωσεις] (χρυσωσης 130): kata- 
χρυσωσεις ux | αυτην 2°] avr? dz: αυτο F**: + ypvewk | om και 
ποιησεις αυτη jd,* | αυτη] i ea A-ed E: αντην cxd,3*: αυτης ο | 
kupatia] κυµατα 1: κυµατιον ΕἾ; (κιβωτια 71): atia f: oma, | 
στρεπτα χρυσα] (χρυσα τρεπτα 25): χρυσα επτα p | στρεπτα] 
sub — ὁ: post χρυσα F*(arperrov F>)Md-gijlnortuwxa,A(uid) 
BE: om F'k3Es | χρυσα] χρυσουν Fb: om Asvzb,d, 

ll edacers] ελασης d: ελευσης p: ποιησεις g: tmmittis $ | 
αυτη] in ea A-ed IL: αυτην c: αυτα e | χρυσους--κἈιτη] in latere 
34, | επιθησεις] επιθησης x: ποιησεις 8 | om em 195 | τεσσερα] 
δυο a | κλιτη] pr και 1: αυτης ac( S(sub -ᾱ- σ’ 6’): ἠ-αυτου 
F | δυο 1°] pr και FP | δακτυλιους 2°] δακτυλου: lpu: +aureos 
F | κλιτος το] + αυτης acB(sub -&) | om εν---το 45 Μορ | δυο 
2ο-- δευτερον] in alio angulo duos 3, | δακτυλιους 3°] tovs sup 
ras z: δακτυλους pu | om επι 3? Ὁ’ | κλιτος 2°] -- αυτης aX(sub 
X o’ 8’) | δευτερον] ετερον egjA(uid) 

12 ποιησεις δε] και ποιησεις Ἐδερ] | αναφορεις] pr λοστους 


4 κοκκινον διπλουν] α’ σκωληκος διαφορον Mk(sine nom)sv: οἱ A διβαφες M | κοκκινον] ερυθρον FP: κουκουλι.. µεταξ.. 


Fb | κεκλωσμενην] as προ μεταξ.. F? 


5 ηρυθροδανωµενα] πεφοινιγµενα βεβαµµενα ρουσια Fb: οι X πεπυρρωµενα Μενσί-πυρω- svz) | υακινθινα] adn... Fb: οι λ 


ιανθινα Μον; | ασηπτα] --ελαιον εἰς καυσιν (suprascr Aux...) 
(θυμιαματα)] α΄ σ’ θ' aromata S 


ο 
ηδυσµατα εἰς ελαιον της αλοιφης και θυµιαµα των -ηδυσμµατων Fb | 


6 σαρδιου] ονυχιους Fb: οἱ X ονυχος Msvz | (θυµιαµατα)] οι y ἄρωματα ὐ | es την γλυφην] οι Y πληρώσεως Ms(sine 
nom)vz | εις 20--ποδηρη] εἰς το εφουδ Kat εἰς το λογιον Fh? | τον ποδηρη] το περσι... Fb: a’ 8’ εἰς το λογιον M: οἱ λ το 
λογειον svz: wana uestimentum sacerdotum est quod descendebat desursum usque ad pedes E 


7 οφθησομαι] οἱ } σκηνωσω  Fb(sine nom)Msvz 


9 κιβωτον] Ύλωσσοκομον Fbs: a’ Ύλωσσοκομον Mv: οἱ λ Ύλωσσοκομον 2 | πλατος] ευρος Msvz | το υψος] το αναστηµα Fh 
IO καταχρυσωσεις] πεταλ... Fb: hoc est autem odduces eos auro & | kuparia] a στεφανην F b (sine nom) M 
II ελασεις] θησεις Fb | κλιτη] Ύωνιασματα Fb: µερη z: v πλενρας θ’ µερη M: a! o’ µερη s: a’ 8' µερη v | κλιτος 1°] 


πλευ... F? 


E 


SEPT. - 


35 31 


Tm 


aR 


XXV 12 ΕΞΟΔΟΣ 

B ἀναφορεῖς ξύλα ἄσηπτα, καὶ καταχρυσώσεις αὐτὰ χρυσίῳ" 19καὶ εἰσάξεις τοὺς ἀναφορεῖς 13 (14) 
εἰς τοὺς δακτυλίους τοὺς ἐν τοῖς κλίτεσι τῆς κιβωτοῦ, αἴρειν τὴν κιβωτὸν ἐν αὐτοῖς’ !4ἐν τοῖς 14 (15) 
δακτυλίοις τῆς κιβωτοῦ ἔσονται οἱ ἀναφορεῖς ἀκίνητοι. Skat ἐμβαλεῖς εἰς τὴν κιβωτὸν τὰ 15 (16) 
μαρτύρια ἃ ἂν δῶ σοι. ᾿6καὶ ποιήσεις ἱλαστήριον ἐπίθεμα χρυσίου καθαροῦ, δύο πήχεων 16 (17) 

m καὶ ἡμίσους τὸ μῆκος, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ πλάτος. 57καὶ ποιήσεις δύο χερουβεὶμ v; (18) 
χρυσοτορευτά, καὶ ἐπιθήσεις αὐτὰ ἐξ ἀμφοτέρων τῶν κλιτῶν τοῦ ἱλαστηρίου" 1δποιηθήσονται 18 (19) 
χεροὺβ εἷς ἐκ τοῦ κλίτους τούτου καὶ χεροὺβ εἷς ἐκ τοῦ κλίτους τοῦ δευτέρου τοῦ ἱλαστηρίου" 
καὶ ποιήσεις τοὺς δύο χερουβεὶμ ἐπὶ τὰ δύο κλίτη. Τοἔσονται οἱ χερουβεὶμ ἐκτείνοντες τὰς το (1ο) 
πτέρυγας ἐπάνωθεν, συσκιάξοντες ἐν ταῖς πτέρυξιν αὐτῶν ἐπὶ τοῦ ἱλαστηρίου, καὶ τὰ πρόσ- 


A H ^ / 
ora αὐτῶν εἰς ἄλληλα: εἰς τὸ ἱλαστήριον ἔσονται τὰ πρόσωπα τῶν χερουβείν. 


20 ral 20 (21) 


2 A H ` A. 3 ^ s r 
ἐπιθήσεις τὸ ἱλαστήριον ἐπὶ τὴν κιβωτὸν ἄνωθεν, καὶ εἰς τὴν κιβωτὸν ἐμβαλεῖς τὰ μαρτύρια 


14 ακεινητοι Α 


16 πηχων F | ημισυς (bis) BA 


17 xepovBeus Bt") χερουβειν B*? | χρυσα τορευτα B? 
18 κλειτους (19) AF* | ere A 


AFMa-l(m)nopr-xza, b d, ABEL’ S 


ΠΑΣ: αναφοριεις g: αυτης a | £a ασηπτα] pr και n: pr εκ 
ἕνλων ασηπτων fij!r: εκ ἕυλων ασηπτων AFM(mg)a-egjklps 
(mg)tuv(mg)xz(mg)a,b,d, ABELS | (om και 83) | αυτους dp 
tb, | χρυσιω] + καθαρω b, 

13 εισαξεις] ξεις sup ras Fb | rovs το] ras c | αναφορεις] 
αναφοριεις g: +e lignis imputribilibus 38" | δακτυλιους] tovs 
sup ras z; δακτυλους cfhu | rovs 3°] pr και d: om Gf | τοις] 
ται r | pew] pr του a: αιρεσιν p: περιαιρεν u | αυτοις] εαυτοις 
hw: (avrais 14) 

14 εν τοις] pr quod A: (ev δε τοις 18): om gii, | δακτυλι- 
διοις f | κιβωτου BF?m£ux3E-] διαθήκης AF* Mbhklowa,b,d,38 
Eid LZ: + της διαθήκης rell A | εσονται] εσθηται Ἡ: + autem 
L | avadopieis g | ακινητοι] + e£ αυτης acf S (sub ωχ. σ’ 6^) 

15 εµβαλης n | (es την κιβωτον post σοι 130) | εἰς bis scr 
F* | rov µαρτυριου (25) L | om ano | av δω σοι] ego dabo tibi 
A: σοι δωσω a, | αν] εαν ack: om f | δω σοι] οι sup ras kè: 
δωσει c | δω] δωσω dfd, | om σοι d, * (uid) 

16 ποιησης ὁ | ιλαστηριον επιθεµα] επιθεµα ιλαστηριον bns 
vwz: im positionem emeritionis & | επιθεµα] sub ~ $: thuri- 
bulum A: om Fk Or-lat | (χρυσουν καθαρον 76) | χρυσιου] 
pr εκ nsvz: χρυσου u: + χυτου k | ηµισους ro µηκος] demidium 
cubitorum in longitudinem $ | ηµισους 19] ηµισυ a, | μηκος] 
Ἕαυτου FhacW[S(sub - 6^ Or-lat | ζηµισους 2°] ηµισυ 71) | 
πλατος] -- avrov Fbacegj@ Or-lat: (--αυτης 14.16.73.77.130): 
+ % eius X e et cubitum et dimidium altitudinis eius xX Ὁ 

17 om δυο f | χερουβειμ] xepovBew B**FMhr*va, (-Bw r*a,) 
L | χρυσοτορευτα B*ob,] χρυσα xura 153: χρυσα τορνευτα ΕΡΤΓ 
Ima,: aureos tornatiles ABELS Phil-arm Or-lat Cyr : χρυσο- 
τορνευτα ποιῆσεις αυτα N : χρυσα τορευτα ποιήσεις avra dpt: χρυσα 
τορευτα BSAF*Mi* rell | om και επιθήσεις αυτα w | επιθησεις] 
επιθησης i: ποιήσεις b'd | om αυτα 3, | εξ] επ F*(e£ Fx™8)hA 
38 | ἱλαστηριου] θυσιαστηριου j Phil-arm Cyr-cod 

18 om ποιηθησονται--ιλαστηριου f | ποιηθησονται] et fiat 
3L: et erunt A: καὶ ποιησεις F5: ποιηθήσεται nE: ποιήσονται 


I2 αναφορεις] ανα... fov λοσταρ.. F? 


w: ποιηθησεται δε dpt: om m Or-lat: ἠ-δε Megjxa,b, | χερουβ 
το] χερουβιµ a-egj (eu) k-nr*suwgI (uid )38! Cyr-ed: cherubin L | 
ets 15] εν Fam: om 138 | om εκ τὸ---εις 2° F*d | om και 1ὸ--- 
δευτερου a | χερουβ 2°] χερουβιμ. abcegjklmr*suw(-eur ej)38! 
Cyr-ed: cherubin 3: om b,A | εἰς 2°] εν Fèm: om gli8 | του 
κλιτους 25] om m: - rovrov uv | δευτερου] ετερου abckmA (uid) S 
Or-lat(uid): (om 71) | rov ιλαστηριου] pr απο F*p?*: om dm: 
om του v | om και 25--κλιτη m | om και 25--χερουβειμ F? | 
ποιήσεις] οἰήσει ex corr fè: ποιήσετε FE: (ποιήσουσι 71) | 
Tovs— (19) χερουβειμ] ut cherubim duo sint ex duobus lateribus 
etus Or-lat | rovs] pr και b’: τα Ff | δυο 1°] v ex corr fa: sub 
-- | χερουβειμ] χερουβειν AFMrva,(-Bw) L | om επι--(το) 
xepovBeu f | δυο κλιτη (19) εσονται sup ras (11—12) A? | κλιτη] 
t avrov F*acegje S (sub * σ΄ 0") 

19 εσονται 19] pr και Εις | om οἱ xepovBeus p | οἱ] τα 
Fem | χερουβειμ] pr δυο bediln: δυο xepovBew F*Mrst(-Bw)vz : 
xepovBew AFba, $ | εκτεινοντα cf(a ex corr f?) | πτερυγας] 
αυτων acmQ(8 S (sub -& c'6 Or-lat | επανωθεν] pr επι του 
ἑλαστηριου m* : ανωθεν jnu: om Or-lat | συσκιαζοντες] pr e£ Or- 
lat: (ουν σκιαζοντες 71): συσκιαζοντα fm | om εν--αυτων 1° 
Or-lat | εν B] om AFM omn 3,(uid)$ Cyr | ras πτερυγας 
ng | αυτων 1°] avrov f | om επι--αλληλα k | om επι του Aa- 
στηριου (71) 3, | επι] εναντιον h | τα 19] κατα d | αυτων 29— 
προσωπα 29 bis scr g | αλληλα] + respicientes 35 | εις 2°] pr 
quod A: et super B: επι c Or-lat: προς FP | ιλαστηριον] θυσι- 
αστηριον C: +8ek | om εσονται 2°—(20) (λαστηριον m | om τα 
2°—yepouBew n | τα 2°] pr e? Or-lat | xepovBew] δυο χερουβιμ 
dt: δυο χερουβ p: χερουβιμ abce-losuwxb,d,(-eux bhowb,)18 
Or-lat Cyr 

20 και 1°] pr και επιθησεις επι Του ιλαστηριου και τα προσ- 
wra αυτων εἰς αλληλα k | επιθησης i | κιβωτον 15] κεφαλην 
Cyr} | ανωθεν] pr την p: επανωθεν ac: om k% Or-lat | es— 
σοι] τα µαρτυρια a δωσω σοι εµβαλεις εις την KnBwrov m | εις 
την κιβωτον post εµβαλεις A | om εµβαλεις ο | μαρτυρια] uve- 


16 ιλαστηριον] σκεπασµα F | (et cubitum—altitudinis eius) non inuenimus in duobus exemplaribus traditionis huius 


septuagintauiralis et propter hoc imposuimus ei asteriscum & 


17 -τορευτα] έλατα FP: a! ελατους b: a! contusum σ' 0' tornata. Q | των κλιτων] a' των ακρων M 


΄ 


Ig εκτεινοντες] α΄ εκπεταζοντες Mjs(sine nom)vz: «' 


συσκιαζοντες 2: σ’ σκεπαζοντες M | συσκιαζοντες] a’ σκεπαζοντες js: 


^' σκεποντες k(sine nom)v | επι του ιλαστηριου] επι του σκεπ... FP 
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ΕΞΟΔΟΣ XXV 28 


a oN t A A 
(22) 21 ἃ ἂν δῷ σοι. xal γνωσθήσομαί σοι ἐκεῖθεν, καὶ λαλήσω σοι ἄνωθεν τοῦ ἱλαστηρίου ἀνὰ B 
’ . A A 
μέσον τῶν δύο χερουβεὶν τῶν ὄντων ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ τοῦ μαρτυρίου, καὶ κατὰ πάντα ὅσα ἂν 
> ^ y M M PIE , i «i 22 X AS , ’ - / 
(23) 22 ἐντείλωμαί σοι πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. ?? Kai ποιήσεις τράπεζαν χρυσῆν χρυσίου Ἷ d, 
- + ’ x ^ 
(24) 23 καθαροῦ, δύο πήχεων τὸ μῆκος, καὶ πήχεος τὸ εὖρος, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ ὕψος. 58καὶ 
΄ P ^ ^ ^ 
(25) ποιήσεις αὐτῇ στρεπτὰ ϑκυμάτια χρυσᾶ κύκλῳ" 5) καὶ ποιήσεις αὐτῇ στεφάνην παλαιστοῦ $q 
25 2. ΄ . 2 R t § b ΄ ^ "n / 2 N ΄ Η 
(2) 4 κύκλῳ' "καὶ ποιήσεις στρεπτὸν κυμάτιον τῇ στεφάνῃ κύκλῳ. 55καὶ ποιήσεις τέσσαρας § Y» 
H ^ / M p) ^ 
δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐπιθήσεις τοὺς τέσσαρας δακτυλίους ἐπὶ τὰ τέσσερα μέρη τῶν 
(27) 26 ποδῶν αὐτῆς PP ὑπὸ τὴν στεφάνην" 56καὶ ἔσονται οἱ δακτύλιοι εἰς θήκας τοῖς ἀναφορεῦσιν, 
tt yy > k A M Z 27 i ΄ MJ 5 m^ > / 3 ΄ A 
(28) 27 ὥστε αἴρειν ἐν αὐτοῖς τὴν τράπεξαν. "7καὶ ποιήσεις τοὺς ἀναφορεῖς ἐκ ξύλων ἀσήπτων καὶ 
(29) 28 καταχρυσώσεις αὐτοὺς χρυσίῳ καθαρᾷ, καὶ ἀρθήσεται ἐν αὐτοῖς ἡ τράπεζα. Bral ποιήσεις 
M / » ^ M * 7 . / . M H H H / 3 
τὰ τρυβλία αὐτῆς καὶ τὰς θυίσκας καὶ τὰ σπόνδια καὶ τοὺς κυάθους, ἐν οἷς σπείσεις ἐν 


22 πηχων F | nous B*(-cous ΕΞΡ)Α 
25 τεσσαρας (bis) Ββυμά]] τεσσαρες ΒΡ | τεσσερα] τεσσαρα Batb?E 
28 εν 1? Bab] om Β΄ | σπισεις Ἑ (σπεισ- BA 


23 παλεστου F* 
26 ωσται F* 


τηρια € | a αν] απερ ba»? | om a dn*(uid) | αν δω] dado 38, Or- 
lat: ego dato AIB | αν] εαν ac: om inè? | dw] post σοι τ: δωσω 
dfir*(nid) | om σοι i* 

21 Ύνωσομαι i*m | σοι 1°] «ois Phil-arm: om 1 Cyr} | 
om σοι 2° lswz | ιλαστηριου] θυσιαστηριου dgo | om δυο o | 
χερουβειν ΒΑΕ ΜΧνΖ3. Phil-cod 4] χερουβιμ rell (-ειμ bhiowb,) 
B Phil4-ed4 Or-lat Cyr | επι της κιβωτου] εν τη κηβωτω m | 
μαρτυριου] αρτυρ sup ras 1: ,λαστηριου Ὦ | om καὶ 3° Mabj*(uid) 
kmnsvwzd, AELS Or-lat Cyr | κατα] suger 3, | οσα] a m | 
αν εντειλωµαι] mandani A-ed EE | av] εαν Isvzb,: om m | er- 
rethwpat] εντειλοµεν d(uid): εντελλοµαι F>?m | προς rovs vtovs] 
pr λαλησεις dop: pr dicere B: (τοις vors 16) 

22 (και 1°] pr ποιησεις τραπεζαν Evdou ασηπτου 83) | χρυσην 
B] om AFM omn ABELS Cyr | χρυσιου καθαρου] ex ἔυλων 
ασηπτων Fè mgacmA ic St (sub ο 6’): om k | χρυσιου] pr ex 
F*ntz(mg)a,: χρυσου Cyr | καθαρου] -- Και wr ασηπτων b | 
µηκος] -- αυτης acmAS (sub -ᾱ- a/6’): -Ε αυτου F* | πηχεος το 
ευρος] cubitum latitudinis α΄ 0' eius X S | om το 25- πηχεος 
29 F*(hab Fame) | ευρος] -Γ αυτης ach | πηχεος 29---υψος] cubi- 
tum et dimidium altitudinis X a! 0' eius X et inaurabis eam 
auro puro X & | ημισους] (ηµισυ 71): ἠ-το ηµισους 1" | vios] 
αυτης egj: -- και καταχρυσωσεις κατωθεν Και ανω χρυσιω 
καθαρω b': ἠ- αυτης kat καταχρυσωσεις αυτην χρυσιω καθαρω abc 
kmG[3E«(om αυτης dk): + και χρυσωσειε AVT.. χρυσιω καθ... FOME 

23 αυτη 19] αυτην c | στρεπτα κυµατια χρυσα] στρεπτον 
κυµατιον χρυσουν AF*Mdegj(txt)lpq'i4(...reov ypucour)s(txt)tu 
vz(txt)a;b,: κυματιον χρυσουν στρεπτον ackmi8: oram — uer- 
satilem < auream & : Όχρυσουν xvpatiov στρεπτον 76): στρεπτον 
κυµατιον bw | στρεπτα] post κυµατια hn: post χρυσα A(uid) | 
om χρυσα nec | κυκλω το] om svz(txt): + και ποέησεις στρεπ- 
τον κυµατιον χρυσουν κυκλω x | om καὶ 2°—KUKAW 2° fj | mon- 
σεις 2°] ποιησει b’ | αυτη 29] (αυτην 16.130): om $ | στεφανην] 
pr στρεπτον κυµατιον χρυσουν και p: στεφανον c | παλαιστου] 
cubiti unius 3, 


AFMa-p(qhr-xza;b, (d ABELO ὦ 


24 om totum comma dm¥¢ | ποιησεις] ποιησει Aa: om p: 
αυτη cL” | στρεπτον κυµατιον] Κυµατιον χρυσουν στρεπτον c: 
oram ~ uersatilem xX % a' 0' auream X ὃ: om στρεπτον g: 
+xpucow Aa | τη στεφανη κυκλω] κυκλω της στεφανης f | τη 
στεφανη] pr et UL: post κυκλω b'c( + αυτης)”: της στεφανη M : 
(rus στεφανης 18): -- αυτης a&(sub -ᾱ- a’ σ) | om κυκλω pif 

25 ποιησεις] ἠ-αυτη F'acefgi?]mrsvzG( 3," S(sub % εβρ.) | 
τεσσαρας 19] ιδ’ α | δακτυλιους 1°] δακτυλους f | om χρυσους--- 
δακτύλιους 2° 317 | om και 25--δακτυλιους 2° A38 | επιθησειε] 
επιθησης go”: + εις t | om τους τεσσαρας δακτυλιους dE | rovs] 
pr Και b': αυτους ὁ” | τεσσαρας 2° B(-pes B*)fis!r] om FMi* 
rell AHS | δακτυλιους 2°] δακτυλους g* | επι--αυτης] super 
quatuor latera % 0' quae sunt quatuor X pedum eius ὁ | επι] 
per 3 | om τα qu | μέρη] +a εστιν acm@ | ποδων] pr res- 
σαρων acmA E: angulorum 18 | υπο την στεφανην] κατεναντι 
της στεφανης FE (pr et sint annuli E°) | (υπο] επι 78) | ore- 
Φανην] pr στρεπτην bfia? τη, 

26 om και $ | om οι] | δακτυλοι f(uid)mpqstu | θηκας] pr 
τας Fb | τοῖς αναφορευσιν] supportatorum 3A : bastacterum 314 | 
αναφορευσιν] αναφερουσω i: αφερουσιν f | ωστε--τραπεξαν] ad 
continendum mensam XY | ωστε] ως το m: om bw | εν avras] 
post τραπεζαν Aame δ»; εαντοις f: εν αυτω a: om A*Fbklsvw 
za,b -B'ES 

27 om totum comma a, | αναφορεις] pr λοστους fi2!: ava- 
φοριεις g: +aurys s(mg)z(mg)S: | καταχρυσωσης i | αυτους] 
avras m: αυτην f | χρυσιω] pr εκ t*: post καθαρω Ὁ | καθαρω] 
sub — $: om (71.76) 76’ 

28 om και 1? g | ποιησεις 19] ποίησης c | τα 15- κυαθους] 
thuribula et cistulas eius et cyathos et libatoria eius A | αυτης] 
sub % y S: αυτοις n: avrov i*: om Κ3 | ras θυισκας] τους 
θυισκους 5: -- αυτης acm& (sub ~ εβρ.): +xat τας φιαλας Mdn 
pti, | και τα σπονδια] post κυαθους Cyr: om m: +avrys ac 
S(sub ὃς εβρ.) | τους] τας lm | κυαθους] + αυτης ack(sub ος 
εβρ.): +ev αυτοις m | εν ois] eves g: ενθεις qu | σπεισεις] 


2I Ύνωσθησομαι] οι V συνταξοµαι Με(-ωμµαι)να: οἱ ολοι συνταξωµαι j 
22 χρυσιου καθαρου] α΄ ligni p AE o' de lignis spinosis Ὁ | (ασηπτων)] σ’ ακανθηνον ὁ 
23 kuparia] στεφανι.. F? | στεφανην] κλεισµα Fh | παλαιστου] σπιθαµης η Ύρονθ.. FP 


24 κυµατιον] κλεισµα Fh(int lin) 
26 τοις αναφορευσιν] τοῖς Ἄοστοις Fb 


25 την στεφανην] του κλεισματος Fb 


28 τα τρυβλια] α rovs πινακας Fb | θυισκας] κοχλια.. Fb | και τα σπονδια] σ’ θ’ εἰ phialas 3 | σπονδια] επιβαλτ.. kepa... 


Fb | κυαθους] nuw.. FÌ | σπεισεις] συγκερασ... FP 
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XXV 28 ΕΞΟΔΟΣ 


αὐτοῖς" χρυσίου καθαροῦ ποιήσεις αὐτά. Pral ἐπιθήσεις ἐπὶ τὴν τράπεζαν ἄρτους ἐνωπίους 29 (30) 
ἐναντίον µου διὰ παντός. 99 Καὶ ποιήσεις λυχνίαν ἐκ χρυσίου καθαροῦ, τορευτὴν 30 (31) 
ἐποιήσεις τὴν λυχνίαν" ὁ καυλὸς αὐτῆς καὶ οἱ καλαμίσκοι καὶ οἱ κρατῆρες καὶ οἱ σφαιρω- 
τῆρες καὶ τὰ κρίνα ἐξ αὐτῆς ἔσται. STEE δὲ καλαμίσκοι ἐκπορευόμενοι ἐκ πλαγίων, τρεῖς 31 (32) 
καλαμίσκοι τῆς λυχνίας ἐκ τοῦ κλίτους αὐτῆς τοῦ ἑνός, καὶ τρεῖς καλαμίσκοι τῆς λυχνίας 
ἐκ τοῦ κλίτους τοῦ δευτέρου. καὶ τρεῖς κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι καρυίσκους' ἐν τῷ ἑνὶ 32 (33) 
καλαμίσκῳ σφαιρωτὴρ καὶ κρίνον" οὕτως τοῖς ÈE καλαμίσκοις τοῖς ἐκπορενομένοις ἐκ τῆς 
λυχνίας. 33καὶ ἐν τῇ λυχνία τέσσαρες κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι καρυίσκους" ἐν τῷ ἑνὶ καλα- 33 (34) 
μίσκῳ σφαιρωτῆρες καὶ τὰ κρίνα αὐτῆς. 346 σφαιρωτὴρ ὑπὸ τοὺς δύο καλαμίσκους ἐξ αὐτῆς, 34 (35) 
καὶ σφαιρωτὴρ ὑπὸ τοὺς τέσσαρας καλαμίσκους ἐξ αὐτῆς" οὕτως τοῖς EE καλαμίσκοις τοῖς 
ἐκπορευομένοις ἐκ τῆς λυχνίας. 35καὶ ἐν τῇ λυχνίᾳ τέσσαρες κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι 35 (34) 


29 ενωπιου:] ευθειους Bc?mg£ 30 σφερωτηρες B*(opatp- Br?ab)F* 
31 κλιτους 19] « sup ras F | αυτης--Κλιτους 2° Babmainf (κλειτους)] om B* 


32 σφερωτηρ F* 


AFMa-xza,b, ABEL mS 


σπεισης i: ποιησεις n: σπενδεις τ: πιστις πι: libabunt 38 | εν 
29] er qu: om d* | χρυσιου] pr ex Fbadegjnpta,b, 

29 extOnoets] επιθη sup ras F* | της τραπεξης F | aprovs 
ενωπ sup ras 13 | αρτους] om 1: + διπλοπροσωπους f: + διπροσω- 
πους 131 | ενωπιους εναντιον μου] in faciem cumpositos contra 
me LY: propositionis Zn conspectu meo Ay: sanctos coram me 
im conspectu. 38(-- eo W!) | om ενωπιους b Phil-arm | evar- 
τιον] pr panem A-codd: ενωπιον bfiqu | εµου w | δια παντος] 
om b': «προσωπου n 

30 om λυχνιαν Ι5--ποιησει: 2° w | λυχνιαν 1°] λυχνια b' | 
χρυσιου] +ras (1) A | τορευτην] τορνευτην f Cyr-ed: fornatum 
ALLS Phil-arm : iz auro ternatit? 38 | Ἄυχνιαν 2°] λυχνιας F* | 
o Καυλος αυτης] scaphus Arv : cuius caput ILY : o καυλος sup ras 
iĉa: om αυτης A | καλαμισκοι] κρατηρες Svz: -- αυτης acm S 
(sub 3 εβρ.) | om κρατηρες και ot a, | kparmpes] καλαμισκοι 
Svz: t avrys acm&(sub % y’) | σφαιρωτηρες] φωστηρες m : Zych- 
nuchi 3) : + αυτης aciBv( + omes) S(sub x γ΄} | κρινα] --αυτης 
acm&(sub x y) | αυτης 2°] avrov a, | εσονται b, 

81 δε] και δεκα qu: om AF*blwa b ABEL Cyr | ex- 
πορευομενοι] bis scr ὁ: εκπορευοµεναι ο: exeuntibus $": πορευ- 
οµενοι b: om d | εκ πλαγιων] εκ των πλαγιων dnpt: de lateri- 
bus tribus LY: om a,: +avrys Fbacm@ BX (sub -ᾱ- εβρ.): ἠ-της 
λυχνίας s(mg)v(mg)H* | τρεις 1°] pr και a, | καλαμισκοι 2°] 
lac 12-13 lin inter καλα et µισκοι c | om της λυχνιας 1° (77) 
Gr | κλιτους 1°—evos] ενος Κλιτους hinoqruxA, | om αυτης--- 
κλιτους 2° B*f | αυτης] post ενος dpta,b,: om ksvz Cyr(uid) | 
om της λυχνίας 2° Abegjkmw3EdL, Cyr(uid) | ex 30-- δευτερου] 
de uno latere candelauri secundi LY | Κλιτους 2°] +avrns am 
&(sub x y): t avrov c 

32 και 15] sub — $: omk | εκτετυπωµενοι καρυισκους] iora- 
μενοι FP | εκτετυπωµενοι] (εντετυπωµενοι 25) : τετυπωμενοι 523 | 
καρυισκους] καρυισκοι: Ipqux : καροιισκοι b(-pow- 6): καρισκοι d : 
in modum nucliolt L: om m | ev] pr οἱ σφαιρωτηρες πρὶ | 


34 Tecoapes B*(-pas Bab) 


τω «νι καλαμισκω] καλαμισκω Tw eve AFMegjl(-okoi)pstvx-b, : 
τω καλαµισκω Tw ενι acdkmS: (καλαµισκω en 25) | om σφαι- 
pwrnp—(33) καλαμισκω d | σφαιρωτηρ] pr e? A: σφαιρωτηρι 1: 
speroterem WY: lychnuchus L™: {οι σφαιρωτηρες 84) | δρωον] 
(ra κρινα αυτης o σφαιρωτηρ υπο τους δυο καλαμισκουε εξ αυτης 
84): +et tres craterae in nucis modum formatae in altero cala- 
misco et sphaera et lilium Q: + % et tres craterae formatae 
nuces in arundine una sphaera et lilium κ Ὁ | ουτως] pr και 
n: facies Sv | εκ της λυχνιας] de calamis[eis] LY 

33 om totum comma g | εν 1?—kparnpes] in candelauro 
quarto crateres αν: in grateres My; in erat.... I | εκ της 
λυχνιας A | εντετυπωµενοι a, | καρυισκους] και ροισκους b: Ba- 
ρυισκους f: καρυισκοις lqux: nucliolis 3: καρυισκοι p: zuci[co]/- 
[1] &j* | om ev α’--καλαµισκω Fejlsv-b,AS'ELS | εν 25] pr 
οι σφερωτηρες p | καλαμισκω τω evi Απρ | om τω ac | evi καλα- 
µισκω] καλαμισκω Tw eve Mt | σφαιρωτηρες Bh] pr σφαιρωτηρ 
και κρινον Tots εξ Καλαμισκοις τοις εκπορευοµενοις εκ της λυχνιας 
και εκ της λυχνιας τεσσαρες κρατήρες εκτετυπωµενοι καρυισκους 
οι Α(καρυισκους--{34) αυτης 1° sup ras circ 10s litt Aa): pr e 
ALS: et lychnuchis VU: σφερωτηρ εἰς τ: σφαιροτηρ p: pr 
ot FM rell: (pr ws 25) αυτης Fbacm&(sub %) | τα κρινα 
αυτης] κρινον p 

34 om totum comma g | ο σφαιρωτηρ] lychnuchus Uy 
(tunus 1”): speroteres LY : τα δε kpwa του σφερωτηρος p | o] 
ws 11: και F? | εξ αυτης το] om xÆ: om εξ n | om και--αυτης 
2° Acdimnpwa,b, | σφαιρωτηρ 2°] pr ο Mz: σφαιρωτηρες 
o | τεσσαρας] δυο FMabefijrstvxz€S: om 18 | αυτης 2°] 
+kat σφαιρωτηρ υπο τους δυο Καλαμισκους εξ αυτης FomeS(et 
αυτης sub %) | ουτως---λυχνιας post (35) καρυισκους dp | ουτως] 
sub - $: facies A | om τοις e£ καλαμισκοις 31 | εξεπορευο- 
μενοις f 

35 om totum comma AFMabcefgijlmnstv-b,ABELS | 
τεσσαρες κρατηρες] evxpwrnpes Ap(-xpor-) | καρυισκοις qu 


29 αρτους ενωπιουε] ζεστ.. Fb: α΄ aprovs προσωπου Fb | ενωπιους] a’ προσωπου Mjk(sine nom)svz: σ΄ προσωπου M: of 


προθεσεως F>jksvz%(sine nom jks): 6 προθεσεως M 


30 τορευτην] a’ ελατην Fh(sine nom)ó$: «' 6’ ut a $ | ο καυλος] οι A ο µηρος M(om o)svz | κρατηρες] a’ σκυφοι Fb(sine 
nom)Ms(-gos)vz | κρινα] a^ βλαστοι F>uid(sine nom)Msvz: σ΄ ανθη Msvz 

32 εκτετυπωµενοι καρυισκους] a’ εξημυγδαλισµενοι Msvz: g’ εντετορνευµενοι αμυγδαλα Mv: “' εντετορνευµενοι... 52: EKTE- 
τυπωµενοι αμυγδαλα n | (craterae formatae nuces)] α΄ mactrae (và) super quas sunt similitudines amygdalorum π' 
craterae formatae amygdalis 0' craterae super quas sunt similitudines amygdalorum 5 | (Zilium)] a germen π' Μος θ' ut d 
S | λυχνιας] -- σφαιρωτηρες αυτης και καλαμισκοι αυτης εξ αυτης εσονται... Fb 

33 κρατηρες] a’ σκυφοι v | εκτετυπωµενοι καρυισκους] ισταμ... Fb 
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XXVI 


ΕΞΟΔΟΣ ΧΧΝΙ 4 


΄ 6 € A A 

36 καρυίσκους. 3 οἱ σφαιρωτῆρες καὶ οἱ καλαμίσκοι ἐξ αὐτῆς ἔστωσαν: ὅλη τορευτὴ ἐξ ἑνὸς B 
/ a z A ^ > 

37 χρυσίου καθαροῦ. 37καὶ ποιήσεις τοὺς λύχνους αὐτῆς ἑπτά" καὶ ἐπιθήσεις τοὺς λύχνους, καὶ 
Lu * ^ t. P ^ "n ^ 

38 φανοῦσιν ἐκ τοῦ ἑνὸς προσώπου. 93καὶ τὸν ἐπαρνστῆρα αὐτῆς καὶ τὰ ὑποθέματα αὐτῆς ἐκ 


9 F; ^ / è ΄ N ^ 
39 χρυσίου καθαροῦ ποιήσεις" 39πάντα τὰ σκεύη ταῦτα τάλαντον χρυσίου καθαροῦ. Vöpa ποιή- 


. u ' 
σεις κατὰ τὸν τύπον τὸν δεδειγμένον σοι ἐν τῷ ὄρει. 
é 


I * M M yr ΄ > ? > x 
1 Καὶ τὴν σκηνὴν ποιήσεις δέκα αὐλαίας ἐκ βύσσου κεκλωσμένης καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας 
` D / : 4 , , ^ ^ 
2 Καὶ κοκκίνου κεκλωσμένου: χερουβεὶμ ἐργασίᾳ ὑφάντου ποιήσεις αὐτάς. "μῆκος τῆς αὐλαίας 
- - , ^ * L4 z M s 
τῆς μιᾶς οκτώ καὶ εἴκοσι πήχεων, καὶ epos τεσσάρων πήχεων ἡ αὐλαία ἡ µία ἔσται" μέτρον τὸ 


LEY 1 ΄ - 3 H 
3 AVTO εσται πασαις ταις αὐλαίαις. 


a 3. - 
πέντε δὲ αὐλαῖαι ἔσονται ἐξ ἀλλήλων ἐχόμεναι ἡ ἑτέρα ἐκ 


- e y . , 2. ^ v $ ^ ^ 

4 Της ἑτέρας, καὶ πέντε αὐλαῖαι ἔσονται συνεχόµεναι ἑτέρα τῇ ἑτέρᾳ. “καὶ ποιήσεις αὐταῖς 
? ’ £ $ 3 Xx ^ f ^ 2. z "^ ^ 

ἀγκύλας ὑακινθένας ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς αὐλαίας τῆς μιᾶς ἐκ τοῦ ἑνὸς μέρους εἰς τὴν συμβολήν" 


40 opa Brtab] ολα B* | δεδιγμενον Ἐ {-δειγ- ΒΑΡ)Α 


3 εξ---εσονται 2° Babmginf] om B* 


86 οι 1°] pr και fiS: pr guod A | σφαιρωτηρες] καλαμισκοι 
bfiLw: αυτων aemAX(sub -ᾱ- a’ 6’): --καὶ τα kpwa Mdnpt 
Lr: +xpwa sz | καλαμισκοι] σφαιρωτηρες bfi: Iychnuchi Sv: 
αυτων acm&(sub % a’ 6’): + και τα κρινα Cyr-cod | εστωσαν 
ολη] ..zute[ grum] LY | ecrwoar] εσονται 038: om $Y | ολη 
τορευτη] ολοι τορευτοι 1: ολοτορευτοι M: ολοι τορνευτοι f | To- 
ρευτη] τορευτοι g* : τορνευτη Cyr-ed : tornatum AEL (-ta 3,*)85 | 
e£ ενος] ex 38* Cyr} (repugnante contextu) | καθαρου] --εσται b 

37 ποιησεις] momens i: εποιησεν a*(uid) | τους λυχνους 
αυτης] e£ lucernas & | om τους 1°1 | αυτης] αυτη 13? (uid): om 
LY | επιθησεις] επιθησης i: επιθυσεις wa, : επιθυσης p: inpones 
super eum 3 v (-nis IL) | τους Xvxvovs 2°] αυτους Ὁ, : rovs λίθους 
αυτης m: --avrgs AF Macefghhijloqs-vxza, 3885 Cyr: +eaurys 
dp: +super candelabrum & | φανουσιν] φανωσιν hb!k: pa- 
νουσιν ca,. pavet n: lucent IY | ex—(38) αυτης 2? mutila in 
3L" | εκ--προσωπου] de una parte 3 | ενος προσωπου] προσω- 
που του ενος n: ἠ-αὐτης Fb'abekmQO S (sub % y") 

38 τον επαρυστηρα] suffusorius IL”: τους επαρυστηρας Fb 
B: emunctoria A | τον] την f: om d* | om αυτης r^ k | om 
και 29—avrys 2° efgjilz | om αυτης 29 rA | ex] pr facies A: 
om acmiL” | ποιησεις---(39) ravra] pr ταλαντον χρυσιου καθαρου 
dsvz: post (39) καθαρου AFMabcegjklprtwxa,;b AL S[ ταλαν- 
του acA(uid) L" | καθαρου χρυσιου c | ποιησεις] c αυτη» acd | 
om ravra A-cod]: om n | ποιησεις] -- αυτην ταλαντου m 

39 ravra] αυτης [38 | om ταλαντον χρυσιου καθαρου mF | 
ταλαντον]ταλαντου Cyr: ταχατον f | καθαρου] + ποιησειξ παντα q 

40 o λαλων τω µωυση ποίησαι αυτην κατα τον τυπον ον 
εωρακει Acta vil 44: opa yap φησιν ποιησεις παντα κατα Tov 
τυπον τον δειχθεντα σοι ev τω opet Heb viii 5 || opa] a opas m: 
om n3" | ποιησεις] pr guae L: [/o[rm]a LY: + παντα Fb 
rsvwza,33 Phil-gr(uid) Heb Cyr} | κατα--δεδειγμενον] secun- 
dum exemplum qui datur L: secundum] form[am].....[d]e- 
mo[n]stratalm] © | om rov 1°f | τον δεδειγµενον σοι] eorum 
quae tibi ostensa. sunt Or-lat-semel: eorum. quae uidisti Iren | 
δεδειγμενον] δειχθεντα acfikmrsvxz 


XXVI 2 πηχεων 1°] πηχων F 
4 εις Bab] om B* 


AFMa-xza,b, ABEL WS 


XXVI 1 την σκηνην] post ποιησεις το ABUL: τη σκηνη efg 
jquié | αυλαιας] atriorum 317»: cubitorum Ἦν | om εκ ερ] | 
βυσσους g | om καὶ νακινθου r | κοκκινου κεκλωσμενου] cocco 
neto αν | κεκλωσμενου--(1) πηχεων 2° mutila in $ | χερου- 
Beiu εργασια] opere cherubin Lr: cherubim opus DY | xepov- 
Beu] χερουβεν AF*Mrt(-Buw)vz: cherob A: om m Phil-arm 
(uid) | εργασια] εργασιαν deginsvwzA (uid) Cyr: (εργασιας 77): 
εργον c: opus Ὁ | υφαντου] textile Sir : (υφαντη 18) | avras] 
cam UL: αυτα και σφαιρωτηρες υπο τους τεζσαρας καλαμισκους 
εξ αυτης dp(om και--- αυτης p!) 

2 µηκος] pr το pè | της 1°] αυτης c | αὐλαίας της µιας] µιας 
αυλεας m | οκτω καὶ εἰκοσι] εικοσι και οκτω bwH'S: εικοσι 
οκτω nsvz | πηχεων 15] πηχεις (25) Cyr | om και 25--πηχεων 
2° A*(hab Ασπεὶς | ευρος] pr το bdnptw | om η 1ὸ--εσται 1° 
m | η 1° ma] atrii unius L: ueli unius ABS | αυλαια] 
αυλη F*qu | εσται 15] sub — $: εστω d: και k: om 35 | µετρον 
το αυτο] mensura una B: om s | ro avro εσται] εσται το αυτο 
A: om $” | εσται 2°] post αυλαιαις m: sub — $: om ks | 
magais] ceteris KY: om A | αυλας g 

3 (om totum comma 83) | δε] δη p: om egjwHELS | 
avarat 19] αυλαι el: fría 3 | εσονται 1°] (εστωσαν 74): om 
AL”(uid) | om εξ--εσονται 2° B*e | e£—erepas] ex alis alio 
contendentes ex alis alio Sy: ex alterutrum r: continentia 
al[tlerutrum 35" | om εξ αλληλων A | εχοµεναι] συνεχοµεναι 
A FMacdfik-npstv-b, Cyr | η--ετερας] om A(uid): om η AF 
Ma-dgj-npstv-b, Cyr | και--ετερα 3°] e? quingue etiam alia 
inter se coniuncta A: om cdmnpwa, | πεντε 2°] pr αι gjtvà: αι 
b | αυλαιαι 2°] ava | | εσονται 2°—erepa 3°] continentia ex alis 
alium 3" (om continentia 31) | εσονται 29] -- e£ αλληλων Fbmg 
bt | συνεχοµεναε] συνεχοµενα b' : om eghj | τη ετερα] της erepas 
fik: εκ της erepas AFMablstvzb,%: (erepas 25): εκατερας ερ] 

4 avras] avras A*ah: -- e£ « S: om bA | αγκυλας] 
αυλαιας b,: +Z E” | υακινθινους x | επι του χειλους 19] zz 
frontes Sh | επι 19] εκ n | µερους bis ser 1* | es] pr του n: 
κατα h: om B*r | συμβολην] συμβουλην fsv* | om επι του 


38 και 1ο- αυτης 19] θ’ καὶ λαβιδας avrov ὁ (sine nom) $: α’ σ’ iha who $ | επαρυστηρα] διλαβιδ.. FP: οι 
λ λαβιδας M | τα υποθεµατα] τα πυρια θυµιατους καπνιστηρια Fb: οι A mupa τα καλουµενα τρυβλια M. 


39 ταλαντον] κεντηναριον Fb 


XXVI x αυλαιας] βηλαρια Fb: a’ eppes M | εκ βυσσου] αυτοβαφης FP | υακινθου] Bever.. Fb | κοκκινου] κουκουλ. Fè | 


υφαντου] αναλεκτ.. Fb: ποικιλτου M 


4 αγκυλας] ογκινους εἰς ovs εμβαλλονται οἱ Κκρικοι της κοπης θηλυκια Fh | συμβολην] συµβαλµα i 
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XXVI 4 


ΕΞΟΔΟΣ 


^ A A A ^ ^ a 
καὶ οὕτως ποιήσεις ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς αὐλαίας τῆς ἐξωτέρας πρὸς τῇ συμβολῇ τῇ δευτέρᾳ. 


5 / 1 + , ^ b / ^ Ex M l4 > Κα $ > ^ 
πεντήκοντα ἀγκύλας ποιήσεις τῇ αὐλαίᾳ τῇ µια, καὶ πεντήκοντα ἀγκύλας ποιήσεις EK TOU 5 


^ A H 
μέρους τῆς αὐλαίας κατὰ τὴν συμβολὴν τῆς δευτέρας' ἀντιπρόσωποι ἀντιπίπτουσαι ἀλλήλαις 


> ΔΩΡΑ 6 N 4 / , ^ ` l4 ^ A M HA ^ 
εἰς ecao Tyv. και TOLN TELS κρίκους πεντήκοντα χρυσους, και. συνάψεις τας αυλαίας ετεραν TH 6 


eur ^ z M , 
ἑτέρᾳ τοῖς kpíkow* καὶ ἔσται ἡ σκηνὴ μία. 


3 ` A A oe t $ > / 
ἐπὶ τῆς σκηνῆς" ἔνδεκα δέρρεις ποιήσεις αὐτάς. 


t ΓΑ r4 t 
7Καὶ ποιήσεις δέρρεις τριχίνας σκέπην 7 
876 μῆκος τῆς δέρρεως τῆς μιᾶς τριάκοντα 8 


D ^ ^ x EN n P ^ y 
πήχεων, καὶ τεσσάρων πήχεων τὸ εὖρος τῆς δέρρεως τῆς μιᾶς" τὸ αὐτὸ μέτρον ἔσται ταῖς ἕνδεκα 


d / M ^ Ζ p v x ια 45 
δέρρεσι. Ixa, συνάψεις τὰς πέντε δέρρεις ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ τὰς EE δέρρεις ἐπὶ τὸ αὐτό" καὶ ἐπι- 9 


A A t > 7’ id 
διπλώσεις τὴν δέρριν τὴν ἕκτην κατὰ πρόσωπον τῆς σκηνῆς" ΤΌ καὶ ποιήσεις ἀγκύλας πεντήκοντα 10 


^ ^ ^ ^ ^ x f. 2 $- 
ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς δέρρεως τῆς μιᾶς τῆς ἀνὰ μέσον κατὰ συμβολήν: καὶ πεντήκοντα ἀγκύλας 
^ ^ ^ ^ M t F 
ποιήσεις ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς δέρρεως τῆς συναπτούσης τῆς δευτέρας. "ὶ καὶ ποιήσεις κρίκους τι 
d . 4 ^ t M 
χαλκοῦς πεντήκοντα, καὶ συνάψεις τοὺς κρίκους ἐκ τῶν ἀγκυλῶν, καὶ συνάψεις τὰς δέρρεις καὶ 


7 δερρεις το] δερρις B | δερρεις 2° Ba] δερρις ΒΡ 
9 δερρεις (bis) Bab] δερριο B* | δέρρειν F* 


AFMa-xza,b, ABEL" S 


χείλους 29 f | επι 2°] εκ e | om rov χείλους 2° ma, | της 3°— 
εξωτερας] alibi extrinsecus 11 | om της 39 s | αυλαιας 2°] ἠ-της 
µιας h | om της 4°—(5) αυλαιας d | efwrepas] εξωθεν n | προς 
---δευτερα] ad commissionem secundi D | προς τη] προ rov n | 
Την συμβολην την δευτεραν m | συμβολη] συµβουλη fs 

5 πεντήκοντα 1° Bho rABES] autem r: δε AFM 
o*(uid) rell 3&7" | αγκυλας ποιησεις 19] ποίησης αγγυλας c | 
(αγκυλας 19] αγκυλαις 84) | ποιησει 19] ποιηση» i: om p | om 
τη 1ο- ποίησεις 2° 39 | τη 1ὸ--μια] ex parte aulae? unius 
BY: ad atri unus r; ianuae uni LY | om και g | om αγκυ- 
λας ποιησεις 2? p | αγκυλας 2°] αυλαιας a, | om ποιήσεις 2°— 
µερους BY | ποίησεις 29] ποιησης i: «Έτη αυλαια τη µια w | του 
--αυλαιας] της συµβολης a, | µερους] pr ενος npt® | Της αυλαιας] 
tanue HY: om w | κατα-- δευτερας] secundum commissuram 
secundum 7 | συµβουλην gs | την δευτεραν mA(uid)L™ | 
αντιπροσωποι] αντιπροσωπον cta,: ad alis alium IY | avte- 
πιπτουσαι] post αλληλαις LY: αντιτυπτουσαι a,: αντιτυπτουσαι 
αι αγκυλαι m: atc αγκυλαι acx(om at): +erunt eae X ansae 
Y $ | αλληλαις εις εκαστην BnoA( + ansae)] αλληλοις εἰς eka- 
στην hr: αλληλας ets εκαστην fi: αλληλαις εκαστη qu: αλληλας 
εκαστη t: εἰς αλληλους εκαστη mp: εἰς ἄλληλα εκαστη SZ: εἰς 
αλληλαις εκαστη ο: εἰς αλληλας εκαστη AFM rell S: ad inuicem 
in unamquamque I~ 

6 om και 1° fi | κρικους] post πεντηκοντα Fhackm@ (uid) 
BZ: κρισκους pt*: δακτυλιους M(mg)n | om πεντηκοντα 3 | 
συναψεις ras] συν i* | συναψεις] συναξεις n: omnes iunges I | 
τας αυλαιας] zanuas LY: τας αγκυλας v | erepav τη ετερα] ad 
alis alium 1 | erepav] ετερα ο | τη erepa] post κρικοις f: της 
erepas ερ] | κρικοις] δακτυλιοις n | η σκηνη] ets σκηνην b | μια] 
pr n a*d 

7 τριχινας] αιγειας FP | σκεπειν AFabjtxb E(uid)® | επι 
της σκηνης] επι την σκηνην f: tabernaculo r: tabernacul|z] 
Lv: om επι eA: + testimonii Or-lat | ενδεκα] +dec | δερρεις 
2° post auras Cyr-ed | om ποίησεις 2°—(8) δέρρεως το m | 
ποιησεις 2°] pr ef $ | om avras HH Or-lat 

8 το 15] -- δε klE | δέρρεως 1°] δερρης d | µιας το Bhkrdi" 


8 της δέρρεως 2° Bab] om B* | δερρεσιν ΑΕ 
II ὄερρεις Bb] δέρρις B* 


Or-lat] 4+-eorat AFM rell AU S(sub —) Cyr: «esto B | τρια- 
κοντα] +erit Üí* | πηχεων και τεσσαρων] πηχεως της δέρρεως 
TNS µιας εσται τριάκοντα g | πηχεων 15] πηχεως qs: om 2 | και 
τεσσαρων] bis scr Ht: om και qu Or-lat | τεσσαρων πηχεων] 
post µιας 29 A: post ευρο: ackm sz Or-lat: τεσσαρες πηχεες f: 
om πηχεων p | ευρος]--εσται svz | της 35--μιας 2°] eius $: 
om p Or-lat: om της δέρρεως B*HLt: (+xat 71) | ro avro 
µετρον B] mensura una BL: µετρον αυτο ra,: µετρον το avro 
AFM rell AZ: το αυτο µηκος Cyr | εσται] sub — «Ὁ: εστι 
Cyr-cod: επι Cyr-ed: om k | rats ενδεκα δερρεσι] x7 uelorum 
DY | ταις] pr εν πι: αι sup ras z: τοις cdn: της f | ενδεκα] 
δεκα ο΄ | δερρεσι] pr τοις f 

9 (cwa£es 16.77.130) | τας 19] ταις x | δέρρεις 1°] δερρεσι 
x(e 2° ex ει) | om επι τ5---δερρεις 2° A*(hab A*mg) | om το 1° 
f | om και 29—avro 2° dfiqw3Lz(*) | τας 29—avro 2° sup ras jè | 
e£] dece Irian: om n | om δερρις 2° pg” Or-lat | επι το 
αυτο 29] pr coniunges B: om τ | om καὶ 3° 3j | προσωπον] 
uelum div 

lO αγκυλας 1°] post πεντηκοντα 1° Fhackm(-Aovs)]8 S: 
αγκυλους a,: αγκυρας f | πεντηκοντα 19] πεντε h | του 15] rovs 
4 | om της 2°—deppews 2? n | om της 35--συµβολην Or-lat | 
om της 3? (αἱ) | µεσου w | συµβολην Bacm] pr την AF 
M rell Cyr | αγκυλας 2°] αγκυλους ma,: αγκυρας f | ποιησεις 
2°] sub — $: om Or-lat | επι 2°—Jdeurepas] super frontem 
ueli quod coniunctum est ad secundum uelum DY: ueli huius 
qui coniungitur ad secundum uelum 3ir* | (rov χειλους 2°] το 
χείλος 16.77) | της 55--δευτερας] alterius per quas coniungantur 
una ad alteram Or-lat | om της 59 d | συναπτουσης] απτουσης 
e: (συναναπτουσης 14) | Της δευτερας] τας δευτερας n: τη δευ- 
Tepa fm: «quod est in medio secundum commissuram 38 

ll ποιησαι ο | κρίκους 1°] κρισκους ds: κρικοντα b’> δακτυ- 
Movs u | XaAKous] post πεντηκοντα bw: aureos d": om f | 
om τους--συναψεις 2° 1 Or-lat | κρικους 2°] κρισκους ds(mg): 
δακτυλιους ns(txt)vz | (ex] επι 71) | αγκυλων] αγκυ sup ras ΑΔ: 
δακτυλων r | ras] pr ex ipsis Or-lat | εσονται AM(mg)dnpt& | 
εν] pr εις M(mg)dnpstvz: µια ac: unum totum Or-lat 


5 αγκυλας 15] ογκινους θηλυ... Fb | αντιπιπτουσαι] σ’ θ' occurrentes S 
6 κρικους] αναστολ.. κομβια FP | και 35--μια] a’ και εσται η σκηνή εν τη σκηνη M 
7 δερρεις τριχινας] βηλαρια αιγεια F5: α΄ σ' καλυπτηρας τριχινους M: τριχώοι καλυπτηρες 152 | δερρεις 15] κιλικια i 


9 σκηνης] σκεπης Fb 


10 αγκυλας 15] θηλυ... Fb 


II kpukovs 19] αναστολ.. Pbi: κομβια Fb 
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ΕΞΟΔΟΣ XXVI 20 


L4 ο Awe f b + 3 / ^ M y ^ 
τα ἔσται ἕν. "καὶ ὑποθήσεις τὸ πλεονάζον ἐν ταῖς δέρρεσιν τῆς σκηνῆς' Ἱτὸ ἥμισυ τῆς δέρρεως τὸ B 
ε 74 * , N * ^ "^ ^ 
ὑπολελειμμένον ὑποκαλύψεις, τὸ πλεονάζον τῶν δέρρεων τῆς σκηνῆς! ὑποκαλύψεις ὀπίσω τῆς 
"^ E I ^ * ἃ , . A A ’ "^ A 
13 σκηνῆς Ἱ 3πῇχυν ἐκ τούτου καὶ πῆχυν ἐκ τούτου, ἐκ τοῦ ὑπερέχοντος τῶν δέρρεων, ἐκ τοῦ 4 3," 
/ "^ + A A ^ A 
μήκους τῶν δέρρεων τῆς σκηνῆς" ἔσται συνκαλύπτον ἐπὶ τὰ πλάγια τῆς σκηνῆςἹ ἔνθεν καὶ 35 
L4 fh a . + ^ A 
14 ἔνθεν, ἵνα καλύπτῃ. ira} πονήσεις κατακάλυμμα τῇ σκηνῇ δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα 
A. uk AD EH e + 8 M / I5 M H $ A y&. «3 
15 καὶ ἐπικαλύμματα δέρματα ὑακίνθινα ἐπάνωθεν. Καὶ ποιήσεις στύλους τῇ σκηνῇ ἐκ 
$ 3 H / , t 
16 ξύλων ἀσήπτων" Ἰδδέκα πήχεων ποιήσεις τὸν στύλον τὸν ἕνα, καὶ πήχεος ἑνὸς καὶ ἡμίσους τὸ 
2 A t my or ’ ^ ^ 
17 πλάτος τοῦ στύλου τοῦ ἑνός" ᾿7δύο ἀγκωνίσκους τῷ στύλῳ τῷ ἑνί, ἀντιπίπτοντας ἕτερον τῷ 
ε / e + A A ’ - A 
18 ἑτέρῳ" οὕτως ποιήσεις πᾶσι τοῖς στύλοις τῆς σκηνῆς. 8 καὶ ποιήσεις στύλους τῇ σκηνῇ, K στύ- 
3 "^ ’ "^ N t A 
19 λους ἐκ τοῦ κλίτους τοῦ πρὸς βορρᾶν. "καὶ τεσσεράκοντα βάσεις ἀργυρᾶς ποιήσεις τοῖς εἴκοσι 
Li t / 4 / M ^ + , ^ 
στύλοις, δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ εἰς ἀμφότερα τὰ μέρη αὐτοῦ, καὶ δύο βάσεις τῷ στύλῳ 
«επ. , 3 H A ld 3 A 20 \ * i M ὃ é A M CS YN [4 
20 τῷ ἑνὶ εἰς ἀμφότερα τὰ µέρη αὐτοῦ. καὶ τὸ κλίτος τὸ δεύτερον τὸ πρὸς νότον εἴκοσι στύλους" 


I2 δερρεσι F | om το 25--σκηνης 2° B | υπολελιμμενον A I3 συγκαλυπτον Babe 
I4 κατακαλυµµα Bab] καλυμμα ΒΡ | κρειων B* | ηρυθοδανωμενα A 
18 κ’] εικοσι AF(-cee F*) | rov r° A*] τους Α | κλειτους A 


19 τεσσαρακοντα Ba | και 2°—avrov 29 Babmginf] om ΒΡ 20 Κλείτος A 


12 υποθησεις--σκηνης 3°] pones superfluum ueli (uelorum 
codd) subter (s. intra) tabernaculum dimidio uelo (uel codd) 
superfluo reliquo operies oras uelorum tabernaculi a tergo & | 
υποθησεις] replicabis Or-lat | ev ταις δερρεσιν] ex pellibus Or- 
lat: velis L™ | ev] επι sz | ταις] τοις Ap | om της σκηνης το 
Or-lat | om το 25--σκηνης 2° Bho | om το 25--δερρεως AF* 
E | το 2°] pr και 0: και Ὁ’ | της δερρεως] pellis unius Or-lat | 
το 39—ckqvq5 2°] a fronte tabernaculi et ex alia medietate guod 
superest Or-lat | om το υπολελειμμενον LL | υπολελειμμενον] 
υπολειποµενον acf(bis scr f*)ikmn | υποκαλυψεις το---σκηνης 2° 
sub ~- & | υποκαλυψεις 1°] υποκαλυψης fi: ζαποκαλυψεις 32): 
επικαλυψεις acm(-- eis): +e 1 | om των--υποκαλυψεις 29 m | 
των δερρεων] ro δερρεον f | της σκηνης 29] pr πηχυς 1: om Wr: 
terc ο | om υποκαλυψεις 29---(13) σκηνης 1° d | om υποκα- 
λυψεις 2°—oKyvys 3° pt& | υποκαλυψεις 2°] επικαλυψεις AF*M 
abefgi-Inquwxa;b,(-«s fi) | οπισω της] pr εκ των n: υπο... 
c: om της w | σκηνης 3°] + omo c 

18 πηχυν το] πηχεις i* | και 19—Tovrov 2°] bis scr m: om 
a,b -BE | εκ rovrov 2°] (ex εκεινου 83): om n | om εκ 3° bm | 
υπερεχοντος] --µηκους a: + X in longitudine X Ὁ | om των 
I9—Tov 2° cm | των δερρεων 15] om  Or-lat: + dimidiam 
partem ueli quod superauit abscondes sub tauernaculum cubitum 
hinc et cubitum illinc de quod superauerit de uelis Y | om εκ 
4°—Seppewy 25 AF(hab rov µηκους εκ των δερρεων F*mg)aklw 
BES | εκ του µηκους] Tov µηκους ex egjnpstvx-b,: longitu- 
dinem 117: in longitudine Or-lat: om ex MA: +ex fhior | 
των δερρεων 2°] της δερρεως qu | om της σκηνης 1? m Or-lat | 
εσται] pr και abemAX(sub - θ) Or-lat: om hk | συνκαλυπ- 
του---σκηνης 29] adopertum tabernaculum ex lateribus Or-lat | 
συνκαλυπτον] συνκαλυπτων bfhikImrtwxa, : cooperire S | emira 
πλαγια] in angulo LY | ενθεν τὸ--καλυπτη] ινα κατακαλυπτει 
ενθεν και ενθεν a | ενθεν καὶ ενθεν post καλυπτη svzi8 | ινα 
καλυπτη] om A Or-lat(uid): om wa gii(uid) | καλυπτη] ovy- 
καλυπτη M(mg): ugeriatur LY: +avrqv acmxX(sub 3) 

14 κατακαλυμμα] κατακαλυµµατα nA(uid): καταλυμμα b'c* 
f'go*x: κάλυμμα B*Fb: και το επικαλυµµα e | της σκηνης f 
(om σκηνης f*)ilmqu | δερµατα το] δερµα k* | om κριων 1 | 
ηρυθολανωµενα a, | επικαλυµµατα] operimentum S | δερµατα 
29] δερµατινα κριων dpt: -Έκριων n 


14 νακώθινα] αδημ... Fb 


A FMa-xza b ABELS 


15 momens i | στυλους τη σκηνη] tabernaculum Ef | orv- 
λους] pr εστηκοτας δεκα fiè? : pr sex 38: pr rovs ack : ras σανιδας 
Fb | τη σκηνη] της σκηνη cn: της σκηνης F*aefikmquxtE- | 
ασηπτων] -Γεστωτας acmAS(sub $ α΄ 0'): -Εισταμενους Fb; 
εξ Ὁ 

16 πηχεων] --μηκος mg S(sub 3): +altiitudo E | mon- 
σεις---ενα] unius columnae facies AEc(om facies) | ποιησεις] 
sub + $: om AFMdegjlnpstvwza,b, BEL: + μήκος a | τον 
το. ενα] το μήκος της σανιδος F? | (rov στυλο»] των στυλων 
16) | τον eva] sub — 3: omk: +70 µικο ο | ενος 1°] sub — 
$: om fk | om καὶ 2° a, | ηµισους] nuov f: dimidii x 
cubiti κ & | ro πλατος] pr crassitudinem et A | πλατος] (παχος 
118): maxu W: παχη b | του 19— evos 2°] της σανιδος της µιας 
Fb | om του στυλου f 

17 δυο] pr και a AB | αγκωνισκοι b | τω 15--ενι] της 
σανιδος rys µιας Fb | αντιπιπτοντας] αντιπυπτοντα f: αντιπιπ- 
τουσας Fb: αντιτυπτοντας l | erepa τη ετερα FP | erepov] sup 
ras (uid)ji: ετερων f*: aliis IL | ποιησεις] momens i: ποιησει 
Β΄ | «παντας τους στυλους 71) | macı] pr εν s: (pr επι 18) | 
στυλοις] (ξυλοις 14.16.130 txt): σανισιν Ἐδ | om της--(18) 
στυλους M 

18 om και--σκηνη w | στυλους 19] pr εικοσι DA: pr τους 
F*acfhinqux (uid): ras σανιδας Fb: omk | της σκηνης Fafim 
πατρικά, δ | om κ’ στυλους bA | στυλους 2°] σανιδας FP: om 
mqu£ | του 2°] της x | βορραν] vorov F*3E- 

19 τεσσερακοντα] σαρακοντα p: uiginti A-cod | αργυρους 
p | τοις εικοσι στυλοιε] τοις στυλοι τοις k' n: Zu ipsis xx 
columnae alis L: om eosi dfi | στυλοις] σανισιν FP | (δυο το] 
pr και 71) | τω 1°—eve 1°] τη σανιδι τη µια Fb: των e: om τω 
στυλω gj: om τω evt 3, | αυτου 1°] αυτης F^: om & | om και 
2°—avrov 2° B*Ab‘efgmnortx, | om faces 3° ] | τω 395— 
eve 2°] τη σανιδι τη µια Fb: (om 76) | αυτου 29] αυτης Fb: 
tabernaculi A 

20 om totum comma f | και] κατα δε ackm&: -- kara 
b | ro τὸ---δευτερον] a secundo latere tabernaculi A | κλιτος] 
πλατος της σκηνης m: «της σκηνης ack$ (sub X) | το προς 
vorov] post στυλους A: om το iA(uid) | vorov] pr τον sz: νωτον 
ο: αυτον c: βορραν FIE | στυλους] σανιδας ἘΡΙΡῚ 


15 στυλους] a’ r O τας σανίδας b% 


17 δυο αγκωνισκους] α΄ 0' δυο χειρας M | αγκωνισκους] στροφιγγας Fb: σ’ xaroxets Mjsvz(sine nom sz) 


18 στυλους 15] α΄ σ’ 6 asseres | εκ του κλιτους] ex του µερου» i 


I9 βασεις 15] ινδα... F^ 
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XXVI 2I 


ΕΞΟΔΟΣ 


3 ΄ - ^ A εδ 23 , . H 
“καὶ τεσσεράκοντα βάσεις αὐτῶν ἀργυρᾶς, δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ εἰς ἀμφότερα τὰ μέρη 21 


T ^ 3 ^ "n 425 ^ > / ^ 
αὐτοῦ, tka} δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ εἰς ἀμφότερα τὰ µέρη αὐτοῦ!, Kal ἐκ τῶν ὀπίσω τῆς 
^ WEEN: ͵ N . a 
σκηνῆς κατὰ τὸ µέρος τὸ πρὸς θάλασσαν ποιήσεις ἓξ στύλους. 
^ ^ ^ ^ ^ ΔΝ b , A M 
τῶν γωνιῶν τῆς σκηνῆς ἐκ τῶν ὀπισθίων, *4xal ἔσται ἐξ ἴσου κάτωθεν' κατὰ τὸ αὐτὸ ἔσονται 


22 
23 
24 


TA > . 
93καὶ δύο στύλους ποιήσεις ἐπὶ 


L4 > ^ ^ ^ x 7 y 
toot ἐκ τῶν κεφαλῶν εἰς σύμβλησιν µίαν' οὕτως ποιήσεις ἀμφοτέραις, Ἱταῖς δυσὶν γωνίαις ἔστω- 


- ^ " / a ey 
σαν. Kat ἔσονται ὀκτὼ στύλοι, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν ἀργυραῖ δέκα ἕξ' δύο βάσεις τῷ ἑνὶ 
, DEED / a a ' ^ / M / N 
στύλῳ εἰς ἀμφότερα τὰ μέρη αὐτοῦ, καὶ δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνί. 56καὶ ποιήσεις μοχλοὺς 
H , A ^ ^ $ ^ ^ j i y 
ἐκ ξύλων ἀσήπτων πέντε τῷ ἑνὶ στύλῳ ἐκ τοῦ ἑνὸς μέρους τῆς σκηνῆς, 57 καὶ πέντε μοχλοὺς 


25 
26 


27 


^ n ^ £5 / ^ ^ ^ N ^ j PD ; 5 
τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ κλίτει τῆς σκηνῆς τῷ δευτέρῳ, καὶ πέντε μοχλοὺς τῷ στύλῳ τῷ ὀπισθίῳ τῷ 


A - - - Lu / 
κλίτει τῆς σκηνῆς τῷ πρὸς θάλασσαν" 53 καὶ ὁ μοχλὸς ὁ μέσος ἀνὰ μέσον τῶν στύλων διικνείσθω 
3 Ai ^ ΄ + * 
ἀπὸ τοῦ ἑνὸς κλίτους εἰς τὸ ἕτερον κλίτος. 29καὶ τοὺς στύλους καταχρυσώσεις χρυσίῳ, καὶ 


28 
29 


^ , , ^ 3 ^ 9 * A. / X / ^ 
TOUS δακτυλίους ποιησείς χρυσους εἰς OUS εἰσάξεις τους μοχλούς, Kat καταχρυσωὼσείς τους 


21 βασις (2°) A | om Και 29-- αυτου 2° B 
26 µοχλους Bab] µοκλους B* 


AFMa-xza,b. (18 (Lc) 3835» S 


21 om totum comma f | σαρακοντα p | αυτων] αυτοι AF* 
Ma(sup ras)degjmopqs(mg)tuxz(mg)a,b, 38 (txt) αυταις Fk: 
om clw | αργυρας] αργυραι Fba(sup ras)bckm@: --ποιησεις τοις 
εικοσι στυλοις l | τω 1? —eri 19] τη σανιδι τη µια FP | τω στυλω 
1°] κατα στυλον x: om o* | εις 1?—avrov 2° sub + 5 | om es 
19—avrov 19 F? | avrov 15] αυτων b': αυτης F^: om & | και 
29—avrov 2°] bis scr t: om Bb'cemngEÆL | βασεις 3°] om 1: 
+woavtws k | τω 35--ενι 2°] {τω ενι στυλω 16): τη σανιδι τη 
µια Fb: om τω στυλω 5 | om εἰς 25--αυτου 2° F?kp | αυτου 25] 
αυτης Fb: --καὶ το κλιτος το Bevrepov το προς νοτον εἰκοσι 
στυλους Kat τεσσαρακοντα βασεις αυτου δυο βασεις τω στυλω τω 
eve εἰς αµφοτερα τα µερη αυτου και δυο βασεις τω evt εἰς αµφοτερα 
τα µερη αυτου | 

22 και--(23) οπισθιων bis scr A-codd (interposito cave et 
omisso και 2°) | οπισθεν τ | om της σκηνης 1 | κατα το μερος] 
e latere δ: om f | κατα] και x | om το 1? m | θαλασσαν] pr 
την f | «ποιησεις] pr και 30) | στυλους] σανιδας Fit? 

23 στυλους] σανιδας F^: (om 76) | om ποιησεις {35 | επι 
των γωνιων] οπισω a, | επι] ex c | γωνιων] pr δυο eg}: Ύονιμων 
m: αγκωνιων t | ex] επι ackm& | (οπισθεν 32) 

24 εσται εξ ισου] εσωθεν οπισω f | εσται Bhr#] εσονται 
AFM rell 9383,28 | εξ- ισοι] aequales ad eorum ad ipsum con- 
uenientes in se $, | κατα Bchor] pr και AFM rell ABS | wor] 
pr σοι b: σοι qux: «cac ΕΡ | κεφαλων] κεφαλαιων f: κεφαλιδων 
AFM bdegjklopqtuv(mg)wxz™£(uid)a,b,33: κεφαλιδων αυτων ac 
mA (ezus)S(avrev sub 3) | συμβλησιν] (συμβασιν 18): συμβο- 
λησιν a,: συµβολην Ar: συγκλησιν f | ποιησεις] ποιησης 1: mon 
c | apporepais—ywriats] duabus angulis B: utriusque angulis 
3L | αμϕῴοτερων h | δυσιν γωνιαις] γωνιαις ταις 8vow bw | (δυο 
84) | εστωσαν Bah] και εστωσαν ισαι kn: ut sint aequales L: 
om fm: +¢toae 118: pr και ισαι dpt: pr too bew: pr ισαι AFM 
rell Cuid) ES : aequales Fe: stantes A 

25 (οκτω] pr και 14.16.77) | στυλοι] στηλαι n: σανιδες F | 
om αι AFMabce-morsvwza,b, | αυτων αργυραι] των αρ ext lin 
Ε | αυτων] avro g | αργυραι post εξ M | δεκα εξ] δεκα και εξ 
az. δωδεκα f: c faces F™E(+xaTwd..)\AZ(sub a) | om δυο 
19—eve 2? m | (δυο 1°] pr και 76) | τω eve στυλω B] om o7vAw 


21 αυτων] pr υποκατω Fb 


24 εξ] ex F* | δυσι AF 


27 µοχλουε (bis) Bab] µοκλους B* | κλιτει (bis) Bab] κλιτι ΒΡ 
28 poxdos Bab] µοκλος B* | διικνισθω B* | κλιτουει A 


29 µοχλους 19 Bab] μοκλους B* 


og(-cod (L: τω στυλω τω en AF*M rell HS: τη σανιδι τη µια 
F? | es—eve 2°] καὶ δυο βασεις τω ενι στυλω εἰς αμφοτερα τα 
µερη αυτου ας": καὶ δυο τω erepto εἰς αμῴοτερα τα µερη αυτου 
d | es—avrov] post ew 2° AMb(avrwv b'jegijIn*o*pstvwza,b, 
(uid): sub — ὁ: om F'k | avrov] αυτων b'f: αυτης FP | και 
35---ενι 29] bis scr s(om τω στυλω): om Ffírud83, | om τω 
στυλω sz, | ενι 29] -- eis αμφοτερα τα µερη αυτου qxQL 

26 uoxXovs] + gui in medio columnarum YB | πεντε] + nox- 
λους MbdnptaCy” | τω eve στυλω] τω στυλω τω ενι nS(rw exc 
sub +): τοις στυλοις fi(ex corr): τη µια σανιδι F^: om eve Œ | 
om ενος ackm& | σκηνης] - rov ενος ackm$ 

27 και πεντε 1° bis scr t* | rw στυλω 19] τοις στυλοις fi: 
om € | στυλω 1°] pr ενι egjvz: +7w ev bdknt | τω eve κλιτει] 
τω κλιτει τω evi F2: τω µερει τω τε Κλειτει f: om ενι AF*Ma-e 
gi-nqs-vx-b B (uid) | κλιτει τὸ---δευτερω] εκ του ενος µερους 
του δευτερου p: et ex alia parte tauernaculi 3, | om τω 3°— 
στυλω 2? m | της devrepas F^ | om και 2°—7w s^ k | τω στυλω 
2°] uri columnae A: τοι στυλοις fi: τη σανιδι FY | τω οπισθιω] 
post σκηνης 2° ac: post κλιτει 29 Q: των οπισθιων m | om τω 
6°—rw ;* km | om τω κλίτει (77) &(uid) | om τω 6° AF 
M(txt)dfgilnpqs-b,% | τω 15] το nsx: της bag: om acA(uid) | 
θαλασσαν] 4- ad occidentem C 

28 o 15- -μεσος] sera una A | mesos] µεσον m: peyas x: 
om d£z(uid) | αναμεσο»] pr ο npt: om f | στυλων] σανιδων FP | 
διεκνεισθω] δεικνυσθω g: (δεκεσθω 32): διηγησθω h: disponatur 
pertingens L | απο] υπο f | ενος sub — $$ | κλιτους] και rovs 
Feaa, | κλιτος] sub + 3: om km 

29 rovs 19—2Xpvauo 2°] columnae eius obducentur auro et 
uncini serarum eius obducetur auro Ef | τους στυλους] τας 
σανίδας F5: +et seras ES | χρυσιω 15---μοχλους 1° bis scr d | 
χρυσιω 15] + kadapo n@(eqcotm) | δακτυλιους] δακτυλους s: 
δακτυλους αυτων c: “αυτων Ἐδαπη( S(sub 4 y) | ποιηση: f* | 
Εἰς--μοχλους 1°] gud erunt domus seris E° | εἰς ovs] pr aequales 
L: ισους 1 | εἰσαξειε] ates a4: inducent A-codd: {--εις αυτους 
32) | om και 35--χρυσιω 2° Ec | om καὶ 35--μοχλους 2° m | 
om καὶ 3° w | καταχρυσωσεις 25] Znaurabunt A-codd 


22 το προς θαλασσαν] το προς du... Fb 


24 εξ wou κατωθεν] π’ a θ' geminatae ab infra (uid) | e£ ισου] διπλαι F? | ισοι] parc & | κεφαλων] σανιδων Fb | 


εἰς συμβλησιν μιαν] es το δακτυλιον το εν F^ 


25 faces 2°] ἠ-κατωθ.. Fb | και 35--ενι 2°] και δυο βασεις κατωθ.. τη cavit τη µια Fh 


26 μοχλους] διαξυγ.. F^ 


27 τω 15 --ενι] τη σανιδι τη µια FO | κλίτει 1°] µερει i 


28 διικνεισθω] µοχλευ... F? 
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XXVII 


ΕΞΟΔΟΣ ΧΧΝΗ 1 
A S 4 b 3, / Ps nd 
30 μοχλοὺς χρυσίῳ, Prai αναστήσεις τὴν σκηνὴν κατὰ τὸ εἶδος τὸ δεδειγμένον σοι ἐν τῷ 
y n ; 1 
31 ὄρει, 3 Kai ποιήσεις καταπέτασμα ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου κεκλωσμένου 
^ , / T y € . t 3 ^ , 32 Ei , 3 A * \ 
32 καὶ βύσσου νενησµενης' ἔργον ὑφαντὸν ποιήσεις αυτο χερουβείμ. καὶ ἐπιθήσεις αυτο επι 
΄ , > t A A 
τεσσάρων στύλων ἀσήπτων κεχρυσωμένων χρυσίῳ' καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν χρυσαῖ, καὶ αἱ 
$ *, ^ d à , ^ 
Βάσεις αὐτῶν τέσσαρες ἀργυραῖ. 33καὶ θήσεις τὸ καταπέτασμα ἐπὶ τοὺς στύλους, καὶ εἰσοίσεις 
SUN ss ο ^ z ^ mU AN / 
ἐκεῖ ἐσώτερον τοῦ καταπετάσµατος τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου" καὶ διοριεῖ τὸ καταπέτασμα 


33 
con ΣΝ Z ^ H ^ ^ TS 

34 ὑμῖν ἀνὰ μέσον τοῦ ἁγίου καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων. ral κατακαλύψεις τῷ karta- 

, ` * ^ ^ ^ M 

35 πετάσµατι τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου ἐν τῷ ἁγίῳ τῶν ἁγίων. 35καὶ θήσεις τὴν τράπεζαν 

X ^ / M ^ ri D y n 

ἔξωθεν τοῦ καταπετάσματος, καὶ τὴν λυχνίαν ἀπέναντι τῆς τραπέζης ἐπὶ μέρους τῆς σκηνῆς 
n . , 5 ul ^ ^ H / 

36 τὸ πρὸς νότον" καὶ τὴν τράπεξαν θήσεις ἐπὶ μέρους τῆς σκηνῆς τὸ πρὸς βορρᾶν. 35καὶ ποιήσεις 


H r , e f ΄ / 
ἐπίσπαστρονἹ ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου κεκλωσμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης, 


31 ἔργον ποικιλτοῦ. 


τα 


` / ^ ^ / 7 ' 
kal ποιήσεις τῷ καταπετάσματι πέντε στύλους, καὶ χρυσώσεις αὐτοὺς 
/ M M + > ^ ^ ^ + 
τ χρυσίῳ" καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν χρυσαῖ: καὶ χωνεύσεις αὐτοῖς πέντε βάσεις χαλκᾶς. 


ΤΙ Καὶ 


/ / ^ \ 9 A 
ποιήσεις θυσιαστήριον ἐκ ξύλων ἀσήπτων, πέντε πήχεων τὸ μῆκος, καὶ πέντε πήχεων τὸ epos 


30 δεδιγμενον Α 
32 αντων 1°] αυ F 
34 κειβωτον A 


36 επισπαστρον] επιπαστρον F*: Έτη Bupa Tys σκηνης Babmg 


80 αναστησεις] αναστησης Abi: αναστησει n: ανασεις F* 
(corr Ἐτ μιά) | σκηνην] + testimonii A-ed | δεδειγμενον] δεδιδαγ- 
μενον k: διατεταγµενον F: δεδοµενον f 

81 κεκλωσμενου] νενησµενου Γ13/(πἱ4): om Phil-arm | om 
και 4° (71) L | νενησμενης] κεκλωσµενης f(-vov)himniL(uid! | 
υφαντον] (υφαντων 76): υφαντου Baluidlbklo | ποιήσεις avro 
χερουβειμ] cherubin facies illud 3, | om ποιησεις 2° p | avro] 
αυτω F2*ckn: αυτη ἘΡῚ; το Cyr-cod: om e | χερουβειμ] xepov- 
Bew Airt(-Bw)v: cherob A: main 5 

39 avro] avro b'cdfhpz*(uid): om 35 | στυλων] σ in mg 
et 7 sup ras A‘; ἔυλων hrb, | κεχρυσωµενων] κεχρυσωµενον dp: 
κεχρυσωµενην i*: (κατακεχρυσωµενων 76) | αι 1°] τεσσαρες f 
Ἱίτεσσαρακοντα i* uid): (om 18) | κεφαλιδες] κε, M ex corr fà: 
(xeparat 74) | αυτων 1°] rw sup ras z: (om 64 txt) | τεσσαρες 
βασεις αυτων ackmS | τεσσαρες] (post αργυραι 73): om & | 
αργυραι] argenteas 3, 

83 επι τους στυλουε] pr et impones Í: υποκατω των κρικων 
Fb | επι] υπο n | τους στυλους] τοις στυλοις c(uid): των στυλων 
B* Cyr-ed | εισοισης i | om εκει AL | εσωτερον] εσωθεν Ἐπ; 
ενδοτερον qux | την κιβωτον] pr και Cyr-cod: (της κιβωτου 
71: της σκηνής 76): om την F*(hab F:™s) | διοριει] διοριεις 
B*kmqu: διορισεις hr | ro καταπετασµα 2° post υμιν AB | του 
ayiov 1°] των αγιων "36 | om και 49—aytov 2° cfmnpqstub, db 
Phil-arm | rov ayiov 2°] sanctorum 18: omk | om των αγιων L 

34 om totum comma s | (επικαλυψεις 32) | τω 1°] αυτω 
m | καταπετασµατι] κατακαλυµµατι F | (κιβωτον] σκηνην 76) | 


31 υφαντον B*] υφαντου Baluid)b 


33 Tous στυλους Bi!b] των στυλων ΒΡ | διοριει Bab] διοριεις B* 


35 θησεις 2° Bab] επιθησει B* 
37 αὐτοῖς ΒΒ auras B* 


AFMa-xza,b, AB(C)EL S 


εν---αγιων] in sancta sanctorum 35: om m | om ev F*(suprascr 
F2?mg) | om τω 2° ]* 

35 θησεις 19] επιθησεις Cyr-ed: +ras (2—3) q: es | 
εξω b' | την λυχνιαν] pr pones 18: + pones Œ | απεναντι bis scr 
1* | µερους 19] pr του (84) Cyr-cod: µερος benw | om το r?— 
σκηνης 29 f | το 1°] o sup ras (3) z: του m: της b’pxa,; om 
(25) Aluid) | νωτον ὀπᾶο | om και 35---βορραν r | καὶ την Tpa- 
πεΐαν bis scr g* | θησεις 2°] θησης c | μέρους 2°] (pr του 84): 
το μερος n: μερος Fb'bcew | της σκηνης 2°] sub — $: om 
Fbtk | ro 25] rov fm: της x: om A(uid) 

36 ποιησης c | επισπαστρον] επισπαρτον f: uelum quod 
cooperiet ostium tabernaculi EC: +ry θυρα της σκηνης Bsbm£ac 
mxe (sub X εβρ.) Cyr-ed: (+79 θυρα 83): +795 σκηνής κ | 
κεκλωσμενου] κεκλωσµενης l; νενησμενου FiBL (uid) | βυσσης 
n | κεκλωσµενης] κεκλωσµενου f: νενήσμενης Fera, b, A: (νενησ- 
μενου 71) | {εργον] εργασιαν 32) | ποικιλτου] ποικιλτον FAB (uid) 
8E(uid)aL : (ποικιλτουν 14.16.130) 

37 om και a | καταπετασµατι] κατακαλυμματι Fbbkns(txt) 
vz(txt) | στυλους πέντε n | στυλους] --aewrrovs FbacmxA Hic 
B(sub x 6 | om αι j | καιφαλιδαι τ. | αυτων] eius A-ed | 
auros] pr εν τ: om $ Cyr-cod: +ras (5) w | χαλκας] aureas Ἡ, 

XXVII 1 θυσιαστήριον το] pr το FhackS(sub ὃς σ΄ 6’) | om 
To 15--πηχεων 2° d | om το 19 AFMachiklorsvza;b, Cyr-cod | 
μήκος] - και πεντε πήχεων το πλατος Q: + ει a | om To 2° 
AFMg-jlmosvza,b, | (evpos] πλατος 25) | om το 4° jl | avrov] 
αυτης k 


31 εξ νακινθου] εκ µεταξης βενετου Fh | και πορφυρας] και πορφυρ.. FP | και κοκκινου] και καὶ ερυθρον κουκουλ.. Ἐλίκαι 
ερυθρον del Ἐἢ | και βυσσου] και λευκου με... F> | υφαντον] αναλεκτ.. Fb 

32 στυλων] a’ σ’ θ’ similiter columnas dixerunt hic $ | χρυσιω] +xadapw M | κεφαλιδες] σανιδ., Fb 

33 κιβωτον] γλωσσοκ... Fb 34 και---κιβωτον] σ' et pones propitiatorium super arcam 5 


35 βορραν] Hebraeo-Samaritanus post haec habet ex eo εὐ facies altare thuribulum thuris de lignis imputribilibus et 
facies id cubiti longitudinem et cubiti latitudinem quadrangulum quae et hic post haec inuenies post ef scient quod ego sum 
Dominus Deus eorum qui eduxit eos e terra Aegypti ut uocarer super eos et essem. Deus eorum & 

36 επισπαστρον] βηλον η κουρτ... i: ^' of παρατανυσµον Μόδ(-σμα); κατασκεπασµα εἰς avovyua της σκεπης Fb: kara- 


πετασµα τη Üvpa της σκηνης s | ποικιλτου] υφαντ.. πλουμιστ.. Fb 
37 (ασηπτους)] α’ a o spinosos B 
SEPT. 243 32 


B 


ff » ^ Νο ^ 
B τετράγωνον ἔσται τὸ θυσιαστήριον, καὶ τριῶν πήχεων τὸ ὕψος αὐτοῦ. 


* 35 
$35 


XXVII 1 


ΕΞΟΔΟΣ 


^ ΄ 
2Kal ποιήσεις τὰ κέρατα 2 


2 5 a ^ S ` P ` , 
ἐπὶ τῶν τεσσάρων γωνιῶν' ἐξ αὐτοῦ ἔσται τὰ κέρατα, καὶ καλύψει αὐτὰ χαλκῷ. 3kal ποιήσεις 3 


n A Pe X / > ^ ` x A 
στεφάνην τῷ θυσιαστηρίῳ, καὶ τὸν καλυπτῆρα αὐτοῦ καὶ τὰς φιάλας αὐτοῦ καὶ τὰς κρεάγρας 
3, A - - - D X. Η ` ^ 
αὐτοῦ καὶ τὸ πυρεῖον αὐτοῦ" kai πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ ποιήσεις χαλκᾶ. “καὶ ποιήσεις αὐτῷ 4 


E " ^ ^ / ^ / MS ρε πο 
ἐσχάραν ἔργῳ δικτυωτῷ χαλκῆν" καὶ ποιήσεις τῇ ἐσχάρᾳ τέσσαρας δακτυλίους χαλκοῦς ἐπί TA 

7 a /, / n y . 
τέσσερα κλίτη. 5καὶ ὑποθήσεις αὐτοὺς ὑπὸ τὴν ἐσχάραν τοῦ θυσιαστηρίου κάτωθεν" ἔσται δὲ 


> 7 ` , A S ^ Peni eira » n i ὺ δακτυλίους" 
ἄσηπτων, καὶ περιχαλκώσεις αὐτοὺς χαλκῷ. 7καὶ εἰσάξεις τοὺς φορεῖς εἰς TOUS 


5 
ΣΝ - - ΄ - 3 /. 
ἡ ἐσχάρα ἕως τοῦ ἡμίσους τοῦ θυσιαστηρίου.Ἱ bral ποιήσεις τῷ θυσιαστηρίῳ φορεῖς ἐκ ξύλων 6 
7 
8 


^ ^ ^ 3 / ^ N 
καὶ ἔστωσαν οἱ φορεῖς κατὰ πλευρὰ τοῦ θυσιαστηρίου ἐν τῷ αἴρειν αὐτό. 8κοῖλον σανιδωτὸν 


/ + X ^ / $ , 
ποιήσεις αὐτό: κατὰ τὸ παραδειχθέν σοι ἐν τῷ ὄρει, οὕτως TOTES αὐτό. 


9Kai ποιήσεις 9 


X. ^ = ^ ^ ^ t ` ^ ^ t5 , i 
αὐλὴν Tf σκηνῇ" εἰς τὸ κλίτος τὸ πρὸς λίβα ἑστία τῆς αὐλῆς, μῆκος ἑκατὸν πηχῶν τῷ ἐνὶ κλίτει 


XXVII 3 κεαπρας A | πυριον F 
4 Τεσσαρας B>] τεσσαρες B* | επι] emet A: υπο Β [επι Babme) | τεσσαρα B? | κλειτη A 


5 ημισυς B*(-covs BabyA 
8 παραδιχθεν B*(-decx- Bab) 


AF Ma-xza,b,ABE(L)S 


2 kepara 15] κρεατα 1: +avrov acmAS(sub * εβρ.) | om 
επι---κερατα 2° e | (επι] ex 71: ews 76) | om των ac | γωνιων] 
+ avrovackmAX(sub -& εβρ.) : + altaris 38 | εσται] (post κερατα 
20 30): εστι | | κερατα 2°] κρεατα l: +avrov acmS(sub X 
εβρ.) | καλυψεις] καταλυψεις o: (περικαλυψεις 32) | avra] avro 
sv -ed (uid) 

3 om και 19—avrov 1° F? | στεφανον m | τον καλυπτηρα 
avrov] fac utensilia altari palas εἰ lebetes E | καλυπτηρα] ras 
(2) post a 19 w: (κατακαλυπτηρα 71) | om και 39—avrov 3° 
sz'(uid) | om τας 1° z^ | om αυτου 2? AH | om και 49— 
avrov 3? m | ras κρεαγρας] craticulas L | om avrov 3° AEL | 
το πυρειον] ro ποτηριον m | om avrov 4? pAIED | om και 6° 
AF Macfhiklm*osvwzb,£% Cyr | om avrov 5° Α | ποιήσεις 
29] pr a M: +ea αν | χαλκα] aurea 3L 

4 om avrw egjfÉ(uid) | om εργω--εσχαρα d | εργω δικ- 
τυωτω] εργω δικτυωτου b,. εργω δικτυτω m: εργω δικτυοτων 
m(ras r litt inter « et x, v ex corr nb): εργοδικτνωτω k*p: 
εργοδυκτιωντω f: εργον δικτυωτον Fb: in modum reticuli & | 
χαλκην] η ex corr nè: χαλκουν f: χαλκει m | ποιησεις 2°] 
ποιησει o | τη εσχαρα] escharam(pr ei 39ἱ)3 | τεσσαρας---(5) 
εσχαραν bis scr d | δακτυλους c | χαλκους] χρυσους g"n*3L | 
επι] vro B*k | κλιτη] κλι sup ras (4—5) ὁ: -avr.. Fh: 
avrov acm (sub * y’) 

5 om και] | υποθησεις] υποθησει n: υπερθησεις e | αυτους] 
αυτην mS: + καὶ εσωθεν f | υπο] επι (128) H(uid) | την εσχα- 
pay] τη εσχαρα F | om του ι5--εσχαρα 18» | (κατωθεν] ανωθεν 
18) | εσται δε] (εστω δε 71): autem eritque $ | εως] ως qu | 
om του 2° Abmquwx 

6 και r9—dopess] pr et fac quatuor annulos aeneos in 


6 αναφορεις Bab 
9 κλειτος A | πηχεων ΑΕ | κλιτει Bè] κλιτι ΒΡ 


7 avagopes (bis) Β30 


quatuor angulis eius ut sint domüs uectibus eius Æ: oma, | 
τω θυσιαστηριω popes B*h] pr vectes $: τω θυσιαστηριω ava- 
opes Bsboqrux: αναφ. τω Ovo. Fdknptb,38: avag. τω θυσ. 
αναφορεις ac: popes τω θυσ. AF*M rell A | τω θυσιαστηριω 
post ασηπτων E | om και 25--χαλκω g | περιχαλκωσεις] Tepi- 
χαλκωσης δὶ: (περιχαλκων 76) | (om αυτους χαλκω 76) | αυτους] 
avro C: αὐτή η 

7 om totum comma g | εισαξης 1* | popes το] αναφορεις 
BabFbacdko-rtuwxa,b,: ἠ-αυτου FbacmX(sub 4) | om εἰς--- 
gopers 2° 1 | (ers τους δακτυλιους] τοις δακτυλιοις 76) | δακτυ- 
Rous t | φορεῖς 2°] αναφορεις BAbFbacdkpqrtuxa,b, | κατα] και 
84) | πλευρα Bo] pr τα bfhir: pr δυο adlmna,: δυο πλευρας 
qux: duo latera ABES: pr τα δυο AFMrrell | τω θυσιασ- 
τηριω i | ev—avro] zt tollatur in eis L | ev τω] pr ωστε ej: 
{εις το 32): ωστε rs(mg)A(uid) | ev] εως z(mg) | αυτο] αυτω 
dp: avrov o 

8 om Κοιλον-- αυτο 1° g | ποιησεις 19] ποιησης ó* (uid) | 
avro κατα] Kat ποιήσεις j | αυτο το] avro F*cm38 | παραδειχθεν] 
παραδηλωθεν dp | avro 2°] αυτω n: om AF*Macegj-mqsu-b, 
ELS 

9 και ποιήσεις] +avry a: om s | αυλην] pr την Fok 
(αυλαιαν k3) | της σκηνης F*a | om το 2? m | προς] κατα dnpt | 
λιβα Bfhir Cyr] sup ras ΑΔ: βορραν M(mg)bdnp*t: νωτον oq: 
vorov FM(txt)p? rell | ιστια] pr και Cyr-ed: et uelum A: 
ἱστιώ ε | avins ΒΗ3/] +ex βυσσου νενησµενης Eb: +ex βυσσου 
κεκλωσµενης AF*M rell (16(-va)) ABES Cyr | μηκος] pr erit 
L: post πηχων ak(pr ro)A3BS: om F*(hab ἘΣσπε]ο | πηχεων 
pP µηκος m | τω eve κλιτει] τω κλιτει τω eve akmn : ζαζενὲς unius 
S: Κλιτω το (τω c*) µικος τω evt c 


XXVII z τα kepara 19] τα akpa FP | καλυψεις] πεταλωσεις F? 


?? 
3 Φιαλας] λεβετ.. F | avrov 2°] -F kat τας σουβλας avrov kat τα καννια αυτου] F> | κρεαγρας] αρπαγ.. F* | πυρειον] 


καπνιστ.. F? 


4 εσχαραν εργω δικτυωτω] α΄ σ’ 0' sicut cribré: a! σ' 8' rete Ὁ | εσχαραν] δικτυο Fe: οι ^ κοσκινωµα δικτυωτον M: 


π' θ’ κοσκηνομ. ὁ 
5 εσχαρα»] συνθεσιν M 


6 φορεις] λοστους i: αναβασταζοντας Fb: a! m θ' portatores % 


8 κοιλον] 8.. κουφ.. F? | σανιδωτον] ποντιλωτ.. FP 


9 αυλην] προπυλον i | εἰς το κλιτος] εἰς το µερος F^ | εστια] τα σκεποντα την σκηνην ανωθεν FP | τω... ret] αλλος τη 


cua) 


244 


ΕΞΟΔΟΣ 


XXVII 17 


nn) At , » ^ y yoe ^ ^ r ^ 
ιο Kat οἱ στύλοι αὐτῶν εἴκοσι, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν εἴκοσι χαλκαῖ, καὶ οἱ κρίκοι αὐτῶν καὶ αἱ B 


/ 2 ^ [4 - * 3 , d ^ ^ ^ 
τι ψαλίδες ἀργυραῖ. οὕτως τῷ πρὸς ἀπηλιώτην ἱστία ἑκατὸν πηχῶν μῆκος' καὶ οἱ στύλοι αὐτῶν 
3 by e / 3 ^ / ^ ad 
εἴκοσι, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν εἴκοσι χαλκαῖ, καὶ οἱ κρίκοι καὶ αἱ ψαλίδες τῶν στύλων καὶ αἱ 


12 βάσεις αὐτῶν περιηργυρωμέναι ἀργύρῳ. 


/ ^ / 
13 πεντήκοντα πηχῶν' στύλοι αὐτῶν δέκα, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν δέκα. 
bs , La , £ / 7. "^ A 
14 πρὸς νότον ἱστία V πήχεων- στύλοι αὐτῶν δέκα, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν δέκα. 


^ ^ * 
1276 δὲ εὗρος τῆς αὐλῆς τὸ κατὰ θάλασσαν ἱστία 


$. A A 
τθκαὶ εὗρος τῆς αὐλῆς TÒ 
eal πέντε καὶ 


, 4 N 4 ^ € ’ - - - ^ 
δέκα πήχεων τὸ ὕψος τῶν ἱστίων τῷ κλίτει τῷ ἑνί' στύλοι αὐτῶν τρεῖς, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν 
P. ^ I5 . * Al * ὃ ΄ δέ , ^ ^ e , g ” 3 ^ ^ 
15 τρεῖς. καὶ τὸ κλίτος τὸ δεύτερον, δέκα πέντε πηχῶν τῶν ἱστίων τὸ ὕψος" στύλοι αὐτῶν τρεῖς, 
b t ’ , A A A ’ - - "^ 
τό καὶ at βάσεις αὐτῶν τρεῖς. ᾿6καὶ τῇ πύλῃ τῆς αὐλῆς κάλυμμα, εἴκοσι πηχῶν τὸ ὕψος, ἐξ 
e / A / tg A 
ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου κεκλωσμένου καὶ βύσσου ὃ κεκλωσμένης τῇ ποικιλίᾳ τοῦ 


€ 8 oon or > "^ i b t Z 3 ^ $ 
17 ῥαφι €UTOU* στυλοι αυτων τεσσαρες, καὶ αι βάσεις αυτων τεσσαρες. 


11 πηχεων AF | εικοσει (19) F 


I3 om totum comma B*(hab Babmginf) | v^] πεντηκοντα AF 


15 Κλειτος A | πηχεων A 


10 om και 19 bnw | om οἱ 1° AFa-egjl-pstvwza,b, | 
αυτων 15] αυτης (32.71) 3E(uid)3, | εικοσι το] (pr εκατον 78): 
t xeAkac n | om καὶ 25---εικοσι 221 | om at 1? AFa-dmopstv 
za,b, | βασι o | om αυτων 2? f* | om eosi 2° b, | οι κρικοι] 
Te.. κεφαλα.. F?(del al man): οἱ δακτυλοι n | κρικοι] τας (1) 
post ¢ 1? q: κρισκοι x | om αυτων 3° p | om καὶ 4?—(11) 
κρικοι m | ψαλιδες Bfio Cyr-ed] +avrwy AFM rel ABLS 
Cyr-cod 

11 (om ουτως-- απηλιωτην 71) | τω Bh Cyr-cod] τω kure 
fia,: τω Κλιτει το qu: Tw κλίτει τω AFM rell ABELS Cyr- 
ed | προς] pr προς βορραν i*?*: om o | απήλιωτην BM(mg)hin 
Cyr] νοτον b,: απηλιωτη καὶ οὕτως το προς νωτον Ῥίτω b’): Bop- 
pay προς απηλιωτην fr: βορραν AFM(txt) rell ABELS: + και 
πασαι at βάσεις περιηργυρωμέναι αργυριω καὶ ούτω προς νοτον d | 
ιστια---μηκος] µηκος ιστία εκατον πηχεων Fb: πήχεων wra 
εκατον µηκο ack | µηκος] pr το dnt | om και 15--αργυρω ΕΙ | 
om και 15--στυλων k | om οἱ 1° p | αυτων 15] eus 3, | om 
εικοσι 15--αυτων 2° A*[hab At™8 (ae βασεις] 8ac«s)] | εικοσι το] 
(8eka 71): 1-χαλκοι begjwAHEf | om και 25---χαλκαι wf | (om 
αι I? 74) | om αυτων 2° Cyr-cod | εἰκοσι 2°] (δεκα 71): om p | 
χαλκαι] a 2? sup ras Aa’: om Ὁ | και oc κρικοι] om f: om καὶ 
E | οι κρικοι Bh Cyr] αι κρικαι p: οἱ δακτυλοι d: οι δακτυλιοι 
n: {των στυλων FD: {αυτων ΑΕ ΧΜ rell (κρισκοι wx) ABELS | 
at ψαλιδες] + ras (2) i: ases A-codd | των στυλων] αυτων m38: 
αυτων αργυραι FP | om και 59—avrev 3° A-ed E° | καὶ αιβασεις 
2° sub — $ | αι 3°] pr αι marat: pr πασαι η: Ἔπασαι kp | 
αυτων 3° Bdma, Cyr] om AFM rell A-codd 383,55 | περιηρ- 
Ύνρωμεναι αργυρω] argenteae He | αργυρω Bago Cyr-cod] ap- 
γυρω ΑΕΜείρι ex corr uid) rell Cyr-ed: + kac ουτω το προς 
νοτον ιστία p' πηχεων TO μήκος καὶ οἱ στυλοι αυτων κ΄ καὶ αι 
Bases αυτων κ' χαλκαι Και οι δακτυλοι αυτων kat αι ψαλίδες των 
στυλων και at βάσεις αυτων περιηργυρωµεναι ἄργυριω nt[om το 
I? | om αυτων 35] 

12 το δε evpos] gyrus autem I | ro δε] και το cS: καὶ 
akm: ro n | της αυλης] αυτης c | το 25] της dkmnpt Cyr-cod | 
coria] positio eius L | πεντηκοντα] οκτω f | στυλοι] pr και otc: 


UmávTes οἱ στύλοι τῆς 


12 ro 2° Bab] om B* | πηχεων AF 
14 κλιτι B*(-re« Bab) | τρις (bis) A 
16 εικοσει F | πηχεων AF 


AFMa-x(y)za,b, ABEL S 


pr οι ερ]: +ôe b' | αυτων 15] αυτης qux | om Και---δεκα 2° dn 
p | om αι AF*'bhioqs-b, Cyr | Bares] βασις ο: + argenteae 
38 | δεκα 2°] + argenteae Te 

13 om totum comma B*e | om καὶ 19 n | evpos] pr το 
achkm: gyrus 3L | της bis scr n | το] pr ro πρωτον acc (sub 
34): της Mfgin: om m | vorov] avarohas AFM(txt)abegj-moq 
su-b,ABES | ra] sup ras (5-6) At: sub — &: positio 
cius L: om Fr*a BE | »' πηχεων post στυλοι n | νἼ οκτω f | 
στυλοι--δεκα 2°] sub — ὅδ: om Fb? | στυλοι] pr καὶ sz: (pr οι 
16.32): 1-δε b' | αυτων 1°] αυτης qux | om αι AFb'cdghjopq 
S-vx-b, 

14 om και 1° hm | {πεντε--πηχεων] πηχεων δεκα 71) | 
πεντε και δεκα] δεκα καὶ πεντε qsuvxz: te’ dp: xu & | ro— 
ἱστιων] των ιστιων το vos AFMa-egjklnprstvwza,b,&: το 
εστιον TO υψος m: positio altitudinis L | ιστιων] στυλων Π(στ 
sup ras iè) | τω re—e»] lateri unius L: om n | (στυλοι] pr οι 
32) | αυτων 1°] αυτω c: eius 3, | τρεις το] δεκα m | om αι A 
F^! Mbceghjklnqsuvxz 

15 om totum comma m | δεκα πεντε] πεντε και δεκα AFM 
bchnsvwz | πεντε] pr και k | πηχων] ἠ-υψος c | om των-- 
(16) υψος 3, | των ιστιων post υψος nsvzi8s(ro υψος sub —) | 
το υψος] τω Κλιτει τω ενι k: +rw κλιτει τω ενι ac | στυλοι--- 
τρεις 2°] (pr οι 32): om p | om και αι cH | om αι AFMabehil 
oqsuvx-b, 

16 τη 15--καλυμμα] το κάλυμμα της αυλής τη πυλη ἆ | τη 
19] της w | αυλης] αυτης w | καλυμμα] καλυμµματα cI”: kara- 
καλυµµα Fa, | ro υψος] sub — $: om ΕἸ | om και 3° t | 
κοκκινου κεκλωσμενου] cocco neto AM, | κεκλωσμενου] κεκλωσ- 
µενης bms*w : νενησµενου F5! : διανενήσμενου M(txt)dfiptx a, 
b, | om καὶ βυσσου κεκλωσμενης mw | κεκλωσμενης] ...νης 
y: κεκαικλωσµενης s(txt): κεκλωσμενου f: νενησµενης qua. AB: 
(νενησµενου 77): διανενησµενου s(mg)v(mg)z™2(-va) | τη 2?—pa- 
φιδευτου] epyov ποικιλτου ΒΡ; wariatim consparsum 3, | στυλοι] 
pr οι e: pr e? A | αυτων 15] avrov bfinwtE(uid)3, | om και ge— 
τεσσαρες 2? lm | om καὶ 5? x | om at AFMa-dhikopqs-wyz | 
αυτων 2°] avrov bfiwE(uid) 


IO ot κρικοι] τα κεφαλιδ.. Fb | αι ψαλιδες] προσκολληµ.τ. F^: a! commissurae $$ | ψαλιδες] θηλικεια i: psalddes forcipes 
sunt aeneae uel ferreae uel argenteae et cet. quae cadunt et retinent aliquid in alio % 


II ιστια] πλεκται M 


12 ευρος] κλιτ.. πλατος Fb 


I3 και ευρος] και το KNT.. πλατ.. Fh(ro «dcr del αἱ m) | (ro πρωτον)] a’ θ΄ in latus σ’ contra faciem 5 
14 τω 15--ενι] a! of θ΄ humeri unius S| τω kure] ~ σ’ τη wma Ms(om σήνα 


15 καὶ 1°—devrepor] σ΄ 0' et humero secundo «ὁ 
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16 καλυμμα] a! π’ παρατανυσµα Msvz 


32—2 


xxvi 17 ΕΞΟΔΟΣ 

αὐλῆς κύκλῳ κατηργυρωμένοι ἀργυρίῳ, καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν ἀργυραῖ, καὶ αἱ Βάσεις αὐτῶν 
χαλκαῖ. ro δὲ μῆκος τῆς αὐλῆς ἑκατὸν ἐφ᾽ ἑκατόν, καὶ εὗρος πεντήκοντα ἐπὶ πεντήκοντα, καὶ 
ὕψος πέντε πηχῶν ἐκ βύσσου κεκλωσμένης, καὶ βάσεις αὐτῶν χαλκαῖ. Kal πᾶσα ἡ κατασκευὴ 
καὶ πάντα τὰ ἐργαλεῖα καὶ οἱ πάσσαλοι τῆς αὐλῆς χαλκοῖ. ροΚαὶ σὺ σύνταξον τοῖς υἱοῖς 
Ἰσραήλ, καὶ λαβέτωσάν σοι ἔλαιον ἐξ ἐλαίων ἄτρυγον καθαρὸν κεκομμένον εἰς φῶς καῦσαι, 
ἵνα κάηται λύχνος διὰ παντὸς ?1éy τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, ἔξωθεν τοῦ καταπετάσματος τοῦ 
ἐπὶ τῆς διαθήκης: καύσει αὐτὸ ᾿Δαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἀφ᾽ ἑσπέρας ἕως πρωὶ ἐναντίον Κυρίου" 
νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 

ἸΚαὶ σὺ προσαγάγου πρὸς σεαυτὸν τόν τε Λαρὼν τὸν ἀδελφόν σου καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἐκ 
τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. ἱερατεύειν μοι, ᾿Λαρών, καὶ Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ καὶ ᾿Ελεαξὰρ καὶ Ἰθαμὰρ 
υἱοὺς ᾿Ααρών. καὶ ποιήσεις στολὴν ἁγίαν ᾿Λαρὼν τῷ ἀδελφῷ σου εἰς τιμὴν καὶ δόξαν. 3καὶ 
σὺ λάλησον πᾶσι τοῖς σοφοῖς τῇ διανοίᾳ, οὓς ἐνέπλησα πνεύματος αἰσθήσεως, καὶ ποιήσουσιν 
τὴν στολὴν τὴν ἁγίαν ᾿Δαρὼν εἰς τὸ ἅγιον, ἐν fj ἱερατεύσει μοι. “καὶ αὗται αἱ στολαὶ ἃς 


18 
19 


20 


vas 


I 


18 πηχεων A 


19 αργαλια B 


20 ελαιον ΒΘ ελεον B*(uid): αιλαιων A 


AFMa-b, ABEL'S 


17 om παντες 38" | om κυκλω | κατηργυρωμενοι] pr 
χαλκοι και eg): pr χαλκοι τ: κατηργυρωμεναι In: περιηργυρω- 
μενοι xb, | αργυριω] αργυραι A | om αι 1° bw | και 2?—avrov 
2° sup ras a 

18 om totum comma mp | το δε] και το’ ck(txt): (ro 16) | 
µηκος] -- αυτων c | εκαστον εφ εκαστον b(ao b^ | εφ εκατον] 
πηχεων FOE: {-πη p'(om πη ρ' n?!) πηχεων n | ευρος] pr ro dn 
rt: evpes w | επι πεντηκοντα] om BI: --πηχεων kn | υψος] pr 
το dknstvz | πεντε] pr δεκα fid-ed: ( 128) | κεκλωσμενης] 
pr δεδυπλωµενης και w: (δεδιπλωµενης 71) | βασεις Bqu] pr 
αι AFM rell 

19 om και 1? nr | κατασκευη] αποσκευη Ay: +743 eqs 
Fbmgcegjkm@% | τα εργαλεια] τα εργα αυτης και παντες οἱ 
εργαλιοι αυτης και παντες οι πασσαλοι αυτης C: «αυτης kmA 
Suid) | οι πασσαλοι] pr mavres chmAS: assares L | της 
αυλης] An sup ras a: αυτης k | χαλκοι] Ἴ- καὶ ποιήσεις marta 
νακινθινα Kat πορφυρα Kat κοκκινα του λειτουργειν εν αυτοις εν 
τοις αγιοις {131γ; και ποιησεις στολην υακινθου και πορφυρας 
κοκκινου κεκλωσμενου και σκωλικος διαφορου του λειτουργειν εν 
αυτη εν τω αγιω k 

20 om συ fijlmps(txt)v*xi3 | συνταξον] συναξον j: συνταξαι 
r | τους vous j | καὶ λαβετωσαν] accipe 3, | om σοι egjquBE | 
εξ ελαιων] de olina ELZ | ατρυγον] ατρυγων lmv*: ατρυγητον 
Acx: non uindemiatum &: om kX | om καθαρον κεκομµενον 
3L | καυσαι Bfhir Cyri-ed$] om AFM rell ABELS Cyr- 
cod} | καηται Ba] καιηται AFM rell S(uid) Cyr | λυχνος] pr 
o ena, Cyr}: pr» m 

21 εν] em qu: om a | om εξωθεν---διαθηκης L | kara- 
πετασματος] pr επι n | om του επι A | om του 3° AEF | om 
επι n?? | της] pr της κιβωτου του µαρτυριου dnpt: pr της κιβω- 
Tov fit?r Cyr-codd: της κιβωτου του μαρτυριου h | διαθηκης] 


19 εργαλεια] a’ 0' δουλεια αυτης π’ λατρείαν αυτης v 


Tkvn | καυσει] pr και AE Cyr: καυση ε[-σοι)ί | αυτο] αυτω 
c: αυτον AFMadeghjloqs-vx-b, Cyr$-cod}: αυτην p: ea 
A-codd | ααρων] pr o Cyr}-ed} | om οι elnx | avrov] αυτων 
dip | om εως πρωι g | εναντι AFMac*fhilnsvx-b, | νομιμον] 
pr et erit uobis 18 | αιωνιον] -Εεσται Cyr-cod 3 | παρα] pr ante 
Dnm L: εναντιον h 

XXVIII 1 και συ] συ δε d: om συ (25) E | (προσαγαγε 
32) | εαυτον abd-gj-morsv*w-a, Cyr} | τε] «pea n: om f | 
om ααρων τον qu | avrov] +per αυτου cmAX(sub «x 6’) | ex] 
pr «aca. | teparevew] ιερατευσειν Cyr-cod $: + αυτον cm&(post 
μοι et sub x εβρ.) | μοι] enor egjsv: om k | ααρων 2°] pr ef 
38v: --δε d | om καὶ 35--ααρων 3°f | και 3°] sub — S: om 
mp | ναδαβ]ίναδαμ 130): ναβαὸ svw*A | om και 4° p | αβιουδ] 
*omiw« ὦ | και 50] sub — €: om p# | ελεαξαρ] Eliazar 
A: +o wor ααρων n | ιεθαµαρ e | om wovs ααρων nÆ | wovs 
2°] pr τους A: wos cif, Cyr 

2 om και 1°—aapwy l*q | στολας αγιας a, | (στηλην 18*) | 
ααρων] pr τω m: post σου k 

S συ λαλησον] συλλαλησον x: συ λαλησεις FP | om πασι g | 
ενεπλησα] ενεπλησας Agn: replebo A: replebis I | πνευμα 
Mkmnr Clem Cyr | αισθησεως] pr copias και τ: copias s(mg) 
A(uid) (mg): συνεσεως fiy: intellectui W | ποιησουσιν] {ποιη- 
σωσι 30): ποιησεις a,A-ed | om την 1° F*!3Es(uid) | στολην] 
στολ sup ras (6) w | την αγιαν] sub --- $: om την Fo? (uid) | 
ααρων] (pr τω 71): +7w αδελφω σου d: ἠ-τω αδελφω σου και 
τοις νιοις αυτου F^ | εἰς το ayiov] post μοι n: £z testimonio 3,: 
om FP(uid)y | το] τον g | αγιον--ιερατευσει] ceparevew f(v sup 
ras f3) | ερατευσει μοι] sanctificabit me E | ἑερατευσει] iepa- 
τευση b: {(ιερατευσεις 16): teparevet t: ιερατευειν gil: sacer- 
dotium agant L: +avros cm&(sub % εβρ.): (avrov 130) | 
εµοι ckm 


20 ελαιον--καθαρον] ελαιον καθαρον τρυγιαν µη εχον εξ ελαίων de εστι "yap και εκ σπερµατων FP | εξ ελαιων] yp. και εκ 


σπερµατων j 
21 διαθηκης] κιβωτου του µαρτυριου Fa? 


M 
XXVIII 1 ερατευειν μοι] ο’ ερατευειν αυτον μοι Ó' εἰς veparevew αυτον μοι o ἱερατευσαι αυτον epot a’ του ερατευειν αυτον 


epot VZ 


t Li TA H 
3 πνευµατος αισθησεως] a’ π' 0' nys copias v | εν--μοι] ^' cepareve(-oe j) αυτον μοι θ' εἰς teparevew αυτον μοι σ’ 
τευσαι αυτον epoi (μοι S) ^' του ἱερατευειν αυτον epot j(sine nom)s | εν η] wa M 


tepa- 
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XXVIII 


= 
ΕΞΟΔΟΣ XXVIII II 
4 5 ^ 2 ` EH / ^ 
ποιήσουσιν" τὸ περιστήθιον καὶ τὴν ἐπωμίδα καὶ τὸν ποδήρη χιτῶνα κοσυμβωτὸν καὶ κίδαριν 
M , a . ’ [4 , - A A 
καὶ ζώνην' καὶ ποιήσουσιν στολὰς ἁγίας ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ εἰς τὸ ἱερατεύειν μοι. 
Skal αὐτοὶ λή ò j E IUE ce on , $14 Me 
5 ù ἡμψονται τὸ χρυσίον καὶ τὸν ὑάκινθον καὶ τὴν πορφύραν καὶ τὸ κόκκινον καὶ τὴν 
£ M , M 3 
6 βύσσον. Kai ποιήσουσιν τὴν ἐπωμίδα ἐκ βύσσου κεκλωσμένης, ἔργον ὑφάντου ποικιλ- 
ας 2 ? d 7 ld ^ 
7 τοῦ" 7δύο ἐπωμίδες συνέχουσαι ἔσονται αὐτῷ ἑτέρα τὴν ἑτέραν, ἐπὶ τοῖς δυσὶ μέρεσιν ἐξηρτισ- 
8 μέ E RAT uS d EE.) iS v3 2 ο}. NEP / H > 0^ y E 
pêvar: "καὶ τὸ ὕφασμα τῶν ἐπωμίδων, ὅ ἐστιν ἐπ᾽ αὐτῷ, κατὰ τὴν ποιήσιν ἐξ αὐτοῦ ἔσται ἐκ 
P4 V dE Hu X , & T 
9 χρυσίου καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης. 9καὶ 
/ M ui L4 H ^ ^ ^ > 
λήμψῃ τοὺς δύο λίθους, λίθους σμαράγδου, καὶ γλύψεις ἐν αὐτοῖς τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Ἰσραήλ" 
a FF ΣΝ * / ` 
το EE ὀνόματα ἐπὶ τὸν λίθον τὸν ἕνα, καὶ τὰ ἓξ ὀνόματα τὰ λοιπὰ ἐπὶ τὸν λίθον τὸν δεύτερον, κατὰ 
jM ΓΑ > ^ y ^ ^ X ^ # 
11 τᾶς γενέσεις αὐτῶν, τ᾿ épyov λιθουργικῆς τέχνης' γλύμμα σφραγῖδος διαγλύψεις τοὺς δύο λίθους 


XXVIII 4 επωµειδα Β(-μιδα Bb) 
7 επωµειδες B*(-uid- Bb) | δυσιν F* 


6 επωµειδα Β {-μιδα Bb) 
8 επωµειδων Β(-μιδ- B) 


Io κατα Βι14} και B*(uid) | Ύενεσεις] Ύενεσις A: Ύενεσεισεις F*(uid) 


4 ποιήσουσιν 15] ποιήσωσι f: roses b' | ro περιστηθιον] 
uestem. talarem A | τον--κοσυμβωτον] pectorale et tunicam 
byssinam A | χιτωνα Bor] και χιτωνας n3: pr και τον 1: pr 
και AFM rell BEL | κοσυµβωτο»] post κιδαριν Z: κοσσυμ- 
βωτον 1: κοσυμβωτους ni: κομβωτον dw: κοµωτον b’: κοσμωτον 
m | om και 4? Ef | και ζωνην] καὶ ζωστηρα bnw : (om 25) | 
στολας aytas] uestem sanctam AB” | ayaces b* | ααρων] +Tw 
αδελφωσου cm | om και 7°9—pork | τοις woes] flit IL | om 
avrov d | es το] pr karl: om n | ιερατευειν] + αυτον cm (sub 
X εβρ.) | εµοι cmnpt 

5 avro ληψεται Cyr-cod | ουτοι fi | και 25---πορφυραν post 
κοκκινο» ερ] | και Τον νακινθον post κοκκινον a(ryy vax.) | rov 
Befh>] την AFMh* rell Cyr | om το 29 j | κοκκινον] -- κεκλωσ- 
μενον ckm (sub X) | om την 2° Cyr | βυσσον] + ortam 38 

6 την επωμιδα] το εφουδ F^ | εκ βυσσου κεκλωσμενηε] post 
ποικιλτου syz: de bysso meto IL | ex βυσσου] ek χρυσιου και 
νακινθου Και πορφυρας Kat κοκκινου νενησµενου και βυσσου Έὺς 
km@EcS Πεκ χρυσιου] εκ sub % σ΄ S: ex χρυσου m: χρυσουν 
Fb: ex auro puro Q | και 1°] εξ ΕΣ | νενησµενου] κεκλωσ- 
μενου m: om Ec) | υφαντου ποικιλτου] ραφιδευτου F^ | υφαν- 
του Be] υφαντον AFM rell LX(sub —) Cyr | ποικιλτου] rot- 
κιλτον fi8(uid)dL τ (ποικιλτην 71): om m 

"7 επωµιδας d | συνεχουσαι εσονται] εσονται συνεχουσαι fij 
L: εσονται avr συνεχουσαι AFMadegl(-xouevac)stvxza,b,36 | 
συνεχουσαι] post αντω bopquwy: συνεχοµεναι m | εσονται--- 
ετεραν] εσονται αυτω post ετεραν k: ετεραν τη ετερα εσονται 
αυτω cn | {εσονται] εχονται 71) | om αυτω AEL | ετερα την 


AFMa-b ABELS 


erepav] in alis alium 3,: om mS&(txt) | erepa] ετεραι j*(uid) : 
ετεραν a, | την ετερα»] τη ετερα f | µερεσιν] δερρεσιν o: + avrov 
cmAS(sub X γ΄) | εξηρτισµεναι] εξηρτισµενοι p: εξηρτηµεναι 
Fhefgjlmoq& : εξηρτημενα Cyr: conparati L: confirmati A 

8 των επωµιδων] wð sup ras A*: της επωμιδος FIAR | 
επ αυτω] επ avro i: επι το αυτο f: super ipsos EIL: per 
αυτων m | om την m | ποιησώ] αυτων cmv(mg)S | εσται] 
erint EIL | εκ] pr και M | χρυσιου] χρυσου Cyr-ed: ἠ-καθαρου 
quA | (om και 2° 18) | κοκκι sup ras a | διανενησµενου] (νενησ- 
μενον 32): κεκλωσμενου nsv(txt)z(txt)HEc(uid) | κεκλωσμενης] 
καικλωσµενου n 

9 om καὶ I? c | om rovs bnw | om λίθους 2° bdefkmptwx 
a,ABELS | σμαραγδου] σμαραγδους FbbA Cyr: ονυχιους Fe | 
γλυψεις] γλυψης cix: Ύλυψει d: εκγλυψεις f | εν] επ AMacdeg 
jkmpstvx-b, Æc% | αυτους cmsv*(uid)za, | ro ονοµα y | (om 
των υιων ισραηλ 76) 

10 (om totum comma 83) | εξ 1°] pr τα F* | ονοµατα 1°] 
«αυτων mL S (sub -ᾱ- εβρ.) : -F αυτα αυτων c | επι 19] περι Cyr | 
τον Abov 1°] των λιθων h* | om τον 29---λιθον 2° f | και] secun- 
dum nomina eorum & | τα 15] sub -% a’ 8: om F*bdnqruw | 
om εξ 2? ckm | ονοµατα 2°] om AHS: +ras (3) i: -- ra εξ k | 
τα λοιπα] om kqudB3£: om ra n: +7a e£ c: +e m | κατα] και 
B*(uid)fm | om ras b, | Ύενεας ox 

ll (εργον] pr es 25) | λιθουργικης] post τεχνης ckmj8: 
λιθουργικον xb, | (γλυμματος 71) | σφραγιδος] Ύραφιδος m | 
διαγλυψεις] διαγλυψης c: διαγλυψει Cyr-cod : διαγραψεις fi | 
τους] pr επι 1 | δυο λιθους] λιθους τους 8vo a,: om δυο Cyr-ed: 


4 το Ιδ--επωμιδα] Το λογιον καὶ το εφουδ Fb: αλλος φησι λογιον καὶ την επωµιδα j | το περιστηθιον] a’ το λογιον Μεν 


z(om το Mv): αλλος περιβολαιον το περιστηθιον j: π' θ΄ «das. «dam est instrumentum constructum reuelationis quod 


ponitur super pectus pontificis $ | επωμιδα] a’ επενδυµα i | καὶ τον ποδηρη] kat φελω... Fb | χιτωνα κοσυμβωτον] ev τω εβραικω 
και patio» συµβαλτον i | χιτωνα] πε..στηθ... ΕΣ | κοσυμβωτον] σφιγκτον FP: a'c' συσφιγκτον MX(sine nom) | «iapw] 
Φακιολιον Fb | ααρων] o a α’ 0' aapuv τω αδελφω σου svz(sine nom sz) 

5 καὶ TO κοκκινον] καὶ TO ΚΟΚΚΙΝΟ κεκλωσμενον ΚΟΚΚΙΝΟΥ To διαφορον συν σκωληκος ro διαφορον το ΚΟΚΚΙΝΟ το διβαφον 
(διαφορον s)sz: o' και ro ΚΟΚΚΙΝΟ κεκλωσμενον θ’ και Το κοκκινον Το διαφορον a’ Και συν σκωληκος το διαφορον g^ και TO κοκκινον 
το διβαφον v | (κεκλωσμενον)] a’ 0' dfuersum a’ bis tinctum 3 

6 και---κεκλωσµενης] 0 και ποιησουσιν την επωµιδα εκ χρυσιου και νακινθου Και πορφυρας και Kokkwov νενησµενου και βυσσου 
Κεκλωσµενης jsvz(sine nom js) | (και πορφυρας και κοκκίνου νενησμενου)] α’ ef purpura εἰ uerme diuersa σ' εἰ purpura et cocco 
bis tincto 0' ... diuerso $$ | υφαντου ποικιλτου] xp... κεντητον Fb 

7 επωμιδες] ωμοι F? 

8 ῥδιανενησµενου] a ro διβαφον b 

9 σµαραγδου] οι ^ ονυχος Mvz: cag. σαρδιου M 


247 
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XXVIII II EZOAOS 

ἐπὶ trois ὀνόμασιν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, Kai θήσεις τοὺς δύο λίθους ἐπὶ! τῶν ὤμων τῆς ἐπωμίδος" το 
λίθοι μνημοσύνου εἰσὶν τοῖς υἱοῖς Ἱσραήλ: καὶ ἀναλήμψεται ᾿Λαρὼν τὰ ὀνόματα τῶν viðv 
Ἰσραὴλ. ἔναντι Ιζύριου ἐπὶ τῶν δύο ὤμων αὐτοῦ, μνημόσυνον περὶ αὐτῶν. 13[ζαἱ moh- 13 
σεις ἀσπιδίσκας ἐκ χρυσίου καθαροῦ" Kali ποιήσεις δύο κροσωτὰ ἐκ χρυσίου καθαροῦ, kaTa- 14 
μεμιγμένα ἐν ἄνθεσιν, ἔργον πλοκῆς: καὶ ἐπιθήσεις τὰ κροσωτὰ τὰ πεπλεγμένα ἐπὶ τὰς ἀσπι- 
δίσκας κατὰ τὰς παρωμίδας αὐτῶν ἐκ τῶν ἐμπροσθίων. Kal ποιήσεις λόγιον τῶν 15 
κρίσεων, ἔργον ποικιλτοῦ κατὰ τὸν ῥυθμὸν τῆς ἐπωμίδος ποιήσεις αὐτό: ἐκ χρυσίου καὶ 
ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου κεκλωσμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης Ἰοποιήσεις αὐτό. 16 
"6 τετράγωνον ἔσται, διπλοῦν: σπιθαμῆς τὸ μῆκος αὐτοῦ καὶ σπιθαμῆς τὸ εὖρος. rai καθυ- 17 
φανεῖς ἐν αὐτῷ ὕφασμα κατάλιθον τετράστιχον. στίχος λίθων ἔσται" σάρδιον, τοπάξιον καὶ 


ΤΙ om τοις---(12) επι 19 B 


AFMa-b, ABEL'S 


-διαγλυψεις A | επι τοις ονοµασιν] in nomine IL: om επι τοις 
n | τοις wos qu | ισραήλ] + περικεκυκλωµενους kat συνεσφιγ- 
µενους χρυσιω mongers αυτους cmyb! AST Τερικεκλωσµενους my?? 
Auid) | συνεσφραγισµενους cm | αυτου: sub x S]: + palam 
auri facies circa eos 385 

12 om και 15--λιθους Ef | τον ωμον f | της επωμιδος] um- 
bonum 3L | om λιθοι--αυτου Bf | λιθοι μνημοσυνου εἰσιν] zt 
sint lapides memoria (memoriae codd): memoriale E | λιθοι] 
λίθου dh | μνημοσυνου] µνηµοσυνον bfimw Cyr-ed | om εἰσιν 
BW | om και 25--ισραηλ 25 f | αναλημψεται] αναβλεψεται πι: 
ληψεται Cyr | τω» vtov ισραηλ] αυτων n3Ecd, S (txt) | εναντιον 
b'cdfkprt | om δυο n | αυτου] αυτων c | μνημοσυνον] pr ape 
avra r: pr εις FA: memoriae causa L: + εναντι KU A | περι 
αυτων] sub — $: περι avrov b: om Fb? 

18 ασπιδας d | εκ χρυσιου καθαρου] χρυσας Fb | χρυσου 
Cyr-ed | καθαρου] sub — «ὁ: Εκαταμεμιγμενας Cyr-ed 

14 om και 1?—ka6apov f | και ποιησεις] omk: om ranees 
Fb?p | κροσωτα 1°] κροσσωτα F? Mabcd?*egi-Inqtuvbw : (κροσ- 
σωτου 77) | εκ 1°] επι ερ] | καταμεμιγμενα] και τα µεμιγμενα 
dop: µεμιγµενα am: (πεποικιλµενα 32) και δυο κροσσωτα Fh 
(del αἱ m) | om εν eli8(uid) | ανθεσιν] υακινθεσιν kn | εργων cd 
ps | και επιθησεις] και επιθησει γ΄: (θησεις 73) | τα κροσωτα] 
τα κροσσωτα F*(uid)Ma-gi-Inpqtuv?wy: (rw κροσσωτω 77) | 
om τα πεπλεγµενα b, | om τα 2° FMdfilmops-vx | περι- 
πεπλεγµενα ερ) | ασπιδισκας] pr duas A: ασσπιδας c | kara— 
εμπροσθιων] sub — 3: om E | κατα τας παρωµιδας] secundum 
umbones JL | κατα] pr και m: kat c Cyr-ed | om τας 25 πι 

15 ποιήσεις 1°] ποιῆσει a | λογιον] pr τος | της κρίσεως a, 


12 εἰσι F 
16 ποιησεις] es sup ras B? | σπιθαµης 1°—xat] om B**4(hab sup ras B3) 


14 εµπροσθειων B*(-Guv ΒΡ) 
17 κατυφανεις B*(xad- Ba) 


Cyr&(om της) | εργον ποικιλτου] opere uario 3L | εργου x | 
ποικιλτου] pr του f: ποικιλτουν (16) A(uid)B(uid): υφαντου 
Cyr | τον ρυθµον] τον αριθµον b'gls(mg)z(mg): rigorem $ | 
ποιησει 2°] ποιησει f | avro f | ex—(16) avro post (16) ευρος 
n | (χρυσιου] + καθαρου 76) | om και 2? p | (νακινθῳου 25) | 
om καὶ 3? 49 p | κοκκινου--Κεκλωσμενης] bysso torto et cocco neto 
3, | κεκλωσμενου] κεκλωσμενης bm: νενησµενου FP ΜΙΥ: διανε- 
νισµενου f | om και 5°—(16) avro m | Κεκλωσμενης] κεκλωσ- 
µενου An: νενήσµενης 2,18 

16 ποιησεις avro] pr ef A: om 3, | ποιησης ο | om εσται 
διπλουν A | om σπιθαµης τ5---και B*vidj | avrov BaFbcm] sub 
3 α’ 8' ὁ: om AF*M rell ABL Phil-arm Cyr | evpos] + avrov 
F*cS(sub ~ a’ 6’): (+e χρυσιου εκ νακινθου καὶ πορφυρας Kat 
κοκκινου Κεκλωσµενου Και βυσσου Κεκλωσµενης ποιῆσεις αυτο 18. 
30) 

17 (om και 1? 76) | καθυφανεις εν αυτω] κατυφανισε avro 
k | καθυφανεις] pr συ n?*: καθυφανης cl*a,: (εγκαθυφανεις 32): 
συνκαθυφανεις M(mg)dn*pt: συνυφανεις Phil | εν] ew az: om 
1 | υφασμµα καταλιθον] λιθον Phil | υφασμα] υφασματα fquA (uid): 
αναγοµοσµ.. F^ | καταλιθον] κατα τον λιθον Cyr-ed: om a, | 
στιχος λιθων] λιθων στιχος k(txt) Phil-codd: λιθον στιχος m: 
λιθος στιχος ο: ιβ’ λιθ.. k(mg) | om λίθων εσται FO? | Xov] 
λιθου p | εσται] sub — $: primus A: om k | σαρδιον--σµα- 
ραγδος] smaragdus et sardium et tobaztum & | σαρδιον] σαρδιων 
a,*: σαρδιου c: sardius L | τοπαζιον] pr e£ BE: fopazynus 
3L: τοπαδιον F*- και παξιον xb,: παζιον k*m | om και 2° 
AFMabdegjlnpqs-wyza,& Phil-ed | zmaragdinus 3L | om o 
1° Phil-cod | om ο 2° m 


II επι K.T.A.] επι των ωµων της επωµιδος jsvz | rev—(12) θησεις] των υιων Πλ περικεκυκλωµενους kat συνεσφιγμενους χρυσιω 
ποιήσεις αυτου» και θησεις Ἰδντ[των] pr «' v | περικεκλωσµενους jz: συνεσφιγμενους] συνεσφισµενους 2: συνεσφραγισµενους j | 
χρυσιω] pr και j | om και θησεις v] | (περικεκυκλωµενουϑ)] a’ μετεστραμμενους svz | (και συνεσφιγμενους)] a’ εσφιγμενους sv 
&: σ’ praeparatos $: 0' και συνεσφιγµενους svz(-aópayu- sv) 

12 της emwptdos] του εφουδ Fb 

13 ασπιδισκαο] σφιγ...μ.... Fh: a a σφιγκτηρας Msv(om ^ sv): «C asürn sunt ornamenta aurea figura scutorum 
paruorum £ 

14 κροσωτα 15] αλυσειδ... Fb: a’ σ’ αλυσεις Mi(-ous): v" συσφιγµα vz: ev αλλω βιβλιω ευρον a’ σ' συσφιγκτα M: O 
χαλαστα MS | καταμεμιγμενα---πλοκης] 0' complexa faciet ea opus catenarum & | εν ανθεσιν] αντι εκ χρ...νηµ.τ.. F | 
πλοκης] a’ o’ βροχωτον Mvz | ασπιδισκας] a’ σφιγκτηρας k(sine nom et indice ad κροσωτα 1° posito)z 

15 λογιον] περσικην Fb | ποικιλτου] α’ λογιστικου ὁ: a! a artificiost (leg «ολ. a) 8' ut ^' $ | κατα τον ρυθμον] 
a’ κατα το mompa Fb(sne nom)M | της επωμιδος] του εφουδ F^ 

16 σπιθαµης 1ὸ-- αυτου] a’ σ’ 0' σπιθαµης το µήκοε αυτου V 

17 καθυφανεις---τετραστίχον] οἱ A πληρωσεις εν avro πληρωματα λιθων τεσσαρων ταγµατων M | καθυφανειξ] συναναγεµισεις 
Fb(ras συν al man): οι ^ πληρωσεις svz(sine nom) | στιχος 15] ορδινο.. FP? 
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ΕΞΟΔΟΣ XXVIII 26 
i σμάραγδος ὁ στίχος ὁ els: !5 καὶ ὁ στίχος ὁ δεύτερος ἄνθραξ καὶ σάπφειρος καὶ laamis* '9καὶ Β 
10 0 στίχος ὁ τρίτος λιγύριον, ἀχότης, ἀμέθυστος' Kal ὁ στίχος ὁ τέταρτος χρυσόλιθος καὶ 
Βηρύλλιον καὶ ὀνύχιον' περικεκαλυμμένα χρυσίῳ, συνδεδεμένα ἐν χρυσίῳ, ἔστωσαν κατὰ στίχον 
αι αὐτῶν. “καὶ οἱ λίθοι ἔστωσαν ἐκ τῶν ὀνομάτων τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ. δέκα δύο, κατὰ τὰ ὀνόματα 
22 αὐτῶν" γλυφαὶ σφραγίδων ἕκαστος κατὰ τὸ ὄνομα ἔστωσαν εἰς δέκα δύο φυλάς. Pral ποιήσεις 
(19) 23 ἐπὶ τὸ λόγιον κροσοὺς συνπεπλεγμένους, ἔργον ἁλυσιδωτοῦ ἐκ χρυσίου καθαροῦ. 53καὶ 


+ > ^ ^ NEA ^ ^ Ls ^ ¥: ^ 
λήμψεται ᾿Ααρὼν τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. ἐπὶ τοῦ λογίου τῆς κρίσεως ἐπὶ τοῦ 


£ i» ’ , X une H "m ^ 
24 στήθους, εἰσιόντι εἰς τὸ ἄγιον, μνημόσυνον ἔναντι τοῦ θεοῦ. 


24µαὶ θήσεις ἐπὶ τὸ λόγιον τῆς 


H ^ ^ ^ ^ 
κρίσεως τοὺς κροσούς: τὰ ἁλυσιδωτὰ ἐπ᾽ ἀμφοτέρων τῶν κλιτῶν τοῦ λογίου ἐπιθήσεις, 
25 M à δ [A , / H 6 / SAL, S z κ Y ^ H ΄ ^ ή 
25 "καὶ τὰς δύο ἀσπιδίσκας ἐπιθήσεις ἐπ᾽ ἀμφοτέρους τοὺς ὤμους τῆς ἐπωμίδος κατὰ πρόσω- 


(30) 26 πον. 26 


X. z N ^ ^ d 
καὶ ἐπιθήσεις ἐπὶ τὸ λόγιον τῆς κρίσεως τὴν δήλωσιν καὶ τὴν ἀλήθειαν' καὶ ἔσται 


> + ^ ΄ 3 A τὰ ’ s A 
ἐπὶ τοῦ στήθους ᾿Ααρὼν ὅταν εἰσπορεύηται εἰς τὸ ἅγιον ἐναντίον Κυρίου: καὶ οἴσειΛαρὼν 


18 στειχος F* | σαππιρος F* 
22 συμπεπλεγμµενους BOF 


18 om οστιχος p | ανθραξ] pr ο Phil-cod: ανθραξι f | om 
και 29 ἃ | σαπφειρος] pr o f Phil-cod | ιασπιστης f 

19 om o 1? o | om λιγυριον-- (29) rerapros f | λιγυριον] 
lygyrius L: λνγιριος n: λιγυρις ερ]: αργυριον qu: υακωθος d | 
axarys Bcdkop3L&$] χατης m: pr και AFM rell ABE | αμε- 
θυστος Bo3L] και µεθυσος 2: και αµεθυσος abcegh*(uid)ijlmqsu 
w: καὶ αμεθυστος AFMh*'rell G(383555 

20 χρυσολιθος] χρυσολιθον Mn: tacinthus A | και βηρυλ- 
doy] post ονυχιον ckm$: om 3,5 | βηρυλλιον] βιρυλλιος d: 
βυριλλιος f: (βηρυλλος 76): βηλυριον bw | ονυχιον] ονυχιος n: 
onycynus L, | περικεκαλυμµενα] (περικεκαλυμµενον 76): περι- 
κεκαλλυµμενα B*uidx ; περικεκυκλωµενα Fa?b!b, ; περικεκλωσμενα 
dnpta, | συνδεδεµενα εν χρυσιω] sub — ὁ: om Fb'aefgjkm38" | 
συνδεδεµενα] pr και AF*Mbdilnp-b,3E3,: pr e£ sint 38! | ev 
χρυσιω] om A*uid(v χρυσιω εστωσαν sup ras et in mg A?)bwy 
S (uid): om εν F*npqrus, | om εστωσαν-- αυτων d | εστωσαν] 
om B: “ονοματα ερ]: {!-ονοµατα kara TAS Ύενεσεις αυτων 14. 
16.77.130(pr ra) | om xara—(21:) εστωσαν 19 l | στιχον] 
στιχους CIB: singulos uersus L: (ras Ύενεσεις 1887) 

2l εστωσαν 1°] +uincti auro BY | των vv] w 1° et viw 
sup ras ΕἼ’ om των mq | δεκα δυο 1? Bor] ιβ’ cmn: om a: 
δωδεκα εναντι κυ επι των δυο wuwy αυτου δωδεκα qu: δωδεκα 
AFM rell Cyr | κατα 1°] pr κατα ras Ύενεσεις αυτων Abw 
y(om ras bw): pr e£ 3L | τα ονοματα] τας Ύενεσεις fij(mg) 
oxa,b,38: om ra p | αυτων] -- kara ras Ύενεσεις avrov qu | 
γλυφαι] γλυφαις bimnswza,: Ύλυφεος f: γλυμμα h | (σφραγι- 
δων] ραφιδων 16) | εκαστος BhorA(uid)3B] semuis IL: εκαστου 
AFMnm(uid) rell $ Cyr | κατα το] κατ brw: om xara a, | 
το ονομα] τα ονοµατα fik: τα ονοματα αυτων hn Cyr: + avrov 
cABS(sub X εβρ.): ἠ-εστωσαν m | δεκα δυο 2° B] ιβ’ dm: 
δωδεκα ho: τας dwiexa AFM rell Cyr | Φυλας] 4- και ποιησεις 
κατακαλυµµα τη σκηνη δερµατα κριων ηρυθροδανωµενα καὶ emi- 
καλυμµατα δέρματα υακινθινα επανωθεν ωστε καλυπτειν εν αυτοις 
την σκηνὴν h 

22 om totum comma c | επι--συνπεπλεγµενους] emerz- 


19 αμεθυστος] υακινθος F? 


20 βιρυλλιον A | περικεκαλυµµενα Bb] περικεκαλλυµενα B* vid 
23 του 29] τους F* | εισειοντι F* 


25 ασπειδισκας F 
AFMa-b ABELS 


tionem criniculas conplectentes L: cistam unam plexam fim- 
briis A: om επι n | κροσσους F»Mabd-gi-mo-rtuv*wxy | αλυ- 
σιδωτου Bch] catenae L: αλυσιδωτον AFM rell ABE(uid)S | 
om εκ AF*Maegjnqsuvyz$ 

quae in aliquot codicibus (Fs*»e Mcdegjkmnpstvz) 
et uersionibus (001859) hic interposita sunt uide in 
Appendice ad Exodum 

23 (λημψεται] ληψη 16) | τα ονοματα] nomen A-ed | om 
των m | om ισραηλ f | το λογιον Ay* | των κρισεων e | της] 
Tov d | om επι 2?—(24) κρισεως s | επι rov στηθους] fimbrias 
catenatas I | (επι 2°] --δε 184) | του στηθους] καρδιαν αυτου 
Fb: + αυτου ckmA 498! S(sub x εβρ.) | εισιοντι] εισιων dfi(-tov)np 
tL: Favre cm | μνημοσυνον] pr εις Fà!m: memoriae causa $: 
in memoriam aeternam A | εναντιον acegjlmngruxb, Cyr-cod | 
του 3°] pr κυριου Cyr: sup ras wè: om b'f | θεου] + dca παντος 
FbcegikmiS 

24 και--επιθησεις] sub -- S: om F (uid) EL | θησεια, | 
τους κροσους BAF*Mmsxzb,] om a,. Tous λογους h: rovs κροσ- 
σους Εὺ rell | τα αλυσιδωτα] pr και τ: τους αλυσιδωτους k: om 
Β΄ | του λογιου] το λογιον af | επιθησεις] + em αμϕοτερους τους 
ώμους της εποµιδος επιθησεις ο: +et pones ea super utrague 
latera rationalis 38v 

25 και- προσωπον] sub — $: om F'(uid)E-3, | om και 
--επιθησεις a | ασπιδας f | om επιθησεις cm | αμῴοτερων fn | 
om τους---επωμιδος c | Tous ωμους] rov σωµατος n | kara mpos- 
ωπον] om Y: om κατα s: + κατωθεν ck S (karwÜev sub ~ et 
To σ' θ' in omni tempore X) 

26 om και τος | επιθησεις] επιθη πι: pones L | om επι 19 
c | της κρισεως] των κρισεων Phil | την το---αληθειαν] Aecentia 
et signacula E° | om και 3° (16) L | cora] erint EL | επι 
του στηθους το] εις το στήθος e: επι την καρδιαν FHC | (ααρων 
19] avrov 130b: om 130*) | om οταν---ααρων 29 3, | εισπο- 
ρευηται] εισπορευεται bckmnsa,: εισερχηται Phil | ei ro αγιον] 
post κυριου 1? f: in sancta A: om k | εναντιον 1? Bcknor Phil] 
εναντι AFM rell Cyr | owe] θησει qu: εισοισει Fath? mg kmra, 


21 τα ονοματα] ras Ύενεας v | κατα ro ονομα] a’ θ' σ' ^ κατα το ovoua avrov v | ro ονομα] τας Ύενεσεις M 


22 λογιον] περσι... Fb | κροσουε] οἱ λ αλυσεις Msv(sine nom)z$: catenas 0' wo 


χωτον Fb; a’ βροχωτον o εβραιος εσσην j 


33 (Ξ χαλαστα) ὦ | αλυσιδωτου] fpo- 


23 επι 25---εισιοντι] a’ επι καρδιας αυτου εν τω εισερχεσθαι avrov(-ro s)sv: ο’ επι του στήθους αυτου εισιοντι αυτω V 
26 την 15--αληθειαν] οι A Τους gwriguous Και ras τελειοτητας ksvz(sine nom kz): α΄ «' 6’ lucem et perfectionem & | του 


στήθους 1°] a’ της καρδίας sv(om rys)z (sine nom 
η p! 
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XXVIII 26 


a: ^ ^ "^ 4 / E A z 
τὰς κρίσεις τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐπὶ τοῦ στήθους ἐναντίον Κυρίου διὰ παντός. 


ΕΞΟΔΟΣ 


27 Kai 27 (31) 


ποιήσεις ὑποδύτην ποδήρη ὅλον ὑακίνθινον. Skal ἔσται τὸ περιστόμιον ἐξ αὐτοῦ μέσον, 18 (32) 
ᾧαν ἔχον κύκλῳ τοῦ περιστοµίου, ἔργον ὑφάντου, τὴν συμβολὴν συνυφασμένην ἐξ αὐτοῦ, ἵνα 
μὴ ῥαγῇ. 59καὶ ποιήσεις ἐπὶ τὸ λῶμα τοῦ ὑποδύτου κάτωθεν ὡσεὶ ἐξανθούσης ῥόας ῥοίσκους 29 (33) 
ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης, ἐπὶ τοῦ 
λώματος τοῦ ὑποδύτου κύκλῳ" τὸ αὐτὸ εἶδος ῥοίσκους χρυσοῦς, καὶ κώδωνας ἀνὰ μέσον 
τούτων περικύκλῳ" 9οπαρὰ ῥοίσκον χρυσοῦν κώδωνα καὶ ἄνθινον ἐπὶ τοῦ λώματος τοῦ 30 (34) 


T - - 2 X e N 3 ^ > , > 
ὑποδύτου κύκλῳ. 31καὶ ἔσται ᾿Λαρὼν ἐν τῷ λειτουργεῖν ἀκουστὴ ἡ φωνὴ αὐτοῦ, εἰσιόντι εἰς 31 (35) 


A 14 A [μα M 2 ΄ 
τὸ ἅγιον ἐναντίον Κυρίου καὶ ἐξιόντι, ἵνα μὴ ἀποθάνῃ. 


3Kal ποιήσεις πέταλον 32 (36) 


^ 5 ^ ^ eo / ` 
χρυσοῦν καθαρόν, καὶ ἐκτυπώσεις ἐν αὐτῷ ἐκτύπωμα σφραγῖδος, ἁγίασμα Κυρίου. 3xai 33 (37) 


27 υποδητην A 


29 επι 1° Bab] υπο B* | avro ειδος] αὐτοσιδος A | om και 5° B*(suprascr Bab) 


28 wav AF* 
30 επι Bab] υπο B* 


31 λειτουργεῖν] λιτουργειν B*(Aetr-. Bb): λειτουγειν F* | εἰσειοντι F* | εξιοντι] εξειοντι F*: αξιοντι A 


AFMa-b, ABEL'S 


E Cyr | τας κρισεις] iudicium E | των] pr εναντι a, | επι rov 
στήθους 2°] post κυριου 2° (73) Cyr} (+ avrov): επι την καρδίαν 
Fb: +avrov cmAB (sub * a’ σ | εναντιον 2°] εναντι AFMa 
bdeg-jopqs-wyza, Cyr 

2'7 υποδυτην] pr τον ΕἼ: φελων... F^ | ποδηρη] post ολον 
A: ποδηριον n: του εφουδ F5 | ολην a, | υακινθινον] υακυνθον 
m: υακινθου Cyr-cod 

28 εσται-- περιστοµιου] collare limbo factum rotundum 
Jinges circum @ | (εστω 76) | περιστεµιον c | om εξ 1°—mepi- 
στοµιου f | e£ αυτου µεσον] pr της αρχης ερ]: Tys αρχη» αυτου 
µεσον αυτου cmS(rys αρχής αυτου sub % et avrov 2? sub X 
e8p.): om εξ αυτου k | ωαν-- περιστομιον] guod suspensum 
(Aha oc) in filio colli (— rov περιστοµιου) 5 γ΄ eius X in 
circuitu & | om way εχον k | exor] εχων b'deo: exon: (exe 
25) | κυκλω] post περιστοµιου m: µεκλω n: om c | rov repi- 
στοµιου] om k: -Εαυτου κ... ο | υφαντον ca, Cyr-cod | την 
συμβολην] pr εί A: και συµβολην e: την συµβουλην s: την ovu- 
πλοκην qu: labium 5 | συνυφασμενην] την υφασµενην (71.84) 
Cyr-cod: υφασμενην F*m: (εξυφασµενην 25) | εξ 2°] uer h | 
ραγη] ayn s 

29 om και 15 ερ] | επι 1°] vro Β΄» Cyr-ed | λωμα] δωμα 
m: απολισµα n(mg) | rov υποδυτου το] Zunicae talaris $ | vro- 
δυτου 1°] υποδηµατος m: φελων.. Fb | κατωθεν] κυκλοθεν A | 
ωσει---ροισκους 19] de floribus mali granati floscella Ἡ | ωσει εξαν- 
θουσης poas] sub — $: om k | ως Cyr-cod | εξανθουσης] (εξαν- 
θουσας 16): εξακανβουσης m | poas] poras m | om ροισκους 19 
F? | (και 29—68tavevgajevov post Κεκλωσµενης 78) | ἐδιανενησ- 
µενου---Κεκλωσμενης] διανενησµενης 30) | διανενιγµενου 5 | και 
βυσσου Κεκλωσμενης] sub — ὁ: om k | om επι 29--χρυσους 


Ec | επι 2°] υπο Cyr-ed | του Awparos] του kMeparos l: του 
δωµατος a,. To wua m: om rov qu | rov υποδυτου 2°] post 
κυκλω ns(kuxAou)vz: Zalaris Í, | om Το 29—powkovs 2° k | το 
αυτο εἰδος] ef uisus eius A | ro avro BB(uid) Cyr] 1-δε bhow: 
το δε avro AFM rell ELS | ειδος] υδω s: ενδον m | ροισκους 
2°] τοις ροισκοις cm Cyr | χρυσους post κωδωνας οκπιᾷῷ Cyr | 
om και 5° B*o | κωδωνας] 1-χρυσους F*m£dnpstvzió | rovrov 
περικυκλω] περι τουτων κυκλω b' | τουτων] αυτων (32) 35 | mepi- 
κυκλω] κυκλω fi 

30 παρα-- κωδωνα] παρα ροισκον κωδωνα χρυσουν k: κωδωνα 
χρυσουν mb: Κωδωνα ενα χρυσουν c: Κὠδωνα χρυσουν και pot- 
okov FPA: Zintinnabula aurea et malum granatum tintinnabula 
aurea et malum granatum E° | ροισκον] pr rov f: ροισκων gl | 
χρυσον b' | κωδωνα] pr και F*bdptwx | om και A Phil-arm | 
ανθινον] + παρα ροισκον οἰκπιῶίκαι ανθινον sub —) | επι] υπο 
B” Cyr-cod | δωµατος AmB (uid) | του υποδυτου] tunicae 
talaris $: om h 

81 και 19] pr εἰ erit super Aaron ad ministrandum Es | 
ααρων] pr επι ck (sub 4 y) | εν rw λειτουργειν] λειτουργων 
καὶ f | εν τω] επι το b’ | ακουστη--αυτου] uox soni & | akov- 
στη] ακουσον 1: audietur 35: Και ακουσθησεται ck | η] τη ! | 
εισιοντε] post κυριον f: εἰσιοντος 13 (αἱά) Phil: om i*: +avrw 
cm&(sub -) | το αγιον] ro λογιον egj: Τα ayia Phil | om 
εναντιον κυριου a | εναντιον Bfn] om eh: εναντι AFM rell 
Cyr | καὶ εξιοντι] και εξέοντος 1: om f: ἠ-αυτω cm&(sub x): 
+si E 

32 ποιησον m | εκτυπωσεις] εκτυπωσης i: τυπωσεις bw | 
(ev] επ 32) | αγιασµατος Eus Cyr-hier-cod | κυριου] pr ayiov 1: 
Κῶ bckmnsvwxzb, £S Phil Or-gr Cyr-ed: θεου Cyr-hier 


27 υποδυτην ποδηρη] το εσωτερον ιµατιον µεχρι ποδων karepxouevov Fb: Q(?) ιµατιον i: a’ ενδυµα του επενδυµατος 5 
28 το---μεσον] o το περιστοµιον της αρχΏ» avrov µεσον avrov a’ 6’ ... της Κεφαλης avrov εν µεσω αυτου s(om 6’)vz(sine 
nom): σ’ ... TNS ἄρχης αυτου ev µεσω avrov v | To περιστομιον] το ανεωγμ. i | περιστοµιον] τραχ.λ.. FP | wav] ανοιγµα 


Fb: τουτεστιν ουγιαν i | την συμβολην συνυφασµενην] “' 0 ... 


-πλοις s) σ’ 6’ ... σειρωτον svz 


προσπλοκην π' ... σειρωτην M: a’ ... προσπλοκην(-πλοκης v: 


29 ro λωμα] ro ακρον η ποδ.. ΕἼ | λωμα] λωμα To εἰς TO κατωτερον μερος του ιµατιου επιβληµα εκ βυσσου και πορφυρας 


και κοκκινου FP: α΄ αποληγµα Μονε(-πλεγμα M): a 6" προς ποδων Msvz&(om & Msvz) | υποδυτου το] υποδυτης το vro- 
κατω To εσωτερον ιµατιον FP | ωσει--ροισκους 15] waet ροιδιου κουδουν.. i | διανενησµενου] a’ διαφορον διβαφου b: ^! diuersi 


a’ per tincturam O mutabilis (vasa beens) % | του λωµατος] του ακρου > | ροισκους 2°—kwowvas] ρὀιδιν χρυσον 
και κουδουνιν i 

30 και ανθινον] οι X Kat ροαν v | ανθινον] ανθηρον βαπτον F? 

31 ααρων] o θ' επι ααρων a’ σ' επι τουίτω v) ααρων js(o’ σ’ pro ^' o’)vz 

32 πεταλον] a’ σ’ αφορισµα M 
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— 
ΕΞΟΔΟΣ ΧΧΙΧ 1 
H 8 , » Δ » v € 7 0 / ^ y 5. ^ H s / ^ 
ἐπιθήσεις αὐτὸ ἐπὶ ὑακίνθου κεκλωσμένης, καὶ ἔσται ἐπὶ τῆς µίτρας' κατὰ πρόσωπον τῆς B 
8) 4 Ld 34 EA 3 x ^ ΄ 5 ΄ Yoo ^) . ^ τ Z A 
(38) 34 µίτρας ἔσται. 31καὶ ἔσται ἐπὶ τοῦ μετώπου ᾿Ααρών, καὶ ἐξαρεῖ ᾿Δαρὼν τὰ ἁμαρτήματα τῶν 
ε + e A e / e t 3 t. A A 
ἁγίων ὅσα ἂν ἁγιάσωσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, παντὸς δόµατος τῶν ἁγίων αὐτῶν: καὶ ἔσται ἐπὶ 
- $ kd x. ^ t N ^ ^ 
(39) 35 τοῦ μετώπου ᾿Ααρὼν διὰ παντός, δεκτὸν αὐτοῖς ἔναντι Κυρίου. 35καὶ οἱ κοσυμβωτοὶ τῶν 
+ 3 LA N , , A 
χιτώνων ἐκ Βύσσον' καὶ ποιήσεις κίδαριν βυσσίνην, καὶ ζώνην ποιήσεις, ἔργον ποικιλτοῦ. 
^ ^ eo^ , X: ’ - ^ 
(40) 36 35 καὶ τοῖς υἱοῖς ᾿Λαρὼν ποιήσεις χιτῶνας καὶ ζώνας, καὶ κιδάρεις ποιήσεις αὐτοῖς εἰς τιμὴν 
x , ^ 3 + y ^ ^ 
(41) 37 καὶ δόξαν. 37 καὶ ἐνδύσεις αὐτὰ ᾽Λαρὼν τὸν ἀδελφόν σου καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ: 
M / , , M i , ^ ^ 
καὶ χρίσεις αὐτούς, καὶ ἐμπλήσεις αὐτῶν τὰς χεῖρας, καὶ ἁγιάσεις αὐτούς, ἵνα ἱερατεύωσίν 
s ; BE x a A 
(42) 38 μοι. 9ϑκαὶ ποιήσεις αὐτοῖς περισκελῆ λινᾶ, καλύψαι ἀσχημοσύνην χρωτὸς αὐτῶν: ἀπὸ 


3 r L4 ^ y 39 ^ €. "A ^ , ^ i * e ) > f A 3 , , 
(43) 39 ὀσφύος ἕως μηρῶν ἔσται. καὶ ἔξει ᾿Λαρὼν αὐτὰ καὶ οἱ viol αὐτοῦ ὡς ἂν εἰσπορεύωνται εἰς 


XXIX 1 


X M ^ d À ig ^ M M ^ 
τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου ἢ ὅταν προσπορεύωνται λειτουργεῖν πρὸς τὸ θυσιαστήριον τοῦ 
/ b , Ζ ` M 
ἁγίου" καὶ οὐκ ἐπάξονται πρὸς ἑαυτοὺς ἁμαρτίαν, ἵνα μὴ ἀποθάνωσιν: νόμιμον αἰώνιον 


3 ^ s ^ H LE , a oF 
αυτῳ καὶ τω σπέρματι αυτου μετ αυτον. 


35 κιτωνων B | ποικελτου F* 
38 περισκελα (? περισκελια) Babuid 


33 επιθησεις] επιθησης ἱ: υποθησεις ερ] | αυτω b'cfin* | 
επι 1°] υπο ερ) | υακινθου κεκλωσµενης] κεκλωσµενου υακινθινου 
ckm(-0ov) S | καικλωσµενου n | om και α5--εσται 2° η | om 
κατα---εσται 2° Mpa, | (προσωπον] pr το 77.130) | της µιτρας 
eoru] om MAE: om εσται 3, 

34 και 1°—aurwy bis scr e* | om καὶ εσται 1°A | εσται το] 
εσονται F*- om mp | om καὶ e£apet ααρων o*t* | εξαρει] e£apyi : 
εξαγει ap: εξει h: ερει d : +762 38 | ααρων 2° post αµαρτηµατα 
x | om οσα--αγιων 35 f | om αν οὗ | om οι dlnw Cyr-cod | 
των αγιων 2°] αγιου b’ | εσται 29] ἠ- mitra 38 | του 2°] pr ακρα 
l(a 2? ex corr) | δεκτον] δεκτος b: δεκτα m | om avrots—(35) 
και 29 f | avras] pr ev t: εὖ $ | εναντιον Cyr-cod 

85 οἱ--χιτωνων] συσφιγξεις τον χιτωνα F}: lalarem tuni- 
cam Q: facies uestimentum E° | οι κοσυμβωτοι] η κοσυβη m | 
κοσυμβωτοι B] κοσσυβοι e: κοσσυμβοι gil(-By)os: κοσυμβοι AF* 
M rell 165: cirri L | (των] αυτων 18) | βυσσου] + κεκλωσ- 
µενης svz | om καὶ 19--βυσσινην 5 | και 2° ras v'(uid) | 
κιδαριν] φακιολ... Fb | βυσσινην] συνσινην m: ex βυσσου FE | 
ποιησεις 2°] post ποικιλτου bw: (ποιηση: 16.130): om pABE | 
εργον ποικιλτου] opere uario 3, | εργον] εριον h | ποικιλτου] 
ποικιλτον fA(uid)B(uid) : (ποικιλτουν 14.16.130) 

36 ποιήσεις 15] ποιησας s | om και ἕωνας fl | ζωνας] pr 
ποιησεις αυτοις οκπιῶ | om και 35--δοξαν e | ποιησεις αυτοις] 
et sit E: om (71) & | αυτους η | es] επι ὉΠ 

37 ενδυσης ci | (αυτα] auras 128) | τω αδελφω fl | τοις 
woes cfl | wer αυτου] μετ αυτο i: om a, | χρισεις] ras (3) post 
t I? f | om αυτους Και εµπλησεις s | αυτους 1°] αὐτοῖς px | 
εμπλησεις] πλησεις xb,. ευλογησεις h | ras χειρας αυτων cfikm 
AL(uid)S(uid) | αυτους 2°] αυτων τας χειρας bw | ιερατευωσιν 
Bédw Cyr-ed] (ερευσωσι j: ιερατευσουσιν ο Cyr-cod: ιερατευ- 


M ^ ^ / ^ 
3! Καὶ ταῦτά ἐστιν ἃ ποιήσεις αὐτοῖς" ἁγιάσεις αὐτοὺς ὥστε ἱερατεύειν por αὐτούς' λήμψῃ § E° 


37 χρεισεις ΒΡ 
39 » Bab] om B* | λιτουργειν Β"(λειτ- Bb) 


AFMa-b,938(0:-) 353,7 8 


σωσιν AFM rell 

38 ποιήσει h | αυτοις] αυτους m: om1 | περισκελα Bob uldf | 
καλυψαι] καλυψας ο: περικαλυψαι n | ασχημοσυνην] pr την m: 
post αυτων ck | χρωτος αυτων] σωµατος Feme Spec: sudoris 
L: om χρωτος m | αυτων sub ~ «ὁ | ews μηρων] pr % α΄ σ’ et 
€ $$: usque ad genicula Spec: om ews h | µηρων] pr των dnp 
t | εσται] (εστω 76): om AL, 

39 εξει] αξει mn: sumet B | αυτα ααρων ckmADS(avra 
sub —) | om οι en | ws αν] ews αν km: εἰς av n: οταν AFMa 
bd-gijlpqs(mg)tuwxyz(mg)a,b, Cyr-ed | εισπορευωνται] εισπο- 
ρενονται bcdfhklnopsvwyz*a,: (--Aerovpyew 76) | om εἰς--- 
προσπορευωνται ef | η] και Mls(mg)z(mg)Ei ΟΥΡ: om B*qu: 
+Kat ag | προσπορενωνται] προσπορευονται bchkosva,. mpo- 
πορευωνται MW: προπορενονται p: προπορευσονται d: πορευων- 
ται τ | Ἀειτουργειν] post ayiov AS: post θυσιαστήριον c(pr rov) 
m: sanctificare L: του λειτουργειν εν τω αγιω k | του ayiov] 
τω αγιω m: των αγίων (71) 18}: εν τω αγιω ο: om k | om καὶ 
3° Cyp | προς εαυτους Bor Cyr] προς αυτους h: om k: er 
αυτους sz: εφ eavrots AbcdInwxb,: εφ εαυτους FM rell: super 
se ABELS (sub —): in se ΟΥΡ | νομιμον] pr et erit hoc Aron 
in obseruatione IL | αιωνιον] ει τον αιωνα nsvz(txt) | αυτω] w 
ex corr a: αυτων Fbs | (αυτου 2°] αυτων 71) | uer αυτον] και τω 
σπέρµατι αυτων m | αυτον] αυτων F^: αυτου dnpt: (αυτους 71) 

XXIX 1 εστιν] +statuta Œ | αυτοις] pr επι του θυσιαστη- 
piov n: αυτους l: --επι του θυσιαστηριου M(mg)dpt: +em το 
θυσιαστηριον k | om αγιασεις--αυτους 2° m | αγιασεις Bchoq 
uxdó"$] e sanctificabis A: αγιασας τ: αγιασαι AFM rell BC 
EL Cyr | αυτους 1°] avrots t: om 1 | ωστε] ως z | ἱερατευειν 
μοι αυτους] αυτους ceparevew εµοι n | om µοι f | αυτους 2°] sub 
— δ: avrois s; om Fb'bkw | λημψη δε B] και ληψη kmn(uid) 


33 επι της μιτρας] a 6 επι της κιδαρεως jsv | της µιτρας 19] της Tawias k | μίτρας 19] φακιολ... Fb: µιτρα διάδηµα 
χρυσουν ets το µετωπον φορουμενον η ζωνη πλατεια F?: στεφανοειδε: dena} | κατα-- µιτρας 2°] a’ 0' κατα προσωπον της kubapeus v 
35 και τ5---βυσσου] α’ et comprimes tunicam bysst σ’ ...tunicas... B | καὶ οἱ κοσυμβωτοι] a’ καὶ συσφιγξεις ò | οι κοσυµ- 
βωτοι] οι Ἀ αι συσφιγξεις Mjsvz | κιδαριν] υφασμα.. τριχων περιθεµα κεφαλης εἶδος κομηλαυκιου ο καὶ Tiapay er... φακιολιον 


««τιν υφαντου Fb; a! σ’ µιτραν 0' υψωμα M. 


36 κιδαρεις] καμηλαυ... FL: α απ’ µιτρας O υψωματα v 


37 και εµπλησεις] o et complebis (Asnehha) α΄ θ' et implebis (omo) E: 


38 περισκελη] βρακας k 


39 μαρτυριου] οµαδευµατος Fb | αιωνιον αυτω] a’ αιωνιον αυτ. s: α’ o'(7)0' αἰώνιον avrov v 


XXIX 1 αγιασεις] a’ 0' εἰς το αγιασαι d(om a')Z: 
ΘΕΡΤ. 


o ut tn sanctificandum (Ξ ωστε αγιασαι) ὦ 
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XXIX I 


ΕΞΟΔΟΣ 


B δὲ í ἐκ βοῶν è ὶ ὺς δύο ἀμώμους, “καὶ ἄρτους ἀξύ ένους ἐν ἐλαί 
ἑ μοσχάριον ἐκ βοῶν ἓν καὶ κριοὺς ἀμώμους, i ἄρτους ἀξύμους πεφυραμένους ἐν ἐλαίῳ 
t - + > ^ > , 
καὶ λάγανα ἄζυμα κεχρισμένα ἐν ἐλαίῳ: σεμίδαλιν ἐκ πυρῶν ποιήσεις αὐτά. 3xal ἐπιθήσεις 


ἐπωμίδα. 


M , ^ A f y. d 
κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ χρίσεις αὐτόν. 


3 
, e , ^ ^ LA Y y , M 4 3 ^ - M y / M * δύ t 
αὐτὰ ἐπὶ κανοῦν ἕν' καὶ προσοίσεις αὐτὰ ἐπὶ τῷ κανῷ, καὶ τὸ μοσχάριον καὶ τοὺς δύο κριούς. 
^ , \ M " ^ X ^ ΄ \ 
teat ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ προσάξεις ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ 4 
A , ^ bi t M x 
λούσεις αὐτοὺς ἐν ὕδατι. 5καὶ λαβὼν τὰς στολὰς ἐνδύσεις ᾿Ααρὼν τὸν ἀδελφόν σου, καὶ τὸν 5 
^. λ δή M N H is M M $ + ` Ζ > ^ ` λό t ` M 
χιτῶνα τὸν ποδήρη καὶ τὴν ἐπωμίδα καὶ τὸ λόγιον, Ἱκαὶ συνάψεις αὐτῷ τὸ λόγιον! πρὸς τὴν 
6 Δ 8 H * F: » M bi » - \ $ θή M Η ^ 
καὶ ἐπιθήσεις τὴν μίτραν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσεις τὸ πέταλον τὸ 6 
/ ^ , ^ N ^ .ν ` 
ἁγίασμα ἐπὶ τὴν μίτραν. 7καὶ λήμψῃ τοῦ ἐλαίου τοῦ χρίσματος καὶ ἐπιχεεῖς αὐτὸ ἐπὶ τὴν 7 
- t Ap \ 
Skal τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ προσάξεις, καὶ ἐνδύσεις αὐτοὺς χιτώ- 8 
^ ^ , y , ^ 
vas: 9καὶ ζώσεις αὐτοὺς ταῖς ζώναις, καὶ περιθήσεις αὐτοῖς τὰς κιδάρεις: καὶ ἔσται αὐτοῖς ο 
- - - ^ ^ LJ ta 
TE ἱερατία μοι εἰς τὸν αἰώνα” καὶ τελειώσεις ᾿Ααρὼν τὰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ τὰς χεῖρας τῶν υἱῶν 
IO 


ἜΝ ^ ’ - ^ ^ / M 3 £ 
αὐτοῦ. Τοκαὶ προσάξεις τὸν μόσχον ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἐπιθήσουσιν 


XXIX 2 Κεχρεισµενα B 3 προσοισει B*(-es Bb) | κρειους B* 
5 επωµιδα (bis) ΒΡ] επωµειδα B* | om και 55---λογιον 2° B 6 επιθησεις 1° B] θησεις ΒΡ 
7 Χρεισµατος B*F*(uid) | χρεισεις BF* 8 χειτωνας F 


9 κιδαρεις] +ras ^ forte litt B | ἱερατεα ΒΑΡΑΕ | τελιωσεις B*(-Aev- Bab) 


2 


AFMa-b,AB(C)EL'S 


18: ef sume E: om δε AFM rell ACLS Cyr | ex βοων εν] 
ενα εκ βοων k(ev Κ5)πιίδ.5 | ev] eva dn: αµωμον A: om hqui8 
E | αμωμου: dvo AFMadegijlpgs-vx-b.3£ 

2 aprovs agupous] aprov αζυμον και kuAvpas αξυμους m: 
+xat κολλυρας ajvuous c S (sub x γ) | aprov F* | πεφυρα- 
µενους] πεφυραµενας M: πεφυραµενα ο: πεφυρµενους ev* : {περι- 
Φυραµενους 74) | om εν 1° eghjsL(uid) | om και 25---ελαιω 2° 
ASEC | λαγανα] λαχανα gtxa,: λαγανον | | om a$jvga fi | 
κεχρισµενα ev ελαιω] consparsa ex oleo L | ανακεχρισµενα fi | 
om εν 2? ef | σεµιδαλιν] pr και gn | πυρων] πυρου Ms(txt)v* 
(αἰά)σ38 : +coctam oleo A 

3 om καὶ επιθησεις αυτα Ayb, | επιθησεις] επιδησεις x: 
θησεις Ὁ’ | αυτα 1°] (avrov 74): αυτους fi: id E: om & | κανουν] 
κανου Apqux(ex corr)y | ev] ενα f: ενος x: om qu | και 2°] 
pr owes qu | (προσοισεις] προσποιησεις 18) | αυτα 2°] avras 
A lem 2°] e n: in BEL | τω κανω] των κανων 1 | om 
δυο ο 

4 om καὶ 1° A | υιους] pr δυο nẸf | αυτου] αυτων 1* | 
προσαξεις] προσαξης l*: προσφερει m | τας θυρας] την θυραν 
bwt: ras θυσιας eg]: το θυσιαστηριον n | λουσης bdinp(uid) 
x* | om εν Fnx3,(uid) | υδατι] -- εξ finies Œ 

5 στολας] +7as στολας ras αγιας g: +ras αγίας aej: 
(4-αγιας 77) | ενδυσειο] ενδυσης i: ἠ-αυτα A: +avrovs c: + 
c' eas X & | ααρων] pr rov ej | rov 19—xa« 2°] τον αδελφον 
σον sub + $: om Fb! | τον χιτωνα] την επωµιδα i | τον 
ποδηρη] pr και Fock¥S: sarium Œ: το φελων... του epovd 
Fb: +xa τον υποδυτην της επωµιδος c(rov εποδυτην)]« (128 (την 
επενδυτην)): -- rov επενδυµατος ερ]: + super subuculasA: + ᾱ- 
qui super uestem X Ὁ | om και 3° i* | την επωµιδα 19] τον 


κ 


χιτωνα i: το εφουδ F^ | om και ἡ5---επωμιδα 2°f | om και ς---- 
λογιον 2? BqxE (uid) | αυτω] αυτο Adgijnp: om F>*hoA, | (om 
το λογιον 2? 71) | om το 2? dg | προς] και F*r | την επωµιδα 
2°] ro εφουδ F^ 

6 επιθησεις 1°] επιθησης fi | om την α1ὸ---επιθησεις 2° g | 
την 19] pr επι η | om επι 15--επιθησεις 2° n | αυτου] ἠ-και το 
λογιον συνηµενον τη επωµιδι f | om και 2° m | επιθησεις 2°] 
επιθησης b: facies $: om p | ro 1°—aytacua post µιτραν 2° 
(30) L | το 2°] pret 35 | αγιασμα] ayiov F>?ckm@ | om επι 
την µιτραν n 

7 τον ελαιου] pr απο a,: (pr εκ 32): olet 3, | επιχεης ix? | 
αυτο] pr επι g*(uid): bis scr m: om akxA#E | επι] προς qu | 
χρίσει a 

8 wovs bis scr q | αυτου] αυτους A | προσαξεις] (pr και 
118): προσταξεις m: e£ statues cos Œ | om και 2? x | ενδυσης 
i | om χιτωνας---(0) αυτους s | χιτωνας] pr rovs Fame Mdfpqtu 
E(uid): om y 

9 om καὶ 15--ζωναις a, | ἕωσης bi | (om αυτους 1° 71) | 
ταις ζωναις] ras ζωνας fn(uid): zonas L: (ev ἕωνη ααρων 32): 
+aapwy και τους vious avrov cmA(pr X)S (sub x) | περι- 
θησει5] περιξησεις f: επιθήσεις sz | avrots 19] αυτους b'mxz: 
(om 71) | om ras 15 m | αυτοις 2°] aec mihi Œ: om dp | 
ἱερατια μοι] illud mihi im sacerdotium A | ιερατια] in sacer- 
dotium 5: ιερατιας x: ἱερατευμα bw | uo: Bx] sub — 5: euo 
AFM rell | aswva—(10) µαρτυριου 2° sup ras A? | om aapwr— 
και 55 m | ααρων--αυτου 1° Bh Cyr] om αυτου bwx: τας χειρας 
aapov A*FM rell ABELS | om ras χειρας 2° dp 

10 om και 1? 1 | προσαξει τ | τας 1°] της 3, | µαρτυριον 
19] -- και AnWy απο Tou αιµατος αυτου c | om ot b’enx | αυτου] 


2 αρτους αἱυμους] ο) αρτους αζυμους και κολυρας ajugovs v: ο’ Kohupas αζυμους j(sine nom)sz | πεφυραμενους] ο) πεφυρα- 


mevous v: ^' αναµεμιγµενα j(sine nom)s(-vovs)vz: π’ αναπεποιηµενας j(sine nom)v: 


14 
θ’ αναπεποιηµενουε svz | λαγανα] πιτταρια 


πλακουνταρια ws καπυρωδ.. απο σεµιδαλ.. Fb: merupa h: κολλουριδας ΚΑ: και κολλυρας εν ελαιω kb 


3 κανουν] κανισκιον Fb 


5 και 2”-- ποδηρη] ^' και τον χιτωνα Και τον ποδηρη του επενδυµατος jsvz: α΄ 


τον χιτωνα και TO ενδυµα του επενδυµατος 


vB: σ’ τον χιτωνα καὶ το επενδυµα του επενδυµατος (υπενδ- v) 0' τον χιτωνα και τον επενδυτην (επιδ- v) της επωµιδος jsvz% | 


το λογιον 19] το.περσι... Fb 


6 την µιτραν (bis)] το φακιολ... F^ | το 15--αγιασμα] a’ a’ το πεταλον το ayiov jsvz(om α΄ jsv): o αφορισμα... 


z(a’ σ’ pro a’ v) 


jsv 


9 ταις ζωναις] »' ταις ζωναις ααρων 0' ζωνη ααρων a’ ἕωνας ααρων α΄ διαζωνη ααρων jsvz | κιδαρειο] καµη.. Fb 
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Land 
EZOAOZ XXIX 20 
> ^ . d X o 3 ^ A. ^ + ^ 
Ἀαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ μόσχου ἔναντι Κυρίου παρὰ B 

^ [A a ^ ^ ΄ 
τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" “Kal σφάξεις τὸν μόσχον ἔναντι Κυρίου παρὰ τὰς θύρας 

- ^ ^ H M ΄ M ^ ^ , M fai 
12 τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. "καὶ λήμψῃ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου, καὶ θήσεις ἐπὶ τῶν 
/ ^ , ^ ’ ^ 
κεράτων τοῦ θυσιαστηρίου τῷ δακτύλῳ cov: τὸ δὲ λοιπὸν πᾶν αἷμα ἐκχεεῖς παρὰ τὴν βάσιν 
- ΄ ` ΄ - ν τ ` ^d 
13 τοῦ θυσιαστηρίου. ᾿3καὶ λήμψῃ πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῆς κοιλίας καὶ τὸν λοβὸν τοῦ ἥπατος 
ny eee yy Y NESEN / bat E DOS 32 / DES 5 ΑΝ / τὰ δὲ 
14 τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ ἐπιθήσεις ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. "rà δὲ 
; ^ / N ` z n" ; y ^ ^ τ 
κρέα τοῦ μόσχου καὶ τὸ δέρμα καὶ τὴν κόπρον κατακαύσεις πυρὶ ἔξω τῆς παρεμβολῆς: ápap- 
j {ο è PIS S ^ , WE ΠῚ / , M νυν ee ^ LN 
15 τίας yap ἐστιν. ᾿5καὶ τὸν κριὸν λήμψῃ τὸν ἕνα, καὶ ἐπιθήσουσιν ᾿Ααρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς 
a » ^ 3 5 N ` ^ ^ f 
16 χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ Kpiod: Kal σφάξεις αὐτόν, καὶ λαβὼν τὸ αἷμα προσχεεῖς 
A ` / LÀ ^ t 
17 πρὸς τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ. Tra} τὸν κριὸν διχοτομήσεις κατὰ μέλη, καὶ πλυνεῖς τὰ ἐνδόσθια 
M ^ / y ^ ’ 7. 
18 καὶ τοὺς πόδας ὕδατι, καὶ ἐπιθήσεις ἐπὶ τὰ διχοτομήματα σὺν τῇ κεφαλῇ. ᾿ϑκαὶ ἀνοίσεις ὅλον 
` λ ον M 0 ΄ 3 " / , , M > H 0 / K Η y 
τὸν κριὸν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ὀλοκαύτωμα Κυρίῳ εἰς ὀσμὴν εὐωδίας" θυσίασμα Κυρίῳ ἔσται. 
M y A A X + τ - - - 
19 Kat λήμψῃ τὸν κριὸν τὸν δεύτερον, καὶ ἐπιθήσει ᾿Λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας αὐτῶν 
TOA: M M ^ ^ ^ 
20 ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ κριοῦ" Kai σφάξεις αὐτόν, καὶ λήμψῃ τοῦ αἵματος αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσεις 


m 
- 


10 αυτων] aviavrwy F: om B*(hab Bab) 
II εναντι Berid] εναντιον B* 15 κρειον ΒΡ | κρειου ΒΡ 
17 ενδοσθεια B*(-0.. B^) | om επι B*(suprascr Bab) 
18 ευωδειας F* | θυσιασµα Bab?) θυµιαµα B* 19 κρειον ΒΡ | κρειου B* 


αυτων l*(uid) | om τας χειρας αυτων x35 | αυτων] αυτου οὗ: 
om Β Ῥ | μοσχου] + και σφαξεις αυτων p^ | om εναντι---μαρτυ- 
piov 2° ckm% | εναντιον ag) | (κυριου] pr του 25) | om παρα--- 
µαρτυριου 2° d | ras θυρας 2°] την θυραν bwH | (om της 
σκηνης 2° 71) | om rov µαρτυριου 2° g 

ll και---μαρτυριου] bis scr s: om Afgnpt3L | σφαξεις] 
σφαξης cd: σφαξη b | om παρα-- µαρτυριου x | om rov uap- 
τυριου abijw 

12 om totum comma i | om µοσχου---του 3° A*(hab ΑΓΕ} | 
θησεις] Onons p: ἐπιθήσεις Megjlqu: inponis L: ines 38 | 
επι] απο g | κερατων] pt 8vo Cyr | θυσιαστηριου 19] + kac eri- 
θησεις επι των κεράτων του θυσιαστηριου A | λοιπον] sub — &: 
omk | παν] arar h: om Afmxa, | exxens g | om την f 

13 om παν Cyr-cod | το 2°] τον x | των λωβων 13? | τον] 
την X | του] pr τον επι F Cyr | επ] vr dp | αυτων] -Γθυμια- 
σεις ερ] | om και 5° A | επιθησεις] ποιήσεις y: (θησεις 25): 
θυµιασεις Εν 

14 (ro δε kpeas 76) | τα] ro qux | om dex | κρεα] κρεη f: 
κρεατα b Cyr-ed: kepara F*aegj | (μοσχου] + και ro στεαρ 18) | 
δερμα] +avrov FocegjmABSisub % εβρ.) | την] τον cns | 
κοπρον] --avrov cegjmidBZ (sub - y) | κατακαυσεις] κατακαυ- 
σης dip: κατακαυσει ahw: κατακαυσωσιν xA | mvp] pr εν bck 
w (sub «X α΄ 6’): om aegh}A#! | αµαρτια ckrvz | yap εστιν] 
xapw f 

15 ληψη τον κριον 3E, Cyr-cod | τον ενα ληψη ckm9LSS | ααρων 
--αυτου] sacerdotes filii Aaron A-ed | om οι el*nx | avrov] 
αυτων A | om τας f | om αυτων Fb! | την κεφαλην] τη κεφαλη 
1: om την w | του κριου] avrov b' 


I2 κερατων] ακρων FÌ | βασιν] θεµελιον Fb 


AFMa-b ABELS 


16 σφαξης dp | αυτον] τον κριον AFMa-egj-mpqs-wyza,?! 
b,ALGLS : των κριων αρ | αιμα] +avrov cegkkmAX(sub -ᾱ- 
εβρ.) | προσχεει] προσχεης gi: προχεεις bdfknw Cyr-ed: 
προεεις 5: επιχεεις x: εκχεεις qu: χεεις m: +id SS | προς] επι 
cejmnqs(mg)uxa, 33 

17 και το] pr ras (1) w | κριον] κλυον Ἰ | (κατα μελη] 
µεληδον 32) | κατα] και τα dfimpx: τα g | μελη] λη ex corr 
f*: μελος Cyr-cod: µερος e: {αυτου ckmS(sub ὃς εβρ.): +et 
auferes aures eius B | πλυνιεις a, | ενδοσθια] ενδοστια f: ev- 
τοσθια Mh*j*: -Favrov cegjmBS(sub -% εβρ.) | ποδας] + avrov 
FecemABS(sub x) | om νδατι A*(hab At™)F*iquxya,b,38 
ELS | επιθησεις] +ea L | διχοτομηματα] (διχοτοµηθεντα 32): 
+avrov acm&(sub ᾱ- εβρ.) | κεφαλη] +avrov acegimA (sub 
4) 

18 om και F* | oXov] post κριον AFMad-gijlpqs—vza,b, 
35: om y | om τον v | επι--εσται] in sacrificium (altare E°) 
oblatio ( -- est 389) Domino E | ολοκαυτωματα dfgpt | κυριω 19] 
pr εστι τω C: pr εστι mS: pr τω AF*abegjlquwya,b, Cyr: 
k ex T 1*: --εστιν ej | om es—eora: c | om ets—kupiw 2° g | 
ets οσμην] osun mS: in honore 15: om es kx | om θυσιασµα 
κυριω εσται eA-cod | θυσιασµα] θυµιαµα B*f Cyr-ed ; oXokav- 
τωµα a, | κυριω 29] pr τω Axy*a,: kv πονσῆξ,: (ενωπιον κυριου 
30) | εσται B Cyr-cod] ο εστιν x: εστιν AFM rell ABLS 
Cyr-ed 

19 om ληµψη A | om τον κριον a, | επιθησουσιν YABE | 
om οι b'enx | om αυτων egjx 

20 σφαξης b'dp | αυτον] αυτο n: τον kpvo» Feme ckmAS | 
του 1°] pr ras (1-2) o: bis ser j | επιθησει] επιθησηε x: Onoes 


13 τον--ηπατος] το Κατωτερον µερος του ηπατος Fb | τον λοβον] a’ 0' το περιττον M. 
I4 αμαρτίας yap εστιν] 4’ αµαρτιας yap εστιν svz: a! περι αµαρτιας εστιν sz(om εστιν): α΄ αµαρτιας (2) εστιν v: a’ θ' περι 


M 
αµαρτιας εστιν v: Bs "περ; apaprias z 
16 το αιμα] 9 8 a a’ ro αιμ[α] avrov v 


17 διχοτοµησεις] µελισεις Fb | τα ενδοσθια] την κοιλ... αυτου F? 
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33—2 


ΧΧΙΧ 20 ΕΞΟΔΟΣ 

ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς ᾿Ααρὼν τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς δεξιᾶς χειρὸς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον 
τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τοὺς λοβοὺς τῶν ὥτων τῶν υἱῶν αὐτοῦ τῶν δεξιῶν καὶ ἐπὶ τὰ ἄκρα 
τῶν χειρῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν καὶ ἐπὶ τὰ ἄκρα τῶν ποδῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν. 7 καὶ λήμψῃ ἀπὸ αι 
τοῦ αἵματος τοῦ ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου καὶ ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τῆς χρίσεως, καὶ ῥανεῖς ἐπὶ '"Aapav 
καὶ ἐπὶ τὴν στολὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τὰς στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ᾽ 
αὐτοῦ: καὶ ἁγιασθήσεται αὐτὸς καὶ ἡ στολὴ αὐτοῦ, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ αἱ στολαὶ τῶν υἱῶν 
αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ: τὸ δὲ αἷμα τοῦ κριοῦ προσχεεῖς πρὸς τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ. 22καὶ λήμψῃ 22 
ἀπὸ τοῦ κριοῦ τὸ στέαρ αὐτοῦ καὶ τὸ στέαρ τὸ κατακαλύπτον τὴν κοιλίαν, καὶ τὸν λοβὸν τοῦ 
ἥπατος καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ τὸν βραχίονα τὸν δεξιόν: ἔστιν γὰρ 
τελείωσις αὕτη" Bral ἄρτον ἕνα ἐξ ἐλαίου καὶ λάγανον èv ἀπὸ τοῦ κανοῦ τῶν ἀζύμων τῶν προ- 23 
τεθειμένων ἔναντι Κυρίου" rai ἐπιθήσεις τὰ πάντα ἐπὶ τὰς χεῖρας ᾿Λαρὼν καὶ ἐπὶ τὰς χεῖρας 14 
τῶν υἱῶν αὐτοῦ, καὶ ἀφοριεῖς αὐτοῖς ἀφόρισμα ἔναντι Κυρίου. 55καὶ λήμψῃ αὐτὰ ἐκ τῶν χειρῶν 25 
αὐτῶν, καὶ ἀνοίσεις ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῆς ὁλοκαυτώσεως εἰς ὀσμὴν εὐωδίας ἔναντι Κυρίου" 
κάρπωμά ἐστιν Κυρίῳ. 56καὶ λήμψῃ τὸ στηθύνιον ἀπὸ τοῦ κριοῦ τῆς τελειώσεως ὅ ἐστιν 26 


20 ακρα 1°] ακραν F* 21 χρεισεως B* | κρειου B* 
22 Κρειου B* | τελειωσις] τελιωσις B*F*: τελειώσεις BabA 23 εν] eva B3! | προτεθιµενων B*(-Berp- Bab) 
26 kpeov B* | τελιωσεως B*(-Ae- Bab)F* 


AFMa-b, ABELS 


Cyr-cod | τον λοβον] των λωβων x | ααρων] Ἔκαι επι λοβον 
viwy αυτου ΕΡΕ: + Kae επι τον λοβον του WTOS των υιων avTov 
cmAS(sub % 6’) [και] pr του δεξιου cA] | του δεξιου το] τον 
δεξιον qua,(7o)dL: omk | om και 45---δεξιων 1? m | om και 4°— 
δεξιου 2° g | om επι 2° 3, | της δεξιας χειρος Bk Cyr] του 
ποδος αυτου του δεξιου dp: της χειρος αυτου της δεξιας F2™E nt 
a A: της χειρος αυτων της δεξιας cH(avrwy sub x εβρ.): της 
χειρος της δεξιας AF*M rell: manus uestrae L | om το 29 y | 
του 45---δεξιου 29] pedis uestri dí: της χειρος avrov της δεξιας 
dp | ποδος] --αυτου Fameknt@: +- avrov c¥(sub 4) | και 6° 
--δεξιων 3° sub — Ὁ | om και 60--δεξιων ιο A-cod | rous— 
δεξιων 3°] των νιων αυτου οµοιως n | Των ωτων post avrov 2° 
svz | των νιων αυτου] αυτων h: om των η | (om των 39—axpa 
19 71) | των δεξιων το] dextras L | om και Τὸ---δεξιων 2° cgj | 
om επι 5° fi | τα 15--δεξιων 2°] το ακρον της χειρος αυτων της 
δεξιας ms(txt)vz(txt) | τα ακρα 19] των ακρων z(mg) | των 4? 
bis scr f | χειρων] ποδων y | om αυτων 1? s(mg) | om και 8($— 
δεξιων 39 x | τα 25--δεξιων 3°] το ακρον του ποδος αυτων του 
δεξιου ms(txt)vz | (ra akpa 2°] των ακρων 30) | (rwv 65] pr και 
71) | ποδων] χειρων y | αυτων 2°] αυτου j | δεξιων 3° (δεξιου 
msvz)] 1- καὶ προσχεεις το αιμα επι το θυσιαστήριον κυκλω ckm 
(emuxeeis)s(mg)v?E(pr Ἀ.)2(τηρ)5ΐ β(ουὈ * 0^) 

21 om αιµατος---του 39 s | του απο] rov επι FAM(mg)dinx 
ab- 183,55 : rov επανω fi: επι Cyr-cod: om AF*M(txt)bcem 
opqtuwy% Cyr-ed | rov 3° bis scr b' | (θυσιαστηριου] θυσιας 
32) | pavers] pavus q: parteis h*(uid)a,: (βραντιει 71: Γεπι το 
θυσιαστηριον και 30) | και 4°—avrov 19] et super uestes eus 35 : 
om Ay | om καὶ 4? m | om επι 2? bnw3, | και 55] + gos? eum 
3E | om επι 3° y | στολας] στηλας a, | των υιων αυτου 15] 


avrov 5°] post avrov 6° i: om f | om καὶ g?—avrov 6° Ag | 
om οι nq | wor] υιον b* | om και 10°—avrov 7? f| των νιων 
αυτου 2°] αυτων nÆ Cyr-cod | avrov 85] αυτων xE | το τὸ--- 
κυκλω] sub + $: om k | το δε] και το cmH | του κριου 
προσχεεις] του κριου προς τοὶ A? (sup ras) | προσχεεις] (pr ου 
74.76): προχεεις bedfjm(uid)nyz | προς] επι cdemnox 

22 om κριου η | avrov] sub — ὁ: pr καὶ την Κερκον mS 
(sub 4 εβρ.): ef caudam A: +xat την κερκον cj(mg)s(mg) 
z(mg) | καλυπτον fil* | την] pr και x | κοιλιαν] + avrov qu | 
και 3°—nmaros] post νεφρους A: ef tecor L | επ] υπ Cyr-ed l 
αυτων] αυτον g* | αυτη] apri g 

23 ενα] -- kac κολλυραν ἄρτου c(om και)]ε[-ριδα mg)mS(sub 
x y): tet collyrida unam @ | eè ἐλαιου] ἕ ελ sup ras F': 
Ἔ μιαν ckm&(sub x εβρ.) | λαγανον] λαγαναν x: λαχανον x | 
εν] ενα Bà*or: om {14935 | κανου] Ύανου b | προτεθειµενων] sub 
— $i προτεθυµενων p: (προτιθεµενων 71): προστεθειµενων 0 

24 om totum comma d | (om καὶ 1ὸ---ααρων 14.16.130*) | 
embes ο | om ra af | επι τὸ---και 2° bis scr 3," | ras χειρας 
1°] της χειρος sE | om ααρων και p* | επι Tas χειρας 2°] om p: 
(om τας χείρας 14.16.130) | om και 3? m | αφορισει l | αυτοι 
ΒΕ Χωᾶ Ὦ ] αυτα bekmnps(txt)tvwz(txt)AISH Cyr: αυτους AF7M 
s(mg)z(mg)rell B(uid)% | (αφορισμον 18) | εναντιον Ῥ' | κυριου] 
+ kat επιθησεις τα παντα επι Tas χειρας ααρω» alom τα) (64) 

25 om και 15- -κυριουΡ | λημψη Bfhiorb,A(uid)iB(uid) Cyr] 
δεξεται x: δεξη AFM rell BLS | αυτα] ra y: om A | αυτων] 
αυτου dls(uid) | ανοισει5] ανοισης cgix: αυτα AYB | της 
ολοκαντωσεως] της ολοκαρπωσεως nx : &olocaustomatum AL | es 
οσµην] odorem 3, | εναντιον do | om Καρπωµα εστιν kvpus b, | 
καρπωμα] kaprov x: fructus L: ολοκαρπωμα n> | kw εστιν qu 


eorum Æ | των 1°] (pr αυτων 74): αυτων c*: αυτου οὗ | om 


AB | κυριω] pr τω Cyr-cod: xv n 
per avrov 19 bwHH | om καὶ 7?—avrov 89 cdep | και 8°— 


26 στηθυνιον] στηθ sup ras (6) 1: επιθυµιον x: θυσιαστη- 


20 τον λοβον] ro ακρον ηγουν ro απαλον Fb | ro ακρον 1°] α΄ τον αντιδακτυλον Fh(sine nom)Msz(om τον F>M) | το ακρον 
29] ^' τον αντιδακτυλον j | και 65---δεξιων 3°] ea super quae positi obeli in Hebraeo tanquam non posita in Hebraeo-Sama- 
ritano & | επι τους λοβους] επι τα akpa Fb 
22 το στεαρ αυτου] X το στεαρ καὶ την κερκον avrov a’ το στεαρ και την kepkov σ΄ 0' το στεαρ Καὶ TO κερκιον v | τον 
βραχιονα] οι λ την κνηµην Mjsz(sine nom z: om την Mz) 23 λαγανον] αξυμιτης apros F^ 
24 αυτοιο] a’ eos σ’ θ' eas ὦ 25 Καρπωµα] προσφορα Fb 
26 στηθυνιον] στηθος Fb | της τελειωσεως] α’ Zmpletionis (iama) a θ’ completionum (à 
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ΕΞΟΔΟΣ 


ΧΧΙΧ 36 


, , ‘ $ A > NEL + 4 ^ 
27 Aapáv, καὶ ἀφοριεῖς αὐτὸ ἀφόρισμα ἔναντι Κυρίου, καὶ ἔσται σοι ἐν μερίδι. 57καὶ ἁγιάσεις τὸ B 
0 , H Η b ^ / ^9 4 ^ H " va > ͵ ? ^ ^ 
στηθύνιον ἀφόρισμα καὶ τὸν βραχίονα τοῦ ἀφαιρέματος, ὃς ἀφώρισται καὶ ὃς ἀφῄρηται, ἀπὸ τοῦ 
^ ^ n ye εκ a? ^ ^ ^ ^ 
28 κριοῦ τῆς τελειώσεως, ἀπὸ τοῦ Aapav καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν αὐτοῦ. Bral ἔσται ᾿Λαρὼν καὶ τοῖς 


υἱοῖς αὐτοῦ νόμιμον αἰώνιον παρὰ τῶν υἱῶν Ἱσραήλ: ἔστιν γὰρ ἀφόρισμα τοῦτο" καὶ ἀφαίρεμα 
ἔσται ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἀπὸ τῶν θυμάτων τῶν σωτηρίων τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, ἀφαίρεμα 
29 Κυρίῳ. 59καὶ ἡ στολὴ τοῦ ἁγίου ἥ ἐστιν ᾿Ααρὼν ἔσται τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτόν, χρισθῆναι 
30 αὐτοὺς ἐν αὐτοῖς καὶ τελειῶσαι τὰς χεῖρας αὐτῶν" 39ἑπτὰ ἡμέρας ἐνδύσεται αὐτὰ ὁ ἱερεὺς ὁ ἀντ᾽ 


αὐτοῦ τῶν υἱῶν αὐτοῦ, ὃς εἰσελεύσεται εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου λειτουργεῖν ἐν τοῖς ἁγίοις. 
32 3! καὶ τὸν κριὸν τῆς τελειώσεως λήμψῃ καὶ ἑψήσεις τὰ κρέα ἐν τόπῳ ἁγίῳ" 35 καὶ ἔδονται ᾿Ἀαρὼν 
καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰ κρέα τοῦ κριοῦ καὶ τοὺς ἄρτους τοὺς ἐν τῷ κανῷ παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς 
33 τοῦ μαρτυρίου' 33ἔδονται αὐτὰ ἐν οἷς ἡγιάσθησαν ἐν αὐτοῖς, τελειῶσαι τὰς χεῖρας αὐτῶν, 
34 ἁγιάσαι αὐτούς" καὶ ἀλλογενὴς οὐκ ἔδεται ἀπ᾽ αὐτοῦ, ἔστιν γὰρ ἅγια. 34éav δὲ καταλειφθῇ ἀπὸ 
τῶν κρεῶν τῆς θυσίας τῆς τελειώσεως καὶ τῶν ἄρτων ἕως πρωί, κατακαύσεις τὰ λοιπὰ πυρί' οὐ 


8 , * + t > 
35 βρωθήσεται, ἁγίασμα γάρ ἐστιν. 


- ^ ^ f M HA 
35καὶ ποιήσεις ᾿Λαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ οὕτως κατὰ πάντα 


6 v Σ λά PES: PI H r y ^ . - 36 Å . n ^ e 
36 ὅσα ἐνετειλάμην σοι" ἑπτὰ ἡμέρας τελειώσεις αὐτῶν τὰς χεῖρας. 36καὶ τὸ μοσχάριον τῆς ἆμαρ- 
’ / ^ ος z ^ ^ ^ / > 
τίας ποιήσεις τῇ ἡμέρᾳ τοῦ καθαρισμοῦ" καὶ καθαριεῖς τὸ θυσιαστήριον ἐν τῷ ἁγιάζειν σε ἐπ 


26 αφαιρισµα B*(aóop- Bab) | om σοι B*(suprascr Bab) 
27 αφειρηται Ἑ (αφηρ- Ba>) | κρειου B* | τελιωσεως Β”{-λει- Bab) F* 


29 χρεισθηναι B | τελιωσαι Ἑ {-λει- Bab) 
31 τελιωσεως B*(-Ae- Bab)F* 


ριον bg*(uid) | o] os x | om εστιν Fe | αφορισεις qu | avro] 
avro cs: αυτων x: ro m | om σοι B*g 

27 αγιαση» bx | om αφορισµα--αφαιρεµατος x | αφορισμα] 
pr αγιασµα καὶ az: αφορισμος M: om m | τον] ros | ου το] ως 
f: o m | om αφωρισται και os t Cyr-cod | αφωρισται] αφωριε- 
ται ἃ»: αφωρηται x | os αφηρηται] quaecuque diuiseritzs 3, | os 
2°] ως fx | αφηρηται] αφηρητο Cyr-cod: αφωρηται ἠ(αφορ-)κ | 
της bis scr f | απο 29-—vtov] Aron et filiis L | om απο 3° b,* 
Cyr-cod | αυτων d 

28 om και r?—avrov e | om και 29 m | παρα] pr και m | 
(των vwy 19] τοις υιοι 84) | ισραηλ 19] avrov c: +aro των 
θυσιων x | om εστιν---ισραηλ 2? b'f | εστιν] εσται dw | γαρ] sub 
~ 3: omk | αφορισµα Bhkmo Cyr] αφαιρεµα AFM rell 19 | 
Tovro] rovrov XA | αφαιρεµα 1° BAhkory Cyr] αφορισµα τυπος 
1: αφορισµα FM rell B | εσται 25] --υμιν x | απο 15 B] om m: 
παρα AFM rell Cyr | απο 2°] pr και Mbw | θυµατων] θυµιαµα- 
των ερ]: θυσιων τον x | του σρῖου y | των υιων ισραηλ 35 BAC™S 
fhior Cyr] αυτων M(mg)cdmnpt&3E(uid) S(sub * α΄ 6’): om 
A*FM(txt) rell BL | om αφαιρεµα κυριω k | αφαιρεμα 2°] 
αυτων cm S (sub % εβρ.): +earef | κυριω] pr τω acm&(sub 
κ: εβρ.): kv sx3L : θῶ Cyr-cod 

29 στήλη A | του--ααρω»] ααρων η εσται Tov ayiov A | 
ayiov] λογιου 1 | om η 25 m | τοις] pr και οκ | υιοις] pr oem | 
αυτου] αυτων l* | uer αυτον] uera το m | αυτον] αυτων nx: 
αυτου c | χαρισθηναι x | om αυτους k | εν αυτοις] (εν αυταις 
25): εαντοι b’ | om και 2°—(30) αυτου 2? c | τελειωσαι] Te- 
λειωσεις h: εν avras mA (sub x) 

30 erra] pr ras n | ενδυσηται x | avra] post cepeus f: 
avras n: ravra dpt | (cepevs] +0 µεγας 83) | om o2? x | των 
vwy αυτου Borx] pr cath: pr ex AFM(txt) rell: pro ex M(mg): 
(om 18) | os] ws x | εισελευσεται] pr e£ Ὁ: ελευσεται ecc f | 


28 αφαιρεµα 19] τυπ[ος] FP 


32 κρειου B 
34 καταλιφθη Β(-λειφθη Bar) | τελιωσεως B*(-Ae- Bab)F 


30 λιτουργειν Ἑ (λειτ- Bab) 
33 τελιωσαι ΒΡ 
38 Ττελιωσεις B*(-Aev- Bab) F* 


AFMa-b ABEL'S 


σκηνην] γην a, | τοι αγιοις] τω αγιω bekwx: (αυτοις 71) 

31 της] pr τον r | om λημψη LL | εψησεις] εψησης pt: 
εψησει n: ψἼσεις m: φησεις x | τα κρεα] τα kpem f: 4-ras (1-2) 
w: αυτον e: --avrov mV S (sub - εβρ.) | om ev—(32) κρεα n | 
τοπω] pr ras (2) i 

32 εδονται] edet EL | οι vior αυτου και ααρων m | om οι 
el | avrov] (om 84): «μετ αυτου r | κρεα] κρεη f: κρεατα b | 
και 3° sup ras (6) v | om τους 2? p | παρα τας θυρας] et ad 
ostium $ | ras θυρας] της θυρας y: την θυραν A 

33 om εδονται αυτα p | ηγιασθησαν] ηγιασθη WE | ev 2°] 
επ x | τελειωσαι] τελειωσον x: τελειως n | om αγιασαι---(38) 
χειρας p | αγιασαι] pr και AFM (πιρ)οάερ]κηληςίνυζἩ 3, | αυτους] 
αυτον Cyr-cod | και] πας bw: om fhimnrx*@ | αλλογενης] 
+ras (το) ο | avrov BE] αυτων AFM rell 4348359 Cyr | (om 
εστιν yap aya 76) | εσται d 

34 καταλειφθη] καταλειφθηναι 0: αποκαταλειφθη x | της 
θυσια5] των θυσιων m: om ek | της 2°] pr καὶ n | των αρτων] 
τον αρτον x: om των qu | om κατακαυσεις--πυρι ta, | KaTa- 
καυσεις] pr και qu: comburent A | τα Noma πυρι] Tupi τα 
λοιπα egjsvz3E: (ev mup τα Mora 32) | ov] pr και kmAE | 
αγιασµα γαρ] αγια γαρ Cyr-cod: + Domini (s. -no) A 

35 somos i | αρων b* | αυτου] αυτων h* | om ουτως ερ] | 
οσα--χειραε] αυτων f | oca] a nx: +avr | τελειωσης b' | avrov] 
post χειρας AFMdegijlqtuya,b, AL g(uid): om b 

36 om το 1? e | της αµαρτιας ποιησεις] ποιήσεις το της 
αµαρτιας τ | της] pr το AF Mbdegi-Inopstv—b,A (uid) (uid) | 
απαρτιας a | (ποιησεις] θυσεις 32) | τη ημερα] το σπερµα a, | 
καθαρισμου] εξιλασµου n | καθαριεις το] εις το sup ras a | καθα- 
pieis] pc sup ras M: καθαρισεις Fgl: καθαριζεις πι: καθαριει fi | 
θυσιαστηριω Ὁ’ | εκ--σε] pr και αγιασης n: Και αγιασεις avro 
g | εν τω] es το qu | αγιαζειν] αγνιζειυ x | om σε la, | επ] εν 


, 


29 τελειωσαι] η’ implere σ' compleri & 


36 καθαρισμου] a’ σ΄ 6’ εξιλασµου Mijks(-cua)vz(sine nom ks) | ka8apiets] ραντισεις Fb: οἱ λ περιαµαρτιεις Mjsvz(«as jsvz) 
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ΧΧΙΧ 36 ΕΞΟΔΟΣ 


αὐτῷ, καὶ χρίσεις αὐτὸ ὥστε ἁγιάσαι αὐτό. 37 ἑπτὰ ἡμέρας καθαριεῖς τὸ θυσιαστήριον καὶ 37 
ἁγιάσεις αὐτό, καὶ ἔσται τὸ θυσιαστήριον ἅγιον τοῦ ἁγίου" πᾶς ὁ ἁπτόμενος τοῦ θυσιαστηρίου 
ἁγιασθήσεται. 38Kai ταῦτά ἐστιν ἃ ποιήσεις ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου' ἀμνοὺς ἐνιαυσίους 38 
ἀμώμους δύο τὴν ἡμέραν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἐνδελεχῶς, κάρπωμα ἐνδελεχισμοῦ" 99τὸν ἀμνὸν 39 
τὸν ἕνα ποιήσεις τὸ πρωί, καὶ τὸν ἀμνὸν τὸν δεύτερον ποιήσεις τὸ δειλινόν’ “καὶ δέκατον σεμι- 4o 
δάλεως πεφυραμένης ἐν ἐλαίῳ κεκομμένῳ, τῷ τετάρτῳ τοῦ εἶν, καὶ σπονδὴν τὸ τέταρτον τοῦ εἶν 
οἴνου, τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνί: *'xal τὸν ἀμνὸν τὸν δεύτερον ποιήσεις τὸ δειλινόν: κατὰ τὴν θυσίαν τὴν 41 
πρωινὴν καὶ κατὰ τὴν σπονδὴν αὐτοῦ ποιήσεις, ὀσμὴν εὐωδίας κάρπωμα Κυρίῳ, “5θυσίαν ἐνδε- 42 
λεχισμοῦ εἰς γενεὰς ὑμῶν, ἐπὶ θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἔναντι Κυρίου, ἐν οἷς γνωσθήσο- 
pai σοι ἐκεῖθεν ὥστε λαλῆσαί σοι. Bral τάξομαι ἐκεῖ τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν 43 
δόξῃ pov: Hral ἁγιάσω τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς 44 
υἱοὺς αὐτοῦ ἁγιάσω ἱερατεύειν μοι’ 45καὶ ἐπικληθήσομαι ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. καὶ ἔσομαι 45 
αὐτῶν θεός. 46καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν ὁ ἐξαγαγὼν αὐτοὺς ἐκ γῆς 46 


> ΄ 2 ^ ^ ^ 
Αἰγύπτου, ἐπικληθῆναι αὐτοῖς καὶ θεὸς εἶναι αὐτῶν. 


36 χρεισεις ΒΕ 
49 εἰν 19] w A | ew 2°] w ΑΕ 


AFMa-b ABELS 


kmr*xĘ£(uid) | αυτω] avro ab'f*: avrov h | om Και 39—avro 
2? Í | om καὶ χρίσεις avro x | om και 3? A-ed | χρισει5] χρισης 
b: χρισετε5 | avro 15] αυτω ds*: αυτον ly | om ωστε αγιασαι 
avro A* vid (hab sup ras et in mg A3)equy E 

37 καθαριεις] pr και nl: p sup ras M: καδαρισει km | το 
θυσιαστηριον 19] pr επι XES: + Domini 18 | om και 19— 
θυσιαστηριον 2° fgi | (om ro θυσιαστηριον 2° 71) | ayiov bis scr 
qu | rov αγιου] των α γιων M(mg)j(mg)ls(mg)z(mg): αγιων Fb 
bw: sanctorum ELS: om του h | παν ro απτοµενον x | om 
του θυσιαστηριου bw | αγιασθησεται---(38) θυσιαστηριου bis scr 
ἆ(οσα) 

38 (ravra] --οσα 30) | εστιν sub — % | a] oca AFMcde 
gj-mpqs-vy-b, | του θυσιαστηριου] το θυσιαστηριου αρ. το 
θυσιαστηριον bwx | ενιαυσιους] post αµωμους ἀρι38: ου sup ras 
Τὰ: ενιαυσιαιους ejkmx | αμωμους] post δυο cm: sub — %: om 
ak Cyr | om δυο Cyr-cod | om την-- ενδελεχισµου k | ηµεραν 
--Καρπωμα in mg et sup ras circ 24 litt Aè | επι ro θυσιασ- 
τηριον BA*achior Or-gr Cyr] επι του θυσιαστηριου m: sub = 
S: om FM rell BEL | ενδελεχως] τηνδελεχως x: om Fb: 
Ἔτην ηµεραν F* | καρπωµα ενδελεχισµου] sub — $: om Ee | 
καρπωμα] καρπω a,. holocaustum X, | ενδελεχισμου] ενδελε- 
χισμον m: ενδελεχησµοι x 

39 om τον 19 m | το 19] τω ac*j*lsvb, | τον αμνον 2°] 
arietem L: om pE | τον δευτερον] rov ετερον z: unum E | 
ποιήσεις 2°] ποιηση: i: om pE | το δειλινον] meridiae 3b, 

40 δεκατην r | πεφυραμενης] πεφυραμενην τ: πεφυρµενης 
εν”: αναπεφυραµενης ckm(-$vpu-) | κεκομμενω] κεκοµµενον Fs? 
x: Κεκοµµενης b,: om Cyr: -Ετω evi ερ] | om τω 15---σπονδην 
L | τω τεταρτω] του τεταρτου Α(-τω A'?)qu: ro τεταρτον Fb 
n(om ro)pt: e£ quartam partem A XS(om et): το δευτερον d: 
om τω ckmsvxz | του ew 1°] om dp*: -Fowov τω αμνω τω evt 
e(om τω ενι)]: (-Fowov τω ααρων 25) | om και 2°-—ew 2° g 
@-ed Cyr | και σπονδην bis scr s | σπονδην] σπονδη no: σπον- 
δον w | om το εἰν" | του 2°] τον d | ειν οινου] εν owe m : om 
οινου F*f: --oblationem A | om τω 351 | om ev: 13 


37 καθαριει Ἑ (-εις Bab) 


39 διλινον A 
41 διλινον AF | αυτου Bat] om B* | ευωδειας F* 


41 om τον 15 a | ro] pr es ἃ | πρωινην] πρωτη» τ Or-gr | 
om και 2° x | αυτης Mls(mg)x | ποιησεις 2°] pr και b’: ποιηση: 
q: ποιηθησεται x: c avro cH (sub X a’ o): +avro mi | 
οσμην] pr ει FMb-egj-mpqtuwya,b,ALS | καυτωµα Fa? | 
κυριω] kv σα»: θῶ 5: om bwx 

42 θυσιαν] θυσιας x: de hostia L: holocaustum (txt) | 
ενδελεχισµου] ενδελεχισµω f | εἰ Ύενεα υμών post κυριου ο 
[Ύενεας] pr τας] | εις] pr εἰς τας ακοας και qu: om x | Ύένεας 
Baho] pr της x: pr ras AFM rell Or-gr | επι Ovpas] ad ostium 
3, | επι] εις c | θυρας Bao] θυραις Or-gr: την θυραν n(-pa nè’): 
pr της fisvx : pr ras AFM rell | σκηνης] s sup ras (2) h | (om 
του µαρτυριου 71) | εναντιον dpt | γνωσθησωμαι na, | om σοι 
τος | εκειθεν BAafhiors(mg)] εκει FMs(txt) rell ABE (uid) LS 
Or-gr | σοι 2°] ee m: +exer Fa*cS(sub 5 εβρ.) 

43 και 1?—T7ois sup ras uid i | ταξοµαι---υιοι5] constituam 
tibi filii 34, | ταξομαι] ταξωμαι bn: graeczpram E: praecipies 
35 | rovs υιους bqu | και 2°] pr και αγιασθησοµαι εν τοις vtots 
{Πλ gjstvz(sub vz): pr και αγιαδθησωµαι εν avrois n | ayta- 
σθησοµαι] sanctificabo eos 18 | δοξη] pr τη cyz | μου] -- και 
αγιασθησοµαι εν τοις υιοις LAA e: Ἔτοις υιοις Πλ M(mg) 

44 αγιασω 1°] αγιασον κ: (--αυτους 32) | την bis scr b’ | 
τοις νιοις hip | αγιασω 2°] αγιασον x | ιερατευειν] pr εἰς x: pr 
του F 

45 om καὶ 1? x | επικληθησοµαι---υιοις] habitabo inter filios 
Ec | επικληθησοµαι] επισκήνωσω Fb | εν] om cfi: t pe.. Fh: 
-+ oy µου kat αγιασω την σκηνην του g(del και---του gè?) | τοις 
viis sup rasg | αυτων] post θεος 35: αυτοις cdB(uid)fE(uid) 

46 Ύνωσομαι A | eus] sub -- 5: omegjm | κυριος--αυτων 
1°] αυτων Ks ο Os 55: αυτων Os s* | εκ γης] e£ fi | om επικλη- 
θηναι--αυτων 2° m | αυτοι] αυτους r: om f: 65 dnpstvz | 
om και 25---αυτων 2° x | θεος ειναι αυτων] esse εἰς Deus 38: 
ειναι αυτων kvptos ο θεος (128)A | θεος ειναι] θξ ων ns(txt)v(txt) 
z: ὧν θε dpt: ειναι ks ο θὲ c(om o)kS&(ks sub %) | θεος 2°] post 
αυτων 2° AFMbeghjlqs(mg)uv(mg)wyb,. post ειναι αρ, 
αυτων 2°] avros f 


37 καθαριειο] οι A εξιλαση Mjsvz(sine nom) 
38 ενδελεχω5] διηνεκως Fb | καρπωμα] Ovora Fb | ενδελεχισμου] πυκνοτητος συνεχεια Fh 
40 δεκατον] δεκαλιτρ.. Fb | πεφυραμενης] αναπυηµενης k | ew 19] ἕεστ.. F | σπονδην] ...χυσιν FP 


41 αυτου] 6’ 


a (Ξ αυτης) a’ r ut o' ὁ 
42 θυσιαν] a’ 6’ holocaustum «' oblationem & | ενδελεχισμου] εονηαν p 


43 ταξοµαι] συνταξοµαι Fb 
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ΕΞΟΔΟΣ 


XXX 9 
XX I x t f * D 
XXX : Καὶ ποιήσεις θυσιαστήριον θυμιάματος ἐκ ξύλων ἀσήπτων" “καὶ ποιήσεις αὐτὸ 9 πήχεος B 

X ^ . $ ^ 5 ΄ y ied 
TO μῆκος καὶ πήχεος τὸ εὖρος: τετράγωνον ἔσται' καὶ δύο πήχεων τὸ ὕψος: ἐξ αὐτοῦ ἔσται τὰ 

, » ^ X + *, A ’ 4 ’ $ ^ A + 
8 κέρατα αὐτοῦ. Skal καταχρυσώσεις αὐτὰ χρυσίῳ καθαρῷ, τὴν ἐσχάραν αὐτοῦ καὶ τοὺς τοίχους 

- A M X LA P ^ , ^ ^ 
4 αὐτοῦ κύκλῳ καὶ τὰ κέρατα αὐτοῦ, καὶ ποιήσεις αὐτῷ στρεπτὴν στεφάνην χρυσῆν κύκλῳ. “καὶ 
La / a N z bi M zy 
δύο δακτυλίους χρυσοῦς καθαροὺς ποιήσεις ὑπὸ τὴν στρεπτὴν στεφάνην αὐτοῦ εἰς τὰ δύο κλίτη, 
/ T: ^ N ^ M y ^ ἘΞ 
ποιήσεις ἐν τοῖς δυσὶ πλευροῖς' καὶ ἔσονται ψαλίδες ταῖς σκυτάλαις, ὥστε αἴρειν αὐτὸ ἐν αὐταῖς. 
M , + > / » ’ 
& "καὶ ποιήσεις σκυτάλας ἐκ ξύλων ἀσήπτων, καὶ καταχρυσώσεις αὐτὰς χρυσίῳ. ial θήσεις 
* X $ / ^ if ^ ^ ^ ^ 
αὐτὸ ἀπέναντι τοῦ καταπετάσματος τοῦ ὄντος ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ τῶν μαρτυρίων, ἐν οἷς γνωσθή- 
, 3 10 7 M 0 z L EL. > a Α A , lA F A * ΄ 

7 copat σοι ἐκεῖθεν. 7καὶ θυμιάσει ἐπ᾽ αὐτοῦ ᾿Ααρὼν θυμίαμα σύνθετον λεπτόν' τὸ πρωὶ πρωί, 
Ld 3 ΄ N ΄ , ^ 
8 ὅταν ἐπισκευάσῃ τοὺς λύχνους, θυμιάσει ἐπ᾽ αὐτοῦ. kal ὅταν ἐξάπτῃ ᾽᾿Λαρὼν τοὺς λύχνους ὀψὲ 


΄ » > , ^ , , ^ M s 
9 θυμιάσεις ἐπ’ αὐτοῦ, θυμίαμα ἐνδελεχισμοῦ διὰ παντὸς ἔναντι Κυρίου εἰς γενεὰς αὐτῶν. 


XXX 2 πήχεος 1°] πηχεως A | πἼχεος 2°] πηχεως F 
6 κειβωτου A 


XXX 1 και--ασηπτων sub % v | ποιησεις] + ioc É Cyr-ed | 
θυσιαστηριον] τω θυσιαστηριω θυµιατηριον az: θυμιατήριον m 
(+ayeov)n: -Εθυμιατηριον M(mg)vz(pr - et corr ex θυσιαστη- 
piov) (sub 3 σ΄ 6’): + Oupnaparnpiov ο | θυμιαματος---ασηπ- 
των] κῶ τω θῶ σου εκ ξυλων ασηπτων θυσιαστηριον θυμιαματος 
a | om θυµιαµατος f 

2 om και ποιησεις αυτο bwxEH | om και 1? c | αυτο] 
αντω g | om ro 1? m | µηκος] -- αυτου cm&(sub -ᾱ- a’ 6’) | om 
το 2? d* | evpos] πλατος h: -F avrov cm&(sub -ᾱ- α΄ 8") | έτετρα- 
ywvov] --Ύαρ 32) | vos] -- avrov ckmALS | e£] pr και (84) 
AE | αυτου 1°] eavrov F^: om &f-cod 

3 καταχρυσωσης i | avra] αυτο FMbd-gi-mpquvwzA-cod 
BES Cyr: αυτω cnst: αυτον a, | την] pr και knstvzdE: + re 
bw | εσχαραν] εσχαριδα AM(mg)degjnps(txt)vyz(txt) : εσχιδα 
qu | om avrov 1° Cyr-cod | τοιχους] στιχους s: στυλους c | 
avrov 2?] avre g*a, : om € | om κυκλω 15 F*(hab F^) | κερατα] 
κρεατα z* | om καὶ 4° a | αυτω] avro kz*: αυτην h | om 
στρεπτην---(4) ποιησεις 1? m | στρεπτην] sub — $: τρεπτην s: 
post στεφανην F*: om Fb'k | στεφανην] --avrov g | om 
χρυση» (14.16.130) B | κυκλω 2°] κυκλων x 

4 om και 15 n | om καθαρους ποιησεις E | καθαρου:] pr 
και f: sub + S: (χρυσιου καθαρου 84): om Fb*k | ποιήσειε 1° 
Bahrx@] +aurw εν rais δυσι πλευραις dpt: --αυτο οὐ: + av- 
τους Áfy: +avrw FMz?! rell BELS | om υπο--ποιησεις 2° 
n | (om vro—avrov 71) | υπο την] υποδυτην c: om την m | 
στρεπτην στεφανην] στεφανην την στρεπτην fi | στρεπτην] sub 
— Ὁ: om Fh*hkr | αυτου] αυτους a, | κλιτη] pr avrov dpt: 
και το αυτο m: c avrov c&(sub s) | ποιησεις 2°] pr και vA: 
+e¢ BY | εν το] pr ef L: om hx | τοις] ταις M(mg)dgnptx | 
om duct 38. | πλευροις] πλευραις M(mg)dgnptx: + avrov ckm@ 
BS(sub 4) | ψαλιδες ταις σκυταλαις] forfices lamellatae $ | 
ψαλιδες] (pr αι 16): εσωθ.. Fh | ταις bis scr t* | exvraXais] 
pr δυσι x | ωστε] ως ro a, | avro] αυτω f: avrov t: αυτα egjs 
vzÆf | om εν 2? e | avras] αυτοις M(txt)a 

5 avra Aadfmq-ua, 


XXX 1 θυµιαµατος] α΄ suffimenti & 


9 cai 


4 δακτυλιος F*(-covs Fa) | κλειτη Β (τη Bb) 


7 θυµιασει 1° Bab] θυσει B* | επισκευαζη B | rovs Avxvous ΒΞ] o λυχνος B* 


AFMa-b ABEL'S 


6 θησει y* | avro] o ex corr s3: avro begx: avras hnb,3 
L: om p | εναντι Cyr4 | οντος] sub — $: om k | επι] are- 
ναντι xA(uid)S | των μαρτυριων] του µαρτυριου xa,%8 (uid) 
Cyri: rov µαρτυριου κατα προσωπον TOU ιλαστηριου O εστιν επι 
του µαρτυριου m: testimonii contra testimonium quod est ad 
testimonia A: ἠ- κατα προσωπον του thagTnptov ο εστιν επι των 
µαρτυριων cdhptviE(rys κιβωτου-- επι των µαρτυρων sub X) 
S(sub 4): (-Fkara προσωπον του θυσιαστηριου εστι επι των 
µαρτυριων 130 mg) | γνωσθησωµε cn | om σοι επιαὌξξ | εκειθεν] 
εκει AF Mbcegj-mqsuvwy-b,G (18352 : εκει θεος Cyr-ed $ 

7 θυµιασει 1°] θυµιασεις h: θυσει B** θησει fis(ex corr) | 
em αυτου 1°] post ααρων g(capwr g")qux: ev avro m: super 
altare 38 | αυτου 19] o ex corr 1: avro f: αυτους n | συνθετον] 
συνθεσεω: blwx: compositionis d, | λεπτον] pr το 1: (ληπτον 
1302): λεπτης bwx : comminutum paruum tanquam puluerem 
A | το πρωι πρωι] mane ualde 3, | το] τω aib,; om n | om 
πρωι 2? 18 | οταν- (8) λυχνους] ef ubi faciet lucernas E | επι- 
σκευαση B*r] επισκευασης l(ev, η ex corr): επισκεναζει Abdi*kn 
ptx: επισκιαζη Cyr-ed: επισκιαζει y: επισκευαζη BAF Mi"? rell: 
parebit $, | om θυµιασει 29—(8) λυχνους fg | θυµιασει 2°] 
θυµιασεις ch: θυµιαζειν i9*: θυσιασει i* | επ avrov 29] ev αυτω 
m: iz eo 3, | avrov 2°] αυτους 1: + dea παντος ej: «--θυμιαμα 
ενδελεχισµου 30) 

8 (om και 30) | εξαπτη BA?ahior Cyr] arr? A*FM rell 
(-re kx): (αναπτη 32.64) | ααρων post λυχνους ano183, | ove] 
pr rore bw: pr ro M(mg)cdiklpstvz Cyr: pr τω fx: om r£ | 
om θυµιασεις επ αυτου k* | θυµιασεις Bgh] θυµιασει AF Mk? 
τε]]ίθυμι sup ras i3)9(383E3, δ Cyr: (θυμιαση 18) | om ex— 
ενδελεχισµου m | em avrov] επ avrov bw: om x | (om θυµιαµα 
---παντος 30) | θυµιαµα] θυµια a | ενδελεχισµου δια παντος] 
semper I | ενδελεχισμου] post παντος dnpt: ενδελεχισµοι x | 
δια παντος] pr θυµιαµα c: και l(uid): om A*(hab A?)Fsvx-b, 
BEA(txt) | es] pr και x | Ύενεας BM(txt)aoqux] pr ras AF 
M(mg) rell Cyr | αυτων] vuo i* 

9 om και 1? bx | ανοισει B*fhi] avoweis Bebaor Cyr: avor- 


3 την εσχαραν] το ηλιακον Fb: εσχαρα o χυτροπους η πυροφορον σκευος επι εδαφους ανθρακια F | εσχαραν αυτου] ο’ εσχαραν 


αυτου a! a’ θ' δωµα avrov v 


4 VaMÓes rais σκυταλαις] θ’ o' εις Onxas τοις αναφορευσιν Msvz(sine nom s: om σ’ vz) | ψαλιδες] =” a’ εισοδοι Msvz(sine 
nom s: om a’ vz): εις θηκας óS(pr o^) | ταις σκυταλαις] a’ σ’ 0' τοις αναφορευσιν Fh(sine nom)é 


5 σκυταλας] ραβδους λωστ.ρ.. 


Fb: a’ σ’ θ’ uectes (Ξτους αναφορεις) S 


6 απεναντι--µαρτυριων] κατα προσωπον του ἱλαστηρίου ο εστιν επι της κιβωτου των µαρτυριων M | καταπετασµατος] βληµατος 


Msvz 


θυµιαµα συνθετον] 0' θυµιαµα αρωµατων α΄ απ’ θυµιαµα ηδυσµατων s(om a^vz | συνθετον] ηδυσµατων Fh(int lin 
7 θυμιαμ. p η 
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XNXX 9 ΕΞΟΔΟΣ 

B οὐκ ἀνοίσει ἐπ᾽ αὐτοῦ θυμίαμα ἕτερον, κάρπωμα, θυσίαν' καὶ σπονδὴν οὐ σπείσεις ἐπ᾽ αὐτοῦ. 
ΤΟ καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ᾿Ααρὼν ἐπὶ τῶν κεράτων αὐτοῦ ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ" ἀπὸ τοῦ αἵματος το 
τοῦ καθαρισμοῦ καθαριεῖ αὐτὸ εἰς γενεὰς αὐτῶν" ἅγιον τῶν ἁγίων ἐστὶν Κυρίῳ. 

Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 13 Ἐὰν λάβῃς τὸν συλλογισμὸν τῶν viðv τ; 
Ἰσραὴλ. ἐν τῇ ἐπισκοπῇ αὐτῶν, καὶ δώσουσιν ἕκαστος λύτρα τῆς ψυχῆς αὐτοῦ Κυρίῳ, καὶ οὐκ 
13καὶ τοῦτό ἐστιν ὃ δώσουσιν ὅσοι ἂν Tapa- 13 

πορεύωνται τὴν ἐπίσκεψιν, τὸ ἥμισυ τοῦ διδράχμου ὅ ἐστιν κατὰ τὸ δίδραχμον τὸ ἅγιον" εἴκοσι 
ὀβολοὶ τὸ δίδραχμον: τὸ δὲ ἥμισυ τοῦ διδράχμου εἰσφορὰ Κυρίῳ. «πᾶς ὁ παραπορευόµενος εἰς 14 
τὴν ἐπίσκεψιν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, δώσουσιν τὴν εὐσφορὰν Κυρίῳ. 156 πλουτῶν οὗ τ; 


Y H > ^ ^ ^ ^ ^ 
ἔσται ἐν αὐτοῖς πτῶσις ἐν τῇ ἐπισκοπῇ αὐτῶν. 


/ H / Ἐν A ^ / . 
προσθήσει καὶ ὁ πενόμενος οὐκ ἐλαττονήσει ἀπὸ τοῦ ! ἡμίσους! τοῦ διδράχμου, ἐν τῷ διδόναι τὴν 
3 A 4 ^ Lol ^ "^ > ^ 
εἰσφορὰν Κυρίῳ ἐξιλάσασθαι περὶ τῶν ψυχῶν ὑμῶν. ral λήμψῃ τὸ ἀργύριον τῆς εἰσφορᾶς 16 
^ ^ t^ 3 H ^ ^ ^ r Ny p 
παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ δώσεις αὐτὸ εἰς κάτεργον τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου’ καὶ ἔσται τοῖς 


t^ , ^ / "^ ^ ^ 
υἱοῖς Ἰσραὴλ. μνημόσυνον ἔναντι Κυρίου, ἐξιλάσασθαι περὶ τῶν ψυχών ὑμῶν. 


9 ανοισεις Bab | om και 2° B*(hab Bab) 
12 συλλογεισμον F*(-yw- F*) 


10 εξειλασεται B* | περι αυτου] επ αυτου Bb: επ avro ΒΒ 


15 παινοµενος A | ηµισους] ηµισυς A: ηµισυ B | εξειλασασθαι B* 


16 εξιλασασθαι Barid] pr και B*b(e£e- B*) 


AFMa-b, ABE'S 


σεται Acdgkna,: ανυσεται x: avowere FM rell (ανης- e)ABH 
LZ | επ το] απ e | αυτου 15] αυτο F*Mdfinq-vzb, Cyr: 
αυτω blmpw Cyri: αυτων x | καρπωµα θυσιαν] et fructus et 
sacrificia A: et sacrificium E° | θυσιας FMbd(uid)fglprtwa,b, 
Ef Cyr | σπεισεις Baor Cyr] σπεισεται Acdikxa,: σπειρετε bw: 
πεισεται f; ποιησεις h: ποιησεται n: ποιησετε]: σπεισετε FM 
rell ABELS | επ 2°] απ e | avrov 29] αυτω 1*: αυτους az. 
+amaé του ενιαυτου πι” 

10 om Και-- αυτου 2°f* | εξιλασομαι ο | περι avrov B*] επ 
αυτου Berx Cyr: επ αυτω fè: επ avro B*A*(sup τας) ΜαΠΙο: 
om F rell ABELS | om ααρων A | om επι--αυτου 2° « | 
επι] pr και επιθησει A (em των sup ras A?) | αυτου 2°] του 
θυσιαστηριου ni | om ara rov ενιαυτου f | (om απο--καθα- 
Ρισµου 118) | rov καθαρισµου B] των αμαρτιων του καθαρισμου 
του εξιλασµου απαξ του ενιαυτου ck(om rov kabap. mnsvziL(om 
του εξιλ.) «(του καθαρ. sub —): rov ιλασµου των αμαρτιων του 
καθαρισµου απαξ του ενιαυτου l: του περι αμαρτίας του εξιλασ- 
µου απαξ του ενιαυτου κά[[του εξιλ.] sanctitatis et propitia- 
tionis] (+ των αµαρτιων του εξιλασµου 71): Twv αµαρτιων του 
εξιλασµου anak του ενιαυτονυ AFM rell BE Cyr(om του εξιλ. 
Evid) | καθαριει] καθαρισει Iny: καθαριεις Ac | αυτο] αυτω ο: 
αυτον h | Ύενεας B] pr τας AFM omn Cyr | αυτων] υµων bw 
38 | αγιον] pr guod A: sancta L | om των 2° F* | εστιν] 
εσται l: om WE | κυριω] pr τω Abdfipwy Cyr: om a, 

11 μωυσην] µωυση Ὁ κ: µωσην nsx: µωσει m 

19 εαν] guodsz © | λαβη πι | om των n | εν τη 15] om m: 
om τη k | om αυτων 1? x | δωσωσιν ftx | λυτρα] pr τα Ay: 
λυτρον {πᾶβ : abruptionem L | της] pr περι qu | ψυχης avrov] 
avrov ψυχης svz: puxns αυτων M(mg)km Cyr-cod}: ψυχης 
εαυτου cadiptyb,: εαυτου ψυχη: bnwx | κύριω Bahnwx Cyr- 
edi] pr τω AFM rell Cyri-codá: Γεν Τη επισκοπη αυτων 
c(-rov)mAZ(sub X σ’ θ) | om εν auros BY 


13 om και 15 | εστιν 15] sub + $: εσται Cyrġ: om k | 
δωσουσι»] δωσωσιν s(uid)x: + uot f: σοι ai Cyr j-cod $ | οσοι 
av παραπορενωνται] guodguod incendent 3, | om οσοι afi Cyr- 
codi | εαν cfisvz | παραπορευωνται] παραπορενονται bcdgikln 
opsv*w: προσπορενονται h: προπορευσονται m: πορευωνται 
Cyr-ed Σ | το nuov post διδραχµου 1° Ἱ(-δραγ-) | διδραχµου 
19] διδραΎμου abmnrswx: δραχμον p: διδραχµατος ε(-δραγ- 
e*4id) | om ο 25--διδραχμον 1° m | om o 2° k | om το 22a 
Cyri | διδραχμον 19] διδραγμον ablnorwx: διδραχµα Aa,: 
διδραγμα s | (om εικοσι--διδραχµον 2° 18) | οβολοι] οβολοις f: 
οβολον c | το διδραχµον 2°] axu part sup ras e: το διδραγµον 
almnrs*x: το διδραγµα bw: om 3, | om δε Cyr& | διδραχµου 
29] διδραγµου Fablmnrwx: ἠ-ηµισυ k | εισφορα κυριω] oferent 
Domino 38: om m | κυριω] pr τω F Cyr-ed$: kv f: του kv 
Cyr-cod $: om a, 

14 om εις eghjnx35(uid) | δωσωσυ x | om την 2° Abwy | 
om κυριω--(τ5) εισφοραν d | κυριω] pr τω (18) Cyr}: om x 

15 ο 19] pr και ex: om Cyr} | ελαττονησει] ελαττονωσει 
AF*bhorwy: ελαττωσει npta,b, Phil | απο του ημισους] το 
ημισυ m | του 19] rovrov ο | ημισους] ηµισυ Br | διδραγµου Fa 
bimnrwxa, | εν τω] επι το Cyr-ed} | κυριω] pr τω Cyr-ed4: 
(om 77): 4 mapa των υιων A dhknprt (83(mep)) A | εξιλα- 
σασθαι] (pr και 77): εξιλασθαι f*na,: εξιλασεσθε τ: εξειλα- 
σεσθαι ο | περι--υμων] pro animas suas L | ημων dgio*pa,* 

16 om και 195---μνημοσυνον m | της 1°] pr ron | avro] avro 
cgn* αυτοι Cyr | om es flnx(uid) | κατεργον] pr ro AFMb- 
egijkpqs—wy-b, | om vos w | μνημοσυνον] pr es egjn | εναντι] 
pr και m: εναντιον Cyr-ed | κυριου] om η: + μνημοσυνον γαρ 
εστιν dknpt | εξιλασασθαι] pr και B*>f*(uid): εξιλασασθε h: 
εξιλασεσθαι Mo: εξιλασκεσθαι kn | υμων] ημων fix: αυτων 


egjszA£ 


9 erepov] alienum «Ὁ | καρπωµα] προσφορα Fh | σπονδην] θυσιαν q εκχυσιν owov F^: curyepacua p 


το (των αμαρτιων)] του περι της αµαρτιας Msvz 


12 συλλογισμον] ψηφον Fb: κεφαλαιον ητοι συνεισφοραν M | επισκοπη 1°] αναγρ... F> | λυτρα] οἱ λ ἐξίλασμα F>Mksz 
(sine nom Fk): αλλος εξιλασµα j | εν 35--αυτων 2°] αλλος nro κατα τον αριθµον avrov j 

13 και- επισκεψι] 0' rovro δωσουσιν πας o παραπορευοµενος επι Tas επισκοπας σ’ rovro δωσωσιν {-σουσ- v) mas o mapep- 
χομενος επι Tas επισκέψεις SVZ: "' rovro δωσουσι πας O παρερχομενος επι Τους επισκεµµενους v | οσοι--επισκεψι»] πας παριων 
επι τον αριθµον M | διδραχµου 1°] εξαγιου Fhi: a’ σ’ στατηρος M | οβολοι] ξολοκοκκοι Fb: ξυλοκοκ.υξ.. i | εισφορα] re- 
λεσµα Fb I5 διδοναι] αποδιδοναι M. 16 εις κατεργον] n/ 0' επι την δουλειαν σ’ εἰς τα εργα ὀ(οπι a!) S 
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ΕΞΟΔΟΣ ΧΧΧ 26 
17 “Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων "8 Ποίησον λουτῆρα χαλκοῦν καὶ βάσιν αὐτῷ B 
χαλκῆν, ὥστε νίπτεσθαι" καὶ θήσεις αὐτὸν ἀνὰ μέσον τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ ἀνὰ μέσον 
19 τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ ἐκχεεῖς εἰς αὐτὸν ὕδωρ: Mat νίψεται ᾿Ααρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐξ αὐτοῦ 
20 τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας ὕδατι. 3οὗταν εἰσπορεύωνται εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, νίψονται 
ὕδατι καὶ οὐ μὴ ἀποθάνωσιν: ὅταν προσπορεύωνται πρὸς τὸ θυσιαστήριον λειτουργεῖν καὶ dva- 
a1 φέρειν τὰ ὁλοκαυτώματα Κυρίῳ, ἈἹνίψονται τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας ὕδατι" ὅταν εἰσπορεύων- 
ται εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, νίψονται ὕδατι ἵνα μὴ ἀποθάνωσιν: καὶ ἔσται αὐτοῖς νόμιμον 
αἰώνιον, αὐτῷ καὶ ταῖς γενεαῖς αὐτοῦ µετ αὐτόν. 22Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 
23 λέγων ?3Kai σὺ λάβε ἡδύσματα, τὸ ἄνθος σμύρνης ἐκλεκτῆς πεντακοσίους σίκλους, καὶ κιννα- 
24 μώμου εὐώδους τὸ ἥμισυ τούτου av, καὶ καλάμου εὐώδους διακοσίους πεντήκοντα, 24καὶ ἴρεως 
25 πεντακοσίους σίκλους τοῦ ἁγίου, καὶ ἔλαιον ἐξ ἐλαίων εἶν: 55καὶ ποιήσεις αὐτὸ ἔλαιον χρίσμα 
26 ἅγιον, μύρον μυρεψεικὸν τέχνῃ μυρεψοῦ: ἔλαιον χρίσμα ἄγιον ἔσται. 56καὶ χρίσεις ἐξ αὐτοῦ τὴν 


2 


τν 


20 προσπρορευωνται Ἐ | λιτουργειν Β (λειτ- Bb) 
23 ἄνθον A | Τουτου---ευωδους 2° Ba | σν’] διακοσιους πεντηκοντα F | διακοσιους] a^ Αξπε 
24 ελαιων] αιλαιων A 25 χρεισµα (bis) Ἑ (χρισ- Bb)F* 26 χρεισεις Ἑ (χρισ- Bb)F* 


17 μωυσην] µωυση b'k: µωσην n: µωσει m 

18 ποιησον] ποιησεις CLS: και ποιησεις m: -Γσεαύτω CyrZ | 
χαλκουν] χαλκην d | avro] avrov quABELS Cyr-ed2 | ωστε] 
ως r | νιπτεσθαι] (εκνιπτεσθαι 16): + manus suas 38! | θησης 
q | αυτον 1°] αυτων f: avro y: αυτην F*k: om 3, | ανα µεσον 
Της σκηνη»] in tabernaculum 3, | om και 35--θυσιαστηριου e | 
θυσιαστηριου] µαρτυριον a, | εγχεεις bw | om εἰς n | αυτον 29] 
αυτο dx: αυτην f* 

19 vipera] νιψονται Cyr} ABS: νιψαι n | καὶ 2°—avrov 
29] υδωρ m | om οι Inw* | εξ--χειρας] τας χειρας αυτων εξ 
αὐτου AÑ | e£ αυτου] μετ αυτου a,: om w | χειρας Bahor@ 
Cyr] +-aurwy FM rell 3,55 | (om τους 128) | ποδας] ἠ- αυτων 
F'b-gikmnptgf38 (sub ᾱ- εβρ.) | υδατι BA*"£ahorx Cyr ?- 
codd 1] pr εν fi: υδασι Cyr 1-ed i: om A*FM rell ABES: de 
agua x 

ZO εισπορευονται Abdfg*hikl*(uid)nopyw | om του pap- 
τυριου b, | om νιψονται--θυσιαστηριον x | om νιψονται--απο- 
θανωσιν bw | om νιψονται υδατι m | (νιψονται] -- εις τους ποδας 
αυτων 18) | om οταν 2?—(21) αποθανωσιν f | οταν 2° BEJ pr 
η AFM rell ABELS Cyr | προσπορευωνται] προσπορευονται M 
bcghikopvw: προπορευωνται m: προσπορευσονται dn: πορευ- 
ωνται Cyr-cod | om προς ro θυσιαστηριον bw | προς] εις ερ] 
Α(αἱά) | Ἀειτουργειν] --εις το θυσιαστηριον x | om τα ikn | 
ολοκαυτωµατα] ολοκαρπωματα F*gjls(txt)v(txt)z(txt)S: καρπω- 
para nxt: Καρπωµα k | κυριω] pr τω Acdegjkt Cyr-cod: xv 
bw: om x 

21 om νιψονται 1°—aroGavywow mp | νιψονται 1?] pr και 
dnt: νιψωνται giz | ψονται ras—per αυτους (pro αυτον) sup ras 
paucior litt ΑΔ | ras xetpas] rovs ποδας nsv: + avrov F*cegjk 
1929 (sub $ ο’ σ | rovs todas] ras χειρας nsv: -F avro» Fbbce 
gjkwe38 S(sub 4 γ | om υδατι 1° Mcklya,b,ABES | οταν 
--υδατι 29] pr η M: om Εὐἰ]νγα,Ὁ ABELS | εισπορευονται 
cdhknosv | νιψονται υδατι] pr ov c: om degjngs-vxz Cyr | 
ινα] και ου A3n | om και 2° m | avre—avrorv] ets ras Ύενεας 
αυτων nx | avro] pr και f: avro dm: αυτων y: eis É: om Aè: 
ἥτε Cyr% | ταιξ-- αυτον] uer αυτων ταις γενεαῖς αυτων m | 


AFMa-b, ABEL'S 


ταις Ύενεαις αυτου post αυτον ck% | ταις γενεαις] τας γενεας f: 
filiis A-ed: genti L | αυτου] αυτων A38 | αυτον] αυτων For; 
(αυτο 30): αυτους Aaf: αυτου F* uid (avrov F')gy 

22 μωυσην] µωυση b'kw: µωσην fn: µωσει m | om λεγων 
Cyr 

23 om και συ ιν(πιρ)]θ» Or-lat | λαβε] --σεαυτω cmsv™ 
(λαβε σεαυτω sub %)zABS(sub s o’) Or-lat: ἠ-σαυτω k | 
ηδυσματα] ηδυσµατος ax: ηδυσµα m: suauitati Í: om Or-lat | 
το 1° Befiknr] pr wera m: om AFM rell Cyr | av@ea x | σικ- 
hous] sub -τ- &(uid): om x | om cat 2° qu Cyr-cod | κινναμωμον 
bkmp Or-lat | ευωδους 1°] ευωδες πι Or-lat | om Το 2°—evwdous 
2° fh | om το nuov rovrov a, Or-lat | rovrov] (rovrov 84): 
avrov F | σν’] διακοσιους και πεντηκοντα Maegi-lopP*'stvy-b, : 
υν' m: διακοσιους A( -- kac ν' A38) : διακοσιους και πεντήκοντα 
σικλους b(om και b')w Or-lat: cc siclos 35 | om και 35--πεντη- 
κοντα b'jnv(txt)x | om και 35--διακοσιου: A*(hab A?™8) | kaña- 
μου] calamum 3,55 Or-lat: (ελαμου g | ευωδους 2°] ευωδες m: 
suauem Or-lat | πεντηκοντα] pr και AMaeghiklostv(mg)y-b, . 
+ siclos Or-lat 

24 pews] ιερεως Mbgh*(uid)jr: κασσιας n: (κοστος 1305) | 
σικλους του] κατα τον σικλον τον Fb | σιτλους x | rov αγιου] 
secundum siclum sanctum Or-lat | του] καὶ x | αγιου] αγιον 
Fb: αργυριου Ἐ"ίαγιου F!)b, | ελαιον] ελαιου x | εξ ελαιων] 
de oliua S, | om εξ dp A-ed | ew] ην d Cyr-cod: εν k: wa 
w: βιναν i(mg): ενα ἕεστην 1: εσται Cyr-ed: om mnpx sr: 
--Ύγουν λιτρας ιβ’ k 

25 και] pr et infundes L | αυτω clz | ελαιον το] post 
ayiov 19 Í: ελεος n: om A*(maets αυτο ελαιον in mg et sup ras 
9 litt A2) | χρισμα ayiov 15] χρισματιον n: chrismatis sancti 
Or-lat: om αγιον x | χρισμα 15] χρισµατος X Cyr-cod | µυρον 
--μυρεψου] unguentum more unguentario cucumariae unguen- 
tario «, | μυρον] ποιηµα F°’; om F*(hab Fx | μυρεψικον] 
µυρεψικου zió(uid): om Or-lat | τεχνη] τεχνης Fx: om m | 
om ελαιον 25---εσται pẹ | (ελαιον 2°] pr και 118) | χρισμα 2°] 
pr αλειµµα bw: χρισµατος F$: (χριστον 71) | εστιν ma, 

36 χρισης ip | om εξ x | om και 29--μαρτυριου 2° 18, | 


18 ποιησον] a’ σ’ @ et facies Ὁ | λουτηρα] Meka... F? | βασιν] ποδα στηριγµα Fb - 
23 nõvopara] αρωμ[α]τ[α] Fb: αλλος αρωµατα j | ανθος σµυρνης] μόσχον καθαρον Fb | σικλους] εξαγ.. Fo 
24 ιρεως] ἔυλαλ.. Fb | σικλους] διδραχµον yr. egay.. F? | ειν] ξεστ.. Fb 
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4 F* 


ΧΧΧ 26 ΕΞΟΔΟΣ 

σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου, “καὶ τὴν λυχνίαν καὶ πάντα τὰ σκεύη 
αὐτῆς καὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ τὸ θυσιαστήριον τοῦ θυμιά- 
ματος, 38 καὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαντωμάτων καὶ πάντα αὐτοῦ τὰ σκεύη, καὶ τὴν τράπεζαν 
καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ τὸν λουτῆρα: καὶ ἁγιάσεις αὐτά, καὶ ἔσται ἅγια τῶν ἁγίων: 
πᾶς ὁ ἁπτόμενος avTOv ἁγιασθήσεται. 30καὶ ᾿Λαρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ χρίσεις, καὶ ἁγιάσεις 
αὐτοὺς ἱερατεύειν μοι. xal τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λαλήσεις λέγων Ἔλαιον ἄλιμμα χρίσεως 
ἅγιον ἔσται τοῦτο ὑμῖν εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν" 32ἐπὶ σάρκα ἠνθρώπου οὐ χρισθήσεται, καὶ κατὰ 
τὴν σύνθεσιν ταύτην οὐ ποιηθήσεται ὑμῖν ἑαυτοῖς ὡσαύτως ἅγιόν ἐστιν, καὶ ἁγίασμα ἔσται 
ὑμῖν. 330e ἂν ποιήσῃ ὡσαύτως, καὶ ὃς ἂν δῷ aw αὐτοῦ ἀλλογενεῖ, ἐξολεθρευθήσεται ἐκ τοῦ λαοῦ 


27 


28 
20 
30 
31 
3? 


, ^ 
αυτου. 


χαλβανην ἡδυσμοῦ καὶ λίβανον διαφανῆ" ἴσον ἴσῳ 
μυρεψικὸν ἔργον μυρεψοῦ μεμιγμένον, καθαρὸν ἔργον 


- - t wv 
34Kal εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Λάβε σεαυτῷ ἡδύσματα, στακτήν, ὄνυχα, 


34 

3 5 35 ^ t + 5 ^ 0 Jy 

ἔσται" 35καὶ ποιήσουσιν ἐν αὐτῷ θυμίαμα 33 
2 ; 

ἄγιον. 36καὶ συνκόψεις ἐκ τούτων λεπτόν, 36 


in ^ ^ A n ei ͵ > ow 
καὶ θήσεις ἀπέναντι τῶν μαρτυρίων ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, ὅθεν γνωσθήσομαί σοι ἐκεῖθεν" 


30 χρεισεις B*(xpw- Bb) 
32 χρεισθησεται B*(xpw- BY) 


AFC>Ma-b, ABEL'S 


κιβωτον] «της σκηνης τ Cyr-ed | Του µαρτυριου 35] της διαθηκης 
b,: (om 71.76) 

27 (και 1°—aurys 19 post θυµιαµατος 16) | και την λυχνιαν] 
και παντα τα oke αυτης y": om gt | και 15 Bahkmi$!] pr 
και παντα αυτης TA σκενη και την τραπεζαν και παντα αυτης τα 
σκευη n: pr και την τραπεζαν Και παντα τα σκενη αυτης CAT 
Ἀίκαι την τραπ. sub 4): pr καὶ την τραπ... Fbü»g; pr και 
παντα τα σκευη αυτης AFMy? rell [τα σκενη post αυτης svz | 
avrov ο] BEL Cyr-ed | λυχνιαν] τραπεζαν m | om και 2?— 
αντης 2° fpy | om παντα 1° bckw3LS | ra σκενη αυτης το] 
aurys τα σκευη ns(av int lin s?)vz | om και 35--θυµιαµατος | | 
και 35--αυτης 2° Ba Cyr-cod] om και m. τα ex. αυτης h*: om 
AFMh?? rell ABEWS Cyr-ed | om και Κὸ---θυµιαµατοε g 

28 του ολοκαυτωµατος (25) B | παντα 1°] τα a, | αυτου] 
post σκευη 1? be(om ra)kmwA (eorum cod)LS: αντων | | om 
και 3°—aurns F>*ckmnAELS | om παντα 2° bw | τα σκευη 
2° post αυτης t Cyr-cod | λουτηρα Bahx] -- kat την βασιν αυτου 
AFM rell ABELS Cyr 

29 εσονται F> | aya] sanctitas A | πας] pr και or Cyr- 
cod: e E | αυτων] αυτω g* | αγιασθησεται--(χχΧχὶ 18) avro] 
deest unum folium in F* quod suppleuit F> 

SO χρισεις και αγιασεις post μοι h | χρισης x | om και 3°— 
(31) χρισεως d | om αυτους h | ιερατευειν] pr του Fe? | (om 
μοι 14.16.77.330*) 

S1 και] pr και τοις wos αυτου f | vos] pr οι m | (om 
ισραηλ 30) | αλιμμα χρισεως ayiov] in unctionem unctionis 
sanctae A | αλιμμα] χρισμα egj: (χρισμα χρισµα 25): om 
F*'clmx183L Cyr-cod | χρισεως] χρισεις ο: om nsv(txt)z(txt) 
A(ixt) | αγιον] --αγιων Fo(om Fe?)dnptil | εσται] εστι m: 
+ uot Msv(txt)z(txt) : + uov n | rovro] post υμιν v(mg)z(mg): 
om lA | vuv] μοι cmi S: om nsv(txt)z(txt) | om τας fix | 
ὑμων] υμιν m: αυτων n 

32 επι] δε c | σαρκι x | om ov 1° k | om και 15 τῇ, | 
την συνθεσιν ταυτην] το ειδος Tovro k(mg)n | συνεσιν w* | rav- 
την] eavrw c: avrov km | ποιηθησεται] ποιήσεται Abcdhnpqrw 
xa,: ποιήσετε FOMkIms—vyzb,ABELS Cyr-ed | eavrois] av- 


33 εξολοθρευθησεται B! 


31 αλειμμα Bab | χρεισεως B^(xpw- Bb) 
36 συγκοψεις Bab 


τοις fima, Cyr-cod: om Fhdhió(uid) | ωσαντως] es ras Ύενεας 
υμων d: omk | εστιν] εσται xb, 

83 os 1°] ws dpq*u | (αν 1°] εαν 32) | ποιει n | ωσαντως] 
Ἕωστε οσφραινεσθαι bw | os 2°] pr omnis S: ws vx*(uid) | 
om αν 2? dnz | απ avrov post αλλογενει m Cyr-cod | απ] παρ 
ἀρ. om a | εξολεθρευθησεται] εξολοθρευσεται d: ολοθρευθησον- 
ται X | ek rov λαου] de populis Ὁ | εκ] απο ms(txt)vz | avrov 
2°] rovrov ερ]: om Afr 

34 μωυσην] µωυση bd’: µωσην n: µωσει m: +dicens B | 
λαβε] pr και συ L Cyr | σεαντον x | ονυχα] pt και Mc-gijkmpq 
s-vza,b, 18 S (sub ~) Cyr: και μαστιχ.. Fb: unguentis $: 
om 135 | χαλβανην Baho] pr και ΑΕΡΜ rell (χαρβ- Ay) ABE 
LS Phil Cyr | ηδυσμου] ηδυοσμου |: ηδυσμµα x: αρωµατων 
Phil-codd : om m | διαφανη] et praeclarum X, | ισον tow εσται] 
pr εξαιρετον εξαιρετω Phil-codd : aegualia in mensura eorum 
B | tow] cows Mim: eso x | εσται] εστιν Cyr: om Phil 

85 ποιησουσιν] ποιησωσιν x: facies ABY | ev αυτω Bahr] 
om εν fgitx Phil-codd Cyr: avro Α(αυτο---καθαρον sup ras circ 
75 litt AP!) EUM rell ABELS Phil-ed | θυμιαμα] θυµιατηριον 
s* | µυρεψικον εργον μυρεψου] µυρον µυρεψου εργον Phil: un- 
guenti unguentario opere IL | µυρεψικον] pr μυρον dpt: post 
µυρεψου x: -μυρον Fh(om F*?)n | εργον 15--καθαρον] opus 
purum compositionis unguentarii &: omm | εργον 15] + ayiov 
συνθεσεως dpt: -Καγιον Fb: -»συνθεσεως egjsvz | (uupeyou ue- 
μιγμενον] µεμιγμενου µυρεψου 78) | μυρεψου] post μεμιγμενον 
dpt: μυρεψικου qu: Ἓσννθεσεως Fee | µεμιγμενον] µεμιγμενου 
j: συνθεσεως bfiklmquwya,b,A Phil: + epyor καθαρον συν- 
θεσεως M: -συνθεσεως Ab? | καθαρον εργον ayiov] αγιον εργον 
καθαρον (30) B(uid) | καθαρον] καθαρου fi: καθαρας 3L Phil: 
om Οὔ | εργον 2°] sub — ὁ: om k | ayov] αγιου x: ἐπ 
sanctitatem A: om p 

36 συνκοψης κ” | εκ rovrov] ex co E | τουτων] rovrov c | 
λεπτον] λεπτων s* Cyr-cod: λεπτως Cyr-ed: c Aemrov ovy- 
kopers k: --Aemrov m | θησεις] +e αυτου c£ S(sub ὃς εβρ.) | 
απεναντι--σκηνη] ante tabernaculum E | om των 15--σκηνη 
b'r | των µαρτυριων] των μαρτυρων w: του μαρτυρίου cmx Cyr- 


32 κατα---ταυτην] o' 6 κατα την συνταξιν ταυτην v | κατα την συνθεσιν] a' κατα την συµµετριαν v | συνθεσιν] a! ovu- 


µετριαν Mz(sine nom) 
33 του λαου avrov] οι γ’ similiter (de) populis eius 5 


34 ηδυσματα] αρωµατα ευοσµα Fb 
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XXXI 


ΕΞΟΔΟΣ 


fj ^ 
37 ἅγιον τῶν ἁγίων ἔσται ὑμῖν. 


ΧΧΧΙ ὃ 


$ Ν ^ 
θυμίαμα κατὰ τὴν σύνθεσιν ταύτην οὐ !ποιήσετε! ὑμῖν αὐτοῖς" B 


t ΄ y e ^ , ^ A + Lnd a, 
38 ἁγίασμα ἔσται ὑμῖν Κυρίῳ: Bòs ἂν ποιήσῃ ὡσαύτως ὥστε ὀσφραίνεσθαι ἐν αὐτῷ, ἀπολεῖται 


> - A » A 
ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 


2 


mM +- , [ol 
B *Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 3 ]δοὺ ἀνακέκλημαι ἐξ ὀνόματος τὸν Βεσελεὴλ. 
M ^ , * ^ ^ ^ ^ ^ 
3 τὸν τοῦ Οὐρείου τὸν “Op τῆς φυλῆς Ἰούδα, 3καὶ ἐνέπλησα αὐτὸν πνεῦμα θεῖον σοφίας καὶ 


Fa X- 3 , 2 Lo” ^ M 
4 συνέσεως καὶ ἐπιστήμης ἐν παντὶ ἔργω, !διανοεῖσθαι καὶ ἀρχιτεκτονῆσαι, ἐργάζεσθαι τὸ χρυσίον 
* . y ’ M M , M * N + 
καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τὸν χαλκόν, καὶ τὴν ὑάκινθον καὶ THY πορφύραν καὶ τὸ κόκκινον τὸ νηστόν, 
5 . M X 8 H M H M y M A ^ A , Ζ θ x Ζ My 
s "καὶ τὰ λιθουργικά, καὶ εἰς τὰ ἔργα τὰ τεκτονικὰ τῶν ξύλων, ἐργάξεσθαι κατὰ πάντα τὰ ἔργα. 
N 3 ^ y ? M ^ b: 3 A ^ ^ 
6 9xai ἐγὼ ἔδωκα αὐτὸν καὶ τὸν Ἐλιὰβ τὸν τοῦ ᾽Αχισαμὰχ ἐκ φυλῆς Δάν, καὶ παντὶ συνετῷ 
"d 2 7 M ιά M A H 
7 καρδίᾳ δέδωκα σύνεσιν" καὶ ποιήσουσιν πάντα ὅσα σοι συνέταξα" 7τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, 
. ^ A fo , N ^ ^ ^ 
καὶ τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης καὶ τὸ ἱλαστήριον τὸ ἐπ᾽ αὐτῆς, καὶ τὴν διασκενὴν τῆς σκηνῆς, 
. Ν , b M 
8 kai τὰ θυσιαστήρια, καὶ τὴν τράπεξαν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ τὴν λυχνίαν τὴν καθα- 


31 ποιήσεται B 


ΝΑΙ ouptov B^ 


ed | εν τη σκηνη] εἰς την σκηνήν x: της σκηνης m | του pap- 
τυριου] των µαρτυριων be®?m(pr επι) | γνωσθησομαι] (pr καὶ 
14): γνωσθησωμαι c: innotescat $, | σοι] υμιν a: (om 77) | 
εσται] εστιν ο 

37 θυμιαμα] pr και το cm&(sub x a’ 0'): pr το f: +0 
ποιησεις cmS(sub -ᾱ- α΄ σ’ 0"): 1-14 quod facietis A | συνεσιν 
w | ου] και k | ποιησετε] ποιησεται BAcdf-imoqxa,: ποιηθη- 
σεται aenr Cyr | υμιν avrots] εαυτοις υμιν ο | αυτοι; BF^hkmn 
r] pr εν f: om b,. εαυτοις AM rell Cyr | αγιασµα] pr εις s(mg) 
z(mg): pr incensum A: θυµιαµα b,: om m | εσται] εστι nib | 
om υμιν 2? amnr$,5 | κυριω] pr ev j: kv n: om mx 

88 ος- ωσαυτως] ανηρ ωσαυτως os av ποιηση m | os] pr 
ανηρ F¢?cs(mg)z(mg)AS(sub % α΄ θ ws o: t autem B | 
αν ποιηση] ποιησει d: +e 38 | εαν k | ecavres] om τ: t ανῆρ 
ερ] | om ὥστε n | ev αυτω] (επ αυτο 16): ex co A: om m: 
om εν l | απολειται] +n ψυχη εκεινη fi (83 (εκεινου)) L | avrov] 
αυτης B*fisE(uid): om ! 

XXXI 1 μωυσην] µωυση b': µωσην kns: µωσει m 

2 ιδου] +eyw g | om ανακεκληµαι---τον 35 f | ανακεκληµαι] 
ανακεκληκα egjnsvz(txt) Clem: κεκληκα Fb Chr | εξ ονοµατος 
τον] το ονομα x: nomen 1,: om e£ ονοµατος Clem: om τον n | 
βεσελεηλ] βεσελιηλ CA: βεσσελεηλ gn: Beseel 34, | ουρειου Beg 
hjo Cyr] ωριου a: ωρι Αρ: opt p: opet 1: ope m: ουρι AFP 
Μ(.ρει) rell % Clem Or-lat | τον 3° Bahnox Clem] vo» m 
Suid) Cyr: om k: vov AFM rell 3 Or-lat: quz dicitur 
L | wp] pr rov n: pr wou Cyr: Amor A-cod | της] pr τον eg): 
pr εκ bfiw Chr: εκ n | ιουδα] pr του D’ 

8 ενεπλησα] σα int lin w>: ενεπλησεν x : (ανεπλησα 32) : eve- 
δυσα f: επληρωσα Chr: repledo A-ed | πνευμα θειον] πνευµατος 
θειου Phil Chr {1-πνευματος) | θειον] θειας b'* sanctum BE | 
om σοφιας b’ | om και 2° b, Phil | συνεσεως και επιστηµης] 
επιστηµης και αισθησεως Chr | om και 3° Phil | ev] pr και ορ] 
vz&(sub X y’) Cyr-ed: επι Phil 

4 (διανοησαι 71) | εισθαι και sup ras iè? | om και αρχιτεκ- 
τονησαι εργαξεσθαι Cyr | αρχιτεκτονησαι] αρχιτεκτονειν ΑΕΡΜ 
bd-jlp-wy-b, : omni arte paratum & | εργαξεσθαι] pr και ht: 
εργασασθαι x: +re l | το τὸ--αργυριον] argentum et aurum 


37 συνθεσιν] συµµετρια M 


4 διανοεισθε A 


38 απολειτε A | αυτου ΒΔ] αυτης Β΄ 
& λειθουργικα A 


AF>Ma-b, ABEL'S 


Or-lat | om το 2° ερ] | τον] το dfo | χαλκουν f | και την 
vakwÜov] και το υακινθινον d: om k: om και A-ed | την το] 
τον eghjmr* | om και 60--νηστον k | το 3°] τον d0*{uid)w | 
το νηστον] pr και qu: om Clem | νηστον BacmxA] --και την 
βυσσον (+ και s) την κεκλωσμενην AFM rell BELS Cyr [και 
την υακ.--Κεκλωσμενην] sub — S$: om F°?) 

5 τα 1°] pr εις Fe?rS(uid) | λιθουργικα] λειτουργικα ai: 
"rwv βυσσον την Κεκλωσµενην k: + πληρωσεως c&(sub % 6’): 
+whypworaem | και 2°—epya 15] in perfectionem operis A | om 
kat es τα bw | om και 2° AF (hab Fe*)MdegjInpqs—vy-b, BE 
LS | ει---τεκτονικα] τεκτονικὴν Clem | om ets—ra 3? x | es 
τα εργα sub --- & | (εργα 15] ἔυλα 30) | om τα 3°—epya 2° y | 
τα 35] pr και AF>Mbdegjlpqs—wza,b,ABBLS: και η | τεκ- 
τονικα] τεκτωνικης n | εργασασθαι x | κατα παντα] εως Και 
απαντα Clem-cod-unic | κατα] (και 71): om a, 

6 και το] -Γιδου cegjm | εγω] om efgjx: +ecce AX(sub x 
a’ 0’) | εδωκα Bagho] εκδεδωκα x: δεδωκα ΑΕΡΜ rell Cyr | 
αυτον] αυτω Fc'finiL(uid): αυτοις qu | και 2°] sed εἰ Or-lat | 
om τον 1? 1 | exa] Map f: ελιακ s: ελιβ h* | τον 25] pr 
και a: om Cyr | om του dpta, | αχισαμαχ] αχισαµακ hkmr 
3L(uid): αχισαµααχ a: αχισαμα FA (uid) Cyr: αχιαμαχ x: 
αρχισαµακ l: Achimasach 38" | δαν] aav x | παντι--δεδωκα] 
dedi in cor omni prudenti Or-lat | παντι συνετω καρδια] εν 
καρδια mavti συνετω chmA@S | συνετω] pr τω g Clem | καρδια] 
καρδιαν abfnw: om qu | δεδωκα] pr εγω f: και διαδεδωκα i* : 
δεδωκας s: εδωκα egjkm: παραδεδωκα qu | συνεσιν] συνετην a | 
και ποιησουσιν] ut faciant Or-lat | ποιήσουσιν] pr πονησουσι 
και qu: πονησουσιν mx | παντα] pr «ara a,: om t* | οσα] « 
n | σοι Babiox] om bfnw Cyr: post συνεταξα AF>M rell «34, 
Or-lat 

" την σκηνην] τη σκηνη f | om καὶ 2° 1 | της διαθηκης] 
testamentorum A: της µαρτυριας F°? | επ] υπ m | και 39] sub 
4 S(uid): om k | την 3°] pr συµπασαν cm | διασκευην] 
Karagxeuny km: 1- el uasa 18 

8 και τα θυσιαστηρια] sub — 5: καὶ το θυσιαστήριον ερ) 
BE | τραπεζαν] -Γκαι την λυχνιαν y^. | αυτης 15] αυτων s(txt)v 
α[ἰκι)3ξ,: omk | και 45--αυτης 29] bis scr w*: om dghi*pya, | 


38 os av] a’ & X ανηρ os αν σ' avos os αν v 


XXXI δ και εγω] a’ π᾿ 0' % και εγω ιδου v: +a’ σ’ ιδου s 


` A a ^ ^ A * 
B pay καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, 9kai τὸν λουτῆρα καὶ τὴν βάσιν αὐτοῦ, Oral τὰς στολὰς τὰς ? 


86η 


an 
T 
i 


XXXI 8 


ΕΞΟΔΟΣ 


E &. oy N « E ^ t^ » ^t ΄ ττ S LN OX ^ H 
λειτουργικᾶς Ἀαρὼν Kat τὰς στολὰς των νιῶν αὐτοῦ ιερατευειν μοι, καὶ τὸ ἔλαιον της χρίσεως It 


ἂν οσα / ^ / ne? ^ 4 τ΄ DAVE ΄ / 
Kat το θυμίαμα της συνθέσεως TOU ἆγιου' KATA παντα οσα εγω ἐνετειλάμην σου ποιήσουσιν. 


§12 


Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Kal σὺ σύνταξον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. λέγων 13 


M ^ ^r H ,5 b S o3 e^. H M A 
Opate καὶ τὰ σάββατά pov φυλάξεσθε' σημεῖόν ἐστιν παρ᾽ ἐμοὶ καὶ ἐν ὑμῖν εἰς τὰς γενεὰς 


* ^ ιά ^ τ’ 1 3 / e € ΄ t ^ 
ὑμῶν, ἵνα γνῶτε ὅτι ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάξων ὑμᾶς. 


'4 aj φυλάξεσθε τὰ σάββατα, ὅτι ἅγιον τοῦτό 14 


- - - a / } 3 ^ 4 
ἐστιν Κυρίου ὑμῖν" ὁ βεβηλῶν αὐτὸ θανάτῳ θανατωθήσεται’ πᾶς ὃς ποιήσει ἐν αὐτῷ ἔργον, 


ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ μέσου τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 


S8E ἡμέρας ποιήσεις ἔργα, τῇ δὲ 15 


ef ^ t€ δό z πα eof ^ Pe ^ ^ $ / »y lo E A ^ 
ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ σάββατα ἀνάπαυσις ἁγία τῷ κυρίῳ' πᾶς ὃς ὑποιήσει ἔργον τῇ ἡμέρᾳ τῇ 


ἑβδόμῃ θανατωθήσεται. 


Z ^ LO H M 
eal φυλάξουσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. τὰ σάββατα, ποιεῖν αὐτὰ εἰς τὰς 16 


` ^ ^ ^f 3 3 H . HA 
γενεὰς αὐτῶν" διαθήκη αἰώνιος 17ἐν ἐμοὶ καὶ τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, σημεῖόν ἐστιν ἐν ἐμοὶ αἰώνιον: 17 


19 λειτουργικας] λιτουργικας B*: λειτουργεικας A 


11 χρεισεως B* | ενετιλαµην B*(-re«A- Bb?) 


14. εξολοθρευθησεται B? 


AF*Ma- b, 238 (Q7 ELS 


om την 2? k | καθαραν] sanctam 18 | om και 5°—avrys 2? fb, | 
αυτης 29] +Kat το θυσιαστηριον του θυµιαµατος Fctmg cmOL 5 
(sub -% 6") 

9 και 19] pr και το θυσιαστήριον του ολοκαυτωματος καὶ 
παντα Ta σκευη αυτου Feme cmA S(sub % 0") [του ολοκ.] της 
ολοκαυτωσεως cm: Aolocaustorum AZ | om και ante τον λου- 
τηρα ἄ-εὰ 

10 om και 1°—avrov f | τας το---λειτουργικα5] την στολην 
x: uestes gloriae E° | στολας 1°] στοας γ᾽ | ααρων] pr και τα 
aria τον ayiov cmAS(sub x 6): pr και gj: pr ra marna k: 
και τᾶς στολας του ayiov TOV ααρων Tov tepews Fe?me; --του 
tepews MA: + τω tepet cB(sub ὃς εβρ.) | (ras 35--υιων] τοις υἱοῖς 
77) | στολας 2°] στοας y* | αυτου] αυτων b’ | om teparevew 
μοι m | teparevew Bahi*krx] pr es το AF>Mi? rell: (pr εἰς 
84): Zn quibus sacrificent dL | epot k 

11 ελαιος n | κρισεως b(kx- ὁ) | συνθεσεως] συνεσεως w: 
θεσεως c | του ayiov] των αγιων Irs(mg): sancti sanctorum 34,: 
om ma, | κατα] και bewAE | παντα] racan | om εγω abcfh 
iknrwx AELS | ενετειλαμην σοι] σοι εντελλομαι qu | ενετει- 
λαμην] εντεταλµαι Abw: εντελλοµαι FPMdegjln(-eu-)pstvx-b, 
32: praecipiam B | σου {᾽ | ποιησουσιν] facies 9138! : ποιειν quay 

12 μωυσην] µωυση bk: µωσην n: µωσει m 

13 om καὶ 15--λεγων g | om και συ E | συνταξον] ταξον 
1: λαλησον M(mg)bdefijkmnps(txt)tv(txt) wz(txt)a,b. 23931, $5 : 
λαλησεις c | om ισραηλ M | om λεγων np | ορατε--φυλαξεσθε] 
attendite seruare sabbata mea © | om και 2? ckmABULS | τα 
--ϕυλαξεσθε] ut sabbata mea seruetis 1: seruare sabbata mea 
AL (sabbatum meum) | φυλαξεσθε] φυλασσεσθε h: φυλαξασθε 
ac-gj-moquwxa,b,38%: φνλαξατε n | σήµειον εστιν B] pr οτι 
ckmA#S: εστιν σηµειον ah(pr o)x: εστιν γαρ σημειον ΑΕΡΜ 
Ὀ(εστη) rell d& Thdt: ez enim signum Iren-ed: erit in signum 
Iren-cod | σηµειον] signum enim BE | παρ] (e 32): om 
Thdt | και εν υμιν] uobis Iren: Και τοῖς υιοις ισραηλ That | 
υμιν] pr εµοι και n | ec] pr ef L | υµων] ημων w*: υμιν az: 
αυτων n | om οτι d | εγω] post kvptos fi: --ειμι rA(uid) BE 
3SL(uid) | κυριος] +Deus 38 | ο αγιαζων] και αγιαζω b’: om o 
fg | υμας] ημας 1" (uid) 


14 φυλαξεσθε] φυλαξασθε A(-Oat)aegj—mqsuvxza,b,#& : φυ- 
λαξατε f: Φυλαξεται n | τα σαββατα BahorxA(uid)L] το σαβ- 
βατον AFM rell %: sabbata mea C: sabbatum. meum BE | 
(οτι] το 71) | ayia x | rovro] post υμιν M : post εστιν Fbdinpt 
a,b,A: τουτω g: om Abcfklmwxyf#LS | εστιν] εσται Abhw: 
om qu@ | om κυριου---πας m | κυριου vi] υμιν kwn | κυριου 
BMa] om Abchklwy#%: τω Κω ft: kw Fb rell 38(uid CH | 
υμιν] pr και εν d—gijpstvza,b,38(om και 38”): pr και FeoqruA 
L | o] +8 ra,A-codd 3E | βεβηλων] βεβηλωσας c | avro] 
avro cin*t*; om x | om θανατω dpt | θανατωθησεται] θανα- 
τωθησεσθαι x: θανατωθητω bw | os morosi] o ποιων x | os] 
ostis AF>Mbd-gijlpstvwy-b, | momoe] pr αν k: mon f: αν 
ποιηση m (32(cav)) | εν αυτω εργον] epyov ev avrt egjsvx(-9)z 
BL | εν] επ c: om m | avro] αυτη Aor: (vmv 71) | εξολε- 
θρευθησεται---αυτου] θανατω θανατωθήσεται f | εξολεθρευθησεται 
post avrov x | om η ψυχη εκεινη x | om µεσου FrainoBE | 
avróv BahoxS] om 3»: αυτης AFPM rell 4940353 αἱά) 

15 ποιήσεις] ποιησει qs: om d | εργα] pr τα cdegjlnpstv 
xz: έργον MA (uid) LZ: τα εργα σου BC | om ημερα τη 1? p | 
σαββατα] σαββατον mnxAC#: om L: -σαββατα u: -Γσαβ- 
βατων F^ | αναπαυσις] (αναπαυσεις 71): αναπαυσεως MAE | 
ayia] αγιον MAE: (ayw 14): om | τω κυριω] Dd | om 
τω M(txt)xa, | os] bis scr m: οστις Abw: Ί-τας (1) v | «ποιη- 
ce] εαν ποιηση 32) | τη 3°] pr εν ckmo | τη εβδοµη 2°] rov 
σαββατου AF^Mcdkmptya,b, 238323572 : των σαββατων begjl 
nsvwzdl: | θανατωθήσεται Bh*] pr θανατω AFPMhPx(-ocofai) 
rell AB(uid\CLLS 

16 om και b | φυλαξωσιν inx | om οι ὀκίην; | τα saß- 
Bara] sabbatum EQ | ποιειν αυτα] pr του Fc*: om x | αυτα] 
το σαββατον Fc!: id $: om 3& | es—avrwv] in progenies 
uestras A | διαθήκη αιωριος] διαθηκην αἰωνιον b’ra,: διαθηκης 
αενναως x 

17 εν τὸ--ισραηλ] inter me et filios Israel 2: omr | om 
ev epot 1? IF | om εν 1° efgijksvxz ŒE | τοις] pr εν cmA(uid) 
S | vors] pr οι f | εστιν ev epoi] meum est A: mihi est € | 
εστιν] post auto» el: εστω πι: erit I7 | ev epot 2°] post 
awviov f(om ev): om AFbMbdegjkInp-b, BELS | αιωνιον] 


8 αυτης 2°] +a’ σ’ θ’ και το θυσιαστηριον του θυµιαµατος sv(sub %)z(sine nom) 
9 καὶ 1°] pr a’ σ’ θ’ και το θυσιαστήριον τη» ολοκαυτωσεως και παντα τα σκευη αυτου svz[sub % v | sine nomz | αυτης z] 


1I της συνθεσεως] των ἠδυσματων Fe? 


I4 οτι--υμιν] a’ θ' ο’ οτι ayiov εστιν υμιν α΄ οτι ηγιασµενον ἐστιν vw V | κυριου υμιν] o^ θ΄ υμι 5 
17 εν ι΄--ισραηλ] α΄ inter me et inter filios Israel a! inter me et filios Israel θ' in medio mei et in medio filiorum Israel & 
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ΕΞΟΔΟΣ XXXII 6 
v > a [4 y 2 t K , N J s . ^ ^ A ^ Ε £z ^t + f 
ὅτι ἐν ἓξ ἡμέραις ἐποίησεν Κύριος τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ κατέπαυσεν B 
Xx» ΄ Χο” ^ ^ ^ ^ ^ 
18 καὶ ἐπαύσατο. Kal ἔδωκεν Μωσεῖ, ἡνίκα κατέπαυσεν λαλῶν αὐτῷ Sév τῷ ὄρει τῷ Σεινά, § Ε" 
7 ΝΕ ^ r4 ^ n^ 
τὰς δύο πλάκας τοῦ μαρτυρίου, πλάκας λιθίνας γεγραμμένας τῷ δακτύλῳ τοῦ θεοῦ. 
cr Rie gee ETSEN t ` 7 n P P ^ 
XXXII ι 'Kai ἰδὼν ὁ λαὸς ὅτι κεχρόνικεν Μωυσῆς καταβῆναι ἐκ τοῦ ὄρους, συνέστη ὁ λαὸς ἐπὶ 
> N / * ^35 ^ D ^ 
Ἀαρὼν καὶ λέγουσιν αὐτῷ ᾿Ανάστηθι καὶ ποίησον ἡμῖν θεοὺς oi προπορεύσονται ἡμῶν' ὁ γὰρ 
- T Ed ^ ^ £r p 
2 Μωσῆς οὗτος ὁ ἄνθρωπος ὃς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου, οὐκ οἴδαμεν τί γέγονεν αὐτῷ. “καὶ 
[g > ^ 5, + / ^ ^ ^ ^ ^ 
λέγει αὐτοῖς ᾿Ααρών Περιέλεσθε τὰ ἐνώτια τὰ χρυσᾶ τὰ ἐν τοῖς ὠσὶν τῶν γυναικῶν ὑμῶν καὶ 
$ AR E X y ^ 4 f M ^ ^ 
3 θυγατέρων, καὶ ἐνέγκατε πρὸς μέ. 3kal περιείλαντο πᾶς ὁ λαὸς τὰ ἐνώτια τὰ χρυσᾶ τὰ ἐν τοῖς 
ASN DI b M ^ ^ ^ y ^ 
4 ὠσὶν αὐτῶν, καὶ ἤνεγκαν πρὸς ᾿Λαρών. “καὶ ἐδέξατο ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν καὶ ἔπλασεν αὐτὰ ἐν 
^ [ὃ X 3 / » s , ` ` 5 z M 0 H » ’ [A 
τῇ γραφίδι, καὶ ἐποίησεν αὐτὰ μόσχον χωνευτὸν καὶ εἶπεν Οὗτοι οἱ θεοί σου, Ἰσραήλ, οἵτινες 
i , NAs 


ἀνεβίβασάν σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 


^n 


6 καὶ ἐκήρυξεν ᾿ΑἈαρὼν λέγων Ἑορτὴ τοῦ κυρίου αὔριον. 


17 εν 3° B] om B* | τον] 4 re Bab 
2 περιελεσθαι A 


es τον αιώνα Fc*: om r | εν 3°] sub — $: om B*fA(uid) | 
(εποιησεν---Ύην] o θεος τον ovpavoy και την γην εποιησε 16) | 
Kupos] (pr o 25) : o 0s x A-ed L | τον] +re BabAFbabd-jlops 
tv-a, | Yw] + και την θαλασσαν και παντα Τα εν avros x | om 
και 3°—emavoaro f | Και τη ημερα] die autem U7 | και τη] επι 
x | κατεπαυσεν και επαυσατο B] κατεπαυσεν axl: επαυσατο 
0*: επαυσατο και κατεπαυσεν ΑΕΡΜΙ(ανεπαυσατο)οᾶ rell 

18 και--σεινα] et cum cessaret loguens cum Moyse in monte 
Sina dedit ei legem et 38 | om και---κατεπαυσεν a, | εδωκεν] 
+kskm | µωσει Bm] pr τω Eus: pwen kn: µωυσει Fogiqru: 
µωυσην xy: povon ΑΜ rell: Moysi Dns L(Dms 3.3) | kare- 
παυσεν] επαυσατο αυτος c: +% θ’ ipse X S| λαλων αυτω] ¿pse 
a sermone suo Ñ: pro qu | αυτω] αυτον κ: προς αυτον ΑΕΡΜ 
bdhlps(mg)tv(mg)wyz(mg)a;ba: cum eo EL: om m | τω 2°] 
{του 71): om Fefikmx Eus | owas dnt | του µαρτυριου] zesta- 
menti BY | πλακαις λιθιναι γεγραμμεναι x | om πλακα: 2° 342 | 
(om τω 3° 16) | (om του 2° 16) 

XXXII 1 ειποντε τω ααρων ποίησον ημιν θεους ot προπο- 
ρευσονται ημων ο yap µωυσης ουτος os εξηγαγεν ημας εκ γης 
αιγυπτου ουκ οιδαµεν τι εγένετο avro Acta vii 40 || και ιδων] 
και ειδεν Cyr-cod: wy δε d | v 15---κεχρονικεν periere in 3,7 | 
κεχρονικεν] tardabatur Ir | µωυσης] µωσης mn | εκ] απο cfi | 
συνεστη] pr και Cyr-cod: e£ surrexit δ: surrexit Œ: συνεστη- 
σαν cdkm: συνεπεστη a: consurrexit Lr: συνηθροισθη Cyr- 
cod: conuersus est Iz | om o daosdm | (επι] κατα 32) | λεγου- 
σιν] ελεγον A: dixerunt 383, | αναστα egjsvz | om και 3° (25) 
B | nuw] vi lm | οι] οιτινες a, | προπορευσωνται y? | ημων] 
υμων 1: nuw πηο" (μἱά): μεθ υμων g | ο 35--ανθρωπος] quod uir 
is (hic uir E) Moses AE | o 35] a x | om γαρ Cyr-ed& | 
µωσης Bkmn] µωυσης AFM rell | ovros o ανθρωπος] ¿lle uir 
312 | o ανθρωπος] o ανηρ F**£n: om Acta Chr | veas 1 | e£] 
εκ γης Abfiquwi801383,7 Acta Cyr: ex της (71) Chr | γεγονεν] 
εγενετο Acta | αυτω 2°] αυτος cx 

2 και λεγει] και ειπεν DIB: dixit autem E | om αυτοις 
3: | ααρων] pr o Cyr-ed | τα 1°] pr anulos uestros et L | τα 
39—wew] ex auribus A | των γυναικων] (pr και 130): om t | 
ημων gx | θυγατερων] pr των υιων ύμων και των F^: pr view 


4 Tewes A 


Skal ἰδὼν ᾿Ααρὼν ᾠκοδόμησεν θυσιαστήριον κατέναντι αὐτοῦ" 


6καὶ ὀρθρίσας τῇ ἐπαύριον ἀνεβίβασεν 


XXXII 1 ειδων F 
5 ειδων F* 


AF(Ma-b, ABO" ELS 


18 owa BLAF 


υμων και c(ka νιων Όμων sub »X 8): pr νιων και kA: pr των 
degjnpqs-vz Cyr: υιων υμων mit: +uper cABCZ(sub x 
εβρ.) | (προσενεγκατε 32) | προς με] μοι (32) Cyr-ed 

3 περιειλαντο] περιειλοντο Mdh>? (uid) jnpqstu: περιειλατο 
fmx@W | τα 1°] pr anulos suos et & | τα 3°—wow] ex auribus 
A: om τα g | αυτων] των Ύυναικων αυτων και των θυγατερων 
αυτων Χζτφ.16.ττι77.13ο)ς αλ” [om αυτων 19 x | om αυτων 2° 
14.16.71.77 Ut]: των γυναικων αυτων AF?M(mg)c-gijnprstvyz 
A-ed Cyr: αυτου ο΄ | ηνεγκαν] periit in 3,7: +avra xBCH | 
ααρων] pr τον z(mg): αυτον m 

4—6 και εµοσχοποιησαν εν ται ημεραις εκειναις και AVN- 
yayov θυσιαν τω ειδωλω Kat ευφραινοντο ev τοις εργοις των 
χειρων αυτων Acta vii 41 

4 εδεξατο] εξεδεξατο ααρων 1: +avra bhmwx380L Cyr-cod | 
εκ 15--αυτων] om @: om χειρων αυτων a* | και 29] pr e£ misit 
in ignem L | επλασεν---χωνευτον] figlurauit au]rum illud in 
[uitulum] 12 | επλασεν] formauerunt 169 | αυτα 1°] αυτο AF* 
Macdegijl(-rw)ops*? tvy-b,A(uid)#S : αυτον 5”: om 31 | ev rn 
γραφιδι] in scupturam J | om εν s*x | om τη Adegjnpstvy- 
b, | ραφιδι F*a, | εποιησεν] εποιησαν qu: erom d: εποιει p | 
αυτα 2? BF'hnx Cyr-cod] αυτοις f Cyr-ed: avrov dr: avro b'm: 
avro AF*M rell BES: Vum L: om A | om και 49—avyvm- 
του xii" | ειπεν] ειπαν AF2? Mabcgi-lorsvwyzb, Cyr-ed: εἶπον 
Fon. dixerunt CES: dicunt A: + popul[o] L | ovra] αυτοι 
s: teow aQ(uid)BCB(uid) | om οι cik | ανεβιβασαν] eduxe- 
runt BEE | ex γης] e£ egjns(txt)vz(txt)3L7 

5—6 plurima mutila in F 

5 wou cdqu | ωὠκοδομησεν] pr οτι h: (ωκονομησε 130) | 
απεναντι bwx Cyr | avrov] (αυτων 16): kv d | (εκηρυξεν] 
εκραξεν 83) | του κυριου] Domino 3 | rov] τω p*: om AF(uid) 
M(txt)bfiqrtuwb, | κυριου] v 2° sup ras q 

6 εκαθισεν o Maos gaye και mew Kat ανεστησαν παιξειν 
I Cor x 7 || ορθρισας---προσηνεγκεν] προσηνεγκεν ολοκαντωµατα 
και ανεβιβασεν x | ορθρισα»---ανεβιβασεν] uigilauit ἥπ]........ 
es el inposuit £7 | ορθρισας] +o..... F*(om ο F’): -ααρων 
rE | τη επαυριον] τη αυριον n: το πρωι hr( | ανεβιβασεν] ave- 
βιβασαν g: ανηνεγκεν ck? | ολοκαυτωματα-- σωτηριου] ἠ[οίο 


17 κατεπαυσεν και επαυσατο] ^' και διελειπεν Και ανεψυξεν Mv(om και 1°): a’ διελιπεν και ανεψυξεν sz 


18 κατεπαυσεν] επαυσατο Msvz 


XXXII 1 συνεστη] α’ 0' και εκκλησιασθη ὁ: α΄ 0' et congregati sunt ~ ut d & | αναστηθι] o a αναστηθι λ αναστα v 


4 και ειπεν] α΄ 0 οἱ dixerunt σ' ii autem dixerunt «Ὁ 


6 και ορθρισας] α΄ 0' et anteuenit σ' ubi anteuenerunt autem $ | ανεβιβασεν] a! o' ascendere fecerunt θ' et adtulerunt & 
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XXXII 6 ΕΞΟΔΟΣ 
ὁλοκαντώματα, καὶ προσήνεγκεν θυσίανἹ σωτηρίου: καὶ ἐκάθισεν ὁ λαὸς φαγεῖν καὶ πιεῖν, καὶ 
ἀνέστησαν παίξειν. 7Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Βάδιξε τὸ τάχος ἐν- 
τεῦθεν, κατάβηθι" ἠνόμησεν γὰρ ὁ λαός σου ὃν ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αἰγύπτου. ϑπαρέβησαν ταχὺ 
ἐκ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετείλω αὐτοῖς' ἐποίησαν ἑαυτοῖς μόσχον, καὶ προσκεκυνήκασιν! αὐτῷ καὶ εἶπαν 
9 δΟὗτοι οἱ θεοί σου, Ισραήλ, οἵτινες ἀνεβίβασάν σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου. Vra. νῦν ἔασόν µε καὶ 
θυμωθεὶς ὀργῇ εἰς αὐτοὺς ἐκτρίψω αὐτούς, καὶ ποιήσω σε εἰς ἔθνος μέγα. ual ἐδεήθη Μωυσῆς 
ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ καὶ εἶπεν "Iva τί, Κύριε, θυμοῖ ὀργῇ εἰς τὸν λαόν σου, οὓς ἐξήγαγες ἐκ 
γῆς Αἰγύπτου ἐν ἰσχύι μεγάλῃ καὶ ἐν τῷ βραχίονί σου τῷ ὑψηλῷ; ph ποτε εἴπωσιν οἱ Al- 
γύπτιοι λέγοντες Μετὰ πονηρίας ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἀποκτεῖναι ἐν τοῖς ὄρεσιν καὶ ἐξαναλῶσαι 
αὐτοὺς ἀπὸ τῆς γῆς. παῦσαι τῆς ὀργῆς τοῦ θυμοῦ σου, καὶ ἵλεως γενοῦ ἐπὶ τῇ κακίᾳ τοῦ λαοῦ 
σου, Ἰϑμνησθεὶς ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ τῶν σῶν οἰκετῶν, οἷς ὤμοσας κατὰ σεαυτοῦ 
καὶ ἐλάλησας πρὸς αὐτοὺς λέγων «Πολυπληθυνῶ τὸ σπέρμα ὑμῶν ὡσεὶ τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ 


μα 


- 


3 


1D. ` ^ ` a Ρ » . > ν Ia 
πλήθει, καὶ πᾶσαν τὴν γῆν ταύτην ἣν elmas δοῦναι αὐτοῖς, καὶ καθέξουσιν αὐτὴν εἰς τὸν αἰῶνα. 


6 εκαθεισεν A | mew Β {πιεν Bar) 
9 otrewes A 


A(F)Ma-b, ABC ELS 


causta] salutaria 3 | προσηνεγκαν g*% | θυσιαν σωτηριου] 
θυσιαστηρια h | θυσιαν]θυ... F: θυσιας n: sacrificia AS (sub 
=) | σωτηριου] σβιον πι: τω ko f | εκαθισεν-- παιζει] epaye 
και επιεν o Àaos Και ανεστη Tov matey Just | φαγειν] pr του 
Chri | om και 4° q | (om και 50 18) | ανεστησαν] exsurrexit 
Cyp-codd : surrexit Cyp-cod | παιζει] pr του Chr-ed} 

"7 μωυσην] µωυση b': µωσην kn: µωσει πι | λεγων] sub -τ- 
$: omk | βαδιζε] σπευσον Thdt: om BLz(uid) Barn | ro— 
καταβηθι Baorl Cyr-ed 1] καταβηθι το ταχος bf(om roJiw(pr 
και) Barn Or-gr. καταβηθι x Eus: (ro raxos 118): το raxos 
καταβηθι εντευθεν quE (uid) : descende tu hinc celeriter A: kata- 
βηθι το ταχος εντευθεν AM rell (pr και egjsvz) BLS (ro ταχος 
εντενθεν sub —) Cyr4 Thdt: το raxos εντευθεν και καταβηθι 
Cyr-cod $ | Πνομησεν] ηνοµηκεν ao: roun f* | om γαρ Ἡ(αἱά) 
Thdt£ | σον] μου Eus-cod: om Cyr-ed} | ov Βακοφμά δα 
Barn} Cyr$] os p: ους AM rell BOY Barn} Or-gr Cyr? 
Thdt | ανηγαγες πι | ex γης] e£ px Thdt 

8 παρεβησαν] pr e£ Æ: -Γγαρ egj Cyr-codd} | ταχυ post 
odov ο | εκ] απο m | om avras Cyr} | om εποιησαν εαντοις 
m | εποιησαν] pr και b'xE: +yap Cyr-cod} | εαυτοις] αυτοις 
n | µοσχον] --χωνευτον cmAS(sub % εβρ.) | προσκεκυνηκασι»] 
προσεκυνηκασιν Bedfh*a,: προσεκυνησασιν m: προσεκυνησαν 
bnps(mg)wz(mg) Cyr | αυτω] avrov και τεθυκασιν αυτω C: kat 
τεθυκασιν αυτω n: «kac τεθυκασιν avro. AM(pr *)beg—kmogr 
u-b ABELS Cyri-ed$ | εἶπον cdnvx 

9 om οι k | om ισραηλ-- (1Ο) αυτους 2° a | ανεβιβασαν] 
periit in X: eduxerunt BOEL | ex γης αιγυπτου] de Aegypto 
A-ed 357: + kai ειπεν ks προς µωυσην εωρακα τον λαον τουτον 
και ιδου λαος σκληροτραχηλος εστιν cmpb?b, (128) AD (sub αν) 
[κε] ο θὲ b, | μωνσην] µωσει πι: +Aeywr 128 | εωρακα] νδα p^" 

10 και νυν] νυν ουν mE | θυµωθειξ-- -εκτριψω] animo...... 
e gt deleam 32 | οργη] om Cyr} Thdt $: + pov CAX(sub s 
a' o’): +povm | om es αυτους (83) € Eus Chr Cyr} Thdt? | 
εις 19] επ 088 | om και 39—(11) εἰς f | om εἰς 2?—(r1) µωνσης 
x | µεγα] «και επι ααρων εθυµωθη xs σφοδρα του εξολοθρευσαι 
αυτον και ηυξατο µωσης περι aapaw K 


8 μοσχον] a’ 6’ µοσχον χωνεντον a’ µοσχον χωνενσεως v 


8 προσεκυνηκασιν B 
12 εγυπτιοι A 


11 µωσης kn | εναντι--θεου] Dom Dm su[um] 312 | εναντι 
κυριου] προς kv cè? | εναντε] εναντιον ra, Cyr-ed: κατεναντι A 
Mbegj-nsvwyz Or-gr: κατι c* | κυριον] pr τον a4: om AF | 
του θεου] om h: -Favrov AMb-egj-npstvwy-b,ABEL'S Cyr- 
ed | om και ειπεν Shz(uid) | κυριε] post οργη Or-gr: xs a | 
θυµοι οργη] iram irascere É | θυμοι] (θυμοις 71): θυµιοι a: 
θυµω bhb!w: θυµουσαι dps(mg)t: θυµωθησεται ckB: ο θὲ µου 
σεχ | οργή] οργιξει bw: n opyns σον cm(om η): om 1: ἠ-σου 
kAX(sub x εβρ.) | εις] επι Ixd83E(uid) | ovs] os p: ον cfkmA 
& | ex yns] e£ τά” | ev 15--υψηλω] iz robore alto et in brachio 
magno Ef: in robore ualido et in brachio alto et magno Ee | 
ισχυι] --σου bdnptw I: --cov τη x | om τω 1° AMb-gj-nps 
tv-b, | σου τω] om AMbklmwa,b,: om σου ABS: om τω 
cegjnsvyz 

12 οι αιγυπτιοι ειπωσιν f | αιγυπτιοι] +- unde eduxisti nos 
A | om λεγοντες fEBZ(uid) | εξηγαγεν] enyayes gs: εξηγαγον 
f | avrovs 1°] +e terra Aegypti 38 | αποκτειναι] + avrovs cdijn 
ptx 180,3, S (sub à) | εν τοις ορεσιν] in monte A | om και 1° 
τ | om αυτους 2° M | παυσαι] +ow x | της 25] pr απο adx | 
tAews] ελεος s | om επι ys:z(uid) | om τη g | του λαου σου] om 
6: om σου dpta, 

13 µνησθεις] µνησθης cgo: µνησθητι hmMAWE | om και το 
(130) Luid) | ιακωβ] Πλ x | σων οικετων] οικετων σου f: σων 
δουλων x | ωµοσαξ --πολυπληθυνω periere in 362 | ωµοσας Bhn 
xA] +avros ΑΜ rell S(uid) | σαυτου AMfily | om και 
3°—Aeywr Œ | ελαλησας] ελαλησαν s: (ελαλησον 16) | αυτους] 
αντοις c | λεγων πολυ snb — ὦ | om λεγων xE | πολυπλη- 
Oww] pr αἱ A: ...θυνω F: πολυν πληθυνω f: πολυπληθυναι 
bwx: πληθυνω km | om σπερµα--δουναι d | υμων] vj. f: 
avro» bwx | ωσει] ws fiklm | τω πληθει] sub — S: τα πληθη 
x: om k | om καὶ 4? f | rasar] πασιν «χ{-σι) | om ταντην 
fie*rx2[-ed3lr | ην eras δουναι] dabo É | om ην benw 18 | 
eras] ειπαν b*: ωµωσας x: -αυτοις m | avrots—eis. periere 
in 357 | avras B] τω σπερµατι αυτων AFM omn (om τω d) 
ABCUL'S: semini uestro É | om και 5° ya,A | καθεξουσιν] 
possessuros Lr 


9 (και ειπεν---εστιν)] α΄ 0' και ειπεν ks προς µωυσην εωρακα Τον Xaov rovrov καὶ (Bou Naos σκληροτραχηλος εστιν svz[ καὶ 
19] pr % v | µωσην v | om εστω s] | (xs)] σ’ θ’ pass 5 | (σκληροτραχηλος εστιν)] α΄ σκληροτερων εστ[ιν] v 


13 και καθεξουσιν] Kat κληρονομ... Fb 
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14 xai ἱλάσθη Κύριος περὶ τῆς κακίας ἧς εἶπεν ποιῆσαι! τὸν λαὸν αὐτοῦ. Ι5Καὶ ἀποστρέ- B 
as Μωυσῆς κατέβη ἀπὸ τοῦ ὄρους" καὶ αἱ δύο πλάκες τοῦ μαρτυρίου ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ, § 4" 
πλάκες λίθιναι, καταγεγραμμέναι ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν αὐτῶν, ἔνθεν καὶ ἔνθεν ἦσαν γεγραμ- 

16 pévar’ 16καὶ αἱ πλάκες ἔργον θεοῦ ἦσαν, καὶ ἡ γραφὴ γραφὴ θεοῦ κεκολαμμένη ἐν ταῖς πλαξίν. 

17 7καὶ ἀκούσας Ἰησοῦς τὴν φωνὴν τοῦ λαοῦ κραξόντων λέγει πρὸς Μωυσῆν Φωνὴ πολέμου ἐν 

18 τῇ παρεμβολῇ. Srat λέγει Οὐκ ἔστιν φωνὴ ἐξαρχόντων κατ᾽ ἰσχὺν οὐδὲ φωνὴ ἐξαρχόντων 

19 τροπῆς: ἀλλὰ φωνὴν ἐξαρχόντων οἴνου ἐγὼ ἀκούω. Kab ἡνίκα ἤγγιξεν τῇ παρεμβολῇ, ὁρᾷ 
τὸν μόσχον καὶ τοὺς χορούς: καὶ ὀργισθεὶς θυμῷ Μωυσῆς ἔρριψεν ἀπὸ τῶν χειρῶν αὐτοῦ τὰς 

20 δύο πλάκας, καὶ συνέτριψεν αὐτὰς ὑπὸ τὸ ὄρος" Kal λαβὼν τὸν μόσχον ὃν ἐποίησαν raté- 
καυσεν αὐτὸν ἐν πυρί, καὶ κατήλεσεν αὐτὸν λεπτόν, καὶ ἔσπειρεν αὐτὸν ἐπὶ τὸ ὕδωρ, καὶ ἐπότισεν 


> ~N A ΕΝ » t 
21 αὐτὸ τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. 


^ , fd Η M ^ d 
5 καὶ εἶπεν Μωυσῆς τῷ Aapov Τί ἐποίησέν σοι ὁ λαὸς οὗτος ὅτι 


22 ἐπήγαγες ἐπ᾿ αὐτοὺς ἁμαρτίαν μεγάλην; «καὶ εἶπεν ᾿Ααρὼν πρὸς Μωυσῆν Μὴ ὀργίξου, κύριε" 


A A 5 Nd ^ ^ Li 
23 GU yap οἶδας το ορμημα τοῦ λαοῦ τούτου. 


T4 περι-- ποιησαι] περιποιησαι B 


ϱ3λέγουσιν γάρ μοι Ποίησον ἡμῖν θεοὺς oi προπορεύ- 


17 την φωνην Bab] της φωνη: B* 


20 επι B?] υπο B* | εποτεισεν F* 


14 om και 3»(uid) | ιλασθητι dmnpa, | ké dna, | περι 
---ποιησαι] περιποιησαι B Cyr | περι--πέ] επι τη κακία η qu | 
ακακιας g | ειπεν ποιησαι] πεποιησε n | ειπεν] ειπες dm: +ks 
Ὁ/Υ3 | τον λαον] pr προς orx: super populum 35: τω haw Mc- 
gj—npqs(txt)tuvz(txt)A (αἱἀ)3 (uid) 

15—16 plurima mutila in F 

15 αποστρεψας] (υποστρεψας 84): επιστρεψας 1: απεστρεψε 
f | µωυσης] post κατεβη οπ](µωσης)κῶ: µωσης kn | κατεβη] pr 
kaif | απο] εκ FM(mg)bdeghjlmpstvwz | om αι egjxz | πλακες 
19] fabulae lapideae B | του µαρτυριου] testamenti 3 (... menti 
35") | αυτου] αυτων n | om πλακες 2° k | λιθιναι] sub — $: 
om kx | καταγεγραμμεναι Baqu] ενγεγραμµεναιτ: γεγραμμεναι 
τω δακτυλω του θῦ b,: om f: γεγραµµεναι AFM rell | e£— 
αυτων] ex utraque partie] digito Di L” | e£] επ qu | om αυτων 
AC | om ενθεν το---γεγραμμεναι 3,32 | om noar ACE | ye- 
γραμμεναι] {εγγεγραμμεναι 71): καταγεγραμμεναι qu; om E: 
εξ aude n: (-- e£ αµφοτερων µέρων 18) 

16 om totum comma € | εργα ερ] | ησαν] ην d | και 
35---πλαξιν] sculplae 342 | om Ύραφη 2° 3 | θεου 2» BA Phil] 
terat BE: + qv Ύραφη f: +eorw AF (uid)M rell H(uid) HS | 
κεκολαμμενη] κεκολαµµεναι a: κεκολλιµενη b'(x 1? ex v): κεκολ- 
λυμενη n: κεκαλυμµενη l(om u 29 13}: κεκοµµενη fi 

17 την φωνην] της φωνης B* Phil-ed: om Phil-codd-omn | 
om του λαου b' | κραξοντων] κραζοντος fA: κραυγαζοντων az: 
κεκραγοτων Phil | λεγει] ειπε BCWS(uid) Phil | µωσην kma | 
φωνη] pr zon est $ (est punctis deletum) | παρεμβολή] + audi- 
tur dor 

18 λεγει] dixit 300, (uid): dixit Moyses Ls +pwvons Fa 
dfknptx9L-ed (µωσης kn): +e Moses 38 | om φωνη 19 L | 
εξαρχοντων κατ ισχυν] de principibus cum uirtute αν ( prin- 
cipu LY): κατισχυωντων αρχοντων x | om κατ--εξαρχοντων 2° 
h | κατ ισχυν] κατισχειν d: εἰς παραταξιν ab | φωνη 2°] φωνης 
x: Φωνην a | εξαρχοντων τροπης] de principum (-pium IL") 
fugae L: principii fugldent\um 3/2 | om τροπης---εξαρχον- 
των 3? dpt | τροπης] pugnae 305: in uictoria S | φωνην] gowns 


17 εν τη παρεμβολή] εν τω φοσσατ. FP 


AFMa~b, ABO" ELS 


z(mg): φωνη m: φωνη ην gj | εξαρχοντων 35] principatus Lw | 
owov] sub — $: pr υπ Phil}: ex uino d: uini ludentiu Lv: 
nv x | εγω] pr es m: post ακουω AE 

19 και ηνικα ηγγιζεν] cumque adpropinguasset (-sent 357) 
dí" | και qa Bahor Phil] ηνικα δε AFM rell & | ηγγιξεν] 
ηγγισεν AF Mcdfiklmptyz(mg)a,b,ABS : ηγγικεν Phil-cod : 
ηγγισεν µωυσης xE | τη] pr εν egjsvz Phil-cod 4: η Phil-cod 3 | 
opa] [AT ]o[ys]es (uz]di£ 3,7: uidit Apr ABCE: uident 35 | 
om τον τ | μοσχον] οχλον F* | xopovs] + popuii 36 | om και 
3° A | ωργισθη xA-ed | om θυµω bE | µωυσης] (pr o 18): 
µωσης kmn* : om 3íz(uid) | om απο---συνετριψεν 1’ | om avrov 
f | δυο] sub — $: om mx | om avras x | υπο το opos] απο 
του ορους f: om m | υπο] επι qu | rov ορους s 

20 rov] bis scr w: ro d | om ov εποιησαν Phil | κατε- 
καυσεν] pr και n: karekavaav be*(uid)hw | om αυτον 1° Almya, 
b AL” Phil | om εν AFMabcfhiklmoqruwxya,b, (uid) Phil | 
κατηλεσεν] κατηλασεν AF*dioprtya,: κατήλεωσεν h: κατεθλα- 
σεν m: καθειλασεν f | αυτον 29] sub -- $: om Ay Phil | 
λεπτον] sicut puluerem Œ: om x | διεσπειρεν ckm | αυτον 3°] 
evroan: om A Phil | επι] υπο B*fit | αυτο] sub — $: o ex 
corr c: avrov hlms: om F'AC UL Phil | τοις υιοις sx 

21 µωσης kmn | τω Bahor] προς τον qu: προς AFM rell: 
ad LZ | τι εποιησεν] πεποιησεν h*: τι πεποιηκεν hb? | om 
σοι 13305 | om ovros dpA | οτι] kac m | επ αυτους] post apap- 
τιαν y: om d | αυτου o* 

22 προς μωυσην] sub -- ὁ: om k | µωυσην] µωσην n: 
µωσει m | μη] pr λεγων Ay | οργιζου] ἠ-θυµω cmS S (sub ος) | 
κυριε] om k: + pou cmABE (uid) S(sub ος) | συ] σοι b: (ov 
128: om 18) | om yap bwié | το--τουτου] rov λαου rovrov την 
opu c | το opua] post rovrov abhkmoquwxd7: το ρηµα n | 
om rovrov A(uid) 

23 cf ad comma τ (Acta vii 40) || λεγουσιν γαρ] dixerunt 
enim BC(om enim): ubi dicunt E: quod dixerunt A | om 
μοι g* OL | nuw] υμιν eli!p* | προπορευονται x | ημων] pr eu- 
προσθεν p: υμων l; ημιν Fh: ημας 5 | o 1ὸ-- ανθρωπος] quod 


18 ουκ--ακουω] ^' non est uox eorum qui praecinunt in uirtute (leg v uz) neque est uox eorum qui praectnunt e 
uictoria sed uocem praecentorum ego audio ~ non est clamor eorum qui mandant fortitudinem neque clamor mandantium 


uictoriam sed uocem malitiae ego audio 0' non est uox belli braecinentium in uirtute (leg 


) neque est uox praecen- 


tricum uictoriae uocem. eorum qui praecinunt ego sum audiens & 
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σονται ἡμών' ὁ γὰρ Μωυσῆς οὗτος ὁ ἄνθρωπος ὃς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου, οὐκ οἴδαμεν τι 
γέγονεν αὐτῷ. 51καὶ εἶπα αὐτοῖς Εἴ τινι ὑπάρχει χρυσία, περιέλεσθε. καὶ ἔδωκαν μοι" καὶ 24 
ἔρριψα εἰς τὸ πῦρ, καὶ ἐξῆλθεν ὁ μόσχος οὗτος. 55καὶ ἰδὼν Μωυσῆς τὸν λαὸν ὅτι διεσκέδασται, 25 
διεσκέδασεν γὰρ αὐτοὺς ᾿Λαρών, ἐπίχαρμα τοῖς ὑπεναντίοις αὐτῶν" lern δὲ Μωυσῆς ἐπὶ τῆς 26 
πύλης τῆς παρεμβολῆς καὶ εἶπεν Τίς πρὸς Κύριον; ἴτω πρὸς μέ. συνῆλθον οὖν πρὸς αὐτὸν 
πάντες οἱ υἱοὶ Λευεί. “7καὶ λέγει αὐτοῖς Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ. Θέσθε ἕκαστος τὴν 27 
ἑαυτοῦ ῥομφαίαν ἐπὶ τὸν μηρόν, καὶ διέλθατε καὶ ἀνακάμψατε ἀπὸ πύλης ἐπὶ πύλην διὰ τῆς 
παρεμβολῆς, καὶ ἀποκτείνατε ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ !xal ἕκαστος τὸν πλησίον αὐτοῦ! 
καὶ ἕκαστος τὸν ἔγγιστα αὐτοῦ. "xai ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Λευεὶ καθὰ ἐλάλησεν αὐτοῖς Μωυσῆς" 28 
καὶ ἔπεσαν ἐκ τοῦ λαοῦ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ εἰς τρισχιλίους ἄνδρας. 9 καὶ εἶπεν αὐτοῖς Μωυσῆς 29 
᾿Επληρώσατε τὰς χεῖρας ὑμῶν σήμερον Κυρίῳ, ἕκαστος ἐν τῷ υἱῷ ἡ τῷ ἀδελφῷ, δοθῆναι ἐφ᾽ 
ὑμᾶς εὐλογίαν. βοΚαὶ ἐγένετο μετὰ τὴν αὔριον εἶπεν Μωσῆς πρὸς τὸν λαόν Ὑμεῖς 30 
ἡμαρτήκατε ἁμαρτίαν μεγάλην: καὶ νῦν ἀναβήσομαι πρὸς τὸν θεὸν ἵνα ἐξιλάσωμαι περὶ τῆς 


25 ειδων ΕΞ 
27 θεσθαι A | om και 55--αυτου 2° B 
29 νιων F* 


AF Ma-b, ABO" BLS 


uir is (hic uir E) Moses AE | µωσης Mmn | ovros o ανθρωπος] 
avos ovros m | o ανθρωπος] ο ανηρ F**£x: (om 16) | om os 
b' | was 1 | e£] εκ γης Aegjas(txt)uvz(txt)2BQL3E3E"7: ark | 
αιγυπτω C^ | αυτος x 

24 ειπα] ειπον cdfimx: ειπεν n. | αυτους x | ει Bckmqua, 
AJ ev x: om AFM rell BS | χρυσια] χρυσα a,: χρυσιω be: 
χρυσιον flnxz(mg)b,G3E(uid)i: aurum ibi 38 | περιελεσθε] 
demat Άννι + sib r): auferat ea B: ....... tollat ad [m]e 3: 
t et ferte (^r ad me ed) & | και 2°] pr και περιειλαντο cm EL | 
εδωκαν] det ea 18 | μοι] avro x(pr μοι x?) | ερρψα] +avra cx 
380, S (sub 4): -- iud AL™ | om ro F | om ovros 13933 

25 ειδεν κο Ὁ | μωυσης] pr o g: post Aaov h: µωσης 
kmn | τον--διεσκεδασται] οτι διεσκεδασται ο λαος (73) AE | 
διεσκεδασται] dispersi sunt S | αυτους] avrov z(mg) | (αυτων] 
avro 18) 

26 εστη δε] εστι δε bw: και εστη F*cdeghjknstvzb, 3, : 
και εστι p: om δε F*Mafilmy | µωσης kn | επι της πυλης] ad 
portas Luc | της πυλης] την πυλην M(mg)fiz(mg): (om 25) | 
της παρεμβολης] της πα sup ras et Ans int lin] | ειπεν] λεγει 
egjs(txt)vz(txt): +avros cm | res] pr ει dkmx¥l? Cyr: pr η 
br: este w: ren | προς κυριον] (κυριου 32): ad Din [ paratus 
est) £7: t paratus est 31 Luc (om est) | irw] nrw hkpr: eyyi- 
caro bw | συνηλθον ουν] και συνηχθη x: et conuenerunt 367 
Luc: aducniebant A | συνηλθον] συνηλθεν n: συνηλθοσαν AF 
Md-gijlpgs-vyza,. ηλθον w | ow] δε jS(mg): (om 14) | προς 
αυτον] post παντες s: om B*fqu | om παντες n | om o. Mel | 
νιοι λευει] λευιται x | λενη qu 

27 λεγει 19] ειπεν AF bd-gijlpstvwy-b, BCLX(uid) Luc | 
αυτοις] + Moyses 145 | ισραηλ] Sabaoth LY | bere nx | την 
εαυτου ρομφαιαν] pr εις h: την ροµφαιαν εαυτου AF (rov ext lin) 
Mkpstvz: την ρομϕαιαν avrov b-gijlmwya,b,: gladios uestros 
U2: om eavrov x | επιτον pnpov] in femori[5]  : in fem[orió 
uestris] L- | τον μηρον] των u»pwv qu: --avrov cmxABCL 
S(sub X σ’) Luc | om και 2? [A | διελθετε Fa? Ma-hjmnp-uw 


24 (avra)] α’ σ’ O ca ὦ 


26 ειτω F | προς αυτον ΒΡΕ] om B* | Meve AF 
28 Meve AF | τρισχιλιους] τρισχειλιους B*: τρεισχιλιους F(uid) 
30 υμι F* | εξειλασωμαι B* 


2 | (om και 35--παρεμβολης 18) | ανακαμψατε] avaxaypera: g*: 
ανακαμψαντες f | απο πυλης] ad portas 11»: om A-cod | απο] 
vro hè | πυλης] pr της d | (επι πυλην] επ εµπροσθεν 130°) | 
επι 29] ει bedprwxidB(vid)É,(uid)&à: usque ad 3X5" Luc | 
πυλην] πυλης A: πολι x | om δια a,A | om και 4° f | om 
εκαστος 25---και 5? g | (των αδελφων 130) | om avrov 1° (30) 
A | om και 55--αυτου 2° B | om αυτου 2° Phil-cod | om καὶ 
6°—avrov 3? ndi? | om εκαστος 4° pa, | εγγιστα] εγγιξοντα x: 
Φιλον a, | om avrov 3° Phil-cod 

28 εποιησαν] +sic 32 | om οι dewx Phil-codd | λενει] 
λευη qu: (ισραηλ 25) | ελαλησεν] dixit 37" Luc: συνεταξεν 
Ffi: προσεταξε Phil-cod | om avrois MAS Phil | µωσης kmn | 
επεσαν] επεσον bednp-uwx: επεσεν m | εκ-- ημερα] εν τη ημερα 
εκεινη ek rov λαου r | om εν AMbfilwya,b, | εκεινη Banoqux 
3, Phil Luc] post ημερα AFM rell A(uid)S | εις τρισχιλιους 
avópas] animae quasi tria millia uirorum A: εικοσι τρεις 
χιλιαδες ανδρων r183,vz(uid); χιλιαδες τρεις καὶ εικοσιν Cyr-ed : 
χιλιαδες εικοσι Τρεις Cyr-cod: χιλιαδες τρεις Cyr-cod 

29 ειπα x | avras] sub — S: αυτος ó(uid): om k | µωσης 
kmn | πληρωσατε 1 | ras χειρας post σηµερον Luc | om uer 3, 
Phil Luc | Κῶ σηµερον (83) CE | κυριω] pr τω Adya,: om 18» 
3b» | εκαστος] pr και a,A | εν] συν f | vw] αδελφω f: zicino 
suo 18": +avrov cmquxAB rZ (sub X a’ 0'" | m BabwiLv 
Phil Luc] και 18» : και εκαστος ev xA : + ev nal: kar ev AF(om 
και F**)M rell BES («ar sub % a’ 0^) | αδελφω] vw f: + avrov 
F'emx930L S (sub αν εβρ.) | εφ yuas] post ευλογιαν x180L: εφ 
ημας dgopsv"(uid) : (om εφ 18): 1-σηµερον cmAX(sub 9 y’) 

30 αυριον] επαυριον kmqu: πληγην bw | ειπεν] pr και 
AF Mcdegi-mpstvx-b ELS | µωσης Bkmn] zwvons AFM rell | 
λαον] ἠ-ουτως s™8(uid) | ηµαρτηκατε] +mpos τον 0v a, | αµαρ- 
Tiav µεγαλην] peccatum hoc magnum A | και 29] sed ego A | 
αναβησοµαι] αναβησωµαι cn: ἄναβιβασομαι f | θεον] xv FOL | 
ινα] και x” | εξιλασομαι ΑΕ: idladghikoprvxyb, | περι-- 
υμων] pro peccatis uestris 37v | της] ras ο | υμων] v ex corr 1 


25 και-- αυτων] a’ ειδεν δε µωνσης τον λαον οτι αποπετασµενος αυτος OTL απεπετασεν αυτον ααρων εἰς ονομα ρυπου εν ανθεστη- 
κοσιν αυτων σ’ ειδεν δε µωυσης τον λαον οτι γεγυμνωται προεδωκεν "yap αυτον ααρων εἰς Κακωνυµιαν τοῖς ανθεστηκοσιν αυτοι: θ’ 
και εἶδεν µωυσης τον λαον οτι διεσκεδασµενος εστιν οτι διεσκεδασεν αυτον ααρων επιχαρµα τοις ανθεστηκοσιν αυτων svz [μωυσης 
1° 2°] µωσης v | om αυτος s | om εστιν 5 | αυτων 2°} αυτον s: avros(uid)v] | και--διεσκεδασται] a’ uidit autem “Moses 
populum quod nudus Ὁ | διεσκεδασται] εξεκαλυφθη i 

27 διελθατε] a’ o θ’ διελθετε v | τον πλησιον] τον eratpoy Fb 
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ΕΞΟΔΟΣ 


XXXIII 3 
31 ἁμαρτίας ὑμῶν. 3:ὑπέστρεψ-εν δὲ Μωυσῆς πρὸς Κύριον καὶ εἶπεν Δέομαι, κύριε' ἡμάρτηκεν ὁ B 
32 λαὸς οὗτος ἁμαρτίαν μεγάλην, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς θεοὺς χρυσοῦς' 35 καὶ νῦν εἰ μὲν ἀφεῖς αὐτοῖς 
33 τὴν ἁμαρτίαν αὐτῶν, ἄφες" εἰ δὲ μή, ἐξάλειψόν µε ἐκ τῆς βίβλου σου ἧς ἔγραψας. Ball * 31» 
εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Et τις ἡμάρτηκεν ἐνώπιον ἐμοῦ, ἐξαλείψω αὐτοὺς ἐκ τῆς βίβλου 
34 µου. 3^yvyi δὲ βάδιζε κατάβηθι καὶ ὁδήγησον τὸν λαὸν τοῦτον εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπά σοι" ἰδοὺ 
ὁ ἄγγελός µου προπορεύεται πρὸ προσώπου cov: ᾗ ὃ ἂν ἡμέρᾳ ἐπισκέπτωμαι, ἐπάξω ἐπ᾽ 
35 αὐτοὺς τὴν ἁμαρτίαν αὐτῶν. 55καὶ ἐπάταξεν Κύριος τὸν λαὸν περὶ τῆς ποιήσεως τοῦ μόσχου 


lol H a > + 
οὗ ἐποίησεν " Aapov. 


1 * Kai εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Πορεύου ἀνάβηθι ἐντεῦθεν σὺ καὶ ὁ λαός σου, οὓς ἐξήγαγες 

ἐκ γῆς Αἰγύπτου, εἰς τὴν γῆν ἣν ὤμοσα τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ λέγων TS σπέρματι 
2 ὑμῶν δώσω αὐτήν. “καὶ συναποστελῶ τὸν ἄγγελόν µου πρὸ προσώπου σου, καὶ ἐκβαλεῖ τὸν 
3 ᾿Αμορραῖον καὶ Χετταῖον καὶ Φερεζαῖον καὶ Γεργεσαῖον καὶ Εὐαῖον καὶ Ἰεβουσαῖον. 3καὶ εἰσάξω 


32 εξαλιψον B*(-Aeap- Betb) 
33 ει] η A | ενώπιον εμου Babmg] om B* | εξαλιψω B*(-Aeupe Bath) 
34 νυνι Bab] συ ΒΡ | ημερα A 
XXXIII 2 εκβαλει Bt!2!] εκβαλεις B* | ιεβουσαιον] ἠ-και χαναναιον Babmg 


81 υπεστρεψεν δε] και ἄπεστρεψε n: και απεστραφη eg) 
s(txt)vz(txt): (και ανεστραφη 25): let conuersu]s est 34: | vre- 
στρεψεν] επεστρεψεν AFMbcdklmprs(mg)twyz(mg)a;b,: amre- 
στρεψεν x: (απεστραφη 32) | µωσης kmn | κυριον] Deum B | 
δεομαι] oro te ABCE | κυριε] sub ὁ: om achlosvz Cyp- 
cod} | ημαρτεν km Cyr | λαος] ἠ-σου bwx | om ουτος x | 
om µεγαλην Cyp-cod $ | om και 25---χρυσους ΟΥΡ 4 | και emon- 
σαν] εποιησαν γαρ Cyr: om και $z ΟΥΡΞ | εποιησεν b'fpióv | 
εαυτοις] εαυτους b'mnx: εαυτω f: +ras (4) a, | χρυσους] -- εί 
argenteos ΟΥΡ 1-εά $ 

32 και--εγραψας] µηθαµμως κυριε ades την αµαρτιαν τω aw 
τουτω η kape εξαλειψον ex βιβλου ἕωντων Clem-R | (om καὶ 
νυν 36) | ει 1°—ages] si delicium remittes Cyp-cod$ | om μεν 
Phil-cod | apes] αφης cdejklpqux??(ex corr): αφιεις m: αφιης 
bw: ades b’ | αυτοι5] τω λαω Or-gr: om dx3,*(uid) | om την 
Cyr-ed} | αυτων] sub  $: ταυτην i£: om AFbefklmpquw 
yzb,i Phil Or-gr Ath Chr$4 Cyr Thdt ΟΥΡ | εἰ δε μη] ere 
Chr | μη] t yeaox: +agys Ath} | εἔαλειψον µε] εξαλειψον 
καµε AabwyA-ed Ath} Chrz Cyri: Kape εξαλειψον ox Or- 
gr-cod Ath? Chr? Cyr} | om εκ k | σου] raurys x Cyri: om 
finquziL* Phil-codd Or-gr-ed Chr4$ Thdt Cyp$-ed3: +7av- 
της Ath} Cyr | εγραψας] periit in LY: εγραψες n 

88 μωυσην] µωσην k: µωση n: µωσει m | ηµαρτεν d | 
ενωπιον εμου] om B*: om ενωπιον f | εμου] µου AFMb-eghj 
k*Imp-wy-b, Clem | εξαλειφω Clem | αυτους BM] αυτον AF 
omn ABCELS Clem ΟΥΡ | ex] απο F | om µου w 

84 νυνι δε] vw n | βαδιζε] βαδισον Eust: om fi | kara- 
βηθι] pr και Mhqu: om AFb-egj-npstvwy-b BELS Clem 
Eus | (om και 73.78) | rovrov] sub -- $: om kf! Eus | om 
τον 2° mz | ειπα] ειπον ajmn : εἰρηκα ck Eus | ιδου] pr e? & | 
om ο (78) Eusi | προπορευεται--σου] periere in 317: praecedet 
te Ir: ibit tecum Or-lat | προπορευεται] post σου F : προπορευ- 
σεται AMéce-hjklopqt—-wyzb,38 Or-gr Eus$: προπορευσονται 
x: πορευσεται n: idit AC: om d | om προ προσωπου x Clem 
Or-gr | σου] vue Or-gr | n 8] ev yx: om ô E | επισκεπτωµαι] 
επισκεπτοµαι dhikopra,b,: επισκεψωμαι g" Ath: επισκεψοµαι 


AFMa-b, 23807038362 55 


1 | em αυτους] avro dp: om επ t: -- xac δωσω f | την] pr πασαν 
Thdt: om d* 

85 επαταξεν] παταξε Β΄: επαταξα f* | {περι της ποιήσεως] 
επι τη ποιήσει 32) | μοσχου] --θανατω 1 | ov] ον AFMbdegj 
Inpstv-b, | εποιησεν ααρων] εποιησαν εαυτοις F*(........ ααρων 
Fruidmg): fecit eis Aaron 3E 

XXXIII 1 µωυσην] µωυση Β΄: µωσην kn: µωσει m | πορευου 
--σου] εἰ perges in{de cum populo 317 | om 
πορεύου 38 | αναβηθι] pr καὶ rf Eus Cyr}: αναστηθι b: 
καταβηθι Cyr}: om b, | om evt | ovs] guem AL | ανηγαγες 
Cyr | ex γης] εξ Cyr} | τω 1°] προς x: om am | ισαακ] pr τω 
brw Ath Cyr | om Και take n | ιακωβ] pr rw brtw Ath Cyr | 
Aeyer—avrq»] δουναι αυτην τω σπερµατι αυτων x | αυτην] 
ταυτην qu 

2 συναποστελω- σου] praemittam ante te angelum meum 
L Iren(emittam) | συναποστελω] συναποστελλω fsx: σοι απο- 
στελω l: αποστελω Or-gr Thdt | τον 19—cov] προτερον σου 
αγγελον x | τον αγγελον µου post σου ahkmoquAS(uov sub —) 
Eus Ath Cyr} | προ προσωπου] (pr προτερον 32): προτερον 
AF*Mbefgi-Isvwy-b, | σου] + προτερν σου dpt Thdt | ex- 
βαλει] εκβαλη i: εκβαλεις B*qu: εκβαλω hi: εκβαλλει fm | 
τον 29] pr τον χαναναιον και AFMita,b,ABES(kat sub ~): pr 
τον χαναναιον cdkmp | αμορραιον] αμμορραιον d: αµοραιον x: 
+ kat τον χαναναιον bwy | om και 3°dkmp | χετταιον] pr τον 
AFMcdegi-npstvx-b, | om και 4? p | Φερεζαιον] pr τον Fde 
gi-npstvzb,: Fereteum 15 | και Ύεργεσαιον] post εὔαιον bc 
{(γερσαιον f*)ik(--yeoo-)mw: sub — 5: (om 77) | Ύεργεσαιον--- 
ιεβουσαιον] εββαιον και εβουσσαιον Kat χαναναιον καὶ Ύεργεσαιον 
X: TOP ευαιον καὶ τον ιεβουσαιον και τον χαναναιον καὶ TOV "yep- 
Ύεσαιον egjnsvz: Lucheum et Jebusaeum et Channaneum et 
Gergesseum Bs Euueum Iesseum et Cananeum et Gergesseu[m] 
313 | om και 5° dp | Ὑεργεσαιον] pr τον dlpt | om και 6° dp | 
ευαιον] pr χαναναιον r*(vid): pr τον dpt | om καὶ ιεβουσαιον k 
oe ιεβουσαιον] pr rov dpt: + xat χαναναιον Ba>mgafhi(-Bovoc-) 
or 


3 και εισαξω σε] pr + ὁ: om x | εισαξω] εισαξει AF? mg 


31 υπεστρεψεν δε μωυσης] 0' α΄ ο΄ επεστρεψεν δε µωσης a^ καὶ ανεστρεψεν µωσης v 
XXXIII 2 και τὸ--σου] α’ Και συναποστελω προ προσωπου σου τον αγγελον µου v 


ΘΕΡΤ. 
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XXXIII 3 ΕΞΟΔΟΣ 
σε εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι: οὐ γὰρ μὴ συναναβῶ μετὰ σοῦ διὰ τὸ λαὸν σκληροτράχηλον 
σε εἶναι, ἵνα μὴ ἐξαναλώσω σε ἐν τῇ ὁδῷ. “καὶ ἀκούσας ὁ λαὸς τὸ ῥῆμα τὸ πονηρὸν τοῦτο KATE- 
πένθησεν ἐν πενθικοῖς. «καὶ εἶπεν Κύριος τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. Ὑμεῖς λαὸς σκληροτράχηλος" 
ὁρᾶτε μὴ πληγὴν ἄλλην ἐπάξω ἐγὼ ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ ἐξαναλώσω ὑμᾶς" νῦν οὖν ἀφέλεσθε τὰς 
ἃ ποιήσω σοι. θκαὶ περιείλαντο οἱ υἱοὶ 
Ἰσραὴλ. τὸν κόσμον αὐτῶν καὶ τὴν περιστολὴν ἀπὸ τοῦ ὄρους τοῦ Χωρήβ. 7 Καὶ λαβὼν 
Μωυσῆς τὴν σκηνὴν αὐτοῦ ἔπηξεν tw τῆς παρεμβολῆς, μακρὰν ἀπὸ τῆς παρεμβολῆς, καὶ 
ἐκλήθη σκηνὴ μαρτυρίου" καὶ ἐγένετο, πᾶς ὁ ζητῶν Κύριον ἐξεπορεύετο εἰς τὴν σκηνὴν Ἱ τὴν 
ἔξω τῆς παρεμβολῆς. ϑἡνίκα δ᾽ ἂν εἰσεπορεύετο Μωσῆς εἰς τὴν σκηνὴν ἔξω τῆς παρεμβολῆς, 
ἱστήκει πᾶς ὁ λαὸς σκοπεύοντες ἕκαστος παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς αὐτοῦ" καὶ κατενοοῦσαν 
ἀπιόντος Μωσῆ ἕως τοῦ εἰσελθεῖν αὐτὸν εἰς τὴν σκηνήν. ὡς δ᾽ ἂν εἰσῆλθεν Μωσῆς εἰς τὴν 
σκηνήν, κατέβαινεν ὁ στύλος τῆς νεφέλης καὶ ἵστατο ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς, καὶ ἐλάλει 


M ^ ^ ^ 
στολὰς τῶν δοξῶν ὑμῶν καὶ τὸν κόσμον, καὶ δείξω σοι 


5 των δοξων Babme] om B* | δειξω Bath] διξω ΒΡ 
7 µακραν---παρεµβολης 2° Babmgs] om B* 8 ειστηκει ΒΑΕ 


on 


6 
7 


9 


AF Ma-p(q)r-b, ABCE Lg 


Mbcdhipstvwy-b,A-ed#: εισαξη f: εισαξεις egjl | σε 19] uos 
C: om egjl | Ύαλα και perc] µελι (µεγα f) και γαλα Απρ | ου--- 
συναναβω] ef non ascendam E: sed ego non ascendam A | µη 
19] μην οὐ]. om Ay | συναναβω] συναβω g: avaßw m Cyr | pera 
σου] uobiscum A-ed: om Or-gr | δια--ειναι] propter populum 
ceruicatum Ñz: propter populum. tuum qui rigidum faciunt 
collum suum E | το BAFhryz(mg)S Cyr Iren-ed(uid)] τον Mb 
cdlmn*opwa,: +7ov n?z(txt) rell A(uid)%* Hip Or-gr Thdt 
Iren-codd(uid) | λαον] populum hunc Œ | σκληροκαρδιον e 
Hip-codd | om σε 2? aefgjkmnqs—vxz(txt)b,A@L Hip Or-gr 
Thdt Iren-codd | om µη 18” | εξαναλωσω σε] εἔαναλωσωσι f: 
εξαλωσω cen: εξαναδοθωσιν x | σε 35] uos Xz: eos ÉE: om dp 

4 ακουσαντες cE | ro πονηρον] post rovro (32) 3,(αἶά) : 
tam malignum ει: (ro σκυθρωπον 23): durum ©: (om 128) | 
κατεπενθησεν Bxza BLZ] επενθησεν Cyr: κατεπενθησαν AF 
M rell G38! 0137357 | εν πενθικοις] sub — ὁ: in lugubri S: 
και ovK εθηκεν ανηρ κοσµον αυτου απ αυτου k: om BWE: om εν 
ciE(uid): -- και ουκ εθηκεν ανηρ κοσμον αυτου απ avrov F4M (mg) 
cdmnptv(mgX76 mg.130 mg)AS [pr ος M(mg)A: sub x v(mg) 
&(uid) | om xain | εθηκαν 130(mg) | om ανηρ 130(mg) | om 
αυτου 1? mv(mg)130(mg)AS% | απ αυτου] αφ avrov dpt: αφ 
εαυτου 76(mg): επ αυτου F*?M(mg): επ αυτον mnv(mg)13o(mg) 
AS]: + ανηρ κοσμον avrov απ avrov h(del h^'uid) 

5 κυριος] + προς µωυσην λαλησον Fhquy?!: + mpos µωυσην 
ειπον cdkmnptv(mg)AX Luc [και τὸ--ισραηλ sub X v(mg) | 
προς µωυσην sub x 5 | μωυση»] µωσην kv(mg): µωσει m] | 
λαος] pr o 1 | αλλην] αλλ s: παλιν x | επαξω εγω ΒΗ] εγω 
επαξω bdptw: εγω επαγω Aquyb,: εγω επαγαγω Fegjosvz: 
επαγω na,: επαγαγω Mckmr: επαγαγων ah: επαναγων x: 
inducens 3j Luc: inportans Lz: om εγω IABCES | εφ 
upas] uobis $z | om και 2° ahx® Luc | υμας 2°] pr e$ m | ουν 
αφελεσθε] αφελετε ουν s | ow] autem 3 | αφελεσθε Baoqru] 
αφελετε αφ υμων M(mg)degjnpt: αφετω x: αφελετε AFM(txt) 
rell: aufers Si | ras—kae 3° sub — Suid) | των δοξων υμων] 
gloriae uestrae Luc: gloriae Ἧι: honoris 3 | των] υμων | | 
ημων gx | και 39] µε x | κοσμον] -- σου απο σου ckmAX(sub % 
εβρ.) : + uestrum. WL: (+f υµων 130 mg) | om και 4? 34 | 
σοι 19] uobis BE: om fiquvxa,b,A-ed% Luc | ποιησω] ποιησει 
h: ποιησεις M(txt)dlpt: ποιησετε f | σοι 25] sup ras a: υμιν 
(130 mg) BEL Luc: om Feorruid M(txt)dflpt 


3 και εισαξω σε] ο’ και εισαξω σεν 


6 περιειλαντο] περιειλοντο F! Mdegh^?jnpqstux: περιειλαν 
k | om panh n | om αυτων BY | την περιστολην] την στολην 
fi: szolas O(+ecorum)i Luc: omnem amictum Iz: + αυτων 
ckG(38 2 (cae την περιστ. αυτον sub —) | απο--χωρηβ] 21 monte 
Choreb E4.(Cor-): in Choreb monte A-ed: a monte Chorebon 
Lr | om του 2° AFMbd-hjlpsvwy—b, 

7 λαβων post µωυσης ckm(uwe- km)$ | μωσης u | την 
σκηνην avrov post επηξεν egjnsvz | σκηνην avrov] αυτου σκηνην 
dw Phil}: εαυτου σκηνήν mx Phil$: αυτου στολην b' | αυτου] 
sub — $: om Luc | επηξεν] ἠ-αυτην ckmBOCU'S Luc: + en- 
προσθεν t | om µακραν--παρεμβολης 3° a, | om µακραν--- 
παρεµβολης 2° B*mqtub,38! | απο τη» παρεμβολής] απ αυτης n: 
om fhp | εκληθη] εγενηθη b,: + αυτη cmAX(sub -ᾱ- εβρ.): +n 
σκηνη dknpt | σκηνη] pr η my Phil} | μαρτυριου] pr rov cefgi 
jksvz: +erat autem. tabernaculum eus extra castra B! | και 
εγενετο] et fiebat ACH(+ ut) Luc: om A | om o w | κυριον] 
pr τον fkmr: quéidguam a Domino & | εξεπορευετο] εξεπορευ- 
οντο ao: tbat $ Luc | es] επι fi: ad 3, Luc | σκηνην 2°] 
-F την του µαρτυριου t: + Tov µαρτυριου cdmnpALS(rov uapr. 
την Sub 3 σ΄ 8") Luc: {+ avrov 16) | om την 3° AFMe-jlrsuv 
yzb,ABEL Luc | om της 39—(8) σκηνην 1° 35* | παρεμ- 
Borns 3°] + και εκληθη σκηνή µαρτυριου l(kat εκλ. sup ras) 

8 εισεπορευετο] εξεπορευετο kmx€(uid)S(txt) Luc: (επο- 
pevero 14) | µωσης- -σκηνην 19] ει την σκηνήν µωυσης a Ah: 
Joras de tabernaculo Moyses Luc | µωσης Bkmn] µωυσης AFM 
rell: om $ | σκηνην 19] + rov µαρτυριου d. | εξω της παρεμβολης 
Buwb,#] pr την Mabdfhior¥@: om AF rell ALS Luc | om 
εκαστος dha, | την θυραν uy Luc | om και F*A-ed Luc | 
κατενοουσαν--- αυτον] intuebantur Mosem donec iret intraret 
A | κατενοουν AFMc-gijinps-vy-b, | απιοντος µωση] euntem 
Moysen L Luc | απιοντος] απιοντα 1: απιοντι n: a mowi f | 
µωση Bkmn] µωυσην 1: µωυσεως iu: µωυσης καὶ f: µωυση AF 
M rell | εως του] wore x: om εως u | εισελβει] ελθειν ΑΕῬῸΙ 
(εισ- F’)ah | αυτον] αντους n: om g 

9 om ως---σκηνην la, | ws] ηνικα Eus | ὃ αν] δε bwx: αν 
r | mwens Bkmn] µωυσης AFM rell: post σκηνην 3, Luc | 
κατεβαινεν] pr και ahm | επι] παρα a, | την θυραν] ras θυρας 
a, Eusj: της Üvpas x: των θυρων AFMbdegj-nps-wyzb,3855 
Eus$ | και 2°—(10) σκηνης το] bis scr 15: om Eust | om καὶ 
ελαλει µωση ΕἸ | won Bdkn**] pr Dominus 386: µωσει m 


5 εξαναλωσω] [εξ]ολεθρευ[σω] M: ελευθερωσω sz | a ποιησω σοι] α΄ quid faciam tibi 0' quia faciam libi a’ ut ο’ ὁ 
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XXXIII 17 


^ ç: T A ^ ^ A - A 
ιο Μωσῇ' xal ἑώρα πᾶς ὁ λαὸς τὸν στύλον τῆς νεφέλης ἑστῶτα ἐπὶ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς' καὶ B 


n ^ ε ` n με - - - 
11 στάντες πᾶς ὁ λαὸς προσεκύνησαν ἕκαστος ἀπὸ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς αὐτοῦ. 


511 καὶ ἐλάλησεν 


/ M [οἱ H 3h H / A 
Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐνώπιος ἐνωπίῳ, ὡς εἴ τις λαλήσει πρὸς τὸν ἑαυτοῦ díXov- καὶ ἀπελύετο εἰς 


^ ^ ^ ^ 
12 τὴν παρεμβολήν" ὁ δὲ θεράπων ᾿]ησοῦς υἱὸς Ναυὴ νέος οὐκ ἐξεπορεύετο ἐκ τῆς σκηνῆς. 


19 Ka 


3 ^ A 4 ^ 
εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Κύριον Ἰδοὺ σύ μοι λέγεις ᾿Ανάγαγε τὸν λαὸν τοῦτον" σὺ δὲ οὐκ ἐδήλωσάς 


^ ^ 3-3 E] ` 
μοι dv συναποστελεῖς peT ἐμοῦ" σὺ δέ pos εἶπας Οἶδά σε παρὰ πάντας, καὶ χάριν ἔχεις παρ᾽ 


> a 
13 ἐμοί. 


14 ὦ εὑρηκὼς χάριν Sévavríov σου, καὶ ἵνα γνῶ ὅτι λαός σου τὸ ἔθνος τὸ μέγα τοῦτο. 
1s Αὐτὸς προπορεύσομαί σου καὶ καταπαύσω σε. 
καὶ πῶς γνωστὸν ἔσται ἀληθῶς ὅτι εὕρηκα χάριν παρὰ σοί, ἐγώ 
τε καὶ ὁ λαός σου, ἀλλ᾽ ἢ συμπορενομένου σου μεθ᾽ ἡμῶν; καὶ ἐνδοξασθήσομαι ἐγώ τε καὶ ὁ. 


16 μή µε ἀναγάγῃς ἐντεῦθεν. 16 


4 ` M ^ ^ 
17 λαός σου παρὰ πάντα rà ἔθνη ὅσα ἐπὶ τῆς γῆς ἐστίν. 


IO eopa A 


Eusĝ (pr rw): µωσης α΄: µωυσει ru: µωυσης Mfx: pera µωυση 
ο: µωυση ΔΕ” rell (128(pr τω)): Dominus cum Mose A: 
ram y Nw αν S: Ks mpos... Fb 

10 om και τ5---νεφελης: y* | επι] παρα ha, | της θυρας 1° 
Borux] τας θυρας ha,: την θυραν afi: των θυρων AFM rell BO 
$ Eus | σκηνης 19] +zestimonii 38 | om και 35--σκηνης 2° 
a, | σταντεε] ιστατο bw: stans $ Luc | om πας Eus} | mpos- 
εκυνησαγ---αυτου] ad ianuam tabernaculi sui aderabant E | 
προσεκυνησαν] προσεκυνησεν bdtw(pr και bw): (προσεκυνει 71): 
adorabant AC | απο της θυρας] ad ianuas A: ad ianuam BC: 
ad ostium Luc | om της θυρας 2° Eust | rus σκηνής 29] τη 
σκηνη x | avrov] + «at κατενοουν απιοντος µωυση A: om Eus? 
Luc 

11 ελαλησεν] loguebatur ATE | προς μωυσην] τω µωυση 
Thdt | μωυσην] µωσην fknd,: µωσει m | ενωπιος] ενώπιον s*x | 
ενωπιω] ενωπιων u: om x | τις λαλησει] λαλησαι τις ck 
Eus | λαλησει] λαλησαι AF Mbdegijmnostvwy-d, Clem: /ogue- 
retur L: loguitur Luc Prisc | προς] προ b’ | rov Bbsow Clem 
Chr] om AFMb* rell Eus Thdt | εαυτου] post φιλον ckm Eus 
Thdt (αυτου cm Thdt): εαυτον s | om και 25--παρεµβολην F? 
Luc | και 2°] -- ουτωε fi | απελυετο] απηλλαττετο Eus | θερα- 
πων] --αυτου FboomAS(sub «x εβρ.) Eus | vtos] pro τὰ»: ox | 
vaun] pr rov bs(mg)wz™e(vau bw): vave πι: ναβη d: ναβι px: 
ναη n: νυν FP | νεος] om ku@ Eus: +wy bw: +ov s | εξεπο- 
pevero] +ras (3) i | ex] απο x: (εξω 73) | σκηνης] παρεµβολης 
(73-78) € 

12 µωσης kmnd, | κυριον] pr τον x: Din 3b | συ 19] post 
μοι 19 a: om A | pot 1° post λεγεις chmABWS Eus | ava- 
γαγε] ut educerem $, | om συ δε 15 km | pot 2°] «δε km | 
ογ---ειπας bis scr 3, | συναποστελει5] συναποστελης h: συναπο- 
στελλεις cf: συ αποστελεις mou Eus: συ αποστελλεις a: amo- 
στελεις W | om δε 2°x | μοι 35] sub — S: om klna,€ | oda] 
pr εγω k: pr οτι (73.78) A(uid): Ύινωσκω Ath | χαριν εχεις] 
εχεις χαριν kmAS Eus: χαριν ευρες Cyr(evpyxas}$): ευρες χαριν 
CE Ath That T-A | χαριν bis scr g | παρ epot] εν epot Ath: 
(wer εµου 71): ενωπιον µου T-A | eno] εµου fA Cyr}: epe 
Cyr-ed $ 

18 εἰ] iov Eus} | ουν] δη Eus? : τοινυν Thdt: om Eus? | 
ευρηκα] post χαριν f: ευρον Thdt | εναντιον σου 1°] παρα σοι 
Cyr | εναντιον 15] ενωπιον Ερπες Eus$ Τ.Α | {σεαυτον] ce- 
αὐτω 16) | γνωστως] w 2° ex corr 1: Ύνωστος befsd (4): už 


13.3 748 e / , H 3 / , LE ^ is τ; ^ 
EL ovv cup) Ka χαριν εναντίον σου, ἐμφανισὸν μοι σεαυτον' γνωώστως LOW σε, Οπως αν 


καὶ λέγει 
$ , A ^ ^ 
Ιδκαὶ λέγει πρὸς αὐτόν Εἰ μὴ αὐτὸς σὺ πορεύῃ, 


Ι7Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 


16 αλλ---σου 2° Babmginf] om B* 


AFMa-pr-b,(d,)ABC "HLS 


euidenter. Or-lat | w] pr (να mL: ew Fpra,. εἰδως o: 
ιδοιµι χ(οι et ι 3° ex corr): δε iov f: ut noscam A: et noscam 
et uideam É | σε] cors: om Q | om αν ΑΠ | w] post ευρηκως 
fld,A(uid): οτι m: o x: om s | ευρηκως post xapw a | evar- 
τιον 2° Bahnoru Eus Cyr] ενωπιον AFM rell | om οτι b, Eus | 
λαος] pr o abdgjksvz*b, Eus Cyr | σου 3°] +ras (4) v: -Fovros 
egjszi | ro 19—rovro] in gentem magnam erit A: est gens et 
magna 3» | ro µεγα] post rovro Cyr: om A*(hab Ac™)F*cef 
gj-msvy-d, S," $ Eus | rovrov f 

om 14—16 d,(4) 

14 και λεγει] και ειπεν avro KS x$: (ειπεν δε KS προς 
µωυσην 37): et dixit Dominus $: dixit autem ei δ: t avro 
ks F*dkn(eavr-)ptd,(1)88: --xs egj | αυτος] (pr eye μεν 132): 
pr εγω dknptd,(3)8: εγω M(mg)BG 329: +eyw 3L"T-A | 
προπορευσομαι] προπορευσωµαι Ca, : Tpomopevouar ρ]τακθο": 
συµπορευσοµαι T-A : (πορευσοµαι 14) | cov] vur T-A : om k Eus 

15 λεγε] ειπε AF*Mdeg-jlpstvy-b,d (4) CE”: ειπεν 
µωυσης fxBEL | προς avrov] προς κ; x315357: om fX | ει 
μη] η µην u | αυτος ev πορευη] £z mecum ambules Hil | αυτος] 
post συ AFMbd-gijlnpstewy-b,d,(3)9 353, Or-lat Chr Cyr: 
om (25) 38071," | om συ hè Or-gr Ath Cyr$ | πορευη Bah*r] 
συμπορενη h^ Phil-ed Eus Cyr}: συµπορευση m Phil-codd 
Or-grà: συµπορευη ημιν κ: συµπορευση μεθ ημων Abdfw : προ- 
πορενη μεθ ημων eg) (τ3ο(-ση)): (προπορευει μεθ υμων 25): 
συµπορευη pot Chr: συµπορευη uer εµου Or-grà. Cyrá(-om): 
πορευση uer εµου Cyri: «μεθ ημων oABCES: + μεθ υμων 
u: ueneris nobiscum Or-lat: simul comitatus fueris nobiscum 
Lr: simul comitaueris mecum 75: συμπορενη μεθ ημων FM 
b,(ev sup ras)d,(3) rell Ath | με] post αναγαγης ckmnxA(xos 
ed)a, Cyri: zos 38 | αναγαγης] αγαγης Phil-cod : educas Or- 
lat: expellas Hil 

16 εσται] εστω df | αληθως] post οτι kmAE: om $$ Eus | 
οτι] ει u | παρα σοι] ενωπιον σου κ: εναντιον σου a,: coram te 
AE | σοι] σου c | om εγω 19--.σου 1°f | om τε 1° ckm Eus 
Cyr} | (σου 1°] ουτος 76) | om αλλ---σου 3° Ὁ’ | om αλλ- σου 
29 B* | αλλ η] αλλα mn* | σου 2°] pr ras (3) d,(4) | om και 3° 
A | ενδοξασθησοµαι BM(txt)?"fhik48"] ενδοξασθησοµεθα AF 
M(mg)é¢n(-cwp-)d,(3) rell 9138'07383,$ Eus | οσα] a εστιν n | 
επι---εστιν] αν εσται επι της γῆς x | επι της γης post εστιν AL 
3L | της] (pr προσωπου 71): om f* | om εστιν nw 

17 και ειπεν] ειπεν δε AF Mbd-gijlpstvwxz-d,@ | xuptos] 


II ενωπιος ενωπιω] προσωπον προς προσωπον Fbi | απελυετο] αν(θ]εστρεφετ. Fb | θεραπων] υπουργ.. F^ 


12 παρα παντας] a' 0 nomine σ’ nominatim & 


13 εναντιον σου 1°] παρα σοι F'(pr a’ uid)Ms(cou sa uid)z 


15 εἰ--πορευη] α΄ si facies fuae non eant o' 0' st facies tua non eat 5 


269 


35—2 


δα, 


$35 


Td, 


XXXIII 17 ΕΞΟΔΟΣ 
B Καὶ τοῦτόν σοι τὸν λόγον ὃν εἴρηκας ποιήσω: εὕρηκας γὰρ χάριν ἐνώπιόν μου, καὶ οἶδά σε 
παρὰ πάντας. Bral λέγει Ἠμφάνισόν μοι σεαυτόν. Ἰ9καὶ εἶπεν ᾿Εγὼ παρελεύσομαι πρότερός = 
σου τῇ δόξῃ µου, καὶ λαλήσω ἐπὶ τῷ ὀνόματί µου Κύριος ἐναντίον σου" καὶ ἐλεήσω ὃν ἂν 
ἐλεῶ, καὶ οἰκτειρήσω ὃν ἂν οἰκτείρω. Vra, εἶπεν Od δυνήσῃ ἰδεῖν µου τὸ πρόσωπον" οὐ γὰρ 20 
μὴ ἴδῃ ἄνθρωπος τὸ πρόσωπόν µου καὶ ζήσεται. 51καὶ εἶπεν Κύριος Ἰδοὺ τόπος παρ᾽ ἐμοί, αι 
στήσῃ ἐπὶ τῆς πέτρας: 535ἡγίκα δ᾽ ἂν παρέλθῃ μου ἡ δόξα, καὶ θήσω σε εἰς ὀπὴν τῆς πέτρας, 22 
καὶ σκεπάσω τῇ χειρί μου ἐπὶ σὲ ἕως ἂν παρέλθω: 53καὶ ἀφελῶ τὴν χεῖρα, καὶ τότε ὄψῃ τὰ 23 
ὀπίσω µου, τὸ δὲ πρόσωπόν µου οὐκ ὀφθήσεταί σοι." 
‘Kal εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Λάξευσον σεαυτῷ δύο πλάκας λιθίνας καθὼς καὶ αἱ: XXXIV 
πρῶται, καὶ ἀνάβηθι πρὸς μὲ εἰς τὸ ὄρος, καὶ γράψω ἐπὶ τῶν πλακῶν τὰ ῥήματα ἃ ἦν ἐν ταῖς 
πλαξὶν ταῖς πρώταις αἷς συνέτριψας. “καὶ γίνου 


y / 23 \ ν Xy 

ἕτοιμος εἰς τὸ πρωί, καὶ ἀναβήσῃ ἐπὶ τὸ ὄρος 2 
N 3 M ^ ^ 

τὸ Σινά, καὶ στήσῃ μοι ἐκεῖ ἐπ᾽ ἄκρου τοῦ ὄρους. 


3καὶ μηδεὶς ἀναβήτω μετὰ σοῦ μηδὲ ὀφθήτω 3 


19 ελαιησω A 20 tew] ειδειν F* XXXIV 1 συνετρειψας B* 2 ακρους B 


AF Ma-pr-b,(d,)AB@" ELS 


pr o Eus}$: om b, | µωυσην] µωσην knd,: µωσει m | και 29] 
κατα h: om 18 | τουτον---λογον] τον λογον σοι rovrov πιϑδίσοι 
sub —) Eus$: τον Xoyov σου rovrov ck | rovrov] vrov Acid | 
σοι Tov λογον] τον λογον σου Cyr-hier-cod | σοι] σου F>?jna,A 
E Ath | ον ειρηκας] ον εἰρηκα σοι t: om Cyr-hier-ed T-A | 
ποιησω] «σε m: +2267 Éc | ευρηκας γαρ] ευρηκαρ b’- ευρες 
yap Cyr: om γαρ cex* | ενωπιον μου] εναντιον µου u: παρ 
euor Phil Cyr | εµου AFegjsvyz | mavras] --και εχεις xapw 
παρ euo. Eust 

18 Xeyec] Meyers u: d eis LY: ειπε cm QT + ez) S (uid) Eus: 
ειπεν µωσης kB Eusi: dixit Moyses ad Dim Abt: ειπεν xs 
προς µωυσην x: Ἑ αυτω µωυσης bw: ἠ-μωυση: dpt: +uwons n 
d,: - Moses Domino É | εµφανισον μοι σεαυτον BahrL(uid)] 
pr δειξον μοι την ceavrov δοξαν ο: δειξον μοι την δοξαν σου ck 
m(ceavrov)ABES Eus} T-A: δειξον μοι την σεαυτου δοξαν 
AFM rell (77.128) Eus$ (om την 77.128): ostende mihi gloriam 
tua $r: monstra mihi tuam claritatem 1: (+ dekov μοι την 
σεαυτου δοξαν 71) 

19 εέλεησω ον αν ελεω Και οικτειρησω ον αν οικτειρω Rom ix 
15 || καὶ ειπεν] dixit autem ez Œ: t ks xi: + Dominus Mosi 
E | παρελευσοµαι προτερος σου] praccedam prior [te] 3L" : ante- 
cedam te Ay | παρελευσομαι] παρελευσωµαι ση(1-σοι)ὰ, (3): 
παρελευσον uef: προπαρελευσοµαι €; πορευσοµαι U: προπορευ- 
σοµαι M(mg)js(txt)v(txt)xz(txt) Eust: σου h | προτερος] mpor 
sup ras (6) F': προτερον Mceflmnps(mg)w*A (uid) T-A: προ 
προσωπου s(txt)vz(txt): om x | om σου 1? Eus} | τη] pr εν © 
Cyr-hier-codd | µου 1°] + πορευσοµαι προ προσωπου σου τη δοξη 
µου ερ] (25.77.1309) (om σου 25.77.130) | λαλησω Βαπι]β] 
καλεσω AFM rell ACELS Eus Cyr-hier T-A: zocabor 1 | 
επι-- κυριος] ad Dominum in nomine eius Œ | επι] ev F*?ckm 
"M (uid)3B8(uid)S(txt) Eus Cyr-hier: om AF*Md-gijlnprstvx-d, 
EL S (mg) | om τω F??ckam Eus Cyr-hier | ονοµατι] ονομα 
f* | µου κυριος BarusL] µου κν bdk*nptwxy*d, Eusi: om 
κυριος h: xv Fa? Sme(uid): xv AF*Mk8y* vell ABEJ! (uid) 
Eus$ Cyr-hier T-A | ενωπιον Ἐρπες]ς T-A | σου 2°] +ras 
(14) i | ελεησω] pr ελεων Clem | (αν τὸ 2°] εαν 32) | οικτειρω] 
οικτειρησωςκ T-A 

20 και ειπεν] ειπεν δε FÜL(- ei): ks προς µωυσην «11 
T-A: εγω παρελευσοµαι προτερο σου τη δοξη µου αλλ a, | 


18 (δοξων)] a’ (2) οψιν F' 


µου 19 Bhnoru] post προσωπον 1° AFM rell AX Eus T-A | ov 
35. ζησεται] nemo enim uidit Deum et uixit Tract | ov 2°— 
µου 2° bis scr w* | ου 2°—avOpwros] ουδεις οψεται Clem Or-lat 
Eus$ Ath Cyr-hier Chr Cyr(+ i9ew ed 3) Thdt Iren-gr-lat3 : 
nemo uidet Iren-lat} | yap post µη ερ) | µη ιδη] opera Or-gr: 
om µη Eus} | ιδη] ειδη F*fhn | ανθρωπος] post µου 2° km& 
Eus}: ων Or-gr} | το προσωπον μου] µου το προσωπον Clem } 
Eus$: ro προσωπον του θεου Clem}: θεου προσωπον Cyr}: 
τον θεον Chr} Iren-gr-lat $ 

21 ειπεν] ted © | κυριος] προς µωυσην bwik | ιδου] 
Ἔδη T-A | παρ epoi] coram me A: apud te 38 | στηση Bho 
τα] στηθι ar*: και στηθη w: pr και AFM rell ABELS Or- 
gr(uid) Eus T-A 

22 om Ίνικα-- πετρας Eus | ηνικα ὃ av] donec E: και σκε- 
πασω τη χειρι µου επι σε εως αν m | ὃ αν] αν a: δε ej: omg 
k | µου η δοξα] η δοξα κυριου T-A | µου 1° Baeoru] post δοξα 
AFM rell AL | και θησω] (καθησω 16.130): ιδου θησω Or-gr: 
tov τιθηµι Cyr-hier: ecce posui Or-lat | es] ws n | οπην] pr 
την x Cyr-hier | τη--σε 2°] σε τη χειρι µου S" (uid) Thdt | 
om τη---επι m | εως av] ws αν F*Ma,: (emar 25) | παρελθω] 
παρελθηκ T-A 

23 χειρα] --μου απο σου χ([(αἱά): --μου F#?Macdfi-m 
n*o-td,38 (sub 4 εβρ.) Eus | οπισθια fi Thdt | ουκ οφθη- 
σεται σοι] ου µη tns Thdt | σοι] sub — ὦ 

XXXIV 1 και ειπεν] ειπε δε d. | μωυσην] µωσην kn: µωσει 
m | om σεαυτω---και 3° f* | σεαυτω] pr μοι n*(uid): σεαντον 
cP: αυτω n?’ (uid) | om δυο n | πλακας] ἠ-πλακας ] | καθως--- 
πρωται] κατα Tas πρωτας T-A: secundum primas tabulas A | 
καθως] καθα h: καθαπερ befgijns(txt)vwz(txt) | om και 29 x18 
638 | προς µε post opos A | ζεις] επι 32) | Ύραψω] γραψον οἱ | 
om a x | ην] evant serzbta It | εν] επι AFb-egjlmnpstvwy-b, 
B(uid)C(uid)S | πρωταις] πρωτεραις h | as] as AFMac-fjln 
orx 

2 om και 19 A | και αναβηση] et ascende UL": και αναστας 
αναβηθι xx(L: om n: +70 πρωι Fcdeghjkmstvzl3," | επι] 
es AFMb-gjlmnpstv-b, : zz ALLS | om το 3° pa, | σιναι 
-- | om uoc fxiv | επ ακρου] επανω x 

3 αναβατω ο | μηδε] και µηδεις AFMb-eg j-mpstvwy-b, Gf 
EZ | ev παντι] εναντι sz: (om παντι 71) | τω ope] τοπω του 


19 εγω] αυτος M | λαλησω] κυριλλου ks ων ποιον xv kahet βλεπεις οτι επικεκαλυµµενως εδιδασκε το ευσεβες περι πῇς και 


viov δίδαγμα Fb 


22 es οπην] α΄ εν τω κολαµατ... ὃ: α΄ σ' θ' in rimam (lege vA Nau) ὦ | υπην] σχισμ.. Fo: σχισμαδ... i 
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ΕΞΟΔΟΣ XXXIV IO 


3 * ^y A * Jr J^ A 
4 ἐν παντὶ τῷ ὄρει" καὶ τὰ πρόβατα καὶ αἱ βόες μὴ νεμέσθωσαν πλησίον τοῦ ὄρους ἐκείνου. Ακαὶ B 
3 ιά 4 / ’ - - 
ἐλάξευσεν δύο πλάκας λιθίνας καθάπερ καὶ αἱ πρῶται" ὃ καὶ ὀρθρίσας Μωυσῆς ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος § 4, 
X ΄ Z ’ , iu , ^ t 
5 τὸ Σινά, καθότι συνέταξεν αὐτῷ Κύριος: καὶ ἔλαβεν Μωυσῆς τὰς δύο πλάκας τὰς λιθίνας. 5καὶ 
Z PA H $- M £z "n A A A 
6 κατέβη Κύριος ἐν νεφέλῃ καὶ παρέστη αὐτῷ ἐκεῖ' καὶ ἐκάλεσεν τῷ ὀνόματι Κυρίου. θκαὶ παρῆλ- 
τά bs a > ^ 
θεν Κύριος πρὸ προσώπου αὐτοῦ, καὶ ἐκάλεσεν Κύριος ὁ θεὸς οἰκτείρμων καὶ ἐλεήμων, μακρό- 
. t s » t ^ - 
7 θυµος καὶ πολυέλεος καὶ ἀληθινός, 7 καὶ δικαιοσύνην διατηρῶν καὶ ἔλεος εἰς χιλιάδας, ἀφαιρῶν 
, ’ *. > t * e / A 
ἀνομίας καὶ ἀδικίας καὶ ἁμαρτίας, καὶ οὐ καθαριεῖ τὸν ἔνοχον, ἐπάγων ἀνομίας πατέρων ἐπὶ 
Ζ M M Z £ » ΄ - 
8 τέκνα καὶ ἐπὶ τέκνα τέκνων ἐπὶ τρίτην καὶ τετάρτην γενεάν. ral σπεύσας Μωσῆς κύψας ἐπὶ 
M ^ iA M 4 3 , 
9 τὴν γῆν προσεκύνησεν, | 9καὶ εἶπεν Ei εὕρηκα χάριν ἐνώπιόν σου, συνπορευθήτω ὁ κύριός Τα, 
θ᾽ [4 ^ T ή X . M A EA X i H N 3 A N A τ / [4 ^ M ^ 
µου μεθ ἡμῶν" ὁ λαὸς γὰρ σκληροτράχηλός ἐστιν, καὶ ἀφελεῖς σὺ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν καὶ τὰς 
- M Le H 
ιο ἀνομίας ἡμῶν, καὶ ἐσόμεθα cot. ‘Kal εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 1009 ἐγὼ τίθημί σοι διαθήκην: 
M A ^ td D ^ "^ 
ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ cov ποιήσω ἔνδοξα ἃ οὐ γέγονεν ἐν πάσῃ τῇ γῇ καὶ ἐν παντὶ ἔθνει" 
X o ^ e / 3 Τ 5 A Δ, ak £f LÀ 4 3 LE NS / 
καὶ ὄψεται πᾶς ὁ λαός, ἐν οἷς εἶ σύ, τὰ ἔργα Κυρίου ὅτι θαυμαστά ἐστιν, ἃ ἐγὼ ποιήσω σοι. 


4 ελαξευζεν A | ορθισας A 


7 δικαι bis scr F* | χειλιαδας B* | αδικιας] αδικειας A: 


opovs bw: om τω akm | τα---βοες] pecora et oues A | αι BAM 
chkoux] οι F rell | νεµεσθωσαν] νεµηθητωσαν i: νεµηθησονται 
f | πλησιον---{5) νεφέλη mutila in H | om εκεινου A(uid) 

4 ελαξευσεν] ελαξευσαν f: +pwvons xE | om καθαπερ--- 
λιθίνας 2°k | καθαπερ---πρωται] secundum exemplar primarum 
tabularum @ (om tabularum codd) | om και 2° AMBCES | 
µωυσης 1° BahkriL(uid) Cyr] ro πρωι µωσης n: µωσης To πρωι 
emd,: 4 ro πρωι AFM rell (τω cfgos*ub,)ABES | το 25] του 
a: om dp | σιναι n | om καθοτι--κυριος p | καθοτι Bhoru Cyr] 
καθαπερ n: καθα AFM rell | αυτω post κυριος οπι | κυριος] 
pr o f: om Cyr | om καὶ 45--λιθινας 2? d, | µωνσης 2° Bdfhix 
Cyr] µωσης m( + μεθ εαντου)η: Ks a: μεθ eavrov p: + μεθ avrov 
F*tu: μεθ εαυτου AFPM rell ABC (uid)SE3^ S | om δυο 2° 
Cyr | πλακας 29] --μεθ εαντου fi | λιθινας 2°] λιθινους m: 
+ μεθ εαυτου εν τω opet x : (+ καθαπερ kat αι πρωται 16) 

5 Kupos post νεφέλη fi | νεφελη] -F επι το opos τοσινα u: 
+ απο του opovs x | παρεστη avro] stabat coram co | παρεστη] 
«$85 y | om avrw xBE Cyr} | εκει] --µωσης d, | εκαλεσεν] 
ελαλησεν x Cyri: + Moyses B | τω ονοµατι] pr ev egju: εν 
ονοµατι Eus A-T(uid): zz momen Å: το ονοµα m | κυριου] &v 
Fedpt@ (uid): έκυριος 132) 

6 παρηλθεν κυριος] παρενεβαλεν ah | προ προσωπου] απο 
προσωπου Cyr}: προσωπω e: εν ονοµατι Eus | αυτου] κυριου 
Cyr | εκαλεσεν] ελαλησεν ερ]: ειπεν km: + Moyses B | κυριος 
29] κυριε κυριε (32) Eus: +«s AFMbceijkmr—wyb,d,B@S | o 
θεος] κυριος Cyr-hier: om o b,: om θεος r* | οικτειρµων] pr o 
fd, | μακροθυμος] pr e Iren | om και 49 ABEL 

7 om totum comma d, | om και 1° Fb'bwe(L3E Iren-ed | 
δικαιοσυνην] pr ποιων c | διατηρων] τηρων b, | om και 2° ckm 
n Eus | ελεος εἰς χιλιαδας Bacx& Cyr Iren] pr facies 4”: 
ποιων εἰς χιλιαδας ελεος e: pr ποιων AFM rell ABEL: Eus 
Ath Cyr-hier Chr Cyr} | εἰς χιλιαδας] in mille generationes A 
(4 digentibus eum codd) Œ | αφαιρων] auferes LY | ανοµιας 
19] zniustitias Iren: iniguitaté L" | και αδικιας] post αµαρτιας 
bw: et neguitias Iren: om και HL | αµαρτιας] µαρτυριας p | 
(om και 5° 30) | ου---ενοχον] καθαρισµω τον evoxov ov καθαριει 
dpt: (rov ενοχον καθαρισµω ου καθαριει 18) | ου καθαριει] pr 
καθαρισµω M(mg)kn Eus Cyr}: pr purificatio[nejn IL”: post 


6 οικτιρµων Bb | ελαιημων A | αληθεινο ΑΕ 
αἰδιας F* 9 συµπορευθητω ΒΡΑΕ 


AFMa-pr-b,(d,)G(38 0,036357 ὦ 


ενοχον AFM(txt)bcegjl(om rov)mrsuvwy-b,3ES$ | καθαριει τον 
ενοχον] emundans eum Ἡ | καθαριει] καθαριοι f: purgat A | 
επαγων] επαναγων e: inducles] LY | ανοµιας 2°] αµαρτιας AF 
Mbd-gijlnpstvwy-b, BEL Eus Cyr: iniguitates A-ed | mare- 
pev] ἄρων p | τεκνα 19] τεκνων mn* | om και 6ὐ---τεκνων px 
Cyr} | om επι 2° Eus | επι 3°—yevear] εως τριτης και τεταρτης 
Ύενεας Cyr} | επι 3°] pr ews IA | τριτην] pr την mèt: την 
τριτην γενεαν πι” | και Το] X α’ 0' et super X S | γενεαν] sub 
~ Si du d: dois µισουσιν µε καὶ mowy ελεος εἰς χιλιαδας 
τοις αγαπωσιν µε καὶ τοις φυλασσουσιν τα προσταγµατα µου X 

8 µωσης Bkmnd,] wwvens AFM rell | (κατακυψας 32) | επι 
την ynv post προσεκυνησεν bwy | προσεκυνησεν---(0) συνπορευ- 
θητω mutila in w | προσεκυνησεν] adorauit Dm 3r: +rw kw 
fid,: +xw ckm: + Domino SES (sub —): +eme την γην F 

9 και ειπεν] και λεγει befgijsv(txt)wz(txt): λεγων n€ | 
ευρον A | ενωπιον] εναντιον fi?*ra, | σου] 4 xe FhemA (sub 
3X) | συνπορευθητω] συµπορευθητι m Cyr-hier( + ôy): συµπο- 
ρευεσθω f: (προπορευθητω 71): 4-09 cB(sub -ᾱ-) | o κυριος μου] 
xs AMcegjklsvy—b,A(post ημων 1°). κυριε Cyr-hier: om m: 
om µου fiwit | μεθ ημων] μεθ υμων gh: εν quw n | om o 
2° akmn | λαος] post γαρ x: +hic { | αφελεις] αφελης x: 
aul fer]as L" | συ] σοι κ: om km | apaprias] ανοµιας ab'chk 
mnorABCL"S | om ημων 2° AFMabdeghjlops-b, 431: | avo- 
μιας] αµαρτιας ab’chkmnorABCL*S | ημων 39] +e iniusti- 
[tas] 3," | εσοµεθα σοι] κληροδοτησεις nuas F? | εζωµεθα πο | 
σοι] tui $ 

10 και ειπεν κυριος] καὶ ελαλησεν xs Α3 | κυριος προς µωυσην 
sub — $ | προς µωυσην] sup ras Aa: om ΚΥ3"(πἱά) | μωυσην] 
µωσην n: µωσει m | διατιθηµι F | σοι 1°] sub — S: om A | 
(διαθηκην] -Γαιωνιον 16) | om σου adnpt(L3, | ποιησω 19] pr 
και Mbdkmnprtxa, ABEL | ενδοξα] pr μεγαλα και bBE | 
ου γενονεν] ουκ εγενετο x | om εν 1? ε), 3,’ | om εν 2° w | 
om πας 38! | ει συ] εἰσι fna,: [tz erJi[s] LY: εἰσιν εν µεσω 
αυτου m: om συ WHE: -Γεν μεσω avrov cB(sub o): +22 medio 
eorum A | τα εργα κυριου post εστιν k | om εγω 2° fiBC | 
ποιησω 29] ποιησουσιν f | σοι 25] uobis A-ed: om Afxy@-cod: 
T εκει bw 


XXXIV 9 μεθ ημων] α in interiore nostrum α΄ 0' in medio nostrum 5 
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XXXIV II 


ΕΞΟΔΟΣ 


II , Y / 4 ` ^ Aa? 
B ἸἹπρόσεχε σὺ πάντα ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι" ἰδοὺ ἐκβάλλω πρὸ προσώπου ὑμῶν τὸν ᾿Αμορ- τι 
^ ` ^ ` ^ ^ ^ ^ pA > 
patov καὶ Χαναναῖον καὶ Φερεζαῖον καὶ Χετταῖον καὶ Εὐαῖον καὶ Γεργεσαῖον καὶ Ἱεβουσαῖον: 
το , noe ^ ^ ^ ^ ἡ 7 ? απ 
προσεχε σεαυτῷ μή ποτε θῇς διαθήκην τοῖς ἐνκαθημένοις ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν εἰσπορεύῃ eis αὐτήν, 12 


, / / ^ 
μή σοι γένηται πρόσκομμα ἐν ὑμῖν. 


AY ^ ^ * j4 >A 
rods βωμοὺς αὐτῶν καθελεῖτε, καὶ τὰς στήλας αὐτῶν 13 


£: . X l A , ^ ^ / > d 

συντρίψετε, καὶ τὰ ἄλση αὐτῶν ἐκκόψετε, καὶ τὰ γλυπτὰ τῶν θεῶν αὐτῶν κατακαύσετε ἐν πυρί. 

2 x M ΄ ^ N / 
"oU yàp μὴ προσκυνήσητε θεοῖς ἑτέροις" ὁ γὰρ Κύριος ὁ θεὸς ζηλωτὸν ὄνομα, θεὸς ξηλωτής 14 


- - ^ ^ ^ 
ἐστιν. "Spx ποτε θῇς διαθήκην τοῖς ἐνκαθημένοις πρὸς ἀλλοφύλους ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐκπορνεύ- 


I5 


, t ^ ^ » ^ s 4 ^ ^ » ^ b 4 7 . L^ id 
σωσιν ὀπίσω τῶν θεῶν αὐτῶν, καὶ θύσωσι τοῖς θεοῖς αὐτῶν, καὶ καλέσωσίν σε καὶ φάγης τῶν 


7 > ^ ^ ^ ^ ^ ^ / ρα 
θυμάτων αὐτῶν, ᾿6 καὶ λάβῃς τῶν θυγατέρων αὐτῶν τοῖς υἱοῖς σου, καὶ τῶν θυγατέρων σου δῷς 


- cn > ^ M > ΄ e + ^ ^ - E > Τα 
τοῖς υιοῖς αὐτῶν, καὶ ἐκπορνεύσωσιν αἱ θυγατέρες σου ὀπίσω τῶν θεῶν αὐτῶν, καὶ ἐκπορνεύ- 


ε e 7 H - - - 
σωσιν οἱ υἱοί σου ὀπίσω τῶν θεῶν αὐτῶν. 


τό 
^ ^ 
17καὶ θεοὺς χωνευτοὺς οὐ ποιήσεις σεαυτῷ. 18καὶ 1] 


τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων φυλάξῃ" ἑπτὰ ἡμέρας φάγῃ ἄξυμα, καθάπερ ἐντέταλμαί σοι, εἰς τὸν 


I2 εγκαθηµενοις BatbAF 
AFMa-pr—b, 218 (38 3,nv 85 


11 προσχες x | συ] ow a | παντα oca] guae Œ | παντα] 
(pr κατα 71): pr τα dnptx: sub - $ | οσα] u bglnw | om 
εγω fiuW-edBCu | εντελλομαι] εντελλωµαι n: εντελωµε c: 
imperaut A-ed | σοι] 1-σηµερον cm S (sub % γ) | εκβαλλω 
Bcoux] εκβαλω akm@: εγω εκβαλω dflpretb BLY: pr εγω 
AFMr* rell Q3E3,2 | προ] απο AFMc-ghhijlpstvy-b, A | 
υμων] bis scr i*: σου ATIL” | rov αμορραιον] τον αμμορραιον a: 
των αµωραιων x | om και χανανάιον m | om και 1? dp | χανα- 
ναιον----χετταιον] [CA]etteum et Ph[e]r[eseuzt] e? Channaneum 
L~ | χαναναιον] pr ro» AFMb-egjloprt-wy-b,: χαναναιων x | 
om και 2? dp | Φερεζαιον καὶ χετταιον] χετταιον και φερεξαιον ah 
noru: Chetteum et Pherezeum ABCEL S: χετταιων και pepe- 
ἕαιων x: χετταιον και τον Φερεζαιον s: τον χετταιον τον Pepe- 
ζαιον dp: τον χετταιον και τον φερεζαιον AF Mbegj~mtvwy-b, | 
om Φερεζαιον και C | χετταιον] pr τον c | om και 4° dp | 
εναιον] pr τον AF Mbdegj-mpstvwy-b,. εββαιων x: om c | 
και γεργεσαιον] sub --- S: om ELY | om και s? cdp | yepye- 
σαιον και ιεβουσαιον] ιεβουσαιον και Ύεργεσαιον fi(-Bovoc-)niL": 
τον ιεβουσαιον Και τον Ύεργεσαιον egjsvz: (τον Ύεργεσαιον και 
Tov ιεβουσαιον καὶ τον φερεζαιον 128) | γεργεσαιον] pr τον AFM 
bedlptw(yeyeo- w*)ya,b,. Ύεργεσσαιον k: Ύεργεσεων κ | om 
και ιεβουσαιον © | ιεβουσαιον] pr τον AFMbcdklptwya,b,: 
ιεβουσσαιον k: ηεβουσσαιων x 

12 προσεχε--ποτε δι rescr AÌ | Ons διαθηκην] τεθη διαθηκη 
1 | ns] 89 nya,: διαθη AMbkm?vwx : διαθης ejsz: disponas 3: 
διαθηκης 6: om cm* | διαθηκην] [esta men|zu] m[elem 37» | 
ενκαθηµενοις] + προς αλλοφυλους M(mg) | της γης] pr προσωπον 
bw: την γην n | εις 19— cot] καὶ εκπορνευσωσι σε οπισω των 
θεων αυτων n | εισπορενη] pr συ Ῥοκπηνν ον (δι % a' 6^): 
εκπορευη fi: ingressurus es 3o: intraturus es Spec | es αντην] 
επ αυτην km&: εν αυτη dprt: iz eos AL: om Spec | μη 2°— 
υμιν] pr wa y: ne fiat uobis scandalum A | σοι Bao] post 
γενηται CL: πως h: om xy3B Spec: ποτε AFM rell S(sub 
A γ' uid) | γενηται] γενη b's Favre f | om προσκοµµα --(12) 
καθελεῖτε f | προσκομμα] pr εις M(mg): εγκομµα ns(txt)vz(txt) : 
ενκωµα x: +eorum Spec | quw ο 

13 καθελειτε] καθελετε u: καθελεις n | συντριψατε ch*kmn 
uxa, | om και 25--πυρι X | om καὶ 45--εκκοψετε Au Cyr | 
εκκοψετε---πυρι] szeccendetzs Lt | εκκοψετε] εκκοψεται g*o: ek- 
κοψατε cn: συγκοψατε m | om και 3°—mupt k Spec | om των 


15 εγκαθηµενοι: ΕΑΊΡΑΕ | θυσωσιν A(wow sup ras A?) 


θεων Œ | om αυτων 4°1 Cyr | κατακαυσετε] κατακαυσεται Aco 
241 κατακαυσατε fu | ev Bn] om AFM rell Cyr 

14 οὐ---προσκννησητε] et ne adoraueritis A | om γαρ 1° u 
3L" | προσκυνησητε] προσκυνησετε arw*(uid)a,. προσκυνήσεις 
x | θεοι ετεροις BA-ed L] θῶ αλλοτριω bw: deum alienum 
Spec-codd: θῶ ετερω AFM rell A-codd ES Spec-ed | o γαρ] 
(οτι 71): ego enim sum Spec | ο θεος] sub — $: om k: om o 
ax: σου l Spec | ζηλωτον] (pr αυτου 128): ζήλω το a,. ἕηλω- 
της P*(uid) | om ονομα--ζηλωτης 1 | ονομα] --avrov cm S 
(sub X εβρ.) | om θεος ῥήλωτης 16» | ζηλωτης] ζηλωτος c 

15 µη-- διαθηκην] µηπω τεθη διαθηκη l | µη ποτε] pr και a: 
pyran | θης]η sup ras b,: Bees x: θη ΕῬ(θης F244) aegijnovy 
za,. (διαθης 32): διαθεις f: διαθη AMbckmw : disponas I: 
constituant A | τοις--αλλοφυλους] cum alienigenis qui sedent 
6 | προς αλλοφυλους Ba] αλλοφυλοις u: om Α΄ (νοις προς αλ- 
λοἰφυλου in mg et sup ras ΑΔ, ενοις προς αλλο reser A9)FM reil 
ABELS Spec | επι rns γης] τη γη ο | εκπορνενσωσιν] εκπορευ- 
covet σε k: πορευσωσιν πι: fornicemini W: forniceris Spec: 
+oe αι θυγατερες σου M(mg): σε degjnpstvz | οπισω--αυτων 
19] post deos alien{os] 3," | των θεων] (om 16): om των km | 
om και 29---αυτων 2° 31 Spec | θυσουσι m | τοις θεοις αυτων] 
eis Œ | και 39—(16) λαβης mutila in 3," | (om και καλεσωσιν 
σε 30) | καλεσουσιν cfmy | φαγη mn | θυματω»] θυσιων AFM 
bd-gijlnpr-wy-b, 

16 λαβης] ne capias A-mg: sumatis Spec | των θυγατερων 
19] flias 3h" | των το] pr εκ ckm | αυτων 15] αυτου FL” | σου 
19] uestris Spec: αυτων l | kac 2?—avrev 2°] sub — ὁ: bis 
scr (uid): om F>?] | rev θυγατερων σου] filias tuas LY: 
filias uestras Spec | δως] δος d: δωσεις Achkmoruya,: δωσης 
a: om f: nedesA-mg: detis Spec | εκπορνευσωσι» 1°] v 19 et w 
ex corr f^: εκπορνευσουσιν AbdwyiL” | αι θυγατερες σου] (post 
αυτων 3? 16): om ἄν (πἱά) | των θεων 15] των υιων w: om m 
A | om και 45--αυτων 4° Afghxa,3,v Spec | εΚπορνευσωσιν 2°] 
εκπορνευσουσιν abewyb, | οι veot BS] τοις υιοις ejk: τους υἱοὺς 
FM rell 23801383, : (αι θνγατερες 18) 

17 ποιήσεις σεαυτω] facietis uobis Spec | σεαυτω] εαυτω d 
pt: σεαυτον x 

18 om και cfimAS | φυλαξη] φυλαξης x: φυλαξεις bluw | 
φαγη] en ckm: φυλαξη d | εντεταλμαι] εντεταλται κ: εντελ- 
λομαι mu; ενετειλαµην n | σοι] σαι c | ει τον Kaipov] κατα 


I2 τοις---Ύης] o τοις ενοικουσι THY γη» v | προσκοµµα ev υμιν] ο’ προσκοµµα εν vpr v 


13 βωμουε] θυσιαστηρια F> | αλση] συνδενδρ.. τοποι F^ 


14 ξήλωτον] µακαριστον επαινετον Fb 


15 και τ5--αυτων 1°] o λ καὶ εκπορνενσωσιν οπισω των θεων αυτων v 
16 αι θυγατερες σου] ras Üvyarepas σου sz | εκπορνευσωσιν 2°] µακρυνουσι F^ 
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ΕΞΟΔΟΣ ΧΧΧΙν 26 


X H £ A r H A h3 ^ , ^ Lf a ^ 
19 καιρὸν ἐν μηνὶ τῶν νέων" ἐν γὰρ μηνὶ τῶν νέων ἐξῆλθες ἐξ Αἰγύπτου. aay διανοῖγον μήτραν, B 
2 ` > 4 ^ , t 
20 ἐμοὶ τὰ ἀρσενικά, πᾶν πρωτότοκον μόσχου καὶ πρωτότοκον προβάτου. "? kai πρωτότοκον ὑπο- 
/ s / 2h ^ f ^ ^ 
ζυγίου λυτρώσῃ προβάτῳ: ἐὰν δὲ μὴ λυτρώσῃ αὐτό, τιμὴν δώσεις. πᾶν πρωτότοκον τῶν υἱῶν 
ta > > , , , t + ^ A “ἃ , LA ^ 
21 σου λυτρώσῃ" οὐκ ὀφθήσῃ ἐνώπιόν µου κενός. FRE ἡμέρας ἐργᾷ, τῇ δὲ ἑβδόμῃ κατάπαυσις' τῷ 
/ M ^ , / 7 ΄ ^ ^ 
22 σπὀρῳ καὶ τῷ ἀμήτῳ κατάπαυσις. “:καὶ ἑορτὴν ἑβδομάδων ποιήσεις μοι, ἀρχὴν θερισμοῦ 
^ Xo ἃ X ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
23 πυροῦ, καὶ ἀρχὴν συναγωγῆς μεσοῦντος τοῦ ἐνιαυτοῦ. — "3Tpeis καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ ὀφθήσεται 
^ 2 , HA K / ^ a? / 24 9. ^ ij 4 M ἔθ) ^ i 
24 πᾶν ἁρσενικον σου ἐνώπιον Kupiov τοῦ θεοῦ Ἰσραήλ. 34ὅταν γὰρ ἐκβάλω τὰ ἔθνη πρὸ προσώ- 
* ` ^ ^ 
που σου καὶ πλατύνω τὰ ὅριά σου, οὐκ ἐπιθυμήσει οὐδεὶς τῆς γῆς σου, ἡνίκα ἂν ἀναβαίνῃς 
? OF 3 / K H ^ ^ ^ i ^5 ^ 25 > / p / H 
25 ὀφθῆναι ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου τρεῖς καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ. 55οὐ σφάξεις ἐπὶ ζύμῃ αἷμα 


26 θυμιαμάτων µου, καὶ οὐ κοιμηθήσεται εἰς τὸ πρωὶ θύματα τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα. 


A 
260 πρωτο- 


/ a ^ [4 3 X 9 $ A A » ; y , , 
γενήματα τῆς γῆς σου θήσεις εἰς τὸν οἶκον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. οὐ προσοίσεις ἄρνα ἐν γάλακτι 


I9 µοσµου F* 


καιρον fi; in tempore suo A | (om er µηνι 71) | µηνι 19] pr τω 
Me | των νεων 19] rov νεον x: τω veo In | om ev 19-- αιγυπτου 
f | ev a*—veav 2°] in ipso enim L: om nsa,b, | εν yap pwi] 
τω Ύαρ µηνι achkmor: εν yap τω µηνι AFMbdegijlpt-wyz : 
om yap Ir | των νεων 25] τω vew Ὁ Ίπικ | εξ] εκ γης biwi8QL-ed 
EL 

19 παν 1°—apcevixa] omne masculum (om masculum codd) 
quod aperit uterum mihi sit et omnia mascula pecoris tui Ñ: 
masculum omne quod aperiet uterum erunt mihi Œ | διανοιγον] 
δε ανοιγον c | τα αρσενικα] pr και παντων των κτηνων σου m 
S&(sub X 0"): pr παντων των κτηνων k: καὶ παντων των κτηνων 
σου των αρσενικων C; erit masculina LY: erit masculinum Do 
Ír: (+ kac παντων των κτηνων σου 128) | παν 2° B] om AFM 
omn ABCELS: (και 71.78) | πρωτοτοκον 1°] pr lac 3 lin 
initio folii 1 | µοσχον e(uid)Lt | om και πρωτοτοκον προβα- 
του fb, | om πρωτοτοκον 2° bckmwxLS | προβατου] µοσχου 

* 

20 om και UL) | πρωτοτοκον υποζυγιου] αιγιου f | mpo- 
βατω] προβατων s: προβατα l: προβατου ef: om A* uid (λυ. 
τρωση προβατω in mg et sup ras Ab?) x: +ras (1) b, | om µη 
F*(suprascr F*) | Άυτρωση 2°] λυτρωσης | | om αυτο--λυτρωση 
3? w | αυτο] αυτω cmn: προβατω hs(del 553: om AFMbegjl 
vx-b,3,SS | τιμην] (rum 71): τοµην c | δωσεις BachkmudL] pr 
αυτου NABO: δωσης x: δωσης avrov fi: -- avra a,. -F avrov 
AFM rell $ | υιων] τεκνων n | om λύτρωση 3° 1 | om ουκ-- 
κενος k | ουκ] pr και cmAIES(xat—xevos sub » uid) | µου] ov 
h*: kv] 

21 ημερας] ηµεραι a, | εβδοµη Bao] pr ηµερα τη AFM rell 
ABCELS | καταπαυσις 1° Bdfri»"] καταπαυσης x: rara- 
mavon s(mg)z(mg): αναπαυσεις n: αναπαυση egjs(txt)vz(txt) : 
καταπαυσεις AFM rell: regudesces ABCHU(-cis)S | om τω 
19—karamavsis 29 mx | τω 15] pr e£ A | τω αµητω] το g | 
καταπαυσις 2°] καταπαυσεις Abchiklnrtuwya,b,A BEL: om pE 

22 om και 19 nx$, | εορτην] sollemnis 3i" | αρχην το] 


18 νεων 1°] πρωιµων FP 


20 λυτρυση (19) F* 


23 τουνιαυτου A*(rov ev- A’) 


AF Ma-pr-b, ABO "EL" “ὁ 


αρχη fnu: in initio A-codd: ab initio A-ed | (θερισμων 16) | 
πυρου BfnüL(uid)] πυρων AFM rell $ | αρχην 2° Bahr S] 
αρχη u: εορτην AFMi(-77 i*)s(xas εορτην bis scr) rell ABEL | 
συναγωγης] + εορτην h 

23 καιρους] ημερας m | (rov 1°] pr µεσουντος 130 mg) | 
om σου F*fa, Or-lat | ενωπιον] pr ras (2) w: εναντιον egjkmn 
s(txt)v(txt)z(txt) | κυριου--ισραηλ] µου Cyr | om κυριου f | om 
του 2? bs(mg)wz(mg) | θεου] -- cov F Mdeghjlrvxyz(txt)a, | om 
ισραηλ Fhirxya, Or-lat 

24 οταν yap] quia A: et ubi É | om yap fis | εκβαλλω 
fs | om ra 1? bkmwx | προ Bahux] om o: απο AFM rell AX 
S(uid) | om και--σου 2? n | πλατυνω Bahkoru] (pr εγω 118): 
εκπλατυνω egjs(txt)vz(txt): (διεκπλατυνω 32): om f: εμπλα- 
rww AFMs(mg)z(mg) rell | ουκ] pr και cm (uid ES (sub ~ 
y uel εβρ.) | (επιθυµησει] επιθησει 18) | ουθεις AFMb-egjlpst 
vwy-b, | την Ύην F | av] εαν AFbefgijlnps-wy-b,: om hx 
αναβαινης] αναβαινεις hikn?p: αναβης egjlsvza, | οφθηναι] (om 
30.71): t poc h | εναντιον] εναντι Faegijlmos(txt)v(txt)z(txt)b, : 
ενωπιον cs(mg)v(mg)xz(mg)a, | σου 4°] {αεί A-cod | om 
Tpets—(26) σου 25 f 

25 σφαξεις] σφαξη k: θυσης Cyr-cod: φυλαξεις d | επι] 
t Kv του 60 σου δ | ἕυμην h | Camaros 30) | θυµιαµατων Bh* 
X] θυµιαµατος egi: θυµιασµατων M: θυµατων akr: θυσιασματος 
bjnsvwz(txt) Cyr: θυσιασµου c: θυσιασµατων AFh?z(mg) rell: 
immolationis Y: sacrificiorum. ABC: sacrificii BS | μου] 
σου egjux* | es] εως n | το] τω n* | θυµατα] θυµαµατα o(p 1° 
ex corr): θυµα FMeghj-nsvy?'za,b,18 : zmmolatio AIL”: im- 
molationts $: sacrificium E: upara x: θυµιαµα Aci: fer- 
mentum FEF | της Bb’ny*] om AFMy?! rell | εορτη g | πασχα] 
φασεκ x 

26 ra πρωτογενηµατα] τα πρωτογεννηµατα ema,: ro πρω- 
τογενηµα ο | της γης] omuium frugum Or-lat: (rov αγρου 
32) | θησεις ῬαιΆ)] εἰσοισεις ΑΡ ΜΙΑ rell (-σης ix: owes m) 
ABLS Or-lat | om es x | om κυριου egjsvzL" | ου προσοισεις 


20 τιµην δωσεις] a’ τενοντοκοπησεις (-ναντ- svz) αυτο (-rov s) σ’ τραχηλοκοπησεις (-σης v) avro (-τον s) Msvz&: 6 secabis 


tergum eius 5 
21 καταπαυσις 19] a’ σ’ cessabis Ὁ 


22 αρχήν 19] οι À πρωτογενηµατων Ms(sine nom) | και αρχην] a’ 0' et festum («5 ο) σ΄ et coetum (vaio) 5 | 


µεσουντος] πληρωμ.. FP 
23 καιρους] καθοδους M 


24 τα εθνη] τα Ύλυπτα M | πλατυνω] ο’ εµπλατυνω α΄ σ' πλατυνω v | καιρους] a’ καθοδους s(sine nom)vz 
25 θυµιαµατων] οι V πρωτογεννηµατων k | και ου κοιµηθησεται] και ου µεινη FP | θυµατα] θυσια FP 


26 αρνα] εριφιον F? 
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XXXIV 26 ΕΞΟΔΟΣ 

μητρὸς αὐτοῦ. 557 καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Γράψον σεαυτῷ rà ῥήματα ταῦτα Ἱ ἐπὶ γὰρ 
τῶν λόγων τούτων τέθειμαι σοὶ διαθήκην καὶ τῷ Ἰσραήλ. 28 Ka) ἦν ἐκεῖ Μωυσῆς ἐναντίον 
Κυρίου τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας' ἄρτον οὐκ ἔφαγεν καὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιεν" 
καὶ ἔγραψεν τὰ ῥήματα ταῦτα ἐπὶ τῶν πλακῶν τῆς διαθήκης, τοὺς δέκα λόγους. 59 Ὡς δὲ 
κατέβαινεν Μωυσῆς ἐκ τοῦ ὄρους, καὶ αἱ δύο πλάκες ἐπὶ τῶν χειρῶν Μωυσῆ᾽ καταβαίνοντος δὲ 
αὐτοῦ ἐκ τοῦ ὄρους, Μωσῆς οὐκ ᾖδει ὅτι δεδόξασται ἡ ὄψεις τοῦ χρώματος τοῦ προσώπου αὐτοῦ 
ἐν τῷ λαλεῖν αὐτὸν αὐτῷ. 39καὶ ἴδεν ᾿Ααρὼν καὶ πάντες οἱ πρεσβύτεροι ᾿Ισραὴλ. τὸν Μωυσῆν, 
καὶ ἦν δεδοξασμένη ἡ ὄψεις τοῦ χρώματος τοῦ προσώπου αὐτοῦ" καὶ ἐφοβήθησαν ἐγγίσαι αὐτοῦ. 
31 καὶ ἐκάλεσεν αὐτοὺς Μωσῆς, καὶ ἐπεστράφησαν πρὸς αὐτὸν ᾿Ααρὼν καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες 
τῆς συναγωγῆς: καὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς Μωυσῆς. 3:καὶ μετὰ ταῦτα προσῆλθον πρὸς αὐτὸν πάντες 
οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ" καὶ ἐνετείλατο αὐτοῖς πάντα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ ὄρει 
Lewd. 33καὶ ἐπειδὴ κατέπαυσεν λαλῶν πρὸς αὐτούς, ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ κάλυμμα. 
ϑ!ἡνίκα δ᾽ ἂν εἰσεπορεύετο Μωσῆς ἔναντι Κυρίου λαλεῖν αὐτῷ, περιῃρεῖτο τὸ κάλυμμα ἕως τοῦ 


i ΄ ^ ^ ^ e ^ EA 
ἐκπορεύεσθαι" καὶ ἐξελθὼν ἐλάλει πᾶσιν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος. 


27 τιθεµαι B^(uid) 
3o eie» F | οψει A | eyyi F* 


AF Ma-p(q)r-b, AB (CEL mg 


Ba] ουκ οψεισεις ο: ουχ εψης x: ovx εψησεις AFM rell ABC 
15{ρι etY¥LS Cyr | avrov] αυτων 1* 

27 μωυσην] pwony n: uocem | γραψον] γραψαι a, | τα] 
pr παντα cegjsvz | τον λογον rovrov cx | λογων] --σου m | 
τεθειμαι] τεθηµαι bhkmxz: τεθηµει c: τεθιµαι y: τιθηµαι n: 
τιθεµαι B*(uid)o: τιθηµι dfptA-codd: τεθησοµαι Cyr-ed: con- 
stituam A-edié | σοι post διαθηκην AB | om και 2° x | τω 
ισραηλ] pr mihi A-ed: mihi A-codd 

28 εκει] post µωυσης qu: om A | µωυσης] sub — S: 
µωσης kmn | om εναντιον κυριου f | εναντιον] εναντι AF Mabh 
iklmo-uwxya,b, Eus Cyr-ed: ενωπιον c | αρτον] aprov Phil: 
(+e 32) | om και 3° f Cyr-cod | υδωρ] pr ro d: sup ras ka: 
(οινον 16): om u, | τα--πλακων Bqru€l Cyr] om ravra aho: 
επι των πλακων τα ρήματα ckmnxABLS: επι των (+ δυο A) 
πλακ. τα pup. ravra AFM rell (11.τ6.τ2ο(ταυτης 14.16.130)) 
E | om Της διαθήκης fE | om τους f* | δωδεκα 1 

29 ως--μωυσης] Moyses autem descendit Œ | κατεβη E Chr 
Cyr-ed | µωυσης] µωσης kmn | εκ 1°] sup ras (3-4) i8*: απο A 
Cyr | ορους 1° Bahnx(L3, Or-gr Cyr] +owa AFM rell ABES 
(raon) | αι δυο] pr ιδου firdó: ιδου αι AFMegjlsvy-b,. 
(δου 30): ιδου δυο dpt | πλακες] + ras διαθηκης ckhmA@A(sub -) 
Or-gr: +/apideae erant 19 | επι--μωυση] εν ras χερσιν αυτου 
Chr: in manu sua © | επι] ekx | µωυση] µωυσεως qu: µωση 
kmn: avrov x: Z£us erant L | om Καταβαινοντος--µωσης m | 
καταβαινοντος δε] και καταβαινοντος x | καταβαινοντος] και τα 
βαινος c: καταβαινων J Eus | om δε 2° η | αυτου 1°] αυτος 
Eus: µωυση c: om egjlszif | εκ 2°] απο AFMcdeg;jlnpstvy-b, | 
µωσης B Eus Cyr] pr και nS: µωυσης ahkqux: om c: καὶ 
µωυσης AFM rell L Or-gr | η--προσωπου] facies eius et color 
aspectus L: color uultus E: (ro προσωπον 18) | om του 395— 
προσωπου f | om rov χρωματος a, | χρωματος BimA] χρωτος AF 
M rell BOJ Or-gr Eus Chr Cyr | (ev] pr και 18) | λαλειν post 
αυτον Eus | avrov αυτω] αυτω kv δια vededys x | avrov] (post 
avro 14): Deum 38: om In | αυτω] εαυτω a: cum Domino E 

30 δεν] oder n | om οι b'e | πρεσβυτεροι] vo. AFM (txt) 
b-egj(om νι j*"id)k-npstv(txt)w-b -ABELS Or: ἠ-των υιων 
Eus | om ισραηλ h | om rov—(32) ισραηλ 3, | µωσην kmn | 
ην] pr ecce. ©: δε F* | η- προσωπου] facies eius et color 


28 τεσσαρακοντα (bis) B | ημερα F*(-pas F`) 
32 σινα AF 


al : 


29 opes A 
34 εκπορευεσθε A | πασι AF 


uultus Or-lat | rov χρωματος BmAE] om bw: rov χρωτος AF 
Mi(+ras 7 litt) rell 19439 Or-gr Eus Cyr | (om του προσωπου 
16) | προσεγγυσαι a, | αυτου 2? Bhi*oa,] αυ, ο ex corr f*: 
αυτον c: αυτω AFMi?? rell Or-gr Chr Cyr 

31 και εκαλεσεν] εκαλεσε δε kL | (εκαλεσεν αυτους µωσης] 
ελαλησε µωυσης προς αυτους 130) | αυτους µωσης Bkmn Cyr] 
µωυσηε αυτου: efgjsz: αυτους µωυσης AFM rell | και επεστρα- 
Φησαν] (και απεστραφησαν 32): επεστράφησαν δε bw: ere- 
στραφη δε b’: et conuersus est 38 | om προς αυτον f | om 
ααρων και & | οι αρχοντες] post συναγωγης s: omz | ελαλησεν] 
εκαλεσεν c | αυτοι; µωυσης Br] προς αυτους µωυσης achoqux 
Cyr: µωυσης προς αυτους AFM rell (µωσης kmn)AS: προς 
αυτους Chr 

32 om προσηλθον bw | προς αυτον 1°] post παντες m: 
sub — $ | om παντες sxb, | om οἱ e | υιοι] πρεσβυτεροι A 
(sed οι πρεσβυτεροι Πλ kule sup ras et in mg A’) | om 
ισραηλ 1* | ενετειλατο 19] varrauit A | avros] -Ελεγων Cyr | 
ενετειλατο 2° B] ελαλησεν AFM omn ABELS Cyr | κυριος 
post αυτον 2° (18) A Cyr | αυτον 2° sup ras o? | om εν o | 
σεινα] pr τω ms(mg)xz(mg): τω ewacn 

33 µωυσης ετιθει καλυμμα επι το προσωπον avrov 2 Cor iii 
13 || (και επειδη] επειδη δε 32) | επειδη] erei F?* Mdeijlnprstvz: 
επι F*fga,b,: ore x: (εγενετο ore 14.16.77.130) | κατεπαυσεν] 
+pwvons Ac Chr: Ἔμωσης k | λαλων] pr o qu: λαλειν f Cyr- 
ed | αυτους] αυτον i* | επεθηκεν] εθηκεν egjsvyz: ετιθει Paul: 
+õe a, | επι--αυτου post Καλυµµα AIB Paul | om το qu 

34 ηνικα δε εαν επιστρεψη προς κυριον περιαιρεται το 
καλυμµα 2 Cor iii 16 || ηνικα ὃ αν] ηνικα αν η(ηνιδαν η”) | ὃ αν] 
δε bew Chr | επορευετο fx | µωσης Bkmnp] µωνσης AFM rell: 
om Chr | εναντι κυριου bis scr p* | εναντι] εναντιον ab Chr 
Cyr: ενωπιον c | κυριου] pr του Chr | λαλειν] λαλων h Cyr- 
codd | αυτω 1°] αυτο d: αυτον x: om Chr | περιηρειτο] περιει- 
ρητω (p ex corr {3) f: περιηρει anr Chr Cyr-ed$: περιερρε x | 
om το mb, | καταλυµµα o | του] ov A | εκπορευεσθαι] εισπο- 
ρευεσθαι n: εξελθειν αυτον km: --αυτον c Chr | πασιν] sub — 
$: om fkqu£ | om τοις a | wows] pr οἱ a, | οσα] pr παντα 
dhnptyiSsE(uid) | ενετειλατο post αυτω 2° km | αυτω 29] avro 
x: εαυτω à,. om c | κυριος] pr o fgè? Cyr-ed: sub + % 


29 και--πλακες] ο’ λ και ae B’ πλακες v | αι δυο] ο’ και οἱ λ αι δυο sz | πλακες] -- rwv. µαρτυριων F^ | (της διαθηκη5)] 


a’ σ’ testimonii  testimonit & 


33 καλυμμα] βηλον Fh 
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XXXV 


ΕΞΟΔΟΣ xxxv 8 

L4 ε ε ^ Las 

ἴδον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. τὸ πρόσωπον Μωσῆ ὅτι δεδόξασται' καὶ περιέθηκεν Μωυσῆς κάλυμμα ἐπὶ B 
M ^ ^ ^ 

τὸ πρόσωπον ἑαυτοῦ, ἕως ἂν εἰσέλθῃ συνλαλεῖν αὐτῷ. 


1 Kai συνήθροισεν Μωυσῆς πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν Ἰσραὴλ. καὶ εἶπεν Οὗτοι οἱ λόγοι οὓς 
2ἑξ ἡμέρας ποιήσεις ἔργα, τῇ δὲ ἡμέρα τῇ ἑβδόμῃ κατάπαυσις, 
3 ἅγιον, σάββατα ἀνάπαυσις Κυρίῳ' πᾶς ὁ ποιῶν ἔργον ἐν αὐτῇ τελευτάτω. 300 καύσετε πῦρ ἐν 
4 πάσῃ κατοικίᾳ ὑμῶν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων: ἐγὼ Κύριος. ἑκαὶ εἶπεν Μωσῆς πρὸς πᾶσαν 
5 συναγωγὴν υἱῶν ᾿Ισραὴλ. λέγων Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν Κύριος λέγων 5 Λάβετε παρ᾽ ὑμῶν 

αὐτῶν ἀφαίρεμα Kupio: πᾶς ὁ καταδεχόμενος τῇ καρδίᾳ οἴσουσιν τὰς ἀπαρχὰς Κυρίῳ, χρυσίον 
6 ἀργύριον χαλκόν, θὐάκινθον πορφύραν, κόκκινον διπλοῦν διανενησμένον, βύσσον κεκλωσ μένην, 
7 καὶ τρίχας αἰγίας, 7καὶ δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα καὶ δέρματα ὑακίνθινα, καὶ ξύλα 


3 f ^ , , 
2 είπεν Κύριος ποιήσαι αυτους. 


(9) 8 ἄσηπτα, ὃ καὶ λίθους σαρδίου καὶ λίθους εἰς τὴν γλυφὴν εἰς τὴν ἐπωμίδα καὶ τὸν ποδήρη. 


35 eov F | συλλαλεν ΒΡΑ 
7 πρυθοδανωµενα A 


35 ιδον] widebant A-ed | om a e | om ισραηλ 1*n | το 
1°—dedotacrat] οτι δεδοξασται το προσωπον µωυση FIEL | 
µωση Bkmn] µωυσεως qub, Cyr-ed(uwo-): µωυση AFM rell | 
οτι δεδοξασται] om n: +y ois του χρωτος του προσωπου αυτου 
cegjmsv(mg sub à)z& [η οψις sub % θ' $ | του χρωτος] του 
χρωµατος m: om egjsz | om του προσωπου m | om avrov e]: 
T uisus coloris uultus eius A | om καὶ 25--αυτω m | περιε- 
θηκεν] tmponebat A | µωυσης] µωσης kn | καλυμμα] pr το AF 
Mc-gijlpstvy-b,S"id(ro καλυμµα sub -ᾱ- σ’ 0): κατακαλυµµα b 
o(pr ro)w | om επι ro προσωπον f'É£f(uid) | om το 2° bnp | 
εαυτου] αυτου Aa-dhi*Inpqrtuwxya,b, Cyr | om ews—avre x | 
εως] ως a, £c | εισελθη] (εισελθοι 16): εισηλθε t: αυτος c 
S(sub & α’ 8) | συνλαλειν] συλλαλων ὁ” (uid) : συλλαλησαι fi 
s(mg)z(mg) | αυτω] εαυτω Cyr-cod: Domino 38 

XXXV 1 µωσης mn | συναγωγην] pr την Acy | wv] pr 
των w: om ah | om καὶ 29 3, | ειπεν 1° B] -Ι-προς αυτους AFM 
omn ABELI | om ουτοι κ | ποιησαι] rove x: ποιειν bckmw 

2 ποιησεις] ποιήσει x: γένηται F? | εργα] pr τα i*(uid)la,: 
opus AL: τας (3) i | τη δε ημερα] και x | καταπαυσις BFbfor 
ΥΧΊΒΊΕΠ, 5] καταπαυσης c: καταπαυσεις ΑΜ rell: (αναπαυση 
32): requiesces A: regutescetts Ec | αγιον σαββατα] εἰ sab- 
batum sanctum B | αγιον] αγιων h*x: ayia M(mg)dfinpqtu, 
$ | σαββατα] pr σαββατον Fb: σαββατον AF*(-ra F?M(txt) 
beegh>j-morsvwy—b,A E(uid)% | om αναπαυσις κυριω m | ava- 
παυσις] αναπαυσεις Ahn: αναπαυσης cq": (καταπαυσεις 71) | 
κυριω] pr τω AFMbdfh?ilprtv(mg)wya,b,. xv ejnsv(txt) z&E (uid) 
L | πας] in omnis 35 | om o fi | εργον εν αυτη] εν αυτη εργον 
AFdeg-jp-vyzb,ELS: ev αυτη εργων a,: ev αυτη εργα f: εν 
αντω εργον 1: εν εαυτη εργον o | αυτω M(mg)a | τελευτατω] 
τελεσατω ): om Ἡ, 

8 καυσετε] καυσεται dcdf-inoprsxa, AL : καυσεις (64) S(uid): 
{κατακαυσετε 16) | κατοικια] pr τη τᾶ»: (τη οικία 16): orketa c | 
ημων x | τηηµερα]ρτεν AFMb-egj-nprstvwy-b, : +77 εβδοµη 
f | του σαββατου h | om εγω kvptos F>'fmx ES (txt) 


ΧΧΧΝ 3 κατοικεα A 


6 αιγειας BatbA 
8 επωµειδα B* 


AFMa-b,ABEL'S 


4 µωσης BF^?kmn] uwvons AF*M rell | (συναγωγη»] pr 
την 32) | νιων] pr των ap: omh | om λέγων Ι5--λεγων 2? m | 
om λεγων 15 x | om το F* | xvgtos] pr o wz | om λεγων 2° 
f£ 

5 λαβε bx | ημων iè? | αυτων] sub -- $: omk | κυριω το] 
pr τω cdegjkmnpstz | om πας---κύριω 2° f | (δεχομενος 32) | 
τη καρδια] pr εν aiqu: --αυτου ckmABLS(sub * εβρ.) | οισου- 
σιν] aferet A: oferat Or-lat | κυριω 2°] pr τω cdinpt: om xf | 
χρυσον x | αργυριον] pr και cmi83E 3: αργυρον ex: om f | 
χαλκον] pr e BWE: χαλκουν f 

6 υακινθον] pr και cmABLS(sub ὃς y) | πορφυραν] pr και 
cmABS(sub % γ΄): πορφυροις q | om κοκκινον διπλουν διανε- 
νησµενον f | κοκκινον] pr και beimquwA3BS: κοκκον gj | δι- 
πλουν] διπλου A (διπλου διανε]νησµενον in mg et sup ras ΑΔ): om 
Fotx¥, | om διανενησµενον Fekmya BES Or-lat | βυσσον B] 
pr και AFM omn ABELS Or-lat | κεκλωσμενην] sub — 3: 
Κεκλωσµενης κ: om Fb? | και τριχας αιγιας] om tx: om και 
Or-lat 

7 om totum comma x | δερµατα 1°] δερµα fg | om κριων--- 
δερµατα 2? n | om και δερµατα υακινθινα a, | vakwÜwa] v sup 
ras F | om και 3? Or-lat | ασηπτα] + kat ελαιον εἰς καυσιν και 
αρωµατα και ελαιον του χρισµατος και θυµιαµα των ἠδυσµατων 
Fome; +xac ελαιον εἰς το φως καὶ αρωµατα εἰς Το ελαιον της 
χρίσεως και εἰς το θυµιαµα της συνθεσεως cdhmptyb!GLS (sub X 
θ' [εις το 25] και dhpt | om es 3° dhptA]}: +e? oleum in 
lucernam et aromata in unguendum et suffimenta in thurt- 
bulum Te: (+xat έλαιον εἰ το pws Και αρωματα 18): και 
ελαιον της χρισεως Kat το θυµιαµα της συνθεσεως egjnsz (133) 
[om της 1? 133 | om rys συνθεσεωε s] 

8 om totum comma a | λιθους 1°] λιθος w | σαρδιου] σαρ- 
διους Mbeklmpa,A@ (+ e¢ lapides smaragdos) | ets 2°] pr και 
eg] | τον] pr εἰς AFbdegjlps(emwjuóa και εις sup ras s*)tvwy- 
b f(uid)$$ 


35 οτι δεδοξασται] α΄ οτι Kekeparwro N εντ.... wrat δερμα προσωπου µωσει o οτι δεδοξασται ο χρως Του προσωπου µωσει V 


XXXV 1 κυριος ποίησαι αυτους] ο’ o^ ks ποιειν αυτους v 


8 rwv σαββατων] α’ σ’ sabbati 0' sabbatorum Ὁ 


5 αφαιρεμα] doua Fb | καταδεχομενος] a’ εκουσιαζομενος σ’ αυθαιρετος Msvz 

7 δερµατα vakwOwa, sunt "Loa oc & | υακινθινα] αδηµια Fb | και ἔυλα ασηπτα] θ’ και ἔυλα ασηπτα Kat ελαιον 
ets το φως καὶ αρωµατα εἰς TO ελαιον της χρισεως Και εἰς To θυµιαµα της συνθεσεως sv (3 ante και 2°) z: π’ και ἔυλα ακανθινα 
και ελαιον εἰς φαυσιν Και αρωµατα εἰς Το ελαιον της χρισεωε Και εἰς το θυµιαµα των ηδυσματων SVZ 

8 σαρδιου] οι V ονυχος Msvz | es την γλυφην] οι λ πληρωσεως Msvz(sine nom) | τον ποδηρη] a’ θ’ ro λογιον Μεν; [om 


θ’ s | om το svz] 


SEPT. 
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36 


8 E AJ 


XXXV 9 


?xal πᾶς σοφὸς τῇ καρδίᾳ ἐν ὑμῖν ἐλθὼν ἐργαζέσθω πάντα ὅσα συνέταξεν Κύριος: "οτὴν 
σκηνὴν καὶ τὰ παραρύματα καὶ τὰ κατακαλύμματα καὶ τὰ διατόνια καὶ τοὺς μοχλοὺς καὶ 
τοὺς στύλους, "xal τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου καὶ τοὺς ἀναφορεῖς αὐτῆς καὶ τὸ ἱλαστήριον 11 
αὐτῆς, καὶ τὸ καταπέτασμα, ' καὶ τὰ ἱστία τῆς αὐλῆς καὶ τοὺς στύλους αὐτῆς, 319 καὶ τοὺς 13 
λίθους τῆς σμαράγδου, "καὶ τὸ θυμίαμα, καὶ τὸ ἔλαιον τοῦ χρίσματος, Skat τὴν τράπεξαν it [3 
καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, ᾿6 καὶ τὴν λυχνίαν τοῦ φωτὸς καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, "7 καὶ τὸ 

θυσιαστήριον καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ, 8 καὶ τὰς στολὰς τὰς ἁγίας ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως, καὶ 


IO και τα κατακαλυµµατα Babs] om B* | µοκλους B* (uox- Βαυΐὰ) 


AFMa-b, ABEL WS 


9 om και--ελθων x | σοφος] pr ^ τ | τη] (pr εν 128): om 
n | καρδια] διανοια AFMbdegjlprstvwy-b,S$ | εν υμιν] inuo- 
cabis I: (om ev 25) | quw o* S(txt) | ελθων] ελθετω a | epya- 
ζεσθω] Ύενεσθω x: +ev υμιν a: Ἴ-υμιν o | παντα oca] opera 
quae B: καθα ερ]: om παντα AF y | κυριος] + uuw x: -- facere 
x 

10 την σκηνην] εν τη σκηνη f | om τα 1? ερ] | παραρυµατα] 
παραρερυµατα 1: παραρρυηµατα e: παραρρυγµατα{: --αυτης F^ 
ckm@Z(sub X εβρ.) | om καὶ τα κατακαλυµµατα B*M(txt)m | 
κατακαλυµµατα Babior] Καταλυµµατα d: καταλυµατα p: Ύλυμ- 
para A: Καταλυµατα αυτης k: καλυµµατα αυτης Ες: καλυµ- 
nara F*M(mg) rell: + εις AS(sub % εβρ.) | διατονια] διατονα 
n: αυτης και τας σανιδας αυτης FbcomAS (αυτης 1° sub s y 
εἰ αυτης 2? sub κ. σ’ 0): «και ras σανιδας αυτης s(mg)z(mg): 
c ka τας σανιδας k | τους μοχλους] columnas eius E: +avurys 
FlemAX(sub 3) | και τους στυλους] sub + $: uectes earum 
Ec: +avrys και τας βασεις αυτης Ἐδοπηίαυτης 2° bis scr) 
(αυτης 19 sub % γ΄ et αυτης 2° sub ος): -Fkac τας βασεις k 

11 του--(15) αυτης sub — Φ(αἰά) | του µαρτυριου] pr την 
p: Zestamenti L: om Fotk | om και 23---αυτης 1° Ef | rovs] 
τας b’: της | αναφοριεις g | αυτης 1°] sup ras οὐ: αυτων dp | 
om και 35--καταπετασµα g | om και 3?—avrys 2° Ε | (λαστη- 
ριον] µαρτυριον d | om αυτης 2° hx@ | ro καταπετασµα] uelum 
operculi et columnas eius et bases earum Ec: + αυτης f18 

12 om totum comma F>’cgkm#EcS | τα--αυλης] conposi- 
tionem altarit IL | της αυλης] αυτης y | τους στύλους αυτης] 
uectes B | αυτης] της αυλης a,: om Fbt 

13 om totum comma F*'3E« | om και k | της σμαραγδου] 
pr αυτης qu: pr τους AF*Mfilority: rovs σμαραγδους kA (uid) | 
της] Tov er* 

14 και 1?—(15) αυτης in mg et sup ras A? (om comma 15 
A* uid) | om totum comma F Mbeg jklsvwy-b,183E | ro θυµιαµα 
BfidL] --της συνθεσεως Και το επισπαστρον της Üvpas της σκηνης 
ο: τα θυµιαµατα ΑΔ rell S | om και 25--χρισματος cm% | το 
2°] τον d: omr | rov χρισματος] της χρισεως x: {-- ελαιον εις 
TO φως Kat αρωµατα εἰς το ελαιον της χρισεως και εἰς TO θυμιαμα 
της συνθεσεως 64.83.128) 

15 om και 1? k | τραπεζα»] -- και τους αναφορεις αυτης FP 
Ec: -- Και το ελαιον της χρισεως M | αυτης] om F>?: + και το 
συσκιαξον την τραπεῖαν και τους αναφορεις αυτης και παντα τα 
σκενη αυτης MAS[om και to S | αυτης 2°] -- ef panem uultus 
A: +et panes uultus 5 (και 2—ueltus sub %)]: και τον 


IO και τα παραρυματα] και ras τενδ... Fb: 


ΕΞΟΔΟΣ 


t4 χρεισματος ΒΡ 


αρτον τον ενωπ... FO: και τους αρτους του προσωπου C 

16 και 1°—avrns post (17) avrov A | om totum comma ef 
hi*jlsx | om του ο | om και 2---αυτης k | παντα sub + 3 | 
αυτης] om Fb?: + και τους λυχνους αυτης kat το ελαιον του φωτος 
emA Fc S(sub X% 0'): -E kac τους Avxvovs αυτης .. «ΤΟ ελαιον της 
kava... Fb: (+... Και ro ελαιον του φωτος καὶ τους πασσαλους 
της AVANS και τας στολας ααρων ἱερεως και τας σανιδας αυτων και 
τας βασεις αυτων και τους σκιαζοντας την τραπεζα» και Τους 
αρτους του προσωπου και το ελαιον του φωτος 130 mg) 

17 και 1?—avrov] και το θυµιαµα της συνθεσεως και TO ETL- 
σπαστρον Της θυρας της σκηνης d: om x | και 1°] pr καὶ το 
θυσιαστηριον του ϑυμιαματος και Tous (ras c) αναφορεις avrov και 
TO ελαιον του χρισµατος και το θυµιαµα της συνθεσεως Και το ETL- 
σπαστρον της θυρας της σκηνης FPcmA ES (car 1°—avrov sub 
ὃς 8"): pr και Το ελαιον του χρισματος καὶ το θυµιαµα της συν- 
θεσεως και Το επισπαστρον της θυρας της σκηνης F*Megjklpstv 
za, b,(64.83.84)3838! [om και 15---χρισματος M | om και 1° 84 | 
του χρισματος] της χρισεως 64.83: om p | χρισματος] χρεισ- 
ματος Ε΄ φωτος 84 | της 3°] pr εἰ 18]: pr καὶ το επισπαστρον 
της θυρας της σκηνης bw(om Tob’) | θυσιαστηριον] +7ys ολοκαυ- 
τωσεως και TO Κοσκινωµα TO χαλκουν TO αυτου τους αναφορεις 
αυτου FbP"£ckms(mg)v(mg)z(mg)3EcS[sub 5 σ’ θ’ 5 | και] 
pr ὃς v | της ολοκαυτωσεως] του ολοκαυτ... FP | κοσκινωτ.. 
Fb | ro αυτου] του αυτου και m: καὶ Fb: +ef Ee | om τους 
avag. αυτου k] | και 25--αυτου] Και τα περισσα αυτων k: τον 
λουτηρα και την βασιν AUT.. Τα ιστια της αυλης Και τους στυλους 
αυτης καὶ τας βα.... αυτης καὶ TO επισπαστρον της θυρας της 
αυλης και τους παλους της σκηνης και TOUS πασσαλους της αυλης 
και τα σχοιν.. avr.. ΕὍπᾶ | om τα F* | αυτου] αυτων w*: 
(αυτης 16): 1- και τον λουτηρα και την βασιν αυτου και τα ιστια 
TNS αυλης και τους στυλους αυτης και τας βασεις αυτης και TO 
επισπαστρον της πυλης της AVANS και τους πασσαλους της σκηνης 
και TOUS πασσαλους της αυλης Kat τα περισσα αυτων cms(mg) 
ν(πιρ]ζ(πιρ) AES [και το sub % of | λουτηρα] «και τα 
σκευη αυτου m | καὶ 3?—avrev sub X & | iria] iwara m | 
om και 49—avrys 1? c | και 55--αυλης 2° post αυλης 35 m | om 
και 59—avrys 2° cs(mg)v(mg)z(mg) | αυτης 2°] carum FEC | om 
και 6°—avdys 2? c | om της avAys 2° s(mg)v(mg)z(mg) | om 
και 7°—oKnvys ms(mg) | om και 8°—avdys 3° z(mg) | τους 3°] 
τας m | αυτων] αυτης c] 

18 και 1°—tepews post auras (εν τω αγιω) chmA(om και 
ed)$ | om ras αγιας E | ααρων rov tepews] (pr και 83): του 


ot λ καὶ την σκεπην αυτης Msvz(sine nom) & (a’ a’ 0' pro οι λ) | και 2°— 


μοχλους] και τα διατονια X και Tas σανιδας αυτης καὶ τους μοχλους a’ θ’ και Tas περονας αυτης και τας σανιδας και TOUS μοχλους 


a’ και τους κρικους αυτης Kat τας σανίδας ... 
π’ θ' pro a’ et π’ θ' pro ση: 


v | και τα διατονια] και τα κρικ... F^ | διατονια] a! κρικους of περονας Μονο (α΄ 
κρικους ὁ | και τους στυλους] θ’ - και τους στυλους και ras βασεις αυτης α’ τους στυλους αυτης 


και Tas βασεις αυτης o Kat τους πασσαλους αυτης και Tas PATES αυτης v 
II και τὸ-- αυτης 1°] 0' και την κιβωτον καὶ τους αναφορεις α΄ συν το Ύλωσσοκομον και τους αναφορεις σ’ την κιβωτον και 


τους αναφορεις αυτης v | αναφορεις] Ἀοστ... F^ 
12 ιστια] ισταρ(θ)ια(ϱ) Fb 


17 (επισπαστρον)] σκεπασµ. F^ | (και τα περισσα)] α΄ a’ et funes Ὁ 


I8 και 19 κ.τ.λ.] τα (µατια της υπουργιας του υπουργειν εις το ayiov Fb 
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ΕΞΟΔΟΣ 


XXXV 24 


^ M 2 H ’ , , ^ 19 ` A ^ ^ to^ MY S ^ e 
19 τας στολὰς εν ais λειτουργήσουσιν εν αυταιίς, Kat τους χιτωνᾶς τοις ULOLS αρων της tepa- B 


20 Kal ἐξῆλθεν 


(15) 20 τί (15) M \ A "^ , ^ N ὀ / a θέ. 
ias, 15 καὶ τὸ ἔλαιον τοῦ χρίσματος, καὶ τὸ θυμίαμα τῆς συνθέσεως. 
^ M tn , 3 3 X "^ 2I X ar er T L4 > ^ [4 ld 
21 πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν Ἰσραὴλ. ἀπὸ Μωσῆ. 7 καὶ ἤνεγκαν ἕκαστος ὧν ἔφερεν αὐτῶν ἡ καρδία, 
Nw ἔδ ^ m 3 ^ , , Ny > ΕΑ K / > / A ο 
καὶ ὅσοις ἔδοξεν τῇ ψυχῇ αὐτῶν, ἀφαίρεμα" καὶ ἤνεγκαν ἀφαίρεμα Κυρίῳ εἰς πάντα τὰ ἔργα 
- - - , ^ κ. Ὁ» n ` Y ^ 
τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ εἰς πάντα τὰ κάτεργα αὐτῆς καὶ εἰς πάσας τὰς στολὰς τοῦ 
ε ’ S o» ^ ^ TA 
22 ἁγίου. ral ἤνεγκαν οἱ ἄνδρες παρὰ τῶν γυναικῶν" πᾶς ᾧ ἔδοξεν τῇ διανοίᾳ ἤνεγκαν oppa- 
- N ^ A A ^ 
γῖδας καὶ ἐνώτια καὶ δακτυλίους καὶ ἐμπλόκια καὶ περιδέξια, πᾶν σκεῦος χρυσοῦν: καὶ 
A L4 L4 , , + + , , 
23 πάντες ὅσοι ἤνεγκαν ἀφαιρέματα χρυσίου Κυρίῳ. 53καὶ παρ᾽ ᾧ εὑρέθη βύσσος καὶ δέρματα 
e / X. , ^ 
24 ὑακίνθινα καὶ δέρµατα κριῶν ἠρυθροδανωμένα, ἤνεγκαν. 


54καὶ πᾶς ὁ ἀφαιρῶν τὸ ἀφαίρεμα 


3} 3 - ^ , Ἐν. δ ’ Κ / A b 3 ° e a) $: 3 qT * 
ἤνεγκαν ἀργύριον καὶ χαλκόν, τὰ ἀφαιρέματα Κυρίῳ' καὶ παρ οἷς εὑρέθη ξύλα ἄσηπτα,ἳ καὶ 


18 λιτουργησουσιν B* (λειτ- Bb) 
2I ηνεγκαν 1° Bab] ανηνεγκαν B* 


ααρων f | στολας 2°] ἠ-υιων αυτου Fb | λειτουργησουσιν Bafir 
A(uid)L] λειτουργουσιν AFM rell 383(uid) | ανταις Bah] + ev 
τω αγιω AFM rell ABELS 

19 των υιων cmi83E | (της 1°] pr τους 71) | om και 2/— 
συνθεσεως F Mcdegj-mo*'pstvza,b,A#S | του χρισµατος] της 
χρίσεως o*x | συνθεσεως] ενθεσεως n: +Kat το επισπαστρον της 
θυρας της σκηνης qu 

20 πασαν συναγωγην x | συναγωγή] pr η Mejkmnsvza,b, | 
απο µωση Bn] απο µωυσεως qu: a facie Moysis B: a Moysen 
L”: προς µωυσην xf": om m: amo μωνση AFM rell 

21 ηνεγκαν 19] ηνεγκεν dfia,b,38 : ανηνεγκαν B*h: εισηνεγ- 
καν mx | εκαστος] pr εἰς x | ων-- καρδια] quibus quod dabat cor 
eorum L | ων] ov cf: os bnwx : sicut AE | εφερον x | αυτων η 
καρδια] η καρδια αυτων AFMdegj-mpqs-vyzb, (uid) S(nid) : 
η καρδια αυτου C: εν τη καρδια αυτων a, | αυτων 15] αυτον x: 
αντω f: eius BE | n] pr και os εδοξεν τη ψυχη αυτων x | και 
oros] καλοις κ | oros] ois ΑΕΜΌ-εσΗ]]πορτοίνννγ- Ὁ, 3 (uid) : 
sicut E | τη] η h | ψυχη] καρδια e | αυτων 2°] avrov c" | 
αφαιρεµα Kat ηνεγκαν] om mx: om αφαιρεµα και AFMb-egjkl 
npstvwy-b, 9135323555 | αφαιρεμα 1°] pr ηνεγκαν qu: + ko qru | 
ηνεγκαν 2°] ferebant A-ed: +avras f | αφαιρεµα 2°] pr το k: 
pr τω c: adlat{iojzem LY | κυριω] pr τω bdnptw: Dmi a": 
om qu | παντα 1°] sub — ὁ: om $ | της σκηνης] του Κυ ev 
τη σκηνή f | και 4°—avrns] et omnia secundum opera etus 18: 
om b's | om καὶ es παντα 1 | κατεργα] εργα Flmr*y: kepara 
a, | αυτης] αυτων h&: της yns x | εις rasas] vacas sub — ο: 
omk | του ayiov] pr αυτης και qu: τας αγιας f: sanctitatum A-ed 

22 και ηνεγκαν] κατηνεγκαν c (ex corr uid): et acceperunt 
Or-lat | γυναικων] αυτων Abnwy Or-lat | πας w] παν om: 
πασων ων dprt: omnes guibus Or-lat: quod L | w] o fnqux&: 
ως ΠΗ͂Σ: +ras (1) ο | εδοξεν] εδοξασεν ο: (διεδοξε 71) | mvey- 
καν 2°] pr και fif Or-lat: om mA: !-αφαιρεμα M(mg) | και 
ενωτια post δακτυλιους egjsvz | και δακτυλιους post εµπλοκια 
fi | και 45--περιδεξια] και δεξιους και εµπλοκια x | καὶ εμπλο- 
κια] post περιδεξια bnw Phil: sub + $: om F?k | παν] pr 
και bdeghjkmnprstv-a,ABEL | (και 65---ηνεγκαν 35] προση- 
νεγκαν 71) | και παντες οσοι] [et] guodguod dL": om F>nxi' | 


I9 χειτωνας A | «epareias B*AF | χρεισματος ΒΡ 
23 ηρυθοδανωµενα A 


AF Ma-b, ABELS 


παντες] +o: ανδρες CAS(sub ~ a’ θ΄) | οσοι] om mÆ: + ηλθον 
a,: erant S | ηνεγκαν 3°] ferebant A-codd | om αφαιρεµατα 
χρυσιου κυριω m | αφαιρεµατα] αφαιρεµα AFMbce-Inrsv-ya;18 
EWS: [ald [ad [a έπη 3 | χρυσιου] χρυσιω bxz: χρυσιον 
cf (post κυριω PYE: χρυσουν a,. omh | κυριω] sub 3 y $: pr 
τω cktx: om f* 

23 om καὶ 1? m | παρ] πας AF Mbegjlosvwy-b, BEL: 
παντι dnpt: πας ανηρ ckKAS(avyp sub % a’ 8"): om m | w]omn | 
ευρεθη] pr εαν a,: «παρ avro AF*bckloptwya,b,A(uid)%s 
D(uid)S: -- παρ avrov d: παρ αυτοις m: (εν avro 71) | 
βυσσος] pr vakwÜos kat πορφυρα Kat κοκκινον αλλοιουμενον και 
AbckmowyWE¢S Γυακινθος και sub % σ’ $ | om αλλοιουμενον 
Abkowy]: om ΕἼα,Ὁ 1835: + παρ αυτω FatMegj: «παρ 
αντων n: (+ Tap αυτω και πας w ευρεθη Tap αυτω 83) | και 2°— 
ηνεγκαν] και δερµατα κριων ηρνθροδανωµενα ηνεγκαν και δερµατα 
νακώθινα M(om και I?)egjsvz: καὶ δερµατα Κριων ἠρυθροδανω- 
peva και δερµατα ηνεγκαν vaxwOwa F [om και 1° F* | om 
ηνεγκαν ἘΠῚ} | και 25---ηρυθροδανωμενα] και δερµατα κριων 
ηρυθροδανωµενα καὶ δερµατα νακινθινα cdklmpta, b ABES [και 
1°] pr και τριχες αιγιαι KAE Z(sub % 0"): pr και αιγιας: pr 
και ayes m : om la,b, 3846 | om δερµατα 2? p] | om και δέρματα 
νακινθινα f | ηρυθροδανωµενα] t+ και δερµατα αιγια Αίαγια A*) 
y | om ηνεγκαν-- (24) αφαιρεμα m | mveykav] et attulit E: fere- 
bant A: om r 

24 om και 1° AF*Mceghjkisvy-b,ABES | ο αφαιρων] 
o αφαιρωμενος n: [gui] affer[ebat] L”: qui adtulit L" | το 
αφαιρεμα] om x: om το AFMb-egjkInpqs-wy-b, | ἠνεγκαν 
19---χαλκον B] και αργυριον και χαλκον m: αργυριον καὶ χαλκον 
ηνεγκαν AFM rell 90493359 [αργυριον] pr χρυσιον hnpt3B( + ez) 
3L": pr χρυσιου d: αργυριου c: αργυρια x | om και nb, | 
χαλκον] χαλκου c: χρυσον b' | ηνεγκαν] pr και quilt: fere- 
bant A]: (αργυριον η χαλκον ηνεγκαν 71) | τα αφαιρεµατα] 
παντα αφαιρεµα n: αφαιρεµα bE”: om m | κυριω] pr τω 
Megjrsvz: (κυριου 64 mg): om m | παρ os] πας ως c: παντι 
osos km: omnis apud quem A: omnes apud quos Q: apud 
quem Or-lat | ευρεθη] inueniedatur A: -- παρ αυτοις Mcdegi* 
j-npstvza,b, | ασηπτα] np... LY: -- ηνεγκαν n | και 4? Bacq 


21 και οσοι εδοξεν] ο’ και οσοι εδοξεν v | οσοις--αυτων 2°] a’ ov εκουσιασατο mva avrov M [ον] ov αν] v: ..ενεκουσιασατο 


TVA αυτων Z 


22 ω--διανοια] ^' εκουσιος καρδια Mvz: αλλος εκουσιον καρδιαν j (indice ad (21) εδοξεν posito): o ανθαιρετος τη διανοια 
ον εκουσατο ma avrov εκουσιος καρδ[ια] 5 | εµπλοκια] τραχηλικα i | περιδεξια] βραχιολια i: περιδερρεα k 

23 και 1ὸ--κριων] 6’ και πας ανηρ w ευρεθη παρ αυτω νακινθος Kat πορφυρα και ΚΟΚΚΙΝΟ αλλοιουμενον και βυσσος και 
αιγεια και δερµατα Κριων α΄ Kot Tas ανηρ w ευρεθη συν αυτω νακινθος Kat πορφυρα Και σκωληκος διαφορον και βυσσος και 


αιγεια και δερµατα ... 


^' καὶ πας ανηρ παρ w ευρεθη παρ avro vakwÜos Kat πορφυρα καὶ κοκκινον διβαφον και βυσσος καὶ 


τριχες Kat δερµατα κριων sv [και 1°] pr x] z | (κοκκινον)] a’ uermis 5ὁ | (αλλοιουμενον)] a’ bis tinctum θ' tinctum & | 
(ηνεγκαν νακινθινα)] αδημ..ηνεγκαν Fb | Πρυθροδανωµενα] ^' o’ 0' πεπυρωμενα v 

24 αφαιρεμα] a’ 6’ primitias (iuri): α΄ ut ο Q | και 3°—evpeðn] 9’ και παντι οσοι eupeÓm svz: a! και πας w 
ευρεθη παρ avra σ’ και πας παρ w ευρεθη παρ avro θ’ και πας os ευρεθη παρ avro v 
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36—2 


TE 


Β 
§ i 


XXXV 24 ΕΞΟΔΟΣ 
εἰς πάντα τὰ ἔργα τῆς κατασκενῆς ἤνεγκαν. 55καὶ πᾶσα γυνὴ σοφὴ tq διανοίᾳ ταῖς χερσὶν 
νήθειν ἤνεγκαν νενησμένα, τὴν ὑάκινθον καὶ τὴν πορφύραν καὶ τὸ κόκκινον καὶ τὴν βύσσον: 
56καὶ πᾶσαι αἱ γυναῖκες als ἔδοξεν τῇ διανοίᾳ αὐτῶν ἐν σοφίᾳ ἔνησαν τὰς τρίχας τὰς αἰγίας. 
27 καὶ οἱ ἄρχοντες ἤνεγκαν τοὺς λίθους τῆς σμαράγδου καὶ τοὺς λίθους τῆς πληρώσεως εἰς τὴν 
ἐπωμίδα καὶ τὸ λόγιον, Bral τὰς συνθέσεις καὶ τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως καὶ τὴν σύνθεσιν τοῦ 
θυμιάματος. 59καὶ πᾶς ἀνὴρ καὶ γυνὴ ὧν ἔφερεν ἡ διάνοια αὐτῶν εἰσελθόντα ποιεῖν πάντα τὰ 
ἔργα ὅσα συνέταξεν Κύριος ποιῆσαι αὐτὰ διὰ Μωυσῆ, ἤνεγκαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἀφαίρεμα Κυρίῳ. 
30Κ αὶ εἶπεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Ισραήλ. Ἰδοὺ ἀνακέκληκεν ὁ θεὸς ἐξ ὀνόματος τὸν Βεσελεὴλ. 30 
τὸν τοῦ Οὐρείου τὸν "Op ἐκ φυλῆς Ἰούδα, 3: καὶ ἐνέπλησεν αὐτὸν πνεῦμα θεῖον σοφίας καὶ συνέ- 31 
σεως καὶ ἐπιστήμης πάντων, 3 ἀρχιτεκτονεῖν κατὰ πάντα τὰ ἔργα τῆς ἀρχιτεκτονίας, ποιεῖν τὸ 32 
χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τὸν χαλκόν, 33καὶ λιθουργῆσαι τὸν λίθον, καὶ κατεργάζεσθαι τὰ 33 
ξύλα, καὶ ποιεῖν ἐν παντὶ ἔργῳ σοφίας" 31 καὶ προβιβάσαι γε ἔδωκεν αὐτῷ ἐν τῇ διανοίᾳ, αὐτῷ τε 34 


26 αιγειας Bato 
29 εισελθοντα] εισηλθον του Bath 


AFMa-b ABEL mS 


rux] om AFM rell ABELS | es—epya] omnium operum 5 | 
om εις x18 | εργα] σκενη hx | της κατασκευης] της σκηνης hn: 
necessitatum tabernaculi E | ηνεγκαν 2°] ferebant A: om n 

25 ταις---ηνεγκαν] nebat manibus suis et ferebat ᾷ | χερσιν] 
αυτης cmBS(sub o) | νηθειν] nierunt et LY | νενησµενα] 
νενησμενην F*(-va Frmg): netum LS: om B | νακινθον] + tor- 
tam 18 | om και 2? p | om και 35 dp | κοκκινον] +70 αλλοιον- 
μενον cm | om και 4^ d 

26 om αι γυναικες x | ats εδοξεν] αι ενδοξοι f | ats] ois n: 
αἱ a, | εδοξαν ib, | διανοια] καρδια ckm& | αυτων] + ανταις 
k | ev sopia ενησαν] nebant sapientia A: laborauerunt in 
sapientia B: νησαι m | εν copia] +avrais c | ras 15] τα 1* 

27 ηνεγκαν] ferebant A | της σμαραγδου] pr τους b: τη 
σµαραγδος d: της σµαραγδιος p: τους σµαραγδους x (uid): 
smaragdorum & | της 25--λογιον] in materiem ephodi et ratio- 
nalis A | της 2°] pr τους F*dfiprtw | πληρωσεως] πνρωσεως 
na: συµπληρωσεως (16) Cyr-ed | om εἰς την e | om και 3° a, | 
το λογιον Bab'hnqu Cyr] εις τον ποδηρη y: pr es AFM rell 
ΕΠΕ 

28 και τας συνθεσεις] της συνθεσεως A: εἰ oleum lucernae 
Ec | τας συνθεσεις] pr εις bkrxẸEf(uid) I": ταις συνθεσεσι f: in 
conpositionem LY”: +Kxat το αρωμα και To ελαιον της συνθεσεως 
Fb: +incenst A: +xae το ελαιον εἰς το φως ck(pr avrovs)A 
&(sub % 6) | om και 25---συνθεσιν f | (om και 2° 25) | το] pr 
ews crf: om jè? | ελαιος n | om καὶ 35--θυµιαµατο: A | την--- 
Ovptaparos] το θυµιαµα της συνθεσεως egjy | την συνθεσιν] com- 
positionis LY | συνθεσιν post θυµιαµατος ckm 

29 om totum comma m | και 2°] η Achkptxya,b,36 | 
γυνη] +omnis B | ων] ov x | εφερεν] + 3e eos X ZB | αυτων] 
αυτου o* | εισελθοντα B*ar] εισελθοντες F*fix: εισελθοντων 1: 
εισηλθον του B3!b; εισελθων yap a,: εισελθειν eghjsvz: αυτους 
εισελθοντας c: εισελθοντας AF'M rell 38(α14) Ll (uid): iz- 


27 λογειον Α 
30 ovpiov ΒΒ 


28 χρεισεως B*F* 
31 θειον Bab] om Β΄ 


trabant Q: ingrediantur B | om παντα eghjsvz | om ra F* | 
οσα] a fq?x: om q*u | αυτα ποιησαι h | om avra kA | δια 
μωνση] et in manum Mosis A | μωυση] pr χειρος Ὁ,. µωυσην 
x: µωνσεως qu: µωση n | ηνεγκαν] pr και bdo: ferebant A: 
δε f | om οι eqr | (αναφαιρεµα 18) 

30 µωσης kmn | κεκληκεν f | ο θεος] (o κυριος 30): Xs ερ 
jsvz: Dms Y | e£ ονοµατος] nomine 35 : nomen LY: om Feg 
j| om τον 1? x | βεσελεηλ] Beseliel A: Beselel LY: Beseel diy: 
βεσσελεηλ n: Belzeleel B! | ουρειου Baegj] οριου lo: ουρει Mk: 
ovpn τι: «pia, : ουρι ΑΕ rell: Uri Lr: Ur L” | τον 3° Bahn 
ox] gi est L: om egjl: wor Fcfi@: vov AM rell 38(uid) | 
wp] pr rov n | om ex y | φυλης] pt της AFMc-gijkmpqs-vy-b, 

31 ενεπλησεν] (ανεπλησεν 32): + ο 65 f | αυτω 1 | θειον] 
intelligens B | om και 2? τ | συνεσεως και επιστηµης] intellectu 
et scientia & | παντων (32) αρχιτεκτονειν] παντα αρχιτεκτονειν 
rBLr(uid) | παντων] sub — $: om {36 

32 αρχιτεκτονειν] post εργα ckAS: pr rov f: architecti 
dL": a εχει τεκτονικην x: om m | om Κκατα-- αρχιτεκτονιας 
dpt | κατα] και aoa,: om hx | om της m | χρυσιον] αργυριον 
mnx | om και το αργυριον a, | αργυριον] χρυσιον mnx | τον] 
το dfn 

33 (λιθουργειν 32) | κατεργαζεσθαι] κατεργασασθαι M(mg) 
degjlnps(txt)tvxz(txt)a;: κατεργασθαι b, | τα ξυλα] τα ἔυνλικα 
degjnps(«a sup ras s4)tv*(uid)z(txt): Z2: BWL | (om ποιειν 
16) 

34 και 15-- διανοια] quod dedit in cor eius (eorum codd) 
sapientiam Q: et dedit eis censum 3 | προβιβασαι] προσβι- 
βασαι bnx: διενοήθη 181: omk | γε] pr a qu: spat 2 litt b,: 
τε m: και i??nx$E(uid): guae ILY: ovros if(mg): om Afkpy | 
(δεδωκεν 71) | avro 1°] αυτων 0: avrov a: om AFMbcegh*!j- 
mrsvwy~b,38.% | ev τη διανοια] om x: om τη y: αυτου cm 
A(sub X εβρ.) | αυτω re] eus B: εἰ os LY: om A | αυτω 2°] 


25 Tais χερσιν] a’ ταις χερσιν avrys v | (το αλλοιουμενον)] a^ uarzum σ’ bis tinctum & 


27 λογιον] ποδηρη mepo... Fh 


29 εισελθοντα---εργα] a’ του ενεγκειν εἰς παν TO εργον sv: a’ εισενεγκειν εἰς παντα τα εργα θ' του ενεγκαι ει παντα τα 
εργα v | εισελθοντα ποιειν] > εισελθοντας ποιειν 5 (-ra) v | αφαιρεμα] α΄ 0' uoluntarium σ’ uoluntarie 3 


30 o Geos] ο΄ o OS λ KS v 


34 προβιβασαι] αλλος φησιν υποδειξαι j: απ’ νποδειξαι Mrsvz (sine nom rsz) 
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ΕΞΟΔΟΣ XXXVI 4 


ys? ^ 
35 καὶ Ἑλιὰβ τῷ τοῦ ᾿Αχισαμὰκ ἐκ φυλῆς Δάν" 35ἐνέπλησεν αὐτοὺς σοφίας καὶ συνέσεως διανοίας, B 
Ed ^ ^ 
πάντα συνιέναι ποιῆσαι τὰ ἔργα τοῦ ἁγίου, καὶ τὰ ὑφαντὰ καὶ ποικιλτὰ .ὑφᾶναι τῷ κοκκίνῳ καὶ 
XXXVI 1 τῇ βύσσῳ, ποιεῖν πᾶν ἔργον ἀρχιτεκτονίας ποικιλίας. T Kai ἐποίησεν Βεσελεὴλ. καὶ Ἑλιὰβ 
. - / ^ E 4 
καὶ πᾶς σοφὸς τῇ Guavola ᾧ ἐδόθη σοφία καὶ ἐπιστήμη ἐν αὐτοῖς συνιέναι ποιεῖν πάντα τὰ ἔργα TL” 


^ e 
2 κατὰ τὰ ἅγια καθήκοντα, κατὰ πάντα ὅσα συνέταξεν Κύριος. 


2Kat ἐκάλεσεν Μωσῆς 


^ y p, A / 
Βεσελεὴλ. καὶ Ἑλιὰβ καὶ πάντας τοὺς ἔχοντας τὴν σοφίαν, ᾧ ἔδωκεν ὁ θεὸς ἐπιστήμην ἐν τῇ 
/ M 7 ^ 
καρδίᾳ, καὶ πάντας τοὺς ἑκουσίως βουλομένους προσπορεύεσθαι πρὸς τὰ ἔργα ὥστε συντελεῖν 
37 ^ , ^ 
3 αὐτά" 3καὶ ἔλαβον παρὰ Μωσῆ πάντα τὰ ἀφαιρέματα à ἤνεγκαν οἱ υἱοὶ Ἱσραὴλ. εἰς πάντα τὰ 


Y ^ ^ H . ^ f 

ἔργα τοῦ ἁγίου ποιεῖν αὐτά" καὶ αὐτοὶ προσεδέχοντο ἔτι τὰ προσφερόμενα παρὰ τῶν φερόντων T F* 
ξ ^ ^ / b 

ἑκαὶ παρεγίνοντο πάντες οἱ σοφοὶ οἱ ποιοῦντες τὰ ἔργα τοῦ ἁγίου, ἕκαστος κατὰ τὸ 


. 
« τὸ πρωί. 


35 ποικειλτα F* XXXVI r om κατα 19 B 


αυτων b'(uid)g*: τω n: om a | om re bg*w | ελιαβ] pr re ΑΡ 
dnpqtuwy: ελιακ s: +7w του ελιαβ d | τω] rov 1: flioA: om 
cfm | αχισαµακ Bkmoy3L"] αχισαµαν h*: αχισαµααχ a: Achi- 
sama Ñ: αχισαμεχ b,: αχισαναχ bw: apywapakl: αρχισαµαχ 
f: αχισαμαχ AFMhP! rell BÉ | purns] pr της FMd-gijlprstv 
za,b, | δαν] Juda {r 

35 om ενεπλησεγ---συνιεναι f | ενεπλησεν---διανοιας] guos 
impleuit mente sapientiae A | ενεπλησεν BachS] pr και AFM 
rel] BEL | σοφιας---διανοιας] mente sapientia B: [sensum et 
intellectum 38)»: sensu intellectus 5 | σοφιας] pr mPa θειον h: 
σοφιαν Fa?b?]m: (copia 71) | om καὶ συνεσεως διανοιας h | και 
συνεσεως] post διανοιας F: συνεσεως και τ: om Acklmwxya,dz 
$: om kacaboqu | παντα συνιεναι ποιησαι] και συνιεναι ποιησαι 
παντα M: συνιεναι και ποιησαι παντα m | παντα post ποιησαι 
AFb-egjklnpstv-b,ABELS | συνιεναι] sub — S: om knx& | 
mansa] pr του f: παντα h | om του ayiov Fb? | om και 2° 
AFMb-egj-npqs(txt)t-wy-b,ABL'S | τα 2°] ravra a | ποι- 
κιλτα] pr τα AFMbd-jlpqs—wy-b,S (uid): ποικιλτικα x | υφα: 
ναι--βυσσω] εν τη υακινθω και εν τη πορφυρα Kat εν τω KOkku TG 
αλλοιουμενω και τη βυσσω υφαναι ck(om τω αλλ. mA (vpavac 
ante εν 1°)S(ev 1ὸ---και 29 sub X 6 et τω αλλοιουμενω sub -%) | 
νφαναι] pr και x: υφαντα η: +cum purpura et hyacintho et 
Í | προκοκκινω a, | τη] της s: om ao | παν εργον] παντα Τα 
εργα x | αρχιτεκτονια:] αρχιτεκτονια πι: αρχιτεκτονικον qu | 
ποικιλιας] pr και fij: ποικιλας dp: ποικίλης nb(uid): om κ 
(uid) 

XXXVI 1 om totum comma x | εποιησεν] fecerunt AE | 
βεσελεηλ] Beseliel A. Beselel 11: βελσσεηλ a | ελιαβ] Aliad 
38: ελιακ s | πας] +avnp cmAR(sub %) | σοφος τη διανοια] 
saplielns [se] .. 35" | w] ohn | εδοθη] + παρα xv chmAX(sub 
A) | copia καὶ επιστηµη] επιστηµη copias καὶ συνεσεωε egjs 
vz | copia] pr η p: συνεσις b | επιστηµην n | εν αυτοι post 
συνιεναι BY | συνιεναί] pr του qu: post ποιεν g: om bE | 
ποιειν] pr καὶ nL: pr eere bemqu&(sub % uid) | κατα τὸ--- 
καθηκοντα] artis sanctitatis A: sancti 3, | κατα 15] pr ra ἘΜ 
adhnoprt: και w: om B'Fb'bckmvs!b ES: +ra εργα f | τα 


2 προσπορευεσθε B 4 παρεγεινοντο ΒΚ 


AF(*Ma-b, ABELS 


ayia καθηκοντα] τα καθηκοντα Τα ayia ckmv4?: conuenzentia 
sanctitatibus δ. om ayia b, | καθηκοντα] pr ra Ahiowy: τα 
θηκοντα f: om Fb*bn | κατα 2°] pr και (128) 38: και ra t: και 
b: om n£ | οσα] a fqu: sicut A: om dp 

2 om και τ5--βουλοµενους x | om καὶ 1°—Oeos c | ενεκα- 
λεσεν b | µωσης Bkmn] µωυσης AFM rell | βεσελεηλ Babhk 
mo] Beseliel A: βελσελεηλ w(d 2° ex corr wb): τον βεσσελεηλ 
n: τον βεσεηλ s: pr τω g: pr rov AFM rell | om και ελιαβ m | 
ελιαβ] ελιακ s: Aliab BY | παντας 1ὸ-- σοφιαν] παντας την 
συνεσιν εχοντας g: πασαν εχουσαν Ύνωσιν Καρδιας f | παντα τον 
εχοντα η(του: q*) | om την b, | copiar] sup ras νᾶ: συνεσιν 
M(mg)deijnps(txt)tza;b,3B: sensum 35: +in corde AS(sub % 
a’ 8") | om w—emornuny m | ω--θεος] kai n | w] (pr και 18): 
ο dp: os ΡΚΦ 35319 | ο θεος] xs k8 | επιστηµην] pr συνεσιν 
και b: (pr την 25): επιστηµης f: συνεσιν επιστηµης dpt | εν τη 
καρδια] es την καρδίαν b: in corda eorum A: om f | om τη 
FMm | καρδια] --αυτων cmt (sub s a’ 0): eius BrE 
(uid) | εκουσιως] εκουσιους ἃ»: om Fb! | βουλευομενους τ | mpos- 
πορευεσθαι] προπορευεσθαι bfmb,: πορευεσθαι x | τα εργα] opus 
AEL | om ωστε-- (3) εργα η | ωστε] e£ A | αυτα] ravra fi: id 
E: om AL 

3 και 19 ext lin F" | ελαβον] ελαβοσαν b: ελαβεν cjmqÉEf: 
παρελαβον F*s(mg): ελαλησε f | παρα uwen] µωσης m | µωση 
Bk] µωνσεως qu: µωυσει g: µωυση AFM rell | παντα 1°-—a] 
omnem diuisionem quam $: oblationem quam É | om a e | 
εις] pr ef 3, | τα 2° sub — (uid) | εργα] -- της δουλιας cm 
&(sub « 6") | του ayiov ποιειν] sanctificare 3L | rov ayiov] του 
Kv i: Kv f | om καὶ αυτοι προσεδεχοντο k | (αυτοῖ] αυτα 14) | 
προσεδεχοντο] προσ... F*: προσεπεδεχοντο Mw: προσαπεδε- 
χοντο x: παρεδεχοντο b | ert] επι finwy: om Fhkm | φερον- 
των] προσφεροντων kyb, | το] τω fijnb,: om r | πρωι Bdmpt 
L] «πρωι A F*M rell 18: + cotidie y ES 

4 παρεγινοντο Bhkqru A] παρετεινοντο a: παρεγενοντο Fb 
cmnowxBiLS: παραγενοµενοι AM rell E(uid) | om παντες-- 
αγιον m | σοφοι] +77 διανοια s(mg) | οι ποιουντες] ποιειν x: 
om οἱ an | τα] pr παντα bekB(sub % σ’ 0") | om του αγιον Ὁ | 


35 ενεπλησεν-- ποιησαι] a καὶ ενεπλησεν αυτους copias διανοιας συγιεναι ποιήσαι V | και 35--βυσσω] θ' και ποικιλτα εν τη 
νακινθω και ev τη πορφυρα και εν τω κοκκινω τω αλλοιουμενω καὶ τη βυσσω απ’ ... δια της υακινθου καὶ της πορφυρας και τον 
κοκκίνου του διβαφου καὶ της βυσσου a’ ... ev ὑαΚινθω και πορφυρα εν σΚωληκος τω διαφορω και εν βυσσω sv (και ποικιλτα--- 


αλλοιουμενω sub X) z 
XXXVI 1 συνιεναι ποιειν] a/ a θ' scire facere $ 


3 (της δουλιας)] σ΄ cultus (κόωλο5-π) ᾳ 


4 και παρεγινοντο] o' και παρεγινοντο V: πα’ 


a’ 0' et uenerunt S 
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r — 
XXXVI 4 ΕΞΟΔΟΣ 
3 A w ση 
B αὐτοῦ ἔργον ὃ ἠργάξοντο αὐτοί: 5καὶ εἶπεν πρὸς Μωυσῆν ὅτι Πλῆθος φέρει ὁ λαὸς κατὰ τὰ 6 
” ΄ A " ^ ^ 
x ἔργα ὅσα συνέταξεν Κύριος ποιῆσαι. καὶ προσέταξεν Μωσῆς, καὶ ἐκήρυξεν ἐν τῇ παρεμβολῇ 6 
; 
λέγων ᾿Ανὴρ καὶ γυνὴ μηκέτι ἐργαξέσθωσαν εἰς τὰς ἀπαρχὰς τοῦ ἁγίου' καὶ ἐκωλύθη ὁ λαὸς ἔτι 


=4 


Fockm 


Ζ ` y x s ^ e ^ = ν n 
AES προσφέρειν. 7καὶ τὰ ἔργα ἦν αὐτοῖς ἱκανὰ εἰς τὴν κατασκευὴν ποιῆσαι, καὶ προσκατέλιπον.Ἱ 7 


8 os / a N ^ y» 3 s ^ 

Καὶ ἐποίησεν πᾶς σοφὸς ἐν τοῖς ἐργαζομένοις " τὰς στολὰς τῶν ἁγίων, αἵ εἶσιν ᾿Δαρὼν τῷ 8 (XXXIX) 
i ον : 
ἱερεῖ, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 9 (2) 
e Jr Ü X τα ^ * t . ΄ / 
vakivUov και πορφύρας και κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης. 19 (3) 

fi ^ ΄ ΄ a ^ ^ ^ ` a / 
πέταλα τοῦ χρυσίου τρίχες, ὥστε συνυφᾶναι σὺν τῇ ὑακίνθῳ καὶ τῇ πορφύρᾳ καὶ τῷ κοκκίνῳ 

τα (4) 


(5) 


΄ . 

9 Kai ἐποίησεν τὴν ἐπωμίδα ἐκ χρυσίου καὶ 
το M 3 16 N 
καὶ ἐτμήθη τὰ 


ies r X A ^ / a Z 3: E op 3 / 
τῷ διανενησμένῳ καὶ σὺν τῇ βύσσῳ τῇ κεκλωσμένῃ" ἔργον ὑφαντὸν ἐποίησαν αὐτό" ™ ἐπωμί- 
$ / ^ / | 

δας συνεχούσας ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν, '9 ἔργον ὑφαντὸν εἰς ἄλληλα συνπεπλεγμένα καθ 


4 ειργαζοντο Bab 9 επωµειδα B* το τω διανενησµενω Babmg] om B* 


1I επωµειδας B* | αλληλας Bè | συμπεπλεγμενα Bb 


A(F*)Mab(c)d-j( k) (Cm)n-w(x)y-b, (ABELS) 


avrov] post εργον cfkmA(uid)S(uid): εαυτου τ: om Fe | o] a 
w: kaum | ηργαζοντο αυτοι Be] αυτοι εργαζονται x: om αυτοι 
mY : faciebat E: αυτος etpyatero p: αυτος ηργαξοντο dt: αυτοι 
ηργαξοντο AF*M rell ALS 

5 (om και 84.128) | ειπεν B] εἶπον F*cdfmnpwx: ειπαν 
AM rell: dixerunt BELS + locuti sunt A | μωυσην] pwvon x: 
µωσην n: µωσει m: +eyorres AckyAX(sub -& σ’ 0') | om οτι 
AE | φερει] post λαος km: προσφερει yb,. om c | om ο 1| 
λαος] -Γ υπερ ro ικανον της δουλείας cm(post $epei)L S (ros δου- 
λείας sub x) | κατα-- οσα] necessitatis operis quod A | κατα B] 
παρα AFOM omn 383£(uid)3, S | οσα] a Fha-dkmnwx | κυριος] 
(pr o 84.128): o θὲ b,A | ποιησαι] +avra ckmS(sub X) 

6 om και 19—(34) κυριος x | µωσης Bmn] µωνσης AFOM 
rell | και εκηρυξεν] ef praedicatū est 3L: proclamare A | om 
λεγων nE | ανηρ] tomnis 38 | και 3°] η b,A | yvern] pra b: 
+ omnis B | µηκετι εργαζεσθωσαν] µη εργαζεσθωσαν ereckmS: 
µη κατεργαξεσθωσαν n: tam non operetur {L | εις ras απαρχας] 
initia & | eri] sub — ὁ: om A 

7 τα--ικανα] operatum suum ferebant A | ικανα ην αυτοις 
AF>Md-gijlpstvy—b, | αυτοι] post κανα ckm$: αυτης n | 
εἰς---ποιησαι] ad perficiendum 3, | την] pr Tacar ckm@S | 


7 εἰς την κατασκενην] a’ a' 0' in omne opus Ὁ 


ποιησαι] +avra bedkmnptAS(sub -) | και προσκατελιπον] 
και προσκατελιποσαν b: και προσκατελειπον Achnorvya,b,: om 
F*km 

8—XXXIX 23 quae habent F*Gckme(3E-$ uide in 
Appendice ad Exodum 

8 εποιησαν AE(uid) | σοφος] +77 διανοια Ab,. +77 καρδια 
y | εργαξοµενοις] εργοις εργαζομενος b, | στολας] εντολας bf | 
των αγιων] ras αγιας M(mg)ls(mg)$u: rov kv b | om αι] | τω 
ιερει] sacerdotis & | καθως f | µωυση] µωνσει gu: µωση n: 
nece ej 

9 εποιησεν B] εποιησαν AM omn BEL | om την b | om 
εκ b | χρυσιου] pr του f | νακιθου] pr rov f | om και kokkwov 
νενήσμενου f | νενησµενου] (διανενησµενου 32): καικλωσμενου n | 
κεκλωσμενης] διανενισµενου f 

10 χρυσου f | Taxes] pret L | συνυφαμμεναι a, | om συν 1° 
bnw | τη πορφυρα] cum purpura E | τω 1° Bahnora,B(uid) 35] 
prow AM rell 136, | διανενισµενον n* | om συν 2° nwih(uid XL | 
epyov] pr ef 3, | (υφαντου 32) | εποιησαν] pr ef 3& | avro fnq* 

ll επωµιδας] umbonem AL | µερων Babhir] ηµερων f: 
«αυτου AM rell 38! | epyov] pr e fecerunt BY | αλληλας Bab 
adhlpt | συνπεπλεγµενα] συνπεπλεγμενας dhp: συνπεπλεγ- 


8 ενταυθα σοι Ύενομενω παρεστιν opay πολλην Την διαφωνιαν Της τε προκειμένης Ύγραφης και THs εν τοις εξαπλοις αναφερο- 


µενης εις τους εβδοµήκοντα Kat ov rovro φημι ws τοις κατηστερισµενοις ταυτης εκεινη διαφερε πολλαχου γαρ ταυτης τοντοις 
παραλλασσει αλλ οτι καὶ εν τουτοις μαλλον η κατα TO αλλο THs Ύραφης εδαφοξ ενταυθα πλεοναζει Και a μη οι αστερισκοι 
δηλουσι (-ου z) παριδειν τους α΄ καν Tovros ουδεν ελαττον το Της παραλλαγής εἰδος οικειουται και γαρ ενταυθα εκδοσις μεν η 
παρουσα την διηγησιν ποιειται Των αγίων στολων εκεινη δε Της προκειμένης συνεχείας παρεξιουσα περι της σκηνής διαλαμβανει 
και περι των αυλαιων αυτης περι TE των δεβρρεων KAL περι των επι του χείλους της δεβρρεως αγκυλων και περι των συναπτοντων 
κρικων Tas αυλαιας eis απαρτισµον της σκηνης καὶ περι των δερματινων αυτης κατακαλυμματων περι τε των εξ ασηπτων ξυλων 
στυλων αυτης και Των αγκονισκων Και των βασεων καὶ των ῥοχλων ων ουδεν εστιν οραν ενταυθα εἶτα ravra εξωθεν επεισαγα- 
yovga εφεξητ περι Tov καταπετασµατος απαγγελλει και προεισι pev συμφωνως TH προκειμενη εκδοσει αλλ ουκ επι πολυ µεχρι γαρ 
του καὶ (κατα 2) Tas Kepadidas και (κατα 2) τας ψαλιδας αυτων κατεχρυσωσεν χρυσιω και αι PATES αυτων πεντε χαλκαι συμ- 
προιουσα (-σαι 2) παλιν υπερβαινει καὶ διηγειται ws βεσελεηλ κατεσκευασεν την κιβωτον και τα περι αυτην και TO {λαστηριον 
το ek χρυσιου Kat (κατα 7) τα εν αυτω (-τοις 2) χερουβιμ και την Τραπεζαν και τα σκευη αυτης καὶ την Ἄυχνιαν και TO ελαιον 
του χρισµατος του αγιου Kat THY συνθεσιν του θυµιαµατος Και το θυσιαστηριον το χαλκουν και Tas PLANAS KAL τας κρεαγρας και 
το πυρειον και τον Ἄουτηρα τον χαλκουν Kat Tas βασεις avrov ταντα παντα τα μεν υστεροπρωτα τα δε τη φρασει παρηλλαγμενα 
ομως τροπω τινι συνδιεξεισιν εκ δε της περικοπης ταυτης συναπτεται παλιν τη προκείμενη εκδοσει πλην επ ολίγον κανταυθα παραλ- 
λαττουσα συνδιεξεισιν οµως μεχρι Tov και αἱ κεφαλίδες αυτων περιηργυρωµεναι εντευθεν λοιπον καθεξης το απαραλλακτον φυλασσει 
μεχρι του OS αρχιτεκτονησεν τα υφαντα καὶ τα ραφιδευτικα και ποικιλτικα εν τη υακινθω και εν τη πορφυρα KAL τω κοκκινω και 
τη βυσσω pera ravra ανακαµπτει παλιν προς τα ενταυθα Tas των αγιων υφηγουµενη στολας και ej ικανον συµπροελθουσα μεχρι 
του και εἰσηνεγκαν επ αυτο λωμα υακινθινον ωστε επικεισθαι εἰς την µιτραν ανωθεν ον τροπον συνεταξεν ks τω µωυση (µωσει v) 
εκειθεν δε µικρου φαναι μεχρι τελους και πολλαις πολλακις ρηµατων προσθηκαις Kat µην (μηνων z) καὶ τη τούτων αλλοιωσει 
της ταξεως το παρηλλαγμενον εχουσα περιφανως επιδεικνυται VZ 
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É , I2 3 > ^ 3 F * A , ^ 7 > / LES. *" ^ Á, 
12 ἑαυτό, EË αὐτοῦ ἐποίησαν κατὰ τὴν αὐτοῦ ποίησιν, ἐκ χρυσίου καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας B 
M , ^ ^ 
καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 
(6) τα Καὶ eroi » t \ T. ^ ΄ D 4 
13 '3Kat ἐποίησαν ἀμφοτέρους τοὺς λίθους τῆς σμαράγδου συνπεπορπημένους καὶ περισεσιαλω- 
d / ^ ^ 
μένους χρυσίῳ, ᾿γεγλυμμένους! καὶ ἐκκεκολαμμένους ἐκκόλαμμα σφραγῖδος 5ék τῶν ὀνομάτων 8 3 
- cn Ἰ 7 " I4 A 3 47 > ^ 3 . RT 3 - bJ iS (0 ’ 
(7) 14 τῶν υἱῶν Ἰσραήλ "καὶ ἐπέθηκεν αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς ὤμους τῆς ἐπωμίδος, λίθους μνημοσύνου 
- ^ f ^ à 
(8) 15 τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 15 Καὶ ἐποίησαν λόγιον ἔργον 
$: ^ / ki A Xy ^ > ’ 3 / b τ / A £ x 
ὑφαντὸν ποικιλίᾳ, κατὰ τὸ ἔργον τῆς ἐπωμίδος, ἐκ χρυσίου καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ 
/ ^ 
(9) 16 κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης" τετράγωνον διπλοῦν ἐποίησαν τὸ λόγιον᾽ 
( 0 A A ^ A 0 A ‘A ^ ò A 17 s + 6 > * ^£ iA 
ιο) 17 σπιθαμῆς τὸ μῆκος καὶ σπιθαμῆς τὸ εὖρος, δυπλοῦν. V kal συνυφάνθη ἐν αὐτῷ ὕφασμα kata- 
fa 
(11) 18 MÂov τετράστιχον’ στίχος λίθων, σάρδιον καὶ τοπάζιον καὶ σμάραγδος ὁ στίχος ὁ els: 
e À M ὃ ’ » 6 * + MÀ 19 A t€ , É , ΜΑ M 
(12) 19 ὁ στίχος ὁ δεύτερος ἄνθραξ καὶ σάπφειρος καὶ ἴασπις' 9 καὶ ὁ στίχος ὁ τρίτος λιγύριον καὶ 
, s NA LES έθ . 20 S t la e / / 0 s / X οφ Ρ ν 
(13) 20 ἀχάτης καὶ ἀμέθυστος"' Kal ὁ στίχος ὁ τέταρτος χρυσόλιθον καὶ βηρύλλιον καὶ ὀνύχιον 
A i ^ 
(14) 21 περικεκυκλωµένα χρυσίῳ καὶ συνδεδεµένα χρυσίῳ. ?' καὶ οἱ λίθοι ἦσαν ἐκ τῶν ὀνομάτων τῶν 


18 καὶ 


tn 3 A , > ^ , , 5 - 3 ’ 3 - Y 3 ^ 
υἱῶν “lapand δώδεκα, ἐκ τῶν ὀνομάτων αὐτῶν, ἐνγεγραμμένα εἰς σφραγῖδας, ἕκαστος ἐκ τοῦ 


I2 κατα--ποιησιν Bmg] om B* 
13 συµπεπορπηµενους ΒΡ | χρυσιω yeyAuppevous] χρυσιω εγλυμμενους Babmein€ (seq ras): om B* 


14 επωµειδος B* 
17 καταλιθον] M6 sup ras BP | τοπαξειον ΒΡ 


μενον AM(txt)ilta,b, | καθ] εἰς n | εαυτο] εαυτο» s(mg)z(mg): 
έαυτα M(mg)eg jn*s(txt) vz(txt): avra b 

2 om εξ avrov 18 | avrov 15] εαυτου o | εποιησαν] εποιη- 
σεν 30: emoet dp | om κατα---ποιησιν B* Ay | avrov 2°] εαυτου 
begijsvz | χρυσιου]--καθαρου b, | om και 1° d | πορφυρας και 
νακιθου d | (om και 3° 130) | κεκλωσμενης] νενησµενης a, | 
καθα] καθαπερ qu: καθως b | μωυση] µωυσει gqu: µωση n: 
µωσει j 

13 εποιησεν ejs | της] pr καὶ n | συνπεπορπηµενουε---εκ- 
κολαμμα] conpositos et circumcluso auro et sculptos sculptura $ | 
συνπεπορπηµενους] συνεσφιγµενους e | om Kat 25---εκκεκολαμ- 
µενους g | περισεσιαλωµενους χρυσιω Ύγεγλυμμενους] Znauratos 
auro 38 | περισεσιαλωμενους] (σιαλωµενους 165): περιβεβλη- 
µενους n | om χρυσιω- εκκεκολαμµενους f | om χρυσιω γεγλυμ- 
µενους ΒΚ | γεγλυμμενουε] pr και ἀ(γλυμ-)ηρί: εγλυμµενους 
Babao: γεγραμμενους b' | και εκκεκολαµµενους Bahioqu] και 
εκκεκολαµµενος ACME: και Κεκολαμµενουςχ: om A* MreltfE(uid): 
om και $ | εκκολαμμα] εγκολαμµα bhbw: (εισκολαμµα 30) | 
εκ] pr και οι λιθοι ησαν bdn(e£)pt | om των 19 n 

14 om και--ισραηλ d | επεθηκαν M(mg)abfg*ilntZd, | 
(wpous] pr δυο 64.83.128) | λιθους] λιθοις s(mg) : λίθοι {131 z(mg) 
Lr | µνηµοσυνου---ισραηλ] τους (ηλ vious μνηµοσυνον n | μνημο- 
συνου] µνηµοσυνοι εἰσι f: + εἰσιν Ἱδπιρ)σ(πιρ)3 | τοις υιοις 
M(mg)egjs(txt)vz(txt)Lr | συνεταξεν post κυριος 35* | µωνση] 
µωυσει gqu: µωση n 

15 εποιησεν AM(txt)dptya,b, | λογιον] pr το Alw: post 
epyov 1° ba, | (υφαντου 71) | ποικιλια] pr τη ba,. (ποικιλιαι 
14.16): moas AMquwyb,: ex uarietate 37: uarium 35 | 
om κατα h* | (om εκ--κεκλωσμενης 30) | (χρυσιου] + καθαρου 
18) | και υακινθου] post πορφυρας 3.3: και βυσσου e: om και d | 
om καὶ 3°d | και κοκκώου διανενησµενου] διανενησµενης Ὁ, 

16 εποιησεν afio | το µηκος] datum ÍZ: om το b: + avrov 


15 επωµειδος B* 
21 εγγεγραµµενα Bb 


AMabd-jln-wy-b, 1415134 τί2) 


AMdegjlpstv-b, | το evpos] longum U4: το εργον b': + avrov 
AMdegijlpstv-b,: + αυτης f | om διπλουν 2° wilt 

17 συνυφανθη] συνυφασθη e: (συνενυφανθη 32): συνανι- 
φανθη g: + ras (1) q | ev] επ a: (om 128) | υφασμα] vac- 
ματα a: om Ér | τετραστιχον στιχος] ZITI ordines 315: (om 
τετραστιχον 25) | λιθων] (λιθον 130: λιθου 14): + primus {7 | 
σαρδιον] σαρδιου bnz: sardini 341 | om και 2° Maefgijpsvz 
ED | τοπαζιου bi, | om και 3° Ρ3/ | σμαραγδου bi, | om o 
19—ets «7 | ο το] om n: {εστιν 77) | (om ο 2° 23) 

18 om και 1° 3 | ο στιχος] om p: om on | om καὶ 2° 
dps, | om και 3° p 

19 om και 1° $z | om o στιχος p | λιγυριον] λιγυριν ερ]: 
λεγουριον f: υακινθος d | om και 19 adp | om και 35 p | 
αμεθυστος] αµεθυσος a-fijlst*? (uid)y3: µεθυστος y*z: μεθυσσσος g 

20 om και το 3 | om o στιχος p | χρυσολιθον Bn] βη- 
ρυλιον b,: χρυσολιθος AM rell 35 | om και 2° ἀρᾶ | βηρυλ- 
Mov] βηλλυριον q: χρυσολιθος b, | om και 3° p | περικεκυκλω- 
μενα BAM(txt)h*is(txt)tyb,] περικυκλωµενα r: περικεκλυμωμενα 
W: περικεκλωμενα av*a,: περικλωμενα d: περικεκαλυμμενα 
bhbhl: περικεκλωσµενα M(mg)s(mg)v? rell (-ρικλωσ- p): inau- 
rati IL | (χρυσιω 19] χρυσιον 16) | om καὶ συνδεδεµενα χρυσιω 
yi? | (συνενδεδεμενα 32) | χρυσιω 2°] pr εν AMaZgi-oqsuvza, 
b,: (ex χρυσιου 16): om d 

21 εκ των το] e£ n | om των 35--αυτων n | δωδεκα το] 
+ lapides 18 | ex 25- vas] seulpti secunda............ em tribu- 
tum 3: | εκ των ονοµατων 2° Bahr] εκ των δωδεκα ονοµατων b: 
κατα Των ονοµατων A*uid; κατα ro ονοµα dpb,: κατα Τα ονοµατα 
ΑΣΜ rell 15341 | αυτων] των i*: om A*4id | εγγεγραμμενα εἰς 
σφραγιδας] insculptis signaculis 3 | ενγεγραµµενα Bhw] 
εγγεγραμμεναι ano: Ύγεγλυμµεναι l: εγγεγλυμμενα Arsb,: 
ενγεγλυμµενας bfiqu: εγλυμμεναις az: εκγεγλυµµεναι γα: ey- 
γεγλυµµεναι M rell | ει σφραγιδας Baor] σφραγιδας h: 


13 και περισεσιαλωμενους] οι A συνεσφιγµενους Msvz 


ο 


20 περικεκυκλωµενα] κεκαλυµµενα εχει οπισω M 
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e ^2! M Y 
ἑαυτοῦ ὀνόματος, εἰς τὰς δώδεκα φυλάς. 22Kat ἐποίησαν ἐπὶ τὸ λόγιον κροσοὺς συνπε- 
, d / "^ , 3 ^ 
πλεγμένους, ἔργον ἐμπλοκίου, ἐκ χρυσίου καθαροῦ" 33καὶ ἐποίησαν δύο ἀσπιδίσκας χρυσᾶς 
. δ y ὃ / ^ 24 LEM z ^ uU ’ A ^ NES NES y 
καὶ δύο δακτυλίους χρυσοῦς. 54καὶ ἐπέθηκαν τοὺς δύο δακτυλίους τοὺς χρυσοῦς ἐπ᾽ ἀμφοτέ- 
s , M A / 25 A ἘΣ} 47 N 3 , , , 3 b X , ? , 
pas τὰς ἀρχὰς τοῦ λογίου' 35καὶ ἐπέθηκαν τὰ ἐμπλόκια ἐκ χρυσίου ἐπὶ τοὺς δακτυλίους ἐπ 
- - ^ * * M ’ 2 
ἀμφοτέρων τῶν μερῶν τοῦ λοηίου, "9 καὶ εἰς τὰς δύο συμβολὰς τὰ δύο ἐμπλόκια, 56καὶ 
3 EG: - NS A Jr , / M 4 ἐθ' Ax x y ^ 3 (8 3 * ’ 
ἐπέθηκαν ἐπὶ τὰς δύο ἀσπιδίσκας’ καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τοὺς ὤμους τῆς ἐπωμίδος ἐξ ἐναντίας 
M Η 27 52 / δύ δ , ^ 55 4 z Σαλ ^ δύ τα 
κατὰ πρόσωπον. :7 καὶ ἐποίησαν δύο δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τὰ δύο πτερύγια 
239 y ^ / κ Ny ^3 0L ^. 2 / ἔσωθ SUV. e j 
ἐπ᾽ ἄκρου τοῦ λογίου καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ὀπισθίου τῆς ἐπωμίδος ἔσωθεν. xai ἐποίησαν 
ὃ + ὃ , [οἱ M > / ν ΨΚ, X , N L4 A F is Li X 6 
vo δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐπέθηκαν ἐπ᾿ ἀμφοτέρους τοὺς ὤμους τῆς ἐπωμίδος Ἱκάτωθεν 
- X , t ^ ^ ^ / E / 
αὐτοῦ κατὰ πρόσωπον κατὰ τὴν συμβολήν, ἄνωθεν τῆς συνυφῆς τῆς ἐπωμίδος. 59καὶ συνέ- 
` / > ` ^ , ^ 1.7 > ^ H ` 4 a bj is 
σφιγξεν τὸ λόγιον ἀπὸ τῶν δακτυλίων τῶν ἐπ᾽ αὐτοῦ εἰς τοὺς δακτυλίους τῆς ἐπωμίδος, 
H ^ H ^ / v M ^ 
συνεχομένους ἐκ τῆς ὑακίνθου, συνπεπλεγμένους εἰς τὸ ὕφασμα τῆς ἐπωμίδος, ἵνα μὴ χαλᾶται 
` / » ^ ^ 52 Η 
τὸ λόγιον ἀπὸ τῆς ἐπωμίδος, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 30 Καὶ ἐποίησαν 
N A 
τὸν ὑποδύτην ὑπὸ τὴν ἐπωμίδα, ἔργον ὑφαντὸν ὅλον ὑακίνθινον" 31d δὲ περιστόμιον τοῦ 
€ δύ > ^ / i Η {v y , . Η 16 TA 
ὑποδύτου ἐν τῷ μέσῳ διυφασμένον συνπλεκτόν, Gav ἔχον κύκλῳ τὸ περιστόμιον ἀδιάλυτον. 
32 M $ , , ^ A $ "^ ig / r 6 € 3 θ 24 er *o g 3 
καὶ ἐποίησαν ἐπὶ τοῦ λώματος τοῦ ὑποδύτου κάτωθεν ὡς ἐξανθούσης ῥόας ῥοίσκους, ἐξ 
è "4 N , i 
ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης. 
/ "^ - [οἱ $ > ^ a 
κώδωνας χρυσοῦς, καὶ ἐπέθηκαν τοὺς κώδωνας ἐπὶ τὸ λῶμα τοῦ ὑποδύτου κύκλῳ ἀνὰ μέσον 


22 συμπεπλεγμενους BPA | ενπλοκιου A (uid) 26 επωµειδος B* 
27 επωµειδος ΒΡ 28 επωµειδος (19) B* | om κατωθεν--επωμιδος 2° B 
29 συμπεπλεγμενους BPA | ἵνα- επωµιδος 3° Babmginf] om B* | επωμιδος 3° ΒΡ] επωµειδος Ba 


22 (15) 
23 (16) 
24 

25 (17) 
26 (18) 


27 (19) 
28 (1ο) 


29 (21) 


30 (22) 
31 (23) 


32 (24) 


33καὶ ἐποίησαν 33 (25) 


30 επωµειδα B* 


AMabd-jln-wy-b, BEL 


σφραγιδος t: σφραγισιν qu: σφραγιδες AM rell | εαντου] αυτου 
bf-jb,: om 1 | δώδεκα 2°] εαντων a 

22—40 ualde mutila in 317 

22 εποιησαν] a sup ras ΑΔ: εποιησεν y | επι] eis fi: om 18 | 
λογιον] + εργον h | κροσους Bah*ora,b,] κροσσους χρυσους i: 
+ χρυσους f: κροσσους AMhP rell | εμπλοκιου] εµπλοκιον b, . 
εκπλοκιου η: tortile I: ...tum 3 | om ex n*í7(uid) | om 
καθαρου a 

23 ασπιδισκας] ασπιδικας g2?: ασπιδας g*n | ισκας χρυσας 
sup ras εἰ in mg zê | om και 29-- χρυσους I | om και 2° af | om 
xpvoovs—(24) δακτυλιους 1 | χρυσους] ου ex corr w: χρυσας n 

24 om Και---χρυσους jni2(uid) | επεθηκαν] a sup ras Α | 
τους 19---χρυσους] αυτους p | om δυο y$" | του λογιου ext lin ia? 

25 om καὶ 19--χρυσιου b, | και επεθηκαν sup ras i | ere- 
θηκεν egjsz(txt) | το εµπλοκιον begjnsvzii, | εκ χρυσιου] (rov 
χρυσου 128): +xadapov dhnpt | δακτυλιους Bahoquy] pr δυο 
AM rell 1615311 | επ Bahoqru] εξ AM rell BU | συµβολας] 
Bod sup ras (4) 44: συμπλοκας a, | om δυο 2° a, 

26—29 ualde correpta in 317 

26 και 19] (post επεθηκαν 1° 76): om dnptl | επεθηκαν 
19] επεθηκεν b,38 | om επι 15 Ὁ’ | επεθηκαν 2°] επεθηκεν egjz*: 
om w | τους--επωμιδος] της επωµιδος τους wuous n: τας δυο 
επωµιδας των ωµων Ὁ’ | wuous] pr δυο quwdBilt | om εξ εναν- 
reas b, | προσωπον] + avrov AMdegjlp-zb,18: + αυτων a, 

27 χρυσους] χρυσηους n: om {r | om επι 1°—(28) επεθη- 
καν a | επ] απ Md-gil-prstv-z18317 | του 1° bis scr οὗ 
(uid) | om και 3° AMbdfgi-npstv-zb,36! HL | επι οἳ-- οπισθιου] 
in cacumine posteriore J | το ακρον] duas summitates 38! | 
οπισθιου] λογιου r 


31 συμπλεκτον Bb | wav A 


28 εποιησεν o | δακτυ]λιους xp in mg et sup ras À*! | om 
χρυσους yir | (επεθηκεν 16) | τους] pr επι a, | της 1°] αυτης 
q | avrov] εαυτον g | (προσωπον] pr το 32) | κατα 25---ανωθεν] 
secundi commissuram superiorem Ù: om kara a, | om την f | 
ανωθεν] απανωθεν w: (επανωθεν 118) | συνυφης] συναφης f: 
συναφειας n>: υφης la, 

29 συνεσφιγξεν] συνεσφιξεν b'u: συνεσφιξαν 0318 | απο 1°] 
εκ n | δακτυλιων] επωµιδων w | των 2°] τω b | avrov] αυτους 
aqu: αυτοι f | om συνεχοµενους---επωμιδος 2° d | (συνεχο- 
µενης 71) | της 29] rov w | εις 2°] επι {38 | om ινα---επωμιδος 
3° B*w | (χαλα 25) | µωνση] µωυσει qru: µωση n 

30 υποδυτην] + υποδυτην ποδηρη dpt: + ποδηρη M(mg)hn | 
υπο την] επι την DIT: om b, | υφαντου n | oXov νακινθινονὶ 
ολουακινθινον j: om oXov 3 

31 om τω w | (μεσον 25) | διυφασμενον] διυφασμον dp: 
(συνδιυφασµενον 71) | wav εχον] ro avexov f | το περιστομιον] 
orificium autem {t | αδιαλυτο»] διαλυτον Aay: in solitu- 
dinem 1 

32 (εποιησεν 16) | επι του λωματος] super rationale B | 
δωµατος ἃ, | (κατωθεν] καθαπερ 71) | ως-- ροισκους] zz circuitu 
cirros {Lr | ws] ωσει dnprt: και e | εξανθουσης] εξ ανθους a,. 
εξακανθουσης sv"(uid)z | poas] pr της q: poras d: περοας a,: 
om fl | ροισκου e | νενησµενου] διανενησµενου dopa,: oma 

33 (om και 1? 76) | om και 20---κωδωνας 2° 3 2(αἱά) | vre- 
θηκαν 2? jsvz | (rovs κωδωνας] avrovs 83: om 71) | om em— 
(34) ροισκος dp | το Awua] rov λωματος fqtub,: rov δωµατος 
a: Ta λωματα b | του υποδυτου] inferioris sebtalaris {r | 
om ava—(34) κυκλω ga, 


23 ασπιδισκας] α’ œ σφιγκτηρας M. 
25 εμπλοκια] a’ σ᾿ αλυσεις θ’ χαλαστα M 
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XXXVII 6 


(26) 34 τῶν ῥοίσκων' 34xddmv χρυσοῦς καὶ ῥοίσκος ἐπὶ τοῦ λώματος τοῦ ὑποδύτου κύκλῳ, εἰς τὸ B 
(27) 35 λειτουργεῖν, καθὰ συνέταξεν Κύριος ὑτῷ Μωυσῇ. 35 Καὶ ἐποίησαν χιτῶνας βυσσίνους § x 
36καὶ τὰς κιδάρεις ἐκ βύσσου, καὶ τὴν μίτραν ἐκ 
(19) 37 βύσσου, καὶ τὰ περισκελῆ ἐκ βύσσου κεκλωσμένης, 37 καὶ τὰς ζώνας αὐτῶν ἐκ βύσσου καὶ 


- - , A 
(28) 36 ἔργον ὑφαντὸν ᾿Δαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, 


s ͵ » ^ 4 ῃ 

ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου, ἔργον ποικιλτοῦ, ὃν τρόπον συνέταξεν 
M Η A ^ J 
(30) 38 Κύριος τῷ Μωυσῇ. 38Κ αὶ ἐποίησαν τὸ πέταλον τὸ χρυσοῦν, ἀφόρισμα τοῦ ἁγίου, 
7 ^ \ » > 9 , ^ H > 7 ^ ` t 
89 χρυσίου καθαροῦ" 39καὶ ἔγραψεν ἐπ᾽ αὐτοῦ γράμματα ἐκτετυπωμένα σφραγῖδος ᾿Αγίασμα 
- e ‘a > ^ F 2X N, * » 

(31) 4o Κυρίῳ" 49 xai ἐπέθηκαν ἐπὶ τὸ λῶμα ὑακίνθινον, ὥστε ἐπικεῖσθαι ἐπὶ τὴν μίτραν ἄνωθεν, ὃν 


XXXVII 
(XXXVI) 


4 » ^ 
τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


I 
2 


(35) 


"^ ^ ^ A 9. / ^ ^ 
3 τῆς μιᾶς" τὸ αὐτὸ ἦσαν πάσαις' καὶ τεσσάρων πηχῶν τὸ εὕρος τῆς αὐλαίας τῆς μιᾶς. 


81 Καὶ ἐποίησαν τῇ σκηνῇ δέκα αὐλαίας: ϐ)3ὀκτὼ καὶ εἴκοσι πήχεων μῆκος τῆς αὐλαίας 


93καὶ 


Η / ` / TRE " X / ` / / ` H 
εποιησεν TO καταπετασµα ἐξ ὑακίνθου Kal πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου 


(36) 


’ 3 t 
4 κεκλωσμένης, ἔργον ὑφάντου xepovBeiu* twal ἐπέθηκαν αὐτὸ ἐπὶ τέσσαρας στύλους ἀσήπ- 


e ’ 5 [οἱ - M e ΄ 5 ^ 
τους κατακεχρυσωμένους ἐν χρυσίῳ’ καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν χρυσαῖ, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν 


(37) 


5 τέσσαρες ἀργυραῖ. 


Skal ἐποίησαν τὸ καταπέτασμα τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἐξ 


, t ” τ ^ 
ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης, ἔργον ὑφαντὸν 


(28) 


34 λιτουργειν B*(derr- Bab) 


36 και 35--βυσσου 35 Bebme] om Β΄ 


- - ^ ig A ^ LEE 
6 τοῦ χερουβείμ, kai τοὺς στύλους αὐτῶν πέντε καὶ τοὺς κρίκους" καὶ τὰς κεφαλίδας αὐτῶν 


35 κιτωνας Β{χιτ- Bab) 
49 επικεισθε A 


XXXVII 2 πηχεων] πηχων A(uid) | πηχων] πηχεων A(uid) | evpos sup ras B2 
4 τεσσαρας ΒΡ] τέσσαρες Β΄ 


84 κωδων---του υπο sup ras circ 58 litt Aè | κωδωνας b,L | 
ροισκος] ροισκους tit: + aureus B: + κωδων (pr και int lin y?) 
χρυσους Και ροισκος ly | om επι--κυκλω wb, | (επι] εκ 71: om 
128) | το λωμα Υ | om ets το λειτουργειν n | ets το] του g | 
μωυση] µωυσει qu: pwen n: (uwoe 18) 

85 εποιησεν egjx | χιτωνας] + δυο 1 | υφαντου b | rovs 
vious X 

86 om εκ βυσσου 1° HA(uid) | om και 2°—Bvagov 2° qb, | 
την μιτραν] mitras BU | om ex βυσσου 2° 32 | om τα A | 
βυσσου 3°] +Kkar υακινθου καὶ πορφυρας και βυσσου a, | om 
κεκλωσµενης---{37) νακινθου f 

87 αυτων] post βυσσου n: om a, | εκ--υακινθου] de kya- 
cintho et bysso 41 | νενησμενου] διανενησµενου bdnpta,: Ke- 
KAwopevou τ: «και βυσσου Κεκλωσµενης xy | εργον ποικιλτου] 
opus textile uarium Ἶμι: om y | ποικιλτον f | om τροπον n | 
ανεταξε s | μωυση] µωυσει qu: µωση no* 

88 εποιησε dpt | το 15] pr την σκηνήν και n | om ro 22a | 
om αφορισµα του ayiov f | αφορισµα] +ras (3) x | om αγιου 1 | 
χρυσιου] pr εκ fnSLr(uid): χρυσιον j: χρυσου x 

89 εγραψεν επ avrov] fecerunt ex eo É | εγραψεν] εγραψαν 
fr: επεγραψεν b: επεγραφεν b’ | αυτου] (avro 64.84): αντω f | 
γραμματα] pr τα A | εκτετυπωµενα] εντετυπωµενα A: om y | 
om σφραγιδος y | xv n3£(uid) 

40 επεθηκαν] a sup ras ΑΔ: επεθηκεν Mefgijnsvy-b,L | 
επι 15--νακινθινον] ilomothe hyacinthino 3j | επι το] επ avro 
Mglosvwyb,: επ avro bjquza,: super id 38: εἰ E | λωμα] δωµα 
xa,: Κλωσμα ο | υακινθινον] pr το degijnpstvz: rov υακινθου f | 
ωστε] re ex corr bà: ws r | (διακεισθαι 71) | ον τροπον] καθα 
fy | μωυση] µωυσει qu: uwen n 

XXXVII 1 εποιησε f | την σκηνην abdhnptwxa,b,% | 
αυλαιας] avħas q Cyr: auleis 32: atriorum 3o: 


AMahd-jln-w(x)y-b, BEz 


2 οκτω] ν΄ « | µηκος--μιας 1°] της αυλαιας της µιας το 
µηκος a, | µηκος] pr το b'rx: om egiz*i8 | om το 1ὸ---μιας 
2? w | om το 1°— rasus É | το τ5--πηχων] ....au/[e]o uno 
fuerant (a corr in u) uela v 337 | ro αυτο] ro ὃ avro τ: rovro 
dpt | noar] ην qu: ηττον x | πασαις Baoqux] παντες n*: 
magat AMI («και τεσσάρων πήχεων το ευρος τῆς αυλαιας της µιας 
καὶ το avro ησαν ησαν magas 1) n? rell 317: atriis omnibus B | 
om και 2°—ptas 20 d | om το 291 | αυλαιας της µιας 19] µιας 
αυλαιας τ: -cubztos nu et longitudo cxvn {z 

3 εποιησεν το Καταπετασµα] omnia uela Iz | εποιησεν B] 
εποιησαν AM omn BE | καταπετασμα] +rov ayiov a, | om 
νενησµενου 312 | κεκλωσμενης] νενησµενης a, | υφαντν AM 
{txt)aefgh>? jas(txt)uvwy-b,35 | om χερουβειμ---(6) χαλκαι 34 | 
χερουβειμ] pr του f: χερουβειν AMabr*vy: χερουβιν drastwa,: 
Cherubin 1r 

4 om και 1? f | επεθηκεν b, | avro] (αυτον 16): avra b | 
στυλους] --keüpwovs n | κατακεχρυσωµενους] pr και e: kaTa- 
κεχρυσωμενας Q: κατακεχρυσωµενου x | εν Bqu] om AM rell 
Druid) | om αι 1? 1 | χρυσαι] χρυσιω a,. χρυσιω Κεχρισωµεναι 
f | om τεσσαρες xb, | αργυραι] αργυρουν s: χρυσαι a, 

5 ἐποίησεν dptxb, | καταπετασµα] κατακαλυµµα M(txt)v 
(mg)x: καλυμµα fi | της θυρας] om A* (τα πετασµα | της θυρας 
in mg et sup ras A3) y | νενησμενου] νενισµενης x: διανενησ- 
μενου egjosvz | om και βυσσου Κεκλωσµενης b, | κεκλωσμενης] 
νενησµενης a, | υφαντου AM(mg)adfhilnopstvxyza,4'b, | του 
2° B] om AM omn | χερουβειμ] χερουβειν Mabr*sv: χερουβιν 
drttw: Cherubin L": xepovBew και rovs χερουβειν Ay 

6 om τους 1° g | αυτων 1°] αυτου Mbdegi-npstvwy-b, 
BEL: αυτης fs(ex corr): (avrov rovs 118) | κρικους Bafhirx] 
δακτυλιους αυτων n: d αυτων AM rell BU | κεφαλιδας 
BabhnxySL] ψαλιδας dpt: κεφαλας αυτων kat τας ψαλιδας 


XXXVII 3 καταπετασμα] α΄ παραπετασμα Mz: a' παρατανυσμα v: a! πατανησµα 5: καλυμμα SVZ 
5 καταπετασµα] α΄ παρατανυσµα M 


SEPT. 
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37 


XXXVII 6 


— 
ΕΞΟΔΟΣ 
^ ^ AJ ΄ M 
B κατεχρύσωσαν Ἱ χρυσίῳ, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν πέντε χαλκαῖ. 97 Καὶ ἐποίησαν τὴν 7 (XXXVIII) 
j A A + t * xj 215 € f » A ε 
Ti αὐλήν" τὰ πρὸς λίβα, ἱστία τῆς αὐλῆς ἐκ βύσσου κεκλωσμένης ἑκατὸν ἐφ᾽ ἑκατόν' ϑκαὶ οἱ 8 (το) 
^ ^ N b H M ^ ^ Η A 
στύλοι αὐτῶν εἴκοσι, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν εἴκοσι. 59καὶ τὸ κλίτος τὸ πρὸς βορρᾶν ἑκατὸν ο (11) 
> πε , . M ’ M * zT e * * 7 e ΄ » M e IN , ^ 3 ~ 
ἐφ᾽ ἑκατόν, καὶ τὸ κλίτος τὸ πρὸς νότον ἑκατὸν ἐφ᾽ ἑκατόν' καὶ οἱ στύλοι αὐτῶν εἴκοσι, καὶ 


- 4 . + l4 » ^ , , T 
αἱ βάσεις αὐτῶν εἴκοσι. kal τὸ κλίτος τὸ πρὸς θάλασσαν αὐλαῖαι πεντήκοντα πήχεων 


10 (12) 
11 (a3) 
12 (14) 
13 (15) 
14 (16) 
15 (17) 


SF στύλοι αὐτῶν δέκα, καὶ Sai βάσεις αὐτῶν δέκα. “al τὸ κλίτος TO πρὸς ἀνατολὰς πεντή- 
κοντα πήχεων, τὸ κατὰ vérov: Kal οἱ στύλοι αὐτῶν τρεῖς, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τρεῖς. 
19καὶ ἐπὶ τοῦ νώτου τοῦ δευτέρου ἔνθεν καὶ ἔνθεν κατὰ τὴν πύλην τῆς αὐλῆς αὐλαῖαι ἑκατὸν 
πεντήκοντα πήχεων' στύλοι αὐτῶν τρεῖς, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τρεῖς. “πᾶσαι αἱ αὐλαῖαι 
τῆς σκηνῆς ἐκ βύσσου κεκλωσμένης" 15καὶ αἱ βάσεις τῶν στύλων αὐτῶν χαλκαῖ, καὶ αἱ 
ἀγκύλαι αὐτῶν ἀργυραῖ, καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν περιηργυρωμέναι ἀργυρίῳ, καὶ οἱ στύλοι 
περιηργυρωμένοι ἀργυρίῳ, πάντες οἱ στύλοι τῆς αὐλῆς. τό 
τῆς αὐλῆς ἔργον ποικιλτοῦ ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου 


$ y £ M - N g * M - { [4 2 , 
κεκλωσμένης, εἴκοσι πήχεων TO μῆκος, καὶ τὸ ὕψος καὶ τὸ εὖρος πέντε πήχεων, ἐξισούμενον 


^ ’ 
καὶ τὸ καταπέτασμα τῆς πύλης 


16 (18) 


6 αυτων 3° Ba] αι ΒΡ 4 εφ ΒΡ] επ B* 9 εφ (bis) B^] επ B* 


15 Basis A 
A(F)Mabd-i(j)ln-b BE" 


Aegjsvz: κεφαλιδας αυτων και τας ψαλιδας M rell BE | kare- 
χρυσωσαν] κατεχρυ...]: Κκατεχρυσωσεν fib, | αι] τας AM 
d-gilopstvyzb, | χαλκαι] χαλκας AMd-gi (+ και εποιησεν βε- 
σελεηλ την κιβωτον εκ ἔυλων ασηπτων δυο πηχεων Και ηµισου το 
papkos αυτης Και THXEOS Και Ίμισου το πλατος αυτης καὶ πηχεος 
και ημίσου ro vios αυτης i*) lopstyzb,: argenteae 38! 

7—18 [ey fecerunt atrium extra [flabernaculum a fronte... 
er .. dentem colu[;]nas altas vit. de lignis aseptis et 
bases darum] VIH. aereas et capita earum argentea et aurarunt 
eas cum capitib. auro et bases texerunt argento ct fecerunt 
ostium tabernaculo ex parte quae [est ad] aguilonem in Lgla[rYe 
or[ichzjis altum cubitis «ΑΠ. [f] latum cubitis vi. Et 
Jecerunt tabernaculi. testimonii in quo fueru[nt] sarafin duo 
latulm ecubiyis XX. et longum .... columnae eius XVII. in 
lignis aseptis et bases ear XVII, aercae inargentatae et capita 
argentea εἰ coliinas cum capitib. deaurauerunt et fecerunt 
sanctum sanctorum in quo. fuerunt cerubin duo aurea super 
columellas binas aureas bases argenteas et capita aurea latum 
cm rigore porticus mediae ab oriente in absida couexum et 
columnae eius .XL et lignis inplultrib. deauratae. Et 
fecerunt uelum guod diuideret inter sanctum sanctorum et 
tabernaculum testimonii de hiacinto et purpura et cocco neto et 
bysso torta opus textile introitus autem eorum erat ad inuicem 
constitutus et fecerunt. uelum lateri. tabernaculi quod est ad 
aquilonem longum cubitis .c. et latum post quae multa mutila, 
quorum in fine incumbentes inuicem et omnes pali atrii aerei 312 

T εποιησε dpt | τα προς λιβα] respicientem ad aguilonz L | 
τα] το X: {την 73): κατα w | λιβα] sup ras (6) Aè: vorov 
M(txt)d(ver-)eglopstvy-b, | ιστια] positio 311 | καικλωσμε- 
νου n 

8 αυτων 19] eius BY | και 2----εικοσι 2°] χαλκαι p: om hr | 
εικοσι 2° Babx3P] + χαλκαι AM rell BE 

9 om totum comma pa, | om και 15--εκατον 2° Ht | το 
2°] rov a | προς 1°—(12) τρεις 2° sup ras paucior litt A* | om 
προς 1°—(10) το 2° 1 | (βορραν] θαλασσαν 18) | om και 2°— 
εκατον 4° A*Mdeghino*qstvwyzb, f | om προς 25---(1ο} ro 2° f| 
Ῥωτον bo*x | om οι qu | αυτων 19] eius 31» | om εικοσι 19— 


16 πηχεων 19] πηχων F 


αυτων 2? deg | om εικοσι 1? a | om αυτων 2? M | εἰκοσι 2°] 
+ χαλκαι A? Mdinostvwyzb, AE 

10 προς Bbhnrb,] κατα ΑΞΜ rell | θαλασσαν] (βορραν 18): 
orientem UL | αυλαιαι] αυλαι adhlp: atrii Hr | om πηχεων 
Αδάρί | om ervAo.—(11) ανατολας w | om και 20--δεκα 2° 
xi” | om αι Ateghsvyz | (8exa 2°] -F xaX«a« 71) 

11 om το 1? dpt | κλιτος] post ανατολας dpt: 1-αυτων 1* | 
ανατολας] vorov ià*: mare UL | πεντηκοντα] πεντε και δεκα bnw 
(pr wra) £ | πηχεων BabhnwxiL']+ ιστία δεκαπεντε πηχεων 
το υψος των στυλων fiè? (πεντε και δεκα): !-ιστια πηχων ted: 
--ιστια πεντε Και δεκα πηχεων ΑΞΕΜΙ3 rell BE | το κατα νωτου] 
secundum dorsum UL: post illos 38 | το 3°] τα A*wy: του x | 
vorov M(txt)d-gilpu% 

12 και 1°—zpeis 1° post τρεις 2°98 | om και 19 HF | αυτων 
19] eius 37 | om και 29— rpets 2° Ε | τρεις 2°] + και το Κλιτος 
TO προς ανατολας πεντηκοντα πήχεων TO UNKOS W 

13 om totum comma 38 | vorov d-gilp | (om και ενθεν 25) | 
κατα] pr και b, | αυλαιαι] αυλαι abd: om $ | εκατον πεντη- 
κοντα πηχεων] πηχων ie d | εκατον πεντήκοντα Bah] πεντε και 
δεκα AFMi (+ ras 3 litt) rell 18138: ecem 38" | στυλοι B] pr 
αυτων τρεις και οἱ ἃ: pr και hor BE: pr και οι AFM rell | 
om αι ho 

14 rasu αι αυλαιαι] omnia atria L | rasa] pr και xBE: 
και: (δε 32) | αυλαιαι] avat afglx : πυλαι αι A: πυλαι wy | 
σκηνης] αυλης AF Mdegl-pstvwyza,% | κεκλωσμεναι x 

15 om αι t? w | των στυλων] post αυτων 19 x: om HH | 
om αυτων 1° AFMbhlwya,b,36 | om και 25--αργυραι z* | om 
αι 2° dpst | αγκυλαι] αγκυων s (εγκ- sa"id) | αυτων 2° bis scr 
b' | om αργυριω 1° Er | om και 4°—apyupww 2? ab’fnpqruxds | 
στυλοι 19] -- αυτων dotwa b, $" | περιηργυρωμενοι] περιηργυρω- 
μεναι t*(uid)w | παντες] pr και Ay3B | om στυλοι 25 f | αυλης] 
αυτης w*: αυλαιας fi: -- argentei 18 

16 om καὶ 15--αυλης 19 bex | και 15] κατα qu | kara- 
πετασμα] κατακαλυμμα AFM(txt)dnpstvwy—b,38(uid): xara- 
λυμμα g: καλυμμα ] | ποικιλτου] {ποικιλτον 84: ποικιλτουν 16): 
ποικιλον ἃ: uarium L" | νενησµενου] διανενησµενου a,. om F | 
και ro υψος] post πηχεων 29 38: om ἀπρίχα, LL" | εξισουµενον 


6 και 45--χαλκαι] α’ και ae βαδεις αυτων πεντε χαλκου v: «' και τας βασεις αυτων πεντε χαλκας vz: Ó' και αι βασεις 


αυτων πεντε χαλκαι svz (a'0' pro a’ sz) 
I4 πασαι αι αυλαιαι] παντα ta ιστια Fe 


II (ιστια)] ισταρια Fb 


13 αυλαιαι] ιστια Fb 
15 at αγκυλαι] πε.. κεφα... Fb 
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ΕΞΟΔΟΣ XXXVIII 7 
(tg) 17 τοῖς ἱστίοις τῆς αὐλῆς' Kal οἱ στύλοι αὐτῶν τέσσαρες, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τέσσαρες B 
χαλκαῖ, καὶ ἀγκύλαι αὐτῶν ἀργυραῖ, καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν περιηργυρωμέναι ἀργυρίῳ. 
(20) 18 “Skal αὐτοὶ περιηργυρωμένοι ἀργυρίῳ, καὶ πάντες οἱ πάσσαλοι τῆς αὐλῆς κύκλῳ χαλ- 
(21) ιο κοῖ. 19 Kai αὕτη ἡ σύνταξις τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καθὰ συνετάγη Moog, τὴν 
(22) 20 λειτουργίαν εἶναι τῶν Λευειτῶν διὰ Ἰθαμὰρ τοῦ υἱοῦ ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως. 55καὶ Βεσελεὴλ. 
(23) 21 ὁ τοῦ Οὐρείου ἐκ φυλῆς Ἰούδα ἐποίησεν καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Maoh, Fral Ἐλιὰβ ὁ 


XXXVII : 
(XXXVII) 


^» . 3 ^ 
τοῦ ᾿Αχισαμὰκ ἐκ τῆς φυλῆς Δάν, ὃς ἠρχιτεκτόνησεν τὰ ὑφαντὰ καὶ τὰ ῥαφιδευτὰ καὶ 
ποικιλτικά, ὑφᾶναι τῷ κοκκίνῳ καὶ τῇ βύσσῳ. 


Ὁ 


5 2 , N B Ὁ 
Καὶ ἐποίησεν Βεσελεὴλ. τὴν κιβωτόν, “καὶ κατεχρύσωσεν αὐτὴν χρυσίῳ καθαρῷ 


M M L4 . , ^ A 7 ^ X: 
3 ἔσωθεν καὶ ἔξωθεν. 3καὶ ἐχώνευσεν αὐτῇ τέσσαρας δακτυλίους χρυσοῦς, δύο ἐπὶ τὸ 


(4, 5) 


(6, τ) 5 ἐν αὐτοῖς. 


7 ` . n 3 M s ^ ^ M 
4 κλίτος τὸ ἓν καὶ δύο ἐπὶ τὸ κλίτος τὸ δεύτερον, εὐρεῖς τοῖς διωστῆρσιν ὥστε αἴρειν αὐτὴν 
5 a) , Not r > n ^ ^5 4 6 H AY 8 4 
καὶ ἐποίησεν τὸ ἱλαστήριον ἐπάνωθεν τῆς κιβωτοῦ ἐκ χρυσίου, ral τοὺς δύο 


(8) 7 χερουβεὶμ χρυσοῦς: 7χεροὺβ ἕνα ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ἱλαστηρίου καὶ χεροὺβ ἕνα ἐπὶ τὸ 


19 συνταξεις A | λιτουργιαν Β(λειτ- Batb?) | λενιτων ΒΡΑΕ 


XXXVIII 3 τεσσαρας ΒΡ] τεσσαρες B* | κλειτος (2°) A 


6 χρυσουε---(7) χερουβ 2° Bamzsup] om B* 


τοις εστιοις] aeguilibrae positionem 7 | εξισουμενον] εξισου- 
µενων 53: εξισουµενοι n: εξ ισου µονον a, 

17 om καὶ 2----τεσσαρες 2° psa, | om Τεσσαρες 2° 3 | xar- 
και] αλ sup ras (τ) A? | om καὶ 35--αργυραι 5 | om και 3° a | 
αγκυλαι BFaa,] pr αι AM rell | αργυραι] pr δ’ x: «και mepi- 
ηργνρωμεναι αργυριω b | αυτων 4°] + αργυραι Ὁ | περιηργυρω- 
μεναι] πεντε ηργυρωμεναι b, | om apyvpiw b 

18 και 19---αργυριω] post χαλκοι 38*: om Fbtb-fnpquxa, | 
αυτοι] columnae EL | περιηργυρωμέναι A | πασσαλοι] + της 
σκηνης και Fb | om κυκλω BWE | χαλκαι wa, 

19 om και F*'bnx3, | αυτη η συνταξις] αυτην συνταξεις a, | 
καθα] pr και eg: και a s(txt)z(txt): +ag | συνεταγη] συνεταξε 
ks Íquigi" | uwen Bn] τω µωυση Mfglsvz: τω µωσει e: τω 
µωυσει qu: µωυσης x: µωνση AF rell: + a Domino & | om 
την---ιερεως Lz | την λειτουργιαν post ewacn | ειναι] ει kac d: 
δια p | δια] pr και p: + χειρος FP | ιθαµαρ] (ιαθαµαρ 16): 
θαμαρ ΜΟ᾽ | om του 2° px 

20 και] haec fecerunt U7 | βεσελεηλ] βεσσελεηλ n: Beseel 
312 | o rov ουρειου] filius Or fili Uriae 317 | om ο ef | ovpetov 
Bahor) ουρει M: (oper 30): won]: Uri IL": ουρι υιου wp g: + wov 
wp e: ovp. vr wp sz: ovp, AF rell | om ex x | φυλης BAfpy] 
pr της FM rell (πυλης x) | Ιουδα] pr rov Ὁ’: pr της ὁ | om 
eronoev—pwon {32 | εποιησεν] pr εἰ 317: εποιησαν egsvzi: 
4 δε n | uwen Bn] µωυσει qu: µωυση AFM rell 

21 Aaf] ελιαμ a, Lr: ελιακ 5 | o rov] filium {r | o] τον 
l: om f | αχισαµακ Bh*o] αχιµασακ r (u ex corr r°): αρχισα- 
pakl: αχισαµαχ AFMb? rell 393: (ασχησαμαχ 16): Ecisame 
82 | om της AFa*befgilnpqruvwy-b, | os] žic Eliab Lz | 
ηρχιτεκτονευσεν rwx (apx-) | τα Ι5--βυσσω] omne opus de ligno 
inputribili et fecit uela et stolas sacerdotum. textiles εἰ sutiles 
praemixtas uarietate ex hiacinto purpura cocco et bysso torta 
32 | ra 1°] και f | νφαντα---ραφιδευτα]ραφιδευτα και υφαντα n | 
om τα 2? AF Mae-losv-b, | ραφιδευτα] ραφιδωτα |: ραφιδευτικα 
b | ποικιλτικα Bbquw] ποικλτα AFM rell (pr τα dnpt) | 
υφαναι] zextilia μι και x: om Ὁ | τη] ref 

XXXVIII 1 βεσελεηλ] βεσσελεηλ n: βελσελεηλ a,: βεσε- 
λεημ s*: om $z | om την fi | κιβωτον] --δυο πηχεων και 
ημισους TO µηκος αυτης και MNXEWS καὶ ημισους TO πλατος αυτης 


20 ο του ουρειου] ο’ o του ουρι νιου ωρ v 


XXXVIII 2 (κυµατιον)] στεφα... Fb 
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20 ουριου Bb 21 αρχιτεκτονησεν F 
4 διωρτήρσιν Β (διωστ- Bab) 
το δευτερον] του devrepov Β 2b 


AFMabd-iln-b, 183553. 


και πηχεως και ημισους ro υψος αυτης AFbme wy (118) [δυο] pr 
εκ ἔυλων ασηπτων Fome | πηχεων και nucoous] myx... Fbmg | 
ηµισους 1°] nusovs A | (om και 2° 118) | ηµισους 2°, 3°] ηµισυς 
A: nuov ΕἾ 

2 αυτην] ca Beseel L7 | χρυσιω καθαρω] καθαρον χρυσιω f: 
auro rutilo 5: om καθαρω xik" | εσωθεν και εξωθεν Babdhnx 
3L] εξωθεν και εσωθεν και εποιησεν αυτη κυµατιον στρεπτον εξωθεν 
fiXE[ec. και εξ. i | om αυτη € | στρεπτον εξωθεν] aureum 
circa SE]: -Ἱ- και ἐποίησεν αυτη κυματιον χρυσουν κυκλω AFM 
rell (71) 38 [αυτην g | om χρυσουν s: (om κυκλω 71)] 

3 om εχωνευσεν---επι 19 d | εχωνευσεν] εχωνευσαν nv: 
εποιησεν a, | αυτην 6*x | χρυσους Babhptx3L] + επι τα res- 
cepa µερη αυτης AFM rell BE | (rw evi 18) | επι 2°—deure- 
pov] in latere alio μι in alia 37 | om ro κλιτος 2° d | δευτε- 
pov] 1- καὶ εποιησε αναφορεις (αναφορεις sup ras: διωστηρας Fc: 
λωστους Fd?) εκ ἔυλων ασηπτων και κατεχρυσωσεν αυτ... χρυσιω 
καθαρω (καθαρω sup ras 16 litt) εν δακτυλιοις π... λευρ.. της 
κιβωτ.. F^ 

4& ευρεις--αυτην] circulos duos zosterib ut tollatur 147 | 
ευρεις] ευρειν gx: ευρος Al: αναφορεις Fb: omnes latos 17: και 
εθηκεν fia? | τοις διωστηρσιν] rovs διωστηρας 131: τους δυο πρι- 
στηρας f | wore—avros] ad tollendam arcam 14: | (apew— 
avrots] apes 16) | αυτην] εαυτην x: αυτους f | εν αυτοις] εν 
αυταις l: εαντοις x 

5 το-- χρυσιου] platorium ex auro et posuit illud super 
arc& Ἡ | ιλαστηριον] ἠ-της κιβωτου egsvz | επανωθεν] επανω 
wx: ανωθεν AFbdegnpstvy-b, | χρυσιον Babhx] --καθαρου A 
FM rell BEL: 

6 rovs] pr εποιησεν r: εποιησεν AFMd-gilopstvw4y-b BE 
L: εποιησαν w* | χερουβειν AFMaZosvyziL | χρυσους] χρυσου 
a: χρυσα d: om a,: +supra duas columnas aureas posuit ea Iz 

7 χερουβ 1°] pr και A: χεροβ p: χέρουβιμ b'd-gilnquwxa, 
38: xepovBeu hb: χερουβειν 53: om 32 | ενα 1°] εν dl* | 
επι 1°—thacrnptov 1°] ad dextram WF | ακρον 1°] ακρος n: 
{+70 16) | om rov Ι5--ακρον 2° w | ἱλαστήριον 1° Babhrx® 
82] +ro εν AFM rell (o ev sup ras o) 18 | χερουβ ενα 2°] 
ετερον ἀ3 | xepovB 2°] χεροβ p: χερουβιμ efgilnquxa,3s: 
χερουβειµ hb: χερουβειν (18) 317: om Ὁ | eva 2°] εν r | επι 


21 ραφιδευτα] διακεντη.. Fb | ποικιλτικα] o ποικιλτικα vz 
6 χερουβειμ] ορνεα F? 


37—2 


- Land 
XXXVII 7 ΕΞΟΔΟΣ 
4 ^ ^ , ^ Ior . τ l4 
B ἄκρον τοῦ ἱλαστηρίου ! τὸ δεύτερον], ϑσκιάξοντα ταῖς πτέρυξιν αὐτῶν ἐπὶ τὸ ἱλαστή- 8 (9) 
9 Καὶ ἐποί ὴ {πεζ. 7 é ἐκ χρυσίου καθαροῦ, al 9 (το 
ptov. ai ἐποίησεν τὴν τράπεζαν THY προκειμένην ἐκ xp ροῦ, oe 
> ΄ 9$ ^ / 7 δύ AY ^ 4 a E CN } δύ aN ^ 
ἐχώνευσεν αὐτῇ τέσσαρας δακτυλίους, δύο ἐπὶ τοῦ κλίτους τοῦ ἑνὸς καὶ δύο ἐπὶ τοῦ 
^ ^ ^ ^ H > ^ \ A ^ 
κλίτους τοῦ δευτέρου, εὐρεῖς ὥστε αἴρειν τοῖς διωστῆρσιν ἐν αὐτοῖς. "rat τοὺς διωστῆ- 
^ ^ ^ M + > X H M 
pas τῆς κιβωτοῦ καὶ τῆς τραπέζης ἐποίησεν, καὶ κατεχρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίῳ. ‘Kal 
^ LÀ + M / M My ΄ M 
ἐποίησεν τὰ σκεύη τῆς τραπέζης, τά τε τρυβλία καὶ τὰς θυίσκας καὶ τοὺς κυάθους καὶ 
H ^ ^ 
τὰ σπὀνδια, ἐν οἷς σπείσει ἐν αὐτοῖς, χρυσᾶ. 


11 (14, 15) 


12 (16) 


13 (17) 

I4 (18) 

I5 

16 (19-22) 


H . ΄ ^ 

19Καὶ ἐποίησεν τὴν λυχνίαν ù 
- + N 4 3 3 y ^ 

φωτίζει χρυσῆν, ᾿ἑστερεὰν τὸν καυλόν, 9 καὶ τοὺς καλαμίσκους ἐξ ἀμφοτέρων τῶν 
^ ^ ^ ^ ^ H , M 
μερῶν αὐτῆς: ᾿5ἐκ τῶν καλαμίσκων αὐτῆς οἱ βλαστοὶ ἐξέχοντες, τρεῖς ἐκ τούτου καὶ 
- Á ^ e > A ^ 

τρεῖς ἐκ τούτου, ἐξισούμενοι ἀλλήλοις: ral τὰ λαμπάδια αὐτῶν tat ἐστιν ἐπὶ τῶν 
y ^A $^ M NA. 14 H » 0^ tr 5 μα aA M Á^ H * 

ἄκρων, καρυωτὰ ἐξ αὐτῶν: καὶ τὰ ἐνθέμια ἐξ αὐτῶν, ἵνα ὦσιν ἐπ᾿ αὐτῶν οἱ λύχνοι καὶ TO 
x ^ ^ A rf ^ 

ἐνθέμιον τὸ ἕβδομον ἀπ᾽ ἄκρου τοῦ λαμπαδίου ἐπὶ κορυφῆς ἄνωθεν, στερεὸν ὅλον χρυσοῦν" 

17 ve ^ / >> 3$ em ^ N . H » ^ ^ ` ^ H 
καὶ ἑπτὰ λύχνους ἐπ᾽ αὐτῆς χρυσοῦς, καὶ τὰς λαβίδας αὐτῆς χρυσᾶς, καὶ τὰς ἐπαρυ- 


17 (23, 24) 
στρίδας αὐτῶν χρυσᾶς. 


τϑΟὗτος περιηργύρωσεν τοὺς στύλους, καὶ ἐχώνευσεν τῷ 18 (XXXVI) 


στύλω δακτυλίου Ü ὶ ἐχρύ ὺ Nov í i f ὺς ( 6) 
; ς χρυσοῦς, καὶ ἐχρύσωσεν τοὺς μοχλοὺς χρυσίῳ, καὶ κατεχρύσωσεν τοὺς (34, 3 


9 προκιµενην F* 
I2 σπονδεια BatbF* 


AFMabd-iln-b, BE 


2°—6evrepov] ad sintstra in tabernaculo sancti sanctorum in 
summum 3 | (axpov 29] +70 16) | του ἱλαστηρίου 2° post 
δευτερον AF Mbdegilnpqs—vxza,H' | ro δευτερον] του δεντερου 
B*iaby : om fb, 

8 σκιαζοντα-- ιλαστηριον] i tnumbrarent arcam testamenti 
et gacatorium quod super eam 3/2 | σκιαζοντα] σκιαζοντας FM 
egsvza,b,: συσκιαξοντα nq: συσκιαζοντας dpt: κατασκιαζοντας 
1: adumbrantes 341 | ταις πτερυξιν] pr ev x: ascellis 314 | αυτων] 
Ἕ kara προσωπον αυτων Awy | rov ιλαστηριου bnx 

9 εποιησαν dpt | την προκειµενην] την προσκειµενην 1: την 
κειµενην η : propositionis 35: +x ἔυλων ασηπτων F(int lin et 
sup ras) | om καθαρου xi, 

10 αυτη] αυτην eox: om b, | δακτυλιους Bab,] ἠ-χρυσου F*: 
+xpucous ΑΕΣΙΜ rell WEL | δυο το] om b,: c uev bwx: 
+ δακτύλιους AFMdlpqs(mg)tuv(mg)yz(mg)a 18331; | του τὸ--- 
ενος] το κλιτος το ev AF dfilps(mg)tv(mg)xyz(mg)a,b, | δυο 2°] 
{δακτύλιους AFMdlgs(mg)tuv(mg)yz(mg)a,b,38 | επι 2°— 
δευτερου] zz latere alio 111 | του 35---δεντερου] το Κλιτος To 
δευτερον AF dfilps(mg)tv(mg)xyz(mg)a,b, | δευτερου] ενος a | 
ευρεις---αντοις] e£ circulos zostertbus ut tollatur 3 : latos gesta- 
torts ad tollendii de eis mensam AM: extensi in uectibus ad 
tollendum eam in ilis 38: om d | evpes] εις sup ras oè: 
ευρος 1: apes f: om Fb?x; «τοις διωστηρσιν b | τοις--αυτοιο] 
αυτω εν αυτω εν τοις διοστιρσιν x | τοις διωστηρσιν post αντοις 
r | τοις] pr εν ab'* rovs h | διωστηρσιν] διωστηρας h: λοστοις 
η µοχλοις F? | εν avrois] εαυτοις f 

ll rovs διωστηρας] zosferes Í: Έτους χρύσους » | om 
kiBwrov—(12) της x | om και 29 $5 | avras a, | χρυσιω] 
Ἕκαθαρω Awy 

12 ra 19—xpvsa] catings et parobsides et quiator et pro- 

fusoria aurea 37 | της] τα ο | τα 25---θυισκας] id est parapsi- 
des et paratas 3 | om τε Aby | ois] eus Ay | σπεισει] σπει- 
ces Ahwya,. ποιησεις f: bant BE | χρυσα] χαλκα h 

18 η φωτιζει] φωτιξειν fr: την φωτιζουσαν dnptwy (74 (om 
την)): om 357 | χρυσην post (14) στερεαν 18341 

14 στερεα n | τον--καλαμισκους] cum caulis et calamisclis 


12 ra re τρυβλια] Tous τε πινακας αυτης Fb | θνισκας] 
14 τον καυλον] ev w o λυχνος εµβαλλεται Fb 


10 τεσσαρες B | διωρτηρσιν Ἑ {διωστ- ΒΞ: διωρστ- ΒΡ υἱά) 
16 a] o B | απ B**!] επ Ba 


18 µοκλους Β΄ (μοχλ- Bab) 


3,7 | τον] pr και x: sup ras ΕἾ | εξ] em v | αυτης] αυτων f 

15 εκ τὸ- βλαστοι] calamisclis 3,7: om 341 | αυτης] avrois g*l: 
om n% Phil | exovres e | τρεις 15--αλληλοις] tres ac pares sibi 
Uz | τρεις 1°] τρια a | om και--Τουτου 2° fr | τρεις 2°] τρια a 

16 λαμπαδια] λαμπρα Phil-codd | αυτων 19] αυτοις Phil- 
cod | « εστιν] ayia dp: om € | a] o Bah: w w: arwa qu | 
εστιν] ην x | επι 19—(27) συνεταξεν mutila in 3$7 | των 
ἄκρων BM(txt)afhnr Phil] το ακρον x: αυτων AFM(mg) 
rell BU | καρνωτα] καρυωντα hb: καρυκωτα F^ | om καὶ 29— 
αυτων 3° pwx | om καὶ 2? n | ενθεµια] ενθεσµια dt: ανθεµια 
F*M(mg)befgisvz3, Phil | εξ αυτων 2°] εν αυτοι M(mg)bn 
Phil: (om 71): om εξ A | επ---λνχνοι] οἱ Ἄυχνοι επ αυτων FMd 
[επ] pr οι] ef(om οι)ρί(οπι o:)lpqs—vzb, Æ: οι λυχνοι e£ avrov Ay: 
οι λυχνοι αυτων εξ αυτων a,: εν avrots οἱ λυχνοικ | επ] e£ x | 
αυτων 45] αυτον h: αυτω 8 | ενθεμιον] ενθεσµιον dpt: ανθεµιον 
FeM(mg)befgisvxzi Phil | το εβδομον] το δευτερόν y: om 
Phil-codd | απ ακρου] το επανω M(mg)n Phil-cod (om ro): 
super cacumen UF : [in] summo 3,7 | απ ΒΟΥ ΠΩ] επ Bafirux 
Phil-ed: του επ Ay: ro emt rov o: το επ FM rell 38 | ακρου] 
ακρον glsvza,: ακρων e Phil-codd | om επι κορυφης ανωθεν 
Phil-codd | επι 2°] επ ακρου x | κορυφης B] pr της AFM omn 
Phil-ed | oXov post χρυσουν 3,7 

17 λυχνους Bnwx Phil] λυχνοι a, 345: Avyvor αυτοις r: 
+avrn AFMdlptb, : -- avrgs rell 38 | επ αυτης] επ αυτοις eg 
z(mg) Phil-codd-omn: επ αυτη y: επ avrovs hqu: επ αυτων f: 
super ipsas μι om b' | xpucous] aureae 31 | om και 2°— 
χρυσας 1? n | λαβιδας] λιβαδας 1: (λαμπαδα: 74.76) | αυτης 2°] 
avras e: αυτων b'fiwx | om χρυσας 1° 39 | om καὶ 35--χρυσας 
2° {03.2 (αἱἀ) | αυτων Baior 18] αυτης AFM rell $ 

18 ουτος] ούτως b'flo*(uid)pqxa,: ούτω f: Aic Beseel U7 | 
τω στυλω Babhx] rovs στυλους efg: τοις στυλοις AFM rell BE: 
(αυτους στυλοις 18): (ev τοις στυλοις 64.128): om 3r | και 2°] 
pr και εχωνευσε qu | rovs µοχλουε] eos Iz | om μοχλους-- 
τους 355 | μοχλου:] µοσχους o | χρυσιω 19] +rasZ lini | και 
3?— (19) και 3°] ....... [αμ] solas lagule’]........... LE | om 
και 35--χρυσιω 2? g | κατεχρυσωσεν] pr lac(?ras) 1 lin h: om 


ιγδια FP | κυαθου:] ποτ.ρ.. Fb | σπονδια] επιβαλτ.. Fe 
16 ενθεµια] µηλα χρυσα Fh 
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(XXXVIII) 21 περιηργύρωσεν αὐτάς. 


ΕΞΟΔΟΣ 


/ Η ^ 3 ^ ^ 
19 στύλους τοῦ καταπετάσματος χρυσίῳ, καὶ ἐποίησεν τὰς ἀγκύλας χρυσᾶς. 


XXXVIII 26 


Ἰθρύτος B 


^ ^ ^ M H ^ δν An . / 
ἐποίησεν καὶ τοὺς κρίκους τῆς σκηνῆς χρυσοῦς, καὶ τοὺς κρίκους τῆς αὐλῆς καὶ κρίκους 


š ΠῚ / ` L y ^ 
20 εἰς TO EXTELVELY TO κατακάλυμμα ἄνωθεν: χαλκοῦς. 


΄ * ; 
βορύτος ἐχώνευσεν τὰς κεφαλίδας τὰς 


^ ^ ^ ^ ^ / ^ ^ . A . 
ἀργυρᾶς τῆς σκηνῆς, καὶ τὰς κεφαλίδας τὰς χαλκᾶς τῆς ϑθύρας τῆς σκηνῆς, καὶ τὴν 8) 
πύλην τῆς αὐλῆς" καὶ ἀγκύλας ἐποίησεν τοῖς στύλοις ἀργυρᾶς ἐπὶ τῶν στύλων" οὗτος 


(1, 2) 22 πασσάλους τῆς αὐλῆς χαλκοῦς. 


X / ^ τῶ ` ` 
(29 2: ρὗτος ἐποίησεν txal τοὺς πασσάλους τῆς σκηνῆς! καὶ τοὺς 
/ N ^ ^ 
βοοὗτος ἐποίησεν τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν ἐκ τῶν 


14 ^ ^ ὴ ^ ^ A \ ^ t 
πυρείων τῶν χαλκῶν, ἃ ἦσαν τοῖς ἀνδράσιν τοῖς καταστασιάσασι μετὰ τῆς Kope συνα- 
^ ΄ ^ 7 . M ^ 3. ^ X 
(3) 23 γωγῆς. 53οὗτος ἐποίησεν πάντα τὰ σκεύη τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ τὸ πυρεῖον αὐτοῦ καὶ 


(4) 24 τὴν βάσιν καὶ τὰς φιάλας καὶ τὰς κρεάγρας χαλκᾶς. 


24ρὗτος ἐποίησεν τῷ θυσιαστηρίῳ 
t 7p é 


H LH ` " ^ / ΚΩΝ 2 \ 7 a ce αι 
παράθεµα, €pryov δικτυωτὸν κάτωθεν TOU πυρείου υπο αντο εως TOU ἡημισους αυτου 


(5, ϐ) 


Ζ ^ ^ / 
6, ϐ καὶ ἐπέθηκεν αὐτῷ τέσσαρας δακτυλίους ἐκ τῶν τεσσάρων μερῶν τοῦ παραθέματος 


^ τ ὦ ^ ^ ^ 3 - A y 3 > a x ’ 
(7) τοῦ θυσιαστηρίου χαλκοῦς, 7 τοῖς μοχλοῖς εὐρεῖς ὥστε αἴρειν ἐν αὐτοῖς τὸ θυσιαστήριον. 


(XXXVII) 25 (29)25ρᾧτος ἐποίησεν τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως τὸ ἅγιον καὶ τὴν σύνθεσιν τοῦ θυμιάματος, 


(XXXVIII) 26 καθαρὸν ἔργον μυρεψοῦ. «8ι:6ρᾷτος ἐποίησεν τὸν λουτῆρα χαλκοῦν καὶ τὴν βάσιν αὐτοῦ 


^ ^ ry ^ ^ e $ b , ^ ^ 
χαλκῆν ἐκ τῶν κατόπτρων τῶν νηστευσασῶν ai ἐνήστευσαν παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς 


19 εκτινει» ΑΕ | κατακαλυμμα B2!b!] κατακαλλυμα ΒΡ 


21 om καὶ 15--σκηνης B 
23 κεαγρας Α 
25 χρεισεως B 


p | χρυσιω 2°] χρυσιου f: om p | om και 4° f | τας αγκυλας 
χρυσας] uestigia aurea 317 | χρυσας] χρυσους b,: αργυρας b 

19 ovrws b'flk | om και 1° AFMe-lorsvwxza,b, BL’ | 
κρικους 1°] κρισκους d: στυλους Ay: δακτυλιους n | της σκηνης] 
tabernaculo {F | τους κρικους 2°] anulos 315 | κρικους 2°] 
κρισκους d: δακτυλιους n | και κρικους] και τους κρικους pt: 
και τους δακτυλιους n: e£ anulos ντ. om dx | es το] ωστε 
x | εκτενειν b | ro κατακαλυμμα ανωθεν] ανωθεν το kata- 
καλυμµα AMdegl(xaraAvuga)pstvwy-b,: ανωθεν το καλυμµα 
fi: ανωθεν ro καταπετασµα F | κατακαλυμμα] καταλυµµα ο: 
κατακαλυµµατα n>; καλυμμα aqu | χαλκους] χαλκου d: 
om x 

20 ουτος 1°] ουτως Iqu*xa,* | τας κεφαλιδας 19] bis scr g*: 
τας κεφαλας i*: ras φιαλας qu | om τας 25---κεφαλιδας 2° M 
fx | rns σκηνης 1°] pr columnis BU: τοις στυλοις Α(τοις στυλοις 
και Tas κεφα]λι sup ras et in mg A!*3!) : και τας κεφαλιδας τας 
αργυρας s: om F*eglvwy-b,3E | om τας χαλκας d | της θυρας] 
τας θυρας y: τη θυρα F*Meglszb, 3E: .. θυρα j: {και τη θυρα 16. 
130) | την πυλην Bahqru] της πύλης Ft?2? bdptxa, : ras πυλας n: 
ianuae L: τη πυλη AF*M rell É | εποιησεν] post αργυρας 
bn: εποιησαν A | τοις στυλοις Bahrx3i7] om AFM rell BE | 
αργυρας 2°] argenteae 317: aeneas B | om επι--ουτος 2? x | om 
επι των στυλων (71) 35 | ovros 2°] ουτως fl: αυτος b | avras 
Bahnr] αυτα bdpt: αυτους AFM rell 

21 om ovros εποιησεν d | ουτος] ουτως Ix: om f | om και 
19--σκηνης B | και 1° M(mg)adnprtx] om AFM(txt) rell 3835, | 
πασσαλους 1°] δακτυλιους M(mg)n | om και 295---αυλης a | om 
τους πασσαλους 2? d 

22 ovros] pr e£ E: ουτως flx: ¿øse 315 | το 19] pr 
και dp | ro 25] και τον s: om Awy | om εκ--χαλκων d | 
πυρειων] περι f | των χαλκω»] τον (το x*) χαλκον x | χαλκων] 
ων ex corr f? | near] ην AFMefgijlsvwy-b, Cyr | τοις 1?— 


20 αγκυλας] ριζοκρικελλ.. i 


22 πυριων AF | καταστασιασασιν AF 


24 υπ F | Ίμισυς A | τεσσαρας Bat?) τεσσαρες B* 
26 κατοπτρων των BaF?) κατω πρωτων B*: κατοπρων των AF* 


AFMabd-i(j)In-b, BEL 


καταστασιασασι] uirorum qui discordiam habuerunt 3 | τοις 
ανδρασι»] pr εν dnpta,: om x | µετα-- συναγωγης] cum Core 
Bz(uid) | της kope συναγωγης] της συναγωγης Κωρε ἱίτης συν 
sup ras 14) | κορε post συναγωγηε f | συναγωγαις x 

23 ουτος---θυσιαστηριου] και την βασιν του θυσιαστηριου και 
παντα τα Gkev αυτου ovros εποιησε d | ουτως fixa, | om ravra x | 
και 1°9—Baow]...........e7us 32 | om και 1° FMegjlsvza,b,18 | 
το---βασιν] την βασι» αυτου καὶ το πυρειον αυτου AF Μερ]]ρείν 
wy-b BE [acw] γησιον z(mg) | om αυτου 1? € | om αυτου 2° 
egjpsvz]: orificim eius et ascensum eius 1} | πυρειον] γεισιον 
b: Ύιγιον M(mg) | avrov post βασι» fi | om καὶ την βασι» d | 
βασιν] προβασιν x: +avrov bn | και τας φιαλας] post κρεαγρας 
(eius) 38: +avrov w | om και 3? 37 | κρεαγρας] + eius BL- 

24 ουτως flx | τω θυσιαστηριω] το θυσιαστηριον dfptx | 
τω] το ο | παραθεµα] περιθεµα AF*M(txt)d-gijopqs—wy-b, : 
+aeneum WB! | δικτυωτον] δικτυωτων x: δακτυλιωτον F* | υπο] 
επ bra,: ets A | αυτο] pr το qu: αυτω dpxa,: (avrov 30) | 
του 2°] rovrov ὦ | avrov] pr απ s: avrwa,: αυτων x | επεθηκαν τ | 
αυτω] avro 0: αυτους h: επ avrof | τεσσαρας] pr rasa, | δακτυ- 
Movs] δακτυλους n: 1-χαλκους 1 | om µερων d | παραθεµατος] 
+aenet B | om rov θυσιαστηριου (uid) | χαλκους] χαλκοις a: 
om | | rots—apew] circulos serris ut tollatur $ | τοις µοχλοις 
Bahorx] post ευρεις ΑΕΜΙ(αιριειο)](ευρος) rell 38 | ευρεις] ευρισ- 
κεται x: αναφορεις Fb | (αιρειν εν αυτοις post θυσιαστηριον 77) | 
εν αυτοις B] post θυσιαστηριον AFM omn BÉ: om 33 

25 ουτως flx | της χρισεως] του χρισματος ΑΕ(χρεισμ- F*) 
Mb-gi-npstvwy-b, | (rov αγιου 18) | om το 2° bn | μυρεψου] 
more unguenti 7: unguentaria 45 

26 ουτως fl | om τον a | χαλκουν Bahwx] τον χρυσουν eg: 
pr τον AFM rell Cyr | om αυτου 357 | χαλκην] pr την Fb | 
εκ] εν x | νηστευσασων] νηστευουσων abln: νηστευτω» p | at] 
και x: om l | ενηστευσαν] ieiunabant 3 | τας θυρας] της 


23 φιαλας] λεβετ.. Fb | κρεαγρας] αγκιστρ. Fb 


24 παραθεµα] καβαλικαυτ.. FP | ros μοχλοις] τοις ραβδιοις Fb | ευρεις] µεγαλοις Fb 
26 την βασιν] κουλου (uid) F^ | νηστευσασων] a’ στρατευοµενων v: a' στρατευσαµενων sz: a! σ’ στραγευοµενων M 
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XXXVIII 26 


ΕΞΟΔΟΣ 


A^ ΄ N ^ " 4 $ 
τοῦ μαρτυρίου, ἐν ᾗ ἡμέρᾳ ἔπηξεν αὐτήν" 57 kal ἐποίησεν τὸν λουτῆρα, ἵνα νίπτωνται ἐξ 27 (XL) 

? ^ M ^ , M . ε φας » - ^ ^ 3 ^ . M 98 132) > ) 
αὐτοῦ Μωσῆς καὶ ᾿Ααρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας αὐτῶν καὶ τους Todas, εἰσπο- (10, 31, 32 


i ^ ^ fa A x \ s 
ρευομένων αὐτῶν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου" ἢ ὅταν προσπορεύωνται πρὸς τὸ θυσια- 
Η - ^ H t , ^ ^ 
στήριον λειτουργεῖν, ἐνίπτοντο ἐξ αὐτοῦ, καθάπερ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωνσῇ. 


- ^x ^ M H ; ^ e 7 
241 ]]ῆν τὸ χρυσίον ὃ κατειργάσθη εἰς τὰ ἔργα κατὰ πᾶσαν τὴν ἐργασίαν τῶν ἁγίων τ | 


, ^ "^ ^ , ah κ.ε , f r 
ἐγένετο χρυσίου τοῦ τῆς ἀπαρχῆς, ἐννέα καὶ εἴκοσι τάλαντα καὶ ἑπτακόσιοι εἴκοσι σίκλοι, 


^ X; + b a 
κατα τον σίκλον τὸν ἅγιον. 


^ F på i , * / ^ 

συναγωγῆς ἑκατὸν τάλαντα καὶ χίλιοι ἑπτακόσιοι ἑβδομήκοντα πέντε σίκλοι- "9 δραχμὴ 
[4 ^ ^ X o. ^ La LY § . $, . a 

µία τῇ κεφαλῇ τὸ ἥμισυ τοῦ σίκλου, κατὰ ὑτὸν σίκλον τὸν ἅγιον. 


2 EJ , 3 14 ^ ^ 3 ’ » ô ^ ^ 
καὶ ἀργυρίου ἀφαίρεμα παρὰ τῶν ἐπεσκεμμένων ἀνδρῶν τῆς 2 (25) 


(26) 


ἁπᾶς ὁ παραπορευό- 3 


N 3 f. , x. , ^ X Ἕν, / > ^ e ’ , P, 
μενος την ἐπίσκεψειν απο εἰκοσαετους και επανω ELS TAS ἑξήκοντα μυριάδας, καὶ τρισχίλιοι 


+ 
πεντακόσιοι καὶ πεντήκοντα. 


4καὶ ἐγενήθη τὰ ἑκατὸν τάλαντα τοῦ ἀργυρίου εἰς τὴν 4 (27) 


, ^ € ^ / ^ a . 3 X e N + ^ 

χώνευσιν τῶν ἑκατὸν κεφαλίδων τῆς σκηνῆς καὶ eis τὰς ἑκατὸν κεφαλίδας τοῦ καταπε- 
` 3 M 

τάσµατος, 5 ἑκατὸν κεφαλίδες εἰς τὰ ἑκατὸν τάλαντα, τάλαντον τῇ κεφαλίδι. 6καὶ τοὺς ; (28) 

e , X ^ + 

χιλίους ἑπτακοσίους ἑβδομήκοντα πέντε σίκλους ἐποίησαν εἰς τὰς ἀγκύλας τοῖς στύλοις, 
+ ^ "^ + € ^ ^ 

καὶ κατεχρύσωσεν τὰς κεφαλίδας αὐτῶν καὶ κατεκόσμησεν αὐτούς. 7καὶ ὁ χαλκὸς τοῦ 7 (29) 


, / 
ἀφαιρέματος ἑβδομήκοντα τάλαντα καὶ χίλιοι πεντακόσιοι σίκλοι. 


27 λιτουργειν B* (λειτ- Bat) 
6 χειλιους B* 


AFMabd-jln-b, BE {rz 


θυρας g: την θυραν xÉ" | rov bis scr w | η post ημερα ha, | 
ημερα] αν ηµεραν f | επηξεν] pr η M: επηξαν bE 

27 ἐποίησαν f | τον] αυτον dptx | λουτηρα] --τον χαλκουν 
fH" | µωσης Bn] µωυσης AFM rell: 47e Cyr-ed | om οι deq* | 
αυτου 2°] αυτων anpw Cyr-cod: ἠ-ινα νιπτονται x | ras] pr και 
f | αυτων 1°] post ποδας AFMefgijlpsv-zb,3fr: om a, | ποδας] 
αυτων adnt 38 | εισπορευοµενων αυτων] εισπροπορευοµενοι f: 
introeuntes 317 | om ei—orar f | n οταν προσπορευωνται] autem 
cit accederent $r | η] en Cyr-cod: οι Cyr-ed: ut IB: om w(uid) | 
προσπορενωνται] προσπορενονται bdhil*nopvx: προπορευωνται 
gs: πορενωντε f | προς] εἰς Cyr | om λειτουργειν 18 | evir- 
Tovro] pr και xE: Jauabuntur 35: lauentur 38 | καθαπερ] 
kaba frw | κυριος] pr o Cyr | µωυση] µωυσει qu: pwen n 

XXXIX 1 παν] pr e? EL? | κατεργασθη x | εἴ---κατα 
29] Zn omnia opera tabernaculi de primis albationibus talenta 
XXVHH pondo XVI et sicli XX X7 | es τα εργα] in opere L | 
των αγιων] (αυτων εἰς τα ayia 14): om x | χρυσιου] pr εκ Aw 
y: ex auro $" | του] τω f: om egjsxz | om της r | εννεα και 
εικοσι] εγενετο κ’ και 0' x | εικοσι 19] δεκα a, | επτακοσιοι 
exori post σικλοι I" | (επτακοσιοι] επτακοσια 16: om 71) | 
εικοσι 2° Bah] pr «ac iqux: τριακοντα pib: (και τριακοσια 71): 
om f: καὶ τριακοντα AFM rell € | σιτλοι x | τον τὸ---αγιον] 
των σιτλων των αγιων κ | τον αγιον] sanctorum E 

2 αργυριον d | αφαιρεµατα qru | παρα---συναγωγης] a uiris 
uisitantibus synagogam 5 | παρα των] παντων b | εκατον 
post ταλαντα 32 | και 129--αγιον] uiginti quae et pondo sexa. 
ginta septem et sich XXXII a singulis capitulis didragma sin- 
gula id est siclus singulos didragma enim dimidia pars sicli est 
Wz | χιλιοι] χιλιοις b': ια’ x: oma | επτακοσιοι] pr και AMb 
egjnstvyza,3B : και επτακοσια x | om ἑβδομήκοντα πεντε g* | 
εβδοµηκοντα] pr και AMéeg?'(uid)jInstvwxza;b,38 | merre] pr 
και 1: om x | σικλοι] σιτλοι x | om δραχμη---σικλου B | δραχμη] 
δραγχµη b: δραγµη ab'inw: didraghma UL | τη κεφαλη] capitis 
HL | ro] pr και Ay: rov 1 | σικλου] σιτλον x | τον 1ὸ---αγιον] 
των σίτλων των αγιων x | rov ayiov) sanctorum É: om 1 

3—5 Et facti sunt ab omnibus qui uentebant ad uisitatione 


27 λουτηρα] λεκνη i 


XXXIX 1 om o B*(hab Βα) 
7 xeo B* 


8 ai ἐποίησεν ἐξ αὐτοῦ 8 (30) 


2 χειλιοι B* 
8 avrov Bab] αυτων B* 


synagopae a uicennalt et supra sicli singuli secundus siculum 
sanctum et fecerunt ex eo capita columnarum talentum unum 
capiti uni $ 

8 ο--επισκεψιν] qui adueniebat ad ursitationem 1,” | πορευ- 
οµενος ἃ, | την] pr es Ὀ]δ(αἰά) | om απο--εις x | om και 1° 
p | εἰδ--πεντηκοντα] in sescenta milia et tria DE: in crc mil 
et “1 mil LIY | εξηκοντα] septem 18» | om και 25---πεντήκοντα 
a | τρισχιλιοι πεντακοσιοι Bqu] ,y χιλιαδας $' x: τρισχίλιους 
(τρεισχ- F*) και πεντακοσιους AFM rell (om και dghpr)dB(uid) | 
om και 3° dfhiqrux 

4 εγενετο nx | om τη» 1 | χωνευσιν] σφινωσιν x | των 
εκατον κεφαλιδων] της κεφαλιδος 1; om εκατον AFMb-gi*jnops 
tv-a BEL’ | om εἰς 2° bx | εκατον 3° B] om AFM rell 
BEL 

5 κεφαλιδες] κεφαλιδας ah: χιλιαδες a, | om ra nx | ταλαν- 
τον] +e A: om f 

6 και ιὸ-- εποιησαν] et residua talenta XXX pondo.... et 
sicli XXXIII miserunt in columnas atrii tabernaculi testimonii 
et sancti sanctorum et columnas CIH et fuerunt foris an ianuam 
ad parte occidentis et 37 | om χίλιους ax | επτακοσιους] pr και 
Abnyd8: om x | εβδοµηκοντα] pr και Abnty | σιτλους a | 
εποιησεν M(mg)befgijl | τοις στυλοις] τοῖς στολοις b': των 
στυλων AFMdf(v ex corr f)ilpqs(txt)tuwyz(mg)b, BEL: τοις 
σιτλοις x*: των σικλων a, | om καὶ 2° dpb, | κατεχρυσωσεν] 
κατεχρυσωσαν hwiB3Ed,"* (aurorauerunt 33): εχρυσωσεν b | 
τας 2° bis scr w | αυτων] columnarum X | κατεκοσµησαν 
hwi8E3L | avras n 

T ο--σικλοι] factum est Pondus oblationis aeris talenta ..... 
pondo quinquaginta $- | rov] pr ofi | εβδοµηκοντα] pr τετρακο- 
ow, AF*Mdegjlops(txt)tvwyz(txt)a,b, 38/32: pr τριακοσια fis(mg) 
z(mg): Dec Hr: Laur L | χιλιοι πεντακοσιοι Bhqu] χιλιοι 
και πεντακοσιοι τ: Om χιλιοι a: β΄ χιλιαδας ox: δισχιλιοι Tev- 
τακοσιοι fi: δισχιλιοι τετρακοσιοι bdegloa, $Y: duo cccc $": 
duo millia quadringenti 18: δισχιλιοι Και τετρακοσιοι AFM 
Ὠρί-σια) rell Æ | σικλοι] σιτλοι x : columnae Br 

8 εποιησαν AFMabdfhio-rtuwxya,b, Bi | Bases] κρισεις 


XXXIX 1 euo] εξαγια i | σικλον] a’ στατήρα Msvz 


2 δραχμη] α΄ διδραχμον Msvz(sine nom sz) 
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XXXIX 
XXXVIII) 


ΕΞΟΔΟΣ XXXIX 21 
(31) 9 τὰς βάσεις τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, ϑκαὶ τὰς βάσεις τῆς πύλης κύκλῳ, B 

καὶ τὰς βάσεις τῆς πύλης τῆς αὐλῆς, καὶ τοὺς πασσάλους τῆς σκηνῆς, καὶ τοὺς πασ- 

ιο σάλους τῆς αὐλῆς κύκλῳ, Mxal τὸ παράθεµα τὸ χαλκοῦν τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ πάντα τὰ 

(32) ΙΙ καὶ 

το Τὸ 

δὲ λοιπὸν χρυσίον τοῦ ἀφαιρέματος ἐποίησαν σκεύη εἰς τὸ λειτουργεῖν ἐν αὐτοῖς ἔναντι 

(0) 13 Κυρίου" kal τὴν καταλειφθεῖσαν ὑάκινθον καὶ πορφύραν καὶ τὸ κόκκινον ἐποίησαν 
(33) 14 στολὰς λειτουργικὰς ᾿Ααρών, ὥστε λειτουργεῖν ἐν αὐταῖς ἐν τῷ ἁγίῳ. 
τὰς στολὰς πρὸς Μωυσῆν, καὶ τὴν σκηνὴν καὶ τὰ σκεύη αὐτῆς καὶ τὰς βάσεις καὶ τοὺς 
(35) 15 μοχλοὺς αὐτῆς καὶ τοὺς στύλους, Seal τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης καὶ τοὺς διωστῆρας 
(38) 16 αὐτῆς, xal τὸ θυσιαστήριον καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ, καὶ τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως καὶ 
(31) 17 τὸ θυμίαμα τῆς συνθέσεως, 97) καὶ τὴν λυχνίαν τὴν καθαρὰν 7 καὶ τοὺς λύχνους αὐτῆς, 


- ’ - , 
(XXXIX) τι σκεύη τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ πάντα τὰ ἐργαλεῖα τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 
3 + t ev? RT X. / + ^ ^ e H Hu 
12 ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ισραὴλ. καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν. 


™Kal ἤνεγκαν 


(36) 18 λύχνους τῆς καύσεως, καὶ τὸ ἔλαιον τοῦ φωτός, δ καὶ τὴν τράπεζαν τῆς προθέσεως καὶ 
(41) το πάντα τὰ αὐτῆς σκεύη καὶ τοὺς ἄρτους τοὺς προκειµένους, 9 καὶ τὰς στολὰς τοῦ ἁγίου αἵ 
(40) 20 εἰσιν ᾿Ααρών, καὶ τὰς στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ εἰς τὴν ἱερατίαν, Kal τὰ ἱστία τῆς αὐλῆς 
καὶ τοὺς στύλους, καὶ τὸ καταπέτασμα τῆς θύρας τῆς σκηνῆς καὶ τῆς πύλης τῆς αὐλῆς, 

2I M / X, t ^ ^ i [d IT ^ ? ^ (34) M M ὃ θέ δέ 
(34) 21 “Ikai πάντα τὰ σκεύη τῆς σκηνῆς καὶ πάντα τὰ ἐργαλεῖα αὐτῆς, 39 καὶ τὰς διφθέρας δέρ- 
9 αὐλης 2°] σκηνής B* vid (avà sup ras Bath) Io και 125---θυσιαστηριου 2° Babmeinf] om ΒΝ | αργαλια B 

12 λιτουργειν B* (λειτ- Bath) 
13 καταλιῴθεισαν Ἑ (λειφ- Bath)A | λιτουργικας Ἑ ἴλειτ- Bath) | λιτουργειν Β (λειτ- Bat) 


16 χρεισεως B*F* 19 tepareay BatbAF 
21 εργαλεια 19] αργαλια Ἑ (-λεια Batb) 


b | της 15--μαρτυριου] ερ ές uclorum ansolas et arquaturas 
illarum 3k | της θυρας] in ianuis 37»; om egjsvz | της 1°] 
τας bpx 

9 om και 1ὸ--πυλης 19 r | πυλης 1° B] σκηνης AFbfln™ 
wyB'E : avAgs Mn? rell 3835 : atrii et tabernaculi testimonii 
Fz | om και 25---κυκλω 2? a, | της 25--κυκλω 2°] ef capitula 
colinarum...quae fuerunt ante ianuam tabernaculi ad occiden- 
tem et bases portae tabernaculi et ansolas et uncinos Δ, | της 
πυλης 2° bis scr qu | om της 2? g | om πυλης 25--της 4? x | 
αυλης 19] +22 circuitu 3 | rovs το] ras f | om σκηνης--της 
59 brfE | om και 4°—avdys 2° x" | om τους πασσαλους 2° dp 

10 και 1ὸ--χαλκουν] et adpostorium 37: oml | (περιθεµα 
32.71) | το χαλκουν] Tys avAws a, | om το 2? b | του 6v- 
σιαστηριου 19] altari 34,» | του 1°] pr κυκλω AFMd-gijn-qs- 
wy-b, BEY | om και 25--θυσιαστηριον 2° B*bx3 | om τα 
19 F | rov θυσιαστήριου 29] eius falos atrii 37 | τα εργαλεια] 
uasa L: Γ[ε][γα]ηεμήα] 3," | εργα x | του 39—(11) ισραηλ] 
ras 32 

ll οπιοι--εποιησαν 2° eg | συνεταξεν] dixerat 112 | µωνση] 
µωνσει qu: µωση n | om ούτως εποιησαν dfn% | εποιησαν 2°] 
εποιησεν x 

12—XL 2 ualde mutila in 37 

12 ro τὸ--αφαιρεματος] de residuo ............. lationis 
82 | εν avras] εαυτοι» b: om f | εναντι] αντι sup ras rè: εναν- 
τιον n 

19 την--πορφυραν] η καταληφθεισα υακινθος και η πορφυρα 
b | λειφθεισαν x | om καὶ 2° 166 | πορφυραν] pr την w | om 
το xa, | κοκκινον] και βνσσον Ay: (ἠ-και την βυσσον 64) | 
εποιησεν f | om λειτουργικας ααρων xa, | ααρων] om 3,: 4 xa: 
τοις υιοις avrov n | ωστε- αγιω] ad milnistrandum] Leuuitis 
in [eis] .......... 32 | wore] es το Ir: oma, | om εν 15η | 


AFMabd-jIn-b, BE Ire 


αυταις] αυτοις εἴ]: (αυτω 30): αὐτοῖς εναντι kv ααρων a, | εν 
τω αγιω] in σεῖς XY 

14 om προς µωυσην 3 2(μἱἀ) | µωυσην] µωυση b': µωσην 
n | τα] pr παντα ri(uid) | αυτης 1°] αυτοις gwa,: +omnia 
L | και 4°—orvAous] habuit plura uerba 37 | και ras βασεις 
post µοχλους dpta,b, | τας 2°—orvdous] rovs µοχλους και τους 
στυλους και ras βασεις αυτης AF Μερίαυτοις g*)jlsvy(om rovs 
το]235 (pr catenas et) E | βασεις] διαβάσεις n: +avrys w | 
αυτης 29] (αυτων 76): om finwxaüu | και 6°—(15) αυτης bis 
scr p | om τους 2° f | στυλους] στολους b* 

15 της διαθηκης] testimonii 3,* | αυτοι g*a, 

16 σκενη post αυτου n | την καθαραν] sanctam 18 

17 Avyrvovs αυτης] bis scr w*: om b3 | (Avxvovs το] 
µοχλους 14.16.130) | om λυχνους της κανσεως f | κανσεως] 
κατακαυσεως X: κακωσεως eg: καυχήσεως F*: σκενασεως qu 

18 6ecews —(20) αυλης 1° sup ras Aè | om και 25--σκευη 
P | 7a post αυτης A*FMa-eghjlotvxyzb, | αυτης] post σκευη 
qui: αυτη f: om w | rovs προκειµενους] pr της προθεσεως 
0: Της προθεσεως ASFM(txt)dfilps(mg)tyz(mg)a,b, 3.7 

19 om και 15---αγιου a, | om του--στολας 2? x | τας αγίας 
F | εισιν] ησαν b | αυτου] ααρων FM(mg)s(mg)wxz(mg): om 
2» | εις την ιερατιαν] in sacrificio Y: εις ro ιερατευειν ἃ: (om 
την 14) 

20 τα iria] positionem Wt: porticus * | om ra f | erv- 
λους Babhnrx3»r"] -- και ras βασεις αυτης AFM rell BE | το 
καταπετασµα] τα καταπετασµατα wxdi | om της θυρας τ | της 
σκηνης] taber[nacult] t(esyimoszi 1” | om και 49—(21) σκηνης 
1? f* | om και 4? qu | της πυλης] portam 3 | της αυλης 2°] 
της avà sup ras iè 

21 της 1°] pr τα fè | om παντα 2° Apy | τα εργαλεια 1°] 
τα αργυρακ: [ f Jerramenta operum 3,* | ras] τους w | δερματα 


15 Τους διωστηρα:] τα λωστ... Fh | διωστηρας] οι \ αναφορεις Msz 
21 διφθερας] δερματα διπλα Fb 
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j cmd, 


AES 


d £ M A ^ ’ 
8G νουμηνίᾳ στήσεις THY σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου. 


XXXIX 2I 


ΕΞΟΔΟΣ 


^ A h A 4 ^ ^ . 
B pata κριῶν ἠρυθροδανωμένα καὶ τὰ καλύμματα δέρματα ὑακίνθινα καὶ τῶν λοιπῶν τὰ 


M { SN 5 ^ 4 ^ A 
ἐπικαλύμματα, (49 καὶ τοὺς πασσάλους καὶ πάντα τὰ ἐργαλεῖα τὰ εἰς τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς 


(40) 


^ y ^ ^ 
τοῦ μαρτυρίου" 728 συνέταξεν Κύριος Μωσῇ, οὕτως ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πᾶσαν τὴν 22 (42) 


ἀποσκευήν. 


- X 3 , A iy ἐᾷ 
23καὶ ἴδεν Μωσῆς πάντα τὰ ἔργα, καὶ ἦσαν πεποιηκότες αὐτὰ ὃν τρόπον 23 (43) 


- - 4 + . , , 3 ^ ^ 
συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν αὐτά" καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς Μωυσῆς. 


δι Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου : 
591 kal θήσεις τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου,! 3 
4 


ΧΙ, 


καὶ σκεπάσεις τὴν κιβωτὸν τῷ καταπετάσματι" “καὶ εἰσοίσεις τὴν τράπεξαν, καὶ mpo- 
TG θήσεις τὴν πρόθεσιν αὐτῆς Ἱ καὶ εἰσοίσεις τὴν λυχνίαν, καὶ ἐπιθήσεις τοὺς λύχνους αὐτῆς" 
Skat θήσεις τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν εἰς τὸ θυμιᾶν ἐναντίον τῆς κιβωτοῦ: καὶ ἐπιθήσεις s 
κάλυμμα καταπετάσματος ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" xal τὸ θυσιαστήριον 6 
τῶν καρπωμάτων θήσεις παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου’ ® καὶ περιθήσεις τὴν (8) 


21 κρειων ΒΡ | ηρυθοδανωµμενα A | εργαλεια 2°] αργαλια B | es τα] εριστα B 


23 εἶδεν F | ηυλογησεν ΑΕ 


XL 2 νοµηνια A*(vouu- A’) | σκηνην] σκηνή sup ras Bab 


3 om Kat αὸ--μαρτυριου B | σκεπασις A | κιβωτον 2°] --του µαρτυρίου B 
6 περιθησις A 


AF(G)Mab(c)d-jl(m)n-b, (d, ABEN L3) 


19] pr εἰ r | om τα 3° b, | ερυθροδανοµενας x | καλυμματα] 
καταλυµατα g: κατακαλυµµατα AFei(pr ras 4)jlprstvwy-b, | 
om δερματα 2° fq | υακινθινα] + desuper Lr | om τα 45 d | 
om καὶ Tous πασσαλους x | τα 65--εργα] in opere 3 | τα 69] 
της r*: om xy | om τα 7^ A 

22 o B] a MB: οσα AFM rell K”: et omne quod E | 
µωση B] pr τω n: τω µωυσει qu: τω µωυση AFMo* (uid) rell 
(om τω abh*o#?) | om ουτως fi | om οἱ e | om macav—(23) 
αυτα 1° d | om magav την αποσκενην i* | macas f* | aro- 
σκευην Bahqu] κατασκενην F»Megjnsvwz: παρασκευην ΑΕΡΑ 
rell: apparatum I 

23 µωσης Bn] µωυσης AFM rell | om παντα x | και 2°] 
pr και ηνεσεν w | ησαν memomkores αυτα] erant perfecta dor» | 
om τω a | μωυση] µωυσει qui µωση n | om ούτως ἐποίησαν 
αυτα dfa, | εποιησεν 1 | αυτα 29] (παντα 18: οἱ wot ισραηλ 
πασαν την κατασκευην 30): om (71) LF: -Γ οι νιοι ΠΑ b | αυτους] 
αυτα g | µωυσης] (pr o 30): µωσης en 

XL 1 om και--(17) σκηνὴν k | ελαλησεν---μωυσην] uocauit 
Dms Moyse[n] L | µωυσην] µωυση b': µωσην nd,: uoce m | 
om λεγων 35 

2 εν--πρωτου] in mense primo A | om µια AF MBS | 
του τὸ---πρωτου] rov µηνος sub - α΄ θ’ S: του πρωτου µηνος b: 
om του 1° Cyr-ed 4-cod $. | νουµηνια] νουµηνιας h*(uid)) : nume- 
niae LL”: nominiae diy: in nume[nia] S: µια του µηνος Fc?; 
om d,: του µηνος Fb!c Cyr} | στησεις] στησης bdfp: ava- 
στησεις n: in 34,” | rov] ovt | σκηνην] -- σκεπην mA: + σκεπειν 
ci +% a! o! 0' tegumenti € ὁ 

3 και 1?—(4) αυτης 1? partim mutila in G | om και 19— 
µαρτυριου Bfmsd,* | om θησειδ---κιβωτον 2° b | θησεις] στησης 
Cyr-codi: -- εκει GOAS | του µαρτυριου] testamenti dev": 
om n | om καὶ 2? m | oKxeraces—xarameracuart] super cam 
propitiatorium 4} | σκεπασης dfinoq | την κιβωτον 29] αυτην 


dpx: om $Y | τω καταπετασµατι] τω κατασκεπασµατι e: kat 
TO καταπετασµα m 

4 om και 19—avrys 19 η | εισοίσεις 19] εισοισης bi: στήσεις 
h | την το] pr es d | om και 25--αυτης 1? d, | προθησεις την 
προθεσιν] panes propositiones 3 | προθησεις] προθησης bi: 
(προσθησεις 71) | προθεσιν] προσθεσιν $: τραπεξαν Ε "(προθεσιν 
Frmg)é*(uid) | αυτης 19] super ilam 38 | εἰσοισεις 2°] εισοισης 
bi: om d, | την 3°] pr es b | om καὶ 4°—aurys 2° d, | 
επιθησης Ὁ | λυχνους] στυλους τ | om αυτης 2° bA-edF, 

5 θησεις] Onons i: inpones Í | θυσιαστηριον] θυμιατήριον 
pwz(mg)d,SE(uid) | χρυσον ο | εἰς το θυμιαν] ad incendendum 
32 | θυμιαν] θυµιαµα ahs(mg)z(mg) Cyr-cod3: θυµιασαι r | 
εναντιον Bahqrud, Cyr$-ed 3] non liquet c: εναντι o Cyr-cod}: 
ενώπιον AFM rell | κιβωτου] σκηνης του µαρτυριου b,: --rov 
µαρτυριου AF>Mcdegi*jlmpqs—-wyza,d,ABES Cyr-cod 3: + 
µαρτυριου F* (κιβωΐτου µαρτυριου) | επιθησεις Bahqru Cyr] 
επιθηση» o: θησεις AFM rell: pones Í | καλυμμα καταπετασ- 
ματος] uelum E | καλυμμα Bafhirx Cyr 1-ed 1] pr ro AMdmqu 
a bad, Cyr-cod $: ro καταλυµµα go: ro κατακαλυµµα F rell | 
καταπετασµατος Bafhirx Cyrj-ed Σ] rov κατασκεπασµατος e: 
του παραπετασµατος cm: (rov πετασµατος 128): pr rov AFM 
rell Cyr-cod $ | επι την θυραν] in ianua A | επι] εἰς egjs(txt) 
vz(txt) : in 35: παρα s(mg)z(mg): ad 317" | της θυρας fi | rov 
μαρτυριου] pr σκεπην m: sub — S: om F? 

6 om totum comma md, | και 1?—kat περι sup ras paucior 
litt 191 | om και 15--μαρτυριου dex Cyr | το--καρπωματων 
post θησεις cABYS | το] των u | των καρπωµατων θησεις] 
fructum pones primitiarum 3,5 | την θυραν AFMbcg jnopstvw 
yz(txt)b;38!3,»73 Cyr} | rov µαρτυριου] pr tegumenti AS(sub 
% a! σ’ 8): +rys σκεπης ο: +Kat θησεις τον λουτηρα ανα μεσον 
TUS σκηνης του µαρτυριου KAL ανα μέσον TOV θυσιαστηριου και 
επιχεεις εκει υδωρ Fbm£SZc(om του µαρτυριου) | καὶ αὓ--Κυκλω 


XL 3 και 19—paprupiov] οι λ και θησει την κιβωτον του µαρτυριου 5 | και 15--κιβωτον 15] ο M και θησεις εκει την 


κιβωτον s(sine nom)vz(ot λ pro ο’ λ) 


5 Καλυμµα-- µαρτυριου] σ’ το παρατανυσµα της πυλης Της σκηνής α’ το παρατανυσµα Tov ανοιγματος της σκηνής v | καλυµµα-- 
θυραν] ο’ το καλυμμα του παραπετασµατος επι Την Üvpav θ’ ro επισπαστρον της Üvpas v | επι] θ’ επι z 


6 παρα] επι 5 
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ΕΞΟΔΟΣ 


ΧΙ, 17 


(9) 7 σκηνήν, καὶ πάντα τὰ αὐτῆς ἁγιάσεις ἑκύκλῳ. 7καὶ λήμψῃ τὸ ἔλαιον τοῦ χρίσματος, καὶ B 


$ ^ A 2 ΜΝ M Ἓ . ^ 
χρίσεις τὴν σκηνὴν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῇ, καὶ ἁγιάσεις αὐτὴν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, 
4 
(1ο) 8 καὶ ἔσται ἁγία. ὃ 
( 9 ΄ 9 S t€ ΄ A 0 ΄ Δ. ` / a ^ top 810 . 
12) 9 σκεύη, "καὶ ἁγιάσεις τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἔσται τὸ θυσιαστήριον ἅγιον τῶν ἁγίων. καὶ 
/ 3, ^ A ^ - A A + 
προσάξεις ᾿Δαρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ Ἱ 
X z S , ^ HY « II αν y. , ^ X * A c / . ’ 4. y 
(13) 11 λούσεις αὐτοὺς ὕδατι" Txal ἐνδύσεις ᾿Ααρὼν τὰς στολὰς τὰς ἁγίας, καὶ χρίσεις αὐτὸν καὶ 
r z 3 + A € n A / 
(14) τα ἁγιάσεις αὐτόν, καὶ ἱερατεύσει por’ 1? καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ προσάξεις, καὶ ἐνδύσεις αὐτοὺς 
( ) ^ 13 ΠῚ D , Loa / » ` , 3 ^ 3€ n ΄ 
18) 13 χιτῶνας, "καὶ ἀλείψεις αὐτοὺς ὃν τρόπον ἤλειψας τὸν πατέρα αὐτῶν, καὶ ἱερατεύσουσίν 
. y Fi + ^ »^ 3 X A A 
pout καὶ ἔσται ὥστε εἶναι αὐτοῖς χρίσμα ἱερατίας eis τὸν αἰῶνα, εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν. 
ΠῚ / ^ D 7 
te u Hea} ἐποίησεν Μωσῆς πάντα ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος, οὕτως ἐποίησεν. Ι5Καὶ 
3 i 1 ΄. x - ΄ "^ y LÀ 3 ’ 2 [οἱ 5 » P / 
ἐγένετο ἐν τῷ μηνὶ τῷ πρώτῳ τῷ δευτέρῳ ἔτει ἐκπορευομένων αὐτῶν ἐξ Αἰγύπτου νουμηνίᾳ, 
? Z e Ζ Ny ^ / ` / 
(18) 16 ἐστάθη ἡ σκηνή" Pral ἔστησεν Μωσῆς τὴν σκηνὴν καὶ ἐπέθηκεν τὰς κεφαλίδας καὶ διενέ- 
M ^ 1 ΜΝ / ^ 
(19) 17 βαλεν τοὺς μοχλοὺς καὶ ἔστησεν τοὺς στύλους: Weal ἐξέτεινεν τὰς αὐλαίας ἐπὶ τὴν 


δα 


^ , ν ΄ - / κ , , ^ A q «4 G 
Kat χρίσεις το θυσιαστήριον των καρπωματων καὶ παντα αυτου τα 


δα 
{Tm 


πα, 


z i S EN a ^ ^ \ 4 
σκηνήν, Skat ἐπέθηκεν τὸ κατακάλυμμα τῆς σκηνῆς ἐπ αὐτῆς ἄνωθεν, καθὰ συνέταξεν 8k 


7 χρεισματος B*F* | χρεισεις B*F* | om σκευη B*(suprascr B*b) 


9 το θυσιαστηριον 2° B3b(suprascr)] om B* 


8 χρεισες B*F* 
11 χρεισεις B*F* | και tepareveec Bab] ἱερατευει ΒΡ 


13 αλιψεις Ἑ"(αλειψ- Bab) | γλιψας Β (ηλειψ- Ba?)A | χρεισµα B*F* | ἱερατείας ΒΑΙΡΑΕ 


I4 εποιησεν 15] εποιηησεν F* 


sub — $ | περιθησεις] pones S: unges circum A | σκηνην] 
αυλην AFM (txt)degjlnopstv-b,3E3,: Zucernam 38! | και 3°— 
αγιασεις] post κυκλω ob,: om AFM(txt)degjlnpstv-a, BEL | 
om τα M(mg) | αυτης] εν αυτη M (mg)abcfhioqrub, 43S Cyr 4- 
cod& | αγιασεις] αγιασης Cyr-cod}: περιθήσεις Cyr-ed 1: ayia- 
ons Kw c: +Kw GS | om κυκλως 

7 και 19—(8) τα partim mutila in G | και 19] pr και θησεις 
τον λουτηρα ανα µεσον της σκηνης του µαρτυριου και ανα μεσον 
του θυσιαστηρίου Και δωσεις εκει υδωρ και θησεις Την αυλην 
κυκλω καὶ δωσεις το επισπαστρον της πυλης της αυλης GemAS 
[sub % GS | om και 2ὐ---θυσιαστηριου ς | δωσεις 1] fundent 
A-codd | θησεις 2°] Anons ο: unges A | πυλης] θυρας c]: pr 
et pones tegumentum ianuae atrii E° | του χρισµατος] της 
χρίσεως Awxy | χρισης cx | σκηνην] + testimonii LY? | και 3°— 
αυτην sub — $ | om εν--σκενη x | αυτη] αυτης n* | (σκευη 
αυτης] εν αυτη σκευη 73) | αυτης] αυτος f* | om και 6°—(8) σκευη 
ZL | om και εσται ayia LY | ayiov s(txt) 

8 om totum comma d, | χρισεις] χρισης óc: αλειψεις FP | 
(θυσιαστηριον] αγιαστηριον 78) | om rev—(9) θυσιαστηριον 2° 
a, | avrov τα] τα ev avro Cyr-ed | avrov] post σκενη G(uid)cfi 
mquwx@iL"7%: post τα en: om bg Cyr-cod 

9 αγιασεις] αγιασης b: -F avrov r | το θυσιαστηριον 1°] avro 
m | και 20--θυσιαστηριον 2°] sub -% α΄ σ’ 6’ &: bis scr αὖ: 
om F*(hab F'bdpqtx Cyr-cod | εστη F^ | om το 2° m | 
ayiov] αγια gj: om q | om των g Cyr | αγιων] t και χρισεις 
τον λουτηρα Και την βασιν αὐτου καὶ αγιασεις (-σης c) avrov 
FomecmA cS (sub % εβρ.): +... τον G (sub %) 

om 10—13 d, 

10 προσαξης x | ααρων] pr τον G(sub %)cB(sub % y’ uel 
εβρ.) | επι] ad 35 | τας θυρας] ostium 3: | ras] της b’ | θυρας] 
ras (3—4) inter v et pġ | om doveets—(30) αυτων m | λουσης 
biqx | vàart] (pr εν 32) : Γκαθαρω w 

11 ενδυσης cx | ααρων] pr rov G(sub -X)c&(sub X y’ uel 
εβρ.) | ras 15---αγιας] stolam sanctam. AY | om και χρισεις 
αυτον n | χρηση: x | om και αγιασεις αυτον d | om καὶ 4° B*o | 
ιερατευσει] ιερατευση b: ερατευσοι C: ιερατευσεις qux: wpa- 
reve. B*t 


7 (ro επισπαστρον) α΄ σ’ uela $ 


SEPT. 


16 µοκλους B*(uox- Bb) 


17 e£erwev A 


AF(G)Ma-j(k)(m)n-b, (d, ABEL% 


19 προσαξεις τους uous αυτου GABE | ενδυσης i | χιτωνας] 
tunicam A 

13 αλειψειε] αλειψης np: αλήψους g: αλειψει ο | avrovs] 
αυτον οἵ | ερατευσουσυ] ιερατευσωσιν aehjosva,b,: (ερατευουσι 
t | wore ειναι] hoc E: om A | αυτοι] αυτους adegjnoqua, | 


(ερατιας] pr αυτων G&S: τερατείας x: (ερωσυνης b: tepov eg: | 


αυτων c | om es τον ava fb, | εἰς 1----αυτων 2° bis scr g* | 
εις 2°] (pr και 14): επι s | αυτων (14) και εποιησεν sup ras A? | 
αυτων 29] uestras Ý: om y 

14 µωσης BGgn] µωυσης AFM rell | παντα] pr κατα GA 
S: oml | οσα] sicut 317: an | ενετειλατο] συνεταξεν AFMb 
d-gi-nps(txt)tvy-b,d,: (εταξεν 73) | αυτω] post upos n$: 
αυτο x: om Αγῆ»(αἰά) | κυριος] pr o fg: +0 0s o αγιος του A 
d, Jom ουτως εποιησεν fgp3l?7 | εποιησεν 2°] εποιησαν d(uid)yl18* 

om 15—2" d, 

15 τω 15--πρωτω] die primo BY | om τω 19 ὁ | τω δευ- 
τερω ere] pr ev gnpt: pr ετη x: ετει τω δευτερω Gc: (om 
14.16.77.130): om τω Aewy | εκπορευοµενων-- αιγυπτου sub 
— GQ | πορευοµενων ejsxz | εις αιγυπτον Cyr-ed& | e£] εκ 
yns ejsvzz[3838* | νουµηνια---(29) σκηνην partim mutila in 32 | 
νουμηνια] νεοµηνιας Cyr-ed ἃ: εἰς νουµηνιαν f: Zn numenia LY: 
in nominia d (i 3° ex e): εἰς την πρωτην του µηνος i(sup ras 
uid) | εσταθη] εταθη 1’: stetit I 

16 και r"—ras sup ras plur litt 151 | και εστησεν] (και 
αναστησε 32): εστησε δε fit? | µωσης την σκηνην] την σκηνην 
µωυσης f | µωσης BGgn] µωυσης AFM rell | σκηνην] c αυτου 
x: eontra Dr: και εθηκεν τας βασεις αυτης GAEC S (sub -ᾱ- 
GS) | και 29---μοχλους (αυτης) post στυλους (αυτης) A | ere- 
θηκεν] posuit $$ | τας κεφαλιδας] τας κεφαλας x: ras facets 
αυτης Fb: columnas eius Ec: το κατακαλυμμα της σκηνης W: 
"αυτη: AF*GMcej-oqsuvy—-b,A%: +avrwv dpt | διενεβαλεν] 
διενεβαλλε e: διεβαλεν Ὁ, : ενεβαλεν Gbcfn | μοχλους] --αυτης 
GABS | στυλους] +avrys AFGMc-fijlopstvwy-b,ABS 

17 τας αυλαιας] T.. τενδ... Fb | την σκηνήν] της σκηνης 
b’: του µαρτυριου a, | επεθηκαν ὁ | κατακαλυμμα] καταλυµµα 
ο: καλυμμα fqu | om σκηνής f* | επ αυτης ανωθεν Bdfqu] 
ἄνωθεν επ αυτην gn: υπ αυτην ανωθεν 1: επ αυτην ανωθεν AFG 


I4 οσα ενετειλατο] ^' οι V οσα ενετείλατο v(om οι)ζ(οπι οσα) 


201 


38 


XL IY ΕΞΟΔΟΣ 


B Κύριος τῷ Moog. Kai λαβὼν τὰ μαρτύρια ἐνέβαλεν εἰς τὴν κιβωτόν, καὶ ὑπέ- 18 (20) 
θηκεν τοὺς διωστῆρας ὑπὸ τὴν κιβωτόν, καὶ εἰσήνεγκεν τὴν κιβωτὸν εἰς τὴν σκηνὴν καὶ 19 (21) 
ἐπέθηκεν τὸ κατακάλυμμα τοῦ καταπετάσματος, καὶ ἐσκέπασεν τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυ- 

ρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 20Κ αὶ ἐπέθηκεν τὴν τράπεξαν εἰς 20 (22) 
τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, ἐπὶ τὸ κλίτος τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου τὸ πρὸς βορρᾶν, ἔξωθεν 

τοῦ καταπετάσματος τῆς σκηνῆς, ral προέθηκεν ἐπ᾿ αὐτῆς ἄρτους τῆς προθέσεως ἔναντι 21 (23) 
Κυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 22Kal ἔθηκεν τὴν λυχνίαν εἰς 22 (24) 
τὴν σκηνὴν τοῦ papt alov, εἰς τὸ κλίτος τῆς σκηνῆς τὸ πρὸς νότον, 33 καὶ ἐπέθηκεν τοὺς 23 (25) 
24K al 24 (26) 
ἔθηκεν τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν ἐν TH σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου ἀπέναντι τοῦ καταπετάσ- 


΄ - , a 4 
λύχνους αὐτῆς ἔναντι Κυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


’ a a 
ματος, 55καὶ ἐθυμίασεν ἐπ᾿ αὐτοῦ τὸ θυμίαμα τῆς συνθέσεως, καθάπερ συνέταξεν Κύριος 25 (27) 


τῷ Μωυσῆ. Kal τὸ θυσιαστήριον τῶν καρπωμάτων ἔθηκεν παρὰ τὰς θύρας τῆς 26 (29) 


20 επεθηκεν ΒΡ] εθηκεν ΒΒ 


AFG Ma-In-b, ABELS 


M rell: +e¢ posuit tegumentum super cilicium E; +et struxit 
opercula eius A | κυριος τω uwen] αυτω o Os {32 | uwen BGgkn] 
µωυσει qu: µωνση AFM rell 

18 ενεβαλεν τα µαρτυρια GckS | ενεβαλλεν ef | εις την 
κιβωτον] εις αυτην Ay: intus É | om και 25---κιβωτον 2° f*w | 
επεθηκεν Adejnxi” | om rovs—(19) εισηνεγκεν e | τους] τας 
d | διασζωστηρας G | υπο την κιβωτον] ad arcam Ef: [sub 
anso\las arcae X7: in annulis arcae Te | υπο] επι dnx | κιβω- 
τον 29] +xkat εθηκεν το ἱλαστήριον επι της Κκιβωτου επανωθεν 
(άνωθεν k) GckAcS(sub x GS) 

19 om και 1°—KiBwrov 1° w | εισηνεγκεν] εισηνεγκαν a. 
επηνεγκεν ὁ | εις την σκηνην] in sanctulm sancto]rum 37: 
«του µαρτυριου dgnpt | επεθηκεν] υπεθηκεν fr: εθηκεν A*(eme0- 
Aljejz: posut $: +ras (6) 1 | το κατακαλυμμα] το καταλυµµα 
o: το καλυµµα efj: uela 38 | κατακαλυµµα του καταπετασµα- 
Tos] κατακαλυμίματος F*(corr Ἐ)) | κατασκεπασµατος e*(uid) | 
κιβωτον 2°] σκηνην dn | κυριος τω µωυση] αυτω ο Os {: om 
κυριος M: om τω µωυση g | μωυση] µωυσει qu: µωση Gkn 

20 επεθηκεν B*bgqub,S,"(uid)] εθηκεν ΒΑΑΕΟΜ τε]: 
posuit ALD | εις την σκηνην] εν τη σκηνη gn | om επι--- 
µαρτυριου 2° git | επι] εἰς M(mg)fl(es το---µαρτυριου 2° bis scr 
1*) | της το---μαρτυριου 2°] αυτης n | om της σκηνης 15 b | rov 
µαρτυριου 29] sub — GS: om fkx@ | το 2°] (ra 18): om AF* 
c-gijnps(txt)tvyz(txt)a,b, | προς βορραν] (επι βορραν 71): απο 
βορραν n: απο βορρα efgijs(txt)vz(txt) : -- xac a | της σκηνης 25] 
sub — G3: om k: 4-destimonit I” 

21 προεθηκεν] προσεθηκεν AF*abdfgilnoqrsux?ya,: posuit 
LS | αυτης] αυτην ox: αυτη l | aprovs] pr rovs fin: post 
προθεσεως Gck | om της bgwx | προσθεσεως n | εναντι] εναν- 
τιον AFdfilpqtuwya,b,. ενωπιον ck | om ον”--µωυση dps 
(uid) | μωυση] µωυσει qu: µωση Gen 

22 επεθηκεν b'qub, | την 15---σκηνην] tabernaculum 35 | 
ets την] της σκηνης a, | μαρτυριου] -- απεναντι της τραπεζης 


22 Κλείτος A 


25 εθυµιασεν Bab] εθυσιασεν B* 


G(sub *)ck@HcS(sub - o’ 8") | om εις 2°—(24) µαρτυριου 
35 | της σκηνής post vorov B | νωτον bfnox 

23 επεθηκεν] εθηκεν efjrs(txt)vz(txt): posuit L: npe Fb | 
αυτης] sub — GS: om Ὦ | εναντι] εναντιον AFdilpqtuya,b, : 
ενωπιον ck | κυριου] + Dei 38 | om ον--µωυση dfp | ον τροπον] 
ως k: καθα x | kvptos τω µωυση] αυτω o 8$ b | µωυση] µωυσει 
qu: µωση Ggn 

24 εθηκεν το θυσιαστηριον] το θυσιαστηριον επεθηκε elere- 
θηκε τ sup ras 13 litt) | επεθηκεν qub, | ets την σκηνην ejsvz | 
om του µαρτυριου f 

25 avrov] αυτο a: avre x | om το AF*Meghjlsvwy-b, | 
συνθεσεως] συνεσεως p: αινεσεως d | om καθαπερ---μωνση dfp | 
καθαπερ] καθα ahnv£(xa)w: ον τροπον AFMeijlstv(txt)y—b, | 
κυριο τω µωυση] [22] Dms 31: | μωυση] µωυσει qu: µωση Gg 
n: c kat εθηκεν To επισπαστρον της Üvpas της σκηνης G(sub 3 
uid) ABS (sub -x 6") 

26 θυµιατηριον d(-acr-)o | ολοκαρπωματων w | επεθηκε qu | 
(rapa] προς 32) | την θυραν Gckwxil7S | σκηνης] +rov uap- 
τυριου Α(παρα---µαρτυριου sup ras circ 8o litt A?)F Mbdefijlops 
tvwy-b, BEIL: +795 σκεπης του μαρτυρίου και ανηνεγκεν επ 
αυτου την ολοκαντωσιν και την θυσιαν καθα ενετειλατο KS τω 
µωση καὶ εποιησεν τον λουτηρα ανα µεσον της σκηνή» του pap- 
τυριου καὶ ava µεσον του θυσιαστηριου Kat εδωκεν εκει ύδωρ ινα 
νιπτωνται εξ αυτου µωσης Και ααρων και οι VOL αυτου τας χειρας 
αυτων Kat τους Todas εισπορευοµενων αυτων εἰς την σκηνην του 
µαρτυριου η οταν προσπορευωνται προς το θυσιαστηριον λειτουρ- 
yew ενιπτοντο εξ avrov καθαπερ συνεταξεν KS τω µωση Gecke 
&[[rwus σκεπης] sub 3€ G: sub X 6' $: om He | και το-- 
θυσιαν] sub X G: sub x θ’ $ | om καθα--μωση 19 k | uwen 
19] µωυση c | ava 15--υδωρ] sub % G: sub * θ’ $: om κ | 
om του µαρτυριου 2° EC | νιπτωνται] νιπτονται k | om µωσης 
και HB | µωυσης c | αυτων 1° post ποδας A | εκπορευοµενων 
k | om του µαρτυριου 3° Ec | προσπορευωνται] προσπορευονται 


18 rovs διωστηρας] ^/ « 8 portatores B | (και εθηκεν)] α΄ θ' et dedit «' εἰ posuit & 


20 To προς βορραν] ο΄ ro προς βορραν v 
23 επεθηκεν] o' επεθηκεν v | συνεταξεν] ενετειλατο sz 


21 συνεταξεν] ενετειλατο M. 


24 εν τη σκηνη] ο’ θ’ σ’ εν τη σκηνη a! εν σκεπη slom a)vz 
25 συνεταξεν] ενετειλατο SVZ | μωυση] -- Και εθηκε το Κατακαλυµµα της σκηνης Και το θυσιαστηριον του ολοκαυτωματος καὶ 
ανηνεγκεν επ avro ro ολοκαυτωµα Και το δωρον καθα συνεταξε KS τω µωυση Και εθηκε τον λουτηρα ανα µεσον της σκηνης του 


µαρτυριου και ava μεσον TOU θυσιαστηριου και εθηκεν εκει ύδωρ του νιπτεσθαι ... 


QUT.. µωση» καὶ αάρων και οι WOL αυτων τας 


χειρας αυτων και TOUS ποδας αυτων εν τω ελθειν αυτους εἰς την σκην.. του µαρτυριου καὶ εν τω εγγισαι αυτους προς TO θυσια- 


στηριον του νιψασθαι καθα συνετ... KS τω µωυση F? 
26 (και εποιησεν)] a’ a 8' et posuit Sb 


29 


E 


ΕΞΟΔΟΣ 


XL 32 


(33) 27 σκηνῆς, 27καὶ ἔστησεν τὴν αὐλὴν κύκλῳ τῆς σκηνῆς καὶ τοῦ θυσιαστηρίου" καὶ συνετέ- B 


(34) 28 λεσεν Μωυσῆς πάντα τὰ ἔργα. 


(35) 29 piov, καὶ δόξης Κυρίου ἐπλήσθη ἡ σκηνή" ?9 xal οὐκ ἠδυνάσθη Μωσῆς εἰσελθεῖν εἰς τὴν 
σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, ὅτι ἐπεσκίαξεν ἐπ᾽ αὐτὴν ἡ νεφέλη, καὶ δόξης Κυρίου ἐπλήσθη ἡ 

(36) 30 σκηνή. 3οἡγίκα ὃ ἂν ἀνέβη ἀπὸ τῆς σκηνῆς ἡ νεφέλη, ἀνεζεύγνυσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ σὺν 4 a, 

(21) 31 τῇ ἀπαρτίᾳ αὐτῶν" 53: εἰ δὲ μὴ ἀνέθηΤ ἡ νεφέλη, οὐκ ἀνεζεύγνυσαν ἕως ἡμέρας ἧς ἀνέβη ἡ $m * 3, 

(38) 32 νεφέλη. ἈἈνεφέλη γὰρ ἦν ἐπὶ τῆς σκηνῆς ἡμέρας, καὶ πῦρ ἦν èT αὐτῆς νυκτός, ἐναντίον 
παντὸς Ἰσραήλ. ἐν πάσαις ταῖς ἀναξυγαῖς αὐτῶν." 


27 epyalya F 


30 απαρτεια F* 


31 ανευζευγνυσαν A | om ης B*(suprascr B) | ανεβη 2°] ανεφη A 


k: προπορευονται ο | om λειτουργειν--αυτου 3° Ec | λειτουρ- 
ye] sub — GS: omk | ενιπτοντο] pr ef A | εξ αυτου sub — 
& | µωση 2°) µωυση c] 

27 και το--θυσιαστηριου] ualde correpta in 317: om A? | 
αυλην] σκηνην 138! | της σκηνης κυκλω f | σκηνης] αυλης r38! | 
και τον θυσιαστηριου] ef arca[e] 38”: του µαρτυριου nos™2(uid)y : 
om f: om και cdklp: +kae εθηκεν το καταπετ... TUN.. της 
αυλ.. Εὺ ΠΕ: και εθηκεν το επισπαστρον της πυλης της αυλης 
("E sieut. praecepit Dominus Mosi 39ο) αοἰκ Εκδ (sub x GS) | 
και συνετελεσεν] ws δε συνετέλεσε w: cum autem consumaret 
35 | µωσης Ggkn | παντα] sub — GS: post εργα n 

28 om καὶ το wil | εκαλυψεν] ανεκαλυψεν b* ; συνεκα- 
λυψεν Cyr-ed | του papruptov] om f: +guoniæ obumbrauit 
eum n[w]j[s] 37 | om και 2°—(29) µαρτυριου UH | και δοξης] 
gloria tamen Í | δοξη5--σκηνη] η Soka kv επλησεν την σκηνην 
bdegjnps(txt)tvz(txt): (η δοξα κυριου ενεπλησε την σκηνην 73. 
76) | κυριου] 60 1 Or-lat | επληρωθη s(mg)z(mg) Cyr-ed | η 
σκηνη] om HA(uid): + zestimonii IL” Or-lat 

29 ηδυνασθη BGabhkr(ed- Gak)] ηδυνηθη AFM τε]](εὸ- dp) 
Cyr: poterat AU7(uid) | µωσης BGgkn] µωυσεις q: µωυσης AFM 
rell | om rov µαρτυριου 366 | επεσκιαξε»---νεφελη] nubes desuper 
obumbrabat illud 3 | επεσκιαζεν] επεσκιασεν τ: obumbrautt 
ABEL: innuuilauit L": εσκιαζεν wb,: εσκιασεν x | om επ 
fhd, A(uid)H'(uid) | αυτην] αυτης o?d,: αυτον c: avrov o*(uid) : 
αυτους Cyr-ed | om η 1? ὁ | om και 25--σκηνη {32 | (και 2°) 
οτι 32) | ενεπλησθη F(-9605 F*)pt 

30 ηνικα ὃ αν ave sup ras fè | ὃ αν] δε gw Cyr | αν ανεβη] 


AFGMa-l(m)n-b;(d,)&(18393Lr(w12 25 


ascendebat AS | απο---νεφελη B] om η νεφελη a Cyr: η νεφελη 
απο τῆς σκηνης AFGM rell (om η ej) ABELS | ανεζευγνυσαν] 
pr και Ὁ: ανεζευξαν d: dungebat Í | om οι---(31) ανε[ευγνυσαν 
f| om οἱ ex | om ev—(31) ανεζευγνυσαν k | συν--αυτων] 
cum omni apparatu suo Qi? (-tus suos) | συν] ev rx | αμαρτια 
sx | avrov] +omni 18 

81 ανεβη 1°] αναβη m: ascenderet AL? | η νεφέλη 1°] om 
Lz: taro της σκηνηε p | ουκ] pr και l | ανεζευγνυσα»] avetev- 
Ὕνυαν e: ανεζευξαν d: Zungebat 5 | ημερας B] pr της AFGM 
omn Cyr | ανεβη 2°] pr av x: ascenderet 11}: ascendebat F: 

& | om η νεφελη 2? Gckmx 37$ 

32 νεφελη] pr η cknqux | γαρ] --xv Gckmv’AS | om ην 
19 m | ηµερα c | πυρ--αυτης] columna ignis Ἧς | om ην 2° 
ES | νυκτος επ αυτης Gkm& | αυτης] αυτην A* vid (s sup ras 
A?) ej: αυτη Cyr-cod | εναντιον παντος] coram omnibus filiis 
Sed | εναντιον] (εναντι 128): ενωπιον Gbcegjkmn(pr xat)s 
(txt)v(txt)z(txt) | παντος] ros m | ισραηλ] pr του b: pr οικου 
Gcejkmsz A-codd $ | ταις αναζυγαις] defensor 37 | ταις] bis 
scr w*: om Gckms(mg)z(mg) | αναζυγαις] αναζυγιαις Gbegh> 
kmn*s(mg)z(mg) : Aabitationibus 36 

Subscr εξοδος BFGMabirtuy: εξοδος B' h* : εξοδος των υιων 
Πλ εξ αιγυπτου A: εξοδος στιχοι γυ’ h*(ryw")svz: τελος της 
εξοδου cf: τελος συν θῶ ενταυθα της εξοδου k: τελος του β΄ 
βιβλιου n: τελος ελαβεν το β΄ βιβλιον ηγουν η εξοδος az: τελος 
της εξοδου στιχοι |γυ j: εχει το βιβλιον της εξοδου στιχους yv 
w 


27 (και εθηκεν)] α΄ 6 et dedit Z | (ro επισπαστρον)] uela (xih SAL) fegumentum (<ms) & 


28 δοξης--σκηνη] o δοξης kv επληρωθη ἡ σκηνη v 


29 ουκ ηδυνασθη] ο΄ ουκ εδυνασθη 0' ουκ ηδυνασθη σ' a! ουκ Ἠδυνατο v 
32 παντος- αυτων] o' παντος οικου (1λ εν πασαις αναζυγιαις αυτων v | αναζυγαις] απαρτιαις FP? 
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38—2 


828K a] ἐκάλυψεν ἡ νεφέλη τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυ- ἃ d, 


π 125 


APPENDIX TO EXODUS 


(1) In Exodus XXVIII, between vv. 22 and 23, six verses corresponding to those numbered 
23 to 28 in the Hebrew text are inserted in a later hand (F^) in the margin of F and in the 
following other authorities: McdegjkmnpstvzA%ic%. The text of M is here taken as the 


standard. The passage is placed under * in svz: in Sb + 0' is prefixed, but the metobelus 
is wanting. 


(1) Ex. XXVIII 23—28 (Hebr.) 


ο d . , / ^ ^ ΄ » 
23(% 0^) καὶ πουήσεις ἐπὶ τοῦ λογίου δύο δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ δώσεις τοὺς δύο δακτυλίους ἐπὶ τών δύο ἄκρων 23 
$ ^ , M ^ ^ y ^ / κ 
τοῦ λογίου. “kal δώσεις τὰ δύο ἁλυσιδωτὰ τὰ χρυσᾶ ἐπὶ τοῖς δυσὶ δακτυλίοις πρὸς τὰ ἄκρα τοῦ λογίου. “kal 7 
^ 8 z L4 ^ ὃ E in ὃ bed à , $- % ^ ^ / ^ À , EA M Ld ^ > (à ἘΝ * 
τὰ δύο ἄκρα τῶν δύο ἁλνσιδωτῶν δώσεις ἐπὶ τῶν δύο συσφίγκτων, καὶ δώσεις ἐπὶ τοὺς ὤμους τῆς ἐπωμίδος ἐπὶ τὸ 
/ ^ F 3 ^ 26 M , , 8 , ^ » 6 , 3 ^ LEA] ^ 8 , Y ^ 
μέτωπον τοῦ προσώπου αὐτοῦ. “kal ποιήσεις δύο δακτυλίους χρυσοῦς καὶ θήσεις αὐτοὺς ἐπὶ τὰ δύο ἄκρα τοῦ 26 
ΓΦ . P a g ^ ET τα / ^ 
λογίου, ἐπὶ τοῦ χείλους αὐτοῦ ô ἐστιν εἷς τὸ μέρος τῆς ἐπωμίδος ἔσωθεν. “Kal ποιήσεις δύο δακτυλίους χρυσοῦς, 27 
, ^ ^ ^ Ld ^ , A M ` > 
καὶ δώσεις αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς δύο ὤμους τῆς ἐπωμίδος κάτωθεν ἐκ τοῦ κατὰ πρόσωπον κατὰ τὴν συμβολὴν αὐτῶν, 
+ ^ a ^ ^ * ^ Ἂ + 
ἐπάνω τοῦ μηχανώματος τῆς ἐπωμίδος. "καὶ συσφίγξουσιν τὸ λόγιον ἐκ τοῦ δακτυλίου αὐτοῦ eis τὸν δακτύλιον 28 
m H (δι 3 X 4 d θέ F "? 4 ΘᾺ ^ ΄ - 3 f * > ^ , id Ἂ. λ 2 
τῆς ἐπωμίδος ἐν κλώσματι ὑακινθίνῳ, ἵνα ἢ ἐπὶ τοῦ μηχανώματος τῆς ἐπωμίδος, καὶ οὗ μὴ αποσπάσῃς τὸ λόγιον 
ἀπὸ τῆς ἐπωμίδος (x). 


F*'cdegjkmnpstvzG(1Ec $ 


23 επι του λογιου] επι Το λογιον c: om 35 | δωσεις] δωης εφουδ Fb | προσωπον] προσωπου n: Ἑσυμφωνως F*'!ckmsmE 
ka: pones A | τους] τας d | om δυο 2° km | δακτυλίους 2°] — (-os) z(mgJAS: -αυτ..συµφωνως F^ | κατα 2°] και ckhmAS | 
+aureos Ἢ | om δυο 3° m την συμβολην] την συμβουλην ds: τη συμβολη nè? | αυτων] avrov 

24 om totum comma p | δωσεις] pones A | om τα 2° F*'dkmtSffE(uid): om c | µηχανωματος] µηχανηµατος Fatde 
ms | rots δυσι Saxrudtots] τους δυο δακτυλιους F?'ckm: om gkp: αναλαγματος F^ | της επωµιδος 2°] rov εφουδ Fb 
δυσι g | προς τα akpa] επι το ακρον egjsvz | om του--(25) 28 και συσφιγξουσιν] και συνσφιγγιουσιν F?: κατασυσφι- 


akpa c ἔουσι d | ek του δακτυλιου] ex annulis AE | ex] επι e | δακτυλιου] 
25 om δυο 2°d | αλυσιδωτων M] αλυσεων F**omn | δωσεις δακτυλου F=? | om αυτου F*'(uid) | ror δακτυλιον] annulos AE | 


1°] pr και s | σφιγκτων m | της επωμιδος] των εποµιδων c: του τον] ro m | της επωµιδος 1°] του εφουδ F^ | om εν---επωμιδος 

εφουδ Fb | επι 3°] contra & | αυτου] αυτης Fe?ckm 2? p | κλωσματι] pr τω Fatckm | υακινθινω] pr τω Fate (-νθω) 
26 θησεις] δωσεις F2?chmAS: Tomceris j | om em: 2°—(27) k | om wa η F#m | om η sz | µηχανηµατος Fetcek | της erw- 

αυτων p | om αυτου SÍ | μερος] αντικρυς Fa?cm(-xpv) AS: μιδος 2°] του εφουὸ F^ | om καὶ 2°—erwpidos 35 m | αποσπασης] 

Ἔαντικρυ k | της επωμιδος] του epovd Fb αποσπασ.. F8?; αποσπασθη ckAES | της επωμιδος 3°] του 
27 δυο 1°] pr ετερους πι: om egjsvz | της επωµιδος 1?] rov εφουδ F? 


’ E dee: + .. 
25 συσφιγκτων] α <h κω (5: σφιγκτηρων) o «aute EN (Ξ:συσφιγκτηρων) 5 | rov προσωπου avrov] ο’ 6’ του 
προσωπου αυτης a’ εναντιον προσωπου αυτου a’ κατα προσωπον αυτου V 
, t 
26 και θησεις αυτους] ο’ θ΄ και δωσεις αυτους svz: a’ σ’ Kat θήσεις αυτους v | ο--επωµιδος] a’ o προς περαν του επενδυµατος 


. "n 

s (sine nom) vz: ο’ θ' o εστιν εἰς ro avrixpus της επωµιδος vz (om o') : σ’ o εστιν eis TO ἄντικρυς του επενδυµατος s [εις το] εκτος] vz | 
, τν HM 

µερος---εσωθεν] ο' θ’ αντικρυς της επωµιδος εσωθεν 5 | εσωθεν] a’ οικονδε s (sine nom) vz: ο΄ θ΄ σ’ εσωθεν s (om g’) v 


, y 
27 εκ--αυτων] ο’ θ’ εκ του κατα προσωπον συµφωνως κατα την συµβολην avrov a’ απο εναντίον προσωπου αυτου συµφωνως 


d 
επι συμβολη αυτου σ' εκ του Kara προσωπον συµφωνως κατα την συµβολην avrov v | του μηχανωματος] a’ διαζωσµατος σ’ του 
κατασκευασµατος VS: διαζωσματα κατασκευασµατα + 


+ F 
28 µηχανωματος] a’ διαζωσµατος σ’ κατασκευασµατος S | και 45---αποσπασης] a’ 9’ καὶ ov σαλευθησεται o και µη αποκλινηται 
. £ 
svz [sine nom z | om o'v | αποκλώητε z] | ov μη αποσπασης] ο’ 0' ov µη αποσπασθη s (om ο’) vz (sine nom) 
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XXVIII 


APPENDIX TO EXODUS XXXVI I9 


(2) Ina later hand in F (F^) and in Gckm@Bc&H the section Exodus XXXVI 8—XXXIX 43 
is given in a form which closely follows the order of the Hebrew text. As this diverges widely 
from the sequence of the ordinary Lxx text, it has been found impossible to exhibit the readings 
of the above authorities in the form of variants from the text of B. Their evidence is therefore 
given below, G being taken as the standard type wherever extant, and c being used to supply 


XXXVI 8 


its lacunae. 
of these MSS. 


We have not thought it necessary to record the itacisms and peculiar spellings 
G and S alone reproduce the asterisks and obeli of Origen's hexaplar text. 
S» frequently, G never, adds the ascription of the asterisked passages to a’, σ or 6’, 


In the 


passages where G is defective the hexaplaric signs are given (in brackets) on the authority 


of Sb, and similarly the ascriptions are added from S. 


to their numbering in the Hebrew text. 


The verses are numbered according 


Ex. XXXVI 8—XXXIX 43 (Hebr.) 


*kal ἐποίησεν πᾶς σόφος (4 θ) ttri καρδίᾳ! (x) ἐν τοῖς ἐργαζομένοις (55) τὸ ἔργον τῆς σκηνῆς δέκα 


7 , 
αὐλαίας ἐκ βύσσου κεκλωσμένης καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου κεκλωσμένου: χερουβὶμ ἐργασίᾳ 


€ z 3 , > x 
ὑφάντου ἐποίησεν αὑτάς. 


ο 


1 


ο 


er ` Ζ > , ΄ ε 7 2 EE SI 
11 ετέρας, και πέντε αὐλαίας συνέχοµενας ἑτέραν ἐκ της €répas. 


> 4 H I4 L4 A aN , ^ 3. y 
αὐλαία ἡ µία" μέτρον τὸ αὐτὸ πάσαις ταῖς αὐλαίαις. 


9 ^ ^ , , a ^ > M M » , M ^ [4 , € 
μῆκος τῆς αὐλαίας τῆς μιᾶς ὄκτω καὶ εἴκοσι πήχεων, καὶ eupos τεσσάρων πήχεων 7 


10,7. + , tox / Xd € / 2 ^ 
και ᾿συνεχοµενας TAS πέντε QU. αιας ετεραν εκ της 


" καὶ ἐποίησεν ἀγκύλας ὑακινθίνας ἐπὶ τοῦ χείλους 


τῆς αὐλαίας τῆς μίας ἐκ τοῦ μέρους εἰς τὴν συμβολήν: καὶ οὕτως ἐποίησεν ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς αὐλαίας τῆς 


1 


N 


ἐξωτέρας πρὸς τῇ συμβολῇ τῇ δευτέρᾳ. 


12 H δὲ 3 aN 2 / ^ 0A ΄ ^ ^ ` H 
πεντήκοντα OE QyKU. as εποιησεν TY AVAALA TY) µια; και πεντήκοντα 


> E 3 » 3 ^ 4 - 3 , * ^ ^ ^ x 3 , Li 3 , 
ἀγκύλας ἐποίησεν ἐκ τοῦ μέρους τῆς αὐλαίας κατὰ τὴν συμβολὴν τῆς δευτέρας: ἀντιπίπτουσαι ai ἀγκύλαι 


13 ἀλλήλαις εἷς ἑκάστην. 
14 τοῖς κρίκοις- καὶ ἐγένετο 1j σκήνη μία. 


p 3 f t nd 
15 δέρρεις ἐποίησεν αὐτάς. 


ον ὧν 


1 


I 


ᾱ 


δέρρεως τῆς μιᾶς: μέτρον τὸ αὐτὸ rais! ένδεκα δέρρεσιν. 


τν e. / , ^ ν - x ὐλαί ε ^ ee 
καὶ ἐποίησεν πεντήκοντα κρίκους χρυσοῦς, καὶ συνῆψεν τὰς αὐλαίας ἑτέραν τῇ ἑτέρᾳ 
S A 
"Kai ἐποίησεν δέρρεις τριχίνας σκέπην ἐπὶ τῆς σκηνῆς" ἔνδεκα 
- - - - , , 
"570 μῆκος τῆς δέρρεως τῆς μιᾶς τριάκοντα πήχεων, καὶ τεσσάρων πήχεων τὸ εὖρος τῆς 


16 . ^ ` 2 / 3. X A . ^ x x 
καὶ συνῆψεν τὰς πέντε δέρρεις ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ τὰς 


A δέ μα A . 17 |: cA 9 , Ἔ Sow ^ τα ^ ’ ^ LEA f A 
ἓξ δέρρεις ἐπὶ τὸ αὐτό: “καὶ ἐποίησεν ἀγκύλας πεντήκοντα ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς δέρρεως τῆς ἀνὰ μέσον κατὰ 


, A ὁ > όλ. 3 » LIESS ^ * ^ , ^ 1 , t ^ Ζ 
συμβολήν: καὶ πεντήκοντα ἀγκύλας ἐποίησεν ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς δέρρεως τῆς ᾿συναπτούσης! τῆς δευτέρας. 


18 


XXXVI 8 τη] pr εν ο | καρδια] +avrov c 
17 συναπτουσης] εναπτουσης κατα C 


XXXVI 8 εποιησεν πας σοφος] fecerunt omnes sapientes 
E | εποιησεν 19] operabatur Å | τη καρδια] τη διανοια Fb: 
om k | εν--εργον] οι ποιουντες τα εργα Fb | om εν τοις εργα- 
ἕομενοις E | εργαζοµενοις sub % & | κεκλωσμενου] κεκλωσµενης 
m | χερουβιμ] cherob A | εργασια] operam AX: εργον Ἐν | 
νφαντον FP? | εποιησεν 2°] εποιησαν mE: ogerabantur A | 
avras] αυτο F^: om AE 

9 om και 2° FP | πηχεων τεσσαρων m | η 1°—ma] ueli 
unius S: unius ueli AG: om Fbm | μετρον] pr καὶ m | avro] 
+ εποιησε Fb 

10 και τὸ-- αυλαιας 19] πεντε δε αυλαιας εποίησεν εξ αλ- 
ληλων συνεχοµεναι FP | om τας m | ετεραν 19] ετερα FP | 
om εκ 1° FP | om και 29—erepas 2° km | συνεχοµενας 2°] 
εποιησεν εξ αλληλων συνεχοµεναι Fb | erepav 2°] erepa Fh 

ll εποιησεν το] +avras FP | µερους] pr ενος FP | om και 
οντως εποιησεν F^ | om επι 20 m | την συμβολην την δευτεραν 
m 


ee ΄ , t XD 1 r 9 ^ ` ` ^T ΄ 
τ καὶ εποιησεν κρίκους χαλκους TEVTYKOVTA, και συνῆψεν την σκηνὴν του ειναι μιαν. 


IO συνεχοµενας 15] συνεχοµενους c 


19 va , n 
και εποιησεν κατακα- 


15 ταις] τοι ο 
18 χαλκους] χρυσους c 


Fok mA Ecg 


12 om δε Fem | om την m | αντιπιπτουσαι] pr avre- 
προσωποι FP | at αγκυλαι] post αλληλαις Z: om FP: om αἱ 
km | αλληλαις εἰς εκαστην] ets ἄλληλας εκαστη F> | αλληλοις m 

18 πεντηκοντα] post κρικους F^: η’ m 

14 δερρεις τριχινας] αυλαιας εκ τριχων avyeuov FP. | σκεπειν 
Fb$E(uid)& | om δερρεις εποιησεν avras mE 

15 τριακοντα] »' m | om πηχεων 2° m | om της 3°— 
µετρον m | avro] 4-eronce Ἐν 

16 επι το avro 19] διακεχωρισµενας F^ | επι το avro 2°] 
διακεχωρισµενως Fb 

17 om ava—rys 4° ΚΠΕ | ava μεσον] pr µιας της Fb: επι 
το ακρον F° | συμβολην] pr την FP | πεντηκοντα αγκυλας post 
εποιησεν 2° FOAL 

18 εποιησεν] ἠ-αυτη FP | και αὓ---σκηνην] ut coniungerent 
E | την---μιαν] τους κρικους ex των αγκυλων Kat συνήψε τας 
δερρεις και εγενετο εν Fb 

19 κατακαλυμμα] καλυµµα F | om δερµατα 2° A 


XXXVI 8 αυλαιας] βηλα... Fe 
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(ο) (6) 


$G 


XXXVI 19 APPENDIX TO EXODUS 


Kal 


È ^ ^ ^ ^ , ` ^ , ` ΄ 
ἐποίησεν τοὺς στύλους τῆς σκηνῆς ἐκ ξύλων ἀσήπτων ἑστῶτας’ “δέκα πήχεων τὸ μῆκος τοῦ στύλου, καὶ πήχεως α: 


λυµµα τῇ σκηνῇ δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα, καὶ ἐπικαλύμματα δέρματα T ὑακίνθινα ἐπάνωθεν. 


καὶ ἡμίσους trýst πήχεως τὸ πλάτος τοῦ στύλου τοῦ ἑνός: "δύο ἀγκωνίσκους τῷ στύλῳ τῷ ἑνί, ἀντιπίπτοντας 
ἕτερον τῷ ἑτέρῳ: οὕτως ἐποίησεν πᾶσιν τοῖς στύλοις τῆς σκηνῆς. "καὶ ἐποίησεν τοὺς στύλους τῆς σκηνῆς, 
εἴκοσι στύλους ἐκ τοῦ κλίτους ᾿τοῦ! πρὸς νότον κατὰ νότον. “καὶ τεσσαράκοντα βάσεις ! ἀργυρᾶς | ἐποίησεν 
Ἠτοῖς εἴκοσι στύλοις, δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ εἰς ἀμφότερα τὰ μέρη αὐτοῦ, καὶ δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ 
εἰς ἀμφότερα τὰ μέρη αὐτοῦ, “κατὰ δὲ τὸ κλίτος τῆς σκηνῆς τὸ δεύτερον Τ᾿ τὸ πρὸς βορρᾶν ἐποίησεν εἴκοσι 
στύλους" "kal τεσσαράκοντα βάσεις ἵ αὐτῶν] ἀργυρᾶς, δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ 
ἑνί "καὶ ἐκ τῶν ὀπίσω τῆς σκηνῆς κατὰ θάλασσαν ἐποίησεν ἓξ στύλους. "καὶ δύο στύλους ἐποίησεν ἐπὶ τῶν % 
γωνιῶν τῆς σκηνῆς Ἰἐπὶ! τῶν ὀπισθίων, καὶ ἦσαν ἐξ ἴσου κάτωθεν, καὶ κατὰ τὸ αὐτὸ ἦσαν ἴσοι ἐκ τῶν kepa- 
λαίων αὐτῶν εἰς σύμβλησιν μίαν: οὕτως ἐποίησεν ταῖς δυσίν, ἀμφοτέραις ταῖς γωνίαις. — kal ἦσαν ὀκτὼ στύλοι, 
καὶ βάσεις αὐτῶν ἀργυραῖ δέκα ἓξ farei: δύο ! βάσεις! τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ ! καὶ δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνί], 
7 καὶ ἐποίησεν μόχλους ἐκ ξύλων ἀσήπτων πέντε Ἰτῷ στύλῳ] ἐκ τοῦ μέρους τῆς σκηνῆς τοῦ ἑνός, ? kal πέντε 
μόχλους ! rà στύλῳ | τῆς σκηνῆς τῷ κλίτει τῷ δευτέρῳ, καὶ πέντε μόχλους tt στύλῳ τῆς σκηνῆς τῷ ὀπισθίῳ] 
πρὸς θάλασσαν. 55καὶ ἐποίησεν τὸν µόχλον τὸν μέσον διικνούμενον ἀνὰ μέσον τῶν στύλων ἀπὸ τοῦ κλίτους εἰς 


x 7 , ^ TA ^ 3 a 
τὸ κλίτος. “kal τοὺς στύλους κατεχρύσωσεν χρυσίῳ, καὶ τοὺς δακτυλίους αὐτῶν ἐποίησεν χρυσοῦς εἰς οὓς 


Γεἰσῆξεν! τοὺς μόχλους, καὶ κατεχρύσωσεν τοὺς μόχλους χρυσίῳ (x). 


L4 
35Kal ἐποίησεν τὸ καταπέτασμα 


΄ ν " » , FEES 
ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης" ἔργον Sódávrov % ἐποίησεν αὐτὸ « 


Χερουβείμ. 


19 δερµατα 2° bis scr c 
23 του 29] της ο 
25 Το 3°] pr τω κλητος c 
30 om ases 3° ο | om και 3°—em 29 c 


32 τω στυλω 15] τοις στυλοις ο | τω 29--οπισθιω] τοις στυλοις της σκηνής τοῖς οπισθεν c 


Fo(c)kmA ES 


20 τους στυλους] duas columnas A: σανιδας Fb: om τους 
km [τη σκηνη Fbkm | εστωτας] ισταµενας Fb 

21 om το 1°k | του στυλου το] columnae unius $: unius 
columnae AE: τω στυλω km: Της σανιδος Fb | πηχεως το] 
+evos F? | om της πηχεως Ἐθκπιᾷ | το πλατος] crassitudinem 
et latitudinem A | του 2°—evos] της σανιδος της µιας F^: om 
του ενος m 

22 δυο] pr εἰ AB | αγκωνας m | τω τὸ-- εν] τη σανιδι τη 
µια Fb | αντιπιπτοντας---ετερω] συνηµµενας erepa τη ετερα FP | 
ετερον] ετερων m | πασιν τοις στυλοις] πασαις ταις σανισι Fb 

23 τους--στυλους 29] κ’ στυλους της σκηνης m | τους 
στυλους] Tas σανιδας Fb: om τους k& | τη σκηνη kS | στυλους 
29] σανιδας Fb | νοτον κατα νοτον] βορραν km: om κατα vorov 
FAE 

24 om εποιησεν A | τοῖς εικοσι στυλοις] υποκατω ταις εικοσι 
σανισι F? | τω 19---ενι 1°] υποκατω τη σανιδι τη µια FP | αυτου 
19] αντης F^: om Q | om και 2°—avrov 25 m | τω 3?—e» 2°] 
νποκάτω τη σανιδι τη µια FP | αυτου 2°] αυτης Fb: om A 

25 κατα δε] και Fb | της σκηνης] pr ro κ: om F | βορραν] 
vorov km& | εικοσι στυλους] σανιδας εικοσι Fb 

26 αυτων] αυτοι» k&: αυταις Fb: om Q | τω τὸ---ενι 19] 
νποκατω της σανιδος της µιας Fb | om και 25---ενι 2° Fbm3E 

27 εκ των οπισω] εἰς το kMros FP | κατα θαλασσαν] το 
προς δυσμας Fh | εξ στυλους εποιησεν km | ervAovs] σανιδας Fb 

28 om και--εποιησεν km | στυλους] σανιδας F? | om επι 
των οπισθιων Fem 

29 ησαν εξ ισου] εγενοντο διπλαι F? | om και 2° F> | near 
ισοι] εγενοντο ισα F^; om ισοι κτὰ | εκ] επι πι | κεφαλιδων Fh 


21 rov στυλου 19] a’ O asserts & 


26 avrov c 


35.4? 2 (0. 3 8 03 8 Ζ , $3 7 L LA ' ε 
και επεύγηκαν αὐτο επι τεσσαρας στύλους ἀσγηπτους κατακεχρυσωµενους χρυσίῳ και αι κεφα- 36 


21 της] του « 
24 ἄργυρους c | rois] pr εν c 
28 om επι c 
31 Tw στυλω] στυλοις C 
34 εἰσσαξεις c 


km | om αυτων Εν | es cupBryow μιαν] εἰς τον δακτυλιον 
τον ενα FP | συγκλησιν km | ταις το---γωνιαις] αμφοτεραις ταῖς 
δυσι γωνιαις FP; duabus angulis $: et duabus columnis quae 
in angulis A 

30 ησαν] εποιησεν Fbtxt: εγενοντο Fbmgz | στυλοι] σανιδες 
Fb | om βασεις 25--ενι 1? m | om βασεις 25 KÆ | τω 1ὸ---ενι 
19] τη σανιδι τη µια FO | om και 3°—eve 2° ck | τω 39—e» 29] 
τη σανιδι τη µια εἰς αμῴοτερα τα µερη αντης Fb 

31 μοχλους] + columnis tabernaculi E | τω στυλω] τη µια 
σανιδι FP: om mÉ | µερους---ενος] ενος µερους της σκηνης FP 

32 τω τὸ-- δευτερω] τη σανιδι τη µια τω evt Κλιτει Της 
σκηνης της δευτερας Fb | της σκηνης 1° post κλιτει kmAS | 
του δευτερου m | τω 29--θαλασσαν] τη σανιδι τω οπισθιω KATEL 
TUS σκηνης τω προς δυσιν FP | της σκηνης 25] pr τω kurer k*: 
post οπισθιω A 

33 εποιησεν---στυλων] ο μοχλος o µεσος ανα µεσον των 
σανιδων εφθασεν Fb | κλιτους] pr ενος Fb | κλιτος] pr ετερον F? 

34 rovs στυλους] duas columnas A: τας σανίδας F? | χρυσιω 
19] --καθαρω Fb | δακτυλιους] δακτυλους m: duos annulos A | 
εισηξεν τους μοχλουε] intrabunt uectes A | χρυσιω 29] ἠ-και 
ἄνεστησε THY σκηνήν Κατα το Edos το διαταχθεν µωυση εν τω 
ope. F? (om Fe!) 

35 om το FoA(uid)S(uid) | νφαντον Fb | s εποιησεν 
αυτο X] om AX et X ὅδ: καὶ εποίησε k | αυτη Fb | χερουβειμ] 
«olm $: cherob A 

86 επεθηκαν αυτο επι] fecerunt ei É | επεθηκεν FA | 
αυτο] αυτω c | τεσσαρας στυλους ασηπτους] τεσσαρων ἕυλων 
(στυλων Fc?) ασηπτων F* | κατακεχρυσωµενους] Κατεχρυσωµενους 


22 τω στυλω] θ’ assert $ 


23 του προς vorov] septentrionis a’ 0' austri o! ...austrum 5 | kara vorov] a! eua & 
25 βορραν] α΄ σ΄ θ΄ septentrionem Ὁ 
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APPENDIX TO EXODUS XXXVII 12 


σκηνῆς — τοῦ μαρτυρίου « ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης, ἔργον 
ὑφάντου -- χερουβείμ x: kal τοὺς στύλους αὐτοῦ πέντε καὶ τοὺς κρίκους αὑτῶν: καὶ κατεχρύσωσαν τὰς kepa- 
λίδας αὐτῶν καὶ τὰς ψαλίδας αὐτῶν χρυσίῳ: καὶ af βάσεις αὐτῶν πέντε χαλκαῖ. 

τ ᾿Καὶ ἐποίησεν Βεσελεὴλ τὴν κιβωτὸν ο (0) ἐκ ξύλων ἀσήπτων, δύο πήχεων καὶ ἡμίσους τὸ μῆκος αὐτῆς, 
2 kal πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ πλάτος αὐτῆς, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ ὕψος αὐτῆς x. 
3 χρυσίῳ καθαρῷ ἔσωθεν καὶ ἔξωθεν" καὶ ἐποίησεν αὐτῇ κυμάτιον χρυσοῦν κύκλῳ. 7καὶ ἐχώνευσεν αὐτῇ τέσσαρας 
δακτυλίους χρυσοῦς ἐπὶ τὰ τέσσαρα μέρη αὐτῆς: δύο δακτυλίους ἐπὶ τὸ κλίτος αὐτῆς τὸ ἕν, καὶ δύο δακτυλίους 
ἐπὶ τὸ κλίτος αὐτῆς τὸ δεύτερον, — εὐρεῖς τοῖς ζωστῆρσιν («). 


x M ’ 
“καὶ κατεχρύσωσεν αὐτὴν 


1% (0^) καὶ ἐποίησεν ἀναφορεῖς ἐκ ξύλων 

3. ` " 9 ον , νο το T" ^ > ` , 2 9 ^ ^ 

ἀσήπτων, καὶ κατεχρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίῳ" Skal εἰσήνεγκεν τοὺς ἀναφορεῖς εἰς τοὺς δακτυλίους ἐπὶ τοῖς πλευροῖς 
- 7 - 

τῆς κιβωτοῦ (x), ὥστε αἴρειν αὐτὴν -- ἐν αὐτοῖς x. 


nun è 


+ ^ 
Skal ἐποίησεν ἱλαστήριον — ἄνωθεν τῆς κιβωτοῦ x ἐκ 
ο θ - : δύ y νε, ^ 3 ^ ^ ΄ Ni € P * Le 3 ^ ^ 

7 χρυσίου καθαροῦ, % δύο πήχεων καὶ ἡμίσους μῆκος αὐτοῦ, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ πλάτος αὐτοῦ κ. «καὶ 
2 ee 8 , Pde ^ 5 * t > , { 5.7 3 > / ^ y» ^ t: ^ t 
ἐποίησεν δύο χερουβείμ' χρυσᾶ % τορευτὰ ἵ ἐποίησεν] αὑτά, ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν τοῦ Γἱλαστηρίουἳ κ. 
e ios >. NX e 4 ^ j 

8 “χεροὺβ ἕνα ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ἱλαστηρίου τὸ èv καὶ χεροὺβ ἕνα ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ἱλαστηρίου τὸ devrepov’ % ἐκ 

^ € [4 a . ^ + - - - 

9 τοῦ ἱλαστηρίου ἐποίησεν τοὺς χερουβεὶμ. ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν αὐτοῦ. "καὶ ἐγένοντο οἱ χερουβεὶμ ἐκτείνοντες 
` " ΄ ΄ - - ξ 

τὰς πτέρυγας ἐπάνωθεν (x), συνσκιάζοντες ταῖς πτέρυξιν αὐτῶν ἐπὶ τὸ ἱλαστήριον, (4) κατὰ πρόσωπον αὐτῶν 

A ας * X 3 ^ > ^ N ^ ΄ > 

ἀνὴρ πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ" ἐπὶ τὸ ἱλαστήριον ἦσαν τὰ πρόσωπα τῶν χερουβείμ x. 

τὴν τράπεζαν -- 


το Kai ἐποίησεν 
^ / ^ 

τὴν προκειμένην ἐκ χρυσίου καθαροῦ: καὶ ἐχώνευσεν αὐτῇ τέσσαρας δακτυλίους χρυσοῦς, δύο 

MY XC ~ ex s δύ. MN ^ if ^ D 3 ^. OF Y ^ ^ t2 $ oct 

ἐπὶ τοῦ κλίτους τοῦ ἑνὸς καὶ δύο ἐπὶ τοῦ κλίτους τοῦ δευτέρου, εὑρεῖς ὥστε αἴρειν τοῖς ζωστῆρσιν Τἐν avrois!* 
μας x - M 5 

καὶ τοὺς ζωστῆρας τῆς κιβωτοῦ καὶ τῆς τραπέζης ἐποίησεν καὶ κατεχρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίῳ (x) s (0) ἐκ ξύλων 

Hur fei tet EE SCE - 

ἀσήπτων: δύο πήχεων τὸ μῆκος αὐτῆς, καὶ πήχεος τὸ εὖρος αὐτῆς, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ ὕψος αὐτῆς. “kal 


Ir Kat 


΄ 3“. 7 6 ^ va 7, $^ H ^ , I2,4* 3 7 $^ , 
12 κατεχρυσωσεν αυτην χρυσιῳ και αρῳ' και εποιησεν AUT) κυµατιον χρυσουν κύκλῳ" και εποιησεν αντῃ στεφάνην 


37 εποιησεν G* XXXVII 5 om εις G* | om ¥ 1° G(uid) 
7 χρυσα sub Ἂν G | εποιησεν 2°] εποιησαν G | ἱλαστηριου] θυσιαστηριου G 


8 µερων] ακρων Gmg 


cm: καὶ κατεχρυσωσεν αυτους Fb: ef inaurauerunt eas È | αι 
2°—apyupat] fecerunt eis quatuor bases argenteas E | τεσσαρες 
post αυτων 2° FÈ | αργυραι] + kat εθηκε ro καταπετασµα υποκα- 
τωθεν των κρικων Fb (om Fc!) 

37 om totum comma k | εποιησεν G*F>mAS | om το 
F> | της θυρας] εις ανοιγµα F^ | om του µαρτυριου FÆ | om 
εργον υφαντου χερουβειμ. m | υφαντου] υφαντον c: ποικιλτου 
F? | χερουβειμ] Wain &: cAerob A: om FH 

38 om totum comma k | τους 1°—mevre 1°] πεντε στυλους 
αυτη F5 | αυτου] corum A | τους κρικους αυτων] κεφαλιδας αυτη 
Fb | κατεχρυσωσε Fem | om αυτων 2° FP | om και 4°— 
αυτων 3° AE | ψαλιδας] ἕευξεις Fb (αι ψαλιδ.. mg) | χρυσιω] 
χρυσαι F^ | om αι Fb 

XXXVII 1 Zeselie/ A | δυο--αυτης 1°] το µηκος αυτης 
δυο και ηµισυ πηχεων Fb | om πηχεων---και 3° c | om πηχεος 
19—kat 5? m | πλατος] ευρος F? | om αυτης 3° k 

2 κυκλω χρυσουν m 

3 δακτυλιους 19] δακτυλους m | om δακτύλιους 2° Fb | om 
αυτης 2° Ες”, | om δακτυλιου: 3° ΕΡ | om αυτης 3° Ε | om 
evpas τοις ἕωστηρσιν ΕΡΚΗ͂Ε, | ευρεις] εἰ induxit (mang) Al 
διωώστηρσιν C 

4 χρυσιω] + καθαρω F? 

5 εἰσηνεγκεν] induxerunt A | εν τοις δακτυλιοις F? | es] 
επι m: om G* | τοις πλευροις] των Ύωνιων FP | εν] er m 

6 εποιησεν] fecerunt A | ιλαστηριον] pr το FPA(uid) | om 
ανωθεν της κιβωτου E | om X 1° & | πηχεων και ημισους] και 
nuov πηχεων F^: om καὶ ημισουε k | µηκος] pr το Fek: το 
πλατος m | αυτου 19] αυτης Fb: om k | πλατος] ευρος Fb: 


37 σκηνης] σκεπης Fb? 


9 om X 1° G(uid) | om % G 


10 εν avros] εαυτος G | om ¥ G 
Feck (m AES 


µηκος m | avrov 2°] αυτης F* 

7 χρυσα] sub % G: om F? | τορευτα] tornata AX: ελατα 
Fbtmg | εποιησεν 25---ιλαστηριου] εκ χρυσιου mpos τα δυο κλιτη 
αυτου ΤΡ | εποιησεν 2°] pr και mE | om e£—(8) ενα 1° k 

8 χερουβ ενα 1°] χερουβιμ ενα ο: εν m | επι 1°—ev] hinc 
E | επι το] vro c | om ro εν m | χερουβ ενα 2°] xepovBus ενα 
ck: ετερον m | επι 29—8evrepov] illinc E | του ιλαστηριου 2° 
post δευτερον Fb | om εκ--(0) επανωθεν Fb | εκ--αυτου] ex 
lateribus propitiatorii 3E: om m | om εκ του ἱλαστηριου k | 
τους χερουβειμ] duos Cherubim (pk prp) A | µερων] ακρων 
Gb mg A (uid) (mg) 

9 οι] τα m | exrewovra m | om ras πτερυγας--συνσκια- 
ἕοντες k | ras πτερυγας] alas suas AZ(uid) | ανωθεν ο | ow- 
σκιαζοντες] σκιαζοντας Fb: καὶ συσκιαζοντα m: et obumbrabant 
A | X post αδελφον «ὁ | κατα--χερουβειμ 2°] και τα προσωπα 
αυτων erepos προς τον erepov ατενιζοντες (corr in -τας) των 
χερουβιμ Fb: et facies Cherubim contra se inuicem super pro- 
pitiatorium Q: et facies eorum intuebatur sese inuicem. super 
propitiatorium E: om m | om ανηρ--χερουβειμ 2° k 

10 — post προκειµενην S | om την 25---χρυσιω ΕΡΕ | αυτη] 
αυτην οὔ | evpets—avros] εἰ wectes (nrgnge) tollere id (ea 
codd) wectibus A: om k | τοις fwornpow post αυτοις 5 | δυο- 
στηρσυ C | ev αυτοις] ev εαυτοις c^: εαυτοις G | rovs ζωστηρας] 
portatores & | ἕωστηρας] διωστηρας k: δυοστηρας c | και 6°— 
χρυσιω post ασηπτων A | om ex—(15) τραπεξαν Κ | πηχεος 15] 
T et dimidii A 

11 κυµατια χρυσα Fb 

12 om totum comma FP 


38 τας ψαλιδας] psalides forcipes sunt aeneae uel materiae alterius % 
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Λι 3 ^ ^ AP: / n 9 ^ ^ y Á 
37 λίδες αὐτῶν χρυσαῖ, καὶ αἱ τέσσαρες βάσεις αὐτῶν ἀργυραῖ. : "καὶ ἐποίησαν τὸ καταπέτασμα τῆς θύρας τῆς G 


Tm 


(6) (ο) 


τα 


XXNVH 12 APPENDIX TO EXODUS 


παλι ^ , λ m * > la Fg ^ ^ $ , 5. , λ 13 LAM i , » ^ Lg 
αιστοῦ κύκλῳ" καὶ ἐποίησεν κυμάτιον χρυσοῦν τῇ στεφάνῃ αὐτῆς κύκλῳ. “καὶ ἐποίησεν αὐτῇ τέσσαρας 13 
- ἕ ^ [4 , q ^ + ^ ^ 
δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐπέθηκεν τοὺς δακτυλίους ἐπὶ τὰ τέσσαρα μέρη a ἐστιν τῶν τεσσάρων ποδῶν αὐτῆς 
week LN , Sos vy e " 9 , ^ os’ ^ ¢ » ` , 35,4? 14 
ὑπὸ τὴν στεφάνην: καὶ ἐγένοντο οἱ δακτύλιοι εἰς θήκας τοῖς ἀναφορεῦσιν, ὥστε αἴρειν Tiv τραπέζαν. "καὶ 
EJ + X * - . + 3 ΄ ^ , 3 Ν , Ld Y N ’ 
ἐποίησεν τοὺς ἀναφορεῖς ἐκ ξύλων ἀσήπτων καὶ κατεχρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίῳ, ὥστε αἴρειν τὴν τραπέζαν x. 
16,8 3, 7 ` ; ^ ; ` , 5... Capes D » ^ ` ` , son LUA 
καὶ ἐποίησεν τὰ σκεύη τῆς τραπέζης, τὰ τρύβλια αὐτῆς καὶ τὰς θυίσκας αὐτῆς καὶ τοὺς κυάθους αὐτῆς καὶ τὰ 16 
^ ^ ^ £ ^ M ^ ^ 
σπονδεῖα αὐτῆς, ἐν ots σπείσει ἐν αὐτοῖς, χρυσίου καθαροῦ. 7 Καὶ ἐποίησεν τὴν λυχνίαν — tht φωτίζει 
E , , x A A ^ ? A 
χρυσῆν arepeav: τὸν καυλόν, καὶ τοὺς καλαμίσκους ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν αὐτῆς' ἐκ τῶν καλαμίσκων αὐτῆς 


ε ^ 36/7 ^ > , ^ ^ 9 2 > ^ 3 [4 ^ * L4 * ^ 9 
οἱ βλαστοὶ ἐξέχοντες, τρεῖς ἐκ τούτου καὶ τρεῖς ἐκ τούτου, ἐξισούμενοι ἀλλήλοις" καὶ τὰ λαμπάδια αὐτῶν, a 


w 
ᾱ 


9 Τὰ ^ y s 2E 3 ^ M X “4 , 9 > ^ v ^ 88 $ ^ e va 9 Ν 3 , 
ἐστιν ἐπὶ τῶν ἄκρων, καρυωτὰ ἐξ αὐτῶν" καὶ τὰ ἀνθέμια ἐν αὐτοῖς, ἵνα dow ἐπ᾽ αὐτῶν οἱ λύχνοι" καὶ τὸ ἀνθέ- 
S σ AY 7$ o e ^ δύ 28 ^ ^ LÀ 6 4 ` q ^ Noe * ΄ 
piov τὸ ἕβδομον τὸ ἐπ᾽ ἄκρου τοῦ λαμπαδίου ἐπὶ τῆς κορυφῆς ἄνωθεν στερεὸν ὅλον χρυσοῦν: καὶ ἑπτὰ λύχνους 
S NUM A Μ * hen : : 
αὐτῆς ἐπ᾽ αὐτῆς χρυσοῦς: καὶ τὰς λαβίδας αὐτῆς χρυσᾶς, καὶ τὰς ἐπαρυστρίδας αὐτῆς xpvaüs(x). % ἐκ χρυσίου 
^ b b ^ ^ N ^ ^ 
καθαροῦ τορευτὴν ἐποίησεν τὴν λυχνίαν, τὸν καυλὸν αὐτῆς καὶ τοὺς καλαμίσκους αὐτῆς καὶ τοὺς κρατῆρας αὐτῆς 
` ` ^ 3 ^ Sos L $^ 2 22 n 184 ` , 3 / 2 ΄ 
καὶ τοὺς σφαιρωτῆρας αὑτῆς καὶ τὰ κρίνα αὐτῆς: ἐξ αὐτῆς ἦσαν. “Wet δὲ καλαμίσκοι ἐκπορευόμενοι ἐκ πλαγίων τ8 
αὐτῆς, τρεῖς καλαμίσκοι τῆς λυχνίας ἐκ τοῦ κλίτους αὐτῆς τοῦ ἑνός, καὶ τρεῖς καλαμίσκοι τῆς λυχνίας ἐκ τοῦ 
Z aon ^ , 19 ^ ^ 3 / ΄ as D D^ ey ` ν 
κλίτους αὐτῆς τοῦ δευτέρου. "τρεῖς κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι καρυίσκους: ἐν καλαμίσκῳ τῷ ἑνὶ σφαιρωτὴρ καὶ το 


a ^ $ , ^ ^ vq 
κρίνον" καὶ τρεῖς κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι καρυίσκους' ἐν τῷ καλαμίσκῳ τῷ ἑνὶ σφαιρωτὴρ καὶ κρίνον" οὕτως 


A , αν , NEA , 
τοῖς ἓξ καλαμίσκοις τοῖς ἐκπορευομένοις ἐκ τῆς λυχνίας. 


2 ET A 
καρυίσκους: οἱ σφαιρωτῆρες αὐτῆς καὶ τὰ κρίνα αὐτῆς. 
τοῖς ἓξ καλαμίσκοις τοῖς ἐκπορευομένοις ἐξ αὑτῆς. 
" Mi sa re e ] - 

ὅλη τορευτὴ ἐξ ἑνὸς χρυσίου καθαροῦ. 
ἐπαρυστρίδας αὐτῆς, χρυσίου καθαροῦ. 


τῆς (x). 
17 η] w G | om x G(uid) 


Fh(c)k AES 


13 εποιησεν] εχωνευσεν FO | επεθηκεν] εθηκε F^ | δακτυ- 
λιους 25---εστιν] δυο δακτυλιους επι το κλιτος το εν Και τους δυο 
δακτυλιους επι το κλίτος το δευτερον εως FP | εστιν] eraut A 

14 υπο--ωστε] ενδοθεν των αναφορων του FP 

15 τους αναφορεις] duos uectes A | avras c | χρυσιω] 
+xabapw ΕΡΕ | om ωστε--τραπεζαν Fe 

16 τα 2°] pr rovs re πινακαξ αυτης F*(del Fe?) | om και 2° 
3° FP | αυτης 30] αυτους c | om αυτης 4° A | εν- καθαρου] 
εκ χρυσιου καθαρου του σπενδειν εν αυτοις F^ | σπεισει εν 
avrots] Zibabunt AE 

17 om η--χρυσας 2° ΕΡΕ | εκ το] pr e? A | om αυτης 2° 
A | om καὶ 39—rovrov 2? c | εξ αυτων] τα εξ αυτης k. | ανθεµια] 
ενθυµια ο | ανθεµιον] ενθεµιον c | το 3°] του k* | om στερεον 
k | om αυτης 3° kA | om χρυσους--επαρυστριδας αυτης c | 
τορευτην] tornatam AD | om εποιησεν την λυχνιαν 2° F | 
om αυτης 7? A | om aurys 8° F^ | om αυτης 9° ro? ΕΡ | om 
αυτης 11° FbY-ed | ησαν] εγενοντο FH (uid): om A 

18 om δε F'QE | καλαμισκους εκπορευοµενους F^ | om 
αυτης 19 Fb | καλαμισκοι 35] καλαµισκους F^ | της 1°—evos] 
exeuntes ex uno latere candelabri Som exeuntes codd) | ενος] 
+ καὶ τρεις καλαµισκοι αυτης (corr in της) λυχνίας απο (corr in εκ) 
του Κλιτους αυτης του ενος (corr in δευτερου) F(del Fc?) | της 
α5---δευτερου] e secundo latere candelabri A | om αυτης 3° Fb 

19 τρεις 15] pr και FOA | εκτετυπωµενοι 1°] εκτυποµενοι c. | 


XXXVII 16 τρυβλια] πιναξ.. FO | θυισκας] οθομ.. F^ | κυαθους] κοχλια.. Fb 


24 ταλαντα C 


20,4? 2 oa / 2 ^ Β 
και εν ΤΗ Λυχνιᾳ τεσσαρες κρατήρες ἐκτετυπωμένοι 2ο 


: TUE ONES ^ 
"6 σφαιρωτὴρ ὑπὸ rovs δύο καλαμίσκους ἐξ αὐτῆς, ος 
a ^ aon Ye , 3-5, 3 son 5 
σφαιρωτῆρες αὐτῶν καὶ ot καλαμίσκοι αὑτῶν ἐξ αὐτῆς ἦσαν: 22 
23 ^ 9 ΄ A À /, > ^ $ » N bi ^ * ^ ^ 9 
καὶ ἐποίησεν τοὺς λύχνους αὐτῆς ἑπτά, καὶ τὰς λαβίδας αὐτῆς καὶ τὰς 23 
24T ix t 4 6 ^ > + » X M + A ud * 
τάλαντον] χρυσίου καθαροῦ ἐποίησεν αὐτὴν καὶ πάντα τὰ σκεύη aù- z4 


ΕΤ 3t t ` H ` ^ o\2 aN 2? / , ^ tavennt 
Ovros εποἰιησεν TO θυσιαστήριον το χρυσουν (x) εκ ξύ ων ασηπτων" πεντε πηχεων μήκος αυτου 25 


25 αντου 15] αυτης ς 


καρνισκους 15] καρνισκοις Ἐθ(άε] Fc?) | καλαμισκω 15] pr τω Ἐ | 
σφαιρωτηρ 1°] pr ef A | om και 25---κρινον 20 3E | om και 29— 
σφαιρωτηρ 2? k | καρυισκους 2°] καρυισκοις F>(del F°?) | epar- 
ρωτηρ 25] pr ef A | κρινον 29] τρικρινον k 

20 λυχνια] + εγενοντο Fh(del Fc!) | καρυισκοις Fb(del Fc?) | 
ot] pr e A: om Εν | om αυτης το F^ | αυτης 2°] corr ex avrov 
F^: om A 

21 o] και FAE | αυτης 19] αυτοις k: +Kat σφαιρωτηρ vro 
Tous δυο καλαµισκους εξ αυτης Kat σφαιρωτηρ υπο τους δυο καλα- 
µισκουε εξ αυτης F | τοις 19] pr ουτως F^ | om εξ 2°k | e£ 
αυτης 2°] εκ της Ἄυχνιας FP 

22 σφαιρωτηρες] pr οι F^ | αυτων 15] αυτης F(int lin)# | 
και 1°] pr και τα κρινα FP | αυτων 2°) eus E: om FP | ησαν] 
eyevovro F^: om A | ολη τορευτη] bis scr F>(2° del Fc!) 
τορευτη] tornata AS 

23 erra] -- και επεθηκε τους Ἄυχνους και εφωτιξον εκ του 
evos προσωπου F (del F°?) | τας λαβιδας] τους επαρυστηρας FP | 
αυτης 2°] +xpucous F^: om A | τας επαρυστριδας] τα πυρια 
F^ | χρυσιου καθαρου] pr εκ Fb: om k 

24 ταλαντον] ταλαντα c: e talento A | om καθαρου FE | 
om αυτην και FOE | αυτης] ravra F^ 

25 ουτος] ουτως ck: και FOE | το θυσιαστήριον] altare incensi 
E | om ro χρυσουν FE | πεντε πηχεων 1] pr e 2: πηχεος FPE | 
αυτου 15] αυτης c: om A-cod | πεντε πηχεων 2°] πηχεος FÆ | 


| σπονδεια] επιβαλτρ.. Fe 


17 τορευτην] α’ ελατην FP (sine nom) % | τον καυλον αυτης] a! απ’ 0' coxam eius Ὁ 


19 σφαιρωτηρ Kat κρινον 1°] µηλον και βλαστ.. FP 


23 {τους λυχνους)] τα διλα... F^ | ras επαρυστριδας] τα υποθεµατα καπνιστ... Fb 


25 θυσιαστηριον] +7ov θυμιαμ... Fb | πεντε πηχεων 15] a! σ’ 6’ 


τριων πηχεων] α΄ cubitus a! 0' duorum ... & 


et cubili 55 | καὶ πεντε πηχεων] a! a 0' et cubiti κ | 
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APPENDIX TO EXODUS XXXVIII 9 


. ΄ , ^ 3 ^ , x , F + ^ 
26 καί πέντε πήχεων εὖρος αὐτοῦ, τετράγωνον, καὶ τριῶν πήχεων ὕψος αὐτοῦ. ἐποίησεν τὰ κέρατα αὐτοῦ, kal c 
Li Φα , ^ M ^ > ^ * MJ ’ > ^ + 
κατεχρύσωσεν αὐτὰ χρυσίῳ καθαρῷ, τὸ δῶμα αὐτοῦ καὶ τοὺς τοίχους αὐτοῦ κύκλῳ καὶ τὰ κέρατα avrodtt, καὶ 
à ἐπού 3 ^ v , LO; ^ ^ Xe 37 ^ ὃ , ὃ λέ. - 3 ΓΑ 3. A κα ` s Δ , ^ 
7 ησεν αυτῷ κυµατιον χρυσοῦν κύκλῳ. "καὶ δύο δακτυλίους χρυσοῦς ἐποίησεν αὐτῷ ὑπὸ τὸ κυμάτιον αὐτοῦ 
» 5 ^ ΄ - a αν 3 , ` n , "n 
ἐπὶ τῶν δύο πλευρῶν αὐτοῦ ὑπὸ Τάμφότερα! τὰ κλίτη αὐτοῦ, εἰς θήκας τοῖς ἀναφορεῦσιν, εἰς tròt αἴρειν αὐτὸ ἐν 


28 28 


29 
M L4 ^ 7 kd ` 7 ^ 
τ σεν τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως ἅγιον kai σύνθεσιν τοῦ θυμιάματος, καθαρὸν ἔργον μυρεψοῦ. 


, ^ M. C Ef he 2 ^ , » 
αυτοῖς. καὶ ἐποίησεν τοὺς ἀναφορεῖς ξύλα ἄσηπτα, καὶ κατεχρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίῳ ΠΤ (κ). 3 Τοὗτος! ἐποίη- 


XXXVIII * Kai ἐποίησεν 
τὸ θυσιαστή ὃ χαλκοῦ BEA , ^ ~ At ρα A P ` 
ιαστήριον τὸ χαλκοῦν (—) ἐκ τῶν πυρείων τῶν χαλκῶν, ἃ ἦσαν τοῖς ἀνδράσιν τοῖς καταστασιάσασιν μετὰ 
^ , ^ 5 > ΄ ΄ , 4 
τῆς Kópe συναγωγῆς (x), (*& 0") ἐκ ἐύλων ἀσήπτων- πέντε πήχεων μῆκος αὐτοῦ, καὶ πέντε πήχεων εὖρος αὐτοῦ, 
; . A aun, P A 
2 τετράγωνον, tkait τριῶν πήχεων ὕψος αὐτοῦ. “ἐποίησεν τὰ κέρατα αὐτοῦ ἐπὶ τῶν τεσσάρων γωνιῶν αὐτοῦ: 1 ἐξ 
5 ^T E / , ^ M ^ 
3 αὐτοῦ ἦσαν τὰ κέρατα αὐτοῦ] καὶ ἐκάλυψεν tabrü! χαλκῷ (x). 3tobrost ἐποίησεν πάντα τὰ σκεύη τοῦ θυσια- 
’ ^ ld . N 4 N ^ D 
στηρίου, τὴν βάσιν καὶ τὸ γείσιον καὶ τὰς φιάλας καὶ τὰς κρεάγρας καὶ τὸ πυρεῖον" (4 O) πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ 
> Z ^ t Η 7 a T 
« ἐποίησεν χαλκᾶ (x). “Τοῦτος! ἐποίησεν ᾿τῷ θυσιαστηρίῳ! παράθεµα, ἔργον δικτυωτὸν χαλκοῦν ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ 
7 z 6 : EET ; » u^ 5 E » ^ H 7 > ^ Ζ 
s πυρείου κάτωθεν έως τοῦ ἡμίσους αὐτοῦ. Skal ἐπέθηκεν (—) αὐτῷ (x) τέσσαρας δακτυλίους ἐκ τῶν τεσσάρων 
ανν δ ; A SUE : 
6 μερῶν τοῦ παραθέµατος (—) τοῦ θυσιαστηρίου (x) trod xaAKodt, εὐρεῖς τοῖς μόχλοις. °(% θ΄) καὶ ἐποίησεν 
s > ^ 7 y * ie 
7 τοὺς ἀναφορεῖς ξύλα ἄσηπτα, καὶ ἐκάλυψεν αὐτοὺς χαλκῷ (x). "kai εἰσήνεγκεν τοὺς ἀναφορεῖς εἰς τοὺς δακτυ- 


7 ἘΝ * ` το ὃ 7 q , ^ 5 A ` 
λίους ἐπὶ τὰ πλευρὰ τοῦ θυσιαστηρίου ὥστε αἴρειν τὸ θυσιαστήριον ἐν αὑτοῖς" (%) κοῖλον σανιδωτὸν ἐποίησεν 


» 7 NE; 7 ^ - - - 
8 αὖτό (X). "Kal ἐποίησεν τὸν λουτῆρα τὸν χαλκοῦν καὶ τὴν βάσιν αὐτοῦ (—) τὴν (x) χαλκῆν ἐκ τῶν 
7 - ^. a ld ^ m ^ 
κατόπτρων τῶν νηστευουσῶν at ἐνήστευσαν παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, ἐν Ñ ἡμέρᾳ ἔπηξεν 
3 τα ^ 7 ^ ~ ^ 
g αὐτήν. Καὶ 'émoígoev! τὴν αὐλήν- τὰ πρὸς λίβα, τῷ κλίτει τοῦ νότου πρὸς νότον, ἱστία τῆς αὐλῆς Ἡ 


26 avrov 3°] --κυκλω c 
28 χρυσιω] +Kadapw c 
XXXVIII 1 και 3°] ex c 
3 OUTWS & 
5 Tov χαλκου] χαλκους c 


τριων] δυο ΕΡΕ | υψος] pr το int lin Fb | εποιησεν] pr και k: 
εξ avrov εγενοντο FPE(pr ez): et A | αυτου 4°] +ex eo A 

26 αυτα] id AE | το] px ez A: τε int lin F> | δωμα] 
δομα k: στεγος FY | avrov 2°] αυτους k | om καὶ τα Kepara 
avrov k | αυτω] αυτη k | κυµατιον] pr το k 

27 om εποιησεν A | om αντω FPA | om αυτου 1° Fb | 
των δυο πλευρων] τα δυο κλιτη FP. | om υπο 25-- αυτου 3? FPE | 
εις 15---το 2°] εσωθεν των αναφορων rov F^ | om es το S 

28 ἔυλα ασηπτα] εκ ἔυλων ασηπτων FA (uid) (uid) | αυ- 
τους] αυτα k 

29 ουτος] ουτως ck: και Fb3E | της χρισεως ayiov] του 
χρισµατος το ayiov k: To αγιον του χρισµατος F^ | συνθεσιν 
του θυµιαμµατος] το θυµιαµα των ηδυσματων FP | µυρεψου] αρτυ- 
τον Fb 

XXXVIII 1 και 15--χαλκουν sub — & | το χαλκουν] του 
ολοκαυτωματος FPE | om εκ 15---συναγωγης FE | τοῖς ανδρα- 
συ] pr εν k&: in manibus uirorum A | om εκ 2°—(2) χαλκω 
k | om αυτου 1? 2° F^ | υψος] pr ro Fb 

2 εποιησεν] pr και FH: --ez A | om αυτου τὸ 29 Fb | 
ησαν] eyevovro Fb | avrov 4? int lin F> | avro] avra F? A-codd 

3 ovros] ουτως ck: και FOE | την βασιν] bases AX: palas 
E: τα φιαλας avrov FP | το γεισιον] ἰεδεέεε E: τας σουβλας 
avrov Fb | ras φιαλας] τα καννια avrov FP | kpea'ypas] + avrov 
F’ | ro πυρειον] acerras AX: τα πυρια (ex το πυριον) αυτου FP | 
om παντα 25---χαλκα k | παντα 2°] pr ef A | om εποιησεν 2° 
Q-cod 

4 ουτος] ούτως ck: και FH | παραθεµα] εσχαραν χαλκην 


27 αμϕοτερα] αμφοτέρων c | om το 256 
29 ούτως c 
2 om e£—avrov 4? c | avro] αυτω c 
4 ουτως c | το θυσιαστήριον c 
9 εποιησαν c | avys] Ἴ-εκ vorov c 


PRAES 


Fb | δικτυω k | om χαλκουν FÌ | υπ-- αυτου 2°] et fecit crati- 
culae quatuor annulos aeneos in quatuor angulos eius et posuit 
craticulam in altare subtus et fuit in dimidio altaris E: om Fb | 
υπ--πυρειου] ab acerris A | αυτου 15] avro k | om αυτου 29 A 

5 επεθηκεν] εποιησε Fb: εχωνευσε FHE | αυτω] τη εσχαρα 
Fb: om k€ | δακτυλιους] --χρυσους FP: --χαλκους Fe? (postea 
deletum)A# | εκ--μοχλοις] επι τα τεσσαρα Κλιτη αυτης και 
υπεθηκεν αυτους υπο την εσχαραν (--Twv χαλκην εσωθεν των 
αναφορων ΕΞ πε) του θυσιαστηριου κατωθεν Ύεγονε δε η εσχαρα 
εως του ημισους του θυσιαστηριου FP (om του τὸ---θυσιαστηριου 
29 Fe?) | του 1ὸ---χαλκου] eius E | του χαλκου] sub — $: om 
A | ευρεις] theas A: ut essent domzs 3E 

6 om totum comma k | τους] int lin F^: om S(uid) | 
avadopets] +rw θυσιαστηριω FP (om Fc?) | £va ασηπτα] εκ 
ἔυλων ασηπτων FA (uid)B(uid) | εκαλυψεν] περιεχαλκωσεν Fb 

T εισηνεγκεν] intulerunt A: εισηξε F^ | αναφορεις] + avrov 
Fh | δακτυλιου:] pr αναφορεις F> (om F°?) | επι] και εγενοντο 
ot αναφορεις κατα FP | πλευρα] pr δυο F> | ωστε] εν τω FP | 
το θυσιαστηριον] avro FÆ | om εν avras F^ | om X & | om 
κοιλον---αυτο k | αυτο] αυτω κατα To παραδειχθεν εν Tw oper F^ 
(om κατα---ορει Fc?) 

8 τον χαλκουν] χαλκον Fb | om την χαλκην FP (hab χαλκην 
Fe?) | εκ--αυτην] κατα το παραδειχθεν εν Tw oper παραδειγμα 
F | om εν--αυτην k | αυτην] tabernaculum A 

9 «ποίησαν ck | om την Fb | αυλην] +7 σκηνη FOE | 
τα--νοτον] ets το κλιτος το προς vorov Fb: quod respiciebat ad 
austrum A: om τω--νοτον $ | ιστια] εἰ uelum AE | εκατον 


26 ro wua αυτου] a’ «' @ similiter zectum eius 5 | κυµατιον] a’ coronam (leg <La) & 


27 εἰ: -To αιρειν] α΄ eleuare «Ὁ 


XXXVIII 3 το γεισιον] a’ uncinos a! forfices 0' portatores (än) & 


4 παραθεµα] cribrum & | υπ-- αυτου 29] κατωθεν καβαλικευµατ.. avrov ews ηµισου αυτου Fb? | υπ---πυρειου] a^ a’ θ' sub 


craticulam eius & 


SEPT. 


7 κοιλον] a’ uacuum & 
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XXXVIII 9 APPENDIX TO EXODUS 


^ Y * t τ » ^ 
ἐκ βύσσου κεκλωσμένης ἑκατὸν ἐφ᾽ ἑκατόν: "καὶ of στύλοι αὐτῶν εἴκοσι, ! kal αἱ βάσεις αὐτῶν εἴκοσιὶ χαλκαῖ, το 
* = ^ ^ ` ` / 9 ` ^ 
(4. 0") καὶ οἱ κόσμοι τῶν στύλων καὶ αἱ ψαλίδες αὑτῶν ἀργυραῖ (x). “Kal τὸ κλίτος τὸ πρὸς βορρᾶν ἑκατὸν ıı 
κ - r ^ y ^ D ld ^ e » ^ ΄ 
ἐφ᾽ ἑκατόν: καὶ οἱ στύλοι αὐτῶν εἴκοσι, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν εἴκοσι χαλκαῖ, ($ 0") καὶ οἱ κόσμοι τῶν στύλων 
- - z * * t > ^ [4 ΄ 
καὶ ai κατακολλήσεις αὐτῶν ἀργυραῖ (x). “καὶ τὸ κλίτος τὸ παρὰ θάλασσαν αὐλαῖαι πεντήκοντα πήχεων" το 
A Z 3 ! x ; pis , NE 
στύλοι αὐτῶν δέκα, koi βάσεις αὐτῶν δέκα, (4 θ καὶ of κόσμοι τῶν στύλων καὶ αἱ κολλήσεις αὐτῶν 
; A 
ἀργυραῖ (x). 
, > ^ ^ d. e id > ^ ^ 
πήχεων τὸ κατὰ Ἰνωτου!: καὶ οἱ στύλοι αὐτῶν τρεῖς, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τρεῖς, 


Skat τὸ κλίτος (4) τὸ πρῶτον (x) πρὸς ἀνατολὰς πεντήκοντα πήχεων. “ἱστία πέντε καὶ δέκα’ 3 
Seat ἐπὶ τοῦ νώτου! τοῦ τς 
δευτέρου ἔνθεν καὶ ἔνθεν κατὰ τὴν πύλην τῆς αὐλῆς αὐλαῖαι πέντε καὶ δέκα πήχεων: καὶ οἱ στύλοι αὐτῶν τρεῖς, 
καὶ ai βάσεις αὐτῶν τρεῖς. πᾶσαι αἱ αὐλαῖαι τῆς σκηνῆς (45) κύκλῳ (x) ἐκ βύσσου κεκλωσμένης: "kal ai $ 
βάσεις τῶν στύλων χαλκαῖ, (4) καὶ αἱ ψαλίδες τῶν στύλων (x) καὶ af ἀγκύλαι αὐτῶν ἀργυραῖ, καὶ αἱ κεφαλίδες 
αὐτῶν περιηργυρωμέναι ἀργυρίῳ, καὶ οἳ στύλοι αὐτῶν περιηργυρωμένοι ἀργυρίῳ, πάντες οἱ στύλοι τῆς αὐλῆς. 
Ekal τὸ κατακάλυμμα S js πύλης τῆς αὐλῆς ἔργον ποικιλτοῦ ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου r8 
καὶ βύσσου κεκλωσμένης, εἴκοσι πήχεων τὸ μῆκος], καὶ τὸ túyost καὶ τὸ εὖρος πέντε πήχεων, ἐξισούμενον 
τοῖς ἱστίοις τῆς αὐλῆς: "καὶ of στύλοι αὐτῶν τέσσαρες, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τέσσαρες χαλκαῖ, καὶ αἱ ἀγκύλαι το 


Pca «Ὁ ^ ΠῚ ΄ » ^ ` » 5 ΄ 3 ott ολ / e ] X ^ 
αυτων αργυραι, και αι κεφαλίδες αυτων καὶ AVTAL περιηργυρωμέναι αργυριῳ. KAL παντες OL πασσαλοι TNS 20 


^ M ^ Am 24 λ λ - 
σκηνῆς καὶ τῆς αυλῆς κυκλῳ χαλκοῖ. 


- - ^ ^ A N ^ t 
tMuoyst, τὴν λειτουργίαν εἶναι τῶν Λευιτῶν διὰ Ἰθαμὰρ τοῦ υἱοῦ "Aapov τοῦ ἱερέως. 


4 E ; 
Καὶ αὕτη ἡ σύνταξις τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καθὰ συνέταξεν ar 


? kai Βεσελεὴλ tót τοῦ 22 


Οὐρίου υἱοῦ "Op ἐκ tris φυλῆς! Ἰούδα ἐποίησεν καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ tMwogt, “καὶ (% 0) μετὰ Ἰἱταῦτα 23 


IO Om και 25--εικοσι 2° C 
17 κεφαλιδες] +ras (2) c 


19 αργυριω] «Και αι προσκολλησεις αυτων αργυριου C 
22 om o c | της φυλης] yns ο | µωυσης 


ΕΪ(πι 636-56 


19] pr µηκος F^ (om Fc): pr e£ longitudo eius É | εφ εκατον] 
in cubito B: πηχεων τω evi κλιτει Fb: -Γπηχεις k 

10 om οι 1? Fb | om αι 1? F* | κοσµοι των στυλων] κρικοι 
αυτων Fb 

11 και 1°—ro 2°] ουτως (τας 1 lit) τω κλιτει τω FP | 
εκατον 19] pr ιστια Fbvid (om FE | εφ εκατον] πηχεων μήκος 
Fb (om µηκος Fe?): in cubito longitudo eius T | om και 4°— 
αργυραι k | κοσµοι των στυλων] κρικοι αυτων FP | κατακολλη- 
σεις αυτων αργυραι] ψαλιδες (-Γαυ ras) των στυλων και αι Bases 
περιηργυρωμεναι αργυριω Fh 

12 και ro] το δε F | παρα] κατα F*k& | αυλαιαι] ιστια 
(tras 1-2 ΠΙΠΕῸ | στυλοι] pr e A | Bases] pr αι F? | om 
και 3°—apyupat k | κοσμοι] κρικοι FÈ | των στυλων] αυτων F^ 
(corr Fb¥mg) | κολλησεις] ψαλιδε: FL 

13 om πρωτο» FAE | πηχεων] + longitudo eius ct columnae 
eius decem argenteae et bases earum decem aeneae E 

14 ιστια] pr e£ A: εἰ E: om Fe*: ἠ-πεντε και δεκα πηχεων 
τω Κλιτει στυλοι αυτων δεκα και αι Bases αυτων δεκα FP (om 
Fe?) | ro κατα νωτου] των ιστιων το υψος τω κλιτει τω evi FOE | 
vorov ck | om καὶ 29—7pes 2? k | om και οι FP3E | om αι Fe? 

15 επι--δευτερου] το κλιτος το δευτερον F? | vorov ck | om 
ενθεν και ενθεν FAE | om κατα--αυλη5ς FH | αυλαιαι--- 
πηχεων] πεντε Και δεκα πηχεων των ιστιων το υψος FPE | om 
και οι FPE | om αι Fe? | τρεις 19] -μεσον τουτων εν τη πυλη 
Της QUANS ιστια πεντε καὶ δεκα πηχεων το υψος στυλοι αυτων 
τρεις και βασεις αυτων τρεις Fb (om Fc!) 

16 rasu αι αυλαιαι] παντα τα ιστια F^ | σκηνης] αὐλῆς 
FP3E | om κυκλω Fok | κεκλωσμενης] +77 ποικιλια του papi- 
δευτου εξ υακινθου και πορφυρας και κοκκινου νενησµενου και εκ 


14 vorov c 15 νοτου C 
18 µηκος] υψος ο | υψος] µηκος c 
21 µωυσης C 
23 ravra] pr τα c 


βυσσου κεκλωσµενης τη ποικιλια του ραφιδευτου F^ (om Fe?) 

17 των στυλων 19] earum A | om και 20---στυλων 2° k | 
αι ψαλιδες] οι κρικοι FP | αγκυλαι] ψαλιδες FO | αι κεφαλιδεε] 
καλυψις των κεφαλων F^ | om περιηργυρωμεναι F* | om και 
59—apyvupue 29 k | οι 1ὸ---περιηργυρωμενοι] αυτοι συναρµοσµενοι 
F> | om αυτων 3? AS | παντες οι στυλοι] pr et A: παντων 
στυλων Fb (corr F°?) 

18 om το 1? ΕΡ | τη πυλη FP | της αυλης 19] αυτης m | 
εργον int lin FP? | ποικιλτον Fh | om και s? k | το 35-- 
πηχεων 2°] quindecim cubitorum altitudo et latitudo A | υψος] 
evpos F> | Το evpos] υψος Fb | εξισουµενον τοις ιστιοις] kare- 
ναντι των ιστιων Fb 

19 om και οἱ FP | και 25- χαλκαι] χαλκοι m | om αι τυ 
F5 | αι αγκυλαι] οι κρικοι FP | αργυραι] αργυροι Fh: Tquatuor 
A | αι 3°—apyupw] η καλυψις των κρικων αυτων και αι ψαλιδες 
αυτων αργυραι F^ | om καὶ avra mA 

20 om παντες FD | της 19--avAgs] atrii et tabernaculi A | 
om και 2° ΕΡΊ (14) | χαλκοι] οι ex corr F? 

21 αυτη η συνταξις] ουτοι οι επεσκεµµενοι Fb | της] + τας 
(8) F^ | καθα---ειναι] οσοι επεσκεπησαν δι ορισμου µωύσεως (+7 
int lin) λειτουργια Εν | συνεταξεν pwons] issus est Moses a 
Domino E | µωσης] µωυσης ck: Mosi AS | δια] ev χειρι FPA | 
om του 2° Fb 

22 Beseliel A | o rov] wos FP | ουριου] οριου πι: ovp. Fbk | 
vos FPA | om rys F> | εποιησεν] pr εἰ A-codd | καθα ouve- 
ταξεν] pr omnia E: παντα οσα ενετειλατο Fb | µωση] µωσει m: 
µωυση Feck 

23 και 1° sub x 6 ὦ | wera ravra] per αυτου FORE | 
ελιακ m | o του] υἷος F? | αχισαμαχ] αχισαµακ km: αχισαµα 


, : : 
IO και α5--αντων 3°] α΄ et capitula columnarum. et commissurae earum % | koopa] διατονια Fb? | φαλιδες] συγκολλη- 


para Fb! 


12 αυλαιαι] a’ π’ 0' uela ὦ 


17 και 35--αυτων 19] α΄ a' θ’ et commissurae earum S | αι κεφαλιδες] πεταλωσις ... FP 
18 κατακαλυμμα] καταπετασµα F? | το µηκος] scholium. numquid ergo id longitudinis additio est in praeceptis igitur 


eorum quae praeterita (sunt) id altitudinis solum dicitur et hoc cum + 


23 και pera ravra] a’ o' et cum eo & 


obelo ὦ 
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(x) Ἐλιὰβ ὁ τοῦ ᾿Αχισαμὰχ ἐκ φυλῆς Δάν, ὃς ἠρχιτεκτόνησεν τὰ ὑφαντὰ (—) καὶ τὰ ῥαφιδευτικὰ (x) καὶ (ο) (G) 

ποικιλτά, (3 α΄ 6) ἐν ΤΊ ϑακίνθῳ (x) καὶ ἐν τῇ πορφύρᾳ καὶ κοκκίνῳ τῷ vaimoa καὶ τῇ βύσσῳ. 
24 “Tldv τὸ χρυσίον ὃ οτε doy εἰς τὰ ἔργα κατὰ πᾶσαν τὴν ἐργασίαν τῶν ο ἐγένετο «χρυσίον τοῦ τῆς 8 G 
25 ἀπαρχῆς, ἐννέα καὶ εἴκοσι τάλαντα καὶ τριάκοντα καὶ ἑπτακόσιοι σίκλοι, κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον. 55καὶ 
ἀργυρίου --- åpaipepa x παρε τῶν ἐπεσκεμμένων -- ἀνδρῶν « τῆς συναγωγῆς ἑκατὸν τάλαντα καὶ πέντε καὶ 
26 ἑβδομήκοντα μι yn Επ πο να σίκλοι, % (0) ἐν τῷ σίκλῳ τῷ ἁγίῳ x> “δραχμὴ µία τῇ κεφαλῇ τὸ 
ἥμισυ τοῦ σίκλου, κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον. πᾶς 6 παραπορευόμενος τὴν ἐπίσκεψιν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ 
27 ἐπάνω εἰς τὰς ἑξήκοντα pvpidðas καὶ τρισχιλίους καὶ πεντακοσίους καὶ πεντήκοντα. “kal ἐγενήθη τὰ ἑκατὸν 

τάλαντα τοῦ åpyvpíov eis τὴν χώνευσιν τῶν κεφαλίδων τῆς τομῆς καὶ εἰς τὰς δα τοῦ Katameráo eas 
28 ἑκατὸν κεφαλίδες els τὰ ἑκατὸν τάλαντα, τάλαντον τῇ κεφαλίδι. "καὶ τοὺς πέντε καὶ ἑβδομήκοντα χιλίους καὶ 
ἑπτακοσίους σίκλους ἐποίησεν εἲς τὰς ἀγκύλας τοῖς στύλοις, καὶ κατεχρύσωσεν τὰς κεφαλίδας αὐτῶν καὶ κατε- 
κόσμησεν αὐτούς. “καὶ 6 χαλκὸς τοῦ ἀφαιρέματος ἑβδομήκοντα τάλαντα καὶ δισχίλιοι καὶ τετρακόσιοι σίκλοι. 
καὶ ἐποίησαν ἐξ αὐτοῦ τὰς βάσεις τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, % (εβρ.) καὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ 


- M A , * ^ ^ ^ 
3: χαλκοῦν x, καὶ τὸ παράθεµα τὸ χαλκοῦν τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ πάντα τὰ σκεύη τοῦ θυσιαστηρίου, "καὶ τὰς 


XXXIX 


, ^ A 2 - A 
βάσεις ris αὐλῆς κύκλῳ, καὶ τὰς βάσεις τῆς πύλης τῆς αὐλῆς, % 


P M , a , ^ 
(σ΄ 0') καὶ πάντας τοὺς πασσάλους τῆς 


^ , A ^ ^ 
σκηνῆς, καὶ πάντας τοὺς] πασσάλους τῆς αὐλῆς κύκλῳ. 


bs ^ eS er 
1 ‘Kai τὴν καταλειφθεῖσαν ὑάκινθον καὶ πορφύραν καὶ τὸ κόκκινον τὸ νενησμένον ἐποίησαν στολὰς λειτουρ- 


΄ q ^ 3 ^ Li "4 , ^ δον 
γικας, ὥστε λειτουργεῖν ἐν τῷ ἁγίῳ x’ καὶ ἐποίησεν τὰς στολὰς τῶν ἁγίων, ai εἶσιν ᾿Ααρὼν -- τῷ ἱερεῖ x, 


z καθάπερ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωσῇ. 


r . P L4 . , / 
3 πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης. 


. Lh ^ 
"Καὶ ἐποίησαν τὴν ἐπωμίδα ἐκ χρυσίου καὶ ὑακίνθου καὶ 


ΜΌΝ z A. , ^ I4 a δή 
"καὶ ἐτμήθη τὰ πέταλα τοῦ χρυσίου τρίχες, ὥστε 


συνυφᾶναι σὺν τῇ ὑακίνθῳ καὶ τῇ φύ σὺν τῷ 1 D ὃ 1 i σὺν τῇ βύ n 
η νθῳ καὶ τῇ πορφύρᾳ καὶ σὺν τῷ κοκκίνῳ τῷ διανενησμένῳ καὶ σὺν τῇ βύσσῳ -- τῇ 


23 ραφιδευτικα] ι 2° ex a c 
31 παντας τους 2°] παντους « G 


FeA(uid) | οὔ---ποικιλτα] τεκτων υφαντης και ποικιλτης ἘΡ| 
Ίρχιτεκτονησεν] architectabatur A | ποικιλτικα k(pr ra)m | om 
τη 1? FP | om εν τη 2° F5 | κοκκινω] pr εν Fb | om τω km | 
τη βυσσω] bysso neta A(pr AE | τη 3°] εν F^: om m 

24 ο--αγιων] ro ενεργουν es παν εργον του ayiov και Fb | 
κατειργασθω m | om την km | των αγιων] sanctitatis A-ed | 
χρυσιου του] χρυσιον Fb | επτακόσιοι Και τριάκοντα F?eckm AE 
& | σικλοι] +ras 14 linn Fb 

25 αργυριον---ανδρων] αργυριον το επεσκεµµενον FÈ | om 
αφαιρεµα---επεσκεµµενων k | πεντε---σικλοι] χίλιοι και επτα- 
κοσιοι και εβδοµήκοντα και πεντε σικλοι kA: σικλοι aoe’ m: 
χιλιους επτακοσιους εβδοµηκοντα πεντε σικλους Fb | om ev— 
aytiw Fbk 

26 om δραχµη--σικλου FP | της κεφαληςτη | ayiov] + αριθ- 
µω µετρον TO ημισυ του σικλου εν τω σικλω τω αγιω Fb | πας--- 
επισκεψιν] παν το αριθµουµενον F> | την] pr és mA(uid)H(uid) 
Suid) | επανω] την ανω F* (corr Fb?me) | εξηκοντα µυριαδας] 
εξακοσιας χιλιαδας Fb | εξηκοντα] sescentas S: επτα m | και 
πεντακοσιους] et sescentos A-mg: om m 

27 εγενηθη--κεφαλιδα5] συνηχθη το αργυριον τα εκατον 
ταλαντα του Ύενεσθαι Tas Pacers του ayiov καὶ Tas βασεις F^ | 
εγενετο kè | εἰς τὸ- κεφαλιδων] in bases columnarum Œ | των 
κεφαλιδων] centum capitulorum A | και οὓ--κεφαλιδας] in 
bases columnarum 38 | εκατον τ5---ταλαντα] centum talenta in 
centum. capitula (bases E) AE | κεφαλιδες] κεφαλιδας c* 
βασεις F^ | om es 3° Fb | om τα 2° m | τη κεφαλιδι] εἰς 
Baow Fb 


28 τους---σικλου5] τα χίλια και Τα επτακοσια καὶ Ta εβδο- 


24 της απαρχη»] του αφαιρεματος FP | σικλοι] εξ ay.. FP: 


25 επεσκεµµενων] gui numerati sunt Ὁ 
28 ει ras αγκυλας] α’ σ’ capitula 0' ornamenta Ὁ 


XXXIX 2 την επωμιδα] το επανω φορ... FP? 
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24 «««ειργασθη G 
XXXIX 2 εποιησεν Gè? 


Fh(c)kmgf35- ὦ 


µηκοντα πεντε ταλαντα F6 | πεντε--επτακοσιους] χιλιους και 
επτακοσιους και εβδοµηκοντα και πεντε chAH: αψοε’ πι: mille 
et septingentos et quinque et septuaginta Ὁ | εις τας αγκυλας] 
κεφαλιδας Fb | των στυλων FOS | karexpuawaer—avrovs] eka- 
λυψεν avras και συνηψεν avras Fb 

29 om και 3? m 

30 εποιησεν FOE | την το bis scr m | μαρτυριου] - ec 
ανοιγµα Fb | om ro χαλκουν το km¥ | το 35---θυσιαστηριου το] 
THY εσχαραν την χαλκην F^ | om ro 45---θυσιαστηριου το 38 

31 om και τὸ---ΚυΚλω 15 Fbm | om της 30---σκηνης m | om 
παντας 19 Fb | σκηνης] αυλής κυκλω c | om παντα: 2° FOX | 
αυλής κυκλω] σκηνης της σκηνής c | κυκλω 2°] +KaL το Tapa- 
θεµα το χαλκουν κυκλω του θυσιαστηριου και παντα τα εργαλεια 
ΤΗΣ σκηνής του µαρτυριου F^ 

XXXIX 1 και 19] pr ro δε λοιπον χρυσιον του αφαιρεματος 
εποιησαν σκευή εἰς το λειτουργεῖν εν αυτοι εναντι Κυ ΕΕ | 
την--νενησμενον] fimbrias ex hyacintho et e purpura et e cocco 
torto et e bysso neta et A: ex hyacintho et purpura et cocco et 


‘bysso E | το νενησμενον] om Fb: +xat την βυσσον την κέκλωσ- 


pevny k | εποιησαν] jecit A | λειτουργικας] --ααρων Fe | λει- 
τουργειν] +ev auras FPA | om εν m | om καὶ 4°—pwon F* | 
εποιησεν] εποιησαν km35 | τας στολας] uestem A | om τω ιερει 
E | xadac | µωση] µωσει m: μωυση ck 

2 εποιησε F^ | την επωµιδα] subuculas A-codd | και υακιν- 
bov post πορφυρας A | διανενησµενου FÈ 

3 και 1°] pr καὶ κατεχρυσωσε τα πεταλα Fb | ετμηθη] seca- 
bant A | om συν 2? m | om τω διανενησµενω m | om συν 3? 
et Y $ | om τη κεκλωσµενη m 


m | om + 
a’ stateres Ὁ 
26 πας- επισκεψιν] πας ο αριθµου... Fb? 
30 ras Bases] σ΄ 0' bases Ὁ 
3 τριχες] your... Fe? 
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APPENDIX TO EXODUS 


^ , 3 E] LÀ ^ ^ > ^ » 
(G) (c) κεκλωσμένῃ κ, ἔργον ὑφαντόν: «ἐπωμίδας ἐποίησαν αὐτὸ συνεχούσας ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν αὐτοῦ, συνπε- 4 


ud » 5 > ^ 9 , ^ ^ , 3 ^ 3 /, 
πλεγμένα, Sépyov ὑφαντόν, — εἷς ἄλληλα « καθ éavró- ἐξ αὐτοῦ ἐποίησαν κατὰ τὴν ποίησιν αὐτοῦ, ἐκ χρυσίου s 


’ ‘ , A A Le ’ - 
καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ 


Μωσῃ. 


^ Ld X 
*Kai ἐποίησαν (—) ἀμφοτέρους (x) τοὺς λίθους τῆς σμαράγδου συνπεπορπημένους καὶ mept- 6 


mi ^ > , ^ e^ 5 , .7 Men a LH 
σεσιαλωμένους χρυσίῳ, γεγλυμμένους ἐκκόλαμμα σφραγῖδος ἐκ τῶν ὀνομάτων τῶν υἱῶν Ἰσραήλ" 7 καὶ ἐπέθηκεν 7 


- ’ ^ e^ * , ^ + ΄ ay; 
αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς ὤμους τῆς ἐπωμίδος, λίθους μνημοσύνου τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ 


Moo. 


^ e 4 Á, x Ao” ^ a 4. > , 
"Καὶ ἐποίησεν % τὸ x λογεῖον ἔργον ὑφαντὸν ποικιλίᾳ, κατὰ τὸ ἔργον τῆς ἐπωμίδος, ἐκ χρυσίου ϐ 


RM y » P ^pa 
καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης" ϑτετράγωνον % (a θ') ἣν v, ο 


* 3 > e. 
φάνθη ἐν αὐτῷ — 


ΑΝ by ε L4 H Γ ὁ , 
στίχος ὁ εἷς: "kai ὁ στίχος ὁ δεύτερος ἄνθραξ καὶ σάπφειρος καὶ ἴασπις- “καὶ ὁ στίχος ὁ τρίτος λιγύριον 3 


À z A LU PR Sa MSS A^ E i 

διπλοῦν ἐποίησεν τὸ λόγιον: σπιθαμῆς τὸ μῆκος αὐτοῦ καὶ σπιθαμῆς τὸ εὖρος αὐτοῦ, διπλοῦν. “καὶ συνυ- 1ο 
la , M , M 4 ε 
ὕφασμα κατάλιθον x τετράστιχον" λίθων στίχος, σάρδιον καὶ τοπάζιον καὶ σμάραγδος ὁ 


* PIE | , M , , N 
καὶ ἀχάτης καὶ ἀμέθυστος: ka ὁ στίχος ὃ τέταρτος χρυσόλιθος καὶ ὀνύχιον καὶ βηρύλλιον: περικεκλωσµένα καὶ 13 


Ζ / 5 ^ r4 3 ^ 
συνδεδεμένα χρυσίῳ ἐν τῷ χρυσίῳ αὐτών. 


LI ^ + > 3 x. , Jt 
ὀνομάτων αὐτῶν, ἐνγεγλυμμένοι σφραγῖδας, ἕκαστος ἐκ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ, εἰς τὰς δώδεκα φυλάς. 
» ενγεγλυμ, Y , 


^ ^ ^ 3 M » La 3 ^ 
"ai οἱ λίθοι ἐκ τῶν ὀνομάτων τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἦσαν δώδεκα, ἐκ τῶν 14 


Kal τς 


, ; ^. 60 8 5...» , 
ἐποίησαν ἐπὶ τὸ λόγιον κροσσοὺς συμπεπλεγμένους, ἔργον ἐνπλοκίου, ἐκ χρυσίου καθαροῦ: “Kal ἐποίησαν δύο 16 


3 3t ^ M is » id 
ἀσπιδίσκας χρυσᾶς καὶ δύο δακτυλίους χρυσοῦς. 


/ 
καὶ ἐπέθηκαν τοὺς δύο δακτυλίους + 


^ > 
τοὺς χρυσοῦς « ἐπ' 


^ , t ^ A , /, ἘΦ vue 
ἀμφοτέρας τὰς ἀρχὰς τοῦ Aoyíov: “καὶ ἐπέθηκαν τὰ ἐμπλόκια ἐκ χρυσίου ἐπὶ τοὺς δύο δακτυλίους ἐπ᾽ ἀμφο- τ; 


- - - * ^ A , 3 /, n 
τέρων τῶν μερῶν τοῦ λογίου, "καὶ εἰς τὰς δύο συμβολὰς τὰ δύο ἐμπλόκια, καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τὰς δύο ἀσπιδίσκας: τε 


= ; μα PS 
καὶ ἔθηκαν αὐτὰς ἐπὶ τοὺς ὤμους τῆς ἐπωμίδος ἐξ ἐναντίας κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ. 


WF? χρυσοῦς, καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τὰ Ἱ δύο πτερύγια -- 
ἔσωθεν. 


, , 
καὶ ἐποίησαν δύο δακτυλίους το 


^ Ν - / ^ > 2 
ἐπ᾽ ἄκρου x τοῦ λογείου ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ὀπισθίου τῆς ἐπωμίδος 


3 , MJ x ^ 3 P 
καὶ ἐποίησαν δύο δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἔθηκαν αὐτοὺς ἐπ᾽ ἀμφοτέρους τοὺς ὤμους τῆς ἐπωμίδος 20 


H 2 x ιο . , 
κάτωθεν κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ κατὰ τὴν συμβολὴν αὐτοῦ, ἄνωθεν τῇς συνυφῆς τῆς ἐπωμίδος. «καὶ συνέ- zr 


^ ^ ^ ^ ^ L4 ^ E ^ 7 $ ^ 
σφιγξεν τὸ λογεῖον ἀπὸ τῶν δακτυλίων τῶν èr αὐτοῦ εἰς τοὺς δακτυλίους τῆς ἐπωμίδος, συνεχομένους ἐκ τῆς 


“ - ^ ^ M 4 3 * m 2 3.3 
ὑακίνθου, συμπεπλεγμένους εἰς τὸ ὕφασμα τῆς ἐπωμίδος, ἵνα μὴ χαλᾶται τὸ λόγιον ἀπὸ τῆς ἐπωμίδος, καθὰ 


TG συνέταξεν Κύριος τῷ Mag. 


EJ € * v 
“Καὶ ἐποίησαν τὸν ὑποδύτην ἐπὶ τὴν ἐπωμίδα, ἔργον ὑφαντὸν ὅλον 22 


16 τους 15] pr επι G* 


(Fbc)kmA eS 


4 επωμιδας] post avro Fb: superhumeralisA | avro] αυτω 
cm | om avrov & | om συνπεπλεγµενα FP 

5 νφαντου m | αλληλα] 1-συμπεπλεγμενα Fk | εαυτο] 
eavrov m: εαντα Fb | e£ avrov] pr e A: εξ εαυτου c | om 
εποιησαν---Κέκλωσµενης m | avrov ποιησιν F> | µωση] µωσει 
m: µωνση Fock 

6 εποιησαν] operatus est A | om αµφοτερους Fbk | σεσια- 
λωµενους m | Ύεγλυμμενους] pr και c: γεγραμμενους τη: +Kat 
εκκεκολαµµενους kA | εκκολαμμα σφραγιδος] εγκεκολαµενας 
σφραγίδας m | εκκολαμμα] και εγκολαμμα F^ | om των 2° m 

7 επεθηκαν FH | αυτους] id AE | om των m | μωση] 
µωσει m: µωνυση Fn ex ει)ε]ς 

8 εποιησεν] fecerunt $ | om % et ¥ $ | om το 1° m | 
om ποικιλια FP | om της επωμιδος m | om Και πορφυρας m | 
om διανενησµενου m | om κεκλωσµενης m 

9 τετραγωνον--εποιησεν] quadratum. et complicatum erat 
E | om ην Fockm@ | διπλουν] pr e A | om εποιησεν το 
λογιον m | εποιησαν FKES | om διπλουν 2° mA 

10 συνυφανθη] συνυφαυµα k: συνυφασμα m: contexelatur 
X | om εν αυτω m | εν] εξ c | om υφασμα km | om τετρα- 
στιχον m | λιθων στιχος] στιχος λιθο k: om λιθων m | om ο 
em 

11 om o rm 


12 λιγυριος m | και αχατης post αµεθυστος A(uid) | ape- 
θυσος ck(-ccos)m 

13 χρυσολιθος] iacinthus A-mg | περικεκυκλωµενοι c | om 
και συνδεδεµενα m | om εν--αυτων A 

14 εκ των ονοµατων 19] secundum nomina & | εκ 19] em 
ck | om των ονοµατων 1? m | εκ 2°] emt c | εκαστος- -ϕυλας] 
secundum unusquisque nomina tribuum duodecim & | εκαστος] 
επι εκαστου C | εκ του] εκαστου km 

15 συμπεπλεγµενους] + super duos annulos A 

16 om και 2°—xpusous 1° A-cod | επεθηκαν] ...αν Fb | 
τους 1°] pr επι G*c | om δυο 3? m | om rovs χρυσους k 

17 om εκ χρυσιου A | om δυο Fèm 

18 om δυο 2? c | ασπιδας c | εθηκαν] επεθηκαν Fbkm | 
auras] αυτα k: om F> | om επι 2° Fb | om avrov A 

19 om totum comma É | om — et « $ | επ ακρου] επ 
akporc: om k 

20 εποιησε c | εθηκαν] επεθηκαν km: επεθηκεν c | om 
αυτους A | κατωθεν] intus S(mg) | om κατα προσωπο» αυτου 
k | om avrov 2° A | συναφης m 

21 συνεσφιγξεν] constrinxerunt A | των επ avrov] eius 
AE | αυτους m | δακτυλους k | απο] επι΄ς | µωση] µωσει m: 
µωνση ck 


6 συνπεπορπημενους] συμπεπλεγμ... Fc: o 0 circumdatos textura (= περικεκλωσµενουθ) Ὁ 


8 λογειον] περσι... Fb? 


15 ενπλοκιου] α΄ σ’ plexum 0 catenae $ 


16 ασπιδισκατ] α΄ stricta «' constricta 0' strictores $ 


22 τογ---επωμιδα] a’ uestem eius 
humeralis S 


/ . s 
quod supra uestem a uestem superiorem quae super uestem 0' uestem Suferirem super- 
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23 ὑακίνθινον: 376 δὲ περιστόμιον τοῦ ὑποδύτου ἐν τῷ μέσῳ αὐτοῦ συνυφασμένον συνπλεκτόν, wav ἔχον τὸ περι- (c) (G) 

24 στόμιον αὐτοῦ κύκλῳ ἀδιάλυτον. “kal ἐποίησαν ἐπὶ τοῦ λώματος trod ὑποδύτου κάτωθεν ὡς ἐξανθούσης ῥόας! 

as ῥοίσκους, ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης. “5 καὶ ἐποίησαν κώδωνας 
χρυσίου καθαροῦ, καὶ ἐπέθηκαν τοὺς κώδωνας (4) ἀνὰ μέσον τῶν ῥοίσκων (x) ἐπὶ τὰ λώματα τοῦ ὑποδύτου 

26 κύκλῳ ἀνὰ μέσον τῶν ῥοίσκων- “κώδων (--) ᾿χρυσοῦς! (x) καὶ ῥοίσκος, (4-) κώδων καὶ ῥοίσκος (x), ἐπὶ τοῦ 

27 λώματος τοῦ ὑποδύτου κύκλῳ, εἰς τὸ λειτουργεῖν, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωσῆ]. 5 Kal ἐποίησαν 

28 (% 0^) τοὺς (x) χιτῶνας βυσσίνους ἔργον ὑφαντὸν ᾿Ααρῶν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, "καὶ τὰς κιδάρεις ἐκ βύσσου, καὶ 

29 τὴν μίτραν ἐκ βύσσου, καὶ περισκελῆ τοῦ ἐξαιρέτου ἐκ βύσσου κεκλωσμένης, ? καὶ τὰς ζώνας (—) αὐτῶν («) ἐκ 
βύσσου (4 y κεκλωσμένης (x) καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου, ἔργον ποικιλτοῦ, ὃν 

3o τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ ! Mocj!. ? Kai ἐποίησαν τὸ πέταλον τὸ χρυσοῦν, ἀφόρισμα τοῦ ἁγίου, 

3: tèk? χρυσίου καθαροῦ" καὶ ἔγραψαν ἐπ᾽ αὐτοῦ γράμματα ἐκτετυπωμένα σφραγῖδος ᾿Αγίασμα Κυρίου" “καὶ 
ἐπέθηκαν ἐπ᾽ αὐτῷ λῶμα Ἰψακίνθινον!, ὥστε ἐπικεῖσθαι ἐπὶ τὴν μίτραν ἄνωθεν, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ 


32 t Μωσῇ t 


Kal συνετελέσθη πάντα τὰ ἐργαλεῖα τῆς σκηνῆς (X a n) σκέπης (x) τοῦ μαρτυρίου" καὶ 


, ε ΕΛ» M q ^ i d 
ἐποίησαν oi viot Ἰσραὴλ κατὰ πάντα ὅσα συνέταξεν Κύριος τῷ !Moajj!, οὕτως ἐποίησαν. (=) Τὸ δὲ 
- , ^ ^ 
33 λοιπὸν χρυσίον τοῦ ἀφαιρέματος ἐποίησαν σκεύη εἰς τὸ λειτουργεῖν ἐν αὐτοῖς ἔναντι Κυρίου (x). 33 Καὶ 


ἤνεγκαν (~) τὰς στολὰς (x) ttry σκηνὴν πρὸς ! Μωσῆν!, (% 0) καὶ τὴν σκέπην (x) καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, 
x θ περόνας αὐτῆς καὶ σανίδας αὐτῆς (x) txal τοὺς μοχλοὺς αὐτῆς καὶ τοὺς στύλους αὐτῆς καὶ τὰς βάσεις 
5 pox τῆ τῆ 
34 αὐτῆς!» “kal τὰς διφθέρας δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα καὶ τὰ καλύμματα δέρματα ὑακίνθινα, (% 0^) καὶ 
pas δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμ μμ pp ; 
35 τὸ καταπέτασμα τὸ συσκιάζον («)' "τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης καὶ τοὺς διωστῆρας αὐτῆς, καὶ τὸ ἱλαστήριον, 


36 36 L5] τὴ 7 t (- “A θέ ` ῃ ` , » ^ s Nox ` / 3 va 
37 Kat την τραπε αν * ) της προ εσεως (x) και παντα τα σκευη αυτης και τους αρτους τους προκειµεγους, και 


` ΄ ` ` ` ` , 9 ^ ΄ - ΄ x ? ϱ’ ν ΄ .6 " * ^ 
τὴν λυχνίαν τὴν καθαρὰν καὶ τοὺς λύχνους αὐτῆς, λύχνους τῆς καύσεως, (% σ᾽ θ΄) καὶ πάντα τὰ ὑσκεύη αὐτῆς x, g G 


- , 
38 καὶ τὸ ἔλαιον τοῦ φωτός, 33 


de ( ^) Καὶ ` βυσια. H i ` a NUN ἕλι - / NON 0 , 
ΜΥ το στηριον TO χρυσουν X, και ΤΟ ἐλαίον TNS χρίσεως και TO ὕνμιαμα 


a " τ "NE πο.” a , a ^ ν ν , ` ^ EY ΄ 
39 τῆς συνθέσεως, (%) καὶ τὸ ἐπίσπαστρον τῆς θύρας τῆς σκηνῆς, καὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν καὶ τὸ παρᾶ- 
θεµα [τὸ] χαλκοῦν τὸ αὐ[τῷ], τοὺς ἀναφορε[ῖς αὐτοῦ x] καὶ πάντα τὰ σ[κεύη] αὐτοῦ, 4 (σ΄ θ΄) τὸν λο[υτῆρα] 


24 Tov υποδυτου post poas c | εἔανθουσας c 


29 µωνση C 
31 νακινθυνου c | µωυση c 
33 την 19] pr es c | µωυσην c | om καὶ 5°—avrys 65 c 


23 συνυφασμενον] διυφασμενον k: διυφασμενον υφαντον m | 
wav] ωσαν km | om αυτου 25 @ | διαλυτον m 

24 om και 15 km | εποιησεν m | του υποδυτου post poas 
ckm | εξανθουσας cA(uid)S(uid) | om νενησµενου m | om 
κεκλωσµενης m 

25 ανα 10--ροισκων 10] X habet inter µεσον et των $$: om 
k | emt τα λωματα] sub oram A 

26 om κωδων τὸ---λειτουργειν k | χρυσος cm | om κωδων 
και ροισκος MÉ | µωσει m 

27 εποιησαν] fecit Ὁ | om τους kmA(uid) 

28 περισκελη] pr τα kmA(uid)S(uid) | του εξαιρετου] 
y avon 6 & S: inta A: om mE 

29 om αυτων k | om Κεκλωσµενης kE | νενησμενου] και 
βυσσου m | uwen] µωσει m: µωυση ck 

30 om το χρυσουν k | om ex cm | αυτου] αυτο m: αυτω 
k | σφραγιδος] sigilla S | ka km3E S 

31 επεθηκαν] επετεθη km | επ--υακινθινον] sub hyacin- 
thinam fimbriam A | pwen] µωσει m: µωυση ck 

32 εργα m | om % $$ | σκεπης του µαρτυριου] om kE: 
om σκεπης m | οσα] sicut A | µωση] µωσει πι: µωυση ck | om 


26 χρυσος c | µωυση c 
30 om ek c 
32 µωυση c 
38 3 2° ponit inter θυρας et της 40 G 


(ο) απ ᾷ Eg 


ουτως εποιησαν mÈ | + ponit inter λοιπον et χρυσιον $$ | om 
το 1°—xupiov E | om εν--- κυριου k 

33 om ras στολας E | την 1°—pwonv] ad Mosem in taber- 
naculum A | την 15] pr και km: pr es c | µωυσην ck | 
περονας-- αυτης 69] e? columnas eius et circulos eius et wectes 
earum et bases earum et columnas eius et bases earum Æ | om 
περονας--αντης 3° k | mepovas] confinia (wem) $ | om 
αυτης 29 A 

34 διφθερας] +avrys k | δερματα 15] pr e? A | κατακα- 
λυμματα k | om δερµατα 2° A 

35 om αυτης A 

36 την--προθεσεως] mensam. anteriorem A: om της προ- 
θεσεως kÆ | τους 15---προκειμενουε] panem faciei A 

37 om Ἄυχνους τῆς καυσεως k | λυχνους 2°] pr e A: om 
ΓΕ 

38 της earns] et tabernaculum A 

39 om ro 35--αυτω A | περιθεµα k | το αυτω] eorum &: 
om m | το 55] συν ck | om rovs—avrov 2° k | avrov 1? 25] 
αντων m | rov] pr e AE 


25 ava 15--ροισκων 19] γ΄ in medio punicarum granatarum & 
P Y 


28 rov εξαιρετου] a’ a^ electi «Ὁ 


34 ηρυθροδανωµενα] a’ πεπορφυροµενα c 


38 και ro επισπαστρον («ω35λα)] a’ a’ «coss Na ὦ 


39 καὶ το παραθεµα] a’ σ' θ et cribrum B 
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* * ^ ^ ^ ^ ^ 
G) (ο) TG καὶ τὴν βάσιν α[ὐτοῦ x], “καὶ τὰ ἱστία τῆς [αὐλῆς] καὶ τοὺς στύλου[ς αὐ]τῆς καὶ τὰς βάσει[ς αὐ]τῆς,Ἱ καὶ τὸ 4o 
καταπέτασμα (—) τῆς θύρας τῆς σκηνῆς καὶ (x) τῆς πύλης τῆς αὐλῆς, τοὺς Ἰκάλους! αὐτῆς καὶ τοὺς πασσάλους 
$m Ξ L » z 
Tk 8 6 αὐτῆς, καὶ πάντα τὰ ἐργαλεῖα" trat εἰς τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς σκέπης ὁτοῦ μαρτυρίου, * % [καὶ ras] στολὰς τὰς 4: 
A d nave 5 R 
TG λειτ[ουργι]κάς, λειτουρ[γεῖν ἐν] τῷ ἁγίῳ [ *, καὶ τὰς στο]λὰς το[ῦ αγίου αἵ εἰσιν] ᾿Ααρὼ[ν τοῦ ἱερέως], κ[αὶ | Ἱ τὰς 
` ^ e^ > ^ 5 m ἢ 451 ` , LÀ t p , ^ iM ^t a p ΄ ε 
στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ εἰς τὴν ἱερατίαν. (κατὰ) πάντα ὅσα] συνέταξε Κύριος τῷ ΤΜωσή ], οὕτως ἐποίησαν οἱ 42 
X 7X * X ^ * * 43 . - 1 ^ 1 , ^ » ` T , 3 ^ ^ 
υἱοὶ Ἰσραὴλ πᾶσαν τὴν παρασκευήν. “καὶ εἶδεν ! Μωσῆςὶ πάντα τὰ ἔργα, καὶ ἦσαν πεποιηκότες αὐτὰ ὃν 43 


τρόπον συνέταξεν Κύριος (~) τῷ ! Meo?! (x), οὕτως ἐποίησαν: καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς t Μωσῆς! 
p ο 7 ; Vi Yn n 


40 καυλους c | om τα 3° c 42 κατα παντα οσα] Και ravia C | µωνυση c 
g 43 µωσης bis] µωνσης c | μωση] µωυση c 


(ο πι Ecg 


39 αυτου 3°] αντων m ` sanctas A-mg | om λειτουργειν--αγιω m | εν τω αγιω] in 
40 καὶ ro καταπετασµα sub — $ | om της 25- σκηνης 1° sanctitatibus A-ed | om εἰς m | ιερατιὰν] +et guod superfuit 
k3 | και 5°] post ¥ $$: om € | rovs 2°] pr εἰ AE | καυλους uestes in oficium tabernaculi et tegumentum aliud & 
cm | om za 3?—epya A | om τα 3? cm | σκεπης] pr και της 42 κατα] και cm | µωσει m f 
m: om 36 43 και αὐ] a m | om αυτα-- εποιησαν m 
41 om και αὺ--αγιω É | τας τὸ--λειτουργικαξ] stolas 


4I και 15---λειτουργικας] α͵ -σ’ 0' uestes ministerii S 
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I 


AEYEITIKON 


1 ΚΑΙ ἀνεκάλεσεν Μωυσῆν καὶ ἐλάλησεν Κύριος αὐτῷ ἐκ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου λέγων B 
2A tA ^ en 7 ΔΝ \ 3 ^ . . £y > e ^ ΣΝ /. ^ 
α Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς "Ανθρωπος ἐξ ὑμῶν ἐὰν προσαγάγῃ δῶρα 


- 3 s A A s ^ ^ X ^ ^ 
τῷ κυρίῳ, ἀπὸ τῶν κτηνῶν καὶ ἀπὸ τῶν βοῶν καὶ ἀπὸ τῶν προβάτων προσοίσετε τὰ δῶρα 


4 ὑμῶν. 


M , ^ ^ ^ / / αμ. ^ Daa 8 / / 
4 ΤΗΝ θύραν της σκηνης TOU µαρτυριου προσοίσει αὐτο, δεκτὸν QUT@ εναντίον Κυρίου. 


EA e / ` A > ^ ^ ^ y y Z ` 
ἂν ὁλοκαύτωμα τὸ δῶρον αὐτοῦ ἐκ τῶν βοῶν, ἄρσεν ἄμωμον προσάξει" πρὸς 


Ακαὶ 


3 Es V ^ H M M M ^ A M * ^ 3 LN . 3 ^ 
ἐπιθήσει τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ καρπώματος, δεκτὸν αὐτῷ ἐξιλάσασθαι περὶ αὐτοῦ. 


5 . ΄ N , 3 z ^ / ε i & "A M e ο ^ A . 
5 και σφάξουσι τον μοσχον ἔναντι Κυρίου; καὶ προσοίσουσιν ου υἱοὶ αρων οι tepeuw TO αίμα, 


^ M N M b ^ ^ ^ ^ 
καὶ προσχεοῦσιν τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ τὸ ἐπὶ τῶν θυρῶν τῆς σκηνῆς τοῦ µαρ- 


I 2 και 2° B*^].om Bè | om απο 3° B? 
4 εξειλασασθαι B* 


Inscr Λευειτικον B*A] λευιτικο BEFGMa?cgijmoq-vy-b, : 
λευιτικον γ΄ h: λευιτικον βιβλιον y b’p(rpirov)w: αρχη του 
Aewrtkov x: αρχη του γ᾽ βιβλίου λευιτικον n: ενταυθα πελει 
αρχη του λενιτικου k: λευιτικον µωσεως του νοµοθετου προφητου 
και συγραφεως e: λευιτικον µωσεως του νοµοθετου και προφητου 
συγγραφη αρχη του λευιτικου f: λευιτικον τριτον δε γραφων 
µωσεως λεβιτικον τριτον δε µωσεως λογων λεβιτικον | 

I 1 ανεκαλεσεν] εκαλεσεν q*u: εκαλεσεν ks bmqbw: 4 Ks 
knxyABE : uocauit Dis $ | µωυσην] (pr τον 126): bis ser ο: 
µωσην AGgnk: τω µωσει m | om και 2°—avrw fm (126) | 
ελαλησεν κυριος αυτω] εκαλεσεν αυτον ks x | om κυριος bnwA 
BE | αυτω] προς αυτον s(mg)v(mg)wz(mg) | εκ] απο s(mg) 
v(mg)z(mg) | om σκηνης z(txt) | λεγων] (pr καὶ ελαλησεν avro 
126): και ειπεν avrwm: om v(txt) 

2 εξ---προσαγαγη] εαν προσαγαγη c£ vuv Gcdfio-rtu (mpoc- 
ay» Gior) | om εξ υµων x | εαν] pr os Thdt: ava,. οταν a: 
os av Cyr-cod $ | προσαγαγη] προσαγη g: προσαγει n: προσφερη 
AFahklmwy Cyr} Thdt: προσφερει ap: φερει x: offeret L | 
δωρα τω κυριω] Deo dona Or-lat4 | δωρα το] δωρον gnra,b, A 
Or-lat$ Thdt | rw κυριω] Deo A-codd: Dno Dë 35 | om τω 
y | και 25--προβατων] η απο των προβατων η απο των Bow g | 
om καὶ 25--βοων 38” | και 2° Β "ΚΕΦ, Cyri-ed4] η bdhnpt 
Cyr-cod}: om B#AFGM rell @ Thdt | om απο 2° Cyr4 | 
(om των 2° 126) | βοων] προβατων a,: +n απο των βοων t*: 
T vue w | και 35] η bdnpt@ Thdt: om a, | (om των 3° 126) | 
προβατων] βοων a, | προσοισετε] προσοισεται cefh*noxya, Thdt: 
προσοισει b: owerat Cyr-cod} | τα δωρα vuv] αυτω Thdt | 
τα δωρα] το δωρο» b: om ra m | υμων 29] υμιν x: avrov b 

3 εαν] --τε τ | ολοκαύτωμα] ολοκαρπωμα f: ολοκαντωματα 


I 2 δωρα 19] a’ σ’ οἱ λ προσφοραν sv: 


3 εναντιον] vay sup ras B? 


5 σφαξουσιν AF | οἱ νιοι ααρων post (ερέις B*(corr Β: 143 


AFGMa-b, ABEL 


gqu Cyr-codd 4: +e b: +si AIB | (ro δωρον avrov post βοων 
126.128) | το δωρον] δωρων q: om ro nu | εκ] απο η | mposa- 
ξει]προσαξη x: (προσαξεις 71): προσαξετε Cyr}-cod 4: applicate 
eum UL: +avro M(mg)b'ejoms(mg)v(mg)z(mg)b,18 : + αυτω ὁ 
w | προς] εἰς f: επι w | om της n* | προσοισει] pr και bqu: 
προσοισεις (71) Cyrà | αυτο] αυτω dgpx | δεκτον] δωρον F* | 
αυτω BG(sub %)c] εξιλασασθαι h: (avro εξιλασασθαι 74.76): 
εξιλασασθαι dgnptA: om AFM rell B(uid JEL Cyr | εναν- 
Ttov] vav sup ras Ba: ενωπιον cw: εναντι AFGMabd-hjklnopr 
s(txt)tv(txt)xyz(txt)a,b, Cyr4-cod} | κυριου (4) και sup ras fe | 
(κυριου] pr του 16) 

4 om και--χειρα d | επιθησει] emo i: επιθησεις s Cyr- 

4 | την χειρα] τας χειρας s(mg)v(mg)z(mg) : manus suas 
BL: c avrov G(sub %)ackw@ Or-lat | {της κεφαλης 71) | 
Tov καρπωµατος] avrov καρπωµα F*: του ολοκαυτωµατος M(mg) 
b | δεκτον] και προσδεχθησεται w | avro] avro flmx Cyr}: 
αυτον n* | εξιλασασθαι] εξιλασεσθαι a: εξίλασθαι kmno: εξι- 
λασμα c | περι] υπερ b 

5 σφαξουσι] σφαξει (30) Cyr}: afferent B | τον μοσχονῚ 
το µοσχαριον b | ἐναντι] εναντιον του µαρτυριου Fkl: εναντιον 
mquz(mg) | κυριου] -- και της σκηνης του µαρτυριου m | προσοι- 
σουσιν] προσιουσιν f: προσοισσιν 8: +avrov n | οἱ wot ἄαρων 
post peis B*& | om οι 1° b’nw | οι (ερεις] sacerdotis 35: om 
g: om οἱ m | om καὶ 35--αιµα 2° y | προσχεουσιν] προχεουσιν 
b'dknw Or-gr Cyr-ed4: προσοιουσι kat προχεουσι f: (χυσουσι 
126) | om το αιμα 2° ghmn Ec | επι 19] προς bs(mg)v(mg) 
z(mg) : ad 3, | om κυκλω Or-lat $ | το 4°] τω qwx: om mn | 
επι των Üvpov] ad ianuam I: ad ostium Or-lat | των] ro f | 
σκηνης] 4- κυκλω x | μαρτυριου] θυσιαστηριου x 


οἱ A ^ σ' προσφερει» . | δωρα d a’ c οἱ λ αφορα Μ 


3 δεκτον αυτω] τη ευδοκια avrov M | δεκτον] καλοθελη.. 


4 του καρπωματος] της θυσιας FP 


5 posxo] νιον του βουκολιου Msvz |.:προσχεουσιν] ακοντιουσι»͵ M 
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I5 


/ No / ^ ΠῚ / e ey 
BTuptou: xa, ἐκδείραντες τὸ ὁλοκαύτωμα μελιοῦσιν αὐτὸ κατὰ µέλη: 7καὶ ἐπιθήσουσιν οἱ υἱοὶ 
5 ^N LN ^ ^ 3 5 ` na. 8 3 

Λαρὼν οἱ ἱερεῖς πῦρ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἐπιστοιβάσουσιν ξύλα ἐπὶ τὸ πὂρ' "καὶ ἐπιστοι- 8 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


΄ e e 5 ^ ` Δ Z E ^ A 
Βάσουσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν οἱ ἱερεῖς τὰ διχοτομήματα καὶ τὴν κεφαλὴν καὶ τὸ στέαρ ἐπὶ τὰ ξύλα 
δν ^ M ^ ^ ` ^ , ad 
τὰ ἐπὶ τοῦ πυρὸς τὰ ὄντα ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, 9rà δὲ ἐνκοίλια αὐτοῦ καὶ τοὺς πόδας πλυνοῦσιν ο 


4 M ^ PED H , M 
ὕδατι" καὶ ἐπιθήσουσιν οἱ ἱερεῖς τὰ πάντα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον’ κάρπωμά ἐστιν, θυσία, ὀσμὴ 


2 ’ A , 
εὐωδίας τῷ κυρίῳ. 


^ ^ APER ο εαν. 
το Ἐὰν δὲ ἀπὸ τῶν προβάτων τὸ δῶρον αὐτοῦ τῷ κυρίῳ ἀπὸ TE τῶν 10 


, - - r i . a 
ἀρνῶν καὶ τῶν ἐρίφων εἰς ὁλοκαύτωμα, ἄρσεν ἄμωμον προσάξει αὐτό, καὶ ἐπιθήσει τὴν χεῖρα 

3 N ‘A X ^ [οἱ P . ΣΝ 
ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. "xal σφάξουσιν αὐτὸ ἐκ πλαγίων τοῦ θυσιαστηρίου πρὸς βορρᾶν τι 
pA a ^ a 3 N Η 
ἔναντι Kvpiov* καὶ προσχεοῦσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον 


/ ^ ΄ 
κύκλῳ" ral διελοῦσιν αὐτὸ κατὰ μέλη, καὶ τὴν κεφαλὴν καὶ τὸ στέαρ' καὶ ἐπιστοιβάσουσιν 12 


ΣΝ. C - ΜΡ ΄ E s A , ` ` 
αὐτὰ οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὰ ξύλα τὰ ἐπὶ τοῦ πυρὸς τὰ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, Bral τὰ ἐνκοίλια καὶ TOUS 13 


6 εκδειραντες B*>] δειραντες Ba 


y επιστοιβασουσιν ΒΡ] στοιβασουσιν Ba 


8 επιστοιβασουσιν] στοιβα sup ras et in mg B(fort επιθησ- Β3) | στεαρ] στ sup ras Bè | τα 3° ΒΟ] om B? 


9 εγκοίλια A | ευωδειας A 


12 διελουσιν] ε et o sup ras B! | τα 2° B**] om Bè 


AFGMa-b,G 38353, 


6 εκδειραντες] δειραντες BAAGM (txt)fi*quwxya, Clem Cyr}: 
φεροντες 133 | το ολοκαυτωμα] holocaustum hostiam 3, | αυτο] 
avr cg: αυτον Cyr-ed 4: avra x | κατα μελη] partes 35 : + αυτου 
G(sub X)ak: X avrov c 

7 επιθησουσιν] dabunt inponent L | om οι 1° e | οι tepes] 
sacerdotis 3, | πυρ 19—(8) ιερεις] bis scr m (στιβασουσι pro emi- 
στοιβασουσιν 19): om enr | πυρ 1°] πυρι b: om Cyr} | eme- 
στοιβασουσιν] στοιβασουσιν BeAFGMch-mogsuvx-b, Cyr4- 
cod}: στυβαξουσι f 

8 επιστοιβασονσιν] (στοιβασουσιν 83): επιθησουσιν B*fot G 
dfgijps(txt)tvzb, ABL Or-lat: επιθησω... (w ex corr) c | οι 1° 
—tepets] in mg et sup ras A?: om pw | om οι 19 b’ | οι (ερεισ] 
sacerdotis 35; om A*vid:; om οι Cyr-ed} | τα το] pr επι A | 
διχοτομηματα] +ras (5-6) i | επι 1°] και Aa, Or-lat | om τα 
35---πυρος Or-lat | (om τα επι 127) | τα 35] e Ef: om B«Ahk- 
nqra, Cyr}-cod}: +ovra b | επι 2°] υπο b': ex f | τα ovra] 
Tov οντος Cyri: qui est 35: του c A-ed(uid): om no A-codd | 
om ovra Gdegjp-vxzb, | om επι 3° no A-codd | rov θυσιασ- 
τηριου] pr $ A-ed: ro θυσιαστηριον m Cyr-cod $ 

9 om τα 15--νδατι q | τα δε ενκοιλια] τας δε κοιλιας Cyr- 
cod} | ενκοιλια] εν τη κοιλια b | αυτου BG(sub -%)ack] om 
AFM rell Q3, Or-lat Cyr | (rovs] pr επι 71) | ποδας] -- avrov 
G(sub -&)ac | (υδατι] pr εν 32) | om και 2? Cyr-codd$ | om 
επιθησουσιν---θυσιαστηριον Cyr} | επιθησει ο cepevs AGMcefhi 
joqsu-b, BE Or-lat Cyr} | om ot tepes πι | om τα 25 ] | xap- 
πωμα] ολοκαυτωµα egjns(txt)vwz(txt)A | θυσια---κυριω] Κω οσµη 
ευωδιας f | Ovora οσµη ενωδιας] ευωδιας οσµην θυσιας a, | θυσια] 
pr eż Or-lat: θυσιας Gó*(uid)cdegjnptvzg[1E | οσμή] ix odorem 
A: (om 71) | om τω FMeijlmoqrsu-b, 

10 εαν] (av 126): ην lm | δε] -- xac f | προβατων] pr βρω- 
µατων των f: (-Favrov 127) | το δωρον] post avrov 1? gn: το 


εκδειραντες] ο’ δειραντες v: δειραντες εκδυσει sz 


Ὁ on an 


v): 6' ευαρεστησεως M 


10 Των 29] τω F* 
13 ἐγκοίλια A 


δωρειν m | om αυτου 1? A | τω κυριω] pr η 1: sub + G: offeret 
Dé 35: omk | om τε ghnx* | των 3°] pr απο ghb,BH(uid) | 
om εἰς A | ολοκαυτωμα] ολοκαυτωµατα f: ολοκαρπωµα r: ολο- 
καρπωµατα ej | αρσεν] Aircum 18! | προσαξει] προσεξει g(uid) : 
προσαξεις lm: προσαξουσιν i*(uid) | αυτο] αντω chox: avrova,: 
avrov gn | και 25--αυτου 2°] sub + G: om ei*jksvxz(txt)® | 
επιθησει] επιθησεις dnt: επιθησουσιν Flm: ἔπβοπε $ | την 
χειρα] ras χειρας bgnptz(mg)b,: manum suam A-ed: manus 
suas A-codd 18 

11 om και σφαξουσιν αυτο i* | σφαξουσιν] Zugulabzt 38: 
occidis S, | αυτο] αντω c | om εκ---θυσιαστηριου BY | (ex πλα- 
γιων] επι 71) | om του θυσιαστηριου 3, | προς βορραν] προς 
βορρα F*: ex βορρα Cyr-cod}: + altaris 38 | εναντι] εναντιον 
qru: ενωπιον W | προσχεουσιν] προχεουσιν fw: (εκχεουσιν 126) | 
om οἱ I? el | οι reperis] sacerdotis WIL: om m | om αυτου αγ 
16 | επι] pr e? 35: προς b 

12 διελουσυ] ras (2) inter λ et o ὁ: µελιουσιν w | αυτο] 
αυτω i*: αυτα x | κατα] και τα fo | μελη] -- αυτου G(sub %)a 
ck | om και 2? e | κεφαλην] +avrov G(sub -)aclmr | στεαρ] 
+avrov Fd-gijln—vxz38 | om και 4° b, A-ed BH | επιστοι- 
βασουσιν] (στοιβασουσιν 126): επιδωσουσι και στυβασουσι f: 
ponent A | om avra—em 19 f | om avra οἱ epes m | αυτα] 
post tepes Gcejoqrsuvzb,: avro Aahi(post cepers)wya Æ: om 
(123) A-ed | (ot cepets post ἔνλα 73) | επι τὸ---πυρος] pr επι το 
θυσιαστηριον x: super lignum εἰ ignem A | om τα 35---πυρος 
3, | om τα 2° BAAMabdhwya, | om επι 2° d | του πυρος] το 
θυσιαστηριον b, | om τα 35--θυσιαστηριου κ | τα 3°] (rov 126): 
και m: οἱ ἱερεῖς Και προθυσουσιν avro επανω επι τα ἔυλα του 
πυρος και f: om cejosvza,: +ovra b | om επι 3? c | του θυσια- 
στηριου] ro θυσιαστήριον Fefi-morsvz: του πυρος b, 

18 και τα] τα δε Ὁ | ενκοιλια] εν Τη κοιλια b | ποδας bis 


επιθησουσιν κ.τ.λ.] στοιβασουσιν οι tepes G | επιθησουσο”] επιστοιβασουσιν vz: στοιβασουσιν M 
επιστοιβασουσιν] ο’ επιστοιβασουσιν v | διχοτοµηµατα] µελη M | στεαρ] σωµα M 


ενκοιλια] εγκατα M | καρπωμα] ο’ καρπωµα v: α΄ o' δωρον M | ευωδιας] =’ “’ αναπαυσεως Msvz (om a’ «' sz: om σ᾽ 


10 των προβατω»] του ποιµνιου sz | Kat 2°—avrov 2°] o καὶ επιθησει την χείρα επι την κεφαλην αυτου v 

II εκ πλαγιω»] a’ επι µηρον Msvz(sine nom vz): α΄ επι µηριον σ’ Το Οπισω το κατα µερος v 

12 διελουσι» αυτο] σ’ µελιουσιν αυτο v | διελουσιν] µελιουσιν Μεσ(-λισ- M) | τα 25---θυσιαστηριου] ο’ θ΄ σ’ ra επι του 
πυρος Τα επι του θυσιαστηριου a’ ... επι του θυσιαστηριου ν | επι του θυσιαστηριου] κ’ σ’ 6' επι του θυσιαστηριου 5 
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’ - LA 3 * ja * E 4 
πόδας πλυνοῦσιν Boats: καὶ προσοίσει ὁ ἱερεὺς τὰ πάντα καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον’ Β 


Ζ LONE P 3 M » x ^ n 
14 KAPTOLA εστιν θυσίας, οσμή εὐωδίας TW κυριῳ. 


, ^ bi 3 ` ^ ^ 
4 Ἐὰν δὲ ἀπὸ τῶν πετεινῶν κάρπωμα 


΄ - - , 4 H 3 . - , X ^ ^ 
προσφέρῃς δῶρον τῷ κυρίῳ, καὶ προσοίσει ἀπὸ τῶν τρυγόνων ἢ ἀπὸ τῶν περιστερῶν τὸ δῶρον 
8 NE . » 3 * e t A . . g 
15 GUTOD* ᾿5καὶ προσοίσει αὐτὸ ὁ ἱερεὺς πρὸς τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἀποκνίσει τὴν κεφαλήν. καὶ 
> , Foo A $ ν bi / ^ ^ M ^ 
ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ στραγγιεῖ τὸ αἷμα πρὸς τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου᾽ 
16 τθκαὶ ἀφελεῖ τὸ Aob D ^ a ΠῚ ^ Δ. yo / ` 
ἀφελεῖ τὸν πρόλοβον σὺν τοῖς πτεροῖς, καὶ ἐκβαλεῖ αὐτὸ παρὰ τὸ θυσιαστήριον κατὰ 
3 A 3 X , ^ ^ ^ ^ 
17 ἀνατολὰς εἰς τὸν τόπον τῆς σποδοῦ’ Kal ἐκκλάσει αὐτὸ ἐκ τῶν πτερύγων καὶ οὐ διελεῖ" καὶ 
2 H Ἵν t.t . ΠῚ ` - 
ἐπιθήσει αὐτὸ ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἐπὶ τὰ ξύλα τὰ ἐπὶ τοῦ πυρός: κάρπωμά ἐστιν, 


0 / 3 M , M ^ 7 
υσία, ὀσμὴ εὐωδίας TQ κυρίῳ. 


17 X A hi / a ΄ - , ^ 
1 Εὰν δὲ ψυχὴ προσφέρῃ δῶρον θυσίαν τῷ κυρίῳ, σεμίδαλις ἔσται τὸ δῶρον αὐτοῦ" καὶ 
* ^ 5 5 , X. Y: . M 05 tà , 3 ^ t T , d n . Y ` y 
2 ἐπιχεεῖ ἐπ᾽ αὐτὸ ἔλαιον, καὶ ἐπιθήσει ἐπ᾽ αὐτὸ λίβανον' θυσία ἐστίν. “καὶ οἴσει πρὸς τοὺς 


υἱοὺς ᾿Δαρὼν τοὺς ἱερεῖς: καὶ δραξάμενος ἀπ αὐτῆς !πλήρη! τὴν δράκα ἀπὸ τῆς σεμιδάλεως 


13 ευωδειας A 
15 αποκνείσει B 


scr F* | πλυνιουσιν a, | (υδατι] pr εν 32) | και επιθησει] και 
επιθηση bi: ras (6) 1: om m: -ΕοιερευςΥ | καρπωµα] pr oXokav- 
τωµα X: ολοκαυτωµα M(mg)egjns(txt)vz(txt)A | θυσιας] θυσια 
AFGMeh-moqsuvxzi!b,3,: μυρον w: om y | osun] οσµης na, : 
zn odorem AB | τω] sup ras z: om AFGMaghkxya,b, 

14 om εαν---κυριω η | (αν 126) | om των 1? 1m | καρπωµα 
προσφερης δωρον] ολοκαρπωμα δωρον αυτο προσφερει b: offerat 
donum. sacrificium B: donum offert L | κάαρπωµα προσφερης 
BAaira,] (καρπωµα προσφερει 71): προσφερης καρπωμα y: 
προσφερη καρπωµα dmptx(-pec dpx)3E: ολοκαύτωμα προσφερης 
g: ολοκαυτωμα προσφερη ejs(txt)v(txt)wz(txt): ολοκαυτωµατα 
προσφερει n: Καρπωµα προσφερῃ FGMs(mg)v(mg)z(mg) rell 
[ρει chloub,) Cyr: afferat in holocaustum A | δωρον 1°] pr το 
v(mg): το δωρον αυτου s(mg)z(mg)b, | om και mAB | προσ- 
οισει] e sup ras ΑΔ: + δωρον τω kw c | om απο 2°—(t5) mpos- 
owe n | η] καὶ sv | απο των περιστερων] ex pullis columbinis 
L | om απο 3° f | περιστερων] περιστεριδεων Gil-c5t-)qu: περι- 
στερωνδεων c 

15 προσοισει] προσοιση x(uid): (επιθησει 125) | αυτο] αυτω 
t: avra gn: om AFMbefhijlmoqsuvx—b,£°% Cyr-cod | om 
προς 19—;epevs 2° ἆ | προς 1°] επι AFM(txt)acfhiklmyz(mg)a, 
Cyr-cod | om και 25--θυσιαστηριον 2° cH, | αποκνισει] αποκνιση 
ex: αποκνιει gn | κεφαλην BAhwya,] -- avrov FGM rell AB 
Cyr | om και 3°—atwa a | επιθηση i | o tepevs 29] post θυσια- 
στηριον 2° qu: om Gfikod8E | επι] προς Fk | αιμα] + avrov 
Gew | προς 2°] επι bli, 

16 αφελει] αφερει aes(txt): αφαιρει j: +0 δεχοµενο τα 
ppa... i(mg) | τον προλοβον] initia L | τον 19] το dpt | προ- 
λοβον] προβολον flmn*qw: προβολον αυτου b: -- αυτου Gack 
S-ap-Barh(uid) | πτεροις] + αυτου Gack %-ap-Barh(uid) | ex- 
βαλει] εκβαλη n: εκβαλλει klma,: εµβαλει s(mg)z(mg) | αυτο] 


14 απο των 1° bis scr F* 
II 2 πληρης B | δρακαν B 


AFGMa-b, ABEL 


aurw c: αυτα FMbefi-mqrsuvzb, 1813, Cyr | παρα] mposa,: επι 
gnx | om κατα ανατολας Ñ | om τον 2° gn | τυπον n | σποδου] 
σποδη 131; σπουδη t* (uid): σποδης f ` 

17 εκκλασει] εκκλαυσει m*(uid): (εκβλασει 16): εκβασει s: 
κλασει x: (µελιει 133) | αυτο 1°] avro n*: avra ὁ | εκ] απο 
fi | πτερυγων] πτερυγιων dfhikoptb,: πτερων gn | επιθηση i | 
αυτο 2°] αυτω p: avrov n | επι 20-- πυρος] super lignum et 
ignem A | επι τα] erra M | om τα 1?a | τα επι] om m: om 
τα (18) Cyr-cod | καρπωµα] ολοκαυτωµα egjns(txt)vwz(txt)b, 
A | θυσια] post ευωδιας a,. θυσιας bedgnpriA# Cyr: xo f | 
osun] in odorem AB | τω κυριω] Dë L: om τω FMagklmwxa, 
Cyr-cod 

II 1 om δε k* | ψυχη] pr n Thdt: ψυχην i*(uid): ευχην 
x | δωρον 1°] pr το Fklmr | θυσιαν] post κυριω w: pr η Phil: 
θυσια x: θυσίας dfn Thdt: ουσιαν ο: om A-ed | τω κυριω] τω 
θεω (46) L: om Phil: om τω wx | σεµιδαλις] σεμιδαλιν dp: 
σιμιδαλις G | εσται] εστω g | επιχεει-- ελαιον] Perfundet eam 
oleo L | επιχεει] επιχεη x: επιχεεις no Cyr-cod $ | επ 1°] εἰς 
ο | αυτο 1°] ο ex corr 1: αυτω mx: (αυτον 71): αυτου ejsvz: 
αυτην bw Cyr} | om ελαιον---αυτο 2°1 | ελαιον] pr το b | eri- 
θησει] επιθησεις c Cyr-codd à: om b | αυτο 2°] αυτω cdemx 
Cyrà: (αυτον 71): αυτην bw | θυσια εστιν] om Gack: -- xo f 

2 ower] οισεις f: οισοι αυτο d : εἰσοισει αυτην gn: προσοισει 
αυτην w: αυτο G(sub %)kpt: ^ud A: --αυτω c: «avra 
238: -- αυτην bqu | rovs υιους ααρων post tepes AW | τους 2°] 
pr προς Cyr-cod | δραξαμενος απ αυτης] accipient ex eo L: om 
38 | δραξαµενοι a*w | απ αυτης] απ αυτου s(mg)z(mg): επ 
αυτης fa,: εκειθεν w: om A Phil: +o ιερευς Ὀ3ξε | πληρη] πληροι 
hl: πληση br: πλησει degjnps(txt)tvz(txt): πληρωσει s(mg) 
z(mg): zuplebit WW: πλησουσι w | την] τη 2: τον f | δρακα] 
4 avrov G(sub *)acAB | (om της τ) | σεµιδαλεως] σιµιδα- 


13 τους mobas] τα σκελη M | καρπωμα] ο καρπωµα v: θυσια προσφορα Fh 
+ 
14 aro των περιστερων] ο’ απο των περιστεριδων α΄ 0' η απο των WWV TNS περιστερας 6 η απο νεοσσων περιστερας v | 
των περιστερων] των νεοσσων svz(om των vz): υιων της περιστερας εδει λεγειν περιστεριδεων δηλοι συµµαχος των περιστερων 


τους νεοττους M 


15 αποκνισει] ανακλασει M | προς την βασιν] a’ 0' σ’ παρα τον τοιχον svz(sine nom sz) | την βασιν] τον τοιχον M 
ld £F 
16 τον 1°—mrepos] σ’ την φυσαν συν τοι πτιλοις 5: σ’ 0' την φυσαν αυτου συν τοις πτιλοι5 vz(om 6’) | τον προλοβον] a 
a’ την σιτιζουσαν 0' την οσφυν nv nueis καλουμεν φυσαν M: a! σιτιξουσαν svz | συν τοις πτεροις] αμα τω σωρω αυτου M 


17 εκκλασει] διχασει M | καρπωμα] ο’ καρπωµαν 
II 1 το δωρον] η προσφορα M | θυσια] καρπωσις M 


2 πληρη την δρακα] a πληρη Την Spaxa a’ πληρωμα Spaxos αυτου a πληρη: της Ópakos 8’ πληρης την Spaxa v: οἱ λ 


πληρης την Spaxa s(sine nom)z 


SEPT. 
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^ ^ e ^ b A 
B σὺν τῷ ἐλαίῳ καὶ πάντα τὸν λίβανον αὐτῆς, καὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς τὸ μνημόσυνον αὐτῆς ἐπὶ τὸ 
3καὶ τὸ λοιπὸν ἀπὸ τῆς θυσίας ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς 3 
4 Ἐὰν δὲ προσφέρῃ δῶρον θυσίαν 4 


θυσιαστήριον: θυσία, ὀσμὴ εὐωδίας τῷ κυρίῳ. 
υἱοῖς αὐτοῦ, ἅγιον τῶν ἁγίων ἀπὸ τῶν θυσιῶν Κυρίου. 
πεπεμμένην ἐκ λιβάνου, δῶρον Κυρίῳ ἐκ σεμιδάλεως, ἄρτους ἀζύμους πεφυραμένους ἐν ἐλαίῳ 
καὶ λάγανα ἄζυμα διακεχρισμένα ἐν ἐλαίῳ. 5ἐὰν δὲ θυσία ἀπὸ τηγάνου τὸ δῶρόν σου, σεμίδαλις s 
πεφυραμένη ἐν ἐλαίῳ, ἄζυμά ἐστιν' bral διαθρύψεις αὐτὰ κλάσματα, καὶ ἐπιχεεῖς ἐπ᾿ αὐτὰ 6 
ἔλαιον" θυσία ἐστὶν Κυρίῳ. 7ἐὰν δὲ θυσία ἀπὸ ἐσχάρας τὸ δῶρόν σου, σεμίδαλις ἐν ἐλαίῳ 7 
ποιηθήσεται. ὃκαὶ προσοίσει τὴν θυσίαν ἣν ἂν ποιῇ ἐκ τούτων τῷ κυρίῳ, καὶ προσοίσει πρὸς 8 
τὸν ἱερέα’ καὶ προσεγγίσας πρὸς τὸ θυσιαστήριον ϑἀφελεῖ ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς θυσίας τὸ μνημό- 9 
συνον αὐτῆς, καὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον: κάρπωμα, ὀσμὴ εὐωδίας Κυρίῳ. rå το 


` 3 wN ^ / , N, ` a * ^ , a n a e! $05 ^ 
δὲ καταλειφθὲν ἀπὸ τῆς θυσίας ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, ἅγια τῶν ἁγίων ἀπὸ τῶν καρπω- 


μάτων Κυρίου. 


^ A a /- 3 / 3. Ἡ , ^ ^ [4 
ζύμην καὶ πᾶν μέλι, οὐ προσοίσετε ἀπ αὐτοῦ καρπῶσαι Κυρίῳ. 


2 ευώδειας ΑΕΛ 
7 σεµιδαλις Bat] om B* uid 
9 ευώδειας A 


AFGMa-b, ABEL 


Mews τ: σιµιδαλεως X αυτης X G: +aurys c: +avrov a | συν 
τω ελαιω] om a: + αυτης G | παντα τον λιβανον] παν το 
λιβανον Cyr-ed: παντι τω λιβανω E(uid) Phil | αυτης 2°] avrov 
br: om $ Phil | om και 4? be Phil | επιτιθησι Phil-cod-unic | 
om ο tepevs Phil | αυτης 35] avrov f: om Phil | θυσια] θυσιαν 
dprt: θυσιας n: µυρον W: εστιν Cyr-ed | osun] in odorem 
A-ed¥B: οσµην dptw: οσµης gnSE(uid) | ευωδια f | τω κυριω] 
Dé 3,: om b: om τω FGfhkimxa, i 

3 και 15--θυσιας] reliqua sacrificia $ | και το] το δε b | 
λοιπον] περισσευον w | απο 15] pr το M(mg)bdegjnpstvz: (pr 
της 32) | ααρων] pr εσται w18 | om και 2° e | αυτου] + erit 
A | αγιον] αγιων η΄: aya dgnpt | om των 1° b, | απο 2°] 
pr xai l | κυριου] ko efj: Da 3, 

4 om δε 19) | προσφερη] τις προσφερει b: προσφερειν f: 
προσφερης AFaklmo(-pes)qrub,383E Cyr: προφερει g | δωρον 
19] pr το c: om κ: +avrouw: («σου 71): +xw nr | θυσιαν 
πεπεμμενην] ex sacrificio missum IL | θυσιαν] θυσια a,: om s | 
πεπεμμενην] πεποιµµενην F*: πεποιηµενην gn: πεπεισµενην f: 
πεπηγµενην m: πεπιλημενην Cyr (πεπελ- cod) | εκ λιβανου 
BA] εκ λιβανω x: εν λιβανω fn Cyr-cod: εν κριβανω M: εν 
κλιβανω FG rell (v κ sup ras a) ABEL Cyr-ed | δωρον κυριω] 
δωρον ku a,: om FGMabcej-oqrsuvzb BEL | εκ 2°] εν η | 
σιµιδαλεως G | αξυμους] +ex σεµιδαλεως dgpt | πεφυραµε- 
vous εν ελαιω] zzfractos et mixtos oleo L: omn | πεφυραμενους] 
post ελαιω 1? m; πεφυραμενης g: αναπεφυραµενους s(mg)v(mg) 
z(mg) | λαχανα x | om αζυµα S | κεχρισµενα bs* | om εν 29 
bjm (uid) 

5 om eav—edaiw dp | om de t* | θυσια] θυσιαν cghn: om 
f | τηγανων c | σου] avrov ag Cyr | σιµιδαλις G | πεφυρα- 
pevn] πεφυραµενης x: πεφυρµενη v*: αναπεποιηµενη b | om εν 
ελαιω m | αζυμος τ | εστιν Bhxya,B*(uid)] εσται το δωρον σου 
εν ελαίω πὶ: ἔσται AFGM rell ABEL Cyr 

6 διαθρυψεις] διαθρυψης cx: διαθρυψει Fb*: διατρυψεις a | 
αυτα 15] ¿d É | επιχεεις] επιχεης e: επιχεει FPP: επιχρις ο | 
αυτα 29] avro a E | θυσια] θυσιας Cyr-cod: tras (1) b, | εστιν 


3 τοις νιοις Bb] τους vous B* 


^ Di / + ^ * 
πᾶσαν θυσίαν ἣν ἂν προσφέρητε Κυρίῳ οὐ ποιήσετε ζυμωτόν- πᾶσαν γὰρ τι 


1286 pov ἀπαρχῆς προσούσετε 12 


4 διακεχρεισµενα B*F* 
8 προσεγγεισας F* 
το καταλιφθεν Ἑ (-λειφ- Batb) 


sub — G | κυριω] pr τω cdfginopt Cyr-cod 

7 θυσιαν nSE'(uid) | απο] α f | σου] αυτου αρ}, | σεμιδαλιε] 
σεµιδαλεις h: σεμιδαλιν c: σιµιδαλις G: om B*vid Ay | om εν 
h Cyr | ποιηθησεται] ποιήσεται f: ποιησεσθαι n 

8 προσοισει 15] προσοισεις Fb'bptZ[3E: προσοισης g: προση- 
gots n | την--ποιη] sacrificium tuum quod fecisti 38 | την 
θυσιαν] προς τον ιερεα f: +cougnpt | ην] η b, | (εαν 32) | mon 
BAhwya,] ποιήσεις bdgnpt@: ποιησει F*Mcil*oqx: ποιηση 
Fb'Gl rell | τω κυριω] co DSL | om και 2°—tepea f | προσ- 
οισει 2°] προσοισεις F>'bdgnptd ; avro G(sub αν) κᾶθ: 
Ἕαυτα c | προσεγγισας] προσεγγιει x: προσεγγιει αυτην W: 
+o tepevs cgn@ | προς 2°] επι cl 

9 αφελει] post ἱερευς b: pr και w: αφελη cl* | om o tepevs 
19 conA | om απο---ιερευς 2° e | απο --μνημοσυνον] sacrificium 
memoriae d, | avrov Ὁ’ | om o tepevs 2° Gn | καρπωµα osun 
ευωδιας] donum fragrantiae A | καρπωµα] µυρον w: om G* | 
osun] et odorem L: οσµην Mdgiknprstvwz | κυριω] pr τω Md- 
qrs—vyzb,: Dé 3, 

10 (περιλειφθεν 32) | των θυσιων y | ααρων] pr erit B | 
αυτου] cerit A | ayia] αγιον wb AIL | om των το wb, | απο 
2°—kuptou] a sacrificiis tuis A | απο των καρπωµατων] Kap- 
TWLA εστιν a, | απο 2°] ex qb? | καρπωµατων] θυσιων gnw | 
κυριου] τω kw d: kw Fflmn: 2; 35 

11 rasa θυσια Cyr} | πασαν 1°] pr και w: + δε f | θυσιαν] 
ουσιαν o | ην] ον x: om z*a, | om αν dz* | προσφερη d*eo | 
Κύριω 1°] pr τω Mdefinnorw: τω θεω L Cyr | ποιησετε] προσ- 
owere Cyr | ἕυμωτην b Cyrà | om yap AE | παν pehi] 
πλην uev a,i: om παν x | μελος 1 | om ov 2? b’S* | προσοισετε] 
προσοισεται beghinox: προσθησεται a, | om am avrov καρπωσαι 
Cyr} | αυτων dgnpt& | καρπωσαι] καρπος x: θυσιαν wi fruc- 
tum acceptum B: fructum in sacrificium Ai -θυσιαν dgnpt | 
κυριω 2° BAGaóhwx*ya, Cyri] post (12) δωρον b’: αυτω χα: 
pr τω FM rell Cyr$: Dé: +rw θεω υμων Cyri 

12 om δωρον---Κυριω 1° i*1 | δωρον] δωρων n: om y*(uid) | 
απαρχη»] απαρχας Cyr$: απαρχη x(-xuv x*) | προσοισεται bc 


7 - = 
3 απο 2°—kKuptov] a' απο πυρων kU T’ απο των καρπωµατων Kv Ü' απο των του πυρος κυ Μ 


4 aprovs] ot ^ κολλυριδας M: 
6 Kaspara] οι λ ψωμους Msz 


οι } κολλυρας svz | λαγανα] απαλα M | διακεχρισµενα] τυγανησµενα i 


7 εσχαρας] κοκτορ... i 


9 μνημοσυνον] δρακα i | καρπωμα] α΄ θ΄ πυρὸν Mvz: a' σ’ πυρον s 
IO των Καρπωµατω»] 6’ rov πυρος svz(sine nom sz) | καρπωµατων κυριου] α΄ πυρων kw v 
1I magav 2°] pr οτι svz(ert sz) | καρπωσαι] πυρον sv 
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II 


AEYEITIKON 


ΠῚ 3 


> A d i 3 ~ $ * , 
13 αὐτὰ Κυρίῳ" ἐπὶ δὲ τὸ θυσιαστήριον οὐκ ἀναβιβασθήσεται εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ. Bral B 
^ ^ ΄ τ - ty e 
πᾶν δῶρον θυσίας ὑμῶν ἁλὶ ἁλισθήσεται' οὐ διαπαύσετε ἅλα διαθήκης Kupiov ἀπὸ θυσιασ- 


΄ το απο... μα ` δώ τ - ΄ n ^ ^ t ^ e 
14 μάτων ὑμῶν' ἐπὶ παντὸς δώρου ὑμῶν προσοίσετε Κυρίῳ τῷ θεῷ ὑμῶν ἅλας. 


14 Ἐὰν δὲ 


f / / ^ H / / / > X ^ t . 
προσφέρῃς θυσίαν πρωτογενημάτων τῷ κυρίῳ, νέα πεφρυγμένα χίδρα ἐρικτὰ τῷ κυρίῳ" καὶ προσ- 
t ^ /. ^ ^ N 
15 οίσεις τὴν θυσίαν τῶν πρωτογενηµάτων' Kal ἐπιχεεῖς ἐπ᾽ αὐτὴν ἔλαιον, καὶ ἐπιθήσεις ἐπ᾿ 


» A ld , , [4 Fg * * ^ 
16 αὐτὴν λίβανον" θυσία ἐστίν, 6 καὶ ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς τὸ μνημόσυνον αὐτῆς ἀπὸ τῶν χίδρων σὺν 


^ , . / E: ^ 
τῷ ἐλαίῳ καὶ πάντα τὸν λίβανον αὐτῆς' κάρπωμά ἐστιν Κυρίῳ. 


PE δὲ 0 , / ` Sa βσεον Ἂς ών / S κο ο ^ ^ > ^ / 
I ay QE ὕὔυύσιαν σωτηρίου TO ωρον αυτου TQ κυρίῳ, εαν μεν εκ των βοῶν avTov προσαγαγη, 


NA » 27 ^ LÀ A 
2 ἐάν τε ἄρσεν ἐάνἹ τε θῆλυ, ἄμωμον προσάξει αὐτὸ ἐναντίον Kupíov: 3καὶ ἐπιθήσει τὰς χεῖρας Ty 


HE! ^ A ^ ὃ ΄ M z PN H H ϕ N X / ^ ^ ^ 

ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ δώρου, καὶ σφάξει αὐτὸ ἐναντίον Κυρίου παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ 
+ ^ P ^ ^ 

μαρτυρίου" καὶ προσχεοῦσιν οἱ υἱοὶ ᾿Λαρὼν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν oXokav- 


a + A 
3 τωµάτων KUKAQ. 


12 ευωδειας B*(-deas ΒΡ) 
I4 νεα] pr απαλον B*(om Bs) 


f*hnoxa, | αυτα] avro hA(uid): απ avr. n: ex eo E | κυριω 
19] pr τω fiatrw Cyr}: τω dw nL: om Cyr | επι bis scr s* | 
om de Cyr-edà | (om ουκ 128) | αναβιβασθησεται] αναβιβα- 
σεται Gb: αναβησεται G*bcfi Cyr4-cod4: ascendit L: αναθη- 
σεται Cyr-ed4 | κυριω 29] sub — G: pr τω dg: Dô L: om k 

18 θυσιας] pr της g: ουσιας o(uid): θυσιασµατων Cyr}: 
sacrificiorum A | υμων 15] ημων dx* | aM αλισθησεται] αλιασ- 
θησεται apr ras 3 litt): salutem habebit L | αλι] αδι αρ: om 
h: +Domino A | ου--υμων 2°] neque cessabit sal ab eo quod 
sacrificabitis Domino 38 | ου διαπανσετε αλα] et non deficiet sal 
38: non cessabit sal L | ου διαπανσετε] και ov καταπαυσεις w : 
ov καταπαυσεται dp: ουκ αναπαυσεται rt: ου διαλειψει Cyrz: 
om h | αλα] αλας Mcdejl*! opqs-vz Cyr: om x | κυριου--υμων 
2°] θυσιας v σου επι της θυσιας σου w | κυριου] κυριω Cyr$: 0v 
6ερ]ηςανζ 193, | θυσιασµατων] pr των nt: των θυµιαµατων 
dp: θυµιασµατωντ: θυσιασµατος Cyr-cod 4 | υμων 2°] pr θυ και 
g: ημων x | επι] pr και Cyr}: απο Aay: om Phil-cod | παντος 
δωρου] παντι δωρω Cyr}: om 1* | om vir 3° A Phil | προσοι- 
gere] (προσοισεις 64): προσοισει Cyr-cod: επιπροσοισετε F 
M(mg) | om κυριω--(14) Κυριω 15 m | κυριω--υμων 45 BAwy 
Cyr] κυριω post τω a,: τω kw fi: om τω b: om vawr h: om 
FGM rell ABEL Phil | αλας] αλα Fh!Gagknw (uid) Phil- 
ed Cyr$ 

14 om δε Ὁ’ | προσφερη Ajy | θυσιαν 1°] δωρον F'd(uid) | 
πρωτογενηµατων 19] pr των Cyr: πρωτογεννηµατων eln: de 
primitiis tuis BY | τω κυριω 1°] DE L: Κῶ θῶ b: oma | vea] 
pr απαλον ΒΑ: αλλα m | πεφρυγμενα] frictae L: πεφυραµενα 
F*ejnrsv*(uid)z: πεφυρµενα a,: πεφριγμενα m*- πεφριγµενα 
εν πυρι n> νι(-φραγ-) | χιδρα] post, epixra w: χοδρα a,: εχειδρα 
n | ερικτα] ερηκαυτα f: ekra x^! db: apera dprt | τω κυριω 2°] 
τω θεω 3L Cyr}: om wE | καὶ] pr τας (το) 1: om Όρων πα, | 
προσοισεις] προσοισει Ay: offeretis 3, | την θυσιαν] θυσια n | 
om των f* | πρωτογενηµατων 29] πρωτογεννηµατων eflm: --σου 


13 κυριου] kv Ov σου svz 


3 X, / > * ^ 0 ΄ ^ , ΄ Κ , X η 
και προσάξουσιν απο της ὕνσιας TOU σωτηρίου καρπωµα νριῳ, TO στεαρ. 


13 διαπαυσεται ΑΕ 
III 1 θυσιαν B*] θυσια Be 


AFGMa-x(y)za,b, ABEL 


Ga-dgknprtw&t 

15 επιχεης e | επ 19] pr και 1: pr es n | επιθησεις] eri- 
θηση: x* : om f | avro» 2°] avro h: avra Ογτ | θυσια] δωρον 
Fb | εστιν] ἠ-κυ b 

16 ανοισει] επιθησει M(mg)s(mg)v? (uid)z(mg)b,: imferet 
E: st auferet 3, | om o Cyr-ed& | αυτης 1°] αυτων Cyr-ed1 | 
απο] ek x | χιδρων] χειρων x: + Tov εριγµατος αυτης gn | αυτης 
29] αυτων x: om BY | εστιν] pr yap Cyr-edà: om Gac | 
κυριω] pr τω FG Mabciklma, Cyr: Do 3, 

III 1 om δε k*t* | θυσιαν B*Agny] θυσιας a,. θυσια BaF 
GM rell ABE Cyr | om το ej | avrov 15] avro f: om 3, | 
τω κυριω] sub + G: Dé L: om k | om εαν per f | βοων] 
o siue de ouibus IL | avrov 2°] αυτο F*"£ Mdei-mqrs?'tuvzb, 18 
Cyr: avro ps*x : αυτος bghn?: (αυτων 128): om AE | προσα- 
γαγη] προσαγη Gagtwb, Cyr-ed}: προσαγει fiox: προσαγεις 
n: προσαγει το ὄωρον avrov b | om εαν re αρσεν e Cyr-ed& | 
αρρεν b | εαν τε 2?] η d | προσαξει] προσαξη r: προσαξεις n 
Cyr-cod} | αυτο] αυτω cx: om qua, AE | εναντιον κυριου] 
ante Dm 34, | εναντιον Bhjlmnv(mg)] ενωπιον cw: εναντι AF 
GMv(txt) rell Eus Cyr 

2 επιθησει] επιθησεις np: Ἔδε ο | ras χειρας BAbhwxa, 
Eus Cyri] την χειρα αυτου of: + avrov F(xepas F*)GM rell 
ABL Cyr} | (om επι 15--κυριου 71) | του δωρου] ex corr iè: 
c avrov G(sub %)acw | σφαξη ox | avro] sub % G: om ων | 
εναντιον κυριου B Όγτ-εἆ 1] om AFGM omn ABEL Cyr à- 
codi | παρα ras θυρας] παρα τη: θυρας s: παρα την θυραν w: 
(επι της θυρας 71): ad ostiz 3, | προχεουσιν πι Cyr-cod | 
om οι 19 el | οι cepets] sacerdotis 3L: om οι m | επι 25] προς b | 
των ολοκαυτωµατων] (post κυκλω 64.128): sub ~ G: oin fiqu 
BE | κυκλω] pr των x: om quẸf 

3 προσαξουσιν] προσοισουσιν w: afferet A-ed: --αυτοι n | 
απο της] (επι της 71): επι τας f | θυσιας] θυρας f | σωτηριου] 
θυσιαστηριου ef | καρπωμα] --θυσιας n: «εστι {38 | κυριω] pr 


14 νεα κ.τιλ.] α΄ a’ απαλα λαχανα οσπριωδη 0' πιονα αλφιτα j | νεα (?)] µεστωμ. F^: a’ &' απαλον F'Mésvz(sine nom ὁ: 
om a’ F's): 6 νήπιον ΕἼ: 0' πιον Mé{sine nom)svz | πεφρυγμενα] θ’ οπτον s: a! a πεφρυγμενα πυρι M: πεφραγµενα πυρι 


b: ta’ εν πυρι jsz: ta’ O’ σ’ εν πυρι v | ερικτα] ερικτον 5 


16 ανοισει] θυµια... F^ | των χιδρων] του εριγµατος αυτης M(+adrgerwy)svz | καρπωμα] a’ θ’ πυρρον svz 

III 1 σωτηριου] οι λ ειρηνικων Msvz | εκ--προσαγαγη] α΄ απο του BovkoMov αυτου προσφερει θ' απο του βουκολιου αυτος 
προσφερει απ’ απο των βοων η προσφερων v | ex—avrov 2°] o' εκ των βοων avros(?) v | εκ] 4' (?) απο sz(sine nom) 

3 rov σωτηριου] της τελειοτειτο; M: των εἰρηνικων w | καρπωµα] πυρον M: πυρρον svz 
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40—2 


im 3 AEYEITIKON 
B τὸ κατακαλύπτον τὴν κοιλίαν καὶ πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῆς κοιλίας, “καὶ τοὺς δύο νεφροὺς 4 
καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, τὸ ἐπὶ τῶν μηρίων, καὶ τὸν λοβὸν τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς 
νεφροῖς περιελεῖ. 5καὶ ἀνοίσουσιν αὐτὰ οἱ υἱοὶ ᾿Λαρὼν οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ἐπὶ τὰ 5 
ὁλοκαυτώματα ἐπὶ τὰ ξύλα τὰ ἐπὶ τοῦ πυρὸς ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου' κάρπωμα, ὀσμὴ εὐωδίας 
Κυρίῳ. 6'Eày δὲ ἀπὸ τῶν προβάτων τὸ δῶρον αὐτοῦ, θυσίαν σωτηρίου τῷ κυρίῳ, ἄρσεν 6 
ἢ θῆλυ, ἄμωμον προσοίσει αὐτό. 7ἐὰν ἄρνα προσαγάγῃ τὸ δῶρον αὐτοῦ, προσόξει αὐτὸ ἔναντι τ 
5 cai. ἐπιθήσει τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ δώρου αὐτοῦ, καὶ σφάξει αὐτὸ παρὰ τὰς 8 
θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου' καὶ προσχεοῦσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ 
θυσιαστήριον κύκλῳ. 9καὶ προσοίσει ἀπὸ τῆς ἰθυσίαςὶ τοῦ σωτηρίου κάρπωμα τῷ θεῷ, τὸ 9 
στέαρ καὶ τὴν ὀσφὺν ἄμωμον: σὺν ταῖς ψόαις περιελεῖ αὐτό' καὶ τὸ στέαρ τῆς κοιλίας, “καὶ 1o 
ἀμφοτέρους τοὺς νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, τὸ ἐπὶ τῶν μηρίων, καὶ τὸν λοβὸν τὸν ἐπὶ 


Κυρίου' 


€ t M ^ A Ν Il » 
τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς νεφροῖς περιελὼν 
κάρπωμα Kupíg. 


5 ευωδειας A 


AFG Ma-xza,b, ABEL 


twabci: xv a,: Do | το στεαρ 1°] pr προς qu: oma | kara- 
καλυπτον] καταλυπτων η”: καλυπτον df | om και 25---κοιλιας 
n | παν] παντα b | της κοιλιας] την κοιλιαν G 

4 δυο νεφρους] νεφρους τους δυο d | om το 195 | το 3°] pr 
και bf: om1 | των µηριων] τον µηρον z | µηριων] µηρων bc(mg) 
defjopqstuw Cyr-ed}; µοριων a | om τον επι m | τον 2°] pr 
και w: του C'(uid); το t: om h | om τοις η΄ | περιελει] 
περιελη g: περιελε a,: περιελεις m: cércumcidant L: auferent 
AB 

5 ανοισουσιν] οισουσιν v: επιθησουσιν F* | avra] avro Ffkm 
v(mg)A(uid): avre x: cam L: om bE Cyr-coddà | om οι 19 
e | υιοι--ιερεις] cepers ααρων d | οι peis] sacerdotis L: om Go 
35 | επι 20-- πυρος] in holocaustum super lignum et ignem A | 
τα ολοκαυτωµατα] τα ολοκαρπωματα s: holocaustum 3, | επι 3°) 
pr τα A | om τα επι m | τα 3°] του f: om τ Cyr-ed }-cod} | 
επι του θυσιαστηριου ΒΑ μα, BY Cyr-ed 1] (pr rov 32): om FG 
M rell AWEL Cyr}-cod} | καρπωμα] µυρον w: -Κ εστιν bẹ | 
οσμη] οσµην ἁρπορτιαᾶε(πἱά) 3: οσµης Cyr-cod}: om (18) A | 
κυριω BAF*GM(txt)achwx Cyr4] pr τω Fr "£M(mg) rell Cyr} 

6 om εαν---κυριω r | (προβατων] -- avrov 18) | avrov] αυτω 
x | θυσιαν] θυσια Fcefijlmoqsuvxzb,: θυσιας gn | σωτηριου--- 
θηλυ sup ras et in mg A> | σωτηριου] σωτήριον a: σωτηριας f | 
om τω ax | κυριω] --αμωμον f | αρρεν a | προσοισει] προσοισεις 
A*ejst: ποιησει πι | avro] αντω c*nx 

7 εαν] 48€ beefjnsvxzA& | αρνα προσαγαγη] agnus est 
B | (αρνα] αρσεν 16) | προσαγαγη] προσαγη Gacfgiox-(yer)b, | 
προσαξει] προσοισει G | avro] post κυριου πι: αυτω cfx: αυτον 
gnpt | εναντι] εναντιον m: ενωπιον W | κυριου] pr του x 

8 επιθησει] επιθηση i: επιθη b | ras χειρας] την χειρα d-gi 
jko-vzb,3L: την χειρα αυτου G(avrov sub yeno: manum 
suam E: eius 38 | avrov του δωρον c | om αυτου abn38 | 
σφαξη x | avro] avro κ: αυτον g | παρα τας θυρας] ad ostium 


το 2"] o εστιν svz | µηριων] λαγονων MS 


9 θυσιας] θυρας B 


/ τε πο... / Y S22 / 

ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον᾽ ὀσμὴ εὐωδίας, τι 
` ^ ^ ` a a / 

12) Hay δὲ ἀπὸ τῶν αἰγῶν τὸ δῶρον αὐτοῦ, καὶ προσάξει ἔναντι Κυρίου’ τα 


12 αιγων το Babmg] om B* 


3L | παρα] pr kara προσωπον g: κατα προσωπον επι π: emt C: 
προς 32) | τας Ovpas] της θυρας cn: {την θυραν 77) | προχεου- 
σιν c(uid)dfjmq | om οι 1? e | οἱ cepers] sub — G: sacerdotis 
L: om fio Ef | το το] premel | αιμα] +avrov G(sub %)cw | 
θυσιαστηριον] + xv j 

9 προσοισει] mpocowes j: afferent A | απο της θυσιας] 
sacrificium 3, | σωτηριου] θυσιαστηριου r | om tw g | θεω BA 
chwza, 3^] kw FGM τε]! ABE(uid) | και την οσφυν post αμωμον 
M | οσφυν] ουραν i3*p2*: κερκον w | αμωμον] ολοκληρον M(mg) 
w: +7w koc | yoa] yowis k*: ψυαις Megjkbnqsuz: ψυχαις 
b | αυτο] αυτω q(av ex corr)x: avrov a,; αυτος b: αυτην w: 
ab eo A | το 25--κοιλιας BAw] το στεαρ της θυσιας a, : παν το 
στεαρ TO κατακαλυπτον THY κοιλιαν Και παν το στεαρ TO επι της 
κοιλιας FGM rell ABE [om παν το---και n | om παν 1° Gabe 
hA | om το 2? ax | κατακαλυπτον] καταλυπτον q* : καλυπτον 
fgib, | om παν 2° dhptx | om το 45--κοιλιας b' | om το επι 
ah | της κοιλιας] την κοιλιαν c]: adipem quae operit uentrem 3, 

10 om και r9—e7eap b' | om και 1° 3, | τους] --δυο h | 
om καὶ 2° Ẹ | το 15] pr παν akata?: om x | om Το επ αυτων 
mE | avro n | om το 35--μηριων x | το 3°] pr και ro στεαρ 
b: των f: ο εστιν ejs(mg)v(mg)z(mg) | om επι 1° ej | των-- 
λοβον] rov λοβον καὶ τον µηρων k | µηρων bdefjlpqt | om τον 
επι gm | περιελων] περιελει dptw : ezrcumcidet $ 

11 ανοισει] post tepevs WL: pr και dptwi8! | om ocun ευω- 
dias (64) E | ocun BFfhlmrb,] οσµην AGM rell 3, | om 
καρπωµα 3, | κυριω] pr τω FM(mg)dfik-vzb,: kva: Do Ἡ, 

12 om totum comma t | ro δωρον avrov] bis scr F* (om 2? 
ΕἼ: om αὐτου τ᾽: re xw FMdefijlmopqresuexzb, BEY | 
kat—(16) και] κατα την συνταξιν w | και] pr εαν õe 1: om cgk 
mAB | προσαξει] προσαξη 1: προσαξεις n: offers L: {αυτο 
G(sub -)abc: +avrosk | εναντιον cdprv(mg)b, | κυριου] -+ και 
επιθησει εναντιον Ku 14 


η . P 
θυσιαν σωτηριου] ot À εἰς θυσιαν ειρηνικων Ms(-kxqv)vz: ^ θυσιαν σωτηριου v | σωτηριου] ειρηνικων w 


4 
5 οι τ5---θυσιαστηριον] ο’ οἱ viot ααρων επι ΤΟ θυσιαστηριον v | καρπωμα] πνρον s | ενωδιας] 9’ ευδοκιας v 
6 
7 


αρνα] α’ αμνον σ᾿ προβατον M 


8 παρα Tas θυρας] κατα πρυσωπον Μον 


9 απο--καρπωµα] α΄ απο της θυσιας των εἰρηνικων πυρον vz[sine nom | πυρρον] | απο- σωτηριου] απο της θυσιας των 
ειρηνικων 5 | τον σωτηριου] της τελειοτητος M: των εἰρηνικων Mw | την οσφυν] οι X και τη κερκον 5: οἱ À καὶ TO κερκιον v 
n x ο 
z(sine nom) | αμωμον] τελειαν i | συν ταις Yours] εν ισοτητι των ψυων M. 


IO αμϕοτερους τους] τους δυο svz | µηριων] οσφυων M 
II καρπωμα] αρτον πυρον svz(mvppov) 
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AEYEITIKON 


1 4» "n ` A scio μαι ` ^ 
13 Bwal ἐπιθήσει τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ σφάξουσιν αὐτὸ ἔναντι Κυρίου παρὰ τὰς B 


, ^ A ^ ΤΑ . - N 
θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου’ καὶ προσχεοῦσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσια- 


14 στήριον κύκλῳ. 


ἘΝ S if >» rn ; / \ / ` z ` 
KAL ανοισει επ αυτου καρπωµα Κυρίῳ το στέαρ το κατακαλύπτον την 


H ` ^ ^ { Se κιν. ^ pe} 
15 κοιλίαν καὶ πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῆς κοιλίας, "καὶ ἀμφοτέρους τοὺς νεφροὺς καὶ πᾶν τὸ στέαρ 


No» 3 Ε ^ ΝΑ ^ H M M M ^Y ^. ta) v vi 
16 TO επ αυτων, TO επι των μηρίων, καὶ τον λοβὸν του ηπατος συν τοῖς νεφροῖς περιελεῖ" 


16καὶ 


, D E Ν » ^ 0 ΄ n , ` . / ^ Η A ^ iod 
ανοισεί ο tepeus επί TO υσιαστηρίον: KAPTOLA, OCHUN εὐωδίας TQ κυριῳ. πᾶν τὸ στεαρ τῳ 


17 κυρίῳ. 
πᾶν αἷμα οὐκ ἔδεσθε. 


, , ` τα , ` a a ^ 
17γόμιμον εἰς τὸν αἰῶνα εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσῃ ὑκατοικίᾳ ὑμῶν" πᾶν στέαρ καὶ 


αΚαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Λάλησον πρὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ λέγων 


Ψυχὴ ἐὰν ἁμάρτῃ ἔναντι Κυρίου ἀκουσίως ἀπὸ τῶν προσταγμάτων Κυρίου ὧν οὐ δεῖ ποιεῖν, καὶ 
3 ποιήσῃ ἕν τι an’ αὐτῶν' 3ἐὰν μὲν ὁ ἀρχιερεὺς ὁ κεχρισμένος ἁμάρτῃ τοῦ λαὸν ἁμαρτεῖν, καὶ 
προσάξει περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν μόσχον ἐκ βοῶν ἄμωμον τῷ κυρίῳ περὶ τῆς 
4 ἁμαρτίας αὐτοῦ: “καὶ προσάξει τὸν μόσχον παρὰ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἔναντι 


16 ευωδειας Α. 
IV 2 ποιήσει A 


13 om totum comma t | επιθησει] επιθει Ὁ: θησει m | 
τας χειρας] manum suam ABE: +avrov GacdegjknpsvzH, | 
αυτο] avre cx: αυτον A | εναντι κυριου] post µαρτυριου A; (om 
30) | εναντιον rs(mg)v(mg) | παρα ras θυρας] ad ostium XL | 
{παρα] επι 30) | om Της σκηνης ej | προχεουσιν cfm | om οἱ 19 
e | αρων n* | οι tepeis] sub — G: om ap | ro 15--θυσιαστη- 
piov post κυκλω m | αιμα] Nuua qu: +avrov G(sub %)acb, | 
επι 2°] προς b | του θυσιαστηριου acdp | om κυκλω b, 

14 om totum comma t | ανοισει] ανοισεις F* : oferent A | 
επ] απ F*'GMabdehjkmopqsuvx-b,G(383535 | avrw f | xap- 
πωμα] pr δωρον avrov G(sub %)ck | κυριω BAGacha,] pr τω 
FM rell: Dé | κατακαλυπτον] καταλυπτον oq: καλυπτον A 
bd | om την q | και 2°—(15) αµφοτε sup ras et in mg A*(om 
και παν--κοιλιας A* vid) | om και α5--κοιλιας di, | om καὶ 2° 
p | στεαρ 2°] +70 επ αυτων f | om ro επι Ὁ 

15 om totum comma t | αμῴοτερου: rovs BAGM(mg)ach] 
om αµφοτερους a,. 1-δυο k: τους δυο FM (txt) rell % | om παν 
Abgnob AL | στεαρ] αιµα h | avro f | ro επι] pr και bm: 
(om 18): om rof | των µηριων] των μηρων Adeflp: τον µηρον 
b' A-codd(uid): (om 18) | του] pr τον επι FMbdeh-1n-suvxz 
BL | περιελεις a 

16 om και--κυριω 1? t | avage] 4 αυτα GckB | καρπωµα] 
pr αρτον G(sub %)c: λεγων µυρον w | ooun] in odorem A: 
οσµην GMcdeijoprsvxza,d,: οσµης gnfZ(uid) | τω κυριω 1°) 
Dit: om τω Gacha, | om παν--κυριω 2? r | ro 2? BAFMah 
Imwa,] om G rell Phil | τω κυριω 2°] D2 L: om x 

17 ets rov αιωνα] pr αιωνιον js: αιωνιον deprtv(mg)w Phil: 
om m | υμων 1°] υμιν m | εν--υμων 2°]... morationem nestra 
3,7: om b, | ev] pr και ej: om a, | κατοικια] pr τη τ: κακια 


17 κατοικεια A 


3 κεχρεισµενος B*F* | λαον] pr rov B?» 


AFGMa- xza b- ABEL 


w | υμων 2°] ημων π΄ | παν 1ὸ-- εδεσθε] et non magg[wca punt 
ex illis £2 | παν στεαρ] (pr και 128): om d 

IV 1 μωυσην] µωυση b'kw: µωσην Όσα: µωσει m 

2 προς rovs vious] τοις νιοις bdprt Cyr-cod $ | om λεγων 
mn Or-lat Cyr} | εαν] pr η iox: η av g: quaecumque 3, Or- 
lat} | αµαρτη εναντι κυριου] [pelcanerit] Dino £z | αμαρτη] 
+ras a: αµαρτιαν n* | εναντι κυριου] sub + G: ante Dm 3: 
om efijkrsvzi3%# Or-lat} | εναντιον pa;b, Cyr} | απο-- κυριου 
2°] zn omnibus praeceptis Di απ | απο] απαντων G* | των-- 
αυτων mutila in $2 | των BAaw] pr παντων FGM rell ABE 
Cyr | κυριου 2°] pr rov n | ev] sup rasa: wn | απ] em f: om 
gn | avrov f* 

3 μεν] om fAübz(uid) Or-lat} Eus: +ow 1 | «epevs gknx | 
om o 2? b | αμαρτη] --εναντι Xv εκουσιως eis πλημμελησιν του 
λαου n: tes πλημμελησιν του λαου g | του--και mutila in 
Uz | του λαον αμαρτειν] neclegentia populi It: peccare facere 
(esa) populum %-ap-Bath | rov] ωστε Phil: om np | 
λαον---ημαρτεν] των m | λαον ΒΑ Eus] om ac: pr ror RF 
GM rell Phil Cyr | αµαρτειν] + rov λαον ac | om και AE Or- 
lat Cyr} | προσαξει--μοσχον] offerat pro se [uitulum 3 | 
προσαξη e | αμαρτίας 1° post αυτου 1? n | om ης ηµαρτεν Or- 
lat | βοων] pr των d | om re—(4) µοσχον 1° É | τω κυριω] 
post αµαρτιας 2° Ὁ,: Da L" | om περι 2?—avrov 2° (71) Or- 
lat(nid) | avrov 2°] guod fecit B: om FGMabcegj—oqrsuvxzb, 
A Cyr-ed 

4 (om και 1? 16) | προσαξει] προσαξη e: ewa£e ab | παρα 
την θυραν] παρα τας Üvpas Fbcdghlmnprtx: {περι της θυρας 
71) | om εναντι 19—(8) ενδοσθια x* | εναντι κυριου 15] ante Din 
L | εναντι 15] ενωπιον w | om και 2?—kvpiov 35 b' | om και 


13 σφαξουσιν] σφαξει v | παρα ras Üvpas] κατα προσωπον svz: ^» επι Tas θυρας v 


14 ανοισει] προσαξει Msvz | καρπωμα] πυρον sv: πυρρον 2 


15 αμῴοτερους τους νεφρους] a’ θ' a' τους δυο ... ^' ἄμφοτερους rovs νεφρους v | το 3°] ο εστιν sz 

16 καρπωμα] αρτον πυρον Msvz(muppov): αρτον προσφοραν M 

IV 2 ακουσιως] a’ «' εν αγνοια Mdjsvz(sine nom sz) | προσταγµατων] εντολων M 

3 ο κεχρισμενος] ο αλειφθεις M | του Xaov αμαρτειν] εν αμαρτία του λαου M: es πλημμελησιν του λαου SVZ | µοσχον εκ 
βοων] μοσχοταυρον M | περι της αµαρτιας 2°] εἰς την αμαρτιαν Msvz 


4 προσαξει] προσοισει s(-cot)z 
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IV 4 


το. 


42 


IV 4 AEYEITIKON 
΄ M ^ ^ M ^ ή ΄ ~ H 
B Κυρίου, καὶ ἐπιθήσει τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ μόσχου ἔναντι Κυρίου, καὶ σφάξει 
` ͵ ε ε , 4 ^ δν 
τον μύσχον ἐνώπιον Κυρίου. 5καὶ λαβὼν ὁ ἱερεὺς ὁ χριστὸς ὁ τετελειωμένος τὰς χεῖρας ἀπὸ s 
- er ^ 4 . . - + X + τε ~ 
τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου, καὶ εἰσοίσει αὐτὸ ἐπὶ τὴν σκηνὴν τοῦ paptuplov' 5καὶ βάψει ὁ ἱερεὺς 6 
M + - ^ P) , L4 / * M 
τὸν δάκτυλον εἰς τὸ αἷμα, καὶ προσρανεῖ ἀπὸ τοῦ αἵματος ἑπτάκις ἔναντι Κυρίου κατὰ τὸ κατα- 
Η e ^ ^ Η b M , ^ 
πέτασμα τὸ ἅγιον" 7 kai ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσια- ; 
P: ^ ^ ^ ^ ^ ^ * 
στηρίου τοῦ θυμιάματος τῆς συνθέσεως τοῦ ἐναντίον Κυρίου, ὅ ἐστιν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου" 
M ^ ^ ^ ^ ’ - t. + e 
καὶ πᾶν τὸ αἷμα τοῦ μόσχου ἐκχεεῖ παρὰ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου τῶν ὁλοκαυτωμάτων, 6 
: ` ^ ^ ^ ^ ^ ΄ ^ H ^ ^ [4 
ἐστιν παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. Sra} πᾶν τὸ στέαρ τοῦ μόσχου τοῦ τῆς ápap- 8 
’ - - M H ^ X Η ^ ^ 
τίας περιελεῖ am’ αὐτοῦ, τὸ στέαρ τὸ κατακαλύπτον τὰ ἐνδόσθια καὶ πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῶν 
> / ^ A / ^ M M l4 x USC ` a ΠΩ zS ^ / a ^ M 
ἐνδοσθίων, 9kai τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, ὅ ἐστιν ἐπὶ τῶν μηρίων, Kal τὸν ο 
A ` ^ 3 b ^£ ^ ^ ^ ^ , K IO* E 3 A 3 ^ > ^ ^ 
ofjóv τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς νεφροῖς, περιελεῖ αὐτό, 190v τρόπον ἀφαιρεῖτε αὐτὸ ἀπὸ τοῦ το 
Η ^ ^ ^ H * , à 1 
μόσχου τοῦ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου' διανοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῆς καρπώσεως. 
^ ^ , S ^ ^ ^ N ^ 4 s 
" kai τὸ δέρμα τοῦ μόσχου καὶ πᾶσαν αὐτοῦ τὴν σάρκα σὺν τῇ κεφαλῇ καὶ τοῖς ἀκρωτηρίοις καὶ τι 
- - - - > αἵ 
τῇ κοιλίᾳ καὶ τῇ κόπρῳ, ral ἐξοίσουσιν ὅλον τὸν μόσχον ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον 12 
7 ερευς F* 
11 ακρωτηριος F* 


5 χρειστος BF* | τετελιωµενος B*(-Ae- Bath?) | επι] εις Ba 
8 ενδοσθεια B*(-d1a Bb) 10 τροπον] τρον A | αφερειτε B*(adatp- Ba) 


AFGMa-xza,b, ABEL” 


29—Kvptov 2° Cyr-ed$ | επιθησει] [inplonat 3,7 : emdnoasn | 
την χειρα] τας χειρας d(pr emognpt | εναντι κυριου 2°] sub 
~ G; ante Din 15: om efijkmoqsuvzE 2 | εναντι 2°] εναν- 
τιον nx | om και 39—kvptov 3° ο A-codd 38 Cyr-codd} | 
σφαξει] Zugulet 32: occident A-ed | τον µοσχον 2°] αυτον p 
3,7 | om ενωπιον κυριου p | ενωπιον] εναντιον gt: εναντι αζἀε] 
kns(txt)v(txt)xz(txt)a, ; 

5 λαβωγ---εισοισει] accipiat [in s]uas manus sanguinem 
uiti] et inferat 3.2 | om ο 2?—xepas k | ο 35--χειρας sub 
— G | om ο τετέλειωµενος E | τελειοµενος ο | ras χειρας] pr 
εις gn: +avrov hA | om του 25---μαρτυριου f | om και 2° 
dptw Cyr-ed}-cod-} | orret Aa Cyr-cod} | avrw tx | επι B* 
Aginwa,] es ΒΑΕ ΜΙΑ rell. A(uid)i8(uid)E(uid)@2 Cyr: ad 
Lr | της σκηνής nw 

6 και 1°—amaros] e£ spargla] 33: om f | Bayn x | τον 
δακτυλον] το δακτιλιον avrov c: -F avrov Gawx AJB | εἰς] ει corr 
ex a q | ro αιμα] του αιµατος s(v int lin) | om καὶ 2?—aga- 
Tos S | προσρανει] προσρανη x: προσρανιει à,: paver W | aua- 
Tos] pr ras (6) 1 | om ezraks—(7) αιµατος a, | επτακις BAw 
Ec Cyr-ed $] pr τω δακτυλω c: +7w δακτυλιω m : +7w δακτυλω 
FGMr? rell £ Phil Cyr |-cod $: - digito suo ABE! | evavr.— 
αγιον] ante uelum sancti sanctorum I? | εναντι κυριου] ante 
Dm 3: om Phil(uid) | εναντι] εναντιον v(mg): ενωπιον acw | 
om κατα Toj | ro 25--αγιον] προσωπον του καταπετασµατος του 
ayov w | πετασµα Mmq*ux | το ayiov] sanctitatis AE 

"7 επιθησει--µοσχου 15] inponot de illo $- | αρχιερευς τὰ | 
om rov aparos | | om του 29--θυμιαματος fj | του µοσχου 
sub — G | επι] pr και n | θυσιαστηριου 19] t επτακις τω δακ- 
τυλω εναντι KU και επι a, | του θυµιαµατος] pr και Cyr-cod}: 
του αρωµατος g(mg) | om rov εναντιον κυριου 317 | του 5°] το 
a: om GabcfgnAB (uid) | εναντιον κυριου] ante Dm UL | 
εναντιον Bv(mg) Cyr-ed] ενωπιον ac: εναντι AFGMrv(txt) 
rell Cyr-cod | µαρτυριου 1°] +rov θυµιαµατος της συνθεσεως 
του εναντι Kv j | om και 25--μαρτυριου 2° f | (αιμα] στεαρ 16) | 


5 o 3°—yetpas] ov Τετελειωται ο Toros M 


του µοσχου 2° post exxeee τηχ(εκχαιη) | εκχεει] efundat 3. | 
παρα 15---θυσιαστηριου 2° periere in $7 | των odoxavrwparwr B 
Ahwa,3%2(uid) Cyr] της ολοκαρπωσεως qu: της καρπωσεως ab 
v(mg)xz(mg)b,: odlationis Æ: hostiae Lr: της ολοκαντωσεως 
FGMd(rov)r'v(txt)z(txt) rell | o 3?—paprvprov 2° mutila in 3 | 
ο 3°] os Cyr-ed} | την θυραν wit 

8—18 ualde mutila in 33 

8 παν 1? post το 1? A | om το 1° a | rov 2°] (ro 71): 
om ejor?sv*wz | περιελει] pr και b | om απ---στεαρ 2° m | απ] 
pr e 357: om n | αυτους x | ro στεαρ 2°] pr και JA: o aveap 
sup ras (8) G: om b | κατακαλυπτον] καταλυπτον Ao*: κατα- 
λοιπον c: επικαλυπτον qu: καλυπτον dfn | ενδοσθια] pr δυο d: 
εντοσθια Mhbja: ενδοστια f | om και 19-- ενδοσθιων mB | παν 
το 25] ara» Cyr-cod 3 | om παν 2° HA(uid) | το 5°] των w* | 
ενδοσθιων] εντοσθιων Mhbj? : ενδοστιων f: θυσιων Ὁ’ 

9 τους---εστιν] το επι των νεφρων και ro m | (om δνο 83) | 
om το 1? Cyr-cod} | το επ αυτων] conposztionis 3,5 | επ] ax 
w | αυτων] αυτους f | o εστιν] το ov degjnps(txt)tvz(txt): το Af 
ir: rwo: om oa | µηρων bfl | τον 1°] των ὁ | τον επι] om fg: 
om τον w | περιελει] A ex corr w: αφελει gn: ef abscidet HL | 
αυτο] αυτω 1: avrov cdgpqtu: αυτα mw Cyr-cod: om & 

10 αφαιρειτε avro B] αφορείτε a: αφελειται A: αφαιρει τις 
τ: περιαιρειται lw: περιελειται m: αφαιρειται FGM rell (αφερ- 
begn) 37 Cyr (+avro ed): auferat A: auferunt BE | om του 
2? acejn | του. 3°] pr καὶ x: om d | διανοισει BA] και ανοισει 
avro Gal8(om και B*E: ... ανοισει avro C: kat ανοισει αυτα 
w: καὶ ανοισει FM rell Ait Cyr: et offerat om... Uz | cepevs] 
+avro k | της Καρπωσεως] της ολοκαύτωσεως M(mg)bs(mg) 
v(mg)z(mg): των ολοκαυτωµατων gnwA (uid)3BY 

ll αυτου post σαρκα bA(uid) | κεφαλη] +avrov G(sub ο) 
M(mg)ckv(mg)b, Cyr-cod | om καὶ 35 a, | τοις] pr ow dpt 
E: (pr πασιν αυτου 84) | rov κοπρον n 

12 om και 1° A | εξοισουσιν] proferant 3,7: εξοισει b | 
ολον] post µοσχον gn: om b Cyr-cod} | ov] και] | εκχεουσιν] 


6 κατα το καταπετασμα] συν τω προσωπω του καταπετασµατος SVZ 


7 της συνθεσεως] των αρωματων Msvz | παρα την βασιν] επι τον θεµελιον M 
8 rov της αμαρτιας] του ιλασμµου M | περιελει] νψωσει svz | Τα ενδοσθια] την κοιλιαν «να | των ενδοσθιων] της κοιλίας vz 


9 ο εστιν] ο’ ο εστιν v | µηριων] λαγονων M 


IO αφαιρειτε] υψουται Μον | του σωτηριου] των εἰρηνικων. Msvz: τελειοτητος M 


11 τοις ακρωτηριοις] ποσιν αυτου SVZ 
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AEYEITIKON 


X b EP ^ X * A: A , A » Al 4. 3 3 ^ ^ Σ ΄ 
καθαρὸν ου εκχεουσιν THY σποδιάν, και κατακαυσουσιν αυτον επί ξύλων εν πυρί: επι της εκχυ- B 


13 σεως τῆς σποδιᾶς καυθήσεται. 


13'Eàp δὲ πᾶσα συναγωγὴ ‘lopand ἀγνοήσῃ ἀκουσίως, 


. , €^ 2 M ^ ^ ^ f "d 3 ἃς - id , ^ 
καὶ λάθῃ ῥῆμα ἐξ ὀφθαλμῶν τῆς συναγωγῆς, καὶ ποιήσωσιν μίαν ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολῶν 


Koot ^. θή i ' 14 c5] ορ airos Nd IA 4 2 
14 Κυρίου ἣ οὐ ποιηθήσεται καὶ πλημμελήσουσιν, "καὶ γνωσθῇ αὐτοῖς ἡ ἁμαρτία ἣν ἥμαρτον ἐν 
αὐτῇ, καὶ προσάξει ἡ συναγωγὴ μόσχον ἐκ Body ἄμωμον περὶ τῆς ἁμαρτίας, καὶ προσάξει αὐτὸν 


15 παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 


I5 ^ 3 0 T ε , ^ ^ 
καὶ ἐπιθήσουσιν οἱ πρεσβύτεροι τῆς συναγωγῆς 


X A . a Y M X . - ld y i . ’ X ’ pa 
τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ μόσχου ἔναντι Κυρίου, καὶ σφάξουσιν τὸν μόσχον ἔναντι 


16 Κυρίου" τό 


M H / tat M qT ΄ M δα A4 ^ ey ^ H H M s ^ 
και εισοισεί O ιερευς' ο χριστος απο του αίματος TOU μοσχου εἰς την σκηνην του T 


H . 17 i Ba ee ^ jv 6d A Due LEN ^ 8,7, ^ H S € ^f , 
17 μαρτυρίου και arer ο ιερευς τον OGKTUAOV απο τουταἰµματος του µοσχου, καὶ paves ETT AKLS 


” a ^ , 
18 ἔναντι Κυρίου κατενώπιον τοῦ καταπετάσµατος τοῦ ἁγίου: 


18 apa oe) a 2 0 t τ 
καὶ απο TOU ALLATOS επισησει o 


e ^ 3 x M + A A ^ / τ 
ἱερεὺς ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου τῶν θυμιαμάτων τῆς συνθέσεως, ὅ ἐστιν ἐνώπιον Κυρίου, 


/ 5 ^ ^ ^ ^ ^ 4 ῃ a n 
0 ἐστιν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου' καὶ τὸ πᾶν αἷμα ἐκχεεῖ πρὸς τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου 


- if ^ ^ ^ ^ ^ Τα 
19 τῶν καρπώσεων τῶν πρὸς τῇ θύρᾳ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 
>> ` ^ 35 d M 
20 ἀπ αὐτοῦ καὶ ἀνοίσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" "? xal ποιήσει τὸν uóoxov ὃν τρόπον ἐποίησεν τὸν TG 


I3 πλημμελησωσι Bt 
16 χρειστος B*E* 


εκχνουσιν a,: effundet Lt | σποδιαν] σπονδιαν lwz>: σποδον b | 
om και 2°a | κατακανσουσιν] κατακαυσωσιν rx : κατακλεισουσιν 
](ει ex corr) | avrov] αυτων b': avra f | επι 15] εν ο | ξυλων] 
pr των bej: ἔυλον cz: (ἔνλω 18) | om εν πυρι SEz(uid) | ev] επι 
ο | σποδιας] σπονδιας cjlz>: σποδης b’ | καυθησεται] καθησεται 
n: κατακαυθησεται Ὁ: om m 

13 εαν] επαν m | συναγωγη] pr η dnpt | ισραηλ BAGabw 
a, Or-lat Eus Cyr] pr νιων Mcdgh*nptx Cyr$-cod$: pr η h^: 
pr των vu F rell Cyr-edà: pr florum A-edBEL': om 
A-cod(txt) | αγνοηση] αµαρτη bdpt | ακουσιως] εκουσιωε bf: 
om FGMacej-moqrsuvzb, 18-35: Or-lat Eus Cyr$ | της συνα- 
γωγης] cius Orx-lat 4 : +omnis 38! | ποιησωσιν] ποιησουσιν cghor 
svzb,: fecerit Le Or-lat | πασων] παντων A: om 18 | κυριου] 
pr του Eus: Di Ut: (om 76) | η--πλημμελησουσιν] guod 
web precepit et .......... ILZ | m ου ποιηθησεται] αι ov 
ποιηθησονται w | η] ων b: om a, | ποιηθησεται] δη ποιειν b | 
πλημμελησουσιν B* Abcdmow] πλημμελωσι Eus: πλημμεληση 
πῆμ Or-lat: πλημμελησωσιν Ba(-ot)FGM rell Cyr 

14 γνωσθη] Ύνωστη f: Ύνωσθησεται w: (επιγνωσθη 32) | 
αυτοις] αυτων m | om η 1? dpt | ην] η e | ηµαρτεν 1 | ev αυτη] 
εν αυτοις w: om mi H,2(uid) Or-lat: om εν Cyr} | om καὶ 2° 
bfmA Or-lat | προσαξει 1°] προσαξη e*j*(uid): adplicabunt 
Lr | n συναγωγή] tota [synagoga] I7 | εκ βοων post αμωμον 
AL-(uid) | αμωμον] sub — G: om k Or-lat Eus | om της 1° 
F*(hab F*"£)bwz(txt) Cyr} | om και προσαξει αυτον m3L7(uid) | 
προσαξει 29] προσαξη ej*(uid): προσαξουσιν bs(mg)v(mg)z(mg) 
A-ed EL" | αυτον] (αυτω 30): τον µοσχον b | παρα-- σκηνης] 
ad tabernaculum B! | ras θυρας] της θυρας x: την θυραν Gack 
DL | της σκηνης post µαρτυριου Cyr-ed 

15 αυτων] αυτου οὗ: om LAuid) | om εναντι κυριου 1° w 
3,5 | εναντι 19] εναντιον s(mg)v(mg) | om και 35--κυριου 2° ΒΡ 
cqr*u% | τον μοσχον] αυτον w: om τον Cyr-ed | εναντι κυριου 
2°] ante Dmi Lr: om m | εναντι 2°] εναντιον s(mg)v(mg) 

16 ερευς] te... G: αρχιερευς τ | om o 2° Cyr-ed | χριστος] 


13 λαθη puua) παροραθη λογος M 


nal τὸ πᾶν στέαρ περιελεῖ 


15 om και 35--κυριον 2° B*(hab Babmginf) 


19 om ar Be 
AF(G)Ma-xza,b, ABEL 


χρηστος kn* Cyr-cod | om εἰς---(τ7) µοσχου p Cyr-cod | es] 
επι dt: ad L" | τη σκηνης n 

17 Baye] Bayn x: εμβαψει b | o cepevs] o αρχιερευς τ: om 
mw | τον--αιματος] απο rov αιµατος τω δακτυλω f | δακτυλον] 
avrov Fbacdgkmntwx@i8 | απο του αιµατος] in sanguine 
A-ed HL" | om του µοσχου efjmqsuvwzE | µοσχου sub — G | 
paver] ρανή x: paver fa,: περιρανη h | om επτακις x | om 
εναντι κυριου Fz | εναντι] εναντιον v(mg): ενωπιον acmw | 
κατενωπιον] ενωπιον A: κατεναντι Cyr-cod: kara προσωπον bgj 


ns(txt)v(txt)wz(txt)3L" : κατεναντι kv ενωπιον m: kara e: om x | 
του αγιου] sub -- G: om k 

18 om και 15 a | απο--ιερευς] [Z]zgonez de eo I7 | απο 
του αιµατος] post ιερευς xB": post επιθησει ghAE: om mn | 
επιθησει] sumet 18 | o vpevs] sub ~ G: om m | επι τα] pr im- 
ponet 385; emra F*(corr F’) | των 15--κυριου sub X v | των το 
--συνθεσεωε] pr % M: sub + G: om k188E | του θυμιαματος 
bxz(mg) | om της 1°—earw 15 w | συνθεσεως] ϐ ex corr rè: 
προθεσεως ach | om o 2°] | κυριου] Di Ir | om o 3°—papre- 
pov 19 w | om o εστιν 2° fhmp | ev τη σκηνη] επι της σκηνης 
G | om εν o | ro post παν degjnsvwz | εκχεει] εκχεη x: ek- 
χεεις S: εκχυσεις a, | προς] παρα klm: επι x | om την j | kap- 
πωσεων] καρπωµατων bi*x: ολοκαρπώσεων W: ολοκαυτωµατων 
gn&(uid)B(uid) | om των 35--µαρτυριου 2° w | των 35 BAh] 
τω &,. το ον FaGack: guod est ABEL: om F*lm: του οντος 
FEM rell | προς τη θυρα] προς την θυραν Aa-dfnprstvx: προ της 
θυρας m: £n atrio ad ostium 3,7 | του µαρτυριου 35] των µαρτυ- 
puw vat; om afk: 

19 ro 1° post παν egjnsvwxz A-codd(uid) | στεαρ] +avrov 
FG Mcdfiko-rtuwb,9 | περιελει] περιεχει 1: περιχεει h: cir- 
cumcidite I | om απ---ανοισει m | ανοισει] οισει b: offeret et 
inponet Xr 

20 ποιησει] +ras (4) x | τον µοσχον 15] rov uo... G: τω 
µοσχω degjps(txt)tv(ante µοσχω pr θ' int lin)wz(txt)A(uid): om 
317 | om ov—pocyor 2° fp | τον 2°—apaprias] de uztulo que 


14 εν αυτη] αυτην s | η συναγωγη] η εκκλησια Msvz | περι της αµαρτιας] εξιλασμον M 


15 πρεσβυτεροι] σοφοι M 


18 των ι5--συνθεσεω5] αλλος των θυµιαµατων των αρωµατων j | των θυµιαµατων] των αρωµατων sz | της συνθεσεως] προ... 
Fb: των αρωματων v | προς την Bacw] αλλος eis τον θεµελιον jsvz [om αλλος svz | το 5] | των καρπωσεων] αλλος των oXokav- 
τωσεων jz(om αλλος των): ολοκαυτωσεως s | των 35--θυρα] % το ov προς τη θυρα v 


20 τον µοσχον 1°] o σ’ τον µοσχον α΄ τη auan v 
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IV 20 


em a 


8 


1ν 20 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


Lf ^ ^ [4 " "m r 8 . } / ` * ^ e ε " . 
B μόσχον τον της αμαρτίας, ούτως ποιηθήσεται * Kab ἐξιλάσεται περι αυτων ο LEPEUS, και 


D " ES 9 ^ ^ 5 
SG ἀφεθήσεται αὐτοῖς ἡ ἁμαρτία. "Ἱκαὶ ἐξοίσουσιν τὸν μόσχον ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ kata- 21 


’ , N , ε / ^ 
καυσουσιν τὸν μόσχον ὃν τρόπον κατέκαυσαν τὸν μοσχον TOV προτερον" αμαρτία συναγωγης 


> / 
εστιν. 


Lol Lol 3 [οἱ + ^ 
??'Eày δὲ ὁ ἄρχων ἁμάρτῃ καὶ ποιήσῃ μίαν ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολῶν Κυρίου τοῦ 22 


θ ^ 5 0^ ^ B / p / κ.ε, 3 / 23 b 05 > ^ e 
εοῦ αὐτῶν ἢ οὐ ποιηθήσεται, ἀκουσίως, καὶ ἁμάρτη καὶ πλημμελήσῃ, Kat γνωσθῇ αὐτῷ ἡ 23 


Ζ X& o6 , Jat / 4 HERES / 
σφάξουσιν τὰ ὁλοκαυτώματα ἐνώπιον Kupíov: ἁμαρτία ἐστίν. 
y ^ ^ ^ s ^ / ^ £ / 
T4- αἵματος Ἱ τοῦ τῆς ἁμαρτίας τῷ δακτύλῳ ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου τῶν ὁλοκαυτωμάτων, 


A ^ ^ Η 3 ^ d » 
TG 83» ἁμαρτία ἣν ἥμαρτεν ἐν αὐτῇ, καὶ προσοίσει τὸ δῶρον αὐτοῦ χίμαρον EET αἰγῶν, ἄρσεν ὃ ἄμωμον. 
me , » v , / . 
8G 24καὶ ἐπιθήσει τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν κεφαλὴν :τοῦ χιμάρου, καὶ σφάξουσιν αὐτὸν ἐν τόπῳ οὗ 24 


25 ΠῚ θν ee Y » A ^ 
και ETLUNTEL ο τερευς ATO TOU 25 


^ P "n « , FE 

καὶ τὸ πᾶν αἷμα αὐτοῦ ἐκχεεῖ παρὰ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου τῶν ὁλοκαυτωμάτων. Cral τὸ 26 
^ t ^ $ / . 3: , 
πᾶν στέαρ αὐτοῦ ἀνοίσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ὥσπερ τὸ στέαρ θυσίας σωτηρίου" καὶ ἐξιλά- 


24 > LL M » ^ [4 + , ^ No 3 θή » ^ 
9G σεται περι αντου ο ιερευς απο τὴς αμαρτίας αυτου, καὶ ade "σεται αυτω. 


27 Ἐὰν δὲ 27 


M H ^ ^ ^ ^ ^ ^ H $5 ^ ^ 5 ^ 
gy 8G ψυχὴ µία Saudpty ἀκουσίως ἐκ τοῦ ὑλαοῦ τῆς γῆς ἐν τῷ ποιῆσαι μίαν ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολῶν 


Κυρίου ἢ οὐ ποιηθήσεται, καὶ πλημμελήσῃ, *9 kai γνωσθῇ αὐτῷ ἡ ἁμαρτία ἣν ἥμαρτεν ἐν αὐτῇ, 28 


20 εξειλασεται B* | αφεθησετε F* 


21 µοσχον 19] --ολον ΒΞ 


23 χιμαρον] χειµαρον ΒΞ: χιμαρρον ΒΡ: χειμαρρον B*AF* 


24 χιμάρου ΒΡ] χειμαρου ΒΞ: χειμάρρου ΒΡ ΑΕ 


AF(G)Ma-x(y)za,b ABEL 2 


obtulit pro sacerdotali peccato z | τον µοσχον 2°] τω µοσχω dg 
ntA(uid} | τον της αµαρτιας] pro peccato Or-lat: τον προτερον 
w | τον 35] τω dnpt: om gklmxa 1835 | της] pr περι bx | om 
ουτως--αµαρτια w | om ovrws ποιηθησεται mH? Or-lat | ποιηθη- 
σεται] ποιησεται A*(corr A3)f: faciet E: faciet et εἰ A: +avrw 
FbG(..rw sub %)acgn: +avro k | αυτων] αυτον gn: avrov b | 
αφεθησεται] αφαιρεθησεται x | η αμαρτια] sub — G: om fie 
36: Or-lat: -Εαυτων c 

21 rov µοσχον 15] pr oXorh: αυτον w: -- oXov BAFG(sub —) 
Mabcegj-nprstvxzb, AL (ext lin 342) | κατακαυσωσιν cfnr | τον 
µοσχον 29] avrov νῆα: -Γεξω f: --ολον εξω της παρεµβολης 
και κατακαυσουσι τον µοσχον s | om ον--προτερον W | kare- 
καυσε j | τον 35--προτερον] priorem illum 3” | αµαρτια συνα- 
γωγης] delictis synagoga I: της αµαρτιας m | αµαρτια] αµαρ- 
ras F*GMacdijlnpqs—wz*a,b,38\(uid) : περι αµαρτιας Fb: 
quod propter peccatum A | συναγωγη sz* | εστιν] om m: xac 
εξιλασεται περι αυτων o tepevs Kat αφεθησεται αὐτοῖς η αμαρτια W 

22 om o fw | auapry 15] αµαρτηση 1 | om απο DIB! | om 
πασων AIB! | κυριου] (pr rov 16): om a, | αυτων] avrov FG 
M(mg)abcejv*(ex corr)x383£7 Cyr: om dghmnptä Æ" | η--(23) 
αυτω] s? quod non fiet ignotum et fuerit A | η] een: (ητις 76) | 
ακουσιως post πλημμεληση A | και 29—(23) αυτω periere in 
G7 | και αµαρτη BAbfhixa,18" Cyri] om FGM rell ABE 
Cyr} | om και πλημµεληση m 

23 αυτω] αυτου m: om B | η--και 29] gelictum suum et 
neclexerit 8: | ην] η fkm | quaprycey A | εν αυτη και] om m 
A: om και κ | προσοισει] ει ex corr f: owe Cyr-cod4 | avrov] 
Dé 1: | χιμαρον--(14) χιµαρου bis scr 3 | χιμαρον] τραγον 
ΚΑ | αιγων] teva wxa, | αρσεν] αρσενα gij: om kxA-cod# iz | 
αμωμον] περι αµαρτιας FPMdfilmo-rs(mg)tuz(mg)b,3835* (το) 
Cyr}: (+7rept της αµαρτιας 84) 

24 επιθησει] επιθηση x: επιθησεις ὁ | την χειρα] manus 
suas A: +avrov FMc-fi-mo-wa,b, Bi Cyr-cod | του χιμα- 
ρου] αυτου m | σφαξουσιν---εστιν] laniabit olocautum delicti 


20 της αμαρτιας] του εξιλασµου M 
22 ακουσιως] ^' a’ εν αγνοια M. 
26 σωτηριου] τελειοτητος M 


26 θυσια B*(s suprascr Bab) | εξειλασεται BAF* 


Dro L7 | αυτον--σφαζουσιν] bis scr ε(σφαξ-): om 3,” | αυτον] 
post τοπω x: avro τ: om Cyr-cod | εν τοπω] es τον τοπον g | 
τοπω] pr τω dfoptw | ov] w Aw: iz guo HrA-codd | σφαζον- 
ow] σφαξουσιν b-fkmprsw(+exet)z | τα ολοκαυτωµατα] holo- 
caustum 383," | ενωπιον] εναντι Ὁ Cyr-cod | κυριου] Di Hr | 
apapria] au apris FOG Mb-egjkn—qs—wzb,33(uid) I Cyr : guia 
peccati AE: +yap fh | om εστιν 19” 

25 και 1°] pr και ληψεται dgh(-Vyr- h*)npt A-codd | eme- 
θησει] επιθηση x: επιθη c: ληψεται wedl8 | αρχιερευ: r | 
απο---αμαρτιας] sanguinem delicti 3» | απο του atparos] a 
san... Iz | om του 2° fmx Cyr-cod | τω δακτυλω] digito suo et 
ponet AB: -- αυτου και δωσει G(sub —)c(-ew)k : + και επιθησει 
w | των ολοκαντωματων 15] των ολοκαρπωματων j: om gkn | 
om και 25--ολοκαυτωµματων 2° cp | ro παν] παν ro bA(uid) | 
om παν a | om atua—(26) παν a, | om αυτου bb, | παρα] 
επι x: ad L | om των 2°—(26) σωτηριου 14,” | των ολοκαυτω- 
µατων 19] των ολοκαρπωματων 5: Aolocaustz 18): om m 

26 ro παν] παν το abA(uid) | (στεαρ το] αιμα 71) | (avo 
σεις 71) | το θυσιαστηριον] asem altaris 37 | om το 3° a | 
θυσια» σωτηριου] θυσιαστηριου b,. θυσιαστηριου και το παν αιμα 
αυτου εκχεεις παρα την βασιν του θυσιαστηριου των ολοκαυτω- 
µατων a, | θυσιας] pr της dpt: θυσιά b | σωτηριου] pr rov dpt: 
+xoh | περι αυτου] pro eos 317: om fh | om απο--αυτου 3° 
oE | απο] περι bdhptwi8i," Cyr | αυτου 3°] ys ηµαρτεν bd" | 
αυτω] + geccatum eius 3E 

27 μια] (µη 84): om AIL" Or-lati | αµαρτηση τ | om 
ακουσιως Or-lat$ | εκ] απο az(mg) | ποιησαι] -- αυτην G(+ x) 
ckw (uid) | απο πασων] post εντολων f: om 38 | πασων] 
παντων A: om É | κυριου] pr rov f: Dz Ir: om b, | 7 ov 
ποιηθησεται] quod non faciet L": quod [fieri non debet LY | 
(om και πλημμεληση 73) 

28 γνωσθήσεται a, | αυτω] (post αµαρτια 18): avrov m: 
om 1836» | αμαρτια] -- αυτου x3£E"(uid) | om εν αυτη GfioGUI8 
E Or-let Eus | om και 2? MAE Or-lat | ower 19] +70 δωρον 


21 αµαρτια συναγωγης] εξιλασμος εκκλησια; M | συναγωγης] της εκκλησιας sz 


24 αµαρτια εστιν] ιλασμος εστιν M 


28 ην---οισει 15] ~% λ ην Ἴμαρτεν και οισει δωρον αυτου v 


314 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


M » ; ? » ^ 4 ” y M ^ e d ? [ο 
29 και οἱισει χιμαιραν ἐξ αιγων" θήλειαν ἄμωμον οἰσει περι TNS apapmias ης 1) LAPTEV. 


IV 35 


29 cal 


> $: * ^ soy * * ^ 
ἐπιθήσει τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ ἁμαρτήματος αὐτοῦ, καὶ σφάξουσιν τὴν χίμαιραν τὴν 
ο Tf ε ’ > + a / X jÀ , 30 M X + M t A: , M ^ 
3o τῆς ἁμαρτίας ἐν τόπῳ οὗ σφάξουσιν τὰ ὁλοκαυτώματα. ral λήμψεται ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ 
e , "^ / . ^ / ^ 
αἵματος αὐτῆς τῷ δακτύλῳ καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου τῶν ὁλοκαυτωμάτων, 


να N ARS Ἂ 2 
31 καὶ πᾶν τὸ αἷμα αὐτῆς ἐκχεεῖ παρὰ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου. 


31 M ^ M / ^ 
και παν TO στεαρ περιελεῖ 


^ + ^ £ t M M 
ὃν τρόπον περιαιρεῖται στέαρ ἀπὸ θυσίας σωτηρίου, καὶ ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον εἰς 


, ΜΙ RA , la A 
32 ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ" καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεύς, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ. 
xX 7 z M ^ ^ ^ ” 
33 δὲ πρόβατον προσενέγκῃ τὸ δῶρον αὐτοῦ εἰς ἁμαρτίαν, θῆλυ ἄμωμον προσοίσει αὐτό. 


32 Ἐλὰν 
33 Kat 


> 05 M ^ > ) M M , ^ ^ ^ [4 ? M z oN 5 / Ἓ 
επι NOEL την χειρα επ την κεφαλὴν αυτου του της αμαρτίας, και σφάξουσιν αυτο εν Toma ου 


84 σφάζουσιν τὰ ὁλοκαυτώματα. 


M N t e M > ^ ^ eu ^ ^ * ld ^ 
31καὶ λαβὼν ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ τῆς ἁμαρτίας τῷ 


ὃ aN Πο ob DER ME Y H ^ 0 / ^ ε n ` ^ E αν 07 
AKTUA@ επιύησει επι TA κερατα του υυσιαστηριου της ολοκαυτώσεως, Kat παν αυτου TO αιμα 


> ^ A ^ ^ ^ 
35 ἐκχεεῖ παρὰ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου τῆς ὁλοκαυτώσεως, 


3574) ^ » 0^ . Η 
καὶ παν αυτου το στεαρ 


ad , ^ ^ ^ 
περιελεῖ ὃν τρόπον περιαιρεῖται στέαρ προβάτου ἐκ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου, καὶ ἐπιθήσει αὐτὸ 


28 χιμαιραν] χιµεραν BP: χειμέεραν B": χειμερραν AF | θηλιαν F* 


29 χιμαιραν] χιµεραν B^: χειµεραν ΒΑ: χειμαρραν F* 
34 ολοκαυτωσεως 19 B*uid] ολοκαρπωσεως BA 


33 om αυτου Bad 


αυτου F>Mcdeghjnpstvwzb,@ Or-lat (+ ante Dominunt}): +70 
δωρον b: + δωρον q: + δωρον αυτου G(sub -%)akux Eus | χιμαι- 
pa» εξ αιγων] primitinum de ouibus L | χιμαιραν] χιµαρον Ga 
chmrwx Eus: αιγαν kè | om εξ αιγων θηλειαν A(uid) | θηλειαν] 
post αµωμον Gcdfioprtx(@mdv) Eus: τελειαν m: μιαν θηλυ a, | 
om οισει 2°—apuaprias Ht | οισει 2°] ανοισει x: om dfgmnpta 
3," | om της c Cyr-cod | αµαρτιας] +avrov Gac Eus Cyr | om 
ns ηµαρτεν Cyr | om qs f 

29 om totum comma w | om και 1°—apaprias Eus | emi- 
θησει] επιθηση n: (επιθησεις 71): επιθησουσιν x | την χειρα B 
Abghnxya, i] manus suas A: +avrov FGM rell 38 | του αµαρ- 
τηµατος αυτου] του τη: αμαρτίας αυτου M(mg)gns(txt)v(txt)z(txt): 
του τη: αµαρτιας F^; eius AU | αμαρτηματος] αµαρτησαντος c | 
σφαξουσιν] iugulabit B | την χιμαιραν] την — χιµαρραν G: 
τον χιμαρρον x: primiltua 311 | την 4°) τον κ: om F*Gbcdfh 
mn@Ef | της] pr περι Ga, AE: περι c(sup ras): +aurqs e | 
τοπω] pr τω doprtu Eus | ov] w A: ws y: zz guo $ | σφαζου- 
σιν] σφαξουσιν abcemrs*38: [wicVimabant L" | τα ολοκαυτω- 
ματα] holocaustum 18 

30 om totum comma w | αυτης 1°] avrov s: peccati A-ed | 
δακτυλω BAbhya, 35] --αυτου επτακις km: 4-avrov FGM rell 
AB | επιθησει] επιθηση κ: θήσει ejl | των ολοκαυτωματων] 
Aolocaust: B! | om και 35---θυσιαστηριου 2° n | om παν G | το 
αιμα post αυτης 2° degjpstvzi," | om αυτης 2° fioquxb,33! | 
εκχεει] pr e£ Ut (int lin): εκχεεις a, | παρα] (επι 32.84): ad 3, | 
θυσιαστηριου 2°] + Twv ολοκαυτωµατων FbMbeghjpstv(sub -%) 
xz(pr &)b, AED: +rwuarwv d 

31 om και 15---σωτηριου W | παν---σωτηριου] totum adipem 
eius inferet super altar[e] sicut adipem sac[r]éfi[cit] salutaris 
[eér]eum{ct det guemadmodulm] circumcidet [Aoloc]austor cm 
L” | om παν 3| | το στεαρ περιελει] αυτη» το αιμα ε +s g | 
περιαιρειται] περιαιρεται isz: περιαιρει u : πέριαιρησεται ej : περι- 
perat f; περιελειται kx: περιελει η: abstulit B | στεαρ 2°] pr 
το blqu | θυσιας σωτηριου] του θυσιαστηρίου qa,(om του) | 
θυσιας] pr της Ὁ | σωτηριου] pr rov bx | ανοισει] 1- αυτην wA | 
εις---κυριω] ον τροπον ανηνεγκε rov χιμαρον των αιγων W | om 
ets g3 | κυριω] pr τω bdefijpstvza,. Do 3£ | περι avrov] 


29 την της αμαρτιαν] ^' την περι της αμαρτίας v 
32 προβατον] αμνον αμναδα M: αμνον svz 
84 παρα] κατα 5 


SEPT. 


31 περιερειται A | εξειλασεται B* 


AFGMa-i(j)k-b, ABEL” 


post tepevs 2° f: (om 30) | om o ἱερεὺς 2° mw | avro] om x: 
+7 αµαρτια a Tc 

32 δε] !-και u | (προβατον post προσενεγκη 128.130) | 
προσενεγκη] προσφερη w | ro δωρον avrov] donum 38 | εις 
αµαρτιαν BAGachya,] περι αµαρτιας Fbklmw: περι της apap- 
τιας αυτου b,: περι της αµαρτιας M rell Cyr: propter peccatum 
BE: pro delicto L: om A | προσοισει] προπροσοισει f: mpos- 
αγει ο | αυτο] αυτω cnqx 

33 om και 19---αμαρτιας w | επιθησει] επιθηση x: επιτι- 
θησι m: -avros f | την χειρα ΒΑίρληκγ3 1] ras χειρας b: 
manus su[as] L”: avrov FGM rell 16 | om αυτου BA 
FGMabefhijloqrsuvy—-b BIL" | om του a*ckmx | αμαρτιας] 
+avrov gn | om και σφαξουσιν αυτο f | avro] αυτω hxa,*: 
+ rept της αµαρτιας c^; + περι αµαρτιας FGMac*ei-loqrsuvzb, 
18!: + Propter. Peccatum eius E | om εν rome mb, | τοπω] pr 
τω dprstvwyz | ov] (w 32): ως y: in guo Ut | σφαζουσιν] 
σφαξουσιν Gabcmrz: σφαξεται w | τα ολοκαυτωµατα] Aolo- 
caustum B: + εν Tomo αγιω s(mg)v(mg)z(mg)b, {t : + εν καθαρω 
τοπω X: «Γον τροπον Kat την χιμαρον εξ αιγων w 

34 om totum comma w | λαβων] ληψεται bs(mg)v(mg) 
z(mg)3BH, | του της αµαρτιας] [eius] IL" | om του 2° bj | δακτυλω 
BAbghnya,iL] expl j: + eavrov kl: +avrov FGMa(o sup ras) 
rell 838 | επιθησει] pr και GabABL : επιθηση x: επιθησεις b, | 
της ολοκαύτωσεως 1°] της ολοκαρπωσεως B3F*Mahikoqs(txt)uv 
z(txt)a,: της καρπωσεως dprt: των ολοκαυτωµατων ms(mg)z(mg) 
A(uid) 1636» | και 2°—odoxavrwoews 2° bis scr y | om avrov 
HZ | om ro—(35) αυτου 19 h | βασιν] θυραν m | της ολοκαυ- 
τωσεως 2°] sub — G: της ολοκαρπωσεως eggsuv(txt)z: της ολο- 
καυτωµατων v(mg): των ολοκαυτωµατων DxA (vid) HL”: om krBE 

35 om Και 15--σωτηριου w | παν] παρ f | αυτου 19—03o- 
καυτωµα periere in Y | αυτου 15] post στεαρ 1° mA(uid)HL: 
αυτο o | om το 1? s | περιελε] περιερει o | περιαιρειται] περι- 
αιρεται fikmx: περιαίρειτε A: περιαιρει το qu: περιελειται rè | 
om προβατου--θυσιαστηριον f | (om προβατου 128) | om εκ 
της θυσιας A | εκ] απο FMdeiklno-vxzb,: (επι 30) | της το] 
om F>Mdeio-vxzb,: -- Tov Ἡ | om του Megio-suvzb, | σωτη- 
piov] θυσιαστηριου ἃ, | επιθησει] ανοισει w | avro] post tepevs 


31 σωτηριου] των ειρηνικων Msvz 
33 (περι αμαρτιας)] εις λασμον M 


35 προβατου] του αμνου svz | του σωτηριου] των τελειοσεων M 


315 41 


B 


Tj 


Iv 35 


AEYEITIKON 


εν ` 305 A 4 , a tt D 

ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἐπὶ τὸ ὁλοκαύτωμα Κυρίου: καὶ ἐξιλάσεται περὶ AVTOU 0 ἱερεὺς 
M ^ e ΄ ? id 

περὶ τῆς ἁμαρτίας ἧς ἤμαρτεν, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ. 


, * X . - ἘΣ ^ ^ 
PEàv δὲ ψυχὴ ἁμάρτῃ καὶ ἀκούσῃ φωνὴν ὁρκισμοῦ, καὶ οὗτος μάρτυς ἢ ἑώρακεν ἢ σύνοιδεν, 


- 


ΗΜ NM H lA 2 
ἐὰν μὴ ἀπαγγείλῃ, λήμψεται τὴν ἁμαρτίαν. 7%) ψυχὴ ἥτις ἐὰν ἄψηται παντὸς πράγματος ara- 2 
, ^ ^ ^ i i" 
θάρτου, ἢ θνησιμαίου ἢ θηριαλώτου ἀκαθάρτου ἡ τῶν θνησιμαίων ἡ τῶν βδελυγμάτων τῶν 
, ΄ - - - p / 3 z 
ἀκαθάρτων ἢ τῶν θνησιμαίων κτηνῶν τῶν ἀκαθάρτων, 3) ἄψηται ἀπὸ ἀκαθαρσίας ἀνθρώπου, 3 
0v n 3 0 " , ^T A tf / ^ \ oo af ` ^ δὲ e 3 
ἀπὸ πάσης ἀκαθαρσίας αὐτοῦ ἧς ἂν ἁψάμενος μιανθῇ, καὶ ἔλαθεν αὐτόν, μετὰ τοῦτο δὲ γνῷ, καὶ 
^ ^ ^ bl ^ ^ 

πλημμελήσῃ" t) ψυχὴ ἡ ἂν ὀμόσῃ διαστέλλουσα τοῖς χείλεσιν κακοποιῆσαι ἢ καλῶς ποιῆσαι 4 

^ ^ . = 
κατὰ πάντα ὅσα ἐὰν διαστείλῃ ὁ ἄνθρωπος μεθ᾽ ὅρκου, καὶ λάθῃ αὐτὸν πρὸ ὀφθαλμῶν, καὶ οὗτος 


e: K / σ / 3 > ^ 
γνῷ, καὶ ἁμάρτῃ ἕν τι τούτων" 5καὶ ἐξαγορεύσει τὴν ἁμαρτίαν περὶ ὧν ἡμάρτηκεν κατ αὐτῆς, 5 


35 εξειλασεται B*F* 
241°) ἢ ΒΊΑΙ 


AFGMa-ik-b, ABEL 


Gc(-7w): om k38 | om o tepevs 1? w | om o 1953 | om επι το 
θυσιαστηριον k | om επι 25--κυριου w | το ολοκαυτωμα] τα 
ολοκαυτωµατα bdígnptióiL': ra odoxaprwpara e | κυριου] Do 
DLs | περι αυτου] propter ea A: om f | om περι 15 a* | o 2/— 
και 49 periere in 36» | αμαρτιας] +avrov FeG(sub -%)acw | 
(ns] ην 118) | (nuaprev] εποιησε 77) | αφεθησεται avro] ..... 
tetulr ez] L | avro] avrov f: eis 317 

V 1 om αµαρτη και Eus | αµαρτηση a, | (φωνης 71) | 
οντως chkl | µαρτυς] µαρτυρησει blm: testis erit Hr: testis 
εν] Lv: testis sit Or-lat | η 1°] ει Aw: om lr | η 2°] ει 
A | συνοιδεν] συνειδεν Πρχ(-νιδ-) Cyr $: intellexit siue conscius 
est DF | εαν 29] εἰ A-ed | απαγγειλη] απαγγελη c(-dee)f: απηγ- 
γειλεπη: αναγγειλη F?!rwxb, Cyr}: αγαγγειλη k | λημψεται] 
pr και F*Meklqsuvxzb,. pr εἰ ἧβεα Or-lat: και 1 | αμαρτιαν] 
+avrov FbG(sub -)ackrwb, Or-lat 

2 η 1ο---αψηται] anima si contigerit 11 | η 19] et AB Or- 
lat | om ψυχη «ris n | ψυχη] +exewn b,35" Or-gr Cyr-ed | 
arts] η g | εαν] αν Gcdehpstvzb,: + un απαγγειλη Cyr-cod | 
om παντος t*@ | om η 2°—axaéaprow 19 Eus | η 2°—@npia- 
λωτου mutila in 3 | η 29] az certe 3 | om η 35--θνησι- 
naue 2° Or-lat} | θηριαλωτου] θυσιαλωτου d: (δωρυαλωτου 
71) | ακαθαρτου 29] pr η bcefqsuvzA: om m Or-latà | η 49— 
ακαθαρτων 29] et manducauerit carnem morticinam abominatam 
immundam B! | η 45--ακαθαρτων 19] [a]? antz[mal ya... 
anorum Lw: om WAEL | των θνησιµαιων 19] morticinz BY: 
om των bs* | η των 2? BAhya,] om η Gacb, 8B" Ef Cyr-cod: 
om FM rell Cyr-ed | βδελυγµατων των ακαθαρτων] ακαθαρτων 
βδελυγµατων kx | βδελυγµατων] βδελυγµα l1: κτηνων Gc | om 
των 39 bm | om η 60--ακαθαρτων 25 f | om η 65 h | των 45-- 
ακαθαρτων 29] θνησιµαιου κτηνους ακαθαρτου η θνησιµαιου ερπε- 
του ακαθαρτου και αυτος µεμιανται W | των θνησιµαιων 2°] ani- 
malium L”: morticini 38": om των b | κτηνων] pr των akost 
vz Eus: βδελυγματων Gc: om d: ++ Óvgrov x | των ακαθαρτων 
29] η θνησιµαιου ερπετου ακαθαρτου h: των ακαθαρτων η θνησι- 
µαιου ερπετου ακαθαρτου και λαθη απ αυτου και AUTOS µεμιανται 
Και πληµµεληση FPGMacdegnpqs-vzb,(16.83)« Or-lat Eus 
[ακαθαρτων] µη καθαρων e (16.83): καθαρων gn | η--πλημμε- 
Anon sub % vz | om η--ακαθαρτου GMqub, E" Or-lat Eus | 
η] pr αψηται dgnpt: tayyracs: Γαψηται η vz | (θνησιµαιων 
ερπετων ακαθαρτων 16.83) | και τὸ--πλημμεληση sub X G | 
και λαθη] bis scr q: καὶ λαβη É Eus | om και 2° E | om 


35 ηµαρτεν] +kw z 


V 1 ωρακεν B | απαγγειλη] απαιτει ΒΡ 


4 ἢ το] ἡ B'A? | av ομοση] ανοµος ἡ B'A'F | χείλεσι A | uer A 


αυτος Mqub,3&¢ Or-lat | om και πλημμεληση Mqub, €: Or- 
lat | πλημµελησει gn]: t rovrov a, 

3 η] (αν 77): om fhi* | απο 1°] om 3£ Eus: + rov θνησι- 
µαιων b | om ανθρωπου--ακαθαρσιας 2° b, Cyr-cod | om απο 
2°—avrov dm | απο 2°] pr  FPbegn(e:)pqtuwzA : pr και s | 
om πασης w | om ακαθαρσιας 2? c | om avrov Æ Or-lat | ns αν 
awapevos] ex gua Or-lat | av] εαν gn: om w | µιανθη] pr εἰ sz 
Ir | ελαθεν] λαθη wA | δε rovro bdegnp-vz | γνω] εγνω Ffio: 
cognouit J: Ύνωναι x* | πλημμεληση] επλημµελησεν f: "καὶ 
ληψεται την αµαρτιαν αυτου b 

4 η ιο--παντα periere in $” | n ψυχη bis scr y | η τ] 
και xA: om 195381 Phil | ψυχη-- χειλεσιν] anima quae uoueat 
A | om η 2°—ravra 3 | om η 2° Phil | αν ομοση] avopos g: 
ανομοσᾶ x: ἄνομος µη a: ανοµως η 11: ανωµως και { | διαστε- 
λουσα g | τοις χειλεσιν] labiis suis 38 Or-lat | κακοποιησαι] 
καλοποιησαι o*b, | η καλως ποιησαι] η καλος ποιησαι g: m Κακως 
ποιησαι $*b, Phil-cod-unic: η Καλοποίησαι FMkls(txt)vz(A sup 
ras z): η κακοποιησαι m: om enx | κατα] και c | οσα εαν 
διαστειλη] guaecumgue dixerit Or-lat: guaecumgue supera- 
uerunt L | εαν BAiquy] αν FGM rell | διαστειλη] ποιηση 
και διαστελλει f: διαστελλη e: διαστελη x: διαστειληται F? | o 
ανθρωπος] komini Or-lat: om ο admptwy Eus | (ορκων 73) | 
λαθη--οφθαλμων] lateat id ab oculis eius A | προ οφθαλμων B 
Aabhwya,dL"] προ οφθαλµου b': εξ οφθαλμων M(mg): απο 
οφθαλμων depstvz: (amo οφθαλμου 16): amo των οφθαλμων gn 
(απο των bis scr n*): om FGM(txt) rell BEL" Or-lat Eus Cyr- 
cod | Και ovros γνω] pr και ovk εγνω fia?: και ovk εγνωτ | 
ovros] ουτως Fac*dfklmpsxa, Cyr-cod : sz iL: postea AE | om 
και 39—Tovrov kw | εν τι] τι ex corr q: ev τινι lm: εναντι 
chgn: (αντι 71) | rovrov] (rovrov 84): τούτοις f 

5 και] pr και εσται οτι πλημµελησει εἰς εν amo rovrov Gcgk 
nw [515 % G | οτι πλημμε ex corr G | οτι] ore k: εαν w | 
πλημµεληση Gw | om es gn | απο] τι w] | εξαγορευσει] e£a- 
Ύορευση Abdhipqs-vi— Eus: εξαγορασει gl: εξαγοραση am: 
retulerit r: confessus fuerit Άννι bronuntiet Or-lat | την] 
pr περι l | αμαρτιαν] --αυτου x: +eavrys Phil | περι- αυτης] 
quod deliouit per ipsu[m] S," | περι ων] περι ns FGMacefi-m 
oqrsuvxzb,383E(uid) Eus: guod A Or-lat | ηµαρτεν (αὈ(ημαρ 
à*)cxb, Eus | om κατ--(6) ηµαρτεν 1° x | κατ αυτης] in eo 
super id ipsum $: kar αυτων dgnpt: om m@ Or-lat Eus 


V 1 ορκισμου] συνθήκης M | την αμαρτιαν] το ανοµηµα vz 


2 ακαθαρτων 29] 4 και λαθη απ avrov Και µεμιανται Kat πλημμεληση (-σει v) sv(sub %)z 
4 η καλως momoa) ^ η καλως ποιησαι v | διαστειλη] και παραβη M | και τ5--γνω] a Ἂ και λαθη αυτον και ovros yw v | 


αµαρτη] πλήµµεληση SVZ 


5 εξαγορευσὰ---ημαρτηκεν] µετανοησει εφ w ηµαρτε M 


416 


V 12 


AEYEITIKON 
6 Éra οἴσει περὶ ὧν ἐπλημμέλησεν Κυρίῳ, περὶ τῆς ἁμαρτίας thst ἥμαρτεν, θῆλυ ἀπὸ τῶν προ- B 
Βάτων, ἀμνάδα ἡ χίμαιραν ἐξ αἰγῶν περὶ ἁμαρτίας" καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς 
7 ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ ἡ ἁμαρτία. 7 ἐὰν δὲ μὴ ἰσχύσῃ ἡ χεὶρ αὐτοῦ 
τὸ ἱκανὸν εἰς τὸ πρόβατον, οἴσει περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν δύο τρυγόνας ἢ δύο 
8 νοσσοὺς περιστερῶν Κυρίῳ, ἕνα περὶ ἁμαρτίας καὶ ἕνα εἰς ὁλοκαύτωμα. Sra, οἴσει αὐτὰ πρὸς 
τὸν ἱερέα, καὶ προσάξει ὁ ἱερεὺς τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας πρότερον’ καὶ ἀποκνίσει ὁ ἱερεὺς τὴν 
9 κεφαλὴν αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ σφονδύλου καὶ οὐ διελεῖ, 9kal ῥανεῖ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ περὶ τῆς 
ἁμαρτίας ἐπὶ τὸν τοῖχον τοῦ θυσιαστηρίου, τὸ δὲ κατάλοιπον τοῦ αἵματος καταστραγγιεῖ ἐπὶ 
ιο τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου: ἁμαρτίας γάρ ἐστιν' ral τὸ δεύτερον ποιήσει ὁλοκαύτωμα 
ὡς καθήκει: καὶ ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν, καὶ ἀφεθήσεται 
11 αὐτῷ. "Kav δὲ μὴ εὑρίσκῃ αὐτοῦ ἡ χεὶρ ζεῦγος τρυγόνων ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν, 
καὶ οἵσει τὸ δῶρον αὐτοῦ περὶ οὗ ἥμαρτεν τὸ δέκατον τοῦ οἰφὶ σεμιδάλεως περὶ ἁμαρτίας" οὐκ 
ἐπιχεεῖ ἐπ᾽ αὐτὸ ἔλαιον οὐδὲ ἐπιθήσει ἐπ᾽ αὐτὸ λίβανον, ὅτι περὶ ἁμαρτίας ἐστίν" καὶ οἴσει 
καὶ δραξάμενος ὁ ἱερεὺς ἀπ᾽ αὐτῆς πλήρη τὴν δράκα, τὸ μνημόσυνον αὐτῆς 


[2 


3 v ` DE ae 
αντο προς TOV Lepea. 


6 om «s 19 B | χιμαιραν] χιμεραν B: χειµεραν A: xemeppay F* | εξειλασεται B*F* 


ολοκαρπωμα Ba | εξειλασεται B* 


6 και 15--ιερευς bis scra, | om καὶ 1° πι, | oer] ad- 
tulerit LF | περι ὧν επλημμελησενῚ [de] peccato quod deliquit 
DY | ων] + ηµαρτηκε κατ αυτων και ower περι ων g | κυριω] pr 
τω FGMbcefi-moqrsuvzb, Cyr-cod: Dé 3: και p | om περι 
a29—mpaprev 1° mH” | περι 2°} pr e? A | αµαρτιας ης quaprer] 
αµαρτηκεν F* | αµαρτιας 15] + avrov G(sub %)acdghpt Eus | 
ηµαρτεν 15] ηµαρτηκεν F'w | θηλυ] θηλειαν Fb: agnam 38 | 
προβατω»] 1- avrov Ὦ | αμναδα] pr η 1 Eus: om nB! | om η 1? 
kl | χιμαιραν] χειµερα n: χιμερρω» x: χιμαρον b’: χιμαρρον h | 
περι αμαρτιας] om w: τας (2-3) l: + και αφεθησεται avro qu | 
εξιλασεται] (post avrov 15 16): εξιλασονται Ὁ | περι avrov] pro 
ea cis | οἱ ιερεις Ὁ | περι 55---ηµαρτεν 2°] pr κ: z: omw: om 
avrov qs ημαρτεν FMhgl-oqruxb, ABL: om avrov fi: om ης 
ηµαρτεν (εκ Eus | ηµαρτεν 29] ηµαρτηκεν esvz | avro] αυτων 
M*: omf | η αμαρτια] om fkpw: +ras (3-4) x: -- ην ηµαρτεν y 

7 om totum comma p | ισχυση Baesvyz] οισει Ὁ’: ησει à: 
ισχνει Fè? M*(uid)enrx : ισχνι AF*dfghkl*(uid)o: ισχνη GM?! 
I!(uid) rell Phil Cyr | τη χειρι Cyr-cod | om avrov 1? Phil | 
το 15--προβατον] ad pecus L: ad capram uel ad agnum Or-lat | 
ικανον ex corr G | ro 2? BF*aa, Cyr-ed] om AF*GM rell Phil 
Cyr-cod | προβατον] auvor D, | owe] ηξει a, | αµαρτιας] πλημ- 
µελειας w | om αυτου 2° bAIL Phil | ης ηµαρτεν] (ης ηµαρτηκε 
32): om w | δυο τρυγονας] pr ras Cyr-cod: fevyos τρυγονων y 
Or-lat | τρνγονες s | νοσσους BGh] νεοσσους AFM rell (νεοσους 
c) Phil Cyr | κυριω] pr τω FGM(mg)bcdfgi-ortb, Cyr-cod: Dé 
Lr: om x Phil | eva 1°] pr rov x | es 2° sup rasa | ολοκαν- 
τωµα] ολοκαυτωσιν mx: ολοκαρπωµα w: Aolocaustomat[a] 3v 

8 om totum comma p | om καὶ 1? @ | avra] a 2° ex corr 
wi bud 35": om AE Cyr-cod | (προσαξει] +avra 84) | ο 
tepevs 1°] sub — G: omk: um BY | το--αμαρτιας] post 
προτερον AB: (om 84) | ro] (post αµαρτιας 16): om Cyr-cod | 
om περι « | om της y Cyr-cod | προτερον] πρωτον Cyr-cod: 
προβατον t | και 35---διελει periere in 3," | αποκνισει] aro- 
κνιση 5: αποκνιει Fb!gn: αποκλησει x | o tepevs 2° sub -- G | 
om αυτου [A | σφονδυλου] σπονδυλου eh>?lmw: σπονδνλου 
αυτου Κ: -- αυτου Ἑλ(σαςὰθ | διελει] ει ex corr fà 


6 περι της αµαρτιας 2°] % λυτρον M 


11 ελαιον ΒΡΊΞΠ λιβανον B** | ουδε] ουδ F 


12 δρξαμενος A*(öpağ- A’) 
AFGMa-ik-b, ABEL” 


9—11 periere in 30» 

9 om totum comma p | parie a, | απο rov αἰματος] san- 
guinem 11 | περι] επι g: (απο 73) | om της Cyr-cod | επι τον 
τοιχον] parietem Ýr | επι 15] en. | om το--θυσιαστηριου 2? y | 
καταλοιπον] καταλειφθεν f: λοιπον h | καταστραγγιει] kara- 
στραγγισει a: αποστραγγιει Cyr-codd: στραγγιει n | αµαρτιας 
2°] αµαρτια F*rx3b* | om yap f 

10 om totum comma p | και ro δευτερον bis scr s | om 
και 19 HF | ro] τον b | ποιησεις A | ολοκαρπωμα Beahra, | 
καθηκει] oportebit UF | om και 2° f | εξιλασεται BAlmy] + περι 
αµαρτιας αυτου e: «περι αυτου FGM (-rov) rell ABEL Cyr | 
ο tepevs] (post αυτου 16.130): om | | περι] pr και qu: απο Ga | 
om της A | om avrov abghna,ABL Cyr | om και 3° a | 
αυτω] εαντω ὁ 

ll ζευγος τρυγονων η dvo νοσσους περιστερων Le ii 24 || om 
δε ἀρ]θ | ευρισκη-- χειρ] η xep αυτου ευρισκη h | avrov 1° BA 
F*aklya,] post χειρ FPGM rell (uid) Phil Cyr | νοσσους B 
Gàhsv Ev] νεοσσους AFM rell Phil Cyr | και] καν c: om 24338 
E Phil | οιση ε | om avrov 2°—nyaprev Phil | αυτου 2°] cove | 
om περι 1° f | ov] ων ag | nuapres e | του] rw ap: της 1: om 
Phil | ope] ηφου c: οιφι ο: υφης | | σεµιδαλεωε B Cyr] σεµι- 
δαλιν AFG(ouu-)M omn 35 Phil | om περι αµαρτιας 1° He Phil | 
αµαρτιας 1°] pr της G: της αµαρτιας αυτου d(-- 9$ q4apre)hpt | 
ουκ επιχεει post αυτο 1° Cyr-cod | επιχεει] επιχεεις eri: 
επιχρισει Phil-codd-omn | avro 1°] αυτω ab: avrov ex: avrov 
G: αυτη lm: αυτην Mgnwb,: αντης qu | επιθησει] επιθησεις 
er’: επιθης i: επιθει f | avro 2°] αυτω hxa, Cyr-ed: αυτον 
el(o excorr): αυτη qu: αυτην gmnwb,: αυτης M | om περι 3°h 

12 και τὸ- ιερεα] ... tabernacul[i] testimoni? 1” | avro] 
post epea a,(avrwa,*): avra x: αυτην Mc-filmo-rtuwb, Cyr | 
δραξαμενος---δρακα] adprachensa { pllena manu ex ea sacerdos 
3L" | δραξαμενος] δραμενος q* ; δεξαµενος m: tangens 37 | o— 
αυτης 1°] απ avrov o tepevs b | o «epevs post αυτης 1° Αρα | 
om απ αυτης Phil} | απ] επ M | αυτης 15] avrov Phild | 
πληρη--- αυτης 2°] 72 χειρι k: om F* | πληροι Fhfhlnx | δρακα] 
χειρα avrov Imx: -F avrov F*GMc-gin-vzlB Cyr | ro µνηµοσυ- 


ἃ epea] - και αφεθησεται αυτω η αµαρτια F> | αποκνισει] αποκοπτ.. F5; ανακλασει M | σφονδυλου] τενοντος M 


9 περι της αμαρτιας] ιλασμον M | αµαρτιας 2°] ιλασμος M 


IO ws καθηκει] κατα την κρισιν Msvz 


II ευρισκη] ισχνι καταλαβη M: καταλαβη svz | οιφι] σατου M | περι αµαρτιας 29] ιλασµος M 


I2 avro] α΄ a’ 0' αυτην svz- 
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41—2 


V 12 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


Β ἐπιθήσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυτωμάτων Κυρίῳ" ἁμαρτία ἐστίν. Τ3καὶ ἐξιλάσεται 13 
περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν ἐφ᾽ ἑνὸς τούτων, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ. 
τὸ δὲ καταλειφθὲν ἔσται τῷ ἱερεῖ, ὡς ἡ θυσία τῆς σεμιδάλεως. 

"Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 15Ψυχὴ ἐὰν λάθῃ αὐτὸν λήθῃ καὶ ἁμάρτῃ 1t 
ἀκουσίως ἀπὸ τῶν ἡγίων Κυρίου, καὶ οἴσει τῆς πλημμελίας αὐτοῦ τῷ κυρίῳ κριὸν ἄμωμον ἐκ 
τῶν προβάτων τιμῆς ἀργυρίου σίκλων, τῷ σίκλῳ τῶν ἁγίων, περὶ οὗ ἐπλημμέλησεν. cai ὃ 16 
ἤμαρτεν ἀπὸ τῶν ἁγίων ἀποτίσαι αὐτό, καὶ τὸ ἐπίπεμπτον προσθήσει ἐπ᾽ αὐτό, καὶ δώσει αὐτὸ 
τῷ ἱερεῖ’ καὶ ὁ ἱερεὺς ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ἐν τῷ κριῷ τῆς πλημμελίας, καὶ ἀφεθήσεται 
αὐτῷ. 17Καὶ ἡ ψυχὴ ἢ ἂν ἁμάρτῃ καὶ ποιήση μίαν ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολῶν Κυρίου ὧν 17 
ov δεῖ ποιεῖν, καὶ οὐκ ἔγνω, καὶ πλημμελήσῃ καὶ λάβῃ τὴν ἁμαρτίαν, al οἴσει κριὸν ἄμωμον 18 
ἐκ τῶν προβάτων τιμῆς ἀργυρίου εἰς πλημμελίαν πρὸς τὸν ἱερέα' καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ 
ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς ἀγνοίας αὐτοῦ ἧς ἠγνόησεν καὶ αὐτὸς οὐκ ᾖδει, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ ᾿9ἐπλημ- 19 
μέλησεν γὰρ πλημμέλησιν ἔναντι Κυρίου. 


12 αµαρτιας B! 13 εξειλασεται B* | καταλιφθεν B* (-λειφ- Bath) 


15 εαν B*] η a» B® | πλημμελείας Β315Α 
16 αποτισαι B*] αποτισει B | εξειλασεται ΒΡ | κρειω B* | πλημμελείας BPA 


18 πλημµελειαν BabA | εξειλασεται B* 


AFGMa-~ik-b, ABEL 


vov] memoriae aL" | το 15] rov i(uid) | αυτης 2°] avrovm : αυτων 
Phil-codd-omn1: om Phil} | επιθησει] pr και h: επιθηση x: 
ανοισει Cyr}: om s: +em αυτο λιβανον a, | το 25---ολοκαυτω- 
µατων] τω ολοκαυτωµα n | των ολοκαυτωµατων] pr επι FGMac 
efgi-moqrsuvzb, B'E: (pr περι 128): super holocaustum πμ: 
Των ολοκαρπωµατων a, | κυριω] (pr εν 84): pr τω Ged: xv bgh 
nÉ Cyri | om αµαρτια εστιν n | αµαρτια B'AF*Mlmry* Cyr] 
apaprias γαρ FbbfQ[3E: peccat [enim LY: αµαρτιας B!Gys? 
rell 38 (uid)3.: 

13 om περι 19—tepevs fm | περι avrov] post tepevs gstvz: 
om np | om o—avrov 2? c | om περι 2---τουτων w | om της 
1? e Cyr-cod | avrov 2°] εστιν A: om AL”: +0 tepevsm | εφ 
BAM(mg)afoy#] αφ FGM(txt) rell 383, Cyr | ενι M(mg) | 
(rovruv] avrov 73) | om εσται 3, | ws] ωσπερ degnpstvz: om 
ο | η θυσια] quod est a sacrif[cz]o L”: om η b'filoquxb, Cyr- 
ed | της σεµιδαλεως] misericordiae UL" | της 19] του ο | σιµι- 
δαλεως G 

14 μωυσην] µωυση be: µωσην Gkn: µωσει m 

15 (ψυχη] pr η 128) | εαν λαθη] η αναβαλει 1 | εαν B*Ac 
hry Thdt] (pr y 32): αν dp: η αν BSbPFGM rell -ed 38 Eus 
Cyr: quaecumque 37: si gua Or-lat | Ἀαθη--αμαρτη] αµαρτη 
Kat λαθη αυτον ληθη y | λαθη] Mapy τ | αυτον] αυτων m: avro 
l(--ras 1 lit): αυτην fiakr Cyred Thdt: om b Or-lat | om 
ληθη A Or-lat | και το bis scr ὁ | αµαρτηση sv*(uid)z | ακουσιως] 
εκουσιως f: (ηκουσιως 18) | κυριου] kw cf: Di UF | om και 2° 
FAE Or-lat | οισει---κυριω post αµωμον f | orce] ow e: noon: 
εισοισει Eus: offerat Or-lat | της πλημµελιας avrov] pr απο e: 
in neglegentia 317: om avrov 3." | om τω κυριω m Or-lat | om 
κριον αµωμον b, | εκ--σικλων] de eis omnib gui pretio n..... 
L” | εκ] απο h Cyr-cod | σικλων] pr κ’ k: pr guinguaginta 
A: σικλον g: otk n: om h Or-lat Cyr-cod : (+v 18) | rw 2? 
--αγιων 29] siclos εὖος $€ | τω σικλω] rov σικλου A: om τω h | 
των αγιων 2° ΒΑΥ38 Cyr-ed] του ayiov aS£f(uid): τω αγιω FGM 
rell fui” Or-lat Cyr-cod | περι--(τ6) ημαρτεν] pro quod 


12 των ολοκαυτωµατων] τα Tupa v: ...προσφορων M 


15 ψυχη--ακουσιω:] α΄ ψυχη οταν [παραβη] παραβασιν Και αµαρτη εν αγνοια M | εαν--ληθη] ... 


19 πλημμελησιν B*] πλημμελιαν ΒΞ: πλημµελειαν Bh 


deliquit et neglexit 1” | (ov] ων 64.128) 

16 o 19] (ov 16.130: wv 77): ov dpt: om Awy | αποτισαι 
B*Awyz] ef reddet $: αποτιση G*x: αποτισει BF (-reo- F*) 
Ga? M rell 619353 Or-lat Cyr | avro 1° BAb'a, Cyr] avro ὁ: 
ipisum] L”: avrov y: avra hw: om FGM rell ABU Or-lat | 
το επιπεμπτον] επι το πεµπτον ας. Quintas 3"; om το qu: 
+avrw w | προσθησει em αυτο] superadiciet L | προσθησει] ει 
ex corr l: προσθηση x: (προσοισει 18) | avro 2°] αυτω bcegln 
w Cyr-cod: avrovh | avro 3°] avro cfgn*t*x: αυτα m*: om 
A | (mepi avrov εξιλασεται o tepevs 16.30) | ο tepevs post avrov 
egnsvzA3BE | om περι m | κριω] καιρω quit | της πλημμε- 
Mas] [pro] neglegentia 3L" | της] την τι” 

17 om totum comma bw | om καὶ 15 m | η 15 BF*Glq] 
om AF*'M rell Eus | η αν] (η εαν 32): εαν ANYEL: om η 
Eus | μιαν] ανοµιαν a4 : ἠ-ανομιαν fi | κυριου] (pr rov 18): Dz 
Lr: om f Eus | ων---ποιειν] quae non fient LY: quod non fiet 
35 | ουκ εγνω] γνω Ὦ | λαβη] λαθη cez | αµαρτιαν BAhrya, A 
IL] + avrov FGM rell 18 Eus 

18 om totum comma bw | om και 1° [AH | owe] oron e: 
(προσοισει 77) | εἰς πλημμελιαν] diligentia L | περι avrov] 
post tepevs e: περι αυτον 1: om Ἡ | om o tepevs f | avoras G* | 
om αυτου 2° xA | ηγνοησεν] ηµαρτησεν * | αυτος] ovros G* 
Eus | ηδει] ειδη Gk | avro] avro x 

19 om totum comma bw | επλημµελησεν-- κυριου] insuper 
enim habebit indiligentiam indiligens fuit ante Dm & | επλημ. 
yap πλημ.] guia delinguens delicto deliquit EE | πλημμελησιν 
B*Ay] pr πλημμελια. F: pr πλημμελειαν iob,(-Aiav): pr 
πλημμελεια GMcegquyz: pr πλημμελια επληµµελησεντ: πλημ- 
µελιαν λί-λειαν B'jadh: πλημμελεια n: [ερερρα]εία 3L": 
πλημμελεια πλημμελειαν pt: πλημμελειαν πλημμελημασιω f: 
πλημμελεια πλημμελησεν 5: πλημμελια πλημμελησει a,. TANU- 
µελιαν πλημμελησει x: (πλημµελεία πλημμελησεις 71): om ΚΙ 
mE: +delicti A | εναντι κυριου] ante Dm WL” | evavrtov f 


13 θυσια] Καρπωµα M | σεµιδαλεως] aweceus svz 
αδικησει αδικιαν εαν 


παραβη παραβασιν Μ | λαθη αυτον ληθη] αδικηση αδικιαν svz | σικλων---αγιων 2°] σταθµων εν σταθµω αγιω Μ 


17 αμαρτιαν] ανοµιαν sz 


18 εἰς πλημμελιαν] εἰς Ἄυτρωσιν M 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ vI 9 


‘Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 3Ψυχὴ ἐὰν ἁμάρτῃ καὶ παριδὼν παρίδῃ Ἱ B 
τὰς ἐντολὰς Κυρίου, καὶ Setanta: τὰ πρὸς τὸν πλησίον ἐν παραθήκῃ ἢ περὶ κοινωνίας ἢ | d» 


ων 
τὸ 
MN 

— 

o 


. e "^ ^ no r + Yo ιά 8 ^ "T > ’ . ΄ b] 3 "m^ A. ο 
περὶ ἁρπαγῆς, ἢ ἠδίκησέν τι τὸν πλησίον, 37) εὗρεν ἀπωλίαν καὶ ψεύσηται περὶ αὐτῆς καὶ 8j 
3 H "4 S. SECUN M ^ 1 e d a e ^ 
ὀμόσῃ ἀδίκως περὶ ἑνὸς ἀπὸ πάντων ὧν ἐὰν ποιήσῃ ὁ ἄνθρωπος ὥστε ἁμαρτεῖν ἐν τούτοις" 

( ) 4 vy Lx, 1. € ΄ ' À Av" μη δώ ` y ^ ri ^ x 

23) 4 "καὶ ἔσται ἡνίκα ἐὰν ἁμάρτῃ καὶ πλημμελήσῃ, καὶ ἀποδῷ τὸ ἅρπαγμα ὃ ἥρπασεν, ἢ τὸ 

LOL ^ VOL * ^ 0 / tf έθ 3 ο A A * A / A 7 5 , M 

ἀδίκημα. ὃ ἠδίκησεν, ἢ τὴν παραθήκην ἥτις παρετέθη αὐτῷ, ἢ τὴν ἀπωλίαν ἣν εὗρεν, Samo 
? M ^ s 

παντὸς πράγματος οὗ ὤμοσεν περὶ αὐτοῦ ἀδίκως, καὶ ἀποτίσει αὐτὸ τὸ κεφάλαιον, καὶ τὸ 


ο ο; 
τὸ τὸ 
tn > 
c n 


κ 0 ΄ E) » , H t x. / 3 A ? 8 τ 7 e / t1 } 0 et $6 ^ [οἱ 
πέμπτον προσθήσει ἐπ᾽ αὐτό" τίνος ἐστίν, αὐτῷ ἀποδώσει ᾗ ἡμέρᾳ ! ἐλεγχθῇ καὶ τῆς ϐ (m 
^ ^ / X ^ 4 [οἱ 
πλημμελίας αὐτοῦ οἴσει τῷ κυρίῳ κριὸν ἀπὸ τῶν προβάτων ἄμωμον τιμῆς εἰς ὃ ἐπλημ- 


-- 
τὸ 
e 

— 

-Y 


Ly, ro Teal REINS Nun C. e o NY Κυρί ὶ ἀφεθή » ^ 
μµέλησεν AUTO. και ἐξι ασεται περι αυτου ο Lepeus εναντι νριου, και ἄφε ησεται avTO, 


M ες 3 X , Κι > / ^ H + 3 A 
περὶ ἑνὸς ἀπὸ πάντων ὧν ἐποίησεν καὶ ἐπλημμέλησεν αὐτῷ. 


~ 
a 
oo 


` ^ / ^ "^ ^ 
8Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λόγων 9 Ἔντειλαι ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ 
r4 $ ^ M ia "^ a 
λέγων Οὗτος ὁ νόμος THs ὁλοκαυτώσεως: αὐτὴ ἡ ὁλοκαύτωσις ἐπὶ τῆς καύσεως αὐτῆς ἐπὶ 
[ο] ei / ^ 
τοῦ θυσιαστηρίου ὅλην τὴν νύκτα ἕως τὸ πρωί, καὶ τὸ πῦρ τοῦ θυσιαστηρίου καυθήσεται 


VI 2 ψευσητε A 3 απωλειαν ΒΡΑΕ 
6 πλημμελείας BPA | κρειον B*F* 


VI 1 μωνσην] µωυση b'k: µωσην Gn: µωσει m 

2 εαν BAGbcfwxyABELY Or-lat} Eus(av)] pr η agn 
z*(uid): η a» FMs(txt)z*! rell Cyr: gris αν s(mg): quaecumque 
Lr Or-latà | αμαρτη] deZiguerit inconposztae I | και παριδων 
παριδη] im conuentionem et conuentio fu... Y," | παρειδων 
παρειδη Ghsva, | παριδων] παριδουσα Cyr-ed | ψευσεται c 
Cyr | om τα Gefiklmxb,AL(uid) Or-lat(uid) Eus | om προς 
b, | πλησιον 1°] + avrov F*G(suh -)ackmi8 Or-lat3 Eus | om 
εν---πλησιον 2? dp | εν--αρπαγης] super deposito aut societate 
aut rapina Or-lat: περι (επι cod) κοινωνια η περι (om cod) 
παρακαταθήκης η apmayns Phil | παρακαταθηκη Eus | om η 1° 
Eus | η 2°] και h | om περι 2° Eus | αρπαγης] αγαπης τ: 
αµαρτιας g* | om η 3? Cyr-cod | τι] τι ς | τον 2°] τω f | 
πλησιον 29] -- avrov G(sub x )ackSf18 

8 η] e p | ευρη Cyr-cod | ψευσεται οἵη | και 29] aut Or- 
lat | οµοσει bfkInr | απο παντων] απο πασων h: πραγµατος f | 
αν Fd-gi-vxzb, | om ο F*'* GMb-gijn-qs-xza,b, Eus Cyr-cod | 
ωστε αμαρτει»] et deliguerit $ | apaprew] αµαρτανειν dpqtux: 
T αυτον c | τουτοις] rovro n: avras bwx@(uid} Cyr-cod: ef 
erit in eis d 

4 om εσται Eus | ηνικα] Zinc L | εαν BAGMbhwya,] av 
F rell | om καὶ 3° mA | αποδωσει bwA | αρπαγµα] αρπασµα 
M: πραγμα a,b, | η 1°] και Flm: om Ay | το 2°] +ras (2)t | 
παρακαταθηκην pr Eus | (ητις] ει τις 136) | παρετεθη avro] 
est ei demandatum IL | παρετεθη] παρεθη h: παρακατετεθη x: 
παρεθηκεν Δ»: παρεδοθη j | (αυτω] pr παρ 32: αυτην 136) | ην] 
η αν à, | ευρεν] pr a» FMacej-mqsuvxzb, : (pr εαν 32) 

5 απο] περι bwx(pr η) | πραγµατος] sub — G: om fit | 
ov] pr περι bw3L: ovk g | ωμοσεν] εαν οµωσεν x | om και 19 f 
A | αποτιση xE | αυτο 1°] a ex r(uid)o*: αντω aghjkl3L: αυτον 
n: avra bw: om A | om το 1? c | κεφαλαιον] + avrov G(sub 
X*)ck | πεµπτον BA*a,] t avrovo: επιπεµπτον A'cdhkpy Eus 
Cyr-ed: επιπεµπτον αυτου FGM rell Cyr-cod : (επ avrov 136) | 


4 απωλειαν ΒΡΑΕ 
7 εξειλασεται ΒΡ 


5 ελεχόη B 
9 εντειλε B 


AFGMa-i( j)k-b, O8 (01m) EL) 


προσθησει] pr και 1: προσθηση f Cyr: προθησει M | επ αυτο] 
επ avro abcejlmnsvwz: εν αυτω x | (om τινος εστω 136) | 
τινος] pr ει mx: pr e AE Or-lat: ovrwos k | εσται m | αυτω] 
post αποδωσει A: και αυτο k: avro adf: αυτου m: om xl 
αποδωσει] αποδωση αυτω g: +avrw c: +avro Gadnptxlá | η] 
tav Gcdgknptxb,: (εαν 32) | ημεραν x | ελεχθη Bigkr 

6 owe της πλημμελιας αυτου h1835 | εισοισει f | τω κυριω] 
post κριον ny: Dé L: om τω AGabcgwa, | απο--αμωμον] 
auwpov ek των προβατων bw | απο των προβατων] post αµωμον 
GABE: om fiko! | rus] --αργυριου (ΠΕΙ, | εις o] 
ης ejsz: ει σοι g | ο επλημμµελησεν] πληµµελειαν G | avro B] 
προς τον ipea G(sub -)acgn: om AFM rell ABH Or-lat 
Cyr 

"| εναντι κυριου] ase Din 34, | εναντι] εναντιον n: ενωπιον 
bw | κυριου] +propier peccatum eius Œ | περι 25--εποιησεν] 
propter quod fecit ex his omnibus Œ | παντος ov f | om ero- 
σεν και qu | εποιησεν] emot k: petit L | om και επλημμελησεν 
αυτω mË! | αυτω 2°] pr εν FGM(mg)aécdeghjkops-xzb, 
K(uid)\, Or-lat Cyr: zs A: om nBC 

8 om και d | κυριο] Ds 35 | μωυσην] pwvony D: µωυση 
k: µωσην Gen: µωσει πι | λεγων] om d: -- εὖ BE 

9 om εντειλαι--λεγων fl | ααρων] pr τω deijo-vxzb, | 
λεγων] om Cyr}: +eis Gb | της ολοκαυτωσεως] της ολοκαρπω- 
σεως dp: Aolocaustorum 38 Or-lat} | om αντη--καυσεως fÆ° | 
om αυτη η ολοκαυτωσις A | om αυτη 3, | ολοκαρπωσις dp | 
επι 15- αυτης] Tys ολοκαυσεως αυτης x: quod oferent Œ: om 
CyrZ | καυσεως] καταπαυσεως n | αυτης] pr ras (2) b,: αυτη 
h: avrov c*(uid) | ert rov θυσιαστηριου post νυκτα Cyr} | του 
θυσιαστηριου 1°] το θυσιαστηριον f | om ολην--θυσιαστηριου 2° 
f | (εως- σβεσθησεται] καυθησεται ews το πρωι ου σβεσθησεται 
το πυρ το επι του θυσιαστηριου αυτου 83) | om ews M(txt) | το 
19] τω cry*(uid)b,: om Gbghmnptwx Cyr ἔ-οο) ἆ | om καὶ 2° 
bw | καυθησεται] pr ου mpt: pr quod A: o καυσεται n: ο kav- 


VI 2 παριδων---κυριου] αδικηση αδικιαν ev κυριω M | παριδων παριδη] αδικηση αδικηµα sz | ψευσηται] a’ αρνησηται F'M 
svz(sine nom F'sz) | περι kowwvias] εν θεµατι χειρος svz: εν πιστωσει χειρος Mj: εν αναγκασµω j | ηδικησεν] οι M εσυκοφαν- 


Τησεν FOM4j(sine nom ΕΡΜ]) 
4 ro αδικηµα] a’ οἱ V την συκοφαντιαν Mjsvz 
6 εἰς ο επλημμελησεν] εἰς λυτρωσιν MO 


5 ελεγχθη] ωφληθη M 
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ἐπ᾽ αὐτοῦ, οὐ σβεσθήσεται. — 1? kai ἐνδύσεται ὁ ἱερεὺς χιτῶνα λινοῦν, καὶ περισκελὲς λινοῦν 
ἐνδύσεται περὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ, καὶ ὠφελεῖ τὴν κατακάρπωσιν ἣν ἂν καταναλώσῃ τὸ πῦρ, τὴν 
ὁλοκαύτωσιν, ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ παραθήσει αὐτὸ ἐχόμενον τοῦ θυσιαστηρίου. Kai 
ἐκδύσεται τὴν στολὴν αὐτοῦ καὶ ἐνδύσεται στολὴν ἄλλην, καὶ ἐξοίσει τὴν κατακάρπωσιν 


IO 


Ií 


H 5 ^ > / ^ , > 
ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον καθαρόν. "καὶ πῦρ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον καυθήσεται ἀπ᾽ 12 


> ^ ` D / , 29 
αὐτοῦ, καὶ οὐ σβεσθήσεται" καὶ καύσει ὁ ἱερεὺς ἐπ᾽ αὐτὸ ξύλα τὸ πρωί, καὶ στοιβάσει ἐπ 


(2) 
(4) 
(s) 


5 - ` ς , 5 2 / E » 5 ` H ^ / 
αυτου την ολοκαύτωσιν, και ἐπιθήσει ET αυτο το στέαρ TOU σωτηρίου. 


(6) 


13καὶ πῦρ διὰ 13 


A / 
παντὸς καυθήσεται ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, οὐ σβεσθήσεται. 


q € κ ^ D , Z 3 / 
MOTOS ὁ νόμος τῆς θυσίας ἣν προσάξουσιν αὐτὴν οἱ viol ᾿Ααρὼν ἔναντι Κυρίου ἀπέ- 14 
ναντι τοῦ θυσιαστηρίου' '5καὶ ἀφελεῖ ἀπ᾽ αὐτοῦ τῇ δρακὶ ἀπὸ τῆς σεμιδάλεως τῆς θυσίας 15 


(7) 
(8) 


^ ^ 5 H », ^ M * te / aA A y 3 A m / a , / > N A 
σὺν τῷ ἐλαίῳ αὐτῆς καὶ σὺν τῷ λιβάνῳ αὐτῆς, τὰ ὄντα ἐπὶ τῆς θυσίας, καὶ ἀνοίσει ἐπὶ TO 


a - - ^, 
θυσιαστήριον κάρπωμα" ὀσμὴ εὐωδίας, τὸ μνημόσυνον αὐτῆς τῷ κυρίῳ. 


(9) 


ro δὲ κατα- 16 


> , 9 ^ 4 ^ LN d 
λειφθὲν ἀπ᾽ αὐτῆς ἔδεται ᾿Ααρὼν καὶ of υἱοὶ αὐτοῦ" ἄζυμα βρωθήσεται ἐν τόπῳ ἁγίῳ, ἐν 


IO καταναλώσει A 


ΑΕΟΜα ν.δ, 


cere g: καυσεται Ἐ"(καυθησ- F') | επ- σβεσθησεται] bis scr 
c*(uid): om Cyr-cod4 | επ] απ bdg*np: om {" | avrov 2°] 
αυτω fx | ου σβεσθησεται] sub — G: om ejkqsuv*z*38HE | ov] 
pr και bwi8v : ovde m: zec Or-lat 

10 και 1°—tepeus bis scr 1 | ενδυσεται 1°] ενδυσειται n | 
om ο---ενδυσεται 2° dp | αρχιερευς gn | λινουν 15] λινον 1m: 
Ma.. g: (διπλουν αλλως λινουν 130) | καὶ 2°—evducerat 2°] 
πασοκ κς ϐ | om και περισκελες λινουν k* | περισκελες] 
περισκελη F*: περισκελα x: περισκελεον Δρ: περισκελιον n: 
περισκελον g | λινουν 2°] λινον m: (διπλουν 16.77) | ενδυσεται 
2°] ενδυσειται n: ενδυσητε x: περιθησεται kim | om περι A | 
αφελη c*(uid)x | την κατακαρπωσιν] την ολοκαρπωσιν bfhiwx: 
holocaustum BOL: την καρπωσιν 1: cinerem E: oblationem 
holocausti super altare A-ed : ab altari A-codd | mv] η γ | αν 
καταναλωση] καταναλωσει Ὁ Ώ | om την 35---θυσιαστηριου 19 Gf | 
την ολοκαντωσυ] pr e? Or-lat: την ολοκαρπωσιν dfhprt: om 
bmw: om ολοκαυτωσιν n | (om απο του θυσιαστηριου 118) | 
απο] επι bw | om και 45--θυσιαστηριου 2° i*sz* | παραθησει] 
παραθηση x: παραθησειν 15} | αυτο] αυτην FMd-gi>?j-rtuv 
xzíb,: om AJY | εχοµενα FMd-hib*j-rtuvxza?b, Cyr-cod | 
θυσιαστηριου 29] -F και παραθησει αυτην εχοµενα του θυσιαστη- 
prov u 

11 om και 1°f | εκδυσεται] ενδυσεται a"(uid) | om avrov— 
αλλην x | ενδυσεται] ενδυσηται fv | στολην αλλην] ab initio 
alio 3, | e£own c | την κατακαρπωσιν] την καρπωσιν ghin: την 
σποδιαν bw: cinerem E: holocaustum AC: hostiam quae 
cremata est Or-lat: holocaustum quod deuorauertt ignis B 

12 επι--και 29] guod. uretur super altare A | του θυσια- 
στηριου h | καθησεται π(η ex corr) | απ αυτου] επ αυτου AGM 
bcehjkisvwzb, Cyr-cod: επ avro duptx: επ αυτω g: semper 
3c: om fid TEC 35 Or-lat | om και 2° gnquxb, | καυσει] kavon 
f: εκκαυσει κ: aceruabit Œ | o—avro 1° BAa,} o «epevs επ 
avro mn: o tepevs επ αυτου FGaehjksvxyz: o «epevs απ avrov gl: 
επ avrov o ιερευς M rell AE Or-lat Cyr: supra sacerdus 3, | 
το πρωι] a mane L | το 2°] τω fgnb,; om G Cyr-cod | πρωι 


I2 πρωι] «πρωι Bab 


16 καταλιφθεν B'(-Aeup- ΒαΤΡίωϊά)} 


B*Abhwya, ABC Or-lat] (pr προς 64): πρωι BAbFGM rell 
BE Cyr-ed | στοιβασει επ avrov] εὔβοπεί insuper 3L | επ 
αυτου] επ avra f: επ αυτην m: om ab,*: +0 cepevs ἔυλα bw | 
om την-- αυτο 29 e | om την m | ολοκαρπωσιν djn*pt | emi- 
θησει] επιθηση x: θυσει c(v ex cor uid) | επ avro 2° BAGaa, 
Cyr-ed] επ αυτω Cyr-cod : επ αυτου FM rell: supra 35 | om 
το 3^h 

13 om totum comma bw3E- | και] sub — G: om & | 
om επι---σβεσθησεται c | το θυσιαστηριον] του θυσιαστηριου ghn 
a,(-ptov): altare meum ©: το σωτηριον f | ου σβεσθησεται] pr 
και glxyAIBEf Or-lat: om fm 

14 ovros] pr και KA: ουτως f | rov νοµον | om ην f | om 
αυτην fkmA@ (uid) (uid) Or-lat | om οἱ e | ααρων BAGa 
Ὀίαρων b*)hwya, Cyr] (Πλ n: οι cepecs FM rell (αρων f*t*) AB 
(L(ante οι) Ἡ»: + sacerdotis Or-lat | εναντι---θυσιαστηριου] super 
altare coram Domino É | εναντι κυριου] post θυσιαστηριου Md 
fio-rtuxb, 35 Or-lat: om 38 | εναντι] ενωπιον abcw | om are- 
ναντι του θυσιαστηριου m | απεναντι] απεναντιον z(mg): επι h 

15 om και 1° A Orat | αφελει] αφελη x: auferens & | 
απ αυτου] απ αυτης z(mg): avro h: om AB: (+o ιερευς 83) | 
τη δρακι] την δρακιανα,: Pugnum L: plenam manum Or-lat: 
-Favrov G(sub %)ackAB@ | απο--θυσιας το] pr a f: de sacri- 
ficio similaginis SL | σιµιδαλεως G | θυσιας 1°] θειας s | om 
συν 15--θυσιας 2° c | om αυτης 1° fiL | συν τω λιβανω] omne 
thus & | συν 2°] συµπαντι Mku: omni BC: om A: + rarr 
FG(sub %)defijlmo-tvxzb, Æ Or-lat Cyr | om αυτης 2° & | 
τα ovra] guod est AWEL | επι 1°] απο p* | της 3°] τας j | 
καρπωµα--- αυτης 39] quia oblatio memoriae eius est in odorem 
bonum E | καρπωμα] hostiae 3L: και παντα c | οσµη BAfhki 
my] εις οσµην A Cyr-cod: οσµην FGM rell (L3, Or-lat Cyr-ed | 
To 25---κυριω] Dito Dé memoriale efus $ | το µνημοσυνον αυτης] 
post κυριω m: om το fir | τω κυριω] om n: om τω ghm 

16 το] τα m | απ αυτης] εν Ais Or-latà: om f | απ] εἔ ο | 
εδεται] manducabunt EX Or-latà | om οι c | βρωθησεται] 
βρωθησονται h: om m€(uid) | αυλη της σκηνης] pr τη dejpst 


IO χιτώνα λινουν] επενδυτην λευκον M | λώουν 15] αλλος διπλουν jsz(om αλλος sz) | περισκελες λινουν] σκεπας λευκας M | 
λινουν 25] διπλουν Msz | περι το σωμα] επι τας σαρκας sz | το σωμα] την σαρκα M | την κατακαρπωσιν] την σποδον Mi | 


εχομενον] εκ πλαγιου M 


II την στολην] τα φαρεα M | στολην αλλην] φαρεα ετερα Μό | την κατακαρπωσιν] την σποδον M | κατακαρπωσιν] πιοητα 


Msz 
I2 rov σωτηριου] των ειρηνικων Msz: των τελειωσεων M 
15 θυσιας 1°] Καρπωσεως M 


16 εδεται] βρωσεται M 
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? ^ ^ ^ ^ t » 3 ra 
(10) 17 αὐλῇ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἔδονται αὐτήν. 


VI 25 


77 oJ πεφθήσεται ἐξυμωμένη" μερίδα αὐτὴν B 


H , ^ s M ^ ^ , tj τ + 4 M ^ e H x e 
ἔδωκα αυτοις απο των καρπωµατων Κυρίου" ὅγια αγιων, ὠσπερ TO τῆς αµαρτιας Kat ὠσπερ 


(11) 18 τὸ τῆς πλημμελίας. 9 


^ ` ^ + / i } 
πᾶν ἀρσενικὸν τῶν ἱερέων ἔδονται αὐτήν" νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς 


. e ^ 3 ^ ^ , K H í - ὁ ΣΝ e » ^ e 05 q 
γενεᾶς υμων απο TOV καρπωµατων υριου' πας Os εαν ἄψηται αυτων αγιασύησεται. 


10 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 30 Γοῦτο τὸ δῶρον ᾿Ααρὼν καὶ τῶν υἱῶν 
η ρ 7) Y 


3 ^ ^ , + > ^ t / t A / A gd M i ^ ?14* ΄ 
αὐτοῦ ὃ προσοίσουσιν Κυρίῳ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ᾗ ἂν χρίσῃς αὐτόν, τὸ δέκατον τοῦ οἰφὶ σεμιδά- 


Xx is ϐ / διὰ r A » ^ Δ ` ` M αὐτῇ ὁ δειλινό 
(14) αι AEWS ELS Uvatav OLA παντος, TO ημισυ αυτης το πρωί και TO NULTU αυτής TO OELALVOD. 


:1 ῥηγὶ 


΄ 3 > / rà i v 3 / € d ’ 3 ΕΑ 
τηγάνου ἐν ἐλαίῳ ποιηθήσεται, πεφυραμένην οἴσει αὐτήν, ἑλικτά, θυσίαν ἐκ κλασμάτων, 


(15) 22 θυσίαν ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ. 


φρος t y e M Σ , » ^ ^ t^ > ^ / 
ο ιερευς ο χριστος αντ αυτου εκ των VIMY αυτου MONTEL 


> / i 1, e 3. 0 $ *« 23 * ^ 0 , Li t ~ / Y 
(16) 23 αὐτήν" νόμος αἰώνιος, ἅπαν ἐπιτελεσθήσεται καὶ πᾶσα θυσία ἱερέως ολὀόκαυτος ἔσται, 


καὶ οὐ βρωθήσεται. 


524Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 55 Λάλησον ᾿Λαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ § Αγ" 
λέγωνϊ Οὗτος ὁ νόμος τῆς ἁμαρτίας’ ἐν τόπῳ οὗ σφάζουσιν τὸ ὁλοκαύτωμα σφάξουσιν τὰ 5 m 


17 εἔυμωμενην B*>(-vy B2) | αγιων] -- εστω Bab | πλημμελείας ΒΡΑ 


20 χρισης] χρεισης B*: χρεισεις F* | οιφει F* 


21 πεφυραγµενην B*(-pau- B?) | οσµην] pr εἰς Bate 


22 χρειστος B*F* | νομος B2] νομιμος ΒΡ 


vz: tabernaculo atrii Œ | rov bis scr m | om εδονται αυτην 
m | αυτην] αυτα F*x35 

17 πεφθησεται] πεφθησονται h*: πεφεισεται e: πεμῴθη- 
σεται gq: mittetur IL: τρεφθησεται a, | εξυμωμενη] εξυμω- 
pevny B**ah*oy: εἴυμωμενα b, Cyr-cod | αυτην εδωκα αντοις] 
αυτοις(-τοι q*) αυτην δεδωκα qu Or-lat: αυτης δεδωκα αυτης x | 
αυτην] post εδωκα A: αυτη a, | εδωκα αυτοις] αυτοι; δεδωκα 
b, | εδωκα] (post αυτοι 128): δεδωκα FMdefh-moprstvz: δε- 
δωκεν Cyr-cod | om avras 38 | κυριου] kæ b'ó*: Di 3, | aya] 
sanctis L | αγιων B*Ay] εστω B&FGM rell ABCEL Or- 
lat Cyr | ωσπερ Ι5--πλημµελιας] sicut est pro peccato et pro 
delicto Or-lat: tanguam pro peccato sit sic et pro delicto & | 
της 19] pr περι b, | καὶ ωσπερ] ούτω και ghnL: ef εἰς 38": om 
ὥσπερ dmp | το 2°] ro d: om gm | om της 2° n 

18 παν] --δε q? | αρσενικον] +in filiis Istrahel & | εδον- 
ται] εδωνται du: edet SE | αυτην] αυτοι 1: αυτο f | (rouov 46) | 
κυριου] (κυριω τω θεω 18): Di 3L | os εαν αψηται] ο αψαμενος 
dpt | αν AGMabce-jlmnwya,b, | αυτων] pr ar fir: αυτω x 

19—23 om Ay* 

19 κυριος] D5 3L | μωυσην] µωυση b'k: µωσην Gn: µωσει 
m 

20 om το 1? c | προσοισουσιν] προσοισωσιν ο: offerunt L: 
προσαξουσι Cyr-cod | κυριω] pr τω FM(mg)cefi-loq—vxy>*zb, 
Cyr-cod: om m | η] ην m | αν χρισης] χρισι x | εαν v | 
χρισης] χριση ο[-σει)ί | αυτον] avrovs mA: om yh! | ro δεκα- 
Tov] δωδεκατον a: om v(txt): om roa, | rov ὀιφι] της υφη» 1 | 
σιµιδαλεως Gw | om εις θυσιαν m | es] ws n: om Gcgh | 
θυσιας a, | αυτης 1°] αυτη x | om το 45--αυτης 2° dp* | το 
πρωι] προινον p? | το 4°] τω qub,: om | 

21 επι--ελαιω] in sartagine cum (ex Ot-lat) oleo 3, Or-lat | 
om εν f | πεφυραμενην] pr et E: pr ζεστην gn: πεφυραµενη s 


(Α)ΕΟΜα- 0, 81963 


Alante ποιηθησεται): πεφυρµενην m: et conspersam Or-lat | 
owe] pr e£ A: ow κ: owes m Cyr-cod | ελικτα] ερικτα aeghj 
nsvz: (ερικταν 30): Mikra l; ερικατα c: confricata (b: pur- 
gatam A: teneram Or-lat: om 3835 | θυσιαν εκ κλασματων] 
fragmentorum ornamentorum L: om © | εκ κλασματων] ek- 
κλησιασματων fir: +mpococe bw | θυσιαν 29] θυσιας g: om 
bmnwa, | οσµην B*bwa,i,] pr εἰς B3'* FGMy?*! rell. ABC 
Or-lat Cyr | κυριω] pr τω 1b,: 220 3, 

22 ο 19] pr και F?*Gabkw6L | om ο 2°1 | χριστος] χριων 
a | αντ avrov BGhmy*'a,iiS(uid)(L(uid)E Or-lat Cyr-cod] 
αντι σαυτου g: επ avrov n: pr o FM rell & Cyr-ed | om αυτου 
29 L | ποιησει] ποιηση Mx Or-lat: προσοισει km: capiet A-ed | 
om αυτην 3, | νομος αιωνιος] νοµιµος αιωνιος B*bl: γομιμον 
αιωνίον b,: νομιµος αἰωνιος τω Κω t: νοµιµον αἰώνιον τω Kw beg 
jnsv(pr 6’)wz: +7w kw Gacdp@ | απαν] era» qu: οταν dp: 
ayia τω kw Fb | επιτελεσθησεται] επιτεθησεται dgknptw: pone- 
tur L: εσται f: + Domino Œ 

23 om totum comma q | ἱερεων M38! | om ολοκαντος 
εσται και i* | oXokavros eara] ολοκαυτωσεσθαι a, | ολοκαυτος] 
ὀολοκαυστος gi*!nr: ολοκαντωσις fhx: ολοκαυτωµατος t: ολοκαυ- 
repara dp | (om ου 139 mg) | βρωθη sup ras a 

24 xuptos] D$ L | μωυσην] μωυση b'k: µωσην Gn: µωσει 
m 

25 ααρων] pr προς qu: pr rw FMc-fijkmoprstvxzb, Cyr- 
ed | λεγων] om dm: +e Œ | rore] pr τω bdptw | ov] w A: 
ws y: in quo L | σφαζουσιν] σφαζωσι g: σφαξουσιν F>(uid)be 
fimnrwi81,: iugulauerint Or-lat}: iugulantur Or-lat 3: iugu- 
labuntur Or-lat} | om ro—kvpiov e | ro ολοκαυτωµα BAGklm 
213935 $-ap-Barh Or-lat 4 Cyri-cod 1] ra ολοκαυτωματα FM rell 
Or-lat ? Cyr-ed$: Aolocaustum fragmentorum L: - avrov Cyr- 
codd} | σφαξουσυ] pr 767 Or-latZ: σφαζουσι Cyr-cod 1: σφαγη- 


17 των Καρπωµατων κυριου] του πυρος µου s(om μου)νζ | ωσπερ 15- πλημμελιας] ws aguos Και ws λύτρωσις M 


18 Καρπωµατων] προσφορων M 


20 οιφι] σατου M: pod... i | εις--παντος] Καρπωµατος διηνεκους M 

21 πεφυραμενην] πεπλατυσµενην ἕεστοτεραν M: σ΄ ἕεστην πεπλατυµµενην svz(sine nom sz): πεπλατυµενην k | ελικτα] 
κλασματι i | θυσιαν ex κλασματων] α’ δωρον ψωμον: 6' δωρον Κλασµατων M 

22 χριστος] αλειφθει M | νομος αιωνιοῦ] ο’ vouos autos v | away επιτελεσθησεται] αναθεµα επιτεθησεται M 

23 maga θυσια] παν µαναα Μονείμαννα svz): Φαλεια s: φαλλια v | ολοκαυτος] αναθεµα M 


25 της αμαρτίας 19] του (λασµου M 
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VI 25 


\ ^ ε $ p4 > / a er 2 / 
Β περι TNS αμαρτίας εναντι Κυρίου" άγια αγιων εστίν. 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


τ ^ E L4 
266 ἱερεὺς ὁ ἀναφέρων αὐτὴν ἔδεται 


` ene) / σ , 2 9 ^ ^ ^ ^ ΄ 27 ^ Ἐς rif / 
αυτην’ εν τοπῳ αγιῳω βρωθήσεται, ἐν αὐλῇ τῆς σκηνῆς TOU μαρτυρίου. TAS 0 απτομενος 27 (20) 


^ ^ ^ e ^ > M ^ [r4 > ^ 3 M s 
τῶν κρεῶν αὐτῆς ἁγιασθήσεται' καὶ ὦ ἐὰν ἐπιραντισθῇ ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῆς ἐπὶ τὸ 


> £ Å N ^ + / d * + . 
ἱμάτιον, ὃς ἐὰν ῥαντισθῇ ἐπ᾽ αὐτό, πλυθήσεται ἐν τόπῳ ἁγίῳ. 


28 ` ^ ? ΄ » 
καὶ σκευος οστρακινον ου 


M ^ ^ ^ ^ /, ας. 52 , 
ἐὰν ἑψεθῇ ἐν αὐτῷ συντριβήσεται" ἐὰν δὲ ἐν σκεύει χαλκῷ ἑψεθῇ, ἐκτρίψει αὐτὸ καὶ ἐκκλύ- 


- A ^ fj ΄ f E, 
σει ὕδατι. 9πᾶς ἄρσην ἐν τοῖς ἱερεῦσιν φάγεται αὐτά" ἅγια ἁγίων ἐστὶν Κυρίου. 99καὶ 59 i 


^ κ ^ ‘ig 9 ^ > * X ^ 
πάντα τὰ περὶ τῆς ἁμαρτίας ὧν ἐὰν εἰσενεχθῇ ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῶν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ 


^ T 
Tq μαρτυρίου ἐξιλάσασθαι ἐν τῷ ἁγίῳ οὐ βρωθήσεται, ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται." 
- ^ ^ ^ tt to f H , 
3! Kai οὗτος ὁ νόμος τοῦ κριοῦ τοῦ περὶ τῆς πλημμελίας' ἅγια ἁγίων ἐστιν. 


t 
32éy τόπῳ 3: 


- ΄ d Hi * X 
οὗ σφάξουσιν τὸ ὁλοκαύτωμα σφάξουσιν τὸν κριὸν τῆς πλημμελίας ἔναντι Κυρίου, καὶ τὸ 


T C MS Wo Ζ ^ Ü / , . 33 ` ^ ` / , ^ LEN 
αιμα προσχεεν επι την βάσιν του υσιαστηριου κυκλῷ καὶ παν το στεαρ αυτου προσοίσει 


Li > > ^ hi s , M . - x + N LA M H ὃ Η Ü M ^ x f 
απ αυτου, και την ὀσφὺν και παν TO στεαρ TO κατακαλύπτον τα ἐνδόσθια καὶ παν το στεαρ 


A) » ^ ^ + M F > ^ N 3 M ^ ΄ 
τὸ ἐπὶ τῶν ἐνδοσθίων, 31 καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ET αὐτῶν, τὸ ἐπὶ τῶν μηρίων, 


26 εδετε A | τοπω] row A 
30 εισενεγχθη F | εξειλασασθαι B* 
32 Κρειου Β΄ | πλημμελείας Ba?> 


AFGMa-p(q)r-b,ABEL 


σεται bw | τα--αµαρτιας 2°] pro peccato Or-lat} | τα περι της] 
tas A | τα περι By Cyr-ed 1] και περι x: το περι a f (uid) Cyr- 
codi: και το περι FhklmA3B(uid) Or-lati Cyri-edi: το Ga 
&-ap-Barb: ke: ro M rell 35 Or-lat? Cyri-codj | om της 2° 
Cyri-edi | εναντι κυριου] ante Dam Dm 35: om Cyri] 
εναντι] εναντιον b,. ένωπιον bw | ayia] pr οτι e(uid): ayiov 
bmwx@ | αγιων] pr των a: ayiov w | εστιν] +kw ] 

26 om ο 1° 2° Cyr-ed} | εδεται αυτην] om Or-lat: om 
αυτην AL | om βρωθησεται---(27) αγιω d | βρωθησεται] edet 
A Or-lat | εν αυλη] εναντι x 

27 amas c | κρεων] νεκρων c | om αυτης 1° fi3& | om και 
Cyr-ed4 | w εαν επιραντισθη] ubicumque. asperserit L | w] 
pr πας pt: pr ev Cyr-ed4: ο choqu: osf | εαν 1°] αν Gbefgjk 
pstwza, | επιραντισθη] ραντισθη fl | απο-- αυτης 2°] ab ea san- 
guis A: om απο gnx | ro ιματιον] uestem omnem eius 38: 
+avrov f | os—avro] quaeczque aspersa fuerit L: om hm@ | 
os BAya, Cyr-ed4] (ws 18): w ij Cyr-cod 3: om f: o FGM 
rell 38(uid) Or-lat Cyr$ | εαν 2° BAGfly] om ginprtx: αν FM 
rell | εραντισθη gnptx | επ αυτο] επ αυτω b'cegjklnr* Cyr- 
edi-cod4: e ipsum Or-lat: απο rov aparos avrov a, : om f | 
πλυθησεται] pr et L: πληθησεται 10s*a,: πληθυσεται r*(uid): 
παυθησεται u: καυθησεται klq(x int lin et ras 2 litt ante a 19): 
πληθυνθησεται κ: αποπλυθησεται p(-mAy8-)t : (παραθησεται 46) 

28 σκευος] +omne 38 | ov] w Cyr-cod}: ws m | εαν 1°] 
αν bejow: αν δε g | εψεθη 1° BAFikrsyb,] νψωθη c(uid): 
εψηται ejsvz: om η: εψιθη dg: εψηθη GMr* rell | om εν 
15--εψεθη 2° r* | om εν avro B*vid Ay | εν 19] επ η | συντρι- 
βηθησεται a, | om εν 2° filr? | εψεθη 2° BAFGbhkor?b,] 
ευρεθη y: εψιθη n: εψηθη M rell: (+e αυτω συντριβησεται 
και 71) | εκτριψει] εκτριψη κ: εκθρυψει n> | avro] αυτω gx | 
εκκλυσει BAamwz] εκλυσει bkx Cyr-cod}: εκκαυσει y: εκπλυσει 
1 Cyr-ed4: καύσει qua,. πλυσει Cyr-ed}: κλυσει FGM rell 
Cyr-cod 1 : (κλυση 18) | (υδατι] pr εν 32) 

29 mas αρσην] pr και k Cyr-cod1: πας αρσεν dpstxz*(uid): 
παν αρσην mir: παν αρσεν efj Cyr$: πας amp bw | φαγεται] 


28 om εν αυτω B*id(y αυτω[συν Babmgg) 
31 κρειου Β΄ | πλημμελείας BatbA 
33 ενδοσθιαια Babuid 


manducabunt L | αυτο oA (uid) | aya] sanctitas A | om 
αγιων fi | εστιν κυριον BAya,] Κῶ εστι d: om κυριου km&e: 
Dui Di L: εστιν τω kw b’ejsvzb, Cyr4-cod}: εστιν ko FG 
(Κῶ sub —)Mh(uid) rell Cyr}-ed4: es? Domino Or-lat 

80 om της bw | ων] e qux: om m | εαν Bmxa,] αν AFG 
M rell: (om 16) | εισενεχθεν e | avrov nf | εν τω αγιω] ἐπ 
sanctitatibus A | τω] ror» AM(mg)b'fkoqu Or-lat Cyr-ed | 
ov] pr και f | om ev πυρι κατακαυθησεται fs | εν 29] pr sed A 
Or-lat: καὶ τ: om i(ras 1 lit) | κατακαυθησεται] κατακαησεται 
F: καυθήσεται v(txt)a,, 

31 om xai—(vii. 17) αν η | om και efgjn | rov 1ο---περι] 
sub -- G: om WE | (rov κριου post πλημμελίας 16) | (κριου--- 
πλημ.] περι πλήµµελειας kptov 46) | κριου] Kv b'ejsz | om του 
29 mn | πλημμελιας] pr αµαρτιας και f | om aryea—(32) πλημ- 
µελιας a, | ayia] ayiov bw | εστιν] pr ou: om Or-lat 

32 om εν τοπω x | τοπω] pr τω dfpty | om σφαζουσιν το 
ολοκαυτωµα L | σφαζουσιν] σφαξουσιν Ἑ "(σφαί- Frmg)bcdfgim 
nrwz*18 Cyr-ed | το ολοκαύτωμα] τα ολοκαντωµατα FMde(-- ra 
ohokavrwpara){gijlm(ro)nopr(ex corr)s—vxzb,4 Or-lat | epa- 
ἕουσιν] pr «auf: (om 16.46): +Kae το τῆς αµαρτιας εναντι Kv 
σφαξουσι e: +æ A Or-lat | τον κριον] sub — G | om της-- 
κυριου k | της πλημμελιας] pr τον s(mg)txz(mg) Or-lat: pr 
περι Cyr: om m | εναντι κυριου] sub — G: εναντιον kv M 
s(mg)b,. om xBE | αιμα] -- avrov Gc | προσχεει] προχεει 
bífmw: προσχεεις gn Cyr-cod : προσχεουσιν xE: εκχεει ο: om 
e | επι] προς ay: ad $: (mapa 32) | θυσιαστηριου] + kolo- 
caustorum A-ed 

33 om avrov 1? y | προσοισει απ avrov] capiet A: om u | 
προσοισει] προσοισεις gn: προσθησει Gh | απ] επ cdfiprta | 
om και 2° Gagknx | om την f | om παν ro στεαρ 2? m | om 
παν 2° fioruxb -ed EL | om το 3? n | κατακαλυπτον] kara- 
λυπτον ο: καλνπτον u Cyr-cod | εντοσθια Mh j | και 4°—ev- 
δοσθιων] sub -- G: om kB | om παν 3° Æ | εντοσθιων Mhbj 

34 το 1° αυτων] το επ αυτων στεαρ πι | αυτων] αυτου Ὁ’ | 
om το 3° A | µηρων b’dbcl | om τον επι gn | om rovc | repi- 


26 o αναφερων αυτην] ο περιαµαρτιζων αυτην sv | o αναφερων] o (λαζων M 


28 

31 πλημμελιας] Ἄυτρωσεως M 

33 

34 το 2°] ο εστιν s | το 3°] ο εστιν 2 | μηριων] λαγονων M 


εψεθη 1°] ο’ 0' εψεθη λ εψεθησεται v | εκτριψει---εκκλυσει] σµιγχθήσεται καὶ βαπτισθησεται M | εκτριψει] σµηξει s 


την οσφυν] ot το κερκιον την ουραν M: οι À το κερκιον svz(om το sz) | τα ενδοσθια] την κοιλιαν svz 
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(5) 35 
(6) 36 


(7) 37 
(8) 38 


(9) 39 


AEYEITIKON VII 2 


καὶ τὸν λοβὸν τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος, σὺν τοῖς νεφροῖς περιελεῖ αὐτά" 35καὶ ἀνοίσει αὐτὰ 6B 
ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κάρπωμα τῷ κυρίῳ' περὶ πλημμελίας ἐστίν. râs ἄρσην ἐκ 
τῶν ἱερέων ἔδεται αὐτά, ἐν τόπῳ ἁγίῳ ἔδονται αὐτά" ἅγια ἁγίων ἐστίν. 37ὥσπερ τὸ περὶ 
τῆς ἁμαρτίας, οὕτω καὶ τὸ τῆς πλημμελίας, νόμος εἷς αὐτῶν" ὁ ἱερεὺς ὅστις ἐξιλάσεται ἐν 


av AM” 38 AU Went X t ΄ On + , 8 , M δέ a ON , 

ὑτῷ ἔσται. 33καὶ ὁ ἱερεὺς ὁ προσάγων ὁλοκαύτωμα ἀνθρώπου, τὸ δέρμα τῆς ὁλοκαυτώσεως 
P X , 

7s αὐτὸς προσφέρει αὐτῷ ἔσται. 


a 4 £ 
39καὶ πᾶσα θυσία ἥτις ποιηθήσεται ἐν τῷ κλιβάνῳ, καὶ 
- 7] " , ^ 
πᾶσα ἥτις ποιηθήσεται én’ ἐσχάρας ἢ ἐπὶ τηγάνου, τοῦ ἑερέως τοῦ προσφέροντος αὐτήν, ὃ {5 


ΥΠΟ 1 


, ^» 
(1ο) 4o αὐτῷ ἔσται. 
en 3 λ L4 * F \ y 
υἱοῖς 'Aapav ἔσται, ἑκάστῳ τὸ ἴσον. 


12) 


αΟὗτος ὁ νόμος θυσίας σωτηρίου ἣν προσοίσουσιν Κυρίῳ. 
προσφέρῃ αὐτήν, καὶ προσοίσει ἐπὶ τῆς θυσίας ὑτῆς αἰνέσεως ἄρτους ἐκ σεμιδάλεως ἀναπε- 8 3 


40 M ^ 0 F 3 4 3 / M Serge) { ^ ^ 
καὶ πασα Uvata αναπεποιηµεένη EV ἐλαίῳ και µη ἀναπεποίημενη πᾶσι τους 


22^ * i » dL 
ἐὰν μὲν περὶ αἰνέσεως 


P 
ποιημένους ἐν ἐλαίῳ, λάγανα ἄζυμα διακεχρισμένα ἐν ἐλαίῳ, καὶ σεμίδαλιν πεφυραμένην ἐν 


35 πλημμελείας ΒΑΡ A 


36 εδετε Α 


37 ουτως F | πλημμελείας Bath | εξιλασεται] εξειλασεται ΒΡ: εξιλασετε A 


39 κλειβανω Β΄ (κλιβ- B^) 


40 πασιν F | whos Bbuid 


VII 2 λαγανα] pr και Bab | διακεχρεισµενα BF* 


ehet] (pr και 16.77.130): περιελη u | αυτα] om bw&: id E 

35 avra] (post cepevs 73): avro b'Aluid) Æ: om kL | o 
µερευς post θυσιαστηριον m | καρπωμα] +oopny ευωδιας FMdei 
jpr—vzb, 38% Cyr-cod: +ocun ευωδιας fklmox# | om τω FMc 
klmosuvxza,b, | om περι πλημµελιας εστιν m | εστιν] pr oaz: 
er. n 

36 πας αρσην] πασιν 1 | ravdfims* | αρσεν c*!dfptx : ex των 
ιερεων] sacerdotis A | om ex h | avra 19] ἐ E: ἠ-αγια αγιων 
εστι n | om εν--αυτα 2° b'w A-cod | om αγιω h>?(uid) | 
εδονται avra] εδεται avra. FGhIx18: βρωθησεται G*Mcdfikopr 
s(mg)tuv(mg)z(mg)b,: manducabitur ea L: om hm: Γεν τοπω 
ayw βρωθησεται a | aya] αρα s: sanctum E: quia sanctitas 
A | εσταικ 

37 ωσπερ-- αμαρτιας ext lini | το 15] τω c | om περι nx | 
(αµαρτιας] ακαρπιας 71) | ovre] ovros p | om και A-ed | ro 2°] 
pr res: τω f: omejy | της 2°] pr περι GedegjptzA Æ Cyr-ed | 
νομος] pr o M | es] ἠ-εσται dpt@ Or-lat: +est B | om αυτων 
bwi | ο--εξιλασεται] pr et A: εστι τω tepet τω εξιλασκοµενω 
bw | ogres] ws τις ο | εξιλασεται] ἠ-τω vaw a,. +super ea 18 
(^ quia. sacerdos 18) | εν αυτω] αυτω k: avra m: propter ea 
3E | εσται BAjxy] pr avros o: pr εν αυτω f: pr avro FGM 
rell ABEL Or-lat Cyr 

38 om και 3, | ιερευς ο ιερευω h | προσαγαγων 1 | ολο- 
Καντωµα] pr το s(mg): ολοκαυτωµατα d Cyr-ed | ανθρωπου] 
ανω d | ολοκαυτωσεως] ολοκαρπωσεως n | ns] η f: +o» k | 
avros προσφερει] αυτος προσφερη y: προσφερει αυτος dfioprtu : 
avros προσαγει M(mg)eg jns(txt)v(txt)z(txt) : προσαγει αυτος b,: 
ipse praecidet IL: offeret ipse B: προσαγει τω reper b(^yg)w: 
om αυτος κά 

39 om totum comma Æ | ποιηθησεται 1°] (pr ου 16): mon- 
σεται W* : πεφθησεται Gckz(mg) | om εν--ποιηθησεται 2° dp 
t | τω BAbwya, Cyr] om FGM rell | κλιβανω] κριβανω M: 
λιβανω i* | και 25--ποιηθησεται 2°] η m | rasa 2°] ἠ-θυσια 


35 περι πλημμελιας] λυτρωσις M 
37 ο---εσται] του pews τον ιλαζοντος αυτο avrov εσται M 


AFGMa-pr-b, AB (CEL) 


Fkl | ποιηθησεται 2°] pr ov 1: κληθήσεται w | επ ecxapas] 
H οδχλωμι C | η] ef B: om Ay | τηγανω x | του 19— 
προσφεροντος] τω tepet τω προσφεροντι bw | om του 2° {| 
προσφεροντος] προσαγοντος Cyr-cod | om αυτην 3, | αυτω] 
αυτου GMadegijoprtuvz, Or-lat Cyr-ed: om Æ | om εσται a 

40 om αναπεποιηµενη 1° 35 | om εν--αναπεποιηµενη 29 n 
E | om εν gm | om και µη αναπεποίηµενη y Cyr-cod | και 2°] 
siue Or-lat | om py a | αναπεποιηµενη 2°] om A: +22 oleo 
© | πασι---ααρω»] τοις νιοις ααρων masa f | ααρων] Israel A- 
codd | εσται] post εκαστω A: εστι b: om w | εκαστω] pr 
και Cyr-cod: εκαστου cta,: +eorat f | το wor] pr κατα x: ι εχ 
va: τω ww fi(ro) 

VII 1 ovrws f | θυσιας σωτηριου] θυσιαστηριου gl(pr του) | 
θυσιας] pr της bw: θυσια fkos: sacrificiorum A | σωτηριου] 
σωτηριας fn: των εἰρηνικων bs(mg)v(mg)wz(mg) | ην] ον 1: 
(+av 18) | προσοισουσιν] offeret 3L: ποιήσουσιν bw | κυριω] pr 
τω Gdfikoprt Cyr-cod: +e τη ημερα η av χρισις αυτω το 
δεκατον rov οιφι σεµιδαλεως h: +22 qua die in qua inuncxeris 
cum decimam partem yphi similaginem L 

2 μεν] µεντοι Abw: (δε µη 71) | αινεσεως 1°] αιρεσεωςκ | 
προσφερη] προσφερεις x: offerens L | om αυτην L | om και 
1° ABE | προσοισει] προσοιση b*e: προσοισι x: προσοισεται f: 
offerens a | επι της Ovotas] propter sacrificium A | επι της] 
επ αυτης r | επι] υπερ c | της θυσιας] της Oupas x: (ro θυσια- 
στηριον 4631; om 30) | Tys αινεσεως] post aprovs Or-lat: om 
της a: Ἔσου f | αρτους] --αζυμους b-eghjnps-w@ | ex] η m: 
om b EI | σιµιδαλεως G | αναπεποιηµενους] αναπεποιηµενον 
f: αναπεποιηµενης di*prtA(uid) Cyr | om εν 1? Cyr-ed | ελαιω 
19] +azymos $" | om λαγανα---ελαιω 3° f | λαγανα B*Ay] pr 
και τα 0: pr καὶ BAFGM τε]](λαχ- x)ABCLY Or-lat Cyr | 
αξυμα] pr τα o | διακἐχρισµενα---(3) αἰνεσεως sup ras paucior 
litt A? | διακεχρισµενα] pr καὶ a: διακεχειρισµενα Cyr-cod: 
Κεχρισµενα gn | (om εν 2° 18) | om και 2°—edatw 3° bwx | om 


38 ανθρωπου] ανδρος Msvz 


39 θυσια] καρπωσις M | εν τω κλιβανω] εν φουρνω k | ητις 25---εσχαραε] θ΄ kavern ev ζεοντι M | ποιηθησεται 2°] πεφθη- 


σεται Μον | επ εσχαρας] kavern svz 


40 θυσια] καρπωσις M | µη αναπεποιηµενη] ἕηρα M | εκαστω To iov] ανηρ ws αδελφος αυτου Msvz(-dw sz) 
VII 2 περι αινεσεως] α’ επι ευχαριστιας Msvz(sine nom sz) | αινεσεως 2°} ευχαριστιας M | aprovs] αλλος κολλυριδας M(om 


αλλος)]: κολλυρας svz | πεφυραμενην] αλλος ἕεστην Mjsv(om αλλος Μον) 


SEPT. 
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42 


VII 2 AEYEITIKON 

B ἐλαίῳ: 3én’ ἄρτοις ξυμίταις προσοίσει τὰ δῶρα αὐτοῦ ἐπὶ θυσίᾳ αἰνέσεως σωτηρίου. teal 3 e3 
προσάξει ἓν ἀπὸ πάντων τῶν δώρων αὐτοῦ ἀφαίρεμα Κυρίῳ' τῷ ἱερεῖ τῷ προσχέοντι τὸ 
αἷμα τοῦ σωτηρίου, αὐτῷ ἔσται" 5καὶ τὰ κρέα θυσίας αἰνέσεως σωτηρίου, αὐτῷ ἔσται, καὶ ἐν 
ᾗ ἡμέρᾳ δωρεῖται, βρωθήσεται" οὐ καταλείψουσινἹ ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ πρωί. 6 κἂν εὐχὴν ἢ 
ἑκούσιον θυσιάξῃ τὸ δῶρον αὐτοῦ, ᾗ ἂν ἡμέρᾳ προσαγάγῃ τὴν θυσίαν αὐτοῦ βρωθήσεται, 
καὶ τῇ αὔριον" 7 καὶ τὸ καταλειφθὲν ἀπὸ τῶν κρεῶν τῆς θυσίας ἕως ἡμέρας τρίτης ἐν πυρὶ 
κατακαυθήσεται. 5ἐὰν δὲ φαγὼν φάγῃ ἀπὸ τῶν κρεῶν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, οὐ δεχθήσεται 
αὐτῷ τῷ προσφέροντι αὐτό, οὐ λογισθήσεται αὐτῷ, μίασμά ἐστιν: ἡ δὲ ψυχὴ ἥτις ἐὰν φάγῃ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ τὴν ἁμαρτίαν λήμψεται. 59καὶ κρέα ὅσα ἐὰν ἄψηται παντὸς ἀκαθάρτου οὐ βρω- 
θήσεται, ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται" πᾶς καθαρὸς φάγεται κρέα. H δὲ ψυχὴ ἥτις ἐὰν φάγῃ 
ἀπὸ τῶν κρεῶν τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου ὅ ἐστιν Κυρίου, καὶ ἡ ἀκαθαρσία αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτοῦ: 


< 


^ ^ ’ ^ ^ 
ἀπολεῖται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 


3 {υμειταις ΒΡ 
6 ευχην Bab] ευχη Β | προσαγη Bab 
9 οσα εαν] os (Ροσ]αν B*uid | αψῃτε A 


AFGMa-pr-u(v) w-b,ABO™ EL 


και 2? m | σεμιδαλιν] σιµιδαλιν G: 1- ἕεστην κολλυραν ορίξεσ-): 
+ {εστιν εκ κολλυραν n | πεφυρµενην v* 

3 επ αρτοις ἕυμιταις] pr κολλυραις a: pr επι κολυρων h: επ 
apros αξυμιταις FMkmos(mg)b,@: εν apros αξυµητοις 1: επι 
κολλυραις αρτοις ζωμωταις c: επι κολλυρων αρτων αξυμιτων de 
gjnps(txt)tvz(txt)@ (κολλυριων dpt: αζυμων dn) | αρταις y | 
προσοισει] ει sup ras b*: προσοιση FP: προσθησει a, | ra δωρα] 
το δωρον A*F*(ra δωρα F™2)bwyACE | αυτου] αυτων n*: 
avro n@?: (om 71) | επι θυσια] guia sacrificium 18! Or-lat | 
θυσια] θυσιαν A?acm: θυσιας dgnptz | σωτηριου BAbhwya 31 
Cyr] pr e? A: om a: +avrov FGM rell 1805 Or-lat: Dino pro 
salute 3,» 

4 προσαξει BAbwya, ACL Cyr] προσαξη επ αυτης x(v corr 
in v): προσοισει απ αυτου gn: απ avrov f: er αυτου Glm: 
+ar αυτου FM rell BE Or-lat: --aó ea L” | om ev—avrov 
s | εν] ενα a,: om a | απο-- δωρων] ab omni dono È | om 
παντων a | om των f | om avrov c | αφαιρεµα] Zbation[ e| 
L” | κυριω] pr τω ἆ | τω 1°] pr ez illud A: pr dabit ea Œ | τω 
προσχεοντι] τω προχεοντι dfm: (rw προσφεροντι 30): et qui 
offeret 1 | του σωτηριου] τω σωτηριω Cyr-cod: sacrificii salu- 
faris Or-lat} | om avro εσται Or-lat$ | avro] avrov f Cyr- 
cod: e HF: om AB | εσται] esse Œ 

5 om καὶ Ι5--εσται cdfgnp | θυσιας] θυσιαν τ: θυσια hk | 
σωτηριου] pr e£ A: pacificae $ | (om αυτω εσται 18) | avr] 
post εσται (16) B: avrov ΕΦ; | om εσται v | om και 25 hA 
Fr | η] post μερα]: om a*o* | βρωθησεταε] manducabunt Or- 
lat} | ov] pr και AAE Or-lat | καταλειψουσυ] καταλειψου... 
vi καταλειψεται f: derelinguetur Or-lat}: καταληψετε x: 
(καταλατουσιν 16>) | avrov] αυτων bdgptwH | (om εις 18) 

6 om totum comma k | καν BGacfa,] -- cav ir: και εαν A 
FM rell | ευχη B*Abwy | om η 1? ae-jnotuxb, AJL” Cyr-cod | 
εκουσιον] εκουσιαν f: εκουσιου i: ακουσιον e*(uid) | θυσιαζη] 
θυσιαση Cyr: om h: + Domino A | om η 2?—avrov 2° L | 
Ίμεραν fx | προσαγαγη] προσαγη B*>Gbfginora,b,. προσενεγκη 
Cyr-ed: προς τη a: θυσιαζη Fc | την θυσιαν αυτου] τω Κῶ f | 
την θυσιαν] pr δωρο» h: ro δωρον FB! | om αυτου 2° AL Cyr | 
om και τη αυριον C, | τη] την mo | επαυριον dpt 


al ψυχὴ 


À ἂν ἄψηται παντὸς πράγματος 
5 καταλιψουσιν Β(-λειψ- Bab) 

7 καταλιφθεν ΒῬ(λειφ- Bat?) 

10 ο Barid] ου Β | απολειτε A 


7 om totum comma k | και το] το δε Cyr-ed | om και cdfp 
ta, A-codd | το καταλειφθεν] εαν καταλειφθη bwẸE: +am αυτου 
βρωθησεται και το καταλειφθεν G(sub -)ac | έκριων 46) | (om 
της θυσιας 16) | ημερας τριτης] Τριτης ημερας gn: της ημερας της 
τριτης bw: ηµερων τριων h | καυθησεται Cyr-ed 

8 φαγων φαγη] βρωσει βρωθη gnA (uid): ederint E | απο 
των bis scr c | των κρεων] pr της θυσιας a, ; ἠ-της θυσιας των 
ειρηνικων avrov G(sub «Jack: +Aostiarum pacificarum eius 
UL: της θυσιας του σβιου avrov dghnptS | τη ημερα τη τριτη] 
τη y! ηµερα n: η τρίτη a, | ου 1°] pr αθυτον εστιν fir | δειχθη- 
σεται dp | αυτω 15] αυτο hèl: om GMabcefhijkorsuwxzb, C18 
(L| om avro—avre 2° 16,’ | αυτο] αυτω bdg*mpx: avra k: 
αυτου ο: om ABEL | ov 2°] pr ez AH: om L | λογισεται 
Af(-yno-) | αυτω 2°] avro fhbl: (avra 130%): om h*: lud 
A | masua] pr αποβολον bdptw: pr αποβλητον gn: pr guia 
uanum et A: +ei © | nres] η sup ras 4 litt(uid)a: ev τικ: si 
gua Or-lat | εαν 2°] a» GMadghlmnpt: om c | απ] av m* | 
την αµαρτιαν λημψεται] pr µιανθησεται και Cyr-ed: µιανθησεται 
Cyr-cod: om την begnw@ (uid): om λημψεται f 

9 κρεα---ακαθαρτου] carné quamcumque teti| gejrit inmundus 
dh": carnes quaecumque tactae fuerint ab omni immundo Or- 
lat | κρεα 1°] κρεας a, Cyr | οσα εαν] pr ras (1—2) ο: οσα αν 
FGMa(osa sup ras)b-hjkInptw: os a» B*id)(Pog)Ay: o αν 
Cyr: os m: om οσα 4.39 | παντος] pr απο f | ov βρωθησεται 
post κατακαυθησεται h | εν πυρι κατακαυθησεται] pr αλλα mA: 
om e | κατακαυθησεται] (καυθησεται 64.128): κατακαυσητε f: 
Ἔκαι τα κρεα G(sub -%)a(-xa8-)ck | κρεα 2°] kpeas c Cyr: oma 

10 η δε] και η UBL Cyp& Or-lat | gres] η τι b’: ee rex: 
(3 18) | εαν] η αν a,. αν Gcdghmnpt | φαγηται (αι sup ras)u | 
των κρεων] τω κρεω n: om AC | o] ου ΒΑ: ης | κυριου] Kw 
FMdej-mopruxa,b,. τω xo fit Cyr: Dmo $Y Or-lat | avrov 
2° BAa] avro f: αυτω FGM rell Cyr Jul-ap-Cyr | om aro- 
λειται-- αυτης e | απολειται] (pr και 32): απολει g: εξολοθρευ- 
θησεται bw | ex] απο o Cyr 

11 om καὶ ψυχη η e | ψυχη 15] pr η filmr Cyr: -- omnis 
38 | η av] ει αν x: η εαν u: εαν bdptwH | παντος το] pr απο 
dfginpt£: om ϐ | «πραγµατος] σπερµατος 128) | om η 2°— 


3 επ apros ζυμιταις] ο) επ apros ζυμιταις v: επι κολλυρων α.τον αξυμιτ.. M | σωτηριου] ειρηνικων Msv(pr οι A)z: οι λ 


ειρηνικον αυτου M(indice ad δωρα posito) 
5 σωτηριου] των ειρηνικων v | δωρειται] προσφερει M 


4 του σωτηριου] των ειρηνικων Svz 
6 ευχην] επι ορκω M 


8 ov δεχθησεται] ουκ εὐδοκησει M | paspa εστιν] α’ o^ αποβλητον M(om a’)sz: 8’ φεγγουλ εσται οἱ A αργον... εν ἄλλοις 
βιβλιοις αποβολον ευρον Μ: θ’ φθεγγωλ εσται 2: οἱ A αργον αποβλητον ὁ 


IO του σωτηριου] των ειρηνικων SZ 
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AEYEITIKON VII 21 
- - A N 
ἀκαθάρτου, ἢ ἀπὸ ἀκαθαρσίαςἹ ἀνθρώπου ἢ τῶν τετραπόδων τῶν ἀκαθάρτων ἢ παντὸς 
- - - ^ F: as / 
βδελύγματος ἀκαθάρτου, καὶ φάγῃ ἀπὸ τῶν κρεῶν τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου ὅ Porn Κυρίου, 
^ ^ ^ ^ lA $ ^ 
(22) 12 ἀπολεῖται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. "Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 
^ ^ ^ ^ M / M dong: > 
(23) 13 λέγων 13 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγων Πᾶν στέαρ βοῶν καὶ προβάτων καὶ αἰγῶν οὐκ 
. ^ Ww N » ^ 
(24) 14 ἔδεσθε. Ἱ4 καὶ στέαρ θνησιμαίων καὶ θηριάλωτον ποιηθήσεται εἰς πᾶν ἔργον, καὶ εἰς βρῶσιν 
zs ^ ^ ΄ 3 ^ , ’ 
(25) 15 οὐ βρωθήσεται" râs ὁ ἔσθων στέαρ ἀπὸ τῶν κτηνῶν ὧν προσάξει αὐτῶν κάρπωμα Κυρίου, 
"^ ^ ^ ^ ^ , » 3 
(26) 16 ἀπολεῖται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἀπὸ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 9v αἷμα οὐκ ἔδεσθε ἐν πάσῃ κατοικίᾳ 
- - - - - ^ ^ A ΄ 3 
(27) 17 ὑμῶν Δἀπό τε τῶν πετεινῶν καὶ ἀπὸ τῶν κτηνῶν. πᾶσα ψυχὴ ἢ ἂν Sharyn aipa, απο- 
^ ^ ^ ^ / ΄ - 
(28) 18 λεῖται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἀπὸ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Moose 
; ^ LE. > , £z 
(29) 19 λέγων 79 Kai τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. λαλήσεις λέγων Ὁ προσφέρων θυσίαν σωτηρίου Κυρίῳ οἴσει 
- - - ^ , ^ 3 A ΄ 
(30) 20 τὸ δῶρον αὐτοῦ Κυρίῳ καὶ ἀπὸ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου Vai χεῖρες αὐτοῦ προσοίσουσιν 


* / N ^ . ΔΝ b ^Y 
τὰ καρπώματα Κυρίῳ" τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τοῦ στηθυνίου καὶ τὸν λοβὸν Ἱ τοῦ ἥπατος, προσ- 


- e e 7 N ΄ H ^ ^ 
(31) 21 οἶσει αὐτὰ ὥστε ἐπιθεῖναι Sopa ἔναντι Κυρίου. "xal ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς τὸ στέαρ ἐπὶ τοῦ 


II απολειτε A 
14 θηριαλωτον B* 4d] θῃριαλωτων Bat 
16 κατοικια Bb] pr τη γη B* 


ακαθαρτου 2° b/ | om η 2° ACH, | ακαθαρσιας] καθαρσιας da, | 
των 29] pry u | του σωτηριου] των ειρηνικων bw | ο) η c | 
κυριου] pr του FMefij-morsuzb,: Κῶ p: τω kw x Cyr: «et erit 
immunditia eius super eum © | atonta c 

12 μωυσην] µωυση b'k: µωσην Ggn: µωσει m 

13 τοις veas] προς τους νιους e | λεγων] om B*mn 

14 θνησιµαιων] θνησιµαιον Aabdfhk-nprtw(or int lin)xyb, : 
cadaueris A-ed: bestiae mortuae Œ | θηριαλωτον] θηριαλωτων 
Ba? F"G MegijnosuzA BY Or-lat: στεαρ θηριαλωτου c | ποιηθη- 
σεται] pr ου AF? ™8uy; pr καὶ e: ποίησετε lm: καὶ θησεται 
(6 sup ras 2 litt)w: non erit Or-lat | και 3°] sed A | εἰς βρωσιν] 
βρωσει brw | βρωθησεται] φαγεται A+ edetis A-codd 
* 15 mas] pr και gn@: pr οτι bw | om ο bw | εσθων BAiy] 
εσθιων FGMm(eor-) rell | στεαρ απο] ab adipe A | στεαρ] στ 
sup ras A? (kp A**id): κρεα τ | κτηνων] θυσιων a, | om ων hl 
nx | προσαξει] προσαξη 1: προσαξεις πι: προσαξεται GMcf-jno 
sxz: προσαξετε ekrub, 38! : ofertis Or-lat: oferent E | αυτων 
B*A*bw] pr er Fl*(uid)m: επ αυτον |31; αὐ zis Or-lat: pr απ 
B3bA'GM rell: om A(uid)X | κυριου B] rw Κῶ cuyz(mg) : Domino 
Or-lat; Do L: Ke AFGMz(txt) rell Æ | εκεινη] (αυτη 16.77. 
130): om r: +7 εὔθιουσα hik | απο 2° Bahkya,] ex AFGM 
rell | αυτης] + Και ελαλησε KS προς µωυσην λεγων παν στεαρ 
βοων Και προβατων Και αιγων ουκ εδεσθαι καὶ στεαρ θνησιµαιον 
και θηριαλωτον ποιηθησεται εἰς παν εργον και εις βρωσιν ου βρω- 
θησεται παςι ο εσθιων στεαρ απο των κτήνων ων προσαξει απ 
αυτων Καρπωµα Kw απολειται η ψυχη εκεινη εκ του λαου αυτης η 
εσθιουσα à: +y εσθιουσα gnpt 

16 παν] pr ef Or-lat | ουκ] proc | κατοικια] pr τη γη B*: 
pry Ab'dfpt: παροικια κατοικια» r | τε] δε u: om cgnot | om 
των 1? d | πετεινων] κτηνων Mdfimoprtuxb, BEL Or-lat | απο 
των κτηνων] ab omnibus bestiis A | om απο των w | om απο 2° 
Gadbedp | κτηνων] πετεινων Mdfimoprtuxb BEL Or-lat 

17 raga] (pr και 128): πασηκ | η av] εαν dkprtb,: η εαν 
cnux* : ει εαν x? | αιμα] pr παν Gac | απολειται] απωληται c: 


14 θηριαλωτον] απερριµενων M 


17 απολειτε A 


I3 λεγων Bab] om ΒΡ | ayov F*(avy- Ft?) 


16 αυτων] pr απ Bab | απολειτε A 
19 om και 2° Bab 


AFGMa-p(q)r-uw-b, AB TEL 


εξολοθρευθησεται bw | om η ψυχη εκεινη bwa AI” | απο BA 
Δρ] εκ FGM rell | αυτης] avrov 130) 

18 κυριος] pr o c | μωυσην] µωυση b'kw: µωσην Ggn: 
µωσει τα | om λεγων m 

19 om και 15--λεγων d | και τὸ--λαλησεις] pr oguere 38! : 
λαλησον τοις viois πλ GabcfmwHBrCEL | om καὶ 1° a, 
Or-lat | λαλησεις] εις sup ras M: λαλησης q* | om λεγων f | 
o—(20) λοβον ualde mutila in 35* | θυσιαν] pr την bw: θυσιας 
l: αυτου ο | σωτηριου 19] του σωτηριου των ειρηνικων αυτου 
w: των εἰρηνικων avrov b: om g: αυτου FGMaefi-mqrsuxz 
b,3BE | κυριω 1° BGaghna,] pr eavr τω ο: kv Ay: τω Κῶ 
αυτου dpt: Dd Ír: om bw: pr τω FM rell | om owe— 
κυριω 2° s | οισει] θυσει Fb | om κυριω 29--σωτηριου 2° n | 
κυριω 2°] pr τω Fd-gjkloprtz: om mÉ: | και 2° B*Abwy] om 
ΒΡΌΕΟΜ rell 2380732357 Or-lat | απο της θυσιας] 22 sacrificio 
E Or-lat | του σωτηριου] Quod est salutare DG LF | σωτηριου 
2° BAbhwya,@] σωτηρι αυτου c: - avrov FGM rell 438 Or- 
lat 

20 αι χειρες] munus L | τα καρπωματα] fructum A: hos- 
tiam acceptam BY: hostiam Or-lat: [off Jeritzuum L7: sacri- 
ficium eius E | κυριω] pr τω mryz(mg)b,: kv h: Do 16” | 
επι] aro ej | του 2° BAGabewya, Or-lat] pr τον επι ΕΜ rell 
BCL | ηπατος] +cum renibus A-ed | προσοισει] προσαξει r: 
προσαγ.. ο: offeres L | avra] (αντω 30): om AE | επιθειναι] 
επιτιθεναι b,: οιήθηναι a | δομα] δοµατα f: δοκιµα F*(õopa 
ΕἼ: om a4& | εναντι κυριου] ante Dm d, | εναντιον FMefijoq 
suxzb, 

21 owe gn | ο--στεαρ] illud sacerdos A: +pectoris É: 
+omne 38 | επι του θυσιαστηριου BAGy] pr το a: επι το θυσια- 
στηριον bguw: το επι του στηθυνιου a, Gb (uid): (rov στηθυνιου 
71): το επι του στηθυνιου επι το λαστηριον h: του επι του 
στηθυνιου επι το θυσιαστηριον f: επι του (ro c*) στηθυνιου {στ 
ex θε) επι το θυσιαστηριον F*cl Or-lat: το επι του στηθυνίου 
(+ kat τον λοβον τον επι του ήπατος x) επι το θυσιαστηριον F2! 


I5 καρπωµα] πυρον 5: πυρρον Zz 


19 λαλησειξ] λαλησον s | σωτηριου 15] τελειωσεως M 
20 καρπωµατα] προσφορας Mb: mupa sz | wore επιθειναι δοµα] ets το αφορισαι αυτα αφαιρεµα M. 
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VU 21 AEYEITIKON 


7 ^ ^ M ~ 
B θυσιαστηρίου, καὶ ἔσται τὸ στηθύνιον ᾿Ααρὼν καὶ ἔσται τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ. Pral τὸν 22 (32) 
τὲ N A a e ^ ^ ^ ^ / e Bae E 
Bpayiova τὸν δεξιὸν δώσετε ἀφαίρεμα τῷ ἱερεῖ ἀπὸ τῶν θυσιῶν τοῦ σωτηρίου ὑμῶν 
^ ^ > a Y r 
$3," 30 προσφέρων *ró αἷμα τοῦ σωτηρίου καὶ τὸ στέαρ τὸ ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ααρών, αὐτῷ ἔσται ὁ 
/ ε \ b , ^ \ / [ο 
Βραχίων ὁ δεξιὸς ἐν μερίδι. trò γὰρ στηθύνιον τοῦ ἐπιθέματος καὶ τὸν βραχίονα τοῦ 
2 t ^ ^ s ^ ^ ^ H ^ s 
ἀφαιρέματος εἴληφα παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. ἀπὸ τῶν θυσιῶν τοῦ σωτηρίου ὑμῶν, καὶ 
y a ^ ^ ^ ^ [ood 
ἔδωκα αὐτὰ *'Aapów τῷ ἱερεῖ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, νόμιμον αἰώνιον παρὰ τῶν υἱῶν 
Ισραήλ. 


28 (33) 
24 (34) 
δε 


25 (35) 
26 (36) 


25Αὕτη ἡ χρίσις ᾿Δαρὼν καὶ ἡ χρίσις τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν καρπω- 
x M ^ ’ - M / 
μάτων Κυρίου, ἐν ᾗ ἡμέρᾳ προσηγάγετο αὐτοὺς τοῦ ἱερατεύειν τῷ κυρίῳ, 56 καθὰ ἐνετείλατο 
£ ^ ^ ^ ^ > 
Κύριος δοῦναι αὐτοῖς ᾗ ἡμέρᾳ ἔχρισεν αὐτοὺς παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ: νόμιμον αἰώνιον εἰς 
Ν ^ e / ^ * / . 
τὰς γενεὰς αὐτῶν. 57 οὗτος ὁ νόμος τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ θυσίας καὶ περὶ ἁμαρτίας καὶ 


dy τρόπον ἐνετείλατο 


27 (31) 


TL" τῆς πλημμελίας Ἱ καὶ τῆς τελειώσεως καὶ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου, 28 (38) 
Κύριος τῷ Μωυσῇ ἐν τῷ ὄρει Lewd, ᾗ ἡμέρα ἐνετείλατο τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. προσφέρειν τὰ 


δῷ GOT OWE K / è τῷ ἑ H Σ η 
ωρα αυτων evavTt υριου εν τη epyuo «εινα. 


L4 z ^ ^ * 
Στ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Λάβε ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ Tas? VIII 
A ^ M y ^ / ^ LA 
στολὰς αὐτοῦ, καὶ τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως καὶ τὸν µόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας καὶ τοὺς δύο 
M3 M M ^ ^ ^A ^ P 
κριοὺς καὶ τὸ κανοῦν τῶν ἀζύμων" 3kal πᾶσαν τὴν συναγωγὴν ἐκκλησίασον ἐπὶ τὴν θύραν τῆς 3 


22 δωσεται A 
26 εχρεισεν B*F* 
28 gwa (bis) BAF 


AFGMa-uw-b, 91807-38360) 


Mi(ro επι bis scr) rell 38 | (om καὶ 20---στηθυνιον 130) | om ro 
στηθυνιον x | εσται 2° Bay] om AFGM rell ABTEL Or-lat 

22 (om totum comma 71) | αφαιρεμα] σφηρεµα (η ex corr) 
g: post ipet x | απο---σωτηριου] de sacrificiis salutaribus 3, | 
απο των θυσιων] a sacrificio BYE | του σωτηριου] τω σωτηριων 
b,. Tov θυσιαστηριου kl(v 29, ι 1? ex corr)m: των ειρηνικων bw | 
ημων X 

23 (om v 1°—aapwy 71) | o προσφερων] τω προσφεροντι b 
wí(ro)aL | ο το] pr και dejpstz | του σωτηριου] salutis Aostza[e] 
Lw: του θυσιαστηριου F* | το 3° BAbwya,] om FGM rell A 
BCH Or-lat | om των n | ααρων] αυτων a, | αυτω] αυτων t: 
eius A: ovres | εσται] e σι 1-κνηµη g | δεξιος] αγιος ΕῬ | 
εν µεριδι] ev bis scr x: om gn 

24 το yap στηθυνιον] pectus erit di^ | το γαρ] οτι το bw | 
του το] το s* | επιθεµατος] +erit 3," | (αφαιρεματος] επιθε- 
ματος 73) | εἰληφα---νιων 15] accipiant filiis $ | ειληφα] (ειλη- 
φας 18): +aapwv h | παρα 1°] απο dgh | om απο---ισραηλ 2° 
dp | απο--σωτηριου] de sacrificiis salutaribus I | υµων] αντων 
hE | εδωκα] δεδωκα ejknsz: δεδωκεν g | avra] id 381 | αρων 
A(uid) | om τω epe: 38! Phil | τοις νιοις] τους νιους q: + uwv 
a | (ομον 16) | (om παρα 35---ισραηλ 2° 71) 

25 αυτη---(16) ισραηλ bis scr d [ααρων και η χρησις bis scr | 
του] es το | om re | καθοτι] | αυτη η χρισις] αυτην χρισει n | 
η χρισις το] portio E | χρισις (bis)] κρισις τ: xapes ej | om η 
χρισις 2° pA | των καρπωµατων] hostiae acceptae 383 | om 
Kvptov—avrovs s | κυριου] pr του FMefijquzb,. Dz 31; | η a? 
post ημερα aa, | nuepa—(26) αυτων ualde mutila in £” | 
προσηγαγετο αυτους] aduentebant Bf: ungebantur E | προση- 


22 του βραχιονα] την κνήμην Msz 
24 επιθεµατος] αφορισµατος M | νομιμον] εἰς µεριδα M 


25 xpwis Bsb(bis)] χρισεις B*: χρεισις F* 
27 πλημμελείας BabA | τελιωσεως B'(-Ae- Bab)F* 


VIII 2 χρεισεως B*F* | κρειους ΒΡ 


Ύαγετο] προσηγετο a,A: προσηγαγεν bw: προσηγαγετεᾶ | του 
teparevew] ad sacerdotem μπι om A | του] τω c: es το dp 
rt: om bejw | τω κυριω] Dé 31; | re BAGachka,] om FM 
rell 

26 καθοτι FMdefi-mo-uxzb, | κυριος] Ds r | δουναι] pr 
του h | om η--ισραηλ Ὁ’ | παρα] περι ej | om ve a, | νοµον 
1 | es τας bis scr d | αυτων] vuev ghn 

27 ουτως c | των ολοκαντωµατων] holocaust 18. oblationis 
E | om και θυσιας (uid) Or-lat | om και 1° Fb? | θυσιας το] 
sacrificiorum A: +rov σωτηριου h | αµαρτιας] πλημμελιας dpt’| 
om και 35--θυσιας 2? e | om και 3? o | της πλημμελιας] περι 
αµαρτιας dp(om περι: pro neglegentia Xr | om της το hr | 
om της 2? gn | συντελειωσεως o | om και 5° xy | om θυσιας 
2h 

28 (τω μωυση] µωνσει 18) | μωυση] η sup ras t: µωυσει q 
sê? (ex corru: µωση Ggn: µωσει m | ceva 1°] pr τω ejsz: τω 
σιναι Κ: σιναι gn(ov-) | ενετειλατο 2°] -Favros ac€ (uid): +xs 
gxya,AE | (om δωρα 64*) | αυτω g | εναντι κυριου] Kw bw: 
ante Dit IL: (om 76) | εναντι] εναντιον s(mg)x: ενώπιον ac | 
τη ερηµω] τη ημερα b: τω ope ejsz | cewa 2°] σώαι gkn 

VIII 1 και--(4) µωυσης] multa periere in 3," | μωνσην] 
µωυση b'k: µωσην Ggn: µωσει m 

2 ααρων] pr τον FGMac-fi-mo-uxzb, | τοις νιοις x | avrov 
19] μετ αυτου G(sub -%)ac | om και 29—avrov 2° Cyr | avrov 
2? BAhrxya,@] αυτων bdfgnptwA@i Chr: om FGM rell 38357 
Or-lat | ελαιον] ελεος c | τον 2°] ro F* | om της 2? r* Cyr-ed 
TO 29] rov f 

3 πασαν την συναγωγην] παση τη συναγωγὴ F*Gk*lrxa, 


23 v βραχιων] η κνήμη Ms 


25 η χρισις] η µεγαλιοτης M | των καρπωµατων κυριου] πυρος v sz(pr του) 


26 εχρισεν] ηλειψεν M | νομιμον] µεριδα M 


27 ολοκαυτωματων] καρπωσεων Μ | περι αμαρτιας] ιλασµου M | πλημμελιας] λυτρωσεως M | τελειωσεως] πληρωσεως M | 


του σωτηριου] των ειρηνικων SZ 
VIII 2 στολας] φαρεα M 


3 εκκλησιασον] συναθροισον M 
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4 σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 


/ M M SS ΜΙ ^ ^ ^ / 
5 σίασεν την συναγωγην επι την θύραν της σκηνης του μαρτυρίου. 
^ T ^ 75 M t^ mood r3 a 5 ’ Κ 7 ^ $6 M 4 w 
6 yoy οντο εστιν TO ρήμα, TOUTO ἐστιν ὃ ἐνετείλατο υρίος ποιησαι. Kat προσήνεγκεν 8 ED 


VIII I2 


£ A F: 3 Δ 
4καὶ ἐποίησεν Μωυσῆς Ἱ ὃν τρόπον συνέταξεν αὐτῷ Κύριος, καὶ ἐξεκκλη- 


δκαὶ εἶπεν Μωσῆς τῇ συνα- 


^ 3 ^ . \ [οἱ / bi 
7 Μωυσῆς τὸν ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, καὶ ἔλουσεν αὐτοὺς ὕδατι" 7 καὶ ἐνέδυσεν αὐτὸν τὸν 


^ S y ΣΝ M ^ νο M » EN M e / ΑΧ ἐθ LG oN 
χιτῶνα καὶ ἔζωσεν αὐτὸν τὴν ζώνην" καὶ ἐνέδυσεν αὐτὸν τὸν ὑποδύτην καὶ ἐπέθηκεν ἐπ᾽ αὐτὸν 


^ 9 ’ ^ / FOX . M 7 ^ > M , d ox H 
3 
τὴν ἐπωμίδα, καὶ συνέζωσεν αὐτὸν κατὰ τὴν ποίησιν τῆς ἐπωμίδος καὶ συνέσφιγξεν αὐτὸν ἐν 


8 αὐτῇ’ ὃ 


t , * [4 N \ 
καὶ ἐπέθηκεν ἐπ αὐτὴν τὸ λόγιον, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ λόγιον τὴν δήλωσιν καὶ τὴν 


^ / N $: κ 
9 ἀλήθειαν" 9 καὶ ἐπέθηκεν τὴν μίτραν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὴν μίτραν κατὰ 


/ 2a . H X ` ^ ` 0 H ^ ^ H H é K / 
προσωπον αυτου TO πεταλον το χρυσουν το κασηγίασµενον aryuov, OV τροπον συγεταξεν uptos 


7? τῷ Μωυσῇ. 
It t . 


/- a ^ / ^ νο” 3 - X 
Oval ἔλαβεν Μωυσῆς ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τῆς χρίσεως, “Kal ἔρανεν ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ τὸ 


, z à 7 
θυσιαστήριον ἑπτάκις: καὶ ἔχρισεν τὸ θυσιαστήριον καὶ ἡγίασεν αὐτό, καὶ πάντα τὰ σκεύη 


> a Ν Μ ^ 3 N H > a € 7 εν (105) 5 X M M i 
αντου και TOV λουτῆρα και την βάσιν αυτου, καὶ ηγιασεν αυτα και εχρίσεν την σκηνήν καὶ 


Ζ 2 » ^ νο) , / 
12 παντα τὰ εν αυτή, καὶ ηγιασεν αυτην. 


I2 \ oe my cox ^ >, / ^ / μα. 
και επεχεεν Μωσῆς απο του ελαίου της χρίσεως επί 


7 αυτον 19, 20 Bab] αυτους ΒΡ | αυτον 45] αυτω B*fvt | επωμειδα Ἑ (-μιδα Bb) 


9 µιτραν 1° F'] μιταν F* | προσωπον] pr το Bb? 
II επτακεις F* | εχρεισεν (1°) B*F | εχρεισεν (29) ΒΡ 


Cyr-hier: +forum Israel 38 | εκκλησιασον] εκκλησιας ο ην 
qub,>: (εξεκκλησιασον 32) | επι--σκηνης] es την σκηνην x | 
τας θυρας gn Cyr-hier 

4 µωσης Ggmn | συνεταξεν post αυτω A | αυτω κυριος] Ks 
αυτω lm38: (κυριος τω µωυση 30) | αυτον x | κυριος] pr o ftx: 
Ds L | εξεκκλησιασεν] εξεκλιασεν (3: εκκλησιασεν n | την 
συναγωγην] την συναγην c: τη συναγωγη F*G: omnem syna- 
gogam Ec: 4 omnem BE | επι- σκηνης] in tabernaculum & | 
τας upas gnx(rys) Cyr(uid) 

5 µωσης BGgkmn] µωυσης AFM rell | τη] pr παση BE 
Chr: racy bw | συναγωγη] συ ex corr w: +dicens © | εστιν 
1°] post ρηµα yA: om Chr | rovro εστιν 2° BAa,] om FGM 
rell (3801353, Or-lat Chr Cyr | κυριος] Ds L | om ποιησαι 
B! Chr Or-lat3 

6--7 plurima abscissa in A 

6 προσηνεγκεν] προηνεγκεν m: προσηγαγεν Mbd-gijn-xzb, 
Chr: applicuit Lr: adduxit 3 | µωυσης] µωυση x: µωσης 
Ggmn | τον] sup ras b,: καὶ τω x: om c | ααρων] fratrem 
suum IL” Or-lat | om αὐτου η | (υδατι] pr εν 32) 

"| ενεδυσεν 19] εδυσεν i: εζωσεν m | αυτον 1°] v ex corr xà: 
αυτους B*Ay: Aaron A: om f | om τον 1° F*bhjk*lm | 
εζωσεν] ενεδυσεν m | avrov 2°] αυτους B*Ay | om την ι5--- 
avrov 39 x | την ἕωνην] τη ζωνη FbMhkloqrua,. ζωνη F*G | 
om την 19 abemw | ζωνην] pr και m | om και 35--υποδυτην 
Lr | ενεδυσεν 25--συνεζωσεν mutila in ©” | om τον 2° A | 
υποδυτην] pr ras (1) 1: επενδυτην Ak(mg)y Chr | (επεθηκεν] 
εθηκεν 71) | επ avrov] επ αυτω B*fety: αυτω Abw: αυτον m: 
super ceruicem eius UL | την επωµιδα] fibulam 3,5 | om την 29 
m | om και 55--επωμιδος f | συνεζωσεν] εξωσεν b, Chr: συνε- 
δησεν G | αυτον 5°] αντω b | om κατα---αυτον 6° {r | (κατα] 


Io χρεισεως B*F* 
12 χρεισεως B*F* 


AFGMa-uw-b, ABCE 


και 71) | συνεσφιξεν 1*noa,* | avrov εν αυτη BAy] αυτην 
εαυτω k: αυτην επ αυτω i: αυτην επ avrov {38: αυτην εν avro 
FGM rell (2E | εν αυτη] ἔνε eo Lr: in ipso Or-lat 

8 om και 15--λογιον 1? dp | επεθηκεν 1°] εθηκεν ej | αυτην 
BMhmra,] avro Ay: αυτω bew: αυτον FG rell BC (uid)SE(uid): 
ipsum Ir: eum 3," Or-lat | ro λογιον το] fbulatoriŭ logium 
HL | om και 25--λογιον 2° nC HH | επεθηκεν 2°] εθηκεν G : 
om o | την 15] pr rovs φωτισμος και Tous τελείους g | δηλωσιν] 
+ kat την επωµιδα m | και την αληθειαν] ueritatis 18 

9 om και τ5--αυτου 19 ([πιετοὲ | την µιτραν 1? post avrov 
1? gn@ | om επι τὸ---μιτραν 2°h | om επι 2° G* | την µιτραν 
2? BAGacfmya,] της µιτρας ΕΜ rell Chr: +laminam auream 
13 | προσωπον] pr ro B^'Majsxza,. επι την κεφαλην h | 
om avrov 29 A(uid) | το 2°] rov c | om αγιον τηθξε(αϊὰ) | 
μωυση] µωυσει qu: µωση Ggkn: µωσει m 

10 ελαβεν] λαβων σα: [in ]oezsit 37 | µωσης Ggmn 

11 και 19—avra post αυτην Gack | om και 1?—avrov το 
3L," | om και 1? ϱη 3: | ερανεν] εραναν p: εραντησεν h: επερ- 
pavev (32) Chr | απ αυτου] digito A-ed: om A-codd | απ] επ 
Abdefhptya, | επι] εις 5 | om επτακις--θυσιαστηριον 2° n | 
om και 2ὐ---θυσιαστηριον 2° LY | εχρισεν 15] επεχρησεν x | το 
29] pr επι b, | θυσιαστηριον 2°] + septies Ir | και ηγιασεν avro 
sub — G | avro] αυτω g*x | και ηγιασεν 2°] αγιασαι bw: om 
και 3,5 | αυτα] avro x: αυτον FMdlmo-rtuyb, A-codd 38: eam 
E: om LY: + και εχρισε την σκηνην και παντα τα σκευῇ αὐτῆς 
και ηγιασεν αυτην k | και οἳ---αυτην] et sanctificauit eam et 
omnia uasa eius Ef: et omnia uasa eius E | εν αυτη] σκευη 
αυτης FMdefhijlmo-uxzb,383, | αυτην] ea 38317 

12 επεχεεν] επεχρισεν c | µωσης BG(sub —)gmn] µωυσης 
AFM rell | του] pr rovrov Fb: rovrov F*(corr Fè!) | ελαιους 


7 κατα- επωμιδος] τη υφη α΄ εν τω διαξωσματι του επενδυµατος π’ 0 τω µηχανωματι της επωµιδος M | κατα την ποιησιν] 


τω µηχανηµατι 5 


8 το λογιον 15] &' το δοχιον MÀ | την 15---αληθειαν] ~’ θ’ τους φωτισμους καὶ τας τελειώσεις M(sine nom)j(om τας): τους 


φωτισμους και τους τελείους SZ 


9 µιτραν 2°] οι X κιδαρεως Msz(sine nom sz): ro σαµαρ. επι της κιδαρεως πηλια j | πεταλον] στεφανον M | το καθηγιασ- 


μενον ayiov] σ᾿ το αθικτον ιερεων veep vos αγιασµατος M 


+ 
II και I? κ.τ.λ.] ο’ O και εχρισεν την σκηνην και παντα τα εν αυτη Kat eppavev a’ (om 5) και Ίλειψεν συν την (τη s) 
σκηνην καὶ συµπαντα τα εν αυτη καὶ ηγιασεν αυτα καὶ ερραντισεν εξ αυτου εἰς το θυσιαστηριον sz 
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^ . , " 4 ^ M 
την κεφαλὴν ᾿Λαρών, καὶ ἔχρισεν αὐτὸν καὶ ἡγίασεν αὐτόν. %3xal προσήγαγεν Μωυσῆς τοὺς 
εν 3 ; B ^ L TAN 
vious ᾿Ἀαρών, καὶ ἐνέδυσεν αὐτοὺς χιτῶνας καὶ ἔξωσεν αὐτοὺς ζώνας καὶ περιέθηκεν αὐτοῖς 
4 J / ΄ - ^ . . / ^ 
κιδάρεις, καθάπερ συνέταξεν Κύριος Ἱ τῷ Μωυσῇ. "4 καὶ προσήγαγεν Μωυσῆς τὸν μόσχον τὸν 
S ^ e 7 4 ; , N ^ ^ ` M M e 
περι τῆς ἁμαρτίας, καὶ ἐπέθηκεν ᾿Ἀαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ 
/ ^ ^ « / a y 
μόσχου τοῦ τῆς ἁμαρτίας. ᾿5καὶ ἔσφαξεν αὐτόν" καὶ ἔἔλαβεν Μωσῆς ἀπὸ Ἱ τοῦ αἵματος καὶ 
3 4 TENN t ^ ^ 4 . 
ἐπέθηκεν ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου κύκλῳ τῷ δακτύλῳ, καὶ ἐκαθάρισεν τὸ θυσιαστήριον 
^ M ῄ Igor doe . / ^ / ^ E cw , A ^9 A 0 b 9 
καὶ τὸ αἷμα ἐξέχεεν ἐπὶ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ ἡγίασεν αὐτὸ τοῦ ἐξιλάσασθαι ἐπ 
3 ^ M y ^ ^ ^ M M 2 * n 
αὐτοῦ. ᾿6καὶ ἔλαβεν Μωυσῆς πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῶν ἐνδοσθίων καὶ τὸν λοβὸν τὸν 'émri! τοῦ 
e 35 / Y \ ^ (ο 2) 
Ύπατος καὶ ἀμφοτέρους τοὺς νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ ἀνήνεγκεν Μωυσῆς ἐπὶ 
N / Sek , ^ ^ M d 
τὸ θυσιαστήριον" T7 καὶ τὸν μόσχον καὶ τὴν βύρσαν αὐτοῦ καὶ τὰ κρέα αὐτοῦ kai τὴν κόπρον 
3 ^ n » y Nx ^ ^ 4 ^ n 
αυτοῦ, κατέκαυσεν αὐτὰ πυρὶ ἔξω τῆς παρεμβολῆς, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 
18 ` / Μ a ` M M Soy Se , E S y , M A Ve SDN PES o 
καὶ προσήγαγεν Μωυσῆς τὸν κριὸν τὸν εἰς ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐπέθηκεν ᾿Λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ 
* ^ y ^ ` M ^ ^ ^ ^ 2 
τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ κριοῦ. 9ra ἔσφαξεν Μωυσῆς τὸν κριόν' καὶ προσέχεεν 
a N 3 5 . , ΄ 4 7 3 7 
Μωσῆς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ" 59 καὶ τὸν κριὸν ἐκρεανόμησεν κατὰ μέλη, καὶ ἀνή- 
^ M 3 5 u.s ^ H 
νεγκεν Μωσῆς τὴν κεφαλὴν καὶ τὰ μέλη καὶ τὸ στέαρ" ?! καὶ τὴν κοιλίαν καὶ τοὺς πόδας ἔπλυνεν 
I2 εχρεισεν BF* 13 ἕωναις Βα ο 


15 κυκλω--θυσιαστηριου 29 Babmeginf] om B* | εξειλασασθαι ΒΕ” 
16 ενδοσθιων Ἐ1Μ14)] ενδοθιων F* | τον 1°, 2° Ba] om ΒΡ | επι 25] απο B 


14 


15 


16 


17 


18 
19 
20 


21 


I7 THY κοπρον avrov Babms] om ΒΑ 
19 κρειον ΒΡ 


AFGMa-uw-b, ABCE 


c(-es οὗ) | om επι--ααρων Υ | και 2°—(13) ααρων bis scr 
h(avrovs pro avrov 1? et 29) | (om avrov 1? 32) 

13 και 1°—avrous 1°] Moyses εἴ uestiuit filios Aron D: | 
µωσης Ggmn | (rois υιοις 16.130) | αυτους 1°] αυτον (16) Get | 
χιτωνας] pr rovs dghnpt[(uid) | (om και 35--ζωνας 18) | ζωνας] 
pr ras xA(uid): ἕωναις Be*PGabeijloquwz(txt)a;b,: ταις ἕωναις 
hsm£(uid)z(mg) | περιεθηκεν---κυριος mutila in 35* | (περιεθη- 
κεν] προσεθηκεν 30) | avrois] αυτου» lp | κιδαρεις] pr ras xz(mg) 
(uid) | καθα Abw | κυριος] ζῶ s | om τω jz | μωυση] μωυσει 
k?!qu: uwen Όρη: µωσει m 

14 μωυσης] µωσης G(sub —)gkn: om F*blmoquwxb,33! 
E | τον µοσχον τον] ro i* | om rov 25 f | om της 1? cl | (και 
επεθ.] προς το επιθησαι επ αυτον 46) | επεθηκεν] posuerunt A 
BE: (εσφαξαν αυτον mera το επιθησαι επ αυτον 16) | οι--τας 
sup ras a? | om οἱ Acef*n | αυτου] αυτων kp: ααρων A | 
χειρας BAhkxa, Eus] + avrov FGM rell ABCE | την---του 2°] 
τον µοσχον τον x | om του 2° abgn | της 2°] pr περι {38(υ14) L 

15 (om και εσφαξεν avrov 16) | εσφαξαν bD -BCE | om 
αυτον και ελαβεν h | αυτον] sub — G: αυτα z | µωσης BGgm 
n] µωυσης AFM rell | επεθηκεν] (εθηκεν 32): προσεθηκεν f | 
κυκλω] +7w θυσιαστηριω αυτου p | τω δακτυλω BAhyL] τω 
δακτυλιω avrov pt: Tov θυσιαστηριου a,: +avrov FGM rell AB 
C | εκαθερισεν AF*b'h*kor(-0n:p-)xya, | το αιμα post εξεχεεν 
AE | επεχεεν 1 | (επι 2°] παρα 32) | om του θυσιαστηριου 2° 
f | avro] avrov nqa,: αυτω cb, | rov 4?—avrov] ad offerendum 
super illud sacrificia remissionis 38 | επ] απ bhob,: περι A | 
avrov) αντω M(mg) Chr 

16 plurima abscissa in A | µωυσης 15] µωσης G(sub —)gk 
mi: om AL | om παν x183Z | om το το A(?)Fklm | το 2°] 
των c: om f | om των c | εντοσθιων Mj | om τον 1°, 2° B*y | 


13 χιτωνας] ^' σ᾿ 0' υποδυτας φασυ j | κιδαρεις] πιλια M 


18 κρειον B* | κρειου ΒΡ 
20 κοειον B* 


επι 2°] απο By | (om αμῴοτερους 32) | om τους n | το 3°] pr 
παν on@ | επ] vr m | αυτων] αυτην dp | om και 5° b, | avn- 
νεγκεν] qveykev bd: adtulerunt ea €™ | µωυσης 2°] µωσης Gg 
mn: om dptWike | το θυσιαστηριον] του θυσιαστηριον g: τω 
θυσιαστηριω X 

17 om καὶ 1? n | καὶ 29—avrov το post αυτου 2° A | την 
βυρσαν] το δερµα M(mg)gn | om και 3°—avrov 3? x | om και 
39—avrov 2? a | κρεα] κερατα a d, | om avrov 2° dA | την 2°] 
τον ac | om αυτου 35 A | κατεκαυσεν] pr και AfrydEG,: κατε- 
καυσαν FMasx* | om αυτα bhkmw@ | πυρι εξω] pr εν bw: 
παρεξω Ay: om πυρι [14 | κυριος] D$ L | μωυση] μωυσει qu: 
pwen Ggkn: µωσει m 

18 καὶ προσηγαγεν µωυσης bis scr ο | (προσηγαγεν] προση- 
νεγκε 18) | μωυση5] µωσης G(sub —)gmn | τον εἰς ολοκαυτωμα] 
M ex σ c: του ολοκαυτωµατος bwiS(uid)3Ef | ολοκαυτωμα] (pr 
το 71): ολοκαρπωσιν n | επεθηκεν] posuerunt ABE | οι veoe 
αυτου] Moyses Œ | om οι c*lInq | αυτου] αυτων c 

om 19—22 m 

19 µωυσης] µωσης G(sub —)gk: µωσην n | επεχεεν x | 
µωσης BGgn] o µωυση: ej: om bhpwSlZe : µωυσης AFM rell | 
επι--κυκλω] κυκλω του θυσιαστηριου ng[(uid)E(uid) | επι το 
θυσιαστηριον post κυκλω g | θυσιαστηριον] +kv a 

20 εκρεανοµησεν] εκρεονοµησεν Ght: εκρεωνοµησε ἁ(-μισ-)ρ: 
εκρεοτοµησεν gnr: εκρεοκοπησεν X | κατα] και τα begjlnprswz* 
6: τα f | µελη 1° BAbhwya,35] τα µελη αυτου x: +avrov 
FGM rell BE | ανηγεγκεν] ηνεγκε b: cepit A | µωσης BGgk 
n] µωυσης AFM rell | om την--(21) µωνσης ac | κεφαλην] 
t avrov dpt | om και 35---στεαρ (pnccod | και τα] κατα A*"idf 
ya, | μελη 29] -- avrov qtu | ro] τα z 

21 επλυνεν] pr e? A | υδατι] pr εν e | ηνεγκεν Ὁ | µωυσης] 


15 εκαθαρισεν] (λατευσεν περιηµαρτισεν M: οἱ λ περιηµαρτησεν sz(-rw-): το sap. εχει και (λατευσεν αλλη δε εκδοσις περι" 


ηµαρτησεν ητοι ηγιασεν αυτο δια της χρισεως του αιµατος j 
16 των ενδοσθιων] της κοιλιας Msz 


17 κατεκαυσεν] a’ o' ο’ ενεπρισαν 5ζ[-σεν) 


20 εκρεανοµησεν κατα μελη] διειλεν κατα µελη αυτου M | εκρεανοµησεν] A εµελισε 5 
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[4 , ^ $ t. / a 

ὕδατι, καὶ ἀνήνεγκεν Μωυσῆς ὅλον τὸν κριὸν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον' ὁλοκαύτωμα ὅ ἐστιν εἰς B 

3 . , δή / t3 ^ , ῃ 9 /. / 5M a 22 3 4 
22 ὀσμῆν εὐωδίας, KAPTOLA ἐστιν τῷ κυρίῳ, καθάπερ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ. 52καὶ προσή- 
- * M M ὃ n * / I] {6 "A * i t A 3 - 

γαγεν Μωυσῆς τὸν κριὸν τὸν δεύτερον, κριὸν τελειώσεως: καὶ ἐπέθηκεν ᾿Λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ 

ΔΝ ^ > ^ N A 3 ας `- A ? . - 

23 τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ κριοῦ. 93καὶ ἔσφαξεν αὐτόν, καὶ ἔλαβεν Μωσῆς ἀπὸ τοῦ 
‘4 ^ ^ * ^ Η x \ 4 ^ 
αἵματος αὐτοῦ καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς ᾿Ααρὼν τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς 


24 χειρὸς τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ. 


54καὶ προσήγαγεν Μωυσῆς τοὺς 


Lj XJ ck * ^ M ài ^ M ^ ^ 
υἱοὺς ᾿Ααρών" καὶ ἐπέθηκεν Μωυσῆς ἀπὸ τοῦ αἵματος ἐπὶ τοὺς λοβοὺς τῶν ὥτων τῶν δεξιῶν καὶ 
14 ^ ^ > ^ ^ ^ ^ ^ , ^ ^ ^ 
ἐπὶ τὰ ἄκρα τῶν χειρῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν καὶ ἐπὶ τὰ ἄκρα τῶν ποδῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν: καὶ 
/ ^ A y- . Z . M , 
25 προσέχεεν Μωσῆς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ. 55καὶ ἔλαβεν τὸ στέαρ καὶ τὴν ὀσφὺν 
. bi / A 5 πὶ ^ ΄ . A * a tf M A 8 , A M ^ , A 
καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῆς κοιλίας καὶ τὸν λοβὸν τοῦ ἥπατος καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ 
$. 33. 3 A . ^ / ^ 8 , 26 M 3 M ^ ^ ^ A f aA Ld 
46 ἐπ᾿ αὐτῶν καὶ τὸν βραχίονα τὸν δεξιόν" 56καὶ ἀπὸ τοῦ κανοῦ τῆς τελειώσεως τοῦ ὄντος ἔναντι 
L4 l4 y Xr * 
Κυρίου ἔλαβεν ἄρτον ἕνα ἄζυμον καὶ ἄρτον ἐξ ἐλαίου ἕνα καὶ λάγανον ἕν, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ 
/ z ^ ’ ia M ^ * ^ X 
27 στέαρ καὶ τὸν βραχίονα τὸν δεξιόν" 57 καὶ ἐπέθηκεν ἅπαντα ἐπὶ τὰς χεῖρας ᾿Ααρὼν καὶ ἐπὶ τὰς 
- - ta ? ^ M > ιό 3 bS , , y K £ 28 ΝΟ» Μ - , A 
28 χεῖρας τῶν υἱῶν αὐτοῦ, καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὰ ἀφαίρεμα ἔναντι Κυρίου. Bral ἔλαβεν Μωσῆς ἀπὸ 
- - ^ ^ 4 x x M A a 
τῶν χειρῶν αὐτῶν, καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὰ Μωσῆς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ἐπὶ τὸ ὁλοκαύτωμα τῆς 


21 κρειον ΒΡ 
33 µωυσης Bad 


22 Kpetov (bis) B* | τελιωσεως B*(-Ae- Bb) | kpetov ΒΡ 


25 τον 29] ro F* 


26 τελιωσεως B*(-Aei- Bab) | τον 1° Bab] pr επεθηκεν B* 


µωσης Ggkn: om bw Ee | ολοκαυτωμα] ολοκαρπωµα dnpt: 
quia sacrificium E | om ο--καρπωµα f | o εστιν] om A-ed 
CL: om εστιν A-codd | ο BAacgnya,] om FGM rell BE | eis 
οσμη»] οσµη 238: in sacrificium odorem © | ευωδιας] + Domino 
A-ed: om p | om Καρπωµα-- Κύριω n | om καρπωµα εστιν 
x@ | ἐστιν 2°] post κυριω CA: om bw | τω κυριω] kv Gx: 
Di 3, | τω 15 BAcy] om FM rell | μωυση] µωυσει qu: pwen 
Ggkn 

22 µωσης G(sub —)gn | τον 1°] pr oXov a, | om κριον τον 
x | om κριον 2° bhw | τελειωσεως] pr της Abfghnw | επεθηκαν 
(16) ABLE | om οι in | om αυτων x 

23 εσφαξαν c*inottACEL | avrov sub — G | µωσης ΒΟ 
gkmn] om p: µωυσης B*PAFM rell | avrov] arietis @mc-cod | 
ωτος] ωτιου Chr: αυτου οἵ | του δεξιου 1°] τον δεξιον ο | om 
και 45--δεξιου 29 f | om και 4? ] | om επι 2? 3, | om της 19— 
ακρον 2? 5 | της 1°] pr rov F | χειρος] +avrov F?*Ga-eg jknpt 
wzb ABE Chr | (om της δεξιας 74) | om και 55 1 | ποδος BA 
himya,] -- avrov FGM rell ABO 

24 µωυσης 15] µωσης G(sub —)gkmn | om rovs 1ὸ---μωυσης 
2? g | επεθηκεν] sumpsit Œ | µωυσης 2°] µωσης Gkmn: om 
hp | επι 1°] pr Zosuzt CL: απο x | τους λοβους] τον λοβον bw | 
των 15---δεξιων 15] των δεξιων αυτων wrav m | των ωτων BAhp 
a,] του ωτος αυτων bw: -Καυτων FGM rell ABCE | των 
δεξιων 15] του δεξιου bw: om a | om και ᾷ----δεξιων 2° gnx | 
τα akpa 15] ro ακρον bwB | των χειρων] της χειρος bw3L: των 
ποδων A | om χειρων--των 5° a Ff | αυτων 1°] avrov p: om 
a | των δεξιων 2°] της δεξιας bw | om και 4°—éeftw 3° hmp | 
τα akpa 2°] το ακρον bwt | των ποδων] του ποδος bw: των 
χειρων A | om αυτων 2? a | των δεξιων 3°] του δεξιου bw | 


21 ανηνεγκεν] οι X εθυµιασεν M | καρπωμα] πυρον sz 
24 τους λοβους] τα υψηλα M 


AFGMa-uw-b, ABCE 


µωσης BGgmn] µωυσης AFM rell | om ro 1° qu | το 2°] +ras 
(1) n | θυσιαστηριον] --kv a | om κυκλω 38! 

25 ελαβεν] accipiens Moyses L: sumpserunt Çed: + µωυσης 
FMe-oqrsuxzb,38 (µωσ- gmn) | οσφυν] -- ro kepktov g | το 2°] 
pr παν GabcwiL | στεαρ 2°] -- και την οσφυν καὶ παν το στεαρ 
ὁ | κοιλιας] +er αυτων g | rov] pr τον επι Gbmw 

26 και 15---τέλειωσεως sup ras plur litt i | του 2°] pr ews r | 
εναντι] εναντιον FMdefi-mo-rs(txt)tuxz(txt)b,: απεναντι s(mg) 
z(mg): ενωπιον c | κυριου] rov 60 F Mefi-mogqrsuxzl | ελαβεν] 
pr και bgxb, | αρτον ενα αζυμον] κολλυραν αζυμον μιαν bw | 
αρτον eva] ενα αρτον dg(+xoAAvpay)mnptia” | ενα αξυμον] ενα 
αζυμωτον a,: επ αζυμον qu: αξυμον ενα Gc: αξύμωτον ενα a: 
om ενα £38! | αρτον 25] v ex corr η: κολλυραν αρτου bw: om 
Flmb, | om εξ o | ενα 2°] μιαν bw: om e$! | om και 35-- 
δεξιον a, | om καὶ λαγανον εν A | om επι--(27) επεθηκεν } | 
To στεαρ] τα στεατα bw: το φρεαρ m | om καὶ 50 i* | τον το] 
pr επεθηκεν B* : pr επι F2?Ga-dgknptwA (pm c-cod 3g 

27 απαντα BAbhwya,] παντα Fk-n: τα παντα GM rell | 
Tas χειρας 1°] της χειρος ej | επι Tas χειρας 2°] (επι των χειρων 
32): om dp Chr(uid) | ανηνεγκεν] ανηνεγκαν mE: ηνεγκεν ej | 
αυτα] αυτο orb A (uid) BE: αυτω fi: -Ἔμωνσης ο | εναντι] εναν- 
τιον dfipt: ενωπιον ac: om x | om κυριου e 

28 µωσης 1° Bm] pr αυτα goB U: pr id AE: avra µωυσης 
dejptz: -- avra G: µωυσης avr c: µωυσης AFM rell | om απο 
--μωσης 2? m | απο των χειρων bis scr c* | om αυτων f | αυτα 
µωσης] µωυσης αυτα a,: om p | αυτα] om A: -Γαφαιρεμα 
εναντι kv h | µωσης 2? BGgn] µωυσης AFacdltxy: om M rell 
ABEL | επι το θυσιαστηριον] ex corr 1: om a, | om επι 2° 
L | το ολοκαυτωμα] τα ολοκαυτωµατα τῇβ | της τελειωσεως] 


23 λοβον] vos σ΄ ελικα M 


25 την οσφυν] α’ την κερκον σ’ θ’ το κερκειον M. | τον τὸ--ηπατος] a’ την περισσιαν του ymaros M | και 79—6e£tov] οι À 


και την κνημιδα την δεξιαν M | τον βραχιονα] την κνηµην sz 


26 της τελειωσεως] των αζυμων M | αρτον 1°] οι λ κολλυραν M | αρτον εξ ελαιου] ψωμον ηλιμμενον M | αρτον 2°] αλλος 


κολλυραν λαγανον j: κολλυραν sz | λαγανον] απαλον M 


27 και ανηνεγκεν] o et sufiuit S-ap-Barh | ανηνεγκεν] αφωρισεν M 
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A [4 ^ 
B τελειώσεως, ὅ ἐστιν ὀσμὴ εὐωδίας: κάρπωμά ἐστιν τῷ κυρίῳ. 


AEYEITIKON 


99καὶ λαβὼν Μωσῆς τὸ στη- το 


θύνιον, ἀφεῖλεν αὐτὸ ἐπίθεμα ἔναντι Κυρίου ἀπὸ τοῦ κριοῦ τῆς τελειώσεως" καὶ ἐγένετο Μωσῇ 
ἐν μερίδι, καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Maar. 90καὶ ἔλαβεν Μωσῆς ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τῆς χρίσεως 30 
καὶ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ προσέρανεν ἐπὶ 'Aapav καὶ τὰς στολὰς 
αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἡγίασεν ᾿Ααρὼν καὶ 


A ^ ^ * ^ f^ , ^ , , 
τὰς στολὰς αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. 


4 
31 καὶ εἶπεν 31 


- i ^t ub ^ i H Lad Y = ^ ^ ^ 
Μωυσῆς πρὸς ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ᾿Ἑψήσατε τὰ κρέα ἐν τῇ αὐλῇ τῆς σκηνῆς τοῦ µαρτυ- 
- M ^ ld x ^ ^ ^ P ^ 
ρίου ἐν τόπῳ ἁγίῳ, καὶ ἐκεῖ φάγεσθε αὐτὰ καὶ τοὺς ἄρτους τοὺς ἐν τῷ κανῷ τῆς τελειώσεως, ὃν 
΄ Η , i 1 x A M τν » ^ + 1 £s 32 R . θὲ 
τρόπον συντέτακταί μοι λέγων ᾿Λαρὼν καὶ oí viol αὐτοῦ φάγονται αὐτά' 35καὶ τὸ καταλειφθὲν 32 


τῶν κρεῶν καὶ τῶν ἄρτων ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται. 


39καὶ ἀπὸ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ 33 


i , 3 I. t ^ e / ο e i ^ , ς ^ τ ^ ^ 
μαρτυρίου οὐκ ἐξελεύσεσθε ἑπτὰ ἡμέρας, ἕως «ἡμέρα πληρωθῇ τελειώσεως ὑμῶν" ἑπτὰ γὰρ 
ἡμέρας τελειώσει τὰς χεῖρας ὑμῶν, 31καθάπερ ἐποίησεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἢ ἐνετείλατο Κύριος 34 


A ^ [74 > Pd M e A 
τοῦ ποιῆσαι ὥστε ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν. 


35καὶ ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου 35 


καθήσεσθε ἑπτὰ ἡμέρας, ἡμέραν καὶ νύκτα" φυλάξεσθε τὰ φυλάγματα Κυρίου, ἵνα μὴ ἀποθά- 


28 Τελιωσεως B*(-Ae- Bab) | ευωδειας A 


29 κρειου B* | τελιωσεως B*(-der- Bab) 


30 µωυσης Bab | χρεισεως B*F* | om μετ αυτου 1° B3 | om και 7?—avrov 8° B*(hab Beb) 
31 φαγεσθαι BA | rovs 3° Bab] om B* | τελιωσεως B*(-Aei- Bb) | αυτα B*] ravra B* 
32 καταλιφθεν B*(-Aevó- Bab) 

33 θυρας] θυσιας B* | τελειωσεως (-λι- B*)] pr ημερα Beb | τελιωσει B*(-Aev- Bab) 

34 εξιλασασθαι] εξειλασασθαι B*: εξιλασασθε F* 


AFGMa-uw-b, ABEE Lr 


remissionis (eet | om ο εστιν FMefijlmoqrsuzb, BE | osun] 
οσµην loqru: in odorem A: pr sacrificium Œ: om 3, | om καρ- 
πωµα εστιν { | om εστιν 2° bwel | τω κυριω] Do S, | om τω 
Gacfilrzb, | κυριω] + καθαπερ everecharo xs cdghnptA 

29 µωσης BGghkmn] μωνσης AFM rell | αφειλεν avro 
επιθεµα] obtulit illud Œ | αφειλεν] pr ez A-codd: αφωρισεν 
bw | avro] αυτω dxz: ro A: om 3E(uid) | επιθεµα] αφαιρεµα 
eghjns(txt)z(txt): αφορισμα M(mg)bw | εναντι] εναντιον Phil: 
ενωπιον abcw | om και 2°—pwon 35 k | eyevero µωση Beghn] 
εγενετο µωσει jm: εγενετο µωυσης F*la,35: εγενετο µωυσει qu: 
εγενετο τω µωυση d(rov)pt: µωυση eyevero c: µωσης εγενετοΏ: 
eyevero µωυση AF?M rell | καθα] καθαπερ cp: απο του n | 
ενετειλατο] -Favre f | kvptos] pr of | τω µωση BGgn] τω µωσει 
m: τω µωυσει qu: avro p: om f: τω µωυση AFM rell 

30 και ελαβεν µωσης bis scr m | ελαβεν] λαβων onA, | 
µωσης B*Gcgmn] µωυσης ΒΑΡΑΕΜ rell: (o µωυσης 74) | επι 
του] απο του s(mg): om cflmpwx | om καὶ 3° ϱπᾳ 3, | (επερ- 
ρανεν 32) | και 4°—avrov 19] post αυτου 2? 184": om f | om 
και 4° 1, | τας 15] pr επι FMbeh-mogqrsuwzb, oot HY, | 
αυτου 15] αυτων g | om και 55--αυτου 2° αρ” | τους vious 1°] 
pr επι FMbdge’h-wzb BOEL: τοις vois f | αυτου 29] + uer 
αυτου Ay?! | om και 6°—avrov 5° @™ | om και 6?—avrov 4° 
gps | τας 2°] pr επι FMbdfi-mogqrtuwzb,£, | των 19—avrov 
45] αυτων df(-- mer avrov)ABleced | uer αυτου 15] uer αυτων 
cx: om Bsbdhjna,Le'st4E- | om καὶ ;?—avrov 8° B*Aefikrtx | 
ααρων 2°—avrou 89] αυτους dm | ααρων 2°] pr τον FMcjloqsu 
yzb, | om και 8°—avrov 5? p | om καὶ 8° w | avrov 5°] αυτων 
g | και 9°—avrou 69] et in filios L: om ga 3B | om και 10°— 
αυτου 7° b' | των 29—avrov 8°] αυτων p | om per avrov 2° Éc 

81 µωσης Ggkmn | rovs 1°] pr προς b, | avrov 19] αυτων 
w | εψησατε] (εψησετε 71): eymere f | τα κρεα] το kpeas qu 
Chr(om το): om ra b, | ev τη αυλη] παρα την θυραν bw | αυλη 
της σκηνης] σκηνη ο | ev τοπω αγιω] sub — G: om k | εκειθεν 
a, | αυτα 1°] αυτο Chr: eam 3, | τους 35---κανω post τελειω- 
σεως gn | om rovs 3° B*dmptxy | εν 3°] επι quid | τελειω- 


28 καρπωµα] προσφορα M 


σεως] +edetis Œ | συντετακται] συνεταξε πι: praecepit BEL, | 
μοι] (pr κυριος 74): Dominus 38; + xs ac-hjkmnpsty zA Cie | 
ot vx] τοις vois a, | om οἱ Ing | φαγωνται cmqu | αυτα 2°] 
ravra B*A: eam 3, 

32 το--κατακαυθησεται] quod reliquum erint carnes et pants 
igni comburent 3, | των 1?—aprwv] απο των αρτων Kat των κρεων 
g | των κρεων] pr απο n: panis A | των αρτων] των κρεων n: 
carnis A | om ev b, | κατακαύθησεται BAbewy] κατακαυσατε 
F*qr*s4' uÉ: κατακαυσεις k: κατακαυσεται df*ghinops*a,: 
κατακαυσετε FOGM(@r? rell AL 

33 om της θυρας gnüLctt | om της σκηνης e | rov] και 
Cyr | εξελευσεσθε] extes Spec | om εως--ημερας 2° Ef | εως 
ημερα πληρωθη] usgue in diem in quo complebitur dies (p: 
donec ubi complebitis diem E° | ημερα πληρωθη] pr η Chr: 
Ἴμερας πληρωθη Acox: quepa πληρώσεως b,: ημερας πληρω- 
σεως begjnps(txt)twz(txt)A : πληρωθη h Spec: πληρωσεως d | 
τελειώσεως B* Amy Chr] pr της ἔξ: pr ews ημερας t: pr ηµερων be 
gjs(txt)w2(txt)@: om dnp: pr ημερα BSSFGMs(mg)z(mg) rell 
BEL Cyr Spec | υμων 1°] (ημων 16): αυτου s(mg)z(mg): om 
38" | om yap quid | ημερας 29] ηµεραις t: ημερα h | τελειωσει] 
pr εν G(sub ~): τελειώση i: τελειωσει n: εκτελειωσει c: per- 
ficietis ©: perfictent L | om ras ir 

S84 εποιησεν] εποιητε n(-racn*) | »]1238': sicut A: QWCTE 
BY: om FGMh(txt)acegi-uzb, (L3, Cyr | κυριος] pr rovro n: 
Ds $ | του] rovro Fafgilpqrtuxb;3,: om na, | ποιησαι] (ποιη- 
σασθαι 71): ^ secundum haec © | ωστε] ez 38" 

35 om και 1? L | την θυραν] τη θυρα ejsz: της θυρας gn: 
limen portae © | om την Gcoux | καθησεσθε] pr και ird: 
καθεσεσθε M: καθησασθε d: φυλαξασθαι n | emra ηµερας post 
νυκτα Gc | ημερα» kat νυκτα] ηµερας καὶ νυκτας A | ημεραν] 
ημερα cina,: +de Cyr-ed | φυλαξεσθε Bah] φυλαξασθε Ah*y 
Cyr: φυλαξασθαι ca,: custodite Spec:, pr και GMejrstzb,@ : 
και φυλαξετε bgw: ku φύλαξατε k: και φυλαξειται n: e£ custo- 
dite 35: και φυλαξασθε F rell (-σθαι io) | κυριου] Dt L | wa 
µη αποθανητε] wa µη αποθανηται F*o: wa µη αποθανειται hn: 


33 τελειώσεως υμων] [ημε]ρας πληρωσεως ηµερων τελειώσεως υμων M 


330 


AEYEITIKON IX 9 
νητε' οὕτως γὰρ ἐνετείλατό μοι Κύριος ὁ θεός. 36καὶ ἐποίησεν ᾿Δαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ πάντας B 
τοὺς λόγους οὓς συνέταξεν Κύριος τῷ Μωσῇ. 
1 *Kal ἐγενήθη τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἐκάλεσεν Μωσῆς 'Aapóv καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὴν 
2 γερουσίαν Ἰσραήλ. "καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς ᾿Δαρών Λάβε σεαυτῷ μοσχάριον ἐκ βοῶν περὶ 
3 ἁμαρτίας καὶ κριὸν εἰς ὁλοκαύτωμα, ἄμωμα, καὶ προσένεγκε αὐτὰ ἔναντι Κυρίου" 3καὶ τῇ 
γερουσίᾳ Ἰσραὴλ. λάλησον λέγων Λάβετε χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, καὶ μοσχάριον 
καὶ ἀμνὸν ἐνιαύσιον εἰς ὁλακάρπωσιν, ἄμωμα, “καὶ μόσχον καὶ κριὸν εἰς θυσίαν σωτηρίου ἔναντι 
5 Κυρίου, καὶ σεμίδαλιν πεφυραμένην ἐν ξλαίῳ' ὅτι σήμερον Κύριος ὀφθήσεται ἐν ὑμῖν. 5καὶ 
ἔλαβον καθὸ ἐνετείλατο Μωυσῆς ἀπέναντι τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" καὶ προσῆλθεν πᾶσα 
συναγωγή, καὶ ἔστησαν ἔναντι Κυρίου. Éra) εἶπεν Μωσῆς Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ εἶπεν Κύριος mor- 
care, καὶ ὀφθήσεται ἐν ὑμῖν δόξα Κυρίου. 7καὶ εἶπεν Μωυσῆς τῷ ᾿Δαρών Ἡρόσελθε πρὸς τὸ 
θυσιαστήριον, καὶ ποίησον τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας σου καὶ τὸ ὁλοκαύτωμά σου, καὶ ἐξίλασαι περὶ 
σεαυτοῦ καὶ τοῦ οἴκου σου’ καὶ ποίησον τὰ δῶρα τοῦ λαοῦ, καὶ ἐξίλασαι περὶ αὐτῶν, καθάπερ 
ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ. 8Kai προσῆλθεν ᾽Ααρὼν πρὸς τὸ θυσιαστήριον, καὶ 
9 ἔσφαξεν τὸ μοσχάριον τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας: ϑκαὶ προσήνεγκαν οἱ υἱοὶ ᾿Λαρὼν τὸ αἷμα πρὸς 
αὐτόν, καὶ ἔβαψεν τὸν δάκτυλον εἰς τὸ αἷμα καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ 


ES 


M ο 


wo 


IX 2 µοσχαριον Bab] --απαλον B* | κρειον B* 
3 χιμαρον ΒΡΊΞΠ χιμαρρον Bb: χειµαρον BA: χειµαρρο B*AF* 
7 εξίλασαι 19] εξειλασαι Βίσαι sup ras Babluid); εξιλ- Bb): εξιλασε F* | εξιλασαι 2°] εξείλασε B*: εξιλασε BbF* 


4 κρειον ΒΡ 


και ουκ αποθανεισθε bw | ουτος c | ενετειλατο] post μοι bw: 
εντεταλται F | om μοι e* | κυριος] + X G | ο θεος BAhya,] 
om FGM rell ABCEL 

36 εποιησεν] ras (4) post «1: εποιησαν bhwẸ | om οι cln | 
συνεταξεν] everetharo x | κυριος] Ds 35: om Ὁ’ | τω] εν χειρι 
bw | µωση BGgn] µωσει m: µωυσει qu: µωυση AFM rell 

IX 1 και εγενηθη] καὶ εγενετο abow: eyevero δε (32) CH | 
τη 1°] pr εν (32) Cyr-cod | εκαλεσεν] pr και of | µωσης BGg 
mn] µωυσης AFM rell | (ααρων] pr και 18>) | γερουσιαν] 
+omnem pmecod 

2 µωυσης] µωσης G(sub —)ghkmn: om dopis' | προς] 
τω d | σεαυτω] σεαυτον c: εαυτω f | µοσχαριο»] δαµαλιν M(mg) 
bs(mg)wz(mg) | om ex bw | κριον] +eva dpt | ολοκαρπωµα 
n*(uid)a, | αμωμα] αµωμον belma, BI Cyr: (aya 18): om 
b,3E | και 39—(3) awpa bis scr 3,(cum iisdem uariantibus) | 
προσενεγκε] προσενεγκαι Fra”: adduces L: προσηνεγκαν f | 
αυτα εναντι] ενωπιον αυτα a (mov sup ras) | αυτα sub + G | 
om εναντι κυριου k | εναντι] εναντιον gnx: ενωπιον c 

3 om και 1?—(4) κυριου fi* | τη Ύερουσια ισραηλ post Ἀαλη- 
σον Or-lat | την Ύερουσιαν 1 | ισραηλ] pr Aliorum A-ed | λαλη- 
cov BAGahya, Cyr] λαλησης g: λαλησεις FMia? rell A(uid) 
3807 | λαβετε] λαβατε 1: Maße dp: + uos uobis A | eva] ev s: 
om Ga$ Or-lat | και 2°] pr και κριον FMdegia!j-uxzb, AEI 
Cyr-cod: pr e arietem in holocaustum 38 | ενιαυσιον] post 
ολοκαρπωσι A; ενιαυσιαιον gmnqu: ενιαυσια cè? | εἰς ολοκαρ- 
πωσιν post αµωμα (ο({αμωμον (pm ecod) d, | ολοκαρπωσιν] ολο- 
καυπωσιν dy: ολοκαυτωσιν Cyr-cod: καρπωσιν gn | αµωμον eia? 
(-μα 19384, 

4 μοσχον] µοσχαριον C: µοσχαριον ex βοων M: +ek βοων 
Fdei@?jlmo-uxzb, BE | θυσιαν] holocaustum A | om σωτηριου 
x | εναντι κυριου] ante Dmi 3, | εναντι] εναντιον Meqsuxzb,: 
ενωπιον abcw | σεμιδαλιν] pr θυσιαν dgnpt. σιµιδαλιν G | 
πεφυραμενην] αναπεφυραµενην F*™€ Mefimqrsuzb,: αναπεφυρ- 


IX τ την γερουσιαν] τους σοφους M. 
7 το 29---αμαρτιας] τον (λασµον M. 


SEPT. 
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AFGMa-uw-b ABEE 


µενην jo Cyr-cod: αναπεποιηµενην F*x | om εν 19 d | σηµε- 
pov] post οφθησεται f: post κυριος deijprt Cyr-cod: om m | 
κυριος] post υμιν E: post οφθησεται AFkIGUL | οφθησεται] 
+ksm | om εν 2° fxb,3& | nuw no 

5 ελαβε meed | kaĝo BF*Mala,] καθα gn Cyr-cod: 
καθως Akmy Cyr-ed: καθοτι Fb!G rell | µωσης Ggkmn | 
απεναντι] εµπροσθεν bw | om της---εναντι f | προσηλθον bdgnp 
ητανάίηξε | συναγωγη] pr η FGM(mg)adgik-prstxzb, Cyr-cod : 
+A bw | εστη dmiBCEL | εναντι κυριου] ante Dm 3, | 
εναντι] εναντιον ejx Cyr-cod : απεναντι k: ενωπιον acn 

6 om totum comma dp | µωσης BGgkmn] µωυσης τω ααρων 
a,. µωυσης AFM rell | o ειπεν κυριος] Domini quod dixit 015 | 
ειπεν 29] συνεταξεν bow | ποιησατε] ποιησετε g: ποιήσεται nx : 
jacere AL | om εν E | nuw ο΄ | δοξα BAM(txt)bly] pr η FG 
M(mg) rell Cyr | κυριου] pr rove: D? 

7 ειπεν] 1-παλιν a, | µωσης Ggkmn | τω 1°] προς ejmsz 
Ath: ad $ | προσελθε] προσελθετε r*(uid): προσελθατε x | 
προς] εις Cyr-cod | om της ον | om σου 19 38 | εξιλασαι το] 
εξίλαση Aayd,: εξιλασσει f: εξιλασεται bi(-re) | om σεαυτου--- 
περι 3° l*(uid) | σεαυτου] σαυτου ejsz: αυτου gm* | του 1°] pr 
περι DWH | τα δωρα] το δωρον bw: sacrificium E | aov] 
Nex θᾶ: +oov a AB | εξιλασαι 2°] propitiadis L: εξιλασσει 
f: εξιλασεται in* | αυτων] αυτου n35: του Aaov e | Kuptos τω 
μωνση] μοι ks Ge | κυριος] Ds $ | τω uova] τω µωση ghn: 
om dej-mopqstuxzb, 38 (1335, Cyr 

8 προσηλθον n | (ro µοσχαριον] την δαµαλιν 118 mg) | µοσ- 
xov n* | om ro 3? n | om της ca, | αµαρτιας BAhya;183,] +70 
εαυτου m: - Tro avrov F*Mdeijlorstzb,. + avrov FG rell 
ac 

9 προσηνεγκαν] a sup ras M | om οἱ glqw | ααρων] αρων 
n*: αραρων 1* | om προς--αιµα 2° BY | εβαψαν x | δακτυλον 
BAhya, -codd 3,] +avrov FGM rell A-ed BC | εις το αιμα] 
(εν τω αιµατι 32): om το z(txt) | επεθηκεν] επεθηκαν b: εθηκεν 


4 θυσιαν] καρπωσιν Μ 
8 (το avrov)] ο εστιν avro M 
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IX 9 AEYEITIKON 

τὸ αἷμα ἐξέχεεν ἐπὶ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου" 9 καὶ τὸ στέαρ καὶ τοὺς νεφροὺς καὶ τὸν λοβὸν 
τοῦ ἥπατος τοῦ περὶ τῆς ἁμαρτίας ἀνήνεγκεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ὃν τρόπον ἐνετείλατο Κύριος 
τῷ Moog τι καὶ τὰ κρέα καὶ τὴν βύρσαν κατέκαυσεν αὐτὰ πυρὶ ἔξω τῆς παρεμβολῆς. "καὶ 
ἔσφαξεν τὸ ὁλοκαύτωμα: καὶ προσήνεγκαν οἱ υἱοὶ ᾿Δαρὼν καὶ τὸ αἷμα πρὸς αὐτόν, καὶ προσέχεεν 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ᾽ «3 καὶ τὸ ὁλοκαύτωμα, προσήνεγκαν αὐτὸ κατὰ μέλη, αὐτὰ καὶ τὴν 
κεφαλήν, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον: "καὶ ἔπλυνεν τὴν κοιλίαν καὶ τοὺς πόδας ὕδατι καὶ 
ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ ὁλοκαύτωμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. Kat προσήνεγκαν τὸ δῶρον τοῦ 
λαοῦ" καὶ ἔλαβεν τὸν χίμαρον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ, καὶ ἔσφαξεν αὐτὸ καθὰ καὶ τὸ 
πρῶτον. ral προσήνεγκεν τὸ ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐποίησεν αὐτὸ ὡς καθήκει. 17καὶ προσήνεγκεν 
τὴν θυσίαν, καὶ ἔπλησεν τὰς χεῖρας ἀπ᾽ αὐτῆς, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον χωρὶς τοῦ 
ὁλοκαντώματος τοῦ πρωινοῦ. ral ἔσφαξεν τὸν μόσχον καὶ τὸν κριὸν τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου 
τῆς τοῦ XaoÜ' καὶ προσήνεγκαν οἱ υἱοὶ ᾿Ἀαρὼν τὸ αἷμα πρὸς αὐτόν, καὶ προσέχεεν πρὸς τὸ 
θυσιαστήριον κύκλῳ" Ἱ “9 καὶ τὸ στέαρ τὸ ἀπὸ τοῦ μόσχου καὶ τοῦ κριοῦ, τὴν ὀσφὺν καὶ τὸ στέαρ 
τὸ κατακαλύπτον ἐπὶ τῆς κοιλίας καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν καὶ τὸν λοβὸν 
τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος” 29καὶ ἐπέθηκεν τὰ στέατα ἐπὶ τὰ στηθύνια, καὶ ἀνήνεγκαν τὰ στέατα ἐπὶ τὸ 
θυσιαστήριον" “ἵκαὶ τὸ στηθύνιον καὶ τὸν βραχίονα τὸν δεξιὸν ἀφεῖλεν ᾿Δαρὼν ἀφαίρεμα ἔναντι 


8 


- 


H 


9 


IO του 15] pr τον επι Bà 
17 Tpowov A 


AFG Ma-I(m)n-uw-b,ABC™#L 


h | om καὶ 45---θυσιαστηριου 29 f | επεχεεν h | επι 25] παρα 
qu | την βασιν] το στεαρ m 

10 και τους νεφρους] των δυο νεφρων m | νεφρους] pr δυο 
FMd-gi-In-uxzb, BEL | του 1° B*Abewy] pr του επι n: pr 
τον επι BAFGM rell 380735 | om του 25---θυσιαστηριον m | om 
του 25---αμαρτιας bw | {του 2°] τον 18) | ανηνεγκεν] pr και a38 
IL: ανηνεγκαν b | kvptos] Ds 3, | µωση BGgk*n] µωσει ko!*m: 
µωυσει qu: µωυση AFM rell 

ll om και 1°—(20) στηθυνια m | om totum comma f | 
κρεα] kepara a, | κατεκαυσεν BAddikwyBiL] κατεκαυσαν FGM 
rell ACE | om avra FGMabcei-loqrsuwzb, AEL | πυρι] pr 
εν bw: om @-cod 

12 εσφαξαν F*GMefijko-uza, UL | ra ολοκαυτωµατα ej(16 
(om τα)γ | om οι lw | και 3° B] om AFGM omn ABCEYL | 
το αιμα post αυτον Gc(avrev)4E | om προς αυτον 13 | προσ- 
εχεεν] (mposexew 130): effuderunt 38 (»( Eid): προσεχεον 
avro a: «αυτο GbckwiB"(LcsE(uid) | επι] προς Mbd-gijn-xz 
35 (uid )3L 

18 και 19] pr και το στεαρ Το απο του µοσχου a, | προση- 
νεγκεν pw | αυτο BAaya,] avrov k: avr» FGM rell ABCE: 
εἰ & | κατα] και τα b-fnpqt-x | avra] αυτο Fiorló: αυτω gl: 
αυτου Κπθξ(αϊά): om bfpwACHL | om και 2° 35 | κεφαλην] 
+avrou F | om και 3? 35 | επεθηκαν Fixi | θυσιαστηριον] 
+ KUKAW C 

14 om και τὸ--επεθηκεν Ef | πλυνεν την sup ras ΑΒ | 
υδατι] sub -- G: om Ec | επεθηκεν] inposuerunt 3, | om επι 
1° hqu@y, | ro ολοκαυτωμα] holocausta 38 | om επι το θυσια- 
στηριον Éf 

15 προσηνεγκαν BacghnyAL] προσηνεγκεν AFGM rell 18 
CE | το 8wpov] dona 38 | rov λαου 1°] τω Maw d | om και 2? 
--λαου 2° 1’ | ελαβεν] acceperunt 3L | om περι n | (om τον 
Aaov 2° 16) | αυτο BA*a,] αυτον ah@ al: avrov kat εκαθαρισεν 
αυτον FGb(-0ep- Ὁ)οἰεν 38: αυτον και περιεποιησεν n: avrov και 
περιεραντησεν αυτον X: αυτον Και περιηµαρτησεν αυτον καὶ 


IO τον--ηπατος] To περισσον απο του ηπατος M(om aTo)sz 
I5 (εκαθαρισεν)] a’ περιηµαρτησεν ιλασεν M: περιηµαρτισεν αυτον sz 
18 του σωτηριου] τον ειρήνικων M | προσηνεγκαν] επεδωκαν M. 


15 χιμαρον] χειµαρον ΒΡ: χειμαρρον AF* 
19 κρειου ΒΡ 


εκαθαρισε g: eum et purguuit eum et dissecauit eum E: -- και 
εκαθερισεν A*(sup ras et in mg): αυτον και εκαθαρισεν M rell 
{-Θερ- cory) | καθα] καθο Ἀ(καθο και ro πρω in mg A*)FGya,: 
καθαπερ x | om και 4° (71) H(uid) | το 29] τον GMabdehis? 
jkp-wyzb, | πρωτον] προτερον gn 

16 προσενεγκαν n*{ | το] pr την θυσιαν καὶ η | αυτο] avro 
x: avra n: eum $ | καθηκει] καθηκη b: προσηκει gn: lex 
erat A: oportuit 3L 

17 om και 15--θυύσιαν n | επλησεν] επληρωσεν ο: επλυνε 
d | ras χειρας] την χειρα avrov bwẸE: την θυσιαν h: + αυτου 
Fa?GackB | απ] επ cfa,: e£ n | αυτης] ws sup rasa | ere- 
θηκεν] --ras χειρας αυτ οὗ | om χωρις h | ολοκαυτωματος] pr 
πρωτου x 

18 μοσχον] κριον b’ | κριον] μοσχον b' | om της 2? bci*w 
A(uid) | αν οι υιοι aap sup ras iè | om ocn | αρων t* | αυτων 
w | προσεχεεν] προσεχεαν αυτο g: om f: αυτο (αΏοπριν 
BCE (uid): -- αυτω d | προς 25---κυκλω] 2 circuitum altaris 
3L | προς 2°] επι b-ejnps(txt)twz38QL 

19 το 2°] τον 1: om hy | απο] em: f: om (uid) | om 
και 29 f | του 2°] pr το απο M(mg)dgpt: pr απο F*GM(txt) 
acehjkInqrsuzb,3€™: (απο 30) | την] pr και Fodfginpth# | 
οσφυν] ἠ-αυτου n | και 35--αυτων sub ~ M | καὶ 39—vedpovs 
bis scr d | το στεαρ 2° sub -- G | στεαρ το 2° sup ras jè | 
καλυπτον Fbabeg}(sup ras)noqsuwzb, | επι της κοιλιας] επι την 
κοίλιαν n: την κοιλιαν G(sub —)abkwH | om δυο Œ | και 5° 
--αντων sub — G | αυτων] αυτον 1: avro n | τον 25--ηπατος] 
zecoris IL | τον 2°] rov c | ηπατος] -- ef pectus A-ed 

20 επεθηκαν Ghew@ | τα στεατα 1°] adipem Ἡ, | τα στη- 
θυνια] pectuscula ora 3,5: pectusculum BC | avyveyxay Bbc 
wa, A] ανηνεγκεν AFOGM rell BCEL | τα στεατα 2°] avra. n: 
id Ef: om EL: + eum pectoribus et posuerunt adipem A 

21 και το στηθυνιον] kac Ta στηθυνια dgpt[ : om n: om και 
f: kac την κνήμην F? | αφειλεν] αφ sup ras (4) rè: ἀφορισεν 
gn | om ααρων A | αφαιρεμα] αφορισµα gn | ενωπιον abcw | 


I4 την κοιλιαν] τα ενδοσθια M. 
17 πρωινου] πρωτου 52 
21 τον βραχιονα] την κνηµην Msz 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


22 Κυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


xX 6 


βαζαὶ ἐξάρας ᾿Λαρὼν τὰς χεῖρας ἐπὶ τὸν B 


A i fo ^ / . . e / $ M 
λαὸν εὐλόγησεν αὐτούς, καὶ κατέβη ποιήσας τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ 


23 τοῦ σωτηρίου. Bral εἰσῆλθεν Μωσῆς καὶ ᾿Ααρὼν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἐξελθόντες 


* £ * . ’ - - 
24 εὐλόγησαν πάντα τὸν λαόν" καὶ ὤφθη ἡ δόξα Κυρίου παντὶ τῷ λαῷ. 


54καὶ ἐξῆλθεν πῦρ παρὰ 


Ζ M ^ N E M 5 
Κυρίου, καὶ κατέφαγεν τὰ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, τά τε ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ στέατα" καὶ εἶδεν 


^ € M M H $ ΑΝ * M t 
πᾶς ὁ λαὸς καὶ ἐξέστη, καὶ ἔπεσαν ἐπὶ πρόσωπον. 
, e / ^ ^ fa 
I εΚαὶ λαβόντες οἱ δύο υἱοὶ ᾿Ααρὼν Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ ἕκαστος τὸ πυρεῖον αὐτοῦ ἐπέθηκαν 
29 3. Δ ^ LES d Σ 5 LA "4 ` / y H ^ , Η a 
ἐπ’ αὐτὸ πῦρ καὶ ἐπέβαλον ἐπ᾽ αὐτὸ θυμίαμα, καὶ προσήνεγκαν ἔναντι Κυρίου πῦρ ἀλλότριον ὃ 
3 / Κύ ^ 2 \ tpn ^ EY , ν n , 4 ΠῚ «ϐ 
2 οὗ προσέταξεν Κύριος αὐτοῖς. xal ἐξῆλθεν πῦρ παρὰ Κυρίου καὶ κατέφαγεν αὐτούς, καὶ ἀπέθανον 


3 ἔναντι Κυρίου. 


93καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς ᾿Ααρών Τοῦτό ἐστιν ὃ εἶπεν Κύριος λέγων Ἐν τοῖς 


3 ΄ ft E 8 4 . , L2 ^ ^ b 0 / é N + 8 "A / 
ἐγγίζουσίν μοι ἁγιασθήσομαι, καὶ ἐν πάσῃ τῇ συναγωγῇ δοξασθήσομαι" καὶ κατενύχθη ' Aapov. 
4 “καὶ ἐκάλεσεν Μωυσῆς τὸν Μισαδαὶ καὶ τὸν Ἐλισαφάν, υἱοὺς ᾿Αξιήλ, υἱοὺς τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ 


πατρὸς ᾿Δαρών, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Προσέλθατε καὶ ἄρατε τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν ἐκ προσώπου τῶν 


5 ἁγίων ἔξω τῆς παρεμβολῆς. 


Skai προσῆλθον καὶ ἦβαν ἐν τοῖς χιτῶσιν αὐτῶν ἔξω τῆς παρεμ- 


6 βολῆς, bv τρόπον εἶπεν Μωυσῆς. xal εἶπεν Μωσῆς πρὸς ᾿Ααρὼν καὶ ᾿Ελεαξὰρ καὶ Ἰθαμὰρ τοὺς 


23 ηυλογησαν A 
3 τη Bab] om B* 
5 om totum comma B* (hab Babmginf) 


συνεταξεν] ενετειλατο bw | kuptos τω µωυση] µωυσης F/Mabcej 
oqsuwzb,: µωσης G | κυριος] bis scr n** om BE | τω μωυση] 
τω µωση gkn: τω µωσει m: (om 77) 

22 mutilum in (L* | ewapas F>k | ααρων] post λαον m: 
post xe«as n | ras xetpas επι τ sup ras f? | τας χειρας] manum 
L: manum suam 35: +avrov GabckwA3 | om επι τον λαον 
F? | (Aaorv] Xogor 18) | ευλογησε»] pr και KA | om και 2° | 
ποιησας] ποιησαι gnb,: fecit A: super altare cum cessaret 
offerre (πι | το] τα abwa, | om της cefir | ro ολοκαυτωµα cyi 
(po3E(uid) | και ra 2°] καὶ το GdginprtA (uid) (uid): κατα b: 
om Afy3Ec«: om τα c | του σωτηριου] sacrificii salutaris 3h : 
του θυσιαστηριου a,: του μηστυριου ο: των ειρηνικων bw 

23 εισηλθον gW 3E | µωσης BGgkn] µωυσης AFM rell | 
και ααρων] και αρων d*n* : ad Aron 3,: (om 71) | παντα] post 
λαον $: απαντα Cyr: om Fh(txt)bw | om η qu | κυριου] Di 
3, | om παντι--(24) κυριου a, 

24 παρα κυριου] a Do L: απ ουρανου Phil | om και 2? c 
Phil-cod | κατεφαγεν] κατεφερε Phil-cod | τα το] pr omnia 
A-ed | om τα 2---στεατα ej | τα τε ολοκαυτωµατα] Aolo- 
caustum A | στεατα] στεμματα Phil-cod | εξεστη] stupuerunt 
A-ed | επεσαν] επεσον Gacgknpqtu Cyr-ed: επεσεν F>bdfowt, 
Phil-codd | επι προσωπον] -- αυτων Ga-dgkptw(uid)a, ABO 
(^- et adorauerunt Dominum): + avrov n: in faciem suam A, 

X 1 και λαβοντες] και ελαβον (71) 38: λαβοντες δε d | om 
δυο AX | υιοι] pr οι cx: om dq* | αρων G | ναδαβ] aß sup 
ras a: ναδαδ y: ναβαδ GÍA: νααβ n: αδαβ cL: αναδαβ x | 
αβιουµ a, | exas g | το πυρειον avrov] aras suas L: om avrov 
mA | επεθηκαν] pr και n(-kev n*)383, ; επεθηκεν acr* Dm: εθη- 
καν A: om os | avro 1? BAGa,36"] αυτω c: αυτα ΕΡΜ rell & 
BCL | om πυρ 19?—avro 2° {CL | επεβαλον] επεβαλαν klors 
zb,: επεθηκαν im: εθηκαν bw | επ avro θυµιαµα] θυµιαµα επ 
αυτω ο: om επ αυτο A | avro 2° BF»G$2-] αυτω a,: αυτα AM 
rell Ίβίεπ αυτα post θυµιαμα)3/3, | θυμιαμα] {τα θυμιαματα 
71): θυµιαµατα BebAdgnpt: adora 3, | προσηνεγκαν] προσε- 
φερον m | εναντι] εναντιον cej-moqsuzb,: ενωπιον FPbgnw | 


24 εξεστη] ηλαλαξαν sz 
3 κατενυχθη] παρεμυθηθη M: εσιωπησεν Msz 
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X 1 πυριο A | θυµιαµατα Bab 
4 παρεμβολης] +ras (7—8) B? 
6 και 1° B!m& | προς ααρων sup ras Bè 


AF>GMa-uw-b,ABO™EL 


πυρ 2°] pr το πι": (om 73) | o] και c | ov προσεταξεν] ουκ 
ενετείλατο bw | κυριος] post αυτοι xA Spec: om bw, 

2 om και 19—avrovs n | παρα κυριου] a faciae Dai $: a 
Deo Spec-codd | απεθανοσαν Meijoqrsuz(txt)b, | εναντι] εναν- 
τιον ο: ενωπιον bw Phil 

S µωσης Ggkmn | εστω] +ro ρηµα bwB | ειπεν 2°] 
ελαλησε bw | κυριος] Ds 3, | μοι] µε Fx | αγιασθησωµαι cn | 
εν 20- συναγωγη] ενωπιον πασης της συναγωγης Ἐδά(οπι rys)gp 
tA-codd: (ενωπιον της συναγωγή: maons 74.76): coram omni 
synagoga mea Q-ed: ενωπιον πασης της yas n | εν 35] erel | 
δοξασθησοµαι] δοξασθησωµαι n: ενδοξασθησοµαι Fbz(mg): aye- 
ασθησοµαι a, | κατενυχθη] κατηνυχθη w: κατηνοιχθη bm: 
κατηνεχθη f: κατενυχον a | om ααρων 2° (E 

4 µωσης Ggmn | µισαδαι] µισαδατ: MisadiaiA-mg: moa- 
δαν f: µισαδαιλ g: μισαδαηλ dpt: poani FPGM(mg)abl-oq 
s(mg)uwxz(mg)b,: Mizael B: Miseat aL | om και 2°b’ | ελι- 
σαφαν] ελισαφατ dptys: Elisafath WL: (ελισαφ Τι) | wovs το] 
vou x: filius L | agin By] οξιπλ AFG rell A-codd BCL: 
ogen M: (ουζεηλ 18): Lziel A-ed | uous του αδελφου] αδελ- 
gous bw: om n | wovs 2°] filius L: om He | του αδελφου] 
post πατρος x: om g: om του firy | ααρων] pr µωυση και 
f(apev f*) | αυτοιε] αυτους x: om h | προσελθετε F^Mad-gh*j 
k'mpqs-wz | om και 4° BEL | αδελφους] οφθαλμους en | υμων] 
συν τοις χιτωσιν αυτων F*dghnpt@ | εκ--αγιων] post Tapem- 
βολης n: om p* | των αγίων] sanctuarii et efferte eos in uestibus 
corum Ec; +-et efferte eos E 

5 om totum comma B*n | om καὶ 1ὸ---παρεμβολης p* | 
προσηλθον] o 25 ex corr k: προσηλθαν c"f*h*jlswx(mpo ex npay 
x?)yz(txt): προσηλθεν A: descenderunt 3L | mpav BbAya,] 
npor αυτους cm: + αυτους FPGMp*? rell ABC (uid), | ev] συν 
F*M(mg)egjsz*(uid)&[ | (om εξω της παρεμβολής 71) | εξωθεν i | 
ειπεν] ελαλησε bw | om µωυσης (6) και ειπεν A" (hab Aatme)M 
L | µωνσης] µωσης Gekm: Dominus Moysi ©: + προς ααρων h 

6 µωσης BGgmn] µωνσης ΑΕΡΜ rell | προς] rw A | ελε- 
αζαρ] pr προς dgnty: Ae sup rasa: Eliazar A | avrov] Aron 


X x πυρειον] θυμιατήριον M. 
4 υιους 35--πατρος] πατραδελφους 5: (πατραδέλφου 128) 


43—2 


§ F* 


x 6 


AEYEITIKON 


ΕΑ > A M ^ et 
υἱοὺς αὐτοῦ τοὺς καταλελιμμένους Τὴν κεφαλὴν ὑμῶν οὐκ ἀποκιδαρώσετε καὶ τὰ ἱμάτια ὑμῶν οὐ 
ô / oe ΗΝ) ΄ ο ολ ^ A . » 0 DES e 18 .ε ^ ^ 

ιαρρήξετε, ἵνα μὴ ἀποθάνητε καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν συναγωγὴν ἔσται θυμὸς" οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν πᾶς 


ε 3 , . ’ * 3 ^ ^ > H e M / 
ὁ οἶκος ᾿Ισραὴλ κλαύσονται τὸν ἐνπυρισμὸν ὃν ἐνεπυρίσθησαν ὑπὸ Κυρίου. 


. 2 ^A [ol , 
7καὶ ἀπὸ τῆς θύρας 7 


io Ld T / 3 2 / 8 μα M 2 0 rà . * * 3. ^ ’ X 
τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου οὐκ ἐξελεύσεσθε, ἵνα μὴ ἀποθάνητε" τὸ γὰρ ἔλαιον τῆς χρίσεως TO 


παρὰ Κυρίου ἐφ᾽ ὑμῖν. 


s3 f, * A tf^ ^ 
καὶ ἐποίησαν κατὰ τὸ ῥῆμα Μωσῆ. 


- * / 3 1 ` e ε 8 

"Καὶ ἐλάλησεν Κύριος τῷ ᾿Δαρὼν λέγων 9Olvov καὶ σίκερα οὐ πίεσθε, σὺ καὶ οἱ vioi σου ο 
Ν ^ , A AY "^ T À / ^ A 
μετὰ σοῦ, ἡνίκα ἂν εἰσπορεύησθε εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, ἢ προσπορευομένων ὑμῶν πρὸς 


M , M H M2 0 H " / af 2 5 AY E A 10§ ΣΝ 
το θυσιαστήριον, καὶ ου µη απουαάνητε νομιμον αιωνιον εἰς τας γενεᾶς υμων" ιαστεῖλαι ανα 


το 


, ^ Wu * ^ t LEE AS td ^ 3 6 / \ ^ 0 ^ II . 
μέσον τῶν ἁγίων καὶ τῶν βεβήλων, καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ἀκαθάρτων καὶ τῶν καθαρῶν. Kai συμ- τι 
T M eX ? A ’ x / LES t , A ? M 6 M M ^ 
βιβάσεις τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. πάντα τὰ νόμιμα ἃ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς αὐτοὺς διὰ χειρὸς Μωσῆ. 


12Kal εἶπεν Μωυσῆς πρὸς ᾿Ααρὼν καὶ πρὸς Ἐλεαζὰρ καὶ ᾿Ιθαμὰρ τοὺς υἱοὺς ᾿Ααρὼν τοὺς 


καταλειφθέντας Λάβετε τὴν θυσίαν τὴν καταλειφθεῖσαν ἀπὸ τῶν καρπωμάτων Κυρίου, καὶ φάγεσθε 
ý ý PTO y 


» * * , NEA e / 2 / 
ἄξυμα παρὰ τὸ θυσιαστήριον' ἅγια ἁγίων ἐστίν. 


13 M Ζ 6 > 2 , €. su / 
KAL payer € αυτην ἐν TOT@ αγιῳ' νομιμον 


, ; ^ ^ ^ 
αἰώνιον γάρ σοί ἐστιν καὶ νόμιμον τοῖς υἱοῖς σου τοῦτο ἀπὸ τῶν καρπωμάτων Κυρίου" οὕτω γὰρ 


> Hh ’ 
ἐντέταλταί μοι. 


Ἰ4 καὶ τὸ στηθύνιον τοῦ ἀφορίσματος καὶ τὸν βραχίονα τοῦ ἢ ἀφαιρέματος φάγεσθε 


- 


4 


6 καταλελειµµενους A | αποκιδαρωσεται A | ενπυρισµον B*5!c*] εµπυρισµον Bec? A'*. εμπυρισον A* 


7 χρεισεως ΒΡ 


12 καταλιφθεντας Β(-λειφ- Bac tid) | καταλιφθεισαν B*(-Aeij- Dacuid)) 


AFG Ma-uw-b, AB CEL 


L | τους καταλελιμμενους] sub — G: om ejksz38 | ras kepa- 
λα: bw@38S-ap-Barh | υμων ουκ] sup ras ΑΔ: om υμων gè (uid) | 
αποκιδαρωσετε] αποκιδαρωσατε c*m: αποµαδαρωσητε g | vuv 
29] ημων gè? | ου διαρρηξετε] dissuetzs scindetis L: (om ου 18) | 
ινα] pr ras (3) f: pr e L | αποθανεισθαι n | om επι 1 | om 
πασαν A | om την 2? dx | θυμος] pr o cejsz | οι αδελφοι] patris 
autem 3, | οι BAi*t*ya;] 1-δε F*GMiet? rell AB CK(uid) | 
πας] pr ez A: παντε: m | ο Bfilmr] om AF?GM rell | (ενπυ- 
ρισμον] εµπρησµον 18) | ενεπυρισθησαν υπο κυριου] ενεπυρισεν 
xs Fbbs(mg)wz(ng)É(uid) | υπο κυριου] u Dé 3, | υπο] απο 
Gfk: παραρ” | κυριου] pr rov f 

7 απο της Üvpas] ad ianua L: om της θυρας w | ro 19— 
µωση] lac in O: | το γαρ] οτι ro bw | yap post ελαιον FPMefg 
ijn-uxzb, | το παρα κυριου] Dri quod est IL: om το e | κυριου] 
pr του bfir: test BWIET: +267¢ 38! | ep] vd p: εν]: (om 74. 
76) | vaw BAGbhwya;] υμων a: «εστιν F>M rell A(uid)E | 
(om και 25--μµωση 30) | εποιησεν y | µωση BGgk*n] µωσει ka? 
m: µωυσεως qu: µωυση AFM rell 

8 κυριος] Ds L | τω] προς µωυσην λεγων εἶπον h | ααρων] 
aw l | om λεγων h 

9 ου το] om Phil-cod: +unf | πιεσθε] ὀΐδει Ee | συ] σοι 
b | και 2°] zec L | οἱ ve ex ου nè | om οι ei | σου 2°] σε] 
Phil | αν] εαν Fhejoqsuzb,. om y | om του μαρτυριουτι | η-- 
θυσιαστηριον] sub — G: om k | om η m | προσπορευοµενων 
υμων] προσπορευησθε Phil (προπ- codd) | προπορευοµενων cfm 
Cyr-ed | ww 1°] que» a, | προς το θυσιαστηριον] τω θυσια- 
στηριω Phil | προς] επι x: εἰς (128) Cyr | και 35--αποθανητε] 
ne moriamini A | υμων 2°] αυτων n 

10 διαστειλαι] pr και Gck : e£ diuides O. διαστελλετε κ | των 
1ο Βεβηλων] profanorum et inter medium sanctorum (rood | 
om των 1° Phil | των 2°] pr ανα μεσον dlpt(Lc*d3E: om Phil | 
om καὶ 2°—xadapwy b'x | om και 29 L | om ανα µεσον 


a? p | om των 3° Phil | ακαθαρτων] καθαρων fginrAEL Phil 


6 αποκιδαρωσετε] [απο]καλυψετε Μ | διαρρηξετε] παραλυσετε M | θυμος] Avry M 


11 απαντα Ba> 
13 αγεσθε B*($ suprascr Bab) 


των 49] pr ανα μεσον F^GMacdegj-moqstuzb BCE Or-lat : 
ava µεσον ir: om p Phil | καθαρων] ακαθαρτων fginrãð EIL 
Phil 

11 συμβιβασεις BAGhkya, CE ΟΥτ2-εἆ 2] συµβιβαζεις d: 
συµβιβασει c Cyr-cod}: συµβιβασον a: συµφωτιζειν g: συµβι- 
βαζειν FM rell ABL Or-lat | τους veous] pr παντας x: τοις 
vios cm Cyrà: om A | ισραηλ] ααρων x | παντα] pr και αρ: 
pr ad L: απαντα Bebabchkw Cyr | a—avrovs] guae instruxit 
Dominus eos Ç® | a] οσα FPMdej-mopqstuxzb,. om aa, | 
κυριος] Ds 3, | προς αυτους] om GL*(uid) Cyr}: om προς n | 
αυτοις ς | δια χειρος] per manus IL. ev χειρι Cyr}: in manum 
A | µωση BGgkmn] µωυσεως qu: µωυση ΑΕΟΜ rell 

12 μωυσης] µωσης Ggmn: om p | om προς 2° bhpwx38 
CL | apap] pr προς FPMdehijImo-rtuzb;3,: προς θαμαρ s: 
Jethamar (1: | ααρων 29] αυτου F>Md-gijl-uxzb,A-ed BEL : 
eorum A-cod | τους 2°] pr «ac p | λαβετε] pr dicens eis Œ: λαβε 
i*n*o | κυριου] Κῶ p: + Di 35 | Φαγεσθε BAGaghny] φαγησθε 
ap. φαγετε αυτην FPbw: αυτην c: Φαγετε M rell | παρα] 
προς gna,: επι Foe | του θυσιαστηριου Ay | aya] pr οτι bw: 
quod sanctitas A; sanctum EL | αγιων] px των πι 

13 φαγεσθε] φαγετε fm: edes (pec | αυτην] avra F»Md 
gk-npqtuxb,: om y | αγιων s | νοµιμον 19—kat 2° bis scr 
c(om αιωνιον) | νοµιμον 15---εστιν] ut lex tibi sit id A | vom- 
μον 19] νοµιµα πι | αἰώνιον B] om AF>GM omn BECEL | om 
yap 1° 38 | σοι] post εστιν f: om sz* | om νομιμον 2° f | 
Tovro] rov nb,: ro p: om yA: +ut sit uobis GL | κυριου] pr 
του kl: kw dp: Dé L: om A-codd | ovre] ovros c: sicut 
A-codd | εντεταλται μοι] miki praecepit Dns 3, | εντεταλται] 
ται int lin bà: εντεταλκε lx | μοι BAGabhwy*a,@] xs dfiprt: 
ο XS b,. --Aeyet κε χι +«s FbMy?? rell ABE 

14 om και 1° A-codd | το] τον m | στηθυνιον] θυσια- 
στηριον W | om αφορισµατος---του 2° ejn | αφορισµατος] αφαι- 
ρεματος bef*(uid)ghw | αφαιρεµατος] ...τος F*: αφορισµατος 


9 σικερα] µεθυσµα M. 


11 συµβιβασεις] a Φωτιζειν διηγησασθαι M: σ' ()φωτιξειν ὁ: αλλος φησι φωτιξειν j | νομιμα] ηκριβασμενα M 
12 THY 1°—KaprwpaTwy] το δωρον το περισσευθεν απο πυρων k 
13 αγιω] καθαρω M | νομιμον 19--εστιν] pepis yap σου εστιν M | καρπωµατων] προσφορων M. 


334 


AEYEITIKON XI 2 


, M . η LES 4 ^ * X 
ἐν τόπῳ ἁγίῳ, σὺ καὶ οἱ viol σου καὶ ὁ οἶκός σου μετὰ cod: νόμιμον γὰρ σοὶ καὶ νόμιμον τοῖς B 
ta > 46 L3 ^ 0 ^ ^ ’ - f^ 5 H 15 A ’ a > ’ 
υἱοῖς σου ἐδόθη ἀπὸ τῶν θυσιῶν τοῦ σωτηρίου τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. !5τὸν βραχίονα τοῦ ἀφαιρέματος 
AC 
καὶ τὸ στηθύνιον τοῦ ἀφορίσματος ἐπὶ τῶν καρπωμάτων τῶν στεάτων προσοίσουσιν, ἀφόρισμα 
7 ^ ^ 
ἀφορίσαι ἔναντι Κυρίου" καὶ ἔσται σοὶ καὶ τοῖς υἱοῖς σου καὶ ταῖς θυγατράσιν σου μετὰ σοῦ 
i , ^ * / . . 
νόμιμον αἰώνιον, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 16Καὶ τὸν χίμαρον τὸν περὶ τῆς 
" ^ 9 > ` 
ἁμαρτίας ζητῶν ἐξεζήτησεν Μωσῆς, καὶ ὅδε ἐνπεπύριστο' καὶ ἐθυμώθη Μωσῆς ἐπὶ Ελεαξὰρ καὶ 
* X ^ ’ 
17 Ἰθαμὰρ τοὺς υἱοὺς ᾿Λαρὼν τοὺς καταλελιμμένους λέγων 17 Διὰ τί οὐκ ἐφάγετε τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας 
z: ^ ^ ^ if > t- A ε 7 
ἐν τόπῳ ἁγίῳ; ὅτι γὰρ ἅγια ἁγίων ἐστίν, τοῦτο ἔδωκεν ὑμῖν φαγεῖν, ἵνα ἀφέλητε τὴν ἁμαρτίαν 
^ ^ xo ot Xx , 0 . > A 3 / 18,5 . 3 $ 6 ^ v > ^ 
18 τῆς συναγωγῆς καὶ ἐξιλάσησθε περὶ αὐτῶν ἔναντι Κυρίου. Ιδού γὰρ εἰσήχθη τοῦ αἵματος αὐτοῦ 
A 
εἰς τὸ ἅγιον" κατὰ πρόσωπον ἔσω φάγεσθε αὐτὸ ἐν τόπῳ ἁγίῳ, ὃν τρόπον μοι συνέταξεν Κύριος. 
19 N 1. t "A X; A M ^ + E? , , AY ^ ^ ε ’ 
19 gal ἐλάλησεν ᾿Λαρὼν πρὸς Μωυσῆν λέγων Ei σήμερον προσαγιόχασιν τὰ περὶ τῆς ἁμαρτίας 
> A A € £ » ^ » / 2 a . , \ 
αὐτῶν καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα αὐτῶν ἔναντι Κυρίου, καὶ συµβέβηκέν μοι ταῦτα, καὶ φάγομαι τὰ 
- ’ - - 
περὶ τῆς ἁμαρτίας σήμερον, μὴ ἀρεστὸν ἔσται Κυρίῳ; 29καὶ ἤκουσεν Μωυσῆς, καὶ ἤρεσεν αὐτῷ. 


- 
n 


16 


20 


XI 


15 αφορισαι] σαι sup ras Bab 


* Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ Ααρὼν λέγων ? Λαλήσατε τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ, λέγοντες 


16 χιμαρον] χειµαρον B*: χειμαρρον AF* | ενπεπυριστο ΒΡ υἱά] εµπεπυριστο AF: ενεπεπυριστο Ba(ve sup ras) | καταλε- 


λειμµενους Ba!bF 
17 αφεληται B*(-re Bb"id) | εξειλασησθε B* 


19 προσαγιοχασυ B*] προσαγειοχασιω A: προσαγηοχασιν B | συµβεβηκε A | τοιαυτα Bab 


bw | φαγεσθε] manducabis Or-lat | (ev] επι 16.77) | om οι 
cgi | και 49—cov 2°] post σου 3° (m c<od{ + omnis): om A-cod | 
om rompon τὸ---ισραηλ a | νοµιµον 15] νοµιµα bw: "-αιωνιον x | 
om Ύαρ--νοµιμον 2° L | om yap firx3 | σοι] + εστιν h: +est 
id | καὶ νομιμον] om 18”: om vouspov mQpmeced : + αιωνιον x | 
εδοθη] quod datum est uobis E: quod dederunt uobis ϐ | των 
19—cwr9ptov] των σωτηριων των θυσιων a, | του 35--ισραηλ} 
των view (ηλ σβιων n | των σωτηριων FMd-gi-mo-uzb, $ (uid) | 
των υιων ισραηλ] του Am: om A*(hab sup ras A3) 

15 om rov—(16) ενπεπυριστο]ς | αφορισµατος] αφαιρεµατος 
chox | επι] απο b'x | των στεατων] adipem IL | προσοισουσιν] 
(προσθήσουσιν 71): προσοισαι f | αφορισµα] post αφορισαι Gbe 
w(uid): om fi | αφορισαι] σαι sup ras Bab; αφοριεις Ay: om 
hs38!3, | ενωπιον ac | om και εσται cot] | σοι] συ d-gip | και 
4----σου 2°] sub -τ- G: om Æ | τας θυγατερας x | ταις] τοις f | 
om σου 2? τ | pera σου] post te L | αιωνιον] +ets τας Ύενεας 
υμων {([πι--οοὐ | Κυριος τω µωυση] μοι xs τιῖξε | kvpios] kw s: 
Ds L | om τω µωυση a | µωυση] µωυσει qu: pwen Ggn 

16 om τον 2°—apaprias (™ce<od | om της c | ἕητων] pr 
και S: pr τούτον C: pr εν τοπω αγιω n | εζητησεν fi | µωσης 
1? BAGgmn] µωυσης FM rell | om και 2? m | ωδε bdpqrs*ux 
z* | ενπεπυριστο] ενεπεπυριστο B*GMejlpqstuza,b, : ενεπυριστο 
cdm(-ov c*m*) | εθυµωθη] commotus L | µωσης 2° BG(sub —) 
gkn] µωυσης AFM rell: om Æc | ελεαζαρ] ελεαραρ οἵ: (ελεαξ 
130): Eliezer 18» | rovs vious] pr τους vepets A: τοις voss cx | 
τοις καταλελειµµενοις x | καταλειφθεντας bmw 

17 ro—apaprias] hircum pro peccato Œ: id A-ed | το] rov 
fi: τα Thdt | om περι 1° h | om της 19 cj | οτι yap aya] 
quod sanctitas A: om yap ac(uid) | aya] αγιον Cyr | rovro] 
prov Thdt: pr e ipse L: --óe FIAE (uid): +-yap ο | εδωκεν] 
δεδωκεν M Cyr: dedi A-codd: + Dominus ϐ | υμυ] nuw w: 
-Fkupios Thdt | φαγειν] sub — G: om k | αφελητε] (pr µη 


AFGMa-uw-b, ABC™ Ea 


30): αφελησται bw: αφελη f | την αμαρτιαν] ην αμ ex corr f | 
συναγωγης] +A bw | εξιλασησθε] εξιλασσησθε f: εξιλασεσθε 
ky: εξιλασασθε lmx: εξιλασασθαι cgn: εξιλασητε Cyr: εξι- 
λασθε s*a,: εξιλασθησεσθε dhpt | περι αυτων] post κυριου dpt: 
περι αυτου fn: om L | εναντι κυριου] ante Dm L | εναντι] 
εναντιον M: ενωπιον c 

18 ov] nec L | εισηχθη BAfya,] ει συνηχθη q: εἰσηνεχθη 
FGM rell: inlatum est 3, | rov] pr απο F*bfw | εἰς το αγιον] 
es Ta ayia eH: in locum sanctum CIL: om j | κατα προσ- 
ωπον] post ecw c: a facie Dni L: om Gz(txt) | esw] εως 
Acco; om 238! | φαγεσθε] pr και gn: pr nunc A | αυτο] 
αυτω ch*xz*: αυτα b, | μοι συνεταξεν κυριος BAFma,] cwe- 
ταξεν μοι KS Íhld8: Dominus mandauit mihi Œ: om μοι iry: 
μοι συνεταγη Gak3L: συνεταει μοι no: συνεταγη μοι M rell AE 

19 προς] τω f | µωυσην] µωυση b'fk: µωσην Gen: µωσει 
m | om λεγων Ga | e] ecce L | προσαγιοχασιν] προσαγιοχα 
σοι αρ: προσαγιοχας h: παραγηοχασι e: αγιοχασι gn: mpos- 
αγει ο Maos k | τα περι της 19] ras a, | τα 15] το gk-nb, A (uid) 
SE(uid)3L | περι το] παρα ο | αυτων 15] -+donum A-ed | om 
και αθ--αυτων 2° n | τα ολοκαυτωματα] pr περι a,: Aolo- 
caustum 34, | εναντι] εναντιον FMlos(mg): ενωπιον abcw | 
συµβεβηκεν] contigit et elegerunt I | ravra] τα avra a,; Tot- 
αυτα B3bFGMadegj-mopqstuxzb, AL: έτοσαυτα 128): τα τοι- 
avra c: om A*(hab A’) | φαγομαι] o ex corr f$: φαγωμαι m | 
τα 3° BAGabewya,] om m: το FM rell Q(uid)B#(uid)L: 
sacrificia © | om της 2 s | μη] kac p: guid L | εσται] εστι f: 
εστω e | κυριω] pr τω Feghbi-Inoqrsuxzb,: pr ro f: Dë 3, 

20 pwons AGgmn | «pev 1 | αυτω] αυτο]: αυτον x: +e 
propitiabitis pro eis ante Dnm nec enim inlatum est 38, 

ΧΙ 1 κυριος] 253, | μωυσην] μωυση Ὁ’: µωσην Gkn: µωσει 
m | om καὶ ααρων G* | λεγων] + προς αυτους G(sub %)acl 

2 τους wovs m | λεγοντες] -- αυτοις bw: + ad eos Or-lat | 


I4 αγιω] καθαρω sz | o oos σου] αι θυγατερες σου M | του σωτηριου] ειρηνικων sz 
16 και ode] 0' ^' και ιδου sz(om καὶ) | ενπεπυριστο] εκεκαυτο M. 


17 αφελητε] αναδεξασθαι M. 


19 ravra] καθαπερ λοιδορια M | µη αρεστον] ει αρεστον M 


335 


$a" 


XI 2 


AEYEITIKON 


lo ^ / ^ fa ^ ^ ^ ^ ^ ^ κ hi 
B Ταῦτα τὰ κτήνη ἃ φάγεσθε ἀπὸ πάντων τῶν κτηνῶν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς: 3mâv κτῆνος διχηλοῦν ὁπλὴν 3 
52 τὶ 3 s ‘A A A Ζ 
καὶ ὀνυχιστῆρας ὀνυχίξον δύο χηλῶν καὶ ἀνάγον μηρυκισμὸν ἐν τοῖς κτήνεσιν, ταῦτα φάγεσθε. 
^ 3 ^ (s ^ ^ x x. t X 
4πλην ἀπὸ τούτων οὐ φάγεσθε, ἀπὸ τῶν ἀναγόντων μηρυκισμὸν καὶ ἀπὸ τῶν διχηλούντων τὰς ὁπλὰς 4 


Ge 


Bx 


S2 , > A A τ ` ir nS ^ 
καὶ ὀνυχιξόντων ὀνυχιστῆρας: τὸν κάμηλον, ὅτι ἀνάγει μηρυκισμὸν τοῦτο ὁπλὴν δὲ οὐ διχηλεῖ, 


>? x ^ ε ` D ^ 
ἀκάθαρτον τοῦτο ὑμῖν" Skal τὸν δασύποδα, ὅτι ἀνάγει μηρυκισμὸν τοῦτο καὶ ὁπλὴν οὐ διχηλεῖ, 5 


9 / ^ τ ^ * + » ν xb ^ » ied 
ἀκάθαρτον τοῦτο ὑμῖν: καὶ τὸν χοιρογρύλλιον, ὅτι ἀνάγει μηρυκισμὸν τοῦτο καὶ ὁπλὴν οὐ διχηλεῖ, 6 


> tA ^ ^ ^ t ^ X P 
ἀκάθαρτον τοῦτο ὑμῖν. 7καὶ τὸν by, ὅτι διχηλεῖ ὁπλὴν τοῦτο ὃ καὶ ὀνυχίζει ὄνυχας ὁπλῆς, καὶ τοῦτο 7 


> > Ζ ’ ^ ^ 
οὐκ ἀνάγει μηρυκισμόν, ἀκάθαρτον τοῦτο ὑμῖν. 


/ ^ τ ὢ A A 
θνησιμαίων αὐτῶν οὐχ ἄψεσθε' ἀκάθαρτα ταῦτα ὑμῖν. 


^ ^ L4 M m 
ϑἀπὸ τῶν κρεῶν αὐτῶν οὐ φάγεσθε, καὶ τῶν 8 


^ 3 A 2 
9 Kai ταῦτα à φάγεσθε ἀπὸ πάντων 9 


^ + A ^ ^ . 3 ^ 
τῶν ἐν τοῖς ὕδασιν᾽ πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτοῖς πτερύγια καὶ λεπίδες ἐν τοῖς ὕδασιν καὶ ἐν ταῖς 


Ζ 3 [ος ^ ^ h 
θαλάσσαις καὶ ἐν τοῖς χειμάρροις] ταῦτα påyeche.T xal πάντα ὅσα οὐκ ἔστιν αὐτοῖς πτερύγια το 


Φιλ , ^v ^ ^ ^ LÀ A x 
οὐδὲ λεπίδες ἐν τῷ ὕδατι ἢ ἐν ταῖς θαλάσσαις καὶ ἐν τοῖς χειμάρροις, ἀπὸ πάντων ὧν ἐρεύγεται τὰ 
ef DES! n ^ ^ ΄ z 
ὕδατα καὶ ἀπὸ πάσης ψυχῆς ζώσης τῆς ἐν τῷ ὕδατι, βδέλυγμά ἐστιν. καὶ βδελύγματα ἔσονται τι 


XI 2 a ΒΗ] τα B* | παντων Bab] om ΒΡ 


4 διχιλουντων A | διχιλει F 
7 καὶ 1° ΑἿ κα Αἵ | διχιλε A 
9 χιμαρροις Βίχειμ- Bab) 


AFGMa-uw-b, AB Cm ea) 


om a gmnx38 Cyri-codi | φαγεσθε] pr ov m | απο--{4) 
Φαγεσθε bis scr f [ravra] τουτων | ov] μη] | om παντων B*al 
m$, | om των 1? x | κτηνων] πετεινων dp* | om των επι 6j 

3 παν] pr και y | κτηνος] sub — G: om k | διχήλουν-- 
χηλων] quod ungulam diuidit et ungulas habet Or-lat | διχη- 
λουν] δηχιτουν ο: διχηλον 1: διχηλευον M(mg)gn | om οπλην 
gn | ονυχιστηρας--χηλων] efferens ungulas in duabus plantis 
eius S-ap-Barh: cud ungulae praesecant duarum. parti 3. | 
ονυχιστηρα 1 Cyr-cod} | ονυχιξον] ονυχοις m | δυο xwr] 
διχηλων c: om 6: om δυο 18! | αναγον] αναγει p(uid): ανα 
d: συναγων i*(uid) | om εν rots κτήνεσιν bwi | ravra] zd 16: 
τούτω» f 

4 om πλην--φαγεσθε Ahy” | ov 19] µη df: +una | απο 
α5---ονυχιστηρας] guae reducunt ruminationem et non diuidunt 
ungulas et habent ungulas Or-lat | αναγοντων] pr µη (46) 3L | 
απο 39-- ονυχιστηρας] ab eis qui non praesecant ungulas 34, | 
απο των 29] ov dpa: om απο a: μη f | καὶ ονυχιζοντων 
ονυχιστηρας] sub — G: om g[(uid)E | τον καμήλον] των kaun- 
λων c: την Καµήηλον a: camelus EY Or-lat | αναγει] ανεγειρει 
m | rovro 1°] rovrov b: om GfikmorxABEL Or-lat Cyr} | 
οπλην δε] και οπλην Mbd-gijn-xzb,38(uid)% Or-lat | διχειλην 
f | rovro ακαθαρτον bwi8ii(+ est) | rovro 2°] pr erit Or-lat: 
εστιν x: (+eorw 128) | om υμιν x 

5 και 19—(6) υμιν post (8) Φαγεσθε fi* | και τὸ---υμιν] (post 
(7) υμιν 77): post (6) υμιν F*!Gbcy?*38: om dpwy*% | rov 
δασυποδα] pr αλογον n: +Aaywor g | τον] την c | αναγει] pr 
ovk Cyr-ed: ανεγειρει m | rovro 19] rovrov i: om Gkmb, A 
Or-lat Cyr | και οπλην] οπλην δε Fklm@& | οπλην] πλην n | 
ακαθαρτον] + ert Or-lat | vuv] +eore mE 

6 om totum comma F*p | καὶ τον χοιρογρυλλιον] chiro- 
gresilli & | τον] την 151: om a | χοιρογρυλλιον] χυρογρυλλιον 
y: χοιρογρυλλον B*b: χοιρογρυλιον qu: χειρογρυλαιον πι: xot- 
Ρογλυλλιον ε΄: χυρογλυλλιον A: χοιρογυλλιον Fa?(--ypuAd- Fb) 
G: χοιρογιαλλιον κ: χοιρογυλιον M(txt)gnoa,b, | om οτι αναγει 
μηρυκισμον a, | οτι] ovk x | αναγει] ayet Cyr-cod: ανεγειρει 
m | rovro 1°] sub + G: rovrov n: om efm@¥ Or-lat Cyr-ed | 
om καὶ 2°—rovro 29 W | και οπλη»] οπλην δε F#* | rovro axa- 


θαρτον Ἠ38(35 | υμιν] --εστι hE 


XI 2 κτήνη] ζωα M 


5 δασυποδα] a’ λαγωον FibMsz(sine nom F?sz) 


3 διχιλουν AF 
6 χοιρογρυλλιον Β3] χοιρογρυλλον ΒΡ 
8 ουχ Bab] ουκ ΒΑ 
10 χιμαρροις Β(χειμ- Bab) 


7 τον w] porcus 3, | om τον fpx | vv] νυν f: µυν 1: vtov 
ps*: παν x: (χοιρον 7133) | οπλην] pr και n: om bw | rovro 
19] rovrov f: om mABCEL | ονυχιξειν 1 | ονυχας] ονυχι- 
στηρας ο Cyrà | οπλης] οπλας a: om LLY | και rovro] ef hic 
3j". om m: om rovro AE | μηρυκισμον ουκ αναγει c | aka- 
θαρτον] pr και ej: ακαθαρτος n: +erit L 

8 αυτων 19] avrov c*finx: om e Cyr-ed$ | και] pr απο των 
κρεων αυτου ov φαγεσθαι fi: om x | των θνησιμαιων] pr απο 
mb,: τα θνησιµαια M(mg)xz(mg) | αυτων 25] avrov f: om 
Aa, | ουχ αψεσθε] ovx αψασθε fln: ου φαγεσθε Cyr-ed}: ουκ 
εδεσθε k: βδελυσσεσθε x: βδελυξασθε M(mg)z(mg): + abomi- 
namini 3 | ακαθαρτα] pr οτι AAE | ravra] om x: +7a0 | 
vmv] + sunt 35: (+ eora 64.128) 

9 και το] sed LY: om GB | ravra] τα a," | a BAgnAG] 
om FGM rell 3835 Cyr | om παντων Cyr} | ev τοις υδασιν το] 
in agua LY | om παντα-- υδασιν 2° A | παντα] ravra g | οσα] 
o 1” | αυτοις] pr εν bdw3,: εν τοις f | om και 2°—(10) πτερυγια 
w | Aedes] pr ταις n*(uid) | τοις 2°] ταις ο | και 3°] sub — 
G: om Cyr} | εν ται θαλασσαις] in mari WL | και 4°] aut 
L | εν τοις χειµαρροις] in flu... LY | τοις 3°] ταις k*: ome | 
om ravra. 2°— (10) χειµαρροις dfmnp* | (ravra 2°] pr και 130) | 
φαγεσθε 2°] εδεσθαι p>: + marta g 

10 om και 15 a | οσα] os p> | om ουκ F* | εστιν το] ην 
x | αυτοις] pr εν (30) £ Cyrà: om p> | πτερηγε: p? | ουδε] 
ουτε Cyr}: και pA Cyr} | om εν τὸ--χειμαρροις bw | εν 
τω υδατι 19] sub — G: εν τοις νδασιν FMeg-loq-uxzb,gi(uid)38 
L Cyr | η] και FeM(mg)egi-lrstxzb ABE Cyr: om F*Ghqu | 
εν rats θαλασσαις] in mari BY | ταις] τοις p^ | και 29] aut 
-cod £ | om τοις Ay | απο τ--πασης sup ras 53 | απο το] 
pr ne ederitis A | ερευγεται] εξερευγεται bw: Aaerumt 3, | 
ζωσης] post της F*Mej-mogsuxzb,#: om a | της] ros gn: 
om Afhiry Cyr | τω υδατι 29] τοις υδασι nA(uid)BOW: + ου 
φαγεσθε bw | βδελυγμα] pr guia A: βδελυγµατα k: 48e dp | 
εστιν 25] pr υμιν Cyr: (+ vuv γι): λος A 

11 om και 15--υμιν F*(hab και βδελυκτα εσονται vp.. 
Frmg) | om και 1° 1m AB | βδελυγματα] βδελυγµα abfijlqruw 
DABE: βδελυκτα m Cyr} | εσονται] erit AE | υμιν] υμων 
B*gklnd : (om 71) | (om ἆπο---(12) υμιν 71) | απο] pr και dp | 


9 λεπιδες] Φολις z 
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AEYEITIKON XI 2I 


ε A X A A T 
τα ὑμῖν' ἀπὸ τῶν κρεῶν αὐτῶν οὐκ ἔδεσθε, καὶ τὰ θνησιμαῖα αὐτῶν βδελύξεσθε. 2 καὶ πάντα ὅσα B 
513 Καὶ 8 L” 8 
$0» 


13 οὐκ δἔστιν αὐτοῖς πτερύγια καὶ λεπίδες τῶν ἐν τῷ ὕδατι, ὃ βδέλυγμα τοῦτό ἐστιν ὑμῖν. 

ταῦτα ἃ βδελύξεσθε ἀπὸ τῶν πετεινῶν, καὶ οὐ βρωθήσεται, βδέλυγμά ἐστιν" τὸν ἀετὸν καὶ τὸν 
14 γρύπα καὶ τὸν Ἰάλιάετον!, ᾿4καὶ τὸν γύπα καὶ ἵκτινα καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, 3 καὶ κόρακα καὶ τὰ 
16 ὅμοια αὐτῷ, 1599 καὶ στρουθὸν καὶ γλαῦκα καὶ λάρον καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, ral ἱέρακα καὶ τὰ TL” 
τ ὅμοια αὐτῷ, καὶ νυκτικόρακα καὶ καταράκτην καὶ εἶθιν Bral πορφυρίωνα καὶ πελεκᾶνα T Cm 
19 καὶ κύκνον cal γλαῦκα καὶ ἀρωδιὸν καὶ χαραδριὸν καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ ἔποπα καὶ νυκτε- 
20 ρίδα. βοΚαὶ πάντα τὰ ἑρπετὰ τῶν πετεινῶν à πορεύεται ἐπὶ τέσσερα, βδελύγματά ἐστιν 
ar ὑμῖν. δ: ἀλλὰ ταῦτα φάγεσθε ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν τῶν πετεινῶν ἃ πορεύεται ἐπὶ τέσσερα" ἃ ἔχει 


8 €» 


11 υμιν Bab] υμων B* | εδεσθαι A 


I4 ἱκτινα ΒΡ] ικτεινα ΒΡ | καὶ 49—avre 2° B*] om B* 


19 αρώδιον B*] ερωδιον Bah 


13 βδελυγµατα Bab | αλιετον B 
17 ew] Bw BAA: Bew F* 
20 τεσσαρα B! 


21 φαγεσθαι A | τεσσαρα B? | α 2° Ba>] om B* 


αυτων το] +de escis uolatilin 3L | ουκ εδεσθε] ov φαγεσθε b 
s(mg)wx: om ουκ d | om αυτων 2° $ | βδελυξεσθε] βδελυξεσθε 
g: βδελυξασθε dza,: abominamini EL, 

12 om totum comma bw | καὶ 1°] guod A: om dgnp | 
αυτοις] pr εν 311 Cyr | και 2° BAGM(txt)achya AE] ovàe F 
M(mg) rell C: ovre Cyr: aut B | om re» Ahx(E | τω υδατι 
BAGackya, %7] τοις υδασιν FM rell (+ ev ταις θαλασσαις και εν 
τοις χειμαρροις απο παντων ων ερευγεται τα υδατα καὶ απο πασης 
Vvxus ζωσης της ev τω υδατι βδελυγμα και βδελυγματα εσονται 
ὑμιν απο των Κρεων αυτων ov φαγεσθε καὶ τα θνησιµαια αυτων 
βδελυξεσθε και παντα οσα ουκ εστιν αυτοις πτερυγια Και λεπιδες 
των εν τω υδατι x)A(uid)BCLY Cyr | βδελυγμα rovro εστιν] 
abominata erunt ista S7 | rovro εστιν υμιν] εσονται υμιν ravra 
h | rovro] post υμιν A: om WEL | εστιν 2°] post υμιν a$ : 
εσται Amnp | υμµων x* 

13 om και 15361 | (ravra] avra 30) | a BALL") om AF 
GM omn 383,219) Cyr | βδελυξεσθε] βδελυξασθε {24,38 : αδοπεῖ- 
namini S | (rev] pr παντων 30) | Και ου βρωθησεται] non 
edetis ea Ç: et guae non edetis É | βρωθησεται] βρωθησονται 
Cyri: edetis $6," | om βδελυγμα--αλιαετον x | βδελυγµα 
εστιν] sed erunt uobis abominatio (om uobis O°): om m 
Cyr | βδελυγµα] pr guia 1,7: guia abomination: z: βδελνγ- 
uara Baba 38: βδελυγµατα vmv h: Ἔυμιν dpt | εστιν] sunt 
352: sit uobis A | om τον 1° G* | om καὶ 3? np Cyr4 | γρυπα] 
yuna Aayi: Ύρυπταν fr: αλιαιετον F> | και τον αλιαετον] post 
(14) yura 3,7: (om 128) | om και 4° p Cyr | τον 39] την f | 
αλιαετον] αλιετον BAF*4i¢(a..erov)dgh*npqtuy: αλιαιτον 1: 
αλιαιετον GMejsz: αλαιετον c: ελιαιετον m: αλιβιετον bw: 
Ύρυπα Fb; netpe C: accepiorem $r 

14 om totum comma x | om καὶ τον γυπα a | om και 19 
p Cyr} | γυπα] Ύρυπα AyD: ικτινα Gbew: +e glauca Æ | 
om και ικτινα (uid) | om καὶ 2° p | rwa] pr τον FMdeghj- 
npqstuza,. τον ικτινον Cyr-edá: τον yuma Gbcw: noctubam 
HL | om καὶ 3?—avre 1° DY | τα 19] pr παντα k3£f | αυτω 1°] 
αυτων Abcflmnwya ATL- Cyr} | om και 49—avre 2° B*Ade 
gmnpty*b, Cyr | κορακα] pr παντα FPGMacfijkoqrsuy*! 238 : 
pr τον bhw | και ge—avre 29] e£ his similia et simile illis Si | 
τα 29] pr omnia É | αυτω 25] αυτων fsz: om 3 (αἱᾶ) 

15 om totum comma pxH? | και 1°] pr Και νυκτικορακα και 
καταρακτη» και τον Ύυπα καὶ τα OLOLA αυτω ο: pr et nycticoracem 
35v: om L” | στρουθον] pr τον degjnstz: szruti[o]nem 3b" : 
passarem Lr: στρουθοκαµηλον F>M(mg) | om και γλαυκα Cyr $- 
cod} | γλαυκα] sup ras a: pr τον ejsz: (pr την 16): Ύλευκα f: 


AFGMa-uw-b ABCE 3b riw) 


omnia similia eius 38: + Και παντα kopaka Και Τα οµοια αυτω e | 
om Και λαρον 1993 | λαρον] pr rov ejsz: “και κορακα Cyr} | 
και 45--αυτω] sub — G: om h | ra] παντα e | αυτω] αυτων 
AbfnwyA Qc: om qu: +e nycticoracem 385: «και παντα 
Kopaka και Ta opaa avro Cyr-ed 4 

16 om totum comma AG*M(txt)ejkptxz(txt)a,b, BE=™L | 
και 15] pr Kat ἱερακα Και Τα opora αυτων w*: om n | cepexa f | 
om καὶ 29—(17) νυκτικορακα gi? | om και 29—avre n | αυτων y 

17 om και 1°—Karapaxryy cx | καὶ καταρακτην] et .. conim 
T: om 38! | om και 3° x | εἰβιν] pr την w: acceiam ibin $ 

18 πορφυριωνα] πορφυρωνα A: κυκνον (σος | om και πελε- 
κανα 82 | πελεκωνα n | καὶ κυκνον post (19) Ύλαυκα h | κυκνον] 
κυκλον e: κυον n: πορφυριωνα Gc 

19 Και γλαυκα BAF*hya, Cyr}-cod 1] και Ύαλυκα a: την 
Ύλαυκα Cyr-cod3: om ΕΡΙΩΜ rell 23807381, Cyr-ed4: om 
και Cyr} | αρωδιον] ερωδιον BsbF*GMabb-fh*!;-mpqs-xy*(vid) 
zb, Cyr: +et falconem Ý | (om καὶ χαραδριον 30) | χαραδρι- 
ov] χαραδρυον b: χαραδιον a,: χαλαδριον ir: chaladrionem 3, 
(cal- 317) | om και 49—avre d | αυτω] αυτων Abfnqwyf Cyr- 
edi: αυτοις Cyr-cod}: +et acceptoren: et illi similia Sz | om 
και 5° Cyr} | erora] εποπτα e: εποτα dp: paonem 3 | νυκτε- 
ριδα] νυκτερινα Και το οµοια Τουτοις βδελυγµα εστιν καὶ τον αετον 
καὶ τον YUTA και Ίκτηνα και τα OLOLA αυτω καὶ στρουθον καὶ 
Ύλαυκα καὶ λαρον καὶ τα οµοια αυτω καὶ ιερακα καὶ τα οµοια 
αυτω και νυκτικορακα και καταρακτην Και τα OOA αυτω ακα- 
θαρτα υμιν εσται x 

20 (παντα] +ra εν αυτω 73) | τα--πετεινων] οσα εστιν εκ 
των γενων x: similes aues uolantes © | a] pr και o | πορευ- 
σεται F* | επι] δια x: de 45 | τεσσερα BAya, Cyr-ed] rec- 
σαρων FGM rell Cyr-cod | βδελυγµατα--(21) τεσσερα bis scr | 
[βδελυγμα | αλλη | τεσσαρων] | βδέλυγμα Fbcefj-nrwxyb, A 
E Cyr-cod | εστιν] post υμιν 4019: εσται gx: εσονται y: erunt 
CL | υμιν] pr εν bnw 

21 αλλα BAy Cyr-ed] και hiLz: αλλ ουδε dp*: om kph: 
αλλ η FGM rell Cyr-cod | ravra] + yap p? | φαγεσθε---πετει- 
νων] απο των πετεινων των ερπετων φαγεσθε m | φαγεσθε] pr 
ov ik: φαγετε ο Phil-cod | απο--πετεινων] a uolucrib. se[r- 
plentib. 8,5: et omnibus repentibus uolatzlibus dy | των 1o] pr 
παντων Gak | ερπετων των πετεινων] πετεινων των ερπετων {: 
πετεινων των ερποντων Cyr-cod | ερπετων] «παντων F>qu 
s(mg)z(mg)b, | των πετεινων] pr και F*ejsz: om x Phil}: om 
των Β΄ | a 1%—avrov] guae auolant crura pedes 3 | πορευ- 
σεται F* | τεσσερα BAya, Phil-codd à Cyr-ed] δ΄ n: τεσσάρων 


14 και 35--αυτω I°] ει το Ύενος avrov M | και 55--αυτω 29] ets το Ύενος αυτου sz 


I5 γλαυκα] καταρα... Fb 


17 καταρακτην] τον τιρεα M. 


18 κυκνον] τον ταον M. 


19 εποπα και νυκτεριδα] την χελιδονα καὶ τον αφαρπαγα M | erora] αγροτεκτονα M 
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i > + ^ ^ ^ ^ , ^ ` a s ^ ΄ » 5 As 
B σκέλη ἀνώτερον τῶν ποδῶν αὐτοῦ πηδᾶν ἐν αὐτοῖς ἐπὶ τῆς γῆς. 55καὶ ταῦτα φάγεσθε ἀπ᾽ αὐτῶν 


ΧΙ 21 


AEYEITIKON 


22 


* ^ - . * M > ΄ ` Av 
83," ὃτὸν βροῦχον καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ τὸν ἀττάκην καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ τὴν ἀκρίδα καὶ τὰ ὅμοια 


η gn 


§ 39 


m ^ ^ νο. - 2 N / 
αὐτῇ, καὶ τὸν ὀφιομάχην καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ. 53πᾶν ἑρπετὸν ἀπὸ τῶν πετεινῶν οἷς ἐστὶν τέσσαρες 


πόδες, βδέλυγμά ἐστιν ὑμῖν.Π 


$ a ^ / v ^ ε . 
ἱμάτια καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 56καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς κτήνεσιν ὅ ἐστιν διχηλοῦν ὁπλὴν 


"n , A 
24Kal ἐν τούτοις μιανθήσεσθε" πᾶς ὁ ἁπτόμενος τῶν θνησι- 
, a a ^ " NASA E ` 
TL” μαίων αὐτῶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, 55 καὶ πᾶς ὁ αἴρων τῶν θνησιμαίων αὐτῶν πλυνεῖ] τὰ 


S 5 ^ ^ 4 f p E V ^ e t , 
καὶ ὀνυχιστῆρας ὀνυχίξει καὶ μηρυκισμὸν οὐ μαρυκᾶται, ἀκάθαρτα ἔσονται ὑμῖν" πᾶς ὁ ATTO- 


- ^ ac / 
ν αίων αὐτῶν ἀκάθαρτος ἔ ἑ : 
ενος τῶν θνησι θαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας 


"^ * ^ 
37 καὶ πᾶς ὃς πορεύεται δἐπὶ χειρῶν 


, ^ e E » C UNITA ^ ες , ^ 
ἐν πᾶσι τοῖς θηρίοις ἃ πορεύεται ἐπὶ τέσσερα, ἀκάθαρτα ἔσται ὑμῖν' πᾶς ὁ ἁπτόμενος τών θνησι- 


,» ^ « ^ n » 4 ^ ν 
μαίων αὐτῶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, 59καὶ ὁ αἴρων τῶν θνησιμαίων αὐτῶν πλυνεῖ τὰ 
e + kd A "^ > 
ἱμάτια καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας: ἀκάθαρτα ταῦτα ὑμῖν ἐστιν. 


29 Kai ταῦτα ὑμῖν 


Σ 10 FOON ^ t ^ ^ » v5 ^ ^ [4 ^ S t ^ X € 58 X M ^ 
ακασαρτα απο των ἑρπετων των επι της YNS* η γαλῆ και ο μυς καὶ ο KPOKOOELAOS ο χερσαίος, 


23 βδελυγµα Bab] βδελυγματα B* 
26 rası F | διχιλουν A 
28 ιµατια] --αυτου Bab mg 


AFGMa-uw-b,AB CEU) 


FGM rell Phil 4-ed 4 Or-gr(pr των) Cyr-cod | om a 2° B*Ay | 
ανωτερον] ανωτερων q: ανωτερα Fb'enSir: επ ανωτερα F*klm | 
om ποδων 1 | αυτου] αυτων Gbdptwi8@: om A Phil | πηδαν] 
pr ωστε Phil | (om ev 16.77) | επι 2°] απο M (mg)gn i357 Phil | 
om της Phil-codd 

22 και 1°] ovde dp*: om gnp* | φαγεσθε] post αυτων Gbe 
gjnswz: pr guae A: pr ου i*k18SEf: ab eis non manducabitis 
Irz(edetis 342) | αυτων] + et hoc quod non edetis ab eo Te | τον 
Bpovxov] τον πολυν βρουχον g: rufa WL: [ep] 10” | 
auTw 1°] αυτων aknqxa, | Kat 3°—avry] και την ακριδα καὶ τα 
οµοια αυτοις καὶ τον aTTAaKW καὶ τα οµοια αυτω M | και 3°— 
αυτω 2°] post αυτη Or-gr: om s | om και 3? (uid) | τον 
αττακην] ch..da..onem 11: | τον 29] την x | αττακην] αττακον 
F'M(mg)efgijnorz3,"" Phil: ατταγην a>: ακριδα Cyr-cod | om 
και 4δ--αυτω 2° 3 | αυτω 2°] αυτων a*k*nqx: αυτη Cyr-cod | 
και §°—aury post αυτω 3° Gc(avre pro avry)dfiopqrtub, BE 
Cyr | την] τον ġ* | αυτη] αυτης blx: αυτω g: αυτων n | om 
και 79—aurtw 39 r*sah7 | και τον οφιομαχηνῚ groceneomonz 31: 
om xat F” | om τον 3? q Cyr-ed | οφιοµαχον a2! k Phil-cod | 
αυτω 39] αυτων n 

23—33 ualde mutila in #7 

23 om totum comma c | παν ερπετον] et iterum s[ergens 
omne] 31: | παν] pr και FMdefj-mo-uxzb,183; Or-gr Cyr- 
cod: e£ E | ἐρπετον-- πετεινων sup ras jè | οις--ποδες] a εχει 
επι δ' τι | ois] pr ων ejè(sup ras): (ων 16.73) | εστιν 1°] esw 
Gdefijp-uxzb, Or-gr Cyr: sunt A: ει ο | βδελυγµατα B* 
Ab'd Cyred | εστι viv BGkKAEL" Cyr-ed] om wur d: quw 
εστώ ο: υμίν εστιν AFM rell 38 Or-gr Cyr-cod : [ert]¢ eo]ézs 35» 

24 και] ne A | εν rovrois] in eis EIZ: ev τούτω cm | 
µιανθησεσθε] pr ov ówx: ov µειανθησεται b'* coinguinamini 
De (pr non Ýr): µαθησεσθε 1 | om πας Cyr-cod | ο--αυτων] 
qui tetigerit. mo[r\icinum I” | απτομενος] +rwv κρεων h | 
αυτων] τουτων 18) | aka&apros—(25) αυτων bis scr (1? om και) 
ir | εστιν go | (εσπερας] ηµερας 30) 

25 om totum comma mwa, Cyr-ed | om καὶ 1° i(3)r(4) | 
αιρων] απτοµενος x | matea ΒΑΠΥ3Η] --εαυτου aou: - αυτου 
FGM rell ABE Cyr-cod | εστιν f 

26 om totum comma bw | om και 1? FGMacegj-oqsuz@, 


24 εσται Β35] om B* 
27 τεσσαρα Bab | εσται 1° Ba] post υμιν ΒΡ 


23 θνηµαιων F*(corr F`) 


29 κροκοδειλος Bab] κορκοδειλος B* 


37 | om εν b, | om πασιν Οἵ | o εστιν] pr omne 38: ois εστιν 
F>; om km | διχηλουν BAGM(txt)achxya,] διχηλευον FM(mg) 
rell | οπλην] οπλη n: ungulam in plantam ÉF | ονυχιστηρα 
ej | ονυχιζει] ονυχιζειν 1: ονυχιζον cm | ov µαρυκαται] ουκ ava- 
µαρυκαται A | ου] µη F | µαρυκαται] µηρυκαται cb,: pupi- 
καται dp: µαρυκαζων m | ακαθαρτα-- πας] immundum sit uobis 
id omne et & | ακαθαρτα εσονταιῖ] immundum est É | εσονται] 
pr haec Ýr: (εσται 128): εστιν h | πας] pr και cxi8 | om ο 
29 c* | των θνησ. αυτων] αυτων θνησιµαιων n | om των θνησι- 
µαιων Gc | om εσται m | om ews εσπερας Gejksxz1835 

27 πας os] παν o F'bdeghjnps(txt)twxz(txt)b,35 Or-gr | 
πορενεται 1°] εαν πορευηται Or-gr | επι χειρων] manibus $r: 
om emi g: Ί-αυτου Fa'meGabckwA@ Or-gr: +avrwy (18) 18 | 
ev—0npiois] in iis 38": om 38! | a] o dgnptz(mg)AW: os Cyr- 
cod: om x | πορευεται 2°] [amdulabunt 11: | επι 2°] a [e] X | 
τεσσερα B Aya, Cyr-ed] ð n: τεσσαρων FGM rell Cyr-cod | 
ακαθαρτα] ακαθαρτος x: inmundum 141 | εσται vjuv] υμιν εσται 
B*: υμιν εστιν aa, | εσται 1°] eerw FGMchkInqub, BH Cyr: 
εσονται m | υμιν] om n: +hoc A | om πας 2°—(28) εστιν bp 
w | ο---θνησιµαιων] gui tetigerit m[orticinulm I | om αυτων 
e | om ακαθαρτος---(28) αυτων fs 

28 και 1°—eorepas] bis scr n (1° om πλυνει-- και 29): om 
d | o] pr πας ejtz | των θνησιµαιων] m[lolrticinum IY [ματια 
B*AgyH7] αυτου BebFGM rell ABCA” Cyr | om και 29 
c | ακαθαρτος] καθαρος x | εως εσπερας] απο Της ημερας exewns 
x | om ακαθαρτα---(51) εσπερας f | om ακαθαρτα-- εστω $w | 
ακαθαρτα ravra] pr και G: quod hoc omne immundum A: et 
hoc quod immundum E: om ravra a | vuw εστιν] εστιν vyav 
Gequyb, AE Cyr-ed: εσταιυµιν dir: εστιν εν υμιν t: (om 73) | 
εστιν] εσται ext: om o 

29 υμιν ακαθαρτα] immunda sunt uobis 31» : om ακαθαρτα 
x | απο των ερπετων] repentia 3μ | om απο ioqrub, | των 1°] 
pr παντων xA | ερπετων] πετεινων 39 | των 2° BAy Cyr-ed 1] 
reptile omne uadens B: +eprovrwv FGM rell ACBL Cyr4- 
codg | om —(31) yas p | om η Ay | om o 2° mo Cyr | 
κροκοδειλος] κορκοδειλος B* A(-d:d-)F*(-d:A-)diotxya,b,. cor[co- 
dilus] $z: corcodrillus 311 | om ο 3° πι | χερσαιος] + καὶ τα 
οµοια αυτω Fa'mg Gabckw (αυτων ack) 


22 βρουχον] Ύοβα M: καµπην k: 4' 6’ πολυν sz | αττακην] αττελαβον Fkb(-uov): οκταλαφον kè: a’ 0' πολυν M | οφιο- 


µαχην] αττακιδα M 


26 διχηλουν---ονυχιζει] απλουν moða καὶ µη διχηλουν οπλην M | ου µαρυκαται] ουκ αναγει M | µαρυκαται] αναµασαται k 


27 επι χειρων] επι παλαμ.. Fb 


28 των θνησιµαιων] τα θνησιµαια z 


29 η Ύαλη] η νυµφιτα... Fb 
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3r 


35 S^uvyaNi) καὶ χαμηλέων καὶ καλαβώτης καὶ σαῦρα καὶ ἀσπάλαξ. 


ΧΙ 35 


3 abra ἀκάθαρτα ὑμῖν ἀπὸ B 


, ^ ^ 3 M ^ A ^ ff t ^ + 
πάντων τῶν ἑρπετῶν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς' πᾶς ὁ ἁπτόμενος αὐτῶν τεθνηκότων ἀκάθαρτος ἔσται ἕως 


83 ἑσπέρας. 


2 \ ^ 235 A E ; H 3. 8 * ^ , B ^ 3 18 ” * ον 
32καὶ πᾶν ep ὃ ἂν ἐπιπέση aw αὐτῶν τεθνηκότων αὐτῶν ἀκάθαρτον ἔσται, ἀπὸ 


A , id x M z x , x Ed ^ ^ ^ A ^ d 3 
παντὸς σκεύους ξυλίνου ἢ ἱματίου ἢ δέρματος ἢ σάκκου' πᾶν σκεῦος ὃ ἐὰν ποιηθῇ ἔργον ἐν 


. ^ 2 08 β , ΝΡ ἰθ P) ο e / ` 8 . Pi 33 . - 
33 2UT@ εἰς υόωρ αφήσεται, και QKAUAPTOV εσταί EWS εσπερᾶς, καὶ καθαρον εσταιν. Kat παν 


- 2 ῃ > Δ. SA t 7A / p4 4 2N ἔνδ 5 3 16 x 5 3A 
σκευος οστρακινον εἰς 0 εαν TECH απο τούτων ἔνδον, οσα εαν ενοον v ακαζαρτᾶα εσται, καὶ AUTO 


[4 
34 συντριβήσεται. 


. ^ . 
35 καὶ πᾶν ποτὸν ὃ 


7 2 ee H > + Pi 
πίνεται εν παντι arnyyuo ἀκάθαρτον εσταιν. 


^ A D NE. , { 
34kai πᾶν βρῶμα ὃ ἔσθεται, εἰς ὃ ἐὰν ἐπέλθῃ ἐπ᾽ αὐτὸ ὕδωρ, ἀκάθαρτον ἔσται" 


. ^ À IN / 3 ^ ^ 
35καὶ πᾶν Ὁ ἐὰν πέσῃ απὸ τῶν 


i 3 ^ > 7 DUN αν S y ΄ M / a LE! 
θνησιμαίων αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτὸ ἀκάθαρτον ἔσται' κλίβανοι καὶ κυθρόποδες καθαιρεθήσονται' ard- 


32 ἕυλιου A*(y suprascr A’) 
34 επελθη Dab(e το sup ras)] απελθη B* ud | πιεται Baht?) πεινεται B*b | αγγειω Bab 
35 επιπεση Bab | κλειβανοι Β'(κλιβ- Bb) 


80 μυγαλη] pr και gnxz*(uid)ABCEL : (pr και η 18) | om 
και I? ir | χαµηλεων BAya,] pr ο m: o χαμαίλεων FMkl: 
χαμο(λ)λεων x: χαµαιλεων G rell | om και 22a | καλαβωτης] 
χαλαβωτης rox: ακαλαβωτης j*: (ακαλαβεστης 130): σκαλα- 
βωτης Fruidab; ασκαλαβωτης cegj*?(uid)klnstz: ασκαλωτης d | 
σαυρα] pr η 1 | om Και ασπαλαξ A* | ασπαλαξ] v sup ras jè: 
ασφαλαξ esz(txt): σπαλαξ ADF*GMacgh*ikmnoqruy*a,b,B# : 
σφαλαξ FOU 

81 ravra] --παντα xA | ακαθαρτα υμυ] υμιν ακαθαρτα 
εστιν m3 | ακαθαρτα] --εστω AFMdgikloq—uzb, BH Cyr- 
cod: +eorarejnA, | απο--των 2°] ex omnibus repentibus W | 
των ερπετων] των γενων x: om ΕΙ (uid): om των n | των 
2—yys sub --- G | των 2°] ἠ-ερποντων  bdegijmnq-twza, A 
(r(uid)SE3,* Cyr-cod | την γην ir | πας] pr e BEZ | αυτων 
τεθνηκοτων BAGahya, Cyr-ed] απο rwv τεθνηκοτων C: των 
θνησιµαιων αυτων FM rell A(uid)3B(uid)@(uid)# (uid) Cyr- 
cod: (των θνησιµαιων 16): [sibi] mortuos 3,7 | ακαθαρτος] axa- 
θαρτα x | εσται] -- uobis A-ed: +aro πρωι x 

32 και 19—av επι sup ras [8 | παν 1°—av] πας os εαν x | 
εφο]οεφω]: εφ w j(w sup ras)mz: εφ ων e: ova,: om εφ h 
Cyr-cod | αν] εαν ghjnosz | επιπεση] eon i*: ceciderit L: emi- 
καθισει a: αψητε x | απ--- αυτων 2°] ex eis sibi mortuis Lz (id) | 
απ αυτων] απο των AgnA(uid): επ αυτων Gacfhimrty@: (e£ 
αυτων 76): επ avro Cyr-cod: om απ x: +er αυτο Cyr-cd | 
τεθνηκοτων] pr επι F*Mceijms(txt)z(txt) : pr επι τι F2*Gkoqr 
s(mg)uxz(mg)b,: pr eme: τα 1: pr των Fatma (del Fb?)bw: επι 
τεθνηκοτα f: om a | αυτων 2°] pr er c: om aqui” |ακαθαρτον 1°] 
ακαθαρτος Fb'kmx: ακαθαρτα l| εσται 15] -- [25g in we]speram 
Le | απο-- σακκου] αὐ hoc uas ligneum aut uestimenta aut coria 
aut sacco 1 | απο] pr και a: pr aut 19 | ἔυλινου σκευους cn | 
n ιµατιου] η ιµατισµου e: om A: (om η x6) | δερµατινου A | 
παν 29—epyov] omn[z]wom. [z]asoru[m] guoruniculmgule] opus 
[fer] 3,» | παν σκευος] η παντος σκευους bw: ab omni uase £ | 
o 2°] pr e$ y: εν w ἀερ]ηρεσᾷ δι w FMbikorxb, Cyr-cod: ων 
w |eav] a» bdeghjkn-qs-wyzb,: εστιν a, | ποιηθησεται ejsz | ev 
avro] es avro x fev] επ FO; om b’A-cod | βαφησεται] βαιθησεται 
ο: φησεται f* | ακαθαρτον 2°] [inmund]us $ | εσται 35] εστιν 
a, | ews—eora 3° bis scr d* | om και καθαρον εσται £” | 
καθαρον earat] erit mundum IF: καθαρισθησεται qu 


AFGMa-uw-b, ABC EL 


88 om και 1? xh" | σκευος] ayyos M(mg)oqub, | εἰς o] εν 
w dpt: guocumig] LY | εαν 1°] αν AFMacdhio-rtuyb, | meen 
BAGahy] εµπεση FM rell $ | απο rovrov] απ αυτων fior 
s(mg)SL'v: απο rovrov mi (uid) | om ενδον οσα εαν a, | om ενδον 
1? A(uid)3 | om οσα--ην BY | οσα] pr και mA | εαν 2°] αν 
degjmnpqstuxz: (a 30: om 74) | ενδον ην By] η ενδον h: η 
ενδον απο rovrov x: ενδον η AFGM rell AB (uid)(L(uid),rv | 
ακαθαρτον F*fikm | εσται] -F kat παν εφ o av επιπεσει απο των 
θνησιµαιων ev auTw τουτων ακαθαρτω εσται c | om και 29—(34) 
εσται 1? bw | αυτο] αυτω cfx: αυτος Gnor: hoc $r: om HY | 
συντριβησεται] συντριψεται dpt: συύντριψετε gn dL: συνκλαυ- 
gere x 

34 και 19—ecÓeroai] ab omne edolio quod manducabitur 
35 | ~ 19] pr es y: om s | εσθεται] εσθετε Aeghoquyz?'a,b,: 
εσθιεται F*cfia*knrs: εσθιετε Fhi*Imr** editis BE: εστιν x | 
eis—avro] iut super guem uenerit Ie | ew] ep κἩ | εαν-- 
υδωρ] ceciderit super eum Δ. | αν FMcdejklopqstuxz | επελθη] 
επελθητε a: απελθη B*uid A: ελθη p | επ avro ύδωρ] [a]gua 
ex illo IY | επ avro] ets ψιτοη g: απ αυτου ] | avro] αυτω cde 
hjpt: αυτου am: αυτον k | υδωρ] --και επιπεση των θνησι- 
μαιων αυτων em αυτο (αυτω ej)dejpstyz: {--και επιπεσοι των 
θνησιµαιων αυτων 46) | εσται 19] εστιν υμιν ejsz: --υμιν FMfi 
klmoqruxy’b,% | om Tav 2° f | om ποτον (5 | ο πινεται] guae- 
cumque biberit Ir | o 3°] ov gn | πινεται] πινετε Madcfgklqru 
wxBE: πιεται n: εαν πωητε m | παντι] +epyw f | αγγιω] 
-Focrpakwt y | ακαθαρτον 2°] ακαθαρτος s 

35 om καὶ 15--εσται cnp | om και 1? a | o—avro] {iz 
[guod ceciderit] de mortici nis] eor[um] 1” | o] pr e$ F»Gbd 
hktwHt: εφ w fir: quomodo 317 | av Gbdfh-kortwyb, | meen 
B*Afy] εµπεση FMejlmoqsuxzb,: επιπεση BG rell 352: in- 
ciderit L | amo—avro] ex his quae sibi mortua sunt 35 | 
om αυτων m | αυτο] αυτω egjlm: αυτον o | ακαθαρτον] aka- 
θαρτος s: inmunda $z: +rovro h | κλιβανοι] pr και bwA 
3SE(uid): κλιβανες f: κριβανοι M: τλιβανοι i: λιβανοι τ | 
κυθροποδες] κυτροποδες ir: χυθροποδες Gm: χυτροποδες A Fatb? 
Mbeghjlnqs(txt)juwyz(txt)a,: xvópomoóes k: σκύθροποδες dp: 
scrutae 32 | καθαιρεθησονται] deponentur 3": καθαιρισθησονται f: 
καθερισονται Ἡ: mundabuntur 11: expurgabuntur 37 | om aka- 


θαρτα ravra εστιν b, | ακαθαρτα 1°] pr guia ACE | ravra 1? ΒΑ 


30 σαυρα] χλωροσαυρ. FP 
31 αυτων τεθνηκοτων] o' 0' e αυτων τεθνηκοτων s(om θ’ e')z 
32 o 29—avre] εν w γινεται έργον M. 


35 κλιβανοι και κυθροποδες] φωκια Kar εσχαρ.. nT.. 


SEPT. 


τ.υκαλ Fb | κλιβανοι] κλινο z | καθαιρεθησονται] εξαρθησονται M. 
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^ ^ ^ d Ἂς - e Κα N / 
B θαρτα ταῦτά ἐστιν, καὶ ἀκάθαρτα ταῦτα ὑμῖν ἔσονται. Ἀ πλὴν πηγῶν ὑδάτων καὶ λάκκου 36 


^ 3 ^ H , ^ 3 / 
καὶ συναγωγῆς ὕδατος" ἔσται καθαρόν: ὁ δὲ ἁπτόμενος τῶν θνησιμαίων αὐτῶν ἀκάθαρτος 
^ X ^ $ t ^ / 
ἔσται. 37ἐὰν δὲ ἐπιπέσῃ τῶν θνησιμαίων αὐτῶν ἐπὶ πᾶν σπέρμα σπόριμον ὃ σπαρήσεται, 37 
^ - t 64 ki , e^ ld ? ^ 
καθαρὸν ἔσται" 8éav δὲ ἐπιχυθῇ ὕδωρ ἐπὶ πᾶν σπέρμα, καὶ ἐπιπέσῃ τῶν θνησιμαίων αὐτῶν 38 


^ ^ - 1d 3 $. A e^ ^ e 
ἐπ᾽ αὐτό, ἀκάθαρτον ἐστιν ὑμῖν. 39ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ τῶν κτηνῶν 0 ἐστιν ὑμῖν τοῦτο φαγεῖν, ὃ 39 


^; ^ L4 ld A 05 Τα 3 . - ^ 
ἁπτόμενος τῶν θνησιμαίων αὐτῶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας: Prat o ἐσθίων ἀπὸ τῶν θνησι- 4ο 


^ d ἡ t . w 34 > . t 
μαίων τούτων πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας: καὶ ὁ αἴρων amo θνησιμαίων 


- - ? 14 (d t , I M ^ 
ξαὐτῶν πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. ^" kat πᾶν 41 
^ a ^ L4 ^ / X ^ e £ 
ἑρπετὸν ὃ ἕρπει ἐπὶ τῆς γῆς, βδέλυγμα τοῦτο ἔσται ὑμῖν, οὐ βρωθήσεται. “καὶ πᾶς ὁ πορευόμενος 42 
A ^ ^ / E] ^ ^ 
ἐπὶ κοιλίας, καὶ πᾶς ὁ πορευόμενος ἐπὶ τέσσερα διὰ παντός, ὃ πολυπληθεῖ ποσίν, ἐν πᾶσιν τοῖς 


^ ^ ^ ^ $ 4. € ^ H i M ? ^ 
ἑρπετοῖς τοῖς ἕρπουσιν ἐπὶ τῆς γῆς, οὐ φάγεσθε αὐτό, ὅτι βδέλυγμα ὑμῖν ἐστίν. Beat ov μὴ 43 
- ^ ^ ^ ^ Ace WE ^ ^ M » , 
βδελύξητε τὰς ψυχὰς ὑμῶν ἐν πᾶσι τοῖς ἑρπετοῖς τοῖς ἕρπουσιν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ οὐ μιανθήσεσθε 


3 + * > > ’ 3 3 M - 
ἐν τούτοις, καὶ οὐκ ἀκάθαρτοι ἔσεσθε ἐν αὐτοῖς. 


39 τουτο υμιν ΒΒ 
AFGMa-n(v)w-b, Ν18453Ξ3115- 


Mbwya,38*] om FG rell ABCEL | om εστι---ταυτα 2° bw 
Ec | εστιν] εσται fimx | ακαθαρτα 2°] ακαθαρτοι a | ravra 2° 
BAhya,] om FGM rell ABCEH | υμιν εσονται BAFahya, 
Lre] vur εστι lm: εσται υμιν bdfgnptwỌE: εσονται υμιν GM 
rell AF" 

36 πηγων] πηγη» fi: πηγη: Æ Cyr: πληγων a, | υδατων] 
ύδατος m | (και Ἄακκου post υδατος 16) | λακκων x (383837 | 
om και 2° (16) 32 | συναγωγη gn 3Xí"(uid) | vdaros] υδατων 
x15 Cyr: (om 128) | εσται καθαρον] mundum erit Ir: hoc quod 
purum uobis 35: guae pura erunt uobis A | καθαρα dgnpt 
BCL | om ο---εσται 2° bw Ee | o—avrwv] qui autem attigerit 
omnem mundrtià animae eorum quae sibi mortua sunt Βα | ο 
δε] ef omnis A | απτοµενος---(31) σπαρήσεται mutila in $” | 
απτοµενος] pr o 131; 4- aos ακαθαρσιας ψυχης dghknpt A(om 
macys) | om αυτων dptx | εσται 29] -+usg £n uesperam {z 

37 επιπεση] εµπεση ej: ceciderit 312 | των] pr απο bdpqtu 
w: τω a* | σποριµον σπερµα G | om σποριµον---(38) αυτων n | 
om σποριµον A*(hab A>) EU | σπαρησεται] σπειρεται qub GL | 
καθαρον] sup ras i: mundus £7: ακαθαρτον adgp*rt*Bi | 
εστιν FGcei(sup ras)j-mrsuzBiv2 

38 επιχθη dp | επιπεση-- αντο] ceciderit super illud ex illis 
mortuum I. ceciderit ex illis morticinum WL | των θνησι- 
µαιων αυτων] ex sibi mortuis 31 | επ] απ w | avro] avro cejms: 
αυτων l | ακαθαρτος n | εστιν υμιν] uobis erit 3 | εστιν] post 
vmv ar: εσται Mbe*dgjmnptwxyA (E357 

39 των 1°] pr απο Aadegjnpstyz | (o 1°—rouro] rovro εστιν 
υμιν 18) | υμιν Tovro] rovro υμιν BeFG(rovro sub —)Mcghk- 
nwa,: (rovrov υμιν 71): rovro εφ vj b: ex uobis 3» | viu] 
ουκ εξεστιν a | rovro φαγειν] in esca 3 | rovro] post φαγειν 
dejop-uz: rov Cyr-ed: om A(uidj EF? | o29] pr was 238 | των 
θνησιµαιων αυτων] px απο dpt: ea omnia B: sibi mort& ex eis 
lauabit uestimenta sua et 37 | om ακαθαρτοξ-- (49) rovrov f | 
ακαθαρτα x | εσται] ἠ-υμιν nik 

40 om και 15--εσπερας 19 gunpA | om και 1° tt | o το] 
pr vas bw | εσθιων] εσθων Gehijorsxz: atpov d | om απο 1° 
bhw Cyr-cod | om των ΕἸ | om τουτων--θνησιµαιων 2° w | 
τουτων] αυτων beijkoq-uxza;b, 180,3, Cyr: iius 16365 | πλυνει 
19] πλυνειται m | τα iaria 19] westimenta sua I: -- avrov 
Fbceefjszi@ Cyr-ed: --εαυτου Gk: +xat λουσεται υδατι A: 
+avrov καὶ λουσεται υδατι dt Cyr-cod : +ef lauabit carnem 
suam agua E- | om και 2°—vdart A*(hab A>) | om εως 1° d | 


40 εσθιων] εκβυρσευων M 


42 τεσσερα B*] τεσσερων B3: τεσσαρων Bb 


“ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ouv: καὶ ayta- 44 


43 πασιν Α 


εσπερας το] «και λουσεται υδατι Kat καθαρος εσται Cyr-ed | 
om και 35---εσπερας 2° mb, WL"? | om και 3° o | ο 2°] pr omnis 
35 | om απο 2° bghn Cyr-cod | θνησιµαιων 2° BAiy] pr rof: 
pr rov FGM rell Cyr | avrov] .. rov v | om πλυνει 2? —eomepas 
29 d | πλυνει 2°] pr και x: πλυνη q* | «arii 2° BAaghny 
3v] 4 avrov FGM rell ABEL Cyr | om και λουσεται υδατι 
Gb'cegjnoqsuvxz&(383 | λουσεται] +70 σωµα avrov bwy | om 
και 59 a, 

41 om και ἆ | ερπει] εμπεση και epm f: εχει ἃ, | την Ύην 
a | rovro εσται] εστιν rovro ε[]]ο-νχ2ρ,3μ:2: εστω rovro d; om 
Tovro AE | εσται] εστιν Fghk-n38: om Gac | (om υμιν Τι) | 
ov] pr και MACE 

42 om και το gAB | mas 15--κοιλιας] omne guod umg 
in uentre ambulat 4: | was ο πορευοµενος 1°] παν το πορευο- 
μενον h: παν πορευοµενον Fklmr: παν ο πορενεται dpt: omne 
quod incidit μι omn[e quod incedit] ambulan|de] 303 | om o 
1? gn | om κοιλιας--επι 2° Fr | κοιλιας] pr της az: κοιλια hkm 
Philà: κοιλιαν Phili | om και 2?—'ropevoueros 2° Phil-cod | om 
και 2° Phil-codd | πας o πορευοµενος 2°] παν το πορευοµενον h : 
παν πορευοµενον Flm: παν o πορευεται dpt : omne quod inci zt 
DL”: omne quodcumg amb[ular] 35 | om o 2? gkn | επι 2°] δια 
ejsz: d[e] 12 | τεσσερα B*Ahy] δ' n: τεσσαρων Bbh(-cep- B3) 
FGM rell Phil | δια παντος] pr εως kA(uid): eż omne 1”: om 
gx | 0 3°] wl: a Phil}: os Phil} | πολυπληθει] πολυ πληθος 1: 
αποπλυθη m | (om ποσιν 16.46) | εν] επι Phil-codd-omn: om 
Ge | πασιν] om m: δια παντος ması c | rots 15--ερπουσιν] 
repentib 3i" | om τοῖς ερπουσω επι 34; | τοις ερπουσιν] quae 
sunt 37: om eprovew Phil-codd-omn | επι της yns] {επι την 
γην 71): om x | om ov—(43) yns f | αυτο] απ αυτα m: αυτα 
Fegjklnsvzi/": om @ Phil | βδελυγµατα g Phil | viv εστω] 
est hoc uobis A | vuw] pr rovro y: post εστιν gm: sub — G: 
nuw οὗ rovro bw: om b,X Phil | εστιν] om bw: -Fvur n 

43 om µη bw | βδελυξητε] βδελυξετε bow: βδελυξησθε dpt: 
βδελνξεσθε Cyr: µολυνητε Fh: polluetis B: destruetis Œ | ημων 
gm | ros ερπετοις] bis scr p: om Fz | επιτης γης sub — G | 
om Και 29---τουτοις m | om και 2° Gacy? | ov 29] μη gn | 
Tovros] avros hA(uid) | om και 3°—avros fix | ακαθαρ- 
τοι ουκ ejsvz | ακαθαρτοι] post εσεσθε dgnptWdB(eruez BY) 
GL”: καθαρτοι sup ras a | εν αυτοις] εν τουτοις Fqu: om h 

44 om οτι 1? gny& | εγω το] (αγιος h | om eua 1° GjosE 
(uid) | vier 19] ημων πιο” | om και τ5--υμω» 2° χ | om καὶ 


42 kotas] a’ στήθος M | avro] ο avro v 
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XII 5 


f S 7 »y 7 7 H [4 . ^ 
σθήσεσθε καὶ ἅγιοι ἔσεσθε, ὅτι ἅγιός εἰμι ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν" καὶ οὐ μιανεῖτε τὰς ψυχὰς B 


45 
46 


, A 3 αἵ 3 t ’ 
ἐκ γῆς Αἰγύπτου εἶναι ὑμῶν θεός" καὶ ἔσεσθε ἅγιοι, ὅτι ἅγιός εἰμι ἐγὼ Κύριος. 
κ A ^ A ^ ^ A ^ 
περὶ τῶν κτηνῶν kai τῶν πετεινῶν καὶ πάσης ψυχῆς τῆς κινουμένης ἐν τῷ 
- e ΄ H A ^ A A , ^ ^ 
Ψυχῆς ἑρπούσης ἐπὶ τῆς γῆς, 5 διαστεῖλαι dva μέσον τῶν ἀκαθάρτων καὶ ἀνὰ μέσον τῶν καθαρῶν, TL” 


τ ^ > ^ ^ ε - ^ [ο] ^ je 
ὑμῶν ἐν πᾶσιν τοῖς ἑρπετοῖς τοῖς κινουμένοις ἐπὶ τῆς γῆς" 45ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ ἀναγαγὼν ὑμᾶς 


θρὗτος ὁ νόμος 


a . ΄ 
ὕδατι καὶ πάσης 


. o. , ^ 7 A o + \ 3 ^ y ^ ΄ . M , ας 
καὶ ava μέσον τῶν ζωογονούντων τὰ ἐσθιόμενα καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ζωογονούντων τὰ μὴ ἐσθιόμενα. 


» ^ : ^ es ^ 
Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς 


> , \ U 42, ^ 
αὐτούς Γυνὴ ἥτις ἐὰν σπερματισθῇ καὶ τέκῃ ἄρσεν, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας, κατὰ τὰς 
e 7 ^ ^ Ps ΠΠ ^ κ n ^ n ^ 
3 ἡμέρας τοῦ χωρισμοῦ τῆς ἀφέδρου αὐτῆς ἀκάθαρτος ἔσται' Ἀκαὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ περιτεμεῖ 


> 


M z ^ * H ^ ^ d 3 
THY σάρκα τῆς ἀκροβυστίας αὐτοῦ" ^kal τριάκοντα ἡμέρας καὶ τρεῖς καθίσεται ἐν αἵματι ἀκαθάρτῳ 


δον χὰ ` e / ` y A ^ 
αὐτῆς" παντὸς 'áyíov! οὐχ ἄψεται, καὶ εἰς τὸ ἁγιαστήριον οὐκ εἰσελεύσεται, ἕως ἂν πληρωθῶσιν 


σι 


Wr ut i , ^ ^ 
αἱ ἡμέραι καθάρσεως αὐτῆς. Séav δὲ θῆλυ τέκη, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται δὶς ἑπτὰ ἡμέρας κατὰ τὴν 


44 Tacı F | κεινουμενοις Ἑ (κιν- Bab?ct) A 


46 κεινουµενης B*(kw- Bb)A 


XII 2 αφαιδρου A 


4 καθισεται] καθησεται A: καθεσθησεται Bb | ayiov] αγγιου B*: αγγείου Bab | ουκ B*(ovy Babtid)F* | αψετε F* | 


καθαρισεως Bab 


19 f. | αγιασθησεσθε] sanctificamini L: +ev avras x | om και 
αγιοι εσεσθε Ἡ538 | om και 2° x | αγιοι εσεσθε] εσεσθε αγιοι cy : 
εσεσθε μοι αγιοι bw | εσεσθε] εσται f: estote 3,» | αγιος εἰμι 
εγω] pr εγω r?a,: εγω αγιος εἰμι bw”: εγω ety αγιος x: 
εγω αγιος Fhklm | eua 2°] post εγω 2° fn: sub — G | om εγω 
2? c | κυριος α5--υμων 2°] sub —.G: om κυριος (5 | ov] + µη gn| 
µιανειτε] prover dq: ?nguinamini 37 |om ερπετοις ο] om τοῖς 2° x 

45—XII 8 multa periere in 362 

45 εἰμι 19] post κυριος 1? c: om Gn'E(uid) | κυριος 1°] Ds 
Lr: Deus uester 38: (om 130): +0 θὲ hA: + Deus uester E | 
o αναγαγων] o αναγων qu: qui eduxi EL" | γης] pr της n | 
υμων] vur mA-ed BCE (uid L" | θεος] pr o p: xs b, | εσεσθε] 
post ayo Aa: estote Y: ut essetis B | αγιος εἰμι εγω] eyw 
αγιος em ἀπριᾷᾷ 35: εγω αγιος h | εἰμι 2°] post εγω 2° gx: 
sub — G: om Flmy | κυριος 2°] om FGMcejl-oqsuvzb, ABE : 
+o 65 υµων dfhipty 

46 περι] pr o Mfikoprt#(uid): om 28 | κτηνων] πετεινων bwa,: 
tet reptilium © | των 2°] pr περι kixb,: om m | πετεινων] 
κτηνων bwa, | πασης 1°] πασαν f | ψυχης 15] om ἃ»: +fwons 
Fe!'G(sub x)abckw | om της τ5--ψυχης 29 18» | της κινου- 
µενης] τοις κινουµενοις 1: om της fgh | εν τω υδατι] επι τω υδατι 
i: εν τοις υδασιν b’A(uid)%!: επι τοις νδασι f: om τω πι | ep- 
πουσης] pr της dgnptA(uid)#(uid) 

47 ava 15---καθαρων] inter mundum et inmundé 17: inter 
inmundu{m et inter mundum LF | των ακαθαρτων] των καθαρων 
w: Puri δ | om και το--καθαρων dm | om ava µεσον 2° bejsv 
wz | των καθαρων] των ακαθαρτων W: impuri A: om των ejsvz | 
om «a2? c | ava 3° BAGabcwya; 35] pr συμβιβαξειν τους vous 
& FM rell [εμβιβαζειν m | rots woss | wovs int lin x*JABE | 
των 39.---εσθιοµενα 19] των ἕωων των εσθιοµενων dn(fovrwv)pt3& : 
eorum quae manducantur Ýr | ζωογονουντων 1°] ογονουντων ex 
corr νοὶ: ζωων των sz(txt) | om εσθιοµενα 19—7a 2? f | εσθιο- 
μενα 1°] εσθοµενα Gx | om καὶ 3----εσθιομενα 2° Gbmnw | om 
ανα µεσον 4° px 27(uid) | των 4°] pr παντων x | ζωογονουντων 


44 κινουμενοις] ερπουσιν M 


AFGMa-b ABT Biz 


α5---εσθιοµενα 2°] ζωων των µη εσθιοµενων dgtA(uid)E: µη εσ- 
θιοµενων pirzwid) | ζωογονουντων 2°] vovv ex corr vb*: ζωων 
των sz(txt) | εσθιοµενα 29] εσθοµενα x 

XII 1 µωυσην] µωνση b'k: µωσην Ggn: uoce m: ka 
ααρων c | λεγων] Favre xE 

2 και r9—avrovs] dicens B | και ερεις] dicens { | προς av- 
τους] sub — G: -Ελεγων FMdefi-lo-vxzb,3E3." | ητι εαν] εαν 
τις Cyr} | gris] nre fè: τις α πιᾶ: om h38 Or-latg | εαν] αν 
cdf*pqtua,: om x | σπερµατιση Ὦ | ἄρσενα fi?*qrub, | om και 
3? bfgi^*Imnprwa, ABE Or-lat Eus Cyr}-ed4 | εσται 1°] εστω 
Cyr} | emra] pr ews F*3& | κατα ras ημερας] και τας $^ ημερας 
n: om (46) L | τας--χωρισμου] legem Œ | του---αυτης sup ras 
e | του--αφεδρου] separationis 383v : purgationis Or-lat | του 
χωρισµου post αυτης x | της] του cdpxy | αυτης] αυτος f: om 
Or-lat | ακαθαρτος εσται 2°] pr και e: om bm 18! | εσται 2°] 
septem dies Vp: +septtem died] 3.3 

3 ημερα τη ογδοη] ογδοη ηµερα f | περιτεµει] περιτεµη iln: 
περιτεµης bw : περιτεµειται ay : περιτεµειτεῖὮ | της ακροβυστιας] 
pracputiationem 3 | om αυτου f 

4 τριακοντα---τρει5] τριακοντα και τρεις nuepas Ffiklo-rtuxb, 
AE Cyr-ed: dy! ημερας dm: τρεις ημερας καὶ τριακοντα G: τρεις 
και τριακοντα ημερας a | τρεις] δεκα A | καθισεται] καθεσθη- 
σεται Be>FGMfiklmoprtya,b,: καθήσεσθε d: Καθαρησθησεται 
ο | εν aparti ακαθαρτω] in puritate sanguinis A-ed: super 
purum sanguinem A-codd | amare] ιµατιω A | ακαθαρτω] 
καθαρω Gacejosvzb,38!3,: καθαρισµου bnwik: καθαρισμω g | 
αυτης 19] (om 130): «αυτη dgptil; | ayiov] αγγιου BAghw | 
ουχ] pr ea A | (om και 3° 16) | es] προς y | αγιαστηριον] θυ- 
σιαστηριον hmy | ews] pr ef 17 | av] ov Ay: om bhqu Cyr-cod | 
om at FGaejkl | καθαρσεως] pr της dfghmnpt: καθαρισεως Bab 
FGciorsvxza,. kpwews b, 

5 θηλυ] pr και n: post τεκη Fklm | τεκη] εσται f | om και 
το Foifmoprx ABEL" | διε] ὃ ex Ci: ondp*A-ed | ηµερας 19] 
Ίμεραις m | κατα την αφεδρον BAhya,AL"] o αφεδρος αυτης f: 


47 διαστειλαι] αφορισαι M | των 30-- εσθιοµενα 1°] των ἕωων των βιβρωσκοµενων M | ἕωογονουντων 1°] ζωων M 
XII 2 κατα-- αντης] κατα Tas ημερας του χωρισμου της κακώσεως αυτης του χωρισµου της οδύνης αυτης k | αφεδρου] οδυνης 


Mvz 


4 καθισεται] ο΄ καθεσθησεται v | ακαθαρτω] α΄ σ’ 0' Κάθαρσεως καθαρισμου Mv(kaBapiweus) : ^ 
ακαθαρτων (-τω z) sz(sine nom) | αι ημεραι] ^' ^ 0' ηµεραι v 
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‘a & καθαρισεως καθαρισμου 


44—2 


XI 5 AEYEITIKON 

B ἄφεδρον: καὶ ἑξήκοντα ἡμέρας καὶ ἓξ καθεσθήσεται ἐν αἵματι ἀκαθάρτῳ αὐτῆς. 6καὶ ὅταν ava- 
πληρωθῶσιν αἱ ἡμέραι καθάρσεως αὐτῆς ἐφ᾽ υἱῷ ἡ ἐπὶ θυγατρί, προσοίσει ἀμνὸν ἐνιαύσιον ἄμωμον 
εἰς ὁλοκαύτωμα καὶ νοσσὸν περιστερᾶς ἢ τρυγόνα περὶ ἁμαρτίας ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ 
μαρτυρίου πρὸς τὸν ἱερέα: 7καὶ προσοίσει ἔναντι Κυρίου, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτῆς ὁ ἱερεύς, καὶ 

οὗτος ὁ νόμος τῆς τικτούσης ἄρσεν ἢ θῆλυ. 

δἐὰν δὲ μὴ εὑρίσκη ἡ χεὶρ αὐτῆς τὸ ἱκανὸν εἰς ἀμνόν, καὶ λήμψεται δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς 


καθαριεῖ αὐτὴν ἀπὸ τῆς πηγῆς τοῦ αἵματος αὐτῆς. 


A) x 3 [οἱ = ε Á 
περιστερῶν, μίαν εἰς ὁλοκαύτωμα καὶ μίαν περὶ ἁμαρτίας' καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτῆς ὁ ἱερεύς, 
καὶ καθαρισθήσεται. 


*Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Δαρὼν λέγων 5᾿Ανθρώπῳ ἐάν τινι γένηται ἐν 
δέρματι χρωτὸς αὐτοῦ οὐλὴ σημασίας τηλαυγής, καὶ γένηται ἐν δέρματι χρωτὸς αὐτοῦ ἁφὴ λέπρας, 
καὶ ἀχθήσεται πρὸς ᾿Δαρὼν τὸν ἱερέα ἢ ἕνα τῶν υἱῶν αὐτοῦ τῶν ἱερέων. 3 καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς 
τὴν ἁφὴν ἐν δέρματι τοῦ χρωτὸς αὐτοῦ, καὶ ἡ θρὶξ ἐν τῇ ἁφὴ μεταβάλῃ λευκή, καὶ ἡ ὄψις τῆς 
ἁφῆς ταπεινὴ ἀπὸ τοῦ δέρματος τοῦ χρωτός, ἁφὴ λέπρας ἐστίν" καὶ ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ μιανεῖ 


[ 


6 καθαρισεως Bab 
AFGMa-b, ABC BL 


+aurys FGMm(ror) rell B Cyr: secundum legem fluxus eius Œ | 
εξηκοντα---εξ] εξηκοντα και e£ ημερας cegjnstvxzA BY : εξηκοντα 
εξ ηµερας dp: e£ και εξηκοντα ημερας a: ηµερας e£ και εξηκοντα G: 
ημερας emra και εξηκοντα h Cyr-cod (err. ημ.): e£ ημερας f | 
εξηκοντα] εξ y* | εξ] μιαν A | καθεσθησεται] εσθη part sup rase: 
καθησεται AFGbghk-nrwx: Καθησεσθε d: sedet X- | αιμα n | 
ακαθαρτω] καθαρω Gacegjnosvzb,AB EL: καθαρισμον dE | 
αυτης] + παντος ayiov ουχ aera: Kat εἰς TO αγιαστηριον ουκ 
εισελευσεται ews av πληρωθωσιν αι ηµεραι της καθαρσεως αυτης f 

6 οταν αναπληρωθωσι»] or, ava, bw ex corr [3 | πληρωθωσιν 
Gbhw Eus Cyr-cod (18 (pr αν)) | om αι G | καθαρσεως] pr 
της dfpt: καθαρισεως Be>FGciosvxza, | νιων dpq*ub,*(uid) | 
η 15] και 5: om dp | om επι 1° benwABL | θυγατρι] c αυτης 
cn | auvov] pr ro δωρον avrov w: το δωρον αυτου b | ενιαυσιαιον 
m | αμωμον] sub + G: om efijkorsvzZ(383E Eus | εἰς ολοκαυ- 
τωμα] εἰς ολοκαυτωσιν e: εἰς ολοκάρπωµα Eus: om m | και 
νοσσον περιστερας] aut pullos collumbinos] 3 | νεοσσον F> 
Μαδε(νεσσον c*)d-ghbi-qtuwxb, | περιστερας] (pr της 130): 
περιστερων Fc: περι ἁµαρτιας x | η 29] και h38! | τρυγονα] 
δυο τρυγονας A: turturis AE: turtures $Z | περι της θυρας n 

7 om καὶ 1? G Eus | προσοισει] [offere]z£ 345: προσοισεις(2) 
αυτον F*: προσοισει εαυτην Fb: «αυτον GMaefi-morsvxzb, 
WCE (uid) Cyr-ed: +avro cdpqtu: +avra Eus | ενωπιον ac | 
αυτης 15] avrov x | o tepevs] sub — G: om M(mg) | και καθα- 
piei] emundabit I | καθαριει αυτην] καθαρισει αυτην mo: καθα- 
ρισθησεται fnd8 (uid) | (αυτην ] pr επ 18) | om απο-- αυτης 2? n | 
της πηγης] την πηγην em: της γης g: inter πη et γης spat 
2 linn q: om Της G | αυτης 2°] -- X G | ovros] pr και ελαλησε 
KS προς µωσην Και ααρων λεγων n | τεκουσης ejszal(uid) | η] και 
hox 

8 ζευγος τρυγονων η δυο νοσσους περιστερων Lc ii 24 || ευρισκη] 
ισχνη bw | om και r» f (3807335 Or lat | δυο τρυγονας] tur- 
[tures duos] 365: ζευγος τρυγονων Ev | νοσσους BGh*svw* Ev] 
νεουσσους et: νεοσσους AF Mh>? wa? rell | περιστερων] columbae 
E | μιαν 19] pr και e: eva bw: +columbam © | es ολοκαν- 


7 εξειλασεται B* | @vAv A 


8 εξειλασεται B* 


τωμα] (es ολοκαυτωσιν 76): περι αµαρτιας bw | μιαν 2°] ενα 
bw | περι αμαρτιας] pr εἰς το gn: es ολοκαυτωµα bw: (eis 
ολοκαυτωσιν 118) | (om καὶ 4° 16) 

XIII 1 κυριος] D$ 36; | μωυσην] µωυση Ὁ’: µωσην Ggn: 
µωση k: µωσει m | και ααρων] post λεγων f: om y* | λεγων] 
om ejsz: +eis © 

2 ανθρωπω] avos k^ | εαν] post run AF*bdhptwy@: w αν 
k | reve) (re 71): gud 317: om FBEC(uid) | om ev x? Ὁ’ | (δερ- 
ματι] auare 16.46) | xpwros 19] pr του k: χρωματος mx | 
ουλη--αντου 2°] bis scr b, (η τηλαυγης): om r*HL | (ουλη--- 
δερµατι 2? post λεπρας 71) | ουλη σηµασιας τηλαυγής] signum 
cicatricis uel ulcus uel lucens & | σηµασιας] σηµασια A: aut 
signum Œ | τηλαυγης] pr η GMacdegjn-qr?s-vxyzb, Cyr- 
cod: et fulgor S-ap-Barh: τηλαυγως f: +7 αυγασµα M(mg) 
degjnpstv*(uid)z | om και 1?—avrov.2? np | καὶ 19] η πι | om 
εν 29—avrov 2? m | om εν 2? a, | (om χρωτος avrov 2? 71) | αφη] 
εις αφην dgnp*t: πληγη p? | om και 2° bmwS[39v 1d Cyr- 
ed | αχθησεται] προσαχθησεται h: adducetur Iz: εισαχθη g: 
ελευσεται F M(txt)defijlmo-rs(txt)tuvxz(txt)b, ABEL : ελευση- 
ται Cyr-cod: εισελευσεται n | aapwv τον ιερεα] ιερεα τον ἄάρων 
(16) E | ενα των] pr προς dgnptxA(uid)BCBL: εναντιον 
Fa? | τον wor m | των ερεων] sacerdotem I 

3 οψεται] --αυτως | ο 1ὸ-- αυτου] εν δερματι χρωτος avrov 
την αφην o tepevs bw | την αφην] factus $ | εν 1ὸ---χρωτος 1°] 
Zn cutis colorem d^ | om εν τ’ x | δερµατι] pr τω dfpt | om 
του 1° Faegjlmn Cyr-cod | αυτου] sub — G: om 32 | η θριξ] 
τριχα pb: περιξα, | η 15] pr ει ejA(nid) Æ: om h Cyr-cod | εν 
τη apn] pr n Fklmió: post µεταβαλη A: plagae A: om QE | 
µεταβαλη]ΡΙ µη a: µεταβαλει fkl*mxyb,: mutauit dí | Ἄευκη] 
λευκην M(mg)cdegjoprstvxz3z: εἰς λευκην nA¥B(uid) | agns] 
"avrov c | ταπεινη] κοιλη g: infirma dy: βαθυτερον x | rov 
χρωτος 2? BAhnya, A Cyr-ed] om m: +avrov FGM rell WE 
Cyr-cod | λεπρα Cyr-cod | operat 29] avrov Gabcgnw@: 
+avro k: eam É | µιανηκ 


5 αφεδρον] αλλος οδυνην csz(sine nom sz): την οδυνην v: οδύνης ὁ | ακαθαρτω] a’ σ’ θ’ καθαρισεως καθαρισµου (+ ακαθαρτω 


s)svz(sine nom) 


6 νοσσον] σ΄ νεωσσον v: υιον M | περι apaprias] εις (λασμον M 
XIII 2 ουλη] rpavua F5: Memis M: σηθ s: σηθ η ενδεδωκως v | σημασια] φανερωσεως Fb | τηλαυγης] αρχη λεπρας FP | 


apn] χροα ΕΣ | αχθησεται] ο λ αχθησεται v 


3 την αφην] την χροαν FP | rov χρωτος 15] της capkos F*svz | µεταβαλη λευκη] µετεβη εἰς λευκην F^ | μεταβαλη] mere- 
βαλεν sz | ταπεινη] a’ θ’ κοιλη σ’ βαθυτερον Ms(om o’)vz: a’ π΄ κοιλη βαθυτερα j 


342 
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XIH ΙΙ 


AEYEITIKON 


$1 ΗΝ . M X Oe ^ 4 ^ von 
4 αὐτόν. 1ἐὰν δὲ τηλαυγὴς λευκὴ ἦν ἐν τῷ δέρματι τοῦ χρωτὸς αὐτῆς, καὶ ἑταπεινὴ μὴ ἦν ἡ ὄψις B 
3 A 3 si [οἱ δέ 3 - y e 8 M 3 A 3 ’ ’ x , M δέ > κα 2 
αὐτῆς amo τοῦ δέρματος αὐτῆς, καὶ ἡ θρὶξ αὐτοῦ οὐ μετέβαλεν τρίχα λευκήν, αὐτὴ δέ ἐστιν ἀμαυρά, 
3 ate A A * M + A €t M X ^ ^ A Η 
5 καὶ ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν ἑπτὰ ἡμέρας. 5 καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, 
M id a a REE. E 54 , n J ^ H 2 e t€ ^ 5 ^ t S 4 ^ aN τ 
καὶ ἰδοὺ ἡ dd) μένει ἐναντίον αὐτοῦ, οὐ μετέπεσεν ἡ ἁφὴ ἐν τῷ δέρματι, καὶ ἀφοριεῖ αὐτὸν ὁ 
6 ἡ ὺς ἑπτὰ ἡμέ ὃ δεύ 6.4. 2 LEY e € A ^ € / j ἐβδό ò δεύ . 
ἱερεὺς ἑπτὰ ἡμέρας τὸ δεύτερον. 6καὶ ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεὺς τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ τὸ δεύτερον, καὶ 
ie NE AU OE ο / , LÀ e € ees ^ / { a LEY € ο $ + ΄ Ζ 
ἰδοὺ ἀμαυρὰ ἡ apy, οὐ μετέπεσεν ἡ ἁφὴ ἐν τῷ δέρματυ] καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς" σημασία γάρ Ἱ 3; 
κ . / e 
7 ἐστιν" καὶ πλυνάμενος τὰ ἱμάτια καθαρὸς ἔσται. 7éav δὲ μεταβαλοῦσα μεταπέσῃ ἡ σημασία ἐν 
D δέ à τὸ ἰδεῖ ΣΝ Nee Oi ot ^ Oaoí. a. } ἐφθήύ j δεύ ^ 
τῷ δέρματι μετὰ τὸ ἰδεῖν αὐτὸν τὸν ἱερέα τοῦ καθαρίσαι αὐτόν, καὶ ὀφθήσεται τὸ δεύτερον τῷ 
Δ - ^ b 
8 al ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ μετέπεσεν ἡ σημασία ἐν τῷ δέρματι, καὶ μιανεῖ αὐτὸν 
e Jo. / Li + ta M e Pory 
9 ὁ ἱερεύς" λέπρα ἐστίν. 9Καὶ ἁφὴ λέπρας ἐὰν γένηται ἐν ἀνθρώπῳ, καὶ ἥξει πρὸς τὸν ἱερέα 
M d ε + ΓΑ 3 M A ^ / F ΚΑ M 
το T? kal ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ οὐλὴ λευκὴ ἐν τῷ δέρματι, καὶ αὕτη μετέβαλεν τρίχα λευκήν, καὶ 
a ux. ^ft ^ ^ ^ ^ TA P] ^ ὧν IIZ ’ 2 H H ταῦ δέ T 
τι ἀπὸ τοῦ ὑγιοῦς τῆς σαρκὸς τῆς ζώσης ἐν τῇ οὐλῆ, λέπρα παλαιουμένη ἐστίν" ἐν τῷ δέρματι τοῦ 


m 


8 ἱερεῖ" 


XIII 4 om αυτης 1° Babte? | om αυτης 3° Babtc? | θριξ ΒΡ] θρειξ ΒΡ 


4 δε 19] τε x | Τήηλαυγης- χρωτος] candida in cutis colore 
Le | τηλαυγης] pr και η Cyr: τηλαυγως a: αυτηλαυγες g: 
αυγασμα n | λευκη] pr και e: pry bh: λευκον gn | ην 1? BAF* 
a]om hsz: η F>?GMn(e:) rell Q(38073£(uid)3L^ Cyr | χρωματος 
kma, | αυτης 1? B*k] om DBsb'c*Ahya 35: avrov FGM rell 
E Cyr | ταπεινη- αυτης 2°] humilis aut debilis €™ | ταπεινη] 
infirma 3 | om µη Adhpt(e | ην η] ef | ην 2° Baxa,] om 
Adhpt: η FGMé*(sup ras 2 litt)n(e) rell AIBCGLS-ap-Barh 
Cyr | αυτης 2°] avrov cefgjn3&: om ma, Œc: !-ουκ ary p> | 
om aro—avrov {z | αυτης: 3° B*dpt] avrov cn, : ezus Œ: om 
Bab*c* AFGM rell ABU Cyr | και η θριξ] bis scr s: et capillum 
Lr | η θριξ avrov] om @™: om η Gch | αυτου] αυτης ckx3& 
Cyr-cod : om (71) A | µετεβαλεν] µεταβαλει x: mutabit Lr | 
τριχα λευκην] τριχα λευκη τ: Aevi F*efijlmoqsuvzb, . Ze album 
ABL: οπιτριχα dgnptxE (uid) | αυτη--αμαυρα sub — G | αυτη] 
αμα a, | om εστιν 3 | om και 3?—(5) αφην 3,7 | om και 3° 
mA | την αφην] +eius © | om επτα--(5) αφην glmr | erra 
post ηµερας (46) r 

5 om καὶ 1°—eBdouy n | om και 1? d | o ἱερευς 1° post 
αφην Gbw | om την αφην AIL" | τη 1°—eBdoun] την ημερα 
την f" c: die octauae $ | om η το nx | και ιδου] si A | µενη 
bgq*z | om εναντιον avrov B | ενωπιον bw | ov] pr και mA | 
δερµατε] +corporis eius Œ | om και 3° MAWL | αφορισει 
bw | αυτον] post sepevs 2° Cyr-cod: om bw | cepevs 2°] ἠ-την 
αφην bw | erra ημερας] εβδοµη Ἴμερα f | ημερας] ηµεραις m | 
τω devrepw c | om τος 

6 om και 1°—éeurepov n | avrov o ἱερευς 1°] o tepevs αυτον 
Gdeijoqsuvz Cyr: e peus την adm» bw: (την αφην 71): om 
avrov αριθ}: | τη 1°—eBdoun] die octaua IL | om το δευτερον 
df | αμαυρα] pr η ο: o szt & | ου--δερµατι] et in alium colorem 
non sit mutata cutis (in cute codd) A | om ov—agy 2? m | 


7 rov Bè] ro B* 


AFGMa-b, AWE Ea) 


ov] pr και (16.77) E: et ecce Ut: εἰ Ec | om η adm 2° gn 
Irid) | εν τω δερµατι] in corpore Lr: in lepra cutis 38: om 
τω Cyr-cod | δερµατι] δευτερω c: υδατι n: +corporis eius © | 
καθαριει BAhmya,A] καὶ ουκ αφοριει bw: pr και FGM rell BE 
EL Cyr | αυτον 25] o ex corr q | εστιν] guod est super eum € | 
πλυνοµενος f | «iari BAghnya,] + avrov FGM rell. ABC 
Cyr | καθαρος] ακαθαρτος hx | εσται] εστω aa, 

7 µεταβαλουσα] µεταβαλλουσα acfhmquw: om 18 | uera- 
πεση] µεταβαλει x | η σημασια] a’ επιδωσει επιδω η σηµασια το 
εκφυµα g | om η πι | εν τω δερµατι] zz corpore IL: + corporis 
eius Œ: +Kat αφοριει avrov o ιερευς n | (uera] pr και τᾶ | 
(αυτον 19] αυτην 76) | τον ιερεα] o ιερευς f: om n | rov] το Β΄ 
Ay*(uid): ez AE | om αυτον 2° A | om το 2° n 

8 om αυτον το F*(hab Fr»£)Gbcefgijnoqsu-xzb, V3, | om 
o cepevs 1? m | om εδου n | µετεπεσεν] pr ου G(sub —)ach: 
apparuit 3 | σημασια] apy yS&(uid) : --επεδωκε σ’ υπερεβη 0' 
διακεχυται g | δερµατι] +corporis eius Œ | om και 39 m& | 
µιανη x | λεπρα] pr guod AE: pr hic Œ: οτι Ἄεπρα εμμονος 
bw 

9 αφη] precl: pr» m | om e dfya,A@(uid) | ανθρωπω] 
pr τω A | om και 2° ABE | ηξει] nén am: ελευσεται Md-gij 
n-vxzb, Cyr-cod: uenerit L | rov] pr ααρων dgnptAIL 

10 (om και 1ὸ---ιερευς 16) | οψεται] ἠ-αυτον mE | om ο 
tepeus m | ουλη 1°] ολη i*(uid): post λευκη c | εν τω δερµατι] 
Jacta est in cute corporis eius Œ | αυτη-- λευκην] capillus eus 
in album mutatus sit A | µετεβαλεν] µετεβαλλε {π(-λε ex corr 
x?) | τριχα λευκην] τριχα λευκη a,: Tpryas λευκας f: --εν τω 
δερµατι i | απο--ζωσης] u sana εἰ a uina carne A | απο] δια 
dpt | υγιους] ηδιους A: αγιου qsux | ζωσης] ζωης flqu: ζωνης 
d: +apparet 38 | εν τη ουλη] et cicatrici $ 

11 του xperos BAhtya,3L] om m: του χρωματος αυτου 


4 τήλαυγης λευκη] a’ και οι A αυγασµα λευκον M: α΄ τηλαυγες λευκον σ’ ot A εκλαμπρον svz(om ot M | ταπεινη] kon 
βαθυτερα k | αµαυρα] σκοτεινη F> | αφοριει] θ' συνκλεισει sz S-ap-Barh (sine nom sz): συγκλιση v: o' impediet S-ap-Barh 

5 οὐ µετεπεσεν] ov διακεχυται svz | αφοριει] 6’ συγκλεισει M 

6 µετεπεσεν] µετεβαλεν M: 0° διακεχυται Ms(sine nom)v | σημασια] a’ εξαναδοσις Mjsvz: 6’ µασφαλ M(uacsQaAc)s(sine 
ποτη)ν(μασφαλθ]; : σ’ εκβρασµα Mj(0' pro o’)svz: φανερωσις F^ 

7 µεταβαλουσα µεταπεση] a’ επιδοσει επιδω M(sine nom)jv: a’ επιδοσει (-ση 7) επιδοµα sz: πλατυνουσα πλατυνθη M | η 
σημασια] σ’ το εκφυµα Ms(sine nom)vz: το εµφυσηµα j: η Aerts M : 


8 µετεπεσεν] a! επεδωκεν π΄ 


υπερεβη 0' διακεχυται Mj(ameóü-)s(om a’ o’)vz: cay’ επλατυνθη j 


IO ούλη 1°] σηθ M | απο--ζωση:] ws οµοιωµα σαρκος ζωσης M. 
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B χρωτός ἐστιν καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς καὶ ἀφοριεῖ αὐτόν, ὅτι ἀκάθαρτός ἐστιν. ἐὰν δὲ ἐξαν- 
θοῦσα ἐξανθήσῃ ἡ λέπρα ἐν τῷ δέρματι, καὶ καλύψῃ ἡ λέπρα πᾶν τὸ δέρμα τῆς ἁφῆς ἀπὸ κεφαλῆς 
ἕως ποδῶν καθ᾽ ὅλην τὴν ὅρασιν τοῦ ἱερέως, 3 καὶ ὄψεται ὁ ἑερεύς, καὶ ἰδοὺ ἐκάλυψεν ἡ λέπρα 
πᾶν τὸ δέρμα τοῦ χρωτός, καὶ καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφήν᾽ ὅτι πᾶν μετέβαλεν λευκόν, καθα- 
pov ἐστιν. "καὶ ᾗ ἂν ἡμέρᾳ ὀφθῇ ἐν αὐτῷ χρὼς ζῶν, μιανθήσεται᾽ Ἰδκαὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὸν 
χρῶτα τὸν ὑγιῆ, καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ χρὼς ὁ ὑγιής, ὅτι ἀκάθαρτός ἐστιν" λέπρα ἐστίν. ᾿6ἐὰν δὲ 
ἀποκαταστῇ ὁ χρὼς ὁ ὑγιὴς καὶ μεταβάλῃ λευκή, καὶ ἐλεύσεται πρὸς τὸν ἱερέα" 37 καὶ ὄψεται 
ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ μετέβαλεν. ἡ ἁφὴ εἰς τὸ λευκόν, καὶ καθαριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφήν: καθαρός 
, 

S a tf WA NA ' / x P ΝΗ ΄ at m 
τῷ τόπῳ τοῦ ἕλκους οὐλὴ λευκὴ ἢ τηλαυγὴς λευκαίνουσα ἢ πυρρίζουσα, καὶ ὀφθήσεται τῷ ἱερεῖ 
29καὶ ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ ἡ ὄψεις ταπεινοτέρα τοῦ δέρματος, καὶ θρὶξ αὐτῆς μετέβαλεν εἰς 
λευκήν, καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς" λέπρα ἐστίν, ἐν τῷ ἕλκει ἐξήνθησεν. *édy δὲ ἴδῃ ὁ ἱερεύς, καὶ 
ἰδοὺ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ θρὶξ λευκή, καὶ ταπεινὸν μὴ ᾖ ἀπὸ τοῦ δέρματος τοῦ χρωτός, καὶ αὐτὴ Ñ 


12 ανθουσα B? | εξανθησει AF | om η 1? ΒΞ | καλυψει A I5 vyn B®] υγιην ΒΑ 


- 3 ^t \ 2 ^ M Η 2 Y 
15 Καὶ σὰρξ ἐὰν γένηται ἐν τῷ δέρματι αὐτοῦ ἕλκος, καὶ ὑγιασθῇ, 19 καὶ γένηται ἐν 


I2 


16 υγιης ΒΡ] υγείης Βα 
20 λεπρα] pr οτι Bèè | ελκι F* 


AF(G)Ma-b, AB CEL 


Cyr-cod: ἠ-αυτου FGM rell 43807 Cyr-ed | om εστιν 2° ΕΡΤ 
abcefijmnoqrsu-xzb, 1931, Cyr | om και τὸ A | avrov 19] eam 
EL | και 29] ουκ F*e(ou)fijlosvxz Cyr-cod: + ουκ kmp?(ov)% | 
αυτον 2°] +o tepeus ο: +a’ ovk αποκλισει π' ουχ υπερθεται g | 
om οτι c$! | ακαθαρτος] θαρτος c: καθαρος F* 

12 εξανθουσα] εξαν int lin G**: ανθουσα begjknsvwza, 
Cyr-ed: ζανθιζουσα F^: om πια Or-lat | η λεπρα 19 post 
δερµατι gn | om η 1° BeFGdefi-mo-vza,b, Cyr-ed | δερµατι] 
+ rov χρωτος αυτου VL Cyr | και καλυψη] και ληψη δ): καλυψει 
x | om παν h | om το e | της agns] του χρωτος avrov f: 
[ο ων (βρω νο, codd) A: corporis Or-lat | κεφαλης] 
pr της dw: +avrov ahcwSB | ποδων BAF*fhlmya A3, Or- 
lat] -- avrov Fame GM rell 3867 Cyr 

13 om και 1°—cepevs το Ef | οψεται] +eum CE: | ιδου--- 
xperos] uiderit lepra omné corium corporis cooperutsse 3L | 
παν 1°] απαν 1: om w | χρωτος Bhya, AEL] -F avrov FGM rell 
BC Cyr | om και 3° AE | καθαριει] αφοριει F*lm | αυτον o ἱερευς 
BAF'G(sub —Jabwxya BOTEI Cyr] avrov o cepevs F"(uid) 
Mdklmpqtuzb?: αυτην o cepevs gn: om αυτον chb, AGI: om o 
tepeus Ef: om z* rell | την αφην] lepram Os: (την κεφαλην 
71): om a, BEME: +avrov c | παν 2°] πασα dgnpt: om y | 
μετεβαλεν] pr την ανεστρεψεν g: µετεβαλλεν f: Ύεγονεναι Cyr- 
cod: Ύεγονε Cyr-cod | λευκον] pr εις FAB : λευκην enW(uid): 
λευκη dpt | καθαρον] pr και a: p sup ras Ε΄: καθαρος inrd,: 
και καθαρος f Cyr 

14 (αν] εαν 32) | ηµεραν bw | ev avro χρως] {η colore 3, | 
om ev] | αυτη a | χρως] χρωτο: h* | ἕων] pr o ΠΟΙ; ¢ corr ex 
TG 

15 οψεται--αυτον] οφθησεται τω ερε y | τον 1°—vyy] 
την capka την ζωσαν j(mg)v(mg): carnem uzuaz A | om τον 
2? A | υγιή] --την σαρκα την ζωσαν g | piave: αυτον] inguina- 
bitur L: av αυτος x | avrov—vyus] carnem sanam A | om 
αυτον Phil | om o 29—vyus C^ | (om o χρως 16) | om o 3? 
mx | υγιης] λεπρος τον χρωτα τον υγιη Phil-codd | om οτι--- 
(16) υγιής cehn | οτι] οἱ propter hoc E: εἰ A: om Gabfgijoqrs 
uvwzb Bia Cyr | εστιν το] εσται fA | λεπρα εστιν] pr 


I9 λευκενουσα F* | τω 2° sup ras Bab 
21 θριξ B^] peik B* | ταπινον B*(uid) 


guia ACE: om F* | om εστιν 2° bw Cyr-cod 

16 δε] ἠ-και f | αποκατασταθη abdgjlpstwz | o xpws] bis 
scr s: -Favrov dprt | om o 2° fijmorx | µεταβαλλη bf | λευκη] 
λευκην bw: λευκον Mh?*klmoqruvh, HL: ets λευκον cdegjnpstz 
AB | om και 2° AE 

17 om και 1°—tepevs 1? A*(hab A*)q | οψεται] -- avro» G 
abckmwS[QU35: ἠ-προς αυτον n | o tepeus 15] om mn: + αυτον 
egjstz | om και 29—«epevs 2? dp | om ιδου ejsvz | µετεβαλεν] 
μετεβ... G: µετεβαλλεν f | αφη] -Favrov gnt@ | om και 3? fm 
sA | καθαριει] -- αυτον hn | καθαρος] pr και AMcy Cyr: pr 
quia QE: καθαρον h* | εσται Anx 

18 capt] homini A | ev τω δερµατι] in corpore d, | δερµατι] 
+carnis A-ed: +corporis Œ | αυτου] αυτης gh>t: om n | 
ελκος] ελκους (-ουλη m*)m | υγιασθη] υγιασει gnr: ηγιασθη 
un: (αγιασθη 18) 

19 om και Ύενηται d, | om τω 1? nb, | τοπω] δερµατι y | 
om oq A | om η 1° (71) ABW | λευκαινουσα] λευκιξουσα b 
w: om 3, | πυρριζουσα] πυριξουσα Fbgmowxy: πυρρακιζουσα 
k(mg) | om και 25 m 123. 

20 om και 1°—cepeus 1° Ef | οψεται] + eum CEC | o cepevs 
15] αυτον m | η opis ταπεινοτερα] humilior sit locus A-ed | oyas] 
tavrovk: αυτης F?'abcw: --eius BE | ταπεινοτερα του δερ- 
patos] infirmior corporis 3L | ταπεινοτερα] κοιλοτερα M(mg)gn | 
του δερµατος] carne A-codd: +corporis eius Œ | θριξ Bhmy] 
pr η AFM rell | αυτης] avrov bw: om m@ | μετεβαλεν] pr 
ου h: µετεβαλλεν f | ets λευκην] εἰς λευκον c: λευκη bw | om 
και 4? MA | µιανη x | αυτον] αυτην efhiy | λεπρα B*Ay] 
pr apn F*svz: pr οτι BebFa'acghnra,S(38" 0L: οτι λεπρα ep- 
povos bw: ort apy λεπρας dpti&: apy λεπρας M rell 28/35 | om 
εν---εξήρθησεν m | εν τω ελκει] ro ελκη x | τω] wf | ελκει] δερ- 
Haren | εξηνθησεν] efforescens AB 

21 (δη ο ἱερευς] o tepevs ηδη f | ἐδη] ειδη a,. + αυτον abck 
wE: + avrqv Fat(mg)@ | om καὶ tov E | om iov (128) & | 
εν αυτω] post θριξ x: (εαυτω 74): in ea Œ | ταπεινον] ταπεινη 
dpt: κοιλοτερα gn: infirmum $ | om η 1° qu | om τον δερ- 
ματος A | του χρωτος] om αν: + αυτου FBE | η 2°] pr gm t: 


II αφοριει] a’ ουκ αποκλείσει σ᾽ ουχ υπερθησεται M(-re8-)s(om σΊν; 
I3 εκαλυψεν] «' εκλαμπρον M | µετεβαλεν] a’ εστρεψεν -' µετεχρωσθη Ms(om’ α)ν(εχρωσθη)α 


14 χρω: ζων] kpeas (wr i(uid) 
18 edxos] α΄ εἔαναδοσις σ' εκβρασµα M 


16 λευκη] ο’ (9) λευκη v 
I9 ουλη] σηθ 7 


31 aope] χωρίσει Msz: a! a’ χωρις v 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


XIII 30 


B "P ^9 Nt t \ \ ^v ^ ` 

22 ἀμαυρά, ἀφοριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς ἑπτὰ ἡμέρας. édv δὲ διαχέηται ἐν τῷ δέρματι, καὶ μιανεῖ αὐτὸν B 
ες , ` n 

33 0 ἱερεύς' ἁφὴ λέπρας ἐστίν, ἐν τῷ ἕλκει éErjvÜnaev: ?3éàv δὲ κατὰ χώραν μείνῃ τὸ τηλαύγημα καὶ 


^ 4 ^ ΑΝ ^ c J. ^ / 
24 μὴ διαχέηται, οὐλὴ τοῦ ἕλκους ἐστίν, καὶ καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς. 


94 Καὶ σὰρξ ἐὰν γένηται 


ἐν τῷ δέρματι αὐτοῦ κατάκαυμα πυρός, καὶ γένηται ἐν τῷ δέρματι αὐτοῦ τὸ ὑγιασθὲν τοῦ κατα- 
25 καύματος αὐγάζον τηλαυγὲς λευκόν, ὑποπυρρίζον ἢ ἔκλευκον, 55καὶ ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς, καὶ 
ἰδοὺ μετέβαλεν θρὶξ λευκὴ εἰς τὸ αὐγάζον, καὶ ἡ ὄψις αὐτοῦ ταπεινὴ ἀπὸ τοῦ δέρματος, λέπρα 
26 ἐστίν, ἐν τῷ κατακαύματι ἐξήνθησεν" καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς, ἁφὴ λέπρας ἐστίν. 6ἐὴν δὲ ἴδῃ 


e e / κ. M M d ^ x Ay “Ὁ y . - » 
ο ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἔστιν ἐν τῷ αὐγάξοντι θρὶξ λευκή, καὶ ταπεινὸν μὴ ἦν ἀπὸ τοῦ δέρματος, 
ITO δὲ d { Νο io ges A DEN SEE LE < X Wo A 27 S o» $ rt ΑΔ ^ ee 
27 αὐτὸ δὲ ἀμαυρόν, καὶ ἀφοριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς ἑπτὰ ἡμέρας. 57καὶ ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεὺς τῇ ἡμέρᾳ 


A e ’ - - 
τῇ ἑβδόμῃ" ἐὰν δὲ διαχύσει διαχέηται ἐν τῷ δέρματι, καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς" ἁφὴ λέπρας 


H r4 "^ 
28 ἐστίν, ἐν τῷ ἕλκει ἐξήνθησεν. 8é 


^ ` ^ τ / Ν * i . ^ ^ 5 ^ 
ἐὰν δὲ κατὰ χώραν μείνῃ τὸ αὐγάζον καὶ μὴ διαχυθῇ ἐν τῷ 


δέ Ith δὲ ἡ a ee » ^ / Pu 2 ` 0 e ae ΑΝ. Lp e Be qe EN 
ερματι, αυτη OE 17] a paupa, 7 ουλή TOU κατακαύµατος εστιν, και κα αρίει αυτον ο ιερευς ο γαρ 


^ ^ 
29 χαρακτὴρ τοῦ κατακαύματός ἐστιν. 


^ M 
?9Kai ἀνδρὶ καὶ γυναικὶ ἐὰν γένηται ἐν αὐτοῖς ἁφὴ 


/ ῃ ^ ^ oA ^ ^ 
3o λέπρας ἐν τῇ κεφαλῇ ἢ ἐν τῷ πώγωνι, 30καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν ἀφήν, καὶ ἰδοὺ ἡ ὄψεις αὐτῆς 


22 ελκι F* 


25 opes A 26 τω B3] avro B* 


om adh | αφοριει BAfimrya A] pr χωρισει και g: pr και FM 
rell BEL | αυτον] αυτην F*g: om c | om otepevs 29 m 

22 εαν δε] και εαν dgnpt: om δε AB | διαχεηται] pr δια- 
χύσει FMdefi-mo-vzb,38 : διαχυσηται 1* : ἠ-και εσται x | δερ- 
ματι] + corporis eius Œ | om και gmn AB Cuid) E Phil | wavy 
bux | αφη] pr guod AE | om εστιν cfA | ev 2°] pr και m$ | 
om τω 2°b | ελκει] δερµατι M(mg)dgnpt | εξηνθησεν] εξηλθεν τ 

23 κατα χωραν] in corpore eius Œ: om x: +avrov FMabc 
efgi-oqrsuvwb,38 | µενη e*(uid)fim | μη] ov ej | διαχεηται] 
διαχενηται η: effundetur ei 3, | om του cj | om και 2° mx 

24 om εαν $ | δερµατι 15] + corporis Œ | avrov το] αυτης 
gn | karakavua—avrov 2°] pr καὶ τ: bis scr A: om b'dl | om 
πυρος B | om γένηται m | ev 29—xkarakavporos] sanata cutis 
eius ab ustione et fiat locus ustionis A | avrov 2°] αυτης gn: 
(avro 71): om m | ro υγιασθεν] (pr rov ασθενους 83): του 
ασθενους b, | το] rov b'fmt: om B*Ay | αγιασθεν xa, | avya- 
tov] αυγαζοντα f: om k@<(uid) | τηλαυγες] pr aut A: τηλαυγος 
M: τηλανγασµα dgpt: Τηλανγισµα n: (τηλαμπες 71) | λευκον 
υποπυρριζον] post εκλευκον ἰτΌ,(πυρριξον rb,) | λευκον] pr η f: 
om bwiaB(uid) | υποπυρριξον] pr η yA: post εκλευκον f18(uid) : 
υποπυριζον Fmx: υποπυρρακιξον kè: η πυρριζον dnpta,: mup- 
pov Macegjsvz: πυριζον boquw | om η εκλευκον dmnpt | om 
η xa, | εκλευκον] λευκον g 

25 om και 15 m | αυτον 1°] post tepevs 1° dpt: αυτο A: 
avro y: eam 38 | µετεβαλεν] μετεβαλλεν f: misit I | θριξ 
λευκη BAacxya B] pr η bgnw: λευκον θριξ h: τριχα λευ- 
κην FMv(sub 6’) rell 38”(uid)#(uid)®% | λευκή] in album A | 
εις] η Ὀν 3, | om αυτου y | ταπεινη] κοιλοτερα gn | εκ---εστιν 
2°] bis scr x*[[29 µιανη | 1° λεπρα x*]: om A*(hab Aa?) | εν] 
pr καὶ mB | κατακαυματι] κατακαλυμματι a: καυµατι ls | εξην- 
θησεν] effforescens A | om και 4543, | αυτον 35] avro A*!y : eam 
Ec | om αφη---(26) tepevs 1? w | αφη] pr καὶ δου c: pr guod 
AE | λεπρας] λεπρα lsz 


22 διαχεηται] πλατυνουσα πλατυνθη Μ 


24 και I° κ.τ.λ.] και εν δερµατι σαρκος εαν Ύενηται M 


23 ελκου F* 


24 το Bmg] om ΒΡ 
27 διαχυσει Bath] διαχυσι BY | ελκι F* 


AFMa-b,ABC"EL' 


26 ιδη BAbfnya, ABL] ειδη h*: ειδη avrov h^: -- αυτον 
cdmoprtxb, (735 : --avrg» FM rell | ἱερευς το] -- αυτον f | om 
ιδου c | εν τω] ev avro Β"Π: αυτω a | τω avyagorrt Op sup 
ras A? | θριξ] pr aut A: θρηξι f | ταπεινον] kodov gn | ην 
B] η AFM omn BCH: om A | δερµατος] «corporis eius 
© | avro δε] και avro µη η bw: sed A: +n kx | αμαυρον] + zt 
AB | om και 3° mA | αφορισει αρ | om o tepevs 2° m | erra 
ημερας] mra ex corr 1: τη ηµερα τη $n | nuepais m?! 

27 om και 15---εβδοµη n | και 19] pr ras (7) 1 | (οψεται] 
δη 71) | om avrov 1? ejsvz A-codd 35 | om o tepevs 1? m | τη 
ιο. εβδομη] die octauo 3L | τη 1°] pr εν FMcefijlqrsuvxzb, | 
εαν δε] και εαν gnt | om δε ἀρχᾳ Ὦ | διαχεηται] διαχυται m : 
+ Maga A-ed | δερµατι] + corporis eins Œ | om και 2° gmnAE | 
µιανη ux | αυτον 29] post ιερευς 2° ejorsvz: om a | (om o 
ἱερευς 2° 71) | om αφη---(28) ιερευς p* | αφη] pr guod AF | 
λεπρα F*] | om εν 25--εξηνθησεν p> | εν τω ελκει] in ustione 
‘A-ed@( + εἰπιε]ῆξε | ελκει] δερµατι bw38! | εξηνθησεν] effforescens 
AB 


28 χωρα «" | mewn] pr µη f | αυγαζον] τηλαυγημ. p^ | 
om µη f | διαχυθη] διαχεηται ptb, | εν τω δερµατι] zm corpore 
L | αυτη] αυγη τ: αυτος | η 1°] post αµαυρα AL: εστην ph: 
om Faefi-moqsuvxzb, | om η 2° p>b, | om του 1° p? | xa- 
τακαυµατος 19] pr κατα b': καυµατος fn: Έτε p> | om εστιν 
1° r | om καὶ 29---εστιν 2° d | om και 2? mA | καθαρισει | | 
Tov 2°] αυτου m | κατακαυµατος 2°] καυµατος n | (εστιν 2°] 
+ και καθαριει αυτον ο tepevs 18) 

29 ανδρι--εαν] si masculo uel mulieri cuicumg & | ανδρι 
και γυναικι] ανηρ η yvy M(mg)g: ανηρ ywn n | και 2° BAd 
oy] η FM rell ABCE Or-gr Cyr | εαν BAhvya,A@ Cyr] pr 
ov m: pro fl: wav ac*ejnqub,. pr w FMc?! rell BE Or-gr | 
εν avrots] ev αυτω ερ]πον(εαν--αυτοις sub σ)α(]ε: om mAC™ | 
om λεπρας p? (uid) 

30 om και 1? m | om την 1* | αφην] κεφαλην Cyr | κοιλο- 


23 kara χωραν] ev roro M 
25 θριξ λευκη]  σ’ θριξ λευκη v 


26 τω αυγαζοντι] σ΄ τη εκλαµψει Msvz(sine nom 52) | adopter] 7 στηρησει 0' συγκλεισει M: α’ τηρήσει a’ συγκλεισει 


s(om o’)vz 


28 κατα χωραν] εν τοπω αυτου M | το αυγαζον] 6’ το τηλαυγημα Msvz(o’ pro θ’ sz) 
29 εαν---αυτοι5] o' εως αν Ύενηται εν AUTOS a! οταν Ύενηται εν avro 6 οτι Ύενηται εν avro v 
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AI o AEYEITIKON 

ἐνκοιλοτέρα τοῦ δέρματος, ἐν αὐτῇ δὲ θρὶξ ξανθίζουσα λεπτή, καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς' θραῦσμά 
ἐστιν, λέπρα τῆς κεφαλῆς ἡ λέπρα τοῦ πώγωνός ἐστιν. 3 καὶ ἐὰν ἴδῃ ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν τοῦ 31 
τραύματος, καὶ ἰδοὺ οὐχ ἡ ὄψεις ἐνκοιλοτέρα τοῦ δέρματος, καὶ θρὶξ ξανθίξουσα οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῇ, 
καὶ ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν τοῦ θραύσματος ἑπτὰ ἡμέρας᾽ 35καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν τῇ ES 
ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ ἰδοὺ οὐ διεχύθη τὸ θραῦσμα, καὶ θρὶξ ξανθίξουσα οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῇ, καὶ ἡ 
ὄψεις τοῦ θραύσματος οὐκ ἔστιν κοίλη ἀπὸ τοῦ δέρματος, 33καὶ ξυρηθήσεται τὸ δέρμα, τὸ δὲ 33 
θραῦσμα οὐ ξυρηθήσεται, καὶ ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὸ θραῦσμα ἑπτὰ ἡμέρας τὸ δεύτερον. 31καὶ 34 


τ - - a M , / M ^ 3 a / 
ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὸ θραῦσμα τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ ἰδοὺ οὐ διεχύθη το θραῦσμα ἐν τῷ δέρματι 


^ LÀ ^ ΄ > 
μετὰ τὸ ξυρηθῆναι αὐτόν, καὶ ἡ ὄψις τοῦ θραύσματος ουκ 


^ i X 
ἔστιν κοίλη ἀπὸ τοῦ δέρματος, καὶ 


καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς' καὶ πλυνάμενος τὰ ἱμάτια καθαρὸς ἔσται. 35ἐὰν δὲ διαχύσει διαχέηται 35 
τὸ θραῦσμα ἐν τῷ δέρματι μετὰ τὸ καθαρισθῆναι αὐτόν, 35 καὶ ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ διακέχυται 36 
τὸ θραῦσμα ἐν τῷ δέρματι, οὐκ ἐπισκέψεται ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς τριχὸς τῆς ξανθῆς, ὅτι ἀκάθαρτός 

ἐστιν’ 37ἐὰν δὲ ἐνώπιον μείνῃ τὸ θραῦσμα ἐπὶ χώρας καὶ θρὶξ μέλαινα ἀνατείλῃ ἐν αὐτῷ, ὑγίακεν 31 


30 εγκοίλοτερα Bath 


AFMa-b, 98073 


tepa Macdegjn-vxzb, | depuaros] +corporis eius GL | ev] pr 
του h | αυτη] αυτω abhkrw: αυτα c(uid) | δε] pr η ch: omr | 
θριξ ξανθιζουσα λεπτη] pr η gn: crinis alba tenuis quae exiit 
E | ἔανθιζουσα] (εξανθιζουσα 64): ανθιζουσα fmy*a,: florescens 
IL | om λεπτη- (31) ξανθιζουσα 35 | λεπτη] λευκη M(mg)ejs 
vz: om al | om και 3? am S-ap-Barh | warn qx | αυτον] 
αυτην ejosvz | θραυσµμα] pr guia ATE: θραυµα dfpwy: Opacua 
g* | εστιν 1° post λεπρα 1° Æ | om λεπρα 1°—eorw 2° fm | 
λεπρα 1°] pr η τ: pr αποσπασµα g: εστιν An | κεφαλης] 
t eorw qub, A | om η 2? x | του 25] pr» c | om εστιν 2? n 

31 και εαν] εαν δε bm: 1-δε gw | ειδη hsv | (om rov τραυ- 
ματος 128) | τραυµατος BAay] θραυματος w: θραυσματος FM 
rell: (δερµατος 16.77) | ιδου---οψις] η opis ου x | tdou ovx] ουχ 
οιδου ο: βυχια a, | om tdov Æ | ovx] ουχι Β31ΡΜ: ουκ εστιν dg 
npe: om abhw | η opis ενκοιλοτερα] κοιλοτερα η opis gn | 
οψις] + avrov ack180L : }- αυτου ουκ εστιν bw | κυλοτερα x | δερ- 
ματος] θραυσµατος x: + corporis eius Œ | om και 35 e | θριξ] pr 
η Fls | ανθιξουσα fa, | εστιν] esrar f: om & | om και 4°—(32) 
αυτη hr | om xat4°m@ | om του θραυσµατος qu | θραυσµατος] 
θραυµατος Ἐ "(θραυσµ- F'"djab’: τραυµατος Ay | om επτα--- 
(32) εβδοµη d 

32 οψεται--εβδομη] τη quepa τη εβδοµη operai αυτην m | 
operas] si uiderit L | την αφην] eneycmot 6: του θραυ- 
σµατος a, | (τη 15---εβδομη] την ημερα» την εβδοµην 71) | 
om ου-- ἔανθιζουσα d | ov] ουχι a: om fi | το θραυσµα] το 
θραυμα w: om f: +27 cute A | Opt ξανθιξουσα] post αντη bew : 
pra F: θριξ ανθιζουσα fm, | om εγ---εστιν 2° lx | om εν αυτη 
και ἆ | αυτη] αυτω gnpt | om του--εστιν 2° d | om η qu | 
θραυσµατο»] θραυµατος w: θρασµατος g | om ουκ εστιν 2? gn | 
κοιλη] κοιλοτερα gnpt: εγκοιλοτερα ἃ | απο του depuaros] om d: 
+ corporis eius Œ | om απο gnpt 

33 om και 1°—(34) δερµατος h | om και 1° AG | ἔνρηθη- 
σεται 19] ἔυρισθησεται clx: ξυρισεται gn: ἔηρανθησεται f | το 
τ5..-ξυρηθησεται 2°] radet locum uulnerts eius (i9 : radet eum 


31 ovx] ουκ B*A: ουχι Bath | εγκοιλοτερα Bath A 


37 µελενα F* 


AT: oma | om ro δερµα L | om de x | θραυσµα 1°] θραυµα 
v*w: (δερµα 16) | om ου 3, | ξυρηθησεται 2°] ἔυρισθησεται clx : 
ἔυρησεται gn: ξηρανθησεται fs | om και 2° {38 | το 25---ημεραο] 
επτα ημερας και το θραυµα f: επτα Ίμερας To θραυσµα ix | το 
θραυσμα] το θραυµα w: plagam A: eum Œ | om επτα--(34) 
θραυσµα 1° dgp | erra] pr τας a 

34 οψεται] bis scr a: (+avrov 128) | ο 15--θραυσµα 1°] 
αυτο m | ro θραυσµα 19] ro θραυµα fw: plagam A | om τη 
ημερα x | om ιδου m | ro θραυσµα 2°] plaga A-ed | θραυσµα 
2°] 0 sup ras q>: θραυµα w: θρασµα m*: Oavoua a*f* | δερ- 
ματι] +corporis eius Œ | το 35] του m | ἔυρηθηναι] ἔυρισθηναι 
cflmnxy | (αυτον 1°] avro 18) | του 1? bis scr s | θραυσματος] 
θραυµατος uw | εστιν] εσται f | κοίλη απο] κοιλοτερα dgnpt | 
δερματος] +corporis eius Œ | om και 4° jmAIBY | αυτον 2°] 
αυτην cr | om και 5?—(36) ιερευς 19 e | om και 5? m | uaria] 
cr avrov abckwS[38QL | καθαρος] pr και m 

35 δε] re x | διαχεηται] διαχυθη bw | το θραυσµα ev] 0 ex 
corr fè: om δ΄ | δερματι] δειγματι ἃ»: c corporis eius Œ | 
µετα-- αυτον] post rasuram eius A | καθαρθηναι o 

86 opera: BAFlmya, A-ed] +avrov M rell A-codd 
BOLL | om και 25--ιερευς 2? Ὁ’ | om και 2°—deppare m | 
θραυµα ow | δερµατι] -- corporis eius Œ | επισκεψεται] + exw 
Ae | cepevs 2°] +a’ ουκ επιζητισει g | om της 1? m | ξαγθης] 
ἔανθουσης f: ἕανθιξουσης deijko-vxzb,: εξανθιζουσης M | οτι 
BAMbhwya,Ads] om F rell WAL | ακαθαρτον c | om 
εστιν 3L 

37 εαν δε] και εαν gn, | ενωπιον---χωρας] επι χωρας µεινη 
το θραυσµα ενωπιον gn (μενει): manserit in loco uulnus in cute 
A (om zz cute codd) : in loco manserit id uulnus E | ενώπιον 
BAhya,3.] --avrov FM rell BE | μείνη το θραυσµα post 
χωρας ejsvz | µενη w | το θραυσµα 15] post χωρας bdfio-rtu 
wxb,3L: το θραυμα s*: ro τραυμα h | επι χωρας] in corpore 
eius Œc: omk | om και 15--θραυσµα 2° FL | θριξ] prqa | εν 
αυτω] επ αυτου x | αυτω] αυτη b | υγιακεν] ενεκεν x | θραυσµα 


30 ενκοιλοτερα] βαθυτερα M | εν αυτη] ο θ’ εν avro v | θραυσµα] α΄ αποσπασµα Msv(sine nom)z 


31 αφοριει] συγκλεισει 52 
33 το 25..θραυσµα 15] το περι M 


36 επισκεψεται] a’ ἕητησει M | περι--ἔανθης] a' εἰς τριχωµα το ἔανθον svz | της ἔανθητ] 0' ~ της ἔανθης c ... 


s(om o’)vz 


32 θραυσµα] αλλος φησιν αποσπασµα j 


στιλβης 
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A A A 
38 τὸ θραῦσμο καθαρον ἐστιν, καὶ καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς. 
j 
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38K αὶ ἀνδρὶ ἢ γυναικὶ ἐὰν γένηται B 


2 / ^ P 3 ^ 3 ΄ 2 
39 ἐν δέρµατι τῆς σαρκὸς αὐτοῦ αὐγάσματα αὐγάζοντα λευκαθίζοντα, 39 καὶ ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ 


2 ^ 2 i ^ \ s Li 
ἰδοὺ. ἐν δέρματ τῆς σαρκὸς αὐτοῦ αὐγάσματα αὐγάξοντα λευκαθίζοντα, ἀλφός ἐστιν, καθαρός TL 


3 . X ^ A , ^ A A 
4o ἐστιν’ ἐξανθεῖ «v τῷ δέρματι τῆς σαρκὸς αὐτοῦ, καθαρός ἐστιν. Pédv δέ τινι μαδήσῃ ἡ κεφαλὴ 


> ^ Σ , , IN M n 
41 αὐτοῦ, φαλακρος ἐστιν, καθαρός ἐστιν" ΑΣ ἐὰν δὲ κατὰ πρόσωπον μαδήσῃ ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ, ἀναφά- 


hog / 3 x ^ ^ : ^ 
42 λαντός ἐστιν, καθαρός ἐστιν. 45ἑὰν δὲ γένηται ἐν τῷ φαλακρώματι αὐτοῦ ἢ ἐν τῷ ἀναφαλαντώ- 


, ^ εκ SA / ^ A ^ 
ματι αυτοῦ adn λευκὴ ἢ rvppitovaa, λέπρα ἐστὶν ἐν τῷ φαλακρώματι αὐτοῦ ἢ ἐν τῷ ἀναφαλαν- 
+ 2 A * y 3 N e e [οἱ - ^ 
43 TOATI αὐτοῦ: "και ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ ἡ ὄψεις τῆς ἁφῆς λευκὴ πυρρίζουσα ἐν τῷ 
+ 3 ^ * 3 - 3 iz K ^ 
φαλακρώματι αὐτοῦ ἢ ἐν TQ ἀναφαλαντώματι αὐτοῦ, ὡς εἶδος λέπρας ἐν δέρµατι τῆς σαρκὸς 


*, ^ » £f 3 A ^ ^ ^ 
44 αὐτοῦ, “ἄνθρωπος λεπρός ἐστιν: μιάνσει μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς, ἐν τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ ἡ ἁφὴ 


45 αὐτοῦ. 


Mot ^ 2 eo M y A 
45Kai ὁ λεπρὸς ἐν ᾧ ἐστὶν ἡ ἁφή, τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἔστω παραλελυμένα καὶ ἡ 


Li 3 "m 1 + . M ^ τ ^ 
κεφαλή αὐτοῦ ἀκάλυπτος καὶ περὶ τὸ στόμα αὐτοῦ περιβαλέσθω, καὶ ἀκάθαρτος κεκλήσεται' 


38 ανγασµατα Bab] αυγασµα B* 
43 αυτον] avro Bh(uid) 


29] θραυσα e: θραυµα w | καθαρον BAb'e] καθαρος FM rell 
C(uid)# (pr ez) 35 | εστιν] εσται 1G, | (om και 2? 30) 

38 και ανδρι] και ανηρ gn: η avdpa f | ανδρι--εαν] si uiro 
aut mulieri cuicumque $ | om η κ | γυναικι] γυναικα f: γυνη 
gn | εαν] pr w Ma-gjknost*vwzi8: prol: prov m: w αν Fipq 
t*ub,: ως av r | δερµατι] pr τω d | om της ej Cyr-ed | σαρκος] 
οψεως m | αυγασµατα αυγαζοντα λευκαθιξοντα] candidum splen- 
dens L | ανγασµατα αυγαζοντα] sub θ’ v: (om 71) | αυγασ- 
ματα] post αυγαξοντα dp: αυγασµατι g: αυγασµατος n*: av- 
γασµα B*Ak*rQL(uid) Cyr-cod: om 1 | αυγαξοντα] splendens 
@: om nqAE(uid) | λευκαθιξοντα] pr wel É: pr et S-ap-Barh: 
λευκανθιζοντα FoMabbc-fhbjlnpqtuxa,. λευκα ξανθιξοντα b,. 
λευκα εξανθιξοντα m: om (71) (uid) 

39 om και 15--λευκαθιξοντα b'dfpiL | οψεται +eum CL: 
cream E | o] pr αυτος m | εν 1?—3Mevka&iforra] ovros m | ev 
δερµατι 1°] δερµατα e | της σαρκος 1°] του χρωτος gns(mg)v(mg) 
z(mg) | avrov 1°] αυτων g | αυγασματα] post αυγαζοντα gn: av- 
γασµα r*GL(uid) Cyr-cod: avyagorra k | αυγαζοντα] ανγασµατα 
δὰ”: splendens Œ | λευκαθιξοντα] τα sup ras F' : λευκανθιξοντα 
F*MZcehbijln*qtux : (λευκανιζοντα 18): om α | αλφος] a sup 
ras ΕἾ: (αδελφος 183) | om καθαρος εστιν 1? FMcdfgik-rtuv(mg) 
xb, 3801353, Cyr | om εξανθει---εστιν 3° bw | εξανθει] pr orav 
ηδη αυτον ο ιερευς ev δερματι TNS σαρκος αυτου αυγασµα αυγα- 
ἕοντα λευκαθιξοντα f: εἔανθησει B* Cyr: εξανθιξει Ὦ: και εξανθη 
m: et fforescet L: efflorescens A: et exiit 3E | om τω f | om 
Της capkos αυτου 2? k | avrov 2°] και operas ο tepevs και ιδου ev 
δερµατι χρωτος avrov αυγασµατα ανγαζοντα λευκαθιζοντα h: om 
m: Jet uiderit sacerdus εἰ ecce in corio corporis eius candida 
lucentia 3, | εστιν 3°] εσται qu 

40 om totum comma ow | τινι µαδηση] τινι κατα προσωπον 
µαδηση kb: κατα προσωπον µαδηση τινι k*lm: om τινι BEC | 
µαδιαση dpt | η κεφαλη] capillus eius super faciem Œ | om η 
F | αυτου] om 38 Or-lat (uid): + τας (3) f | om φαλακρος--{41) 
avrov h | gadaxpos—(41) δε bis scr j | φαλακρος] xpos ex corr f? : 
aradaXarros k*l(-3os)b,: sa/uus $ | καθαρος εστιν] pr και E Cyr- 
cod: om x: (+ear Φαλακρος (-- εστι 77) καθαρος εστιν 16.77) 

41 om totum comma mp | δε] - $aAakpos εστι e | κατα] 
κα sup ras fè | προσωπον] 4- avrov abckwi86, Or-lat | µαδηση] 
µαθηση n: µαδιαση dt | η κεφαλη] capillus capitis 6 | ava- 


39 εξανθει Bab] εἔανθησει B* 


44 om µιανσει B*44(u1a sup ras voet suprascr Ba) 


AFMa-b, AB Qr cmi 


φαλαντο:] αναφαλανθος M: αναφαλανδος aj: gadaxpos klb, : 
+ éaAakpos h | καθαρος] pr e E Or-lat 

42 om δε mn | Φαλακρωματι 1°] φαλανδωματι α | om avrov 
19 6L | om η 1?—avrov 2°x | om? 15 1m | αναφαλαντωματι 1°] 
αναφαλανθωµατι M : αναφαλανδωματι jm : dadavrwuare denp: 
Φαλακρωματι a | om αυτου 2° cknA, | om αφη-- αυτου 4? 
my* [αφή] siguun Œ | om y 29 ΕΛΠ, | πυρριξουσα] πυριζουσα 
Fabegnoqu*wx: perfusus 3L | λεπρα BAaghna,] aut leprosa 
rubicunda ©: ἠ-εξανθιξουσα Mklr: + εἔανθουσα Fy? rell: 4-ad- 
scondita& | εστι]εσταιανθουσαρ: t+avfovean: -εξανθουσα 
(32) B: -- et exiit E | om εν 3?—avrov 4? b'f | Φαλακρωματι 
29—2Gvrov 4°] ανω p | om αυτου 3°c | η 3?—avrov 4°] ανω a, | 
αναφαλαντωµατι 29] αφαλαντωµατι k*: αναφαλανθωµατι M: 
αναφαλανδωματι jl: φαλαντωματι an | om αυτου 49 sA 

43 om και 1°—aurov 2? dx | om και 1? m | avrov] post 
tepeus y: om b'ej | om v v | oy«s] --avrov c | αφης] κεφαλης 
jm: «efus CYL | λευκη] +9 Fk*IAB | πυρριζουσα Bhya,] 
πυριξζουσα πι: η πυριζουσα Fbcgow: om n: e fusca L: pr η 
AM rell ABCE | om εν 19—avrov 2° bw | φαλακρωματι] 
$aXavówpuarim*(nid) | avrov 1°] om ejqub, : +e πυρριξουσα n | 
om η 29—avrov 2? a, | om η 2° $5 | αναφαλαντωματι] αναφα- 
AavÜwuar. M: αναφαλανδωµατι jlm: φαλαντωματι a: αλαφαν- 


τωματι n: (αναφαλτωματι 16) | αυτου 35] om A: +et uiderit 


eum. sacerdus et ecce facies tactus eius candida uel fusca in caluitio 
est L | om εν 3° 35 | δερματι] pr τω Fdfgj-nprixa, | om rs 
2? e | om avrov 3? adgn-rtuxb, 4k 

44 Xempos] -- ακαθαρτος n | εστιν] --ακαθαρτοε εστιν a—-dg 
kptw& | µιανσει] µιανει y : µιαση k* : om B*(uid)AFbtach¥L | 
µιανει] µιανη x: paver a, | ev] pr guod AB | η apn αυτου] 
signum leprae eius Œ: om bqrs 

45 εστιν] εσται Ώι: +ev αυτω bw | omy 1?v | agn] -- ezus 
L: +leprae E | εστω] εσται AFMdefijln—rs(txt)tuvzb, BCL 
Or-gr: εστι m | ακαλυπτος] pr εστω Cyr-cod : ακαταλνπτος A* 
M(mg)w: ακατακαλυπτος A'Fabdghnpqrtuxyb, Cyr-ed: + sz 
E | om ro a Cyr-cod | στοµα] σωµα Ἐδίσ..µα F*)b, | avrov 
3°] om 35: -Γπροσχες f | περιβαλεσθω] περιβαλλεσθω Aabcí* 
hiqrsuvwyzb,: περιβαλειται gni8 | και 45] pr και ακαθαρτος 
εσται f | ακαθαρτος] -ακαθαρτος F*Mloqu: --εσται c | κληθη- 
σεται abw 


38 της σαρκος] του χρωτος M | σαρκος] χρωτος ὁ | αυγασµατα avyaforra] o αὐγασμα αυγαΐον v 
39 αλφος εστιν] λευκος εστιν F? 
44 ανθρωπος] pr ο s | λεπρος εστιν] ο’ 0' σ' λεπρος εστιν ακαθαρτος εστιν v 


SEPT. 
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B «πάσας τὰς ἡμέρας ὅσας ἂν ᾗ ἐπ’ αὐτοῦ ἡ ἁφή, ἀκάθαρτος ὧν ἀκάθαρτος ἔσται" κεχώρισμέγος 
καθήσεται, ἔξω τῆς πασεμήστης αὐτοῦ ἔσται Ù διατριβή. 
αὐτῷ apn Ἀέπρας, ἐν μιν ἐρεῷ ἢ ἐν ἱματίῳ στιππυίνῳ, “δὴ ἐν στήμονι i ἐν κρόκῃ, ἢ ἐν τοῖς 
Ἀινοῖς ἢ ἐν τοῖς ἐρεοῖς, ἡ ἐν δέρματι ἢ ἐν παντὶ ἐργασίμῳ δέρματι, 49καὶ γένηται 5 ἁφὴ χλωρύ. 


§G 
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AEYEITIKON 


47 Kai ἱματίῳ ἐὰν σαι ἐν 


toda 7 πυρρίξουσα ἐν τῷ ἃ δέρµατι ἢ ἐν τῷ ἱματίῳ j ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν τῇ κρόκῃ ἢ ἐν παντὶ 


σκεύει ἐργασίμῳ δέρματος, ἀφὴ λέπρας ἐστίν, καὶ δείξει τῷ ἱερεῖ. 
ἁφήν, καὶ «φορες ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν ἑπτὰ ἡμέρας. 


50καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν 
5! καὶ γος ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν τῇ ἡμέρᾳ 51 


τῇ ἑβδόμη ἐὰν δὲ διαχέηται ἡ ἁφὴ ἐν τῷ ία ἢ ἐν τῷ απ κο ἢ ἐν τῇ κρόκῃ ἢ ἐν τῷ δέρματι, 
κατὰ πάντα ὅσα ἂν TUM Brgnard e ἐν τῇ ἐργασία Arpe ἔμμονός ἐστιν ἡ ἀφή᾽ ἀκάθαρτός ὁ ἐστιν. 


S? κατακαύσει τὸ τ. D] τὸν στήμονι À τὴν κρόκην, ἐν τοῖς PEDIS ὴ ἐν τοῖς λινοῖς, ἢ ἐν παντὶ 52 


σκεύει δερματίνῳ ἐ εν ᾧ ἐὰν a ἐν αὐτῷ 7 ἁφή" ὅτι λέπρα ἔμμονός ἐστιν, ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται. 


59ἐὰν δὲ ἴδῃ ὁ ἱερεύς, καὶ μὴ διαχέηται ἡ ἁφὴ ἐν τῷ ἱματίῳ ἢ ἐν τῷ στην ἣ ἐν τῇ «pong ἢ ἐν 
παντὶ σκεύει Brod uv» 54καὶ quee ὁ ἱερεύς, καὶ πλυνεῖ ἐφ᾽ οὗ ἐὰν 7 ἐπ᾽ αὐτοῦ ἡ ἁφή, καὶ 


ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν ἑπτὰ ἡμέρας τὸ δεύτερον. 55καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς μετὰ τὸ η. 55 


47 ερεω] εραιω ΒΡ: 
49 σκευι AF* | διξει A 


AF(G)Ma-b, ABO" EL" 


46 ocas] οσα a,: as c | αν BAadpya,] εαν FM rell | om 
η 1? adpt | er—agy] η επ αυτου αφη A: η apn επ avrw bow | 
αυτου 1°] «vro FMdegi-nprstvzb,. avrof: αυτον aqux | η αφη] 
lepra E: (om η 30): +rempax: +leprae Œ | om ακαθαρτος 1° 
---εσται 15 n | om wy ακαθαρτος abc(hmwa,38! | ων] εσται καὶ 
gA" : perseuerans L | corar το] εστι Ag&: om 38 | κεχω- 
ρισµενος] pr και ση35 Or-lat Cyr-cod : χωρισµενος a | καθησεται] 
Κληθησεται x | εξω] pr e? A | αυτου 25---διατριβη] εσται (εστω 
b’) η διατριβη avrov bewABIL Or-lat | αυτου esrar Bqu Cyr] 
εσται avro n@L(uid): εστω avrov kx: εσται αυτου AFM rell | 
{om εσται 2° 16.71) 

47 ιµατιω 19] pr εν ey: ιµατιον bgmnwA(uid)H(uid) | εαν] 
pr w cdrtA(uid): (pr ws 71): w av ap | εν αυτω post adm qu | 
εν 19] επ Fklmxa,: om ac | εν 2°] pr si AB | ερεω] εως 1 | εν 
ιµατιω 2°] om dm: om εν L | στιππυινω] στιππυιω brè; στιπ- 
mu r*(uid): στυππιω ἃ»: στυππιονι N: οτι ποιειν h 

48 η εν στηµονι] om F*(hab F'7£): om η h: om εν WL: 
+ es το στυπτιος Kat εἰς το εριον g | στηµονι] pr τη n | om 
εν 2° FIIL | η 3?—Xwois] uedineis 3, | om τοις το t | om η 
45---ερεοις km3L | om η s? τ | om εν 5°f | om η 6°—éepyare 
2^ ejm | (om εργασιµω 71) | om δερµατι 2?—(49) εργασιµω fn 

49 omn 1?g | χλωριζουσα] χρωτος λευκηκ | m πυρριζουσα] 
η πυριξζουσα AFbgmoqwx: om hl | τω αὸ--δερματος] mace 
τουτοις bw | δερµατι---ιματιω] ιµατιω δερµατι a: ιµατιω εν τω 
δερµατιω εν τω δερµατιο | δερµατι]ιµατιω GE | om η 3°—(50) 
ημερας d | om η 35--κροκη m | om η 35--ιματιω h | mariw] 
δερµατι GU, | στηµονιω r | τη] το c: om a, | κροκη] +7 εν 
τοις λινοις a, | σκευει] post εργασιµω a: δερµατι gA: om hk | 
εργασιµω] sub — G: om oquxd8'E | δερµατος] pr δερµατιη h: 
δερµατι b,: σκευους gn: wel in uase aliquo A: A και γενηται η 
apn χλωριξουσα η πυρριζουσα εν τω δερµατι η εν τω ιµατιω η εν 
τω στιµωνι η εν τη ΚροΚη 5 | λεπρα F' (uid) | (εστιν] εσται 64) | 
om και 2°—teper a, | δειξη hoy 

50 την αφην 1°] Zactus IL | αφην 1°] κεφαλην m | om και 

—(51) αφην x | και 2°—nuepas] επτα ημερας αφορισας αυτην 
a, | om καὶ 25--αφην 2° lpu | om o 35---αφην 2? η | o tepevs 
i"]sub — G: post αφην 2? g | αφην 2°] --Zeprae 38 | om erra 
—(51) agy» nt 


46 κεχωρισµενος καθησεται] κατα povas οικησει M 
48 ex κροκη] εν στηµονι FÌ | η 3δ- ερεοις] η εἰς το στιππυον καὶ εἰς το εριον sz | η 35--λινοις] και υφαδ.. 


51 εμμονος] σπανιζουσα Msz 


εριω ΒΒ | στιππυινω Bad(uid)] στιπποινω B” 
52 έριοις B2!* | σκευι F* 


48 ερεοις B*] εριοις Ba?b 


| εμμονος εστιν B3] om B* $3 σκευι F* 


51 {και 19--αφην] apn 71) | οψεται--εβδομη] τη ημερα τη 
εβδοµη ιδει a, | om ο---αφην bmw | o tepevs sub — G | την 
agyr] tactus 3: + leprae B | τη τὸ--εβδομη] pr εν b,: (εβδοµη 
ημερα 128) | εαν δε] και εαν bdgnptw: om δε ha,@ | διαχεη- 
ται] pr µη a | apn 1°] πληγη M(mg)gn | om η 3° 3, | κροκη] 
+7 εν τοις λινοις η εν rois ερεοις dgnpt A | (om η 45---δερματι 
71) | re 3°] παντι dpt: om F | κατα] καιτα dp | παντα] παν 
Ib, | αν] εαν Abefijoqrsu-z | ποιηθη] ποιη d: ποιει k*(uid) | 
δερµατα εργασια] corio in herma si auferetur $ | δερµατα] pr 
εις τα k: εις το δέρµα x: cutis A | λεπρα] pr η r | om εστιν 
rÉ | om η s? f 

52 κατακαυσει] pr και cdjmnpt@: και κατακαυση g: kata- 
kavon q*x: κατακαλυψει b, | om η τον στηµονα 3, | τον] την 
G* | e 1° BAGahqya,@38"] pry FM rell BBL | om η 3°— 
λινοις F | δερματινω] εργασιµω i*: guod erit ex corio in corio 
35: + εργασιµω fiat (uid) | om εν φ---Κατακαυθησεται a, | om 
εν 4° bw | εαν] αν FGMc-fhimopqtuxb,. om 1 | η εν αυτω] 
Ύενηται Ay: om η o | εν αυτω] (post a$ 32): εν αύτη n: επ 
avro f | εν 55] επ Fklm | om η 6° equz | οτι--εστιν] Zeprae 
permanens € | om οτι bw | λεπρος ο | om εμμονος εστιν B* 
Ay* | om εν 6°f | mup] pr τω x | κανθησεται e 

53 om δε k* | ιδη] ειδη h: Ίδη «ο | un] pr ecce Ἆ-ε | η 
apn] uulnus A-ed | adn] πληγη gn | ιµατιω] +7 εν τω στοµατι 
f| τω α5- δερµατινω] αλλω ου η m | κροκη] +uel in lana 
uel (codd et) in lino A | δερματινω] +ev w εαν η em αυτω η 
αφη k 

54 οπικαι 194, | συνταξει] συναξεια: προσταξει M(mg)b, | 
tepeus 15] +ep ov x* | om xat 29—4epevs 2? s | πλυνει] aum 
6: πλυνειται kmob,. πλυνηται 1: πλυνουσιν gnAE | εφ ov] 
εφω b': e$ o bw: εν w gnA(uid) (uid): αφ ove | om εφ m | 
eav—avrov] ει εν avra u | εαν] αν Gbfhiklowa,b, | επ--αϕη] 
tntactus est IL | επ αυτου BAFhkxya,] επ αυτων qu: επ avro f: 
εν avro bw: επ avrw GM rell | om η 2° ei*qu | αφοριει] 
+avro ac | otepevs 2°] sub — G: omm | την αφην] αυτο G | 
το δευτερον] tertio A-codd | δευτερον] προτερον KAL οµοιως το 
δεντερον c 

55 operat] αψηται x | om otepevs bmw | πλυθηναι]πλυναι 
c*(uid)dgnpt: (απολυθηναι 16) | avro Bia,] αυτω f: avrov AF 


47 στιππυινω] Aww M 
. F5 
52 εμμονος] σπανιζουσα sz 


348 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


XIV 6 


> * M £ ΄ Xr M ^ f X / € ^ ^ 
αὐτὸ τὴν ἁφήν, καὶ ἧδε μὴ μετέβαλεν τὴν ὄψιν ἡ ἁφή, καὶ αὶ ἁφὴ οὐ διαχεῖται, ἀκάθαρτόν ἐστιν, B 


2 \ / Ares) / 2 ^t / ^» ^ , ^ ^ / 6 \ oN 
50 εν mupit κατακαυθήσεται εστηρισται EV τῷ ἱματίῳ η εν TO στήμονι η εν TH κροκῇ. 55 καὶ ἐὰν 


y £f ο £: T 4 M e e ^ b . - + ^ ^ 
ἴδῃ ὁ ἱερεύς, kal ᾖ ἀμαυρὰ ἡ ἁφὴ μετὰ τὸ πλυθῆναι αὐτό, ἀπορρήξει αὐτὸ ἀπὸ τοῦ ὑματίου ἢ 
ἀπὸ τοῦ δέρματος ἢ ἀπὸ τοῦ στήμονος ἢ ἀπὸ τῇ ὁ 57 ἐὰν δὲ ὀφθῇ ἔτι ἐν τῷ ἱματίῳ ἢ é 
57 nam 7 "jovos ἢ ἀπὸ τῆς κρόκης. 57ἐὰν δὲ ὀφθῇ ἔτι ἐν τῷ ὑματίῳ ἢ ἐν 


- "n M5 ^ H M» Ν ΄ δ / / H 0 CREAR Vu ` 
TQ στήμονι ἢ ἐν τῇ κρόκῃ ἢ ἐν παντὶ σκεύει δερματίνῳ, λέπρα ἐξανθοῦσά eat ἐν πυρὶ karta- 
8 κ 9 ΄ 3 v" ^ τ.» ΄ -8 \ se / a e ΄ bl € , A ^ ^ 8 ». 
58 καυθήσεται ἐν ᾧ ἐστὶν ἡ adn. καὶ τὸ ἱμάτιον ἢ 0 στήμων 7) 7) κρόκη ἢ πᾶν σκεῦος δερμάτινον 
a A 0 $ X o $ > 3 , κ ἘΦ / A. / bi * M A L4 
ὃ πλυθήσεται καὶ ἀποστήσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ ἡ ἁφή, καὶ πλυθήσεται τὸ δεύτερον καὶ καθαρὸν ἔσται. 


59 99obros ὁ νόμος ἁφῆς λέπρας ἱματίου ἐρεοῦ ἢ ὑστυππυίνου ἡ στήμονος T À κρόκης ἢ παντὸς 8 N * € 


4 f > x £a 9,3 NOM ^ > , 
σκεύους δερματίνου, εἰς τὸ καθαρίσαι αὐτὸ ἢ μιᾶναι αὐτό. 


1 
3 


'Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων :Οὗτος ὁ νόμος τοῦ λεπροῦ, ᾗ ἂν ἡμέρᾳ raba- 


- . / b X e ^ lol 
3 ploOn καὶ προσαχθήσεται πρὸς τὸν ἱερέα, 3kai ἐξελεύσεται ὁ ἱερεὺς ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ 
LÀ e ΄ x ^ id ^ 3^ ε e ` "^ r4 3 X a ^ 4 . / £r N M 
4 ὄψεται ὁ ἱερεὺς καὶ ἰδοὺ ἰᾶται τὶ ἁφὴ τῆς λέπρας ἀπὸ τοῦ λεπροῦ. “καὶ προστάξει ὁ ἱερεὺς καὶ 
2 ^ Us ΄ 3 t A 4 z F 
λήμψονται τῷ κεκαθαρισμένῳ δύο ὀρνίθια ζῶντα καθαρὰ καὶ ξύλον κέδρινον καὶ κεκλωσμένον 
P . ο 5 M / M € M \ ΄ N > la N ^ b I 
5 κόκκινον καὶ ὕσσωπον' 5καὶ προστάξει ὁ ἱερεὺς καὶ σφάξουσιν τὸ ὀρνίθιον τὸ ἓν εἰς ἄγγιον 
> 3 ^ ^ 
6 ὀστράκινον ἐφ᾽ ὕδατι ζῶντι' ral τὸ ὀρνίθιον τὸ ζῶν, λήμψεται αὐτὸ Kail τὸ ξύλον τὸ κέδρινον 
M ^ M f M s et N Pa > . Ἂς N 3 es M - 3 X τ 
καὶ τὸ κλωστὸν κόκκινον καὶ τὸν ὕσσωπον, καὶ βάψει αὐτὰ καὶ τὸ ὀρνίθιον τὸ ζῶν εἰς τὸ αἷμα 


55 διαχεειται A 
58 και 4° Bab] om B* 
XIV 3 tare A 


bklmwy : αυτον dgnpt: om GM rell ABC | om και 2° mr | 
nde] ει δε ck*r: δε dp: (δη Ὁ’: ηδη xa,. (ει δη 32): ει ae 
(m e*i3)£j(35 : om L | μη] pr ου Flmb, : ου bw | µετεβαλεν--- 
apn 19] st mutatus aspectus plagae A-ed | µετεβαλεν] pera- 
βαλει dimpt: µεταβαλη FGMceg-jnoqrsuvxza,b,. µεταβαλλει 
f: µεταβαλλη ak: mutabit sacerdos $ | την 2°—agn 15] η apn 
την opw αυτης Fcefi-loqrsuvzb, E: η αφη αυτης την opw x: 
την οψιν αυτης Gbmw | opw] --αυτης aB | om η αφη 2° 3, | 
διαχειται] διαχυται πι: διακειται a: διαχεηται hy | ακαθαρτος 
F'cghkn#®, | εστιν] ε... F | καυθησεται Mma, | om εστη- 
ρισται--κροκη m | εστηρισται BAGM(txt)na,] pr guod ACE: 
εστηρισθαι g: εστηριται C: εστηρικαι d: εστηρικται FM(mg} 
rell | (om εν τω ιµατιω 71) | κροκη] + aut in cute 38! 

56 και 19—(57) κροκη bis scr h* (ειδη) | ειδη hsa, | και η] 
οτι m | η 1°—ady] tactus dubius et & | η 1°] pr µη Gck*: 
post αµαυρα A: om du | n αφη] uulnus A | om το b’ | πλυ- 
θηναι] πλυ sup ras (5) a: πλυναι coqu: καυθηναι A | avro το] 
αυτον Ahlo: om m | απορρηξει] pr και M(mg)dopqtuxb, : απορ- 
ρηξη k* | avro 2°] αυτον gl: om c | απο το] pr και f | η 3°— 
δερµατος post κροκης Mdefijo-vxzb, BEL 

57 δε--ιματιω] τω ιµατιω οφθη f | οφθησεται Ary | om ere 
Amry | om τω 1° j | τω 2°—xpoxn] ετερω m | τη κροκη] η 
κροκιν g: +aut in cute 18 | om η 3? f | om εν 4? m | λεπρα] 
sub — G: om k | εξανθουσα] post εστιν τὺ Fbwi8: εξανθι- 
fovea r: rubens L: εξουσα A | om εστιν 1° m | κατακαυθη- 
σεται] κατακαυτακαυθησεται n: καυθήσεται a, | εν 6°] pr et 3. | 
om 7 4° ex 

58 η 1°] cath | ν 1°] ov n* | om» κροκη f | om η 3° d | 
η 4°] και h | δερματινον] οστρακινον x | ο 29] εν wn: (ov 71) | 
om καὶ 2θ--πλυθησεται 2° {38 | om η 5° G* | om και 3° AE | 
πλυθησεται 29] πληθυ n | om και καθαρον εσται ej | om καὶ 
4° B*Ày | καθαρος οὗ (uid) 

59 νομος] 1-51! A | apns] αφη Ap: om z | λεπρας] pas 
ex corr c(uid): -- εστιν klm | om epeov η στιππυινου A | ερεου] 


57 εστιν 25] --εν avro z 


56 ιρευς F | απορριξει B*(-pné- Bab) 


57 σκευι F* 
59 στιππυινου Bab] στιπποινου B* 
5 αγγειον Barb? 


AF(G)M(N)a-b,438(@™) 44 


ιέρειου 1: η εριου mS&(uid) : om b'y* | η το] e 3, | στιππυινου] 
...wou N: pr uestium Ub: στιππιου az: στυππιου η: στυππυου 
o: στυπειου f | (om η 25--δερµατινου 18) | παντος] του f | om 
σκενους c* | δερµατινου] δερµατινους c: om f | αυτο 15] (αυτον 
71): eum L: om A | om η µιαναι avro a | αυτο 2°] (αυτον 
71): eum Ἡ, 

XIV 1 κυριος] D$ 3, | μωυσην] µωνση Ὁ’: µωσην Gn: uwen 
gk: µωσει m 

2 ουτος] ουτως εσται k: --εσται Ga3SE(uid) | νομος] 1-εσται 
dpt A | λεπρου] εσται gn: -Feor ο | η] pr εν h | αν] εαν 
h^*: om y | ηµεραν dwx | om και AH | προσαχθη m | om 
mpos—(3) εξελευσεται κ | προς] εις d 

3 om καὶ 19m | om εξω---ιερευς 2° dpt | om και 29—4epevs 
2°r | om ο ἱερευς 29 τι | tarat η apy] sanabzt sacerdus tactus 
L | carat] post adn az: ιαθη ac | απο της λεπρας a, 

4 om καὶ 1046, | προσταξει-- Κεκαθαρισµενω] profecto ad eum 
sacerdote aferet is qui mundatus est È | προσταξει] προσταξη 
g: προσαξει mnx Cyr-edi | ληψεται fb -BL Cyr-codi | τω 
κεκαθαρισµενω] ez qui mundatus erit I: ei qui mundatur Or- 
lat: zs gud mundatus est 38 | κεκαθαρισµενω] κεκαθερισμενω 
Ab,: καθαρισµενω n: Κεκαθαρµενω d Cyrj-edi: καθαριζο- 
µενω κ | ορνιθια δυο et, | καθαρα] pr και BE Cyr-edi: om 
L Or-lat | ἕυλα κεδρινα c | om καὶ 4° dlp | κεκλωσμενον] post 
κοκκινον gniB: κλεσμενον c 

5 προσαξει ln Cyr-ed 4 | σφαξουσιν] σφαξωσιν c: σφαξει r: 
occidit $, | το ορνιθιον] των ορνιθιων Cyr-ed4: om Cyr}: +70 
ζων x | ayyosagnx | εφ] pr και kl 

6, 7 libere uertit 361 

6 avro] (avre τό): om AB | τα ἔυλα τα κεδρινα c | om και 
35---Κοκκινον dpt | ro Κλωστον κοκκινον] το κοκκινον ro Κλωστον 
£38: τον ΚΟΚΚΙΝΟ τον κλωστον n: το Κλωστοκκον f | κλωστον] 
κεκλωσμενον Abw Cyr}-codd}: αλαστον Cyr-ed} | τον BA 
cya,] To a: την FMN rell Cyr | και Bayer αυτα post (wv 2? h | 
βαψη a*x | αυτα και] in ea $ | αυτα] avro x: +o cepevs gn | om 


XIV 3 tara] ηρται sz 


4 ορνιθια] στρουθια M | κεδρινον] κυπαρισσος M. | κεκλωσμενον] διαφορον 2 | υσσωπον] θρυμβ.. V: οργανον M 


5 fevri] εκρυτω i(uid) 
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6 ἕων ιο] εξω z | κλωστον] διαφωρον s 


45—2 


TG 


XIV 6 AEYEITIKON 


- 


B τοῦ ὀρνιθίου τοῦ σφαγέντος ἐφ᾽ ὕδατι ξῶντι' Txal περιρανεῖ ἐπὶ τὸν καθαρισθέντα ἀπὸ τῆς 

ϐ δ: λέπρας ἑπτάκις, καὶ καθαρὸς ἔσται' καὶ ἐξαποστελεῖ τὸ ὀρνίθιον τὸ ζῶν εἰς τὸ πεδίον. 58καὶ 8 
πλυνεῖ ὁ καθαρισθεὶς τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ξυρηθήσεται αὐτοῦ πᾶσαν τὴν τρίχα καὶ λούσεται ἐν 
ὕδατι καὶ καθαρὸς ἔσται, καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται εἰς τὴν παρεμβολήν: καὶ διατρίψει ἔξω 

τοῦ οἴκου αὐτοῦ ἑπτὰ ἡμέρας. 9καὶ ἔσται τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ξυρηθήσεται πᾶσαν τὴν τρίχα 9 
αὐτοῦ, τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ τὸν πώγωνα καὶ τὰς ὀφρύας καὶ πᾶσαν τὴν τρίχα αὐτοῦ ξυρηθή- 

σεται: καὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι καὶ καθαρὸς ἔσται. "καὶ τῇ το 
ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ λήμψεται δύο ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἀμώμους, καὶ πρόβατον ἐνιαύσιον ἄμωμον, καὶ 

τρία δέκατα σεμιδάλεως εἰς θυσίαν πεφυραμένης ἐν ἐλαίῳ, καὶ κοτύλην ἐλαίου μίαν' eal στήσει τι 
ὁ ἱερεὺς ὁ καθαρίζων τὸν ἄνθρωπον τὸν καθαριξόµενον καὶ ταῦτα ἔναντι Κυρίου ἐπὶ τὴν θύραν 

τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. xai λήμψεται ὁ ἱερεὺς τὸν ἀμνὸν τὸν ἕνα, καὶ προσάξει αὐτὸν τῆς 12 

πλημμελίας, καὶ τὴν κοτύλην τοῦ ἐλαίου, καὶ ἀφοριεῖ αὐτὸ ἀφόρισμα ἔναντι Κυρίου. "καὶ ts 
σφάξουσιν τὸν ἀμνὸν ἐν τόπῳ οὗ σφάξουσιν τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ περὶ ἁμαρτίας, ἐν τόπῳ 
ἁγίῳ: ἔστιν γὰρ τὸ περὶ ἁμαρτίας ὥσπερ τὸ τῆς πλημμελίας, ἔστιν τῷ ἱερεῖ’ ἅγια ἁγίων ἐστίν. 

η καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ τῆς πλημμελίας, καὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸν 14 


7 παιδιον A 
I2 πλημμελείας Bbtuid) A | αυτο] αυτα Bab 


AFMNa-b,AB(C) EL 


και 6°—fow 2° fE | ev τω amari f | του 29] Ἴ-ζωντος κ” | 
σφαγεντος] σφαχθεντος f: εσφαγμενου bw Cyri | εφ] εν d | 
ζωντι] ζωντα g 

7 περιρανει επι] περι w(add pe int lin wa?) | περιρανει] mept- 
paro x: περιρανιει Aa,: (επιρρανει 32): επιρανιει n: +ras (1) 
a | (καθαρισθεντα] καθαρισµενον 18) | καθαρος εσται] καθαρισ- 
θησεται Nr*uid (-poo- rà) Ογτᾷ: καθαρισει αυτον dgnpt | eža- 
ποστελλει f | εις] επι m 

8 πλυνει] πλυνη ο: πλυνιει a, | om και 2° hb? (uid) | vpn- 
θησεται] ξυρισθησεται ack>lmx : ἔυρησεται Foegjnsvza, | avrov 
2°] pr απ Cyr-ed: post τριχα bchwA¥L: bis scr t* | om την 
1? Nd | λουσαι p | om εν Fbdfghnptw | καθαρος εσται] καθα- 
ρισθησεται gn Cyr-ed | εξω--αυτου 3°] extra castra Ὁ | ημερας 
erra fi 

9 om esra 1? bdgnptwAC | ἔυρηθησεται 15] pr και Cyr: 
ἔυρισθησεται aclmx: ἔυρησεται M bgjnsvwz: ἔυρηση e | ra- 
σαν 1°—avrov 1°] avrov πασαν τριχα bw | om πασαν 1? s | την 
τριχα 19] post αυτου 1? xy: om την τ | om avrov 1? mE | την 
2°—rurywva] de capud et barba L: om f | της κεφαλης bmw | 
την 29] +re gA | om αυτου 25 bpA | om και 2? p | πωγωνα] 
+avrov acejkBE | om και 39—avrov 3° ej | om και 35 p | 
τας] rovs x | oópvas] οσφρυς ap: -Γοφθαλμων avrov C: + avrov 
kB | om και ἀ5--ἔυρηθησεται 2° pa, | την τριχα 29] post 
αυτου 3? y: om την b | ἔυρηθησεται 2?] και ξυρισθησεται x: 
ἔυρισθησεται acl: ἔυρησεται Megjnsvzb,: om m | και πλυνει] 
πληθυνει t | warea BANhya,] -- avrov FM rell ABCE Cyr | 
om και 65--αυτου 4? sz* | το σωμα] τω σωµατι cd(ro) | avrov 
4°] εαυτου Cyr-ed: om Flm | om υδατι x | καθαρος εσται] 
καθαρισθησεται hr 

10 (τη 1°] pr ev 71) | αμωμους δυο αμνους ενιαυσιους x | 
avous s | ενιαυσιου αµωμους] αµωμµου» ενιαυσιους Mbdfgijo-wzb, 
ABCEW: ενιαυσιαιους αμωμους cm: αμωμους ενιαυσιαιους en 
Or-gr: om ενιαυσιους Or-lat | om και 25---αμωμον 13° | και 22] 
pr και µοσχον ενα ex βουκολιου αµωμον ενιαυσιον h: pr e£ unum 
uitulum de grege 3, | προβατον BNchmxya,] αμναδα μιαν gk? 
nA(uid): +es A: Γεν FMk*o(+ras 2 litt) rell WEL Or- 


7 εις το πεδιον] επι προσωπον του αγρου M 
9 την 2°] pr περι s 
I2 της πλημμελιας] περι λυτρωσεως M 


9 τριχα 1° Bb'c!] τριχαν B* | οφρυας] odpvs BF: οσῴνας B* | τριχα 2° Bab] τριχαν B* 
I3 πλημμελείας Bbuid) A 


14 πλημμελείας Bb(ud) A 


lat | ενιαυσιον] post αµωμον Mefijoqrsuvzb, ACE: ενιαυ- 
cav gk"n: ενιαυσιαιον m | om αµωμον h | τρεις δεκατας h | 
δεκτα o* | εἰς θυσιαν] post Aaw pt: om dy Or-lat | πεφυρα- 
µενης] πεφυραµενην NafghnrxiL: αναπεφυραμενην bw | om ev 
f | ελαιω] --θυσιαν d 

11 στηση x | v καθαριξων] om x: om o Ay | om τον av- 
θρωπον c | καθαριζομενον] κεκαθαρµενον x | om και ravra m | 
εναντι κυριου post papruptov h | εναντι] κατεναντι fim: ενωπιον 
ac | om κυριου--θυραν A | om επι--μαρτυριου b' | επι] παρα 
k: ad $ | θυραν] θυσιαν c 

12 λημψεται] occidet A-ed | τον aurov o vepevss | προσαξει] 
σφαξει bw | (avrov] rov 84: αμνον 32.74) | της] pr περι dgnptz 
(mg): περι bw | om την h | om rovh | ελαιου] -μιαν h. | om 
και 4° F*Im | avro B'*Ah*'oy] αυτω Im: αυτον F>(uid)h*(uid) : 
eum 35: avra o tepevs Mejsvzb,: +o tepevs bwx : αυτα BabFat 
N rell BEE | αφορισμα] (post κυριου 30: αφορισματα 71): 
αφορισµενα f: separans IL: om b'x 

18 σφαξουσιν τον αμνον] occidet agnum alterum & | ev τοπω 
19] om εἶπ: (+xuptov 30) | ov] w Abwy: in quo 3,5 Or-lat | 
σφαζουσιν---αμαρτιας 19] Zugulatur pro peccato et ubi holocau- 
stomata fiunt Or-lat | σφαζουσιν] σφαξουσιν acfgijmrwis'CL : 
σφαξουσα d | ra 1°—apaprias 1°] pro peccato et holocausta CL: 
τα περι αµαρτια» Kat το ολοκαύτωμα c | ra ολοκαυτωματα] holo- 
caustum ABE (uid) | om και 2° b’ | τα 29] guod E : om frx | 
αµαρτιας 1°] pr της οἳ | om εν 2°—amaprias 2° ej | αγιω] + av- 
Tov m | εστιν τ5---εστιν 2°] ef ea quae sunt pro delicto neclegen- 
diae 3, | το τσ] pr ως gn@: om bw | om περι 2°hn | apaprias 
2°] pr της FMdí-im-vxzb, | ωσπερ] wmep e: ita A: om gn | 
το 2°] pr και tA: τω n: om m | της] pr περι FB | εστιν 2°] 
και eara, dgnps(mg)tz(mg)A: om bhmw€(uid) | τω trepei] εν 
TU ιερω a, | ayia αγιων] αγια αγιω g: guod sanctitas sanctita- 
tum A | om εστιν 3° nE 

14 λημψεται] avra e | απο του αιµατος] sanguinem 34, | 
om rov 2° bejsvz | της 15] pr περι xB | (πλημμελιας] + εστιν 
τω tepet 30 | επιθησει] επιθηση ex: θησει c | ο tepevs 2°] om 
bfnpw Or-lat: +aro του αιµατος h@ | om επι 1? x | του 35] 


8 ἔυρηθησεται] ο΄ ἔυρηθησεται v 


10 εις θυσιαν] καταπαυσιν sz | κοτυλην] ἕεστην M: ρογην i: λογγην sz 


14 της πλημμελιας] του µιασµατος M 
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XIV 2I 


- "m gn ^ A A 
λοβὸν τοῦ ὠτὸς τοῦ καθαριζομένου τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ 
y A % ^ m I5 . $ δ x M 3 ^ m / m^ 9 / 3 A 3 X M 
15 ἄκρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ" Kai λαβὼν ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς κοτύλης τοῦ ἐλαίου ἐπιχεεῖ ἐπὶ τὴν 
- A t / ΜΙ 3 ΄ I6 X / ^ δ ZI M δ ^ 3 . ^o f a 
16 χεῖρα τοῦ ἱερέως τὴν ἀριστεράν, Kal βάψει τὸν δάκτυλον τὸν δεξιὸν ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τοῦ ὄντος 


3 Ν ^ A ^ 3 ^ . e Ας κ ΄ ^ ” 3 4 
17 ἐπί της χειρος της αριστερᾶς, καὶ ρανει ETTTAKLS τῳ δακτύλῳ εναντι Κυρίου. 


M 
α7τὸ δὲ κατα- 


Aa ^ € ^ N A 
λειφθὲν ἔλαιον τὸ ὃν ἐν ὑτῇ χειρὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς τοῦ καθαριζομένου 
^ ^ να A MA m ^ m ^ ^ > N Ao» ^ ^ ^ ^ 3 M ` 
τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ, ἐπὶ τὸν 
/ ^ e" ^ ^ ΄ 18 ^ x A 3- A DN ^ ^ ^t / 
18 τόπον τοῦ αἵματος τοῦ τῆς πλημμελίας' Tro δὲ καταλειφθὲν ἔλαιον τὸ ἐπὶ τῆς χειρὸς τοῦ ἱερέως 
2 05 et ` μια M M ^ 9 / 53 Ζ . , ^tt A »y 
ἐπιθήσει ὁ ὑερεὺς ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ καθαρισθέντος, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἔναντι 


19 Κυρίου. 


19 ` / ec ` . ` ^ ε / 55 " H D a €t Y ^ 
και ποιησει O ιερευς TO περι τῆς Gpaprtas, Kat ἐξιλάσεται περί αυτου ο ἱερεύς TOU 


3 ΄ ^ { 3 ^ ^ d / 3 ^ x. ^ ^ ΄ € τ ^ * 
ἀκαθάρτου τοῦ καθαριξοµένου ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ: καὶ μετὰ τοῦτο σφάξει ὁ ἱερεὺς τὸ 


t. ή 
20 ολοκαύτωμα. 


20 νο / tof N A , Seley 6 / 305 6 / x 

Kat QVOLGEL o ,ερευς TO ολοκαύτωμα και THY ὕυσιαν επι TO ὕυσιαστηριον εναντι 
K / S23 ΄ \ D are $ M 6 8 , 
2: Uptov* καὶ ἐξιλάσεται περί αυτου 0 Lepeus, και καύαρισ ησεταν. 


Ds ` fa 
21᾿Εὰν δὲ πένηται καὶ μὴ 


/ ^ H > / 7 , ΄ 
εὑρίσκῃ ἡ χεὶρ αὐτοῦ, λήμψεται ἀμνὸν ἕνα εἰς ὃ ἐπλημμέλησεν εἰς ἀφαίρεμα ὥστε ἐξιλάσασθαι 

' ? ^ ` , + H Η Η { H / M ^ 3 / 
περὶ αὐτοῦ, καὶ δέκατον σεμιδάλεως πεφυραμένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν, καὶ κοτύλην ἐλαίου 


17 καταλιφθεν B* | πλημμελείας Bb wid) AF 
το εξειλασεται B*(e£ix- Bb) 


18 καταλιφθεν ΒΡ | εξειλασεται Β"(εξιλ- Bb) 


20 εναντι B^] απεναντι ΒΡ | εξειλασεται ΒῬ(εξιλ- Bb) 


21 καὶ µη ευρισκη Β3] post avrov το ΒΡ | εξιλασασθαι ΠΡ] εξιλασασθε A: εξειλασασθαι B* 


pr τον επι x | eros] ωτιου b': (ηπατος 18): +avrov x | καθαρι- 
ζομενου] καθαρισµενου 1: κεκαθαρισµενου gn | και 3?—6e£as] 
post δεξιου 2° pt L: om m | επι 2°] prroqu | το 1°] rov w* | 
της 29] του 1* | χειρος BANhya, 3L] +avrov FM rell ABC 
Or-lat | om και 45--δεξιου 2° d | ποδος BANhya,L] +avrov 
FM rell ABC Or-lat 

(15—25 om 64) 

15 επιχεει] pr και bw: et fundet $: επιχεη o | επι- -αρισ- 
τεραν] in sinistra manu eius sacerdos A-ed | του ἱερεως] avrov 
kE Or-lat: του καθαριζοµενου f | την αριστεραν] supra sinis- 
tram $ 

16 Bayer BANhya, IL] Bayn o cepeus x: +0 tepevs FM rell 
ABCE | τον τὸ-- δεξιον] τον δεξιον δακτυλον avrov d: digitum 
suum sacerdos Or-lat | δακτυλον BAhya;3,] (δακτυλιον avrov 
32): t avrov FMN rell ABE | om απο--αριστερας j* | απο 
του ελαιου] in oleo E Or-lat: et oleum 3, | (επι] απο 84) | της 
χειρος B ANhxya,] Tyr χειρα avrov m: + avrov FM)? rell ABCL 
Or-lat | της αριστερας] την αριστεραν m: της δεξιας bw | pavet] 
ρανη X: pameta,: pavte o tepevs A: +aro rov ελαιου Ma-fijop 
gs-wzb,aE | επτακις τω δακτυλω] τω δακτυλω επτακις Agni: 
τω δακτυλω αυτου επτακις Mbcefijoqsuvwzb,A€ : digito suo de 
oleo septies 18 | επτακις] post κυριου dpt: -Γαπο Tov ελαιου 
Fklmr: + ev avro x | τω δακτυλω] om X Or-lat: + avrov Fadkl 
mprt@: +o tepevs x | εναντιον c. | (κυριω 84) 

17 ελαιον] ελαβον x: om Or-lat | το ov] om ABEL: om 
ον ANbce*(uid)fghmnrwy | ev τη xee BANb‘hya,L] επι 
τη: χειρος avrov s(mg)xz(mg): in manu eius sinistra Or-lat: 
t avrov FMs(txt)z(txt) rell ABE | επιθησει] pr και w: επιθηση 
gx | om o «epevs Or-lat | om τον λοβον Or-lat | om rov eros 
ax | του καθαριζοµενου] post δεξιου 1? 180, 3Lz(uid) : rov καθαρι- 
μενου t | om και τ5--δεξιου 2° p | om και τὸ---δεξιας fo | και 
19] om 1: -Κεπιθησει a, | το 3?—Xxetpos] της χειρος του ακρου 
avrov c | χειρος BANhya 4] + avrov FM rell ABC Or-lat | 
ποδος BANhkya,3,] + avrov FM rell ABC Or-lat | (rov δεξιου 
2°] το δεξιον 18) | επι 45--αιματοῦ] επι το αιµα acgn: a san- 
guine © | om Torov x | om αιµατος h* | om του 7° Fabegk- 
nprwx@ (uid) 


14 λοβον] υψος M 


AFMNa-b, 184 EL?) 


18 ro δε] και το gn | ελαιον] ελαιος n** ex oleo Or-lat: 
του ελαιου της χρισεως bw: om f | το 2°—tepews] [de mantu 
sacerdotis Xz: om bw Or-lat | το 2°] om cgk—-nrxQ(uid)# : + ov 
dpta, | επι της χειρος] εν τη χειρι ha,: in manu 35 | om 
της--επι 2° j | επιθησει] pr erit Lt: επιθηση x: επιχεει dpt | 
o tepevs 1°] om bwi83E7: +de manu sua Or-lat | του καθα- 
ρισθεντος] eius emundatus est L: eius qui purgatur Ý: eius 
qui purificatur Or-lat | o tepevs περι αυτου F | om o tepevs 2° 
πιᾷ | om εναντι κυριου p | εναντιον x 

19 om και 19--ιερευς 2° f | ποιηση x | om o tepeus 1? 
mp4") | om το 1°—tepevs 2? bw | om της 1? c | περι 2°— 
καθαριξομενου] pro eo sacerdus qui mundatur $ | περι αυτου 
B]om AFMN rell «1632 | om o tepevs 2° km3L7 | τον ara- 
θαρτου B] pr περι ANhi*ya,: om FMi?? rell ABCEUz | του 
2° BANhi*ya,] pr περι FMi*! rell AWBCL | απο της apap- 
Tias] propter peccatum E: ab inmunditia 315 | απο] το περι 
bw | αµαρτιας 2°] pr περι 1* | om avrov 2° 18 | om και 39— 
ολοκαυτωµα f | pera rovro] neca rovrov M: post haec CU | 
rovro] rovrov c: Tov m | σφαξει] σφαξη x: σφαξαι m* | odo- 
καυτωμα] και την θυσιαν M 

20 om Και τ5---ολοκαυτωµα bceglmnwa, 3Η; | ανοισει] ανοιση 
x: oet À: ανεισοι Tovro d | om ο 1°—xat 2° $ | om o ἱερευς 
I? kp | ro 15--καθαρισθησεται sup ras Ab | om το ολοκαυτωµα 
d | om και 2? Ér | την θυσιαν] pr ανοιση x: +avowe bw | 
επι το θυσιαστηριον] post κυριου A: om a, | om εναντι κυριου 
c | om και 3°—tepevs 2° 199 | om περι avrov ej | om o tepevs 
2° mÉ? | και καθαρισθησεται] emundabztur Ír 

21 πενηται] mens n M(mg)d-gijkopqstuvzxb, S (nid)317 
(uid): πενης n: gerseuerat L | µη ευρισκη Bacgn] post avrov 
1? AFMN rell BH | λημψεται] pr e? $ | αμνον] + ενιαυσιον 
fhiqub,36(post eva)" | ενα] om x: Έπερι mAnupedecas dgnp 
tA | εἰς ο] Zn quem S^ | ο--αφαιρεμα] εις αφαιρεµα ων erinu- 
µελησεν m | om es 2° N | αφαιρεμα] αφορισµα M(mg)gn | 
εξιλασασθαι] εξιλασθαι N : εξιλασσεσθαι f | πεφυραμενης] πεφυ- 
ραμενη g: πεφυραµενου p: ενπεφυραµενης efijorsvzb,: ava- 
πεφυραµενης x: commiscet r | om εν f | κοτυλην] pr εις d | 
ελαιου] + ets θυσιαν h 


21 εαν δε πενηται] ο' εαν δε πενηται ν | πενηται] πενεται sz 
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XIV 21 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 

μίαν, 55καὶ δύο τρυγόνας ù δύο νοσσοὺς περιστερῶν, ὅσα εὗρεν ἡ χεὶρ αὐτοῦ, καὶ ἔσται ἡ μία 
περὶ ἁμαρτίας καὶ ἡ μία εἰς ὁλοκαύτωμα" 53 καὶ προσοίσει αὐτὰ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ εἰς τὸ 
καθαρίσαι αὐτὸν πρὸς τὸν ἱερέα, ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἔναντι Κυρίου. ?*kai 
λαβὼν ὁ ἱερεὺς τὸν ἀμνὸν τῆς πλημμελίας καὶ τὴν κοτύλην τοῦ ἐλαίου ἐπιθήσει αὐτὰ ἐπίθεμα 
ἔναντι Κυρίου. 55καὶ σφάξει τὸν ἀμνὸν τῆς πλημμελίας, καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος 
τοῦ τῆς πλημμελίας, καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς τοῦ δεξιοῦ τοῦ καθαριζομένου καὶ ἐπὶ 
τὸ ἄκρον τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ. 56καὶ ἀπὸ τοῦ ἐλαίου 
ἐπιχεεῖ ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὴν χεῖρα τοῦ ἱερέως τὴν ἀριστεράν’ 57 καὶ ῥανεῖ ὁ ἱερεὺς τῷ δακτύλῳ τῷ 


- ^ A ^ ^ a? ο ς / » / . 28 S2 Ζ 
δεξιῷ ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ τῇ ἀριστερᾷ ἑπτάκις ἔναντι Κυρίου: 53 καὶ ἐπιθήσει 


ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τοῦ ἐπὶ τῆς χειρὸς αὐτοῦ ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς τοῦ καθαριζομένου τοῦ 
δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς χειρὸς αὐτοῦ τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ποδὸς αὐτοῦ τοῦ δεξιοῦ, 
ἐπὶ τὸν τόπον τοῦ αἵματος τοῦ τῆς πλημμελίας' rò δὲ καταλειφθὲν ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τὸ òv ἐπὶ 
τῆς χειρὸς τοῦ ἱερέως ἐπιθήσει ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ καθαρισθέντος, καὶ ἐξιλάσεται Ἱ περὶ αὐτοῦ 
ὁ ἱερεὺς ἔναντι Κυρίου. 30καὶ πονήσει μίαν τῶν τρυγόνων ἢ ἀπὸ τῶν νοσσῶν τῶν περιστερῶν, 
91 καθότι εὗρεν αὐτοῦ ἡ χείρ, I τὴν μίαν περὶ ἁμαρτίας καὶ τὴν μίαν εἰς ὁλοκαύτωμα σὺν τῇ θυσίᾳ" 
καὶ ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς περὶ τοῦ καθαριζομένου ἔναντι Κυρίου. 35οὗτος ὁ νόμος ἐν ᾧ ἐστὶν ἡ 


22 
23 
24 


25 


26 


27 
28 


29 


30 


31 
32 


e A ^ t A: ^ M È fd ^ η H ^ 8 A 3 Ü 
adn τῆς λέπρας καὶ τοῦ μὴ εὑρίσκοντος τῇ χειρὶ εἰς τὸν καθαρισμὸν αὐτοῦ. 


24 πλημμελείας Bb (uid) A 
27 emrakes A 


AFMNa-b,e08( @°) EL 


22—34 ualde mutila in 362 

22 και 19] η Αγ | η 19] και m3» | νοσσους BNh*sv] 
νεοσσους ΑΕΜΠΡΙ rell | περιστερων] columbae E: +avrovm | 
οσα ευρεν] οσα av ευρη dpt: ως av ευρη bw | evpew N | εστω 
e | om η 4° bejw | ολοκαυτωµατα d 

23 και 15] pr και ποιησει qu | om τη ημερα 1 | ογδοη] η 
sup ras F': εβδοµη fil" | ει-- αυτον post «pea A | es] προς 1 | 
καθαρισθηναι dgnpt | προς] pr e adferet ea 38(om et WEA) | 
εναντιον cs(mg) 

24 om τον p | ανον s | της] pr τον FMadeg~mo-vxzA (uid) 
BC: prrovn | την] rov x | ελαιου] -Ι-αφορισμα x | επιθησει] 
pr καὶ Nacfhib,@: και επιθηση x | avra] αυτω ο: eum E: 
cam UF: om A: +o vepevs Nacf | επιθεµα] iz possessionem 341 | 
om εναντι κυριου m | ενωπιον C 

25 (σφαξει---πλημμελιας 19] λαβων o vpevs τον αμνον τον της 
πλημμελειας και σφαξει 18) | της 1° B*ANDbewyb, 8] pr ον n: 
pr τον περι dptA@(uid): pr τον Ba>FM rell 18 | λήμψεται ο 
ιερευ5] om p: om o tepevs πι | απο] avrov f | του της πλημμε- 
Mas] αυτου mxz™e(uid) | του 2°] avrov y: om abhw | επιθη- 
cet] επιθηση x: επιθυση 13: +0 tepevsy | om τον λοβον { | του 
δεξιου τ» BAA (uid) H8QT] post καθαριξομενου FMN omn 3&6) | 
om και 4°—deftas dp | και 4°—axpor 1° bis scr 1* | χειρος B 
ANhya,#"] +avrov FM rell ABE | ποδος BANahmyitt] 
+avrov FM rell ABC | δεξιου 2°] + αυτου m 

26 απο του ελαιου] post αριστεραν m: oleum E: της 
χρίσεως f | επιχεει] επιθει f | om ο vepevs n | του tepews] avrov 
dprtA-ed BC: om f 

27 pave] ράνη x: parie F*a,: sumet 38 | om ο ἱερευς 
m | δακτυλω BANahya AL] avrov FM rell BO | (ελαιου] 
-+ παλιν 83) | om rov 2°—(28) ελαιου d | του 2°] + ovros pt | om 
ev—avrov e | εν τη χειρι] επι τη χειρι fi: επι της χειρος bptw | 
om τη χειρι avrov n | avrov] rov ιερεως btw | τη αριστερα] της 


22 οσα ευρεν] ως αν δυνηθη Μ 
29 το 15--ελαιου] ο’ τ’ 


25 της 19] pr τον Bab | πλημµελειας (bis) BatbA 
28 του ποδος] τοδος F*(pr του F:m&) | πλημμελείας Bete A 
29 καταλιφθεν Β΄) {-λειφ- Bath) | εξειλασεται B* 


31 εξειλασεται B* 


αριστερας bptw: τη δεξια x: om m: +sparget 18 | εναντιον 
ciogrub, 

28 om επιθησει ο ἱερευς efijoqrsuvzh, BEL | επιθηση x | 
om ο-- αυτου 19 m | του 2°] om ΕἾ: --οντος d-gijn-vxzb, 
3E(uid) | avrov το] του cepews ioqrsuvzb, BEL" | om επι 2*— 
avrov 2° ej | επι 29] pr επιθῆσει fioqrsuvzb, BEL: pr im- 
ponet sacerdos Ἔξ | om τον λοβον 38 | ωτιου x | του καθαρι- 
ζομενου post δεξιου 15 dgnptf(uid)38QL3E(uid) | om του 5°— 
δεξιου 2? w | του δεξιου 15] τον δεξιον c: om m | om καὶ 29— 
δεξιας fa," | χειρος 25---δεξιας] δεξιας χειρος avrov x | ποδος--- 
δεξιου 2°] δεξιου avrov ποδον x | om avrov 35 FNha,%* | om 
επι g9—mguueMas m | επι 5°] pr και or 3 | του αιµατος] 
sancti... 345 | om του οὐ gknox 

29 απο του ελαιου BAW] om απο MNabchwya,: ελαιον F 
rell (καταλειφθεν ελαιον sub θ’ v)AIBBH | om το 29—4epews 
m | om το ον t | το 2°] rov b | επιθησει] pr και Fl: επιχεει 
dghnptx | καθαρισθεντος] καθαριζοµενου Abw: καταλειφθεντος 
ο: (tepews 71) | εξιλασεται] λασεται sup rasa | om o tepevs m 

30 om και--(31) κυριου b’ | των 19] pr απο FMdefi-mo- 
v2b, | 7 1°] και sy: om 1 | om απο mpq*(uid)%$ | νοσσων] 
pr duo 38: νεοσσων A'Fbac-ghbj-ruwxb, | των περιστερων] 
columbae E | om καθοτι--χειρ m | καθοτι] pr de quibus in- 
uenit L: ocak: +evpe η xep avrov οσα ac. | ευρεν] αν ευρη x | 
avrov η xep] η xep αυτου abcdkpw-eddhr: im manu sua 
A-codd: y xep eov x | avro f 

31 om es A | ολοκαυτωµα] ολοκαυτωσιν n: +coram Domi- 
no A-ed | ο--καθαριζομενου] pr περι avrov 1: pro eo sacerdus 
qui emundatur I: περι αυτου o vepevs bfw | rov] pr avrov dgn 
pt: pr αµαρτιας x | καθαρισθεντος h 

32 ουτως c | (ev w] εως 84) | om η afinrb, | om της Ab 


2 | 
om και x | xep] --αυτου Mac-fi-mo-vxzb,36i" 


24 επιθησει] αφοριει Msz | επιθεµα] αφορισµα Msz 


το δε καταλειφθεν του ελαιου v | απο του ελαιου] ο’ απ’ του ελαίου 5 


32 και-- χειρι] εαν δυνατει η xep αυτου M 
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AEYEITIKON XIV 41 


33 599Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων 3 Ὡς ἂν εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν Β 
τῶν Χαναναίων, ἣν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν ἐν κτήσει, καὶ δώσω ἁφὴν λέπρας ἐν ταῖς οἰκίαις τῆς γῆς τῆς 
35 ἐνκτήτου ὑμῖν, 35καὶ ἥξει τίνος αὐτοῦ οἰκία καὶ ἀναγγελεῖ τῷ ἱερεῖ λέγων Ὥσπερ ἁφὴ ἑώραταί 
36 µου ἐν τῇ οἰκίᾳ. 96καὶ προστάξει ὁ ἱερεὺς ἀποσκευάσαι τὴν οἰκίαν πρὸ τοῦ εἰσελθόντα ἰδεῖν τὸν 
ἱερέα τὴν οἰκίαν, καὶ οὐ μὴ ἀκάθαρτα γένηται ὅσα ἐὰν ᾖ ἐν τῇ οἰκίφ' καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται 
37 ὁ ἱερεὺς καταμαθεῖν τὴν οἰκίαν. 37καὶ ὄψεται τὴν ἁφὴν ἐν τοῖς τοῖχοις τῆς οἰκίας, κοιλάδας 
38 χλωριξούσας ἢ πυρριζούσας, καὶ ἡ ὄψις αὐτῶν ταπεινοτέρα τῶν τοίχων' 33 καὶ ἐξελθὼν ὁ ἱερεὺς 
39 ἐκ τῆς οἰκίας ἐπὶ τὴν θύραν τῆς οἰκίας, καὶ ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν οἰκίαν ἑπτὰ ἡμέρας. 99καὶ 
ἐπανήξει ὁ ἱερεὺς τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ ὄψεται τὴν οἰκίαν, καὶ ἰδοὺ οὐ διεχύθη ἡ ἁφὴ ἐν τοῖς 
4o τοίχοις τῆς οἰκίας" 10καὶ προστάξει ὁ ἱερεὺς καὶ ἐξελοῦσιν τοὺς λίθους tdv οἷς! ἔστιν ἡ ἁφή, καὶ 
41 ἐκβαλοῦσιν αὐτοὺς ἔξω τῆς πόλεως εἰς τόπον ἀκάθαρτον. “καὶ ἀποξύσουσιν τὴν οἰκίαν ἔσωθεν 


34 κτήσει Bab] κτησι B* | οἰκοιαις A(uid) | εγκτητου B? 


37 η πυρριζουσας Bas] om B* 


33 μωυσην] μωυσιν f*: µωυση b'k: µωσην Gn: μωσει πι | 
om καὶ ααρων ejv(txt)xz | ααρων] pr προς GsA(uid) 

34 (ws αν] οταν 32) | εισελθη b' | των χαναναιων] Chanaan 
E: om των F*(suprascr F*) | διδωμι] δωσω xA(uid)B: dedi 
Ir | om υμιν 19 f | εν κτησει] εν Κληρω M(mg)d(mg)defijopstv 
xzb,38 Cyr: om Thdt: -- kat net τινος αυτου oia c | δωσω] 
ἝἜυμιν ο | om εν 2? ej | om της ενκτητου υμιν n | om της 2° 
Flm | ενκτητου] εκτητου Gaa,: εγκυτου p: εντητου N*: εγκλη- 
του d: ενκτηστου ek : ευκτιστου f | υμιν 2°] υµων M(mg)bdgpt 
A(uid) That 

35 om καὶ 15--οικια 1° c | εξει G*lmob, | τινος αυτου] 
cuius erit $r: [cuius elst Lz: +eorw g | τινος] ovrwos αὖ: 
εστιν dnpt | avrov post οικια 1? n | om η οικια > | om καὶ 
29 m | αναγγελει] αναγγελη x: αναγγελλει f: αναγγειλη A | 
om λεγων Phil-codd | ωσπερ] ws Phil-codd | αφη] pr η kim: 
+nrempas 1836 Phil Cyrà | εωραται] οραται Mf Phil-cod Cyr- 
edi: ωραθη Phil-codd: βεβρωται gn | µου--οικια 2°] εν τω 
οικω µου Phil-codd : in domum mea UL | μου] wor GMNceqrsu 
vyzi8SE(uid) i7 Phil-ed Cyr4-cod4: om Cyr-ed} 

36 και 15] ει Phil-cod: om @ | προσταξει] προσαξει lqu: 
εντελειται Phil-codd | αποσκευασαι την oiar] emigrare de 
domo Ti? : και αποσκευασουσι Phil-codd | αποσκευασαι] αποσκε- 
πασαι ο: aperire I": απο του σκευασαι m | προ---οικιαν 2°] 
πριν ελθειν το» ιερεα Phil-codd | προ---ιερεα] anteguane tntrocat 
sacerdus ut uideat Ny: priusquam introcat et uideat 32 | προ] 
περι ej | εισελθοντα] εισελθειν afn Phil-cod Cyr-ed: ελθειν 
Cyr-codd | δεν BAFklmya,] post οικιαν 2° Phil-ed: post 
ιερεα GMN rell ABE Cyr | την οικιαν 2°] pr εις Phil-ed: εν 
τη οικια m: την αφην GMNdejko-vxzb,183; Cyr | om καὶ 2° 
Phil-codd | om ου µη A-codd | ov] ει x | µη--η] µιανθησεται 
παντα ra gn | μη] η ex corr x^: om Phil-ed | ακαθαρτα Ύενη- 
ται] γενησεται ακαθαρτα Phil-ed: µιανθησεται ακαθαρτα Phil- 
codd : γενησεται kar ου µιανθησεται ακαθαρτα Phil-cod: zzgui- 
nabit sacerdos A | ακαθαρτα] post γενηται kz: (ακαθαρτον 
18) | Ύενηται] γενεσθαι Cyr-ed: γενη v(txt): Ύενονται κ | οσα] 


35 εοραται F 
40 om εν os B 


AFGMNa-b, ABEL 


pr παντα s(mg)z(mg) Cyr: os d** ws x | εαν q] nr c: fuerant 
317 | εαν] αν Fej-moqsuvxzb,: εν N: om p Phil | om η alm 
Phil | τη οικια] τω ow Phil-codd | om καὶ 3? b' | μετα ravra] 
μετ αυτα v | καταμαθειν] pr rov m: του ιδειν Phil-codd | om 
την οικιαν 3° Phil 

37 om και 1° j | οψεται] --οιερευς Ma-egjnstvwzzldLr Cyr | 
την αφην] om sx: om Tyr f: -- sacerdos Æ | ev] pr και ιδου η 
αφη FGMc-fi-mo(om )p-vxzb,38%% Cyr | om της οικιας m | 
κοιλαδας-- πυρριζουσας] κοιλαδες χλωριζουσαι η πυρριζουσαι 
ἀ(πυριξ- ἀ")ρι8(αἰά) | om κοιλαδας E | χλωριζουσας η πυρρι- 
foveas] χλωαζουσαις (X ex corr f?) η πυρριξουσαις f: albicautes aut 
flauescentes Sh» | χλωριζουσας] χωριζουσας a,: 1-εμπυριξουσας 
kI**m | πυρριζουσας] η πυριζουσας Fbe*glmosw: om B*Axy: 
om η A-codd | om και 2° ja, | om η 2? dpt Cyr-ed | αυτων] 
avro x: avrov Cyr-ed : eius AE | ταπεινοτερα] infirmior $: 
Κοιλοτερα gn 

38 εξελθων] εζελθη qu: εξελευσεται dprti8 | εκ] επι η: 
απο xz(mg): om e | om της οικιας 2? mn | om και 25 ρπιπᾷ 
E Cyr-ed& | o peus 2°] sub -- G: om kmn EL? | την οικιαν] 
αυτην n 

39 επανηξει] επανηξη x: επαξει a,; επανιει τα: παλιν ηξει 
Cyr-ed} | om o cepevs mp | operat] +o cepeus h | την οικιαν] 
sub — G: +79 quepa τη εβδοµη h | και ιδου] οἱ A | ov BAax 
ya,]om FGMN rell ABEL Cyr | αφη] + domes A 

40 om και 1° MA | προσαξει lw | om καὶ 2° m | εξελου- 
σιν] εξαρουσι dpt: (αφελουσι 71) | τους---εκβαλουσιν bis scr N | 
τους λιθους] lapidem 34: | λιθους] pr τοιχους πι’: τυχους x | 
εν--αφη] e parietibus domus 18 | εν] εφ o | oi] o x | εστω] η 
w(del w2?) | εκβαλουσυ] εκβαλλουσιν fx: εμβαλουσιν b | av- 
τους] αυτον Cyr-cod 4 | πολεως] παρεµβολης m18 

41 om totum comma n£€ | αποξυσουσιν την οικιαν] την 
οικιαν εµπρησουσι» x | αποξυσουσιν] post κυκλω M : post oriav 
Gc-gijo-vzb,SLr Cyr: excorticautt 3 | την οικιαν] eam A- 
codd | εσωθεν] εξωθεν G | εκχεουσιν] εξοισουσιν x: erudet $z | 
τον χουν BAhya,] rasuram A: 4 rov απο της οἰκίας x: +ov 


33 προς--λεγων] M ο΄ προς µωυσην καὶ προς ααρων λεγων v | Kat ααρων] οι λ και οι ο’ και προς ααρων z 
, 7 p 
34 εν κτήσει] ο’ εν κτήσει οι λ eis κατασχεσιν svz(om εν sz) 


35 αφη] χροα FP 


36 και 1ὸ--οικιαν 1°] και εντελειται ο ἱερευς Και εκφορησουσι τα εν τη οικια M | αποσκευασαι] σαβουρησαι i | ου---γενηται] 
ov µιανθησεται M | ακαθαρτα γενηται] ακαθαρτισθη s(om . 5531 
37 η 25--ταπεινοτερα] η ειδεα αυτων κοιλοτερα M | ταπεινοτερα] δυσειδης M 


38 αφοριει] αποκλεισει Μ 
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XIV 41 AEYEITIKON 
A \ ^ ^ ^ r H , 
κύκλῳ, καὶ ἐκχεοῦσιν τὸν χοῦν ἔξω τῆς πόλεως εἰς τόπον ἀκάθαρτον. “καὶ λήμψονται λίθους 42 
d n A . » T , ^ [ol κα M ^ τ’ , κ... 3 / 
ἀπεξυσμένους στερεοὺς καὶ ἀντιθήσουσιν ἀντὶ τῶν λίθων, καὶ χοῦν ἕτερον λήμψονται καὶ ἐξαλεί- 
. > + ^ M ^ ^ ^ M 
Ύγουσιν τὴν οἰκίαν. 43ἑὰν δὲ ἐπέλθῃ πάλιν ἁφὴ καὶ ἀνατείλῃ ἐν τῇ οἰκίᾳ μετὰ τὸ ἐξελεῖν τοὺς 43 
/ ^ / M M ^ 3 , ΄ e 
λίθους καὶ μετὰ τὸ ἀποξυσθῆναι τὴν οἰκίαν καὶ μετὰ τὸ ἐξαλειφθῆναι, “καὶ εἰσελεύσεται ὁ 44 
hi A κ ΔῊ " > δ / P «ᾱ X 3 ^ ; ἘΝ ὁ λέ y 7 2 2 ^ iia a aba x 
ερεὺς καὶ ὄψεται” εἰ διακέχυται ἡ ἁφὴ ἐν τῇ οἰκίᾳ, λέπρα ἔμμονός ἐστιν ἐν τῇ οἰκίᾳ, ακάθαρτός 
> 45 . 8 ^ X INPS à b: M ’ » ^ i M 17) » ^ an 2 M 
εστιν. καὶ καθελοῦσιν τὴν οἰκίαν, καὶ τὰ ξύλα αὐτῆς καὶ τοὺς λίθους αὐτῆς καὶ πάντα τὸν 45 
A H ΤΑ 34 ^ + 3 / > 16 46 X $ 3 ΄ ἃ Ἂς M / 
χοῦν ἐξοίσουσιν ἔξω τῆς πόλεως εἰς τόπον ἀκάθαρτον" Kal ὁ εἰσπορευόμενος εἰς τὴν οἰκίαν 46 
D A A € ^ 
πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ἀφωρισμένη ἐστὶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, 47 καὶ ὁ κοιμώμενος ἐν τῇ 47 
H ^ ^ εν - 10002 ^ 
οἰκίᾳ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας' καὶ ὁ ἔσθων ἐν τῇ οἰκίᾳ πλυνεῖ 
X eo > ^ ο » Y e / 48 dA δὲ / HN. 0 coe M . 
τὰ ὑμάτια αὐτοῦ καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. “ἐὰν δὲ παραγενόμενος εἰσέλθῃ ὁ ἱερεὺς καὶ 48 
L4 M 3 ^ , / > ^ e e * ? ^ 3^ ή N A: 3 [οἱ ^ H ΄ . 
ἴδῃ, καὶ ἰδοὺ οὐ διαχύσει οὐ διαχεῖται ἡ ἁφὴ ἐν τῇ οἰκίᾳ μετὰ τὸ ἐξαλειφθῆναι τὴν οἰκίαν, καὶ 
ate ~ N MN c3 4 27 p^ / 49 . f y H qT ^ > 7 / H F 
καθαριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν οἰκίαν, ὅτι ἰάθη ἡ ἁφή. καὶ λήμψεται ἀφαγνίσαι ἵ τὴν οἰκίαν δύο ὀρνίθια 49 
ζῶ 0 A A ’ ¥ M r / X. ce S 50 M £f X. β / 
ὥντα καθαρὰ καὶ ξύλον κἐδρινον καὶ κεκλωσμένον κόκκινον καὶ ὕσσωπον" ὄδκαὶ σφάξει τὸ ὀρνί- so 
LAE. ^ A ^ f: X 4 
θιον τὸ èv εἰς σκεῦος ὀστράκινον ἐφ᾽ ὕδατι ζῶντι, “Kal λήμψεται τὸ ξύλον τὸ κέδρινον καὶ τὸ δι 


41 καθαρτον ΑῬ(ακαθ- A’) 
43 αφη] pr n Bab | εξαλιφθηναι B 


AK (G)MNa-b, ABEL” 


απεξυσαν G(sub X): +guz est rasus Lr: +rov αποξυοµενον 
Fm: ἠ-τον αποξυστον c: - Tov αποξυουσιον k: ἠ-τον αποξεο- 
μενον 1: ἠ-τον απεξεσµενον ej: +Tov αποξυσµενον b’: --απεξυσ- 
μενον dp: +rasum $7: + Tov απεξυσµενον M rell (τον χουν bis 
ser i*s*)33 Cyr 

42 λημψονται 19] ληψωνται c | απεξυσµενους στερεους] ere- 
pous απεξυσµενους Cyr-ed } | απεξυσµενους] sub — G: αποξυσ- 
µενους cek??x: απωξυσµενους jk*: om 35 | στερεους BAy] 
ετερους FGMN rell ABEL Phil Cyr}-codd4 | αντιθησουσιν---- 
λιθων] pro illis priorib. hos ploluent $7 | αντιθησουσιν] avre- 
στησουσιν a: θησουσιν Cyr-ed} | λιθων] ετερων x: των ετερων 
o: +ekewwv A(uid) Cyr& | Ἄημψονται 2°] ληψωνται ο | εξα- 
λειψουσιν] (εξαλειψωσι 16): επαλειψουσιν abwa,. αλειψουσιν 
dgi(mg)mnopt: perunguent 162; (απολειψουσι 32) 

43 om εαν--οικιαν d | επελθη] post παλιν dcptwA Spec: 
(erehOnrat 16) | om παλι b'h | αφη B*Aaquv*y Cyr-ed 1] 
pr η BabFGMNva rell A(uid)# Cyri-coddà: + rs λεπρας 
Cyri | ανατειλη] ανατελλη n: Έπαλιω abw | εν τη] η m | 
μετα 15--λιθους] posteaguam educti (exemti 313) sunt lapides 
IL | (uera. 15] pr και 64) | εζελειν] εξελθειν FMNb'cefgil-rtu : 
εξελκειν Cyr-ed} | λιθους] τυχους x | om pera το 2° AB | 
αποξυσθηναι] αποξεσθηναι f: αποξυρισθηναι j: ἔυσθηναι g: £eo- 
θηναι η | om και 35--εξαλειφθηναι n | om mera το 3° mAB | 
εξαλειφθηναι] επαλειφθηναι w: επαλειφηναις: απαλειφθηναι Ὁ: 
αποεπαλειφθηναι a: ἠ-την οικιαν Y; Cyr-ed} 

44 om και 1° dfmpr@ Spec | om καὶ οψεται fb, | δια- 
κεχυτο qu | apn] + lapidis Spec | λεπρα] e? Spec | om εστιν 
1? Cyr-codd $ | om εν 35--εστιν 2° i* | om εν τη okta 25 m | 
om εν 2° x* | ακαθαρτος] pr καὶ ME: munda 3» | εστιν 2°] 
εσται f: om m 

45 om και 1° dA | καθελουσιν] delent Lr | και 29— 
αυτης 19 post αυτης 29 Gcm | om και 3?—avrgs 2° e | om 
αντης 2° $z | χουν BANhmsxya,] (τοιχον 71): 4 avrgs nf: 
οικίας j(uid): +rys occas FGMi* rell ABH Cyr Spec: 
+domum illius 3” | εξοισουσιν] pr και dgnpt@: +rys orias s | 
om εξω της πολεως x | ακαθαρτον] mundum 347 


42 και εζαλειψουσιν] Kar χρισουσιν FOM 


42 εξαλιψουσιν Β-λειφ- Bab) 
48 εξαλιφθηναι BA | και καθ sup ras ΒΘ 


46 o] pr o tepevs N: pr was Cyr: oma, | εν τη oita Fkl 
mw*(uid) | racas—as] guae omnib. 1 | as] ev ats bw Cyr- 
cod: om ejmquxya, Cyr-cod | αφωρισµενη εστιν] αφοριει h: 
εστιν η apy bw | αφωρισµενη] αφωρισµενος qux: εφωρισµενης 
l | εστιν] εσται και m | εσται] εστιν bgnow: om πι Cyr-cod | 
om εως εσπερας bw 

47—XV 3 ualde mutila in 1 

47 om και 19—ecmepas 1° p* | οἰκία 1°] +racas τας 
ημερας k* | avrov 19] eavrov a Cyr-ed | και 25---εσπερας 19] 
sub — G: om ejkqsuvzigHE. | om εσται 15 N | και 3°— 
εσπερας 25] bis scr ρ'(εσθιων}: om cdwx | om ο 255 | εσθων 
BAhya,] εσθιων FGMN rell | οἰκία 2°] ἠ-ομοιω: k | kat 49— 
εσπερας 2°] sub — G: om ejqsuvzia'E | om εσται 2° 3.23) (uid) 

48 παραγενοµενος---ιερευς 1°] praeter genus sacerdotis in- 
froierit 37 | om παραγένοµενος B | εισελθη] post cepevs 1? mn 
EL- Cyri: om x | καὶ ιδη] om x: om και Cyr. | ιδη] ειδη h | 
om και 2° $r | ov διαχυσει] om AE: om ου Me-vxz18357 
Cyr | om ov 2° FGNabchwya;b, 3" | διαχειται] διαχεηται f: 
διακεχυται gnrA (uid) E | ev τη οικια] in parietibus domusA-ed | 
om µετα--οικιαν 1? A-codd | uera] pr και NUL" | εξαλειφθηναι] 
επαλειφθηναι a: απαλειφθηναι bw: απολειφθηνε c: αλειφθη- 
ναι dgnpt | om και 3?—(49) οικιαν w | om καὶ 39---οικιαν 2° 
Cyr-ed$ | om και 3° bmA-ed# | καθαριοι f | om o ἱερευς 2° 
Cyr-codd ὁ | ιαθη η αφη] sancta est domus 3 | cara h Cyr- 
εἶ 

49 λημψεται] ληψονται Cyr}: -+ sacerdos BY | αφαγνισαι] 
αφαγνι... G: αφανισαι Cyr-edà: αφνησαι n*: καὶ αγνισεται 
m | δνο] pr και c | ἕωντα καθαρα] καθαρα ἕωντα Cyr-ed à: 
om ejoqsuvxzi8E: om καθαρα Π5113ἑτ | om καὶ 2° Cyr-cod | 
και 3°] αι ex corr c: om b'flo | kokktvor κεκλωσμενον gnB 
κοκκινον] pr και c | om υσσωπογ---{51) και 3° f | υσσωπον] pr 
την Cyri 

90 σφαζει c | το 2°] τον o*(uid) | exevos] ayyos bw | 
(οστρακινον] -- kat το Κεκλωσµενον κοκκινον 71) | εφ] εν m Cyr- 
edi: in $r 


51 om και το k | και 29-—kokktvoy post υσσωπον ac | κε- 


43 εξαλειφθηναι] χρισθηναι M 


44 εμμονος] σπανιζουσα Ms(-ew)z: Φιλονεικος M 
49 αφαγνισαι] οἱ Ἃ περιαµαρτισαι M: οι λ περι αμαρτιας sz(sine nom) | κεκλωσμενον] αλλοιουμενον Ms(-vot)z 
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AEYEITIKON XV 3 


κεκλωσμένον κὀκκινον καὶ τὸν ὕσσωπον καὶ τὸ ὀρνίθιον τὸ Lav, καὶ βάψει αὐτὸ εἰς τὸ αἷμα τοῦ B 
ὀρνιθίου τοῦ ἐσφαγμένου ἐφ’ ὕδατι ζῶντι, καὶ περιρανεῖ ἐν αὐτοῖς ἐπὶ τὴν οἰκίαν ἑπτάκις. 52καὶ 
ἀφαγνιεῖ τὴν οἰκίαν ἐν τῷ αἵματι τοῦ ὀρνιθίου καὶ ἐν τῷ ὕδατι τῷ ζῶντι καὶ ἐν τῷ ὀρνιθίῳ τῷ 
ξῶντι καὶ ἐν τῷ ξύλῳ TÉ κεδρίνῳ καὶ ἐν τῷ ὑσσώπῳ καὶ ἐν τῷ κεκλωσμένῳ κοκκίνῳ" 53καὶ 
ἐξαποστελεῖ τὸ ὀρνίθιον τὸ ξῶν ἔξω τῆς πόλεως εἰς τὸ πεδίον, καὶ ἐξιλάσεται περὶ τῆς οἰκίας, καὶ 
καθαρὰ ἔσται. “Οὗτος ὁ νόμος κατὰ πᾶσαν ἁφὴν λέπρας καὶ θραύσματος, 55 καὶ τῆς 
λέπρας ἱματίου καὶ οἰκίας, 56καὶ οὐλῆς καὶ σημασίας καὶ τοῦ αὐγάζοντος, 57 καὶ τοῦ ἐξηγήσασθαι 


ᾗ ἡμέρᾳ ἀκάθαρτον καὶ ᾗ ἡμέρᾳ καθαρισθήσεται: οὗτος ὁ νόμος τῆς λέπρας. 


v 


I X / + M ^ / & ^ ^ 

Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων καὶ 'Aapóv “Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. καὶ 
3 ^ , ^ "A ὃ A H à A * ON i HUI 2 [οἱ AE 3 ^ € e $i ^ 5 2 , 
ἐρεῖς αυτοίς Ἀνδρὶ ἀνδρὶ ᾧ ἐὰν γένηται ῥύσις ἐκ τοῦ σώματος αὐτοῦ, ἡ ῥύσις αὐτοῦ ἀκάθαρτός 
X e sal t t. ^ 3 #: A / ^ ^ 
ἐστιν. 39καὶ οὗτος ὁ νόμος τῆς ἀκαθαρσίας αὐτοῦ" ῥέων γόνον ἐκ σώματος αὐτοῦ ἐκ τῆς ῥύσεως 
7 ’ . [οἱ ^ N A 2 ^ 
Ns συνέστηκεν τὸ σῶμα αὐτοῦ διὰ τῆς ῥύσεως, αὕτη ἡ ἀκαθαρσία αὐτοῦ ἐν αὐτῷ": πᾶσαι αἱ 


e 


€ ’ ts ΄ , [οἱ ο , ^ ^ ^ A ^ 
NEPAL ῥύσεως σώματος αὐτοῦ ᾗ συνέστηκεν τὸ σῶμα αὐτοῦ διὰ τῆς ῥύσεως ἀκαθαρσία αὐτοῦ 


51 τον] την B | περιρρανει Bab 52 ορνιθιου B] -Frov B* | τω 89] τη Bab 
53 Τη: 1° Bab] om B* | παιδιον A | εξειλασεται B* 


Κλωσμενον κοκκινον] κοκκινον το κεκλωσμενον ϱηᾶβ | κεκλωσμενον] 
κλωστον bw: +70 h | τον Β"ΑΝΕΥ] το bemnw: την BabFM 
rell Cyr | το 5°] τον n: om x | βαψει] σφαξη Bayn x(om 
σφαξη x32): σφαξει r | αυτο BAC yE Cyr-ed4] avro c*(uid): 
aura FMN rell ABL Cyr 3-codd4 | εφ] εν m: εν τω x: zz 
Lr | υδατος ζωντος dprt | περιρανει] περιρανη x: περιρανιει a, : 
επιρανει gns(mg) | om εν avras k | εν] επ dpt | αυτοις] αυτος 
u | om επι Sz(uid) Cyr-codd4 | επτακις- (53) οικιαν bis scr 
f | επτακις] εν τω αιµατι q: om Cyr-codd} 

52 om καὶ 1? q | αφαγνιει] αφαγνειη 0: αφανιει Cyr-ed 4: 
αγνιει x: ev avras m: +er avras k: tam αυτοις l | om την 
οικιαν d | ορνιθιου] + Tov εσφαγµενου Mklmy Cyr} (om του ed) | 
om καὶ 2°h | om τω 3? x Cyr-ed$ | ἕωντι 1°] ανω a, | om 
και 39—$wvri. 2° fjkra 3! Cyri-codi | ἕωντι 2°] εσφαγμενω 
X: 156! aqua uiua Bw | (ξυλινω 18) | και 55--υσσωπω] post 
κοκκινω Cyr-cod 3: om x Cyr-cod} | om εν 5° miLt | τω 8° 
B*Acfgmny Cyr-cod4] τη BebFMN rell Cyr2-ed3 | om εν 6° 
Lr Cyr-cod $ | τη Κεκλωσµενη p | κεκλωσµενω κοκκινω] κοκκινω 
τω Κεκλωσµενω ρᾳ18 

53 εξαποστελλει f | om της 1° ΒΑ | πολεως] παρεµβολης 
h | το πεδιον] πεδιον καθαρον Cyr} | περι] -Γαυτης ο cepevs f. | 
om της 2? b’ | οικιας] αµαρτιας x | καθαρα εσται] (pr καθαρι- 
σθησεται 84): pr καθαρισθησεται και dghkptA: καθαρισθησεται 
Kat ακαθαρτος εσται n: καθαρισθησεται ry 

54 κατα---θραυσµατος] secundum omnem plagam et lepram 
et uulnus A-ed | κατα] και c | θραυσµατος θραυµατος dqsw* : 
frementi Sy | om και--(55) λεπρας c* | και bis scr b^ 

55 om της m | ιματιου] pr του abew | οικιας] pr της bw 

56 om και 15--σηµασιας Í | και σηµασιας post αυγαξοντος 
m | του αυγα sup ras A*(om του A*vid) | om του m | αυγα- 
fovros] αυγασµατοξ n: λυγαζοντος x 

57 om και 19 A | εξηγησασθαι] pr φωτισαι g | om η 


52 κεκλωσμενω] ηλλοιωμενω 52{-ουμ-) 
57 εξηγησασθαι] φωτισαι Msz 


AFMNa-b, ABEL” 


15--ῃ 2? f | η ηµερα ακαθαρτον] gu.a die octaua mundabitur 
IL | ἡ 1°] (pr και 84): om n | om ακαθαρτον---ημερα 2? a, | 
ακαθαρτον] καθαρον h | και 2°] pr o M: om a | καθαρισθη- 
σεται] (καθαρθησεται 16.130): ακαθαρτον h | om ουτος---λεπρας 
kmp | της λεπρας] uitijiginis 357 

XV 1 ελαλησεν] ειπεν M(mg)efijoqrs(txt)uvzb, Er | μωυ- 
σην] µωυση b'k: µωσην gn: µωσει m | λεγων B] om d: post 
ααρων AFMN rell ABEL 

2 λαλησατε acfkaEdLe | (rovs wous 16.130) | ισραηλ] ras 
(2) post σ o: (ααρων 16.77) | epetre cfkdE3,^ | αυτοι BAN 
achka,] προς αυτους λεγων x: προς αυτους FM rell: ad eos & | 
ανδρι 2°] pr αν N: (ανδρειω 18): om F''b'dfk-npqriS35 | w] 
ov m: om v@-ed | εαν] αν dn*p | pusis το] ρυσει b^ | η-- 
εστιν] aut fluxus eius qui inmundus Yi» | om η pueis avrov Ad 
hwy Cyr-cod | εστιν] εσται Abwy A-codd 

3 της ακαθαρσιας] puritatis A-ed | avrov ρεων] rov ρεοντος 
acSE(uid) | ρεων γονον] ρεον x | εκ σωµατος BANbghnwy Cyr- 
ed] εν τω σωµατι a: εκ rov σωµατος ΕΜ rell Cyr-cod | avrov 
2°] +% ρυσις αυτου akaBapros εστιν d | εκ της ρυσεως] om mA: 
- avrov ac | om ης--ρυσεως 2? m | ns] η abowA: +a’ εσφρα- 
γισθη O εσφραγικε σ’ περιπυγνυταιρ | ro σωμα 1°] ev τω σωματι 
ab(om rw)cwy38 | om δια της ρυσεως 1° F*!bwb, | δια το] 
απο ac: ex X | ρυσεως 2°] -- η: συνεστηκεν το σωµα avrov F* ; 
+avrov acnr | om αυτη anf | η 15Ἴτη a | om αυτου 45 ο | εν 
αυτω] w ex corr (πὰ): om k | om πασαι--αυτου 5° b' | om 
αι fny | ρυσεως 3°] pr Tysa, | σωµατος 2°] pr του κά»: omd | 
η 2°—earw] ger naturam inmunditia eius im eo omnes dies 
luxus corporis eius 3 | om η 2°—avrov 65 ca,b, | η συνεστη- 
κεν] quib. constant 2 | η 2°] ns FMNbdeghjnprstvw: as qu | 
om ro σωµα αυτου 2? BY | om δια 2?—avrov 7? d | ρυσεως 4°] 
T avrov qu | ακαθαρσια 2°] ακαθαρσιας cquy : +owparos pt | 
αυτου 7°] αυτω Nf: om b’m@ | εστιν] 4- zd A 


56 ουλης και σηµασιας] του σηθ και του evdedwxoros Msz 
XV τ ελαλησεν] ο’ λ ελαλησεν v 


2 λαλησον- αυτοις] ο΄ λ λαλησατε τοις vois LAA καὶ ερεῖτε αυτοις s(om ο)νζ | ρυσι 15] ρεων z 
3 συνεστηκεν 15] 8' εσφραγικεν (-ισται 2) a! εσφραγισθη o περιπηγνυται Mvz: cop. εσπιλωσεν M: of περιπηγνυται à | 


συνεστηκεν 29] 0' εσφραγικεν α΄ εσφραγισθη περιγ(ὀ)ηγννται s 


SEPT. 


355 


46 


Sh 


| Le 


XV 3 AEYEITIKON 

ἁπᾶσα κοίτη ἐφ᾽ ᾗ ἐὰν κοιμηθῇ ἐπ᾽ αὐτῆς ὁ γονορρυὴς ἀκάθαρτός ἐστιν, καὶ πᾶν σκεῦος 4 
5καὶ ἄνθρωπος ὃς ἂν ἄψηται τῆς 5 
6 καὶ 6 


ἐστίν. 
ἐφ᾽ ὃ ἐὰν καθίσῃ ἐπ᾽ αὐτὸ ὁ γονορρυὴς ἀκάθαρτον ἔσται. 
κοίτης αὐτοῦ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" 
ὁ καθήμενος ἐπὶ τοῦ σκεύους ἐφ᾽ ὃ ἐὰν καθίσῃ ὁ γονορρυὴς πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται 

ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 7καὶ ὁ ἁπτόμενος τοῦ χρωτὸς τοῦ γονορρνοῦς πλυνεῖ 7 
τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας I 8 ἐὰν δὲ προσσιελίσῃ ὁ γονορ- 8 
puns ἐπὶ τὸν καθαρόν, πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" 

ϑκαὶ πᾶν ἐπίσαγμα ὄνου ἐφ᾽ ὃ ἂν ἐπιβῇ ἐπ᾽ αὐτὸ ὁ γονορρυὴς ἀκάθαρτον ἔσται ἕως ἑσπέρας. 9 
Kat πᾶς ὁ ἁπτόμενος ἳ ὅσα ἐὰν ᾗ ὑποκάτω αὐτοῦ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" καὶ ὁ αἴρων 


^ ^ $ X 3 i Y " e { 
αὐτὰ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 


τα 
I καὶ ὅσων 


- ’ - X e X ca * ^ 
ἐὰν ἄψηται ὁ γονορρυὴς καὶ τὰς χεῖρας οὐ νένιπται, πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται τὸ σῶμα 


; 
ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 


[οἱ s y 
συντριβήσεται' καὶ σκεῦος ξύλινον νιφήσεται ὕδατι καὶ καθαρὸν ἔσται. 


XV 4 η] ην Bè | καθειση AF* 
7 του 1° Bab] om B* | Ύονορυους F 


Ir αψητε A | Ύονορυης F | νενιπται] Ἴ-υδατι Be? | ακαθαρτος ΒΡ] αθαρτος B* 


AFMNa-g(h)i-x(y)za,b ABEL) 


4 n B'ANc*fiya,] ns bprtw Cyr: ois d: ην BaF Mc? rell | 
εαν 1? B] αν AFMN omn | επ αυτης] επ αυτη Ai: επ αυτην 
cx: om Mh | o 1°] η w: om qu | εστιν] εσται dgnptz(mg) 
AL | om και---εσται rx 35433 | om σκευος A | ο 25] w abk 
mswz: ων e: (ου 32) | εαν 2° Brxy] αν AFMN rell | καθιση] 
κοιµηθη n | επ 2°—yovoppuns 2°] o Ύονορυης επ avrov Fl | επ 
αυτο] επ αυτω egk: om hm | om o yovoppuns 2° ἀκριαβα | 
ακαθαρτον] ακαθαρτος Nflnsza, | εσται] εστιν bcefjw18 

5 ανθρωπος] pr πας hi: pr o | om os ejosvz 31 | αν] 
εαν Feijoqrsuvxz b,$/: om na? | om avrov 1? 342 | om πλυ- 
νει---αυτου 2? τ | λουσεται] [ο]λβες sum 3,7: +70 σωµα avro 
FMefi-moqrsuvxzb,1835 Cyr | (υδατι] pr ev 32) | ακαθαρτος] 
καθαρος x | ews εσπερας] usg. in mane $z 

6 om totum comma 3,2 | καθηµενους a, | oxevous] + omnis 
38 | om e$ f | o 25] wab’ejmrsz: (ov32) | εαν καθιση] καθησει 
f | εαν By] αν AFMN rell | καθιση] κ ex a (?) 88: καθησει επ 
avr.. n: Ἔεπ αυτο FMdgiklopqs-vzb,: +m αυτω ej Cyr-cod: 
(+ em αυτου 32): -- super id Æ | ο Ύονορρυης] a m: is 3E: om 
ο qu: ter αυτο a | πλυνει] pr inmundus erit et I | Xov- 
σεται] +70 σωµα αυτου e | υδατι] v sup ras (4) jè: (+70 σωμα 
αυτου 73) | εσται] +ras (6) τ: post εσπερας a, | om ews f 

7—9] om m 

7 om totum comma pif | (και 1ὸ--εσπερας] post (8) 
εσπερας 77) | ο απτοµενος] (o αψαμενος 32): πας os αν αψηται 
bw: (os αν απτηται 118) | του 15] αυτου της x: om B*Ay | 
χρωτος] χωµατο» a | του 2°] pr roa, | Ύονορρυους] Ύονορρυει rx | 
πλυνειται Cyr-cod | ιµατια BAagnya, 32] + αυτου FMN rell A 
BU? Cyr | λουσεται]-το σωμα αυτου Mbejsvwzb, Æ: | axa- 
θαρτος] καθαρος x 

8—33] om h 

8 om totum comma d | προσσιελιση BMNptya,b,] προσιε- 
Aw» bcow: προσιαλιση jl: προσελιση Cyr-cod: prosiali $r: 
προσεγγιση A Cyr-ed: προσσιαλιση F rell | ο γονορρυης] gui 
fuerit $ | om επι τον καθαρον 3,7 | επι] (προς 84): ad 3, | 
τον] το l | πλυνει] pr kara, | ιματια] + αυτου FMNabcefklpq 


^ A cf f . 
α2καὶ σκεῦος ὀστράκινον Ἱ οὗ ἂν ἄψηται ὁ γονορρυὴς 


5 αψητε À 


12 


dav δὲ καθαρισθῇ 13 
6 καθειση AF* | Ύονορυης F 

ϱ Ύονορυης F 
12 αψητε A | Ύονορυης F 


8 yovopuns F 


rtuwxa b ABEL" | om καὶ το---υδατι b' | λουσεται] -- 70 σωμα 
avrov Fóelw: +7w σωµατι αυτου k | υδατι] om |: --εί erit 
immunda aqua % | ακαθαρτος] καθαρος Cyr-cod 

9 παν] pr επι A | επισαγµα ονου] επισταγµα vorov Κ΄ | om 
ovov FMejloqrsuvxz(txt)b BELZ | o r9] w b'ejr | εαν y | 
επιβη] επιβαλη az: καθιση AT(uid)H | om επ avro (84) 37 | 
αυτο] αυτον 1: αυτω egjx | om o 2? qru | ακαθαρτος fln*y% | 
εστιν bw | om ews εσπερας Nabcejqrsu—xzb, BEL 

10 om καὶ r9—ecmepas 19 4, | o απτοµενος BAay] quz 
teg... L: +omnia L: os εαν αψηται απο παντων bw 
(118 (av): +aro παντων FMN rell AE | οσα εαν] (o av 46: 
om 84) | οσα] os A | εαν η] ην dx | εαν BAabwy] αν FM 
N rell | om η flm | ακαθαρτος τὸ--εσπερας 2°] οµοιως {| 
ακαθαρτος εσται 15] post εσπερας 1° m: ακαθαμτον esrar F* | 
εσται 15] εστιν bw | om και 25---εσπερα» 2°A | πλυνη e*(uid) | 
om αυτου 2? Ng | λουσεται] -Fro σωµα bmw | υδατι «το 
σωμα avrov d 

11 om totum comma dm | Και 1ὸ---εσπερας bis scr l | οσον 
cgpx | εαν BAgy] om l(3)oqua,. αν FMN Ι(3) rell | και τας] 
κατα y* | χείρας BANa,] «αυτου ΕΜΥ (xetpas αυτου ext lin 
y*) rell. ABL | om ου ac | νενιπται B*Aaxy] διενιπται r: 
νέπτεται υδατι F(+ras 1—2 litt): +vdarc BMN rell ABL | 
mÀwe τα ιµατια partim sup ras f | πλυνει] pr kata | ιµατια] 
Ἕαυτου abcef(part sup ras)gjklpqtuwa, ABE | om καὶ 39— 
υδατι n | τοσωµα υδατι](νδατι το σωμα 18): υδατι τω σωματι f | 
το σωμα] om b: +avrov Fgklpqtua, AB | (om υδατι 71) | 
ακαθαρτοι εσονται p | ακαθαρτος] καθαρος rx 

12 σκευος οστρακινον] pr παν (130) È: σκευος οστρακι... y | 
εαν ANbgmnorwb, | αψηται] --αυτου d | Ύονορρυης] + azo 
Τη5 ρυσεω» αυτου b' | σκενος ξυλινον] pr παν adgknpt@ : ξυλινον 
σκευος f: παν ἔυλι σκευος (σκευ ex corr) c | νιφησεται BAFioa,] 
pr w x: πλυθησεται ek?prt: πληθησεται d: νιφθησεται Mk* 


rell | υδατι bis scr q | καθαρον εσται] καθαρισθησεται gn: aka- 
θαρτον εσται abw 


4 o yovoppuns 1°] οι λ v ρεων M | ο Ύονορρυης 2°] οι A ο ρεων v: ρεων z 


6 ο γονορρυης] οι A ο ρεων Ms(om o)vz 
8 προσσιελιση] τω σωμα πτυση M: rovro εστιν πτυση 1: 


μενος απο παντων των οντων επ αυτον M 


7 TOV χρωτος] της σαρκος Msvz 


προσπτυσή η τω σιαλω περιρρανει k 
9 επισαγµα ονου] ~ επισαγµα ονου v | επισαγµα] καθισµα M | ακαθαρτον-- (10) 


αυτου 15] µιανθησεται Και πας ο απτο- 


A 
I2 και σκευος 2°] À o' καὶ mav σκευος v | νιφησεται] α΄ 0 νιφησεται v 


356 


AEYEITIKON 


ε ` , ^ ee , ^ ^ 
0 γονορρυὴς ἐκ τῆς ῥύσεως αὐτοῦ, καὶ ἐξαριθμήσεται αὐτῷ 
K . ο ῷ A ins ` 
14 ToU, καὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται τὸ σῶμα ὕδατι καὶ καθαρὸς ἔσται. 


e ers ey > A N > 
EMTA Ί]μερας ELS TOV καθαρισμὸν av- B 


R; / ^ , , [4 ^ + , A ^ 
ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ λήμψεται ἑαυτῷ δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν καὶ οἴσει αὐτὰ ἔναντι 
] μα z ^ ^ ^ "n x ^ e e 
15 Κυρίου ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ δώσει αὐτὰ τῷ ἱερεῖ’ '5καὶ ποιήσει αὐτὰ ὁ 


ε X ΄ A E ΄ . ΄ 3 e lA 
lepevs μίαν Tepi ἁμαρτίας καὶ μίαν εἰς ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἔναντι 


Κ H LR ^ e 3 ^ 
16 υρίου απο της ρυσεως αυτου. 


Kal ἄνθρωπος ᾧ ἐὰν ἐξέλθῃ ἐξ αὐτοῦ κοίτη σπέρματος, 


` 7 [4 ^ ` ^ 
17 καὶ λούσεται ὕδατι πᾶν τὸ σῶμα αὐτοῦ καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας: 7 καὶ πᾶν ἱμάτιον 
M ^ / 747 &A ON ae AES i » \ / 
καὶ πᾶν δέρμα ἐφ᾽ ὃ ἐὰν ἢ ἐπ᾽ αὐτὸ κοίτη σπέρματος, καὶ πλυθήσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτον ἔσται 


18 ἕως ἑσπέρας. 19 


A 3 + y v [4 4 
καὶ ἀκάθαρτοι ἔσονται ἕως ἑσπέρας. 


\ OIN Ac» X 3 A t ’ . ^ ο 
καὶ γυνή, ἐὰν κοιμηθῇ ἀνὴρ μετ᾽ αὐτῆς κοίτην σπέρματος, καὶ λούσονται ὕδατι 


19K M NY «2A ? es e y ees 0^ 3 ^ / μας, € Xf 

19 αἱ yury ἥτις εαν 9 peovaa αιματι, ea TQ η ρυσις αυτης εν TO σωματι αυτης, EMTA ημερας 
x 3 ^ ὃ ΗΝ ne ^ € e / $^ > 40 » e e H 20 ` ^ rp 

20 εσταί εν TH αφέ po αυτης" πας ο απτοµενος αυτης AKA ἄρτος εσται εως εσπερᾶς, και παν ἐφ 
a KN Ζ΄ » 2 *.N.3 a Z . ^ > [4 y M ^ rs? AK 2 ΄ » 2 
ο αν κοιτάζηται επ αυτο εν TU ἀφέδρῳ αυτης ἀκάθαρτον εσταιί, καὶ παν ἐφ ο αν ἐπικαθίσῃ επ 


, A, 3 , y 
21 αὐτὸ ἀκάθαρτον ἔσται. 


21 NM a A NAM ^ / » ^ LINES E 2 ^ N 
καὶ πᾶς ὃς ἐὰν ἄψηται τῆς κοίτης αὐτῆς πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ 


/ A ^ ^ ^ 
22 λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. Pral πᾶς ὁ ἁπτόμενος παντὸς 
αν AX nn 3 si > X; ^ A € r4 3 ^ ` / W X ? 16 M 
σκεύους οὗ ἐὰν καθίσῃ ἐπ᾽ αὐτὸ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται 


13 Ύονορυης F | avrov 2° Bab] om ΒΡ 


17 ηµατιον Α"(ιμ- A‘) | πλνθησεται Α(πλυθ- A!) 


15 cepeus 19] ιρευς F* | εξειλασεται ΒΡ 
19 ημερας Bath] ημερα ΒΡ 


20 εφ 1? Brtb] om ΒΡ | κοιταζητε A | επικαθειση A 


21 αψητε A 


13 εκ] απο bw | avrov 1°] eavrov ο | om και 1° MABE | 
εξαριθµησεται] εξαριθµηθησεται fnoqruwa,b,. (αριθµηθησεται 
46): numerabunt E | avro Bfimnoa, Cyr] (pr εν 18): επ αυτον 
x: eavyro AFMN rell | om τον N | avrov 29] εαυτου ac: om 
B*A | om avrov 3° A-cod | απολουσεται Cyr-cod | το σωμα 
νδατι] υδατι το σωμα αυτου a, | ro σωμα BA Cyr-ed] τω σωµατι 
€: τω σωµατι avrov ejz(ro ej*) : om mn: «avrov FMN rell Q 
BL Cyr-cod | υδατι BAfin Cyr] + ζωντι FMN rell ABEL | 
om καὶ 4? b Cyr-cod | καθαρος] ακαθαρτος F* 

14 εαυτω] (post τρυγονας 77): αυτω fxa,: om bmw @ | 
νοσσους Bóv] νεοσσους AFMN rell | περιστερων] columbae E | 
om avra 19 Ef | εναντι] εναντιων x: ενωπιον ac | επι τας 
8vpas] ad ianuam 3, | επι] es g | ros] τη: a, | δωσει] owe f: 
δυν a, | om avra 2 A 

15 ποιήσει] προσοισει N: dabit $, | om avra AB | μιαν 
19 29] pr την bw | ολοκαυτωσιν f | ενωπιον abcw | απο] περι 
Anb, BE 

16 ανθρωπος] (pr o 16): aye bw: +omnis 16 | e] ovk: os 
Amn | εαν] av Nimnpqub,: (om 16) | εξελθη--κοιτη] εξη η 
ywy avrov κοιτην x | e£] απ cgkn | om και 2? mABE | (Aov- 
σεται] H- αυτος 18) | υδατι post avrov 2? gnAI Cyr | παν] ολον 
x: om a, | avrov 2°] eavrov] | om και 3?—eoepas r* | aka- 
θαρτος] καθαρος f 

17 ιµατιον] +et omne uas & | και 29] aut 16 | om παν 2° 
A | o] w b'ejmr | εαν BA] αν FMN omn | η] γενηται M(mg) 
dgnp@(uid) | αυτω acegj-nsx | om καὶ 3° bie*mwe[288E | πλυ- 
θησεται] Jauabuntur A | υδατι] pr τω m | ακαθαρτον εσται] 
immunda erunt A | ακαθαρτος abgknr# | εσται] εστιν gn | 
om eomepas 1* 

18 και 1°—eorepas bis scr τ | γυνη] pr η Cyr-cod | εαν] 
pr nres c: pry Cyr: η a» aQ(uid) | ανηρ post αυτης Fklm Cyr- 
cod | κοιτη fklm | om και 2° mpABE | λουσονται] λουσον 


22 καθειση AF 


AFMNa-gi-s(t)u-xza,b, ABEL 


sup ras a,: λουσωνται 1: λουσεται cdífnSEc: + ra σωµατα Cyr- 
ed: +70 σωµα Cyr-cod | om και 3? n | ακαθαρτος εσται {Ες | 
εσωνται c 

19 γυνη] +omnis 18 | nres] pr τις m: eris x: τις dp: om 
bw | εαν] αν FNafgik-oqsuvxza; | η ρεουσα αιµατι] pem ρυσιν 
atparos bw | η 19] pr em x: (om 71.128) | ρεουσαν f | αιματι] 
αιµατος x: (αιμα 16) | εσται 15] pr και ΜΝοἀεί[εσται--σω ex 
corr f*)ijo-suvxzb, ABEL | ρυσις] +sanguinis A | εν 1°— 
αυτης 2°] (post ηµερας 128): om bw | σωματι] αιµατι τ | om 
αυτης 25 N35 | erra] pr εως bw | ημερας] ep sup ras A’ | 
εσται 2°] εστω Aex: om bmw | τη] τω x | αφεδρω] pr µετα- 
Kwee αυτης g: (εφεδρω 16) | om αυτης 35 g | πας] pr και 
acd | εως εσπερας] επτα ημερας τ 

20 om και 15--εσται 1? e | παν 15] εαν A: om x | o 15] 
ω gjmprx: (ov 32) | αν 1°] εαν Nx | κοιταζη fza, | αυτο 1°] 
αυτω gi*(uid)jlpr*xz: αυτου c | om ev—avro 2° w | om e»— 
αυτης x | αυτης] om 38: + πας o απτοµενος aurns g | ακαθαρτον 
εσται 1°] ακαθαρτος εσται {kx¥,: om gA | om και 23---εσται 2° 
ΠΕΠ, | om εφ 2° x | ο 2°] w egjmr | av 2°] εαν Nx | καθιση 
Ε(-ειση F*)gk-n | επ αυτο 2°] επ αυτω eg*jlna,. omm | εσται 
2°] + usgue ad uesperam A-ed 

21 om και 1? 0 | os] ως f | εαν] αν FMbcedfklmpwa,. om 
ο | κοιτης] κοιλιας dp | αυτης] avrov b | om avrov 1° gif, | το 
cwpa αυτου] om fimoqux: om avrov ri, | εσται] post εσπερας 
k: omd 4 

22 om totum comma bw | mas] s sup ras Α | παν σκευος 
m | ου BANaca,] pr εφ FkliL: e$ w ejmr: εφ o M rell | εαν 
BAackl] a» FMN rell | επικαθηση fi | avro] avro efjlx : αυτου 
i | om αυτου gn$, | om καὶ λουσεται υδατι f | λουσεται] +70 
σωμα αυτου ejevz: +70 σωμα Fkl | ακαθαρτος] καθαρος ] | εσται] 
post εσπερας k | om εως εσπερας f 


19 εν τη αφεδρω] αλλος εν τη µετακινησει c | αφεδρω] µετακίνησει Μοντ 
20 κοιταζηται] καθευδησει M | τη αφεδρω] του χωρισμου svz 
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XV 22 


Y ς / 
έως εσπερᾶς. 


ή ^ 4 Y t H 
ἅπτεσθαι αὐτὸν αὐτῆς, ἀκάθαρτον. ἔσται ἕως ἑσπέρας. 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


2325* DE EIE / LEE Y LEM AA! ^ ed ο παν λος ve SNe: ^ 
3éày δὲ ἐν τῇ κοίτη αὐτῆς οὔσης ἢ ἐπὶ τοῦ σκεύους οὗ ἐὰν καθίσῃ êT αὐτῷ ἐν τῷ 23 


A > 3 "^ 
24ἑὰν δὲ kann τις κοιμηθῇ μετ᾽ αὐτῆς, 24 


καὶ γένηται ἡ ἀκαθαρσία αὐτῆς ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας" καὶ πᾶσα κοίτῃ ἐφ᾽ 


ᾗ ἂν κοιμηθῇ ἐπ᾽ αὐτῆς ἀκάθαρτος ἔσται. 


25 Καὶ γυνὴ ἐὰν ῥέῃ ῥύσει αἵματος. ἡμέρας 28 


doin οὐκ ἐν καιρῷ τῆς ἀφέδρου αὐτῆς, ἐὰν καὶ ῥέῃ μετὰ τὴν ἄφεδρον αὐτῆς, πᾶσαι αἱ ἡμέραι 


ἡ ῥύσεως ἀκαθαρσίας αὐτῆς καθάπερ αἱ ἡμέραι τῆς ἀφέδρου, sae aap ngs ἔσται. 


Beal πᾶσαν 26 


κοίτην ἐφ᾽ ἣν ἂν κοιμηθῇ ἐπ᾽ αὐτῆς πάσας τὰς ἡμέρας TS ῥύσεως αὐτῆς κατὰ τὴν κοίτην τ 
ἀφέδρου ἔσται αὐτῇ, καὶ πᾶν σκεῦος ἐφ᾽ ὃ ἐὰν καθίσῃ ἐπ᾿ αὐτὸ ἁκαβαβτον ἔσται κατὰ ΤῊ 


ἀκαθαρσίαν τῆς ἀφέδρου. 


λούσεται τὸ σῶμα ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 
A M ΔΝ - + 
καὶ ἐξαριθμήσεται αὐτῇ ἑπτὰ ἡμέρας, καὶ μετὰ ταῦτα καθοριούήσετας, 


27 ais ὁ ἁπτόμενος αὐτῆς ο ἔσται, καὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ 27 


8 ἐὰν δὲ καθαρισθῇ ἀπὸ τῆς ῥύσεως, 28 
29καὶ τῇ ἡμέρῳ τῇ 29 


ὀγδόῃ λήμψεται αὐτῇ δύο τρυγόνας ý δύο νοσσοὺς “περιστερῶν, καὶ οἴσει αὐτὰ πρὸς τὸν ἱερέα 
ἐπὶ τὴν θύραν τῆς γῶν τοῦ μαρτυρίου’ 39καὶ movies! ὁ lepeds τὴν μίαν περὶ ἁμαρτίας καὶ τὴν 30 
μίαν εἰς ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτῆς ὁ ἱερεὺς ἔναντι Κυρίου ἀπὸ ῥύσεως ἀκαθαρσίας 


αὐτῆς. 


23 απτεσθε Α 


- x ^ ^ ρα s 
31 Kai εὐλαβεῖς ποιήσετε τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. ἀπὸ τῶν ἀκαθαρσιῶν abTOv' καὶ 31 


26 αυτης 2° Βαῦπιε] om B* | καθειση AF* 


30 εξειλασεται B* | ρυσω[ως F* 


AF(G)M Na-gi-su-xza,b, 938 (CyB 


23 om totum comma em | εν τὸ-- ουσης] in cubile tuo ea 
agente I | ev τη korq] pr adhuc A: επι της κοίτης xE: ert 
επι της κοιτης dgnp: (ris επι της κοίτης 84): (om τη 128): 
{τη f | ovens η] ove... F** oven ο (4 rasa litt) a,: οἰσισει x | 
om qr | επι rov akevovs] super uas aliquod A: super uas omne 
B | ov] pr εφ (32) L: {εφ o 18) | εαν 2°] αν FMNabdklopqr 
uvwa,b, | καθιση E] sederit 38: αυτη καθηται A(-Te) FMN rell: 
(αυτη καθεζηται 64): +ea É | επ] ev x | avro] avro abfknz: 
αυτου g: non liquet w | om εν τω l | εν 2°] +õe A | avrov 
αυτης] αυτην avrov a | avrov] αυτων dp: aliguem A | ακαθαρ- 
τον Baxz] ακαθαρτ.. n: ακαθαρτος AFMN rell WI 

24 kory 1°] κοιτην bw: om b Æ | τις] post αυτης IL: post 
κοιµηθη 1? abginoqruwxb,: om f | η ακαθαρσια] munditia 3, | 
(om η 1? 18) | επ αυτω] επ avro bgw: (επ αυτον 32: επι τω 
avro 16: επι το avro 46) | και 2? BAMNaca E] εν τω ar- 
τεσθαι αυτον αυτης m; om F rell ABE | erra] pr εως a, | 
maca Korn] πασαν κοιτην z | kory 2°] κλινη x: om η | 7 2° 
BAafix] ys r: ην FMN rell | av] (εαν 32): om bb, | επ 2°] 
uer dm | αυτης 3°] αυτην eijoqsuvxzb, | εσται 2°] εστιν GNe: 
c usque ad uesperum A 

25 εαν 1°] guae A | ρυσει BA] η ρυσις f: om x: ρυσιν 
FGMN rell AL | αιµατος] -- αυτης Gabckw | ημερας] ημερα 
c | omovw x | καιρω] pr ro x | αφεδρου 1°] αφεσε g*(uid) | om 
εαν 25--- αυτης 2? m | εαν και] etiam d, | εαν 2°] pr karl: --δε 
n | και 25] δε Maf: om (64) A | αυτης 2°] +er καιρω της 
αφεδρου αυτης k | πασαι] pr γένονται x: om B | om αι το Fn | 
pvoews]prrysx | ακαθαρσιας αυτης] αυτης ακαθαρσιας m(-o1a)x | 
om καθαπερ--αφεδρου 2° (L | της αφεδρου 2° BANa, L] pr 
αυτης b': + αυτης εσται ac: -- αυτη» FGM rell AB | ακαθαρτος 
εσται BAFMNklma,b,] ακαθαρτος εστιν ac: εστω ακαθαρτος 
gniL: esra ακαθαρτος G rell (pr ez) BE 

26 (και magav κοιτην] vaca δὲ κοιτη 64) | om και το 
Gckoqub, | πασαν κοιτην BAbw] rasa η κοιτη Gc: Tasa κοίτη 
FMN rell E | ην] η agn: ης Mc-fijop-suvz: o b’: (ov 32) | 
αν] εαν g: om Nf | εκοιµηθη f | ew το] uer f | αυτης 15] αυτη 


24 η ακαθαρσια] ο χωρισµος Mvz 
27 ακαθαρτος 2°] 9’ 0' «' ακαθαρτος v 


b': (avrov 32) | om της 1° a, | om αυτης 2° B*A38" | κατα το] 
pera c | om της 2° N | αφεδρου 1° BAbfmwa, 16] αυτης FG 
MN rell ABM | εσται το] pr ακαθαρτος x: pr sic B: εστω n: 
-FakaBapros dgnpA | om αυτη αἀρπρᾶ | om και 2° $ | rav- 
Tos σκενου» g | o] w ejkmrx | εαν B] av AFGMN omn | om 
επ avro c | avro] αυτω ejix: avrov G*(uid) | om ακαθαρτον--- 
(27) αυτης m | ακαθαρτος f | τη: 3°] pr dierum A; του p | 
ἄφεδρου 2° BANa,] +avrys FGM rell ABEL: +eius sit et 
omne uas supra quodcumque tetigerit super eum secundum in- 
munditiam inmundum erit secundum dies purgationis 3, 

27 om totum comma k | πας] pr και (74.76) E: om 38 | 
αυτης] αυτων axz(mg) CL, | εσται το] om 38! (uid): + secundum 
inmunditiam eorum {L | om και 15 ο | πλυνει--λουσεται] πλυ- 
νεῖται 2, | mAvrng* | war] + avrov Gécfgnw AB: +avrys 
b’ | ro σωµα υδατι] υδατι το σωμα αυτου gn | το σωμα] sub 
— G: τω σωµατι αυτου 5: om fimoqrux3B: +avrov Mdejpv 
za, D ACL | ακαθαρτος 29] ακαθαρτον vz: καθαρος x 

28 καθαρισθη] αποκαθαρισθη 1: depurgatione depurgata 
Juerit 3L | απο της ρυσεως BANa,AD] om a: +avrov x: 
+aurns FGM rell BE | om και το ejmS3E | εξαριθµησεται] 
εζαριθµηθησεται afiklmoprwxa,: εξαριθµησει gn: nmumerauerit 
L: numerabunt E | αυτη] pr εν f: αυτης a: εαυτη FMNdgi 
klnpqr*uvb,. επ αύτη x | emra ηµερας] τη ηµερα τη εβδοµη f: 
+ ets τον Καθαρισµον bw | ταύτας a 

29 om και το e38! | ογδοη] εβδοµη eb, Ef | αυτη Bbefjma,] 
om Ax: εαυτη FGMN rell | νοσσους BGdisvw*a,] νεοσσους 
AFMNw*! rell | περιστερων] columbae E | oron e | (mpos] επι 
77) | επι] εἰ: ag: ad L | ras θυρας dp 

80 momoe] +avra m | om την 1° m | περι 19—oXokav- 
τωμα] εἰς ολοκαυτωµα ko Kat THY μιαν περι αµαρτιας bw | om 
και αθ---ολοκαυτωµα IL | ολοκαυτωσιν Mdfiopqruxz(mg) | περι 
αυτης] (post cepeus 2? 73): περι αυτου] | ενωπιον ὈΟὺ | pucews] 
pr της dgpa,b,: om n | ακαθαρσιας] pr της dgp: του ακαθαρ- 
σιου n 

31 ποιησετε] ποιησεται MNb-fnoqswa, Phil-cod: ποιηση- 


25 τη: αφεδρου 15] rov χωρισμου vz 
28 αυτη] εξ αυτης Μ 
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XVI 7 


οὐκ ἀποθανοῦνται διὰ τὴν ἀκαθαρσίαν αὐτῶν, ἐν τῷ μιαίνειν αὐτοὺς τὴν σκηνήν µου τὴν ἐν B 
32 αὐτοῖς. 95οὗτος ὁ νόμος τοῦ γονορρυοῦς, καὶ ἐάν τινι ἐξέλθῃ ἐξ αὐτοῦ κοίτη σπέρματος ὥστε 
33 μιανθῆναι ἐν αὐτῇ" 33καὶ τῇ αἱμορροούσῃ ἐν τῇ ἀφέδρῳ αὐτῆς, καὶ ὁ γονορρυὴς ἐν τῇ ῥύσει 

αὐτοῦ, τῷ ἄρσενι ἢ τῇ θηλείᾳ, καὶ τῷ ἀνδρὶ ὃς ἂν κοιμηθῇ μετὰ ἀποκαθημένης. 


τ ` 7 , ` ^ ^ ^ 
i Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν μετὰ τὸ τελευτῆσαι τοὺς δύο υἱοὺς ᾿Ααρὼν ἐν τῷ $h 


2 προσάγειν αὐτοὺς πῦρ ἀλλότριον ἔναντι Κυρίου, καὶ ἐτελεύτησαν" “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς 
Μωυσῆν Λάλησον πρὸς ᾿Δαρὼν τὸν ἀδελφόν σου, καὶ μὴ εἰσπορευέσθω πᾶσαν ὥραν εἰς τὸ ἅγιον 
ἐσώτερον τοῦ καταπετάσματος, εἰς πρόσωπον τοῦ ἱλαστηρίου ὅ ἐστιν ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ τοῦ pap- 

3 τυρίου, καὶ οὐκ ἀποθανεῖται" ἐν γὰρ νεφέλῃ ὀφθήσομαι ἐπὶ τοῦ ἱλαστηρίου. 3οὕτως εἰσελεύ- 


EN 


*, N 3 Sov , + ^ 3 M F. 
σεται ᾿Ἀαρὼν εἰς τὸ ἅγιον" ἐν μόσχῳ ἐκ βοῶν περὶ ἁμαρτίας, καὶ κριὸν εἰς ὁλοκαύτωμα. “καὶ 


^ ^ € / > n ^ ^ ` \ 
χιτῶνα λινοῦν ἡγιασμένον ἐνδύσεται, καὶ περισκελὲς λινοῦν ἔσται ἐπὶ τοῦ χρωτὸς αὐτοῦ, καὶ 

, ^ , ` j ^ / ^ bj 
ζώνῃ λινῇ ζώσεται, καὶ κίδαριν λινῆν περιθήσεται' ἱμάτια ἅγιά ἐστιν, καὶ λούσεται ὕδατι πᾶν 


` ^ > ^ ΠῚ , > 4 
5 το σωμα αυτου και ἐνδύσεται αυτα. 


δκαὶ παρὰ τῆς συναγωγῆς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. λήμψεται δύο 


Ζ ῃ ^ x 
6 χιμάρους ἐξ αἰγῶν περὶ ἁμαρτίας καὶ κριὸν ἕνα εἰς ὁλοκαύτωμα. xal προσάξει ᾿ΑἈαρὼν τὸν 
A M ^ € ^ ^ 
7 μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ. 7kal$t 


32 Ύονορυους F 


33 και 2° Β:}0] om B* | Ύονορνης F* | ρυσει B] ρυσι B* | αρσενει F* | θηλεια Babluid)] θηλια ΒΡ | μετα ΒΡ] μετ Ba? 


XVI 4 χειτωνα A 


ται τὰ: ποιεῖτε Cyr 3: facies Œ | om καὶ 2°—avrwv 2°b’f | aro- 
θανουνται] morietur L* | δια] απο x | om αυτων 2° Aa | 
µιανειν qu | αυτους] avros x: om 18v | την 2° bis scr s | (uov] 
του µαρτυριου 64.83) | om την 3° fi*r3, 

32 των Ύονορυων n | om του dp | om καὶ ngu | εξελθη εξ 
avrov] εξ avrov εζελθη dp: dixerit eo 3, | εξ] απ bw | ev] v ex 
corr q | αυτη] avro a* 

33 τη αιµορροουση] e qui fuet sanguinem L | τη 35] ek: 
om Flm | om και 2° B*A | o Ύονορρυης] τω Ύονορρυει dgnp 
s(mg)z(mg)ABCLELD : Ύονορρυει ej: (εγονορρυησεν 64): om o 
m | om εν 2?—avrov B | om εν 2? Gc | τη ρυσει] θηρευσει ο | 
om avrov xa, | τω αρσενι] rov αρσεν ει x | η] pr kac e: και dg 
jopa, ABEL | και τω] εστω x | και 3°] η f | τω ανδρι] uiro 
omni B | τω 2°] prev A | ου] ως b/n: om fir | εαν fir | uera 
αποκαθηµενης] αυτης Καθηµενης x | αποκαθηµενης] pr της ab(sup 
ras) 

XVI 1 και ελαλησεν] ελαλησε δε d | om προς µωυσην f& | 
μωυσην] µωσην Ggkn: µωσει m: +et dicit A | δυο vious ααρων] 
vous ααρων τους δυο b: om δυο ama,@: om υιους ἃ | ev—av- 
τους] dum congregant Δ, | προσαγειν BANachna,] προσαγαγειν 
Gg: προφερειν q: προσφερειν FM rell | om αυτους fir | πυρ 
αλλοτριον sub — G | εναντι κυριου] Domini A-codd | εναντι] 
εναντιον dp: ένωπιον b' | om καὶ ετελευτησαν Ec Or-lat | ere- 
λευτησεν G* 

2 om καὶ 1ὸ---μωυσην m | ειπεν] ἐλαλησεν Chr | om προς 
1? x | μωυσην]μωυση b's µωσην Ggkn: Γλεγων Abw€EChr | 
και µη εισπορευεσθω] ut non intret Or-lat: om και É Cyr-ed | 
εισπορευεσθω] εισπορευεσθαι 1: εισπορενεσθωσαν Afimra A | 
πασαν ωραν post αγιον m | εἰς το αγιον] των αγιων Cyr-ed | 
το--καταπετασματος] sancta interiora quod est intra uelum 
Or-lat | τα aya ejs(mg)z(mg) | εσωτερον] pr το fikr Chr Cyr- 
ed | προσωπον] pr το fior Chr | om o—paprupiovk | ο ore w | 
του μαρτυριου] sub — G: τον ἑλαστηριου ο: om (64) BWE | om 


33 αιμορροουση] οδυνηρα svz 


5 xtwapous Bath] χιµαρρους B*: χειμαρρους ΑΕ 
p pp pp 


6 εξειλασεται B* 


AFGMNa-g(h)i-s(t)u-xza,b, ABC EL 


ουκ k | αποθανειται] αποθανειτε ir: moriemini A: αποθανουν- 
ται f | ev] εαν mqH(uid) | νεφελη] pr τη c: vepe qu | οφθη- 
σωµαι cmn | επι 2°] εν τη g | (λαστηριου 2°] θυσιαστηριου bf hi 
orwx 

3 ovrws] ef tunc A: ουτος gnx | ελευσεται ἃ | aapwr] pr o 
ej | τα αγια ej | εν] eva fl | µοσχον cfl | om ex dx | (om και 
71) | «puo ejA(uid)Ef (uid) Cyr-cod | ολοκαυτωμα]ολοκαρπωμα 
Cyr-ed: ολοκαρπωσιν x 

4 λινουν 19] λινον m | ενδυσεται 1°] ενδυσηται π(-σειται) 
a, | περισκελες] περισκελι ir: περισκελον agnx: περισκελιον f: 
περισκελλιον bw | xpwros] eros sup ras oè; χρωματος q Cyr- 
codd | ἕωνη--περιθησεται] κιδαρεις περι τον τραχήλον αυτου Kat 
ζωνη λινη ζωσεται A | ἕωνη Xo] ἕωνην λινην FONbceghmnwa, 
3 (υἱά) Cyr-edà : λινην ἕωνην ΟΥτᾷ: ἕωνην διπλην x: Γη a | 
om και 49 a, | περιθησεται] περιζωσεται ch | om (ματια ayia 
εστιν h | ιµατια ayia] αγιασµα A | ιµατια] pr τα Cyr-ed}: pr 
quod QE: τω ιματιω f: +enim EŒ: -λινα bw | (λουσασθαι 
1633 | υδατι] pr εν Cyr-edá: post avrov 2° Nbw3B€ | παν] 
post avrov 2° c: om GNk | avrov 2°] εαντου 1 | και ενδυσεται 
avra] om sz Cyr (uid): (om και 64) 

5 συναγωγης] + omits 38 | λημψεται- ολοκαύτωμα bis scr 
3, | ληψονται gn | χιμαρους] τραγους M(mg)eghjnos(txt)vz 
(txt)b, Jul-ap-Cyr | αμαρτιας] pr της Cyr-cod | om εις---(6) της 
w | ολοκαυτωσν b 

6 προσαξη c | ααρων] pr o Cyr-cod Jul-ap-Cyr: οιερευεκ | 
om τον µοσχον C | τον 29—avrov 1°] eius pro peccato 3861. | τον 
2°] om b¥(uid): (--εαυτου 32) | om της cfimno Cyr-ed | om 
αυτου 19—avrov 3? m | αυτου 1°] pr τον GM: (pr της 18): τον 
περι εαυτου Jul-ap-Cyr: τον eavrov Nc-fijko-vxzb, Cyr-codd: 
της eavrov Cyr-ed: eavrov Fl | αυτου 2°] εαυτου Negilo*qruxb, 
Cyr Jul-ap-Cyr | om καὶ 39—avrov 3? t | του οικου] pro domo 
AL | αυτου 3°] eavrov Nklob, Cyr-cod: + omnis 38 


XVI 2 πασαν ωραν] pr κατα 2: παντι καιρω M 


4 λινουν το] διπλουν Msz: λευκον M | λινουν 2°] διπλουν Msz | λινη] διπλη Móz: λευκη Mb | κιδαριν] µητρα M 
5 δυο χιµαρους] ο’ λ δυο χιμαρους v 


359 


Τ 


a 


fiq 


XVI 7 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


$ M M / ^ ^ ^ 
λήμψεται τοὺς δύο χιμάρους καὶ στήσει αὐτοὺς ἔναντι Κυρίου παρὰ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ 
> A L4 ^ + A ^ τ’ ^ 
μαρτυρίου" ὃ καὶ ἐπιθήσει ᾿Δαρὼν ἐπὶ τοὺς δύο χιμάρους κλῆρον ἕνα τῷ κυρίῳ καὶ κλῆρον ἕνα τῷ 8 
2. ` / 2p ἃ Y ^ 3 aN © ^ ^ / 
ἀποπομπαίῳ. ral προσάξει ᾿Δαρὼν τὸν χίμαρον éd ὃν ἐπῆλθεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ κλῆρος τῷ κυρίῳ, 9 


À ^ 3 3 3 . ε ^ ^ 5 
καὶ προσοίσει περὶ ἁμαρτίας" ral τὸν χίµαρον ἐφ᾽ ὃν ἐπῆλθεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ κλῆρος τοῦ αποποµ- 


1ο 


^ "^ , > lal u 5 A > M 
παίου, στήσει αὐτὸν ἔναντι Κυρίου ζῶντα τοῦ ἐξιλάσασθαι ἐπ᾽ αὐτοῦ, ὥστε αποστεῖλαι αὐτὸν 


h ` ` / , x ` , ` 3 
εἰς τὴν ἀποπομπήν' ἀφήσει αὐτὸν εἰς τὴν ἔρημον. ral προσάξει ᾿Λαρὼν τὸν μόσχον τὸν περὶ 


- 
m 


^ e / ^ ε ^ ` a y » ^ , ΠῚ / . e ^ P ^ y 
της αμαρτίας τον αυτου καὶ του οικου αυτου μονον, Kat ἐξιλάσεται περι αυτου και TOU οικου 


> ^ M 7 * , A A yv τ / A f ^ 
αὐτοῦ, καὶ σφάξει τὸν μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας τὸν αὑτοῦ. 


Ua) λήμψεται τὸ πυρεῖον 


- 
τῷ 


^ ^ ^ 5 M z M ^ 
πλῆρες ἀνθράκων πυρὸς ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου τοῦ ἀπέναντι Κυρίου, καὶ πλήσει τὰς χεῖρας 


fd ^ ^ ΄ A 5 / A 
θυμιάματος συνθέσεως λεπτῆς, καὶ εἰσοίσει ἐσώτερον τοῦ καταπετάσματος, Skal ἐπιθήσει τὸ 


τα 


3 


^ ^ X. o * Aw c e. 
θυμίαμα ἐπὶ τὸ πῦρ ἔναντι Κυρίου’ καὶ καλύψει ἢ ἀτμὶς τοῦ θυμιάματος τὸ ἱλαστήριον τὸ ἐπὶ 


^ 4. ^ 
τῶν μαρτυρίων, καὶ οὐκ ἀποθανεῖται. 


τ ` / Ox a y ^ / Mor ^ 
4καὶ λήμψεται ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου καὶ ῥανεῖ 14 


7 Χιµαρους Btb] χιμαρρους B*: χειµαρρους AF* 


8 χιμαρους Bath] χιμαρρους B*: χειμαρρους AF* 


10 χιμαρον ΒΡ] χιμαρρον ΒΡ: χειμαρρον AF* | εξειλασασθαι B* 


12 πυριον AF | εστερον Ἐλίεσωτ- Ε)) 
AFGMNa-p(q)r-xza,b, AB CEL 


7 om τους afqA(uid) Jul-ap-Cyr | xtuapous] τραγους M(mg) 
egjnos(txt)vxz(txt)b, Phil Barn Jul-ap-Cyr | στήσει BAGN 
abewa, Cyr Jul-ap-Cyr] στηση h: παραστηση dpx: παραστησει 
FM rell | αυτους] avr m: om h | ενωπιονο | παρα] pr καιε | 
τας θυρας bdhmptw Cyr-cod 

8 επιθηση qx | χιμαρους] τραγους egjnos(txt)vxz(txt}b, Jul- 
ap-Cyr | κληρον το BANfhia, Cyr-ed4 Jul-ap-Cyr] pr κληρους 
και c: pr Κληρους FGM rell ABCE Cyr4-codd b: pr sorten 
clerus $ | κληρον 2°] sortem et clerum S, | τω αποπομπαιω] τον 
αποποµπαιον z: τω αποπεµπταιω Εἴ: ad dimissionem pompeio 
ÍL: +a’ τω εις κεκραταιωμενον σ’ τω εἰς απερχομενον g 

9 om και 1?—(10) αποποµπαιου 35 | om τον b, | χιμαρον] 
τραγον begjnosvwzb, | επηλθεν] incidat A-ed: sit A-codd | 
επ avrov post κληρος Cyr} | αυτον] αυτων w: αντω 1 Cyr-ed $ | 
om o N | om τω--(το) κληρος cdfgmnp*@ | rov kv apoB E 
προσοισει] ποιησει bw: ποιησει avrov p^: + αυτον tC (uid) 
om περι p> 

10 τον χιμαρον] ο χειµαρος p>: τον τραγον M(mg)bejosvwz 
b, | om επηλθεν επ αυτον Cyr-ed$ | (ηλθεν 64) | om επ αυτον 
N | omos | (προποµπαιου 18) | στησει] pr και cgn@ | αυτον 
29] αυτο p(uid): om G | εναντι κυριου fawra BA] om ζωντα 
gn: ἕωντα εναντι ku AFGMN rell 184383 Phil Cyr Thdt(uid) 
[εναντι] εναντιον Phil: ενωπιον c] | του εξιλασασθαι] et pro- 
pitiet 35: om s(txt) | του 2°] wore Mefijqruvz: ws dpt: om 
b, | εξιλασασθαι] εξιλασθαι ο: εξιλασκεσθαι Cyr-ed} | om επ 
avrovs | επ 29] απ b: περι flb, | avrov] αυτους fir | ωστε] ως 
h: rov e Thdt | αποστειλαι BAI Cyr] εξαποστειλαι FGMN 
rell Phil Cyr} Thdt: εκπεμψαι Jul-ap-Cyr | αυτον 3°] ov sup 
ras (3) i: avro Jul-ap-Cyr: avrov 0: αυτους n: αυτην r | om 
εις την Jul-ap-Cyr | την 1°] pr adag ets την ερηµον Μ(αξαληλ) 
(18) | om αφησει--ερημον k | αφησει avrov] sub — G: om 
Thdt | αφησει BAGabewxa, Cyr4] αφιεναι gn: και αφειναι A 
38! Jul-ap-Cyr: e dimittent BYE: και µερισει f: καὶ αφηση i: 
pr και Ε(-σεις ΕΞ MN rell (pr 4 v)@-ap-Barh Cyr}: +22 
dimissionem S-ap-Barh(uid) | αυτον 4°] ov sup ras (3) i: 


7 χιμαρονε] ^' (0 λ χιμάρους v 


9 χιμαρον Bath] χιμαρρον B*: χειμαρρον AF* 
11 εξειλασεται B* 
τὰ arus F'] arms F* 


εαυτον F*(uid): αυτην τ: om n | ερημον] -Εκαι ληψεται ο 
Tpa'yos ep εαυτω ras ανοµιας αυτων εἰς γην αβατον M(rqv απο- 
ποµπην---αβατον sub X)Ndegjl-qstuv(sub x )xzb, AL [τραγος] 
χιµαρος Mdlmpt | e$ εαυτω] e$ eavrov o: εφ eavrov dpt: om 
m | ras—afarov] es γην αβατον vacas ras αμαρτίας αυτων x | 
avoas] αµαρτιας m | αυτων] rov λαου ej | εις γην αβατον] in 
heremo IL | γην] pr την 5: την gn@ | αβατον] pr την s: 
εριµον η] 

11 ααρων] (pr o cepevs 130): pr oz: ααρον N*: o tepevs ej | 
τον 2°—avrov 19] eius pro peccato BE | om τον 2° F*(hab 
Frmg) | om της 1? ch Thdt | τον 3°] ον ex corr w: (της 128): 
om b’m#X | avrov 1° BAGNahmxa,] περι εαυτου Thdt-ed : 
εαυτου FM rell Thdt-cod(-rov) | om Και 2°—avrov 59 mq | 
om και 29—4ovov FGMabcegjklnosu-zb,ABbCEL Thdt | 
avrov 29] εαυτου N | om µονον-- αυτου 4° fir | om µονον dpt | 
αυτου 3°] αυτον ο: eavrov Ndegoptuvb, Thdt | του οικου 2°] 
pro domo AL, | avrov 4°] eavrov MNklub, | om και 5?—avrov 
5? c | (om τον µοσχον 2° 128) | om τον β5--τον 60 n | om 
της 29 f Thdt | om τον αυτου 2? 18 | τον 6°] ro e: της d: om 
EIL | avrov 5°] eavrov FMd-gi-lopr-vzb, Thdt 

12 το πυρειον πληρε BAFNahklmoa,B(uid)@(uid) Or- 
lat à Cyr] πληρες ro ποτηριον f: πληρες το πυρινον q: πληρες το 
πυρειον αυτου bw: πληρες το πυρειον GM rell AY Or-latà 
Thdt | om πυρος h | απο] pr και ej | om του 2° F*lm Cyr-ed | 
πλησει] πληρωσει FMdei-mo-vzb, Cyr: πληρωσαι f | τας 
χειρας] manum suam BEE: +avrov Ga-dfiptwx@ Or-lat 
Thdt | θυµιαµατος συνθεσεως] συνεσεως θυµιαµατος ς | θυµια- 
ματος] pr rov kr : odoraminum 3, | om συνθεσεως--(τ3) πυρ f | 
λεπτης συνθεσεως n | om και 35---καταπετασµατος m | εἰσοισει] 
εισοισεται g: oe b, | εσωτερο»] ενδοτερον (71) Thdt-cod 

18 επι το πυρ] τω πυρι Cyr-codd: om επι Cyr-cod | εναν- 
τιον u | καλυψει] καλυψη b: apparebit d, | om η u | om το 
49—(14) λαστηριον d | των μαρτυριων] του µαρτυριου a Or-lat : 
των µυστηριων bw | αποθανειται] αποθανειτε 1? : moriemini A 

14 om και 29 Cyr-cod | paver 15] ραντιει ΚὈίτι sup ras 


8 χιμαρους] ^' Ἀ χιμάρους v | κληρον 19--αποπομπαιω] σ’ Κληρον ενα ει κυριον kat Κληρον ενα εἰς στρατηγον απερχοµενον 
M | κληρον 25--αποπομπαιω] ^' κληρος εἰς κεκρατηµενος Kat εἰς απερχοµενος j | τω αποποµπαιω] a’ ets Κεκραταιωµενον Mksv 
z(sine nom ks): σ΄ ets απερχοµενον Μνίαπαρ- uid)z: es απερχοµενον η αφιεµενον k: εἰ απερχοµενον ets τραγον αφιεµενον 5: 


o in hircum abeuntem S-ap-Barh 


Io Tov αποπομπαιου] σ’ εἰς τραγον αφιεμενον Mv(a’ pro a")z(sine nom) | rov εξιλασασθαι] ο’ a’ του εξιλασασθαι v | αφησει--- 


ερημον] αφηνα εἰς την ερημον M | (τραγος)] ο’ χιμαρος v 


13 argus] νεφελη sz | το 4°] Ἴ-ον z 
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^ δ 51 Ὅλος x N H Doa ΄ N , ^on , H ^t κ 
τῳ ὀακτυλῷ επι TO L αστηριον κατα ανατολάς” κατὰ προσωπον του ἱλαστηρίου pavet er TO Kus 


, . - e ^ Uu 
15 ἀπὸ τοῦ αἵματος τῷ δακτύλῳ. 


Skat σφάξει τὸν χίμαρον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας τὸν περὶ τοῦ 


λαοῦ ἔναντι Κυρίου, καὶ εἰσοίσει τοῦ αἵματος αὐτοῦ ἐσώτερον τοῦ καταπετάσματος, καὶ ποιήσει 
τὸ αἷμα αὐτοῦ ὃν τρόπον ἐποίησεν τὸ αἷμα τοῦ μόσχου, καὶ ῥανεῖ τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ἱλαστή- 
16 ριον κατὰ πρόσωπον τοῦ ἱλαστηρίου, Kal ἐξιλάσεται τὸ ἅγιον ἀπὸ τῶν ἀκαθαρσιῶν τῶν υἱῶν 
Ἰσραὴλ καὶ ἀπὸ τῶν ἀδικημάτων αὐτῶν περὶ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν: καὶ οὕτω ποιήσει τῇ 
17 σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου τῇ ἐκτισμένῃ ἐν αὐτοῖς ἐν μέσῳ τῆς ἀκαθαρσίας αὐτῶν. '7 καὶ πᾶς ἄν- 
θρωπος οὐκ ἔσται ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, εἰσπορευομένου αὐτοῦ ἐξιλάσασθαι ἐν τῷ ἁγίῳ, 
ἕως ἂν ἐξέλθῃ" καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὑτοῦ καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ, καὶ περὶ πάσης συναγωγῆς υἱῶν 
18 Ισραήλ. Sat ἐξελεύσεται ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ ὃν ἀπέναντι Κυρίου καὶ ἐξιλάσεται ἐπ᾽ 
αὐτοῦ" καὶ λήμψεται ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου καὶ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ χιμάρου καὶ ἐπι- 
19 θήσει ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου κύκλῳ, 19 καὶ ῥανεῖ èr αὐτὸ ἀπὸ τοῦ αἵματος τῷ δακτύλῳ 


20 


e , . - 3. ΩΝ . 1 - - - - , 
ἑπτάκις, καὶ καθαριεῖ αὐτὸ καὶ ἁγιάσει αὐτὸ ἀπὸ τῶν ἀκαθαρσιῶν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. Kal 


/ , , 7 A M M ^ + ^ ^ ΄ K . 
συντελέσει ἐξιλασκόμενος τὸ ἅγιον καὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ περὶ 

- e / ^ ` Ζ - M ^ 
21 τῶν ἱερέων καθαριεῖ" καὶ προσάξει τὸν χίμαρον τὸν ζῶντα. 5! kai ἐπιθήσει ᾿Ααρὼν τὰς χεῖρας 


14 δακτυλω 1° A'] δακυλω A* | κατα 1°] κατ A | επτακεις ΑΕ” 
I$ χίμαρον Bath] χιμαρρον B*: χειμαρρον AF* | rov 2° B] pr απο ΒΡ 
16 εἔειλασεται B* | ούτως AF | τη σκηνη Bob] την σκηνην B* | εμμεσω ΑΕ 


17 εξειλασασθαι Β | εξειλασεται B* 
19 αυτο 1° Bab] αυτου B* 


1 lit) | τω δακτυλω 1°] το δακτυλιον αυτου ο: manu sua B: 
+avrov GbgknptwxA@ Or-lat | om επι Cyr-ed | Aaornpiov] 
θυσιαστηριον fs(txt)a, Cyr | om κατα τ5--ιλαστηριου Cyr-ed | 
(λαστηριου] θυαστηριου f | λαστηριου---(15) αµαρτιας τον πε sup 
ras iè | ρανει 2°] pr και GcejsvxzA: ρανιει h*(uid): ραντιει a 
Κὐίτι sup ras 1 lit): om (64) 38 | om απο 25---δακτυλω 2? mn | 
απο του αιµατος 2° post δακτυλω 2° a, | τω 2°—(15) αιµατος 
bis scr w [δακτυλω] -Ε αυτου]. | τω 2°] του f | δακτυλω 2° BA 
Noa] avrov FGMi? rell ABC Cyr 

18 χιμαρον] τραγον egjnos(txt)vz(txt)b, Jul-ap-Cyr: µοσχον 
Cyr-cod$ | om τον 2° Cyr-ed$ | om της fmb, | apaprias] 
Ἔτον αυτου h | om τον περι 2° @ Cyr} Jul-ap-Cyr | τον 3°] 
του e | περι 2°] παρα FGMNacdeghjlnops-vx-b, 38 (uid) EIL 
Cyrj-ed$ | εναντι κυριου] sub — G: om k | κυριου] pr του 
Cyr-ed3 | εισοισει] οισει fi: οισουσιν A | rov αιµατος] pr απο 
B*A Cyr-edi: sanguinem 3, | om αυτου 1° A | om και 3°— 
µοσχον Cyr $ Jul-ap-Cyr | om και 45--ἐλαστηριου m | ρανει--- 
αυτου 3°] ui 35 | paver] ρανιει a,.. ραντιει Κδίτι sup ras τ lit) | 
om avrov 3° Cyri Jul-ap-Cyr | om επι το ἱλαστήριον k | ro 
45--ιλαστηριου] την βασιν του θυσιαστηριου Cyri Jul-ap-Cyr | 
κατα---ιλαστηριου] pr κατα ανατολας bw: om g | του (λαστη- 
piov] του θυσιαστηρίου f: om n: Ἴ-ρανει bw 

16 εξιλασεται] e£iNasati*r: +sacerdus $ | ro ayiov] sancti- 
tates A: ayiov αγιων h: περι των αγιων M(mg)gnv(mg)z(mgXL 
35 Thdt: επι των αγιων Cyr} Jul-ap-Cyr | απο των ακαθαρ- 
σιων] in inmunditiis % | om των 1° bfw | καθαρσιων Ὁ’ Jul- 
ap-Cyr | om και 2° a | των 3°] pr του ó*(uid) | αδικιων h | 
om αυτων I? fgn | περι] pr και NahAE: και απο dpt: ez C: 
επι Cyr} | αµαρτηµατων bw | αυτων 2°] avrov A: om Cyr} | 
ουτος g | ποιησει] ποιηση k: ποιησεις (71) Œ Thdt-cod | τη 
σκηνη] in tabernaculo A: την σκηνην B*F*fs: της σκηνης | | 
τη 3δ-- αυτοι] την εκτισµενην f | τη εκτισµενη] guae habitat 
Ec | (om εν 1° 64) | αυτοις] τοις ir | της ακαθαρσιας] των 


18 εξειλασεται B* | χιμαρου Bab] χιμαρρου B*: χειμαρρου AF* 
20 εξειλασκοµενος Β΄ | χιμαρον Be>] χιμαρρον B*: χειμαρρον AF* 


AFGMNa-pr-xza, b, ABC EL 


ακαθαρσιων dptA 

17 om πας Phil(uid) Or-lat | εστιν Phil-cod} | om avrov 
1° f | εξιλασεσθαι a | εν τω αγιω] as τα αγια Chr (των 
αγιων 3) : αυτω f | τω] τοπω i* | εως] w sup ras F”: ως A Phil- 
cod} | om a» c | εξελθη και] εξελθηται a, | καὶ 2°—avrou 2°] 
περι αυτου εξιλασασθαι h | αυτου 2°] εαυτου FNde'gikln@prtb, 
Chr: +0 tepevs a, | om και 35--αυτου 3°k*Imst | του οικου] pr 
περι dgpA(uid)IB8(uid)@ (uid): τω οικω e | αυτου 35] eavrov Fg 
koub, | om και 4°N | περι πασης συναγωγης] omnis synagoga 
3, | om περι 2° m Chr | πασης] sup ras νᾶ: post συναγωγης 
m: om s | συναγωγης] pr της Faej-msz Chr | νιων] pr των 
Chr: om FGNeefhi-morsuvxzb BE 

18 εξελευσεται] εξίλασεται Chr | επι 1°] περι a, : ad $ | 
το ον] om f: om ον bedgimnprtwA (uid) Chr Cyr-ed | απεναντι] 
εναντι gn Chr: ενωπιον ac | (om καὶ 29—avrov 71) | Macera 
Cyr-cod | er] απ Abb,: περι "(επ F!£)a, | avrov] avro fr: 
αυτω i | απο rov aparos 19] sanguinem 35 | αιµατος το] eua 
f* | om του 2°—auaros 2° fi | χιμαρου] τραγου egjns(txt)v 
z(txt)b, | (επιθησει post κυκλω 16) | κυκλωθεν Cyr 

19 om και 19 WH | paver] ρανιει à, .. ραντιει kb(rt sup ras 
1 lit) | επ---δακτυλω] a sanguine digito suo super ea A-ed: τω 
δακτυλω avrov απο rov αιµατος m | επ avro] post αιµατος 
A-codd: επ αυτω beeg*jk: επ avrov B*A : om x: (om επ 18. 
128) | om απο 15--αυτο 2? H(txt) | αιµατος τω δακτυλω] δακ- 
τυλου avrov b, | δακτυλω BANha,iL(mg)] +avrov FGM rell 
A-codd BE Cyr | om επτακις m | om και 25 k | καθαρισει h | 
avro 2°] αυτω ο | avro 3°] αυτω 1*: το bw: om nf | om των 
29 À 

20 συντελεση g” | εἔιλασκομενον a | θυσιαστηριον] ιλαστη- 
ριον m | και 45--καθαριει] sub — GM: om kE | καθαριει] 
pr και fi: mundabunt 38" | προσαξει] +aapwv A | χιμαρον] 
τραγον M (mg)begjns(txt)v(txt)wz(txt)b, 

21 επιθησει 1°] προσαξει A | χειρας] pr δυο FGMcei-morsu 


, 
I5 χιμαρον] ο’ λ χιµαρον v 
16 τη εκτισµενη] τη κατασκηνουση s | εκτισµενη-- αύτων 35] συνοικησαση αυτοι εν τοῖς µιασμασιν αυτων M 


17 πασης-- ισραηλ] πασης εκκλησια» των νιων τηλ SVZ 


18 χιμαρου] o' λ χιμαρου v 
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αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ χιμάρου τοῦ ζῶντος, καὶ ἐξαγορεύσει ἐπ᾽ αὐτοῦ πάσας τὰς ἀνομίας 
τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. καὶ πάσας τὰς ἀδικίας αὐτῶν καὶ πάσας τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν, καὶ ἐπιθήσει 
αὐτὰς ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ χιμάρου τοῦ ζῶντος, καὶ ἐξαποστελεῖ ἐν χειρὶ ἀνθρώπου ἑτοίμου εἰς 
τὴν ἔρημον" 5 καὶ λήμψεται ὁ χίμαρος ἐφ᾽ ἑαυτῷ τὰς ἀδικίας αὐτῶν εἰς γῆν ἄβατον, καὶ ἐξαπο- 
στελεῖ τὸν χίμαρον εἰς τὴν ἔρημον. Bral εἰσελεύσεται ᾿Ααρὼν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, 
καὶ ἐκδύσεται τὴν στολὴν τὴν λινῆν ἣν ἐνδεδύκει εἰσπορευομένου αὐτοῦ εἰς τὸ ἅγιον, καὶ dmo- 
θήσει αὐτὴν ἐκεῖ. "καὶ λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι ἐν τόπῳ ἁγίῳ καὶ ἐνδύσεται τὴν στολὴν 
αὐτοῦ, καὶ ἐξελθὼν ποιήσει τὸ ὁλοκάρπωμα αὐτοῦ καὶ τὸ ὁλοκάρπωμα τοῦ λαοῦ, καὶ ἐξιλάσεται 
περὶ αὑτοῦ καὶ περὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ περὶ τοῦ λαοῦ ὡς περὶ τῶν ἱερέων. 55καὶ τὸ στέαρ τὸ 
περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἀνοίσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. 56καὶ ὁ ἐξαποστέλλων τὸν χίμαρον τὸν 
διεσταλμένον εἰς ἄφεσιν πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, καὶ μετὰ ταῦτα 
εἰσελεύσεται εἰς τὴν παρεμβολήν. 7 καὶ τὸν μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας καὶ τὸν χίμαρον τὸν 
περὶ τῆς ἁμαρτίας, ὧν τὸ αἷμα εἰσηνέχθη ἐξιλάσασθαι ἐν τῷ ἁγίῳ, ἐξοίσουσιν αὐτὰ ἔξω τῆς 
παρεμβολῆς, καὶ κατακαύσουσιν αὐτὰ ἐν πυρί, καὶ τὰ δέρματα αὐτῶν καὶ τὰ κρέα αὐτῶν καὶ τὴν 
κόπρον αὐτῶν" 58 δὲ κατακαίων αὐτὰ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, καὶ 
μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται εἰς τὴν παρεμβολήν. 

21 χιµαρου (bis) B] χιμαρρου B*: χειμαρρου ΔῈ | αδικειας A | ετοιµου Bab(uid)me} om ΒΡ 
22 χιμαρος] χιµαρρος B: χειμαρρος AF* | χιμαρον Ba>] χιμαρρον B*: χειμαρρον ΑΕ 


23 ενδεδοικει F* 24 εξειλασεται Β΄ 
26 χιμαρον ΒΡ] χιμαρρον ΒΡ: χειμαρρον ΑΕ” 


22 


23 


24 


25 
26 


27 


28 


27 χιμαρον B^] χιμαρρον B*: χειμαρρον AF* | εξειλασασθαι B* 


AFGMNa-pr-xza,b, ABC EL 


vzb, BCE Cyr} | χιμαρου 19] τραγου begjns(txt)v(txt)wzb, | 
του ζωντος 19] om m: om του Cyr4 | εἔαγορευει x | επ] παρ 
Cyr-cod$ | αυτου 2?] avro m | om των m | om και 3?—avrev 
1? m | om αυτων 1? Cyr-codd ἆ | om και 4°9—aurwv 2° af | om 
πασας 3? p | om αυτων 2? p | επιθησει 2°] ponent A | om 
αυτας--χιμαρου 2° ej | (om αυτας--κεφαλην 2° 130) | avras] 
αυτα dhi* | επι 2”---ζωντος 29] super hircum uinum $ | χιµα: 
pov 2°] τραγου bgns(txt)v(txt)wzb, | rov ζωντος 2°] sub — G: 
om km | om και 65--ερημον n | εξαποστελλει f | om ev—(22) 
εξαποστελει bw | om ev χειρι z(txt) | ετοιµου--ερημον sup ras 
A>? | ετοιµον fir 

23 (λημψεται] λαβων 16>: om 16*) | χιμαρος] τραγος ερ] 
ns(txt)v(txt)zb, Thdt | εφ εαυτω] εφ eavrov p: ef avro (3: 
επ avro h: εν εαυτω u: (om 163) | ras] pr πασας Gacks(mg) 
xC | αδικιας] ανοµιας FMd-gijl-rs(txt )tuvzb, 403 (uid) Cyr4 
Thdt | αυτων] αυτου i*(uid): om 3, | es γην αβατον] in de- 
sertum L: om E | γην] την GNaxa, Cyr}-ed} Thdt: έτοπον 
16) | om και 95---ερημον m | εξαποστελλει f | χιμαρον] τραγον 
begjnsv(txt)wzb, | την ερημον] γην αβατον fir: terram de- 
sertam ubi nulla est arbor (‘eda) É: om την Cyr-ed 1 

23 και εισελευσεται ααρων] και ελθη p^: om dp*t | τυριου 
και--τη» 3° bis scr g | ενδυσεται Ὦ | στολην] --αντου bwif | την 
Away] την λιθην b,: om 38 | om ην Ni* | ενδεδυκει] ενεδεδυκει 
agh*ouv3?x: ενεδυκει A: εδεδυκει dnpt: εκδεδυκει |: ενδεδυσ- 
κει Ne: ενεδιδυκει 1:5: ενεδιδυσκει a,: εδεδωκει f: ενδεδυτο i* | 
εισπορευοµενου avrov] (post ayiov 30): εισπορενοµενος avrov i: 
εισπορευοµενος acgndS(uid)iL Clem: (om avrov 77) | τα αγια 
bw Clem | αποθησει] αποθηση 12*: αποθησεται Na: αποθη 1* | 
αυτην] η ex corr1: avra bwi | om εκει 35, 

24 σωμα] +77 (ex τι) c | om avrov 1° F*(hab F:!me) | ex- 
δυσεται A | om αυτου 2? Œ | ro ολοκαρπωµα 1° BAMNhoptux 
B] τα ολοκαρπωματα s(mg)b,: τα ολοκαντωµατα ejs(txt)vz: το 
ολοκαντωµα FGw(uid) rell | om αυτου 35--ολοκαρπωµα 2° ga, 
3, | ro ολοκαρπωμα 2°] τα ολοκαρπωµατα ejs(txt)vb,. ro ολο- 


καυτωµα Fa*bcfhikmnrw: το ολοκαυμα l; τα ολοκαυτωµατα 
s(mg)z: om p | του λαου 1°] (pr περι 30): του ex αυτου Gè: 
om του ów | αυτου 45] εαυτου FMNeghklruvxz | om και 6?— 
αυτου 5° ack | περι 2° BMdgotua,A(uid)38(uid)@(uid)] om AF 
GNw(uid) rell 3, | αυτου 5°] εαυτου Fglotub,. om N | om και 
g9—aov 2° A | περι 3°] του οικου fi: om mpr | λαου 2°] 
c αυτου fp | ως---ιερεων] sub — M: om Gx3E&- | ws περι] ωσπερ 
ει mn: ωσπερ fr: καὶ περι h 

25 om το στεαρ gn | ro 2°] pr το επι των ιερεων και το 
στεαρ a. Twg | περι των αμαρτιων] pro peccato BWE: om των 
ef | avowe] oferent A 

26 om oacgn | εξαποστελων als | τον χιμαρον] τον τραγον 
begjns(txt)vwzb,: (om 71) | διεσταλµενον] διαστελλομενον ejsv 
z: αποσταλµενον n | om εἰς αφεσιν u | aóeow] pr την dpt: 
την αποποµπην M(mg)g | om τα--λουσεται 3, | ιµατια BANg 
na,] +avrov FGM rell ABE | om και 2° N | το σωμα avrov] 
τω σωµατι αυτου ο: om m: om αυτου hl* 

27 (rov 1°] pr o 64) | μοσχον] κοσµον c | om της 1° ej | 
τον χιμαρον] (pr ο 64): rov τραγον begjnsvwz(txt)b,: agrum 
L: om τον a, | om rov 4----αμαρτιας 198, | om rns 2° e | ων] 
wa | ro apa εισηνεχθη] εισηνεχθη το apa αυτων Gacx | αιμα 
BAk] +avrov f: +avrwy FMN rell 35 | εισενεχθη vz | om εν 
19 gn | εξοισει Gex | αυτα 1°] παντα m: om A: --εν rvp f | 
om εξω--αυτα 2° a, | om και 3° f | κατακαυσωσι n | αυτα 2°] 
om Gacfgnx€: (εξω της παρεµβολης 30) | εν mup] om f: 
om ev gn | om καὶ 4° Gex@ | τα δερµατα] το δερµα oA: om 
τα 5 | avrov 1*] om p: (+omows ποιητωσαν 71) | om και 5°— 
αυτων 2° a* | om καὶ 5° p | τα 29] την n* | κρεα] xpeara 
dis: κρεη f | om αυτων 2° mp | om και 6° e | την] η ex corr 
l: τον ο | om αυτων 3? πι 

28 πλυνιει a, | ματια BAgha,] --avrov FGMN rell AB 
CL | τω σωμα αυτου] τω σωματι αυτου c: om mn | νδατι] pr 
ev ac 


2I και 35--πασας 19] και επενεχθησονται avro maga M | αδικιας] ατοπιας M | ετοιμου] καιριµου Μεν: πλανητευοντος M 
u 
22 εφ--αυτων] ο’ σ’ 0' εφ εαυτω macas ras αδικιας αυτων v | αβατον] γαζαρα M: συγκεκριµενην vz 


23 την 35--λινην] τα φαρεα τα λευκα M. 


26 ο-- αφεσιν] o εξαποστελλομενος αμα τω χιμαρρω εις αζαζηλ M 
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AEYEITIKON XVII 3 


29 ?? Kai ἔσται τοῦτο ὑμῖν νόμιμον αἰώνιον” ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς ταπεινώ- B 
care τὰς ψυχὰς ὑμῶν καὶ πᾶν ἔργον οὐ ποιήσετε, ὁ αὐτόχθων καὶ ὁ προσήλυτος ὁ προσκείμενος 
ἐν ὑμῖν. Vev γὰρ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐξιλάσεται περὶ ὑμῶν καθαρίσαι ὑμᾶς ἀπὸ πασῶν τῶν 
ἁμαρτιῶν ὑμῶν ἔναντι Κυρίου, καὶ καθαρισθήσεσθε. 3: σάββατα σαββάτων ἀνάπαυσις αὕτη 
ἔσται ὑμῖν, καὶ ταπεινώσετε τὰς ψυχὰς ὑμῶν" νόμιμον αἰώνιον. Δοἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς ὃν ἂν 
χρίσωσιν αὐτὸν καὶ ὃν ἂν τελειώσουσιν τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἱερατεύειν μετὰ τὸν πατέρα αὐτοῦ, καὶ 
ἐνδύσεται τὴν στολὴν τὴν Ἄινῆν, στολὴν ἁγίαν" 38καὶ ἐξιλάσεται τὸ ἅγιον τοῦ ἁγίου, καὶ τὴν 
σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ τὸ θυσιαστήριον ἐξιλάσεται, καὶ περὶ τῶν ἱερέων καὶ περὶ πάσης 
συναγωγῆς ἐξιλάσεται, 34καὶ ἔσται τοῦτο ὑμῖν νόμιμον αἰώνιον ἐξιλάσκεσθαι περὶ τῶν υἱῶν Sy 
Ἰσραὴλ. ἀπὸ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν: ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ ποιηθήσεται, καθάπερ συνέταξεν 
Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


33 


34 


. i‘ $ A ^ 

XVII 7 Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ? Λάλησον πρὸς ᾿Ααρὼν καὶ πρὸς τοὺς υἱοὺς 

» [οἱ A M ^ ^ A 
αὐτοῦ καὶ πρὸς πάντας υἱοὺς ᾿Ισραὴλ. καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ ἐνετείλατο Κύριος 

X / 3"A 6 Ld 6 ^ t^ "I N ^ ^ ’ A ^ H 5 τ - 
3 λέγων νθρωπος ἄνθρωπος τῶν viðv Ἰσραὴλ. ἢ τῶν προσηλύτων ἢ τῶν προσκειμένων ἐν ὑμῖν 

29 δεκατη του µηνος Babmg] om B* 30 εξειλασεται B* 
32 εξειλασεται ΒΝ | χρεισωσιν B*F* | τελειωσουσιν] τελιωσουσιν ΒΡ: τελειωσωσι Batd 


33 εξειλασεται (ter) B* 


29 (εστω 130) | rovro] sub — G: post υμιν 1? cdmpt | 
wav 15] ημιν G* | δεκατη του μηνος] primo mensis 38(sed fort 
ncost legendum): om B*A | ταπείψωσατε BAdfptf£E Chr4] 
κακωσετε M(mg)gns(mg)z(mg) Thdt-ed: ταπεινωσετε FGM (txt) 
Ns(txt)z(txt) rell BEL Chr} Thdt-codd | ημων gi | om και 
29 A | ποιησετε] ποιήσεται F*Nbcf-ilnos*wa,: ποιηθησεται a: 
+ev αυτη Ec Chr | ο 1ὸ- προσηλυτος] e£ genetéuis et prosylitis 
L (αὐὐωὲς int lin) | o προσηλυτος] ση sup ras (3) w: o προσκλη- 
Tos f: om d | προσκειµενος] προκειµενος fw: παρακειµενος ejz | 
om εν 29 r* 

SO om yap A-codd | εξιλασεται] εξιλασετε ο (-σατε οὖ: 
propitiabunt B | καθαρισαι] pr kackm : pr rovgn | (ημας 130) | 
απο] περι Chr | (υµων 2°] ημων 130) | εναντι--καθαρισθησεσθε] 
mundari coram Domino Ç | εναντίον Chr | (om κυριου καὶ 
71) | om κυριον Chr | om και GNexa,Chr 

81 σαββατα] quod sabbatum AE | αναπαυσις---υμω] erit 
haec requietio erit uobis ea L: est et erit uobis haec requies A 
(in requtetem codd) | om αναπανσις αυτη FGMejlmos(txt)uvxz 
(txt)b B'E | om αναπαυσις fir | αυτη] post υμιν a4. post 
εσται Nfir: om abenw18"( | εσται] εστιν Fdejlmopstvzb,: om 
38 | υμι] pr εν e | om και--υμω» m | om και 3, | rare- 
νωσετε] κακωσετε gns(mg)z(mg) Thdt: £rióulate L: ταπεινω- 
σεται και κακωσεται h | νομιμον] pret Æ: 1- yap mA | αιωνιον] pr 
est uobis E: -Γεσται υμιν Chr: +est in generationes uestras A-ed 

32 εξιλασεται] pr και a-dgnptwx ABE Chr: + super uos © | 
ov 1°] ἠ-τροπον f | (av 1°] εαν 32) | om χρισωσι--αν 2° fi | 
om αυτον---τελειωσουσιν b, | αυτον] αυτων b*k | ον 2°]04 | αν 
τελειωσουσιν] percusserint $ | (av 2°] εαν 32) | τελειωσουσιν] 
Tehewowow Ba?bFbGMa-ejps—a, Chr: τελειωσει gn: κραταιω- 
σωσιν h | αυτου 19] rov bw | ιερατευειν] 7 sup ras (3) 2: {+ av- 
τον 71) | ενδυσειται n. | om την 15--λινην f | om την 1? bim | 
στολην 15---στολην 2°] Away στολην d | om την 2° b' Chr | 


34 εξειλασκεσθαι B* | καθαπερ Bab] καθα B* 


AFGMNa-pr-x(y)za,b, ABCE 


λινην στολην αγιαν] αγιαν στολην την λινην t: αγιαν την λινην 
p | λωην στολην] αυτου Chr: om g | στολην 2°—(33) εξιλα- 
σεται 1° bis scr 3Η --sacerdus) | στολην αγιαν] στολη η aya 1: 
την αγιαν στολην την λευκην 84) | στολην 2°] pr την b’ | 
αγιαν] pr την Mb'dkmosuvzb, Chr 

33 εξιλασεται 19] mundabit 38: +sacerdus L | του αγιου] 
των αγιων dfikprtZ(383E | om και το θυσιαστηριον h(hab και 
h*uid) | εξιλασεται και] και εξιλασεται dgnptA: mundaózt et 
orabit 38: om και aL: -Γ εξιλασεται Chr | om και 45---εξιλα- 
σεται 3°f | περι 19] pr rak: των αµαρτιων Chr | macas a, | 
συναγωγη»] pr της FGMNcdegk-rtuxb, Chr | εξιλασεται 3°] 
pr και ir: om dmb 

34 εσται] (post υμιν 71): es¢ 18 | rovro] post νομιμον i: 
post υμιν ορᾷ: om f | αιωνιον] -Feis τας Ύενεας υμων l | εξι- 
λασκεσθαι] εξιλασασθαι eijors(txt)uv(sub a’) zb,: εξιλασσεται f | 
αµαρτιων] ακαθαρσιων n | αυτων] w ex corr 1 | ποιηθησεται] 
ποιήσετε Thdt-codd: e£ fecit 3L | καθαπερ] καθα B*hb,: ον 
τροπον bw | συνεταξεν] Favre a, | µωυση]µωυσειι: µωση Gg 
kn: µωσει mx 

XVII 1 προς μωυσην] τω µωυση e | μωυσην] µωυση b'k: 
µωσην Ggnx: µωσει m 

2 om προς 1? N | ααρων] --λεγων ο | om προς 2° Gbghn 
wx183L Cyr-cod | om και 13---ισραηλ bw | om και προς 2° 3, | 
προς 3°—epets bis scr j(rovs υιους) | veovs 2° BGNahxy] pr τους 
AFM rell Cyr | αυτους] --λεγων bw | om ο 1] | ενετειλατο] 
ελαλησεν ο 

8 om ανθρωπος 2? bfmnpw Cyr | των υιων ισραηλ] de domo 
Jsrael Ec: om Ef | om view es | om η 15--υμιν GNb-egjnops 
(txt)t-wz(txt)a,b, ABE Cyrà | η 19] εὐ L: oma | om των προσ- 
ηλυτων Cyr-edà | η 2?—vuw] adiunctos L: om € | η 29] om 
FMafhiklms(mg)xz(mg) Cyr}: non liquet τ | προσκειµενων] 
προκειµενων is(mg)z(mg) : (παρακειµενων 32) | om εν 19 f | αν 


29 ταπεινωσατε] εκλιστευσατε M | και 35--υμιν 2°] ενια δε των αντιγραφων η των προσηλυτων των προσκειµενων εν VMW 


s(om των 3°)z(mpox-) 


32 ον 29--ιερατευειν] ου επληρωθη ο τοπος ιερατενειν M | pera τον πατερα] αντι του "ps sz | λινην] διπλην z 


33 ayiov του αγιου] αγιασµα Το ayiov 52 


84 εξιλασκεσθαι] ο’ λ εξιλασκεσθαι v 


XVII 3 η 15--υμιν] ενια δε των αντιγραφων η των προσηλυτων των προσκειµενων εν υμιν v 


SEPT. 
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XVII 3 


AEYEITIKON 


B ὃς ἂν σφάξῃ μόσχον À πρόβατον ἡ αἶγα ἐν τῇ παρεμβολῇ καὶ ὃς ἂν σφάξῃ ἔξω τῆς παρεμβολῆς 
4καὶ ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνήν τοῦ μαρτυρίου μὴ ἐνέγκῃ ὥστε ποτα αὐτὸ εἰς ὁλοκαύτωμα ἡ 4 
σστήρεον Κυρίῳ δεκτὸν εἰς ὀσμὴν εὐωδίας, καὶ ὃς ἂν σφάξη ἔξω καὶ ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ 
μαρτυρίου μὴ ἐνέγκῃ αὐτὸ ὥστε μὴ pOg e yeas δῶρον Κυρίῳ ἀπέναντι Tus DX Κυρίου, καὶ 
λογισθήσεται τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ αἷμα" αἷμα ἐξέχεεν, ἐξολεθρενθήσεται ἡ Ψυχὴ ἐκείνη ἐκ τοῦ 


λαοῦ αὐτῆς. 


5ὅπως ἀναφέρωσιν οἱ υἱοὶ ΠΡῚΝ τὰς θυσίας αὐτῶν ὅσας ἂν αὐτοὶ pa ave E ἐν 5 


τοῖς πεδίοις, καὶ οἴσουσιν τῷ κυρίῳ ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου πρὸς τὸν ἱερέα, καὶ 
θύσουσιν θυσίαν σωτηρίου τῷ κυρίῳ αὐτά" 5καὶ προσχεεῖ ὁ ἱερεὺς τὸ abua ἐπὶ τὸ cui 6 
κύκλω ἀπέναντι Κυρίου παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἀνοίσει τὸ στέαρ εἰς 


, ^ ^ / 2 8 5 ͵ 

ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ" 7καὶ οὐ θύσουσιν ἔτι τὰς θυσίας αὐτῶν τοῖς ματαίοις, οἷς αὐτοὶ ἐκπορνεύ- 
Ἣν y ^ , Ἂν M € ^ 

ουσιν ὀπίσω αὐτῶν" νόμιμον αἰώνιον ἔσται ὑμῖν εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν. 


Oo -X 


9 Καὶ ἐρεῖς πρὸς 


^ ^ S ^ t^ ^ / ^ 
αὐτούς "Ανθρωπος ἄνθρωπος τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν προσηλύτων τῶν προσκει- 
^. A + M κ / ^ ^ ^ / 
μένων ἐν ὑμῖν ὃς ἂν ποιήσῃ ὁλοκαύτωμα ἢ θυσίαν 9 ial ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου 9 


- M να εν > ^ 3 [οἱ a , ^ 
μὴ ἐνέγκῃ ποιῆσαι αὐτὸ τῷ κυρίῳ, ἐξολεθρευθήσεται ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 


XVII 3 εξω της m sup ras Bath 
5 παιδιοις A 
8 και 29 ΒΟ] η Bsbmg 


AFGMNa-pr-b, ABO HE 


19] εαν gn | σφαξη 15] φαγη h: θυση Cyr? Thdt(uid) | mpo- 
Baroy η µοσχον ejsvz Cyrł | (η 39] και 128) | προβατον η arya] 
caprum aut oue 3, | om η arya Cyr$ | εν τη παρεμβολή] εις 
την παρεµβολην a | om και--παρεμβολης 1 | av 2°] εαν egn: 
om d | σφαξη 2°] φαγη h: -Γµοσχον η προβατον η arya fi(om 
η αιγα) 

4 την θυραν 19] την Oupaa,: της θυρας gin | om της σκηνης 
το a | ενεγκη 19] (εισενεγκη 16.74.76.128): +avro Gcejnpstv? 
xzQ%B: --αυτον g | wore 1°—avro 2°] sub — G: om d | om 
ωστε 1° Nbw | ποιησαι post avro 1? bw | αυτο 1°] avrov gx: 
αυτοις cejsz: om $ | om εις 1° ejsxzb, ÆI | om ολοκαυτωµα 
η p?! | om η 1° aejlzACe | σωτηριον] pr εις GbcegikInsva(ex 
corr)wxz(txt) : σωτηριου Muz(mg) | κυριω 19] pr τω Cyr: post 
δεκτον fi: κυ Abwz(mg): om Flm@ | δεκτον εις οσμην] ut 
accipiat odorem 3, | ευωδιας] -- λεγεται i(mg) | om και 29— 
κυριου bfw | και 29] η m | os] ws cn*Ze(uid) | av] εαν gn: ome | 
εξω] om m: +rys παρεµβολης 138 | om και 3? Imn& Cyr-ed $ | 
om επι 25--µαρτυριου 29 k | επι 19] pr επιθησει a, | την θυραν 
2°] ras θυρας Cyr | om του µαρτυριου 2° Cyr£ | µη 2°] (pr 
ου 84): pr και Cyr3: om o3, | ενεγκη 2°] ενεγκαι m: εισενεγ- 
ky y | αυτο χο] αντω ci: ea Œ: om egnptS | ωστε 2°] ωσπερ ej | 
µη 3° ΒΑΥ Cyr$] om FGMN rell ABELL Cyr} | προσενεγ- 
και] προσενεγκη Cyr: προσενεγκειν gn: +avro Fa™EGx | δωρα 
t | κυριω 2°] pr τω FGMdegi-vxzb, ΟΥ}: om 38, | om are- 
vavre—kupiovn | σκηνης 3°] rov µαρτυριου ἂρ": + rov µαρτυριου 
ghilp>ttA@ | κυριου] pr του ε]: Κῶ a: om hilr® | και 45 BAF 
hkimya, Cyr4] ov bw: Λος Œ: om ΟΜΝ rell ABE Cyr} | 
λογισθησεται---αιμα 15] arua λογισθησεται τω ανθρωπω os εκεινο 
Cyr-edà | λογισθησεται- -εκεινω] pr αµαρτια h: post ama το 
GMNac-gijn-vxzb, 373, Cyr-codà Thdt | τω ανθρωπω post 
εκεινω bw | ανθρωπω] kw f* | om exeww a, | om ama 1° 
bhwy Cyr} | αιμα 29] pr guasi A: pr quz $ | εξολεθρευθη- 
σεται] pr e? E | om εκ Cyr-edz | om αυτης Cyr-ed} 

5 αναφερωσυ BAy] (pr εαν 32): αν φερωσιν FGMN rell | 
om οι 6 | osas] οσα G*dps: as bw | av] (εαν 32): om buwa, | 
αυτοι] « ex corr i(uid): αυτοις ka,: om BE | σφαξουσιν Bb 
giswy] σφαξουσιν Nub,: σφαζωσιν GM(txt)aeortvxz: φερουσιν 
h; φυλαξουσω a,: σφαξωσω AFM(mg) rell: statuerint sacri- 


6 ευωδειας A 
9 και Batuid)b] om B* | εξολοθρευθησεται B? 


4 εξολοθρευθησεται B? 
y ert B`] επι B* 


ficare © | εν τοις πεδιοις] in campo E | οισουσι BANahya, 4] 

tid 15: +avra FGM rell BC | επι τας θυρας] ad tanua $ | 
επι] παρα bw | τας 2°] της fi38@ | προς] pre? 3, | om τον τ᾽ | 
θυσουσιν] θυσωσιν Fehjo: θησουσιν Adp | θυσιαν---κυριω 2° 
post αυτα denptA | θυσιαν] (post σωτηριου 77): θυσιας fir: 
ome | om σωτηριου k | τω κυριω 2° post avra y | τω 35] (pr 
avro 30): om h | αυτα] αυτων fir: om BH: +Kae προς τον 
ἑερεα M 

6 προσχεει] προσχεη τ": προχεει dfm | επι] προς bw | το 
θυσιαστηριον] του θυσιαστηριου 1: +KU N | κυκλω απεναντι 
sub — G | om κυκλω F*Nbd-gijl-wzb AB'TEL | απεναντι] 
ενωπιον ac | παρα ras Ovpas] θυ ex corr c: παρα την θνραν 
Nejos(txt)uvxzb,38: ef ad ianuam ¥ | (ras] της 18) | µαρ- 
τυριου] +7pos τον ιερεα w | ανοισει] oferent A-ed | κυριω BA 
fhy] kv a,: pr re FGMN rell Thdt 

7 om ov c | 8veovew] θησουσιν d: θνσιασουσιν F | ετι] 
επι B*AF*Madfilmp*s(mg)tuya,Cyr: εις p>: om bnwi | θυ- 
cias] θυρας A | αυτων το] -- ern n | τοις] pr επι bw | ois] pr εν 
bw: (ovs 128): ων gnx Thdt | αυτοι] o ex corr 64: om CE | 
εκπορνενουσιν] εκπορνενωσιν Fl: εκπορνενσουσιν cdn*'xya,: ek- 
πορνευσωσιν Cyr-ed: fornicabantur A: εκπορευσουσιν bfw | om 
οπισω τ" | αιωνιογ] om F: +rovro Gackx@ | om εσται υμιν 
bflmw | esra] εστιν k | om υμιν a,b, 

8 ερεις post αυτους Gx | om ανθρωπος 29 Ίπιπρ | των 1°] pr 
απο GNac-fijkmo-uv4?xzh, | και 2°] η Bef BE: Or-lat: om 
a | απο των νιων] florum L | om των vw 2° FGabcwxi8 
Or-lat | των 45--υμιν] quz sunt in iis Or-lat | om των 4? c | 
προκειµενων fis | os] οσα a, | (εαν 32) | om ποιηση- (1ο) αν 
y | ολοκαυτωµατα fm | y—(g) θυραν sup ras Α | om η cn& | 
θυσιαν] pr ec n 

9 om καὶ B*A*3L | επι] προς bw: ad 3, Or-lat | θυραν] 
σκηνήν fir | της σκηνης] της θυρας τ: om f | ενεγκη] η ex corr 
m: (εισενεγκη 74) | om ποιησαι---κυριω b, | ποιήσαι post avro 
bwiS(uid)i, | avro] αυτω hlm*n | τω κυριω] Dim 3, | om τω 
gm*n | o ἄνθρωπος εκεινος] η ψυχη εκεινη GM(mg)defijkoprs 
(txt)tuv(txt)xz(txt)b,3835 | o] η α΄ | αυτου] αυτης Gdefijkopr 
s(txt)tuv(txt)xz(txt)b, BE 


5 σφαξουσιν] θυσιαζουσιν M: θυσιαζωσιν sz | σωτηριου] ειρηνικων sz 


7 τοις µαταιοις] a’ σ’ τοις Τριχιωσω θ' τοις σεειρειμ M: 


a’ τοις τρέχιουσιν SVZ 
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AEYEITIKON 


XVII 16 


Io 
10 Καὶ ἄνθρωπος ἄνθρωπος τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. ἢ ἢ τῶν προσηλύτων. τῶν προσκειμένων ἐν ὑμῖν Β 
ὃς ἂν φάγῃ πᾶν αἷμα, καὶ ἐπιστήσω τὸ πρυτωπον μου ἐπὶ τὴν Ψυχὴν τὴν ἔσθουσαν τὸ αἷμα καὶ 


11 ἀπολῶ αὐτὴν ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 


ly γὰρ ψυχὴ πάσης σαρκὸς αἷμα αὐτοῦ ἐστίν, καὶ ἐγὼ 


δέδωκα αὐτὸ ὑμῖν ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου ἐξιλάσκεσθαι περὶ τῶν ψυχῶν ὑμῶν" τὸ γὰρ αἷμα αὐτοῦ 


12 ἀντὶ τῆς ψυχῆς ἐξιλάσεται, 


διὰ τοῦτο εἴρηκα τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ Πᾶσα ψυχὴ ἐξ ὑμῶν οὐ 


13 φάγεται αἷμα, καὶ 6 προσήλυτος ὁ προσκείμενος ἐν ὑμῖν οὐ φάγεται αἷμα. 13καὶ ἄνθρωπος 


ἄνθρωπος τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, καὶ τῶν προσηλύτων τῶν οι ἐν ὑμῖν ὃς ἂν 'θηρεύσῃ 
14 θήρευμα θηρίον ἢ πετεινὸν ὃ ἔσθεται, καὶ ἐκχεεῖ τὸ αἷμα καὶ καλύψει αὐτὸ τ 14j γὰρ ψυ 
f i $ p $ γῇ' '*9 γὰρ XÀ 
^» "4 m^ A 
πάσης σαρκὸς αἷμα αὐτοῦ ἐστίν, καὶ εἶπα τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ Alpa πάσης σαρκὸς οὐ φάγεσθε, ὅτι 


ε ki 3t ^ ^ ^ 
15 ) ψυχὴ πάσης σαρκὸς αἷμα αὐτοῦ ἐστίν" πᾶς ὁ ἔσθων αὐτὸ 5 ἐξολεθρευθήσεται. 


ψυ M PT φά 8 ^ A 8 { 2 ^ yor a 2 ^ Ἢ 7 
χη ἥτις φάγεται θνησιμαῖον ἢ θηριάλωτον, ἐν τοῖς αὐτόχθοσιν ἢ ἐν τοῖς προσηλύτοις, πλυνεῖ 
GI / > ^ N 7 
16 τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, καὶ καθαρὸς ἔσται. ᾿6ἐὰν 
κ ΣΝ ΄ e 7 ΣΝ - . 1) 
δὲ μὴ πλύνῃ τὰ ὑμάτια καὶ τὸ σῶμα μὴ λούσηται ὕδατι, καὶ λήμψεται ἀνόμημα αὐτοῦ. 


IO η B?!'] om ΒΡ 
14 Φαγεσθαι A | εξολοθρευθησεται B? 


10 om και 1? Or-lat | ανθρωπος 15] pr o Cyr-ed | om av- 
θρωπος 2? mnp Or-lat Cyr | των 19] pr απο a: pr εκ bhw | 
η--υμιν] εἰ adzunctorum prosylitorum de sanguine n mandu- 
cando in uobis 3, | omy B*Ah | των 2°] pr ex bw: pr filiorum 
E | προσηλυτων] προσ... G | προκειµενων cfs | (υμιν] υδατι 
16>) | εαν bw | om φαγη- (19) av f | om παν hi | om καὶ 2° 
mA Or-lat} Cyr | (επιστησω το προσωπον] επι προσωπον 
µου στησω την ψυχην 71) | στησω Ncks(mg)z(mg)a, | τοπροσ- 
ωπον] την ψυχην Nacks(mg)(mg)a, Or-lat | επι] es ο | 
ψυχην] κεφαλην a, | την 2°] µου ο | om εσθουσαν-- αυτην ej | 
εσθιουσαν begik-nrw | απολω] αποκτενω bw | αυτην] + die et 
nocte L | του] pr merov ckx | αυτης] avrov Aa 

11 ψυχη] tras (τ) uid 1 | αιμα 19] sanguinis d, | om av- 
του 1° Phil | εδωκα ej-morsuvzb, | avro υμιν] υμιν το αιμα 
Eus} | avro] ο ex corr ἃ»: post v bdginprtw@ Or-lat Cyr- 
cod Thdt: αυτα h: om a Eus4 | rov θυσιαστηριου] το θυσιασ- 
typov m: -Ἔμου cjsv"(uid)z | εξιλασκεσθαι] pr και x: eği- 
λασσεσθαι m: (εξιλασασθαι 128) | περι] υπερ y | των] αυτων 
x* | ψυχων] αµαρτιων b,P Eush: om b;* | υμων] ημων dl*p | 
avrov 2°] αυτων g Eusi: αυτης k: om @ Or-lat Eus4 | om 
αντι ἃ | om της Fijlmorsvxza,b, Eus} Cyr | ψυχης] + avrov bd 
gnptwy@ Thdt | εξιλασειται a, 

12 ειρηκα] a ex corr a: dixit 3, | wos bis scr F* | raca] 
απασα a; om { | om και--αιµα 2° Neya, | om και 3, | (o 1°— 
προσκειµενος] avos avos των νιων τηλ η των προσηλυτων προσκει- 
µενων 77) | ο 2°] pr ez Œ | προκειµενος w | om εν i Thdt | om 
ου 2°—(13) υμιν cg 

13 ανθρωπος 1°] pr φαγεται e | om ανθρωπος 29—xa« 2?n | 
om ανθρωπος 2° mp Cyr | των 15] pr ex Ὁ, | και 25] η FMbde 
i-mo-wzb ABEL Cyr : (om 74.76) | των προσηλυτων] pr flio- 
rum δ: προσηλυτω b’ | των προσκειµενων] των προκειµενων is: 
primanorum & | om εν j | {εαν 32) | θηρευση] pr µη m: (om 
71.77) | θηρευµα] θηραμα befgh*mz: om (uid) Or-lat | om 
θηριον b' | o] os au: om d | εσθεται] εσθετε Nhob,: εσθιεται 


II εξιλασκεσθαι] εξιλασκεσθε BOA: 
15 έσται 1° Bath] om B* 


εξειλασκεσθε B* | εξειλασεται B* 
16 λρυσητε A 


AF(G)MNa-pr-b, ABT EH) 


befgi*Inrw: εσθιετε itk: έσται y | om και 3° cAWE Or-lat | 
εκχεη flm% Or-lat | αιμα BNahmya,XL Cyr-ed] + avrov AFM 
rell ABE Or-lat Cyr-cod | om καὶ καλυψει αυτο Cyr-cod | 
καλυψει] καλυψη Nb’mo Or-lat: (κατακαλυψει 32) | αυτο] avrov 
N: το aua αυτου f: om em@ Or-lat | τη] η N | yn] rng 

14 (η ιο] pry yap ψυχη εκεινη 16) | ψυχη το] avrov f | 
capkos 15] +xon manducabitur quoniam anima omnis carnis 
3, | om αιμα 15---σαρκος 35 f | αιμα 1°] pr το mu: εν ψυχη 
Famgg | avrov 15] --εν τη ψυχη avrov cks(mg)xz™Z(om τη ckx) 
{εστιν 1°] + πας ο εσθιων avro εξολοθρευθησεται 16) | om ka«— 
εστιν 2? m | καὶ] δια rovro dhpt | ειπον gn28 | υιοις bis scr F* | 
maons 29] πας F*(corr Ε΄) | ov φαγεσθε] ουκ εδεσθε agn | om 
οτι---εστιν 2° ha, | om η 2» MNacefgijnorsuv(txt)xzb, Cyr- 
cod | aua 3°] pr το ΕὍση | εστιν 29] + δια rovro ειπα τοις wots 
Πλ αιμα p | εσθων BAF*MNavxya,] εσθιων ἘΡ rell | αυτο] o 
ex corr b’: αυτω f: αυτον ir: om p | εξολοθρευσεται N 

15 om και 1° 3£ | om rasa Œ | payera] φαγηται f: 
φαγη d: av φαγη bw: manducauerzt d, | θνησιμαιον] θνησι- 
µαιων τ᾽: θνησιµαιου e: ονησιµαιον Na,* : morticina L¥ | εν 
τοις αυτοχθοσιν] in omnibus aduenis (incolis mg) A | ev το] pr 
et Lr: t Te k | αυτοχθοσιν] pr αυτοις M. | η 15---προσηλυτοις] εἰ 
prosylitis L" | om εν 22 j* | λουσεται] --το σωμα avrov gmntu 
AB: +ro σωμα Mbdejklpsvwzb,H* | υδατι] om A: eorpus 
suum E | om εως---εσται 2° eX | om καὶ καθαρος εσται É | 
και 4°] + uera, ravra. KA | καθαρος εσται] καθαρισθήσεται gn | 
εσται 2°] + εως εσπερας a, 

16 om εαν---πλυνη a, | om def | om µη το 37 | om ra— 
λουσηται L” | uaria BANhkxy L] +avrov FM rell ABE | 
και 19—avrov] ακαθαρτος εσται f | (το--λουσηται] λουσηται το 
σωμα 18) | σωμα] +avrov FMcdei-mo-vxzb,4BE | om µη 
29 b' | λουσηται BAFMNotuyb,] Moven a: λουσεται rell | om 
και 2° MABEL” | ληψη p | avounua αυτου] exzgurtates suas 
DL”: illegalitates in animam suam A | ἀανομημα] pr ro ejsza,: 
ανοµιµα bdkl*nx: ανοµιαν h | εαυτου Fgk-n 


10 καὶ 25---ψυχην] ο’ και στησω την ψυχην µου επι την ψυχη» v | επιστησω] δωσω Μ 
II η-- εστιν] οτι η ψυχη macys σαρκος εν τω αἰμᾶτι εστιν SVZ | αυτου 25---εξιλασεται] avro αντι ψυχη: εξιλασεται s 


αυτου 2°] αυτο ν 


I3 θηριον] a’ ἕωον Ms(sine nom)v | γη] α’ σ’ xa 8' χωματι Msvz 
I4 aipa αυτου εστιν 19] σ’ τω apari αυτῆς Ίνωται Mvz(sine nom Mz) 
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15καὶ πᾶσα şi” 


XVIII 1 


^ A A ^ ^ ΄ 
Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς: XVIII 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


, ^ / e ^ ^ > ΄ ? 34. / > 5 3 ^ X 
Eye Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν: 3κατὰ τὰ ἐπιτηδεύματα γῆς Αἰγύπτου, ἐν ᾗ κατοικήσατε ἐπ᾽ αὐτῆ, οὐ 3 


t / t ` \ ^» ΄ he X " Ρόνι ENS ος cR ες E dA ACS) / ` 
ποιησετε'' καὶ κατα τα ἐπιτηδεύματα γης Δανάαν, εἰς NV εγω εισαγω Όμας EKEL, οὐ ποίύήσετε, και 


^ ΄ - t - P h * / [d ΄ 
τοῖς νομίμοις αὐτῶν οὐ πορεύσεσθε. 47a κρίματά μου ποιήσετε καὶ τὰ προστάγματά µου φυλά- 4 


- - M ΄ 4 hS / / 
ξεσθε, πορεύεσθαι ἐν αὐτοῖς' ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. Skat φυλάξεσθε πάντα τὰ προστάγματά s 


} ^ / y H ? 3 A, ON 
µου καὶ πάντα τὰ κρίματά μου, καὶ ποιήσετε αὐτά" ἃ ποιήσας ἄνθρωπος ζήσεται ἐν αὐτοῖς' ἐγὼ 


Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


- ^ / 3 / 
6΄Ανθρωπος ἄνθρωπος πρὸς πάντα οἰκεῖα σαρκὸς αὐτοῦ οὐ προσελεύσεται ἀποκαλύψαι 6 
^ 7 ’ y 
ἀσχημοσύνην: ἐγὼ Κύριος. 7ἀσχημοσύνην πατρός σου καὶ ἀσχημοσύνην μητρὸς cov οὖκ 7 


/ ^ 
ἀποκαλύψεις: μήτηρ γάρ σού ἐστιν καὶ οὐκ ἀποκαλύψεις τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς. 


δἀάσχη- 8 


^ / ry D , 
μµοσυνην γυναικὸς πατρός σου οὐκ ἀποκαλύψεις" ἀσχημοσύνη πατρος σου εστιν. βΡάσχημοσυνην 9 


XVIII 3 αυτη] αυτης Be? | ποιήσετε 19] ποιησεται B?b: ποιηθησεται ΒΡ 


6 οικια B 


AFMNa-pr-b, ABC HL 


XVIII 1 ειπεν] ελαλησεν Mdefhijo-vzb,3E | om προς--- 
(2) λαλησον 13 | µωυσην] µωυση b'cek: µωσην gnx: µωσει m | 
λεγων] τω λεγειν Phil-codd: om m 

2 (τους υιού: 16. 1393) | ισραηλ] ααρων ejz: om k*n* | 
αυτους] +Aeywr n | ημων psa,* Phil-cod 

3 τα επιτήηδευµατα 1°] adinuentionem Y | Τα 1°] pr παντα 
bw A: om v* Clem-cod | yns 1°] pr της imr Eus: pr ras (2) 
της f: της a-dptuw Phil-codd Thdt: αυτης Phil-cod : αυτων h*: 
om b 18531! Phil-codd | εν---επιτηδευµατα 2°] xara, | η]ω1” | 
κατοικησατε By Philed] εκατοικήησατε Phil-codd: κατωκησατε 
ANbh*wx Clem: κατοικησετε Phil-cod: παρωκησατε FMh**t 
rell Ad8'(L(uid) Eus Thdt: ests 38" | em αυτη] επ αυτης ΕΞΡΑΕ 
MNaehjlosuvxzb, Phil-ed Eus: εν αυτη bcdfginprtwiA Phil- 
codd Clem Thdt Luc: εν auras ck (-της): om mi | rom- 
gere 15] ποιήσεται BePNcior*w: momoevraun: moinoare f: mom- 
θησεται B* | om και τ5---ποιησετε 2° Phil-cod | om και 1? lo 
A-ed | γης 2°] pr της fir Thdt-ed: της MNcj Phil-codd: 
e praedia $t: om 3," Thdt-cod | χανααν] Chananacorum Luc | 
om ην c | εγω post εισαγω b’ | εισαγω] post υμας LY: εισαγαγω 
mv: εισαξω (32) A(uid)BC: zmduxero Luc | om εκει Thdt | 
ποιήσετε 29] ποιησεται Nch (e 1? ex corr) n*oa, | om και 29—(4) 
ποιησετε Phil-codd | τοις νομιμοις] pr εν Aw Eus: τοις νοµοις b 
(pr ev) firx* Thdt: gibus $": in legetim[a] LY Luc: κατα 
τους τηπους p> | αυτων] eius ILY | πορευεσθε Nbdfilnprsxya, 

4 τα 1°] pr και fikmor 1813, | μου 15] μοι Ε (μου Frid) | 
ποιησετε---μου 2° bis scr L" | ποιησετε] ποιησεται chi*os?: mo- 
σειταιπ: ποιησητετη: ποιησατε ΕΠΕ: φυλαξασθεα, | τα 25] pr 
esa, | φυλαξεσθε] φυλαξεισθε n: φυλαξασθε FadfhlpyzÆ Phil- 
cod Luc: φυλαξετε Eus: om a, | om πορευεσθαι---(5) µου το 
f | πορενεσθαι--{5) φυλαξεσθε] et 3,7 | om πορευεσθαι εν avrois 
Eus | πορενεσθαι Bnpa,& Clem] pr του ckx: pr kac o Phil-cod: 
πορενεσθε A Ndhty Phil-ed: και πορευσεσθε djuw: amóula[Ucti]s 
dí": om ag: καὶ πορευεσθε ΕΜ rell BE Luc | om εγω-- (5) 
avras r* | εγω] pr οτι Phil-codd: +-yap eua kè: +-yap κ: 
t eua Nabcwx A (uid)i3 Eus | om o Phil-cod | quo» b*n 

5 ο ποιησᾶδ ἄνθρωπος ἕησεται εν αυτη Ro » 5: o ποιήσας 


7 την ΒΡ] om Basia 


αυτα ἕζησεται εν αυτοις Gal iii τα || om totum comma e | om καὶ 
1° E Luc | φυλαξεσθε] Φυλαξεσθαι ο: φυλαξασθε FMdhj'lyza, 
E Phil-codd Luc: φυλαξασθαι Ac | om παντα 1° ΙΕ | om 
και 29---μου 2° Clem | παντα 2°] pr ποιησετε f: om Phil | 
κριµατα] νοµιµα y | om και ποιήσετε αυτα f | om και 3° m | 
ποιησετε αυτα] φυλαξασθε αυτα ποιειν n: om o | ποιησετε] 
ποιησεται Nb'c: ποιήσητε m: ποιησατε Fjvza, | αυτα] avros 
πι: om Phil-cod | a ποιησας BANhr*y] a ποιήσας αυτα F*Mdgj 
svza,b,: o ποιήσας αυτος p: οποιησας Paul}: a ποιησει εν αὐτοῖς 
n: om a 0: o ποιησας αυτα Ft?atya yell (pr οτι ab) Phil Paul} 
Clem Luc: gui ea fecerit dL" | om ανθρωπος f Phil Pault | 
ζησεται post αὐτοῖς m | om εγω--υμω» m | ὑμων] nor n: σους 

6 ανθρωπος 2°] (ανθρωπο» 136): a¥w Phil-codd: om dmnp 
3L" Phil-codd | προς παντα οικεια] ad omnem proprrLgu aon] 
GL” | παντα oxeta capkos] πασαν σαρκα οικιαν Phil-cod | παντα] 
απαντα ej: παν C | oikea] οικειαν γί» sup ras y»): οικιαν ht: 
οικειον bdfikprsuv(mg)wzb, Phil-ed: οικειας I2!m: οἰκίας F*1* - 
αιμα οικιον Nc | capros] (post avrov 136): om kb, | ου προσ- 
ελευσεται] ov πορευσεται k: (ovk εισελευσεται 136): +a’ m | 
ασχημοσυνην] 4 avrov. FA: +eius (=aurys) Œ: +-corum B | 
om eyw—(7) ασχηµοσυνην 2° Ὦ | om εγω---(7) ασχηµοσυνην 
19 hj | om εγω kvpios f | om εγω F* | κύριος] +0 65 σου οἴξε: 
+ DS uester LY: +0 0$ ημων n 

7 ασχηµοσυνην 19] ασχηµοσυνη ο | πατρος--ασχηµοσυνην 2° 
bis scr c (pr του) | πατρος BAbdnwy] pr rovrov m: pr rov 
FMN rell | (rov 1°] + ove αποκαλυψεις 136) | και 15] η d | om 
ασχηµοσυνην 2? dp | μητρος cov] pr της FMNace-mo-tvxza,b, : 
matris suae LF | µητηρ-αυτης] confusione enim 3; | om μήτηρ 
--αποκαλυψεις 2° F | om σου 35 b | om εστιν BY | (om και 2° 
αυτης 136) | και 2° BANbhkwa,] om M rell ABEL” | om 
την B*9id Fahy | αυτης] avras f: αυτων Fh 

8 γυναικος] ups σου και f | πατρος 1°] ups h | om σου r?a | 
om ασχηµοσυνη---εστιν fn” | ασχηµοσυνη πατρος] μῆρ yap p | 
ασχηµοσυνη] ασχηµοσυνην Noa, Ht: +yap ABCE Thdt | 
πατρος 2°] matris A-ed | εστιν] et r 

9 ασχημοσυνην 19] pr non reuelatis B | om της bdejptuw 


XVIII 3 επιτήδευµατα 1°] εργα Mp | »ομιμοις] ηκριβασμενοις Mv: ηκριβωµενοις sz 
4 προσταγµατα] ηκριβασµενα νζ(-βωμ-) | πορευεσθαι] ο’ a’ rov πορευεσθαι v 
5 προσταγµατα (2)] ακριβασµατα s | κριµατα] ayia δικαιωματα svz: ακριβασµατα vz | α--ζησεται] a’ as ποιήσει avras αὖος 


κεν θ' οσα ποιησει avra ο (om ο v*) avos και ζησεται v 


6 ανθρωπος 1°—avrov] ανηρ ανηρ προς πα» Nupa συνεγγυς yevous avrov M | ανθρωπος 15--οικεια] ανηρ ανηρ προς παν 


Muua sv(ausa)z | προς παντα οικεια] προς παν αιμα ὁ 
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AEYEITIKON 


XVIII 19 


τῆς ἀδελφῆς σου ἐκ πατρός σου ἢ ἐκ μητρός σου, ἐν δογενρῦν ἡ ἢ γεγεννημένης ἔξω, οὐκ ἀποκαλύψεις Β 


1ο ἀσχημοσύνην αὐτῆς. 


“ἀσχημοσύνην θυγατρὸς υἱοῦ σου ἡ δες θυγατρός σου, οὐκ ἀποκα- 
II λε τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῶν, ὅτι σὴ ἀσχημοσύνη ἐστίν. 


ατἀσχημοσύνην θυγατρὸς γυναικὸς 


πατρός σου οὐκ ἀποκαλύψεις" ὁμοπατρία ἀδελφή σού ἐστιν, οὐκ πο μας τὴν ἀσχημοσύνην 


12 αὐτῆς. 


12 ἀσχημοσύνην ἀδελφῆς πατρός σου οὐκ ROKER VEL οἰκεία γὰρ πατρός σού ἐστιν. 


E į Αἀσχημοσύνην ἀδελφῆς μητρός σου οὐκ amoran οἰκεία γὰρ μητρός σού ἐστιν. 14 ἄσχη- 
μοσύνην ἀδελφοῦ τοῦ πατρός σου οὐκ ἀποκαλύψεις, καὶ πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ οὐκ εἰσελεύσῃ" 


15 συγγενὴς γάρ σού ἐστιν. 


16 ἐστιν, οὐκ ἀποκαλύψεις τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς. 
> 
17 ἀποκαλύψεις: ἀσχημοσύνη ἀδελφοῦ σού ἐστιν. 


5ἀσχημοσύνην νύμφης σου οὐκ ἀποκαλύψεις" γυνὴ γὰρ υἱοῦ σού 


αθἀσχημοσύνην γυναικὸς ἀδελφοῦ σου οὐκ 
17ασχημοσύνην γυναικὸς καὶ θυγατρὸς αὐτῆς 


» , ^ ^ ^ ^ ^ 
οὐκ ἀποκαλύψεις' τὴν θυγατέρα τοῦ υἱοῦ αὐτῆς καὶ τὴν θυγατέρα τῆς θυγατρὸς αὐτῆς οὐ λήμψῃ 


, " . 3 , ^ ^ 
18 αποκαλυψαι τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῶν" οἰκεῖαι γάρ σού εἶσιν, ἀσέβημά ἐστιν, 
* ^ hi A > / la > "^ A 
ἀδελφῇ αὐτῆς où λήμψῃ ἀντίζηλον, ἀποκαλύψαι ὃτὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς ἐπ᾽ αὐτῇ, ἔτι Coons gai; 
b b ^ A A LU 
kal πρὸς γυναῖκα ἐν χωρισμῷ ἀκαθαρσίας αὐτῆς οὐ προσελεύσῃ ἀποκαλύψαι τὴν 


το αὐτῆς. 


18 ^ 3 M 
γυναῖκα ἐπὶ 


9 ek 2° Bab] om B* | η Ύεγεννημενης B3!] γεγεννηµενης η Βρε η B*) | αποκαποκαλυψεις F* 


10 ση Bab) om B* 
I5 αποκαποκαλυψεις (1°) F* 


b, | om σου 1? dp | εκ 19--σου 3°] en matre tua et ex patre tuo 
GLY | ex ιο] pr ze $ | σου 2°] om NaABCL : +x c*(uid) | 
om ex 2° B*bmwy | σου 3°]om NABE: -Γουκ αποκαλυψεις 
nE | ενδογενους--εξω] guae [ασ]πιἑ est mot[a] aut foris Sh» | 
evdoryevous] ενδον Ύενομενης F? (ενδον «evo... F*) | η 2° post 
γεγεννηµενης B*Ay (-γενη-) | γεγεννηµενης] Ύεγενημενης Fb? 
b-hjlopswx : γεγεννηµενους τ: om A(uid) | om ουκ---αυτης n | 
ουκ αποκαλυψεις] ου καλυψεις k | ασχηµοσυνην 2° BAaa,] om p: 
pr την FMN rell | αυτης] αυτων FMNefgi-morsuvzb,38: om 
p: - quonzam tua confusione filiae uxoris patris tui non denu- 
dabis confusionem eius Sir 

10 om ασχηµοσυνην 15--αντων f | ασχηµοσυνην 19] ασχη- 
µοσυνη Ὁ’ | om η--σου 2? t | om θυγατρος 2° em | θυγατρος 
σου] om A: om σου É | om την--εστιν p | om την ασχηµο- 
συνην avrov mise” | αυτων] αυτης nySi-coddidís | ση] 
post ασχηµοσυνη x: post εστιν gn: om B*Aya, | ασχημοσυνη 
εστιν] (εστιν ασχηµοσυνη 73): t ασχηµοσυνην θυγατρος σου η 
vtov σου η θυγατρος θυγατρος σου ουκ αποκαλυψεις την ασχη- 
µοσυνην αυτων οτι συ εστιν f 

ll γυναικος] post σου p: om x | πατρος] ups s: om e | om 
οµοπατρια--αποκαλυψεις 2° bw | οµοπατρια] οµοµητρια M (mg) 
gn E: ex uno enim patre SL" | αδελφη] pr η 5: αδελφης cl | 
om σου 2? 35" | om ουκ 2°—(12) εστιν dp | om ουκ 2?—avrys 
fone 

12 αδελφης] αδελφην n | (marpos 15] µητρος 71) | σου το] 
om i*(uid): +y αδελφης ups σου bw | om πατρος 2°—(13) yap 
A | πατρος 2°] ups 1 | σου 25] om F*j: +7 ups σου bw 

13 om totum comma ay | om ασχηµοσυνην---σου 1° bw | 
ασχηµοσυνη e | αδελφης] αδελφη n: νυµφης c | µητρος 1°] ps 1 
DL | αποκαλυψεις] ἠ-την ασχηµοσυνην αυτων bw | om οικεια--- 
(14) αποκαλυψεις fl | om οικεια---εστιν bw | µητρος 29] πατρος 
(16.71 (pr rov).130) Æ | (om σου 2° 130) | εστιν]-- αλλ ουδε 
αδελφης Tps σου αποκαλυψεις p: om $ 

14 om totum comma m | om ασχηµοσυνην---αποκαλυψεις 
p* | om του Fbewx | om και p>(uid)3B | ουκ εισελευση] ov 


9 ενδογενους-- εξω] Ύεννημα οικου η Ύεννημα εξω svz 


14 συγγενής κ.τ.λ.] ws αδελφη mps σου εστιν M: 


II Ύνναικος π sup ras Bab 
18 επι] er A 


AFMNa-pr-b, ABEL 


προσελευση bgns(mg)w: non accedes -dis L") | συγγενη w 
15 om γυνη--αποκαλυψεις 2° 317 | om yap a-gijnops-xzb, 
38 | vov] pr rov h | om ουκ 2°—avrys dfmnp% | ουκ 2°] pr et 
LY | την ασχηµοσυνην αυτης] confusionem fuam ϐ | om 
την 8 
16 ασχημοσυνην] pr την θυγατερα του υιου αυτης kat την 


«θυγατερα της Üvyarpos αυτης ου ληψη αποκαλυψαι την ασχη- 


µοσυνην αυτων οικειαι σου εἰσιν ασεβηµα σου εστιν bghnwAH 
[την 19] pr ef A | om και--αυτης 2° h | om την 35 h | αυτων] 
αυτης bwA-ed | οικειαις nw | om σου 2° ghnA]: ἠ-δε e | 
γυναικος post σου 1° d | αδελφου 1°] αδελφης 5 | om ασχη- 
µοσυνη--- (17) Ύυναικος p* | ασχημοσυνη] post σου 2° x*: 
ασχηµοσυνην N: γυνη f: γυνη γαρ A: + yap (84) ABCE LY 

17 acynpoovrny] 1-γαρ m | om γυναικος n | και 1°] αλλ 
ovàe p* : om cn | om ουκ p* | αποκαλυψεις] αποκαλυψει 1 | την 
19] pr e£ EL”: om gn | (αυτης 29] αυτου 128) | om και 2/— 
αυτης 39 fiL" | και 2°] aut Œ | om την θυγατερα 2? p | om 
την 2? gn | θυγατρος 2°] ups τ᾽ | ov λημψη αποκαλυψαι] ουκ 
αποκαλυψεις n: ovk αποκαλυψει αποκαλυψαι m (wera ex Weis) | 
την 3°] post ασχηµοσυνην 2? m: om n | αυτων] ων ex corr ha: 
αυτης a, | οικειαι] οικειαι bw: oera r: domus È | yap 
ΒΑΥΦΩΛΦΊΕ] om FMN rell $ | εἰσιν] εστιν f* | ασεβημα] pr et 
TCE: 1-σου bw 

18 γυναικα] pr e£ ELY : αικα sup ras e | αδελφη] αδελφην 
Nejz: αδελφης a, | (om αυτης 1° 130) | λημψη] accipiet 3, | 
αντιζηλον] ἠ-αὐτης Thdt | την ασχημοσυνην] ...pitudinem $P | 
om την gn | αντης 2°] earum A-cod | επ---αυτης 3°] εν τη £o 
αυτης p>: om dp*t | επ αυτη ετι] ere επ αυτης m | επ αυτη] 
επ αυτης F*Mbegjklnorsuvwzb,: (om 136) | ert ἕωσης αυτης] 
ery ζωης ej {--αυτης): om 038 | eri] ετη cfs: om A | om αυτης 
3° A(uid) 

19 γυναικα] tovcay h | εν χωρισµω ακαθαρσιας] in diuortio 
Lz | ακαθαρσιας] pr της dkprt: munditiae 315 | αυτης το] 
εστιν f | ov προσελευση] ουκ εισελευση u | om την bhw 


12 οικειᾶ---σου 2°] αιµα του προ σου SVZ 
οικειον σαρκος αυτου SZ 


17 ασεβηµα εστιν] ~ µυσος λιμμα αυτης εστιν a! teupa εστιν ον(θ' pro ση; | ασεβηµα] o µυσος 0' ἕεμμα M 


18 επι] προς την v | αντιζηλον] Muua αυτης M 


19 εν χωρισµω] εν µιασματι M 
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XVII 19 AEYEITIKON 
B ἀσχημοσύνην αὐτῆς. 50καὶ πρὸς τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον σου οὐ δώσεις κοίτην σπέρματός σου, 
ἐκμιανθῆναι πρὸς αὐτήν. “ral ἀπὸ τοῦ σπέρματός σου οὐ δώσεις λατρεύειν ἄρχοντι, καὶ οὐ 
βεβηλώσεις Ἱ τὸ ὄνομα τὸ ἅγιον: ἐγὼ Κύριος. ral μετὰ ἄρσενος οὐ κοιμηθήσῃ κοίτην γυναι- 
keiav* βδέλυγμα γάρ ἐστιν. Bral πρὸς πᾶν τετράπουν οὐ δώσεις τὴν κοίτην σου εἰς σπερμα- 
τισμὸν ἐκμιανθῆναι πρὸς αὐτό" καὶ γυνὴ οὐ στήσεται πρὸς πᾶν τετράπουν βιβασθῆναι" μυσερὸν 
γάρ ἐστιν. 24M) μιαίνεσθε ἐν πᾶσιν τούτοις" ἐν πᾶσι γὰρ τούτοις ἐμιάνθησαν τὰ ἔθνη 
ἃ ἐγὼ ἐξαποστέλλω πρὸ προσώπου ὑμῶν. 55καὶ ἐμιάνθη ἡ γῆ, καὶ ἀνταπέδωκα ἀδικίαν αὐτοῖς 
δι᾽ αὐτήν: καὶ προσώχθισεν ἡ γῆ τοῖς ἐνκαθημένοις ἐπ᾽ αὐτῆς. ral φυλάξεσθε πάντα τὰ 
νόμιμά µου καὶ πάντα τὰ προστάγματά μου, καὶ οὐ ποιήσετε ἀπὸ πάντων τῶν βδελυγμάτων 
τούτων, ὁ ἐνχώριος Ù ὁ προσγενόμενος προσήλυτος ἐν ὑμῖν' "πάντα γὰρ τὰ βδελύγματα ταῦτα 
ἐποίησαν οἱ ἄνθρωποι τῆς γῆς οἱ ὄντες πρότεροι ὑμῶν, καὶ ἐμιάνθη ἡ γῆ" 58 καὶ ἵνα μὴ προσοχ- 
8G θίσῃ ὑμῖν ἡ γῆ ἐν τῷ μιαίνειν ὑμᾶς αὐτήν, ὃν τρόπον προσώχθισεν τοῖς ϑἔθνεσιν τοῖς πρὸ ὑμῶν. 
29ὅτι πᾶς ὃς ἂν ποιήσῃ ἀπὸ πάντων τῶν βδελυγμάτων τούτων, ἐξολεθρευθήσονται αἱ ψυχαὶ αἱ 


22 γυναικείαν ΒΤ] γυναικος ΒΡ 


25 αδικιαν B'] post αυτοι; B* | προσωχθεισεν A | εγκαθημενοις ΒΡΕ 
28 προσοχθειση A | προσωχθεισεν AF* 


27 και Ba] om ΒΡ 


24 Tacw] πασι AF 
26 εγχωριος ΒΡΑΕ 


29 των BY] om ΒΡ | εξολοθρευθησονται B? 


AF(G)MNa-pr-b,G(18 CBU 


20 την BANahya, Clem Cyr] om FM rell | om σου 1° nb, | 
σπερµατος] pr του Ma Cyr-cod: post σου 2° Nxaj37 Clem | 
σου 2°] αυτου m: om b' | εκµιανθηναι προς αυτην] ad coznqui- 
nandum eam 34,7 | εκμιανθηναι] pr του FMNcdejklo—vxzb, 
Clem: του ενµιανθηναι gi: του µιανθηναι f: µιανθηναι n | om 
προς αυτην f 

21 απο---σου] semini tuo LF | δωσει c | λατρειν f | om ου 
2° c | βεβηλωσεις] βεβηλωσει 13: βεβηλωση a: εκβεβηλωσεις c: 
contaminal:...IL” | το ονομα] bis scr N: τον νοµον ej: (om 64): 
{µου AC Thdt | το 2°] τον ej | αγιον] +uov klm | om εγω 
κυριος ] 

22 γυναικειαν] Ύυναικος BFAF*(-x«av Fr™e)M*: om y | 
εστιν] +hoc A 

23 om και ιο 81 | om παν 19 E | τετραπουν 19] τετραπου 
j: τετραποδον Fberw: (των τετραποδων 64) | om την Aklmry | 
ets σπερματισμον] in semine tuo 17: omk | αυτον Ncef | (om 
και 29 71) | προς 3°] ws n | om παν 2? € | τετραπουν 2°] 
τετραποδον F*(-row F'"E)bw | βιβασθηναι] βιασθηναι ua,: 
coinguznari 3: coniugi 3,7: -F vm avrov Ε | µυσερον γαρ εστιν] 
est nefandum 3 | µυσερν BAF*h*k*uvy] µισαρον dmp: 
µυρον N*w:; µυσαρον F2*MNa?hb?k? rell | om γαρ Mefijosuvz 
b, | εστιν] +hoc A 

24 µη μιαινεσθε] pr και dgkn (-σθαι) tAE: µη µιανεσθες 
(σθαι) h: µιαινεσθαι e(L | om εν πασιν τουτοις a, | Tasi» post 
τουτοις 1° Με]ενζᾷ | εν 2°] pr οτι gn | om yap gn | ἐµιανθη 
cgn Eus | εξαποστελλω] εἔαποστελω ANb'dklmoprt ABM : aro- 
στελλω ax | προ] απο a,A(uid) 

25 εµιανθη BAchy] εἔεμιανθη FMN rell Eus: +ex zs Œ | 
ανταπεδωκα] ανταπεδωκαν τ: επεσκεψαµην M(mg)gns(mg)vmg 
(ar-)z(mg)A | αδικιαν] illegalitates A-ed: iniustitias 37 : om 
(16) E: +eorum BEL | αυτοις] οι ex corr 10,: αυτης agn A- 
codd 35: αυτη bwx Eus: αυτων Ar | δι αυτην] propter ea $: 
om Eus | δι] επ gn | αυτην] αυτης bz: αυτους bw: αυτων . | 


om και 3° Xr | προσωχθισεν] προσωχθισθη x: προσωχθησεται 
f| yu] +ameBader η yn Tous ενοικουντας g | τοις] pr εν A: 
τους m | ενκαθηµενοις] εγκαθημενου: m: σνγκαθημενοις 5: eyka- 
ταλελιμμενοις A | επ αυτης] επ αυτου c: επ αυτη fg: εν αυτοις 
n*: εν αυτη nè: in ea $ 

26—30 mutila in $7 

26 φυλαξεσθε] φυλαξεισθε n: φυλαξασθε c-fhklptvza,b, BE: 
Φυλαξετε abw | παντα 15--µου 19] omnem legem meam 3): 
[omnia legis] meae 3,7 | om παντα 1° (73.83) | νοµιµα μου] 
νομιμου à, : προσταγµατα µου à: om µου n | om και 2°—pov 2° 
A | om παντα 2? efhijoprsuvz(txt)b;3E | ra προσταγµατα] τα 
νοµιµα a. : iudicia E : [obseruatio|nes $z | ov] + um ej | ποιησετε] 
ποιησεται ócdswa,* : ποιησειται n | βδελυγµατων] + υµων ejsvz | 
τουτων] αυτων a: om bn | o τ5--προσηλυτος] quod huius terrae 
et quod aduena et quod prosylitus 3: regionali[s] 
proselitu[s] 35 | n BAy18] om a,: και FMN rell A: zegue 
CE | o 29- -υμιν] aduena e£ proselytus qui in uobis sit A | om 
o 2? f | προσγενοµενος προσηλυτος] προσηλυτος o προσγενομενος 
Acgnx | προσγενοµενος] προγενοµενος 1: Ύενομενος d | προση- 
Auros] proa | om eve | nur οὗ 

27 παντα] pr e£ 47: παντων bw | ravra] a f: ἠ-εστιν a k: 
εστιν lm | om o2? y | om orresa | προτερον agklmnt | om 
και BYAy 

28 om και--γη a, | και post προσοχθιση A | προσοχθιση] 
προσωχθησει n | vuv] post γη Naxi8 : (vue 16): om b’ | η γη] 
om CO: -Fets qv εγω εισαγω υμας εκει bw | ev] pr e£ oderit uos 
38 | µιανειν N* | ov] rov (7 sup ras) s: om a, | προσωχθισεν] 
προσοχθισαν bw | rots εθνεσιν] pr εν Adgprt: om f | εθνεσιν] 
«θνεσιν G | προ] προς cfs: om F* | vuev] quor i* 

29 mas] +avos abdghnptwx@: +o απτοµενος και f | εαν 
FGcegjnsuvz | om παντων aklmi8357 | εξολεθρευθησονται] pr 
και f: εξολοθρευθησεται nE: εξολευθησονται (ο 29 ex a) N | αι 
15---ποιουσαι] ea anima quae fecerit id E: m ψυχη εκεινη f: om 


21 λατρευειν αρχοντι] α΄ o 6’ παραβιβασαι τω μολοχ Mvz(ro): πραβηβασαι rov mooy s | αρχοντι] a’ σ' 6’ τω µολοχ F' 

23 προς παν τετραπουν 15] εν παντι κτηνι M | προς παν τετραπουν 2°] ενωπιον κτήνους svz | μυσερον] 6’ θαβελ M: 6° 
βαβελ s(sine nom)vz: σ΄ ἄρρητον Mvz: o µυσαρον v: απειρηµενον M. 

25 avrots δι αυτην] ο’ αυτη δι αυτ[ην] ^ αυτης επ αυτην v | προσωχθισεν--ενκαθηµενοις] απεβαλεν η yn τους ενοικουντας 


Mj(pr xat)svz | προσωχθισεν] εξορισεν M. 


26 νοµιµα] ηκριβασµενα Mvz | τα προσταγµατα] τα ἠκριβασµενα 5 | o evxwpios] ο αυτοχθων M 
28 ινα µη προσοχθιση] ου µη αποβαλη Msvz(-- γη svz) | προσοχθιση] εξοριση M. | προσωχθισεν] a’ (θ’ vz) απεβαλεν 5 


(a^ vz) εἔηρασεν & (σ’ vz) εξηµεσεν Ms(sine nom)vz 
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AEYEITIKON XIX 9 


3o ποιοῦσαι ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῶν. 30καὶ φυλάξετε ϑτὰ προστάγματά" μου, ὅπως μὴ ποιήσητε ἀπὸ Β 


m 
πάντων τῶν νομίμων τῶν ἑβδελυγμένων ὃ γέγονεν πρὸ τοῦ ὑμᾶς, καὶ οὐ μιανθήσεσθε ἐν αὐτοῖς' ΠΕΠ 
ὅτι ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


XIX ! Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Manan λέγων "Λάλησον τῇ συναγωγῇ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. καὶ 
3 ἐρεῖς πρὸς αὐτούς" Άγιοι ἔσεσθε, ὅτι ἐγὼ ἅγιος Κύριος ὁ θεὸς 0 ὑμῶν. ϑξκαστος πατέρα αὐτοῦ καὶ 

4 μητέρα αὐτοῦ φοβείσθω, καὶ τὰ σάββατά μου PONa Geete ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. οὐκ ἐπακο- 

5 AoUndere εἰδώλοις, καὶ θεοὺς χωνευτοὺς οὐ ποιήσετε ὑμῖν" ἐγὼ ins 0 θεὸς ὑμῶν. δΚαὶ 

6 ἐὰν Puane θυσίαν aanp oy τῷ κυρίῳ, δεκτήνὶ ὑμῶν θύσετε' 9$ ἂν ἡμέρᾳ θύσητε βρωθή- 

7 σεται καὶ τῇ αύριο καὶ ἐὰν καταλειφθῇ č ἕως ἡμέρας τρίτης, ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται, 7ἐὰν δὲ 

8 βρώσει βρωθῇ T? ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, ἄθυτόν ἐστιν, οὐ δεχθήσεται' 90 δὲ ἔσθων αὐτὸ ἁμαρτίαν 
λήμψεται, ὅ ὅτι τὰ ἅγια Κυρίου ἐβεβήλωσεν" καὶ ἐξολεθρευθήσονται αἱ i ψυχαὶ αἱ ἔσθουσαι ἐκ τοῦ 

ϱ λαοῦ αὐτῶν. 9Kai ἐκθεριξόντων ὑμῶν τὸν θερισμὸν τῆς γῆς ὑμῶν, οὐ συντελέσετε τὸν 
θερισμὸν ὑμῶν τοῦ ἀγροῦ σου ἐκθερίσαι, καὶ τὰ ἀποπίπτοντα τοῦ θερισμοῦ σου οὗ συλλέξεις" 


30 νομιμιμων F* 
5 δεκατην B 
8 εἔολοθρευθησονται B? 


n | at ποιουσαι] pr τας (5—6) x: (αι ποιήσασαι 32): guae fece- 
runt L°: εκειναι bw: +hoc A: +haec BC | εκ] --µεσου FG 
Mcdegi-vxzb,ABe: (--μεσου εκ 83) | αυτων] avrov n: αυτης 
fE 

30 φυλαξετε BAagy] φυλαξεται na,: φυλαξασθε Fc (-σθαι) 
defhjkltvz Æ: Φυλαξεσθε GMNo(-cfat) rell | ra] pr παντα 
dnpt | προσταγµατα] Φυλαγµατα begs(mg)v(mg)wz(mgi ACY, | 
οπως] --a» f | ποιησητε] ποιησηται g(-cerar g*): ποιησειται n: 
ποιήσετε kp: monre FGacfjo(-rat o2)rsvxz : ποιεῖτε eiu | παντων] 
om Gex@: + rovrov bw | των νοµιμων] των ανοµων Abw: om 
y | εβδελυγµενων] βδελυγμενων | A*(e85-A')N**: βδελυγματων 
F*N*dghk-ptb,: +7ovrwyv y | om ο γεγονεν F* | o 1° BAyz 
Ef] & F:"£GMN rell ABCE: | om του m | υμας] nuas 1: 
Ύενεσθαι h: -FeweMew es αυτην k: -eweMÓew εκει dpt: 
εισελθειν ενταυθα jsuy** | om και 15--αυτοις p | ov] om s*: 
Ἔμη ejy | (μιανθησεσθε]ῖ μη ανοισετε 71) | om ev αυτοις f | 
ev] επ bw | om οτι A | εγω] eua. FfA(uid) BC | κυριος---- 
υμων] 05 f 

XIX 1 μωυσην] µωυση b'k: µωσην Ggnx: µωσει m 

2 λαλησον---εσεσθε periere in 3, | τη--υιων] cum filiis A- 
ed | τη BANghnya,@-codd 185] racy cdmt: pr παση FGM 
rell BCE | om των Gedgnptx | ισραηλ] --Aeyev c | epe 
N* | εσθε N* | εγω αγιος] αγιος εγω Gcfgiouvxb, 3E: αγιος 
εἰμι εγω a: sanctus ego sum WL: om εγω t: εἰμι k(mg) 
z(mg)A(uid)BrE : -- εγω n | ημων] 

3 πατερα] µητερα Gc | avrov 1°] τε εαυτου Phil: om d& 
Spec-cod | om Και µητερα avrov A | και 15] η Im | µητερα] 
(pr την 32): πατερα Gc | om avrov 2? m Phil Eus | Φοβει- 
σθω] φοβεισθε (32) Eus-codd : [ἑεἼπεειε L: φοβηθησεσθε gn | 
om και 25--υμων Ef | φυλαξεσθε] φυλαξασθε AFbdejlmsta,: 


XIX 4 επακολουθησεται BA | whos A 
6 καταλιφθη B*(-A«9- Bb) 
9 ov 15--υμων 3° Bebmginf] om ΒΡ | ov 2° Bab] om BY 


7 βρωσι B*(-ce Bb) 


AFGM Na-pr-b, AB Cm) EH (riz 


Φυλασσεσθε h: φυλαξατε f: obseruate BEL | om εγω--υμων 
Ec 

4 ουκ] pr και fE | επακολουθησετε] ακολουθησετε (32) Phil- 
cod: serudetis Spec | om χωνευτους τ | υμιν] +avrots dpt | 
εγω] --ειμι s(mg)BCHE Spec | ημων s 

5 θυσητε] θυσιασητε klm | τω κυριω] post δεκτην 131: om 
τω h: - Tov θεληµατος σου fib | δεκτην] δεκτη τ: 
b,: δεκτα ghnA (uid): δεκτας bw: 
vutov] periit in 35: υμι cfh*zi8 : 

ra,: θυσητε f : θυσατε NejsztE 

6 (av] εαν 32) | ημερα] ημερα» fm | θυσητε] θυσηται xa,: 
θυσετε Fbegj-mpvyb,: θυσεται cnor: (θυσατε 16): θυετε fi: 
offeratur A-ed | επαυριον klmo | om και 2° fmnb, | εαν] av c 
(uid) | εως] vs n. | ηµερων τριων h | κατακαυθησεται] θη sup ras 
a: κατακαυσετε f (-ται f*) 

7 βρωσει] post βρωθη f: om EL(uid) | βρωθη] βρωθησεται 
ad | αθυτον εστιν] zon est salerificium] L | αθυτος bw 

8 εσθων] εσθιων Fabcghl-or*wb,: σχων f | avro] avro f*: 
αυτον cl(-wv 13): αυτα bgknw | αµαρτια bw | τα aya] sancti- 
tatem Ñ: om τα ca, | εβεβήλωσαν mpr* | om και h | εξολε- 
θρευθησονται---αυτων] exterminabitur ea anima quae ederit de 
populo suo È | αι εσθουσαι] αισθιουσαι cgn | εσθιουσαι Nbdefh 
ijlmpstwzb, | του Xaov] των αγιων m | αυτων] avrov c 

9 om «ac 1? n | om www 1° ejrsz | τον 19] ro f | om ου 19 
--νμων 3° B*Ay* | συντελεσετε] συντελεσητε η u: συντελεσεις 
fh | om vuev 3° F*(hab F'™)fhkmuQBEL Spec | rov αγρου 
σου] της yns σου Ἐ αγρου F*m£): agri uestri 3& Spec-codd: 
agrorum uestrorum AC: om αγρον σου Ἐπ; om σου Ma-ejp-t 
vwzi83, | εκθερισαι] pr του bew: om fB: +avrov k | θερισ- 
μου] αγρου F | συλλεξετε wE 


δεκτον ejvz 
δεκατην BAF*Imy*a, | 
om © | θυσετε] θυσεται gn 


30 νομιμων] ηκριβασµενων svz | προ του vas] αντι του εκει εισελθειν το σχημα κατ ελλειψιν KELTAL κ 


XIX 3 εκαστος] ανηρ svz 


4 ουκ επακολουθησετε εἰδωλοις] µη αποστητε pera των απατονντων M | ειδωλοις] τοις ελειλειμ Μονσ(ελελειμ M: 


ελειλεις 5) 


5 σωτηριου] ειρηνικων sv | δεκτην ὑμων] α’ τη ευδοκια υμων θ' ει δεκτον υμων σ’ eis το ευδοκηθηναι υμιν v | δεκτην] ο’ 


δεκτην v 


7 αθυτον---δεχθησεται] σ’ αργον εστιν ουκ ευδοκήθησεται M | αθυτον] & φεγγουλ α΄ αποβλητον Μ(φεργουλ]ν: a’ φεγγουλ 


a’ αποβλητον s 


9 τον 129--σου 1°] το paa του αγρου σου Msvz (om σου svz) | ου συλλεξεις] ουκ επιφυλλιει v 
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AEYEITIKON 


Ioka) τὸν ἀμπελῶνά σου οὐκ ἐπανατρυγήσεις, οὐδὲ τοὺς ῥῶγας τοῦ ἀμπελῶνός σου συλλέξεις: 
τῷ πτωχῷ καὶ τῷ προσηλύτῳ καταλείψεις αὐτά' ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. ou κλέψετε, 
οὐ ψεύσεσθε, οὐδὲ συκοφαντήσει ἕκαστος τὸν πλησίον. xal οὐκ ὀμεῖσθε τῷ ὀνόματί μου em 
ἀδίκῳ, καὶ οὐ βεβηλώσετε τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ ὑμῶν' ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. ovr 
ἀδικήσεις τὸν πλησίον, καὶ οὐχ ἁρπᾷ, καὶ οὐ μὴ κοιμηθήσεται ὁ μισθὸς τοῦ μισθωτοῦ παρὰ σοὶ 
ἕως πρωί. ᾿4οὐ κακῶς ἐρεῖς κωφόν, καὶ ἀπέναντι τυφλοῦ οὐ προσθήσεις σκάνδαλον" καὶ 
φοβηθήσῃ Κύριον τὸν θεόν cov: ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 15ου ποιήσετε ἄδικον ἐν κρίσει" 
οὐ λήμψῃ πρόσωπον πτωχοῦ οὐδὲ θαυμάσεις πρόσωπον δυνάστου" ἐν δικαιοσύνῃ κρινεῖς τὸν 
πλησίον σου. od πορεύσῃ δόλῳ ἐν τῷ ἔθνει σου" οὐκ ἐπιστήσῃ ἐφ᾽ αἷμα τοῦ πλησίον σου" 


IO 


τι 


Σ $ ? t € N τ - 
ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


^ , » 25 L4 / 
τὸν πλησίον cov, καὶ οὐ λήμψῃ δι αὐτὸν ἁμαρτίαν. 


+ - / ^» [4 
1700 μισήσεις τὸν ἀδελφόν σου τῇ διανοίᾳ σου" ἐλεγμῷ ἐλέγξεις 


- + M > 
18καὶ οὐκ ἐκδικᾶταί cov ἡ χείρ, καὶ οὐ 


^ ^ ^ ^ A , ε , x z. , a 
μηνιεῖς τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ σου, καὶ ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν' ἐγώ εἰμι Κύριος. 


10 καταλιψεις B*(-Aeup- ΒΡ)Α 
16 εθνι B* 


AFGMNa-pr-b, ABC (mH Lz 


10 ανατρυγησεις z | ουδε] ef A | τους ρωγας] actam Spec | 
τους] ras bew | payas k(poy- kb)u | του] τους F* | om σου 2° 
p A-ed Spec-cod | συλλεξει5] pr ov ἀρηρτία | τω 1°] των N* | 
καταλειψεις] καταλειψει à, ; καλυψεις n: Aimittes L | αυτα: m | 
εγω--υμων] xs ο OS σου eua εγω f | om eu GMNceijmorsuvxz 
DEL | υμων] uus (ο 

11 ovi*]o N | κλεψεσθε e | ov 25--πλησιον bis dat Luc | 
ov 2° BAF lmpy3#@™ Luc] ουδε drt(L«(uid): pr και GMN rell 
Phil Spec: zegue AED | ψευδεσθεα, | ovde] ov B*Ay : kat ov 
c@™ Phil | συκοφαντησει] συκοφαντησετε hA Phil Luc}: adne- 
gabitis L: συκοφαντησεται co: συγκοφαντησητε f: calumniemini 
Luc} | εκαστος] τις rÆ(uid) Spec: om Phil Luc4 | τον] τους 
Phil: τω fk | πλησιον] + avrov brwA3BE Spec: + vor Phil 

12 και 15] pr και ovx αρπασητε f: om m | ουκ--μου] ορκον 
ου ποιησετε k(mg) | ουκ οµεισθε]ου κοµιεισθε rz Phil-codd-omn 
([-θαι): ου Κοµισησθε a, | οµεισθε] οµνεισθε ce: οµνυσθε |: 
ωμοσθε f: iurabis Spec-cod | τω] το kma, Phil-cod Chr | 
ονοµατι] ονοµα ckm Phil-cod Chr | μου] «τω αγιω g | βεβη- 
λωσετε] βεβηλωσεται Αεάπο: βεβηλωθησεται a: prophanabis 
Spec-cod | το ονομα] (rw ονοµατι 71: το ayiov 18): +70 ayiov 
F Mdeijkmo-—vzb, 38% Spec (-- eur? codd): 1-μου ro ayiov 1: 
c To ayiov αυτου f | του θεου υμων] pr XV gnA Luc: xv bw: om 
Spec | vuev 15] ημων ej: +22 uano L | om εγω--υμων 2° dej 
lpsv(txt)z | om eua κυριος 18» | ειμι] sub — G: om Acfiorub, 
EL | om ο θεος Spec-ed | vue» 2°] υμιν f: (+ eus 71) 

13 ουκ] pr και kIm3E | αδικησει m | rov] ro f: {τινα 74.76) | 
πλησιον] --σου FbGa-dghk-nptwxABCL Luc Spec | om και 
ουχ apra f | apra B] αρπαξεις bw: αρπασεις AFGMN rell | 
om και 2° A-ed¥8 | un BAfknyz] om FGMN rell | µισθωτου] 
µισθιου A: ἠ-σου M(mg)nub, ΟΥΡ Vg | παρα σοι] post πρωι m: 
om n Spec-codd | σου cf 

14 (κακως epeis] κακωσεις 71) | κοφω n | προσθησεις] προ- 
θησεις Aatipxy: προσθησει {κ(-ση): ποιησειετ: θησεις b,: 
pones IL Vg | om κυριον GNbefijorsu-xzb, (L3, | om σου ab'ce | 


11 ουδε Bab] ov B* 
17 µεισησεις B*A 


13 ουχ Bbwid)] ουκ B*bAFrmE 
18 µηνιοις A*(impr ο A?) 


εγω] --Ύαρ Fgn@(uid) | om eu« GMbcefijorsvwxzb 153, | 
o θεος υμων] sub — G: Deus tuus AL Luc 

15 (ov τὸ--κρίσει post πτωχου 71) | ποιησετε] ποιήσεται 
cfi*noa,: Κεῖος A Spec | (εν κρισει] κρισιν 16) | ου 2°] pr e 
AE | «προσωπον λήψη 16) | λημψεται ο | om πτωχου--προσ- 
ωπον 2° | ουδε] ov A: ουδ ov µη dpt: + 4» Mefijorsuvzb, | 
θαυµασης FMb'deijp-vzb, | προσωπον 2°] pr το N | κρινης c | 
(rov] pr rov λαον σου και 16) 

16 om οὐ--σου 2° fp | om ου- σου 1° t | ov] pr ez AH | 
πορευση] πορνευσεις 1: προσελευση bw | δολω] pr εν m: zz dolo 
Luc | ουκ] pr εἰ AE Spec-codd | επιστηση BANhnèya, 18” 
Le(uid)] επισυστησεις 1: επισυστηση FGMn* rell BI: con- 
senties Luc: eris consentaneus Spec-codd : facies aggressuram 
Spec-ed | εφ] επι το ac: +7 N | ama] αιµατι AFdhiklmrt: 
αιµατος ejosvxz | του] rov 1 | εγω] + yap gn(LSE(uid) | om eus 
GMrcefijors(txt)uvxzb,383, | o θεος υμω» sub — G | υμων] 
ημων ο: σου dptii 

17 ov το] pr zon logueris cum fratre tuo aut (+cum codd) 
sorore tua ficte sed ex corde loqueris et (om e£ cod) non erit in 
te peccatum ego enim sum Dominus Deus uester Spec | τον 
αδελφον σου] proximum tuum EL: om Ec | τη διανοια] pr 
εν h: τη καρδια Cyr (pr ev cod): iz animo Spec | om ελεγµω 
Spec-codd | ελεγξεις] ελεγξης cdnps: ede b’ | rov 29] pr τον 
αδελφον σον h | ov 2°] - «m h | αυτον] αυτων f: avrov s 

18 αγαπήσεις τον πλησιον σου Mt v 43 | αγαπησεις τον 
πλησιον σου ως σεαυτον Mt xix 19 Mc xii 31 Lc x 27 Ja ii 8 
Ro xiii 9 Gal v 14 || om και τὸ m A-ed | om ουκ d Spec-cod | 
εκδικαται] εκδικατε Ín*o: εκδικειται a®?ksu: εκδικηται a,: 
εκδικησεται h: εδικαται G*: εδικειται c: εκνικαται Ow: ενικαται 
b'(uid) | om ου r* | τους υιους m | om vos f | σου 2°] +707 
quaeres retributionem B | om και 3° Spec-codd | αγαπησηςσ” | 
εαυτον befgi*jkmnrswz Cyrj-edi | om eu« GMacefijors(txt)u 
v(txt)xzb, Æ% Luc Spec-cod | κυριος] +0 65 υμων FMbdefi-m 
p-wzb, BEL Luc Spec: +0 θξ ημων ο: + Deus tuus CEC 


IO επανατρυγησεις] επιφυλλιεις Ms(-.ces) | τω προσηλυτω] τω παροικω τω Levo v 
13 ουκ αδικησεις] ου συκοφαντησεις Msvz | apra] αποστεέρησεις M 


I4 ου κακως ερεις] ov καταραση Msvz: ου λοιδορησεις M 


15 οὐδε θαυμασεις] ο’ ουδε θαυµασεις v | θαυµασει προσωπον δυναστου] δοξασεις προσωπον μεγαλου Μονζ(-σης) 


16 δολω] υπουλως M 


17 τη διανοια σου] εν τη καρδια σου svz 


18 και τὸ---μηνιεισ] ov στηση ovde παρατηρηση M | ου µηνιεις] ου µνησικακησεις ov pavers k | µηνιεις] τηρησεις Msvz 
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XIX 26 


19 !9 Τὸν νόμον µου φυλάξεσθε" τὰ kr! v σου οὐ κατοχεύσεις ἑτεροζύγῳ, καὶ τὸν ἀμπελῶνά σου οὐ B 
20 κατασπερεῖς διάφορον, καὶ ἱμάτιον ἐκ δύο ὑφασμένον κίβδηλον οὐκ ἐπιβαλεῖς σεαυτῷ. 3οκαὶ ἐάν 
τις κοιμηθῇ μετὰ γυναικὸς κοίτην σπέρματος, καὶ αὕτη οἰκέτις διαπεφυλαγμένη ἀνθρώπῳ, καὶ 
αὕτη λύτροις οὐ λελύτρωται ἢ ἐλευθερία οὐκ ἐδόθη αὐτῇ, ἐπισκοπὴ ἔσται αὐτοῖς: οὐκ àmo- 
21 θανοῦνται, ὅτι οὐκ ἀπηλευθερώθη. 5: καὶ προσάξει τῆς πλημμελίας αὐτοῦ τῷ κυρίῳ παρὰ τὴν 
22 θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου κριὸν πλημμελίας' 5: καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἐν τῷ 
κριῷ τῆς πλημμελίας ἔναντι Κυρίου περὶ τῆς ἁμαρτίας ἧς ἥμαρτεν, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ ἡ 


23 ἁμαρτία ἣν ἥμαρτεν. 


" ^ E ^ ^ 
?3"Orav δὲ εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν, 


3 U a / ΄ N ^ M 
καὶ καταφυτεύσετε πᾶν ξύλον βρώσιμον, καὶ περικαθαριεῖτε τὴν ἀκαθαρσίαν αὐτοῦ. ὁ καρπὸς 
3 ^ ιά LÀ yY € ^ M t > ^ 
24 αὐτοῦ τρία ἔτη ἔσται ὑμῖν ἀπερικάθαρτος, οὐ βρωθήσεται. 54καὶ τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ ἔσται πᾶς 
€ ^ , ^ Uy 3 ^ ^ / A ^ ^ ’ 
25 0 καρπὸς αυτοῦ ἅγιος αἰνετὸς τῷ κυρίῳ" 55ἐν δὲ τῷ ἔτει τῷ πέμπτῳ φάγεσθε τὸν καρπόν, 


1 € ^ , ^ ^ 
26 πρόσθεμα ὑμῖν τὰ γενήματα αὐτοῦ: ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


21 πλημμελείας (1°) BbuidAF | πλημμελειας (19) ΒΡ υἱά A 


N / ^ 
ŚM) ἔσθετε ἐπὶ τῶν 


22 om και 1° B*uid | εξιλασεται] εξειλασεται Ἑ "(σεται περι---πλημμελιας eva B1?a!): εξειλασετε F* | κριω ΒΡ] κρειω B* | 


πλημμελειας Bbuid A 
23 vyuwy Bab] om ΒΡ 


19 τον νομον μου] leges meas 3, | rov 19] + ôe ἂρ | φυλαξεσθε] 
Φυλαξασθεξ" (-ξεσ- Ετος) Maefja’kIna,: φυλαξετε cw: φυλαξατε 
bm: obseruate EEL: obserua BE: custodite Luc Spec (+ non 
eris consentaneus cum derogantibus aduersus proximum tuum 
et non accipies per eos peccatum) | om τα---σεαυτω Spec-codd à. | 
τα] pr καὶ F*(uid)b,32 | ov κατοχευσεις] ουκ αποχευσεις n: οὐκ 
αποζευξης ο: ov κατοχετευσεις G | κατοχευσεις ετεροζυγω] one- 
rabis alio onere Ἡ | ετεροζυγω] (pr εν 64): ετερω ζυγω fhjl-ob, 
Cyr-cod Thdt | om σου 29 Cyr-cod | κατασπειρεις gk-nx | 
διαφορον] διφορον GM hkmrb, : οὐ duplicem fructum Spec: (ανο- 
µοιογενες 128 mg) | om και 2° a*@-ed | υφασμενων F* (o 
suprascr Frid) | κιβδηλον] sub ~ G: exsecrabile Spec (pr et 
codi): om Cyr: σοι m | εαυτω Nmr* 

20 om και 19 A | om τις f | κοιµηθεις f | αυτη το] Γη 
tA | «erc 5 | om αυτη 2° GNx9 | λυτρος a* | λυτρωσεται 
F*(corr F*) | η] και nA: om 18” | επισκοπη εσται] επισκοπη- 
σεται cl(-re) | εσται---(34) θεος mutila in 3, | αυτοις] sub—G: 
αυτων bhwz(mg): om k | ουκ 2°] pr e? AB | αποθανειται 
FEL | διοτι τα | om ουκ 3? ο | απηλευθερωθη] απελευθερωθη 
Flm: απηλευθερωται bhw: ηλενθερωθη GMagikPnprs(mg)tux : 
ελευθερωθη cdík*o 

21 της 1°] ras a, | αυτου] αυτης f: om 18 | την θυραν] της 
θυρας f: ras θυρας m | om σκηνης d 

22 om και 1ὸ--πλημμµελιας a | και 19—avrov] ενωπιον KU 
περι της αμαρτιας avrov και εξιλασεται c | avrov] αυτης f | om 
εν u | om τω w | κριω] καιρω bw | τη» πλημμελιας] peccati 
eius © | ενωπιον c | περι 2°] pr και bw | αµαρτιας BANghn 
aA] πλημμελείας y: πλημμελείας αυτου dptSE(uid): + αυτης f: 
t avrov FGM rell B@ | αφεθη y | avro] αυτη | om η--ημαρ- 


25 φαγεσθαι A 


AFGMNa-pr-b,(50 111,7 


rev n | αµαρτια] 4- avrov GMacejkpsuvxzb,ló | ην] η{: ev 9 M 

23 om dea | εισελθητε] εισελθη τις a, : εισελθη d : εισελθης 
Cyr-ed: εισερχειται n* | εις] προς Phil-ed | ην---υμιν 1°] sub — 
G: omk | uev] v ex corr b'f2: υμιν c: σου Cyr-ed: om B*arg( 
Phil-codd | υμιν το] vue» c | om και 1? m | καταφυτευσετε 
Bet] καταφυτευσατε m: καταφυτευσηται finoa,: καταφυτευσητε 
AFGMN rell 8 Phil Cyr-ed : karaévrevgre Cyr-cod | βρωσιμον] 
βρωσεως Phil | om καὶ 2° Ὀσην ΒΕ, Phil Cyr-ed | περικαθαριειτε] 
περικαθαρητε Phil-codd 4: περικαθαραριει b’: καθαριεῖτε m Phil- 
codd à (uid) | ακαθαρσιαν] ακροβυστιαν Phil-codd Σ | om οκαρπο: 
αυτου Αγ | o καρποῦ] pr e£ AFE: τον kaprov Phil-codd-omn } | 
αυτου 29] αυτης Phil-cod} | τρια---απερικαθαρτος] ............ 
uobis non ε.......... L | εσται υμιν post απερικαθαρτος AFE | 
εστιν f | υμιν 2°] post απερικαθαρτος gn: om bw Phil Cyr4 | 
απερικαθαρτος] απερικαθαρτον A: απερικαθαρωτος N: περικα- 
θαρτος y* : ακαθαρτος Phil-codd-omn bis | ου] pr e? A | βρω- 
σεται Cyr-cod 4 

24 και---τεταρτω] τω δε τεταρτω eret Or-gr Chr | καὶ τω] 
τω δε Phil | και] κατα N | om τω ere 38 | εστω e | om πας 
b'Chr(uid) | om ν Phil} | om αυτου e*(uid) Or-gr | αινετος] 
εν eros Phil-codd-omn $: averos F*(aw- F^): om y@ Chr(uid): 
ἛἜεσταιτ 

25 εν δε τω] τω δε Phil: om δε a | (om τω ere 71) | ere 
τω πεµπτω] πεµπτω eret » | καρπον BANhya, Phil] + avrov 
FGM rell ABE Cyr | προσθεµα] (pr και συναξετε υμιν την 
προσοδον avrov 18): προθεσµα j | Ύεννηματα { Phil-ed Cyr | 
om eua GMcefijorsuvxzb, E Cyr | o θεος bis scro | om o Phil- 
cod} | ημων b'o 

26 εσθετε] εσθιετε acígmn: εσεσθε bw | των ορεων] των 


19 rov νομον] τα ηκριβασµενα sv(om rajz | ov κατοχευσεις ετεροζυγω] ουχ υποβαλεις ανοµοιοφυλω 5 | erepogvyw (ϐ)] κωλυµα 
svz | διαφορον (?)] avouoyeves s: B Xov ib | εκ--κιβδηλον] κωλυµα σατανη M | εκ δυο υφασμενον (?)] συνηµµενον 0' ανοµοιον 5 

20 οικετις] δουλη Msz | διαπεφυλαγµενη ανθρωπω] επιεγγελµενη avdpt M: καταδούλωµενη ανω ib | επισκοπή εσται αυτοις] 
ονειδος εσται avro M | επισκοπη εσται] επισκεψεται 5: επισκεψις εσται vz(om εσται) 

23 περικαθαριειτε---αυτου 1°] ακροβυστιειτε την ακροβυστιαν αυτου Mv | απερικαθαρτος] ακροβυστον M: ακροβυστια v 

25 προσθεµα---αυτου] και συναξετε υμιν την προσοδον avrov M: αναγοντες το Ύενημα αυτου 5 


26 µη-- ορεων] ov φαγεσθε επι του αιµατος SVZ 


SEPT. 
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XIX 26 


3 , M *, *, ^ σολ 
B ὀρέων, καὶ οὐκ οἰωνιεῖσθε οὐδὲ 


ὀρνιθοσκοπήσεσθε. 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


27οὐ ποιήσετε σισόην ἐκ τῆς κόμης τῆς 27 


ον) η, LJ "^ + ^ > , * M ^ 3 t 
κεφαλῆς ὑμῶν, οὐδὲ φθερεῖτε τὴν ὄψιν τοῦ πώγωνος ὑμῶν. Bral ἐντομίδας ἐπὶ ψυχῇ οὐ ποιή- 28 

το M , H νά > , [4 ^ 

cere ἐν τῷ σώματι ὑμῶν, καὶ γράμματα στικτὰ οὐ ποιήσετε ἐν ὑμῖν ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς 


- - , M 3 , t ε - A 6 
ὑμῶν. :9οὐ βεβηλώσεις τὴν θυγατέρα σου ἐκπορνεῦσαι αὐτήν' καὶ οὐκ ἐκπορνεύσει ἡ γῆ, καὶ ἡ 29 
- . . - € ld £ 2 
γῆ πλησθήσεται ἀνομίας. 71a σάββατά µου φυλάξεσθε, καὶ ἀπὸ τῶν ἁγίων µου φοβηθήσεσθε: 3o 


^ ^ 3 t 
83," ἐγώ εἰμι Κύριος. | 31500. ἐπακολουθήσετε ἐνγαστριμύθοις, καὶ τοῖς ἐπαοιδοῖς ov προσκολληθή- 31 


^ ^ t e . ^ *, * , 52 t 
σεσθε ἐκμιανθῆναι ἐν αὐτοῖς’ ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 3: ἀπὸ προσώπου πολιοῦ ἐξαναστήσῃ, 32 


a » , M A [4 ^ 
καὶ τιμήσεις πρόσωπον πρεσβυτέρου’ καὶ φοβηθήσῃ τὸν θεόν cov: ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


HAT / ’ ή eo^ > ^ ^ € ^ , / 3 ος t © LEA 2 3 
33ddy δέ τις προσέλθῃ προσήλυτος ὑμῖν ἐν τῇ γῇ ὑμῶν, οὐ θλίψετε avróv: 31ὡς ὁ αὐτόχθων ἐν 3 


- x ^ A. 8 H aA [4 Φον. oh 
86: ὑμῖν ἔσται ὁ προσήλυτος ὁ προσπορευόμενος πρὸς ὑμᾶς, καὶ ἀγαπήσεις ϑαὐτὸν ὡς σεαυτόν: ὅτι 


- ^ ^ 
προσήλυτοι ἐγενήθητε ἐν γῇ Αἰγύπτῳ: ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


27 σισοιν F* 
30 φοβηθησεσθε B] pr µη B* 


AFGMNa-pr-b, ABC Ez 


ορνεων mu: των αιµατων Fb: του αιµατος a | om και Spec | ουκ 
οιωνιεισθε] ov Κοινωνεισθε d(-viewbe)w: non inguinabimini E | 
οιωνεισθε A(-vioGe)F*bejklnsxyzb, | ουδε] pr kar r: kat ovk N: 
non Spec | ορνιθοσκοπησεσθε] νιθο ex corr 13: ορνιοσκοπησεσθε 
1: ορνιθοσκοπηθησεσθε Apy: ορνιθοσκοπησετε gn Or-gr-ed : ορνι- 
θοσκοπησητε a: ορνεοσκοπεισθε {πα(-πησθε) 

27, 28 post 29 3, 

27 ου] ουδε Ὀν35 | ποιησετε σισοην] ποιήσεται evs ο ην a, | 
της κομης] post κεφαλης a,: bis scr f | της κεφαλης υμω»] uestri 
capitis] 3L: (+ovde Φθερειτε την κοµην της κεφαλης υμων 30) | 
ουδε] ου y | Φθερειτε] φθερειο Or-gr: (φθηρει 16): φθαρει ej | 
την---πωγωνος] barbam faciei &: barbas Œ | (om του 64) | υμων 
2°] σου Or-gr 

28 om και 1ὸ---υμων 19 fk | (evrousdas] σπαραγµα 128 mg) | 
{επι--ποιησετε 1°] ov ποιησετε η ψυχη 16) | επι ψυχη] post 
ποιήσετε 1° ejsvzb, (uid): εν τη ψυχη υμων m: om F*(hab 
Frmg)n | ψυχη] ψυχη» ablwx: ψυχης Ao | om εν 1° Thdt | 
τοις σωµασιν ejsvzA(uid)38 | (om υμων 19 71) | ποιησετε 2°] 
ποιήσεται F*Nóchoa, | om ev 2° bejsvzÆ% | υμιν] τω σωματι 
νμων wO (+ uobis) | om εἰμι AGMabcefgijl-orsuv(txt)wxzb, 36, 

29 βεβηλωσας d | εκπορνευσαι] εκπορευσαι j: ut non for- 
[xiceris] L | om αυτην k | και ovk εκπορνευσει] ne scorietur 
A | και το] guoniam Œ: om Flm | εκπορευσει j | η γη 2° 
BAFNklmya, Clem Cyr] post ανοµιας c: post πλησθησεται 
GM rell ABEL | πλησθησεται] pr ov Nny: εµπλησθησεται 
A | avos] pr ἕεμμα g: αδικίας F*(avou-F*™2)bnwA-ed 

30 ra] pr και n | φυλαξασθε Méc-fjlmza,% | απο---μου 29] 
sanc[ta mea] L: om απο των F*(hab Έτπε): om µου Na, | 
φοβηθησεσθε] pr ov f (o, η 1? ex corr fè, ec int lin {8): 
Φοβηθησησθε m: Φοβησεσθε 1 | om εἰμι GMabcefijorsu-xz 
b Æ | κυριος] + Deus uester BC 


3 H Y H 
35οὐ ποιήσετε ἄδικον ἐν 35 


28 εντοµιδα B>uid | ποιησεται (bis) F* 


31 επακολουθησεται B | εγγαστριμυθοις A 


31 ουκ] pr και e£ | επακολουθησετε] επακολουθησητε F: 
επακολουθησεσθε Abejpt | ενγαστριμυθοις] pr τοις bw | (om 
και 18) | προσκολληθησεσθε] σ 3° int lin x2: προσκολληθησεται 
N: προσκολληθηση a,: προσκωλυθησεσθε f: κολληθησεσθε a | 
εκμιανθηναι ev αυτοις] ad coinguinatilo|nem ipsorum I | 
εκμιανθηναι] (pr του 32): µιανθηναι Nbgnw | εν αυτοις] ζεις 
αυτους 136): om εν fp | om’ εἰμι GMacefijorsuv(txt)xzb, 
CEL” Or | om ο θεος υμων m | ημων οὗ 

32 om totum comma 317 | εξαναστηση] εἔαναστησεις n: 
αναστηση Phil-codd $ | τιµησης e | πρεσβυτου gn | Φοβηθη οὗ | 
Tov] pr kv» Fbklmwy#%* Luc Spec | om εγω--υμων d | om 
εἰμι GMacefijorsuvxzb, EX” | om o θεος υμων m | υμων] v ex 
corr fè: σου gn@ Luc 

33 om δε BLY | om τι AWC (uid) | προσελθη προσήλυτος 
post wur Spec | προσήλυτος υμιν BAFNakI] προσήλυτος νμων 
2,: προσήλυτος ev υμιν y: om υμιν Mm: προς vas προσήλυτος h: 
εν υμιν προσηλυτος bw: υμιν προσήλυτος GM rell: ad [wos 
proselitus| 312: ad uos aduena ABEL: (υμιν προσήλυτος η 
µισθωτος 18) 

34 om o 1° Aacefjsyz | εν vuv] pr o ba, : za inter uos 3v : 
uobis È: uester A | εσται] εστω τ: est LY: +vuw gA | ο 2°] 
pr και nA | om o 3δ--υμας m | om o 35 f | προπορευοµενος 
bew | προς vias] προς σε g* : ev υμιν hn@ | om και 1” Spec | 
αγαπήσεις] αγαπησης b: diligetis ELY Spec | om αυτον m | 
om ws σεαυτον 5 | σεαντον] eavrov bdfgkmowz: uos IL” 
Spec | προσηλυτοι] pr ipsi LY: pr e uos Spec: mapoot 
M(mg)dgnpt | εγενηθητε] εγεννηθητε a4: ητετ: + et uos ABE | 
om γη LY | αιγυπτου fgn | om εγω--υμων d | om εἰμι Gacfi 
oruvxb,35* | om o Geos υµων m | ημων o 

35 ov—(36) vuv post (37) µου 25 u | ποιήσεται dnoa, | 
αδικιαν dprta, Phil-cod | ev µετροι] εµµετρος g: in mensura 


26 και ουκ οιωνιεισθε] οι X ου κληδονισθησεσθε Msv(pr και)σ(5ίπε nom) | ουκ---ορνιθοσκοπησεσθε] ου µαντευσησθε δια των 
σαρκοφαγων ορνεων otv δια των Ύυπων ovde δια των ετερων ορνιθων σκοπευσησθε Fb? 


27 ov—vuwy 1°] & ου κυκλωσετε (ποιήσετε z) το φααθ της κεφαλής ... 


a’ ου περιξυρησετε κυκλω την προσοψιν (oyw svz) 


της Κεφαλης υμων Ms(sine nom)vz | σισοην] περηπρησµα p | ουδε--υμων 29] o^ .. ne totonderitis in circuitu Jaciem ο ον 
barbarum uestrarum %-ap-Barh | φθερειτε] a! ἔνρησεται F'(-re Fb) | την--υμων 29] το φααθ (pare sz) του πωγωνος σου svz 


28 εν υμιν] ο' σ' εν υμιν v 
30 απο--μου 2°] το ακριβασµα µου Msz 


31 ουκ--επαοιδοις] µη εκκλινητε προς τους θελητας καὶ προς τους Ύνωστας SVZ | ενγαστριμυθοι»] µαγοις FP: 


επαοιδοι5] αναγνωριστ... Fb 
32 πολιον] πρεσβυτερου M | πρεσβυτερου] σοφου Μ 


29 ανομιας] ζεμμα M(+ εστιν)ον 


μάντεις M| 


33 ου θλιψετε] ου κακωσετε VZ: οὐκ απωσετε 5 


34 v προσπορευοµενος] ο προσηλυτενων M | προσηλυτοι] Ύειωραι Μον 
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XX 


AEYEITIKON 


XX 5 


y κα 3 + X x L4 ^ 
36 κρίσει, ἐν μέτροις καὶ ἐν σταθμίοις καὶ ἐν ζυγοῖς' 36ζυγὰ δίκαια καὶ στάθμια δίκαια καὶ Ἱ χοῦς B 
, y SE o APRS ES AEE. , a a 
37 δίκαιος ἔσται tiv ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 37 καὶ 
, , M f 
φυλάξεσθε πάντα τὸν νόμον µου καὶ πάντα τὰ προστάγματά μου, καὶ ποιήσετε αὐτά ἐγώ εἰμι 


Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


ΓΩ 


Xn z A A ^ 
*Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5 Καὶ τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λαλήσεις Edv τις ἀπὸ 


^ t^ 3 M ἈΝ ^ ^ ^ el 
τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. ἢ ἀπὸ τῶν γεγενημένων προσηλύτων ἐν Ἰσραὴλ ὃς ἂν δῷ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ 


e 


Y , / N ^ A 

ἄρχοντι, θανάτῳ θανατούσθω" τὸ ἔθνος τὸ ἐπὶ τῆς γῆς λιθοβολήσουσιν αὐτὸν ἐν λίθοις. 3καὶ 
POE , bi / , ^ ^ 

ἐγώ ἐπιστήσω τὸ πρὀσωπὸὀν µου ἐπὶ τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον καὶ ἀπολῶ αὐτὸν ἐκἹ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, 5 κ» 


(4 ^ , 3 A y 4 ^ 
ὅτι τοῦ σπέρματος αὐτοῦ ἔδωκεν ἄρχοντι, ἵνα μιάνῃ τὰ ἅγιά µου καὶ βεβηλώσῃ τὸ ὄνομα τῶν 


£ is ^ ^ ^ ^ ^ 3^ 
4 ἡγιασμένων. μοι. «ἐὰν δὲ ὑπερόψει ὑπερίδωσιν οἱ αὐτόχθονες τῆς γῆς τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτῶν 5 37 


ki N ^ , Pa H t > ^ ^ ^ ^ Lo 
ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου ἐκείνου, ἐν τῷ δοῦναι αὐτὸν τοῦ σπέρµατος αὐτοῦ ἄρχοντι, τοῦ μὴ ἀποκτεῖναι 


τ 


ές Νο Z ` , , ^ s 
αὐτὸν" Skat ἐπιστήσω τὸ πρόσωπόν μου ἐπὶ τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον καὶ τὴν συγγενίαν αὐτοῦ, καὶ 


> ^ πει . / A e a ^ 7 
ἀπολῶ αὐτὸν καὶ πάντας τοὺς ὁμονοοῦντας αὐτῷ, ὥστε ἐκπορνεύειν αὐτὸν εἰς τοὺς ἄρχοντας, ἐκ 


35 κρισι B*(-ce Bb!) 


XX 4 vrepoye Β5] υπεροψι B*: νπεροψη Bc 


5 συγγενιαν] συγγένειαν BPA: συνγενιαν F* 


Luc | om και 19 abw Phil Spec | εν σταθµιοις] in penso Luc | 
om εν 3? glnpió Cyr | σταθµοις Nbce-hmnow Phil | om και 
2° Phil | om εν 4? mn18 Cyr | ζυγιοις fl(uid) Phil-codd 

86 om ἔυγα δικαια Le | ζυγα] uyta r: om 365 | om και orab- 
µια δικαια F* | σταθµια δικαια] pr perpa και Fttatmgkm: pr Ac 
θους δικαιους και s(mg)v(mg)z(mg): pondus iustum Spec: λίθους 
δικαιους και οιφι δικαιον M(mg): και perpa δικαια bh Phil- 
ed: - kai οιφι δικαιον Fr?a?mgc(om και)β(ηιρ)ν(ηιρ)κ(σταθµα)α 
(mg) | σταθµια] σταθµα ὄ(αἱᾶ) Phil-codd: μετρα M(txt)efijors 
(txt)uv(txt)z(txt)b,384E: βολια FHE; μετρα και σταθµιδια 1: 
Ἔκαι perpa dgnpt | om δικαια 25 BY | om και yous δικαιος 
a | yous δικαιος] mensurae iustae UF: mensuras aequas du | 
yous] ξεστης dpt | δικαιος post εσται Phil-codd | om εσται e | 
υμιν] pr εν dpt: σοι É Cyr: ἠ-και ew δικαιον εσται υμιν F^ | 
om eyw—aryurrov p | om εγω--υμων n | om εἰμι Macefijors 
uvxzb, Æ Spec-codd | υμων] ημων f: σου m | υμας] σε m | 
αιγυπτου] +et Aberaui uos a Pharaone rege Aegypti div 

37 om totum comma m | φύλαξεσθε Bagnp*ty] φυλαξασθε 
Adhlp3?: φυλαττετε ir: pudarre f: φυλαξετε FNksuwxa,?!b, : 
Φυλαξατε Ma,” rell: obseruate WE | παντα 1°—pov 25] omnia 
legis meae et omnes tustificationes meas 15: mandata mea et 
degem meam et omnes iustitias meas ILY | παντα 1°—pov 1°] 
TOV νομον µου απαν a, | τον νομον] τα νοµιµα bdwy | om µου 
1° bl(ras 3 litt)w | και 2°] facietis Œ | om παντα 2° r | om καὶ 
ποιησετε avra UL | ποιησετε] ε 2° ex corr fà: ποιησεται na,. 
ποιήσατε ey | ravra u | om εγω--υμων bkw | eu] post 
κυριος n: om Mac-fijorsuvxzb, ÆW | o θεος υμων] om cefgijno 
rsuvxzb, BE: om υΌµων A 

XX 1 κυριος] + D[s] SL" | μωυσην] µωνση b'(+y)k: μωσην 
gnx: µωσει m 

2 και--λαλησεις] λαλησον τοις υιοις UA Meyor bwAC: 
λάλησον τοι vos Up απι-σεις)β: om και 4,19 Cyr-cod: 


35 ivyos] υγροις M. 


36 και xovs] και nuwa (?) i | xovs] µοδιος Fk 


AF(G)MNa-pr-b,G (18 Lem (Lz) 


Ἔλεγων dfgittknprtuxb, Cyr-ed: {ἠ-και epeis προς αυτους 
77) | εαν] δε h | απο 2° BcS«E(uid)3,"] om AFMN rell 342 
Cyr | γεγενηµενων προσηλυτων] προσηλυτων των προσγεγενη- 
µενων x: προσήλυτων των προσκειµενων bwẸB(uid)C(uid) | 
γεγενηµενων Bac] προγεγενηµενων lm3L"(uid): προσγεγεννη- 
µενων Ar: προσγεννηµενων à,: προσγεγονοτων h: προσγεγενη- 
µενων FMN rell A(uid)#(uid)H-(uid) Cyr | ev 1°] προς Cyr- 
cod : inter filios $ : in filis $z: om oA(uid) | ισραηλ 2°] pr τω 
A: vuv bw | om os αν ABE | εαν a-dgnptw | του σπερµατος] 
premo Aklm: semen A | om αυτου m | αρχοντε] pr τω dgnpt: 
porey pb: + Moloch Si" | θανατω] +ras (8) w | το 1°—yns] e 
gentes terrae A | το 15] pr και cd8 | (om το 2° 18) | om της 
m | αυτον] αυτους d: om p | εν Mos] λιθους e: om n: 
om εν c 

3 om Και 1° f | το προσωπον µου post εκεινον e | µου 1°] 
αυτου Cyr-cod | απολω avrov] exterminabitur LY” | απολω] 
αποδω N: (εξαπολω 32): απολυσω a, | εκ rov λαου] de semine 
38" | εκ] απο a | avrov 1°] µου c: om o | rov 25] pr εκ m | 
αρχοντι] pr τω dgnpt: µωλεχ p? | wa] pr θανατω θανατουσθω 
p: tun { | mawn b, | βεβηλωσει Mecfgiknb, | το ονομα] τα 
ayia m | Των ηγιασµενων] ro ηγιασµενον fi: το ayiov c: eorum 
gui... | μοι] euo dgnpt: µου FacAE: om b, 

4 υπεροψει] υπεκρυψει n | υπεριδωσιν] υπερειδωσιν Fmrsva, : 
ίδωσιν b'f: 1-αυτον k | om τοις οφθαλμοις αυτων (GL | (απο] pr 
τα 64: om 73) | om του 1° e | (om εκεινου 71) | διδοναι y | 
του σπερµατος] pr ex b,: τω σπερµατι τ: semen A | αρχοντι] 
pr τω dgnpt | om του 35--αυτον 29 Œ | om του 3° A | om 
μη f 

5 και 19—ekevov bis scr h* | om «ac 1? mA | την] pr επι 
a-dghknptwx ACE | απολω] αποδω N | avrov 15] αυτων f* | 
αυτω] αυτων a, | (ωστε] ws 71.76) | εκπορνευειν] εκπορευειν fw : 
εκπορνευσειν c: εκπορνευσαι ah | αυτον 2° BAhy] αυτους FM 


37 προσταγµατα] δικαιωματα sv 


XX 2 αρχοντι] a’ τω μολοχ F'M(om a’): a’ λ του µολοχ vz(sine nom): του μολωχ 5: τω μολοχ o εστιν τω ειδωλω k | 


το 195- γης] o λαος της γης Msvz(om o sv) 
3 αρχοντι] a! τω μολοχ Ε΄: του µολοχ s(-Awx)vz 


4 εαν-- γης] και εαν κρυψει κρυψωσιν o λαος της γης Msvz[ear κρυψει] εκκρυψει sz: ενκρυψει v] | αρχοντι] a’ τω µολοχ FT: 


του µολωχ 5 


5 την συγγενιαν] ο’ επι την συγγενειαν v | ogovoovrras] πορνευοντας οπισω M | εις τους αρχοντας] οπισω του µολοχ 5(-λωχ) 


Pee? 
v(pr Mz: ο' εἰς τους ἄρχοντας v 


373 


48—2 


XX 5 AEYEITIKON 
iA aA? ^ " 3 ^ 
B τοῦ λαοῦ αὐτῶν. xal ψυχὴ ἣ ἐὰν ἐπακολουθήσῃ ἐνγαστριμύθοις ἢ ἐπαοιδοῖς ὥστε ἐκπορνεῦσαι 6 
» τ ὁ 3 ^ H / A , d x X M A 3 Hd xo A ^ , . 3 ^ X [οἱ 
ὀπίσω αὐτῶν, ἐπιστήσω τὸ πρόσωπόν μου ἐπὶ τὴν ψυχὴν ἐκείνην καὶ ἀπολῶ αὐτὴν ἐκ τοῦ λαοῦ 
^ ε M ^ b] , ^ 7 , 
αὐτῆς. 7καὶ ἔσεσθε ἅγιοι, ὅτι ἅγιος ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν: Seal φυλάξεσθε τὰ προστάγματά 
7 e € /, τ - 

μου καὶ ποιήσετε αὐτά, ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάζων ὑμᾶς. 
Ed > ^ À M 2 , ^ , 7 * , ^ À , 7 A A 
πατέρα αὐτοῦ ἢ τὴν μητέρα αὐτοῦ θανάτῳ θανατούσθω" πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα αὐτοῦ κακώς 


1 
Li Ed ^ ^ ^ y * 3 
Ρἄνθρωπος ἄνθρωπος ὃς ἂν κακῶς εἴπῃ τὸν ο 


Ty 


ταν 


§ wv 


^ , , oU / ^ 
εἶπεν, ἔνοχος ἔσται. 19 ἄνθρωπος ὃς ἂν μοιχεύσηται γυναῖκα ἀνδρός, ἢ ὃς ἂν μοιχεύσηται Ἱ γυναῖκα το 


^ / td J M , M e 4 
τοῦ πλησίον, θανάτῳ θανατούσθωσαν ὁ μοιχεύων καὶ ἡ μοιχευομένη. 


1 καὶ ἐάν τις κοιμηθῇ τι 


- z ^ A 3 "^ 3. n / 
μετὰ γυναικὸς ToU πατρὸς αὐτοῦ, ἀσχημοσύνην τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἀπεκάλυψεν, θανάτῳ θανα- 


Li 3 t L4 , > 
τούσθωσαν ἀμφότεροι, ἔνοχοί εἰσιν. 


t 3 / bd / [4 M / Y 
τούσθωσαν ἀμφότεροι" ἠσεβήκασιν γάρ, ἔνοχοί εἰσιν. 

/ ” 3 7 3 , $ Ww ’ 3 
γυναικός, βδέλυγμα ἐποίησαν ἀμφότεροι" θανατούσθωσαν, ἔνοχοί εἰσιν. 


^ > u 
Real ἐάν τις κοιμηθῇ μετὰ νύμφης αὐτοῦ, θανάτῳ θανα- τα 


53 καὶ ὃς ἂν κοιμηθῇ μετὰ ἄρσενος κοίτην 13 
14ὃς ἐὰν λάβῃ γυναῖκα 14 


- / aN 5.’ ` L4 
καὶ τὴν μητέρα αὐτῆς, ἀνόμημά ἐστιν" ἐν πυρὶ κατακαύσουσιν αὐτὸν καὶ αὐτάς, καὶ οὐκ ἔσται 


3 z 3 τ ^ 
ἀνομία ἐν ὑμῖν. 


6 εγγαστριµυθοις A 


^ £ y Ls T 4 M bi 
15καὶ ὃς ἂν δῷ κοιτασίαν αὐτοῦ ἐν τετράποδι, θανάτῳ θανατούσθω, καὶ τὸ 15 


Io µοίιχευσητε A (bis) 


11 και Bab] om B* | θανατω Bab] om B* | θανατουσθωσαν B*b] θανατουσθω B* 
13 θανατουσθωσαν] pr θανατω Bab 


AFM Na-pr-x(y)za;b, ABCE (35v) 


Nm(post apyovras) rell AWC (+a semine eorum) 3E | τον 
αρχοντα eginsvzA | om ex rov λαου GL | εκ] ἠ-μεσου dgnpt& | 
αυτων] avrov aep 

6 ψυχη] pr η oa, | om η 1° ANbhk-nwx | αν FMdefp-v 
za,b, | ενγαστριμνθοις η επαοιδοις] επαοιδοις η ενγαστριµυθοις 
Fo | ενγαστριμυθοις] εγγαστριµυθους e: +7 τερατοσκοποις bw | 
η 29] e? 35 | εκπονενσαι a | επιστησω] pr ef Spec | ψυχην] γην 
m | εκεινου e | αυτην] αυτον n3E | (ex] απο 136) | αυτης] avrov 
Ane 

7 και] pr και αγιασθησεσθε F2™ bedgnptwx(-c6ac Famzc) 
A | εσεσθε] + μοι τ | οτι--υμων] οτι εγω KS ο 0$ νμων αγιος εἰμι 
A: om p | αγιος εγω] εγω αγιος eu & Cyr-ed | αγιος] post 
εγω cdfhklmta, Cyr-cod: post κυριος E: om b: --ειμι wA 
(uid)38 Spec | om ο o?'(uid) | ημων d 

8 φυλαξεσθε] φυλαξασθε cefgjlpvza,b, Æ Or-lat: φυλαξετε 
bw | μου] tomnia BE | (om και 2° 30) | ποιησετε] ποιησητε 
g: ποιήσατε Fejyz% Or-lat: ποιησεσθε τ: more c | avra] 
Tavra i: (ravra 64) | om εγω--υμας p | εγω] pr οτι dt@#: 
Teyo n: eua abgtwA(uid)Is@ | κυριος] om d: +0 0S νµων 
As@: +0 65 aefjtuvzÆf | om o cd 

9 ανθρωπο: το---αν] εαν avos αὖος Macejsuvxz: εαν δε avos 
avos bw: εαν avos gn, Or-gr | om ανθρωπος 2° dmp# | os av] 
si Orlatà | αν] (εαν 32): om A | κακως emn] κακωσει Nr | 
κακως 1°] post emy A: kakos n | τον πατερα] τω "pc n | om 
avrov I? Fej-mpsvz Or-lat | om η 1°—avrov 2? g | η το] και 
Nx Or.gr | την µητερα] τη wpe n | om avrov 2° Or-lat4 | 
θανατω] θανατου N: om ej Orlatà | θανατουσθω] occidantur 
16 | om πατερα 25---ειπεν mnt | om πατερα 2?—avrov 4? p | 
πατερα 25] wpa b, | om avrov 3? dgjsvz | η 2°] και Flub,A@-ed | 
om αυτου 4? Or-gr | κακως ειπεν] κακωσει N: si calumnietur 
A | evoxos] pr και yap m | εσται] εστιν dgnptA 

10 ανθρωπος BAhmuxya, Spec] pr και dgnp([3Ee: και 


6 επακολουθηση-- επαοιδοιο] εκκλινη προς τους θελητας καὶ προς τους Ύνωστας Μενπ(εκκλινει vz) | ex—(7) 


Aaov αυτης και αγιασθησεσθε και εσεσθε αγιοι v 
8 ra προσταγµατα] ηκριβασµενα sv(pr ra)z 


9 κακως emn] καθυβριση M: καταρασηται svz | κακως 2°—eorat] κατηρασατο αιμα αυτου εν avro M 


αυτου επ αντω sv(ev) | evoxos εσται] αιµα αυτου εν avro z 


avos avos btwiif: +avos FMN rell B Or-lat: et wir aliguisA | 
os av 1°] si A | αν 1°] εαν gn | µοιχευσηται 1°] µοιχενηται 
o(uid): µοιχευση adgnpt | om γυναικα 1°—porxevonTat 2° dnp | 
om ανδρος--γνναικα 2° bfwb, Spec | η 19--μοιχευσηται 2°] e? 
Or-lat | η 15] ης h | om os αν 2° @ | αν 2°] εαν g: om s | 
µοιχενσηται 2°] µοιχευση gt: µοιχευ...Υ | Ύυναικα 2° BAMNh] 
pr την F rell | πλησιον BANbghnwa,] +% ανδρος τινος f: 
+avrov FM rell ABE Or-lat Spec | θανατω bis scr s | θανα- 
τονσθωσαν BAFMNhkmrA€‘] θανατουσθω rell Æ Or-lat 
Spec: eccidatur 38 | o] pr e A-codd | µοιχωµενη iux 

11 om xav B* A | εαν ris] os εαν b UL: avos os εαν g(ov)n: uir 
aliquis gui A | wera "yvrawos] cum sorore 38* | om του 1? ea, | 
om θανατω B*pz | θανατουσθω ΒΕ | αμϕοτεροι] pr οι ejètsz: 
post εἰσιν m€ | ενοχοι] pr ησεβηκασιν και gnA: pr ησεβηκασιν 
dpt 

12 om totum comma fm | om και A | om θανατω p | 
αμφοτεροι] pr οι esz | om ησεβηκασιν---εισιν (L | om ησεβηκασιν 
yap lp | ἠσέβησαν rb, | γαρ BAhksza, ABE] om FMN rell 
Or-lat | ενοχοι] pr και gnAE 

18 και--{16) κτηνος 1° ualde mutila in 3, | (om και 136) | 
os av] uir aliquis si A | os] pr avos dgpt: avos n | εαν bgno 
w | εποιησεν AL | αμϕοτεροι] pr οι ejs: post θανατονσθωσαν 
mA: (om 73) | θανατουσθωσαν B*AF*apr] pr θανατω BabF:mg 
MN rell ABEL(uid) Eus: -Εαμϕωτεροι ο | om ενοχοι εἰσι» m 

14 ος] pr και avos dgnpt: pr και N: pr et uir aliquis A | 
εαν Bbgnw] av AFMN rell | ανομημα] ανοµιµα b'c-fhowa, : 
ἄνομια gmn | κατακαυσωσιν mn | εσται] εστιν rt | avoa] 
ο b'd: ανοµηµα ΑΕ᾽[-μια Ἐ-πιβ)ᾳῤρίννὈ, | om εν 2° 
w 

15 os] pr αὖος dgknpt: pr uir aliguis A: ως Cyr-ed : 
ο Cyr-cod | εαν kn | κοιτην h | τετραποδι] Τετραποδω h: re- 
rpaTos. gkn: +omni B | om Savarw pr | θανατουσθωσαν 


αγιοι] ^' εκ του 


$ κακῶς ειπεν αιμα 


II ασχημοσυνην] αιδω M | ενοχοι εἰσιν] αιµατα αυτων εν αυτοις Mvz 
I2 ησεβηκασιν γαρ] απειρηµενον θαβελ εποιησαν M: a! βαβελ εποιησαν svz(sine nom sz) 


I4 avounua] ζεμμα Msvz: πορνεια M | ανοµια] ζεμμα v 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


, 5 - 
ι6 Τετραποην ἀποκτενεῖτε. ᾿6καὶ γυνὴ ἥτις προσελεύσεται πρὸς πᾶν κτῆνος“ βιβασθῆναι αὐτὴν B 


XX 22 


1; UT αὐτοῦ, ἁποκτενεῖτε τὴν γυναῖκα καὶ τὸ ingest θανάτῳ θανατούσθωσαν, & πῃ εἰσιν. 17ὃς 
ἐὰν λάβῃ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ ἐκ πατρὸς αὐτοῦ ἡ ἐκ μητρὸς αὐτοῦ, καὶ ἴδῃ τὴν ἀσχημοσύνην 
αὐτῆς καὶ αὕτη ἴδῃ τὴν ἀσχημοσύνην αὐτοῦ, ὄνειδός ἐστιν, ἐξολεθρευθήσονται ἐνώπιον υἱῶν 


18 γένους αὐτῶν" ἀσχημοσύνην ἀδελφῆς αὐτοῦ ἀπεκάλυψεν, ἁμαρτίαν κομιοῦνται. 


Bal ἀνὴρ ὃς 


ἂν κοιμηθῇ μετὰ γυναικὸς ἀποκαθημένης καὶ ἀποκαλύψῃ. ile ἀσχημοσύνην αὐτῆς, τὴν πηγὴν 
αὐτῆς ἀπεκάλυψεν, καὶ αὕτη Ἀποκολίψιεν τὴν ῥύσιν τοῦ αἵματος αὐτῆς" ἐξολεθρευθήσονται 


19 ἀμφότεροι ἐκ τοῦ γένους αὐτῶν. 


Sal ἀσχημοσύνην ἀδελφῆς. πατρός σου καὶ ἀδελφῆς μητρός 
20 σου οὐκ ἀποκαλύψεις" τὴν γὰρ οἰκειότητα ἀπεκάλυψεν, ἁμαρτίαν ἀποίσονται. 


205 ἂν κοιμηθῇ 


μετὰ τῆς σ Ῥγγενοῦς αὐτοῦ, ἀσχημοσύνην τῆς συγγενείας αὐτοῦ ἀπεκάλυψεν: δ ἄτεκνοι amola- 
arn 
αι νοῦνται. ὃς ἂν λάβῃ τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ἀκαθαρσία ἐστίν" ἀσχημοσύνην τοῦ 


22 ἀδελφοῦ αὐτοῦ ὠπεκάλυψεν, ἄτεκνοι ἀποθανοῦνται. 


2οΚαὶ φυλάξασθε πάντα τὰ προσ- 


τάγµατά µου καὶ τὰ κρίματά µου, καὶ ποιήσετε αὐτά" καὶ οὐ μὴ προσοχθίσῃ ὑμῖν ἡ γῆ εἰς ἣν 


16 θανατουσθωσαν Bar] θανατουσθω B* 


18 εξολοθρευθησονται B? | rov Ύενους B* wid] της γενεὰς Bab 


20 σνγγενειας Bath] συγγενους B* 


NE | om το N | τετραπουν] τετραπλουν a, 
αποκτενειται hmnxa, 

16 (om και 1° 136) | ures] τι N | προσελευσεται] εισελευ- 
σεται bw: διελευσεται Cyr-cod: αν προσελευσηται d(-cerar d*) 
pt | κτηνος 1°] --θανατω θανατουσθω «re a, | βιασθηναι (64) 
Cyr-ed | αυτην] αυτη m: om k | υπ] απ A | την] pr e? &- 
codd | om θανατω--εισιν m | om θανατω θανατουσθωσαν p | 
om θανατω τ | θανατουσθω ΒΡ | om ενοχοι εἰσιν f | εστιν 
ο 


: (τετραποδον 64) | 


17 os] pr και avos dgknt: pr και Flmp: pr e wir aliguis 
A | εαν Bbcnw] om pu: αν AFMN rell | om την 1? a, | om 
avrov 19 f | πατρος] pr rova | om avrov 2° fixe[38 | om ex 2° 
N | jmrpos] pr της α | om avrov 3° n2138 | om και 15--αυτης 
bejw | ιδη το] (pr αυτη 73.77): ειδη ha, | αυτης] avrov p | 
αυτη-- αυτου 45] αυτος αυτης p | ιδη 29] ειδη ha, | εξολεθρευ- 
θησονται] pr Και bkmwx: εξολοθρευθησωνται ο: εξολοθρευθη- 
σεται fa,* | (ενωπιον] μεταξυ 136) | υιων γενους] γένους υιων 
b'u: vwy του γενους h: του γενους f: παντος γενους d | αυτων] 
πλ bw: eius 38 | om ασχηµοσυνην 30-- κοµιουνται p | om 
αµαρτιαν Κοµιουνται f | αµαρτιαν BAhma,] + avrwy Nbcns(mg) 
v(mg)wz(mg)b,A: +aurw g: +avrov FMs(txt)v(txt)z(txt) rell 
B | κομιουνται] ληψονται b, : λήμψεται FM(txt)acdei-mors(txt) 
tuv (txt)xz(txt)38 

18 om os n | εαν begnosw | αποκαλυψη] αποκαλυψει Fbd* 
fgi-rxzb,. (απεκαλυψε 64) | πηγην] trov αιµατος h& | are- 
καλυψεν 19] +apapriay αυτου ληψεται f | om και αυτη are- 
καλυψεν F*dlm | om την 3° gn | om αυτης 3° dpt | εξολο- 
θρευθητωσαν s(mg)b, Phil | αμφοτεροι] (pr οι 30): αι ψυχαι 
αμϕοτεραι f | rov yevovs B* vid Abcghnw] rys yeveas ΒΘΡΕΜΝ 
rell | αυτων bis scr e* 


16 βιβασθηναι] κοιτασθηναι Fb: 


17 εξολοθρευθησονται Bt 
19 οικιοτητα Β(-κει-. Bab)F* 


21 ακαθαρσια Bb(kada sup ras)]--avrov ΒΡ | του 2° Bab] om ΒΡ 


AFMNa-pr-xza,b,A33(€)8(L") 


19 om και 1° befjswzb, | om marpos—adedgns 29 c | 
πατρος] pr του τ: ups fix | om σου 1? mv(txt) | om και 29--- 
σου 29 t | και 2°] η pa, | αδελφης 2°] αδελφην r: om dpa, | 
µητρος] pr της τ: mps fix | απεκαλυψεν] απεκαλυψαν adejmo-v 
ZABE: απεκαλυψας Abf(-+avrys)w: (απελαβεν 18) | αμαρ- 
τιαν] pr την N: -Ε αυτων bedguptwg | αποισονται] a ποιήσονται 
Nl: αν ποιησονται τ: ποιήσονται m: λημψονται ατεκνοι απο- 
θανουνται dpt: 1-ατεκνοι αποθανουνται beghnw&(pr eż) 

20 ος] pr και avos dgnt@: pr και ανηρ Fackx: pr καὶ bw: 
pr avos p | εαν gn | της συγγενους] γυναικος θειου M(mg)dgnp 
t | om της 1° beemwxb, | της συγγενειας] νει sup ras ΕἼ: της 
συγγενους B*: του γενους h: του θειου M(mg)dgnpt | om 
αυτου 29 f | απεκαλυψεν] -Εαμαρτιαν αυτων ληψονται Fame 
M(mg)bcedgknptwx@ [αμαρτημα bew | αποισονται F*m£kx] | 
ατεκνοι] pr e? A: αταφοι h | αποθανουνται] + απιδο 38 

21 totum comma bis scr z (cum iisdem uariantibus) | os 
BANbewxa,X] pr και avos ghn@#: pr e£ uir B: (pr και πατηρ 
32): pr και p: pr και ανηρ FM rell | εαν begknw?*b, | om την 
Ndrxa, | ακαθαρσια--απεκαλυψεν] απεκαλυψεν ασχηµοσυνην του 
αδελφου αυτου ακαθαρσια εστιν a, | om ακαθαρσια εστιν E | 
του αδελφου αυτου 2°] fratris tui Spec | (om του αδελφου 2° 
136) | om του 2° B*bw | om ατεκνοι αποθανουνται m | aro- 
θανουνται] εσονται s(mg)v(mg)z(mg) αν, 

22 om και 19 3, | φυλαξασθε] φυλαξεσθε FM Naghikmo 
p(uid)r-uxa,: $vAa£ere bw: obseruabitis 38: φυλαξεται ο | om 
τα 19 N*(uid) | προσταγµατα] κριµατα s | µου 15] -+et testi- 
ficationes meas Or-lat | τα 2° BAMNbhpwa,b,33 Or-lat] pr 
παντα F rell AL | κριµατα] δικαιωματα bw: προσταγµατα s | 
και ποιησετε] και ποιησατε efjz EL: ποιειν A | αυτα] αυτω g* | 
και 4°—avrys bis scr h | υμιν] υµας A: om d | om εγω Nea, 


συγγενεσθαι M | ενοχοι εἰσιν) αιµατα αυτων εν αυτοις sv 


17 ονειδος] peres M: peres v: puois s | εξολεθρευθησονται] 1-αμϕοτεροι svz 

18 αποκαθηµενης] Κεκοινωµενης απο των συνηθ... F^ | πηγην] φλεβα FP: ρυσιν M 

19 την--αποισονται] α οτι την σαρκα αυτων ησχημονισεν ανοµιαν αυτων αρουσιν ατεκνοι αποθανουνται M | την yap οικειο- 
τητα] οτι το λιμμα αυτου Μον(αιμα s) | αποισονται] αποφερονται FP 

20 µετα-- αυτου 19] ro σαμ. pera Ὕυναικος αδελφης πρ: αυτου j | της συγγενους avrov] δωδαθω M (indice ad avrov 2° posito) 
svz | ovyyevous] η yovv θείας i | της συγγενειας αυτου] δωδω sv | απεκαλυψεν ατεκνοι αποθανουνται] o! απεκαλυψεν αμαρτιαν 


αυτων αποισονται ατεκνοι αποθανουνταιν 


21 ακαθαρσια εστιν] νεδδα εστιν μια[σ]μα M | ακαθαρσια] νεδδα svz 


22 φυλαξασθε] θ’ ο φυλαξεσθε v | προσταγµατα] ηκριβασµενα v | κριµατα] ηκριβωµενα sz | ου µη προσοχθιση] ου µη ara- 


ρεσθη ου µη βδελυξηται Fb! | προσοχθιση υμιν] αποβαλει υμας v: 


επιβαλη vpas sz | προσοχθιση] αποβαλη εἔολεθρευσει M 
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Ce 4 3 


$3» 


B 


NN 22 


ON, LH H € ^ 3 ^ ^ 2? y ^ 23 . δι / ^ + ^ eg YN A 
εγω εἰσάγω VMAS εκει κατοικειν ET αυτης. καὶ οὐχὶ πορεύεσθε τοῖς νομίμοις τῶν ἐθνῶν, οὓς 
> /. 5 A A 3. 3 € ^ 
ἐξαποστέλλω ἀφ᾽ ὑμῶν: ὅτι ταῦτα πάντα ἐποίησαν, καὶ ἐβδελυξάμην αὐτούς. "καὶ εἶπα ὑμῖν 
e A ^ ^ . ^ 9 / ` 
Ὑμεῖς κληρονομήσατε τὴν γῆν αὐτῶν, καὶ ἐγὼ δώσω ὑμῖν αὐτὴν ἐν κτήσει, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ 
f s IN / τ « τ ^ ^ / e ^ ? X , ^ > ^ 25 S2 τ > A 
μέλι" ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, ὃς διώρισα ὑμᾶς. ἀπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν. 3δκαὶ ἀφοριεῖτε αὐτοὺς 
ΣΙΝ Z ^ ^ ^ 3 t ^ ^ pec as | 4 
ἀνὰ μέσον τῶν κτηνῶν τῶν καθαρῶν καὶ avd μέσον τῶν κτηνῶν τῶν ἀκαθάρτων, καὶ ἀνὰ μέσον 
- - - - ^ ^ 3 H X > s * A e ^ > ^ 
τῶν πετεινῶν τῶν καθαρῶν καὶ τῶν dkaÜdprov: καὶ οὐ βδελύξετε τὰς ψυχὰς ὑμῶν ἐν τοῖς 


t A a ^ 
κτήνεσιν καὶ ἐν τοῖς πετεινοῖς καὶ ἐν πᾶσιν 


8 / 26 S xy θέ [4 Y 30 
apoia. KAL εσεσσε μοι AYLOL, οτι εγω 


a ^ / M 
πάντων τῶν ἐθνῶν εἶναι ἐμοί. 97 Kai 


^ e ^ Lal A A 5 N, 3 ig T > 3 
τοῖς ἑρπετοῖς τῆς γῆς, ἃ ἐγὼ ἀφώρισα ὑμῖν ἐν ἆκα- 


ἄγιος, Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, ὁ ἀφορίσας ὑμᾶς ἀπὸ 26 
ἀνὴρ ἢ γυνὴ ὃς ἂν γένηται αὐτῶν ἐνγαστρίμυθος ἢ 27 


"4 
ἐπαοιδός, θανάτῳ θανατούσθωσαν ἀμφότεροι" λίθοις λιθοβολήσατε αὐτούς, ἔνοχοί εἰσιν. 


. ^ LAT NE N, e \ 
"Kai εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Εἰπὸν τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς υἱοῖς ᾿Λαρὼν καὶ ἐρεῖς πρὸς 


^ ^ A > os x / a y 
αὐτούς Ἐν ταῖς ψυχαῖς οὐ μιανθήσονται ἐν τῷ ἔθνει αὐτῶν, 5 ἀλλ᾽ d) ἐν τῷ οἰκείῳ Ἱ τῷ ἔγγιστα 2 
^ A A ^ 3 $ ^ 
αὐτῶν, ἐπὶ πατρὶ καὶ μητρί, καὶ υἱοῖς καὶ θυγατράσιν, ἐπ᾽ ἀδελφῷ 3καὶ ἐπ᾽ ἀδελφῇ παρθένῳ τῇ 3 


24 κτησι Βρ(-σει Batt) 
27 εγγαστριμυθος ΒΌΑ 


AFMNa-pr-xza,b,ABE(L") 


b, | εισαγω] εισαγαγω fl: προσαγω u | om εκει KAL | κατοι- 
kew] pr του dgnpt | om επ αυτης & | αυτης] αυτης 

23 ουχι] ου bedgknptw: ου µη h | πορευεσθε] πορευσεσθε 
FMa-egjkin’s—vxzb,A(uid)BE(uid)L: πορευσησθε hm | τοις 
νομιμοις] pr εν dprt: zz legib. IL: τοῖς νοµοις bcfkn | εθνων] 
εθων d | ovs] (wy 32): a gn: ovr' c | εξαποστελλω] pr εγω Fbc 
gkInwb,1835: εξαποστελω Alosud8: εγω αποστελω m: expellam 
ego A | ravra] post παντα Nacklox: om g | εποιησα Ὁ’ | 
avras m 

24 ειπον cfgn | om υμεις 35 | κληρονομησατε] κληρονομη- 
cere AFM Nabfgilphrsu-xa,b,3815 : κληρονομήσητε πιη(-ισειται): 
γαλα και µελι p* | την γην αυτων] terram eam A | om εγω το 
h | δωσω post υμιν 2? h | υμιν 2° post αυτην MNfiouxa, | 
om αυτην n | εν κτησει] ev sup ras e(uid): εἰς κτησυ c: (ev 
κληρω 32) | yne ρεουσαν] γη wris εστιν ρεουσα FMadefi-mo 
plom γη)τ-ντὸ. | γην] την h | ρεουσα τι | µελι και γαλα dm 
a, | ὑμων] ημων οὗ | os διωρισα] os δωρησα ο: os διοριζοµαι 
m: o διορισας bdptwi8!: gui eduxi? BY: (os απολωρισα 32) | 
vp.as] υμιν f 

25 αυτους] αυτοι: s(mg)t: eavrous FMNbklorvwx?b, (uid) 
Bluid): εαυτοις dgudE: wos L: om n | των το] pr παντων k | 
καθαρων 15] ακαθαρτων defijo-vziaE! | om και 25--ακαθαρτων 
191 | om ανα 2°—rwv 4° bewx | om ava 2°—xrqvwy 2° Ngnp 
b -AIL | om ava μεσον 2°h | om των κτήνων 2? à | ακαθαρτων 
19] καθαρων defijo-vzB'HE': µη καθαρων Fkm | om και 3---- 
ακαθαρτων 2° bgn | om ava µεσον 3° Ap | καθαρων 2°] aka- 
θαρτων Ax | των 7°] px ava µεσον των πετεινων 8ο: om cwx | 
ακαθαρτων 2°] καθαρων Ax: µη καθαρων πι | ου] ἠ-µη aejsuvz 
a, | βδελυξετε] βδελυξητε efjsza,2?: βδελυξεσθε gin | vuwv] 
ημων i*o | τοις 2°] rats g | πασιν] post γης gn: om 18 | om 
της f | a εγω] λεγω 1 | oma A | om εγω acefijkorsuvxz BE | 
υμιν εν ακαθαρσια] a uobis immunditia & | ev 4°] pr ειναι m 

26 om μοι ah | εγω αγιος B*Nhsb,] αγιος εἰμι t: αγιος 
eua εγω apwA-coddBL: αγιος εγω εἰμι gn: om αγιος c: + eua 
εγω d: «eua. BebAFMbklma,G-ed: αγιος εγω rell Æ | om 


25 κτήνεσι F | πασι F 
XXI 2 αδεφω F* 


26 αγιος] --ειμι B | αφωρισας A 
3 επ Bab] om B* 


υμων a, | ο αφορισας] gui eduxi 38 | om ο 2° el | απο] e terra 
Aegypti et in medio B | euo] pr ev 1: μοι Nfikmr: εµου F* 

27 και] teorae Cyr-cod | os αν γενηται] sz forte fuerit $ | 
os] ο ο | εαν begnow | αυτων] αυτω Facklmuv(txt)kSL: ev 
avrw grs(mg)v(mg)z(mg): εν avro d: εξ vi h: om n@-edB 
Fluid) | επαοιδος η ενγαστριµυθος Fh | ενγαστριμυθος] pr y x: 
ενγαστριµυθοις a: ενγαστριµυθης l | η 2°] e£ L | om θανατω 
p | θανατουσθω ABIL Cyr-ed | om αμῴοτεροι Nb-gijnops-xz 
b, ABEL Cyr | λιδοις] px και εν Cyr-ed; (pr εν 32): λίθους h: 
om p | λιθοβολησατε] λιθοβολησετε FNcekorsuvza,b,18 Cyr- 
cod: λιθοβολιθησατε 1: λιθοβολιθησεται m: λιθοβολισθητωσαν 
f: lapident Ee | αυτους] (avrois 18): αυτοι f: τους Nn*: augo- 
τεροι m | om ενοχοι εἰσιν 34, 

XXI 1 om και 1? d | ειπεν] ελαλησεν hG[3Ec3L | (προς 
μωνσην] τω µωυση 16) | μωυσην] µωυση b': µωσην gnx: µωση 
k: µωσει m | om λεγων adefijosuvzb 1838 | ειπον] λαλησον 
mA | τοις ιερευσιν] post ααρων dfgnptAss: om m | om τοις 2° 
FNabcei-lorsu-z | viot w* | ααρων] τηλ m | om και 2?—avrovs 
p | (προς αυτους] αυτοις 64) | εν 1ὸ-- αυτων] ne inguinentur in 
animis gentis suae A | εν ταις ψυχαις] 2n anima omni B | εν ταις] 
επι dgnpt | ψυχαις] Γυμων x | µιανθησονται] µιανθησεται Fb: 
μιανθήσεσθε Ah | τω] + ονοµατι αυτ në | αυτων] avro e: αυτου Fb 

2 οπιαλλ GE | η εν] ει εν h: η emn: era g | εν τω οικειω] 
in ro... IL: εν τω οικω hi8" | τω εγγιστα] post αυτων c: 
a sup ras (4) o: wel in proximo A: τω evrieraa, | avrov Fx | 
επι] pr sed uel A | πατρι] upi mp: μβι avrov cx | και το] η (18) 
AE | µητρι BFNhkIb, Cyr-ed] επι upt avrov bw: επι πβι αυτου 
cx: επι Tp. p: πβι m: +avrov b': pr επι AM rell A(uid) Cyr- 
cod | και 29] wel AE: om klr | vos Bgn Cyr-ed] επι υιοις 
αυτου X: επι vious αυτου Ct επι υιους κ: super filium B: pr 
επι AFMN rell A(uid) Cyr-cod | και 35] wel AE | θυγατρασιν] 
pr επι AdrstvzA(uid): επι θνγατρασιν avrov c: + avrov x | επ] 
pr καὶ Nm: pr uel AE 

3 και] wel AE | om er B*clxd8 | αδελφη] + avrov FMabce 
fi-morsn—zb,38 | παρθενω] pr wel Æ: pr τη dfgikn-rtu: wel in 


23 τοις--εθνων] θ' εν τοις Πκριβασμενοις του εθνους Msvz(sine nom Msz) | rots νομιμοις] ο’ τοις vouots v | εβδελυξαμην] 


ωργισθην M 


25 τοις 35--γη5] os εξερπει η aapa Μον2[εξερπει η] εξερπειν]] 


27 ενγαστριµυθος η επαοιδος] θελητης η Ύνωστης M | ενγαστριμυθος] αναγνω... 


Fb: θελητης svz | επαοιδο:] μαγ.. FP 


XXI 1 προς µωυσην λεγων] ^ προς µωυσην λεγων v | εν ταις Yuxas] ψυχη F^ 
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I XXI 


AEYEITIKON 


> 


^ ^ > [el > / - 
5 τῷ λαῷ αὐτοῦ εἰς βεβήλωσιν αὐτοῦ. 


6 
7 
8 κυρίῳ θεῷ αὐτοῦ, ὃ 


y pA M ή 
9 ὅτι ἅγιος ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάζων αὐτούς. 


XXI το 


ἐγγιξούσῃ αὐτῷ τῇ μὴ ἐκδεδομένῃ ἀνδρί, ἐπὶ τούτοις μιανθήσεται. “οὐ μιανθήσεται ἐξάπινα ἐν B 
5καὶ φαλάκρωμα οὐ ξυρηθήσεσθε τὴν κεφαλὴν ἐπὶ νεκρῷ, 
καὶ τὴν ὄψιν τοῦ πώγωνος οὐ ξυρήσονται, καὶ ἐπὶ Stas σάρκας αὐτῶν οὐ κατατεμοῦσιν ἐντο- 8 Em 
μίδας. δἅγιοι ἔσονται τῷ θεῷ αὐτῶν, καὶ οὐ βεβηλώσουσιν τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ αὐτῶν: τὰς γὰρ 
θυσίας Κυρίου δῶρα τοῦ θεοῦ αὐτῶν αὐτοὶ προσφέρουσιν, καὶ ἔσονται ἅγιοι. 7γυναῖκα πόρνην 
καὶ βεβηλωμένην οὐ λήμψονται, καὶ γυναῖκα ἐκβεβλημένην ἀπὸ ἀνδρὸς αὐτῆς. ἅγιός ἐστιν τῷ 
καὶ ἁγιάσει αὐτόν" τὰ δῶρα Κυρίου θεοῦ ὑμῶν οὗτος προσφέρει: ἅγιος ἔσται, 
y > , e / IN a ^» 
: a 2 OU TOUS Pral θυγάτηρ ἀνθρώπου ἱερέως ἐὰν βεβηλωθῇ τοῦ èr- 
ro πορνεῦσαι, τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς αὐτῆς αὐτὴ βεβηλοῖ' ἐπὶ πυρὸς κατακαυθήσεται. 


10K aj 


e t * t / > M ^ > ^ ^ ^ M 

ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, τοῦ ἐπικεχυμένου ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ ἐλαίου τοῦ 
^ ` 4 > / M M 

χριστοῦ καὶ τετελειωμένου ἐνδύσασθαι τὰ ἱμάτια, τὴν κεφαλὴν οὐκ ἀποκιδαρώσει καὶ τὰ ἱμάτια 


4 ου µιανθησεται Babe] om B* 


9 εκβεβηλωθη B 


10 χρειστου B*F* | τετελιωµενου ΒΡ(-λει- B2)F* 


filiam A | της εγγιζουσης Ὁ, | τη 19] τω t | (εγγιζουση] pr µη 
18) | αυτω] e£ (Ξ- αυτη] 38: αυτον f: Ἱ-παρθενω h | τη µη] run 
dà*p: om τη Cyr-cod: om µη} | εκδεδοµενη] εκδεοµενη o (ras 
I lit post e 29): εκδιδοµενη brw: δεδοµενη ν΄: εκδεχοµενη dp 
a,: εγγιζουση A | ανδρα dp | µιανθησεται] µιανθησονται dgnp 
tb AE: µιανθησεσθαι A: µιανθησεσθε h: om f 

4 om ov µιανθησεται B*Ahl Cyr-cod | ov] pr και bwH | 
µιανθησονται dpt 3Ec | om εἔαπινα Fb? | εκ του λαου πι" | 
om avrov 1° bhu | avrov 2°] αυτων (130) A: om h 

5 om και I? k | φαλακρωμα] pr es kÆ | om ἔυρηθησεσθε--- 
ου 2° w | ἔυρηθησεσθε] ἔυρισθησεσθε ckl: ἔυρησεσθε N: vpi- 
σεσθε agn: (ἔνρηθησετε 18 mg): ἔυρηθησεται ejs(txt)vz(txt) : 
ἔηρυθησονται f: ἔυρησεται A: ἔυρησονται b(-pc-)dpt9 | την 
κεφαλη»] (pr επι 46): capita sua A | om επι vexpw F>? | πωγω- 
vos] ἠ-αυτων gknx18 | ἔυρησονται] ἔυρισονται acn: ἔυρηθησον- 
ται Fejmoz: ἔνρισθησονται k: (ἔυρησεται 30): ἔνρηθησεσθε h 
1(-ρισθ-}3ἑ, | και 39—capkas sup ras l | τας σαρκας] pr masas 
u: της σαρκος ej | κατατοµουσιν kn | εκτοµιδας e 

6 τω θεω] pr Domino W-ed: Domino Spec-ed | om καὶ 
19-- αυτων 2° (L | om ου e | τον 1°] pr Κυ b’ Spec: xv dw | 
om τας--αυτων 3° b' | τας--κυριου] e? Spec | τας yap 8vatas] 
pr ras (2—3) a4: quod sacrificium A-codd | κυριου] pr του bdg 
nptw: (rov θεου 74) | δωρα] post αυτων 3? h: δωρον ο” Ἡ | om 
του θεου αυτων 29 Spec | rov θεου 2°] sup ras ap: τω Ow cr | 
om αυτοι m | προσφερουσιν] προσφερονται d: προσοισουσι (18) 
6: ποιουσιν a, | και εσονται] esse Œ: om και Spec-cod 

7 γυναικα 19] pr ἀνηρ ιερευς F^ | βεβηλωμενην] + καὶ πορνην 
w | λημψεται Fe | om και 2°—avrys b'ez(txt) | om και 22 M 
Nacfijos(txt)uvxz(mg)33! Spec | εκβεβληµενην] εκβεβληλωενην 
1: εκβεβηλωµενην cjms: (εκδιωκοµενην 46) | απο BAdprt] υπο 
FMNz(mg) rell (uid) Cyr | (avdpos] pr τον 74) | αυτης BAF 
Imra, E] zon accipient Spec: +ov ληψεται cu: +ov ληψονται 
γυναικα k: +ov ληψονται MNz(mg) rell AIBC Cyr | αγιος BA 
MNhx*a,] guia sancti Spec: αγιοι k: pr οτι Fx? rell ABCE 
Cyr | εστω] εσονται k: sunt Spec | τω Κνριω θεω BAcx] 
Dominus Deus 3: τω Κῶ τω θῶ F*Na,. om τω l: ko τω θῶ 
ΕΟΤΜ rell Cyr | avrov] αυτων k Spec 


4 εἔαπινα] es apxorra i 


AFMNa-pr-xza,b, AB(CME 


8 αγιασει BAF*'abhiwa, A] αγιασεις F*MN rell BOE Cyr 
Spec | αυτον] εαντον uA(uid): avrovs k Spec | τα δωρα] τα yap 
δωρα bdgknptw Spec: guia donum AE | κυριου] pr τον m: 
om bw | θεου Bm] pr του AFMN rell Cyr | ημων lp*w | 
ovros] ούτως lm: αυτος gng[(uidE: αυτοι k: Az Spec | προσ- 
φερει] προσφερει; Fb: προσφερεται u: προσφερουσι k Spec | 
αγιος 1°] pr οτι ὁ: αγιοι hk Spec | εσται] εστιν Flm: εσονται 
h Spec: εἰσιν k: σοι cx | om ori—avrovs F*(hab Frmgint) | 
αγιος εγω κυριος] ego sum Dominus ego sanctus Œ | αγιος εγω] 
pr εγω m*: εγω αγιος hs: αγιος εἰμι εγω SAI Spec: εγω etme 
αγιος dpt: +e u | κυριος] +o θε u: +o 8s υμων abw | om 
o a, | αυτους] «os 38 

9 om και (136) E | θνγατερα a, | om ανθρωπου B | βεβη- 
λωθη] εβεβηλωθη u: εκβεβηλωθη B*bNca,: εκβληθη h: τις 
m | του εκπορνευσαι] (om 71): om του m: αυτην dhpt | 
(om το 71) | (om αυτης 77) | αυτη] αυτοι b’: om mn@ | βεβη- 
λοι] εβεβήλωσεν HAI | επι πυρος] επι του πυρος a,: emt το πυρ 
ἀρίπυρ int lin)rt: εν mvp bhwA(uid)@(uid) | κατακαυθησεται] 
pr αυτη fm 

10 ο ιο] bis scr a: om π | αυτης h | του επικεχυμενον] 
w επεχυθη cs(mg): om του fr | om την 1° x | κεφαλην 1°] 
+avrov MbdgnptwB | του 25---χριστου] de unctione 38 | του 
ελαιου] (pr απο 84): pr του έλαιου της χρισεως M: το ελεον g | 
του χριστου] pr rov χρισματος bw: chrismatis Or-lat: της 
χρισεως gn: om του a, | τετελειωμενου] pr του b': τελειω- 
µενου d*gh*a,. τελειουμενον e: Τετελειοµενων τας χειρας n: 
+ras χειρας acgh Or-lat}: +7as χειρας αυτον Fame Mbdklmpt 
uv(mg)wxA@ Or-lath: manum eius TE | ενδυσασθαι] pr του 
c: ενδυσεσθαι Fal: ενδυσησθε km | τα ipata 19] uestem A | 
ιµατια 1°] pr sancta Œ Or-lat}: aya MNa-fi-mops-x18*E Or- 
lat} | κεφαλην 29] +avrov Fa™ébcgnwxA@B@ Or-latà | om 
ουκ Í | αποκιδαρωσει] αποκιδαρωσεται lm: αποµιτρωσει gns(mg) 
z(mg) Phil Cyr 4: απονιτρωσει h: αποµιτρωσεις a, i Ἔττοι ουκ 
αποµιτρωσει Cyr} | om και 3° k Or-lat4 | (om τα 2° 84) | 
marta 2° BANha, Phil Cyr-ed] --αυτου FM rell ABC Or-lat 
Cyr-cod 


5 φαλακρωμα] κουρευµα Fb | ἔυρηθησεσθε] ο ἔυρηθησεσθε v: φαλακρωσεσθε Fb | την oyw] το φααθ sv | εντοµιδας] τ... 


κνισμ.τ. Fb 


6 τας-- αυτων 3°] οτι τα mupa (παρα 2) kv aprovs OÙ αυτων svz 
7 πορνην] ενδιήλαγμενη M | βεβηλωμενην] αλλος ακαθαρτον λεπρωσαν η εν αιµορροια η εθνικη» j 


8 ra δωρα] οτι τους αρτους sv | εσται] ο΄ εσται σοι v 


IO ιµατια 19] οἱ A uiris M | ουκ αποκιδαρωσει] ουκ αποσκεπ... Fb: 


ουκ αποκαλυψει Μ 
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ΧΧΙ 10 


AEYEITIKON 


3 / II t 23: κ / ^ / > ; ΄ 3 4 p ^ FOX 2 ON 
B οὐ διαρρήξει, "kal ἐπὶ πάσῃ ψυχῇ τετελευτηκυίᾳ οὐκ εἰσελεύσεται, ἐπὶ πατρὶ αὐτοῦ οὐδὲ ἐπὶ τι 
"t ΄ 3 3 / ΄ € 
μητρὶ αὐτοῦ οὐ μιανθήσεται, "καὶ ἐκ τῶν ἁγίων οὐκ ἐξελεύσεται καὶ οὗ βεβηλώσει τὸ ἡγιασ- 12 


΄ ^ ^ ^ pi M \ ^ , ^ M $ 
μένον τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, ὅτι τὸ ἅγιον ἔλαιον τὸ χριστὸν τοῦ θεοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ" ἐγὼ Κύριος. 


Ιϑρῦτος 13 


^ ^ ^ M 
γυναῖκα παρθένον ἐκ τοῦ γένους αὐτοῦ λήμψεται' '(χήραν δὲ καὶ ἐκβεβλημένην καὶ βεβηλω- 14 
μένην καὶ πόρνην, ταύτας οὐ λήμψεται, ἀλλ᾽ ἢ παρθένον ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ λήμψεται γυναῖκα" 


- 2 a, 2.8 / coe / . 7 
Seal οὐ βεβηλώσει τὸ σπέρμα αὐτοῦ ἐν τῷ λαῷ αὐτοῦ ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάζων αὐτόν. 


A 
Kal 15 


ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 7 Εἰπὸν ᾿Ααρών "Άνθρωπος ἐκ τοῦ γένους σου εἰς τὰς 17 


A: € ^ 7 Iy hM > ^ ^ , / L4 * ^ ^ ^ , ^ 
yeveas υμων, τίνι εαν 7j EV αυτῷ μῶμος, ου προσελεύσεται προσφέρειν τα δῶρα του θεοῦ αυτου. 


18 5 


pad 2 - - Ν A A 
πᾶς ἄνθρωπος ᾧ ἂν ᾗ ἐν αὐτῷ μῶμος οὐ προσελεύσεται' ἄνθρωπος χωλὸς ἢ τυφλὸς ἢ κολο- 18 


{ 
βόριν ἢ ὠτότμητος, 19ὴ ἄνθρωπος ᾧ ἐστὶν ἐν αὐτῷ σύντριμμα χειρὸς ἢ σύντριμμα ποδός, 59η 9 
κυρτὸς ἢ ἔφηλος ἢ πτίλος τοὺς ὀφθαλμούς, i) ἄνθρωπος ᾧ ἂν ᾖ ἐν αὐτῷ ψώρα ἀγρία ἢ λιχήν, 


II τετελευτηκυιη B 


I2 χρειστον B*F* 


13 Ύνναικα Ba] om Β | λημψεται Bab] pr ov B* 
18 τυφλος η χωλος B*(non inst n χωλος Bb) | κολοβοριν] κολοβορειν B*: κολοβορρειν Bbuid 


19 η 1° Bab] om B* 


AFMNa-pr-xza,b, ABCE 


11 πασαν ψυχην τετελευτήκυιαν Phil | om maon A | rere- 
λευτηκυια] τεθνηκυια Cyr-cod | om επι 25---μιανθησεται m | 
επι 2°] pr ovde fÆ | om αυτου 1° bw | ουδε] και bw18 Or-lat 4: 
η ghn(s)& Or-latà | om επι 3° Or-lat | om αυτου 2° bw | ου] 
{ουδε 71): om M 

12 εκ των αγιων] e sanctuario Ee | εκ] απο Cyr} | εισε- 
λευσεται Im | το 19—avrov] το ονοµα του OU το ηγιασµενον e | 
το 1° BANbghnwa,A@ Cyrá-edà] pr το ονοµα FM rell BE 
Or-lat Cyr-cod à: τον Eus | ηγιασμενον] αγιασµα gn@: αγιον 
c* | του το] pr xvf | αυτου] αυτων f*r: +70 της χρισεως h: 
Xer avro u Or-lat | om οτι--θεου 2° Ix | οτι]ο c: (om 73) | 
om το 2° fm Cyr-cod | (ελαιον αγιον 73) | το χριστον] της 
χρισεως nA Or-lat: το της χρισεως dgpt: του χριστου αυτου m: 
του θῦ Ἡ: om το Eus | om του θεου 2° gn | του 2°] pr το παρα 
bdhps(mg)tw@: pr παρα k | θεου 2°] -- αυτου FMacefijkorsuv 
zb, Or-lat Eus | αυτω] αυτο bw: αυτου x: ἠ-εστιν bA(uid) 
TE Or-lat | εγω κυριος] om F: +0 65 dpt 

13 ovros] pr ka c: e£ E | γυναικα] post παρθενον h: om 
B*A | εκ--αυτου sub ~- M | γενους] λαου bs(mg)w 

14 om δε ABY | om και 1° f | εκβεβλημενην] (βεβληµενην 
18): εκβεβηλωµενην 1: βεβηλωµενην m: εβδελυγµενην A | και 
βεβηλωμενην] post πορνην Ffm: καὶ εκβεβηλωµενην c: om gin 
tA Or-lat3 | και πορνην] om kl Or-lat}: om και p | ταυτας] 
tavra g: om bw& Or-lat$ | λημψεται 1°] ἠ-γυναικα f | om 
αλλ--λημψεται 2° a, | αλλ η] αλλ ει h: αλλα bw | ex—avrov] 
de cognatione sua et de gente sua E | Xaov Bb, Cyr] Ύενους 
FMN rell ABCE Ox-lat: om A | om λημψεται γυναικα Or- 
lat} | λημψεται 2°] λημψηται F* | γυναικα] γυναικας a: +et 
non inguinabit nomen meum "εὐ. 

15 om totum comma f | (om καὶ 71) | om ev—avrov 2° 
F*lm | εγω] pr οτι nf: pr e£ Ec: οτι εγω eus adgpth : + eus 
Nbv(mg)wi8Qt | κυριος] +o 8$ ejsuzb, Cyr | om ος | αυτον] 


IO διαρρηξει] παραλυσει sz 
I2 των αγιων] Tov αγιασµατος sz | το ayiov] vet... 
16 και ελαλησεν κυριος] ο’ και εἶπεν ks v 

17 τα δωρα] οι ^ τους αρτου Μον 

18 χωλος] βλεσος M. | η κολοβοριν] η πατξος k 


20 πτιλλος Bab 


avrovs Cyr 

16 ελαλησεν] ειπεν bgnwx | µωυσην] µωυση b': µωσην gn 
x: µωση k: µωσει m 

17 ειπον] loguere AE | ααρων] px προς a: +rw αδελφω 
σου f: -Ελεγων Macdgiknops—vxzb, ABE | εκ--σου] post υµων 
Cyr-ed4: de semine tuo © | εις τας yeveas] in omnes gentes & | 
υμων] αυτων Nm | τινα εαν η] os εχει gn | τινι] ωτινι M(txt)ac 
ejlsvz: εν w M(mg): e Cyrà: om u | a» M(mg)Na, | η] ην 
A | εν] επ f£: om ch | αυτω] εαυτωπ: αυτη j | µωμος] μωμον 
gn: μονος m | om προσελευσεται h | om προσφερειν---{18) 
προσελευσεται w | προσφερειν] προσφερει h: προσφερων A | 
τα δωρα] donum A: +rovs αρτους g | του θεου αυτου] avrov τω 
θῶ n | αυτου] αυτων k 

18 πας] pr οτι ἀρπρίᾶ: pr cach: om m | (ανθρωπος 1°] 
o λαος 76) | ω] pr εν dgnpt: ov m: os hu | αν η BNcnuxb,] 
om f: εαν η AFM rell | (om εν--ανθρωπος 2° 71) | ev avro 
µωμος] povos ev avro m | ev αυτω] (ev αυτη 16): em avro sf: 
εαντω f*: om ev c | ανθρωπος 2°] pr καὶ m | χωλος η τυφλος 
B* AbgnptwA@] τυφλος η χωλος ΒΘΕῊΝ rell BE Cyr | κολο- 
βοριν] κολοβορινος Cyr: koXofopis f: Κολοβοχειρ bw 

19 om η 1° B*Af | w] pr ev dgnpt: ος u | εστιν BAFhkI 
ma, Cyr] εσται Νοκ: η f: av  dinoub,. εαν η M rell | om 
χειρος η συντριµµα fb, | χειρος] ποδος x | om η συντριµµα 
ποδος dpt | om συντριµµα 2° bw | ποδος] χειρος x 

20 η κυρτος] om τ: (+7 λευκωμα 30) | εφηλος] εφηδος fi: 
πτιλος ο: πτιλλος X: oculos eius B | η 35--οφθαλμους] τους 
οφθαλµους η πτιλλος fior: η τους οφθαλμους πιλλος dpt (πτιλλος) | 
πτιλος] πτιλλος BebF*Mégjknsvwz: πτιαλος Nu: πτυαλος 1: 
πιλλος €a,: σπιλλος m: εφηλος x: εφηλθοε ο | τους οφθαλμους] 
τοις οφθαλμοις Ah: ἠ-λευκωμα g | w] pr ev dgnpt: ov m: os Au | 
αν η] εαν η FMabdeghj-mo-tw: εαν exet ap: εστιν ο | om η 5°— 
λιχην N | om e» F | ψωραν αγριαν a, | λιχην] λιχινη c: λιχη 


II maon ψυχη τετελευτηκνια] πασαις ψυχαις νεκραις Msz 
s | το χριστον] το ηγιασμενον k 


20 εφηλος] φακωτος F^: vavos M | mros] a’ a! 8" λευκωµα F'(indice ad εφηλος posito)ksvz (om σ’ θ' sv: sine nom kz): 
οἱ À λευκομα στρεβλος M: τουτεστιν εχων λευκωμα i: υποχυμα k: πτιλος εστιν κατα TO σωµα ο TG βλεφαρα των οφθαλμων 


βεβλαμμενα εχων των τριχων αποπεσοντων Fb 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


ΧΧΠ 5 


’ 2I A ΑΚ: 3 * a ^ 3 A / Ἔ - 
a1 ἢ μόνορχις, “πᾶς ᾧ ἐστὶν ἐν αὐτῷ μῶμος ἐκ τοῦ σπέρματος ᾿Λαρὼν τοῦ ἱερέως οὐ προσεγγιεῖ B 
- ^ t A ^ τ [τή ^ > A A A A 
τοῦ προσενεηκεῖν τὰς θυσίας τῷ θεῷ cov: ὅτι μῶμος ἐν αὐτῷ, τὰ δῶρα τοῦ θεοῦ οὐ προσελεύ- 
^ 22. ^ a ^ 4 x ^ 
σεται προσενεγκεῖν. rà δῶρα τοῦ θεοῦ τὰ ἅγια τῶν ἁγίων καὶ ἀπὸ τῶν ἁγίων φάγεται" 


2 s ^ x / , / . ^ 
23 "ϑπλην πρὸς τὸ καταπέτασμα οὐ προσελεύσεται καὶ πρὸς τὸ θυσιαστήριον οὐκ ἐγγιεῖ, ὅτι μῶμον 
” ` , n ` a ^ 2 ^ 
24 ἔχει' καὶ οὐ βεβηλώσει τὸ ἅγιον τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ ἁγιάζων αὐτούς. 3 καὶ 
XXII 1 


ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ πρὸς πάντας υἱοὺς Ἰσραήλ. ΙΚαὶ 
1 ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων :Εἰπὸν ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, καὶ προσεχέτωσαν 
ἀπὸ τῶν ἁγίων τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ οὐ βεβηλώσουσιν τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν µου, ὅσα αὐτοὶ ἁγιά- 
ξουσίν μοι' ἐγὼ Κύριος. 3εἰπὸν αὐτοῖς Εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν πᾶς ἄνθρωπος 30s ἂν προσέλθῃ 8 Δε 
ἀπὸ παντὸς τοῦ σπέρματος ὑμῶν πρὸς τὰ ἅγια ὅσα ἂν ἁγιάξωσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. τῷ κυρίῳ, καὶ 
ἡ ἀκαθαρσία αὐτοῦ ἐπ’ αὐτῷ ᾗ, ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἀπ᾽ ἐμοῦ. ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς 
4 ὑμῶν. “καὶ ἄνθρωπος ἐκ τοῦ σπέρματος ᾿Δαρὼν τοῦ ἱερέως, καὶ οὗτος λεπρᾷ 1) γονορρυής, τῶν 
ἁγίων οὐκ ἔδεται ἕως ἂν καθαρισθῇ" καὶ ὁ ἁπτόμενος πάσης ἀκαθαρσίας ψυχῆς, !ἢ ἄνθρωπος à 
s ἂν ἐξέλθῃ ἐξ αὐτοῦ κοίτη σπέρματος, 5ὅστις ἂν ἄψηται παντὸς ἑρπετοῦ ἀκαθάρτου ὃ μιανεῖ 


ο. 


21 ov προσεγγιει B*] ουκ εγγιει Bab? 24 µωυσης προς Bab (sup ras) ks προς µωυσην και B*(uid) 
XXII 3 παντος Bab] om B* | εξολοθρευθησεται B? 


4 ‘yovoppuns ΒΞ] Ύονορρυη B? | εδετε A 


m | om η 7? N | μονορχις] μονορχιος f: (uovovyns 71): νορχης 
N: (µονοχειρ 84) 

21 πας] c avos Fams bcdgknptwx@ | w] pr εν gn: os A: 
ogres N Cyr | εστιν] pr εαν ac: αν yn: om N | om ev το h | 
om rov tepews B | ov προσεγγιει B*A] ου προσεγγισει dpt: ουκ 
εγγιει Beb*FMN rell Cyr | om του 3° aea, | (προσενεγκειν 1°] 
προσενεγκαι 64) | om τας-- προσενεγκειν 2° p | om ras τ | τω 
θεω σου] rov θυ σου A: Deo etus BY: τω kw ex Cyr: ko FMa 
fi-morsuvz: Domino E: Domini P!: om σου bew | ra] pr e 
A | rov θεου] τω θῶ avrov m: om 38": +avrov FMNcefi-lors 
ανκζβθι(/ξ(αἱά) Cyr | om ου 2°—(22) και f | προδελευσεται 
προσενεγκειν] προσενε a, | προσενεγκειν 2°] προσενεγκαι k 

22 om τα 1?—6cov bkmnrwa,38! | τα 19] pr guod A: pr 
ovros u | rov θεου BAND] Domini 38": +avrov FM rell @ 
dE(uid) Cyr | ra 2°] pr και ἃ»: om n | om και--αγιων 2° bw | 
και απο] απο δε dgnpt: om και A | om απο--(23) avrov f* | 
φαγετες 

23 προς 19] εἰς nA(uid): (om 30) | ου προσελευσεται] ουκ 
εισελευσεται mna,. non appropinguabit A: om ου w | ουκ 
εγγιει] ου προσελευσεται gus(mg)v(mg)z(mg)A(uid) | ov βεβη- 
λωσει] εβεβηλωσε c: (om ου 64) | το ayiov] pr το ονοµα kmb,: 
το ονομα M(mg)ejs(txt)vz: -Κονομα u | rov θεου avrov] µου x | 
om avrov A@ | om στι 2°—avrous b, | εγω] γω ext linc | erue] 
αγιος k: om FMaefijlmorsuvxziE Cyr | (κυριος] +0 αγιος 16) 

24 om totum comma m | ελαλησεν] + hoc A-cod | µωυσης 
προς] sup ras τ: KS προς µωνσην και B*(uid)A | µωυσης] µωσης 
gknx: ks a, | τους uous] pr προς bwA (uid) @L(uid)I(uid): τοις 
vors f | om και 35--ισραηλ f | και 39—wovs 29] omnes CL | om 
παντας p | υιου 2° BAhb,] pr rovs FMN rell | ισραηλ] + rovs 
λογους τούτους gn 


20 μονορχις] υστερων πνευμα M. 


5 αψητε A 


AFMN (A¢)a-pr—x(y)za,b, ABEE 


XXII l om και--μωνσην f | µωυσην] µωυση b'k: µωσην 
gnx: µωσει m 

2 ειπογ---και 2°] ovrws λεγει Xs f | ειπε gn | ααρων] pr 
προς Cyr | rots vtois] προς τους uous Cyr-ed: τους wovs a,* 
(uid) Cyr-cod | om avrove | και 2°] pr και φυλασσεσθωσαν g: 
om c | προσεχετε f(e 3° ex corr fè) | om των 2° A | ro ayiov 
μου] pov ro ayiov dignptA@: του ayiov µου MNac(pr µου)εο 
rvxz | το ayiov] sanctorum 38 | οσα] pr και ej 

3 eure gn | αυτοις] -λεγει KS τω µωυση f | os av προσελθη 
post viov 2° 438 | αν 15] εαν gn: (om 74) | ελθη bw | om 
παντος B*bdw | om του AFklm | υμων 25] avrovg | προς] εις 
(77) A(uid) | om ayia οσα αν c | av 2°] (εαν 32): om fa, | 
αγιαζωσιν] αγιαζουσιν kra,: αγιασωσιν FNAgbcghnwx | om οι 
l | om η 19 h | επ] εν fA(uid) | αυτω] w ex corr a, | η 2° Ba, 
Aww (uid) Cyr-ed] om AFMNAg rell Æ Cyr-cod | εξολεθρευ- 
θησεται] pr και ckox Cyr-cod | εκεινη] +ex του λαου avrov f 
Ec | απ εμου] απο προσωπου µου dgn(om μου)ρίᾶ: om Ὁ,3Ξε | 
o θεος υμων] v ex corr a,*: om Mabcefgijnorsu-zb,A BCE 

4 ανθρωπος 1°] +avos ckx | του ιερεω5] τω» ιερεων n: om 
3E | ουτως 13 | λεπρα] λεπραν Ag: λεπρος Abdfgkmnpstuwx | 
γονορρυης] Ύονορρυη B>F(-opuy)MNehimorsvza,b,: Ύονορρνει ac 
jl Cyr | (av 19] εαν 32) | om ο m | vvxgs πασης ακαθαρσιας 
f | n 2°] και dhmpt | om avos 2° Cyr} | e] ov m: ων f: osu | 
av 2°] εαν Fa-df-jImo-svwya,: om n | εξελθη] εξηλθεν x: εθη 
Πρι ras 2 litt) | εξ avrov] post σπερµατος 2° gn: απ αυτου Cyr- 
codi: om Cyr$ | σπερµατος 2°] +avrov Cyr} 

5 ostis BAy] η os bw: pr η FMNAg rell ABOE Cyr | 
av] (εαν 32): om ac | ερτετου] sup ras rè: ερπετος b': σπερ- 
parosa | om ο---εν f | o mave: avrov] guod inguinent A: om 
38v (uid) | o] w eijz: ov Flr; η c: om Cyr | maver 19] peower 


21 πας w εστιν] ο’ πας avos w εστιν X πας ἀνήρ w εστιν v | ras θυσιας] τα mupa s(om τα)ν | τα δωρα] τους ἄρτους M 


22 τα δωρα] τους αρτους svz 
XXII 2 προσεχετωσαν] φυλασσεσθωσαν Msvz 


23 το ayiov] 5’ ro ayiov µου λ το αγιασµα v 


4 και 1ὸ--σπερματος 19] o Kat avos aros ek Tov σπερµατος α΄ θ’ ἄνηρ ανηρ απο σπερµατος v: ανηρ απο σπερµατος Sz | 
λεπρα y γονορρυής] λεπρος η ρεων M(pr w)sz: a’ 6' (P) λεπρο η ρεων a’ o' λεπρος η Ύονορρυης v 


SEPT. 
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XXII ς 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


HM ^ 2 b ^ 2 / 3 μι e" 
B αὐτόν, ἢ ἐπ᾿ ἀνθρώπῳ ἐν ᾧ μιανεῖ αὐτὸν κατὰ πᾶσαν ἀκαθαρσίαν αὐτοῦ, δψυχὴ ἥτις ἂν ἄψηται 6 
^ 2 3 - / x ΄ . ^ 
αὐτῶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" οὐκ ἔδεται ἀπὸ τῶν ἁγίων, ἐὰν μὴ λούσηται τὸ σῶμα 
ἘΝ y ^ 2 , ^ fd e 3 3 X. 
αὐτοῦ ὕδατι 7καὶ δύῃ ὁ ἥλιος, καὶ καθαρὸς ἔσται" καὶ τότε φάγεται τῶν ἁγίων, ὅτι ἄρτος ἐστὶν ; 


> ^ 
αυτου. 


^ *, ^ ^ . P 
Βθνησιμαῖον καὶ θηριάλωτον] οὐ φάγεται, μιανθῆναι αὐτὸν ἐν αὐτοῖς: ἐγὼ Κύριος. 8 


N , » ye / \ 2 / , 
9καὶ φυλάξονται τὰ φυλάγματά µου, val μὴ λάβωσιν δι αὐτὰ ἁμαρτίαν $kal ἀποθάνωσιν δι 9 
+ e N t [4 ΄ 3 / 
αὐτά" ἐὰν δὲ βεβηλώσουσιν αὐτά, ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὁ ἁγιάζων αὐτούς. 
- , M , Ζ [4 Ζ e L4 ^ 8 x 7 Ζ " 
ΙΟΚαὶ πᾶς ἀλλογενὴς οὐ φάγεται ἅγια" πάροικος ἱερέως ἢ μισθωτὸς οὐ φάγεται ἅγια. το 
l4 a / 3 ^ Y 3 e . e 
ἐὰν δὲ ἱερεὺς κτήσηται ψυχὴν ἔνκτητον ἀργυρίου, οὗτος φάγεται ἐκ τῶν ἄρτων αὐτοῦ: καὶ οἱ 11 


3 - , ^ b Κη $ a Y 3 ^ 
οἰκογενεῖς αυτοῦ, καὶ οὗτοι φάγονται τῶν ἄρτων αὐτοῦ. 

3. . 3 ^ LEA ^ 3 ^ ^ e Η 3 , 
γένηται ἀνδρὶ ἀλλογενεῖ, αὐτὴ τῶν ἀπαρχῶν τοῦ ἁγίου οὐ φάγεται. 


12 καὶ θυγάτηρ ἀνθρώπου ἱερέως ἐὰν τα 
13καὶ θυγά ἱερέως ἐὰ 
καὶ θυγάτηρ ἱερέως ἐὰν 13 


^ = ^ Ei 14 3 v A: > ^ ` 
γένηται χήρα ἐκβεβλημένη, σπέρμα δὲ μὴ ἦν αὐτῇ, ἐπαναστρέψει ἐπὶ τὸν οἶκον τὸν πατρικὸν 


- ` ^ ^ M $ δ z 
κατὰ τὴν νεότητα αὐτῆς: ἀπὸ τῶν ἄρτων τοῦ πατρὸς αὐτῆς φάγεται. 


φάγεται ἀπ᾽ αὐτῶν. 


6 λουσητε A 


AFMN(Ag)a—pr~b,A38 (E 


Ngi8! Cyr}: µανιει a, | om η--αυτον 2° bwy18!3E Cyr-cod } | om 
η gn | επ] απο b,: om u | ανθρωπω] avov Facklmv(mg)b, : 
avoy eijors(txt)uv(txt)z | εν w] pr n g: prev n: pr ra» h: om 
a, | pavet 2°] µιαινει gnrl8v Cyr: inguinent A | om αυτον 
2° (uid) Cyr-ed 4 

6 om ψυχη-- αυτων fi | ψυχη] pr η aegjnsvz | om αν--- 
εσπερας a, | av] εαν abcejosuvwyzb,: om A | αυτων BAhyb, 
A-ed Cyr] αυτου FMNAg rell A-codd BOE | εστιν ej | ουκ 
εδεται] pr και AE Cyr: ου φαγεται ejsvz | om μη--υδατι z* | 
λουση gk-n | τω σωµατι cej | om avrov Fr Phil 

7 dun] δύση f: δυθη Ag: δυνει m | om v Ag | om και 2° 
IAE | καθαρος εσται] γενηται καθαρος Phil: ακαθαρτος εσται j : 
ακαθαρτος a, | των BAAgghnya,b, Cyri] pr απο FMN rell 
Cyr} | αγιων] --μου h | εστι αυτου BAbwy] θῦ εστι πι: avrov 
εστιν FMN Ag rell A( + ud Cyr 

8 om θνησιµαιον---αυτοις i* | θνησιμαιο»] pr και 38 Cyr-cod : 
om & | καὶ] η bw | θηριαλωτον] θηριαλω... Ag | ov φαγεται] 
ου φαγετε fhi*!: ου φαγεσθε FOE: ουκ εδεται As(mg)v(mg)y | 
µιανθηναι αυτον] pr µη Cyr-ed: ne inquinemini Æ | avrov] 
avro fr: αυτω i?! : om bkw | om εν αυτοις w | εν] era, | αυτοις] 
autw bE | om εγω b'2* 

9 φυλαξονται] Φυλαξωνται Fb,. φυλαξεται bi*n: custodite 
E: φυλαξουσιν Ac | τα φυλαγματα pov] bis scr d: µου τα 
φυλαγματα Fabfgil-wz: ra προσταγµατα µου (71) OE (uid) : 
µου τα προσταγµατα k: om µου ej: e... (πι | om wa i* | 
αυτα 15] avrov d: αυτον πι: αυτων cfo | αµαρτιαν---αυτα 2° bis 
scrd | αμαρτιαν] ανοµιαν f | και 2°—(14) καὶ 2° partim mutila 
in Ag | αποθανω a, | αυτα 2°] avro B*AyA | om εαν--αυτα 3° 
F*ej | δε BAkrytZ] om Fame MNA, rell @33(uid) Cyr | βεβη- 
λωσουσιν] pr µη y: µη βἐεβηλωσωσιν dp: βεβηλωσωσιν Fame M 
Nabcfims-xza, Cyr: βεβηλωσιν Ag | (avra 3°] pr δι 30) | om 
o θεος MNabcefgijnor-xzb ABE Cyr-ed | avrovs] avra g* ` 

10 αλλογενης] pr ras (1) m | ου φαγεται 19] ουκ εδεται Ma 
d-gin-vz | ayia 19] pr τα Fklm&(uid): +ar αυτων bw | 
παροικος] pr και k38! | om η µισθωτος k* | η] και bdgnptwA 


5 αυτου] ανου 5 
7 apros] τροφη M 


Ττροφης αυτου V: a’ π’ ... αυτου της τροφης avrov s: 


13 αρτων] αγίων Msvz 


4 Sun Bab] du B* 
11 εγκτητον BAF | οι B3] om B* 


καὶ πᾶς ἀλλογενὴς οὐ 


A M y M ’ 
'^ καὶ ἄνθρωπος ὃς ἂν φάγῃ ἅγια κατὰ ἄγνοιαν, Kall προσθήσει τὸ ἐπί- 14 


9 αυτα 2° Bab] avro ΒΡ 
14 κατ Ε 


35: («και 30) | ου φαγεται 2°] ουκ εδεται Mad-gijkn-vxz: 
non edent AE: | ayia 25] pr τα mè: de sanctitatibus A: απ 
αυτων bw 

11 tepevs] pr o hk | κτηση b’ | ψυχην] pr την b’ | ενκτητον] 
εΎκτιτος n: ekkryrov Cyr: εκτητον jlow*a,: κτητον f: om 18 | 
ovros] ουτοι bw: αυτος rA(uid)E(uid) | φαγεται] φαγονται bw | 
ex—avrov 15] απ αυτων h | {εκ των] αυτων 30) | εκ] (απο 128): 
om FMNa-gi-xza,b, Cyr | των αρτων 1°] rov αρτον dfglmn 
Cyr-ed: των εργων A | avrov 15] αυτων b’ | οι otoyeveis] o 
οικογενης d: om οι B*2fnw | αυτου 2°] αυτων b': (om 71) | 
καὶ ovra] om A: om και Ndu | ουτοι] αυτοι rxsS&(uid): τοῖοι 
a; | φαγονται] [φα]γωνται Ag | των αρτων 2°] τον αρτον dflm 
n: των αγιων Fbxz(mg) 

12 θυγατηρ] η ex e eè: θυγατερες m | ανθρωπου tepews] 
tepews avou τη: om k | Ύενονται m | om ανδρι---(13) Ύενηται 
adpt | αλλογενει ανδρι Cyr-cod} | αυτη] αντι f: om m Cyr | 
την απαρχην bgnw | των bis scrl | rov ayiov Βο]βν(α14}] των 
αγιων ΑΕΜΝΔς rell Ais(uid) Cyr | ου φαγεται] ου φαγονται 
m: ουκ εδεται Cyr$ 

13 pews] pr avov AAggns(mg)v(mg)A | εκβεβληµενη--- 
αυτη] et reliquerit eam uir eius E | εκβεβλημενη] pr η Aga-eg 
hjknops-xzb AJB | σπερµα δε] και σπερµα f | om µη bw | ην 
αυτη] εχη ο | ην BAbwya,] η ον Δε: η FMN rell 938 Cyr | 
αυτη] pr εν Cyr} | επαναστρεψει] pr και d(uid)A: erarva- 
στρεψη bfinwy : καὶ αυτη επαναστρεψη h: Και επαναστρεψη dp 
t: επαναστρεφεται m: απαναστρεψει Cyr-cod à: επιστρεψει 
Cyr-cod 4 | επι] εις dghns(mg)v(mg)b,A(uid) | τον πατρικον 
BANA,(uid)y Cyr-cod4] του πατρος αυτης Cyr-edi: +aurns 
FM rell AB Cyrà | om κατα---αυτης το . | απο των αρτων] 
pr καὶ mE Cyr}: em τον αρτον f | (rov πατρος] των πατρικων 
73) | om και 2°—gayerac 2° ej | ου Φαγεται] ουκ εδεται agh 
s(mg)v(mg)z(mg): (ουκ εσθεται 64 mg) | απ] αν 1 

14 ανθρωπος] πας αλλογενης m | (om ος 16.74.76) | εαν 
u | φαγηται m | aya] pr τα Cyr-ed | αγνοιαν] -Favrov c | 
καὶ 35] κ.. Ag: om bgmnwSUE | προσθησει] Sup ras x4: προσ- 


6 ουκ εδεται] ^' a’ 0' ουκ εδεται v: ουχ αψεται sz 
8 θνησιµαιον] απερριµµενον M 
11 φαγεται] εδεται sz | φαγονται---αυτου 3°] ο΄ φαγονται των αγιων αυτου v: ο’... 


Io αλλογενης] αλλοτριος Μεν; 
«των ἁγιων ... $: a! σ’ φαγονται της 


p 
0' φαγονται εν τοις apros avrov sv | Φαγονται] εδονται sv 
14 το επιπεμπτον] ο' προς το επιπεµπτον v 
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XXII 22 


AEYEITIKON 


να od EIA H ne . 4 a 
15 πέμπτον αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτὸ καὶ δώσει τῷ ἱερεῖ τὸ ἅγιον. :5καὶ οὐ βεβηλώσουσιν τὰ ἅγια τῶν υἱῶν B 
, N A * M 9 ^ ^ é 
I - e. »ε N / 
16 Ἰσραὴλ. ἃ αὐτοὶ ἀφαιροῦσιν τῷ κυρίῳ, 6 καὶ ἐπάξουσιν ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἀνομίαν πλημμελίας ἐν τῷ $46 


3 d , ^ ΑΨ * ^ 
ἐσθίειν αὐτοὺς τὰ ἅγια αὐτῶν: ὅτι ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάζων αὐτούς. 


17 17 M * $ , * ^ $ A 
"2 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 19 Λάλησον ' Aapàv καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ καὶ 
^? ki \ 2 ^ . H ^ ^ 
πάσῃ συναγωγῇ Ισραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς "Άνθρωπος ἄνθρωπος ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ. ἡ 
- ft^ ^ [ή ^ t N P R 4 2 
, ^ 3 3 
τῶν VIWY τῶν προσηλύτων τῶν προσκειμένων πρὸς αὐτοὺς ἐν Ἰσραὴλ ὃς ἂν προσενέγκῃ τὰ δῶρα 


* ^ ^ e 7 5. Αλ ^ y n 
αυτου κατὰ πασαν ομολογίαν αυτων 1) κατὰ πασαν αἱρεσιν αὐτῶν, ὅσα ἂν προσενέγκωσιν τῷ θεῷ 


3, e. + I e ^ s ή , 
19 εἰς ὁλοκαύτωμα, '9Bexrà ὑμῖν ἄμωμα ἄρσενα ἐκ τῶν βουκολίων καὶ ἐκ τῶν προβάτων ὃ καὶ ἐκ 


- » ^ 20 / L7 » ^ , 2 ^ > , / 
20 τῶν αἰγῶν. "υὑπάντα ὅσα ἂν ἔχῃ μῶμον ἐν αὐτῷ οὐ προσάξουσιν Κυρίῳ, διότι οὐ δεκτὸν ἔσται 
€ ^ 2I . k4 ^ £f 4 
ar ὑμῖν. xal ἄνθρωπος ὃς ἂν προσενέγκῃ θυσίαν σωτηρίου τῷ κυρίῳ, διαστείλας εὐχὴνΤ κατὰ 


ο ^o! ^ € - [4 ^ , A $ A , 
αἵρεσιν ἢ εν ταῖς ἑορταῖς ὑμῶν, ἐκ τῶν βουκολίων ἢ ἐκ τῶν προβάτων, ἄμωμον ἔσται εἰς δεκτὸν, 


- *, 4 ^ 
22 πᾶς ὃ μῶμος οὐκ ἔσται ἐν αὐτῷ. 


2οτυφλὸν ἢ συντετριμμένον ἢ γλωσσότμητον À μυρμηκιῶντα 1) 


^ ^ ^ y > ^ 
ψωραηγριῶντα ἡ λιχῆνας ἔχοντα, οὐ προσάξουσιν ταῦτα τῷ κυρίῳ, καὶ εἰς κάρπωσιν οὐ δώσετε 


16 πλημμελειας BabA 
19 αιγων A'] αγων Α΄ 


18 os αν] οσα Bab | οµολογεαν A 
21 κατα] pr η Bi: κατ A* (κατα A’) 


22 μύρμικιωντα Aa? | η ψωραγριωντα Bab] om ΒΡ | δωσεται A? 


θηση f: προθησει ὁ | το 1°] pr προς x | επιπεµπτον] m 2° sup 
ras A'(u A**id) | om αυτου dÑ | επ avrw bdef"jlmpw | om 
και 3° A | δωση a 

15 βεβηλωσει bew Cyr | τα ayia] sanctitates sanctitatum 
A | om τα Ε | om των υιων A-codd | υιων] pr οι c: αγιων 
gn | οπιισραηλ n | om a d Cyr-cod | αφαιρουσιν] αφοριουσιν 
acgn: αναφερουσιν dejprtz(txt): φερουσιν iy: προσφερουσν Af 
hz(mg): afferunt 3& | om τω h 

16 και--(21) ευχην η partim mutila in Ag | εφ eavrovs] εφ 
εαντοις (84) Cyr: ep «αυτων f: επ αυτους brwb, | ανομιαν] 
αµαρτιαν bw | αυτους 15] avrov N | αυτων] των αγιων Nb’gn 
A | om οτι 38 | αυτους 2°] vuas f 

17 μωυσην] µωνση bk: µωσην gnx: μωσει m 

18 ααρων--- αυτου 15] τοις νιοις ααρων και auTw f | υιοις] pr 
ras (4) ὁ | αυτου 15] αυτων d | συναγωγή] pr τη chmo | εσραηλ 
10] pr των vus» dgnpt: pr ww» FNabklmw Cyr: pr filiorum 
AE | om και 35--ισραηλ 2° E | om και 35--αυτους 1? p | και 
3°] pr λαλησεις bw | προς αυτους 19] avrots a | om ανθρωπος 
2° A,(uid)dmnpa,A-ed | om απο F*(hab F*"e)Ngnu | η 1°] 
και bw: om Ag(uid)m | των νιων 2° BNAg(uid)hntya, Cyr- 
cod] pr απο Ak: prex d: post προσηλυτων g: om FM rell 4 
BE Cyr-ed | των 35--προσκειµενων) των προσκειµενων προση- 
λυτων 1 | om των 3? r | των προσκειµενων] των προκειµενων S: 
qui sunt 38 | των 4°] pry u: (om 130) | προς αυτους 2°] 
προς sup ras F'* υμιν bw: om Mefijorsuvz3B4% | om εν ισραηλ 
Cyr-cod | εν] ε Ag(uid) | αν 1°] εαν gn | προσενεγκη] προσε- 
νεγκαι N: προσενεγκωσι ἆ | τα δωρα] donum E: om τα b, | 
κατα 15---ῃ 2° bis scr s | om οµολογιαν--πασαν 2° a, | oporo- 
γιαν] pr την y | αυτων 1°] eius A-codd | αναιρεσιν k | αυτων 
ae] eius A-codd | (av 2°] εαν 32) | τω θεω] pr kw f: τω ko M 
Na-egijn-xzb,(om τω bw)93815 Cyr-cod | ολοκαυτωµατα l 

19 vue» FMNAgaefi-mosuvxz Cyr-cod | αµωμα αρσενα B 
AF(+ pupa F*)N Ag(uid)chxya; Cyr] αμωµα αρσενικα b,: αρσεν 
αµωμον dgnptAE: αρσενα appa. M τε]]ίαρσεν ior) 19 | βουκο- 


14 δωσει] αποδωσει sv | αγιον] αργυριον ΜΕ(-ρον)ν2 


18 οµολογιαν] εξωµοσιαν M: ἠ-ευχων svz | αιρεσιν αυτων] θελησιν ευχην αυτων M 


20 υμιν] αυτοι s(uid)vz 

21 σωτηριου] των ειρηνικων SV 
ει εκουσιον M 

22 συντετριμµενον] αχρηστον M | μυρμηκιωντα] KoT... 


ΑΕΜΝ(Δε)α-ρι-Ὁ,Π1ΦΊΞ(2,») 


Xu] βοων f | om καὶ 15--προβατων ο” | και 15] η b, | (om 
ex 2° 18.71) | om εκ 30 d 

20 παντα] pr και k | οσα] οσαν b* | αν exu] αν exo: f (om 
αν f*) : αν εχει Mbeghm*ny: εχης: εχει aa, | (ear 32) | µωμον 
εν αυτω] εν αυτοι μωμον bw: macula in se 1, | αυτω] εαυτω g 
jn | προσαξουσιν] προσοισουσιν dprt: --αυτα bnw | κυριω] pr 
τω jv(mg)z(mg): om k | διοτι] οτι AAg(uid)h: διο e | om ου 
2°—(21) προσενεγκη e | δεκτον εσται vuv] [epit acceptabile eis 
3, | δεκτα bdgnptwiB | εσται υμιν] υμιν εστιν A | εστιν 119 

21 και--προσενεγκη sub % vz | ανθρωπος] +avos ΕΚΙ | εαν 
gnx | παρενεγκη f | θυσιαν] pr τα δωρα αυτου τ: pr δωρον bw: 
pr ra δωρα αυτου κατα πασαν ouodoyiay αυτων η κατα πασαν 
αιρεσώ αυτων Mcdeghjpstvz (18) Asub % Mvz | om ra e | 
κατα 19] pr και 18 | αυτων 19] avrov ej | η] εἰ 3, | αυτων 2°] 
αυτου ejá,: om M 18]: +xara πασαν οµολογιαν αυτων η κατα 
πασαν αἰρεσιν αυτων τ | om τω κυριω k | om τω h | διαστει- 
λας] pr η h: διαστολας r | om κατα atpeow η hi | κατα B* 
Abwyb,] 7...Ag: pr η B'FMN rell ABE Cyr | διαιρεσιν F*b 
klmrwa, | om η 15--υμων kv*3Z | om η 1° AF Cyr-cod | om 
εν 15--υμων u | εκ 1°] 4- re FMadefh-mo-tvz | η 25] και bhm 
wi, | προβατων] +Kxae (η k) εκ των αιγων bkw | om αµω- 
µον---δεκτον bw | αµωμος k* | ess—avre] guod inferior XL | 
es δεκτον] om εις uy?*: --αυτω h | µωμος] pr ο y* | εσται 29] 
εστιν h: (om 77) | εν 2°] » ex corr νο]; επ Fdejlmp-tzE 

22, 23 sup ras paucior litt A? 

22 τυφλον] pr q h: +uel claudum & | συντετριµµενον--- 
εχοντα] linguam abscissa aut fracturarium aut scabiosum aut 
ulcera kabent[ia] 3, | om η 2° Ag | Ύλωσσοτμητον] ras (2) post 
o 19 n: ωτοτµητον bw | η 45] και gn | ψωραγριωντα] ψωρια- 
γριωντα gn | λιχμηνας o | προσαξουσιν] προσφερουσιν f | ravra 
τω κυριω] τω θω ravra Cyr-cod | ravra] αυτα As! Fabfghik-nr 
wya,: ea L | om τω 1? bew | κυριω 1°] θω Madefijkop-uz 
Cyr-ed | καρπωσιν] καρ partim sup ras t: Καρπωµα a,: ολοκαρ- 
πωσῳ NAgchs(mg)x: ολοκαυτωµα gn: holocaustum A. sacri- 


16 εφ] προς 5 
| ολοκαύτωμα] ολοκαυτωσιν s 


| διαστείλας ευχην] rov θαυµαστωσαι opkov M | κατα αἱρεσυ] η εἰς εκουσιον svz | εἰς δεκτον] 


Fb | εις καρπωσιν] ο΄ εἰς ολοκαρπωσυ v 
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> + ^ ^ ’ X, / ^ ^ / 
Bam αὐτῶν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ. Skal μόσχον ἢ πρόβατον ὠτότμητον 1?) κολοβόκερκον 
A ž RAE" ; 
σφάγια ποιήσεις αὐτὰ σεαυτῷ, εἰς δὲ εὐχήν σου οὐ δεχθήσεται. «1θλαδίαν καὶ ἐκτεθλιμμένον 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


a A^ 7 M ^ ^ ^ > f 
καὶ ἐκτομίαν καὶ ἀπεσπασμένον, οὐ προσάξεις αὐτὰ τῷ κυρίῳ, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς ὑμῶν οὐ ποιήσετε. 


^ $ A A ^ A z e 
?5kal ἐκ χειρὸς ἀλλογενοῦς οὐ προσοίσετε τὰ δῶρα τοῦ θεοῦ ὑμῶν ἀπὸ πάντων τούτων, ὅτι 
/ ^ ^ ^ F A e ^ 
φθάρματά ἐστιν ἐν αὐτοῖς, μῶμος ἐν αὐτοῖς" οὐ δεχθήσεται ταῦτα ὑμῖν. : 
/ x ^ / , A $ * " t A A S vy τ yoe i 
Ἱ δρ Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 27 Móa yov ἢ πρόβατον ἢ αἶγα, ὡς ἂν τεχθῇ, καὶ ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας 


2616 αὶ ἐλάλησεν 


ὑπὸ τὴν μητέρα: τῇ δὲ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ καὶ ἐπέκεινα δεχθήσεται εἰς δῶρα, κάρπωμα Κυρίῳ. 


΄ - / e Z με) 2^ N, 

$ As 9 kal μόσχον ἢ Ἱπρόβατον, αὐτὴν καὶ τὰ παιδία αὐτῆς οὐ σφάξεις ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ. ?9éày δὲ 
^ Fa > t > ^ ^ e / > z 

41» θύσῃς Ἱ θυσίαν εὐχὴν χαρμοσύνης Κυρίῳ, εἰς δεκτὸν ὑμῖν θύσετε αὐτό" 30αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 30 
[οἱ [οἱ X + 3 / 

βΒρωθήσεται, οὐκ ἀπολείψετε ἀπὸ τῶν κρεῶν εἰς τὸ πρωί: ἐγώ εἰμι Κύριος. 


΄ X > / X / 2 / 
φυλάξετε τὰς ἐντολάς µου καὶ ποιήσετε αὐτάς. 


28 
29 


37 Kat 31 
^ Fg x 
35καὶ ov βεβηλώσετε τὸ ὄνομα τοῦ ἁγίου, καὶ 32 


ἁγιασθήσομαι ἐν μέσῳ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ.' ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάξων ὑμᾶς, 330 ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ 33 


γῆς Αἰγύπτου ὥστε εἶναι ὑμῶν θεός' ἐγὼ Κύριος. 


23 ov B*biuid] om B | δεχθησεται Bab(wid)] προσδεχθησεται B* 
25 $0apuara Β55] φθαρτα B* | ravra Bbitid] post υμιν Bè: om ΒΡ 


AFM N(A¢)a-pr—b, ABE (3,v) 


ficium 3, | ov δωσετε] ουκ εδεσθε h | δωσετε] δωσεται NAgdin 
opa,. δωσεις b: non liquet w | απ] επ fk* | om em f | τω 
κυριω 29] xv nL: om τω egl 

23 και] η k: om & | προβατον η µοσχον c | η 15] και gn 
v(mg)@ | ωτοτµητον] pr η τ: +7 κολοβορρινον Cyrà | η 29] 
και x | κολοβοκερτον f | ποιησεις] αποθησεις A?! | om αυτα b 
r*wa | σεαυτω] uobis 38 | om δε A? | om σου go | ov 
δεχθησεται] non offeretis quia non sunt accepta B | δεχθησεται] 
δεχθησονται ejzA-codd: προσδεχθησεται B*A*!ny 

24 θλαδιαν---και 39] conL fractis testiculis aut castratum 
aut 35 | θλαδιον x | εκτεθλιμμενον] εκτεθλιμμενην πι: συντε- 
θλημμενον h: εκτετµηµενον j: + εκτετιλμενον g | om και 2°— 
απεσπασµενον m | και εκτομιαν] post απεσπασµενον cx: καὶ 
εκτοµιδα A | om Και απεσπασµενον n | καὶ 3° bis scr f | προσ- 
αξεις Bgl*(uid)n@] προσαξουσιν bwii: προσαξετε ΑΕΜΝΔς 
lat (uid) rell BL Cyr | avra] αυτω f: om cx& | om τω bw | 
εν τη γη b,A(uid)ED(uid) | om vue e | ποιησετε] ποιησεται 
NAgck*nosa, : ποιηθησεται Ὁ, 

25 αλλογενους] pr viov bew: αλλογενως p | προσοισεται 
NAgcf*noa, | τα δωρα] donum E: om τα b'c | rov θεου] pr 
Dmi 35: τω θῶ b'ndE : κὠ τω θῶ Cyrà | υμων] ημων αρ”: om 
m | παντος Cyr-cod | om rovrov lm | om $6apuara—avrots 
I? d | φθαρματα] θαρµατα a*: papuara b: φθαρτα B*Ahou: 
φθορα Cyr-codd: διαφθορα c: εφαµαρτα p: corrupta L | εστιν 
---μωμος] e£ maculae sunt A | εστιν post αυτοις 19 gn Cyr-cod | 
om εν αὐτοῖς 1° h3E | μωμος εν avro] pr και gnp(uejov)tà& 
Cyr-ed: om Aefj | µωμος] + εστιν (130) (uid) | om εν av- 
τοις 20 m | ου 2°] pr και dA | δεχθησονται e | om ravra B* 
38 | (υμυ] + µωμος γαρ eot 130 mg) 

26 ελαλησεν] ειπε d | µωυσην] µωυση b'k: µωσην gnx: 
µωσει m | om λεγων d 

27 porxov—avya] witulus aut outs aut haedus I | μοσχον] 
pr ΠΕ | ws αν] εαν Cyr-cod | ws] w Mbcs(mg)w Cyr-ed: oa: 
os flnu: οσα m | εαν Mabegnw | τεχθη] δεχθη w | om και το 
JAEL | εσται post µητερα 35 | erra] εξ h | υπο] em c | 


23 Κολοβοκερκον} κονδοκερατον M | σφαγια] εκουσιον Msvz 


24 εκτεθλειμμενον F 


28 η] και Bad 32 εμμεσω ΑΕ 


µητερα BANghmnya, AL] + avrov FM rell (uid) Cyr | ογδοη] 
εβδοµη h | (om και επεκεινα 71) | δεχθησονται k | εἰς δωρα] 
in muner[e] & | δωρα] δωρον bhwAH: δωρων s(mg)v(mg) | 
καρπωµατα c | κυρω BAbhwya,b,] pr τω FMN rell Cyr 

28 om και 19 A | η] και BAPFMNad-jl-ps—vza,b, ABL 
Cyr | προβατον]...ατον Ag: pr ek ποιµνιου ejsv(mg)z : αβατον 
g | om αυτην A | και 22] η A | τα παιδια BA Ag(uid)hya, 138] 
το παιδιον FMN rell (om ro 1m) 35 Cyr | αυτης] carum A | (om 
ου σφαξεις 71) | σφαξεις BAhya,] non liquet Ag: σφαξετε FM 
N rell A-codd BEL Cyr: offeret’s A-ed | µια] -- ke bw(k ex 
corr) 

29 θυση:] post θυσιαν y: θυση klm | θυσιαν bis scr y* | 
ευχην] ευχης acfhlu Cyr-cod: om n@ | χαρμοσυνης] x del ΑἹ: 
αινεσεως gnA | κυριω] pr τω Fagkn Cyr: kvf | υμιν] qu f: 
υμων kx | θυσετε] pr και h: ere ex corr l: θυσεται no: θυσατε 
Ncejzi& Cyr | avro] αυτω hE: αυτην k: om ᾷ Cyr-cod 

80 αυτη---εκεινη] τη ηµερα τη αυτη f | αυτη] pr εἲ E: 
αυτοι c: om FMaeh—morsuvzi§ | τη] om Ag Cyr-cod: - re e | 
om εκεινη A(uid) | ουκ απολειψετε] pr και eABE: ov καταλει- 
yere cgs™&(uid)x: ov καταλειψεται na, Cyr: ov καταληψεις 
bw | απολειψετε] απολειψεται ΕΝ Ag(uid)dhkmopy: (απολει- 
yeis 64): relinguent É | (κρεων] “Γεκεινων 71) | om ets το 
mpat f | om eu efija;b, | κυριος] 1-την auaprtav ληψεται Cyr 

31 om totum comma a | καὶ 15] ἠ-ελαλησε Ks προς µωυσην 
λεγων f | φυλαξετε] φυλαξατε a, "(uid): φυλαξεσθε bdhiko—wz: 
φυλαξασθε cef): custodite 3E | om ras e | ποιησετε] ποιησατε 
F*(-cere F'm&)cefjz3E: ποιησηται h | avras BANAgnya,18"v] 
αυτα h: +eyw ks FM rell 18138, 

32 ov] «μη FMadei-mo-vz | βεβηλωσετε] βεβηλωσεται 
Nchnoa,. βεβηλωσητε Fbeijprst(-rat)vz: βεβηλωσει f | ro— 
ayiov] αυτα h | ro ονοµα bis scr n | του ayiov] ro ayiov dÆ(pr 
meum E°): το ayiov µου blmw: To ayiov µου εγω Ks k: μου To 
ayiov εγω KS gnpth | αγιασθησωµαι σπα," 

33 ο--αιγυπτου post θεος d | om ο εξαγαγων υμας jx | 
o εξαγαγων] εξαγων f | om ωστε y | om εγω κυριος bdmw 


24 θλαδιαν] σπαδοντα M | εκτεθλιμμενον] α΄ εκκεκολαμμενον M: a! συγκεκολαμμενον svz: μαλαγμ... Fb | εκτομιαν] a’ 


κεκρυμμενον M: ν΄ κεκοµµενον vz: κεκομ... Fo 


25 αλλογενους] vov αλλοτριου Msvz | τα δωρα] τα ayia M: τους aprovs svz | δεχθησεται] εκουσιασθησεται M 


27 καρπωµα] πυρον vz 


29 ευχην} ευχαριστιαν M | χαρµοσυνης] ἐξομολογήσεως Εὺ: 


αινέεσεως Msz | εις δεκτον υμιν] τη βουλησει υμων M | ets 


δεκτον] ets θεληµα F^ | αυτο (30) αυτη] ο’ avro αυτη ^ αυτο αυτην v 


31 φυλαξετε] α΄ a’ ο’ φυλαξετε v 


32 Kupos] o θὲ s 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ XXIII II 


XXIII s * Kai εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς B 

Αἱ ἑορταὶ Κυρίου ἃς καλέσετε αὐτὰς κλητὰς ἁγίας, αὗταί εἶσιν ἑορταί µου. 

3 3 Ἑξ ἡμέρας ποιήσεις ἔργα, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ σάββατα ἀνάπαυσις κλητὴ ἁγία τῷ $ i» 
κυρίῳ' πᾶν ἔργον οὐ ποιήσεις: σάββατά ἐστιν τῷ κυρίῳ ἐν Ἱ πάσῃ κατοικίᾳ ὑμῶν. T Δε 

: * Abra: αἱ ἑορταὶ τῷ κυρίῳ, καὶ αὗται, ἁγίας καλέσατε αὐτὰς ἐν τοῖς καιροῖς αὐτῶν. 55ἐν τῷ § σος 

πρώτῳ μηνὶ ἐν τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς ἀνὰ μέσον τῶν ἑσπερινῶν πάσχα τῷ 

6 κυρίῳ. *xal ἐν τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τούτου ἑορτὴ τῶν ἀξύμων τῷ κυρίῳ. ἑπτὰ g As 

7 ἡμέρας ἄζυμα ἔδεσθε. 7καὶ ἡ ἡμέρα ἡ πρώτη κλητὴ ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ 


8 ποιήσετε' ὃ 


καὶ προσάξετε ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ ἑπτὰ ἡμέρας" καὶ ἡ ἑβδόμη ἡμέρα κλητὴ 


e / y € [ad ^ y X 2 [4 qT 
ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε. 
. / ^ ^ ^ ^ 
5 9Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ΜωυσῆνἹ λέγων 19Εὐπὸν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς 


> Era 2 L 3 ^ ^ 
αὐτούς Ὅταν εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν καὶ θερίξητε τὸν θερισμὸν αὐτῆς, καὶ 
y £ 2 M ^ ^ ^ 
τι οἴσετε δράγμα ἀπαρχὴν τοῦ θερισμοῦ ὑμῶν πρὸς τὸν (epéa: "ai ἀνοίσει τὸ δράγμα ἔναντι 


XXIII 2 εορται 2°] pr αι Babmg 
4 ayas] αγιαι as Bab 


3 κυριω 2° Bt] tvjv B* | κατοικεια A 
5 τεσσαρισκαιδεκατη Bb 


IO owerat A | θρισµου A 


XXIII 1 και--(2) αυτους bis scr c*(29 -Ελεγων προς αυτους) | 
ειπεν] ελαλησεν Madefhijoprs(txt)tuvziE | om κυριος e | uwv- 
onr] µωυση b': µωσην gnx : µωση k: µωσει m 

2 αι εορται] pr avrat Or-gr: copras gn@-ed: om αι bedhm 
pwx | κυριου] pr rov h | καλεσετε] καλεσατε i*: ποιησετεα,ἅ | 
κλητας αγιας] uocatae et sanctae A: om κλητας d | εορται 2°] 
pr ac BebF MNbdfghkInopuya,b, : αἰορται w 

3 ημερας] ηµεραις ef | ποιησεις 15] ποιησης ha^: ποιησετε 
dgpt: ποιησεται cn | εργα] τα εργα n(+pou n*): opera tua 
B: epus tuum E: +omnia Œ | και τη] τη δε Mabcefgijn—wz 
bB: om και dA | om σαββατα 1° m | κλητη] κτητη F*(A 
suprascr Frid); om bw | aya] ημερα n | τω κυριω 15] Κυ]: 
om τω km | om παν---κυριω 2° i* | ποιησεις 2° BANAgxya,b,] 
ποιησης h: ποιησεται cno: ποιησειτε Ὀ(ει sup ras ὁ]: ποιήσετε 
FMi’? rell ABCE: «προσοισετε 16) | om σαββατα 29—kvpuo 
20 bw | τω κυριω 2°] om f: om τω k: +vuwy BY Ay | om εν-- 
(4) κυριω a, | ev] pr και k | κατοικια] pr τη ejmsvz: παροικια 
h | υμων] αυτων gno% 

4 avrat 1°] pr καὶ m: pr guod A: +e gn | αι εορται] atop- 
ται ἃ; om αι cejmnprsx: + Zae sanctae sunt 38! | τω κυριω] rov 
Kv dgh(om rov)ptaE | και--αυτων] guas nomtnautstis in sancto 
nomina in portione uestra È | καὶ avra BAa,b, 7] κλειτας ο: 
om h: +«Ayrae bgnptwA(om και gnpt): κληται FMN rell 38 
Ath | aytas B*Ac] as h: αγιαι as ΒΑΡΕΜΝ rell (αγιαις n*)AIB 
Ath: sunt dies sancti quos Œ | καλεσατε BAdgi*] ποιησετε m: 
καλεσετε FMNi? rell (-owre f) ABEC Ath | avras] --αγιας h | 
τοις καιροις] ταις εορταις dptA | αυτων] + εν ταις coprais avra g 

5 om εν 15 k | τω πρωτω unr] µηνι τω πρωτω c(pr τω]χ | 
om εν 2? c | om ημερα ABEL | om ανα--(6) µηνος pa, | om 
ava—(6) ηµερα f | εσπερινων] ἠ-ωρων a | τω κυριω] Dmi 3: 
om re m 

6 και--(14) ποιησετε ualde mutila in Ag 


/ 


XXIII 1 και εἶπεν Κυριος] ο 


AFMN(4¢)a-](m)nopr-b,A33(C) 8 (L") 


6 om και--κυριω k | om καὶ x | om εν Nbewx | πεντε- 
καιδεκατη] δεκατη και πεµπτη 1: quarto decimo Œ: | om ημερα 
(13 {αἱά) | rovrov] του avrov jsz: αυτου e: του πρωτου fb, 
(uid): om 38 | om των a, | τω κυριω] mutila in 35: rov kv c: 
om d | αξυμα εδεσθε] φαγεσθε αἴυμα x: edetis [az] yina] 3. | 
εδεσθε] φαγεσθε MNa-dfik(mg)ops(mg)tuwxz(mg)8 (uid) 

7 om η 1? dja, | κλητη--υμιν] et erit uobis uoca- 
bitis IL | λατρευτον ov ποιησετε] pr δουλευτον η g: ov ποιησεται 
λατρευτον d: +in ea [1 | ποιησεται Acnoa, 

8 om totum comma j | καὶ] --ελαλησε Xs προς µωσην 
λεγων n | προσαξετε] προσαξεται 0: προσαξατε dn3E: προσοι- 
σεται c | ολοκαυτωµατα] ολοκαυτωµα FócegwiüEc: τω ολοκαυ- 
τωμα n: om b’ | om τω f | κυριω] θῶ - | om errta ηµερας 
A-cod | om και 2? H(uid) | η εβδοµη ημερα BANAgha,] τη 
ημερα τη εβδοµη xf: η ημερα η εβδοµη FM rell: [dies se] pti- 
[mus] & | κλητη post ayia A | εστιν N | om παν--ποιησετε 
dn | ποιησετε] ποιησεται ch(-Fev avrg)oa,: more z: 1-22} ea 
Ec: +272 eo quia sancta est Domino gloriosa (Lc 

om 9—22 m 

9 om totum comma u | µωυσην] µωυση b': µωσην gx: 
µωση k: Mo... L 

10 emor] λαλησον gn*E | om καὶ 1°—avrous d | προς 
αυτους] αυτοι Cyr-edá : om A-ed | om την Cyr} | om eye a, 
Cyr-cod$ | vu] nuw n | και 2°] guum A-ed | θεριζητε] θερι- 
tere MNa-dinoptwa,: θερισητε r Cyr-ed$. | αυτης] avrots o* | 
om καὶ 3° F*y@ Phil Cyr} | οισετε] οισεται hinoa, Cyr-cod à: 
εισεται ο | δραγμα ΒΕΝαϊ(δραχμαι i*)Ixy@ Cyr4-cod 3] pr το 
Cyr-ed4: non liquet Ag: τα δραγµατα Adpt: δραγµατων Cyr- 
ed 4: δραχµας ο: δραγματα rell 18385 Phil Cyr-codd $ | απαρχης 
ch3E(uid) | υμων] v ex corr c 

11 ro δραγμα] τα δραγματα ct Cyr}: (τα δωρα 71): om το 
a | εναντι κυριου post υμιν y | εναντι] εναντιον es(mg)v(mg): 


και ειπεν KS V 


3 σαββατα avaravors] σαββατων ετοιµασια M | αναπαυσις] σαββατων sv 


5 πασχα] επιβασις M. 


7 λατρευτον] δουλευτον ksv: δουλι... Fb: 


6 εδεσθε] ο΄ a’ 8 φαγεσθε v 
εργασιµον M | ποιησετε] -εν αυτη sv 


8 ολοκαυτωµατα] πυρα sz: πυρον v | παν] pr Kat v | λατρευτον] δουλευτον svz 
II ανοῖσει 1°] αφοριει Mv: αναφερει sz | δραγμα] Ύομερ F? 


353 


H ^ ^ ^ ` H ^ € 
B Κυρίου δεκτὸν ὑμῖν, τῇ ἐπαύριον τῆς πρώτης ἀνοίσει αὐτὸ ὁ ἱερεύς. 12ra) ποιήσετε" ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
Ag 2 + è / n 3 t r . ^ 
8A, Tae ἐν Ñ ἂν φέρητε τὸ δράγμα πρόβατον ἄμωμον ὃ ἐνιαύσιον eis ὁλοκαύτωμα τῷ κυρίῳ,Ἱ Kal τὴν 


4 Ag 
$46 


XXIII II 


AEYEITIKON 


y ^ ^ H H M » Η 
θυσίαν αὐτοῦ δύο δέκατα σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ" θυσία τῷ κυρίῳ, ὀσμὴ εὐωδίας 

7 ^ ^N NS 2 / / / > 
Κυρίῳ" καὶ σπονδὴν αὐτοῦ τὸ τέταρτον τοῦ iv οἴνου. "txal ἄρτον καὶ πεφρυγμένα χίδρα νέα ov 14 

^ Z ^ N ^ ^ a t€ A * 
φάγεσθε ἕως εἰς αὐτὴν τὴν ἡμέραν ταύτην, ἕως ἂν προσενέγκητε ὑμεῖς τὰ δῶρα τῷ θεῷ ὑμῶν 
$ A x 2 € ^ 

νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσῃ κατοικίᾳ ὑμῶν. 


^ ^ ^ ^ κά ^ 
SKal ἀριθμήσετε ὑμεῖς ἀπὸ τῆς ἐπαύριον τῶν σαββάτων, ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἂν προσε- 


νέγκητε τὸ δράγμα τοῦ ἐπιθέματος, ἑπτὰ ἑβδομάδας ὁλοκλήρους fos τῆς ἐπαύριον τῆς ἐσχάτης 16 


{ / / ^ / D NES 
ἑβδομάδος ἀριθμήσετε πεντήκοντα ἡμέρας, καὶ προσοίσετε θυσίαν νέαν τῷ κυρίῳ. ‘amo τῆς 


m H Á 4 Lé L4 
κατοικίας ὑμῶν προσοίσετε ἄρτους ἐπίθεμα, δύο ἄρτους" ἐκ δύο δεκάτων σεμιδάλεως ἔσονται, 


3 { § H / ^ / 18 ` n Ν ^ y ς ^ 
ἐζυμωμένοι πεφθήσονται πρωτογενημάτων τω κυριῷ. Kat προσάξετε PETA των αρτων επτα 


11 avro Bab] αυτα B* 


13 ευωδειας A | σπονδην Bab] σπονδη B* | e» F 
16 εβδομαδο:] εβδοµαδης B*: εβδοµης B 


12 αμωμον] αμμον A*(w suprascr A’) 
14 κατοικεια A 
17 κατοικεια:ς A 


18 προσαξετε Bt>t] προσαξει ΒΡ 


AFMN(A,)a~Inopr-b, AB CEE 


ενωπιον c | (om υμιν 64) | τη επαυριον] pr και as(mg)v(mg)A 
E: pr offeretis id (15: om f | πρωτης] των σαββατων b,. 
+sabbati Be | ανοισει 2°] (pr και 16): bis scr r | avro] avrov 
N: avrw cf: avra B*Agny* 

12 ποιησετε] πο... Ag: ποιήσεται cosa, Cyr-cod}: ποιη- 
care Cyr4: ποιησει dgnptl: +avra y | om εν 1° bgnw | εν 
η] pr εκεινη Cyr-codd}: εκεινη F*: εκεινη η F3*: om εν Nbrw 
yb, | αν φερητε] αναφερητε cf: αναφερηται y: αναφερεται Cyr- 
cod | αν] εαν A: om Cyr-ed& | φερητε] φερηται bovwa, 3B (uid) : 
(αφοριξητε 84): αφοριζηται dgnpt: offerat A | αμωμον post 
ενιαυσιον bfw | ενιαυσιον---(17) δεκατων mutila in Ag | ενιαυ- 
σιον] pr και Cyr-cod}: ...σιον Ag | ολοκαυτωμα] ολοκαρπωμα 
Cyr-ed$: ολοκαυτωσιν a, | om τω hx 

13 δεκατα] δεκατας FAg(uid)ak*: ἠ-εἰςο | αναπεποιηµενης] 
αναπεποιηµενας F: αναπεποίηµενην dpt Cyr-ed } | θυσια] θυσιαν 
dfginoprt3@ ΟΥτὰ | τω κυριω] om d: om τω Fkl | om osun 
ενωδιας κυριω a, Cyr-codd} | ospy] οσµην cginx3IB@ Cyr$: εἰς 
οσµην FMadejlo-vzb,A#® Cyr-edà | ευωδια:] as ex corr b’: 
{εστιν k | κυριω 2°] pr τω Aabd -gjops(mg)tv(mg)wyzb, Cyr- 
edi-codi: om cknx | om Και σπονδην αυτου © | σπονδην] 
σπονδη B*AyA(uid)3& Cyr-cod ἃ: σπονδον c(uid) | avrov 29] 
αυτω An: -Γοινου c | το--οινου] οἶνον ro reraprov του ew kx(Lc 
(om του ew k) | om ror | om rov w Cyr-ed$ | owov] owov Ng: 
om cdpt 

14 και τ5--ταυτην] e£ ea die in qua afferetis donum Dei 
uestri non edetis panem nouum neque tostum non edetis & | 
αρτον] αρτου f Cyr-ed4 | om και 2° a, | πεφρυγµενα] pr omnia 
A: vy ras n: πεφραγµενα f: πεφυργµενα ἃ): πεφυραµενα joy | 
χιδρα νεα] νεα χιδρα nx Cyr-cod} Thdt: χιδραν νεα uz: vea 
χειδρα απαλα g: om νεα A(uid) Cyr-cod $ | om εως 15---ταυτην 
n Thdt | εως 1°] ws u Cyr-cod$: om f: +av dprt | εις 15-- 
ews 29] in die (im diem codd) in guo Ἡ | om εις 1° b^ | om 
αυτην f | την ηµεραν ταυτην] ηµερα ravra c: om ταύτην h | 
om εως 25---υµων 19 e | προσενεγκητε] προσενεγκηται or: προσ- 


ενεγκη f | vpets] om MefijorsuvxzA@ BE: +ras (3) 1 | τα δωρα] 
donum AE | τω θεω] rov 6v Aadg-jn-vxyz83E Cyr: Domini 
Dei A | νοµιµον avtov post wu» 2° A | νοµιον d | om ev— 
υμων 3° sz* | κατοικια] pr τη ejuv 

15 om και z* | αριθµησετε] αριθµησεται AM??A;ijnsva,: 
αριθµηθησεται cdfgloprtw(-re gw) Thdt-cod: numerate 38 | 
υμεις BAbwya,b, Cyr-cod] non liquet Ag: υμιν FMN rell ABO 
(uid) Cyr-ed Thdt: om Æ | της 19] τη n | επαυριον] επταιριον 
g | {εαν 32) | προσενεγκητε] προσενεγκηται o: προσενεγκη bz”: 
+ vues bw | το δραγμα] τα Spayuara bw: om ro b,> | δραγμα] 
διδραγµα d: δωρον h | rov επιθεµατος] rov επιθυµατος f: του 
αφορισµατος M(mg)dgn(rov bis scr)ps(mg)tv(mg)z(mg) Thdt: 
uoti A | εβδοµαδας ολοκληρ sup ras z? | εβδοµαδας] εβδομαδες 
Ac*(uid): ημερας y: 1-εβδομαδας gn | ολοκληρους BANA,(uid) 
huya, Cyr-ed Thdt] pr szmerabitis E: ολοκληροι εσονται υμιν 
cx: -Εεξαριθμησεις bw: -Γαριθμησει FM rell Cyr-cod: + zz- 
merabis AB: +numerabitis C 

16 om της επαυριον f | της 1°] τη n: om s | εβδομαδος] 
εβδοµης B3bAya,b,. ημερας Agack(mg)x | αριθµησετε] αριθµη- 
σεται A: αριθµηθησεται NAgdfl(-re)oprb,(-re): αριθµησεις bw | 
προσοισετε] προσαξετε b(-£are)w | θυσιαν post νεαν gn 

17 απο] +ras (5) 1 | προσοισετε] pr και αἲβΙ(Γ: προσοισει 
ο |: aprous επιθεµα] τα δωρα υμων y | αρτους 15] αυτους F*: 
om] | επιθεµα] pr αφορισµατος h: επιθυµα f: επιθεµατος Fbcd 
pt: αφορισµατος gn(-rwr): oblationis A | om aprovs 2° cx | 
om δυο 2° bw | δεκατων] δεκα... Ag | om σεµιδαλεως gn& | 
εσόνται] εσται ο apros o εἰς FMad-gijin-vzb, (30.73.77) AB 
Cyr [pr και f | om v 19 3o | om o 2? g 30.73.77] | εζυμω- 
μενοι] οι ex corr πᾶ: εζυµωµενος fSz(uid) : εζυµωµενα c: puri- 
ficati Domino © | πεφθησονται] ...σονται Ag: πεµφθησονται 
In: πεφθησεται fS&(uid) | πρωτογενηµατων] πρωτογενν[ημαἼτων 
a πρωτογενηµατα ln: προγενηματων f: a primitiis tuis 

-ed 


18 προσαξετε] προσαξει B* Ay(ex ex corr): προσοισετε bw | 


11 δεκτον] εκουσιον M | τη--πρωτη:] τη μετα το σαββατον M | της πρωτης] του σαββατου svz 


12 προβατον] αμνον Msvz 


I3 θυσια] πυρον svz | w] £e... FP 


14 πεφρυγµενα χιδρα νεα] οι λ απαλα kac λεπιστα M | πεφρνγμενα] οι λ απαλα v: οι λ αναλα s | χιδρα] απαλα k: αναλα z 
15 της επαυριον] rys πρωτη» ksvz | των σαββατων] του σαββατου svz | επιθεµατος] θερισµατος F^ | εβδοµαδας ολοκληρους] 


σαββατα αµωµα Msvz 
16 της εσχατης εβδοµαδος] του σαββατου εβδοµου sz 


17 επιθεµα] αφαιρεµα sz: αφορισµα v | πεφθησονται] οπτηθησονται F? 


18 pera] επι sv 
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AEYEITIKON XXII 27 


ἀμνοὺς ἀμώμους ἐνιαυσίους καὶ μόσχον ἕνα ἐκ βουκολίου καὶ κριοὺς δύο Appius. ἔσονται ño- B 
καύτωμα τῷ κυρίῳ, καὶ αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν: θυσίαν ὁ ὀσμὴν εὐωδίας τῷ κυρίῳ. 
19 καὶ πονησοῦσιν χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα πο ἁμαρτίας καὶ δύο ἀμνοὺς ἐνιαυσίους εἰς θυσίαν 
σωτηρίου μετὰ τῶν ἅρτων τοῦ πρωτογενήµατος: 20καὶ πας αὐτὰ ὁ ἱερεὺς μετὰ τῶν ἄρτων 


τοῦ πρωτογενήµατος ἐπίθεμα ἐ ἔναντι Eu μετὰ τῶν δύο μα ma ἔσονται τῷ ευρίφ' τῷ 
ἱερεῖ τῷ προσφέροντι αὐτά, αὐτῷ ἔσται. 


19 


Kal καλέσετε ταύτην τὴν ἡμέραν κλητήν' ἁγία ἔσται 
ΡῈ + ^ 
ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ πονήσετε ἐν αὐτῇ" νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσῃ τῇ 


22 κατοικίᾳ ὑμῶν. 


?Kai ὅταν θερίζητε τὸν θερισμὸν tus γῆς ὑμῶν, οὐ συντελέσετε τὸ 


λοιπὸν τοῦ θερισμοῦ τοῦ ἀγροῦ σου ἐν τῷ θερίξειν ce, καὶ τὰ ἀποπίπτοντα τοῦ θερισμοῦ σου οὐ 
συλλ.έξεις' τῷ πτωχῷ καὶ τῷ προσηλύτῳ ὑπολείψῃ αὐτά" ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


a §23Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς οσον Meyar "Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ, λέγων Tod 
μηνὸς τοῦ ἑβδόμον μιᾷ τοῦ μηνὸς ἔσται ὑμῖν ἀνάπαυσις, μνημόσυνον σαλπίγγων, κλητὴ ἁγία 
25 


. 2 
55 ἔσται ὑμῖν. 25πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε, καὶ προσάξετε ὁλοκαύτωμα Κυρίῳ. 


26 Kai 


^ LA - - - ^ 
27 ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Καὶ τῇ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου τούτου ἡμέρα 


19 χιμαρον] χειμαρον Ba(yiu- Bb): χιμαρρον A: χειμαρρον B*F* 


21 κατοικεια A 


emra bis scr d | αμνους] (post αµωµους 1° 18): αμναδας p | 
αµωµους 1°] post ενιαυσιουε e(-tatovs)jsvxz: om Æ | ενιαυσίους--- 
αµωμµους 2° bis scr g | ενιαυσίαιους k*n | om και 29—(19) ενιαυ- 
σιους f | om καὶ 2° a | eva post βουκολιου cx | βουκολιων Ai* 
yA(uid) BCE Cyr | εσονται ολοκαυτωµμα] et erit donum eorum 
E | εσόνται BANAgbhwxa,] pr και FM rell AIB Cyr | ολο- 
καυτωμα] pr es ejptu@ Cyr: ολοκαύτωµατα hvx*(uid)a, | αι 
θυσιαι] sacrificium E: om αι ο | om αυτων 1? dp | om αι 2° 
dp | θυσιαν oounv] θυσια ocun FM(oouny)Ag(oo[uy])abeh—lo 
(oounv)rsuvwzb, 38 Cyr: θυσιαν οσµης d | om τω 2°—(19) au- 
νους c | om τω 2° h 

19 ποιησουσιν BAhya, Cyr] ποιησετε FMN Ag rell ABLE | 
om εξ αιγων ενα B | ενιαυσιους] ενιαυσιαιους en: αµωµους bw | 
σωτηριου] εἰρηνικων M(mg)dgnptv(mg)A | om µετα- πρωτο- 
γενηµατος cx3Ec | του] pr rev g | πρωτογενηµατος] πρωτογεννη- 
ματος Agl: πρωτου yevnuaros a, 

20 om και--πρωτογενηματος Acdefjkps(txt)tvz(txt) Cyr- 
cod | επιθησεί] (επιθηση 130-mg): αφοριει gn: offeret AB | αυτα 
ο tepevs] ο tepevs αυτους x | αυτα 15] αυτον s(mg)E | cepevs] 
Γαφορισμα ghn@ | μετα I9— -πρωτογενηµατος] των πρωτογενε- 
µατων bw(pr uera): om o | πρωτογενηµατος] πρωτογεννηµατος 
1: πρωτου γενηµατος s(mg)a, | επιθεµα] και αφοριει αυτα ο ἱερευς 
n: et separabit Ç: om gA | εναντι] εναντιον Agaeijorsuvzb, 
Cyr: om f | κυριου] Κῶ bfw | των 2°] ἕων g | αγια--κυριω] 
sanctum Domini erit É | aya εσονται] (αγιοι εσονται 64): 
αγιασθησονται gnA | εσονται] εσται ejy | om τω 1° Cyr-cod | 
avra] ravra j: om 1338 | αυτω] αυτων N: om & | εσται] esov- 
ται bwA: «και χιµαρρον ak αιγων ενα ποίησειτε περι αμαρτίας ο 

21 om και---κλητην a, | καλεσετε] τε ex corre: Καλεσατε 
y: καλεσονται DEC | ταυτη»] post nuepay Agi: αυτην gnb, | 
om την o | nuepac | κλητην ayia εσται] sanctam nominabitur 
E | κλητην] κλητη AFbejklrywxy*z(txt)b, Cyr-cod : -- κλητη 


22 υπολιψη BA | αυτα Bè] αυτο B* 


AFMN(Ag)a-I(m)nopr-b, ABCE 


Mcdgpty#?z(mg)@-codd: --αγιαν fh: +ayiav κλητη s: et 
uocata dies Dez A-ed | om aya fh | om εσται υμιν h | ποιη- 
σεται Acdinoa, | αιωνιον] tras ere Ag | εἰ---υμων 19 post 
vv 2° cx | τη BAAgcehxya,] om FMN rell | κατοικια 
partim ex corr ο 

22 (θερισητε 73) | om rovj | om θερισµον z | om της γης 
οἵ | om ου 19 b, | συντελεσετε] συντελεσεται cfhnp: συντε- 
λεσεις (32) AC | επιλοιπον bw | αγρου] αγιου M | σου 1°] 
υμων KBE: om b, | om ev—cov 2? h | om εν---σε n | θερι- 
few] 0... Ag | σε] vuas KE | om και 25---σου 2° HEF | om και 
29 fi | τα αποπιπτοντα] τα a part sup ras e: guod ceciderit Æ | 
τα] ro k | om του θερισµου σου Éc | om σου 2° Fkl | συλ- 
λεξετε KE | τω προσηλυτω] aduenae tuo A-ed | υπολειψη BA 
Mhya,] υπολειψεις F(-Au-F*)lb,: καταλειψετε kE: καταλειψης 
n: καλειψις ο: καταλείψεις N rell: (φυλαξεις 128) | αυτα] avro 
B*: αυτον e*(uid): ἐ 38 | om o A | υμων 2°] ηµων lo 

23 μωυσην] µωυση b'k: µωσην gnx: µωσει m | om λεγων 
η 

24 λαλησον---λεγων bis scr u | λεγων] και ερεις προς αυτους 
km: om p | εβδομου] ἠ-τουτου ha, | µια] pr τη d: δεκατη 
bw | εσται υμιν 1° post αναπαυσις EÈ | υμιν 1°] post αναπαυσις 
NC: nuv Cyr-ed | μνημοσυνον] + αἰωνιον Cyr& | esrar υμιν 
2°] {εσται κυριω 30): τω xu FMd-gijl-vzb ABE Cyr: +rw 
kw a 

25 ποιησεται chimnoa, | προσαξετε] προσαξεται Nnoa,. 
προσαξατε eÆ: προσαξη | | ολοκαυτωμα] pr το klou: ολοκαυτω- 
para Na-dfghmnptwxy38 Cyr-ed 4 (pr τα bw: pr ro c) | κυριω 
Bcfhxa,] pr τω AFMN rell Cyr 

26 om totum comma p | μωυσην] µωυση Β΄: µωσην gnx: 
µωση k: µωσει m 

27 om και 1? abfkmowA BCE: | του εβδοµου post rovrov 
gn | om rovrov FABE | ημερα εξιλασμου] gui dies exptationis 


18 αµωµους 1°] τελειους Fb | θυσιαι] Καρπωσεις M | σπονδαι] προσφοραι M | θυσιαν] πυρον svz | ευωδιας] αναπαυσεως Mvz 


19 uera] pr και επιθησει αυτα ο cepevs Ἐπί (uid) 
21 ταυτην] εν εγκρατεια M | λατρευτον] δουλευτον Msvz 


20 επιθεµα] σικομ... Fb 


22 οταν θεριζητε] εκθεριξοντων... svz | το λοιπον] το φααθ M(om ro)svz | αποπιπτοντα] συλλεγματα Msz | υπολειψη 


αυτα] αφήσεις αυτα M 


24 μια] πρωτη M | αναπαυσις] σαββατον Msvz(-rov Mv) | σαλπιγγων] σαλπισµος εἰς ακοας M: σαλπισµος svz 


25 λατρευτον] δουλευτον sv | ολοκαυτωμα] πυρον M. 


27 και 19] πλην 5 
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AEYEITIKON 


3 A € / . s E ΄ 

B ἐξιλασμοῦ, κλητὴ ἁγία ἔσται ὑμῖν, καὶ ταπεινώσετε τὰς *rvyàs ὑμῶν" καὶ προσάξετε ὁλοκαύ- 

- "n ^ / > $5 ^ ^tf / n ` e / H ^ 
) repa τῷ κυρίῳ. adv ἔργον οὐ ποιήσετε ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ" ἔστιν γὰρ ἡμέρα ἐξιλασμοῦ 28 

ef al 1 / y 5 ^ x K Η ^ 0 ^ 6,45 200-5 S oo N a 
αὕτη ὑμῖν, ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν. ?97ráca ψυχὴ ἥτις μὴ ταπει- 29 

^ ^ ^ ^ ^ ^ M. ΝΕ 
νωθήσεται ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐξολεθρευθήσεται ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 99καὶ πᾶσα ψυχη ἥτις 3o 
/ ^ ^ M * >? H HH ^ ^ A ^ » 

ποιήσει ἔργον ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, ἀπολεῖται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. Sv ἔργον 31 


€ a ΄ f e ^ 
οὐ ποιήσετε" νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσαις κατοικίαις ὑμῶν. 


Φοσάββατα σαβ- 32 


H y ton \ / ^ ` E PEE A E S ^ ` 2 X Ἔ / Lj 
βάτων εσται υμιν, και TATTELVMOETE TAS ψυχὰς υμων' απο ενατης του µηνος απο εσπερᾶς EWS 


ἑσπέρας σαββατιεῖτε τὰ σάββατα ὑμῶν. 


33Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 31 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Topar λέγων Τῇ mev- 33 


- - ^ ^ € Ν € / ^ + 
τεκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου τούτου ἑορτὴ σκηνῶν ἑπτὰ ἡμέρας τῷ κυρίῳ. 
Η A ^ $ 
9 πρώτη κλητὴ ἁγία, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε. 


35καὶ ἡ ἡμέρα 35 
36ἑπτὰ ἡμέρας προσάξετε ὁλοκαυτώ- 36 


^ ΄ ~ Ce ee ες.» , € χι NON € 7. M Ζ » 1 
ματα TO κυρίῳ” κα 7) γμερᾶ 7 ὀγδόη ayia KANTH έσται υμίν, Kat προσάξετε ολοκαυτώµατα 


/ ^ 
Κυρίῳ' ἐξόδιόν ἐστιν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε. 
t » ρ 


37αὗται αἱ ἑορταὶ Κυρίῳ ἃς καλέσετε 37 


^ € É b ΄ νοὶ ' 
κλητὰς ἁγίας, ὥστε προσενέγκαι καρπώματα τῷ κυρίῳ, ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας αὐτῶν καὶ 


27 εξειλασμου B* 
29 εξολοθρευθησεται B? 
36 οΎδοήη ayia sup ras Brta? 


AFMNa-~i(j)k—pr-b, ABCE 


est A | ημερας p | εξιλασμου] +err cdgnptxE | om κλητη--- 
υμιν k | ayia] αγιασµου b, | (εσται vuw] τω κυριω 83) | ταπει- 
νωσετε] ταπεινωσαται ο: humiliate Or-lat: afffzgite E | υμων] 
ημων i*w*: + απο evarns του µηνος εσπερας dghnptA [ενατης] 
pr της d | om του µηνος A-codd | εσπερας] pr ews g: emra 
ημερας d] | προσαξετε] προσαξεται na,: προσαξατε bde3E | ολο- 
καυτωμα] pr το k: ολοκαυτωµατα MNa-egimnptwya,b,Ase@ 
(+ uestra) Cyr 

28 παν] pr ef Ec | ποιησετε] ποιησεται cdhnoa,. (+ avro 
84) | om ev Ae | om αυτη 1? ahud€ | om τη ηµερα ταυτη bw | 
ταυτη] (αυτη 71): om Fh'fkmnZ(uid) | εσται c | γαρ] δε o | 
ημέρα 2°] pr η Cyr-cod | αυτη υμιν] ταυτη m | αυτη 29] αυτης 
n: om BC#(uid) | om εξιλασασθαι περι υμων Cyr-cod | εξίλα- 
σασθαι] εξιλασασθε Fbfgkmnr*uwz: εξιλασεσθαι a: εξιλασεσθε 
N: εξιλασθαι 1 | om περι vuov τ | εναντιον a | υμων 29] pr 
περι τ: ημων eg*(uid)o 

29 raca] pr ef Æ: 1-γαρ ekruss(uid)vzb, Cyr-cod | nres] 
η αν h: Έεαν bw | un] ov N: omw | ταπεινωθη bbw | om 
εν--ταυτη t | om αυτη Fbabfwa,@ | om τη ηµερα ταυτη That | 
om ταυτη hmnp$E(uid) | εξολεθρευθησεται] + ψυχη εκεινη 
Thdt 

30 om totum comma a, | ποιηση ky | om εν n | om αυτη 
ahp@ | τη ημερα ταυτη] ταυτη τη ημερα p: om τ: om ταύτη 
Fh'bfmnw?E(uid) | απολειται] αποθανειται bowx: εξολοθρευθη- 
σεται m | om η ψυχη εκεινη fmp | εκεινη] αυτη n 

31 om παν-- ποιησετε bw | εργον] + λατρευτον Cyr | moi- 
cere] ποιησεται Ndhn(+ev αυτη)ος: +2” ea É | om εἰ5--υμων 
19 GL | πασαις κατοικιαις BANhxya,b, Cyr] πασαις παροικιαις c : 
παση κατοικια bwA(uid)%B (uid): magais ταις κατοικιαις FM rell 

32 εσται bis scr n | ταπεινωσετε] κακωσετε M(mg)bs(mg) 
v(mg)wz(mg) | τας sup ras (15) οἳ | υμων 15] ημων i*o*: om 
Thdt-cod | απο ενατης] απεναντι m | evarns] pr της p: (εκασ- 


30 απολειτε A 


28 εξειλασµου ΒΡ | εξειλασασθαι B* 
31 κατοικείαις A 


37 καλεσεται A | προσενεγκε A 


της 18) | µηνος] --εσπερας cx | εσπερας 1°] πρωι h | om εως 
εσπερας π]θ | εως] ἠ-δεκατης του µηνος FMadefik(txt)lm(dexa- 
Tovs)o-vy**zb, E Cyr-codd Thdt | εσπερας 25] εσπερα o | σαβ- 
βατιειται F*fh(-re:rat)no | om τα Mmr | σαββατα 2°] σαββα s 

33 μµωυσην] µωυση b': µωσην gnx : µωση k: µωσει m 

34 om λαλησον--λεγων ns | λεγων] και epets προς αυτους 
k: om m | τη] η s: om Im | πεντεκαιδεκατη] + yuepa acdgk— 
nptxA@(uid) Cyr$ | του τὸ---τουτου] εἶχες mensis 3E | του µηνος 
bis scr a, | rov εβδοµου post rovrov g | εβδοµου rovrov sup ras 
et in mg ΕΤ | rovrov] žaec 38: om nA Cyr | εορτης n | om 
emra ημερας Cyr | erra] pr erit hoc festum Œ | ζημεραις 16) 

35 om και | om η 1? cfgn Cyr | κλητη] post aya c: om 
N | aya] +eora vuv bfiarwE Cyr: ἠ-εσται b/b, | ποιησετε] 
ποιησεται Ncnoa,: -- ev αυτη bwtEc 

36 προσαξετε 15] προσαξεται Ano(pr ov): προσαξατε be | 
ολοκαυτωματα 15] ολοκαυτωµα A MNcko?rvxzb 3E(uid) : om o* | 
om καὶ 1°—(37) κυριω 2? f | om και 1?—kvpuo 2° mnp | η 
ημερα η] τη nuepa τη u | ογδοη] εβδοµη 1(e8 sup τας) | aya 
BI] post κλητη AFMN rell AB(uid)€(uid) Thdt | κλητη] pr 
η Thdt | και 2°—eorw post ποιησετε bw | προσαξετε 2°] προσ- 
αξεται ο: προσαξατε beÆ | ohoxavrwuara 2°] ολοκαυτωµα AF 
Mersuvxzb e 3Z(uid) | κυριω 2° BN Thdt-ed] pr τω AFM rell: 
και Thdt-cod | om παν--ποιησετε mp | ποιησετε] ποιησεται 
Nenoa,: ποιηθησεται Thdt-codd 

37 avrai] pr και b' | αι εορταιῖ] αιορται i! cdg* : om αι MN 
b'mnwxa,b, | κυριω 1? BMehb,] pr τω Amy: του xvdpt: kv FN 
rell 38 : Domini E | καλεσετε] καλεσατε avras d: nominauistis 
id E: +avras FMabeilo-wyz | om κλητας e | προσεγεγκειν dg 
nopt | καρπωµατα] καρπωµα adgknpr*tióSÉ(uid): om m | τω 
κυριω post ολοκαύτωµατα m | om τω bhiow | ολοκαυτωματα--- 
αντων 1°] ef donum et sacrificium eorum E | ολοκαυτωµα px 
(4:θυσιαν) | θυσιαν k | αυτων 15] om y: + Ooms ο | om αυτων 


27 ταπεινωσετε] νηστευσατε M: κακωσετε sv | ολοκαυτωµα] πυρον s 


28 εν--ταυτη] εν εγκρατεια της ημερας ταυτης M 


29 Ταπεινωθησεται εν αυτη] νηστευση εγκρατως M | ταπεινωθησεται] κακωθησεται v 


30 απολειται] ο΄ αποθανειται v 


36 ολοκαυτωµατα 19] πυρον sv | ολοκαυτωματα 2°] πυρον s(-pos uid)vz | εξοδιον] επισχεσιν M: επισυσχεσις SVZ: το δε 


εξοδιον το τελος των εορτων Fb! | λατρευτον] δουλευτον svz 
37 ολοκαυτωματα] πυρος S: πυρον 7 


386 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ XXIII 44 


38 σπονδὰς αὐτῶν τὸ καθ᾽ ἡμέραν εἰς ἡμέραν' 58πλὴν τῶν σαββάτων Κυρίου καὶ πλὴν τῶν δομά- 
των. ὑμῶν καὶ πλὴν Ἱπασῶν! τῶν εὐχῶν ὑμῶν καὶ πλὴν τῶν ἑκουσίων ὑμῶν ἃ ἂν δῶτε τῷ 
59 κυρίῳ. 39Kai ἐν τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου τούτου, ὅταν πας: 
Furius τὰ γενήματα τῆς γῆς, ἑορτάσατε τῷ κυρίῳ ζ΄ ἡμέρας' τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ ἀνάπαυσις, καὶ 
4o Tf ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἀνάπαυσις. Kal λήμψεσθε τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ καρπὸν ξύλου ὡραῖον καὶ 
κάλλυνθρα φοινίκων καὶ κλάδους ξύλου δασεῖς καὶ ἰτέας καὶ ἄγνου κλάδους ἐκ χειμάρρου, εὐ- 
41 φρανθῆναι ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν ἑπτὰ ἡμέρας V" τοῦ ἐνιαυτοῦ' “νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς 
41 γενεὰς ὑμῶν ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ ἑορτάσετε αὐτήν' 45ἐν σκηναῖς κατοικήσετε ἑπτὰ ἡμέρας, 
43 πᾶς ὁ αὐτόχθων ἐν Ἰσραὴλ κατοικήσει ἐν σκηναῖς" “ὅπως ἴδωσιν αἱ γενεαὶ ὑμῶν ὅτι ἐν σκηναῖς 
κατοίκισα τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. ἐν τῷ ἐξαγαγεῖν µε αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου. ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς 


¢ ^ ^ ^ LJ 
44 ὑμῶν. “καὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς τὰς ἑορτὰς Κυρίου τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. 


38 παντων B 


2° MNacdeo-vxzAB@E! | το] τοις e: om ἆ | ηµεραν 1°] ηµερα 
m | om es ηµεραν Ima, 

38 κυριου] kw d | δοµατων] δογµατων cefk*lIz: hebdomadum 
Œ | υμων το] αυτων m: Xv a, | om καὶ 25--υμων 2° a, | 
πασων] mao part int lin s: παντων BAy: om e | om των 391 | 
om πλην 4? ghnp | των 4°] pr παντων bes(mg)v(mg)wz(mg)C | 
om al | (εαν 32) | δωτε] (δωσητε 18): δωσετε M 

39 om εν bw Cyr} | τη πεντεκαιδεκατη] post ηµερα Cyr}: 
τη πεµπτη και δεκατη l | ημερα 19] post μηνος k: pr τη A | 
om του εβδοµου f | om rovrov Nbcewx@3s | οταν---εορτασατε] 
προσοισετε ολοκαυτωµατα Cyr) | οταν] os αν b, | συντελεσητε] 
συντελεσηται Cyr-cod ἃ: συντελεσετε g: συντελεσεται cn: ow- 
τελεσθητε ο | τα] pr παντα r | γεννηµατα fhhil | yns] terra 
ημερας f | εορτασατε] ἑορτάσετε AFMN(uid)afhilo-vya,b,@: 
εορτασετε την εορτην bewx(om την bw): facietis festum E: 
Ἕτην εορτην k | τω κυριω] om A-codd: om τω bw | om ξ΄ 
Ύμερας f | τη 35- πρωτη] Και ηµερα η πρωτη Cyr& | τη 2°] pr 
και l: pr αἱ E: δε Fk | αναπαυσις 19] αναπαυσεις n | om 
και 2°—avaravots 29 b'hn | τη 49—0oy905] nuepa η εβδοµη 
Cyr}: die septimo A-ed | om τη ηµερα 2° p 

40 λημψεσθε] + εαυτοις FMabd-giklo-wxz Cyr-cod 1 : --αυ- 
τοις mn: +oeavros ο: +uobis ABE | om τη 15--πρωτη n | 
om' τη ημερα B*Ay | πρωτη] ογδοη h | ἕνλου 15] ἔυλων dh: 
ἕυλον py | ωραιον] ωραιων h: ωραιου Fbmw Cyr $-cod4: multum 
6; | om και 2° k | καλλυνθρα] καλλυνθραν a,: καλλυντρα Cyr: 
καλλυθρα Nbkn: καλλυνθα e: καλυνθρα cdghipt: καλυνδρα f: 
καλυντρα w: καλυθρα m: καλυνθα s: καλυντα α | ἔυλου 2°] pr 
εκ a,: ἔυλων Abdglmnptw | δασειε] αδασεις fi*: δασεος Fb | 


38 πλην 19] παρεκτος M | ευχων] εξωμοσιων M. 


39 πενδεκαιδεκατη A | ἕ] erra AF 
40 τη ήμερα B] om B* | τταιας F* | εκ] ex A | χειμάρρου B2] χίμαρρου B* 


42 κατοικησεται Α. 


AFMN(a)b-ik-pr-b, ABCE 


om καὶ creas Ὁ’ | καὶ αγνου] και αγνουε et: om Fb*: om αγνου 
h | κλαδους 25] 1-ξυλον 1 | om εκ a | ευφρανθηναι] ευφρανθη- 
σεσθε F*] : και ευφρανθησεσθε F2? Macdeikmo—vxzb, BE Cyr}: 
και ευφρανθησονται f | εναντι] εναντιον adefio-vz: ενωπιον c | 
(κυριω 83) | του θεου υμων] om A: om του bw | υμων] ημων 
dhln: +-festum agetis Domino © | επτα ημερα] erra ηµεραι f: 
ETTA ημερας και eopragere αυτην εορτην τω KW ETTA ηµερας a-dg 
hkntwx@][om erra ηµερας 1? A-cod | και] pr του ενιαντου h | 
εορτασατε bghkntx | om τω b' | om erra ηµερας 2° bw] | om 
του 29— (41) υμων bw | (eviavrov] + εορτην τω κυριω 74.76) 

41 om αἰωνιον e | υμων] αυτων a, | om ev—(xxiv 23) 
εποιησαν a | om εορτασετε αυτην bw | εορτασετε] εορτασατε 
είσ sup ras uid)knptxz: εορταζετε d | αυτην]ν sup ras F 

42 κατοικησετε] κατοικησητε Ínw: κατοικισαται C: KATOL- 
κισατε αρ: Κατοικησεως | | ημερας] ηµεραις x: om m* | πας] 
s sup ras Αχ(παν A*uid) | om oc | om εν 20 mA Cyr | ισραηλ] 
pr τω bw | κατοικησει] κατοικηση f: κατοικησουσιν M(mg)b-eg 
hn-uv(txt)wz@ Cyr 

43 ιδωσιν] pr αν eklmuz: ειδωσιν fhx: αν ειδωσιν Fsv: 
sciant ABC | αι γενεαι] omnes generationes A | om υµων το 
z* | κατοικισα Bya,] κατοικησα 1: κατοικησαν m: κατωκισα F(w 
sup ras F'Jikortvzb, Cyr Thdt: κατωκεισα Ns: κατωκισαν W: 
κατωκησαν b; κατωκατω n*: κατωκησα AMn? rell | om rovs 
vious CE | om µε fx | υμων 2°] ημων d 

44 om totum comma b, | µωσης gmnx | ras eopras] uerda 
© | copras κυριου] evrodas ταυτας bw | om εορτας f* | κυριου] 
pr του cx: του θὺ πι: «του 6v FMdeiklo-vzdE Or-lat 


39 συντελεσητε] συναγαγητε Msv(-ere)z | αναπαυσις 1°] σαββατον svz 
40 (εαυτοις)] ter ταις οικειαί vwy κοσµειν Fb | kaprov} kirpa. Fb: kw(?)rpovi | ἕυλου ωραιον] δενδρου κιτριν M | ωραιον] 


ενδοξον Msvz: βαιων λεγει ex φοινικων και µυρσινης i | και καλλυνθρα] καφφω svz: και kap.. i | καλλυνθρα] παλαµας FP | 
ἔνλου 2°] µυρσινη:ς Fb: µνρσινα i | Sacets] ολοκομους M: ονλοκομον svz | και 4”- ενιαυτου] a^ και ireas χειµαρρου και ευφραν- 
θησεσθε εἰς προσωπον kv kv (om kv 2° vz) Ov υμων ¢' ημερας καὶ εορτασετε αντην εορτην τω (om ν΄) Kw ¢’ ημερας ενιαυτου (-τω vz) 
σ’ και ιτεαν χειμαρρου Kat ευφρανθησεσθε εμπροσθεν kv του Ov υμων ξ΄ ημερας και πανηγυρισετε αυτην πανηγυριν τω ku ἕ’ ημερας 
του ενιαυτου ο’ θ’ και «reas εκ χειμαρρου και ευφρανθησεσθε εναντι kv του θυ υµων ξ΄ ημερας και εορτασετε(-σατε v) αυτην εορτην τω 
Κω ἕ' ηµερας του ενιαυτου s(om a’ et o’)v(om θἼσ: θ’ (0) και vreav χειµαρρου και ευφρανθησεσθε εναντι KU Tov Ov υμων ἕ΄ ημερας και 
εορτασατε αυτην εορτην τω Ka $’ ηµερας εν τω ενιαυτω v 

41 νομιμον--υμων] a ακριβειαν(-εια vz) αιώνος Tous γενεαις vwy s(sine nom)vz: α΄ προσταγµα αἰώνιον εἰ τας Ύενεας VWV 
s(sine nom)vz: ο΄ 6’ νομιμον αιωνιον... SVZ 

42 κατοικησει ev σκηναις] a’ καθισονται εν συσκιασµοις σ’ µενουσιν εν σκηνας v 

43 οπως---Ύενεαι] wa Ύνωσι at Ύενεαι v 
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XXIV 1 


ΝᾺ - - A + 
τΚαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων "Ἔντειλαι τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ λαβέτωσάν * 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


μοι ἔλαιον ἐλάινον καθαρὸν κεκομμένον εἰς φῶς, καῦσαι λύχνον διὰ παντὸς βἔξωθεν τοῦ καταπε- 3 
τάσµατος ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου᾽ καὶ καύσουσιν αὐτὸν ᾿Ααρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἀπὸ ἑσπέρας 
ἕως πρωὶ ἐνώπιον Κυρίου ἐνδελεχῶς νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν. “ἐπὶ τῆς λυχνίας τῆς 4 
καθαρᾶς καύσετε τοὺς λύχνους ἔναντι Κυρίου ἕως τὸ πρωί. Swal λήμψεσθε σεμίδαλιν καὶ 5 
ποιήσετε αὐτὴν δώδεκα ἄρτους, δύο δεκάτων ἔσται ὁ ἆρτος 6 εἷς: 6καὶ ἐπιθήσετε αὐτοὺς δύο 6 
7 


^ M x ’ ΝΟ / aN 
θέµατα, & ἄρτους τὸ ἓν θέµα, ἐπὶ τὴν τράπεξαν τὴν καθαρὰν ἔναντι Κυρίου. 7καὶ ἐπιθήσετε ἐπὶ 
Η » > LE A H4 ^ H 
τὸ θέμα λίβανον καθαρὸν καὶ ἅλα, καὶ ἔσονται εἰς ἄρτους εἰς ἀνάμνησιν προκείµενα τῷ κυρίῳ. 
e $ . / » [4 ^ t^ 5 ` 
875 ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων προθήσεται ἔναντι Κυρίου διὰ παντός, ἐνώπιον τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. δια- 8 
E t 


` M > ^ s Ζ aN 3 , € ois 
$ G θήκην αἰώνιον. καὶ ἔσται Ἀαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, καὶ φάγονται αὐτὰ ἐν τοπῳ ayi’ ἔστιν 9 


> N ^ / - i , a * 
γὰρ ἅγια τῶν ἁγίων τοῦτο αὐτῶν ἀπὸ τῶν θυσιαζοµένων τῷ κυρίῳ, νόμιμον αἰώνιον. 


- 4 € H , H ^ e^ 
Kal ἐξῆλθεν vids γυναικὸς ᾿Ισραηλείτιδος, καὶ οὗτος ἦν υἱὸς Αἰγυπτίου, ἐν τοῖς υἱοῖς το 


XXIV 2 εντειλε F 
4 το] pr εις Bab 


AF(G)MNb-ik-pr-b, AB (3E 


XXIV 1 ελαλησεν] (ειπε 71): ενετειλατο f | προς µωυσην] 
τω µωυση f | μωυσην] novon b'k: µωσην gnx : µωσει m | (om 
λεγων 71) 

2 μοι BAFImytc] om f Cyr}: σοι MN rell ABLE Or- 
lat Cyr$ | ελαινον] ελαιον k: om gnpr Cyr-ed} | κεκαυµενον 
bfw | καυσαι Avxrov] ινα καιηταἰ λυχνος dgn(-vov)pt[-codd : 
et uratur lucerna A-ed | καυσαν f | (om Avxvov 84) 

3 e£wÜev του Κκαταπετασµατος] post µαρτυριου bw: ἠ-του 
µαρτυριου kx | εξωθεν] εσωθεν gn: εξω a, | ev τη σκηνη] επι 
την θυραν της σκηνης h: tabernaculi E | εν] pr της σκηνής του 
µαρτυριου ο | om και 1? E*bw | καυσουσιν] καυσωσιν f: καυσει 
cA | αυτον] αυτο Balvidlb AF*bdg(o ex w uid)hkmnptwa,b, 
Cyr-ed 1: αυτα Cyr-cod Σ | om οι enuw | απο] εφ d | ενωπιον 
κυριου] post ενδελεχως (74) Cyr-codi: om k | ενωπιον] εναν- 
τιον M: εναντι bd-gin-rs(txt)t-wz | γενεας] post υµων w?!: 
om w* 

4 καυσετεῖ pr karo: καυσεται Ahnor*a,. kavoet c: Καυσου- 
σιν bw | τους] δια παντος k: om Ngnx | εναντι] εναντιον b, 
Cyr-ed: απεναντι m: ενωπιον c | ro B*gu] om Abcfhk-nwy: 
+ras (1) F: pr εις BabFame MN rell Cyr 

5 ληψετε f | σεμιδαλιν] tek πυρων bw | ποιησετε] ποιη- 
care egnẸE : (ποιησεσθε 77) | αυτους a, | om δνο--εις a, | δυο] 
pr εκ bdgnptwA (uid): pr και e | δεκατων] -Εσεμιδαλεως bw | 
om o I? Cyri | oes ras y 

6 επιθησετε] επιθησεται Acmnoa,: επιθησειτε f: επιθησεις 
bw | αυτους] pr επ cesvz: avras m | θεματα] ϐ sup ras Aè: 
θεµατος dp: επιθεµατα h | om εξ--θεμα bw Ουτε | εξ] pr και 
Cyr-ed4 | om το ma, | εν θεμα] (επιθεµα 64): θεµα το εν y | 
εναντι] pr την d: εναντιον s(mg)v(mg)a,. ενωπιον c 

7 επιθησετε] επιθησεται Aoa, B: επιθησεισθαι ο: επιθησεις 


3 Και 1° Bab] om ΒΡ | avrov] avro Bai?» | απο] απ A: αφ F 
10 καὶ 1°] αι sup ras B* | ισραηλιτιδος (1°) ΒΡΕ 


gn: superponetur Or-lat3 | επι το] επ avroh | θεμα] pr εν 
b,. επιθεµα dpt: θεληµα w | κλιβανον g | om καθαρον Cyr | 
om Και αλα Fb? | aas fgnruy? Cyr$-cod? | εσται Cyr} | εἰς 
aprovs] οι apro. FMefh>*i-morsuvy#?z3§%¢ Or-lat Cyr-codd? | 
es αναμνησιν] αναµνηµατος bwA | προκειµενα BANchtxa,b, 
Cyr$-ed£] προκειµεναι d: προσκειµενα gn: προσκειµεναι p: 
προσκειµενοι k Or-lat}: προκειµενοι Ἑ(-κιμ- F*)M rell 38 Or- 
lati Cyr-cod $: (om 128) 

8 προθησεται BAF'ehm?a, Cyr-cod ἃ] προσθησεται F*no 
Cyr-ed 1: προσθησετε Mgy@(+ea): προτεθησεται dprt(-re): 
προθησετε αυτα Nbkwx Or-latà: προσθησεται αυτα c: «αυτα 
Fame; προθησετε πι” rell Cyri-ed4: ponetis AB(+ea): dis- 
ponetis id E | εναντι] εναντιον v(mg) Cyr-cod4: ενωπιον c | 
ενωπιον BAhya, Cyr-ed$] εναντιον Cyr-cod 3: εν w παρα F: 
περι cm: παρα MN rell ABCE Or-lat Cyrj-cod 3 | om των 
29h | διαθήκην αιωνιον BAMfhya 38(uid)(L(uid) Cyr] διαθηκη 
αιώνιος ΕΝ rell: e lex aeterna est E: testamentum aeternum 
erit Or-lati 

9 τοις υιοις] οι υιοι f: forum Or-latà | αυτα] zd BE | 
εστιν---τουτο] ayia yap εστιν των αγιων Gx: ayia γαρ των αγιων 
εστω cA Or-lat} | εστιν sup ras νᾶ | των το BAFNklmya, 
Cyr] om M rell | rovro αυτων] hoc enim est ei sanctum 38 (om 
enim et sanctum 38") | rovro] pr και eo: ravra h | αυτων BM 
ua, Cyr-ed 4] avro F>(uid)b’dfim-p Cyr-cod 3: om h: αντω A 
F*GN rell AE Cyr: erit illis Œ Or-lat | απο] pr και Cyr- 
edi | om re y 

10 om vios 19 b, | ισραηλειτιδος το] ιεξραηλιτιδος A: ισραη- 
Arys m: + Kat επονοµασας ο vios της ισραηλιτιδος f | ovros] o 
avos p | om ην o | vos 2°] post αιγυπτιου a,: vtots y | αιγυπ- 
τιου] αιγυπτου ο: avyuTrias f: Ύυναικος αιγυπτιας Ὦ | εµαχεσατο 


XXIV 2 μοι] προ: σε 5 | ελαινον] e£ ελαιων M | καθαρον] διαφανες M: ατρυγον διαφανες s | φως] φαυσιν Ms 
καυσουσιν] στυβασουσιν Ms | κυριου] pr του 5 | ενδελεχως] δια παντος Ms 


καυσετε] συνθησει M 


5 aprovs] κολλυριδας M: κολλυρας sv | o apros] η κολυρα M 


επι το θεμα] επι την συνθεσιν M: επι τον ορδ... F | καθαρον] διαφανη svz | προκειµενα] ο) προκειµενα v 


8 
4 
6 θεματα] στοιβασεις svz: ορδινους FP: ορδ... i 
7 
8 


προθησεται] στοιβασεις syz | διαθηκην] o θηκην M. 


9 εν--αιωνιον] a^ ev τοπω ηγιασµενω οτι (om s) ηγιασµενον ηγιασµενων (-ον s) εστιν αυτω απο πυρων Κω ακριβασµος (-µα 

: 5 zu 
suid) αιώνος 6’ ev τοπω αγιω οτι (om sz) ayia αγιων εστιν αυτω απο των του πυρος KU νομιμον αἰώνιον a’ εν τοπω a'yuo Ότι 
(om 5) ayiov αγιων εστιν ἄντω απο των Καρπωµατων KU συνταξις duros {-νιος V) ο ev τοπω αγιω ayia "yap εστιν των αγιων 


αυτω απο των θυσιαζοµενων ... 
IO και εξηλθεν] a’ καὶ εξηλθεν σ’ και εξηλθεν s(om a’)vz 


s(om a’)vz | θυσιαζοµενων τω κυριω] του πυρος ku Mvz(mvpov) 


388 


ΧΧΠ 


AEYEITIKON 


XXIV 19 


E o parr καὶ ἐμαχέσαντο ἐν τῇ παρεμβολῇ ὁ 0 ἐκ τῆς Ἱσραηλείτιδος καὶ ὁ ἄνθρωπος ὁ ò Ἰσραηλείτη», B 
11 "Kal ἐπονομάσας ὁ υἱὸς τῆς γυναικὸς τῆς Ἰσραηλείτιδος τὸ ὄνομα Ἐατηράσατὸ, καὶ ἤγαγον αὐτὸν 
mum Μωυσῆν' καὶ τὸ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Σαλωμεὶθ πατήρ Δαβρεὶ ἐκ τῆς φυλῆς Δάν. 


"καὶ ἀπέθεντο αὐτὸν εἰς φυλακήν, διακρῖναι αὐτὸν διὰ προστάγματος Κυρίου. 


13 Καὶ 


14 ἐλάλησεν κύριον πρὸς Movony ων n Peayane τὸν καταρασάμενον ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ 
ἐπιθήσουσιν πάντες. οἱ ἀκούσαντες τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν «εφαλὴν αὐτοῦ, καὶ λιθοβολήσουσιν 


15 αὐτὸν πᾶσα ἡ συναγωγή. 
16 ἐὰν καταράσηται θεὸν ἆ ἁμαρτίαν λήμεεταῖ 


15καὶ τοῖς υἱοῖς αρ λάλησον καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς "Ανθρωπος ὃς 
"ὀνομάξων δὲ τὸ ὄνομα Kupíov θανάτῳ θανατούσθω: 


λίθοις λιθοβολείτω αὐτὸν πᾶσα συναγωγὴ Ἰσραήλ" ἐάν τε προσήλήσος ἐάν τε αὐτόχθων, ἐν τῷ 


5 ὀνομάσαι αὐτὸν τὸ ὄνομα Κυρίου τελευτάτω. 
18 καὶ ἀποθάνῃ, θανάτῳ θανατούσθω. 


kal ἄνθρωπος ὃς ἂν πατάξῃ ψυχὴν ἀνθρώπου, 
18 καὶ ὃς ἂν πατάξῃ κτῆνος, καὶ ἀποθάνῃ, ἀποτισάτω ψυχὴν 


3 ^ I κ. NA - - Lad + ^ 
19 ἀντὶ ψυχῆς. xal ἐάν τις ! 8d! μῶμον τῷ πλησίον, ὡς ἐποίησεν αὐτῷ, ὡσαύτως ἀντιποιηθήσεται 


19 ισραηλιτιδος (2°) BPAF | (σραηλιτης BAF 


1I εσραηλιτιδος BPAF | αυτον Bè] αυτους B* | σαλαμειθ Bè | δαβρι AF 
16 λιθοβολιτω F* | συναγωγη] pr η Bie 


16 καταρασητε A 


bhnw3 | ev τη παρεμβολη post ισραήλειτιδος 25 h | ο 1ὸ-- 
εσραηλειτης] αµφοτεροι pera ισραηλιτου p | της] pr της Ύυναικος 
bwüL(uid) Or-lat$ | om o 2? x@ | om ο 3° fA | (ισραηλειτης] 
εσραήλιτιδος 16) 

ll επονοµασας] emovouas c: επωνοµασεν bw | om ο A | 
om wos A | της Ύυναικος] post ονοµα h: om 38 | γυναικος της 
εσραηλειτιδος] ισραηλιτιδος γυναικος Nfi | της ισραηλειτιδος] pr 
o ek y: (om 71) | το ονομα] om Ef: --κυ Ι88ε | κατηρασατο] 
pr et A-ed: κατηργασατο ΝΑ" και κατηρατωσαν αυτον f | om 
αυτον m | μωυσην] µωυση b': µωσην Ggnx: µωσει m | µητρος 
αυτου] γυναικος h | σαλωμειθ] σαλωμηθ f: Salomithi B: σαλω- 
pe GNx: σαλωµη Fl: σαλωμειν ο: σαλαμειθ Bebgkna, A: 
σαλμιθ bw: αλαμιθ h | δαβρει] δαβρη 1: δαβαρει c: διαβρη m: 
(δεβρι 71): δαβριθ t: (δαφριθ 84): δαβαιθ dp: Damórz 18: 
λαβρει x. λαβειρτ: ζαμβρι bw | om της 4° bgnw 

12 απεθεντο] απεθοντο (απεθον x*)x: απεθετο Mikruv*3E: 
επεθεντο m | εν Φυλακη Aa, | κριναι a, | αυτον 2°] αυτους h: 
om @-ed | δια] απο Grx | προσταγµατος] pr του a,: προσταγ- 
para g | κυριου] pr rov a, 

13 µωυσην] µωυση b'k: µωσην Ggnx: µωσει m 

14 εξαγαγε] educite A | παντες] απαντες cefiosuvz: om bg 
nwZ | om αυτων Cyp-cod | (αυτου] αυτων» 71) | λιθοβολη- 
σουσιν] lapidabit Cyp-cod | avrov] +ev λίθοις bw | om η N | 
συναγωγή] t forum Israel ΟΥΡ 

15 om και 1°—avrovs g | (και 15--λαλησον] ελαλησε κυριος 
προς µωυση λεγων λαλησον τοις vios ισραηλ λεγων 136) | om 
ισραηλ s*z | λαλησον] λαλησεις Fk-nz(mgYA(uid): λαλησεις 
λεγων Mbces(txt)v(txt)wa(txt}@: -λεγων σΠουχ]θ | και 2°— 
αυτους] sub — G: om dfijó | om καὶ epets Meos(txt)uv(txt) 
z{txt)@ | ανθρωπος] -- avos avos avos g: +avos tA | os BAd 
gnpty& Cyri Thdt(uid)] om Nmra,b,@(uid) Or-lat Cyr: 


II επονοµασας] kaTnpasaro M | κατηρασατο] και ενυβρισεν M: 


μισεν k | σαλωμειθ] 0' σαλωµη v 


τα διακρειναι B* 
19 δω] δη B 


AFGMNb-ik-pr-b, ABCE 


avos FGM rell Æ | a» gnpy | θεον] (άνθρωπον 71): t avrov F 
GM bedfi-m optuvwxz#? BE: Cyrà | αµαρτιαν λημψεται] Anp- 
yerat αμαρτιαν αυτου G(avrov sub -x)cx(L: (- avrov 136) 

16 ovouafww δε] pr o cr: (o δε ονοµαζων γι): quod nomi- 
nauit AE | om θανατω Cyri | θανατουσθω] τελευτατω bw | 
λιθοιε---συναγωγη} και πας λιθοβολησει αυτον της συναγωγης p | 
λιθοις] pr και τ: λίθους bm: λιθοβολια gns(mg)tv(mg)z(mg)A : 
om d | λιθοβολειτω] λιθοβολειται Χίαι ex corr x2): λιθοβολει- 
τωσαν NW: λιθοβολιθειτω c: λιθοβολισατω 1: λιθοβολησατωσαν 
Ῥίσ 19 ex corr 4)f Cyr: λιθοβολισει k: λιθοβολησουσιν Im: 
lapident ABE | συναγωγη B*Adeho*uy Cyri] pr η B?FG 
MNo? rell Cyr}: (+AtOoBorerrw αυτον 136) | ισραηλ] pr ve» 
(71) B: om FGbedfgi-rtuwxb,A@# Cyr} | (εαν τε προση- 
Avros post αυτοχθων 16) | τε 19] δε bw: (om 136) | αυτοχθω»] 
prog | ονοµασαι] ονοµατισαι ἃ»: οµωσαι i* : dlasphemare B | 
om αυτον 2° bw | κυριου 2°] pr ενωπιον e: sub — G | τελευ- 
τατω] pr θανατω n 

17 ανθρωπος] homo homo 38!: (om 128) | os] pr πας N: 
om A | εαν ANgnr | om ψυχην--(18) παταξη f | ψυχην] pr 
πασαν FGMNgi*klmosuvxzb, AE Cyr | ανθρωπου] κτηνους 
w: +macav dpt | και αποθανη] sub -- G: om kS(uid) | om 
θανατω ΡΕ, | θανατουσθω] τελευτατω ch: - ez is A 

18 εαν gnt | κτηνος] pr παν x: ψυχην κτηνους bw | om 
και αποθανη GmxAE (uid) | αποτισατω] αποτησατε αυτον c: 
ct αυτο G(sub *)x: +avror k | ψυχην] ψυχη: b; 

19 και εαν] εαν δε bw: om και m | αν Mi*osuva, | ris] 
avos gn | δω] δη BA: wen τ | πλησιον] -- avrov Gbckwxa,& 
BE | om ws εποιησεν αυτω t | ws] os m | αυτω 15] avro mB: 
om bw@ | ωσαυτως] αυτως f: ουτως Fgklna,: ovros m: om 
bw: +ourws N | ποιηθησεται bgnw: | αυτω 2°] avro m: om f 


σ’ εβλασφημησεν s(sine nom)vz: ελοιδωρησεν εβλασφη- 


12 διακριναι---κυριον] οἱ À διαστειλαι αυτον δια στυμάτος κυριου επικριναι αυτοι» επικρισι κυριου M: a’ θ' διαστειλαι αυτοις 
επι στοµατος KU sVz(sine nom sz) | δια προσταγµατος] ^' απο προσταγματος v 

14 τον καταρασαμενον] απ’ τον βλασφημον v | καταρασαμενον] καθυβρισαντα M. 

15 ανθρωπος os} ανηρ ανηρ F^ | εαν καταρασηται] εαν λοιδωρηση k | καταρασηται] καθυβριση M | λημψεται] εισδεξηται M 

16 ονοµαζων δε] και οσα αν λυδορησει M | τελευτατω] τελευτήσει svz 


18 os αν παταξη] τυπτων svz 


19 δω μωμον] σ’ ποιησει kwos 5 | αντιποιηθησεται] θ' (0) αντι F' 


389 


50—2 


XXIV I9 
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αὐτῷ; “σύντριμμα ἀντὶ συντρίμματος, ὀφθαλμὸν ἀντὶ E ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος' καθότι 20 


ἂν δῷ μῶμον τῷ ἀνθρώπῳ, οὕτως δον σεται αὐτῷ. 


?10e ἂν πατάξῃ ἄνθρωπον, καὶ ἀποθάνῃ, 21 


θανάτῳ θανατούσθω: 22δικαίωσις µία ἔσται τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ ἐνχωρίῳ, ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος 22 


ὁ θεὸς ὑμῶν. 


Beal ἐλάλησεν Μωσῆς τοῖς υἱοῖς Tope καὶ η σον τὸν καταρασάμενον ἔξω 23 


τῆς παρεμβολῆς καὶ ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν ἐν λίθοις" καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἐποίησαν καθὰ συνέταξεν 


Á^ ^ ^ 
Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


1 Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Mos ἐν τῷ ὄρει Σεινὰ λέγων νο τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴν ; ΧΧΥ 


καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ᾿Εὰν εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν ἐγὼ δίδωμι Å vun καὶ ἀναπαύσεται ἡ γῆ ἣν 


ἐγὼ δίδωμι ἡμίν σάββατα τῷ «υρίῳ. 


3ὲξ ἔτη omepeis τὸν ἀγρόν σου καὶ & ἐ ἔτη τεμεῖς τὴν 3 


ἄμπελόν σου καὶ συνάξεις τὸν καρπὸν αὐτῆς: 47@ δὲ ἔτει τῷ ἑθδόμῳ σάββατα ἀνάπαυσις ἔσται 4 


τῇ yf, σάββατα τῷ κυρίῳ' τὸν ἀγρόν σου οὐ σπερεῖς καὶ τὴν ἄμπελόν σου οὐ τεμεῖς, "καὶ τὰ 5 
αὐτόματα ἀναβαίνοντα τοῦ ἀγροῦ σου οὐκ ἐκθερίσεις καὶ τὴν σταφυλὴν τοῦ ἁγιάσματός σου 


οὐκ ἐκτρυγήσεις: ἐνιαυτὸς ἀναπαύσεως ἔσται τῇ γῇ. 


20 μωμον] μον A 
23 εν B*>] om B*e | καθάπερ Bab 


AFGMN(a)b-ik—pr-b ABE 


20 οφθαλμον αντι οφθαλμου καὶ οδοντα αντι οδοντος Mt v 
38 || om συντριµµα αντι u | αντι 1°] απο]: om g* | οφθαλμου 
οδοντα] οφθαµοντα N | οδοντα] pr και (16.128) 3E | καθοτι] 
kaĝo Fkl: καθως m | εαν r | om dw—(21) και dp | τω av- 
θρωπω] avos tA(uid)#f | om τω FGMNe-ors(txt)uv(txt)xzb, | 
ανθρωπω] πλησιον bwy: παντος h* | ovros Νο | δοθησεται] 
δωσεται Mfikmoa,. δώσετε FGNcels(txt)uv(txt)xz(txt): red- 
detis Œ: ποιηθήσεται bs(mg)wz(mg): ποιησετε v(mg): facite 
Ef: faciant Éc | om αυτω m 

21 os] pr καὶ o τυπτων κτήνος επαν ἄνελη αποτισατω avro 
εγω κε ρη(αυτω): pr καὶ o τυπτων κτήνος αποτισατω αυτο(αυτω 
G")G(sub %)ck™g (indice ad (18) και 1° posito)xGL(-F zd. ef): 
pr και tABE | εαν n | και αποθανη] sub — G | om θανατω kl 
m | θανατουσθω] +e is A 

22 εσται] εστω υμιν c: c vjar kx | τω 1ὸ--ενχωριω] in- 
digenae et peregrino B | om τω 2° A | ενχωριω] εκχωριω N : 
αυτοχθωνι m | om οτι bw | om εἰμι FGMNbcefh-morsu-xz 
bÆ | ημων o 

23 om totum comma dp | µωσης BGgkmnx] xs bew: 
µωνσης AF MN rell: Dominus Moysi et B | και 29] λεγων f | 
εξηγαγον] εξηγαγε e: εζαγαγετε f | ελιθοβολησαν] λιθοβολυσατ.. 
f: κατελιθοβολησαν bgnrtw | αυτον] -πασα η συναγωγη fA | 
om εν λιθοις f | εν B*^Abgnwy] om B*cFGMN rell | λιθοις] 
Ἕπασα η συναγωγη FMceg-no(om n)s-vzb BE | οι υιοιισραήλ 
post εποιησαν hE | om οι clnoa,* | om ισραηλ 2° z | om 
εποιησαν τ | καθα B*AFbfwy] καθοτι agns(mg)tuv(mg)z(mg) : 
καθαπερ Be>GMNs(txt)v(txt)z(txt) rell | συνεταξεν] ενετειλατο 
agns(mg)uv(mg)z(mg) | τω µωυση] προς µωυσην h | µωνση] 
µωυσει u: µωση Ggkn: µωσει mx: + ourws εποιησαν τ 

XXV 1 καὶ ελαλησεν] ειπε δε d | προς μωυσην] τω µωυση 
r | μωυσην] µωσην Ggnx: µωση k: µωσει τα | εν--σεινα] post 


20 συντριµµα] κατεαγµα M 


23 καταρασαμενον] καθυβρισαντα M | (συναγωγη)] -και απεθανεν svz: 


γωγη και απεθανεν v 


22 δικαιωσις] οι λ 


Skal ἔσται τὰ σάββατα τῆς γῆς βρώματά 6 


22 εγχωριω ΒΡΑΕ 
XXV 1 owa ΒΡΑΕ 


λεγων Cyr-cod: om t Cyr-ed | cewa] pr τω b’: τω σιναι kn: 
ova g | om λεγων d 

2 λαλησον] --ras (6) ὁ (προς av uid) | ισραηλ] -Γλεγων df 
y | καὶ 19--αυτους] om dm: om Και ερεις f | αυτοι ο | εαν] 
οταν FMabdefi-mo-wzb,36 Cyr} | εισελθητε] εισαχθητε h: 
ελθηται ο | διδωµι 19] dabo. ABE | om και 2°—vyuy 2? n* | 
Kat αναπαυσεται] καταναπαυσηται Cyr-cod$ | αναπαυσεται η 
γη] αναπαυσητε την γην Cyr-ed$ | αναπαυσηται Gp | ην 2°— 
wur 2°] sub — G: om ἀπρῆξε | om εγω 2° A | διδωμι 25] 
διδω f: dabo ABC | σαββατα τω κυριω] guod sabbatum Domino 
est A | σαββατα] pr και ποιησετε dpt: pr facere Œ: σαββατω 
Cyr-cod 4: e£ sabbatizabit Æ | om τω (64) Cyr$-cod 1 

3 εξ 1°] pr και bw | σπερεις] σπειρεις moar: σπειρης οἵα, | 
τον αγρον] την ynv y | om και 1° ΟΥτᾷ | renes] σπερεις h | 
τον αµπελωνα MA | συναξης n? | αυτης] σου a, 

4 τω δε] (pr εν 73): εν δε τω Madeio-vzb, Cyr-cod4}: εν 
τω f: om δε A | eret τω εβδοµω] ξ΄ ern n | σαββατα 1°] σαβ- 
βατον mA(uid)38(uid): om a, Cyr} | om αναπαυσις---σαββατα 
2? a | ἄναπαυσεις v(txt) | εσται τη γη] τῆς γης εσται Cyr-cod 4: 
ἝἜυμων Cyr} | σαββατα τω κυριω] quod sabbatum. Domino est 
A: om m | σαββατα 2°] σαββατον f | om τω 3° Cyr} | ore- 
pets] σπειρεις fk*lmo: σπειρης ἃ, | τον αµπελωνα ns(mg)v(mg) 
z(mg)AE | την] τον ο | κατατεµεις h 

5 αναβαινοντα] pr τα AF>Mb-ept-wzA (uid): ra avapor- 
νοντα g: om f | του 1°] pr απο bw: pr εκ ch | αγρου] αµητου 
M(mg)dgnps"&(-rov)tv(mg) | εκθερισει; BAF lmya,b,] εκκαθα- 
preis k: θεριεις τ᾽: εκθεριεις GMNr? rell | om και 29—ekrpvyg- 
σεις r* | (om την 16) | σου 2°] µου A | εκτρυγησεις] ερεις 
εκτρυγειν f | αναπαυσεως] ως ex corr l | εσται] εστι bw: est 
hoc A | om τη---(6) εσται N 


6 της γης] τη yn υμων d: + vuv benptwA: -Εσου Fame G 


κρισις δικη M: ot λ κρισις svz(sine nom) 


εν τοις ο’ Kae Tos λ ου προσκειται πασα η συνα- 


ο 


XXV 2 αναπαυσεται--κυριω] a^ σαββατιει η γη σαββατον τω kw Msvz(sine nom Ms) 


3 Tov καρπον] τα Ύενηματα Μεν: την προσοδον M 
5 του αγιασµατος] της ναζαραιας M: 


της αζιραιας svz | αναπαυσεως] σαββατα s 
6 σαββατα] σαββατα διαλειψις δυη αναπαυσις M | βρωματα] εις βρωσιν Msvz 


4 Temes] κληµατιεις s 
: σαββατων vz 
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σοι καὶ τῷ παιδί σου καὶ τῇ παιδίσκῃ σου καὶ τῷ μισθωτῷ σου καὶ τῷ παροίκῳ τῷ προσκειμένῳ B 


7 πρὸς σέ’ 
3 A 

eis βρῶσιν. 

8 


7 M ^ f 7 M ^ , ^ ^ 
καὶ τοῖς κτηνεσίν σου καὶ τοῖς θηρίοις τοῖς ἐν τῇ γῇ σου ἔσται πᾶν τὸ γένημα αὐτοῦ 


8 H rd NS X: } 4 
Καὶ ἐξαριθμήσεις σεαυτῷ ἑπτὰ ἀναπαύσεις ἐτῶν, ἑπτὰ ἔτη ἑπτάκις" καὶ ἔσονταί σοι ἑπτὰ 


9 ἑβδομάδες ἐτῶν ἐννέα καὶ τεσσεράκοντα ἔτη. 9 καὶ διαγγελεῖτε σάλπιγγος φωνῇ ἐν πάσῃ τῇ γῇ 
ὑμῶν, ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ, τῇ δεκάτῃ τοῦ μηνός: f ἡμέρᾳ τοῦ ἱλασμοῦ, διαγγελεῖτε σάλπιγγι 
ιο ἐν πάσῃ τῇ γῇ ὑμῶν. Txa, ἁγιάσατε τὸ ἔτος τὸ πεντηκοστὸν ἐνιαυτόν, καὶ διαβοήσετε ἄφεσιν 
ἐπὶ τῆς γῆς πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν αὐτήν: ἐνιαυτὸς ἀφέσεως σημασία αὕτη ἔσται ὑμῖν, καὶ 
ἀπελεύσεται εἷς ἕκαστος εἰς τὴν κτῆσιν αὐτοῦ, καὶ ἕκαστος εἰς τὴν πατρίδα αὐτοῦ ἀπελεύσεσθε. 


Ii 


IIAA4/ / er Ny . N ^ ^. 
ἀφέσεως σημασία αὕτη, τὸ ἔτος τὸ πεντηκοστὸν ἐνιαυτὸς ἔσται ὑμῖν: οὐ σπερεῖτε, οὐδὲ ἀμήσετε 


3 , y + > "m M > 5 
12 τὰ αὐτόματα ἀναβαίνοντα αὐτῆς, καὶ οὐ τρυγήσετε τὰ ἡγιασμένα αὐτῆς: Τὅτι ἀφέσεως σημασία 
3 / [4 Hi HOT κι OR ^ / ^ ^ / 
13 ἐστιν, ἅγιον ἔσται υμῖν" ἀπὸ τῶν πεδίων φάγεσθε τὰ γενήματα αὐτῆς. ev τῷ ἔτει τῆς ἀφέσεως 
/ ΣΑ Η ΄ e H M ^ ^ ^ 4 
14 σημασίᾳ αυτῆς επανελεύσεται ἕκαστος εἰς τὴν κτῆσιν αὐτοῦ. 4ἐὰν δὲ ἀποδῷ πρᾶσιν τῷ πλησίον 


8 τεσσαρακοντα Β5δ(.σερ- B*b) 
IO αγιασετε Bab | race F | απελευσεσθαι A 
12 των Fiwd] τω F* | παιδιων B*>(red- BA 


οχθ | βρωματα] βρωµα dfptA(uid)(uid): βρωτα GNs(mg)u 
v(mg)xz(mg) | σοι] συ f: σου h: uobis A: om c | om τω το 
Cyr-cod | παιδι] παιδιω ο | (om τω 3° 71) | παροικω] --σου F 
Gcklmxb,@ | προσκειµενω προς σε] εν ταις πολεσι σου bw 

7 και 1-- σου 15] om w: om σου 395 | θηριοις] +oov m | 
τοις 3----Ύπ] της yns Fbes(hab ros mg)vwza,38: om τοις f | 
om σου 2? ema, | παντα τα Ύενηματα su | παν] post ro t: om 
€ | Ύεννημα f | αυτου] αυτης GNax: σου Abwy 

8 om και 1? f | εξαριθµησεται gh | σεαυτω] εαντω t: αυτω 
gh Cyr-cod & | αναπαυσεις emra dh | αναπαυσεις] καιρους ava- 
παυσις r | om ετων 15--επτακις km | om ετων 1° CE | erra 
2°] pr εἴ A | σοι] σου τ: om Νᾷ Cyr-cod d: ἠ-ημεραι Fame 
G(sub X)ckx | ετων 2°] pr των d: om GE | εννεα] vea N* | 
τεσσερακοντα] πεντήκοντα h | ery 25] εν τω h*: om hb! 

9 om καὶ- φωνη f | om και h Cyr} | διαγγελειτε το] 
διαγγέλειται cgkm*noyb, Cyr-cod4: αναγγελειται Ῥ(-τε b’)w | 
φωνη] Φωνην i: φωνης n | εν 1ὸ--υμων 1° sub — G | παση 1°] 
(post viu» 1° 16.77.130): om N | om εν 29- εβδοµω Thdt | 
εν 2° Bb, Cyr-ed] pr et E: και f: om AFGMN rell Cyr-cod | 
om ry 25--µηνος É | τη δεκατη] post µηνος AC: om A*: om 
τηο | om τη ηµερα f | τη 39] rov c | (λασµου BANhya, Cyr] 
εξιλασµου FGM rell "Thdt | om διαγγελειτε 25--υμων 29 m | 
διαγγελειτε 2°] και διαγγελειται gn: διαγγελειται oy Cyr-cod 4 : 
διαγγεληται Ὦ | εν 35--υμων 2°]om d: om raon 2,38 : om γη N 

10 αγιασατε B*Anwajf£] αγιασεται fho: αγιασετε Bab 
FGMN rell %@(uid) Cyr: (αγιασητε 16.130) | το 2°] τον F 
Nei Cyrí-ed£ | ειαυτον] om dfgnpti8@: --αϕεσεως bw | 
διαβοησετε] διαβοησεται a,: διαβοησατε Ἡ 35: διαβοησητε f: 
διαβησεται 1 | αφεσιν] αφεσι m: agesis Iata, | arması Cyr- 
cod} | αυτην] αυτη m: εν αυτη n | ενιαυτος] s sup ras ΕἾ; 
ενιαυτοις τ: ενιαυτων ς | σηµασια] pr τη f: σηµασιας celsvzb, 
Cyr-cod | αυτη] αυτης Cyr-cod: om w | εστι Flm | vew] pr 


6 προσκειµενω] προσηλυτευοντι M 
8 αναπαυσεις] σαββατα FbMsvz 


ϱ σαλπιγγει AF* 
11 σηµασια Bab] σηµασιας ΒΡ 
13 έκαστος Bab] om ΒΡ | κτησιν] ενκτησιν Ba: εγκτησιν ΒΡ 


AFGMNa-ik-pr-b, ABCE 


εν emsvz | om και 3°—(11) αυτη i* | απελευσεται] επελευσεται 
N: απελευσεσθε blmw | es 1° BAi#*ya, Cyr-ed] εκαστος u: 
om FGMNib(uid) rell 3807(uid) Cyr-cod | εκαστος 1°] pr κατ 
A | κτησιν] σκηνην a | την πατριδα αυτου] patriam uestram 
38 | om την 2° Cyr-cod} | πατριδα BAF*klmub,] µεριδα bw: 
πατριὰν Fi*9!mg GM Ni? rell Cyr | om απελευσεσθε---(τε) αυτη 
m | απελευσεσθε] απελευσεται AE Cyr}: om d 

11 σημασια] σηµασιας B*b, Cyr-cod: σηµεια g | αυτη] pr 
et sit uobis E: pr uobis est 38: pr εστιν bwA(uid): αυτης εσται 
υμιν Cyr-cod : (εσται usw 130): --εσται υμιν FMadeklo-vzb, | 
om ro 1°—uuty 5 | eviavros] om w: -- perfectus B | om εσται 
υμιν E | εστιν e | σπερειτε] σπερειται go: σπερετε N : σπεριει- 
ται nà: ex εἰ n3): σπειρειται d: σπειρετε Ima, | ουδε] ουδ ου 
bdfuv(mg)w: ov c | αµησετε BF gla,] αµησητε an: agre m: 
pr µη GMk*: µη αµησεται c: µη αµησηται ο: µη αμήσητε A 
Nk? rell Phil | αυτοµατα] αυτοµατως f: om m | αναβαινοντα] 
pr τα Mabdehnps-vw(ra αναβαινοντα bis scr w*)zb,A(uid) : 
sub — G | αυτης 1°] avras f: in ferra Œ: om kwa? | om 
και-- αυτης 2° mn | τρυγησετε] τρυγήσεται ANeoxa,. µη Tpu- 
γησητεν | om τα 2° f 

12 om totum comma d | οτι] επι M : (ere: 18) | σηµασιας 
pt | εστιν] pr αυτη h: αυτη G: εσται klm: εσται υμιν u | 
ayiov] αγιος e: ayia ι | απο--αυτης] edetis fructus agri Œ | 
Φαγεσθε] Φαγετε iki: φαγεται f | γεννηματα fk*m 

13 om ev—avrys e | εν τω] pr και dptb,: pr ez E: εστω 
A: ev δε τω Fklmsvz | ere] pr πεντηκοστω N: επι A | om 
της S" | σηµασιας F1?>?GMNacdikm(bis scr)o-tvwxzb,A Be 
E | αυτης] αυτη Ahy: εστιν a4: εστιν ayiov εσται υμιν και d: 
om pE | om es u | κτησιν] εκτησω G*cefl: evkrgow Bar: 
εγκτησω BbFG3?M Nadikopstvxz 

14 δε] --και bw | αποδω] αποδως begknw: uendat aliquis 
AE | τω πλησιον σου] τω πλησιω n: proximo suo AE | εαν 


7 και 25--γη] ^ A και τοις θηριοις τοις εν τη γη V | θηριοις] ζωοις M 


9 διαγγελειτε σαλπιγγος] παραβιβασεις (-σετε 5) keparom (vyr v) Msvz | διαγγελειτε σαλπιγγι] παραβιβασετε κερατίνη sv 

1ο δίαβοησετε αφεσιν] καλεσετε δαρωρ (δαρρωρ M: δαδωρ z) Μεν; | αφεσιν] ελευθ... F^ | ενιαυτος--- αυτη] ιωβηλ εστιν k 
ενιαυτος αφεσεως σημασια] ιωβηλ Foy: σωβηλ sz: θ΄ ιωβηλ a’ παραφερων M | κτησω] κατασχεσιν svz | πατριδα] γενεαν M 

II αφεσεως σηµασια αυτη] ιωβηλ αι FP: τωβηλ εστι svz | ηγιασμενα] ναζιραια Msvz: ελευθερια M 


12 αφεσεως σημασια] ιωβηλ Fb | πεδιων] πετεινων svz 


13 της-- αυτης] rov ιωβηλ τουτου svz | Tys αφεσεως σημασια] του ιωβηλ Fb 


14 αποδω] πωλησης M 
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B cov, ἐὰν καὶ κτήσῃ παρὰ τοῦ πλησίον σου, μὴ θλιβέτω ἄνθρωπος τὸν πλησίον" "κατὰ ἀριθμὸν 5 
§ dj ἐτῶν μετὰ τὴν σημασίαν κτήσῃ παρὰ τοῦ πλησίον, κατὰ ἀριθμὸν ἢ ἐνιαυτῶν γενημάτων ἀποδώσεταί 
σοι. “καθότι ἂν πλεῖον τῶν ἐτῶν πληθύνῃ τὴν ἔνκτησιν αὐτοῦ, καὶ καθότι ἂν ἔλαττον τῶν ἐτῶν 16 
ἐλαττονώσῃ τὴν κτῆσιν αὐτοῦ" ὅτι ἀριθμὸν γενημάτων αὐτοῦ οὕτως ἀποδώσεταί σοι μὴ 17 
θλιβέτω ἄνθρωπος τὸν πλησίον, καὶ φοβηθήσῃ Κύριον τὸν θεόν aov: ἐγώ εἰμι Kúpios ὁ θεὸς 
ὑμῶν. Kal ποιήσετε πάντα τὰ δικαιώματά μου καὶ πάσας τὰς κρίσεις μου, καὶ να 18 
ἔασθε καὶ ποιήσετε αὐτά, καὶ κατοικήσετε ἐπὶ τῆς γῆς πεποιθότες" ral δώσει ἡ γῆ τὰ ἐκφόρια 19 
αὐτῆς, καὶ φάγεσθε εἰς πλησμονήν' καὶ κατοικήσετε πεποιθότες ἐπ᾽ αὐτῆς. 50 ἐὰν δὲ λέγητε Τί 20 
φαγόμεθα ἐν τῷ ἔτει τῷ ἑβδόμῳ τούτῳ ἐὰν μὴ σπείρωμεν μηδὲ συναγάγωμεν τὰ γενήματα ἡμῶν ; 
Aka, ἀποστέλλω τὴν εὐλογίαν µου ὑμῖν ἐν τῷ ἔτει τῷ ἕκτῳ, καὶ ποιήσει τὰ γενήματα αὐτῆς εἰς αι 
τὰ τρία ἔτη. 55καὶ σπερεῖτε τὸ ἔτος τὸ ὄγδοον, καὶ φάγεσθε ἀπὸ τῶν γενημάτων παλαιά" ἕως 22 
28 Καὶ ἡ 23 
γῆ οὐ πραθήσεται εἰς βεβαίωσιν, ἐμὴ γάρ ἐστιν ἡ γῆ" διότι προσήλυτοι καὶ πάροικοι ὑμεῖς ἐστε 


^ ^ X JF > ^ Ζ M ^ 
τοῦ ἔτους τοῦ ἐνάτου, ἕως ἂν ἔλθῃ τὸ γένημα αὐτῆς, φάγεσθε παλαιὰ παλαιῶν. 


14 θλειβετω B* 
17 θλειβετω Β΄ 


AFGMNa-ik -pr-b,e(380Le3£ (3,7) 


2°] pr και h: post καὶ c: ην αν Fb(uid): η ἀῑβ: om gn: + ôe 
prtb, | om και £38! | κτηση---σου 29] emat a proximo suo AE | 
Tov] τω la,: τον eu: {των 16.77) | σου 2°] eius 18": om gn | 
ανθρωπος] pr ο u: exagros dpt | τον] pr προς m | πλησιον 39] 
αδελφον avrov bw: + αυτου GchkxABE 

15 xara 15--σηµασιαν] post annum signi Ef: post remis- 
sionem E° | κατα 1°] κα sup ras 13 | om ετων-- αριθμον 25 Ae 
y'ajó" | ετων] pr των gn: των ηµερων f | uera] pr και f28: 
κατα m | THs σηµασιας dpt | κτηση-- πλησιον] emet a proximo 
suo A: wendet proximo suo É | κτῆσιν ο | του] τω |: (των 
16) | πλησιον] -F cov bchwxB | ενιαυτων] post γενηµατων b, : 
wy ex corr Z^: evtavrov t* : ενιαντω f: ετων abhw | γενηματων] 


των Ύεννηματων f: γεννηµατων lm | αποδωσεται σοι] £i red- 
ditur $ 


16 om totum comma f$, | αν το] εαν bew | λειον w* | 
των ετων 15] frugum A-ed: (om των 16*) | om πληθυνη-- 
ετων 29 x* | πληθυνη] pr ο αποδοµενος a: πληθυνει FGMNéd 
g-kn-wzA (uid) BE (uid): πλυνει b' | ενκτησιν] εκτήσιν Aem: 
κτησιν bn*!w | αυτου 1°] αυτων dp | om και--αυτου 2° Nna, | 
om και AF*(hab F')gwy | αν 2°] (εαν 32): om Fbwx’b, | 
ελαττον των ετων] ελαττονων h: om Aauy | ελαττον] pr τος | 
των ετων 29] frugum A-cod | ελαττονωση BAsy] ελαττονηση 
emub,: ελαττονησει cdpt: ελαττωσει gh: ελαττονωσει FG(-ot) 
M rell (uid) BHE (uid) | κτησιν] εκτησιν acem: ενκτησιν Bahlr: 
εγκτησιν B»FGMdgikops-vxzb, | om οτι h | αριθμον] pr κατα 
bhwA@: ἠ- ετων a | γενημάτων] pr των bw: γεννηµατων lm | 
αυτου 3° BAy] αυτων F^: αυτης gmn: om F*GMN rell ABEL 
E | ovrws αποδωσεται] uendet id A | ουτως] ουτος clrb,: αυτος 
F*Madeikops(txt)tuvzl8 : om Fogmn@# | om σοι h 

17 μη] pr και (16) BE | θλιψετω A | τον 15] τω d | 
πλησιον] αυτου GbckwxABEL | κυριον] om Gbewx@: + kv 
t* | om τον θεον d, | om σου gn | εγω] pr οτι GNackrBC# | 
om eua GMNac-gin-vxzb, S3, | om κυριος F 

18 ποιησετε 1°] ποιησεται bnoa, | παντα sub — G | om 


16 ενκτησιν] εγκτησιν ΒΡΕ | κτησιν] ενκτησιν Ba(eyx- Bb) | αποδωσετε B 
18 επι της γης Bab] om B* 


23 εµη Bab] µη B* 


µου 1° τῇ, | masas] post µου 2° G(sub —): om 385 | om και 
39—avra p | om και 3? x | φυλαξασθε] φυλαξεσθε GMNbtwx: 
φυλαξατε m: φυλαξετε Faeklorsuvz: seruabitis I: ποιησετε 
fi: Φυλαξεσθε avras gB: +avras n: 1-12 É | om και ποιη- 
σετε 29 m | ποιήσετε 2°] ποιήσατε Ahowy3g: φυλαξετε fi | 
avras Adgnt | κατοικησητε Αρχ | om επι της γης B*Any | 
πεποιθοτεε] πεποιθοτας d* : πεποιθοτως dè? (uid)gpt 

19 om και 1ὸ---πεποιθοτες y* | η yn δωσει bw | om τα u | 
εκφορια] ευφορια f: ζεµφορια 16): Ύενηματα bw | om και 29— 
πλησμονήν n | om και 3°—aurys 2? dp | κατοικησετε] κατοι- 
κήσειτε f: επι της yns nB | πεποιθοτες] πεποιθοτως t: -- και 
δωσει η γη Ta εκφορια αυτη» Και Φαγεσθε εἰς πλησµονην Kat 
κατοικεισεται πεποιθωτες n | επ αυτης] επ αυτη f: om 19 

20 εαν δε] και εαν d: om δε A | λεγητε] λεγηται g?!o: 
λεγεται n* | φαγωμεθα cdflnpt | om εν gn | om τουτω Gchx 
BC | μηδε] και µη Μα[ίοταν (παρ) (αἱά): και bdgnptw | συνα- 
γωμεν Mbdk(-you-)pruwa, | γεννηµατα fl | υµων G*bs!c*flm 

21 και αποστελλω] emittam L | om και το AE | aro- 
στελλω BNefa,] αποστελω AFGM rell ABE | µου υμιν] υμιν 
την εμην m | om pout | war] pr εν dgt& | ποιησει] ποιησεται 
82: ποιήσετε mu: ποιηση η γη dh: +7 γη ptb | τα Ύενηματα 
αυτης] fructum duplicem 38(-- ter 38) | om τα 1° ua, | Ύεννη- 
uara fl | avrov bw | om ra 2? gnrya,b, 

22 om και 1? m | σπερειτε] σπερειται cnor: σπειρειτε N : 
σπειρητε a, | ro 1°—oydoor] Zn anno octauo AL | ογδοον] 
εβδοµον h | γεννηµατων flm | παλαια 15] παλιν a | om ews— 
παλαια 29 m | ενατου] pr ενιαυτου του y: ενιαυτου a*fo: εβδο- 
µου h | om αν f | εισελθη s | το γενημα] το Ύεννημα 82: τα 
Ύενηματα FGMadeiko-vzb BEL Thdt: τα Ύεννηματα fl | 
αυτης] avrov c: ταυτης N: (om 30.130) | Φαγεσθε 2°] pr και 
eld! | παλαιω»] pr e και νεα πι": om k 

23 η 1°] bis scr t: om A*(hab A?) | προσθησεται e Phil- 
codd | om εις βεβαιωσιν k | βεβαιωσιν] σι sup ras A3: βεβη- 
λωσιν M(mg)Nbdhps(mg)tuv(mg)wb, | eux] εµοι fs*(uid) | η 


14 θλιβετω ανθρωπος] κακουτω ανηρ Msvz 
15 την σηµασιαν] τον (rov F^) ιωβηλ FPMsvz | σημασιαν] αφεσιν M | αποδωσεται] ο αποδιδοµενος (-δεδ- sz) svz 


16 αποδωσεται] ο αποδιδοµενος M 
22 To Ύενημα] ^' λ το γενηµα v 


19 τα εκφορια] rov kaprov Msv(om τον)ζ 
33 βεβαιωσιν] a’ παγκτησιαν π' αλυτρωτον s 
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24 è i . 
a4 εναντίον µου 


XXV 31 


2 ` . ^ Αἱ / A n 
‘nat κατὰ πᾶσαν γῆν κατασχέσεως ὑμῶν λύτρα δώσετε τῆς γῆς. 3δὲὰν δὲ Β 


πένηται ὁ ἀδελφός σου ὁ μετὰ σοῦ καὶ ἀποδώσεται ἀπὸ τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ, καὶ ἔλθῃ ὁ 
26 ἀγχιστεύων ἐγγίξων ἔγγιστα αὐτοῦ, καὶ λυτρώσεται τὴν πρᾶσιν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 26 day δὲ 
27 μὴ Ñ τινι ὁ ἀγχιστεύων, καὶ εὐπορηθῇ τῇ χειρὶ καὶ εὑρεθῇ αὐτῷ τὸ ἱκανὸν λύτρα αὐτοῦ: 57 καὶ 

συλλογιεῖται τὰ ἔτη τῆς πράσεως αὐτοῦ, καὶ ἀποδώσει ὅπερ ἔχει τῷ ἀνθρώπῳ ᾧ ἀπέδοτο ἑαυτὸν 
28 αὐτῷ, καὶ ἀπελεύσεται εἰς τὴν κατάσχεσιν αὐτοῦ. 8ἐὰν δὲ μὴ εὐπορηθῇ ἡ χεὶρ αὐτοῦ τὸ ἱκανὸν 

ὥστε ἀποδοῦναι αὐτῷ, καὶ ἔσται ἡ πρᾶσις τῷ κτησαμένῳ αὐτὰ ἕως τοῦ ἕκτου ἔτους τῆς ἀφέσεως, 


M ? 4 A 3 / A , 
29 καὶ ἐξελεύσεται τῇ ἀφέσει, καὶ ἀπελεύσεται els THY κατάπαυσιν αὐτοῦ. 


29 Ἐὰν δέ τις 


» ^ A ῃ . p / y n 
ἀποδῶται οἰκίαν οἰκητὴν ἐν πόλει τετειχισμένῃ, καὶ ἔσται ἡ λύτρωσις αὐτῆς" ἕως πληρωθῇ 
2 μας ^ » e , ^ » 

30 ἐνιαυτὸς Ίμερων, ἔσται ἡ λύτρωσις αὐτῆς.  3?dày δὲ μὴ λυτρωθῇ ἕως ἂν πληρωθῇ αὐτῆς ἐνιαυτὸς 
τ / e A od ^ 
ὅλος, κυρωθήσεται ἡ οἰκία ἡ οὖσα ἐν πόλει τῇ ἐχούσῃ τεῖχος βεβαίως τῷ κτησαμένῳ αὐτὴν εἰς 


- 


3 


A ^ > ^ M > H / 
τᾶς γενεὰς αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐξελεύσεται ἐν τῇ ἀφέσει. 3 αἱ δὲ οἰκίαι αἱ ἐν ἐπαύλεσιν, αἷς οὐκ ἔστιν 


25 αποδωσετε Ἑ [-ται Bab) | εγγιξων εγγιστα αυτου] ο εγγιζων avro Bab 
27 συλλογιειτε A | orep εχει] ο υπέρεχει Bab 
28 ευπορηθη Bb] ευρεθη B* | αυτω Bab] avra B* | εξελενσετε F* | αφεσι B* | καταπαυσιν] κατασχέσιν Bab 
29 αποδωτε AF* | πολει Beid] πολι B* | τετιχισµενη B*(-rex- Bb(vid)) | Ἄυτρωσεις (bis) A 
30 πολει Bafb(ud)] πολι B* | αφεσι ΒΡ 


2°] pr maga Phil Clem | εναντι e | µου] εµου FMNa-fkmo-w 
za,b, Phil 

24 γην] οὖον ο | κατασχεσεως] (pr της 32): σχεσεως f | 
λυτρα] λυτρον 1: om f | δωσεται Ahno 

25 om δε E | ο uera σου] sub — G: omk | αποδωσεται 
B(-re B*)Acya, BL] αποδοται ekmv*?z: amoBoref: αποδωτε ΕΝ 
gilnt: αποδωται FPGMv* rell | om avrov 19---λντρωσεται f | 
om αυτου 1? & | ελθη] uenditet L | αγχιστευων] εγχιστευων ο: 
Ἕαυτω Gex | εγγιξων εγγιστα αυτου B*Ay] pr oh: ο εγγιστα 
αυτω Ncb,: εγγιστα αυτω Gx: om εγγιξων az: 9 ο εγγιξων 
avro i: gui propinquas sit eius A: ο εγγιζων αυτω ΒΑΡΕΜ rell 
BCEL | om και 3° (73) BWE | Άυτρωσετε F*Gi* O | (om rov 
αδελφου 64) | avrov 3°] αυτων h 

26 om δε b, | µη η τινι BAdptyb,A] τι µηνιη m: τινι 
µεινη l: rut µη ην a4: Tut un η FGMN rell (Γ(αἰά) : om τινι 
L | om o Ge | ευπορηθη τη χειρι] suffecerit manus eius L: 
non tinuenerit manus eius (+in manu eius BB | ευπορηθη] 
ευπορηση oy: απορηθη a: επορευθη 1: πορευθη m: ευρεθη Ab 
rwf(uid) | xep] -αυτου GbckwxB@ | om και ευρεθη αυτω 
bw | αυτω] αυτο N: avrov f: aron: om 35 | λυτρα] τη λυτρω- 
σει M(mg)dgnptA(uid)B(uid): (της Ἄντρωσεως 76) | (avrov] 
αντω 16) 

27 om και 19m | συλλογιειταί] συλλογιει πι: συλλογισηται 
1: συλλογισται x: aestimabuntur 3, | om τα ern N | τα] 
Tavra m | ery] επι Ac | πρασεως] --ετη ο | orep εχει B'AFh 
klmry@] ov παρεχει M : ο υπαρχει buw: w υπερεχει αἴ: ο υπερ- 
εχει ΒΑΡΝΑ! rell BL: potens A | w] ov m | απεδοτο] are- 
δετο a,b,: reddet 3L | εαυτον αυτω] εαυτον εαυτω m: αυτον 
αυτω FMho: αυτον εαυτω Aayb,: αυτο αυτω dep-vz: αυτω 
αντω N: eavrov b: αυτου w: om Ὦν: om εαυτον GefginxAB 
E | om και 3°—avrov 2° m | επανελευσεται Madefio—vzA (uid) 
35(uid) | κατασχεσιν] γην της κατασχεσεως h | αυτου 2°] eavrovy 

28 ευπορηθη] ευπορηση fh: ευπορη τ: εµπορευθη m: ev- 
ρεθη B* AgSL: ευρη nyBCB(uid) | η χειρ] post avrov 1° F(xe 
F*)klma,b,: τη xeu bw: εν τη χειρι SATE | om αυτου 1° bw | 


AFGM Na-ik-pr-b, ABUEL 


το--αποδουναι] ut satisfaciat et reddat L | wore] ws v | aro- 
δουναι] pr µη esvz | αυτω] avro f: avra B*Ay | και 1°] τω 
g*(uid): om mABE | εστω h | πρασις] + avrov Gbdgnptwx 
S35(uid)0 | τω κτησαμενω] pr avro c: του κτησαµενου a,: τω 
κεκτηµενω fh: possidentiae I, | avra] αυτον bw: αυτην dgnpt 
A(uid)#(uid): om NBL | rov exrov erovs] om πι: om εκτου 
FGMa-dglnoptuwx@ QE, | om τη---απελευσεται b, | τη age- 
ce. BNya,] pr εν FGM rell: την αφεσιν A: in anno remissionis 
AE | om καὶ απελευσεται N | απελευσεται] επανελευσεται FM 
adefi-mo-vz: επιστρεψει gn: reuertetur AB: reuerterit L | 
καταπαυσιν B* Aoya,] κατασχεσιν ΒΒΟΕΏΜΝ rell BCE (uid )3, 

99 εαν δε τις] και εαν ris MNad-gin-rs(txt)tuvzi8 : e? homo 
si cui L | αποδω Cyr-cod | οικιαν] pr την Cyr | οικητην] 
οικετη την Cyr: οικετη 1 | εν πολει τετειχισμενη] in ciuitate 
satis reddet domesticum. in ciuitate murata A, | τετειχισµενην 
fn Cyr-cod | om και G3E(uid) | αυτης 1°] avrov f | om ews— 
αυτης 2° ef£(uid) | εως πληρωθη] εαν δε µη λντρωθη w | πλη- 
ρωθη] pr αν k: πληρωθηναι 1 | ενιαυτος- (39) πληρωθη bis scr 
a, [ημερων] + ογδοον]. | eviavros] os ex corr w: + 7pacews αυτης 
c | om ηµερων-- (89) ενιαυτος 35 | ημερων] ηµερολεγδον Gc: 
ημεροδεκτον k: «Έτη πρασει αυτης Ίμερολεκτος ἀρῶ: +77 
πρασει αὐτή: "uepoüekros g: -τη πρασει αυτης ηµεροδεκτον 
M(mg)n: -Γογδοον xa,. “θείο anni C 

80 om δε x*38 | om λυτρωθη εως αν w | λυτρωθη] λ sup 
ras Aa; Avr sup ras b, | om ews av πληρωθη Mx | αν] (εαν 
32): om hr | αυτης BAFImA (uid) Cyr-ed] post oXos n: αυτη 
Gdgkptx: om MN rell 1835 Cyr-cod | eviavros] pr o Gkx | 
ολως fahl* | κυρωθησεται] dominabiturgue IL: κληρωθησεται 
οπιθ/(αἱά) Cyr-cod | πολει] pr τη Faefgi-suvzb, | τη exoven 
Teixos] (τη το τειχος εχουση 16.77.130): τετειχισμενή h | εχουσα 
bw | rea» L Cyr-cod | βεβαιως] βεβαιωση a,: βεβαιον 1: con- 
firmata est IL | αυτην] αυτη m: ea L | αυτου] αυτων n | om 
ουκ A-ed | ελευσεται τ 

81 αι δε] και αι bw: (αι 18) | αι 2°] sup ras z: om Men 
a, | «παυλεσν] παυλεσιν f: αυλεσιν x* | eus] αι A | ουκ-- 


25 πενηται] a’ εκπεση Mvz(sine nom): ταπεινωθη M | αγχιστευων] λύτρωτης συγγενης M. 
27 συλλογιειται] ψηφισει M | orep εχει] το περισσον M | κατασχεσω] κτήσιν M 
28 ro ικανον] κατα το σον M | της αφεσεως] rov ιωβηλ Msz | τη αφεσει] τω ιωβηλ sz 


30 ολος] αμωμος Msz | εν τη apere] εν τω ιωβηλ SVZ 


31 επαυλεσιν] εποικιοις M 
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H ^ ^ ^ ^ / M M A 
B ἐν αὐταῖς τεῖχος κύκλῳ, πρὸς τὸν ἀγρὸν τῆς γῆς λογισθήτωσαν" λυτρωταὶ διὰ παντὸς ἔσονται, 


T= 


NM. > , ή 
καὶ ἐν τῇ ἀφέσει ἐξελεύσονται. 


3 A , 3 "^ 
32kai αἱ πόλεις τῶν Λευειτῶν, οἰκίαι τῶν πόλεων αὐτῶν KATA- 32 


σχέσεως, λυτρωταὶ διὰ παντὸς ἔσονται τοῖς Λευείταις' 33kal ὃς ἂν Ἀυτρωσάμενος παρὰ τῶν 33 
Λενειτῶν, καὶ ἐξελεύσεται ἡ διάπρασις αὐτῶν οἰκιῶν πόλεως κατασχέσεως αὐτῶν ἐν τῇ ἀφέσει, 
ὅτι οἰκίαι τῶν πόλεων τῶν Λευειτῶν κατάσχεσις αὐτῶν ἐν μέσῳ υἱῶν Ἰσραήλ. 91καὶ οἱ ἀγροὶ 34 
ἀφωρισμένοι ταῖς πόλεσιν αὐτῶν οὐ πραθήσονται, ὅτι κατάσχεσις αἰωνία τοῦτο αὐτῶν ἐστιν. 

35 Ἐὰν δὲ πένηται ὁ ἀδελφός σου καὶ ἀδυνατήσει ταῖς χερσὶν παρὰ σοῦ, ἀντιλήμψῃ αὐτοῦ ὡς 35 
προσηλύτου καὶ παροίκου, καὶ ζήσεται ὁ ἀδελφός σου μετὰ σοῦ. 30οὐ λήμψῃ παρ᾽ αὐτοῦ τόκον 36 
οὐδὲ ἐπὶ πλήθει, καὶ φοβηθήσῃ τὸν θεόν aov: ἐγὼ Κύριος" καὶ ζήσεται ὁ ἀδελφός σου μετὰ σοῦ. 


^ là > A Ν , / 
37 r0 ἀργύριόν σου οὐ δώσεις αὐτῷ ἐπὶ τόκῳ, καὶ ἐπὶ πλεονασμῷ οὐ δώσεις αὐτῷ τὰ βρώματά σου. 
a ^ ^ ^ € ^ M ^ z [4 
Beyo Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, δοῦναι ὑμῖν τὴν γῆν Χανάαν Ἱ ὥστε 
^ * ^ , ’ 
εἶναι ὑμῶν θεός. 39ἐὰν δὲ ταπεινωθῇ ὁ ἀδελφός σου παρὰ σοὶ καὶ πραθῇ σοι, οὐ δουλεύσει σοι 


31 λογισθησονται Bè | αφεσι B* 


33 λευιτων (bis) ΒΡΑΕ | διαπρασεις A | αφεσι B* | εµµεσω B*AF* 


37 επι πλεονασμω B] πλεονασμον ΒΡ 


AFGMNa-ik-pr-b,AB(@™)£L" 


τειχος] sunt muri non sunt L | om ev 2° AGMNad-inps-vx- 
b,ABE | om rexos b," | om κυκλω BE | προς--εξελευσον- 
ται] in agris et terrae redimentur redemplione per omnia erit 
iste in remissione exigent L | λογισθητωσαν B* Abwy] λογισ- 
θησεται n: λογισθισωνται c: λογισθησονται BAFGMN rell BC 
Cyr | Ἀυτρωται] +5¢ dgptA# | δια παντος sub — G | εσον- 
ται] +aurac F*Madefi-mo-vz Cyr-cod | om και--(32) εσονται 
b'c | om και dfiprt38! Cyr-cod | om εν 3° dgnwb, | e&edev- 
σονται] --αυται e 

32 αι πολεις] αι οικιαι w: οικιαι D: in urbibus A: om αι 
Flm | om λευειτων F*(hab λευιτων Frm&) | οικιαι] pr αι af 
v(mg): οικειαι MOSU: οικια 2: οικοι ὀν[οικοι-- (33) λευειτων 1° 
bis scr cum uariantibus) | των πολεων] πολεως ὄν: των λευι- 
των ab^ | αυτων κατασχεσεως BANh*ya,b,3S,(uid) Cyr-cod] 
κατασχεσεις αυτων m: --αυτων gn: κατασχεσεως αυτων FG 
Mh? rell «1806. Cyr-ed | Ἀυτρωται] Ἄυτρωτα dp: redimentur 
L | τοις λευειταις] guod in medio Leuitarum sit A 

33 ος av] os εαν gn: οσα αν Cyr-cod: οσα a, | λυτρωσηται 
Mad-gin-rs(txt)tuv(txt)z(txt)b, ABCE Cyr-ed | om και 2°— 
λενειτων 2? a, | om καὶ 2° gmn! | εξελευσονται N | om η 
u | αυτων 1°] των f: om GMabceklmorsu-xzb,ABC | οικιων] 
Otkecwy m; οικων dnpt: οικωων g: domus BY: (om 130) | 
πολεως] pr της f: πολεων dgnpth EL: +avrwy klm | kara- 
σχεσεως] κα εκ corr uid w: κατασχεσις d: possessionem 3, | 
οικιαι] pr αι bz: οικειαι mo | {των λευειτων κατασχεσις] kara- 
σχεσεως των λευιτων 16) | om των 3? m | κατασχεσις] pr εστιν 
η h: pr αυτη η Fa™G(sub *)abe(-+y)kwx@8: pr η F'gn: 
κατασχεσεις A Cyr-cod: κατασχεσεως ersvz: +est L | αυτων 
3°] om τ: “αυτη dgnpt@: +sit E | om ev 29—(34) αυτων το 
ef | υιων] pr των dgnpt 

34 aypa] αγριοι ο: (αγιοι 18) | αφωρισμενοι] pr οι FGMNb 
cdg-nps-xz£4L | ταις] pr ev bw@ | αυτων 1°] bis scr N: om 
38 | πραθησονται] πρασθησωντες: προθησονται F*(mpa0- ΕἸΠΕ}: 
προσθησονται Fb; πραθησεται f | αιωνια---εστιν] est haec eorum 
sempiterna IL | αιώνια Tovro] αυτη αιώνιος dpt | αιώνιος Maeio 


32 λευιτων ΒΡΑ | οικειαι A | λευιταις ΒΡΑΕ 
35 αδυνατηση Batbt 


38 δυναι F* 39 σοι 2° B3] om B* 


rs(txt)uvzb, | rovro] αυτη gn: om GexÆ(uid) | αυτων εστιν] 
εστιν αυτων Gx: αυτω εστιν h: εστιν avro C: Qvrois εστιν ez: 
αυτων εσται Y 

35 πενηται] πενεται κα]; puer de fratre paruulo adsumendo 
fuerit & | σου 1°] (o pera σου 64): +0 uera σου FMadefi-mo 
ps-vzb BEIL: + vera σου τ | om καὶ 15--σου 4? m | αδυνα- 
τησει] αδυνατηση Ba! ** AGMNabdfhlptxz : αδυνατειπ: αδυνατη 
g: αδυναµησει b,: αδυναµηση M(mg)eosv: αδυναµη u: αδυνα- 
µωσει τ: (αδυναµωση 73: ov δυναµηση 46): non potuerit 3, | 
ταις χερσι»] pr εν gnu: +avrov GNbcuwxBHL | παρα σου BA 
iy] παρα σοι FGMN rell AC: reddere 35 | αντιλημψη] pr και 
abw: αντιλυψεται f | avro ο | ως] os c(uid) | (om και 3° 
136) | ἕησεται] zelabit IL | ο αδελφος σου 2° sub — G | pera 
σου] gui tecum. sit A 

36 om totum comma pil | rokov] το kakov A: --και 
πλεονασμον a | ovde] και s(mg)v(mg)z(mg)A | επι πληθει] 
πλεονασμον gns(mg)v(mg)z(mg)A(uid): ἠ-παρ αυτου rokov a | 
Φοβηθηση] φοβηση g: Φοβηθη f: time 3E | τον] pr «v Fcdgkm 
ntABe | om σου το Ar | εγω κυριος] sub — G: +0 0$ υµων 
bw: (+o θεος σου 118) | om και 2°—(37) τοκω d | (µετα] pr ο 
130) 

37 ro] pr e? Æ: -- yap f | om ov1? o | αυτω 15] avro mp: 
om Spec | επι τοκω] in usuram 3L | επι 19] εν Mafioru | 
τοκω] τω Κῶ ba”: rokov g*m | επι πλεονασμω] in amplius 
recipiendum I: in additamentum recipiendi gratia Spec: 
πλεονασμον B*Ay | επι 25] εστι 1* : om h | ov δωσεις αυτω 2°] 
και h | αυτω 2°] αυτα g | τα βρωματα] ro βρωµα rA(uid): (om 
τα 136) | (om σου 2° 136) 

38 εγω] --ειμι bwA(uid)BCL Spec | υμων το] ημων ο: 
om bw | εκ] εν n | δουναι] pr του Έστε Madefikmo-vz: et 
dem L | χανααν] των χαναναιων bhwil | ωστε--θεο; 29] εἰ 
sciatis esse uestrum Dm 3, | ειναι] +e gn | θεος 2°] 0v Nna 

39 om δε dpi$* | παρα] pr ο GexA-ed | om και πραθη σοι 
a, | πραθη] πραθηση do: παραθη ce | om σοι 2° B*do | δου- 
λευσει] δωσει r | (om σοι 3° 16) 


31 εν τη αφεσει] εν τω ιωβηλ M(om ev)svz | αφεσει] ελευθερια M 
33 λυτρωσαμενος] εγγιζων αυτοις svz | τη aperea] τω ιωβηλ Μον 


34 αιωνια---εστιν] o (0) αιωνια εσται avro v 


35 πενηται] ταπεινωθη Msvz 


36 επι πληθει] διπλασιαµα πλεονασμος M 
39 ταπεινωθη] evdens ει M | ου-- οικετου] ου κατεργασεις αυτον εργασιαν δουλικην M. 
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A / 2 2 Toons NA / a ^ 
4ο δουλίαν οἰκέτου" “5 ὡς μισθωτὸς ἡ πάροικος ἔσται σοι, ἕως τοῦ ἔτους τῆς ἀφέσεως ἐργᾶται παρὰ Β 


"καὶ ἐξελεύσεται τῇ ἀφέσει καὶ τὰ τέκνα αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀπελεύσεται εἰς τὴν γενεὰν 
41 αὐτοῦ" εἰς τὴν κατάσχεσιν τὴν πατρικὴν ἀποδραμεῖται. 45διότι οἰκέται μού εἰσιν οὗτοι οὓς 
43 ἐξήγαγον ἐκ γῆς Αἰγύπτου, οὐ πραθήσεται ἐν πράσει οἰκέτου. 4300 κατατενεῖς αὐτὸν ἐν τῷ 
44 Méx Ug," καὶ φοβηθήσῃ Κύριον τὸν θεόν σου. καὶ παῖς καὶ παιδίσκη ὅσοι ἂν γένωνταί σοι ἀπὸ τα 
45 τῶν ἐθνῶν ὅσοι κύκλῳ σού εἰσιν, dm αὐτῶν κτήσεσθε δοῦλον καὶ δούλην. 35καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν 
τῶν παροίκων τῶν ὄντων ἐν ὑμῖν, ἀπὸ τούτων κτήσεσθε καὶ ἀπὸ τῶν συγγενῶν αὐτῶν ὅσοι ἂν 
46 γένωνται ἐν τῇ γῇ ὑμῶν: ἔστωσαν ὑμῖν εἰς κατάσχεσιν. Αδκαὶ καταμεριεῖτε αὐτοὺς τοῖς τέκνοις 
ὑμῶν μεθ᾽ ὑμᾶς, καὶ ἔσονται ὑμῖν κατόχιμοι εἰς τὸν aldva: τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, 
41 ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ οὐ κατατενεῖ αὐτὸν ἐν τοῖς μόχθοις. 7'Eàv δὲ εὕρῃ ἡ χεὶρ τοῦ 
προσηλύτου ἢ τοῦ παροίκου τοῦ παρὰ σοί, καὶ ἀπορηθεὶς ὁ ἀδελφός σου πραθῇ τῷ προσηλύτῳ ἢ 
48 τῷ παροίκῳ τῷ παρὰ σοὶ ἐκ γενετῆς προσηλύτῳ, 55 μετὰ τὸ πραθῆναι αὐτῷ λύτρωσις ἔσται αὐτῷ' 
49 εἷς τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ λυτρώσεται αὐτόν. 9 ἀδελφὸς πατρὸς αὐτοῦ ἢ υἱὸς ἀδελφοῦ πατρὸς 


41 σοί. 4 


39 δουλειαν Bbuidp 
42 πρασι B*(-cer Bbuid) 


43 µοχθω Bar] µοσχω B* 


41 αφεσι B* 
46 των 15] --δε Babmg 


48 λυτρωσεις A | αυτω 2°] avrov Bab | αυτου Ba] σου ΒΡ | λυτρωσετε F* 


40 ws] pr sed EL | µισθωτος] pr ο Ay | η] και dpt38: εἰ 
sicut E: sicut A | εστω esvz | σοι 19] pr παρα Nbw48'(uid)@: 
pr εν as(mg): om 38v | om του esvz | erovs] ενιαυτου Madefi 
o-vz | εργασεται befw | παρα coi] pr ra ο: παροικοι 5: tibi BE 

41 τη αφεσει BAFG(sub —)NImrxa,b,] om k: pr εν M 
rell: «amo σου bew | και 29—avrov 1°] pr αυτος bewABE : 
post αυτου 3? n | om ger avrov en | om και 35--αυτου 3? c | 
Ύενεαν αυτου] γην εαυτου A | eis 2°] pr και FMad-gi-mo-vzb, 
ABEL | την 25--πατρικην] paternam possessionem suam & | 
κατασχεσιν] µετασχεσιν w: καταστασιν f: +avrov dgnpt | την 
πατρικην] om n: --avrov FGMabcklmrwxa,b,38 | αποδραµει- 
ται] {αναδραµειται 32.64): αἄποθανειται A 

42 οικεται μου] οικογενεις h | ουτοι] sub — G: om ehsvz 
EL | εξηγαγον] pr e£ A | om ov—otkerov e | πραθησονται bc 
WAE | ev πρασει] in seruitute 18 

43 ov] pr ef AB | κατατενεις] κατενει dl*: κατατεµεις m: 
κατακτενεις (71) 38 | avrov] post µοχθω m: αυτην οὗ | om τω 
F*(hab F:™)Mdlpt | om «av—(xxvi 8) υμων 4° a(spat 1 fol 
relict) | om και A*(hab A’) | φοβησει c | κυριον] om Gb-fiop 
s-xzah: +kv 1 | σου] - eye eua xs bw 

44 mus] ἠ- σου GNex | και 2°] η NAB: om f | παιδισκη] 
παιδισκαι u: Ἔσου Gckx | οσοι 15] οσα dnp | om αν--εθνων 
c | εαν Feklsuvz | om σοι dil | εθνων] εχθρων σου f | οσοι 35] 
ως οι u: των bgnw: om f: (αν 16.32) | κυκλω σου εἰσιν] 
κυκλωσουσιν e: (κυκλωσουσι σε 32): κυκλων σου n: OM σου x: 
om εἰσιν bewi | κτησεσθε] κτησασθε AFch: κτισει n | om 
δουλον----(45) κτησεσθε L | om δουλον και δουλην gn 

45 παροικων των οντων] παροικων των αυτων ὄν: αυτων 
των παροικων b': παροικουντων πϑβ(πὶὰ) : om οντων g | ev viu] 
uobiscum E | om απο τουτων κτησεσθε m | απο τουτων] απ 
αυτων nE | κτησασθε ce | σνγγενειων Ffiklu(-viw F*k)BE | 
αυτων] +rev ped υμων bew: ἠ-των εν vv suvz: «qui sunt 


40 της αφεσεως] του ιωβηλ sv 
43 ου--μοχθω] ov παιδευσεις εν αυτω εν εµπαιγμω Msvz 


AFGMN(a)b-ik-pr-b, ABEL" 


inter uos L: (A Twv υμιν 128): εν υμιν Με | εαν bgnw | 
εστω b’ | εν κατασχεσει bw 

46 καταµεριειτε] καταμεριει a,: (ueptevre 77) | (τοις] pr 
και 16 (ex corr)) | τεκνοι5] υιοις bghns(mg)v(mg)w | μεθ] καθ 
a, | vuas] v ex corr g: vuv 3, | εσονται] εστωσαν m | vu] 
υμων a,. om Sz | κατοχιμοι] (κατοχιµα 128): κατοχισµοι ua, : 
κατεχιμοι]: κατοχοι f | τον αιωνα] {των αιωνων 16.130": αιωνας 
77): +avrous καταδουλωσεσθε Gbwx: -αυτους καταδουλουσασ- 
θαι c | των 1° B*Afhwxy] + de B2>FGMN rell ABEL Spec | 
vuv] (om 16): +lac (6) a, | εκαστος] ἠ-υμων Fklr | τον 
αδελφον] των αδελφων s | ου κατατενει] ου κατενει v*: ov karta- 
reves lm: ov κατατενειτε gnt: ου κατατενιει ΟΥ: ου κατατονει 
e: ov καταστενεῖτε dp: ουκ αποκτενει bw: non deprimat & 
Spec | αυτον] αυτοι τ: om AGb-egnpsvwxzA3BH Spec | εν 
τοις µοχθοις] labore A 

47 ευρισκη dgnpt | η 25] εἰ A: om Ὁ’ | om του 2°w | om 
του 3° F*fn | σου] om g: μετα σου k: +per αυτου Feme 
G(sub %)cx | om τω προσηλυτω 3, | om η 35---προσηλυτω 2° 
n | τω παροικω] του παροικου a,* | om τω 3° F | σοι 22 BAN 
hya,] «και m: +rwg: +n τω dpt: +7 FGM rell 383, | εκ 
γενετης] εκγενητης b,: εκγεννητης m: eyyeverns eosv(txt)z: 
εγγεντης f | προσηλυτω 25] prosylitorum 14, 

48 aurw 15] sub — G: αυτων s: avrov NbfwA38: om kh | 
om Ἄυτρωσις εσται αυτω S | εσται αυτω] αντω εσται dnpt: 
εσται αυτου BabENfh-louxl: αυτου εσται Gg | as] εκ b, | 
τον αδελφον deflnp | αυτου λυτρωσεται] bis scr i* : redimat Ἡ, | 
αυτον] --ec απο των otov n 

49 om αδελφος--αυτον 25 d | om αδελφος--αυτον 1? ew | 
αδελφος] pr η u: pr o o: uel ex fratribus 38 | αυτου 195— 
πατρος 2°] τον αδελφον αυτου m | om avrov 1° ANghnya AL | 
om η 1°—rarpos 29 sz | om αδελφου 38" | (om πατρος λυτρω- 
σεται avrov 71) | πατρος 2°] -- avrov FGMbcfiloprtuvxb,38! | 


42 οικεται] δουλοι Μον | οικετου] δουλου svz 


44 και 15--παιδισκη] ο’ Kat Tas σου και παιδισκη σου v | των] pr παντων sv | κτησεσθε] πριασθε M 
46 ου--μοχθοις] ου παιδευσει ev αντω εν εµπαιγµω δν{(-σεις) 
47 cav.. ευρη η xep] εαν η πλουσιος M | εκ Ύενετης προσηλυτω] η ριξη συγγενειας προς αυτους εν Ύενει φυλης M: η ριζης 


συγΎενει προς αυτου V 


SEPT. 
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XXV 49 AEYEITIKON 
id ^ ^ ^ ^ ^ , ^ 4 3... 

B λυτρώσεται αὐτόν, ἢ ἀπὸ τῶν οἰκείων τῶν σαρκῶν αὐτοῦ ἐκ τῆς φυλῆς αὐτοῦ λυτρώσεται αὐτὸν" 
2^ A, » - f ^ . . / ΑΝ. 
ἐὰν δὲ εὐπορηθεὶς ταῖς χερσὶν λυτρώσηται ἑαυτόν, 55 καὶ συλλογιεῖται πρὸς τὸν κεκτημένον αὐτὸν 
3 M ^M ^ ^ ^ "^ . 3 i ^ 
ἀπὸ τοῦ ἔτους οὗ ἀπέδοτο ἑαυτὸν αὐτῷ ἕως τοῦ ἐνιαυτοῦ τῆς ἀφέσεως, καὶ ἔσται τὸ ἀργύριον τῆς 

/ E ^ € r ” TP) P , 9 ^ 512A δέ ^ ^ 3 ^ > 
πράσεως αὐτοῦ ὡς µισθίου: ἔτος ἐξ ἔτους ἔσται μετ᾽ αὐτοῦ. Stédy δέ τινι πλεῖον τῶν ἐτῶν 7, 51 

^ ^ H 8 , . ΄ H ^5 A a 3 H ^ a , ^, 52 HAS δὲ BNE 
πρὸς ταῦτα ἀποδώσει τὰ λύτρα αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἀργυρίου τῆς πράσεως αὐτοῦ’ 55ἑὰν δὲ ὀλίγον 

a oN a Lad > * H $ ^ 351 M ^ 3 ^ M A Y 
καταλειφθῇ ἀπὸ τῶν ἐτῶν εἰς τὸν ἐνιαυτὸν τῆς ἀφέσεως, καὶ συλλογιεῖται αὐτῷ κατὰ τὰ ἔτη 


, ^ NUES Hd $ 7 5 ^ 
αντου, και ἀποδώσει τα λύτρα αυτου. 


3 - 3 M A ^ M t) ΓΑ 
οὐ κατατενεῖς αὐτὸν ἐν τῷ μόχθῳ ἐνώπιόν σου. 51ἐὰν δὲ μὴ λυτρῶται μετὰ ταῦτα, ἐξελεύσεται 
y ^ , "^ , ^ 
ἐν TE ἔτει τῆς ἀφέσεως αὐτὸς καὶ τὰ παιδία αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. 


X , 3 CES 
653 ὡς μισθωτὸς 53ἐνιαυτὸν ἐξ ἐνιαυτοῦ ἔσται μετ᾽ αὐτοῦ 


M * o 
δδὅτι ἐμοὶ οἱ υἱοὶ Ἱσραὴλ, οἰκέται 55 


> arn LONE A ΚΗ i > ^ , $ ti ^ > , 
εἰσίν' παῖδές µου οὗτοί εἰσιν οὓς ἐξήγαγον ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 
> * ^ ^ 3 - IAN ’ ON / 
UEyo Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν Ὁ οὐ ποιήσετε ὑμῖν αὐτοῖς χειροποίητα οὐδὲ γλυπτά, οὐδὲ στήλην 1 
, τὰ com 5654 / M ^ ^ f ^ ^ doa, LEE r t 
ἀναστήσετε ὑμῖν, οὐδὲ λίθον σκοπὸν θήσετε ἐν τῇ γῇ ὑμῶν προσκυνῆσαι αὐτῷ ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ 
κ... ᾱ. Δ ορ. ^ Po " 
θεὸς ὑμῶν. “τὰ σάββατά µου φυλάξεσθε, καὶ ἀπὸ τῶν ἁγίων µου φοβηθήσεσθε: ἐγώ εἰμι Κύριος. 2 


49 λυτρωσηται] λυτρωσητε A: λυτρωται Bab 


50 συλλογιειτε A 


53 καταλιφθη ΒΡ(-λειφ- Bbuid) | συλλογιετε AF 
53 ενιαυτον Bab] ενιαυτος B* | ου κατατενεις] om ου κα B*id(hab Bamguid) 
XXVI 1 αναστησεται ΒΑ | θηήσεται A 


AFGMNb-ik-pr-b, ABEL 


λυτρωσεται 15] λυτρωσηται ki | om η 2°—avrov 2? fa, | απο--- 
σαρκων] ex domibus eius qui sunt propimgui carnis d, | οικιων 
MNchlnwyb, | των σαρκω»] των σαρκικων e: της σαρκος 
Fklm | αυτου 2°] αυτων b,: om m | εκ] pr ει n: pr uel 
WE | φυλης] (οσφυος 71): σαρκος h: «- Tus σαρκος A | avrov 
45] 4 Tov c | λυτρωσεται 2°] λυτρωσηται k*(uid)H_: λυτρωσασ- 
θαι e | om αυτον 29 3L | ευπορηθεις] ευπορηθη ehmA(uid): 
bene uenerit d: inuenerit BE | ταις xepow] in manu sua BE: 
om l: Ἕεαυτου Gc: αυτου NbghknwxA(uid) | λύτρωσηται 
B*Abfoy] pr z2se AIH: λυτρουται τ: Ἄυτρωται BabGdips—wz 
{τ 2° sup ras) a,. Aurpwoerac FMN rell 383, | εαυτον] sub — 
G: εαυτων w: αυτον b'eg: αυτων b 

50 συλλογιειται---αυτον] traditionem ponet cum possessore 
suo 3b | κτησαµενον esvz | αυτον] εαυτον cb, | απεδοτο εαυτον 
avro] uenditus est ei (is ed) A: emit eum E | απεδετο GNb, | 
εαυτον αυτω] avrov avro Gb'ht*xy : αυτω αυτον c: αυτον εαντω l: 
εαυτω A | ενιαυτου] ετους b, | πρασεως] παραθεσεως gn | avrov 
1°] avre n | ως--ετους 2°] eros (ετους c) εξ erovs ως η (om η cx) 
quepa µισθιου Gex | ως BANbghnwa ABL] ημερα F*klm: 
ημερα FM rell E: (--ημεραι 18) | (μισθωτου 64) | eros] 
ετους Fn | εξ] και η | erovs 2°] prag: αετου k* | wer αυτου] 
uera σου g 

51 om de Gklm | τινι] τι Gcesvxz: om dgnptb, E (uid)3L | 
πλειον---ταυτα] plurimos annos quam isti sunt IL | πλειον] pr 
επι b,. επι πλειω dgnpt: πλεον Au: πλεων ο | των--ταυτα] 
his annis sit Gb | ετων] pr οκτω FÆ | η] (ην 16): om fhb, | 
om προς ravra E | αποδωσει] αποδωση u: αποδωσεται η: απο- 
cerar g | avrov 15] ἠ-αποδωσει h | πρασεω5] m ras d: κτησεως 
M(mg)gn$, | avrov 2°] +ws ημερα µισθιου eros εξ erovs f 

52 om der | ολιγο»] pr κατ] | om απο των ετων bw | om 
των ετων εἰς m | ετων] sup ras (6) f: ἠ-αιτων 1 | es] pr εως 
bdgnptw: usque H | om και 1° Fkim@% | συλλογιειται] 
συλλογιηται az: λλογχιειται f | avro] pr επ a, (lac 9 litt inter v 


et 7): αυτο fh | om και 2° gn, | αποδυσει c | ws] σὲ autem 
3, | µισθωτος] pr o Gex: µισθωτον g 

53 ενιαυτον] ενιαυτος B*Ay | ενιαυτου] evtavrovs τ: evtavrov 
h*a, | uer αυτου] uera σου τ | ov] pr e AE | κατατενειε] 
KaTevers nw: Κατατενιεις τ: κατατενισης A: affliget A | (om 
εν 32) | om τω GMefiorsuvxz | ενωπιον σου] coram Domino 
A-codd 

54 om δε f | λυτρωται] λυτρουται de: λυτρωσεται k: 
λυτρωσηται Flm: eum A | uera ravra BAbwy] κατα τα 
λυτρα h: κατα τα αυτα a,: kar αυτα l: kara ravra FGMN 
rell AWEL | εξελευσεται] pr και Mdefio-vz38! | ere] επι g: 
ενιαυτω A | αφεσεως] --avrov gn, | om αυτος τῇ, | παιδια] 
τεκνα bw 

55 epoi] mei sunt 3b: +sunt A | om οι befhuya, | εἰσιν 1° 
B3&(uid)f£(uid)] om AFGMN omn AL | om παιδες---εισιν 2° 
EL | (uov] μοι 64) | ουτοι] sub — G: post εισιν 2° bw: avro 
esuvz: om kA | (εξηγαγον post αιγυπτου 76) | εκ γης] e£ 
efiosuvza 

XXVI 1 υµων 19] ημων doa;*(uid) | ποιησεται bchi*noa, | 
uar 19] pw f: om ch | avrois] εαυτοις Mb-eghnpstvwz: om 
GfiouxidB(uid) | χειροποιητον bgnw | ουδε το] wel A | γλυπτα] 
Ύλυπτον GNbeghkns(mg)v(mg)wx : opera idolorum I | ουδε 2°] 
ovf | στηλην] £ifalos IL: stantes lapides Spec | om υμιν 2° 18 | 
λιθον σκοπον] λιθοσκοπον Fklm: lapide. sculptile L: lapidem 
sculptum perspicuum Spec | Oyoere} στησετε Mbefisvwz | 
προσκυνησαι] (pr του 32): aut adoretis IL: προσκυνησεται u | 
αυτω] αυτον Gbdkps(mg)twx: αυτοις cd, Spec | om εγω 2°— 
υμων 35 d | εγω 2°] pr guia BWE | om εἰμι GMbcefiorsu—xz 
E(uid) Spec-cod | vuwv 3°] ημων Ino 

2 φυλαξεσθε] φυλαξασθε flua EIL: Φυλαξετε N | φοβηθη- 
σεσθε] timete EIL: φυλαξεσθε m | εγω εἰμι κυριος] om bw: om 
ειµι GMc-fiorsuvxyzXE(uid) : +0 0$ m3: +0 65 υµων dpt383E- 


50 απεδοτο εαυτον] επραθη M | της αφεσεως] του ιωβηλ ενα | ws μισθιου] κατα τας ημερας του μισθου avrov M. 


52 της αφεσεως] του ιωβηλ sv 


53 οὐ--μοχθω] ου παιδευσεις αυτον ev µοχθω sz | ου κατατενεις] ου παιδευσεις v | κατατενεις] παιδευσεις κατεργασεις M 
XXVI 1 χειροποιητα] araras ελελειμ M: ελειλειμ v: ελσιασειμ 5[-σιμ) | στηλην] σεβασµα M 
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XX! 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


83» A ^ t 7 , $ 
3 Εὰν uum προσταγμασῖν µου πορεύησθε, καὶ τὰς ἐντολάς µου φυλάσσησθε καὶ ποιήσητε B 
4 X € ^ κ" A 3 ^ , ^ 
4 αὐτάς, καὶ δώσω TOV νετον ὑμῖν ἐν καιρῷ αὐτοῦ, καὶ ἡ γῆ δώσει τὰ γενήματα αὐτῆς, καὶ τὰ ξύλα 3 
t 
5 των πεδίων ἀποδώσει τὸν καρπὸν αὐτῶν' Seat 
e / / ^ 
0 τρύγητος καταλήµψεται τὸν σπόρον, καὶ φάγε 


XXVI I2 


+ € e M 
καταλήμψεεται ὑμῖν ὁ ἀλοητὸς τὸν τρύγητον, καὶ 


6 ^ y e A H / . £ 
σθε τὸν ἄρτον υμων εἰς πλησμονὴν, καὶ κατοική- 


6 gere ger. ἀσφαλίας ἐπὶ τῆς γῆς ὑμῶν, € καὶ πόλεμος οὐ διελεύσεται διὰ τῆς γῆς ὑμῶν' ral 

δώσω εἰρήνην ἐν τῇ γῇ ὑμῶν, καὶ κοιμηθήσεσθε καὶ οὐκ ἔσται ὑμᾶς ὁ ἐκφοβῶν, καὶ ἀπολῶ θηρία 
7 πο dd τῆς γῆς ὑμῶν. 7καὶ διώξεσθε τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν, καὶ πεσοῦνται ἐναντίον ὑμῶν φόνῳ' 
8 “καὶ διώξονται ἐξ ὑμῶν πέντε ἑκατόν, καὶ ἑκατὸν ὑμῶν διώξονται μυριάδας, καὶ πεσοῦνται οἱ 


> S rt ^ 3 ε ^ ^ ^ ^ 
9 ἐχθροὶ ὑμῶν ἐναντίον ὑμῶν ἁμαχαίρα. 9καὶ ἐπιβλέψω ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ αὐξανῶ ὑμᾶς καὶ πληθυνῶ 8 α 


e ^ ο Τα . ΄ e [οἱ Al 
ιο ὑμᾶς, καὶ στήσω τὴν διαθήκην µου μεθ᾿ ὑμῶν" T? kal φάγεσθε παλαιὰ καὶ παλαιὰ παλαιῶν, καὶ 
2 A Z H , M / M 
11 παλαιὰ ἐκ προσώπου Ἱ νέων ἐξοίσετε’ τι καὶ θήσω τὴν διαθήκην µου ἐν ὑμῖν, καὶ οὐ βδελύξεται ἡ € y 
Ζ eon, I2 y / ^ 7 
12 ψυχή µου ὑμᾶς" "καὶ ἐνπεριπατήσω ἐν ὑμῖν καὶ ἔσομαι ὑμῶν θεός, καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ µου λαός. 


4 παιδιων A 


5 καταληµψετε (1°) F* | αλοητος B2!b] αµητος ΒΡ | κατοικησεται A | ασφαλειας Β25 AF 
6 υμων 2°] «και πολεμο: ου διελευσεται δια της γης υμων Bab 


1r βδελυξετε F* 


12 εµπεριπατησω BabAF | υμων Bab] υμιν B* 


3 εαν] pr ελαλησε KS τοις viots τηλ λεγων ἀρ: oe k | τοις] 
pr ev fginpt Or-gr Cyr | προσταγµασιν] σιν sup ras F' | 
πορευησθε] πορευεσθε fkn: πορευσησθε ehmt: πορευσεσθε Cyr- 
codd: zeritis BIL: ambulaueritis Or-lat | om φυλασσησθε--- 
avras 3,’ | φυλασσησθε] φυλάσσεσθε ΝΠ’; φυλαξησθε dmr 
Cyr-ed : Φυλαξεσθε ce Cyr-codd: Φυλασσητε bwd,: φυλαξητε 
fgns: φυλαξετε p: custodieritis EI? Or-lat | ποιησητε] Ton- 
gere Gc-gh*ioprua, Cyr-codd: morre b’md, Or-gr 

4 om και 1? Gcfmpxd, AEL Or-gr Cyr-ed | τον verov υμιν] 
υμιν τον υετον dA Or-lath: υμιν τον verov vuv pt | υμιν] v int 
lin, v ex corr τὰ: υμων o: om ud, $! | καιρω] pr τω b, Cyr-ed | 
δωσει η yn x | won tvw | οπιτα το--αποδωσει 3, | γεννηματα 
flm Or-gr Cyr | ξυλινα Gx | των πεδιων] του πεδιου F: + avrov 
gn | αποδωσει] αποδωσωσι f: δωσει Gcgnx Or-gr: δωσουσιν h: 
dabunt Or-lat | rov kaprov αυτων] fructus suos ἃ, fructus eius 
B” | των καρπων gna, (pr lac το litt) 

5 om καὶ 1? m | wu] v G | αλοητος] auyros B*AyÆ | 
καταλημψεται rov σπορον] in sementem perueniet uestrum &-ed | 
om και 3? $ | Φαγησθεα, | τον αρτον] panes 38* τον kaprov 
ο | ww. 15] ημων wih | es] pr ez L | κατοικησητε fiwy | 
επι της yns] επι την γην m: εν τη γη hA(uid)H(uid)ZL | της 
19] την ΝΑ | υμων 2°] ἠ-καὶ δωσω ειρηνην εν τη yn υμων {31 | 
και 5°-—vpwy 3°] post (6) υµων 2° Gbcflovwxd, 1883, Or-lat: 
post (6) vuv 15 121: om gnpt3E | πολεμος] pr o Cyr-ed : πολ 
sup ras i: gladius 3, | δια--υμων 35] ἐπ terra uestra L | δια] 
επι k(txt)m | υμων 39] yaw F 

6 om καὶ 19—vpwy 1° f | δω p | εν--υµων 15] super terram 
Or-lat: om Æ | εν τη γη] επι της γης Gex: επι την γην gn: 
super terram P: in terram A-codd | om και κοιµηθησεσθε 
d, | vuas ο εκφοβων] sub — G: ο εκφοβων υμας FbmnG Cyr: 
om υμας 18! | θηρια πονηρα] τα θηρια τα πονηρα dgnpt: om 
πονηρα d,38(uid) | εκ] απο Fklm | υμων 2°] sub + G: και 
πολεμος ov διελευσεται δια Της yns ὑμων BA FMehimrsuy-b, 


AFGMN(a)b-ik-pr-x(y)za,b,d ABEL 


T και τὸ---υμων 1° sub κ: v | διωξεσθε] διωξετε Fbghk-nrwd,: 
(εκδιωξεσθε 32): persequar A-ed | τους εχθρους υμων] cos E | 
πεσουνται---φονω] morientur coram uobis E ( + hostes uestri 389) | 
πεσουνται] --οι εχθροι vawy d, | ενωπιον Mc-in-vzb,d, | φονω] 
pr εν bw: ev φοβω r: φοβω: φοβω Φονου f (v ex v fa): om d, 

8 om εξ d, | πεντε] πεντηκοντα gn: unus Or-lath: τας 
(3) 1 | εκατον 19] mille A-cod Or-lat} | εκατον 2°] duo Or- 
latà | om υμων διωξονται 35 | υμων 2°] pr εξ bdgnptwA (uid) 
Or-lat(uid) | διωξονται μυριαδα5] µυριαδα διωξονται Gex | διω- 
ἕονται 2°] διωξετε 1 | µυριαδας] decem milia $ Or-lath: multa 
millia Or-lat$ | om και ᾱ5--μαχαιρα ἃ, | εναντιον vuv] post 
µαχαιρα οὗ: om d | ενωπιον Mefgin-vzb, | (om viv 4? 16.130) 

9 εφ] εις dptA(uid) | vuas 1°] ημας c: +kat ευλογησω υμας 
klmub,d, | υμας 2°] om τ: ἠ-και ευλογησω υμας y | om και 
πληθυνω vuas Nfa,d, Or-lat(uid) | om και 4°—(12) θεος 3b | 
om µου bw | μεθ viov] προς υμας f: in uobis A-ed: υμιν bw 

10 παλαια και] παλαια sub — G: om bfkrw: (om και 16) | 
om και 25---παλαια 30 1* | παλαιων] pr ras (2-3) n: pr ex Phil- 
codd | και 35--νεων post εξοισετε Or-lat | και 3°] pr αλλα 
Phil | παλαια 3°] παλαιας Phil-codd}: om f | προσωπων (16) 
Phil-coddà | νεων] vew Phil-cod}: veov p | εξοισεται chnoa, 
Phil-cod 

11 om και τὸ---υμιν d, | θησω] στησω bedgnptwef3Z(uid) | 
διαθηκην BAghny(mg)a,b,A] σκηνην FGMNv(txt) rell BE Or | 
εν υμιν] μεθ υμων ο: apud uos E | (και 29—Uvpgas post (12) λαος 
16.77) | om καὶ 25 a | βδελυξεται] βδελυσεται 5: µη βδελυξητε 
c | om µου 2°a | (vuas] υμιν 30) 

12 cf ενοικησω εν αὐτοῖς καὶ ενπεριπατησω καὶ εσοµαι αυτων 
θεος και αυτοι εσονται µου λαος 2 Cor vi 16 || (και τ1ὸ---υμιν post 
λαος 130) | περιπατησω bw Phil? | εσωµαι n | υμων] vew 
B*fx@-codd 38: εν υμιν Phil-cod-unic4 | vuets] pr lac (6) a,: 
om ed, | µου BAkx] μοι FGMN rell ABL Phil Or-lat | λαος] 
εἰς λαον bw -ed 


4 τον verov] τους χειμωνας M(om Tovs)svz | τα ξυλα] δενδρα M. 
6 απολω] καταπαυσω Msvz | (πολεμος)] ρομῴαια Msvz 
7 Φονω] ets ροµφαιαν Mvz: εκ ροµϕαια 5 
9 επιβλεψω εφ υμας] ευιλατευσω vuv M | αυξανω] γονοποιησω M | την διαθηκην] στρηξιν M 
11 την διαθήκην μου] o' την ψυχην µου v | ov βδελυξεται] ουκ αποµηκυνιει Μ 
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ΧΧΝΙ 13 


AEYEITIKON 


13 ἐγώ εὐμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν o ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐ ὄντων ὑμῶν δούλων, καὶ συνέ- 13 


τριψα τὸν ber Hoy τοῦ ο Ta καὶ ἤγαγον ὑμᾶς μετὰ παρρησίας. 


τά Εὰν δὲ μὴ ὑπακούσητέ μου, μηδὲ πονήσητε τὰ προστάγματά μου ταῦτα, 154λλὰ ἀπει- Ἡ 


15 


θήσητε αὐτοῖς, καὶ τοῖς κρίμασίν τ προσοχθίσῃ ἡ 7] ψυχὴ μον ὥστε UHR μὴ ποιεῖν πάσας τὰς 


ἐντολάς µου, ὥστε ἄδιασκεδάσαι τὴν διαθήκην μον 16καὶ ἐγὼ ποιήσω οὕτως Un. καὶ ἐπισυ- 


στήσω dd Το τὴν ἀπορίαν τήν τε ψώραν καὶ τὸν ἵκτερα καὶ σφακελίξοντας τοὺς ὀφθαλμοὺς 
ὑμῶν καὶ τὴν ψυχὴν ὑμῶν εγτηκηύσον καὶ σπερεῖτε διὰ εν τὰ σπέρματα ὑμῶν καὶ ἔδονται 


οἱ ὑπεναντίοι ὑμῶν" 17 καὶ ἐπιστήσω τὸ πρόσωπόν μου τ ὑμᾶς, καὶ πεσεῖσθε ἐναντίον τῶν 17 
ομως ὑμῶν, καὶ Sime omat ὑμᾶς οὗ Ἀισρῆντες ὑμᾶς, καὶ φεύξεσθε οὐθενὸς διώκοντος ΤΗΣ, 

18 cal ἐὰν ἕως τούτου μὴ ὑπακούσητέ μου, καὶ προσθήσω τοῦ παιδεῦσαι ὑμᾶς ἑπτάκις ἐπὶ ταῖς 18 
ἁμαρτίαις ὑμῶν τοκαὶ eure τὴν ὕβριν τῆς ὑπερηφανίας ον καὶ vee τὸν οὐρανὸν ὑμῖν το 


ed καὶ τὴν me ὑμῶν ὡσεὶ χαλκῆν: 2 va, ἔσται a κενὸν ἡ ἰσχὺς ὑμῶν, καὶ οὐ δώσει ἡ 5 ký 
ὑμῶν τὸν σπόρον αὐτῆς, καὶ τὸ ξύλον τοῦ ἀγροῦ ὑμῶν Sou δώσει τὸν καρπὸν αὐτοῦ. 


21 nah ἐὰν 21 


τό επισυνσυνίστησω F* | om και 4° Bab 


17 υμων Bè] om B* | µεισουντες Ἑ {μισ- B>)A | φευξεσθαι AP 


AFGMNa-ik-p(q)r-xza,b,d,A38(C) BL" 


13 om totum comma d, | εγω] pr και xA-codd Or-lat: 
pr guia E | om eua. Gbefmnwxb,A-codd % (uid) Or-lat | om 
o 19 a | υμων 19] ημων ο | τον [υγοῦ] δεσμ sup ras fè: τους 
δεσµους των (wywv c: τον ζυγον του deopov dnt Or-lat | 
ηγαγον] εξηγαγον aE | μετα παρρησιας] (εν παρρησια 32): cum 
honore palam & 

14 υπακουσητε] εισακουσητε km: ακουσητε fa, | µου 15] 
pot Fai | ra] pr παντα cdgnptA | om µου 2? x | ravra] om 
WEL: -- παντα n 

15 αλλα] αλλ ng | απειθησητε] η 2° ex corr c: απειθήσετε 
fgna,: απειθησατε x: απειθητε t*: απειθειτε klm: αντιστηται 
h | εαυτοις 1 | om τοις F* | προσοχθιση] pr µη u: a pde CET 
fhk-n: προσαχθηση e | υμων] µου g* | om υµας---ωστε 2? z* | 
om υμας Gex | ποιήσειν l | macas ras εντολας] παντα τα προσ- 
ταγµατα h | παντας f | om wore 2°—pov 3? d, | ωστε 2°] pr 
et E: και dn@ | διασκεδασαι BANhna,b,A] pr υμας g: Ἔυμας 
FGM rell 38” 

16 υμιν ουτως hB | υμιν] pr εν bw | om και 2° A | eme 
συστησω-- ψωραν] επιπεµψω υμιν πυρετον Or-gr | επισυστησω] 
επιστησω MNad-gim-vx*zaj,b 18: inducam Œ | εφ υµας] om 
f: +emovdn F*G(sub -%)cdgkptx@: 1-σπουδην bnw | την 1°— 
ψωραν] scabiam et aporiam 3, | την 15] (pr και 71): 4 Te bw | 
αποριαν] αφοριαν Gbckwx: πονηριαν a, | om την 35--εκτη- 
κουσαν d, | την τε ψωραν sub + G | την τε] και την bw: om 
τε F*klm | τον ικτερα] auriginem & | τον] την p: om Or-gr | 
ικτερα B] ικτερον AFGMN omn Or-gr | και 4° B'Abdptw 
3E(uid) Or-gr] om ΒΟΟΕΩΜΝ rel ABCL | σφακελιζοντας] 
σφακελιζοντα MNafgkmnrxa,b 18" (L(uid)SE(uid) : fadlentem L: 
σφαλελιζοντας d: (εκσφακελιζοντας 32) | υµων το sub — G | 
και β5--εκτηκουσα»] et languebitis in animis uestris A-ed: et 


13 οντων υμων δουλων] του µη εἰναι αυτοις δουλους Ms(vuas pro avrois)vz | τον δεσμον] ραβδους M 


παρρησιας] ανισταµενους M: opfws v 
IS διασκεδασαι] καταργησαι M 
16 και 1°] οργιζοµενος M | ουτως υμιν] ravra υμιν 5 


IQ υπερηφανειας A 


languefaciet animas uestras A-cod: om c | την ψυχην vuv] 
post εκτηκουσαν Gx: animas uestras BE | υμων 29] sub -- G: 
ημων i* | (εκτηκοντας 77) | εδονται] εδωντε avra c: tt avra G 
Nbdgnptv?wx9(38 (L3, : + rovs rovous υμων d, | υπεναντιοι viv] 
υμων ot υπεναντιοι h 

17 om και 1? A | ep vuas] ante μος L: επ avras f | eww- 
mov bw | οι] pr παντε gn | om και 4°—vuas 4° A*(hab 
ΑΡ) | φευξησθε τ | ουθενος BGNhxa,] μηδενος gn: 
AVFM rell | om υµας 4? afhi 

18 om totum comma d, | om και 15 a | εως rovrov εαν 
bw | εως rovrov] ούτως h | µη vrakov sup ras ΑΝ | vrakov- 
σητε] υπακουητε πι: εἰισακουσητε bkw | om και 2° AEH, | του 
παιδευσαι] et castigem L | om του AFGMNacefh-morsuvx 
z(txt)a,b, | παιδευσαι] post υμας m: παιδισαι a, | επτακις BA 
benwAHL] erra Gx: πληγας erra hu: septem plagas E: 
πληγαις erra Nacfira D BE: πληγαις emra ετεραις dpt: pr 
manyas FM rell | επι] ern N* | om υμων b' 

19 om και 1°—uuw 15 3L | την υβριν] post υμων το f: om 
την a: Ἔμου w | σιδηρουν] pr ως FMac(w)efikmorsuvz-d,: ws 
σιδηρον 138(uid)@(uid)#(nid)LS-ap-Barh | om την 25 Ὁ’ | υμων 
29] pr υποκατω h: om d EL | woe] ως bn*ow | χαλκην] 
χαλκον Gacesv (txt)z38(uid) Gr (uid) SE(uid L: χαλκουν b'fkd,, 

20 es] ως dp | om η τον; | om και 25 d, | η yn υμων ου 
δωσει d, | δωσει 15] δω m | η yn viov] η γη ημων l: uobis 
terra ÇE: uobis L: om η yn mx* : om υμων bw | τον σπορον 
αυτης] semina uestra A-codd | om τον 19 e | σπορον] kaprov 
ΓΒ! | το ξυλον] τα ἕυλα d,: in arbores L | υμων ου δωσει] non 
dabit uobis E: υμων sub -- G: om υμων bhmwd,@ | τον 
kaprov] fructus $ | avrov] αυτων d, 

21 om totum comma d, | om καὶ 19 a | εαν] pr εσται Or- 


ovdevos 


: κλοιον SVZ ] pera 


: ταυτην υμιν V | και 35--υμων 19] 0^ και επισκεψοµαι εφ υμας σπουδη 


την ανεµοφθοριαν καὶ τον συμφρυγμο»ν συντελουντα οφθαλµους Msvz(sine nom Msz) | και 29—7e] ο΄ και επισυστησω εφ υμας 


την αφοριαν την Te V | σφακελιζοντας] εκτυῴλουντα M 


17 πεσεισθε---υμων] προσκοψετε προ των εχθρων υμων k | διωξονται] παιδευσωσιν επικρατησουσιν M: 


18 επτακις] επταπλασιως M 
20 τον σπορον] ras προσοδους M | το ἕυλον] δενδρον M 


παιδευσουσιν SV 


19 την τὸ--υπερηφανιας] τους υΌπερφερεις της ισχυος M 
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^ ^ Φ ΄ . M ^ 
μετὰ ταῦτα πορεύησθε πλάγιοι καὶ μὴ βούλησθε ὑπακούειν μου, προσθήσω ὑμῖν πληγὰς ἑπτὰ B 


42 


^ Η / u^ NS» /. ^ ^ ^ 
κατὰ τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν: ?* al ἀποστέλλω ἐφ᾽ ὑμᾶς τὰ θήρια τὰ ἄγρια τῆς γῆς καὶ κατέδεται 
e - X Uy Γή M / ς ^ N 5 ^ d 
ὑμᾶς καὶ ἐξαναλώσει τὰ κτήνη ὑμῶν, καὶ ὀλιγοστοὺς ποιήσω ὑμᾶς,ὶ καὶ ἐρημωθήσονται ai ὁδοὶ Td, 
ο A 2 3 ME 7 2 . ^ D ^ 
a ὑμῶν. "kai ἐπὶ τούτοις ἐὰν μὴ παιδευθῆτε ἀλλὰ πορεύησθε πρὸς μὲ πλάγιοι, 2“πορεύσομαι 


25 Κἀγὼ μεθ’ ὑμῶν θυμῷ mayi i ίξω ὑμᾶς κἀγὼ ἑπτάκις ἀντὶ τῶν å Ὧν ὑμῶν. 3 
5 Kaye) μ m po πλαγίῳ, καὶ πατάξω ὑμᾶς κἀγὼ ἑπτάκις ἀντὶ τῶν ἁμαρτιῶν ὑμῶν. 55καὶ 
3 ΄ 245? € ^ z 3 ^ / 
ἐπάξω ἐφ᾽ ὑμᾶς μάχαιραν ἐκδικοῦσαν δίκην διαθήκης, καὶ καταφεύξεσθε εἰς τὰς πόλεις ὑμῶν: 


b d [οἱ f > ^ ^ ^ ^ ^ 
καὶ ἐξαποστελῶ θάνατον εἰς ὑμᾶς, καὶ παραδοθήσεσθε εἷς χεῖρας ἐχθρῶν. Lèv τῷ θλίψαι ὑμᾶς 


t 7 3 ^ ΄ / ^ 
σιτοδείᾳ! ἄρτων, καὶ πέψουσιν δέκα γυναῖκες τοὺς ἄρτους ὑμῶν ἐν κλιβάνῳ ἑνί, καὶ ἀποδώ- 


σο L A M 5 ^ H 0 ^ M ΄ b > 4 2 ^ 

27 σουσιν TOUS ἄρτους ὑμῶν ἐν σταθμῷ: καὶ φάγεσθε καὶ οὐ μὴ ἐμπλησθῆτε. 
n Nr 1 / D / A 

τούτοις μὴ υπακουσητέ µου καὶ πορεύησθε πρὸς μὲ πλάγιοι, 38 καὶ αὐτὸς πορεύσομαι μεθ᾽ ὑμῶν 


27'Ἐὰν δὲ ἐπὶ 


3 ^ χ᾽ N , ^ ^ 
29 ἐν θυμῷ πλαγίῳ, καὶ παιδεύσω ὑμᾶς ἐγὼ ἑπτάκις κατὰ τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν" 29καὶ φάγεσθε τὰς 
΄ ^ ζω e ^ Lj ^ ^ 
30 σάρκας τῶν υἱῶν ὑμῶν, καὶ τὰς σάρκας τῶν θυγατέρων ὑμῶν φάγεσθε" 99καὶ ἐρημώσω τὰς 
Lá ε ^ H ’ , ^ ^ 
στήλας ὑμῶν, καὶ ἐξολεθρεύσω τὰ ξύλινα χειροποίητα ὑμῶν, καὶ θήσω τὰ κῶλα ὑμῶν ἐπὶ τὰ 


36 παραδοθησεσθαι Α 
27 υπακουσηται A 


gr: post ravra ἀρί18 | uera ravra] post πορευησθε (ε(-εσθε)κ 
S-ap-Barh: om Or-lat | πορευησθε-- μου] µη επιστραφητε Or- 
gr | πορευησθε] πορευεσθε ANena,*: πορευσησθε hklm: vene- 
ritis ad me L: incesseritis mecum Or-lat: 4 pos µε bquw | 
πλαγιοι] πλαγιου πι: ficti 35 | μη] ου m: om 30, | βουλεσθε 
dk-nx | εισακουειν bfsmg(pr του) v(mg)w | προσθησω] pr και dp 
tw18! | vuw] pr εφ kl: εφ υμας Fm@: υμας h*-* +xayw Or- 
gr | erra manyas G | επτα] septies A | κατα-- υμων] secun- 
dum illegalitatem uestram A 

22 om και 15---υμω» 19 e | αποστελλω BflI2!b,] αποστελω 
υμας w: αποστελω AFGMNI* rell ABC | om εφ 1 | θηρια 
τα αγρια] αγρια θηρια τ: om τα αγρια Gex | om καὶ κατέδεται 
υμας d, | κατεδονται h | ται υµαξ--ερημωθησονται rescr A3 | 
υμας 2° bis scr p* | εξαναλωσει] εξαναλωσουσι f: αναλωσει Ng 
n: ανηλωσει Gx | ολιγοστας wë | ποιησω] ποιησει ATFGMN 
abc(ex corr uid)fi-moqrsuvxzd BICE: ποιησεις w | υμας 3°] 
ημας o | om και 5°—(33) εθνη d, | ἐρημωθήσονται BASha, 
A(uid)C(uid)] εσονται ερηµοι 038: ερηµοι εσονται FGMN rell 
3, (uid) 

23 om και-- αλλα a, | (om καὶ 84) | επι τουτοις εαν] εαν επι 
τουτοις Madefio-vz(383L;: sz usque adhuc 38: εσται εαν μετα 
ravra Or-gr (om εσται cod): om επι τουτοις Or-lat | παιδευ- 
θητε] παιδευσησθεο: παιδευησθε Gbgnwx: πορευθητεΏπι: emi- 
στραφητε Or-gr | αλλα] e£ L | πορευησθε] πορενεσθε Fdekmn 
w: πορευσησθε Ahy Or-gr: πορευθητε Eus: ueneritis 3L | προς 
με] mecum Or-lat: om egmnr 

24 πορευσοµαι καγω] καγω πορευσοµαι B Or-gr: πορευσω- 
μαι Kayw Fo: πορευσοµαι και εγω GMgnxa,b,(-cwpat na): καὶ 
εγω πορευσοµαι bw: et ueniam ego 3L: και αυτος πορευσοµαι a | 
μεθ υμων] προς υμας Eus | θυµω πλαγιω] pr εν a: πλαγιω 
θυµω m: iva obligue AE: πλαγιως θυμω c; wrayiwe: πλαγιως 
κα: peruersus Or-lat: obliguus codd-ap-Or-lat | vuas καγω] 
και εγω υμας gn | Καγω 25] και εγω FGMNikloqrsuvx—b,: εγω 


31 πλαγιοι] εναντιοι προς µε εμφηλονεικως M: εναντιοι SVZ 


22 εφ] es v | κατέδεται unas] πενθοποιησω υμας M 
24 θυµω πλαγιω] εµφηλονεικως M: εναγτιωσει vz 


26 θλειψαι B* | σιτοδεια] σιτον δια B | κλειβανω ΒῬίκλιβ- Bb) 
28 πλαγειω A 


30 εξολοθρευσω Bt 


AFGMNa~ik-xza,b (d JAB CEL 


a: om bewAH | υμων 2°] ημων i*(uid) 

25 επαξω--μαχαιραν] occidam uos gladio & | επαξω] εξαξω 
h: παταξω e | εκδικωσαν Nxa, | δικην διαθηκης] διαθήκην δικης 
ap: (om δίκην 16): Ἑυμων h | καταφευξεσθε] καταφευξησθε 
fr*: si confugiatis | (ras] pr sacas 18) | om και 3° & | 
εξαποστελω] εξαποστελλω cf: επαποστελω bgnwa,b,3!: aro- 
στελω e | εις 2°] εφ degm-prtzi& | εχθρων] των εχθρων υµων 
FMadefiklm?'oqrsuvz : + veer Gm*pt 

26 εν τὸ--αρτω»] των θλιψαντων vuash | ev τω θλιψαι] ut 
tribulent & | εν τω] eis το A: om dpt | θλιψαι] θλιβεσθαι a: 
θλιβηναι g | σιτοδεια αρτων] in frumento et pane B | σιτοδεια] 
σιτοδιαν A*(-dia A*)F*ckm#: σιτω δια Mrt: σιτον δια B: 
σιτοδοσια ϱ[-δοτ-)ηίσι 2° ex corr n*)][: σιτοδοσιαν 1 | αρτων] 
apro e: αρτου m | om καὶ 15--υμων 1° 35 | om και 1° | | 
πεψουσιν] πεμψουσιν Nb’cefh*ma,. ψευσουσι g | om εν 2° f | 
κλιβανω] κριβανω M: λιβανω s | αποδωσονται gn | υμων 29] 
vyw Naginqsuvz | om εν 35--φαγεσθε gn | εμπλησθητε] 
επλησθητε G: εµπλησθησεσθαι n 

27 εαν δε] (om 128): c «ex dgnptA(uid) | υπακουσητε] 
επακουσητε mra,: εισακουσητε bew: ακουσητε e | (om µου 
16) | και BAGNchxa, 3L] αλλα FM rell ABCE | πορευησθε] 
πορευεσθε b-gkmnpwb,: πορευσησθε Ahrt: wenerttis L: in- 
cesseritis Or-lat | προς με] post πλαγιοι b: mecum Or-lat: 
om Α 

28 πορευσωµαι bn | εν θυµω πλαγιω] τη πλαγιοτητι υµων 
bw | εν θυμω] om fi*niL: om εν g | πλαγιως fA (uid)L | 
εγω] pr και xb,. καγω dpt: om b’/hmAC | επτακις] πληγας 
emra h: om c | κατα ras αµαρτιας] propter peccata A-codd 

29 om καὶ 15--υμων 15 l | om των 19--σαρκας 2° e | om 
upwr I? dA-ed | om ras σαρκας 2° dhpA-ed¥, | om υµων 2° f | 
om φαγεσθε 2° bdehmpw4-ed 

30 om και 1°—vuwy 2? f | ατηλας g | εξολεθρευσω] εξερη- 
µωσω gn | (om ἔνλινα 84) | om επι--των a, | (om τα κωλα 2° 


23 πλαγιοι] εναντιοι svz 
25 εκδικουσαν] εκδιωκουσαν sv 


36 θλιψαι--αρτων] συντριψαι µε vyw στηριγµα aprov Μον»: συντρυψω υμιν ραβδω αρτου στηριγµα aprov k 


28 αυτος] εγω s | πλαγιω] εναντιωσει Msvz 


30 ερηµωσω] απαρτησω M | ras στηλας] υψωματα M | τα ἔυλινα χειροποιητα] προηγουµενους M | τα κωλα 1°] σωµατα M 
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AEYEITIKON 


κῶλα τῶν εἰδώλων ὑμῶν, καὶ προσοχθιεῖ ἡ ψυχή µου ὑμῖν “Ἱ 31καὶ θήσω τὰς πόλεις ὑμῶν 31 


S. o4 


od ^ ^ t ^ ` 

ἐρήμους, καὶ ἐξερημώσω τὰ ἅγια ὑμῶν, καὶ οὐ μὴ ὀσφρανθῶ τῆς ὀσμῆς τῶν θυσιῶν ὑμῶν" Pral 32 
- 3. 3 ^ 
ἐξερημώσω ἐγὼ τὴν γῆν ὑμῶν, καὶ θαυμάσονται ἐπ᾽ αὐτῇ οἱ ἐχθροὶ ὑμῶν οἱ ἐνοικοῦντες ἐν αὐτῇ" 


39καὶ διασπερῶ ὑμᾶς εἰς τὰ ἔθνη, ἱ καὶ ἐξαναλώσει ὑμᾶς ἐπυπορευομένη ἡ 
γῆ ὑμῶν ἔρημος, καὶ αἱ πόλεις ὑμῶν ἔσονται ἔρημοι. 34ἑπότε εὐδοκήσει 


ς Ζ 3 Y e 
μάχαιρα" και εσται η 


ἡ γῆ τὰ σάββατα αὐτῆς 


3 H N Eoy ^ 2 A 3 ^ χε ^ Xy 2 na Αα no} Ü a fune / 
και TACAS τας ημερας της ερηµωσεως αυτης, καὶ υμεις ἔσεσθε εν τῇ YN των EX per υμων" τοτε 


σαββατιεῖ ἡ γῆ, καὶ ϑεὐδοκήσει ἡ γῆ τὰ σάββατα αὐτῆς. 


αὐτῆς σαββατιεῖ ἃ 


> Σ Z H ^ ΄ e A ef a » ’ 
οὐκ ἐσαββάτισεν ἐν τοῖς σαββάτοις ὑμῶν, ἡνίκα κατῳκεῖτε αὐτήν. 


35 πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ἐρημώσεως 
36καὶ 


- - A - 3 - 
τοῖς καταλειφθεῖσιν ἐξ ὑμῶν ἐπάξω δουλίαν εἰς τὴν καρδίαν αὐτῶν ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν, 
S 32x 4 M 
καὶ διώξεται αὐτοὺς φωνὴ φύλλου φερομένου, καὶ φεύξονται ὡς φεύγοντες ἀπὸ πολέμου, καὶ 
D ` ` A > ^ 
πεσοῦνται οὐθενὸς διώκοντος" 37 καὶ ὑπερόψεται ὁ ἀδελφὸς τὸν ἀδελφὸν ὡσεὶ ἐν πολέμῳ οὐθενὸς 37 


κατατρέχοντος, καὶ οὐ δυνήσεσθε ἀντιστῆναι τοῖς ἐχθροῖς ὑμῶν. 


al ἀπολεῖσθε ἐν τοῖς 38 


ἔθνεσιν, καὶ κατέδεται ὑμᾶς ἡ γῆ τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν" 39καὶ οἱ καταλειφθέντες ἀφ᾽ ὑμῶν κατα- 39 


36 καταλειφθεισιν Bath] καταλιφθεισιν B*: καταλειφθισιν A | δούλειαν Batb 


37 δυνησεσθε] δυνήσεσθαι BAA: δυνήσεται B* 


38 κατεδετε F* 


39 καταλιῴθεντες Ἑ {-λειφ- Ba?b) 


AFGMNa-ik-x(y)za,b, (d JAB (CEL 


16) | om και 45---υμιν b, | προσοχθιει] προσοχθειη h: προσοχ- 
θισει efklmnaqa’su: προσοχθιση ΕῬο(η ex corr)oq*rvz: προσ- 
οχθειθι N | om η n* | om gov hn | υμιν] υμων h 

31 υμων 1° bisser s | εξερημωσω] ερηµωσω αὐ: +eyw την 
ΥΠ» υμων και εξερηµωσω f | της οσμης] post υμων 35 m: την 
ενωδιαν bw: om gn | των θυσιων] των bis scr e: της θυσιας 
(71) Efuid) L: των θυγατερων 1 | om υµων 3° w 

32 ερηµωσω f | om εγω d-hnptABy, | την yny] ra aya p: 
τας στηλας f | υμων 1°} sub — G: 1-καὶ εξερηµωσω τα ἔυλινα 
χειροποιητα υμων f | θαυμασονται] θαυµασωνται c: morabuntur 
IL | επ αυτη] post υµων 29 m: επ αυτην Genx: επ αυτης Mr: 
om df | κατοικουντες f | εν αυτη] επ αυτη a. την γην f 

33 και 1°] pr και θαυμασω h | διασπερω] post vuas 1° Gex: 
διασπεριω w?!: διασπειρω a, | εξαναλωσει] εξαναλωση t: εξανα- 
Awow dEf: εἔανηλωσει G | επιπορευοµενη υμας Gc | emiro- 
ρευομενη] επιπονηρευοµενη no: (επεισπορευοµενη 32): ubicum- 
que ieritis & | η μαχαιρα] gladio Ef: om η Gdfginoprxa,b,d, | 
ερήμος η γη υμων h | πολεις] επαυλεις d, | om εσονται pA | 
ερημοι] ερηµαι mn: + ort υμεις επορευθητε προς µε πλαγιοι Καγω 
πορευσοµαι προς υμας εν Ouuw πλαγιω λεγει KS ο θὲ ο αγιος 
A d, 

34 (om rore 15---αυτης 2° 83) | τοτε 1°] pr και {3836-: (και 
32) | ευδοκησει 1°] ευδοκηση h: αδοκησει m | αυτης 15] µου h | 
om και 15--αυτης 2? f | και 1° BAgnz] om FGMN rell ABE 
35 | (om τας 18) | om και 2°—(35) αυτης 2d | υμεις εσεσθε] 
eritis uobis Ἡ, | εσεσθε] sub — G: om k | εν τη γη] es την 
γην h | υμων] +22 terram alienam A | m γη 29] ferra uestra 


30 των ειδωλω»] µυσερων M 
31 των θυσιων] ευωδίας M 

36 
37 
39 


A-ed | om και 3°—(35) σαββατιει m | om και 35--γη 3° N | 
ευδοκησει 25] ..δοκησει y | η γη 3° BAy#] om FGM rell 6438 
3, That 

35 om racas—avrys p | vacas] pr και y | της] om ας: 
+ (ens n | σαββατιει- υμων] sabbatizautt sabbatis uestris 3L | 
σαββατιει] pr και dgnpt XÆ Thdt: + γη Thdt | om ουκ 38" | 
om εν---υμων Thdt | τοις] αυτοι: d | σαββατοις] σαββατιοις n: 
σαββασιν bdfmoptwa, | ηνικα] guia 3, | κατωκειτε] κατοικεῖτε 
a: habitabitis 1, | αυτην] εν αυτη πι 

36 om τοις 1 | δουλιαν Bka,b,] δειλιαν ΑΕ(διλ- AF*)G 
MN rell AWEL Phil Thdt | εἰς την καρδιαν] εν ταις καρδιαις 
ο (nid): £z timorem $ | αυτων 15] pr υμων f: υμων h | αυτων 
2°] υµων es(txt)v(txt)z: om q | διωξαι M | φωνη bis scr G* | 
φυλλου] φυλου b'g*my: φυλλων f | φερομενου] φερομένη bw: 
φερομενων f | και 35--πολεμου post διώκοντος m | φευξονται] 
εσονται qs(mg)uv(mg)z(mg)3, | φευγοντες απο πολεμου] gui 
fugit ab hoste% | φευξοντεςτη | απο] vro Gx: ἠ-προσωπου a, | 
πεσουνται] φευξονται y | ουθενο BAGNhya,b,] µηθενος kl: 
µηδενος bmw: ουδενος FM rell Phil 

37 υπεροψεται] υπεροψαι α΄: υπεροψει klm | o αδελφος] 
uir E: om ο bfgn | τον αδελφον ΒΑΝΡΙγα,Ὀ, 31] om n: 
«αυτου FGM rell 6438 | ws Galx | εις πολεμον a | ουθενος B 
AGNhxa,b,] ovdevos FM rell 

38 om totum comma c | και 2°] sed L | (κατεδεται] kara- 
vadwoet 128 mg) | η γη] εν yn q(y part sup ras)u: πληγη bw | 
om υμων f 


39 αφ] εξ s(mg)y | om ras e | om apaprias—(4o) αµαρ- 


33 διασπερω] λικμήσω Msvz 
δουλιαν] απαλοτητα M | φερομενου] εξωθουµενου Msvz 

υπεροψεται---τον] προσκοψουσιν εκαστος προς τον M. | ουθενος κατατρεχοντος] καὶ ο διώκων ουκ εστιν M 
και---τακησονται] 0 και οι καταλειφθεντες εν (om εν 2) vuv τακησονται δια Tas αμαρτίας αυτων εν ταις γαις των 
εχθρων αυτων και (om και 5) εν Tals αμαρτίαις πρων αυτων uer αυτων τακησονται a! 
ανοµια αυτων εν Ύαιαις (ἠ-των Z) εχθρων view καιπερ εν ανοµιαις πβων αυτων αυτοι 
τακήσονται δια Tas αμαρτίας υμων εν ταις yaris (om υμων εν ταις yas S) των 
αυτων συν TAIS εαυτων τακησονται s(sine nom)vz: V και οι καταλειῴθεντες αφ υμων 


και περιλειπομενοι εν υμιν τακησονται εν 
τακησονται π’ οἱ δε περιλειῴθεντες υμων 
εχθρων αυτων και δια τας αµαρτιας πρων 
καταφθαρησονται δια τας αµαρτιας αυτων 


εν τη YN τῶν εχθρων αυτων και εν Tats ἁμαρτίαις πβων αυτων μετ αυτων τακησονται V 


400 


AEYEITIKON 


XXVI 46 


40 φθαρήσ αι διὰ τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν: ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν τακήσονται. Vra) ἐξαγορεύ- B 
σουσιν Tas ἁμαρτίας αὐτῶν καὶ τὰς ἁμαρτίας τῶν πατέρων αὐτῶν, ὅτι παρέβησαν καὶ ὑπερεῖδόν 
41 με, καὶ oe ἐπορεύθησαν ἐναντίον µου πλάγιοι, * καὶ ἐγὼ ἐπορεύθην μετ᾽ αὐτῶν ἐν θυμῷ πλαγίῳ" 
καὶ ἀπγολ.ῶ αυτους ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν: τότε ἐντραπήσεται ἡ καρδία αὐτῶν ἡ dre- 
43 ρίτµητος, καὶ τότε εὐδοκήσουσιν τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. «καὶ μνησθήσομαι τῆς διαθήκης Ἰακώβ, 
καὶ τῆς διαθήκης Ἰσαὰκ καὶ τῆς διαθήκης ᾿Αβραὰμ μνησθήσομαι, καὶ τῆς γῆς μνησθήσομαι. 
43 καὶ ἡ γῆ ἐνκαταλειφθήσεται ὑπ᾽ αὐτῶν: τότε προσδέξεται ἡ γῆ τὰ σάββατα αὐτῆς ἐν τῷ 
ἐρημωθῆναι αὐτὴν δι᾽ αὐτούς, καὶ αὐτοὶ προσδέξονται τὰς αὐτῶν ἀνομίας, ἀνθ᾽ ὧν τὰ κρίματά 
44 µου ὑπερεῖδον καὶ τοῖς προστάγμασίν µου προσώχθισαν τῇ ψυχῆ αὐτῶν. Meal οὐδ᾽ ds ὄντων 
αὐτῶν ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν οὐχ ὑπερεῖδον αὐτοὺς οὐδὲ προσώχθισα αὐτοῖς ὥστε ἐξανα- 
λῶσαι αὐτούς, τοῦ διασκεδάσαι τὴν διαθήκην μου τὴν πρὸς αὐτούς' ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς 
45 αὐτῶν. “5καὶ μνησθήσομαι αὐτῶν τῆς διαθήκης τῆς προτέρας, ὅτε ἐξήγαγον αὐτοὺς ἐκ γῆς 
Αἰγύπτου ἐξ οἴκου δουλίας ἔναντι τῶν ἐθνῶν τοῦ εἶναι αὐτῶν θεός: ἐγώ εἰμι Κύριος. 
46 Tatra τὰ κρίματα 1! καὶ τὰ προστάγματα καὶ ὁ νόμος ὃν ἔδωκεν Κύριος ἀνὰ μέσον αὐτοῦ 
καὶ ἀνὰ μέσον τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. ἐν τῷ ὄρει Σεινὰ ἐν χειρὶ Μωυσῆ. 


40 πλαγειοι A 


43 ενκαταλειφθησεται] ενκαταλιφθησεται B*: εγκαταλειφθησεται BPAF | υπ] απ B® | υπεριδο AF | προσωχθεισαν A 


44 ovx B®] ουκ B* | υπεριδον ΑΕ | προσωχθεισα AF* 


45 δουλείας ΒΑΕ 


46 κριµατα] +uov B | προσταγµατα Β3] -µου B* | σινα BAF 


ris 15 m | υμων 2° BAb'] αυτων GNécghnwxya,A: των 
πρων αυτων i*: αυτων και δια τας αµαρτιας των πρων αυτων 
FMi” rell BEL [om των πβων a | αυτων 2°] αυτου I*] | om 
ev—(40) αυτων 2? de | om εν-- αυτων 35 | ev] pr και h | αυτων] 
υμων f: om W: + HET αυτων pt: (+ επ αυτων 74): T kac δια 
τας αµαρτιας των πβων αυτων μετ αυτων cghnA: «και ev ταις 
αµαρτιαις πρων αυτων uer αυτων Gx | τακησονται] τακησωνται 
c: κατοικησονται fr: (καταβησονται 18) 

40 εξαγορευσουσιν] recipient L: om c | om αυτων 15-- 
αµαρτιας 2° sz | om ras αμαρτίας 2° gmnp | παρεβησαν] 
T αυτοι Fam£Gbckwx | (υπερειδον] ου παριδον 71) | om οτι 2° 
m | επορευθησαν] ibunt Δ, | om εναντιον bw | μου] εµου Abe 
swyz: (αυτου 71) 

41 και εγω] καγω ς | επορευθην] πορευσοµαι Faqudy | εν 
θυµω] om gn3 Just: om εν Gbhwx | θυμω sub — G | πλαγιω] 
πλαγιως conxa, AE (uid) Just: πλαγιοτητος αυτων bw | απολω] 
αποδω x (ὃ sup ras x?): αποδωσω c | τοτε] pr e $ | εντραπη- 
σεται] ras (1) inter e 2° et τ 2°qa,. εντραπησονται €: εντραπΊ- 
σωνται ο: τραπησεται n | η 1ὸ-- απεριτμητος] αι καρδίαι αυτων 
αι απεριτµητοι ce | αυτων η απεριτµητος] zneireumcisori tllorum 
L | αυτων 3° post απεριτµητος Just | (απεριτµητος] ακαθαρτος 
128 mg) | {ευδοκησουσιν--αυτων 4°] εξιλασονται περι των ace- 
βειων αυτων 128 mg) | ευδοκησουσιν] intelligent 38 

42 µνησθησοµαι 19] µνησθησωµαι na, (+ras 14—15 litt) | 
(om της 1? 16) | διαθηκης 1°] + ov Fa (del F^!) Gckx | om 
ιακωβ---διαθηκης 3° L | ιακωβ] αβρααµ hy | om και 35--ισαακ 
hb, | της διαθηκης 2°] om dy: om της k: μου Fe™sGckx | 
wax G | της δίαθηκης 3°] om dmpy: Ἔμου F#™Gckx® | 
αβρααμ] ιακωβ hy | µνησθησοµαι 2°] µνη sup ras οὗ: µνησθησω- 
paca,: om bdfmwy Thdt | καὶ 45---μνησθησομαι 35] sub % (uid) 
vz: om l*ra,b, | yns] -Favrev f | µνησθησοµαι 35] µνησοµαι G 

43 η yn 1? post ενκαταλειφθησεται AMadefio-vziL | om 


40 εξαγορευσουσιν τας] µετανοησουσιν επι ταῖς Μ 


AFGMNa-ik-b ABEL 


υπ--γη 295 | υπ] απ BFG (απ αυτων sub --) MNc-fik-rtu 
a,b A(uid) E: (em 74) | τοτε] pr και Ὁ 18365 | προσδεξεται] 
προσδεξηται n | (om η γη 2° 71) | τα 1? bis scr a, | αυτης] 
αυτην A | ev—avrovs] cum deserti sui fuerint propter ea 3, | 
αυτους] αυτου A* (corr Α΄) | προσδεξονται] προσδεξωνται FN | 
τας αυτων ανοµιας BAmy] ras ανοµιας αυτων GchxA (uid): αυτων 
τας ανομίας a,: Tas εαυτων avoas FMN rell | και 39—avrer 
3°] Ze animo $ | τοις] pr εν r | om µου 2? τ | προσωχθισαν 
τη] προσωχθισεν η (71) AE | τη] pr ev hb, 

44 και bis scr w | ουδ ως] ούτως bw: ovderws n: ego A: 
om 3, | οντων] οτων n*: των 1* | om αυτων 19 dpt | om τη 
quw | προσωχθισα-- διασκεδασαι] nocui cos ne dissiparent L | 
προσωχθισαν fl | avras] αυτους ha, | om ωστε εξαναλωσαι av- 
τους e | αυτους 2°] avros m | (διασκεδασαι] +e 128) | om 
µου à | om την 2? r | οτι εγω] εγω yap Fadefi-mo-vzb, 1: om 
οτι MB | om eu GNbewxE(uid) | αυτων 35] υμων cefa 38! 

45 αυτων 15] post διαθηκης Madefhio—vzb,A(uid)3B (uid) : 
om b'35 | της 1° BAFhkImya;] om GMN rell Thdt | om της 
2? FMa-gin-wz | προτερας] προς rovs mps N | ore εξηγαγον] cz 
educerem Δ, | οτι Nbksw 38 | om εξ---κυριος f | εξ οικου δουλιας] 
sub — G: om k | δουλιας] pr καὶ m | εναντι BAGNxya,b,] 
εναντιον FM rell Thdt | των] pr παντων ddegnpqs-wzA Thdt: 
παντων Ὁ’ | om rov bw | om eye εἰμι κυριος m | εγω] 4- yap 
kA(uid): («και 128) | om εἰμι GMabcehioqrsu-xzb, S£ (uid) 

46 τα το] pr τα δικαιωματα και MNoqu: pr sunt iustitiae et 
haec sunt & | κριµατα] προσταγµατα h3E(uid) : δικαιωματα x: 
μου BAya, | om τα 2? in | προσταγµατα] κριµατα h3SE(uid): 
πραγματα s: +pov B*Ay | και o] φυλαττεσθε n | o] pr τα 
δικαιωματα και dpt | εδωκεν κυριος] εδωκεν Os w: εδωκα{ | ava 
μεσον 1°] µεταξυ k(mg) | om αυτου---µεσον 2? bfw | αυτων gr | 
om ava µεσον 2° (uid) | σιναι gn | (ev 2°] και 16) | µωνση] 
µωυσει qu: µωση Ggkn: µωσει mx: (+ dovvac 18) 


4I απεριτµητος] ακροβυστος M | ευδοκησουσιν] (λασονται M 
43 προσδεξονται] (λατευσωσι M | ανθ ων] προφανως yap Μ | προσωχθισαν τη ψυχη] αποσιωσατο η ψυχη Μ 
44 διασκεδασαι] καταργησαι M | οτι--αυτων 3°] ο΄ οτι εγω xs o OS υμων X οτι εγω Ks ο Os αυτων v 
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XXVII 1 


ΤΚαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων : Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς ; 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


X 


Ὃ x y Δ... ox e n ^ ^ , ^ ^ / 3 e * a y ἘΝ 
ς ἂν εὔξηται εὐχὴν ὥστε τιμὴν τῆς ψυχῆς αὐτοῦ τῷ κυρίῳ, ϑἔσται ἡ τιμὴ τοῦ ἄρσενος ἀπὸ 3 
? ^ ^ , a ε M > $ ^ ^ 
εἰκοσαετοῦς ἕως ἑξηκονταετοῦς, ἔσται αὐτοῦ ἡ τιμὴ πεντήκοντα δίδραχμα ἀργυρίου τῷ σταθμῷ 


τῷ ἁγίῳ" tris δὲ θηλείας ἔσται ἡ συντίμησις τριάκοντα δίδραχμα. 
Y 3 ^ y e y: aM » "d ^ M / / H 
εἴκοσι ἐτῶν, ἔσται ἡ τιμὴ τοῦ ἄρσενος εἴκοσι δίδραχμα, τῆς δὲ θηλείας δέκα δίδραχμα. 


5 EAT A » N ^ e 4 

ἐὰν δὲ ἀπὸ πενταετοῦς ἕως 
s. x. 

6ἀπὸ δὲ 6 


μηνιαίου ἕως πενταετοῦς ἔσται ἡ τιμὴ τοῦ ἄρσενος πέντε δίδραχμα ἀργυρίου, τῆς δὲ θηλείας 


τρία δίδραχμα. 


δέκα δίδραχμα ἀργυρίου, ἐὰν δὲ θήλεια, δέκα δίδραχμα. 


ἈΝ M X X e ^ ^ H / ΣΑ X Ld EA Ed ε A νὰ ^ 
7éày δὲ ἀπὸ ἑξηκονταετῶν καὶ émávo, ἐὰν μὲν ἄρσεν ἡ, ἔσται ἡ τιμὴ πέντε καὶ 


ow 


825 ` E ^ ’ > 
εαν δὲ TATELVOS 7) τιμη, στησεται εναν- 


^ fox ^ ΄ 2 a e ^ / / 
τίον τοῦ ἱερέως, καὶ τιμήσεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς" καθάπερ ἰσχύει ἡ χεὶρ τοῦ εὐξαμένου, τιμήσεται 


LEY ee Z 
αυτον ο Lepevs. 


E hi Ἆτ..38: . - - - / » 9? 2 ^ ^ ^ n 
9'Εὰν δὲ ἀπὸ τῶν κτηνῶν τῶν προσφερομένων ἀπ᾽ αὐτῶν δῶρον τῷ κυρίῳ, 9 


a ^ A id ` A * 
ὃς ἂν ! 6g! ἀπὸ τούτων T€ κυρίῳ, ἔσται ἅγιον. oùe ἀλλάξει αὐτὸ καλὸν πονηρῷ οὐδὲ πονηρὸν το 


XXVII 2 evinre A 


5 θηλιας B*(-Ae- ΒΗΑΕ | δεκα B2b] +7eccepa B* 


4 θηλιας B*(-À«- Ba)AF* 
6 θηλιας Ἑ (-λει- BayF 


7 και δεκα] και δε bis scr B*(impr 1? B:*eb) | θηλια B*(-Aet- ΒΘ}Α 


8 τιμη] pr τη Bab | om ο 1° ΒΡ 


AFGMNa-ik-b, ABEL 


XXVII 1 μωυσην] µωυση Ὁ’: µωσην Gnx: pwen gk : µωσει m 

2 ισραηλ] -Γλεγων d | και ἐρεῖς avrois] λεγων a, | αὐτοῖς 
BAGNmx Cyr-ed4] pr προς c: προς αυτους λεγων hs(mg)z(mg) 
b,: προς αυτους FMs(txt)z(txt) rell 35, Or-gr Cyr}-cod} | os 
BANhya;b,(uid)iL Or-gr Thdt] pr avos avos rife: avos 
avos ως t: (avos 77.130): pr avos FGM rell 19934 Cyr | (αν 
ευξηται] ευξεται 64*) | av] ea» Ggn: om Or-gr-codd-omn | 
ευξηται] ευχηται r Cyr-ed 4: εξηται u | ευχην] ευχη Or-gr-cod | 
ωστε] dare A: om É: + δουναι ΕΡ8 Thdt | reuns ο | Vvxss] 
ευχης Thdt | avrov] post κυριως: om Gx: 1-δουναι Ngn 

3 έσται 15] pr και mB | τιμη 1°] -F avrov Gckx | εικοσαε- 
τους] pr του 1 | om εως εξηκονταετους i* | ews] prkaca: ως N | 
εξηκονταετους] pr viov x: εξηκοστου ετους Ay | om εσται 2°— 
πεντηκοντα W | εσται 25] pr και m | avrov η τιμη] η τιµη avrov 
Gbegmnwx@ (uid) Cyr4-cod 3: η rium του αρσενος y | διδραχµα 
αργυριου] argenti didragchima $ | διδραγµα Fabc*!egimnsv* 
wya, | αργυριου] αργυρου i*(uid): om 18! | τω 1°] pr e» N | 
σταθµω] σταθµιω GNa,. σικλω dgnpt | τω 2° bis scr F* 

4 om totum comma f | συντιµησισ] συντιµη Ὁ,: TUNES az. 
τιμη 16): αυτης bwB | τριακοντα] pr es rb, | διδραχμα] δι- 
δραγμα Fabeilmsv*wa,: διδραγµα αργυριου gn 

5 εαν---διδραχµα 15 bisscro* | om εαν δε L | πενταετους] 
πεντηκονταετους h | ews εικοσι ετων] usque ad uicensimum 
annum $ | ews] μεχρι ο | εικοσι ετων] pr vtov x: εικοσαετων 
Fb? (εκοσ- F*): εἰκοσαετους F* bcdgk-nprtw@-codd(uid) Cyr- 
cod: εικοστου erovs Ay | om εσται--(6) πενταετους hp* | εσται] 
εστω A: om f: Ἴαυτου N | τιμη] avrov Gckx | apevos e | 
διδραχµα 19] διδραγµα FNabei*lmnp>wa, | om τη5--διδραχμα 
2? ea, Cyr-cod | της δε θηλεια5] και το θυλη p^ | om δεκα Æ | 
διδραχµα 2°] x sup ras z: διδραχμαν ob: διδραγµα Fai*lph: 
διδραγµα αργυριου gn (ὃ 1° ex y n3): om bdmw: + apyvptov 
kc 

6 απο δε] εαν δε απο pE: om δε L | ews] pr και gn | πενταε- 
τους] pr vov x | (om εσται 16) | η τιμη] om A: +avrov Gex | 
διδραχµα 19] διδραγµα Fabegilmnwa, | om αργυριου m | θη- 
λειας] --η τιμη Gcgknx | τρια] δεκα Ὁ, | διδραχµα 2° BANh] 


ϱ δω] δη B 


διδραγµα bwa,: διδραγµα αργυριου Faegiln: om m: -- apyvptov 
G (της---αργυριου ter scr) M rell AEL Cyr 

7 (om εαν δε 19 163) | απο εξηκονταετων] sex annorum 3,: 
om απο l | εξηκονταετων] εξηκονταετους Gex: πεντηκονταετων 
gnt | om εαν 2?—75 1°m | μεν] (pr δε 130): õe ( ras r litt)a, | 
αρσε»] apo i: apoev N: αρρεν a,b: (αρρην 71): αρσης G | 
om η 1? fh#® | om εσται L | τιμη BANhya,b,] -- rov αρσενος 
m3L: +avrov FGM rell 938. Cyr | πεντε και δεκα] te’ m: om 
και δεκα 18” | διδραχμα 19] διδραγµα Fi"gabei*lmw: διδραµα 
g: om F*n | om αργυριου--διδραχµα 19 3, | αργυριου sub --- 
G | εαν δε θηλεια] της δε θηλειας F (-λι-) Mad-gi-vza,A | 
δεκα 2°] οκτω b, | διδραχµα 2°) διδραγµα Fabegilnw : + αργυ- 
pov dptÆ: Cyr: om m 

8 ramewos η] ταπεινωση h | τιµη B*blwb,] pretium 35: 
την τιµην ο (v 1° ex corr): της τιμης gn: pr τη BAbAFGMN 
rell Cyr: +avrov F?»£Gckqux | στησεται] στησατε αυτον G: 
στησει avrov x: +avrov ck(-cere kè?) | εναντι rxy | του 1° bis 
scr n* | (και] ουτος 30) | τιμήσεται 15] τιμήσει Ngn Cyri: 
διατιµησεται a | om καθαπερ--ερευς 2° f | καθαπερ] prec d: 
καθ οσον Cyr} | ισχυει] vexvc AF*Mdgryb, : ισχυη h: (ισχυσει 
74-76) | xep] τιμη bw: +avrov n | του 19] rovrov c: avrov 
Ary | om τιµησεται 2°—tepevs 2? M | τιµησεται 2°] pr ουτως 
FMadeikipqs-vzb BEIL Cyr: pr ούτος co: τιμήσει n: ουτως 
Τιµηθησεται τ 

9 απο ι”--αυτων] a pecori offerentibus 3, | των 1°] pr 
παντων ἃ»: om N | om απ αυτων 38 | απ]υπα: err | δωρον] 
δωρων dp*(uid): wpa m | κυριω 15] + εσται a,A(uid) | om os 
τ-κυριω 2° g | os av δω] quodcumque dederit L | os αν] aliquis 
38 | os] οσα mA | av] εαν n | δω] δη BA 

10 ουκ] pr e¢ AE | αλλαξει] αλλαξεις Ὁ (s sup ras b’) eqru 
wysL | om avro 15--αλλαξη f | avro 19] avro b'Ina,. avrov 
dp: om Aisi: +xa ovk avrepet avro. Fame G(sub X)ckx | 
καλον--καλω] πονηρον καλω ουδε kaXov πονηρω (-pov b’) bw | 
om καλον m | πονηρω] πονηρον ταῦ: πονηρον % Kat ovk αντερει 
αυτω X g: +kat ovk αντερε avro n | om οὐδε πονηρον | | 
πονηρον Καλω] πονηρω καλον Fkm | πονηρον] πονηρων ΟὟ | 


XXVII 2 ευξηται] θαυµαστωση Msz: (θαυµαστω θεω 128) | ωστε- αυτου] ταξασθαι εν διατιµησει σου ψυχων M 


3 διδραχµα] σικλοι σταθµια M 
8 ταπεινος η τιμη] ελασσων η της διατιµησεως M 


5 διδραχµα 2°] σικλοι s 


Io αλλαξει] επιλεξηται M | ? ] αρια 5 
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XX 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


XXVII I9 


^ / 5 \ ON OX η 
τι καλῷ" ἐὰν δὲ ἀλλάσσων ἀλλάξῃ αὐτὸ κτῆνος κτήνει, ἔσται αὐτὸ καὶ τὸ ἄλλαγμα ἅγια. U ἐὰν B 
? 
` ^ ^ "n ν > y ^ ^ ^ / / s 
δὲ πᾶν κτῆνος ἀκάθαρτον, ἀφ᾽ ὧν οὐ προσφέρεται aT avrov δῶρον τῷ κυρίῳ, στήσει τὸ κτῆνος 
d ^ A / LAESA , ^ 
τα ἔναντι τοῦ ἱερέως’ Kal τιμήσεται αὐτὸ ὁ ἱερεὺς ἀνὰ μέσον καλοῦ καὶ ἀνὰ μέσον πονηροῦ: καὶ 


, x 
13 καθότι ἂν τιμηθήσεται ὁ ἱερεύς, οὕτως στήσεται. 


/ A , ^ 
14 θήσει τὸ ἐπίπεμπτον πρὸς τὴν τιμὴν αὐτοῦ. 


eàr δὲ / ͵ » o7 
ἐὰν δὲ λυτρούμενος λυτρώσηται αὐτό, προσ- 
I 3 a x e / N; E 6 
4Kai ἄνθρωπος ὃς àv ἁγιάση τὴν οἰκίαν 
ρ γιάσῃ τὴ 


3 ^ / ες ^ Fa ^ M / ^ 
αὐτοῦ ἁγίαν τῷ κυρίῳ, καὶ τιμήσεται αὐτὴν ὁ ἱερεὺς ἀνὰ μέσον καλῆς καὶ ἀνὰ μέσον πονηρᾶς' ὡς 


à , DEN tor , ef t 
15 QV TLUNTETAL αυτην ο LEPEUS, ουτως σταθήσεται. 


16 αὐτοῦ, προσθήσει ἐπ᾽ αὐτὸ τὸ ἐπίπεμπτον τοῦ ἀργυρίου τῆς τιμῆς, καὶ ἔσται αὐτῷ. 
δὲ ἀπὸ τοῦ ἀγροῦ τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ ἁγιάσῃ ἄνθρωπος τῷ Ἱ κυρίῳ, καὶ ἔσται ἡ τιμὴ κατὰ TG 
τὸν σπόρον αὐτοῦ, κόρου κριθῶν πεντήκοντα δίδραχμα ἀργυρίου. 
ἀφέσεως ἁγιάσῃ τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ, κατὰ τὴν τιμὴν αὐτοῦ στήσεται. 


17 
18 


e "^ 
Sédy $86 ὁ ἁγιάσας αὐτὴν λυτρῶται τὴν οἰκίαν 8 δ: 


τό Eav 


17 EA δὲ > A A > ^ ^ 
edv ÒE ATO τοῦ ἐνιαυτοῦ τῆς 

18 aN δὲ y ‘ A 
ἐάν δὲ ἔσχατον uera TNV 


Eg e tA A 5 * 3 ^ ^ > ^ e e * M , κ 9 ^ N Y Ac τα ri 
ἄφεσιν ἁγιάσῃ τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ, προσλογιεῖται αὐτῷ ὁ ἱερεὺς τὸ ἀργύριον ἐπὶ τὰ ἔτη τὰ èri- 

ig 3 A M ^ , ^ ^ 
Aovra ἕως εἰς τὸν ἐνιαυτὸν τῆς ἀφέσεως, καὶ ἀνθυφαιρεθήσεται ἀπὸ τῆς συντιμήσεως αὐτοῦ. 


19 


1ο κτηνι Α 
18 προσλογιειτε A | ανθυφερεθησεται AF* 


καλω] καλον c: καλος 1 | (αλλασσων] pr o 71: om 16.77.130) 
αλλαξη] αλλαξει gm: αλλαξης F* (-£y F'**!) ehosuz: αλλαξεις 
q: αλλαση a,. εναλλαξει n | avro 29] αυτω la,: αυτον N: om 
GexÆc | om κτηνος κτηνει Thdt | αυτο και] pr e£ A-codd: e 
id A-ed | αυτο 3°] αυτω b'flm Æ: αυτου b,. (rovro 130) | και 
το] om f: om και Ec | το αλλαγμα] (ra αλλαγµατα 18): ανταλ- 
Aeyua bw: om ro M: +avrov FeGdkptxió Thdt | ayia] ayiov 
AFNadfklmptZ(3E3, Thdt: αγιον Κῶ bw: ayiov αυτου καὶ ayia 
εσται ο 

11 om δε 3, | om παν B | αφ ων ου] mutum 3, | ov] ουν 
N* (uid) | προσφερεε ANel | (απ αυτων post κυρω 64) | 
δωρον] pr ro c: δωρων e: wpa m | στησει] στηση b: στησεις q 
u$: statuetur L | εναντι] εναντιο AMa-fi-np-wz: evavrios g 

12 (om και 19 16) | τιµησεται] τιµησηται esvz: τιµησει 
Amy: (τιµηση 16): (διατιµησεται 128) | αυτο] post tepevs 19 
οκ: αυτω bitw: αυτον dnb,: +Dxo L | ava 1?—4epevs 2°] bis 
scr b' (om καὶ 2°: τιµησεται αυτο): om p | (om ανα 15-- 
πονηρου 130) | om ανα 19—xat 2° x* | om ava µεσον 2° AAL 
(uid) | και 35--τιµηθησεται] guonia si udpr.etiauerit 3, | om 
και 3? bwya,38 | καθοτι] καθ οσον b, | av] (εαν 32): om b, | 
τιµηθησεται By] τιµησεται ANghna,: τιμήσεται avrov οὓς: 
τιμήσεται αυτο FMab'ceklrs: τιµηση αυτοί: δυνησηται avro m: 
τιµησηται αυτο G rell: aestimauerit id AWE | om ο 29—(13) 
αυτο w | om ο ἱερευς 2° m | ουτως] o sup ras 23: ovros n: 
rovro hA: non L | στησεται] εσται b,8E (+ pretium eius E°) 

13 λυτρωσηται] Ἀντρωσεται N: λύτρωση c | avro] avrw in* 
ap: αυτον Β | προσθησει-- αυτου] e! guintam partem pretii 
eius addet in ipsum & | προσθηση b'dfo | το επιπεµπτο»] quod 
adautum fuerit & | om προς---(15) επιπεµπτον a, | προς] επι 
bdgnps(mg)twi183E3, : om c 

14 om Και ανθρωπος m | av 15] εαν n: ην x | αγιασει Ab’ 
ghnq | om την Fklm | αγιαν] αγιο A: sanctitatem A | om 
και 29 AW | τιµησεται 19] τιµησηται Gqtu | αυτην 1°] αυτη b: 
αυτον e | ava 1°-—movypas] in terram bonam et malam 3, | om 
ανα µεσον 29 dpt | ως] pr ez AE: ews 1: wf": και os m | av 


13 προς την τιμη»] επι τη διατιµησει M. 


192, δὲ X ^ ` > * coe { ο d θή NC 9. ud ^ , M M 
εαν OE AUTPWTAL τον AaYPOV ο AYLATAS αυτον, προσύήσει TO επύπεµπτον TOU αργυριου προς την 


13 Ἄντρωσητε A | avro Bab] αυτον ΒΡ 


19 αγιασας Bab] αγορασας B* 
AF(G)MNa-ik-b, 438 (°°) BU" 


2°] εαν Fceikorsvz | τιµησεται 2°] τιµησηται FG Mcdilmo-wx2z: 
Tuve" bb,. εντιµησεται a | om o ιερευς 2° m | σταθησεται] 
στησεται bgnw: σταθµησεται m: πραθησεται c: αγαθησεται s 

15 ο αγιασας] αγιας N: om ο F*(suprascr F*)bco | αυτην] 
sub — G: domum suam 18 | Ἄυτρωται] Ἄυτρουται em: λυτρω- 
σηται fhl: Άντρωσητε A: λυτρωσεται cgknr | avrov] αυτο r | 
προσθησει] pr και N: προσθηση fg: εἴ auget L: +et A-ed | 
επ αυτο] post επιπεµπτον f: avro n: om GbedptwxAiL: (om 
επ 71) | αυτο] αυτω elm: avrov h: αυτη Fb: αυτην Faa | ro— 
τιμης] quod adiectum fuerit pecuniae pretium 3, | της τιμης] 
om A: om της n: -- avrov quis: -- ez αυτην Gbckwx@-codd: 
+eius in ipsam A-ed | αυτω] avro dp 

16 κατασχεσεως] pr κατασχεσεως αυτης F* (om F?) | αγιασει 
FMb’ehnor* | om και & | οπιεσται5 | τιμη] +eius AB | αυτου 
29] του σπορου ckx | kopov κριθων πεντηκοντα] L modiorn $ | 
Kopov] κορον fil: kopos m | κριθων] terrae erit A | διδραχμα] 
διδραγµα FNabceglmnwxa,: δραχμα η | om αργυριου 19 

17 αγιαση] η ex corr s: αγιασει eg*hng | τον---(18) αγιαση] 
sub X v(uid) | om κατα-- (18) αυτου 1? dpi, | κατα] pr % z: 
και Y 

18 εσχατον] pr επ i: om & (uid) | uera] xara b' | aóecw] 
+avrove | αγιαση] αγιασει bhn: αγωραση c | τον αγρον] post 
αυτου 19 h: ras (1) post p l | avrov 15] om e: - secundum 
pretium eius Œ | προσλογιειται αυτω] adpretiabit illis 3L | αυτω] 
αυτο dp: om r* | o cepeus post αργυριον f | om το αργυριον m | 
επι τα] emra qu | ern τα επιλοιπα] υπολοιπα ern ἆ | εως] -- αν 
klm | εἰς τον ενιαυτο»] eis το αυτον a,: Του eviavrov n: om εἰς 
dpt | ανθυφαιρεθησεται] ανθυφηρεθησεται πι: ἄνθυπερεθησεται 
h* | τιµησεως bw | αυτου 2°] +5é adpretiauerts illis 3L 

19 εαν δε] και εαν Md-gin—vz38: και λυτρουμενος εαν a | 
λντρωται] pr λυτρουµενος Fb (-τρουται Ὁ) cwx@ : Άυτρουται Ae: 
λυτρωσηται th: redemerit EIL: λυτρουμενος λυτρουται km: Av- 
τρουµενος Άυτρωσεται 1 | αγρον] --αυτου (1398) BO | om o Ne 
b, | προσθησει το επιπεμπτον] adauget quod adiectum L | προσ- 
Onon f | επιπεμπτον] επιπτον c* | om rov—(20) δε 3, | εστω c 


16 του αγρου] χωρας M | κατα---κορου] ο’ κατα rov σπορον Tov σπορου Kop. V | τον σπορον] προσοδον M. | κορου---διδραχμα] 


Ύομορ κριθης πεντηκοντα σικλων Μ5(-θων)ν | kopov] σπορου F?: 
18 επι--επιλοιπα] κατα αναλογιαν των ετων των υπολειφθεντων M 


17 της αφεσεως] του ιωβηλ Msvz 
19 εαν δε λυτρωται] ο΄ εαν δε λελυτρωμενος λυτρωται v 


SEPT. 
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youop » | διδραχμα] σικλων z 


§ a= 
4 C» 


XXVII I9 AEYEITIKON 


M > a X x 2 - S» a . M ^ ^ 
τιμὴν αὐτοῦ, καὶ ἔσται αὐτῷ. day δὲ μὴ λυτρῶται τὸν ἀγρόν, καὶ ἀποδῶται τὸν ἀγρὸν ἀνθρώπῳ 
τ, , 3 t ο ἃ + > t > * o» e 2 - - 
ἑτέρῳ, οὐκέτι μὴ λυτρώσηται αὐτόν" 5! ἀλλ᾽ ἔσται ὁ ἀγρὸς ἐξεληλυθυίας τῆς ἀφέσεως ἅγιος τῷ 
/ e L4 a ς 2 t A e A Y F4 ^ ^ ial 
κυρίῳ ὥσπερ ἡ γῆ ἡ ἀφωρισμένη" TE ἱερεῖ ἔσται κατάσχεσις. edv δὲ ἀπὸ τοῦ ἀγροῦ οὗ 
+ A L4 4 N A , a a $ A - a 
κέκτηται, ὃς οὐκ ἔστιν ἀπὸ τοῦ ἀγροῦ τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ, ἁγιάσει τῷ κυρίῳ, "Ἀλοηιεῖται 23 
κ 2 M x ὁ y 4 ^ ^ ^ ^ ^ 
πρὸς αὐτὸν ὁ ἱερεὺς τὸ τέλος τῆς τιμῆς ἐκ τοῦ ἐνιαυτοῦ τῆς ἀφέσεως, καὶ ἀποδώσει τὴν τιμὴν ἐν 
, 7] 
uA e / 3 + et A ’ $: ^ ^ ^ ^ a 
ΤΠ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἅγιον τῷ κυρίῳ' 54καὶ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῆς ἀφέσεως ἀποδοθήσεται ὁ ἀγρὸς τῷ 
a , LI ΚΩ , LÀ , 5 e A - - 
ἀνθρώπῳ παρ᾽ οὗ κέκτηται αὐτόν, οὗ ἦν ἡ κατάσχεσις τῆς γῆς. 55καὶ πᾶσα τιμὴ ἔσται σταθ- 
2 t , M Εἰ a x 
µίοις ἁγίοις: εἴκοσι ὀβολοὶ ἔσται τὸ δίδραχμον. ?6Kai πᾶν πρωτότοκον ὃ ἂν γένηται ἐν 
yevn 
a t / Y ^ E 
τοῖς κτήνεσίν σου ἔσται ŠT κυρίῳ, καὶ ov καθαγιάσει οὐθεὶς αὐτό, ἐάν τε uóa yov ἐάν τε πρό- 
΄ à X p 
ind + + a 4 a a 
Barov: τῷ κυρίῳ ἐστίν. edv δὲ τῶν Ἱ τετραπόδων τῶν ἀκαθάρτων, ἀλλάξει κατὰ τὴν τιμὴν 
é D , η μη 
5, ^ M , $ a ^ A 
αὐτοῦ καὶ προσθήσει τὸ ἐπίπεμπτον πρὸς αὐτό, καὶ ἔσται αὐτῷ’ ἐὰν δὲ μὴ λυτρῶται, πραθή- 
: μὴ λυτρῶται, πραθή 


20 και--αγρον 2° Bsbme] om Ὁ» 
22 αγιαση Bath 23 λογιειτε A 


AFMNa-ik-b, ABCE 


20 δε bis scr w | µη το] aliguis A: om Æ | λυτρωται] 
λυτρουται ekm : λελυτρωται l: λυτρωσηται abfw | τον αγρον 1°] 
(αυτον 18): ad agrum I: +avrov gnAE | om και--αγρον 2° 
3, | αποδωται] αποδωτω d: αποδωσεται h: αποδω a,b, | τον 
αγρον 25] αυτον dE: agrum suum A-ed: omn | ζανθρωπω post 
ετερω 18) | (om ουκετι µη 18) | ουκετι] ουκ επι u,: οὐκ εστι 
bw | μη 29] τιμη da, | λυτρωσηται] λύτρωσητε Md: Άντρωσεται 
Agmny | αυτον] agrum 181: om Nbgnwx& 

21 om o αγρος 13 | εξεληλυθυιας της αφεσεως] exiens remis- 
sionis I: exiens in remissione A | εληλνθυιας b, | om της η | 
om aytos—(23) αφεσεως m | αγιος] (αινετος 130): + αινετος 
FMaceikloqrsuvzb, 3L: + xat aweros fÆ | om τω 1? Nc | om 
n 1° b, | η 29] pr και N: om Adkpyb, | τω tepet post εσται 
29 c | pe] avo t | κατασχεσις B(-cews B*)ANghnya, S] ἐπ 
Bossessionem V38(pr ei) : κατασχεσεις avrov kq: + avro f: ἠ-εσται 
X: ct avrov FM rell 

22 om εαν 3," | απο 19—kekrgrat] agrum non possidet $ | 
om απο 1? gn | om του 1? N* | om ov q | os] ovg: e & | 
απο 2°—avrov] a suis possessionibus A | απο του αγρου 29] εν 
τω αγρω a,: agro L | απο 29] ex FNhkl | αγιασει] αγιαση 
B*!bAMNa?cdegilpqrt-xza,b,QL : ut sanctificet & 

23 λογιειται] pr και Mqub, | προς avrov] lis 3, | ro— 
ενιαντου] ad praetium anni L | om το τελος gn& | της 15] pr 
απο gn | τιμης] τιµησεως bw: -Favrov e | om ex rove | ex] 
ews dighinps(mg)t@ | αφεσεως] -- ev τω ενιαυτω της αφεσεως k | 
την---αγιον] pretium illud in dies sanctos L | εν--εκεινη] in 
anno illo B! | εν] αυτη a | εκεινη bis scr x | ayiov] αγιαν Ma 
efikmoqrsuvxzb,18: aya F*l 

24 om o αγρος a | τω 25--ην] Di quem ingossidebit non 
est L | τω 2°] pr αυτω a | ov 15] ην η a | αυτον] avro F5: 
om gn X: «παρ avrov Nbckwx | ην] εστιν bdgnps(mg)tv(mg) 
wz(mg) BE | n—yns] ager B | om η τ 


21 κατασχεσις Bab] κατασχεσεως ΒΡ 
27 των 19 ΕἼ τω F* | Άυτρωτε A 


25 τιμη] pr η qu: σταθµη m: ψυχη w: Ἔσου ckx | 
σταθµιοις] σταθµοις Nbfs!imruw: σταθµος f*q | εικοσι οβολοι] 
Dai L | {εικοσι] τω κυριω 71) | οβολοις fier | διδραχμον] 
διδραγμον abceglnw : διδραγµα m(uid) 

26 om καὶ 19 fior | παντα n | πρωτοτοκον] pr ro cs | o] w 
ek: om svb, | αν BNfgnpxa,] εαν AFM rell (-- πρωτοτοκον 
o εαν πρωτοτοκον c) | Ύενηται] pr πρωτοτοκον x: γεννηθη f: 
+ πρωτοτοκον k | εν--εσται post Κυριω 19 cx(om σου εσται) | 
ev—aov] iz pecoribus suis IL: in pecoribus uestris B | (om εν 
16.73.77.130) | om σου k | εσται post κυριω 1? FAE | om και 
2°—eorw Í | om και 2° οκ | ov καθαγιασει ουθεις] nemo redimet 
A-ed | ου καθαγιασει] ουχ αγιασει bh: ου καταλλαξει k: ουκ 
αλλαξει FMaeilm( + avro)noqrs(txt)uv(txt)z(txt)b B'E: + ουκ 
αλλαξει g | ουθεις avro] avro ουθεις a,: avro ουδεις bq(-re)uw | 
ουθεις] ουδεις MNadeghinoprstvzb, . εύθυς m | avro] αυτω cd: 
om A | εαν 1°] pr guasi 3 | om re 1° 1* | µοσχον] µοσχος deh 
mpstvzA(uid): προβατον F | προβατον] µοσχον F | εστιν] erit 
ABCL 

27 δε 15] re hn: +Kaef | τετραποδων] κτηνων b: om w | 
των ακαθαρτων] om m: om των w | αλλαξει] αλλαξη c(£ ex 
corrjiklqu: λυτρωσεται M(mg)dgnps(mg)tz(mg)A: (λυτρωση- 
ται 84) | (om κατα 19 84) | τηςτιµηςο | avrov 15] --και ουκ 
αλλαξειται ovders avro εαν Τε µοσχος εαν τε προβατον τω KW 
εσται f | om και 1?—avrov 2° bw | om και 19 mA | προσθησει 
το επιπεμπτον] auget quod adiectum fuerit L | προσθησει] mpos- 
οισει y | επιπεμπτον] t avrov FMacefi-moqrsuvxza,*(uid)b, 
38 | προς avro] επ αυτην dgnpt: super id É | αυτο] avrov fla, | 
αυτω] zs 35 | om δε 2? a | λυτρωται] λυτρουται em: λελυ- 
Τρωται l: λυτρωσηται Nchx: vedemerit E | πραθησεται-- αυτου 
29] κατα την τιµην αυτου πραθησεται ϱη(προσθ-) | πραθησεται] 
ueniat 3, 


21 η αδ--ἀφωρισμενη] aypos ἄναθεµατος M: ο αγρος του αναθεµατος SVZ 
23 λογιειται] ψηφηση M | το τελος] το πληρης M | αποδωσει] [αποδωσε]ται sv 
24 αφεσεως] ελευθεριας M | παρ--ην] o παρ ov κεκτηται avrov παρ αυτου ου ην V 


25 τιμη] +oov Fè | εικοσι οβολοι] K ξυλοκοκκα i | οβολοι] γηρα sv | διδραχμον] σταθµιον M: διδραγμον ayiov γραμματα 
εξ ηγουν εξαγιον i 

26 και 15--εστιν] ^' καὶ παν πρωτοτοκον o av πρωτοτοκον Ύενηται τω KW εν τοις κτηνεσιν ov καθαγιασει ovdes (ουθεις v) 
αὐτο εαν (τε vz) µοσχοξ (-χον vz) εαν («τε vz) προβατον τω kw εστιν a’ πλην πρωτοτοκον πρωτοτοκευθησεται τω KW εν κτήνει 
ουχ αγιασει ανηρ avro εαν (-τε z) βους εαν (+7 z) βοσκηµα τω KW εστιν σ᾿ πλην πρωτοτοκον ο εαν πρωτοτοκον Ύενηται τω KW εν 
τοις κτηνεσιν ουχ αγιασει ουδεις εαν τε βους εαν τε (om τε s) βοσκηµα τω Κῶ εστιν (om εστιν s) 0' πλην πρωτοτοκον ο av πρωτοτοκον 
γενηται τω Κῶ εν τοις κτηνεσιν ουχ αγιασει ο ανηρ αὐτο εαν µοσχος εαν εκ ποιμνίου τω Κῶ (om τω kw sz) εστιν SVZ | γενηται] pr 
27 αλλαξει] Ἀυτρωθησεται v | λυτρωται] ο΄ λυτρωσηται v 
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πρωτοτοκον F* 


AEYEITIKON 


28 σεται κατὰ τὸ τίμημα αὐτοῦ. 


XXVII 34 


^ A 3 
58]]ᾶν δὲ ἀνάθεμα ὃ ἐὰν ἀναθῇ ἄνθρωπος τῷ κυρίῳ ἀπὸ B 


D ο » ^ yy 9 
πα ) é j Ü 
ντων ὅσα αὐτῷ ἐστιν, απὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους, καὶ ἀπὸ ἀγροῦ κατασχέσεως αὐτοῦ, οὐκ 


, t 
29 ἀποδώσεται οὐδὲ λυτρώσεται” 


^ , t t t ^ ^ 
δα, πᾶν ἀνάθεμα ἅγιον ἁγίων ἔσται τῷ κυρίῳ. 559καὶ πᾶν ὃ ἐὰν S» 
- ` { , n 
3o ἀνατεθῇ ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων οὐ λυτρωθήσεται, ἀλλὰ θανάτῳ θανατωθήσεται. 


3°Tlaca 


D ^ ^ 3 8 ^ n a ^ 4 ^ ^ ^ 
δεκάτη τῆς γῆς, ἀπὸ τοῦ σπέρματος τῆς γῆς καὶ τοῦ καρποῦ τοῦ ξυλίνου, τῷ κυρίῳ ἐστίν: ἅγιον 


- fay 313) X ^ n ” ` , 
31 τῷ κυρίῳ) deu δὲ λυτρῶται λύτρῳ ἄνθρωπος" τὴν δεκάτην αὐτοῦ, τὸ ἐπίπεμπτον προσθήσει Ἱ δ. 
Y ^ 2 4 ^ " ^ ^ c 
32 πρὸς αὐτὸ, καὶ ἔσται αὐτῷ. 95καὶ πᾶσα δεκάτη βοῶν καὶ προβάτων, καὶ πᾶν ὃ ἐὰν ἔλθη ἐν τῷ C 
1 ‘ 


3 ΑΝ, κ X * A. f X t s “ ^ / A^ 
33 ἀριθμῷ ὑπὸ τὴν ῥάβδον, τὸ δέκατον ἔσται ἅγιον τῷ κυρίῳ. 38οὐκ ἀλλάξεις καλὸν πονηρῷ” ἐὰν 
8 , 7 , { ` A M. = 
δὲ ἀλλάσσων ἑάλλάξῃς αὐτό, καὶ τὸ ἄλλαγμα αὐτοῦ ἔσται ἅγιον" οὐ λυτρωθήσεται. 
34 RA 4 ? "ΠῚ HE H fe ΄ ^ led 
34 Αὗταί εἶσιν αἱ ἐντολαὶ ἃς ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐν τῷ 


ὄρει Σεινά.Ἱ 


29 ου Batb] om B* | θαναθωθησεται B*(-var- Bab) 


28 παν δε] καν reh | om δε dgnpthy, | αναθεµα 19] ava- 
θηµα Nbdfgkmnpqtuv(mg)w | o] w Ὁ’ | αν fgnpquxa, | αναθη] 
αναθηται bw: ανατεθη h | παντων] παντος Ms(txt)v(txt)zb,. 
+rov qu | οσα avro εστιν] sunt illi 3L | avro] post eerw bw 
x: (avro 16.130): αυτων d | απο 2°] pr και 5 | κτηνους] κτηνος 
ovs a, | om απο 39413 | κατασχεσεως] usgue ad possessionem 
A | ουκ] pr και gn | αποδωσεται] αποδωσετε dp: ueniet 3, | 
Άυτρωσετε p | om παν 2°—Kupw 2° fg | παν αναθεµα ayiov] 
aya m | αναθεµα 2°] e sup ras x^: αναθηµα bdekInpqtuv(mg) 
w: d quod uouerit quia B | αγιον αγιων εσται] sancta sanctorum 
erint L | αγιων] pr των a: αγιον la,; om bw: -Γαγιων c | 
εσται] a ex corr iè: εστι ἁπρί8 

29, 30 post 41 m 

29 om και fgn@ | rav BANbhwya,(L3,] --αναθεμα FM 
rell (-θημα degk-npqux* “AJABE | a» Ndfhnpxa, | ανατεθη--- 
ανθρωπων] offeret komo Œ | ανατεθη] αναθηται m: αναθητε kl: 
τεθη t: anatimazatum fuerit L: -- avos f | απο των ανθρωπων] 
ab omnibus 3L | απο] υπο dgnptfZ(uid) | om ανθρωπων 1* | 
Άντρωθησεται] Άντρωσεται Acr | om αλλα θανατω θανατωθησε- 
ται w | om θανατω lm | θανατωθησεσθε g* 

30 raca] pr εἰ 38: om L | δεκατη] δεκατα ga, | (om της 
γης 1° 73) | om yns 1? h* | om της γης 2° Phil | om καὶ m | 
του 25---ξυλωου] fructibus arborum {L Spec (pr a) | του 2° BA 
Nbcwxya, Phil] pr απο FM rell | om καρπου του t | ξυλου 
Fbtdegnpst | om τω κυριω 1° d Phil Spec | εστιν---κυριω 2°] 
αγια αγιων εσται m | εστιν] post ayiov Æ Phil-codd Spec: post 
κυριω 2° bw: e£ 3, | αγιον] αγίων A: αλλον f: in sanctitatem 
A: erunt sancta © | τω κυριω 29] Dd, 

81 om δε pr | Άυτρωται Ἄυτρω ανθρωπος] avos Ἄυτρων 
λντρωσηται h: redimendo aliquis redimat A: redemptione re- 
dimat 18 | Άντρωται λυτρω BAy] λυτρουται Ἄυτρω a: Άντρων 
λυτρωται Nex: λυτρουμενος λυτρουται ekm: redimens redimet 
3, Spec: λυτρουμενος λυτρωσηται ϱπᾶξ(αἱά): Ἄυτρουμενος λελυ- 
τρωται 1: Ἄυτρουμενος λυτρωται FM rell | ανθρωπος] pr o1 | 
αυτου] avrw f: om Spec-cod | ro επιπεµπτον προσθησει BAgn 
xa,A] guod adiectum fuerit adauget 3L: προσθησει To emi- 
πεμπτον avrov bwü(uid): το επιλιµτον µερος θηση N: om το 


28 αναθη] αναθεµατιση M | αγιο»] ayia v 


34 ewa ΒΡΑΕ 


AFMNa-ik-b,43B(@°™) BL 


επιπεµπτον y*: το επιπεµπτον αυτου προσθησει FMh(pr xat)y?? 
rell | (προς αυτο] επ αυτον 30) | προς] επ Mad-in-vzb,1818: 
in A | αυτο] αυτον cl: αυτω Nefgqs*u | om και εσται avro 
Maefrsvxz* BE | αυτω] avro d : dhs $ 

32 om και 1° (128) 3, Spec-codd | masa] racy 1 | βοων] 
pr εκ o | παν] omnis decima A: om a, | av emopqsuvxz | 
ελθη] διελθη FMac-fi-mospqrtuvzb, Phil}: zransiet IL Spec | 
εν rw αριθµω] post ραβδον Spec: om k | om re 15 F | το 
δεκατον] om A: ἠ-αντων h38 | errat] εστιν h Phil-codd 4: om 
Phil} | αγιον] αγιων n: om mb, 

88 ουκ] pr e£ É: pr ουκ επισκεψεται ava μεσον καλου και 
πονηρου και Μάρμπρίβ[επισκεψεται] επισκ bis scr g: επι. 
σκεψαι t | καλον d | πονηρου] pr ava µεσον tA (uid) | om και 
2? h] | αλλαξει BANhxya, A Phil] αλλαξει avro f: muta- 
bunt id E: +avrw Ὁ’: +avrov d: +avro FM rell 38 Spec | 
fes καλον πονηρω sup ras x? | καλον πονηρω] πονηρον καλω 
Phil-cod} | xaXov] καλου f: καλω d | πονηρω BANbhya,& 
Phil4-ed 1] πονηρω (-pov g**) ov πονηρον καλω g: πονηρον (-pw 
k2) ουδε πονηρον καλον fk: πονηρον ovde πονηρον Kaw καὶ ουκ 
αλλαξεις αυτως: + oude πονηρω καλον m: +e πονηρον καλω n: 
+ ovde πονηρον καλω FM rell BEL Spec | om αλλασσων Phil | 
αλλαξης] αλλαξεις AND‘cegilnya,: απαλλαξης q: mutauerit É 
L | αυτο] pre A: ovre Nclna,: +7e Phil | και] pr και εσται 
αυτο kx: pr εσται αυτο bew: pr avro dgnpt: om E | ανταλ- 
λαγµα e | om αυτου Phil | om esrar bew | ayiov ου] αγιου N | 
αγιον] aya dghnpt38 Phil | ov] pr ez AH | λυτρωθησεται] 
+70 τελος της τιµησεως αυτου h 

34 om esw Mabcehoqsu-xzb,iL | as] ats m | κυριος] 
+ Deus © | μωυση] µωυσει qu: pwen gkn: μωσει τιχ | προς--- 
ισραηλ post cewa ({1(ρι nuntiarejE(pr ut logueretur) | owa 

nx 
; Subscr λενειτικον ΒΑ : λευιτικον BPFMN(-ryx-)ab’iqrtuxy : 
τελος του λευιτικον cf: τελος ειληφε το λευιτικον n: το λευιτικον 
ενταυθα τελος εχει k: λεβιτικον τριτον τε των του µωσεως l: 
λευιτικον τετελεσται χαριτι θυ a,: τελος εἰληφε το λευιτικον 
λευιτικον στιχοι δυσχιλιοι επτακοσιοι g: λευιτικον στιχοι By’ 
svz: εχει το βιβλιον του λευιτικου στ[ιχους] δυσχιλιους w 


30 ξυλινου] δενδρου M. 


33 ουκ-- πονηρω] παραζητησεις ανα µεσον καλου η σαπρου οὐδε εκλεξηται αυτο M 
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PREFATORY NOTE TO NUMBERS AND DEUTERONOMY 


N the preparation of our third part, which contains the books of Numbers and Deuteronomy, 

we have made no serious modifications in our method of presenting the evidence. In 
consequence of recent discoveries, our list of authorities has been enlarged by a few additions, 
of which the most important is the Washington Codex of Deuteronomy and Joshua, one of the 
four Biblical MSS. in the possession of Mr Freer. This MS., after consultation with Professor 
Henry A. Sanders, we have denoted by the symbol ©. Professor Sanders kindly sent us 
advance sheets of his collation of the MS., and since the publication of the facsimile by 
the University of Michigan we have been able to revise our collation of its text. The MS. 
is of the fifth century and contains the whole of the text of the two books, with the exception 
of one or two lacunae. As Professor Sanders has pointed out in his Introduction, where he 
discusses the textual relations of the MS., its greatest importance lies in the evidence it 
affords of the early existence of a text closely akin to that represented by the valuable though 


late cursive MSS. gn (H. and P. 54, 75). 


In our “Prefatory note to Exodus and Leviticus,” we omitted to mention the following 
authorities, which appeared for the first time in that part of our work: 


N (XI, 23) Codex Basiliano-Vaticanus. Rome, Vatican, Gr. 2106. 
» Venetus Venice, St Mark’s, Gr. 1. 
Us Papyrus fragment containing Ex. 19. 1, 2, 5, 6 (Amherst Pafyri I. 191). 
As Vellum fragment containing Lev. 22. 3—23. 22 (J. R. Harris, Biblical Fragments, no. 15). 
31 Munich palimpsest containing fragments of the Old Latin Version of Exodus—Deuteronomy (Ziegler, Bruch- 
stücke einer vorhieronymiantschen Übersetzung des Pentateuchs). 


The following are explanations of symbols which appear for the first time in this third 


part of our work : 

H Codex Petropolitanus: a palimpsest at St Petersburg containing large portions of Numbers, which are printed 
in Monumenta sacra inedita, nova collectio, i. 

K Fragmenta Lipsiensia. Leipzig, Univ. Library, cod. Tisch. ii, palimpsest. Fragments of Num., Deut., Jos. 
and Jdg., printed in Monumenta sacra inedita, n. c.i. We give below a collation of the fragments of Deut., 
which by an oversight was not incorporated in the body of our notes. 

© Washington Codex. See above. 

Us Papyrus fragment containing Dt. 32. 3—6, 8—10 (Amherst Papyri 1. 192). 

A, Sinai fragment containing Nu. 32. 29 (Harris, Biblical Fragments, no. τ). 

28 (H. and P.) Rome, Vat. Gr. 2122. 

46 (H. and P.) Paris, Bibl. Nat, Coislin Gr. 4. 

39" Rome, Vatican, Coptic 1, quoted for Deuteronomy only. 


The various fragments of the Palestinian Aramaic Version are distinguished as below, 


according to their sources: 
38^ from Mrs Lewis's edition of Codex Climaci (Horae Semiticae, VIII). 
183 from H. Duensing, Christlich-palästinisch-aramäische Texte und Fragmente. 
388 from Gwilliam and Stenning, Anecdota Oxoniensia, Semitic Series 1. ο. 
38! from Mrs Lewis’s Lectionary (Studia Sinaitica, VI). 
ν 


PREFATORY NOTE 


495 from the St Petersburg fragments in Land’s Anecdota Syriaca, vol. 1v. 

3B: from F. Schulthess, Christlich-palastinische Fragmente. 

3! from Mrs Lewis and Mrs Gibsons Palestinian Syriac texts from palimpsest fragments in the Taylor- 
Schechter collection. 


&m denotes readings of the Syro-hexaplar versions supplied by A. Masius from the MS. in 
his possession (now lost). 


We subjoin collations of (1) the fragments of K (see above) in Deuteronomy, omitted 
by mistake from the body of our notes; (2) a Greek fragment of Gen. 2, 3 published last 
year in Oxyrhynchus Papyri WII, no. 1007; (3) a fragment of the Old Latin Version of 
Gen. 5, 6, published this summer in Oxyrhynchus Papyri VW, no. 1073; (4) and (5) Greek 
fragments of Ex. 31, 32 and Ex. 40, ἐδ. nos. 1074, 1075. 


G) K (i) Dr. n 8—10. 
8—10 ualde mutila 9 om καὶ 25--πολεμον (uid) | απο--αυτων post υμιν (uid) 10 oguguew] ..μεῄν] (expl) 
(i) DT. n 15—19. 


15—19 ualde mutila 15 εξαναλωσαι] εξανα[λωσαι] 19 αμμαν το] .μμων | µη 2°] .ηδε | εν 1°] expl 
(inc) 16 eret] ... δη 18 παραπορευση] ...ευη 


(iii) DT. IX I—I0. 


1 διαβαινειο]...νις (inc) 9 οισθα 3 προπορευσενται | KS | vie] ημων | om τω 2°, 3° 6 ουχι] ου 7 en- 
om καὶ α5--σου 3° | απολει | αυτους 3°] ev ... | exrev—(7) θεσται | εξ] εκ yns | και] εως 8 εθυµωθη] --xs | vu] 
epnut ualde mutila 4 απο] προ (a suprascr) | προσωπου] υμας | εξολεθρευσαι] pr του 9 ηµερας] νυκτας | νυκτας] 
«..σου 5 ασεβειαν] .νομιαν | om avrov | ωμοσεν] ... εν ημερας 10 κυριος εμοι] μοι xs (expl) 


(iv) DT. XVIII 21--ΧΙΧ I 


21 καρδια] inc 22 om exewos 1° | τω] pr επι | 


+avrwv | κατακληρονοµησης | κατοικησης | οικοις] expl 
Ύενηται] +70 ρηµα | om ο 2° | om εκεινος 2° XIX 1 γην] 


(v) DT. XIX 6—9. 


6 avrov] inc | ψυχην] την ψυχην και αποθανη | ουδε] και Τ σοι εντελλοµαι 9 εισακουσης | εντελλοµαι] εντελλο... (expl) 


(vi) DT. xx1 8—12. 


8—11 ualde mutila 8 αναιτιον] ...τιον (inc) 9 moons] ...ησητ. | το 2°—cov] e......... 12 εισαξεις] ει... (expl) 
(vii) DT. XXI 17—19. 
17—19 ualde mutila 17 επιγνωσεται]...ωσεται (inc) | ...υτ[ου] | µητρος και] pps ..... T 19 επι 19] expl 
αρχη τεκνων] ...... ισχυος...... 18 φωνην πατρος] gw... 
(2) Ox. Pap. 1007 (i) GEN. n 7—9. 
7 πρωσωπον] ...πον (inc) | ἕωης--ανθρωπος incert 8 κυριος] ZZ 


9 εξανετειλεν---της periere | γης] expl 


(ii) GEN. I1 16—18. 


16 απο] inc 17 φαγησθε] φαγη (uid) 18 κυριος] ZZ 19 eri] er. (expl) 


(iii) GEN. II 23—1H I 


23 αυτης] ...ης inc 24 om avrov 1°, 2° | τη γυναικι] προς την [Ύυναικ]α III 1 της] τη. (exp!) 


(iv) GEN. Ill 6—8. 


6 εδωκεν] ...κεν inc | om και 6° | εφαγοσαν 8  φωνην- περιπατουντος] φω[ν]ήν του 00] περιπατ[ουντος] (expl) 
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(3) Ox. Pap. 1073 (i) GEN. ν 4—13. 
4—13 mutila 4 γεννησαι] inc T επτακοιια 12 εκατον εβδοµηκοντα ern] [annis lxx] 
και επτα] [deecveé] 9 εκατον ενενηκοντα ern] [annis xc] Cain.. (expl) 


(ii) GEN. V. 29—VI 2. 


29—VI 2 mutila 29 αυτου] ...» (inc) | απο των dies [guos uixit VI 1 τον ιαφεθ] Tapeth 2 
Άυπων] [εί tristiyiis 30 om µετα--νωε 31 αιημεραι] filii | ων] expl 


(4) Ox. Pap. 1074 (i) EX. XXXI τῇ, 14. 
13 παρ--(14) εξολεθρευθησεται valde mutila 18 map] θησεται] εξολεθ... (expl) 
π[αρ] (inc) 14 τα σαββατα] [το σαβ]βατον | εἔολεθρευ- 


(ii) EX. XXXII 7, 8. 


7 o—(8) και 2° ualde mutila "| o] inc | ov] ovs 8 εαυτοις] avrois | και 2°] expl 


(5) Ox. Pap. 1075 ΕΧ. XL 26—32. 


26—32 mutila 26 τας] τ[ας] (inc) 27 και 3°] ws de της σκηνης 31 ημερας] pr της | om η νεφελη 2° 
28 επλησθη η σκηνη] [επλησ]Ίτη η σκηνής 29 µωυσης | οτι εξοδος (expl) 
επεσκιαζεν] επ[εσ]κιασε ‘yap 30 ὃ αν] δε | η νεφελη απο 


13 kawar] 


οἱ αγγελοι] 


Subscr 


At the close of 1909 we lost the valuable assistance of Mr E. J. Thomas on his obtaining 
an appointment in the University Library. This has of course somewhat delayed the publication 


of our third part, as we have not secured the help of any other scholar in his place. 


But we 


have not greatly exceeded the time which we expected to have to spend on its preparation. 
The books which it contains offer no such complicated problems as the hexaplar text of the 


closing chapters of Exodus. 
A. E. B. 


N. M. 


September. 1911. 


vii 


THE OLD TESTAMENT 
IN GREEK 


CAMBRIDGE UNIVERSITY PRESS 
London: FETTER LANE, E.C. 
C. F. CLAY, MANAGER 


Edinburgh: roo, PRINCES STREET 
Berlin: A. ASHER AND CO. 
Leipzig: F. A. BROCKHAUS 
Pew Work: G. P. PUTNAM'S SONS 
Bombap and Calcutta: MACMILLAN AND CO., Lro. 


All rights reserved 


ΑΡΙΘΛΛΟΙ 


I: SKAT ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῇ ἐρήμῳ τῇ Lewd, ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, ἐν p 

2 μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ δευτέρου ἔτους δευτέρου ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου, λέγων ? Λάβετε $6 
ἀρχὴν πάσης συναγωγῆς Ἰσραὴλ κατὰ συγγενίας, κατ᾽ οἴκους πατριῶν, κατὰ ἀριθμὸν ἐξ ὀνόμα- 

3 τος, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, ὁπᾶς ἄρσην (5 ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν 
δυνάμει Ἰσραήλ." ἐπισκέψασθε αὐτοὺς σὺν δυνάμει αὐτῶν, σὺ καὶ ᾿Δαρὼν ἐπισκέψασθε αὐτούς. 

« *kai pe ὑμῶν ἔσονται ἕκαστος κατὰ φυλὴν ἑκάστου ἀρχόντων' κατ᾽ οἴκους πατριῶν ἔσονται. 

s ὅκαὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν οἵτινες παραστήσονται μεθ᾽ ὑμῶν" τῶν “Ῥουβὴν ᾿Ελεισοὺρ 

5 υἱὸς Σεδιούρ' ὁτῶν Συμεὼν Σαλαμιὴλ. υἱὸς Σουρεισαδαί' 7τῶν Ἰούδα Νασσὼν vids ᾿Αμειναδάβ: 


I 1 σινα ΒΡΑΕ 


2 συγγενειας BebAF 


3 εκπορευοµενους A*(-vos A?) | δυναμι (bis) B* | επισκεψασθε 1° Bab] επισκεψασθαι B* vid | επισκεψασθε 2°] επισκεψασθαι A 


4 κατ Bab] pr και B* 
6 σουρισαδαι AF (ὃ sup ras F’) 


Inscr αριθµοι BAFGHMNaécghloq—ux-b,] αριθµων m: δ’ 
αριθµοι v: βιβλιον δ' αριθµοι w: αρχη συν θῶ αρηθµοι η: αριθµοι 
ββαγιδδαβερ baidauer i: αριθµοι βιβλιο» τεταρτον Ὁ»: αριθµοι 
λοιπον την απαρχην ποιουνται]ς: αριθµοι των υιων A συγγραφη 
µωυσεως e: αριθµοι των vwy (Πλ συγγραφη µωσεως προφητου 
αρχη των αριθµων f 

I1 μωυσην] µωσην gknx: µωσει m | (om εν 19---σεινα 46) | 
εν I? bis sert | τη ερηµω] Tw oper lex «οἵ)16 | τη 2°] sub — 
G: τω]: του (71) Cyr-cod: εν τω opet az: om F*(hab ΕΣΠΙΕ)Ν 
dm Cyr-ed | cewa] σιναι gnx: +Aeywr b’ | µαρτυριου] Ί-λεγων 
f | om εν 35--δευτερου 1? dp*t | εν µια] εν τη µια a: qs τη 
µια p>(uid): om εν m | δεύτερου 1°] + ev τη σκηνη του µαρτυ- 
piv F*(om F') | erous δευτερου] ετους του δευτερου FGgiox 
Cyr-cod: εν rw eret τω δευτερω N: om bfnsz*: om δευτερου 
quib Cyr-ed | εξελθοντων αυτων] εξεληλυθοτων αυτων bgnw: 
proficiscentibus ipsis L: om αυτων e | yns] της Nfi | om λεγων 
b’ Cyr-cod 

2 λαβε bew | αρχην] pr την kx: την απαρχην bwiB: apxas 
c | συναγωγης] συγγενείας Cyr} | ισραηλ Ba iL] pr των mwv τ: 
pr v» AFGHMN rell Cyr: pr filiorum ABE | κατα 15] pr 
και Cyr-ed4 | συγγενιας Bdgnpta AIL Cyr$] ras συγγενείας 
avrov 5: t avro» AFGHMN rell 38 Cyr} | κατοικους] pr και 
(46) E Cyr-ed4: æ domos L | (om πατριων---(3) ισραηλ 46) | 
πατριων BHNdgnpta, AIL Cyr $] --avrev AFGM rell 19 Cyr | 
κατα 20—avrqwv] et secundum nomina eorum uniuscuiusque È | 
κατα αριθµον] secundum numeros & | om εξ bwi | ονοµατος 
Bdpta,&@ Cyri] ονοµατων Ὁ μι ονοµατων αυτων Fówb: 
«αυτων AG(sub —)HMN rell Cyr} | κατα κεφαλην avrov] 
post (3) αρσην c: pr παν αρσεν fib: secundum capita eorum 
A-edBL: om Gr: om αυτων y 

8 πας αρσην] παν αρσεν bmw Cyr$-ed1-cod 4: om x | πας 
19] παν ra, | αρσην] αρσεν dpt: ανηρ fi: t kara. κεφαλην G: 


5 των 2° Bab] -υιων ΒΡ | ελισουρ AF 
7 αμιναδαβ A 


AFGH MNa-ik-b, ABEL 


Ἕ κατα κεφαλην αυτων τ | απο εικοσαετου] κατα αριθµων c | 
εικοσι ετους S | πας ο εκπορευοµενος] omnis qui proficiscuntur 
L | ev] ovr (130) € | δυναμει 1°] pr tyr | επισκεψασθε 19] emi- 
σκεψασθαι B* "id AF G(ereo-)HNacfhilnoqrtya,b,@ Cyr-codd 4 : 
επισκεψεσθε b' | αυτους 1°] avrov Ὀ΄[-των Ὁ") | evr—avrovs 2°] 
bis scr d: om f | om συν δυναµει αυτων qu | συν] εν mi, Cyr- 
ed | συ] pr και qu: σοι b/ | επισκεψασθε αυτους 2°] sub — G: 
επισκεψεσθε αυτους m; om Ee 

4 ημων i | εσονται το] post εκαστος bw: εσωνται c: -F ovr 
δυναμει αυτων qu | (om εκαστος κατα Φυλην 123.126) | exac- 
Tos] + εκαστος AF*GHilquxyb, | φυλην] κεφαλην Ε "ΠΒ: capita 
IL | εκαστου] εκαστος Mdegnptz(mg)& | αρχοντων] αρχοντος bw 
Cyr-ed : αρχων dgnpt& | πατριων] ἠ- αυτων pt38 | (εσονται 2°] 
αυτων κατα αριθµον εξ ονοµατος αυτων Tas αρσην απο εικοσαε- 
τους καὶ επανω πας ο ἐεκπορενοµενος ev δυναµει ισραηλ 16) 

5 των 19] αυτων n* | παραστησονται] στησονται esvz Cyr- 
cod: stabunt 3, | ημων i* | των 2°] τον befklma,. τω Adgh* 
nptyzb,@: e tribu B: + uw» B*N | ρουβην] ρουβιν artx: 
ρουβημ F>ch: ρουβιμ. defilmp | ελεισουρ] ελισσουρ i: εδισουρ 
c: (eheoup 77: ελκουρ 16.130) | om wos σεδιουρ F*(hab vios 
σεδιουρ [3 εδιουρ] F*) | wos] vtov f: viov 1m | σεδιουρ] Sadiur 
A: εδιουρ AGisvyz: ελιουρ bow: Semzud 38 

6 των] τον fklm: τω Adgnpty& | συµαιων gn | σαλαμιηλ] 
Salamichel L: σαλαμιηδ fi: σαλαμαηλ gw: (σαλανιηλ 127) | 
(om vios σουρεισαδαι 125) | vios] pr o a: υιους f: νιον m | σου- 
Ρεισαδαι] σουρισαδε bw: Surisada 18: (σουρισαδεµ 18): σουρι- 
σαδδαι kx: σουρισαλαι i: σουρισαµαι f: σουρησαδαι m 

7 των] rov fhklma,: τω Αἀρηριγ | ιουδαν kla, | νασσων 
BHmsi8] ναασσων AFGM rell L: ναασων NIA: (ναασκων 77. 
130: ναακσων 16) | (om vios αµειναδαβ 128) | vios] vtovs f: 
viov m | αμειναδαβ] αµιναδαμ F*s: (ναµειναδαβ 46) 


I 4 εσονται ἑκαστος] σ΄ εστωσαν εκαστοι v | εκαστος] ο΄ εκαστος εκαστος a! ανηρ avmp v 
is 
5 παραστησονται] ο΄ M παραστησονται v 
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. BS ray Ἰσσαχὰρ Ναθαναὴλ. υἱὸς Σωγάρ' 9τῶν Ζαβουλὼν 'EX 
yer Ἰωσήφ, τῶν Ἐφράιμ Ἐλεισαμὰ υἱὸς ᾿Εμιούδ, trav Μανασσὴ 
Βενιαμεὶν ᾿Αβειδὰν υἱὸς Γεδεωνεί' 12τῶν Δὰν ᾿Αχιέζερ vids με 
υἱὸς 'Expáv: “rev Γὰδ Ἐλεισὰφ υἱὸς Ραγουήλ «τῶν Νεφθαλε 
ἐπίκλητοι τῆς συναγωγῆς, ἄρχοντες τῶν φυλῶν κατὰ πατριά 
ἔλαβεν Μωυσῆς καὶ Aapay τοὺς ἄνδρας τούτους τοὺς ἀνακληθέ 
τὴν συναγωγὴν συνήγαγον ἐν μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ δευτέρου ἔτους, 
αὐτῶν, κατὰ πατριὰς αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, 
ἀρσενικὸν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, 190v τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ 


τῇ ἐρήμῳ τῇ Σεινά. 


9 ελισαµα AF 
14 ελισαφ AF 
19 σινα ΒΡΑΕ 


AFGHMNa-ik-b AB(CMEL 


8 των] τον fklm: τω AtdgnpA | ισσαχαρ] ισαχαρ cdigmn 
PAB: ie(ras 1)σαχαρ 1: (ισαχαμ 127) | ναθαναηλ] Natka- 
niel L: ναθαθναηλ n: (ναθαηλ 77.130): σαλαμιηλ y | (om 
νιος σωγαρ 125) | wos] vious f: vov m | σωγαρ] σογαρ m: 
σαγαρ ]: σσωγαρ 5 

9 των 15] τον fklm: τω A!denpt& | (ἵαβουλω 127) | ελιαβ] 
(ελιαβὸ 84): ελιαδ m: ελιαθ a, | (om vos χαίλων 125) | υἷος 
19] υιους f: vtov m | χαιλων] χελων HNbcdgm-prtwb,: χελωμ 
fiL: χελλων aG[38 : Achilon ©: χαιδων x: αχαιλων e: (αχελων 
77): tras (1) 1 | των νιων] τον viov Im | των εφραιμ] ad Efrem 
3L | των 35] τον fklm: τω dgnpt& | ελεισαµα] EHisema B: 
Elismama &: ελκαμα e | (om vios εμιουὸ 125) | vios 25] vous 
f: vov m | εμιουδ] Emiut L: ελιουὸ H: αμιουὸ G: σεμιουδ 
AFNabcghl-orwy: Semiód 38: σαμιουδ qu: Nemiud E 

10 των] τον fklmw : τω dgnpt$t | μανασση] µαναση mA : 
µαννασση Ay | γαμαλιηλ] γαµαιηλ f: Gamael L | (om vos 
φαδασουρ 125) | wos] wo sup ras i^: υιους f: viov m | φαδα- 
coup] φαδασσουρ AFGMaeikorstvy-b,@f : Φαλασσουρ N: φαλ- 
δασσουρ bw: Pharasur A-cod: φωδασουρ 1: φιδδασουρ h 

11 om των βενιαµειν n | των] τον fhlm: τω dgpt@: + viv 
H | βενιαμειν] βενιαμην g: βαινιαμυ a: βενιαµειμ b,. βεανιµιν 
f(-nv f*) | αβειδαν] αβιδαµ f: αβιδααν Nè: Abiadan ©: (αμι- 
dav 126: αµειδα 30): αμιναδαβ c | om wos—(12) δαν w* | 
(om vos Ύεδεωνει 125) | vios] wovs f: viov m | γεδεωνει B 
M(txt)Ngn?’zA (uid)] γεδεωνη n* : γεδεων dpt18 : γεδωνι aC: 
γαδαιωνει Go: yade(ras 1)wv(ras 1) i: γαδέων fr: γαδαιων qu: 
γαλεωνι x (A sup ras x3): αδεωνι klm: γαδεωνι AFH M(mg)w? rell 

12 των] τον fkIm: τω dgpt | δαξπι | αχιεζερ] Achiesar 
B: apxiefep τ | (om vios αμεισαδαι 125) | vios] viovs f: viov 
m: oma, | αμεισαδαι] ὃ ex corr i: αµισαδε N: αµεισαδαν Md 
pt: αμμισαῦδαι κ: Amisale L: αμιισαδαιἂρ: αμισαιρ: µισαδαι 
1: µισαδαν (18.127) A: σαµισαδαι ak: µιεαδαι m: αχιμσαδε bb 
dw: αχισαδεμ b*: αμιναδαβ f 

13—15 ordine 15 14 13 habet A-ed 

13 των] rov fklm: τω dgnpt@ | ασηρ] ασσηρ 18: σασηρ 
a, | Φαγαιηλ] φαγεηλ Nbfgprw: Faceel L: payen n: φαγαηλ 
aem: Phagiel A: φαγαλιηλ cl: (φαγελιηλ 18) | (om vos εχραν 
125) | wos] wovs f: νιον m | εχραν] αιχραν Hb,: εχραμ k: 
εχθραν brwy: Nechran Œ: Aechraraan $ 


id t 
2016 α) ἐγένοντο οἱ υἱοὶ Ῥουβὴ 


11 αβιδαν A 
15 νεφθαλι A | αχιρε AF 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


ιὰβ υἱὸς ΝΧαιλών: "9 τῶν υἱῶν ὃ 
Γαμαλιὴλ. υἱὸς Φαδασούρ: TV 1; 
ισαδαί: Brv ᾿Ασὴρ Φαγαιὴλ 15 
ὶ ᾿Αχειρὲ vids Αἰνάν. τδοῦτοι tt 


igs χιλίαρχοι Ἰσραήλ. εἰσιν. καὶ 17 


vras ἐξ ὀνόματος, xal πᾶσαν 18 
X I 
καὶ ἐπηξονοῦσαν κατὰ γενέσεις 
a X% 2 , ^ 
εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶν 


3 M 


ἀπὸ 
a / 
2 Μωυσῇ" καὶ ἐπεσκέπησαν ἐν 19 


M M / 
jv πρωτοτόκου Ἰσραὴλ, κατὰ συγγενίας 20 


I2 αμισαδαι AF 
16 χειλιαρχοι B* 
20 συγγενείας BAF 


14 των] τον fklm: τω dgnpt& | (γαδ} δαν 74) | ελεισαφ] 
έλησαφ h: ελιασαφ xè: Elisab L: ελισαφα G: ελισαφαν Nbw: 
Eliasphan A: ελισαφαδ fı ελιαφη | | (om wos ραγονηλ x25) | 
υιος] υιους f: υιον m 

15 των] τον fklm: τω dgnpt@: om ο | νεφθαλει] νεφθα- 
λειμ b-fiko-rtuwa,AB: νεφθαλημ n: Nepthalim 3, | αχειρε] 
pe sup ras kè: αχειραι Ggnrb,@: αχειρευ a,: axep oqu: 
(axnp 18: αχειραν 127): αχειραρ N: αρχιερευς 1 | (om vios 
αιναν 125) | wos] wovs f: wor m | αιναν] εναν abc*egiklnr : 
ενων f: ευναν m: epa» w: Send 3, 

16 ουτοι] teow gnA(uid)BH(uid)L(uid) | επικλητοι] pr 
ot Gr: o sup ras c | των φυλων] φ ex m F'(uid): Zrbus £ | 
kara] karc | πατρίας BNgna AD] ros πατριας αυτων a: tc αυτων 
AFGHM rell 186; | om χιλιαρχοι ισραηλ eow o* | εἰσιν ισραηλ 
m | om εἰσιν ABCL 

17 ελαβον Frm AE | µωσης gkmnx | om rovrovs B | om 
τους 2? n | ανακληθεντας] επικληθεντας qu: (κληθεντας 126) | 
εξ ονοµατος] in nominibus eorum E 

18 om την Am | συναγωγην] συγγενιαν Ὦ | συνηγαγον] 
συνηγαγεν M(mg)c: εξεκκλησιασαν AHM(txt)abehsvwzb,: e£- 
εκκλησιασεν y: (εκκλησιασον 77) | om εν G | µηνος rov δευτε- 
pov] δευτερου µηνος p | ετους] pr του δευτερου gnpt Ec: zz anno 
secundo A: om dx: (του δευτερου 84) | επηξονουσαν Ba,] 
επεσκεψα»το dprt: επεσκεψατο gn: επεσκεφθησαν Í: επεσκεπη- 
σαν AFGHMN rell AB: recensuerunt eos CH: disposuerunt 
L | (γενεσεις] γενεας 127) | om κατα 25--αντων 3° fw | κατα 
2°] pr και (127) Æ | om κατα 35--αυτων 3? t | αυτων 3°] sub 
— G: om & | εικοσι erous m | om καὶ επανω Œ | om παν 
Gx | αρσενικον sub ~ G | κατα κεφαλην] per capita AL | 
αυτων 4°] avr.. F*: avrov Fads 

19 om τροπον η | µωνση] µωυσει qu: µωση gkn: µωσει 
emx | επεσκεπησαν] (επεσκεψαντο 127): considerunt I: + αυτοι 
GbckImqruwxiE | εν τη ερηµω] in monte BE | τη 15] +e (ras 
1) τη { | τη 2°] της α,β: τωρ: του AFHMbehiloqrsuvwyzb, : 
om afm | σιναι gkn 

20 εγενετο w*(uid) | οι υιοι] (rov vtov 71): om οι HMa*b 
ekpqruwya,b, | ρουβην] (pr του 127): ρουβιν Martatx: ρουβημ 
ch: ρουβιμ defilmnpt*(uid) | πρωτοτοκου] προτοτοκοι Im: (πρω- 
Torokos 127) | ισραηλ] ιακωβ y | om αυτων 2? 3, | om κατ. 


if: 
18 συνηγαγον] ο’ λ συνηγαγον v | παν αρσενικον] οι α’ και M αρσενικον χωρις του παν V 


, mL 

19 ο»--σεινα] α΄ ov τροπον συνεταξε KS τω µωσει καὶ επεσκεπησαν αυτοι εν τη ερήµω TH σιναι ^' kaba ενετειλατο KS τω 
µωσει KAL επεσκεψαντο αύτους ev ερηµω σιναι σ’ καθα ενετειλατο KS µωσει επεσκεψατο δε αυτους εν τη ερηµω τη σιναι 0' καθα 
ενετείλατο KS τω µωσει καὶ επεσκεψατο αυτου: εν τη ερηµω τη owas v | ov τροπον συνεταξεν] καθα ενετειλατο sz 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


I 28 


$» 0^ à ὃ y $5 , p ^ » 0 ^ * , 6 . , / 3 ^ 

αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ B 
"n 3 ^ / 9 ΣΝ 9 ^ ^ ε 

κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 


21 214 2 N y α 3 ^ ^ € ` ^ ` Ζ / ` / 
z 219 ἐπισκοπὴ αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς PouBny ἓξ καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ p. 


32Γρῇς 


ΓΕ ν ` , ERIS X / 9 ^ 
υἱοῖς Συμεὼν κατὰ συγγενείας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ 
N , , 3 Lad * A 3 ^ b ^ ^ 
ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς 
ey / 3 ^ ὃ Ζ 23 € 0 HE , ^ ^ A, 3 / ` £ 
23 ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 731) ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Συμεὼν ἐννέα καὶ πεντήκοντα 


(26) 24 χιλιάδες καὶ τριακόσιοι. 


^ t^ 4 ^ ^ 
24Tois υἱοῖς Ἰούδα κατὰ συγγενείας αὐτῶν, κατὰ δήμους 


3 - , y ^ 2 ^ N 3 0 bi , , 3 ^. X 3 lal 
αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, 
3 N , ^ M ^ τ 
(27) 15 πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 554 ἐπίσκεψις 


(28) 26 αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Ἰούδα τέσσαρες καὶ ἑβδομήκοντα χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι. 


26Τοῖς 


^ . b *, ^ / Ἢ - 
υἱοῖς Ἰσσαχὰρ κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ 
^ ^ M ^ , ^ ^ 
ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, 
^ € s. à » ^ ô Ζ ὦ 27 ε 3 » , ^ 3 A Am "I ^ $ 
(29) 27 πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν TF δυνάμει" 271) ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Ἰσσαχὰρ τέσσαρες 


; 
(30) 28 καὶ πεντήκοντα χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. 


?8'Tofe υἱοῖς Ζαβουλὼν κατὰ συγγενίας 


- 3 ^ ^ ὃν 3 A 
αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ 


20 δυναμι B*(-uev Bar) 
22 δυναµι B*(-ue« Bab) 
25 επισκεψεις A | χειλιαδες B*F* 
27 χειλιαδες ΒΡ 


αυτων 49 f | κατ--αυτων 3°] pr et E: et domos et pagos 3 | 
κατα 39] pr e BY | αριθµους G | αυτων 4°] sub > G: om 
bw | κατα κεφαλην] per capita ABL | om αυτων 5° p | παν 
αρσενικον bfwA | παντα] παν η" | αρσενικα] pr τα d: c αυτων 
n  εικοσι ετους g | (επανω] αυτου 125) | πας o εκπορευο- 
μενος] omnis (gen) qui exibat A: omnes qui proficiscebantur $: 
om πας f: om o c | (om τη 71) | δυναµει] +7 cdgknptA: 
αυτων m 

21 η] pr και b,: om a | επισκοπη BGegknx] επισκεψις 
AFHMN rell | εκ--και 15 sup ras et in mg A3’ (om ex— 
ρουβην A* vid) | ρουβη»] povBw arstx: ρουβηµ h: ρουβιμ defilm 
p | (εξ--χιλιαδες] χιλιαδες πεντακοσιαι τεσσαρακοντα εξ 71) | 
om καὶ I? m | χιλιαδας hl | ϕ’] guadringenti € 

22 τοις viots] pr και GkquxA@: καιτοι υιοις c: et filii 38: 
flit L | συμεων] συµαιων gn: σιµεων f | om κατα 19—í(23) 
συµεων p | om αυτων I? o | κατα 2°] pr e£ E: (και 71) | om 
αυτων 2° d | om αυτων 3° 35 | om xara 35--αυτων 49 M | 
κατα 39] pr αἱ Επισκεψει αυτων kx: pr καὶ επισκεψις αυτων 
G(sub Jc: pr και dÆ | om ονοµατων αυτων d | αυτων 4° 
sub + G | κατα κεφαλην] per capita ABL | κατα 4°] pr και d 
E | κεφαλης n | παντα αρσενικα] παν αρσενικον quad: om G | 
αρσενικα] pr τα gn | (om πας- (23) συµεων 71) | πας ο exto- 
ρευομενος] omnes qui proficiscebantur L | πας] omnis masculus 
G-codd | om τη km | δυναµει] + Zsraei A-ed 

23 om η επισκεψις αυτων 1* | της Φυλης] των νιων r | 
συµαιων gn | (εννεα--- τριακοσιοι] χιλιαδες τριακοσιοι πεντηκοντα 
εννεα 71) | πεντήκοντα Και εννεα bw | χιλιαδας Gd | τρια- 
κοσιοι] τετρακοσιοι bw 

24—35 post 37 Gcx 

24 τοις woes] pr και MAC: et filii EL | om κατα 19— 
(23) covda p | κατα τ5--δυναμει] καθ οµοιοτητα των πρωτων bw | 


21 τεσσαρακοντα Bab | χειλιαδες B*(xeA- Bb) | 4] πεντακοσιοι AF 
23 χειλιαδες B* 


24 δυναμι B*(-ue« Bab) 
26 συγγενειας Br!'a*b AF. | δυναμι B'(-ue« Bab) 
28 συγγενείας BrtatbAF 


AFGHMNa-ik-b, ABO "EL 


om κατα συγγενείας αυτων c | συγγενειας] pr τας fi | om κατα 
29- αυτων 3°f | κατα δήμους αυτων] pr et 8E: και κατα δηµους 
d: om %&*: Κατ οικου: αυτων a | om κατ--αρσενικα d | om 
αυτων 3? n | om κατα 35--αυτων 4° a, | αυτων 45--αρσενικα 
sub + G | κατα κεφαλην] per capita ABL | κεφαλης n | παν 
αρσενικον (126) A | παντα] παν o | αρσενικα] pr τα gn: 
(αυτων 83) | om πας--(25) ιουδα d | πας o εκπορευοµενος] 
omnes qui proficiscebantur 3, | om τη ft* | δυναμει] --avrev m 

25 om η b | om αυτων---ιουδα bw | om αυτων f | om της 
f | εβδοµηκοντα και τεσσαρες bw | om και 19 g | (εβδοµηκοντα 
--εξακοσιοι] χιλιαδες εξακοσιαι εβδοµηκοντα 71) | (εξακοσιαι 18) 

26 τοις υιοιε] pr et AC: αἱ filii EL | ισαχαρ cdfelmopSU8 
3, | om κατα 19—(27) ισσαχαρ p | om κατα 15--δυναµει bw | 
om αυτων I? d | κατα δημου:] per plebem 3, | κατα 2°] pr και 
qE: (και 71) | δημους αυτων] αριθµον και d: +e¢ 3E | om κατα 
35--αρσενικα d | om κατα 35--αυτων 4° F | αυτων 4°—apoevixa 
sub — G | κατα κεφαλην] pr e£ E: ger capita ABL (pr et) | 
κεφαλην] sup ras kè; κεφαλης mn | παν αρσενικον (126) A | 
αρσενικα] ἠ-αντων c | om mas—(27) ισσαχαρ d | πας o ex- 
πορευοµενος] omnis (gen) qui exibat A | (εισπορευοµενος 18) 

27 om totum comma s | om αυτων--ισσαχαρ bw | om 
αυτων t | om της {η | ισαχαρ cf(+ras 1 litloABL | (τεσσαρες 
--τετρακοσιοι] χιλιαδες τετρακοσιαι πεντηκοντα τεσσαρες 71) | 
πεντηκοντα Kat τέσσαρες bw | καὶ τετρακοσιοι] kat τριακοσιοὶ 
Im: om p* 

28 om totum comma s | τοις wos] pr e£ AG: ef fili EL | 
ἕαβολων a, | om κατα 1°—(29) ζαβουλων p | om κατα ro— 
δυναμει bw | συγγενιαν N | om avrov 1° d | om κατα δηµους 
αυτων c*lm | κατα 29] pr ef 36: (και 71) | om αυτων 2° d | 
κατ] pr και dE: και qu | om κατα 35--αυτων 4? e | αυτων 49— 
αρσενικα sub — G | om κατα 45--αρσενικα d | κατα κεφαλην] 


20 και 26--δυναμει] a’ (ο΄ 2) καὶ επανω παντος εκπορενοµενου στρατιαν σ' Kat επανω Tas (-Fo 2) εξερχοµενος εις στρατιαν 
svz | πας--δυναμει] θ’ mas o εκπορευοµενος δυναμει SVZ | εν τη δυναμει] ο’ (α΄ α) εν τη δυναµει svz 

2X η--ρουβη») o' (α’ 2) η επισκοπη αυτων ek της φυλης ρουβην a’ (ο' 2) επεσκεµµενοι αυτων της ραβδου ρουβην σ’ οι eme- 
σκεµµενοι αυτων της φυλης ρονβην (-Bw s) 0' at επισκεψεις αυτων της Φυλής ρουβην svz 

24 τα εξαπλα την συγγενειαν του γαὸ evÜvs uera, την συγγενειαν του συµεων υποταττει ειθ ουτως την του ιουδα υποβαλλει svz 
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53—2 


B 


TH 


$5 


I 28 APIOMOI 


a 
κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τη 
δυνάμει" 294 ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Ζαβουλὼν ἑπτὰ καὶ TETAKON TA Χιλιάδες ue 
τετρακόσιοι. 39'To?e υἱοῖς Ἰωσὴφ υἱοῖς Ἔφράιμ κατὰ συγγενίας ΒΝ poe δήμους 2m 
αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατα κεφαλὴν κέν 
315 émi- 

32 Toîs 


29 (ar) 


(32) 


31 (33) 


` " ^ 6 3 / 2. n wee” 
πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ο ἐκπορευόμενος ἐν τῷ δυνάμ Ge 
32 194 


i 
σκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Ἔφράιμ τεσσεράκοντα Άχιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. ; 
υἱοῖς Μανασσὴ κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν gura Kara 
ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτών, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς κ a Gn. 
πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 33% ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Μανασση δύο καὶ 
τριάκοντα χιλιάδες καὶ τριακόσιοι. 34Τοῖς υἱοῖς Βενιαμεὶν κατὰ ΕΠ τς 
κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν 


33 (35) 
34 (36) 


΄ 
αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ να 
354 ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Βενιαμεὶν πέντε καὶ τριάκοντα χιλιάδες κα] ος 
κόσιοι. 36 Τοῖς υἱοῖς Γὰδ κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ ος 
πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ 


36 (27) 
36 (24) 


37 (25) 


^ ^ / 2 ^ ΄ A 5 ἐπί ὑτῶν ἐ 7 
εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ δυνάμει" 37ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς 


28 δυναμι B*(-ue« Bab) 29 χειλιαδες Β(χιλ- BP) 
30 συγγενειαε Βι1α15 ΑΕ | δυναμι Β {-μει Bab) 
31 τεσσερακοντα] τεσσαρακοντα B?!b: τησσερακοντα A* | χειλιαδες B*(xa- ΒΡ) 
32 συγγένειας Br'atbAF | κατα 3°—avrwv 4° Bsbmeif] om B* | δυναμι B*(-ue Bab) 
33 χειλιαδε: Β (χιλ- Bb) 34 συγΎενειας Br?a?PAF | δυναμι B*(-uet Bab) 
35 χειλιαδες B* 36 συγγενείας ΒΣΊΊΡΑΕ | δυναμι Β (-μει B®) 


AFG(H)MNa-ik-b ABT EL (S) 


ger capita ABL | κεφαλης n | παν αρσενικον gA | παντα] παν 
mo | (αρσενικα] pr τα 16) | om πας-- (20) ζαβουλων d | om 
eva | om τη fa, 

29 om αυτων εκ m | om εκ--ξαβουλων bquw | om της f | 
ζεπτα---τετρακοσιοι] χιλιαδες τετρακοσιαι πεντηκοντα ETTA 71) | 
ETTA και πεντήκοντα] LIII 35: τεσσαρες και ἑβδομήκοντα h | τε- 
τρακοσιοι] πεντακοσιοι A (εκ---πεντακοσιοι sup ras circ 30 litt Ab) 

30 τοις υιοις] pr e AC: et filii GL | ιωσηφ υιοις εφραιμ] 
εφραιμ Tov ιωσηφ p | υιοις eppuru] υιοιιεφρεμ 1 | vos 2°] pr 
τοις gn: οἱ viot f: vot klrfEd,: vovs m: vos Α[-οις A*)hy: 
om c | om κατα 1°—(31) εφραιμ p | om κατα 15---δυναμει bw | 
(συγγενιας] δηµους £8) | (om αυτων το 127 txt) | om κατα 
δημους αυτων q | κατα 2°] pr και AH: και m | δημου] δη... 
H | om αυτων 2? d | κατ] pr και dE | om αυτων 3°n | om 
κατα 35--αρσενικα d | κατα 3°] pr e? BY | om ονοµατων 1" | 
αυτων 45--αρσενικα sub — G | (om αυτων 4° 18) | κατα κεφα- 
λην] per capita ABL | κεφαλης n | αυτων 5°] avrov c*(uid) | 
παν αρσενικον lA | αρσενικα] (pr τα 16): αρσενικον « | om 
mwas—(31) εφραιμ ἃ |' ev τη δυναµει bis scr c 

31 om εκ---εφραιμ bw | om της n | (τεσσερακοντα---πεντα- 
κοσιοι] χιλιαδες πεντακοσιαι τεσσαρακοντα 71) | τεσσερακοντα] 
post χιλιαδες d: σαρακοντα p | πεντακοσιοι] πεντακοσιες g: 
quadringenti © 

32 τοις νιοις] pr e? AC: εἰ fili EL | µανασση] µαναση 
mA: µαννασση A3, | om κατα 1°—(33) µανασση p | om κατα 
19- -δυναμει bw | om αυτων 1? d | κατα δήμους αυτων] pr και 
dE: om m | κατ--αυτων 4? post αυτων 65 f | om κατ-- αυτων 
30 d | om αυτων 3? n | om xara 35--αυτων 40 ΒΡ, | κατα 35] 
pret E: και ἃ | αυτων {τ---αρσενικα] sub — G: om d | κατα 
4. --αρσενικα sub — 3 | κατα κεφαλην] per capita ABLS | 
κεφαλης ns | παν αρσενικον (126) A | (αρσενικα] pr τα 16) | 
om mas—(33) µανασση d | (om τη 130) 


88 om εκ---μανασση bw | om της f | µανασση] µαναση m 
A: µαννασση Ay, | (δυο---τριακοσιοι] χιλιαδες διακοσιαι τρια- 
κοντα δυο 71) | δυο και Τριακοντα] . av: L | τριακοσιοι Βάση 
p't9 3L] τετρακοσιοι ἀρ: διακοσιαι r: διακοσιοι AFGMNp*(uid) 
rell BEES 

34 (om totum comma 126) | τοις vtois] pr ors φυλ c: pr et 
AC: et fili EL | βενιαμειν] βενιαµη» gn: βαινιαμειν a* (uid) : 
βενιαµειμ b, | om κατα 19—(35) βενιαµειν p | om κατα 19— 
δυναµει bw | κατα 1°] pr κατα δηµους αυτων h | om αυτων 1° 
d | om κατα δημου: αυτων m | om αυτων 2° dv* | κατ] pr καὶ 
dE | om αυτων κατα αριθμο» 3, | om κατα ἃ----ἄρσενικα d | 
αυτων 45--αρσενικα sub + G | kara κεφαλην] per capita ABIL 
5 | καιφαλης n | παντα αρσενικα] omnis masculus A | αρσε- 
vika] (pr τα 16): sub — $ | om πας-- (35) βενιαµειν d | (om 
τη 16.73.77) 

35 (om totum comma 126) | om εκ---βενιαμειν bmw | της] 
Τη Δρ: om F*(suprascr Frvid)f | geviauew] βενιαµην nq: par- 
νιαμειν a*: βενιαµειμ b, | {πεντε---τετρακοσιοι] χιλιαδες τετρα- 
κοσιοι τριακοντα πεντε 71) | πεντε καὶ Τριάκοντα] xx xu 3, | 
τετρακοσιοι] τετρ sup ras 23: τριακοσιοι dp*t: διακοσιοι e 

36—43 ordine 38 39 42 43 36 37 40 41 habet G-ed 

36, 37 om ὦ 

36 τοις νιοις] pr e? AC: ez fili EL | om κατα 19—(37) 
γαδ p | om κατα τὸ--δυναμει bw | κατα 15] pr κατα αριθµον 
αυτων ἃ | συγγενιας] pr rasu | om κατα 25---ᾱρσεγικα d | om 
κατα δήμους αυτων m | αυτων 35] tai επισκεψεις αυτων x | 
ονοµατων] (pr των 16): ovo ex avr(uid) η | αυτων 45--αρσενικα 
sub + G | om αυτων 4? ca, | κατα κεφαλην αυτων] κε sup ras 
A8: secundum capita eorum ABS: om 3, | παντα αρσενικα] 
παν αρσενικον (126) A: (+avrwv 83) | om πας-- (27) vas d | 
πας ο εκπορευοµενος] omnis (gen) gui exibat A 

37 om εκ--γαδ bw | «πεντε- πεντηκοντα] χιλιαδες εξα- 


410 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


38 φυλῆς Γὰδ πέντε καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι καὶ πεντήκοντα. 


I 45 


38Toîs υἱοῖς 


^ * / ^ , ^ ^ Ν s 
Δὰν κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνο- 


Z » ^ M s >on 2. > à » αλ H ^ i IA ^ ς 3 Ζ 
μάτων αὐτῶν, κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευό- 
39 pevos ἐν τῇ δυνάμει" 39ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Δὰν δύο καὶ ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ 


, 
40 ἑπτακόσιοι. 


4οΤοῖς υἱοῖς ᾿Ασὴρ κατὰ συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ Ἰοΐκους 


^ » ^ \ , 0 ` > / » ^ 8 As »» » ^ z > As ΣΑ 
πατρίων αυτων, KATA αρισµον ονομάτων αυτων, "κατα κεφα NY αυτων, παντα αρσενικα απο 


- 


4 


'A N / ` ΄ q £8 ` , 
42 07) µια και τεσσεράκοντα χιλιά ες καὶ πεντακοσίοί. 


3 ^ NUS t ^ coy i 2 ^ 8 , 4X €^ 3. f > ^ H ^ ^ 
εικοσαετους καὶ επανω, πας O ἐκπορευοµενος εν τη ὀνυνναμει ' 7 ἐπίσκεψις αυτων εκ της φυλῆς 


42Tois υἱοῖς Νεφθαλεὶ κατὰ 


- M ^ ^ ^ A ^ 
συγγενίας αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν, 


κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, πάντα ἀρσενικὰ ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ ἐκπορευόμενος ἐν τῇ 
43 δυνάμει" 437 ἐπίσκεψις αὐτῶν ἐκ τῆς φυλῆς Νεφθαλεὶ τρεῖς καὶ πεντήκοντα χιλιάδες καὶ 


44 τετρακόσιοι. 


44 Αὕτη ἡ ἐπίσκεψις ἣν ἐπεσκέψαντο Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν καὶ οἱ ἄρχοντες 


^ A 3 
45 Ἰσραήλ, δώδεκα ἄνδρες": ἀνὴρ els κατὰ φυλὴν μίαν, κατὰ φυλὴν οἴκων πατριᾶς ἦσαν. “5καὶ 
- - - e 
ἐγένετο πᾶσα ἡ ἐπίσκεψις υἱῶν Ἰσραὴλ. σὺν δυνάμει αὐτῶν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, πᾶς ὁ 


37 τεσσαράκοντα Βα](-σερ- B*>) | χαλιαδες ΒΡ 


38 συγγενείας Βι1915 AF | οικοις F*(-ovs F7) | δυναμι B*(-ue« Bab) 


39 χειλιαδες B* 


40 συγγενείας BrtatbAF | δυναμι Ἑ (-μει Bab) 
41 τεσσεράκοντα B | χειλιαδε B*F* 
42 νεφθαλι A | συγγενείας ΒιΤ310 AF | δυναμι B*(-ue« Bb) 
43 επισκέψεις A | νεφθαλι A | τρις A | χειλιαδες B* 
45 συν δυναμει] συναµει F*(corr F") | συν Bab] εν B* | δυναμι Ἑ"{-μει Bab) 


κοσιοι πεντήκοντα 71) | τεσσερακοντα] σαρακοντα p: capa i | 
om χιλιαδες f | και πεντηκοντα] om gn: om καὶ dmp 

88 τοις vos] pr et AT: ef fili EIL | om κατα 19—(39) 
δαν p | om κατα αὸ--δυναμει bw | συγγενιας] συγγενιαν N : 
συγγενει τ | κατα δημους αυτων] om m: om αυτων d | κατ--- 
αυτων 3° post αυτων 4? m?! | xar] pr και dt | om κατα 3— 
αρσενικα d | κατα 35--αυτων 4°] bis scr s: post αυτων 5° πι” | 
αριθµους k | αυτων 45--αρσενικα sub — G | κατα κεφαλην] per 
capita ABL | κεφαλης m | παν αρσενικον (126) A | αρσενικα] 
αρενικα avrov n | om mas—(39) δαν d 

39 om εκ--δαν bw | om της fm* | (δυο---επτακοσιοι] χιλι- 
αδες επτακοσιοι εξηκοντα δυο 71) | δυο και εξηκοντα] rx 3, | 
επτακοσιοι] εξακοσιοι Ε bw 

40 τοις υιοις] pr e£ AC: et fili EL | ασσηρ (126) 38 | om 
κατα 1°—(41) ασηρ p | om κατα 15--δυναμει bw | om αυτων 
19 M | κατα δήμους αυτων] om m: om αυτων d | κατ- αυτων 
3° post αυτων 4? m | κατ] pr και AE | πατριων αυτων] sup ras 
(13—14) Ab: om πατριων $$: om αυτων cd | αυτων 49—apae- 
νικα sub — G | αυτων 4° sub + Ὁ | κατα κεφαλην αυτων] per 
capita eorum ABLS (— ante eorum): om ἀπ | κεφαλης m 
n | om παντα- επανω n | παν αρσενικον (126) A | αρσενικα] 
pr τα d: (+avrwv 83) | om zas—(41) ασηρ d | πας o εκπο- 
ρευομενος] omnis (gen) qui exibat A | (om τη 77.126) 

41 om η επισκεψις 1 | om εκ--ασηρ bw | (om τη: 16) | 
ασσηρ (126) BE™ | {μια---πεντακοσιοι] χιλιαδες πεντακοσιαι 
τεσσαρακοντα µια 71) | µια καὶ τεσσερακοντα] πζκε... (πὶ | 
σαρακοντα p | πεντακοσιοι] quadringenti A-ed@: Dc 3, 

42 τοις wos] pr e£ AC: εἰ fili 3835 | νεφθαλει] νεφαλι 


44 επισκεψις] wisitationem numerum uocat ut uidetur E 


AFG(H)MNa-ik-b, 92138 (07m) 3,7 S 


g: νεφθαλειμ Gb-fhikla! mnp-uwa AB: Mepthalim L | om 
κατα 1°—(43) νεφθαλει p | om κατα 15--δυναμει bw | om 
αυτων 19 d | κατα δηµους avrov] om i*Im: om αυτων d | κατ] 
pr και dÆ | om κατα 3?—avrev 45 c | αυτων 45--αρσενικα 
sub — G | αυτων 4° sub — % | om κατα κεφαλην αυτων d | 
kara κεφαλην] per capita (383,25 (pr —) | κεφαλης m | avrov 
5° sub — ὦ | παν αρσενικον (126) A | παντα] παν o | αρσε- 
vika] pr — ὁ: pr rad: (c avrov 83) | om πας- (43) νεφθα- 
λει d | πας o εκπορευοµενος] omnis (gen) gui exibat A | (om 
τη 77) 

43 om εκ--νεφθαλει bw | νεφθαλει] νεφθαλειμ Gcefh-n 
qua AB: νεφθαληµ g: Mepthalim Ú | (τρεις- -τετρακοσιοι] 
χιλιαδες τετρακοσιοι πεντηκοντα τρεις 71) | τετρακοσιοι] τρια- 
κοσιοι e: πεντακοσιοι F*m 

44 επισκεψις] +avrwv bwa, | επεσκεψαντο BF: me Νηρ. 
CHS] επεσκεψατο AF*GA'H rell L: αποσκεψατο G* : fecerunt 
38 | µωσης gkmnx | οι-- ανδρες] ιβ΄ αρχοντες eA n | ισραηλ] 
αυτων my | ανδρες] αρχοντες AP(sup ras)dgpt@ | om ανηρ εἰς 
38" | κατα 1ὸ- φυλην 2°] sub — GR: per trib” singulas per 
tribus IL | om κατα φυλην μιαν l| | κατα φυλην το] κατα κεφα- 
λην dn: κεφαλην H | om μιαν 3 | om κατα 19--ησαν m | 
φυλη» 29] tribus AL: κεφαλην Hbw: numerum 38 | οικων] 
οικιων a: οἶκον C: otkov F*a,: domos IL: ets oov GxS: 
om gn | πατριας Bb'a,] πατριων F*N3L: αυτων a: πατριῶν 
αυτων F'cdfglnps(mg)tb ABCE(uid)S: + αυτων AGHMs(txt) 
rell | om noar BF, 

45 εγενοντο Gx | om masa v | we» BGNxa,] των k: pr 
των AFHM rell | συν] ev B*klm | δυναμει] pr τη Gckqux | 


45 και I9—avrwv] α΄ 0' και εγενοντο παντες οι επεσκεµµεροι viov τηλ εἰς οικον πρων αυτων σ’ ησαν δε παντες OL επεσκεμ- 
μενοι viot (ΠΑ κατ οἶκον πρων αυτων SVZ: ^' και εγενοντο TACA η επισκεψιΣ vu vp συν τη ὄνναμει αυτων v | Taga η emi- 


σκεψις] οι V omnes gui uisitati sunt 3 
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1 45 ΑΡΙΘΜΟΙ 


B ἐκπορευόμενος παρατάξασθαι ἐν Ισραήλ, “δἑξακόσιαι χιλιάδες καὶ τρισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι 46 
καὶ πεντήκοντα. 470i δὲ Λευεῖται ἐκ τῆς φυλῆς πατριᾶς αὐτῶν οὐκ ἐπεσκέπησαν ἐν τοῖς 5 
υἱοῖς Ισραήλ. “δκαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 39 Όρα τὴν φυλὴν τὴν Λενεὶ τ ‘9 
συνεπισκέψῃ καὶ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν οὐ λήμψῃ ἐν μέσῳ υἱῶν Ἰσραήλ. 59καὶ σὺ ἐπίστησον τοῦς 50 
Λευείτας ἐπὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ ἐπὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς καὶ ἐπὶ πάντα ὅσα ἐστὶν 
ἐν αὐτῇ" αὐτοὶ ἀροῦσιν τὴν σκηνὴν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ αὐτοὶ λειτουργήσουσιν e 
αὐτῇ, καὶ κύκλῳ τῆς σκηνῆς παρεμβαλοῦσιν. 5 καὶ ἐν τῷ ἐξαίρειν τὴν σκηνὴν καθελοῦσιν μμ 
οἱ Λευεῖται, καὶ ἐν τῷ παρεμβάλλειν τὴν σκηνὴν ἀναστήσουσιν" καὶ ὁ ἀλλογενὴς ὁ προσπορ Ἔα 
μενος ἀποθανέτω. 5:καὶ παρεμβαλοῦσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, ἀνὴρ ἐν τῇ ἑαυτοῦ τάξει καὶ ἀνὴρ ο 52 
τὴν ἑαυτοῦ ἡγεμονίαν, σὺν δυνάμει αὐτῶν: 530i δὲ Λευεῖται παρεμβαλέτωσαν ἐναντίον Kup ον. 
κύκλῳ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ οὐκ ἔσται ἁμάρτημα ἐν υἱοῖς Ἰσραήλ. καὶ φυλάξουσιν E. 
Λενεῖται αὐτοὶ τὴν φυλακὴν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 51καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. κατᾶ sa 


N ^ ^ 2 / 
παντα ἃ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ καὶ 'Aapov, οὕτως ἐποίησαν. 


46 χειλιαδες B* | τρισχιλιοι] τρισχειλιοι B*(-xA- BP): 


47 λευιται ΒΡΑΕ' | πατριας Bt] pr της ΒΡ 


50 επιστηστησον F* | λευτας ΒΡΑΕ | λιτουργησουσιν B*(Necr- Bath) Εκ 


τρεισχιλιοι F* 
49 Meve ΒΡΑΕ | εμμεσω ΑΕ” 
51 λευιται BPAF 


52 παρεμβαλλουσιν Bath | rate Br(vidis] rage B* | δυναμι B*(-ue BA) 
53 λευειται 19] λευιται ΑΡ | παρεμβαλλετωσαν Be?P | εναντιοι Bab | λευειται 2°] Aeverat ΒΡΑΕ 


AFGHMNoa-ik-b,ABOEL'S 


παραταξασθαι εν ισραηλ] ad dilectum Istrahel d, | παραταξασ- 
θαι] παραταξα partim ex corr f*: παραταξεσθαι m: παταξασθαι 
d | om εν m | (ισραηλ 29] + δωδεκα ανδρες ανηρ εἰς κατα φύλην 
μιαν κατα φυλη» οἰκων πατριας ησαν 71) 

46 εξακοσιαι] pr και eyevovro παντες οἱ επεσκεµµενοι Gcdg 
nptxA S(sub X% GS): εξακοσιοι 15 | om και 2° dmps | πεντα- 
κοσιοι] εξακοσιοι ab(uid)@ Thdt-cod: τ’ m: guadringenti © | 
και 3°] sup ras e: om bdpw | (πεντηκοντα] «τρεις 125) 

47 οι de λευειται] filii autem Leut © | om puins AHaehs 
vyzb, | ουκ επεσκεπησαν] ου συνεπεσκεπησαν AFHMNabdegh 
klmopqs-wyzb,A (uid): (ov συνεσκεπησα» 16) | om εν y 

48 μωυσην] µωυση b': µωσην gnx: µωση κ: µωσει m 

49 opa] uidete L | την Meve] Leuztarum B | την 2°] {τη 
126): του FGHM (mg)Nace-ioqrsuvxyzb, : om Abmpwa, Cyr | 
om και--λημψη q | και] post αυτων Cyr-ed: om b’ | εν µεσω] 
εμμεσον n: (εµπροσθεν 71) | ww» B] pr των αδελφων αυτων 
των ΑΡΤ(αδελφων---ιηλ sup ras et in mg ΑΡΤ}: pr των A*(uid)F 
GHMN omn Cyr 

50 συ επιστησον] συνεπιστησον Nho: συνεπεστησεν c: om 
συ AB | τοις λευιταις ο | επι την σκηνην] εν τη σκηνή n | επι 
19] es a | om και 2°—avrys 2° d | (om παντα τα 19 126) | 
om αυτης 15---παντα 2° klm | om αυτης 1° BPE | om και 3° 
--αυτης 29 r* | om επι 355 | οσα] a lm | εστιν] ην a,: (om 
32) | εν αυτη 15] sub — 8: εν sub — G: επ αυτης f: om εν 
Nhp*@ | αυτη το] αυτης c | om αυτοι 15---αυτης 2? n | αυτοι 
1°] pr και m@-ed: post αρουσιν qu: om sz | σκηνην 2°] (Tov 
µαρτυριου 30): +et omnia guae sunt in ea 18 | om αυτης 2°— 
κυκλω ο | και 55--αυτη 2° post παρεμβαλουσιν n | (αυτοι 2°] 
ουτοι 71) | λειτουργησωσιν fg* | om εν 2”---παρεμβαλουσιν a, | 
εν αυτη 35] αυτην fib!: αυτων i* | om και 6°—(51) αυτην fi | 
om καὶ 65---παρεμβαλουσιν Ef | om και 6° AIB! | παρεμβα- 
Aovew] pr και a: παραβαλουσιν 5 


51 (om και 1?—Aeverrac 125) | την σκηνη» 15] αυτην m | 
om καθελουσι»---σκηνην 2° W | καθελουσιν] pr και Gq | om και 
4ο- αναστησουσυ p | παρεμβαλλειν] παρεμβαλειν FHc-fi-oqu 
b,. παραβαλλειν g | αναστησουσώ] pr το n*: pr z 8E: ava- 
στησωσι f: «αυτην Abwi8QL: 4-aurny οἱ λευειται G(sub %)cd 
ghkntx& (o: λευειται sub %) | om και 3° H | om v 15 en | 
αλλογενης o προσπορευοµενος] προσπορευοµενος αλλογενης m | 
om o 29 kl | προπορευοµενος Nfoa, | αποθανετω] αποθανειτω 
dpt: αποθανειται Ἐνλῃςα i 

52 παρεμβαλλουσιν Bab Gfaz | om οι 1 | om ισραηλ g 
ανηρ το] et uiri & | ev] επι Ὁ, | εαυτου ταξει] αυτου ταξει AF 
Hbehklmopsvwy-b,: rage: αυτου Gex | om και α»ηρ 3, | κατα 
--ηγεμονιαν] secundum sui ducem Y, | eavrov ηγεμονιαν] avrov 
ηγεμονιαν HMbehklsuvwza,b,: ηγεμονιαν εαυτου GPx: nye- 
µονιαν αυτου G*c: om εαυτου η | συν δυναµει αυτων] in uirtute 
sua erit Ἡ, | αυτων] eius 18 

53 παρεμβαλετωσαν] παρεμβαλλετωσα» gqtu: constituent 
castra ¥ | εναντιον κυριου B*M(mg)Ndgnpt] post µαρτυριου A: 
εναντι kv h: εναντιοι KU B: εναντιον G*(sub ~)bICES: 
εναντι a,: ex aduersa contra I: υπεναντιοι e: om ck18: evar- 
rot AFG? HIM (txt) rell | om κυκλω a, | om rov µαρτυριου 1° 
m | rov 1°] tras (1—2) c | eerw c | αµαρτηµα] αµαρτια e: 
tem. την συναγωγην G(sub s Jak: -Γεπι τοῖς συναγωγηςς | 
εν υιοις] super filios E | vos] pr τοις dgnpt: om f | om και 2° 
--μαρτυριου 2° b’m | αυτοι] sub — G: αυτην cf: ipsius 3h: 
om kABE | φυλακης G* | μαρτυριου 2°] + και ουκ εσται αμαρ- 
τηµα εν υιοις Πλ bw 

54 και 1° bis scr g | om κατα BX | a] οσα AHbcfi-mr 
s(mg)wxyz(mg): sicu? A | µωυση] µωυσει qu: µωση Ggkn: 
µωσει mx | καὶ ααρων] sub -- GS: om an | ααρων] pr τω a, | 
om οντως ἐποίησαν fm | εποιησαν 25] εποιησεν δα, 


* | 


47 οι---ισραηλ] απ’ οι δε λευιται κατα την φυλην των πρων αυτων ουκ επεσκεπησαν εν αὐτοῖς θ’ και οι λενιται εις φυλην 
+ 
TPV αυτων ουκ επεσκεπησα» εν µεσω αυτων s(om ϐν2 | οι--επεσκεπησαν] a’ και οἱ (οι δε sz) λευιται εἰς ραβδον (sk ραβδων s) 


πρων αυτων ουκ επεσκεπησαν SVZ: a! οι δε λευιται ἐκ της φυλης 


5I o προσπορευοµενος] o απτοµενος Fb 


πατριᾶς αυτων ουκ επεσκεπησαν M 


53 αμαρτημα] σ’ ira (πό e) 9' iracundia (whoa) & 
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APIOMOI II IO 


A ΄ M Δ» ^ Y 
"Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Δαρὼν λέγων 3" Ανθρωπος Ἱ ἐχόμενος αὐτοῦ κατὰ 
y» ^ / , » ^ * ^ 
τάγμα, κατὰ σημείας, κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, παρεμβαλέτωσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ" ἐναντίοι 
΄ - - - f - ε ey? , τ ’ 
4 κύκλῳ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου παρεμβαλοῦσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. 3Καὶ οἱ παρεμβαλόντες 
N , » 5 X. t ^ , ΄ M / *, ^ Not 9 ^ Cn 
κατὰ νότον κατ ἀνατολὰς τάγμα παρεμβολῆς Ἰούδα σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν 
> + Ν . > 
4 Ἰούδα Ναασσὼν υἱὸς ᾽Δμειναδάβ' δύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι τέσσαρες καὶ ἑβδομήκοντα 
κ , M Ld , - 
5 χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι. 5καὶ οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι φυλῆς ᾿Ισσαχάρ, καὶ ὁ ἄρχων τῶν 
ft^ ` A εν f / ^ 
6 υἱῶν Ἰσσαχὰρ Ναθαναὴλ. vids Σωγάρ' θδύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι τέσσαρες καὶ πεντήκοντα 
+ , ^ 
7 χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. 7 kat οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι φυλῆς Ζαβουλών, ὃ καὶ ὁ ἄρχων τῶν 
ta ^ ^ ey 7. 
8 υἱῶν Ζαβουλὼν EMaß υἱὸς Xaov: ϑδύναμις αὐτῶν οἱ ἐπεσκεμμένοι ἑπτὰ καὶ πεντήκοντα 
X 15 X , 9 E LASS / 7 ^ ^ b? 4 τ M ? ld 
9 χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. ITAVTES οἱ ἐπεσκεμμένοι ἐκ τῆς παρεμβολῆς Ἰούδα ἑκατὸν ὀγδοήκοντα 
, N € 7 M ^ 
ro χιλιάδες καὶ ἑξακισχίλιοι καὶ τετρακόσιοι, σὺν δυνάμει αὐτῶν" πρῶτοι ἐξαροῦσιν. ΙοΤάγµα 


II 2 σηµειας] σηµιας ΒΚ: σημαίας B3: σημεας Bb 
3 παρεμβαλλοντες Bab | κατ] κατα F | δυναμι B*(-uec Bab) | αμιναδαβ ΒΌΔΕ 


4 χειλιαδες B* 
8 χειλιαδες B* 


II 1 και ελαλησεν] ειπε δε d | µωυσην] µωυση b'c**: µωσην 
gnx: µωση k: µωσει m | onv και aa ext lin et sup ras Εἲ | 
αρων f* | om λεγων d 

2 ανθρωπος--σημειας] uir unusquisque post signum agminis 
sui ibunt &(om ibunt codd) | ανθρωπος] --εις a: +omnis B | 
exopevos—raypa] habeat semper ordine L | exouevos] pr o G: 
om Or-lat | avrov κατα ταγμα] κατα ταγµα αυτου AFGHMab 
ceh-mogrsu-zb,@(uid) Or-lat Cyr: κατα ταγµατα avrov (130) 
Eus: κατα τα Ταγµατα αυτων f | rayna] pr ras (2) l: agmina 
38 | κατα 2°] pr και AHMahyb,% Or-lat Cyr | σηµειας ΒΡ 
(-14-)cmx] σηµαιας BAFGHgnquz(txt) : σηµεας Bhelva;b,. ras 
σηµαιας alat ex corr)h: σ..ημε.ας o: τας σηµεας AMy: onua- 
cias Nf(-- avrov)z(mg) rell Cyr: signa sua  Οτ-]αί | κατ] pr 
et Or-lat} | πατριας N | αυτων] + παρεμβολαι αυτων dgnpt 
(76(-Aas)) : + secundum castra sua A | παρεµβαλετωσαν]παρεμ- 
βαλλετωσαν g(--ot vtot του µαρτυριου)κγ Cyr-cod : castra col- 
Jet Or-lat | om οι 1° 1 | om ισραηλ 1° 1 | om εναντιοι--- 
ισραηλ 2° mA | εναντιοι BGM(txt)bgnwxa, Cyr-cod] εναντιον 
kv Aoqsuvyz: εναντι kV ce Eus Cyr-ed: εναντιον FHM(mg)N 
rell: ex aduerso EFL Or-lat: om (32) E° | om κυκλω b, | om 
παρεμβαλουσιν---ισραηλ 2° 63, Eus | παρεμβαλουσιν] pr ου G: 
παρεμβαλλουσιν g: παρεµβαλετωσαν h: comsidant Or-lat | οι 
woe ισραηλ 2°] sub — G: om n Or-lat 

3 οι mrapeufaXovres] qué constituit 3, | οι] ουτοι A* (oc A’): 
om t* | παρεµβαλοντες B*elmn*s] παρεμβαλουσιν d: περιβαλ- 
λοντες bw: παρεμβαλλοντες B3SBAFGHMNn? rell Eus Cyr | 
κατα vorov Ba ,{L] pr πρωτοι (κατα vorov sub —-)c38KL : κυκλω 
h: πρωτον m: πρωτοι AFHMN rell ΘΒ Eus Cyr | κατ] 
pr xarc | ταγµα πορεµβολης ιουδα] disponant castra Tuda $ | 
ταγμα] ταγματα fk Cyr-cod: mpayua 1 | ιουδα 1°] pr υιων 
Eus | αυτων] + zZos L | καὶ o αρχων] και ot αρχοντες n3L: om 
A*(hab A:'mg) | om των a, | wer ιουδα] ιουδαιων bw | vaas- 
σων] (pr συν 18): ναασων fmA: νασσων Hsv*18: αασσων c | 
αμειναδαβ] αµιναδαμ. m(uid)s : (αµωαδα 18) 

4 δυναμις] δυναµεις df-ipqr(e ex corr r2)tua,: e? copiae A | 


6 τέσσερες A | χειλιαδε B* 


9 χειλιαδες B* | εξακισχειλιοι B* | δυναμι B*(-uec Bab) 


AFGHMNa-ik-b, ABC MELS) 


om οι--εξακοσιοι m | η επεσκεµµενη l | επεσκεµµενοι] επισκε- 
ψαμμενοι f: ηριθµηµενοι AM(mg)y: αυτων Gex | εβδοµη- 
κοντα] oySonxovra f | εξακοσιοι] M f: επτακοσιοι y*a, 

5 παρεµβαλοντες &ef*mp | εχομενοι] εχοµενα η: --αυτου 
Gakx@: --αυτων cCA(uid)B | φυλης] φυλη Gkmov??xABCE : 
Φυλην N | ισσαχαρ 19] ισαχαρ flmpABL Cyr: εισαχαρ G* | 
om και αὐ---ισσαχαρ 2° di*sy* | ο αρχων] principes L | υιων] 
ex corr wè: φυλων | ισσαχαρ 2°] ισαχαρ fimpABe | σωγαρ] 
σογαρ πι: σωγωρ f: (σογορ 46): Sedior A-ed: Sedor A-codd 

6 δυναμις] δυναμεις cdfhiprta,: e£ copiae A | om οι---τετβα- 
κοσιοι m | η επεσκεµµενη l | επεσκεμµενοι] πριθμημενοι AM (mg) 
y: Ἕαυτου Gckx | τεσσαρες καὶ πεντηκοντα] zyr 3, 

7 και 1ὸ---εχομενοι sub — G | παρεµβαλοντες επι”, | exo- 
μενοι] εχοµενα η: iuxta cos 18: -- avrov fir | φυλης] φυλη A* 
(ms A")FGHafgimnogrsuvxyz(txt)ABCE : tribe L | ζαβου- 
λων 1°] ἕαβολων a, | om και 2°—faBovdwy 2° dmr* | ο αρχων] 
principes L: om o G | των vv. ζαβουλων] αυτων p | των bis 
scr ο | ἕαβουλων 2°] ζαβολων a, | om ελιαβ 35 | wos] pron | 
χαιλων] χελων Gbcfgimnorwa,*: χελλων KABI: Challon 
Br: χαιδων FP: (χαιλωμ 18): χελωμ N: αχαιλων e 

8 δυναμις] δυναµεις dfhipqrtua,: e£ copiae A | αυτων Bkm 
oxa,] αυτου AFGHMN rell 903807353, | om οι--τετρακοσιοι 
mi, | οι επεσκεμμενοι] η επεσκεµµενη 151π1(-νοι}: οἱ ηριθμήμενοι 
bs(mg)w: + αυτου Gckx 

9 om παντες- -τετρακοσιοι d | om παντες 35 | om οἱ qu | 
επεσκεµµενοι] Ἡριθμημενοι HM(mg)aehqs(txt)uvz(txt)b, | εκ 
της παρεμβολης] castrum 3h: om εκ gu | παρεμβολής] purns 
AFhy | εκατον---εξακισχιλιοι] cz milia L | εκατον] κατον 
sup τας (7—8) A*: om ° | ογδοηκοντα] pr χιλιαδες και G(sub 
%)kx: pr και AFHMabchloqrsuvwyzb, | om χιλιαδες gnx | 
εξακισχιλιοι] εξ χιλιαδες gn: x’ m | om και 2° fimp | τετρα- 
κοσιοι] x’ Gc | πρωτοι] (pr ovro 32): pr τὲ E: pr ipsi B: 
πρωτον g | εξαρουσιν] fap sup ras (4) a: εξαιρουσιν x*(uid)b,: 
αναξευξουσιν AM(mg)bs(mg)wyz(mg) 

10 om Ταγµα παρεμβολης L | ταγμα] pr et leuabunt B: 


II 2 οι 1ὸ--Κυκλω] ο’ wot GPA εναντιοι κυκλω a’ viot (Πλ απο κατεναντι κυκλω G^ viot LAA µακροθεν κυκλω θ’ viot Πλ εξ 


εναντιας κυκλω Y 


5 και 1°—isoaxap 1°] a’ και οἱ mapeuBaddovres επ αυτω ραβδος ισσαχαρ σ’ και οἱ παρεµβαλλοντες παρ αυτον φυλή ισσαχαρ 
0' Και οἱ παρεµβαλλοντες επ avro φυλη ισσαχαρ v | και 1ὸ--φυλης] ο’ και οἱ παρεµβαλλοντεε εχοµενοι αυτου φυλη v 
9 επεσκεµµενοι] ο \ επεσκεµµενοι V | παρεμβολης] a^ παρεµβολης F 
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B 
το 


8 €" 


H IO APIOMOI 
B παρεμβολῆς Ῥουβήν, πρὸς λίβα δύναμις αὐτῶν, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν “Ῥουβὴν Ἑλισοὺρ vids 
Σεδιούρ' "τδύναμις αὐτοῦ of ἐπεσκεμμένοι ἓξ καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. — 1? xal 
οὗ παρεμβαλόντες ἐχόμενοι αὐτοῦ φυλῆς Συμεών, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Συμεὼν Zarah vids 
Σουρισαδαί: Ἰϑδύναμις αὐτοῦ of ἐπεσκεμμένοι ἐννέα καὶ πεντήκοντα χιλιάδες καὶ τριακόσιοι. 
TH "kal οἱ παρεμβαλόντες ἐχόμενοι αὐτοῦ φυλὴ Tad, καὶ ὁ ἄρχων τῶν τν Γὰδ Preaek viòsT 
8 $ Ῥαγουήλ." ᾿ϑδύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι πέντε καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες ἢ καὶ ἑξακόσιοι καὶ 


IY 
12 


13 
14 
18 


+ 
πεντήκοντα. 


M / Δ; ΄ ? a 
καὶ τετρακόσιοι καὶ πεντήκοντα, σὺν δυνάμει αὐτῶν" δεύτεροι ἐξαροῦσιν. 


* A: ^ € νε \ , , 4 6 
τό πάντες οἱ ἐπεσκεμμένοι τῆς παρεμβολῆς Ῥουβὴν ἑκατὸν πεντήκοντα µια χιλιάδες 1 


177Kai ἀρθήσεται 17 


A ^ ^ j A ALS [4 M 
ἡ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἡ παρεμβολὴ τῶν Λευειτῶν μέσον τῶν παρεμβολῶν" ὡς καὶ παρεμ- 


R A ͵ pe / 
βάλλουσιν, οὕτως καὶ ἐξαροῦσιν, ἕκαστος ἐχόμενος καθ᾽ ἡγεμονίαν. 
H : KA ν © y 
Εφράιμ παρὰ θάλασσαν σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ 0 ἄρχων τω 


II τεσσαρακοντα Bath | χειλιαδες B* 
I3 χείλιαδες ΒΡ 
15 τεσσαράκοντα Ba?> | χειλιαδες ΒΡ 
17 λευιτων ΒΌΑΕ 


AFG(H)MNa-ik-b, 83807-23417 (S) 


pr e£ CE: ταγματα dfinpqua,d" | ρουβην 1°] pr Aliorum ϐ: 
view ρουβιν τ: ρουβιν aix: pougnu bw Cyr: ρουβιμ.ἀε]πιηρί: νιων 
f | λιβα]νοτον F* («ga Fame) H M(txt)aeho(ver-)svzb, Cyr | ôv- 
ναμις BGgx] pr ef A: δυναμεις cdfinprta,: συν δυναμει AFH 
ΜΝ rell BOEL Cyr | om avrev—(11) δυναμις f | αυτων] avrov 
c: om n | οἱ ἄρχοντες tH, | om των c | ρουβην 29] ρουβῳ αἱ 
rstx: ρουβημ b Cyr: ρουβιµ delmnp | ελισουρ] (ελησουρ 30): 
ελιουρ b, | σεδιουρ] εδιουρ Av: ελιουρ ο: ελιδουρ bw: (εδονειρ 71) 

11 δυναμις] pr εἰ AL: δυναμεις cdhipqrtua, Cyr-cod | 
avrev al” | om οι---πεντακοσιαι m | οι επεσκεµµενοι] η ere- 
σκεµµενη 1: οι ηριθµηµενοι ΑὈΝΥΣ,: + avrov Gckx | (εξ] ξ’ 84) | 
σαρακοντα dp | πεντακοσιοι] τετρακοσιοι (71) GL 

12 (om και 1° 84) | παρεμβαλοντες B*eilmp] παρεμβαλλον 
w: παρεμβαλλοντες BBAFGHMN rell L(uid) Cyr | avrov] 
αυτης a,. avrov Nabhkwi8H | φυλης] φυλη AFG Nairstvxyzb, 
ABCE: tribu L | συµεων 1°] συµαιων g | οπιο---σουρισαδαι f | 
o αρχων] principes I | των υιων συµεων] αυτων N | συµεων 
29] συµαιων g: om M | σαλαμιηλ] ελλαμιηλ az: σαμαδιηλ m: 
σαμιηλ e | σουρισαδαι] (pr του 16.77): σουρισαδε bw: σουρισαδ- 
δαι kx: Surisatai (L^ : σουρασαδαι 1: σουριδαι M: ουρισαδαη m 

13 om totum comma m | δυναμις] pr e? AIL: δυναµεις cdf 
hpqtua, | avrov] corum A-codd | οι επεσκεμµενοι] η επεσκεµ- 
pevn l1: οι ηριθµηµενοι Abwydh: +aurwy Gx: c avrov ck | 
εννεα και πεντηκοντα] LVI FL: om εννεα και (D? | τριακοσιοι] 
τετρακοσιοι bgnwi8 : ογδοηκοντα f 

14 om καὶ 1? 3, | παρεμβαλοντες B*emp] παρεµβαλλοντες 
BabAFGHMN rell 3:(uid) Cyr | εχομενοι avrov] εχομενοι αυτων 
G(oti—avrev sub —)a£ckwxi81E: αυτων εχοµενοι b' | φυλη] 
φυλης bcghk-npwa, Cyr: tribu 3, | γαδ 19] -- ελ c* | om και 
α5---γαὸ 2° dpt | o αρχων] principes dL | ww» bis scr F* | 
ελεισαφ] Elisap 38*: ελισαβ n: ελισαμ g: ελισα 0613: ελιαφ 
N*: ελιαβ Ὁ A: ελισαφατ d: (ελισαφαρ 18): oma 

15 om totum comma m | δυναμις] pr και η bwAHL: δυνα- 


8 


- 


Taya παρεμβολῆς 
v υἱῶν ᾿Ἔφράιμ ᾿Ελεισαμὰ υἱὸς 


^ 


12 παρεµβαλλοντες Be | σουρισαδαει F*(+ras 1 lit) 


14 παρεμβαλλοντες B | φυλη] pu A | ελισαφ AF 
16 της Ba>] pr ex B* | χειλιαδε B* | δυναµει Bab] δυναμι B*: δαναµει F* 
18 δυναμι B*(-ue« B) | Araua AF | vios Bab] om ΒΡ 


pes cdfhpqtua, | οἱ επεσκεμµενοι] η επεσκεµµενη l: οι ηριθµη- 
μενοι Ay: πας o αριθµος avrov bw: e£ omnis numerus eorum 
IL: ἡ-αυτων Gckx | οι bis sert | πεντε]ν’ ο | σαρακοντα dp | 
om καὶ πεντήκοντα 18! | om και 3° Nde*finprt 

16 επεσκεμμενοι] ηριθμημενοι Aabehs(txt)vwyz(txt)b,& | 
om της παρεµβολης L | παρεμβολης] φυλης gn@ | ρουβην] 
povBw airstx: ρουβημ c: ρουβιμ deflmnp | εκατον πεντηκοντα 
μια] post χιλιαδες dm: εκατον καὶ µια και πεντηκοντα GNc 
v(mg)x% : µια καὶ εκατον και πεντηκοντα Fel: µια και πεντη- 
κοντα Και εκατον AMabhquwyb,(om και 1° qu) : (µια καὶ πεντη- 
κοντα 18) | πεντηκοντα 1°] pr και Fekorsv(txt)za, | μια] pr και 
fginprt: om F*(hab µια uel και µια F? ™2)eksv(txt)z@ ef | xoua- 
des] pr ras (1) e: χίλιαδα g: χιλιας n: +Kat χίλιοι k | και 1° 
--πεντηκοντα 2°] Dcr 35 | και τετρακοσιοι] και πεντακοσιοι bw 
38: om quf | και πεντηκοντα] om WE: om και de*fimp | 
δευτεροι] pr και GcfirxES : (pr ουτοι 32) | εξαρουσιν] εξαιρουσι 
m: αναξευξουσιν AM(mg)bs(mg)wyz(mg): +7 36 

17 (αρθησεται] αριθµησεται 71*) | om των 19 a | λενει- 
των] -Κεσται ο | om µεσον των παρεµβολων i | μεσον] pr εἰς 
dgnpt: ava µεσων A: εν µεσω x | om των 2° AF* | ως και 
παρεμβαλλουσι] ws Kat παρεμβαλουσιν Ngns(mg)a,: ws και 
παραβαλλουσιν f: ws παρεμβαλλουσιν AF*GcirxABES: ws 
παρεμβαλουσιν FaMabehkImoqs(txt)uvwyb,(L 35: ωσπερ cupa- 
λουσιν z | om και 4° D'EL | εξαρουσιν] αναζευξουσιν Ay: ava- 
ζευγννουσιν g | exouevos] εχοµενοι dgmpt: εχοµενα e: +avrov 
Gckx$ | καθ ηγεμονιαν] κατα ταγµα αυτων AM(txt)abehk*mq 
uw(post ua ras 1 lit)yb,3L: κατα ταγµατα αυτων s(txt)vz(txt) : 
κατα 1: -- avrov FG M(mg)k2oxQ.cS$ : «αυτου c% | ηγεµονια N 

18 ταγμα] pr et ABCE: ταγµατα dinpr Cyr-cod: ταγµα- 
ματα f | εφραιμ 1°] εφρεµ i | παρα-- αντων] συν δυναµει αυτων 
κατα θαλασσαν Gcx& | παρα] κατα AF2!b* M(mg)Nehky: ad 
3, | om συν 1 | om αυτων b, | οπικαι οἱ | ο αρχων] principes 
3L | εφραιμ 2°] εφραμ a, | εμιουδ] εµιουλ x: ελιουδ N: ελιου 


IO προς--υιων] a! νοτονδε εἰς στρᾶτιας αυτων Και επηρµενος των viov σ᾽ κατα νοτον KATA στρατιαΣ αυτων συν τω αρχοντι 
των νιων θ’ κατα νοτον εἰς ras ὄνναμεις αυτων καὶ αρχών των viov v | προς--αυτων] 5’ προς λιβα δυναµις αυτων v | λιβα] λιβα 


τινες SZ 
16 επεσκεµµενοι] 2’ V επεσκεµµενοι v 


17 εξαρουσιν---ηγεμονιαν] a! απαρουσιν ἀνήρ επι χειρα avrov. (-του sid) εἰς ταγµα (-ματα v) αυτων (του sid) c" απαρουσιν 
εκαστος ανα χειρα του ἰδιου κατα Τταγµατος (-ματα v: -pa 2) αυτου (-των vz) 0' εξαρουσιν ανηρ επι χειρα αυτων (του v) εἰς 
raypa αυτων svz | εχοµενος καθ ηγεμονιαν] ο’ εχοµενοξ αυτου καθ ηγεμονιαν avrov (ev v) s(sine nom)vz 
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ΑΡΙΘΜΟΙ Il 29 


t 
90καὶ οἱ B 
H 3 , A , M [4 v ca r 
παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι φυλῆς Μανασσή, καὶ ὁ ἄρχων τών υἱῶν Μανασσὴ Γαμαλιὴλ. υἱὸς 
d à Aer 2185 3 ^ LEES] JA δύ M Ζ ΄ H 
21 Φαδασσούρ ύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι δύο καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. 
22,49 Af ] 2 oF ^ / Nt y ^ ^ 
22 "καὶ οἱ παρεμβαλόντες ἐχόμενοι φυλῆς Βενιαμείν, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Βενιαμεὶν ᾿Αβειδὰν 
εν ; / H ^ r Z 
23 υἱὸς Γαδεωνεί' 58δύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι πέντε καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. 
2 Là x toy / ^ ^ 3 £ e N / 
24 ?*^mávres οἱ ἐπεσκεμμένοι τῆς παρεμβολῆς Ἐφράιμ ἑκατὸν χιλιάδες καὶ ὀκτακισχίλιοι καὶ ἑκατόν, 
M ΓΑ - - 
25 σὺν δυνάμει αὐτῶν: τρίτοι ἐξαροῦσιν. 


ri x. z 5 t t , 
19 Ἠμιούδ' Ἰθδύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. 


25Τάγμα παρεμβολῆς Δὰν πρὸς βορρᾶν σὺν δυνάμει 
26 αὐτῶν, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Δὰν ᾿Αχιέξερ υἱὸς ᾽Αμεισαδαύ: 3ὀδύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι 
27 δύο καὶ ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. 57καὶ οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι αὐτοῦ φυλῆς 
38 ᾿Ασήρ, καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν ᾿Ασὴρ Φαγαιὴλ, υἱὸς 'Expáv: 58δύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι μία 
ag καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. 9 καὶ οἱ παρεμβάλλοντες ἐχόμενοι φυλῆς Νεφθαλεί, 


19 τεσσαρακοντα Bath | χειλιαδες B* 


22 παρεμβαλλοντες Bath | γαδεωνι AF 


24 χείλιαδες B" | δυναμι B*(-ue« Bab) 
26 εξηκοντα] ef sup ras (5 uid) Bè | χειλιαδες B* 


m: σεμιονδ bcdgnpqt?'uwya,G (18: σεµουδ t": (σαμιουὸ 71): 
αμιουδ 16.73.130): αβιουὸ e 

19 om totum comma m | δυναμις] px ef A: δυναµεις cdhp 
qtua, : συν δυναμει Ὁ, 35 | avrov] eorum A-ed [11 | οι ererken- 
μενοι] η επεσκεµµενη ](η 25 ex ο): οἱ ηριθµημενοι bw3L : ἠ- αυτων 
Gckx: +eius $: Ἕπεντε καὶ τριακοντα χιλιαδες και τετρα- 
κοσιοι παντες οἱ επεσκεµµενοι της παρεµβολης εφραιμ qu | τεσσε- 
ρακοντα] ιβ’ G*(uid): (δυο και τριακοντα 16.46) | πεντακοσιοι] 
quadringenti C : 

20 και ot παρεμβαλλοντε: sub — ὦ | οι παρεµβαλλοντες 
εχομενοι] εχοµενοι avrov ot παρεµβαλλοντες c | ot παρεμβαλ- 
λοντες] sub — G: οι παρεµβαλοντες bemp | εχοµενοι] + αυτων 
GkA(uid)¥B: +avrov firxS | φυλη:] φυλη A*(-Ays A*')GMafi 
koqrsuvxyz(txt) 9380738 $5 : tribe L | µανασση 15] µαναση ms* 
A: µαννασση Ay: νασση a, | om και 19--μανασση 29 b'i | 
om καὶ 2° dp | o αρχων] principes L | o] οι a,* | µανασση 2°] 
µαναση mw: µαννασση AyIL | γαμαλιηλ] À 2° ex corr mè: 
Gamalil B”: Gamaliet L: γαμαηλ f(Xex corr 0) | vios] ras (1) 
post o i: om dp | φαδασσουρ] ^o gar S (^o 19. mg): 
φαδασουρ gmnx A: φαδασαρ{: φαλασουρ l: φαδδασουρ hquis : 
φαλλασσουρ N : (φασδασουρ 16): φασουρ a,: Fadarm L 

21 om totum comma m | δυναµις avrov] pr e? AIL: δυνα- 
pets avrov cdhpqtua,: om y | οι επεσκεμµενοι] η επεσκεµµενη 
1: gui numerati sunt L: v αυτων Gex® | δυο--χιλιαδες] 
(rptaxovra και δυο χιλιαδες 130): χιλιαδες τριακοντα δυο d | 
τετρακοσιοι B*] τριακοσιοι A*(uid)Ndghnpt9(3,: διακοσιοι B*5 
Aa(5 sup ras 2 litt)FGM rell BEES 

22 οι] pr — G | παρεμβαλοντες B*dem] παρεμβαλλοντες 
Ba?b AFGMN rell (uid) S(uid) Cyr | exonera] om 35: + avrov 
Gk@(uid)B: + avrov cfi(4-ras 1 lit)qruxd(exoueror avrov sub 
—) | Φυλης] vàn F'GMafikmorsvxy*z48L 18 : tribe L: 
agmen A | βενιαµειν 19] βαινιαμιν a: βενιαµην gn: βενιαµειμ 
eb, | om καὶ α5--βενιαµειν 2° n | οἱ apxorres b’ | των υιων 
βενιαμειν] αυτων d | βενιαµειν 2°] pet ex corr c: βαινιαµιν a: 
βενιαµειμ b, | αβειδαν] εβιδαν πι: Amidan B: αμιναδαβ Ν 
38! | γαδεωνει] γαδαιωνει G : γαδεωνη m: Ύάδεων fol: γεδεωνει 
FattNegvA(uid): (γεδαιωνι 73): Ύεδεονι n: Ύέδεων 4Ρ88: 
γαέδωνι a: Gedonia (Lc 

23 om totum comma m | δυναμις] pr η fir: pr e? AL: 
δυναμεις chpqtua,. δυναµει d | οι επεσκεμµενοι] η emerken- 
pevn 1: οιηριθµηµενοι bwiL: «αυτων σεχ | om πεντε--(24) 


, 
22 γαδεωνει]  λ Ύαδεωνει v 


21 χειλιαδες Β | τετρακοσιοι] διακοσιοι Bab 
23 χειλιαδες B* 
25 δυναμι B*(-ue Bab) | αμισαδαι F 
28 τεσσαρακοντα Bab | χειλιαδες B* 


AFGMNa-ik-b,ABC™#E'S 


επεσκεµµενοι b’ | πεντε---χιλιαδες] πεντε sup ras aè: χιλιαδες 
τριακοντα πεντε d | τετρακοσιοι] τετρακοσιαις g: τριακοσιοι dp* 
t: DHL: οἱ r: + Kat exarova,* 

24 παντε:] pr e£ L: παντα g | επεσκεµµενοι] πριθµηµενοι 
Aabehs(txt)vwyz(txt)b,3L | παρεμβολη:] φυλης n | εκατον τὸ--- 
οκτακισχιλιοι] cLaxx milia L | εκατον 1° post χιλιαδες dm | 
χιλιαδες και οκτακισχιλιοι] και η’ χιλιαδες n: και ν΄ χιλιαδες g: 
om καὶ m | οκτακισχιλιοι] δισχιλιοι fir: τετρακοσιοι a, | και 
εκατον] και διακοσιοι d(om xa)gnp*tA | om rprroi—(25) αυτων 
a, | τριτοι] pr και Gkqux#S: έπρωτοι 71): Και ο αρχων των 
νιων δαν ουτοι τριτον c: (-Ἔουτοι 32) | εξαρουσιν] εξαιρουσιν n: 
αναζευξουσιν AM(mg)bs(mg)v(mg)wy: +22 E 

25 ταγµα παρεμβολής] ornati castrum 3, | ταγμα] pr et 
ABCE: ταγματα ófinr Cyr-cod | om προς-- αυτων m | συν 
δυναμει] δυναμεις qu | αυτων bis scr η | ο αρχων] principes 
L | των uwv δαν] om πι: om των y: om uev N ['axtefep] 
Achiezzer IL: Achieser © : εχιεξερ F* : ελιεζερ dsvz: ελιαζερα | 
αμεισαδαι] αµισαδε bw: Amisede G : αμμισαδδαι x: αµισαδαει c: 
αµισαδαη m: apicadex b': σαµισαδαι AlL: σαμισαδδαι k: 
Misadan A-ed : σαδε q: σαδαι u 

26 om totum comma m | δυναμις] pr ef A: δυναµεις Acd 
hipqtua, | οι επεσκεμµενοι] η επεσκεµµενη l(om η 13): οι ηρι- 
θµηµενοι AbwiL(om οι bw): --αυτων Gckx$ | (om και το 
128) | πεντακοσιοι B] εξακοσιοι bw: επτακοσιοι AFGMN rell 
ABCELA 

27 παρεµβαλοντες dep | avrov] αυτων NknoquiB#: + ras (1) 
i | φυλης] φυλη AFGMadeghmo-vxzb,ABCES: tribu L.: 
φυλη νεφθαλειμ φυλη f | om ασηρ 1?—(29) φυλης m | ασηρ τ] 
ασσηρ {38 | om και 2----ασηρ 2? k | om ο-- (28) δυναµις f | 
ασηρ 2°] ασσηρ (16) B | φαγαιηλ] φαγεηλ FNbdghnoptw: 
φαγαηλ e: Phachiel A: φαγαιληλ x: φαγαινα qu | vios] wors 
o | εχραν] αιχραν 1b,: atxpay kL: εχθραν a, 

98 vvas] pr e£ A: δυναμεις A* "id (ras e At)chipqtua, | 
οἱ επεσκεμµενοι] η επεσκεµµενη l: οι ηριθµηµενοι bwiL: om οἱ 
h: tavrwy GexS | µια και τεσσερακοντα] δυο και εξηκοντα 
b’ | σαρακοντα dgp | ades και (19) υιων sup ras paucior litt 
Ab | πεντακοσιοι] επτακοσιοι F*loqu: εξακοσιοι b': guadrin- 
genti © 

29 παρεµβαλοντες Abde | εχομενοι] --αυτου G(ov—avrov 
sub —)bcefirwx((uid 0/31 Cyr: 1-αυτων ki | φυλης] φυλη 
FGMae-inoq-vxyzb,ABCES: tribu L | νεφθαλει 15] vep- 


24 οι επεσκεµµενοι] ο΄ λ οι επεσκεµµενοι v 


25 δαν αχιεζερ] 0’ σ’ 4’ δαν αχιεῖερ ν | αχιεζερ] a’ αειεζερ v 


SEPT. 


415 54 


Π 29 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


νε y 23 * εν ; ^ Y 
B καὶ ὁ ἄρχων τῶν υἱῶν Νεφθαλεὶ ' Ayeipé υἱὸς Αἰνάν: 3οδύναμις αὐτοῦ οἱ ἐπεσκεμμένοι τρεῖς Καὶ 30 
/ A ^ .., ε ` 
SH Smevtýxovra χιλιάδες καὶ τετρακόσιοι. Ἀ πάντες οἱ ἐπεσκεμμένοι τῆς παρεμβολῆς Δὰν ἑκατὸν 31 


, A σῇ dA 
καὶ v ἑπτὰ χιλιάδες καὶ éEaxdoror ἔσχατοι ἐξαροῦσιν κατὰ τάγμα αὐτῶν. 


32 AUT: ἡ 32 


ἐπίσκεψις τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν' πᾶσα ἡ ἐπίσκεψις τῶν παρεμβολῶν 
σὺν ταῖς δυνάμεσιν αὐτῶν ἑξακόσιαι χιλιάδες καὶ τρισχίλιοι πεντακόσιοι πεντήκοντα. 33οἱ δὲ 33 
Λευεῖται οὐ συνεπεσκέπησαν ἐν αὐτοῖς, καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ. 34καὶ ἐποίησαν οἱ 34 
υἱοὶ Ἰσραὴλ πάντα ὅσα συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ: οὕτως παρενέβαλον κατὰ τάγμα αὐτῶν, 
καὶ οὕτως ἐξῆρον, ἕκαστος ἐχόμενοι κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. 

' Καὶ αὗται αἱ γενέσεις ᾿Ααρὼν καὶ Μωυσῆ, ἐν ᾗ ἡμέρᾳ ἐλάλησεν Κύριος τῷ Μωυσῇ ἐν ὄρει 1 ΠῚ 
Lewd. "καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν ᾿Μαρών" πρωτότοκος Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιούδ, Ἐλεαξὰρ καὶ 2 


29 θαλει και--αιναν Bta! (om καὶ α5--νεφθαλει 2° B*uid) | νεφθαλει 29] νεφθαλι F | αχιρε AF 


30 τρις F* | χειλιαδες B* | και 2°] κα F* 
32 επισκεψεις (2°) A | χειλιαδες B*F* | τρισχειλιοι B* 


34 ovre (19) A 


AFG(H)MNa-ik-b ABCE Z 


θαλη ο: νεφθαλειμ APNb-fhklmpqr*tuwa, 836 Cyr: Nepthalim 
L | om και 25---νεφθαλει 2° B*tiddntv(txt) | των vtov νεφθα- 
λει] αυτων m | om των c | νεῴθαλει 2°] νεφθαλη ο: νεφθαλειμ 
ANbcefhklpquwa,A(-em)3B: Nepthalym 3, | αχειρε] αχειραι 
cb,: αχιραι gnq*(uid): αχαιρε N: stave Ὁ: axep fir: 
αρχιερευς l | away] εναν Nb'egn: αυναν f: away A: apar W: 
Anan PY 

30 om totum comma m | δυναμι] pr ef AIL: δυναμεις cd 
hpqtua, | αυτων qu | οι επεσκεμμενοι] η επεσκεµµενη l: οἱ 
πριθµηµενοι bwi: ἠ-αυτων GckxS | om τρεις--(31) επεσκεµ- 
peva d | τρεις και πεντηκοντα] ruu 35: om τρεις και (11 | 
πεντηκοντα] ...τηκοντα Ἡ : τεσσερακοντα Gc | καὶ τετρακοσιοι] 
part ras At: εἰ quingenti B 

81 οἱ επεσκεμµενοι] οι ypiOunuevot b: oc αριθµηθεντες AHa 
ehsvwyzb,: qui numerati sunt I | (om της 16.130) | παρεμ- 
βολης] φυλης b,38 | δαν] δαδ b,* | εκατον---χιλιαδες] εκατον 
και πεντηκοντα χιλιαδες και emra f(om και 19}1: χιλιαδες εκατον 
πεντηκοντα ENTA dm: εκατον χιλιαδες καὶ ETTA και πεντηκοντα 
χιλιαδες GexS: επτα και πεντηκοντα καὶ εκατον χιλιαδες AH 
Maehksvyzb,: cz milia d, | και v^] πεντηκοντα και F Cyr-ed: 
om και gp | επτα] pr και Nloqtuw (επ sup ras 4 litt) Cyr-cod: 
om br*Ef | εξακοσιοι BGNefirxa, CELZ Cyr] (pr πεντακο- 
σιοι μαλλον δε 77): πεντακοσιοι bw: quadringenti B: --συν 
δυναµει αυτων AFHM rell (128(-rov)) A | εσχατοι] pr zi 38: 
εσχατον k: εκαστοι Cyr-cod: (--ουτοι 32) | εξαρουσιν] εξαι- 
ρουσιν Gm: αναζευξουσιν As(mg)v(mg)y | κατα ταγµα αυτων] 
secundum ordinationes istas 38, | ταγμα] ταγµατα MNédfhiop 
sw Cyr-ed: ra ταγµατα Gevza,: agmina AB | om αυτων 18 

32 om αυτη--αυτων 19 m | αντη η επισκεψις] pr οτι αριθ- 
Hos εστι των νιων (Πλ f: ovros o αριθµος M(mg)bs(mg)v(mg)w38 
L | om των 1ὸ---επισκεψις 2° e | κατ] pr των d | πασα η 
επισκεψις] omnis num erus $ | om η 2° g | των παρεμβολων] 
«v 2? sup ras ΑΔ: eorum Or-lat: των νιων iA quid | συν ταις 
δυναμεσιν] cum uirtute Or-lat | ταις] τοις f: om N*(uid) | 
δυναμεσιν] δυναμεις m | om αυτων 2° F*(hab Έσπε) | εξακο- 
σιαι-- πεντηκοντα] pccur milia Ρος Hu: sexcenta tria milia 
quingenti quinguaginta Or-lat | εξακοσιαι] post χιλιαδες dm: 


31 επεσκεμµενοι] επισκεφεντες 5: ο’ λ επεσκεµµενοιν 


ο 


33 συνεπεσκεπησαν] συνηριθµηθησαν svz 


31 χειλιαδες B* 
33 λευιται ΒΡΑΕ 


III 1 owa BAF 


+rpiaxovra f | και τρισχιλιοι] pr και Τρεις ερ: καὶ τρεις m: 
om fir | πεντακοσιοι BN] και εξακοσιοι dgnp(om και)εᾶ: ef 
quadringenti BÜ: om a,: pr και AFGHM rell $ | πεντη- 
κοντα BF* Ndfmpa,] pr και AF'GHM rell $: om 381 

33 συνεπεσκεπησαν εν αυτοις] πησαν e sup ras (μμενοι uid) 
N: numerati sunt cum filiis Istrahel L: sunt numerati cum 
is Or-lat | συνεπεσκεπησαν] συνεπισκεσαν c: συνεσκεπησαν f | 
om εν AGHM(txt)acdeghmnps(txt)tv*(txt)yz(txt)b,AI | av- 
τοις] αυτης n: εαντοι c: τοις υιοις τηλ bqs(mg)uv(mg)wz(mg) | 
μωνση] µωνσει q**u: µωση Ggkn: µωσει mx 

34 om καὶ τ5--µωνση bei*nx* | om ισραηλ 1 | παντα 
οσα] pr κατα FGM (mg)cfi?!kIlmoqrs(mg)ux*z(mg)18$: raða 
AHahs(txt)vwyz(txt)b,: omnia sicut A | συνεταξεν] ενετειλατο 
AHNahms(txt)vwyz(txt)b,: ελαλησεν a, | μωυση] µωνσει iat 
(ex corr)qu: µωση Ggk: µωσει mx? | ουτως 1°] prkacm | παρε- 
veBadov] παρενεβαλλον FfiorA BELZ: παρεβαλον a* | κατα 
Taypa αυτων] οι viot τηλ πι: (om κατα 16) | ταγµατα ΕΟΝ δάΓ 
ikosvza,(pr ra svza,)ABE"LS | om και a?—avrev 2° {| 
εξηρον] εξηραν imr: εξηρεν b,: ανεζευγνυσαν M(mg)Nbs(mg) 
v(mg)wz(mg): promouchunt 3, | εκαστος] post εχοµενοι x: 
εκαστις m | exouevot—(iv 31) αυτής post (v 23) και 19 ο | 
ἐχομενοι] sub — GS: om AH (uid)L, | κατα δημους] per cogna- 
tionem AM, : post tribus A 

III 1 και avrai] αυται δε d | avrat αἱ Ύγενεσεις] haec est 
progenies EL: «»τεσσαρες e | om και µωνση A-ed | µωυση 1°] 
µωνσει qu: pwen Ggknx: µωσει m | om εν 1ὸ--σεινα bw | 
(om εν το 32) | η] post ημερα fhir: om N*e: av m | ελαλη- 
σεν] ελαβε f | xvptos] kw F* | om τω G | µωυση 29] µωυσει 
qu: µωση Ggkn: µωσει mx | ope] pr rw Adgmnpty | σιναι 
gknx 

2 om και 1° t | om ravra a, | τα bis scr F* | aapwr] 
αρων n: + sacerdotis -ed | om πρωτοτοκος---(3) ααρων 1 | πρω- 
Torokos] pr o f: primogeniti (gen) A-codd: -Εααρων Nkx | 
ναδαβ] (pr o 46): ναδαμ s: ναδαν g*: Nabad A: adap dp*t | 
αβιουδ] Soma Ὁ: αβιαὸ m: αβιου Gx | ελεαξαρ BGcpx 
4,45] pr και AFHMN rell 494353: Eleazer BY: Eliazar A | 
om και 3° p 


32 masa η επισκεψις] mas ο αριθµος svz 


34 παντα οσα συνεταξεν] o' λ κατα παντα οσα συνεταξεν v | κατα 2°—avrwy 35] κατα συγγενείας (-αν vz) αυτων κατ οἶκον 


πατρικον αυτων (-ov v) svz 


416 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


Π I2 


$ ΓΑ v ^ , / ^ e^ 3 Ε e € ^ t ^ 
3 Ἰθαμάρ' 3ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν 'Aapov, οἱ ἱερεῖς οἱ ἠλιμμένοι, οὓς ἐτελείωσαν τὰς χεῖρας B 
* ^ ε + X Σ z . Δ» - 
4 αὐτῶν ἱερατεύειν. tral ἐτελεύτησεν Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ ἔναντι Κυρίου, προσφερόντων αὐτῶν 
a H Η x / } AUD» Z / a 
πῦρ ἀλλότριον ἔναντι Κυρίου ἐν τῇ ἐρήμῳ Lewd, καὶ παιδία οὐκ ἦν αὐτοῖς: καὶ ἱεράτευσεν 


Ἐλεαξὰρ καὶ Ἰθαμὰρ per ᾿Ααρὼν τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 
Μωυσῆν λέγων Λάβε τὴν φυλὴν Λευεί, καὶ στήσεις αὐτοὺς ἐναντίον ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως, καὶ 
7καὶ φυλάξουσιν τὰς φυλακὰς αὐτοῦ καὶ τὰς φυλακὰς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ 
ἔναντι τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς' 9kal φυλάξουσιν πάντα τὰ 


5Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς 


" ^ ^ ^ , ~y ν ν - t^ ^ 
σκεύη τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ τὰς φυλακὰς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. κατὰ πάντα τὰ ἔργα τῆς 


5 

6 

7 λειτουργήσουσιν αὐτῷ. 
8 

ϱ σκηνῆς. 


4 H ΄ H , M ^ t^ , + 
ιο οὗτοί μοί εἰσιν ἀπὸ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 


\ , * ΄ $ ^ A ^ ^ ^ 
9καὶ δώσεις τοὺς Λευείτας ᾿Λαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ τοῖς ἱερεῦσιν" δόμα Ἱ δεδομένοι T% 
4 Ἡ * . M A ^ ^ 
19καὶ ᾿Λαρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καταστήσεις ἐπὶ τῆς 


- a $ M , ` M H E oA b , M ` s A . 
σκηνης TOU µαρτυριου, Kat φυλάξουσιν την µερατιαν αυτων καὶ παντα TA κατα τον βωμὸν Kat 


x ^ t At S M e € Η , ^ 
τι ἔσω τοῦ καταπετάσματος: καὶ ὁ ἀλλογενὴς ὁ ἁπτόμενος ἀποθανεῖται. 


΄ . - * , ^ ^ 
τα Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Kal ἐγὼ ἰδοὺ εἴληφα τοὺς Λευείτας ἐκ μέσου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. 


3 ἠλειμμενοι F | ετελιωσαν Β(-λει- Bab) 


6 λευι ΒΡΑΕ | λιτουργησουσιν Ὦ"(λειτ- Β315)Ε3 


4 owa ΒΡΑΕ | uera. Β3ΙΡΑΕ 
7 εργαζεσθε A 


9 λευιτας BbAF | ιερευσι A | doua B3] post δεδοµενοι B* 


το teparecay BatbAF 


3 om totum comma bw | om ταυτα--ααρων df | ravra] 
pr και iprtS(383 | οι 1ο---ηλιμμενοι] sacerdotum unctorum AE | 
ot tepets] sacerdotis CH: και peris d | οι 2°] pr και Ay | ηλιμ- 
μενοι] pr ησαν a,. εἰλειμμενοι o {ει 2° sup ras οὔ): εἰλημμενοι 
f: ηλεημμενοι h: κλειμμενοι 5: κλημμενοι k | ους--αυτων] 
quorum initiatae sunt manus A, | ετελειωσαν] ετελειωσεν Gce 
xb, BS: συνετελειωσαν a, | om αυτων Aq | teparevew] pr του 
AMahquyb, 

4 ετελευτησαν degmnpstzb, AEL | ναδαβ]ναδαμ αρ: vaðar 
s: NabadA: αδαβ fl*m | om και αβιουδ q | αβιουδ] aana 
S: αβιου x | om προσφεροντων---κυριου 2° a | προσφεροντων 
αυτων] εν τω προσφερειν αυτους f | εναντι κύριου 2°] post ceva 
ch: om befmw33 | τη ερηµω] monte B | σιναι gknx | παιδιον 
m | καὶ ερατευσεν] ερατευσε δε m | ἱερατευσεν] ιερατευσαν H 
Madfgnpqrtuy AEI : ιδου ιερατενσαν Feosz | ελεαζαρ] Eleazer 
Br: ελιαΐαρ sA | ιθαμαρ] ηθαμαρ a,: θαμαρ n | μετ ααρων] 
pera ααρων in mg et sup ras AP? (om ἄαρων Α” uid) | αυτων 
2°] αυτου b, 

5 pwvony] µωυση b'p: µωσην Ggnx: µωση k: µωσει m 

6 την φυλην] (rovs υιους 71): summam Or-lat: castra Ὁ | 
Never] pr την AF HMahkloquvyz: pr του exb, Thdt: την λευιν 
s: Leuttarum Or-lat: +ras} linc | στησεις] στησης i: statue 
BEL | αυτους] αυτην Hf Thdt | εναντιον] evavre E*fy: kare- 
ναντι Cyr-cod | Ἀειτουργησουσιν] deseruiant L: ministrent 
Or-lat 

7 φυλαξωσι bwi | om avrov—dvAakas 2° gr* | avrov] 
αυτοι ΕΡΤ; αυτων b'cfmt"b, | τας φυλακας 2°] om Fp: om ras 
1 | των] pr παντων Gx: παντων c | ισραηλ] + κατα παντα τα 
εργα τησκηνης αυτου Και φυλαξουσιν την ἱερατείαν αυτων a, | 
om εναντι--μαρτυριου f | εναντιον Thdt | om εργαΐεσθαι f | 
τα] pr κατα παντα f: pr παντα y: om m | εργα] epa c | 
σκηνης 29] + Tov µαρτυριου N 

8 om totum comma x | om καὶ 15--σκηνης 1° M | και 
φυλαξουσιν] και φυλα part sup ras t*: ef custodiant IL | σκευη] 


III 7 και 2°— 


λατρευειν THY λατρειαν ΤΗΣ σκήνης α΄ Kat την φυλακην πασης της συναγωγῆς εἰς προσωπον TKETHS συνταγ 


I2 λευιτας ΒΡΑΕ' | λευιται ΒΡΑΕ 
AFGHMNa-ik-b, ABCE (85) 


εργα qu | om του--σκηνης 2? f | (om του µαρτυριου 46) | om 
Tov b' | om καὶ 2°—oxnvys 2? m | τας φυλακας] ras φυλας H: 
τα φυλαγματα Cyr} | om κατα--σκηνης 25 ἃ | κατα] και cgnp 
tA Cyr-cod Thdt | om παντα 2° Hb, | σκηνης 2°] -- rov µαρ- 
τυριου In 

9 δωσεις] δωσης g: δωσει i*ra,: δωδεκα N*(uid): +avrw 
εργαξεσθαι τα εργα της σκηνης καὶ δωσεις f | τοις λευιταις Ὁ, | 
ααρων BGNcxya M] pr fratri tuo 3L: +7w αδελφω σου AFHM 
rell ABE Cyr Thdt | τοις 1°—tepevow] τοῖς ιερευσιν και τοῖς 
νιοις αυτου m | τοις υιοις] rovs vious al | τοις ιερευσιν] sub — G 
&: pr και qu: του (ερατευειν y: om x | δομα] post δεδοµενοι 
B* Cyr-edi: dona $: δογµα cp | δεδοµενοι] δεδοµενον Nefza, 
38 Thdt-ed: διδοµενον Thdt-codd | ουτοι---υιων] mihi fiii (pm | 
εισιν ουτοι μοι (μοι sub —)ex | ουτοι] post εἰσιν a,b -ABEL 
Thdt: post μοι qu E: αυτοι N | μοι] µη 1": µου abw: µονοι 
A: om A Thdt | om εἰσιν gn | απο] εκ Ὁ»: om A-codd 

10 τοις vos cf | καταστήσεις] καταστησει a,: κατασκη- 
voces H: +avrovs n | επι--µαρτυριου sub + G | φυλαξουσιν] 
custodiant ML | την ιερατιαν] custodiam Sed | εαυτων Cyr- 
edi | καὶ 4-- -καταπετασματος sub — G | τα- βωμον] quae 
circa Aron sunt 3, | (om τα κατα 77) | om τα afm Cyr-ed} 
κατα τον βωμον] κατα το θυσιαστηριον Hgn: του θυσιαστηριου 
FNblmoquw@™ Cyr-cod$ : altaris ABE: om τον a: - rov θυ- 
σιαστηριου k: +Kkat παντα τα του θυσιαστηριου dpt | και 59] pr 
o αλλοτριος w εαν προσελθη αποθανετω g | esw Bema, (uid) 
Cyr-ed}] pr τα AFGHMN rell Giz(uid)3L Cyr-cod& Thdt: 
τα εσωτερα Cyr} (om τα cod) | και 65--αποθανειται] alius 
autem quicumg accesserit moriatur iL: om gm | om και 6° n | 
(om o 19 16) | αποθανετω N 

11 μωυσην] µωυση b': µωσην gnx: µωση k: µωσει m 

12 και εγω ιδου] καὶ ιδου εγω cd: ecce ego Π-εὰ 3E Or- 
lat4: ego Or-lat3: om και εγω yl Phil $ Or-latà: om εγω f | 
enga] ειλιφα g: ηλιφα Aa, | om εκ--ισραηλ 1° Phil} | εκ 
µεσου] αντι παντων Cyr | µεσω No | om rev 1? Phil-codd-omn 4 | 


σκηνης 29] 0° και την φυλακην παση» της συναγωγῆς κατα προσωπον TNS σκηνής TNS συνταγη» (συναγωγης 2) 


ms Tov δουλευειν την 


δουλειαν της σκηνης Ü' και την φυλακην πασης TNS συναγωγης κατα προσώπον TNS σκηνης του (om Tov s) µαρτυριου του (om 


του 2) 
το καὶ 6ο--αποθανειται] σ΄ α΄ 


δουλευειν την δουλειαν της σκηνής SVZ | και 39.---υιων] ο’ και Tas PUNAKAS παντων των WWV S 
(P) ο δε αλλοτριος os εαν (αν s) προσελθη αποθανετω svz (sine nom sz) | αλλογενης] αλλοτριος M. 
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54—2 


11 Καὶ ἐλάλησενῚ TE: 


mI 12 ΑΡΙΘΜΟΙ 

B ἀντὶ παντὸς πρωτοτόκου διανοίγοντος μήτραν παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ" λύτρα αὐτῶν ἔσονται, καὶ 

8j ἔσονται ἐμοὶ οἱ Λευεῖται. ᾿3ἐμοὶ γὰρ πᾶν πρωτότοκον" δὲν ᾗ ἡμέρᾳ ἐπάταξα πᾶν πρώτότοκον ἐν 13 
γῇ Αἰγύπτου ἡγίασα ἐμοὶ πᾶν πρωτότοκον ἐν Ἰσραήλ, ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως πι λοι πο 
ἐγὼ Κύριος. 14Ka} ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῇ ἐρήμῳ Σεινὰ λέγων G Ἐπίσκεγαι H 
τοὺς υἱοὺς Λευεὶ κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν" πᾶν ἀρσενικὸν Ma ec καὶ 
ἐπάνω ἐπισκέψασθε αὐτούς. Sra) ἐπεσκέψαντο αὐτοὺς Μωυσῆς καὶ Aapan διὰ φωνῆς Κυρίου, τ6 
ὃν τρόπον συνέταξεν αὐτοῖς Κύριος. καὶ ἦσαν οὗτοι οἱ υἱοὶ Δ ευεὶ ἐξ ὀνομάτων σῶν "σας 17 
Καὰθ καὶ Μεραρεί. "Sra, ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Γεδσῶν κατὰ δήμους αὐτῶν" Λοβενεὶ καὶ 18 
Σεμεεί. !9kal υἱοὶ Καὰθ κατὰ δήμους αὐτῶν: ᾿Αμρὰμ καὶ Ἰσσαάρ, Χεβρὼν καὶ ᾿Οξειήλ. "καὶ 19 
υἱοὶ Μεραρεὶ κατὰ δήμους αὐτῶν: Μοολεὶ καὶ Ὅμουσεί. οὗτοί εἰσιν δῆμοι τῶν Λενειτῶν Kar 
οἴκους πατριῶν αὐτῶν. aTe Γεδσὼν δῆμος τοῦ Λοβενεὶ καὶ δῆμος τοῦ Σεμεεί" οὗτοι 21 


17 Meve ΈΡΑΕ | µεραρι AF 


ΒΡΑΕ 16 Meve BbAa(sup ras)F 
14 σινα 5 deve (sup POT: 


18 λοβενει---(10) αυτων Babmginf] om B* | λοβενι AF | σεµει AF*(uid) 


20 µεραρι AF | oon AF | οµουσι AF | λευτων ΒΌΑΕ 


AFGHMNa-i(j)k-b, ABO™ EL" 


om αντι---ισραηλ 2? d Phil-cod Σ | πρωτοτοκου] pr του m | μήτρας 
Phil-cod4 | παρα των υιων] filiis L | παρα] περι Phil-codd 1: 
απο fh: e medio A | Ἄυτρα αυτων εσονται sub — G | αντω fa, 
Phil-cod } | εσονται 1°] εσωνται οἵ erint isti 3L | om και 29— 
λευειται N | και εσοντα(] om elmt$£: om εσονται fir | enor] pr 
εν q: μοι Gkx | om oc a*dw 

18 παν 1°] pr sanctificaud Ef. pr occidi Ee: om cklm | 
om εν 1°—mpwroroxoy 39 p | om εν 19--πρωτοτοκον 2° (40538 
Phil-codd $ | εν η ηµερα] ex die gua Or-lat | η] post ημερα 
a, Phil-codd$: om eh* | om παν πρωτοτοκον 29 z* | παν 
2°] τον bw | om εν 25---πρωτοτοκον 3° a, | εν γη αιγυπτου] 
Aegyptiorum (-ed | αιγυπτω abdhtwyb, Phil | om ηγιασα 
εµοι É | ηγιασα] ηγιασαν Phil-cod 4: ηγιασας Acy: sanctifica 
L | exo 2°] μοι bw | om εν 3° GA Phil-codd Or-lat | ισραηλ] 
pr τω f: pr fliis Œ | euor 39] eun c | εσονται] erit 3535 Or-lat 

14 (προς μωυσην] τω µωυση 84) | µωυσην] µωσην gnx: 
µωση k: µωσει m | τη ερηµω] monte 38 | ceva] pr τη bhw: 
owa gnx | om λεγων c 

15 επισκεψαι] αι sup rasz: επισκεψεις A* nid (emioxepe + ras 
2 litt At"): επισκεψετε y: αριθµησον M(mg)bgs(mg)v(mg)w (E 
L | λευει] ααρων A*(uid) | om αυτων 19 Cyr-cod à | κατα δηµους 
αυτων Bha,@] pr κατα συγγενείας αυτων Cyr-ed}: (κατα ovy- 
Ύενειας αυτων 128): κατα δηµους και συγγενειας αυτων p: kara 
δηµους κατα συγγενείας αυτων Cyr-cod à: και κατα δηµους αυτων 
και κατα συγγενείας αυτων 035: om αυτων Cyr-ed}: +xara 
ovyyeveas αυτων AFG(sub —)HMN rell ABD Cyr-ed3-codd 4 | 
παντα k | om επισκεψασθε αυτους g | επισκεψασθε] επισκε- 
ψασθαι GNe (επισκεψασθαι αυτους καὶ bis scr)fpr*t: recensebztis 
B: επισκεψαι Ims(mg) Cyr}-cod4: επισκεψη Εοηπ(ί Cyr-ed4: 
αριθµησον Haehjs(txt)vz: numera É: αριθµησεις b, 3b: αριθµη- 
σονται Abw: καταριθµησονται y | om αυτου: A 

16 om καὶ επεσκεψαντο αυτους fI | om και το g | ere- 
σκεψαντο BGMckptxa,ABE Cyri] επεσκεψατο FNdgil-oqr 
s(mg)u Cyr}: ηριθμησεν AHs(txt) rell Œ: (πριθµησον 30) | 
µωσης Ggkmnx Cyr (pr o ed4) | καὶ ααρων sub — G | δία 
φωνη»] κατα ro ρηµα M(mg)gs(mg)v(mg)z(mg)sL | om κυριον f | 


I5 επισκεψασθε] ο’ X επισκεψασθε v 


21 λοβενι AF | σεµει A 


ov τροπον] καθα AHabghs(mg)v(mg)wyz(mg)b,: secundum 
quod 3L | συνεταξεν] ενετειλατο gs(mg)v(mg)z(mg)b, | αυτος 
κυριος] sub — G: xs αυτοι fi: αυτους xs b': avro ks j: Ks TG 
µωυση gns(mg)v(mg)z(mg)3L(uuvoec SE: µωση gn): om αυτοι» o 

17 «cav ουτοί] ουτοι ησαν gn: Ai sunt AWEL: om ουτοι 
bfirw3g(uid) | om οι AGHMdhgsux | viot λευει] λευιται b,: 
+evavriov m | ονοµατος efj | om αυτων d | γεδσων] ὃ sup ras 
131; (post κααθ 128): Ύεδεων N*dflmosz"(uid)dB!: Ὕεσων Or- 
gr: Ύεθσων a A: Ύελσων τ: Gesson L: Ύηρσων Gex Or-lat | 
om κααθ---(18) Ύεδσων w | κααθ] pr ez CE: Gaath BCL | 
om και 2° cl! | µεραρει] µεραρη ο: µαραρει f* : µερανη m 

18 om και 1° Cyr-ed | om ra i | γεδσων] 8 ex corr i: 
Ύεδεων N*(uid)2dflmosz*: Ύεθσων a,A: Ύελσων qu: Gesson 
L: Ύπρσων Gex: om e | om λοβενει--(1ο) αυτων το e | om 
λοβενει- (19) αυτων B*a 3L Cyr-cod | λοβενει] (λοµενει 18): 
λουβενι (71) BY: λοβεννει g: λοβεννεει n | σεµεσει qu 

19 wo] pr οι FMNbefgjkmstvxzb, | κααθ] Gaath BE | 
om αμραμ--{2ο) αυτων 15 f | αμραμ BGxb AB Cyr-ed] αβραμ. 
dps"uv(L : aßpaau lm: γαμβραμ N : (αμραν 46: αβραν 16.130): 
aufpa» bj(uid)w: αµβραμ AFHMa(aup sup ras)s?! rell 3, 
Cyr-cod | om και 2? p | ισσααρ] ιεσααρ c: ισααρ FNdhliBiL: 
ισσαρ j*': ισσαχαρ ar*: ιεσαχαρ irè: (ισαχαρ 18): Saar A | 
χεβρων] pr και dgmnt$E3, | οἴειηλ] Ozae? L 

20 wot] pr ουτοι AW: pr οι FNbcdgijkmntvwxb, | mepa- 
pe] µεραρη πι: µαρεριΖ | αυτων 15] avrw H | μοολει] µωολι a 
B”: μολι dpt: Mothai Œ: Moob L: OH B! | οµουσεί] οµουση 
l: οµουσιν qu: οµοσιν d: οµοσι ptt: ωµουσι a: µοουσι w: uov- 
σει Ghefx Ais Cyr-ed: Usi 38! | Ἀευειτων] νιων λευι Cyr-cod | 
κατ] pr kate: pr kara ταξιν f 

21 τω γεδσων] plebes Geson É | τω] των Νο: rov mb, 
E(uid): gens (p: om a, | γεδσων το] γεδεων N*ScAdflmos: 
Gethson A: Ύηρσων Gx: Ύηρσωμ c* | δηµος του λοβενει] pr 
et E: om c | του το] pr o a*(uid)a,. τω fi | λοβενει] λοβενη 
n*: λωβενι a: Lubeni BY: λοβεννει g: λοβονει G: Ἄομενι 
ὁ | om και--σεμεει F*klm | σεµεσει u | om ουτοι--γεδσων 
2° bw | ουτοί] teow Gex@(uid) | δηµοι] pr οι dpt: ὃ ex 


16 επεσκεψαντο] ο (?) επεσκεψαντο v 


17 γεῦσων] o' λ Ύηρσων v: ro Ύεδσων ονοµα Ύηρσων ευρεθη εν παντι k 


18 γεδσων] ο΄ X Ύηρσων v 


19 αμραμ] ο’ ^ αμραμ v 


21 Ύεδσων 15, α5] ^' λ γηρσων v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ II 3I 


22 δῆμοι τοῦ Γεδσών. 729 ἐπίσκεψιο αὐτῶν κατὰ ἀριθμὸν παντὸς ἀρσενικοῦ ἀπὸ μηνιαίου καὶ B 
Η H 8,6 ej , ^ t 7 . , 23 . εν A > 7 ^ ^ 
23 ἐπάνω, 57) ἐπίσκεψις αὐτῶν ἑπτακισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι. 59καὶ υἱοὶ Γεδσὼν ὀπίσω τῆς σκηνῆς $ ἃ 
24 παρὰ θάλασσαν παρεμβαλοῦσιν" “ἐκαὶ ὁ ἄρχων οἴκου πατριᾶς τοῦ δήμου τοῦ Γεδσὼν ᾿Ελισὰφ 
25 υἱὸς Δαήλ. 55καὶ ἡ φυλακὴ υἱῶν Γεδσὼν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου" Ἱ ἡ σκηνὴ καὶ τὸ κάλυμμα, TO 
3 ` , ^ 00 ^ ^ ^ 7 26 M A € H ^ ^e Ἱ ` x 
26 καὶ τὸ κατακάλυμμα τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, 56 καὶ τὰ ἱστία τῆς αὐλῆς,Ἱ καὶ τὸ T H 
καταπέτασμα τῆς πύλης τῆς αὐλῆς τῆς οὔσης ἐπὶ τῆς σκηνῆς, καὶ τὰ κατάλοιπα πάντων τῶν 
27 ἔργων αὐτοῦ. 27T@ Καὰθ δῆμος ὁ Appapets, καὶ δῆμος ὁ Σαριείς, καὶ δῆμος ὁ Χεβρωνείς, 
28 καὶ δῆμος ὁ Ὄξειηλείς- οὗτοί εἶσιν δῆμοι τοῦ Καὰθ 53 κατὰ ἀριθμόν, πᾶν ἀρσενικὸν ἀπὸ μηνιαίου 
. 3 , 3 /- . Η Η ? N A A e / 29 ε δη ^ 
29 καὶ ἐπάνω, ὀκτακισχίλιοι καὶ ἑξακόσιοι, φυλάσσοντες τὰς φυλακὰς τῶν ἁγίων. ot δῆμοι τῶν 
‘oy ζαλὰθ ^ E , ^ ^ Q7 Zona) A y ^ ^ 
3o υἱῶν Καὰθ παρεμβαλοῦσιν ἐκ πλαγίων τῆς σκηνῆς κατὰ λίβα: Kal ὁ ἄρχων οἴκου πατριῶν τῶν 
3: δήμων τοῦ Καὰθ Ἐλεισαφὰν υἱὸς Ὀξειήλ. 9! καὶ ἡ φυλακὴ αὐτῶν ἡ κιβωτὸς καὶ ἡ τράπεζα καὶ 


23 υιοι] ουτοι ΒΒ 
28 οκτακισχειλιοι B* 


corr q: plebs 3L: --εισι k | του 3°] pr του Ύήρσων ητοι k: 
Τε, H: των b,i rw fqu | γεδσων 2°] γεδεων N*(uid)dflmo: 
Gethson A: Getson L: Ύεδεσων c^: Ύηρσων Gc*x 

22 om η επισκεψις αυτων το $ | η 1°] pr e? AE: om H* 
l| παντος αρσενικου] παν αρσενικον bwiL | om η επισκεψις 
αυτων 29 ml | η επισκεψις 29] o αριθμο; AHabehjs(txt)vwy 
z(txt)b,. numerum IL: om η a, | επτακισχιλιοι] emr ex πεντ 
(uid)y: zz milia L | om καὶ 2° dmp | πεντακοσιοι] δια- 
κοσιοι bw 

23 και υιοι] Az sunt gens Œ: plebs IL | vi] pr ουτοι οι 
δηµοι k: pr ουτοι f( +o: fa)ira,: pr οἱ AFabejlmwyb,: ουτοι οἱ 
(om οἱ Ngn) δηµοι GNedgnptxA S (ka ουτοι sub -- GX): ουτοι 
B*B!: (οι 18) | γεδσων] Ύεδεων N*(uid)dflmo: γεθσων aA: 
Getson Í: Ύεδεσων i: Ύηρσων Gckx | σκηνης] -- Tov µαρτυριου 
F*(om ΕἼ | παρα θαλασσαν παρεμβαλουσιν] παρεμβαλουσιν 
παρα θαλασσαν 4Η M(txt)cf(-BaAA-)ir$ó: παρεμβαλουσιν κατα 
θαλασσαν AFM (mg) Naehj—mo(-Baadd-)qs(@adarrav)uvxyzb, | 
παρεμβαλουσιν] constituens ad castra L 

24 και partim sup ras e (o επι uid) | οικου] pr του dgkImpt: 
του δημου n | πατριας] pr και e: πατριων dgnpt ABCE (uid) 
L | rov δημου] per plebes dL | om του 1° Ngn | δημου του 
γεδσων] Ύηρσω»ν του δηµου Gc(eup-)x& (rov δηµου sub — GS) | 
om δημου του i* | του 2°] {των 18): om bdeghnpt | γεδσων] 
Ύεδεων N*dflmo: Gethson A: Getson L: Ύεθσωθ a, | ελισαφ] 

l Ὁ: ελισαβ a: ελιασαφ x: ελισαφαθ ἃ»: ελισαφαν 

bdkptw@ : ελεισαφατ G | anA] λαηλ x: Mew S: δαιηλ 
kl: δεηλ gnA(uid): adayrAh@: Say y: δαουηλ bew: δανιηλ fm 

25 η 1°—papruptov] bis scr w*(om και ro καλυμµα): om f | 
om η το GNcoqtux | φυλακη] φυλη F | υιων] pr των dgnpt: 
του δημου rov y | γεδσων] γεδεων N*dlmo: Gethson A: Getson 
IL: γεδσωθ a: Ύηρσων Gex: +ras (το)  (....? yap wo) | om 
τηε | σκηνη 39] σκε.. H: ἠ-καὶ η σκεπη Gckx(sub % GS) | 
και το καλυμμα] mutila in H: om F*(hab F™2)ddlmnp?? wb, | 
om καὶ To I? r* | om και 2? x | καλυμμα] καταλυμµα eos: 
καταλυµα e*(uid)p*: κατακαλυµµα ij(ra int lin)k(- avrgs)rtv* 
yz: αυτης GcquxdL S | om και 35--θυρας f | om καὶ ro kara- 
καλυµµα b'g | κατακαλυμμα] καταλυµµα Mdeow($): καταλυµα 
p: καλυµµα Gqux | om θυρας της A*(hab A2)h*ira 4, 

26 τα ιστια] oppans 3L | (αυλης 1°] φυλης 130*) | kara- 


27 ισσαριεις Bab | οἴιηλεις AF 
30 ελισαφαν AF | οἴηλ ΑΕ 


AFG(H)MNa-b, 33 (@™)Bi"($) 


πετασμα] κατακαλυμμα hió(uid) | om της 35--επι A | της 
αυλης 2°] pr και fir: om Gci8! | (om Της ovens 32) | ουσης 
sub — G& | σκηνης] -F kac επι του θυσιαστηριου κυκλω G(sub 
%&)ckxS: («Έκαι τους καλους avrov 84) | καταλοιπα] -- avrov 
Gex$ | παντων] παντα h: om fi | αυτων egjna, A-ed 

27 τω κααθ] pr και am (3E : plebs Gaath L: om τω f | 
κααθ 19] Gaath B | δηµος o αμραµεις] et plebs Ambram $ | 
om o I? befgingruw | αµραµεις BGfxb,A] αβραµεις dempvz: 
αβρααµεις 1: αµβρααµεις A: αµβρανεις bgjow(B ex u): Amram 
18: αμβραμεις FMN rell | om και 1?—captes g | o σαριεις] 
aw Amen am $: /ταα; WL: Saar B! | ο 2°] rov bw: 
τω filr : τοις k: om Nnza, | σαριεις B*] σααρεις AGdhklptxy : 
σαειρεις ir: σαειµεις f: ισααρεις m: (εσαρεις 46): ισσαριεις Bab: 
ισσαρεις ej: ισσααρ az: οἴήλεις 2: ισσααρεις FMN rell | om 
και 29—XeBpaveis F*b, | δηµος 3°] pro o | o χεβρωνεις] Oche- 
bron L: ισσααρεις z | ο 3°] rov Nbw : om fginr | χεβρωνειε](χε- 
βρωμεις 18): χεβρων klmi8 | δηµος 4°] pebes W | o οζειηλεις] 
Oziel BL | om o 4? FMbefgijinrw | οζειηλεις] οξηηλης m: ofn- 
Aes αρ: χέβρωνεις z: {ισσααρεις 28) | ουτοι εισιν δημοι] haec 
sunt nomina gentis B | eww post δήμοι N | δημοι] pr οι oqu: 
δηµος 73, | του κααθ] filiorum Gaath L: Gaath 38 | του] τω c 

28 οκτακισχιλιοι] visitatio eorum septem milia $ | om και 
2? dmp | εξακοσιοι] οκτακοσιοι c: πεντακοσιοι abk: τριακοσιοι 
dgnpt& | Φυλασσοντες] pr οἱ m | ras φυλακας] custodiam A: 
τας φυλας d: om τας ἃ | των αγιων] sanctitatis S 

29 οι δηµοι] pr e? AB: ef plebs d, | ox] η b^ | των υιων] 
του { | κααθ] Gaath BY | παρεμβαλουσιν] παρεμβαλλουσιν foy : 
constituet castra L | (ex πλαγιων] εναντιον 73) | om της σκηνης 
b'b, | κατα λιβα] (pr vorov 71): προς λιβα p?’ (uid) : zz africum 
3L: ad septentrionem 38: του µαρτυριου dp*t | MBa] vorov 
ΑΧ υἱά(λιβα sup ras A3)F*M(txt)abehjlmosvwyz: vorov Tov 
µαρτυριου b, 

30 om και fH, | om o A*(hab A") | οικου] pr rov dpt: 
οικους bw: (δημου 16): om B | πατριων] patris EE | των 
δηµων] w 2° ex ov 08: τον δηµον f: rov δηµου cejns(txt)vz(om 
Tov ejs'**) AIS (uid): om των ANahyb, | του κααθ] Gaath 
BL | ελεισαφαν] ελισσαφαν 1: ελισαφα n: (ελισαφατ 16): 
ελισαφ NBL: ελιφαν f | vos] prok | οξειηλ] Gaziel 3, 

31 om και 1° κ | om η 1? c | om η 4? v | Άυχνια x sup 


, 
22 και 15--πεντακοσιοι] ^' Και επανω η επισκεψις αυτων επτακισχιλιοι Και πεντακοσιοι SV: α΄ καὶ επανω επεσκεµµενοι αυτων 
+ ^ 
i και d. v: π' καὶ επανω οἱ επεσκεµµενοι αυτων ,( και d v: θ' και επανω αι ἐπισκέψεις αυτων S! και Φ' v | η επισκεψις 


29] o! λ η επισκεψις v 


23 και οπισω] ο΄ και ουτοι οι δημοι Ύηρσων οπισω 5(γερσω)να (sine nom): a’ συγγενιαι του Ύηρσοννει οπισω σ' ο δηµος o 


γηβσοννιτης οπισω θ’ συγγενειαι του Ύήρσοννει οπισω v 
24 Sand] ο΄ δαηλ λ Aag v 


29 κατα λιβα] ο’ κατα MBa A κατα vorov v 


9 


419 


HI 31 APIOMOI 


M ^ ^ ^ 
865 B ἡ λυχνία καὶ τὰ θυσιαστήρια, καὶ τὰ σκεύη τοῦ ἁγίου ὅσα λειτουργοῦσιν δὲν αὐτοῖς, καὶ τὸ kaTa- 


κάλυμμα καὶ πάντα τὰ ἔργα αὐτῶν. 35καὶ ὁ ἄρχων ἐπὶ τῶν ἀρχόντων τῶν Λευειτῶν Ἐλεαζὰρ ὁ 
υἱὸς ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως, ᾿καθεσταμένος! φυλάσσειν τὰς φυλακὰς τῶν ἁγίων. 33Tg Μεραρεὶ 
δῆμος ὁ Μοολεὶ καὶ δῆμος ὁ Μουσεί: οὗτοί εἰσιν δῆμοι Μεραρεί. 34% ἐπίσκεψεις αὐτῶν κατὰ 
ἀριθμόν, ὃ πᾶν ἀρσενικὸν Ἱ ἀπὸ μηνιαίου καὶ ἐπάνω, ἑξακισχίλιοι καὶ πεντήκοντα" 35καὶ ὁ ἄρχων 35 
οἴκου πατριῶν τοῦ δήμου τοῦ Μεραρεὶ Σουριὴλ. υἱὸς ᾿Αβειχάιλ' ἐκ πλαγίων τῆς σκηνῆς mapep- 
βαλοῦσιν πρὸς βορρᾶν. 3% ἐπίσκεψις Τὴ φυλακὴ υἱῶν Μεραρεί: τὰς κεφαλίδας τῆς σκηνῆς καὶ 
τοὺς μοχλοὺς αὐτῆς καὶ τοὺς στύλους αὐτῆς καὶ τὰς βάσεις αὐτῆς, καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῶν 
καὶ τὰ ἔργα αὐτῶν, 37 καὶ τοὺς στύλους τῆς αὐλῆς κύκλῳ καὶ τὰς βάσεις αὐτῶν, καὶ τοὺς πασσά- 
λους καὶ τοὺς κάλους αὐτῶν. 38Kai οἱ παρεμβάλλοντες κατὰ πρόσωπον τῆς σκηνῆς τοῦ 
μαρτυρίου ἀπ᾽ ἀνατολῆς Μωυσῆς καὶ ᾿Δαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, φυλάσσοντες τὰς φυλακὰς τοῦ 


36 


a . ε , s ^ 
ἁγίου εἰς τὰς φυλακὰς τῶν υἱῶν Ἰσραήλ" καὶ ὁ ἀλλογενὴς ὁ ἁπτόμενος ἀποθανεῖται. 


39 πᾶσα ἡ 


- là 
ἐπίσκεψις τῶν Λευειτῶν οὓς ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν διὰ φωνῆς Κυρίου κατὰ δήμους 


31 λιτουργουσιν B*(Aevr- Βα15) F* 


33 µεραρι (19) AF | µοολει Ba>] µοολι AF: µολει ΒΡ 


32 λενιτων BOAF | κατεσταμενος B 
34 εξαχισχειλιοι ΒΡ 


35 πατριων Bab] πατριας ΒΡ | µεραρι AF | αβιχαιλ A | παρεμβαλου F*(corr F’) 


36 µεραρι AF 
AFGMNa-b, AB (>) EUS 


ras x? | τα 25--αγιου] uasa sancta $, | του ayiov] sanctitatum 
A | Ἀειτουργουσιν] λειτουργήσουσιν fir: ministrabant A | ev— 
(32) αγιων mutila in (L | ev αυτοις] εαυτοις a*: εν αυτη ej: 
αντοι f | και το] om G: om και k | το κατακαλυμμα] το kaTa- 
λυμμα eop: τα κατακαλυµµατα k(om τα)]1δ6,: το καλυμμα qu: 
τα Καλυµµατα m : o λουτηρ και η βασι: αυτου a | και 7°] pr καὶ 
παντα τα σκενη f: om É | αυτων 29] avrov b, 

82 οαρχων] principem I : principes & | επι των αρχοντων] 
pr ο AFMNbej-moqs-wyzb;183E: pr εἰ L: o h | om των 2? 
n | ελεαζαρ ο vios] Eleazarum fitum 8, | ελεαξαρ] Eliazar & | 
ο 2° BNb/dpt] om AFGM rell | καθεσταµενος] κατεσταµενος 
BG: καθισταµενος Fhflm: (κααθ κατεσταµενος 71): his con- 
stitues L | (om $vXascew 77) | om τας iqu | των 3°] αυτων e 

88 τω] pr e£ ABCE: το b,. et plebi IL | µεραρει 19] e το, 
a ex corr 23: µεραρη m  δηµος 1°—povoe] et plebi Moob εἰ 
plebis Moysi IL | μοολει] µοσλει g: µολι B*(-Ae)kln: Moloi 
181; μλι m: οµολει ejrx*(uid): ομολ..ει i: οµολειν f: (ομοελι 
71): µεραρι a, | ~ μουσει BMb’fo] ο του µουσει Nx: του o- 
povot gkmnpí(ov ex corr pa)t: ο οµουση η΄: τον οµουση 1: τον 
oposi d: ο µοουσι SwB!: o µοουση a: τω µωουση C: του pov- 
σειου G: Tov οµου ἃ»: ο οµουσι AFq?! rell | ουτοι eww] pr και 
j: και ουτοισι e | δηµοι] pr oc gn | µεραρει 2° BNbwa,] pr του 
Gfiklrx: pr rw dgnpt: του µεραρι AFMm(-py)z(e 1°, a ex 
corr 23) rell 

34 η] pr e ἈΠΕ | om κατα αριθµον bw | αριθµον παν bis 
scr F*(corr F") | παν αρσενικον] om A*vid (hab Ab?): om παν 
HL | επανω- (38) οικου] supra.... domus Iz | εξακισχιλιοι] e£ 
χιλιαδες gn | και πεντηκοντα] pr και τριακοσιοι qu: pr και δια- 
κοσιοι Gex: sub + GS: καὶ διακοσιοι bgntwS(3l : διακοσιοι 
dkp: om αἴξ: om καὶ fm 

35 και o αρχων] et principes Ir: om a,: om o z | ra- 
τριων] πατριας B*: patris Ef | om του το---σκηνης f | om του 
2° Ὁ | µεραρει] µεραρη m: µερερι a, | σουριηλ] σουρονηλ 
n: ισουρηλ x: Oriel 18! | om vios 165 | αβειχαιλ BA(-Bex-)] 
αβιχαηλ N: Me uw S: αβιχαι dpt: αβιχαιου e: αβιχεα 


33 v µουσει] a’ 8 o του µουσι σ' µουσι της Y 


39 λενιτων ΒΡΑΕ 


nA(uid)h: Adicea U7: αβιχια 1: (αβηχαια 30): αμιχαια sh : 
αµιχεα πι: (σαβιχαια 71): αβιµεηλ a,: αβιχαια FGMc(bis scr) 
suid) rell | πλαγιων] δεξιπλαγιων m | παρεμβαλουσιν] παρεμ- 
βαλλουσιν fyb, . παραβαλουσι Ὁ’: castra constituet 111 

86 η επισκεψις] pr e? AE: και bs(mg)w: + αυτων dgnpt | 
η φυλακη] pr e£ AL: η φυλη bw: της Φυλακης AFM Naejkoq 
s(txt)uvyz3B3L: της φυλης fhilmrs"£(uid)b,£ : om a, | νιων] 
pr των fir: om m* | µεραρη m | κεφαλας bw | και 2°—aurys 
29] post αυτης 35 bw: om @ | om αυτης 2° 35 | om καὶ 3°— 
αυτης 3? F*(hab Fme) | om και 3? A | αυτης 3°] αυτων A* uid 
(us sup ras A3)dpt£: om 3,2 | om παντα f | αυτων 19] τουτων 
dgnptA (uid): ezus BS | om καὶ 55--αυτων 2° F*d | τα 2°] pr 
παντα FaGckquxS | αυτων 29] αυτης hi8: τουτων gnps(mg)t 
& (uid) 

37 avins] -της σκηνης f | om καὶ 2?—avrav 15 ἆ | αυτων 
19] τουτων gn: om p | τους 2°] ras m: om p | πασσαλους BN 
da, L] + αυτης q(radous q*)u: 1-..αυτων c: αυτων AFGM 
rell ABS} om και 49—avrwv 2° F*(hab F'm£) | καλους] 
καυλους gni8: καδους fa,: κλαδους Abwy: (σχοινοι 64 mg) | 
αντων 29] αυτης qu: om d 

88 οἱ παρεμβαλλοντες] ot παρεμβαλοντες em: gui con- 
stituit castra I" | της σκηνης] τη σκηνη n: (om 16) | σκηνης] 
+ amo ανατολων κατεναντι της σκηνής G(sub %)x | om του 
µαρτυριου IZ | απ ανατολης Bgn] κατ avarodas GexiB(uid): 
απο ανατολων AFMN rell | µωυσης] µωσης Ggknx: δε F* | 
οἱ 2°] « ex v l: om enq | αυτου] αυτων 71) | φυλασσοντες] 
custodient AB | om τας 1° οἱ | om του 29—4vAaxas 2° | | 
των αγιων AABS | φυλακας 2°] φυλας ο | απτοµενος] bis scr 
63: προσπορευοµενος AM(txt)abghs(txt)vwyz(txt)b,: παραπο- 
pevopevos ej | αποθανη a, 

39 rara η επισκεψις] πας ο αριθµος M(mg)bs(mg)wz(mg) 
L | rara] 1-δε gn | των] + vey F'(sup ras) | λευειτων] υιων 
λευι Cyr | επεσκεψατο] recensuerunt ABITE | µωσης Ggkm 
nx | om καὶ ααρων B | δηµους] δηδηλους a, | επανω-- χιλιαδες] 
Ὁ ..... 3,2 | δυο και εικοσι] pr ras (8—9) i: κ’ και δυο g: 


34 εξακισχιλιοι και πεντηκοντα] 2’ λ εξακισχιλιοι και σ᾽ καιν v 

36 η τὸ- «φύλακη] o’ uisitatio custodiae & | ras κεφαλιδας] οι V asseres S 

38 κατα] pr contra tabernaculum contra orientem. S(sub %) | και ἑ5--αποθανειται] a’ και o αλλοτριος 0 πβροσερχοµενος 
θανατωθήσεται svz(sine nom): ο’ ... o αλλογενης o amrouevos αποθανειται σ’ ο δε αλλοτριος ο προσεγγιξων θανατωθησεται v 


420 


APIOMOI III 49 


αοΚαὶ εἶπεν B 
Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ᾿Ἐπίσκεψαι πᾶν πρωτότοκον ἄρσεν τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. ἀπὸ μηνιαίου 

41 καὶ ἐπάνω, καὶ λάβετε τὸν ἀριθμὸν ἐξ ὀνόματος" *' καὶ λήμψῃ τοὺς Λευείτας ἐμοί, ἐγὼ Κύριος, 
ἀντὶ πάντων τῶν πρωτοτόκων τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ τὰ κτήνη τῶν Λευειτῶν ἀντὶ πάντων τῶν 


da ^ 3 ` 928, / ar k δύ Ny / 
40 αυτων, παν αρσενικον απο μηνιαίου KAL επανω, OVO και εικοσι χιλιάδες. 


42 πρωτοτόκων ἐν τοῖς κτήνεσιν τών υἱῶν Ἰσραήλ. ral ἐπεσκέψατο Μωυσῆς ὃν τρόπον ἐνετείλατο 
43 Κύριος πᾶν πρωτότοκον ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ." 43καὶ ἐγένοντο πάντα τὰ πρωτότοκα τὰ ἀρσενικὰ 
κατὰ ἀριθμὸν ἐξ ὀνόματος ἀπὸ μηνιαίου καὶ ἐπάνω ἐκ τῆς ἐπισκέψεως αὐτῶν δύο καὶ εἴκοσι 
44 χιλιάδες, τρεῖς καὶ ἑβδομήκοντα καὶ ! διακόσιοι]. 4 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 
45 λέγων 45 Λάβε τοὺς Λευείτας ἀντὶ πάντων τῶν πρωτοτόκων τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ τὰ κτήνη τῶν 
46 Λευειτῶν ἀντὶ τῶν κτηνῶν αὐτῶν, καὶ ἔσονται ἐμοὶ οἱ Λευεῖται’ ἐγὼ Κύριος. 
τριῶν καὶ ἑβδομήκοντα καὶ διακοσίων, οἱ πλεονάξοντες παρὰ τοὺς Λευείτας ἀπὸ τῶν πρωτοτόκων 
4; τῶν υἱῶν Ἰσραήλ" ral λήμψῃ πέντε σίκλους κατὰ κεφαλήν, κατὰ Ἱ τὸ δίδραχμον τὸ ἅγιον T% 
48 λήμψῃ, εἴκοσι ὀβολοὺς τοῦ σίκλου' 49 καὶ δώσεις τὸ ἀργύριον ' Aapdv καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, λύτρα 


46καὶ τὰ λύτρα 


^ t ^ ^ 
49 τῶν πλεοναξόντων ἐν αὐτοῖς. 49xal ἔλαβεν Μωυσῆς τὸ ἀργύριον, τὰ λύτρα τῶν πλεοναζόντων, 


39 μηνιαιου] µηνιεου À': µηνιον Α” | χειλιαδες B* 40 επισκεψε A | µηνιεου A 
4l λενιτας ΒΡΑΕ | λευιτων ΒΡΑΕ | εν τοις κτήνεσιν Babme] om B* 
43 χειλιαδεε B* | τρεις] pr και Bab | διακοσιαι B 
45 Maße Bab] λαβετε ΒΡ | λευιτας ΒΡΑΕ' | λευιτων BbAF | λευιται ΒΡΑΕ 
46 τριων ΒΡ] τρειων B3: τρεις B* | διακοσιοι B*(-wv Bab) | λευιτας ΒΡΑΕ 


κβ’ m(post χιλιαδεϑ): κ’ n: xx tria Anon’: (και py’ suprascr 
46) | χιλιαδες] + ccc $r 

40 ειπεν] ελαλησεν hAU ([loc]utus es[2]) | μωυσην] µωυση 
b': µωσην Ggusx: pwon k: µωσει m | λεγων] sub -- GS: 
om ej | πρωτοτοκον αρσεν] αρσενικον πρωτοτοκον {34 | των 
νιων] omnium filiorum A-ed | λαβετε BF] Mape AGMN omn A 
Bud) ACELS Cyr | αριθµον BGcgnxa, BLS] +avrwy AFMN 
rell AG Cyr | εξ ovoparos] εξ ονοµατων avrov GBE: per 
nomina Ýr: [fe]r omnia Mz: +avroy οκκθ;ῷ 

41 λημψη] adsume 3, | εγω κυριος post ισραηλ 2° 35 | 
εγω] +yap Cyr-cod | κυριος] 1- ελαλησα G | om των πρωτο- 
τοκων 1? F*(hab πρωτοτοκων F*) | om των 2°—mpororoxwy 2° 
qw | om των vuv 1° (16) 3, | om των 2° Gbdfm | om παντων 
29 dgnpt(38* | των πρωτοτοκων 2°] pr των κτηνων bdgnpt: 
post κτήνεσιν ο | εν τοις κτήνεσι] pecorum ABE | ev] pr των 
Ndgnpt@S (uid) : om o Cyr-cod 

42 µωυσης] µωσης gkmnx: Ἔκαι aapaw bw | κυριος Bgna, 
AL] pr avro NdptB#(uid): --αυτοις bw: (+7w µωυση 30): 
[Dras] Moysi £7: +avrw AFGM rell {15 Cyr | om παν--- 
εσραηλ f Cyr | om εν (18) AL 

43 εγενετο FGabcegj-nqr^(uid)su-zb, Cyr-ed | παντα τα 
πρωτοτοκα] Tay πρωτοτοκον εν τοις vts oj n. | τα 1ὸ---αρσενικα] 
masculi primogeniti filiorum Israel & (om primogeniti codd) | 
πρωτοτοκα] -Ε εν Tos vos A dgpt | τα αρσενικα] om G: om 
τα AFabcfhijmoqrsu-xzb, Cyr-cod | κατα αριθµον] κατα Ύενος 
m: om #7 | εξ ονοµατος] pr και fi: εξ ονοµατων 63: no- 
minum eorum BWE: +eorum ο], | εκ] pr και ej | αυτων] των 
ap: om y* | δυο--διακοσιοι] xxxn.. milia et cero ¥ | 
χίλιαδων a, | τρεις---διακοσιοι] και διακοσιοι και εβδοµηκοντα 


42 και επεσκεψατο] id est e£ numerauit 5 


AFGMNa-b,S Se ELS) 


και τρεις d(om και 29, 3°)pt | τρεις] pr και MNfghik-nqrub, S: 
p G* | διακοσιοι] τριακοσιοι y* (uid) 

44 om προς µωυσην G | µωνσην] µωυση b': µωσην gnx: 
µωση k: pwoe m 

45 Be rovs ex corr g | om παντων a, | om των 151 | om 
των 2° Gf | om και 1?—(46) ισραήηλ d | τα κτηνη] opera 35 | 
των λευειτων] αυτων m | των κτηνων] pr παντων ma, ED: τα 
κτήνη ο | om αυτων m | μοι Gfginr | om οἱ λευειται m | om 
οι en | om εγω κυριος n | (εγω] λεγει 16) 

46 τριων] pr των Nfginoprs(mg)tzE(uid): τρεις B*c Cyr- 
cod: ποιων e | om καὶ εβδοµηκοντα A-cod | διακοσιων] διακο- 
σιοι B*c Cyr-cod: διακοσια f: εικοσι ς | οἱ πλεοναζοντες] των 
πλεοναζοντων egjnps(mg)tA: οι πλησιαζοντες f: guia super- 
abundant B | παρα] pr ησαν ο: περι F^ | απο] pr και e: αντι 
c | om των 2° Cyr-cod 

47 om καὶ AE | om πεντε σικλους F*E | πεντε] παντος 
m: y milia 35: +revre G(sub %)cx | κεφαλας Cyr-ed | το 
διδραχμον] το διδραγµον Fabcgilmnsw : Το διδραχµα Cyr: siclum 
60: om το d Cyr-cod | το ayiov] [slgnctd S7 | λημψη 2°] pr 
και Νοκθ; Cyr-cod: καὶ Ἄημψεται G: om | οβολου του 
σικλου] οβολοι o σικλος AFMa(om o)behjk(txt)loqsuvwyzb, : 
οβολοις ο σικλος fimr(om o imr) : odios siclos ἃ 

48 δωσει j | τοις υιοι αυτου] (rovs vtovs avrov 16.130): om 
Cyr-cod | om er—(49) πλεοναζοντων pc | ev avrois] αὖ eis 
AE': (om 32): om εν i*a, 

48 µωσης Ggkmnx | τα-- πλεοναζοντων] redemptionis abun- 
dantibus UF | τα] pr και b,3,7: om Aahy | των 19] pr παρα 
Gdfgirtvx | πλεοναζοντων] --ev αυτοι G(sub —)ckx: + αυτοις 
w: +ab eis A-ed | om την f 


46 και τα λυτρα] και τα αλλα... Fb 


47 πεντε σικλους] ερµήνενεται your € εξαγια i | σικλους] a’ σ’ στατηρες s& | το διδραχμον] το εξα... Fb | λημψη 2°—cexdov] 
ο΄ Και ληψη εικοσι οβολους τους σικλους (του σικλου vz) a! λήψη εικοσι οβολων τον στατήρα π’ ληψη εἰκοσι νοµισµατων (-τα v) 
o στατηρ θ’ ληψη εἰκοσι οβολοι ο σικλος svz | εικοσι--σικλου] εικοσι ξυλοκοκκα ολκη του σικλον i | οβολους] ἔυλοκοκκα FP | 


σικλου] εβραιστι ο σικλος εξαγ... Fè 
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ΠΙ 49 ΑΡΙΘΜΟΙ 


> ^ $ / ^, ^ , 
B εἰς THY ἐκλύτρωσιν τῶν Λευειτών' mapa τῶν πρωτοτόκων τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. ἔλαβεν τὸ ἀργύριον, 5° 
i + - 
χιλίους τριακοσίους ἑξήκοντα πέντε σίκλους, κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον. S kai ἔδωκεν Μωυσῆς si 
A y ^ M ^ ^ 3 ^ * ^ / ^ ’ 
τα λύτρα τῶν πλεοναζόντων ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, διὰ φωνῆς Κυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν 
z 
Κύριος τῷ Μωυσῇ. 
Ζ ` ta 
'Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρὼν λέγων ?Adfle τὸ κεφάλαιον τῶν υἱῶν: IV 
^ ^ ^ M y M 
Καὰθ ἐκ μέσου υἱῶν Λευεί, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, 3 ἀπὸ εἴκοσι καὶ 3 
, ^ t t "^ 7 
πέντε ἐτῶν καὶ ἐπάνω καὶ ἕως πεντήκοντα ἐτῶν, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος λειτουργεῖν ποιῆσαι πάντα 
A ox ’ - e . ^ ^ ^ 
Tar τὰ ἔργα ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου. trai ταῦτα τὰ ἔργα τῶν υἱῶν Καὰθ ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ 4 
7 LA x t εν na y ΄ 
μαρτυρίου: ἅγιον τῶν ἁγίων. 5καὶ εἰσελεύσεται ᾿Λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ὅταν ἐξαίρῃ ἡ mapep- 5 
, b ^ A f * ra A , 1 3 ^ A. & 
βολή, καὶ καθελοῦσιν τὸ καταπέτασμα τὸ συσκιάξον, καὶ κατακαλύψουσιν ἐν αὐτῷ τὴν κιβωτὸν 
^ 7 . 6 ΔΣ / 3 Σον Ζ / e / r 3 ^ μα 
τοῦ μαρτυρίου" 5καὶ ἐπιθήσουσιν ἐπ᾽ αὐτὸ κατακάλυμμα δέρμα ὑακίνθινον, καὶ ἐπιβαλοῦσιν ἐπ᾽ 6 
aN ez μά [j 7 6 F4 6. ` ^ M 2 ^ 7 τα ` Z 
αὐτὴν ἱμάτιον ὅλον ὑακίνθινον ἄνωθεν, καὶ διεμβαλοῦσιν τοὺς ἀναφορεῖς. 7καὶ ἐπὶ τὴν τράπεξαν 7 
M / H ^ 2 3 aN € o. e H b ^ if M x 0 / 
τὴν προκειμένην ἐπιβαλοῦσιν ἐπ᾽ αὐτὴν ἱμάτιον ὁλοπόρφυρον καὶ τὰ τρυβλία καὶ τὰς θυίσκας 
` M ^ / y * ` . ^ y 
καὶ τοὺς κυάθους καὶ τὰ σπονδεῖα ἐν οἷς σπένδει" καὶ οἱ ἄρτοι οἱ διὰ παντὸς ἐπ᾽ αὐτῆς ἔσονται. 
8 RUE) ^ HE Σολ e , i M , oN / “ ὃ H 
qa ka ἐπιβαλοῦσιν ἐπ᾽ αὐτὴν ἱμάτιον κόκκινον, καὶ καλύψουσιν αὐτὴν καλύμματι] δερματίνῳ 8 


49 λευιτων ΒΡΑΡ 


6 επιθησουσουσιν F* | διεμβαλουσιν] διε ex corr B? 


AFGMNa-b,438(O™) Bit) 


50 om των πρωτοτοκων bw | om των 299 | ελαβεν το αργυ- 
ριον] pr e/ ABEL: om Fm | χιλιους---σικλους] vccez x. .. ......-- 
31: | χιλιους--πεντε BMNdgnpta,] post σικλους m: πεντε και 
εξηκοντα ( + καὶ irw) χιλιους (+ και bw) τριακοσιους bfirw: πεντε 
και εξηκοντα και Τριακοσιους καὶ χίλιους AFG rell: xc milia 
ccccLxv Ñr | shovs] sub — G: om A | om τον σικλον δ” | 
των αγιων G 

51 µωυσης] µωσης Ggkmnx | τα Άντρα] pr το αργυριον FG 
befiklmoqrs(mg)uv(mg)wz(mg)b, BEHA(uid): το αργυριον λυ- 
τρα ej: pecuniam redemptionis 147: (λυτρα το αργυριον 130) : {το 
αργυριον 30): ἠ-το αργυριον g | των πλεοναζοντων sub — G | 
om δια Φωνης κυριου m | συνεταξεν] (pr και 130): προσεταξεν k : 
ενετείλατο FGM(mg)Ncfilmoqrs(mg)uxz(mg) | κυριο τω μωυση] 
αυτω oks m | μωυση] µωυσει ilqu: µωση Ggkn: uwose x 

IV 1 μωνσην] µωυση Β΄: µωσην gnx: µωση k: µωσει m | 
ααρων] pr προς x: +/ratrem eius B 

2 λαβε--υιων 1°] separate filios E | λαβετε G | το κεφα- 
λαιον] τον αριθµον smg) AT Or-lat | κααθ των uwv m | κααθ] 
Gaath 3807: καθ Aa,: Gath Lr | view 2°] pr των ck | κατα] 
τα N | om αυτων 1? p | κατ] pr και Gpx 

3 απο-- ετων 15] D- xx. annis UF | εικοσι--ετων 1°] εικο- 
σαετους A | merre και εικοσι h | εικοσι] εικοσαετους bw | και 
19] bis scr t: om adegn | om καὶ επανω (P | om και 3° Aade-j 
mnorsvwyza BCE Cyr-ed | πεντηκοντα] pr vtov G(sub à)c | 
ετων 29] -- και επανω x | o εισπορευοµενος] o εκπορευοµενος Nd 
p: ο εισερχοµενος Gex: qui procedit Or-lat: qui proficiscitur 
I | λειτουργειν post µαρτυριου fi | ποιησαι-- εργα] ad opera 
Or-lat} | ποιησαι] pr ef 393: ποιησει Fbw | παντα] sub 
— G: om $? Or-latà | εν τη σκηνη] της σκηνης Nfiqrs(mg)u 
v(mg)y183, Or-lat4 Cyr-cod: om εν e | µαρτυριου] -- αγια των 
αγιων h 

4 om και 3, | εργα] ονοματα G | κααθ] Gaath BC: καθ 
a,: Gath Sir: Chat S7: + εκ µεσου vuv λευι kara δηµους αυτων 
κατ οικου; πατριων αυτων AFG(sub —)MNacehjlmoqsuvxyzb, 


5o χειλιους B* 
3 πεντεκοντα Ἑ [-τηκ- Bab) | λιτουργειν Β (λειτ- Batb)F* 


IV 2 Mew ΒΡΑΡ 


5 dem A 
7 προκιµενην F* | κυεθους B*(-a6- Bab) 


AB! [ex] εν a | υιων] pr των Imb, | om κατα δηµους αυτων 38! | 
οικου x | om αυτων 2° ΝΑ] | om του--αγιων bw | αγιον] ayta 
dgnpt A-codd: sancti r | om των αγιων 365 

5 om και 1° HL | εισελευσονται AF MNabef(-corat)h-logrs 
uvwyzb,383E | om οι cenq Cyr-ed | εἔαρη Gb(-pe)ejow | σκιαζον 
svz | κατακαλυψουσιν] καταληψουσιν N : καταλειψουσιν d : cope- 
riet 4: | κιβωτον] σκηνην ANej | του µαρτυριου] testamenti 34: 

6 επ avro] εν αυτω 1m: super 32 | avro] avro degjpt Cyr- 
cod | κατακαλυμμα] pr τα g: καλυµµα h: (τα κατακαλυµµατα 
130): τα καλυµµατα ej: om Ὀον 3, Cyr-cod | epua] δερµα- 
τινον firA(uid) | υακινθινον το] --ανωθεν hB! | om και 2°— 
νακινθινον 29 4: | επιβαλουσιν] επιβαλλουσιν f: επιθησουσινα.: 
copertent 31 | επ αυτην] sub ~ G: post ιµατιον c: επ αυτον n: 
επ αυτο b,. super ea E: om k | ιµατιον ολον υακινθινον] 
uestem yacinthinam et coperient super eam uestem yachintinam 
totam IF | υακινθινον 2°] πορφυρουν f: ἠ-καὶ επιβαλουσιν επ 
αυτην ιµατιον υακινθινον b | om ανωθεν 91393 | διεμβαλουσιν] 
διε ex corr Ba: διεμβαλλουσιν f: διαβαλουσιν bw: εµβαλουσι ς | 
τας ο | αναφορεις] αναφοριει» w: -Ε αυτης Gcfikrx: -- ab ea 18 

7 om και 1° bw | προσκιµενην N | επιβαλουσιν] pr και bp 
w: επιβαλλουσιν f | επ αυτην] sub — G: post ιµατιον c: om 
KABE: om επ w | ολοπορφυρον ιματιον gn | ολοπορφυρον] pr 
oXov y: oXov πορφυρουν Fej: πορφυρουν oXov dpt: πορφυρουν 
bw | om και 19 G* | τα 1°] pr δωσουσιν επ αυτης G(uartor 
—avrys sub &)ckx: (om 18) | τρυβλια] --και τα πυξινα k | 
και τας θυισκας post κυαθους a, | σκιαθους f | om ev ots σπενδει 
B | σπενδει] σπενδεις ir: πενδιεις f: σπενδουσι Cyr-ed $: 
libabunt A: +ev αυτοι dgnpt | οι 2°] ενωπιον dpt: om Εν 
Cyr-cod | δια παντος] post αυτης Ht: δια signa v | prae se fert 
ΕΓ | επ αυτης] επ αυτοις wa,: ἐπ αυτην y: εν αυτη π(η ex οι): 
επλαι(ρ]τοις g | εσωνται s* 

8  επιβαλλουσιν f | αυτην 19] αυτη gn | κοκκινον] pr pur- 
pureum 18: πορφυρουν w: + διαφορον G(sub .Χ.)Ν(διφ-)οχ | om 
και 2° G | κατακαλυψουσιν N | om καλυμματι 38 | δερματι bg 


51 συνεταξεν] o X ενετειλατο v 
IV 5 ro συσκιαζον] a’ rov παρατανυσµου svz(sine nom sz): ο’ 0' ro συσκιαΐον a’ ro TNS σκεπηε v 
6 υακινθινον 1°] Bever... Fb 
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ΑΡΙΘΜΟΙ IV 14 


9 ὑακινθίνῳ, καὶ διεμβαλοῦσι; δι᾽ αὐτῆς τοὺς ἀναφορεῖς. 9 kal λήμψονται ἱμάτιον ὑακίνθινον καὶ B 
καλύψουσιν τὴν λυχνίαν τὴν φωτίξουσαν, καὶ τοὺς λύχνους αὐτῆς καὶ τὰς λαβίδας αὐτῆς καὶ 
ιο τὰς ἐπαρυστρίδας αὐτῆς, καὶ πάντα τὰ ἄγγια τοῦ ἐλαίου οἷς λειτουργοῦσιν ἐν αὐτοῖς" 19καὶ 
ἐμβαλοῦσιν; αὐτὴν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς εἰς κάλυμμα δερμάτινον ὑακίνθινον, καὶ ἐπιθή- 
σουσιν αὐτὴν ἐπ᾽ ἀναφορέων. καὶ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν ἐπικαλύψουσιν ἱμάτιον 
ὑακίνθινον, καὶ καλύψουσιν αὐτὸ καλύμματι δερματίνῳ ὑακινθίνῳ, καὶ διεμβαλοῦσιν τοὺς dva- 


= 


I 


^ , ^ M + L4 Ν 7 M ^ 
τα φορεῖς αὐτοῦ. Kat λήμψονται πάντα τὰ σκεύη τὰ λειτουργικὰ ὅσα λειτουργοῦσιν ἐν αὐτοῖς ἐν 
- [4 t i 3 8 x A H Ld $ e ’ 0 i / » E: af ^ 
τοῖς ἁγίοις, καὶ ἐμβαλοῦσιν εἰς ἱμάτιον ὑακίνθινον, καὶ καλύψουσιν αὐτὰ καλύμματι δερματίνῳ 
* M > / ΣΑ EA ^ ^ 
13 ὑακινθίνῳ, καὶ ἐπιθήσουσιν ἐπὶ ἀναφορεῖς. Yra, τὸν καλυπτῆρα ἐπιθήσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, 
καὶ ἐπικαλύψουσιν ἐπ᾽ αὐτὸ ina ὁλοπό * Meal ἐπιθή ἐπ᾽ αὐτὸ Tá À ύ 
14 ιν ἐπ αὐτὸ ἱμάτιον ὁλοπόρφυρον" καὶ ἐπιθήσουσιν ἐπ᾽ αὐτὸ πάντα τὰ σκεύη 
L4 A > , M ^ 
ὅσοις λειτουργοῦσιν ἐπ᾽ αὐτὸ ἐν αὐτοῖς, καὶ τὰ πύρια καὶ τὰς κρεάγρας καὶ τὰς φιάλας καὶ τὸν 
^ M $ Ν / ^ ^ 
καλυπτῆρα καὶ πάντα τὰ σκεύη τοῦ θυσιαστηρίου: καὶ ἐπιβαλοῦσιν ἐπ᾽ αὐτὸ κάλυμμα δερμάτινον 
ε la 8 T 8 X ^ A 5 A > ^ [ή τ , ^ ^ 
ὑακίνθινον, καὶ διεμβαλοῦσιν τοὺς ἀναφορεῖς αὐτοῦ" καὶ λήμψονται ἱμάτιον πορφυροῦν καὶ συν- 
, N ^ M A / "n ^ 
καλύψουσιν τὸν λουτῆρα καὶ τὴν βάσιν αὐτοῦ, καὶ ἐμβαλοῦσιν αὐτὸ εἰς κάλυμμα δερμάτινον 


9 επαρυστιδας A | αγγεια BatbF | ελαιου Bab] ελεου Β | λιτουργουσιν B*(Aetr-. Bab) F* 
I2 λειτουργικα Ba?b] λιτουργικα B*: λειτουργεικα A | λιτουργουσιν B*(Aeir-. Bath) | ex F 
14 λιτουργουσιν Ἑ (λειτ- Bat?) | πυρεια A | Κεαγρας A | συγκαλυψουσι Bab 


nwi | om και 3?—(12) vaxwOww τ" | διεμβαλουσιν] διαβα- 
λουσιν 1{-βαλλ- 12?)m: εμβαλουσιν finrtb, | δι αντης] post ava- 
popes klm38 : om AF*GMabcehjoqsu-zb, | αναφορεις] + αυτης 
AFGMabchjoqsu-z(avagopzets z* uid)b, 

9 om υακωθινον M | κατακαλυψουσιν N | την φωτιξουσαν] 
του φωτος bwA(uid) | λυχνους] pr δυο M(mg)gn@ | om αυτης 
1° Cyr-cod | om και 4°—avrys 2° 1 | λαβιδας] λοβιδας N: 
λιβαδας a, | om και 5° L | om ras 2° a, | επανοιστριδας m | 
om αυτης 3° m% | om παντα 18 | aya Adfgikmpr@(postea 
corr)t | ελαιου BNdgnpta, ABEL Cyr] + avrys AFGMr rell | 
ots BM(txt)Nca, Cyr] pr ev dgnpt: οσοι Almy: οσα bw: quae $: 
om firt: οσοις FGM(mg) rell | λειτουργήσουσιν Gcefir?x A-ed | 
ev—(10) εµβαλουσιν bis scr N | εν αυτοις] pr αυτη Gckx: ois ex 
corr 1: ἔπ illo L: αυτη qu: αυτην firs(uid (uid): om ev Fo 

10 εμβαλουσιν] εµβαλλουσιν f: παρεμβαλουσιν qu | αυτην 
19] ἐπ illum L | παντα] ravra bw | om αυτης f | om es m | 
δερµατιον n | om υακινθινον lw | ἐπιθησουσιν] tollent eam por- 
tantes 19 | αυτην 2°] pr επ f: sub — G: αυτο ej: om kl 

11 το 19] pr και kl*m | χρυσον Ν΄ | ἐπικαλυψουσιν] επι- 
θησουσιν Nbf(4 επ αυτην)ἰτ͵ννὈ, 18: εκπετασουσι x: ef inponens 
L | mariw υακινθινω Cyr-cod | καλυψουσιν] επικαλυψουσιν A 
FMNabefh-mogr’suvwyzb, Cyr-cod | αυτο] (avre 130): avra 
Cyr-cod | καλυµµατι δερµατινω υακινθινω] cooperimentum pel- 
licium yacinthini {L | καλυμματι] καλυµµα 1 (αυτο κα sup ras): 
κατακαλυµµατι a: om bwẸ | δερματινω] δερματι ΑὈρηνῆβ: 
om i* | om καὶ 39—(12) υακινθινω m | διεμβαλουσιν] X ex corr 
τᾶ: διεμβαλλουσι f: εµβαλουσιν FG*Ndkme(uid)pst | rovs] τας 
c | αυτου] αυτων Cyr-cod: αυτης b'h: om b, 

12 οσα] pr και Cyr-cod: εις a F: (οσους 32) | λειτουρ- 
Ύουσιν] pr av ο: λειτουργησουσιν Gcefir?xy: conuiuunt L | τω 
ayw N | om και 20---υακινθινον g | εμβαλουσι] εµβαλλουσυ f: 
εκβαλουσιν e | om es bkw | εματιον υακινθινον] westimenta 


AFGMNa-b, ABEL 


hyacinthina A: uestiment.um tot yacinthinum 3, | kara- 
καλυψουσιν dgnpt | αυτα] αυτο ΕΝΑ (uid) E: om bw | καλυμμα 
1 | δερµατινω] post νακινθινω c: δερµατι Abgnw(bis scr) | om 
νακινθινω a, | om er: f 

13 και 19] pr και εκσποδιασουσιν το θυσιαστηριον a | τον 
καλυπτηρα επιθησει] επιθησεις τον καλυπτηρα A | επιθησει] 
επιθησεις GNy*!a,: επιθησουσιν M(mg)deginptz(mg) ABEL 
Cyr | επι το θυσιαστηριον] επι ex corr 1: om 35: om το z: 
4 To χαλκουν a | επικαλυψουσιν] κατακαλυψουσιν dgnpt : επιθη- 
σουσι» Gckxb,38 | αυτο] αυτω cjk: αυτον bew | (ολοπορφυρον] 
ολον πορφυρουν 32) 

14 avro 19] αυτω de*jka,* Cyr-cod | om παντα 1° dq | 
σκενη 1°] - avrov AFGMNabcefh-loqrsu-zb, Cyr-cod | οσοις 
—avros] in guib— deseruiunt ad ara 3, | οσοις] οσοι Abejly: 
(οσα 16.77): ots x: ev οι FNdfginprt Cyr-cod | λειτουργουσιν] 
λειτουργησουσιν Niry: εἰσλειτουργουσιν x | επ 25--αυτοις] εν 
αυτοι επ αυτων gn | επ avro 2° BGNexa,] post αυτοις dpt: 
επ αυτω Cyr-ed: αυτοι bw: om AFM rell BE Cyr-cod | om 
και 3° 4? p | om ras 2° b' | om και 5° p | τον καλυπτηρα] 
opercula A: τον λουτηρα f(om rov)ir: lebetes et guttos Ec | τον 
19] την 1 | του θυσιαστηριου] altari aerea 3L | ἐπιβαλλουσιν 
Nf | επ αυτο 35] επ avro ejk: επ avrov y: om H(uid) | καλυμ- 
μα 19 post δερµατινον 1° f | δερµατινον 1°] post νακιθινον 19 
IL: δερματιον q l υακινθιωον 1°] υακινθινω n l om και 8°— 
νακινθινον 2° cf | διεμβαλουσιν] εµβαλουσιν Aly: διεµβουσι n | 
τους αναφορεις αυτου] per id uectes A | τους] τας e | αυτου το] 
prem gn: αυτης a,: (om 64 txt) | και 95--αναφορεις 25] sub ~ 
G: om k | και 10°—Aournpa] lucernae 34, | (κατακαλυψουσι 
32) | om avrov 2? 35 | om αυτο 45---επιθησουσιν 2° bw | avro 
4? Bl*a, Cyr] αυτον a: eam 35: αυτα AFGMNI?*(uid) rell 38 | 
ets] e£ L | δερµατινον 29] δερµατιον Inq: om i* | επιθήσουσιν 
2°] επιθουσιν c 


9 λυχνους] τινα pev των αντιγράφων απροσδιοριστως εχει TOUS λυχνους µη προσκειµενου του δυο Ms | λειτουργουσιν ev αυτοις] 


, 
a M^ λιτουργησουσιν αυτη εν αὐτοῖς V 


13 και 29--- αυτο] ο΄ καὶ επιθησουσιν επ αυτο a! Κάι εκπετασουσιν επ αυτο σ’ καὶ εκΤενουσιν επ αυτο θ' καὶ περιβαλουσιν 


επ avrov v | επικαλυψουσιν] ο΄ επιθησουσιν a’ εκπετασουσιν s 


SEPT. 
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IV 14 ΑΡΙΘΜΟΙ 


^ a , ^ . ε [4 ^ 

B ὑακίνθινον, καὶ ἐπιθήσουσιν ἐπὶ ἀναφορεῖς. "Skal συντελέσουσιν 'Aapóv καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ 15 
A ή - f ^ ’ A 
καλύπτοντες τὰ ἅγια καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ ἅγια, ἐν τῷ ἐξαίρειν τὴν παρεμβολήν" καὶ μετὰ 

^ H ra εν ὴθ y . > [4 - [4 , eu * 3 0 , ^ 

ταῦτα εἰσελεύσονται υἱοὶ Καὰθ αἴρειν, καὶ οὐχ ἄψονται τῶν ἁγίων, ἵνα μὴ ἀποθάνωσιν. ταῦτα 
^ ^ ^ A ΄ ’ > A ΕΝ , X ^t t E 

ἀροῦσιν οἱ υἱοὶ Καὰθ ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου. 6 ἐπίσκοπος ᾿Ἐλεαζὰρ υἱὸς ᾿Λαρὼν τοῦ ἱερέως" 16 

^ ^ , Not / e "e. 2 M NO» 

τὸ ἔλαιον τοῦ φωτὸς καὶ τὸ θυμίαμα τῆς συνθέσεως καὶ ἡ θυσία ἡ καθ ἡμέραν καὶ τὸ ἔλαιον 
- - [αἱ MEE d 2 . , > ^ 3 ^ *- y 1 a LJ 
τῆς χρίσεως, ἡ ἐπισκοπὴ ὅλης τῆς σκηνῆς καὶ ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτῇ ἐν τῷ ἁγίῳ, ἐν πᾶσι τοῖς 
3 A ^ ivy * H A H P4 ^ 

7 Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρὼν λέγων 8 Μὴ ὀλεθρεύσητε τῆς 17 


y 
ἔργοις. 
I ^ £ > ^ M i . 
ϑτοῦτο ποιήσατε αὐτοῖς, καὶ ζήσονται καὶ 19 


φυλῆς τὸν δῆμον τὸν Καὰθ ἐκ μέσου τῶν Λευιτῶν. 
οὐ μὴ ἀποθάνωσιν, προσπορευοµένων αὐτῶν πρὸς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων. ᾿Λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ 
προσπορευέσθωσαν, καὶ καταστήσουσιν αὐτοὺς ἕκαστον κατὰ τὴν ἀναφορὰν αὐτοῦ" Kat οὐ μὴ 20 
εἰσέλθωσιν ἰδεῖν ἐξάπινα τὰ ἅγια, καὶ ἀποθανοῦνται. 
Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 22Λάβε τὴν ἀρχὴν τῶν υἱῶν Γεδσών, καὶ ^ 
τούτους κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, κατὰ δήμους αὐτῶν" 33 ἀπὸ πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω 23 
ἕως πεντηκονταετοῦς ἐπίσκεψαι αὐτούς, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος λειτουργεῖν, ποιεῖν τὰ ἔργα αὐτοῦ 
gam ἐν τῇ σκηνῇ ToU μαρτυρίου. 54αὕτη ἡ λειτουργία τοῦ δήμου τοῦ Γεδσών, λειτουργεῖν καὶ αἴρειν" 24 


I5 και 35--αγια 20 Babme] om ΒΡ | ουχ B3*] ουκ B* 
16 ελαιον bis] αι sup ras F' | χρισεως] χρεισεως B": χρεισσεως F* 
18 ολεθρευσητε B*iüuidib*] ολρθρευσητε BatF | λευιτων B®] πολειτων B* 
23 λιτουργειν Ἑ (λειτ- Bat) 
24 λειτουργια Bath] λιτουργια ΒΡ: λειτουργεια F* | λιτουργειν Β΄" (λειτ- Β319) 


AFGMNa-b,A3B(C™) BU" 


15 συντελεσουσιν] συντελουσιν f: om 18! | om οι το b'djn | 
καλυπτοντες] καλυπτοντα m: καλυψουσιν b 38! | ayia 15] ἠ-των 
αγιων n | om καὶ 35--αγια 2° ΒΡ! | τα ayia 29] sanctitatis 
AE | εν το] pr εἰ B | (om καὶ 49—arobavwoiw 64 txt) | om 
καὶ 49 Ὁ’ | νιοι 2° Bbirw Cyr] pr οἱ AFGMN rell | κααθ το] 
Gaath BY: καθ mnq*a;* | ravra 2°] --3e dpt | om οι 2° ir | 
κααθ 2°] Gaath BL | εν τη σκηνη] e tabernaculo AE 

16 επισκοπος] pr και b," A-ed E | ελεαζαρ] Eliazar A: 
ελεαζ w | υιοι n | το ελαιον 1°] το ελαιος a4: το δε ελαιος ο | 
om και 2? s | η 15--ημεραν] sacrificium quotidianum (acc) AE 
(pr super) | καθ ημεραν] καθηµερινη n | ημερα c | om και 3° 
A-ed | της xpwews] rov χρισµατος m | η 35--σκηνης] e super 
totum tabernaculum praefectus É | η επισκοπη] et apparatum 
A | επισκοπη] επισκοπον ο | ολη Fbfilrsv*wz | και 45---αυτη] 
τη N | οσον f | εστιν εν αυτη post ayw f | αυτη] avro 8»: 
αυτο G: avrw c | εν 2°] pr εἶ guae A | εν 3° Bbdptw a,38] και 
f: pr xu AFGMN rell AB: om 3, | om πασι B | εργοισ] 
αγιοι bii: + sanctis B: +avrov G(sub +«)ck 

17 επελαλησε e | μωυσην] µωυσηη Ὁ': µωσην gnx: uec 
k: µωσει m | om καὶ aapwr hb, 

18 ολεθρευσητε] ση sup ras a: ras (4) inter v et & 0: oXo- 
θρευθησηται f: ολοθρευθησετε s: εξολεθρευσητε A | της φυλητ] 
την φυλην (30) E: de tribu sua Or-lat: της σκηνης ej: om A | 
του δημου s(mg)z(mg)% | τον κααθ] rov κααθ fms(mg)z(mg): 
Gaath BL | om εκ µεσου G* | των λευιτων] filiorum Leui 
Or-lat 

19 rovro] pr και firE : pr sed Or-lat | αντοις] εαυτοις bw: 
om na, | προσπορενοµενων] προσπορευοµενος n: πβοπορενοµε- 
νων m | προς ra aya] in sanctitatem AE | προς] es egjmns 
vza, | om και 3? c | om ot p | προσπορευεσθωσαν BNhoa,iL] 
προπορευεσθωσαν m: εισπορευεσθωσαν AFGM rell G(3E(uid): 


18 της φυλης] τη φυλη sz 


ingredientur 38 | καταστήσουσιν] καταστησωσιν MYL: xara- 
στησον e: καταστήσεις bw | εκαστον] pr ενα Gckx: εκαστος fi 
Inr: +eme την δουλειαν αυτου G(sub -)ckx | κατα] es bw | 
αυτου 2°] αυτων m 

20 (εξελθωσιν 73) | dew post εἔαπινα ABEL | τα aya 
BNa,b,18] sanctitatem sanctitatum A: των αγιων dgnpt: το 
ayov AFGM rell EL | και αποθανουνται] ne moriantur A-ed 
BL | αποθανουνται] pr ουκ N: pr ov µη h: ov μη αποθανωσιν 
dgnpt A-codd 

21 µωυσην] µωυση b': µωσην Ggnx: µωση k: µωσει m 

22 την αρχη»] principem 3, | γεδσω»] Gethson A: Getson 
L: γέδεων a" dfi"Imor : γήρσων Gex | om xac rovrovs AFfhAE | 
Tovrovs] rovrov n*: Aorum 3L: rovs irya, | om κατ--- αυτων 1° 
F | kar οικους] secundum nomina A-ed | κατα δηµους αυτων] 
pr και k$£: om Adpt 

23 πεντε και εικοσαετους] τριακονταετους x: (om πεντε και 
77): om καὶ n | και 2ὐ- -πεντηκονταετους] bis scr z: om fl | 
ews] pr εκει G(sub %)c: pr και bwx3L: pr εκει και k | πεντη- 
kovraerous] πεντηκοντα ετων bgnw : (εικοσαετους 32) | επισκεψαι 
BMNa,BE] pr και dgnptQ[: επισκεψασθαι AGacfhlmoyb, : 
επισκεψεσθε b': επισκεψασθε F rell 3o | πας ο εισπορευοµενος] 
et omnis qui introiit 3, | εκπορευοµενος e | λειτουργει] --λει- 
τουργιαν G(sub »X)cx | ποιειν Ba A] pr και AFGMN rell BE | 
om avrov AFGMacehj-mogs(txt)uvxyzA | ev τη σκηνη] της 
σκηνης AquyA 

24 om avrq—(25) µαρτυριου 19 τ" | αυτη] pr et EL | του 
δημου] (των νιων 18): om s: om rov a, | του 2°] των djt: om 
AGbce-inr?wy | γεδσων] Gethson A: Getson L: Ύεγδσων b': 
Ύέδεων dfi*Imo: γηρσων Gex | Ἀειτουργειν] quod facient Œ: 
Ἔλειτουργιαν a | αἰρειν] +ra σκευη bw 


19 κατα-- αυτου 2°] επι το εργον αυτου καὶ επι την βασταγην avrov s 


22 την αρχην] το κεφαλαιον s | γεδσων] o V Ύηρσων v 
23 λειτουργειν---αυτου] εις δυναμιν δυναµικην εἰς το υπηρετησαι υπηρεσιαν s 
24 η λειτουργια] η µαρτυρια k | γεδσων] ο’ A Ύηρσων v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ IV 31 
25 25καὶ ἀρεῖ τὰς δέρρεις τῆς σκηνῆς, καὶ THY σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ τὸ κάλυμμα αὐτῆς, καὶ τὸ B 
κάλυμμα τὸ ὑακίνθινον τὸ bv ἐπ᾽ αὐτῆς ἄνωθεν, καὶ τὸ κάλυμμα τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρ- 

26 τυρίου, 56καὶ τὰ ἱστία τῆς αὐλῆς ὅσα ἐπὶ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ τὰ περισσά, καὶ πάντα 

27 τὰ σκεύη τὰ λειτουργικά' ὅσα λειτουργοῦσιν ἐν αὐτοῖς ποιήσουσιν. 7 κατὰ στόμα ᾽᾿Ααρὼν καὶ 
τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἔσται ἡ λειτουργία τῶν υἱῶν Γεδσὼν κατὰ πάσας τὰς λειτουργίας αὐτῶν καὶ 
κατὰ πάντα τὰ ἔργα δι᾽ αὐτῶν: καὶ ἐπισκέψῃ αὐτοὺς ἐξ ὀνομάτων πάντα τὰ ἀρτὰ ὑπ᾽ αὐτῶν. 

28 Batty ἡ λειτουργία τῶν υἱῶν Γεδσὼν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἡ φυλακὴ αὐτῶν ἐν χειρὶ 

29 Ἰθαμὰρ τοῦ υἱοῦ ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως. 29Tiot Μεραρεί, κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους 

go πατριῶν αὐτῶν, ἐπισκέψασθε αὐτούς: 39ἀπὸ πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἕως πεντηκον- 
ταετοῦς ἐπισκέψ-ασθε αὐτούς, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος λειτουργεῖν τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 

31 καὶ ταῦτα τὰ φυλάγματα τῶν αἰρομένων ὑπ᾽ αὐτῶν κατὰ πάντα τὰ ἔργα αὐτῶν ἐν τῇ σκηνῇ 
τοῦ μαρτυρίου" τὰς κεφαλίδας ὃτῆς σκηνῆς καὶ τοὺς μοχλοὺς καὶ τοὺς στύλους αὐτῆς καὶ τὰς 8 3 


25 Tas δερρεις] τα σκευη Βι]οΌπιξ | καλυμμα 15] κατακαλυµµα Bab | αυτης 29] αυτη Bad 
26 και 15---μαρτυριου Babmginf] gm B* | λιτουργικα Β (λειτ- Batb) | λιτουργουσιν Β "(λειτ- Ba1b) A 
27 λιτουργια B*(Aerr- ΒΑΊΌ A* | λειτουργιας Bath] λιτουργιας Β": λειτουργειας AF | αρτα] εργα Bab 


28 λειτουργια Bath] λιτουργια B*: λειτουργεια AF* 


30 επισκεψασθαι F* | λιτουργειν Βγίλειτ- Βα10) 


25 om και ape: fhirta, EIL | apet τας] apecrarl: αἱρεῖται m | 
apei] αρεις gnx: tollent AC | τας δερρεις] τα σκευη B1?atba, : 
{τα σκενη δέρρεις 71): sagestra L | om και την σκηνην Gnqu | 
om καὶ 3?—kot 45 35 | καλυμμα 15] καταλυµµα emn: (κατα- 
Avua 71): κατακαλυµµα B*bBAFMgi-Irsvza, | om αυτης 1° f | 
καλυµµα 2°] καταλυµµα emnopa,. κατακαλυµµα AFGacdfgi-lr 
stvzb,. eius Wed | om επ αυτης L | αυτης 2° B*FNejsvz] 
αυτην AMafbiklmryb,: avrov n: αυτη BG rell | το 5°] τοις 
τα M | καλυµµα 3° BMNbwy] καταλυμμα emnoa,. Kara- 
καλυμμα AFG rell | om της θυρας M(txt)ejsvyzA 

26 ra ιστια] oppans 3, | αυλης] -F και το επισπαστρον της 
θυρας της πυλης της αυλης G(X ante της Ovpas)Ncklmxb, Ec 
(om της πυλης klmb E°) | οσα το] pr εἰ A | επι της σκηνης] in 
tabernaculum ἃ, | σκηνη c | rov µαρτυριου] sub — G: om bfw: 
Ἔκαι επι Tov θυσιαστηριου κυκλω G(sub X)N(ro θυσιαστηριον)ο 
kxb, | τα περισσα] abundantiam eius omnem (: t αυτων AF 
GM Nacefh-mqrsuvxyzb, : - rovrev bw | om παντα---λειτουρ- 
yika m | λειτουργικα] ++ αυτων AFGacefh-Iqrsuvxyzb, | οσα 
2? Bbmwa, ABL] pr και παντα GNcxb, E: pr και AFM rell | 
λειτουργουσιν] λειτουργησουσιν fhir: λειτουργειν qu | om εν e | 
ποιησουσιν] pr e£ AE 

27 oropa] pr roe | αρων n | εσται] pr εἰ 3, | η] pr rasa 
G(sub %)ckxb,@ | ια των νιων sup ras Ε΄ | γεδσων] γεδσσων 
n: Gethson A: Getson L: Ύεδεων dflmo: Ύγήρσων Gex | κατα 
α5--αυτων 19] secundum haec E | om ras gna, | om και 2? 
Ahnyld8!| κατα παντα] om p: om κατα bw: om παντα C | 
om τα 1? sz | εργα δι BE?! Mbh*wy*!z(mg)] εργαλεια dgnpt 
v(mg)a,: αρτα δι Aah*sy*z(txt): apra δισσα ej: om δι F*GN 
v(txt) rell ABEL | επισκεψη] επισκεψεσθε dp: επισκεψασθε 


29 µεραρι AF 
31 avrov 29 Bab] rov B* 


AFGMNa-b AB CIEL 


gta’ A (uid) : επισκεψασθαι n*'t*: επεσκεψασθαι n* | ονοματων] 
ονοµατος efpA: + αυτων quid | παντα 29—avrwv 35] et omnia 
opera eorum secundum inchoationem eorum 3,: om bw | παντα 
2°] pr και dejpstvzA: παντων n: om (L | τα 2°—autwy 3°] 
mascula eorum 138! | om τα 2° Feo | apra] εργα BabFbN? 
dlmpqs(mg)tuy#? | vr] pr ra dpqtu: δι Mh>s(mg): om m 

28 των] pr ras (2—3) o: pr δημου c: pr του δημου Gkxb, | 
γεδσων] Gethson A: Getson L: Ύεδεων dflmo: Ύηρσων Gex: 
+ secundum omnes ministrationes eorum B | η φυλακή] custo- 
diae L | avrov f | χειρι] pr τη v | θαµαρ ma, | om του 2° b, 

29 voi] pr οι AFadehj-mop"qs(txt)uvyz(txt)b,: pr και οἱ 
Npas(mg)z(mg)@38& : εἰ f£. Hos I | µεραρη m | αυτων 2°] avro 
b’: om ejsvz | επισκεψασθε] pr και dgk-n: καὶ επισκεψεσθε 
pt: επισκεψεσθε MB: numera É: recensebis Œ | om αυτους 
A-codd 

80 om απο-- αυτους a, | πεντε και εικοσαετους] τριακονταε- 
τους x | πεντε] πεµπτου qu | om και επανω { | πεντηκονταε- 
τους] pr vov G(sub &)ck: πεντηκοστου ετους qu | om επισκε- 
ψασθε αυτους bmw | επισκεψασθε] επισκεψεσθε tB: numera 
E: recensebis UL | ο εισπορευομενος] gut introiit IL: o εκπορευο- 
μενος bw: +e την δυναμιν G(sub &)Neckx | λειτουργειν] 
Ἔποιειν ir | τα εργα] εις τα ayta a, | om της σκηνης F 

31 om τα 19 dn*p | om των a, | αιρουµενων n | αυτων το] 
avrov A | om αυτων 2? a, | om ev—papruptov bw | του bis 
ser q | τας κεφαλιδας] pr και o: και f | της σκηνης 15] ... culi 
L: (rov βιβλιου 73): του μαρτυριου f | και τους μοχλους] om 
Fr: αυτης AFGMabcefh—mgrsu-zb,38@ | om και 3--- αυτης 
2° f | και 35--αυτης 1°] και οι στυλοι N: om F*(hab ΕἼπΕ) | om 
αυτης 19 p | τας 2?] aN: om p | αυτης 2°] αυτων yE: om ο | 


25 και 5°—papruptov 29] ο΄ και το κατακαλυµµα (καταλυµα z) τη» Óvpas της σκηνη» του µαρτυριου α΄ καὶ TO παρατανυσµα 
, 
ανοιγματος σκεπης συνταγης σ’ και το καταπετασµα της Üvpas της σκηνης της (om της 5) συνταγης SVZ: Θ΄ και το επισπαστρον 


της Üvpas της σκηνης του µαρτυριου v 


26 και 1ὸ--αυλης] ο’ καὶ τα ιστια της αυλης καὶ Το επισπαστρον της upas της πυλης της αὐλῆς s(om της πυλησ)να(οπη της 
2°—avdys 2°): ^/ Kat τους στους TNS αυλής και τυ παρατανυσµα ανοιγµατος πυλης της AVANS σ’ Και τα ιστία της σκηνης καὶ 
το παραπετασµα της Üvpas της πυλης (om της πυλης 52) της aVANS SVZ: 0' και τα ιστια της αυλης καὶ το επισπαστρον της θυρας 
της πυλης της αυλης v | οσα τὸ--μαρτυριου] σ’ το επι της σκηνης 5ν2: θ΄ η εστιν επι τῆς σκηνής v | οσα 15] o α’ oca v 

27 τα 35--αυτων 3°] τα εργαλια αυτων M | apra] σ’ αρσιν θ' 0) a’ appa v 
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55—2 


Tm 


^ ^ 3 LJ , ^ t 
τῷ» Ἰσραὴλ Ἱ τοὺς υἱοὺς Καὰθ κατὰ δήμους αὐτῶν, kar οἴκους πατριῶν αὐτῶν, 35ἀπὸ πέντε καὶ 


IV 31 ΑΡΙΘΜΟΙ 

B βάσεις αὐτῆς καὶ τὸ κατακάλυμμα, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν καὶ οἱ στύλοι αὐτῶν, καὶ τὸ κατακάλυμμα 
τῆς θύρας τῆς σκηνῆς, 3? kal τοὺς στύλους τῆς αὐλῆς κύκλῳ, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν, καὶ τοὺς στύλους 
τοῦ καταπετάσματος τῆς πύλης τῆς αὐλῆς καὶ τὰς βάσεις αὐτῶν καὶ τοὺς πασσάλους αὐτῶν καὶ 
τοὺς κάλους αὐτῶν, καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῶν καὶ πάντα τὰ λειτουργήματα αὐτῶν, ἐξ ὀνομάτων 
ἐπισκέψασθε αὐτοὺς καὶ πάντα τὰ σκεύη τῆς φυλακῆς τῶν αἰρομένων ὑπ᾽ αὐτῶν.Ἱ Bağın ἡ 
λειτουργία δήμου υἱῶν Μεραρεὶ ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις αὐτῶν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, ἐν χειρὶ 
34 Καὶ ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ ᾿Δαρὼν καὶ οἱ ἄρχοντες 


32 


Ἰθαμὰρ υἱοῦ ᾿Λαρὼν τοῦ ἱερέως. 


- - a X t ^ M ^ y ^ 
εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἕως πεντηκονταετοῦς, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος λειτουργεῖν καὶ ποιεῖν ἐν τῇ 
τ M r 2 ^ L / 
σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου. 35καὶ ἐγένετο ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ δήμους αὐτῶν δισχίλιοι διακόσιοι 
e e^ , A A A + 
πεντήκοντα" 57αὕτη ἡ ἐπίσκεψις δήμου Καάθ, πᾶς ὁ λειτουργῶν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, 


- - ’ M Lad 

καθὰ ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ ' Aapàv διὰ φωνῆς Κυρίου ἐν χειρὶ Μωυσῇ. 
^ 3 05 j yo ^ 

πησαν υἱοὶ Γεδσὼν κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, 3 ἀπὸ πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς 


4 
38Kal ἐπεσκέ- 


N i ^ a b: ^ t X 3 A 
καὶ ἐπάνω ἕως πεντηκονταετοῦς, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος λειτουργεῖν καὶ ποιεῖν τὰ ἔργα ἐν τῇ 


τ A y ^ x ν a 
σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου. ral ἐγένετο ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ οἴκους πατριῶν 


31 κατακαλυµµα 29] καλυμμα Bab 


40 


32 λιτούργηµατα Β (λειτ- Bab) | επισκεψασθαι F* 


33 λειτουργια Ba] λιτουργια ΒΡ: Ἀειτουργεια F* | µεραρι AF | πασι F 


35 λιτουργειν Β (λειτ- Bab) 
37 λιτουργων B*(Neir- Bab) 


AFGMNa-l(m)n-b,G[18 (Q7) 383572 


και οὐ---σκηνης 2°] sub — G: omk | καὶ 5°—avrwv 39] bis scr 
f (1° αυτης pro αυτων): om E° | κατακαλυµµα το] καταλυµµα 
Neo: καλυμμα dgn: c αυτης c: +798 σκηνής A: portae eius 
38! | (om και 6ὺ---σκηνης 2° 84) | om και 6ο---κατακαλυμµα 2° 
bswb, B | om και 6° L" | αι Bases αυτων] bases (acc) eius 
A(eorum codd) | και 7?—avrov 4° bis scr F* | οι--και 8° om 
Ehab columellas ear.. 35509) | οι στυλοι] columnas A: 
columellas {z | αυτων 49] -Fras 14 linn i | κατακαλυµµα 29] 
καταλυμμα F*eo: καλυμμα B?bAn | (om της θυρας 16*.30) | 
σκηνης 2°] +testimonit ELZ 

32 (om Και Τους στυλους 1°84) | της αυλης 19] αυτης ejsvz* 
a4: Της σκηνης c: (om 30) | om και 2°—avAns 2° dk | και 2° 
--αντων 1° post αυτων 2° x | αι] τας bemnptw& | αυτων ιο] 
avro G* : avrns Ὁ’: omnium 14: | και 35--αυτων 2°] sub — G: 
om gn$& | τας] αι N | om και 55--αυτων 3° Ε33 | τους 3°] 
ras t* | om αυτων 3? d | om καὶ 6°—avTwy 4° ha, | καλους] 
καυλους F*(kaħ- F'gmniB: κλαδους Αγγ: µοχλους bw | om 
αυτων 4? d | om αυτων 5° B | εξ ονοµατων] et e nomine A: et 
omnib- IF: αυτων aB | επισκεψασθε] ασθ sup ras xè: re- 
censebitis B: recensebis CE | αυτους και παντα sub — G | om 
αυτους m | om και ο5 © | τα 35] pr και c | της φυλακης] 
custodite Lr: ministerii Œ: (της σκηνης 77): eorum B | τα 
αἱροµενα dgnptAB | υπ] επ fk: ar ejsvz 

om 33—49 m 

33 δημου] pr του G(sub -)b'ck: om {1τ3ἑ2 | υιων] pr των 
befkw: (om 76) | µαρερει f | om e 1° G | om τη d | µαρτν- 
piov] +secundum quod. statutum est eis Œ | εν xep] (εν τη 
χειρι 128): in manibus WL | vov] pr rov Aafiqruxy | om 
ααρων 34 | om rov 2°—(34) ααρων c 

34 επεσκεψατο] επισκεψατω]: recensuerunt ABLE | µωσης 
Ggknx | om και ααρων qu | κααθ] Gaath BU: καθ n: Chat 
L- | δήμους] αριθµον a, 

35 πεντε καὶ εικοσαετους] τριακονταετους x | om καὶ 2°—~ 


32 και 15---κυκλω] of λ καὶ rovs στυλους Της αυλης κυκλω v 


36 δισχειλιοι B* 
30 Acroupyew B*(Aer- Bab) 


πεντηκονταετους Ùr | ews] pr και gkx | πεντηκονταετους] pr 
vov G(sub %)ck: πεντηκοντα e: -Κεπισκεψασθαι αυτους n | 
πας o εισπορευοµενος] omnes qui introibant 3}: om ο z | και 
35- -σκηνη] in opere tabernaculi E | ποιεν Βία, 3] faciebat 
opus A: +ra εργα avrov Ν(αυτων)άρί: ἠ-τα εργα AFGM rell 
383/7(uid) | εν τη σκηνη] της σκηνής AMahklqyb, | om τη d 

36—49 multa perier in 3 

36 εγενηθη bw | η επισκεψις] ο αριθµος bw: om η n | 
κατα---(37) επισκεψις bis scr η(επτακοσιοι) | κατα δηµους αυτων] 
bis scr tv* : oml | αυτων 2°] [A orum U7: -- kar owovs πριων 
αυτων Ndpt | διακοσιοι πεντηκοντα] et 261 LF | διακοσιοι Boa,] 
τριακοσιοι Aahy: (τριακοσια 18): πεντακοσιοι b: επτακοσιοι 
FGMN rell ABE | πεντηκοντα] pr και Fq(1)xa, 

37 αυτη η emoxeyis] ovros ο αριθμο: bs(mg)wz(mg)L* | 
δημου] forum Æ: 4 wv N | κααθ] Gaath B: Aath L: 
Cha[t] L- | πας ο λειτουργων] [omnes qui deserjuiunt 3 | 
καθα] pr και εγενετο η επισκεψις g: κααθ G*: καθαπερ ha,: 
καθως qu: ους N: «και ο | επεσκεψατο] recensuerunz AE 
(eos) | µωσης Ggknx | om Και ααρων a, | μωυση] µωνσεως 
qu: µωση Ggkn: µωσειχ 

38 wo] pr οι AFNabceghjkopqs-wy-b, | γεδσων] γε ex 
corrq: Ύηδσων ο: Gethson A: Getson Lr: γεδεων dflo: δεδσων 
g: Ύηρσων Gx | κατα δημου: αυτων post αυτων 154, | κατ--- 
αυτων 2°] pr e£ E: per pagos suos szid) 

39 πεντε και εικοσαετους] τριακονταετους x | om Kat επανω 
fir | ews] pr και ΑΟ(και ews sub %)bowxHs | πεντηκονταετους] 
pr viov ck | πας ο εισπορευοµενος] omnes qui intrabant L | 
εκπορευοµενος bc*w | λειτουργειν και] in opus É | εν τη σκηνη] 
Tas σκηνης Facklnq*(uid)yb, BEL 

40 om xai—(41) µαρτυριου d | om και--αντων το A | om 
και εγενετο f | η επισκεψις] ο αριθµος M(mg)b( + και εγενετο o 
αριθµος b’)s™2(uid\wBL-'d | αυτων το] +e» τη σκηνη του 
µαρτυριου F | om κατα-- αυτων 3? p | om κατ--αυτων 3° e 


38 γεδσων] λ o' Ύηρσων v 


426 


ΑΡΙΘΜΟΙ v2 


^ 7 ^ 
41 αὐτῶν, δισχίλιοι ἑξακόσιοι τριάκοντα" “αὕτη ἡ ἐπίσκεψις δήμου υἱῶν Γεδσών, πᾶς ὁ λειτουργῶν B 
, ^ ^ ^ / b , , M ^ i , M X ^ "d > . 
ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, οὓς ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ ᾿Λαρὼν διὰ φωνῆς Κυρίου ἐν χειρὶ 


41 Μωυσῆ. 


> ’ - - 
49 Ἠπεσκέπησαν δὲ καὶ δῆμος υἱῶν Μεραρεὶ κατὰ δήμους αὐτῶν, κατ᾿ οἴκους 


- , , ^ é ^ , Li ^ 
43 πατριῶν αὐτῶν, “ἀπὸ πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἕως πεντηκονταετοῦς, πᾶς ὁ εἰσπορευό- 


44 pevos! λειτουργεῖν πρὸς τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. “καὶ ἐγενήθη ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν Ty 


N / 2A , y ^ , ^ L , [4 e LE 
45 κατὰ δήμους αὐτῶν, kar οἴκους πατριῶν αὐτῶν, τρισχίλιοι καὶ διακόσιοι’ Αδαὕῦτη ἡ èri- 
σκεψις δήμου υἱῶν Mepapel, οὓς ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν διὰ φωνῆς Κυρίου ἐν χειρὶ 


46 Μωυσῆ. 


46 [Idvres οἱ ἐπεσκεμμένοι οὓς ἐπεσκέψατο Μωυσῆς καὶ ᾿Δαρὼν * kal οἱ ἄρχοντες § pe 


Ἰ / ^N A 7, ` δή ` » y ^ 47 ? VN 4 * H ^ M 
47 Ἰσραήλ, τοὺς Λευείτας, κατὰ δήμους καὶ κατ᾽ οἴκους πατριῶν, ἀπὸ πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ 
, ^ ^ t ^ 
ἐπάνω ἕως πεντηκονταετοῦς, πᾶς 0 εἰσπορευόμενος πρὸς τὸ ἔργον τῶν ἔργων kai τὰ ἔργα τὰ 


48 αἱρόμενα ἐν τῇ σκηνῇ} τοῦ μαρτυρίου" “8 καὶ ἐγενήθησαν οἱ ἐπισκεπέντες ὀκτακισχίλιοι πεντα- Te 
διὰ φωνῆς Κυρίου ἐπεσκέψατο αὐτοὺς ἐν χειρὶ Μωυσῇ, ἄνδρα κατ᾽ ἄνδρα $39 


49 κόσιοι ὀγδοήκοντα. 


4 WM 3» ^ N GN Y , / 32 / à / / , 
επι των ἔργων αυτων καὶ ἐπί ὧν αιρουσιν αυτοι καὶ επεσκεπησαν ov τροπον συνέταξεν Κύριος 


τῷ Μωυσῇ. 
2 


40 δισχειλιοι BY 
43 λιτουργειν B*(Aevr- Bab) 
46 επεψατο F* | και 2° Bab] om B* | λευιτας BPAF 


uid) | κατ] pr ez LH | om αυτων 3° qu | δισχιλιοι] bis scr 
A*(efaxo sup ras pl litt A3): δισχιλ ex corr q | τριακοντα] pr 
και Nz 

4] αυτη η ἐεπισκεψις] ovros ο αριθµος bs(mg)wz(mg)3, | 
δημου] (pr rov 16): δηµους oq: om bpw | vwy] pr των p: om 
Lid) | γεδσων] Ύηδσων ο: Gethson A: Getson UF: Ύεδεων 
flo: γήρσων Gx | ovs] ov a, | επεσκεψαντο MAAE | µωσης 
Ggknx | αρων v* | om δια--μωνση d | φωνης] χειρος y | 
μωνση] µωυσεως qu: µωση G(ev χειρι µωση sub —)gkn: pwose 
x 

42 επεσκεπη Ε3 | om δε g | om και f | δημος] δήμους 
cel: δημου gn: δηµοι ἀριθ342: (δημον 64) | wos f | om κατα 
δημους αυτων n | om πατριων Να | om αυτων 2° Lt 

43 om απο Ε΄ | πεντε και εικοσαετουε] τριακονταετους x | 
εικοσαετους] δεκαετους ] | om καὶ 20---πεντηκονταετους s | εως] 
(pr και 18): om q | πεντηκονταετους] ras (4) post πεν e: mev- 
τηκοντα ετων bw | πας] pr και ] | εκπορευοµενος bw | λειτουρ- 
γειν] om f: «και ποιειν bwB | προς] εις fA(uid) E: om 14 

44 εγένετο AFaeghjklnoqsuvzb, | 9 επισκεψις] ο αριθµος 
bs™2(uid)wHlt | αυτων 1°] pr της συγγενείας Aabhklwà3Lr: + 77s 
συγγενείας αυτων js(txt)vz(txt) | κατα δηµους αυτων] om ΑΠΡ 
s(txt)vz(txt): om αυτων jw | κατ--αυτων 3°] sub — G: [zer 
βα]ρος eorum U7: om epxdl/ : om αυτων q | om καὶ 2° pw 

‘45 om totum comma p | αυτη] pr και Ὁ," | δημου] δηµων 
l: om b,36 | υιων] pr των f | om ους---μωυση d | επεσκεψατο] 
recensuerunt AE | µωσης Ggknx | om δια---(46) ααρων fr(hab 
δια φωνη: xv τὸ) | om ev—(46) ααρων 1 | µωυση] µωνσει qu: 
µωση Ggkn : µωσει x 

46 om totum comma p | (ravres] +opov 18.30) | ere- 
σκεμμενοι] ηριθµηµενοι bwit | επεσκεψατο] recensuerunt AE | 
µωσης Ggknx | αρχοντες] --avror f | ισραηλ] pr vew AFMN 
hi-loqrsuvb,: pr των υιων efz: pr filiorum WE | λευειτας] 
T secundum nomina eorum 16 | δηµους Έερα,] +avrwy AFG 


41 λιτουργων B*(Aer- Bab) 
44 τρισχειλιοι ΒΡ 


ΣΙ Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων :Πρόσταξον τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ ἐξαπο- $m § 43 


43 µεραρι ΑΕ 
45 µεραρι AF 


48 οκτακισχειλιοι B* 49 κατα A | epovow F* 


AFGMNa-I(m)n-x(y)za,b,A38(Q™) EL 2 Λε) 


MN rell ABUL YP(uid) | και 3° Be] om AFGMN rell ABL 
P | πατριων B3Lz(uid)] + αυτων AFGMN rell 2383,7]B(uid) 

47 πεντε και ewocaerovs] τριακονταετους x | ews] pr και 
G(sub X)ck | om πας b, | o εισπορευοµενος] gud zntrotuzt UL : 
qui procedit Or-lat: o εκπορευοµενος ejko | προς--εργων] zz 
operationem Ec | προς ro εργον] προς τα εργα (76) 18: in opus 
AE: προς την λειτουργιαν Sw: εἰς την λειτουργιαν b’: om το 
a, | των εργων] των αγιων dgknpqs(mg)tuz(mg)b, ADs : secun- 
dum opera sanctorum. 38: om N | και 35--σκηνη] operis quod 
portant tabernaculi 3& | και τα bis scr q | καὶ 3°] κατα MNac 
k38: om 32 | τα εργα] ad opera Or-lat: in opus A | τα ar- 
poneva] τα αιρουµενα odB(uid): ἐοίζεπζιε» 37: om τα e | ev τη 
σκηνη] επι της σκηνής bw: (ek της σκηνης 74.76): tabernaculi 
A Or-lat 

48 om και AFaefhijloqrsuvzb, ABE | εγεννηθησαν A | 
οι επισκεπεντες] οι επισκεφθεντες Nfir: οἱ επεσκεµµενοι AM 
abeghjnqs(txt)uvwz(txt)a,. quz numerati sunt 11}: οι επισκεφ- 
θεντες παντες dpt: -- αυτων Gckx | οκτακισχιλιοι] οκταχιλιοι 5: 
sec | πεντακοσιοι] pr και N: οκτακοσιοι fir: cccc 161 | ογδοη- 
κοντα] pr και dgt: και πεντηκοντα A: και ο΄ n: εβδοµηκοντα x : 
om 34! 

49 (om επεσκεψατο--µμωυση 15 71) | επεσκεψατο αυτους] 
numerati sunt E | επεσκεψατο] pr ovs A: επεσκεψαντο Ὀ,ὰ8 | 
αυτου5--µωυση 15] αυτους µωυσης W: µωυσης αυτους b | αυτους] 
+pwons και ααρων gn: +Dominus A | ev yep μωυση] 
Moyses in manu sua Lr: om eX | µωυση 1°] µωνσει qu: µωση 
Ggkn: pwoe x: t kac ααρων fir | ανδρα 1°] ανδρας b’: om fir | 
αυτων] αυτου bw1B | om και 1° bA | ων] των oqu | αἰρουσιν 
αυτοι] ipsi tollebant A: ipsi capiunt P | αρουσιν ef | επεσκε- 
πησαν] αυτοι Gckx | συνεταξεν] ενετειλατο bw | µωυση 2°] 
µωυσει qu: µωση Gf'gkn: µωσειχ 

V 1 μωυσην] µωνση b: µωσην gnx: µωση k: µωσει m 

2 προσταξον] λαλησον Cyr | τους wovs bw | αποστειλα- 


40 εξακοσιοι] pr και 5 


427 


. E ψυχῇ" 3dmà ἀρσενικοῦ ἕως θηλυκοῦ ἐξαποστείλατε ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ οὐ μὴ μιανοῦσιν 


V2 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


H , q ^ ^ , . . H ^ . $ , 10 ; 1 
B στειλάτωσαν ek T τῆς παρεμβολῆς παντα λεπρὸν καὶ πάντα yovoppvy καὶ πάντα akaUaprov ἐπί 


e 


` ^ 3 ^ H y M f $ ? ^ 4 A C$ r 4 e ToN `I a aN 
τὰς παρεμβολὰς αὐτῶν, ἐν οἷς ἐγὼ καταγίνομαι ἐν αὐτοῖς. καὶ ἐποίησαν οὕτως οἱ vioi ἐσραήλ, 4 
x ^ κ 3 t ’ - et H + 
καὶ ἐξαπέστειλαν αὐτοὺς ἔξω τῆς παρεμβολῆς' καθὰ ἐλάλησεν Κύριος Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν 


4 388 οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ.. 


5Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 6 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγων ᾿Ανὴρ ἢ 


aun 


ei di ^ ^ / M ^ H M A 
6 pe γυνὴ ὅστις ἐὰν ποιήσῃ ἀπὸ *ràv ἁμαρτιῶν τῶν ἀνθρωπίνων καὶ παριδὼν παρίδῃ, καὶ πλημμελήσῃ 


EXE 
we 


- 


* A $ / ` 1 + M κ M , 

ἡ ψυχὴ ἐκείνη, ? ἐξαγορεύσει τὴν ἁμαρτίαν ἣν ἐποίησεν, καὶ ἀποδώσει τὴν πλημμελίαν, τὸ keba- 
- , , M M t , 3 L , ^ 

λαιον, καὶ τὸ ἐπύπεμπτον αὐτοῦ προσθήσει ἐπ᾽ αὐτό’ καὶ ἀποδώσει τίνι ἐπλημμέλησεν avro. 


ο 


^ ^ , ^ M f X $- 4 . 

ὃἐὰν δὲ μὴ ᾖ Ἱ τῷ ἀνθρώπῳ ὁ ἀγχιστεύων ὥστε ἀποδοῦναι αὐτῷ τὸ πλημμέλημα Ἱ πρὸς αὐτόν, τὸ 
- M ^ ^ t. ^ Σ e 2 / 

πλημμέλημα τὸ ἀποδιδόμενον Κυρίῳ τῷ ἱερεῖ ἔσται, πλὴν τοῦ κριοῦ τοῦ ἱλασμοῦ δι οὗ ἐξιλάσεται 


στ 7N 


^ ^ / A τ , ? t^ 9? /. e A 
ἐν αὐτῷ περὶ αὐτοῦ. ?9xal πᾶσα ἀπαρχὴ κατὰ πάντα τὰ ἁγιαζόμενα ἐν υἱοῖς Ἰσραήλ, ὅσα ἂν 9 
- - - X x rA X t , 3 ^v š aA a 
προσφέρωσιν τῷ κυρίῳ τῷ ἱερεῖ, αὐτῷ ἔσται. 5 καὶ ἑκάστῳ τὰ ἡγιασμένα αὐτοῦ ἔσται' ἄνηρ ὃς 1o 
- - - - ra M ^ , L4 
ἐὰν δῷ τῷ ὑερεῖ αὐτῷ ἔσται. "Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 3 Λάλησον 1 


V 2 Ύονορυη F* 
7 πλημμελειαν Bato AF 


6 πληµµεληση Bab] pr πλημμελων B* 
το εκαστον Bab | ανηρ] pr και Bab 


3 καταγεινοµαι AF* 
8 εξειλασεται B* 


AFGMNa-xza,b, ABC" HY pe) 


τωσαν a Cyr} ed} | παρεμβολης] συναγωγης A | παντα 15] 
παν i* | om και 2° Cyr-ed$ | om παντα 2° Cyr} | ακαθαρτα i | 
επι] εν bmwA (uid) Phil: zz 35: τη Cyr-ed}: (om 16) | ψυχη] 
prt) m: puxns g: τυχη X 

3 om ews θηλυκου N | om εξαποστείλατε--παρεµβολης f | 
εξαποστειλατε] bis scr τ᾽: εἔαποστειλεται n: αποστείλατε bw 
Cyr]: mitte LA"): emittet 8 | παρεμβολης] + εξαποστειλατε 
αυτους G(sub -)ckx : +e¢ mittite ^ | om και--αυτων © | µη 
Bxa, Cyr-ed 3] om AFGMN rell Cyr$-cod 3. | µιαινουσιν a, | 
τας παρεμβολας αυτων] castra uestra P | os] as blw | om εγω 
d | καταγινοµαι] καταγινωµαι n: παραγενοµαι m: uenio Ef: 
apparebo eis B: Dms ego S7 | ev αυτοις] επ αυτοις qu: om m: 
om ev Cyr} 

4 εποιησαν 19] εποιησεν bw | om ουτως 1° b’ | om a— 
παρεµβολης bw | om και 25---ισραηλ 29 f | om και 2° 2,18! | 
(εἔαπεστειλεν 16.73) | om αυτους A | om καθα---ισραηλ 2? m | 
µωυση Ba,] τω µωυσει η( 1-λεγων)η: τω µωση Ggkn: τω µωσει 
x: (προς µωυσην 71): pr τω AFMN rell Cyr-cod: om 32 | 
ούτως 2?] om η: +yapd | (om οι vior ισραηλ 2°16) | om οι 2° k 

5 ελαλησεν] ειπεν a, | προς µωυσην] τω µωσει m | µωυσην] 
µωυση b': µωσην Ggnx: µωση k 

6 om λαλησον--λεγων ερ! | λεγων] sub — G: om ΕΝ 
(hab F:*£)m: ων f | ανηρ] ην f | οστις] ως τις f: wrist: εἰ τις 
Thdt | εαν BAFMfir] om Nbgnw Thdt: αν G rell | ποιηση] 
ποιησει bgnpsw: momoo c Thdt: +apapriav h@ | om απο 
των αµαρτιων h | των 1° BAGa,(] pr παντων b,: pr πασων 
FMN rell 1832318 Thdt | αμαρτιων] ανοµιων f | των 2°] pr 
απο πασων h | και τὸ5-- εκεινη] per neclegentia^ perneclegens 
anima illa neglexerit Lr | καὶ παριδων sub — G | παριδων-- 
(7) εἔαγορευσει periere in 37 | παριδων bis scr f* | παριδη] 
παρειδη Nh: παρειδης αρ: tev kw Gckqux | πλημμεληση] 
πλημµελησει fikmnq: inguinata fuerit B 

77 εἔαγορευσει] (pr και 64): εἔαγορευση befl*qxa,: εξαγο- 
ρευσαι 1 Φα : et confessus sit & | την αμαρτιαν] -- αυτων G[[sub 
αν | » corr in v Ghffc(uid)x: +avrouk: αυτης abw: peccatum 
suum Gi | εποιησεν] ηµαρτεν AM(mg)aehjs(txt)vz(txt) | om 
και 1°—avro f | om αποδωσει την πλημμελια» a, | την 29— 
προσθησει] pro neglegentia sua Dro quod obicitur et opponet 311: 


neclegentiam suam et quo dimittitur et opponet} 34 | την 
πλημμελιαν] της πλημμελείας dgmnps(mg)tv(mg)z(mg)A : + av- 
του Gckx: αυτης a | το κεφαλαιον] quod super eum 3B(vid) : 
αυτου G(avrov το κεφ. αυτου sub &)ckx | om το 29 1 | om 
avrov NBIP | προσθησει] προσθηση Β΄: επιθησει Ν: δωσει πι | 
em αυτο] επ αυτω cehj: επ αυτον ἃ»: avro N: om m | aro- 
δωσει 2°] αποδοθη klm: +er αυτο G | run] prec F | αντω] pr 
εν a. αυτο defi@*lmnqub,: om bw% 

8 τω ανθρωπω] avos o(pr rw)SE(uid): ez d, | om o Aaghns 
Thdt | ωστε αποδουναι post avro 1° JB | αυτω 1°] sub + G: 
αυτο o: om ki: avrov m(uid) | om προς---πλημμελημα 2° Ne 
gn | προς αυτον] pr ro dps(mg)tz(mg) Thdt: eius A: om 38! | 
το 25--αποδιδοµενον] quod reddet delictum L | το πλημµεληµα 
29] pr εἶ A: om 38 | κυριω Bbwa,] rov kv m: om f: pr τω AF 
ΟΜΝ rell Thdt | τω 2°] pr και d 3»: pr id A | εσται] sub — 
G: dabit EX, | του κριου] rovs κριους N : rov xv a | εξίλασμου 
As(mg)v(mg) | (εξιλασκεται 73) | εν αυτω] post αυτου bdfgi*n 
prtw%3(uid) Thdt: εαυτω G* | avrov] eavrov G 

9 om και---(10) erat 2° i* | αρχη bfp* | κατα] και AFM 
Nabeghj-oqsuvwzb,% | om παντα 16 | om τα en | εν vors] 
filiorum E | υιοις ισραηλ] pr τοις Ns(mg)v(mg): υμιν h | οσα 
αν προσφερωσιν] quaecum offeruntur L | εαν AMefisjoqrsuvz 
b, | προσφερωσιν] προσφερουσι e: φερωσιν ου viot Πλ h | om 
τω κυριω k | om τω 19 AFGMNedfghi>?lmnpqr(x@ τω ex corr 
r)tuxa,b, | κυριω sub — G | τω 2°] pr και bw | αυτω] post 
εσται gn: αυτο f: αυτων km: avrov F^: (avra 77.130): om hl 
ABEL 

10 om totum comma bdmpwa, | om και--εσται 1° jt | 
εκαστω τα ηγιασµενα] quaecumque sanctificantur $, | εκαστω 
B*es(txt)vzb,] εκαστα c: εκάστου BabAFGMNi*s(mg) rell 
BE(uid) | (ro ηγιασµενον 71) | om τα e | ἡηγιασμενα] aya 
ασμενα f | (om αυτου---εαν 71) | αυτου] αυτω efgnsvzb, 183, | 
εσται 1°] pr αυτω G(sub X)Nckx | om ανηρ---εσται 2° F*(hab 
Famg)flqub, | ανηρ] pr και BabA FaG (xax ανηρ---εσται 2° sub X) 
MNacghijknorstvaABCL: και ανδρι ο | os] οσα cejstvze | 
av AF8GMachiorx | om τω n | αυτω] eius A 

11 ελαλησε-- ισραηλ sup ras plur litt i | µωυσην] µωυση b: 
µωσην Ggnx: µωση k: µωσει m 


V 2 γονορρυη] ρεοντα s | ακαθαρτον επι ψυχη] μεμιαμενον ψυχη s 


3 καταγινοµαι] κατοικω 5 


, 
7 εἔαγορευσει] εξαγορευσωσιν sv | εποιησεν] ~ λ εποιησεν v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


ν 19 


τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς ᾿Ανδρὸς ἀνδρὸς ἐὰν παραβῇ ἡ γυνὴ αὐτοῦ καὶ παρίδῃ B 
13 αὐτὸν ὑπεριδοῦσα, "καὶ κοιμηθῇ τις μετ’ αὐτῆς κοίτην σπέρματος, xar λάθῃ ἐξ ὀφθαλμῶν τοῦ 8 H 
ἀνδρὸς αὐτῆς καὶ κρύψῃ, αὐτὴ δὲ ᾖ μεμιαμμένη, καὶ μάρτυς μὴ ἦν μετ᾽ αὐτῆς καὶ αὐτὴ μὴ ἢ 
14 συνειλημμένη" Meal ἐπέλθῃ αὐτῷ πνεῦμα ζηλώσεως καὶ ξηλώσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, αὐτὴ δὲ 
μεμίανται, ἢ ἐπέλθῃ αὐτῷ πνεῦμα ζηλώσεως καὶ ζηλώσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, αὐτὴ δὲ μὴ ᾖ μεμιαμ- 
15 μένη" “Swal ἄξει ὁ ἄνθρωπος τὴν γυναῖκα αὐτοῦ πρὸς τὸν ἱερέα, καὶ προσοίσει τὸ δῶρον περὶ 
αὐτῆς, τὸ δέκατον τοῦ oii, ἄλευρον κρίθινον" οὐκ ἐπιχεεῖ ἐπ᾽ αὐτὸ ἔλαιον οὐδὲ ἐπιθήσει ἐπ’ αὐτὸ 
16 λίβανον, ἔστιν γὰρ θυσία ζηλοτυπίας, θυσία μνημοσύνου ἀναμιμνήσκουσα ἁμαρτίαν. 6 καὶ 
17 προσάξει αὐτὴν ὁ ἱερεύς, καὶ στήσει αὐτὴν ἔναντι Κυρίου. 7 καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς ὕδωρ καθαρὸν 
ξῶν Sév ἀγγίῳ ὀστρακίνῳ, καὶ τῆς γῆς τῆς οὔσης ἐπὶ τοῦ ἐδάφους τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ 
18 λαβών ὁ ἱερεὺς ἐμβαλεῖ εἰς τὸ ὕδωρ' Swal στήσει τὴν γυναῖκα ὁ ἱερεὺς Ἱ ἔναντι Κυρίου, καὶ 


3 / ΜΙ N - ’ - - 
ἀποκαλύψει τὴν κεφαλὴν τῆς γυναικός, καὶ δώσει ἐπὶ τὰς χεῖρας αὐτῆς τὴν θυσίαν τοῦ μνημοσύ- 


^ / "^ ’ ^ "^ [4 ^ "^ ^ 
νου, τὴν θυσίαν τῆς ζηλοτυπίας" ἐν δὲ τῇ χειρὶ τοῦ ἱερέως ἔσται τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπικατα- 


f 
19 ρωμένου τούτου. 


19 ye 5-2. coe N να.» / ολ / / ` ^ 
KAL OPKLEL αυτην ο LEPEUS καὶ EPEL ΤΗ γνναικι E µη κεκοίμηται τις HETA σου, 


. M ’ - - ^ "^ ^ 
εἰ μὴ παραβέβηκας μιανθῆναι ὑπὸ τὸν ἄνδρα τὸν σεαυτῆς, ἀθῴα ἴσθι ἀπὸ τοῦ ὕδατος τοῦ ἐλεγμοῦ 


17 αγγειω Bab 


12 om και 19—avrovs m | avópos 1°—avrov] εαν παραβη 
Ύυνη κατα του avópos avrys Chr | avópos avópos] uirum mari- 
tum 38, | om avópos 2° Ndfmnp% Cyr | om αυτου bw | om 
και α5---υπεριδουσα n | παριδη avrov post υπεριδουσα qu & Cyr- 
ed | παριδη] pr παριδουσα fA-codd: παρειδη hsa,b,: υπεριδη 
bw: déspexer:it & | αυτον] αυτην cm | om υπεριδουσα [AE 

18 τις post αυτης 1? Ac | αυτης 15] αυτην m: omo | λαθη] 
λαληθη dpt | om αυτης 2° 3, Chr | και κρυψη] και κρυψει ikin: 
om B Chr: -- λος & | αυτη τὸ--μεμιαμμενη] post αυτης 3° 38 : 
om Chr | δε] aut £: om N | η 1°] pr µη Ah: pr ras (2) F: 
ην boquw: om lm | µεμιασμενη b'f Cyr | om καὶ 45--συνει- 
λημμενη f | ην B Cyr] η AFGHMN rell ABEL Chr | om 
μετ 29—31 2° η | wer 2° Bila, Cyr] κατ AFGHMN rell AEX 
Chr | om αυτη 29 A | µη 2° post η 2? Cyr-cod | συνειληµ- 
pevn] ει ex ey(uid) h: συνετληµµενη gn 

14 επελθη 1°] επελθοι i: απελθη w | avro 15] pr er bchmow 
a, Chr: επ αυτον N : τω ανδρι avrysidgnpt (84(om avrns))A%B | 
om καὶ 2°—avrov 1? (130(txt)) Chr | àwon 1°] ἕηλωσει Nb'e 
fik-nq | om αυτη 15---μεμιαμμενη H | om αυτη 1?—avrov 2° 
Gefkm(L Chr | αυτη 15--ῥηλωσεως 2° sup ras circ 28 litt Απ | 
om δε 1° ΑΔ | om µεµιανται--η 2° Cyr-cod | µεμιανται] (η 
µεμιασμενη 16.77): non sit inguinata A | om η 1°—pemap- 
pevn Ftdg | (om η 1°—fndwoews 2° 130(txt)) | η 15] (ει 130 
(mg)): aut si É | επελθη 2°] επελθοι i: επηλθεν bw | αυτω 
2°] pr επ dilrwa,: επ αυτη b': επ αυτον Np(o ex corr p*)t | 
(ἴηλωσεως 2°] ζηλοτυπιας 32) | om και 39—avrov 2° p | ἕηλωση 
2°] ζηλωσει chilnor: εὔηλωσε bw | (om αυτη 29-- µεμιαμμενη 
130(txt)) | (om δε 2° 130(mg)) | µη η μεμιαμμενη] (µεμιαντε 
130(mg)): om µη A | µεµιασµενη fgn Cyr-ed Chr 

15 και 15--αυτου] αξει αυτην Chr | om και 1? MABEL | 
αξει] adducat 3, | om o k* | προσοισει] προσοισοι c: owe A: 
offerat. Í | το τὸ---αυτης] pro ea sacerdos donum A | δωρον] 
αυτης G(sub %)ckx | περι] pr το Gckx: om Chr | το 2°— 
οιφι] oephi HL: om Chr | rov] τω m | om αλευρον 18 | ουκ] 
pr καὶ gnABE | επιχεεις F*bwa, Cyr-cod Chr | αυτο 1°] 
αυτω dejmwza, | om ελαιον---αυτο 2° {ῇ, | ουδε] negue eni” 3. | 
επιθησει] (post avro 2° 16): επιθησεις Fbwa, Chr | αυτο 2°] 


18 του 15---θυσιαν 2° Babmge] om Β΄ 


AFG(HK)MNa-xza,b,AB@ i 


aurw ejm: αυτον hb | εστιν--{ηλοτυπιας] θυσια γαρ ἕπλοτυπιας 
εστιν Ώο(θυµιαμα)πι(οηι yap)xAsBe | om θυσια ιο fi | θυσια 
2°] θυσιαν cd: θυσιας b, | µνηµοσυνον em | αναμιμνησκουσα] 
pr θυσια dgnt@ Thdt | αµαρτια m 

16 om και το A | αυτην 15] ea H: om gn@ Thdt | om 
ο--αυτην 29 j | om καὶ στησει αυτην e | στησει] στηση bi: 
παραστήσει 32) | αυτην εναντι κυριου] εναντι κυριου την γυναικα 
Thdt | αυτην 2°] την γυναικα dgnpt&: om 35: +o tepevs Ib, | 
εναντιον Gs(mg) 

17 λημψεται] dabit A-codd | fw] sub + G?*: om He 
Chr(uid): 1-εναντι κυριου Thdt | και 2°—edagous] ef sumet 
sacerdos terram e terra loco Œ | της 1°—tepevs 2°] sumet sacer- 
dos puluerem e tabernaculo testimonii e terra et É | της γης] 
pr απο GK(a..)Ncejkqs(mg)ux Chr: ἕσσαπι 3L | om της 2° 
G*n | επι] amo x | rov εδαφους] rov εδαφου N: om a, | της 35] 
premio | του µαρτυριου sub — G | om και 3°—tepevs 2? @ | om 
και 3°A | λαβων] αναλαβων bw: om B: +aapwvk | εμβαλει] 
εμβαλη b,: εµβαλειν f: εκβαλει q: t Zerram 38 | υδωρ 2°] πυρ h 

18 ornon h | την γυναικα B] post ιερευς AFGHK (yur...) 
MN omn 9380351, Phil Cyr Thdt | εναντιο» Phil | αποκα- 
λυψει] αποκαλυψη H: αποκαλει d | δωσει] δωσεις G*(uid): 
(θησει 32) | επι ras χειρας] επι των χειρων Thdt: super manum 
C: in manu ED | (om αυτης 18) | om του {9--θυσιαν 2? s | 
μνημοσυνου] pynpoovyyn ὁ: +rash lini | την θυσιαν 2°] pr και 
ο: post ξηλοτυπιας f: της θυσιας F: om n | την 4°] και e | om 
της 29 e | ῥηλοτυπιας] η sup ras Ε | om δε τη n | om ἔσται 
b, | ro—rovrov] agua traditionis quae abicietur L | του 3°] ro 
t | rov επικαταρωµενου rovrov Bgna,A3B(uid) Cyr-ed Thdt] το 
επικαταρωµενον bkwiE(uid)S-ap-Barh(uid): ro επικαταρωµενον 
rovro AFG(rovro sub —)HMN rell Cyr-cod 

19 (αντην] αυτης 16) | και 25--γυναικι] οντως m | τη] avro 
Cyr-cod | εκοιµηται H | et 2°] pr και G(sub %)Nekx: e£ BE | 
µη παραβεβηκας μιανθηναι] concubudsti coinguinata 3, | Tapa- 
βεβηκας] nx sup ras i: παρεβηκας Hx: παρεβης Chr | υπο-- 
σεαυτης] a uiro non tuo Or-lat | υπο] {επι 71): προς A Chr | 
σεαυτης] εαυτης a: σον f | αθωα] αθωος Fogn Thdt: σωα Chr | 
ισθι] εση a, Or-lat: συ qu | (rov vdaros post ελεγµου 16) | om 


12 παριδη αυτον υπεριδουσα] πανουργευση αυτην πφγφουργηµα S 
15 δωρον] προσφορ.. F^ | δεκατον] δεκαλ.τρ.. µοδ.. Fb 
18 εγ---χειρι] και εν τη xap s | ελεγµου--τουτου] εµφανισµου το εµφανιζον s 
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gK 
TK 


V 19 


APIOMOI 


^ £ , , £ id 
B τοῦ ἐπικαταρωμένου τούτου. 79εἰ δὲ σὺ παραβέβηκας ὕπανδρος οὖσα ἢ μεμίανσαι, καὶ ἔδωκέν 20 


N 4 3 ^3 3 X ^» 5 ’ 21 Νε ate ~ A ^ * ^ ’ 
τις τήν κοιτην αυτου εν σοι πλην TOU ανορος σου" καὶ ορκίει ο ιερευς την γυναικα εν τοις λόηοις at 


^ 3 ^ , N 3 a te A ^ ; H , ’ > 2 ^ A ο 7 2 / ^ 

της ἄρας TAVTNS, και EPEL O Lepeus τη Ὑυναικι Agn Κύριός σε εν αρα καὶ ενορκιον εν µεσῷ του 
^ 3 ^ / A z 

λαοῦ σου, ἐν τῷ δοῦναι Κύριον τὸν μηρόν σου διαπεπτωκότα καὶ τὴν κοιλίαν σου πεπρησμένην' 


22 . 3 z ` UÈ S os ΄ ^ > M / ^ z ` 
καὶ εἰσελεύσεται TO Ù ωρ το επικαταρωμενον τουτο εις την κοιλίαν σου, πρησαι γαστερα καὶ 22 


^ / ^ ` , 
διαπεσεῖν μηρόν σου. καὶ ἐρεῖ ἡ γυνή Τένοιτο, γένοιτο. 53καὶ γράψει ὁ ἱερεὺς τὰς ἀρὰς ταύτας 23 


? ^ ^ M 
TH εἰς βιβλίον, καὶ ἐξαλείψει εἰς τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπικαταρωμένου"Ἱ 54καὶ ποτιεῖ τὴν 24 
- Pj ^ ^ * 
8 K γυναῖκα τὸ ὂὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τοῦ ἐπικαταρωμένου, καὶ εἰσελεύσεται εἰς αὐτὴν τὸ ὕδωρ τὸ ἐπι- 
- - - κ J 
{K καταρώμενον τοῦ ἐλεγμοῦ. 55καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς ἐκ χειρὸς τῆς γυναικὸς τὴν θυσίανἹ τῆς 25 


E , ^ ΄ + M A + 

ζηλοτυπίας, καὶ ἐπιθήσει τὴν θυσίαν ἔναντι Κυρίου καὶ προσοίσει αὐτὴν πρὸς τὸ θυσιαστήριον" 
e A ^ ^ H LE NE XN. S M / 

gs 76καὶ δράξεται ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς θυσίας τὸ μνημόσυνον ξαὐτῆς καὶ ἀνοίσει αὐτὸ ἐπὶ τὸ θυσιαστή- 26 

M M ^ ^ M - M 08 27 S x ΗΜ . / M X 10 λ {6 
ριον, καὶ μετὰ ταῦτα ποτιεῖ τὴν γυναῖκα τὸ ὕδωρ. 77 καὶ ἔσται ἐὰν 7 μεμιαμμένη καὶ Aly Ἄάθῃ 27 

A L4 ^ ^ ^ 4 M , 

τὸν ἄνδρα αὐτῆς, καὶ εἰσελεύσεται eis αὐτὴν τὸ ὕδωρ τοῦ ἐλεγμοῦ τὸ ἐπικαταρώμενον, καὶ πρησθή- 

\ / ^ αἱ ` > 5... - 9 
σεται τὴν κοιλίαν, καὶ διαπεσεῖται ὁ μηρὸς αὐτῆς, καὶ ἔσται ἡ γυνὴ εἰς ἀρὰν τῷ λαῷ αὐτῆς 


21 εμμεσω AF* 


AFG(HK)M N(S)a-xza,b, ABCE 


του ελεγμου Thdt-cod | rov επικαταρωµενου rovrov] ro emi- 
καταρωµενον Tovro e: om Chr | του 3°] rovrov s 

20 συ] ras (1) a,. om Sf(uid)E3, Chr | παρεβης Chr | om 
vravópos ουσα Chr | υπο avópos m | η] ει 1 Cyr: και NE Chr: 
εισυ benw | µεμιανσαι] pr σοι G: pr συ dgkptxd, Thdt | και] 
η Thdt | εδωκεν] «σοι f | τις--αυτου] post cock | την korny 
avrov] post σοι Gcx: om avrov Thdt | εν σοι] pera σου N : 
om fa, 

21 om καὶ 1ὸ--γυναικι dpt Chr Thdt | om και 1°—rav- 
της m | om και 1? 1 | om την 19—4epevs 2° f | om εν 12 1 | 
λογοις B] ορκοις AFGHMN rell Q3B(uid) CEL Or-lat Cyr | 
της] τοις 5 | ταυτης] a sup ras F'* sub — G: eius L: omk | 
ο 25---γυναικι] προς αυτην m | kvpios post σε ΑΗΜΝΑαΡερίσει) 
hjnsvwzA Cyr Thdt(oo codd) | σε] post αρα c | om εν apa 
και Quid) | ev αρα] εἰς αραν h: (om 77) | ενορκιον] ενορκω fi: 
execratione” 3, | om σου 1° bw Ef Chr | ev 49—kvptov] et det 
Das & | κυριον] K5 x: om d | διαπεπτωκεναι Thdt-cod | om 
σου 3° F Thdt-ed | πεπρησµενην] πεπρισµενην abfimoqw Cyr- 
cod: εµπεπρισµενην Chr: διαπεπρησµενην Nen(-vo-)a,. δια- 
πεπρισµενην dpt: £urgiscente^ L 

22 εισελευσεται] introeat 3, | το επικαταρωμενον rovro] 
τουτο To επικαταρωµενον de(om ro)jdB : rovro ro Καταρωµενον c: 
om rovro A Chr(uid) | om πρησαι---σου 2? m | πρησαι] πρισαι 
bptwb, Cyr-cod Chr: πλησαι fhi: διαπρισαι d: inflare L | 
γαστερα] --σου dgnpt9[1ó Cyr-cod Chr (pr την) | διαπεσειν] 
ἐδιεμπεσειν 18): εισπεσειν Cyr-cod : cadentem faciat $ | umpov] 
pr τον b, Cyr-cod | σου 2° sub  G. | (om η γυνη 77) | Ύενοιτο 
γενοιτο] amen et amen É | Ύενοιτο 2°] om MO: +a’ πεπι- 
στωµενος πεπειστοµενος O’ αμην αμην g 

23 γραφει n | o cepevs post ravras cx | om ras apas b’ | 
Tavras] πασας e | επι βιβλιου G | εξαλειψη πα, | του emi- 
καταρωμενου] sub — G: του επικαταραµενου d: maledictiones 
L: + your του πικρου g 


23 εξαλιψει B*(-Aenp-. Batb) 


27 διαπεσειτε A 


24 om totum comma f | και 1ὸ--επικαταρωμενου] bis scr 
c: om dep£ Cyr-cod | ποτιει] +0 tepevs hih | om ro 1°—em- 
καταρωµενου m | υδωρ 1°] ...ρ K: +70 vdwp s | om του 2°— 
εισελευσεται W | του επικαταρωμενον] το επικαταρωµενον G*(uid) 
L | εἰς αυτην post ελεγμου 2° b | es] επ G (εν 6313) | αυτην 
αυτω c | om το 29---ελεγμου 2° w | το 35--ελεγμου 2°] του 
ελεγμου του επικαταρωµενον ir: (om 71): om το επικαταρω- 
µενον bm 

25 εκ--Ύυναικος post ἕηλοτυπιας n | om εκ χειρος B! | της 
19] την b, | της 20--θυσιαν 2° bis scr Ε | της 2°] την ὁ | επι- 
θησει] επιθυσει ο: +ras (1) G | την θυσιαν 2°] om n: +77 
Φηλοτυπιας FO? | προσοισει]προσθησει a, | om αυτην A | προς] 
επι AFGMacefh-mogqrsuvx-b,€@ Cyr-cod 

26—30 in fragmm cod 5 quae sequuntur periere plurima 

26 om και 15---θυσιαστηριον d | (δραξεται] δοξαζεται 16) | 
TO μνημοσυνον] pr επι i*r: rov µνηµοσυνου NAEL | om αυτης 
NL | ανοισει] ανοισεται Cyr-ed: οισει f | αυτο] om $: +0 
tepevs qu | Tavra] rovro ck | om ποτιει--(27) εσται 15 n | 
ποτισει c | νδωρ] + reprehensionis A 

27 και 1°] pr και ποτιει αυτην το νδωρ G(sub x)cx | om 
εσται 1° S(uid) | om εαν η 38 | εαν BGcfirxa, Cyr] ει μεν m: 
+pev AFMN rell 5, | µεμιαμμενη] µεμιασμενη fgn Cyr Chr: 
om 1 | ληθη λαθη] διαλαθη 1 | ληθη] ληθην πι: om a EL | 
om καὶ 3° ME | εισελευσεται] introierit L | του---επικαταρω- 
μενον] To επικαταρωµενον του ελεγμου Gex: (rov επικαταρω- 
μενου ελεγµου 77) | το επικαταρωμενον] του επικαταρωµενου ejs 
v*(uid)z@@: om m | om και 4° A | πρησθησεται] πρισθησεται 
a-dfghil*(uid)noprtwxb, Cyrj-cod$: προσθησεται qa,: πρισει 
m Chr: zz/fabitur 3, | την κοιλιαν] τη κοιλία f: wenter eius BL: 
om Cyrà: +aurys G(sub %)ckxA@ Chr | διαπεσει Cyr-cod 4 | 
αυτης 2°] -- ως ψευσαµενη rov ἄνδρα επι τοις Ύαμοις Kat Tov OY επι 
τοις opkask | τω raw] {η medio populi Œ | τω BS* A-codd Cyr- 
ed] pr ev AFGMNS¢q(ex corr) rell Q-ediB(uid)383, Cyr-cod 


20 ἡ µεμιανσαι] ^' η συ µεμµιανσαι a! σ’ Kat οτι µεμιανσαι θ’ καὶ εµιανθης v 
2I πεπρησμενην] πεφυσηµενη 5 
22 Ύενοιτο Ύενοιτο] σ’ αμην αμην Fb(sine nom)Ms(sl pro σΊνα: a’ mewwrwpevos πεπιστωµενωε (-»os M) Msvz 
23 του ελεγμου] οι À του πικρου v | επικαταρωµενου] οι λ πικρου Mz 


25 χειρος] pr της 5 
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VI 


APIOMOI 


28 28 2^ A A: ^ € A N X Mew Ac ΄ » DC ^ 
38 28 day δὲ μὴ μιανθῇ ἡ γυνὴ καὶ καθαρὰ ᾖ, καὶ ἀθῴα ἔσται καὶ ἐκσπερματιεῖ σπέρμα. 


VI 7 


2900s 


t » ^ H πιο - o Mov 

30 ὁ νόμος τῆς ζηλοτυπίας, ᾧ ἐὰν παραβῇ ἡ γυνὴ ὕπανδρος οὖσα καὶ μιανθῇ, 391) ἄνθρωπος ᾧ ἐὰν 
> t- > 9 > X ^ δ ff . / X ^ ^ j : 
ἐπέλθῃ ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα ζηλώσεως καὶ ζηλώσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ" καὶ στήσει τὴν γυναῖκα 


31 


, ^o» ΄ * ΄ αν Ἐπ \ ^ ^ 
αὐτοῦ ἔναντι Kupíov, καὶ ποιήσει Ἱ αὐτῇ ὁ ἱερεὺς πάντα τὸν νόμον τοῦτον" 3*xal ἀθφος ἔσται ὁ 
D 


» A / 
ἄνθρωπος ἀπὸ ἁμαρτίας, καὶ ἡ γυνὴ ἐκείνη λήμψεται τὴν ἁμαρτίαν αὐτῆς. 


Ia 


'Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς 


> X 3 M ^ Aa a: ΄ » , X , ; 
3 αὐτοὺς ᾿Ανὴρ ἢ γυνὴ ὃς ἐὰν μεγάλως εὔξηται εὐχὴν ἀφαγνίσασθαι ἁγνείαν Κυρίῳ 3 ἀπὸ οἴνου καὶ 
7 € / 3 i ν n 
σίκερα, ἁγνισθήσεται ἀπὸ οἴνου, καὶ ὄξος ἐξ οἴνου καὶ ὄξος ἐκ σίκερα οὐ πίεται, καὶ ὅσα κατεργά- 


> 


, ^ ? / . [4 
ζεται ἐκ σταφυλῆς οὐ πίεται, καὶ σταφυλὴν πρόσφατον καὶ σταφίδα οὐ φάγεται. “πάσας τὰς 


« , - » ^ > ^ > * / 4 ’ 
ἡμέρας τῆς εὐχῆς αὐτοῦ ἀπὸ πάντων ὅσα γίνεται ἐξ ἀμπέλου, οἶνον ἀπὸ στεμφύλλων ἕως γυγάρτου 


5 οὐ φάγεται. 


/ ^ € t ^ € "^ ^ "^ 
Σπάσας τὰς ἡμέρας τοῦ ἁγνισμοῦ ξυρὸν οὐκ ἐπελεύσεται ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ" 


Β 


TS 


ἕως ἂν πληρωθῶσιν αἱ ἡμέραι ὅσας ηὔξατο Κυρίῳ, ὃ ἅγιος ἔσται τρέφων κόμην τρίχα κεφαλῆς. 8S 


/ M Le ^ » ^ ^ 
$6mácas τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς Κυρίῳ ἐπὶ Ἱπάσῃ ψυχῇ τετελευτηκυίᾳ. οὐκ εἰσελεύσεται. 7ἐπὶ 8H TS 


30 ἕηλωσεως---στησει sup ras D'(uid) 
3 oca κατε sup ras D*(uid) 


28 µη--η 2°] Pura sit et non sit inquinata ( | µη μιανθη] 
μη εµιανθη Chr: µεµιανται d: µη µεμιανται gnptz µη η pepa- 
µενη qu | η γυνή] om qui: +avry m | kac καθαρα η] bis scr 
S(uid) | η 2°] εσται 6: om cqu Phil-codd-omn | om και 2° 
Nbgnwã EL, | αθωα errai] αθωος εσται S*(-a Se3)gn Phil: 
αθωωθησεται N(aGow-)v(mg)z(mg) | om εσται και m | και ex- 
σπερµατιει σπερµα] και σπεβµατισει εισπερµα Az: εκ σπερµατων 
ets σπερµα Phil-codd-omn | εκσπερµατιει] εκσπερµατιεις G(uid) 
gos”: εκσπερµατισει qu: ενσπερµατιει f; σπερµατιειν 

29 ovros] pr και t: ουτως l*(uid) | om της b, | ζηλο- 
τυπιας] ἕπλοτυπουμενης Nv(mg)z(mg) | w] ws Nel: ov fir 
3L(uid) | εαν BGb'c] om S*: αν AFMNS? rell | om η bnw | 
νπανδρος] pr η GNc: υπο avüpos n | om και dp | µιανεις 

30 om η sa, | ανθρωπος] pr o ejsv*za, | ω] os qu: om a, | 
εαν] a» MNSaéc-fhijnpr(a ex corr r)swxzb,: om va, | om 
επελθη F* | αυτον] o sup ras 2: avrov ἃ»: αυτω Sc?d(uid)efjm 
prtw*b,: avro F? ci | ἕπλωσεως] pr ζηλοτυπιας η m | ζηλωση] 
ἕπλωσει efikInpqrb, | om και α5--κυριου ejm | om και 29— 
αυτου 29 Scerte*la b, | om και 29 A | ornen agi 3, | την 
γυναικα avrov 2°] αυτην hiwi | avrov 2°] sub — G: om kA | 
κατεναντι fir | ποιηση aj | αυτη] αυτην FP: (αυτα 18): om e | 
παντα] pr secundum ABL: (κατα 32) | rov] pr κατα m 

81 και auos] και αθοως c: καθως F*(corr Fr!) | amo] pr 
o j | αµαρτιας- αυτης sup ras A? | apaprias] pr της aegn | 
εκεινη] pr αυτη c: αυτη G(sub +): om A: + avry x 

VI και--(2) αυτους sup ras Α | om «vptos G* | µωυσην] 
µωνση b’: µωσην Ggnx: µωση k: µωσει m 

2 om vos N | om και--αυτους m | om προς αυτου: A | 
os—kupiw] quicumque magne (mane I") orare uoluerit ora- 
tionem Dito omni castificatione sanctificabitur 3L | ws Gegkn | 
εαν BAgn] αν FGMN rell | µεγαλως] post ευξηται Cyr-cod: 
µεγαλην Eus-codd: om f | ευχην ευξηται bw | ευχην] + ue- 
γαλην N | αφαγνισασθαι] εφαγνισασθαι 0: αφαγνισασθω g: 
αφαγνισθηναι e(pr και) 52 | αγνειαν] αγιαν m : ewm B : seipsum 
E | κυριω] pr τω dfgnpt Cyr-cod Thdt: xv c(uid)m 

3 cf οινον και σικερα ov µη min Lei 15 || απο 15] pr αγιασ- 
θησεται k | σικερα 1°] +uini Œ | αγιασθησεται c | απο owov 


4 Ύεινεται A 


VI 2 αγνιαν B*(-ve- BatbtyAR* 
6 τετελευτηκυιη B 


AFG(H)MN(S)a-xza, Ὁ ABCrEL" 


2°] suh — G: uinum 1βὶ: om dfgikIm(ov σταφυλην προσφατον 
m')nprt&(38*(,3Ec3, Eus Cyr | om και 2? bw | οξος 15] o£ovs 
qu: οἶνος l | εξ--σικερα 2°] εκ σικερα και εξ owov p | om e£— 
oos 2° A | om εξ owov bw | om o£os 2° 3, | (εκ] ev 18) | ov 
1°] +y ma, | om και 45--πιεται 2° mA | εκ σταφυλης 
κατεργαζεται bw | om και 5? m18 Cyr | σταφυλην προσφατον] 
uuam eius A: om προσφατον (uid) | σταφιδα] σταφιδας fir: 
Cre 30) 

4 της ευχής] evx sup ras z: orationis et castificationis $: 
-Frov αγνισµου Cyr | om αυτου 1 | (απο ιο] pr και 128) | 
παντων] παντα e; πασων A | γινονται M | αμπελων fir | απο 
στεμφυλλων] de uinacia non bibet L, | στεμφυλλων] στεµφυλων 
Madeja, Cyr: στρεμφυλλων d(-vAev)p: σταφυλων Gbefwx : 
στεμῴυλλου F*ls(mg)A(uid): στεμῴυλου hmob,: στρεμφυλου 
N: στεφυλου Fb: σταφυλου qu: σταφυλης k | ου φαγεται ews 
γιγαρτου e | ews] pr και Gck3,: η πι | Ύιγαρτων abw 

5 om ras ημερας f | του αγνισμου] της προσευχης avrov m: 
orationis suae et castificationis Δ, | του] pr της προσευχης qu: 
pr της ευχής AFGMNacdhikloprstvxb,B# : ευχης bw | αγνισ- 
µου Bka, Cyr] αφαγνισµου d: ἠ-της ευχης avrov ej: +avrov 
AFG(sub %)MN rell Œ | upov] pr και dpt@¥: £vpos 1 | ere- 
λευσεται] απελευσεται c: (εισελευσεται 64 txt): επιβησεται g: 
adta.minabit & | om επι a ab | αν--ηµεραι] repleatur dies 3, | 
av πληρωθωσιν] ου αναπληρωθωσιν Cyr-cod: om αν n | αι 
ημεραι] omnes dies E: Ἔπασαι b, | oras] οσα i: as A | ηυξατο] 
αν ευξηται N | κυριω] pr τω mnxa, Thdt: xs ds: τω θῶ Cyr- 
cod | αγιος] --αγιος bw | εστιν bw Phil(+povoys codd ὁ) 
Thdt-codd | τρεφων] pr o Phil} Thdt | τριχα κεφαλης] capilli 
sui L: om τριχα fk*nA-codd B(uid)\€: + αυτου G(sub %)Nc 
fikxb, ABE 

6 om πασας--κυριω f | om της S*(hab 53) | ευχης] προσ- 
ευχής qu: +avrov FbmgG(sub %)MNcdgnps(mg)tv{mg)xz(mg) 
ABC That | κυριω] pr τω GMS“(pr -% )cdegknops(mg)tv(mg) 
xz(mg) Cyr-cod Thdt: του kv qu: kv S*(kw Sajag: Dar L: 
om ΕΡΝΟ,18 | επι] pr και mb, BE: om Κ᾿ | maon] ..ση H: 
sub — G: om gkn@ | τετελευτηκυια] τεθνηκνια s(mg)v(mg) 
z(mg) Cyr-cod 


VI 3 σικερα 19] o^ a μεθυσματος ὁ | οσα-- σταφυλη»] a^ σ’ πασαν αποβρεξιν (-ἔιαν v) σταφυλης Msvz(sine nom sz) 
5 του αγνισμου] της εγκρατειας 5 | ἔυρον] κουρα » | τρεφων] a’ µεγεθυνων σ’ αυξων svz 


SEPT. 
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56 


Υ 7 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


Hd / μα) , ^ P 
Β πατρὶ καὶ ἐπὶ μητρὶ καὶ én’ ἀδελφῷ καὶ ἐπ᾽ ἀδελφῇ, οὐ μιανθήσεται ἐπ᾽ αὐτοῖς ἀποθανόντων 


τῶν, ὅτι εὐχὴ θεοῦ αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ δἐπὶ κεφαλῆς αὐτοῦ" 
8 y αὐτῶν, ὅτι εὐχὴ θεοῦ αὐτοῦ ér αὐτῷ `é ἢ 


8 , A e / ^ , a 3 A 
TACAS τας ημερας της ευχης αυτου 8 


9 ^ ^ , τ M 
ἅγιος ἔσται Κυρίῳ. 9ἐὰν δέ τις ἀποθάνῃ ἐξάπινα ἐπ᾿ αὐτῷ, παραχρῆμα μιανθήσεται ἡ κεφαλὴ 9 
a t e s ^ © [4 ^t t d 
εὐχῆς αὐτοῦ, καὶ ξυρήσεται τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ $ ἂν ἡμέρᾳ καβαρισθῇ" τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ 
a M * 
ξυρηθήσεται. Yra τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόη οἴσει δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν πρὸς τὸν ιο 


- - ΄ M / ce M , A^ CE / M , 
ἱερέα ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, Kal ποιήσει o ἱερεὺς μίαν περὶ ἁμαρτίας καὶ μίαν 


5 ma t t N ‘ r t . ^ ^s M 
εἰς ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς περὶ ὧν ἥμαρτεν περὶ τῆς ψυχῆς' καὶ 


μη Xy 8 ὃν αὐτοῦ ἐν ἐκεί, ἢ ἡμέρα 124 ἡγιάσθη Κυρίῳ τὰς ἡμέρας τῆς εὐχῆς, καὶ 
$8 ἁγιάσει τὴν ἑκεφαλὴν αὐτοῦ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ h ἡγιάσθη Kupig ἡμέρας τῆς εὐχῆς, 
ες JA M / 3. L4 > / 

* S προσάξει ἀμνὸν ἐνιαύσιον eis πλημμελίαν" καὶ αἱ ἡμέραι ail πρότεραι ἄλογοι ἔσονται, ὅτι ἐμιάνθη 
- / τα e [4 

13Kai οὗτος ὁ νόμος τοῦ εὐξαμένου" ᾗ àv ἡμέρᾳ πληρώσῃ ἡμέρας 

- E a ΄ a M t . 

εὐχῆς αὐτοῦ, προσοίσει αὐτὸς παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου 4 καὶ προσάξει τὸ 


κεφαλὴ εὐχῆς αὐτοῦ. 


a ^ τ > € / . > , > z L4 
δῶρον αὐτοῦ Κυρίῳ, ἀμνὸν ἐνιαύσιον ἄμωμον ἕνα εἰς ὁλοκαύτωσιν, καὶ ἀμνάδα ἐνιαυσίαν ἄμωμον 
/ M ^ 5t t. Ν 
Tf uíav εἰς ἁμαρτίαν. καὶ κριὸν ἕνα ἄμωμον εἰς σωτήριον, '5καὶ κανοῦν ἀξύμων σεμιδάλεως ἄρτους 15 


7 om επι 2° Bab | αποθανωντων A 
12 πλημμελειαν BatbA 


AFGHMN (S)a-e(f)g-x(y)za. b, ABC ™ EL 


7 marp] +avrov G(sub %)cx | om καὶ επι µητρι i* | και 
το] aut BY | om επι 2° BF HMaefia*jkloqrs(txt)uvxza BL 
Cyr3 | µητρι] avrov G(sub à)c: + super filium et filiam B | 
om και επ αδελφω d | και 2°) aut L: om bmquwAB | om er 
1? ej | αδελφω] αδελφη m: t avrov G(sub «-)εχ | και 39] aut 
3, | om επ 29 a38 | αδελφή] αδελφης 1: αδελφω m: avrov 
G(sub X)ckx | em 3?—avrov] ἐπ ipsis mortuis L | επ αυτοις] 
επ αυτης fl: om bw | επ 35] εν egjmn2f38 | om αυτων q | 
θεου] kv bgns(mg)wAL : om M | om αυτου 1? efmnAL | επ 
αυτω] pr επ αυτου]: sub + G: επ avrov F*a: εν avro N: in 
ipso dL: om ejkW | επι 35] pr και cm | κεφαλης] pr της αρ: 
κεφαλην m: (κεφαλη 32) 

8 om της ευχής avrov e | om της g | προσευχης qu | (om 
αυτου 18) | (αγιος εσται κυριω] τω κυριω αγιος εσται 18) | 
κυριω BAGNghnxa,b, Cyr-ed] pr τω FHM rell Cyr-cod 

9 om τις Cyr} | αποθανη] pr θανατω AFGHMNabehj-m 
osv-zb, d, Cyr} | εἔαπινα επ αυτω] επ avro εξαπινα AFHNab 
ehj-moqsu-zb,(-ro qu)S/Cyr-ed: em αυτω αιφνίδιον Phil (-ws 
codd-omn) Clem: om επ avro Cyr}-cod} | παραχρηµα] pr et 
mortuus sit E: om E° | n 19] pr anima eius et A-codd | 
ἔυρησεται] ξυρηθησεται ho*(uid)b, | om αυτου 2° Cyr-cod¥ | 
η av] pr εν ἃ». post ημερα 1? bw: εν fir: om αν ej | ηµερα 1°] 
pr τη bw | τη 1°] pr και gnb, | ημερα τη εβδομη] εβδοµη 
ημερα f | ἔυρηθησεται] ἔυρη sup ras circ 6 litt A3: ἔυρισθησεται 
b'klmwa,: ἔυρησεται gn: καθαρισθησεται h: -Καυτην G(sub X) 
οχ 

10 και τη] τη δε AFHMabehj-moqsuvwyzb,% | δυο τρυ- 
Ύονας η] £evyos τρυγονων η Cyr}: om m | νοσσους] νεοσσους A 
HMb-gi-ruwy-b, Cyr | περιστερων] columbae 3E | προς] επι 
qu | τας] της fC 

11 μιαν 15] pr την fi(ucay bis scr)r | μιαν 15] pr την fir | 
om εἰς ολοκαντωµα και 1 | περι αυτου post tepevs 2° hi | o 
tepevs 2°] sub — G: om kqu | της ψυχης] αυτης e: (om της 
16): +avrov BCL | και 45] pr dimittet ef © | αγιαση Or-gr- 


9 εἔαπινα] αγνοουντος s 


13 ημερας] ο΄ ημεραν v | αυτος] 9’ A αυτον v 


IO επι] παρα v 
I2 ηγιασθη] διαφυλαξει sv | αλογοι εσονται] ου λογισθήσονται s 


ΓΙ εξειλασεται B* | εκιη S 
14 σωτηριον Bab] σωτηριαν B* 


cod | κεφαλην] .εφα[λην] 5 | εκεινη post ημερα Gex&X | om τη 
Cyr} 

12 om η--ευχης 19 k | η ηγιασθη BF?MNadpty(part ex 
corr) (YL Or-gr] αγιασθη qu: η Ίγιασεν Hehjsz Cyr: ηγιασεν 
AvB: quod in ea die sanctificauit A. et sanctificabit eum É: 
και διαφυλαξει (και διαφ. τω sub X)cx: om η F* rell | κυριω] 
pr τω FGSclmoquxb, | om τας-- ευχης 1? dpt | τας ημερας] in 
die Œ | ras BGgnxa, AL] της N: pr macas AFHM rell BE 
Cyr | om της s | ευχης 1°] προσευχης qu: +avrov G(sub *)c 
ejsvxzA BC | αμνον] agnum unum & | ενιαυσιον] ενιαυσιαιον 
m: Έαμωμον b, | εις πλημμελιαν] εἰς ολοκαυτωμα πλημμελείας 
Cyr}: om G Cyr£(uid) | αι 19] pr πασαι ὅ | αι 25] οι b': om 
Nfir | προτεραι] προτεροι Fbw: προτερον Aadehj-mopqs-vyz 
b,: πρωται Cyr} | αλογοι] αλογιστοι dgnpt Thdt: αναλογοι 
b,: ολιγοι imr: ολιγαι f | οτι] οτε A | κεφαλη ευχης] pr η Ga 
c-ghh'ijmnprxya, Phil-cod Cyr: η κεφαλη της ευχης Thdt: 
ευχη κεφαλης Ὦ E 

13 om και Ἠ3, | η] pr εν a, | αν] ὃ av N | ημερας] post 
ευχης a,. (post avrov 128): ηµεραν GNkmx Or-gr-ed: ηµερα | 
qu | προσοισει] pr και Nd: προσαξει m | αυτος] αυτον Gkx: 
avro dlpb,: ro δωρον avrov τω Κῶ πι: om A | την θυραν bw, 

14 om και τ5--κυριω m | καὶ προσαξει] offerre Œ | κυριω] 
pr τω MNadna, Cyr-cod | ενιαυσιον] ενιαυσιαιον m | om apw- 
pov 15--ολοκαυτωσιν m | om αµωμον 1° ekk | om ενα 19— 
αµωμον 2? f | om ενα 1° bsvza, | ολοκαυτωσιν BNa, Cyr-ed} 
Thdt] oXoxavroua. AFGHM rell Cyr}-cod} | ενιαυσιαν αµω- 
μον post μιαν GexA(uid) | ενιαυσιαν] ενιαυσιον N: ενιαυσιαιαν 
mn | αμωμον 2°] a sup ras e: post μιαν αὈβίαμωμον 2°—eva 2° 
bis scr)nquwi Cyr-ed | om εἰς 25---αμωμον 35 n. | om καὶ 39— 
(xviii 11) σου 3° f | eva 29] post αμωμον 3° ex Cyr-cod: om 
AHdhmy | αμωμον 35] αμω ex εἰς pè | σωτηριαν B*Hbdw 
That 

15 κανουν] canzstrum unum & | αὕυμων] αξυμον cg: αξυ- 
Hous a, | σεµιδαλεως] σιµιδαλεως G: σεµιδαλεαν g | αρτους] pr 


II αγιασει] σκεπασει sv 


I5 αρτους] κολλ... Fb 
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ΑΡΙΘΜΟΙ VI 24 


» ’ Y F . ’ » ’ 
ἀναπεποιημένους ἐν ἐλαίῳ, καὶ λάγανα ἄξυμα κεχρισμένα ἐν ἐλαίῳ, καὶ θυσία αὐτῶν καὶ σπονδὴ B 


16 αὐτῶν. 16 


` , e e .. » / 
καὶ προσοίσει ὁ ἱερεὺς ἔναντι Κυρίου, καὶ ποιήσει τὸ περὶ ἁμαρτίας αὐτοῦ καὶ τὸ 
t. ΄ 3 CONES T M X A ΄ ’ - 
17 ὁλοκαύτωμα αὐτοῦ" V kal τὸν κριὸν ποιήσει θυσίαν σωτηρίου Κυρίῳ ἐπὶ τῷ rav τῶν ἀξύμων, 8 5 
^ ΄ e e y A + 3 ^ A ^ 
18 καὶ ποιήσει ὁ ἱερεὺς τὴν θυσίαν αὐτοῦ καὶ τὴν σπονδὴν αὐτοῦ. "Sra ξυρήσεται ὁ ηὐγμένος παρὰ 
x L4 ^ ^ ^ 2 . A ^ +] ^ ^ 
τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου Ἱ τὴν κεφαλὴν τῆς εὐχῆς αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσει τὰς τρίχας ἐπὶ TS 
. ^ y o e M A H ^ / 
το τὸ πῦρ ὅ ἐστιν ὑπὸ τὴν θυσίαν τοῦ σωτηρίου. ᾿θκαὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς τὸν βραχίονα ἑφθὸν ἀπὸ 
^ m^ . y ο Li , M ^ - 
τοῦ κριοῦ καὶ ἄρτον ἕνα ἄζυμον ἀπὸ τοῦ κανοῦ καὶ λάγανον ἄξυμον ἕν, καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὰς 
- ^ 3 ’ ` * ΄ ον M Mj ^ 
20 χεῖρας τοῦ ηὐγμένου, μετὰ τὸ ξυρήσασθαι αὐτὸν τὴν εὐχὴν αὐτοῦ" Kal προσοίσει αὐτὰ ὁ ἱερεὺς 
3-7 v z v" Μ recae ^ ^ ^ 
ἐπίθεμα ἔναντι Κυρίου" ἅγιον ἔσται τῷ ἱερεῖ ἐπὶ τοῦ στηθυνίου τοῦ ἐπιθέματος καὶ ἐπὶ τοῦ 
" ^ 5 , . ^ , 
a1 βραχίονος τοῦ ἀφαιρέματος" καὶ μετὰ ταῦτα πίεται ὁ ηὐγμένος οἶνον. ?'obros ὁ νόμος τοῦ 
j£ / ^ x ης K / ὃ - 3 ^ K / . - 3 a M ? A [4 e ` 
εὐξαμένου ὃς ἂν εὔξηται Κυρίῳ δῶρον αὐτοῦ Κυρίῳ περὶ τῆς εὐχῆς, χωρὶς ὧν ἂν εὕρη ἡ χεὶρ 
* ^ νο ^ » ^ ^ 
αὐτοῦ, κατὰ δύναμιν τῆς εὐχῆς αὐτοῦ ἣν ἂν εὔξηται κατὰ νόμον ἁγνείας. 
MEG t JF M ^ ^ 
e $22 K αὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 33 Λάλησον ᾿Λαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ λέγων 8 S 
Y + ^ ey , ^ ’ - 
(27) 24 Οὕτως εὐλογήσετε τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. λέγοντες αὐτοῖς" 3457) καὶ ἐπιθήσουσιν τὸ ὄνομά µου 
μα X 5 4 "T , mJ M LR d qT 1. , , 4 
ἐπὶ τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ, καὶ ἐγὼ Κύριος T εὐλογήσω αὐτούς: 1S 


I5 κεχρεισµενα F* 


19 κρειου B*(xpi- Bb) | ev B35] ενα B* | ευγμενου A*(qvy- A) 


21 ευξητε A | αγνιας AF 


e£ A: αρτων 1: αρτου m | αναπεποιηµενους] αναπεφυραµενους 
N | om εν 1° e | και 2°—eAaw 2°] post αυτων 2° B: om n | 
(κεχρισµενα post ελαιω 2° 30) | (om εν 2° 18) | θυσια Bgna,] 
θυσιαν AFGHMN rell ABC (uid)L(uid) Cyr | (om και 4° 
16.77.130) | σπονδη Bgna,] σπονδην AFGIIMN rell ABC (uid) 
£L Cyr 

16 om και 1°—(17) avrov 2° m | προσοισει] προσθησει ο | 
εναντι] εναντι.. C | ποιησει] ποιηση η”: +o tepevs bw | αμαρ- 
Tuas] pr της HN Cyr-cod | αυτου ιο] eorum A | om και 3°— 
αυτου 2° $ | τα ολοκαντωµατα bw 

17 ποιησει 1°] προσοισει (18) 3, | θυσιαν 15] pr εις ir | 
σωτηριου] µνηµοσυνου ir | κυριω] pr τω Nedejks(mg)xz(mg) 
Cyr: xvi | του κανου Cyr-ed | om και 2° S*(hab 553) | avrov 
19] αντω q: (om 64) | om την 2° Cyr-cod | (om avrov 2° 73) 

18 ἔνρησεται] post η ras (τ) ο | o ηυγμενος] o ηγμενος qy: 
o evtapevos n>: qui uotum facit L: o ηγνισμενος m | παρα--- 
µαρτυριου post avrov ejsvz | παρα ras θυρας] secus ostium 3, | 
τας 1°] της n | του 19] avrov g* | μαρτυριου] pap... S | om 
και 29 H | επιθησει] επιθηση 5: +0 tepevs c. | τριχας] (rpigovs 
28): χειρας b,: +7ys κεφαλης ευχής avrov και θησει G(sub x) 
c(avrov evyns)kx | πυρ] πυριον a | ο 2°] os N | υπο Βἀρία]α, 
B(uid)@ (uid), Cyr] επι AFGHMNt*(uid) rell & | θυσιαν] 
θυραν gnqu 

19 εφθον] ευφθον 1: οφθον c: οπτον Fb?£p* | eva post 
αξυμον το AH Nabcehjsv-zÆ4 | αξυμον 15] αζυμων a2? om b, | 
απο 29] pr rov a, : erum | κανου] c azymorum B" | om και 3°— 
εν Cyr-cod} | om αζυμον 2° t | εν] (eva απο του κανου 16): 
sanctum 18 | επιθησει] θησει Cyr-cod $: + o vepevs dghnpta | 
επι] εις bw | om χειρας του n | χειρας] θυρας gm: t avrov c | 
ηυγμενου] ηγμενου quy: ευχομενου Gb: ευξαμενου FNn? Cyr- 
ed}-cod}: ηγνισµενου m | om µετα---αυτου m | µετα--αυτον] 
postgua” rasus fuerit 3L | ro] του Cyr-cod | ἔξυρησασθαι] ras(2) 
post v 1: ἔυρασθαι g(E ex v)n*: ἔυρηθηναι Ns(mg)v(mg)z(mg) | 
ευχην Bs(mg)v(mg)z(mg)a, 3] pr κεφαλην την n: κεφαλην AFG 
HMNSs(txt) v(txt)z(txt)rell ABCE Cyr | avrov] v 2° ex corr | 


15 σπονδη] συγκε... Fb 
ναξιραιος k: αφιερωμενος Fb: εγκρατης 5 


18 ευγµενος A* (sv sup ras A2)F* 
20 ενγμενος Α(ηυγ- A9)F 
23 εύλογησεται S 


AFGHMN(S)a-eg-b,GUB0pn38 3.7 


20 προσοισει] ει ex corr x4: προσοισεται m: προσθησειηα: 
avowetir | αυτα] avro E Cyr-cod : avrwa,: om Gko | επιθεµα] 
(post κυριου 128): αναθηµα Cyr-cod à: e£ inponit 3, | εναντιον 
m | ayiov εσται] pr ef E: et erit sanctum A: sancta erunt Œ | 
εστι dp | τω ipei] sacerdotis L: +erit A | τω στηθυνιω Cyr- 
cod | στηθυνιον a, | του επιθεµατος] της εξαρσεως c | rov 2°] 
και H | rov 35--αφαιρεματος] τω αφαιρεµατι του βραχιονος Cyr- 
cod | ηνγμενος] wyuevos q: εκµενος n*: ευχοµενος GP: ευξα- 
pevos bnbw : ηγνισµενος m | οινον] om ly*: + quz orabit 3L 

21 om os av ευξηται B | κυριω 1°] pr τω Hdgmp: om GN 
cenqsux3835-3, Cyr-ed | δωρον] pr e? A | avrov 15] αυτω H 
Cyr-cod: om 38 | κυριω 2°] pr τω mnqs(mg)ux: om F>?bdgkp 
ενᾷ Or-gr | περι της ευχη»] pro uotis A | ευχης 1°] ψυχης 1: 
+ avrov G(sub &)bcejksvwxzlBOL | om xwpts—avrov 355 | χωρις 
ων] οσα bw, | ων] ov m: om t* | evpy] ευξηται y | om της 
ευχής αυτου m | om της 2° AHMaehjvyz | ην αν ευξηται] 
statim ut uoutt 3, | ην Bqua, Cyr-ed] ns AFGHMN rell Or- 
gr Cyr-cod | αν 3°] (εαν 32): om a, | ευξηται 2°] + Domino 
38 | κατα 2°] pr ούτω» ποιησει G(sub &)Nckx@ | νοµον BMN 
b’csa, Cyr] pr τον AFGHa(rov vouo sup ras a3) rell Or-gr | 
αγνειας] αγνοιας ο: αγνοιας τω Κῶ gn: αυτου τω κω ουτως 
ποιήσει dpt: --avrov Kg c: +avrov G(sub -)Nakx(: --κυ 
bid: 4v ka w: Domino A 

22 μωυσην] µωυση b': µωσην Ggnx: µωση k: µωσει m | 
om λεγων m 

23 om λαλησον--αυτου S*(hab Sc) | ααρων] pr τω dw | 
om λεγων m | om ovres—Aeyorres F*(hab ΕἼΓΕ inf) | ευλογη- 
sare bp Chr | rovs wovs] τοις υιοις ο: --ααρων h* | avro] 
αυτους Q: αυτων ap: προς αυτους ej: om n 

24 και 19—avrovs] uncis incl mox deletis uncis sign ” adscr 
Sea: post (27) εἰρήνην Gckx3d8" CEs | επιϑησουσιν] inponentes 
3L | επι τους vious] επι τοις νιοις dg: εν τοις wots F: in filios 
3L | om κυριος (46) E° | αυτους] +Aeyorres αυτου qu: + de- 
γοντες ya? 


18 ηυγμενος] α΄ αφωρισµενος α’ ναξειραιος Mesvz(-fup- sz): αφορισµενος 
19 ηνγμενου] ναζιραιου F^ 


20 επιθεμα] αφαιρεµα Fb 


21 ευξαμενου] vajipacov F? | αγνειας] pr της F^: +rw κυριω M 
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56—2 


VI 25 


254) Βνλογήσαι σε Κύριος καὶ φυλάξαι, 
26 (25) ἐπιφάναι Κύριος τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ σὲ καὶ ἐλεήσαι σε" 
27 (26) è ἐπάραι Κύριος τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ σὲ καὶ δῴη σοι εἰρήνην. 
IKa ἐγένετο q ἡμέρᾳ συνετέλεσεν Mavens ὥστε ἀναστῆσαι τὴν σκηνήν, 
καὶ ἡγίασεν ἕνην καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ τὸ θυσιαστήριον καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ, 
καὶ & ἔχρισεν αὐτὰ καὶ ἡγίασεν αὐτά" “καὶ προσ μεγκαν oí ἄρχοντες Ἰσραήλ, ιβ’ ἄρχοντες οἴκων 
Tarpian αὐτῶν" οὗτοι ἄρχοντες φυλῶν, οὗτοι οἱ παρεστηκότες ἐπὶ τῆς ἐπισκοπῆς. 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


25 (24) 
26 (28) 
27 (26) 


καὶ ἔχρισεν αὐτὴν 


m 


3καὶ 3 


ἤνεγκαν τὸ Boney αὐτῶν ἔναντι Κυρίου, ἓξ ἁμάξας λαμπηνικὰς καὶ ιβ΄ Boas, ἅμαξαν παρὰ δύο 


ἀρχόντων καὶ μόσχον παρὰ ἑκάστου, καὶ Ῥποσηίγάἴον ἐναντίον τῆς σεις 
8 S πρὸς "Μωυσῆν Neyon 5Λάβε Tap αὐτῶν, καὶ ἔσονται πρὸς τὰ ἔργα τὰ λειτουργικὰ τῆς σκηνῆς 
TS τοῦ μαρτυρίου’ καὶ δώσεις αὐτὰ τοῖς Λευείταις, ἑκάστῳ κατὰ τὴν αὐτοῦ λειτουργίαν. 
λαβὼν Μωυσῆς τὰς ἁμάξας καὶ τοὺς βόας ἔδωκεν αὐτὰ τοῖς Λευείταις. 


ἀκαὶ εἶπεν Κύριος 


6 


4 
5 
Kal 6 
7 


7τὰς δύο ἁμάξας καὶ 


8 
TH τοὺς τέσσαρας βόας ἔδωκεν τοῖς Ἱ υἱοῖς Γεδσὼν κατὰ τὰς λειτουργία» αὐτῶν, *kai τὰς τέσσαρας 8 
ἁμάξας καὶ τοὺς ὀκτὼ Boas ἔδωκεν τοῖς υἱοῖς Μεραρεὶ κατὰ τὰς λειτουργίας αὐτῶν, διὰ Ἰθάμαρ 


υἱοῦ ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως. 


καὶ τοῖς υἱοῖς Καὰθ οὐκ ἔδωκεν, ὅτι τὰ λειτουργήματα τοῦ ἁγίου ο 


26 επιφαναι Bb] pr και B* 
VII 1 εχρισεν 1°] εχρεισεν B*AF* | om και 6° B*(uid) | εχρισεν 2°) εχρεισεν B*F* 


2 ιβ] δωδεκα AF | om οι 2° Bab 


3 ιβ] δωδεκα AF 


5 λιτουργικα Β"(λειτ- B2?>)F* | λευιταις BPAFS(uid) | AU UE Βλ(λειτ- Batb) 
6 λευιταις BbA'(-ras A*)F 
7 τας 1°] pr και ΒΡ | τεσσαρες B*(-pas Β2Ό)Α | λειτουργιας B2!5] λειτουργειας AF: λιτουργιας ΒΡ 
8 τεσσαρες B* | µεραρι AF | λειτουργιας Bate] λειτουργείας AF: λιτουργιας B* 


9 λειτουργηµατα Bath] λιτουργηµατα B*: 


AFG(H)MN(S)a-eg-b,ABC "EL 


25 ευλογησαε] pr καὶ a: ευλογησει n*3BC Chr: ευλογησηο | 
om σε m | φυλαξαι Ba;] σε AFGHMN rell. ACEL Cyr 
Thdt: φυλαξει σε 18( - Dominus) € Chr 

26 επιφαναι] pr και B*YAEL: επιφανει BE Chr | om 
κυριος cy¥A | om επι σε d | om και---(27) σε lmn Cyr} | ελεη- 
σαι] ελεησει hB: ελεησεται g: ευλογησει Chr 

27 επαραι] pr και iE: αι sup ras οὔ: επαρει BO Chr | επι 
σε] επισοι Thdt: om H: 4 kai ἐλεήσαι cea | dwy]dwn*: δωσει 
(84) BC | ειρηνην] + καὶ επιθησουσι το ονομα μου επι τους vious 
(HA και εγω KS ευλογήησω αυτους 41731: + Και ελεησατω σε Cyr-ed 4 

VII 1 η ημερα] ημερα η 1: (τη ημερα 83): τη ημερα η ΑΕ 
HMaeijkoqrsuvyzb,: ημερα ογδοη d: +y mt: +y ογδοη p | 
µωσης Ggkmnx | ωστε] εις το Cyr-cod: om c | αναστησαι] 
αναστηναι b'dm Cyr-cod: εἕαναστησαι Nir | και εχρισεν αυτην] 
bis scr e: om αυτην dE: -Γ και παντα τα σκευη αυτης h | και 
ηγιασεν αυτην] bis scr c: om sb, | σκευη 19] pr εν αυτη b, | 
αυτης] avrov g* | om και 55--αυτου 3, | om και 65---και 7? n | 
(om καὶ γ5--αυτα 2° 71) | εχρισεν 2°] εχρισας p | αυτα 19] 
αυτην a,: om n | αυτα 2°] αυτην a;: om o 

2 om pan ιβ’ αρχοντες s | ιβ’ αρχοντες οικων] τα δωρα 
αυτων εναντι kv κατ οἶκον m | ιβ] sub ~ G: omk | ἄρχοντες 
οικων] principum A-codd | αρχοντες 2°] pr και k: pr και οι c: 
ἄρχοντας Ni*rz | om οικων--αρχοντες 3° 3, | οικων] secundum 
domos 38: owovs n | εαυτων b’ | ουτοι 1°] pr καὶ (73) 6: οι τε 
e(r: e?!) | αρχοντες 3°] pr o-FGNedgik-rtu Cyr-ed | φυλων] 
pr των dgnpt: φυλης cSÉ(uid) | ουτοι 2°] pr e£ A: om mÆ Cyr- 
cod} | οι παρεστηκοτες] οἱ παραστηκοντες A: adsistunt I: 

patres adsistentium 18: om οι B*boqua, | επι της] bis scr v*: 
om της i* | επισκοπης] κορυφης a, 


27 επαραι] υψωσαι s 
3 λαμπηνικας] σκεπαστ.. 


Fb: α΄ κατασκεπαστας Mgsvz: 


λειτουγηµατα F*(-ovpy- F1?) 


3 om και 1? m | ηνεγκαν] ανηνεγκαν blw: obtulerunt $: 
προσεφερον m | το δωρον Ba 0/35 Cyr-ed 3] τα δωρα AFGHMN 
rell (om τα m)ef(uid)183, Cyr}-cod} | αυτων] avrov ka,: om 
bm | εναντι κυριου] kw m | αμαξας λαμπηνικας] uehicula 
onerata 3, | Ἄαμπηνικας] λαμπηνιακας t: κατασκεπαστας n | 
αμαξαν] pr e£ I): apata µια dp: ἠ-μιαν cgknt | προσηγαγον] 
προσηνεγκαν AFHMNaeh-moqrsuvyzb, Cyr-cod}: αυτα G 
(sub %)cx38 | εναντιον] εναντι begnw Cyr-cod | της σκηνης] 
KU προς την σκηνην b’ 

4 ειπεν] ελαλησεν HAE (uid) | κυριος] pr ο e | μωυσην] 
µωυση b': µωσην Ggnx: µωση k: µωσει πι | om λεγων 28 

5 Mape] +illud A | προς] παρα c | τα λειτουργικα] om gn: 
om ral | om εκαστω--(6) λευειταις p* | εκαστω] εκαστου ka,: 
εκαστος p?! | την αυτου λειτουργιαν] τα εργα avrov p?! | avrov] 
post λειτουργιαν GcxSo(uid) Cyr-cod}: εαυτου Nbgnw: om 
ir 

6 ελαβεν ps! | µωσης Ggkmnx | om rovs Boas $ | rovs] 
τας ey | εδωκεν] pr και pty | om αυτα NA 

7 ras 15] pr και Bab38 Cyr-ed | rovs] τας ἆ | εδωκεν] + avras 
g: αυτα n | γεδσων] γε part sup ras η: Gethson A: Getson 
L: yebewv dlmo : ynpowy Gex | κατα] και 1 | τας Ἀειτουργιας] 
deseruitionem AL: operam E 

8 και 15] dedit 3, | om τας το Gna, | µεραρη m | τας 
λειτουργιας] deseruitionem AL, : operam E | θαμαρ mL | υιου--- 
tepews Bea, Cyr] rov ἱερεως rov viov ααρων qu: pr rou AFGM 
N rell 

9 Gaath BCL | ου δεδωκεν qu Cyr-ed | τα λειτουργηματα] 
ministerium A: opus E: om ra qu | του ayiov] των αγιων bw: 
sanctitatum sanctitatum W-ed: sanctitatum oblationis A-codd: 


VII 2 επι της επισκοπης] επι τον αριθµον s | επισκοπης] αριθµήησεως M 


: a' υπουργιας Ms(sine nom)vz: ὄυναμενας s 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


VII 22 


v ý ᾱ-.-8 Y > ^ * t €x 
ιο ἔχουσιν' ἐπ Ojov ἀροῦσιν. "Kai προσήνεγκαν οἱ ἄρχοντες εἰς τὸν ἐγκαινισμὸν τοῦ θυσια- 
΄ , ay oe. L4 t y > £ M t εν A A ^ 
στηρίου ἐν τῇ ἡμέρᾳ ᾗ ἔχρισεν αὐτό, καὶ προσήνεγκαν οἱ ἄρχοντες τὰ δῶρα αὐτῶν ἀπέναντι τοῦ 
/ x τ + κ; ^ 
11 θυσιαστηρίου. “xal εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν "Άρχων εἷς καθ ἡμέραν, ἄρχων καθ᾽ ἡμέραν, 


΄ A ^ ^ K 
ια προσσίσουσιν τὰ δῶρα αὐτῶν εἰς τὸν ἐγκαινισμὸν τοῦ θυσιαστηρίου. 


1? Kai ἦν ὁ mpoo- 


φέρων ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ τὸ δῶρον αὐτοῦ Ναασσὼν υἱὸς ᾿Αμειναδάβ, ἄρχων τῆς φυλῆς 
13 Ἰούδα. !3kal προσήνεγκεν τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν £v τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ 
αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη 
14 σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" ᾿4θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιά- 
3j ματος" '5μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα: ᾿6καὶ χίμαρον ἐξ 85 
17 αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 7 καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, 


18 ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε: τοῦτο τὸ δῶρον Ναασσὼν υἱοῦ ᾿Αμειναδάβ. 
19 δευτέρᾳ προσήνεγκεν Ναθαναὴλ. Svids Σωγάρ, ἄρχων τῆς φυλῆς Ἰσσαχάρ. 


TA ἡμέρᾳ τῇ 


4 ^ B ^ / . - ^ ^ 
τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, 


ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον Ἱ τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ὃ ἀναπεποιημένης TK 95 
ax ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" “Οθυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος -Ἱ 2: μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, TS 


x Y > ^ rj H , 337 τε , 22 ` , ? > ^ 4 Mt / 
22 κριον ενα, A VOV EVA ecvitavatov εις ολοκαύτωμα: καὶ χιμµαρον ἐξ αιγων ενα περι αμαρτίας" 


IO εχρεισεν B*AF* 
16 χιμαρον ΒΡ] χειμαρον B*: χειμαρρον ΔῈ” 
18 αρχον S*(-ev Se) 


(om 46) | εχουσιν] pr a m: pr ουκ dpt: εχου l: εχωσι n: 
habebant A-ed: om A-codd | em ωµων] εἰ in humeris suis 
A(om e? codd): et super humerum suum E | ωµον ο | αρουσιν] 
αιρουσιν b WE (+ ea BC): sollebant A: portare L: -- αυτα k: 
{1435 

10 προσηνεγκαν 19] ηνεγκαν bw | αρχοντες 19] -- πλ Nbd 
ptwiL: +dwpa αυτων c | om εις m | εν--η] η ημερα y | η] pr 
ev r | εχρισεν] (εχρισαν 71): εχρισας dp | αυτο] avro j: avrov 
m | om καὶ 25--αντων c | om και 35--αρχοντες 2° (71) B | 
om και 2° gE | τα δωρα] donum E: om τα b' | om απεναντι 
—(11) αυτων w | εναντι l | του 2° bis scr 1* 

11 om totum comma b' | µωυσην] µωσην Gagnx: µωσει 
m: Ἴλεγων gn | αρχων 1ὸ--ημεραν 29] Princeps unus in die 
custodiae ex principibus cotidiae singuli I | (αρχων 1°] pr και 
77) | om αρχων καθ ηµεραν Fbódej-npta,B8 Eus | αρχων 2°] 
(pr και 16.130): εις x | καθ 2°] προς qu | προσοισουσιν] 
offerant Í: προσοισει cE: ποιησουσι klm | τα δωρα] donum 
BE | avrov co*"183E | εις 29---θυσιαστηριου] απεναντι του θυσι- 
αστηριου εἰς τον εγκαινισμον dp 

12 και- πρωτη] εἰ in primo ... © | ην} erit L: om B | 
εν--πρωτη post avrov A(om ev)AIG | εν Bw Cyr-ed] {την 
nuepay 46): om AFGMN rell Eus Cyr-cod | τη τὸ-- πρωτη] 
την ηµεραν την THY πρωτη» C: TH πρωτη ημερα bm: τη πρωτη 
ημερα του θυσιαστηριου w | το δωρον] τα δωρα ejff(uid): om 
το q | ναασσων] ναασων S*(r suprascr S2*c3*) : Masson B: 
αασσων 1: δασσων a, | αμειναδαβ] αμηναδαβ N : apwadap Cyr- 
cod: αμειδαδαβ G | αρχων] sub — G: ων sup ras (seq spat 
3 litt) Aa | om της bew 

13 προσηνεγκεν] sub --- G: προσηνεγκαν S*(-ev Sc) | om 
avrov 1° Cyr-cod | τρυβλον b’ | (om αργυρουν 28) | om εν 1° 
3, Or-lat | τριακοντα] (pr και 18): pr siclorum Or-lat | ολκη] 
pr η dps™8(uid)t: (post avrov 2° 30) | φιαλην] pr e A-codd 3E 


IO εἰς τον εγκαινισμον] εις την εγκαιγησιν 5 


12 αμιναδαβ AFS 


15 κριον Bab] pr και B* 
17 κριους Bab] και κρειους Β΄ | αμιναδαβ AFS(omeva...) 
22 χειμαρρον AF* 


AFG(K)MN(S)a-eg-b, 918 (Um) 483, (8) 


Or-lat | αργυραν] αργυρην s*£(uid) | om κατα τον σικλον η | 
αμῴοτεραι N | πληρη] post σεµιδαλεως i: πληρης Fst*a,b,: 
πληρις b’kn: πληγη Ν | σιµιδαλεως G | (om αναπεποιηµενης 
εν ελαιω 30) | αναπεποιηµενης] αναπεποιηµενη e: αναπεποιη- 
µενα lm: αναπεφυραµενης N : consparsam 34, 

14 μιαν] t auream A | χρυσων] χρυσον m: χρυσουν s: 
omk | πληρη] πληρη: G: πληρεις n: πληγη N 

15 om εκ ἆ | κριον] pr και B*3835 | ενα 2°] ..a S: om p | 
αμνον] pr e? WHE: + eva AF"GMS(uid)abehj-mqsu-zA EK Cyr | 
ενιαυσιον] ενιαυσιαιον πι: 4 eva dpt: +sine macula $ | (oXo- 
καυτωσιν 18) 

16 om και A | (om εξ 64 txt) | auaprias] + eva G* 

17 κριους] pr και B*S'idsE | om τραγους πεντε k | om ap- 
ναδας---αμειναδαβ e | ενιαυσιας] ενιαυσιους bcd: ενιαυσιαιας m | 
om ro qu Cyr-ed | ναασσων] Naason A: νασσων οκ" 381: αασσων 1 

18 τη 1°] pr e? AWE | δευτερα] +ras (12) ο | (προηνεγκε 
130) | ναθαναηλ] ναθανιηλ i: ναθανηλ n(uid): om F* | om 
wos w | σωγαρ] Sugar L: σογωρ m: σωχαρ s | αρχων] pr o 
qu | της φυλης sub — G | ισαχαρ hjIm21383, 

19 και προσηνεγκεν] om dp: om και KL | [προσ]ηνεγκαν 
S*(-ev Se?) | τρυβλιον--(23) σωγαρ] οµοιως bw | εν 19] (eva 
16): om KMm | ολκη] pr η dpsP£(uid)t | αργυραν] αργυρην 
Gds™g(uid): αργυρουν ς | σικλων]σικλοι x | πληρη] πληρη: Sg: 
πλήρεις ka, πληρις n: πληρω G*: πληγη N*(uid) | σιμιδαλεως 
G (σειμ- (3) | αναπεποιηµενης] αποπεποιηµενης j: (αυτοπε- 
ποιηµενης 16): πεποιηµενης gn: αναπεφυραµενης N | om εν 22m 

20 om μιαν F | om δεκα χρυσων A*(hab ι΄ χρυσω Ag) | 
πληρη] πληρη: S*(s ras 91]: πληρεις Gn 

21 ενα 3°] post ολοκαντωµα ir: post ενιαυσιον dtb,: om 
F* fort (hab F')Ncgijln-qsuvza, 3, | ενιαυσιαιον m | ολοκαυ- 
τωσιν j 


22 om και A 


13 τρυβλιον] πιναξ Fb: απαλλα... Fc: εν τω εβρ. απαλλαρε... i | oue κ.τ.λ.] σταθµ.. ταλαντων λιτρ.. Fb: η εξαγ... 


FC: ερμη... η yow εξαγιων i: σταθμος s | Φιαλην] μ... ποτ. é 
14 θυισκην] ι.διν µικραν καμπ.ρ.. FP; ορθοµ... Fet: εν τω εβρ. κοππαν i 


.. Fb: εν τω εβρ. χερνιδ... i | σικλων] εξαγιων Fc? 


16 χιμαρον] εριφον Fh 


435 


19καὶ προσήνεγκεν ὃ Κ 


TK 1% Σεδιούρ. 


VII 23 


APIOMOI 


r ῃ LH / 2 / / ‘ 
B ?3 al εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε' 23 


A A + 
τοῦτο τὸ δῶρον Ναθαναὴλ. υἱοῦ Σωγάρ. 


- - - / 
24TH ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἄρχων τῶν υἱῶν Ζαβουλών, 24 

t ^ ^ τ ^ Y P N τ ^ § € A 
64» Ἐλιὰβ υἱὸς Χαιλών. 55τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν "ολκή 25 


- xX ^ d A a 3 / 4 
αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρῶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη 
7 i "4 t ^ [4 > 
σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" 3ὀθυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιά- 16 
- / 3 M , *. 28 ^ + > 27 
patos’ 57μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ολοκαύτωμα” "και χίμαρον ἐξ 2 


"^ "^ ^ cn $ 
ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε' τοῦτο τὸ δῶρον Ἑλιὰβ υἱοῦ Χαιλών. 
/ 5 ^ ο 
$K ἄρχων τῶν υἱῶν Ῥουβήν, V Ἐλισοὺρ υἱὸς ᾿Εδισούρ. 3'r0 δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, 31 


/ AY 4 , , 
4 €» αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" %xal εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, 29 


3TA ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ 30 


x s > ^ + / , ^ ς / / ^ M ΄ 
τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὀλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον 


d "d d 
TK τὸν ἄγιον, ἀμφότερα πλήρη" σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" 3:θυίσκην μίαν 32 


»* / 3 A . L4 3 ` v > / 3 
δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" 33uócxov ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, αμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς 33 


- t * $ z F + 34 
$K ὁλοκαύτωμα: 3*xal χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας' 35 καὶ Seis θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις 34 


’ d "^ * ^ +7 L3 t ^ 
δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε" τοῦτο TO δῶρον ᾿Ελισοὺρ υἱοῦ 


TH ἡμέρᾳ τῇ πέμπτῃ ἄρχων τῶν ἳ υἱῶν Συμεών, 1 Σαλαμιὴλ. υἱὸς Σουρισαδαί. 36 


^ A St Not . E ^ " / , ^ 
377 δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, 37 


23 κρειους B*(xpt- Bb)A 


ti > 
$37 $K ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως Sávaremou- 


27 κρειον B*(xp- Bb) 


28 χιμαρον ΒΡ] χειμαρον B*: χειμαρρον AF* 
29 κρειους B*(xpt- Bb) | τραγους πεντε Babmeinf] om B* | ενιαυσιας] ras (1) post eve F 


30 εδισουρ] σεδισουρ Bab 
35 κρειους B*(xpt- Bb) 


AFG(K)MNa-eg-b, AB(T ELS) 


23 om και mt | om es 383, | τραγους πεντε] post πεντε 3° 
b,: om sz | ενιαυσιας] ενιαυσιους dp: ενιαυσιαιας m | om 
τοντο--σωγαρ dp | om το qu | wov] vtovs a4. vios F | σωγαρ] 
Sugar Ἡ,: σογωρ m 

24 τη 15] pr εἰ ABE | αρχη g | Eliam $ | χαιλων] 
χελων FNabcgmnors*wa,: Chellon AB: (χαιλωμ 18): Chelom 
35: χαιδων x: αχαίλων e 

25 το] pr προσηνεγκεν bwiL: pr rovro ca, | τρυβλιον--- 
(29) χαίλων] οµοιως b: ws της erepas ημερας d: om w | τρυβ- 
Xov —(29) πεντε 3°] ως καὶ τω πρωην k | αργυρουν ev] υν € sup 
ras À^: om εν m | {τριακοντα] pr και 84) | ολκη] pr η gnpt | 
ἄργυραν μιαν N | αργυραν] αργυρην a,: ἄργυρουν p | πληρη] 
πληρεις ἃ»: πληρις gn | σιµιδαλεως G. | αναπεποιηµενης] avare- 
ποιηµενη e: πεποιηµενης n: αναπεφυραµενης N : consparsas 3, | 
om εν 29 q | θυσιαν] -σριου j 

26 χρυσου a, | πληρη] πληρης a,. πληρεις G: πληρις n | 
θυµιαµατων πι 

27 ενα 1°] post βοων N: om 3b | κριον] +ex arietibus B | 
ενα 3°] post ενιαυσιον pqrtub,35: om Ngnovf | ενιαυσιαιον m 

28 om και mA | om evan | om περι apaprias © 

29 om και m | es θυσιαν σωτηριου post δυο m | om es | 
om τραγους πεντε B*F*(hab Fr7£)n | ενιανσιας] ενιαυσιους c*p: 
ενιαυσιαιας m | om τουτο--χαιλων p | δωρον] + ελισαφαν vtov 
ραγουηλ τη ηµερα τη ἵ' αρχων των viov εφραιμ ελισαµα Tovro το 
δωρο» g | ενιαβτ | vov] ov sup ras z3: voso | χαιλων] χελων 
FNegmnor: Chellon AB : (χαιλωμ 18): Chelom L: χαιδων x: 
αχαιλων e 

SO τη 1°] pr e ABE | ρουβην] povBw rtx: ρουβιμ deijlm 
p | ελισουρ] .λισουρ K: ελισσουρ k | εδισουρ B*] εδιουρ diopt: 


25 ολκη] Ίγουν εξαγιων i 


34 χιμαρον Bb] χειµαρον B*: χειμαρρον AF* | e£] ex F* 


37 πληρη Ε: πλη F* 


σεδισουρ Baba,. σεδιουρ AF*(?¢e\-)GK(uid)MN rell AB: 
Sedtor 35: σελιουρ F^: (σεβονηρ 16) 

31 το] pr προσηνεγκεν bwiL: om c | Τρυβλιογ---(35) σε- 
διουρ] οµοιως bdw: οµοιως rots αλλοι m: ws των πρωην p | 
TpvBMov—(35) πεντε 3°] ws και το πρωην k | om εν 1° Ke | 
ολκη] pr η gns?£(uid)t | αργυραν] αργυρην s™E(uid): αργυρουν 
g* | πληρη] πληρης ap: πληρις gn | σιµιδαλεως G | avare- 
ποιηµενη e | om εν 20 j* 

32 (om μιαν 18) | δεκα χρυσων] χρυσον i! n | πληρη] 
πληρεις G: πληρις n 

33 ενα 3°] post ενιαυσιον gnta,b,. om ANajosvxz3EHiL | 
ολοκαυτωσυ Gj 

35 om κριοὺς πεντε A | πεντε 1°] β’ G | om τραγους πεντε 
2 | om apvadas ενιαυσιας πεντε j | αμνους eviavotovs t | evi- 
ανσιους F*(-as F*)c* | ελισσουρ k | om viov σεδιουρ j | vios N | 
σεδιουρ] σεδηουρ G: σελιουρ FO(?F*): εδιουρ it 

36 τη 1°] pr οἱ ABE | αρχη g | συμεων] συµαιων n: 
σεµεων ἃ,: om b | σαλαμιηλ] σαµαλιηλ Fbw: σαµιηλ e: σαλα- 
uwa a, | om vios σουρισαδαι b’ | (wos] pr ο 30) | σουρισαδαι] 
σουρισαδε ὄνι(σ 29 ex ὃ wa): σουρισαδδαι x: σουρισαιδαι a: 
(σουριδαι 46: σερισαδαι 18) 

37 ro] pr προσηνεγκε Ὁ, | τρυβλιον---(41) σουρισαδαι] 
οµοιως bpw: ωσαυτως d: επισως τοις αλλοις m | τρυβλιον--- 
(41) πεντε 3°] οιον και των πρωην k | om και--εβδοµηκοντα j | 
okn] pr η gns™8(uid)t | om µιαν s | αργυραν] αργυρην s™E(uid) | 
πληρη] πληρη: Za: πληρις n | σιµιδαλεως G | αναπεποιηµενης] 
»»«πεποιημε[νης] K: αναπεποιηµενη e: αναπεποίηµενα τ | om 
ets θυσιαν | 


29 σωτηριου] οι κ pacificam (leg wisn) & 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


VII 57 


3 ὃ μένης è ἐν ος, εἰς θυσίαν: 3 θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" μύσψον ἕνα ἐκ B 
is > βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" 4Ο καὶ Xípapoyt ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ápap- TK 
41 Tias’ καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας 


Li b: ^ k A 
41 πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον Σαλαμιὴλ. υἱοῦ Σουρισαδαί. 


43 Γάδ, 5 Ελεισὰφ υἱὸς Ραγουήλ. 


Th ἡμέρᾳ τῇ ἕκτῃ ἄρχων τῶν υἱῶν 


8Η 


N ^ ^ ^ 
4376 δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὃ K 


Oc) αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον 1 τὸν ἅγιον, ἀμφότερα TK 
x , ὃ N > ΄ , 3A, / > 0 , s 440 / / b / ^ , 
44 πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν υίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη 


{ . 
45 θυμιάματος 


/ τ ^ N [4 > A 
4δμόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα: 45καὶ 


47 ὂχίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 47καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, § K 


48 τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε' τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Ελεισὰφ υἱοῦ 'Ῥαγουήλ." 
49 ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἄρχων τῶν υἱῶν ᾿Εφράιμ, ᾿Ελισαμὰ υἱὸς ᾿Βμιούδ. 


T; 
4976 δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον 


, ^ ν , ve ` M \ , ^ / / . ^ t ὃ , H \ 
αργυρουν εν, τριακοντα και εκατον OAK] αυτου, φιάλην μιαν αργυραν, ἐβ οµηκοντα σίκλων κατὰ 
. , A a , , , b n , H Η 5 ΄ » H 
TOV σίκλον τὸν ayton, αμφότερα πλήρη σεμι άλεως ος εν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν: 
^" δοθυΐσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" νο ἕνα ἐκ βοῶν, pian ἕνα, ἀμνὸν ἕνα 
$2 ἐνιαύσιον eis ONCE Avni: 52 kal χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ μαι 53 καὶ εἷς θυσίαν σωτη- 
5 
ρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε’ τοῦτο τὸ δῶρον 


s4 Ελεισαμὰ υἱοῦ Ἠμιούδ. 
55 Φαδασσούρ. 


54TH ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἄρχων τῶν υἱῶν Μανασσή, Γαμαλιὴλ. υἱὸς 
M ^ , ^ fa , ^ [4 , ve ` e Ν , ^ t 
5576 δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην 


μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως 
s ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" δόθυίΐσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" 57 μόσχον 


39 κρειον B*(xpt- Bb) 


45 κρειον B*(xpt- Bb) 
47 κρειους Β (κρι- Bb) | ελισαφ ΑΕ 
52 χιμαρον ΒΟ] χειμαρον B*A: χειμαρρον F* 


38 χρυσιν G*'(uid) | πληρις n | (θυµιαµατος] σεµιδαλεως 
18 
ο ενα το bis scr N | κριον] pr και e383E | ενα 3°] post evi- 
αυσιον ta,b,: om Ngi*jInoqsuvzsEt 3) 
40 χιμαρον] χει... K 
41 om και (18) 38 | om εις 3520) | om τραγους πεντε B* 
F*(hab F1™¢)b, U7 | om αμναδας ενιαυσιας πεντε j | ενιαυσιους 
εἰ | cadrapend] (σαµαλιηλ 18): capin e: (σαμονηλ 16) | wos 
tvb U2 | σουρισαδαι] σουρισαδδαι Gx: σουριδαι Mi: σουδει- 
capa, a,: ἐεουρισαδαι g: +dedit die sexto $z 
43 τη το] pret ABE | αρχη g | yaad ο | ελεισαφ] Elisa 
T: ελιασαφ x*: ελισαφαθ m: ελισαφαν gn | Racuel 301 
43 το] pr προσηνεγκεν bw3L | τρυβλιον--(41} ραγουηλ] 
οµοίως bw: οµοιον d: τοις αλλοις επισως m: ws ανωτερω epn- 
καμεν p | τρυβλιον---(4Τ) πεντε 39] otov και των πρωην k | εν 
19] ενα n: om K | ολκη] pr η gs"E(uid)t | αργυραν µιαν b, | 
αργυραν] αργυρην s"E(uid) | πληρη] πληρης az: πληρις n | σιµι- 
δαλεως G | αναπεποιηµενης] αναπεποιηµενη e: αναπεποιηµενα 
G* : αναπεφυραµενης N | om εν eae c. | om ets θυσιαν A 
44 χρυσων δεκα H | χρυσουν a, | πληρη] πληρεις G: 
πληρις n 
45 κριον] pr και IBE | ενα 3°] post ενιαυσιον txb;: 
ANacgijnorsvza,'%, | ολοκαυτωσιν G 
46 χιμαρον]...µαρρον K 
47 om εἰς c7 | πεντε 1°] β’ G | τραγους πεντε] post πεντε 


om 


3° 35: om b,BA(uid) | ενιαυσιους H1 | ελεισαφ] Elisab 3.1: 
(ελισαφαθ 84): ελισαφαν gn | wos N | ραγονηλ] pa... K: 
Raguza 391 


40 χιμαρον ΒΡ] χειµαρον ΒΡ: 
41 δαμαλις A | κρειους Ἑ {κρι- B^) | τραγους πεντε Babmeinf] om B* 
46 χιμαρον BP] χειμαρον B* : 


χειμαρρον AF* 
42 ελισαφ AF 
χειμαρρον AF* 
51 κρειον B*(xpt- Bb) 
53 Κκρειους Ἑ (κρι- Bb) | ελισαµα AF 


AFG(HK)MNa-eg-b, ABEL 


48 τη 19] pr e ABE | εφραιμ] Lufrem 342 | ελισαµαυ 
qu | εμιουδ] σεμιονδ Fbcgkmnpqtuwxya;b, AIB: ajuovó d: 
μιουὸ 1 

49 ro] pr obtulit L | τρυβλιον---(53) εμιουδ] οµοιως bw: 
ως Των ετερων ἃ: ὡσαυτως των πρωην p: rois αλλοις επισω: m | 
τρυβλιον---(53) πεντε 35] otov Και των πρωην k | εκατον] o' G* | 
okn avrov] pry gns™E(uid)t: σταθµων κ | om mar sz | apyv- 
ραν] αργυρην s™8(uid) | πληρη] πληρης az: πληρις n | σιµιδα- 
λεως G | αναπεποίηµενης] αναπεποιηµενη e: αναπεφυραµενης N 

50 δεκα] post χρυσων c*: om n | χρυσουνα, | πληρις n | 
θυµιαµατων G* 

51 ενα 1° post βοων Ν | ενα 3°] post ενιαυσιον rt: 
Negnogsva, EH, | (om ενιαυσιον 64 txt) 

52 om και A 

53 om τραγους πεντε U2(uid) | ενιανσιους H1 | ελεισαµα] 
ελισαφ n | εμιουδ] σεμιουὸ FacghkIngtux*yb, AIS: εµιου o 

ΒΑ. τη το] pr ez ABE | αρχη g | µανασση] µαννασση Ay: 
µαναση mA | om γαμαλιηλ-- (55) αυτου το a, | φαδασσουρ] 
Φαλασσουρ N: φαδασουρ AHcdgimnpstA-edBH": φαδδασουρ 
hqu: Pharasur A-codd 

55 το] pr obtulit 3, | τρυβλιον--(59) φαδασσουρ] οµοιως 
bw: ως Tos πρωτοις d: κατα των προτερων p: τοις αλλοις 
οµοιον m | τρυβλιογ---(50) πεντε 35] οἷον και των πρωην k | 
ολκη] pr η gns"£(uid)t | αργυραν] αργυρην s™&(uid) | om εβδο- 
µηκοντα σικλων n | εβδοµηκοντα] εκατον 1 | πληρη] πληρης a,: 
πληρις n | σιµιδαλεως G | αναπεποιηµενηε] αναπεποιίηµενη e: 
εναπεποιηµενης ο: αναπεφυραµενης N 

56 πληρις n 


om A 
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TK 


να 57 ΑΡΙΘΜΟΙ 


B ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα” 53καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ 58 
ἁμαρτίας" 59καὶ εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυ- 59 
σίας πέντε: τοῦτο τὸ δῶρον Γαμαλιὴλ. υἱοῦ Φαδασσούρ. 60 Τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἐνάτῃ ἄρχων τῶν 6ο 

υἱῶν Βενιαμείν, ᾿Αβειδὰν υἱὸς Γαδαιωνεί. 5ϊτὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα 61 

καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, 

ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν" δοβυίσκην μίαν δέκα χρυσών, 62 

πλήρη! θυμιάματος: βμόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" 63 

64καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας' Sxat εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς 6- 

66TH 66 

ἡμέρᾳ τῇ δεκάτῃ ἄρχων τῶν υἱῶν Δάν, ᾿Αχιέξερ υἱὸς ᾿Αμεισαδαί" 6779 δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον 67 


- ^ ^ » 4: cn , 
πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε: τοῦτο τὸ δῶρον ᾿Αβειδὰν υἱοῦ Γαδεωνεί. 


ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ 
τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη! σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν' 
68θυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" 69 μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα 5 
ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα 79 καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας 7 καὶ εἰς θυσίαν σωτη- 7° 
plov δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας ἐνιαυσίας πέντε: τοῦτο τὸ δώρον 
tm ᾿Αχιέξερ υἱοῦ ᾿Αμεισαδαί. 72 Τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑνδεκάτῃ ἄρχων τῶν υἱῶν ᾿Ασήρ, Φαγεὴλ. υἱὸς 72 
Ἐχράν. 737d δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην 73 
TE μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, ἀμφότερα πλήρη σεμιδάλεως 


57 κρειον B*(xpt- Bb) 58 χιμαρον Bb] χειμαρον ΒΡ: χειμαρρον AF* 


50 κρειους B*(xpe- Bb) 


6ο αβιδαν Α 


62 θυσκην Αι add A‘) | χρυσω A*(v suprascr A’) | πληρης B 


63 κρειον Ἑ (κρι- Bb) | ἐναυσιον A* 


65 κρειους B*(xpt- Bb) | αβιδαν F | yadew A 


67 πληρης B 
Ίο χιµαρον ΒΡ] χειµαρον B*: χειμαρρον AF* 


AFGHMNa-eg-I(m)n-b, ABEL) 


57 ενα 2°] +rep αµαρτιας g | om aurov—(58) ενα e | om 
αμνον ενα c | ενα 3°] post ενιαυσιον N: om Agingrua, 

58 εξ αιγων post ενα Ut | om eva t 

59 om και UF | θυσια G* | om δαµαλεις δυο F*(hab Fr) | 
om δυο κριον: (uid) | ενιαυσιους HI | υιος ο | φαδασσουρ] 
φαδασουρ Hgijltg(-ed18!31;: φαδδασουρ hqu: Pharasur A-codd 

60 τη 1°] pr οἱ ABE | αρχη g | βενιαμειν] βαινιαμιν a: 
βενιαµην g: βενιαµειμ b, | αβειδαν] αβιδα b'ir: (εβιδαν 118): 
Abradab B! | Ύαδαιωνει B] γαδεων az: Ύεδεωνι Fdgn-rtub, i: 
γεδεων 1*18 : γεδσων i2?: Gethson A: Ύαδεωνι AGHMN rell: 
Gad 3 

61 ro] pr obtulit © | τρυβλιον---(65) Ύαδεωνει] οµοιως bw: 
ομοιον των αλλων m: ws TH ημερα τη πρωτη d: καθως των 
πρωην ρηθεντων p | τρυβλιον--(65) πεντε 3°] οιον καὶ των 
αλλων των της πρωτης Kat δευτερας ημερας k | αργυρουν] αργυ- 
ρον n | ολκη] pr η gns™&(uid)ta,(ex corr) | pav post αργυραν 
3, | αργυρα»] αργυρην st£(uid): (om 84): + e g (αργυρουν g*) | 
πληρη] πληρης αρ: πληρις n. | σιµιδαλεως G | αναπεποιηµενης] 
αναπεποιηµενη e; πεποίηµενης i: αναπεφυραµενης N 

82 πληρη] πληρη: B: πληρις η 

63 om ενα 1° qu | om αμνον ενα 1 | (om ενα ενιαυσιον 
130 txt) | ενα 3°] post ενιαυσιον r: om ANgnoya, 

64 (om totum comma 130 txt) | (e£ αιγων] post ενα 84) 

65 om εις $" | κριους---γαδεωνει periere in 36: (hab ad fin 
dedit die decimo) | om τραγους πεντε | | ενιαυσιας] post πεντε 
3°n: ενιαυσιους HI | αβειδαν] αβιδαμ n: αβιδα i: Adiadan B | 
γαδεωνει] Ύαδαιωνι G: γέδεωνι gjlqr(d ex corr r@)s—vz(e 1° ex a 
uid)b,: γεδαιωνι n: (γεδεωνη 130): Ύεδεων Fi*o1837 : (Ὕεδαιων 
46): γεδσων i^! : Gethson A 

66 τη 1°] pre ABE | αρχη ϱ | αχιεζερ] αχιζερ Ww: Achiezzer 


64 χιμαρον ΒΡ] χειµαρον B*: χειμαρρον AF* 
66 αµισαδαι AF 
69 κρειον B*(xpi- B5) 
71 κρειους B*(-«p- Bb) | αµισαδαι AF 


di: Achezer A-codd | wov m | αμεισαδαι] αµισαδε bw: αμμι- 
σαῦδαι x: (σαμισαδαι 71): αμισαδαρ az: µισαδαι syz: (αμα- 
σαδαι 130) 

67 το] pr obtulit L | τρυβλιον---(71) αμεισαδαι] οµοιως bw: 
ws των προτερων p: ws το πρωην d: τοις αλλοις οµοιον m: 
οµοιον ws αναγεγραπται gn | τρυβλιον--{7ι) πεντε 3°] otov και 
των αλλων k | om εν 15 e | (εκατον kat τριακοντα 18) | ολκη] 
pr n s™s(uidjt | μιαν post αργυραν 32 | αργυραν] αργυρην 
smg(uid) | πληρης Ba, | σιµιδαλεως G | αναπεποιηµενης] ava- 
πεποιµενη e: αναπεφυραµενης N 

68 πληρεις G | θυµατος N 

69 (om µοσχον--βοων 18) | ενα 1°] εν s | om ex—eva 3° 
c | om αµνον ενα 1 | αμνον] pr και MBE | om eva 3° Nhioquy 
a, | ενιαυσιον] --αμωμον A 

71 om και 36: | δυο] πεντε a, | om τραγους πεντε F*(hab 
τραγους πεν Frme) | αµνους G | ενιαυσιους GH | αχιεζερ viov 
αμεισαδαι] Aida] filius Gadeon dedit Achir filius Amisadae 
die xr Mz | Achiezzer Lr | vov q | αμεισαδαι] αμμισαῦδαι x: 
(σαµισαδαι 71): αμεισαδαρ a,; µισαδαι jquy 

om 72—77 n 

72 τη το] pr ez ABE | ενδεκατη] + ημερα G(sub à) | om 
των e | ασηρ] ασσηρ i38: aey A*(p suprascr Α | φαγεηλ BG 
Ngmwa,] φαγεελ b: φαγαηλ rd: φαγαλιηλ c: φαγαιηλ AF 
HM rell: Phagtel A: Bageel 18! | εχραν] αιχραν Haklb,: 
αχραν c: Ekran B: Etchram I 

73 το] pr obtulit L | rovBNov—(77) εχραν] οµοιως bw: 
οµοιον Των αλλων m: ws των προτερων d: ws των προλαβοντων 
p: οµοιον ws αναγεγραπται g | τρυβλιον---(77) πεντε 39] otov 
των της πρωτης και δευτερας ημερας k | αργυρουν post εν τος | 
(om εν 19 74) | ολκη] pr nt | om mar sz | αργυραν] αργυρουν 
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ΑΡΙΘΜΟΙ vnu 87 


ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς Óvaiav* 7ἐθυίσκην μίαν δέκα χρυσῶν, πλήρη θυμιάματος" Ἰδμόσχον B 
ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα” Kal χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ 
ἁμαρτίας" 77 καὶ εἰς Parim σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς πέντε, τράγους πέντε, ἀμνάδας éviav- 
σίας πέντε" τοῦτο τὸ δῶρον Φαγεὴλ. υἱοῦ Ἔχράν. 578 Τῇ ἡμέρᾳ τῇ δωδεκάτῃ ἄρχων τῶν $m 
υἱῶν Νεφθαλεί, ᾿Αχειρὲ υἱὸς Αἰνάν. 79τὸ δῶρον αὐτοῦ τρυβλίον ἀργυροῦν ἕν, τριάκοντα καὶ Ἱ Π 
ἑκατὸν ὁλκὴ αὐτοῦ, φιάλην μίαν ἀργυρᾶν, ἑβδομήκοντα σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον, 
ἀμφότερα Ιπλήρη! σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν. ϑοθυίσκην μίαν δέκα χρυ- 
σῶν, πλήρη θυμιάματος" 9' μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνὸν ἕνα ἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα" 


82 ~ [4 H ? ^ L4 A Ls Jh 
2 9*kal χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας" 93kal εἰς θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κριοὺς 


δᾳΟὗτος 
€ » x ^ 7 T ¢ z L4 
ὁ ἐγκαινισμὸς τοῦ θυσιαστηρίου, ᾗ ἡμέρᾳ ἔχρισεν αὐτό, παρὰ τῶν ἀρχόντων ! τῶν! υἱῶν Ἱσραήλ: 
, ? ^ Ld Li » ^ t , ^ 
τρυβλία ἀργυρᾶ δώδεκα, φιάλαι ἀργυραῖ ιβ’, θυίσκαι χρυσαῖ ιβ’. 55τριάκοντα καὶ ἑκατὸν 
H A * AL M [4 M Li A a 4 t 7 e ΄ - ^ , 7 a 
σίκλων τὸ τρυβλίον τὸ ἕν, καὶ ἑβδομήκοντα σίκλων ἡ φιάλη ἡ pia’ πᾶν τὸ ἀργύριον τῶν 


, , Η > i8. y ’ [4 ^ ^ ^ , * 5 om , t 
πεντε, τραγους πεντε, αἀμναοᾶς ενιαυσιας πεντε' TOVTO Το δώρον Αχειρὲ νιου Αἰνάν. 


86 
87 


75 κρειον B*(xpt- Bb) 
77 κρειους B*(xpt- Bb) 
79 πληρης Βίληρης sup ras Brtatby 
82 χειμαρον ἙΒ{χιμ- BO)AF* 


a lé ' t a 
σκευών δισχίλιοι καὶ τετρακόσιοι σίκλοι, ἐν τῷ σίκλῳ τῶν ἁγίων. 

/ , ^ f a ^ 
Γπλήρεις! θυμιάματος" πᾶν τὸ χρυσίον τῶν θυισκῶν εἴκοσι καὶ ἑκατὸν χρυσοῖ. 


86 θυίσκαι χρυσαῖ δώδεκα, 
87 γᾶσαι αἱ 


46 χιμαρον B^] χειμαρον B*- χειμαρρον AF* 
p p pp 


78 νεφθαλι A | axe A 
8ο δεκα χρυ sup ras Bttath 
83 κρειους B*(xpt- Bb) | αχιρε AF 


84 εχρεισεν B*AF* | αρχοντων Bsbmez] om B* | om των 2° B | ιβ’ 19] δωδεκα F | ιβ’ 2°] δωδεκα AF 


85 om η 2? B*(supraser Bab) | δισχείλιοι B* 


e | αμϕοτερα] ἠ-αναπεποιηµενα ο | πληρης a, | σιµιδαλεως G | 
αναπεποιηµενης] αναπεποιηµενη e: αναπεφυραµενης N 

75 om ενα 1° 3, | ενα 3°] post ολοκαυτωµα IL: post ενιαυ- 
σιον cqu: om ANoa, 

76 om και £ 

77 om τραγους--πεντε 3° 1 | om τραγους πεντε F*(hab 
Frmg) | αμνας a, | ενιαυσιους He | rovro] τραγους c | om το 
A*(hab A‘) | φαγεηλ BN] φαγαηλ τ: φαγαιλ q*: paya A: 
φαγαλιηλ c: Φαγαιηλ FGHMg?? rell: Phagiel A | vos ο | 
εχραν] αιχραν Haklb,: εχραμ M: Eran 18 

78 τη ιο] pr εἰ ABE | αρχη g | νεφθαλει] νεφθαλειμ 
b-jlmnpqtuwa,b, AB: Nepthalim 3, | αχειρε] αχιραι gnrb,: 
αχιρεε Š: axuepe w: αχιρευ y: αχεραι N: αχιραν dpt% : (αρχιε- 
pews 18): Machir 38! | εναν Nbegijl*(uid)nsw 

79 ro] pr obtulit L | αυτου 19] --οµοιως bw | τρυβλιον-- 
(83) πεντε 35] otov των της πρωτης και devrepas ημερας k | om 
εν 1? m | εκατον και τριάκοντα p | εκατον] δεκα τ | ολκη] pr η 
dgnps™s(uid)t | αργυραν] αργυρην s™2(uid)a,: αργυρουν d | ap- 
φοτεροι m | πληρη] πληρη: Ba,. πληρις n | σιµιδαλεως G | 
αναπεποιηµενης] αναπεποίηµενη e: αναπεφυραµενης N: πεφυρα- 
µενης bw 

80 om δέκα L | χρυσων] χρυσον my: χρυσουν a, | 
πληρις n 

81 om ενα 1° 3, | om αμνον--ολοκαντωμα BY | ενα 35] 
post ενιαυσιον bw: om Nginoga,b,*% | ενιαυσιαιον m | ολο- 
καυτωσιν b' 

82 om και ağ | om ενα mi 

83 om καὶ m3, | ει θυσιαν σωτηριου post δυο m | om 
τραγους πεντε lqu | ενιαυσια:] ενιανσιους be: ενιανσιαιας m | 
αχειρε] αχιραι gnb,: axtepe q: αχεραι N: αχιραν dpt@: αχειρ 
τ: (αχιαρ 76): Achieser B | away] εναν Nbegijnqwa, . Eman 
B: +00 εκαστην ημεραν ηγουν κατ αρχοντα Φυλής το δωρον 


86 πληρης B | εικοσει F* 


AF(GH)MNa-eg-l(m)n-b, ABEL 


ενος εκάστου Ύεγραμμενον εν τω µετεκβολιω ην εγω δε οκνω 
Φερωµενος ravra επαφιησα σηµανας του ('yrew το δωρον των της 
πρωτης και δευτερας ημερας k 

84 ουτος o εγκαινισμος] rovro Το δωρον του εγκαινισµου C: 
haec est lex inaugurationis A: Tovro ro δωρον d: ravra τα 
δωρα p | εγκαινισμος] νομος και εγκαινιασµος b' | του θυσια- 
στηριου] arcae L | αυτο] αυτω dip(+pmwuons)w: αυτον cn: 
ἠ-μωυσης Ndt: + Moyses et accepit. munera 3, | των υιων] 
sub — G: om 118: om των Bej | αργυρα] αργυρια N | φιαλαι 
αργυραι (B^] pr και imBE: om AMhL: om αργυραι m | ιβ' 19] 
δεκα δυο r | om θυισκαι---(55) µια m | om θυισκαι χρυσαι ιβ’ 
at | om χρυσαι A 

85 τριακοντα---εν 1°] erat parabsidis una ponderis CXXX 
L | τριακοντα] pr και dgntE: -- pev k | σικλων 1°] sub — G: 
αργυριου k | om το 1ὸ---σικλων 2° a, | εν 15] + αργυριου G(ap- 
Ύνριου και of sub ος )αοχ1β | και εβδοµηκοντα] εβδοµηκοντα õe k: 
om και A | εβδοµηκοντα---μια] xu phyale phyala una siclorum 
Lxx 3, | σικλων 2° post µια Ge | om των σκενων d | om και 
3° Ngmnp | τετρακοσιοι] πεντακοσιοι r | σικλοι] bis scr qu: 
κυκλοι d: om 35 | των αγιων Ba,] τω ayw AFMN rell 38 
EL 

86 (om totum comma 130 txt) | om θυισκαι--θυμιαματος 
ejm | πληρεις] pr και n: εἰ sup ras 2: πληρη: BFbdorwb, : 
πληρη Nachpqs ua, | θυμιαματος] θυµιαµατων ab’: + φιάλαι 
αργυραι δωδεκα η θυισκη εν τω σικλω των αγιων Α(θυµιαµατος--- 
θυισκη in mg et sup ras circ 24 litt Ab?): +dexa δεκα η θυισκη 
εν τω σικλω τω αγιω MNachsvxyz (30) [sub X vz | δεκα 2°] 
χρυσων MNah | θυισκη] +7 µια Nh | σικλω τω αγιω] αγιω σικλω 
3o] | παν] pr και mBE | (θυισκων] σκευων 128) | εικοσι και 
εκατον] εκατον εικοσι d | χρυσοί] χρυσιου cx: χρυσων N: om k 

87 πασαι--αι 2°] και πάντες οι Boes dgnpt: om Nmi | 
rasat] pr e? ABE | om αι τὸ b/ | αι 2° B] om AFM rell A | 


85 εν το] --apyvpow sz | eue] διδραχµω 5ί-µων)α 


SEPT. 
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ΥΠ 87 


APIOMOI 


" . 535 , , $ e , A ν 
B βόες αἱ εἰς ὁλοκαύτωσιν μόσχοι ιβ', κριοὶ δώδεκα, ἀμνοὶ ἐνιαύσιοι ιβ, καὶ αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ 


τ s ^ ` , H x, ^4 568 ` å a τία 
αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. καὶ χίμαροι ἐξ αἰγῶν δώδεκα περὶ ἁμαρτίας. 


8δγᾷσαι αἱ βόες εἰς θυσίαν 88 


í Ἴ ἴ, É i ἑξή Γπράγοι ἑξήκοντα, ἀμνάδες ἑξήκοντα ἐνιαύ- 
σωτηρίου δαμάλεις εἴκοσι τέσσαρες, κριοὶ ἑξήκοντα, Ιτράγοι ἑξήκοντα, ἀμ. ή 


σιαι popor? 


‘4 bi X ^ ^ ^ 3 ^ M 
αὕτη ἡ ἐγκαίνωσις τοῦ θυσιαστηρίου μετὰ τὸ πληρῶσαι τὰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ 


/ ^ 3 ^ N ^ H ^ 
μετὰ τὸ χρίσαι αὐτόν. év τῷ εἰσπορεύεσθαι Μωυσῆν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου λαλῆσαι 89 
^ A > ox 3 a ft , vy > LER Y 
αὐτῷ, καὶ ἤκουσεν τὴν φωνὴν Κυρίου λαλοῦντος πρὸς αὐτὸν ἄνωθεν τοῦ ἱλαστηρίου, ὅ ἐστιν ἐπὶ 
n 
^ / ^ n Vieh ν /. A > / 
τῆς κιβωτοῦ τοῦ μαρτυρίου, ἀνὰ μέσον τῶν δύο χερουβείμ᾽ καὶ ἐλάλει πρὸς αὐτόν. 


*Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5 Λάλησον τῷ ᾿Ααρὼν καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν 1 vin 
a ^ te ~ "i 
$ H"Orav ἐπιτιθῇς ὁ τοὺς λύχνους, ἐκ μέρους κατὰ πρόσωπον τῆς λυχνίας φωτιοῦσιν οἱ ἑπτὰ λύχνοι. 


- [4 A + ^ / $^ . 

καὶ ἐποίησεν οὕτως ᾿Λαρών' ἐκ τοῦ ἑνὸς μέρους κατὰ πρόσωπον τῆς λυχνίας ἐξῆψεν τοὺς 3 
- - * Y ε 4 ^ ’ x * 

λύχνους αὐτῆς, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. καὶ αὕτη ἡ κατασκευὴ τῆς λυχνίας" στερεὰ 4 
- - M M 7 2A A ο x * M ^ ^ y 3t ^ 
χρυσῆ, ὁ καυλὸς αὐτῆς καὶ τὰ κρίνα αὐτῆς, στερεὰ ὅλη" κατὰ τὸ εἶδος ὃ ἔδειξεν Κύριος τῷ 


X ig 
Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησεν τὴν λυχνίαν. 


- * /. / ta 5 . 
5Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων δΛάβε τοὺς Λευείτας ἐκ μέσου υἱῶν Ἰσραὴλ. § 
- ^ . ALTA ha ^ 3 * Y 
καὶ ἀφαγνιεῖς αὐτούς. Ἰκαὶ οὕτως ποιήσεις αὐτοῖς τὸν ἁγνισμὸν αὐτῶν" περιρανεῖς αὐτοὺς ὕδωρ 7 


87 ολοκαυτωσιν] σιν sup ras Βπ(ολοκαυτωμα B* uit) | ιβ’ (bis)] δωδεκα AF | κρειοι Ὦ (κρι- ΒΡ) | om και 1° Bab | χιμαροι 


B^] χειµαροι ΒΑ: χειμαρροι F* 


88 κριοι] pr και B*(xpev) | τραγοι εξηκοντα] post αμωμοι Β31: post εξηκοντα 3° ΒΡ | χρεισαι B*(xpw- Bb)F* 
VIII 3 εξηψεν---αυτης] sup ras Ba | καθα---μωυση Bamginf] om B* 


4 στερεα 19 ΕΙ ΙΑ] grepa F* (uid) 


AF(H)MNa-eg-b, ABEL 


εἰς ολοκαυτωσιν] post µοσχοι m: εἰς ολοκαυτωματα e | µοσχοι 
ιβ] δωδεκα porxo cx: om µοσχοι B | om κριοι δωδεκα B | 
αμνοι] τραγοι | | ενιαυσιοι] om m: +apwpor dA | ιβ’ 29] δεκα 
δυοτ: Γαμωμοι ghnpt | om και 15--και 39 πι | και 15--αυτων 
1°] Zn sacrificium BE | και 1° B*dginpt@] om E'PAFMN rell 
3, | αι θυσιαι] sacrificium 35: (om αι 30) | αυτων 19] pr αι 
N: om dp | om και 2?—avrev 2? k | om αι 45 d | χειμαρρον 
y | δωδεκα 2°] post αµαρτιας d: ενα γ΄ | om mepi—(88) σωτη- 
piov m | αμαρτιας] αµαρτιων e: («και es θυσιαν σωτηριου 
δαµαλεις δυο κριοι πεντε 16(xptous).46) 

88 πασαι αι Boes] pr και ἀσπρίᾷ: και Nbiw: om BL | 
σωτηριου] holocausti duodecim A | δαμαλεις] pr καὶ gn: post res- 
σαρες cx | κριοι] pr και B*IBHE | εξηκοντα 1°] +eravoco qu | 
om τραγοι efnxovra bgquwa, A-cod | αμναδες--αμωμοι] auva- 
δας ενιαυσιας αμωμας εβδοµηκοντα a, | om apvades εξηκοντα 
pw | apvades] αμναδας my: αμναδαιη | εξηκοντα 39] post αµω- 
μοι gquA(uid) (uid): post ενιαυσιαι Ncknx | ενιαυσιαι] en- 
αυσιοι Fbelopqstwz: ενιαυσιαιας m | αµωμοι] αµωμαι m: om 
k | εγκαινωσι Br*xa,] εγκαινισις AFMNaehjl-ogr*uvz Cyr: 
εγκαινησις rell | του θυσιαστηριου] arcae 3, | om pera 1°— 
και kE | ro το] του F* | avrov] eorum A-ed | Kat—avrov] 
om A: om και e: om pera £ | το 25] του o | χρισαι] xp 
sup ras (5) a | avrov] αυτο N3L(uid): avre i: +avra dgnpt: 
+id 18 

89 ev] pr e? BE | µωσην gmnx | εν τη σκηνη gnr | λαλη- 
σαι---κυριου] ut logueretur ei Das $ | λαλησαι] pr και N: pr 
του Cyr | avro] +o θὲ τι | ηκουσεν] ηκουσαν ατα: (κουσα 
16) | την φωνην] της φωνης c(om της)πινκ: om την 1 | κυριου] 
(pr rov 84): om x: - rov θεου Cyr | ιλαστηριου] +ava µεσον 
των δυο χερουβιμ. d (om δυο)ρτιριθ31{-βιν t£) | om o—avrov 2° 
n | om o—xepovBeus A-codd L | ο--µαρτυριου 2°] post χερου- 
Beu B: om a, | ο εστιν] a εἰσιν N: guae erant A-ed | o] a 


6 λευιτας ΒΡΑΕ 


ἀσρίᾷθ | κιβωτου] (pr σκηνής 30: +7ys σκηνῆς 83) | ανα] pra 
εστιν N | χερουβειμ] χερουβειν Fsvz: χερουβιν Na*to | om και 
2°—avrov 2°c | om και 2° m | ελαλησεν mta, | αυτον 2°] αυτους 
k(4- amo του (λαστηριου k>)m: + Dominus 38 

VIII 1 μωυσην] µωυση b'(-9)k: µωσην gnx: µωσει m 

2 λαλησον τω ααρων] Maße rovs λευιτας ek µεσου a, | τω] 
προς m: ro c: om Nn Cyr | aapw b' | avrov] ααρων a, | 
επιτιθης] επιθης diopqrtu(-Oes iot) Cyr | εκ] +rov ενος dpt% | 
om κατα προσωπον 18! | om φωτιουσιν---(3) λυχνιας in | φωτι- 
ουσιν] pr και k: ¢ 1° sup ras (2) ο: Zuceazzt 3, 

3 ovrws ααρων] ovros aapwr c: ααρων ovros N : (om ουτως 
16.77.130) | ααρων] pr o j | εκ--προσωπον] ab una facie in 
parte 3, | µερους] om 1: +rys λυχνιας τ | λυχνιας] + φωτιουσιν 
οἱ Ἄυχνοι d | εξηψεν] pr και ad38! Cyr-ed: accende 3, | τους 
λυχνους αυτης] αυτους d: om αυτης 38 | μωυση] µωυσει qu: 
pem gn: µωσει mx 

4 om totum comma m | κατασκευη της λυχνιας] λυχνια της 
κατασκευης gn | κατασκευη] καταστασις v: +aurys l | om 
χρυση---στερεα 2? y | ο 15] pr et aureus est 18! | om αυτης το 
A | om αυτης 2° 3L | om κατα--λυχνιαν d | ο 2°] guem- 
admodum | povon] µωυσει qu: µωση gn: µμωσει x | εποιη- 
σεν] fecerunt A-ed: 1-55 τω µωυση b’ | λυχνιαν] + και εξηψεν 
αυτην n 

5 προς] τω j | μωυση»] µωυση Β(-η}] κ: µωσην gnx: 
puse m 

6 λαβετε M | λενειτας] pr δυο y | vew] pr των AFHMN 
abegi-oqrsuvwyzb, Cyr | αφαγνιεις] αφανιεις m: αγνιει Cyr: 
purifica EL 

T momens z, | αυτοις] αυτους H: & ex corr δρ: om Ad 
E'(uid) Cyr-edà | αγνισμον] αγνιασμον A: αγιασµμον F*hklmo 
b,: αφαγνισμον Ndgnpt Cyr4 | περιρανεις] περιρανης h: mepi- 
panes FHra, | αυτους] avrois y | επελευσεται] superueniat 3b: 


VIII 7 αγνισμον] αγιασμ. Fb 
440 


ΑΡΙΘΜΟΙ VII 19 


ἁγνισμοῦ, καὶ ἐπελεύσεται ξυρὸν ἐπὶ πᾶν τὸ σῶμα αὐτῶν, καὶ πλυνοῦσιν τὰ ὑμάτια αὐτῶν καὶ 
8 καθαροὶ ἔσονται. καὶ λήμψονται μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν καὶ τούτου θυσίαν σεμιδάλεως ἀναπε- 
9 ποιημένην ἐν ἐλαίῳ, καὶ μόσχον ἐνιαύσιον ἐκ βοῶν λήμψῃ περὶ ἁμαρτίας. 9 καὶ προσάξεις τοὺς 
ιο Λευείτας ἔναντι τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ συνάξεις πάσαν συναγωγὴν υἱῶν Ἰσραήλ." ra 

προσάξεις τοὺς Λευείτας ἔναντι Κυρίου, καὶ ἐπιθήσουσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ 
τι τοὺς Λευείτας" καὶ ἀφοριεῖ ᾿Λαρὼν τοὺς Λευείτας ἀπόδομα ἔναντι Κυρίου παρὰ τῶν υἱῶν 
τα Ἰσραήλ, καὶ ἔσονται ὥστε ἐργάξεσθαι τὰ ἔργα Κυρίου. ᾿2οἱ δὲ Λευεῖται ἐπιθήσουσιν τὰς χεῖρας 

ἐπὶ τὰς κεφαλὰς τῶν μόσχων, καὶ ποιήσει τὸν ἕνα περὶ ἁμαρτίας καὶ τὸν ἕνα εἰς ὁλοκαύτωμα 
13 Κυρίῳ, ἐξιλάσασθαι περὶ αὐτῶν. Bral στήσεις τοὺς Λευείτας ἔναντι Κυρίου καὶ ἔναντι Ἀαρὼν 
14 καὶ ἔναντι τῶν υἱῶν αὐτοῦ, καὶ ἀποδώσεις αὐτοὺς ἀπόδομα ἔναντι Κυρίου" "teal διαστελεῖς τοὺς 


/ * / t^ * £- M 4 ^ 
15 Λευείτας ἐκ μέσου υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ ἔσονται ἐμοί. Kal μετὰ ταῦτα εἰσελεύσονται οἱ Λευεῖται 


3 , A v ^ ^ ^ / M ^ 
ἐργάξεσθαι τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ καθαριεῖς αὐτούς, καὶ ἀποδώσεις αὐτοὺς 


16 ἔναντι Κυρίου. 


v , + 3 a ιά ^ ^ 
1667, ἀπόδομα ἀποδεδομένοι οὗτοί μοί εἰσιν ἐκ μέσου υἱῶν Ἰσραήλ." ἀντὶ τῶν 


΄ - + / ^ ^ 
διανοιγόντων πᾶσαν μήτραν πρωτοτόκων πάντων ἐκ τῶν υἱῶν "Iapanr™ εἴληφα αὐτοὺς ἐμοί. 
1 Ld , ^ A Ῥ 3 e^ . - 
17 Ὁὅτι ἐμοὶ πᾶν πρωτότοκον ἐν υἱοῖς Ἰσραὴλ. ἀπὸ ἀνθρώπων ἕως κτήνους" ý ἡμέρᾳ ἐπάταξα πᾶν 


8 * H ^ Ai 2 LÀ 3 * , 7 
18 πρωτότοκον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἡγίασα αὐτοὺς ἐμοί. 

A ^ 
wal ἀπέδωκα τοὺς Λευείτας ἀπόδομα δεδομένους ᾿Λαρὼν καὶ τοῖς 


; m 
19 τοτόκου ἐν υἱοῖς Ἱσραήλ. 


7 πλυνουσιν Ἐτ (μἱά)] πλυνου F* 
ΤΙ λευιτας BLAF” 
13 λευτας AF | και 2° Bab] om B* 
15 λευιται BPAF | εργαζεσθε A 
18 Aeuras ΒΡΑΕ 


9 


induces 38 | ζυρον] upos 1: ξηραφη ph(uid) | om παν A | 
αυτων 19] avrov nb, | om αυτων 3° y | (om και καθαροι εσονται 
71) 

8 λημψονται] sumes A | ενα] εν Ὁ’ | rovrov post θυσιαν cx | 
θυσιαν] θυµιαµα F*: om p | σεµιδαλεως Blqu] om b,: semi- 
δαλιν AFHMN rell ABL Cyr | (αναπεποιηµενης 71) | om εν 
ej | (om και 3° 16.46) | µοσχον 35--βοων 2° post λημψη A | 
µοσχον a9] pr alterum Ec: +eva Nab, Cyr | ενιαυσιον] ενιαυ- 
σιαιον m: δεφτερον pb: om Na: ενα bw | ex βοων 2°] post 
λημψη i: om τιῖβε | λημψη] pr Και a: post αµαρτιας gn: 
accipient EL 

9 προσαξει l*sa, | έναντι] εναντιον Fkl: ενδοσθεν Cyr-ed | 
συγαγωγην] pr την aegnxb, | vtov] pr των gb, 

10 προσαξειο] adducent A-ed | om εναντι--(11) λευειτας 
p* | και 29—(13) κυριου 1°] bis scr ἄζωσπερ | τα εργα της 
σκηνης | ποιήσεις | ολοκαυτωµατα (2° tantum)]] | θησουσιν p^ | 
om οι p^ 

11 om και 19--λευειτας F*(hab ΕἼΤΕ) | αφοριει] αφορισει 
Cyr: προσαξι ph | αποδοµα] opa qu: om bwẸ | εσονται] 
εσωνται e: erit L | ωστε] ωσπερ dp: (es το 32): omc | εργα] 
+rns σκηνης ἀρηριᾷ | κυριου 2°] Κῶ c: coram Domino A 

12 τας χειρας] om s: αυτων AbcwxABE | επι Tas kepa- 
as] super caput AW | (om και 19 30) | ποιησει] ποιηση i: 
ποιησεις abdegjknpqtuwz’ 3, Cyr: ποίησης c: oferent B | 
om περι 1°—eva 2? $ | oħokavrwpa] oħokavrwpara ἠ(ἑ}: ολο: 
καρπωµα c: ολοκαυτωσιν Nbrs(mg)wyz(mg) | κυριω] pr τω FN 
klm: καὶ gn Cyr: om hqu | εξιλασασθαι] εξιλασεσθαι o: eği- 
λασθαιε 

18 στησεις] στησης i: στησει ma, | om εναντι κυριου καὶ 
E | om κυριου 19 1 | εναντι 2°] εναντιον Cyr | om ααρων--- 
evarre 4° W | εναντι 35] εναντιον Cyr: om dp | αποδωσεις] 


7 πλυνουσω] πλυνουνται S 


y τ 
13καὶ ἔλαβον τοὺς Λευείτας ἀντὶ παντὸς πρω- 


λευιτας AF το λευιτας (bis) BAF 
12 λευιται BAF | εξειλασασθαι B* 
I4 λευιτας ΒΡΑΕ 
16 εκ 2° Bab] pr των B* 
19 λευιτας ΒΡΑΕ 


AF(H)MNa-eg-b, ABEL 


reddet $ | dopa b | εναντι κυριου 2°] xw AHaehjs(pr εναντι 
mg)vyz(txt)dL: Domini E: + Και εναντι ἄαρων καὶ εναντι των 
viwy αυτου qu: “Και εναντι ααρων m 

14 διαστελεις] διαστελει πι: διαστειλης Cyr-cod: αποστελει 
a, | εν µεσω b, | υιων] pr των FHMNabe-ogrsuvwzb, Cyr | 
epoi] μοι qui +ot λευιται ckx 

15 om οἱ λευειται b, | εργαζεσθαι] εργασασθαι j: εργα- 
σασθε e: εργαζετε (re ex corr) c | τα---σκηνης] iz tabernaculum 
L | καθαρισεις N | δωσεις b' | αυτους 2°] (om 71): + αποδοµα 
Fame Ndprs(mg)tyA(om Και αποδωσεις αυτους codd): -- dopa cgi 
knw: +donum 19: + δοµατα b 

16 αποδοµα αποδεδοµενοι ουτοι] redditionem Dno redditione 
reddit 3 | αποδεδοµενοι] αποδιδοµενοι a: αποδοµενοι H: aro- 
δεδοµενον MNbetwH38: (ανταποδιδοµενον 64) | ουτοι μοι εἰσιν] 
μοι εἰσιν ουτοι gn: εἰσιν ουτοι uot XA: αυτοι μοι εἰσιν N: mihi 
est hoc 38 : om μοι la, | εκ 1°] pr οι qu | vtov 19] pr των cdinq 
rub,: om1* | αντι] + de F | om πασαν ir*3 | πρωτοτοκον h& | 
om παντων b, | εκ των] pr των B*i: om a,. om ex Fklmb,% | 
αυτοις bw 

17 om ort epot ma, | εµοι 1° post πρωτοτοκον 1° bw | om εν 
wos ισραήλ n | εν wos] εν τοις υιοις τα: υιων i*A: εξ νιων 
AM(mg)abeitjsvwyz: a fliis EL: ex των νιων Nh | ανθρωπων 
Bej] arw a,: avov AFMN rell ABEL | π] pr εν ck | era- 
ταξαν e | ev γη αιγυ sup ras a? | αιγυπτω] w sup ras Fi: 
αιγυπτου cgnqua,* | ηγιασα] pr propter hoc L: pr et AE 

18 om και--(10) ισραηλ 3° m | λευειτας] + enor h | αντι] 
απο τ | παντος πρωτοτοκου] (παντος του πρωτοτοκου 84): mav- 
των Των πρωτοτοκων yA | εν] τοις pA(uid) 

19 απεδωκαν τ | om αποδοµα k | δεδοµενους] αποδεδοµέ- 
νους i: δεδοµενον Nbw: om 18 | om ααρων M(txt) | τοις vos 
19] τους υἱούς b, | υιων 19] pr των rsb, | om εργαζεσθαι-- 


13 αποδοµα εναντι κυριου] V αποδοµα εναντι KU v 


17 εν υιοις ισραηλ] ο’ λ εν υιοις ηλ v 
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TH 


VIH 19 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


υἱοῖς αὐτοῦ ἐκ μέσου υἱῶν Ἰσραήλ, ἐργάξεσθαι τὰ ἔργα τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ. ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ pap- 
τυρίου καὶ ἐξιλάσκεσθαι περὶ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ καὶ οὐκ ἔσται τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. προσεγγίξων 
πρὸς τὰ ἅγια. "kai ἐποίησεν Μωυσῆς καὶ ᾿Λαρὼν καὶ πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν Ἰσραὴλ. τοῖς 20 
Λευείταις, καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ περὶ τῶν Λευειτῶν" οὕτως ἐποίησαν αὐτοῖς οἱ υἱοὶ 
Ἰσραήλ. «καὶ ἡγνίσαντο οἱ Λευεῖται καὶ ἐπλύναντο τὰ ἱμάτια" καὶ ἀπέδωκεν αὐτοὺς ᾿Ααρὼν αι 


^ > , 
ἀπόδομα ἔναντι Κυρίου, καὶ ἐξιλάσατο περὶ αὐτῶν ᾿Λαρὼν ἀφαγνίσασθαι αὐτούς. 


25καὶ μετὰ 22 


^ » ^ [4 ^ ^. M ’ ^ > a a ^ 1d » 

ταῦτα εἰσῆλθον οἱ Λευεῖται λειτουργεῖν τὴν λειτουργίαν αὐτῶν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου ἔναντι 
^ ^ M + A ^ ^ A 

᾽Ααρὼν καὶ ἔναντι τῶν υἱῶν αὐτοῦ. καθὼς συνέταξεν Kúpios τῷ Μωυσῇ περὶ τῶν Λευειτῶν, 


P ^ 
οὕτως ἐποίησαν αὐτοῖς. 


?3Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων **Tobró ἐστιν τὸ 33 


M ^ ^ , A ’ 3 ^ M > / > / 3 A > ^ - 
περὶ τῶν Λευειτῶν' ἀπὸ πέντε καὶ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω εἰσελεύσονται ἐνεργεῖν ἐν τῇ σκηνῇ 
- - i ^ "4 M > > 7 
τοῦ μαρτυρίου" 55καὶ ἀπὸ πεντηκονταετοῦς ἀποστήσεται ἀπὸ τῆς λειτουργίας καὶ οὐκ ἐργάξεται 25 
^ ind / ΄ 4 » 
ἔτι, 56καὶ λειτουργήσει ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐν τῇ σκηνῆ τοῦ μαρτυρίου φυλάσσειν φυλακάς, ἔργα 26 


δὲ οὐκ ἐργᾶται. 


οὕτως ποιήσεις τοῖς Λευείταις ἐν ταῖς φυλακαῖς αὐτῶν. 


^ ^ M ^ dj ^ [4 H ’ 
Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῇ ἐρήμῳ Σεινὰ ἐν τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ ἐξελθόντων 1 IX 
> ^ , ^ Al tA 3 - Άν ^ 4 / 2) x M FA e εν I DA . 
αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐν τῷ μηνὶ τῷ πρώτῳ, λέγων ? Εἰπὸν καὶ ποιείτωσαν οἱ viol Ἰσραὴλ. τὸ 2 


19 εξειλασκεσθαι Β΄ 


20 λενίταις ΒΡΑΕ | λενιτων BPAF 


21 λενιται ΒΡΑΕ | εξειλασατο B* 


22 λευιται BbAF | λιτουργειν B*(Aetr- Bath?) | λειτουργιαν Batb?] λιτουργιαν B*: λειτουργειαν AF* | καθως] καθα B | 


λενιτων BLAF 


24 τουτεστιν AF | λευτων BPAF 


25 απο 2° Bab] om B* | λειτουργιας 4191] λιτουργιας B*: λειτουργειας AF* 


26 λιτουργησει B*(Xecr-. Bat?) | εργαται Bab] εργαξεται B* | λευιταις ΒΡΑῈ 


AFMNa-eg-b, ABEL 


εσραηλ 2° 13] | (om τα 1° 130 mg) | των wr ισραηλ 15] pr ras 
(9) x: ων 1° sup ras a?!: om 33 | (om και 3° 16) | εξιλασασθαι 
b | (των vov. ισραηλ 2°] αυτων 71) | om και 4°—ispamr 4° 
AL | om ουκ m | τοις 2° B] evi: prev AFMN rell | ispan 
4°] + Opavots εν τη θραυσει a: + ev θραυσει c(-ar)kx: --θανατος 
p? | προσεγγιζων] προσεγγιξοντων των wav Πλ x: qui adpro- 
pimgquent L: +rwv υιων Πλ A¥FMacei-lorsvyzb,: + rois vtots 
πλ u | προς] eis b'cejmnz& | ayia] +e filiis Israel E 

20 εποιησεν] fecerunt AE | µωυσης] µωσης gmnx | συνα- 
γωγη] pr η gqua, | υιων] pr των Fejsvz | τοις λευειταις] τους 
λευιτας dp: de Leuitis L | καθα] καθως p: κατα παντα a cx | 
μωυση] µωυσει qu: µωση gn: µωσει mx | om περι---ισραηλ 2° 
mp | των λευειτων] pr των υιων bw: αυτων n | εποιησαν] 
εποιησεν 1338, | αυτοις] post ισραηλ 2° gnb,: (om 71) | οι wo] 
filiis L: om οι eg*t 

21 ηγνισαν a, | om καὶ 25--ἱματια gn | om και 2° NB | 
επλυναντο] επλυναν AFNbehj-moqrsu-zb,: απεπλυναν a, | 
(ματια Bedpta,A] -Εαυτων AFMN rell 493, | απεδωκεν] are- 
δωκαν AFbei-mopstvwy-b AIBE : επεδωκεν ο | αυτους το] εἰς 
L | ααρων 1°] a 1° ex corr n: post αποδοµα b,: post κυριου 
ejsvz: om τ | om αποδοµα---ααρων 2? c | εξιλασατο] εξιλασετε 
n: - ras (1) i(-ceroi*uid) | περιαυτων post aapwr 222a, | αυτων] 
αυτους n | αφαγνισασθαι] αφαγνισαι M(mg)dgnpt: αφαγνισας i 

22 ravra] τα b' | εἰσήλθοσαν AFMaeh-moqrsuvyzb, | 
λενειται] sup ras iè: veot Xew y | λειτουργειν] pr του rw: 
λειτουργουντες n | ras λειτουργιας h | εναντι 19] εναντιον b, | 
εναντι 2°] εναντιον bz: om dp | καθως B*klm] καθα ΒΑΡΑΕΜ 
N rell | µωυση] µωυσει qu: µωση gn: µωσει mx | om περι-- 
αὐτοῖς mp | om αὐτοις bw18 


23 μωυσην] µωυση b'k: µωσην gnx: µωσει m 


IX 1 ewa BbAF 


24 om το j | παρα cx | om πεντε και 18 | εἰκοσαετους] 
εικοσιν ετων Phil: +ras (6-7) i | om και επανω Phil | εισελευ- 
σονται] pr και N: εισελευσωνται c: εισελευσεται Phil: +ag | 
ενεργειν---σκηνη] facere opus suum opus tabernaculi E | ενεργειν 
Bga AIL Phil] λειτουργει Ndnpt: λειτουργεῖν ev epyots m: 
λειτουργεῖν λειτουργιαν (-γειαν AF*) ev (om Ὁ) εργοις AFM rell 
(λειτουργιας brw): (λειτουργειν την λειτουργιαν αυτων 128): in 
liturgiam 38 

25 πεντηκονταετους] πεντήκοντα ετων Phil | αποστησονται 
b’egnqux@4B | απο της] αποστης F*(corr F") : om απο B* Phil | 
της] pr της δυναμεως ckx | λειτουργιας] +avrwr c | ουκ] ουχι 
A FMaeh*(uid)i-mosvyzb, | εργαζεται Bs] εργασεται (77) Phil: 
εργωνται ckquxA¥B : εργαται AFMN rell 8, 

26 και λειτουργησει] λειτουργησει δε Phil | om ο Phil-codd | 
αυτου] σου qu | om εν 1°—papruptov Phil | φυλασσειν] pr ez aL: 
Φυλασσει q: φυλασσων dpt: ο δε φυλαξει Phil: custodiens cus- 
todiet A | φυλακας] pr τας Mr: (Φυλακην 18) | δε] δη c | 
εργαται] εργασαι p: εργασεται Phil: oferabunfur EL | τους 
λενιτας οἵ 

IX L και ελαλησεν] ειπε δε d | µωυσην] µωσην gnx: µωσει 
m: Ἔλεγων ο | τη ερηµω] τω ope 38 Cyr | ceva] pr τη r: τη 
σιναι x: owa gn | om τω 1° Cyr-cod | εξελθοντων αυτων] 
ἐεκπορευοµενων αντων bgns(mg)v(mg)wz(mg): proficiscentibus eis 
L: om αυτων m | ex yns] e£ BAL | µηνι τω πρωτω] πρωτω 
pun d 

2 om εἶπον και 38 | ειπον] ειπω Cyr$: ειπε gn: λαλησον 
k(mg): - rots vors ισλ b, | ποιειτωσαν] facient $ | οι wot ισ- 


Ραηλ] om bj: om οι ο" | καθ ωραν] κατα καιρον bow: εν τω 
kupo NB: in tempore $ 


20 καθα] ^' 0' α’ κατα παντα. v 


21 και 3°—aapwy 19] o' και απεδωκεν αυτους ααρωνν 
24 εικοσαετους] ...ετων 5 | evepyew] a’ του στρατευεσθαι στρατειαν δουλειας σ’ πι 


εἰς λατρειαν Msvz 


25 και 29—eri] ο΄ και ovk εργωνται ert a! θ’ 
26 ο αδελφος] a’ συν αδελφοις σ’ T 


33 εισηλθον] ο΄ X εισηλθον v 
αριστασθαι παραστασιν (παρα πασιν svz) 


καὶ ου δουλευσει ert a’ και ovk εργασεται ουκετι v 
os ἄδελφοις & pera των αδελφων Msvz 
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ΑΡΙΘΜΟΙ ΙΧ 13 


3 πάσχα καθ ὥραν αὐτοῦ" 3τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου πρὸς ἑσπέραν B 
ποιήσεις αὐτὸ κατὰ καιρούς, κατὰ τὸν νόμον αὐτοῦ καὶ κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτοῦ ποιήσεις αὐτό. 

44καὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. ποιῆσαι τὸ πάσχα, 5ἐναρχομένου τῇ τεσσαρεσκαιδε- 
κάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ Σεινά' καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῆ, οὕτως 

6 ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. Kal παρεγένοντο οἱ ἄνδρες of ἦσαν ἀκάθαρτοι ἐπὶ ψυχῇ 
ἀνθρώπου καὶ οὐκ ἠδύναντο ποιῆσαι τὸ πάσχα ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ προσῆλθον ἐναντίον 

7 Μωυσῆ καὶ ᾿Λαρὼν ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ" 7καὶ εἶπαν οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι πρὸς αὐτόν 'Hyeis 8 a 
ἀκάθαρτοι ἐπὶ ψυχῇ ἀνθρώπου" μὴ οὖν ὑστερήσωμεν προσενέγκαι τὸ δῶρον Κυρίῳ κατὰ καιρὸν 

8 αὐτοῦ ἐν μέσῳ υἱῶν Ἰσραήλ.; ϑκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Μωυσῆς Στῆτε αὐτοῦ, καὶ ἀκούσομαι τί 

9 ἐντελεῖται Κύριος περὶ ὑμῶν. 9Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων '? Λάλησον 
τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. λέγων "Ανθρωπος ἄνθρωπος ὃς ἐὰν γένηται ἀκάθαρτος ἐπὶ ψυχῇ ἀνθρώπου, 

τι ἢ ἐν ὁδῷ μακρὰν ὑμῖν ἢ ἐν ταῖς γενεαῖς ὑμῶν, καὶ ποιήσει τὸ πάσχα Κυρίῳ’ èv τῷ μηνὶ τῷ 
δευτέρῳ ἐν τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τὸ πρὸς ἑσπέραν ποιήσουσιν αὐτό. ἐπ᾽ ἀζύμων καὶ 

12 πικρίδων φάγονται αὐτό, où καταλείψουσιν ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ πρωί, καὶ ὀστοῦν οὐ συντρίψουσιν 


» H ^. à s , ^ Z , > Ff 13 2 y 8 a ΙΝ 0 ~ 3 ) 
13 απ αυτου" κατὰ TOV νομον του πασχα ποιησουσιν αυτο. καὶ ἄνύρωτπος OF EAV καθαρος Ἡ κα 


3 τεσσαρισκαιδεκατη Bè | συγκρισιν ΒΡΑΕ 
6 ηµερα 1°] η|ήμερα B 
8 προς αυτους B'] post µωυσης B* | εντελειτε A 


5 τεσσαρισκαιδεκατη Bab | σινα ΒΡΑΕ 
4 προσενενεγκαι F* | εμμεσω AF* 
1I τεσσαρισκαιδεκατη Bab | πρικιδων A 


12 καταλιψουσιν Ἑ (-λειψ- Baluid)b) 


3 τεσσαρεσκαιδεκατη] τεταρτη και δεκατη Cyr-cod} | om 
ημερα dejsvza, | του Ι5--πρωτου] mensis huius L: (om του 
µηνος 16): om του πρωτου Cyr-cod} | προς] pr το bw | mom- 
σεις 1° BM(txt)Nari83, Cyr}-ed 4] (pr και 18.128): και mor- 
gere qu: ποίησης a4: ποιήσουσιν bgwA: ποιήσωσιν b'n: ποιει- 
τωσαν dhpt: ποιησεται ceio: ποιήσετε AFM(mg) rell Æ Cyr- 
cod}: (ποιήσατε 30) | αυτο 19] avro nw: αυτοι h | καιρους] 
καιρον N: kupov αυτου AMabchikw(ry—xaipov αυτου bis scr 
w*)xyló Cyr-cod}: +avrov Felmoqsuvzb,: c αυτων j | κατα 
2°] pr και NE | τον] pr παντα cx: om ej | avrov 19] αυτον n | 
om και agmna,b, AIYE Cyr-cod $ | την] pr πασαν cx | κρισιν 
h | ποιήσεις 2°] pr και qu: ποιήσετε s™E(€ 29 ex aux: Tom- 
σεταις: ποιησουσιν dgpt: ποιησωσι nA(uid) | avro 29] avr n* 

4& ελαλησεν] ελαβεν g | µωσης gmnx | τοις υιοι5] (pr προς 
18): om Cyr-cod 

5 εναρχοµενου- ημερα] incipiente quarta decima die & | 
εναρχοµενου] pr Και εποιησαν το πασχα kp>x: kat εποιησαν το 
πασχα εναρχοµενης N: και εποιησαν το πασχα εναρχοµενη c: 
εναρχοµενη gn | της τεσσαρεσκαιδεκατης ημερας N | om quepa 
(16.46) Cyr-cod | µηνος] --του πρωτου a BL: +ava µεσον 
των εσπερινων kx: +ava µεσων του µηνος των εσπερωων c | τη 
ερηµω] monte 38 | του 19] τη g: om Acdmnpa, Cyr-cod | 
σιναι gnx | καθα] καθως Ni: κατα παντα α cx: kara παντα ws 
k | om τω µωυση 35 | µωυση] µωυσει qu: µωση gn: uoce 
mx | om οἱ ο 

6 παρεγενετο s(txt) | ανδρες] avo: bs(mg)wz(mg) | ψυχη» 
FNdeiklmpta, | ανθρωπου] αυτων eÉ | ydvvaro en | om καὶ 
3---ημερα 29 A-codd | προσηλθοσαν Nbw | εναντιον μωυση] 
ad Moysen L | εναντι bghw | µωυση] µωυσει qu: µωση gkmn: 
µωσει x | ααρων] pr εναντιον cx | εκεινη 2° post ηµερα 2? acmxA 

7 εἶπον F>'b’cdghilmn | {εκείνοι οι ανδρες 18) | om εκεινοι 
B | avrov Ba,@ Cyr-ed] αυτων x: αυτους AFMN rell ABEL 
Cyr-cod | υμεις d | ακαθαρτοι] pr εσµεν ckx: + εσμεν iP'Gl(uid) 
L(uid) Chr | ψυχη] ψυχην F*cdi??klpt: yuxysm | µη ουν] sup 
rasa,2: om ουν $ Chr | υστερησομεν kox?! | προσενεγκαι BNa, 
Cyr-ed] pr του bw: pr wore του qu: wore προσενεγκειν gn 


IX 3 ποιήσεις αυτο 29] X ο’ ποιησετε avro v 


AFM Na-eg-b AB(T EL" 


Cyr-cod: wore προσεγγισαι h: pr ωστε AFM rell: προσε- 
veykew Chr: offeremus 3L | το δωρον] om L: +avrov n* | 
κυριου dgnqux3 Chr-codd | καιρον] pr τον ejsz | αυτου] αυτων 
m: om cá, | εν μεσω] (ανα μεσον 32: μεσον 71): +avrov c | 
υιων] pr των gn Cyr-cod 

8 προς avrovs µωυσης] µωυσης προς avrovs B*: µωσης προς 
αυτους gn | µωσης kmx | om αυτου ako | ακουσοµαι---υμων] 
λαλησει περι υμων KS Kat ακουσωµαι n | ακουσωµεν c | τι] ο τι 
ejsz | εντελειται] εντελλεται Fi{-ede-)mb, Cyr-cod : praecipiat 
dL: λαλησειτ: 1-μοι ἱ | κυριος post υμων Nr 

9 om κυριος--(1ο) λαλησον ej | om προς o | μωυσην] µωυση 
ko: pwonv gnx: µωσει πι | om λεγων bw 

10 om λαλησον---λεγων imn | om λεγων p | om ανθρωπος 
2° Fhdmnp183, Chr Cyr | om os dpt | εαν] αν FMbchkmrsvw 
xa,: lac (2)1 | ακαθαρτος] (pr ανθρωπος 30): post ανθρωπου m | 
επι ψυχη ανθρωπου] in anima sua Ee | ψυχη] ψυχην Fhcdis?l 
mpt Chr-ed4: ψυχης w | ανθρωπου] αν (in avov) sup ras A? | 
om η I? a, | pakpa ikmnx3 Chr Cyr-cod | vw] pr η εν A 
M(mg)abdehjkopstvwyz Cyr-cod: pry g: pr ev M(txt)% Chr: 
υμων ci: sit ex uobis A: om mE | om η 2° cgpA Chr | 
γενεαις] εορταις y | om vuer 3, | om και--(11) δευτερω a, | 
om xac AE Chr | ποιησει] ποιηση ism£(uid): εποιησε b: son 
fecerit & | κυριω] pr τω AFMNaiklo-rtuxy Cyr-cod : kv df: 
om ehm Chr 

11 om εν 1° gn | (ev 2°] pr και 18) | ημερα] mensis Œ: 
+ mensis B | ro] του a,: om AFabeh-moqrs(txt)u-zb, (uid) | 
εσπερα n | ποιησουσιν] faciet A | αυτο 15] pr er m | er] ar c | 
πικριδων] pr επι bedgptwi¢(uid)H(uid): επι κρεπιδων n: πικρ 
sup ras δαὶ | φαγονται] pr τη νυκτι Cyr-ed: pr τω πρωι Cyr- 
cod: edet A-ed 

12 ov το] pr e£ AB | om απ 1? p | om es το πρωι N | 
οστουν] os suu” 3, | συντριψουσιν] yo ex corr q(uid): συντρι- 
pera: Δ: συντριβησεται ἃ, | om απ 2° a | rov] pr παντα ckx | 
avro] avrov n* 

13 ανθρωπος] -F avos ejsvz | εαν Bgnqrub,] om b': αν AF 
MN rell | η καθαρος Nclxib | η 19] εσται b, | om και 25 j* | 


6 επι ψυχη] επι νεκρω 5 


II πικριδων] --και επι αμνου Fh 
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ΙΧ 13 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


B ἐν ὁδῷ μακρᾷ οὐκ ἔστιν καὶ ὑστερήσῃ ποιῆσαι τὸ πάσχα, ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ 
τοῦ λαοῦ αὐτῆς' ὅτι τὸ δῶρον Κυρίῳ οὐ προσήνεγκεν κατὰ τὸν καιρὸν αὐτοῦ, ἁμαρτίαν αὐτοῦ 
λήμψεται ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος. “4ἐὰν δὲ προσέλθῃ πρὸς ὑμᾶς προσήλυτος ἐν τῇ γῇ ὑμῶν καὶ 14 
ποιήσει τὸ πάσχα Κυρίῳ, κατὰ τὸν νόμον τοῦ πάσχα καὶ κατὰ τὴν σύνταξιν αὐτοῦ ποιήσει 
αὐτό" νόμος εἷς ἔσται ὑμῖν καὶ τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ αὐτόχθονι τῆς γῆς. 

Kat τῇ ἡμέρᾳ ᾗ ἐστάθη ἡ σκηνὴ ἐκάλυψεν ἡ νεφέλη τὴν σκηνήν, τὸν οἶκον τοῦ μαρτυρίου" 15 


- - 4 N ο / 
καὶ τὸ ἑσπέρας ἦν ἐπὶ τῆς σκηνῆς ὡς εἶδος πυρὸς ἕως πρωί. 
M ^ , 
νεφέλη ἐκάλυπτεν αὐτὴν ἡμέρας καὶ εἶδος πυρὸς τὴν νύκτα. 


+ e 

αθρὔτως ἐγίνετο διὰ παντός, ἡ 16 
e x 3 . 

17καὶ ἡνίκα ἀνέβη ἡ νεφέλη ἀπὸ 17 


- - - - ε e * n NS ^ , ? Ἀ y € t M - 
τῆς σκηνῆς, καὶ μετὰ ταῦτα ἀπῆραν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. καὶ ἐν τῷ τόπῳ οὗ ἂν ἔστη η νεφέλη, ἐκεῖ 
, ^ M er. 3 
παρενέβαλον οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. 3ξδιὰ προστάγματος Κυρίου παρεμβαλοῦσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. καὶ 18 
Led N e ΄ > + € t: 3 Ἂς - 
διὰ προστάγματος Κυρίου ἀπαροῦσιν' πάσας τὰς ἡμέρας ἐν αἷς σκιάξει ἡ νεφέλη ἐπὶ τῆς 


σκηνῆς, παρεμβαλοῦσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. 


, ^ ^ e $ 
19καὶ ὅταν ἐφέλκηται ἡ νεφέλη ἐπὶ τῆς σκηνῆς ἡμέρας 19 


πλείους, καὶ φυλάξονται οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. τὴν φυλακὴν τοῦ θεοῦ καὶ οὐ μὴ ἐξάρωσιν' 50καὶ ἔσται 1ο 
1 δ: ὅταν σκεπάσῃ ἡ νεφέλη ἡμέρας Ἱ ἀριθμῷ ἐπὶ τῆς σκηνῆς, διὰ φωνῆς Κυρίου παρεμβαλοῦσιν καὶ 

διὰ προστάγματος Κυρίου ἀπαροῦσιν. ral ἔσται ὅταν γένηται ἡ νεφέλη ad ἑσπέρας ἕως οι 
πρωί, καὶ ἀναβῆ ἡ νεφέλη τὸ πρωί, καὶ ἀπαροῦσιν, ἡμέρας ἢ νυκτός. 55 μηνός, ἡμέρας, πλεονα- 22 


13 εξολοθρευθησεται Bab 
18 και Bab] om B* 


AFMNa-eg-b,A33 (CB 


pakpa BNkmnxa, (uid) Cyr-cod] µακραν AFM rell Cyr-ed | 
om ουκ 143 | υστερησει Fabcehk-oqruw-zb, | ποιησαι] pr του 
A | εξολεθρευθησεται] pr και gna, | αυτης] avrov Cyr-cod | οτι] 
et B | ro δωρον κύριω post προσήνεγκεν bw | om το 2° klma, 
Cyr-cod | κυριου AFclmnpx É Cyr-cod | προσηνεγκαν A*(-kev 
A*)y | om τον bwa,b, | καιρον] νοµον πι Cyr-cod | om avrov 
2° bwẸ | om o ανθρωπος εκεινος m 

14 προσηλυτος προσελθη προς υμας bw | προσελθη] post 
υμας i: bis scr g | προς vuas] post προσηλυτος m: om dpt | 
προς] εφ a | ημας c"(uid)no | om εν--υμων B | τη γη ex corr 
oè | ημων qu | om και 1° mE | ποιήσει 19] ποιηση FMNagij 
s™&(uid)@(uid)38(uid) Cyr | om το--κατα 15 s | om το τη | 
κυριω] ku xB'E: (om 18.128) | του πασχα] avrov h | om καὶ 
2? cda,* | ταξιν b'g | ποιησει 2° Bena, ABH] ποιησουσω rE: 
ουτως ποιησουσιν Fiklmos(mg)wb, : ουτως ποιησωσιν b: ουτως 
ποιήσεται x: ουτως ποιῆσεις Cyr-cod: pr οντως AMNs(txt) rell 
L Cyr-ed | avro] αυτω b/n: θυσιαν αυτου N: om kL, | νομος] 
prol | es] ουτος c: om m | εστω N | υμιν] υμων N* | om 
και 39 AE (uid) IL | της yns] e£ terra L: terrae uestrae B 

15 και 19—35 15] ex gua die 35 | η 19] pr ev Cyr-ed} | 
σκηνη] + testimonii CY | τον οικον] pr και Ndgnpty8f : domus 
L | σκηνης] yns A | woe p | πρωι] pr ro w 

16 εγενετο cejmqua,38” Cyr-cod 3 | om η--νυκτα m | exa- 
λυψεν e | αυτην ημερας] την ημεραν c | om και Cyr} | την 
νυκτα] ews πρωι a, 

17 και 15] +dixit Dis ad Moysen $ | ανεβαινεν M(mg)d 
gnpth@ (uid) | απο---νεφελη 2° bis scr γίαπηρον) | και pera 
ravra] om n: om καὶ NmpABEL Cyr-ed 1 | απηραν] απηρον 
AF*M Nadegi-Inoqs-vyzb, ABCE Cyr-cod4: promouebunt 3, | 
om τω a, | ov] w y(3) | (av εστη] ανεβη 73) | αν] εαν 1: om 
Cyr-cod$ | εσταθη bw | νεφελη 2°] νεφελ sup ras iè | παρενε- 
βαλον] παρενέβαλλον AFMagijktvyb ABCE: παρενεβαλοσαν 
r: constituent tabernaculum 3, | om οι 2° Nns 

18 om δια 19--ισραηλ ιο 3E | om παρεµβαλουσιν  19— 
εσραηλ 2? m | om παρεµβαλουσιν 1°—amapovew ] | om mapep- 


15 εἶδος B*b] wos BA 


16 eyewero B*(eyw- Bb) | ιδος Bab 
19 orav F'] orav F* 


βαλουσιν 15--κυριου 2° en Cyr-cod | om παρεμβαλουσιν 19— 
ισραηλ 19 Fh | παρεμβαλουσιν 1] pr ἡ N: παρεμβαλλουσιν A 
yb,: castra ponebant AC: απαρουσιν x$, | om οι 15--απα- 
Ρουσιν x* | om οι 1° g*i* | om και B*a, | απαρουσιν] παρουσιν 
w: απαιρουσιν Fb: fromouebant AL: παρεμβαλουσιν x | επι 
της σκηνης] ι της σκηνης sup ras aè: per tabernaculum 3, : + του 
μαρτυρίου Nr | παρεµβαλουσιν 2°] pr δια προσταγµατος kv gn: 
παρεμβαλλουσιν yb, | ισραηλ 2°] t kac δια προσταγµατος KU 
απαρουσιν TACAS τας ημερας ev aus σκιαζει n 

19 om και οταν εφελκηται n | αφελκηται cex | om επι τής 
σκηνης ejsvz | επι] απο c | ημερα co | om και 2° MAE | φυλα- 
ἕωνται a* | om ισραηλ F*(suprascr F*) | θεου] kv rABE(uid) | 
εξαρωσιν] εξαρουσιν gkInra,b,: εξαιρουσι m 

20 om totum comma bw | σκεπαση] σκεπαζη cqux Cyr- 
ed: επισκεπαση y | ημερας] ηµερα ο: dies plures L | αριθµων 
i | rus σκηνης] pr της γης m: t rov pap η”: 4 DE 3L | om δια 
φωνης e | κυριου 1°] +Di 3, | om παρεμβαλουσιν---κυριον 2° 
g | παρεµβαλλουσυν b, | προσταγµατοε] φωνης nA | κυριου 2°] 
pr rov o | απαρουσιν] απαιρουσιν Fb: εξαρουσιν AMaehjs(txt)v 
yz(txt) : εµβαλουσι c* 

21 om αφ--νεφελη 2° a, | αφ--πρωι I9] a mane ad ues- 
geram 18 | εσπερον F*Mejs(txt)vz(txt) | ews] ets το i | om 
πρωι 1°—vepehy 2° F | πρωι 1°] pr το coqux: πρωιας N | 
αναβη] pr εαν Mbgs(mg)wz(mg)gH3E(uid) : pr αν n: aveBy jqr 
uy Cyr-cod | το]ρτ ως a,: τω enb,: om Fè | πρωι 2°] --ηµερας 
Cyr-cod | om και 35---νυκτος Fa | om και 3° AE | απαρουσιν] 
απαρωσιν Cyr-cod: promouerit 3, | ημερας] pr» kx: ημερα c | 
om η νυκτος Ef Cyr-codd | η 3°] και dpt: om a, | νυκτος BN 
birwa,18] ἠ-και εαν αναβη η νεφελη απαρουσιν AFM rell (73) 
L Cyr-ed [και εαν] και av 73: οταν m: om εαν AFMachklosy 
b i Cyr-ed | ανεβη F* | νεφελη] +ro πρωι Fa | απαρουσιν] 
pr και 73 Cyr-cod: και enpav cx: om m]: +et si non tollatur 
nubes non promouebunt A: + ubi ascenderit nubes promouebunt 
noctu per mandatum Domini castra ponent Tic 

22 om totum comma bw | µηνος γμερας] die uel mensis 


19 και οταν εφελκηται] και οποτε εχρονιζεν ὁ 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


x9 


, ^ t $ >> ^ ^ 
ζούσης τῆς νεφέλης σκιαζούσης ἐπ᾽ αὐτῆς, παρεμβαλοῦσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. καὶ οὐ μὴ ἀπάρωσι». B 
234 ὃ A nu K ΄ y ^ A A X K / H ΄ ok / 
23 28ὅτι διὰ προστάγματος Κυρίου ἀπαροῦσιν, τὴν φυλακὴν Κυρίου ἐφυλάξαντο διὰ προστάγματος 


Κυρίου ἐν χειρὶ Μωυσῆ. 


+ t LA ^ ^ ^ 
αΚαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων :Ποίησον σεαυτῷ δύο σάλπιγγας, ἐλατὰς 


5 - * > i X. cM 8 ^ 
ἀργυρᾶς ποιήσεις αὐτάς' καὶ ἔσονταί σοι ἀνακαλεῖν τὴν συναγωγὴν καὶ ἐξαίρειν τὰς παρεμ- 


3 βολάς. 


. ^ > 3 ^ . ^ "^ ^ 
3καὶ σαλπιεῖς ἐν αὐταῖς, καὶ συναχθήσεται πᾶσα ἡ συναγωγὴ ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς 


- , ^ ^ H ^ ’ E 
4 τοῦ μαρτυρίου" 4ἐὰν δὲ ἐν μιᾷ σαλπίσωσιν, προσελεύσονται πρὸς σὲ πάντες οἱ ἄρχοντες, ἀρχηγοὶ 


5 Ἰσραήλ. 


5 . λ - ’ ^» ^ ε . ε - , ΄ 
καὶ σαλπιεῖτε σημασίαν, καὶ ἐξαροῦσιν αἱ παρεμβολαὶ αἱ παρεμβαλοῦσαι ἀνατολάς" 


6 ὀκαὶ σαλπιεῖτε σημασίαν δευτέραν, καὶ ἐξαροῦσιν αἱ παρεμβολαὶ αἱ παρεμβάλλουσαι λίβα" καὶ 
σαλπιεῖτε σημασίαν τρίτην, καὶ ἐξαροῦσιν αἱ παρεμβολαὶ αἱ παρεμβάλλουσαι παρὰ θάλασσαν" 
καὶ σαλπιεῖτε σημασίαν ϑτετάρτην, καὶ ἐξαροῦσιν αἱ παρεμβολαὶ αἱ παρεμβάλλουσαι πρὸς 8 $ 

7 βορρᾶν' σημασίᾳ σαλπιοῦσιν ἐν τῇ ἐξάρσει αὐτῶν. 7καὶ ὅταν συναγάγητε τὴν συναγωγήν, 


8 σαλπιεῖτε, καὶ οὐ σημασία. 
t 


^ / , "^ 
9 ὑμῖν νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν. 


& € ος 5 ν - - - , 
3 καὶ οἱ υἱοὶ Aapov οἱ ἑερεῖς σαλπιοῦσιν ταῖς σάλπιγξιν, καὶ ἔσται 


θἐὰν δὲ ἐξέλθητε εἰς πόλεμον ἐν τῇ γῆ ὑμῶν πρὸς 


A ε , A 2 , ^ ^ ^ 
τοὺς ὑπεναντίους τοὺς ἀνθεστηκότας ὑμῖν, καὶ σημανεῖτε ταῖς σάλπιγξιν, καὶ ἀναμνησθήσεσθε 


23 εφυλαξαντο Bb] pr ην B* 
3 σαλπιεις B] σαλπισεις B* 


X 2 avras B® (sup ras)] σεαντω Β΄ 
5 παρεµβαλλουσαι Bab 


6 δευτερον B | om προς B 


die I | µηνος Bgnra,] pr ημερα η νυκτος η c: pr η ημέρας η 
kx: pr ει δε m: pr η Ni Cyr-codd: pr e? A: om dpt: pr 
ημερας η AFM rell 38(om η BY) Cyr-ed | ημερας] pr» Nkm: om 
c Cyr-cod | om της νεφελης σκιαξουσης AF*cy Cyr-cod | σκια- 
ζουσης] pr επι rns σκηνης kx: pr και dgnpt@ : Kat συσκιαζουσης m: 
om Cyr-cod | επ αυτης] επ αυτη πι: ev avro qu | παρεμβαλουσι] 
παρεµβαλωσιν A: παρεμβαλλουσυ hb, | om οι---απαρωσιν ej | 
om οι n | ov µη απαρωσιν] cum mouebunt L | απαρωσιν] 
απαρουσιν Fghlmnrsvz Cyr-ed: -Fkat εν τω αναχθηναι αυτην 
enpav ackx [απαρουσιν k | om xara | εξηραν] εξ ημερα c] 

23 om οτι--απαρουσιν F*z | δια προσταγµατος 19] pr δια 
προσταγµατος kv παρεμβαλουσιν και akx: praeceptum 3, | ara- 
ρουσιν] απαρωσι Cyr-cod: (εξαρουσι 83): om m | την] pr e 
AE | om κυριου 2? c | εφυλαξαντο] pr ην B*cd: εφυλαξαν AF 
Mabeh-moqsu-zb, . (εφυλαξεν 28): obseruabunt ABEL | δια 
προσταγµατος κυριου 29] post µωυση d: praeceptum Dni $: 
om m | µωυση] µωυσεως qu: µωση gn: µωσει x 

X 1 μωυσην] µωυση b'k: µωσην gnx: µωσει m 

2 (ποιησον] ποιήσεις 84) | σεαυτω] εαντω 1: (avras 84) | 
om δυο Chr | σαλπιγγας] tabulas L | ελατας αργυρας] apyvpas 
ελατας Mach-mogsuvxyzb, Or: apyupas και ελατας eÆ: om 
ελατας Cyri | (ποιησεις] ποιησον 84) | om σοι kln3, | την--- 
παρεμβολας] και υπεξελθειν την συναγωγην Cyr | και 29] + erunt 
tibi Or-lat | (om ras 46) 

3 σαλπιεις--συναγωγη] tuba canetis significationem et pro- 
mouebunt castra d, | σαλπιεις] σαλπισεις B*qu: σαλπιειν b,: 
σαλπιουσιν NA | avrots p | συναχθησεται] συναχθησονται bc 
(+ em catjejsvwzb,. συναχθησονται προς σε Nk: Ἔπρος σε 
qux Orat | om 4 g | επι] εις gn@(uid): ad EL | την θυραν] 
τας θυρας (18) B: om m 

4 om εν cm Cyr-ed} | µια] --σαλπιγγι qu Or-lat | σαλ- 
πισωσιν] σαλπιωσιν F: om Or-lat | προσελευσονται] pr και N: 
έλευσονται Cyr | προς σε] autem 3, | om παντες gkn@ | οι 
αρχοντες] om s: om apxorres n Cyr-cod4 | αρχηγοι] χιλιαρχοι 
M(mg)Naehjos(txt)vz: (και χιλιαρχοι 64.83): et duces 3h: 


X 4 αρχηγοι] ο’ αρχηγοι a’ ακυλας v 
6 Xa] ο Npa v 


AFMNa-eg-b, 20538357 (55) 


militum Or-lat : om 38: + χιλιαρχοι y: «Εχιλιαδων ckx | ισραηλ] 
pr uwv 18 Cyr} 

5 om και 1? Or-lat | σαλπιειτεῖ σαλπιει dp: £ubabzs Or-lat : 
canebunt 3, | σηµασιαν] αλαλαγµον g : + δεντεραν h: + primam 
Or-lat | εξαιρουσιν z*(uid) | παρεµβαλλουσαι BAF Macjknog 
r(a 2° ex o et v ex v)s-vx-b, Cyr | ανατολας] pr κατα bdgnptw 
3E(uid): pr προς e: ad orientem 3, 

6 σαλπιειτε 15] σαλπισετε qu | om δεντεραγ---σημασιαν 2° 
m | δευτερον Baba, | om αι παρεµβολαι το dw | αι παρεμβαλ- 
λουσαι 15] αι παρεµβαλουσαι Nbdeipw: et constituentur 3. | 
Aipa] pr κατα gnẸÆ(uid): pr προς dpt: προς vorov ej: ad afri- 
cum L: vorov AFM(txt)abhi*logsuv(sub A)wyzb, | σηµασιαν 
2°] αν ex corr a, | om καὶ 45--παρεμβολαι 2° p* | παρεμβαλ- 
λουσαι 2°] παρεμβαλουσαι bc*deimpwa, | παρα] κατα M(mg)d 
gnwii(uid) Or-lat(uid): προς dpsvz: ad $: εις ej: om Am | 
at παρεμβολαι 3°] ordines castrorum Zuid) | om a 65 m | 
παρεμβαλλουσαι 3°] παρεµβαλουσαι Ndeil*mp | προς] κατα Nek 
xÉ(uid); om Be>AFMa*bhilmoqruwya,b, Cyr-codd | βορρα 
Cyr-cod | σηµασια σαλπιουσιν] ergo tubabunt tuba Or-lat | 
σημασια] σηµασιαι τ: σηµασιαν hlmwb, LS: σημασιας smE(uid) 
Cyr-cod: κατα σηµασιαν c: κατα σηµασιας k: αλαλαγµω v! | 
σαλπιουσιν] tuba canet L: σηµανουσω bw | εν τη εξαρσει 
periere in ὦ | εν] επι qu | εξαρξει gn Thdt-cod 

7 αναγαγητε | σαλπιειτε] pr e£ A | σηµασιαν qui, 

8 om οἱ 1? n | ααρων] αρων a,*: (ισραηλ 71) | οι tepeis] 
(pr και 16): του ιερεως m3, | σαλπιουνται m | rats] pr εν Nbd 
gnptw: ras c: om m | εσονται Ns(mg) | om αιωνιον Cyr- 
codi | yervatas c 

9 εξελθητε] εἔελθης Cyr $: εξελθη d: εισελθητε ejsv(sub a’) 
z | προς] super É | om rovs ανθεστηκοτας υμιν Or-lat | Tous 
29] pr και p | καθεστηκοτας Cyr-ed 4 | user] υμων n: + ras (4) 
i | om και 19 mAB Or-lat | σηµανειτε] pr σαλπιειτε και qu: 
σηµανητε b, Cyr3-ed}-cod}$: σηµανιειτε k: σηµαινητε Cyr- 
edi-codi: σαλπιειτε AM(mg)Nadehjs(txt)vyz | τας] pr εν 
Μάρι Cyr$: εν τοις a,: oma | αναμνησθησεσθε] αναµνησεσθε 


5 σηµασιαν] α΄ αλαλαγµον Mvz (sine nom) 
9 εξελθητε] ο΄ θ’ a' εξέλθητε v 
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x9 


ἔ - - - . > ^ e rs ^ > E 
B ἔναντι Κυρίου, καὶ διασωθήσεσθε ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν. "καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις TIS εὖφρο 


V ^ ^ ^ ^ ^ / eon T ^i 
" 5 σύνης T ὑμῶν καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς ὑμῶν καὶ ἐν ταῖς νουμηνίαις ὑμῶν σαλπιεῖτε ταῖς 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


σάλπιγξιν 


205 ^ ε E s A c επ Vw. em D E 
ἐπὶ τοῖς ὁλοκαυτώμασιν καὶ ἐπὶ ταῖς θυσίαις τῶν σωτηρίων ὑμῶν, καὶ ἔσται VHV ἀνάμνησις 


» ^ ^ t ^ >? N , M M e ^ 
ἔναντι τοῦ θεοῦ ὑμῶν. ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


^ . - ; > 7; ^ ` 3 7 e 

Kal ἐγένετο ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ δευτέρῳ ἐν τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ εἰκάδι τοῦ μηνὸς ἀνέβη ἡ 
y) ^ ^ ^ e ey? ` D > / » ^ ? ^ 

8 $ νεφέλη ἀπὸ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, ral ἐξῆραν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. σὺν δἀπαρτίαις αὐτῶν ἐν τῇ 
- t ^ t S In ^ x A 

Lewd: καὶ ἔστη ἡ νεφέλη ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ Φαράν. ᾿3καὶ ἐξῆραν πρῶτοι διὰ φωνῆς 


ἐρήμῳ Σ 


^ ^ ^ ^ , , ^ \ ΄ 
Κυρίου ἐν χειρὶ Μωυσῆ. "καὶ ἐξῆραν τάγμα παρεμβολῆς υἱῶν Ἰούδα πρῶτοι σὺν δυνάμει 
^ ^ ^ No» πὴ ^ : ^ 
αὐτῶν, καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως αὐτῶν Ναασσὼν vids ᾽Αμειναδάβ" Kai ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς 
^ ^ ^ t^ M , ^ 
υἱῶν 'lecayáp Ναθαναὴλ υἱὸς Σωγάρ: xal ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Ζαβουλὼν ᾿Ελιὰβ 


- 52 ^ e ey ` ' H ΚΝ b 
υἱὸς Χαιλών: καὶ καθελοῦσιν τὴν σκηνήν, καὶ ἐξαροῦσιν οἱ υἱοὶ Γεδσὼν καὶ οἱ viol Μεραρεὶ 17 


M 
αἴροντες τὴν σκηνήν. 


18 Ka) ἐξῆραν τάγμα παρεμβολῆς “Ῥουβὴν σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ 18 


- - ^ [4 - tn . 
ἐπὶ τῆς δυνάμεως αὐτῶν ᾿Ἑλισοὺρ υἱὸς Σεδιούρ' “καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Συμεὼν το 
- , ^ ^ , ^ M ae 78, 
Σαλαμιὴλ. υἱὸς Σουρισαδαί- 20καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Γὰδ ᾿Ἐλεισὰφ ὁ τοῦ Ραγουήλ." 20 


12 σινα ΒΌΑΕ 
14 δυναμι B*(-ue Β50) | αμιναδαβ A 
18 δυναμι B*(-ue Bab) 


AFMNa-eg-b, ABEL (8) 


Ms: αναβησεσθε ὁ: αναβοησεσθε w: διαναβησεσθε b' | κυριου] 
Dei uestri Or-lat: +00 vuev ckxS(sub %&) | υµων 2°] + gui 
sunt coram uobis 38 

10 και 19] +eerarc | om και 29---Όμων 3? e | om και 2?— 
viov 2° dpt& | om εν 2? gn | εορται5] ημεραις m | om υμων 
2° L Or-lat | om εν 3° Or-lat | νεοµηνιαις Nbcgknw Thdt | 
σαλπιειτε] pr e£ Ef: σαλπιει h | rats 49] pr εν bw: εν Cyr- 
codi: τοις d: om quv | επι 19] pr και A Cyr : e£ in Or-lat: 
ev New | ολοκαυτωμασιν] ἠ-υμων ckx38 Or-lat Chr | om επι 
2° B Chr | rev σωτηριων]των θυσιαστηριων Cyr 1: τοις σωτηριοις 
Chr-ed | εστιν b, | υμιν αναμνησις] memoria uestri Or-lat | 
αναμνησις] avaurqew c: es ἄναμνησιν Nbw3L | εναντι--υμων 
59] coram Dno uestro &-ed L | εναντιον Mejqsuvz Cyr} ‘That | 
του] pr κυριου Cyr-cod$: om m | vuev 55] ημων n | om εγω--- 
Όμων 691 | υµων 6°] ημων no 

11 (om ev 29---μηνος 76) | εν 25--δευτερω 2°] post µηνος 
dpt: om ja, | om εν 20 N | η νεφελη bis scr η | απο της] πο 
τη ex corr c: επι της d | om σκηνης k 

12 om οι οὗ | συν απαρτιαις αυτων] cum expeditione cum 
uirtute sua L | απαρτιαις] pr ταις degnpt: απαρτια bh(pr τη) 
wi8(+ omni) | εν τη ερημω 15] εκ της ερήμου dgnptA: απο της 
epnuou N: in monte 18 | σεινα--ερημω 2°] bis scr c: om e | 
cewa Β(σινα B^)Ncdpa,] σιναι x: του σιναι gnk: pr της t: pr 
του AFM rell | εν τη ερηµω 29] in monte 38 | ev τη 2°] επη n | 
του papay] του φ ex σινα c? | του] τη Nhqtu: om dp | Φαραν] 
papau h*: + Cades 18 

13 εξηραντο π(-ρατο n*) | πρωτοι] fiii Israel A-ed | om 
õa—(14) πρωτοι j | µωυση] µωυσεως qu: µωση gmn: pwoe x 

14 και εξηραν] εἰ promouit B: om h: +frius A-ed | 
ταγμα--ιουδα post πρωτοι qu | ταγμα] pr ras (2—3) r: ray- 


13 εξηρηραν F* | χειρε F* 
17 µεραρι AF | σκηνην 2°] σκηνης F* 
20 ελισαφ AF 


para kn& | υιων] pr των Aaeksvyz: om F38 | πρωτοι] πρωτη 
dp: om α΄ | συν δυναμει] in uirtute 35 | om καὶ 22—avrwv 2° 
Im% | ναασσων] Naason A: Nasson 38 | vios] -- δυναμε c* | 
αµειναδαβ] αµιναδαρ m: αβιναδαβ F* 

15 om φυλης AB | ισαχαρ dlmAwBL | om vios ο | σωγαρ] 
σογαρ m: Zogar B: Sogor A: σωβαρ ir 

16 επι της δυναµεως] in uirtute sua 3L | φυλης] φυλην c: 
om 38 | om υιων m | ελιαβ] (ελιαφ 18): 44425 BY | χαιλων] 
χελων Fbegi(w ex corr i*)mnors*wb,: Chelon A: (χαιλωμ 
18): χελωμ N: αχαιλων e 

17 om και 1ὸ---σκηνην 1? v* | καθελουσιν] (καθαιρουσι 64): 
deponebant A: deposuerunt L | εξαρουσιν] promoucbant Q: 
Bromouerunt 3, | οι 15] o sup ras a4: om cnprxa,* | γεδσων] 
σ sup ras 2: γεδσσων n: Ύεδεων dlmo: Gethson A: Getson L: 
Ύεασων a: Ύηρσων x | om o: 2° Mdlorx | µεραρη m | αιροντες] 
pr ot qu: αιροντας a,: follebant A: tollent 18 

18 εξηραν] εξηρεν NIB”: promouebant A: promouebunt E | 
ταγµατα dna,A | ρουβην] pr φυλής νιων του k: pr υιων bwa, gt 
BL: pr οι wot g: φυλης υιων ρουβημ c: υιων ρουβιν t: vuv 
ρουβιμ denp: ρουβιν rsx: ρουβιμ jlm | συν--αυτων 2°] in 
uirtute sua IL | της ras y(uid) | αυτων 2°] avrov c | (ελισουρ] 
ελιουρ 71) | σεδιουρ] σελιουρ N : σεβιουρ m: (εδιουρ 71) 

19 επι της δυναμεως] in uirtute sua L | om φυλη: a, | om 
υιων m | σαλαμιηλ] σαλαµινα az: σαλαμαλιηλ d: σαµιηλ e: 
caua πι: (γαμαλιηλ 77) | σουρισαδαι] σουρισαδε Ὀ(σουρι- 
dade b*)w: σουρισαδδαι x: (σουριδαι 74): σουδεισαραι a, 

20 επι της δυναµεως] in uirtute sua L | om φυλης 38 | 
ελεισαφ] «λιασαφ x: Elisaphan A | ο τον] vios Nbs(mg)wz 
(mg): om oa, | Racuel 18! 


10 σαλπιειτε] σηµανειτε vz | υμων 65] + + et locutus est Dominus ad Mosem dicens Satis est uobis habitare in monte 
hoc conuertimini et broffciscimini unos et intrate in montem. Amorrhacorum et ad omnes incolas eius qui in campo in monte 
et in campo ad austrum et super oram maris terram Chananacorum et Antilibanum usque ad fumen magnum flumen 
Euphratem intrate tradidi coram uobis terram intrate et. possidete terram quam iuraui patribus uestris Abraham Isaac Jacob 
dare eam semini eorum post cos X haec ex exemplari Samaritanorum posita sunt commemorauit ea autem Moses in Deute- 


ronomio tanquam dicta a Domino $ 
I2 συν απαρτιαις αυτων] οι γ' εἰς Tas απαρσεις αυτων ὁ 


17 Ύεδσων] À Ύηρσων v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ X 32 
. 3 A e disce 
21 xal ἐξαροῦσιν οἱ υἱοὶ Καὰθ αἴροντες τὰ ἅγια, καὶ στήσουσιν τὴν σκηνὴν ἕως παραγένων- 
22 ΠῚ - " A 9 ^ 
Καὶ ἐξαροῦσιν τάγμα παρεμβολῆς ᾿Εφράιμ σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ ἐπὶ τῆς 
3 - 3 M] εν > ^ 
23 δυνάμεως αὐτῶν ᾿Ελισαμὰ vids Ἐμιούδ' Bral ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Μανασσὴ Ta- 


22 TOt. 


44 μαλιὴλ, ὁ τοῦ Φαδασσούρ' rat ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν Βενιαμεὶν ᾿Αβειδὰν ὁ τοῦ 
25 Γαδεωνεί. 55 Καὶ ἐξαροῦσιν τάγμα παρεμβολῆς υἱῶν Δὰν ἔσχατοι πασῶν τῶν παρεμ- 
26 βολῶν σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως αὐτῶν ᾿Αχιέξερ ὁ τοῦ ᾽Αμεισαδαί: 56καὶ 
ay ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς υἱῶν ᾿Ασὴρ Dayah υἱὸς ᾿Εχράν' 57καὶ ἐπὶ τῆς δυνάμεως φυλῆς 
38 υἱῶν Νεφθαλεὶ ᾿Αχειρὲ υἱὸς Αἰνάν. 
29Kal εἶπεν Μωυσῆς τῷ ᾿Οβὰβ vid ‘Payound τῷ Μαδιανείτῃ τῷ γαμβρῷ 


t e ta "^ 
2δαὗται αἱ στρατιαὶ υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ ἐξῆραν σὺν δυνά- 
29 µει αὐτῶν. 
a’ , e ^ , ` , ^ 3 ΄ ^ ^. ^ ^ 
Μωυσῆ Ἐξαίρομεν ἡμεῖς εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπεν Κύριος Τοῦτον δώσω ὑμῖν" δεῦρο μεθ’ ἡμῶν, καὶ 
5 , [4 ΄ H ` 
4ο εὖ σε ποιήσοµεν, ὅτι Κύριος ἐλάλησεν καλὰ περὶ Ἰσραήλ. 30καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Od πορεύ- 
3 A , X ^ ES I ΜΙ / ^ 
31 copat ἀλλὰ εἰς τὴν γῆν μου καὶ εἰς τὴν γενεάν µου. ?'xal εἶπεν Μὴ ἐγκαταλίπῃς ἡμᾶς, οὗ 
e" τ 6 θ' τ ^ , x + Ld EE 3 € ^ 2 A 32 M y 2h ^ > 
32 εἵνεκεν ἦσθα μεθ᾽ ἡμῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἔσῃ ἐν ἡμῖν πρεσβύτης" 3? καὶ ἔσται ἐὰν πορευθῇς μεθ 
[4 ^ ^ L4 2 2 ^ M 
ἡμῶν, καὶ ἔσται τὰ ἀγαθὰ ἐκεῖνα ὅσα ἐὰν ἀγαθοποιήσῃ Κύριος ἡμᾶς, καὶ εὖ σε ποιήσομεν. 


22 δυναμι Ἑ{-μει Β53} | και 2° B®] om ΒΡ 
25 δυναμι B*(-uec Β55) | αµισαδαι F 
28 δυναμι B*(-uec Bab) 
30 αλλ A 


21 εξαρουσιν] promouerunt BL | οἱ vor] om m: om οἱ 
Mcln | κααθ] καθ ma,: Gaath BY | στησουσιν] στησωσι p: 
statuerunt & | παραγενωνται] pr ceteri A: pr αν Nbdgnps(mg) 
twz(mg): αυτοι ckx 

99 εξαρουσιν] promouerunt A-codd WL: promouit Bw | 
ταγµατα nA | εφραιμ] pr vwy cekxS | συν δυναμει] in 
uirtute JL | om καὶ 2?—avrev 2° a, | om αυτων 2?—(23) 
δυναµεως m | αυτων 2°] avrov bw | ελισα dp | εμιουδ] (αμιουδ 
84): σεμιουὸ FNbegknquwy-b, A-codd 38 : Semuda A-ed 

23 φυλης] pr της p: om x | om υιων 38! | om µανασση--- 
(24) νιων n | µανασση] µανασσην c*: µαναση mA: µαννασση 
Ay: µανναση g | om Ύαμαλιηλ-- (44) βενιαµειν m | ο του] 
ο vios y: υιος bdegptw | φαδασσουρ] 30 eID Z: φαδασουρ gl 
PAB'L: φαδαισουρ οἳἳ: φαδδασουρ dhqtu: φαλασσουρ o: pat- 
σουρ c* 

24 επι της δυναµεως] in uirtute sua $ | om δυναµεως A | 
om φυλης B | βενιαμειν] βενιαμην gno: βαινιαμιν 831: Bawa- 
uw α”: βθιαµειμ b, | αβειδαν] αβηδαν m: Abiadan Bi: αβει- 
δαμ γαῖ. αβιδα ot: αµωαδαβ N | o—(25) δαν bis scr Κίταγ- 
para) | ο του] wos Aa(v ex o a*)bd-hjnpqs-wyz: om ο l | 
γαδεωνει] γεδεωνι degjn—qtuA(uid)38”: Ύεδεωνη 1: Gedeon BWL 

25 εξαρουσι] promouerunt AWL: promouit 39" | ταγ- 
para knqua | om παρεµβολης 18 | viov] ribu 3,: τας (1—2) 
m | εσχατον o | (om των 16) | παρεμβολων] 4. εσχατοι h | 
συν Suvapet] in uirtute $ | δυναμει] pr τη N | om καὶ 2°— 
apewadat τ" | om αυτων 2°—(26) δυναµεως c | om αυτων 2° 
ir? | αχιεζερ] Achiezzer L: Echiazar BY | o του] vos degnp 
s(mg)tz(mg) | αμεισαδαι] αµισαδε binr?w: αμισαδδαι x: αβι- 
gadart: µισαδαι Aaehjsvyz: Jamisade W 

26 om totum comma s | duvapews] om A-ed: -F avrov nib: 
(avrov αχιεζερ 30) | om υιων di | ασηρ] ασσηρ (18) 38: 
ιωσηφ h | φαγαιηλ] φαγεῃλ Nbgnopwa,*: φαγαηλ cijrzió" : 
(φαγωιηλ 30): φαγαλιηλ m | wos] o του bw | εχραν] αιχραν 
aklmtb, . αχρα» ε(ραν ex corr uid): αισχραν d 

27 επι rys δυναµεως] in uirtute sua 1o | om δυνάμεως 
A-ed | om φυλης NB | νεφθαλει] νεφθαλειμ b-ehk-npqtuwa, 


21 τα aya] οι V sanctuarium & 


24 αβιδαν AF | γαδεωνι AF 
27 νεφθαλι A | αχιρε F 


29 µαδιανειτη] µαδιανιτη ΒΡΕ: μαδιανιτι A | om τω 3° Bab 


32 εαν 2°] αν Bab 
AFMNa-eg-b, ABEL'S 


b,AB: Nepthalim L | αχειρε] αχειραι Ngnb,: (αχιερε 28): 
αχιραν diprtg[ : Achiras L: αρχιερευς 1 | αιναν] εναν Nbegln 
w: Enc Ἡ, 

28 avra αι στρατιαι] haec est militia $ | weww] pr των Nd 
gnpt | (om και--αυτων 71) | και εξηραν post αυτων x% | om 
karc | εξηραν post αυτων c 

29 µωσης gmnx | οβαβ uw] w..... F*(+Ba8 uw Frmg): 
om Ath | οβαβ B] ωβαβ Aabchy-z: αβαβ s: ιωαβ di: ολιβαθ 
ερ: τωβαβ MN rell AB: mamas $ | vw] vv eg: om M | 
µαδινιατη bw | om τω γαμβρω µωυση x | τω 3° B*Ndgnopt] 
om ΒΘΡΑΕΜ rcll Ath | γαµβρω] πενθερω Fbm£ph | μωυση] 
µανσεως qu: pwen gmnw: avrov p | εξαιροµεν queis] ecce nos 
promouemus A | εξαιρομεν] εἔαιρωμεν bk-n: proficiscemur 3, | 
om ques F | om εις b, | τοπον] -- rovrov c | rovrov δωσω 
υμιν] dare eum nobisA-ed | ημων]υµμων ο | σε ποιησομεν] mon- 
σωμεν σοι c | σε] post mansoner χ(-σωμεν x*)AB: σοι Phil- 
cod | ποιησομεν] ποιησωµεν bd-hknoa,b,: ποιησοµαι | 

30 και 1ο-- αυτον] e£ is dicit A | αυτον] + Raguel 3, | ov] 
pr και m | πορευσομαι] πορευοµαι ο: +illuc A | αλλα] αλλ η 
FMbdgopq(e)tuwb,: +740 B | την γην] generationem Br: 
τον τοπον του πῇς b, | εις 2°] ad $: om 18 Phil | την γενεαν] 
terram 38* | µου 2°] + πορευσοµαι gikrxAD, S (sub %) : + wopev- 
σωµαι cn: +reuertar È 

81 ειπεν] + Moyses L: "rez AE: + Moyses εἰ B | μη] -- δη 
x | εγκαταλιπης] εγκαταλειπης AFMce-iknrtvxya,b,: εγκατα” 
ληπης η” | εινεκεν] eweka m: Ίνεκεν bego*: ενεκεν nqua,: 
qveykev b! | ησθα] ns qu: εἰς ο: Γεν τη wapeuBody x&(sub ο) 
μεθ ημων] sub — $: μεθ υμων p: - kac ev τη παρεµβολη οκ | 
εν nuw] pr μεθ ημων και n: εν υμιν dlop*w: μεθ ημων ir* A 
(uid): om eva 

32 εσται 15] eris Í | πορευση a, | και 25--αγαθα sup ras 
e | om και 2° ma, | εσται 2°] σοι a, | om εκεινα A | οσα] 
u A | εαν 2°] αν BAMNa-dghimnpgrtuwxya,b, | om kvptos 
— (33) εἔηραν a, | κυριος] post ημας ALZ: Deus 38 | και 3°— 
ποιησομεν] faciemus et tibi A | om και 3° mopquiB# | σεποιη- 
σομεν] ποιησοµενσε xB: ποιησωμεν σοι ο | ποιησωµεν Nghklnb, 


22 αυτων 1°] avrov S 


29 Ύαμβρω] Graecus et socerum eius generum nominat $ 


SEPT. 
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58 


B 


^ d τῶν "^ e ^ " 
B33Kal ἐξῆραν ἐκ τοῦ ὄρους Κυρίου ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν 705) τῇ 
κατασκέψασθαι αὐτοῖς ἀνάπαυσιν. 


8Η 


X 33 


? ^ τον ^ e ^ 
προεπορεύετο προτέρα αὐτῶν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν, 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


καὶ ἡ κιβωτὸς τῆς διαθήκης Κυρίου 33 
34καὶ (35) 34 


a , , 2 ae 
ἐγένετο ἐν τῷ ἐξαίρειν τὴν κιβωτὸν καὶ εἶπεν Μωυσῆς Εξεγέρθητι Κύριε, διασκορπισθή 


* ^ 4 
τωσαν οἱ ἐχθροί σου, φυγέτωσαν πάντες οἱ μισοῦντες 

^» - 
Ἐπίστρεφε, Κύριε, χιλιάδας μυριάδας ἐν τῷ ᾿Ισραήλ. 


σε. 35καὶ ἐν τῇ καταπαύσει εἶπεν (36) 35 
36καὶ ἡ νεφέλη ἐγένετο σκιάξουσα (34) 36 


M > "^ ^ 
ἐπ᾽ αὐτοῖς ἡμέρας ἐν τῷ ἐξαίρειν αὐτοὺς ἐκ τῆς παρεμβολῆς. 


A 9 ’ s 4 
Kai ἦν ὁ λαὸς γογγύζων πονηρὰ ἔναντι Κυρίου" καὶ ἤκουσε 


ν Κύριος καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ, καὶ τ ΧΙ 


. / ^ ^ 2 Δ. 3 
ἐξεκαύθη ἐν αὐτοῖς πῦρ παρὰ Κυρίου καὶ κατέφαγεν μέρος τι τῆς παρεμβολῆς. "καὶ ἐκέκραξεν 2 


^ ^ ^ A 5. 3 T X. ^ 
ὁ λαὸς πρὸς Μωυσῆν" καὶ ηὔξατο Μωυσῆς πρὸς Κύριον, καὶ ἐκόπασεν Τὸ τς 
7 L4 3 ΄ H > ^ ^ . 
ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου "Ἐνπυρισμός, ὅτι ἐξεκαύθη ἐν αὐτοῖς πῦρ Tapa Κυρίου. 


3καὶ ἐκλήθη τὸ 3 
4Kal 4 


ὁ ἐπίμικτος ὁ ἐν αὐτοῖς ἐπεθύμησεν ἐπιθυμίαν" καὶ καθίσαντες ἔκλαιον καὶ οἱ viol Ἰσραὴλ καὶ 

εἶπαν Τίς ἡμᾶς ψωμιεῖ κρέα; 5ἐμνήσθημεν τοὺς ἰχθύας οὓς ἠσθίομεν ἐν Αἰγύπτῳ δωρεάν, καὶ s 
τοὺς σικύας καὶ τοὺς πέπονας καὶ τὰ πράσα καὶ τὰ κρόμμυα καὶ τὰ σκόρδα" δνυνὶ δὲ ἡ ψυχἠ 6 
ἡμῶν κατάξηρος, οὐδὲν πλὴν εἰς τὸ μάννα οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν. 7τὸ δὲ μάννα ὡσεὶ σπέρμα κορίου 7 


33 κειβωτος F* | κατασκεψασθε A 
35 καταπαυσι Β [-σει B) | χειλιαδας B* 
XI 3 εµπυρισµος Ba?>AF | πυρ B+] om B*(uid) 
5 σικυους Bab 


AF(H)MNa-eg-b, ABEL'S 


88 eénpev ἰοῦ, | του] rovs A | om κυριου 1? Cyr-cod | om 
οδον ηµερων τριων 1° Cyr-cod | om και 25--ηµερων 2°m | om 
η w | om της AFMNaceh-logrsuvxyzb, | προσεπορευετο begw 
a, | om προτερα d | ἡμέρων 2°] ἠ-καὶ η κιβωτος της διαθήκης 
Kv εμπροσθεν p | αναπαυσιν] + et utensilia 34, 

84, 85 post 86 x $ 

S4 και 1°] pr και η νεφελη kv eyevero σκιαζουσα (συσκ- c) επ 
αυτοις (αυτους k) ηµερας (-ρα c) εν τω εξαιρειν αυτους εκ της παρεµ- 
βολης ck | κιβωτον] παρεµβολην h: σκηνην a, | om και 2° mp 
ABELS | µωσης gmnx | εγερθητι Β5ΌΜΊχ51 | διασκορπισθη- 
τωσαν] pr και bejmsvzABE Cyr-ed} Spec | σου] + omnes B | 
Φυγετωσαν] pr και em3E Or-gr Spec: φευγετωσαν a: +aro 
προσωπου σου ck | παντες] sub — &: απαντες Cyr-cod $: om 
k Or-gr | ce] ro ονοµα σου Cyr$: -- ao προσωπου σου xX(sub 
X): +et confringantur Spec (+ omnes qui oderunt te et fugiant 
codd) 

85 επιστρεψον m | xs t | xo«aóas µυριαδας] myriadas et 
millia $ | χιλιαδας] pr es degjnps(mg)tz(mg)JAEL Spec: 
post µυριαδας cx: χιλιας bmw | uvgiadas] pr και Ndegjnpt 
z(mg)ABE : om $ Spec: -Εμυριαδας a | εν τω ισραηλ] in 
populo tuo Israel B: Istrahel L Spec (Zsr-) 

86 η νεφελη] post εγενετο bw: +ku xB | eyevero σκια- 
fovea sub — & | εγενετο] εγινετο iB: om a | σκιαζουσα] eri- 
σκιαζουσα Nam: Zucens 18 | επ] ev m: om N | avrocs] αυτους 
q | ημερα ο | αυτους] αυτην c 

ΧΙ 1 και 15.--γογγυξων] e£ murmurauit populus SÉ: populus 
autem murmurauit L | γογγυζων] post πονηρα F: pr ws cx 
S(sub 3): (pr o 46) | om πονηρα Eus | εναντιον gpt Eus | 
οργη] bis scr 1: οργην avrov c: om a,: + avrov kx&(sub 4) 
Eus | εξεκαυθη] εξεκαυθησαν bw: ἐξέκαυσεν c | εν αυτοι πυρ] 
πυρ εν αυτοι» dpt: ignis super eos 3E | παρα sub — S | om τι 
nxj$$ Eus Cyr-cod | om της dp 

2 εκεκραξεν] εκεκραξαν d: εκραξεν aeijr Cyr-codd | om ο 


34 εγερθητι Bab | µεισουντες ΒΎίμισ- BP) 
36 σκιαξου F* | εν Β55] pr και B* 
4 καθεισαντες AF* | κρεα B3] κρεας B* 


6 νυνει B*(- Bb) | ουδεν B:5] om ΒΡ 


λαος A*(hab A3) | µωυσην] µωυση b’: µωσην gmnx | ηυξαντο 
i*(uid) | µωσης gkmnx | κυριον] pr τον Cyr-ed 

S ενπυρισµος] ...σμος H: εµπρυσµος ο" | εν αυτοι] επ 
avros SÉ(uid) Cyr-codd : ἐπ eo B: om n | πυρ] pr το n: om 
B*(uid)mq 

4 o 2°] pr spat ο litt r: om b'cekx Or-gr Eus Cyr-cod} | 
επεθυµησεν] pr και b': επεθυµησαν AFM Nabdeh-moqrsuvwyz 
b, A-ed BELS Or-gr | επιθυμιαν] επιθυµια πι: επιθυµιας 
Phil-codd | καθισαντες--κρεα] κρεα Και ειπαν m | εκλαιον] 
plorauerunt BEL | και 3°] partim ras a: om beowS[3, Eus 
Cyr-edi-cod à | (om ισραηλ 16) | om και 45 F*na,*BE | 
ειπον Fhb'cdgn | ημας ψωμιει] ψωμισει nuv Eus | ημας post 
ψωμιει c(paunoe)xS | ψωμισει o | κρεας B*ej Chr 

5 ἐμνήσθημεν] -- yap F2t>'denpt@ Chr | om τους το Cyr- 
ed} | ovs] rovs i*(uid)r | ησθιομεν] ησθιαμεν Nx: ησθοµεν a, | 
εν αιγνπτω] post δωρεαν Or-gr: (ev γη αιγυπτω 32.83): ev γη 
αιγυπτου qu: om Phil-codd T-A | και 1°] pr και τα κρεα Τ-Α | 
τους 2°] rasg | σικυους BSPMNa-ejkopqs-xza,b, Phil-codd Or- 
gr Eus Chr Cyr | om καὶ rovs πεπονας T-A | και 35--κρομµυα 
post σκορδα Chr (σκοροδα) | om τα 19 T-A | και 4?—exopba] 
και σκορδα Και κρομμυα T-A | kat τα κρομμυα] post σκορδα b, 
Cyr-cod } (σκοροδα): om Phil-cod | om και 4°% | om τα 2°F | 
κρομνα AFNb-ehjmpstwy Or-gr-cod Eus | om xat τα σκορδα 
Eus | σκορδα] σκοροδα Fbabbcdlpuwz Phil-codd Or-gr Cyr 
Thdt: κοροδα M 

6 νυν Fglmnv Chr | η--καταξηρος] ecce marcentes sunt 
animae nostrae A | η ψυχη ημων] post καταξηρος 36: om η e | 
καταξηρος] ë sup ras aè: karakevos Chr-ed} | ουδεν---ημων 2°] 
pr cum $: nihil est enim nisi manna ante oculos nostros & ] 
ουδεν] ov δη Chr | ets ro µαννα post ημων 2° ir | es] προς Phil- 
codd | om οι Phil-codd | ημων 2°] vue» lz*(uid): om Phil- 
cod 

7 μαννα] γην dw& | es bgnw | om σπερµα τ᾽ | Kopov]: 


XI 1 μερος τι] εν τοις axpos k 
4 o επιµικτος] a’ ..συνειλεγμενοι θ’ ο επισυστρεφων v | και 35] a’ θ’ ef ergo {--καιγε) ο 


5 Tous σικνας] τα συκα k: ...σικωνας kb: τα αγγουρια i 


7 κοριου] κοριανδρου k 


448 


ΑΡΙΘΜΟΙ ΧΙ I5 


8 ἑστίνκαὶ τὸ εἶδος αὐτοῦ εἶδος κρυστάλλου. ὃ καὶ διεπορεύετο ὁ λαὸς καὶ συνέλεγον, καὶ ἤληθον Β 
αὐτὸ ἐν τῷ phy καὶ ἔτριβον ἐν Erh θυίᾳ, καὶ ἤψουν αὐτὸ ἐν τῇ χύτρα καὶ ἐποίουν αὐτὸ ἐνκρυφίας" 8 Em 
9 καὶ ἦν ἡ ἡδονὴ αὐτοῦ ὡσεὶ γεῦμα ἐνκρὶς ἐξ ἐλαίου. 5καὶ ὅταν κατέβη ἡ δρόσος ἐπὶ τὴν παρεμ- 
10 βολὴν νυκτός, κατέβαινεν τὸ μάννα ἐπ᾿ αὐτῆς. ral ἤκουσεν Μωυσῆς κλαίοντων αὐτῶν κατὰ 
δήμους αὐτῶν, ἕκαστον ἐπὶ τῆς θύρας αὐτοῦ: καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ Κύριος σφόδρα, καὶ ἔναντι 
τι Μωυσῇ ἦν πονηρόν. καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Κύριον Ἵνα τί ἐκάκωσας τὸν θεράποντά σου, καὶ 
12 διὰ τί οὐχ εὕρηκα χάριν ἐναντίον σου, ἐπιθεῖναι τὴν ὁρμὴν τοῦ λαοῦ τούτου èr ἐμέ; Yu) ἐγὼ 
ἐν γαστρὶ ἔλαβον πάντα τὸν λαὸν τοῦτον, À ἐγὼ ἔτεκον αὐτούς, ὅτι λέγεις μοι Λάβε αὐτὸν εἰς τὸν 
κόλπον σου, ὡσεὶ ἄραι τιθηνὸς τὸν θηλάζοντα, εἰς τὴν γῆν ἣν ὤμοσας τοῖς πατράσιν αὐτῶν; 
13 "Απόθεν por κρέα δοῦναι παντὶ τῷ λαῷ τούτῳ; ὅτι κλαίουσιν ἐπ᾽ ἐμοὶ λέγοντες Δὸς ἡμῖν κρέα ἵνα 
14 φάγωμεν. "où δυνήσομαι ἐγὼ μόνος φέρειν τὸν λαὸν τοῦτον, ὅτι βαρύτερόν μοί ἐστιν τὸ ῥῆμα 
15 τοῦτο. "Set δὲ οὕτως σὺ ποιεῖς μοι, ἀπόκτεινόν µε ἀναιρέσει, εἰ εὕρηκα ἔλεος παρὰ σοί, ἵνα μὴ 


8 erpiBov ΒΡ] ετρειβον B* | εγκρυφιας B? | εγκρις ΒΡΑΕ 
14 εγγαστρι Α 


11 ουχ Bat>] ουκ ΒΕ» 


κοριον τ: coltandri I | εστιν] λευκον bhnw@: -Ελευκον dgpt | 
ειδος 2? BHiqrua,3$] ws p: weee M: pr ws AFN rell AED 
A(sub X) | κρυσταλλου] 1- εστιν a, 

8 om και 1? e | διεπορενετο] emopevero NbowS (uid): exibat 
38: ibant E | και συνελεγο»] colligere td IB | συνελεγον] συνε- 
λεγεν a,b : συνηγον m | ηληθον] ηλεθον k(mg)dpqtu Thdt-ed: 
ὔλυθον w: ηλθον n: ηλουν Phil | αυτο 1°] sub — $: αυτω b’ 
h: αυτον d: om ϱηγ 3, Thdt-cod | µυλω],µυλωνι ek(mg)t* : 
εμμυλωνι qu | και 45] η Nbw383L | ετριβον] διετριβον M: 
ετριβαν avroa,: + avro dtBE(uid) S | ηψουν] ηψον a,: ηψουσαν 
b: υψουσαν w | avro 2°] sub + S: avrwh: om bwA¥ Thdt | 
χντρα---ενκρυφιας] κρυφια k | χυτρα] χυθρα F*ir: κυτρα ο: 
κυθρα b, | αυτο 35] εαυτοι gn: inde L: om A Thdt | ev- 
κρυφιας] εν κρυφια m: ετκρυφιαν 1: rotundas in foco 8. | om 
ην ir | η Ίδονη avrov] om n: om ή deq | ws a | Ύευμα--- 
ehatou] placenta olei et mellis A | Ύευμα] Ύευμον p: ρευμα N: 
om F | ενκρι εξ ελαιου] mellis cum oleo É | evxpes] εν κρισει 
N: £n melle B: iucuncult & | εξ ελαιου] µελιτος N: om ef q 

9 οταν κατεβη] cum descenderet L | κατεβη] καταβη Ilmo: 
κατεβαινεν dgnpt(3E2 | om η e | παρεμβολην] γην n: γην 
επι της παρεµβολης dpt (16 (om επι)) | κατεβαινεν] pr και How 
x: tet AL | επ αυτης] supra castra I | αυτης] avros cdpt 
E: αυτη gn: αυτην N 

10 «ove m38! | µωυσῆς κλαιοντων post αυτων 19 Ἡ, | µωσης 
gkmnx | κλαιοντων] post αυτων 19 x: οντων a, | om αυτων 1° 
bwb, | δημου] συγγενειας vimg) HL | αυτων 2°] ἠ- κατα συγγε- 
vas αυτων N | εκαστον] εκαστου N: εκαστος Ae-jnra, Or-gr | 
επι της θυρας] επι τας Üvpas gn: επι ται θυραις Cyr-codà: επι 
Ty» θυραν dp: κατα την θυραν A: zn ianuis L: super ianuas 
ἂν tabernaculi S: «της σκηνης cdgk(om της k*)nptx@ | αυτου] 
αυτων Cyr-cod & | οργη] pr ev dpt: post κύριος Fx™8 Cyr}: 
om F*a, | om και 3? m | εναντι µωυση ην] Moysi uidebatur 
3L | εναντιον HNdghmnptb, | µωυση ην πονηρον sup ras Aè | 
μωυση] µωυσεως qu: µωση gkmn: µωσει x | ην πονηρον] πονη- 
pov ην nA: om m 


7 κρυσταλλου] οἱ λ βδελλιου svz(sine nom) 


9 κατεβαινε A 
15 δε] δ ΑΕ | ovre A 


AFH MNa-eg-b, 438(C™) EH 


ll pwons gmnx | κυριον] ks n | τι 19] + Domine & | 
εκακωσας] + ue IN | δια] wa bw | ευρηκα] inuenisti Œ: ευρον 
c | ενωπιον N | επιθειναι] ne inponeres 35: + μοι dpt@ Thdt- 
cod | την--τουτου post eue Æ | ορµην] οργην ΔΕΗ Mabceijl 
moqrsu-zb,ABES | (rovrov rov λαου 73) | του] pr παντος cx 
&(sub X) | rovrov] σου n | om επ εµε dA 

12 om εγω 1? Phil-cod | (om εν Ύαστρι 30) | παντα] post 
λαον m: post τον 1? AFH Mabdehjklopqs-wyzb,: om 35 Thdt | 
η] µη m | Terora A | αυτους] αυτον Phil-ed Thdt: om Phil- 
cod | λεγειο] Meyns τ᾽: λαλεις y | om λαβε αυτον m | avrov] 
αντους AFHMNabeh-loqrsuvwyzb,(,3E3,: om Phil-codd | 
ωσει] ως c Chrá: καθα Phil-codd: guasi guemadmodum $ | 
ἄραι] αρα gn: apy Phil-codd: αν apy Chri: atpee Phil-cod : 
λαβοι Thdt: om CH | τιθηνη Phil-cod | θηλαξοντα] pr θετον 
Chr-ed4 | om την AHahy | (om ην 130*) | ὠμοσας] ωµοσα 
ehjyb, Chr Thdt-cod : wea c: +daturum te Ἡ, 

18 ποθεν] pr et nunc A | μοι] inueniam BC: om AHMa 
hy | «pea 15--τουτω] δουναι τω λαω τουτω κρεα paryew Cyr} | 
κρεα 1°] post δουναι N: xpeas ej | om παντι Cyr | τουτω] 
Ἔφαγειν Cyr} | κλαιει Phil-codd | επ euo BMNdpt Phil Chr- 
codd] επ eue AFH rell Chr-ed: ad me 35 | υμιν 1 | «pea wa] 
carnem quam Y, | κρεα 2°] κρεας ej 

14 δυνησομαι] δυνομαι p: δυναµαι AB Chr& | om εγω v 
Chr} | om μονος Œ | τον λαον] pr παντα cx3(sub X): om 
sz(txt) | om οτι y | βαρυτερον BNgna,A (uid) Chr] βαρυς Ε1πε; 
βαρν AF*HM rell B(uid)@(nid\L: onus (hima) 3 | 
μοι] post εστιν LS (εστιν sub —): µου bwA (uid) | το ρηµα 
Tovro] om F*lmb, : om rovro A(uid) 

15 ει δε]ιδ H: (ουδ 30): εἰ sup ras b': om δε NAB | συ] 
ου | Chr-semel: om ABEL | ποιεις] ποιης a;* : ποιησεις yBC | 
μοι] εµοι c: om N | pe] μοι b'(uid)h*m | αναιρεσει] pr ev b, 
Cyr-ed : si placeat tibi A: om F*(hab ανερεσει ΕΠΕ. | om ει 
2° F*o | ελεος] pr xapw και hi: χαριν και ελεον M(mg)gn: 
ελεον bdptw : χαριν Fck3180, Chr | παρα σοι] παρα σου mA (uid): 
εναντιον σου Chr | ew AHNosvxa;?! | µου BNginra, Σε (uid) 


8 xvrpa] κυθραν s | και Ἰο---ελαιου] α΄ et erat sapor eius ut sapor desti in oleo σ' erat autem sapor fraeparationum eius 
ut sapor pinguedinis $: a! ην δε TO Ύευμα avrov τη σκενασια ws Ύευμα µαστου εἰς λιπος ὁ | ενκρι εξ ελαιου] α΄ του µαστου 
ελαιον (-ων sid) a’ µαστου (-ουν z) es (εκ s) Acros ex µελιτος Msvz | ενκρις] hic placentam graece eaae. nominauit est 
autem unum ex generibus placentarum ita et depstum in oleo % | e£ ελαιου] ets λίπος k 

II την opun] α΄ το appa σ' το βαρος (Ba M) θ΄ την ορµην Mk(sine nom)sv 


12 ετεκον] εγεννησα k | τιθηνος] τροφος k: η τιθήνη ο τιθηνος pè 


14 ου-- μονος] ο’ } ov δυνήσομαι εγω μονος v 
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15 ελεος] a’ (?) ελεος ΕΓ 
58—2 


Td, αὐτοὺς σὺ μόνος. 


ΧΙ το 


L4 s f 
B ἴδω µου τὴν κάκωσιν. 


τόξα) εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Συνάγαγέ μοι ἑβδομήκοντα 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


6 


- 


^ F 5 id f 3 t ^ ^ 

* ἄνδρας ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων Ἰσραήλ, οὓς αὐτός συ οἶδας ὅτι οὗτοί εἶσιν πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ 
^ ^ d ' x M ^ / N [4 3 ^ * 

καὶ γραμματεῖς αὐτῶν' καὶ ἄξεις αὐτοὺς πρὸς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ στήσονται ἐκεῖ μετὰ 


σοῦ. 


- - 3 ^ , b ^ { ^» A b 
17καὶ καταβήσομαι καὶ λαλήσω ἐκεῖ μετὰ σοῦ, καὶ ἀφελῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματος τοῦ ἐπὶ σοὶ 17 


A ^ A t A ^ ^ . 9 L4 
καὶ ἐπιθήσω ἐπ᾽ αὐτούς" καὶ συναντιλήμψονται μετὰ σοῦ τὴν ὁρμὴν τοῦ λαοῦ, καὶ οὐκ οἴσεις 


^ ^ ^ 1 $ / / L4 3 , 
18καὶ τῷ λαῷ ἐρεῖς ᾿Αγνίσασθε εἰς αὔριον, καὶ φάγεσθε κρέα' ὅτι ἐκλαύσατε 


8 


μα 


^ ^ ^ . 3 3 , M , 
80 ἔναντι Κυρίου λέγοντες *Tís ἡμᾶς ψωμιεῖ κρέα; ὅτι καλὸν ἡμῖν ἐστὶν ἐν Αἰγύπτῳ" καὶ δώσει 


Κύριος ὑμῖν κρέα φαγεῖν, καὶ φάγεσθε κρέα. 


Mody ἡμέραν μίαν φάγεσθε οὐδὲ δύο, οὐδὲ πέντε 


- 


9 


b ^ / Ld ^ HA 3 

ἡμέρας, οὐδὲ δέκα ἡμέρας, οὐδὲ εἴκοσι ἡμέρας" ews μηνὸς ἡμερῶν φάγεσθε, ἕως ἂν ἐξέλθῃ ἐκ 20 
- - - / ? H 3 € ^ M 
τῶν μυκτήρων ὑμῶν" καὶ ἔσται ὑμῖν εἰς χολέραν" ὅτι ἠπειθήσατε Κυρίῳ ὅς ἐστιν ἐν ὑμῖν, καὶ 


- - - > , X 5 ^ 
8317 δἐκλαύσατε ἐναντίον αὐτοῦ λέγοντες "Iva τί ἡμῖν ἐξελθεῖν ἐξ Αἰγύπτου; xal εἶπεν Μωυσῆς αι 


Ἑξακόσιαι χιλιάδες πεζῶν ὁ λαὸς ἐν οἷς εἰμὶ ἐν αὐτοῖς, καὶ σὺ εἶπας Κρέα δώσω αὐτοῖς φαγεῖν, 
καὶ φάγονται μῆνα ἡμερῶν" Pu) πρόβατα καὶ βόες σφαγήσονται αὐτοῖς, καὶ ἀρκέσει αὐτοῖς ; 22 
ἢ πᾶν τὸ pos τῆς θαλάσσης συναχθήσεται αὐτοῖς, καὶ ἀρκέσει αὐτοῖς; ral εἶπεν Κύριος πρὸς 23 
Μωυσῆν Μὴ χεὶρ Κυρίου οὐκ ἐξαρκέσει; ἤδη γνώσει teit ἐπικαταλήμψεταί σε ὁ λόγος μου 


TE" 84, ἢ οὔ.Ἱ 54καὶ ἐξῆλθεν Μωυσῆς καὶ ἐλάλησεν πρὸς τὸν λαὸν τὰ ῥήματα Κυρίου, «καὶ συνήγαγεν 24 


16 συ οἶδας B3] σοι ειδε. B* 


20 φαγεσθαι A | υμων B3] +xpea B* 


21 µωνσης B] --προς X». B* | χειλιαδες B 


23 εξαρκεσι (-σει Bath) sup ras Ba! | Ύνωσει B*^] γνώση BevidAF | ει] η B 


AF(G)HMNa-eg-b,(d, 938 (C™) EU) 


Cyr] post κακωσν AFHM rell A: om 38 | κακωσιν] + populi 
huius B 

16 μωυσην] µωσην gnxd,: µωσει m: µωσην λεγων k | συνα- 
γαγε] συναγαγετε MNg: συναγετε Cyr-cod | om ανδρας Cyr- 
cod | απο] ex bwSL(uid) | ισραηλ] pr rovc: του λαου ὦ, | αυτος] 
post ev ΑΕ(σοι F*)HMNaehijmoqrsuvyzb, Or-lat2: om kl 
36(uid)C(uid) Phil} Or-lati | συ] sub — &: σοι B*g*: om k 
Cyr-ed Thdt | om οτι Phil} | ουτοι] αυτοι ejsvzA (uid) (uid) 
Thdt-ed : Z/i $: om (71)38 That-cod | εισιν] post aov Cyr-cod : 
om 1 | πρεσβυτεροι] pr οι cl Cyr-cod | γραμματεις] scribam 3, | 
om αυτων & | o£es] αξης η : εξαξεις gi?nra, | προς την σκηνην 
Bdps(ing)ta, Cyr] εν τη σκηνη bw: εις την σκηνήν AFHMNs(txt) 
rell ABW Thdt | στησονται] στήσεις αυτους bw: (στησεις 32) 

17 om καὶ Ι5--σου 1? j*qya, | om και καταβησοµαι Œ | 
και 1°] pr και αφελω απο του Tys του επι σοι ο | Καταβησωµαι 
b'c | εκει Και λαλησω mA | uera σου εκει xB | απο] ex gn: 
om Phil-cod | (om του 1° 37) | του 2°] τους n | επι] εν (32) 
S(uid)iL(uid) Chr | om και 4°—avrovs 1° gn | θησω (16.37) 
Cyr-ed ἡ | επ αυτους] αυτοις Cyr$: om επ r* | συναντιληψεται 
d, | om µετα σου 20 Nm | (οργην 32) | Xaov] + rovrov dgkpt 
ABCE Thdt: -- μου n | αυτους 19] sub — $: om k 

18 om και 1°—(24) κυριου d, | epas τω λαω m | om es c* 
m Or-gr-ed | αυριον] pr την Nqu | και φαγεσθε 19] και φαγετε 
Cyr-codd : ut zmanducetis Or-lat | κρεα 1°] κρεας ej | οτι 1°] 
pres n | εκλαυσετε p | εναντί] εναντιον dejmpstvz Or-gr Cyr- 
ed: ενωπιον bck(mg)wx | ψωμιει nuas Gx(-moe x*)AX Cyr- 
cod | Ywunoe c | κρεα 2°] κρεας ejn Cyr-cod | nuw εστιν] 
εστιν ημιν dejpsvz: erat nobis A: fuit nobis Ὁ | quw] vv A | 
εστιν] pr ην n: ην hib: om Gx | kvpios] post vuw mA Or- 
gr: om b’ | υμιν] nuw clb;38* | pea 3°] post payew FGcklm 
oquxb, EJ Cyr-ed (φαγειν sub —- GS): «peas e | και φαγεσθε 
κρεα 2°] om ip: om καὶ n: om «pea Gemx&: + ort εκλαυσατε 
εναντιον kv λεγοντες rovro d | om «pea 4?—(19) φαγεσθε ej 

19 ovy: dgntx* | μιαν ηµεραν dx* | φαγεσθε] post δυο bw 
y: (om 46): -- «pea nb, Cyr | δυο] +nuepas GckxS(sub % 
GS) Or-gr(uid) | om οὐδε 2*—(20) φαγεσθε Ὁ’ | om ημερας το 


édmnpw | om οὐδε δεκα ημερας a, L3, | οὐδε 35] ov Or-gr-cod | 
om ηµερας 2? dgmnpwA BF Cyr-codd | om ουδε εικοσι μερας 
Cyr-codd | om ηµερας 3° Anpi 

20 εως µηνος ημερων] usque mensis dies 3, | ηµερων] ημερας 
ὄν: om Thdt | φαγεσθε] sub — GS: +xpea 18 Thdt | om 
αν Cyr-codd | εκ] δια Nbirs(mg)w | του µυκτηρος G | υμων] 
ημων οὗ: ημων κρεα g: ἠ-κρεα Β | εσται] εστω ejsz | ειδ]ως e | 
χολερα m | ηπειθησατε] ει ex corr g: ηπεισθησατε e: ηπισθη- 
care w | κυριω] pr τω dklmx | os] οσα i: o qu | ενωπιον bhw | 
ημιν εξελθειν] εξηλθομεν F | ημιν] υμιν bcm | (e£ αιγυπτου 
εξελθειν 77) | e£—(22) avrois 4° sup ras A? | e£] εκ γης dprt 

21 μωυσης] µωσης Ggmnx: «pos kv. B*3 | εἰμι] t εγω 
HA | om εν αυτοις L | συ] σοι Gb'o | eras] -- xvpie Cyr | 
κρεας A®eja, | (αυτοις δωσω 18) | φαγειν Ba,] on ASFGHMN 
rell ABCELS Chr Cyr | om και Φαγονται B | μηνα ημερων] 
mensis dierum DB: mensis deb. 8j 

22 προβατα Και Boes] boues et oues A | σφαγησονται] 
σφραγησονται W: φαγησονται a, | αυτοι 1°] pr εν eb,. om 
(838 Phil Chr | om και αρκεσει αυτοις 1° i£ Phil Chr | αρκεσει 
15] αρκεση a: αρκεσεις qu | om η---αυτοις 4? c | opos] vyos n: 
oyov F>Madw Phil-codd Chr | συναχθησονται adp | om αυτοις 
3? Atahn@3gH Phil Chr | καὶ αρκεσει αυτοις 2°] om b’: om 
αυτοις Phil 

23 om προς µωυσην d | µωνσην] µωσην Ggknx: µωσει m: 
Ἔλεγων c*Hz | xep BF*dlra, Phil Cyr4] pr η AFPGHMN 
rell Just Cyr? Thdt | κυριου] pr του GNécejoqsu-xz: µου F*: 
om a, | ovx] ovx: AFHMNb-eh-Im?opqs-wyz | εξαρκεσει] ap- 
kecet rb, Cyr$: e£apke Cyr}: ualet £7: -Favrois bw38 | ηδη] 
ecce BD: guia Œ | γνωσει] γνωθικ: οψει A-ed É Phil | ει- ου] 
quia uerbum meum non fiet Œ | εἰ] η BHMra,: ere qu Phil- 
codd: om gn | επικαταληµψεται] επικαλυψεται Ὁ’ Just: κατα- 
ληψεται qu Phil-codd | σοι bp | om η ov h*qu Phil-codd Cyr} 

24 και 1ὸ--και ελα sup ras rè | εξηλθεν µωυσης και] εξελ- 
θων µωυσης c | µωσης gkmnx | λαον] + Zotum 38 | τορηµα G | 
κυριον] Di 3}: ravra ej | συνηγαγεν] (συνηγαγον 64): + oos 
d, | απο] exc | του--κυκλω bis scr G 


20 εἰς χολεραν] a^ σ΄ in alienationem & | χολεραν] χυδιασμ.. η ανωθεν Kat κατωθ.. ἐµετος Fb 


45ο 


ΑΡΙΘΜΟΙ XI 32 
EBS ; y ὃ > \ ^ B 7. ^ X ^ S y , X $ a ^ 
ἑβδομήκοντα ἄνδρας ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ, καὶ ἔστησεν αὐτοὺς κύκλῳ τῆς σκηνῆς. B 
` " , 3 / AE ως ` > 7 Ἂ A 
25 καὶ κατέβη Κύριος ἐν νεφέλῃ καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτόν, καὶ παρείλατο ἀπὸ τοῦ πνεύματος τοῦ 
3 d , ^ mJ t μα ^ e 2 y X 
ἐπ᾿ αὐτῷ καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τοὺς ἑβδομήκοντα ἄνδρας τοὺς πρεσβυτέρους" ὡς δὲ ἐπανεπαύσατο τὸ 
6 - 3 , » + Ἂ, » H Wi » / ἐθ 26 M + Uu y 
26 πνεῦμα ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐπροφήτευσαν, καὶ οὐκέτι προσέθεντο. 56καὶ κατελείφθησαν δύο ἄνδρες 
3 a ^ Ld ^ Ln S 1 E M d , 
ἐν τῇ παρεμβολῇ, ὄνομα τῷ ἑνὶ ᾿Ἠλδὰδ καὶ ὄνομα τῷ δευτέρῳ Μωδάδ, καὶ ἐπανεπαύσατο ἐπ᾿ 
> ^ ^ X: 4 7 ^ / 
αὐτοὺς πνεῦμα, καὶ οὗτοι ἦσαν τῶν καταγεγραμμένων" καὶ οὐκ ἦλθον πρὸς τὴν σκηνήν" καὶ ἐπρο- 
r , ^ ^ X ^ τ , ^ 
27 φήτευσαν ἐν τῇ παρεμβολῇ. 77 καὶ προσδραμὼν ὁ νεανίσκος ἀπήγγειλεν Μωυσῇ καὶ εἶπεν λέγων 
, ^ M ^ ‘ a ^ ^ ^ 
28 Ἠλδὰδ καὶ Μωδὰδ προφητεύουσιν ἐν τῇ παρεμβολῇ. Bral ἀποκριθεὶς Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ναυὴ ὁ 
A ^tf» . + t [οἱ [οἱ 
29 παρεστηκὼς Μωυσῇ ὁ ἐκλεκτὸς εἶπεν Κύριε Μωυσῆ, κώλυσον αὐτούς. Yra, εἶπεν αὐτῷ Μωυσῆς 
^ ^ xS 8 Z M / L + ^ ^ , ^ ^ 
Μὴ ζηλοῖς σὺ ἐμέ; καὶ τίς δῴη πάντα τὸν λαὸν Κυρίου προφήτας, ὅταν δῷ Κύριος τὸ πνεῦμα aù- 
A^ SR » ΄ ΝΟ» ^ ^ M 
30 τοῦ ἐπ᾽ αὐτούς ;Ἱ 39καὶ ἀπῆλθεν Μωυσῆς εἰς τὴν παρεμβολήν, αὐτὸς καὶ οἱ πρεσβύτεροι ᾿Ἱσραήλ. T d, 
M ^ tea ^ ‘4 ^ 
31 3! Καὶ πνεῦμα ἐξῆλθεν παρὰ Κυρίου καὶ ϑἐξεπέρασεν ὀρτυγομήτραν ἀπὸ τῆς θαλάσσης, καὶ emé- $ €» 
X 1 . N N 560 t , Σ 00 ve X t , 3 ^ f [οἱ [οἱ 
βαλεν ἐπὶ τὴν παρεμβολὴν ὁδὸν ἡμέρας ἐντεῦθεν καὶ ὁδὸν ἡμέρας ἐντεῦθεν κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς, 
. ^ [οἱ 
32 ὡσεὶ δίπηχυ ἀπὸ τῆς γῆς. 
tj ^ / ^ ? , x. H ε 
ὅλην τὴν ἡμέραν τὴν ἐπαύριον, καὶ συνήγαγον τὴν ὀρτυγομήτραν" ὁ τὸ ὀλίγον συνήγαγεν δέκα 


ΔΝ 3 hi E f 
32καὶ ἀναστὰς ὁ λαὸς ὅλην τὴν ἡμέραν καὶ ὅλην τὴν νύκτα καὶ 


26 κατελιφθησαν ΒΡ(-λειφ- Bath) 


25 (κυριος εν] η 128) | νεφέλη] pr τη ο: kac εστη h | 
έλαλησεν] ελαλη b': xs AHMaehjnsvyz@ | αυτον] µωνσην 
dpt: µωσην gnd, A | om και 35--αντω m | παρειλατο] παρει- 
Aero Maqud,. περιείλατο h*: περιειλετο ἀΠδρί: αφιλεν N: 
+a’ περιελεν θ’ επεσκιασεν “' επεσπασατο g | αυτω] avro d: 
αυτου AN: αυτον Ὦ | επανεπαυσατο] ανεπαυσατο ej: (επαυσατο 
18) | επ αυτους το mya AFGHMNabceh—-mogsu-zb,BELS 
Or-lat | om και 55---προσεθεντο bw | om και s? BEL Or-lat 3. | 
επροφητευσαν] επροεφητευσαν xy: προεφήτευσαν Faac-gh>jk(mg) 
mnpqtud,: προφητευσαν H*: + omnes Or-lat$: Γεν τη Tapen- 
βολη Negnd AB : + castris 3.2 | ουκετι προσεθεντο] ov προσε- 
θεντο ουκετι a, 

26 ανδρας t* | εν τη παρεµβολη 15] επι της παρεμβολη: m | 
ονομα 19] pr και ουκ erg προ c* | ελδαδ 1°] ελααδ m: Helat 
d^: Haeidat 1 | om ονοµα 2° dp | τω δευτερω] secundi $- | 
μωδαδ] wodad mnd, Thdt-cod ἃ: aaas $: μοιδαδ N: Modas 
Άλι μωδαβ Thdt-ed}: αμωδαν a, | καὶ 35--ησαν periere in 
32 | επανεπαυσατο] ανεπαυσατο ej: ενεπαυσατο F* | αυτοι» m | 
πνευμα Ba,] pr το AFGHMN rell: +ras (7) G: +et profeta- 
uerunt 1 | ουτοι] αυτοι ejsvzA(uid)B(uid): iUi $ | των--- 
(xii 6) γένηται mutila in $z | των καταγεγραμμενων] de scribis 
Lr: (γεγραμμενοι 130) | om και δο---σκηνη» ej | ηλθοσαν brw | 
προς THY σκηνην] ev τη σκηνη ay | προς BNdoprta 8] επι H: 
«s AFGM rell AED | επροφητευσαν] επροεφητευσαν Hx: 
προεφητευσαν Fbacdeghbjmptyd, (71 (4- q4uv)) : επροφητευον oa, : 
προεφητενον nqu: profetabant L" | ev τη παρεµβολη 2°] ets την 
παρεμβολην n 

27 om totum comma d | δραμον c | om ο Nbw (uid) 
Ec(uid) | ανηγγειλερπά, | µωνση BNbhrwa,] pr τω AFGHM 
rell (uwucer qu: µωση Ggnd,: µωσει mx) | καὶ ειπεν] (και aarmy- 
yade 77): και προεφήτευσεν γ᾽: om Ὠπιᾶν id); +avrw cginp 
twd AE | λεγων] sub — $: om bgnptwgUE: (Έλαβε 18) | 
ελδαδ] ελααδ m: Cheldat Lt | μωδαδ] μοδαὸ md,: 3302» δ: 


Modat Ýr: αμωδαδ a, | προφητενουσιν] (pr και 18): προφητευ- 
σουσιν lt: profetaucrunt A-ed 


31 καὶ 4°—-evrevdey 2° Bab] om B* 


AFGHMNa-eg-b,(d,)43B(C9BL7S 


28 om και L2(uid) | αποκριθεις] respondit 31 | om o 1° 
m | ναβη dp | µωυση 19] µωυσει qu: uwen Ggind,: µωσει 
dmx | om o 3° ma, | exAexros BNe*gnra, (383/7204) Thdt] 
+avrov AFGHMc? rell & | (ειπεν] pr και 18) | κυριε] post 
αυτους L": μου AFGHMabceh-mogqrsu-zb,8'% Cyr-hier 
Cyr | µωυση 2°] µωνσει q: µωση Ggimntd,. µωσει x 

29 αυτω] post µωυσης 08,(αυτον)1θ: avras b’: (om 128) | 
pwurns] µωσης Ggimnxd,: om c | (σοι 32) | eue Ba, Ath] μοι 
AFGHMN rell Cyr-hier Thdt: euor Chr Cyr | και τις] τις γαρ 
Cyr | δωη] pr αν Thdt: δω GNn: doy Cyr}: (won 37): 
δωσει I Cyr-hier-codd Chr}: αν δω Ath | παντα τον λαον] 
παντι τω Maw n: in omnem populu” απ: τω haw ΟΥΤ}-εάλ: εἰς 
λαον Cyr-codà: om παντα al Ath Cyr-cod 4: + rovrov a,3 | 
om κυριου cdza, | προφητας] esse profetas D7: + evar (71) Chr | 
οταν δω κυριο5] εν τω δουναι κυριον Chr | οταν δω] nisi cum 
dederit IF | δω] δωη iklb, | το] pr παν Ὁ’ | om avrov a | επ] 
esr 

80 om και 1° a,* | µωυσης] µωσης Ghgmnx: uwen G* | 
αυτος] pr και y: αυτους αρ’: αυτου u | ισραηλ] pr rov c Eus 

31 πνευμα post εξηλθεν gnA | εξεπερασεν] εξεπαρασεν 
ap: εξεπετασεν Giko: εξεβρασεν Eus: misit It: +ras (5) c | 
ορτυγοµητρα F | om τη: 1° Aegjny | επεβαλλεν c | την mapen- 
βολην] της παρεµβολη» τ | om και 45---εντευθεν 2° B*hu Eus | 
om εντευθεν 2° N | ωσεί] erant B | διπηχυ] διπηχυν A'(-xv 
A*)hlopqu: πηχυ» k 

32 avastas o λαος] ανασταντες m | αναστας] exurrexit 3L | 
ολη» την ημεραν 1°] την ηµεραν εκεινην ολην d: -+ekewny Geg 
iknptx& Eus (sub % G&) | νυκτα] -Γεκηνειν ο | om και 3°— 
επαυριον Eus | om καὶ ᾱ5--ημεραν 2° dí7(uid) | ημεραν 29] 
ημερα b' | την 45] τη AF*'bgik-nwy : (om 18) | καὶ 4°—(33) 
τοις periere in Œ | om και 4° dghmnpgqstua,@ | συνηγαγον την 
ορτυγοµητραν] συνηγαγεν εκαστος το αρκουν o το πολυ ουκ ETNE- 
ονασε καὶ o TO ολιγον ουκ ηλαττονησεν Eus | συνηγαγον] συνη- 
γαγοσαν Ντ: συνελεγον bw | ορτυγοµητρα c | o] w m | συνη- 
γαγεν] συνηγαγον N: evrgye qu: ome | δεκα] ex ex corr r | 


/ p 
25 κατεβη] ε[κατεβη] v | παρειλατο] επεσπασατο k: περιειλεν a’ απεσπασατο sv: α΄ περιειλεν απεσπασατο 2: θ' ETE- 


σκιασεν Sz: ϐ’ απεσκιασεν v 
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B κόρους: καὶ ἔσφαξαν ἑαυτοῖς ψυγμοὺς κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς. 


πα 


Β 


865 


XI 32 


APIOMOI 


33τὰ κρέα ἔτι ἦν ἐν τοῖς 33 


^ ^ A , ` 
ὀδοῦσιν αὐτῶν πρὶν ἢ ἐκλείπειν, καὶ Κύριος ἐθυμώθη εἰς τὸν λαόν: καὶ ἐπάταξεν Κύριος τὸν 


λαὸν πληγὴν μεγάλην σφόδρα. 
μίας" ἐκεῖ ἔθαψαν τὸν λαὸν τὸν ἐπιθυμητήν. 
᾿Ασηρώθ, καὶ ἐγένετο ὁ λαὸς ἐν Ασηρώθ. 


34καὶ ἐκλήθη τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Μνήματα τῆς ἐπιθυ- 
35 ἀπὸ Μνημάτων ἐπιθυμίας ἐξῆρεν ὁ λαὸς Ἱ εἰς 


- - - A 
αΚαὶ ἐλάλησεν Μαριὰμ καὶ ᾿Λαρὼν κατὰ Μωυσῆ ἕνεκεν τῆς γυναικὸς τῆς Αἰθιοπίσσης ἣν 1 


ἔλαβεν Μωυσῆς, ὅτι γυναῖκα ἸΑἰθιόπισσαν ἔλαβεν. 
^ E + A A , 

Κύριος; οὐχὶ καὶ ἡμῖν ἐλάλησεν; καὶ ἤκουσεν Κύριος. 3καὶ ὁ ἄνθρωπος Μωυσῆς πραὺς σφόδρα 

παρὰ πάντας τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ὄντας ἐπὶ τῆς γῆς. 


ο 


Π lal , t 
«καὶ εἶπαν Μὴ Μωυσῇ μόνῳ λελάληκεν 


c 


^xai εἶπεν Κύριος παραχρῆμα πρὸς 4 


^ ^ ^ ^ re M 
Μωυσῆν καὶ Μαριὰμ καὶ '"Aapóv ᾿Εξέλθατε ὑμεῖς οἱ τρεῖς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου. καὶ 


$^ » ε M 3 M ^ ^ / 
ἐξῆλθον οἱ τρεὶς εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου. 


5καὶ κατέβη Κύριος ἐν στύλῳ νεφέλης, καὶ 5 


ἔστη ἐπὶ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" καὶ ἐκλήθησαν ᾽Λαρὼν καὶ Μαριάμ, καὶ ἐξῆλθον 


ἀμφότεροι. 


* ^ ld [4 ^ 
δκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Ακούσατε τῶν λόγων μου: ἐὰν γένηται προφήτης ὑμῶν o 


33 λαον 1° Bab] --αυτου B* | επαταξεν B?) post κυριος 2° ΒΡ 
35 kat—(xii 1) ελαλησεν Bt?at] om B*(uid) 
XII 1 αιθιοπισσης] αι sup ras A@(eé- ΑΧ υιά) | αιθιοπισσαν] αι sup ras A*(e0- A*uid) 


4 παραχρηµα B> (suprascr)] om B* 


AFGHMNa-eg-b,AB(@™) EUS 


εσφαξαν εαυτοις ψυγμους] εψυξεν εν τοις ψυκτηρσι Eus : fecerunt 
ibi refrigeratoria Dr: [fecerunt sibi) refrigeratoria] $- | 
εσφαξαν Da, (a 2° ex corr)] εψυξεν H: εψησαν e: --και (bis scr 
d) εψυξαν cdghiknpta@: εψυξαν AFGMN rell BES | eavrovs 
e*h*p | ψυγμους] bis scr A: ψυχους a, | (κυκλω] εξω 71) 

33 τα] --δε N'E (uid) | ετι] post ην (32) Cyr: om n Eus | 
ην] η d | om εν--αυτων Eus | πριν η εκλειπειν] antequam 
deficeret manna UL | om η x Cyr-ed | εκλειπειν] e 2° ex corr 
οἳ: εκλιπειν AGIINb-egjkprtwxy Eus Cyr-ed: εκλειπη na,: 
«εκλειπλει m | Kuptos εθυµωθη] εθυµωθη ks οργη Ge% (οργη sub 
3 Ὁ Suid): εθυµωθη οργη KS x: ωργισθη κυριος Eus | κυριος το] 
pr o o | εθυµωθη] +opyy ik: +apoôpa oqu | es] super «ὦ | 
λαον 15] c avrov B*d | κυριος 2°] om ρ3 214): + glagan & | 
τον λαον 29] εν τω Aaw AH MNahjqs(txt)uv(txt)yz(txt): τω Aaw 
€: αυτους n: oma, | πληγη μεγαλη Gx3B0L(uid)3, (uid) 

34 µνηµατα] µνηµα Imwa;b, Cyr}: µνηµατος e: memoria 
Lr: [memoriae 357 | om της Hj Eus | εκει Ba,] pr ο δὲ n: 
οτι cH: pr οτι AFGHMN rell ABELS Eus Cyr | εθαψενα, | 
επιθυµητον cdhklma, 

35 απο µνηµατων] a memoria 11 | απο] pr και nA BEL: | 
επιθυµιασ] pr της AHMabdeh-kpqs-wyzb, | om εξηρεν--- 
ασηρωθ 1° Fb! | εξηρεν] e£ promouit Lr: (+e 16) | es] απο 
b' | ασηρωθ το] ασειρωθ q: σασηρωθ 1 | om και--ασηρωθ 2° gl 
mAE DL'S | εγενετο o aos] εγενοντο exewe p: consederunt Sc | 
om εν ασηρωθ p | ev] εις cnb, | ασηρωθ 19] ασειρωθ q: αρηρωθ s 

XII 1 ελαλησεν---μωυση] calumniati sunt Mariam et Aaron 
Mosem AXE (Mariam et Aaron post Mosem) | µαριαµ και 
ααρων] ααρων και µαριαμ Gbchw | μαρια F*(-an Fr4id)mob, 
Er | om και 25 m | μωυση] µωυσεως qu: µωση Gbgmn: 
µωσει X: +ras (1) 7 | om ην ελαβεν µωυσης (18) 3Lz(uid) | ην] 
ys ANikl Cyr-codd $ | µωυσης] sub -- 3: µωσης G(sub —)gm 
nx: om Æc | αιθιοπισσαν ελαβεν]... xtec'oouge C 

2 ειπαν] ειπον F*b'cdgnpt: ειπεν a, | μη--ελαλησεν] 
enn [Locutus est 37 | µη µωνση sub -- 56 | μη] και p: om 
m@-ed | µωυση μονω] µονω µωσει x Or-lat? | µωυση] post 


32 ψυγμους] αποκτυα p(uid) 


5 εξηλθον BV] εξηλθοσαν B* 


κυριος 19 357: µωυσει qu: pwen Ggn: µωσει m | µονω sub -τ- 
G& | λελαληκεν Bdm Eus Chr Cyr 1-codd 2] post κυριος 1° Or- 
lath: ελαλησεν AFGHMN rell Cyr-ed2 | κυριος 1°] ο θε r 
Or-lat? Eus Cbr Cyr-codd} | naw] pr εν A: υμιν 1 | και 
ηκουσεν] om r: 4- Aoc 3írztvid) 

8 o ανθρωπος μωυσης] µωσης (+0 G) avos Gm Or-lat 
Chr(uid) ΟΥΡ | µωυσης] post πραυς 3: µωσης gknx | πραυς 
σφοδρα] πραοτατος Chr Thdt Spec-cod: om σφοδρα Spec-ed | 
πραυς] πραος gn: πραοτατος Cyr}: ramewos p>: om p* | om 
τους 1? n Cyr 3-ed4 Thdt | οντας] ovra b’: om h Chr 

4 παραχρηµα---ααρων] προς µωυσην Και ααρων παραχρηµα 
και papia a, : Mosi et Aron et Mariam extemplo 3E | mapa- 
χρημα] εξωνης(αἰὰ) p> | προς] επι m | μωνσην] µωνση b's: 
µωσην Ggknx: µωσει m | µαριαµ καὶ ααρων BAY] προς ααρων 
Kat προς µαριαµ x: ααρων (-Ελεγων b’) καιµαριαμ FGHMN rell 
ABC ααρων ...3 $$ Cyr | και 39—(5) εκληθησαν periere 
in © | εξελθατε] εξελθετε F»Ma-ghhijnpqrtuv(mg)ya!za, : εξηλ- 
θετε w: επελθετε s: uenite É | vues post τρεις 1° Gex | om 
οι τρεις 19 a, | την 1° Blm} pr es AFGHMN rell AWEL 
S(uid) Cyr | om και 4°—paprupiov 2° cegijf& Cyr} | εξηλ- 
θοσαν N | om οι 25--µαρτυριου 2° mn | om οἱ τρεις 2° G* | 
ets—papruptoy 2°] sub =- G: om k 

5 κατεβη] κατηλθεν b, | om κυριος q | στυλω νεφελητ] 
νεφελη a,b, | την θυραν y | της 1°] τας dutx3$ Cyr-ed 3: om 
Cyr-ed$ | του µαρτυριου sub — GS | om και 35--μαριαμ πι | 
εκληθησαν] uocauit € | μαριαμ] Maria 31 Or-lat: + εἔελθετε 
vues οι τρεις bw | εξηλθον] εἔηλθοσαν B* As(mg): ηλθον Cyr- 
cod: steterunt Or-lat | αμφοτεροί] simul (p: +aapwr και papau 
διοτι εκληθησαν πι 

6 ειπεν] +ks bedgiknw Cyr-cod | προς αυτους] sub — G: 
omk: +xs Νριᾶ Cyr-ed | ακουσατε] +8y Gcikx&(sub % G 
%) Eus | των λογων] τον λογον cimna,* Cyr-ed ἃ | των] τον 
1* | εαν] pr και e | Ύενηται post προφητης Cyr-cod | προφη- 
της υμων] υμων προφητης Phil-ed4}: υμιν προφητης Cyr-ed4: 
ημων προφητης Phil-codd ἑ: yu» προφητης Phil-codd} | vie» 


34 µνηµατα της επιθυµιας] εβραιστι καβρωθ αβα svz 
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XII 


ΑΡΙΘΜΟΙ. XII 15 


7 Κυρίῳ, ἐν ὁράματι αὐτῷ γνωσθήσομαι καὶ ἐν ὕπνῳ λαλήσω αὐτῷ. 7οὐχ οὕτως ὁ θεράπων μου 
8 Μωυσῆς: ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ µου πιστός ἐστιν' ὃστόμα κατὰ στόμα λαλήσω αὐτῷ, ἐν εἴδει καὶ οὐ 
δι᾽ αἰνιγμάτων, καὶ τὴν δόξαν Κυρίου εἶδεν" καὶ διὰ τί οὐκ ἐφοβήθητε καταλαλῆσαι κατὰ τοῦ 
9. θεράποντός µου Μωυσῆ; "καὶ ὀργὴ θυμοῦ Κυρίου én’ αὐτοῖς, καὶ ἀπῆλθεν. nal ἡ νεφέλη 
ἀπέστη ἀπὸ τῆς σκηνῆς, καὶ ἰδοὺ Μαριὰμ λεπρῶσα ὡσεὶ χιών: καὶ ἐπέβλεψεν ᾿Ααρὼν ἐπὶ 
ur Μαριάμ, καὶ ἰδοὺ λεπρῶσα. “eal εἶπεν ᾿Δαρὼν πρὸς Μωυσῆν Δέομαι, Κύριε, μὴ συνεπιθῇ ἡμῖν 
12 ἁμαρτίαν, διότι ἠγνοήσαμεν καθότι ἡμάρτομεν: 12 μὴ γένηται ὡσεὶ ἴσον θανάτῳ, ὡσεὶ ἔκτρωμα 
13 ἐκπορευόμενον ἐκ μήτρας μητρός" καὶ κατεσθίει τὸ ἥμισυ τῶν σαρκῶν αὐτῆς. "Beal ἐβόησεν 
14 Μωυσῆς πρὸς Κύριον λέγων Ὁ θεός, δέομαί σου, ἴασαι αὐτήν. wa εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 
Ei ὁ πατὴρ αὐτῆς πτύων ἐνέπτυσεν εἰς τὸ πρόσωπον αὐτῆς, οὐκ ἐντραπήσεται ἑπτὰ ἡμέρας; 
15 ἀφορισθήτωἹ ἑπτὰ ἡμέρας ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται. 
ρίσθη Μαριὰμ ἔξω τῆς παρεμβολῆς ἑπτὰ ἡμέρας: καὶ ὁ λαὸς οὐκ ἐξῆρεν ἕως ἐκαθαρίσθη 


Ιδκαὶ ἀφω- 


6 κυρω] kv B*(uid) | οροµατι Β(οραμ- Bab) 
το χειων Β(χι- Bb) 


κυριω] Domine in uobis Spec (om Domini codd) | υμων] pr εξ 
Cyr}: vaw Cyr-ed? Thdt: om (32) Phil} | κυριω] pr τω Eus 
Cyr-ed4: kv B*(uid)2, Philj Or-lat: «s G: om Cyr} Thdt | 
εν οραµατι] in wéstonibus Or-lat | αυτω γνωσθησομαι] uidebor ez 
ABCE | αυτω το] αυτων a,: αυτη g: om Spec-cod | γνωσθη- 
σομαι] pr φανήσομαι καὶ m: Ύνωσθησωμαι cn: Ύνωρισθησομαι 
Phil-cod} | υπνω] ενυπνιω Q38073 8 Cyr-ed 1: somnis Or-lat4 | 
somniis Or-lat} | λαλησω post avrw 2° gn | αυτω 2°] e£ 3} 
Spec-codd: om Thdt 

7 Cf πιστον... ws και µωυσης εν [ολω] τω akw avrov Hb iii 
2: µωυσῆς MEV πιστος εν OAW τω οἰκω αυτου ws θεραπων 1 5 || om 
ουχ-- (8) αυτω w | ουτως] ουτος Gi*a,*: +ws AF HMNadc(ov 
ex corr)ehj-mopqs-vyzb, ACEL Or-lat Cyr Thdt Spec | o— 
µωυσης] famulo meo Moysi £ Or-lat (Mosi) Spec | ο θεραπων 
μου] θεραπων Cyr-cod $ | om µου 1° c* | µωσης Ggmnx | ev— 
µου 2° post εστιν Eus Cyr-cod} | e] pr gui ABL Or-lat 
Spec: om Phil-cod4 | ολω] παντι Phil} | τω otc post µου 2° 
Cyr-ed£ | µου 29] αυτου h | εστιν] εστ ex corr c: esra G: 
om h Cyr-codd $ 

8 ualde mutilum in 6; | eropa 1°] pr ως y: pr e£ Spec- 
codd | κατα--αυτω] adloguar et 3 | λαλησω αυτω] avro 
λαλήσω a,: loguar et Spec-cod : Joguor et L: loguor ad eum 
Or-lat4 | om και 1? 362 | δι αινιγµατων] in aenigmatis 7: in 
aenigmate 35 Or-lat: per aenigma $: in arcano E | om καὶ 
2°—edev bw | om και 2? m Or-lat& | κυριου] µου A Cyr-ed}: 
ην Thdt | ειδεν] pr ην Ὁ,: οιδεν n Cyr-cod$ | καταλαλησαι] 
λαλησαι Na, | κατα rov θεραποντος] τω θεραποντι m: om κατα 
Cyr-codd 4 Thdt | om µου Thdt-cod | µωνση] µωνσεως qu: 
µωση Gg: µωσει mx 

9 και οργη θυμου] e£ indignatio Spec-codd: extra animi 
erat dz | και το] +eyevero NABE | θυμου κυριου] kv. και 
θυµου c: om θυµου y | κυριου] κυριο: ap: Dei Spec-codd: om 
bw: +erat X: +facta est Œ Or-lat | επ avras] επ αυτους 
Nbcdgn-rtuwyb,: super uos erit Spec-ed | απηλθεν BGmqux 
2,1825] απηλθον AFHMN rell ACEL Or-lat Cyr 

10 και 1° post νεφελη G | η νεφελη] post απεστη E: 
απηλθεν η νεφελη και ik | απεστη] (απεβη 77): απηλθεν Ac | 
μαριαμ. I9] µαρια 35 Or-lat Eus | λεπρωσα 15] λεπρουσα qu: 
λεπρως rè? | woe] ως lm | χιων] pr ras (1) x(uid): +/facta est 
3, | απεβλεψεν k | ααρων επι µαριαμ] papiap ο ἄαρων n | αρων 
A* (a suprascr A’) | επι] προ AFGHMabceh-moqsu-zb, 


XII 12 µη Ύενηται] ο΄ μη kat γενηται v | αυτης] Mariae Ὁ 


I2 ωσει ισον] ws| εισον F* | και ΒΡ] om B* | ηµισει F* 


8 ειδει] ειδι B*A: δει Bab | ενιγµατων AF* 
I3 δαιομαι A 


AFGHMNa-eg-b, 211803631: 55 


3E (uid)L(uid)S Or-lat(uid) Cyr | «a::8ov 29] om F*: + µαριαμ 
ΕΙ | λεπρωσα 2°] λεπρουσα qu 

11 μωυσην] µωυση b': µωσην Ggnx: µωσει m | δεομαι] 
+cov quA | κυριε] --μου cikx% | µη συνεπιθη] η σ part 
sup ras e: µη συνεπιθου FP | μη] 02 x | ημιν] υμιν 1: ημας 
Cyr-ed} | αμαρτιαν] αµαρτια. F: αµαρτια dejm | διοτι] οτι 
Cyr-codd & | ηγνοησαμεν] ηγνοηκαµεν Cyrà: ignoramus $ | 
om καθοτι ημαρτομεν 5 | καθοτι] καθ ον Cyr-ed: et guia G-ed: 
et A-codd: om 18 

12 μη] pr e£ E | (om γενηται---θανατω 71) | γενηται] pr 
και GeikxS: Ύενοιτο A Phil-cod : ἠ-ημιν Cyr} | om ωσει ισον 
θανατω Cyr} | woe 1°] ως F*(uid)eqrub, Phil Cyr-ed?: om 
938(uid)fz(uid)dh Or-lat | ισον] εννεον Phil-cod | θανατω] w 
ex corr m? : θανατου Fbelnoqu Cyr} | «cet εκτρωμα] sub — G: 
εκτρωµα sub — $: om F*(hab Frm£) | wee 29] pr εἰ Or- 
lat: ως n Phil | εκτρωμα εκπορευομενον] νεκρος εἔελθων s(mg) | 
εκπορευοµενον] εκπορευοµενος i: πορενομενον Cyr-ed$ | om ex 
Phil-codd | μητρος] +avrov Gciks(mg)xB@S(sub & GS) | 
κατεσθιει] κατεσθιη ctA(uid)LZ(uid): κατεσθιειται $: karapa- 
yeru B Cyr}: consumptum est SE | om ηµισυ x* | της σαρκος 
Gejl Cyr-cod} | αυτης] sup τας Αα: eorum A-codd 

13 µωυσης] post κυριον p: µωσης Ggmnx | προς κυριον] ad 
populum % | κυριον] pr τον Cyr-codd | θεος] 1-µου y : -+o θεος 
Cyr-cod} | om σου 2$, Eus | ταυτην Cyri 

14 μωυσην] µωσην Ggnx: µωσει m (gw ex av m?): 1-λεγων 
N | et—(15) μαριαμ 1? ualde mutila in O | πτυων] εµπτυων 
ci Chri: εμπαιων Iren-gr: om 38 Or-lat Chrá | ενεπτυσεν] 
επτυσεν ja,; ενεπαισεν Iren-gr | om ets Cyr-cod | ουκ--αφορι- 
σθητω] oporteret eam pudere et separari Did | ουκ] pr και b' | 
εντραπησεται] ενετραπη Thdt-cod: a» ενετραπη Chr: erudes- 
ceret Or-lat: esset munda L" | om erra ημερας 1? 18! Chr(uid) | 
αφορισθητω] pr e£ nunc uri segre[ getur] F: αφορισθησεται 
Agn Cyr-edà Thdt Iren-gr: µεινατω Chr: (4: δε 32): +49 d | 
επτα 2°—mapeu Borys] εξω της παρεμβολης ημερας erra. ἆ | επτα 
ημερα: 2°] post παρεµβολης 63935 Chr: om AFNbchiklmqsu 
wyb, Cyr} Thdt Iren-gr | (om και 27---εισελευσεται 74) 

15 papeap 19] pr η m(uid) Cyr-codd : µαριαν 6: Maria £ | 
εξω της] εἰς την (431 | erra post ημερας dp | o] pr πας N | om 
ουκ wa, | εως] ου gn Cyr} | εκαθαρισθη] εκαθερισθη eh*k 
ποτ(-θαιρ-): καθερισθη Am | μαριαμ 2°] pr η uy Cyr-cod4: 
Maria 3, 


I4 εισελευσεται] συναχθησεται » 
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B 


XII 15 


^ ^ , ^ 
B Μαριάμ. "καὶ μετὰ ταῦτα ἐξῆρεν ὁ λαὸς ἐξ ΄Ασηρώθ, καὶ παρενέβαλον ἐν τῇ ἐρήμῳ τοῦ 


Φαράν. 


^ M 
2Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 3᾿Απόστειλον σεαυτῷ ἄνδρας, καὶ kaTa- 


ΑΡΙΘΜΟΙ ` 


2 (1) 
3 (2) 


^ / ^ en 3 ^ , , * 

σκεψάσθωσαν τὴν γῆν τῶν Χαναναίων, ἣν ἐγὼ δίδωμι τοῖς υἱοῖς Ισραήλ. εἰς κατάσχεσιν 
- ? ^ 3 lá 3 , [A 3 ^ , 

ἄνδρα ἕνα κατὰ φυλήν, κατὰ δήμους πατριῶν αὐτῶν ἀποστείλας αὐτούς, πάντα ἀρχηγον ἐξ 


^ . M , 2 , 
αὐτῶν. 4ra. ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς Μωυσῆς ἐκ τῆς ἐρήμου Φαρὰν διὰ φωνῆς Κυρίου’ πάντες 
^ ^ ^ ^ e , 
Skal ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν' τῆς φυλῆς Ἓουβην, 


y ὃ > ` ta , M 2 
αν ρες apxnyot νιων Ισραὴλ ουτοι. 


Σαμουὴλ. vids Ζάκχυρ. δτῆς φυλῆς Συμεών, Σαφὰτ υἱὸς Σουρεί" 7τῆς φυλῆς Ἰούδα, Χαλὲβ {9 
vids Ἰεφοννή' Bris φυλῆς Ἰσσαχάρ, Ἰλαὰλ υἱὸς Ἰωσήφ' Iris φυλῆς ᾿Εφράιμ, Abo) υἱὸς δ 
Ναυή: ris φυλῆς Βενιαμείν, Φαλτεὶ υἱὸς Ῥαφού- ris φυλῆς Ζαβουλών, Γουδιὴλ. υἱὸς 1ο e 


XIII 1 εξ] εκ F*vid | rov Bab] om ΒΡ 


AFGHMNa-eg-b, 1507383. ὁ 


XIII 1 και 1ὸ- «εξηρεν mutila in { | εξηρεν] promouerunt 
E: απηρεν b,: εξηλθεν c Cyr-cod} | e£ ασηρωθ] εκ σασηρωθ 1: 
εσηρωθ n | εξ] εις Foz | ασηρωθ] ασιρωθ ma,: ασορωθ Cyr-ed 4: 
ασηρωμ d | παρενεβαλον] παρενεβαλεν Ab'tA Cyr-ed 1: mape- 
νεβαλλον G | τη ερηµω] monte 18 | του] ron: τη Ngtb, Cyr: 
om B*cdp | $apav] φαρα i: Pharran 38 

2 µωυσην] µωυση b'k: µωσην Ggnx: µωσει m | om λεγων 
B 

8 σεαυτω] iu 38": om AWE Or-lat Tract | Και κατασκε- 
ψασθωσαν] gui considerent Tract-ed: om και p! | των χανα- 
ναιων] χανααν dE | ην] η s | διδωμι] dado AIB | εις kara- 
σχεσιν τοις υιοις A bw | es κατασχεσιν] sub — GS: om 
Tract-cod}: om eis j Cyr-edd +Aeyee ksh | ανδρα--αρχηγον 
periere in @ | ανδρα--φυλην] singulos uiros per tribus & 
Tract | ανδρα] ανδρας mqu: arov i* | ενα] --ανδρα ενα G(sub 
«ο | κατα 29—avrwv 15] et e populis domorum patrum eorum 
E | κατα δηµους] pr και cr Cyr-cod} Tract-cod à: και δηµους 
Cyr-ed4: κατ οικου: M(mg)dhpt@: +xar owovs Ngn | om 
αποστειλα5--αυτων 2° sz* | αποστειλας B] et mittes E: aro- 
στειλον ἃ». αποστελλεις x: αποστελης bw: αποστελεις AFGH 
ΜΝΖΟ rell 19459 Cyrà-cod 1: εξαποστελεις Cyr-ed 4 | αυτους] 
sub — GS: om b, BE | om εξ $ Cyr-edà 

4 om και--αρχηγοι E | om και---κυριου ej | απεστειλεν A | 
αυτους µωυσης] µωσης αυτους G | µωσης gmnx | εκ της epn- 
μου] εν τη ερηµω η A-codd: e monte B: om εκ της] | papar] 
pr του l: pr της N: φαρα i: Pharran B | om παντες---(5) 
αυτων m | om ανδρες n | wr ισραηλ ουτοι] erant zi ex filiis 
Jsrael A | νιων] pr των h: om Ογτ-οοά ὁ | om ουτοι 3841 (uid) 
Cyrà 

5 om αυτων 1 | της] pr εκ k | ρουβην] ρουβιν rtx: ρουβημ 
b'c: ρουβιμ deijlp: ρουµιβ m | σαμουηλ BB] «Co. 


6 σουρι AF Io φαλτι ΑΕ 


S: capov ra,: σαμμου F*ixb,: σαλαμονηλ ο: (σαμιηλ 32): 
σαμαλιηλ Ab'm: (σαλαμηηλ 30): σαλαμιηλ Ε5ΞΠΕΖΣΗΜΝ rell 
ABITA | vios] vov. A: νιον m | ἕακχυρ Ba,] Zachchur €: 
ἴαγχουρ bw: ἴαυχουρ ο: ζαχουρ b'gnr: (ζαχηρ 71): ἕαχρου 
Ay: ἕακουρ s: σακχουρ N: Sachur 38: ζακχουν b,: faxxov x: 
Zacthur 3,: χακχουρ ai: Achur A: ἕακχουρ FGHM rell 

6 συµαιων n | σαφατ] σαφαθ Gbw: cada (71) L: σαφαν 
Fa,. Asaph 16 | υιον m | σουρει] σουριει k: σουργει G: σου- 
ριση c: σουρ N: σουδρι bw: ουρι eijsx: stay $ (ñaw 
mg) 

7 χαλεβ] χαλεφ i: χελεφ m | wov m | ιεφοννη] ιεφοννι 
dpxa,: ιεφοοννη H : ιεφονη ackle! ABC : Lephoni 30 : Lepphone 
L: (ιεφνη 76): ιεφθονη 1*: εφωννη n (v 2° ex η): εφονη m 

8 om totum comma n | φυλης] φωνης k | ισαχαρ F*lmsA 
383, | Maar Ba,] (ιλαλ 18): γαδ dpt: γαλαμ gA: γαλααχ r: 
ayhap bw: ηγλαν b: ιγαδ qu: Zeglaat L: ιεγλα ο: ιεγλαθ N: 
Jglath ©: Ne x 5: Zglael 18”: Iglaal B: veyaad x: ιεγαλ 
Gk: ζηγαλ 30.32): ιγαλ AFHM rell | viov m 

9 avon] ——x-ow 3: avons NadptAB'C: (αυσι: 84): 
ses BY | wos] bis scr H: wov m | νανη] vave ikm: ναβη d: 
ναβι p: ναυνα F* 

10 om totum comma F*(hab Επι Ισ) | βενιαμειν] βενια- 
µην gn: βαινιαμην a: βενιαµειμ bwb, | φαλτει] φαλτη h: 
φαλτειν r: Phadti 38': gare c (suprascr αι c3?) | voy m | 
ραφου] a&^4 $$: ραφαυ brw: ραφαν F'(-óov F*): ραφουμ c: 
(ριαφου 71): ρειραφου a,: Paphu W 

ll της--σουδει] post (16) µακχι B! (Machi): om F*(hab 
Frmginfy | ζαβουλων] f ex v(uid) a: ραβουλων n | γουδιηλ] 
Mex 3: γουζιηλ Ft: γουλιηλ ejsz: γαδιηλ m: τουδιηλ 
N: vôd ἀρπρίιᾶ: σουδιηλ c: τουδηια qu: ywuodr k | wor 


XIII 1 φαραν] -- Και τουτων µνηµονευει µωυσης εν τοῖς πρωτοις του δευτερονοµιου a KAL avra εκ του των σαµαρειτων εβραϊκου 


μετεβαλομεν καταλληλως τη των ο’ ερµηνεια τη εν τω δευτεβονοµιω Φεροµενη (γενοµενη 5) Kat ειπεν µωυσης τοις wots ηλ ηλθετε 
(-are v) ews opous rov αµορραίου οπερ KS ο OS ημων διδωσιν ημιν ειδε (ειδετε z) οτι εδωκεν KS ο 0$ σου εμπροσθεν σου την γην αναβας 
κληρονοµησον Kaba ελαλησεν Ks o OS των πρων σου συ µη φοβου µηδε οκνησης και προσηλθον προς (om προς z) µωυσην και ειπαν απο- 
στειλωµεν ανδρας εµπροσθεν ημων Και κατασκοπήσωμεν (κατασκοπησωσιν ημιν V) την Ύην καὶ υποστρεψουσιν nuw λογον περι της 
οδου δι ns ανελευσοµεθα και Tas πολεις εἰς as εισελευσοµεθα καὶ ηρεσεν o λογος εν οφθαλμοις µωυση 5ν(και ειπεν--µωνση sub 4) 
++et dixit Moses filiis Israel Venistis usque ad montem Amorrhaeorum quod Dominus Deus noster dat nobis uidete tradidit 
Dominus Deus uester ante faciem uestram terram ascendite possidete quemadmodum dixit Dominus Deus uester uobis ne timueritis 
neque territi sitis et appropinguauerunt ad Mosem et dixerunt Mittamus uiros ante faciem nostram et transeant nobis per terram et 
nuntient nobis responsum uiam in qua ascendemus et urbes quas intramus in eas et placuit uerbum coram Mose et illa tantum- 
modo in Hebraeo Samaritanorum feruntur meminit autem etiam eorum Moses in Deuteronomio quasi iam antea dictorum $ 
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1 (16) XIII 


(Xil 


ΑΡΙΘΜΟΙ XIH 22 
gr z Σουδεί-Ἱ rns φυλῆςἹ Ἰωσὴφ τῶν υἱῶν Μανασσή, Γαδδεὶ υἱὸς Σουσεί: '3τῆς φυλῆς Δάν, Β 
ο zt Apem vids Tapai: τῆς φυλῆς ᾿Ασήρ, Σαθοὺρ vids Μειχαήλ.' Ἱδτῆς φυλῆς Νεφθαλεί, " 
(3) i Ναθεὶ υἱὸς Ἰαβεί' 16 τῆς φυλῆς Γάδ, Γουδιὴλ. υἱὸς Μακχί. ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν 
οὓς ἀπέστειλεν Μωυσῆς κατασκέψασθαι τὴν γῆν. 


H T ᾷα 


καὶ ἐπωνόμασεν Μωυσῆς τὸν Αὑσὴ υἱὸν 
(17) 18 Ναυὴ Ἰησοῦν. xal ἀπέστειλεν αὐτοὺς Μωυσῆς κατασκέψασθαι τὴν γῆν Xaváav ἕ καὶ 8 ἄε 
(18) 19 εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Ανάβητε ταύτῃ τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἀναβήσεσθε εἰς τὸ ὄρος: Kal ὄψεσθε τὴν 
γῆν τίς ἐστιν, καὶ τὸν λαὸν τὸν ἐνκαθήμενον ἐπ᾽ αὐτῆς, εἰ ἰσχυρότερός δἐστιν ἢ ἀσθενής, 818 
(19) 20 ἢ ὀλίγοι εἰσὶν ἢ πολλοί" “Οκαὶ τίς ἡ γῆ εἰς ἣν οὗτοι ἐνκάθηνται ἐπ᾽ αὐτῆς, ἢ καλή ἐστιν 1) 
πονηρά" καὶ τίνες αἱ πόλεις εἰς ἃς οὗτοι κατοικοῦσιν ἐν αὐταῖς, ἢ ἐν τειχήρεσιν ἢ ἐν ἆτει- 


, ^ a 
(20) αι χίστοις' ?! καὶ τίς ἡ γῆ, ἢ πίων ἢ παρειμένη, ἢ ἔστιν ἐν αὐτῇ δένδρα ἡ oU. 
ρήσαντες λήμψεσθε ἀπὸ τῶν καρπῶν τῆς γῆς. 


(21) 22 σταφυλῆς. 


II σουδι ΑΕ’ 


13 aunt ΑΕ I4 µιχαηλ ΒΡΑΕ 


16 τουδιηλ B*lfort)b | μακχι ΒΡ] µακοσι Bab 


καὶ προσκαρτε- 
. τ ε / e , M $ 
καὶ αἱ ἡμέραι ἡμέραι ἔαρος, πρόδρομοι 


X. » 7 $ A A 
22xal ἀναβάντες κατεσκέψαντο τὴν γῆν ἀπὸ τῆς ἐρήμου Σεὶν ἕως 'Ῥαάβ, 


12 γαδδι AF | σουσι AF 
15 νεφθαλι A | ναβι F* | ιαβι AF 
19 εγκαθηµενον ΒΡΑΕ 


20 εγκαθηνται ΕΡΑΕ | τιχηρεσιν B*(recx- B®) | ατειχιστοις B] ατιχιστοις ΑΕ”: ατιχισταις B* 


21 εαρος Bab] aepos B* | προδοµοι A* (προδρ- A") 


m | σουδει] aaam 5: σουδη k: Suedi C(uid): cod p: σωδιι 
x: σουρι ejsvz: σονδιελ ο: σουαγο 

12 (om wono 128) | των νιων] τον vtov m: om των bw: 
om υιων c | µανασση] µαναση ms*?A: µαννασση Ay: µανναση 
s*: βενιαµιν h | γαδδει] γαδδη kA: γαδι hmqux: yaad o: 
Guddi 193: (ya 46): Gelsi 38! | vos] νιον m | couse] coven 
km: σουδει Nea, 

13 δαν] γαὸ h | auem] Alamna S: Miel $ | vom | 
Ὕαμαι Ba A] yape gnió!: Ύαμασει τ: Ύαμαν by: δάµαλη m: 
pin F*: yapan Mck: Ύαμαελει G: Ύαμαλι ΑΕΑΝ rell 
138" 

14 ασηρ] Asser B: σασηρ g | σαθουρ] Sathor L: Saruth 
181: σατθουρ k: ϑασουρ b: αθουρ τ | voy m | μειχαηλ] pr ras 
(0 1: Me mun Ὁ: µιχαλ ast: Misachel L: µιηλ qu 

15 om totum comma qu | της φυλης] τοις νιοις k | veg- 
θαλει] νεφθαλειμ FbNb-ehijlmnpstwza,b, 418: νεφθαλημ k: 
Nepthalim 3, | vage] vapa A: ναβαυ y: ναβια bw: νανη c: 
(vau 64): νααβη k: av Fb*G*ghlmrsza;b A35: aen: Limabi 
38! | υιον m | vage] ιαβη cd: ιαβιν a: pas S(mg): Tarii 
L: afe G*ejnrsvzi!: οναβη k: ουαφει x: δαβει a,: σαβι lb, 
18» 

16 γαδ] δαν h | γουδιηλ] Aaaa Smg): Ύονθιηλ t: 
Guziel B: yovowj n: γουιηλ gx: ovõ p: ρουδιηλ c | viov 
m | µακχι B**Gdgnpt(3,] A S: µακχη ο (x ex corr): 
µαχχει F^: µαχειρ F*: ναχι N: µακοσι Baba: (pokost 71): 
paxı AM rell 18 

17 om τα N | ανδρ sup ras rè | εζαπεστελε m | µωυσης 
1°] µωσης Ggmnx: Dominus A | om κατασκεψασθαι--µωυσης 
2° c* | επισκεψασθαι m | γην] --χανααν Ng(xavav g*)hnp 
s(mg)t: + rev χαναναιων bw: + Chananacorum A | om Και-- 
(18) γην d | µωυσης 2°] (post νανη 84): µωσης Ggm(» ex corr)n 
x | avon] ~œ ovl Ὁ: aveny οἱ Cyr-hier Thdt: σανη b;: 
ναυση jmqu: ναυσην Eus-semel: νανη G*h*(uid) | wor νανη 
post (ήσουν 3, | vos A | νανη] vave k*m: ναβη g: vat p: 


22 ow AF 


AFG(H)MNa-eg-b, G8 (0r 353 GP) S 


του ναυν ο | ιησουν] ιησου b: νισουν s 

18 εἔαπεστειλεν gnptb, | om µωυσης--χανααν m | µωσης 
Ggknx | (om κατασκεψασθαι---χανααν 64 txt) | κατασκεψασθαι] 
pr ex της ερηµου φαραν Macgknptb,@ | χανααν] χανααμ g (x ex 
corr): χαναν aj* | και ειπεν] [eese ]oc C | om ταύτη 
& (uid)18 

19 ενκαθημενον] (ενοικουντα 128 mg): om 38 | επ αυτης] 
s ex corr x^: επ αυτην i*: ev αυτη mZi(uid)&(uid) | εἰ] η AF 
Mgirb,: καὶ m: om o | ισχυροτερος BNA] ισχυρς AFGM 
omn BC(uid)LS | εστιν 2°] pr ει m | η 15] ef sz $ | η 19] ει 
Aabcijlsvwz$: aut si 13: και e gn | η 30] ει n% 

20 και 1°] aut 3 | es τ0 sup ras aè | οντοι 1°] post ev- 
καθηνται b, E: αυτοι bwÜL3B : Xi 5: om B | εγκαθηται m* | 
αυτης] αυτην Ay | om η 2°—avras m | η 2° BFg*h*iqb,] ει 
AGMNg??h?? rell 22313855 | καλην b^ | η 35] et n: e£ sz 3 | 
τινες] τινι G* | om εἰς 2° boquwb, | ovro 2°] αυτοι bejwQ3B : 
illi $: om BL | ev avras] a 2° ex corr c: επ avras gikn: 
om 3, | η φ5--ατειχιστοις] aut muratae sint aut sine muris x | 
η 45] ει AFGMb-ej-mogs-z]p: es N: om AS | τειχηρεσιν] 
τειχεσιν hn: + εἰσιν C: τειχεσιν οχυροις εἰσιν k | 7 5°] e F*n | 
om ev 3° Gn 

21 και 19] aut 393, | ἡ 2°] ει GNabdeh*'i-Ipstvwxz]gs: 
om AL | πιων η] πιωνι G | πιων] ὀλδειία 35: εστιν dgnptx 
A(uid)3 | η 35] ει Nan: e£ ο B | παρειμενη] agrestis JB | (om 
η 49—ov 18) | η 4°] ει AGMNabd-hj-npstv-zIp%: e£ si £ | 
εν] επ gn | η 5°] een | προσκαρτερησαντες] cum exploraueritis 
eam B | λημψεσθε] ανηψεσθε x: accipite BELS | om aa, | 
ημεραι 29] sub — $: om dnpb, | εαρος] sub — G: aepos B* 
F*(uid)Na | {προδρομοι] pr και 46) 

22 κατεσκεψαντο] e 2° ex corrc: κατεσκαψαντο GN: κατε- 
σκεψατο A*(v suprascr A’) | απο (ras epnuov] a monte 38: om 
απο k | σευ] pamo S: σὴν i: ewa Ncdejkpstvzió Cyr-cod: 
gwai gn (ras 1 lit inter ν et a): emp | | ρααβ BM (mg)gna,3.] 
ροωδ m: ροβοωβ Cyr-cod: ρωθ j: peu 1: ρωωθ cqu: pow F* 
M(txt)ekosvzb,: Rodootk B: hamv’t 2: sawai P: 


21 η 25---παρειμενη] n Mapa η ἕηρα k | παρειµενη] ασθενεις 5 | eapos] θεροὺν F> | προδροµοι σταφυλης] προιµων σταφυλων 5 
22 κατεσκεψαντο] διηρευνησαν 5 


SEPT. 
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XIII 22 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


» / « Y Ü } ἐκεῖ 2 22 
B εἰσπορευομένων ‘Epad, 53καὶ ἀνέβησαν κατὰ τὴν ἔρημον καὶ ἦλθον ἕως Χεβρών, ος Et 3 (3) 
2 M ) 
Αχειμὰν 'καὶ Σεσσεὶ καὶ Θελαμείν, γενεαὶ "Eváy: καὶ Χεβρὼν ἑπτὰ ἔτεσιν ᾠκοδομήθη πρὸ 


τοῦ Τάνιν Αἰγύπτου. 


$ E) 2 ». 
24καὶ ἦλθον ἕως Φάραγγος βότρυος, καὶ κατεσκέψαντο αὐτήν 


καὶ 24 (23) 


y 2 ^ H = 2 3 BE MP d - 
ἔκοψαν ἐκεῖθεν κλήματα καὶ βότρυν σταφυλῆς ἕνα ἐπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἦραν αὐτὸν er dua 

^ Gta. δα ^ ^ A^ A ^ H ιό 2 2 
φορεῦσιν, καὶ ἀπὸ τῶν ῥοῶν καὶ ἀπὸ τῶν συκῶν. 55τὸν τόπον ἐκεῖνον ἐπωνόμασαν Φάραγξ 25 (24) 


i M * , ^ 
Bórpvos, διὰ τὸν βότρυν ὃν ἔκοψαν ἐκεῖθεν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. 


26Kai ἀπέστρεψαν 26 (25) 


τν E 7 5 ^ 
ἐκεῖθεν κατασκεψάµενοι THY γῆν μετὰ τεσσεράκοντα ἡμέρας. 57 καὶ πορευθέντες ἦλθον ΤΠ 27 (26) 
* E 5 . E 
Μωυσῆν καὶ ' Aapóv καὶ πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν Ἰσραὴλ. εἰς τὴν ἔρημον Φαρὰν Καδής 


/ in P à zB ^ 
καὶ ἀπεκρίθησαν αὐτοῖς ῥῆμα καὶ πάσῃ συναγωγῇ, καὶ ἔδειξαν τὸν καρπὸν τῆς YMS. 


28 cal 28 (27) 


2 ^ € ^ ^ er / 
διηγήσαντο αὐτῷ καὶ εἶπαν Ἠλθαμεν εἰς τὴν γῆν ἣν ἀπέστειλας ἡμᾶς, γῆν ῥέουσαν γάλα 
fol ^ 3 9» , ^ 
8H καὶ μέλι, ὃκαὶ οὗτος ὁ καρπὸς αὐτῆς: "9àXX ἢ ὅτι θρασὺ τὸ ἔθνος τὸ κατοικοῦν én” αὐτῆς, 29 (28) 
. x ta > os 
καὶ πόλεις ὀχυραὶ τετειχισμέναι καὶ μεγάλαι σφόδρα, καὶ τὴν γενεὰν ᾿Ενὰχ ἑωράκαμεν ἐκεί 


23 αχιμαν F 
26 τεσσαράκοντα Bb 


24 συκων Bab] σικνων B* 
27 ἔρημον] ερη F* 


29 θρασυ A`] 0pav A* | τετειχισµεναι Bath] τετειχεισµεναι F: τετιχισµεναι B* 


AFG(H) MNa-eg-b, ABC BL 4S 


Roob A: ρωωβ GH Cyr-cod: poof di: powB AF*'N rell On 
Cyr-ed | εισπορευοµενων] e? ad ingressus 13: quod in ingressu 
& | εφααθ Bca M (uid) L] νεφαθ i: εφρααθ dgpt: εφραατ M(mg): 
Ephrath A: εφααμ Guid): Paath i8 (uid): ενβαθ Cyr-cod: 


εγλαααμ G* : aðan z: εµµαωθ n: εµαετ: εισεµαθ k: τό 
P: ε.αθ F: εμαθ Nblmowxi§w On Cyr-ed: αιµαθ AM(txt) rell 
Cyr-cod 


98 κατα] in 1B | την ερημον] austrum Te | ηλθον] ηλθο- 
σαν Ners(mg): απηλθον qu | εως] es 2,3, Phil | εκει] ιδου 
y | exeuiv] ena P: αχιμααν h: αχιμα n: Chiman €: 
αχικαμ A | και 4°] +exet ejsz | σεσσει BFPN] σεσεσι b,: σεση 
ckm: σεσιν GL Phil: σισει x: σεµει A: σεσει F*M rell AB 
(L| θελαμειν BArya,(7] θελαµει MadimptiSv : RSAYS 38: 
θαλαµμειν Gbcw Phil: θαλαμμειν N: θαλαμη k: θαλαμιγε b,: 
Thalmin 38: (θαλμει 30): θαλαιμ n: Tholamin L: θολοµεει 
x: θολμι h: θαλαμει F rell A | γενεαι] pr e? A: vior b, | evax 
BF*lra, Phil-ed] ewak g: vax n: awak a*: ενακ AFPGMNa* 
rell AB: ma~ P: me J: ενωχ Phil-cod-unic: Senac 3, | 
χεβρων 29] χωρων b,. Cheron & | επτα] pr εν 1 | προ] προς 
ej | rov τανιν] της Τανεως hb! | τανιν] e & (es Incert) : 
τανην e: τανυν m Phil-cod-unic: τανηιν h*: ram a,: (raves 
64): eai, P: Zaanis A: xam 1395: nxaanr (D: Safon 
L | αιγυπτου] εν αιγυπτω bw38 

ΘΑ. ηλθον BGghnxa,?? Cyr] Alev a,*: ηλθοσαν AFMN 
rell | papayyos] papayya dp: φαρυγγος e | Borpvos] Borpvas 
g* | και 29—avrqv sub — GÆ | κατεσκαψαντο Go | αυτην] 
εκει m | και 35--και 6? periere in @ | εκοψεν n | εκειθεν] αὐτοῖς 
m: om B! | κληµατα Ba,] Κληµα AFGMN rell. 23835312855 
Phil(uid) Cyr Tract | om και 45 m | om ενα h Tract | επ 
avrov] vr avrov ο: απ avrov Gegjmxz% (sub -τ- Οδ): em αυτους 
d: επ αυτης n: cum ea L Tract (eo) | npor AFMabei-lrsvwyz 
4,38 Cyr-cod | αυτον] αυτο Fena, Cyr-ed: αυτω c: αυτους G: 
illum botrum Tract | επ αναφορευσυ] in phalanga 3E Tract | 
επ 29] εν GexX(uid)dB(uid)$ | αναφορευσιν] αναπορευσει n: 
--δυσιν GNckx&(sub x GS): + dvo i (T αναφορευσι δυο sup ras 
a) | και 6°—cuxwy] sed εἰ granata et ficum secum attulerunt 
Tract | απο ιο] pr zulerunt 38 | ροων] ροιων cm: ρυων kè: ρων 


d | απο των συκων] ficos 3, 

25 τον Ι5---επωνοµασαν] Kat επωνοµασαν τον τοπον EKEWOV 
cgn Φ(οπα erewor) ELP | τον Torov εκεινον] pr καὶ Fa>Nab 
dejkpstvwxziB Cyr: uallem illam Œ | επωνοµασαν] επωνο- 
paca G: επωνοµασεν v(mg)b, | papay] (post Borpvos 128): 
papayya ej | Borpvas dp | om εκειθεν y 

26 απεστρεψαν εκειθεν post γην L | απεστρεψα»] επεστρε- 
yav AMabgjknrsvwyz b,. υπεστρεψαν ο | εκειθεν] + filii Israel 
A | {κατασκεψαμενοι] pr και 30) | σαρακοντα p 

27 om πορευθεντες $ | εισηλθον ejsz | μωνσην] µωνση b’kt: 
µωσην Ggnx: µωσειπι | ααρων] pr προς xA(uid)B(uid) | πασαν] 
απασαν a,. om 18! | συναγωγην---καδης mutila in 18 | συνα- 
γωγην] pr την a, | υιων] pr των Cyr-ed | την eoguov] montem 
B: om την b: om ερήμον dpt | φαραν xadys] xarà a 3a 
& | $apav] Pharran 38!: om n* | καδης] καδις n: καδας d: 
καδδης hb! | απεκριθησαν] ii responderunt et dixerunt {P | avros 
post pyua NG (uerba) | ρηµατα ἵτ | (om και 5? 71) | συναγωγή 
Bi*a,b, Cyr] pr τη ΑΓΩΜΝΙΒ! rell | εδειξαν] + αυτοις GNc(pr 
avrais c*)dkptxyb, 34153185 Cyr-cod (sub & GS) 

28 και 1°—nuas]...cam V | διηγησαντο] διηγησατο d*: 
locuti sunt L | αντω και ειπαν] καὶ εἶπον avro bw | αυτω] pr 
avro ἃρ: αυτων h*: αυτοις NcgmnpST13535 | ειπαν] εἶπον Fbm 
Cyr: εἶπον προς µωυσην p: ειπον avro cdgn: t avro tA | ηλ- 
θαμεν BGe*ja,] ηλθομεν AFMNe?? rell Cyr | εις την γην] de 
terram 3}: om την y | ην Bdma,] pr es AFGMN rell ABL 
S(uid) Cyr | απεστειλας] misistis Lat | γην 2°] pr es dma, 
A-codd: την l: terra BL: terra est BE | ρεουσα ns BCE, | 
peN και γαλα ma, | om καὶ 4° G | ουτως 1* | αυτης] της 
ysm . 

29 αλλ η οτι] sed est L: om nh: om οτι KABCE | θρασυ] 
θρασυν k: opa cur | er αυτης] εν αυτην ap: αυτην h: ἐπ ea A: 
την γην AFGH Mabei-moqsu-zb,$ : zw ea terra BY, | modes] 
pr αι AF'GHMabceh-moqrsu-zZ(uid) | ζοχυραι] ισχυραι 71) | 
τετειχισμεναι] sub — G: pr και Nbcdgknps™e(uid)tw2z(mg)@X, | 
om και 2° AF HMaeh-mogqs(txt)uvyz(txt)b, 31,8 | µεγαλαι post 
σφοδρα L | την γενεαν] nationes $ | εναχ Bclra, dr] away k: 
evek G*: (εναακ 16. 130): αινακ Aa*y: Znhac 35: evar FGP 
HMNa(uid) rell AB Cyr Thdt: pun P: gne ὦ 


23 προ-- αιγυπτου] προ Tavews της αιγυπτου 5 
24 πηραν] A ο’ πραν v | επ αναφορευσιν] ο΄ εν αναφορευσι a’ ϐ’ εν αναφορει «' εν αρτηρι v 
26 και απεστρεψαν] 1’ και απεστρεψαν α΄ ϐ’ και επεστρεψαν π’ καὶ ανεστρεψαν v 


456 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


XIV I 


(29) 30 30καὶ ᾿Αμαλὴκ κατοικεῖ ἐν τῇ γῇ τῇ πρὸς νότον, καὶ ὁ Χετταῖος καὶ ὁ Εὐαῖος καὶ ὁ Ἴεβου- B 
σαῖος καὶ ὁ ᾿Αμορραῖος κατοικεῖ ἐν τῇ ὀρεινῇ, καὶ ὁ Χαναναῖος κατοικεῖ παρὰ θάλασσαν καὶ 
(30) 31 παρὰ τὸν ᾿Ιορδάνην ποταμόν. 3! καὶ κατεσιώπησεν Χαλὲβ τὸν λαὸν πρὸς Μωυσῆν καὶ εἶπεν 
αὐτῷ Οὐχί, ἀλλὰ ἀναβάντες ἀναβησόμεθα καὶ κατακληρονομήσομεν αὐτήν, ὅτι δυνατοὶ 
(31) 32 δυνησόμεθα πρὸς αὐτούς. 35καὶ οἱ ἄνθρωποι οἱ συναναβάντες μετ᾽ αὐτοῦ εἶπαν Οὐκ ἀναβαί- 
νομεν, ὅτι οὐ μὴ δυνώμεθα ἀναβῆναι πρὸς Ἱ τὸ ἔθνος" ὅτι ἐσχυρότερόν ἐστιν ἡμῶν μᾶλλον. 
(32) 33 33καὶ ἐξήνεγκαν ἔκστασιν τῆς γῆς ἣν κατεσκέψαντο αὐτὴν πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ λέγοντες 
Τὴν γῆν ἣν παρήλθομεν αὐτὴν κατασκέψασθαι, γῆ κατέσθουσα τοὺς κατοικοῦντας ἐπ᾽ αὐτῆς 


(33) 34 ἐστίν. 


- e A t [d ^ ^ ^ 
πᾶς ὁ λαὸς ὃν ἑωράκαμεν ἐν αὐτῇ ἄνδρεςἹ ὑπερμήκεις ἐκεῖ" 31καὶ ἐκεῖ ἑωράκαμεν 


M ’ M + 3 ΄ 
τοὺς γίγαντας, καὶ ἦμεν ἐνώπιον αὐτῶν ὡσεὶ ἀκρίδες: ἀλλὰ καὶ οὕτως ἦμεν ἐνώπιον 


αὐτῶν. 
XIV 1 


\ 3 ^ ^ ε X SE ο ^ 
* Kai ἀναλαβοῦσα πᾶσα ἡ συναγωγὴ ἐνέδωκεν φωνῇ, καὶ ἔκλαιεν ὁ λαὸς ὅλην τὴν νύκτα 


30 ορινη AF | και 7?—Torapov Babmg] om B* 
33 της Bab] pr επι B* | κατασκεψασθε A | εορακαµεν Frmg 
34 εορακαµεν Ftme | ακριδες Bb] axpecdes B* 


80 και αμαληκ] αµαληκ δε On | om και 1? Gx & | αμαληκ] 
pr omnis (wd) A-codd: Amalech L: αμαλικ δαν; | κατοικει 19] 
pr εκει G*: κατωκει hA On-cod: +exee g | τη 2°—apoppatos 
mutila in 18 | τη 2°] της n: om AF*biklmowya, A On | προς] 
προ n | νωτον bo | om καὶ 2° b, | και 35--ιεβουσαίος post 
αµορραιος 3& | και o ευαιος] sub — GS: om 38: om και p | om 
και o ιεβουσαιος (128) Œ | om και 4° p | ιεβουσαιος] (εβουσ- 
cats ik : δεβουσαιος ο | αμορραιος] αµοραιος ao: appwppatos n : 
αμµοραιος dh | κατοικει 2°] κατωκει h: κατοικουσιν dgnptBCE 
38(-- i52) : qui inhabitat L: habitantes erant A | ορεινη] pr γη 
τη h | om και 6° L | κατοικει 35] κατωκει h: gui inhabitat 
L: om A | ιούδανην d | om ποταµον GNcdgnptx 938014) 
135 

31 κατεσιωπησαν Mavz(txt) | χαλεβ] χαλεφ m: Chalep L: 
Ἔκαι (ήσους Mah | (τω λαω 84) | προς µωυσην] a Mose A: 
coram Mose 3 | μωυσην] µωυση b'k: µωσην Ggnx: µωσει m | 
om καὶ εἶπεν avro Ff | ειπεν] ειπαν Mahx: (ειπον 18) | avro 
ουχι αλλα sub --- G | αυτω] sub — ὁ: eis A: om BE: | αλλα] 
αλλ η Ns(mg)z(mg)b,: (om 46) | om αναβαντες P | αναβησω- 
μεθα cehk—nqsud, | κατακληρονομησομεν] ο 3° sup ras F': 
κατακληρονομησωμεν Ad-hj-np-suva,b,: κληρονομησομεν y: 
κληρονοµησωμµεν c | αυτην] avrov d: την γην y | οτι--{33) 
προς mutila in 18 | δυνατοι-- αυτους] potentiores erimus in illos 
3L | δυνατοι] δυνατα w: δυναμενοι τ: om Nlm Cyr-ed | δυνη- 
σοµεθα] δυνησωµεθα ehla,. ἠ-ημεις N 

32 ανθρωποι] ανδρες c | οι 2°] evt* | per avrov] pera ravra. 
m | αυτου] αυτω k: αυτον τ: αυτων AFHMaehjlosv*yzb,% | 
ειπαν] ειπον Fbb'cdgmnp: dicebant A-ed | ουκ αναβαιψοµεν ort 
sub — GS | αναβαινομεν] αναβησοµεθα FABL | om μη F* 
(suprascr F")Nbeklmr*w | δυνωμεθα] δυναµεθα m: δυνησωµεθα 
clsz : δυνησοµεθα bejkow : δυνηθωμεν n | αναβηναι] διαβηναι a, : 
om π38 | προς το εθνος] ad gentem illam L | προς] super A | 


30 και αμαληκ] ο΄ A αµαληκ v | χαναναιος] [χανα]νιτης s | και 7ο---ποταμον] ο΄ θ΄ και παρα τον (ορδανην α΄ 


και κατα τον ιορδανην v 


AFGHMNa-eg-b,A38 (O°) (385) $5 


ισχυρον N | ημων εστιν FHMabe-oqsuvwyzb ALS | μαλλον] 
sub + Gb: pr — &$ 

33 εζηνεγκον dp | exoracw] ex ex corr g: εκδασιν m: op- 
probrium (osuswuys) B | ην 1°] ns Hqrub, | κατεσκεψαντο] 
κατεσκαψαντο G*: κατεσκεψατο g | αυτην 15] αυτοι m: om XL | 
προς--ισραηλ post λεγοντες gn | παρηλθομεν] o ex corr h | om 
αυτην 2° Ggmn ELS Tract | κατασκεψασθαι] σκεψασθαι e: et 
explorauimus eam YB. om H: ἠ-αυτην G(sub *&)cgnv(mg)x 
z(mg)AES (κατασκεψασθαι αυτην sub %): Εαυτης s(mg) | γη] 
n G* : terra illa Tract-ed | κατεσθιουσα GHNbedghk-npqrtuw 
xb, | ενοικουντας a | αυτης] αυτην Gemqux: αυτη r | om εστιν 
Tract | πας BNxa,] και Gej: pr και AFHM rell 4489351855: 
pr e est L Tract: +enim 38! | om ov n | εν αυτη] (επ αυτη 
84): επ αυτην ej: επ αυτης qrub,: αυτη x*: εκει gni : om 15 
Tract | ανδρες] ανδρας ejx: ..- 18 | υπερμηκεις] immanes 
3L Tract: ευθυµεις m | εκει Ba] om AFGHM rell ABLES 
Tract 

34 και εκει] pr sed Tract: κακει k: om a,: om εκει N | 
τους γίγαντας] pr και dgnpt : τους ye sup ras G' : filios gigantum 
IL: (+ sous γιγαντων 128): + vious ενακ ex των Ύιγαντων G 
(sub «ο καθ (satel (18 (awax)): om yeyavras 1* | ημεν 1°] 
εγενηθηµεν bs(mg)v(mg) w(eyerv-)z(mg) : Juimus 3, Tract | ενω- 
πιον 15] εναντιον GNbw | om ωσει ακριδες e* | ws Gnb, | αλλα 
--αντων 2°] om emnAil Tract: om αλλα b’ 

XIV 1 και αναλαβουσα] guo audito Tract | αναλαβουσα--- 
φωνη] uocem sustulerunt omnis congregatio A | raca η] Taray 
G*(uid): om masan: om η m Cyr-cod | συναγωγηνεδωκαν G | 
ενεδωκεν Bs(mg)] εδωκαν Mbv(mg)wxi8 S : εδωκεν AFHNS(txt) 
v(txt) rell: dedi? Tract: δεδωκε Cyr: uociferata est 3L: clama- 
uerunt E | φωνη BI(uid)3L] την φωνην αυτων Gcxs$ (την pr & 
5: αυτων sub 4 GS): φωνην avrov bkw: φωνην AFHMN rell 
B Cyr Tract | εκλαιεν] εκλαιον Nbegnv(mg)w Cyr-cod: εκλαυ- 


<.. TOV Lopdavou σ᾿ 


33 εκστασιν της γης] το gap. ονειδος Κατα της Ύης κατακρισιν c(sine nom)j | εκστασιν] a of ψογον s% | της] pr κατα svz | 
αυτην 2°] εν αυτη s(uid)v(uid)z(uid) | κατεσθουσα] ο’ λ κατεσθιουσα v | επ αυτης] ο΄ επ αυτην (uid) λ αυτης v | υπερµηκεις] πλειον 


του µετρου k: εμμετροι 5 


34 γιγαντας] o' τεραστιους Msvz: τεραστιους φοβερους k: heroes nati terrae & | ενωπιον 1°] εναντι sv | ημεν 2°] εγενηθηµεν 


M | ενωπιον 29] εναντιον vz 
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τας 


4 185 


XIV I 


ΑΡΙΘΜΟΙ 

B ἐκείνην. “καὶ διεγόγγυξον ἐπὶ Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρὼν πάντες οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, καὶ εἶπαν πρὸς αὐτοὺς 2 
πᾶσα ἡ συναγωγή Ὄφελον ἀπεθάνομεν ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ἡ ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ εἰ ἀπεθάνομεν' a 
ἵνα τί Κύριος εἰσάγει ἡμᾶς εἰς τὴν γῆν ταύτην πεσεῖν ἐν πολέμῳ ; αἱ γυναῖκες ἡμῶν καὶ τὰ παιδία 
ἔσονται εἰς διαρπαγήν" νῦν οὖν βέλτιον ἡμῖν ἐστιν ἀποστραφῆναι εἰς Αἴγυπτον. á 
ἕτερος τῷ ἑτέρῳ Δῶμεν ἀρχηγὸν καὶ ἀποστρέψωμεν εἰς Αἴγυπτον. 5καὶ ἔπεσεν Μωυσῆς καὶ 5 
;Ααρὼν ἐπὶ πρόσωπον ἐναντίον πάσης συναγωγῆς υἱῶν Ἰσραήλ. 5 Ἰησοῦς δὲ ὁ τοῦ Ναυὴ καὶ 6 
Χαλὲβ ὁ τοῦ ᾿Ιεφοννὴ τῶν κατασκεψαμένων τὴν γῆν διέρρηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν, 7καὶ εἶπαν πρὸς 7 
πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν ᾿Ισραὴλ, λέγοντες “H γῆ ἣν κατεσκεψάµεθα αὐτὴν ἀγαθή ἐστιν σφόδρα 
σφόδρα: δεί ! αἱρετίζει! ἡμᾶς Κύριος, εἰσάξει ἡμᾶς εἰς τὴν γῆν ταύτην καὶ δώσει αὐτὴν ἡμῖν, γῆ 8 
ἥτις ἐστὶν ῥέουσα γάλα καὶ μέλι. 9ἀλλὰ ἀπὸ τοῦ κυρίου μὴ ἀποστάται γίνεσθε" ὑμεῖς δὲ μὴ ο 


3καὶ 3 


Ν 
ἁκαὶ εἶπαν 4 


XIV 3 om yur Bab 
AFGHMNa-eg-b, ABEL'S 


σεν (77) AD Tract: plorauerunt BE | ο---εκεινην] totam noctem 
populus ille % | ολην sub + G 

2 και 19] sed et Tract | διεγογγυξον] διεγογγυζεν a: εγγο- 
ἔυζον os: διεγογγυσαν v(mg)EL Tract: murmurauit congre- 
gatio & | επι] aduersus 3, Tract | μωυσην] µωυση b'dhik: µωσην 
Ggx: pwenn: nececm | ααρων] super Aron E | viot] αρχοντες 
y | ειπαν] ειπον F*b/cdgnpta,: ειπεν AW Cyr | αὐτοῖς F* (-ovs 
ΕἼ | aca η συναγωγή sup ras 15 | om η 1? m | απεθανοµεν 15] 
αποθανοµεν a, . αποθανωµεν n | om γη ej | αιγυπτου giqu Cyr | 
η 35--απεθανομεν 29] guam moriamur in hoc deserto BE | 
η 29] pr και gnp: ει AHq*u: και tb,: και μη d | εν 2°—ravry] 
post απεθανοµεν 2° m: επι της ερήμου ταυτης Eus | om ει απε- 
θανοµεν Naa, Eus | e] 7 i: om Fat>?bedgk-nptwil Cyr-cod | 
απεθανοµεν 2°] αποθανοµεν 1: αποθανωµεν HL 

8 κυριος] κε bwy | εισαγει] εισαγη ir: (εισαγει 71): εισα- 
γαγει a4: ησειγαγεν c: inducet BY | πεσει] αποκτειναι Ὁ, | 
πολεμω] pr τω n Cyr-ed | αι] pr ez ABES | om ημων dp | 
παιδια BMra, Cyr-ed] τεκνα ημων bw: --vpwv d: Ί-ημων AF 
GHN rell 44939 Cyr-cod | εσονται] post διαρπαγην A: +e 
τω πολεμω η | διαρπαγην] διαρπαγµον n: αρπαγην x*ya, | qu 
εστιν] pr εστιν 5: εστιν muv Givxza,AS: εστι muas οἷν | 
(επιστραφηναι 32) | om εἰς αιγυπτον a 

4 ειπαν] ειπον Feb’dgmnp Cyr: ειπεν NcoqruG(38 5 | erepos 
τω ετερω] unusquisque uicino suo 18 | erepos] pr o Cyr | τω par- 
tim sup ras N(uid) | ετερω] eratpw αυτου x&: ἠ-αυτου Gck | 
δωμεν] factamus 3, Tract (+ nobis) | (αποστρεψωμεν] αποστρε- 
ομεν 130: επιστρεψωμεν 32) 

5 επεσον ejABE | µωσης Ggmnx | και ααρων] (post προσω- 
πον 16): om b, | προσωπον] + αυτων GckxABX(sub ο GS) | 
εναντιον---υιων] coram omnibus filiis A-ed | εναντιον] post συνα- 
ywyns e: εναντι HNedprt | πασης συναγωγης] παση συναγωγή 
m: omnium in synagoga &: (om 30) | συναγωγης] pr εκκλησιας 


8 ερεθιζει B 


9 Ύεινεσθε B*A 


G(sub «)cx& (εναντιον---εκκλησιας sub 9): pr της Hgkz: Γεκ- 
κλησιας k | (υιων] pr των 30) 

6 ναυη] ναυι km: ναβη g: vagi p | om και m | χαλεφ m | 
ο 25--κατασκεψαμενων] duo isti ex duodecim qui considera- 
uerant Tract | ο του 25] vios Nbcs(mg)w | ιεφοννη} ιεφωννη 
hno: (εφονη dcilA: ιεφωνη wih: pon jmp: ιεφωνι d: Fep- 
phone WL: (ιεφθονη 642") | διέρρηξε m | αυτου m 

7 om και--λεγοντες Ὁ’ | ειπαν] εἶπον cdgn: εἶπε m: locuti 
sunt A | προς---ισραηλ] αυτοις n | om προς m* | πασαν] (post 
συναγωγην 77): πασα m | συναγωγη»] pr την dj*'t | om vtov 
ισραηλ i | om λεγοντες mnE Tract | η yn] Zerrazs $ Tract-cod | 
κατεσκεψαμεθα] pr παρηλθοµεν ev αυτη και (-- kac G) G(sub x) 
ckx& (και κατεσκ. αυτην sub %): pr ος A: παρηλθοµεν ωστε 
κατασκεψασθαι Ndps(mg)t(om ωστε dpt)v(mg)z(mg) | om αυτην 
5353, Tract | αγαθη] zerra bona A | εστιν σφοδρα σφοδρα] nimis 
est Tract | εστιν] om Æ Cyr: ἠ-καλη εστιν gn | om σφοδρα 2° 
bklmqus(18 Cyr 

8 ει] pr και (46) SE(uid) Cyr4: (και 16.77.130) | ημας 1°] 
post κυριος N : ημιν m* : omk | kvptos] pro p: Deus A-ed Or- 
lat ἃ: om bw: +Deus noster 4: +Deus A-codd | om εισαξει 
--γη αι | eater] pr ez A: εισαξαι kn3E2: εισαγει b, | om quas 
2° nA, | εἰς--ταυτην] in illam terram $: in terram illam 
Tract: εἰς αυτην Cyr | om ravra» 18 | avrqv—peovsa] nobis 
terram fluentem Tract | αντην post ημιν Ngind, | γη] γην dpt 
L: om b, | arts] » rcg | ρεουσα post μελι qu | μελι καὶ yada 
dem 

9 αλλα] «και h: +uvs Tract | απο--υμεις] µη γίνεσθε aro- 
σταται υμεις απο του KU pE (om vues) | om του Fbdklx* | 
αποστηται G* | γινεσθε] sub — 5ο: γεινεσθαι G(sub =): ye- 
νεσθε m*n: Ύενησθε m*! | υμεις γης] et a populo terrae ne 
timueritis A | υμεις δε] και i (sup ras) Tract | vues] nueis 1ο” | 
δε μη] unde p: om δε c: om µη N*nq* | φοβηθητε 1°] post 


XIV 2 ισραηλ] + + et murmurauerunt filii Israel in tabernaculis suis et dixerunt Quia odit nos , aes eduxit nos de terra 


Aegypti ut tradat nos in manus Amorrhaeorum delere nos quo nos ascendimus fratres nostri deflexerunt cor nostrum dicentes 
Populus est magnus et ualidior multum nobis et urbes magnae et munitae moenibus usque ad caelum sed et filios gigantum 
uidimus ibi et dixit Moses filiis Israel Ne tremueritis neque timueritis ab tis yexe Deus noster qui antecedit ante faciem uestram 
is pugnabit contra eos nobiscum secundum omnia quaecumque fecit uobis in Aegypto contra oculos uestros et in deserto quod 
uidistis sicut nutriuit fe pa® Deus fuus sicut nutrit homo filium suum super omnem uiam quam iuistis usque dum uenistis in 


locum hunc et in uerbo hoc non credidistis in exe Deo uestro qui antecedit anterior uestrum in uia eligere uobis locum ducens 


uos in igne nociu ostendens uobis uiam quam itis in ea et in nube et haec tantummodo in eo Samaritanorum feruntur meminit 
autem etiam eorum Moses in primo Deuteronomii $ | οφέλον] αντι του µακαρη k | ει απεθανομεν] a’ και οἱ λ οφελον απεθανοµεν 
M(azro8-)svz 

4 και 1°—erepw] a’ και ειπεν ανηρ προς αδελφον avrov σ’ και eure(?)v εκαστος προς (?rov ras) αδελφον εαυτου 0' και eure(?)v 
ανηρ προς τον αδελφον avrov v | τω ετερω] ο’ τω ετερω avrov v | αρχηγον] προοδον οδηγον k 

7 κατεσκεψαμεθα] παριλθομεν M 8 αιρετιζει] βουληθειν 5 


9 αλλα  «Ύινεσθε] πλην κατα kv µη ανταρήητ. » | κυριον] 0v sz | µη το--υμεις] µη αποστητε υμεις v 
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φοβηθῆτε τὸν λαὸν τῆς γῆς, ὅτι κατάβρωμα ἡμῖν ἐστίν' ἀφέστηκεν γὰρ ὁ καιρὸς ἀπ᾽ αὐτῶν, B 
ιο ὁ δὲ κύριος ἐν ἡμῖν μὴ φοβηθῆτε αὐτούς. xal εἶπεν πᾶσα καὶ συναγωγὴ καταλιθοβολῆσαι 
αὐτοὺς ἐν λίθοις. καὶ ἡ δόξα Κυρίου ὤφθη ἐν νεφέλῃ ἐπὶ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου πᾶσι τοῖς 
τι υἱοῖς Ἰσραήλ. Kal εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Eos τίνος παροξύνει µε ὁ λαὺς οὗτος; 
το καὶ ἕως τίνος οὐ πιστεύουσίν μοι ἐν πᾶσιν τοῖς σημείοις οἷς ἐποίησα ἐν αὐτοῖς; 12πατάξω αὐτοὺς 
θανάτῳ καὶ ἀπολῶ αὐτούς, καὶ ποιήσω σὲ καὶ τὸν οἶκον τοῦ πατρός σου εἰς ἔθνος μέγα καὶ πολὺ 
13 μᾶλλον ἢ τοῦτο. "καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Κύριον Καὶ ἀκούσεται Αἴγυπτος, ὅτι ἀνήγαγες τῇ 
14 ἰσχύι σου τὸν λαὸν τοῦτον ἐξ αὐτῶν" AAAA καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς ταύτης ἀκη- 
κόασιν ὅτι σὺ εἶ Κύριος ἐν τῷ λαῷ τούτῳ, ὅστις ὀφθαλμοῖς κατ᾽ ὀφθαλμοὺς ὀπτάξη, Κύριε. καὶ 
ἡ νεφέλη σου ἐφέστηκεν ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ ἐν στύλῳ νεφέλης συνπορεύῃ πρότερος αὐτῶν τὴν ἡμέραν 
15 καὶ ἐν στύλῳ πυρὸς τὴν νύκτα. Ska) ἐκτρίψεις τὸν λαὸν τοῦτον ὡσεὶ ἄνθρωπον ἕνα, καὶ ἐροῦσιν 
16 τὰ ἔθνη ὅσοι ἀκηκόασιν τὸ ὄνομά σου λέγοντες 16 Παρὰ τὸ μὴ δύνασθαι Κύριον εἰσαγαγεῖν τὸν 
17 Ἀαὸν τοῦτον εἰς τὴν γῆν ἣν ὤμοσεν αὐτοῖς, κατέστρωσεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ. "καὶ νῦν ὑψωθήτω 
18 ἡ ἰσχύς σου, Κύριε, ὃν τρόπον εἶπας λέγων 5 Κύριος μακρόθυμος καὶ πολυέλεος καὶ ἀληθινός, 
ἀφαιρῶν ἀνομίας καὶ ἀδικίας καὶ ἁμαρτίας" καὶ καθαρισμῷ οὐ καθαριεῖ τὸν ἔνοχον, ἀποδιδοὺς 


ἡμαρτίας πατέρων ἐπὶ τέκνα ἕως Tpi αἱ τετά 19d ἣν à í ὃ λαῷ τού à 
19 ἁμαρτίας ρ i τέκνα ἕως τρίτης καὶ τετάρτης. Wades τὴν ἁμαρτίαν τῷ λαῷ τούτῳ κατὰ 


Io εν λιθοις Bab] om B* 11 ması F | σηµιοι F* 
13 ανηγαγες B] ηγαγες B* | ισχυει B*(-w Bab) 


I4 συνπορενη] συµπορευη B^: συ πορευη Bà 


γης p: Φοβητε dl*: Φοβεισθαι G | τον λαον] αὖ incolis 58 | 
της yns] terrae huius 3L Tract: τουτον b*: (-Γεκεινης 84) | 
καταβρωµα nuw) cibus noster A | nuw εστιν] est illis Tract | 
ημιν 19] wur beejryb,: υμων n | εστιν] εισω Fbiklmwb,8t : 
erit B: erint ©: om v(txt) | αφεστη q | o 19—avrev] αὖ eis 
Dominus Q | ο καιρος] post αυτων Phil-arm: o ks F>(mg)Ngk 
In: αυτων G(sub X)ex183 | απ αυτων] bis scr N: om 38 | 
o 20—qjav 29] et nobiscum est Dominus A | (o δε] και o 128) | 
Kupos] 0$ o | εν ημιν] nobiscum E | nuw 35] υμιν 1*3, | φοβη- 
θητε 2?] φοβειτε ἃ: φοβεισθε k | αυτους] αυτοι» y 

10 ειπεν] εἶπον (-παν F*1x) Fclmx3ES | om η 1° Hemo | 
καταλιθοβολησαι] καταβολησαι 5: καταλιθοβολησωµεν m: λιθο- 
βολησαι cehj | αυτοι» m | om εν 1? F*(hab F‘)HMamn | κυριου] 
Di 38, | ωφθη sub — ὁ | εν νεφελη] sub — G: omk | νεφελη] 
pr τη qu: νεφελες n | εν τη σκηνη x | maci τοις ots] coram 
omnibus filiis A | πασι Ba, EL] pr επι n: εν πασιν AFGHMN 
rell 8% | om ros gn 

11 μωυσην] µωσην Gg: µωση n(uid): pwose m: ἠ-λεγων N | 
παροξυνει]παροξυνη 1: παροξυνουσιν GNckx& Phil | om µε Phil | 
ο λαος] populus meus SL | ovros] ovrws g: om (uid) | om και 
2°—pot ej | om και 2° πι | πιστευσουσιν mx Phil | ev 15] επι 
qu | om masw 38 | σηµειοις] θαυµασιοις A: +et prodigiis B | 
εποιησα] pr εγω Ny | om εν 2° zÆ 

12 παταξω] pr ages µε και Mcdghknpt@ | θανατω] pr εν 
N | απολω] A sup ras i: απολεσω d: αποκτενω Fb: αποκτεινω 
F* (απολω ΕΠΕ) | και 35---σου] sub — G&(uid): om Cyr | om 
ets ejsz | om και 49—rovro ej | και πολυ μαλλον] (om 71): om 
και Or-latZ: om μαλλον Phil 

13 µωσης Ggmnx | και 29] sed nunc A: om BEL | 
ακουσεται] akov bis scr h*: ακουσατε m: audient É | οτι ανη- 
γαγες] unde eduxisti EY | ανηγαγες] pr δι A: ηγαγες B*n | 
TH ισχνι σου] post rovrov (32) 3E: ui tua magna A | τη Bdprt] 
τα ap: εν AFGHMN rell | σου] pr ov c: (om 64 txt) | Xaov] 
+oov hquy 


18 αληθεινος AF | αφερων A 
AFGHMNa-eg-b, ABELS 


14 mavres οι κατοικουντες] omnis gut inhabitat 3, | om επι 
m | om Ταυτης h | ακηκοασιν] audien? AE | ει] post τουτω 
A: post κυριος NE: om ejn*r | κυριος] ke ptx | οστις---κυριε] 
qui oculis ad oculos uiderint Dam 3, | ootis] os a,: e£ B | 
οφθαλμοις] pr rots ap: οφθαλμους AGMahjyS | κατ] προς c | 
οφθαλμους] οφθαλµοι n | οπταζη] pr συ ΕΝ (-νη Fsvid N)beijloq 
suvwz: οπαζη m: tcv Gcgnrx@ Eus («νη gn Eus) | κυριε] KS 
gnsz: οτι συ ks k | om και 29---και 3° qu | avrov 1°] αυτω j: 
αυτον n | συνπορευη B*cr] συ επορευθης 1: συ πορενη BAAFG 
ΗΜΝΠ(-Επορευει) rell LZ: uadis tu A | τη quepa n 

15 εκτρεψει; ca, (ει ex η) | λαον] ανον Ὁ»: Ἔσου cdgpt | 
om τουτον B | ως b, | εθη b' | οσα G*Ncd& 

16 Cf κατεστρωθησαν γαρ ev τη ερηµω Y Corx 5 || δυνηθηναι 
Thdt | κυριον] om HB: -Γτον 0v bw | τον λαον τουτον] A ex 
corr c: αυτους AHM(mg)Naehjs(txt)vyz(txt)3& Thdt | euocev] 
επηγγειλατο Thdt | αυτοις] αυτους e: τοις πατρασιν αυτων ny 
That | κατεστρωσεν] pr και Gx@-codd 3: κατεστρεψεν p: KaT- 
αναλωσεν Thdt: contriuit L: occidit E 

17 νυν] µην m | η-- κυριε] κεη χεὶρ σου] | om η qu Cyr | 
wxvs] xep AMcdgmnprtb,@ Eus | κυριε] ἠ-λεγω» m | erras 
λεγων] ης πι | eras] ειπε e: ειρηκας c: locutus es A 

18 κυριος] pr ego sum IL: θὲ x (0 ex corr uid) | μακροθυμος] 
pr και Cyr} | καὶ αληθινος] sub — GS: om Cyr: Γειμι b’ | 
αφαιρων] pr και dgnpt® | ανοµιας] Zniguitatem BY | om και 
αδικιας Cyr? | και αµαρτιας] sub — GS: om É | om και 5°— 
αµαρτιας 2° n | om καὶ 5° er | καθαρισµω ov] καθαρισµου az: 
om ov $ | καθαριει] καθαριεις m: purgat AB: purgato L | 
τον ενοχον] sub — G: gui diligunt me L | αποδιδους] pr e£ 
EL: αποδους d: επαγων Cyr | αµαρτιας 25] αµαρτιαν | | 
πατερων επι τεκνα] επι τεκνα πρων αυτων c | om επι τεκνα d | 
ews] επι m | και τεταρτης BGxa,] Ύενεας q: +yeveas AFHM 
N rell ABELS Eus Cyr 

19 ades] pr e£ nunc A-codd: et nunc Dne remittet L | την 
apapriay] peccatum. hoc 3, | τω haw τουτω] του λαου rovrov FP 


9 ο kapos] 6 a! η σκια αυτων a η σκεπη αυτων 3 (om a’) 


II παροξυνει--λαος] ο’ o’ 0' παροξυνουσιν με o λαὸς v 


16 τον λαον rovrov] o'(?)) τον λαο» rovrov vw 


18 εως---τεταρτης] ^' ews Ύ και τετάρτης v 
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B τὸ μέγα ἔλεός σου, καθάπερ ἵλεως αὐτοῖς ἐγένου ἀπ᾽ Αἰγύπτου ἕως τοῦ νῦν. «al εἶπεν Κύριος 
πρὸς Μωυσῆν Ἴλεως αὐτοῖς εἰμὶ κατὰ τὸ ῥῆμά cov: 512λλὰ ζῶ ἐγὼ καὶ ζῶν τὸ ὄνομά µου, καὶ 
ἐμπλήσει ἡ δόξα Κυρίου πᾶσαν τὴν γῆν. 55ὅτι πάντες οἱ ἄνδρες οἱ ὁρῶντες τὴν δόξαν µου καὶ 
τὰ σημεῖα ἃ ἐποίησα ἐν Αἰγύπτῳ καὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἐπείρασάν µε τοῦτο δέκατον καὶ οὐκ εἰσή- 
κουσάν µου τῆς φωνῆς, Bel μὴν οὐκ ὄψονται τὴν γῆν ἣν ὤμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν" ἀλλ᾽ ἢ τὰ 
τέκνα αὐτῶν ἅ ἐστιν μετ᾽ ἐμοῦ ὧδε, ὅσοι οὐκ οἴδασιν ἀγαθὸν οὐδὲ κακόν, πᾶς νεώτερος ἄπειρος, 
τούτοις δώσω τὴν γῆν" πάντες δὲ οἱ παροξύναντές µε οὐκ ὄψονται αὐτήν. 746 δὲ παῖς µου Χαλέβ, 
ὅτι ἐγενήθη πνεῦμα ἕτερον ἐν αὐτῷ, καὶ ἐπηκολούθησέν μοι, εἰσάξω αὐτὸν εἰς τὴν γῆν εἰς ἣν 
εἰσῆλθεν ἐκεῖ, καὶ τὸ σπέρμα αὐτοῦ κληρονομήσει αὐτήν. ?50 δὲ ᾽Αμαλὴκ καὶ ὁ Χαναναῖος κατοι- 
κοῦσιν ἐν τῇ κοιλάδι: αὔριον ἐπιστράφητε ὑμεῖς καὶ ἀπάρατε εἰς τὴν ἔρημον, ὁδὸν θάλασσαν 


ἐρυθράν. 
3 t X ig ^ 3 /, 
ἐγόγγυσαν περὶ ὑμῶν, ἀκήκοα. 


19 ειλεως B*(- Bb) | απο F 


a M M 
*6K al εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Δαρὼν λέγων 37 Έως τίνος τὴν συναγωγὴν 56 
- ^ > 7 M 
τὴν πονηρὰν ταύτην; αὐτοὶ γογγύζουσιν ἐναντίον ἐμοῦ. τὴν γόγγυσιν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, ἣν 


98ε)πγὸν αὐτοῖς Ζῶ ἐγώ, λέγει Κύριος, εἰ μὴν ὃν τρόπον λελαλή- 18 


20 ειλεως B*(:A- Bb) 


23 ουκ 3° BP] ουχ B* | αυτην Bab] την B* 


25 επιστραφηται A 


AFGHMNa-eg-b, ABEL'S 


3B"'4( + ei): populo tuo (s. populi tui) A | rovrov N | ro] bis scr 
b': om n | ελεος post σου e | καθαπερ] pr et E | Mews] ελεος 
d | avras post εγενου AFH Nabehi(eyov)j-moqsuvwyzb,# | 
απ αιγυπτου] in Aegypto Ἡ, | απ] επ y | εως] pr και bwxif | 
του νυν] wie x | om του N 

20 κυριος προς μωυσην] Moyses Domino 38" | προς] ex 
corr q??: sub — $ | µωυσην] µωυσειν q: µωσην G(mpos µωσην 
sub —)gnx: µωσει m | αυτοις] οι ex corr 1: sub — G | εἰμι] 
εσοµαι b, C38 

21 αλλα] αλλ η gna, Thdt : εἰ 3, | ἕω] fev ry | εγω] 4-Do- 
minus 38 | και το---μου] sub — G: om Cyr$ | ἕων] pr ae qu: 
w ex corr l; ἕω b’: fw» Cyr-cod4: ἴῃ Ndmpti§(uid) Cyr- 
edi—cod } Thdt | και 25--γην] η (ει cod ἃ) µην εµπλησθησεται 
της δοξης κυριου maca η γη Cyr$ | εµπληση i | κυριου] µου cb, 
L | συμπασαν kx 

22 om οι ανδρες ejsvxzb, Cyr-codd | οἱ ορωντες] ras (3) post 
vl: qui uiderunt ABEL | μου το] kük | σηµεια] + uov G(sub 
X)Ncdkptxd8S (sub 3 uid) | εποιησα] pr εγω k Cyr-ed: + ego 
A | αιγυπτω] pr τη k Cyr-ed | om και 2----ερημω Ef | om και 
291m | τη] γη m | ερηµω Bka, BE] +ravrn AFGHMN rell 
ALS Cyr (sub — G&) | επερασεν H | rovro δεκατον] pr tdov 
Cyr-cod : ecce decimum hoc E: ηδη δεκατον rovro N : hoc decies 
iam 3b | rovro] τουτω h: το a,: +ras (1) a | (om ουκ 128) | 
εισηκουσαν] εισηκουσεν k: εισηκουσας 5 | µου της φωνης BMNd 
prta, Cyr] Της φωνης µου AFGH rell Q(uid): voce” meam ipsi $ 

23 ει μην] η µην Mabbcdj-mpqetvwy?!z Cyr: οἱ µην e: si 
A-ed $$: propter hoc B: et ideo 3 | ουκ 1°] ει x: om GeAS | 
αυτων 19] υµων d: σου H: om G* | αλλ-- γην 2? sub — GS | 
αλλ η] αλλα Hblmrw | τα τεκνα] fliis $ | a] οσα cm | εστιν] 
εἰσι m | wie] --σηµερον Nis(mg)z(mg)38 | οσοι] οσου b’ | aya- 
θον ουδε κακον] malum aut bonum AB (neque) | αγαθον] αγαθα 
bdgnptw: καλον b, | ovde] η AFGH Mace-moqrsuvxyzb, Ὁ Or- 
lat Cyr: e£ E | κακον] xaxa. bdgnptw | πας-- τουτοις] omnes 
qui iuniores sunt qui non temptauerunt me L | om ameposn | 
δω ej | om γην 2° G* | παντες---παροξυναντες] qué autem pro- 


27 αυτοι] pr a Bab 


uocauerunt 38 | om δε Hi* | οἱ παροξυναντες] οι παροξυνοντες 
AF*GHNadhikoprxyb, 3 : quz acerbabant Tract | ουκ 3° sup 
ras i? | αυτην] ταυτην k: την γην H : ferram illam Tract 

24 ο- -αυτω] sed Chaleb seruus meus in quo factus est spiritus 
alius A | χαλεβ] χαλεφ m: χελεβ a, | οτι] erc n | eyevero 
Phil | πνευμα erepov] post αυτω N : ετερον πνευμα Ath: spiritus 
meus 38 | ετερον bis scr c | ev] er qu Æ | εισαξω BNhmpqa, 
ABEL Ath Cyr] pr και AFGHM rell Q | es το] επι N | om 
την p | om εἰς 2? mr* Cyr-cod | εισηλθεν] εισηλθ.ν F*: εισηλ- 
θον F*nb, Cyr-ed: σηλθεν c | om εκει BY | (ra σπερµατα 18) | 
αυτου] + uer avrov n | om Κληρονομησει αυτην n | Κληρονομησαιγ 

25 o δε αμαληκ] Amalech autem $ | ο δε] και ο | apa- 
ληκιτης ο | om και το 1 | οι χαναναιοι On | κατοικουσιν] (κατοι- 
κει 16): κατοικησουσιν beqw: κατωκουν b, | om ev o | κοιλάδα 
a, | αυριον επιστραφητε vets] sed uos eras conuertimint Ñ | επι- 
στραφητε--απαρατε] conuertite uos et tollite uos $: conuertimini 
et promouete X ipsi uos ὃ: απαραντες επιστραφητε vues Cyr: 
uos autem promouete et reuertimini 3& | επιστραφητε] επιστρα- 
perata: αποστραφητε bhwb, | vues και απαρατε BNra, 18] om 
vues F*; και εξαρατε vues s(mg): και εξαρατε υμει αυτους gn 
(om vues): αυτους dpt: και απαρατε υμεις αυτοι G(avroc sub 
%&)ckx: καὶ απαρατε vues AF'HMs{txt) rell | es την ερημον] 
e deserto A: om Cyr | o8ov θαλασσαν ερυθραν] uiae maris 
erythret 3, | θαλασσης cdr | ερυθρας τ 

26 και ειπεν] locutus est A | µωυσην] µωυση b'k: µωσην 
Ggnx: µωσει m 

27 libere uertit Æ | (om rwos 77) | την πονηραν] post Tav- 
την bdgnwA (uid) + feram AL): om m | αυτοι Ύογγυζου- 
σιν] murmurantem 35 | αυτοι B*Nnpt] pr εἰ A: a ουτοι ο: pr 
a BAFGHM rell 383 | εµου BNówy] μου AFGHM rell | om 
των ww» ισραηλ n | εγογγυσαν] pr αυτοι G(sub %)Ndkptx 
&(pr ἄν): αυτοι γογγυξουσιν cr: murmurant ABIL | υμων] 
αυτων n 

28 om εἶπον avras i* | ειπον] pr Και m: ειπε δε dgnp: 
dicite L: nunc dices A: δη t | λεγω dp | εἰ] η Ma>b-ejkm 


21 και 25--γην] π’ et implebitur gloria „aasa omnis terra & 


22 οτι--μου 15] σ’ παντες yap οι αροι ot ιδοντες την δοξαν µου v | παντες- ορωντες] a! «' 0' παντες οι ανδρες οἱ ορωντες v | 


µου της φωνης] σ’ Tns φωνης µου v 


23 εἰ--Ύην 15] ο’ η µην οψονται την ynv a’ θ' εἰ οψονται την yyy σ΄ ovk οψονται την Yny v 


46ο 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


XIV 37 


, uM XP e 7 eon H ^» 7 r PS " ^ 
ag Κάτε εἰς τὰ ὦτά µου, οὕτως ποιήσω ὑμῖν' Pev τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ πεσεῖται τὰ kôra ὑμῶν καὶ πᾶσα B 
, Nc € ^ M € t e ^ oN ^ 
ἡ ἐπισκοπὴ ὑμῶν καὶ οἱ κατηριθμημένοι ὑμῶν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, ὅσοι ἐγόγγυσαν ἐπ᾽ 
’ > e ^ , / , . - »495 A 4 ^ A 
3o ἐμοί" Vel ὑμεῖς εἰσελεύσεσθε εἰς τὴν γῆν ἐφ᾽ ἣν ἐξέτεινα τὴν χεῖρά μου κατασκηνῶσαι ὑμᾶς ἐπ᾽ 


31 αὐτῆς, ἀλλ᾽ ἢ Χαλὲβ υἱὸς Ἰεφοννὴ καὶ Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ναυή. 


^ 


M M 
3: καὶ τὰ παιδία ἃ εἴπατε ἐν διαρ- 


a y > + ΟῚ > 4 ^ ` Ay - 
παγῇ ἔσεσθαι, εἰσάξω αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν, καὶ κληρονομήσουσιν τὴν γῆν ἣν ὑμεῖς ἀπέστητε dm 
ton 2 M M ^ [4 ^ ^ s (ae ee / ‘a e . $Pok oe ^ Y / , 
» αὐτῆς. 35 καὶ τὰ κῶλα OMT EE νο OU EO any 330i δὲ viol ὑμῶν ἔσονται νεμόμενοι ἐν 
a 3$ ^ / e ^ , ^ ^ ^ 
τῇ ἐρήμῳ τεσσεράκοντα ἔτη, καὶ ἀνοίσουσιν τὴν πορνείαν ὑμῶν, ἕως ἀναλωθῇ τὰ κῶλα ὑμῶν ἐν 
^ H , ^ * > . ^ [4 ^ a Η ^ ^ 
34 τῇ ἐρήμῳ. Ἀ κατὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν ἡμερῶν ὅσας κατεσκέψασθε τὴν γῆν, τεσσεράκοντα ἡμέρας, 
Clk a 3 ^ Η ^ / ^ 
ἡμέραν τοῦ ἐνιαυτοῦ, λήμψεσθε τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν Ἱ τεσσεράκοντα ἔτη, καὶ γνώσεσθε τὸν θυμὸν 


3s τῆς ὀργῆς μου. 


35 awe K , 2, {λ, } ` ef / ^ a A ^ / ^ 
εγω νριος ελαλησα, ει µην ούτως ποιήσω TH συναγωγῇ TH πονηρα ταυτῃ TH 


2 / 3 5 Ἡ fe » ^ H t / b t N } Μι A ^ 6 M τ 
36 ἐπισυνεσταμένῃ ἐπ᾽ ἐμέ' ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ ἐξαναλωθήσονται καὶ ἐκεῖ ἀποθανοῦνται. 36καὶ οἱ 
y , $ ^ ^ 
ἄνθρωποι οὓς ἀπέστειλεν Μωυσῆς κατασκέψασθαι τὴν γῆν, καὶ παραγενηθέντες διεγόγγυσαν κατ 
Σο. . M M Σ t / ^ M ^ ^ M 
37 αὐτῆς πρὸς τὴν συναγωγὴν ἐξενέγκαι ῥήματα πονηρὰ περὶ τῆς γῆς, 37 rat ἀπέθανον οἱ ἄνθρωποι 


29 merere ΒΡυα(α, sup ras ΒΑ. | ot sup ras Β! (uid) 


31 εσεσθαι] αι sup ras B? 


30 εἰσελευσεσθαι A 
32 πεσειτε A 


33 τεσσαρακοντα Bb | πορνιαν B*(-ver- B2») | αναλωθη] αν ανηλωθη Bab 


34 επεσκεψασθε Bab | τεσσαρακοντα Bh(bis) 


35 µην Bab] µη ΒΡ 


36 κατασκεψασθε A | εξενεγκαι] αι sup ras B? 


o*pghtv?wy*'z | μην] µη AGgi* 4 nAAL (uid): sex profecto 
E | (λελαληκατε post µου 77) | om εἰσ--μου Ab, | momoe | | 
nuw | 

29 om ταντη 18! | πεσειται] πεσηται c: επεσον n | om καὶ 
15---εμοι d | om και 15--υµμων 2? m | om raca (L | υµων 2° 
sub — & | om και 25---υµων 3° 3, | οἱ] pr παντες G(sub *)ck 
x$ | καριθμουμενοι c | om επανω οσοι b,* | οσοι] οσα h: e 
quodgquod X, | εγογγυσαν] εγογγυζον qu: murmurastis L | επ 
epoi] επ epe pt: in me L: κατ εµου N 

80 εἰ] η mna,b, | υμεις εισελευσεσθε] εισελευσεσθε vuets 
(84) €: intrabunt A | εισελευσησθε sz | εφ--κατασκηνωσαι] 
quam ger meam manum statuero 3, | εφ ην] enot n | εφ] εἰς 
G*Nh@ (uid): om (84) E(uid) | eferewaro w | κατασκηνωσαι] 
a 3° ex w g | επ αυτης] επ avrats g: επ αυτην F*lmob,: ev 
αυτη GbewxA (uid) E(uid)Z(uid)S | χαλεβ] χαλευ w: χαλεφ 
m | vos] proj: o rov b, | ιεφοννη] ιεφοννι da,. ιεφωννη s* : 
ιεφονη Go! GL: ιεφωνη B Thdt: ιεφονι cjm: ιεφθονη I*: 
Lepphone 3, | om και m | o rov] wos Ns(mg) | ravn] inter v et 
η ras (1) A*: ναυι km: ναβη d: ναβι p: t intrabunt zn illam 34, 

81 παιδια] +vuwy G(sub X)ckx(L8 | om a gny | erare 
post διαρπαγη 3, | εν διαρπαγη] εἰς διαρπαγην AF HMabceh-m 
oqrsuvwyzb,ABCS: διαρπαγην G | εσεσθαι] εσεσθε HMdghm 
pwyb,: εσονται ANn#(uid) : (om 30) | εισαξω] pr — 3: εισαξου 
a, | αυτους] υμας n: om x* | εις την γην] sub — G: om 13, 
Tract | om την 1? m | om καὶ 25--γην 2° adnpstz(txt) | kara- 
κληρονομήσουσιν FNgikla, | την γη» 29] αυτην a,& | ην--(33) 
τεσσερακοντα periere in (L | η»--αυτης] de gua uos recessistis 
L | ην] (pr es 64): ης bw: αφ ns M(mg)dgnpt Tract | vues] 
sub — G: omk | απ αντης sub ~ 

32 πεσειται] πεσηται ο: επεσον n | ερηµω] yn e | om Ταυτη 
b,A(uid)38! 

33 wo] pr οι cta, | νεμομενοι] post ερημω 15 a: νενοµη- 


9 επ αυτης] ^' λ εν αυτη v | αλλ η] πλην sz 
3 7 


o 


AFG(H)MNa-eg-b,AB(C)EWS 


μενοι r: incolae Or-lat: commemorantes et 3, | εν τη euw 1°] 
om F*: +7ravry ἀρίβξς | σαρακοντα | πορεια» chks | υµων 2°] 
ημων n*: αυτων Ay | ews] οπως b, | αναλωθη] pr αν F'MNaeg 
Ἡπιπίαλαμωθη n*)oprstvz: αν ανήλωθη B*ba,: αν εξαναλωθη 
Gckqux: εξαναλωθωσι bw: (ανεξαναλωθησεται 64) | εν τη ερηµω 
2°]om m: Έταυτη N 

84 αριθμον] pr ras (1—2) 1: αρτον F* "id (αριθµον F") | των--- 
ημερας] dierum quadraginta A | οσα i* | κατεσκεψασθε] kare- 
σκαψασθε t: επεσκεψασθε BPGa, | τεσσερακοντα 1°] σαρακοντα 
d | ημερα» του ενιαυτου] diem contra unum annum 35: 4 ημεραν 
του ενιαντου G(sub x)ex&(pr 4) | ras] της ι | τεσσερακοντα 
2°] σαρακοντα p | της opyns] pr — G: sub — Ὁ 

85 &«—1(37) ανθρωποι periere in @ | ει---ποιησω] et faciam 
sic Ἡ, | e μην] η µην Mabbdjl*!mptvwy*!z: e µη B*ASX(uid): 
wav nq: ef B: quod Ef: om οἶδε | om ουτως A | τη 19] pr 
maoy Gckx&(sub ~ GS) | τη πονηρα post ταυτη 1° gnA (uid) 
Buid) | τη επισυνεσταµενη] quae resistit Í | επισυνεσταμενη] 
pr ras (6) k: επισυνισταµενη FbGbegjmnpqstw: επισυνεπιστα- 
µενη 1: επισυσταµενη h: συνισταµενη d: επισυνηγµενη N | επ 
eue] aduersus me L | om ταυτη 2° A(uid)B | εξαναλωθησεται 
m | om εκει 38 

86 om καὶ 15 b, | om οἱ m | ovs—(37) ανθρωποι bis scr d 
(om και 2°) | ovs] o sup ras a^ | µωσης Ggmnx | om καὶ 2° 
nB'E | παραγενηθεντες] reuersi BEL | διεγογγυζον σε] | κατ 
αυτης] aduersus eu^ 3, | προς] es b WL | την 2°] pr πασαν G(sub 
X)kxES (προς πασαν sub 4): πασαν c | εξενεγκαι] εξενεγκειν 
gn: qui locuti sunt proferentes 3, | ρηµατα post πονηρα (3) | 
περι] επι A: κατα hs(mg)z(mg) | yns] ψυχης e: om n: + Gavarw 
τελευτωσι p 

37 om και--πονηρα E° | και απεθανον οι sup ras n* | om 
και dma, AL | αποθανονται ἃ, | om ot 15---πονηρα m$, | ανθρω- 
ποι] ανδρες c: + exewor bdgnptwA%E(uid)S | om οι α5--πληγη 


31 ην] εφ ws sz 


32 τα Κωλα] a! 6 πτωµατα σ' σωµατα S 
33 ανοισουσιν] a’ 0' apovow σ' βασταξουσι s | αναλωθη--υμων 3°] a’ τελειωθωσιν (-Aew- s) πτωµατα υμων svz(sine nom) | 


avahw6n τα κωλα] σ’ συντελεσθη Ta σωµατα v | αναλωθη] ο’ 8 εξαναλωθη v 
n η 


36 ρηµατα πονηρα] φεβερα M 
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XIV 37 


B οὗ κατείπαντες κατὰ τῆς γῆς πονηρὰ ἐν τῇ πληγῇ ἔναντι Κυρίου" 38καὶ Ἰησοῦς υἱὸς Ναυὴ καὶ 38 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


Χαλὲβ υἱὸς Ἰεφοννὴ ἔξησαν ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων ἐκείνων τῶν πεπορευμένων κατασκέψασθαι τὴν 


γῆν. 


ὁ λαὸς σφόδρα. 40καὶ ὀρθρίσαντες τὸ πρωὶ ἀνέβησαν eis τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους λέγοντες Ιδοὺ 4o 
e" e ^ 3 t 3 x fà ^ = ‘A e e ΄ 

οἶδε ἡμεῖς ἀναβησόμεθα εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπεν Κύριος, ὅτι ἡμάρτομεν. 
τί ὑμεῖς παραβαίνετε τὸ ῥῆμα Κυρίου; οὐκ εὔοδα ἔσται ὑμῖν. 
Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν, καὶ πεσεῖσθε πρὸ προσώπου τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν. 


39 Καὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς τὰ ῥήματα ταῦτα πρὸς πάντας υἱοὺς Ἰσραήλ, καὶ ἐπένθησεν 39 


41a] εἶπεν Μωυσῆς "Iva 41 
, 

42,47 ἀναβαίνετε, οὐ γάρ ἐστιν 42 

49ὅτι ὁ ᾿Αμαλὴκ καὶ ὁ 43 


- > ^Y con ` a 6 ΄ . ο , / , 0 a 
Xavavaios εκεί ἔμπροσθεν υμων, καὶ πεσείσσε μαχαιρᾳ" ου είνεκεν ἀπεστράφητε απεισουντες 


v Jn H [4 ^ 
Κυρίῳ, καὶ οὐκ ἔσται Kupios ἐν ὑμῖν. 


ἡ δὲ κιβωτὸς τῆς διαθήκης Κυρίου καὶ Μωυσῆς οὐκ ἐκινήθησαν ἐκ τῆς παρεμβολῆς. 
Ta κατέβη  ὁ ᾽Αμαλὴκ καὶ ὁ Χαναναῖος ὁ ἐνκαθήμενος ἐν τῷ ὄρει ἐκείνῳ, καὶ ἐτρέψαντο αὐτοὺς καὶ 


A ^y 
“καὶ διαβιασάµενοι ἀνέβησαν ἐπὶ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους" 44 


45 καὶ 45 


t 
κατέκοψαν αὐτοὺς ἕως "Epuáv: καὶ ἐπεστράφησαν εἰς τὴν παρεμβολήν. 


τΚαὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς 1 


37 οι 2° Bab] om Β΄ 
44 εκεινηθησαν AF* 


AFGMNa-eg-b,AB(C)#L'S 


p | κατειποντες Fab’c-gh>*jklnoq-vx-a, | κατα---πονηρα BMd 
rt] πονηρα περι Της yns h: πονηρα κατα της ψυχης e: om κατα 
Ngn: πονηρα κατα της γης AFG rell BOES | ev τη πληγη] in 
plagam malam &: terra autem bona est E: om M(txt)a | πληγη] 
yn t | εναντιον ptb, | (κυριου] + και απεθανον οι kareurovres 
κατα της γῆς πονηρα 71) 

38 vios το] o rov Nhb,: του a,: om dq | ναυη] vau km: 
ναβη dg: ναβι p | χαλεβ]χαλευ w: χαλεφ m | wos 2°] o rov b, | 
ιεφοννη] ιεφοννι dpa, at: ιεφονη Gócis!jlqQL : ιεφονι m: ιεφωνη 
i*(uid)ni8: εφοννι a,*: Zepphone L: (ιεφθονη 64) | εἴησαν] pr 
soli A: εἴητησαν b,: εξηλωσαν τ | om εκείνων gm | πεπορευ- 
μενων] πεπορευοµενων Int: πορευοµενων m 

39 µωσης Ggmnx | τα] pr παντα Gbckwx&(sub % GS) | 
(om παντας 84) | wovs] pr τους c-gjknpstvwza, | επενθησαν 
(73) 

40 και--(42) αναβαινετε pericre in @ | ορθρισαντες] op- 
θρισας n: avacravres c | το] pr ets B35a,: rw acob,. omN | 
εις 19] επι AFGMNabceh-mogqsu-zb, 38S | om λεγοντες G* | 
οιδε] ειδε b: ιδε klmp: woe a,: οἶδα e: sumus A: om denBE 
3, | nues] υμεις 1: av η | αναβησομεθα] αναβησωµεθα hkln: 
ascendimus 3, | τον τοπον] montem 38v | ειπεν] + nobis BE | 
κυριος] pr o b | ηµαρτομεν] o ex corr ai 

41 µωσης Ggmnx | wa τι] guia L: + Tovro G(sub 3 )ckx 
& (τι rovro sub %) | υµεις] post παραβαινετε A-codd: om A- 
ed | παραβαινετε] αναβαινεται G*: contempsistis L | om το 
pnua κυριου N | ουκ] pr et A | ευοδα εσται υμιν] erit uobis 
bonum 1, | vuv] sub — G (vues G*): sub % Ὁ: quw n: 
om k 

42 µη αναβαινετε] ουκ αναβενεται a, | µη] pr e£ nunc 35: 
om G | αναβαινετε] αναβαινητε m: αναβητε ci | εσται n | (κυ- 
pios] +o θεος 18) | υμων 15] ημων ο | om και S, | πεσεισθε] pr 


40 το] pr εις Bab 
45 εγκαθηµενος BAF 


ου µη Cyr: pr ov Mdpt | om προσωπου gnAEL | υμων 2°] v 
ex corr g 

43 om ν 1° AFGMNadegijl-orvzb, | αµαλικ n | o xara- 
vaos] οι χαναναιοι Mdpt: (--karowe 16) | om v 25 ο | εκει] 
+evexey d | om ύμων sz | µαχαιρα] pr εν bw | ου εινεκεν] ov 
ηνεγκεν n* : διοτι d | απεστραφητε] post kvpuo a,. απεστραφην 
b: απεστραφη W: επεστραφητε b, | απειθουντες] post κυριω n: 
απειθο sup ras aè: bis scr d: απειθοντες ο: απειθησαντες ejb, | 
κυριω] pr τω bda,: w ex corr c | om καὶ 39—vjar d | εστιν Mc | 
om κυριος r* | ev υμιν] μεθ υµων ms(mg)v(mg)z(mg)b, AELS 

44 διαβιασαμενοι] ια 2° ex ασ c: διαβισαµενοι e: διαβιβα- 
σαμενοι p: stantes L | ανεβησαν] post κορυφην d: ome | επι] 
in EIL | om την Ay | η] ei | om της 19 cx | διαθηκης] + rov 
νοµουτα | om κυριου $ | om και µωυσης b' | µωσης Ggkmnx | 
εκινηθησαν] εκινηθη y: εκοιµηθησαν m | εκ BMNbgnrwa, BCL] 
aroc: +pecou AFG rell ES 

45 και κατεβη] κατεβη δε AFMabdg-jk(om δε k*)lmnpstv 
wyzb,% | om o 19 FNaeiklmoqruvzb, | αµαλικ n | ο ενκαθη- 
μενος] οι εγκαθημενοι MEL: om τ᾽ | om ο 3°1 | ενκαθημενος] 
καθηµενος bwb,: κατοικων y | (om εν 16.77.130) | om exeww 
dm@ | ετρεψαντο] ετρεψατο Adghlw: ετροπωσαντο N | (αυτους 
19] αυτον 18) | om Και κατεκοψαν αυτους IÆ | εκοψαν m | om 
αυτους 2° ejsvz | ερµαν BNeejsa,38"] apua g*: epua AFGM 
g^'r (ep sup ras τὰ) rell AWH: ερµανα On | καὶ 55--παρεμ- 
βολην sub + G | απεστραφησαν] επεστραφησαν b,: εστραφη- 
σαν πι 

XV 1 ειπεν BNdprta, Cyr] ελαλησεν AFGM rell G(28(uid) 
ELS | µωυσην] μωυση b'k: µωσην Ggnx: µωσει m | om 
λεγων p 

2 λαλησον--- αυτους] τοις υιοις Πλ λαλησεις λεγων n | om 
λαλησον-- ισραηλ e | ισραηλ και sup ras 13 | και epeis] dicens B | 


37 οι κατειπαντες κατα] a’ οι εξενεγκαντες διαβολην M 
49 αναβησοµεθα] εισελευσοµεθα 5 | ημαρτομεν] +et dixit Dominus ad Mosem Dic eis Ne ascenderitis neque pugnaueritis 
non enim sum uobiscum et non confringemini ante inimicos uestros etiam haec in eo quidem Samaritanorum feruntur meminit 


eorum autem Moses in Deuteronomio & 


45 εκεινω] --o' (om ο’ $) εἰς συναντησιν αυτων και Κατεδιωξα»(-εν vz) αυτους weet ποιησαισαν at µελισσαι svz(sub %)% (4-tan- 
tummodo in eo Samaritanorum meminit etiam eorum Moses in Deuteronomio) | ετρεψαντο] απωσαντο M 
XV I και κ.τ.λ.] και τουτων µεμνηται µωσης εν δευτερονομιω V 


462 


X 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


XV IO 


"O > CAO > N T ^ [4 e a ^" 3 UN δί Coa ` / τ. , 
3 Ὅταν εἰσέλθητε εἰς THY γην της κατοικήσεως ὑμῶν ἣν eyo ίδωμι ὑμῖν, 3 καὶ ποιήσεις ολοκαυτώ- Β 
’ t + A if ad > A A e L4 A ^ ^ ^ 
pata Κυρίῳ, ὁλοκάρπωμα ἢ θυσίαν, μεγαλῦναι εὐχὴν ἢ καθ ἑκούσιον, ἢ ἐν ταῖς ἑορταῖς ὑμῶν, 


^ H x , δ΄ Κ » > * > ΜΙ ^ ^ $3 > A A / / € 
4 ποιῆσαι ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ, εἰ μὲν ἀπὸ τῶν βοῶν 57) ἀπὸ τῶν προβάτων" 4ra) προσοίσει o8H 


προσφέρων τὸ δῶρον αὐτοῦ Κυρίῳ, θυσίαν σεμιδάλεως, δέκατον τοῦ οἰφί, ἀναπεποιημένης ἐν 
5 ἐλαίῳ ἐν τετάρτῳ τοῦ εἶν" 5καὶ οἶνον εἰς σπονδὴν τὸ τέταρτον τοῦ εν ποιήσετε ἐπὶ τῆς ὁλοκαυτώ- 

σεως ἢ ἐπὶ τῆς θυσίας" τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ ποιήσεις τοσοῦτο, κάρπωμα ὀσμὴν εὐωδίας τῷ κυρίῳ. 
65καὶ τῷ κριῷ, ὅταν ποιῆτε αὐτὸν ἢ εἰς ὁλοκαύτωμα ἢ εἰς θυσίαν, ποιήσεις θυσίαν σεμιδάλεως δύο 
7 δέκατα ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ, τὸ τρίτον τοῦ εἶν" 7 καὶ οἶνον εἰς σπονδὴν τὸ τρίτον τοῦ ely προσ- 
8 οἴσετε εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ. δἐὰν δὲ ἀπὸ τῶν βοῶν ποιῆτε εἰς ὁλοκαύτωμα ἢ εἰς θυσίαν 
ο μεγαλῦναι εὐχὴν εἰς σωτήριον Κυρίῳ, ϑκαὶ προσοίσει ἐπὶ τοῦ μόσχου θυσίαν σεμιδάλεως τρία 
10 δέκατα ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ, ἥμισυ τοῦ εἶν, '9 καὶ οἶνον εἰς σπονδὴν τὸ ἥμισυ τοῦ εἶν, κάρ- 


ΧΥ νυ Α 
7 w AF* | ευωδειας A 
9 w AF* 


κατοικήσεως] κατοικισεως n: κατασχεσεως Ay | (om υμων 16. 
46) | ην sup τας e(uid) | διδωμι] dabo AB 

3 om και mE | motores BNgn] ποίησης a4: ποιήσητε AM 
aehjksvyz: ποιησεται F*Goq: ποιησετε F rell ABELS Cyr | 
ολοκαυτωµατα Bdpta,18 Cyr-ed] ολοκαυτωµα gA : ολοκαυμα n: 
ολοκαρπωµατα τ: ολοκαρπωμα (ολο sub —)x& (sub —) Cyr- 
cod: καρπωµατα Mabhiwy : καρπωµα AFN rell: fructum E: 
om 1, | κυριω 1° BAGMNbghnr*?w Cyr] pr τω Fr* rell | 
ολοκαρπωμα η] ολοκαρπωμαν a, | ολοκαρπωµα Bgnprt Cyr-ed] 
pr et A: oblationem E: ολοκαυτωµατα ANbhmwy Cyr-cod: 
+ Tys κατοικησεως d: ολοκαύτωμα FGM rell (pr η i) LS: om 
38 | η θυσιαν] pr Κῶ N : Zn sacrificium A | (µεγαλην 83) | om 
η 391 | om «a6 N | om η 3° v*b, | εν--υμων] die festo uestro 
3, | (ev ταις εορταις] pr καθ εορτην 16: καθ εορτας 77) | ημων 
na, | ποιησαι] ποιησετε F(-ra)klmb, E (pr ez £) 3, | ocun] 
in odorem EX: osun km | κυριω 29] pr τω dklmpt Cyr | εἰ] η 
dopt: εαν N | μεν] μην c: om dp | (βοων] +n 16.130) | 
"4]e«G 

4 om και aB% | προσοισει] προσοιση i: προσοίσεις] | om o 
1 | (ra δωρα 71) | avrov] avrw Cyr-cod: om g | κυριω θυσιαν] 
a sacrificio Dro 3, | κυριω] pr τω Nenx: Tw kw αυτου g: om 
i | θυσιαν] pr εις bw | σιµιδαλεως G | δεκατον] pr ror: δέκατος 
q | om rov οιφι 3, | rov 19] τω b'm | αναπεποιηµενης Brta, 
Cyr-ed] αναπεποιηµενην gn Cyr-cod: αναπεποιηµενη dp: ava- 
πεφυραµενηε G(rov out ava sub —)x: αναπεφυραµενην N: re- 
Φυραµενην Fb*hoqub, : πεφυρµενης v* : πεφυραµενης AH Mb?# v2 
rell: maceratam $: subactam 5. subactae BS | εν vo—ew] ev 
τεταρτω του ew ελαιω AFGHMNadceh(er rw)j-mosvwz% | ev 
ελαιω] post ew b’quxyb,: om εν Cyr-cod | om εν 2°—ew i* | 
εν τεταρτω] ev τεταρτη g: εν τω τεταρτω dpqtuy: e quartam 
gartem 388, 

6 om και---ειν nẸf | και owov] uino $ | owov eis] owov Cyr- 
cod | οινον] oww Feo: owos H | es] bis scr w*: επι i | om 
to—ew $ | τεταρτον του] τεταρτου o: om του s | ποιησετε] 
ποιησεται GHMb'chinoa,: faciet EY, | επι της ολοκαυτωσεως] 
super oblationem 18 | om επι 15 ἆ | ολοκαυτωσεως] ολοκαρπωσεως 
qu: θυσιας gno | om η gn | θνσιας] ολοκαυτωσεως gnA@ | om 
τω 1ὸ--ευωδιας e | om τω 2° F* (suprascrF 4) | ποιησεις--- 
(6) θυσιαν το sub — G | ποιησεις] ποιησει HMahjsvz | ros- 
ουτο] in tantum 3: τοσουτω h: τοσουτον dgj(uid)l-qstub, 


3 µεγαλυναι ενχην] θαυµαστωσαι opkovs 5 


SEPT. 


5 w ΑΕ” | ευωδειας A 


6 κριω ΒΡ] κρεω BY | ΑΕ" 
8 es 3°] pr η Bab 


το Kai—ew Bab] om B* | w AF* 


AFG(H)MNa-eg-b, ABEL S 


Cyr-ed: rovro GNx& : τοντω c: ovrwsbw: ro κ Cyr-cod: om 
B | καρπωµα--΄(6) θυσιαν ιο sub — (uid) | καρπωµα] factus 
L | οσμην] pr εις dptAE: οσµη g | om τω 3° bhsvwb, 

6 om totum comma s | rov κριον o3, | orav] or sup ras a? | 
ποιητε] ποιησητε b,: facres AL, | avrov] αυτο 131: avro gmnqu: 
om 3, | η 1° BGcxa,$] om AFHMN rell ABEL Cyr | 
ολοκαυτωμα] ολοκαρπωμα qru: oblationem E | om n 2° Gm | 
θυσιαν 15] ουσιαν u: +y τω κριω GcxS(sub % GX) | om rom- 
σεις θυσιαν A | ποιησεις] ποιησετε dpt | om θυσιαν 35 ἆ | σιµι- 
δαλεως G | δεκατον ὁ | αναπεποιηµενης Bra, Cyr-ed] avare- 
ποιηµενα Ndgnpt,: αναπεφυραµενης AFGHM rell $: avare- 
φυρµενης Cyr-cod : αναπεφυραµενα 18): evovougem 18 | το 
τριτον] τω τριτω binwE: του τριτου c&: secunda parte A: om 
το y | του ew] του οιφι Cyr-cod : om Æ 

7 om totum comma s | om και---ειν Nhm | οἶνον eis] owov 
Cyr-cod | ro—ew] tertia” minus L: om H | το τριτον] secun- 
dam partem | | προσοισετε] προσοισεται Ahno: προσοισεῖτε ci: 
adportabit Ef: adportabis Ἑς: oferent L | om es 2° Ngh | 
κυριω] pr τω dgmnxya, Cyr-cod: om bw 

8 απο- ποιητε BNr?!] απο των βοων ποιήσητε t*"S(uid): 
ποιήσητε απο των βοων May Cyr-cod: απο των Bow ποιήσετε 
dgpr*t* : facietis de bubus L: απο των βοων ποιησεται n: απο 
των βοων moins a,: ποιητε απο των Bowy AFGH τε]] (τε sup 
ras q) lex ouibus 199) Cyr-ed | εις 1°] pr ποιησεται Α11: om 
E | ολοκαυτωσω FHMabeh-moqsuvwzb, Cyr | om η a, | om 
εις 2° BE | μεγαλυναι] wel magnificaueritis E | ευχην] uota 
A-codd | εἰς σωτηριον] salutis SES(pr wel) | εις 3°] prn BabA 
FGMabcekmoqsuvwx*yzi8¥ Cyr-ed: nj: om a,b, | σωτηριον] 
σωτηριαν m: θυσιαν σωτηρίου N | κυριω] pr τω Nxb,: kv dpt 

9 om και AB | προσοισει] προσοισει c: πβοσοισετε alb: 
ποιήσεις Ndptb, | rov μοσχου] τω µοσχω Cyr-cod: rovs µοσχους 
H | θυσιαν] pr esi | σιµιδαλεως G | τρια δεκατα] δεκατον του 
opi y | αναπεποιηµενης Bera, Cyr-ed] αναπεποιηµενα dgnpthh : 
πεφυραµενης y: αναπεφυραµενα N: αναπεφυρµενης Cyr-cod: 
αναπεφυραµενης AFGHM rell: erovoujem B: subactae ES | 
ημισυ] ηµισει FAE Cyr-cod (pr ev): dimidii & | του 2°—(10) 
owoy] e£ in uino {L | του 29] ro d | ew] -F «ax ποιησεις επι του 
µοσχου θυσιαν σεµιδαλεως p 

10 om και--εν B'b'npgya, Cyr-cod | οινον] +% προ 
ower G: 1-προσοισει akxS: ἠ-προσοισεις c | εἰς σπονδην] sub ας 


8 ets ολοκαυτωµα] θ' ο' α΄ ολοκαντωµα σ’ εἰς αναφοραν v 
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B Toa ὀσμὴν εὐωδίας upto: 
τῷ ἑνὶ ἐκ τῶν προβάτων ἡ ἢ ἐκ τῶν αἰγῶν" 12 κατὰ, 
ἑνὶ κατὰ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν. 


Σερὔτως ποιήσεις τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ ἡ τῷ κριῷ τῷ ἑνὶ ἢ τῷ 


Bras ὁ αὐτόχθων ποιήσει οὕτως τοιαῦτα, moscas Auria 
{κ εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ, τ4 ἐὰν δὲ TRO INIT OS ἐν Jaa προσγένηται ἐν τῇ γῇ μον, ἢ ὃςἹ à 


APIOMOI 


᾽άμνῷ 


τὸν ἀριθμὸν ὦ ων ἐὰν ποιήσητε, οὕτω πουήσετε τῴ 


γένηται ἐν αν ἐν ταῖς γενεαῖς ὑμῶν, καὶ ποιήσει κάρπωμα αμήν εὐωδίας Κυρίφ᾽ ὃν τρόπον 


8K ποιεῖτε ὑμεῖς, οὕτως ποιήσει m συναγωγὴ Κυρίῳ, 


Bae els ἔσται apy καὶ τοῖς προσηλύτοις 18 


τοῖς προσκειμένοις ἐν ὑμῖν, νόμος αἰώνιος εἰς γενεὰς ὑμῶν" ὡς ὑμεῖς, καὶ ὁ προσήλυτος ἔσται 


ἔναντι Κυρίου. 
ἐν ὑμῖν. 


7Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆνϊ λόγων did τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. καὶ ἐρεῖς πρὸς 
8Κ αὐτούς Ἔν τῷ εἰσπορεύεσθαι αὶ ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν εἰς ἣν ἐγὼ εἰσάγω ὑμᾶς ἐκεῖ, 9 καὶ ἔσται ὅταν 
ἔσθητε ὑμεῖς ἀπὸ τῶν ἄρτων τῆς γῆς, ἀφελεῖτε ἀφαίρεμα ἀφόρισμα Κυρίῳ’ 29 ἀπαρχὴν φυράματος 


το ευωδειας A 
12 οντως AF | τω] των A 
16 om esra 15 Bab | εναυτι A 


AFGH(K)MNa-eg-b, ABEL'S 


Q: (erc σπονδην 71): σπονδειν c | om rom | neet F* | rov ex 
το i?(uid) | ειν] ειναι » | kapra N | ocun] pr εἰς GHcopx AS 
Cyr-ed: οσµη Fw Cyr-cod | κυριω] pr τω gn 

11 ποιησεις] momoe Gmxa,S: facietis L | τω 1°] pr εν 
Gex | om η 1°—eve 2° GMb'cqux $ | ἡ 1°] τι N | om τω 4?— 
ενι 3° 38. | om η 25--ενι 3° i*a, | om η 2°1 | τω 5°—ev 3°] pr 
εν c: oui L | εκ 19] pryk: εν o*: om d | προβατων] +7 εκ 
των αµνων k&: +ek των αμνων G(sub %)cx | om εκ 2°m 

12 om τον 1° Hb, | ων εαν ποιησητε] facietis L | ων] ον 
AHMacdeh-Insvyzib : w Na, | εαν] αν GMghk-nrxa,: om A | 
ποιησητε] ποιησηται GKno: ποιησετε Hdglmp: ποιησεται Nca,: 
monre ΕΚ | om ουτω-- αυτων m | om ουτω ποιήσετε Nn | om 
ποιησετε-- (13) ουτως L | ποιησετε] ποιησεται cioa,: ποιήσητε 
ab'hsv: ποιησηται K: monse d | κατα τον αριθµον 2°] secun- 
dum uniuscutusque numeros (-rum codd) A: om τον b, 

13 om o dp | Tomoe ουτως τοιαυτα] ουτως ποιησειτω αυτα 
a, | ποιήσει post ουτως AH | (ουτως] rovro 18) | τοιαυτα προσ- 
ενεγκαι καρπωµατα] et tales offeretis fructos 3 | τοιαυτα] εν τω 
αυτον Cyr-cod : om B | προσενεγκαι] προσενεγκας Cyr-ed: mpos- 
ενεγκειν dgnpt | καρπωµα a, E | es οσµην ευωδια:] om 38: om 
εις ALS | κυριω] pr Tei: xv bw 

14 εν 1ὸ--υμων 1° sub — & | εν υμιν προσγενηται post viu 
I? p | εν υμιν 1° post προσγενηται a,A | εν 1°] prod | προσ- 
γενηται] γενηται m : fuerit L | om εν 25--γενηται 5 | εν 2°— 
υμιν 19 sub — G | om τη k | η15--κυριω 1? sub -- $ | om η 
19--υμων 2? k | om η 1* cA | os] ως h | αν] εαν Habdilm?prt 
wb,: om o | γένηται] sub — G: προσγενηται dpta, Cyr-cod | 
εν usw 2°] om NE: om εν c | om και mA | ποιησει το] 
ποιησεν F*(-ce« F5): ποιηση AHMaijsuvb, | καρπωµα ocur] 
Jructum in odorem. fructum $ | ospy] pr es dpta AB : 
odoris $$ | κυριω 1°] pr τω n: om 3, | morre] ποιητε Mcnqux 
a,. wo l*: εποιειται G: ποιησετε πιΏν | υμειε] sub — GS: 
(uut 16) | om ουτως---Κύριω 2° MES | ποιησει 2°] ...ησει K: 
ποιηση H: και o προσηλυτος και d: «και u (η g) προσηλυτος 
και MgptA: +0 προσηλυτος και n | κυριω 2°] sub -- GS: xv 
Negnri: om k 

15 om νομος 15--υμων bw | νομος 1°] νοµον n | εσται 19 


duos εἷς ἔσται καὶ δικαίωµα ἓν ἔσται ὑμῖν καὶ τῷ πρὀσηλύτῳ τῷ προσκειμένῳ 


II eve I? 39] ever Αἵ | eve 2°] ever A 
14 ποιειται F* 
16 υμῳ 1° Bab] om B* | τω 15] πρω A 


B*ANehijrs(mg)@38 Cyr-ed] post υμιν 1° Κ(αἰάγη(εστι)σ{πιρ)3ν,: 
(εστω 71): om Be FGHMs(txt)z(txt) rell S(uid) Cyr-cod | 
υμιν 19] υµων oA(uid) | και το] pr + & | τοις 19--προσκει- 
pevos] prosyliti sunt L | τοις 29] pr και dpt: oma | προκει- 
pevos mn(x ex σ]η5α, | εν υμιν] sub -- GS: εν nuw d: (om 
εν 84) | νομος αιωνιος] νοµιµον αἰώνιον Nedpt: +erit 3L | Ύενεας 
Bra,] pr ras AFGHKMN rell Cyr | om ws—(16) υμιν 2° m | 
om ως l | vues] pr και c: es sup ras (7) ὁ | και 2°] pr ira 
A-codd: ia É | om ο jb, | om εναντι--(16) εσται 1° Ms | 
εναντι] εναντιον Fdehjlptvz: ενωπιον bw | κυριου] Kœ dw: 
νομος εἰς υμων καὶ τοῖς προσηλυτοις τοις προκειµενοις εν υμιν 
νομος αιωνιος εἰς τας Ύενεας VMW n 

16 om es t | om erra 1° GckpxiB | om και 15 c | 
δικαίωµα εν] δικαιωματα a, | εν 1°] εις κ: om N | om εσται 22 
E | vaw το] pr εν a | om και 25--υμιν 2° i*j | om τω 29 | 
προκειµενως | υμιν 2°] naw s 

17 μωυσην] µωυση b'k: µωσην Ggnx: µωσει m 

18 και ερεις] λεγων ejlB | om προς αυτου: B | ev] prxacn | 
πορευεσθαι Cyr-ed} | υµας ιο] bis scr ο: om hm | γην] 
Ἔχανααν c | εις ην] ys e: om es bdhmSE(uid)i, Cyr-ed$ | 
εγω] sub % G: om kil | εισαγω] εισαγαγω mnw: ewakw τ 
A(uid)B | om εκει mL 

19 om και mẸ | esra] εστω Phil-cod: om EY, | οταν] 
-.av K: (εαν 128) | εσθητε υμειο] uos manducare coeperitis 
L | εσθητε] εσθετε HK: εσθιητε Fa?>? Gdgkptv4?x Phil Cyr4- 
coddá: εσθιετε Nmn: εισελθητε l | om υμεις É Phil | αρτων] 
καρπων τ Phil-codd: Καρπωµατων h | αφελειτε---κυριω] sepa- 
rantes (κ. 15.52) separabitis separationem. Domino ~ separa- 
tionem «Ὁ | αφελειτε] αφελειται GK(uid)Nbn: αφελητε q*: 
αφαιλειτε Ε΄: αφελετε ο: αφερειτε τ: αφαιρειτε F*H Cyr-ed}: 
αφαιρειται Phil-cod | αφαιρεµα αφορισμα] oblationem separa- 
tam L | αφαιρεμα] (post αφορισµα 71): αφαιρετα Phil-cod | 
αφορισµα κυριω] τω Kw αφορισµα Οαφορισµα sub —)c | ago- 
pouw d | κυριω] pr τω AFHKMabej-moqrsu-zb, Phil-ed 
Cyri: kun 

20 απαρχη»] απαρχης Phil-codd: απαρχων Ay: e primitiis 
E | aprov—(21) υμων 1°] bis scr w*(cum iisdem variantibus): 


I3 o αυτοχθων] o εγχωριος Msz 
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e 

ar ὑμῶν ἄρτον Ἱ ἀφαίρεμα ἀφοριεῖτε αὐτό" ὡς ἀφαίρεμα ἀπὸ ἅλω, οὕτως ἀφελεῖτε αὐτόν, 51 ἀπαρχὴν Β 

22 φυράματος ὑμῶν" καὶ δώσετε Κυρίῳ ἀφαίρεμα εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν. TH 

23 τητεῖ καὶ μὴ ποιήσητε πάσας τὰς ἐντολὰς ταύτας ἃς ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν, 5:3 καθὰ TK § K 
συνέταξεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν χειρὶ Μωυσῆ, ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς συνέταξεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς καὶ 

24 ἐπέκεινα εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν" “tral ἔσται ἐὰν ἐξ ὀφθαλμῶν τῆς συναγωγῆς γενηθῇ ἀκουσίως, καὶ 


22"Orav δὲ διαµάρ- 


, ^ [4 AY r v 3 ^ L4 > τ. Jn 3 > Δ. y u / 
ποιήσῃ πᾶσα ἡ συναγωγὴ μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν ἄμωμον εἰς ὁλοκαύτωμα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας ΚυρίῳΠ τ κ 
’ / X * > M ^ ^ 
καὶ θυσίαν τούτου καὶ σπονδὴν αὐτοῦ κατὰ τὴν σύνταξιν, καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας. 
* 3 z τ e ^ t4 ^ ^ > 
as 3δκαὶ ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς περὶ πάσης συναγωγῆς υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ ἀφεθήσεται αὐτοῖς" ὅτι 


os , ν 3 ov P ^ τ = Be 
ἀκούσιόν ἐστιν, καὶ αὐτοὶ ἤνεγκαν τὸ δῶρον αὐτῶν κάρπωμα Κυρίῳ περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτῶν 


x 7 M ^ , , 5 - 
ας ἔναντι Κυρίου περι των ακουσιων αυτων. 


> / ΜΗ ^ ^ 
*6 cai ἀφεθήσεται κατὰ πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν lopañ 


` ^ n ^ " ` ^ 
27 καὶ τῷ προσηλύτῳ τῷ προσκειμένῳ πρὸς ὑμᾶς, ὅτι παντὶ τῷ λαῷ ἀκούσιον. 5 ἐὰν δὲ ψυχὴ μία 
> , f / 
28 ἁμάρτῃ ἀκουσίως, προσάξει αἶγα μίαν ἐνιαυσίαν περὶ ἁμαρτίας' uai ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς περὶ 
- - [1 > 0 3 A e , 3 * » [4 > , A » ^ 
τῆς ψυχῆς τῆς ἀκουσιασθείσης καὶ ἁμαρτούσης ἀκουσίως ἔναντι Κυρίου, ἐξιλάσασθαι περὶ αὐτοῦ. 


20 ἄφοριειται F* 


24 ποιήσει B® | χιμαρον B^] χειμαρον B*: χειμαρρον AF* 
28 εξειλασεται B* | εξειλασασθαι ΒΡ 


27 αιγαν A 


oma, | αρτον--αφαιρεµα 2°] απαρχην m | αρτον αφαιρεµα] e£ 
feretis panem oblationis Domino A-ed | αρτον] pr καὶ δωσετε 
xu gn A-codd: αρτων b'jkz Phil-codd: om 1 | αφαιρεµα 19°— 
αλω] αφοριειται αφαιρεµα αλωνος G(+ — avro X ws αφαιρεµα 
ἅλωνος G5) | om αφαιρεµα αφοριειτε αυτο Phil-codd | αφαι- 
peua 19] post αφοριειτε cqux¥: oblationis I Spec: +es τας 
yeveas vuv p | om αφοριειτε--αφαιρεμα 2° dpt | αφοριειτε] 
αφαιριειτε Cyr-ed4: αφελειτε Phil-ed Cyr-cod 4: segaraózs L | 
avro] sub -τ- $: αυτω aln& Phil-cod Cyr-codd 4: αυτον Fb, Phil- 
ed: eum Spec-ed : mihi Spec-cod: non L: om k: + Domino 
A | απο] vro z: om xL% Phil-codd | αλω B] αλωνος AF 
K(uid)MN rell Phil Cyr | αφελειτε] αφελειται Nno: αφαιρειτε 
dpt Phil-cod : αφαιριειτε Cyr-ed 3: αφοριειτε h Cyr}: αφαιρη- 
cere Cyr-ed y: αφαιρεθησεται Cyr-cod $: offeretis L Spec-cod | 
αυτον] avro bgkm(uid)qruw Phil-codd Cyr}: αυτω h>? Æ: rova: 
om Ὠβ', Phil-ed Cyr} Spec-cod 

21 om απαρχην φυραματος υμων p | απαρχη»] pr αρτον 
Maehjlstvyzb,. αρτον απαρχης Adkm: απαρχη noqu: e primi- 
δὲς E | φυραματων GNcerx BLS | om και m | δωσεται Nchio 
a, | κυριω αφαιρεµα] pr τω Fbck-nw Cyr}: αφαιρεµα κυριω 
Cyr-ed4: αφαιρεµα τω Kw x: Dro decerptionis 3 | υμων 29] 
+eyw KS o 0$ υµων jar 

22 οταν] s ES | διαμαρτητε] διαµαρτυ... K: διαµαρτυρητε 
Aa,: διαµαρτυρηται y: αµαρτητε bb, | om µη a, | ποιησετε 
dnt | masas] pr συν x: παντας p | ravras] ras m | as] καθα 
συνεταξε ks καὶ m | om mpos—(23) κυριος 1? bw | μωυσην] 
µωσην Ggnx: pwen m 

23 om totum comma m | om Καθα--μωυση p | καθα] κατα 
παντα a G(mavra sub %)cx%: κατα παντα ws k: amo της 
ημερας ης K: (ης 130) | kvptos προς vas 19] uobis Dominus A | 
κυριος 19] om c: +o 6$ qu Cyr-ed : (+o θεος υµων 18) | προς 
vuas 1°] προς quas G: υμιν AFKMNaeh-loqsuvyzb, Cyr: om 
n: και επεκεινα g | µωυση] µωυσεως cqu: µωση gn: µμωσεως 
Gx | πε] η Να | kvptos προς vaas 2°] uobis Dominus A | προς 
υμας 2°] sub + G&S: προ sup ras za: om 3, 

24 εαν] αν n: om N | της συναγωγης] post γενηθη F: 
Ἔυμων n | Ύενηθη ακουσιως] peccauerit quis nollens et fecerit 
malignum. I | Ύενηθη] post ακουσιως Cyr-ed: Ύεννηθη N: 
Ύενηται dgnprty: oma, | om καὶ 2° ABU | ποιηση BYFKM 
aimb, Cyr-cod] ποιησει BAGN rell AE(uid) Cyr-ed: acci- 


£ 7 
26 kara πασαν συναγωγη»] ο) κατα πασαν συναγωγη»ν | προσκειµενω] ο’ ϐ 


465 


23 emexwa F* 
25 εξιλασεται] εξειλασεται περι αυτου ΒΡ 


AFG(HK)MNa-eg-b,ABEU'S 


piet & | masa] post suvaywyne: om A | ενα 15---αμωμον] ex 
βοων — αμνον X ενα G | ενα 1°] post αµωμον cx: om 3, | 
Bowy] + rept αµαρτιας b’ | αµωμον] sub — 5: omn | ολοκαν- 
τωσιν b’ | es 2°] pr e£ agnum B: pr et E: om b/ | om κυριω 
--σπονδην c | κυριω] pr τω x Cyr | (om καὶ 3° 71) | θυσιαν 
τουτου] sacrificium unu” 3L | rovrov] pr και t?!(uid): avrovh | 
avrov—cvvra£w] secundum eandem rationem ed: secundum 
dibationis rationem A-codd | avrov] ου ex qw(uid)w?!: rovrov 
dgmnptb,: omc: +es οσµην ενωδιας N | συνταξν BNglmnpt 
BL] ταξιν d: -- avrov AFGM rell ὁ Cyr | ενα εξ αιγων b' 

25 εξιλασεται] --περι αυτου B*b’ | om πασης b, | συνα- 
γωγης] pr της dmnptb, Cyr-codd | υιων] pr των dgnpt | και 
29—avrwr 3° bis scr N | ακουσιον εστιν] nollens peccauit $ | 
ακουσιον] ακουσιος ο | om και 3°—(26) ακουσιον bw Cyr-codd | 
ηνεγκαν] oferent A-ed | τα δωρα (71) B | καρπωµατα Ν(2) | 
κυριω] Kv ap. om gm | om της krz | αυτων 35] αυτου a, | 
εναντιον ej | περι 3°] pr και ABE | ακουσιων] εκουσιων n | om 
αυτων 355 

26 αφεθησεται] Fs L | κατα πασαν συναγωγην] παση 
συναγωγή F Maeijm*oqsuvz Cyr-ed : mary τη συναγωγή hklm??: 
omni congregationi ABE : (masa συναγωγή 46): Tasa η συνα- 
γωγη Ayb, | rasas c* | υιω»]ρτη ] | τω 2°] pr και Ahy: om 
Cyr-ed | προσκειµενω] προσπορενοµενω AFG Maceghi#*j—-oqsuv 
yzb,38 Cyr-ed: προπορευοµενω i* | ημας q | ακουσιον] pr est 
A: ον sup ras c: nollenti peccare contigit L: «εστιν Nk 
BE 

27 μια] sup ras a>: μη r* | ακουσιως αµαρτη h | ακουσιως] 
bis scr w: axoustos ap. ακουσιον G: +evavre xv ἃ | αιγα] pr 
— & | mar] sub — G: om k | ενιαυσιαν περι αµαρτιας] περι 
αµαρτιας ενιαυσιον Cyr-codd | ενιανσιαν] post αµαρτιας h: evt- 
αυσιον or Cyr-ed: ενιαυσιαιαν m 

28 της 29-- ακουσιως] guae nollens deliquerit 3, | om akov- 
σιασθεισης και 18! | ακουσιασθεισηε] ακουσιας θυσιασηε m: akov- 
σθησεις a, | apaprovons] αµαρτανουσηε c: αμαρτησαση» m l 
ακουσιωε] post κυριου ρηἩ : (εκουσιως 64) | εναντιον Cyr-codd | 
εξιλασασθαι] εξιλασεσθαι GNp: εξιλασθαι ca,*: εξιλασησθε Fb: 
εξιλασεται bwE(pr eL | avrov BFN¢gilnra, AHL] eius (fem) 
48: αυτων m: αυτων και αφεθησεται avro A: Ἔκαι αφεθησεται 
0: «ka. αφέθησεσθε αυτω ἀρί[-σθαι): Ἵ-και αφεθησεται avro 
AGM rell $ Cyr (sub 4 G8) 


προσκειµενω v 
6ο--2 


un 


XV 29 


APIOMOI 


^ T ^ , x 
s $ Ῥτῷ ἐνχωρίῳ ἐν υἱοῖς ᾿Ισραὴλ καὶ τῷ προσηλύτῳ τῷ προσκειμένῳ ἐν αὐτοῖς, νόμος els ἔσται a9 


^. 4 / TA A bro- 
αὐτοῖς, ὃς ἂν ποιήσῃ ἀκουσίως. 30καὶ ψυχὴ ἥτις ποιήσει ἐν χειρὶ ὑπερηφανίας amó τῶν ΚΗΘ 
/ ` ^ n A 2.4] 
χθόνων ἢ ἀπὸ τῶν προσηλύτων, τὸν θεὸν οὗτος παροξύνει: ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ πω 
- - ^ ^ Η . 2 
τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 31ὅτι τὸ ῥῆμα Κυρίου ἐφαύλισεν καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ διεσκέδασεν" ἐκτρίψει 31 


ἐκτριβήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη, ἡ ἁμαρτία αὐτῆς ἐν αὐτῇ. 
Ea ^ ^ n » s e 
ἐρήμῳ, καὶ εὗρον ἄνδρα συλλέγοντα ξύλα τῇ ἡμέρᾳ Stav σαββάτων. 33καὶ προσήγαγον αὐτὸν οἱ 33 


3? Kai ἦσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἐν τῇ 32 


^ 5 ^ M . - 
εὑρόντες συλλέγοντα ξύλα τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν καὶ πρὸς πᾶσαν 
- $ "n $ "n 
συναγωγὴν υἱῶν Ἰσραήλ. “ral ἀπέθεντο αὐτὸν eis φυλακήν, οὐ γὰρ συνέκριναν τί ποιήσωσιν 34 


» 
αυτον. 


35καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Θανάτῳ θανατούσθω ὁ ἄνθρωπος" λιθοβο- 35 


λήσατε αὐτὸν λίθοις πᾶσα ἡ συναγωγή. 36καὶ ἐξήγαγον αὐτὸν πᾶσα ἡ συναγωγὴ ἔξω τῆς παρεμ- 36 
^ E ^ ^ A / 
βολῆς: καὶ ἐλιθοβόλησεν αὐτὸν πᾶσα ἡ συναγωγὴ λίθοις ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καθὰ συνέταξεν 


Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


37Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 39 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. 3 


καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς, καὶ ποιησάτωσαν ἑαυτοῖς κράσπεδα ἐπὶ τὰ πτερύγια τῶν ἱματίων αὐτῶν 
εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν" καὶ ἐπιθήσετε ἐπὶ τὰ κράσπεδα τῶν πτερυγίων κλῶσμα ὑακίνθινον. 39καὶ zg 
ἔσται ὑμῖν ἐν τοῖς κρασπέδοις, καὶ ὄψεσθε αὐτά, καὶ μνησθήσεσθε πασῶν τῶν ἐντολῶν Κυρίου 
καὶ ποιήσετε αὐτάς, καὶ οὐ διαστραφήσεσθε ὀπίσω τῶν διανοιῶν ὑμῶν καὶ τῶν ὀφθαλμῶν ἐν οἷς 


30 εγχωρω ΕΡΑΕ 


30 εξολοθρευθησεται Bt 


31 ΤΟ ρηµα Bab] τα ρηµατα B* | εκτριψι B*(-pe B3) | om η 2° Bab 


33 συλλεγοντες B*(-ra Bab) 


34 συνεκρειναν B*(-k«pw- Bb) 


39 διαστραφησεσθαι A | vues B] om B* 


AFG(H)MNa-eg-b, 935353, (55) 


29 τω ενχωριω] τω εκχωριω ο: indigena & | wos] pr τοις 
Cyr-ed | και--προσκειμενω] uevo y | και] wel 3, | προκειµενω 
s | ev αυτοις] ev υμιν quiz: uobis B | (εστω 64) | αυτοις 25] 
pr ev Fob, Cyr-ed: om aB | os] οσα qu (uid): ως G* | 
εαν Fgk-qtub, 

80 ψυχη 1°] pr η G*ar | yris] e ris dp | ποιησει] ποιηση 
hitb,: εαν ποιηση Ε(-σει F*)kl: (av ποιηση 71): fecerit EL | 
υπερηφανιαν F*(-as Fme uid)G*A-edBEL Thdt | om απο 2° 
bmw, | τον θεον] Dominum A-codd EL | ουτως c*k-oqub, 
Fluid) | παροξυνει] παροξυνη q: παροξυνειν kl: παροξυνε n: 
Brouocauit AE (pr et) | εξολεθρευθησεται BNhkla A-ed BE] pr 
και AFGM rell A-codd 3, | om εκεινη 1 | εκ] --μεσου G(sub 
X)ckx 

81 om ro b | διεφαυλησεν a, | εσκεδασεν a, | εκτριψει] pr 
και n: pr ef ideo Spec: τριψει q: om s | εκεινη] +e populo 
suo A: (ἠ-εκ του λαου αυτής οτι ro pyua κυριου εφαυλισε 16) | 
η αµαρτια] pr και oD Spec: αµαρτια γαρ dgnpt (ras 1 lit post 
a 3?) A Thdt: om η B*bixa, | αυτης] αντοις p | εν αυτη] in 
ipso erit $ 

32 (ησαν] ηκουσαν 71) | ευροσαν N | ανδρας συλλεγοντας 
mna, | ανδρα] homine™ 3, | τη 2°] pr εν Acgn | των σαββατων 
ῬΝάρηρία 1834] του σαββατου AFGHM rell A(uid)¥(uid) 

88 om και 15--σαββατων a, | nyayo h | om οι---σαβ- 
βατων msiB | ευροντες BrA] -- αυτων w: --avrovr AFGHMN 
rell 358, | om συλλεγοντα ἔυλα F*bhln-quwb, Æ | ἔυλα] pr 
ras (7) x: pr ra Aa: om F? | τη--σαββατων Birt] pr εν g: τη 
muepa rov σαββατου My@ (uid): om AFGHN rell 33, | µωυσην] 
µωυση b'k: µωσην Ggnx: µωση m | και ααρων] καὶ προς ααρων 
x A-codd: om d | ww» ισραηλ] sub -- G: om p: om vw o: 
-F dicentes Inuenimus hunc colligentem ligna in die sabbatorum 
B 

34 απεθεντο] απεθοντο x: επεθεντο sz*(uid) | αυτον 1°] 
αυτω c: αυτην G* | es φυλακην] εις την φυλακην d: εν φυλακη 
€ | ποιησωσιν] ποιησουσιν Gcegmngqruxza,*: faciet Dominus B | 
αυτον 2°] avro AF bchk-nquwyb, A-ed & 


29 ενχωριω] αυτοχθονι s 


35 (ελαλησεν] ειπεν 84) | µωυσην] µουσην c: µωυση b'k: 
µωσην Ggnx: µωσει m | λεγων sub — G | om θανατουσθω p | 
o ανθρωπος] hic homo 3h: +exervos oqu | Ἀιθοβολησατε avro 
Mbois] λιθοις Ἀιθοβολησατε avrov y: lapidibus lapidabunt eum 
A | λιθοβολησατε] λιθοβολησεται r (αι ex e rè): lapidabit B | 
om λιθοις--(26) παρεµβολης 2° q | λιθοις] (pr εν 16): om 3, | 
om η Nimy | συναγωγη] +ekw της παρεμβολης Get 

36 om και αὸ---συναγωγη 1° Ndpx | om εξηγαγον--συνα- 
Ύωγη 1? ej | εξηγαγεν Gra,18 | (αυτον τὸ---συναγωγη 15] Tasa 
η συναγωγή τον ανθρωπον 71) | om αυτον το 1 | vaca η συνα- 
γὠγη 15] de carcere 35: om n: om masa G | om και 29— 
παρεμβολης 2° g | ελιθοβολησεν B] ελιθοβολησαν AFGHMN 
rell ABEL | om rasa 25--παρεμβολης 2° Fbk-nuwb,% 
πασα η συναγωγη 2°] post λιθοις hp: om Gedioxa, | λιθοις] 
pr εν AGHacehjsvxyzió : om A: -- και απεθανεν G(sub sex 
om εξω της παρεµβολης 2° GMcdopxa, | om καθα--μωυση p 
συνεταξεν Bdgnrta, ABL] ελαλησεν AFGHMN rell: dixit É 
τω µωυση BNbdrtwa,] τω µωση G*gn: τω µωσει X: προς µωσει 
m: προς µωσην Gb: προς µωυσην AFHM rell 

37 om και--μωυσην ej | ειπεν] locutus est AE | µωνσην] 
µωυση b'k: µωσην Gnx: uwong: µωσει πι | om λεγων bpwy 

38 om και 15--αυτους bdw | και ποιησατωσαν] ut faciani 
L | εαυτοις] αυτοις dm: εν αυτοι c: επ αυτους k | τα 1°] ex 
corrq: om a | αυτων 1°] εαυτων g Cyr | om εἰς---αυτων 2°i* | 
επιθησετε] επιθησεται AGND’chinoa,: ponant 38 | επι τα κρασ- 
πεδα] in pinnis L | των πτερυγιων] pr των ιµατιων και d: των 
ἵματιων mr: -Favrov b, | κλασµα a, 

39 wur] pr Acc A: (post κρασπεδοις 73): nuw 5: om cq 
Cyred | καὶ o sup ras i? | αυτα] avras n: id E: eam 3, 
αναµνησθησεσθε quy Thdt | πασων των εντολων] masas τα: 
εντολας dgnpt Thdt-ed: masas ras ηµερας Thdt-cod: om τω; 
r | κυριου] D? 8, | και ποιησετε] και ποιήσατε xE: ποιησαι dg 
npt@ Thdt | avras] αυτα 1 | om ου G*Æf | διαστραφησεσθε 
Ἔετι oqu | τη διανοια d | om υµων A-ed | των 3°] pr οπισα 
AFGHMabceh-mogqsu-zb,% Cyr | οφθαλμων] + uno AFGH 


33 συναγωγην] pr την 2 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XVI 7 


a ΄ Ἔ » - L4 ^ ^ 
4o ὑμεῖς ἐκπορνεύετε ὀπίσω αὐτών' “ὅπως ἂν μνησθῆτε καὶ ποιήσητε πάσας τὰς ἐντολάς µου, καὶ B 
x 8 L4 5 θεῷ v ^ 41àyo Kú ) Θεὸ τ ^ OE N, τ... , ^ » 7 bj 
41 ἔσεσθε ἅγιοι τῷ θεῷ ὑμῶν. “ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου εἶναι 
ὑμῶν θεός" ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


Sox / εν 5 X t^ 4 
XVI 1 'Kai ἐλάλησεν Kópe υἱὸς Ἴσσαὰρ υἱοῦ Καὰθ υἱοῦ Λευεί, καὶ Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρὼν υἱοὶ 
"n . A e , ene / Z ^ ^ ^ 
2 Ελιάβ, καὶ Αν υἱὸς Φάλεθ υἱοῦ Ῥουβήν: Ξκαὶ ἀνέστησαν ἔναντι Μωυσῆ, καὶ ἄνδρες 5rGv υἱῶν § ὁ 
3 μι 2 M , 3 ^ ’ - 
Ἰσραὴλ. πεντήκοντα καὶ διακόσιοι, ἀρχηγοὶ συναγωγῆς, σύνκλητοι βουλῆς καὶ ἄνδρες ὀνομαστοί" 
’ » v ^ v9 A . 9 > / eon 4 M 
3 3συνέστησαν ἐπὶ Μωυσῆν καὶ ' Λαρὼν καὶ εἶπαν ' Exéro ὑμῖν, ὅτι πᾶσα ἡ συναγωγὴ πάντες ἅγιοι, 
χ 4 » ^ Ku e . ὃ ὰ / τ 0 $ X A * d A» lA ^ 
4 καὶ ἐν αὐτοῖς Κύριος" καὶ διὰ τί κατανίστασθε ἐπὶ τὴν συναγωγὴν Κυρίου; *xal ἀκούσας Μωυσῆς 
» X L4 b I s [4 ^ ^ 
s ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον, 5καὶ ἐλάλησεν πρὸς Kope καὶ πρὸς πᾶσαν αὐτοῦ τὴν συναγωγὴν λέγων 
, , S vy e M A d » ^ ^ 
Επέσκεπται καὶ ἔγνω ὁ θεὸς τοὺς ὄντας αὐτοῦ καὶ τοὺς ἁγίους, καὶ προσηγάγετο πρὸς ἑαυτόν, καὶ 
H ’ τ ἫΝ / pt € , ΄ - - - 
6 οὓς ἐξελέξατο ἑαυτῷ προσηγάγετο πρὸς ἑαυτόν. 5τοῦτο ποιήσατε: λάβετε ὑμῖν αὐτοῖς πυρεῖα, 
Κό a ^ τ A » n 7 b 3 (θ 3 Ὁ» * * ^ i 3 $ >? » * t 
7 Kópe καὶ πᾶσα ἡ συναγωγὴ αὐτοῦ, 7kai ἐπίθετε ἐπ᾽ αὐτὰ πῦρ, καὶ ἐπίθετε én’ αὐτὰ θυμίαμα 


40 μνήσθηται Ε | ποιήσηται F* XVI τ Mev BOAF | αβιρων F 
3 επι µωυσην B*!] οπισω µωυση B* | κατανιστασθαι A 


2 συγκλητοι BoA 
5 επεσκεπτε A 


6 πυρια F 


MNbcehiklmsv-b,G(38 Cyr | (αι: 16.46) | εκπορνευετε] εκπορ- 
νευσετε e: εκπορευετε ε(-ται)ονν: εκπορευεσθε l: exvevere Cyr- 
cod: εκνευσετε Cyr-cod: fornicabamint A-codd | om οπισω 
αυτων m 

40 αν] εαν Gx: om bw | µνησθητε] αναµνήσθητε bw: 
µνησθησεσθαι Nn | om «ac r° 1 | ποιησητε] η 2° sup ras a,: 
ποιησετε dkp(uid)rtb, Cyr-ed: ποιήσεσθαι n | μου] Daz 3, | 
τω θεω vuwv] pr Domino 38: τω kw θῶ υμων y: τω Κῶ b,: 
om p 

41 om εγω τὸ--υμων 1° 438 | κυριος 1°] pr sum ABL: 
eua q>: om F | vir το] ημων co* | om ο 25--υμων 3°-FG* | 
εξαγων s | quas w* | (ειναι] pr του 71) | viv 2°] vuw πιᾷ-εὰ 
BE | om εγω 29--υμων 35 m | υμων 3°] ημων s 

XVI 1 ελαλησεν] ελαβεν x | vtos ισσααρ] ισααρ wos m | 
om raap viov $ | ισσααρ] ισααρ F'kltó" Cyr-ed: ιασίσααρ 
F*: ισσαχαρ b,: ασσααρ d: σααρ Nghn@iB!: σισααρ ο | κααθ] 
Gaath 18 | om viov λευει gn | (αβειρων και δαθαν 46) | αβει- 
ρων] αβηρων bdklmoptw: αβειρωμ G | (om woe ελιαβ 46) | 
νιοι] pr και οἱ ej: pr καὶ a4: vi G | ελιαβ] αιλιαβ N: (ελιαφ 
18): + veoe ρουβην n: Ἔνιοι ρουβιν dt: +veoe ρουβειμ p: flit 
(gen) Ruben A | om και 45--φαλεθ g | (om και 4° 74) | avv 
Ba, Cyr-ed] avav m: αμναν bw Cyr-cod: αυθαν j: away AFG 
ΗΜΝ rell ABL | φαλεθ] φαλεκ Grbcrwil: φαλεα Cyr-cod: 
Phaatk 38 | viov 3°] υιοι Nr38 | ρουβην] ρουβιν drtx: ρουβημ 
η”: ρουβειμ cp: ρουβιμ e(v int lin)ijlm Cyr-cod 

2 ανεστησαν] αντεστησαν Ndnpt: απεστησαν g: ανεστη x^ : 
ανασταντες Ὀν 3, | εναντιον dgnpt | μωυση] µωνσεως qu: uwen 
Gbgkmnw: µωσει x | ανδρες 15---διακοσιοι] ducenti et quingua- 
ginta uiri e filiis Israel A | πεντήκοντα και διακοσιοι] διακοσιοι 
πεντηκοντα dm | διακοσιοι] σ’ g (ex corr) | αρχηγοι] pr «acm | 
συναγωγη:] pr της N: συν συναγωγη i | συνκλητοι] pr ot qu: 
συγκλητου à; συγκλητικοι C 

8 συνεστησαν] συνεπεστησαν rb: επισυνεστησαν Ndgnpt: 


7 καὶ 15--πυρ Babmg] om ΒΡ 


AFGHMNa-eg-b, ABE 9) 


ανεστησαν m | μωυσην] µωυση b'ehjz: µωσην Ggnx: µωση k: 
µωσει m | ααρων] pr επι χΏξ(αἰὰ) | ειπαν BNpta,] ειπον dgmn: 
ειπον προς αυτους F>b’c(om προς c*): ειπεν προς αυτους ο: 
«προς αυτον aq: +mpos αυτους AF*GHM rell BES Cyr | 
εχετω] αρκετω n | υμιν] prev b; | om orca, | om η a | owa- 
γωγη] +0 x | παντες] pr οτι G: pr ez A: uiri B | εν] επ 
qu | και 4°] e£ nunc A: (om 18) | δια] wa gnb, Cyr-cod | 
κατανιστασθε] κατιστασθε b,: surrexistis L | om την q 

4 µωσης Ggmnx | προσωπον] + avrov GckxABS 

5 εγνω κυριος τους ovras avrov 2 Tim ii τῳ || ελαλησεν] 
ειπεν cdpti£ | αυτου 1° post συναγωγην GbegnwxA(uid)LS 
(uid) | om την cgo*n | επεσκεπται--θεος] uideat Dominus et 
agnoscat E | και εγνω post θεος ejsvz | επεγνω qu | ο θεος] ks 
x, Paul | τους 2°—eavrov 1°] recipiat ad se sanctos suos É | 
aytous] +avrov F438 | και 5° Bgnptz(mg)a, 18" Cyr] om AF 
GHMNz(txt) rell 19139 | προσηγαγετο 1°] ras (1) post e G: 
προσηγαγετε p: ηγαγετο Cyr-cod | om προς 35 d | εαυτον 1°] 
αυτον a | om και 6°—eavrov 2? npE | ους] οσους g | εξελεξατο 
BGNxa,28" (txt) Ογτ ed] pr ουκ ΑΕΗ Μ rell 2138355 (mg) Cyr- 
cod | εαυτω] εαυτων d: εαυτον q*: (avr 28): om Ass! Cyr- 
cod | om προσηγαγετο προς εαυτον 2° η | προσηγαγετο 2° BN 
xa, B" S(txt) Cyr-ed] pr ov AFHM rell AWLZ(mg): προσηγα- 
γεντο G: ηγαγετο Cyr-cod | om προς 4? d | εαυτον 2°] εαυτο 
sup ras x?: αυτον ac™ 

6 rovro] pr nunc A: et nunc sic Blom 213916) 3. | {ποιήσετε 
32) | λαβετε υμιν αυτοις] sumite uos uobis $: uos sumite uobis 
E: accipite uobis L | υμιν] sub — G: post πυρεια gn: vues 
xa,: om k | αυτοις Bhb, Cyr-ed] εαυτος AFGHMN rell Cyr- 
cod: (εαυτης 30) | πυρεια] churibula uestra A | κορε] Gore 38! | 
om η Cyr-cod | avrov] eavrov A 

7 om και τὸ--πυρ B*b, | επιθετε 1°] επιθησετε gn(-ra«)ló 
Cyr-cod | επ αυτα 19] in id E | (avra 1°] αυτω 73) | επιθετε 
επ αυτα 25] om pa,; om επιθετε m | εναντι κυριου αυριον] επι 


XVI 1 καὶ ελαλησεν κορε] εν τω εβρ. Kat υπερηφανευθη Kope i 


3 συνκλητοι βουλης] αλλος καλουµενοι ets καιρον j 


3 συνεστησαν επι] εξεκλησιασθησαν επι s | ειπαν] λεγουσι SVZ | εχετω--αγιοι] ικανον υμιν πασα Yap η gura yay πάντες 
οι αγιοι 6 | εχετω υμιν] a’ θ΄ πολυ υμιν Mjk(sine nom)svz: a’ & πολλω υμην αρκειται C: αρκειτω M(pr o’}jksvz: a! a” suffictens 


uobis B 
5 o θεος] εβρ. και οἱ V , Sa. 3 


4 επι προσωπο»] ο΄ λ επι προσωπον αυτου v 
6 τουτο] ουτως Msz 
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Ty APIOMOI 


Y / 7 5 y e "n τ ^ ey 
B ἔναντι Κυρίου αὔριον" καὶ ἔσται ὁ ἀνὴρ ὃν ἐκλέγεται Κύριος, οὗτος ἅγιος ἱκανούσθω ὑμῖν, viol 


$c 


o 


΄ b T ^ A H 2 ^ 
Λευεί ϑκαὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Kópe Εἰσακούσατέ µου, υἱοὶ Λενεί. 9μὴ μικρόν ἐστιν τοῦτο 


* ^ L4 a τ M * ^ ^ e ^ M 
ὑμῖν ὅτι διέστειλεν ὁ θεὸς Ἰσραὴλ ὑμᾶς ἐκ συναγωγῆς Ἰσραήλ, καὶ προσηγάγετο ὑμᾶς πρὸς 
t / ^ ` / ^ ^ 2 A 
εαυτόν, λειτουργεῖν τὰς λειτουργίας τῆς σκηνῆς Κυρίου καὶ παρίστασθαι ἔναντι τῆς σκηνῆς 
tt, ΄ > ^. IO ` H H ` r B 18 ΄ «oN A 3 A ^e 
ἄτρενειν αυτοις, KAL προσηγάγετο σε καὶ παντας TOUS a ελφούς σου ULOUS {λευεί META σου; ιο 
^ . € κα ^ ^ [4 X A. 
καὶ ζητεῖτε καὶ ἱερατεύειν; οὕτως σὺ καὶ πᾶσα ἡ συναγωγή σου ἡ συνηθροισμένη πρὸς τὸν 
Η , 4 ^ z 
θεόν" καὶ ᾿Δαρὼν τίς ἐστιν ὅτι διαγογγύζετε kar αὐτοῦ; Yra, ἀπέστειλεν Μωυσῆς καλέσαι τ; 
3 v 2 ΄ 
Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρὼν υἱοὺς Ἐλιάβ. καὶ εἶπαν Οὐκ ἀναβαίνομεν: Bu) μικρὸν τοῦτο ὅτι ἀνήγαγες 1 


- - / ^ ^ ^ y 
ἡμᾶς εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, ἀποκτεῖναι ἡμᾶς ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὅτι κατάρχεις ἡμῶν ἄρχων; 


14εἰ καὶ εἰς !γῆν! ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι εἰσήγαγες ἡμᾶς, καὶ ἔδωκας ἡμῖν 1 κλῆρον! ἡ ἀγροῦ καὶ 
A 3 Ν A 2 ΄ > d A 3-7 n 3 ’ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς τῶν ἀνθρώπων ἐκείνων ἂν ἐξέκοψας' οὐκ ἀναβαίνομεν. 


ἀμπελῶνας. 


7 εκλελεκται Bab | ew ΒΡΑΕ 


15 καὶ 15 


8 λευι ΒΑΕ 


9 µεικρον Βμικ- B^) | εκ] e£ Ἐ | λιτουργειν B*(Aecr- Bab) | λειτουργιας Bab] λειτουργειας AF*: λιτουργιας B* | κυριου--- 


σκηνής 2° bis scr B 
13 µεικρον Ἑ {μικ- Bb) 


AFGHMNa-eg-b,A33(C) 35357 ὦ 


αυριον εναντι Kv n. | εναντι κυριου] coram Deo 38 | εναντιον bg 
w | om αυριον o | o ανηρ] om ΕἾ: om ono | o] oc: os n | 
εκλεγεται B*] εκλελεκται Baba, Cyr-ed: εαν εζελεζεται n: αν 
εκλεξηται AFGHMND‘(-éerai)d(-Zaras)l(om αν)ί(εαν) rell & 
Cyr-cod: eget AW: elegerit EL | kvpvos] (pr ο 32): Deus B | 
ovros] post αγιος gn: ουτως q | ικανουσθω] confirmetur 3, | 
viot] pr οτι oc n: pr οι Hb'cdgklora,: Zn filiis 35: +A a, 

8 om totum comma a, | µωσης Ggmnx | mpos—(xxviii 15) 
ποιηθησεται και post (Deut iii 1) και ε 1 | εισακουσατε] ewa- 
κουσετε Hgmn: ακουσατε bw | (om µου 71) | wo] pr o c 

9 om μη qu | µικρο εστιν post rovro 3h | εστιν rovro] 
sub — G: post υμιν b,18: rovro εστιν bew: om N | eerw] sub 
-- &: (erat 71): εστω d | rovro post υμιν Fejmsvz@ | vuv] 
nuw c | διεστειλεν] --υμας i: Ἑυμιν N | o—ugas ιο] uos Ds 
3L | ο θεος ισραηλ] pr KS i: post υμας 1° AFH Mabehjk(om 
wpag)moqsuvwyzb,: Ks gn: om ισραηλ N | om υμας 1° 
Ni | εκ συναγωγης ισραηλ] e congregatione sua A: om F*(hab 
F«mgg)lm | εκ] + µεσου dpt | ισραηλ 29] pr υιων dnpt, | mpor- 
ηγαγετε p | εαυτον] αυτον o | λειτουργειν] pr εις το G(sub Ἂν) 
ck&(pr x) | ras—Aarpevew bis scr | ras λειτουργιας] operam 
E: in seruitute AL | σκηνης 1°] +rov µαρτυριου cy | κυριου] 
pr rov e Cyr-cod: om ay: +800 ημων c(y ex v) | παριστασθε 
GMgm*p | εναντι της σκηνης] in synagoga I: coram omni 
congregatione A-codd | εναντιον ἘΚ] | σκηνης 2° BF*ia, Cyr] 
+kv qu: συναγωγης AF*GHMN rell ABES | om λατρευειν 
αντοις n | αυτοις] avro HMNacdeghjopqs-vzb, ABEL Cyr 

10 σε] uos ad se A-cod: +ad se A-ed | om παντας (18) 
BE | υιους--σου 2°] pr e? A-codd: om m: om pera σου j | 
και 3°—teparevety] et sacerdotio fungi etiam quaeris A (quaerite 
codd) | ἕπτητε g | και 49 Bgis(mg)a,] kaye G(sub *%)cS 
(pr 4): om AFHMNs(txt) rell BEL Cyr 

11 ουτως συ] pr e£ AE: sicut 3b: om συ F>? | om πασα & | 
om η 1? N | om σου adp | η συνηθροισµενη] οι συνηθροισµενοι 
F*(corr Fr58)3,: η συνηριθµηµενη τ: η συνηγµενη Gcxb,. con- 
gregati estis A: (om η 77) | θεον] kv x3E3, | om και 2°—eorw 


10 λευι ΒΡΑΕ 
14 γην] την B(uid) | κληρον] καιρον B 


E! | τις] τι AMbswyza;fÉ-S(mg) | διαγογγυζετε] αγ sup ras 
8: διαγογγυζεται GHNchinoa,: καταγογγυζετε m: murmur- 
astis BL . 

12 µωσης Ggmnx | καλεσαι] λαβεσθαι ο | αβειρων] αβηρων 
bdi@?(uid )Imoptw: αβιρον n: αβειρωμ G | υιος 1 | eia] ελιακ 
s: ελιαθ a, | εἶπον bedgjmn | αναβαινομεν] weniemus AL: 
+ luc 3L 

13 μη] nec 35: om a | μικρο»] 1-υμιν qu | rovro] sub — 
G: pr~ $: rovrov j*: om kB | ανηγαγες] ανηγαγεν 1m: 
εισηγαγες ET-A: adduxisti 1, | ημας 19] υμας 1: om z*: «e£ 
αιγυπτου Nbgknw | εἰς yn» ρεουσαν] pr etsiyys nuas F*(om 
F^: εις γην bis scrl: ἐκ γης ρεουσης Nadegjknops(mg)tz(mg) 
Q38!: de terra Aegypti fluente 3, | pen και Ύαλα ma, T-A | 
om αποκτειναι--ερημω bw | nuas 2°] υμας 1 | ερηµω] ἠ-ταυτη 
cdkpt3®BH | (om οτι 2?—(14) ημας 71) | οτι 25--αρχων] quod 
factus tu super nos caput &: et nunc dominaris etiam nobis et 
£u es princeps A | οτι 29] ert m | karapxes] pr συ αρχων ει 
και bw: pr συ GNek(-xns): καταρχης M(txt)hr? | ημων] vias 
C: Ἔσ' kararvpavvew γαρ Ίμων βιαιως g | αρχων] pr συ dptiB: 
(pr και 32): om abgnw: +ese: tat 

14 ει και] et etiamsi tu S: num V | ει] post και το th: 
na: om bewl8 | και 1°] karye N: tou και Fè: «συ AF*GH 
Maceh-moqsuvxyzb;3E(uid) | εις---µελι post nuas b, | εις] es | 
γην] την B(uid)i | ρεουσα ο | wert και γαλα m | om εισηγαγες 
ημας m | εισηγαγες] pr ει FN: pr ουκ p*18! | εδωκας] pr e τ: 
pr ουκ ρ316: εδωκες GN | nuw] +267 A | αγρου] αγρους xu: 
αγρων ghA (uid) | αμπελωνας] αμπελωνος Hedejpstvz33: aure- 
λωνα m: αμπελωνων h*A(uid) | τους--αναβαινομεν] si oculos 
nostros euelles non ueniemus ad te A | rovs] pr και a,38 | των--- 
εξεκοψας] hominum illo abstulisti a, | ανθρωπων] a ex corr g: 
ανδρων b,: + av εκοψας e | εκεινων] sup ras i?*: horum & | αν 
εξεκοψας] απεξεκοψας qu: om e | om αν ikr | e£ekoyas] sup 
ras iaf: εξεκοψαν x: εκοψας jlma,: εξεκολαψας N | αναβαινο- 
μεν] yeniemus E: p luc 3 


1I η συνηθροισµενη] o' η συνηγµενη a’ οι συντεταγµενοι 6’ σ’ οι συνηγμενοι v 
13 εἰς Ύην ρέουσαν] σ’ οι λ εκ γης ρεουσης v | εἰς γην] a’ σ’ 0' απο γης s(om θ΄} | οτι 2°—(17) αναβαινομεν] α’ guia 


factus tu nobis caput etiam cum sis caput etiam tu ad terram fluentem. lac et mel duxisti nos et dedisti nobis dationem pos- 
Sessionis loci εἰ uincarum numquid etiam oculos hominum illorum euellebas (s. euelleres) non ascendimus o' tyrannus es 
( < aio) super nos uiolenter cum eo quod neque in terram fluentem lac et mel induxisti nos neque dedisti nobis sortes 
loci et uinearum numquid. etiam oculos hominum illorum euelles non ascendimus © | οτι--αρχων] σ’ κατατυραδνεις (-νης s) 
yap (om k) ημων βιαιως Mksvz (sine nom ksz): αλλα καὶ εµεγαλυνθης καθ ημων και µεγαλυνη 5 
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ΑΡΙΘΜΟΙ ΧΝΙ 24 


" "n a , ν . ` n N a o o . 
ἐβαρυθύμησεν Μωυσῆς σφόδρα, καὶ εἶπεν πρὸς Κύριον Μὴ προσχῇς εἰς τὴν θυσίαν αὐτῶν" οὐκ R 
’ 9 ` dA ν Σον ο. 35/7 a 
16 ἐπιθύμημα οὐδενὸς αὐτῶν εἴληφα, οὐδὲ ἐκάκωσα οὐδένα αὐτῶν. Skai εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Kópe 
X J. . H v y 
Αγίασον τὴν συναγωγήν σου, καὶ γίνεσθε ἕτοιμοι ἔναντι Κυρίου σὺ καὶ αὐτοὶ καὶ ᾿Ααρὼν αὔριον" 
` ῃ Y ` ^ 3 ^ S3 / 
1; V kal λάβετε ἕκαστος τὸ πυρεῖον αὐτοῦ καὶ ἐπιθήσετε ἐπ᾽ αὐτὰ θυμίαμα, καὶ προσάξετε ἔναντι 
, ν A ^ 3 ^ , ey 
Κυρίου ἕκαστος τὸ πυρεῖον αὐτοῦ, πεντήκοντα καὶ διακόσια πυρεῖα, καὶ σὺ καὶ ᾿Ααρὼν ἕκαστος 
4 ^ E ^ I v ` a e P 
18 τὸ πυρεῖον αὐτοῦ. Skal ἔλαβεν ἕκαστος τὸ πυρεῖον αὐτοῦ, καὶ ἐπέθηκαν ἐπ᾽ αὐτὰ πῦρ, καὶ ἐπέ- 
» 23 ΔΝ / SoM ^ ^ 7 ^ ^ ^ ^ 
βαλον ἐπ’ αὐτὸ θυμίαμα’ καὶ ἔστησαν παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου Μωυσῆς καὶ 
5 ΄ ΠῚ "n , 4 / ^ e 
19 Λαρών. xal ἐπισυνέστησεν én’ αὐτοὺς Kópe τὴν πᾶσαν αὐτοῦ συναγωγὴν παρὰ τὴν θύραν 
a ^ ^ "d 1d τ + τα ’ - - 
19 τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" καὶ ὄφθη ἡ δόξα Κυρίου πάσῃ τῇ συναγωγῆ. ?0K αὶ ἐλάλησεν 
Κ ὁ A M ^ i "A ^ λ, / 21' A / 0 3 ’ - - ^ X 
αι Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρὼν λέγων ποσχίσθητε ἐκ µέσου τῆς συναγωγῆς ταύτης, καὶ 
3 X , 3 AY 3 e 22 y 3 N. ’ 3 - ^ - / A ^ 
a2 ἐξαναλώσω αὐτοὺς εἰς ἅπαξ. 55καὶ ἔπεσαν ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν καὶ εἶπαν Θεός, θεὸς τῶν πνευ- 
? b ^ ’ > Xy / ^ 
23 μάτων καὶ πάσης σαρκός, εἰ ἄνθρωπος εἷς ἥμαρτεν, ἐπὶ πᾶσαν τὴν συναγωγὴν ὀργὴ Κυρίου; 58καὶ 
$. ’ * ^ y ^ 
24 ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 54 Λάλησον τῇ συναγωγῇ λέγων ᾿Αναχωρήσατε κύκλῳ ἀπὸ 


17 πυριον (ter) F | θυµιαµα Bab] θυµιαµατα B* | πυρια F 


18 πυριον F | αυτα] αυτο Bab | αυτο] αυτα Bab 


15 εβαρυνθη a, | μωυση5] µωσης Ggkmnx: om ᾷ | ειπεν] 
+uwvons b, | µη προσχης] noli Dne intendere $ | ew] προς 
Gckx& | την θυσιαν] sacrificia A. sacrum 35 | αυτων 15] om 
G*: δωρον g | ουκ---ειληφα] non enim accepi aliquid con- 
cupiscens eorum $ | ουκ] pr quoniam 18: om Phil | om επι- 
θυµηµα ovdevos αυτων 18 | επιθυµηµα] επιθεµα 1: επεθυµησα 
dpt: concupiscens Iren | ουδενος] ουθενος bz: om 1 | αυτων 2°] 
pr παρ M: om b | εληφα] pr guid Iren: ελαβον 39" (uid) Phil: 
T aliquid ab iis B: -- ουδεν bw: «τι dpt | ovõeva] rwa h 

16 µωσης Ggkmnx | σου] µου n | Ύενεσθαι t | ετοιµοι 
εναντι κυριου sub — & | ετοιµοι sub --- G | εναντι] εναντιον m: 
ενωπιον N | συ] pr και]: omr | και αυτοι] post ααρων b,15* 
(cum iis): om k*@ | om και aapwv αυριο» i* 

17 εκαστος 19—avrov 10] uos unusquisque arulas uestras 
3, | και 2°—(19) µαρτυριου sup ras A* | επιθησετε] επιθησεται 
A'GNins*a,: επιθετε ELS: ponant Ec: επιθησεται em avro 
πυρ Και επιθησετε j: επιθετε επ avra πυρ και επιθυσεται c: 
-Fem avro πυρ καὶ επιθησετε 6597: -em αυτο πυρ και k: 
(ή-αυριον 16.30) | αυτα] αυτο e@tkvzb,; αυτω js | θυµιαµατα 
B*m* | om και 3°—(18) θυμιαμα p | προσαξετε] προσαξεται 
GciniB ; προσαξατε NOLS: adportet E | εναντιον bw | κυριου] 
+avptov ejsvz | το πυρειον avrov 29] arulas uestras 3} | om 
πεντηκοντα---(18) avrov e% | om πεντηκοντα--αυτου 3° a E | 
πεντηκοντα Kat διακοσια] pr et A-codd: διακοσια πεντηκοντα 
dm | διακοσια] ε΄ Ἡ | συ] ερο L | om και 65 c*n | εκαστος 3?— 
avrov 3°] arulas accipiemus $% | om exacros 3? | omavrov 3:15 

18 om καὶ r—avrov Necdgfd | ελαβεν] έλαβον Gnxih: 
(ανελαβεν 64) | avrov] εαυτου τ | om καὶ 2°—mup A' | ere- 
θηκεν hiqrsux | om επ 1? τὰ | avra] αυτο B:eNsvziE | om 
πυρ-- αυτο y | επεβαλον] ov ex corr 1: επεβαλαν F*GHbkmos 
vwxzb,: επεβαλεν hqru | om em avro d | αυτο B*NsvzÆ] 


22 και 1°] pr και εἰ F* | επεσαν] a sup ras Bruid 


AFGHMNa-eg-b,ABG EHS 


αυτων i*: avra BeA'FGHMi?? rell ABCLS | εστησαν] 
+avra a, | ras θυρας] της θυρας z: την θυραν GckxLS | om 
της σκηνής h | om µωυσης--(19) µαρτυριου dn | µωσης Ggkmx 

19 om και 1ὸ---µαρτυριου m | επισυνεστησεν] o επισυστησας 
F*lob,: gud instigauerant L | επ αυτους] secum % | om επ 
F | αυτους] αυτω G | την 1°] pr εἰ 35: post αυτου A' | om 
πασαν 38! | αυτου] sub — G: post συναγωγην bejwA (uid) 
Sid (συναγωγην αυτου sub -τ-) 1 (αυτων 73): om a | την θυραν] 
της θυρας s: ras θυρας A*Noprtya,b,@ | om η H | συναγωγη] 
επι τησκηνης του µαρτυριου ἃ, 

20 ελαλησεν] εκαλεσε c | μωυσην] µωυση b'k: µωσην Ggn 
x: µωσει m | om λεγων m 

21 αποσχισθητε] αποσχειται n: discedite uos L: + εκαστος 
qu | εκ µεσου bis scr ὁ, | της συναγωγης ταυτης] populi huius 
indisciplinati contumaces [15 cod) Luc | om ταυτης F*(hab 
F:mg) | εξαναλωσω] εξανηλωσω a,: consummans consu" mabo 
3, | αυτους] +omnes B | es απαξ] ego Luc 

22 και επεσαν] prociderunt autem $ | επεσαν] a sup ras 
Breid; sub a’ v: επεσον FbNadegjmnpqrtuw : om b’4* | avrov 
mn | εἶπον Feb’cdgmnpt | θεος 1ὸ--σαρκος] D5 Ds fortis Dne 
et spirituum et omnes carnes $ | θεος θεος] pr ο v*: pr ισχυρος 
c: ο θεος o θεος bgo(om o 1?)rwa,: o ισχυρος θεος o θεος k: 
o θεος n Thdt: Gee Gee Fdimpqtuxb, | πνευµατων] πρων b(?corr 
ὀαΏρπι | om σαρκος d | (ets] τις 73) | om την Nqua, | οργή] 
pr η AGHMNb-gijn-qs-wyz Thdt 

23 ελαλησεν] ειπε ἃ | μωυσην] µωυση b'ck: µωσην Ggnx: 
µωσει τα: (--kac ααρων 30) | om λεγων d 

24 om λαλησον-- λεγων dejsvz | τη συναγωγη] {ταις συνα- 
γωγαις 130 mg): +omni 1 | λεγων αναχωρησατε] e£ separentur 
E: om λεγων m | ανεχωρισατό w | (κυκλω] λεγων 18: +aro 
της σκηνης 16) | απο τη; συναγωγης] tabernaculi L: των 


15 εβαρυθυμησεν] ωργισθη s | µη--αυτων 19] µη προσδεξη Tas προσφορα» αυτων s | την θυσιαν] α΄ a δωρον sv | επιθυ- 
unua] α΄ σ’ δωρον Mk(sine nom)z S-ap-Barh (om a’): α΄ θ΄ owov 5 . wv 
18 και 15--και 3°] σ’ λαβοντες δε εκαστος πυρεῖον ἰδιον και επιθεντε: εἰς αυτα πυρ SVZ (sine nom sz) | καὶ ελαβεν] »' θ’ a 


Kat ελαβον v 
19 επισυνεστησεν] επισυστησας v 


22 καὶ επεσαν] ο’ π’ θ' και επεσον v | θεος θεος] α΄ a^ 0' ualidus Deus 5 : , 

23 mpos—(24) λεγων] a’ προς µωυσην τω λεγειν λάλησον προς την συναγωγήν TO λεγειν V | λεγων--(24) κυκλω] of λεγων 
λαλησον πρὸς την συναγωγην Mey.. αναχωρησατε κυκλοθεν v | λεγων---{14) αναχωρησατε] of λεγων λάλησον τη συναγωγή λεγων 
αναχωρησατε 0' λεγων λαλησον προς magav συναγωγην λεγων αναχώρησατε v 
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^ A ^ y» A ος 

Β τῆς συναγωγῆς Κόρε. 55καὶ ἀνέστη Μωυσῆς καὶ ἐπορεύθη πρὸς Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρών, καὶ συνε 
a ` A 

πορεύθησαν pet’ αὐτοῦ πάντες οἱ πρεσβύτεροι Ἰσραήλ. 55καὶ ἐλάλησεν πρὸς τὴν συναγωγήν 


TST 


TH 


XVI 24 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


/ , / ` ^ A^ ` & v LS! 
λέγων ᾿Αποσχίσθητε ἀπὸ τῶν σκηνῶν τῶν ἀνθρώπων τῶν σκληρῶν τούτων, καὶ μὴ ἅπτεσθε ἀπὸ 


, e . . 3 7 aN ^ 
πάντων ὧν ἐστὶν αὐτοῖς, μὴ συναπόλησθε ἐν πάσῃ τῇ ἁπαρτίᾳ ὑμῶν. 37καὶ ἀπέστησαν απο τῆς 


^ Si EY * , ^ 
σκηνῆς Κόρε κύκλῳ" καὶ Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρὼν ἐξῆλθον, καὶ ἱστήκεισαν παρὰ τὰς θύρας τῶν 


- - ^ Lj ^ - 4 N 3 ea 
σκηνών αὐτῶν, καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν καὶ ἡ ἀποσκευὴ αὐτῶν. 


28 καὶ εἶπεν 


a > 7 ν ^ “ y 
Μωυσῆς Ἐν τούτῳ γνώσεσθε ὅτι Κύριος ἀπέστειλέν µε ποιῆσαι πάντα τὰ ἔργα ταῦτα, OTL οὐκ 


A 3 ^ 3 9 4 

ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ" % κατὰ θάνατον Ἱ πάντων ἀνθρώπων ἀποθανοῦνται obrov εἰ καὶ κατ ἐπίσκεψιν 
i ’ 3 / / 3 3 A 3 { 

πάντων ἀνθρώπων ἐπισκοπὴ ἔσται αὐτῶν, οὐχὶ Κύριος ἀπέσταλκέν με. VAAN ἢ ἐν φάσματι 


δείξει Κύριος, καὶ ἀνοίξασα ἡ γῆ τὸ στόμα αὐτῆς καταπίεται αὐτοὺς καὶ τοὺς οἴκους αὐτῶν καὶ 
τὰς σκηνὰς αὐτῶν καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτοῖς, καὶ καταβήσονται ζώντες εἰς ἅδου, καὶ γνώσεσθε 
ὅτι παρώξυναν οἱ ἄνθρωποι οὗτοι τὸν κύριον. 3:ὡς δὲ ἐπαύσατο λαλῶν πάντας τοὺς Ἱ λόγους 31 
τούτους, ἐρράγη ἡ γῆ ὑποκάτω αὐτῶν, 35καὶ ἠνοίχθη ἡ γῆ καὶ κατέπιεν αὐτοὺς καὶ τοὺς οἴκους 32 
αὐτῶν καὶ πάντας τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ὄντας μετὰ Κόρε καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν. 33καὶ κατέβησαν 33 


36 ἄβιρων Ε” 


21 αβιρων F* | εἱστήκεισαν Bab 


AFG(H)MNa-eg-b, (38 (CHEL (J) 


νιων c | kope BFNilmra,] 1-και δαθαν και αβειρων AGHM 
rell (84) 3803,55 [Γκορε--αβειρων sub 3 v% | om και 15 Gq 
ux | - δαθαν και αβειρωμ X G | αβειρων] αβιρον n: αβηρω» bd 
optw : αβειρω 84] 

25 om και 15--αβειρων e | om καὶ 1? d | ανεστη] ανεβη m | 
µωσης Ggkmnx | επορευθη] επορευθησαν 1: (επορευετο 46) | 
προς] απο hi, | δαθαν και αβειρων] αυτους d: (om και ἄβειρων 
64) | δαθαμ G | αβειρων] αβηρων bi?*kl*moptw : (αβειρω 84): 
βιρον n* | παντες] sub — G: om k 

26 ελαλησαν b, | αποσχισθητε] σθη ex corr 1: « int lin 
Να]; απελθατε k(mg) : απελθετε bw: vecedite L: απελθατε δη 
G(éy sub x)c: X separamini X igitur S | απο των σκηνων] 
a tabernaculo Cyp-cod}: e medio Did | των σκηνων] των exer- 
νων l: των σκηνωματων bw: om hy | των ανθρωπων] uirorum 
Did: om @-cod Spec-cod | των σκληρων rovrov] znzustorum 
durissimorum Cyp-ed} | των σκληρων] των κληρων s: των 
πονηρων Gcx#%S: om b' | om µη 1? c* | απτησθε j | απο 2/— 
avrots] omni quod est tts Did: in aliquid ex tis A | ων BM(txt) 
Nedprta;] a gn: οσα AFGHM(mg) rell | αυτοις] pr εν ek 
Spec-codd | µη 2°] pr ινα m: καὶ s: +more G(sub %)ckxS 
(ποτε συναπολησθε sub %) | συναπολησθε] συναπολεισθε himn 
qu: συναπολεσθε Hc: ουν απολησθε 1 | om εν b& | παση τη 
απαρτια] omnibus peccatis Did | om παση 18 Cyp Spec | τη 
απαρτια B*Mqu] τη συναγωγη b': τη αµαρτια BBPAFGHN rell 
ABCELS Cyp}-ed4 Spec-ed: peccatis Cyp-codd} Spec- 
codd | υμων] avrov AFGHMNaésdgjkmp-b,ABCELS Did 
Cyp Spec 

27 απεστησαν] a 2° ex corr 44 | απο της σκηνης] απο την 
σκηνην n: a congregatione ABE | σκηνης κορε] κορε συνα- 
Ύωγης F: και δαθαν και αβειρων AGHa-ehjkopstv-zb, (84) 
&(sub X) [om Και 15 Gckx | δαθαν και αβειρων sub % G | 
αβειρων] αβηρων bdoptw: αβειρω 84] | κυκλω] sub % S(uid): 
κυκλων 5 | om δαθαν και αβειρων ko | αβειρων] αβηρων Ευρά 
ia?l*mptw: αβειρωμ G* | εξηλθον] εξηλθεν a,: κυκλω g | τας 
8vpas] την θυραν G: ἠ-της σκηνής rov µαρτυριου | | των σκηνων] 
των σκηνωµατων AFGHMabceghj-orsv-zb,: της σκηνης (84) 


27 εξηλθον] [εξηλθο]σαν s 


26 αµαρτια Bab 
30 διξει A 


GE | om αυτων το (t | om και β5--αυτων 35 1 | om και ge— 
αυτων 2° 0 | αυτων 2°] εαυτων a,: om dp | και 6°—avurwy 3°] 
om i*: om και p | τεκνα] παιδια N | om αυτων 3? p | om και 
ῃ5--αυτων 49 s | (αποσκευη] + kat αι Ύυναικες αυτων 16) 

28 µωσης Ggmnx | rovro k | Ύνωσθησεσθε g | κυριος post 
pen | απεσταλκεν pr | µε ras uid b, | ποιειν m | παντα] post 
Tavra ej: om i | οτι 29] pr εἰ AS | απ εµαυτου] a me facta 
sunt haec 34, 

29 ει 19] η 1 | κατα] karov πι: ^ rov cgn | ανθρωπων 1°] 
pr των ej: om 1 | om αποθανουνται-- ανθρωπων 29 3, | ει και] 
και ει bwiB”: uel si A-codd: η (30) A-ed: om και cgnb, 18! | 
ανθρωπων 2°] pr των qub, | επισκοπη εσται] επισκοπησεται a, 
(ισκο sup ras) | αυτων εσται d | om ουχι--με m | om οὐχι 
F*(hab ΕἸΠΕ} | κυριος] Ds 35 | απεστειλεν AFGHbcehijlogs 
u-zb, 

80 αλλ---κυριος] ef non in fantasmata ostendit Dns sicuti 
putant sed & | η 19] ει mA: om G | φασματι] χασµατι Gexy 
(x sup ras): φαντασματι n: σφαλματι m | δειξη b'ghino | 
καταπιεται] pr e? A-codd: καταπιετω qu: κατεπιεν mnr: deno- 
rauit 35 | και 2°—avrew 2° sub ~ G | και 2?—avrev 1°] om 
k: om αυτων p | om και 35--αυτων 29 A-ed | τα σκήνωµατα 
cklm | avras] pr εν m | καταβησονται] σονται sup ras (7-8) 
ΑΔ: καταβητωσαν d | ἕωντες] pr παντες n: post αδου dm28: 
παντες b: Γπαντες g | αδην n | om και 6° A | γνωσεσθεῖ 
Ύνωσεσθαι A (εσθ rescr): Ύνωσονται yE | παρωξυναν post ουτοι 
N | οι ανθρωποι ουτοι] ουτοι οἱ αὖοι α,. wot ανθρωποι n | 
κυριον] 0v bejs(mg)wz(txt) 

31 επαυσατο] + Moyses L | παντας] (post τουτους 30): 
παντα A*(s suprascr A‘): om b'rf | om eppayn—(32) και 1° 
m | ερραγη] distillauit L | η γη] om c*k: «Γη Nt | υποκατω] 
"rwv ποδων AFMNabceh-loqsuvwyzb,(om των io) | avrov 
vz(txt) 

32 om καὶ 15--γη N | ηνοιχθη] εσχισθη c | om η yan | 
κατεπιεν] ras (2) post ι a | om και 35--αυτων 1° 3, | παντας] 
παντα m: om A | om τους 2°—(33) αυτοι m | κορε] pr του k | 
om καὶ β5--αυτων 2°k | τα] pr παντα bw 


2 E m c zz 
30 αλλ--κυριος] ^' αλλ η ev χασµατι δειξει ks a’ και εαν κτισµα κτιση KS σ’ εαν δε κτισµα κτιση KS θ' και ει κτισµα κτιση KS V 


31 αυτων] o' αυτων v 
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XVI 41 


, M $5 ug 3 M VES o ^ H t N X i > y € ^ , 
αὐτοὶ καὶ ὅσα ἐστὶν αὐτῶν ζώντα εἰς ᾧδου, καὶ ἐκάλυψεν αὐτοὺς ἡ γῆ, καὶ ἀπώλοντο ἐκ μέσου B 
"S ^ Ya . t n 2 ^ y ^ ^ ^ 
34 τῆς συναγωγῆς. 91καὶ πᾶς Ἰσραὴλ. οἱ κύκλῳ αὐτῶν ἔφυγον ἀπὸ τῆς φωνῆς αὐτῶν, ὅτι λέγοντες 
"n " € n € n ` ^ αρ. N " 
35 Μή ποτε καταπίῃ ἡμᾶς ἡ γῆ. 35καὶ πῦρ ἐξῆλθεν παρὰ Κυρίου καὶ κατέφαγεν τοὺς πεντήκοντα 


XVII) (1) 36 καὶ διακοσίους ἄνδρας τοὺς προσφέροντας τὸ θυμίαμα. 
(2) 37 Μωυσῆν 37 καὶ πρὸς ᾿Ελεαξὰρ τὸν υἱὸν ᾿Λαρὼν τὸν ἱερέα ᾿Ανέλεσθε τὰ πυρεῖα τὰ χαλκᾶ ἐκ 


36Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς 


μέσου τῶν κατακεκαυμένων, καὶ τὸ πῦρ τὸ ἀλλότριον τοῦτο σπεῖρον ἐκεῖ, ὅτι ἡγίασαν 9 τὰ 
(3) 38 πυρεῖα τῶν ἁμαρτωλῶν τούτων ἐν ταῖς ψυχαῖς αὐτῶν" 38 καὶ ποίησον αὐτὰ λεπίδας ἐλατάς, 
περίθεμα τῷ θυσιαστηρίῳ, ὅτι προσηνέχθησαν ἔναντι Κυρίου καὶ ἡγιάσθησαν, καὶ ἐγένοντο 
(4) 39 εἰς σημεῖον τοῖς υἱοῖς Ισραήλ. 39καὶ ἔλαβεν ᾿Ελεαξὰρ υἱὸς ᾿Λαρὼν τοῦ ἱερέως τὰ πυρεῖα τὰ 
χαλκᾶ ὅσα προσήνεγκαν οἱ κατακεκαυμένοι, καὶ προσέθηκαν αὐτὰ περίθεμα τῷ θυσιαστηρίῳ, 
(s) 4o 0 μνημόσυνον τοῖς υἱοῖς Ισραήλ, ὅπως ἂν μὴ προσέλθῃ μηθεὶς ἀλλογενής, ὃς οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ 
σπέρματος ᾿Δαρών, ἐπιθεῖναι θυμίαμα ἔναντι Κυρίου, καὶ οὐκ ἔσται ὥσπερ Kope καὶ ἡ ἐπισύ- 


(6) 41 στασις αὐτοῦ. καθὰ ἐλάλησεν Κύριος ἐν χειρὶ Μωυσῆ αὐτῷ. 


eu? . ^ ΄ ἈΝ, ^ ^ ` 
υἱοὶ Ἰσραὴλ. τῇ αὔριον ἐπὶ Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγοντες Ὑμεῖς ἀπεκτάνκατε τὸν λαὸν Κυρίου. 


37 πυρια (bis) F 


38 λεπιδες B*(-das Bab) 


39 πυρια F 


40 προσελθητε B*(-0m Β3) | θυμια F* | αυτου] ov sup ras Bab | εν--αυτω Babuid] om ΒΚ 
41 (9A τη B3b?&] om B* | avpiov sup ras Bab | απεκταγκατε Bemevid 


33 αυτοι] ovrot y | οσα] pr παντα AFMNacdeh-lopqs-vyz 
b, | εστω] post αυτων i: ην ἀπιριθηι, | αυτων Bis(mg)3L] 
avras AFGMNs(txt) rell | om ζωντα εἰς αδου m | ζωντα] 
ζωντας x: ζωντες AMNabehjklsv(sub A)wyziL | ex µεσου] εξω 
b, | συναγωγης] -- αυτων c 

34 οἱ] pr και Ma: om c | αυτω» 15] avrov c: om dp | 
φωνης αυτων] σκηνής αυτων και φωνης p | φωνης] σκηνης x: 
+gev g | om οτι GMNbcediprtwxa BCB(uid) | Xeyovres] 
pr ειπαν AF*aehjklo(ec ex m o?)qsuvyzb,. pr εἶπον Fb: εἶπον 
m: ελεγον gn: putabant A | μη] pr οτι c | ημας] pr και NB 
L: pas σαἳ: ef eos A: eos Œ | yn] +etiam nos cum iis Did 

35 om και 15 3, | om παρα κυρίου c | πεντηκοντα Και ĉia- 
κοσιους] διακοσιους { ἠ-και c) πεντηκοντα cdm | om το bc 

36 ειπεν] ελαλησεν ο | μωυσην] µωυση b': µωσην gnx: 
µωσει m: µωσην λεγων G: Έλεγων cpb? 

37 Cf των αµαρτωλων εις eavrovs Heb xii 3 || και 1°—(38) 
προσηνεχθησαν periere in GL | και 1°] pr Joguere A-codd: 
λαλυσον pb? | om προς dmb, BL | ελεαζαρ--ιερεα] Aaron 
Did | om τον 1° FGcvy | wor] e£ Cyr | ιερεα] -λεγων N | 
τα 15---κατακεκαυμενων] των αµαρτωλων εν ταῖς ψυχαις αυτων 
κατακεκαµµενων m | τα χαλκα] sub — G: omk | κεκαυµενων 
1 Cyr-ed | το αλλοτριον rovro] sub — G: om το αλλοτριον k: 
om rovro AB Did | rovro] rovrov n | σπειρον] disseminate 3, | 
εκει] foras A | ηγιασαν] v sup ras y*: ηγιασα N: ηγιασε (71) 
Cyr: ‘heap Did: ηγιασθησαν gob ABEL | των 2°] pr των 
ανδρων N | τουτων] w ex corr l: om mni Did 

38 ποιησον] ποιησεις NG((uid)3L: facite Did-ed: ἐποίησαν 
Cyr | αυτα] avras n*p*r: om 35 | ελαστας i | περιθεµα τω 
θυσιαστηριω] επιθεµα του θυσιαστηριου αρ: ad circumdanda™ 
aram L: et circumda ex tis altare Orat | λαστηριω ο | om 
οτι--ηγιασθησαν d | οτι] o a, | προσηνεχθησαν] sublatae sunt 
L: intrauit E | om εναντι--ηγιασθησαν 1 | om εναντι κυριου 


33 ζωντα] ^' ἕωντα v 


AFGMNa-eg-b AB(CmEL (55) 


m | ηγιασθη (16) Eluid) | eyevovro] εγενετο krzÆf(uid}): sint 
38 | ros] pr εν AMaeh-kgsuvyz 

39 ελαβεν ex ελεαξαρ δῦ | ελεαξαρ] pr µωυσης και bz. 
+o tepevs c | om υἱος--ιέρεως d | wos ααρων sub — G | rov 
tepews] ο ιερευς G: om 383, | προσηνεγκαν] “αυτα h: +o 
υιοι ααρων a, (αρων a") | κατακεκαυµενοι] κατακεκαµµενοι πι: 
κατακαυθεντες Gbcs(mg)wz(mg) | προσεθηκαν αυτα περιθεµα] 
fecit laminas A: adpositae sunt circumdationi L: fecerunt ex 
iis circulos et apposuerunt eos Or-lat | προσεθηκαν] εθη sup ras 
ja: προσεθηκεν N*h38 : περιεθηκαν Gbcdikpquv(mg)x: περιεθη: 
κεν gnt: προσηνεγκαν ab, | περιθεμα] sup ras ΕἼ: επιθεµα b,: 
om 38 

40 μνημοσυνον] in memoriam A-codd L: ad conmemora- 
tionem Or-lat: om n | τοις mots] Florum Or-lat | om ισραηλ 
i* | οπως-- προσελθη] εἴ non recedat Cyp-cod | om αν hy | µη 
προσελθη µηθεις] unders παρελθη m | µηθεις Bdprta,] unde εἰς 
Gx: µηδεις AFMN rell Thdt | om os G | εστιν post aapwr G 
οκ | ex rov σπερµατος] e filiis B | ααρων] +rov ερεως y | eri- 
θειναι] pr και gj: καὶ επιθη e | εναντι κυριου] ante Dm Cyp- 
cod | και ουκ εσται] e£ non sit E: ut non sit A ΟΥΡ: ne fiat 
Or-lat | errat] εστε 02,: εστιν 1 | ωσπερ] ws περι q: ws N | 
om καὶ 39 m | η επισυστασις] pr sicut E: η επιστασις gnrw : 
commaculatio $ | ἐλάλησα 1* | om εν--αυτω Β΄ | µωυση] 
µωση Ggn: µωσει mx | αυτω ΒΑ) Gerx] om AFMN rell 
ABEL Or-lat 

41 εγογγυσαν] + aca η συναγωγη G(sub X)cikx&(raca— 
vot sub 3) | οι vio] vwy cx: om οι GMq | σραηλ] (aapuv 
16.130*): om B* | τή αυριον] om Or-lat: om τη B* | αυριον 
Beb(sup ras)gina,] επαυριο AFGMN rell | µωυσην] noven b'k : 
µωσην Ggx: µωση n: µωσει πι | ααρων] super Aron E | απεκταν- 
κατε] απεκτεινατε Fb(uid)Gcdemrx: αποκτειναται n | κυριου] pr 


του ο: Dno & 


37 σπειρον] a σκορπισον ὦ 


38 ποιησον] ποιησουσιν 5 | περιθεµα] περιθειναι SZ 


΄ 
39 οι κατακεκαυμενοι] o σ' οι κατακαυθεντες a’ οι εμπεπρησµενοι ϐ 


οι εμπυρισθεντες v 


40 µωυση αυτω] o' θ' α΄ µωυση avro T µωυση περι αυτου V 
4I οἱ vo] οι γ' filiorum «Ὁ | απεκτανκατε] η’ ἀπεκτείνατε a’ 0 εθανατωσατε σ’ ανείλατε v 


SEPT. 
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541 Καὶ ἐγόγγυσαν οἱ 
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XVI 42 ΑΡΙΘΜΟΙ 

42 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐπισυστρέφεσθαι τὴν συναγωγὴν ἐπὶ Μωυσῆν καὶ ' Aapov, καὶ ὥρμησ. αν 42 (7) 
ἐπὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου: καὶ τήνδε, ἐκάλυψεν αὐτὴν ἡ νεφέλη, καὶ ὤφθη ἡ δόξα Euptoys 
343kal εἰσῆλθεν Μωυσῆς καὶ ᾿Ααρὼν κατὰ πρόσωπον τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. “καὶ 3 9 
ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ 5 Ἀαρὼν λέγων 45 Ἐκχωρήσατε ἐκ μέσου τῆς συναγωγῆς 45 (10) 
ταύτης, καὶ ἐξαναλώσω αὐτοὺς εἰς ἅπαξ. καὶ ἔπεσον ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν. {καὶ τμ 46 (11) 
Μωυσῆς πρὸς ᾿Λαρών Λάβε τὸ πυρεῖον, καὶ ἐπίθες ἐπ᾽ αὐτὸ πῦρ ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου, kar 
ἐπίβαλε ἐπ᾽ αὐτὸ θυμίαμα, καὶ ἀπένεγκε τὸ τάχος εἰς τὴν παρεμβολήν, καὶ ἐξίλασαι περὶ 
αὐτῶν" ἐξῆλθεν γὰρ ὀργὴ ἀπὸ προσώπου Κυρίου, ἦρκται θραύειν τὸν λαόν. 47 kai λαο 47 (12) 
᾿Λαρὼν καθάπερ ἐλάλησεν αὐτῷ Μωυσῆς, καὶ ἔδραμεν εἰς τὴν συναγωγήν" καὶ ἤδη ἐνῆρκτο 


e A 3 A ^ 
η θραῦσις ἐν τῷ λαῷ. 


N ^ "^ No” 5 
καὶ ἐπέβαλεν τὸ θυμίαμα καὶ ἐξιλάσατο περὶ τοῦ λαοῦ" 48καὶ ἔστη 48 (13) 
n , . , , ε A 
ἀνὰ μέσον τῶν τεθνηκότων καὶ τῶν ζώντων, καὶ ἐκόπασεν ἡ θραῦσις. 


49καὶ ἐγένοντο oi 49 (14) 


t b t + b A fe 
τεθνηκότες ἐν τῇ θραύσει τέσσαρες καὶ δέκα χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι, χωρὶς τῶν τεθνηκότων 


ἕνεκεν Kópe. 
/ LM d ij "^ 
τυρίου, καὶ ἐκόπασεν 1) θραῦσις. 


IKa ἐλά ύ ὸ ἦν λέγων AAN is υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ λάβε παρ᾽ 1 69 
Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ? Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, ; 5 
3 * z ^ ὁ / dA y 

αὐτῶν ῥάβδον ῥάβδον κατ οἴκους πατριῶν παρὰ πάντων τῶν ἀρχόντων αὐτῶν, κατ οἴκους 


42 επισυστρεφεσθε F* 


43 κατα] κα F* 


50καὶ ἐπέστρεψεν ᾿Ααρὼν πρὸς Μωυσῆν ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ pap- so (15) 


(17) 


48 επεσον B*(uid)] επεσαν Ba(a sup ras) 


46 πυριον F | εξιλασαι] εξιλασε Bo: εξειλασε ΒΞ: εξειλασεται B* 
47 ελαβν F* | evnpxro B>] ενηρκται B* | εξειλασατο Β(εξιλ- BD) 


48 θραυσις Bab] --εν rw λαω B* 


AFG(H)MNa-eg-b 98 ((t:) 3,7 S 


42 επισυστρεφεσθαι] συνεπιστρεφεσθαι Ν: επιστρεφεσθαι 
dghn (ras 3 litt inter e 1° et m): επισυντρεψασθαι ο | (om επι 
µωυσην 74) | μωυση»ν] µωυση b'kz: µωσην Ggx: µωση n: µωσει 
m | αρων g | om και 3° dm@¥B Or-lat | και τηνδε] δε int lin 1: 
και τηδε a,: hoc autem L: illud uero Or-lat: e£ eos A: ex- 
templo E: om και ο: om τηνδε F^gmniB | αυτην εκαλυψεν dp 
rt | αυτην] eos 38 : om klqsuyAH, Or-lat | om η τὸ m | om η 
29 b. 

43 εισηλθεν] intrauerunt ES: eorn dgnpt: steterunt A | 
µωσης Ggmnx | κατα--σκηνης] εἰς την σκηνην τ 

44 μωυσην] µωυση b'k: µωσην Ggn: µωσει m | και ααρων 
Aeywr] sub -- G: λεγων καὶ προς ἄαρων c: om καὶ ααρων A* 
(hab Acme) 

45 εκχωρησατε--συναγωγης rav sup ras Gè | µεσων m | 
om es b | επεσον] επεσαν B?Gxa,b,: επεσεν M: + Moses et 
Aron Or-lat 

46 µωσης Ggmnx | προς] τω (uid) g* | ααρων] --λεγων 
m | επιφες ὁ | (om επ 1° 118) | αυτο το] αυτω Méehnptw | 
επιβαλε] επεβαλεν j*: embes a | επ avro 2°] sub — GS: επ 
αυτω Méehj: om 18 | απενεγκε] απενεγκαι AFachklrsvyz : 
ανενεγκαι N: επενεγκε bo; επενεγκαι i: adfers 3, | Tapen- 
βολην] παρεµβολης G*: συναγωγην M(mg)bwz(mg)iL: + εναντι 
ku του OU ημων a, | και 5ὃ-- αυτων bis scr d | εξιλασεται Β΄ 
Ce-)n* | yap] δε d | οργη απο προ sup ras A! (om οργή 
A*uid) | opyn] pr η Gcdx | απο προσωπου] παρα gm@nb,@ ; 
om m* | om ηρκται--λαον ] | ηρκται] pr και m(npxOa) ABIES 
Cyr: pr et iam Or-lat: pr Das L: om k | τον λαον] sub --- 
G: ~ in populo xX & 


42 επισυστρεφεσθαι] συναθροιξεσθαι s 
46 επ 29] εις 7 


49 θραυσι B*(-oe B) | χειλιαδες B* 


47 ελαβεν] +cthuribulum 38 | avro] sub — G: om ad, | 
novos] sub — $: µωσης Ggmnx | om και 25---συναγωγη» ej | 
es] επι N | την συναγωγην] pr µεσην cikxS: % µεσην «την 
παρεμβολην G: την παρεμβολην ry | ηδη] ecce AS: om 1x* | 
ενηρκτο] ενηρκται B*pb,: διηρκτο l: Ίρκτο FGmox | η--λαω] 
θρανειν τον λαον c | om qp | εν τω λαω] εἰς τον λαον n | και 
4°—Aaovu] pr και ελαβεν AHMaeh-ksvyz: om n 

48 εστησαν τ | τεθνηκοτων---ἕωντων] ἕωντων και των τεθνη- 
κοτων Ù Cyr} | τεθνηκοτων sub X ὁ | om και των ζωντων 
Phil-cod-unicà | των 2°] pr ανα µεσον G(sub *)acikx BES | 
εκοπασεν] εστη k 

49 om totum comma m | {τεσσαρες--επτακοσιοι] emra- 
Κοσιαι δεκα τεσσαρες χιλιαδες 71) | τεσσαρες---χιλιαδες] χιλιαδες 
δέκα τεσσαρεε d | om και 2° Na? | om δεκα N | ενεκεν κορε] 
eum Core 38 | ενεκεν] {ενεκα 128): om A-cod 

50 om totum comma m | απεστρεψεν eijr | προς µωυσην] 
προς µωσην Ggnx: ad tabernaculum 5 και 


µωυσης y | om emt—{xvii τ) µωνσην s | η θραυσις εκοπασεν Gc 


XVII 1 µωυσην] µωυση b': µωσην Ggnx: pwonk: µωσει πι 

2 παρ αυτων] παρα των a,* | ραβδον ραβδον] uzrgas ABL | 
om ραβδον 2° dejlmnrsvzt£ Or-lat Cyr | om κατοικους πατριων 
I? bw | κατ οικους 1°] κατα φυλην Ὁ, | πατριων 1? BGexa BE 
LS Cyr] pr των ο: αυτων AFHMN rell & Or-lat | (rapa — 
αυτων 3° post ραβδους 74.76) | om παρα παντων των x* | 
{παρα] pr και 16.71.73) | om των brw | αρχοντων] ape» των 
a, | om αυτων 2? bwi8 | om xar 25--αντων 3? n% Or-lat | 
κατ οικου» 2°] pr και j: kar οικων k: κατα m | αυτων 3°] om 18: 


45 es απαξ] εν θηξει 5 


XVII 2 ραβδον 1°—orKous 1°] ο M ραβδον ραβδον κατ οικους v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XVII 10 
πατριῶν αὐτῶν, δώδεκα ῥάβδους" καὶ ἑκάστου τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπίγραψον ἐπὶ τῆς ῥάβδου. 
` AM > x , A a , 
(18) 2 3καὶ τὸ ὄνομα ᾿Λαρὼν ἐπίγραψον ἐπὶ τῆς ῥάβδου Λευεύ: ἔστιν γὰρ ῥάβδος μία, κατὰ φυλὴν 
- ^ , ^ ^ ^ 
(19) 4 οἴκου πατριῶν αὐτῶν δώσουσιν. “καὶ θήσεις αὐτὰς ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, κατέναντι 
^ , e 
(20) 5 τοῦ μαρτυρίου, ἐν οἷς γνωσθήσοµμαί σοι ἐκεῖ. 5καὶ ἔσται ὁ ἄνθρωπος ὃν ἐὰν ἐκλέξωμαι αὐτόν, 


ἡ ῥάβδος αὐτοῦ ἐκβλαστήσει' καὶ περιελῶ ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸν γογγυσμὸν τῶν υἱῶν Ισραήλ, ἃ 


21) 6 αὐτοὶ ύξουσιν ἐφ᾽ ὑμῖν. 5 
ΥΟΥΎ p 


M ” ^ - A A 
καὶ ἐλάλησεν Μωυοῆς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ" καὶ ἔδωκαν αὐτῷ 


/ t L4 3 best e ὃ - y ^ iX cs A μα 2 y 
πάντες οἱ ἄρχοντες αὐτῶν ῥάβδον, τῷ ἄρχοντι τῷ ἑνὶ ῥάβδον κατὰ ἄρχοντα, κατ οἴκους 
(22) 7 πατριῶν αὐτῶν, ιβ’ ῥάβδους: καὶ ἡ ῥάβδος ᾿Ααρὼν ἀνὰ μέσον τῶν ῥάβδων αὐτῶν. 7καὶ 
Fs ^ , ^ ^ ^ 
(23) 8 ἀπέθηκεν Μωυσῆς τὰς ῥάβδους ἔναντι Κυρίου ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου. kai ἐγένετο τῇ 
, / . 2 NAO M ^ A. "A κ » M M ^ i Ἔν X08 + E 
ἐπαύριον καὶ εἰσῆλθεν Μωυσῆς καὶ Ἀαρὼν eis τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἰδοὺ ἐβλάστησεν 

` ` 
ἡ ῥάβδος ᾿Ααρὰν εἰς οἶκον Λευεί, καὶ ἐξήνεγκεν βλαστὸν καὶ ἐξήνθησεν ἄνθη καὶ ἐβλάστησεν 
, . H / ^ , 

(24) 9 κάρυα. 9καὶ ἐξήνεγκεν Μωυσῆς πάσας τὰς ῥάβδους ἀπὸ προσώπου Κυρίου πρὸς πάντας 
(25) το υἱοὺς ἸΙσραήλ.' καὶ εἶδον, καὶ ! ἔλαβεν! ἕκαστος τὴν ῥάβδον αὐτοῦ. xal εἶπεν Κύριος πρὸς 
^ 4 $ A ^ ^ 
Μωυσῆν ᾿Απόθες τὴν ῥάβδον ᾿Ααρὰὼν ἐνώπιον τῶν μαρτυρίων εἰς διατήρησιν, σημεῖον τοῖς 


XVII 3 dew ΒΡΑΕ 
8 λευι ΒΡΑΣ | καροια B 


+ mapa παντων των αρχοντων αυτων p | δωδεκα] post ραβδους 
Cyr-cod: δυο και δεκα ο | om καὶ 2° Ary | εκαστου] εκαστον 
bw: εκαστο a, | To ονοµα avrov] pr κατα y: eorum nomen Or- 
lat: om avrov egmnA(uid) BCL | επιγραψον--ραβδου] επι 
της ραβδου avrov επιγραψον a, | της paßôov Bc Cyr-ed] τας 
ράβδους αυτων b’: +avrov AFGHMN rell. ABCLS Or-lat 
Cyr-cod 

3 om και--λευει b, | om και--ραβδου c(L | ααρων] avrov 
A | επιγραψον] επιγραψεις Gi(-yys)krxAB | (om επι 77) | 
Never] pr της Ndpt: αυτου gnxA(ante ραβδου ed) | εστιν--μια] 
sunt enim singulae uirgae d, | εστιν γαρ] pr ει κ: et sit A: 
om yap Ay | φυλην οικου] (owovs 64): tribus (tribum tribum 
codd) Zsrael guae e domibus A | φυλην] Φυλης 1: tribus B: 
κεφαλην x: «κατα φυλην t | οικου] οικους mn Cyr-cod: per 
domos Or-lat: domorum BCE | πατριων] πατριου b’: πατριας 
dgp | δωσουσιν] sub — GS: dabis A-codd: + eas zibi do: + tibi 
Or-lat 

4 θησεις] θησης i: θησουσιν b, | avras] αυτους qu: avra G* 
hoa, | εν τη σκηνη] super tabernaculum Ὁ | κατεναντι του 
μαρτυριου] contra testimonia I; contra arcam Or-lat: om Nbd 
gmnptwa,A | κατεναντι] απεναντι ο | (om του μαρτυρίου 2° 
30) | εν os] ex guibus Or-lat | γνωσθησωμαι cna, | om σοι 
ce | εκειθεν ah 

5 εαν Br] αν AFGHMN rell | αυτον] αυτος 1: αυτων n*: 
om Nm, Or-lat | η] pr και] | βλαστησει v | απ εμου Bdpta, 
AL, Cyr-ed] post γογγυσμον gn: ex cov G*: aro cov AFGPH 
MN rell BEES Or-lat Cyr-cod | om των BAF HMabei-mo 
qrsu-z Cyr-ed | a BGcxa,@(uid)S Cyr-ed] ον dgnprtA(uid)33 
Cyr-cod: οσα AFHMN rell EIL: in guibuscungue Or-lat | 
αυτοί] post γογγυζουσιν AE: om B | γογγυζουσιν] διαγογ- 
γυΐουσιν N: murmurauerunt d, | εφ υμιν] εφ υμων egjsz" (uid) : 
εφ υμας ikm: super eos L: αφ ημων n 


3 επιγραψον] ο΄ λ επιγραψεις v 

5 εφ υμιν] καθ viov s 

7 τας--σκηνη] o 0' ras paflóovs εναντι Kv εν τη σκηνη ^ 
έμπροσθεν xv v 

8 kapva] οι λ αμνγδαλα Mi(sine nom)jsz 


ο 


5 om των Bab 


6 ιβ] δωδεκα AF 
9 (or F | εβαλεν B 


AFGHMNa-eg-b, (150-36 35,7 5 


6 pwons Ggmnx | om τοις w | ισραηλ] λεγων 2,38 | 
αυτω] w ex corr ΚΑ: αυτοι τ: αυτον b' | om αυτων 1? n8” | 
ραβδον 1°] ραβδους n: uizgas suas AB: + μιαν m | om re 19— 
ραβδον 2° bw | τω 1?—e»(] post ραβδον 29 A: καθ eve αρχοντι 
m: unusquisque princeps dí: om c: (om τω αρχοντι 28) | τω 
2°] αυτω τὰ: αυτων τ" | ev] ot αρχοντες qu | ραβδον 2°] pr 
eva ik: post αρχοντα h: om pi, | κατα αρχοντα] singuli $: 
om m: + eva GexS(sub % GS) | ραβδους] virgae L: +av- 
ὅρος το ονομα αυτου επι ραβδου αυτου και το ονομα ααρων N | 
ααρων] pr 3 Gejsvxz&: (pro 77) | om αυτων 3° BE 

7 επεθηκεν F*(ar- Ftid)a*(uid)gimn | µωυσηε] µωσης Gg 
kmnx: om 3, | τας] rovs p | om εναντι κυριον ejsvz | εναντι] 
εναντιον bhw: απεναντι Cyr-cod | κυριου--σκηνη] της σκηνης 
αρ]β | εν τη σκηνη] επι της σκηνης dgnpt: (επι την σκηνην 84) 

8 τη] pr εν aejsvz Cyr-cod: της a, | om και 2? r A-ed B | 
εισηλθεν] intrauerunt AE | µωσης Ggmnx | και ααρων] sub — 
G: omk | εν τη σκηνη abglqruwb, Cyr | om ἰδου y | εβλα- 
στησεν post ααρων 2° c | om ραβδος 5 | ααρων 2°] pr n AF* 
GMNeghiopxz Cyr-hier-ed} Cyri: tava µεσον των ραβδων 
αυτων a, | εἰς orkov Never] εἰς οικ sup ras l: om FP | εξηνεγκεν] 
εἔηνθησεν Ah | εξηνθησεν] εξηνθη b’: εξηνεγκεν FNh: pro- 
tulit Or-lat: om p | ανθη] (ανθος 16): om Ὁ’ | εβλαστησεν] 
εποιησε η 

9 µωνσης] bis scr d*: µωσης Ggmnx | om vacas rAd | 
om παντας 438 | wovs] pr τους Nacdgnpw Cyr-cod | ειδον] 
ειδεν N | ελαβεν] ελαβον AFGHMadchlorsu-xz*'b,% Cyr- 
ed: εδωκεν e | εκαστωε 

10 ειπεν] ελαλησεν a, Cyr-cod | μωυσην] µωσην Ggnx: 
µωσειπι | ενωπιον των μαρτυριων] coram tabernaculo testimoni 
I | ενωπιον] εναντιον ik: εναντι Gex | rov µαρτυριου riE(uid) | 
διατηρησιν] δια sup ras (5) 7? | σηµειον BNgknora, Cyr-ed] pr 
e B: pr ει AFGHM rell AEZ Cyr-cod: sign L | τοις 


4 Ύνωσθησομαι σοι] συναντησω σοι 5 


/ τας ραβδους es προσωπον kv εν τη σκηνη v | εναντι κυριου] o 


6ι-- 2 
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XVII IO 


Ti t t ` $2 m 5 955,2 

B υἱοῖς τῶν ἀνηκόων' καὶ παυσάσθω ὁ γογγυσμὸς αὐτῶν ἀπ ἐμου, FIT 
^ + , ^ - e . 

ἐποίησεν Μωυσῆς καὶ Aapóv καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


s 
καὶ οὐ μὴ ἀποθάνωσιν. "Καὶ τι (26) 


12Kal το (27) 


εἶπαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. πρὸς Μωυσῆν λέγοντες Ἰδοὺ ἐξανηλώμεθα, ἀπολώλαμεν, παρανηλώμεθα' 


- a ^ / 2 H . 2 H 4 » uU εν: 
19 πᾶς ὁ ἁπτόμενος τῆς σκηνῆς Κυρίου ἀποθνήσκει" ἕως εἰς τέλος ἀποθάνωμ m πο 
Dv λέ ὺ καὶ οἱ υἱοί ὶ ιᾶς σου εσθε 

Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς ᾿Ααρὼν λέγων Σὺ καὶ οἱ viot σου καὶ o οἰκος πατριᾶς Ae 


13 (28) 


- 


^ , € ^ 
5 ὺ καὶ οἱ υἱοί ᾖ as d ίας τῆς ἱερατίας ὑμών. 
τὰς ἀπαρχὰς τῶν ἁγίων" καὶ σὺ καὶ οἱ υἱοί σου λήμψεσθε τὰς ἁμαρτίας τῆς tep [ 


f t 3 & A M [4 Ἐ 
προστεθήτωσάν σοι καὶ λειτουργείτωσάν σοι" καὶ σὺ καὶ οἱ viol σου 


u . d x. 
^ ^ δ 3 
TG 2xai τοὺς ἀδελφούς σου, φυλὴνἹ Λευεί, δῆμον τοῦ πατρὸς σου, προσαγαγου πρὸς σεαντον, καν 


A ^ 3 ra fol 
pera σου απεναντι TS 


A M A A a m^ E M 
σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 3καὶ φυλάξονται τὰς φυλακάς σου καὶ τὰς φυλακὰς τῆς GPS TAN 3 
5 ΄ b > > 
πρὸς TA σκεύη τὰ ἅγια καὶ πρὸς τὸ θυσιαστήριον οὐ προσελεύσονται, καὶ οὐκ ἀποθανοῦνται καὶ 
^". A / ¥ ’ xX * ^ e^ e^ 
οὗτοι καὶ ὑμεῖς. tral προστεθήσονται πρὸς σέ, καὶ φυλάξονται τὰς φυλακὰς τῆς σκηνῆς τοῦ 4 


- - AoE -ᾱ M > lA τ A / 
« H μαρτυρίου κατὰ πάσας τὰς λειτουργίας τῆς σκηνῆς, καὶ ὁ ἀλλογενὴς ov προσελεύσεται ' πρὸς ae. 


^ A A , . > L4 N: 

5καὶ φυλάξεσθε τὰς φυλακὰς τῶν ἁγίων καὶ τὰς φυλακὰς τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ οὐκ ἔσται θυμὸς 5 
Δ e ^ ` 7 > Η ^ ta 

ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. kal ἐγὼ εἴληφα τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν τοὺς Λευείτας ἐκ μέσου τῶν υἱῶν 6 


XVIII τ και 4° Bab] om ΒΡ | teparecas BA 
4 λειτουργίας Bath] λιτουργιας ΒΡ: λειτουργειας AF* 


AF(GH)MNa-eg-b, ABC ED'S 


νιοις] (pr εν 32): om (76) B: om τοις 1: +A n | ανηκοων] 
spat (7) r | om am εµου 18 | αποθανουσιν g*m 

11 εποιησεν] εποιησαν gnABE | µωσης Ggmnx | καιααρων] 
sub + G: om | καθα BNora, A] οσα AFGHM rell BELS | 
κυριος τω μωυση] avro Ks G | om κυριος 1 | om τω---εποιησαν 
mp | re μωυση] αυτω xB | μωυση] µωυσει u: µωση gkn | 
εποιησαν] εποιησεν Gejkuvxz 

12 ειπαν] ειπον ab’cdgmnp: locuti sunt A | om οι Meg* | 
μωυσην] µωυση Mb'k: µωσην Ggnx: µωσει m | εξανηλωμεθα] 
post απολωλαµεν Chr-semel: εξαναλωμεθα gmnr: εζηναλωμεθα 
F(y incert)) | απολωλαμεν] pr και b183E: απολωμεθα n: om 
d: + marres ques G(sub *)Neikx: + x nos X omnes $ | Tapa- 
νηλωμεθα] παρηνηλωμεθα τ: παραπολωλαμεν Chr}: om mn 

18 om ο τ | της σκηνης] --του µαρτυριου Ndgnpt (76(om 
του)) AL | om κυριου NS, | αποθνησκει] αποθνησκη η": aro- 
θνησκετω ο: morietur L | ews as τελος] ad interitum $ | om 
εἰς τελος 36 | om εις d | τελος] pr ro qu | αποθανωμεν] pr και 
N: απεθανωμεν M: αποθανοµεν jlx?!: αποθανουµεν e*(uid): 
morimur 3o: A omnes B 

XVIII 1 ειπεν] cutus est AE Did $ | προς ααρων] Mosi 
Did} | (ααρων] pr µωυσην και 16.46) | λεγων] sub — GS: 
om m Did} | συ 15] σοι b'a;* | οι 15---σου 2°] Aaron Did | 
και 3”- σου 2° sup ras n? | om o nè Cyr-cod | πατριας] pr της 
d(ys sup ras d)n?: του aps (π.. F*)AF*H Mabeh-moqsuvwyz 
b,38353, Or-lat Did} | σου 2° BHNkora,@ Cyr Did 1] + μετα 
σου AFG(sov 2? sub %)Mnè rell (353, (sub 2) Or-lat | τας 
απαρχας] ras αµαρτιας AFGHM(mg)Nbce-jk (ras bis scr)Inors 
v-zb, ABCELS Or-lat Did: αµαρτιαν m | om των---αμαρτιας 
E Did} | των αγιων] pr των ετων και d: sanctitatis Did-ed} | 
om καὶ 4°—apaprias L | om και 4° B*N | om συ 35---λημ- 
ψεσθε bw | om οι 2° Mo | σου 35] +era σου Gci(sov ex corr 
i@)xyS(sub x GS) | om ras αµαρτιας Did-codà | om υµων 
Did4-cod $ 

2 om rovs αδελφους σου N | φυλην λευει post σου 2° Did | 


2 λευι BbAF | λιτουργειτωσαν Β (λειτ- Be?b!) 
6 λευιτας AF | των B35] om B* 


φυλην] pudns ejsvzb,: £ribu 3b: tribuum Or-lat: υιους dpt 
δημον] δημου N: filios Did | προσαγαγου] προσαγαγω m 
προσαγαγε gnb,: προσηγαγου c: προσαγου p: adsume eos Ἡ, 
εαυτον Mbcgjl-oqrtuwxa, | προστεθησονται cx | om σοι το A 
om καὶ λειτουργειτωσαν σοι ἃ | λειτουργεισατωσαν c | συ] co 
b | om οι Mb’n | pera σου] om 181: + ¥ S: 4 ministrabiti 
Did | απεναντι της oxnvys] ante tabernaculum hoc Did 

3 om καὶ τ5--σκηνης Did | om καὶ 1° Or-lat | φυλαξου 
σιν ciks(mg) | om σου---(4) φυλακας s | om και 25--σκηνης F? 
(hab Fr™infjej | ras 2°—oxnvys] custodient tabernaculum & 
Φυλακας 2°] φυλας d | σκηνης BNkoqua,@ Or-lat] --σου τοι 
µαρτυριου ο: ἠ-του µαρτυριου Fodginpt@: ἠ-σου AF'HM rel 
BES | om προς 15 m | τα σκευη] uasa mea A | Ta aya 
sanctitatis & Did | το θυσιαστηριον] aram meam A-codd: + κα 
προς παντα του ναου p | ου] και 1 | προσελευσονται] προσελευ 
σεται b'n: (εισελευσονται 77): ff Leui Did | και ovx απο 
θανουνται] ne moriantur A Did | om ουκ b | om και go t 
Did | ουτοι] αυτοι Nquxb,A(nid)(uid) Did: Z/ LS | vues 
ras t: nues k* 

4 om και 15--σκηνης 2° m | και 1°] sed Did | προστεθη 
σονται] προστεθησωνται CL: προστεθησομαι qu: + καὶ ovrot dpt 
(+ «ar 84) | om και 2°—(5) θυσιαστηριου p | φυλαξονται] pu es 
corr l: Φυλαξαντε c: φυλαξουσι bwz(mg) | φυλακαε] pr reġa 
has οὗ: xex στ quid) | {σκηνης 15] 4- πλην προς τα σκευη τι 
ayia 71) | κατα--λειτουργιας] secundum omne ministerium 8 
Did: i» omni opere E | κατα] και cgnr | omoi | om ovr 
προσελευσεται] accedat $ 

5 φυλαξεσθε] φυλαξασθε Ndlqta,: φυλαξετε Aasvy: φυλα 
fare ejz: φυλαξονται h: ἠ-ετι m | φυλακας 1°] φυλας d | τωι 
αγιων] rov αγιου y: sanctuarii E: + pov F | ras φυλακας 2° 
om m: om φυλακας o | ουκ εσται Bora,38 Did] ουκετι esra 
bdgnptwA : + er. AFMN rell CES: (+ ort 30) | εν] επι bv 
EL Did: om d | τοις υιοις] om m: om τοις r 

6 και εγω] ego enim L: 1-ιδου Neikx& Did | om των B 


II συνεταξεν- -ουτως] ο’ λ συνεταξεν ks αυτω ουτως v 
XVIII 1 ras 1ὸ- -αγιων] οι γ΄ illegalitatem sanctuarii S 
2 φυλην] ο΄ «^ θ΄ φυλην a! ραβδον v | λειτουργειτωσαν] υπουργητωσαν 
5 φυλαζεσθε] 9’ φυλαξεσθε v | εν rots vois] επι τους vious sz 
6 και εγω] α΄ α΄ θ’ και εγω ιδου σ’ εγω yap v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


XVIII II 


1 Ἰσραήλ, δόμα δεδομένον Κυρίῳ, Ἀειτουργεῖν τὰς λειτουργίας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" 7 καὶ σὺ 
καὶ οἱ υἱοί σου μετὰ σοῦ διατηρήσετε τὴν ἱερατίαν ὑμῶν, κατὰ πάντα τρόπον τοῦ θυσιαστηρίου 
καὶ τὸ ἔνδοθεν τοῦ καταπετάσματος, καὶ λειτουργήσετε τὰς λειτουργίας δόμα τῆς ἱερατίας ὑμῶν" 
καὶ ὁ ἀλλογενὴς ὁ προσπορευόμενος ἀποθανεῖται. 

8 8Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ' Aapóv Καὶ ἐγὼ ἰδοὺ δέδωκα ὑμῖν τὴν διατήρησιν τῶν ἀπαρχῶν 
ἀπὸ πάντων τῶν ἡγιασμένων μοι παρὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ. σοὶ δέδωκα αὐτὰ εἰς γέρας καὶ τοῖς υἱοῖς 

9 σου μετὰ σέ, νόμιμον αἰώνιον. ϑκαὶ τοῦτο ἔστω ὑμῖν ἀπὸ τῶν ἡγιασμένων ἁγίων τῶν καρπωμά- 
των, ἀπὸ πάντων τῶν δώρων αὐτῶν καὶ ἀπὸ πάντων τῶν θυσιασμάτων αὐτῶν καὶ ἀπὸ πάσης 
πλημμελίας αὐτῶν καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν, ὅσα ἀποδιδόασίν μοι, ἀπὸ πάντων τῶν ἁγίων 


3 x qT y Een? t^ 
10 GOL εσται καὶ "τοις νιοις σου. 


1Ο 2 ^ t. 7 ^ eg $ 8 ΝΙΝ a , κι ^ 
ἐν TQ ἁγίῳ τῶν ἁγίων φάγεσθε αὐτά" πᾶν ἀρσενικὸν φάγεται 


k $ M b f εν % & ” τι ` ^ » e ^ , ^ ὃ H kd ος , M 

11 αὐτά, σὺ καὶ οἱ υἱοί σου" ἅγια ἔσται σοι. "καὶ τοῦτο ἔσται ὑμῖν ἀπαρχῶν δομάτων αὐτῶν" ἀπὸ 
- - Ἐν ^ ^ ^ , 

πάντων τῶν ἐπιθεμάτων τῶν υἱῶν Iopa σοὶ δέδωκα αὐτὰ καὶ τοῖς υἱοῖς σου καὶ ταῖς θυγατράσιν 


6 λιτουργειν Β "(λειτ- Bath?) | λειτουργίας B315?] λιτουργιας B*: λειτουργειας F* 
7 ἱερατείαν BXA | λιτουργησετε Βρλειτ- B8!b?) | λειτουργιας Batt] λιτουργιας B*: λειτουργειας AF* | ἱερατείας BabA 


8 αἰααρων B | των 1° Bab] αυτων B* 


9 αυτων 2° Bab] om B* | πλημμελείας BabA 


IO φαγεται] φαγετε B | συ Bab] σοι ΒΡ 


h | oua] pr vic acix&(sub %) | δεδοµενον] δεδοµενων bd: 
διδομενον nsz: δεδοµενοι κ Did: dati sunt E | κυριω] pr τω 
x | λειτουργειν] λειτουργοι n | Tas λειτουργιας] ministerium A 
Did: opus E: datione 3, | της] kv a, 

7 om και 2? N | om οι o | om gera σου m | διατηρησατε 
Fdlmpqub;£ Did | την ιερατιαν] custodias A-codd | υμων ιο] 
ημων o | παντα] τον N | rpomov] (Torov (ex corr) 46): man- 
datum L: ministerium Did | θυσιαστηριου] µαρτυριου N | το 
ενδοθεν] ro εντος qu: Τα εσωθεν m | λειτουργησετε] λειτουργη- 
care b £ Did: λειτουργήσουσυ h | ras λειτουργιας] deserui- 
tonem L: ministerium VK Did (- uestrum): opus E | δοµα] 
pr $: õopara a,: doni E: om kA: δωσω εχ) | ceparias] 
ἱερωσυνης F | ο 1°] pr πας z(mg): om aejm | προσπορευο- 
μενος] προπορευοµενος bw | αποθανειται] pr moriens (Sn) 
Did 

8 om καὶ 1δ---ααρων p | om κυριος j | ααρων] pr µωυσην 
και eji! Did-cod: Έλεγων Ngnrb ABCE Or-lat Did | και 
εγω] post ov E: om 3, Did | om και 25 ABE Or-lat | εγω] 
post iov Mdlmoqtua,b 3807 Or-latà Cyr: om ep Or-lat3 | om 
iov N | υμιν] σοι N | την---απαρχων] ad conseruandum primi- 
Has Or-lath: primitias ad conseruandum Or-lat}: primitias 
custodiae uestrae B | την διατηρησιν] custodias ὁ Did | arap- 
χων BNora, 1, Cyr Did] + pov ΑΕΜά(-χιων) rell ABS | απο] 
αντι k | om των 2° qu | om uot kq | om παρα | των viov] pr 
παντων m: sub X % | αυτους p | εις yepas] post σε n: post 
σου C: εἰς χειρας a,: in senectute Wy: usque dum senescas É: 
in ministerium Did | om καὶ 3° 1 | σου pera σε] sub — $: 
om uera σε km | σε] σου bw(uid)183L 

9 rovre dp | εστω] εσται begjnwxb,38 | υμιν post καρπω- 
µατων m | om απο 15--καρπωµατων b' | των 15] παντων be 
j(+7wv)svwz Did | αγιων 15] pr qv p: ayiov r: om d | των 
καρπωµατων] (pr απο 128): de fructibus eorum Did: + αυτων 


7 oua) δοµατος » | ras λειτουργιας] την λειτουργιαν z 


AFMNa-eg-b,43B( Co" EU'S 


dpt A-codd | απο 25--δωρων] αὐ omni dono E | απο 2°) pr et 
BL Did: και N | om παντων 1? Did | και 25--αυτων 2° post 
αυτων 3? n | απο 3---θυσιασματων] ab omni sacrificio E | απο 
παντων 29] om m: om απο $: om παντων l | om των 455 | 
θυµιασµατων b | om αυτων 2° B*b'm | και 35--αυτων 3° post 
αµαρτιων (αυτων) N3B(uid) | απο magns πλημμελιας] αὖ omni- 
bus delictis Did: omnib” neclegentits d, | πλημμελιας] pr της 
AFMNabceh-kmqrsu-z | om καὶ απο 35 d"(uid) | om και 
4? Cyr-cod | om απο 5° $ | πασων] παντων m | om των s^ g | 
αμαρτιων] αµαρτηµατων j: --αυτων FNcdgknpqrtuxb, ACLS 
(sub 4) Cyr-ed Did | οσα] osas ejz"(uid) | αποδιδοασιν] aro- 
διδωσι bw: αποδιαδοσω N: αν διαδωσι Cyr-cod: reddent $ | 
om uota, | απο 6°—ayiwy 2°] a sanctis uero L: om m | rav- 
των 35] πασων ο: om Did-ed | om των 6° Fl | σου] +omni- 
bus BC (uid) 

10, 11 ualde mutila in © 

10 εν τω αγιω] in sanctitatem: A-ed | om των αγιων Did | 
om avra 19—avra 2° 3, | avra το] d €; Did: omnia A-ed: 
+ omnia &-codd | πας αρσην bw | om φαγεται---σοι m | paye- 
ται] φαγεσθε bgnowb,18 Cyr-ed Did | αυτα 2°] avro £ Cyr-ed 
Did: om Cyr-cod | om συ--σου cx$ | συ] σοι B*Ab'ho | om 
ot Ma, | ayia] guia sanctum S-codd É: sanctum Did | esov- 
ται dpt | σοι] υμιν bw: ἠ- kac τοις νιοις σου cx 

11 om και 15--αιωνιον k | om καὶ 15--υμιν w | rovro] ἆαες 
Did: +ras (3—4) o | esra] sub — &: post uu» Flm | vuv] 
tibi Did-ed | απαρχων δοματων] initia quae dantur 3, | arap- 
χων] e primitiis AES + απαρχη Ndptl8 Cyr-cod Did: απαρχην 
bw | δοµατων] pr των dgpt: doni € | αυτων] υµων h: om r | 
om απο---αιωνιον m | απο--υιων] αὐ omnibus quae inponuntur 
in filiis Ἐν | των επιθεµατων] guae desiderant 18: om Cyr-cod: 
om των ὁ | om των 2° bgno | (om σοι δέδωκα 16*) | δεδωκα] 
εδωκα b,. εσται a, | avra 15] αυτο gÉ: om a, | om σου 1° 
A | και 3°—(13) αυτων periere in Œ | μετα σου] pera σε r: 


8 yepas] τιµην M 


" H du 
9 απο 1ὸ---αγιων 19] α΄ απο ηγιασµενου των ἅγιων 52 (σ’ pro a’): τ' απο του αγίου Των αγιων svz (sine nom): ο΄ απο 
των Ἠγιασµενων αγιων α΄ omo ηγιασµενου των Ἠγιασµενων θ’ απο των αγιων των αγίων V 


IO εσται σοι] ^' λ εσται σοι και τοις υιοις σου v 


II ταις--αιωνιον) ο΄ X ταις θυγατρασιν σου uera σου νομιμον αιωνιον V 
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XVIII 11 ΑΡΙΘΜΟΙ 


σου μετὰ σοῦ, νόμιμον αἰώνιον” πᾶς καθαρὸς ἐν τῷ οἴκῳ σου ἔδεται αὐτά. ""πᾶσα ἀπαρχὴ 
ἐλαίου καὶ πᾶσα ἀπαρχὴ οἴνου, σίτον, ἀπαρχὴ αὐτῶν, ὅσα ἂν δῶσι τῷ κυρίῳ, σοὶ δέδωκα αὐτά. 
13τὰ πρωτογενήματα πάντα ὅσα ἐν τῇ γῇ αὐτῶν, ὅσα ἂν ἐνέγκωσιν Κυρίῳ, σοὶ ἔσται" πᾶς καθαρὸς 13 
ἐν τῷ οἴκῳ σου ἔδεται αὐτά.  '"^mrüv ἀνατεθεματισμένον ἐν υἱοῖς Ἰσραὴλ. σοὶ ἔσται. "Seal πᾶν 
διανοῦγον μήτραν ἀπὸ πάσης ϑσαρκός, ἃ προσφέρουσιν Κυρίῳ ἀπὸ ἀνθρώπου. ἕως κτήνους, σοὶ 
ἔσται' ἀλλ᾽ j λύτροις λυτρωθήσεται τὰ πρωτότοκα τών ἀνθρώπων, καὶ τὰ πρωτότοκα τών 
κτηνῶν τῶν ἀκαθάρτων Ἀντρώσῃ. “Kal ἡ λύτρωσις αὐτοῦ ἀπὸ μηνιαίου᾽ ἡ συντίμησις πέντε 16 
σίκλων κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιον" εἴκοσι ὀβολοί εἶσιν. Triv πρωτότοκα μόσχων καὶ δπρωτό- 
τοκα προβάτων καὶ πρωτότοκα αἰγῶν οὐ λυτρώσῃ" ἅγιά ἐστιν' καὶ τὸ αἷμα αὐτῶν προσχεεῖς 
πρὸς τὸ θυσιαστήριον, καὶ τὸ στέαρ ἀνοίσεις κάρπωμα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ ᾿8καὶ τὰ κρέα 
ἔσται σοί" καθὰ καὶ τὸ στηθύνιον τοῦ ἐπιθέματος, καὶ κατὰ τὸν βραχίονα τὸν δεξιόν, σοὶ ἔσται. 
aay ἀφαίρεμα τῶν ἁγίων, ὅσα ἂν ἀφέλωσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. Κυρίῳ, σοὶ δέδωκα καὶ τοῖς υἱοῖς 
σου καὶ ταῖς θυγατράσιν σου μετὰ σοῦ, νόμιμον αἰώνιον: διαθήκη ἁλὸς αἰωνίου ἐστὶν ἔναντι 


- 


9 


12 δωσι] δωσει Bè: δωσι AF 
18 καθα Ba] om B* 


15 a] 


AF(H)MNa-e(f)g-b, ABT ELS 


om cejsvz | πας] pr και m | (καθαρος] 1-εσται 18) | (om ev— 
σου 4° 64 txt) | τοις οἶκοι: r3 | avra 2°] αυτο fÆ: ravra n 

12 om raga 1°—(13) αυτα i* | πασα 1°] pr και Ndgnpt 
BL | απαρχη 1°] αρχη M | ελαιου-- οινου] ελαιου και οινου 
Ρ193, Or-lat: οινου και ελαιου N: ελαιω η οινου n | om καὶ x | 
απαρχη 29] avrov bw | οινου] pr του qu: σιτου A | sirov B 
qxa, Cyr-cod] και owov A: pr kat απαρχη gn Did: pr και FM 
Ni?! rell ABELS Or-lat Cyr-ed Spec | απαρχη αυτων] post 
κυριω A: απαρχην αυτων a,: απαρχη avrov c: korum omnium 
primitiae Or-lat: primitias illas Spec: om m Did: om απαρχη 
gn | οσα av δωσι] quae oblatae fuerint Or-lat | οσα] οσαν 151 
(οσα iP) | δωσι] δωσει B*bM(txt)i?!a,: δωση f: δωσειν ο: δω 
σοι d: δωσωσι c: διδωσιν my Cyr-cod | τω κυριω] ks b’: Deo 
Or-lat: om τω éw | om σοι---(13) κυριω Did | avra] +omnia A 

13 ra] pr e ABE: om o | πρωτογενηματα] πρωτογεννη- 
ματα Naef: πρωτα γεννήματα m | om παντα cA Cyr-cod | 
οσα 1°—aurwv bis scr y | οσα 15] guae nascentur L: (4 av 16) | 
εαν Fb(uid)bcklwxb, | ενεγκωσιν] ενεγκω σοι Mi?! | κυριω] pr 
τω anxa, | σοι] pr σοι δεδωκα avra o: ovh: σα f | εσται] dedi 
zd E | πας] pr εὐ AB | αυτα] id Æ: ravra n*- αὐ iis Did 

14 παν---ισραηλ] pr et AB Did-ed: et omne reliquum quod 
superest Did-cod | ανατεθεµατισμενον] αναθεµατισµενον bfw : 
ανατεθηµενον M(mg)gn(-Geu- gn): guod tibi erit L | vos] pr 
τοις Abwy: prora, 

15 om και 15--εσται p | παν] πας A | µητραν] pr rasar 
AMaehjksvz: Ἔπασαν y | a B*Fbgmnwb, Cyr-cod] οσα ΒΔΑ 
HMN rell € Cyr-ed Did | προσφερουσιν] αν προσφερωσιν dht 
b,(om av)A(uid): oferent BE | κυριω] pr τω ax Cyr-cod: om 
my | απο ανθρωπου] ab hominibus εἰ Did | σοι post εσται & | 
εσονται b, | om αλλ--και 2° m | (λυτροις] Άυτρωσις 183) | 
λντρωθησεται] Άντρωθησονται b,: Ἄντρωσεται ca,: Ἄντρωση dg 
n(-ce)pt: redimis L | τα i19] pr παντα y | om των 1°— 
πρωτοτοκα 2° | | τα πρωτοτοκα 2°] om L: + omnia B | των 
ακαθαρτων λυτρωση] quae non munda ut offerantur Did | axa- 
θαρτων] καθαρων dpt 

16 και] pr redimes ca guae hominum 38 | αυτου] αυτων ae 


I5 και 15--μητραν] ο΄ λ 


ο 


οσα Ba 16 συντιµησει B*(-o«s Bab)A 
το αφαιλωσιν A | θυτρασιν A*(corr A’) 


js(mg) Did: carnis Œ | απο μηνιαιου] a mense erit res X, | 
μηνιαιου] -- kac επανω bA: -- Άντρωση ckx (sub X): et supra 
redimes Did | η συντιµησι] συντιµησει» x Cyr-cod : pretio Did: 
om © | η 29] pr και n& | συντιµησις] t avrov αργυριου cB: 
t avrov glmnb,@: + αργυριου σταθµια a(ov part sup ras): +ap- 
γύριου Nkx | σικλων] σικλοι h& Did: siclis L | τον σικλον] 
των σικλων s*a, | τον 29] των a, | eosi] decem Did-cod | 
οβολοι] σικλοι s Didid (4 argenti) | εἰσιν] est 36, 

17 om πλην Œ | om µοσχων---πρωτοτοκα 35 1 | µοσχον F | 
πρωτοτοκα 2°] pr ras (9) o: om dp | om πρωτοτοκα 3° dp Did | 
ov] o Cyr-cod | Άυτρωται h* | ayia] pr guia B: guia sanctum 
E: sanctum Did | εστιν] εσται a: erunt Domino 010 | om 
και 3? Did | προσχεεις] προχεεις bfm(uid) : εκχεεις c Thdt(uid) | 
προς] επι cdfimnqu: ante Did | θυσιαστηριον] c κυκλω Dd’ | 
στεαρ] -avrwv acxB@>S(sub %) Did | ανοισεις] ανοισης i. 
offeres et inpones ἃ, | om καρπωµα BE? | εἰς---κυριω] Domina 
et odorem bonum 3E | es οσµην ευωδιας post κυριω H | om es 
N | κυριω] pr τω ax 

18 τα κρεα εσται] caro eorum erit munda Did: om ra f 
κρεα] (κρεατα 18): -- αυτων cx&(pr 5) | εσται 15] εστιν ο 
καθα] καθαρα f: om B*E Did | om και 2° 1 -ed BEL | om 
του επιθεµατος d, | om και 35ο | κατα-- δεξιον] manus dextra 
Did | κατα] pr το m: om Adgnpt@y, | δεξιον] vyo H 
σοι εσται] εσται σοι ΑΗΜΑαεἨ]Ξνγσᾷ3Β: (εστω σοι 16): zib 
erunt Did-ed: om m 

19 αφαιρεμα] tecra σοι h | των αγιων] pr απο Nbdgriptw 
(αιγων gn)A(uid)G(uid) : sancti E Did | οσα αν αφελωσιν] occ 
αναφερωσιν Cyr-cod: quamcumque adtulerint 8, | εαν AHade 
jasuvwz | αφελωσιν] αφελουσιν klm: αφαιρωσιν bw: offeren 
33: αφελω σοι n*(uid) | οι νιοι ισραηλ post κυριω A | κυριω 
pr τω cdgnptx Cyr-cod: om N | σοι 1°] post δεδωκα AFH 
acehmgsuvxyzb,@(avra so)8ESS Cyr-ed | δεδωκα] +avra d; 
nptiói, Did(uid) | om σου 1? 35 | om και 25--σου 3° € 
om pera σου mb, | διαθήκη ados αιωνιου] e foedus aeternun 
Did | διαθήκης FbfklmiL | aXos] λαος qh(uid)xy: λαου N: on 
F*klma,&(uid)d, | αιωνιου] αγιου n: om (16) A | om εστιν-- 


και παν διανοιγον µητραν v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XVIII 28 


20 Κυρίου σοὶ καὶ τῷ σπέρματί σου μετὰ σέ. "καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ᾿Ααρών Ἐν τῇ γῇ αὐτῶν B 
οὐ κληρονομήσεις, καὶ μερὶς οὐκ ἔσται σοι ἐν αὐτοῖς, ὅτι ἐγὼ μερίς σου καὶ κληρονομία σου ἐν 
ar μέσῳ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. ο: Καὶ τοῖς υἱοῖς Λευεὶ ἰδοὺ δέδωκα πᾶν ἐπιδέκατον ἐν Ἰσραὴλ. ἐν 
κλήρῳ ἀντὶ τῶν λειτουργιῶν αὐτῶν, ὅσα αὐτοὶ λειτουργοῦσιν λειτουργίαν Séy' τῇ σκηνῇ τοῦ pap- gs 1 Em 
22 τυρίου. Pra, οὐ προσελεύσονται ἔτι οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, λαβεῖν ἁμαρ- 
23 τίαν θανατηφόρον. 23καὶ λειτουργήσει ὁ Λευείτης αὐτὸς τὴν λειτουργίαν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, 
καὶ αὐτοὶ λήμψονται τὰ ἁμαρτήματα αὐτῶν, νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν" καὶ ἐν μέσῳ 
24 υἱῶν Ἰσραὴλ. οὐ κληρονομήσουσιν κληρονομίαν. 54ὅτι τὰ ἐπιδέκατα τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. ὅσα ἂν 
ἀφορίσωσιν Κυρίῳ ἀφαίρεμα δέδωκα τοῖς Λευείταις ἐν κλήρῳ" διὰ τοῦτο εἴρηκα αὐτοῖς ᾿Εν μέσῳ 
as υἱῶν Ἰσραὴλ. οὐ κληρονομήσουσιν κλῆρον. ?5Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 
26 Kal τοῖς Λευεύταις λαλήσεις καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Kav λάβητε παρὰ τῶν viv ᾿Ισραὴλ τὸ 1 H 
ἐπιδέκατον ὃ δέδωκα ὑμῖν παρ᾽ αὐτῶν ἐν κλήρῳ, καὶ ἀφελεῖτε ὑμεῖς ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀφαίρεμα Κυρίῳ 
a; ἐπιδέκατον ἀπὸ τοῦ ἐπιδεκάτου. 
28 


. / ^ . - - 
27καὶ λογισθήσεται ὑμῖν τὰ ἀφαιρέματα ὑμῶν ὡς σῖτος ἀπὸ 
Y 3 A ^ e ^ ^ 
οὕτως ἀφελεῖτε αὐτοὺς καὶ ὑμεῖς ἀπὸ τῶν ἀφαιρεμάτων Κυρίου 
oN n H ὃ 4 con [4 dN X Ζ ^ ^ tn Ἶ Κι ` ὃ z μα] >A 
ἀπὸ πάντων ἐπιδεκάτων ὑμῶν ὅσα ἐὰν λάβητε παρὰ τῶν υἱῶν Ισραήλ, καὶ δώσετε ἀπ᾽ αὐτῶν 


18 ἅλω καὶ ἀφαίρεμα ἀπὸ ληνοῦ. 


20 εµµεσω AF* 


21 λευι AF | λειτουργιων Bab] λιτουργιων B*: λειτουργειων A | λειτουργουσιν Ba] λιτουργουσιν ΒΡ; λειτονγουσιν F* | 
λειτουργιαν Bab] λιτουργιαν B*: λειτουργειαν AF* 


23 λιτουργησει Β (λειτ- B®) | λευιτης BPAF | λειτουργιαν Bab] λιτουργιαν ΒΡ; λειτουργειαν ΑΕ” | εµµεσω ΑΕΧ 


24 Aeurais ΒΡΑΕ | εµµεσω AF 
27 απο 10] αφ ΑΕ 


σε m | om εστιν εναντι κυριου i* | εστιν] (post κυριου 16): 
εσται kl: αἱ 35: om o | εναντιον dpt Cyr-cod4 | σοι 2°] συ fs | 
σε] σου Cyr-ed} 

20 libere uertit (L^ | ααρων] sup ras (8) ΕἾ: ἠ-λεγων Fn 
ABCL Did | εν 1?—(21) λειτουργιαν ualde mutila in @™ | 
κληρονοµησεις] possidebitis Spec-cod | ουκ--μερις 2° bis scr 
s | οτι] ετι dpt | εγω] om m: +e y (uid)183(uid)3L (uid) 
Spec(uid) | σου 19] σοι bw: µου j | om και κληρονοµια σου 
Ay | κληρονομια] pry d Cyri: κληρονοµιας j: κληροδοσια Phil | 
om σου 2° ᾷ Phil(uid) | om εν 39--ισραηλ Spec | om των ghn 

21 om και Spec-codd | τοις υιοις] filii Spec-codd: om & | 
wots] οι υιος a, | ιδου] pr και m: om b, | δεδωκα] -- δὲ 3b | 
om εν ισραηλ Spec | εν 1°] forum WCE Did: om of Cyr- 
cod | ισραηλ] pr νιοις dfgnprt@l> | αντι των λειτουργιων] pr εἰ 
A-codd: ef pro ministerio A-ed Did (om et): pro opere E | 
αντι] era Cyr-cod | οσας gnqux& | αυτοι] post λειτουργουσιν E 
Spec: om Brt Did | λειτουργουσιν] λειτουργήσουσιν ckrx18!: 
λειτουργησωσι f | λειτουργιαν] λειτουργιας ek383,: om dgjnopt 
AC? Did Spec | om εν 35---μαρτυριου L | εν τη σκηνη] taber- 
xaculi 38(uid)4E | ev 3°] emei | τη σκηνη] τοισκηνης a, 

22 om και---μαρτυριου f | προσελευσεται d*. | εν τη σκηνη 
m | του μαρτυριου] Domini (> | αμαρτιας g | om θανατη- 
$opov—(23) αµαρτηµατα (12 | θανατηφορων η 

23 και το] sed Did | λειτουργησει--αυτος] ministrabunt 
Leuitae A-codd Did | Ἀειτουργηση Hdi | αυτος] αυτο s: om 
Aed BE | om την mqu | το αµαρτηµα c | τα] om ada,: 
*ras (1—2) 1 | νοµιµα αιώνια gn | eis—avrev 2°] erit iis Œ | 
αυτων 19] υµων hx& | om και 3° gnAG | νιων] pr των ANim | 
om ισραηλ a, | om ov—(24) ισραηλ 1° w | ov] pr e A: om 1 | 
κληρονομιαν] haereditates Did: om f 

24 om οτι--ισραηλ ιο $ | om οτι fA-ed | (επιδεκατα] 
επιδεκτα 18: επιλεκτα 71) | οσα] os l; guam L: quemad- 
modum Did-cod | av] εαν biquw: (om 30) | αφορισωσιν] αφο- 
Ρισονσι τ: αφορησουσι τι: αφοριζωσι dgnpt | κυριω αφαιρεμα] pr 


26 λευιταις ΒΡΑΕ | αφελειται F* 
28 αφελειτε] αφελειται F*: αφαιλειτε A | και 2°] κ sup ras B? 


AF(H)MNa-b, AB@ cm B'S 


τω efjrx: separationes Domino Did | αφαιρεμα] ganace- 
pema B: oblationes L: om y | δεδωκα] δεκα q* | κληρω] κλη- 
ρονομια dgnptA (uid) | αυτοις] αυτη m: om | υιων 2°] pr των 
AHejsvz: om m | κληρον] (κληρονοµιαν 76): +in aeternum 
€» Did-cod 

25 μωυσην] µωυση b': µωσην gnx: µωση k: µωσει m 

26 και αὸ--λαλησεις] loguere cum Leuitis Did | και τοις 
λευειται periere in H | om καὶ 19 a, A-ed BE | τοις λευειταις] 
τους «ευιτας e | λαλησεις] Manens cq: λαλησον 13935: καλεσεις 
Cyr-cod | λαβητε] ε sup ras M: λαβηται No | εδωκα N | om 
παρ--κληρω A | παρ αυτων] παρα των n: παρ αὐτοῖς f(-rys f*) | 
εν κληρω] om EP; -Γυμων cxSi(pr à) | και 3?—avrov] separate 
ab iis etiam nos Did | και 3°] post αφελειτε AE(uid): om m | 
αφελειτε] αφελητε qu: αφαιρειτε fr Cyr-cod} | om υμει απ 
αυτου (LP | vues] pr — 5; pr και ps™8(uid)t: om d | κυριω] 
pr τω g: Dri L: om m | επιδεκατον 2°] pr το dgnpt | em- 
δεκατου] επι rov δεκατου g: δεκατου c: ενδεκατου N : (+ avrov 
64.83) 

27—29 libere uertit @> 

27 τα αφαιρεματα] oblatio AH Did: om τα m | σιτος] 
σιτον n: αφαιρεµα Im: om F* | απο 15] e$ e | αλω Bxa, Cyr- 
ed] αλωνος AFMN rell Cyr-cod | αφαιρεµα Bra 380, Cyr] ws m: 
pr ws AFMN rell AEDS Did | λινου bfnw 

28 ovros w | αφελειτε] Ροδέυµεις [: αφεληται c: αφαιρεῖτε 
b Æ Cyr-cod: αφαιρειται m | αυτους B Cyr-ed] om AFMN 
omngBCELS Cyr-cod Did | om καὶ 15 d | (om υμεις 73) | 
απο 1°—kupiov] ablationen. Dio $ Did | των 15] pr παντων 
FMbfhklmwb,E Cyr-ed: παντων Aaeijoqsuvyz | κυριου] Κω 
bdfgnoptwxa,3(uid)S | απο 2°] pr και fr: καὶ m | om rav- 
των am (uid) | επιδεκατων] pr των FMac-hjklm(ekarov)np 
rstvwzb, Cyr | om vue» m | av AMNac-hjl*noprtxya, | λαβη- 
ται Nhn*o | παρα--ισραηλ] αὖ omnibus filiis Israel Did: om 
y | παρα] απο b'klm | δωσετε] δωσεται ANb'chim*n(-ecrac)op 
a,: δωσε w | απ αυτων] αφ εαυτων m: ab co E: om f | om 
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xvii 28 ΑΡΙΘΜΟΙ 
^ » 8 $ ^ / ANE in ῃ / 4.2 ν 
B ἀφαίρεμα ᾿Λαρὼν τῷ ἱερεῖ. 59ἀπὸ πάντων τῶν δομάτων ὑμῶν ἀφελεῖτε ἀφαίρεμα Κυρίῳ, ἢ ἀπὸ 
- - > \ ^ ^ 
8G πάντων τῶν ἀπαρχῶν τὸ ἡγιασμένον ἀπ᾽ αὐτοῦ. 30καὶ Sépeis πρὸς αὐτούς Ὅταν ἀφαιρῆτε τὴν 
- / e 4 roA (4 

ἀπαρχὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ λογισθήσεται τοῖς Λευείταις ὡς γένημα ἀπὸ ἅλω καὶ ὡς γένημα ἀπὸ 
«i eb ο ISI } ἔδεσθ 322 Νο € LT SES IRR) ς ^ ναι 06 2 € ^o 

ληνοῦ. Iwal ἔδεσθε αὐτὸ ἐν παντὶ τόπῳ ὑμεῖς καὶ οἱ οἶκοι ὑμῶν, ὅτι" μισθὸς οὗτος ὑμῖν ἐστιν 
> ^ ^ ^ e A A > ^ A A / * 32 N > X / 0 8 3 > Νε * 
ἀντὶ τῶν λειτουργιῶν ὑμῶν τῶν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου" 35καὶ οὐ λήμψεσθε δι’ αὐτὸ ἁμαρτίαν, 

a ^ ^ M 

ὅτι ἂν ἀφαιρῆτε τὴν ἀπαρχὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ: καὶ τὰ ἅγια τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. οὐ βεβηλώσετε, ἵνα μὴ 
ἀποθάνητε. 


ΙΚαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν λέγων] ? Αὕτη ἡ διαστολῆ τοῦ νόµου, ὅσα 
συνέταξεν Κύριος λέγων Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ λαβέτωσαν πρὸς σὲ δάµαλιν πυρρὰν 
ἄμωμον, ἥτις οὐκ ἔχει ἐν αὐτῇ μῶμον καὶ ᾗ οὐκ ἐπεβλήθη ἐπ᾽ αὐτὴν ζυγός. 39καὶ δώσεις αὐτὴν 
πρὸς ᾿Ελεαξὰρ τὸν ἱερέα’ καὶ ἐξάξουσιν αὐτὴν ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον καθαρόν, καὶ 
σφάξουσιν αὐτὴν ἐνώπιον αὐτοῦ" “καὶ λήμψεται ᾿Ελεαζὰρ ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῆς, καὶ ῥανεῖ 
ἀπέναντι τοῦ προσώπου τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῆς ἑπτάκις. 5καὶ κατα- 
καύσουσιν αὐτὴν ἐναντίον αὐτοῦ" καὶ τὸ δέρμα καὶ τὰ κρέα αὐτῆς καὶ τὸ αἷμα αὐτῆς σὺν τῇ 

29 om των 1? B*(nid) | αφαιλειτε A 


31 αντι] απο ΒΡ | λειτουργιών Bab] λιτουργιων Β": λειτουργειων A 
XIX 2 δαμαλῖ sup ras Bab 


39 Aeurats ΒΡΑΕ 
32 αποθανηται F* 


AF(G)MNa-b,@38 (>) S 


adatpeua—(29) αφελειτε d | αφαιρεµα Bq] το αφαιρεµα Ko cx: 
primitias Domino QU: kV m: +k@ AFMN rell ABES Cyr 
Did | om σαρων m 

29 om απο Ἱὸ-- Κυριω nE | om των 1° Ba(uid)bw | opa- 
των] op partim sup ras η: δογματων f | om υμων-- των 2° m | 
om υμων p | αφελειτε] αφελειται hioa,: αφαιρετε Cyr-cod: 
αφαιρείται N | αφαιρεµα] pr παν cs(mg)xLX(sub à): primi- 
tias © | κυριω] (κυριος 83): om A | η BNra Œt Cyr-ed] 4A: 
om AFM rell BELJ Cyr-cod Did | απο 25--αυτου] omne quod 
prius offerant ab eo (+ quod TE‘) sanctificabitur E | παντων 2°] 
πασων deginpt: om Did | om των 2° aw | απαρχων] απαρχης 
m: +avrov ckxS(sub -&) | ro ηγιασμενον] το η sup ras aè: 
των Ἠγιασµενων equ: Ἠγιασμενης m: - avrov cx$ (αυτου απ 
αυτου sub X) | απ αυτου] απ αυτων fir Did: Κῶ m | απ] vr 
gn: om k38(uid) 

30 om και r?—avrov d | ερειτε Aehjsvyz | οταν] o avg | 
αφαιρητε] αφελητε G(-ragcxb, S(uid) Did(uid) | την---αυτου] e 
primitiis E | απαρχην] αρχην f: Ἕταυτην a | απ αυτου] pr 
αυτου Gbckx$ Did-ed (snb x Ων): sub x G*: ab iis Did: 
αυτων m: om απ F*(suprascr Fr'id)loqub, | om και 29—A»vov 
m | om και 2? b, ABL Did | λογισθησεται] pr ov bw | γένημα 
19] γεννηµα fi Cyr: γενήματα Nv | om απο 15--γενηµα 2? dpt 
IL | om απο το gniS(uid) Did(uid) | αλω BG Cyr] αλωνος AF 
MN rell | (om και 3? 83) | Ύενημα 2°] γέννημα i Cyr: Ύενηματα 
Nsvz: αφαιρεµα FoquA (uid): οἶνος fE | om απο 2? gniB(uid)3L 
Did(uid) | ληνου] Awou fi: +ouvrws αφελειτε καὶ ερεῖς προς 
αυτους οταν αφαιρειτε THY απαρχην αυτου d 

81 om καὶ 1° mË | avro] αυτω h: αυτα FGNcefjorx18 : 
om m | vues] + και οι veot υµων ANacdehjkopqs-vyzb, Cyr | 
οικοι] οικειοι x: vior {196 | στι] o F* (οτι Frsid) | μισθος] pr o 
p: εθος n: t uso» N@ Thdt Did | ovros] post εστιν A: post 
υμιν bgnw: αυτος c: om Did | vj] post εστιν xb,; om N 
A Thdt Did | om εστιν Cyr-cod | αντι των λειτουργιων] pro 
ministerio Did: pro opere E | om των 2° bwAW(uid) 

32 ov λημψεσθε] ουτοι λημψονται A | ov 1°] (uy 130): 1-μη 
9 | αυτο] avrov w: αυτων c*(uid): αυτα NdgnptA | οτι αν] 


bis scr i: οταν GM(mg)Ndeghnptv(mg)3@ (uid), Did : et cu 
A: om αν mo | αφαιρητε] αφαιρετε kb: αφαιρεᾶ,: αναφερη 
gnov(mg)S(-ra« ov™Z): apenre Cyr-cod | απαρχην] -- αυτ 
Gckx@% Did-ed (sub 4& GS) | om απ abmw Cyr-cod | avre 
αυτων dfm | om και 25 ᾷ | ra ayia] sanctitatem A-ed | via 
αγίων dm | ου βεβηλωσετε] ουκ εβεβήλωσετε 1: ov βεβηλωσετ 
GNbcdino @-codd: non minorabitis L 

XIX 1 µωυσην] pwvonb’k: µωσην Ggnx: µμωσει τα | aapa 
pr προς xA (uid) 

2 αυτη 1°] avros m | οσα] guem BEL | κυριος] + Mosi 8 
om λεγων 18 | υιοις] pr oc a, | om ισραηλ N | και 19] pr κ 
ερεις προς αυτους m: pr λεγων N: dicens B: +dic eis E | πι 
ee] a te L: om F*38 | δαμαλιν] sup ras Bab: sup ras (9) F 
πυρραν] post αµωμον b,: πυραν bdpw: om z* | αμωμον] pr κ 
ej | om ητι--µωμον m | ητις] pr et $: ητι ab? | εχεται Cy 
ed | αυτη 2°] εαυτη Aacdgpt | om η 2° Ndfgle'nprtG[38 Cy 
codd | ουκ 29—£vyos] iugum iniectum non est IL | {ουκ επεβληθ 
ουκετι εβληθη 71) | επεβληθη] επεκληθη h: εκλήθη qu | 
αυτην] επ αυτη gkmoa, Cyr-cod: επ αυτης Nbn: εν αυτη Fa 
ἔυγον y 

3 δωσεις] δωσει F: δωσουσι Cyr | αυτην 15] την Sapa? 
Cyr} | om προς n | Eliazar A | e£a£ovew] εξαξωσιν ο: {εξ 
yous 30): adducent $ | εἰς τοπον καθαρο» sub --- GG | ενωπι 
αυτου] εξω της παρεµβολης a, | avrov] αυτων eji, 

4 ελεαζαρ---αιματος 19] ex ea Eleazar sanguinem 34, | eX 
fap] Eliazar A: +0 ιερευς Gckx (sub % GS): ἠ-τω δακτυ 
αυτου a | αυτης 15] av ext lin Fb: αυτου nig’: τω δακτυ 
αυτου ο: +Tw δακτυλω avrov GNé(mg)kxS(sub % GS): +: 
gitis suis Te | (paver] apet 46) | om του προσωπου FbpyS(3t 
της] αυτης N* | om απο 2°—aurys 2° m | aparos 2°] αιμα € 

5 om και 1? j | αυτην] αυτου b’: om d | εναντιον] ενα; 
ejmqu: ενωπιον N | αυτου] kv qu | om και 2° m | dep, 
Bfora,] +avrys AFGMN rell ABUS(sub ας GS) Cyr | c 
και 3°—aurys 1? n | ra] ro ho | om αυτης το AFMaehijlmq 
vyzb, Cyr | om και 4°—aurys 2°f | αιμα] δερµα p | om avi 
2° d | συν] pr «ac o | ry] rw dm Cyr-ed: rocw | om αυτης 


30 και 15--αυτους] ο’ λ καὶ epes προς αυτους v | ως 1°—Aqvov] 4’ A ws Ύενημα απο αλωνος Kat ws Ύενημα απο ληνου v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ ΧΙΧ 11 
9 "n 6 \ , ee D n 
6 κόπρῳ αὐτῆς κατακαυθήσεται. “καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς ξύλον κέδρινον καὶ ὕσσωπον καὶ κόκκινον, B 
΄ - lA ^ ^ 
τ καὶ ἐμβαλοῦσιν εἰς μέσον τοῦ κατακαύματος τῆς δαμάλεως. 7 kai πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς 
X ^ ^d . M ^ 
καὶ λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται eis τὴν παρεμβολήν" καὶ àrd- 
x ee ES t , νε , 
8 θαρτος ἔσται ὁ ἱερεὺς ἕως ἑσπέρας.  *kal ὁ κατακαίων αὐτὴν πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται 
- 3 ^ . , ld » v τ [d 
9 τὸ σῶμα αὐτοῦ, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. Ixa} συνάξει ἄνθρωπος καθαρὸς τὴν σποδὸν 
ὃς ὃ fX } ἀποθή ἐξ ^ AP , / / y a ^ 
τῆς δαμάλεως καὶ ἀποθήσει ἔξω τῆς παρεμβολῆς eis τόπον καθαρόν. καὶ ἔσται τῇ συναγωγῇ 
- > QA » / e e A tt ^ 
ιο υἱῶν Ἰσραὴλ. εἰς διατήρησιν, ὕδωρ ῥαντισμοῦ" ἄγνισμά ἐστιν. ᾿Οκαὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια ὁ συνάγων 
^ M τα L4 v ^ ^ 
τὴν σποδιὰν τῆς δαμάλεως, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας: καὶ ἔσται τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. καὶ 
- 2 , 
11 τοῖς προσκειμένοις προσηλ.ύτοις νόμιμον αἰώνιον. 1O ἁπτόμενος τοῦ τεθνηκότος πάσης 
^ > ^ 9 19. v e à e; { I2 t e , PEE i ὯΝ 7 bs A 
τα ψυχῆς ἀνθρώπου ἀκάθαρτος ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας' "οὗτος ἀγνισθήσεται τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτη καὶ τῇ 
t x a - à d M 0 . L4 * ay 8 ^ M > 0 ^ ae t ^ tt / b ^ t £ ^ 
ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ καθαρὸς ἔσται' ἐὰν δὲ μὴ ἀφαγνισθῇ τῇ ἡμέρᾳ THY τρίτῃ καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
Η δό > 8 X L4 13 e^ € t€ , ^ 8 ΄ , A: ^ 3 8 E ES T /. 
13 ἑβδόμῃ, οὐ καθαρὸς ἔσται. râs ὁ ἁπτόμενος τοῦ τεθνηκότος ἀπὸ ψυχῆς ἀνθρώπου, ἐὰν ἀποθάνῃ 
M M , M ^ * $c 3, / M Ἐ 
καὶ μὴ ἀφαγνισθῇ, τὴν σκηνὴν Κυρίου ἐμίανεν: ἐκτριβήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐξ Ἰσραήλ." ὅτι 


6 tepev F* 9 µαλεωε F 12 τη 6° bis scr B 


mn Cyr-ed | κατακαυθησεται] pr και Ὁ, Ef: κατακαυσονται a, . 
κατακαυσουσι n: om m 

6 ἔυλον---υσσωπον] lignum hyssopi et lignum cedrinum 38! | 
καιδρνου n | om και 3° c | εμβαλουσιν] εμβαλλουσιν f: ex- 
βαλουσιν τη: εισβαλουσιν Cyr-ed}: βαλουσιν h | εἰς µε ex corr 
ja  µεσον] pr το c | κατακαυματος] καυµατος f: καταπετασ- 
paros n 

"7 πλυνη g | om λουσεται $ | om ro—(8) λουσεται ο | το 
σωμα] post αυτου 29 5: ro δωμα d: Ta (µατια l | αυτου 2°] avro 
1 | om και 35---παρεμβολην p | εισελευσεται] om a*: +o tepevs 
mig! Cyr-ed | om και 49—(8) avrov 29 m | om o ἱερες 2° 
nv(txt) 

8 om totum comma a, | αυτην] avra ΥΣ; | avrov 15] eavrov 
Cyr-codd: +ev υδατι G(sub s )kxsEeS (pr x) | τω σωµατι c | 
αυτου 2? BForb, E Cyr-codd] +ev υδατι G(sub &)kxS(avrov εν 
υδατι sub -&): -- var AMN rell Cyr-ed: +agua AWL | om 
kat 35--εσπερας d | om εσται fi* | om εως 1" | εσπερας] pr της 
G(sub ος) 

9 ανθρωπος] pr οἱ | καθαρος] pr ol: (om 28) | την] τον c | 
σποδον] σπονδον ck*(uid)s: σποδην i: σπονδην G*wa,. σποδιαν 
g: σπονδιαν n: σπονδην αυτης f | om και 2°—(10) εσπερας Cyr- 
ed | αποθησει] αποθηση i: proponit L: αποθησεις 1: θησει az: 
tras (5) G | om της 2° e | (om τη 18) | εἰς διατήρησιν] in 
consparsionem L | υδωρ] in aquam 3E: aquae $ | ρανισµου N | 
αγνισμα]ν ex corr 1: αγνισµοε Ὁ»: αγιασµα ο: sanctificatio hace 3, 

10 πλυνει---δαμαλεω5] πλυνει ο συναγων την σποδιαν της 
δαµαλεως τα ιµατια αυτου ΟὈννχ(σπονδιαν G: σποδον b: σπον- 
δον w)S: ο συναγων την σποδον της δαμαλεως πλυνει τα ματια 
αυτου AFMaehijlmqsuvyzb,38"EF Cyr-codd [σποδον] σπονδον 
5: σποδιαν Mh: σποδην ἰβΐ: σπουδην i*(uid) | αυτου] om 1: 
Ἔνδατι a]: λουσεται o συναγων την σποδον της δαµαλεωε καὶ 
πλυνει τα patia αυτου ερκη 3, [ο--δαμαλεως post πλυνει c | 
σποδον]σπονδον k*(uid) : σπονδήν n: σπονδιαν ο | λουσεται] + To 
σωμα avrov nA]: zs qui colligit cinerem uitulae lauabit uesti- 
menta sua et lauabit carnem. suam E° | patia] + αυτου dopta, 
38! | συναγαγων dpt | σποδιαν] σποδον dpt: σπονδην foa, | 


XIX 6 κεδρινον και υσσωπον] κ 


AFGMNab ABEL'S 


δαµαλεως] -- και λουσεται το σωµα αυτον dpt | om και 3°— 
αιωνιον a, | τοις υιοις] pr es την συναγωγην cgkpt: pr ets συνα- 
γωγην dn : in synagoga filiorum L: congregationi filiorum © | 
mposkeiuevois προσηλυτοις BNor] προσηλυτοις τοις προσκειµενοιξ 
[-κιμ- F*) ev µεσω (εμμεσω AF*) υμων AFMabebijlmqsuvwyzb, 
(64.128) E Cyr [ev μεσω υμων] εν υμιν bw: υμιν 64 | υμων] 
υμιν e: νιων 128]]: προσηλντοιξ τοις προσκειµενοις ev µεσω αυτων 
GckxA (uid) BLS [ev μεσω αυτων] in illis AIL: dis 18]: προσ- 
κειµενοις (προκ- dnp) ev αυτοι προσηλυτοις (τος n) dgnpt: 
εν µεσω υµμων f (mpokeusevois) : tev µεσω αυτων Eus | αιωνιον] 
+ es τας Ύενεας υμων l 

11 om totum comma a, | o] pr και cdagnptABELS | τον 
τεθνηκοτος post ψυχη dpt | rov]bisscr b’: om fhr | τεθνηκοτος 
post ψνχης τ | πασης ψυχης] post ανθρωπου f: om πασης A | 
ayer r | om emra—(12) αγνισθησεται ej | erra] εσται w*: 
(εως 18) | πτα ημερας sup ras x? | ημερας] ηµεραις Eus: om f: 
εως εσπερας ACME 

12 ουτος αγνισθησεται] e£. purificabitur is A | ουτος] ουτως 
acdpqi£(pr ef): om Eus | αγνισθησεται] sanctificetur db: apay 
νισθησεται gn: tev αυτω G(sub x%)ackx | τη quepa 15] pr 
και A: pr ev c: bis scr b': om τη s | om τη ημερα 2° Eus 
Cyp-cod | και α--εβδοµη 2°] και καθαρυξετε ουτος εαν Τη ημερα 
τη τριτη ουκ αγνισθησεται TH ημερα τη εβδοµη η p?: om bdp*a, 
b, Cyp-codd | om και 2° a*(uid)cfgnorw38! Eus | καθαρος εσται 
το] καθαρισθήσεται Eus | καθαρος 1°] ακαθαρτος r | εσται 1°] 
εστιν Aly | om εαν--εσται 2° a | αφαγνισθη] y ex v1: εφαγ- 
νισθη f Eus: αγνισθη gmn | om τη 5°—Kae 3° n | τη 5°— 
τριτη 2°] nec die quarto L | και 30] η τ | om τη ημερα ^m 
Eus | ov καθαρος εσται] ουκ εσται καθαρος gna Cyp: erit in- 
mundus | ου καθαρος] ακαθαρτος ck(mg)m : om ου b' | καθαρος 
εσται 29] καθαρισθησεται is(mg)z(mg)b, 

13 om rov m | ψυχης] pt πασης AFa-eh-lpqs-wyzb Jó"fE | 
εαν] Ί-δε c | αφαγνισθη] εφαγνισθη f: αγνισθη abdgimnquw 
(ανισ-) Eus | σκηνην] +Tov µαρτυριον cm Eus | κνριου] pr του 
FGefh-moqrsuvxyzb, Eus: om c | εκτριβησεται] pr και Nbm 
wi, ΟΥΡ: εξολοθρευθησεται y | εκεινη] αυτου Cyr-ed | ισδραλ 


vs 
νπαρισινον καὶ οριγανον 5 | εἰ5--κατακαυματος] εἰς την πυρα 


7 ακαθαρτος εσται] µιανθησεται 5 
13 εαν] os [αν] sv | την σκηνην] τον vaov To σωμα Μ 


SEPT, 


62 
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XIX 13 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


e t ^12 ic sls 2 5 1κάθ ρα. (ihn dx r OOA OTO 
B ὕδωρ ραντισμου ου περιεραντισ! 7 επ αυτον ακαύαρτος εστιν, ETL η AKA αρσια αυτου εν αυ ῴ 


L4 H h og ^ e , , 3 hj E E i 
ἐστιν. ?J^xal οὗτος ὁ νόµος' ἄνθρωπος ἐὰν ἀποθάνῃ ἐν οἰκίᾳ, πᾶς ὁ εἰσπορευόμενος εἰς τὴν οἰκίαν 
- s e Ye? \ ^ ^ 3 7 ei 3» 8 
καὶ ὅσα ἐστὶν ἐν τῇ οἰκίᾳ ἀκάθαρτα ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας' Kal πᾶν σκεῦος ἀνεῳγμένον, ὅσα οὐχὶ 


3 » "^ , » , , 
δεσμὸν καταδέδεται ἐπ᾿ αὐτῷ, ἀκάθαρτα ἐστιν. 


- 


- 


- 


, A 
16καὶ πᾶς ὃς ἐὰν ἄψηται ἐπὶ προσώπου τοῦ 


x ^ ῃ e See > 7 y 
πεδίου τραυματίου ἢ νεκροῦ ἢ ὀστέου ἀνθρωπίνου ἢ μνήματος, ἑπτὰ ἡμέρας ἀκάθαρτος ἔσται. 


i 3 b A ^ ^ $ νο E ^ BTE ^ 
17 καὶ λήμψονται τῷ ἀκαθάρτῳ ἀπὸ τὴς σποδιᾶς τῆς κατακεκαυμένης τοῦ ἁγνισμοῦ, καὶ ἐκχεοῦσιν 


- "^ N [4 
ἐπ᾿ αὐτὴν ὕδωρ ξῶν εἰς σκεῦος" 19 kal λήμψεται 


- 


A 
ὕσσωπον καὶ βάψει εἰς τὸ ὕδωρ ἀνὴρ καθαρός, 


- 


. ^ 3 t ^ s Ni) NES M / QUOS NN ^ ^ a λα ὦσιν ἐκεῖ καὶ ἐπὶ τὸ 
καὶ περίιρανει ἐπί τον οἶκον καὶ επι τα σκευη καὶ επί τας ψυχὰς οσαι εαν " ον 


^ ^ ^ ^ , A ^ / "E 3 
ἡμμένον τοῦ ὀστέου τοῦ ἀνθρωπίνου ἡ τοῦ τραυματίου ἢ τοῦ τεθνηκότος ἢ τοῦ μνήματος" "καὶ 


^ M H e. cu δι ^ H 5 5 ^ ες 4 a e , " . 
περιρανεῖ ὁ καθαρὸς ἐπὶ τὸν ἀκάθαρτον ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καὶ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ" καὶ 
- ^ As E , 3 ^ / Lia A 2 , 

ἀφαγνισθήσεται τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι, καὶ ἀκά- 


` a ` A2 na o’ "n 
θαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. Vrai ἄνθρωπος ὃς ἐὰν μιανθῇ καὶ μὴ ἀφαγνισθῇ, ἐξολεθρευθήσεται 


E 


^ H 37 a e e ^ » 
€» dj ψυχὴ ἐκείνη ἐκ μέσου τῆς συναγωγῆς, ὅτι τὰ ἅγια Κυρίου ἐμίανεν, Sört ὕδωρ ῥαντισμοῦ οὐ 


" > + , 3 voy eon , 3.4 yoe "n 
περιεραντίσθη ἐπ αὐτόν, ἀκάθαρτός ἐστιν. Kal ἔσται ὑμῖν νόμιμον αἰώνιον" καὶ o περιραίνων 


14 οικια 19 Bab] pr τη ΒΡ 
16 παιδιου A | τραυµµατιου F* 
19 και 35--εβδομη 2° Bsbmginf] om ΒΡ 


AFGMNa-b,A8(C™) EU'S 


t | ov περιεραντισθη] ουκ επεριεραντισθη m: ουκ εραντισθη bw 
Cyr-cod: (ov περιρραντισθησεται 18) | επ αυτον] περι αυτον dp: 
om F* (hab Ft™8) | ακαθαρτοε εστιν] pr και ck: om m | om 
ετι---εστιν 2° n | om ert η Eus | ert] pr και mE: επι G*: οτι 
Macegjqsuza,@: και τ | om η 2° 1 | αυτου] avrw bw: om 
Eus | εν] er Nbeijqsuvwzb,3E Eus | αυτω] αυτου bw: aurnf | 
εστιν (14) και sub — G | εστιν 29] εσται Eus 

14 και ovros sub — «ὁ | και 1? post νομος 18 | ούτως n | 
amas fr | om o 2° c Eus | εἰς την οικιαν] εν τη οικια m : + εκειγην 
ακαθαρτοε εσται N : --ακαθαρτος εσται dpt | om και 2° m | οσα] 
pr παντα G(sub x)ckx Eus | om εστιν h | τη ota] αυτη m: 
+exewn Ndpt | ακαθαρτος GgnoxSE(uid) | esra] εστιν Eus | 
επτα ημερας] (eus ημερας επτα 16): om erra n 

15 om και--ανεωγμενον n | οσα--αυτω] super guod alliga- 
mentum inditu" non est L | οσα] quod S: om f | ουχι] υχι 
sup ras γᾶ: ουκ εχει B*(-x:)AN: εχει c | δεσμον] δεσμω bdhjl 
mpqtuwy(w# sup ras y?) Phil Eus: δεσµος gkns™e(uid)%(uid) 
Suid) | καταδεδεται] pr και N: κατεδεται a,: καταδεῖται 
Phil} | om επ αυτω bdptw Phil Eus | αυτω] avro fgn: αυτων 
ak: αυτα l | ακαθαρτα] ακαθαρτον FNqèE(uid) L: ακαθαρτος 
o*q*x | εσται GackmxABLS Eus 

16 πας--αψηται] ει τις αψηται (αψαιτο codd) Cyr: o aya- 
μενος Cyr} | οἳ--τραυµατιου] qui tetigerit faciem pueri uul- 
nerati 3L | εαν BNdgnpt] om aS(uid): αν AFGM rell | επι-- 
πεδιου] ev πεδιω É Cyr}: om Cyr} | προσωπον ANmn Eus | 
om του gmn | ποδιου Ὁ’ | τραυματιου] pr η mE: η τραυµατιου 
(«as εἆ }) τυχον Cyr: -Ἐρομφαια G(sub %)cx: +poudatas k% 
(sub x) Eus | om η το 1 | νεκρου η οστεου] οστεου νεκρου Cyr- 
ed 4—codd ἃ: οστεον νεκρου Cyr-ed}: οστεων νεκρου Cyr-cod à: 
οστεα vexpov Cyr-cod $ | οστεου] οστου gn: (-Fvekpov 30) | av- 
θρωπινου] arov Aaehjsv(sub a')yz: om Cyr | επτα---εσται] axa- 
θαρτος εσται eus $^ ημερας m | επτα ημερας] post εσται Gcgnx 
a,ABES Eus (εστιν): om ημερας L | εσται ακαθαρτος e 

17 λημψονται τω ακαθαρτω] accipiet immundus B | (rov 
ακαθαρτου 18.128) | της κατακεκαυµενης] combustae uitulac BU, | 


13 εν αυτω] o λ εν avra v 14 και 2° 


15 oca—avrw] a' id cud non est tegumentum ue 
est tegumentum coniunctum super id Ὁ 


18 επι rov ημμενον] 


RI 


15 ουχι Bæ] ovk εχι B* | επ B2!*] εν ΒΡ 
18 υσσωπιον B*(-mo» Bab) | τραυµµατιου F* 
20 εξολοθρευθησεται ΒΡ 


αγνισµατος c | εγχεουσιν x | επ αυτην] επ avro bw: επ an 
gm: ἐπ eo 15: om 18: om επ Eus-codd | υδωρ fw] om Eu 
codd: om ἕων GA | ει σκευος] και σκευος m : in uaso mundo 

18 λημψεται] ληψηται v: ληψονται dgmnpt9(3838 Eus: +u 
mundus 3L | υσσωπου 1 | Bayn chi | es το υδωρ] om Eu 
(om το 18) | περιρανει] περιρανη h: περιρανιει Fra,; emtpas 
gn | επι τον οικον] tabernaculum FL | επι 1°] εἰς ο | τον orko 
τω υδωρ n | και α---σκενη] bis scr f*: e£ super supellectilem 
super uasa A: om y | om και 49 313, | om επι 2° Eus | τ 
pr παντα G(sub x)ckx$(pr X) | om επι 3° Eus | τας--ωσι 
animam omnem 18 | {ταις ψυχαις 16) | οσαι] οσα dp: οσοι 
Eus | αν Nabdf-kmnqruwxa,b, | rov ημμενον] rovs Ίμμενε 
Ghck(om s 2°)x@: τον απτοµενον N : rov αψαµενον gn | τον 4 
του A | του 15---μνηματος] avrov m | rov οστεου sub + $ | τ 
ανθρωπινου] sub — G: rov αὖου G*a*(uid)bfnqruw: rov avou 
yow του avwov c: mortui 38 | τραυµατος Ay | om η 19 
τεθνηκοτος] vexpov gn 

19 περιρανει] περιρανη n: περιρανιει ra, | επι] Tepi a: c 
(84) S&(uid) | τον] ro Ὁ’ | εν το] pret L | τριτη] -Γεπι τα A 
om καὶ 45--εβδοµη 1? n | ev τη ηµερα 2°] om m: om εν ed, 
om και 3?—avrov 3, | om και 3°—eBdouy 2° B*dflptwz* Eu 
αφαγνισθησεται] εφαγνισθη m | τη 5°] pr ev Aghno | om a 
4°—eomepas m | eavrov Eus | om καὶ λουσεται υδατι i! 
λουσεται] --To σωµα αυτου bdgknptwA@#: 4 ro σωµα Eu 
axaGapros] καθαρος F*(corr Fruid) 

20 ανθρωπος] pr o fra, | om os x18 Eus | εαν] av AFG 
Nabefhj-moqrsuvwy-b,: om i | om µιανθη και Thdt | mavt 
ras (1) post « A? | om και μη αφαγνισθη s | αγνισθη u | « 
µεσου fA Eus | της συναγωγηε] pr του λαου και f: rov Xo 
αυτης NA: των νιων HA dpt: -Ευιων GAN: +A bw | om : 
τὸ---έμιανεν Ens Thdt | τα aya] sanctitatem AY | τα] bis : 
l: om c | οτι 2°] sub — GS: ef A | ραντισμου] (pr του 84 
purificationis Œ | επ] περι ἂρ | αυτων 1 | om ακαθαρτος εστιν 
Eus | ακαθαρτος] pr και eja,: ακαθαρτον h* | eer] «ex cor 

21 υμιν] pr rovro gpty: quw f: rovro d: «rovro cm 


--ημερας] σ' et ts qui in tabernaculo immundus erit septem dies & 
rsatile super id σ’ id cui non est tegumentum coniunctum ad id 0' id 


16 ανθρωπινου] ο’ 0' σ’ ανθρωπινου v 
επι τον εγγισαντα FP 
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XX 


APIOMOI 


XX 8 


è r A RC δν ες r ^ 
ὕδωρ ῥαντισμοῦ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ ὁ ἁπτόμενος τοῦ ὕδατος τοῦ ῥαντισμοῦ ἀκάθαρτος B 
s e "n I! S OIN τ , 
n) ἔσται ἕως ἑσπέρας" 55καὶ παντὸς οὗ ἐὰν ἄψηται αὐτοῦ ὁ ἀκάθαρτος, ἀκάθαρτον ἔσται, καὶ ἡ 
, 4 , p Y ; 
ψυχὴ ἡ ἁπτομένη ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 


i *' Kai ἦλθον οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, πᾶσα ἡ συναγωγή, εἰς τὴν ἔρημον Σεὶν ἐν τῷ μηνὶ τῷ πρώτῳ, ὃ E 


ld t M , / ui ^ 
2 καὶ κατέμεινεν ὁ λαὸς ἐν Καδής' καὶ ἐτελεύτησεν ἐκεῖ Μαριάμ, καὶ ἐτάφη ἐκεῖ. "καὶ οὐκ ἦν ὕδωρ 
^ ^ ΠΗ / 3 ^ v9 ͵ 5 

3 τῇ συναγωγῇ, καὶ ἠθροίσθησαν ἐπὶ Μωυσῆν καὶ 'Aapóv. 3Ἀκαὶ ἐλοιδορεῖτο ὁ λαὸς πρὸς Μωυσῆν 
M O X * 0 $ 3 ^ , Al ^ id ^ 4 ^ Y, H LA ΄ 

4 λέγοντες Ὄφελον ἀπεθάνομεν ἐν τῇ ἀπωλίᾳ τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν ἔναντι Κυρίου. «καὶ ἵνα τί 
*, , A i x H hJ » καὶ - - - 
ἀνηγάγετε τὴν συναγωγὴν Κυρίου εἰς τὴν ἔρημον ταύτην ἀποκτεῖναι ἡμᾶς καὶ τὰ κτήνη ἡμῶν; 

νά ’ ^ . , t ^ 3 3 ft ^ 
6 Swal ἵνα τί τοῦτο ἀνηγάγετε ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου παραγενέσθαι εἰς τὸν τόπον τὸν πονηρὸν τοῦτον ; 


/ e 5 ͵ ταν ^ y in 
6 τόπος οὗ οὐ σπείρεται, οὐδὲ συκαῖ οὐδὲ ἄμπελοι οὐδὲ ῥόαι, οὐδὲ ὕδωρ ἐστὶν πιεῖν. xal ἦλθεν Tw 


Μωυσῆς καὶ ᾽᾿Λαρὼν ἀπὸ προσώπου τῆς συναγωγῆς ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ 
τ ἔπεσαν ἐπὶ πρόσωπον" καὶ ὤφθη ἡ δόξα Κυρίου πρὸς αὐτούς. 7καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς 
8 Μωυσῆν λέγων ὃ Λάβε τὴν ῥάβδον καὶ ἐκκλησίασον τῇ συναγωγῇ σὺ καὶ ᾿Λαρὼν ὁ ἀδελφός σου, 
καὶ λαλήσατε πρὸς τὴν πέτραν ἔναντι αὐτῶν, καὶ δώσει τὰ ὕδατα αὐτῆς' καὶ ἐξοίσετε αὐτοῖς 


XX 1 ow AF | πρωτω] πρω sup ras Βλίτριτω B*vid) | κατεμινεν F* 


3 απώλεια BAF 


4 ανήγαγετε Ba] ανηγαγες B* 5 ανηγαγετε Bb] ανηγαγες B* | τον πονηρον Β35] om ΒΥ 
6 επεσαν B*(uid)] επεσον Bab 


ed | om o 19 mp | υδωρ] υδατι G | om πλυνει--ραντισµου 2° 
fi, | πλυνει--αυτου post ραντισμου 2° e | om και 35--εσπερας 
a | ραντισµου 2°] επιραντισµου n: αγνισµου y | ακαθαρτος] pr 
καὶ Ε | εσται 2°] εστιν ο 

22 om totum comma b’mn | παντος] πας 1 | εαν] αν Mcf 
ghorya,: ὃ av x | om αυτου dgopt®, ΟΥΡ | ακαθαρτον] ακα- 
θαρτος Fhdp | εσται 1°] ews εσπερας d: +ews εσπερας gpa: 
ews ηµερας t | και 2°—eomepas mutila in Œ | om η 1? qx | 
ψυχη] --εκεινη dgpt | η απτοµενη] quae tetigerit inmunda 3, | 
{om εσται 2° 30) 

XX 1 om οι οἱ Cyr-cod | masa] pr και rE Cyr-ed | om 
η M(txt)hm | εις---πρωτω] εν τω µηνι τω τριτω εἰς την ερηµον 
σεν p | την ερημον] montem 18 | σειν] em &: owa αρο]β 07-3, 
Cyr-codd: σιναι M(mg)gn@(uid): om 1 | om εν 19 G | εν 2°] 
v sup ras bj?: ex a, | καδης] καδεις m: yuan «ὁ: καδδης f Cyr- 
cod | εκει 19] post μαδιαμ Cyr-codd: om ac | Maria $ | om 
εκει 20 m 

2 και ovk qv] non erat autem I | υδωρ] pr εκει kA-ed 35: 
exei dgnpt A-codd | τη συναγωγη] pr εν fjmb,38: + mew dg 
knpt£(3, | ηθροισθησαν] συνηθροισθησαν AFGMNabceh-mqsu 
vwyzb, Cyr-ed: (συνηθροισθη 16) | {επι] προς 64) | μωυσην] 
pawon b'di: µωσην G gnx: µωση k Cyr-ed: µωσει m | ααρων] 
pr super E: +omnis synagoga 34, 

3 ελοιδορειτο---μωυσην] calumniatus est (-ati sunt E) populus 
Mosem XE: maledicebat populus Moysen 3, | ελοιδωρει c | 
προς μωυσην] τω µωυση n: τω µωση g | μωυσην] µωυση b'k: 
µωσην GX: µωσει m | Aeyovres] pr καὶ ειπαν Gc(-rov)kx&S(sub 
$ GS): καὶ ελεγον y | οφελον] pr οτι Cyr-cod: ωφελον af | 
απεθανομεν] απεθανωµεν bx: αποθανωµεν fn: amofavouev d: 
απωλοµεθα AFM(mg)aejqsuvz Cyr-codd 4: απωλωµεθα m Cyr- 
ed}: απολομεθα b,: απολωµεθα ikly: απολωλαµεν h: +e τη 
ερηµωο | om εν τη f | vir ca, | εναντιον gn 

4 om καὶ I? N. | wa] δια aejs(txt)vz(txt) | ανηγαγετε] amq- 
Ύαγετε f: συνηγαγετεί: ηγαγετε gn: adduxistis L: ανηΎαγες 
B*ra,: ηΎαγες Cyr-ed à | om την συναγωγην κυριου Cyr-ed $ | 


22 παντος ου] παντων ων s(uidjz(uid) | αυτου] [αυ]των z 


6 επεσαν] 7 σ’ 6 επεσον v | προς αυτους] επ αυτους v 


4δι 


AFGMNa-v(w)x-b,ABCO™"EL'S 


om κυριου m | om ταυτην A-codd | ημας] pr εκει G(sub kx S 
(pr &): cam ŒI: ἠ-εκει c: +Aic I: +x τα τεκνα ημων hE | 
κτηνη] τεκνα qs(mg)uz(mg) Cyr-ed} | ημων] vuv 1: om h 

5 om kum | ζωα] δια 73.77) | rovro] sub — G: om mA 
L | ανηγαγετε] ανηγα c: εξηγαγετε h Cyr-edà : ανηγαγες B*r: 
adduxisti Í | e£ αιγυπτου] e terra Aegyptiorum A | εξ] e terra 
38 | παραγενεσθαι] ut adduceretis nos E: om mi: Ἴ-ημας 
G(sub %)ckxy% | εἰς τον τοπον sub -& Ὁ | τον 1° bis scr f | 
τον πονηρον τουτον] rovrov τον πονηρον c(om rov )kmn3L: om rov 
πονηρον B*F*(hab Famg)l | τοπος] 77 locum A: Torov Cyr-cod}: 
To rası g: oml@<(uid) | ου 1°] os IIBE | ov 2°] ova, | σπειρεται] 
σπειρετε i (ει, € 2° ex corr 18): σπερειται Ay: σπερητε b,: (εν 
αυτω 32) | οὐδε 1°] ovre y | συκαι] pr εἰσι gn: συκοι Cyr-ed}: 
συκη Cyr-codà : eva. a, : cucumerariaA: + ow dpti§: tack | 
ovde 2°] ουτε Maehjksvyz(txt) | αμπελοι] αµπελος ο Cyr-cod4 : 
uitis IL | om οὐδὲ ροαι b' | οὐδε 3°] ουτε AF Madeghjkinqsuvw 
yzb, | poai] potat dfo: puar κ | οὐδε 4°] ουτε AFabeghjnqsuvw 
yzb, Cyr-codd à: ουθ k | εστιν] ωστε n Cyr-cod$: om Cyr- 
edi | mew]: 1° ex o 1: τε ex corr c: mer Go 

6 ηλθεν] εισηλθεν Ndegjnps(mg)tz(mg)db: (συνηλθε 30): 
uenerunt E: intrauerunt A | µωσης gkmnx | απο] προ b | 
om την b | επεσαν] u sup ras 2: επεσον BabFbGM Nabdigi* 
(uid)npqrtux | προσωπον] 4 avrov GckxABE (sub % GS) | 
om προς αυτους m | προς] sub λ v: επ GNedgknptxAiss 

7 om προς---(8) συναγωγηα | μωυσην] µωυση b'k: µωσην Gn 
x: µωση g: µωσει m: tet Aron B | λεγων] (pr και 18): om 3, 

8 ραβδον] σου k38" | εκκλησιασον] εκκλησιας p: εξεκλη- 
σιασον o | τη συναγωγη Ba,] τον Xaov c: την συναγωγην AFG 
MN rell Eus Cyr: omnem synagogam WE | συ] σου ma, | o 
αδελφος σου] om d: om o Cyr-cod} | om καὶ 354 | λαλησατε] 
λαλησετε I Eus: λαλησεται o: λαλησον Cyr$ | προς] super 
A | εναντι BMdoa,] εναντιον AFGN rell Eus Cyr | αυτων] 
αυτου G* | αυτης] αυτοις i*(uid) Cyr-ed} | om καὶ 5°—merpas 
Oe | εξοισετε] εξοισατε ο: εξοισεται AF*bcfhnqya, Eus: εξοι- 
σητε i: εξοισειται G*: (εξαξετε 30): εξαξεται N: producet £ | 


XX 4 wa τι] οἱ α’ θ' wand eis ey 


8 εξοισετε] εξα[ξετε] 5 


62—2 


xx 8 ΑΡΙΘΜΟΙ 


ü ἐς τῆς πέ i ire τὴ ὴ ὶ τὰ κτήνη αὐτῶν. 9καὶ ἔλαβεν Μωυσῆς τὴν 

B ὕδωρ ἐκ τῆς πέτρας, καὶ ποτιεῖτε τὴν συναγωγὴν καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν. "κ ῆς τὴν ο 
y / n . τομ) 2 / ^ κ» ` 

ῥάβδον τὴν ἀπέναντι Κυρίου, καθὰ συνέταξεν Κύριος. Yra ἐξεκκλησίασεν Μωυσῆς καὶ Aapwv 1 

^ t 35 ` > 4 3 / j e’ ρα. ra 
τὴν συναγωγὴν ἀπέναντι τῆς πέτρας, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Ακούσατέ µου, οἱ ἀπειθεῖς" μὴ ἐκ 

A "^ 3 A 3 , 

kal ἐπάρας Μωυσῆς τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπάταξεν τὴν 


. 
12καὶ 


^ e A ε! 5 

τῆς πέτρας ταύτης ἐξάξομεν ὑμῖν ὕδωρ; 
^ . - + EE d e ΜΙ N. N ra > fad 

πέτραν τῇ ῥάβδῳ δίς, καὶ ἐξῆλθεν ὕδωρ πολύ, καὶ ἔπιεν ἡ συναγωγὴ καὶ TA κτήνη AVTOV. 


- 


- 


"^ at ιν , H jn t^ 3 / 
εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρών "Ort οὐκ ἐπιστεύσατε ἁγιάσαι µε ἐναντίον VLOV Ισραήλ, 


^ ^ M + 3 X A A / 3 ^ 
διὰ τοῦτο οὐκ εἰσάξετε ὑμεῖς τὴν συναγωγὴν ταύτην εἰς THY γην "v δέδωκα αὐτοῖς. 


Ι3τοῦτο 


τ E. E > *, ^ 
1 C: ὕδωρ ἀντιλογίας, ὅτι ἐλοιδορήθησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἔναντι Κυρίου, καὶ ἡγιάσθη ἐν αὐτοῖς. 


ποπ 


^ $ kd ^ + i , e 
14 Kai ἀπέστειλεν Μωυσῆς Ἱ ἀγγέλους ἐκ Καδὴς πρὸς βασιλέα ᾿Εδὼμ λέγων Τάδε λέγει ὁ 
/ "^ . , τ 
ἀδελφός σου Ἰσραήλ Σὺ ἐπίστῃ πάντα τὸν μόχθον τὸν εὑρόντα ἡμᾶς" “Kat κατέβησαν οἱ πατέρες 


, , $3 e / 4 \ 9... e A M $ 4 
ἡμῶν εἰς Αἴγυπτον, καὶ παρῳκήσαμεν ἐν Αἰγύπτῳ ἡμέρας πλείους, καὶ ἐκάκωσαν ἡμᾶς οἱ Αἰγύπτιοι 


a , ’ - a €t ^ 
καὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν" ™xai ἀνεβοήσαμεν πρὸς Κύριον, καὶ εἰσήκουσεν Κύριος τῆς φωνῆς ἡμῶν, 


^ ^ 3 * H + Η > i 
καὶ ἀποστείλας ἄγγελον ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου’ καὶ νῦν ἐσμὲν ev Καδής, πόλει ἐκ μέρους 


A ^ t TF A 505 3 $ 
τῶν ὁρίων σου. παρελευσόμεθα διὰ τῆς γῆς σου" οὐ διελευσόμεθα δι ἀγρῶν οὐδὲ δι ἀμπελώνων, 


το ακουσαται A | ames A 
AFGMNa-vx-b,43(@")EU'S 


αυτοις] post νδωρ 18 Cyr-codd}: αυτους dp: om m | ποτιειτε] 
ποτιει Ndps, | συναγωγην] -αύτων c 

9 µωσης Ggmnx | om την 2° (84) AL | κυριου] ke d | 
καθως k | συνεταξεν] dixit Œ: +avrw NbdgmnptAEf: + s 
L | kvpios] sub — S: om N 

10 εξεκκλησιασεν] εκκλησιασεν bfm: conuocauerunt ABE 
L | µωσης Gi"gmnx | την συναγωγην] omnem synagoga” I: 
--εναντι kv Mejs(mg)z(mg) | ειπαν g | προς αυτους] αὐτοῖς m | 
om µου 1L Or-lat4 | om οι d | (απειθεις] φιλονεικοι 128 mg) | 
ταυτης] αυτης m: om b | εξαξομεν] εξαξωμεν abfhilnpra,: 
εξαξομαι Ἱ(-ωμαι k*) : εξαξω Thdt: educam Or-lat} | om wur 
del* 

11 µωσης Ggmnx | τας χειρας b*(uid)s* | χειρα] pr ραβδον 
b, | επαταξεν] επι G* | την πετραν post ραβδω Cyri | τη 
ραβδω] pr εν g: τω ραβδω m: om nA Cyr-codà: om τη 1: 
4-avrov G(sub %)NckxX(r7 ραβδω sub %) | dis] pr απαξ και 
Cyr} | om υδωρ f | om και 35--αυτων Cyr} | η συναγωγή] pr 
tasa $ Cyr-cod 

12 και ειπεν] ειπε δε k | om κυριος 1* | μωυσην] µωυση b': 
µωσην Ggnx: µωση k: µωσει τι | ααρων] pr προς x | επιστευ- 
gare] --εν εµοι GekxS(sub x GS):. + or MNbdgnops(mg)tst 
cH Chr Thdt | αγιασαι] pr του(γτ;: αγιασεται Ὁ’ | ενωπιον 
Chr | wwr] pr των AMNabdgnpt Chr Cyr Thdt: om s | vues] 
sub + G: αυτοι Cyr$: om k18 Chr | την συναγωγη» sub + & | 
om zavrqv A | γην] --ταντην Cyr-ed4 | δεδωκα] εδωκα AGM 
Ne-bjnrsvyz Chr Cyr$—ed 1 Thdt: εδωκεν b: (εξεδωκα 32) 

13 rovro] pr και dpt% | υδωρ] pr το FNbefgj-prsvxza, 
Cyr | αντιλογιας] λοιδοριας M(mg)gnos(mg)v(mg)A | ore 5 


16 πολι B*(-Ae Bab) | ορειων B'(opi- BP) 


z*(uid) | ελοιδορησαν cm | om οἱ b, | εναντιον nqub, | c 
kai—avrots bÆ | ηγιασθη] pr ουκ fo Cyr-cod: ηγιασθην h | 
αυτοις] in eo Uo: kso 

14 µωσης Ggmnx | om αγγέλους gn | εκ καδης] post εδι 
h: εκκαληςο: wa S: εν καδδης f: ad Cades 3, | £ 


aea] pr τον Cyr} | αἰδωμ gr | (om «pay 28) | συ] ev dp 
επιστη] ἐπιστα m: επιστασαι bgn Cyr | om παντα adv(txt 
τον µοχθον] laborem nostrum BL | συροντα N | υμας f*m 

15 om και 1? F*(suprascr F')gnod,, | κατεβησαν] pr ws 
gknptABL | om οι rarepes m | παρωκησαμεν] παρωκηκαι 
Fklm: παρωκησαν Gen(+ exe)xdE S : Ί-εκει egpt | ev αιγυπι 
εἰς αιγυπτον AMahy: e» γη αιγυπτω fB: om di | gue 
πλειους post αιγυπτιοι A | veas o | αιγυπτιοι] + ημερας πλει 
h | om και 45--ημων 2° ad | (και 4°] pr η 130) | marep 
πρ: |* 

16 ανεβοήσαν ea, | ηκουσεν c | κυριος] post ημων G(sub 
cx$: om dfkp | φωνη] +rys δεήσεως m | ημων] µου m*(un 
om F*(suprascr F`) | αποστειλας] απεστειλεν Nor*(uid) | « 
γελον] αγγελους Na Cyri: τον αγγελον αυτον od8E(uk 
εἔηγαγεν] pr και No: ανηγαγεν f | ημας] vpas f*: +s C 
codi | e£] εκ γης ἃ, | om νυν Cyr-cod} | εν] ex Gry | καὶ 
post πολει (71) 36: ar Ὁ: καδδης f | (uepous] µεσου 71 

17 παρελευσομεθα] pr και η: pr et nunc A: παρελευσωμ 
ghkln: e nunc petimus ut transeamus L. et transitum 
nobis E | της] pr των οριων m | σου 15] µου a*(uid) | ov] p 
AE | διελευσομεθα] παρελευσοµεθα Cyr-cod 3 | δι αγρων] pi 
Phil-codd: δια των αγρων c: Ἔσου dfprt@ Cyr-cod$ | ουδε 
ov Phil-ed: και Phil-cod | om δι 2° Phil-cod | αμπελων 


I3 avro] + + et dixit Moses Domine „aS tu coepisti monstrare ministro tuo uim tuam et manum tuam potentem q 


enim deus in caelo aut super lerram qui faciet quemadmodum fecisti tu et secundum uim tuam transiens igitur uidzam ter» 
bonam quae est ultra Jordanem montem bonum hunc et Antilibanum et dixit yasx ad Mosem Sufficiat tibi ne addideris lo 
ad me iterum uerbum hoc ascende super uerticem excisi (—Tov λελαξευμενου) ef suspendens oculos tuos contra mare et sepi 
trionem et austrum et orientem uide oculis tuis quia non transibis Jordanem hunc et praecipe lesui filio Nun et confirma eut 
consolare eum quia is transibit ante faciem populi huius et is dabit eis in possessionem terram quam uidisti et locutus est Dona 
ad Mosem dicens Sufficiat uobis circumire montem hunc redite igitur in septentrionem εἰ populo praecipe dicens Uos transitis 


fines fratrum uestrorum filiorum Esau qui habitant in Seir et timebunt uos et uerebuntur ualde ne coniunxeritis ad eos non e 


dabo uobis de terra eorum in possessionem ne quidem passum calcationts pedis quia in sorte filiis Esau dedi montem Seir c 
emite ab ets argento et edite et aquam. sumetis ab eis argento et bibetis haec tantummodo in ea Samaritanorum feruntur mem 


eorum autem Moses in Deuteronomio & 


14 αγγελους] µηνντας k 


+ 
15 Kat παρωκησαμεν] 2’ και παρωκησαν a’ και εκαθισαµεν σ’ και διετριψαµεν θ’ και κατωκησαμεν v 


482 


ΑΡΙΘΜΟΙ ΧΧ 26 


οὐδὲ πιόμεθα ὕδωρ δἐκ λάκκου σου" ὁδῷ βασιλικῇ πορευσόμεθα, οὐκ ἐκκλινοῦμεν δεξιὰ οὐδὲ B 
18 εὐώνυμα ἕως ἂν παρέλθωμεν τὰ ὅριά σου. Bral εἶπεν πρὸς αὐτὸν Ἔδώμ Οὐ διελεύσῃ δι ἐμοῦ. 59^ 
19 εἰ δὲ μή, ἐν πολέμῳ ἐξελεύσομαι εἰς συνάντησίν σοι. Kal λέγουσιν αὐτῷ οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. Παρὰ 

τὸ ὄρος παρελευσόμεθα" ἐὰν δὲ τοῦ ὕδατός σου πίωμεν ἐγώ τε καὶ τὰ κτήνη, δώσω τιμήν σοι" 

20 ἀλλὰ τὸ πρᾶγμα οὐδέν ἐστιν, παρὰ τὸ ὄρος παρελευσόμεθα. 7°6 δὲ εἶπεν Οὐ διελεύσῃ δι ἐμοῦ" 
21 καὶ ἐξῆλθεν Ἐδὼμ εἰς συνάντησιν αὐτῷ ἐν ὄχλῳ βαρεῖ καὶ ἐν χειρὶ ἰσχυρᾷ. Fral οὐκ ἠθέλησεν 

Ἐδὼμ δοῦναι τῷ Ἰσραὴλ. παρελθεῖν διὰ τῶν ὁρίων αὐτοῦ" καὶ ἐξέκλινεν Ἰσραὴλ ar αὐτοῦ. 

22 22Ka) ἀπῆραν ἐκ Καδής: καὶ παρεγένοντο oi υἱοὶ Ἱσραήλ, πᾶσα ἡ συναγωγή, εἰς ‘Op τὸ TG 

23 ὄρος. 29καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρὼν ἐν “Op τῷ ὄρει ἐπὶ τῶν ὁρίων γῆς Ἐδὼμ 

24 λέγων 24Προστεθήτω ᾿Δαρὼν πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ, ὅτι οὐ μὴ εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν δέδωκα 

as τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, διότι παρωξύνατέ µε ἐπὶ τοῦ ὕδατος τῆς λοιδορίας. 55λάβε τὸν ᾿Ααρὼν καὶ 
Ἐλεαζὰρ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ ἀναβίβασον αὐτοὺς eis “Op τὸ ὄρος ἔναντι πάσης τῆς συναγωγῆς" 

26 25καὶ ἔκδυσον ᾿Ααρὼν τὴν στολὴν αὐτοῦ καὶ ἔνδυσον Ελεαζὰρ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ ᾿Ααρὼν προσ- 


17 βασιλεικη Β-λικη BO)AF* | ουκ Ba] pr και B* | εκκλεινουμεν B*(-u- B>)F* 
2t ορειων B*(opt- B®) | εξεκλεινεν B*AF* 22 η Bab] om ΒΡ 


23 ορειων F* 


αμπελωνος e: αμπελων i: αµπελου σου Cyr-cod1: «σου A Cyr- 
codi | ovde 29] ov 3, Phil | πιομεϑα] πιομεν τ: πιωμεν f: 
πιοµαι ο | om ex Phil | λακκου] των λακκων ORES Cyri (om 
των) | σου 2°] sub — $: om (163) E Phil-codd | ow] pr sed 
BL | βασιλική] pr τη Ndgnpt: βασιλεικης a,: του βασιλεως 
Phil-codd | πορευσοµεθα] πορευσωµεθα G*dghln: πορευθωμεν 
Cyr-hier | ουκ εκκλινουµεν] pr και B*E: non discendimus $: 
µη εκκλινωμεν Cyr-hier | δεξια ουδε ευωνυμα] (pr εις τα 73): 
pr es ejsvz: δεξιαν καὶ αριστεραν Phil-codd: pyre αριστερα 
µητε δεξια Cyr-hier | ουδε 39] ovre Cyr: η (64) Phil-cod | 
ευωνυµα] (pr eis 16.32.130): αριστερα o | αν] ov f: om Ns Phil- 
codd | παρελθωμεν] πορευθωµεν N | τα ορια] post σου 3° Phil- 
ed: οριον Phil-codd 

18 προς avrov] avro Cyr | avrov]avrosm | adwug | ου] 
ουδε d Phil-codd}: --δη Phil-cod} | διέλευση] διοδευση Cyr}: 
παρέλευση Phil-codd-omn} | ει δε] pr e¢ $: ουδ ου m | εν 
πολεμω εξελευσομαι] εἔελευσωμαι εν πολεµω n: cum bello uenze- 
mus Í: om ev πολεμω Phil-codd ἆ | εξελευσοµαι] εξελευσοµεθα 
Ge(-cwp-)rx@ (+ ad te) ὁ: εισελευσοµαι f: διεξελευσοµαι Phil- 
codd} | εις συναντησιν cot] σοι es συναντησιν b3, Phil4 (σου 
cod): σοι εἰς απαντησιν Phil} | coi] σου FPNc-gjmnsvza,b, 
Phil-codd à Cyr2-cod 1. 

19 λεγουσιν αυτω] dixerunt 35 | om οι Phil-codd | παρα 
1”-Ῥαρελευσοµεθα 1? bis scr ο | παρα το opos 1°] περι το opos 3f, 
Phil-cod$: om s: (σου 84) | παρελευσοµεθα 19] παρελευ- 
σωμεθα c(3)glm : πορευσοµεθα dpn Phil4 (-σωμ- n Phil-cod 3): 
παρελευσοµαι Phil-cod} | om εαν---παρελευσομεθα 2° Ὁ’ | εαν 
δε] και εαν $ Phil-codd | rov vdaros σου] aguam fuam 3, : υδωρ 
Phil-codd}: de puteo tuo A-codd | σου] ου b,: (om τό3) | 
πιωμεν] πιω Philj-ed& | εγω] pr nos L: queis NE | τε] δε 
Ah: om y Phil-cod} | τα κτηνη] pecora nostra L: --μου AF 
GMačcefh-mqrsu-zb ABC Philt-codd} Cyr | δωσω τιµην 
σοι] δωσω σοι τιμη» gnA(dadbimus)IBC Phil-codd4 Cyr}: ap- 
Ύυριον δωσω σοι Phil-codd4: om σοι Cyr-cod4 | δωσω] δωσομεν 
Νάρίί-σωμεν Np)EW: --σοι b | αλλα---παρελευσομεθα 2°] πλην 
παρελευσομαι ev yy µου Phil-codd | αλλα-- εστω] guia nulla 
res est I | ουθεν fr | παρα ro opos 2°] circa montem tantum £ | 
opos 2°] o c | παρελευσοµεθα 2°] παρελευσωµεθα cgl: διελευσο- 
μεθα Phil-codd : πορενοµεθα A 


18 ου-- εμου] αντι του ου διελευση εν Tots optots µου k | εξελευσομ. 


24 παροξυνατε F* 
AF(G)M Na-vx-b, G8 (CNEL 55 


20 ο δε] et E | διέλευση] franszetis $ | δι εμου] pr ovp: 
sub — GS: δι ημων Cyr-cod$: om 3, | εδωμ] pr ο q*(uid): 
aep. gn | αυτω] αυτων FNcefgjmnorsvzA(uid) Cyr}: αυτου 
A: αυτοις a, | ev 15--ισχυρα] cum magna turba in manu for- 
tissima 3, | χειρι post ισχυρα h 

21 ηθελησεν] εβουληθη Ns(mg)z(mg) | αἰδωμ gn | τω] 
τον c | παρελθειν] παρελθηναι j: διελθειν fr | om δια των | | 
αυτου 1°] αυτων a, | ισραηλ 2°] post αυτου 2° (16) 38 | απ] 
παρ N 

22 απηραν] απηρεν cdgmnpt : (απηλθεν 71) | εκ καδης] ev 
καδδης f: ad Cades 3, | καδης] -ean Ὁ: Kady a, | (οι-- 
συναγωγή] raca η συναγωγή τω» vuv ισραηλ 16) | om οἱ wot 
ισραηλ hmn | om οι ub, | maca] (pr και 18): απασα i | om η 
B*hm | συναγωγη] ἠ-νιων GA m | wp] pr ras (1) 1: σωρ i | 
om ro—(23) ωρ f* 

23 μωυσην] µωυση b'k: µωσην a*gnx: µωσει m | ααρων] 
pr x ad $: «λεγων c | wp] pr re Fej: pr ras (1) 1: oma, | 
om τω--λεγων m | τω oper] το opos jl*(uid) | yns] pr της efjk: 
της iod, | εδωμ] αιδωμ gn: Moab €, | om λεγων c 

24 εισελθη bdgn(uid)prt A-ed L | om την ej | δεδωκα] pr 
εγω (18) E: εγω εδωκα n: εδωκα ANbe-hklmrxy | υἱοι5] pr oc 
a, | ισραηλ] -t ev κατασχέσει AFMNaehj—msvyz: (+ es κατα- 
σχεσιν 30) | om µε A-cod | επι rov υδατος] (επι τω υδατι 30): 
ev τω υδατι bs(mg)v(mg)z(mg): zu agua $ | λοιδοριας] avri- 
λογιας bchió 

25 λαβε] λαβετε m: tow gn: δε k | om τον 1? Nhm 
qu | ααρω»] pr αδελφον σου k: ἠ-τον αδελφον σου AMNaehjo 
qsuvyz ΟΥΡ | ελεαΐαρ] pr τον Nf: Eliazar & | om τον 2° 
my | αναβιβασο»] inpones ΟΥΡ | αυτους] avrov ejl*(uid)m | wp] 
pr το f: pr ras (1) 1: op s: σωρ i: om (71) ΟΥΡ | εναντι--- 
συναγωγης sub — & | εναντιον AFMNabegi-nqsuvyzb, | om 
macys bfh | om της ino Cyr-cod | συναγωγης] + vwy πλ bed 

nopt1, 

A 26 ααρων 15] pr τον x | ενδυσον] 1-αυτην ckxyBQ(uid)S 
(sub X): -Γααρών την στολην n | ελεαζαρ] pr τον x: ελεαΐ sup 
ras b’: Eltazar A: ελεαρ N* | om τον x | om και 3°-—(28) 
αυτου 2° d | ααρων 2°] ααρω v* | προστεθεις] postea L | εκει 
(27) και εποιησεν] sup ras za! 


ai] η΄ εξελευσοµεθα o a’ θ' εξελθω v 


21 ηθελησεν] βουληθην v 
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Β 


8 Q[e-cod 


XX 26 


APIOMOI 


is ἆ έτω ἐκεῖ. 27καὶ ἐποιήσεν Μωυσῆ θὰ ἔταξεν αὐτῷ Κύριος, καὶ ἀνεβίβασεν 2 
τεθεὶς ἀποθανέτω ἐκεῖ. 57 καὶ ἐποιήσεν Μωυσῆς καθὰ συνέταξε ( ptos, í 
^ ^ 28 3 / » X ανα Ἔ "^ 
αὐτὸν εἰς “Op τὸ ὄρος ἐναντίον πάσης τῆς συναγωγῆς. 8 καὶ ἐξέδυσεν ᾿Λαρὼν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ » 


N29. OF , M EA ^ ^ ^Y M 
καὶ ἐνέδυσεν αὐτὰ ᾿Ελεαξὰρ τὸν υἱὸν αὐτοῦ: καὶ ἀπέθανεν ᾿Λαρὼν ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους, καὶ 


κατέβη Μωυσῆς καὶ ᾿Ελεαξὰρ ἐκ τοῦ ὄρους. 


LÀ 


29 cal εἶδεν πᾶσα ἡ συναγωγὴ ὅτι ἀπελύθη ' Aapov: 
καὶ ἔκλαυσαν τὸν ᾿Λαρὼν τριάκοντα ἡμέρας πᾶς οἶκος Ἰσραήλ. 
δι Καὶ ἤκουσεν ὁ Χανανείς, βασιλεὺς ᾿Αράδ, ὁ κατοικῶν κατὰ τὴν ἔρημον" ἦλθεν γὰρ Ἰσραὴλ. 
ὁδὸν ᾿Αθαρείν" καὶ ἐπολέμησεν πρὸς Ἰσραήλ, καὶ κατεπρονόµευσαν ἐξ αὐτῶν αἰχμαλωσίαν. “καὶ . 
ηὔξατο Ἰσραὴλ. εὐχὴν Κυρίῳ καὶ εἶπεν Εάν μοι παραδῷς τὸν λαὸν τοῦτον ὑποχείριον, ἆναθε- 
ματιῶ αὐτὸν καὶ τὰς πόλεις αὐτοῦ. 3καὶ εἰσήκουσεν Κύριος τῆς φωνῆς Ἰσραὴλ. καὶ παρέδωκεν 3 
τὸν Χανανεὶν ὑποχείριον αὐτοῦ, καὶ ἀνεθεμάτισεν αὐτὸν καὶ τὰς πόλεις αὐτοῦ" καὶ ἐπεκάλεσαν 


= 


Αν ae 2. , Ζ 
το Ονομα TOU τοπου εκείνου ΑἈνάθεμα. 


^ DÀ ^ , 4 2 

^Kai ἀπάραντες ἐξ “Op τοῦ ὄρους ὁδὸν ἐπὶ θάλασσαν ἐρυθρὰν περιεκύκλωσαν γῆν 'Eócy, 
. A A 

5καὶ κατελάλει ὁ λαὸς πρὸς τὸν θεὸν καὶ κατὰ Μωυσῆ s 


. τ 
καὶ ὠλιγοψύχησεν ὁ λαὸς ἐν τῇ ὁδῷ. 


D 


^ ^ , ΄ Hi ^ > en a n Dd , x Ed 
λέγοντες "Iva τί τοῦτο ἐξήγαγες ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου ἀποκτεῖναι ἐν τῇ ἐρήμῳ; ὅτι οὐκ ἔστιν ἄρτος 


27 αυτω Bab] om B* 
XXI 1 χανανις F 


AFMNa-vx-b,ABC mH $5 


27 µωσης gmnx | αντω] post κυριος AFaehj-moqsuvxza,b, 
5 Cyr-ed: om B*N3, | «vpios] pr ο fn | om καὶ 2°—(28) 
avrov 2? m | αυτον] αυτους AFMabehjklopqs-vyzb,383, Cyr | 
wp] pr rof: pr ras (1) 1: σωρ ϊ | εναντιον] εναντι fr Cyr-cod : 
απεναντι pt | om πασης f | om της Fhnsa,b, Cyr-cod | συνα- 
γωγης] +filioru” Zstrahel 3, 

28 εξεδυσεν] εξεδυσαν τ: +pwvons Νεο: +pwoyns kx&(sub 
X) | ααρων 1° Bbh*ra, Cyr-cod] (pr avrov τον 18): om c: pr 
τον AFMNh? rell Cyr-ed | ra ματια] την στολην ] | om και 2°— 
avrov 29 j | avra] αυτον F*(-ra F"): om B*3, | ελεαζαρ 1°] pr 
τον x: EliazarA | om rov x | ααρων 2°] pr εκειό: + exec AMN 
ab’cdeghjknpstv-z3i¢S(sub 5) | {την κορυφην 71.73) | om καὶ 
49—opovs 2? εἰ" | κατεβη] εκατεβη m : descenderunt E | µωσης 
gmnx | ελεαζαρ 29] Eliazar A | (rov 2°] pr της κορυφης 32) 

29 ειδεν] ιδουσα b: uiderunt E | απελυθη ααρων] dimissus 
est Aron ad populum suum 3, | απελυθη] απεδυθη i: απεθανεν 
N | om καὶ 2° b | τον ααρων] avrov n | τριακοντα] post 
ημερας d: guadraginia BU, | om πας οἶκος ισραηλ F* | πας] 
part sup ras e: bis scr] | οικος] pr o Nfgnry: ο λαος i 

XXI l om o 1? dp | χανανεις] χανανης aceh>tl: χανανι 
tyè!: χαναναι g: χαναναιος Amnrx A-codd BEL: χανι s: 
χαναιος f: χανααν dp S | βασιλευς] pr o bgnp | αραδ] pr των 
gn: Sec $: αρατ dptiL: αραβ m: ραδ j: σαραδῖ: cappar c | 
κατα την ερημον] per deserta $ | κατα] εἰς m: (om 30) | ηλθεν 
‘yap Bbdopta,] οτι ηλθεν AFMN rell AB(uidJ ELS | om odor 
v(txt) | αθαρειν] αθαρειὶ AF*MNacefh-mqrsuv(txt)yzb, 1, : 
AA hec S: αηθαριμ x On: αθαρσιμ Fb: ναθαρειμ b: 
(αθαριθ 18): αβαριν dt: αβαρη p: Papen gn: Tharin {Πε | 
επολεµησεν] επολεµησαν esv(txt)z: + Channaneus L | om προς 
m | ισραηλ 2°] ewu a? | κατεπρονομευσαν] κατεπροενοµευσαν 
qu: Κατεπρονοµευσεν cdnv(mg)xb,: εκατεπρονοµευσεν m: cepit 
AB CS: obtinuit Tstrahel 3, 

2 και ηυξατο] orauit autem 3, | ευξαντο .. | ευχην κυριω] 
προς kv a, | κυριω] pr τω degijnpstvz | και ειπεν] και ειπαν n: 
{και εἶπον 32): λεγων bY, | µοι--υποχειριον] παραδιδους (παρα- 


29 απελυθη] a^ εδαπανηθη bB: 0' εξελιπεν ὂν ὥ(σ' pro 6") 


28 αυτα Ba>] om B* 
3 xovavw F 


29 ἴδεν A 
4 ολιγοψυχησεν F 


δους c) παραδως Τον λαον rovrov υπο χειρα {-ριον c) μοι ckxS 
trades sub manum meam populum hunc A: tradiderit Dominu 
hunc populum mihi Æ | μοι] µη f: om nB | rovrov] avro 
τον b, | υποχειριον] sub manu mea Ç: in manu mea d: z 
manus meas 18 | αναθεµατιω] αναθεµατισω x: καὶ αναθεµατι 
c: anatimatizabo uoue 3, | om καὶ 39—avrov f | και ras πολει 
sub + & | avrov] αυτων 1 

3 om καὶ ι5--αυτου 2° d | εισηκουσεν] (επηκουσε 32) 
ηκουσεν amqu | την Φωνην m | ισραηλ] pr του c: avrov a, 
παρεδωκεν] +Ks F | χανανειν] χανανην celb,: χανανι Astv, 
(« sup ras 2 litt y3)a;: χαναναιον afgmnrxA BLS : χανααν pæ 
avrov 1? Bfora,] αυτων c(uidje(w sup ras uid)mqu8É : avro AI 
MN rell L(uid)S(uroxerpeov αυτω sub —) | ανεθεµατισεν-- 
avrov 2°] ciuitates eoru” anatematizauit d, | ανεθεµατισαν b 
E | αυτον] eos 3E | avrov 2°] eorum E | επεκαλεσαν] επεκαλε 
σαντο afklors(txt)a,. επεκαλεσεν Aqs(mg)uv(mg)z(mg): exa 
λεσαν Ndgjmnpt: εκαλεσε e: uocauit AC | om το ονομα N 
τον] ro c: avrov π΄ | om εκεινου i | αναθεµα] pr Jorma id es 
A-mg 

4 απαραντες] επαραντες ο Cyr-ed4: εἔαραντες (18) Cyr} 
οδον] ο εστιν f: επορευθησαν gn | περιεκυκλωσαν] pr και gn 
circuire $ | γην Bgno] την dpta,@: pr την AFMN rell Cyr 
εδωμ] awu g: eden Ἐτ ΠΕ | om και 2°—odw n | om και 2° 3, 
ὠλιγοψυχησεν | animo defecerunt A-codd | Maos] + ZstraAel 3, 
εν] επι qu 

5 κατελαλει--μωυση] calumniatus est populus Deum e 
Mosem A : calumniati sunt Dominum et Mosem E: murmuraui 
populus ad Moysen 3, | om o λαος Le | καὶ κατα μωυση] (κα 
προς µωνσην 18) : οτι ολιγοψυχησαν εν τι οδω n | om και 29 bm 
Cyr& | µωυση] µωνσην s: µωυσεως qu: µωση gk: µωσει mx 
λεγοντες] sub — $: dicens BWL: 1-προς µωσην και τον Ov n 
Tovro B] om AFMN omn 91507353, ὁ Cyr | εἔηγαγετε AMD 
dghnoprtya,(efoy-)@™ | ημας] om F*(hab F1) : --Aeyorres f 
εξ] ex γης gn: Cyr $ | αποκτειναι BNhxa, Cyr-ed 4] + vas c* 
Ἕημας AFMc*? rell ABCBLS Cyr 1-codd 1: (θανατωσαι qua 
77) | εν τη ερηµω] in hoc deserto E: in deserto hoc A | apros 


XXI τ ο χανανεις] οι λ ο χαναναιος 035 | αθαρειν] των κατασκοπων k: exploratorum interpretati sunt alii $ 


* 
2 cay—Aaov] ο εαν παραδιδους παραδως τον λαον α’ εαν διδους dws συν τον λαὸν c" εαν dws τον λαον θ’ 


παραδως τον λαον ν 


εαν παραδωσ' 


484 


ΑΡΙΘΜΟΙ XXI 11 


6 οὐδὲ ὕδωρ, ἡ δὲ ψυχὴ ἡμῶν προσώχθισεν ἐν τῷ ἄρτῳ τῷ διακένῳ. δκαὶ ἀπέστειλεν Κύριος εἰς B 
τὸν λαὸν τοὺς ὄφεις τοὺς θανατοῦντας, καὶ ἔδακνον τὸν λαόν" καὶ ἀπέθανεν λαὸς πολὺς τῶν ὃ Ceed 

7 υἱῶν Ἰσραήλ. 7 καὶ παραγενόμενος ὁ λαὸς πρὸς Μωυσῆν ἔλεγον ὅτι 'Η μάρτομεν ὅτι κατελαλή- 
σαμεν κατὰ τοῦ κυρίου καὶ κατὰ σοῦ: εὖξαι οὖν πρὸς Κύριον, καὶ ἀφελέτω ἀφ᾽ ἡμῶν τὸν ὄφιν. 

8 καὶ ηὔξατο Μωυσῆς πρὸς Κύριον περὶ τοῦ λαοῦ. Skal εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ποίησον 
σεαυτῷ ὄφιν, καὶ θὲς αὐτὸν ἐπὶ σημείου" καὶ ἔσται ἐὰν δάκῃ ὄφις ἄνθρωπον, πᾶς ὁ δεδηγμένος 

ο ἰδὼν αὐτὸν ζήσεται. 9καὶ ἐποίησεν Μωυσῆς ὄφιν χαλκοῦν, καὶ ἔστησεν αὐτὸν ἐπὶ σημείου" καὶ TE 

το ἐγένετο ὅταν ἔδακνεν ὄφις ἄνθρωπον, καὶ ἐπέβλεψεν ἐπὶ τὸν ὄφιν τὸν χαλκοῦν καὶ ἔξη. ο καὶ 

11 ἀπῆραν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, καὶ παρενέβαλον ἐν Ὠβώθ. καὶ ἐξάραντες ἐξ ; βώθ, καὶ παρενέβαλον 
ἐν Χαλγαεὶ ἐκ τοῦ πέραν, ἐν τῇ ἐρήμῳ ý ἐστιν κατὰ πρόσωπον Μωὰβ κατὰ ἀνατολὰς ἡλίου. 


5 προσωχθεισεν AF* | διακαινω A 6 οφις Α | εδαγνον Α 
7 σου ευξαι ουν sup ras Bid | αφαιλετω A | αφ--λαου sup ras et in mgg Babuid | ευξατο Bab 
8 σηµιου F* Io c»—(t1) παρενεβαλον Babmgint] om B* 


p scr ΝΡ post ras (2) | η-- διακενω] in anima autem nostra 
adfligitur ad panem hunc excauatu~ $, | προσωχθισεν] Tpos- 
ωχθικεν b: +a’ εσικχανθ. of εγεκακησεν g | om εν 2° egjns 
vz | τω διακενω Bquxa,b,A@ Cyr-codd] pr rourw ej: τω δικενω 
Tovro fr: +rovrw AFMN rell BES (sub ~) Cyr-ed 

6 (κυριος εις] ο OS προς 71) | εις τον λαον] post opeis Cyr- 
codd i: om em | εἰς] προς Cyr-cod à | τους 1°] αυτους b, | om 
τους 2°—Kat 3° Cyr-cod4 | θανουντας h* | om και εδακνον a, | 
απεθανεν] απεθανον hmb, E° Cyr-codd$: απεθνησκε I Phil: 
moriebantur Éf | Naos] pr ο N Cyr-ed& | των υιων] pr εκ b: 
ex (ced 

"I και 19—Aaos] surrexit autem populus omnis uenerunt 
eed | παραγενοµενος---ελεγον] uenerunt ad. Mosem et dicunt A: 
dixit populus ad Moysen dicens 3, | παραγεναµενος lmnb, | 
povon] µωυση k: µωσην fgnx: uecevm | ελεγον] ελεγεν ejr Cyr- 
ed: Aeyecf | om orc 1° Nedgnoqux (33,8 | ημαρτομεν] ηµαρτη- 
σαμεν ej: ημαρτηκαμεν AFMabiklmqsuv(sub a')yzb, Philj 
Cyr: om ο: («re Κῶ 30) | (οτι κατελαλησαμεν] καταλαλη- 
σαντες 71) | οτι 29] (και 32) : om BE: | om κατα 19 N Cyr | 
om του 1? Maejlqsuvz Phil | κυριου] 0v nx18(Lc*4 | om και 29— 
κυριον 19 33, | και αὐ] + diximus Çed | ζουν] δη 32) | κυριον 15] 
vex corr n: περι ημων bed | om και 35--κυριον 2? ] | ape- 
Aero d | om αφ (128*) Phil | τον opw] rovs opes A(uid)H¢ 
Phil: coludros hos BEL | µωυσης] pr o s: post κυριον 2° i: 
µωσης gmnx | om προς 35---λαου k | προς κυριον 2°] sub + $: 
post λαου 35: om Cyr-ed | κυριον 2°] pr τον Cyr-codd: τον 8v f 

8 µωυσην] µωυση b': µωσην gnx: µωσει m: αυτον dp 
Coed | σεαυτω] σεαυτον b'cf: om eed | opw] -Εχαλκουν Md 
cdfghi*'knoprt38 CELS (sub ~) Cyr-cod : +xadxov b' | 
σηµειου] pr υψους n: σηµειον Cyr} | εαν--ανθρωπον] quem- 
cumque hominem momorderit coluber L: om x | εαν] οταν bA 


11 κατα 2°] κατ AF 


AF MNa-vx-b,AB@ oS 


3E(uid) | ogies ανθρωπον] pr 5 Ft™e(uid)bdflmqu: serpens -τ- 
aenea X $$: om opis e | πας--αυτον 2°] e£ uiderit serpentem 
aeneum. 18: uidet ad serpentem aeneam {ood | πας] pr και 
(74.76) L | om δεδηγμενος 3, Phil | ιδων] pr και Nabegn: 
post αυτον d 

9 uevews] pr ο c Cyr-ed: µωσης gkmnx | om και 2°— 
σηµειου 1’ | εστησεν] επεστησεν dgnpt : εθηκεν m | σηµειου] +0’ 
υψους g | και εγενετο] και eywero AC: ut 35: +5e πι | οταν] 
οτε b: ws αν Cyr-cod | εδακνεν opis Bgnb,AS] ogis εδακνεν 
dpt: εδακνεν o odis Cyr: odis εδακεν τ: ο opis εδακεν f: εδακεν 
o odis belmqu: εδακεν οφις AF?* MN rell EX: ogis F*(pro 
Frmguid) | om καὶ 4° MAE | επεβλεψεν] sub a’ σ’ v: ere- 
βλεπεν acfhmABCES: εβλεψεν Cyr-codd | επι 2°] ad Ὁ: 
om e: +ras (6) x | om και 5° ΕὈΙΘΩ,, 

10 επηραν n | παρενεβαλλον lo | εν ωβωθ] es σωβωθ gn | 
ωβωθ] B sup ras b: (ωφωθ 84): οβωθ 1]πιορ]β: (εβωθ 71): 
Aboth B-ed 

11 εξαραντες] etapovres τ: εξαρεντες m : επαραντες ο: aTa- 
pavres Ndptb,. promouerunt X | εξ ωβωθ] ex σωβωθ g: εκ 
σωχωθ n | ωβωθ] (ωφωθ 84): οβωθ ilmold: (εβωθ 71): Aboth 
A | και 2° B*lmoH] om AFMN rell AS | παρενεβαλον] Tape- 
νεβαλλον NI#?o: παρεβαλλον 1* | εν τὸ--ερημω] Achiin et in 
ulteriorem. heremiam $ | ev 1°] εις f | χαλγαει BI] χαλχαι 
e: αχαλγαι isvza, BO : αχαλχαι j: αχελ.αι ΕἾ: αχελταικ ο: 
αχελσεειν M(mg): ιαηλ N: am x: am 9 και αχελγαι On: 
φαχελγαι f: woe X As $: (αχιλειμ γαιει 118): αχίλειμ 
χαιειμ b: αχελσειν εν yew dpt: αχελσεειν εν γεειν gn: ANIM 
mem ems 295: αχελγαι AFOM(txt) rell X | εκ του] pr τω k: 
εν τω Nm: τω AFabehijlqsuvyzb,S(uid): om εκ o | om εστω 


E | μοαβ m 


5 προσωχθισεν] εσικχανθη k: a’ σικχαινει Mv: a’ exxatver sz: A ενεκακησεν MksvzS(sine nom ks) | τω διακενω] τω 
κουφω τω ουδαμινω k | διακενω] µαταιω ἔηρω M: οι A κουφω Msvz 


7 ελεγόν---οτι 2°] ο΄ σ’ θ’ ελεγον ηµαρτοµεν ort v 


8 σηµειου] a’ υψους Mksz&(sine nom ksz): παλιν οµοιως καὶ ενταυθα σηµειον εν σηµειω k 


9 επεβλεψεν] ο΄ 0' επεβλεπεν v 


11 εν το περαν] a’ εν αχελγαι (αχαλγαι 5) εκ του περαν o εστιν εν εποικιαις εβραιων svz(sine nom) | ηλιου] + (+ &) και 


ειπεν KS (Sua. S) προς µωυσην µη εχθραίνετε τοι µωαβιταις Και µη συναψητε προς αυτου» ou yap µη δω υμιν (+aro vz) της 


: 
YIS αυτων εν κληρω τοις γαρ veots λωτ δεδωκα To opos εν κληρω και τουτων µεμνηται µωσης εν δευτερονοµιω w pev εν τω (των s) 
σαµαρειτων ευροµεν svz& [και 35---ευρομεν] et haec tantummodo in ea Samaritanorum posita sunt meminit eorum autem Moses 
in Deuteronomio $: om 2] 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


XXI 12 
^ ^ 3 - + rd £ 
B 12ἐκεῖθεν ἀπῆρανἹ καὶ παρενέβαλον εἰς φάραγγα Ζάρετ. 3βἐκεῖθεν ἀπάραντες παρενέβαλον B 
x. [4 ^9 ΄ x ^ , ^ 
εἰς τὸ πέραν ᾿Αρνὼν ἐν τῇ ἐρήμῳ, τὸ ἐξέχον ἀπὸ τῶν ὁρίων τῶν ᾽Αμορραίων' ἔστιν γὰρ Αρνὼν 
^ ΄ a ^ , 1 + 
§ w ὅρια Μωὰβ *ávà μέσον Μωὰβ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ "Apoppatov. "διὰ τοῦτο λέγεται ἐν βιβλίῳ 14 


Πόλεμος τοῦ κυρίου 
Τὴν Ζωὸβ ἐφλόγισεν 


x X. , * + 5 
καὶ τοὺς χειμάρρους ᾿Αρνών 


/ v 
15καὶ τοὺς χειμάρρους ἑκατέστησεν κατοικίσαι "Hp, 15 


^ / 
καὶ πρόσκειται τοῖς ὁρίοις Μωάβ. 
^ ^ ^ Ld M i 4, 
16 καὶ ἐκεῖθεν τὸ φρέαρ' τοῦτο φρέαρ ὃ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Συνάγαγε τὸν Xaov, καὶ δώσω 16 
- - - [4 
αὐτοῖς ὕδωρ πιεῖν. Τ7τότε ᾖσεν Ἰσραὴλ τὸ ἆσμα τοῦτο ἐπὶ τοῦ φρέατος 17 


, 2 5 ^ 
Εξάρχετε αὐτῷ 


A, » 
18 þpéap, ὤρυξαν αὐτὸ ἄρχοντες, 18 
’ ^ ^ 
ἐξελατόμησαν αὐτὸ βασιλεῖς ἐθνῶν, 
^ 3 - 
ἐν τῇ βασιλεία αὐτῶν, ἐν τῷ κυριεῦσαι αὐτῶν, 
H P Η 


13 περα B*(v suprascr Bb) | εξέχον Bab] εξον ΒΡ 


14 χιµαρρους B 
AF(H)MNa-v(w)x-b,AB(C™)#L'3 


12 om totum comma F*(hab Fb™g) | εκειθεν απηραν] pr 
και qu: απηραν εκειθεν n: Και απήραν εκειθεν ABE: εἰ pro- 
mouerunt ad orientem exinde 18* | απηραν και] απαραντες Fbc | 
και] αι sup ras a | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Nl: uenerunt 
B! | om es—(13) παρενεβαλον j | εν φαραγγι Ὁ | papayya] pr 
την N | faper Bde*pt] ζαρεθ Fhbha,18: taped N: [ape Aay 
On: ζαρεδ Met rell A: ny ο: Zireth L 

13 εκειθεν] pr και AFMNabeilmsvyzb, A-codd WELS 
(pr +): κακειθεν dh | απαραντες] απηραν και v(mg)i(uid): 
om esv(txt)z | παρενεβαλον] sub — 35: παρενεβαλλον lo: mape- 
βαλον fy*(uid) | om εἰς ro περαν 3, | περα B*fr | ev τη ερηµω] 
pr o earw ackx& (ο--ερηµω sub — uid): om F*i*# | ro e£exov] 
pr es c: ro εξοχον b: gui extat L | (om των 2° 18) | apop- 
ραιων] op ex w f^; αμμορραιων h: Amorraei B | εστιν] sunt 
XL | αρνων 2°] pr ορια fr | µωαβ 1°] µοαβ m | ava µεσον µωαβ] 
pr και ΕΡΕ: om F*M(txt)dlrs | µωαβ 2°] pr του ο: µοαβ mn | 
και--αμορραιον] usque et Amorreum κ, | om και M(txt)ds | om 
ava µεσον 2° p | του αμορραιου] ο 2? ex w oè: του αμµορραιου 
h: των αµορραιων b': om του ejp 

14 λεγεται] Meyere Aq: λεγει gnSE(uid) : eXeyev b, | βιβλω 
AMbdfgnoprtuw On | πολεμος] δε); ES | om του Ahm*y | 
την twop] aor S: Zoobon 3, | την] τον h: του cf | ἕωοβ 
BMNea,] fof xA(uid): foop gn: βοοβ y: Boot adpt: toog AF 
rell On | εφλογη f | τους χειμαρρους] «aem A | om αρνων--- 
(15) χειµαρρους j | aapywy w* 

15 και rovs χειμαρρους] om aoa, E: om τους χειµαρρους 


18 θνων F | εν 1?—avrov 1° B] om B* 


d | κατεστησεν] κατεστησαν cx: εκλινεν k: +avrous d | 
κατοικισαι np] inhabitare Here L: habitantes in Aroer (Er 
codd) A | κατοικισαι BAMNgivyS] κατοικεισαι F*rb,: own- 
σαι H: κατοικιαν dh>pt: Aaditationes B: μεχρι της κατοικιας 
k: κατοικησαι Foh* rell | no] 3as S: (ew 71: σιηρ 76): σηειρ 
pt: cup d | και 29—optois] conpositum est in fénib^ 35 | και 
29] guod A | μοαβ mn 

16 om καὶ 1° m | εκειθεν] (εκει 32): +uenerunt B | 
το---ο] super puteum et L | το φρεαρ] in puteum ÉS | το] 
του e | om rovro φρεαρ BE: | rovro] +eorw ΑΕΡΗΜΝα-ε 
hj-mpqs—wyzb,A(uid) | ¢peap 2°] pr ro AMNad-gj-nsvz | 
μωυσην] µωυση b': µωσην gnx: µωσει m | om συναγαγε τον 
λαον A | συναγαγε]συναγαγ... F*: συναγαγετε FPMIm: συνα- 
yew h: μοι bw | υδωρ mew sub — $ | υδωρ] (pr το 64): 
om $: +de puteo Or-lat? | om mew k Or-lat$ 

17 ησεν] ησαν cig: ηνεσεν Na: εβοησεν n | ισραηλ] proc 
υιοι f | rovro] ro np | e£apxere αυτω] inchoarunt et Ἡ, | etap- 
χετε] εξαρχεται fms: εξαρχατε n: e£apxew ο: [εξαρ]ξετε v(mg): 
εξαρξατε bgwz(mg)b,: εξερχεται c | αυτω] αυτο dfn: αυτων»: 
εαυτω ο: +a’ σ’ καταλεξατερ 

18 αυτο το] αυτω b'efijqu: αυτον Hr | apxovres] pr οι τ | 
εξελατοµησαν] pr et ABE: e£ struxerunt L: εξελατοµησαντο 
ο: ελατοµησαν m Phil | αυτο 2°] αυτω be*(uid)his: om ο Or- 
lat} | om εν 19---αυτων 1° B*E | τη--κυριευσαι] τω κυριευσαι 
Τη βασιλεια f | τω βασιλει gn | αυτων 1° sub — S | εν 2°] 
pte S: pr e A | αυτων 2°] αυτον n | φρεατος] pr του NE | 


I2 ει papayya ζαρετ] χειµαρροι ισχυροι εις φαραγγας εἰς υψωματα k 

13 εκειθεν απαραντες παρενεβαλον] ο’ A και εκειθεν «mapavres παρενεβαλον v: + (+ 3) και ειπεν KS προς µωυσην (Mosi $) 
λεγων συ παραπορευη σήμερον τα ορια µωαβ την αροηρ (Aus oam. S) και προσαξετε εγγυς υιων (υµων svz) αμμαν µη εχθραι- 
VETE αυτοι» και µη συναψητε προς αυτους ov yap µη δω απο (εκ 5) TS YNS νιων αμμαν σοι εν κληρω οτι {το 9) τοις vos λωτ 
δεδωκα αυτην εν κληρω καὶ απηραν εκ Τη» φαραγγος ζαρεθ και παρενεβαλον και τουτων µεμνηται µωυσης (µωσης ν) εν δευτερο- 
νομιω u (om w S) εν Hovols των σαµαρειτων ευροµεν svz% [[οτι--κλήρω 2° bis scr v | και 6ο--ευρομεν] et haec tantummodo in 
illa Samaritanorum posita sunt meminit eorum autem Moses in Deuteronomio haec tantummodo in illa Samaritanorum re- 


perta 3] 


14 δια- (15) µωαβ] + ef propter hoc dictum (est) in numero bellantium raa ad quidem (προς μεν) wean in 
Brocella uallium autem ad Arnon effusio enim uallium inclinauit usque ad habitationem An et posita (est) super terminos 


Moab & 


tor d 
17 εξαρχετε] α΄ σ’ καταλεξατε Mkvz (sine nom kz): καταλεξετε 5 

ο... + . . . . ο 
18 εν 2?—avrwv 2°] a’ εν τη βακτηρι αυτων b: a! in baculis eorum oœ in uirgis eorum $ 
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ΑΡΙΘΜΟΙ ΧΧΙ 23 


i9 καὶ ἀπὸ φρέατος εἰς Μανθαναείν" '9καὶ ἀπὸ Μανθαναεὶν εἰς Μαναήλ' καὶ ἀπὸ Μαναὴλ εἰς B 

20 Βαμώθ' 50καὶ ἀπὸ Βαμὼθ εἰς ᾿Ιανήν, ἥ ἐστιν ἐν τῷ πεδίῳ Μωὰβ ἀπὸ κορυφῆς τοῦ λελαξευ- 
μένου, τὸ βλέπον κατὰ πρόσωπον τῆς ἐρήμου. 

2 "Kal ἀπέστειλεν Μωυσῆς πρέσβεις πρὸς Σηὼν βασιλέα ᾿Ἀμορραίων λόγοις εἰρηνικοῖς 

22 λέγων 5:]]αρελευσόμεθα διὰ τῆς γῆς cov: τῇ ὁδῷ πορευσόμεθα, οὐκ ἐκκλινοῦμεν οὔτε εἰς ἀγρὸν 
οὔτε εἰς ἀμπελῶνα, οὐ πιόμεθα ὕδωρ ἐκ φρέατός σου’ ὁδῷ βασιλικῇ πορευσόμεθα ἕως παρέλ- 

23 θωμεν τὰ ὅριά σου. Bral οὐκ ἔδωκεν Σηὼν τῷ Ἰσραὴλ. παρελθεῖν διὰ τῶν ὁρίων αὐτοῦ: καὶ 


20 παιδιω A 


19 μαναηλ (bis)] μαναναηλ Bab(uid) 


22 πορευσοµεθα 1° B*b!ct] πορευσοµαι Ba | εκκλινουμεν] εκκλεφουμεν ΒΡ: εκλεινουµεν F* | βασίλεικη B*(-Auxy Bb)AF* | 


ορια Bb] opea. B* 


eis] pr εἔηραν NE Or-lat | μανθαναειν] µανθαναιµ pt: μανδα- 
vuu ἃ: µανθανην 1: µανθανώ AHeh*jsv(txt)zb,A: µανθανεν 
F*(-vaew F)38!: Manthenan BY : µαθαναιν mra,: prs 

$: Mathanaim Or-lat: µατθανιν y: µαθθανεμ On: µαθθανα 
x: (µαναω 18): µαθναι gn: Manthapae 3, 

19 om totum comma 3, | om καὶ 15--μαναηλ 1° dp | om 
καὶ απο µανθαναειν F*(hab F!™@ [μανθαναειν ex μανθανεν]) bj 
Irx* | µανθαναειν] μανθαναιμ t: µανθανεν AHeh*sv(txt)z@ : 
Manthanen Bl: Manthenan P: µαθαναιν της: ex 
$: Mathanaim Or-lat: µατθανιν y: µαθθανα x* : (uavaw 18): 
µαθναι gn | avand 1° B*Ncqr*ua A] .a...|9X F*: µαναναηλ 
Bab(uid)o: µανθαναηλ f: µαθαναην τὰ: μ(ρ)ααλιηλ Fb: ναανιηλ i 
On-cod: νεανιηλ h: νααλλιηλ m: Asef Las S: νααδιηλ a: 
ναχαιηλ btw: ναχεηλ gn: Nenachael B: νααλιηλ AHM rell 
Or-lat On-ed | om Και απο µαναηλ cnr | om απο 2°d | µαναηλ 
2° B*Nqua, Δ]. α.!λιηλ F: µαναναηλ Bab(uidjo: µανθαναηλ f: 
ναανιηλ ij: νεανιηλ h: wCus $: νααλλιηλ πι: νααδιηλ a: 
ναχαιηλ bdptw: ναχεηλ g: Nenachael B: νααλιηλ ΑΕΡΗΜ 
rell Or-lat | βαµωθ] B ex ph: hast $: βαµωβ F*: 
βαβωθ On-cod: βαιµωθο: βαθωμ j: καµωθ w: Naboth 38 

20 om Και απο βαµωθ1 | (om απο βαμωθ 71) | απο 15] εκ 
FHMbehj-msvwyzb, | βαμωθ] hams 3: βαμωβ Fh: 
βαθωθ j: βαιµωθ c: Naboth B: Math L | ιανην BBY] cava 
s(mg): ιαννα α(ι sup ras a*)k On: Kaus $: Anaen A: 
ἱαπη» ο: ναγην fi: ιαννα varny gn: ναπην ιαννα F*bkl: ναπην 
nova m: papayya c: φανην κορυφην τ: varny ΑΕΔΙΗΜΝ rell 
(sub α’ a' ν)θΙ3, Or-lat | (η] nres 32) | om εστιν E | εν τω 
πεδιω](αυτω πεδιω 84): επι των ορίων bw : in castris campis WL: 
om τω On | πεδινω H | μωαβ] µοαβ n: µωαμ M | απο ατ---ερημου] 
ad uerticem loci qui conspicit mediam heremiam $ | απο κορυφης] 
(απο κρυφης 71): επι την Κορυφην bw | απο 2°] pr και πι: επι 
Ns(mg)v(mg)z(mg) | του λελαξευμενου] lafasga Ec: montis ex- 


23 ορειων B* 


AFHMNa-b, ABELS 


celsi Or-lat | το] και n | κατα-- ερημου] ad desertum Or-latà | 
κατα προσωπον] κατ ανατολας a, 

21 και απεστειλεν] misit autem $ | µωυσητ] µωσης gnqx: 
Πλ FHM(mg)fiklms(mg)z(mg)#% codd-ap-Or-lat | πρεσβεις] 
πρεσβυς cn*: πρεσβειαν v(mg)3, | σηων βασιλεα] βασιλεα σιων 
d | σηων] » ex corr ac: σιων fghi*npsw: om FA | αμορ- 
ραιων] pr των a: αμορραιον ci*n: αµωρραιων oz* (uid): αµοραιων 
w: αμμορραιων h | λογοις ειρηνικοισ] (pr εν 32): λογους etp- 
νικους m: omk | ειρηνικοις] pr — 

22 παρελευσομεθα] παρελευσωμεθα ghilni,: (διελευσομεθα 
32): παρελευσομαι as(mg) | σου 1°] ov b, | τη-- εκκλινουμεν] 
per uiam non deuertemus neque dextra neque sinistra 3, | om 
τη obw πορευσοµεθα k | om τη A | πορευσοµεθα 15] πορευσω- 
peda cghl: πορευοµεθα Νο: πορευσοµαι B*v(mg)xa,S$(ry o8 
πορευσοµαι sub —): παρελευσοµεθα fr Or-lat | exxAwouper] εκ- 
καινουμεν s: εκκλινομεν He: εκκλιουσιν (ιν sup ras aj?) δεξια 
οὐδε ευωνυµα 8»: + δεξια ουδε (--εις τα N) εὐώνυμα Nedginpt 
(ovre dpt): + δεξια ουδε αριστερα f: εις δεξια ουτε eis αριστερα 
k: tad dextram aut sinistram B | ουτε 1°] ουδε N : om G-ed | 
αμπελωνα] αμπελωνας (71) B: +a0v Ay | ου] ουτε fr: negue 
ABE | πιομεν fqu | φρεατος] pr rov qu: φρεάτων dptAwe | 
σου 2° sub + $ | obw βασιλική] per uiam rectam L | Barı- 
λικη] pr Ty Ns(mg)v(mg) | πορευσοµεθα 2°] πορευσωµεθα dhiln | 
ews] (+ 0v 84) | παρελθωμεν Bfhra,] pr a» AFHMN rell & | σου 
3°] (om 128): «Έτροφην αργυριου µεταδωσεις.µοι Και φαγομαι και 
ύδωρ αργυρίου µεταδωσεις pot καὶ πιοµαι καὶ µονον τοῖς ποσιν 
µου παρελευσοµαι ον τροπον πεποιηκαν μοι OL νιοι ησαυ οἱ KATOL- 
kovvres εν γαβαλα Kat οἱ µωαβιται οι κατοικουντες εν Τη opum a 

23 om και 1°—avrov 1° j | om ουκ q | εδωκεν] ηθελησε 
bw | σηων 1°] σιων a*dfghi*(uid)npsw*!a;*: om B! | rw ισραηλ 
19 post παρελθειν nA | om παρελθειν---ισραηλ 29d | παρελθειν] 
Torov o | δια] απο y | των οριων] των πορειων qu: της yas gn | 
αυτου 1°] αυτων a | επισυνηγαγεν y | σηων 2°] σιων a*fhi*np 


19 es μαναηλ] a’ in riuos ualidorum $ | es βαµωθ] α΄ in altitudines σ’ in colles 56 | βαμωθ] α΄ υψωματα 5 
20 εἰς ιανην] σ᾿ in uallem «ὁ | ιανην] o 8 ιαννα v | ερηµου] tet dixit pass ad Mosem Surgite et promouete et transite 


uallen. Arnon ecce tradidi in manus tuas Sihon regem Heshbon Amor! : 
m die hoc incipe dare trenorem tuum et metum tuum super faciem 


um perturbabuntur et dolores acquirent a facie tua et haec tantum- 


eum pugnam die hoc incipe possidere consere ad eum pugna 
omnium gentium quae sub caelo toto qui si audiant nomen tu 
modo in Samaritanorum % 

21 μωνση]ο)λλν 


22 τη--εκκλινουμεν] + in uia regali ibimus non reuertemur in dex 
in Samaritanorum posita $ | ov κ.τ.λ.] + εἶδος argento uendes mihi et e 
pedibus meis quemadmodum fecerunt mihi filii Esau qui habitant in Seir et 


modo in Samaritanorum $ 


23 αυτου 19] + + e£ dixit Dominus ad Mosem Ecce coepi tra 


possessionem terram eius tantummodo in Samaritanorum E 


SEPT. 
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haeorum et terram eius incipe possidere consere ad 


tram neque in sinistram non declinabimus tantummodo 
dam et aquam. argento uendes mihi et bibam sed transibo 
Moabitae qui habitant anosa et haec tantum- 


dere ante faciem tuam Sihon et terram eius incipe possidere 


63 


XXI 23 


APIOMOI 


^ M ^ , a? X. 3 M E4 * 
B συνήγαγεν Σηὼν πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἐξῆλθεν παρατάξασθαι d depank es τὴν ἔρημον 
^ 5 4 ^ 
καὶ ἦλθεν εἰς Ἰάσσα, καὶ παρετάξατο τῷ Ἰσραήλ. ?*xal ἐπάταξεν αὐτὸν Ἰσραὴλ φόνῳ payal 24 
^ 3 / L4 t^ 3 ENE: ἐ , M t 
pis, καὶ κατεκυρίευσαν τῆς γῆς αὐτοῦ ἀπὸ ᾿Αρνὼν ἕως Ἰαβόκ, ἕως υἱῶν ᾽Αμμάν' ὅτι Ἰαξὴρ ὅρια 


υἱῶν ᾽Αμμών ἐστιν. 


` [4 , ` 
55 καὶ ἔλαβεν Ἰσραὴλ πάσας τὰς πόλεις ταύτας" καὶ κατῴκησεν ᾿Ισραὴλ. as 


- N M 1 $ "^ ή 3 A 
ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν τῶν ᾿Αμορραίων, ἐν 'Ἑσεβὼν καὶ ἐν πάσαις ταῖς συνκυρούσαις αὐτῇ. 
^ ^ 3 H , LES X 4 3 ΄ 
96ἔστιν γὰρ 'Ἑσεβών, πόλις Σηὼν τοῦ βασιλέως τῶν ᾿Αμορραίων ἐστίν" καὶ οὗτος ἐπολέμησεν 26 


- 4 ^ > ^5 MEI M ov 3 ΄ 
βασιλέα Μωὰβ τὸ πρότερον, καὶ ἔλαβον πᾶσαν τὴν γῆν αὐτοῦ ἀπὸ ᾿Αροὴρ ἕως ᾿Αρνών. 


τοῦτο ἐροῦσιν οἱ αἰνιγματισταί 
3 € r 
“Ez lere εἰς Ἔϊσεβων, 


27διὰ 27 


^ ^ r 
ἵνα οἰκοδομηθῇ καὶ κατασκευασθῇ πόλις Σηών. 
98ὅτι πῦρ ἐξῆλθεν ἐξ 'Εσεβών, 28 


φλὸξ ἐκ πόλεως Σηών' 


καὶ κατέφαγεν ἕωςἹ Μωάβ, 


’ 3 , 
καὶ κατέπιεν στήλας ᾿Αρνών. 


290ὐαί σοι, Μωάβ: 
ἀπώλου, λαὸς Χαμώς. 


29 


ἀπεδόθησαν οἱ υἱοὶ αὐτῶν διασώξεσθαι, 


23 παραταξασθε F* | τω 2° Bab] om B* | iassa ΒΞ] εισσα B* 
26 εστιν 1°] ει Bh(uid) | πολις B®] πολεις B* 


25 συγκυρουσαις BbA 
27 αινιγµατισται Bb] ενιγµατισται B{or ε sup ras)AF* 


AF(H)MNa-b, ABEL'S 


qs | om παντα N | και 3° bis scr F* | τω 2°] bis scr s: (rov 
73): om B*No | om εἰς 1ὸ---ισραηλ 3° 3, | την ερημον] moe- 
pov F*(corr F™™8)c | om εις 2° dop | ιασσα] «aca Imw*: iesca 
On: εισσα B*: Essa 18]: ιασσαρ N: Assaar Or-lat}: Jssaar 
Or-lat}: σισσαα a,: Siasar A: σααρ fr 

24 avrov] avro s: avre p: τον c*: Seon 38. | ισραηλ] pro de 
gnpt: -F kat rovs vious αυτου και παντα rov λαον avrov k | φονω] 
pr ev fry | κατεκυριευσεν Nc% | om της γης F | αυτου] αυτων 
bmw: om | εως τϑ--υιων 1°] usque ad fines 3L | ιαβοκ] 
ιαβωκ b'gz: mams S: ιαβωβ l: ιακωβ εἶπι | εως 2°] pr και 
h: om 16 | αμμαν]αμβαν f: αμμων HM Nbquwxy8 BL: αμμα m | 
om οτι ᾽αμμων l | ιαζηρ] Zazzer L: Awe B: aty dp: αξηρ 
Nafb,: αζωρ On: ιναΐηρ s | οριον kxA(uid)38 On | υιων 29] 
pr ras (3) n: om (18.128) 3, | αμμων BNbwx183L] Amon A: 
αμμαν AFHM rell On | εστω] pr + S: om k 

25 om rasas n | ταυτας] avrov o | κατωκισεν f*kn | copan 
2°] pr ev 4,. om Or-lat | om εν πασαις 1° m | των] τω 1 | 
αμµορραιων h | εν εσεβων] pr e? L: om a, | εσεβων] εσσεβων 
gkmn: σεβων f | om και 39—(26) εσεβων n | ταις συγκυρου- 
σαῖς αυτη] finibus eius Or-lat: om $ (spat 3 litt relicto) | evy- 
Kupoveats] συγκυρουσαι a,: (συγκρουσαις 130*): συγκροτουσαις 
j | αυτη] αυτης i: αυταις AHMaehjksvyz: om m 

26 (om εστιν 15--εστιν 2° 16.130”) | εστιν yap εσεβων] 
(pr avr» 1305): αυτη yap εστιν εσεβων τη(εσσ-)18 : εσεβων yap 
cx: guia Esebon erat A: quia sunt in Esebon E (om sunt 
Ec) | εσεβων] pr εν a,: εσσεβων gk On: εσβων o*3,: εν σεβων 
f | πολεις B*AF*Hchns(mg)® | σηων] σιων fghnpwb,: σινα 
d | αµορραιων]ο sup ras e: αµωρραιων q: αμµορραιων h | εστιν 
2° Berxa,] om AFHMN rell ABEL | ουτως ckmpx* | 


24 µαχαιρας BAF 


28 εξ] εκ F* 29 απολου A 


βασιλεα] pr τον c: βασιλει gn: βασιλευς mo*(s 2° ras οὔ]: om 
e | έλαβε AHMNa-eghjklnpstvwy-b ABES | (om rasar 
16) | την] pr -.» 1 | γην] (post avrov 16.77): om e | avrov] 
εαυτου e: +ex χειρος avrov ck | (απο] om 16.130) | aponp] 
αρωηρ nqu: 3as.o3m. ο: apoyu x: (αροηλ 18.128): ponp k: 
pow c: αρνων h | αρνων] pr των p: ανων F*: αροηρ h 

27 δια rovro] rore Phil | ερουσιν] αιρουσιν h* : dicunt AB | 
οι αινιγματισται] omnes enigmatistae A: ot αιγυπτ..σθαι c (y corr 
in ν) | Abere] ειλθεται w: ἐλθετω a,: ἐελθατε AHNgh*knrb,: 
Ἔοι αἰινιγµατισται ελθατε y | es] εν f: εως dgnpt: om a, | 
εσεβω»] εσσεβων kam: εσσσεβων g: σεβων fn: εβων q: εσεβεις 
Phil-codd-omn | wa—karacxevac67] quod aedificata et prae- 
parata est A | ανηκοδοµηθη f | και κατασκευασθη] και kara- 
σκευαστη f: και σκευασθη a: om 3, | πολις] pr η gn | enw] 
σιων dighi*npwa,*b, Phil-codd: εθνων qu: 4 ημων ej: ημων 
svz(txt) 

28 εξ] εν Fon: om m | εσεβων] εσσεβων gkamn: Sebon 3, | 
Prok] pr και Hbcwa,ABES | (om πολεως 18) | σηων] ση sup 
ras 25: σιων dfghi*npqwb, | om και το N | κατεφαγεν] εφαγεν 
c | om εως bw | μωαμ M | om και 2? qu | κατεπιεν] καταπιε 
f(uid): κατεφαγε qui: κατεπαυσε Phil-codd-omn | ermas] 
usque monimenta 1, | αργων Phil-codd-omn 

29 απωλου aos] απολωλε Phil-codd-omn4: ferdidisti 
populum E | απωλου] pr οτι M(mg)dgnptz(mg): απολωλας N : 
periit A-codd: πολις Phil-codd-omn} | Mos] ως N: om i | 
χαµως] χαμο: f*n: xau Phil-cod : Thamos 3, | απεδοθησαν] pr 
οτι u: pr e£ A: απεδοθη Phil-codd-omn: +00 fi | om οι i 
Phil-codd-omn | αυτων το] avrov b, | διασωζεσθαι] post αυτων 
2? 15: σωξεσθαι Phil | om at n | om αυτων 2? m | αιχµαλω- 


25 συνκυρουσαις αυτη] o' Ύ΄ θυγατρασιν αυτης 58 | συνκυρουσαις] εγγιζουσαις F^ ] αυτη] ο΄ αυτη A aurys v 
26 απο αροηρ] οι γ΄ εκ χειρος αυτου 6% | αρνων] αραι αυτον (ο ex ω) Μ 


27 πολι enw] ο΄ X πολις σιων v 


28 αρνων] σηων s 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


XXII 4 


x € 0 , > ^ 3 7. 

καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῶν αἰχμάλωτοι, 
- ^ ^ > " 

τῷ βασιλεῖ τῶν ᾿Αμορραίων Σηών. 


30 


ο A * » A ^ 
Sal τὸ σπέρμα αὐτῶν ἀπολεῖται, Ἑσεβὼν ἕως Δαιβών, 


καὶ αἱ γυναῖκες ἔτι προσεξέκαυσαν πῦρ ἐπὶ Μωάβ. 
a κατῴκησεν δὲ Ἰσραὴλ. ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν τῶν ᾿Αμορραίων. 35καὶ ἀπέστειλεν Μωυσῆς 
κατασκέψασθαι τὴν ᾿Ιαξήρ, καὶ κατελάβοντο αὐτὴν καὶ τὰς κώμας αὐτῆς, καὶ ἐξέβαλον τὸν 
33 ᾿Αμορραῖον τὸν κατοικοῦντα ἐκεῖ. δ39καὶ ἐπιστρέψαντες ἀνέβησαν ὁδὸν τὴν εἰς Βασάν: καὶ 
ἐξῆλθεν "Qy βασιλεὺς τῆς Βασὰν εἰς συνάντησιν αὐτοῖς καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ εἰς πόλεμον εἰς 
3: Ἑδράειν. 91καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Μὴ φοβηθῇς αὐτόν, ὅτι εἰς τὰς χεῖράς σου παρα- 
δέδωκα αὐτὸν καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ καὶ πᾶσαν τὴν γῆν αὐτοῦ. καὶ ποιήσεις αὐτῷ καθὼς 
35 ἐποίησας τῷ Σηὼν βασιλεῖ τῶν ᾿Αμορραίων, ὃς κατῴκει ἐν Εσεβών. 35καὶ ἐπάταξεν aitov καὶ 
τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ, ἕως τοῦ μὴ καταλιπεῖν αὐτοῦ ξωγρείαν' καὶ ἐκλήρο- 


τὸν Ἰορδάνην κατὰ Ἱερειχώ. 


{ A a 3 ^ . > 7 ε ^ 
XII : νόµησαν τὴν γῆν αὐτῶν. "καὶ ἀπάραντες οἱ viol Ἰσραὴλ παρενέβαλον ἐπὶ δυσμῶν Μωὰβ παρὰ 


3 2 y $95 D \ Ζ ^ 
1 Καὶ ἰδὼν Βαλὰκ υἱὸς Σεπφὼρ πάντα ὅσα ἐποίησεν Ἰσραὴλ, τῷ ᾽Αμορραίῳ, 3καὶ ἐφοβήθη 
xX N bi , Ld ^ 
Μωὰβ τὸν λαὸν σφόδρα, ὅτι πολλοὶ ἦσαν" καὶ προσώχθισεν Μωὰβ ἀπὸ προσώπου υἱῶν Ἰσραήλ. 
. 9 y A , ^ ^ 
4 “καὶ εἶπεν Μωὰβ τῇ γερουσίᾳ Μαδιάμ Νῦν ἐκλίξει ἡ συναγωγὴ αὕτη πάντας τοὺς κύκλῳ ἡμῶν, 


35 τον F'(uid)] ov F* | ζωγριαν AF 
2 ειδων F* 


ται f | τω βασιλει] greges L | om των Phil | αμορραιω»] αμωρ- 
ραιων Ms: αµαρραιων τ: αμμορραιων h | σηω»] σιων ddfhi*npq: 
om AST 

30 σπερµατι a, | avrov m38! | απολειτε Aca, | εσεβων εως 
δαιβων] sed Esbon 3, | εσεβων] pr απο N: pr ev bwa,: pr e£ 
b,: εσσεβων gk*mn Phil-codd $: ex Zsebem A: εκ σεβων f | 
δαιβων] δεβων Ngjlmnpwa;* Phil: , asasn 3$: δαβων On- 
cod: δαιμων fr | om αι qub, Phil $-codd-omn$ | γυναικες BN 
gnoa £ Phil] --αυτων AFM rell A¥BB(uid)S | ere προσεξε- 
καυσαν πυρ] insuper et exusserunt I | erc] pr οτι M: οτι F*cl 
m: om -ed | προσεξεκαυσαν] προσεκαυσαν m Phil-codd 3: 
εξεκαυσαν F* | πυρ] 4 rovro Phil-cod 3 | επι] e» Phil} 

81 κατωκησεν δε] pr και 5: kac κατωκησεν bdnptwBL | 
κατωκησεν] κατωκισε f: κατωκησαν k: κατεκαυσεν a, | om δε 
6 | ισραηλ] pr οι vior k | αµορραιων] αµαρραιων τ: αμμορραιων h 

32 εξαπεστειλε b | µωσης egmnx | κατασκαψασθαι f | την] 
pr ras (3) 1 | ιαζηρ] pr γην y: ιαζερ km: ιαξαρ c*(uid): Azer 
G-ed: Zacoer L | κατελαβοντο] κατελαβετο AA-codd 38: xare- 
λαβον e: προκατελαβετο N | αυτην--κωμας] oppida L | αυτην] 
αυτον m; om k | και 3°] sub — 3: κυκλω αυτης c | xwpas] 
κωμης c: modes FNE | εξεβαλον] (εἔεβαλλον 84): εξεβαλεν 
N | appoppacov h | κατοικουντα] ovra AFMabehijlmqsuvwyzb, 
EL 


33—35 om 3, 

33 ενεβησαν o(n sup ras 2 litt) | οδον] pr την ci*(uid)ky | 
Bacay 1°] σ sup ras οὔ: βασσαν a*cil: «caca & | wy] y ex corr 
wat; om u | της Bacay] om (18): om της m | βασαν 2°] 
βασσαν a*c: am & | om εις συναντησιν αυτοι © | αυτοις] 
pr ras (2) 1: αυτων k: avrov a,: Έει πολεμον d | και 3°] pr 
αυτος Ncdgnptx$ | avrov] eorum A-ed | om εἰς πολεµον d | 
εδραειν] εδρααιν g4?: εδραι F*klmxb, On: σεδραιν ο: Athrain 39! 


35 ζωγρειαν] a! λειμμα a” λειψανον 0' υπολειµµα v 
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XXII 1 ερχω BoA 
3 προσωχθεισεν AF 


ΑΕΜΝα- Ὁ, 48(0 003819 


34 μωυσην] µωσην g(uid)knx: µωσει m | οτι] διοτι b' | 
τας χειρας] manum E: om τας dgnpt | om σου f | rapa- 
δεδωκα] παρεδωκα Nbglmnwxb,: tradam A-codd E | om και 
2°—aurov 2? n | om παντα B! | πασαν] παντα h | γην] συνα- 
Ύωγην e | avrov 2°] αυτων ejl* | (om Και 45--εσεβων 73) | 
avro] αυτον m: «και παντι τω λαω avrov n | καθα dpt | τω] 
τον fl: om ej | σηων] η ex corr1: Seon 38: σιων ddfghi*npg | 
βασιλεα fl | των] τον 1 | αµµορραιων h(om p 25 h*) | om os— 
εσεβων m | os κατωκει] gui habitant A-codd | κατοικει qu | 
εσεβων] εσσεβων gkn: εσεων f 

85 om και 19 f | om εως-- αυτου 3° a, | καταλειπειν FMc 
hnrvb, | αυτου 35] αυτους diopty: avrov cfmz: αυτων ej: 
avro x183E55 | ζωγρειαν sub ο΄ v | (εκληρονοµησε 71) | αυτων] 
avrov nx 

XXII 1 απαντες Cyr | om ot 1 Cyr | παρενεβαλον] pr και 
w: παρενεβαλλον ο: om m | επι] απο lA (uid) Or-lat | δυσµον 
cf* | παρα rov ιορδανην] rov bis scr s: circa Zordanen d, | (om 
κατα ιερειχω 64) | κατα] και τα ο: om € | om ιερειχω t* (uid) 

9 ιδων] ut audiuit L | βαλαακ fo | wos σεπφωρ sup ras iè | 
σεπφωρ] σεπφορ Ἡ: σεπφων d: Sepphora T: σεφφωρχ: Sephor 
Orat: σεµφωρ w | ισραηλ] pr o ej: µωυσης bw | αμορραιω] 
αµωρραιω n: αμμορραιω h 

3 om και 19 cfmAE: | om µωαβ 1° m | σφοδρα τον λαον 
π | οτι] gui L | εἰσιν a, | om και 2° 3, | προσωχθισεν] 
προσωχθισαν NE: (εφοβηθη 71) | µωαβ 2°] µωαμ M(txt): 
βαλακ M(mg)ejs(mg)v™E(-aax)z(mg) : (om 71) | om απο---ισραηλ 
38 | απο προσω sup ras ap? | απο] ex Cyr | vw] pr των Fdgn 
pqstu: om b, 

4 τη Ύερουσια] προς την Ύερουσιαν aejsvz: (mpos Ύερουσιαν 
73) | µαδιαμ] µαδιαν x: Mazyam L | νυν] pr και εἶπεν x: pr 
et 3, | εκλιξει] εκλειξη p: εκλιξεν 1: ablingit A | om αυτη k | 
παντας rovs] omnis quae est L: +)haous τους y | υμων fn* | 


XXII 3 προσωχθισεν] ηθυµησεν ο 
63—2 


§ €» 


XXII 4 ΑΡΙΘΜΟΙ 
B ὡς ἐκλίξαι ὁ μόσχος τὰ χλωρὰ ἐκ τοῦ πεδίου. καὶ Βαλὰκ υἱὸς Σεπφὼρ βασιλεὺς Μωὰβ ἦν κατὰ 
τὸν καιρὸν ἐκεῖνον. 5καὶ ἀπέστειλεν πρέσβεις πρὸς Βαλαὰμ υἱὸν Βεὼρ Φαθούρα, ὅ ἐστιν ἐπὶ 5 
Tb, τοῦ ποταμοῦ γῆς υἱῶν λαοῦ αὐτοῦ, καλέσαι αὐτὸν λέγων [Sod λαὸς ἐξελήλυθεν ἐξ Αἰγύπτου,Τ 
καὶ ἰδοὺ κατεκάλυψεν τὴν ὄψιν τῆς γῆς" καὶ οὗτος ἐνκάθηται ἐχόμενός μου. Sxal νῦν δεῦρο 6 
ἄρασαί μοι τὸν λαὸν τοῦτον, ὅτι ἰσχύει οὗτος ἢ ἡμεῖς, ἐὰν δυνώμεθα πατάξαι ἐξ αὐτῶν, καὶ ἐκ- 
βαλῶ αὐτοὺς ἐκ τῆς γῆς: ὅτι οἶδα οὓς ἐὰν εὐλογήσῃς σύ, εὐλόγηνται, καὶ οὓς ἐὰν καταράσῃ σύ, 
κεκατήρανται. 7 καὶ ἐπορεύθη ἡ γερουσία Μωὰβ καὶ ἡ γερουσία Μαδιάμ, καὶ τὰ μαντεῖα ἐν ταῖς 7 
χερσὶν αὐτῶν" καὶ ἦλθον πρὸς Βαλαὰμ καὶ εἶπαν αὐτῷ τὰ ῥήματα Βαλάκ. ὃ 
αὐτοὺς Καταλύσατε αὐτοῦ τὴν νύκτα, καὶ ἀποκριθήσομαι ὑμῖν πράγματα ἃ ἐὰν λαλήσῃ Κύριος 
πρὸς μέ. καὶ κατέμειναν οἱ ἄρχοντες Μωὰβ παρὰ Βαλαάμ. 9καὶ ἦλθεν ὁ θεὸς πρὸς Βαλαὰμ ο 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Ti οἱ ἄνθρωποι οὗτοι παρὰ σοί; "καὶ εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς τὸν θεόν Βαλὰκ υἱὸς 1o 
Σεπφὼρ βασιλεὺς Μωὰβ ἀπέστειλεν αὐτοὺς πρὸς μὲ λέγων 11 Ἰδοὺ λαὸς ἐξελήλυθεν ἐξ Αἰγύπτου, τι 
80, καὶ ἰδοὺ κεκάλυφεν τὴν ὄψειν τῆς γῆς, καὶ οὗτος ἐνκάθηται ἐχόμενός μου" καὶ νῦν δεῦρο ἄρασαί 


ο 9 Ν 
καὶ εἶπεν πρὸς 8 


4 Ta—kat 2° sup ras Bab | παιδιου A | βασιλευ F*(-evs F*) 5 εγκαθηται BAF 


6 ισχυι F* | πυλογηνται F | καικατηρανται F* 


9 και 1°—peos sup ras ΒΞ | προς ΒΡ] παρα B*(sup ras) 


AFMNa-a,(b,)AB@™EL'S 


ws Bforxa,b,] +av h: woes AFMN rell | εκλιξαι] εκλιξει 
AFaefhjlmorsvyzb,: εκλειξαν c: εκλεξαι n: ablingit -ed 
B Orat | ο μοσχος] om z(txt): om ο bwa, | ra—eótov] 
gramen quod in campo E: in campis herbam uiridem Or-lat | 
εκ του πεδιου] in campo A Or-latt | om εκ (76) Or-lat} | 
πεδιου] αγρου m | βαλακ vios σεπῴωρ post µωαβ 2? h | βαλακ] 
Ballae L: βαλαακ ἴποα,: βαλααμ f | vios] pr of | σεφφωρ x | 
βασιλευς] ev ex corr] | µωαβ ην] ην µαδιαµ gn | µωαβ 29] βωαβ 
Ε΄ (µωαβ F13) | ην] η πα 

5 πρεσβεις] πρεσβυς ο": legatum L | βαλααμ] βαλαμ qh: 
βαλαακ n | βεωρ] βαιωρ Abdhptwxy: Bew N : Beayc: (σεπφωρ 
18) | φαθουρα] (pr εκ 128): εις φατουρα ci): an. [ο [ο νε p 
A: eiaha YN X ὅδ: φαθουρας y : pabovppa qu: φαθυ- 
par: παθουρα gv(mg)b,: βαθουρα Am: παρ... n: omf | ο εστιν] 
οστις l | o] os AFMabdfgimn*opstv-z: η k | εστιν] erat & | 
επι]ορ | om rovc | yns 1°] pr της b, : y sup ras i: zerrae illius 
A-codd | υιων aov] ιουδα 1 | vv km | Xaov] pr rov fr: om a* | 
λεγοντα n | λαος] pr o fn: ἠ-πολυς o | εξεληλυθεν] pr qui EL: 
εἔηλθεν bwa, | e£] ex yns h | om και 2?—(r1) αιγυπτου b, | 
και ἰδου] om L: om ov pAB! Or-lat | ovros] pr ιδου ch: 
ουτως i: ecce L | ενκαθηται εχοµενος μου] sedet et obsidet me $ | 
εκκαθητε i | εχοµενος] εχθραµενος 1: εχθραινοµενος m | μοι la? 

6 αρασαι] καταρασαι Ay: et deuota L | οτι το] e£ B | 
ισχνει--ημεις] ισχυροτερο µου εστι AM(txt)abehjos(txt)vwy 
z(txt)A(+ Ai) | ενισχυει fr(-ver*) | η] eis f | εαν το] εανπερ 
dgnpt: ως m: Ἔδε Fejkl | δυνωμεθα] (δυναμεθα 84): δυνα- 
µωμεθα a,. δυνησωμεθα m: δυνηθωμεν cqu | παταξαι] παρα- 
ταξαι N: fercutiemus multitudinem 18 | e£ αυτων] αυτον p: 
αυτους m | και 2°] u? L | εκβαλω] εκβαλων d: εκβαλαι m Or- 
lat: edcdemus B: eiciamus CEF | αυτους] hunc A-ed | ex της 
yns] ek της sup ras A^: απο της γης cdghnps(mg)tv(mg)z(mg) : 
e terra mea A | οτι 2°] erc FÈ | oda] 1-οτι AFs!bmz Nedf-ip 
s(mg)tv(mg)yz(mg)I(uid)IB3ES(uid) Cyr | ovs το] os w: guem 
SUE | εαν 2° Bc] om d: αν AFMN rell | ευλογησης] post συ 
1? rÉ Cyr: εὐλογήσεις ἃ: evdoyns Ay | συ το] pr — &: om 


5 εχομενος] απεναντι 5 
7 ηλθον] [ηλθο]σαν sv 


II εξαιληλυθεν A | εγκαθηται BebAF* 


ε[π]]ηηουΖ383, Or-lat | ευλογηνται] benedict? erunt Or-lat: 
ευλογητε c(uid): εὔλογουται n: benedictus est (erit 3E) AE | 
ous 2°] guem A-ed E | εαν 3° Bc] a» AFMN rell | Ἱκαταραση] 
post συ 2° E Cyr: καταρασης ika, | συ 19] suh — $: om dmg 
L Or-lat | κεκατηρανται] κεκαταρανται gnv(mg)x: κατηρανται 
f: maledicti erunt Or-lat: maledictus -ed E( + erit) 

7 επορευθησαν s(mg)v(mg)z(mg)& | om µωαβ--Ύερουσια 
2° u | μωαβ] µαδιαµ f | om η Ύερουσια 2? d | µαδιαμ] µαδιαν 
x: Mazziam L: µωαβ f | µανδια d | χειραι m | και 4°] pr 
et erant L | Abav N | βαλααμ]λααμ ex corr 22: Balam 1, | 
ειπαν] εἶπον Fhdfgjlmnprs(mg)tv(mg)za,: ειπεν e S: λεγουσιν 
bw | βαλαακ Ma*fia, 

8 αυτους] --βαλααμ dgnpt: + Bala~ 3, | καταλυσατε] un- 
vere suprascr p^ | νυκτα] +ravrqv bdgnptwABCELS | aro- 
κριθησωµαι cn | om υμιν m | πραγματα a] uocem quam È | 
πραγματα] πραγμα Ακ" Cyr: ρηµατα Mfis(mg)i(pr τα fi): 
puua n | a] o Cyr: οσα dgknpt: om qu | εαν Bc] αν AFMN 
rell: omCyr-cod | κυριος] proa,: post µε 193, | εμειναν bdgn 
ptw | uwap] βαλακ b'gn*'8: βαλαακ Pn*w | παρα] προς M 
(txt)Nbwa, | Balam 34, 

9 και 1°—Badaap] και--βα ras w**: om o | θεος] x$ ej | 
προς] παρα B*l | Balam 3L | om και 2°—(10) βαλααμ w* (hab 
eme βαλααμ wb) | αυτω sub -τ- $ | τι--ουτοι sub σ΄ v | τι] 
οτι xan: +uencrunt EL | om οἱ a, | ουτοι] uenerunt 38 
Or-lat | παρα σοι] ad ze L Or-lat 

10 Balam 3L | βαλαακ a*sfhimw | νιος--μωαβ] µωαβ 
βασίλευε wos σεπφορ n | wos σεπφωρ post µωαβ g | vos] pro 
f: bis scr m | σεπφωρ] σεφφωρ x: Sephor Or-lat | βασιλευς] 
prog | απεστειλεν] pr και 1 | αυτους] sub — $: αυτον o*(uid): 
aryyedous A: om k18 | om λεγων x 

11 om Aaos—ovros f | λαος] ἠ-πολυ: y: + quz E | εξηλθεν 
y ("X sup ras y?) | tov 2° BNdgnrta BCL] om AFM rell A 
ES Or-lat | κεκαλυφεν B] καικαλυψε a,: κατεκαλυψε dgnpt: 
εκαψεν x* : εκαλυψεν AFMNx? rell | την opw] ro προσωπον n | 
οψιν της γης] Ύην m | ovros] ιδου hS: (om 18) | ενκαθηται] 
καθηται cfx: + pou b | µου sub — 5 | om και 3° A | δευρο] 


6 ισχνει--ημεις] ο' ισχυει ovros η queis v 


9 τι---ουτοι] ο’ οτι ot avot... a’ θ' τινες οἱ ανδρες ουτοι v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


XXII 22 


* 
12 μοι αὐτόν, εἰ ἄρα δυνήσομαι πατάξαι αὐτὸν καὶ ἐκβαλῶ αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς. Pral εἶπεν ὁ θεὸς B 
" E a N 5 
13 πρὸς Βαλαάμ Où πορεύσῃ per αὐτῶν οὐδὲ καταράσῃ τὸν Xaóv: ἔστιν γὰρ εὐλογημένος. 13ra} 
3 ^ B * ` ` , ^ L4 B JF "A 4 ` ` ΄ € ^ A 3 
ἀναστὰς Βαλαὰμ τὸ πρωὶ εἶπεν τοῖς ἄρχουσιν Βαλάκ ᾿Αποτρέχετε πρὸς τὸν κύριον ὑμῶν: οὐκ 


14 ἀφίησίν µε 6 θεὸς πορεύεσθαι μεθ᾽ ὑμῶν. 


καὶ ἀναστάντες οἱ ἄρχοντες Μωὰβ ἦλθον πρὸς 
15 Βαλὰκ καὶ εἶπαν Οὐ θέλει Βαλαὰμ πορευθῆναι μεθ᾽ ἡμῶν. 


15καὶ προσέθετο Βαλὰκ ἔτι ἀπο- 


16 στεῖλαι ἄρχοντας πλείους καὶ ἐντιμοτέρους τούτων.  !Ókai ἦλθον πρὸς Βαλαὰμ καὶ λέγουσιν 
17 αὐτῷ Τάδε λέγει Βαλὰκ 6 τοῦ Σεπφώρ ᾿Αξιῶ σε, μὴ ὀκνήσῃς ἐλθεῖν πρὸς μέ" '7ἐντίμως γὰρ 
18 τιμήσω σε, καὶ ὅσα ἐὰν εἴπῃς ποιήσω σοι" καὶ δεῦρο ἐπικατάρασαί μοι τὸν λαὸν τοῦτον. "Swal 
ἀπεκρίθη Βαλαὰμ καὶ εἶπεν τοῖς ἄρχουσιν Βαλάκ ᾿Εὰν δῷ μοι Βαλὰκ πλήρη τὸν οἶκον αὐτοῦ 
ἀργυρίου καὶ χρυσίου, οὐ δυνήσομαι παραβῆναι τὸ ῥῆμα Κυρίου τοῦ θεοῦ, ποιῆσαι αὐτὸ μικρὸν 1) 
19 μέγα ἐν τῇ διανοίᾳ µου. Ἰ9καὶ νῦν ὑπομείνατε αὐτοῦ καὶ ὑμεῖς τὴν νύκτα ταύτην, καὶ γνώσομαι 


20 τί προσθήσει Κύριος λαλῆσαι πρὸς μέ. 


« 4 e 4 ^ 
20καὶ ἦλθεν ὁ θεὸς πρὸς Βαλαὰμ νυκτὸς καὶ εἶπεν αὐτῷ 


^ ^ ^ 
Εἰ καλέσαι σε πάρεισιν οἱ ἄνθρωποι οὗτοι, ἀναστὰς ἀκολούθησον αὐτοῖς: ἀλλὰ τὸ ῥῆμα ὃ ἂν 


X ^ 
at λαλήσω πρὸς σέ, τοῦτο ποιήσεις. 


3 Ν ^ 
51καὶ ἀναστὰς Βαλαὰμ τὸ πρωὶ ἐπέσαξεν τὴν ὄνον αὐτοῦ, καὶ 


22 ἐπορεύθη μετὰ τῶν ἀρχόντων Μωάβ. “καὶ ὠργίσθη θυμῷ ὁ θεὸς ὅτι ἐπορεύθη αὐτός, καὶ ἀνέστη 


12 ηυλογημενος F* 
18 µεικρον ΒῬμικ- Bb) 


ueni tu 3, | μοι αυτον] eos miki E: hos mihi A | αυτον τοὶ 
populum hunc L | ει apa δυνησομαι] ut possim 8, | δυνησοµαι] 
δυνησωμαι cn: poterimus Or-lat | παταξαι] παταξω d: ex- 
pugnare A, | εκβαλω] eicere IL Or-lat | αυτον 35] cos EIL: om 
Or-lat | απο rns γης] sub — & : ex rus yns AFMabhklmoqsu 
vwyz: e ferra mea AE: om Or-lat 

12 o θεος] Das L | βαλααμ] βαλαμ M: Bala L | per 
αυτων] cum eo ϐ | ουδε] ουδ ov µη Cyr-ed: +yy Cyr-cod | 
τον λαον] αυτον m | yap] εστιν s 

13 βαλαμ i*1L | om το πρωι m | ro] τω Ma*cf-inqb, | 
βαλαακ a*bfimswa, 18" | αποτρεχετε] pr καὶ ο: αἄπετρεχετε n: 
αποτρεχε m | ουκ αφιησιν pe] pr guia A: ov pinow µε N: ουκ 
αφηκε μοι dE (pr guia): ουκ αφησει µε n | µε ο θεος] Deus me 
5: KS we x | ο θεος] κε bs(mg)v(mg)wz(mg BY | πορευθηναι 
bgnw | μεθ] υπερ f | υµων 2°] +ras (9) a, 

14 om totum comma $ | ανασταντες] pr ovg | μωαβ] pr 
ras (7—8) a,: µοαβ n: βαλακ m | βαλακ] βαλαακ a*fiw: 
βαλααμ f*: αυτον m | ειπαν Bfrxa,] ειπον m: ειπεν avro n: 
εἶπον προς αυτω l: ειπον avro. AFMN rell (ειπαν v2) BE: 
(ειπον αυτον 130): (+avrov 16) | θελει] uoluit A | πορευ- 
θηναι] (πορευεσθαι 32): ελθειν N | υμων οἳ 123 (uid) 

15 προσεθετο---αρχοντας] ανασταντες οι αρχοντεξ µωαβ εστει- 
λαν d | βαλακ] post αποστειλαι A: post ere AFMNabeg-ln-a, 
ES (βαλαακ a*i): βαλααμ f: om 3, | ert] post αποστειλαι c: 
om {mAB | πλειονας Nbw | rovrov] αυτων bwA(uid): των 
πρωτων k; αυτων προς αυτον N: +mpos βαλααμ d 

16 ηλθεν a, | Balam L | λεγουσιν] dixerunt L | βαλακ] 
βαλαακ a*faiop: βαλααμ F*f* | o rov] ο 1? sup ras iè: wos aej 
s(txt)v(txt)z(txt): om o f | σεπφωρ] σεφρωρ x: (σεμφωρ 843) | 
αξιω σε] pr — $: αξιωσαι Mrwa,*: om σε qu | om μη-- 
(17) σε w | oxvnons] οκνησεις cdnopt: οκνισαι i | εισελθειν 
dn : 

17 εντιµως yap τιµησω] honorabo enim 38 | σε] -- σφοδρα 
cxi&S(sub -) | και 1°] κατα F^ | οσα] pr παντα AF*chklqu: 


11. αυτον 19] rov λαον svz | παταξαι] εκπολεµησαι Msvz 


17 οσα] ο Bab 
20 νυκτος B@>(suprascr)] om ΒΡ 


AFMNa-b, 2380736357 55 


παντα a Maeijmos(txt)v(txt)xyz : παντα F*b,: ο Bsbs(mg)v(mg) 
a, | εαν] αν Mabdghnptwxb,: om Ne | emys] pr μοι M: 
+yo. AFNacefi-mqsuvxzb,a8(L(uid)SESS | ποιησω] δωσω c | 
σοι] sub — $: σε Fk: om bw | καὶ 2°] --νυν hA | αρασαι h | 
om μοι fiat, | λαον]λ ex corr c 

18 και τὸ--ειπεν] Balaam dixit © | κριθη--αρχουσιν in 
mg et sup ras ΑΡ (om καὶ ειπεν---βαλακ 1° Α id) | βαλααμ] 
βαλαμ AbwüL | και 25--βαλακ 1°] προς αυτον: d | (ros] pr 
αυτοις 18) | βαλακ 15] βαλαακ αἲ δ81: βαλαμ A: βαλααμ f*: 
om 38 | δω] post μοι hy: δωη b, | βαλακ 2°] βαλαακ a*bfi | 
πληρη] An sup τας i | avrov] rovrov a, | αργυριου] αργυριω n : 
χρυσιου (77) Æ | και 3°] η Ah | χρυσιου] χρυσιω n: apyupiov 
GDE | om το e | του θεου] om mE: + μου ckx& | mon j | 
αυτο] αυτω ma,: αυτα n: hoc L: om ΚΠΕ | om εν---μου k | 
μου sub — Ὁ 

19 om και νυν QL | vropeware] +y ck% (υποµεινατε δη 
sub 4): +mecum 38 | αυτου και υμεις] (vues και avrov 84): 
uos hic A | avrov] post και 2° n: om (64 txt) 3E | και vues] 
post ταντην iqu: om 38 | om και 2° fE | υµεις post ταυτην £ | 
την] pr και [38 | ταυτην] sub + $: om κ | και β5--κυριος bis 
scr a* | Ύνωσωμαι n | (προσθησει κυριος λαλησαι] λαλησαι 
κυριος 64): dicet Dominus 18 | προσθηση vi 

20 ο θεος] ks m: Das Ds L: ο αγγελος s(mg) | βαλαμ f 
% | om νυκτος B*q* | σε] σοι 5: µε e*(uid)p | rapeoar bfw | 
ουτοι] pr — ὅν: om k | αναστας] pr και o | πκολονθησαι u | 
αυτους cin? | αλλα] αλλ η iqu | a» λαλησω] ego loguar & | αν 
BMNmnta,] om efjsz: εαν AF rell | λαλησω] έλαλησα f: 
ειπω F | rovro] zd E: ovres bw | roms F* (ποιησης F^) 

21 Bala” 3, | τω afm*qb, | (εσαξε 32) | om αυτου £ | 
αρχοντων] ανδρων A: oma, | μωαβ] µαδιαμ a: Balac CE 

22 ωργισθη θυµω] ωργισθυµου a, | ωργισθη} indignatus E 
θυµω ο θεος] Dominus ira A-codd | om θυµω 38 | ο Geos] pr xs 
ql: post αυτος 1? m: xs ΕΝ | επορευθη] επορευετο AF Mabeg— 
jlmnqsuv(sub o") wyzb;3b : πορενεται o | αυτος 15]αυτοις az: μετ 


14 ηλθον] [ηλθο]σαν sv ᾿ 


18 rov θεου] ο’ λ του Ov μου v. m 
22 επορευθη]. ο επορευθη a’ 6’ πορενεται v | και ανεστη] ο΄ of και εστη α΄ O και εστηλωθη v 
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XXII 22 ΑΡΙΘΜΟΙ 
^ ^ ^ 4 a y 3 ^ ` 4 
Β ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ ἐνδιαβαλεῖν αὐτόν' καὶ αὐτὸς ἐπιβεβήκει ἐπὶ τῆς ὄνου αὐτοῦ, καὶ δύο 
- ^ ^ ^ » ^ ^ 3 / 3 ae ^ M 
παῖδες αὐτοῦ pet αὐτοῦ. 53καὶ ἰδοῦσα ý ὄνος τὸν ἄγγελον τοῦ θεοῦ ἀνθεστηκότα ἐν τῇ ὁδῷ καὶ 23 
(ο > / ^ € ^ EJ ΄ * 
1 €» τὴν ῥομφαίαν ἐσπασμένην ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐξέκλινεν ἡ ὄνος ἐκ τῆς ὁδοῦ καὶ ἐπορεύετο εἰς 
- - - A ae ^ Sy cm 
τὸ πεδίον' καὶ ἐπάταξεν τὴν ὄνον τῇ ῥάβδῳ, τοῦ εὐθῦναι αὐτὴν ἐν τῇ ὁδῷ. tral ἔστη ὁ ἄγγελος 24 
^ ^ ^ ^ ^ ^ . M H ^ $ 2 3 ^ e 
τοῦ θεοῦ ἐν ταῖς αὔλαξιν τῶν ἀμπέλων, φραγμὸς ἐντεῦθεν καὶ φραγμὸς ἐντεῦθεν" 55καὶ ἰδοῦσα ἡ 25 
- - * A ^ επ F: M , , a 
ὄνος τὸν ἄγγελον τοῦ θεοῦ προσέθλιψεν αὐτὸν πρὸς τὸν τοῖχον, καὶ ἀπέθλιψεν τὸν πόδα Βαλαάμ 
26 Ν εν» ^ 0 ^ ME Alà e Η H 
καὶ προσέθετο ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ καὶ ἀπελθὼν ὑπέστη ἐν 26 
T ^ εν A » ^ 
97καὶ ἰδοῦσα ἡ ὄνος τὸν ἄγγελον τοῦ 27 
28 


~ ’ y f > / 
καὶ προσέθετο ἔτι μαστίξαι αὐτήν. 
+ ^ LH a 3 kd H ^ ὃ A δὲ » ΄ 
τόπῳ στενῷ, εἰς ὃν οὐκ ἦν ἐκκλῖναι δεξιὰν οὐδὲ ἀριστεράν. 
^ , Ν A M ^ » ma το) A 
θεοῦ συνεκάθισεν ὑποκάτω Βαλαάμ. καὶ ἐθυμώθη Βαλαὰμ καὶ ἔτυπτεν τὴν ὄνον τῇ ῥάβδῳ. Fral 28 
- - , y. 8 74 , [d , / ^ 
ἤνοιξεν ὁ θεὸς τὸ στόμα τῆς ὄνου, καὶ λέγει τῷ Βαλαάμ Τί ἐποίησά σοι ὅτι πέπαικάς µε τοῦτο 
‘A ’ / ? 3 / H ^ oy 
τρίτον; 29καὶ εἶπεν Βαλαὰμ τῇ ὄνῳ “Ότι ἐμπέπαιχάς pou καὶ εἰ εἶχον μάχαιραν ἐν τῇ χειρί, ἤδη 29 
- ? H * € s 2:;* 5 H / EA . 
gH ἂν ἐξεκέντησά σε. 530καὶ λέγει ἡ ὄνος τῷ Βαλαάμ Οὐκ ἐγὼ ἡ ὄνος σου, ἐφ᾽ ἧς ἐπέβαινες ἀπὸ 30 


22 δυο] pr οι Ba 


27 συνεκαθεισεν AF* 


23 εξεκλεινεν 3 (-κλιν- Bb)F* | oóov B3] +avrys ΒΡ | παιδιον A 
25 προσεθλειψεν F* | απεθλειψεν F* | µαστειξαι B* 


26 εκκλειναι B* 
28 πεπεκας B*(-maw- B2)F* 


29 εµπεπαιχας B3] εµπεπεχας B*A: εµπαιπεχας F* 


AF(H)MNa-b,438(@™) EU'S 


αυτων b': Bala” L: Ἔπρος avrov b, | ανεστη] ανθεστη quii: 
earn cx Or-gr4 | om o 2° bdmpw | του θεου] κυ dpt: xv εν 
τη οδω «18: kv επι της οδου w: om του m: + ev τη οδω gknu(om 
ev)xil. S (sub —) Or-grà: +em της οδου b | ενδιαβαλειν BF! 
Nov2'xa,] ενδιαβαλλει k* : ενδιαβαλλειν AF*MKP v* rell (pr ras 
3-4 litt q) Or-gr43-ed 3: ενδιαβαλλων Or-gr-cod à : (εκδιαβαλλειν 
77): ut non transmitteret L | avrov] avrw (uid) απο της οδου m: 
(-- amo της οὖου 73.128): --επι της οδου MNadehjklopstvy*?zb,, 
Or-gr}: (-- ev τη οδω 77) | om και αυτος επιβεβηκει Αγ” | αυτος 
2°] ουτος ehjosvz Iren-gr: om $ | επιβεβηκει] επιβεβηκως b, : 
επεβεβηκει defp: (εβεβηκει 130) | om επι n | της ονου] της 
οδου gn: Την ovov kl(rov)m | om avrov 1? gn | δυο] pr οι ΒΙΑ 
MNac-fhjo-vx-b,S(uid) Or-gr: o i | om αυτου 2° bw | 
μετ] pr thant £ 

23 (η ονοςιδουσα 77) | του θεου] Domini Œ: (om θεου 16) | 
ανθεστηκοτα] (εφεστηκοτα 16.77): stantem 38 | την poudaay 
εσπασµενην] η ρομϕφαια εσπασµενη bw: gladius strictus erat 3, | 
ρομφαιαν] -F avrov cxB@S(sub 4) Or-gr | εσπασµενην] (pr την 
28): ἐσ sup ras z^: εσπασµενον m: επεσπασµενην qua,: ave- 
σπασµενην M | om αυτου d | om και 3? afhikma, RE | η ovos 
2°] povos qu | επορευετο] επορευθη ck183£: (εισεπομευετο 16) | 
om es το o* | erara£ev] επλησσε l (σ 2° int lin): επαισεν Fbi 
q?uv(mg) : επεσεν mq*w: ετυπτεν b,: επεσεν βαλααμ M(mg): 
Ἔβαλααμ NedgknptxS (sub à) Or-gr: + Balam L | τη ραβδω 
Bdghpta,] sub + $: εν τη ραβδω avrov Aa: om kn: pr εν 
FMN rell Or-gr: +eius 15 | om του 2°—odw 2° ejsvz | ευθυ- 
ναι] πορευθηναι a, | αυτην] +es το πεδιον m | εν τη οδω 29] {η 
uiam A: om τη a, 

24 o αγγελος] bis scr b': o avos f* | εν ταις αυλαξιν] inter 
sacpes EX, | ras] τοις Ngnpt | των αμπελων BNfra, Or-gr] 


των αμπελωνων AFM rell (om των 1) ALS: uineae BYE | ev- 
τευθεν 1°] ενθεν i | om φραγμος 2° Al, 

25 ιδουσα] uidit L | rov θεου] κυ xA-codd: «εν ras 
αυλαξιν c(rais)dgnpt | προσεθλιψεν] προσετριψεν bw | αυτον--- 
τοιχον] προς τον τοῖχον εαυτην s | αυτον Εν να, 3] pr εαυτην 
r(e int lin r4): εαυτον p: αυτην hmo*: om gn: εαυτην AFMo* 
rell JES: Balaam B | om και 25--βαλααμ a | βαλααμ] eius 
18: +rpos τον τοιχον Acejkoqsuv(es mg)xyz% (βαλααµ προς 
τον τοιχον sub κ.) | ετι] post µαστιξαι f: om 1, | om µαστιξαι 
—(26) προσεθετο dip | αυτην] --βαλααμ cgknt 

26 και προσεθετο] om mn: +ere Negt | ο--θεου] post 
απελθων m: post και 2°n | του θεου] Dai L | om και 2° rB | 
υπεστη] (υπεστησε 71): εστη kmn | εἰς ov] εἰς ην h: (ev w 84): 
ubi E: unde A | ην] εστιν h: +0808 cx | δεξια Ndghk-nptb, | 
ουδε] η Ndeghjkmnpqtuza,b,ABe | αριστερα F*Ndghk-nptb, 

27 (ιδουσα---συνεκαθισεν] συνεκαθισεν η ovos 71) | του cov] 
Domini &-codd 3, : + ανθεστηκοτα bw: -- ανθεστηκοτα ev τη οδω 
F*(om Fruid) | εθυµωθη] + οργη ckxS(sub %) | ετυπτεν] per- 
cussit ABEL | τη] pr ev cfkrx: om b'e 

28—38 mutila in $ 

28 o θεος] ks x | λεγει] ειπεν AMacehjos(txt)vyzi8i, | 
τω] αυτω a, | om r.—(30) βαλααμ d | εποιησα Begnptx] ero- 
σας à,. πεποιηκας |: πεποίηκα AFMN rell | σοι] μοι a, | οτι] 
τι 5 | πεπαικα:] πεπληκας | | τριτον Tovro Faeh-lqsuvyziE 

29 ειπεν] Meye bw | ααλααµ a, | om τη ονω b, | µε cjm | 
ει] η AF*c: om o | ev τη χειρι Bx] om 3, Phil: -- pov AFMN 
rell ABS | ηδη] ecce iam 5: om 13 | av εξεκεντησα σε] tibi 
tincxissem $ | σοι p 

30 deye] ειπεν NBE | τω] του a, | om σου 1° Ab, | 
επεβαινες] υπεβαινες e: επεβης cfr: sedisti L | απο] εκ Abfhw 


22 τον θεου] οἱ λ και εβρ. paaa $$ | ενδιαβαλειν αυτον] καταγνωστ.. αυτον ποιησαι 5 
, 
23 την ovov] α’ την οναδα avrov svz: σ’ την ovov 6’ την ovov avrov v | τη 35--οδω 29] ο' εν τη ραβδω του ευθυναι αυτην 
u 
εν τη obo v: ^ ev τη ραβδω του εκκλιναι αυτην SZ: a’ εκκλιναι αυτην την οδον svz: o µετακλιναι αυτην ets την odoy 0' 


εκκλιναι αυτην εἰς την οὖον v 


24 καὶ εστη] o' και εστη (-τιν s) α’ και εστη SVZ: σ’ αντεστη δε θ' και εστη v | του θεου] οι λ και εβρ. paaa ο 


25 προς] εις sv 


+ 
28 Meye] ο’ λεγει v | τι εποιησα σοι] ο΄ V τι εποιησα σοι v | rovro] ουτως v 


29 εµπεπαιχας μοι] εδολιευσω µε s | εξεκεντησα σε] εφονευσα σε s: a! a! 0' amekrewa σεν 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XXII 37 


νεότητός σου ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας; μὴ ὑπεροράσει ὑπεριδοῦσα ἐποίησά σοι οὕτως; ὁ δὲ εἶπεν Β 
3 Οὐχί. S! ἀπεκάλυψεν δὲ ὁ θεὸς τοὺς ὀφθαλμοὺς Βαλαάμ, καὶ ὁρᾷ τὸν ἄγγελον Κυρίου ἀνθεστη- 
κότα ἐν τῇ ὁδῷ καὶ τὴν μάχαιραν ἐσπασμένην ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ κύψας προσεκύνησεν τῷ 
32 προσώπῳ αὐτοῦ. 35καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ Διὰ τί ἐπάταξας τὴν ὄνον σου τοῦτο 
33 τρίτον; καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἐξῆλθον εἰς διαβολήν σου, ὅτι οὐκ ἀστεία ἡ ὁδός σου ἐναντίον μου. 33καὶ 
ἰδοῦσά µε ἡ ὄνος ἐξέκλινεν ἀπ᾽ ἐμοῦ τρίτον τοῦτο: καὶ εἰ μὴ ἐξέκλινεν, νῦν οὖν σὲ μὲν ἀπέκτεινα, 
34 ἐκείνην δὲ περιεποιησάμην. 31καὶ εἶπεν Βαλαὰμ τῷ ἀγγέλῳ Κυρίου Ἡμάρτηκα, οὐ γὰρ hm- 
στάµην ὅτι σύ μοι ἀνθέστηκας ἐν τῇ ὁδῷ εἰς συνάντησιν" καὶ νῦν εἰ μή σοι ἀρέσκει, ἀποστραφή- 
35 copate 35καὶ εἶπεν ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ πρὸς Βαλαάμ Συνπορεύθητι μετὰ τῶν ἀνθρώπων" πλὴν 
τὸ ῥῆμα ὃ ἐὰν εἴπω πρὸς σέ, τοῦτο φυλάξῃ λαλῆσαι. καὶ ἐπορεύθη Βαλαὰμ μετὰ τῶν ἀρχόντων 
36 Βαλάκ. 36καὶ ἀκούσας Βαλὰκ ὅτι ἥκει Βαλαάμ, ἐξῆλθεν εἰς συνάντησιν αὐτῷ εἰς πόλιν Μωάβ, 
31 ἤ ἐστιν ἐπὶ τῶν ὁρίων ᾿Ἀρνών, ὅ ἐστιν ἐκ μέρους τῶν ὁρίων. 37καὶ εἶπεν Βαλὰκ πρὸς Βαλαάμ 


30 υπερορασι B*(-ce Bab) 31 προσωπου A 32 astia B*(-cca Bab)F* 
33 εἔεκλινεν 15] εξεκλεινεν B*F* | εξεκλινεν 2°] εξεκλεινεν B*AF* | δε B*(uid)] 9 αν Bab(a sup ras et » suprascr) 


34 αρεσκι Β (κει Bab) 


36 η εστιν Ba] ῃτις ΒΡ | 


b, | της] την f | σηµερον ημερας] ημερας της σηµερον c: ημερας 
ταυτης A: om ημερας x | απερορασει n | om σοι Na | ovrws] 
Tovro AHM(mg)Naehijoqsuvyz: το πραγμα rovro b, | ο δε] 
ras (1) posto a: ie 34, | ουχι] ov h 

31 om δε i* | ο θεος] ks x | βαλααμ] pr avrov e: pr του 
Ajqsuvyz: (rov βααλαμ 18*) | opa] «idit ABWBLS(uid) | om 
αγγελον κυριου H | κυριου] του θυ AFMNadeghjnops(txt)t 
v(txt)yz(txt)383, Phil-ed: om a, Phil-cod | ανθεστηκοτα] ανθε- 
στωτα Phil: καθεστηκοτα p: stantem È | εν τη οδω] τη ovo 
N | την µαχαιραν εσπασµενην] η µαχαιρα εσπασµενη bw: 
gladius strictus erat d, | εσπασµενην] εσπασαµενην N: casas- 
pevew f: επεσπασµενην a, | χειρι] x sup ras Ε | κυψας-- 
αυτου 29] incidens (+ Balaam 38) super faciem suam adorautt 
eum AB | προσεκυνησεν] adorauit eum E | τω προσωπω] pr 
εν à,: To προσωπον m: in faciem 35: super faciem S | om 
avrov 2° Nri, 

32 eurev] λεγει AH Maehjos(txt)vyz(txt) | αυτω] avrov qu: 
om gn | om o o | rov θεου] του ex κυ w8!: kv fx | δια] wa 
b, | om σου 15 yA | rovro] post τριτον ehjny%: ro bmo: 
(-ηδη 84) | om και 2° (uid) | εγω εξηλθον] exiit L: om 
εγω f18: tes συναντησιν σοι y | σου 2°] --σ' εναντιουσθαι σοι 
6 αντικεισθαι g | om οτι τι | ovx—pov] εναντιον µου ουκ εστιν 
αστεια η οδος σου m | αστεια] ευθεια k(mg)IA(uid)38(uid) Or-gr | 
εµου FHabcegjklnosvwyzb, 

33 (om µε 18) | απ- -εξεκλινεν 2° bis scr η | om τριτον-- 
εζεκλινεν 2° f | τριτον rovro] pr το ο: rovro τριτον ANprtwb, 
AL Or-gr: ro τριτον bexS(uid): om rovro d | rovrov n | om 
και α5--εξεκλινεν 2° 538, | om ει ο | om µη b | εξεκλινεν 2°] 
tar εµου AFHMNabchiklmoquwxyb,SUEcSS (uid) Or-gr: + am 
εµου τριτον rovro εἶνε | om νυν ow mX(uid) | ουν σε μεν] 
quidem te 3, | ουν Bbnwa,38”] αν cegjrsvz: om AFHMN rell 
Si(uid)jdB((uid) Or-gr | απεκτεινα] pr αν FNfiklmqux Or-gr | 


t 
30 υπερορασει--ουτω5] παραπτωµατι παρεπεσον ποιήσαι σοι OVTWS 5 | ουτως] ^ ὰ 


31 µαχαιραν] ροµφαιαν M 


. d d 
32 ειπεν] ^' λ ειπεν v | es διαβολην σου] εναντιουσθαι σοι k: σ’ εναντιουσθαι ϐ 


οὐκ αγαθη k: πονηρα 5 


84 (κυριε)] οι A paaa S 


35 συµπορευθητι BAF 


οριων (bis) ΒΡ] opawy B* 


AFHMNa-b, ABEL'S 


om εκεινην δε περιεποιησαµην 3. | εκεινη b, | δε B*(uid)cfmqux] 
6 αυ k: ὃ αν ΒΑΡΑΕΗΜΝ rell Or-gr | (om περιεποιήσαµην 
130) 

84 και εἶπεν Badaap bis scr s | βαλααμ] post αγγελω d: 
Bada π΄ | κυριου] pr του e: rov 8v gB: om df% Or-gr | ηµαρ- 
τηκα] pr κυριε 3, Or-gr: Domine [peccaud] Domine 5 | nre 
σταµεν c | om pot cx$ Or-gr | εν---συναντησιν] εἰς συναντησιν 
pot εν τη οδω AFHMaceh-loqsuvxyzb, $E Or-gr [μοι] µου 
ο: om ejksvz] | om εν τη οδω m | es συναντησιν] om A 
38(uid): +uov bmw | ει--αρεσκει] zibi non ita uidetur 3, | 
om µη n | σοι] post αρεσκει S: συ Hhns | αρεσκει] αρεσκη 
klrsa,: αρκεσει η’: αρεση a: αρκει q** δοκει M(mg)bv(mg)wz 
(mg) | αποστραφησοµαι] αποστραφησωµαι cn: (επιστραφησοµαι 

3 

à τς του eov] kv H @-codd | om προς 1° e | βαλααμ το] 
βαλαμ s | συνπορευθητι] συ πορευθητι 1s* : 1-δη bw | ανθρω- 
πων] --τούτων cdgnptA BE Or-grá: ἠ-τουτων kat KS karevo- 
δωσει την οὖον σου k | om o 2° g | εαν- -σε] dedero in ore tuo 
Or-lat | εαν ειπω] ego dicam A | av ejnptvxa, | ειπω--τουτο] 
λαλησει Xs n | ειπω] λαλησω fr | rovro] id EL | φυλαξη λαλη- 
σαι] facies I | φυλαξη] ἕ ex corr fs: dvAaEgs w: φυλαξαι dh 
Or-lat | om λαλησαι Ὁ’ | βαλααμ 2°] βαλαμ s*- βαλαακ w* | 
βαλακ] βαλαακ bfiw: µωαβ p 

86 και ακουσας] ακουσα: δε y : sed ut audiuit I: (om και 
149") | βαλαακ bfiw | om οτι ηκει βαλααμ a, | nec] ηλθεν fr | 
αυτω] eorum 5: avrov cekln | πολιν] πολεμον b | om η-- 
αρνων f | om εστιν 1° E | επι] pr η N: εκ pepous M | om 
αρνων---οριων 2° s* | αρων w* | om ο--οριων 2° a, | om o 
εστω np& | ο BMNgmi{uid)] η AFHs* rell (uid) | εκ 
µερους] εἰς µερος ei"j(-ovs 1313): εκ του pepous k | των ορίων 
29] om n: -- aprov f 

37 ειπεν] abiit 3b | βαλαακ fiw | βαλαμ n | ουχι] non 


ούτως v 


αντικεισθαι Ms(om 6’)vz | ουκ αστεια] 


35 Tovro] avro SVZ | φυλαξη λαλησαι] ποιησεις Msvz 
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XXII 37 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


B Οὐχὶ ἀπέστειλα πρὸς σὲ καλέσαι σε; διὰ τί οὐκ ἤρχου πρὸς μέ; οὐ δυνήσομαι ὄντωςἿ τιμῆσαί 
σε; Skal εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς Βαλάκ [Sod ἥκω πρὸς σέ" νῦν δυνατὸς ἔσομαι λαλῆσαί τι; τὸ 38 
1 $ ῥῆμα Ἱ ὃ ἐὰν βάλῃ ὁ θεὸς εἰς τὸ στόμα μου, τοῦτο λαλήσω. 99καὶ ἐπορεύθη Βαλαὰμ μετὰ Βαλάκ, 39 
καὶ ἦλθον εἰς Πόλεις ἐπαύλεων. ral ἔθυσεν Βαλὰκ πρόβατα καὶ μόσχους, καὶ ἀπέστειλεν τῷ 40 
848: Βαλαὰμ καὶ τοῖς ἄρχουσι τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ. 5Η καὶ ἐγενήθη πρωί, καὶ παραλαβὼν Βαλὰκ τὸν 41 
ΠΗ Βαλαὰμ ἀνεβίβασεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν στήλην τοῦ Βάαλ. καὶ ἔδειξεν αὐτῷ Ἱ ἐκεῖθεν μέρος τι τοῦ 


8 Bt 1B 


i» 


8$ Βαλαάμ, καὶ ἀνήνεγκεν μόσχον καὶ κριὸν ἐπὶ τὸν βωμόν. 


λαοῦ. 
3 A € M] , A ε ^ L4 
μοι ἐνταῦθα ἑπτὰ μόσχους καὶ ἑπτὰ κριούς. 


, / / e . La X oe , d 
! Kai εἶπεν Βαλαὰμ τῷ Βαλακ Οἰκοδόμησόν pot ἐνταῦθα ἑπτὰ βωμούς, καὶ ἑτοίμασόν τ 
Ξκαὶ ἐποίησεν Βαλὰκ ὃν τρόπον" εἶπεν αὐτῷ 2 
nu 


3καὶ εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς Βαλάκ 3 


, »$ 8 "^ / M $ y ^ € 0 ` $2 [4 " \ €^ 
g yt Παράστηθι ἐπὶ τῆς θυσίας σου, καὶ πορεύσομαι, εἴ μοι φανεῖται ὁ θεὸς ἓἐν συναντήσει. kal ῥῆμα 


TPt 


7583 


ὃ ἐάν μοι δείξη ἀναγγελῶ σοι. 


καὶ παρέστη Βαλὰκ ἐπὶ τῆς θυσίας αὐτοῦ: καὶ Βαλαὰμ ἐπορεύθη 


- A , * A , A 4 
ἐπερωτῆσαι τὸν θεόν, καὶ ἐπορεύθη εὐθεῖαν. “καὶ ἐφάνη ὁ θεὸς τῷ Βαλαάμ, καὶ εἶπεν Ἱ πρὸς 4 
/ M M rd 
αὐτὸν Βαλαάμ Τοὺς ἑπτὰ βωμοὺς ἡτοίμασα, καὶ ἀνεβίβασα μόσχον καὶ κριὸν ἐπὶ τὸν βωμόν. 
a , ^ M A 
5καὶ ἐνέβαλεν ὁ θεὸς ῥῆμα εἰς τὸ στόμα Βαλαάμ, καὶ εἶπεν ᾿Επιστραφεὶς ἑπρὸς Βαλὰκ οὕτως 5 


49 ἄρχουσιν AF 
2 κρειον ΒΡ (κρι- Bb) 
4 κρειον B*(xpe- Bb) 


AF(H)MNa-b, ABEL (P8) 


[ecce] $ | απεστειλα] pr αποστελλων ax: pr αποστειλας bcdgn 
ptw: pr mittens LA(sub ος uid): h... 38 | om προς σε B | 
δια] pr και Ὁ | Ίρχου] x ex corr g: uenisti WE | om προς µε h | 
με] σε ἃ»: +7 a(ex corr)cqux& | ου δυνησομαι οντως B] οντως 
δυνησομαι τ: οντως ov δυνησοµαι AFHMN rell 353B(uid)S : 
itane non potero L: quasi non eram reuera potens (reuera 
potens eram codd) A | Tunoa] τιμ sup ras (4-5) rè 

38 βαλακ] βαλαακ dfimw: αυτον p | νυν] pr και dgnpt: 
modo et nunc L: om fh | δυνατος εσοµαι] pr µη gn (εσωµαι): 
µη δυνησομαι dpt: potero L | εσοµαι] ειµι fr38 | τι] ex corr 
w(uid): σοι m: om EL: +pyua dgnptAB | το ρηµα] pr ov 
ab: pr πλην dptió: πλην gn: om το f: x ras (1) a | o 1°] 
+ras (1) e(uid) | εαν Bary] dabit 38 | εαν] αν p: om b'o | 
(Barn ο Geos] ο θεος εµβαλη 18) | Bary Bc*a,] εμβαλει Ὁ’: 
εµβαλη AFHM Nc?! rell (uid) Or-gr | o 2°] pr μοι gns(mg) 
v(mg)z(mg) | το στομα] την καρδίαν A | om µου ni | 
rovro] ovre n: εἰ id E: το Ὁ,: om m3, | λαλησω] (pr και 18): 
λαλησαι qui φυλαξω λαλησαι AH(mg)M"E(-£euad)bfios(mg) 
v(mg)wyz(mg)b,(-£a«)£ : om m i 

39 βαλααμ uera βαλακ] βαλακ pera βαλααμ k(mg): pera 
βαλαακ βαλααμ m | om pera βαλακ d | βαλακ] pr του c: 
βαλαακ bfiw | ηλθον] uenit A | πολιν F'mt2835 

40 βαλαακ ofim*qw | µοσχους και προβατα cgnxA | και 20 
bis scr a, | μοσχου:] Boas F^ | τω βαλααμ και] Balac Ἡ, | τω] 
τον S | τοις αρχουσι] pueris suis 39! | om τοις uer n 

41 και 1°—(XXIII 2) τροπον ualde mutila in 38 | om και 
εγενηθη πρωι b! | εγενηθη] εγεννηθη f: εγενετο k(mg) | πρωι] 
pr το kwa, | βαλαακ δῆ | τον] τω c | επι--βααλ] super 
titulu” suum Balac L | του] τω m: om f | Baad] αλ sup ras: 
βαλαλ u: βαλααμ b, | αυτω] post τι i (avrov i*) : om f | μερος] 
ex pepous f | τι] απο p: om oqu | τω λαω i* 

XXIII 1 βαλααμ] βαλαμ nè: βαλακ n*a, | τον s | βαλακ] 
βαλαακ bfil: βαλααμ a, | μοι 19 post ενταυθα 15 L | μοι 2° 
post ενταυθα 2° 3, | ενταυθα 2°] wie bw: om dkmb,38 | κριους] 


XXIII 1 ενταυθα 15] ενταυτα F* | ενταυθα 19] ενταντα A | κρειους B* (κρι- B>) 


3 Φανείτε A | συναντησι B*(-cee Bab) 
6 το Bab] om ΒΡ 


Kp ex pos c 

2 εποιησεν---βαλααμ] ητοιμασεν αυτους d | Baħar] βαλαακ 
bfil*w | om avrw k | βαλααμ] βαλακ g* | ανηνεγκεν] + Baħar 
και βαλααμ οχῶ | µοσχον---(3) εαν mutila in ὁ | επι] zz EL | 
om τον F* 

3 αμ προς βαλακ sup ras F' | βαλακ 19] pr τον ejstz: 
βαλαακ bfi | της 1°] ras a, | om σου dfpt | και 29] εγω δε AN 
abdeghjm-pstv(txt)wyz@ | πορευσοµαι] πορευοµαι πι: πορευσωµε 
n | om ει--επορευθη 19 m | ει μοι] enor A*(s suprascr A?)I*: 
ει πως ckx: ει πως μοι qu | ει] forsan A | poe 1° post 
φανεῖται dinprtA | ο θεος] ks x: ^ mihi ὦ | ev—(4) ειπεν 
ualde mutila in 18 | εν συναντησει] συναντισαι n | συναν- 
τησει] pr τη Ὁ’ μοι ckx | pua] pr το ck | εαν μοι δειξη] 
miki dixerit L | εαν] αν MNipa, | μοι δειξη] δειξη μοι xA 
&(pr =): δειξη µοι ο 0$ dpt: +o θὲ Nfr | poe 2°] µη w: om 
BY | αναγγελω] αναγγείλω c: απαγγελω fr: διαγγελω a, | 
και 45--θεον] sub — &: om x | παρεστη] adsistit 3L | Baħar 
2°] βαλαακ 2Η13: Balaam 38 | βαλααμ 2° post επορευθη 19 AL | 
(om επορευθη 1° 73) | om επερωτησαι--επορευθη 2° n | (rov 
beor] τω θεω 30) | om και επορευθη ευθειαν m | επορευθη 29] 
ibat A | ευθειαν] pr επ F*gn Thdt: pr εις dkpt 

4 εφανη] (ωφθη 64 txt): συνηντησεν m | τω βαλααμ] Balae 
L | om και 25--βωμον m | om προς αυτον A-ed | om Baraap 
2°—(5) ειπεν p | βαλααμ 29] βαλακ Nt: om k | βωμου»] pr 
µοσχους g: µοσχους fn(-ov)qu1E : κριους d | ητοιµακα gn | και 
ανεβιβασα] και ανεβιβασαν π(-σεν n*)o: om L | επι] ze HL | 
om τον b’A(uid) 

5 ανεβαλεν fg Or-gr-cod | ο θεος] o «ξ x: om m | ρηµα] pr 
το 0a,: post βαλααμ n | om εἰς το στοµα βαλααμ f | es το 
στοµα] επι στοµατος S: om εἰς c: om το B*dj | βαλααμ] Bale 
L: avrov m | ειπεν] + Ds L | επιστραφεις] αποστραφητι h 
m(-6)A(uid) | βαλακ] βαλαακ fiw: βαλααμ Or-gr | ουτως] pr 
και h@(uid): καὶ ταδε πι | λαλησεις] λαλησηε c(da ex corr)q*: 
λαλησει b' : ζοφειό;:ε EIB 


39 ηλθον] [ηλθοῖσαν v | επαυλεων] εμβολων Fb: µυστηριων αυτου V 
41 επι--βααλ] επι το vios του ειδωλ[ου] F^ | επι την στηλην] επη το vos ph: επι τα υψηλα s 
XXIII 1 βωμουε] a’ σ’ 6’ oap. θυσιαστηρια F>(sine nom)v 
3 ει por Φανειται] 7 ει πως φανεῖται v | ευθειαν] συρομ... F? 
4 και 15--βαλααμ 15] λ και εφανη αγγελος Ou τω βαλααμ v | εφανη] επε[φανη] v | ο θεος] αγγελος θὺ s 
5 ο θεος] αγγελος θῦ s 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


6 λαλήσεις. © 


A , a t 
παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 


Ἐκ Μεσοποταμίας μετεπέμψατό µε Βαλάκ, 
Βασιλεὺς Μωὰβ ἐξ ὀρέων ἀπ᾽ ἀνατολῶν, λέγων 
Δεῦρο ἄρασαί pot τὸν Ἰακώβ, 
καὶ δεῦρο ἐπικατάρασαί μοι τὸν Ἰσραήλ. 
8 ὃτί ἀράσωμαι ὃν μὴ καταρᾶται Κύριος; 


A / 4 a ^ ^ 
ἢ τί καταράσωμαι ὃν μὴ καταρᾶται ὁ θεός; 
L4 ad AY ^ » 7 4 , 
9 ITL ἀπὸ κορυφῆς ὀρέων ὄψομαι αὐτόν, 
A ? ^ ^ 
καὶ ἀπὸ βουνῶν προσνοήσω αὐτόν. 


3 M ^ P , 
ἰδου AAOS μονος κατοικήσει, 


καὶ ἐν ἔθνεσιν 800 συλλογισθήσεται. 
’ 
1ο toris ἐξηκριβάσατο τὸ σπέρμα Ιακώβ; 


la 
καὶ τίς ἐξαριθμήσεται δήμους Ἰσραήλ; 
> t a 
ἀποθάνοι ἡ ψυχή µου ἐν ψυχαῖς δικαίων, 
καὶ γένοιτο τὸ σπέρμα µου ὡς τὸ σπέρμα τούτων. 


M > ^ ^ , t a ^ 
n al εἶπεν Βαλὰκ πρὸς Βαλαάμ Τί πεποίηκάς μοι; εἰς κατάρασιν ἐχθρῶν µου κέκληκά σε, καὶ 


12 ἰδοὺ εὐλόγηκας εὐλογίαν. 


M iy 
Ἰ2καὶ εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς Βαλάκ Οὐχὶ ὅσα ἐὰν ἐμβάλῃ ὁ θεὸς εἰς τὸ 


ΧΧΗΙ 13 


καὶ ἀπεστράφη πρὸς αὐτόν" καὶ ὅδε ἐφιστήκει ἐπὶ τῶν ὅλο ίτωνἹ αὐτοῦ, καὶ 

Da é ROS : i ; καυτωματων αυτου, καὶ B 
- - "^ 3 ^ 

7 πάντες οἱ ἄρχοντες Μωὰβ μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ ἐγενήθη πνεῦμα θεοῦ ἐπ αὐτῷ" 7καὶ ἀναλαβὼν τὴν TY Tm 


$5 


, ^ a a E ^ 
13 στόμα µου, τοῦτο φυλάξω λαλῆσαι; ral εἶπεν πρὸς αὐτὸν Βαλάκ Δεῦρο ἔτι per ἐμοῦ εἰς 8H 


6 εφειστηκει Bar 


9 προνοησω Bad | συνλογισθησεται F 


Io εξηκρειβασατο Βγ(-κριβ- Bb) 


6 και τ5--ολοκαυτωµατων ualde mutila in 13 | επεστραφη 
Ngkn | προς avrov] Balaam ad Balac 18» | om και 2°—avrov 
2? d | και οδε] Balac autem 3, | om και 2° acefhkma,b, 38 | 
ade] ωδε bpsz* | εφιστηκει] εφεστηκει MNchkls"yb,. παρι- 
στηκει gn | επι των ολοκαυτωµατων] επι της ολοκαυτωσεως F* 
(-µατων Fimg)m: super sacrificium B: ad sacrificium É | και 
3°] pr αυτος cx | per avrov] cum illis L: om kx | om και 49—- 
(17) avrov 2° m | om και 4?—avre x | om εγενηθη k | πνευμα] 
pr Tok | er] ev y | αυτω] avrov Nf: Balaam 36 

"| παραβολην] a 2° ex corr z3: παρεμβολην br | εκ µεσο- 
ποταμια5] Afaesopotamia 3L | om µε A-cod | βαλαακ fei | 
βασιλευς uwap] pr o f: om Phil | om e£1 | om ορεων απ h | 
om am bfirwyAE Or-lat | om δευρο τὸ---και 2° dg | δευρο επι- 
καταρασαι] po επικ ext lin rè | om δευρο 2° b'p38! | επικατα- 
ρασαι] καταρασαι ο: αρασαι g | om poe 2° 38! 

8 τι το] pr και ειπεν βαλααμ προς βαλακ (-αακ 4) bw | 
αρασωµαι Bn] καταρασοµαι k: αβρασοµαι AFMN rell Thdt | 
ον 19] τον y | καταραται 1? Behk] (pr αραται κυριος 73): αραται 
AFMN rell A(uid)H%(uid) Or-lat(uid) Thdt | κυριος] pr o AMa 
vy: οθς ΠΡ, | η] και bdgnptw383E Thdt: om x3; | om τι 25 
n | καταρασωµα: B] επικαταρασοµαι Νρη(-σωμαι) : αρασοµαι k : 
καταρασοµαι AFM rell 3, Thdt | καταραται 2°} κατηραται M : 
(καταρασεται 18): aparatck | ο θεος] xs x Or-lat: om ο ej Thdt 

9 ori] rt b, | απο κορυφης] de uerticibus EL | om κορυφης 
A | οψοµαι] οψωμαι cn: uidi S-ed: uideo 38 | βουνων] pr των 


8 καταρασωμαι] εµβριµησοµαι Fb 


IO τις 15--ιακωβ] λ τις Ίριθµησε τον χουν ιακωβ v | εξηκριβασατο] 
B: εµετρ... Fb | και 19—iopagA] α’ et computationem unius de quatu 


(Mona e») E 


SEPT. 
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AF(H)MNa-l(m)n-b, ABEL (38! 8) 


A | προσνοησω] προνοησω B*bdefopr A-codd: προνοµήσω a,: 
(προνοµευσω 71): prius adspexi W-ed: consideraui 18 | ιδου] 
pr εἴ AWB | λαος] λαλησει f | om ev hẹ | εθνεσιν] pr τοις d | 
om ov Α | λογισθησεται ejkn 

10 τις το] τι { | εξηκριβασατο] εξηκριβωσατο Fbbfhbla!na 
(ex corr)w Thdt: εξακριβιασατο h*: εξιχνιασατο svz(txt) : e&x- 
νιασεται ej: inuestigabit Bw Or-lat: cognoscet E : (ηριθμησε 128 
mg) | om ro 1° bdfwb, Thdt | εξαριθµησεται] εξαριθµηθησεται 
Ix: εξαριθµησει τ: enumerauit $ | δημους] gopulum E: plebem 
Or-lat | αποθανοι] αποθανη Fdfkop: αποθανει In | µου 19] µοι 
g | ψυχαις] σκηναις e | ως] evn | rovrov] αυτων kqu@(uid)S: 
iustorum Or-lat 

11 βαλακ] βαλαακ dfinw: om B” | προς] rw f: om 38" | 
εποίησας AFMadeh-oqsuvyzb, | (om es 77) | καταραν dx | 
om µου (18) A | ιδου] zu A | ευλογηκας] ευλογησας AFM 
Naegijloquvyzb,: συ ευλογησας dpt: Ίυλογησας αυτον n: (ev- 
λογησας avrov 77): εὐλογήσας εὐλογήσας s: ευλογων ευλογη- 
cas h: +eum B: + eos BY 

12 προς βαλακ] προς βαλαακ bfi: om 1 | οσα] o kl | εαν 
euBary] εµβαλει wor n. | εαν BNbklptw] om Acr: αν FM rell | 
εμβαλη] post θεος c: εµβαλλη M*(nid)f | ο θεος] κε x | om µου 
n | rovro] ravra adgnps(mg)tv(mg)yz(mg)3BS Or-lat: (avra 
84): id E | φυλαξει b' 

13 και 1° his scr j | προς αυτον Baħar] βαλαακ προς αυτον 
f: Balac ad Balaam % | βαλαακ biw | ert post εµου b | 


9 προσνοησω] τηρησω F^ 


ο’ εξηκριβασατο v; [εξα]κριβασει 5: οι y numerauit 
or Israel 0' et numerum unius de quatuor. Israel 
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XXIII 13 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


«A T 7 ` 
B τόπον ἄλλον, ἐξ ὧν οὐκ ὄψῃ αὐτὸν ἐκεῖθεν, ἀλλ᾽ ἢ μέρος τι αὐτοῦ ὄψῃ, πάντας δὲ οὐ μὴ ἴδῃς" καὶ 


^ LED , 5 ^ s 5-) M 
κατάρασαί μοι αὐτὸν ἐκεῖθεν. "καὶ παρέλαβεν αὐτὸν εἰς ἀγροῦ σκοπιὰν ἐπὶ κορυφὴν AeXaEev- 


- 


4 


3 + T ΄ f . x M M F 1 M 
μένου, καὶ ᾠκοδόμησεν ἐκεῖ ἑπτὰ βωμούς, καὶ ἀνεβίβασεν μόσχον καὶ κριὸν ἐπὶ τὸν βωμόν. Kal 15 
, ^ A * 3 ^ ` , H ^ M 
εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς Βαλάκ Παράστηθι ἐπὶ τῆς θυσίας σου, ἐγὼ δὲ πορεύσομαι ἐπερωτῆσαι τὸν 
’ t^ 3 ^ + , ^ ^ 3 
θεόν. ral συνήντησεν ὁ θεὸς τῷ Βαλαὰμ καὶ ἐνέβαλεν ῥῆμα εἰς τὸ στόμα αυτοῦ καὶ εἶπεν 16 


᾿Αποστράφητι πρὸς Βαλακ, καὶ τάδε λαλήσεις. 


, ΄ € * 3 y 
17καὶ ἀπεστράφη πρὸς αὐτόν: ὁ δὲ ἐφιστήκει 17 
. - ^ y . 3 3 ^ N J * ^ ’ 
$m ἐπὶ τῆς ὁλοκαυτώσεως αὐτοῦ, καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες Μωὰβ μετ᾽ αὐτοῦ. «καὶ εἶπεν αὐτῷ Βαλάκ 


. , LEA J 
Τί ἐλάλησεν Κύριος; ral ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 18 


᾿Ανάστηθι Βαλάκ, καὶ ἄκουε' 


3 , + εν / 
ἐνώτισαι μάρτυς, υἱὸς Σεπφώρ. 

ovy ὡς ἄνθρωπος ὁ θεὸς διαρτηθῆναι, 19 
οὐδὲ ὡς υἱὸς ἀνθρώπου ἀπειληθῆναι" 


ΣΝ 3, LEA / " 
QUTOS ELTTAS OUXL ποιήσει; 


? M ^ 
λαλήσει, καὶ οὐχὶ ἐμμενεῖ; 


2ο/δοὺ εὐλογεῖν παρείλημμαι' 20 


5 / * , A , JA 
εὐλογήσω, καὶ οὐ μὴ ἀποστρέψω. 
51οὐκ ἔσται μόχθος ἐν Ιακώβ, 21 
/ 
οὐδὲ ὀφθήσεται πόνος ἐν Ισραήλ. 


16 αποστραφηθι Batb 
19 ουδε] ovd AF 


AFHMNa-l(m)n-b ABEL S 


εξ---εκειθεν 19] unde uidebis populum IL | εξ ων] ex σου i* | ων 
BNxa,$] ον τ: ουκ g: ov AFHMi?’ rell Or-lat Thdt(uid) | 
ουκ] pr fotum Or-lat | αυτον 2°] eos É: illos omnes 18 | om 
αλλ η-- εκείθεν 2° cp* | αλλ η] αλλα bwy | μερος] µερους 1 | 
om τι αυτου 19 | τι] +7791 | avrov οψη] opet αυτου s: uidebis 
ex iis E | om οψη 2° B! | παντας-- αυτον 3°] omnis autem 
populus 3L | παντας] απαντας Nbdgnp?'tw: παντα x$(uid) | 
etdys oa, | καταραση dfp?!rt$ó | μοι] post αυτον 3° εχ: om sz | 
αυτον 3°] αυτους bwBE 

14 και παρελαβεν αυτον] om dp*: om και | ελαβεν p> | 
αυτον] αυτους s: Ἴ-εκειθεν gnt | εἰς αγρου σκοπιαν] in speluncam 
agri I: in speculam agri Or-lat | (es] εκειθεν 84) | κοπιαν s | 
επι 19] Ze 3E | κορυφης Nejsvz | λελαξευμενου] λελαξευμενην ο: 
locorum. excelsorum 3, | om εκει KEL | μωμους a | µοσχον 
και κριον] uitulos εἰ arietes | επι 29] in EL | (rov βωμον] 
του βωμου 16.77.130) 

15 βαλακ] βαλαακ bfi | παραστηθι] παρασταθητι M : στηθι 
a: μοι avrov C: Ἕαυτου NxX(sub ) | της] τας πχ | εγω] pr 
e£ L | πορευσομαι] πορευσωμαι n: πορευωµαι c | επερωτησαι] 
ερωτησαι Nn: (επερωτησων 32) | τον θεον] {τω θεω 18.128): 
τον KV X 

16 τω] τον c | βαλαμ np | ενεβαλεν] + 05 35 | ρηµα] pr 
το ο | avrov] Balaam A-codd | αποστραφηθι Ba?>Fbabd 
(azecr-)efjlpqtuwx | βαλαακ fin Or-gr | ταδε] za AE | 
λαλησης a,* 

17 om και 1°—avrov Or-lat | απεστραφη] επεστραφη N: 
εστραφη bw | προς αυτον] Balaam ad Balac B | o δε B*atkor 


17 ο δε] και ode B | εφειστηκει Bab | απαντες Bab 


20 παριληµµαι F* 


b,38(uid)3L] az Ze Or-lat: και ωδε bdpq: καὶ ode BPPAFHMN 
rell: e¢ is $ | εφεστηκει Ncdehk-oya,b, | επι--αυτον το] 
holocaustis suis IL: tuxta holocaustomata sua Or-lat | παντες] 
απαντες B?ba,; om k | µωαβ per avrov sub — & | om αυτω 
m | βαλαακ δῆ | ελαλησεν] ελαλησαι gec: ἠ-σοι n: ἠ-προς σε 
o | κυριος] Deus A-codd 

18 και αναλαβων] αναλαβων δε bwi: +fadaay ghn'pt: 
-βαλαμ dn* | την παραβολην] a 2? ex corr f*: post avrov c3?: 
την παρεμβολην In*r | om avrov kl | ειπεν] pr καὶ fn | βαλαακ 
bfi | ενωτισαι] ενωτιξου s(mg)v(mg)z(mg) : αναστηθι{ | σεπφωρ] 
σεφφωρ x: σεµφωρ Fb: Sephor Or-lat: Ἄθιο 

19 ουχ] ουχι ο | ανθρωπος] aov τ | ο θεος] ισχυρος Fb: 
(om 71): om ο Phil-cod | διαρτηθηναι] διαρτισθηναι b: διαρ- 
νηθηναι n*: διαµαρτηθηναι i: διαµαρτυρηθηναι f: suspenditur 
ΟΥΡ: (ψευσασθαι 130>): gui frustra loquatur Or-lat3: frus- 
tratur L Orlat$: qui iudicatur B: "b quip {Puy A: +0" 
0' και διαψευσεται σ’ wa ψευσεται g | om ουδε--απειληθηναι c 
l | vos] pro n | απειληθηναι] απολυθηναι d: µετανωησει n: 
terretur $ Or-lat: zerret codd-ap-Or-lat4: minas patitur ΟΥΡ: 
qui mentitur 18 | αυτος emas] ipse tu dixisti I | emas] pr o o: 
ειπεν Fbe(sup ras): eure kac nb: ειπων dpt Thdt | λαλησεί] pr 
et E: (λαληση 16) | ουχι 2°] ουκ FHNedginoptx Thdt: ου µη 
a, | εμμενει] perducet E: constituet AQ: +avrw ckx 

20 παρειμμαι q* | αποστρεψω] αποστραφω bgnwi (uid) 
Thdt: -Εαυτην ckx%(sub X) Or-lat 

21 εσται] εστι cH: 1-µοι j | ισραιλ t | om αυτου 1° w | 


13 εξ ων] scholium et in codice aliquo aAa e» or his est $$ 


I4 λελαξευμενου] βισγα F? 


18 και αναλαβων] [αναλαβων] δε βαλααμ M. 


19 διαρτηθηναι] a’ διαψευσεται σ’ wa διαψευσηται M: a’ 0' και διαψενσεται svz(sine nom): g’ wa ψευσηται vz(sine nom): 
0 .διαψευσε.. b: διαψευδεται Fb: διαψευσεται k | απειληθηναι] σ’ wa µετανοηση svz(sine nom sz): καὶ µετανοει FO: wa ψενσηται 


k | εἶπας] ινα µετανοηση k 
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XIV 1 βωμόν. 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


Cs e A > ^ A 
Κύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, 
EE d ὃ 2 , 3 » ^ 
τὰ ἔνδοξα ἀρχόντων ἐν αὐτῷ. 
^ eos ^ 
di 22βεὺς ὁ ἐξαγαγὼν αὐτοὺς ἐξ Αἰγύπτου: 
κ 
ὡς δόξα μονοκέρωτος αὐτῷ. 
, , 
23 3830) γάρ ἐστιν οἰωνισμὸς ἐν Ἰακώβ, 
^ 
οὐδὲ μαντεία ἐν Ἰσραήλ. 
^ M , 
κατὰ καιρὸν ῥηθήσεται Ἰακὼβ καὶ τῷ Ἰσραὴλ 


/ $. * 
τί ἐπιτέλεσει ὁ θεός. 


24? ` A 
24 241800 λαὸς ὡς σκύμνος ἀναστήσεται, 
M / 
καὶ ὡς λέων γαυριωθήσεται" 
? t Ld , f 
Sod κοιμηθήσεται ἕως φάγῃ θήραν, 
A A 
καὶ αἷμα τραυματιῶν πίεται. 
M m X. ^ ΄ M 
25 25καὶ εἶπεν Βαλὰκ πρὸς Βαλαάμ Οὔτε κατάραις καταράσῃ μοι αὐτόν, οὔτε εὐλογῶν μὴ εὖλο- 
’ > , i 3 . X 
26 γήσῃς αὐτόν. «al ἀποκριθεὶς Βαλαὰμ εἶπεν τῷ Βαλάκ Οὐκ ἐλάλησά σοι λέγων Τὸ ῥῆμα ὃ 
toy X ood e 0 , ^ , . 27 4 9 B 3 S ῃ ^ n > 
17 ἐὰν λαλήσῃ ο Geos, TOVTO ποιήσω; καὶ εἶπεν Βαλακ προς Βαλαάμ Δεῦρο παραλάβω σε εἰς 


r X- ὙΕῈ κ A ^ A , , QA ^ 
28 τόπον ἄλλον, εἰ ἀρέσει T τῷ θεῷ, καὶ κατάρασαί μοι αὐτὸν ἐκεῖθεν. 
Ῥ A M] , M * ^ Φ , ^ ^ 3 hi L4 
29 Βαλαὰμ ἐπὶ κορυφὴν τοῦ Φογώρ, τὸ παρατεῖνον eis τὴν ἔρημον. 


39καὶ εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς 


+ 3 , t - ε ^ J^ N H 
Βαλάκ Οἰκοδόμησόν pot ὧδε ἑπτὰ βωμούς, καὶ ἑτοίμασόν pot ὧδε ἑπτὰ μόσχους καὶ ἑπτὰ κριούς. 
ον dp f ^ lA + 3 
30 9 «ai ἐποίησεν Βαλὰκ καθάπερ εἶπεν αὐτῷ Βαλαάμ, καὶ ἀνήνεγκεν μόσχον καὶ κριὸν ἐπὶ τὸν 


24 ωσκυμνος A | Ύαυρωθησεται B | τραυµµατιων F* 


30 κρειον B*(xpt- B") 


τα ενδοξα] ef illud praeclarum Spec | ra] pr et Æ: (pro 71): 
και klm: 1-δε Ay | ενδοξα] νδο sup ras a*: Sofa m | αρχον- 
των εν αυτω sup ras jè | αρχοντων] (pr των 71): avrov y: 
«erunt 3, | ev αυτω] pr των 1: wer avrov cgn Spec: εἰ E: 
cum ipso sunt Or-lat 

22 Geos Bxa,b,] pr e£ AB: pr o AFHMN rell | omo N | 
εἴαγων i*a, | αυτους] αυτον AF HMaceh—mars(txt)uv(txt)xyzb, 
Xi Or-lat: αυτου { | εξ] εκ γης bedgnps(mg)tv(mg)wz(mg)A-codd 
3, | ως] os πι | δοξαν ns Thdt-cod | ρινοκερωτος F5 | αυτω] 
(pr εν 71): avrov FNefg*ilm*qruv(mg)a,b,38(uid)3, Or-lat $: 
super eum A 

23 εσται Or-lat Thdt | οιωνισμος] οιωνισµα gn: µαντηα 
p'(mg) | ιακωβ 1°] pr τω Fh: (αυτω 16) | ρηθησεται] αρθη- 
σεται e; στησεται τ: -- στήσεται Í | ιακωβ 2°] pr τω ο(ιακακωβ) 
dgknptxS(sub ος) Or-gr Thdt: ad /acoó Or-lat$ | τω] rovs | 
X post ισραηλ & | τι] pr η h: om (71) IBY | επιτελεσει] erc 
τελεσει qu: επικαλεσει f: perficiat 3, 

24 ως σκυμνος] guasi populus leoninus Cyp-ed: leoninus 
Cyp-cod | ws το] ωσει m | αναστησεται] αναβησεται dpt: εγερ- 
θησεται ck(mg) | om και 19 A-ed | λεω nè? | γαυριωθησεται] 
Ύαυρωθησεται Be>FNa*bgingsu-xza,b, : Ύαυριαθησεται d | ov] 
pr και Fd | ews] +a» Ndhklmopt | φαγη post θηραν m | 
τραυµατιων] τριων f | πιεται] ibat $ Or-lat 3 

25 βαλακ] βαλαακ fiw*?: βαλααμ w* | καταραις] αρα W: 
maledicens d, | καταραση] karapaco m: καταρας ο: (karapagets 
73"): κατηραση y | om μοι 38 | ovre 2°] pr και] | ευλογων] pr 
καὶ Ὦ | μη] pr ου fi: μοι c: om adpqtu | ευλογησης] εὐλογήσεις 
FNadfghmoptu: ευλογησει n : + mihi 8, 

26 om totum comma d | Kat αποκριθεις] αποκρίθεις δε AF 


* HN N Ld , 3 - 
1 Καὶ ἰδὼν Βαλαὰμ ὅτι καλόν ἐστιν ἔναντι Κυρίου εὐλογεῖν τὸν Ἰσραήλ, οὐκ 


29 κρειους Β,ίκρι- BP) 
XXIV 1 ευλογει A*(v suprascr. A’) 


AF(H)MNa-b,A33(C™) EL S 


Haeh-mqsuvyzb,: om και M: (+ôe 30) | βαλααμ] (pr ο 139): 
βαλαμ 1 | (om τω βαλακ 71) | τω] προς cgjpt: εν e | βαλακ] 
κ ex corr p*: βαλαακ bfi | ελαλησα] loguar A-codd | λεγων] 
post ρηµα A: και εἶπον οτι πι: om qu | (om o 1°18) | λαληση] 
εµβαλη h: +o mAC(uid) | ο θεος] ks x: προς µε pt | 
rovro] id E | ποιησω] pr καὶ m: Manow fhr 

27 om totum comma Æ | βαλακ] βαλαακ fi(k ex κ): om 
d | προς βαλααμ] αντω d | pos] τω gn | βαλααμ] βαλαμ l: 
βαλαακ i* | παραλαβω--τοπον] ostendam tibi locum (+ hunc 
BB | παραλαβω] παραβαλλω f: ef educam Orat | ει] et 
L | αρεσει] ape... H: placet Or-lat | καταραση dptALS Or- 
lat | μοι] post αυτον x: om Fcfigs"s(uid)ud$" Or-lat | αυτον] 
cos A: om N 

28 παρελαβεν--βαλααμ] παραλαβων αυτον ανεβηβασεν αυτον 
d | παρελαβεν] A, B ex corr fi: παραλαβων gnpt | βαλακ] 
βαλαακ bfi | τον] τω c | βαλααμ] 3-ανεβιβασεν αυτον cgknpt 
H(pr και ck) | επι] εις a: in ALL | κορυφην] pr την AMa 
cdegjnpqs-vyz Or-gr: κορυφης bfw | Φογωρ] Φωγωρ 1: φεγωρ 
dp: Phagor W-codd : φοβωρ f 

29 βαλααμ προς] αμ mp sup rasa, | Balam 33 | προς] τω 
m | βαλαακ bfi | om μοι 1? j | om ωδε 1? má, | erra βωμουε] 
βωμον m | βωµουο---επτα 2° bis scr s | ετοιµασον] ανενεγκε m | 
om μοι 2° jm3, | om «83e 2° dkm | (uoexovs] κριους 73) | 
om erra 3° qu | (kpiovs] µοσχους 73) 

30 βαλακ--βαλααμ] βαλακ ουτως m: οντως d | βαλαακ 
bfi | καθα 1 | βαλαμ n | ανηνεγκεν] ανηγαγε f | µοσχον καὶ 
κριον] ΠΟ” | επι] in EL | om τον b' 

XXIV 1 βαλακ qu | καλον] ovk αλλον f(uid) | εστιν sub — 
& | εναντιον AFdhmpty | ουκ] pr και FL | κατα ro ειωθος] ex 


as a du ; ο D n DAP 
21 τα--αυτω] a’ ef cantus (0) uictoriae regis IN 60 σ et indicia regis in eo 0' ef cantus regis 1n. eo g% 


22 ws Sofa] πετασμ.. Fb | δοξα] υψηλοτ.τ. 5 
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23 ρηθησεται] [ρ]ε[θησεται] v 
64—2 


XXIV I 


8 συ 


?8 cai παρέλαβεν Βαλὰκ τὸν Ἱ H 


XXIV I APIOMOI 


, ΄ ^ a 3 ^ 5 $ ^ » a κ > 4 A , 9 A 3 
Β ἐπορεύθη κατὰ τὸ εἰωθὸς εἰς συνάντησιν τοῖς οἰωνοῖς, καὶ ἀπέστρεψεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ εἰς 
M * 3 * * ^ A 
τὴν ἔρημον. Ξκαὶ ἐξάρας Βαλαὰμ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καθορᾷ τὸν Ἰσραὴλ. ἐστρατοπεδευκότα 2 
^ 3 3 ^ M 
$d, κατὰ φυλάς" καὶ Séyévero πνεῦμα θεοῦ ἐν αὐτῷ. 3xal ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 3 
Φησὶν Βαλαὰμ υἱὸς Βεώρ, 
. ie SF M , ^ eC ^ 
φησὶν ὁ ἄνθρωπος ὁ ἀληθινῶς ὀρῶν, 
ἀφησὶν ἀκούων λόγια θεοῦ, 4 
^ bi 
ὅστις ὅρασιν θεοῦ εἶδεν, 


M 9 
ἐν ὕπνῳ, ἀποκεκαλυμμένοι οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ" 
3 > / 
δὼς καλοί σου οἱ οἶκοι, Ιακώβ, 5 


αἱ σκηναί σου, Ἰσραήλ. 


6,5 . 4 ’ 
ωσει VANAL σκιάζουσαι, 


3A ^ 
καὶ ὡσεὶ παράδεισοι ἐπὶ ποταμῶν' 
. t N * " y Ky, 
καὶ ὡσεὶ σκηναὶ ἃς ἔπηξεν Κύριος, 


ε . , , e 
ὡσεὶ κέδροι παρ ὕδατα. 


7ἐξελεύσεται ἄνθρωπος ἐκ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ, 7 
καὶ κυριεύσει ἐθνῶν πολλῶν' 
καὶ ὑψωθήσεται ἢ Γὼγ βασιλεία, 


δ 3 - 
καὶ αὐξηθήσεται ἡ βασιλεία αὐτοῦ. 


1 κατα Αἱ] κα A* | ιωθος B*(ec- Bab)F* | οιωνοις] ιώνοις F*: ὠνοις A*(ot suprascr. A‘) | αυτου B®] om ΒΡ 


3 αληθεινως F* 


4 αποκεκαλυμµενοι] pr ras z forte litt Β:141: απεκαλυμμενοι A 


6 ωσει 1° Bt") ως B*(uid) | παραδεισοι B] παραδισοι F*: παραδεισος B* 


AFMNa-b,(4,)ABC"EL'S 


ore L | ειωθος] ws n: +aurw qul(uid) Or-gr | συναντησιν] 
+avrovn | oos n | και 2°] αλλ mY Or-lat: om A | (επε- 
στρεψε 32) | το προσωπο» αυτου post ερηµον cxdG8 | om avrov 
Ρ31 


2 εξαρας--- αυτου] adleuatis oculis Balaa^ 3, | επαρας abw | 
βαλααμ] post avrov bw: (ισραηλ 73) | καθορα] και opa x*(uid): 
opa bnw: «idi ABCWA(uid) | rov bis scr a, | εστρατοπε- 
δευκοτα κατα pvas] wadentem secundum uigtlias (Ç . + avrov ckx 
SB(sub &) | πνευµα---αυτω Bow Thdt] zz eo sos Di. mva θυ 
επ αντω MNb'dfoprta d ABC [0v] Domini 38": om f | επ 
αυτω] επ αυτον fr: επι βαλααμ d,]]: επ αυτω va 0v AFaceg-nq 
suvxyzb, Æ% Or-lat [αυτον F*c(uid)glmnqux | πρα] ρηµα lm] 

8 παρεμβολην l*r | om φησιν 1°—(4) αυτου d, | φησιν 15] 
λεγε Fb; iUi IL: (om 73) | (βαλαμ 130) | vios] pr o d: υιοις 
o | βεωρ] βαιωρ Apty: Bechor L: φαιωρ h: iasa X: 
σεβεωρ n: σεπφωρ abf | φησιν 2°] λεγε F^: om fm¥L Or-latà | 
om o 1° jm | ανθρωπος] +o avos y | ο 2°] om m: +ras (1-2) 
© | αληθινος A(-8&vos)Nbce*filmno*pqruagb,Sz(uid) | ορων] pr 
wsn: sub x ὦ 

4 φησιν--θεον 1°] om F*bgiknquwb,A@#L: om φησιν 
ακονων m | ακουων] pr και I: pr o Nac | θεου το] ισχυρου 
Fb?mg Macdehjsvxyzi8$ Or-lat Eus (φησιν--ισχυρου sub % M 
va): ισχυρα 1m3! : ἠ-ισχυρου A: +icxupa πι" | οστις] ws τις 
b’: os τι g: os Fb!m£c: om F*(hab F:!a!mgE)d | ορασιν] pr 
την ο | ειδεν] οιδεν n: uidet L: om FOE | εν υπνω] in somnis 


XXIV 1 ro προσωπον] α’ of την οψιν svz (sine nom vz) 


Or-lat: in somnio 38: (φησιν 71) | (ανακεκαλυμµενοι 64.74. 
76) 

5 καλοι- οικοι] bona domus tuae y, | cov 1° post οικοι AFM 
acehjkmqsuvxyzb, (uid) (uid) Or Eus | om οἱ Ana, | ιακωβ] 
ακωβ ex corr a | αι] pr και NABES | ισραηλ] ιακωβ Ὁ’ 

6 cf Heb viii 2 της σκηνης ...ην επηξεν o κυριος || ωσει 1°] 
ως B*(uid)F* | συνσκιαζουσαι Nw | om καὶ 1° Or-lat$ | woe 
2°] ως Imn Eus} | παραδεισοι επι Toragev] hortus qui ad 
riuun E | παραδεισοι] pr οι mn: παραδεισαι f: παραδεισος B* 
Eus Ath} | επιποταµων] super fumen L | ποταμων] ποταµον 
Nn Or-gr Eusà Athà: ποταµω A: +aguae % | om και 2° F* 
(hab F:!a?) Eus} | woes 3°] ως αι n Eus-codi: ως ο” Eus | 
om σκηναι---ωσει 49 bw | σκηνας o | κυριος] pr ο egisvz Ath | 
woer 4°] pr και GABE Athà: ws g | cedrus SE(uid)i, | παρ 
νδατα] παρ υδατι g*!o: map υδασιν N Ath}: (παρα ra υδατα 
32)1 +et sicut uitis in deserto 38 

T εξελευσεται] pr e AWE | om ανθρωπος a, | avrov 1°] 
σου g | om και 15 Cyp-cod | κηριευση f | om πολλων m East | 
om η 19--αυξηθησεται L Eus? | η ywy βασιλεια] regnum Gog 
BE: om p | η το] pr και m: om q*usEf(uid) | ywy] γωβ d: 
Og A-ed: om Frafilmo(spat 16 litt relict)quyd, | βασιλεια το 
Brta, Or-gr3 Ens?] ipsum regnum Cyp: 4 avrov AFMN rell 
AB (uid)S Or-gri(uid)lat Thdt | om και 3°—avrov 2° nz | 
και αυξηθησεται η βασ part sup ras οὔ | om και 3? m | om y 
βασιλεια αυτου hmquyd, 


4 φησιν] λεγε FO? | θεου ειδεν] θεωρει FH? | εν υπνω] εν τη ερηµω k 

7 εξελευσεται--βασιλεια 19] α΄ fluent aquae ex olla eius et semen eius in aquas multas et exaltabitur magis quam Agag 
rex eius o! deducit (s. -cet) super uireulta (Xeni ) uniuscuiusque. semen autem uniuscuiusque intra aquas multas et exalta- 
bitur magis quam Agag rex eius 0' haurientur aquae ex ollis eius et seminis eius in aguas multas et exaltabitur magis quam 


" 


Gog rex eius S | m Ύωγ] ^ 7 


υπερ ywy Ms(sine nom)vz$ : οἱ γ΄ υπερ ayay k 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


XXIV I5 


8 δθεὸς ὡδήγησεν αὐτὸν ἐξ Λἰγύπτου, 
ὡς δόξα μονοκέρωτος αὐτῷ" 


ἔδεται ἔθνη ἐχθρῶν αὐτοῦ, 


` λ , ο. 2 ^l 
και τα Tax αυτών ἐκμυελιεῖ ) 


M ^ , » - / 
καὶ ταῖς βολίσιν αὐτοῦ κατατοξεύσει ἐχθρόν. 


9 0 ` > , e h Na rt , 
9 κατακλιθεις ανεπαύσατο ως λέων καὶ ως OKUMVOS* 


> > , 
τίς ἀναστήσει αὐτόν; 


ε * ^ [4 M , 
οἱ ευλογοῦντές σε ευλόγηνται, 


M i3 ’ 
καὶ οἱ καταρώμενοί σε κεκατήρανται. 


^ ^ 
ιο xal ἐθυμώθη Βαλὰκ ἐπὶ Βαλαάμ, καὶ συνεκρότησεν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ: καὶ εἶπεν Βαλὰκ πρὸς 


- A ^ ^ 
Βαλαάμ Καταρᾶσθαι τὸν ἐχθρόν µου κἐκληκά σε, καὶ ἰδοὺ εὐλογῶν εὐλόγησας τρίτον τοῦτο. 


II,^ "3 ^ > . , 9 T ῃ ^ ^ 3 t n , ^ δό 
i: Ypy οὖν φεῦγε εἰς τὸν τόπον cov: εἶπα Τιμήσω σε, καὶ νῦν ἐστέρησέν σε Κύριος τῆς δόξης. 


9 X * / ^ ’ A 4 2. , 
12 «al εἶπεν Βαλαὰμ πρὸς Βαλάκ Οὐχὶ καὶ τοῖς ἀγγέλοις σου οὓς ἀπέστειλας πρὸς μὲ ἐλάλησα 
/ Ὃν M] ^ $ 
13 λέγων 13 Εάν μοι δῷ Βαλὰκ πλήρη τὸν οἶκον αὐτοῦ ἀργυρίου καὶ χρυσίου, οὐ δυνήσομαι Tapa- 
^ ^ H ^ $ . ^ τ M Ἢ T Η 
βῆναι τὸ ῥῆμα Κυρίου, ποιῆσαι αὐτὸ πονηρὸν ἢ καλὸν παρ ἐμαυτοῦ" ὅσα ἐὰν ϑεἴπῃ ὁ θεός, 


14 ταῦτα ἐρῶ. 


^ ΚΑ ` H >> 1 , ^ e ^ 
I3 λαός οὗτος τὸν λαὸν σου ἐπ εσχατου των μερών. 


8 εκχθρων A | εκµυελει B 
10 καταρασθαι] θαι sup ras B 


8 θεος] pr και ο MFE Cyp-ed: pr ο AFa-eh-nqrsuvwyzb, 
d, | ὠδηγησεν] educet Or-lat$ | Sofa] δοξαν Figmnqu Eus4: 
(om 71) | ρινοκερωτος F^ | αυτω] avrov Nei#?o*33(uid) Or- 
lat? Cyp-codd: super eum A: om Or-lat} Cyp-cod | εδεται] 
pr æ Or-lat} ΟΥΡ | εχθρων] pr ex των ejsvz%(% ante εχθρων): 
pr των (73) Or-gr}: hostem E° | om και το--εχθρον c | om 
και 19—avrov 2° m | τα waxy] cubitos d, | αυτων] avrov d | 
εκμνελιει] εκµυελει ΒΑ ,-λεει A')rajb,; εκµυαλιει 1: εκμυλιει 
tw: εκμίλιει ni et medullauit 3L | ταις βολισιν] τοις Behe- 
σιν l: om ταις pt | avrov 2°] αυτων b, | κατατοξευσει] κατα- 
τοξευει Eusi: κατατοξει n* | εχθρον] εχθρων b,: εχθρους 
nAB(+avrov): — hostes suos $: eos Or-lath: +avrov bw 

Ww 


9 κατακλιθεις] pr και c(uid)A Or-gr: κατακλισθεις a, Or- 
gr-cod | αναπαυσεται FE Or-lati | ws 2°] woer fr* | res] pr εἰ 
A | αναστησει] εγερει Eus} | σε 1°] αυτον a, | εὐλογηνται] 
ευλογουνται C: ευλογημενοι bdgnps(mg)tv(mg)d, : benedicti $: 
benedicentur A: benedicti sint E | om και 2° m | κεκατη- 
ρανται] pr και m* : κεκαταρανται ga (kac κ.) Or-gr-cod: κεκα- 
τηραμενοι pt: maledicti Q: maledicentur A: maledicti sint 16: 
κατηραται n 

10 om και 19—(17) εγγιζει d, | (εθυµωθη---βαλααμ 19] επι 
βαλααμ βαλακ εθυµωθη 84) | εθυµωθη] + opyy cxS(sub s) | 
βαλακ 19] βαλαακ fi: (om 30) | om επι βαλααμ Cyr-ed | επι] 
προ: gna, a, | om και 2?—avrov b' | συνεκροτησεν] complodebat 
A: +Badraax f | om avrov 1, | ειπεν] ει m | βαλακ 2°] βαλαακ 
i: om dfkm Cyr-cod | βαλααμ 2°] αυτον dm | καταρασθαι Bq 
ux] καταρασαι m: καταρασασθαι μοι aE: καταρασασθαι AF 
(0e F*)MNb'(a 4° ex corr) rell Cyr | τον εχθρον] των εχθρων 
i*: rovs εχθρους FABEL: om f | om µου dífpta, | κεκληκα 
σε] κεκλησαι α | om και 40 BL | ευλογων εὐλογησας] benedixisti 
εἰ benedicens $: benedicis εἰ Œ | ευλογων] post ευλογησας cx: 
om qu | ευλογησας] ευλογηκας dignprt: +ov m: αυτον ejoq 
939: νεο 38v | Tptrov Tovro] rovro Τρίτον AFMajkpsvxyzb, 


8 εδεται] pr και svz | εκμυελιει] εἔοστεοσει FP 


1r τοπον] το sup ras B'(uid) | εσπερεσεν B*(-no- Bab) 


A A > "^ + + f € 
4 καὶ νῦν ἰδοὺ ἀποτρέχω εἰς τὸν τόπον pov’ δεῦρο συμβουλεύσω σοι τί ποιήσει 0 


A 3 ^ " 
15καὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 


9 ηύλογηνται A | καικατηρανται A 
13 πα|ρευµαυτου F* 


AFMNa-b,(d,)ABCO"E'S 


A(uid)3B(uid)S Cyr-codd: rperov rovrov bcn: rovrov τριτο» b' 
dfilu: τουτω τριτω Cyr-ed: om rovro mq Or-lat 

11 om ow ἂν | Φευγε] tZ» L | τοπον] oxov yf (uid) | 
εἶπον dgnpt | τιµησω] pr τιµων xB(sub 4): τιµησαι dfmptysi: 
τιµων τιµω c | om και νυν 38 | om νυν 2° a@ | εστερησεν] 
εστερεσεν B*na,: εστερησα f | σε 2°] σεαντον f: om j | κυριοῦ] 
o θὲ cB: om f | δοξης] reuns f 

12 βαλααμ προς βαλακ] αυτω βαλααμ d | βαλααμ] a 3° ex 
corr 1: βαλαακ τ΄ | βαλακ] βαλαακ fi: (αυτον 71): + Bactkea 
η» | om και 2° MB(uid) | αγγελοις] ετεροις c | om σου Cyr- 
cod | ovs] os bhikms(mg)uwb, Cyr-ed | ελαλήσα] + ras (1) w | 
om λεγων m 

13 (εαν ιο] pr οτι 30) | μοι post δω FNacxe33 | δω] post 
βαλακ k: δωη Cyr-cod | βαλαακ fi | πληρη] post αυτου dmpt 
BE: πληρης AM | αυτου] του αρ: om n$ | αργυριου και 
χρυσιου] auri et argenti A-codd 3E | καὶ] η bhw | δυναμαι {38 
Suid) | κυριου] Dez B | αυτο---καλον] καλον avro η πονήρον 
e | αυτο] αυτω djmnr: hoc L: om E | πονηρον η καλον BNfo 
ra ABEL] pr µικρον η µεγα dgnpt: µικρον η µεγα καλον η 
πονηρον k: µεγα η μικρὸν καλον πονηρον c: καλον η πονηρον 
AFM rell 35 Φίποιησαι--πονηρον sub —) Or-lat Cyr | παρ 
εμαυτου] παρ εαυτου Cyr-ed: om m | παρ] απ cdgnpt | οσα] 
pr αλλα παντα k: pr αλλ η ΥΑ38: pr παντα c: os n: ws 1] 
εαν ειπη] mihi dixerit Or-lat: + mihi 3 | εαν 2°] αν FNcdegi 
jlnpqs-vxza,: om m | ery BNechorxa,A@(uid)] +uo AFM 
rell 380p» (uid)SE3L Cyr : (ero μοι 32.83.84) | ο Geos] xs x: om 
o Cyr-ed | ravra] ig E 

14 ιδου] om bs: εγω dfisprt | (αποτρεχω] αποστρε- 
φωμεν 30) | Torov] oxov Fflmiz(uid) | συμβουλευσω σοι] συμ- 
βουλευσωσι f | τον λαον] re Aat τ | επ---ημερων] in nouisszmis 
diebus 3, Or-lat | εσχατου] εσχατων Ne*dfghknoprs(mg)tv(mg) : 
εσχατω xb, 

15 και--ειπεν] pr καὶ eyevero va OU επι βαλααμ quy??: 
om m | αναλαβων] «Γβαλααμ dhpt | την παραβολην αυτου] 


13 πονηρον 9 καλον] μικρὸν ἡ µεγα Μ 


Li 
14 επ εσχατου] ο’ 0' σ' επ εσχατω a εν εσχάτη V 
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τὰ, 


8 Φε 


$ d, 


4 d, 


T Qi ?! καὶ 


XXIV τῇ 


APIOMOI 


Φησὶν Βαλαὰμ υἱὸς Βεώρ, 
φησὶν ὁ ἄνθρωπος ὁ ἀληθινὸς ὁρῶν, 


αθἀκούων λόγια θεοῦ, 


^ € , 
ἐπιστάμενος ἐπιστήμην παρὰ Ὑψίστου, 


καὶ ὅρασιν θεοῦ ἰδών, 


e 5 ^. 3 ^ 
ἐν ὕπνῳ, ἀποκεκαλυμμένοι οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ" 


α7δείξω αὐτῷ, καὶ οὐχὶ νῦν" 


17 


μακαρίζω, καὶ οὐκ ἐγγίζει" 
δἀνατελεῖ ἄστρον ἐξ Ἰακώβ, 

καὶ ἀναστήσεται ἄνθρωπος ἐξ Ἰσραήλ, 
καὶ θραύσει τοὺς ἀρχηγοὺς Μωάβ, 

καὶ προνομεύσει πάντας υἱοὺς Σήθ. 


Beal ἔσται ᾿Εδὼμ κληρονομία, 


18 


N 3 
καὶ ἔσται κληρονομία ᾿Ἠσαὺ ὁ ἐχθρὸς αὐτοῦ" 
r 
καὶ Ἰσραὴλ ἐποίησεν ἐν ἰσχύι. 


Kal ἐξεγερθήσεται ἐξ Ἰακώβ, 


19 


^ , 
καὶ ἀπολεῖ σωζόμενον ἐκ πόλεως. 


20 καὶ 
᾿Αρχὴ ἐθνῶν ᾽Αμαλήκ, 


ΜΙ 3 9 
ἰδὼν τὸν ᾿Αμαλὴκ καὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 


20 


^ / 3 A > ^ 
καὶ τὸ σπέρμα αὐτῶν ἀπολεῖται. 


* M , 3 
ἰδὼνἹ τὸν Κεναῖον καὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 
Ἰσχυρὰ ἡ κατοικία σου" 


21 


X ΣΝ ^ 3 Η M , 
καὶ ἐὰν θῇς ἐν πέτρᾳ THY νοσσιάν σου, 


16 απεκαλυµµενοι A 


AFMN2-b,(d,)ABC EHS 


a 2° ex corr 1: om d | παρεµβολην a, | om φησιν 1°—(17) 
εγγιζει d | om φησιν 15--βεωρ gn | φησιν το] pr hoc 35: λεγε 
F> | wos ο | βεωρ] βαιωρ Ahpty: σεπφωρ f | φησιν 2°] λεγε 
F^; om m3, Or-lat} | om ο 19 m | om ο 2° m | αληθινος 
ορων] αληθιως (-θειν- ΑΕ”) ορων AFMaéghia!jstv-z(L 1,8 Or- 
lat Eus: ορων αληθινως k | (ορω»] λαλων 71) 

16 ακουων] pr φησιν acx&(sub x): pr και NImBEL Or- 
lat | θεου 1°] pr Domini A: kv h | επισταµενος] pr et A: 
Ἔτε Phil | om παρα AFMabehi*j-mqsu-zb, AES Or-lat Eus | 
υψιστου] ov ex corr f* | θεου 2°] pr του Eus | ιδων] eidev h 
A(uid)S(uid) | ev υπνω] zm somnis Orat: £m somnio B | 
κεκαλυμμενοι f 

17 δειξω αυτω] widebe eum 3E codd-ap-Or-lat: om m | 
δειξω] δειξειΥ: δειξαις | avro] avrov b,: avras Or-grà | ουχι] 
ιδου f | μακαριζω] µακαρισω Fo'rAC S(uid) Or-lat: τηρησω 
αυτον Fe; surgam 38: +eum € | εγγιζει] εγγιει É Or-gr | 
ανατελει] pr και gn | αναστησεται] ascendet A-cod: om Just 
Ath Cyr Jul-ap-Cyr | ανθρωπος] ηΎουμενος Just: dux Iren | 
εξ ισραηλ] e semine (πι | εξ 2°] ev (71) Tren | (ισραηλ] ιερου- 
σαλημ 16.77.130**) | θρυσει a, | rovs αρχηγους] τους αρχοντας 
N: ηγεµονας Eus$: om τους (18) Thdt& | uwap] μωαμβ n: 
µωαμ a, | προνοµευσει παντας vous] dominabitur im omnib” 
filiis 3, | προνοµευση ho | παντα:] απαντας N: om c Cyr | 


16 αποκεκαλυµµενοι] id est aperti S 


18 ισχυει B*(-ve Bab) 


υιου5] pr rovs ANac-gj-moptb, Or-gr Cyr Thdt | σηθ] Set $: 
σημα, 

18 και 1°] aec 3, | εσται 15] 1-21 A | αιδωμ g | κληρο- 
νοµια 19] κληρονοµιαν 1*: in possessionem A-codd: +eius Or- 
lat | om καὶ εσται Κληρονοµια Nenrwb A Or-lat | κληρονοµια 
2°] pr η m Or-gr: +eius X | o εχθρος] host? A: inimicos 3b | 
om o mb, | expos] αδελφος F*(expos Έτ) | εποιησεν] faciet 
L: ingressus est (15 | εν ισχυι] ενισχυσει τ: ισχυν dfimnd,: 
in uirtute sua L: om εν ej 

19 εξεγερθησεται] + homo fortis Ec: +avo0s Ὀν | om εξ 
fm | απολει] αποστελει d | σωζομενον] σωζοµενους bdkptwH : 
aliquem sedentem B! | εκ πολεως] ex urbibus S(uid) 

20 om και 15--αμαληκ 15 Υ | om τον f | om και 2°— 
αµαληκ 2° ἂρ” | om και 2? KABL Or-lat | αναλαβω»] Tapa- 
λαβων h | παρεµβολην 1*n | om apxn—(21) ειπεν f | εθνων] 
nationum omnium BY | om και 35--απολειται a, | om το x | 
αυτων] αυτου bedgnptv(mg)w | αποληται o 

21 om και 1? a, | κεναιον Bbmwyz] κενεον M(mg): και- 
varov Feteijlosv: καινεον AM(txt): καναιον qu: χαναναιον a: 
κιναιον Fb*N rell Q Or-lat: Ceneos 18 | om και 25--αυτου m | 
om καὶ 2? kA Or-lat | παραβολην]α 25 ex corr | κατοικησις 
Fb, | και εαν Ons] ηνθησε l | om ev 1 | πετρα] πετραν ο: 
πετραις adgnpt@ | νοσσιαν] v 2° ex corr 1: νεοσσιαν g 


17 δειξω--νυν] a’ τ’ uidebo eum et non nunc & | µακαριζω--εγγιζει] ~ offendam eum sed non in propinguitate $ | ανατελει 
αστρον] σ’ αναστησεται σκηπτρον j | και 45--μωαβ] a’ και πεσει Kuua το µωαβ j | προνοµευσει] a’ εξερευνησεις j 
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ΑΡΙΘΜΟΙ χχν 4 
33 kai ἐὰν γένηται τῷ Bewp νεοσσιὰ πανουργίας, Β 


7 , + 3 
Ασσύριοί σε αἰχμαλωτεύσουσιν. 
ET I 9 4 ` ^ 
23 καὶ ἰδὼν τὸν ‘Oy καὶ ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν αὐτοῦ εἶπεν 
A M / té τᾷ - 
Ὁ d, τίς ζήσεται ὅταν θῇ ταῦτα ὁ θεός; 
x 3 , 
51καὶ ἐξελεύσεται ἐκ χειρὸς Κιτιαίων, 
. r "A , M , 3 / 
καὶ κακώσουσιν ᾿Ἀσσούρ, καὶ κακώσουσιν Εβραίους, 
^ » ^ e 
καὶ αὐτοὶ ὁμοθυμαδὸν ἀπολοῦνται. 
32 ` 5 3 ^ , n s 
25 Seal ἀναστὰς Βαλαὰμ ἀπῆλθεν ἀποστραφεὶς εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ: καὶ Βαλὰκ ἀπῆλθεν πρὸς 
ε t 
ἑαυτόν, 


34 


XV 1 * Kal κατέλυσεν Ἰσραὴλ. ἐν Σαττείν' καὶ ἐβεβηλώθη ὁ rads ἐκπορνεῦσαι εἰς τὰς θυγατέρας 
2 Μωάβ. «καὶ ἐκάλεσαν αὐτοὺς ἐπὶ ταῖς θυσίαις τῶν εἰδώλων αὐτῶν, καὶ ἔφαγεν ὁ λαὸς τῶν 
3 θυσιῶν ϑαὐτῶν καὶ προσεκύνησαν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν, 3 καὶ ἐτελέσθη ᾿Ισραὴλ. τῷ Βεελφεγώρ” 8 G 
4 καὶ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος τῷ ᾿Ισραήλ.Τ tra} εἶπεν Κύριος τῷ Μωυσῇ Λάβε πάντας τοὺς T+ 


22 νοσσια Bab | πανουργειας F* | ασσυριοι Bab] συριοι B* 
24 χείρος B*] χειρων Bab 


23 θη B] ελθη B* 


22 και---πανουργιας post αἰχµαλωτευσουσιν d | και] pr ac- 
συριοι (ασυ- h) σε αιχµαλωτευσουσιν (-σωσιν h) ghpt: pr ασσυρ- 
ριοις ἄιχµαλωτευσωσι n | τω βεωρ] ro δεωρ m: in Beor A: dibi 
Beor Or-lat | τω] το n: om a | βεωρ] βαιωρ Aahty: Bowp f | 
voscia BabAFMNa-eh-mp-wx''yza, | πανουργιας] παρουρ- 
yeas f(ex corr)s: fraudis tuae A-ed: tuae fraudis A-codd | 
ασσυριοι] ασυριοι Mc: ασσυρριοιΏ: ασσυριοιςο: Asyriii d, | σε 
αιχµαλωτευσουσιν] σε αιχµαλωτευσωσιν u,: αἰχμαλωτευσουσιν 
σε AF ™abceh-mqsuvwyzb,. αἰχμαλωτευσουσιν αυτον F* | 
σε] om o*& : eos B 

23 om και 15--ωγ F*NeegjnrsvxzABICLS | yoy bw | 
om και 2?—avrov dm | παρεμβολην 1 | ειπε] en d | e e] e 
(71) 193 (uid) Or-lat: w wy lpt: o wy m: om d&(uid)3, | τις 
ζησεται] τι ζητησεται m: om b, | ravra o θεος] o 0$ ravra επι 
της γης gn | ravra] hoc Æ: om d | om o Iren-gr | θεος] --επι 
της γης M(mg)dpt 

24 και 1°] pr spat (6) ο | εξελευσονται NBL Or-lat | 
χειρος] χειρων BtbAMNbdeg—knops(txt)tv(txt)w-a, ABC EL 
& | κιτιαιων] κιτιεων Matix: κιτηαιων k: Κητιαιων Amy: kot- 
Tuucv no: Citheorum I: Cithiorum Or-lat: χεττιειμ dpt: 
χετιημ Thdt: bfumageng A: en@rapewe €: --χεττιειμ 
g | κακωσουσιν 19] κασωσι n | om ασσουρ και κακωσουσιν v(txt) | 
ασουρ acjqzAL | om και κακωσουσιν εβραιους ς | κακώσουσιν 2°] 
kaxovow f: om d | εβαιους ο | και αυτοι] congregabuntur 38! 

25 βαλαμ s* | απηλθεν 1° post αποστραφεις ptA(uid) | 
αποστραφεις] post avrov gy: (επιστραφεις 32): om dnf | es— 
αυτου] δε f | αυτου και ext lin F’ | και 29] pr αποστραφεις δε τ | 
βαλαακ fi | απηλθεν 2°] et ipse reuersus est Œ | εν προς cavrov 
ext lin Ε | προς εαυτον] εἰς τον romov αυτου Ὁ’: ad domum 
suam BCE | εαυτον] σεαυτον nb,. αυτον ej 


AF(G)MNa-q(r)s-b, ABC ELS 


XXV 1, 2 βαλααμ ος εδιδασκεν τω βαλακ βαλειν σκανδαλον 
ενωπιον των υιων ισραηλ Φαγειν ειδωλοθυτα Και πορνευσαι Apoc 
ii 14 

1 κατελυσεν] κατισχυσεν τ: (απελυσεν 46): applicuit Or-lat | 
ισραηλ] pr o Cyr}: post σαττειν a,: o Aaos bhwb, Phil | εν 
σαττειν] ad Sattin Or-lat}: ew arrew ej | carrey] pr τω bw: 
Sadtin ©: (σαττυιν 128): σαττειμ Fgiqu A-ed Cyr$: σαττιειμ 
dptb, A-codd: σεττιµ x: σαττει rè Cyr}: carrq t": Satin Bi: 
Sadin BY: σατιμ m: σετιμ Cyr: (σατιιμ 76): σαττιοις Phil- 
cod: garun. l: Gatin L: (arri 71: ary 77): σαβετιμ n | 
εβεβηλωθη] abiit 3, | om o λαο: Phil | εκπορνευσαι] p ex v(uid) 
a: πορνευσαι On: et fornicatus est Or-lat: om F*(hab F:mg) | 
εν ταις θυγατρασι On | es] ει ex corr i@(uid): επι Cyri: om ο” 

2 om καὶ 15--αυτων 1? bw | εκαλεσεν M*(uid)efg*(uid)nq* 
(uid)sa, Cyr-cod£ | επι rats θυσιαις BNcox Cyr Or-gr] επι τας 
θυσιας dgnpta,: επι των θυσιων τ: om ταις θυσιαις f; εἰς τας 
θυσιας AFM rell (σι sup ras 4 litt 5,) A Cyr: ad sacrificia 3L, 
Or-lat: in sacrificium E: {επι ras Ovyarepas 16.46.130*) | om 
των 19—Aaos f | ειδώλων] θεων n | om αυτων 1° BEL | εφαγον 
mE | om των θυσιων αυτων k | των θυσιων] de — sacrificiis x 
S: ras θυσιας m: sacrificium 38 | αυτων 2° sub + G | Tpos- 
εκυνησεν Afgnv(mg)6L | om rois—(3) ισραηλ 15 a 

3 ετελεσθη ισραηλ] ετελεσθησαν AMy Or-gr-ed: om ισραηλ 
Or-lat: +a’ 6’ εζευγισθη g | βεελφεγωρ] βελφεγωρ y A-ed B: 
Beelbegor @-codd: βεελγωρ f | ωργισθη θυμω] εθυµωθη h: om 
dupe B! | τω 29] τον dk: επι τον NO: (επι Τι) 

4 om κυριος m | τω μωυση] τω µωυσει Nqu: τω µωση Gen: 
τω µωσει x: προς uova" M: προς pwvony Aadhkpstvyz: ad 
Mosen Or-lat: προς µωσει m | Maße] post παντα: k: ἠ-συν σοι 
x | om παντας AF*MNabehijlmgs(txt)uvwyzb, Or-lat Cyr- 


22 και--αιχμαλωτευσουσιν] a’ quia si fiat exigere Cain usque ad quendam Athor capiet te σ’ et si fiat pascens (v Shona) 
Cainaeus usque ad Athor captiuitas tua 0 quia si fiat in rapinam usque ad quendam Athor capiet te & 


23 w w] ovat v 


24 κιτιαιων] κυπρ.. Fb: de xerew M | eBpatovs] εβερ F5 


XXV 3 ετελεσθη] εἔευχθη F^: α΄ 0' εζευγισθη svz(sine nom): a’ 0 εζευγισθησαν M 


4 παντας] ο΄ θ' παντας v 
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μμ. 


XXV 4 ΑΡΙΘΜΟΙ 
^ ^ ^ r * > 4 
ἀρχηγοὺς τοῦ λαοῦ καὶ παραδειγμάτισον αὐτοὺς Κυρίῳ ἀπέναντι τοῦ ἡλίου, καὶ ἀποστραφή- 
- "^ ^ ^ Ες 3 la 
σεται ὀργὴ θυμοῦ Κυρίου ἀπὸ Ἰσραήλ. 5καὶ εἶπεν Μωυσῆς ταῖς φυλαῖς Ἰσραήλ. ᾿Αποκτείνατε 5 
v Ν 2 a 3 a A r a 7 6 . is * 3 8 ^ γα 
ἕκαστος τὸν οἰκεῖον αὐτοῦ τὸν τετελεσμένον τῷ Βεελφεγώρ. 5καὶ ἰδοὺ ἄνθρωπος τῶν viðv 6 
- "^ NO”, 
Ἰσραὴλ. ἐλθὼν προσήγαγεν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ πρὸς τὴν Μαδιανεῖτιν ἐναντίον Μωυσῆ καὶ ἔναντι 
"^ "^ "^ "^ "^ ’ 
πάσης συναγωγῆς υἱῶν Ἰσραήλ, αὐτοὶ δὲ ἔκλαιον παρὰ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 
- - - . 
7καὶ ἰδὼν Dewees υἱὸς 'EXcatàp vids ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως ἐξανέστη ἐκ μέσου τῆς συναγωγῆς, καὶ 7 
M , 3 - $8.2 A 0 2? ^ 0 ΄ ^ Ἶ A ’ H A ΄ 
λαβὼν σειρομάστην ἐν τῇ χειρὶ δ εἰσῆλθεν ὀπίσω τοῦ ἀνθρώπου τοῦ Ἰσραηλείτου εἰς τὴν κάμινον, 8 
^ M 4 
καὶ ἀπεκέντησεν ἀμφοτέρους, τόν τε ἄνθρωπον τὸν Ἰσραηλείτην καὶ τὴν γυναῖκα διὰ τῆς μήτρας 


3 ^ N H y e A 3 . ta 3 i 
αὐτῆς" καὶ ἐπαύσατο ἡ πληγὴ ἀπὸ υἱῶν Ἰσραήλ. 
Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ™ Φινεὲς ο 


τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες.Ἱ 


9καὶ ἐγένοντο οἱ τεθνηκότες ἐν τῇ πληγῇ ο 


- "^ ^ , 3 . e^ * ` 3 ^ 
υἱὸς Ἐλεαξὰρ υἱοῦ ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως κατέπαυσεν τὸν θυμόν µου ἀπὸ υἱῶν Ἰσραὴλ ἐν τῷ 
^ a ^ X * M 3 - 4 
ζηλῶσαί µου τὸν ζῆλον ἐν αὐτοῖς, καὶ οὐκ ἐξανήλωσα τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. ἐν τῷ ζήλῳ µου. 
χο, ὁ Ἕνα. ΠΣ; 3^ / > / I Imo YA ΠΝ LA z μμ 
οὕτως εἰπόν Ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι αὐτῷ διαθήκην εἰρήνης, ral ἔσται αὐτῷ καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ τ; 


XXV καὶ παραδιγµατισον Β(-δειγ- B3!b)AF* | θυµου Bab] om Β΄ 


6 µαδιανιτιν ΒΡΑΕ | εναντι] εναντιον Bab 


7 $wees AF | σιροµαστην F* 


8 ισραηλιτου BOF | καμεινον B*(-juv- BP)A | ισραηλειτην] ισραηλιτην BOF: ισραηλιτιν A 


9 εικοσει Ε | χειλιαδες B* 


AFGMNa-qs-b,43B(C) EU'S 


cod} | παραδειγµατισον] απεκτεινε p^ : +a’ αναπηξον σ’ kpeya- 
σον g | om αυτους Phil Cyr-cod$ | κυριω] pr τω AFG (sub X) 
Mabceh-mqsu-zb, Phil Cyr-cod 3: om n | κατεναντι AFMN 
abeh-mqsuvwyzb, Cyr-ed | ηλιου] λαου Ax | οργη] pr η Gck 
xy | θυμου] κυµου G*: om B* Phil | κυριου] kw gn: και s: 
om b'f(f 

5 µωσης Ggmnx | rats φυλαις] ad tribu I | ισραηλ] pr του 
dgnpt | αποκτεινατε] occidite occidite L | (εκαστοι 71) | οικειον] 
πλησιον Chr | τον τετελεσμενον] των τετελεσµενων cn(om των): 
τον τε µυηθεντα τετελεσµενον g | Belphegor AB 

6 των bisscr M | om ελθων mB | προσηγαγεν---μαδιανειτι»] 
προσηγγισεν προ: Tous αδελφους avrov συν τη µαδιανιτη FP | 
προσηγαγεν] προσηνεγκεν bw: adducebatA | αδελφον] Xaov d | 
αυτου] + guod intrasset 35 | προς] Mit GL | την μαδιανειτιν] 
mulierem Madianitam BC: Madianitas S(uid) | om εναντιον 
µωυση katv* | εναντιον] εναντι Aaghkmny | µωυση] uwvoews qu: 
µωση Ggkn: µωσει nx | om καὶ εναντιπασης] | εναντι B*ghny] 
om ejsz: εναντιον BAaPAFGMN v*(sup ras) rell | συναγωγης] pr 
της b's(mg)a, | αυτοι] ουτοι ο | ras θυρας FNbcdgk-npqtuwi 

T $ewees] « 2? suprascr Nè: Phenees A: Phinneos 38 | 
Eliazar A | wos 2° Ba,] vtov AFGMN rell & | εκ µεσου] εν 
μεσω G*: om µεσου B! | συναγωγης] +filiorum Israel 38! | 
αναλαβων qu | σειροµαστην] pr kovrov δορυ c: σειροκοντοδορυ- 
µαστην n: +a’ κοντον σ' δορυ g | xep] --αυτου G(sub &)bce 
j-moswxzA BES 

8 εισηλθεν] pr et A: ηλθεν Fbejsz: extuit 16 | οπισθεν a, | 
ανθρωπου] + ζαμβρι gk(mg) | ισραηλειτου] ισραηλλιτου Mf: 
ισραηλιτη b' | es] προς F> | καμινον] σκηνην a3?: +4! τεγος σ’ 
πορνειον g | απεκεντησεν] εξεκεντησεν b, Phil(uid) Clem(uid): 
occidit $ | αμϕοτερους] pr rovs a | om και την N | την γυναικα] 


11 viov Bab] vios B* 


mulierem Madianitem EIL | µητρας] ups h* | πληγη] οργη dg 
k(mg)npt@ | om απο--(9) πληγη f | απο] a sup ras (3) οἳ | 
vy BNoua,] pr των AFGM rell 

9 τεθνηκοτες] tev τη συναγωγη d | τεσσαρες---χιλιαδες] 
χίλιαδες εικοσι τεσσαρες dm | (τεσσαρες] τεσσαρακοντα 71) 

10 και έλαλησεν] (ελαλησε δε 16): om και j | μωυσην] 
µωυση b'k: µωσην Gnx: uec gi µωσει m 

ll gwees—tcpand το] Phinees fili Eleazar filii Aaron re- 
quiescit animatione anima Hil-ed | Φινεες] Phenees A: Phinneos 
B | vos] prof | ελεαζαρ] ελεαζαρου η Cyr Jul-ap-Cyr: Eliazar 
A | om υιου--ιέερεως d | viov] vos B* | om του pews 28 Or- 
gr | κατεπαυσεν] pr και h: εστησε Thdt | vtov] pr των ab'gn 
Jul-ap-Cyr: των s | ev 15--ζηλον] in zelando me zelum meum 
A: ανθ ων εἴηλωσεν τον ἕηλον µου Or-gr | ἕηλωσαι] -ἕ avrov 
G(sub —)Nex Thdt | µου τον ἕηλον] rov ζηλον µου Νοκ, 
S(uid) Jul-ap-Cyr} Thdt Hil(uid): µε rov ἕηλον Ὁ’: τον θυµον 
µου 8»: om µου Luc | εν αυτοις] εαυτοις f | om και--(12) εἶπον 
d | om και f | (εξανηλωσα τους vious] εὔηλωσα τοις υιοις 71) | 
εξανηλωσα] εξαναλωσα F*Gefx : perdam AE | τους υιους ισραηλ] 
τοις υιοις eA C: αυτους f: om vious p | εν 3°—pov 3°] în zelando 
(^ eclum meum B!) in eis 38 

12 ovrws ειπον] pr διοτι a: pr οτι y: pr e nunc A: pre 
E: ειπων ουτως Cyr: εἰ Luc-ed: uf Luc-cod-unic (sup ras) | 
ovros g | εἶπον] ειπων i: ειπεν cegjnz: dixisti 38": facies 
A-cod: +avrwu | εγω] post διδωµι f: om EL Luc | διδωμι] 
dabo AB Luc | (om αυτω 16) | διαθηκην] pr την διαθηκην μου 
AMac-jnopstv(om την)γζ Luc: pr την Gx&(sub % Οδ}: + uov 
klqx& | om εἰρηνης---(13) διαθηκη Cyr | ειρηνης] --μου G 

13 om και εσται Luc | αυτω] αυτος m: ουτως ejsvz: (οντως 
73) | (om και 2° 77) | avrov 15] αυτων n | αυτον] αυτων bw: 


4 παραδειγματισον] φουρκισ.. Fb: a’ αναπηξον Mk(sine nom)svz: o’ κρεμασον Méknsvz (o' a’ pro a’ 4: sine nom kn) 
5 ταις φυλαις] τοις κριταῖς 5 | τον τετελεσμενον] τον µυηθεντα k: σ’ rovs µυηθεντας Μν[-τες): σ’ rovs αµυνθεντας sz(sine nom) 


6 ανθρωπος] ανηρ F? 


7 εξανεστη] pr και sv | σειροµαστη»] kovr.. F^: ρομϕαιαν α΄ kovrov δορυ ροµφαιαν M: a! kovrov σ’ δορυ jk(sine nom)svz 
8 ανθρωπου] ανδρος F^ | την καμινον] a’ το τεγος Mj(sine nom)svz: o’ ro πορνειον Mék(sine nom)svz: «' το πυρινιον j | 


ανθρωπον] avipa F^ | δια της µητρας] δια 


ARS δοιου F^ | µητρας] κοιλίας FP 


12 διαθηκην ειρηνης] ο’ 0' διαθηκην µου εἰρήνης a! την συνθηκην µου εἰρήνης v | εἰρήνης] o εἰρήνην v 


13 και εσται αυτω] o' λ και εσται avro v 
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XVI 


APIOMOI XXVI 4 


, » 5 / e / E ΄ , > 30” /. ^ ^ ος 
μετ αυτον διαθήκη beparias divim ἀνθ᾽ ὧν ἐξήλωσεν τῷ θεῷ αὐτοῦ καὶ ἐξιλάσατο περὶ τῶν 
- - 3 ΓΑ - 
14 υἱῶν Ἰσραήλ. "trò δὲ ὄνομα τοῦ ἀνθρώπου τοῦ Ἰσραηλείτου τοῦ πεπληγότος, ὃς ἐπλήγη μετὰ 
A / / κ - , y " ^ ^ ^ 
τε τῆς Marion Ζαμβρεύ υιὸς Ξαλμών, ἄρχων οἴκου πατριᾶς τῶν Συμεών: 15καὶ ὄνομα τῇ 
- [οἱ ’ 4 
γυναικὶ τῇ Μαδιανείτιδι τῇ πεπληγυίᾳ Xao Bel, θυγάτηρ Σοὺρ ἄρχοντος ἔθνους Ὀμμόθ: οἴκου 
^ H ^ 4 
16 πατριᾶς ἐστιν τῶν Μαδιάν. Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Λάλησον τοῖς 
f^ 9 Mj r 17? AAR ^ 
Ἡ υἱοῖς Ἰσραὴλ. λέγων 17 Ἐχθραίνετε τοῖς Μαδιηναίοις καὶ πατάξατε αὐτούς, ötri ἐχθραίνουσιν 
. ε - > + "^ ^ 
αὐτοὶ ὑμῖν ἐν δολιότητι, ὅσα δολιοῦσιν ὑμᾶς διὰ Φογώρ, καὶ διὰ Κασβεὶ θυγατέρα ἄρχοντος 
3 ^ , ^ x ^ ^ A A 
Μαδιὰν ἀδελφὴν αὐτῶν, τὴν πεπληγυῖαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς πληγῆς διὰ Φογώρ. 
A au ο ^ ^ ^ 
1 1 19 Καὶ ἐγένετο μετὰ τὴν πληγὴν © kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ πρὸς ᾿Ελεαζὰρ 
ο eee , 2A4 Nd ος, A / ^ ^ ^ 
a τὸν ἱερέα λέγων "Λάβε τὴν ἀρχὴν πάσης συναγωγῆς υἱῶν Ἰσραὴλ. ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω 
» 00» ^ 3 ^ ^ ε 2 , 
3 κατ οἴκους πατριῶν αυτῶν, πᾶς 0 ἐκπορευόμενος παρατάξασθαι ἐν Ἰσραήλ. 3καὶ ἐλάλησεν" 
- e d ect ^ S ^ 

+ Μωυσῆς καὶ ᾿Ελεαξὰρ ὁ ἱερεὺς ἐν ἀραβὼθ Μωὰβ ἐπὶ τοῦ Ἰορδάνου κατὰ Ἱερειχὼ λέγων +’ Ard 


I3 ἱερατείας B9!bAF | εξειλασατο B* 
I4 ισραήλιτου BPA | μαδιανειτιδος] μαδειανειτιδος B*; μαδιανιτιδος ΏΟΑΕ | ἕαμβρι ΑΕ 


16 µαδιανιτιδι ΒΡΑΕ | πεπληγυιη B | χασβι AF 


XXVI 1 om προς 2° Bab 


αυτου ANm-p Luc | διαθήκη ερατια αιωνια] εἰς διαθηκην 
αιώνιο» (ερατειας p | διαθηκη] διαθηκην fl*(uid)q: εἰς διαθηκην 
edgkn(-«ys)tu Luc | αιώνια] αιωνιαν (46) Cyr Luc: αιώνιας FG 
Nbfgilnqw: αἰωνιου cdkt: om u | ανθ ων] ανθ w N: οτι dgnpt 
E(uid): «στι bw | τω θεω] pr εν gn: rov 6v m | ισραηλ] 
αυτου a, 

14 om rov ανθρωπου a | om rov 35---πεπληγοτος mB | του 
ισραήλειτου bis scr $ | cAXerrov G | om του 3? j | om os— 
µαδιανειτιδος 3E | om os επληγη dS | μανιανειτιδος Πα, | 
ζαμβρει] ἕαμβρη jl: Zabri L: Samóri 38: γανβρη m | vos] 
FEL | σαλµων BB] αλων ej: αλω m: σαδω q: σαλλω 1: σαλω 
AF>'Mafhksvxyzb,. σαλωμ F*GN rell AL: (ααρων 73) | om 
οικου BY | πατριας] πατρια F* : pagorum L: patrum E | των 
Boua,] + v» Ndgnpt@: om AFGM rell 

15 om ovopa p | τη τὸ---μαδιανειτιδι] mulieris Madianitidts 
L | γυναικι] +avrov a, | om τη 25--πεπληγνια dmp | τη 
µαδιανειτιδι post πεπληγυια Gex | µαδιανειτιδι] µαδανιτιδι 5: 
μαιδιανητιδι βίµαι int lin): μανιανειτιδι a: µαιαυτιδι f(v ex corr 
0) | πεπληγηκυια a, | χασβει] χασβη b’dkims™e(uid): χαζβει 
xA-ed: (χασκι 71) | coup] Sano S: σουρι NB: σου G* | ap- 
χοντι m | om εθνους f | ομμοθ Box] ομμωθ Ndtu: οµωθ pA- 
codd: Omoth 38": (εµµωθ 76): Amoth Ged: ei noa 
S(sub —): AModth 38: οµµοον a,. ομθομ. f: τομμωθ M: σομμων 
P: σαμμαωθ b': σαμμωθ bw: σωµωθ 15’: σοµωθ ejqs??: (σομοθ 
77): σωμμωθ n: σομμοθ G(sub —)c: σομμωθ AF*M rell | 
εστιν πατριας gn | εστιν] post µαδιαν GexS: om fhiABL | 
των] τον δ: τω b’og@(uid): τη N: om B | μαδιαν BGcox] 
µαδιανιτων 1: paiay ΑΕΜΝ rell AB: Maziam 3L 

16 ελαλησεν] εκαλεσε c(txt) | προς µωυσην] τω µωυση j | 
μωυσην] µωυση b': µωσην Ggnx: µωση k: µωσει m | om 
λεγων 19 m | λαλησον--λεγων 2°] sub — G: om kx | λεγων 
25] v due + imed at $: om ma, 

17 εχθραινετε τοις µαδιηναιοις] obside aduersus Mazianos 
L | τοις µαδιηναιοις] Madianitae 38" | µαδιηναιοις] µαδηιναιοις 


14 των] οικου v 


15 ομμοθ] φυλων F> | οικου πατριας] οικου T.. 5 
XXVI 1 και 35---λεγων] ο) A και προς ελεαῖαρ vv ααρων τον ιερεᾶ λεγων ν 


16 χασβι ΑΕ 
3 ἱεριχω BPA 


AF(G)MNa-qs-b, ABEL 55 


i: µαδιναιοις bceglmwa,: µαδιανιταις fj | παταξατε] παταξεται 
No: παταξαι d: percute $ 

18 εχθραινουσιν post αυτοι ELS | αυτοι post υμιν cdnpqt: 
om 38 | υμιν] --αυτοις Thdt | εν 1ὸ--δολιουσιν] in captiuitatem 
ut capiant L | om εν 1° gmn | δολιοτητι] (µαταιοτητι 16.46): 
αυτων GackxS(sub - G8) | om οσα dodtovow vpas B Thdt | 
οσα] ras (1) 1 | φογωρ 1°] φωγωρ fno: Phagor 38: φαγωρ d(uid) : 
φεγωρ F>mp(uid): χοβωρ b’ | om και---φογωρ 2? n | om και 
b*m | χασβει] χασβη kim: χασµει f: χαζβει x: χαεβεια. | 
θυγατηρ h* | om αρχοντος B | µαδιαν Box] µαδιανει G: εθνους 
µαδιαμ N: µαδια, AFM rell AB: Mazia” L | αδελφην] pr 
την A | αυτων] + Phogor 3, | πεπληγυιαν] πληγεισαν M(mg) 
Ns(mg)z(mg): +722 deserto 38 | δια 35] ενεκεν g | φογωρ 29] 
Φωγωρ flo: Phégor 18: φεγωρ Fedkp 

XXVI 1 και εγενετο] εγενετο δε d | πληγην] ἠ-εκεινην d | 
om καὶ 2° bdklmpwABEE, | μωυσην] µωυση b': µωσην Gen 
x: µωσει m: λεγων Af | προς 2° B*AGcfgnoxAS] om Bab 
FMN rell 383, Cyr | ελεαζαρ] Eliazar A: ελαζαρ A* (e suprascr 
A’): + wor ααρων Gckx& | om τον (ερεα a, | om λεγων f 

2 Maße] λαβετερ Cyr-cod: om N* | την--συναγωγης] prin- 
cipes omnes synagogae dL: την συναγωγην της συναγωγης παση5 
d | την αρχην] την απαρχην k: numerum A | υιων πασης 
συναγωγης m | συναγωγης] pr της Apgt Cyr-cod | υιων ισραηλ] 
pr των p Cyr-cod: om | επανω] πλειω q | om αυτων 3, | 
παραταξασθαι] ad bellu” ut parati sint L | εν] ex AL 

3 ελαλησεν] locuti sunt AE( + eis): ελαβεν a | µωυσης] 
µωσης gmnx: KS προς µωυση» d | Eliazar A | o ιερευς Bkoa, 
€] αυτοις dh: cum co Ef: per αυτων Ay: +avrois M(txt)aegj 
nps(txt)tuvz(txt)383,: -Ε μετ αυτου m: +per αυτων FM(mg)N 
s(mg)z(mg) rell $: om Æ | εν αραβωθ μωαβ] in occasu in 
Moab iL | αραβωθ] αραβοθ nè: αρβωθ q: Raboth A-ed: Rabo 
A-cod: Ramoth 181: Roth A-cod | µωαβ] µωαμα,; (om 71) | 
κατα] και τα ο | λεγων] et dicunt ΘΕ + eis): πο... ει 

4 απο] pr πας αρσην των view (Πλ dore (απο F^) την απαρ- 


17 εχθραινετε] παρα... καθ... Fe 
2 την αρχην] τον αριθµον sv 


3 (αυτοις)] o' θ' per avrov v | εν αραβωθ] α΄ in planitie « in campo 3 | αραβωθ] πεδιω s 


SEPT. 
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B 


TG 


XXVI 4 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


" ^ ^: 4 & veo tie Αχ 4 ε 3 
B εἰκοσαετοὺς καὶ ἐπάνω, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ, σὺ καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ οἱ ἐξελ.- 


θόντες ἐξ Αἰγύπτου. 


5 Ῥουβὴν πρωτότοκος Ἰσραήλ. 


υἱοὶ δὲ Ρουβήν" Ἑνώχ, καὶ δῆμος s 


τοῦ 'Ενώχ" τῷ ΙΦαλλού!, δῆμος τοῦ Φαλλουεί" 6τῷ ᾿Ασρών, δῆμος τοῦ ᾿Ασρωνεί' τῷ Χαρμεί, 6 


δῆμος τοῦ Χαρμεί. 


- af 3 ^ ^ 4 , 
7οὗτοι δῆμοι Ῥουβήν' καὶ ἐγένετο ἡ ἐπίσκεψις αὐτῶν τρεῖς καὶ τεσσερά- 7 


^ ᾱ- Ἂ / . / M (2 E ὁ + 
κοντα χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι καὶ τριάκοντα. δκαὶ υἱοὶ Φαλλού' Ἐλιάβ. 9καὶ υἱοὶ Ἐλιάβ d 
M M * p , 2 Σα” ^ ^ a ,. 2 ο ΄ 

Ναμουὴλ καὶ Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρών' οὗτοι ἐπίκλητοι τῆς συναγωγῆς, οὗτοί εἰσιν οἱ ἐπισυστάντες 

` ^ qo 4 A ^ / ῃ ^ / fj. IO Ν 3 " t. ^ 
8 τἐπὶ Μωυσῆν καὶ ᾿Δαρὼν ἳ ἐν τῇ συναγωγῇ Kópe ἐν τῇ ἐπισυστάσει Κυρίου" "καὶ ἀνοίξασα ἡ γῆ το 

- , ^ 74 ^ ^ 3 a g t 

τὸ στόμα αὐτῆς κατέπιεν αὐτοὺς καὶ Ἑόρε ἐν τῷ θανάτῳ τῆς συναγωγῆς αὐτοῦ, ὅτε κατέφαγεν 

- \ 2 / , $ τι, { ` E T 3 3 / 
τὸ πῦρ τοὺς πεντήκοντα καὶ διακοσίους, καὶ ἐγενήθησαν ἐν σημείῳ. ot δὲ υἱοὶ Kópe οὐκ ἀπέ- τι 


θανον. 


e ^ ^ ^ ^ l4 ^ ε £x 
1? Kai οἱ viol Συμεών" ὁ δῆμος τῶν υἱῶν Συμεών" τῷ Ναμουήλ, δῆμος ὁ NauovgAei- τα 


Ἱ $ τῷ Ἰαμείν, δῆμος ὁ Ἰαμινεί-Ἱ τῷ ᾿Ιαχείν, δῆμος ὁ Ἰαχινεί’ r Ζάρα, δῆμος ὁ Ζαραεί" τῷ 13 


5 φαυλου B | φαλλουι F 
9 επισυστασι B*(-ce Bat) 


12 ναμουηλι F | ιαμιν A | tavi A | ιαχυει] ιαχεινι AF*(uid) 


AFMNa-q(r)s-b -ABEL (S) 


χη» Fameq: pr recensemini Ec: pr ~ numerate X eos 5 | om 
ov—pavon d | (om τω 18) | µωυση] µωυσει q: µωση gn: µωσει 
mx | om συ AFMabdefhijlmo-tvwyzb,383E | οι υιοι] pr neay 
dpt: οι οἱ f: om o u | ισραηλ--αιγυπτου sub + (uid) | om 
ισραηλ ο | (om οι 2° 18) | (e£ αιγυπτου εξελθοντες 84) | εξ] εκ 
γης N | αιγυπτου] + constituemini A 

5 ρουβην 1°] ρουβιν tx: ρουβειμ c-fijlmp: ρουβ s | om 
ισραηλ b, | vior] pr οι Im: vios fgn | ρουβην 29] povBw tx: 
ρουβειμ. c-fijlmp: ρουβ s: + kara γενος αυτων b': + κατα δηµους 
αυτων bw | ενωχ καὶ] τω ενωχ bw: yawi 5 | ενωχ τ] 


αινωχ a: Enos dí | om και--ενωχ 2° fg | δηµος του ενωχ] 
plebs Enosa una 3, | δηµος 15] δηµους n | του το] pro bw: τω 
lqb,: om d | ενωχ 29] αινωχ a: (ενωχι 118): epwx ap: t es 
N | om τω--του 2° N | τω φαλλου] Fallu et 35: Φαλλους και 
dgtA: φαλους και np: «και ku | τω] του ia,S: οἱ | om 
Φαλλου δηµος rov a | φαλλου] Φαλλους Ὦ.18: (φαλου 16): 
φαλουυ m | δηµος 25] δηµους n* | rov φαλλουει] Fa//ua una 
L | του 2°] pr oh: τω c*: των d: ο F*f | φαλλουει] Φαλλου 
εις N: φαλλους dgt9(38: φαλλου k: φαλουη m: φαλους np 

6 τω 1ὸ--χαρμει 2°] Charmi et plebs Charmi Asrom et 
plebs Asrom (-ram codd) A | om τω το--του 19N | τω ασρων] 
ασρων Kat gn; ασρωμ και dpt | τω 19] του ua,S: οἱ | ασρων] 
αρσων qa,: ασρωμ Aacejlmsuvzb,iL: (αρσωμ 71): εσρωμ fk | 
του ασρωνει] Asroma una 34, | του 1°] proh: rw akl: τους n: 
of | ασρωνει] ασρων gn38: ασδρωνει η: εσρωνει f: αρσουνει a, : 
ασρωμ es N: ασρωμ cdlmptyb,: εσρωμ k | τω χαρµει] χαρµει 
και Ngpt: piana ὁ: Diarmi L | τω 29] ο 1: om dn | 
χαρµει 1°] χαρµη lnis | om δηµος του χαρµει dln¥ | (om δηµος 
του 128) | του 2°] pr ο h: (re 64): om Nfpt | χαρµει 2°] 
χαρµη m 

7 npo] pr οι fgn | ρουβην] pr rov gnq: rov ρουβιν t: του 
povBus dip: ρουβιν sx: ρουβειμ cefjlm | om και εγενετο p | 
om η η | om αυτων e | τρεις--τριακοντα] χιλιαδες μγ΄ και ψλ’ 
dmp: (χιλιαδες επτακοσιοι τεσσαρακοντα τρεις 71) | om καὶ 4° 
gnu | τριακοντα] πεντηκοντα Aabehjsvwyz 

8 mor} pr οι FMacefgj-mosux-b,: viov ὄν | φαλλου] φαλ- 
λοου y: φαλλους F’Ndghnqtuvb,A%8: φαλου l*m: φαλους op: 
φυλης c | Map] ελιαφ m: εδιαβ a,. αλιαβ bw: ἄσσον B: 
Arnon et Asrom 3, 

9 om και vior ελιαβ b’ya,b, | om καὶ 1? $ | viot] proc F 
Mcefgi-mosuvx | ελιαβ] ap m: Asron Bl: Asrom 3, | 


4 εξελθοντετ] εκπορευοµενοι svz 


6 χαρµει 2°] χαρµι A 


7 τεσσαρακοντα Bb | χειλιαδες Β"(χιλ- Bb) 


IO τω---συναγωγης B®] τη συναγωγη B* 
13 ζαραι F | σαουλι F 


ναμουηλ] v ex corr kà: Aans ὦ: γαβουηλ b: Zamuel A , 
ναθαν F*(dadav F:w£) | αβηρων bdl*opstw | ουτοι 1°] om 
gni8: + δαθαν και αβειρων cx% | επικλητοι] pr οι fgnb, | 
om ουτοι 25---επισυσταντες L | ουτοι εισιν] pr εἰ A: eow sub 
— $: om kx | επισυσταντες] pr επικλητοι πᾶ; επισταντες 
Afy: επισυνσταθεντες F*: επικλητοι επι συναγωγῆς n* | επι] 
προς f | μωυσην] µωυση bkw: µωσην gnx: µωσει m | κορρε f | 
om εν 29---κυριου p | (om εν 2° 84) | επισυστασει] επιστασια 
fr: συστασει 15: E αυτων ackxS | κυριου] pr εναντιον Flmb,. 
pr εναντι z^: pr κατα ackx: contra Dominum AS 

10 om και 1? (74.76) 38! | η γη] post αυτης BH: omg | 
om ro στοµα f | om αυτης m | κορρε f | τω- συναγωγης] τη 
συναγωγη B*F* (corr F') | της συναγωγης] in synagogae $ | 
avrov sub — $ | οτι bp | κατεφαγεν] aye ex corr q? | om το 
πυρ n | τους] αυτους τ: (om 128) | πεντηκοντα και διακοσιους] 
kat διακοσιου sub X %: ov’ dmp: +avdpas FNackxBiS | 
om και 45--σηµειω p* | εν σηµειω] eis σηµειον (32.84) AS: in 
signa E 

11 o.—kope bis scr g | wor] pr οι cf: post kope n: oti | 
koppe f 

12 om οι FMabdhin-qtwx | om o 15--συµεων 2° FE | 
v δηµος] εἰ plebes AL(om er) | om ο 1° AMahy | των wav 
συµεων] αυτων p | τω 15--ιαχινει] Aunanuellamin et plebs 
Namuel Lasniianiachim et plebs Jamin et plebi Achim $ | τω 
ναμουηλ] Mw ona N S: Jamuel tA | om 7 1? | ναμονηλ] 
ναμονηλι F^: γαμοηλ n: αναμουηλ e: αμονηλ m | o ναμουηλει] 
Aasaa $: Ζαποιοί W(uid): om p | o 25] το i: τω d: 
του gnt: om j | ναμουηλει] ναμουηλιθ q: »αμονηλ cdgmntodá: 
vapovqrt h: αναμουηλει ej: µονηλι i (pr ras 1 lit) | om τω 29— 
ιαχινει Ὁ’ | τω caper] S: lamin et A | τω 29] (pr ov 
30): των Fblm | ἐαμειν] ιαμην gn: ταβειµ f: Jemeni B | om 
δήμος o ιαµινει gm | δήμος 3° bis scr d | o capuvec] penn δ: 
om p | ο 3°] rov dnt: om fo | ιαµινει] (ιαµενει 18): taper a,: 
Jemeni B: ιαβιει f(uid): tapew Fdlt: ιαμην n | τω ιαχειν] 
Zachin et A | τω 3°] (pr ου 30): των m | ιαχειν] ιαχην 11: 
taxen dw: (uaxe 16.130: ιαχει 71): axw Nqa38': αχιμπι | 
o 4°] re N: του dgnpt: om flm | ιαχινει] ζιαχειµι 32): ιαχονι 
N: διαχινι y: αχεινι q: ιαχιν glmn38v: ιαχην Fb: agw dpt: 
Achin B: (axet 71) 

13 τω fapa] Zara et AL | τω το] των m | ἕαρα] ἕωρα e: 
saap dgnpt: ναζαραιν m | o ζαραει] ο ζωραει ej: Zara BL: του 


7 τριακοντα] of A τριακοντα v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XXVI 22 


14 Σαούλ, δῆμος ὁ Σαουλεί. οὗτοι δῆμοι Συμεὼν ἐκ τῆς ἐπισκέψεως αὐτῶν, δύο καὶ εἴκοσι χιλιάδες 
(19) 15 καὶ διακόσιοι. δι5γ οὶ δὲ Ιούδα" "Ηρ καὶ Αὐνάν: καὶ ἀπέθανεν Ἢρ καὶ Αὐνὰν ἐν γῇ 
(20) 16 Χανάαν. θἐγένοντο δὲ οἱ υἱοὶ Ἰούδα κατὰ δήμους αὐτῶν- τῷ Σηλών, δῆμος ὁ Σηλωνεί: τῷ 
(21) 17 Φάρες, δῆμος ὁ Φάρες- τῷ Ζάρα, δῆμος ὁ Ζαραεί. "καὶ ἐγένοντο υἱοὶ Φάρες' τῷ στον. 
(22) 18 δῆμος ὁ Ασρωνεί' τῷ Ἰαμούν, δῆμος ὁ Ἰαμουνεί. 1δοὗτοι δῆμοι τῷ Ἰούδα κατὰ τὴν ἐπισκοπὴν 
(23) το αὐτῶν, EET καὶ ἑβδομήκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. Kal viol Ἰσσαχὰρ κατὰ 
(24) 20 δήμους αὐτῶν: τῷ Θωλά, δῆμος ὁ Θωλαεί" τῷ Φονά, δῆμος ὁ Φοναεί: 276 Ἰασούβ, δῆμος 
(25) 21 Ἰασουβεί- τῷ Σαμαράμ, δῆμος ὁ Xapapavel. toro, δῆμοι Ἰσσαχὰρ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, 


z κ.κ r /, . 4 
(16) 22 τέσσαρες καὶ ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ τριακόσιοι. 


14 χείλιαδες ΒΑ 
17 εγενοντο Β30] εγενετο B* | ασρωνι AF 


ey "^ 
52Υἑοὶ Ζαβουλὼν κατὰ δήμους αὐτῶν" 


16 om οι B | σηλωνι AF | tapat F 


18 δηµοι Bab] δημω ΒΡ | χειλιαδεες B* 


19 θωλαι AF | Φουαει B'] povat A: φου.. ἘΚ: pove B*(uid) 


20 σαμραμ B? | σαµραµει Bab 


σααρ dgnt: o ναΐαραιν m: om p | τω σαουλ] Saul et A-codd 
L: Maul et Ced | σαουλ] σαουλι m38 | om δηµος ο σαουλει 
6 | om o σαουλει p | o 2°] rov dnt: om Im | σαουλει] σαουλ 
dntiL: Mau! A-ed(uid) 

14 ovra δηµοι] haec plebs L | δηµοι] pr οι fgnr: (δηµος 
30) | συµεω»] pr rov dt: pr των gn: (των 30) | εκ της επισκε- 
yews] e£ numerus EX, | επισκεψεως] pr ras (3) 1: (συσκεψεως 
30) | δυο-- διακοσιοι] χιλιαδες κβ’ kaco' ἂρ: xr milia cccc 3b | 
διακοσιοι] trecenti A-ed 

15—23 post 27 cx% 

15 vio: δε ιουδα] Judae autem haec A, | viot δε] pr οι fm: οἱ 
δε νιοι b,: οι voc ρα8 | om yp 15--και 3° L | om xaci9 d | 
αυναν 1? Bruxaj,ió"] αυναυν c: αυναυ σηλωμ f: (και σηλωμ 
καὶ papes 30): 1- καὶ σηλων και papes και ἕαρα AFMN rell AWE 
[ewar] αυναυ b': αυναυν d: ανναν m: arva» 251 | om καὶ 19 
FNbdiklmpqwi8! | σηλων xac papes sup ras kè | σηλωμ FMN 
bdehjpqstvwzb,(18! | om και 2° bdgnptwi8! | ἕαραι ΕΙ]: 
tata eas κό μ.ο ὦ | om kac 25--χαναανξ | (om και 


29—avvar 2° 16.46.71.130) | απεθανεν] mortui sunt AE | αυναν 
2°] αυναυν c; ανναν m: ara» p | yn] pr τη gn 

16 eyevovro δε] εγενοντο ‘yap τ: καὶ εγενοντο AFMabefh- 
mqsvwyzb,183, | οι voc] (om 71): om οι BePMNa-ehijlprtuwy 
a,b, | τω σηλων] Selom ef A | τω 1°] το i: om b | σηλων] 
σιλων 1: σηλωμ F*b-fhjp-tvwzb,183, | δήμος 19] δημου: n | 
om o σήλωνει p | o 1°] re u | σηλωνει] σιλωνι 1: σηλωμει Nh: 
σηλων gmn: ewu dt[(uid)81, | τω papes] Fares αἱ AL: 
Pharres B | τω 29] ro hn | δήµος 2°] δηµους n | om o papes p | 
om papes 29—0 32 IL | papes 2°] papeesa,: papası fi: Pharres 
B | om ro 3°—(17) papesr | τω fapa] Zara ez & | tapa] ἕαραι 
F= | δηµος 3°] δηµους n | om o fapae p | ο 3°] τω g: om] | 
fapaec] ἕαρα Ndgmnti835 : (rapat 71) 

17 woe] pr οι Fb'cfgkmnoqsvza, | Pharres B | τω 1— 
ασρωνει] δηµος o αρωνι τω ασρωμ Ὁ | τω ασρω»] Asvon et A: et 
ad Esrhom et L | ασρων] αστρων A: αρσων a,: acpoy, Ncefg 
jinrsvwzb,: εσρωμ dptł | om o ασρωνει p | om ο 1° dt | 
ασρωνει] ἄσρουνι c: αρσωνι Ma,: (εσρωνι 18): ασρων m: ασρωμ 
Sn: εσρωμ dt: αρωμ g* | τω 25--ἰαμουνει] δηµος τω 
αμουηλ b | τω ιαμου»] Momma S: Zamuni et L: Jamuel et 
A | tapouv Bcoru] capwr a,. ιαμμουν{: Zamuni BY: Amuni 
18: αμουλ x: (εμουλ 84): ιεµονηλ dpt: (αµοηλ m: (αμουηλ 


21 χειλιαδες BY 
AFMNa~b, ABEL (S) 


AFMN rell | om δημο: ο ιαμουνει ] | ο ιαµουνει] Nassar S: 
om p | ἰαµουνει Ῥοοτα1β"3,] tapwver a, . ιαμµουνει f: Amunt 
181: αµουλει x: (ιεµουλ 84): ιεμουηλ dt: ιεμονηλι F*: ιαμοηλ 
m: ιαμουηλ Fbgmnb,A{uid) : ιαµουηλι AMN rell 

18 δημοι] pr o f | τω] τον Aqyza d(uid)$: των mb,: των 
υιων Fhcklu: om gn | την επισκοπην] την επισκεψιν AMNb- 
egijnpqs(txt)t-wyz(txt) : επισκεψιν h: δηµους a | avrov p | e&— 
πεντακοσιοι] χιλιαδες oS’ και φ’ dmp: (χιλιαδες πεντακοσιοι εβ- 
δοµηκοντα εξ 71) | πεντακοσιοι] διακοσιοι a: Dc 3, 

19 om και gn3, | vo ισσαχαρ] υιουσσαχαρ M | viot] pr οι 
Fb'cefgjmstvy-b, | ισσαχαρ] ισαχαρ de*hil**opABL: ησαχαρ 
f | τω θωλα] Thola et A: Chota et 3, | θωλα] θωλαι dt: Gora 
ma,: θολαι p: θαλα c*(uid)fkn | o θωλαει] Choia L: om p | 
ο 1?] τω m | θωλαει] θωλα gB: θολαι w: θολα m: θαλαει fk: 
θαλα u | τω pova] Fua et AL | τω 2°] των o | pova] ova ex 
corr pè: $ovÀa bw: (αφουα 71) | om o φοναει pH, | φουαει] 
pova dgnti8: φουια q: φωναει s: povn Fb: φουλαι bw: (αφουι 
71): pae f 

20 τω ιασουβ] Zasub et A-codd: Jasur et A-ed | Tw 19] των 
M | ιασουβ] ιαζουβ dgpt: ιαξωβ n: ρασουβ F*(tas- ΕἼ): ασουβ 
a: ασσουβ u: Zabuz B | om δηµος ιασουβει L | ιασουβει Βίκ] 
(ασουβ 76): τωιασουβ m: οἰασουβη 1; otacovBeura,: o ασουβι 
a: οασσουβει u: οιαζουβ dgnt: om p: pro AFMN rell: {ασε 
A-ed(uid): /abuz 18 | τω σαµαραμ] Amran et A | σαµαραμ B*] 
σαμραμ BaF *iua,b,: σαμραν ox: Samrim Hl: Zamrim 38": 
σαμβραμ. qr: σαμβρειμ f: (σαµβραν 71): apay N: Zaóran $: 
αβραν b: αβραμ dmv*w: αμραμ ΕὌΚ]: αμβραν An: αμβραμ 
Mvrell | om δημος ο σαµαρανει gi | om ο σαµαρανει p | 
σαµαρανει B*] σαµαραµι b,: σαµρανει ox?! : σαµραµει Biux*a,: 
Zamrim B: σαμβρανει fr: σαμβραμι F*: (σαμβραι 71): aca- 
βραμι q: αρανει N: αβραµ dm: αβραµι bw: αβραν η": aupa 
kl: Amran A(uid): αμβραν n*: αμβραειμ e(aup- e*)) : αμβραμ. 
t: αμβραμμι ο: αμβραμει AFbMahsvyz 

21 δηµοι] pr οι fgn: δηµοι d | ισσαχαρ] pr rwegn: ισαχαρ 
dfhilop(383, | om e£ επισκεψεω: αυτων d | τεσσαρες---χιλιαδες] 
χιλιαδες £5’ dmp | τεσσαρες] sex IB | εξηκοντα] εβδοµηκοντα 1 | 
om Και τριακοσιοι M | τριακοσιοι] τετρακοσιοι AFabefhjlrsvwy 
z(txt)b, E: ducenti A-codd 

22, 23 om k 

22 wo] pr και a: pr e£ AE: pr o πια: δε cdptió | 
αυτων] +7w θωλαι δηµος ο θωλαι τω pova δηµος o pova τω 


18 τω ιουδα] of των ιουδα v | επισκοπη»] o [επι]σκοπην v 
t é 
20 τω σαμαραμ] «’ θ’ a’ τω σαµραµ: a! του σεµρωμ v | ο σαµαρανει] ο’ 0' a’ o σαµραµει σ΄ ο ceppuverus v 
2X τριακοσιοι] 4’ λ τριακοσιοι V 
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65—2 


B 
$3 


T3 


XXVI 22 


APIOMOI 


B τῷ Σάρεδ, δῆμος ὁ Σαρεδεί' τῷ ᾿Αλλών, δῆμος ὁ ᾽Αλλωνεί: τῷ ARAMA, δῆμος ᾽Αλληλέί. 


^ 3. ^ t 
28οὗτοι δῆμοι Ζαβουλὼν ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, ἑξήκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. 
^ w ^ ^ ^ Tor / ^ 
$$ Γὰδ κατὰ δήμους αὐτῶν: τῷ Σαφών, δῆμος ὁ Σαφωνεί' τῷ ᾿Αγγεί, δῆμος ὁ ᾿Αγγεί" Ste 


Mur 


Σουνεί, δῆμος ὁ Xovvel* 55τῷ ᾿Αζενεί, δῆμος ὁ Αζενεί:. τῷ ᾿Αδδεί, δῆμος 0' AGBe(* 56τῷ ᾿Αροδεί, 25 im 
δῆμος ὁ ᾿Αροδεί" τῷ ᾿Αριήλ, δῆμος ὁ Αριηλεί. 57οὗτοι δῆμοι υἱῶν Γὰδ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, 27 (18) 


, 
T2 τέσσαρες καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι. 


BT fot ᾿Ασὴρ κατὰ δήμους 28 (44) 


^ ^ ^ ^ e ΄ 
αὐτῶν" τῷ Ἰαμέίν, δῆμος ὁ Ἰαμεινεί- τῷ Ιεσού, δῆμος ὁ Ἰεσουεί' τῷ Βαριά, δῆμος 0 Βαριαεί" 


9τῷ Χόβερ, δῆμος ὁ Xoffepet* τῷ Μελχιήλ, δῆμος ὁ Μελχιηλεί. 


xa) τὸ ὅ ὃς 29 (45) 
καὶ τὸ ὄνομα θυγατρὸς ES 


22 σαρεδει] ante ει ras (1) B'(uid): σαρεδι AF | αλλωνι AF 


24 σαφωνι AF | αγγι (bis) AF | σουνι (bis) AF 
26 αροδει (bis)] αροαδει Bab(uid) | ape F 


25 αζανει (bis) Bab | αδδι (bis) AF 
27 τεσσαρακοντα Bh | χειλιαδες B* 


28 ιαµεινει] ιαµμεινι A: tapini F | ιεσου] ιεσουι Bab | ιεσουει] ιεσουι A | βαριαει Bi(uid)] βαριαι F: βαρια B*(uid) 
29 χοβερι AF | mexi ΒΡ] μελχειηλ Ba: μελλιηλ B* | µελχιηλει ΒΡ] µελχειηλει ΒΞ: μελχιηλι AF: μελλιηλει B* 


AFMNa-b ABELS) 


ιαξουβ δηµος ο ιαξουβ d | τω σαρεδ] Sared et A: Sadri et $: 
τω 1°] των w | σαρεδ] σαραιδ esvz: cape a,b,: capat j: σαδρι 
dgnpt: Asdri 38 | om δηµος o σαρεδει d | om ο σαρεδει p | 
σαρεδει] σαρεδδι c: σαρεδ m: cape o: σαδρι gnt: Asdri 38: 
αρεδι q: σοσαρεδει τ: σαραιδει τω ζαμβρι δημος ο ζαμβρι ej(-Bpy 
bis)svz (73 (om ο)) | (rw 25--αλλωνει post αλληλει 18) | τω 
αλλων] Allon et AL | αλλων] α.λων F* : αλλωνι m: αλλω ας: 
ααλων Fb: αλαων p: αλλαων dt: αλων ew: αλωμ b | om δηµος 
o αλλωνει d | ο αλλωνει] ολλωνι f: om p | om o 2° gm | αλ- 
λωνει] ἄλλων gmnBIL: αλλαων t: αρλωνι α΄: αλωνι bew | τω 
39 -αλληλει] Allebi L: om a, | τω αλληλ] Alel et A | τω 3°] 
pr και dE | αλληλ] α..ηλ F*: aX m: αλληδε]: αλληα N : 
αλλην bw: αλλη svz: (αλλι 16): αληλ u: (αληὸ 18.77: are 46): 
ιαλιηλ x: (αλλη c: αιηλ dpt: enà gn | om δηµος αλληλει d | 
αλληλει B] om p: τω αλληλ m: ο εηλ gn: o amà t: ο ιαλιηλι 
X: ο (αλλειλι c: (ο αλιδι 46: ο αληδει 18.77): Alel A(uid): ο 
αληλει u: (ο αλλιδι 16): ο αλληδει ej: Allel B: pr ο ΑΕυά(.λι 
AF)MN rell 

23 ovra δημοι] haec plebs L | δημοι] pr οι τ | ἕαβων a | 
εξ επισκεψεως] et numerus EY | om αυτων 3,* | εξηκοντα--- 
πεντακοσιοι] pr πεντε και qv(mg): πεντε και Ep’ s(mg): χιλιαδες 
E και ' dp: χιλιαδες φξ’ m: om χιλιαδες N | πεντακοσιοι] 
πεντε b': διακοσιοι z 

24 vo] pr οι lmr: +d¢ ϱ 1835 | τω σαφων] Saphon et A | 
om σαφων δηµος ο A | σαφων] σαφωνι η: σαφουν x: σαµφων 
c: ασαφων 1: Phason B! | σαφωνει] σαφονι f: σαφων dgmnpt 
18v: σαφουνει x: σαµφωνι c: ασαφωνι 1: Phason 38! | om 
τω 35--σουνει 29 | τω αγγει] Aggi et L: Angi et A | αγγει 
ιο] Agi B” | om δημο: o αγγει dr | om ο αγγει p | 029] rw m: 
om c | αγγει 2°] αγγειει Nla,: Ag? BY | τω σουνει] Suni εἰ 
A: Sunt εἰ L | σουνει 1°] σουνη c: σωυνι bdw | δημο: o σου- 
νει] plebes Sunt L: om Ὁ | om o σουνει p | σουνει 29] cow c: 
σουνοει Δρ: συνει S: σωυνι W 

25 τω τὸ---αδδει 2°] Azani Adodi plebs Adodi 3, | τω αζενει] 
Azeni εἰ A | αξενει 1°] αἴαινι AFMaivy: agave: Babehjsz: 
αζανης: aga» bdgnptw: αζινι b,. αξουνιί: Aseni BY: Asni 
38: ater: avee N | om o αἴενει p | αζενει 25] αζενιει a,: 
apur. AFMavy: αἴανει Babb(a 2° ex w b')ehijswz: αζανη c: 
atav dgnt: αξινι fb,: Aseni BY: Asni Bl: tave N | om τω 
29—(26) αροδει 29 f | τω αδδει] Addi εἰ A | adder το] addy s: 
ανδι gn: αδι p: Aoi 18! | om o αὖδει p | ο 2°] τω b'm | adder 
25] αδδειει αρ: αδιδει w: ανδι gn(-0g n*): (αδει 71): Aoi 38! 


22 τω 35---αλληλει] ο’ A τω ιαλιλ δηµος ο ιαλιλει v 


26 om τω 1°—apode: 2° r | τω αροδει] Aruad? εἰ A | αροδει 
1° B*38] αρωδ x: (αραδι 16): αοραδ b: αοραδει cw: apoa km: 
αροαρ gn: αρωαδι hqu: apoad dptiL: αροαδι Bab (ἱά){.δει)ΑΕ 
MN rell | om δηµοξ ο αροδει dl* | om o αροδει p | ο 15] τω 
m | om αροδει 25---ο 2° N | αροδει 2° B*12138] αρωδει x: αραδι Ὁ’: 
αριαδι i: αοραδει ócw ; αροαριδι y: αρωαδ n: apwadihqu: apoad 
gt: αροαδιει a,: Aruadi A(uid): αροαδι Babsid)(-3e) AFM rell 
L | om τω 25--αριηλει Aya, | re αριηλ] Mew S: 
Ariel et A | αριηλ] apind u | ο αριηλει] Mew A B: ariel 
Angi et plebs Auni Azanret et plebs Asrho et ad Ariel et plebs 
Ariel &: om p | ο 2°] rw b'mw | αριηλει] αριηλ cdgmnqrt38 : 
αριηδει u: apu 1* : αριλει]: αροηλι N: αηριηλι D: acapenrt w 

27 δημοι] pr οι Mb'pr: οι δημου f | vv] των Fm: τω]: 
του aefhijqs(txt)vz(txt): om AMNb’y3 | e£ επισκεψεως] et 
numerus Sl (om et): om εξ d | τεσσαρες---χιλιαδες] τεσσερα- 
κοντα χιλιαδες και τετρακισχιλιοι Aabef(pr rpraxoctats)hijqs(txt) 
v(txt)wyz: χιλιαδες u8' p: u8' d: xxx mila A, | om res- 
σαρες καὶ cmxS | τεσσερακοντα--πεντακοσιοι] χιλιαδες pu 
m 

28—31 post 47 cx 

28 vo] pr οι f(w int lin )glmn: -- 3e bfiwAH | ασσηρ ὁ 
f338 | κατα δηµουε] ῥίεδες L | δηµους] δημου F*(-ovs F*) | τω 
tape] Jamin et A: Jamun et 3, | ιαµειν]ιαμην gh: ιαµειμ 11 
ιαμβειν f: amv n*18! | δηµος ιο] δηµους p | ο ιαµεινει] Jamun 
L: om p | om o 1? m | uewe] ιαµηνει a, : (αµιν dgmnoqt 
38": αβεινι f*: αμβεινι fa: Amin W | τω ιεσου] Jesu et A: 
Ζατιιὸ et $ | ιεσου B*Nbw] ιασουβ dnpt: ιεσουβ g: Jazu B: 
tacov f: Jezu BY: ιεσσου b,: ιεσσουι Fakra,: ιεσουι BAM 
rell | om δηµος o «cover 1 | o ιεσουει] Zasuó 35: om p | omo 
25 m | ἱεσουει] ιεσσουι Fakra,b,. Jezu 38": Jazu 38!: ιεσουβ 
g: ιασουβ dnt | τω βαρια] Bara et A: Beri εἰ L | βαρια] 
(βαρειαι 16.130): βαριω]: Bapa x : βερι bdgnptwiB! : αβαρεια a, | 
om o βαριαει p | om o 3° η | βαριαει] βαρια B*(uid)mi8v: 
βαραι Alxs!yW[(uid): fepe. bdgntwiB4L: αβαρειαει ap: ἠ-των 
νιων βαρεια cx 

29 om τω 15- --χοβερει τ | τω χοβερ] Chober et AL, | χωβερ 
In | om o χοβερει p | χοβερε] pr τω a,: xofep dgnt383,: 
χωβερι 1 | τω µελχιηλ] Melchiel et AL | om μελχιηλ δηµοςο 
q | μελχιηλ] µελχιηλι x: μελχεηλ a,: μελχηλ y | om ο µελ- 
χίηλει p | μελχιηλει] μελχιηλ dgnt283,: µελχειελει N: μελ- 
χεηλι c: µελλιηλει BY: τω μελχεηλει a, 

30 θυγατρος BNoua,] pr της AFM rell: fk L | ασηρ] 


27 νιων] ο΄ V υιων v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ ΧΧΝΙ 4ο 
(47) 31 ᾿Ασὴρ Σάρα. 3λοὗτοι δῆμοι ᾿Ασὴρ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, τρεῖς καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδες Β 
e » καὶ X. 39Υἑοὶ Ἰωσὴφ κατὰ δήμους αὐτῶν" Μανασσὴ καὶ Ἐφράιμ. 33υἱοὶ Μανασσή" 

τῷ Μαχείρ, δῆμος ὁ Μαχειρί" καὶ Μαχεὶρ ἐγέννησεν τὸν Γαλαάδ" τῷ Γαλαάδ, δῆμος ὁ 
(30) 34 Γαλααδεί. 31καὶ οὗτοι υἱοὶ Γαλαάδ' ᾿Αχιέξερ, δῆμος ὁ ᾿Αχιεξειρεί: τῷ Χέλεγ, δῆμος ὁ 
81} 35 Χελεγεί' 35τῷ ᾿Εσρυήλ, δῆμος ὁ Ἐσριηλεί: τῷ Σύχεμ, δῆμος ὁ Συχεμεεί" δ90τῷ Συμαέρ, $ $ 
(33) 37 δῆμος ὁ Συμαερεί: καὶ Ὄφερ, δῆμος ὁ 'Odepel. 37καὶ τῷ Σαλπαὰδ υἱῷ "Opep οὐκ ἐγένοντο 

αὐτῷ υἱοί, ἀλλ᾽ ἢ θυγατέρες" καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν θυγατέρων Σαλπαάδ' Μαλὰ καὶ 
(34) 38 Νουὰ καὶ 'Ἑγλὰ καὶ Μελχὰ καὶ Θερσά. 3δοῦτοι δῆμοι Μανασσὴ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, δύο 
(35) 39 καὶ πεντήκοντα χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι. 39καὶ οὗτοι υἱοὶ Ἐφράιμ" τῷ Σουτάλα, δῆμος ὁ 
(36) 40 Ῥουταλαεί: τῷ Τάναχ, δῆμος ὁ Ταναχεί. Αδοῦτοι υἱοὶ Σουτάλα" τῷ ᾿Εδέν, δῆμος ὁ Ἐδενεί. 


30 capa B®] kapa ΒΡ 
33 γαλααδι AF 
37 vw) v sup ras B! | om ravra Bab 


ασσηρ M15: om q | capa] a 2° sup ras b'* cape x: cappa Ndg 
knpt: Sora 18!: (Bappa 84) 

31 δηµοι] pr οἱ ἀρηδρτί | ασηρ] pr υιων ckx: ασσηρ {ρ38: 
σηρ 5 | om εξ επισκεψεως αυτων d | e£ επισκεψεως] et numerus 
Eom et) | τρεις---χ΄] χιλιαδες μγ' και x’ ἂρ: χιλιαδες χμγ' 
m | τεσσερακοντα] πεντηκοντα ckxEc | x'] εξακοσια s: τετρα- 
koria ckqx E°: τριακοσιοι a, 

32 wo] pr ez AE: pr οι lmn | om κατα δηµους αυτων 
A-codd | µανασση] µανασσης f: Manase A: µαννασση Any, | 
εφραιμ] εφρεμ m: eppan a, 

33 υιοι] pr και οἱ bw: pr και Νάσηρβί(πιρ)ιν(πισ)18 : pr ez 
AEL: procl: vosa, | μανασση] Manase A: µαννασση ΑΝΣ 
L | τω μαχειρ] Machir et AL | τω το] των i* | µαχειρ 1°] 
µαχειρι τ: µαχηρ a," : (αχειρ 16) | om o µαχειρι p | om ο 1° 
m | µαχειρι] µαχιρ gti83,: µαχηρ π(η ex ει πϑ): αχιρ d | 
µαχειρ 2°) pr o f: µαχειρι u: (µαχηρ 76): µαχης m | τον 
γαλααδ] Galaat L: τον yaad m | τω γαλααδ] pr και N : τω 
γαλααδι l: τω γαλααλ α,: Galaad εἰ A: et: om b'm | (om 
o 2° 84) | γαλααδει] γαλααδ dgnpti8: γαλααδδει ε(ει ex corr): 
Ύαλαδι w: (γαλαδαι 71) 

34 om και WYE | om ουτοι A | wor] pr οι befglpstvwxz 
a,b,27: (οι 130) | γαλααδ] γαλααδι u: yada, | αχιεζερ] pr τω 
Nd-knpstvzió(uid): Acheszer e? L: +et A | ο αχιεζειρει] Achi- 
ezzr IL: om p | om ο 1° lmr | αχιεζειρι Bk] αχιεζερ dgnqt 
A(uid)B: αχιεῖερι AFMN rell | τω χελεγ] Cheleg et A: Chelec 
εἴ L | χελεγ Beru] αχελει N: αχελεκ gn: χαλεκ m18: χελεεγ 
0: χελεβ ᾱ,. χελεδ q: χελεχ F: χελεκ AM rell | om ο χελε- 
ye p | χέλεγει Bru (uid)] χελελεγει a,. Chalek B: χαλεκι 
m: αχελεγει ο: αχιλεκ n: αχελεκ g: χελει N: χελεεει ο: 
χελεκ dtl: χελεκι AFM rell 

35 τω τὸ---εσριηλει] Chariet et plebs Chariet et plebs Sariel 
L | τω εσριηλ] Esriel et A | εσριηλ] εἔριηλ pt: εστριηλ q* (uid): 
εἴδριηλ gn: ιεσριηλ N: σεριηλ bw: σερεηλ Ὁ’: Ariel 18! | om 
ο εσριηλει p | om o 1? r* | εσριηλει] εσριηλ da, 18”: εσριλει j: 
εζριηλ t: εἰδριηλ gn: opinie N: ιεσριηλ m: ισριηλι bz: 
σεριηλι bw: Ariel 38! | τω συχεμ] Sychem et AL | om ο συχε- 
peci p | συχεµεει] συχεµι AF Mabcehilwxyb, : συχεµ dgkmnqt 
u3831L: σιχεµι f 

36 τω συµαερ] toona S: Symacr et L: Simai et & | 
om συµαερ δήμος o ο” | συµαερ] συµεερ b': Symear 18: συµερ 
ejl'svz: σεµαερ x: συαμ N | δηµος 19—odep bis scr r | o 
συμαερει] Jinen Š: om p | συµαερει] συµαερ dgnth: 
συµερι ejsvz: Symear 18: σεµαερει x: συαµει N: Simai A(uid) | 
om και Nbdf-ikmnprtuwG[183, | οφερ Bloa,) pr rw AFMN rell 


31 τεσσαρακοντα B^ | χειλιαδες B* | x'] εἔακοσιοι AF 
35 εσριηλι AF | συχεµει Bab 
38 χειλιαδες ΒΕ 


36 συµαερι AF | οφερ AF 
39 ταναχι ΑΕ 40 εδενι AF 


ΑΕ ΜΝα- 0 ABELS) 


19" (uid)S: (rw epep 18): Phori 18!: Othor et aL: ez ᾷ | ο 
οφερει] Othor 3, : om p | om ο 2° cgh | οφερει] οφερ dgnt8 : 
epep m: Phori 38! 

37 om και 1° pul, | τω σαλπααδ] Salpaat 3, | σαλπααδ 
1°] σαλπααλ i: σαλπαδ gn: (σααλπαδ 71): σαλφααδ x: σααλ- 
maah f: (+ dynos ο σααλπαδι 18) | viw] vtov m | οφερ] Oper 
18!: epep bw: Othor I | (εγενοντο] ἠ-δε 18) | om αυτω gn% 
3, | (om υιοι 18*) | αλλ η] αλλα ejr* | θυγατερες] θυγατηρ m | 
om ravra B*>Fclorxa,b,AS | τα ονοματα] τα ονοµα F*(-kara 
F^): nomen Q-ed: + ras (9) ο | των θυγατέρων σαλπααδ] αυτων 
bfiquv(mg)wz(mg)8E | θυγατερων] υιων πι | σαλπααδ 29] Sal- 
paat L: σαλπιαὸδ c: σαλπαδ gn: (σααλπαὸ 71): σαλφααδκ | 
pada BAbm*owa,] και µααλα N: µααλλα dgnpt: µααυλα τ: 
Machala L: µαδαα qu: µαναα a: βαλα s: µααλα FMm?? rell 
AB | και νουα] καννουα a,: om και p | rova] «sca S: νουαλ 
c: νουσα F* | om και 4° p | εγλα] αιγλα AF*abdfhiklpqs-w 
yzb,: eyaaa,: αιγλα» F^: αιγαλ N: Ella ab | om και 5° | 
µελχα] (μελχαλ 71): µελχθα m | θερσα] θερεα z(pe ex corr): 
θρεσα n: θελσα ο: (θαρσα 84*) 

38 δημοι] pr οἱ mr | µανασση] pr νιων ck: µαναση mA: 
µαννασση Any, | εξ επισκεψεως] e? numerus YL(om εἰ) | δυο 
--επτακοσιοι] χιλιαδες νβ’ και Y’ dp: χιλιαδες ψνβ' m | πεντη- 
κοντα] η΄ n: εξηκοντα Aaefhijos(txt)vyz | επτακοσιοι] mevra- 
κοσιοι A: x’ N 

39 και ουτοι] om m: om καὶ r: om ουτοι a, | vor] pr οι 
acfglmr?: om b | εφραιμ] eppen πι: +Kara Sypous αυτων ackx 
S(sub *) | om τω 1°—(40) σουταλα d | τω σουταλα] Sutala 
et A | τω 1°] pr τω βαρααχαρ δημος ο βαρααχι a | σουταλα] 
σουθαλα F*Mabcehijlmqsu-xzb,,: σουθαλαδ k: θουσαλα fy: 
θωσουσαλα A | om δηµος o σονταλαει dL | δηµος 15] pro πι | 
om o σονταλαει p | o 1°] ron: omr | σουταλαει BF*?ora,] σου- 
ταλα gnij8: σονταλλει N: σαθουλαι b'* σουθαλαι F*M rell: 
θουσαλαι A | Tw ταναχ] Tanach et A: Tanath et L | rw 2°] 
pr τω βαχαρ δηµος o βαχαρι Mejsvxz(16.30.46.73)% [sub % 5 | 
βαχαρ] βαραχ 30: χαβαρ M | om ο 73 | βαχαρι] βαχαραι 
Mejvxz 73: βαραχι 30: βαραει s: Φαχαραι 16.46] | ταναχ] 

$: ταναχι N@te(uid): ταναει τ: θαναχ x: αχαμ az: 


ha $i Sanach L: om p | 


ταναχει] του ταναχ n: ταναχ gti: rarae r: θαναχει x: Tapa- 
χαηλι c: «τω βαχαρ δηµος o βαχαραι k 

40 om ουτοι vio σουταλα m | ουτοι] pr και pt | veot] pr οι 
flr: δηµοι Ὦ | σονταλα] (σονταλαι 71): Sytala L: σουθαλα F* 
Mabcehijlqsu-zb, . σουθαλαδ k: θουσαλα Af | τω εδεν] Eden 


ταμαχιηλ ο | ο ταναχει] 


31 δηµοι ασηρ] of δηµοι υιων ασηρ v | τεσσερακοντα--χ’΄] of V »' χιλιαδες καν 


36 τω 1°—cupaeper] ο’ τω συµαερ δημος o συµαερει v | δημος 2°] pr και v 


38 πεντηκοντα] ο΄ λ πεντηκοντα v 
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XXVI 4I 


APIOMOI 


B 4! obro, δῆμοι Ἐφράιμ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, δύο καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι: 41 (37) 


5 ^ t^ , M TUA , » ^ 
OUTOL δῆμοι νιων Ivone κατα δήµους avTov. 


Tiol Βενιαμεὶν κατὰ δήμους αὐτῶν: 42 (38) 


τῷ Βάλε, δῆμος ὁ Βαλεεί: τῷ ᾿Ασυβήρ, δῆμος ὁ᾿Ασυβηρεί" τῷ Ἰαχειράν, δῆμος ὁ Ἰαχειρανεί- 

13 4379 Σωφάν, δῆμος ὁ Σωφανεί.Ἱ xal ἐγένοντο οἱ υἱοὶ Βάλε ᾿Αδὰρ καὶ ΙΝοεμάν" τῷ Νοεμάν!, 5 69 
^ L4 Ἂν A : ^ 49. 

δῆμος ὁ Νοεμανεί. otro: viol Βενιαμεὶν κατὰ δήμους αὐτῶν ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, πέντε 45 (41) 


N 2 # M t 
καὶ τριάκοντα χιλιάδες και πεντακοσίου. 


, ^ ε , ^ N ^ 
Lapel, δῆμος ὁ Lapel’ οὗτοι δῆμοι Δὰν κατὰ δήμους αὐτῶν. 
N P 
ἐπισκοπὴν αὐτῶν τέσσαρες καὶ ἑξήκοντα χιλιάδες kal y 


Kai υἱοὶ Δὰν κατὰ δήμους αὐτῶν" τῷ 46 (42) 
“πάντες οἱ δῆμοι Σαμεὶ κατ᾽ 47 (43) 
4ΒΓἱοὶ Νεφθαλεὶ κατὰ δήμους 48 


. , 
. 


ε 


αὐτῶν. τῷ Σαήλ, δῆμος ὁ Σαηλεί" τῷ Γαυνεί, δῆμος ὁ l'avvei* “9τῷ Ἰέσερ, δῆμος ὁ Ἱεσερεί' τῷ 49 


41 χιλιαδες] χειλιαδες ΒΡ: χειλειαδες A 


42 βαλει ΑΕ | ασυβηρι ΑΕ 


44 νοεµαν 15--ο] νοεµανει δηµος ο Bamginf: om B* 


46 σαµι (bis) F 
48 νεφθαλι A | ασηλ B | ασηλει Bab 


AFMNa-b ABELS) 


etA: Dem et & | εδεν] εδεμ 2ὰρι: aden gn: εδιεν 1: εδιν ej 
sz: Edom 18: ουδεν f | δηµος bis scr d | o εδενει] Edom 18: 
om p | om ο dt | εδενει] eden dtl: aden gn: εδινει ejz: 
εδεονει τ: εδιενει l: ουδενι f 

41 δηµοι 1°] pr oc mr: (υιοι 18): ἠ-υιων ckx& | εφρεμ m | 
om αυτων 19 ] | δυο--πεντακοσιοι] χιλιαδες PAB’ m | dvo— 
χιλιαδες] χιλιαδες AB’ d: triginta et tria milia A-ed: χιλιαδες 
A' p: om δυο και fi | om ουτοι 25--ιωσηφ c | om ουτοι 25 m | 
δηµοι υιων] pr οι τ: δηµοι των view dgnpt: υιοι xB: om υιων A 

42 om υιοι--αυτων Ὁ’ | wo] pr e? AH: pr οι elx | βενια- 
Hew] βαινιαμιν a: βενιαµειμ bb, | δηµους] yevos e | τω βαλε] 
Bale et A: Balac εἰ L | τω 1°] ro M: om m | βαλε] βαλακ 
dnpt: Phale B: βαλακ τω ασυβηρ g | om o βαλεει p | βαλεει] 
βαλε quió": βαλακ dgntib: βελεει τ: Phale 38! | τω ασυβηρ] 
Naz «CN 3: Asiber et A-codd: Asher et A-ed: Asybel et 
3, | ασυβηρ] vB ex corr 1: ασιβηρ p: ασουβηρ bw: ασσυβηρ 
f: ασβηλ x | ο ασυβηρει] Marea $$: 49δε/ L: om p | 
ασυβηρει] ασυβηρ dgmnt: ασηβηρει ο: Asiber A-codd(uid)B: 
Asber A-ed(uid): ασουβηρι bw: ασσυβηρι f: ασβηλει x | τω 
taxetpav) lacheran εἰ A | ιαχειραν BNta, 10v]. ιαχηραν p: 
ίαχηραν 18.130) : αχειραμ fgknx: αχηραμ i: αχειρα M: αχηρα 
h: αχειρων bw: αχειρ τ: αχραν τι: αχιαν F*lb,: Chiran 38: 
αχιραν AF rell 3, | om ο (αχειρανει p | om ο 3° ο | ιαχει- 
pave. BN] ιαχιραν (76.84) BY: acheran A(uid): αχειραν dti: 
ίαχηρανι 18): αχειραµι fikx: αχιραμ gn: αχερανι b': αχιραι 
Ay: αχηραι h: αχιανει F*Ib,: αχρανιπι: Chzran 38: αχιρανει 
FM reli 

43 τω σωφαν] Saphan et A | σωφαν] copay bd-gijlmpw: 
σωφαμ kx: σωφαρ N: sapar o | o σωφανει] τω αραδι δηµος p | 
σωφανει] σοφανει b’efijlm: σωφαν nB: copay g: Saphan 
Atuid): σωφαν τω αραδι δημος o αραδι d(copar)t: σωφαρει τω 
αρα δηµος o αραδει N : σωφαμι τω ουφαμ δήμος ο ουφαμι kx$ : 
Sofan ad signu Achiaran Sofan plebs Faniofan plebs Siofan L: 
+rw ιουβαν δήµος o ιεβουµι c 

44 eyevovro—voepav 1°} τω ωναμ δημος o ωναµει N | om 
οι AMabdefhijk*m-rt-yb, | βαλε] βαλεκ b,: βαλακ dgnptiL: 
Madach 38; + dnuwos ο βαλει c | adap] αδερ AF*abcef h-mqsu 
v(txt)wyzb,: apad x: (αραδι 84) | om και 2? p | νοεµαν 1°— 
νοεµανει] Nomen 3, | om νοεµαν 1°—o B*ra, | νοεµαν τω 
νοεμα»] νοεµανει B? | νοεμαν 19] νοαιµαν svz: voeua Aahoy: 
νοεμμαν k: Nooman 3: (νεεµαν 18.84) | τω νοεμαν] τω adap 
δηµος ο αδαρι Και Tw νοεµαν aikx(18.84)33 [τω 1°] rov kx | adap} 


41 δηµοι εφραιμ] o’ δηµοι viov. εῴραιμ v | τριακοντα] p’ s 


43 σωφανι ΑΕ 
45 χειλιαδες B* 


47 cam F | χειλιαδες B*(xa- Bb)A | χ’] εἔακοσιοι AF 


49 ιεσερι F | σελληµι AF 


αδερ ak: apadx | αδαρι] adap B: αδερι ak 18: ασαρι i: αραδει 
x | om καὶ akx 84 | τω 2°] rov x | νοεμαν] νοεµα a: νοεµ- 
pav k: Nooman %!: νεεµαν 18.84]: δηµος ο adept και M: τω 
νοαιµαν sz: om AFbcfhlmoquv(txt)wya,b,A% | δημος] pr et 
A | om o νοεµανει p | νοεµανει] νοαιµανει jsvz: νοεµαν dfgnt 
38": νοεµαι h: νοεμμανι k: Nooman 305: veouan y 

45 vor] pr οι Fl: οι δηµοι r38 | βενιαμειν] βενιαµην ο: 
βαινιαμιν a: βενιαµειμ b, | e£ επισκεψεως] et numerus EIL(om 
et): om e£ qu | πεντε--πεντακοσιοι] χιλιαδες phe’ m: χιλιαδες 
λε’ και τ’ d: χιλιαδες λε’ και M p | τριακοντα] τεσσαρακοντα ck 
qux | και 2°—(47) χιλιαδες sup ras jè | πεντακοσιοι] εξακο- 
σιοι ckquxdE* : τριακοσιοι gnt®B: cccc 3, 

46 om και m | wor] pr ουτοι oc g : pr ουτοι npv(mg)H: pr 
οι Fefhklma,b,: ovro dt | om τω--αυτων 2° l | τω caper] 
Sami et A | caper 19] cape qsu: capat p: σαµιει az: came 
y: σαµειδη A: σωμαν f: σαδι d: σουαµ x | om δηµος o caper 
ο”, | om ο- αυτων 2? p | caper 25] σαµιει Να,: σαµειδηι A: 
σαδι d: σουαµµει x | ουτοι] ovre A*(-roc A1?) | δηµοι] pr o r: 
om f | om δαν κατα δηµους d, | δημου: 2°] δηµοις s | om αυτων 
29—(47) δήµοι 5 | αυτων 2°] δαν e 

47 δημοι] δη n | caper] σαμαι pr: σαµειν cejsvza,: cova- 
µει X^: -Fkara δήμους αυτων παντε: οἱ δηµοι σαµι b, | eme- 
σκεψιν ab’ | τεσσαρες--χ’] χιλιαδες χξδ’ m | τεσσαρες---χιλι- 
αδες] χιλιαδες ἔδ' dp | τεσσαρες] duo B! | εξηκοντα] ζ΄ N | χἼ 
ψ' B: φ' τ: τετρακοσιοι ckqs(mg)uxidi, 

48 wo] pr εἰ ABE: pr οι lmr | νεφθαλει] νεφθαλη a: 
νεφθαλειν Ὁ’: νεφθαλειμ dc-fh-kl??mnpqstuwa,AB: Neptha- 
lim: νεφθαλημ εἰ” | τω cand] Asel et A: Ordastel & | om 
σαηλ δηµος ο a, | cand B*] ασηλ Bcr: ασαηλ N: ασιειλ j: 
acun ο: oma kx: ασιηλ AFM rell BY: Ozdasze/ 38! | om 
δημος o σαηλει l | ο σαηλει] Oedasze/ L: om p | σαηλει B*] 
ασηλει Babcra,A(uid): ασαηλει N: asinà dgmntdBv : σιηλ qu: 
ιασιηλι kx: ασιηλι AFM rell: Ozdaszel B! | om τω 2°—(49) 
cepet M | τω γαυνει] Gauni et AL | Ύαυνει 1°] (yaavve 30): 
Gauini 38: (youve. 16.77): yay yg c: γωυνι AMabehjsv(txt)wy 
z(txt)b, ; Ύωυνη i: γωυσι f: ωγαυνι FO? (γαυνι F2!) : ωγυνι F*: 
ογυνη 1 | om δηµος ο Ύαυνει 1 | Ὁ γαυνει] Acuni 35: om p | 
Ύαυνει 2°] (γααυνι 30): Gauini 38: (your 16.77): Ύαννη c: 
γωυνι AF*Mabehjsv(txt)wyz: *tvry i: γωννηι f: γωυνινι b, 

49 τω ιεσερ] Laser et A-ed: Lesser et A-codd: Aser et L | 
ιεσερ] υεσερ f* - ισεερ à; ιεσσερ Nbioqsuw: υεσσερ fè: ιεσσερει 
r: (εσσαρ 84): saap gn: ιεσσααρ dpt: ιεσρι Aay: εσρι M: 
Aser 1: θερι h | ο ιεσερει] Aser L: om p | ιεσερε] Zeser 


Φχ]όλ»νν 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XXVI 59 


so Σελλή, δῆμος ὁ Σελλημεί. δδοὗτοι δῆμοι Νεφθαλεὶ ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν, τριάκοντα χιλιάδες p 
8 Abra ἡ ἐπίσκεψις υἱῶν Ἰσραήλ, ἑξακόσιαι χιλιάδες καὶ χίλιοι καὶ ἑπτα- 
Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 58 Τούτοις μερισθήσεται 
54.9 γῆ, κληρονομεῖν ἐξ ἀριθμοῦ ὀνομάτων’ δ4τοῖς πλείοσιν πλεονάσεις τὴν κληρονομίαν, καὶ τοῖς 
ἐλάττοσιν ἐλαττώσεις Tiv κληρονομίαν αὐτῶν: 


t 
51 καὶ τριακόσιοι. 
/ 
EE κόσιοι τριάκοντα. 


ε , θὰ , , / [4 
ἑκάστῳ καθὼς ἐπεσκέπησαν δοθήσεται ἡ κλη- 
A 3 [οἱ M t , ^ ^ 
55 povouía αὐτῶν. S5dia κλήρων μερισθήσεται ἡ γῆ' τοῖς ὀνόμασιν κατὰ φυλὰς πατριῶν αὐτῶν 
/ ῃ ^ n ^ ^ 
56 κληρονομήσουσιν" 55ἐκ τοῦ κλήρου μεριεῖς τὴν κληρονομίαν αὐτῶν ἀνὰ μέσον πολλῶν καὶ 
x ^ ^ ^ ^ 

37 ὀλίγων. 57 Kai υἱοὶ Λευεὶ κατὰ δήμους αὐτῶν" τῷ Γεδσών, δῆμος ὁ Γεδσωνεί: τῷ Καάθ, 
- T" / ^ t ^ e A A - A pj 

58 δῆμος ὁ Ἐααθεί' τῷ Μεραρεί, δῆμος ὁ Μεραρεί. 58οὗτοι δῆμοι υἱῶν Λευεί: δῆμος ὁ Λοβενεί, 
[οἱ Li ’ A t t A 

59 δῆμος ὁ Χεβρωνεί, δῆμος ὁ Kópe καὶ δῆμος ὁ Μουσεί. καὶ Καὰθ ἐγέννησεν τὸν ᾽Αμράμ. 59καὶ 
\ yw ^ . , ^ °l , ὃ 0 , A 7? ÀA Y / a SA: LO ἡ 
Τὸ ὄνομα τῆς γυναικὸς αυτοῦ Ἰωχάβεδ, θυγάτηρ Λευεί, ἣ ἔτεκεν τούτους τῷ Λευεὶ ἐν Αὐγύπτῳ: 


59 νεφθαλι A | τριακοντα] τεσσερακοντα Β: 141 (-cap- Bb) | χείλιαδες Β"(χιλ- Bb) 
51 εξακοσι A | χειλιαδες Β(χιλ- ΒΡ)Α | χειλιοι B* | τριακοντα] pr και Bab 
54 πλεονασεις] πλιοναι εἰς F | ελαττοσι F* 56 κληρους A 
57 Meve ΒΡΑΕ | γεδσωνι AF | κααθι AF | µεραρι (bis) AF 
58 Xew BPAF | λοβενι AF | χεβρωνι F 59 λευι (bis) ΒΡΑΕ 


Br: µεσσερει Nbfioqruw: esser A-codd (uid): Zaser A-ed(uid) : 
ισσερι 5: εισσερεει ἃ»; ιεσααρ gn: tecoaap dt: (ιεσσουρι 71): 
top. Aay: εσρι Mh: Aser B! | τω αο- -σελλημει] Sillen L | τω 
σελλη] Sellem εἰ A | σελλη B] (σελλει 16): Selle 191: σελλειμ 
ejq: σελληµι i: συλλημ dgntv(mg): Seem 38v : seny ócklrw : 
σεληµι m: σελειμ fu: σεαλημ x : σηλωμ p: σεληλ b': σελλημ 
AFMN(txt) rell | om o σελληµει p | σελλημει] σελλειμι e: 
συλλημει v(mg): συλλημ dgnt: Seem 38v: Selle Bl: σελημι 
kmru; σεληµµι c: σεαληµι x: σελληλιμ b,: σαλλαμε fi: ese- 
Anus 1 

50 δηµοι] pr oc r. | νεφθαλει] νεφθαλειμ F*b-fh-npqstuwa, 
b,AB: Nepthalim L: νεφθαλημ g: + kara δημους αυτων ckx | 
εξ επισκεψεως] et numerus SEA, (om er) | om τριακοντα--(51) 
νων 3L | τριακοντα---τριακοσιοι] χιλιαδες τξε πι | τριακοντα 
χιλιαδες] χιλιαδες w dp | τριάκοντα B*] τεσσερακοντα Βι1α1 
FatbNenrta, AB: πεντε και τεσσερακοντα AF*M rell E | τρια- 
κοσιοι] τετρακοσιοι οεκ]ηαχ]θῆξς : mille EE 

51 αυτη η επισκεψιε] αυτοι η επισκεψεις πασσα ο | υιων] pr 
των ckx*(uid)a, | εξακοσιαι---επτακοσιοι] πεντακοσιαι ενενηκοντα 
µια χιλιαδες M | εξακοσιαι---χιλιοι] χιλιαδες χα’ πι | εξακοσιαι 
χελιαδες] χιλιαδες £' p: χιλιαδες εξακοσιοι ἃ | εξακοσιοι 5 | om 
και χίλιοι ba 38. | χιλιοι]5αρ τας]: a’ p: £r: τρισχιλιοι ἆ | om 
και 2° adelpxb, | επτακοσιοι] emra sup ras l: (εξακοσιοι 71) | 
Τριακοντα B*dmp] καὶ πεντηκοντα Mk: pr και ΒΞΡΑΕ Ν rell 

52 μωυσην] µωνση b’: µωσην gknx: µωσει m: --αυτου s 

53 κληρονομειν] εἰ hacreditabunt B | αριθµων nB | ovo- 
parov] bominum 35: + αυτων x 

54 τοις το] es n | {πλειοσιν] --δε 77) | πλεονασεις την 
Κληρονομιαν] plures im hereditate $ | πλεονασεις] πλεονασης 
ix: πλεωνασι n: πλειονα εἰς my | κληρονομιαν 1°] avrov c 
(+exaorw καθ c*)18 Cyr}-cod}: + avrov x | Kae τοις ελαττοσιν] 
exiguioribus autem L | ελαττωσεις] ελαττωσης ci: ελαττωσι n: 
ἐλάττω εἰς ra,: ελαττονωσεις bklw: ελαττονησεις m | αυτων 19] 
αυτω sup ras Ὁ»: om gmn | om εκαστω-- (56) αυτων x | om 
εκαστω-- αυτων 2? dp | καθα gn | (διαθησεται 71) 

55 δια κληρων μερισθησεται] διαµερισθησεται δια κληρον h | 
κλῆρον dnp | τοις ονοµασιν] in omnibus L: 1 αυτων gn A-codd | 
κατα] και ras a | φυλας] (pr τας 64): tribu L | (om αυτων 64) 


ΑΕ(Η)ΜΝΑ 0 ABEL 


56 εκ--μεριεις] µεριεις εκ του κληρου N( -- αυτων)ὰρε: pepis 
εκ του κληρου αυτων r | κληρου] +eorum 18 | µεριεις] µεριης 
n: µεριει s: diuident A: κληρονοµιεις m | την] pr εἰς τ | αυτοις 
bw | (ολιγων] pr ανα μεσον 71) 

57 wor] pr ουτοι επισκεµενοι Kat οἱ ο: pr οἱ επεσκεµµενοι 
k: pr οι FMefgl-orsvza,b, Cyr: ουτοι επεσκεµµενοι κ | λενει] 
pr του Cyr | τω γεδσων] Gethson et A: Getson et & | τω ιο] 
των 1 | om γεδσων δηµος o τ | γεδσων] γεδσωνι Aa: γεῦσσων 
n: γεθσων g: γεδεσσων c(uid): γεδεων dfi*mp*(uid)sa,: Ύηρσων 
a | om δηµος ο γεδσωνει g | o γεδσωνει] Getson L: om p | 
γεδσωνει] γεδσων HItB: γεδσσων n: Gethson Suid) : γεδεωνι 
b'fi*ms: γεδεων d: γερσωνι qu: γήρσωνει x: Ύεονσωνει a, | 
τω κααθ] Caath et A: Gaath et IL | Gaath 38 | δηµος o κααθει] 
plebes Gaath L | om v κααθει p | om o 25 N | κααθει] κααθ 
Hdglnrt: Gaath B | τω µεραρει] Merari εἰ AL Maer-) | τω 
3°] pr και rÆ | µεραρει [9] µαρερει f: γεραρει a, | o µεραρει] o 
µερααρι f: ο Ύεραρει a, ; om p 

58 δημοι] pr οι cgr Cyr-cod | wv] pr των c Cyr-cod: uw 
h*(uid) | om δηµος 1?—1(59) Xevet 1? dp | om o 1? gn | λοβενει] 
λοβεννι gkt: λοβεννη n: λομενι f: Lubeni BY: Lubin? A-ed: 
λεβενει ejsvz*!: (λευενει 46.130) | δημος 2°] pr και AHMabhw 
yE: εἰ plebes L | χεβρωνει] χεβρων HgntylB: χεβρωενι 1: 
χευρουι m | δηµος 39] pr καὶ δηµος v μοολι καὶ ax: pr ef plebs 
Muchali et E: pr και δήμος o opon καὶ c: pr δηµος o μοολλι k : 
pr και AFHMbefhijlqsuvwyzb,gUEf | κορε BNgnorta, ABL] 
βουσι m: (µοουσει 77): µουσι FMbklxb, : οµουση f: ομοουσι ο: 
οµουσι AH rell: Chamusi 3E | om καὶ 19 gnod8! | µουσει BNn 
ora, AIL] οµουσι gtB!: Umasi BY : koppe f: kope AFHM rell 
E | Gaath 38 | om τον 1 | αμραμ] αμραν M: αμβραμ AHch 
i*knrtv(mg)wyz: αμβρα» abegis: αβραμ. mL: Emram 38» 

59 xa ro BNoa,] ro δε AFHM rell BL | avrov BNcorx 
a, AB] αβραμ MIL: αμβραν abegjn*(uid): αμβραμ AHhknes* 
tv(mg)wyziE: αμραν M: αμραμ Fsatv(txt) rell 39! | ιωχαβεὸ 
BF*kowxb,] ιωκαβεθ (74) L: (ιοχαβεθ 77: (ωαχαβεθ 28): 
(ωχαβετ 1: ιοχαβετ e: ιωχαβελ Nfiru: ιωχαβερ q: ιωχαβιθ c: 
{ωχαβουθ 84): ιωχεβεὸ Fa!b!:; (ωχαχαβεδ m: ιωχαδεβ b: 
ιωχαβεθ AHM rell AB | om η--αιγύπτω 18! | om η--λευει 
29 a, | η] nres bw: guae eos L | τουτοις c | τω το] του m | 


50 τριακοσιοι] ο’ X τετρα[κοσιοι] v , ; 
51 επισκεψις] [επι]σκοπη v | εξακοσιαι---τριακοντα] εν αλλοις χιλιαδες xo M: ew s 
57 wo] επεσκεµµενων sz(pr %) 


509 


XXVI 59 APIOMOI 


Nx ^ . ΠΗ ud 
B καὶ ἔτεκεν τῷ ᾿Αμρὰμ τὸν Λαρὼν καὶ Μωυσῆν καὶ Μαριὰμ τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν. 65καὶ ἐγενήθησαν 6ο 
acc . , t x M 
τῷ ᾿Ααρὼν ὅ τε Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ καὶ ᾿Ελεαξὰρ καὶ Ἰθαμάρ. nal ἀπέθανεν Ναδὰβ καὶ 6: 
R " ^ ^ / E aoe ! 62 S2 /. 
Ἀβιοὺδ ἐν τῷ προσφέρειν αὐτοὺς πῦρ ἀλλότριον ἔναντι Κυρίου ἐν τῇ ἐρήμῳ Σεινά. «at ἐγενή- 62 


- - - . * A $ ο H , Fy 

θησαν ἐξ ἐπισκέψεως αὐτῶν τρεῖς καὶ εἴκοσι χιλιάδες, πᾶν ἀρσενικὸν ἀπὸ μηνιαίου καὶ ἐπάνω 
ἢ ^ / > ^ ^ ? { t^ 

οὐ γὰρ συνεπεσκέπησαν ἐν μέσῳ υἱῶν Ἰσραήλ, ὅτι οὐ δίδοται αὐτοῖς κλῆρος ἐν μέσῳ υἱῶν 


Ἰσραήλ. 


- ^ A ’ i 
69Καὶ αὕτη ἡ ἐπίσκεψις Μωυσῆ καὶ 'EXcatàp τοῦ ἱερέως, ot ἐπεσκέψαντο τοὺς 63 


- r X 3 A ? a Ed 
υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐν ἀραβὼθ Μωὰβ ἐπὶ τοῦ Ἰορδάνου κατὰ Ἱερειχώ: 54καὶ ἐν τούτοις οὐκ ἦν ἄνθρω- 64 
^ , t [3 * ^ IJ + A > / M εν Ἶ yr > a > 8 
πος τῶν ἐπεσκεμμένων ὑπὸ Μωυσῆ καὶ ᾿Ααρών, οὓς ἐπεσκέψαντο τοὺς vious Ἰσραήλ. ev τῇ ἐρήμῳ 
- + A ^ M 3 , E] » “5 
Xewá: 65ὅτι εἶπεν Κύριος αὐτοῖς Θανάτῳ ἀποθανοῦνται ἐν τῇ ἐρήμῳ" καὶ οὐ κατελείφθη ἐξ αὐτῶν 65 
οὐδὲ εἷς, πλὴν Χαλὲβ υἱὸς Ἰεφοννὴ καὶ Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ναυή. 


8Κ 


δι Καὶ προσελθοῦσαι αἱ θυγατέρες Σαλπαὰδ υἱοῦ Opep υἱοῦ Γαλαὰδ υἱοῦ Μαχείρ, τοῦ δήμου 1 


- - ε M A 
Μανασσὴ τῶν υἱῶν Ἰωσήφ: καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν, Μαλὰ καὶ Nova καὶ Ἑγλὰ καὶ Μελχὰ 

p ^ ^ - y , , 
καὶ Gepad* “καὶ στᾶσαι ἔναντι Μωυσῆ καὶ ἔναντι ᾿Ελεαξὰρ τοῦ ἱερέως καὶ ἔναντι τῶν ἀρχόντων 2 


61 σινα ΒΟΑΕ 
63 ιεριχω BoA 


62 τρις A | χειλιαδες B* | εν µεσω 15] εµµεσω Ε | εν µεσω 2°] εμμεσω AF* 


64 σινα ΒΡΑΕ 


65 αυτοις B] αυτω B* | κατελιῴθη B*(-Aecp- Β315) | πλην--ιεφὸ sup ras B'(uid) 


AFH(K)MNa-b, ABEL 


και ετεκεν] (om 71): --τουτους h | τω 25---μωυσην] hutc Ambre 
Moysen et Aron L | τω 2°] rov an: om a, | αμραμ] αμμραμ 
N: αμραν Ml: αμβραμ AF Hacehkmrtv(mg)wyz: αμβραν bgj: 
αβραμ dp: αβραν n | rov] re m: om o: ἠ-τε dgnpt | ααρων] 
αρων Í*: µωσει m | µωυσην] pr τον pqtu: το» µωυση d: rov 
µωσην x: µωνση b': µωσην n: µωση g: ααρων m | papau] 
post την x: µαριαν aegno | om την αδελφην αυτων m 

ΘΟ εγενηθησαν Bdk] εγεννηθησαν Ncgl-prs(mg)txa, : ειστη- 
κεισαν u: ετεχθησαν AFHMs(txt) rell: satus est A-codd | 
(om re 130) | ναδαβ] ναιδαμ a,: Malad A | αβιουὸ] αβιου x: 
αβουὸ i* | και 39—(61) τω προσ sup ras et ext linz | om και 
39—(61) αβιουδ lw | om και 3? p A-ed | E/azar A | om και 
4? p | ιθαμαρ] ras (1) post ci: ηθαμαρ fs 

61 απεθανεν] mortui sunt AE | ναδαβ] ναδαμ α,. Nabad 
A | αβιουδ] αβιου x: +xar ελεαζαρ α΄ | εναντιον cx | εν τη 
ερηµω] super montem B | cewa] swai gn: om x 

62 om και εγενηθησαν y | εγενηθησαν εξ επισκεψεως] fuit 
recognitio BE | εγενηθησαν] εγεννηθησαν Ndfloa,: εγενοντο gm 
n: (ετεχθησαν 30) | τρεις---χιλιαδες] χιλιαδες xy’ dmp | εικοσί] 
+ras (4) η | παν] pr και hi8 | συνεπεσκεπησαν] συνεπισκεπη 
f: συνεσκεπησαν lw: (επεσκεπησαν 64) | µεσω υιων 1°] µεσω 
τοις vois k: τοῖς vts AHMaefhijqsuv(sub o’)yz(txt) Cyr | 
vtov 1°] pr των bwz(mg) | om οτι---ισραηλ 2? f | διδοται αυτοις] 
erat eis data A | δεδοται NedptiS(uid)SE(uid) | αυτοις] zz 3} | 
υιων 2°] pr των b'sP&(uid)z 

63 om και 1? f | μωυση] µωυσης f: µωυσεως q: µωυσεος u: 
µωση gn: µωσει mx | ελεαζαρ] pr παρων και C: pr ααρων viov 
ελεαζαρ f: Eliazar A | om του 1° m | ot] οτι Ay: qu: ην] | 
τοις υιοις dp | om ισραηλ v(txt) | om ev—(64) ισραηλ j | (om 
εν 130 mg) | αραβωθ] Arabos L: Arathoth BY: αρωβωθ qu: 
Raboth A: papw M38! | κατα εριχω] ..Τπεριχως | κατα] και 
τα ο 

64 εν τουτοις] post ανθρωπος 3L: (post ην 130 mg) | ere- 
σκευµενων m | υπο] απο b,: επι h: (om 130 mg) | µωυση] 


µωυσεως q: µωυσεος u: µωση gkn: µωσει mx: +ras (τ) o | 
ααρων] Ί-του ιερεως cx | om ους---ισραηλ 38 | ovs] (ov 130 mg): 
qui A-codd: quantos L | επεσκεψατο orb, Cyr-ed} | rovs 
vious] (rots νιοις 71): των vewy τα: om rovs c | εν τη ερημω] εν 
τω ope Cyr-cod}: super montem B | τη] yn Cyr-cod 4 | ceva] 
σιναι gn: (σηλων 16>) 

65 κυριος αυτοις] de eis Dominus A: om xupios A | θ[ανατω 
απο]θανατουνται H | αποθανουντι f | ov κατελειφθη] ουκ are- 
λειφθη f: ου µη καταλειφθη Nv(mg) | αυτων] αυτοις c | om εἰς 
IL | πλην bis scr 5 | χαλεβ] χαλευ w: χαλεφ m | υιος] prod 
Cyr-ed} | ιεφοννη] ιεφοννι gnpq: ιεφωννη ὅδν: ηεφοννι a, 
tepovn Neflz@ Cyr-edd: ιεφονι dou: ιέφωνη w18 Cyr-edi: 
ιεφθοννη a*: (ιεφθοννι 83): εφονη m: Sepphone L | ιησους 
post νανη f | o rov] vos AFHaefh-mqsuv(sub A)yz | ναυη] vavi 
mnt”: ναβη ds: ναβι p: van a, 

XXVII 1 και προσελθουσαι] προσελθουσαι δε d: ef accesse- 
runt AED | om αι f*ox | σαλπααδ] Salpaat L: σαλπαδ Nm: 
(σαλπαδα 18): σαληπααδ a,: Selpaad 191: σαλλαφααδ x | viov 
15] του gn | οφερ] Aphor IL | viov 2°] ts n | γαλααδ] γαλαὸ 
M: Gaat L | μαχειρ] µαχηρ km: µαχερ 0: µαχειρειρ q: na- 
χειρηρ u | του δημου] pr viov µανασση Ἀ(μανασσ sup ras a2)x: 
pr uov k: vov ο: plebs L | µανασση] Manase A: µαννασση 
Ay | των υιων] fli 35 | om και 2?—6epsa bw | om αυτων d | 
µαλα BAora,] Maali 38: µαλλα f: µααλλα gnpt: µαλδα aqu: 
Magala L: µααλα FHKMN rell 9838" | (om και 3° 71) | 
νονα] Nuan 385: (vora 16.130: ουνα 71) | εγλα] αιγλα AFHK 
Nadfhiklpqs-vy-b,. Zglam 18: ελγα c: αγλα τ: aa ας. 
Tegla L | om και 55 6° p | nueva c 

2 και oraga] æ steterunt Alom er)83E | om εναντι µωυση 
και 3L | εναντι 19] εναντιον FHKa-gi-nqsuvwyzb, | μωυση] 
µωυσεως Q: MWUTEOSU: µωση gn: µωσει mx | εναντι 2°] εναντιον 
F HKabcefgi-Inqsuvwzb,. om dma, | ελεαζαρ] ελεαΐαρου F* 
(corr F9)f: EZacar A | om του F*(hab F*) | (om και 35-- 
αρχοντων 64 txt) | om και 3? m | εναντι 3°] εναντιον FH Kbcef 


62 εν τὸ--ισραηλ 19] ο’ π' θ' εν µεσω υιων UA v 
65 και ov κατελειφθη] και ου µη απολειφθη 5 | ο του ναυη] o' ο του νανη v 


510 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


XXVII I2 


4 καὶ ἔναντι πάσης συναγωγῆς ἐπὶ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου λέγουσιν 3'O πατὴρ ἡμῶν B 
ἀπέθανεν ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ αὐτὸς οὐκ ἦν ἐν μέσῳ τῆς συναγωγῆς τῆς ἐπισυστάσης ἔναντι Κυρίου 

«ἐν τῇ συναγωγῇ Κόρε' ὅτι διὰ ἁμαρτίαν αὐτοῦ ἀπέθανεν, καὶ viol οὐκ ἐγένοντο αὐτῷ. μὴ 
ἐξαλειφθήτω τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς ἡμῶν ἐκ μέσου τοῦ δήμου αὐτοῦ, ὅτι οὐκ ἔστιν αὐτῷ υἱός δότε 

5 ἡμῖν κατάσχεσιν ἐν μέσῳ ἀδελφῶν πατρὸς ἡμῶν. 5καὶ προσήγαγεν Μωυσῆς τὴν κρίσιν αὐτῶν 

à ἔναντι Κυρίου. rai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 7 Ὀρθῶς θυγατέρες Σαλπαὰδ λελαλή- 
κασιν' δόμα δώσεις αὐταῖς κατάσχεσιν κληρονομίας ἐν μέσῳ ἀδελφῶν πατρὸς αὐτῶν, καὶ περι- 

8 θήσεις τὸν κλῆρον τοῦ πατρὸς αὐτῶν αὐταῖς. kal τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λαλήσεις λέγων "Ανθρωπος 

9 ἐὰν ἀποθάνῃ καὶ υἱὸς μὴ ἦν αὐτῷ, περιθήσετε τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ τῇ θυγατρὶ αὐτοῦ" 9éày δὲ 

ιο μὴ ᾖ θυγάτηρ αὐτῷ, δώσετε τὴν κληρονομίαν τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ: eddy δὲ μὴ ὦσιν αὐτῷ ἀδελφοί, 

i δώσετε τὴν κληρονομίαν τῷ ἀδελφῷ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: :1ἐὰν èT μὴ ὦσιν ἀδελφοὶ τοῦ πατρὸς 14 
αὐτοῦ, δώσετε τὴν κληρονομίαν τῷ οἰκείῳ τῷ ἔγγιστα αὐτοῦ ἐκ τῆς φυλῆς αὐτοῦ" κληρονομήσει 


τὰ αὐτοῦ. 


ovx ^ ^ t^ 3 / a 
καὶ ἔσται τοῦτο τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. δικαίωµα κρίσεως, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ 


Μωυσή. 
? 
x > F: ^ - , A A 
12 12 Ka} εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ανάβηθι εἰς τὸ ὄρος τὸ ἐν τῷ πέραν, τοῦτο τὸ ὄρος Ναβαύ, 


XXVII 3 εµµεσω ΑΣΕ” | δι F 
7 εν µεσω] εμμεσω A: εµεσω F* 


4 εξαλιφθητω Ἑ {-λειφ- Bout) | ηµειν A | εµµεσω AF* 


8 αυτου 2°] του sup ras B? 


12 αναβηθει F | περα B*(-av Ba>) | om το 3° Bab 


kInquwb,: om d | των] pr παντων y | και 4°—ovvaryeryns] in 
omnem synagoga" Y, | om και 4? m | εναντι 4°] εναντιον FAK 
beeflquwb,: om dk | συναγωγης] pr της ANbdklmrwxy | της 
Oupas] την θυραν cdgnptx: τας θυρας (18) 38: --της συναγωγης 
m | λεγουσιν] λεγουσαι x38 : e£ dicunt AE : dixerunt L: ελαλη: 
σαν i8?: εἶπον λεγουσαι dgnpt: ειπαν λεγουσαι κ: ελαλησαν 
λεγουσαι fr: καὶ εἶπον λεγουσαι c 

ᾱ--10 ualde mutila in K 

3 αυτος] ουτος Fklmqru | εν 25--επισυστασης] im media 
synagoga illius qui ingressus est & | om της 2°n | επισυστασης] 
επισυστασεως Ὁ: επιστασης {: συνεπισυστασης κ: συνεπιστάσης 
d | εναντι κυριου] post κορε N: (om 64 txt) | εναντίον b, | 
koppe f | οτι] gui A: εἰ 3, | δια] pr ου Nbdgnptw Phil | 
αµαρτιας m | avrov] eavrov Phil: αυτων d | υιοι] pr οἱ a; | 
εγενοντο] sunt A-ed | αυτω] avro f: αυτου cA: et 3, 

4 μη] pr et nunc A: (+ ôn 32.64) | εξαλειφθητω] εξαλειφθη 
FHK(uid)qub,: εἔαλειφθειη m | ημων 1°] η ex corr 1 | αυτου] 
αυτων brw | εστιν] erat A | αυτω] post mos bew: eius A: om 
L | vos] νι sup ras (3) οὔ | viv i* | ev] ek u* | αδελφων] pr 
των Adra, | πατρος 2°] pr rov da,: post ημων 2° οἵ: πρων f | 
ημων 29] + αυτω b 

5 προσηνεγκεν bejwz | µωσης gmnx | αυτων] avrov fqu: 
+Tavrny gn 

6 µωυσην] µωυση b': µωσην gnx: µωσει πι | om λεγων d 

7 ορθως] pr ως A | Ovyarepes σαλπααὸ post λελαληκασιν AE 
Or-lat (Salphaat) | θυγατερες] pr αι Phil | σαλπααδ] σαλπααθ 
Phil-codd: Sapaat 3b: σαλπαα Frid (σαλπαα.ελαληκασι») : 
σαλφααδ x: (σααλπααδ 16): Selpaad 381: αλπαδα Phil-codd | 
λελαληκασιν] λελαληκατε e: ελαλησαν cx Phil (ante αἱ θυγα- 
τερες) | δομα] (δοματα 28): om Or-lat | δωσεις] δοσεως c | 
κατασχεσιν] pr και c | κληρονομιας] pr και qu: κληρονομιαν τ: 
om Or-lat | πατρος 15] πβων f | περιθησεις] περιθυσης c: dabis 
Or-lat | (rov] αυτον 28) | πατρο 2°] προ F^ | om αυτων 2° 
gb, | auras] ravres n 

8 εαν αποθανη avos nÈ | υιος--αυτω] (νιον µη εχη 18.128): 
uous µη εχη figs(mg)uv(mg)z(mg)S£(uid)3b: ...... µη εχη K | 
vos µη ην] µη η Vi b | ην B] η AFH(int lin)MNs(txt)v(txt) 


AFHKMNa-t(u)v-b, ABEL 


z(txt) rell A Or-lat | αυτω] ezus A: +Ovyarnp d | περιθησετε] 
pr και ejsz: (και περιθήσεις 46): περιθησεται AHKMNbcf-ik-o 
ruya,: δωσετε 43938 Or-lat: dabit A | την κληρονομιαν] τον 
κληρον FK(uid)fiqs(mg)uv(mg)z(mg)b,: Tq» Tov κληρον Κληρο- 
νοµιαν M | τη θυγατρι] τω αδελφω d 

9 om dea, | θυγατηρ avro] αυτω θυγατηρ HNbe(uid)dghn 
oprtwxa, Or-lat: eus filia A: om αυτω 3, | δωσεται ANcf*g 
hikl*(uid)mnouya, | κληρονομιαν] t avrov. HNb-egjo-xzAi | 
τω αδελφω] του αδελφω az: fratribus E: patris ipsius si autem 
non fuerit pater dabitis patri 3L: om n 

10 om εαν-- (11) κληρονοµιαν n | om totum comma p 
εαν] αν j: ει a, | wow αντω αδελφοι] fuerit frater 3, | avro] 
αυτο N*: avrov fÆ: (om 128) | αδελφοι] ἠ-του mps avrov d | 
δωσεται AK(uid)Ncf*ghikmouya, | κληρονομιαν] -F avrov bcd 
p*tuwxS(38 | τω---πατρος] patris patrz L | τω αδελφω] fratribus 
E: +avrov b/ | om του πατρος d | om avrov b'q* 

11 εαν] ει d | wow αδελφοι] fuerit frater L | wow] post 
αδελφοι d: +avrw gptiBi(uid) Or-lat | rov πατρος αυτου] αυτω 
d: om avrov 13! | αυτου 19] αντων f | δωσεται AKNcghikmoy 
a, | κληρονομιαν] + αυτου bedgkpriwx33 | οικειω] οικω KE: 
+ avrov acfx38 | τω 2°] pr aut 38 | (αυτου 2°] αυτω 18) | κληρο- 
νομησει] pr εἰ 3, Or-lat: Κληρονοµησ.ι F*: κληρονοµησαι Fbb' 
qB": κληρονοµησεται Kimv(ng)z(mg): κληρονομήσετε fs(mg) | 
ησει τα αυτου sup ras AP | ra αυτου] τω avrov h: quod eius 35: 
αυτον Kfis(mg)v(mg)z(mg) : αυτην m | rovro] post ισραηλ c: 
«pro H: +70 rovro F* | τοις viots ισραηλ] τ ex v (uid) nè: post 
κρισεως bwTE: om ισραηλ A | δικαιωμα] pr εἰς dpt | κρισεως] 
iudiciorum 3, | om τω µωυση d | µωυση] µωνσει q: µωση gn: 
nocet mx 

12 ειπεν] ελαλησε b' | προς µωυσην] προς µωσην kn*x: 
προς µωση πᾶ]; τω µωυση K: τω pwen g: τω µωσει m: προς 
µωνση λεγων b' | το opos 15] wertécem montis 38 | ro 2°—opos 
2°] gui est trans montem. hunc montem 35: om q | το 2°] τω 
Mbdín: om ej | εν τω] eis το 1: om m | περαν] -- rov ιορδανου 
firlB | τουτο--ναβαυ] in montem Nabau (al Nabu) A-codd: zz 
montem in Nabau A-ed: του opovs ναβαυ mb,: om ro opos k: 


om ro BSPAFHKMNac(uid)dfghlé!oprtxy | ναβαυ] ναβαβ ἀρ: 


* | 


XXVII 2 επι της θυρας] η΄ επι την θυραν 0' παρα την θυραν a’ προς την θυραν ν 
12 ro 2°—vaBav] των eBpatwy Tovro 5 


SEPT. 


511 66 


ΤΗ Σείν. 


XXVII 12 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


I N ^ : ^ N ^ a ue DE ` 
B καὶ ἴδε τὴν γῆν Xaváav, ἣν ἐγὼ δίδωμι τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ἐν κατασχέσει. καὶ ὄψει αὐτήν, καὶ 13 
r . ` / "  ἃ a y ^ 
προστεθήσῃ πρὸς τὸν λαόν aov καὶ σύ, καθὰ προσετέθη ᾿Λαρὼν ὁ ἀδελφός σου ἐν Ὢρ τῷ ὄρει 
f; / XN ta + ^ , ο ͵ à 
διότι παρέβητε τὸ ῥῆμά μου ἐν τῇ ἐρήμῳ Σείν, ἐν τῷ ἀντιπίπτειν τὴν συναγωγήν, ἁγιάσαι με’ 14 
* e , f 3 | ^o pA 3 ^ ^ L4 et 3 f $ ^ > NILUS IF 
οὐχ ἡγιάσατέ µε ἐπὶ τῷ ὕδατι ἔναντι αὐτῶν, τοῦτο ἔστιν ὕδωρ ἀντιλογίας ἐν Καδὴς ἐν τῇ ἐρήμῳ 


15καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς Κύριονἳ τ6’Ἐπισκεψ-άσθω Κύριος ὁ θεὸς τῶν πνευμάτων καὶ 15 


τό 


, A L4 » M ^ ^ s lA 3 ^ 
πάσης σαρκὸς ἄνθρωπον ἐπὶ τῆς συναγωγῆς ταύτης, bari ἐξελεύσεται πρὸ προσώπου αὐτῶν 17 
3 , A A 3 , , , 
καὶ ὅστις εἰσελεύσεται πρὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ ὅστις ἐξάξει αὐτοὺς καὶ ὅστις εἰσάξει αὐτούς, 


. ? s e ^ A L4 M , , y Η 
καὶ οὐκ ἔσται ἡ συναγωγὴ Κυρίου ὡσεὶ πρόβατα οἷς οὐκ ἔστιν ποιμήν. 


ΙΒ καὶ ἐλάλῃσεν Κύριος 18 


- - r ^ a 
πρὸς Μωυσῆν λέγων Λάβε πρὸς σεαυτὸν τὸν Ἰησοῦν υἱὸν Ναυή, ἄνθρωπον ὃς ἔχει πνεῦμα ἐν 


- - ? M -ε , 
8 C: ἑαυτῷ, καὶ ἐπιθήσεις τὰς χεῖράς σου ἐπ᾽ αὐτόν: "καὶ στήσεις αὐτὸν ἔναντι ᾿Βλεαζὰρ ϑτοῦ ἱερέως, 19 


M H ies , a y , - . 3 - M 3 lal 3 ΄ M ^ P 20 M 8 , 
και έντελη αυτῳ εναντι πασης συναγωγης, καὶ ἐντελῇ περι αυτου εναντίον αυτων καὶ οωσεις 20 


- + f * ^ ε eee ae t 
τῆς δόξης σου èr αὐτόν, ὅπως ἂν εἰσακούσωσιν αὐτοῦ οἱ υἱοὶ Ἱσραήλ. 


» 
51καὶ ἔναντι ᾿Ελεαξὰρ αι 


ney t 5 2 r rN A , ^ δή pa K Po νον ^ 
TOU ἱερέως στησεται, KAL επερωτησουσιν αυτον την κρισιν των gov έναντι υρίου' επι τῳ 


/ αμ. , N52 5 ^ , SA αν , » Nee έ } "I NX 
στοματι αυτου ἐξελεύσονται και επι τω στοµατι αυτου εἰσελεύσονται, αυτος και ot νιο opan 


12 κατασχεσι B*(-ce Bab) 
13 om oper αυτην και B*4id (hab sup ras et in mgg B?) | οψη ΑΕ" | wp Bb] pr τω ΒΡ 
14 σειν 1°] σιν F | ovx ΒΡ] ουκ B* | ηγιασαται A | σειν 2°] ew AF 


18 om rov Bab 


AF(H)KMNa-tv-b, (38 (07-)3835: 


ναβαν gm: Pabau 18! | χανααν] xav γ᾽: om r | dwu] dabo 
Aw | εν κατασχεσει τοις υιοις τηλ bw | om εν κατασχεσει k 

13 om και 1° A | προς--σου 1° post συ dpt | om και συ 
ejsvz | καθα] καθως Fklmb,: καθαπερ cdfginprt | ετεθη fir | 
ααρων] pr και fk3, | wp] pr τω B*e | om res 

14 παρεβητε--µου sup ras A? | παρεβητε] praeteristi LL: 
παρεβη d | μου] rov8vn | τη ερηµω 1°] τω opec (84) 38 | σειν 1°] 
σην m: owa AKMbcdlptwy BH: σιναι gn | om αντιπιπτειν 
την συναγωγην i* | αντιπιπτειν] αντιπειν Kdgb,. αντειπειν np 
s(mg)tv(mg)z(mg)i8(uid)c&(uid)iL | την συναγωγην] τη owa- 
γωγη frEL: om την a,* | αγιασαι με] pr του AMabeghjknp 
qstvwyz: ef sanctificare 35: ne me sanctificaret Or-lat: ne 
sanctificaretis me L: αγιασαι ge c | ovx] pr και Ndptd wee | 
(πγιακατε 30) | µε 2°] noc d: om F | επι] εν abghnpwyb, Or- 
lat | εναντι] εναντιον Abcfgiknowxb,: εν µεσω ehjz | om rovro 
--καδης f | rovro] 8e Ay | υδωρ] pr ro AFHK Mabehj-msv 
wyzb, | (αντιλογιας] pr της 32: αντι ευλογιας 18) | om εν 
καδης A | ev 3° BBE] om AFHKMN omn 3, | καδδης dk | 
εν τη ερηµω 29] zn monte 38 | σειν 2°] σην m: owa bedlptwB 
EL: owa gn: om K 

15 µωσης gkmnx | κυριον] --λεγων cx 

16 επισκεψατω 5 | κυριος] κε dp: om Nn | ο θεος post 
πνευµατων n | των πνευµατων και] spu 35 | πνευματων] πρων 
fjw*(uid) Phil-cod4 | και] της Phil-cod$ | σαρκι a, | ανθρω- 
πον] ανων ba, Phil-codd $: avos dl | επι---ταυτης] (επι την 
συναγωγην ταυτην 16.77.130): super congregationem hanc 
omnem 18 | em] erc ο | om ταυτης k 

17—21 ualde mutila in K 

17 οστις 15- αυτων 2° post αυτους 25 N | εξελευσεται] εισε- 
λευσεται Ne | om και 1°—avrous 19 οὔ, | om καὶ 15--αυτων 2° 
b’cdel*mnpq@38 | οστις 29] ws τις a, | εισελευσεται] εξελευ- 
σεται N Phil-cod-unic | om προ προσωπου αυτων 2° 15 Phil 
Or-lat | om καὶ 2° b, | οστις 3°] ws της n* | om εξαξει--οστις 
49 a, | εἔαξει] εξαξη n: εισαξει Nh | om αυτους 1? A | om και 
3°—avrous 2° b’kl*mnqi | om οστι 4° pA | εισαξει] εἔαξει 


21 εξελευσοται A*(v suprascr A’) 


Nh | om αυτους 2° Phil Or-lat | καὶ ουκ εσται] ze fiat Or-lat | 
η συναγωγη κυριου] synagoga haec Or-lat: om κυριου A-codd | 
woe] ws AMahy Philcod$: εις Phil-cod} | προβατα] rpo- 
βατον m: ποιμνιον Phil-codd4 | os] es n | εστιν] -- avros x 

18 µωυσην] µωυση b': μωσην gnx: µωσει m | om λεγων 
k | σεαυτον] εαυτον bcdfgilnqstvwa, | om τον BaF Mdefilmpr 
txa, | om wor f | ναυη] vave mn: ναβη dg: ναβιρ | avos b'c 
n | os] (ws 30): οστις q | πνευμα] spiritum sanctum É: -- 0v 
FamgMNbdghnptwi Or-lat Thdt | eavre] avro bdfhn*ptw 
Thdt | επιθησει A*(-es AT) | ras χειρας σου] manum tuam 
E: om τας 5 | αυτον] αυτω imr 

19 om και 15--αυτω f | om καὶ στησεις αυτον s | στησης 
cy* | om αυτον That | εναντι 1°—tepews] suger Eleazar sacer- 
dotem 3, | εναντι 19] εναντιον Klyb, Thdt | om και εντελη 
avro ς | om εντελη avro Nbwx | εντελη το] Praecepta dato Ec 
Or-lat | om αυτω--εντελη 2? mSf-ed | αυτω] αυτον nb,. περι 
avrov d | εναντι 2°] εναντιο Aadghknptyb, Thdt | συνα- 
γωγης] pr της dfgienprtxy Thdt: ἠ-υιων πλ bw | om και 3°— 
αυτων d Thdt | om και 3? fir | εντελη 29] εντειλαι AMehj 
s(txt)v(txt)yz(txt)E- Or-lat: mandabitis BY: εντειλη αυτω k: 
εντειλαι αὐτοῖς a: -F avro cx: +eis Œ | αυτου] αυτους x | εναν- 
τιον] pr και k: εναντι ma, | αυτων] w ex ov g : παντων bw 

20 δωσεις] δωσης g: δωσει m | της δοξης] τη δοξη dm: 
την δοξαν F*cfb, Æ Or-lat Thdt-codà | επ] εν a,: om y | 
αυτον] o ex w x: avro F*(-or F)ya, | οπως] pr rasar F* | 
αν] εαν a,: om F Thdt | ακουσωσιν avro a, | om ot Aónw 

21 εναντι 1°] εναντιον ejsvzb, Thdt | ελεαξζαρ] Eliazar A: 
om m | στησεται] stabunt A-codd BWE | επερωτησωσιν Afjk 
y*(uid)z | αυτον] ov ex corr c: αυτων fq | των δηλων] τον 
δηλον l: των δουλων cdf | επι 19] pr και b’m¥ | στοµατι 19] 
tras (2) e | avrov 1°] rov λαξαρ suprascr p> | εξελευσεται aq | 
om xat ᾷ----εἰσελευσονται jma, | om επι 2°—avrov 2? p | om 
τω 2° 11 | εισελευσονται] (εισελευσεται 64 txt): εξε......νται 
K: εισδιελευσονται i: διελευσονται fre | om avros—opodupa- 
δον 3, | αυτος] pr και ej: αυτονς f: o tyoous suprascr pP | 


13 λαον--καθα] ο’ λαον σου και συ καθα v | και συ καθα] o’ (?) και συ ον τροπον α΄ karye συ kaba karye συ καθα v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XXVIII 8 


* uoÓ 8à vrta t !  22,.* 1...» M ^ - / Y^ 4 ` 
22 ὁμοθυμαδὸν καὶ πᾶσα ἡ συναγωγή. και ἐποίησεν Μωυσῆς καθὰ ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος: καὶ B 
ν E a y » 4 3 , , ` 
λαβὼν τὸν Ἰησοῦν ἔστησεν αὐτὸν ἐναντίον Ἐλεαξὰρ τοῦ ἱερέως καὶ ἔναντι πάσης συναγωγῆς, 
2 45 + A ^ , ^» ¢ νάνο ὦ ` ra ^ 
23 9καὶ ἐπέθηκεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ én’ αὐτόν, καὶ συνέστησεν αὐτόν, καθάπερ συνέταξεν Κύριος τῷ 
Μωυσῇ. 


I x $ ui A ^ / Y ^ ^ ^ 
Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 3 Ἔντειλαι τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. καὶ ἐρεῖς πρὸς 
» A 2 ^ / t r z 
αὐτοὺς λέγων Τὰ δῶρά µου δόματά µου καρπώματά µου εἰς ὀσμὴν εὐωδίας διατηρήσετε προσφέ- 
3 . > ^ p3 ^ $ x "^ A ^ 
3 pew ἐμοί ἐν ταῖς ἑορταῖς µου. 3Kai ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ταῦτα τὰ καρπώματα ὅσα προσάξετε 
, 3 A $ d 5 A ΄ X € / t ^ 
« Κυρίῳ, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἀμώμους δύο τὴν ἡμέραν εἰς ὁλοκαύτωσιν ἐνδελεχῶς: Ατὸν ἀμνὸν τὸν 
9 / ` / oN 4 ` ` , 
5 ἕνα ποιήσεις τὸ πρωί, καὶ τὸν ἀμνὸν τὸν δεύτερον ποιήσεις τὸ πρὸς ἑσπέραν. Skal ποιήσεις τὸ 
ὃ t ^ ten $5 X * 0 z 3 ΄ » b $ 3 / ^ τ’ 6 t 7 
6 δέκατον τοῦ οἰφὶ σεμίδαλιν εἰς θυσίαν ἀναπεποιημένην ἐν ἐλαίῳ ἐν τετάρτῳ τοῦ εἶν, δὁλοκαύτωμα 
> 5 ^ τ ΄ H ^y 5 M , Η M , , / . M , ^ M 
7 ἐνδελεχισμοῦ, ἡ γενομένη ἐν τῷ ὄρει Σεινὰ εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ" 7καὶ σπονδὴν αὐτοῦ τὸ 


[34 τοῦ εἳ an Y ων a ο “8 Aw A ΄ δὴ / Kvoí Bu NEN ERAN. 
8 TETAPTOV V ειν τῷ αμνω τῷ EvL’ εν τῳ ayt@ σπεισεις σπον 79v σικερα υριῷ. και τον αμνον 


XVIII 


T 


. 8 , H ` . ε / : ` N 8 / , ^ ` \ B ` 2 on 
TOV O€UTEPOY TOLNTELS TO προς εσπεραν κατα την Uvaiav αὐτου και κατα την σπονδὴν avrov 


22 εναντι] εναντίον Bab 


6 ewa BOAF 


οι] pr παντες bcdgnptwx | (ισραηλ] αυτου 16) | ομοθυμαδον] 
οµοδων i* : om ( | om η 1 | συναγωγή] + Lstrahel 3, 

22 om totum comma s(txt)z(txt) | µωσης gkmnx | καθα] 
καθως f: καθαπερ bdptw | αντω κυριος] Ks αυτω dx: (ks avrois 
46) | «vpios] pr ο fh | om αυτον mA | εναντιον ελεαξαρ] coram 
Eliazar filio Aaron A [ εναντιον] εναντι Aaghjmnrv(txt)yz(mg) | 
ελεαζαρ] ελεαξαρ F*(uid): ελεαξ γ΄ | εναντι B*cfimrz(mg)] om 
p: εναντιον BPPAFKMNs(mg) rell | συναγωγη5] pr της fghnx 
z(mg): -υιων ip c 

23 om totum comma s(txt)z(txt) | συνεστησεν avrov] συνε- 
ταξεν avro m | καθως b, | συνεταξεν] ενετειλατο bgnw | om 
κυριος fs™8(uid) | τω μωνση] in manu Moysi 5, | μωυση] 
µωυσει q: µωση AX: µωσει m 

XXVIII 1 ελαλησεν] ειπε ck | μωυσην] µωυση Ὁ’: µωσην 
gox: µωση κ: µωσει m | om λεγων Or-gr 

2 εντειλαι] απαγγειλαι Or-gr | om ισραηλ ο | και-- αυτους 
post Aeyov a, | om λεγων kmoABE Or.lat | τα δωρα] την 
προσφοραν SE(uid) Phil-codd à | δωρα μου] δογµατα µου Phil- 
codi: om f | δοματα] pr e AB: et donum E: δογµατα e Phil- 
coddi: δωρα Phil-cod à: αρτον Phil-codd} | om καρπωµατα 
µου ew Phil-cod} | καρπωµατα] pr και AE Cyr}: (και ποµατα 
71): Καρπωµα l: sacrificia Or-lat: eis πυρον Phil-codd} | µου 
39] το 1 | εἰς οσµην ευωδια:] om gn Phil: + μου cx | διατηρη- 
cere] διατηρησεται F*KNb'ehi Phil-codd 1: διατηρησητε mp: 
διατηρησήται o: διατηρησατε AMdgnyt Phil-ed 4-cod  Or-lat: 
διατηρησεις Phil}: καὶ τηρησατε Phil.codd 1: τηρήσετε Cyr- 
cod} | προσφερει] pr rov Phil-codd 4 | euo] wor AFKacefhijl 
mqrsvxyzb, Phil-codd 4 Or-gr Cyr-cod 3: om kA@% | µου 4°] 
(υµων 64): om Phil-codd 4 

3 αυτους] --λεγων f | ravra τα καρπωματα] hoc sacrificium 
meum E: μου c Or-lat | οσα] a Mabehjqsv(sub e')wz: om 
F*filmryd8(uid)àL | προσαξετε] προσαξεται KNNb'co: offeratis 
Or-lat: προσαξειται n: προσαξατε bjm: (προσεταξατε 71): 
προσεταξε fp | κυριω] pr τω c-fjsvza,b, Or-gr Cyr-cod: xs | 


XXVIII 2 ευωδειας F* 


7 w AF* | emewes] σπ..!|σεις F*: σπισεις A 


5 w AF* 


8 kara 2°] ka F* 


AF(H)KMNa-tv-b ABC EL 


ενιαυσιους] ενιαυσιαιου: em: om A | apwuovs] post ηµεραν h: 
post δυο A: om i*y | την ημεραν] om B: +a προσαξετε kw w | 
εἰς ολοκαυτωσιν] es ολοκαυτωµα ir: eis ολοκαρπωσιν c(uid)gn: 
sacrificium É: om f | ενδελεχως] παντο.. p> 

4 ποιήσεις 15] ποιησετε A(-rat)FKMaehj-mqsvyzb, É | το 
1°] τω acgmnqb, | om πρωι---το 2° w | προινον y | om τον 
αμνον 2° 19 | δευτερον] ενα (16.46) 3& | momoeis 2°] ποιησε 
5: ποιήσετε A(-rat) FK Maehj-mqvyzb,£: om 35 | om το 2° 
Mkmq | προς εσπεραν] εσπερας ej: διλινον y: (om προς 73. 
130) 

5 om ποιήσεις το δεκατον F* | ποιήσεις post oe c | om 
το O | του 15] τω m: om o | σεµιδαλεωε el | om ets θυσιαν 
AC | αναπεποιηµενην] Teron sup ras, µενην int lin d(uid): 
αναπεποίηµενης e: πεποιηµενην n | om εν 1° fa, | Aaw] 
+ κεκοµµενω cx@ | om εν 2°—(g) θυσιαν K | om εν 2? bfir | 
τεταρτω] pr τω FNdhpty | του ew] om f: Ἴ-μετρου gn 

6 ολοκαυτωµα ενδελεχισµου] του ενδελεχισµου ολοκαύτωμα f | 
ολοκαυτωµα] pr ets eME: ολοκαυτωµατα pa, | ενδελεχισμου] 
Tín sacrificium © | η γενομενη] η Ύινομενη f: sicut factum 
est Hic: sicut fiebat A-ed: sicut fiunt A-codd: θυσια Cyr-ed | 
σεινα] pr το πι": σιναι gx | κυριω] pr καρπωµα ckx: pr ro d: 
KU a, 

7 και σπονδην sub 0' a’ v | σπονδην 15] pr es cx: σπονδη 
Ah | avrw Cyr | (re τεταρτω 16) | του ew] το ev f | ειν] sub 
a/ v: Ἔμετρου Tov owov gn: +owov M(mg)cdps(mg)tz(mg) | τω 
19] pr εν ob, | ev τω αγιω] ἔπ sancta L: om B: om ev fo | 
αγιω] αγγειω Cyr-cod: (erc 71) | σπεισεις σπονδην] σπεισει 
εισπονδην a, | oree] pr et A: στησειε n: mewes w: mom- 
σεις ef | σπονδην 29] latione $ | σικερα] σικερας t: sintera 
I: οινον f: owov i (sup ras) | κυριω] pr τω Cyr-cod 

8 ποιήσεις] ποιησετε Cyr-cod | om το agmn Cyr | προς 
εσπεραν post avrov 15 m | κατα 15] pt και] | θυσιαν] ενωδιαν 
ση | om και 2°—Kupiw m | om και 25--αυτου 2° €j | om και 
2°a, | om κατα 2°d | ποιησετε] pr καὶ dpt: ποιησεται HNg* 


23 καθαπερ] καθὰ » 


XXVIII x και] pr και ειπεν προς avrov ot οφθαλμοι σου iBogav οσα ἐποίησεν (+ 
Φοβηθηση οτι (om οτι 5) KS ο OS σου αυτος πολεμήσει αὐτου: μεθ υμων 


KS magais ταις βασίλειαις ει as συ παρελευση εκει OV 
και TAUTA κειται εν τω δευτερονομιω SVZ 


(+ks v) τοῖς δυσι βασιλευσιν ούτως ποιησει 


2 ταις εορταις μου] τοις καιροις μου Μ 


3 οσα προσαξετε] o' οσα προσαξετε θ’ α’ o προσαξετε v 


4 ποιησει το πρωι] 9’ λ ποιησει το πρωι v | ποιησει 2° 
, 
7 και σπονδην] o' a^ και εισπονδην v | ειν] +o" οινου v 
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--εσπεραν] ο’ λ ποιησει το προς εσπεραν v 
8 ποιησεις] [ποιη]σωσιν vz 


66— 2 


XXVIII 8 APIOMOI 


^ ^ Lá 3 $ 
B ποιήσετε εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ. 9Kal τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων προσάξετε δύο ἀμνοὺς 9 
$ . 
ἐνιαυσίους ἀμώμους καὶ δύο δέκατα σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν καὶ 
Sey. τοῦ " ΄ Η ^ ῃ μα Ρα... ͵ 5e διὰ / 
σπονδήν, Ιοῤλοκαύτωμα σαββάτων ἐν τοῖς σαββάτοις, ἐπὶ τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός, ιο 
^ ^ ε " ^ "n 
καὶ τὴν σπονδὴν αὐτοῦ. Ka, ἐν ταῖς νεομηνίαις προσάξετε ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ, τι 
Η > ^ ΄ K * L4 > \ H , Η ἀν ? . I2 H δέ δ 7 
μόσχους ἐκ βοῶν δύο καὶ κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἑπτὰ ἀμώμους: Ἱτρία δέκατα σεμιδάλεως 12 
- - 2 t H / 
ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ τῷ μόσχῳ τῷ ἑνί, καὶ δύο δέκατα σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ 
- - - ΄ ^» ^ ^ ο / , , x 
τῷ κριῷ τῷ ἑνί, Ἰϑδέκατον σεμιδάλεως ἀναπεποιημένης ἐν ἐλαίῳ τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνί, θυσίαν ὀσμὴν 13 
- - . y ^ tx ^ e F X 5 
εὐωδίας, κάρπωμα Κυρίῳ. "tý σπονδὴ αὐτῶν τὸ ἥμισυ τοῦ ely ἔσται τῷ μόσχῳ τῷ ἑνί, καὶ τὸ 14 
΄ ^r ^ ^ ^ RD ^ ^ ^ft ^ 
τρίτον τοῦ ely ἔσται τῷ κριῷ τῷ Evi, καὶ τὸ τέταρτον τοῦ εἲν ἔσται τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ οἴνου" τοῦτο 


£ [od ^ ^ n 
ὁλοκαύτωμα μῆνα ἐκ μηνὸς εἰς τοὺς μῆνας τοῦ ἐνιαυτοῦ. 
£ K f yA ^ e " ^ . M θ , Ἂς δὲ > ^ 
tias Κυρίῳ" ἐπὶ τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντὸς ποιηθήσεται, καὶ ἡ σπονδὴ αὐτοῦ. 
$ ^ ^ ^ / ^ ^ , , * 
ἐν τῷ μηνὶ τῷ πρώτῳ, τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνός, πάσχα Κυρίῳ. 


8 κυριω Bab] xv B* 
I2 Κριω Bb] κρειω ΒΡ 


15καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἆμαρ- 
καὶ χίμαρ y p} ἆμαρ- 15 

6 Κ αὶ 16 

Teal τῇ πεντεκαι- 17 


11 κρειον B*(xpi- Bb) 
13 δεκατον] + δεκατον Bb | ευωδειας F* 


I4 ew 19] w A | τω 10--εσται 2° Bab] om B* | ew 2° 3°] ιν AF* | κριω Bb] κρειω B* 
I$ χιμαρον B^] χειµαρον Ba: χειμαρρον B*AF* | κυριω Bab] kv B* 
16 τεσσαρισκαιδεκατη ΒΡ | κυρω Βοῦπε] xv B* 


AFHKMNa-tv-b, S80 E31 


hino: ποιησεις q Cyr-ed : (ποιησει 18): ποιηθησεται bv(mg)w: 
fiet L: --kapme ua ckx | κυριω] pr ποιησετε τω y: pr τω dejp 
Cyr 

9 και τη] τη δε Ὀν 3, | την ηµεραν c*gno | των σαββατων] 
sabbati E | προσαξετε] προσαξατε 6: προσεταξε dp | δυο 19— 
apwpous] αμνους αµωμµους ενιαυσιον: δυο g: αμνους ενιαυσιουε β' 
n | ενιανσιαιους efm | δεκατας Hlm | om σεµιδαλεως Η | ava- 
πεποιηµενης εν ελαιω post θυσιαν AFHMbcehj-mqsvwx(-vy 
+ras 1 lit)zb,SE(-vg» hm) | αναπεποιηµενα f | om εν df | 
σπονδην] σπονδη F*: σπονδη αυτου K: +avrov cks(mg)v(mg) 
xzmE(sub - vmgzmg) 

10—15 ualde mutila in K 

10 ολοκαυτωμα] ολοκαντωµατος AFHM Nabcehjklqsv-zb, 
A(+in sacrificium codd): ολοκαυτωματα fma,38* Cyri: im 
holocaustis & | σαββατων] σαββατου AFHKMNbcehj-mqsv-y 
z(txt)b,SE(uid): σεβαστου ı | σαββατοις] σαββατον dp: σαβ- 
βασιν qz(mg)a, Cyr-cod 4: (σαββωσιν 30): σαββασιν avrov ck 
x | επι της ολοκαυτωσεως] super holocaustis & | επι] pr et A-ed: 
om aa, | της 15] rots πι | ολοκαντωσεως] σε corr ex u. m | 
om της 2? mx*3,(uid) | avrov] αυτων m: αυτης Cyr-ed: om & 

11 εν] εσται a, | νεομηνιαις] νεουµηνιαις m: νουµηνιαις AF 
HKMNadehjlopqstvy-b,3,: νουμηνίαις υμων ο: “Ευμων kx | 
προσαξετε] προσαξατε bd: προσαξασθε Cyr-cod | ολοκαυτωμα 
gmqx( 25 Cyr-ed | τω κυριω] kv w: om τω AFHMNabce-Ing 
rsvyzb, | om καὶ 25 AHK Mabd-npstvyz | om eva Cyr-cod | 
ενιαυσιου5] pr vous c: evtavoracous em | emra post ἅμωμους 
A-codd 35 | om αμωμους A-ed E 

12 τρια] pr και ckx AE | σεµιδαλεως το] +es θυσιαν ckx 
Ec(om εις) | αναπεποιηµενης 19] αναπεποιηµενη x(-- ras 1 lit): 
αναπεποιηµενην o: αναπεποιηµενα f35 | εν ελαιω 1°] om y*: 
tes θυσιαν f | om τω 1°—ehatw 2° mp* | {µοσχω] κριω 16) | 
om Και---(13) θυσιαν £f | om και ls | δυο δεκατα] δυο δεκατας 
l: δεκατον 5 | σεµιδαλεως 2°] + ers θυσιαν MckxsE«(om εις) | 


8 ποιησετε] [ποιη]σονται z 


10 σαββατων] a'(?) [σαββα]των v | σαββατοις] ^' [σαββα]σιν v 


αναπεποιηµενης 2°] αναπεποιηµενα {39"3,: πεφυραμενης bw | 
om εν 2? f | om τω 3°—(13) ἐλαιω ae | (κριω] µοσχω 16) 

13 δεκατον σεµιδαλεως αναπεποιηµενης] et decimam simi- 
laginis sacrificium consparsum 3, | δεκατον] pr και bdgnptwA 
Wik: δέκατον BAabAM Nexya,383E- Cyr | σεμιδαλεως] -- εἰς 
θυσιαν bckwxdBliEc(om εις 181385) | om αναπεποιηµενης---κυριω 
m | αναπεποιηµενης] πεφυραµενην bw | εν ελαιω] post ew f 
Cyr-cod: om o | θυσιαν οσμην] in sacrificium A-codd | θυσιαν] 
pr ets ολοκαντωµα k: θυσια K: θνσιας n*: ets oXokavropa c: 
ολοκαυτωµα x: om bw A-ed 35 | οσµην] pr es bedgnptw A-ed 
E | (ενωδια:] + κυριω 30) | καρπωμα post κυριω d | κυριω] pr 
τω ἆ Cyr-cod 

14 om η σπονδη αυτων ο | η] pr e£ ABCE: τη fir | αυτων] 
αυτω A: avrov Nbnpw | το 1°] pr καὶ x | ew 19] + uini AE: | 
om έσται I? Κ | om τω ενι 19 k | και 1ὸ--οινου] δεκατ.. oem- 
δαλεως αναπεποίηµενης εν ελαιω τω αμνω τω επι την θυσιαν m | 
om ro 2? Cyr | εσται 2° post em 2° KÆ | om τω 3?—ecra 3° 
beflwa, | κριω] αμνω k | eve 29] +ef quartam. partem hin 
alteri arieti ¥ | ew 35] + uini A-codd E | om εσται 3° k | 
αμνω] κριω Κ | owov] ..|.ov F*: οινον c: οµου F^: om fkAC 
E | rovro] rovrov cn* : om ql | ολοκαυτωμα μηνα] ολοκαυτω- 
UNHA a, | ολοκαυτωμα] pr ro AMb-jn?o-wyz Cyr | µηνα εκ 
µηνος] mense L: om μηνα fir: avrov cx | μηνας] pr δωδεκα 
q 

15 εξ αιγων] post ενα (32) AE: om 35 | om ενα e | περι 
αµαρτιας κνριω] Domino pro peccato eorum AElom eorum) | 
κυριω] pr τω d Cyr-cod: om m | {της 2°] αυτης 84) | ποιηθη- 
σεται] πεποιηθησεται fio: ez 35 | (om και 2° 18) | om η ac 

16 om και firi, | τεσσαρεσκαιδεκατη] pr τη Nbdptw Cyr- 
cod | om ηµερα efijrx"38eL(uid)3E | μηνος] --τουτου ejsvwz: 
+uespere 18 | om πασχα-- (17) rovrov m | om πασχα- (17) 
μηνος AHly* | κυριω]ρι τω Fg Cyr: xv B*hoxBEL: om a 

17 om και--μηνος a | om καὶ fir | om ηµερα ddBL(uid) 


II προσαξετε] [προσα]ξεις sz 


13 δεκατον--ελαιω] σ’ και ava δεκατον σεµιδαλεως δωρον πεφυραµενης εν ελαιω v | δεκατον σεµιδαλεως αναπεποιηµενης] ο' 


6’ α΄ δεκατον δεκατον σεµιδαλεως εἰς θυσιαν αναπεποιηµενης v 
16 ηµερα---κυριω] ο΄ A nuepa του µηνος πασχα Ko V 
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18 δεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τούτου ἑορτή" ἑπτὰ ἡμέρας ἄξυμα ἔδεσθε. ral ἡ ἡμέρα ἡ πρώτη Β 
19 ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε" 9 καὶ προσάξετε ὁλοκαυτώματα" T E 
καρπώματα Κυρίῳ, μόσχους ἐκ βοῶν δύο, κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους C, ἄμωμοι ἔσονται ὑμῖν" 
20 «καὶ θυσία αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία δέκατα τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο 
z δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνί, "Ἱδέκατον δέκατον ποιήσεις τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ τοῖς ἑπτὰ δις 22 gj 
23 χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν' “ὁπλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς 
24 διὰ παντὸς τῆς πρωινῆς, ὅ ἐστιν ὁλοκαύτωμα ἐνδελεχισμοῦ. "Aradra "9 κατὰ ταῦτα ποιήσετε 
τὴν ἡμέραν εἰς τὰς ἑπτὰ ἡμέρας, δῶρον κάρπωμα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ’ δ ἐπὶ τοῦ ὁλοκαυτώ- δι 
25 ματος τοῦ διὰ παντὸς ποιήσεις τὴν σπονδὴν αὐτοῦ. 55καὶ ἡ ἡμέρα ἡ ἑβδόμη κλητὴ ἁγία ἔσται 
26 ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε ἐν αὐτῇ. Kai τῇ ἡμέρᾳ τῶν νέων, ὅταν προσφέρητε 
θυσίαν νέαν Κυρίῳ τῶν ἑβδομάδων, ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε. 
27 27 καὶ προσάξετε ὁλοκαυτώματα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ" μόσχους ἐκ βοῶν δύο, κριὸν ἕνα, ἑπτὰ 
28 ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἀμώμους" 58 θυσία αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία δέκατα 
29 τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνί, “θδέκατον δέκατον τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ τοῖς ἑπτὰ 


30 » ^ ΠῚ 3 on ^ ^ 
$ ἀμνοῖς" 39καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ vuv: διπλὴν τοῦ ὀλοκαυ- 


19 καρπωµα B* | Γ΄ Babe] om B* 
22 χιμαρον Bb] χιμαρρον F*: χειμαρρον B*A | εξειλασασθαι Β"(-ιλ- Bb) 
24 κυριω ΒΡ] κυ B* 27 κρειον B*(xpt- B5) 
30 χιμαρον ΒΡ] χειµαρον Ba: χιμαρρον F: χειµαρρον B*A | εξειλασασθαι B*(4A- Bb) 


E | om rovrov BE | εορτη] pr ποιηθησεται A: post ημερας 
dpt: dies festos IL: εορτασεται f: εορτασατε i: (+ macxa κυριω 
71) | om επτα---εδεσθε AHay* | εδεσθε αξυμα ejosvzb, 

18 om και & | η 19] τη firx: om Cyr-ed: +oyôoņn Cyr- 
cod | η 29] τη firx | om εσται cx | om υμιν k | ποιησετε] 
ποιήσεται AHK Nchinoqsa, : + iz ea A-codd WE 

19 προσαξατε bd | ολοκαυτωµατα καρπωµατα κυριω] obla- 
tionem Domini E | ολοκαυτωμα Afov*y Cyr-cod | καρπω- 
para] pr εἰ AY: post κυριω fi: καρπωµα BAA FMa-ehjlmgqsvw 
yzb, Cyr: in odorem suauitatis 38: om Na, | κυριω] pr τω 
Ncfk: kv m: om bwb, | δυο ex βοων FAIBE | κριον] pr και H 
cdkxABE | αμνους--αμωμοι] agnos anniciulos immaculatos sep- 
tem A: et agnos septem immaculatos anniculi E | αμνους 
ἐνιαυσιους ἕ' Be>MNgn Cyr-ed] αµνους erra eviavatovs y Cyr- 
cod: erra αμνους ewiavoiovs AFHK rell 3835 [erra] pr και 
bw | ενιαυσιους] ενιαυσιοι K: ενιαυσιαιους em]: om ζ΄ ΒΝ | 
αμωμοι] αµωμα k: αµωµους hajdL(uid): om A | om εσονται 
υμιν AL | nur | 

20 om και 1° γ1β|3, | θυσια B Cyr-ed] pr η AFHKMN 
omn Cyr-cod | σεµιδαλεως qa, | αναπεποιηµενη] αναπεποιη- 
µενης cgnpxa,: om d | om εν ejp | (τρια] pr και 71) | κριω] 
µοσχω f: αμνω m | τω eve 2°] pr ποιησεται c: Ἔποιησεται AK 
M*(uid)hn : + morgoere HM*tadegjklpstvxyzb,: -ποιηθησε- 
ται bw 

21 om δεκατον 19---ενι b'a, | δεκατον 19] pr και dgnpt AH | 
om δεκατον 2° FdfgilmprwiB | ποιησεις] ποιήσει N: ποιηση 
ir: facietis L: ποιησεται c | om τω 2° H | ew] επι m 

22 ενα] post αµαρτιας x: om n | om περι αµαρτιας A | 
εξιλασασθαι] εξιλασασθε b/gky: εξιλασεσθαι IN: εξιλασθαι f*ir: 
και εξιλασεσθε m | περι υμων] pro eis A | ημων ir 

23 om πλην j | ολοκαρπωσεως m | της δια παντος] post 
πρωινης kn(om της): om x: om της Ady | om της 3° a, | 
πρωινη5] v ex corr c: πρωιξινης oa, | o] os y | ολοκαυτωµατα 
d | ενδελεχισµου] --ποιησετε c(-rat)kxy?? 

24—29 ualde mutila in K 

24 ravra 19] (ravra 1302); om mb, Ec | κατα ravra] 


19 Kptov ενα] ο’ ^ καὶ κριον eva v 


27 προσαξετε] ποιήσετε VZ 


AFHKMNa-t(u)v-b, B(T) aL 


κατα τα αυτα k: τα κατα αυτα e: καὶ Tavra dfp: κατ αυτην 
bw: κατα ravra c | ποιησετε] ποιησεται AK Nchinoga,*: mom- 
care 2: ποιησεις bw | την ημεραν] post ηµεραε h: τη ημερα dg 
npt: om fimr | ets 195---ημερας] in die septimo W | εἰς 19] ex c: 
(om 71) | erra] δυο A*(sup ras) | om δωρον---αυτου m | δωρα 
d | καρπωμα] holocaustum A | om es 2° fira, | om οσµην I* | 
κυριω] pr τω d: om 1 | τα ολοκαυτωµατα Cyr-cod | ποιησεις] 
momoe fa, : facietis A 

25 και] pr καὶ η nyepa η πρωτη Κλητη ayia εσται υμιν cdkn 
pth [ayia εσται] εσται και αγια κ | εστιν c] | η 15] τη f: om 
ο | 92°] rnf | εβδοµη] a’ g | κλητη] επικλητοε K(....... ros)q | 
om υμιν--αυτη b, | ποιησετε] ποιησεται Nefhinoa,: (+ vyw 
16) | om εν αυτη 3, 

26 vear] vew gE: om wA | κυριω] pr τω cfhirux Cyr- 
cod: om k | εβδοµαδων] (pr ολοκαυτωματων 16.77): + upwy a 
cx | επικλητος] iz uno inuocati aL | om υμιν m | ποιησετε] 
ποιήσεται KNchinoa,: + vw d: - ev αυτη ej A-codd Ec 

27 προσαξατε bdí* | ολοκαυτωμα Maejob, Cyr-cod | εἰς 
οσµην ευωδιας] post κύριω h: om a, | κυριω] pr τω fi Cyr-cod: 
επι rov ολοκαυτωµατος του δια παντος ποιησεις την σπονδην 
αυτου b' | µοσχους---(31) αυτων 2°] καθως ειρηται m | εκ βοων 
δυο] δυο εκ βοων (AB: 17 de bub” IL: om δυο n | κριον] pr και 
b,ABE | ενα] εν ἆ | erra] post αμωμους hl: post ενιαυσιους 
AFHKMabe(-tatovs)g]knqsvwyzb,d, Cyr-ed | om αμωμους 
κ, 

28 η] pr εἰ AE: om b | σεμιδαλις αναπεποιηµενη] simi- 
laginem consparsam 3, | αναπεποιηµενης c(-vos)px | om εντ | 
ενι 15] +... karov δε...... τω αμνω...... K: "τρια δεκατα 
τω µοσχω τω evi η | om καὶ--ενι 2° adr | δυο] τρια n | om 
τω 39—-(29) δεκατον 39 n | τω κριω] τω auro K: om i* 

29 δεκατον δεκατον] εἰ unam decimam $ | δεκατον 19] pr 
και dgptAE | δεκατον 29] ποιήσεις f: ποίησει ir*: om dlpra? | 
αμνοις επτα n 

30 om και l | xusappots a, | om περι αµαρτιας k | εξιλα- 
σασθαι] ασασθαι sup ras rè: εξιλασεσθαι N: εξιλασθαι b’f*: 
Litationem 3, | υμων] pr αµαρτιας n: ημων i*r* 


28 η θυσια] εις θυσιαν svz 
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XXVII 3T APIOMOI 
t: ^ ^ , ^ € A s 
Βτώματος τοῦ διὰ παντός' καὶ τὴν θυσίαν αὐτῶν ποιήσετέ µοι, ἅμωμοι ἔσονται ὑμῖν, καὶ τὰς 
σπονδὰς αὐτῶν iKa. τῷ i τῷ ἐβδό ἃ τοῦ So, ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑμῖν, 1 X) 
: ai TQ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ, μιᾷ τοῦ µηνός, ἐπίκλητος ay pw, 
^ y . - / id τ 
πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε: ἡμέρα σημασίας ἔσται ὑμῖν. "καὶ ποιήσετε ὁλοκαυτώ- 2 
> Η . 3 e K J , ov , ^ . er 3 ^ q 3 , foo , ` 
TK pata εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ, μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνοὺςἹ ἐνιαυσίους Ẹ' ἀμώμους 
Us d ^ d ^ d Lo MN. AS b / 
3) θυσία αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία δέκατα τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο 
la ^ ὯΝ - t , , 4 - 3 - a ey ^ t N 3 - M 7 
δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνί, δέκατον δέκατον τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ τοῖς ἑπτὰ ἀμνοῖς" 5καὶ χίμαρον 


Auna w 


> , ^ L4 b € H > , 0 . [4 ^ 6 4 ^ τ f ^ 

ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν" ὁπλὴν τῶν ὁλοκαυτωμάτων τῆς νουµη- 
/ . ε r 3 a. N e ^ 3 ^ . ACA ’ X ò A Ν . e 0 * 

vias, καὶ αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν, καὶ τὸ ὁλοκαύτωμα τὸ διὰ παντὸς καὶ αἱ θυσίαι 

7Καὶ ; 


^ Ζ ^ . ’ HA er y eon ` / ` ` eon ` 
TO) δεκάτῃ TOU μηνος τοντου ἐπίκλητος αγία εσται υμιν' και Κακώσετε τας ψυχας νμων, και 
8 


8 32 3 ^ ` e . 2754 8 ` ` n 2 ^ : 23 ` » 8 / K / 
αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν, "κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν, εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ. 
^ y , ,F b + e t 3 H . » , , / 
πᾶν ἔργον οὐ ποιήσετε. xal προσοίσετε ὁλοκαυτώματα εἰς ὀσμὴν εὐωδίας καρπώματα Κυρίῳ, 8 
8 [6 8 Η τ 2 ^ ^ Y 3 A > H Η Ζ » » ος. 9 e 0 ΄ 
μόσχον ἕνα ἐκ βοῶν, κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἑπτά, ἄμωμοι ἔσονται ὑμῖν 99 θυσία ο 
3 ^ is , { 3 ἐλ, 7 / δέ ^ Hh ^ € . δύ δέ - 
αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία δέκατα τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο δέκατα τῷ 
a 5 ἑνί τοδέ δέ a 3 ^ ^ ey 2 M H 52 NE LU / ἐξ 10 
κριῷ τῷ ἑνί, Ἰοδέκατον δέκατον τῷ ἀμνῷ τῷ Evi εἰς τοὺς ἑπτὰ ἀμνούς' “Kat χίμαρον ἐξ το 
$^ L4 . ς , H z Non ^ M ‘ ` a ς ‘4 a 3 , 
αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν' πλὴν τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας τῆς ἐξιλά- 


31 ποιησεται A | υμι sup ras Ba XXIX 2 κριον] pr και Ba: κρειον ΒΚ | ζ] erra AF 
5 Χιμαρον Bb] χειµαρον B*A: χειμαρρον F* | εξειλασασθαι Βεξιλ- ΒΡ) 
6 το ολοκαυτωμα το Ba] τα ολοκαυτωµατα B* | συγκρισιν BPA | κυριω Bab] xv B* 
8 κρειον B*(xpt- Bb) 11 χιμαρον B>] χειμαρον B*A*: χειμαρρον A'F* | εξειλασασθαι Β(εξιλ- Bb) 


AFH(K)MNa-b,AB(C™) Ee) 


31 του 29] της νουμηνίας καὶ η θυσια αυτων και το ολοκαυ- 
τωµα το AHMahkqy [του ολοκαυτωματος rov k | το 2°] του 
q] | την---μοι] sacrificium eorum guod facietis A | αυτων 1°] 
avrov gn | ποιήσατε f | μοι] euor c: om k1835 | αμωµοι εσονται 
υμιν] post αυτων 29 A (pr εἰ): sine uitio erit uobis 3, | αμωμοι] 
pr et E: αμωμον n | ras σπονδας] ταις σπονδαις k: τα σπονδια 
fir: αι σπονδαι AHMaehjlqsv(sub a’ 0')wyzb,. σπονδαι Kb: 
om τας Cyr-cod | αυτων 2°] υµων n: om 38 

XXIX 1 µια] primus dies L | ποιησετε] ποιησεται KNóch 
inoqa,: +ev αυτη bmw | om ηµερα--υμιν 2° m | om ημερα 
σηµασιας εσται ] | σηµασιας] σηµασια aga,: Sabbati A-codd 

2 ποιήσητε m | ολοκαντωµα Flxy A-ed 3, | εἰς οσµην ευω- 
dias post κυριω K | κυριω] pr τω k | ενα 1° post βοων cx% | 
om εκ Cyr-cod | βοων] pr των s | κριον] pr και BabdwBE 
Cyr | om ενα 2° F | αμνους ενιαυσιους post $^ ~ | ενιαυσιαιους 
m | £" post αμωμους (84) A | om αμωμους m 

3 «] pr ez AE | avrov ο" | σεµιδαλις αναπεποιημενη] simi- 
laginem consparsa^ {L | αναπεποιηµενη] αναπεποιηµενην m: 
αναπεποιηµενης ckx(s sup ras x?) | om εν j | om τρια--(6) 
κυριω m | om και---(4) eve L | και--ενι 2° bis scr v | om και 
H | κριω] αριω f 

4 om δεκατον 15---ενι f | δεκατον 19] pr και dgnptAE: 
δεκα 1 | om δεκατον 2° dilr | om τω 2° b' | τοις] ταις f 

5 eva post αµαρτιας d 

6 πλην των ολοκαυτωματων] praeter holocaustum AE | veo- 
µηνιας bfgknw | om καὶ 15--αυτων 151 | αι θυσιαι 15] sacrificium 
EL | αυτων 1°] eius L: om dB | om και 25--αυτων 4° 3, | 
αυτων 29] αυτον N(w suprascr N°’): om 18 | και 35--αυτων 4°] 
post συνκρισιν f: om Hbedjpwa, AE! | om και 30---παντος y* | 
om καὶ 45--αντων 4? hy | om καὶ 4? AFMaefikloqsvzb, | αι 
θυσιαι 19] η θυσια (130 mg) Ec | om αυτων 3238 | om και 55— 


αυτων 49 f | αι σπονδαι 25] η σπονδη (130 mg) Ec | αυτων 4°] 
om B: (--καρπωµα κυριω 130 mg) | (om την 16*) | κρισιν 
cs(mg) | αυτων 5°] eius 35: om f | κυριω] pr τω bw: pr kap- 
πωµα ackx 

7 τη δεκατη] decimus dies L: +nuepa u | om του--υμών 
HZ | rov µηνος] bis scr b,: +7ov εβδοµου Νοχλβὶ | om rovrov 
383 | επικλητα q | κακωσετε] pr ov dpt: tribulatis Ἡ, | ημων 
g'(uid)i*n | om και 39 hA | εργον] + λατρευτο AFHMNace 
fhiatj-morsuvyzb AE | ποιησεται ANb'chinoa, 

8 και προσοισετε]οπι $: om και A | προσοισετε] mposa- 
tere Ffhilmquwb, : προσαξατε bz(mg): ποιησεται c( + Tov mpos- 
ισε)]α, | ολοκαυτωµατα] pr εἰς m: ολοκαντωµα AF (pr ro) HM 
afghi@'qsvyzb, 38: ohoxavrwpa τω Κῶ ckx(om τω) | καρπωµατα 
κυριω] Κῶ καρπωμα fb,: om qE | καρπωματα BMN moa, 38v 
L] καρπωμα AFH rell: om 1913 | κυριω] pr τω dptu: om 
AFHMachjksvxyz | μοσχον--(ττ) κυριω] ws και το πρώτον m | 
ενα 1? post βοων AFabceh-lqsv-zb, A, | κριον] pr και bwBE | 
ενιαυσιους] pr tmmaculatos B: --αμωμους MA | om αμωμοι 
εσονται υμιν A | αμωμοι] αμωμους Ary: om 38! | εσονται] pr 
our: et erit $Z | om υμιν dpt 

9 «] pr e ABCE | σεμιδαλις αναπεποιηµενη] simila- 
ginem consparsam AM(-sa 3») | αναπεποιηµενης cdnx(s sup ras 
x4) | om εν df | μοσχω] µετρω f | om και--ενι 221 | om καὶ 
H | δυο] zres Ír | om τω κριω a, | κριω τω eve] eve κριω s | 
κριω] µοσχω b^ 

10 δεκατον δεκατον] et unam decimam $ | δεκατον 1°] pr 
και dnptACE: και δεκατα g | om δεκατον 2° dflor@ | (om 
τω I? 18) | om τω 2° 1* | om εἰς--αμνους 3 

11 και 1°—(12) εργο periere in Œ | χειµαρροι f | περι 
apaprias post υµων hẸEf | εξιλασασθαι--αμαρτιας 2° bis scr s | 
om εξιλασασθαι περι viv z(txt) | πλην-- εξιλασεως] praeter de 


31 την θυσιαν αυτων] αυτων αι θυσιαι v | την θυσιαν] αι θυσιαι z | και 25---αυτων 2°] σ᾿ o! και ras σπονδας αυτων v 
XXIX 1 µια του μηνος] νεωµηνια s | επικλητος] κλητη ko 5 
8 προσοισετε] προσαξητε s: σ΄ ^' [προ]σαξετε v | ολοκαυτωµατα] ο΄ M ολοκαυτωµα τω KW V: καρπωµα SVZ 
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XXIX 20 


e 


. e M , Li A td ^ 
σεως, καὶ ἡ ὁλοκαύτωσις ἡ διὰ παντός, ἡ θυσία αὐτῆς καὶ ἡ σπονδὴ αὐτῆς, κατὰ τὴν σύν- 


12 κρισιν, εἰς ὀσμὴν εὐωδίας, κάρπωμα Κυρίῳ. Kai τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς 
τοῦ ἑβδόμου τούτου ἐπίκλητος ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε" καὶ 
13 Σἑορτάσατε αὐτὴν ἑορτὴν Κυρίῳ ἑπτὰ ἡμέρας. "3ra, προσάξετε ὁλοκαυτώματα καρπώματα εἰς 
ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ, τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ μόσχους ἐκ βοῶν τρεῖς καὶ δέκα, κριοὺς δύο, ἀμνοὺς 
14 ἐνιαυσίους ιδ, ἄμωμοι ἔσονται" “ai θυσίαι αὐτῶν σεμίδαλις ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ, τρία 
δέκατα τῷ μόσχῳ τῷ ἑνὶ τοῖς τρισκαίδεκα μόσχοις, καὶ δύο δέκατα τῷ κριῷ τῷ ἑνὶ ἐπὶ τοὺς δύο 
x6 κριούς, ᾿5δέκατον δέκατον τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνὶ ἐπὶ τοὺς ιδ ἀμνούς: «al χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ 
ἁμαρτίας, 1 πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός: αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. 
5 καὶ τῇ ἡμέρα τῇ δευτέρᾳ μόσχους ιβ’, κριοὺς β’, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ιδ΄ ἀμώμους: 195 θυσία 
αὐτῶν καὶ ἡ σπονδὴ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, 
19 κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν: 9 καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως 
20 τῆς διὰ παντός: αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. Vri ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ μόσχους ια΄, κριοὺς 


11 εξειλασεως Β (εξιλ- Bè) | δια] ὃ sup τας B! | συγκρισιν BOAF 12 κυριω Bab] xv B* 
13 om Καρπωµατα Bab | κυριω B] xv B* | τρισκαιδεκα A | κρειους B*(xpt- Bb) | εδ] eka τεσσαρας AF(-pes F*) 
I4 τρει Και δεκα AF | κρειω B*(kpt- Bb) | κρειους B*(xpe- Bb) 

16 χιμαρον ΒΡ] χειµαρον ΒΑΡ; χιμαρρον F*: χειμαρρον At 


17 β΄] δώδεκα AF | κρειους Ἑ (κρι Bb) | 8'] δυο AF 
19 χίμαρον ΒΡ] χειµαρον B*A*: χειµαρρον A'F 


p.cctati depraecatione Dr: preter pro peccati deprecatione 3 | 
om ro περι h | ro] τω s(3): του dfpt | om της 1° dfp | της 2°] 
pr e£ &: om c | η ολοκαυτωσις] Aolocausta A: ἡ θυσια bw: om 
η 1 | om η 20 1 | η 3?—avrys 2°] αι θυσιαι αυτων kat at σπονδαι 
αυτων 0 | η θυσια] pr και dgnpt#: αἱ sacrificia A | αυτης 15] 
eorum E | om και 35--αυτης 2? s | n σπονδη] litationem $r: 
litationes S^ | αυτης 2°] avrov g: αυτων fE | om κατα---κυριω 
x | κατα] ras (2—3) post a 1° η | συνκρισιν] --αυτης MNa@ 
3 | eis οσµην ευωδιας] om bw: (om εις 77) | Καρπωµα κυριω] 
ko Καρπωµα n: om Κα 

12 om και 19—(xxx τ) µωυση h | (om και τη 73) | τη] 
nu | πεντεκαιδεκατη ημερα] «epa τη te’ ο | του εβδομου] post 
τούτου c: om n | rovrov επικλητος] του επικληθεντος 35 Cyr: 
om rovrov (32) B | aya] sancti sanctus Dr: stm 37 | {εστιν 
73) | ποιησετε] ποιησεται Ncinoa,: προσοισετε ποιειν f | εορτα- 
care] εορτασετε AFGMNabdeijkpq>*(ex corr)su-b, BCL Cyr: 
εορτασητε m | αυτην] sub — G: om Nkpi | εορτην κυριω] 
Kw εἰς οσµην ευωδιας n: om d | om εορτην gmo@(uid) Cyr- 
cod | κυριω] pr τω F Cyr-cod | om erra ημερας u | emra] pr 
και H: post ημερας d 

13 om προσαξετε---κύριω b’ | προσαξατε bdfsE | ολοκαυ- 
TwpaTa] ολοκαυτωµα Fegnzb, BEL: + περι αµαρτιας f | xap- 
πωµατα---(34) παντες mutila in 37 | καρπωµατα B*gkno@] 
pr e£ Œ: om B*MNua, Cyr-cod : καρπωμα AFGH rell 1813; 
Cyr-ed: oblationis E | εἰς οσµήν ενωδιας post κυριω Cyr-ed | 
om εις δαν | οσµη ὁ | κυριω] pr τω G(sub %)cfik Cyr: om 
38! | τη ι»---πρωτη sub -τ G | τη ημερα post πρωτη c* | µοσχος 
d | τρεις και eka] δεκα τρεις dfiprt | om δεκα N | κριους] 
άαμωμους u* | δυο] pr και m38 : post αμνους: omr | αμνους-- 
(16) και 2° periere in GL | ενιαυσιαιους m | om i αμωμοι 
εσονται k | ιδ] δεκα και τεσσαρες 432: τεσσαρε: καὶ δεκα Gdgn 
ptx: Τεσσαρες Nq* : αµωμους δεκατεσσαρα» buw: + decimas UL | 
om αµωμοι εσονται m | αµωµους oè | (εσονται] + vir 32) 

14 om αι θυσιαι αυτων .. | αι θυσιαι] pr et A: η θυσια m: 
et sacrificium. E | αυτων] 3- και at σπονδαι αυτων N | sep- 


18 «peras B*(ko- B>) | συγκρισιν ΒΡΑΕ 
20 ια] ενδεκα AF | κρειους B*(xpi- BP) 


AF(G)HMNa-g(h)i-I(m)n-b, ABO EH 


δαλις αναπεποιηµενη] similaginem consparsam 3i | σιµιδαλις 
G | αναπεποιηµενη εν ελαιω] εν ελαιω πεποιηµενη g | avare- 
ποιηµενη] αναπεποιηµενης x(s sup ras x3)a,: αναπεποιηµεναι f: 
πεφυραµενη bw | (om εν 163) | τρια] sex 3 | τω µοσχω sup 
ras n? | om rec—(15) eve b' | om τοιδ---ενι 2° f | rots] pr επι 
mY Cyr-ed | τρισκαιδεκα] τρισιν και δεκα Gcgkq: τρισι και δυο 
l: τρισι n. | μοσχοις] pr ras (3) τ: uitulos 3 | δυο] 1- και m | 
κριω] sup ras a: +ras (2) x | om επι--(15) eve i* | om επι--- 
κριους m | om δυο 2° G 

15 δεκατον δεκατον] et unļam decimam] U7: et uni decima 
Fr | δεκατον 19] pr και AFHédegj-npqastvwyzb, ABB! Cyr-cod | 
om δεκατον 2? dfm Cyr-cod | om επι--αμνους m | om ema | 
ιδ] τεσσαρας και δεκα AF(-pes AF)GHNabdegjkInpqstv-zb, 

16 om εξ αιγων ενα a, | om πλην-- (11) αυτων 2° m | 
πλην-- παντος] practer cotidiana holocausta A: propter holo- 
caustum sempiternum Ἡ | αι r?—avrov 2°] et libatio eorum et 
sacrificium eorum E | αι 1°] pr και dA | om αυτων 1° df | 
om at 205 

17 om xat—(18) αυτων 2° d | om και bwa, | µοσχους] 
+ ex βοων G(sub àJabckwx | κριους 8'] pr και Gbklgs(mg)wx 
b,38: e£ duos arietes E: (κριου» ιβ’ 84) | ενιαυσιους] 4-otovs n | 
εδ’ αμωμου5] αμωμους τεσσαρες και ĉeka benwAL | ιδ] τεσσαρας 
και δεκα AF(-pes)GHaejklqsvyzb, 

18 η θυσια] pr e£ CE: και θυσιαι pA: αι θυσιαι Nbegntu 
wit | αι σπονδαι NbegnptuwAL | αυτων τοις μοσχοις] τιέζ»εζὲ 
G-ed: om αυτων A-codd: om τοις µοσχοις BY | om και 29— 
συνκρισιν f | αριθμο] pr τον aaz: post p ras (1) F | κατα 2°— 
(22) αµαρτιας periere in © | κατα 2°] pr εἰ A | om την dt | 
αυτων 4°] sub — G: w ex corr g 

19 (eva post αµαρτιας 128) | της 2°] του d | αι θυσιαι] pr 
aA: et sacrificium B: sacrificio 3 | αυτων 2°] + τοις µοσχοις 
και τοις κριοις Καὶ TOS αμνοι κατα αριθµον αυτων κατα την 
συγκρισιν αυτων p: + Tors µοσχοις και τοις κριοις d 

om 20—22 πρ" | 20, 21 mutila in G 

90 τη 19] pr και Agra ABE | τη τριτη] τη δευτερα a,*: 


12 επικλητος] κλητη 5 
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δύο, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ιδ ἀμώμους"' 51ἡ θυσία αὐτῶν καὶ ἡ σπονδὴ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς 
κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν" 55καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν 
ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός: αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ 
αὐτῶν. 353τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ μόσχους δέκα, κριοὺς Ἱ δύο, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ιδ ἀμώμους" 
ρ4αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ 
ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν" Kail χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν 
τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός' αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. "τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
πέμπτῃ μόσχους ἐννέα, κριοὺς β’, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους iÒ ἀμώμους" 57αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ 
σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν 
28 


/ 3 ^ M ΄ 3 y, ^ e A € + A ^ € r ^ . 
σύνκρισιν αὐτῶν" "kal χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ 


παντός: αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. T ἡμέρᾳ τῇ ἕκτῃ μόσχους ὀκτώ, κριοὺς δύο, 
ἀμνοὺς ἐνιαυσίους δέκα τέσσαρας ἀμώμους" Vai θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς 
μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν" 3 xai 
χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός" αἱ θυσίαι αὐτῶν 
καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. rü ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ μόσχους ἑπτά, κριοὺς δύο, ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ιδ' 


21 κρειοις B*(xpt- Bb) | συγκρισιν ΒΡΑΕ 22 χιμαρον Bb] χειμαρον BYA*: χιμαρρον F: χειμαρρον A' 


23 κρειους B*(kp- Bb) 
25 χιμαρον ΒΡ] χειμαρρον ΒΑΕ 
27 συγκρισιν ΒΟΑΕ 
29 κρειους B*({xpt- B^) | τεσσαρες B*(-pas Bb) 


31 χιμαρον Bb] χειμαρον A*: χιμαρρον F*: χειµαρρο ΒΑ’ 


AFGH (M})Na-gi-I(m)n-b AB (CELZ 


+ras (7) r | κριουο] pr και VABE | δυο] δωδεκα | | ιδ αµω- 
Hous] αμωμους τεσσαρες και δεκα Ὀά(δεκατεσσαρες)ν/ᾷ | ιδ] 
τεσσαρας και δεκα AF(-pes)G Haegjklqsvxyzb, 

21 η θυσια] pr e£ AE: αι θυσιαι bdegp>*twa, | om αυτων 
19 d | om και 1°—avrev 2? A | αι σπονδαι bdegp”'twit | om 
αυτων 29 A | τοις 1ο---αυτων 35] pr και κ: om d | και 2°] pr — 
G | om apros w | om κατα 25--αυτων 4° AIL | om την fp?? 
(uid) | αυτων 4° sub — G 

22 ενα post αµαρτιας dx | πλην-- παντος] Praeter cotidiana 
holocausta A | om αι 1?—avrev 29 d | αι θυσιαι] pr e A-codd 
(52. ct sacrificium E: om A-ed | (om αυτων ιο 71) | αι 
σπονδαι] batio E 

23 om ry 1°—(25) αυτων 29 s | τη 1°] pr ez ABE | δεκα] 
εννεα d: δυο a, | kprovs—(25) αυτων 2°] και τα λοιπα τοις 
πρωτοις οµοιως bw | κριους δυο] pr και MAB: et duos arietes 
E | ενιαυσιαιους m | ιδ] post αμωμου: 8: ιβ’ t: τεσσαρας 
και δεκα AF(-pes AF)GHaegjkInqvxyzb, | om αμωμους am 

24 αι θυσιαι] pr et AL: et sacrificium E | om αυτων 1°d | 
om αυτων 2? À | om τοις 1°—avrwy 3? m | om τοις 15---αμνοις 
d | om και τοις αμνοις q | αριθµον] pr τον a, | αυτων 3°] w sup 
ras 65; om d | κατα 2°] pr ze A | την] om d: ανω m | 
αυτων 4^] sub — G: om m 

25 om εξ arywv ενα m | om eva j | περι αµαρτιας] Telpias 
F* | om πλην-- αυτων 2° m | πλην- παντος] praeter cotidiana 
holocausta A: propter holocaustum. sempiternu” 3 | om αι 
re—avrev 2° d | αι θυσιαι] και θυσιαι rA: et sacrificium É | 
αι σπονδαι] ἠἐδαίτο 3E | om αι 2° r 

26 τη 1°] pr εἰ ABE | µοσχους εννεα] µοσχον ενα F* | 
μοσχους] +ex βοων N | εννεα] οκτω d | om xptous—(28) αυτων 
2° bw | κριους β΄] pr ez AB : ez duos arietes É | apvovs—apw- 
Hous] e£ quatuordecim agnos immaculatos anniculos E | αμνους] 
pr και (74) 38 | ενιαυσιαιους m | ιδἼ post αμωμους AL: τεσσα- 


24 συγκρισιν ΒΡΑΕ 
26 κρειους B*(kpi- Bb) | 8'] δυο AF 


28 χιμαρον Bb] χειμαρον B*A*: χειμαρρον A'F* 


30 κρειοις B*(xpt- Bb) | συγκρισιν ΒΡΑΕ 
32 Kpetous Β"(κρι- Bb) 


pas και ĉeka AF(-pes AF)HaegjInqsvxyzb, | om αµωμους m 

27 αι θυσιαι] pr et A: εἰ sacrificium É | om αυτων ιο d | 
om αυτων 2? mA | om τοις 1°—apvas dm | µοσχοις] + corum 
A-codd | και τοις κριοις post αμνοις u | αριθµον] pr τον a, | 
om αυτων 3? m | om κατα 25--αυτων 4? d | κατα 2°] pr et 
AL: xac m | om την cgm | αυτων 4° sub — G 

28 om εξ αιγων ενα πι | εξ αιγων sub — G | περι apap- 
Tias ενα Gx | om πλην--αυτων 2° m | πλην--παντος] praeter 
cotidiana holocausta A: propter holocausta sempiterna I | om 
αι I?—avrev 2? dp | αι θυσιαι] pr e£ A: et sacrificium E | 
(om αυτων 15 71) | αι σπονδαι] Libatio E 

29 om τη 1?—(31) αυτων 2? f | τη ημερα] pr και NbwS[38 
E: om q | µοσχους---(31) αυτων 2°] οµοιως d | om κριους--- 
(31) αυτων 2° bw | ενιαυσιαιους m | eka τεσσαρας] post αµω- 
μους AIL": τεσσαρας και δεκα AF(-pes AF)GHaeg jInqsvxyzb, : 
xm 8: | om apwpous mz 

30 at θυσιαι] pr et A: εἰ sacrificium E | (om αυτων ιο 
71) | om και r?—avrev 2° js | om αυτων 129---αμνοις m | om 
αυτων 2^ A | om τοις 22 a, | om και τοι αμνοις pt | (αριθμον] 
pr τον 73) | om αυτων 3° mq | κατα 2°] pr e£ ABIE: και πι | 
om την kmqz | αυτων 4? sub — G 

31 om και τ5- πλην L | om εξ αιγων ενα m | εξ αιγων 
sub + G | περι αµαρτιας ενα Gx | om πλην- αυτων 2° m | 
πλην-- παντος] Praeter cotidiana holocausta A | της 1?—1Tavros] 
holocausta sempiterna $, | om αι 15--αυτων 2° p | αι θυσιαι] 
pr e£ A: et sacrificium 35 | om αυτων ιο (71) HA(uid) | om 
και 25---αυτων 2° G 

32 τη αὸ---εβδομη] pr και bwABE. τη δε εβδοµη ημερα d | 
μοσχους emra] om k: +xKat τα λοιπα rois πασιν οµοιως bw | 
κριουσ] pr και FBE | ενιαυσιαιους m | ιδ αμωμους] αμωμους 
τεσσαρας και δεκα bw | ιδ] post αµωμους AAI”: τεσσαρας και 
δεκα AF(-pes AF)GHaegjlnqsvxyzb, | om αµωμους Β πι 


22 της ολοκαυτωσεως] των ολοκαυτωµατων v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ ΧΧΧ 4 


33 ἀμώμους" Bai θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τοῖς μόσχοις καὶ τοῖς κριοῖς καὶ τοῖς ἀμνοῖς B 

34 κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν. 31καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, 

35 πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός" αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. 35καὶ τῇ 

36 ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἐξόδιον ἔσται ὑμῖν" πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε ἐν αὐτῇ. 36καὶ poo fere 
ὁλοκαυτώματα" εἰς ὀσμὴν εὐωδίας καρπώματα τῷ Κυρίῳ" μόσχον ἕνα, κριὸν ἕνα, ἀμνοὺς ἐνιαυ- TH 

31 σίους ἑπτὰ ἀμώμους" 37αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν τῷ μόσχῳ καὶ τῷ κριῷ καὶ τοῖς 

38 ἀμνοῖς κατὰ ἀριθμὸν αὐτῶν, κατὰ τὴν σύνκρισιν αὐτῶν" 38 καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, 

39 πλὴν τῆς ὁλοκαυτώσεως τῆς διὰ παντός" αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν. 39Ταῦτα 
ποιήσετε Κυρίῳ ἐν ταῖς ἑορταῖς ὑμῶν, πλὴν τῶν εὐχῶν ὑμῶν, καὶ τὰ ἑκούσια ὑμῶν καὶ τὰ ὁλο- 


XXX 


καυτώ e ^ * A 0 i € ^ A M δὰ € ^ M N ? € A 
pata ὑμῶν καὶ τὰς θυσίας ὑμῶν καὶ τὰς σπονδὰς ὑμῶν καὶ τὰ σωτήρια ὑμών. 
we eer ^ ^ ea? ` 
1 ! Kai ἐλάλησεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


2 δ» καὶ ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῶν φυλῶν lopañ λέγων Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέ- gh 
3 ταξεν Κύριος" ϑἄνθρωπος ἄνθρωπος ὃς ἂν εὔξηται εὐχὴν Κυρίῳ 47 ὀμόσῃ ὅρκον ὁρισμῷ ἡ Ἡ 32 


* 4 ^ ^ ^ ^ ^ 
ὁρίσηται περὶ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, οὐ βεβηλώσει τὸ ῥῆμα αὐτοῦ" πάντα ὅσα ἐὰν ἐξέλθῃ ἐκ τοῦ 


, > ^ 7 TI \ ^ » > ON / Ας’ e ` H ^ if ^ 
4 " 
4 στοµατος αυτου ποιήσει. εαν δὲ yury εὔξηται ευ XY Κυρίῳ η ορισηται ορισµον εν τῳ οικῳ του 


32 αμωμους Babmg] om ΒΡ 
34 χίμαρον Be] χειμαρον B*A*: χειμαρρον A'F 
37 κριω Bb] κρειω B* | συγκρισν ΒΡΑΕ 
XXX 3 ορισητε A 


33 αι θυσιαι] pr και XA : et sacrificium E | (om αυτων 1° 
71) | om και 15--αμνοις d | om αυτων 2° mA | τοις 19— 
αμνοις] witulorum et arietum εἰ agnorum 3: om m | µνοις 
sup ras Aa! | αριθμον] pr τον τ | om αυτων 3° dm | om κατα 
α5--αυτων 4° F*dpil | κατα 35] pr e? AE: και Gm | om την 
kmnb, 

34 om εξ αιγων ενα m | εξ αιγων sub — G | περι apap- 
reas ενα Gx | πλην-- παντος] praeter cotidiana holocausta A: 
praeter holocausta. sempiterna L | om αι 15--αυτων 2° dmp | 
at θυσιαι] pr ez A: et sacrificium E | (om αυτων 19 71) | αι 
σπονδαι] libatio 3E | om αυτων 2° {7 

35 om και Niryl | λατρευτον εργον a, | ποιησετε] morn- 
σεται GHNefinoga,. ποιησεις r: ποιηθησεται ejsz | εν αυτη] 
sub — G: yma, 

36 προσαξατε bd | ολοκαυτωματα] ολοκαυ... H: ολοκαυ- 
τωµα FGdginptb, Cyr: ολοκαρπωµα f: (ro ολοκαυτωµα 84): 
ohoxavTwpa xo c | εἰ--καρπωματα] καρπωµατα εις οσµην ευωδιας 
Akqy: καρπωµα εἰς οσµην ευωδιας GceijsvxziE Cyr | καρπω- 
para] καρπωµα Nbdgnptwi3: om Faflmb,i7 | τω κυριω BON 
dhkpt Cyr] kv B*: om csb,: om τω AFG rell | κριον ενα] pr 
και b'q3835: sup ras iè: xp ex corr f: om] | eviavatovs] evtav- 
σιαίους m: om F | αµωμους erra bgawAEL | om αμωμους 
m 

87 αι θυσιαι] pr ef A: et sacrificium E | om αυτων 15 d | 
om αυτων 39 mA | om τω 1?—avrev 3? f | om τω 1?—agvots 
m | τω αμνω b, | αριθµον] pr τον Cyr-cod | om avrov 35 m 
L | κατα 19] pr et ABE: και m | om την Flmnb, | αυτων 
49] sub -- G: om & 

38 om καὶ 1°—apaprias m | εξ αιγων sub — G | περι 
αµαρτιας ενα Gx | πλην-- παντος] praeter cotidiana holocausta 
A: propter holocaustu” sempiternum | | om at τὸ-- αυτων 2? 
m | αι θυσιαι] pr e£ A: et sacrificium E: sacrificium 32 | om 
αυτων 10 d | αι σπονδαι] Zbatio E 

39 ποιησετε] ποιήσεται GNóci*noa,: ποιησε g: ποιηθη: 


35 εξοδιον] œ επισχεσις ὁ: τελειωσις επισχεσεω» S 
XXX 3 ευξηται ευχην] ταξηται Taya συνταξηται ασκησιν 5 


33 κρειοις Βἴκρι. Bb) | συγκρισι BOA 
36 τω κυριω B*>] kv B* | κρειον B*(xpi- BP) 
38 χιμαρον ΒΡ] χειμαρον ΒΑ”: χιμαρρον F*: χειμαρρον A' 
4 ευξητε Α 


AFG(H)Na-g(h)i-b, ABEL 


σεται Flm | κυριω] pr τω AFafi-mqsvyzb,. post υµων 1° Q: 
omu | om εν f | om εορταιΣ---ολοκαυτωµατα i* | om πλην--- 
υμων 49 f | πλην---υμων 2°] sub % G: om F*(hab πλην των 
ευχων Feme)kb 3E Cyr-cod | υμων 2°] ημων dq | και 1?—vuov 
3°] post υμων 4° Ndiprt@: (om 76) | om και 25--υμων 7° η | 
Όμων 4°] αυτων c | om και 35---υμων 5° F*m | υμων 55] om (71) 
Dz: tae τα εκουσια υμων f | om καὶ 45--υμων 6° Zt | om 
Όμων 69 m | (om και 55--υμων 7? 128) | om υμων 7? m 

XXX 1 µωσης Ggmnx | om ros—(2) Μωνσης dnpv 
wots] pr οι g | κατα παντα οσα] παντας τους λογους καθως t: 
omne quod. sicut E: sicut A | κατα παντα] απαντα g: om b,: 
om xara 1, | οσα] a AF | ενετειλατο] ελαλησεν avro f | kvptos] 
Ds L | om re µωυση {34 | μωυση] µωυσει q: uwen Gg: 
µωσει mx 

2 (cf Dt xxiii 21) ουκ επιορκησεις αποδωσεις δε τω Kupiw Tous 
opkovs σου Mt v 33 || (om και 136) | ελαλησεν] ειπε f {µωνσης] 
ras (2—3) οὗ: µωσης Ggx: om m | των φυλων] tribu. UL: 
filiorum A | ισραηλ] pr των υιων Gdegjnpstvz Cyr: pr υιων 
AFbchiklrwxb, Or-gr: pr filiorum BE | om λεγων m | om ο 
v* | kvptos] + λεγων dgnprt 

ανθρωπος 25] sub — G: των υιων mr dp: om BL Or-gr 
Cyr-ed: ἠ-των νιων (πλ gnt | os αν] εαν r A-ed: om αν q* | 
κυριω] pr τω A | η οµοση ορκον post avrov 1? m(-ee) | η ομοση] 
η οµωσαι p: siue iurauerit] L: νομος η G* (uid) | ορκον] ορκω 
q | ορισµω BFegnrua,@] post η 2° N Cyr: ορισµου dopt: 
post ορισηται AF*G rell (ορισμον Fob’cm)38 (uid) E: in fime 
L | η 2°] εἰ A-codd | ορισηται] ορισεται d: ορηση a, | om 
της Gx | avrov 15] αυτω a | το ρημα] τα ρηµατα dpt το 
ονομα Ἐ | αυτου 2°] (rovro 71): om 3b | εαν BGbgrwy] om 
x* Cyr-ed: av AFNx? rell | (εκ] απο 74) | στοµατος] σωµατος 
g* | ποιησει] ποιηση y: ποιησασθαι Cyr-cod 

4 γυνη post ευξηται qb, Cyr | εξηται 5 | κυριω] pr τω Go | 
η] και dgnpti8"i, | ορισηται] opion t | ορισµω begj | τη οικια 
Or-gr 


zl 


39 ευχων] ταγµατων 5 
| ου βεβηλωσει] ου διαλυ.εἰ 5 


4 κυριω] ο΄ À τω kw v 


SEPT. 
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XXX 4 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


ied id ^ € . 9 ^ a » 2 ^ A ‘ 
πατρὸς αὐτῆς ἐν τῇ νεότητι αὐτῆς, καὶ ἀκούσῃ ὁ πατὴρ αὐτῆς τὰς εὐχὰς αὐτῆς. καὶ TOUS 5 
be ^ ^ ^ s / 2A M ΄ 
ὁρισμοὺς αὐτῆς οὓς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, καὶ παρασιωπήσῃ αὐτῆς o πατήρ, καὶ 
^ ^ ε IMP er Ñ a ^ ^ 
στήσονται πᾶσαι αἱ εὐχαὶ αὐτῆς, καὶ πάντες οἱ ὁρισμοὶ οὓς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς 


μενοῦσιν αὐτῇ. © 


ΗΜ 2 ; , , t ` Y 5^ 
εαν δὲ Gvavevov avaveua o πατηρ αυτης N 


y ΄ M ΣΑΝ 
ᾗ ἂν ἡμέρᾳ ἀκούσῃ πάσας τὰς ευχᾶς 6 


p A ^ 1^ > , τ . / - 
αὐτῆς καὶ τοὺς ὁρισμοὺς οὓς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς, οὐ στήσονται" καὶ Κύριος καθαριεῖ 


λ o. / / , / ` HE 3 » ^ » 
αὐτήν, ὅτι ἀνένευσεν ὁ πατὴρ αὐτῆς. 7ἐὰν δὲ γενομένη γένηται ἀνδρί, καὶ αἱ εὐχαὶ αὐτῆς ἐπ 


- 


^ D ^ ^ ; νυν ^ σα Bon Jon 
αὐτῇ κατὰ τὴν διαστολὴν τῶν χειλέων αὐτῆς, οὓς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αυτῆς, "καὶ ἀκούσῃ 8 
y) > n S nU ΄ - e 7 n 
ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, καὶ παρασιωπήσῃ αὐτῇ ᾗ ἂν ἡμέρᾳ ἀκούσῃ, καὶ οὕτως στήσονται πᾶσαι αἱ εὐχαὶ 


^ 2A A ^ 2 ^ r aN Δ. 3 ΄ 
αὐτῆς, καὶ οἱ ὁρισμοὶ αὐτῆς οὓς ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς στήσονται. 59ἐὰν δὲ ἀνανεύων 9 


^ n ^ € , s » ^ ν e τς s » ^ ^ 

ἀνανεύσῃ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς ἢ ἂν ἡμέρᾳ ἀκούσῃ, πᾶσαι αἱ εὐχαὶ αὐτῆς καὶ οἱ ὀρισμοὶ αυτῆς οὓς 
- - - - y e 3 A * 4 3 4 *? ^ E M + 

ὡρίσατο κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτῆς οὐ μενοῦσιν, ὅτι ὁ ἀνὴρ ἀνένευσεν ἀπ᾽ αὐτῆς' καὶ Κύριος 


T A ^ ^ ^ IA 
καθαριεῖ αὐτήν. xal εὐχὴ χήρας καὶ ἐκβεβλημένης, ὅσα ἂν εὔξηται κατὰ τῆς ψυχῆς αυτῆς, 
^ ^ ^ A. Ἂ 4 ο. ` N ^ ^ 
μενοῦσιν αὐτῇ. Τ: ἐὰν δὲ ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς ἡ εὐχὴ αὐτῆς ἢ ὁ ὁρισμὸς κατὰ τῆς ψυχῆς 


m 


ο 


= 


I 


^ e » ^ n 3 ^ ` C , » ^ ` 
αὐτῆς μεθ᾽ ὅρκου, ral ἀκούση ὁ ἀνὴρ αὐτῆς καὶ παρασιωπήσῃ αὐτῇ καὶ pù ἀνανεύσῃ αυτῇ, καὶ το 


& ωρισατο 1°] ορισατο A 
10 οσα] oc A 


AFG(H)Na-b, ABEL 


5 ακουση] ακουσει fjkInza,: ακουσηται F^ | ο πατηρ αυτης] 
om F*: om αυτης g | om τας-- αυτής 396 | ras ευχας] orationem 
E | τας] (pr οτι 18): om F? | om και 2?—avrys 4° f | και 29] 
η τι | rovs—ovs 1°] omne uotum eius quod E | ορισµους] ορκους 
^ | om αυτης 3° mu | κατα 19] περι ej | ψυχη: 1°] apyyss | (om 
αυτης 4° 136) | και 35] ει μεν F | παρασιωπηση] παρασιωπησει 
dfik-ngz: dissimulauer.int 3 | αυτης 5°] sub 4 G: post 
πατηρ 2° bdgnoptw Or-gr Cyr-ed: αυτην F*: αυτη cfkx@ | 
o πατηρ 15] om GIL: -- αυτης ckx A-ed | om και 4° ABY Or- 
gr | στησονται] o sup ras ex: steterint L | om αι τ | om και 
5°—(6) αυτης 2? p* | παντες--ους 2°] omne uotum eius quod È | 
om παντες h | ορισμοι] +avrys Nbdhp>?rtuw38 Cyr | κατα 
της ψυχη: 2°] εν τη ψυχη n | µενουσιν αυτη] manebit super cam 
E | αυτη] pr εν Ὁ’: αυτην nu Cyr-cod: cam & 

6 ανανευων] sub — G: om (74) A | αυτης 19] avr; G 
(sub 4)Nex | η] pr και τ | om αν f | ηµεραν f | rascas] 
παντας bw: om ANr | τους] παντες οι p* | ορισµους] «αυτης 
AGbcgknoptwxy3BH Cyr-ed | (om ους 136) | om αυτης 3° bc | 
στησονται] manebit super eam E | κυριος] pr o gn | ανενευσεν] 
pr αναγευων ἀπ(ανανευσεν n*)pt: ανανευων avavevot g | αυτης 
4°] tr avro G(sub %)cx 

7 om δε F* | Ύενομενη γενηται] Jacta fuerit L: om Ύενο- 
µενη BE | ανδρι] o ανηρ αυτης a, | αι ευχαι] pr ει x3: ευχή 
ΑΥΤΈ: om αι ποσα, | επ] per o | αυτη] αυτην Fdegj—mn*prst 
v(er αυτην sub 0)zb,: αυτης Gn*ox | κατα 15---χειλεων] in 
labiis B! | των] αυτων w | ovs BGNcoruxa,] om f: οσα AF 
rell (sub 6’ a’ v) BEL | αυτης 35] αυτου g 

8 om καὶ 19—avrys 1? e | ακουση το] ακουσει fklz | om 
ο--ακουση 2° f | ανηρ] πῆρ Α(ανηρ A") | και παρασιωπηση 
αυτη post ακουση 2° Gcx | παρασιωπησει kin | αυτη-- ημερα] 
εν αυτη τη ημέρα η αν bw | αυτη] αυτην m: om 35 | η αν] pr 
εν b,: εαν G | και ουτως] sub — G: om καὶ ABEL | πασαι] 
post αυτης 2? e: om mi | om και 45---στησονται 22 f | αυτης 
3°] αυτος n*: om ejkmsvz | την ψυχην G*(uid) | αυτης 4°] 
η ex corr a^: αυτου q*(uid): om d | om στησονται 2?—(9) 
αυτης 4? u* | om στήσονται 29 m 


5 παρασιωπηση--πατηρ 29] ο A παρασιωπηση αυτη οπῆρν 


8 ωρισμοι A 


9 a» Babr(uid)] εαν B* | ωρισμοι A 


* 
I2 Kat παρασιωπηση ΒΘ ΠΕ] om B 


9 ανανευων ανανευση] sub — G: om ανανενων dkpu® | 
om ανανευση---αυτης 1? cx | ανευση f | om o ανηρ αυτης G | 
ανηρ 15] πῆρ m | (om αυτης 1° 73) | η αν ημερα] τη ημερα η 
αν bwiL(uid) | η] pr ev Ὁ, | om αν t* | ακουση] avavevon H: 
-Favaveva o ανηρ αυτης και διασκεδαση την ευχην αυτης την επ 
αυτην την διαστολην των χείλεων αυτης N: +o ἄνηρ αυτης 
ανανευση αυτη Gex | πασαι-- αυτης 3°] sub — G: και διασκε- 
δαση την ευχην αυτης την επ αυτης η την διαστολην των χειλεων 
αυτης Κ[διασκεδασει | η] και]κ | πασαι αι ευχαι] πασ ay ευχη 
dp: rasas ras ευχας m: omnem orationem 38 | om και r— 
αυτης 4? f | ot—ovs] uotum eius quod 38 | οι ορισµοι] pr παντες 
dgnpt: rovs ορισµους m | αυτης 3°] om mr: -- και διασκε- 
δαση την ευχην αυτης την επ αυτης η Την διαστολην των χειλεων 
αυτης G(sub 4&)c | om ους---αυτης 4° c | ovs] οσα Gkx | om 
ov—(ro) αυτης d | ου- αυτης 5°] sub — G: om kx: om ου 
p* | μενουσιν] manebit super cam 3E: +avry pie | om οτι-- 
(1ο) αυτη p* | o ανηρ ανενευσεν] ανενευσεν ο ανηρ αυτης pt: 
om ο ÁGé*m | ανηρ 2°] --αυτης bghnrwb,38 | (ανενευσεν] 
ἄνενευσει 30) | om απ αυτης A-edI | απ] επ AFGHabcfhilm 
oqrwyb, | αυτης 5°] αυτην b, | om και 2° 3, | κυριος] +0 05 
a,* | εκκαθαριει q 

10 ευχη] ευχην Ggn: uota A | και 2°] uel A | εκβεβλη- 
μενη5] εκβεβληµενη a,: electae L | οσα] pr παντα G(sub %)ck 
x | ea» cqx | ευξηται] ευρηται p>: --ευχην bw | µενουσιν 
αυτη] μενει αυτη Phil: permanent in eam IL: erit super eam 
E | αυτη] pr ev d: αυτην n*u 

11 om εαν--{13) αυτην bw | om εν da, | αυτης 15] pr η 
G | n ευχη] ευχ ex corr pë: αι ευχαι ck&[38 | αυτης 29] + ην 
ωρισατο a: (om 76) | η o ορισµος] η ον ωρισατο ορισµον G(sub 
*)ckx: +guem definiuit B: +guem definiat A | η 27] και 
dp | om o Inqr | ορισµος] -αυτης dfginpt | κατα---αυτης 3°] 
post ορκου A: om dpt | κατα] pr o AHahjmsvz: om n 

12 ακουσει knz | παρασιωπησει fklno | αυτη 15] pr εν dg 
npt: αυτην m | om και 3?—avrz 2? Gdu | om καὶ 35 m | om 
µη 3, | ανανευσει fino | αυτη 2°] pr εν pt: om F*X, | om και 
4° mA | om πασαι df | om και s°—avrys 5ο mz(txt) | om 


7 επ αυτη] ^' επ αυτης α’ επ αυτη σ’ καθ εαυτης v | ους---αυτης 3°] σ’ o εδησεν καθ εαυτης v | ovs ωρισατο] ο’ ους ώρισατο V 
9 εαν---αυτης 19] a’ εαν ακυρων ακυρωση auras ανηρ αυτης SZ 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XXXI 4 


στήσονται πᾶσαι αἱ εὐχαὶ αὐτῆς, καὶ πάντες οἱ ὁρισμοὶ αὐτῆς οὓς ὡρίσατο κατὰ τῆς Ψυχῆς B 
ο αυτης id MONET autis: ius δὲ περιελὼν περιέλῃ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς ᾗ ἂν ἡμέρᾳ ἀκούσῃ 
πάντα, ὅσα ἐὰν ἐξέλθῃ. ἐκ τῶν χειλέων αὐτῆς κατὰ τὰς εὐχὰς αὐτῆς καὶ κατὰ τοὺς ὁρισμοὺς 
τοὺς KATA τῆς ψυχῆς αὐτῆς, οὐ μενεῖ αὐτῇ- ὁ ἀνὴρ αὐτῆς περιεῖλεν, 
1, “πᾶσα εὐχὴ καὶ πᾶς ὅρκος δεσμοῦ κακῶσαι ψυχήν, ὁ 
? ^ ^ ΣΝ A A 
15 αὐτῆς περιελεῖ. *Sédv p παρασιωπήσῃ αὐτῇ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, καὶ στήσει αὐτῇ 
πάσας Tus εὐχὰς ουσ, vu τοὺς ορισμούς τοὺς ἐπ’ αὐτῆς στήσει αὐτῇ, ὅτι ἐσιώπησεν αὐτῇ τῇ 
16 ἡμέρᾳ ος dav δὲ περιελὼν περιέλῃ αὐτῆς μετὰ τὴν ἡμέραν ἣν ἤκουσεν, καὶ λήμψεται 
ny τὴ» ἁμαρτίαν αὐτοῦ. “ταῦτα τὰ δικαιώµατα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος τὸ Μωυσῇ ἀνὰ μέσον ἀνδρὸς 
καὶ γυναικὸς αὐτοῦ, καὶ ἀνὰ μέσον πατρὸς καὶ θυγατρὸς ἐν νεότητι ἐν οἴκῳ πατρός. 
XXXI : *Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ?' Εκδίκει τὴν ἐκδίκησιν υἱῶν Ἰσραὴλ, ἐς τῶν 
3 Μαδιανειτῶν, καὶ ἔσχατον προστεθήσῃ πρὸς τὸν λαόν σου. 3ra) ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς τὸν 
λαὸν λέγων ᾿Εξοπλίσατε ἐξ ὑμῶν ἄνδρας παρατάξασθαι ἔναντι Κυρίου ἐπὶ Μαδιάν, ἀποδοῦναι 
4 ἐκδίκησιν παρὰ τοῦ κυρίου τῇ Μαδιάν: Αχιλίους ἐκ φυλῆς, χιλίους ἐκ φυλῆς: ἐκ πασῶν φυλῶν 


M Fo 
καὶ Κύριος καθαρίσει αὐτήν. 
, X * ^ / ^ 
ανηρ αυτῆς στήσει αὐτῇ καὶ ὁ ἀνὴρ 


12 ὠρίσμοι A 
XXXI 2 µαδιανιτων BOAF 


I3 περιαιλων A 


και 5°—avrys 39 L | παντες-- ους] omne uotum eius quod E | 
om οἱ G | αντης 3°] sub + G: om AFHaefh-lqsvyz(mg) | 
om ψυχης j | στησονται 29] stabit 3E | κατ αυτης] sub — G: 
κατα ταντης f: αυτη hA(uid): om k 

om 13—15 k 

13 om δε g | περιελων] περιαιρων Fa*ilmqs(mg)xya,b, | 
περιελη] περιεχη m : +avra G(sub *)ax | om o 1° H | ηµεραν 
f | (ακουση] εξελδη 71) | εαν 2° BGqa,] αν AFHN rell | 
εκ] aro r: δια c | om των F | κατα ras ευχας] secundum 
orationem IL | om και το F*(hab F!"idjaa, | om κατα 2° 3L | 
om rovs 1°—xara 3? n | ορισµους] --αυτης dgpqrta,b,A: iura- 
menta eius | rovs κατα] η c | rovs 2°] ovs ωρισατο doptyd | 
(om κατα 3° 16*.46) | ψυχης] --ορησμους n | ov μενει αυτη 
sub — G | peve] μεινει u: µενουσιν dgnpt38 | αυτη] e£ 3, | 
ο 2°] pr οτι dgnptABE | αυτης 5°] αυτην m | περιειλεν] +avra 
G(sub 4)cx3L | καθαρίσει BFa?cxa,] καθαριει AF*GHN rell 
(8 ex corr a3) | αυτην] ea $ 

14 rasa] pr και 535 | ευχη] pr η ο | opxos] pr ο o | 
δεσµους G | κακωσαι ψυχην] (pr του 32): wexationes animae 
L | ψυχην] αυτην A | om αυτης 1? s | om στησει--αυτης 2° 
In | στηση gm | om avry—(15) παρασιωπηση m | αυτη] αυτην 
Fb'c-fjrs(mg)t*u | om και 2° h | om o ανηρ αυτης 2° d | 
περιελει] -- αυτην b'* -Ε αυτη bw 

15 om totum comma bw | om δε F | om σιωπων fE | 
σιωπηση f | om αυτη ηµεραν n | αυτη 15] + XG: αυτην efm: 
εἰ L: +o ανηρ αυτης G(sub %)acdptx3S | wuepav] ηµερας c: 
ημερα j | om και το AED | στησει 1°] στηση e" gi* mosb,3. | 
αυτη 2°] sub — G(sub X G*): αυτην f: om m& | om τας r | 
om και 2? a | rovs 1°] pr παντα: G(sub »)acxi8 | ορισµους] 
+avrns Adptx A-codd 38 | om τους 25--αυτη 3? B | om rovs 
επ αυτης AFL | om rovs 2° A | αυτης 2°] αυτη Afmtuy | στησει 
2°] στηση ms | om αυτη 3? b, | σεσιωπηκεν e | om αυτη 4? 
L | τη ημερα] η ημερα Gx: την Ίμεραν b,: om τη dpt | ην B 
b,] om Gex: η AFHN rell 

16 om εαγ---ήκουσεν B*dm | περιελων] περιαιρων AFHa* 


16 εαν--ηκουσεν Bsbmginf] om B* 
4 χίλιους (bis) ΒΡ] χελιους B8: χειλιοι ΒΡ 


AFGHNa~b,ABEL 


(uid)4iqs(mg)wxyb, | περιελη] περιελην n: περιελης G*: +0 

ανηρ Famgacklptb,A%s | αυτης] αυτην b': αυτη dhw: ea 3b | 

μετα] pr τη ημερα h | ην] η fl: εν η or | om και mA 
E 


17 οσα] ^ p | μωυση] µωυσει η: µωση Ggn: µωσει mx | 
και 19] κ ex corr c: om f | γυναικος] pr ανα µεσον ΑΕ Habeh- 
mqrsuvwyzb, BE | om αυτου 18 | om και 2° Q | πατρος το] 
pr rov f: ups q: αυτου s: «et matris A-codd | @vyarpos] pr 
ανα µεσον ΠΒ: +avrov G(sub ὁς)ασρπιηκά: -Έκαι ανα µεσον 
αδελφου b’ | νεοτητι] --αντης G(sub x)ckoxi8 | πατρος 2°] 
Sup ras a3: του mps αυτης t: patris sui A: -- αυτης bdgwx3B: 
-Favrov np 

XXXI 1 μωυσην] µωυση b'k: µωσην Ggnx: µωσει m 

2 εκδικει την εκδικησιν] εκδικησις b': om εκδικει την ὁ | 
εκδικει] εκδικησει a, | υιων BGNrx] pr των των d: τους vious 
δ΄: pr των AFH rell Cyr | εκ] απο m | µαδιανειτων] µαδιη- 
νητων c: µδιανιτων 5 | εσχατον] υστερον Ndpt | προστεθηση] 
προσθηση Cyr-ed: προστεθησεται c: συναχθηση x 

8 ελαλη i | µωσης Ggmnx | λαον] 4-/£fos Israel B! | εξο- 
πλισατε] εξοπλισασθε ghnpu: ενοπλησατε ο | εξ υμων] post 
ανδρας GIB Cyr-ed: om y: (om εξ 18) | ανδρας] pr τους y 
Cyr-ed | παραταξασθαι] pr και chnp: καὶ παραταξασθε AFHa 
defi-mgstvyzb,3% Or-lat Cyr: παραταξασθε g | om εναντι 
κυριου ο Or-lat | εναντιον dpt | om επι bw | µαδιαν 1° BG 
Or-lat] µαδιαμ AFHN omn ABL Cyr | om αποδουναι-- 
µαδιαν 29 b'gn | (αποδουναι] pr και 118) | παρα του κυριου] 
post µαδιαν 2° Or-lat: τω κυριω Cyr | παρα] pr — G: (απο 
84): om ~ | om του FZehj-mqrsuwz Iren-gr | κυριου 2°] 8v 
Ndpt | τη µαδιαν B Or-lat] Aadie L: τη μαδίαμ AFGHN 
rell AB Cyr Iren-gr 

4 χίλιους ex φυλης 2° Baba 18] χειλιοι ex φυλης B*: om 
dgnosuzA33', Cyr-cod: pr και AFGHN rell Æ Or-lat Cyr- 
ed | om εκ α”--ισραηλ n | (om ex 3° 71) | ισραηλ] pr ev a: 
pr veo». ejqdB" 3L Cyr-ed: και χιλιους ex puins g: Γχιλιους εκ 
φυλης t: -Εχιλιους dp | αποστείλατε παραταξασθαι] mitte et 


Li 
13 εαν I?—avrgs I°] α΄ και εαν ακυρων ακυρωση αυτας ανηρ αυτης σ’ εαν δε διαλυσει διάλυση αυτας o ανηρ αυτης θ’ και 
Ł 
εαν διασκεδαξων διασκεδαση αυτα o ανηρ αυτης v | περιελων περιελη] o! περιαιρων περιελη v 


16 περιελων] ^' [περι]αιρων v 


XXXI 3 παραταξασθαι---μαδιαν 19] a’ 8 wa δυνωνται και εσώνται επι μαδιαμ ὁ 


«ων ἔσονται επι µαδιαμ wa δυνονται επι µαδιαμ » | τη(ϐ)] εν 5 
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(indice ad (4) παραταξασθαι posito): 


67—2 


XXXI 4 


B Ἰσραὴλ. ἀποστείλατε ὃπαρατάξασθαι. 5καὶ ἐξηρίθμησαν ἐκ τῶν χιλιάδων Ἰσραήλ, χιλίους ἐκ 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


wn 


^ ta , , 

φυλῆς: ιβ’ χιλιάδες, ἐνωπλισμένοι εἰς παράταξιν. ral ἀπέστειλεν αὐτοὺς Μωυσῆς χιλίους ἐκ 6 
A ` - ^ D e ` ^t F . 

φυλῆς, χιλίους ἐκ φυλῆς, σὺν δυνάμει αὐτῶν, καὶ Φινεὲς υἱὸν Ἐλεαξὰρ υἱοῦ 'Aapov ToU ἱερέως 


5 ` ΄ A v7 M « / ^ ^ , ^ ` μας 
καὶ TA σκευη TA αγία Καὶ αἱ σάλπιγγες των σημασιωών εν ταις χερσίν αυτων. 


X Ζ 
7καὶ παρετά- 


- 


ἕαντο ἐπὶ Μαδιάν, καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ, καὶ ἀπέκτειναν πᾶν ἀρσενικόν' "καὶ 8 
τοὺς βασιλεῖς Μαδιὰν ἀπέκτειναν ἅμα τοῖς τραυματίαις αὐτῶν, καὶ τὸν Ἐὐεὶν καὶ τὸν Σοὺρ καὶ 
τὸν Ῥόκομ καὶ τὸν Odp καὶ τὸν Ῥόβοκ, πέντε βασιλεῖς Μαδιάμ" καὶ τὸν Βαλαὰμ υἱὸν Βεὼρ 
ἀπέκτειναν ἐν ῥομφαίᾳ σὺν τοῖς τραυματίαις αὐτῶν. 9 καὶ ἐπρονόμευσαν τὰς γυναῖκας Μαδιὰν ο 
καὶ τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν, καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν καὶ πάντα τὰ ἔνκτητα αὐτῶν καὶ τὴν δύναμιν 
αὐτῶν ἐπρονόμευσαν: ral πάσας τὰς πόλεις αὐτῶν τὰς ἐν ταῖς οἰκίαις αὐτῶν καὶ τὰς ἐπαύ- ιο 
λεις αὐτῶν ἐνέπρησαν ἐν πυρί. ral ἔλαβον πᾶσαν τὴν προνομὴν καὶ πάντα τὰ σκῦλα αὐτῶν, τι 
ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους: !* al ἤγαγον πρὸς Μωυσῆν καὶ πρὸς ᾿Ἐλεαζὰρ τὸν ἱερέα καὶ πρὸς 12 


5 χείλιαδων ΒΞ | χειλιους B* | ιβ] δωδεκα AF | χειλιαδες B* | ενωπλεισμενοι F* 


6 χειλιους B* (bis) | om ex Φυλης 2° Bab | δυναμι B*(-ue« Bab) 
9 αποσκυην F*(-exev- EF") | εγκτητα ΒΡ 


8 τραυμµατιαις (bis) F* 


AFGH(M)Na-b, ABEL" 


commite pugnam Δ, | παραταξασθαι] παραταξασθε ATHg"(uid)h 
Inb,: παραταξεσθαι m! 

5 εζηριθμησαν] εξηριθµησεν imua, B: εξηριθµηθησαν MA: 
enumerabunt 3, | εκ τὸ--ισραηλ] e£ αυτων p | εκ 15] εν f: επι 
ο | ισραηλ] -- ek ... rev c | om χίλιους εκ φυλης dp | xovovs] 
χίλιοι NA | ιβ’ χιλιαδες] (pr και 18): pr e£ fuerunt E: δωδεκα 
χιλιαδας AHMafghl-qtyiL(uid) Cyr-ed: χιλιαδας δωδεκα d | 
ενωπλισμενοι] ενωπλισµενας πι: ενωπλισµενους dgnpqtil Cyr- 
ed: ενοπλησµενων ο: (om 18) | ets παραταξιν] εις παταξιν t*: 
om m 

6 om αυτους 1*q | µωσης Ggmnx | χίλιους 1ὸ--φυλης 2°] 
χίλιους εξ εκαστης Gudys gn: milenos de tribu 3,: (χιλιους 16): 
om bdmpw | χίλιους 29-- αυτων 15] συν δυναμει αυτων Και 
χίλιους εκ φυλης H | χιλιους εκ φυλη: 2°] pr -- G: pr και AF 
MNafhiklortvayb, Cyr: om qul: om ex φυλης Bab | συν 
δυναµει αυτων bis scr 1 | wees] pr τον Nqx Cyr-ed: Phenees 
A: Phinneos 38 (Phén- 199) | νιον BNqxa, A3, Cyr-ed] om 
dp: vos AFGHM rell (uid) Cyr-codd: (υιους 84) | viov 
ααρων] sub — G: omk | vov] pr του c: (wor 30.77) | (ααρων 
post tepews 30.77) | Tov pews] εἰς παραταξιν k; om του b: 
Tes παραταξιν G(sub 3 )Naex | τα aya] sanctitatis € | των 
σηµασιων] post αυτων 29 r: sinifcamonib 3L | σηµασιων] 
σηµασµων f: σηµαση o: σηµειων mx 

7 παρεταξαντο] παρεταξατο G*acz: +ev avras Cyr-cod | 
επι μαδιαν] contra Madianitas A | µαδιαν Ba] µαδιαμ AFG 
HMN rell BL Cyr | καθως p | ενετειλατο] συνεταξεν n | τω 
μωυση] τω µωυσει Ι3]4: τω µωση Όρη: τω µωσει mx: om 
F(hab µωση Ε9)Ι 35: om τω BeN | απεκτειναν] απεκτεινεν f: 
+avrov o | αρσενικον] -- εν αυτη Ndfia?prt 

8 µαδιαν Bo] Madianitarum A: της padiau fitr: µαδιαμ. 
AFGHMNi* rell 383, Cyr | απεκτειναν 1°] pr xul: om m | 
τοις 19] ταις k*pb, | τραυματιαις 19] γραμματευσιν m: +- omni- 
bus 38 | om αυτων 1° Cyr-cod | om και 2° fi | τον evew] 
Eutir 3, | ευειν] ευην fkl: ever hb,: evet Gx Cyr-cod: (evetp 
118): ενηρε b: ευηρι w: vevew η Cyr-ed: νεβειν n | om καὶ 
3° dp | om τον 2? m | σουρ] porou AFGHacefhijlqsvyzb, 
Cyr-codd: ρωκωμ m: ροκον 18" Or-lat Cyr-ed: poko k: 


7 om τω Bab 
10 om εν 20 Bab 


ἴροκαμ 30: ροβομ 64): kopou x | om καὶ 4° dp | τον pokop] 
Rocum 3, | pokou] ροκωμ u: (pokep 71): ροκον O: ροκοκ a,: 
coup AFGHacefh-mqsvxyzb,B"4E Or-lat Cyr | om καὶ τον 
ovp f | om και 5? dp | Coupe 71) | om και 6° d | τον ροβοκ] 
Rohoc $ | ροβοκ] ροβωκ mu: Roboch A: popek bw: ροβοβ f: 
ροβομ d: popo x: βοροκ a | merrej t ouov k | μαδιαμ] µωαβ 
G | καὶ τον Ba sup ras a, | καὶ 7°] 1- γαρ f | βαλααμ] βαλακ 1: 
βασιλεα d | wor] pr τον Cyr-cod: (νιος 18) | βεωρ] βαιωρ AH 
ay: βαιορ Cyr-cod: Beunp 1: ροβωκ m: βαιωρ Τον µαντιν dh 
Ρ(βαιηρ)ξ | εν ρομφαια] εν ρομϕαιαις AIL: εν µαχαιρα Cyr-cod : 
om n | συν--αντων 2°] sub + G: om dkx | συν τοις τραυµα- 
Tuus] cum reliquis uulneratis Or-lat | συν] aga x | τοι 2°] 
ταις Abfhmoqwb, 

9 επρονοµευσαν 15] εκπρονοµευσαν 0: προενοµευσαν AFHM 
aefghi-npqstvzb, Cyr: om @: --οι veot Πλ G(sub -%)ckx(om 
οι kx) | γυναικας] +avrwr Cyr-cod | µαδιαν Bo] µαδιαµ AFG 
HMN rell ABL Cyr | αυτων 1°] αυτου c: om p | om και 3°— 
αυτων 2° it | om τα t? p | om και 4?—avrev 3° dej Cyr-codd | 
τα ενκτητα αυτων] οσα εκτησαντο αυτοι: f | ενκτητα] εκτιτα n*: 
εγκτηµατα A(evkr-)Fy* (uid) : κτηµατα π"(κτιμ-) Cyr-codd | (om 
αυτων 3° 71) | την 2°] pr magav G(sub %)ckx | om επρονο- 
μενσαν 2°—(10) αυτων 19 n | επρονοµευσαν 29] επροενοµευσαν 
He* (uid): προενοµευσαν de?! ghPnpqt Cyr 

10 (πολεις---επαυλεις] οικίας αυτων καὶ Tas πολεις 71) | (om 
πολεις αυτων τας 77) | om αυτων 1? dmp | τας α5---αυτων 2°] 
in quibus habitabant 3E | om τας 2° (18) A(uid) | e» ταις 
οικιαις] Ze regionibus $ | οἰκίαις BGcrxa, Cyr-cod] κατοικιαιΣ 
AF(-xe- F*)HMN rell Cyr-ed | αυτων 29] om G*: (+ modes 
77) | τας 3°] pr masas G(sub x)ckx&-ap-Barh | επαυλεις] 
modes a, | ενεπρησα»] ενεπρισαν abdfgjpuw: (ενεπυρισαν 46) | 
εν mup] om m: om εν BaeGHdefhjoptuxa, Cyr-cod 

ll ελαβεν s | om πασαν---και 2° p | προνομην] -- αυτων 
Alb -ABEL Cyr-ed | om παντα (71) € | σκυλα] σκενη dtudd: 
om pi | αυτων] sub — G: om kb, | ews] pr και Gb! 

12 ηγαγον] προσηγαγον Cyr-codd : --ταυτα k | προς µων- 
onr] «sque ad Moysen $, | μωυσην] µωνση Ὁ’: µωσην Ggnx: 
µωσει m | om προς 2° HNdprtiB3, | Eliazar A | υιους] pr 


, 
8 και τον evew] ^' λ και τον ever v | τον ροβοκ] ο΄ a’ rov ροβο σ’ θ' o' τον ροβαι v | ρομφαια] σ’ στοµατι... sv 


9 επρονοµευσαν 19] διηρπασαν s 


II σκυλα (?)] υπαρξιν s 
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ΑΡΙΘΜΟΙ ο. 


πάντας υἱοὺς Ἰσραὴλ. τὴν αἰχμαλωσίαν καὶ τὰ σκῦλα καὶ τὴν προνομὴν εἰς τὴν παρεμβολήν, εἰς B 
13 ᾿Αραβὼθ Μωὰβ ἤ ἐστιν ἐπὶ τοῦ Ἰορδάνου κατὰ Ἱερειχώ. 3Kai ο ως 2 
᾿Ελεαξὰρ ὁ ἱερεὺς καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες τῆς συναγωγῆς εἰς συνάντησιν αὐτοῖς ἔξω τῆς πι 
- 14 ^ ^ 
x βολῆς᾽ i os ἀργίσθη Me ἐπὶ Tols miotais τῆς δυνάμεως, χιλιάρχοις καὶ ἑκατον- 
r5 τάρχοις τοῖς ἐρχομένοις δέκ τῆς παρατάξεως τοῦ πολέμου" 15καὶ εἶπεν αὐτοῖς Μωυσῆς "Iva τί $37 
16 ἐζωγρήσατε πᾶν θῆλυ; Τδαὗται γὰρ ἦσαν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ κατὰ τὸ ῥῆμα Βαλαὰμ τοῦ ἆπο- 
στῆσαι καὶ ὑπεριδεῖν τὸ ῥῆμα Κυρίου ἕνεκεν Φογώρ, καὶ ἐγένετο ἡ πληγὴ ἐν τῇ συναγωγῇ 
17 Kupon Tual poy τν πᾶν “ον πάσῃ τῇ ἀπαρτίᾳ, καὶ πᾶσαν γυναῖκα foe 
18 προς κούτην ἄρσενος ο ως . Y πᾶσαν τὴν ἀπαρτίαν τῶν γυναικῶν ἥτις οὐκ οἶδεν κοίτην 
19 ἄρσενος, ὀσπρήσατεισ εκ "καὶ τος παρεμβθάλετε ἔξω τῆς παρεμβολῆς ἑπτὰ ἡμέρας" πᾶς ὁ 
αν. eae πο τοῦ τετρωμένου ἁγνισθήσεται τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
20 ἑθδόμῃ, ὑμεῖς. zalt κ ανοσία ὑμῶν" 3Οκαὶ πᾶν περίβλημα καὶ πᾶν σκεῦος δερμάτινον καὶ 
α πᾶσαν Ξργβσίαν ἐξ αἰγίας καὶ πᾶν σκεῦος ξύλινον ἀφαγνιεῖτε. 5: καὶ εἶπεν ᾿Ελεαζὰρ ὁ ἱερεὺς 
πρὸς τοὺς ἄνδρας τῆς δυνάμεως τοὺς ἐρχομένους ἐκ τῆς παρατάξεως τοῦ πολέμου Τοῦτο τὸ 


12 ἱεριχω BOA 
17 apevos ΑΤ(σ suprascr A*) 


τους AFHac-fi-qstvza, Cyr | om την 15--παρεμβολην m | εἰς 
την παρεμβολην] castrorum A | εἰς 2°] ev u: om (18) S£(uid) | 
αραβωθ] αραµωθ t*:  Raboth A: Ramoth W: σαραβωθ f | 
μωαβ] pr e? 3,: pwan N: µωαθ h | η] gres Cyr-cod | επι του 
topdavov post ιερειχω A | ιωρδανου u | κατα] και τα οὗ | 
ιερειχω] ιερηχω ο: ἱερυχω p 

18 εξηλθεν] exierunt. AE | µωσης Ggmnx | Eliazar A | 
om o ιέρευς p | αυτοις] αυτης i*lw: αυτων d: om o | om εξω 
της παρεµβολης d 

14 ωργισθη] .θυμω G*E | µωυσης] µωσης G*!*gmnx: xs 
G* | τοις επισκοποι:] της επισκοπης ο: +omnibus 18 | χιλιαρ- 
χους Kat εκατονταρχους o | om και ἑἐκατονταρχοις H | τοι 
ερχομενοιο] τοις εξερχοµενοις fu: qui uenerant EIL | εκ--πολε- 
μου] de bello L: om του πολεμου m 

15 µωσης αὐτοῖς n38 | αυτοι] avr.. m: προς αυτους g: 
(om 18) | pavens] µωσης Ggmx: om p | εἴωγρησατε παν 
θηλυ] uiduas cepistis omnes feminas & 

16 ησαν τοις υιοις] fo ero]nt filis] L: fuerunt filiae 3 | 
σραηλ] pr rov p: om i*: +es σκανδαλον B(uid)E(uid) Chr | 
κατα ro ρημα] secundum uerba A: secundum eni” uerbum 35 | 
του-- κυριου 19] ut despicerent Dominum 38 | του αποστησαι] 
causa discedena (descendi Lyi | αποστησαι] αποστηναι degn 
ptb, Thdt: αποστατησαι q Cyr-ed | και υπεριδειν] και υπερειδεν 
q: omu: om kac m | ρηµα 25] ονομα p. | (ενεκεν] εναντι 128) | 
φογωρ] φογορ Thdt-cod : Phagor B”: φεγωρ | Chr: βεελφεγωρ 
H Or-gr | om η acgn Thdt | om τη a, | om κυρίου 2° Cyr-cod 

17 και 19] sup ras (4) ap: om Cyr-ed | αποκτεινατε 1°] 
απεκτεινατε F*fgu | om παν--αποκτεινατε 2° w | παν] pr et 
Lr | παση] sub — G: om kÆ | om τη d Cyr-ed | αµαρτια 
M*(uid)b'*fm | γυναικα] pr την y* | ares] ει τις G: εαν 
a(n τι a*) | εγρωκεν BMNoua,] επεγνω εἰ: εγνων b: εγνω 
AFGH rell Cyr | κοιτην] pr ανδρα es Gcfix | om amoxret- 


το αναίλων ΑΕ 


14 χειλιαρχοις Β΄ (χιλ- Bb) 
20 αιγειας ΒΑΕ 


AFGHMNa-b, ABEL?) 


vare 2°—(18) αρσενος d | αποκτεινατε 2°] απεκτεινατε F*: 
αποκτενειτε A 

18 πασαν Blorua,] pr e£ AE: και πασαν δε fi: 0e Gkx: 
pr καὶ AFHMN rell 393, Cyr | αμαρτιαν M*(uid)f | (ητις-- 
αρσενος post avras 71) | ητι ουκ οιδεν] quae nescierunt 3, | 
ares] ζει Tes 84): --δε o | oder] ειδεν lo: εγνω AFagmnrs(mg) 
b,: εγνωσεν z(mg) | κοιτην apsevos] αρσενα κοιτην f | εζωγρη- 
care n | avras] εαυτας d: αὐτήν ο: om fiA 

19 και το bis scr s | vues 1°] nueis d | παρεμβαλετε] 
παρεµβαλητε h: παρεµβαλετε AFMabcefi-mogsvwyz Cyr: 
παρεμβαλλεται G | παρεμβολης] συναγωγης cb, | ημερας erra 
d | o ανελων] qui occiderit animam $ | o 1°] os G | ape- 
λων] αποκτεινας ψυχη» b(qv ex ys bw: + ψυχην GMNacdf 
giknptx38! | ο 2°] pr πας Gcfikx: om ma,b, Cyr-cod | aya- 
μενος fikSE(uid)iL | rov τετρωμενου] rovs τετρωμενους m : (rov 
τετραυµατισµενου 64) | αγρισθησεσθε i | τη 1°] pr ev Gfikx | 
ημερα τη τριτη] τριτη pepa Mm: om τη Cyred | τη 3°] prev 
fik | om τη εβδοµη Cyr-cod | umes 2°] nets p* 

20 om και 1° f3, | δερματινον--εργασιαν] bellicu omne 
opus (o 1° int lin) 317 | δερµατινον] δερµατιον n (-rtovov n*): 
(iwarcov 128 mg) | om εργασιαν H | εξ αιγιας] de cilicio $: 
e lana B | σκευος 2° post ἔυλινον ἀρ | αφαγνιειτε] αφαγνιειται 
Hhn Cyr-cod: αφανιειτε fmr: εφαγνιειται G: αφαγνιεισθε 
Cyr-ed: αφαγνισθησεται ο: lustrabitur 3, 

21 και] pr και ειπεν µωυσης προς ελεαζαρ Τον ἱερεα εἶπον 
προς τους ανδρας της δυναμεως τους ερχοµενου» εκ τον πολεμου 
fi (+rovro το δικαιωμα Tov νοµου 0 σννεταξε Ks Tw μωυση) | 
Eliazar A | om ο tepevs FE | avdpas] apxovras fik3L | rovs 
ερχοµενους] qui reuertebantur Or-lat : qui uenerant EL | ερχο- 
µενους] (post παραταξεως 77): εἰισερχοµενου» f | εκ] απο bw | 
της παραταξεως] pr ΤΗΣ παρεµβολης m: γη: παραταξεως G(sub 
+): om kf Or-lat | rovro ro δικαιωμα] (rovro τω δικαιω 16. 


I2 και τα σκυλα] a’ σ' καὶ τα Magupa à | προνομη»] a’ σ’ 6 λαφυρα 5 | αραβωθ] παιδιον 5 
17 ε»--απαρτια] α΄ σ’ εν τοις νηπιοις ὄν: θ' εν τω οχλω ds(sine nom)v | αρσενος] σπερµατος sz 


18 πασαν την απαρτιαν] παν νηπιον νηπια 5 | απαρτιαν] σ’ 0' οχλον 5 

2I και] pr καὶ εἶπεν µωυσης (µωσης V) προς ελεαξαρ τον ἱερεα εἶπον προ» TOV 
πολεμου Tovro To δικαιωμα του νοµου o συνεταξεν ks πλην του χρυσιον Καὶ του αργυρι 
τερον καὶ μολίβου (µολυβδου s) παν πραγμα o διελενσεται εν T 


s avdpas της δυναµεως Tous ἐρχοµενου» ek TOV 
ου Και του χαλκου και σιδηρου καὶ κασσι- 


vp. διαξετε {-ται v) εν πυρι καὶ καθαρισθησεται αλλ η τω vdare 


δια πυρος διελευσεται δι υδατος και πλυνειτε τα (ματια υμων τη 


του αγ»ισμον αγνισθησεται KAL παντα οσα ay μη διαπορενηται 7 
[-σεται 2) εἰς την παρεµβολην sv(pr 3)z 


ημερα τη εβδοµη και καθαρισθησεσθε (-σεται 2) καὶ pera Ταντα εισελευσεσθε 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


/ at ^ / , ^ ^ o2 ` ^ / 
B δικαίωµα τοῦ νόµου ὃ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 55πλὴν τοῦ χρυσίου καὶ τοῦ ἀργυρίου καὶ 22 


- M H M / ^ 
χαλκοῦ καὶ σιδήρου καὶ μολίβου καὶ κασσιτέρου, "πᾶν πρᾶγμα ὃ διελεύσεται ἐν πυρί, καὶ kaba- 
/ 3 » 4 a 05 ^ € ^ot 8 , ; . / " $4 ` 7 
ρισθήσεται, ἀλλ. ἢ τῷ ὕδατι τοῦ ἄγνισμου ἀγνισθησεται" καὶ πάντα ὅσα ἐὰν μὴ διαπορεύηται 
. - Νε , ^ e Li 
διὰ πυρός, διελεύσεται δι ὕδατος.  ?* kal πλυνεῖσθε τὰ ἱμάτια τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ καθαρι- 
/ ` ^ ^ 3 ’ 3 ` / 
σθήσεσθε" καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεσθε εἰς τὴν παρεμβολήν. 


35 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος 25 


^ 7 3 x 3 * 3 ’ ο 
πρὸς Μωυσῆν λέγων ?9 Λάβε τὸ κεφάλαιον τῶν σκύλων τῆς αἰχμαλωσίας, ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως 26 
΄ s NS? s €. € ^ ` cov a ^ ^ Are 27 ` 8 A ^ 
κτήνους, σὺ καὶ ᾿Ελεαζὰρ ὁ ἱερεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν πατριών τῆς συναγωγῆς' 57 καὶ διελεῖτε 27 
- > ΜΙ , . » 0 fA 
τὰ σκῦλα ἀνὰ μέσον τῶν πολεμιστῶν τῶν ἐκπορευομένων εἰς τὴν παράταξιν καὶ ἀνὰ μέσον 


πάσης συναγωγῆς. 


/ ` A > z A a ^ 
28 καὶ ἀφελεῖτε τέλος Κυρίῳ παρα των ἀνθρώπων των πολεμιστών των 28 


3 / 5 . r t N > A $ LEY ^ E] 6 ΄ Ας 237 ηλ. 
εκπεπορευµενων εις την παράταξιν, μιαν ψυχὴν απο πεντακοσιων, απο των ανύρωπων και απο 

- - & δν ^ ^ NS ES IN ^ / i $3: N ^ a 29 ES ^ 
TOV κτηνων και απο των βοών και απο των προβάτων καὶ απο των σαυγων καὶ απο του 20 


^ / ^ , , A] Ῥ A * 3 hi / à . > * ^ 

ἡμίσους αὐτῶν λήμψεσθε, καὶ δώσεις "EXcatáp τῷ ἱερεῖ τὰς ἀπαρχὰς Κυρίου: 39καὶ ἀπὸ τοῦ 
^ * b i , M ^ > n M > a 

ἡμίσους τοῦ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ λήμψῃ ἕνα ἀπὸ τῶν πεντήκοντα, ἀπὸ τών ἀνθρώπων καὶ ἀπὸ 


22 καλκου A | κασιτερου F* 
24 καθαρισθησεσθαι F* 


23 o Ba>] om B* | a» Bab 
27 εκπεπορευµενων Bab 


30 ηµισυς B*(-covs Bab) | του 2° Bat>] τουτων B* | om των 2° Bab 


AFGHMNa-b, ABEL- 


73-77): τουτω τω δικαιω j | rovro] pr kac e: pr ov Cyr-codd: 
omk | om το lm | του νομου] rov πολεμου b,: om H | ο 2°] 
ov Cyr-ed: ov Nqr: οσα bhw: om Cyr-cod | om τω µωυση 
L | μωυση] µωυσει q: uwen Ggn: µωσει mx 

22 πλην---κασσιτερου] quod est aurum et (om et 34) argen- 
tum et aeramentum et ferrum et plumbum et stagnum (om et 
stagnum $) L: om πλην E | χρυσιου] αργυριου Ἁγ | om 
του 25 h | αργυριου] χρυσιου ΑΥ39: «και χρυσιον G | om και 
2° dp | χαλκου] pr spat (2) u: pr του fiklmo Cyr-cod | και 
3”- -µολιβου post κασσιτερου x | om και σιδηρου 1 | om και 3° 
dp | σιδηρου] pr του fikm | om και 4? dp | µολιβου] µολιβδου 
bdeghjnoprs Cyr-ed: rov µολιβδου fiklIm : κασσιτερου Ge | κασ- 
σιτερου] pr του fiklm: μολιβου G: µολιβδου c 

23—48 mutila in $7 


23 παν] pr και 483, Or-lat | πραγμα] vas 317: om AEE | 


ο] ov m | διελευσεται] pr αν 1: διαπορευεται bwA(uid)38(uid) : 
transit Or-lat: transiit Lr | om ev τ | καὶ 1°} pr παρενεγκατε 
εν πυρι ἃ: pr διαξετε εν πυρι ix: pr traducite per ignem Or-lat: 
pr διαξεται ev πυρι ο: pr ov διαδεξεται εν πυρι f: pr διελευσετε 
εν πηρυ p>: ov Mlu: % και πυρι διεξεται G (και ras uid) | αλλ 
η] sed εἰ Or-lat: et Eir: om Ef | τω υδατι] του νδατος b,: 
τω vdwp a, | om και 2° Or-lat | παντα οσα] παν oa: om oca 
Cyr-cod | εαν-- πυρος] µη δια πυρος διαπορευεται Cyr-cod | εαν 
μη διαπορενηται B*Gc(-erat)] αν µη διαπορευηται ΒΑΡΜΝ ἀΓίκο 
ptuxa,: μη διαπορευσεται Cyr-ed: µη πορενηται e: om εαν 
jv™s(uid): µη διαπορευεται AFHv(txt) rell Cyr-cod: (διαπο- 
ρενεται 118: om εαν µη 18): om µη Ef | διελευσεται δι υδατος] 
et lauabitur agua A | διελευσεται 39] pr και x: pr ov A | à 
υδατος] υδατι h: om δι na,*: «και καθαρον (-pa f) εσται cfik 

24 om και 19 A | πλυνεισθε] πλυνειτε FGNécfiklmqwx 
Cyr: πλυνει b’b, | ra (µατια] post εβδοµη d: ἠ-υμων G(sub 3) 
cfixi Or-lat Cyr-ed | καθαρισθησεται N*fb, | εισελευσεσθε] 
εσθ sup ras b,? 

25 ελαλησεν] ειπεν s(txt) | μωυσην] µωυση b'k: µωσην Gg 
nx: µωσει m 

26 λαβετε c | om ro c | συκλων c | ελεαζαρ] pr o Cyr- 
οοὐᾷ: Eliazar A | ιερευς] apxtepevs gn | ot apxovres] princeps 
L | των πατριων] post συναγωγης αρ: patrum E: tribuum 
Lr: om των c | (om της 2° 64) 


27 διελειτε] διελειται GHNeno: διελει κ: diuides BU: 
(ελειτε 28) | σκυλα] -- αυτων c | om των 2° N | εκπορευοµενων] 
εκπεπορευµενων  B*bF5Mjoqrst*'uvzSE(uid)die  Cyr-ed $-cod 1: 
εκπεπορνευµενων pt*(uid) | om την n Cyr-ed£ | om και 2°— 
(28) παραταξιν dfhp*w | om και 2° 118. | macys] ολης p^*: om 
B Cyri | συναγωγης] pr της AGcgknp*!rt Ογτ]-εἷξ: της 
παρεμβολης pb! (της γης 16) 

28 αφελειτε] αφελειται GNn*o: φερης p>? | τελος Bopbtu 
80} pr το AFGHMN rell Cyr | κυριω] pr τω Hgmt Cyr-cod: 
του kv pb!: xv knx Cyr-cod: Domini EX: om i* | παρα--- 
πολεμιστων] ab omnibus bellatoribus 3: απο του ανδρος του 
πόλεμου pè? | παρα των ανθρωπων] ab omnibus hominibus A | 
παρα] απο t | ανθρωπων» 15] ανδρων y | om των 35--παραταξιν 
m | των εκπεπορευµενωτ] των εκπεπορνευµενων t*(uid): των 
εκπορευοµενων AFGHMNabcegi-Inrxya,b, Cyr-ed: του εκπορε- 
βοµενου pb*: (om των 28) | om την Fb'c | μιαν] pr ez £ | 
πεντακοσιων] pr των Cyr-cod: πεντηκοντα arik: | om των 4° 
ef | om και 2? m | om απο 3? 3, | om των 5°f | κτηνων] Bow 
Gex | και β5--βοων] bis scr y*: (om 18) | και απο 2°] om p: 
om και m | βοων] xryvev Gex | και απο των 35] om p: om 
απο $r | προβατων] aBarev g | και 55--αιγων] ef ouib. Si: 
om Gex | om απο των 5° pit | αιγων BF*£ Norua A] avv 
s: και απο των ονων bfikImwi8!: ονων AF*HM rell WEL 
Cyr 

29 om και τ5--αυτων fiè? | απο του ημισους] dimidio $: 
dimidium & | rov] των Neklmsvz Cyr-codd | ηµισους avrov] 
Ἠμιονων Kat απο παντων κτηνων Cyr-cod | ηµισους] ηµισυ 1: 
μι m | αυτου ch*(uid) | λημψεσθε] sumes A | δωσετε ud7 | 
Eliazar A | κυριου] pr του bwx: non liquet ο: ἕω Gdflma3, 

30 του 1°] των Gefgi-m Cyr-cod | ημισους] ηµισυς B*G: 
nuov Im | του 2°] τουτων B*f: honorum 35: om F*Gcdeghj 
nptxz&(uid)É(uid) Cyr-codd | (om των 1° 28) | www post 
ισραηλ a, | ισραηλ λημψη] ληψη τω Hr ἃ | Ἄημψη] λειψεται 
n: ληψεσθε y: Ἔμενεν το κρατου i* (κατασχεσιν πα) | ενα] εν 
F*Gclmoq?xb,: om i*k | om απο των πεντηκοντα Cyr-cod | 
απο 2°] pr ro κρατουµενον G(sub -%)cx: om q* | om των 2° 
Babdghnpqtua, | om απο 35--κτηνων m | απο των 2°] om 3: 
om των Nr | ανθρωπων] +xat απο των κτηνων bv(mg)w2A | 
om και 2° GA | om απο 49 3, | om των 4? x | om απο s? 3, 


24 και πλυνεισθε] o 0' π’ και πλυνειτε σ’ () και πλυναμενοι v 


26 το--σκυλων] το τελος τη: αρσεως s 


27 παραταξιν] δυναμιν s 


29 του] o! M Tov V 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


XXXI 4ο 


* ^ νιν , ο NE: 
τῶν βοῶν καὶ ἀπὸ τῶν προβάτων καὶ ἀπὸ τῶν ὄνων καὶ ἀπὸ πάντων τῶν κτηνῶν, καὶ δώσεις αὐτὰ B 
a H ^ τ M] ` a i 
31 τοῖς Λευείταις τοῖς φυλάσσουσιν τὰς φυλακὰς ἐν τῇ σκηνῇ Κυρίου. 3*xat ἐποίησεν Μωυσῆς 
D er ` ` / , a A : 
32 καὶ Ἐλεαξὰρ ὁ ἱερεὺς καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 35καὶ ἐγενήθη τὸ πλεόνασμα τῆς 
- à 5 Η εν e 
προνομῆς ὃ ἐπρονόμευσαν oi ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ ἀπὸ τῶν προβάτων ἑξακόσιαι χιλιάδες καὶ 
Η t M / / 
3 ἑβδομήκοντα καὶ πέντε χιλιάδες, 33καὶ Bo f ὶ ἑ 4 Í 
5 Bè μή X ο δα βόες δύο καὶ ἑβδομήκοντα χιλιάδες, 3ἑὄνοι μία καὶ 
35 ἑξήκοντα χιλιάδες, 35καὶ ψυχαὶ ἀνθρώ rd τῷ "OP e" 
ue yox ρώπων ἀπὸ τῶν γυναικῶν al οὐκ ἔγνωσαν κοίτην ἀνδρός. 
E ) 
46 πᾶσαι ψυχαὶ δύο καὶ τριάκοντα χιλιάδες. 36καὶ ἐγενή ὸ ἡμί ν μερὶς τῶν È 
GA qM ME τα X ο ἐγενήθη τὸ ἡμίσευμα, ἡ μερὶς τῶν ἐκπεπορεν- 
H r eH , ἐκ τοῦ ἀριθμοῦ τών προβάτων τριακόσιαι καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ 
. / 
37 πεντακισχίλιοι καὶ πεντακόσιοι. 37καὶ ἐγένετο τὸ τέλος Κυρίῳ ἀπὸ τῶν προβάτων ἑξακόσιοι 
Fé ἃ 8 M £ a . 
38 ἑβδομήκοντα πέντε 38 καὶ βόες ἓξ καὶ τριάκοντα χιλιάδες, καὶ τὸ τέλος Κυρίῳ δύο καὶ ἑβδομή- 
39 ig 39 M t , b , M ^ s 
3 κοντα" 99καὶ ὄνοι τριάκοντα χιλιάδες καὶ d, καὶ τὸ τέλος Κυρίῳ εἷς καὶ ἑξήκοντα" καὶ ψυχαὶ 


30 λευιταις ΒΡΑΕ . 32 προνοµης sup ras B^ | χειλιαδες (bis) Β᾽(χιλ- ΒΡ) 
33 χειλιαδες B (χιλ- Bb) 34 χειλιαδες B*(xcA- ΒΡ) 
35 καὶ 19 ΕἼ κα F* | γυναικων] yw, κ sup ras ΤΗ} | χειλιαδες B* 


36 χειλιαδες Έ (χιλ- B^) | πεντακισχιλιοι] πεντακισχειλιοι B*(uid): επτακισχιλιαι (a 2° sup ras Bat) Bab | πεντακοσιοι 


B*(uid)] πεντακοσιαι B*? 
37 εξακοσιοι B*(uid)] εἕακοσιαι B2? 


38 χείλιαδες Β (χιλ- ΒΡ) 


39 χειλιαδες Ἑ (χιλ- Bb) | ΦΊ πεντακοσιο AF 


προβατων] ἄβατων g: ονων Gcx38HL | om και 45--ονων d | 
om απο 6° 31; | των 6°] pr παντων p | ονων] προβατων Gcx18! 
3, | om απο 7° p3 | avras b, | λευιτας ὁ | rovs φυλασ- 
σοντας b | τοις 29] ταις f | τας] pr επι 1 | φυλας y | ev τη 
σκηνη] tabernaculi SV-ed3 | κυριου] testimonii 3b 

91 εποιησεν] fecerunt A | om µωυσης και a, | µωσης Ggm 
nx | Eliazar A | vepevs] + Domini 38 | συνεταξετο w | om 
Kupos f | μωυση] µωυσει 4: µωση Ggin: µωσει mx 

32 εγενηθη] εγενετο bdk(mg)w: εγενηθησαν σκυλα f: + τα 
σκυλα G(sub -%)cix | προνομης] προσνοµης s: παρεµβολης n: 
Ἕαυτου m* | o] οσα c | επρονοµευσαν] προενοµευσαν ch*pqt: 
επλεονασαν m | ανδρες] avo: m | om απο των προβατων 3b | 
εξακοσιαι---χιλιαδες 2°] ΡΟ: xp Ἡ | χιλιαδες εξακοσιαι d(-ctes) 
P | om χιλιαδες 19 egntu | και εβδοµηκοντα] om F*: om καὶ 
dgnpu: ἠ-χιλιαδες AF'G(sub -) HMabehjqsv-zb,. + avopua i* 
l| om καὶ mere χιλιαδες b’ | om και 3° dgm-ptu | πεντε 
χιλιαδες] πεντακισχιλια AF*H Madehi*jklqs(-cor)vwyzb,. δισ- 
χίλιοι καὶ πεντακοσιοι f: δισχίλια πεντακοσια 151: o’ τ: om 
χιλιαδες ἀπιρί 

33 om totum comma b'dp* | βοων AFGHMacefh-mqsv 
xyzb, | δυο---χιλιαδες] of’ χιλιαδες ση: χιλιαδες οβ’ p^*: xta- 
δες οβ’ ανοµοια τι: Lxxv É: (om χιλιαδες 16) 

34 ovo. Be**dorua,] pr και guptv™e(uid)ABE: ez as[inz] 
Dz: et asinos Xr: ονων GNc*: και ονων AFHMv(txt) rell | 
μια-- χιλιαδες] Ea’ χιλιαδες g: χιλιαδες εξηκοντα µια dmp: ἕ 
Χίλιαδες n | (μια] δυο 46) | εξηκοντα] £' sup ras G: εξακοσιαι 
f | om χιλιαδες (16.130txt) HF 

35 om ανθρωπων u | om απο Των γυναικων m | απο των] 
om o: om των Ffgikln | γυναικων] παρθενων k(mg) | εγνωσα 
€ | ανδρος] ανδρων y: αρσενος fik | πασαι yuxa] rasa ψυχη 
AFHMahjlmqsv(sub α’ 0')yzb,. om dp | ψυχαι 2°] pr αι Nbe 
gntw | δυο-σχιλιαδες] AF’ χιλιαδες gn: χιλιαδες τριακοντα δυο 
dmp: xxvi 35: (om χιλιαδες 130 txt) 

36 εγενηθη] εµερισθη m | η µερις] pr ras (1) e: post mode- 
pov bw: portionis E: praedae (gen) A | εκπεπορευµενων] ex- 


32 εγενηθη] +74 apsis Tas kv 5 


AFGHMNa-b, ABEL 


πεπορνευµενων dpt*: εκπεπορευοµενων ia,b,: εκπορευοµενων A 
GHMNbcefglmnqrwxy: (εμπεπορευμενων 128): επιπορευοµε- 
νων sz | ets rov πολεμον] om e: om τον n | τριακοσιαι---πεντα- 
κοσιοι] χιλιαδες χλε’ Kat poe’ πι: CCCXXXI L | τριακοσιαι--- 
πεντακισχίλιοι] τριακοσιαι (+ και t) MP ' χιλιαδες gnti: χιλιαδες 
τριακοσιαι («ovs p) τριακοντα επτα dp: (y και ψ' 77) | (om 
τριακοσιαι και 30) | τριακοσιαι] + χιλιαδες AFG(sub 3 )HMac 
hiklqxya,b, | om Και Τριάκοντα ejsv*(uid)z | om χιλιαδες ca, 
A-codd | πεντακισχιλιοι] πεντακισχιλιαι U: πεντακισχιλια fia?: 
επτακισχιλιοι Nblo: (^ χιλιοι G: επτακισχιλιαι Btba,: επτα- 
κισχιλια AFHMaehi*jkqsvwyzb,: septem millia A: επτα cx | 
om καὶ 4° q | πεντακοσιοι] πεντακοσιαι Buap: πεντακόσια AF 
H Madefh-kl*oqstvwyzb, 

37 εγενηθη cfik | om το ο | κυριω] pr τω bfiklw: xv dgm 
nptv(mg)x# | om απο των προβατων 3 | εξακοσιοι] χιλιαδες 
εἴακοσιαι ἂρ: προβατα εξακοσια p??: εξακοσιαι Ba? A' F*?b’fglt 
uxa,: εακοσια A*F *HMadehjkoqsvwyzb, | εβδοµηκοντα πεντε] 
πεντε και εβδοµηκοντακ | εβδοµηκοντα] pr και Nafikrt | πεντε] 
pr xat fikr: (χιλιαδες 84.128): + χιλιαδες Nb'tA-codd: +dimi- 
dia pars ccc.xxxvi pcr DF 

38 om καὶ 1° p | foes] de bubus 3: om p>? | εξ-- 
χιλιαδες] M και εξ χιλιαδες gn: χιλιαδες τριάκοντα εξ dp*: 
Lrxu 49: om p^: +e quingenti 39! | om και 3°—(39) χιλια- 
δες h | om καὶ 35--εβδομηκοντα d | τελος] -- αυτων G(sub x) 
acfix | κυριω] pr τω G(sub A )cfikx : xv gmnptv(mg) BE | δυο 
και εβδομηκοντα] χιλιαδες of’ mp: of’ gn: p’ καὶ fr: XXXVI 
FIr: om δυο δ᾽: 1- χιλιαδες f 

39 om και 1ὸ-- χιλιαδες m | ονοι] de asinis L | τριακοντα 
--ΦῚ επι 3; | τριακοντα] post χιλιαδες dp: f^ r | om xa 3°— 
(40) χιλιαδες m | om και 3° I | om ro b' | τελος] avrov ab 
cw | kvpus] pr Tw c: Kọ gnptv(mg)xi8% : xv oes εβδοµηκοντα 
δυο Και ονοι το τελος KU d: om a,: + δυο καὶ τριακοντα, ψυχαι 
w | εις και εξηκοντα] ἕ’ και εἰς g: εξηκοντα ets dnp: ἐπ dimidia 
parte xxxn 3) | es] µια F Nejrszb, | om καὶ 4° a, 

40 om και 1° gn | ψυχαί] de animis f | εκκαιδεκα χίλια- 


35 πασαι ψυχαι] a’ ^' magat ψυχαιν 


36 πεντακισχιλιοι και πεντακοσιοι] ^ M επτακισχιλίαι και πεντακοσιοι V 
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ΧΧΧΙ 4ο 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


xd 
B ἀνθρώπων ἑκκαίδεκα χιλιάδες, καὶ τὸ τέλος αὐτῶν Κυρίῳ δύο καὶ τριάκοντα ψυχαί. “καὶ μι 
^ ^ £ 
ἔδωκεν Μωυσῆς τὸ τέλος Κυρίῳ τὸ ἀφαίρεμα τοῦ θεοῦ ᾿Ἐλεαξὰρ τῷ ἱερεῖ, καθὰ συνέταξεν Κύριος 


ΠΗ 


τῷ Μωυσῆ. 
d 1 


X. ^ / ^ ^ > b κα - 
“ἀπὸ τοῦ ἡμισεύματος τῶν υἱῶν Ισραήλ, οὓς διεῖλεν Μωυσῆς ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν 42 


- ^ hj ^ ^ ^ , , 
τῶν πολεμιστῶν' Kai ἐγένετο τὸ ἡμίσευμα ἀπὸ τῆς συναγωγῆς ἀπὸ τῶν προβάτων τριακόσιαι 43 


i i ^ ^ t 
χιλιάδες καὶ τριάκοντα χιλιάδες καὶ ἑπτακισχίλια καὶ πεντακόσια, “καὶ βόες ἓξ καὶ τριάκοντα 44 


, . / 
χιλιάδες, “5ὄνοι τριάκοντα χιλιάδες καὶ πεντακόσιοι, καὶ ψυχαὶ ἀνθρώπων E καὶ δέκα 43 


6 


^ 5 - , e E M λ 4 UN / 
χιλιάδες: 47καὶ ἔλαβεν Μωυσῆς ἀπὸ τοῦ ἡμισεύματος τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. τὸ ἓν ἀπὸ τῶν πεντή- 4; 


- 1d ^ / ^ , 
κοντα, ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων καὶ ἀπὸ τών κτηνών, καὶ ἔδωκεν αὐτὰ τοῖς Λευείταις τοῖς φυλάσ- 


^ ^ + ^ a 
σουσιν τὰς φυλακὰς τῆς σκηνῆς Κυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


48 κ αὶ 48 


^ ^ ^ s ’ 
προσῆλθον πρὸς ΜωυσῆνἿ πάντες οἱ Ικαθεσταμένοι! εἰς τὰς χιλιαρχίας τῆς δυνάμεως, χιλίαρχοι 
΄ - - ΓΑ ^ 3 a 
καὶ ἑκατόνταρχοι, *9 καὶ εἶπαν πρὸς Μωυσῆν Οἱ παῖδές σου εἰλήφασιν τὸ κεφάλαιον τῶν ἀνδρῶν 49 


- - y. ^ Σολ M Η 
τῶν πολεμιστῶν τῶν παρ᾽ ἡμῶν, καὶ οὐ διαπεφώνηκεν am αὐτῶν οὐδὲ εἷς: Kai προσενηνό- so 

- ^ l4 ` 7’ . 

χαμεν τὸ δῶρον Κυρίῳ ἀνὴρ ὃ εὗρεν σκεῦος χρυσοῦν, χλιδῶνα καὶ ψέλιον καὶ δακτύλιον καὶ 


40 εξ και δεκα AF | χειλιαδες Β΄ (χιλ- Bb) 


42 του B] om .B* 


43 χείλιαδες (bis) B* (χιλ- Bb) | επτακισχειλια B* (-χιλ- Bb) 


44 χειλιαδες Β (χιλ- Bb) 
46 χειλιαδες Β (χιλ- Bb) 


48 Κκατεσταµενοι B | χειλιαρχιας Β (χιλ- Bb) | χειλιαρχοι B*(xeA- Bb) 


AFG(H)MNa-b, ABEL? 


δες] χιλιαδες δεκα εξ dp: ΧΧΧ L: ουκ ην k | εκκαιδεκα] iS” 
gn: e£ καὶ εξηκοντα a, | χιλιαδες] -- και πεντακοσιαι 1 ](-ιοι) 
b, | om καὶ 2° $r | τελος] -- Κῶ H | om αυτων dEL | κυριω] 
pr τω cfix: ku dv(mg)3"% | δυο--ψυχαι] A8' ψυχαι gmn: 
ψυχαι τριακοντα δυο dp: xri animas $ 

41 om και DH | µωσης Ggmnx | Κυριω το αφαιρεµα] ro 
αφαιρεµα Kv x | κυριω] xv ὑάρπιπρίνὰθ: om Gck | om το 2° 
cnu | αφαιρεμα] αφορισµα x | του θεου] (rov κυριου 16): om 
HL | ελεαζαρ] pr xa c: Eliazar A | kaba] καθαπερ AHaehjsz: 
Leui vb | κυριος τω μωυση] avro xs f | om τω µωυση m | 
μωυση] µωυσει qz: µωση Ggin: µωσει x 

42 απο rov ηµισευµατος] dimidium & | (απο το] --δε 32) | 
om των υιων 317 | (om ους--ανδρων 71) | διειλεν] ει ex corr g: 
διεστειλεν cb, | µωσης Ggmnx | (απο 2°] και 18) | ανδρων] 
υιων AU: vuv a, 

43 το] pr απο b' | απο 15] ro AHMaejsvyz(txt): om 
bma, | απο των προβατων] oues 3 | om απο 2° Ndgn 
pt | προβατων] aBarev g | τριακοσιαι---πεντακοσια] cccaxvr 
milia D $ | τριακοσιαι--επτακισχιλια] τριακοσιαι (+ και t) 
AY’ χιλιαδες gnt: χιλιαδες τριακοσιαι τριακοντα emra dp: 
χιλιαδες Tr’ και ἕ’ m | τριακοσιαι] τριακοντα επτα καὶ mev- 
τακοσιαι h | om χιλιαδε 1° Nfkru@ | om Και Τριακοντα 
χιλιαδες ejq*z | om και 2° ku | τριακοντα] πεντήκοντα x | 
χιλιαδες 29] + ovor X χιλιαδες τ | επτακισχιλια] επτακισχιλιοι 
Nittr: (P χιλιαδες c: επτακοσιοι a, | om καὶ πεντακοσια p* | 
om καὶ 49 mp>! | πεντακοσια] πεντακοσιαι g: πεντακοσιοι C 
dla? 

44, 45 om nf 

44 om και 1? dp | εξ-- χιλιαδες] χιλιαδες τριακοντα εξ dmp: 
xxxvi 34: | εξ καιτριακοντα] N kace£ g: xxv 35: om e£ G* | 
(χιλιαδες] + και επτακισχιλιοι Kat πεντακοσιοι 71) 

45 om totum comma fi@'r | om ovo Τριάκοντα χιλιαδες 
i* | ovo] pr και Gacgmtx ABEL | τριακοντα] post χιλιαδες 
dmp: ΧΧΧ» 3 | πεντακοσιαι d 

46 om καὶ 1° Gx | ανθρωπων] +a: ουκ εγνωσαν κοιτην 
ἄνδρων c | εξ- χιλιαδες] iS” χιλιαδες Gg: χιλιαδες δεκα εξ dfi 


45 χειλιαδες Β'(χιλ- Bb) 
47 om το Bab | λευτας ΒΡΑΕ 
50 χλιδωνα Bab] pr και ΒΡ 


mp: t χιλιαδες n: om Hui), + και πεντακοσιοι bw 

47 µωσης Ggmnx | ro] τον N: om B*PAHMaebjqsuvy 
z(txt)a, : + κρατουµενον G(sub %)ci*kx | om εν---πεντηκοντα i* | 
ενα HNahu | απο 19] υπο f: ex 151 | των 2°] παντων η | om 
απο των 2? d | om απο των 3? di, | τας- -σκηνης] την σκηνην 
m | τας φυλακας] custodiam A | της σκηνης] post κυριου n: 
tabernacula F: om z(txt) | κυριου] pr του µαρτυριου m: pr 
του bw: rov µαρτυριου ca 387 | τω μωυση] ili BY | μωυση] 
µωυσει qz: µωση Ggin: µωσει mx 

48 προς] τω e: om Im Cyr-ed | µωυνσην] µωυση b'el: 
µωσην Ggnxy: µωση Cyr-ed: µωσει m | παντες sub — G | 
οι---χιλιαρχιας] gui constituerunt (-rant L7) per singula milia 
L | καθεσταμενοι] καθισταμενοι F*cefn: κατεσταμενοι Έντι: 
κατεσταλµενοι Cyr-cod | ει---δυναµεως] principes per tribus in 
exercitu Or-lat | εις ras χιλιαρχιας] εἰς τους χιλιαρχας Cyr-cod : 
επι ταις χιλιαρχιαις gnIB(uid)HE! | χιλιαρχια:] χιλιαρχας b,. 
χίλιαρας F* (χιλιαρχιας in mg item χι suprascr ΕἼ): απαρχας 
ς | των δυναµεων b' 

49 ειπαν] εἶπον Fhb'cdgmnpt: dd 317 | om προς µωυσην 
m | µωυσην] µωνση b': peony Ggnxy | οἱ παιδες σου] pr nos 
Or-lat: om f | εἰληφασιν] ειληφαµεν Ndprt: collegimus Or- 
lat | om των πολεμιστων s | om των παρ ημων 357 | om των 
394 | παρ ημων] παρ nuw qb, Cyr-ed: μεθ ημων Phil: nobis- 
cum E | om και 2° Phil | ου- εις] nemo déssensit ex illis L | 
ου διαπεφωνηκεν] (ov διαπεφωνηκαμεν 84): ουκ ελειφθη fia? | 
am—es] ex nobis quisquam Or-lat | απ] επ F: e£ c: om d 
Phil} | (avrov 128) | ουδεις h : 

50 και 15] om l Phil: - ecce EL | προσενηνοχαμεν] p ex o 
n^: προσανηνοχάμεν C: προσανενηνοχαμεν F: προσαγηοχαµεν 
Phil-ed}: offerimus 365: προσαγηοχα Phil-codd4: offerunt 
Lr | ro δωρον] (rw δωρω 16.130): om 3 | κυριω] pr τω t: xv 
gx183E | ανηρ] uirum Lz | o] ov m: ος NbcefgiktnuwiL Phil- 
cod} Cyr-ed | evpev] ηρεν fik | χρυσιον Cyr-cod | χλιδωνα 
Kat ψελιον] uestem wiriolam L | χλιδωνα] pr και B*fik383E- 
Cyr-ed : χλυδωνι m(uid): κληδωνι 1. | om και ψέλιον Cyr-cod | 
και 2°) aut AE Or-lat: om p | και 3° 4°] aut Æ Or-lat: om p | 


47 το εν] o το ev v | ov] pr καὶ ἐποίησεν µωυσης και ελεαζαρ ο tepevs u 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XXXII 4 


n Wey r , r n ^ 
sı περιδέξιον καὶ ἐμπλόκιον, ἐξιλάσασθαι περὶ ἡμῶν ἔναντι Κυρίου. S'ka) ἔλαβεν Μωυσῆς καὶ B 
, νε t Y . , , . ^ ^ ^ , ^ 
κα 'EXeafdp ὁ ἱερεὺς τὸ χρυσίον παρ αὐτῶν, πᾶν σκεῦος εἰργασμένον" 5?kai ἐγένετο πᾶν τὸ χρυ- 
, Sak , a? iX K M ^ 3 δέ H Νο , * , , 
σίον, τὸ ἀφαίρεμα ὃ ἀφεῖλον Κυρίῳ, ἓξ καὶ δέκα χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι καὶ πεντήκοντα σίκλοι, 
κ, ^ + . A ^ ε t 
53 παρὰ τῶν χιλιάρχων καὶ παρὰ τῶν ἑκατοντάρχων. 53καὶ οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ ἐπρονόμευσαν 
e ε ^ o» ^ Vo ` ee 4 
$4 ἕκαστος ἑαυτῷ. 51καὶ ἔλαβεν Μωυσῆς καὶ ᾿Βλεαξὰρ ὁ ἱερεὺς τὸ χρυσίον παρὰ τῶν χιλιάρχων 
` OA ε r >? > ^ 
καὶ παρὰ τῶν ἑκατοντάρχων, καὶ εἰσήνεγκεν αὐτὰ εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, μνημόσυνον 
^ tn , Ν M , 
τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἔναντι Kupiov. 


XXXII ! ΙΚαὶ κτήνη πλῆθος ἦν τοῖς υἱοῖς Ῥουβὴν καὶ τοῖς υἱοῖς Γάδ, πλῆθος σφόδρα" καὶ ἴδον τὴν 
2 χώραν Ἰαζὴρ καὶ τὴν χώραν Γαλαάδ, καὶ ἦν ὁ τόπος τόπος κτήνεσιν. “καὶ προσελθόντες οἱ υἱοὶ 
“Ῥουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ Γὰδ εἶπαν πρὸς Μωυσῆν καὶ πρὸς Ἐλεαξὰρ τὸν ἱερέα καὶ πρὸς τοὺς 
3 ἄρχοντας τῆς συναγωγῆς λέγοντες 3᾿Αταρὼθ καὶ Δαιβὼν καὶ Ἰαζὴρ καὶ Ναμβρὰ καὶ 'Εσεβὼν 
4 καὶ ᾿Ελεαλὴ καὶ Σεβάμα καὶ Ναβαὺ καὶ Barav, «τὴν γῆν ἣν παραδέδωκεν Κύριος ἐνώπιον τῶν 

50 εξειλασασθαι ΒῬ(εξιλ- Bh) 


52 χείλιαδε:ς Β (χιλ- Bb) | χειλιαρχων B*(xiv- Bb) | εκατονταρχων] exo sup ras Bi! 
54 χειλιαρχων ΒΡί(χιλ- Bb) 


XXXII 1 κτηνη] η 2° sup ras seq ras (2) in B? (κτηνους [forte κτηνων] ΒΡ uid) 


και 55] aut Or-lat | εμπλοκιον] (ευπλοκιον 18): ornamentum 
L | εξιλασασθαι] σ 1° ex corr c: εξιλασασθε Abg: ut ores $r: 
date 1: | ημων] pr ψυχων G(snb &)acx: υµων Adlyb, | εναν- 
τιον Cyr-cod 

51 ελαβεν] acceperunt ABEL: παρελαβε c(uid) | µωσης 
Ggmnxy | EZazar A | om o tepevs dot | παρ] pr το cma, | 
παν] pr e A-codd E 

52 και 1°) guod (ger) ᾷ-εά | om παν τ | το αφαιρεµα] pr 
kati: separationis A: in oblatione $ | αφειλον] αφειλαν Fab 
w: αφειλεν ux: αφείλοντο j | κυριω] pr τω Cyr-cod: xs x | 
εξ--πεντηκοντα] xvi... 3 | εξ--χιλιαδες] ι΄ εξ χιλιαδες gn: 
χιλιαδες iS” dmp | επτακοσιοι] πεντακοσιοι F*mr: πεντε και 
πεντακοσιοι 1 | om και 4° dgmnp Cyr-codd | πεντηκοντα] νε’ 
m | om παρα 1ὸ--εκατονταρχων m | παρα 15] pr guod oblatum 
est 3L | om και 5°—exarovrapyuv A | om παρα 2° AEL Cyr- 
codd | om των 2° d Cyr-cod 

53 om και--(64) εκατονταρχων p | και] guod 3, | om οι 1? 
ο Cyr-codd | ανδρες] (αρχοντες 71): +omnes 38 | επρονοµευ- 
σαν] pr gui A: προενοµευσαν degh?nqs(mg)t Cyr-codd | exa- 
aros] -Ε αυτων q | εαυτω] avro mv Cyr-ed: (om 71): «spat 
I4 linn r 

54 ελαβεν] acceperunt AB | µωσης Ggmnxy | Eliazar Ἡ | 
om o tepevs dty | παρα των χιλιαρχων] ab omnibus tribunis Or- 
lat | παρα των 1°] pr ro 2,: παρ αυτων a* | om χιλιαρχων--- 
των 2? G | om και 35--εκατονταρχων fi | om παρα 2° dempt 
Or-lat Cyr | om των 2° d Cyr-ed | εισηνεγκαν GMNabdf-ik 
m-rtuwyb ABEL Cyr-codd | avra] avro c Or-lat: aurum £: 
om AE | om µνηµοσυνον-- κυριου m | μνημοσυνον] pr εἰς a 
Cyr-cod | rois υιοις bgnowsl, Or-lat | εναντιον Cyr-cod 

XXXII 1 κτηνη] κτηνων Cyr-ed | {τοις υιοις ρουβην ην 
πληθος 16.46) | πληθος 19] λ ex ο πᾶ: abundantia L(-ae £) | 
τοις 15] pr αυτοι» f | ρουβην] pr ras (2) h: pr Zsrael filiis A(om 
fliis codd): povBw rs*(uid)tx: ρουβειμ. c-fijlmp Cyr-ed: Πλ 
b' | γαδ] + και τω ηµισει φυλης µανασση a | om πληθος σφοδρα 
m | πληθος 2° BGNeruxa,] mov f: abundans A: om B: 
oM AFM rell EL Cyr | iov] ιδων f: uidentes A-codd | 


53 επρονομευσαν] διηρπασαν s 


8 εσεβαµα Bab 


ΑΕΟΜΝΟ ABEL” 


την 1° bis scr F* | ιαζηρ] « ex η, η ex corr m?: Jaser 38: 
Azer 3 | om την χώραν 2° dp | γαλααδ] γαλαδ 1*: Gala- 
ditin $r: Galatidin 32 | (om και 8°—(2) γαδ 71) | om ο ho” | 
τοπος 29] ro pos Cyr-cod: aptus 35: om hoqa, Cyr-cod 

2 προελθοντες 5 | om οι 1°—yad m | om οι 1° Naehia, | 
ρουβην] ρουβιν rt: ρουβηµ g: ρουβειμ defijlp Cyr: ρουβη G(uid): 
Ύαδ cx | οἱ 2°—tepea mutila in 342 | om οι 2° Naeikn | γαδ] 
ρουβιν x: ρουβειμ c | ειπαν] εἶπον b'c-gjmpsvz: emen | µων- 
σην] µωυση Β΄: µωσην Ggnxy: µωσει m | om προς 2° epa, BE | 
Eliazar & | om τον q | om προς 35 m1 | rovs αρχοντας] prin- 
cipem $r; τους ανδρα» A | Neyovres] λεγοντας np(uid): om ma 

3 αταρωθ] αταρων Aejkmsvyz: Adaroth r: Adaroch i: 
Taroth 381: ασταρωθ Npt: ασταρωτ d: ασταρων gn | om καὶ 
19 dp | δαιβων] δαιβον ap: δεβων Fbfgiklnrw: αδαιβων N: 
δεβωρ πιο: Teboth 181: δεβρων u: (δασβων 73) | om και 2? dp | 
ιαζηρ] sagep gn: ιαᾷηλ y Cyr-cod: αἴηρ Nqt: ιαχηρ h: Lazar 
3» | om και 3° dp | ναµβρα BNdgnptiswai' Cyr-cod] νανβρα 
G: ναμβραν ez: ναμβραμ. cv: vaypa Flmb, Cyr-ed: ναβρα oa, 
-codd 314: (vaupav 16): ναβραν j: Nembra Wed: ναεμβρα 
k: ναενβρα i: νεεµβρα f: νεµρα x: vamia q: µαμβρα u: pap- 
βραν bw: appa r Cyr-cod: αμβραν sy: αμβραμ Aah: αμραμ 
M: Ziran 18! | om και 4° dp | εσεβων] εσβων x** εσσεβων 
agkmn Cyr-cod: ασεβων 0: σεβων M38: Sedoon 17: Edebon 
Fr | om και 55 dp | ελεαλη] ελεαλι p: Eliale απ: ελεαληλ c: 
ελελλη h: ελεαηλ gn: Elealeth A-ed: Eleathel A-codd: ελεα- 
λοηθ τ: ελελαν ap: (λεαλει 18) | om και 6ο dp | σεβαµα] σ ex 
corr p: σεβεµα yl: σαβαµα m On-ed: σεµαβα FA-codd : 
σαµαβα Cyr-codd : εσεβαµα BMN: (εσαβαµα 71): σεβανα c: 
σεµαµα e (eu part sup ras): εσεβαµαν az: σεβαµ x: σαβα On- 
cod: σεραµα G: βεσβαµα k: βεσβαιµα i: βεβασµα f: Tebam 
I | om και 7? dp | ναβαυ] (ναβαβ 32): ναβαμ f: ναβατ Ge: 
ναβα x: ναβυα m: ναβου dp: νααβαν bw: Nebau L7: (βαναυ 
71): tafa q | Barav] pata F*: βεαν dnopx: βλιαν q: βλια 
F^: βασαν bw: Baam L: βαµα A: µαιαν Cyr-codd: µεαν 
g: (καιαν 16): Balaan 38: 

4 την] pr «ec e | παραδεδωκεν B] παρεδωκεν AFGMN omn 


XXXII r πλήθος σφοδρα] ο΄ à πληθος σφοδρα v | ov] [ειδο]σαν v 


3 αταρωθ] ^' λ αταρωθ v | ναμβρα] ο΄ λ vaypa v 


ΘΕΡΤ. 
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XXXII 4 ΑΡΙΘΜΟΙ 

B υἱῶν ᾿Ισραήλ, γῆ κτηνοτρόφος ἐστίν, καὶ τοῖς παισίν σου κτήνη ὑπάρχει. 5καὶ ἔλεγον Ei 5 
εὕρομεν χάριν ἐνώπιόν σου, δοθήτω ἡ γῆ αὕτη τοῖς οἰκέταις σου ἐν κατασχέσει, καὶ μὴ διαβι- 
βάσης ἡμᾶς τὸν Ἰορδάνην. ral εἶπεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Γὰδ καὶ τοῖς υἱοῖς Ῥουβήν Οἱ ἀδελφοὶ 6 
ὑμῶν πορεύονται εἰς τὸν πόλεμον, καὶ ὑμεῖς καθήσεσθε αὐτοῦ; 7καὶ ἵνα τί διαστρέφετε τὰς 7 
διανοίας τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, ὃ μὴ διαβῆναι εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος δίδωσιν αὐτοῖς; δοὐχ οὕτως 8 
ἐποίησαν οἱ πατέρες ὑμῶν, ὅτε ἀπέστειλα αὐτοὺς ἐκ Καδὴς Βαρνὴ κατανοῆσαι τὴν γῆν; ϑκαὶ ο 
ἀνέβησαν Φάραγγα βότρυος, καὶ κατενόησαν τὴν γῆν, καὶ ἀπέστησαν τὴν καρδίαν τῶν υἱῶν 
Ἰσραήλ, ὅπως μὴ εἰσέλθωσιν εἰς τὴν γῆν ἣν ἔδωκεν Κύριος αὐτοῖς. "καὶ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος 
ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ, καὶ ὤμοσεν λέγων Hi ὄψονται οἱ ἄνθρωποι οὗτοι οἱ ἀναβάντες ἐξ Αἰγύπτου 
ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, οἱ ἐπιστάμενοι τὸ κακὸν καὶ τὸ ἀγαθόν, τὴν γῆν ἣν ὤμοσεν τῷ 
᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακώβ: οὐ γὰρ συνεπηκολούθησαν ὀπίσω pov: πλὴν Χαλὲβ υἱὸς τα 
Ἰεφοννὴ ὁ διακεχωρισµένος, καὶ Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ναυή, ὅτι συνεπηκολούθησεν ὀπίσω Κυρίου. 
3&ai ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ, καὶ κατερόμβευσεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ τεσσερά- 13 


8Η 


- 
A 


- 
m 


T: 


^ A A » Hd 
κοντα ἔτη, ἕως ἐξανηλώθη πᾶσα ἡ γενεά, οἱ ποιοῦντες τὰ πονηρὰ ἔναντι Κυρίου. 


6 κατασχεσι Β {-σει Bar) 


AFG(H)MNa-b, 05(0:- 3b 


Cyr | om των AMaoy Cyr-cod | γη κτηνοτροφος] ad pascenda 
pecora utile Ut | yn] post κτηνοτροφος A: η N: om η | 
υπαρχει] sub — G: ει ex corr a3: υπαρχη Nu: υπαρχουσι b 
w: sunt satis $ 

5 om καὶ ελεγον m | ελεγον] ελεγοσαν AMaehjsvyz: dixe- 
runt Ht. dd Lz | ευρομεν] ευραμεν ο: ενροιµεν Cyr-cod : (ευρο- 
σαν 16.77.130) | εναντιον AFM(mg)aehjqsvyzb, | σου 1°] υµων 
m | (δοθητω] 4- ma» 64) | om η y» a, | om αυτη 138 | οικε- 
ταις] ικεταις cl: παισιν AMabehjsv(txt)wyz | om εν κατασχεσει 
ku b, | es κατασχεσιν (32) A(uid) | μη] (pr ov 18): µηντη | 
διαβιβασης] διαβασης dwy: διαβασει» b'f | vas s | τον ιορδανην] 
Ud Jordanen 3,7 

6 µωυσης-- ρουβην] avras µωυσης p | µωυσης] µωυση b': 
µωσης Ggmnxy | yad] ρουβιν x13! (-27)3& | om τοις νιοις 25 dm | 
ρουβην] ρουβιν drt: ρουβηµ g: ρουβειμ cefijlm Cyr: ροβην b’: 
yaó x13 E | οι] pr καὶ x: pr itane 3, | ημων N*uy | πορευον- 
ται] sunt Ht: πορευσονται AFGMabcefgj-npqsv-zb, A38 Or- 
lat Cyr-ed : ferunt Ef: (προπορευσονται 71) | om τον B*Aeyz 
a, | καθησεσθε] καθισασθε q: (καθησθε 71): sedetis E | avrov] 
loco 38, 

7 om και BEL | διεστρεφετε p | τας διανοιας] τας καρδίας 
AMacehjsvyz Or-lat: την καρδιαν (18) A-ed 38(uid)E : + rov 
ανων b | µη διαβηναι] non transeuntes 3,7: monstra sunt L" | 
om µη Ὦ | διαβηναι] (διαναβηναι 18): αναβηναι A | om esd | 
κυριος διδωσιν] εδωκε KS ej: ωµοσεν Ks y | κυριος] post αὐτοῖς G 
οχΈ: post διδωσιν (76) Cyr-cod: Ds 37: +0 6$ dpt Cyr-ed | 
διδωσιν] δωσιν πι: εδωκεν (32) 18: 1- αυτην f 

8 ουχ] ου yap πι | ημων hi| οτι ἆ | απεστειλαν q | (αυτοις 
73) | εκ] εν fn(ey) | καδης] καδι u: καδδης f | βαρνη] βερνη 
m: φαρνη n | κατανοησαι] expoltare IL 

9 om και 1°—yqv 19 e | ανεβιβασαν f | Φαραγγα] pr εἰς 
FeMfgiknxAB& : pr ews a: ex φάραγγος dpt | βοτρυας f| 
κατενοησαν] exgoliauerunt 111 | την καρδιαν] sensum 35 | om 
των r | οπως] +av bw | (ελθωσιν 128) | (om την 85 16*) | 


5 καὶ ελεγον] ο’ και ελεγον σ’ και εἶπον και εἶπαν v 

9 απεστησαν] ωκνηρευσαν s 

13 κατέρομβευσεν] κατεπλανησεν Fb; 
εξανηλωθη α΄ τελειωθη ϐ’ εξελιπεν v 


6 τον Bab] om B* 


12 διακεχωρισµενος] οι A κενεζαιος M: 
επεχεεν α΄ εσαλευσ(λ]εν s: 


14/800 ἀνέ- 


13 τεσσαρακοντα Rb 


Ks εδωκεν w | κυριος αυτοις] αυτοις ks AFGH Macch-msvxyzb, 
ADL: αυτους ks q: αυτου ks o 65 f: (om avrots 18) 

10 κυριος] proz | om εν d | εκεινη] -cu factum est 311 | 
ωμοσεν] --αυτοις bw: 4 ks gnt 

11—27 mutila in 12 

11 ει] ουκ NAE | οψονται] intrabunt A-cod | ουτοι] pr 
εκεινοι i*: εκεινοι G(sub —)ckx: om fA: +zerram 13 | οι ava- 
Barres] οι αναβαινοντες fikl(om o)ma,: qui exierunt BE | 
εξ] e terra B | om οι 35--αγαθον kE | om οι 3? b, | xaxov 
BNoruxAi"] καλον dpt: αγαθον AFGHM rell BEF | και το 
bis scr q* | αγαθον BNoruxS[iLr] κακον AFG (ox 3?—xakor sub 
—)HM rell BE! | την γην] pr σὲ uidebunt B: pr nas C | 
ωμοσεν BGloruxa, E°] ωµοσα AFHMN rell A( + dere) BCL: 
+ Dominus f | om τω Ay | om και 3?—pov m | om και 3? 
p | ισαακ] pr τω bgnrtuw | (ακωβ] pr τω bgnrtuw: ικωβ M | 
συνεπηκολουθησαν] συνεπηκολουθησεν z: συνηκολουθησαν Gqux: 
επηκολουθησαν fgin 

12 πλην] pr ras (4) ο | χαλεβ] χαλεφ mq: χαλαβ e | vos] 
pr ο em | ιεφοννη] ιεφοννι d: povn Με(ι ex corr)ijl@?u®AC: 
ιεφονι p: εφωννη b’nvw(wry ex corr): ιεφωνη f}: Tel fone) 
L: (veuve: 16): cepovtov m: (εφθοννη a: cepOorn 1*: εφοννη 
az: Seffone L' | ο διακεχωρισµενος] καιακεχωρισµενος b,. guia 
electus erat 3: om B: om o m | καὶ +7 b’ | ο του] υἷος 
y | ravn] vave m: ναβη dgl: ναβι p | om οτι---κυριου d | 
συνεπηκολουθησεν BMN*m*a,] συνηκολουθησαν bw: επισυνη- 
κολουθησαν e: συνεπηκολουθησαν AFGHN2@?ma’ rell: consecuti 
sunt ABCEL | κυριου] KG fa,: µου n? 

18 om uuw 18 | om επι τον ισραηλ m | κατεροµβευσεν 
BG?"] κατεροµβευσαν G*: κατερεµβευσεν AFHMN rell (sub 6’ 
a’ v): garauit $F | αυτους] -- κε gmnpt | ern τεσσαρακοντα py | 
ews] aes m | εξανηλωθη] (pr ου 32): pr a» abejw: αν εξανα- 
λωθη Asuv(sub o’)z: εξαναλωθη Ἐδατγ | om η b, | γενεα] 
Τεκεινη y | ra πονηρα] malum BCE | (om τα 18) | εναντιον dw 

14 ιδου] pr και dghnptÆ Cyr: ef nunc uos A: + nunc B | 


κενεζαιος σ΄ θ΄ καιζιραιος s 
σαμ. επεχεεν ^ εσαλευεν σ’ περιηγαγεν v | εξανηλωθη] ο 
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στητε Όλη τῶν Bence ay ὑμῶν, σύστρεμμα ἀνθρώπων ἁμαρτωλῶν, προσθεῖναι ἔτι ἐπὶ τὸν θυμὸν B 
15 τῆς ὀργῆς Kopio mh tapani 5ὅτι ἀποστραφήσεσθε ἀπ᾽ αὐτοῦ προσθεῖναι ἔτι καταλιπεῖν 
ι6 αὐτὸν ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἀνομήσετε εἰς ὅλην τὴν συναγωγὴν ταύτην. ral προσῆλθον αὐτῷ καὶ 
ἔλεγον ᾿Επαύλεις προβάτων οἰκοδομήσωμεν ὧδε τοῖς κτήνεσιν; ἡμῶν καὶ πόλεις ταῖς ἀποσκευαῖς 
17 ἡμῶν, Yeal ἡμεῖς ἐνοπλισάμενοι προφυλακὴν πρότεροι τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, ἕως ἂν ἀγάγωμεν 
αὐτοὺς εἰς τὸν ἑαυτῶν τόπον: καὶ κατοικήσει ἡ ἀποσκευὴ ἡμῶν ἐν πόλεσιν τετειχισμέναις διὰ 
18 τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν. où μὴ ἀποστραφῶμεν εἰς τὰς οἰκίας ἡμῶν ἕως ἂν καταμερισθῶσιν 
19 οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἕκαστος εἰς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ. "καὶ οὐκέτι κληρονομήσωμεν ἐν αὐτοῖς ἀπὸ 
τοῦ πέραν τοῦ ᾿Ἰορδάνου καὶ ἐπέκεινα, ὅτι ἀπέχομεν τοὺς κλήρους ἡμῶν ἐν τῷ πέραν τοῦ 
2o Ἰορδάνου ἐν ἀνατολαῖς. 59καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Μωυσῆς ᾿Εὰν ποιήσητε κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο, 
a1 ἐὰν ἐξοπλίσησθε ἔναντι Kupíov εἰς πόλεμον, *! καὶ παρελεύσεται ὑμῶν πᾶς ὁπλίτης τὸν Ἰορδάνην 
22 ἔναντι Κυρίου ἕως ἂν ἐκτριβῇ ὁ ἐχθρὸς αὐτοῦ ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ "καὶ κατακυριευθῇ ἡ γῆ 
ἔναντι Κυρίου, καὶ μετὰ ταῦτα ἀποστραφήσεσθε, καὶ ἔσεσθε ἀθφοι ἔναντι Κυρίου καὶ ἀπὸ 
23 Ἰσραήλ" καὶ ἔσται ἡ γῆ αὕτη ὑμῖν ἐν κατασχέσει ἔναντι Κυρίου. 53ἑὰν δὲ μὴ ποιήσητε οὕτως, 


I4 συστρεμμα] συνστρεµµα F*: συντριµµα B | προσθιναι F* | επι 2°] επ A 


15 αποστραφησεσθαι A | ανοµησεται A 


17 ενοπλεισαµενοι AF* | τετιχισµεναις B*(-recy- Bab)F* 
22 αποστραφησεσθαι A | κατασχεσι Ἑ [-σει Bab) 


20 εξοπλεισησθε F 


ανεστητε] αντεστητε Ha,. ανεστησεν bw: suscitastis ef uos 
Wid): + vos etiam 39 | αντι] εναντι q | υμων] ηµων Inoq: 
νμην N* | συστρεμμα] (συντρεµµα 16): συντριμμα Baba, | mpo- 
bewar Fb | om eri—(15) προσθειναι f | om ert dopb, Cyr-cod | 
επι 19—opyns] επι την οργην του θυµου dprt A-codd : την οργην 
θυµου N : iram super iram E | om επι 1? πι | της] pr επι c | 
om κυριου 33 | ισραηλ] pr τον Fiklm 

15 αποστραφησεσθε] αποστησεσθε gnz(mg): απεστραφητε 
NAE: non creditis Ír | om ετι a,BE (uid) | καταλιπειν] pr 
του N : καταλειπειν FGMchnrua,b, | avrov] αυτων x* | ανοµη- 
aere] ανοµησατε f: ανοµησητε na, 

16 και ελεγον] et dixerunt 311: λεγοντες mB: Favre xE | 
επαυλεις] ef stabula 31 | προβατω»] ouibus Or-lat: ouibus nos- 
tris A | οικοδοµήσωμεν] οικοδοµησοµεν BFG Hbejq?’ vxza BE 
L(+ zos) Or-lat Cyr: edificamus no[s] 3.7: οικωδοµισεν n | wie] 
post ημων 15 σεχ: om ABU | τοις] pr ez A Or-lat | ημων 19] 
υμων Af; om o Or-lat | om καὶ 35--ηµων 2° lm | Tas aro- 
σκευαις] fliis Be | αποσκευαις] αποσκενεσιν fi: κατασκευαῖς A | 
ημων 29] υµων i 

17 wets lw | ενοπλισαµενοι προφυλακην προτεροι] arma- 
bimur ante Dominum procustodes ibimus A | ενοπλισαμενοι] 
ενοπλισμενοι c(uid)a, : om 38! | προφυλακην---υιων ] prima turma 
incedemus ante filios Or-lat | προφυλακην BNo*! Cyr] προφυ- 
λακης gn: προφυλακαις Ὁ, : primo agmine K: προσφυλακην c 
o*(uid): προσφυλακη ps: (φυλακην 71): φυλακη ua,. mape- 
λευσομεθα προφυλακη M(-cau-)a: in fronte eamus E: imus 
(pr reuertemur 18}: προφυλακη AFGH rell | προτεροι-- 
ισραηλ] priores ante Istrahel ibimus Izid (Zsrae[/) 3-3) | προ- 
τεροι] post ισραηλ h: προτερον cfiklm | av] pr ov bw: ου fik: 
om m | αγαγωμεν] αγωμεν b: (ewayayeuev 46) | αυτους] 
εαυτους | | es—romov] £n locum suum Pid | εαυτων τοπον] 
Torov αυτων Gex | εαυτων] eavrw A: εαυτου n: αυτων M: 
(οικειον 73 txt): uniuscuiusque A | om και 2° f | κατοικηση 
fin | ημων] η υµων ο | πολεσιν] pr ταις Cyr-ed 

18 ov] pr και cdptABEL' | αποστραφωμεν] (αποστραφωσιν 


14 συστρεµµα] θορυβ.. Ἐν 
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16 επαυλις B*(-Aes Bab) | οικοδοµησοµεν Bab 
19 κληρονομήσομεν Bab 


AFGHMNa-b ABEL 


23): επιστραφωμεν Cyr-cod | οικιας] αποικια» bw: karowtas d | 
ημων] υμων l: της yns az: Γεν o u* | om οι k | om εκαστος 
f | om εἰς 2° hob, AE | κληρονομίαν avrov] εαυτου κληρόνο- 
µιαν h | αυτου] ov ex corr οἳ: αυτων fma, : εαυτου Cyr-cod 

19 ουκετι κληβονοµησωμεν] non hereditabimus B: ovk εκληρο- 
νοµησαµεν G | κληρονομήσομεν BAF MNadejkmgstywxz Cyr | 
εν avrois] εαντοις Afiy Cyr-cod: (αυτους 71): om εν m | του 
1°] ro f | om του 2° e | om kac 2°—topdavov 2° ef | om οτι--- 
topdavov 2° d | οτι] τι b, | υµων 1 | εν τω περαν] ex ultra 
Ef | περαν 2°] περα F* | om του 3° p | (ορδανου 2°] «και 
επεκεινα g | εν ανατολαις] (ev ταις ανατολαις 71): κατ avarohas 
χΏξ(αἰὰ) 

20 µωυσης προς αυτου» rüL | μωσης Ggmnx | ποιήσηται 
GNchino | om κατα-- (23) ποιήσητε 1, | om κατα 36: | εαν 
2°] pr ef B: και dpt: om n | εξοπλισησθε] εξοπλησεσθαι n: 
εξοπλισθε s: εξοπλισθησεσθε Α(-σθαι)]: εξοπλισθητε Nbfiw: 
ενοπλησησθαι c: ενοπλισθητε k | εναντιον fk | om es—(21) 
κυριον c | om ets πολεμον 1ἑ2(αἱὰ) | es] προς m 

21 (om και---κυριου 128) | υμων--ιορδανην] [Zordanen oynnis 
armatus ues... 357 | (υμων] ημων 71: υμας 18) | οπλιστης A 
F*(-Aec-)Ghmra, | (rov ιορδανην post κυριου 84) | κυριου] + es 
πολεμον a | ews—(22) κυριου 1°] post (22) κυριου 3? q: om £ | 
ews] ws A | om αν ub, | εκτριβη] + evavr: Kv b' | ο εχθρος 
αυτου post avrov 29 C 

22 κατακυριευθη] κατευθυνθη τ: κατακληρονομήθη bw | (om 
η yn 1° 130) | κυριου 19] es πολεμον Kat παρελευσεται υμων 
πας οπλίτης d | om Και 25 m | μετ avra f* | αποστραφη- 
σεται N*f | και εσεσθε αθω sup ras i | και εσεσθε] om Him: 
om και ABB! | om και 49—(23) κυριου ἆ | καὶ 4°] pr καὶ uera 
ravra αποστραφη c: om Am | απο] εν m | om εσται w | η yn 
αυτη post κατασχεσει a, | αυτη viu] υµων gn | κατασχεσει--- 
(24) υμιν eav sup ras A> | κατασχεσει] Ί- αυτης gn | om εναντι 
κυριου 3°] mudSiL/(uid) 

23 (om δε 71) | ποιήσητε] ποιησηται Nefino: ποιήσησθε 
G | ουτως] σὲ E | αμαρτησεσθε] αµαρτησητε m: avounoyre h | 


20 εξοπλισησθε] στητε 5 
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4 ^ Ζ ^ Ζ 
Β ἁμαρτήσεσθε ἔναντι Κυρίου, καὶ γνώσεσθε τὴν ἁμαρτίαν ὑμῶν ὅταν ὑμᾶς καταλάβῃ τὰ κακά. 
- - - ’ t A Ἂ 

24καὶ οἰκοδομήσετε ὑμῖν αὐτοῖς πόλεις τῇ ἀποσκευῇ ὑμῶν καὶ ἐπαύλεις τοῖς κτήνεσιν ὑμῶν, καὶ 24 


/ ^ , ^ 
τὸ ἐκπορευόμενον ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν ποιήσετε. 


A M e ey M 
35καὶ εἶπαν οἱ υἱοὶ Ρουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ Γὰδ 25 


- r a « oe ΄ 3 / 26% 2 
πρὸς Μωυσῆν λέγοντες Οἱ παῖδές σου ποιήσουσιν καθὰ ὁ κύριος ἡμῶν ἐντέλλεται. 55ὴ amo- 26 


ος Ν ld ^ ti ^ / , s 
σκευὴ ἡμῶν καὶ αἱ γυναῖκες ἡμῶν καὶ πάντα τὰ κτήνη ἡμῶν ἔσονται ἐν ταῖς πόλεσιν Γαλαάδ 


^ Η x. y. , Η 
270i δὲ παῖδές σου παρελεύσονται πάντες ἐνωπλισμένοι καὶ ἐκτεταγμένοι ἔναντι Κυρίου εἰς τὸν 27 


t , € , 
πόλεμον, ὃν τρόπον 0 κύριος λέγει. 


^ , . . ε + 
28]ζαὶ συνέστησεν αὑτοῖς Μωυσῆς ᾿Ελεαξὰρ τὸν ἱερέα 28 


- , ιά M 3 M] » A 
καὶ ᾿Ιησοῦν υἱὸν Ναυὴ καὶ τοὺς ἄρχοντας πατριῶν τῶν φυλῶν Ισραήλ, "καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς 29 


84; Μωυσῆς "Eàv διαβῶσιν οἱ υἱοὶ Ῥουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ Γὰδ μεθ᾽ ὑμῶν τὸν Ἰορδάνην, πᾶς ὃἐνωπλισ- 


΄ ^ ^ 3 t e ^ M * > m 
μένος εἰς πόλεμον ἔναντι Κυρίου, καὶ κατακυριεύσητε τῆς γῆς ἀπέναντι ὑμῶν, καὶ δώσετε αὐτοῖς 


^ 2 / , € ^ > A $ 
τὴν γῆν Γαλαὰδ ἐν κατασχέσει" 35ἐὰν δὲ μὴ διαβῶσιν ἐνωπλισμένοι μεθ ὑμῶν εἰς τὸν πόλεμον 30 
‘A > . * ^ > ^ M ^ [4 
ἔναντι Κυρίου, καὶ διαβιβάσατε τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν καὶ τὰ κτήνη 


- - L4 3 [4 ^ H ^ ^ ΄ 
* Δ; αὐτῶν πρότερα ὑμῶν εἰς γῆν Xaváav, καὶ συνκατακληρονομηθήσονται ἐν ὑμῖν Ἱ ἐν τῇ γῇ Xaváav. 


23 ἁμαρτησεσθαι Ab | γνωσεσθαι Ab 
24 οἰκοδοµησετε Bab] οικοδοµησεται A>: οικοδοµησητε B* | τη αποσκευη B3b(uid)] την αποσκευην B* | ποιήσετε Bab] 


pr rovro B* 


28 cepa A 


25 εντελλεται Bab] εντελειται B* 
29 ενωπλεισμενος F* | δωσεται A | κατασχεσι Ἑ [-σει B3) 


27 ενωπλεισµενοι F'(uid) 


30 ενωπλεισµενοι F* | και το B] om Β΄ | συγκατακληρονοµηθησονται B^ 


AFGHMN(A,)a-b, ABC ELZ 


om εναντι--Ύνωσεσθε F* | om υµων 357200 | καταλαβη vuas 
Gex@ | τα κακα] sub — G: om τα qr 

24 om και 19 Bruid | οικοδοµησετε] οικοδοµησητε B*l 
pluid): οικοδοµησατε rÆ: ὠκοδομησατε N | υμιν] pr — G: om 
r {αυτοι BGNhuxb,] εαυτοις ΑΡΕΗΜ rell: om BLluid) | τη 
αποσκευη υμων] pr εἰ 35r: filiis uestris E; om d | om και 29— 
υμων 29 n | και 2? bis scr G* | επαυλεις] ciuitates 31 | om και 
3° o | το εκπορευομενον] quod. proficzscetur UW: τα εκπορευο- 
µενα N: rots εκπορευοµενοις u | εκ] δια bw | om του a, | 
ποιησετε] pr rovro B* : ste fece[ritis] 352: ποιησεται M*Nécfi: 
ποιήσητε l: ποιήσηται ο: ποιήσατε nE: feceritis dj: mon- 
σονται U 

25 ειπαν] εἶπον Focdgnp: Jocut? sunt A | om οι το cdeik 
q | ρουβην] ρουβιν irt: ρουβειμ defjlmp: γαδ Gex | οἱ υιοι 2°] 
om d: om οι ekq | γαδ] Gaad 18v: ρουβην G: ρουβιν x: 
ρουβειμ c | µωυσην] µωυση b': µωσην Ggnx: µωσει m | mom- 
σουσιν] bis et paene ter scr F*: ποιήσωσι k: faciemus É: 
ποιησωμεν C | καθα] bis scr d: καθο ejsz: καθως m | ο---εντελ- 
λεται] praccepisti nobis domine (+ noster EYE | ημων] vuw lo: 
nuw Ad | εντελλεται] εντεταλται Aacdegjn-qstyzlB: praecepit 
nobis A: + nobis Œ 

26 η αποσκευη] (pr και 64): fli Ee | ημων το] υμων Ὁ] 
p?: om dB? | και 1ὸ--ημων 2°] post ημων 39 A: om a, | 
Ίμων 29] vue» himz*(uid): om d: + και at κτήσεις ημων 
G(sub *)Nacfikx [αι] η ο | κτησεις] κτησις G: κτισεις Ni] | 
om παντα dij! | τα bis scr s | κτηνη] σκευη F | ημων 3°] 
υµων g*lmo | εσονται] εκει Gefikx | om εν Im | τοις ófw | 
γαλααδ] Gala[2] 3: yaad h* 

27 οἱ--παρελευσονται] nos autem ibimus È | οι δε] (και οι 
64): om δε am}3! | παρελευσονται παντες] παντες παρελευσο- 
µεθα τ | παρελευσονται] post παντες Nedpti§: (πορευσονται 
77) | om παντες A | ωπλισμενοι g | om και AHMahs(txt) 
v(txt)yz(txt)8E | εκτεταγμενοι] εκτεταµµενοι bw: εκτεταµενοι Gf 
imqxa,. εντεταγµενοι ejv(mg)zb, | εναντι κυριου] coram Deo 
38 | εναντιον b, | om τον az | ο κυριος] om 3: om ο qy: 
t gov σεχ: tqv fik | λεγει] dicet Lr: dixit Br 


26 εσονται-- πολεσιν] ο’ λ εσονται εκει εν Tals πολεσιν v 


ο 


28 avros] post µωυσης IL: αυτους dgnps(mg)tv(mg) Or- 
lat | µωσης Ggmnx | ελεαζαρ] pr και 1m: EZazar A | τω cepe 
dgnps(mg)tv(mg) | om και 2? m | ιησουν] ιησου gps(mg)tv(mg): 
tnow d: wen | wor] pr τον efjms(txt)z: vew dgnps(mg)tv(mg) | 
ναυη] ναυι m: ναβη d: vage p: avy s(txt) | τοις αρχουσιν dg 
n(rovs)ptv(ing) | πατριων] pr των adgnptb,: patrum E | των 
Φυλων] των φιλων ap: Των vtov b,. νιων bejw: filiorum UL: 
φυλων των νιων p: om των τ: των vtov 8: + uwr cgnx 

29 προς αυτους μωνσης] µωσης προς αυτους Gx | προς αυτους] 
avro bqs(mg)w | µωσης gmn | om οἱ 19 nq | ρουβην] ρουβιν 
irt: ρουβειμ defjlmp: ya Gex | om οι 2° Aadinp | γαδ] γαλααὸ 
A: ρουβην G: ρουβιν x: ρουβειμ c: +Kat το quieu φυλης 
µανασση a | μεθ viov] ped ημων o*b,; om τ | πας ενωπλισ- 
μενος] omnes armati X: omnes armamiui dy: armati B! | 
ενωπλισμενος] pr ο w: ενοπλισαµενος ej | εις πολεμον] post 
κυριου 2: εἰς τον πολεμον u: (om 77) | om και 39—(30) κυριου 
d | και 3°—yys] capietis terram E | και 3°] wel Lr | kara- 
κυριευσητε] κατακυριευσετε Fc: κατακυριευση q | om απεναντι 
υμων A-ed | υμων 29] αυτων h | om και 4° mA Or-lat | 
αυτοις] εαυτοις ian: om 3’ | om γην Agr | γαλαδ nz 

30 om δε f | om µη j | ενωπλισμενοι] post υμων 1° gn 
AE: om c | μεθ υμων] καθ υμων b,: om m | εἰς 1ὸ--χανααν 
1°] sub -- G: om x | om es το--υμων 2? k | om ror AFHM 
A,aefhijlmqsvyzb, | om εναντι κυριου m3 | om και 1° B*fm 
ABEL | διαβιβασατε] διαβιβασετε AGHabdegjlmptuv(mg)w 
yza,A(uid) BL: διαβιβασητε FPMNA;cnob,. διαβησετε F* | 
την αποσκευην] pr καὶ υμεις ο: Την διασκενην πι: filios E | om 
και 2°—-avrw 2° Fi*mp | αυτων 2°] om U7: +evavre kv f | 
προτερον dm | om ὑμων 2? m | εις γην] pr και εσεσθε fi: εἰς 
την γην bpw: om 1* | χανααν 1°] χανααμϱ: Canan «^ | om 
και 4?—Xavaav 2° EW? | συνκατακληρονομηθησονται] συγκατα- 
κληρονομηθησεται ejl; συνκατακληρονοµησονται ο: συγκληρονο- 
µηθησονται d: συγκαταριθµηθησονται bnw: (συγκαταριθµηθη- 
σεται 130) | εν vuv] μεθ υμων nAfuid)B (uid) Lr (uid): om εν 
fmu | εν τη γη] εἰς γην bw: om τη Neegjlnrsvx-a, | χανααν 
2°] x ex corr b’ 


27 Kat εκτεταγµενοι] a! και EKTETALEVOL V 


28 ελεαζαρ] [ελεαζα]ρον sz | των φυλων ισραηλ] ^ A των φυλων υιων RÀ v 
520 


ΑΡΙΘΜΟΙ XXXII 39 


3: 9 al ἀπεκρίθησαν οἱ υἱοὶ 'Ῥουβὴν καὶ υἱοὶ Γὰδ λέγοντες Ὅσα ὁ κύριος λέγει τοῖς θεράπουσιν, B 
32 οὕτως ποιήσομεν" 35ἡμεῖς διαβησόµεθα ἐνωπλισμένοι ἔναντι Κυρίου εἰς γῆν Χανάαν, καὶ δώσετε 
33 τὴν κατάσχεσιν ἡμῖν ἐν τῷ πέραν τοῦ Ἰορδάνου. 33καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς Μωυσῆς, τοῖς υἱοῖς Γὰδ καὶ 
τοῖς υἱοῖς Ῥουβὴν καὶ τῷ ! ἡμίσει! φυλῆς Μανασσὴ υἱῶν Ιωσήφ, τὴν βασιλείαν Σηὼν βασίλεως 
᾽Αμορραίων καὶ τὴν βασιλείαν Ὢγ βασιλέως τῆς Βασάν, τὴν γῆν καὶ τὰς πόλεις σὺν τοῖς ὁρίοις 
34 αὐτῆς, πόλεις τῆς γῆς κύκλῳ. 3 Καὶ ᾠκοδόμησαν οἱ υἱοὶ Γὰδ τὴν Δαιβὼν καὶ τὴν ᾿Αταρὼθ 
3 καὶ τὴν ᾿Αροὴρ 35καὶ τὴν Σωφὰρ καὶ τὴν Ἰαξήρ, καὶ ὕψωσαν αὐτάς: 35 καὶ τὴν Ναμρὰμ καὶ τὴν 
37 Βαιθαράν, πόλεις ὀχυρὰς καὶ ἐπαύλεις προβάτων. 37καὶ οἱ υἱοὶ Ῥουβὴν ᾠκοδόμησαν τὴν 
38 Ἡσεβὼν καὶ Λεαλὴμ καὶ Καριαιθάμ, 9 καὶ τὴν Βεελμεών, περικεκυκλωμένας, καὶ τὴν Σεβαμά' 


. > Η ^ Nee ο ^ ^ > fF ^ n 
39 καὶ ἐπωνόμασαν κατὰ τὰ ὀνόματα αὐτῶν τὰ ὀνόματα τῶν πόλεων ἃς ᾠκοδόμησαν. 39 καὶ 


32 ενωπλεισμενοι F* | δωσεται A 33 Ίμισυ B | της 1° B] om B* | ορειος B*(opi-. Bab) 


34 οικοδοµησαν B* 
37 οικοδοµησαν ΒΡ | ελεαλημ Bab 


81 om και 19 m | απεκριθησαν] συγκατακλησαν e: om 34 | 
om οι e | vot 1°] οι η΄ | ρουβην] ρουβιν irt: ρουβειμ defjlmp: 
γαδ Gex | wor 2° Bc*de] pr οι AFGHMNc§(uid) rell: (om 
16) | γαδ]ρουβην G : ρουβιν x: povBeusc | ο--θεραπουσιν] dicit 
nobis dominus noster È | ο κυριος] post λεγει GexA HZ: om o 
a, | θεραπουσιν] +avrov AHMNadefh-koprstyzA€ : +oou G 
σχὰθ | ουτως ποιησομεν] ποιησωμεν ούτως gn | om ουτως AB | 
ποιησομεν] pr και M: ποιησωµεν HNb’cdfiklmopryb, 

32 queis] vues b*l: +õe e | διαβησομεθα] διαβησωμεθα 
chlmr*: διαβησωμεθα τον ιορδανην dn: τον ιορδανην gpt | 
ενωπλισμενοι] post κυριου Aejsvz: om «,. c rov (ορδανην b, | 
om εναντι κυριου A-ed | εναντι] εναντιον q: ενωπιον a, | γην] 
pr την A | Canan 32 | om και f | δωσετε] date nobis E: 
nobis BL | την κατασχεσιν] post nuw AIZ: +7ys Κληρονο- 
µιας G(sub %)cx | nur] υμιν jl: ημων dPinpqtBCE: υμων 
f*k 

33 εδωκεν] dicit 32 | om αυτοι MdgnptAys | µωσης Gg 
mnx | υἱοῖς 1°] pr ot a, | γαδ] ρουβην bgnsvwz: ρουβειμ ejmp | 
om rots wots 25 d | ρουβην] ρουβιν irtx: ρουβειμ cdfl: γαδ beg 
jmnpsvwz | om και 39 312 | τω ημισει] dimidiae partis 3b | 
τω] το b'cfhikmpuw | ημισει] ηµισυ BAFG(-cus G')HNbfkm- 
pru: Ίμισου à, | µανασση] µαναση mA: µαννασση ΑΥΦ/: uav- 
ναση Μίνα sup ras) | υιων] pr των q: vw Μ32: vov Nm: 
Jis ÉF | την 1° bis scr b’ | σιων ddfghk*npqa, | βασιλεως 1°] 
pr του bw | αµορραιων] pr των Abcdgiknptw : των αµωρραιων f: 
των αµµορραιων h: Omorreorum $r (O int lin) | om την Baci- 
λειαν 2? 19 | om την 2? o | βασιλείαν 2°] βασιαν c: yw p | 
om βασιλεως 29--πολεις 1? a, | βασιλεως της Bacay] obtant 35 | 
βασιλεως 2°] pr του o | της βασαν] Basam 31 | της 15] την ο: 
om B*ab, | βασσαν Hel | την γην] pr και q: om p | πολεις 
15] +aurns cex | αυτης] αυτοις fkn: avrov a,*: αυτων FBE: 
om Gcemx | πολεις της Ύης post κυκλω n | modes 2°] pr e 
AE: πολεσι c: om m | om rys yns a 

34 om οι No | γαδ ex corr οπᾶ | την δαιβων] Desbon 357 | 
δαιβων] δεβων Nbgikmnuw : δεµων f(uid): δαιβωθ aejvz: δεβωθ 
5: Buw p | om καὶ ry» αταρωθ 1 | και 2°] κατα 1: om p | 
την αταρωθ] Atroth 2: Aseroth Ἡ | αταρωθ] ατταρωθ az: 
ασταρωθ F'(uid) M Nadgnptuy*(uid)@3$ On: Adaroth C ; ταρωθ 
ej | om και 3° p | την αροηρ] Aroel X7 | aponp] αρωηρ kx 
B- 39"): αροηλ g: αρωηλ n: αροην m: αωηρ 1 

35 periit in 32 | om και 1? p | om την 1? o | σωφαρ BM 
Nhkrwa, A-codd @] pr γην A: pr αταρωθ G(sub *%)c: pr 
ασταρωθ On: αταρωθ σωφαν x: σωφαν Fasvyb,. cogar b'ejlqz: 


31 θεραπουσιν] +0 } σου v 


36 την 1° Bab] om B* 
38 την 2° Bab] om B* 


AFGHMNa~-b, ABO EL 


σεφαν m: ζωφαν H: ωφαν ο: σοφαρ rell: Esophar A-ed: 
Ζὔραν 38 | την ιαζηρ] Azzer 3/ | ιαζηρ] ιαζην γι Jazar 38": 
Azer 38! 

36 την ναμραμ] Nambram 3, | om την 1° B*For | ναμραμ 
B] vaupav Fr: Nambran 18" : vaugpat: (ναβραν 84): ναβραι 
ο: αμραμ Gjlquvzb,: aupav Mma,: αμβραμ HNans: αμβραν 
Abeghwy: αμβρα dp: Abran BC: αμβαμ c: (αραμ 30): βηθ- 
ναμραν On-ed: βηθναµρα x: βηθναβραν On-cod: βηθηαμραμ X : 
βιθιαµραµ i: βιθιαµαρµ f: (αμβραμ και την paw 130) | om και 
την βαιθαραν u | βαιθαραν BNos] βεθαραν m38 : βαιθρα» a, : 
βαιθωραν dgpt: (βαθαιραν 71): Batharan BY: Bautharan Å- 
ed: Bauthoran A-codd: (βαιθαραμ 18): βεθαραμ FL: (βεθαρ- 
pay 30): βαιθαρρα A: βηθαρραν x: βεθθαραν h: βαιραν τ: 
κεθωραν n: βαιθαρραν FGHM rell | oxvpas] ισχυρας F* | και 
ema veis] πολεις A 

37 om οι MNf*knp | ρουβην]ρουβιν irtx: ρουβειμ c-fjlmp | 
εσσεβων gkmn On | om και 2° p | λεαλημ ΒΤ την ελεαλημ 
c: Την ελεαλη (την sub %)bfikw: την ελεαηλ gn: ελεαλημ 
BN gz: Edelan Lr: Acay ο: Elielen A-codd: Elieleth 
@-ed: Elelitl 38: ελεαλι mp: ελεαλη AFHM rell Œ On | om 
και 3? p | καριαιθαμ Bra,A-codd] την καριαθαιµ (την sub X) 
cf: την καριαθαιν i: την καριαθαην k: καριαθαµ n: Cariethem 
@-ed: καριαθεμ bg*B: Chariathem ÍF: καριαθιειμ On-cod: 
καριεθαν m: καριαθαιν l: Cartathen r: Cariaitham Ç: kaba- 
ριαθεμ W: καριαθιαριμ x: καριαθ ο: καριαθαιμ AFT MNE*g3? 
rell On-ed 

38 και 1°] pr και την vago FHMaehjqsuvxzb,: pr και τη» 
ναβαν Nt: pr και την ναβαω d: pr και την ναβδω y: pr καὶ 
την ναβωθ Gcfikl On: pr και την αβωθ m: pr και την βαμω A: 
pr ναβαυ p | την βεελμεων] Beelmon A: Belemeón Ἶβ": Baal- 
man 45: Besseon By: Edemeon W | βεελµεων] βεεαµεων a,. 
βελμαιων ο: βεελµεωθ c: βεελβεων f | περικεκυκλωμενας] περι- 
κεκλωμενας b: περικεκλυµενας ra,. περικυκλωσµενας f: περι- 
κεκαλυμμενας AF*Haehjlmsvyzb,: περικεκλυµενας (περικυκλω- 
µενας n) και Τετειχισµενας gn: in circuitu 37 : -Γονοματι G(sub 
X)ekx | την σεβαµα] Sebamam YF | σεβαμα] σεβαµαν s*: 
σεβεµα Hgl8: σαβαµα cv(mg)x: σαβαµαν o: σεβασµα bw | και 
επωνοµασαν bis scr F* | κατα-- αυτων] post πολεων m: om u | 
κατα τα ονοματα] κατα το ovoua ἃ»: επ ονοµασιν NN : om κατα 
fi''r | om avrov Τα ονοματα ci*w183, | αυτων] κατα ΓΙΑ}; om 
G | πολεων as ωκοδοµήσαν bis scri | πολεων] -- αυτων n | om 
as ωκοδομησαν m | ωκοδομησαν] (ωκονοµησαν 130): επωκοδο- 
µησαν b, 


38 περικεκυκλωμενας] o^ περιτετειχισµενας Msvz &-ap-Barh (sine nom sz) 


531 


TH 


XXXII 39 ΑΡΙΘΜΟΙ 


H n ε n , D ^ 
ἐπορεύθη υἱὸς Μαχεὶρ υἱοῦ Μανασσὴ Γαλαὰδ καὶ ἔλαβεν αὐτήν, καὶ ἀπώλεσεν τὸν ᾿Αμορραῖον 
. - - Š in ^ s t^ H ` 
τὸν κατοικοῦντα ἐν αὐτῇ. Vrai ἔδωκεν Μωυσῆς τὴν Γαλαὰδ τῷ Μαχεὶρ υἱῷ Μανασσή, καὶ 4o 
, DPI 41 valgel H ^ 5» , \ M H Ir. rey P 
κατῴκησεν ἐκεῖ. “καὶ Ἰαεὶρ ὁ τοῦ Μανασσὴ ἐπορεύθη καὶ ἔλαβεν τὰς ἐπαύλεις αὐτῶν, καὶ αι 


. M . ` 
ἐπωνόμασεν αὐτὰς Ἐπαύλεις Ἰαείρ. 45καὶ Νάβαυ ἐπορεύθη καὶ ἔλαβεν τὴν Καὰθ καὶ τὰς 42 


* 1 ^ X ὦ , , ^ , 3. ^» , > ^ 
κώμας αὐτῆς, καὶ ἐπωνόμασεν αὐτὰς Νάβωθ ἐκ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. 


T ^ ^ ^ ^ 3 + * 2 y A 2 
! Kai οὗτοι σταθμοὶ τῶν υἱῶν Ισραήλ, ὡς ἐξῆλθον ἐκ γῆς Αἰγύπτου σὺν δυνάμει αὐτῶν ἐν 1 


- " ^ ^ M * A » A 
χειρὶ Μωυσῆ καὶ ᾿Ααρών' “καὶ ἔγραψεν Μωυσῆς τὰς ἀπάρσεις αὐτῶν καὶ τοὺς σταθμοὺς αὐτῶν 2 


8 X ce ὁ r . τ . ^ r » - 
tà ῥήματος Κυρίου" καὶ οὗτοι σταθμοὶ τῆς πορείας αὐτῶν. 


EJ ^ H ε A ^ * ^ 
3ἀπῆραν ἐκ ‘Papeco τῷ μηνὶ τῷ 3 


^ ^ Ζ ΤΑ ^ M ^ d τ ma r$ ^ ^ "n H PAO e 
πρώτῳ, τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου" τῇ ἐπαύριον τοῦ πάσχα ἐξῆλθον οἱ 
^ $ -* 3 n y > 

viol Ἰσραὴλ. ἐν χειρὶ ὑψηλῇ ἐναντίον πάντων τῶν Αἰγυπτίων" 4xal οἱ Αἰγύπτιοι ἔθαπτον ἐξ 4 


P4 ^ , > ^ > / ^ , 
αὑτῶν τοὺς τεθνηκότας πάντας οὓς ἐπάταξεν Κύριος, πᾶν πρωτότοκον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ" καὶ ἐν 


- ^ > ^ > f . > r ^ 
τοῖς θεοῖς αὐτῶν ἐποίησεν τὴν ἐκδίκησιν Κύριος. 


t M H € y 
5καὶ ἀπάραντες οἱ viol Ἰσραὴλ. ἐκ 'Ῥαμεσσὴ 5 


r ^ , l4 
παρενέβαλονἹ εἰς Σοκχώθ' xal ἀπῆραν ἐκ Σοκχὼθ καὶ παρενέβαλον εἰς Βουθάν, ὅ ἐστιν μέρος 6 


XXXIII 1 δυναμι B*(-ue« Bab) 


2 topas A 


3 papecon B'(uid)] ραµεσσων Ba(sup ras) | τω 1° sup ras Ba 


5 ῥάµεσσης Bab | σοχωθ B*(coxx- Bab) 
AFG(H)MNa-b, ABC EL- 


39 vios µαχειρ viov] inde Machir filius 3, | wos] pr ovp 
q(uid): i$ g | µαχειρ] µαχηρ kz: µανασση a, | υιου] wos MI: 
o του m | µανασση] µαναση MA: µαννασση Ay: paxnp a, | 
γαλααδ Ba, On(uid)] pr ius BY: εις Ύαλααθ m: eis Ύαλαδ 
n$: pr es AFG(sub %)HMNrell 238 (uid Cuid) L: om E | 
ελαβεν] απωλεσεν bw | αυτην] ez L: Galaad 3& | απωλεσεν] 
perdit 3,7: ελαβεν bw | αμορραιον] αµωρραιον fg: αμµμορραιον 
h | τον κατοικουντα] κατοικουντα sub — G : qui habitabit 1: 
qui habitabant 34: 

40 μωυσης] µωσης Gekmnx: µανασσης f | την] τον fi*: 
γην l| µαχηρ g'(uid)k | μανασση] µαναση MA: µαννασση 
Ay | om και 2?—(41) µανασση 3L | κατωκησαν ejzb, | εκει] 
zn ea X, 

41 iae 15] ιαηρ c-gj-mn*opz | μανασση] µαναση mA: 
µαννασση Ay: µανναση g | εἔεπορευθη m | επαυλεις 19] πολεις 
dgnprtA@ | om αυτων---επαυλεις 2? w | om και 3°—(42) ελα- 
Bev d | επωνοµασαν {ΚΠΕ | (αυτας] ras 71) | επαυλεις 2°] om 
18: -Εαντων n | ιαειρ 2°] «agp Acefj-mopz: Ari Lz: Dair C 

42 ναβαυ] pr ras κωμας πι": post επορευθη fÆ: ναβαν m: 
vafa u* : vBav c: Nabu L: ναβανθ a, | επορευθη] pr και οὗ: 
ανεπορευθη k | ελαβεν] e 2° ex corr c: έλαβον ο: τας πολεις 
αυτων p | την κααθ] Canathatha LZ | την] pr ηγουν dp | κααθ 
Bi] κανααθ FIIMabej-msvwzb,3L': κααναθ Ay: καμαθα x: 
κααδως f: καναθ GN rell AC On: Gaath 38v: Gathanaath 18! | 
τας κωμας] ras πολεις du: castella IL | om avras H | ναβωθ] 
ναβουθ a,: ναβω x: ναβαν o$: µαβωθ τ: ναβαιωθ c | ex rov 
ονοµατος] in nomine E 

XXXIII 1 σταθµοι--εξηλθον] itineraria castrorum gui pro- 
fecti sunt $ | σταθµοι BMouxa,] pr oc AFGHN rell: zzzera 
castrorum 3: | των υιων] wre nanny 18! | om των ο | ως 
εξηλθον] οι εξελθοντες oD (uid) #7 | εξηλθον] εξηλθεν α,: ad- 
scenderunt Orlaty | ἐκ γης] εξ of | γης] της gijnu | συν] εν 
h | μωυση] µωνσει z: µώυσεως q: pwen Ggn: µωσει mx 

2 ερραψεν N | µωσης Ggmnx | τας απαρσεις] professiones 
Lr | απαρσεις] sub o' v: ras (t) post p h: επαρσεις ΑΕ" (απ- 
Fme)[INfmqa,b,: (απαρσιας 71): απαρτιας dpt: απαρτησεις 
c | om αυτων 1? klm Or-lat} | om αυτων 2? Or-lat$ | κυριου] 


6 μερος] τι Bab(uid) 


0v klm | σταθµοι της πορειας] Ztinera castrorum et deuerticula 
L | σταθµοι BMua,] οι σταθµοι αυτων και ac: -Γαυτων και 
G(sub %)x: αυτων o: prot ΑΕΗΝ rell | om της αἴ 

3 απηραν] pr και AGachkxy | εκ--πρωτω] de Ramense 
primo UL | papecon] ραμεσσης x: ράµεσσω a,: papecon bdlms: 
panest np: ραµεσης ο: ραμµεση h: ραµασση Ητ8 | τω 19— 
πρωτω post πασχα 18 | τω 1°] pr εν dopt | om τη 1° or | rev- 
τεκαιδεκατη] πεμπτη και δεκατη f | (om του πρωτου 84) | om 
τη 2? 0 | του 35--υψηλη periere in 357 | του πασχα] pt ημερα 
m: castra L | εξηλθον] pr και Mbdgnptwz(mg)38!3lr: και 
εξηλθοσαν ο | ισραηλ] « ex p g | εναντι mo | παντων post 
αιγνπτιων Ndprt | om των F 

4—34 mutila in 32 

4 om και οἱ αιγυπτιοι 31; | εθαπτον] sepelierunt A-ed BES | 
εξ---κυριοξ 1°] συν ovs επαταξεν xs εξ αυτων x | εξ--παντας post 
κυριος 1° Ge | εξ--τεθνηκοτας] τους τεθνηκοτας αυτων bgnow 
(e£ αυτων bw)ABL Or-lat: om εξ u | rovs τεθνηκοτας παντας 
sub — G | marras] απαντας o: om a, | οσους AHMaefijlm 
osvyzb, | (επατασσε 18) | κυριος 1°] pr ο k: om η | εν γη 
αιγυπτω] sub — G: intra Aegyptum 357 | γη] τη 5 | αιγυπτου 
Ffgnoq | om καὶ 2° πι | εν τοις Beors] diis 3 | την εκδικησιν] 
post κυριος 2° Gefgno(om την)κ183: om την b, 

5 και απαραντες] απαραντες δε AFHaefh-mqsvyzb,. (και 
απηραν 32) | om oc q | om ex papecon q | ραµεσση] ραµεσσης 
B*bGxa,: ραµεση bcdlmnps: Ramense 35: ραµασση HB | 
παρενεβαλον] pr και b': παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλοσαν o 
v(mg) | om es—(6) παρενεβαλον m | ets] ex b': ev x: eve | 
σοκχωθ] c ex corr νὰ: Soccoth L: σοχωθ B*Mcfgort: σοκωθ 
a*: Sogeoth ©: Sitcoth δν. οκχωθ eijwyz: οχωθ s: Occhot Lz 

6 om και 15---και 2° c | απηραν] απαραντες AGNoqruxG: 
πηραν 1 | εκ σοκχωθ] e£ οκχωθ ejz | σοκχωθ] Soccoth L: σοχωθ 
fglnortua, Or-gr: Sogcoth Œ: Siicoth 18”: σοκχω A(x sup ras 
A’): (οχωθ 71) | om και 2° AGNogqruxa,AB | παρενεβαλον] 
παρενέβαλλον Gil: παρενεβαλωσαν ο | εις bis scr F | βουθαν] 
Bothan A: βοθαν (71): Büthai PY: βουθαμ k: ουθαμ gnx: 
οθομ o | nepos] in parte quadam L: +7 Ba>(uid) AFM Nabebj- 
mp-wyza, AE 


XXXIII 1 σταθµοι] επαυλεις Tomo Fb: επλου... i 
2 Tas απαρσεις] a’ σ’ θ' τας εξοδους s | απαρσεις] οι λ εἔοδους bv 


o 


3 απηραν εκ papecon] o λ καὶ απηραν ex ραµεσσης v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XXXIII 17 


7 τῆς ἐρήμου. 7καὶ ἀπῆραν ἐκ Βουθὰν καὶ παρενέβαλον ἐπὶ στόμα ᾿Επιρώθ, ὅ ἐστιν ἀπέναντι B 
8 Βεελσεπφών, καὶ παρενέβαλον ἀπέναντι Μαγδώλου.Ἱ Bral ἀπῆραν ἀπέναντι Βἱρὼθ καὶ διέβη- Th 
σαν μέσον τῆς θαλάσσης εἰς τὴν ἔρημον" καὶ ἐπορεύθησαν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν διὰ τῆς ἐρήμου 
9 αὐτοὶ καὶ παρενέβαλον ἐν Πικρίαις. "καὶ ἀπῆραν ἐκ Πικριῶν καὶ ἦλθον εἰς Aiciu’ καὶ ἐν 
Αἰλεὶμ ιβ’ πηγαὶ ὑδάτων καὶ ἑβδομήκοντα στελέχη φοινίκων" καὶ παρενέβαλον ἐκεῖ παρὰ τὸ 
τ ὕδωρ. "καὶ ἀπῆραν ἐξ Αἰλεὶμ καὶ παρενέβαλον ἐπὶ θάλασσαν ἐρυθράν: 1 καὶ ἀπῆραν ἀπὸ 
12 θαλάσσης ἐρυθρᾶς καὶ παρενέβαλον εἰς τὴν ἔρημον Σείν' 15καὶ ἀπῆραν ἐκ τῆς ἐρήμου Σεὶν 
2 καὶ παρενέβαλον εἰς Ῥαφακά' ᾿8καὶ ἀπῆραν ἐκ “ῬΡαφακὰ καὶ παρενέβαλον ἐν Αἰλείμ. καὶ 
15 ἀπῆραν ἐξ Αἰλεὶμ καὶ παρενέβαλον ἐν 'Ῥαφιδείν, καὶ οὐκ ἦν ὕδωρ τῷ λαῷ πιεῖν ἐκεῖ, Τ5καὶ 
16 ἀπῆραν ἐκ 'Ῥαφιδεὶν καὶ παρενέβαλον ἐν τῇ ἐρήμῳ Lewd: xa) ἀπῆραν ἐκ τῆς ἐρήμου Σεινὰ καὶ 
1; παρενέβαλον ἐν Μνήμασιν τῆς ἐπιθυμίας" 7 καὶ ἀπῆραν ἐκ Μνημάτων ἐπιθυμίας καὶ παρενέ- 


7 ειρωθ Bob 
9 πικρειων B*(-pe- Bb) | ιβ] δωδεκα AF 
14 εκει mew Bt 15 owa ΒΡΑΕ 


7 απαραντες Nr | εκ βουθαν] απο βουθα Or-gr: εξ ούθαμ 
gx: εξ οθομ o | βουθαν] Bothan A: βουθαμ k: βουθα Gp: 
Büthai 38": σουθαμ n | om καὶ 2° Nr¥5 | παρενεβαλον 15] 
παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | επι--εστιν] sup ras 63 
(απεναντι µαγδωλου και ὁ wid) | om επι στοµα n> | oropa] pr 
ras (2) o: pr το q | επιρωθ] επειρωθ ov(mg): επι ειρωθ g 
Κίαειρ- k*)npt: επι ηρωθ d: Piroth B: ειρωθ BAAFGMNab’ 
Pefhijlsuv(txt)x-b;3Lr Or-gr: ηρωθ m: αειρωθ cL: (7]rot 342: 
ειρων η | om βεελσεπφων--- απεναντι 2° u | βεελσεπφων] φ ex 
corr c: βεελσεφων AFNbdehlmopstv*wyzb,a: βεελσεπφων 
εχοµενα του βορρα Or-gr: βεελσεφφων av?!x: βεελσεµπφων n: 
Beelsefor L": Belsepphon C: βελσεφων 2,18 | και 3°] pr και 
απηραν απο στοµατος επι ειρωθ ἠ(ηρωθ)σκηρἰν(πιρ): pr και 
απηραν απο στοµα ειρωθ y: pr Kat απηραν απεναντι ειρωθ q: 
pr και απηραν εκ βεελσεφων b,: pr Και απηραν N | παρενε- 
βαλον 2°] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | απεναντι pay- 
δωλου] ek µακδωλου απεναντι Y: Guam Lup diulppidquag A | 
μαγδωλου] µαγδολου efklImn(uaó8- η”): (μαγδολ 32): Alagdalin 
B: µαγδαλου M: 7Mandolo Wr 

om 8—36 h 

8 (απηραν] post ειρωθ 71{npw6)) | απεναντι ειρωθ] pr e Mag- 
doln B: εκ µαγδωλου dgk(-dor-)nptv(« u sup ras να): ab ante 
Magdal? za- Erót E° | ειρωθ] αειρωθ c: Jaroih 38: Epiroth 
A: µαγδωλου qy | μεσον] post θαλασσης G: περαν Ἐ "μεσον 
Frmg)bw | της τὸ---ερημον] maris rubri B! | θαλασσης] +ava 
µεσον της θαλασσης b, | om καὶ 3----ερημου 3XL7(uid) | οδον--- 
ερηµου post αυτοι A | δια της ερημου] eis την ερηµο» FH(uid): 
Ἔδια c* | αυτοι] post και 4°1: ηθαμ xE: om B*m38 | rape- 
νεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν ο | εν πικριαις] zz 
pigries Xr: in amaritudinem Æ: [in] principes Wz 

9 om και τὸ---«πικριων 3 | πικριων] pr των k: πικριας oz Or- 
lat | Abov] εισηλθον x: παρενεβαλωσαν ο: om G*(restaur GP) | 
eis] εν ο | aeu 19] eeu GNd-gk-nquw: αλειμ ο: (αιλημ 
18.64): Elim 18»: Elem W: Helim Or-lat: σαλειν a, | καὶ 
3°] bis scr G: + grav D'A(uid) BH: + ην m | εν αιλειμ] εκεισε 
d | aein 19] eeu; F*GNcefk-nqux: αλειμ oap: (anu 18. 
64) | υδατων bis scr A | εβδοµηκοντα] »' m: om πο | στελεχη 
φουικων] Φοινικες ο | στελεχαι F* | παρενεβαλον] παρενεβαλ- 
λον Gf: παρενεβαλωσαν ο | παρα το υδωρ] sub — G: circa 


8 αυτοι Ba] om ΒΡ | πικρειαις B* (-ρι- B5) 


II ow F 12 ow F 
16 owa BAF | µνηµασι A | της 2° Bab] om ΒΡ 


AFGMNa-g(h)i-b ABT EL 


aguam 3, | το võwp] ra võara buwyB 

10 απηλθαν r | αιλειμ] ελειμ GNcefgik-nquw? : αλειμ ο: 
(αιλημ 18.64): αιλειν a, | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: Tape- 
νεβαλωσαν ο | επι] ets ej | θαλασσαν] pr την f 

11 και r9—epvÓpas bis scr b’ | απο] ex gn | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν ο | om evs—(12) παρενε- 
βαλον b | ev τη epu. AMaejsvyzA-ed | σειν] pr τη y: ow 
m: owa lib: om A 

12 om και 1?—cew | | ex] aroc | σειν] σην m: Sina 3: 
om A | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν ο: 
uenerunt 37 Or-lat | om eso | papaka] κ ex corr f4: ραφακαι 
k: ραφακαν Aey: papar v: Rephaca BY: Rafasa 3: ραφαειν 
δρ: papa NA: ρακαφα η: Daphaga © 

13 om και Ι5--ραφακα ad | εκ] εις G: απο b, | papaka] 
ραφακαι k: ραφακαν ej: papak v: Rephaca BY: Rafasa L: 
ραφαειν b,: papa NA: ρακαφα η: Daphaga Œ | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν ο | εν] εις Gcdgkmnpty: om 
a, | ade Ba,@] ελειμ Nu: Elim Wr: (αιλην 71): αιλεις o: 
ελεις ση]8: ελους Gelm(eAos m*)r: αιλους AFM rell 

14 εξ] ek n | aein BC] ελειμ Nu: Elim Wt: αλειμ oa,: 
ελις gB: σελις n: edous Glmr: αιλους AFM rell | παρενε- 
βαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν ο | εν] εις dgkmnprt 
y | ραφιδειν] ραφιδην f*Imn*(uid)o: ραφιδιμ dptx On: Ra- 
pAazin B! | om και 35--εκει f | ουκ ην post vdwp t | vdwp— 
εκει] εκει υδωρ τω λαω mev AFbcei-moqsv-zb,337 : εκει τω 
λαω vdwp mew G: [ibi agua ad bibelndum 3^ | mew post εκει 
B'MNadpriua, | om εκει στ, 

15 εκ ex corr g | ραφιδειν] ραφιδην l-o: ραφιδιμ dptx 
A-ed: Raphazin B! | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενε- 
βαλωσαν o | es την ερηµον dgnptb, A-cd | τη] γη u | caval 
pr τη AFejklqrsvwyz: σιναι M(mg)gx: σιναιν n: του σηνα m 

16 om καὶ 19--σεινα d | σεινα] pr της k: enva m: σιναι 
M(mg)gnx | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν 
ο(ωσ sup ras o?) | εν μνηµασιν] εν μημασι N: εν µνηµατι bfw: 
εις µνηµατα dgnpt: ad memoriam $: in memoriali EF | om 
της 2° B*fb, | επιθυµιας--(τ0) ραθαμα sup ras A* 

17 om καὶ 15---επιθυμιας gC | ex µνηματων] e memoriali 
E | μνηματων] pr των bdptwa,. μνήμασι m: Των µατων τι | 
επιθυμιας] pr της A*Fabdej-npqs-wyz: om a, | παρενεβαλον] 


7 και 15--(8) θαλασσης] τινα των αντιγραφων ουτως εχει KAL απηραν απὸ TTOMATOS EML ειρωθ καὶ παρενεβαλον απεναντι 


µαγλωλου και απηρᾶν εκ µαγδωλου καὶ διεβησαν µεσον της θαλασσης Μ 


14 πιειν] pr wore v 
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> A " ^ , 
B βαλον ἐν Ασηρώθ' Ska} ἀπῆραν ἐξ 'Ἀσηρὼθ καὶ παρενέβαλον ἐν Ῥαθαμά" "καὶ ἀπῆραν ἐκ ὃ 
Ῥαθαμὰ καὶ παρενέβαλον ἐν Ρεμμὼν Φάρες' 59καὶ ἀπῆραν ἐκ ‘Pappov Φάρες καὶ παρενέβαλον 20 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


τ , , ` ` 
ἐν Λεμωνά" ?* καὶ ἀπῆραν ἐκ Λεμωνὰ καὶ παρενέβαλον εἰς Δεσσά" 55καὶ ἀπῆραν ἐκ Δεσσὰ καὶ 7. 
Hd i . 3 } 
παρενέβαλον εἰς Μακελλάθ: 23καὶ ἀπῆραν ἐκ Μακελλὰθ καὶ παρενέβαλον εἰς Σάφαρ' “Kat 31 
- - * ` Z 
ἀπῆραν ἐκ Σάφαρ καὶ παρενέβαλον εἰς Χαραδάθ: 55καὶ ἀπῆραν ἐκ Χαραδὰθ καὶ παρενέβαλον as 


^ Ly *, A 3 
εἰς Μακηλώθ: 3δκαὶ ἀπῆραν ἐκ Μακηλὼθ καὶ παρενέβαλον εἰς Κατάαθ' 57καὶ ἀπῆραν ἐκ 35 


*, , 
Κατάαθ καὶ παρενέβαλον εἰς 'Tápa0* 53καὶ ἀπῆραν ἐκ Τάραθ καὶ παρενέβαλον εἰς Ματεκκά' 28 


18 εξ] εκ F* 


AFGMNa-gi-b, ABC EL 


παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν ο(ω sup ras o?) | εν] εις dfg 
imnpt | ασηρωθ] ασιρωθ mnqa,. ασηδωθ u: Atheroth Lr: 
(σηρωθ 18) 

18 om και 15--ασηρωθ git | om απηραν d | e£ ασηρωθ] 
εκ σασυρωθ ο: εκ σηρωθ s | εξ] εν]: ard | ασηρωθ] c ex p b: 
ασιρωθ mnqa,: ασηδωθ u | om Και 29 d38 | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν ο: παρεβαλον 5 | εν] es M 
Nadgnpt | ραθαμα] ραθµα  Gck*!x(p3 On: Rathaman $r: 
Rethman 38. ραµαθα bgnw: paua ο: θαραθαµα y 

19 ραθαμα] ραθµα ckx: ραθαμαν mi: Rethman 35: 
ραµαθα bgnw: ραµαθ G: paua o | παρενεβαλον] παρενεβαλλον 
f38": παρενεβαλωσαν 0: παρεβαλον s | ev] εκ qa,: εἰς dgnpt | 
ρεμμων] u 2° ex corr oè: ρεμων dejnpA: ρεμμωθ F*Gfiklqr: 
ρεμω m: λεβωνα z2uid (sup ras) | om $apes fz 

20 om και Τὸ---φαρες 341 | απηρεν ο | ραμμων B] ρεµων 
dejnopA: ρεμμωθ F*Gfklq: ρεμωθ i: ρεμω m: λεβωνα z: 
ρεμμων ΔΕΑΜΝ rell BEU-(uid) | papes] φαρεθ m: om 2 | 
παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | εν] εἰς Ged 
gkntxb, | λεμωνα Bu] λεμωννα a,. Lamona Xz: λεμβωνα N: 
Lebona AIL": Ἄαιβωνα ο: (λεβονα 32: ληβωνα 130): λεαβωνα τ: 
λωβενα p: λεγωνα m: λεβωμα FO: ρεβωνα i: ρεβονα{: ρεμµμων 
papes Ζ(απηραγ---ρεμμων ext lin): λεβωνα AF*GM rell BO 

21 om totum comma $? | και 15---παρενεβαλον] era. d | 
om καὶ 15--λεβωνα p*s | απαραντες c | λεμωνα Bu] λεμωννα 
a5: λεμβωνα N : Lebona AU: λαιβωνα ο: (λεβονα 32): λαβωνα 
G: λεαβωνα τ: λεγωνα m: λεβωμα F^: ρεβονα f: ρεμμων 
papes z: λεβωνα AF*Mp*(eBo ex corr) rell BE | om και 2° 
cH | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν ο | eis] 
εν b, | δεσσα] δεσα dm: δεσσαν ο: ὄρεσσα Fhbw: ρεσσα AF* 
(δεσσα F*)Gaefijkqsv*xzb, On: Ressan BY: ρασσα c: Thessa 
39): θερσα y: Lesa LF 

22 om totum comma 342 | απαραντες c | δεσσα] deca dm 
p: δεσσαν Ὁ: ὄρεσσα bw: pecca. AF *efijkqsv*xzb,: ρεσσαν a 
BY: ρασσα Gc: Thessa W: θερσα y: Lesa Lt | om και 2^ c | 
παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | εις] εν Fil 
mqb, | μακέλλαθ BGMNdrtua A] μακελαθα x: µακελαδ bw: 
µακελεθ ejsvz: µακαλαθ ο: µακελαθ AF rell 38: Magellath Ç: 
Magallat 3,» 

23 απαραντες ο | εκ] εν l*q | µακελλαθ BGMN?'rtua A] 
µακελαθα x: µακελαδ bw: µακελεθ ejsvz: µακαλαθο: µακελαθ 
ΑΕΝ rell 38: Magellath Œ: Magallat 3r: Macedat {7 | 
om και 2? c3. | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν 
o: (απηραν(αἰὰ) 130) | om ets—(24) παρενεβαλον 3» | εις] εν 
AFafilmoqsvyb, | σαφαρ B(pr ras r lit)Nborwa,3B@] pr opos 


23 σαφαρ] pr ras (1) B 


G(sub à )cx: opos apap k: Sophar A-ed : Siphar A-codd : apap 
u: [Sjan L: αρσαφαρ AMamqy: αρσαφαρθ ejsv: αρσαφαθ 
Fzb,: αρσαφαν fi: ασσαφαρ n: σασαφαρ dgpt: σαραφαθ | 

24 απηραν] απαραντες ο: om d | εκ σαφαρ BNbouwya,18 
Œ] e£ opovs σαφαρ G(opovs sub %)cx(opos): εξ opovs apap k: 
εξ opovs αρσαφαρ q: εκ σσαφαρ τ: e Sophar A: εξ αρσαφαρ Ma 
im (εκ Mm): εκ σαρσαφαρ A: e£ αρσαφαρθ ejsv: εξ αρσαφαθ 
Fzb,(ex« Fz): εκ ναρσαφαν f: εκ σασαφαρ npt: ex σσασαφαρ g: 
απο σασαφαρ d: εκ σαραφαθ ] | om και 2? d | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν o | om es—(25) παρενεβαλον 
πι | εις] εν ο: επι AFaefijlqsv(txt)yzb, | χαραδαθ] Chardath 
181: χαραδαδ bw: xapadas On: χαραδα fioqx: Ca[rada] U7: 
χαραδ p: χαραλαθ N: χαραθ nE": χαρμαθ r 

25 απηραν εκ] απο d | χαραδαθ] Chardath 18: χαραδαδ 
bw: χαραδα fioqx: Carada 32: χαραλαθ N: χαραθ nd: 
xapuad r | om και 2° cd¥8 | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: 
παρενεβαλωσαν ο: παρεβαλον ο | om ets—(26) παρενεβαλον e | 
ets] εν Ib, | μακηλωθ] Macheloth L: Machelos Le: Macaloth 
B”: µακηδωθ Ma-dfgimpqtuv(txt)wy : µακιδωθ n: µακήδω ο 

26 και απηραν] bis scr s: om απηραν d | µακηλωθ] Mache- 
loth 3 : [Majcelos 3: Macaloth 38": µακηδωθ Ma-dfgimnpq 
tuv(txt)wy: μακηδω o | om καὶ παρενεβαλον d | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλλοσαν ο | ets] εν ox | κατααθ] kar- 
τααθ GA-ed@: κατταθ gn: Cattatha A-codd: κατθααθ F: 
καθθαθι i: κατθααν q: καταν τ: καταθααθ m: καγααθ a,: 
κααθ dpt": καθθαακ c: καθαδδι f: θααθ kx: βατααθ o: 
ενθααθ On 

27 om totum comma gif" | απαραντες c | κατααθ] καταθ 
na,: CattaathA-ed: Cattath -codd (5: κατθααθ Fi: κατθααν 
η: καταν τ: καταθααθ m: κααθ dpt: καθθαακ c: καθαδδι f: 
αττααθ G: θααθ kx: βατααθ o: Sbath L | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν ο | es] εν Ὁ, | om ταραθ-- 
(28) ets τ | ταραθ] rapa ο: θαραθ AMafijkmqsvyzb,: (θαραδ 
32): θαρα x Or-lat: θαραθαθ e: Garath 181. Caraatk A-ed: 
εκαραθ F*: εκθαραθ l 

28 om και Ι5--ταραθ 35: | απηραν εκ] απο d | ταραθ] 
τεραθ w: ταρααθ b: rapa ο: θαραθ AMai-mqsvyzb,: (θαραδ 
32): θαρα x: θαραθαθε: Garath 181: Caraath A-ed: καθαραθ 
f: εκθαραθ F* | om καὶ παρενεβαλον d | παρενεβαλο»] mapere- 
βαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | om es—(29) παρενεβαλον m | 
µατεκκα BF2!b! NOL") ματεκκαν g: Mateccat 7: pareka (71) 
A-ed: Matec A-cod: µετεκκα τὰ»: µαττεκκα c: µαττεκα bw: 
µαττεκαν n: µαθεκα f*kpx Or-lat: µαθεκκαθ ejsvz: (µαθεκακ 
18): Madekka Œ: µακεθα q: µαθεκκα ΑΕ ΩΜΗ rell BY 


23 es σαφαρ] ^' ev ope σαφαρ v | σαφαρ] οἱ λ opos σαφαρ Msz (εαφαρ M: apap s) 
24 σαφαρ] ot A opos σαφαρ v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ 


ΧΧΧΠΙ 38 


ρε > . M ^ 
39 59καὶ ἀπῆραν ἐκ Ματεκκὰ καὶ παρενέβαλον eis Σελμωνά' 30καὶ ἀπῆραν ἐκ Σελμωνὰ καὶ παρενέ- B 
3 r . - 
3: βαλον εἰς Μασσουρώθ: 3: καὶ ἀπῆραν ἐκ Μασσουροὺθ καὶ παρενέβαλον εἰς Βαναία" 3:καὶ 
. - a. > B al X EB X 3 MEE r 8 15° 33 A 3 ^ 3 an y . A 
33 ἀπῆραν ἐκ Βαναία καὶ παρενέβαλον εἰς τὸ ὄρος Γαδγά καὶ ἀπῆραν ἐκ τοῦ ὄρους Γαδγὰδ καὶ 
, M » ^ 
8 παρενέβαλον εἰς Σετεβάθα" 31καὶ ἀπῆραν ἐκ Σετεβάθα καὶ παρενέβαλον εἰς Σεβρωνά: 35 
35 p S p κα 
3 ^ 3 M ^ 
36 ἀπῆραν ἐκ Σεβρωνὰ καὶ παρενέβαλον εἰς Γεσσιὼν Γάβερ: 36καὶ ἀπῆραν ἐκ Τεσσιὼν Γάβερ καὶ 
΄ H ΑΞ...’ 7. τς ον a 
παρενέβαλον ἐν τῇ ἐρήμῳ Σείν: καὶ ἀπῆραν ἐκ τῆς ἐρήμου Σεὶν καὶ παρενέβαλον εἰς τὴν ἔρημον 
/ LÀ 3 M / M , ^ 
37 Φαράν, αὕτη ἐστὶν Καδής" 337 kal ἀπῆραν ἐκ Καδὴς καὶ παρενέβαλον εἰς “Np τὸ ὄρος, πλησίον 8h 
8 γῆς Ἐδώμ. 33καὶ ἀνέβη ᾽Ααρὼν ὁ ἱερεὺς διὰ í Κυρί. | ἀπέ ἐκεῖ, ἐν τῷ 
38 γῆς μι. η ᾿Δαρὼν ὁ ἱερεὺς διὰ προστάγματος Κυρίου καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ, ἐν τῷ 
a My ^ ld ^ A A ^ ^ ^ "n 
τεσσερακοστῷ ἔτει τῆς ἐξόδου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Αἰγύπτου, τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ, μιᾷ τοῦ 


33 ετεβαθα Bab 
36 Ύεσιων Bab | σιν (bis) AF 


29 µατεκκα BF3?>?Noa 1834] µατεκκαν g: [Mateclcat 
357: pareka (71) A(uid) : µετεκκα τ: µαττεκκα c: µαττεκα bw: 
µαττεκαν n: µαθεκα kpx : µαθεκκαν f: µαθεκκαθ esvz: (µαθεκακ 
18): Madeca (b: µακεθα q: καθεκκαθ j: (καθεκαθ 130): 
µαθεκκα AF*GM rell 38” | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: 
παρενεβαλωσαν o | om eis—(30) παρενεβαλον bw | ceduwra] 
Salmona 3 : ασελµωνα AF Maejsuvyzb,: ασεµωνα Gkqx On- 
ed: ασεµωνας On-cod: ασσεµωνα i: ασσεµων c: ασµονα f: 
σαιµωα ο: Asenna Or-lat: ελμωνα Ng* : αλµωνα m: Ἀαμωνα]: 
Mesemona 38! 

80 om απήραν d | ex σελµωνα BFaNgntZ(38v67] απο σελ- 
pava ἃ: ek σελµονα a,. ek σσελµωνα τ: εκ σαλµωνα pi: εξ 
ασεµωνα Gcikx: εξ ασεµονα f: εξ εσαµωνα η: εκ σαιµωα ο 
(αι ex corr οὔ): εκ αλμωνα m: εκ λαμωνα l: e Mesemona 38: 
εξ ασελµωνα AF*M rell (εκ AF*y) | om Και παρενεβαλον d | 
παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν ο | om εἰς--- 
(31) παρενεβαλον F* (hab Frrg&)m | ets] εν o | μασσουρωθ B] 
μασσουρουθ Ma,: µαρσουρουθ f: µαασουρουθ F^: µασουρωθ bw 
y: Masiiréth 38" : Mesoroth Or-lat: µασουρουτ qi7: µασουρουθ 
AF'GN rell ABIL" On 

81 μασσουρουθ BMa,] μαρσουρουθ f: µεσουρουθ N: pacov- 
ρωθ bowy: Masiréth 38": µασουρουτ 43.2: μασουρουθ AF'G 
rell ABEL: | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν 
0: παρεβαλον s | εις] ex o | βαναια BNegna,@] βανεα dptióv : 
Bava Fat: Banaim Or-lat: βαναικα o: βαναιακαν Gq: Banaia- 
cab Tr: Baneacab B': (βανιακα 32): βανιακαν F*esvzb, : (βενια- 
καν 30): βανηιακαν x On: βανικαν Auy: βανακκαν Ma: paratas 
τ: µανιακα 1: µανιακαν fijm: µανικαν bw: ζανιακαν k (¢ part 
ex corr) 

32 Bavara BNgn@®] βανεα cdpta 3: βαναι F4?: βανεκαν 
0: βαναιακαν Gq: Banaiacad 3: Baneacab 30 : (βανιακα 32) : 
βανιακαν esvzb,: βανηιακαν x: βανικαν Auy: βανακαν F*: 
βανακκαν Ma: µαναια τ: µανιακα l: µανιακαν fijm: µανικαν 
bw: ἕανιακαν k | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλω- 
σαν o | es το opos] in monte A | το opos γαδγαδ] yað το opos 
m | om το Ay | γαδγαδ] pr το ο: γα.γα. F*: Ύαδιγαδ b: 
Galgad Or-lat : γαδαδ p: γαλγαλ FIr: (γαλδαδ 71): γαλααδ 
fi: γαδαθ a: yaà Nd 

33, 34 correpta in 366 

33 απηραν] απηλθαν r | του opovs] ro opos a, : om «138 | γαδ- 
Ὑαδ] pr του ενα: a 2? int ling: ya.ya. F* : Ύαδιγαδ b”: γαδιγαν 
(uid) : γαγδαδ p : γαλγαλ FYL": (γαλδαδ 7 1) : γαλααὸ fi: γαδαθ 
Δ: γαδδα n: yaó Ndm | om και 2°—(34) σετεβαθα Ὁ | mapere- 
βαλον] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν o | σετεβαθα B*g3l] 
σετεφαθα a, : ετεβαθ qu: ιετεβαθα Mkx: (ετεβαθαν z: ιεταβαθα 
Gc On: ιεταβαθαν Aaejsvy : (ιεταβαθαµ 18): τεβαθα ln: τεβεθα 
w: Tabatha Or-lat: τεβαθ N: Ebatha 18! : Baba ο: Debatha 


34 εξ ετεβαθα Bar 
38 απεθανεν εκει] απεθανεκει F* | τεσσαρακοστω Bb?c! | erc A 


35 es] ev Bab | Ύεσιων Bab 


AFGMNa-g(h)i-b, (3807-383, 


(L: τεθαδαδαθα m (om θαδ m3!): ετεβαθα BHF rell Ais” 

94 om απηραν d | εκ σετεβαθα B* gil] ex σσετεμβαθα n: 
εξ ετεβαθ qu: e£ εταβαθα F* : e£ erepadaa,: εξ ιετεβαθα Mkx : 
εξ (ετεβαθαν z: εξ ιεταβαθα Gc: e£ ιεταβαθαν Aaejsvy : (e£ iera- 
Baban 18): ex τεβαθα 1: ek τεβεθα w: εξ τεβαθ N: ex Ebatha 
181: εκ Bada o: e Debatha C: εκ τεδαθα m: εξ ετεβαθα Β1ΟΕΡ 
rell AIV | και 2°—(35) σεβρωνα bis scr b' | και παρενεβαλον 
bis scr s | om καὶ 2° d3B" | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: 
παρενεβαλωσαν o | σεβρωνα] σεβρανα n* : σεβωνα a,: σιεβρωνα 
ο: εβρωνα AFGNa/efijkmqrsv(pr ras 1 lit uid)w-z38"( Or-lat 
On: αιβρωνα ο: Ebron A: Eubrona 3: αβρωνα p: Erbona 
381: ελμωνα b, 

85 ex σεβρωνα] σ del p(uid) : εξ εσεβρωνα u: εξ εβρωνα AFG 
Naefijkmqrsv-a, BY’ CL’: εξ αιβρωνα ο: /Ερρηΐέ-ῃ A-cod: 
ex Ebron G-ed: ab Eubrona 3, : (εξ αβρωνα 130): ex Erbona 
38!: εξ ελμωνα b, | και 2° bis scr c | παρενεβαλον] παρενε- 
βαλλον Gf: παρανεβαλωσαν o | es] εν B*GMNecorxa, | yes- 
σιων B*Fagn3Lz] γεδσιων F*lz(mg)b,: Ύεθσιων q: γέασιων bw: 
Ύεσιον f* : γαιδιων N: Ύασιων krzy A-ed 18! Or-lat On: Ύενε- 
σιων Αρ: γεττῖιον m: Ύεων 8: γέσιων BabA GMaafaz(txt) rell 
G-cod BCL | om Ύαβερ 38! 

86 om και 15--γαβερ n | om ex 1°—apereBadov ιο 32 | 
ex 1°] εν ο | Ύεσσιων B*go] γεδσιων Flb,: γεθσιων q: Ύεασιων 
bw: γαισιων N: γασιων krxy@is!: Ύεττζιον m: βεσιων ον: 
σιων j: Ύεσιων Be>AGMc?! rell PEL | om Ύαβερ dB! | 
παρενεβαλον 1°] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν o Γεντη ερηµω] 
εις την ερηµον dgnpty | σειν 1°] ση» m: owa IBE | και 35--- 
φαραν] 515 — G: om x | om καὶ 35--σειν 2° 345 | απηραν 2°] 
απαραντες M | ερηµου] ερηµω a, | σειν 2°] σην m: owa 13, | 
om καὶ 4° M | παρενεβαλον 25] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν 
ο | εις--φαραν] επι Την πηγήν της κρισέως b'é(txt)w: om ο | 
εις την ερημο»Ὶ εν τη ερηµω tA: (om την ερηµον 18*.128): om 
την s | om την---εστω $ | op n | om εστιν o | καδης] καδδης 
fkla?: kað s 

37 om και ι5--καδης G*dkmp | απαραντες M | ex καδης] 
εγκαδης n | καδδης fl? | om και 2° M38. | παρενεβαλον] παρε- 
νεβαλλον f: παρενεβαλωσαν o | «ts—opos] in Hor monte A: εν 
wp aap o | ro] pr es n | om opos d | om πλησιον | | yns] pr 
της qr: της Mgnou | εδωμ] αιδωμ g: αιδων b ir 

88 o ιερευς] 7n monte” Lr: omk: om of: +e ro opos i: 
tem το opos dgnoptb,3 : +7 montem A: ἠ-εις wp το opos G 
(sub -)exaL: + πλησιον του opovs A | συνταγµατος o | κυριου] 
+ eis το opos f | Tw 1°] pr των ενιαυτω o | τεσσερακοστω ετει] 
ETEL τω τεσσαρακοστω x | σαρακοστω ο | της-- ισραηλ] των νιων 
Πλ της εξοδου αυτων a | της ἐξοδου post «spas m | om ex γής 
αιγυπτου m | εκ] εν hn(ey) | yas] της fE | τω 25--πεμπτω] 
primo mense © | µια του μηνος] pr εν o: om 


31 es βαναια] o’ εν vios ιακαν Msvz (sine nom Msz) 


SEPT. 
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XXXIII 38 APIOMOI 

B μηνός" 39καὶ ᾿Λαρὼν ἦν τριῶν καὶ εἴκοσι καὶ ἑκατὸν ἐτῶν, ὅτε ἀπέθνησκεν ἐν “Np τῷ ὄρει. 39 
^? καὶ ἀκούσας ὁ Χανανείς, βασιλεὺς ' Apáó* καὶ οὗτος κατῴκει ἐν γῇ Χανάαν, ὅτε εἰσεπορεύοντο 4o 
οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. “καὶ ἀπῆραν ἐξ “Op τοῦ ὄρους καὶ παρενέβαλον εἰς Σελµμωνά" “5 καὶ ἀπῆραν n 
ἐκ Σελμωνὰ καὶ παρενέβαλον εἰς Φεινώ" 43καὶ ἀπῆραν ἐκ Φεινὼ καὶ παρενέβαλον εἰς Σωβώθ" 43 
Ἡκαὶ ἀπῆραν ἐκ Σωβὼθ καὶ παρενέβαλον ἐν Tal ἐν τῷ πέραν ἐπὶ τῶν ὁρίων Μωάβ" *5xal a 
ἀπῆραν ἐκ Tal καὶ παρενέβαλον εἰς Δαιβὼν Tad: 46καὶ ἀπῆραν ἐκ Δαιβὼν Γὰδ καὶ παρενέ- 46 
βαλον ἐν Τελμὼν Δεβλαθάιμ' “καὶ ἀπῆραν ἐκ Γελμὼν Δεβλαθάιμ καὶ παρενέβαλον ἐπὶ τὰ 4; 
ὄρη τὰ ᾿Αβαρεὶμ ἀπέναντι Ναβαύ' “καὶ ἀπῆραν ἀπὸ ὀρέων ᾿Αβαρεὶμ καὶ παρενέβαλον «ἐπὶ 48 
δυσμῶν Μωάβ, ἐπὶ τοῦ ᾿Ιορδάνου κατὰ 'lepevyó* ral παρενέβαλον παρὰ τὸν ᾿Ιορδάνην ἀνὰ 49 
μέσον Αἱσιμὼθ ἕως Βελσὰ τὸ κατὰ δυσμὰς Μωάβ. 


40 χανανις ΒΟΑΕ 
43 pow A 


AFGMNa-b, 9880-3 


39 ην] pr ef Ér: post ετων ο: om x | τριων--ετων] p! και 
KY ετων m: ετων εκατον εἰκοσι καὶ τριων d(om και)ξ | τριων] 
τρεις ο: (rptakovra 18) | ετων και εκατον a, | om οτε---ορει d | 
οτε] και m | απεθνησκεν] ras (1) inter 0 et v q: απεθανεν fma, 
ABE | om wp ma, | τω ope] aap o 

40 om totum comma bw | qxoveev xAE | (om o 130) | 
χανανεις] χανανης efim A-ed: χαναναιος dgnopri8SE(uid)db: 
χαναναι t | βασιλευς] pr o dgm-pt | apa] pr της ο: apa q18: 
Arat d: Erat L: αραβ m: om dpt: -Εαπηντήσεν τοις υιοις 
iA kat επολεµησεν μετ αυτων N | om kac 2° 438 | ovros] ουτως 
ca,” : αυτος Μπο] | κατωκει] habitat L: +ev Tw vore G(sub 
4)ax: +7w vorw (w 19 2° ex corr) c | εν bis ser c | ya] tac | 
οτι cgn | επορευοντο h | εσραηλ] +es γην της επαγγελιας N: 
et pugnauit cum Israel et cepit ex tis captiuitatem G-ed 

41 e£—opovs] απο paap o | παρενεβαλον] παρενεβαλλον {: 
παρενεβαλωσαν ο | es] ev Bis! PAGMciklqruxya,b, | σελµωνα] 
σελµονα na,* : σελµωναν s; σαλµωνα η: Tuwa ο: ελµωνα F 
mv* 

42 εξ ελµωνα Nf | εκ] eva, | σελµωνα] σελµονα n: σσελ- 
µωνα g: σαλµωνα pqs: τελµωνα ο | παρενεβαλον] παρενεβαλλον 
f: παρενεβαλωσαν o: απηλθον d | om εἰς---(43) παρενεβαλον 
a, | es] εν AFMabhiklmoquwyb,: +e f | φεινω] Pheno A: 
Pyno 5: dw On}: Phinoth W: pwav FGcegjklsvxzb, Or- 
lat On}: φινον n: (φηνων 71): φιναν m 

43 και 1°—geww bis scr d | εκ] --εν ] | φεινω] Pheno A: 
Pyno 7: Phinoth 38 : φινων FGcefgjklsvxzb,: φινον n: (φηνων 
70): φιναν m | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν 
ο | es] εν AFMabe*!fh-moqsvwyzb, | σωβωθ BNga,] σοβωθ 
k: σοφωθ In: σεβωθ m: Zoboth Œ: οβωθ eiu**G[: ogo0 f: 
Oboth Or-lat: (ωβωθ dt: ιοβωθ p: Noth Lr: βωθ q: ωβωθ 
AFGMu* rell 38 

44 om εκ---παρενεβαλον 3: | ex σωβωθ BMga, (L] ex σοβωθ 
k: ab Sobot 3,7 : ex σοφωθ In: εκ σεβωθ m: εξ οβωθ eisu(ex)A: 
εξ οβοθ f: e£ ιωβωθ dt: εξ ιοβωθ p: ex νωβωθ h: ex βωθ q: εξ 
ωβωθ AFGN rell B | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: παρενε- 
βαλωσαν o | εν 19] εκ ἃ». es dgnprt | γαι] (γαιει 118): yeer 
bw: yaw d: yeew off: yard m | περα Β] | om επι nogt8E | 
opewy 5 

45 om totum comma b' | εκ] εν w* | γαι] ye f: γαιει w: 
yeer Os Ύεειν OF: γαιὸ m | om και 29—(46) εκ f | παρενε- 
βαλλωσαν ο | es] εν ο | δαιβων] δεβων ócgkImw: Dibon Or- 
lat: (δαιβω 71): δεβο u: Debo dj: δαιβωθ .,: Demon A: 
δεσβον n: Den 38! | γαδ]γαλα,. Gat Lr 

46 και 15--παρενεβαλον] etra d: om amgpav—mapevefaXov 


44 εν γαι] a’ εν τοις υψηλοις Msvz (sine nom sz) 


4I es] εν Batb 
44 περα B*(-av B) | ορειων B*(-pv- Bb) 


42 dure A 
48 εριχω BoA 


p | om και 1?—vyaà mq | δαιβων] δεβων bfgklw: (δαιβω 71): 
δεβο u : Debo L: Demon A: δεσβον n: Den 18! | γαδ] γαλ a,: 
Gat 32 | παρενεβαλον] παρενεβαλλον Gf: παρενεβαλωσαν o | 
εν] εἰς AFMac-npgstvy (bis scr)zb, | Ύελμων] γελμωλ ο: γελ- 
βων g: Ύελβον n: Gelbon 3, : Celmo~ 37 : Ύεδμων Ny: γαλα- 
nov o: Ύαιλων G: Selmo 38: om h | δεβλαθαιμ] δεβλαθεμ 
bglpwxl8!: δαιβλαθαιμ GNesuvyz: (δαιβλαθεμ 16): Deblataem 
Lr: δαιφλαθαιμ j: δεβααθαιμ i: δαιβααθαιμ f: δαιβλαθεν -o: 
Deblatham 18”: δεβαλθεν πι: δελβαθεν n: δαιθλαθαιμ h: 
(δελαθαμ 18) 

47 om και τὸ--δεβλαθαιμ mn? | om απηραν---ταρενε- 
βαλον d | εκ] εν ca, | γελμων] Ύελμω w: χελµμων s: γελβων 
egi +e): Ύεδμων N: γαλαμων 0: yat G: .δελμων y: 
Selmo 38 : om h | δεβλαθαιμ] δεβλαθεμ bglpwi8!: δεβλαθε:Ὀ: 
δαιβλαθαιμ AGeuvyz: δεβλαθαμ a B: δαιφλαθαιμ j: δεβαα- 
θαιμ i: δαιβααθαιμ f: δαιβλαθεν ο: δαιθλαθαιμ h: (δελαθαιμ 
18) | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν o: om e: 
(+ emt δυσμων µωαβ 16) | επι] εις dptsE(uid) | τα opn] τα ορια 
u: (ορεων 16) | τα 2°] των διαβασεων k: om opr | αβαρειμ] 
αβαρηµ d: Abartim 3: Abarin BYL': Barin 30) : apape f: 
οµαριμ n: αβραρειμ Ὁ: apaBem r: Ύααβαριν o | om απεναντι 
—(48) αβαρειμ em | om απεναντι vagav ji! | ναβαυ] vagaB f: 
ναβαω d: αβαυ ο: Bav betw: νοµαβ n 

48 και ιϑ--αβαρειμ periere in 3,2 | ορεων] pr των u: οριων 
cfi | αβαρειμ] αβαριν ordi: Barin 18: αμαρειμ f: αμαριν 
n: Nabau Å | παρενεβαλον] παρενεβαλλον f: παρενεβαλωσαν 
ο | µωαβ επι] µωαβιν 1 | (rov ιορδανου] τον ιορδανην 73: om 
του 18) | κατα] και τα os | ιερειχω] ιερηχω κ”: ερυχω p 

49 και] pr καὶ απηραν απο δυσμων µωαβ May | παρενε- 
βαλον] παρενεβαλλον GIB”: παρενεβαλωσαν ο: promouerunt 
L | παρα] (κατα 16): επι abdegmnoquwa,: αὐ 3L | (om τον 
16) | ανα µεσον αισιµωθ] de (e 3) medio in terra Esimoth 
(Etimot L) L | αισιμωθ] εσιµωθ dp(uid)t: αἰσιμων o: εσιμων 
gn: Esemoth A-codd: ασιµωθ AG*ej-msvzb,: ασηµωθ c: 
Jesimoth Ü: νεσιµωθ τ: λισιμωθ N | εως---δυσμας] «sque ad 
Belsattun occidentem I | ews βελσα] ΙΕ gle quannnd 
A | βελσα BGru€l] (Bsa 71): Belsatin Bl: βελσαττειν Fej: 
βελσαττην MN: βελσατειμ ah: βελσαττιμ Acsvyzb,: (βελσα- 
Tew 130): Belsadan BY: βελσαλτην m: βελεσαττιν 1: αβέλ- 
σατειν 0: αβελσαττειν On: αβελσατειμ disp: αβελσαττειμ bgq 
twx: αβεσσατειμ i*: αβελσατθημ k: αβελσασαττειμ f: ωβελ- 
carre, n: Uersatio $7: om a, | ro κατα post δυσµατα, | το 
BGG (uid)] τω c: om AFMN rell ABL | δυσμων M *(uid) 
abefijstvwz | uwag] βωαβ τ: om u 


49 αισιμωθ] σ της αοικητου svz (sine nom 52) 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XXXIII 56 


50 Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐπὶ δυσμῶν Μωὰβ παρὰ τὸν Ἰορδάνην κατὰ Ἱερειχὼ B 
st λέγων 5' Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν Ἰορδάνην εἰς 
5 γῆν Χανάαν' 55καὶ ἀπολεῖτε πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐν τῇ γῇ πρὸ προσώπου ὑμῶν, καὶ 
ἐξαρεῖτε τὰς σκοπιὰς αὐτῶν, καὶ πάντα τὰ εἴδωλα τὰ χωνευτὰ αὐτῶν ἀπολεῖτε αὐτά, καὶ πάσας 
53 τὰς στήλας αὐτῶν ἐξαρεῖτε. 53καὶ ἀπολεῖτε πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν καὶ κατοική- 
54 σετε ἐν αὐτῇ, ὑμῖν γὰρ δέδωκα τὴν γῆν αὐτῶν ἐν κλήρῳ. Ska, κατακληρονομήσετε τὴν γῆν 
αὐτῶν ἐν κλήρῳ κατὰ. φυλὰς αὐτῶν" τοῖς πλείοσιν πληθυνεῖτε τὴν κατάσχεσιν αὐτῶν, καὶ τοῖς 
ἐλάττοσιν ἐλαττώσετε τὴν κατάσχεσιν αὐτῶν: εἰς ὃ ἂν ἐξέλθῃ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, αὐτοῦ ἔσται- 
55 κατὰ φυλὰς πατριῶν ὑμῶν κληρονομήσετε. 55ἑὰν δὲ μὴ ἀπολέσητε τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς 
γῆς ἀπὸ προσώπου ὑμῶν, καὶ ἔσται οὓς ἐὰν καταλίπητε ἐξ αὐτῶν, σκόλοπες ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς 
ὑμῶν καὶ βολίδες ἐν ταῖς πλευραῖς ὑμῶν, καὶ ἐχθρεύσουσιν ἐπὶ τῆς γῆς ἐφ᾽ ἣν ὑμεῖς κατοική- 
56 σετε' 56 καὶ ἔσται καθότι διεγνώκειν ποιῆσαι αὐτούς, ποιήσω ὑμᾶς. 


59 επι--ἰερειχω Bab] post λεγων B* | ιεριχω BPA 
51 διαβεννετε Α 53 κατοικησεται F* 
54 καὶ 1°—KAnpw Baemgint] om B* | κατακληρονοµησεται F* | πλιοσι' A | ελαττωσεται A | αν Bee] εαν B* 
55 εαν 2°] αν Bab | εκθρευσουσιν A | vys F* 
56 δειεγνωκειν A | υμας] υμιν BY i (as sup ras Ba) 


50 ελαλη α΄ | μωυσην] µωσην Ggnx: µωσει τι | επι--ιερει- 
χω] post λεγων B* : omh | µωαβ] -Γκαι ελαλησε ks προς µωυσην 
λεγων d | παρα] επι Acejsvz Cyr-cod | rov ιορδανου A | om λεγων d 

51 vois] pr οι a, | και ερεις] dicens 3 | υµεις διαβαινετε] 
ecce transitis uos E | υμεις] pr οτι G(sub %)ckx: -Fecce A | 
διαβαινετε] transtetis BCL | ιορδανην] 1- κα α΄ | εις γην] in 
terra A-ed | γην χανααν] pr την ck: την χαναναιαν G 

52 απολειτε το] perditis 38; | κατοικουντας] pr ras (6) a, | 
εν τη γη] την γην Ndgnoptudlt: om e | e£apetre 1°] εξαιρειτε 
1 | τας σκοπιας] pr masas G(sub %)akx: pr παντας c: ras 
korias Mbnswa,: εκοντας ο: + terrace | αυτων 19] vuv b, | 
παντα-- αυτων 2° post απολειτε 29 d | παντα] παντων n | om 
Τα ειδωλα F* | τα χωνευτα] pr ef Lrzuidi; post αυτων 2° bgn 
wb, Spec: om hÉ: om τα o | om αυτων 2° 0 | om απολειτε 
26---εαρειτε 29 355 | απολειτε 2°] απολειται Gn: (απολει 130) | 
om avra—(53) ynv 1° f | αυτα] sub — G: om dhmpå EL- 
Cyr-cod Spec | om rasas dB | om αυτων 35 ἆ | εξαρειτε 2°] 
εξαιρεῖτε 1: om o 

53 απολειτε] perditis 31* | om παντας AF*Gabehijloqrsv— 
D AE | τους κατοικουντας sub + G | την ynv το] in terram 
L(+ dam I"): -mpo προσωπου υμων p | και 29—yg» 2° bis 
scr G | κατοικησατε dpt® | εν αυτη] αυτην u: εν Τη yn αυτων 
c: om 3 | om yap c | δεδωκα] εδωκα ej: dedit L | αυτων] 
post κληρω Gx: pm co | om εν 2? qs 

54 om και 1°—KAypw B*pA | om και κατακληρονομήσετε 
f | κατακληρονομησετε] € 1° ex corr c: κατακληρονοµησατε dt: 
κατακληρονοµησειται n: (κληρονοµησατε 76) | την yyy avrov] 
αυτων sub — G: post κληρω Wt: κατα την γην f: ταυτην d: 
αυτην (71) 312: om αυτων AFbehi*jlmosvwyzb, | εν κληρω] 
Κληρωτι AFbef(uid)i*jsv(re ras)wyzb,: κληρω οτι 1: om hm¥?: 
om εν o | κατα 1°] pr και f(ae sup ras 3 litt)a, | Φυλας 1°] pr 
tas f | αυτων 2° B] υμιν j: υμων κληρωτι h: υμων AFGMN 
rell ABCEL | πλειοσιν] πολλοις 1: + usw bw | (πληθυνητε 


50 παρα] ^ παρα v 


AFGMNa-b, ABC ELZ 


64) | om την κατασχεσιν αυτων 15 N | την κατασχεσιν 1°] 
possessiones Ír: την κληρονομίαν u | om και 25--αυτων 4° b' | 
Tots ελαττοσιν ελαττωσετε] paucioribus (auctoribus L) minori- 
bus dabitis L | ελαττωσετε] ελαττωσειτε t: ελαττονωσετε bkw | 
om την κατασχεσιν αυτων 2° fm | εἰς--εσται] sicut exibit in 
nomen alicuius ibi erit A | εις o] εις ov Nejorsvz: οἷς lm | av] 
εαν B*g: om NI | εξελθη] post avrov 19 3L: εξελθητε f: aret- 
ελθη l| αυτου το ονοµα gno | εκει] zibi 5 | avrov εσται] 
auTw εσται MÉE: εσται αυτου o κλήρος n: εσται avrov η κληρο- 
voma g: om avrov L: +0 κληρος Ms(mg)v(mg)}z(mg): + κληρος 
dpt | κατα φυλας 2°] pr και b, : secundum tribus tribus A-cod | 
πατριας F*efhijqrs(txt)vz@ | υμων] αυτων { | κληρονομησετε] 
κληρονοµησεται Ghi”: κληρονομήσατε g: κληρονομήσητε flat: 
κληρονοµησηται ο: κατακλήρονοµησετε m 

55—XXXIV 21 mutila in %7 

55 om µη y"(L(uid) | επι της yns 15] επι την γην ka, : εν 
τη γη rx: την γην Gb'chmov(mg): om της d | απο] προ r: 
ex g | προσωπου] pr rov d | om και 1? MAE? | εσονται cdgk 
nptv(mg)(38" CEL | ovs] os bw: οσους Aaehjsyz | εαν 2° B* 
Negnpqt] αν BeoAFGM rell | καταλιπητε] καταλειπητε AF 
MNac(uid)ghjmnorsuvya,: καταλελιπητε e: καταλειψητε b, | 
σκολοπαν g | τω οφθαλμω (130) A | om και 35 m | εχθρευ- 
σουσιν Brua, O] εχθρευσωσιν υμιν b,: (εχθρενουσιν υμιν 130): 
εχθραινουσιν υμιν ln: diuident aduersus uos L: εχθρευσω υμιν 
gn: vu» AFGMN rell ABE: (Γυμων 18) | qv] ys GNedg 
hm-ptxb, | κατοικησετε] κατοικησητε cdfl: κατοικεῖτε Nh 

56 om εσται EH | καθοτι-- αυτους] geod illis facere desti- 
naui Lid) | καθοτι] kaĝo u: καθως co | διεγνωκειν] διεγνωκεν 
s: διεγνωκα f: εγνωκειν n | ποιησαι] pr rov G(sub %)c: ποιησω 
m: ποιήσεται A | αυτους] αυτοις FGb-egjl-pstvwxzb (uid) 
38(uid): om C | ποιησω vuas] uobis faciam 38 | ποιησω] pr 
ουτως y: ποιησαι ο | vuas BAMNaouv(mg)a,] υμιν B*(uid)AF 
Gv(txt) rell @(uid)38 (uid) «(αἱ ϐ) 


53 εν κληρω] κληρωτι M 


+ 
54 την 19- κληρω] o X την γη» αυτων εν κληρω v | es ο αν] 9 εἰς ο αν σ’ οπου αν. 6" ov εαν v | πατριων] o λ [πατρι]ων v 
55 ην] % m v 
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69—2 


XXXIV I 


APIOMOI 


"Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ΞἜντειλαι τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. καὶ ἐρεῖς πρὸς Σ 
αὐτούς Ὑμεῖς εἰσπορεύεσθε εἰς τὴν γῆν Χανάαν' αὕτη ἔσται ὑμῖν εἰς τὴν κληρονομίαν, γῆ 
Χανάαν σὺν τοῖς ὁρίοις αὐτῆς. 3καὶ ἔσται ὑμῖν τὸ κλίτος τὸ πρὸς λίβα ἀπὸ ἐρήμου Σεὶν ἕως 3 
ἐχόμενον ᾿Εδώμ, καὶ ἔσται ὑμῖν τὰ ὅρια πρὸς λίβα ἀπὸ μέρους τῆς θαλάσσης τῆς ἁλυκῆς ἀπὸ 
ἀνατολῶν: *xai κυκλώσει ὑμᾶς τὰ ὅρια ἀπὸ λιβὸς πρὸς ἀνάβασιν ᾿Ακραβείν, καὶ παρελεύσεται 4 
Ἐννάκ, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος αὐτοῦ πρὸς λίβα Καδὴς τοῦ Βαρνή, καὶ ἐξελεύσεται εἰς ἔπαυλιν 


᾿Αράδ, καὶ παρελεύσεται ᾿Ασεμώνα. 


του, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος ἡ θάλασσα. 5 


AANS + f > ή 
Skal κυκλώσει τὰ ὅρια ἀπὸ ᾿Ασεμώνα χειμάρρουν Αἰγύπ- s 
2 € T. [4 , 
καὶ τὰ ὅρια τῆς θαλάσσης ἔσται ὑμῖν' ἡ θάλασσα ἡ 6 


[4 * ^ ^ L4 e ^ ^ er a 0 t 7 x ue L4 X er e ^ X 
μεγάλη ὁριεῖ, τοῦτο ἔσται ὑμῖν τὰ ὅρια τῆς θαλάσσης. 7καὶ τοῦτο ἔσται τὰ ὅρια ὑμῖν πρὸς 7 
- - - M Δ. N 
Boppáv: ἀπὸ τῆς θαλάσσης τῆς μεγάλης Ἰκαταμετρήσετε! ὑμῖν αὐτοῖς παρὰ τὸ ὄρος τὸ ὄρος" 


^ , y > , t y M [4 
Skal ἀπὸ τοῦ ὄρους τὸ ὄρος καταμετρήσετε αὐτοῖς, εἰσπορευομένων eis ᾿Εμάθ, καὶ ἔσται ἡ 8 


^ \ x € , » ^ 
διέξοδος αὐτοῦ τὰ ὅρια Σαράδακ: 9 καὶ ἐξελεύσεται τὰ ὅρια Δεφρώνα, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος αὐτοῦ ο 


XXXIV 2 εντελε F | εισπορευεσθαι F* | om την 2° Bab | operos B*(opt- Bb) 


3 κλειτος A | ow ΑΡ 
6 ορια 2° ΒΡ] opera ΒΡ 
8 αυτου B3] αυτων B* 


AFGMNa-b ABO EL 


XXXIV 1 om και 1? d | µωυσην] µωνση b': µωσην Gknx: 
µωσει m 

2 εντειλαί] loquere 3, | ερεις] dic HL" | αυτους] + --λεγων 
X οτι X G: t Xeyov οτι cx | εισπορευεσθε] εισπορευσεσθε (32) 
A-codd BOL: εκπορευεσθε a: πορευεσθε πι" | om την 1° dl*o 
ub, | αυτη] pr ez ABEL: ...tervram quae ^: +n γη Mkx: 
+% nyn Xn G: +7 yn nms cdgopsty (nres sub x)zmg(sub αν 
uid): +¢erra quae $ | εσται] post υμιν Ndprti: εστιν M | 
om υμιν F*klm | την 2° B*Gcgrx] om B*AFMN rell | om 
yn χανααν ME | γη] γην cfgno: terrae A-codd | αυτης] η ex 
ο gna: avras e: αυτων pif 

3 το κλίτος το] τα ορια τα bw: pars J | ro 19] προς 1| 
om ro 2? es | Xa 1°] βορρα A: βορραν h | om απο τ5---λιβα 
29 c | απο 1°] pr ez 312 | epnuov] pr της adfginpt | σειν] ony 
m: σινα lpt: σιναι gnt: owu d: (σιναιν 76) | ews εχοµενον 
εδωμ] usque in continenti in Eodum UL | exopevov] εχοµενος 
du: εχοµενα N: ερχοµενον fk | ελωμ fi | ορια] opet αυτα u | 
προς 2°] pr ra F*GMbdgptwx9118 | μερουε] opovs ο | της r— 
αλυκης] maris terrae salsae L | om της το m 

4 om και 1? cdhp | κυκλωσουσιν x | vuas τα ορια] fines 
ucsfri A | αναβασει x | ακραβειν] pr τη τ: ακραβην mnoqu: 
ακριβην 1: ακραβειμ g: ακραββειν On: ακραββιµ κ: ακαβειν s: 
κραρειν fi | παρελευσεται 1°] παρενεβαλονλευσευται n* | εννακ 
Bq] pr εις F^: (ενναχ 76: ενναακ 71): in Enac A: ενακ bluw: 
εννα On}: σεννακ M(mg)Nhs#!a,b (πεί). σεεννακ ΑΕ» 
(uid)afgijyz: σεενακ e: σεενναακ v: σενακ kmnrs*: σενναχ t: 
σεναχ dp: usque ad Sénàc (7πᾶς ἘΞ: σεννα Gox Ond: σιννα 
c: Sina 38: σενδακ M(txt) | εἔοδος n | αυτου] του ν΄ | προς 
λιβα] pr απο του q: αὖ africum Y | καδης] pr της x: καδδης 
fk | του βαρνη] Ύουνηι o | om του x | βαρνη] (βαρνι 32): 
βαρµη e: βαρνα N | επαυλεις Nb,3E(uid) | αραδ] αραδα x: 
Arat I | om παρελευσεται 2° d | ασεµωνα BNioga,38” On] 
ασαµωνα x: in Asemon A: ad Esemona 8} (om E al m): ase- 
Bova Gu: Asemmona C: εις ασελµωνα cdpt: (αλσεμωνα 16): 
σελµωνα l: εἰς σελµωνα egn(-ova) 30!: σεσεµονα f: ασελµωνα 
AFM rell (a 2° int lin ka) 

5 om και Ι5--ασεµωνα ej | κυκλωσει] κυκλωση q: κυκλω- 
σεις b,: κυσει F*: παρακυκλωσει bw: περικυκλωσει u | τα 
ορια] terminos 3v: terrainos Ír: τα ope n | απο ασεµωνα] 


XXXIV 3 προς λιβα 1° 
4 axpaBew] [ακρ]ω[βειν] v | εννακ] λ ο’ σεννα v 


5 τα Bat] a B* | ορια ΒΡ] opera B* | χειμαρρουν] χιµαρρουν F*: χειμαρρον A 


7 ορια B^] opera B* | καταµετρησεται B 
9 εφρωνα Bab 


puupdadiuy A-codd | om απο bw | ασεµωνα BGNfioqxa, 
B] Asemon Ír: ασεβωνα c: Asemmona ©: σελµωνα ΑΡΗ πι 
nri: ασελµωνα FMh?? rell | χειμαρρουν] χειµαρρου (ἀρίτηπα 
opt(uid): ews χειμάρρου k | αιγνπτου] pr εξ b': αιγυπτουν a, | 
διεξοδος] ἠ-αυτου GcdgknprtxA@(uid) | n θαλασσα] ad mare 
Frid; om η d: +y µεγάλη Mays! 

6 και] παρα τ: om É | της 1°] avrys d* | om εσται ro— 
θαλασσης 2° dmp | εσται 1° post υμιν το A | om wur το Fe | 
om η 1? Abowy | οριει] ορια dlw: οριον rt@l: ορια εσται Ὁ’: 
finis erit A: finis uester & | rovro εσται] hi erint BY, | rovro] 
pr και tAE: pr ec bw | εσται 2° post υμιν 2? gn | ra ορια 29] 
TO οριον A 

7 (om τουτο--υμιν 1? 71) | om rovro εσται f | ravra bkw 
BL | om εσται € | τα ορια υμιν Bdptua Qr] fnis uester E: 
om υμιν f: υμιν τα ορια AFGMN rell (om τα ο) AL | προς] 
pr ra GMbdgnptw38 | om της x? Mr | καταµετρησετε] pr και 
l: e£ mensurabitur E: καταµετρησεται BAMNCcfhijna,: kara- 
µετρησατε Gg*ox: καταµετρηθησεται F | αυτοις] εαυτοις ο: om 
H(uid) | om rapa—(8) αυτοι» m | ro opos 2° BG*gnptxa, t] 
opos o: om AFG! MN rell BCH Wluid) 

8 om ro—avrois d | το opos] pr προς b,: usque ad montem 
E: om ΝοςἩρεωΦ: uuv ej | καταμετρησετε] pr και u: 
καταµετρησεται bchina,: καταµετρησατε ox"(uid) : demetitis dir: 
καταµετρηθησεται AF: mensurabitur E | avros] pr υμιν 1: 
wav εαυτοις bkswz: εαυτοις aefin-qtuvx*: avras G(sub —): id 
A: uobis CEL | εισπορευοµενων] εισπορενοµενοι bw : εισπορευ- 
οµεένου gn3E(uid) | εμαθ] αιµαθ AFMNaeghjops-vyza,: ημαθ 
kO: εμμαθ f: adag d: Madth 181: σεμαθ b' | om και 29-- (0) 
δεφρωνα ad | εξοδος film | om τα g | ορια] p ex corr g | om 
σαραδακ---(ϱ) αυτου e | σαραδακ] σαραδαδ ο: σαραδα Gx: sap- 
δαχ N: σαδαδακ Ahkb,: σαδαδα fiq: σαδδακ F*mv: σαδακ 
153: σασαδακ y: Sadarac ©: αραδακ 138): Aradach A: Ara- 
dath dj: ασαδακ M: ασαραδδα On-cod: κσαδαδδα On-ed: 
Ύαραδα ο: Adara U7(uid) : καδδακ 1 

9 και 1°—(10) υμιν periere in 12 | εξελευσεται] ingreditur 
€ | om τα o | δεῴρωνα B*38"] .εφρωνα F*: εφρωνα Babgnpr 
aA@: εφρωννα t: εφρων c: ἕεφρονα η On: ἕεβρωνα xy: 
σεφρωνα KBL: εζεφρωνα 1: εξεῴρωνα m: Φρωνα N: ζεῴρωνα 
AF*GM rell | εξοδος i*l | αυτου] avrov ο: +ra ορια j | αρσε- 


] οι λ προς vorov v | λιβα 15] οι X vorov sz 


8 σαραδακ] o' λ σαδαδα v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ ΧΧΧΙν 17 


ιο Αρσεναείμ’ τοῦτο ἔσται ὑμῖν ὅρια ἀπὸ βορρᾶ. !9 καὶ καταμετρήσετε ὑμῖν αὐτοῖς τὰ ὅρια 
11 ἀνατολῶν ἀπὸ ᾿Αρσεναεὶν Σεπφάμαρ: “Kal καταβήσεται τὰ ὅρια ἀπὸ Σεπφάμαρ Βηλὰ ἀπὸ 

ἀνατολῶν ἐπὶ πηγάς, καὶ καταβήσεται τὰ ὅρια Βηλὰ ἐπὶ νώτου θαλάσσης Xevapa ἀπὸ ava- 
ἔσται ἡ διέξοδος θάλασσα ἡ ἁλυκή. 
13 αὕτη ὑμῖν ἔσται ἡ γῆ καὶ τὰ ὅρια αὐτῆς κύκλῳ. 3 καὶ ἐνετείλατο Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ 

λέγων Αὕτη ἡ γῆ ἣν κατακληρονομήσετεἹ αὐτὴν μετὰ κλήρου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ 
14 Μωυσῇ δοῦναι αὐτὴν ταῖς ἐννέα φυλαῖς καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασσή" !1δτι ἔλαβεν φυλὴ 

υἱῶν “Ῥουβὴν καὶ φυλὴ υἱῶν Γὰδ κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς Μανασσὴ 
15 ἀπέλαβον τοὺς κλήρους αὐτῶν" ᾿5δύο φυλαὶ καὶ ἥμισυ φυλῆς ἔλαβον τοὺς κλήρους αὐτῶν πέραν 
16 τοῦ Ἰορδάνου κατὰ Ἱερειχὼ ἀπὸ νότου κατ᾿ ἀνατολάς. 


* , 
12 τολῶν. Vrai καταβήσεται τὰ ὅρια ἐπὶ τὸν Ἰορδάνην, καὶ 


Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς 
^ / "^ , t A , ^ n e - - kJ e 
17 Μωυσῆν λέγων Tara τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν oi κληρονομήσουσιν ὑμῖν τὴν γῆν, Ελεαξὰρ ὁ 


9 αρσερναειμ Ba!b 
12 om η 2° Bab 


ναειμ B*] αρσεναιν MNaceglnq : αρσενασι Ὁ,. αρσερναειμ Batb: 
ασερναειµ ua,. ασερνααμ fi: ασερναην k: ασερναη m: Asera- 
sain L: ασερενα o: Asirnain A-codd: Asirnatd A-ed: 
ασαρῆναν x On-ed: ασαερηναν On-cod: ασερναιν AFG rell 
BC | rovro] sup ras a: ravra KBL | εσται 25] εστιν b, | 
υμιν] w sup ras αρ) | ορια 29—(10) υμιν bis scr c | ορια 29] pr 
τα klmb,. ορει n | απο βορρα] απορρα e | απο] (προ: 130 mg): 
om N 

10 om και Nf | καταμετρησετε] καταμετρησεται AFPMch 
inr*a,: καταµετρησατε ο: καταμετριθησεται u: mensurabitur 
E | εαὐτοις Aabefi-mqsuvwyz | τα] pr es dgnpt: om m | 
ανατολων] pr απο GNbcdgnptwSl18 : ava ex corr q | αρσεναειν] 
αρσεναειµ Ὁ,. αρσερναειν u: ασερναειν BatbA(-vaw)Fbijstvwz 
CH: ασερναην k: ασερναειμ fha,. Aserennen 32: ασερνα 
On: ασερων ο: Asirnaid A: ασαρηναν x: σερναιν y: σειρναειν 
Gr: σερνα N : (σεναειρ 71): σιναειµ ο: Masene B | σεπφαμαρ] 
pr εως aA (uid): ews σεµφαμαρ M: σεπφαµα F*cilmb,: σεπ- 
payna f: Sepphomar Ír: σεμπφαμαρ u: σεµφαμαρ dptis!: 
σεφαμαρ k: σεφαµα Gqx On-ed: σεφεµα On-cod: Sepphamar 
Br: εφαμαρ gn: ασεφαµαο 

11 om καὶ Ι5--σεπῴαμαρ Lid) | απο σεπφαµαρ βηλα] a 
Sefümà usque ad Arbéla E | om απο σεπφαμαρ ἃ | om απο 1° 
ejlmorw@ | σεπφαμαρ] σεπφαµα m: σεπφαγµα f: σεπφαναρ i: 
σεµφαμαρ pt: σεφαμαρ gkn: σεφαμα Gx: σελφαμαρ h: Sép- 
phamar 38v : Sémphamar H: σεφααρ ο: σεσεπφαµα c: (om 
16) | βηλα 1°] Beela μι βηλ τ: Bada ο: αρβηλα Gedfgptx : 
αρβίλα n | om απο 19--πηγας 3E | ανατολων 1°] neient 13 | 
επι το] εἰ «7 | om και 25--ανατολων 2° dp | καταβησεται 29— 
βηλα 2°] concurret E | βηλα 29] pr + G: pr και συγκρουσει 
x: αρβηλα cgt: αρβιλα n: Ela WL: και συγκρουσει kè: βηλ 
και σνγκρουση 1: αβηλ και συγκρουσει f: om k*o3br : και ovy- 
κρουσει G(sub %)abc(-overlgw | επι pwrov θαλασσης] «sque ad 
mare & | νωτου] vorov Nb'ceklryz#*b,@ : vorov m | (θαλασσης] 
pr της 18.128) | χεναρα Bca,A(uid) Lid] χεναρ N: Chenaara 
38 : xevepa r: (χενερ 64) : χενναρα gkntQL : χεννερεθ Mx: χερεθ 
1: χεννανερεθρα G: χελαινερα 0: χενερεθ AF rell B” On 

12 om και 19 1 | καταβησεται] καταµετρησαται o | τα 2°] 
pr επι l | επι τον ιορδανην] a Lordanen Í" | εσται η διεξοδος] 
exitus eius erit A | διεξοδος] -- avrov Gckx: -- αυτων n | om η 
2° B:bNlra, | υμιν--Ύη] est terra uestra E: omnis terra erit 
uobis A | υμιν B] post εσται 2° AFGMN omn BCU | om η 


10 σεπφαμαρ] ο λ σεφαµα v 


Io ασερναειν Btb | σεπφαμαρ] φαμ sup ras B? 
13 om τω µωυση Bar 


15 ἱερχω BOA | κατ] κατα F 


AFGMNa-b ABC) Ei 


3? df | και τα ορια] κατα ορια GL: cum finibus E: om ram: 
+omnia B | αυτης] της w 

18 ενετειλατο] -Favrois n | µωσης Ggmnx | αυτη] +erit 
35 | ην] την o | κατακληρονοµησετε] κατακληρονοµησατε d: 
κατακληρογοµησηται h: κληρονομήσετε b'g: κληρονοµισειται n | 
om αυτην 1° m3, | om pera—aurqv 2° f | μετα] pr η ο | 
κληρου] pr Tov ej: KAnpovs a, | om ον--µωυση d | κυριος τω 
µωυση B* pt] xs τω µωση gu: μοι Ks u: om τω µωυση BROA FG 
MN rell ABEL | δουναι] pr — G* | αυτην 2°] sub — G: 
(ταυτη» 77): om jr | φυλαιο] φυλης a, | και 20--φυλης] e 
dimidiam et tribu 41 | τω 2°] το bcdfghkmpwa,b, | ηµισυ F* 
Gbdfkm-pra,b, | µανασση] sub + G: Manase A: pavon m: 
µαννασση Ay: om 018: +kar οικου: πατριων αυτων a: 
+amedaPov τους κληρους αυτων d 

14 οτι] guas απ | ελαβεν] ελαβον dpt E: απελαβεν bw: 
ovn: 18! | φυλη 19] pr η g: φυλην ho*(uid)x : teu Lr: + kar 
οικους πατριων n | υιων 15] viov m | ρουβην] povBew dirs : ρουβιμ 
efjlmp: +x«ar οικου πατριων αυτων G(sub %)begotxdztuid) 
(ρουβειν ctx) | και 19—(15) φυλης ualde correpta in 357 | και 
το---αυτων 19 bis scr G* | και 15--γαδ] post αυτων 1° di8!: 
om s*w | φυλη 2°] φυλην ο: φυλης cqa, | om υιων 2° 38! | 
om κατ---αυτων 19 k | πατριων] patrum Æ | και 35--φυλη5] 
dimidia tribu $" | om ro 1 | φυλης]Ῥττηςο | µανασση] µαναση 
mA: µαννασση Ay: Mannase $: omj | om απελαβον---{ι 5) 
ελαβον A | απελαβον] απελαβοντο Im: ελαβοσαν ο: om d | 
τους κληρους] portionem È 

15 δυο -αυτων] post ιερειχω f: om djpt | nuov] pr το bw | 
om φυλης--αυτων 3; | φυλης] om τπα]θί: + pavacon Ns(mg) | 
ελαβον] pr και fir: καὶ απελαβον N : ελαβωσαν ο: απελαβον es 
vz | τους κληρους] vs 19 ex v oè: portionem E | om αυτων F*k 
Imb, | περαν] απο o | om απο--ανατολας f | απο] (επι 46): 
κατα ha,: om v | vorov] (pr του 18): νωτου óhnqtE: ντω g | 
κατ ανατολας] ad regionem occidentis A-codd | κατ] προς AMa 
behijqsuvwyzb, 

16 ελαλησεν] ειπεν y | μωυσην] uova b'k: µωσην Ggnx: 
µωσει τα | om λεγων Ὁ’ 

17 των ανδρων] hominum IL | οι] οιτινες Ὁ, | κληρονομη- 
σουσιν υμιν] possidebunt uobiscum. DL | κληρονομήσουσιν] κληρο- 
νοµουσι ap: κληρωσουσιν F^: κατακληρονοµησουσυψ dgnpt | 
υμιν] pr εν bw: ημιν m: υμων a,: om Α | om exea fap— (18) 
γην d | Elazar A | omo 105 | om «em | eqoous] Hn £ | 


12 η διεξοδος θαλασσα] ο΄ λ ἡ διεξοδος avrov θαλασσα v 


14 ρουβην] κατα κλήρους πατριων αυτων SZ 
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XXXIV 17 


ΑΡΙΘΜΟΙ 


ἱερεὺς καὶ Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ναυή. xal ἄρχοντα ἕνα ἐκ φυλῆς λήμψεσθε κατακληρονομῆσαι ὑμῖν 18 


τὴν γῆν. 
φυλῆς Συμεών, Σαλαμιὴλ. υἱὸς Σεμιούδ- 
φυλῆς Δὰν ἄρχων, Βακχεὶρ υἱὸς λες 


kal ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν' τῆς φυλῆς Ἰούδα, Χαλὲβ υἱὸς Ἰεφοννή: Ξοτῆς 19 

21τῇς φυλῆς Βενιαμείν, 
m 

?3rQv υἱῶν Ἰωσὴφ φυλῆς υἱῶν Μανασσὴ ἄρχων, 13 


Ἐλδὰδ υἱὸς Χασλών' Pris 5 


‘Aver υἱὸς Σουφί. 2ἑτῇς φυλῆς υἱῶν ᾿Ἐφράιμ ἄρχων, Καμονὴλ. υἱὸς Σαβαθά" 2507s poris A 
Ζαβουλὼν ἄρχων, Ἐλεισαφὰν υἱὸς Φαρνάχ: στης Purne viðv Tea ἄρχων, Φαλτοιὴλ υἱὸς 26 


Ola: ris φυλῆς υἱῶν ᾿Ασὴρ ἄρχων, ᾿Αχιὼρ υἱὸς Σελεμεί" 5 
Φαδαὴλ. υἱὸς Βενιαμειούδ. 
Xavdav T 


Stas φυλῆς Νεφθαλοὶ ἄρχων, a 


29 ΄ 2 /. K ; ΄ ^ en I N H ^ 
TOUTOLS ἐνετείλατο υριος καταμµερισαι τοις υἱοῖς σραήλ. εν YN 29 


αΚαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐπὶ δυσμῶν Μωὰβ παρὰ τὸν Ἰορδάνην κατὰ ᾿Ἱερειχὼ : 


18 κατακληρονοσαι Ἐ "{-νομησαι Frvid) 
35 ελισαφαν ΑΕ 
27 σελεμει] Neu sup ras Ba: σελεμι ΑΕ 


AFGMNa-i( j)k-b, ABEL 


o Tov] νιος A: om o s* | ναυη] vau m: 
away cC 

18 om και co | αρχοντα ενα] unum unum principem QUE: 
om ενα ua,: +apxov ενα G(sub X): +apxovra ενα s(mg)x | 
Φυλης] pr της ejsvz: -Γλενι f | λημψεσθε] accipies 311 | xara- 
κἈηρονομησαι] κατακληρονομειν fv(mg): κατακληρονομ M: KATA- 
κληρωσαι Fb: και κληρονομήσουσιν o | om υμιν την yw m | 
υμιν] pr εν b’: sub -- G(sub ος G*): post γην f: om N 

19 των ανδρων] filiorum 31: om o | ιουδας m | χαλεβ] 
χαλεφ o: Caleb 11: | wos] o του Fs(mg) | εεφοννη] ιεφοννι d: 
ιεφωννη b'nv: ηεφοννη g: (εφονη Mcfi(ras 1 lit post $)jla*qu* 


ναβι p: +o: αρχοντες 


A: ιεφονι mp: ιεφωνη ġsB: ιεφθοννη a: ιεφθονη 1": Sepphone 
35 

20 τηε-- σεμιουδ bis scr 1* | της] pr ez LU | συμεων] pr 
νων Gex: Simeon BWY | σαλαμιηλ] σαλαµινα η: (σαμαλιηλ 


18): σαδαμιηλ fi: σαμρηλ ο | σεμιουδ] σεμεουὸ a: σεμιουλ N: 
tepiovd (Ο]36!: εμιουὸ ΒΘΡΑΕ Μαδε[Η]κπιοςαν Ζ 3; : εμιουλ x 

21 βενιαμειν] βενιαµην big*nto: βαϊνιαµειν a: βενιαµειμ 
b, | ελδαδ] ελδαν f: ελδας η: ελιδαδ x: ελααδ g: ελεαδ n: 
(edad 18): ελιαβ ο: ελαβαν a,: Helsaf Lr: αελδαν b,: Adad 
38! | χασλων] χασλωμ dprt: Chaslod A: χασδων q: Chaseon 
181; Chasron L7: (χασμων 71): χαιλων k: χαισλων N: χεσα- 
ὧν x: χελων b'm: Chedon 3: σχαλων ὁ 

22 της] pr ef E | δαν] pr υιων dgnptx: δαδ b': om η | 
αρχων] principes 37: om mof? | βακχειρ Bdprtua, ABY] βακχι 
clb,. βακκειρ bwil7: βακειν 0138: βαχχιρ F”: βαχερ N: 
βαχχιΕ”: βοκκιρη: βοκχι]ε: βοκκαὶ y: Bethir L": axxep gn: 
µακχι m: pokke a: κοκκι G: Bokke AM rell | εγλει Βα,18»] 
αιγλι dt: Egla A: Egces 38 : ελγει N: εκλι Ao: εκχει gn: 
(reye 128): ιεγλη cu: (αιγλη p: ekar Fl: τοκλι iv(mg): «kc 
q: toya x: iM fluid): σεκλι τ: συκλη k: ιεκλει GMv(txt) 
rell 

23 {των vw] της φυλης 71) | om puns vtov µανασση 3 | 
Φυλης] pr της dgnops(mg)tv(mg)z(mg) | om we» 2° bew | 
μανασση] µαναση mA: µαννασση Ay | om αρχων mY? | ανειηλ] 
pr ras (1) w: amà dpt: ὄνιηλ ο: Asael 3 | σουφι] Sof Wr: 
Sufin 1: (σουφιλ 30): σουφιδ ehjlqsvzb,A-ed: σουφιρ pt: 
σουφηρ d: σουφιηλ a: ουφει Ε31: ουφιὸ AF*fiky: εφιδ mx 

24 της] pr et E | υιων] pr των 5 | evépaus f3L7 | om αρχων 
m | καμουηλ] καµεηλτ: Gamuel WL: (σαμουηλ 46) | σαβαθα 


20 συµεων] pr ^ A viov. v | σαλαμιηλ] σαλαμηλ s: 
21 vos] o του s 
23 υιων 2°] pr των svz 


28 βενιαμιουὸ Bb 


20 εμιουδ Bab 
26 φαλτιηλ AF* uid (φα .τιηλ) 


23 ανιηλ AF 


XXXV 1 ερχω BbA 


BF’Nedprta,A (uid) Hi] Cabatha 15: σαβαθαν ABY: (σεβαθα. 


71): σαβαωδ o: σεβαµα u: (σαφαθαν 30.128): σαφατα.[πι: 
σαφαταν F*vb,: σαφιταν ejsz: σαφταν GMafiqxy: σαφσαν h: 
σαφαν k18!: αβαθα g: αφαθα bw: αμαθα n 


25 της] pr ef E | ἕαβουλων] pr υιων Gckx3Z | om αρχων 
m | ελεισαφαν] Elizaphan L: LElissafan Dr: εἐλισαφαμ j: 
Elsaphat 38: ζελισαφαρ 18): ελεισαφ Madhop: ελισαφα m | 
φαρναχ] (φαρναχαν 30): φαρνααν fi: $apavax bw: $apuax x: 
φαναχ a,: $evax dpt: φαιναχ gnod3hz: Phenac 38!: χαρναχ 
M(txt)aejsvz: Senach It 

26 της] pret E | om uw n | ισαχαρ dfhimu@ysi | om 
ἄρχων m | φαλτειηλ] φαλτιελ j: φαλτιην πι: φαλτινα a, 
φαλτηδ ο: φαατιηλ FP: φατιηλ cdpttz: (φαντιηλ 130): Phal. 


liel A-codd: Faluel 3$ | ofa] οἷαν d: ofev f: Ozi A-ed: 
Oziel 181: (fa 71): Uxa 345 
27 της] pr εἰ E | om wv m | ασηρ] ασσηρ £38: atop o: 


σηρ p | om αρχων--(28) αρχων m | αχιωρ] p ex corr g(uid): 
αχιωβ Ay: αχιηλ c: Achor 3: αρχιωρ la,: αλιωρ u: αριωχ 
b,38': om ο | om vios σελεµει $ | om vios d | σελεμει] Seelemz 
98». Selem A-codd(uid): ceam g: Selom A-ed(uid): σεδεµι 
C: σεµελι q: συµελει ο: σεµιδι l: ελεµει ux: Elmi 381 

28 της] pr e? & | νεφθαλει] pr wv Gsvxz: vv νεφθαλειμ 
cejkp: filiorum Neflalém É: νεφθαλειμ. bdfhblqtuwa,b,G38 : 
Nepthalim r: Neptalin $z | φαδαηλ] φαδιηλ a: φαλδαηλ 
τ: φαλαηλ ua,. φαναηλ od8!: Fanel Xz: Phagael A-ed: 
Phageel A-codd: (φαβιηλ 18): φαλανα η: δαηλ m | vios] 
fiorum «L^ | βενιαµειουδ Ἑ(-μι- Bb)] βενιαµμεινιουδ 4, : Bene- 
miud 39 : Benmiut 17: Benemiob ÍF: Beve ο: αβιουὸ l: 
εµειουδ Nb,: tamov Mefijrsvyzd8v : Aiud A-codd: Meud 
A-ed: {σαλαμιονὸ 74): σελεμιουδ dgnpt: σαµιου c: αμιουδ AF 
G rell (pr ras τ lit k) 

29 rovro B] ουτοι ovs bc*dehmpqsv(sub a')wyzb, : ουτοι 
os AFGMNc*? rell AEL | καταμερισαι] καταµετρησαι AFfil 
ms(mg)yb,123L: καταµετρι και µερισαι ο: Κατακληρονοµησαι 
M(mg)aehjqs(txt)vz | rovs wovs Aaefhijs(txt)vyz | εν γη] ter- 
ram ABE | om εν ο | yy] pr τη γη F*: pr τη F*'flqb, | 
χανααν] χααν G: Dianaan $z 

XXXV 1 om και--(Ὀϊ i 2) βαρνη j | κυριος προς µωυσην 
sup ras A1?*! | om κυριοςα | om mpos | μωυσην] µωσην Gg 
nx: µωσει m | παρα] επι gn | κατα]καιτης | om λεγων o 


a’ a’ σαμουηλ ὁ | vos] ο του sv | σεμιουδ] ^ λ αμιουὸ v 
22 δαν] pr ο A wv v | βακχειρ] [β]α[κκι] v: 
28 βενιαμειουδ] σελεμιουλ M 


µαχιρ M | εγλει] of ιογδη v: σεκχι M 
29 τουτοις] 8 ο’ σ’ [ουτοι] os v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XXXV 8 


, ^ t^ 5 ` n 
2 λέγων ?Xuvra£ov τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. καὶ δώσουσιν τοῖς Λευείταις ἀπὸ τῶν κλήρων κατασχέσεως 
» ^ / ^ H ^ ῃ ὃς 
αὐτῶν πόλεις κατοικεῖν, καὶ τὰ προάστια τῶν πόλεων κύκλῳ αὐτῶν δώσουσιν τοῖς Λευείταις: 
EE 4 » - g P. ^ b M 
3 3xkai ἔσονται αὐτοῖς αἱ πόλεις κατοικεῖν, καὶ τὰ ἀφορίσματα αὐτῶν ἔσται τοῖς ὃ κτήνεσιν αὐτῶν 
M ^ ^ f , ^ A . - 
4 καὶ πᾶσι τοῖς τετράποσιν αὐτῶν. “καὶ τὰ συνκυροῦντα τῶν πόλεων ἃς δώσετε τοῖς Λευείταις 
ἀπὸ τείχους τῆς πόλεως καὶ ἔξω δισχιλί j IKAW" 5καὶ j ἔ As πό ὸ 
5 ἀπ yous τῆς πόλεως καὶ ἔ ισχιλίους πήχεις κύκλῳ’ Skal μετρήσεις ἔξω τῆς πόλεως τὸ 
y . . 3 A 4 + * 
κλίτος τὸ πρὸς ἀνατολὰς δισχιλίους πήχεις, καὶ τὸ κλίτος τὸ πρὸς λίβα δισχιλίους πήχεις, καὶ 
` 7 ` . Ζ΄ / Ζ M ^ 
τὸ «κλίτος τὸ πρὰς θάλασσαν δισχιλίους πήχεις, καὶ τὸ κλίτος τὸ πρὸς βορρᾶν δισχιλίους 
` / ͵ " y ^ A 
6 πήχεις' καὶ ἡ πόλις μέσον τούτου ἔσται ὑμῖν, καὶ τὰ ὅμορα τῶν πόλεων. καὶ τὰς πόλεις 
- ’ 
δώσετε 1 τοῖς Λευείταις, τὰς ἓξ πόλεις τῶν φυγαδευτηρίων ἃς δώσετε φεύγειν ἐκεῖ τῷ φονεύ- 
N ’ / ^ VEA ’ κ 
7 σαντι, καὶ πρὸς ταύταις τεσσεράκοντα καὶ δύο πόλεις" πάσας τὰς πόλεις δώσετε τοῖς Λευείταις 
M F. , ^ M ^ 
8 τεσσεράκοντα καὶ ὀκτὼ πόλεις, ταύτας καὶ τὰ προάστια αὐτῶν. Ekal τὰς πόλεις ἃς δώσετε ἀπὸ 


2 λευειταις 1°] Aeverais RPA? (sup ras) F | προαστεια Bat> | λενειταις 25] λευιταις ΒΡΑῈ 
3 αφωρισµατα A | macw F 4 συγκυρουντα BAF | δωσεται A | λενιταις ΒΡΑΕ 


5 δισχειλιους (quater) ΒΡ | κλίτος 3°] κλειτος A 


7 δωσεται A | λευιταις ΒΡΑΕ | τεσσερακοντα Β5] pr και B*: τεσσαρακοντα ΒΡ | προαστεια Bat 


2 συνταξιν o | ισραηλ] + dicens 38! | δωσουσιν 19] (δωδεκα 
28): ἠ-σοιπι | τοις 2°] pr τοις vtois c* | om απο--λευειταις 2° 
d | απο] pr και εσονται ἃ, | κατασχεσεως αυτων] possessionum 
suarum $, | κατασχεσεως] post αυτων 1° η: +urdium B! | 
και 2°—(3) κατοικειν bis scr p | προσαστια G* | των πολεων 
post κυκλω A | αυτων 2°] w ex corr g | om δωσουσι» τοις 
λευειταις 2° m | τοῖς 3°] pr ras (3) i 

3 om καὶ 1° 3, | εσονται] + row λενιταις F* | αυτοι αι 
πολεις] at πολεις auros AF* GMaceh-los(om αι)νχζΏ,(αυταις) : 
αι modes αυτων fmy | αι moes] πολει n* | και τα αφορισματα] 
et super terminos] 3: extra super terminos 35 | και τα] 
κατα f: om τα r | αφορισµατα] αφορισµενα h: ευφορηµατα | | 
εσται] εσονται Fb,: εν πι | om κτηνεσιν---τοις 2° e | Κκτηνεσιν 
αυτων] ow αυτων sup ras 33 circ litt ΑΔ: om αυτων BY: + καὶ 
τη υπαρξει αυτων G(sub -&)ckx: +xaroxev F | και 39— 
αυτων 3°] sub % G: om Alm | πασι] δωσουσι Cyr-cod : om fiq# 

4, 5 libere uertit Æ 

4 και ra] κατα cq: (om και 28) | ra—as] guae excur- 
runtur a ciuitati" et omnibus quadrupedibus pecoribus eorum 
et quae excurruntur ciuitatibus has ly: quae a ctuitatib. his 
37 | om as bgnowa, | δωσετε] δωσεται na,: δωσουσιν Mh: 
απόδωσετε g: αποδωσεται ο | om απο--πολεως Ut | τειχουε] 
τοιχου x | om καὶ 2? ru | εξω] extremorum DF: extra urbem 
Sed: ἠ-τειχους gnopt A-codd Hz | δισχιλιους πηχεις] πηχεις 
χίλιους ο | δισχιλιους] δισχιλιοι fiv(mg) : xouovs Gex: zr «7 | 
κυκλω] εξω d: om F*p 

5 και 15] και το κλιτος το προς θαλασσαν δισχιλιους πΏχεις 
καὶ TO KAtTos p | µετρησεις] µετρισης c: µετριεις ap: (μετρησει 
74.76): µετρητο m: περιµετρησεις ο: metis 3,7: mensurabitis 
A | εξω της πολεως] pr τα hè: urbem extra WB(+ circuitu 381) | 
om το 15--και 4° f | ro 15--ανατολας] partem (pari L") quae 
ab (ad 3.3) oriente est & | το κλιτος το 1°] τλητος m | το 1°] pr 
και cko | om το 2° o | avaro sup ras Α΄ | δισχιλιους πηχεις 1°] 
duo milium cubitorum 311 | δισχιλίους 19] pr επι G(sub &)c: 
post πήχεις το d: 11362 | om και 25--πηχεις 3° p3 | om και 


6 euras BPAF | φνγειν Bab | τεσσαρακοντα Bb 
8 δωσεται A 


AFG(H)MNa-ik-b ABEL 


2°—ayxes 2° dghlmrt£ | Xa] θαλασσαν bwA-ed: agui- 
lonem A-codd | δισχιλιουε πηχεις 2°] οµοιως k: (om 130) | 
om Το Κλιτος 3° m | mpos 3°] παρα o | θαλασσαν] sup ras τᾶ: 
Xo bw: βορραν Nemn@-ed | δισχιλιους πηχεις 3°] οµοιως k | 
δισχιλιους 3°] 1 37 | om ro κλιτος 4? dm | βορραν] θαλασσαν 
gmn: vorov Ν | δισχιλιους πηχεις 4°] duo milium cubitorum 
35: οµοιως k | δισχιλιους 4°] post πηχεις 49 d: 77 37 | καιη 
πολις] om f: om η e: Kat πολει» (130) AB: +aury y | μεσον 
post rovrov Cyr-cod | rovrov] rovro pxa,: τουτων bw: eorum 
L | cora] erint W | om υμιν bw | om καὶ 69--πολεων 
F* | ouopa] οµηρα ο: οµµορουντα bw: ονοματα klm | om 
των y 

6 και ras πολεις] και τας sub % G*: om πιᾷβί: om καὶ 
35: om ras πολεις 38 | τας 15] αι dgnpt | δωσετε 1°] pr as 
AFG(sub -&)HMacdeghk-npqstvxyzb,S(3E-3, | τοις λευειταιο] 
om m: -+duo cubita et partem ad mare duo cubita et aquilone 
duo cubita ciuitas medio eorum erit uobis et confinia ciuitatium 
ciuitates quas dabitis Leuitis $ | ras 235--φυγαδευτηριων] ex 
ciuitate refugium $ | τας 2°] (pr και 16.77.130): om h | om 
πολεις 25 m | των φυγαδευτηριων] refugii E | om as δωσετε 
m | φευγεν B*ANlq Cyr-cod] φυγειν BFG(pr το G*)HM 
rell Cyr-ed | τω φονευσαντι] τω φονενοντι e: Τον φονευσαντα 
r: om f | προς ravrais] super hac 3, | ταυταις] ταυτας τ: av- 
ταις N: + éwoere G(sub X)ckx3E | τεσσερακοντα και δυο] bis 
scr A-cod : δυο και τεσσαρακοντα ob, | τεσσερακοντα] pr τας ὁ: 
(pr ταις 16.77.130): σαρακοντα d: cccc $ | om και 35 dhm 
p | δυο] e£ a, | πολεις 3°] waxes e 

7 πασας--πολεις 2°] e£ (om ed) ad omnes urbes quadraginta 
et octo urbes dabitis Leuitis et A | tasas τας πολεις] ras macas 
Teun! πολεις m: om d: om τας N | δωσετε] pr as AFGHM 
a-Inpgstv(mg)w-zb,3E | (λευειταις] +xat ras εξ πολεις των 
φευγαδευτηριων και 16) | om τεσσερακοντα--ταυτας m | και 
οκτω] post modes d: om και op | οκτω] ν΄ g | om πολεις 2° 
y | ταυτας] ravra gq: om N 

8 τας- ελαττω] δωσουσιν m | om as u | δωσετε] -- εἰ: EL | 


XXXV 2 κληρων] µεριδων κτήσεων 5 | προαστια] πλατη 5 
y 
3 και 25--αυτων 1°] 0' και τα αποβληµατα αυτων ὁ | αφορισµατα] ευρύχωρα 0 αποβληµατα 5 
, 
4 kat τα συνκυρουντα] καὶ τα διαφεροντα συνεγγιζοντα F> | as] a Fb | και 2°—myxes] ο’ À και εξω χιλίους πηχεις V 


5 µετρησεις] κατα[µετρησεις] svz | λιβα] voro» svz 


7 προαστια] οµορουντα Mv 
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Xxxv 8 APIOMOI 
B τῆς κατασχέσεως υἱῶν Ἰσραήλ, ἀπὸ τῶν τὰ πολλὰ πολλά, καὶ ἀπὸ τῶν ἐλαττόνων ἐλάττω" 
ἕκαστος κατὰ τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ ἣν κληρονομήσουσιν, δώσουσιν ἀπὸ τῶν πόλεων τοῖς 
Λενείταις. 
9Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων !? Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. καὶ ἐρεῖς πρὸς 9 
αὐτούς Ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν Ἰορδάνην εἰς γῆν Xavdav, "' καὶ διαστελεῖτε ὑμῖν αὐτοῖς πόλεις" τι 
φυγαδευτήρια ἔσται ὑμῖν, φυγεῖν ἐκεῖ τὸν φονευτήν, πᾶς ὁ πατάξας ψυχὴν ἀκουσίως. ral i: 
ἔσονται αἱ πόλεις ὑμῖν φυγαδευτήρια ἀπὸ ἀγχιστεύοντος τὸ αἷμα, καὶ οὐ μὴ ἀποθάνῃ ὁ φονεύων 
ἕως ἂν στῇ ἔναντι τῆς συναγωγῆς εἰς κρίσιν. Beal αἱ πόλεις ἃς δώσετε, τὰς ἓξ πόλεις, φυγα- 13 
δευτήρια ἔσονται ὑμῖν: τὰς τρεῖς πόλεις δώσετε πέραν τοῦ Ἰορδάνου, καὶ τὰς τρεῖς πόλεις 14 
δώσετε ἐν τῇ γῇ Χανάαν. ἸΣφυγάδιον ἔσται "3 τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ τῷ προσηλύτῳ τῷ τς 
παροίκῳ τῷ ἐν ὑμῖν" ἔσονται αἱ πόλεις αὗται εἰς φυγαδευτήριον, φυγεῖν ἐκεῖ παντὶ πατάξαντι 
ψυχὴν ἀκουσίως. eav δὲ ἐν σκεύει σιδήρου πατάξῃ αὐτὸν καὶ τελευτήσῃ, φονευτής ἐστιν" 16 
Th θανάτῳ θανατούσθω ὁ φονευτής.Ἱ 7 ἐὰν δὲ ἐν λίθῳ ἐκ χειρὸς ἐν ᾧ ἀποθανεῖται ἐν αὐτῷ πατάξῃ 17 
ΠΗ αὐτόν, καὶ ἀποθάνῃ, φονευτής ἐστιν' θανάτῳΤ θανατούσθω ὁ φονευτής. !9édy δὲ ἐν σκεύει 18 
ξυλίνῳ ἐκ χειρὸς ἐξ οὗ ἀποθανεῖται ἐν αὐτῷ πατάξῃ αὐτόν, καὶ ἀποθάνῃ, φονευτής ἐστιν" 


8 Άενιταις ΒΡΑΕ 10 διαβεννεται A 
14 τας 1° Bab] om B* | τρεις το] τρις A | δωσεται (bis) A 


13 δωσεται A 
15 τω 29] +xae Bab 


16 σκευι A 


AFG(H)MNa-g(h)ik-b, ABEL 


vv BGNesuvxz] pr των AFH Μρί(νιων A ext lin) rell | των 
19] ων Fb? | τα πολλα] πολλων bwA3B8(uid) | om πολλα 29 G* 
fo | rev 2°] τα 1 | ελαττονων] (ελαττω 84): τα ελαττω d 
g(-rra)n(-rrov)ptaL: + ras (1—2) o | ελαττω] ελαττονα bwb,: 
ελαττον g(uid)n | αυτων Fou | ην] η m | κληρονομησουσιν] 
κατακληρονοµησουσιν AFGH Mabcef(-cwow)iklqrsv—zb, : εκλη- 
ρονοµη m: possiderunt 3L | δωσουσιν--λευειταις] οι τα πολλα 
πολλα και οἱ τα ελαττω ελαττωνα m | δωσουσιν] pr και N: om 
ul | om απο των πολεων n | πολεων] pr x αυ 43: --αυτου 
G(sub %)cx: +eorum 18 

9 µωυσην] µωυση b'* µωσην Ggknx: µωσει m 

10 xat—avrovs] dicens 35: om bw | και sup rasia | αυτους] 
avrots ς | υμεις διαβαινετε] ecce transitis uos Æ | vues] pr οτι 
G(sub -)a-dgnptwx: +ecce A | διαβαινετε] transibitis BY | 
γην] pr την Nr: την c(uid) | χανααμ g* 

11 διατελειται n | υμιν avrots] vues f: uobis L | om av- 
τοις--υμιν 2? m | εαυτοις FHac | πολεις] pr τας τ | φυγαδευ- 
τηρια] pr modes G(sub )ex: φυγαδευτηριων Nül(uid) : refugit 
E: ad refugium A, | εσται υμιν] υμιν εσται q: et erint uobis 
refugia L: om N | $vyew] pr rov N : post εκει gmn: φευγειν 
Aar: φυγων a, | om πας---ακονσιως k | πας sub — G | omo 
AHMaehosuvyz 

12 om και 19 @ | εσται mt | αι πολεις υμιν] υμιν αι mores 
cgknx9(38 : υμων αι πολεις G: om αι πολεις m | υμιν] ημιν 5: 
vuur TL | φυγαδευτηρια] φυγαδευτήριον a E(uid): guo re- 
fugiant L | αγχιστενοντος] pr rov dgnptv(mg)y | το αιμα] 
sub — G: om m: om rolr | om oo | om αν N | εναντι της 
συναγωγης] synagoga L | εναντι] εναντιον dgnprt: (απεναντι 
71): ἐμπροσθεν m | εις bis scr δ᾽ 

13 om αι πολεις as m | αι] bis scr G: om g | as δωσετε] 
cum disponere coeperitis I | om ras—(14) δωσετε 1° f | om 
τας--υμιν m | om τας F*Nlb Z-ed(uid) | πολεις 2°] om n: 
thas B | Φυγαδευτηρια] pr τα ο: refugii E: ad refugia LL | 
εσται gnyA-codd 

14 τρεις πολεις 1°] πολεις ras τρεις dpt | δωσετε 1°] pr as 


II διαστελειτε] αφορισατε s 


18 αποθανειτε Α 


N: δωσεις bw: om m | περαν B] pr ra εν τω G: pr εν τω ΑΕ 
HMN omn | om τας 2° H | om πολεις 2° kmp | om δωσετε 
29 3, | εν τη γη B] εις γην bw: om τη AFGHMN rell 

15 φυγαδιον εσται] και εσται φυγαδιον m: et erit (erunt 
codd) hoc refugium A | φυγαδιον] pr πολις G(sub X): pr 
πολεις x: πολεις φυγαδιων c: Φυγαδευτηριον b, | εσται] εσονται 
Gx38: εσωντε c | om και MAG | τω 2° B*a,] και Bab: pr 
και AFGHMN rell ABEL | om τω 3° rA(uid) | εν] συν ο | 
om εσονται--ακονσιως m | εσονται] pr e£ A-ed B | om αι H* | 
modes] pr e£ GNckx | om avrai I | εις φυγαδευτηριον] re- 
fugia A: om es ghnou | $vyew] φευγειν Ar*b,: om ο | 
παντι παταξαντι] (παταξαντι παντι 16): παντα παταξαντα ο: 
παντα TOV φονευοντα Ἐλίπατα. ΕΠΕ; παντι παταξαντι Fauid) | 
om παντι lo | παταξαντι] pr τω gn: ο παταξας ο: φονευσαντι 
r | (om ψυχην 16) | εκουσιως df 

16 εν σκενει σιδηρου] ferro 3, | om εν m | σκενεσι bkw | 
σιδηρου] σιδηρουν m: σιδηρω Hdgnpt | παταξη] pr aliquis A: 
(+ 7ts 136) | αυτον και τελευτηση] et occidat eum A | (avrov] 
τον πλησιον 136) | τελευτηση] pr θανατω m: τελευτησει cdghk 
opr | φονευτής εστιν] φονευθησεται f | θανατω θανατουσθω post 
goveurys 29 f | o φονευτης] (ο φονευσας 136): om m 

17—25 om h 

17 om totum comma dmt | εαν] εν a,* | δε] τε Fsvz: 
om e | εν 19—avrov] lapide manu percusserit quo mort possit 
L | εκ χειρος] χειρι ο | om ex bw | αποθανειται] αποθανηται 
q: αποθανεισθε G* | (φονεντης 1°] +avrov 71) | θανατουσθω] 
αποθανειται ef | ο φονευτης] φονευτης εστιν Ng: omn 

18 εαν--ϕονευτης 2°] post (19) αυτον gn: om ef | om ev 
1? Gmoq | εξ-- αυτον] percusserit eu” quo mori possit d, | om 
e£—avro 38 | εξ ου] εν w yb, | αποθανειται] αποθανηται cq: 
αποθανεισθαι G* : +0 αγχιστενων p(o σηνγγενις p») | εν αυτω] 
επ αυτω 2,: εν αντη G*: om A*(hab Acme) FMabgil-oqrsvwz 
b, | παταξη] a 1° sup ras (2) 08: παταξειη u: παταξας m | 
και αποθανη] καὶ τελευτήσει gn: omm | εσται G* | om θανατω 
n | θανατουσθω] αποθανεισθω d: (αποθανεισθαι 30): aroba- 


15 εσται] ο’ λ εσονται v 


18 αποθανειται--παταξη] α΄ & a! αποθανειται εν avro παταξη v 
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19 θανάτῳ θανατούσθω 6 


φονευτής" 196 ἀγχιστεύων τὸ αἷμα, οὗτος ἀποκτενεῖ τὸν φονεύσαντα: B 

20 ὅταν συναντήσῃ αὐτῷ απο AMONTE αὐτόν. Védy δὲ δι ἔχθραν don αὐτόν, καὶ ἐπιρίψει $K 

αι ἐπ αὐτὸν πᾶν σκεῦος ἐξ ἐνέδρου, καὶ ἀποθάνῃ, À διὰ μῆνιν ἐπάταξεν αὐτὸν τῇ χειρί, καὶ 
ἀποθάνῃ, θανάτῳ θανατούσθω ὁ πατάξας, φονευτής ἐστιν: θανάτῳ θανατούσθω ὁ Φογεύων: ὁ 

22 ἀγχιστεύων τὸ αἷμα ἀποκτενεῖ τὸν φονεύσαντα ἐν τῷ συναντῆσαι αὐτῷ. edv δὲ ἐξάπινα οὐ δι 

23 ἔχθραν dan αὐτὸν ἡ ἐπιρίψῃ ἐπ᾽ αὐτὸν πᾶν σκεῦος οὐκ ἐξΊ ἐνέδρου, BÀ παντὶ λίθῳ ἐν TK 
ἀποθανεῖται ἐν αὐτῷ οὐκ εἰδώς, καὶ ἐπιπέσῃ ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἀποθάνῃ, αὐτὸς δὲ οὐκ ἐχθρὸς ἀυσοῦ 

24 ἦν οὐδὲ ζητῶν κακοποιῆσαι αὐτόν" ?*kal κρινεῖ ἡ συναγωγὴ ἀνὰ μέσον τοῦ πατάξαντος καὶ ἀνὰ 

15 μέσον τοῦ ἀγχιστεύοντος τὸ αἷμα κατὰ τὰ κρίματα ταῦτα. 55καὶ ἐξελεῖται ἡ συναγωγὴ τὸν 
φονεύσαντα ἀπὸ τοῦ ἀγχιστεύοντος τὸ αἷμα, καὶ ἀποκαταστήσουσιν αὐτὸν ἡ συναγωγὴ εἰς τὴν 
πόλιν τοῦ φυγαδευτηρίου αὐτοῦ οὗ κατέφυγεν, καὶ κατοικήσῃ ἐκεῖ ἕως ἂν ἀποθάνῃ ὁ ἱερεὺς ὁ 

26 μέγας, ὃν ἔχρισαν αὐτὸν τῷ ἐλαίῳ τῷ ἁγίῳ. 556ἑὰν δὲ ἐξόδῳ ἐξέλθῃ ὁ φονεύσας τὰ ὅρια τῆς Sh 

27 πόλεως εἰς ἣν κατέφυγεν ἐκεῖ, 57καὶ εὕρῃ αὐτὸν ὁ ἀγχιστεύων τὸ αἷμα ἔξω τῶν ὁρίων τῆς πόλεως 

28 καταφυγῆς αὐτοῦ, καὶ φονεύσῃ ὁ ἀγχιστεύων τὸ αἷμα τὸν φονεύσαντα, οὐκ ἔνοχός ἐστιν" 98 ἐγ 


10 αγχιστυων Α 
22 επιρριψη Ἐ 


20 εχραν Ε | επιριψη Bt | om παν σκενος Bab 


23 αποθανειτε A 


24 κρεινει B*(xpt- Bb) | κατα-- (15) την partim sup ras partim in mg inf Bab(om τον---συναγωγη B*uid) 


25 εξελειτε A | εχρισαν ΒΡ] εχρεισαν B*AF 


vera, A(-re)FMaikmarsvyzb, | ο φονευτης] φονευτης εστιν g: 
(Φονευσας 136): om mn 

19 ο--αιμα] qui proximus est sanguinis interfecti & | το 
αιμα] τω apartı γα]: +avrov dpt | ουτος 15] ούτως cq: ουτο b’ 
αυτος Fklmb,38" : om AB! | αποκτενει 1°] αποκτενη f: occidat 
L | rov] pr avrov dgpt | συναντη η | avro] αυτον cy* | om 
ovros αποκτενει αυτον d | ovros 29] ovrws cf: o Us τ: om AB | 
αποκτενει 29] occidat 1, | αυτον] avro c 

20 om δε I* | om à m | αυτον 1°] v ex corr g: avro 
am* | και 1°] au B: om a* | επιριψει] επιρψη B'AFKMNb 
defilatmp—b, EJL: επεριψη G | (επ avrov] αυτω 136) | παν 
σκενος] post ενεδρου c: om BabGuxa,. om παν η18 | evedpas 
Kbgnos(mg)v(mg)w | om και 2? m | αποθανη] --θανατω θανα- 
τουσθω η 

21 om η--αποθανη r£ | om η m | επαταξεν] παταξη bw 
AB: percusserit 3L | τη xep] (pr εν 32: om 136): +avrov 
Gex@¥ | om και αποθανη m | απεθανεν f | om θανατω 1? gq | 
θανατουσθω 19] +0 $oveveas πι”: +o Φονευτης r | om ν 19— 
θανατονσθω 2° dgnpta, Ec | παταξα:] φονευσα:ς Ny: φονευτη: 
u | (om govevrys—avrw 136) | φονευτη:] φονευς N | θανατω 
29—dovevav] sub — G: om Nbfkmqwx | φονενων] Φονευ g: 
φονευτης dpt | το αιμα] τω amare γ5]: +avrovr | αποκτενει] 
αποκτενη b: occidat L: παταξει A | rov φονευσαντα] pr αυτον 
dgptA-codd: αυτον nÆ | om ev —avre n | συναντησαι] + αυτον 
Gex | αυτω] αυτον em 

22 εξαπινης AF Kabefi-mqsuvwyzb, Cyr4 | ov δι εχθρα»] 
pr και a, A: post αυτον 19 Ὁ, | δι εχθραν won] διεχθραινων η o | 
ωση---επιριψη] ως αυτον η επιρριψη δε Cyr} | won avrov η] εἰ 
E: om L | αυτον το] avro g | η] και ms(mg)v(mg)A: om 
G*1 | αυτον 2°] αυτω Cyr} | om παν d Cyr-cod 4 | ουκ] pr e¢ 
A | e£] e. K | evedpas dgnopt 

23 παντι] pr εν Gbcuwx Cyr} | λίθος dp | om εν 1?—avror 


18 θανατουσθω] ο’ A θανατουσθω v 


27 αιμα 19] αι F* 


AFG(K)MNa-¢(h)ik-b, ABEL: 


το m | om εν 1? Cyr-cod$ | αποθανειται]αποθανηται N : mori- 
atur L | om εν avro k3 | ovx—avrov 19] εἰ inscitia percus- 
serit eum & | ειδως] per dolu” L | επιπεση] meon ο Cyr: 
occiderit 3, | avrov 1°] αυτω c: {ἠ-κακα 77) | om καὶ αποθανη 
q | αυτος] ουτος o | avrov] avro m: om o | nv] η a: fuerit 
3, | ουδε] ov F*: ws 1 | ζητων] ζητου n: quaesterit IL | κακο- 
ποιησαι] κακωσαι es(txt)vz(txt) | αυτον 2°] avro 1: om Cyr-ed} 

24 om και 1° fmA | κρινει] κρινη bl: κρινουσιν ov(mg)#: 
-Favror f (νη 3) | om του τὸ---μεσον 2° Cyr} | (παταξαντος] 
«avrov 84) | om ava µεσον 2° 3, | om rof | om κατα--(25) 
αιμα f Cyr-ed$ | om τα N*] | κριµατα] ρηµατα u 

25 om και 1° mi! | εξελειται] eripzent É | φονευσαντα] 
παταξαντα ud, | απο] 1-χειρος G(sub &)ex | αγχιστευσαντος 
dpt | om ro s | αποκαταστησονσικ--- αυτου] εις την πολιν του 
φυγαδευτηριον αποκαταστησει avrov η σνναγωγη A | αποκατα- 
στησουσω] αποκαταστήσει Μδε[ει sup ras e®)ksyz@: αποκατα- 
στηση v: constituat $ | αυτον 15] αυτων c | om αυτου (84) 
AE Cyr | om ου κατεφυγεν (16.73) B | ου] και o: gui ἦν | 
κατεφυγεν] εφυγε ΟΥτὰ: - exec G(sub X)cx | κατοικηση Bbd 
b 3L] οικησει ο: κατοικήσει AFGMN rell BE Cyr | om εκει 
rs | av] ov Nbdptw: om Gv | ο ιερευς] bis scr d: -Fezws % | 
om o 2? Cyr-ed% | εχρισεν Gceorsvxz38 | om αυτον 2? 3, | 
τω 15] pr εν b, | τω αγιω] sanctitatis 35 

26 εξοδω] in uia L: εξελθων M(txt)ju: om Νεχ]θ | πολεως] 
+ rov φυγαδευτηριου avrov G(sub %)acx | e«-—(27) Toews bis 
scr «L(om εκει) | om εκει A(uid) £ 

27 ευροι ο | om εξω--αιµα 2° f | om των οριων x | om 
πολεως m | καταφυγης] καταφυγη ews a, | om avrov—(28) 
xaraóvyss d | om και 2° A | φονευσει acknwz | om ro αιµα 
2° m3, | ουκ] pr e A | ενοχος εστιν] erit reus AL | evoxos] 
post εστιν Gex: evexos M | εσται Nfgnprs(mg)tv (mg)z(mg) 

28 om ev—peyas m | ev—modet] propter hoc in urbe & | 


20 εξ ενεδρου] εγκρυφιως 5 


22 εξαπινα] ο’ 0' a! εξαπινα σ’ ανεπιτηδεύτως v 
i 
23 η παντι λιθω] ^' λ η εν παντι λιθω v | κακοποιησαι] ο’ κακοποιησαι v 


SEPT. 
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XXXV 28 


APIOMOI 


^ ^ "^ $ ν A 3 + r κ A ε [4 5. b . A M rs 

Β γὰρ τῇ πόλει τῆς καταφυγῆς Ἑκατοικείτω ἕως ἂν ἀποθάνῃ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας" καὶ μετὰ τὸ daro. 
€ rs , X ^ "^ 

θανεῖν τὸν ἱερέα τὸν μέγαν ἐπαναστραφήσεται ὁ φονεύσας εἰς τὴν γῆν τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ. 


{K 


99καὶ ἔσται ταῦτα ὑμῖν εἰς δικαίωμα κρίματος εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσαις ταῖς κατοικίαις 
ὑμῶν. Paras πατάξας ψυχήν, διὰ μαρτύρων φονεύσεις τὸν φονεύσαντα, καὶ μάρτυς εἷς A pap- 
τυρήσει ἐπὶ ψυχῆς ἀποθανεῖν' 3! kal οὐ λήμψεσθε λύτρα περὶ] ψυχῆς παρὰ τοῦ φονεύσαντος 
τοῦ ἐνόχου ὄντος ἀναιρεθῆναι, θανάτῳ γὰρ θανατωθήσεται. 


32οὐ λήμψεσθε λύτρα τοῦ φυγεῖν 


^ ^ ^ 3 5 ^ ^ ο A > / ee V e " 
εἰς πόλιν τῶν φυγαδευτηρίων, τοῦ πάλιν κατοικεῖν ἐπὶ τῆς γῆς ἕως ἂν ἀποθάνῃ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας. 


^ E ES ^ ~ . τ ^ ^ νι 
33καὶ οὐ μὴ φονοκτονήσητε τὴν γῆν εἰς ἣν ὑμεῖς κατοικεῖτε, τὸ γὰρ αἷμα τοῦτο φονοκτονεῖ τὴν 


- ^ ^ 3 ’ 3 > 3 A > 3 3 4 ^ 
γῆν, καὶ οὐκ ἐξιλασθήσεται ἡ γῆ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ ἐκχυθέντος ἐπ᾿ αὐτῆς ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ 


^ ^ ^ T 12 ο ^ » ῸΝ > on 1» & > N, 2 
αἵματος τοῦ ἐκχέοντος. 31καὶ οὐ μιανεῖτε τὴν γῆν ἐφ᾽ ἧς κατοικεῖτε ἐπ᾽ αὐτῆς, €i. ἧς ἐγὼ κατα 


- - p] / ^ €^ 93 n 
σκηνώσω ἐν ὑμῖν: ἐγὼ yap εἰμι Κύριος κατασκηνῶν ἐν μέσῳ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 


a: ^ ^ M n. A b to^ ^ > ὍΝ - 

' Kai προσῆλθον οἱ ἄρχοντες φυλῆς υἱῶν Γαλαὰδ υἱοῦ Μαχεὶρ υἱοῦ Μανασσὴ ἐκ τῆς φυλῆς 1 
^ ^ TA , M ar ‘ ΑΞ ^ > , b 
υἱῶν Ἰωσήφ, καὶ ἐλάλησαν ἔναντι Μωυσῆ καὶ ἔναντι ᾿Ελεαξὰρ τοῦ ἱερέως καὶ ἔναντι τῶν ἀρχόν 


28 πολι Βρ(-λει Bab) | και Bab] om ΒΡ 


31 λημψεσθαι A 32 των Bab] om ΒΡ 


33 κατοικειται F* | εξειλασθησεται B*(e&A- Bb) | του 29] τ sup ras B? | εγχυθεντος B*(uid) 


34 κατασκηνωσω] κατασκηνω Bab | εν μεσω] εµµεσω A: ε.µεσω F* 


AFG(K)MNa-ik-b, ABEL 


om γαρ l | της καταφυγης κατοικειτω] regurabit et L | κατα- 
φυγη:] φυγης αυτου M: αυτου AFGKabcefh-Inqsv—zb,A%3 | 
κατοικειτω] κατοικήσει h: οἰκειτω N | av] ov Ndpt Cyr | om ο 
µεγας k | και pera] pera δε m | επαναστραφησεται] (em- 
στραφησεται 18.128): επαναστρεψει Cyr-ed: επιστρεψει Cyr- 
cod: εις την πολιν bw | εἰς την γην] in ciuitate $ | eis] pr 
και εσται b': επι κ | της κατασχεσεως] habitationis WL: om 
της Nu 

29 δικαιωματα cu | κριματος] pr και Ca,: Κρισεως e: om f: 
im aeternum 38 | om εν--υμων 2° η | ταις κατοικιαις] post 
viov 25 35: ταις κακιαις n: om ταις d 

80 πας παταξας] παντα παταξαντα dgnps(mg)tv(mg)z(mg) | 
παταξα:] πανταξας G*: φονευσας bw | om ψυχην δια G*(hab 
sub % 65) | ψυχην] ἠ-ακουσιως h | μαρτυρων] pr στοµατος 
G(sub -%)acs(mg)x | φονεύσεις τον φονευσαντα] morietur qui 
occidit B | φονευσεις] φονευσει AGM (et sup ras)Nabcefhikmoq 
sv(txt)wxz: φονευση klub,3L: η povevons a,: (παταξει 136): 
παταξη y: occidite E: occident A | φονευσαντα] παταξαντα 
ub, | om και αἷθ | om εἰς y | ου µαρτυρησει] bis scr a: ov 
µαρτυρει e: Ἔπερι avou N | επι ψυχης αποθανειν] (επι ψυχην 
αποθανουσαν 39): aduersus anima” morituram & | om επι o | 
ψυχη» B] ψυχη hrxa,. ψυχην AFGKMN rell | αποθανη a, 

31 om και p | λημψεσθε] (ληψησθε 136): ληψη a: acci- 
piens L | «περι ψυχης] παρ αυτης 16.73. -130) | περι] επι 
ANahy | ψυχης] pr της ap. ψυχην y: ψυχηΚης n | παρα--- 
αναιρεθηναι] ab eo gut occiderit et reus erit & | om παρα d | 
evoxou post ovros Gex | ovros] οντως f: εχοντος ση(εχον n*) | 
αναιρεθηναι θανατω] ρεθηναι θα ex corr i | θανατω yap] sed 
morte A | om yap delmoa, E 

32 ov) pr και G(sub &)bcknwABE | λημψεσθε] (ληψησθε 
136): ληψετε f: accipies L | του φυγειν] ut efundat L | pv- 
yew] pr µη M(mg)dgnpt: φευγειν m | πολιν] pr την no: τοπον 
f | των φυγαδευτηριων] του φυγαδευτηριου ο (uid) 4E (uid 3 : 
om των B*Nfr: avrov Gckx | om του 2° k | κατοικειν] 
κατοικει (+ras 1—2 litt) h: κατοικησαι ο | επι της γης] επι 
την ynv fl: in terra EL | αν] ου Nbw | ο µεγας] sub — G: 
om k 


XXXVI 1 wor 25] υιων|[ων F* 


33 φονοκτονησητε] φονοκτονησετε b'ct*a,: φονοκτονησει In | 
om ets—ynv 2° A | ει---κατοικειτε] gua” habitabitis 3, | εις 
qv] s ex v nè: εφ ην ehksvz: εφ ys AFMabdfilmopqtwyb, | 
κατοικειτε BGNruxa,] κατοικηται ev αυτη C: κατοικήσετε επ 
αυτης k: +er αυτης ΑΕΜπι(-τη) rell | om το--αυτης d | 
αιμα] +occisi super eam BXuid) | rovro φονοκτονει] του povo- 
κτονειν e | rovro] του i* | την γην 2°] eam 38! | ουκ εξιλασθη- 
σεται post yy Gcx | ουκ] ου µη A | εξιλασεται lm | απο--- 
εκχεοντος] e qui effudit sanguinem super cam É | απο] υπο 
Gx: περι Fci*klms(mg)b,3, | αιµατος 19] -- αυτου πι: + rovro 
45 | om του 2°—atmaros 2° f | του εκχυθεντος] bis scr 1** του 
exxexupevov G: του εκληθεντος ο: ἠ-του l3? | αυτης] αυτη gmn: 
(αντην 30) | om αλλ---(244) αυτης p | αλλ] αλλ η bgnos(mg)w 
b, | exxeovros] exxvorros τ(υ ex corr ra): εκχυθεντος ba,b, 
A(uid): εκχεαντος avro G: + avro ckx18/3f, 

34 om εφ 1°—avurns dl | εφ ws 19] εφ ην gv(mg): εφ os 
q*(uid): εν η bw@ (uid) #(uid)#(uid) | κατοικειτε] pr υμεις G 
ε(-ηται)]εχγ: wos habitabitis & | επ αυτης] επ αυτη fi: επ αυτην 
gmn: εν αυτη NbwA (uid) (uid): om x | εφ ης 2°] e? zn 
qua E | κατασκηνωσω] κατασκηνω BabAGMNa-dfhip-tv-a,L: 
κατοικω u | εν υμυ] pr επ αυτης x: επ αυτης Adhpt: om eve | 
(om yap 84) | κυριος] + Deus uester A-ed: 4-Deus A-codd | 
κατασκηνων] pr o Aabfowy(uid)A(uid)i8(uid): (κατασκηνωσεως 
71) | εν µεσω] pr εν υμιν bw: (om 71) | om των Nbcdghlno 
prtuwa,b, 

XXXVI 1 προσηλθον] προσηλθαν b, : προσηλθοσαν ο: ηλθων 
c | om οι No | ἄρχοντες BNmrua AE] + πατριων AFGM rell 
(pr των Gckx)18: +pagorum 3, | φυλης 1°] φυλων F : των ο: 
(πατριων αυτων 74): Ἔπβιων m | www 19] domis patris E: 
om % | γαλααδ] γαδ Gchl8 | vtov 19] pr et 35 | μαχειρ] μαχηρ 
kn*z: ναχειρ η | om νιον 35--πελαλησαν m | wov 2°] pr του 
Ndpt | µανασση] Manase A: µαννασση Any: Mannase & | 
om της Nbw | weng] µανασση G | εναντι 19] εναντιον Gcfox : 
προς h | μωυση] µωνσει z: µωυσην h: µωυσεως q: µωση αρα: 
µωσει mx | και 35--ιερεως] sub — G: om x | om και 35 h | 
Eliazar A | εναντι 29] εναντιον Geo: om dkp% | om του 
tepews 18 | εναντι 3°] εναντιον Gco | οικων] pr των dpu: 


30 δια-- φονευσαντα] επι ρηµατι µαρτυρων φονευθησεται v dovevgas s 


Li 
33 απο] ^' vro g’ περι v | ahA—exxeovros] πλην εν amari του εκχυσαντος αὐτο S 


34 ns 29] qv v 
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ΑΡΙΘΜΟΙ XXXVI 8 


2 των οἴκων πατριῶν υἱῶν Ἰσραήλ" “καὶ εἶπαν Τῷ κυρίῳ ἡμῶν ἐνετείλατο Κύριος ἀποδοῦναι τὴν 
γῆν τῆς κληρονομίας ἐν κλήρῳ τοῖς υἱοῖς Ισραήλ, καὶ τῷ κυρίῳ συνέταξεν Κύριος δοῦναι τὴν 
3 κληρονομίαν Ἑαλπαὰδ τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν ταῖς θυγατράσιν αὐτοῦ. 3καὶ ἔσονται ἑνὶ τῶν φυλῶν 
υἱῶν Ἰσραὴλ. γυναῖκες, καὶ ἀφαιρεθήσεται ὁ κλῆρος αὐτῶν ἐκ τῆς κατασχέσεως τῶν πατέρων 


ἡμῶν, καὶ προστεθήσεται εἰς κληρονομίαν τῆς φυλῆς οἷς ἂν γένωνται γυναῖκες, καὶ ἐκ τοῦ κλήρου 
«τῆς κληρονομίας ἡμῶν ἀφαιρεθήσεται. 4ἐὰν δὲ γένηται ἡ ἄφεσις τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ προστε- 
θήσεται ἡ κληρονομία αὐτῶν Semi τὴν κληρονομίαν τῆς φυλῆς οἷς ἂν γένωνται γυναῖκες, καὶ ἀπὸ 
δ τῆς κληρονομίας φυλῆς πατριᾶς ἡμῶν ἀφαιρεθήσεται ἡ κληρονομία αὐτῶν. Sra. ἐνετείλατο 
Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ. διὰ προστάγματος Κυρίου λέγων Οὕτως φυλὴ υἱῶν Ἰωσὴφ λέγουσιν. 
6 ὁτοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν Κύριος ταῖς θυγατράσιν Σαλπαὰδ λέγων Οὗ ἀρέσκει ἐναντίον αὐτῶν 


1 ἔστωσαν γυναῖκες, ὑπλὴν ἐκ τοῦ δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῶν ἔστωσαν γυναῖκες. 7 καὶ οὐχὶ περι- 
στραφήσεται κληρονομία τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. ἀπὸ φυλῆς ἐπὶ φυλήν, ὅτι ἕκαστος ἐν τῇ κληρονομίᾳ 
8 τῆς φυλῆς τῆς πατριᾶς αὐτοῦ καὶ προσκολληθήσονται οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ. xai πᾶσα θυγάτηρ 
ἀγχιστεύουσα κληρονομίαν ἐκ τῶν φυλῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἑνὶ τῶν ἐκ τοῦ δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῆς 
ἔσονται γυναῖκες, ἵνα ἀγχιστεύσωσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἕκαστος τὴν κληρονομίαν τὴν πατρικὴν 


1 wor 35] pr των Bab 
6 πλην---γυναικες 29 Babmginf] om B* 


οικιων N: οικου fmol | πατριων] patrum E | υιω» 3° B*eg 
mo] om n: pr των BSPAFGMN rell | ισραηλ] pr ras (3) 1 

2 ειπαν] εἶπον cdgn: ειπεν a, | τω κυριω ημων] domine 
non L | ημων 19] υΌμων dfi | kvpios 19] -- Ds 35 | κληρονο- 
µιας] --ημων ο | κληρω] καιρω η | om τω 19--ημων 29 c | τω 
κυριω 2°] zibi domine L: -- ημων glmnptb38 : ἠ-υμω»ν d: -Ἔμου 
Gkx | xvptos 2°] pr ο Ndgn?opt: post δουναι A | σαλπααδ--- 
avrov] filiarum Salpaad fratri nostro A | σαλπααδ] σαλπααθ 
o: Salfaal L: σαλφααδ kq: σαλαφααδ x: (σααλπααδ 16.130) | 
ημων 2°] υμων dfa, | ταις] τοις ο 

3 εσονται] nunc si fuerint A | om ενιτων k | των φυλων] 
pr των νιων G(sub X)x: pr εκ gn@-codd(uid): widu 3L | 
vuv] pr των cdghotb,. om abfnrwa,A | αφαιρεθησεται 1°] 
αφαιρεθησονται G* | των πατερων] patris A-ed: om u | ημων 
19] υμων f: avrov hA-ed | προστεθησονται Ar | es] επι 038: 
η G | κληρονομιαν] pr την AFMabcefhikmqsuvwyzb,: κληρο- 
voa Ga! | της φυλης] in tribu L: om B | της 2°] os u: 
om c | os] ys eflmn | αν γενωνται] εγενοντο h | εαν bgw | 
εκ 20--αφαιρεθησεται 2°] απο της κληρονομίας φυλης πατριας 
wur f | αφαιρεθησεται 29] αφαιρεθησονται eL 

4 εαν] η αν e | om δε dfp% | om η 1° cdgmnptx | αφεσις 
Βοεικῷ 1] αφαιρεσις A(-cets)F MN rell (uid) | των] pr ex 
bdgnptv(mg)w | om και 15 mS[38! | κληρονοµια 15] + των πρων 
h | om επι-- αυτων 29 f | om την κληρονοµιαν n | την] της 
a*(uid) | om της φυλης 38! | ois] ης emnr: η 1: eorum quorum 
3, | εαν gw | γυναικες] (pr αι 165): +ex των θυγατερων των 
uw σαλπααδ c | om και 25--αυτων 2° p | om και 20 342 | 
απο της κληρονομιας] hereditatem Lr: hereditate Lz | purns 2°] 
οικου ο: οικου B | πατριας] πατριων M(txt)dgnt: mps bow 
1535: patris patris Lz | ημων] υµων q: om d | η κληρονοµια 
αντων 29] +et sumet partem. hereditatis 38 

5 pwons Ggmnx | (rots υιοις ισραηλ post κυριου 16) | 
λεγων δια προσταγµατος ku fg | kw a, | om ουτως-- (6) λεγων 
Cyr(uid) | (om ουτως--λεγουσιν 16) | ovrws] ορθως N: sz 34: | 


XXXVI 3 o κληρος] η µερι 5 
7 κλήρονοµια 2°] +avrov z | Φυλης 2°] +avrov v 


545 


3 αφερεθησεται (19) F* | κληρου] κληρους A 
7 ot Bab] om B* 


8 αυτου Bb] om ΒΡ 


AFG(H)MNa-ik-b, ABEL 


φυλη--λεγουσιν] locuti sunt principes filiorum Joseph (Zosef 
LAL | φυλης Ib, | ιωσηφ] pr ras (3) i | λαλουσιν bow 

6 om τουτο--θυγατρασιν f | rovro] pr e? L: post ρηµα u | 
(om o 71) | σαλπααδ] Salpaat Lr: σαλφααδ Κα: σαλαφααδ x: 
αλπααδ 5: Adpaat U7 | λεγων ov] λεγουσι m* | ov] pr ουτως 
mè’: ουκ l: +ras (1) o: +ras 7 litt (πας φυλη uid) a, | αρεσκει] 
αρεσει Cyr: ay αρεσκη gnw: εαν αρεσκη b | αυτων 19] ων ex 
corr ka | om πλην--Ύγυναικες 2° BYE? | εκ του δημου] de 
tribu A: uiris de tribu r: +rys Φυλης G(sub X)ckx | εστω- 
σαν 2?] εσονται Or-gr 

7 om και 1? A | ουχι] ov bw | ποστραφησεται c | κληρονο- 
µια 1°] pr η Fadegk-nptv(mg)wzb, | om τοις---κληρονοµια 2^ i* | 
τοις wows] filiorum BEL | om ισραηλ 15 c | απο--φυλην] a 
tribus in trib” 315 | επι] es Gbdglnptwa,S(uid)3E (uid i,z(uid) | 
ori] o a,*: (om 71) | της φυλης της sup ras kè | της φυλης] εν 
τη φυλη y: om 419303 | της 1°] αυτης s | της πατριας] του 
"ps begnov(mg)wz(mg)383L: patrum 35 | om της 2° a, | om 
πατριας αυτου καὶ προσ F* | πατριας] πατρικη: GNdfikprtx@ : 
+as Ε (ras FP) | αυτων bowa, E | και 2° Ba,] om AF*GH 
MN rell ABEL Cyr | προσκολληθησεται ὁ" (αἰά)ηοῖβ | οι veot] 
filis $: in filiis B: om οι B*k 

8 maca—d$vNuv] omnes filiae proximae hereditatis tribum 
L (om proximae 31/2) | θυγατερα s | κληρονομίαν αγχιστενουσα 
m | κληρονομίαν 19] κληρονομια b'sa,: κληρονομιας i1: om 1 | 
εκ των φυλων] ek των φιλων d: om A: om εκ των Maehsvyz: 
om εκ Hf*: om Φυλων qE | υιων] pr των c: των y: om Na*b 
fmnowa, | ενι-- δημου] una ex plede L | om et των ο | τῶν 
εκ] post δημου h: τω εκ m Cyr | δημου] «της φυλης G(rys— 
αυτης sub %)cx | om του πατρος 3E | αυτης] αυτων dgm-ptu 
v(mg)z(mg)b, BE! | εσωνται n* | αγχιστευσωσιν] αγχιστευ- 
σουσιν τ: αγχιστευωσιν FMabcglpw Cyr: αγχιστενουσιν dmn: 
διαγχιστευσωσι x | οι voc] fliis r: filis I7: om οι lz; om 
vot Cyr | την πατρικη»] post avrov gn: του mps N | avrov] 


eorum. BE 


4 η aperis] 6 ο’ η aperis vi α΄ o παραφερων a’ o ιωβηλ ὁ 


8 εκ των φυλων] θ’ ο’ εκ των ... a' amo pafiov σ’ απο... v 


70—2 


B 
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XXXVI 8 ΑΡΙΘΜΟΙ 
B αὐτοῦ" "καὶ οὐ περιστραφήσεται κλῆρος ἐκ φυλῆς ἐπὶ φυλὴν ἑτέραν, ἀλλὰ ἕκαστος ἐν τῇ KANPO- 9 
νομίᾳ αὐτοῦ προσκολληθήσονται οἱ viol Ἰσραήλ. dv τρόπον συνέταξεν Κύριος Μωυσῇ, οὕτως ιο 
ἐποίησαν θυγατέρες Σαλπαάδ' xal ἐγένοντο Θερσὰ καὶ Ἑγλὰ καὶ Μελχὰ καὶ Νουὰ καὶ αι 
Μααλὰ θυγατέρες Σαλπαὰδ τοῖς ἀνεψιοῖς αὐτῶν' én τοῦ δήμου τοῦ Μανασσὴ υἱῶν Ἰωσὴφ 12 
ἐγενήθησαν γυναῖκες καὶ ἐγένετο ἡ κληρονομία αὐτῶν ἐπὶ τὴν φυλὴν δήμου τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 
adrari αἱ ἐντολαὶ καὶ τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα ἃ ἐνετείλατο Κύριος ἐν χειρὶ Μωυσῆ ἐπὶ 13 
T GHL? δυσμῶν Μωὰβ ἐπὶ τοῦ Ἰορδάνου κατὰ ᾿Ιερειχώ.Ἱ 


9 αλλ AF 
12 δημου 29] δημον Bath 


AFGHMNa-ik-b, ABEL” 


9 ου] om A: +4 q | περιστραφησεται---ετεραν] conuertet 
sortem de tribu in (de tribus 3,) tribum aliam $ | περιστραφη- 
σεται] περιγραφησεται d: περιληψει ο | κληρος] pr o a: κληρον 
ο: κληρονομια u | om ex φυλης n | (om ex 16) | φυλης] pr 
της Gez | επι] es ov(mg)A(uid)# (uid) | om ετεραν (32) B | 
αλλα] αλλ η dgnpt | εἰς την κληρονομιαν bwA3B | avrov] εαυτου 
G: αυτων Nmu$& | προσκολληθησονται] προσκολληθήσεται q18 
L: προσκολληθήσεται τη εαυτου φυλη ἀ"οίτης αυτου pudys)p: 
{τη εαυτου φυλη di!gnt | οι υιοι] filiorum 18: αι φυλαι view 
G(at φυλαι sub x)egkno( t viv)ptx: αι φυλαι των υιων evmg 
(pr 3)z(mg): και at φυλαι των υιων d: et tribui (trib. $) 
filiorum & | om ισραηλ 1 

10 ον τροπον] pr και MAB: καθα ck: +ergo 3L | owe- 
ταξεν] locutus est L | µωυση B] pr τω bedfkoptuwa,: τω µωση 
Ggn: Tw µωσει mx: προς µωυσην AFHMN rell 35 | εποιησεν 
u | θυγατερες] pr αι cgmnor: Gvyarpacw Bèdptua B” | σαλ- 
πααδ] Salpaat L: σαλφααδ kx: (σααλπααδ 16) 

11 om και 15---σαλπααδ p | εγενετο cb, | θερσα] pr paaa 
και FGcefiklmsvxyzb,(uada m*s*): pr µαλαα και AHq: 5 
ex corr b': Tersa 357: Tharsa διι µααλα h | εγλα] αιγλα 
AHNc-fiklm?'qs-vyzb,: αιγαλ F: αιγαλαδ ο: (εκλα 32): 
ελγα b’: (ελγδα 18): Ύεγλα az: αιγλα µαλαα a: arya και 
θερσα h: ("-μααλα 18.64.128) | Melca 18» | νουα] νου q: pova 
bw: Auna 82 | om καὶ µααλα AFGHacefh-maqsvxyzb,£ | 
µααλα] uaa buw: µααλλα dgnt: µαλα ra,: Machala 3»: 
Mathgla 317: Malaa B”: µαλαδ o: Mella 38! | θυγατερες] pr 


9 περιστραφήσεται] [περιστραφησ]ον[ται] v 


το θυγατρασιν Βλί-σι Bb) 
13 ιεριχω ΒΡΑΕ 


αι u | σαλπααδ] σαλφααδ kqx: Salphaath 311: αλπααδ M | 
τοις ανεψιοις αυτων] et fuerunt illis consobrinz 18 | ανεψιοις] pr 
vioas F*q(w ex corr q?) | αυτων] αὐτοῖς f: + εις Ύυναικας GNck 
xi uxores A 

12 om rov µανασση ck | του 2° BNra,] ras (8) 3: των 
uwv u: wur Gx: filiorum E: om AFHM rell | μανασση] 
µαναση mA: µαννασση Ay: νασση i* | wer ιωσηφ] flios osef 
Lz: filios et Hr | vew] (pr των 18): υιου Gx38 | εγενηθησαν] 
εγεννηθησαν Ffa,. εγενοντο o: om m3,: --αυτοις AB | eye- 
vero] εγενοντο a,: εγενήθη AFH Mad-ilmno(-vr-)pqstv(sub 6’) 
yzb, | om η g | em—(r3) ιερειχω mutila m 3,7 | em την 
φυλην] in tribus Ír | om την Fb, | (φυλην] κεφαλην 130*) | 
δημου 2°] δηµον Baty | rov 3°] pr ras (2—3) f: om bgnow 

13 (αυται] pr και 71) | om αι 1* | και τα δικαιωματα] sub 
~ G: om k | ra το--κριµατα] iudicia et haec sunt iustitiae 
Lr | ra κριµατα] hae sunt ius[titiae] 35,7 | a] οσα dgnopt: om 
1 | ενετειλατο] συνεταξε n | om κυριος 1 | om εν χειρι µωνσης | 
εν xep] τω a4 | µωυση] µωυσει z: µωση gn: µωσει m: 
+ προς τους νιους Πλ G(sub -&)ckx(uwem G: µωσει κ) | om επι 
τ5---ἑερειχω k | (om επι δυσµων µωαβ 16) | uwap] Aè £ | om 
κατα ιερειχω α΄ 

Subscr αριθµοι BAF*'t?GMNabhiqrtxy: αριθμοι στιχοι 
Ὑφλε' να: αριθµοι του επτακαιδεκατου στιχον s: αριθµοι στιχοι 
AYPA (ωαννου µ...χ.. σεργιου H: τελος των αριθµων cf: τελος 
ελαβον οι αριθµοι a, : Τελος βιβλιου τετάρτου |γφλ’ g: τελος των 
αριθµων εχει το βιβλιον των αριθµων στιχ... Pre’ Ww 


IO τροπον- -μωυση] o X τροπο» ενετείλατο KS τω µωσει V 


II αυτων-- (12) ιωσηφ] 7 αυτων εἰς Ύυναικας ex του δημου vew µανασση Vv ιωσηφ vz(sine nom) | αυτων---(Σ4) μανασση] 


α΄ αυτων εἰς Ύυναικας εις συγγενείας WWV µανασση σ’ .. 
συγγενείας vew µανασση v 
12 και εγενετο] ο΄ a/ καὶ eyevero a' Kat περιεγενετο v 


+ els Ύυναικας απο δημου υιων µανασση 0 ... 


εις Ύυναικας (? και) εκ Της 
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SAEYTEPONOMION 


$0 


' SOTTOI οἱ λόγοι οὓς ἐλάλησεν Μωυσῆς παντὶ Ἰσραὴλ. πέραν τοῦ Ἰορδάνου ἐν τῇ ἐρήμῳ B 


πρὸς δυσμαῖς πλησίον τῆς ἐρυθρᾶς ἀνὰ μέσον Φαράν, Todor καὶ Λοβὸν καὶ Αὐλῶν καὶ Kara- $ Ec 


: χρύσεα" 3ἔνδεκα ἡμερῶν ἐν Χωρὴβ ὁδὸς ἐπ᾽ ὄρος Σηεὶρ ἕως Καδὴς Βαρνή. 33καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ § ] 
Τεσσ-ρακοστῳ ἔτει, εν τῷ ἑνδεκάτῳ μηνὶ μιᾷ τοῦ μηνός, ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς πάντας υἱοὺς 
4 Ἴ σραὴλ. κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος αὐτῷ πρὸς αὐτούς, “μετὰ τὸ πατάξαι Σηὼν βασιλέα 
Ἀμορραίων τὸν κατοικήσαντα ἐν Ἑσεβὼν καὶ “Oy βασιλέα τῆς Βασὰν τὸν κατοικήσαντα ἐν 
5 ᾿Ασταρὼθ καὶ ἐν Ἐδράειν, δὲν τῷ πέραν τοῦ Ἰορδάνου ἐν γῇ Μωὰβ ἤρξατο Μωυσῆς διασαφῆσαι 
6 τὸν νόμον τοῦτον λέγων 5 Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν Χωρὴβ λέγων Ἱκανούσθω ὑμῖν 
7 κατοικεῖν ἐν τῷ ὄρει τούτῳ" 7ἐπιστράφητε καὶ ἀπάρατε ὑμεῖς καὶ εἰσπορεύεσθε εἰς ὄρος ᾿Αμορ- 
ραίων καὶ πρὸς πάντας τοὺς περιοίκους ᾿Αραβά, εἰς ὄρος καὶ πεδίον καὶ πρὸς λίβα καὶ παραλίαν, 


I 1 ανασµεσον F* 


3 τεσσαρακοστω ΒΡ | αυτω xs B? 


7 εισπορευεσθαι A | παιδιον A 


Inscr δευτερονοµιον BAF* 11M NOb( + ras 3 linn, in ult fort 
leg . 4. v. . T... . VA. v|. v O?) adcghl-oqrsux-b,] δεντερονοµιον ε΄ 
tv: δευτερονοµιον βιβλιον e’ b'dp: βιβλιον το λεγομενον δευτερο- 
νομιον W: το δευτερονοµιον apynv λαμβανει k: δευτερονομιον 
συγγραφη µωυσεος (-ews f) του προφητου Και νοµοθετου (νομο- 
θετον και προφητου f) ef: διασαφησις του νοµου εν γη µωαβ 
δευτερονοµιον i: ελλεχαδδεβαριμ i(mg) 

I 1—17 mutila in © 

1 ουτοι] pr και A | λογοι] + testamenti 3, | µωνσης] µωσης 
gkmnx: 1-61 ore Dni d, | παντι] pr τω x: παντα y | περαν 
Tov ιορδανου] ultra fumen Lordanen Ú, | τη] yn y | ερηµω] 
+ Moab 3. | ὄυσμας bdf-ilmpqtu Thdt-ed | ερνθρας] + θαλασσης 
M(mg)b(ext lin 44\cdfi-mprtwABCEL | φαραν] Pharam $: 
Pharran B: Phararan A-codd | τοφολ] pr και ava µεσον cdt: 
pr καὶ pw: καὶ ava μεσον ropwrk: και ava plesov] roper Fb: 
Kot ανα µεσον θοφολ x: καὶ γοφολ O: et Hobol Í: τοφωλ m: 
Topoa a,: τοφων hb: (τοφολον 64): Tophel B: Taphol (p: 
Taphol @-codd: Tiphol A-ed: Aphol A-codd | και λοβον] 
post ανλων h: (om 130) | (om και 19 125) | λοβον] λοβων ew: 
Lobona B: Loban A-ed: λοβ c: (λωβον 16): λωβων m: λαβων 
ML: λαβαν Fb: δοβον o | αυλον bla, | καταχρυσεα] a 3° ex λ 
h(uid): καταχρυσαια N : (καταχρυσεων 16.130): κατα τα χρυσεα 
Κοχ On 

2 εν] εκ AFMadgi-npstvxza,b,ABC# | χωρηβ] χωριβ h 
mn: χωρην 5 | οδον F'(uid) | opovs b'fm | cnep] σηηρ 1: 
σιειρ eg: σιηρ dfimn: enp p (p ex corr): Sir ©: Sur A-codd: 
σετειρ b | καδδης fk | βαρνη] (Bapt 32): βαρνως f 

3 (om τω 1? 28) | τεσσερακοστω] τεσσαρεσκαιδεκατω x | eret 
εν] ετεκεν s: om εν m | δεκατω Nr | µωσης gmnx | om mpos— 
αυτους k | παντας] rovs dpt: -F rovs Femqx | (ενετειλατο] ελα- 
λησεν 30) | kvptos auTw] αυτω o Ks fg: avro Ks τω µωυση a, | 
κυριος] post αυτω BAM @adhinpqriwA : + Deus 18Υ | om avro 
md, | προς 25] pr ogui BCLY | (avrovs] αυτον 125 (v ex corr)) 


AFMNeOa-i(j)k-b, 93807235357 


4 pera] pr kaq | mara£o«] + avrov F MOcdegj-qs-xzb, Thdt | 
σηων BOblpt] σιων da,: τον σιων fhi*mn(ctov n*)q: pr τον AF 
MNi?? rell Thdt | βασιλεα 1°] pr τον dpt: βασιλει b | apop- 
paw] pr των AF(auapp- F*)Obe(auauopatov e*)gjlmn(azapp- n*) 
qsv-z Thdt: των αμµορραιον h: αμορραιον i*: αιµορραιων a, (αι 
19 ex e) | τον κατοικησαντα 15] pr και ἃ»: τον κατοικουντα b(ex 
των κατοικουντων 5)gny€ (uid)SE(uid): τον κατατολµησαντα q | 
om εν 19 dgpt | εσεβων] εσσεβων gm: σεβων ch18* | om και 15 
f* | ey] pr rov Aab'hwxy Thdt | βασσαν 1 | κατοικησαντα 2°] 
κατοικουντα yE(uid) | om εν 2° b, | ασταρωθ] ασθαρωθ MNrx: 


ασαρωθ e: σταρωθ 1 | om εν 35 b, | εδραειν] εδραην ba,: . 


εδραειμ f: εδραει lqx: edpacw c: ecópaew Nk: EKadrai^ 3L: 
αδραιν gn: Adrai B: Adraa 185: αγραι πι 

5 εν 1ὸ- ιορδανου] citra Jordanen 35: (om εν τω 18.126. 
128) | om εν γη µωαβ x | ηρξατο] pr και mw: pr ές B | 
pwovens] post διασαφησαι i: µωσης Ogmnx | διασαφησαι] ĉia- 
σαφης g: διαφησαι b: logui 18: (om 126) | {τον νομον rovrov] 
τον λογον rovrov τε καὶ Τον νομον 30) | om rovrov (EL 

6 o θεος bis scr b’ | ημων] (υµων 71): om c | nuw] vew fl: 
mihi © | χωριβ gm Thdt-cod | om ικανουσθω---τουτω 1 | ixa- 
νουσθω] 1- λεγων e( sup ras e?) | om κατοικειν N | om rovro € 

7 επιστραφητε καὶ amapare] surgite igitur et redite É | 
επιστραφητε] -Γουν Odgk-nptv(mg)w3L | και απαρατε] post 
vues m: καὶ amapavres n | καὶ 2°] om n18 : 4 groficzscemini et 
3L | εισπορευεσθε] (πορενεσθε 126): απαραταιο: -Fvpets y | opos 
1°] pr το Fejmns(mg)wza,: yny s(mg)uv(mg)y | αµορραιων] pr 
των m: αμμορραιων h | προς 19--αραβα] ad fines Aradin 3L | 
περιοικονο] περιοικουντας W : κατοικουντας U: -- αυτου ΟΧ | αραβα] 
αρα q* : Areba B: ζαρουβα 126): Abra © | es 2°] pr και ej | 
opos 29] pr το s: montes AIL | om και 45 a | πεδιον] pr in ES- 
ap-Barh: redtwv a: campos A(pr iz) | om και 5°A | om προς 2° 
3L | ABa] pr vorov as | παραλιαν γην] ora maritima terrae $ | 
παραλιαν] pr in E: παρα λιβαν a: θαλασσα» k: Ἔθαλασσης 


I 1 προς δυσμαις] εις Το wed... FP: o/ εν οµαλει M | αυλων] ^ σ' ασηρωθ ὁ | καταχρυσεα] a’ ικανον... M 


3 µια] πρωτη Ms | vious] ο΄ σ’ α 0' τους wovs s“4(om α΄ 0")vz 


6 ικανουσθω υμιν] πολυ υμιν M 


7 εις opos 19] εις την yny z | περιοικους] οικουντας svz: a’ γιτονας M | αραβα] a! εν οµαλη θ΄ εν ὄυσμαις ὁ | MBa) vor.. Fb 
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17 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 
B γῆν Χαναναίων καὶ ᾿Αντιλίβανον, ἕως τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου Εὐφράτου. 3918ere παραδέδωκεν 8 
S d ἐνώπιον ὑμῶν τὴν γῆν" εἰσπορευθέντες κληρονομήσατε τὴν γῆν ἣν ὤμοσα τοῖς πατράσιν ὑμῶν, 
τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακώβ, δοῦναι αὐτοῖς καὶ τῷ σπέρματι αὐτῶν μετ᾽ αὐτούς. 9 καὶ g 
εἶπα πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ λέγων Où δυνήσομαι μόνος φέρειν ὑμᾶς" 19 Κύριος ὁ θεὸς το 
ὑμῶν ἐπλήθυνεν ὑμᾶς, καὶ ἰδού ἐστε σήμερον ὡσεὶ τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήθει" 1 Κύριος τι 
ὁ θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν προσθείη ὑμῖν ὡς ἐστὲ χιλιοπλασίως, καὶ εὐλογήσαι ὑμᾶς καθότι 
ἐλάλησεν ὑμῖν. ards δυνήσομαι μόνος φέρειν τὸν κόπον ὑμῶν καὶ τὴν ὑπόστασιν ὑμῶν καὶ τὰς 12 
ϐ δε ἀντιλογίας ὑμῶν; 13δότε ἑαυτοῖς ἄνδρας σοφοὺς καὶ ἐπιστήμονας καὶ συνετοὺς εἰς τὰς φυλὰς 13 
ὑμῶν, καὶ καταστήσω ἐφ᾽ ὑμῶν ἡγουμένους ὑμῶν. "txal ἀπεκρίθητέ μοι καὶ εἴπατε Καλὸν τὸ 14 
ῥῆμα ὃ ἐλάλησας ποιῆσαι. 15καὶ ἔλαβον ἐξ ὑμῶν ἄνδρας σοφοὺς καὶ ἐπιστήμονας καὶ συνετούς, 15 
καὶ κατέστησα αὐτοὺς ἡγεῖσθαι ἐφ᾽ ὑμῶν, χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους καὶ πεντηκοντάρχους 


καὶ δεκαδάρχους καὶ γραμματοεισαγωγεῖς τοῖς κριταῖς ὑμῶν. 


16καὶ ἐνετειλάμην τοῖς κριταῖς 16 


^ ^ / ^ 3 ^ e ^ ` 7 ’ 
ὑμῶν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ λέγων Διακούετε ἀνὰ μέσον τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, καὶ κρίνατε δικαίως 


7 χαναναιων] ναι sup ras B'(uid) | ευφρατου] pr ποταµου Bab 


8 waak] pr τω Bab | ιακωβ] pr τω Bab 


i1 χειλιοπλασιως B*(xiX- BOA 


I4 ακριθητε F* 


15 ηγεισθε A | χειλιαρχους Β (χιλ- Bb) | εκατοναρχους F*(-rovr- F?) | και πεντηκονταρχους B*b] om B* 
16 κρεινατε Ἑ (κριν- Bb) 


AFMNOa-b,(d, JAB CEMEL" 


cdptx | γην] yn «,: την rA(uid) | χαναναιων] χαναναιον b, . 
χανααν en | αντιλιβανον] Antibbanorum 3, | ews] pr ef 3b: 
+spat (8) c | ποταµου του μεγαλου] μεγαλου ποταµου Ocdfgh 
i@’nr: om του μεγαλου q | ευφρατου] pr rov e: pr ποταµου Dal 
F Madéi*os-vxya,b,8"E : ποταµου εφρατου b'wA: εφρατου cfp* 

8 ιδετε] pr ειπεν µωσης προς τους vous «Πλ d, | παραδεδωκεν 
Bo] παρεδωκα uy: παραδέδωκα AFMNO rell (a 2? ex ετα) BC: 
dedi E: ecce tradidi (py quoda, | ενωπιον υμων] pr uobis C: 
uobis in conspectu uestro L: υμιν ενωπιον df: υμιν bE | την 
γην 19] terra” hanc ©: om m | εισπορευθεντες] ην πορευθεντες 
az: πορευθεντες M(mg)Ogn: εισελθοντες AFM (txt)Nacdehj-m 
o-rs(txt)tuv(txt)xyz(txt)b,d, : (και εισελθοντες 46) | κληρονοµη- 
care την γην] possidele hereditatem terrae huius L | (κατακλη- 
Ρονοµησατε 32.64) | την γην 29] αυτην n | (ην] pr και 18) | 
epoca] wporey ks cdkptxd, | υμων 2°] pr αντων τι”: ημων d | 
ισαακ] pr τω D'^AFMNOaceg-Inoq-vxya,b,d, | ιακωβ] pr τω 
BabA FM NOaceg-Inoq-vxya;b,d, | avrots] pr eam BE: (αυτους 
132): αυτην y: (+aurqv 64) | σπερµα g | αυτων] avrov o* | 
αυτους] αντοις m: -Ε γην ρεουσαν yada και µελι FAE 

9 ειπα] πα int lin pb: arov Ocdfgimd,. ειπεν a,: locutus 
sum ‘A | προς vuas] partim ex corr m: (προς αυτους 16) | εκει 
n | δυναμαι NA 

10 κυριος---υμας] guia multiplicauit nos Dominus Deus 
noster E | κυριος] (pr και 125): +enim CL | υμων] ημων AF* 
OdfgjkniwA: om el | nuas Ngw | εστε] post σηµερον L: corar 
ANOdfhnopstwya,d,: εστι c | om σηµερον m | ωσει] ως F*(e 
suprascr P')fd,* Cyr: καθως uv(mg)z(mg) | om τα 1 | τω 
πληθει] {εις πληθος 71): om τω a, 

11 ημων egj-no*ptae | προσθησει NBC | υμιν το] --εις 
πληθος r | ως eare] ωστε F*(eo suprascr F*)qr: εως m | eere] 
earar Afhyd,: εστι c: qre Cyr | χιλιοπλασιως] et multiplicabit 
numerum uestrorum 3, | ενλογησαι] αι ex corr η | quas o | 
ελαλησα l | υμιν 25] nuw ο 


8 epoca τοις πατρασιν] ^ M ωµοσε KS τοις mpasi v 


om 12—14 d, 

12 πως] pr ειπε µωσης προς τους vious (Πλ k: pr et AB: 
+ergo L | δυνησωμαι Nenta,* | φερειν µονος AMaorxá, | om 
μονος { | υμων το] υμιν j | om και τ5---υμων 3? f | om και rS— 
υμων 2? c | om vier 29 N | και 2°] 9 N | υμων 3°] υμας b’: om m 

13 εαυτοις ανδρας] uiros mihi ex uobis 38 | εαυτοις] pr ex 
uobis A: εαυτους fh*: αυτοις F*(e suprascr F'kmqu: (vew 
αυτοις 30): ex uobis 34, | φυλακας xa, | om και 3°—(15) συνε- 
τους f | και 39—vpuev 29] εφ υμων καὶ καταστησω αυτους M | 
om καὶ 3°a | καταστησω ΒΝθβί(αι καταστησω sup ras)nua,A] 
ἁ αυτους AF rell BIE: -Fego 3, | εφ--υμων 39] gui uobis 
praesint in praeceptis Dni L | ep υµων] εφ ημων d*(uid): εφ 
υμας Α(εφ υμας ηγουµε sup ras 7 litt A2)bw: om achmrxy | 
Ἴγεμονας m | (vuv 3°] αυτων 130) 

14 μοι] post amare A-ed: om (15 | και emare] (και 
emere 32): omu: +mihi E | om o & 

15 ελαβο»] --τους αρχιφυλους J(mg)cdptxA | om e£ υµων 
@™ | (om και 2° 125) | επιστηµονας] pudoratos 3, | συνετους] 
Tes τας puhas υµων biw | kac κατεστησα] (και καταστησω 16. 
77-130): καταστησαι a | αυτους] om szib: ἠ-ηγεμονας q | 
ηγεισθαι εφ υμων] duces super uos B: super uos duces A: ut 
aisponerem uobis L | εφ υμων] εφ υμιν dpqt: εφ υμας f: (ud 
υμων 16.130): υμιν m: (om εφ 77) | om και 55--δεκαδαρχους w | 
om καὶ 5----πεντηκονταρχους a, | om και 5° p | om και 69---δεκα- 
δαρχους ] | om καὶ πεντηκονταρχους B*dpt | πεντηκονταρχους 
και δεκαδαρχους] exocatos et optiones L | om και δεκαδαρχους 
fd, | om και 7° p | δεκαδαρχους] δεκδαρχους o: δεκαρχους Nb- 
egijkmnpqgy | τοις κριταῖς υμων] prev m: ταις φυλαις υμων gn: 
om @: (+es τας Φυλας υμων 71) 

16 om και τὸ---υμων 1? ejlu | (rois κριταις υμων] υμιν 71) | 
υμων 1°] ημων 5: om Ὁ’ | om exeww f | διακουετε] (διακουσετε 
16.77): διακουσατε ej: ακονεται τν | om των---μεσον 3? j | υμων 
25--αδελφου] αυτους | om vu 250], | κρινεται δικαιοςς | κρινατε 


9 pepe] a” atpew MS 


I2 τον--υμων 2°] a! οχλησιν υµων και appa υμων βαρος υμων ὁ | την υποστασιν] α το appa απ’ το βαρος Mk(sine nom)vz: ras 
αρσεις k | υποστασιν] a’ apua σ’ βαρος F': βασταγμ.. Fb | αντιλογιας] a’ δικασια M : 
I3 εἰς ras φυλας] εις τα σκηπτρ. Fb | εφ--υμων 39] εφ υμιν γγουμενους υμων VZ 


14 o ελαλησας] ο εἶπας vz 


15 καὶ 85--υμων 3°] a’ καὶ παιδευτας ταις φυλαις υµων ὁ 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


, » X ^ LEA $ 3 A 
17 ἀνὰ μέσον ἀνδρὸς καὶ ἀνὰ μέσον ἀδελφοῦ καὶ ἀνὰ μέσον προσηλύτ UTOU 
p ροσηλύτου αὐτοῦ. 


I 23 


1753 E / 
ουκ επιγνωση B 


, > id N M N Y A x $ ^ 
πρόσωπον ἐν κρίσει, κατὰ τὸν μικρὸν καὶ κατὰ τὸν μέγαν κρινεῖς, οὐ μὴ ὑποστείλῃ πρόσωπον 
. ’ ca ε / ^ ^ 2 ’ X A A a d 
ἀνθρώπου, ὅτι ἡ κρίσις τοῦ θεοῦ ἐστίν'Ἱ καὶ τὸ ῥῆμα ὃ ἐὰν σκληρὸν ᾗ ad’ ὑμῶν, ἀνοίσετε αὐτὸ 


323.03. f ED , eon 18 
18 ἐπ EME, και ακουσοµαι υμωγ. 


/, 
οὓς ποιήσετε. 


. , , e ^ » ^ ^ 
καὶ ἐνετειλάμην ὑμῖν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ πάντας τοὺς λόγους 


I νο δη , ν ; , ^ ` / 

19 9Kai ἀπάραντες ἐκ Χωρὴβ ἐπορεύθημεν πᾶσαν τὴν ἔρημον τὴν μεγάλην καὶ τὴν φοβερὰν 
3 / A Y CR y ^ 
ἐκείνην ἣν εἴδετε, ὁδὸν ὄρους τοῦ ᾽Αμορραίου, καθότι ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἡμῖν, καὶ 


20 ἤλθομεν ἕως Καδὴς Βαρνή. 


20 M b ^ € ^ P ^ ^ 
καὶ εἶπα πρὸς ὑμᾶς "Ηλθατε ἕως τοῦ ὄρους τοῦ ᾿Αμορραίου, ὃ ὁ 


"4 M ^ e ^ t Com P X 

21 κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν ὑμῖν" 7 dere παραδέδωκεν ὑμῖν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν πρὸ προσώπου 
€ ^ n MES "n / ^ / 5 ^ 

ὑμῶν τὴν γῆν" ἀναβάντες κληρονομήσατε, ὃν τρόπον εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν 


22 ὑμῖν" μὴ φοθεῖσθε μηδὲ δειλιάσητε. 


. / Η 
?? ai προσήλθατέ μοι πάντες καὶ εἴπατε ᾿Αποστείλωμεν 


» / ς ^ MB ΄ € ^ M ^ ^ 
ἄνδρας προτέρους ἡμῶν καὶ ἐφοδευσάτωσαν Ἱ ἡμῖν τὴν γῆν, καὶ ἀναγγειλάτωσαν ἡμῖν ἀπόκρισιν, 


` ταν > @ 3 / 3 3 ^ ` / e 
23 τὴν ὁδὸν δι᾽ ἧς ἀναβησόμεθα ἐν αὐτῇ, καὶ τὰς πόλεις εἰς ἃς εἰσπορευσόμεθα εἰς αὐτάς. 


17 µεικρον B*(mx- B) 


X 
23 Kat 


21 δειλιασητε Bab] διλιασητε B*: διλιασηται A: δηλίασητε FE 


22 απαγγειλατωσαν B*(av- Bab) 


Βίκρειν- B*)bmwx] κρινετε AFMNO rell | om ανδρος--μεσον 3° 
q | om ava µεσον 3° ἀρ 335, | αδελφου] του αδελφου αυτου AFM 
acjoy: αδελφων avrov 14,” (uid): + αυτου fhikmqrsuxzb,d,* 138 | 
προσηλυτου] + adedgpou αδελφου f | om αυτου aE 

17 ουκ επιγνωση] pr και m: ov (+ un) ληψη Cyr: et non 
sumes (-metis E)AE: non sumes CiU{-mis) Spec-ed: non ac- 
cipies Spec-codd: non accipietis Luc | επιγνωσεσθε AMObdgh 
noprtv(mg)wyz(mg)d, | κατα 15] καὶ a, | om τον 1? p | μικρον] 
µεγαν c*: µεγα u | και 15] aut Luc | om κατα 2? bginq Phil- 
codd | om τον 2? p | μεγαν] meya na,: µικρον c*u | κρινεις] 
κρινης N : iudicate iuste E°: + iuste Spec-cod | ov µη υποστειλη] 
pr και (16) A: et non sumes 3E(-metis Ei): non sumes 6.3. 
Spec: non sumas Luc | υποστελλη m | ανθρωπου] Aominu" 3, 
Spec-ed: om m | om η 1° k | (om το 3o) | εαν--υμων 1°] 
durum uidebitur uobis L | αν gnxa, | η σκληρον AO(uid)bgn 
oprswb, | η 2°] post υµων 1° hA: om χ᾽ | αφ υμων] post ege 
fi: εφ υµων bw: υπερ nuas g | ανοισετε] ανοισεται Ocno: avoi- 
care ej | αυτο] om MAB: +ras (1) x | επ eue] (προς µε 64): 
apud me & | ακουσοµαι] pr ego I: ακουσωµε c | υμων 2° B] 
αυτου cegjmsz: avro ΑΕΜ ΝΘ rell BECEL: om A 

18 om υμιν jm | mavras—ovs] omne uerbum quod 3, | 
παντας τους] τους απαντας O | παντας] post λογους Fb: post 
τους AF*MN@acf-ilmprtxya,b, | om rovs d | ποιησετε] ποιη- 
care ο: εποίησετε fa, 

19 εκ] εν a, | χωρηβ] χωριβ ghmn: σοχωθ A | επορευ- 
Onpev] pr et 3, | πασαν post την 1? m | om την 3°fi | εκεινην 
ην ειδετε] quam uos quidem utdistis A: om εκεινην E: om 
ην uy | opovs] pr του Obdgnptw | αμορραιου] αμωρραιου n: 
αμμορραιου h: +ekewov r | om καθοτι--(2ο) αµορραιου N | 
κυριος---ημιν] nobis Dis Ds 3L | (om κυριος 71) | om o θεος 
F*(hab Frtsid)mg) | ημων] viov 1: om ox*(pe | nuv] υμιν laz: 
om n | om και 25--βαρνη B” | om ηλθοµεν--(2ο) υμας j | 
καδδης fk | βαρνι d 

20 ειπα] εἶπον Obdgmnw: erare a, | vuas] nuas ο: ημας 
εν τω καιρώ εκεινω λεγων d: --εν τω καιρω εκεινω λεγων Obgnp 


I7 ουκ επιγνωση] ov τιµη... Fb | υποστειλη] εντραπ... Fb; 


19 ημων] pr των πρων 7 


22 αποστειλωμεν] o λ αποστειλωµεν v | και εφοδευσατωσαν] wa KATAS 


την yw (2)] ενακιμ M | εισπορευσοµεθα] εισελευσοµεθα Mz 


AFMN@:2-u(v)w-b,(d,)ABC "EL 


tw(127(om rw)Æ | Mbare] ηλθετε FPMabdegh*npstv (mg) wx 
z(mg): ελθατε cÆ: ηλθομεν u | ews του opovs] iz monte IL: 
εως οὖου h: om του AFabej-moqrsu-yz(txt)a,b, | (om του 2° 
125) | αμορραιου] αµωραιου s: αμµορραιου h | om o 15--υμιν f | 
01°] ου hè | ν κυριος] (om 71): om o Nbeghj*(uid)lw | om ο 
θεος rya, | ημων] view ObcikIm*!rsuvwz(txt)a35: wu p: 
om (L» | διδωσιν] dedit 8, | nuv Ao*x? A-codd 

21 παραδεδωκεν-- ημων 15] guod Dominus Deus noster 
tradidit A | παραδεδωκεν] pr οτι bE: a 2° ex e rè: δω int lin, 
e 2° ex corr 1: παρεδωκεν mou | om υμιν 1° AFM Nacehj-moq 
ruxyb, BCL | κυριος 1°] proh: om f | om o θεος ημων E | 
ημων 19] νµων AFM@abcijkorsuv(txt)w-b BCE Luc: om 
d | υμων] ημων Nz(mg) | την γην] kanc L: om €f | αναβαντες] 
(ανασταντες 71): αναβαινοντες bw: διαναβαντες sv(mg)z(mg): ze- 
trate I | κἈπρονομησατε] (κληρονοµητε 127): κἈηρονομειτε AF 
M9Oa-dfgiklnoprtwxyb,. κληρονομήσωμεν m: fossidete heredi- 
tatem eius dí: Κληρονοµειτε την Ύην h | (om κυριος 2° 71) | 
om ο Geos 2° BY | τοις πατρασιν m | ημων 25] vyuwy AFM@ab! 
chjorsv(txt)yz(txt)b,380:3,: (om ταῦ) | υμιν 25] pr se daturum 
L: quv bdgptuwz(mg) Luc: om fimn | φοβησθε cza, | 
μηδε] µη 1" | δειλιασετε cdf 

22 προσηλθατε]προσηλθετε F*Mabdegh*pqstv(mg)wxz(mg): 
(εισηλθετε 126) | om μοι F*(suprascr F)g | mavres] wos (po : 
Ἔυμεις a-dkptwxQLe | ειπατε] ειπετε Fb: μοι (16) CEL | 
αποστείλατε Ἐ"(-λωμεν FF ™)ejsvz(txt)a, | (mporepov 32) | υµων 
Na*bhln*o | mu» 1°] yaw hl: ημων n: om bmw | αναγγειλα- 
τωσαν] αναγγειλωσαν N: απαγγειλατωσαν B*x: επαγγειλα- 
τωσαν c: renuntiabunt κ, | nuw 2°] υμιν b'l | αποκρισει bw | 
της οδου mA (uid), | αναβησωμεθα In | εν αυτη] επ αυτης a, | 
ras πολεις] ciuitatum S | εἰς 15] e αρ: per 35: om acdmp* | 
εισπορευσοµεθα] εισπορευσωµεθα g: εισπορευοµεθα AFNc*hikly 
(e ex corr y@)b,. εισπορευοµε f: πορευσοµεθα mqa,. πορενο- 
peba U: ascensurt sumus L | εις avras] εν avrats kb,. ev αυτη 
s | εις 2°] εν n | avras] αυτου» bg*w 


a’ κρυψης a^ δολιευσης ὁ | αφ υμων] σ’ υπερ υμας Mvz(sine nom 


κεψονται ὁ | εφοδευσατωσαν] κατασκεψονται FP | 
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I 23 AEY TEPONOMION 


. - ^ / 
B ἤρεσεν ἐναντίον µου τὸ ῥῆμα, καὶ ἔλαβον ἐξ ὑμῶν ιβ ἄνδρας,Ἱ ἄνδρα ἕνα κατὰ φυλήν. 3Ακαὶ 24 


m / / ` / 
TE ἐπιστραφέντες ἀνέβησαν εἰς τὸ ὄρος, καὶ ἤλθοσαν ἕως Φάραγγος βότρυος, καὶ κατεσκόπευσαν 


- - N ^ ^ ^ im 4 , ` 
αὐτήν. 25καὶ ἐλάβοσαν ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν ἀπὸ τοῦ καρποῦ τῆς γῆς καὶ κατήνεγκαν πρὸς as 
^ EY ^ / ^ y / , 
ἡμᾶς, καὶ ἔλεγον ᾿Αγαθὴ ἡ γῆ ἣν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν ἡμῖν. 3θκαὶ οὐκ ἠθελήσατε ava- 16 
- A A [οἱ A . / ^ ^ 
βῆναι, καὶ ἠπειθήσατε τῷ ῥήματι Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν' 57καὶ διεγογγύξετε ἐν ταῖς σκηναῖς 27 
Lol y ^ ^ , τ Lol 3 A » + A a ^ 
ὑμῶν καὶ εἴπατε Διὰ τὸ μισεῖν Κύριον ἡμᾶς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, παραδοῦναι ἡμᾶς 
, ^ , ’ > A e ^ 28 [οἱ ε - > ΄ ? ε 10 A Νο ^ , ’ 
εἰς χεῖρας ᾿Αορραίων, ἐξολεθρεῦσαι ἡμᾶς' 28 ποῦ ἡμεῖς ἀναβαίνομεν; οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν ἀπέστησαν 28 
τ ^ N, + A LÀ + M N ' 8 d e ^ . όλ, £X. X 
ὑμῶν τὴν καρδίαν λέγοντες Ἔθνος μέγα καὶ πολὺ καὶ δυνατώτερον ὑμῶν, καὶ πόλεις μεγάλαι καὶ 


" Lj ^ » ^ » ` ` eN 7 ς / 2^ 
τετείχισµεναι έως του OUpavov* αλλὰ καὶ υἱοὺς γιγαντων εωρακαµεν ἐκεί. 


eal el ὴ 
πα προς 29 


^ ^ ^ * τ M LJ [οἱ τ ld ^ 
ὑμᾶς Μὴ πτήξητε μηδὲ φοβηθῆτε ἀπ᾽ αὐτῶν: 3?"K)pios ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ προπορευόμενος πρὸ 30 

- ` e n ` "n yY 2 / € ο. 3 ^ 

προσώπου ὑμῶν, αὐτὸς συνεκπολ.εμήσει αὐτοὺς μεθ᾽ ὑμῶν κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν ἡμῖν ἐν γῇ 

> r I κ 3 ^» f £ a Τὸ 560 Ed A "A / f. H d f 

Αἰγύπτῳ. Iwal ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ ἣν εἴδετε, ὁδὸν ὄρους τοῦ ᾿Αμορραίου, ws ἐτροφοφόρησέν σε 31 

εν , ^ ` a ` eas Α 

Κύριος ὁ θεός σου ὡς εἴ τις τροφοφορήσει ἄνθρωπος τὸν υἱὸν αὐτοῦ, κατὰ πᾶσαν τὴν ὁδὸν ἣν 


23 ιβ] δωδεκα AF 


28 υμων 30 ΒΟ] ημων Bab | τετιχισμεναι ΒΝ(-τειχ- B3) 


27 µεισειν Βίμισ- B>)F* | εξολοθρευσαι ΒΡ 


29 πτηξηται A 


31 τροποφορησει B*(rpo$- Ba) | ην 2° Batuid)b] pr εις B* 


AFMN@a-uw-b ABE mMEL§ 


23 εναντιον μου] mihi CED | ενωπιον AFMNacdehj-mo 
prstxyz(txt)b, | μου] εµου fi: (vuv 18): KU q | ρηµα] + guod 
dixistis Œ | (ημων 126) | om ιβ’ ] | om ανδρα fi* | om ενα d 

24 επιστραφεντες] αποστραφεντες fi: euntes L: derunt A 
38c( ret) | ews του opovs m | εις] επι 139 | ηλθοσαν] ηλθον Obe 
gnqwxa,: yAOouev N | κατεσκοπευσαν] κατεσκοπησαν j: ekarte- 
σκοπευσαν M: (εσκοπευσαν 126): expoliauerunt A, | αυτην] 
terram Œ 

25 ελαβον AFMOabdfghk-prtuwxya,;b, | (om ev—avrev 
126) | απο] εκ b'q | (rev καρπων Τι) | κατηνεγκαν] (προση- 
veykav 130: ηνεγκαν 126): descenderunt A | vuas lw | και 39] 
pr καὶ επεστρεψαν nuw pnpa a(ameorp-)cptx@: pr καὶ ere- 
στρεψαν ρηµα d | ελεγον---Ύη] indicauerunt nobis quia terra 
esset bona 3, | (ελεγοσαν 71.130?) | κυριος---διδωσιν] δωσει Ks ο 
65 ημων m | Κυριο- Ίμων post nuw E | ημων] υμων 1: om dp 
qta,A-ed | διδωσιν] dabit BEL | nuw] υμιν dflop: ημων F* 

26 ηθελησατε] ηθελησα.εν F*(-care ΕἼ: ηθελεται O | και 
2°] αλλ ΑΕ Machklmoqrxyb, BC | ηπειθησατε] ηπειθησα.εν F* 
(-care ΕἼ: ηπισθησατε w | τω ρηματι] το ρήμα d: (τω ονοµατι 
16): +aurov η | κυριου] pr του η: om bmwa, | του] και q: 
om Op | υµων AF(v sup ras F')Machikors*w-zb, A-codd 38 
CE 


27 διεγογγυζετε Bbc??uwxa,] διεγογγυσετε p: διεγγιζετοι 
οὐ: διεγογγυσατε AFMNO rell: (εγογγυσατε 71.126): mur- 
murastis ἩΔΟΠΊΕ3, | ημων dm | (και 29--ημας 1°] λεγοντες 
µεσων nuas κυριος 126) | κυριον] post nuas 1° A$ Luc: xs mux: 
om N | nuas 1°] υμας b'ejl: om A | εξηγαγεν] pr et ideo & | 
ημας 29] vuas 1: c xS Ny | yns] της t | δουναι a | ημας 35] 
υμας l: omk | om es—nuas 4° F*(hab Frmginf) | χειρας] pr 
tas AF'Mahoqryb,. manum 38 | αμορραιων] pr των AF'Makl 
moqryb,: των αμμορραιων h | εξολεθρευσαι] pr και Obdfginptw 
Luc: (pr rov 32): αποκτειναι Ε΄ | quas 4°] vaas | 

28 που] pr et nunc A-codd: pr nunc A-ed: ibi cum X: 
igitur 35 | nues] vues lo: om AE | αναβαινομεν] αναβαι- 
νωμεν m*: avaßwuev 1: ascenderimus 1: ascendemus BL | οι] 
pr nam $: δε AFMNabdf-iklmo-rtuwyb,ABCE | υµων 
19] ημων Ockm*sx | om απεστησαν s | υμων την καρδιαν] την 


4 


23 εναντιον] εναντι M | κατα φυλην] κατα σκηπτρ.. Fb 


26 και 29] σ’ a αλλ η 52 | ηπειθησατε---κυριου] σ’ παρεπικρανατε το στοµα 


M(-peo-)sz 


καρδιαν υµων AFMacdhklmprtyb,: ημων την καρδιαν fi: την 
καρδια» ημων x; την Kapdtay αυτων ο: αφ ημων την καρδίαν 
ημων O: corda uestra AC: sensos uestros L: om υμων sip: 
(om Την καρδιαν 16) | εθνος-- πολυ] gens magna est et dura 
multa Luc | e8vos] pr uidimus Œ | om και 1° bw38 | πολυ 
και] ro(uid) N: om k | πολυ] «και ισχυρον Obdgptw: 1-ισχυ- 
ρον n | om καὶ 2? b’ | δυνατωτεροι (18.128) E | υμων 3° B*b 
bchlw¥, Luc] que» B"PAFMNO rell ABCE | µεγαλας u | om 
και 49 18 | τετειχισμενας u | εωρακαμεν] ευροµεν p 

29 εἶπον Obgmnw | vuas] nuas 5: +ev τω καιρω εκεινω 
λεγων CiEL(om λεγων BH) | om πτηξητε µηδε 1 | πτηξητε] 
πτηξεται ο: πτηξατε 5: πτοηθητε N: loguamini Luc | unde] 
και µη m | φοβήθητε] πτοηθητε ο | ar αυτων] quemquam ex 
illis 1: (απ αυτης 77) 

80 υμων 1°] ημων FMOd-gikmnpqrtua,b, Gf Luc-cod : om 
b Ath | om o 2° 1 | προσπορευοµενος doa, | vuv προ προσω- 
που m | αυτος] pr και εἶδα: (om 126) | συνεκπολεµησει υμων 
3°] dat pugnam contra eos pro uobis & | συνεκπολεµησει] σ το 
sup ras γῆ: our εκπολεµησει ch: πολεµησει k: debellabit εἰ 
expugnabit L | om αυτους kE | κατα] pr και ἘΞ: και f| 
εποιησεν nuw] fecit in uobis magnalia 3, | nuw Bf ioua,} om 
gq: υμι AFMNO rell ABEL Luc | om γη chx | αιγυπτω] 
αιγυπτου θην: + κατ οφθαλμους ημων d A-codd: + κατ οφθαλ- 
μους vuv ackptxy G-ed: -- κατ οφθαλμους αυτων A*(in mg et 
sup ras) 

31 cf Acta xiii 18 ετροποφορησεν avrovs ev Τη ερηµω || ην 19] 
na, | edere] (edes 71): widetis BY Luc | οδον 15---αμορραιου 
Bbwió"] om AFMNO rell (hab οδον ορους i*) ABCD Luc | 
ετροφοφορησεν] ετροφορησεν αν: εΤρεφοφορησεν ο: ετροποφορησεν 
M(mg)N*Obcdgi*ns(mg)wxa;b, Acta Or-gr: ετροπαιοφορησε 
f | om σε dejm | om σου m | ws 1ο-- ανθρωπος] quemadmodum 
qui nutrit 3L | (om ws ει τις 130) | e] ουκ l: om b'f | om τις 
AF Macehj—morsxyzb,AB(uid)€ (uid) Æ | τροφοφορησει Bau] 
τροφορησαι M(txt): τροποφορησει B*Nn Or-gré: τροποφορησαι 
M(mg)@bcgis(mg)wxa,b, Or-gr$: ετροφοφορησεν 1: τροπαιο- 
φορησαι f: τροφοφορησαι AFs(txt) rell: foweat Luc: παιδευσαι 
Phil (-σει codd3) | ανθρωπος] αὖον km: pater B | αυτου] 


24 φαραγγος] α΄ χειµαρρου Fh(sine nom)Mé 
Kv sz(0' uid pro e") | ηπειθησατε] a' προσηρισατε 


+ 
28 απεστησαν] σ’ εξελυσαν ὁ | τετειχισµεναι-- ουρανου] διηρµεναι εν ουνω b 


31 ετροφοφορησεν] α΄ ηρεν M: απ’ εβαστασεν ej | ως 2?—wov] a’ wee ἄραι τροφος τον w ej | τροφοφορησει] a’ αραι M: o (7) 


βαστασαι ὅ | ανθρωπος] της s 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ I 4I 


? + 4 3 A , 
2 ἐπορεύθητε ἕως ἤλθετ b Zeal ἐν τῷ λό } )k d 
32 ἐπ ; Ete Sws m e eis τὸν τόπον τοῦτον. Peat ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ οὐκ ἐνεπιστεύσατε Κυρίῳ B 
e A e 
33 τῷ Yew ημων, 3530s προπορεύεται πρότερος ὑμῶν ἐν τῇ ὁδῷ ἐκλέγεσθαι ὑμῖν τόπον, ὁδηγῶν ὑμᾶς 
, 3 / ͵ ton . tO P «4 ^ 
ἐν πυρὶ νυκτός, δεικνύων ὑμῖν τὴν ὁδὸν καθ ἣν πορεύεσθε ἐπ᾽ αὐτῆς, καὶ ἐν νεφέλῃ ἡμέρας. 
34 34 αὶ L4 , N M ^ H τ - . b 7 r 
ay ean ἠνουσεν Κύριος αν poin. των λόγων ὑμῶν, καὶ παροξυνθεὶς ὤμοσεν λέγων 35E? ὄψεταί 
^ 4, ^ ^ 4 ^ ^ 
36 τις τῶν ἀνδρῶν τούτων τὴν ἀγαθὴν ταύτην γῆν, ἣν ὤμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν" 36πλὴν Χαλὲβ 
ει , + ? s » / b , , 
ο M a 3 aA r4 "^ - 
bits Tepovom; οὗτος oyee rat αὐτήν καὶ τούτῳ δώσω τὴν γῆν ἐφ᾽ ἣν ἐπέβη καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, 
- ^ K 
31 διὰ τὸ προσκεῖσθαι αὐτὸν τὰ πρὸς Κύριον. 97καὶ ἐμοὶ ἐθυμώθη Κύριος δι ὑμᾶς λέγων Οὐδὲ σὺ 
> ^ 3 t- , ^ 8? ^ εν M ε z ^ 
38 οὗ pa εἰσέλθῃς ἐκεῖ. 35 ]ησοῦς υἱὸς Ναυὴ ὁ παρεστηκώς σοι, οὗτος εἰσελεύσεται ἐκεῖ.Ἱ αὐτὸν TE 
Y ? ^ / $ ^ a? t. a ’ 
39 τίου OTL αὐτὸς κατακληρονομήσει αὐτὴν τῷ Ἰσραήλ. 39καὶ πᾶν παιδίον νέον ὅστις οὐκ 
* M A , LÀ 3 / - 
οἶδεν σήμερον ἀγαθὸν ἢ κακόν, οὗτοι εἰσελεύσονται ἐκεῖ, καὶ τούτοις δώσω αὐτήν, καὶ αὐτοὶ 
i , ΄ ο ^ t ^ 3 , 
4o κληρονομήσουσιν αὐτήν. καὶ ὑμεῖς ἐπιστραφέντες ἐστρατοπεδεύσατε εἰς τὴν ἔρημον, ὁδὸν τὴν 
> A ? ^ , , la i 
41 ἐπὶ τῆς ἐρυθρᾶς θαλάσσης. “καὶ ἀπεκρίθητέ μοι καὶ εἴπατε Ἡμάρτομεν ἔναντι Κυρίου τοῦ 


33 δεικνυων Bath] δικνυων B*: δειγνυων A: διγνυων F* | πορεύεσθαι A 
34 παρωξυνθεις B*(-of- Bab) 38 υιος] +ras (1) uid B 
39 η sup ras (2) Bab | τουτοις] ro, os sup ras B'(uid) 


εαυτου i | (om κατα 126) | (om την 126) | ην] pr es B*bw: 
η d: om M | επορευθητε] amédulatis Luc | ews—(32) τουτω] 
οντως m | om ews ηλθετε i* | (eus] ως 30) | ηλθατε Nhjux-a, 

32 om και---(33) romov Luc | ενεπιστευσατε] σα sup ras 07: 
επιστευσατε dejmsuz | κυριω] pr τω f: post τω a,: om d | 
υμων AFMOa-djq-uwxyzib, A-codd BEL 

33 προπορευεται Biwx] προπορευσεται N bfgnq : πορευσεται 
amz: πορευεται AFMO rell: ambulat 35 | προτερος] προτερον 
f: εµπροσθεν O | υμων] post οδω ej: ηµων i | εν τη οδω post 
υμιν 19 ο | υμιν 19] ημιν p: εν τη οδω a | οδηγων] οδηγειν 
x: οδηγησων N | πυρι] στυλω πυρος km | νυκτος post υμιν 2° 
q | δεικνυων] pr και N@-codd | υμιν 29] quw y: υμων 1: 
t igni A-codd | καθ---αυτης] quemadmodum ambulare possitis 
n ea L: ut ambularetis in eam Luc | om καθ a, | πορευεσθε] 
πορενησθε gnA(uid): πορευσεσθε UBE: πορευσησθε Ni: ero- 
pevOyrara, | (om επ αυτης και 126) | επ αυτης] απ αυτης a,. 
εν αυτη AFMNacghk-orxyb, (uid) | om εν 3° sz | ημερας 

84 ηκουσεν] pr ως A | τη: φωνης ejsz | του λογου niL(uid) | 
om kat 2° A 

35 οψεσθε d | τουτων] om BY: +y Ύενεα η πονηρα αυτη 
M(mg)d(mg)cdptx (om αυτη M™esme) | την---γην] terram illam 
bonam 1, | αγαθην ταύτην γην Bbw] γην την αγαθην Nejksuz 
ABE (uid): γην την αγαθην ταυτην AFMO rell: γην Cyr | om 
ην ο | ὠμοσα] pr εγω q: ωµοσαν a,: + Tov δουναι c(om rov) 
κά | τοις πατρασιν] dis 38" | αυτων] υµων cejnosxz: ημων a, 

86 χαλεβ] χαλευ w: χαλεφ m | vios] wov Thdt | ιεφοννη] 
(ιεφοννι 125): ιεφωννη b/n: ιεφονη Μο] πιοᾶς, Cyr-ed: 
tepove p: ιεφωνη [18 Thdt: ceperved (uid): (repov 126): ιεφθονη 
I*: Sepphone L | ovros] pr n 1: αυτος cxs£(uid) | rovrw] rovro 
Ndpq: ef BEE | την γην] ταυτην u: αυτην γη» o: avrqve | 
ην] ης q | επεβη] +er αυτη ax: tem αυτη c | και τοις vois] 
sup ras(uid)i#: e¢ filius $ | (avrov vois 77) | δια-- κυριον] 
praeterea quod se tradiderit praeceptis Dni 35: (om τοῦ) | 
προκεισθαι 1 | om rau | κυριον] pr τον ejm : 6v f 


32 λογω] ρηµατι Ms 
36 πλην] a’ παρεκτος M | προσκεισθαι] a’ πληρωσαι M. 


AFMNƏa-uw-b 81869383 


37 (κυριος] pr ο 125) | υμας] nuas bp: υμων 1 | συ] pr 
αυτος d | om ovx 

38 ιησους] pr guia E: pr αλλ η ΚΑ: pr sed L: («δε 
126) | vos] pr o ea, Thdt: +o rov bw | ναυη] ναυι m: ναβη 
du: ναβι p: vovg FPMímg) | σου f | ουτος] αυτος x*E(uid) | 
εισελευσεται] εισεται b: ελευσεται Thdt-cod | εκει] ev αυτη m | 
κατισχυσον] κατισχυσεν bw: +ovros y* | αυτος] αυτον h* | 
κατακληρονοµησει] κατακληρονοµηση 13: κατακληροδοτησει AF 
M(txt)Nacdehjklpqs(txt)txyz(txt)b,: (κατακληρονοµοδοτησει 30: 
κληρονοµησει 126.128) 

39 και το] (pr ο οχλος 127): pr και τα παιδια υμων a ETATE 
εν διαρπαγη εσεσθαι AFNb-ej-mpqstw-zb,ABE [καὶ] pr ο z | 
τα παιδια] ο οχλος ckx: nati et filii A | om υμων m | al ον ck 
x | arare] pr vues k | εν διαρπαγη] εν διαρπασει lm: εἰς διαρ- 
παγην cejksxzA(uid)B(uid) | εσεσθαι] εσεσθε ΑΕΡΙΝΙ: εσται 
ckx: εσονται dpt] | οστις] οκ: (oros 127) | οιδεν] οι ex corr x*: 
ειδε fm | η] εἰ E | ουτοι] ἐξ Æ | τουτοις] (rovrovs 163): eis € 
3, | αυτην 19] avrov p: ila L | om και 35--αυτην 2° d | 
αυτοί] ουτοι u: (om 126) | Κληρονομησουσιν] κληρονοµησωσιν 
gs κληρονοµησωμεν g* : (κληροδοτησουσιν 17): κατακληρονο- 
µησουσιν qrx | αυτην 2°] αυτη ο 

40 και vues επιστραφεντες bis scr ο(ημ- 2°) | (om και 
183) | επιστραφεντες] αποστραφεντες ejsuz(txt): + eavrots cdpt 
x | εστρατοπεδευσατε] στρατοπεδευσατε mqa, Ec: στρατοπαιδευ- 
cavreso: επεστρατοπεδευσαται i* : ανεβητε M(mg)hs(mg)z(mg) : 
comitati estis 3ν | εἰς---οδον] in uia solitudinis 3, | (om την το 
163 | om οδον την O*(hab 6: 518) | om οδον a, | την επι] της 
επι bdfgn*opt: (om 126: om την 73) | τηε] την n* | της 
ερυθρας θαλασσης] θαλασσης της ερυθρας x: της θαλασσης ερυ- 
θρας c 

41 (om καὶ απεκριθητε μοι 126) | μοι ΒΝΘὺ 4353] post 
arare AFM rell B | erare] ἠ-μοι b'q | εναντιον AFNOab' 
cdfgi-Inosuxzb, | (om κυριου του 71) | κυριον] pr του o: om 
f* | om rov θεου & | nues] pr nam IL: vues n*(uid): ημας c | 


33 εκλεγεσθαι] a’ κατασκοπησαι M 


38 ιησους] a’ ιωσουα M 


39 και 19] pr a’ και τα παιδια υμων a eurere εν διαρπαγη εσεσθαι M (sub &) 


" 
4ο και--ερημον] α’ και υμεις νευσατε αυτοις και επαρατε την ερήμον σ ... 


εστρατοπεδευσατε] οι ^ απηρατε ὁ 


SEPT. 


P 
αναστρεψαντες επαρατε εἰς την ερημον s(om a’) z | 
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I 41 AEYTEPONOMION 

θεοῦ ἡμῶν' ἡμεῖς ἀναβάντες Srodeunoopey κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἡμῖν. 
καὶ ἀναλαβόντες ἕκαστος τὰ σκεύη τὰ πολεμικὰ αὐτοῦ καὶ συναθροισθέντες ἀνεβαίνετε εἰς τὸ 
ὄρος. “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς pé Εἰπὸν αὐτοῖς Οὐκ ἀναβήσεσθε οὐδὲ μὴ πολεμήσετε, οὐ γάρ 
εἰμι μεθ᾽ ὑμῶν" καὶ οὐ μὴ συντριβῆτε ἐνώπιον τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν. Bral ἐλάλησα ὑμῖν, καὶ 
οὐκ εἰσηκούσατέ μου' καὶ παρέβητε τὸ ῥῆμα Κυρίου, καὶ παραβιασάμενοι ἀνέβητε εἰς τὸ ὄρος. 
«καὶ ἐξῆλθεν ὁ ᾿Αμορραῖος ὁ κατοικῶν ἐν τῷ ὄρει ἐκείνῳ εἰς συνάντησιν ὑμῖν, καὶ κατεδίωξαν 


43 


- Ἐ ε - 3 A . ν ε [ή 
ὑμᾶς ὡς εἰ ποιήσαισαν αἱ μέλισσαι, καὶ ἐτίτρωσκον ὑμᾶς ἀπὸ Σηεὶρ ἕως ‘Eppa. 


4δκαὶ καθί- 


^ ^ € ^ ^ 3 3 t , ^ ο € n > A 
σαντες ἐκλαίετε ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν Κύριος τῆς φωνῆς ὑμῶν οὐδὲ 


ti Z Ἔ t 3 - 
προσέσχεν ὑμῖν. ra) ἐνεκάθησθε ἐν Καδὴς ἡμέρας πολλάς, ὅσας ποτὲ ἡμέρας ἐνεκάθησθε ἐκεῖ. 
- ^ t f 
αΚαὶ ἐπιστραφέντες ἀπήραμεν εἰς τὴν ἔρημον, ὁδὸν θάλάσσαν ἐρυθράν, ὃν τρόπον ἐλάλησεν 
L4 
Κύριος πρὸς μέ, καὶ ἐκυκλώσαμεν τὸ ὄρος τὸ Σηεὶρ ἡμέρας πολλάς. 


46 


- 


2 


" . ’ 
«καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ 


- ^ * 3 4. ^ 3$ VM A e M ^ a Ff 
9 Ἱκανούσθω ὑμῖν κυκλοῦν τὸ ὄρος τοῦτο, ἐπιστράφητε οὖν ἐπὶ βορρᾶν' «καὶ τῷ λαῷ ἔντειλαι 3 
, t ^ n A ^ εν ^ 18 ^ ε ^ t^ Ἠ ΄ ^ ^ 3 
λέγων Ὑμεῖς παραπορεύεσθε διὰ τῶν ὁρίων τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν υἱῶν Ησαύ, of κατοικοῦσιν ἐν 


Σηείρ, καὶ φοβηθήσονται ὑμᾶς καὶ εὐλαβηθήσονται ὑμᾶς σφόδρα. 


41 ανεβεννετε A 42 αναβησεσθαι A 
44 ποιησεσαν B | καὶ 3° Bab] om B* 
II r epguov Bab] om ΒΡ 


AFMN6a-u(v)w-b ABEL 


αναβαντες] αν 2? sup ras e^: αναβησωµεν n: om 35 | πολεµη- 
σομεν] (post παντα 46): πολεμησωμεν AMdghiklpqrt-wy-b, : 
πολεμησαι n: πολεμησωμεν καὶ ποιησωµεν O: (και ποιησομεν 
127) | κατα παντα οσα] sicut A | κατα] και ἃ | ηµων 29] (υµων 
163): om d | nuw] sup ras jè: om efimx | αναλαβοντες] ava- 
Aaufavovres d: (λαβοντες 126): sumpsistis 3L | τα 19—avrov] 
arma uestra pugnatoria AM, | (σκευη τα πολεμικα] αρµατα 126) | 
(σκενη] --αυτου 127) | avrov τα πολεµικα Obgkmnow | και 
συναθροισθεντες] om uE: om και dA(uid)38 | ανεβαινετε] ava- 
βαινετε a-ejmpswyz(txt)a, : ανεβητε Oghnz(mg)ABE: αναβητε 
o | om εις f | (om το 163) 

42 κυριος] +0 0s d: +sic AL | eror] er.. F*- ειπεν Fb! 
O: ειπε bgnw: ere ο: µωυσην N*(uid) | (αυτους 32) | om 
ουκ o | (αναβαινετε 16) | ουδε µη] ουδ ου µη f: ουκ]: om µη 
aesuvxza, | πολεμησετε] πολεµησητε FNbcdghlnoqw: εκπολε- 
µησετε j: expugnaditts quemquam Ù | ου 1°] οὐδε N | και ov 
μη] ne AEL: om B | συντριβητε] συντριβησητε ο: συντριβη- 
σεσθε Ε138 | om εχθρων d | υμων 2°] pr ημων M*: ηµων h*o: 
+ kat ου µη ειπητεπαλινο 

43 υμιν] +ista omnia 3, | εισηκουσατε] εισακουσατε ors: 
εισακουσετε m: ηκουσατε f | και παρεβητε] αλλα παρεβητε bw: 
ovüe εποιησατε κατα dpt | κυριου] -- rov OÙ και υπερηφανησατε 
fi | «παραβιασαμενοι] διαβιασαµενοι 33: om 126) | ανεβητε] ava- 
βητε y: ανεβαίνετε τ Cyr(uid): αναβαινετε a | εις] επι Phil 

44 αμορραιος] αµωρραιος 1: αμοραιος a*: αμμορραιος h: 
appopatos Phil-codd | om ope f* | viuv] nuw u: υμων mn | 
κατεδιωξαν] κατεδιωξεν ANOcgin-rtxyb AB : κατεδιωκεν klm : 
ετιτρωσκεν Phil | usas 15] ημας lou: υμιν πι: om 35 | om ως 
--μελισσαι d Phil-codd | e ποιησαισαν] av ποιήσειαν Phil-ed : 
εποιησεν η yap εἰδεναι ο | om ποιησαισαν at m | (ποιησειαν 
127) | αι] οδον ej | om καὶ ετιτρωσκον υμας Phil-codd | eri- 
Τρωσκον] ετιτρωσκεν do: κατετητροσκον u: uulneraucrunt AE: 
εδιωξεν Phil-ed (-ἔαν codd) | vuas 2°] ημας u | σηειρ] σηιερ 


Sun συνάψητε πρὸς αὐτοὺς 5 


43 εισηκουσαται A | και 3° sup ras Bab(uid) 
48 καθεισαντες F* 46 om εκει Bab 


4 εντειλε B | παραπορευεσθαι A | ορειων B*(-pt- Bb) 


Phil-cod: σιειρ {κα Phil-cod : σιηρ b'ce*dlp: ασιειρ e: ep o: 
αροηρ g: αρωηρ n | epua] ερµαν u: ερεµα Phil-codd: ηρεµα 
Phil-cod : opua Phil-codd: Rama BY 

45 καθισαντες εκλαιετε] flentes consedistis $ | (καθισαντες] 
εκει 16.77.130) | εκλαιετε] ffeuistis BE | εναντιον Nceijkqs 
vxz | om του θεου ημων AFMNOacdghk-rtxyb, ABVEL | 
ημων] υμων fijsvza, | εισηκουε m | om κυριος dE | της φωνης] 
clamores uocis $ | υμων] ημων iu | (om οὐδε προσεσχεν υμιν 
126) | προσεσχεν] προσευχαι ο | υμιν] quur u: vuw o 

46 ενεκαθησθε 1°] ανεκαθησθε b,: ενεκαθισαν ο: evexa- 
λησθε dp: εκαθησθε t: εκαθησεσθε m | om εν---εκει e | (ev] εκ 
16) | xadys] καδη η: καδδης fk | om ogas—{ii 3) rovro f | 
οσας--εκει] sicut aliquando sederatis I: om mn | osas] asi* | 
om ημερας 2° iE | ενεκαθησθε 29] pr ουκ 1: εκαθησθε d | εκει 
B*bw911337] om Be>AFMN6 rell 

II 1 επιστραφεντες απηραμεν] conuententes reuersi sumus 
L | απηραμεν] απηλθομεν bw | εις] προς d | θαλασσα» ερυ- 
θραν]θαλασσης ερυθραν p(uid): θαλασσης ερυθρας jm: Erythrei 
maris $ | κυριος] post ue m: +o 65 ἶ | το opos το] τω m | om 
το 2° Fdehq | σηειρ] ones q: σιειρ eginpu: σιηρ b'cdl 

2 ue] ἠ-λεγων é(mg)cdptx 

S υμιν] pr ev n: nur o | κυκλουντες n | om rovro & | 
επιστραφητε] (επιστραφηθι 71): επιστραφητω Ἱ(στρ ex corr) | 
(ουν] και 64) | επι] προς Aaejmosuvz: ad 35 | βορρα»] βορρα c: 
Tet africum $ 

4 daw] -F rovro a | εντειλαι λεγων] praccipies et dices 3, | 
vnes] pr ecce EY, | παραπορευεσθε] διαπορευεσθε M(mg)Nfiqu: 
transibitis BY, | δια των ορίων] per montes $ | viov] pr των m | 
cav u | κατοικουσιν] κατοικουντες Nqb, | σηειρ] σιειρ efginou: 
σιηρ b'cdlp | και ευλαβηθησονται υµας] και ευλαβησεσθε (71) A: 
om E | om υµας 2° AFMNOacdfgik—rtxyb, 193, | σφοδρα] om 
h: +0 6* 

5 µη 1°] pr και fj: pr uidete EL: και τ | συνανυψητε ο | 


41 αναλαβοντες] α’ εζωσασθε M: σ' 0' περιξωσαμενοι bs | συναθροισθεντες] a’ οµονοήσαντες M | ανεβαινετε] ^ θ' αγεβητε s 


45 προσεσχεν] ενωτισατο Μ 


46 ενεκαθησθε 29] εµεινατε s 


II 4 και ευλαβηθησονται upas] και παραφυλαχθησεσθε F^ 
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πόλεμον" οὐ γὰρ μὴ δῶ ὑμῖν ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν οὐδὲ βῆμα ποδός, 
6 υἱοῖς ᾿Ησαὺ τὸ ὄρος τὸ Σηείρ. 6θρώματα ἀργυρίου ἀγοράσατε παρ 
7 ὕδωρ μέτρῳ λήμψεσθε παρ᾽ αὐτῶν ἀργυρίου καὶ πίεσθε" 


E] S y ^ 
ge ev παντι ἔργῳ των χειρῶν σου. 


II 12 


Ld 3 3 ^ 

ὅτι ἐν κλήρῳ δέδωκα τοῖς B 

, ^ 5 
αὐτῶν καὶ φάγεσθε, καὶ 
ε . / € M A 

70 γὰρ κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν εὐλόγησέν 


διάγνωθι πῶς διῆλθες τὴν ἔρημον τὴν μεγάλην καὶ τὴν 


8 » H εί F 5 A , L4 K (A Li , * ^ » > Fs ΚΦ 

φοβερὰν ἐκείνην" ἰδοὺ τεσσεράκοντα ἔτη Κύριος ὁ θεός σου μετὰ σοῦ, οὐκ ἐπεδεήθης ῥήματος. 
` / ` > nee re εν P 

8 Skal παρήλθομεν τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν υἱοὺς "Head τοὺς κατοικοῦντας ἐν Σηεὶρ παρὰ τὴν ὁδὸν 


τὴν ᾿Αραβὰ ἀπὸ Αἰλὼν καὶ ἀπὸ Γασιὼν Γάβερ: 


ϱ Μωάβ. 
πρὸς αὐτοὺς πόλεμον" 
10 δέδωκα τὴν Σηεὶρ κληρονομεῖν. 19οἱ 


καὶ ἐπιστρέψαντες παρήλθομεν ὁδὸν ἔρημον 


. 5 £ . i N a 
?Kal εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Μὴ ἐχθραίνετε τοῖς Μωαβείταις, καὶ μὴ συνάψητε 
> . A A > M ^ ^ ^ ^ , ^ ^ 
ov yàp μὴ δῶ ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν ὑμῖν ἐν κλήρῳ, τοῖς γὰρ υἱοῖς Λὼτ 
> X / a 
Ομμεὶν πρότεροι ἐνεκάθηντο ἐπ᾽ αὐτῆς, ἔθνος μέγα καὶ 


z πώ £ [4 t€» / € 
11 πολύ, καὶ ἰσχύοντες ὥσπερ οἱ ᾿Ενακείμ' 1 Ῥαφαεὶν λογισθήσονται καὶ οὗτοι ὥσπερ οἱ Ἐνακείμ- 
. ε ^ > , $ X . / ^ 
12 καὶ οἱ Μωαβεῖται ἐπονομάζουσιν αὐτοὺς Ὁμμείν. τ5 καὶ ἐν Σηεὶρ ἐνεκάθητο ὁ Χορραῖος πρότερον, 


5 οτι sup ras Ba | δεδωκα---ησαυ B^(uid)] νιοις ησαυ δεδωκα BY 
7 διαγνωθι] a sup ras ut uid post @ uero ras 1 certe lit Bet | τεσσαρακοντα Bb 


8 ημων Bab | odov 2° Ba?) post ερηµον B* 
II µωαβιται ΒΡ 


ου] ovàe h | δω] δωη O: δωσω Ay: εἰδω ο | om vaw τα | 
αυτων] vuv y: + hereditatem E: + in sorte L | βηµα] ^ txvovs 
&(mg)ex 3-ap-Barh | δεδωκα post ησαν B*cx | τοις vos] των 
wv c: τω Obfginowd[323,: om τοις B* | ro 1°] pr οι κατοι- 
κουσιν es a, | ro 2°] rov m: om Ndejr*suvz | σηειρ] σιειρ 
efgipu: σιηρ b'cdls: ασηειρ n 

6 βρωµατα] post αργυριου 1° AFNejImqsvyzb,. αρωµατα ο: 
cibum autem omnem B(om omnem 192) | αργυριου το] post 
αυτων I? cx3B353L: post αγορασατε a: om MOdghknprt& | 
αγορασατε] αγορασετε gsvz ÍL: αγορατε xa,: αγωρασαντα n | 
παρ 1?] aT A: προς o | om και 35--λημψεσθε lm | µετρω] pr 
εν dt: µετρον fI: εκ µετρου p: om k | λημψεσθε παρ avrov 
post αργυριου 2° fiA | om αργυριου 2° y | πιεσθε] dabitis 3L 

7 ο yap κυριος] «s γαρ N: quia L: (om o yap 71) | ημων] 
vuv Aaciknrxyb BH: σου bdfhiptwi#: om m | εὐλογήσαι 
gn | σε] σοι a*: om c* | διαγνωθε] pr και m: διο Ύνωθι bw 
B(uid) | διηλθες] διδοσθαι ο | την το---εκεινην] desertam terram 
hanc tanta” et tam saeuam istam 1, | µεγαλην] πολλην M(mg) 
Ognos(mg)z(mg) | om καὶ την φοβεραν k | om την 3° afilm | 
εκεινην] ταυτην AF*(exewny F1 "n£)Macqrs(mg)xyz(mg)S(uid) : 
om dA | σου 29] (vv 130(uid)): om ejmsz | ουκ] pr και (18) 
AL | επεδεηθης] επιδεηθεις m: εδεηθης Nae: erevOns f 

8 παρηλθομεν 1°] pr ov u | υμων B*c-fa, A-codd 36] ημων 
ΒΑΡΑΕΜΝΟ rell G-ed 393-35, | υιους] pr rovs j: νιων mna, | 
ησαν τους κατοικουντας] γαρ αυτων καὶ κατοικουντες ο | rov 
κατοικουντος a, | σηειρ] σιειρ efginpqu: emp b'cdl | παρα] κατα 
ua, | την apaga] Arabia L | την 2°] bis scra,: της v: om ej | 
apapa] pr ερηµον ck: αραβαλ ο: «και e | αιλων] t ex corr 
g: ew Πα: aħwa Na Ho: Elm B: ιαλων n: αιλαθ Fh: 
Ἴλαθ x: αιδων Ok: εδων m: Edom A-ed: ad l(4-lac 3 litt): 
{λαιων 16): ανατολων dpt | om και 25 πι | γασιων] γαισιων Oa 
dgptv: Ύεσιων hbtolBiw; γησων e: γισων jsz: Ὑεδσιων n: 
ετ.ιων Fb: Agrasion IL | Ύαβερ] Ύαββερ ο: Ύαβηρ ο: Gabar 
19": Ύαμερ d: βαγερ h* | επιστρεψαντες παρηλθομεν] conuer- 


9 expawere A | µωαβιταις Ώ5Α 
12 προτερον] pr το Bab 


AFMNOa-b, ABEL 


emtarpapevres AFMNOs(txt)z(txt) rell | παρηλθομεν 2°] παρηλ- 
θαµεν Θα: ανεβηµεν Bklmb,38(uid) | ερηµον] ηµερων ερηµου f: 
om F*(hab την ερηµον Fam) 

9 om καὶ 19 O | κυριος] +0 0$ m | με] μωυσην o | εχθραι- 
vere] (εχθραινητε 32): εχθραινε m: εχθρωεται N: εκορανατε 
ο | συναψητε] συναψετε s: συναψησθε h: συνανηψατε o | δω] 
δωσω f | απο--κληρω] υµας απο της yns avrov m | απο--αυτων 
B] post υμιν ΑΕΜΝΘ rell ABL | εν---κληρονομειν] νοµην b’ | 
λωτ] Lod 3L | δεδωκα] εδωκα x: τοις wos αυτων c | την 
σηειρ] ea monte Seir L: om Ec | enep BOcta ΒΕΠ σιειρ do 
p'(yap p^?)u: ασηρ hs(mg)z(mg): αροειρ v: αρωηρ ln: αρθηρ 
fi: aponp Α(ροη sup ras A>*)F(onp sup ras)MNs(txt)w(y ex 
corr)z(txt) rell 19 | κληρονομειν] κληρονομίαν f: in hereditatem 
AL: zm hereditate 18 

10 οι oppew] Omitte autem I | οι 1°] pr ec AB(uid): on | 
ομµειν] οµµειμ Mx: οµµιειν e: oppteus c: (ομειν 46.71): opiny 
l: copper Ah*: εμμειν F | προτεροι Bfinoxa,¥] το mpo- 
τερον AFMNahklmqryb,: προτερον rell | εκαθηντο mno | επ 
αυτης] επ αυτοις p* : εν αυτοις ο: in ea AE | εθνος] -F yap o | 
(om και 1? 18) | om πολυ και m | om και 2? n38 | ισχυοντες 
BNua,#(uid)] ισχυροτερον fi: ισχυρον AFMO rell ABLE | οι 
ενακειμ] hi qui sunt in Enacen I | ενακειμ] ενακειν Εις; 
in Nacim B: ανακειμ F^; εν pakiy d 

11 om ραφαειγ---ενακειμ a, | papacy] pr e£ EIL: ραφαειμ. 
AMbcvwxi8: ραφαειρἩ: ραφαην l: ραφειν fi: ρεφαειν F? | om 
ὥσπερ οι ενακειμ d | ωσπερ] (και 74): και pt | οἱ ενακειμ] 
Znachem 3Ι, | ενακειμ] (ενακειν 16): in Nacim BY: ανακειμ FO: 
Ἔραφαειμ Ὁ’ | om οἱ 2° m | µωαβειται] pexa yè: µοαβιται k: 
βωαµειται ο: µωκιται s | ονοµαξουσιν Nfi | ομμειν] οµµειμ cx: 
οµµιειν Aaejkmor(pr oc)svz: ομμέειμ b,. opiny 1: ue am 
S-ap-Barh: οοµµιν h** εμμειν Fh: coupew fi: νοομμιν dpt: 
(fofuer 71) 

12 σηειρ] σιειρ efginu: σιηρ b'dl: Sir BY | ενεκαθητο o 
χορραιος] sederunt Chorrei B : obsedebunt Chorreos AL | ενεκα- 


timur 3, | επιστρεψαντες Bbs(mg)wz(mg)] αποστραφεντες cq: is 8970] ενεκα 13: εκαθητο dfi(ras 1 lit post η) : Zabztabant E | προ- 


b 
5 µη 10- πολεμον] µη ερεισητε ev avrow µη παροξυνθητε προς αυτους 5 | βηµα ποδος] πατημ. Tapo.. ποδος F 


6 αργυριου 1°] α’ αργυριου M (post αγορασατε) 
8 αραβα] oua... F^ | ερημον] ορους Mz 


7 ο θεος ημων] ο’ o OS υµων X ο Os σου v. | διαγνωθι] o” εννοηθητ. ὁ 


IO ενακειμ] γιγαντες Εν 


II οἱ ενακειμ] οι Ύιγαντες Fb | αυτους] αυτην s 
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B καὶ υἱοὶ Ἠσαὺ ἀπώλεσαν αὐτοὺς καὶ ἐξέτριψαν αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ κατῳκίσθησαν 
ἀντ᾽ αὐτῶν: ὃν τρόπον ἐποίησεν Ἰσραὴλ. τὴν γῆν τῆς κληρονομίας αὐτοῦ, ἣν δέδωκεν Κύριος 
αὐτοῖς. "νῦν οὖν ἀνάστητε καὶ ἀπάρατε ὑμεῖς, καὶ παραπορεύεσθε τὴν φάραγγα Záper. καὶ 13 
παρήλθομεν τὴν φάραγγα Ζάρετ. Ἠκαὶ αἱ ἡμέραι ἃς παρεπορεύθημεν ἀπὸ Καδὴς Βαρνὴ ἕως οὗ 14 
παρήλθομεν τὴν φάραγγα Ζάρετ τριάκοντα καὶ ὀκτὼ ἔτη, ἕως οὗ διέπεσεν πᾶσα γενεὰ ἀνδρῶν 
πολεμιστῶν ἀποθνήσκοντες ἐκ τῆς παρεμβολῆς, καθότι ὤμοσεν αὐτοῖς ὁ θεός" ‘Kai ἡ χεὶρ τοῦ 15 
θεοῦ ἦν ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐξαναλῶσαι αὐτοὺς ἐκ μέσου τῆς παρεμβολῆς, ἕως οὗ διέπεσαν. 

16[{αἱ ἐγενήθη ἐπεὶ διέπεσαν πάντες οἱ ἄνδρες οἱ πολεμισταὶ ἀποθνήσκοντες ἐκ μέσου τοῦ 16 
λαοῦ, 17καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς μὲ λέγων Xù παραπορεύσῃ σήμερον τὰ ὅρια Μωὰβ τὴν 9i 
Σηείρ, xa} προσάξετε ἐγγὺς υἱῶν ᾽Αμμάν' μὴ ἐχθραίνετε αὐτοῖς καὶ μὴ συνάψητε αὐτοῖς εἰς 19 


πόλεμον: οὐ γὰρ μὴ δῶ ἀπὸ τῆς γῆς υἱῶν ᾿Αμμάν σοι ἐν κλήρῳ, ὅτι τοῖς υἱοῖς Λὼτ δέδωκα αὐτὴν 


I2 κατωκισθησαν] κατωκεισθησαν A: κατοικισθησαν FE 


15 εξανηλωσαι B*(-vaA- Bab) 
18 ορια ΒΡ] ορεια B* | την] τη sup ras B? 


AFMN?Oa-b, ABEL 


τερον B*bdptwx] pr ro BPAFMNe rell | vox BNa,*] proc AF 
M@a,? rell | om ησαυ m | απωλεσαν] συναπωλεσαν τη: εξετριψαν 
A | και εξετριψαν αυτους] om f: και bis scr 1 | εξετριψαν] 
απωλεσαν A | απο] προ Nua, | αυτων 1°] avrov n*(uid) | om 
και 45--αντων 29 a | κατωκισθησαν] κατωκηθησαν τ: κατω- 
κεισθωσαν b,: κατωκησαν N | (avr αυτων] ev ταυτων 16.130: 
εν ταυτω 77) | ον τροπον εποιησεν] ita facient Ec | εποιησαν g 
E'L | om της AFMachklmorxyb, | κληροδοσιας c | avrov] 
αυτων bejsv(sub σ’}ν/ζ1838 | δεδωκεν Baw] εδωκε AFMNO 
c(post κυριος) rell | κυριος avrots] eis Dominus A-ed: eis Deus 
A-codd | om κυριος e 

13 vw] µη c | om ow h | om αναστητε και i* | αναστη- 
cere 5 | kac απαρατε] και απαραντες a: ef colligite $: om Akx | 
vues] ex corr w: om Ogknxa,@ | και 2°] pr e£ transite uos $: 
om a | (aper 1? ΒΑΌνα,3] (ape. F^: [ape y: ζαρεθ Fbg* 
qz(txt)À8: ἴαδερ είδε ex corr e$): pated m: yatep O: και 
αρεδ s: ζαρεδ MNg?'z(mg) rell A On | και 39— (uper 2°] sub 
4 v: om A*'id(hab in mg et sup ras papayya aper kat 
παρηλθομεν την papayya tape AP)FNdeghk-op*qtua,b, -ABE | 
παρηλθομεν] παρεπορευθηµεν x: δηεπερασαμεν p> | [aper 2° 
Bbw] ζαρεθ z(txt): gape Aby: ζαδερ j: ζαρεδ MOp?v(xar 39— 
ζαρεδ 2° sub x )z(mg) rell 

14 om και 1°—faper b'fp* | αἰ--απο] interdie profecti 
sumus ad $ | αι ηµεραι] part suprasq: ηµερες pb(uid) | as] ats 
b, | επορευθηµεν a, | om απο--παρηλθοµεν u | απο καδης] 
εκαδις pb | καδδης k | βαρνη] βαρνης N1: (βαρνι 32): βερνει 
o(e ex corr o?) | ου 1°] ovs n*(uid) : om 1*pb: ἠ-διεπεσεν a,* | 
παρηλθομεν] παρηλθαμεν o: παρελθωμεν lmn: δηεπερασαµεν 
p> | ἔαρετ BAddwya,] tape? F*Mkqz(txt)b,38!v ; ζερεθ Fb: 
ἴαδερ ej: ζαρεδ Np>z(mg) rell A3” | τριάκοντα και οκτω] 
xL IL: om και oxrwf: om και Odginu | γενεα] pr η AMNO 
a-in-rtwya, | (ανδρων post πολεμιστων 16.77.130} | πολεμι- 
στων] pr των F | αποθνησκοντες] αποθνησκοντων dpt: om A*uid 
(hab sup ras et in mg αποθνησκοντες---παρεµβολης ΑΡ)ΕΜΎΝΘα 
cghk-oqrxyb, AB VL | εκ] απο fi | της] pr µεσου cdkptx®: 
ης sup ras Ε | om «a8or.—(15) παρεμβολη:ς d | αὐτοῖς o θεος 
B*bw@] αυτοι xs Ofg(o xs)ini8: avros Ks ο 65 Ba>Ncua, E: 


14 0] pr xs Bab 
16 επει Bab) επι B*F* 
19 και 2° B*b] om B? | µη 2°] µηδε Bab 


KS o θε αυτοις Maejqsvz: Ks αυτοι ο θὲ ο: xs αυτοι AF rell 
x 

16 η] ει g*: om τ | rov θεου] pr kv m: του KU x: κ À: 
Domini W-codd: (--υμων 77) | (om ην 77) | επ αυτοις] επ 
αυτους M(mg)bcouwza,: cum illis I | εξαναλωσαι αυτους] pr 
του AFMNahklmoqrxyb,: om c | µεσου] sub X v(mg): om 
AFM NOaghk-oqruv(txt)yb, ABL | εως ου διεπεσαν] sicut sunt 
extirpati L | om ov FMahlmoryb, | διεπεσαν] e 2° sup ras (2) 
οὐ: διεπεσον Oa? bd—gijl*(uid)npqtw: διεπεσεν sz 

16 om και--διεπεσαν qx | εγενηθη] εγεννηθη az: eyevero 
c: εγενηθησαν h: erit 18" | eme διεπεσαν παντες] εως n | 
eme] επειδη Oabdfioptuwya,: καθα c | διεπεσαν] διεπεσον Ob 
degjpstw: επεσαν aouya,. επεσον fi | om αποθνησκοντες-- 
λαου d 

17 om και dA (uid) | με] µωυσην Fi*qb BE: 

18 παραπορευση] T 19 ex yn: παραπορενη AF MN@acghk 
o-rtv—ya,b,A | τα ορια] monten L | την σηειρ] in Seir A: om 
Ec | την] (των 71): και y | σηειρ Bhla EL] pr γη» Os(mg) 
z(mg): σιειρ u: ap F^: αρωηρ hld8: γην σιειρ gn: Ύην aponp 
bw: γην ciep aponp d(oinp)p*t(ontp): Ύην αρ p>?: aponp AF* 
MNs<(txt)z(txt) rell 

19 προσαξετε] προσαξατε bj: προσαξητε f: προσαξεις x: 
(εισαξετε 71): προσεταξαν d: προσεταξεν ep | νιων 19] pr των 
Odgnpt: νµων F* | αμμαν 15] αμμων FbbefjksvwyziL: Amon 
A: Emman 38 | om µη Ἱὸ--αμμαν 2° cm | un εχθραινετε 
avrots] και εχθρευετε τοις µωαβιταις N | εχθραινετε] (εχθραι- 
νητε 32.76): εχθραινε z* | avrots το] pr ras (1) q: u, o ex corr 
οἳ: (avra 18): --µωαβιται εἰσι fi | om και 25---αυτοις 2° η | 
και μη] και unde BP: µήδε B*Od-gijn(ugó ex εις πολεμον n?) 
ps-vza, | συναψετε τ" | αυτοις 2°] αυτους 1: προς αυτους x | 
om εις dt*uxZl-ed(uid)dB(uid) | δω] δωσω f | απο---σοι] uobis 
terram filiorum Amon A | απο της yns] terram 3, | υιων 2°) 
pr των gn: (υµων 18: om 64 txt) | αμμαν 2°] αμμων Ἐν 
Ὀίαμων b*)efgjklos*vyzdh: Amman B: μμαν πὲ: gave n* 
(uid) | σοι] συ y: υμιν uE: om p* | om οτι--κληρω 2° w | 
om οτι--αυτην b'ġ* | εδωκα fiu | αυτην] eos A | om εν κληρω 
2° ba, | κληρω 2?—(20) και 1° in mg jè 


12 απωλεσαν αυτους] εκληρονοµησαν αυτους ὁ | αυτου] ^' a’ 0' avrov v 
I3 απαρατε] αναβητε sz | την papayya 15] .. mor... F> | papayya 2°] χειμαρρον M 


14 την papayya] rov ποτ... FP | διεπεσεν] a’ ετελειωθη M 


16 εκ µεσου] α’ απο εγκατου M 


15 αυτοις] η τους 5 
19 πρὀσαξετε εγγυς] a! εγγισεις εναντιον M 
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II 25 


, , 2ο, € * / M A 1» XA 
20 ἐν κλήρῳ. lyh 'Ῥαφαεὶν λογισθήσεται, καὶ γὰρ ἐπ᾽ αὐτῆς κατῴκουν οἱ Ῥαφαεὶν τὸ πρότερον, Β 


. ey a > , 
ar καὶ οἱ Αμμανεῖται ὀνομάζουσι, αὐτοὺς Ζοχομείν, **éOvos uéya καὶ πολὺ 


. - 
καὶ δυνατώτερον ὑμῶν 


ὥσπερ οἱ ᾿Ενακείμ' καὶ ἀπώλεσεν αὐτοὺς Κύριος πρὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ κατεκληρονόμησαν 
22 καὶ κατῳκίσθησαν ἀντ᾽ αὐτῶν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης" ??ójgzrep ἐποίησαν τοῖς υἱοῖς Head τοῖς 
κατοικοῦσιν ἐν Σηείρ, ὃν τρόπον ἐξέτριψαν τὸν Χορραῖον ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ κατεκληρο- 
23 νόµησαν καὶ κατῳκίσθησαν ἀντ᾽ αὐτῶν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης: 23καὶ οἱ Ἐὐαῖοι οἱ κατοικοῦντες 
ἐν Ασηδὼθ ἕως Γάζης, καὶ οἱ Καππάδοκες οἱ ἐξελθόντες ἐκ Καππαδοκίας ἐξέτριψαν αὐτοὺς καὶ 
24 κατῳκίσθησαν ἀντ᾽ αὐτῶν. **vüv οὖν ἀνάστητε καὶ ἀπάρατε, καὶ παρέλθατε ὑμεῖς τὴν φάραγγα 
᾿Αρνών" ἰδοὺ παραδέδωκα εἰς τὰς χεῖράς σου τὸν Σηὼν βασιλέα Ἐσεβὼν τὸν `A μορραῖον καὶ τὴν 
25 γῆν αὐτοῦ' ἐνάρχου κληρονομεῖν, σύναπτε πρὸς αὐτὸν πόλεμον. 55ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐνάρχου 
δοῦναι τὸν τρόμον σου καὶ τὸν φόβον σου ἐπὶ πρόσωπον πάντων τῶν ἐθνῶν τῶν ὑποκάτω τοῦ 
οὐρανοῦ, οἵτινες ἀκούσαντες τὸ ὄνομά σου ταραχθήσονται, καὶ ὠδῖνας ἔξουσιν ἀπὸ προσώπου 


20 ot ραφαειν (ae sup ras) κατωκουν B? | om και 2° Bab | αμμανιται ΒΡ | επονομαζουσιν Bab | ζοχομμειν B>(x sup ras Be!) 


21 ωσπερ] -και Bab | κατωκεισθησαν AF* 


22 Κατεκληρονοµησαν και Babmgsup] om B* | κατωκεισθησαν A 


33 εξετρειψαν B*(-rpv- Bb) | κατωκεισθησαν A 
24 om Kat παρελθατε B*(hab sup ras et in mg B3) | ras Bab] om ΒΡ 
25 wowas Bb] woewas A: wóewes B* 


20 γη] τη ir: terra” L: την f: terra quae & | ραφαειν 1°] 
papacy, AMc(-gt- c')xy: ραφαην |: ραφασιν a,: ραφεειν ο: 
ρεφαειν Fb: ραφαραειν F* | om λογισθησεται--αάυτης q | λογι- 
σθησονται fi | αυτης] αυτοις fp: αυτην bs(mg)w | κατωκουν οι 
ραφαειν B*Ofin] κατωκουν ot ραφαεις g: κατωκουσαν οι papaew 
bw: οἱ ραφαην κατωκουν li Raphain inhabitabunt L: οι 
ραφαειμ κατωκουν AMo : (ot ραφασι κατωκουσαν 71): ot papiere 
κατωκουν εν αυτη CX: OM οἱ ραφαειν q: οἱ ραφαειν (ρεφ- FP) 
κατωκουν ΒΙΕΝ rell AE | ro προτερον] primi 3L | και 29— 
αυτους] gulo]s cognominauerunt Ammanitae 3, | om και 2° 
Babejsuvza, | αμμανειται] Ammonitae 38": αµανειται f"l: 
Amonitae A | ονοµαζουσιω αυτους] αυτους επονοµαζουσω pt | 
επονοµαζουσιν BabAFMNadej~mogqrsuvy-b, | αυτους] αυτην u: 
om bw | ζοχομειν B*] ζοχομμειν BABY: ζοχαμμειν α,: ξοξομ- 
pew FatOhiBl: ζοξομιν (71) L Anon’: ζοζομειμ ο: ζοομμεινΥ: 
ζομζομμειμ ex: ζομζομμην l: ζομζομιν (16.18) A-ed: (ζομζομ- 
βειμ 32): ζομζομπει 5: ζονζομμιν d: ξονζιμμι t: νοζομμιν N: 
κονξομμιν p: ζομμειν F*bfgq A-codd: ζωμμεω n: (ἕομφειν 46): 
ομμειν uw: ξομζομμειν AM rell 

21 µεγα] pr και O | δυνατωτερον] δυνατον M(mg)OGadgnpr 
s(mg)i38!3,: potentes et ualidi É | υμων] ημων b'udó"v: om 
AFMN@adghk-prtxyb AB" EL | ωσπερ] + και BOF MNaeh 
jloqrsuvza,b, | οἱ ενακειμ] gui et in Enacin $ | οι] o klm: 
om v | ενακειμ] (ενακειν 16): in Nacim 18 | προ] aro AFM 
N@adfgil-rtw(ext lin w>)xyb,ABE: αὐ ante L | προσωπου] 
pr του d | αυτων 19] υµων ub, | κατεκληρονομησαν] κατεκλη- 
ῥρονοµηθησαν uy: +avrovs cdfit?kprtx3 | (κατωκησαν 73) | 
om εως---ταυτης A*(hab Ab)ENOcghnorxb, AEL | ημερας] pr 
σηµερον a, 

22 ωσπερ--ταυτης] bis scr Ιρ(ωσπερ---σηειρ ter scr): om 
de* | (om ωσπερ--σηειρ 130) | ωσπερ] ως yap bw: ita A-codd | 
εποιησαν] εποιησα fq: εποιησεν AFMahklmoprtyb AB” | τοις 
νιοις] οι υιοι NOb'eagjnsvz: wot dw: Ali EW | ησαυ] αυτων f: 
avrasi | om τοις 2° i* | om εν ghn | σηειρ] σηηρ g: σιειρ e 
fiop($)u: σιηρ b’cl: ασηειρ m: enpw q | (om ον---ταυτης 130 


AFMN6a-b, ABEL 


txt) | εξετριψαν] εξετριψεν Obfghinptw38: εξετρεψαν c: συνε- 
τριψαν 14): occidit Dominus AE | χωρραιον ο | απο προσ- 
cov αυτων] a facie eius B: u facie tua BY | απο] προ N | 
και κατεκληρονομησαν] om m: +avrovs ΑΕΜΝα(λ ex p a)cfh 
iklo-rtxyb,38"3E: (+avryv 130 mg) | κατωκισθησαν] κατω- 
κισαν t* | ημερας ταυτης] σηµερον ημερας a, 

23 και οι εναιοι] Ebeu et L | εναιοι] εναι w* | οι κατοι- 
κουντες] οι κατωκουν dpt: κατωκουν Obgnw | ασηδωθ Bu] 
Aserod 38: Asaroth L: ασιρωθ eq: ασηρωθ AFMNO rell 
On | γαζεις q* | om oc 3? m | καππαδοκες] (καππαδοκεις 46): 
καππαδωκες n: καπποδοκες c | εζελθοντες] εκπορευθεντες q: 
κατοικονντες a, | εκ] απο Odgnpt | καππαδοκιας] κα int lin fë: 
καππαδωκιας n: καπαδοκιας F | εξετριψαν] pr και εἴξί; εξε- 
τρεψαν 1 | αυτων] + εως της ημερας ταύτης f 

24 νυν ow] om x: om ουν Aejinsz@ | και απαρατε] καὶ 
απαραντες n: om 39" | «ac παρελθατε vues] υμεις και mapa- 
πορευεσθε cH, | παρελθατε] παρελθετε Fbad-gh*?inpstv(mg)z 
az: απελθετε bw: παραπορευεσθε kqx | om vues mA | την 1°] 
pr ets m: εἰς τον e | αρνων] +spat (3) ο | παραδεδωκα] Tape- 
δεδωκα n: παρεδωκα cejsuvz : +222 $ | om εἰς---σου Ff | εἰς 
τας χειρας] εν τες χερσι c: in manum E°: om τας B*lma, | 
σιων bdfing | βασιλεα] pr τον f | εσεβων] εσσεβων gkw: των 
αβων d: om hm | των αµορραιων Ἠ(αμμ-)πα, | (avrov] αυτων 
16) | εναρχου] εναρξαι κλήρω bw | συναπτε] e£ excitare A| 
αυτον] αυτους s(mg)z(mg)33% | πολεμον] pr rov x 

25 εναρχου δουναι] inchoare L | avapxov d | τον 1ὸ--σου 
2°] horrorem tuum et timorem et tremorem 3, | τροµον---φοβον] 
φοβον σου καὶ τον τρομον Ndefh-kops—vz38% | om σου 1° b, 
€ | om σου 2° Nx | επι προσωπον] επι προσωπου Naqs(mg)u 
z(mg): εναντι hA: om προσωπον É | παντων post εθνων ejsu 
vz | των 2°] το n*: om lm | του] pr παντος cdptx | οιτινες 
ακουσαντες] guae audierunt $ | ακουσονται defj | ταραχθη- 
σονται] Ταραχθησωντε c: φοβηθήσονται y | wdwas] ωδινες B* 


dim@3B(uid)BB(uid) | εξουσιν] pr eos L: + eos ABE 


21 εθνος--υμων] a’ λαος Kat µεγας πολυ» και υψηλος s | οἱ evare] οἱ yeyavres F? 
23 γαζην--καππαδοκες] a! afa χαφθωρειμ M | καππαδοκιας] a’ χαφθωρ M 
24 papayya] ποτ... FP | εναρχου] a’ αρξαι M. 
25 εναρχον--σου 1°] αρξοµαι δουναι τον φοβον σου ὦ | evapxov δουναι] αρξοµαι δουναι s | ωδινας εξουσιν] φριξουσιν 5 
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II 25 


B σου. 


AEYTEPONOMION 


Kal ἀπέστειλα πρέσβεις ἐκ τῆς ἐρήμου Κεδαμὼθ πρὸς Σηὼν βασιλέα Ἑσεβὼν 26 


’ $ ^ i / ^ ^ ^ 2 X578 ^ 
λόγοις εἰρηνικοῖς λέγων 57 Παρελεύσομαι διὰ τῆς γῆς σον: ἐν τῇ ὁδῷ παρελεύσομαι, οὐχὶ ἐκκλινῶ 27 
ὃ . WY: 3 / 28 $ 2 H 2 ΄ 3 / ` AN 2 Hf Š 

εξιὰ οὐδὲ ἀριστερά. “ϑβρώματα ἀργυρίου ἀποδώσῃ μοι καὶ φάγομαι, καὶ ὕδωρ ἀργυρίου ἆπο- 28 

A . H M e ^ ey? M 
δώσῃ μοι καὶ πίομαι" πλὴν ὅτι παρελεύσομαι τοῖς ποσίν, "9 kaÜdàs ἐποίησάν μοι οἱ υἱοὶ "Head ag 

e ^ J ` . ε ^ e ^ Σ 5 F ΄ ^ M aT 8 " 
οἱ κατοικοῦντες ἐν Σηεὶρ καὶ οἱ Μωαβεῖται οἱ κατοικοῦντες ἐν Αροήρ, ἕως παρέλθω τὸν Ἱορδάνην 


eis τὴν γῆν ἣν Κύριος 0 θεὸς ἡμῶν δίδωσιν ἡμῖν. 


39καὶ οὐκ ἠθέλησεν Σηὼν βασιλεὺς Βσεβὼν 30 


- τ ^ 8 3 2 ^ Ld 2 / το Η X g A A ^ 2 - . 7 
παρελθεῖν ἡμᾶς δι αὐτοῦ, ὅτι ἐσκλήρυνεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τὸ πνεῦμα αὐτοῦ καὶ κατίσχυσεν 


A / 2 a y a, H x ^ $ ε 2 a e Li / 
τὴν καρδίαν αὐτοῦ, ἵνα παραδοθῇ εἰς τὰς χεῖράς σου ὡς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. 


9 ta 
3τκαὶ εἶπεν Κύριος 31 


πρὸς μέ loù ἦργμαι παραδοῦναι πρὸ προσώπου σου Tov Xnov βασιλέα 'Ἑσεβὼν τὸν *Apop- 


^ ^ ^ ^ ki A b ^ 
ραῖον καὶ τὴν γῆν αὐτοῦ" ἔναρξαι κληρονομῆσαι τὴν γῆν αὐτοῦ. 
€ ^ H 7 eon » X M ^ € M > ^ , ή "I , 
Ἠσεβὼν εἰς συνάντησιν ἡμῖν, αὐτὸς καὶ πᾶς ὁ λαὺς αὐτοῦ, εἰς πόλεμον Ἰάσσα. 


35καὶ ἐξῆλθεν Σηὼν βασιλεὺς 32 
33καὶ mapé- 33 


2 N / € $ e ^ M A e A . 3 3 N M N EAN, 

δωκεν αὐτὸν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν πρὸ προσώπου ἡμῶν, καὶ ἐπατάξαμεν αὐτὸν καὶ τοὺς υἱοὺς 

- ^ ^ f A ^ ^ 
αὐτοῦ καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ" Arai ἐκρατήσαμεν πασῶν τῶν πόλεων αὐτοῦ ἐν τῷ καιρῷ 34 


3 ΄ S 2 / ^ / ten s . ^ νο M ^. t >A > 
ἐκείνῳ, καὶ ἐξωλεθρεύσαμεν πᾶσαν πόλιν ἑξῆς καὶ τὰς γυναῖκας αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν" οὐ 


27 παρελευσοµαι 2°] πορευσοµαι B3 | ουχι] ουχ ΒΡ: ουκ Ba | exxreww B*(-&w- B») 


29 µοαβιται Bb 


30 om ws Bab 


31 εσεβων sup ras Bab | A, ρονοµησαι sup ras Ba>(uid) | την 2°—(32) εσεβων sup ras Bab 
32 nuw] η sup ras Bt 
33 αυτον κυριος] τον κ sup ras B'(uid) | επαταξεν B*(-auev B3) | αυτου 29] rov ext lin Bauid 
34 εξωλοθρευσαµεν Bb | πασαν πολιν] v 1°, w sup ras item inter nerba ras aliquid B? (masas ras modes B* uid) 


AFMNOa-b, ABEL 


26 (om και 30) | απεστειλαν hm* | om εκ τη ερηµον η | 
{εκ της] εξ 74.76) | εκ] απο cdfiptx: απο προσωπου Ἡ | κεδαµωθ 
B] καιδαµωθ bw: Aédamoth BY: κηδεµωθ pt: κήδεθµων d: 
(κεδαµωνθ 30): Cedemod L: καδημωθ x On: κεδµωδ πι: κελμωθ 
q: µακεδµωθ gn: κεδμωθ AFMNO rell ABY | προς] pr και 
m | σηων] σιων dfhinpq: συων c: πων s: Κων a, | εσεβων] 
εσσεβων bgkmn: των αµορραιω» F*(coefcv F:mg) 

27 παρελευσομαι 1°] παρελενσωµε w: παρελευσοµεθα y: 
διελευσοµαι h: franseamus 1," | εν--παρελευσομαι 2°] e£ uiam 
tho E: et perambulabo L | παρελενσοµαι 2°] πορευσοµαι BabA 
Mae-knoqrs(txt)uv(txt)xyz(txt)a 418: πορευσωμαι c: om d | 
ovx: B*bkw] ουκ Ba(ovy BF))AFMNO rell | εκλινουµεν c | ουδε] 
ovre ANajkrsvz: (ουκ 73): η Ocdelmnpt 

28 βρωµατα] βρωτα e: δοµατα ] | αποδωση 15] αποδωσεις 
Imq: αποδωεια.: (δωση 130) | om και 19---μοι 2? djpq | φαγω- 
wat Ncn | αποδωση μοι 2°] αποδωσοµαι a, | αποδωση 2°] aro- 
δωσεις 1: won O: δωσεις m | Topa] ο ex corr fs: πιωµαι n | 
παρελευσομαι] παρελευσωµαι cn: ambulabo L: δια της γης 
σου bhw | τοις ποσιν] om h: «μου AFMNacdklmo-rtxyb, 
18 

29 καθα x | om οι 19 ka, | ησαυ] eav w: (om 16.77.1493) | 
om εν 19] | σηειρ] σιειρ efi(ec ex corr i@)nu: omp b'dlo: seip 
s | αροηρ]αροειρι: αρωηρ]: αρουηρί: αροηλ A: σαροηρπ: ap 
Fe! | ews ΒΟΉ] -- a» AFMNO rell | παρέλθωμεν fi | κυριος--- 
qua] ἔδωκεν nuv κυριος o θεος ημων (16.77.130) 35 | κυριος] pr 
o fi | om ο θεος ημων m | om ημων dklnpa | om διδωσιν 
nuw j | διδωσιν] dedit IL | nuv] υμιν dl: wot m: oma, 

80 om σηων βασιλευς εσεβων d | σηων βασιλευς] (o βασι- 
λευς σηων 77) | σηων] σιων Shi*p Or-gr-cod: σκων a,. om ΑΘ 
gn$, | βασιλευς] pr ο afn | εσσεβων gkmn Or-gr | παρελθειν 
ημας] transitum dare nobis E | vuas c | δι] δια των οριων 
M(mg)s(mg)xz(mg)3L | ημων] υμων 1: om fkmnoy Or-gr | το 


πνευμα] cor 35 | om και 2?—avrov 3? d | κατισχυσεν την kap- 
διαν] obtinuit sensum I: om την Or-gr | ει-- σου] in manum 
nostram É | om ras Nk] | σου w sup ras F* | σου] ημων d | 
om ws Babejmsuvza, ABEL 

31 κυριος] bis scr q: +D5 35 | om ov f | ηργμαι] ras 
(1—2) post y o: (ηρμαι 16.71.130*): nua a, | (om παραδουναι 
30) | προ προσωπου σου] pr iz manum tuam 35: εἰς τας χειρας 
σου ha,; σοι A | σιων bhi*nq | om βασιλεα-- αμορραιον k | 
εσσεβων gmn | τον αμορραιον] pr και lm: rov ἄμμορραιον dh: 
των αµορραιων bfw{-acov): om 3L | την Ύην 19] της γης m | 
om εναρξαι---αυτου 2° bw | εναρξαι] εναρχου dpt: inchoaui 3, | 
κληρονομησαι] pr κληρονοµια cx: pr κληρω OgA¥B: κληρονο- 
µειν adopt: κἈηρονομια k | την ynv αυτου 35] om kmna,. 
+ hereditatem E 

32 σιων bhi*npq | om βασιλευς εσεβων Ocdgmnptx BE 
3L | εσεβων] eo sup ras zè: εσσεβων k: om e | naw] t sup ras 
ez*: ημων din: υμιν 1: υμων c | om πας A | om avrov e | 
om es 2° m | πολεμον sup ras (8) F* | ιασσα B] es iasa mp: 
(eis ιασεα 71): es σιασσα l: εἰς iosa c: εἰς σιεσσα f: in 
Siasar A: in Lassa $: pr ees AFMNO rell BE (uid) 

33 αυτον 15] αυτους ejsz A-ed L: om km | ημων 15] --εις 
Tas xeipas ημων ObdfgiknptwiS(om τας Obw) | προ προσωπου 
ημων] ει Tas χείρας ημων 193835: (om 16.77.130 txt): om 
προ ο | ημων 29] υμων m: -Κεις τας χείρας ημων Ma: -F kat 
παρεδωκεν αυτον xs l | om και 35--αυτου 2° h | αυτου τ] 
αυτους m* | om παντα mo 

84 και 1°—avrov bis scr b' | (πασων] pr αυτον και 16) | 
avrov] eorum 38: om 3, | εν---εκεινω] a tempore illo I | πασαν 
πολιν] ragas ras πολεις B* (uid): omnes urbes eius AE | πασαν] 
pr συν x: την συµπασαν C | πολιν] pr την ej | εξης] ex quibus 
L: om akm# | και 35---αυτων 19] uiros et mulieres B | om 
τας 1 | om αυτων 1° bkmw | καὶ 49-- αυτων 2° bis scr g | 


26 κεδαμωθ] ^' o' θ’ καδηµωθ s 
34 Και εκρατησαµεν] σ’ και επορθησαµεν n! και κατελαβοµεθα ὁ | εξωλεθρευσαμεν] a^ ανεθεµατισαμεν M 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ IH 4 


35 κατελίπομεν ζωγρείαν. 35πλὴν τὰ κτήνη ἐπρονομεύσαμεν καὶ τὰ σκῦλα τῶν πόλεων ἐλάβομεν, B 
36 36ἑξ Ἀροὴρ ἥ ἐστιν παρὰ τὸ χεῖλος χειμάρρου ᾿Ἀρνών, καὶ τὴν πόλιν τὴν οὖσαν ἐν τῇ φάραγγι, 
καὶ ἕως ὄρους τοῦ Γαλαάδ: οὐκ ἐγενήθη πόλις ἥτις διέφυγεν ἡμᾶς, τὰς πάσας παρέδωκεν Κύριος 
31 ὁ θεὸς ἡμῶν εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν. 37πλὴν ἐγγὺς υἱῶν ᾽Αμμὼν οὐ προσήλθομεν, πάντα τὰ συνκυ- 
ροῦντα χειμάρρου Ἰαβὸκ καὶ τὰς πόλεις τὰς ἐν τῇ ὀρεινῇ, καθότι ἐνετείλατο ἡμῖν Κύριος ὁ θεὸς 
m 
ἡμῶν. 
HI 1 "Kai ἐπιστραφέντες ἀνέβημεν ὁδὸν τὴν εἰς Βασάν: καὶ ἐξῆλθεν Ὥγ βασιλεὺς τῆς Βασὰν 
2 εἰς συνάντησιν ἡμῖν, αὐτὸς καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ, εἰς πόλεμον εἰς Ἐδράειμ. :καὶ εἶπεν Κύριος 
πρὸς μέ Μὴ φοβηθῆς αὐτόν, ὅτι εἰς τὰς χεῖράς σου παραδέδωκα αὐτὸν καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ 
καὶ πᾶσαν τὴν γῆν αὐτοῦ" καὶ ποιήσεις αὐτῷ ὥσπερ ἐποίησας Σηὼν βασιλεῖ τῶν ᾿Αμορραίων, 
3 ὃς κατῴκει ἐν Ἔσεβών. 3καὶ παρέδωκεν αὐτὸν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν, καὶ τὸν 
"Oy βασιλέα τῆς Βασὰν καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ: καὶ ἐπατάξαμεν αὐτὸν ἕως τοῦ μὴ kara- 
4 λιπεῖν αὐτοῦ σπέρμα. “καὶ ἐκρατήσαμεν πασῶν τῶν πόλεων αὐτοῦ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, οὐκ ἦν 
πόλις ἣν οὐκ ἐλάβομεν παρ᾽ αὐτῶν" ἑξήκοντα πόλεις, πάντα τὰ περίχωρα ᾿Αργὸβ βασιλέως “Ny 
34 ζωγρειαν] ζωγριαν AF: ἕωγρεαν B*(t suprascr B!) 36 χιμάρρου B*(xeu- Ba) 
37 appa» Batb | συγκυρουντα ΒΡΑΕ | ορινη AF | nuw BY] post ημων B* 


III 1 στραφεντες B*(emcorp- Ber) | wy Bbc*] ywy ΒΡ | της Bab] om B* 
4 πολι5] πολεις A | περιχωρα B?] pr συνκυρουντα B* 


Tekva] sup ras zè: παιδια bw | ov κατελιποµεν] pr e£ BEL: ουκ 
απελιποµεν e: ουκ απελειποµεν πι: et non reliquimus ex iis | 
κατελιπομεν] κατελειποµεν AFM Nghjknrsvya,b, . κατελειπαµεν 
Θα: καταλειπωμεν 1 | ζωγρειαν] sub ^ v: xec ulla” stirpem 
humani generis L 

35 τα 1°] pr καὶ N | κτηνη] -- αυτων bcejmsvwz38 : -- quae 
EL | επρονομευσαμεν] προενομευσαμεν Oegn: προενομευσαμεν 
eavros dhbopqty: προενοµευσαμεν αυτοι» Af: προενομευσαμεν 
εν auras F*: προενοµευσαμεν εν εαυτοις Ε΄: επροενομευσαμεν 
eavrots Mir(avr- 1): προσενοµευσαμεν εαυτοις b,: + εαυτοις ab> 
ch*Ix: +avros k: - 005 Æ | σκυλα] σκευη k(mg)lm | ro- 
λεων] + wv cxAB (uid): -F eorum 38 

36 εξ] sub θ΄ v: απο AFMachklmorxyb, | αροηρ] ras (1) 
postaz: αρωηρ 1: αροηλ e(o ex corr ut uid): aponp f | (η] εως 
18) | επι του χείλους cx | xeos] τειχος F*la,b, | χειμαρρου] 
pr του fi: χειμαρρουν ra, | την 19--ουσαν] ciuitas guae erat 
3, | εν] προς η | om τη 1 | om και 2? dmA-ed® | ews ορους] 
usque ad fines A | opovs] pr του cfkx | om του cfgnx | ουκ] pr 
και jm A-ed E: (και 16.77: om 130 txt) | εγενηθη] ην AFMa 
cehj-moqrsvxyzb (A : relicta est B | mrs] η τι w: ws τις οὐ); 
ωστε οἵ | ημας] vpas cl | ras masas] omnes enim E( + ciuitates) 
L: om τας u | παρεδωκεν] pr as N: παραδεδωκεν b, | om ο 
θεος ημων m | ημων 19] υμων 1 | om εις--Ίμων 2° di* | ημων 
29] υμων Nel 

37 eyyvs B] εις την γην dfiklmp: zz terram A-cdBEL: 
terra S-codd: om N: εἰς γην AFMO rell | αμμων] sub θ’λ 
v: Amon A: αμμαν BAa'PAFMNOaghkm-prtwxya,b,: (αμβαν 
83): αμα» 1 | ov] pr in guam A: οι Ε | προσηλθομεν] προσηλ- 
θαμεν Aob, : προσηλθον u: προηλθωμεν n: παρηλθομεν fi | ra] 
τον e: om W | συνκυρουντα] -- ra 1 | χειμαρρου] χειµαρρον F5: 
χειµαρρων F*(uid): χειμαρρω AMOabdehj-moprstv-zb,: om 
u | ιαβοκ] pr Aermon B”: ιαβωκ hk A-ed 38": caos τ: ιαρβοκ 
O: Jarboc A-codd: ιακοβ d: ιακωβ efjlmnqsz*(uid): Zrabdc 
A-codd: Laboc L: αρνων N | ras πολεις] omnes ciuitates A | 


34 ζωγρειαν] ἕωντας λαμβανει ὁ: αποµονην Fb: a’ λειμμα Mv: 6’ σ΄ νπολημμα ν 


AFMNOa-, ABEL 


om ras 2° ej | εν] επι fi | nuw] post ημων BY: υμιν 1: μοι 
a,. om cpsxz 

III 1 επιστραφεντες ανεβηµεν] conuertentes ascendentes L | 
την] της A | Bacay 1°] βασσαν a*(uid): θαλασσαν 13 | wy] 
yoy B*: νωγ a, | om της B*Fm | Bacay 2°] βασσαν a* | 
nuw] ημων Odfn | om πας η | αυτου] -- er αυτου AFMNaeh 
j-moryb, | om εἰς πολεμον m | εδραειμ Bfi] εδραην 1: εδραει 
Madpx: αδραειν q: εσδραειμ]ς: εσδραειτ: SedrainA: σαραειμ 
a,: εδραειν AFNO rell BL 

2 φοβηθης] φοβεισθαι i: φοβεισθε vues f | om οτι---αυτον 
29 f | εις ras xetpas] in manum E: om ras ou | παρεδωκα 
cru | om καὶ 3°—(3) avrov 1? a; | om και 3?—avrov 2? 538» | 
ποίησης h | αυτω] αυτον mu: avrov n | ωσπερ εποιησαξ] ως d | 
σηων] pr rov c: pr τω AFMadfi(owwy i*)klmoqrtuxyb,: τω 
σιων hp: σιων bnz* | βασιλει] (pr τω 32): βασιλεα ο | apop- 
ραιων] αμωρραιων s*: αμοραιων d*: αμμορραιων h | om os— 
εσεβων dm | os] ως ο | εσεβων] βῶ sup ras A3: εσσεβων kln: 
σεβων [38 

3 παρεδωκεν] παραδεδωκεν N: παρεδω m: εδωκεν x | αυτον 
19] αυτους ο: om em | es—muev 2°] in manum nostram €: 
om Imo | ημων 2°] υμων f*: om x* | om και 2?—avrov 15 
p | και 2°] pr αυτον ANoy: om m£ | rwy m | om της m | 
Bassar a*l | om και 3°—avrov 1? m | avrov 1°] και πασαν 
την yyy avrov εἶθιν | om και 491 | επαταξεν F*(-£auev Frid) | 
(αυτον 2°] αυτους 130) | καταλειπειν FMNOchnrsuva, | (avrov 
σπερμα] σπερµατος avtos 71) | avrov 2°] sub g’ v: αυτους FP: 
avro cx& | σπερμα] σποριµον F5: καταλειµµα dpt 

4 εκρατησεν b, | των bis scr n | om ev 1?—avrov m | om 
kao N | ουκ ιο] pr e AEL | ελαβομεν] ἐ«λαβαμεν αρ: 
ελαβον N | αυτων] αυτου 18.128) | mores] +cepimus 38 | 
παντα] pr και Nw: καὶ m | τα] bis scr g: om a | αργοβ] 
αργωβ fgi-nu A-codd 38": «4γεδό W: αρβοκ b'hqy: Arbac 
A-ed: αρβουκ &(vk ex corr)w | βασιλεως] βασιλεας az: Basi- 
Aetas Obdgnpqs(mg)twz(mg)38( + omnis) E On-ed : καὶ βασιλευς 


35 σκυλα] λαφυρα Μ 


36 εξ αροηρ] α΄ σ’ ^' απο αροηρ v. | εν τη φαραγγι] εν τ. χειμαρ.. F^ | ουκ εγενηθη] ουκ εγενετο 5 | διεφυγεν] σ’ υπερισχισεν ὁ 
37 αμμων] o αμμαν v | τα συνκυρουντα] τα evpedevra(uid) ΕΡΕ. [τα] συνεγγιζοντα(υἱά) b 
III 3 επαταξαμεν] a/ ανεθεµατισαµεν j | αυτου 2°] ο΄ a^ 8' αυτω v | σπερµα] αποµο... Ἐν: a! λειμμα M 
4 παντα τα περιχωρα] a’ θ΄ παν σχοινισμ. b | περιχωρα] a’ σχοινισµατα M 
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m 4 AEYTEPONOMION 
B ἐν Bacay: 5πᾶσαι πόλεις ὀχυραί, τείχη ὑψηλά, ὁπύλαι καὶ μοχλοί’ πλὴν τῶν πόλεων τῶν 5 
se Φερεζαίων τῶν πολλῶν σφόδρα. θἐξωλεθρεύσαμεν αὐτοὺς ὥσπερ ἐποιήσαμεν τὸν Σηὼν βασιλέα 6 
Ἑσεβών, καὶ ἐξωλεθρεύσαμεν πᾶσαν πόλιν ἑξῆς, καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰ παιδία 7 καὶ πάντα τὰ 7 
κτήνη" καὶ τὰ σκῦλα τῶν πόλεων ἐπρονομεύσαμεν ἑαυτοῖς. Eral ἐλάβομεν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 8 
τὴν γῆν ἐκ χειρῶν δύο βασιλέων τῶν ᾽Αμορραίων, ot ἦσαν πέραν τοῦ Ἰορδάνου, ἀπὸ τοῦ 
χειμάρρου ᾿Ἀρνὼν καὶ ἕως 'Αερμών:' 9οἱ Φοίνικες ἐπονομάξουσιν τὸ ‘Aeppov Σανιώρ, καὶ ὁ ο 
᾿Αμορραῖος ἐπωνόμασεν αὐτὸ Σανείρ' 'οπᾶσαι πόλεις Μεισὼρ καὶ πᾶσα Γαλαὰδ καὶ πᾶσα ιο 
Βασὰν ἕως Ἐλχὰ καὶ Ἐδράειμ, πόλεις βασίλειαι τοῦ “Oy ἐν τῇ Βασάν" "ὅτι πλὴν “Qy βασι- τι 


λεὺς Βασὰν κατελείφθη ἀπὸ τῶν Ῥαφαείν. 


ἰδοὺ ἡ κλίνη αὐτοῦ κλίνη σιδηρᾶ, ἰδοὺ αὕτη ἐν τῇ 


- - - - M , i ^ Lol 3 "n 3 
ἄκρᾳ τῶν υἱῶν ᾿Αμμών" ἐννέα πηχῶν τὸ μῆκος αὐτῆς καὶ τεσσάρων πηχῶν τὸ εὗρος αὐτῆς, ἐν 


πήχει ἀνδρός. 


2 . ^ ^ 3 ΄ 3 ΄ > ^ ^5 H 3. ^A , PED 
12kGi τὴν γῆν ἐκείνην ἐκληρονομήσαμεν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀπὸ Ἀροήρ, ἢ ἐστιν 12 


- A N ^ J4 3 "^ lg 
παρὰ τὸ χεῖλος χειμάρρου ᾿Αρνών, καὶ τὸ ἥμισυ ὄρους Γαλαάδ: καὶ τὰς πόλεις αὐτοῦ ἔδωκα τῷ 


6 εξωλοθρευσαμεν (bis) ΒΡ | om αυτους B? 


8 χιμαρρου B*(xeu- B?) 


9 επονομαξουσι] επωνοµασαν B*be(uid) | αρµων B*(aep- Ba) | επονοµασεν B*(erwv- Ba)AF | camp F 


IO µισωρ F 


II κατελιφθη B* | απο Β υπο B* | κλώη 19] κλεινη B*A | κλίνη 2°] κλεινη B* | εν τη sup ras B? | αμμαν Batb | 
πηχων 19] πηχεων ΒΙΑ | πηχων 2°] πηχεων B'AF | αυτης 2° B] om B* 
12 εκληρονοµήσαµεν Bar] επρονοµευσαµεν B* | παρα το χείλος Bab] επι του χείλους B* | opous] pr rov Bab 


ΑΕΜΝΘΕΑ-Ρ 31969183 


h | εν 2°] εκ dpt: της m | βασαν] pr τη FMaefh-kb,: τη 
βασσαν | 

5 πολεις] pr αυται acfix: pr αι Nbejlqswz: αι πολεις αυται 
k | οχυραί] ισχυραι Sw | τειχη-- μοχλοι] muris altis et portis 
et serris firmis L: om m | πυλαι] pr και y: om. | (πλην] 
πασων 71) | πολεων] «των ατειχιστων gn | φερεζαιων] pape- 
few a,: Phereseorum B(-ris- B) | πολλων] -- εκείνων u 

6 εξωλεθρευσαµεν 19] pr και (130) AE : εξολωθρευσωµεν a, | 
αυτους] avras c: om B'suvza, | om ωσπερ--εσεβων d | om 
εποιήσαµεν m | rov] o ex η a4: Tw fipt | σιων Shnp | βασιλει 
fpt | εσεβων--- εξης lacera in F | εσεβων] pr των 1: εσσεβων 
gkmn: ασεβων w | om και 1° L | om εξωλεθρευσαµεν 2° d | 
πασαν πολιν εξης] ciuitates omnes illas { | om και 2° m | 
γυναικας] αυτων AFMaefh-moqrsvyzb,180; | om καὶ τα 
παιδια m | om τα p | παιδια] τεκνα Fefi-lqs(txt)vz(txt)b, : 
τεκνα αυτων Ndpt: -F eorum BO: +et (donec E) non religui- 
mus superstitem AE 

" om παντα Ogn | κτηνη] + αυτων (30.83) BE | τα 2°] 
(pr παντα 32): om a | επρονομευσαμεν] επρονοµευσαν y: προε- 
νομευσαμεν deghhnpqt | εαυτοις] αυτοις fi* : om m3E 

8 και 1°—exevw bis scr q* | ελαβοµεν post εκεινω c | om 
εν Mu | om την ynv f | χειρος Mabci?!mos(txt)vwxz | δυο] 
pr Των bqw | των αμορραιων] των αμορραίον η: τον αμµορραιον 
h | om rov χειμαρρου Æ | om του 2? j*m | om και 25 AFM 
acfhiklmorxyb,@ | αερµων] pr opovs FM(mg)adfilmps(mg)ty 
z(mg)b,38 (Aron 18"): opovs ερμων ckx: Ermon $ 

9 οι---σανειρ] Fiphenices appellabuntur Ermonenses et Seir 
et Amorreos appellant illos Sanzs $ | οι] pr και (71) A | ero- 
νομαζουσιν] επωνοµασαν Beb(uid)N@degjnpqs(txt)tvza,A | το 
ἄερμων] eos 38** | ro] τον bw | αερμων] αρµων B*cQL: ερµων af 
iklmx On} | σανιωρ] σανιων fik: σαναωρ n: σαριων x: aviwp 
1 @-codd On-cod} | om ο 1 | appopacos h(+os h*) | επωνο- 
μασεν] επωνοµασαν Fhp*35: επωνοµαζεν bw | αυτο] avro c: 


5 οχυραε] α΄ διήρμεναι M | των φερεζαιων] οι M των ατειχιστων 5 | φερεζαιων] ατειχ... Fb: 


6 εξης] ανδρων F^ 


αυτον b: αυτου a, | σανειρ] σανηρ afhikmq: σανερ On-cod: 
σανιειρ N: σανιηρ dlu: Sanzor B”: (amp 74: om 46) 

10 πολεις 1°] pr at NOcdegnptxa, | µεισωρ] µιωρ 1: Nisor 
Br: Mysorum L: Asmisór E(pr regni Ef) | πασα 19] πασαι 
cri: πασαν bw | γαλααδ] βαλααν a,: Galatia L | om και 
rasa Bacay B | rasa 10] πασαι crf: πασαν bdw | βασαν 1°] 
Baoa y: βασσαν lq: Chasan L | ελχα] ελχαν u: ελκα ilm: 
(λαχα 73): Chelchat L: σελχα cx@ On: σελκα k: µελχα η | 
εδραειμ BAa,] εδρα (+ras 2—3 litt) o: εδραην 1: εδραει Marx 
y: εδραν c: εσδραειμ f: (εσδραιν 71): εσδραει k: Chebrain L: 
εδραειν FNO rell AWC | πολεις 25] rois ME | βασιλειαι Bu 
Δρ] βασιλεας AFMNO rell ABC(uid)¥: regum 35 | om του 
F*(hab Έσπε) | wy] γωγ a4: µισωρ y | om ev—(11) wy i* | 
εν τη Bacay] in Basam & | τη] γη u: τω N: om Obcgnwx 

11 om οτι--βασαν {35 | οτι πλην] πλην οτι ejuvzdBlv: πλην 
To S: sed Œ: uerum L: om πλην Ee | very a, | βασαν] pr 
την d: pr της ptx: ex Basam $ | απο] υπο B*H | των το] 
pr λειμματος ckx | ραφαειν] ραφαειµ csvxa,: ραφαην | | ιδου 19] 
pr εἰ E: ez A | om η n*su | om κλινη 2° fq3BH* Thdt | ιδου 
29] pr e AE: εἱ L | om εν τη n | om των 2? h | αμμων] 
αμμωδ: αμμαν Βαν AFMNO@bghkmnoqrwxya,b,@ : Amon & | 
om ro 19--πηχων 2? c | τεσσαρες πηχεις d | τεσσαρων] πεντε 
Thdtà | om πηχων 2° BY | om αυτης 2° B*18' Thdtd | ev 
πηχει ανδρος] gigantum cubito A: om ma, | πηχει] pr τη x | 
(ανδρος] -- αυτης 18) 

12 εκληρονομησαμεν] εκληρονοµησαν o: (κατακληρονοµησα- 
μεν 77): επρονομευσαμεν B*bwỌẸE : possedistis A-codd | ev] bis 
Scr c: om f | om εκεινω ] | αροηρ] αρωηρ ὄξ]: ponp w | παρα 
Το χειλος] επι του χείλους Βλ ἀρίῖβ(αἱά) On: om το a, | opovs] 
pr του BebAFM@a-fhijlmqrsn—xza,b,: allis A | γαλααδ] pr 
του Obgptw: του Ύαλαδ n: Ύαλαδ f: yadd q: Και το kaTa- 
λοιπον του γαλααδ j | om και 3°—(13) γαλααδ i* | αυτων x | 
εδωκα] e ex και Ι1: εδωκε b’: δεδωκα Ogn | τω 25] του t | 


a’ ατειχιστων M 


7 σκυλα] λαφυρ. Fb | επρονομευσαμεν] ^' διηρπασαμεν M 


9 οἱ Φοίνικες επονομαζουσιν] ο’ ot Φοίνικες επονοµαζουσι v: σ’ 0' σιδονιοι (-δων- v) ονοµαζουσιν α’ σιδονιοι (σιδωνι v) εκαλουν 
svz(om a! sz) | οι φοινικες] ~ σιδονιοι M: οι A σιδωνιοι ὁ | επονομαζουσιν] ο’ επονοµαζουσιν z 
IO µεισωρ] a’ της ευθειας MA: «' του οµαλου θ΄ τηε υπτιας b: σ’ του ομαλ του ευθειας 5 


II πλην] µονος s | ραφαειν] γηγαντων s 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


II 17 


13 Ῥουβὴν καὶ τῷ Γάδ. “ral τὸ κατάλοιπον τοῦ Γαλαὰδ καὶ πᾶσαν τὴν Βασάν, βασιλείαν "Oy, B 
ἔδωκα τῷ "juice! φυλῆς Μανασσή, καὶ πᾶσαν περίχωρον ᾿Αργόβ, πᾶσαν γῆν Βασὰν ἐκείνην 
14 γῆ Ῥαφαεὶν λογισθήσεται. "καὶ Ἰαεὶρ υἱὸς Μανασσὴ ἔλαβεν πᾶσαν τὴν περίχωρον ᾿Αρβὸκ 
ἕως τῶν ὁρίων Γαργασεὶ καὶ Ὁμαχαθεί: ἐπωνόμασεν αὐτὰς ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ τὴν Βασὰν 
5 Αὐὼθ Ἰαεὶρ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. Sra τῷ Mayelp ἔδωκα τὴν Γαλαάδ. Sra) τῷ “Ῥουβὴν 
καὶ τῷ Γὰδ δέδωκα ἀπὸ τῆς Γαλαὰδ ἕως χειμάρρου ᾿Αρνών' μέσον τοῦ χειμάρρου E καὶ 
17 ἕως τοῦ Ἰαβόκ' ὁ χειμάρρους ὅριον τοῖς υἱοῖς ᾿Αμμάν' ra ἡ ᾿Αραβὰ καὶ ὁ Ἰορδάνης, ὅριον 
Μαχανάρεθ καὶ ἕως θαλάσσης ᾿Αραβά, θαλάσσης ἁλυκῆς, ὑπὸ ᾿Ασηδὼθ τὴν Φασγὰ ἀνατολῶν. 


13 wy Bab] ywy B* | nuov B | γη] τη B? 


14 την 1° Bab] om B* | αργοβ B® | Ύαρτασει B*(yapy- D!) | επονοµασεν V | βασαν Babluidi(ut uid)] βασσεμαθ B* 
16 Ύαδ δεΙδωκα B*] γαδδειιεδωκα Bb | χιµαρρου Β”(χειμ- Β3) | µεσον---οριον 1° Bab me] om B* | χιµαρρους B*(xeui- Be) 


17 µαχαναρεθ] e sup τας B* 


ρουβην] ρουβιν itrtx: ρουβημ hb!: ρουβειμ c-fjlmp Or-gr | 
γαδ] γαθ 131: γαδδι q 

18 om καὶ 1°—yadaad k | om ro x | κάταλειπον cd(-Acr-) 
πη(ει ex corr uid) | rov] pr montis Œ: om d | γαλααδ] γαλααθ 
P: γαλαδ f*: yaad l | την βασαν] Basa” 3, | Bacay 19] pr 
των f: om ehj*px | βασιλειαν] pr καὶ πασαν την c: βασιλείας 
m: om F*vid(hab Frme) | ywy B*dmt | εδωκα] εδωκε m: õe- 
δωκα y | τω ηµισει] τω nuov Bóc(-vot)fngr(v sup ras r)sua,: 
To nuov b'jkmt(-eeQ)vz: dimidium 35 | φυλης] pr της m | 
µανασση] µαναση MA: µαννασση Ay: µανανασση f: Mannase 
L: βενιαμιν d | om περιχωρον αργοβ πασαν i*s | περιχωρον 
Bgnv] pr την AFMNOi?! rell | αργοβ] αργωβ dífj-npu: Orgod 
Br: αρβοκ b, : Arbac A | om πασαν 39—(14) περιχωρον f | 
πασαν 39] pr και FaNObcdgjkInptw9 | γην Bacay] Basaniti^ 
L | y Bm] pr την c: την AFMNO rell ABCE | yn ραφαειν 
λογισθησεται] λογισθησεται γη ραφαειμ σ(-φέιμ)κ | yn] pr guae 
A: terram $ | ραφαειν] ραφαην 1: ραφαειμ MB | λογισθη- 
σονται Θ 

14 ιαειρ 15] ιαηρ cdeilmz | vios] 1-δε a(wov a*vid) | pa- 
vason] pavacy mA: µαννασση Ay: Mannase L | ελαβον a, | 
πασαν] post την το dpt: masa m | αρβοκ B*biq@] 4752c A-ed: 
αρβοβ w: Argob 3b: αργωβ i-msu A-codd: ιαβοκ Odg?npt: 
ιακωβ g*: αργοβ Be>AFMN rell B | εως των οριων] usque ad 
montes 4, | γαργασει] Ύαργαση clmq: Ύαργασω h@: Garga- 
sinorum Í: Ύαργασσι js**za,: Ύαργασση e: Ύεσουρι fik | om 
και 2°—raurys k | οµαχαθει] (ομαχθι 18): οµαχατην az. Omo- 
chathi ©: οµοχαθη c*: οµαχατι t: Omchati A-ed: Pimo- 
gathi 38(-mag- 38"): ονομαχαν On-cod: Thamachatiam $: 
Aschati A-codd: οµαιαειρ fi: ο «aep AFMNb( 1° ex corr όλ) 
hjqsuvwyb,. o tap emoz: o αειρ]: om dp: («και o up 32) | 
om επωνοµασεν---ιαειρ 2°i*lm | επωνοµασεν] pr et AD | αυτας] 
αυτα y: αυτο N: avro AFM@ad-gi®?jnoprstvxzb,A(uid)€ 
(uid): αυτον 2,: αυτω q: αυτην h: om cu | (om επι--αυτου 
130) | την 2°—taep 2°] Basam Aoth lar 3, | om την Bacay 
x* | την 2°] της f: γην bw | Bacar] v ex corr oè: Bacau N | 
ανωθ] αυ ex corr o*: αβωθ Ob’g: ανωθ fis'n: Ardth A-codd: 


13 εκεινην---λογισθησεται] εκεινη κληθησεται γηγαντων s | λογισθησεται] α΄ κληθήσεται 
I4 πασαν την περιχωρον] παν το περιµετρον s | οµαχαθει] οι λ μαχαθι M: pay s: 


AFMNOa-b, ABO EL 


Auo Ç: δυωθ t: διωθ dp: ιωθΝ: Aubod Bid): Tauoth 38v 
(uid) | «aep 29] «agp deiè? prz: Zer A-ed: Zel A-codd 

15 µαχειρ] Mathair L: χαµειρ q | εδωκα] εδωκεν a,: 
παρεδωκα ejsv: παρεδωκεν z | την] τω ἃ | γαλααδ] pr γην εὖ: 
λαιδι pè’ (uid) 

16 τω 19] rov 5 | ρουβην] ρουβιν ixtx : ρουβειμ c-fg*jlmp | 
τω 29] rov 5: om hm | γαδ] γαδδει Babjvz : γααλδει a, | δεδωκα 
B*agns] εδωκα BSPAFMNO rell | om της a, | χειμαρρου το] 
pr rov Nbehjsvwz | om αρνων--χειμαρρου 2° i* | αρνων partim 
ex corr e | µεσον του] εως m | μεσον] µεσου Ogkt: per medium 
35 | rov το] των 1 | οριον] opc f: οριων klo: +eius 35 | om και 
85---οριον 2? a, | om και 3° ABUL | του] της dejp | ιαβοκ] ιαβωκ 
hjl: (ακωβ efm: αρβοκ qA: δος W: Laboc L | o] pr και Ob 
dghnptw: om q | xewappovs] χειµαρου η | αμμαν] αμμων cfi 
BW: aupa s: αμαν l: Amon A 

17 η αραβα] ιαραβα b’: ιραβα πι: Arad 35 | apaga το] 
apapa n(uid): αρραβα d: αραβια NejsvzA-ed: (αρραβια 46): 
papa kl: pega 1’ | om και 2°—apafa 2° w | ο ιορδανης] 
Jordinis 3: om ο dfp | (ορβανη F? | µαχαναρεθ Βα,18] µαχα- 
ναραθ dptx@ On: µαχαναραδ Oi*k: (uaxavapar 71): paxa- 
νερεθ u: μαχανδραδ n: µαχαδραδ g: χαναραθο: a Chanarath 
A-codd: απο χανερεθ f: απο χενερεθ Nbi2'ryb,G-ed: a Chena- 
rath S(-codd: απο χανεθ m: απο µαχανερεθ q: απο μαχενερεθ 
AFMaho: απο µαχενερεδ e(x ex corr e2)jsvz: απο µαχενεθ 1: 
ab Malechanaret & | om καὶ 3° dm& | θαλασσης 15] pr της 
hz(mg) | om αραβα θαλάσσης N | αραβα 2°] (pr εσχα καὶ 
yx(uid)): pr rov F^: apapa n(uid): αρραβα d: Arabia A: 
(αρα 46): papa l | θαλασσης αλυκης] (pr εως qi): maris sab- 
narum $ | υπο---ανατολων] sub Asedot quae est Fascia orien- 
talis 3, | υπο] απο MNOdigiknpgrix ACE | ασηδωθ] ασηδοθ 
M: ασιδωθ εξ: ασιδωδ (σι ex π) m: σηδωθ Nx* | την] της Od 
ghnopt | φασγα] φασγω On-semel: φασγαὸ ej: paya g: 
Pascha BY (Ph- B): σφαγα M(txt): (φααγὸ 30): papayya F 
M(mg)bcfikl(-av)muwb, : Φαραγγος dpt | ανατολων] pr απο q: 
(pr εως 71) 


M 


οι A καὶ του µαχαει 52: paxe z | 
9 


avrov] οι λ του µαχαθι M | αυωθ] προαστεια F5: a! επαυλεις Μ 


15 εδωκα] of λ εδωκα v 
17 μαχαναρεθ] [απο μαχ]α[ν]α[ρ]α[δ] sz | «paga 
χυσις M | την φασγα] της φασγα F* 


SEPT. 


+ 
2°] σ’ της πεδιαδος τα οικητα S | αλυκης] τ..αλατ.. Fb | ασηδωθ] α΄ kara- 


559 ο. 


mI 18 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 

1δΚαὶ ἐνετειλάμην ὑμῖν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ λέγων Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἔδωκεν ὑμῖν τὴν γῆν 
ταύτην ἐν κλήρῳ ἐνοπλισάμενοι προπορεύεσθε πρὸ προσώπου τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν υἱῶν Ἰσραήλ, 
πᾶς δυνατός. “ϑπλὴν αἱ γυναῖκες ὑμῶν καὶ τὰ τέκνα ὑμῶν καὶ τὰ κτήνη ὑμῶν, οἶδα ὅτι πολλὰ 
κτήνη ὑμῖν, κατοικείτωσαν ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν αἷς ἔδωκα ὑμῖν" ws ἂν καταπαύσῃ Κύριος ὁ 
θεὺς ὑμῶν τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν ὥσπερ καὶ ὑμᾶς, καὶ κατακληρονομήσουσιν καὶ οὗτοι τὴν γῆν ἣν 
Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν αὐτοῖς ἐν τῷ πέραν τοῦ Ἰορδάνου, καὶ ἐπαναστραφήσεσθε ἕκαστος 
εἰς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ ἣν ἔδωκα ὑμῖν. Fral τῷ Ἰησοῖ ἐνετειλάμην ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 
λέγων Οἱ ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ἑωράκασιν πάντα ὅσα ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τοῖς δυσὶ βασι- 

, e t ΄ € M [4 [οἱ $ kJ ’ 39 δ κ ’ 

λεῦσι τούτοις" οὕτως ποιήσει Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν πάσας τὰς βασιλείας ἐφ᾽ ἃς σὺ διαβαίνεις 
ἐκεῖ" où φοβηθήσεσθε, ὅτι Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν αὐτὸς πολεμήσει περὶ ὑμῶν. 33 Κ αὶ 
ἐδεήθην Κυρίου ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ λέγων 51ϊΚύριε Κύριε, σὺ ἤρξω δεῖξαι τῷ σῷ θεράποντι τὴν 
ἰσχύν σου καὶ τὴν δύναμίν σου καὶ τὴν χεῖρα τὴν κραταιὰν καὶ τὸν βραχίονα τὸν ὑψηλόν" τίς 
γάρ ἐστιν θεὸς ἐν τῷ οὐρανῷ ἢ ἐπὶ τῆς γῆς, ὅστις ποιήσει καθὰ σὺ ἐποίησας καὶ κατὰ τὴν ἰσχύν 
σου; 55διαβὰς οὖν ὄψομαι τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν ταύτην τὴν οὖσαν πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, τὸ ὄρος 
τὸ ἀγαθὸν καὶ τὸν ᾿Αντιλίβανον. 56καὶ ὑπερεῖδεν Κύριος ἐμὲ ἕνεκεν ὑμῶν, καὶ οὐκ εἰσήκουσέν 


18 ενοπλεισαµενοι F* | προπορευεσθαι A I9 πολαισιν A 
20 Κατακληρονοµησωσι Bb | αυτοις sup ras (5 litt uid) Be? 21 διαβεννις A 
22 Φοβηθησεσθε Ba] φοβηθησεσθαι A: φοβήθηση B*(uid) | πολεμησει Bab] πολεµει B* 
23 εδεθην A* (η suprascr A’) | κυριον Bat>] pr εναντιον ΒΡ 


8 


- 


- 
ο 


22 
23 


24 κυριε 2° Ba] o 0$ B*(uid) | om της Ba?> | καθα] κα saltem sup ras Bt 


AFMN@a-b, ABU EL 


18 ενετειλαμην] mandauit L | ημων] υμων AF Machj-mor 
svxyzb BOCE | δεδωκεν AFMNadefh-lo-vya,b, | om υμιν την 
γην d | υμι 39] nuw pqtua, | om την γη» p | ενοπλισαµενοι] 
(ενοπλισµενοι 18): ενωπλισωµενοι M | προπορενεσθε] προσπο- 
peverden: πορενεσθε bew | προ προσωπου] pr ενοπιον c: ενωπιον 
m: om προσωπου (130 txt) A-ed(uid)E | των αδελφων υµων 
post ισραηλ ο | υμων] ημων g*: om] | πας δυνατο] pr vios m: 
(ras συνετης 83): omnes uiri potenter L 

19 om αι f | om vier 1? d | υμων 35] ημων η: om m | 
και 2°—vuwy 35] om Mgny: om τα κτήνη υµων E: om vuo 
m | oda] pr οτι d | πολλα post κτηνη 2° OcgnqxiáL(uid) | 
κτήνη 2°] pr τα A | vj 19] cex corr h: uestrum & | kartor- 
κειτωσαν] κατοικησατωσαν p: morabuntur itag^ 34, | ταις] pr 
πασαις ejsvz | om υμων 45 m | αι] pr ev Odgnpt: εως b’ | 
δεδωκα ejsvz 

20 om a» a, | om ο θεος vuav k | υμων 15] ημων d-gmnp 
qstuza ACE: om Aoy | om τους αδελφους υμων d | υμων 
2°] ημων o*pt | vuas] nuas a, | Και Κατακληρονομησονσιν] ut 
possideant A | om καὶ 2° q | κατακληρονομησουσιν] κατακλη- 
povounowow Bb(-o.)Mikrx: κληρονοµησουσιω gjnsvz: Κληρονο- 
µησωσι e | και ουτοι] post Ύην m: και αυτοι Mfi3B(uid)@ (uid) 
Eluid)\L | ημων] pr των πβων u: υμων FMNOaclmoqb,. om 
L | διδωσιν] δεδωκεν πι: dabit ABCL | αυτοι] αν sup ras Θ | 
επαναστραφησεσθε] επαναστησεσθε u: reuertetur 18 | εκαστος] 
+uestrum I | εἰς---αυτου] in hereditatem uestram EL | αυτον] 
αυτου ο | εδωκα] δέδωκα bfgi-nqsvwza,. dedit 3, 

21 uso. Bb'r?!] moov AFMNOr® rell | om εν a | vuv] 
ημων dh | εωρακασιν] uidebunt L | κυριος το--ημων 1°] Deus 
BY | o θεος ημων 19] Deus tuus A: om 3E | ημων 19] υμων 
Ao, | om τοις--ἥμων 2° ai*y* | om τουτοις 38" | εποιησε b | 
om o θεος ημων 2° OdcdgnwxABCED | ημων 2°] υμων οὓς : 
om mpt | ragas ταις βασιλειαις Fbhikqwy?! | masas] παντας 


18 ενοπλισαμενοι] ^ εξηρηµενοι M. 
24 θεος] a’ σ΄ ισχνρα s 


28 opos] --Τουτο Bab 


m | εφ as] εφ ats hqyè?: εν ais 1: per quae L | συ διαβαινεις] 
διαβαινεις ov ObdgnptwAE: διαβαινης συ h(coe h*): cransdes 
18: -Γ έν | διαβαινεις] διεβενης ο’: αναβαινεις f: iter facies 
L | om εκει mA(uid)%B (uid) 

22 om ου--ημων a, | Φοβηθησεσθε BabginuA3s] /imeatis 
L: Φοβηθηση B*(uid): +avrovs dpt: +ar αυτων AFMNOm 
(επ m*)r (a 2° sup ras rê) v (σεσθε απ αυτων in mg et sup ras) 
rell (C£ | om οτι bw | (κυριος] pr εγω 71) | θεος] hiat Ε | 
ημων] υμων Oddi*joptwb,A-coddBHL | ovros ejsuz | πολεμησει] 
««λεμησει ΕἾ: πολεµηση τ | περι] υπερ Oabd-gjmnpqtuwy | 
υμων] ημων bc*gnquw* 

23 κυριου] Κω filmx: Dm L: om n: -rov θῦ bejsuvwz 
a AB | om λεγων a, 

24 κυριε 2°] o θὲ B*(uid)l8* | om συ 1? d | ηρξω] nptov 1: 
neat AF*Maoyb, | δειξαι] ἠ-χειρα την κραταιαν m | τω 19— 
κραταιαν] mutila multa in F* | ow θεραποντι] θεραποντι σου 
cfhrv?xyz: om ow ejsv* | την 1°] pr και m | om σου 1° FE | 
om καὶ 2°—Kparacay m | om και 2°A | χειρα] +oov F*cfgik 
nxiBC | βραχιονα] --σου cfikmBCL | om εστιν AFacfiklmo 
txyb,33 | om τω 2° AFMNacfhiklmoruxya,b, | η] και b, BE | 
om της B*!»Nmrua,b, | ogres] os τι Ν: ws Tisa, | συ εποιησας] 
εποιησας ov AFMacefi-morstvyzb,38(uid)3E: εποιησα σοι h: 
(συνεποιησας 18): om συ dpx€(uid) | om και 49—cov 3° mE | 
και 4?] pr κατα Τα εργα σου MObdgnptw: κατα τα εργα σου h: 
om οὗ AL 

25 διαβας ow] καταβας ουν m: proficiscens igitur ibo et 
3, | οψωµαι n | την αγαθην post ταυτην nu | om την 29 f | 
om ταυτη» kA | την 3°] pr και s | ro 1°] rovro N* | opos] 
+ rovro Bab AM NOabdeghjn-tvwyza, BOEL | το 29] rovro u: 
om o | αγαθον] +rovro cx | om και A-ed | (ro αντιλαμβανον 
16) | rov] ro fo | λιβανον m 

26 κυριος eue] µε ks iklmA | eue] (post υμων 18): nos 


19 ev Tats πολεσιν] o' λ ev Tats πολεσιν v 


36 υπερειδεν] a’ θ' υπερεθετο Mb(sub 0' o’)k(sine nom)svz(om a’) 
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IV 3 


35 " ` "n * N 
pov: καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ἱκανούσθω σοι, μὴ προσθῇς ἔτι λαλῆσαι τὸν λόγον τοῦτον. Β 
27 27ἀγάβηθι ἐπὶ κορυφὴν Λελαξευμένου, καὶ ἀναβλέ is ὀφθ h A θά 3 
7 ρυφὴ μένου, eras τοῖς ὀφθαλμοῖς κατὰ θάλασσαν καὶ βορρᾶν 
N $ * > » NY ^ 3 ^ 
28 καὶ λίβα καὶ ἀνατολάς, καὶ ἴδε τοῖς ὀφθαλμοῖς σου: ὅτι οὐ διαβήση τὸν Ἰορδάνην τοῦτον. Bra 
L4 3 a N ΄ oN M i j 
ἔντειλαι Inoot καὶ κατίσχυσον αὐτὸν καὶ παρακάλεσον αὐτόν, ὅτι οὗτος διαβήσεται πρὸ προσώ- 
^ ^ Á A , . - - D 
29 που τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ αὐτὸς κατακληρονομήσει αὐτοῖς τὴν γῆν ἣν ἑώρακας. 39καὶ ἐνεκαθήμεθα 


> , ΄ ” / 
εν VANN συνεγγυς οικου Φογωρ. 


` ^ , y ^ * 
1 Καὶ νῦν, Ἰσραήλ, ἄκουε τῶν δικαιωμάτων καὶ τῶν κριμάτων ὅσα ἐγὼ διδάσκω ὑμᾶς ὃ ἃ 
" ^ ο ^ . ^ 
σήμερον ποιεῖν, ἵνα ξῆτε καὶ πολυπλασιασθῆτε καὶ εἰσελθόντες κληρονομήσητε τὴν γῆν ἣν Κύριος 
ε b ^ Lo € a Li e ^ p ^ ^ 
2 ὁ θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν. “οὐ προσθήσεσθε πρὸς τὸ ῥῆμα ὃ ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν, 
M , , ^ 3 , , ^ £ A A A 
καὶ οὐκ ἀφελεῖτε ἀπ᾽ αὐτοῦ' φυλάσσεσθε τὰς ἐντολὰς Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, ὅσα ἐγὼ ἐντέλ- 
x e a z ε 3 "x 8 λ X cr ^ e T4 ΄ e > / F: ε s * ^ ^ 
3 omar ὑμῖν σήμερον. 30i ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ἑωράκασιν πάντα ὅσα ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τῷ 
[ή e A L4 ο 3 Pa 
Βεελφεγώρ, ὅτι πᾶς ἄνθρωπος ὅστις ἐπορεύθη ὀπίσω Βεελφεγώρ, ἐξέτριψεν αὐτὸν Κύριος ὁ θεὸς 


27 κορυφη B*(uid) | ιορδανῖι ΒΡ 
28 και κατισχυσον αυτον post avrov 2° B? | ovros] ουτοστος Ἐ | αυτος] ovros Bab | την] pr πασαν Bab 
IV 2 προσθησετε B* | υμιν 15] --σηµερον Babmeg | ras] pr rasas B? | υμων B*(uid)] ημων Bt | osas Bab | υμιν 2° sup ras BA 


Br: om f | σοι] int lin p3: word | προσθης] προσθη m: προσθη- 
ση αβῖ(αἱά): (προσθησης 18): προσθησεις σπα” | erc λαλησαι] 
λαλησαι προς µε ert ο | λαλησαι] post rovrov f: + προς µε ikx 

917 επι κορυφην λελαξευμενου] super uerticem excelsam 3, | 
κορυφην] pr την bdfikorw: κορυφη B*(uid)gn | Ἀελαξευμενου] 
pr rov AFMNabcfiklmorwxyb,. pr montis BC: λελαυξενου n | 
αναβλεψον AFMabefh-morsuvwyzb, (uid) L(uid) | οφθαλμοις 
1° BAMOgnorya,] --σου FN rell ABC (uid) | om κατα--- 
σου f | θαλασσαν και post και 49 @ | λιβα] νοτον AFM(txt) 
Nejlmrs(txt)vyz(txt)b,: νωτον o: ad austrum 3L: + και vorov 
ik | και ανατολας] e£ ad orientem IL: om e | και 4°] κατα m | 
και 5°] pr και αναβηθι ἐπι κορυφην e: om OcdgnptxABY | de 
To sup ras ΕἾ | om τοις οφθαλμοις σου © | διαβης y | om 
rovrov m43r(*) 

28 και 19] sed L | εντειλον h | moot BAr] tv. efm: τω 
«cov Obdgnptw: «cov FMN rell | και κατισχυσον avrov post 
αυτον 2° B'ehjq(om xat)suvz: om και Θ | ενισχυσον A | om 
και παρακαλεσον αυτον lma, SE | οτι ovros] αυτος yap b, | ovros] 
οντως a,: αντος cqüLSE(uid) | διαβησεται] προπορευσεται s(mg) 
uz(mg)ajS(uid): azeced;t L | προ] pr εµπροσθεν bw | τον 
λαου] populi mei AE(nid) | λαου] -- avrov m* | om rovrov 181’ | 
om καὶ 4° F*vid(hab F:™2)33 | αυτος] ovros B^behjqsuvzib: 
Tos Ἑ "αυτος Έσπα) | κατακληρονοµησει] κατακληρονοµηση 9: 
εγκληρονοµησει fi: Κληρονοµησει u | avrots] αυτους fi | την] pr 
πασαν dehjpqs-vza, 

29 om totum comma r* | ενεκαθηµεθα] sub θ΄ν : εκαθηµεθα 
x: ενεκαθαα a, | vary] vamus 1: varai mA | φογωρ] φογορ 
&finq: Φωγωρ 1: φεγωρ F? 

IV 1 και 19] εἰπε µωσης προς τον λαον d, | ισραηλ] post 
ακονε cA-codd Thdt: (om 30) | δικαιωµατων] :-µου m | om 
Kae των κριματων z(txt) | κριµατων] ρηµατων Ay | υμα:] post 


26 ικανουσθω] a’ πολυ M 


AFMNƏa-b (d ABC EL 


moe f: eA | om σηµερο k | mote] -σε d, | ἕητειτε od, | 
om και 39—(5) αυτην d, | om Και πολυπλασιασθητε AFMNO 
acghl-oqrxyb, 3, Thdt | εισελθοντες κληρονομησητε] éntretis 
possidere A-ed | κληρονομησητε] ras (2) post η 29 f: κληρονοµη- 
cere Ἐδοχ: κληρονοµησατε bwa,* : κατακληρονοµησητεβ: KATA- 
κληρονοµησεται n | (κυριος---διδωσιν] εδωκεν kvptos o θεος των 
πατερων ημων 18) | κυριος--υμων post vuw E | om των mare- 
ρων (71) A | υμων] ημων Obe-hjnpqtwa,A: om u | διδωσυ] 
dedit & | υμιν] (nuw 118): υμων m*: om N: Γεν khypw q 

2 om ov—vu 1? m | (ov] οὐδε 71) | προσθησεσθε B*Fra, 
b,] adponetis L: προσθησεται M*NOcdghno: προστεθησεται p: 
προσθησετε BAAM®? rell Chr Jul-ap-Cyr | προς] επι € Jul-ap- 
Cyr: oma | ρηµα] --τουτο bwth Spec | εντελλοµαι 19] εντελλω- 
uain: εντέλοµαι ο: εντελωµαι Jul-ap-Cyr: praccepero 3, | vjuv 
19] --ewuepov BsPabdehjps-wza,f Chr Spec | om και--υμιν 
2° f | ουκ αφελειτε] ου κατελειφθητε a,: ουχ υπολιψεσθαι ο | 
αφελειτε] αφελειται Oca?dhnt: αφελετε ἶ | απ αυτου] αφ εαυτων 
c | φυλασσεσθε] φυλασσεσθαι NOlnou(uid)#: φυλασασθαι c: 
φυλαξασθε Jul-ap-Cyr | ras] pr rasas B'bejsuvwziE: om Jul- 
ap-Cyr | κυριου του] rov xv και n | ημων BYNOb-egnpxa,A€ | 
om οσα--σηµερον mE | οσα] (osat 33): osas B*PFM(oca. σε 
M*)NOadghkna(-av n*)opr-vxza,b, | εγω εντελλοµαι 2°] (post 
υμιν 2° 32): εντελλοµαι εγω jsuvza, | εντελλοµαι 2°] εντελ- 
λωµαι n: εντελωµμαι ο Jul-ap-Cyr: mandauero L | om υμιν 
29 u | om σήµερον F* kG(3,, 

3 οἱ] pr και d | (vuv 1°] ηµων 18.130) | εωρακοσω N | 
παντα] pr ra cx: om OgmnA | om «upos 1° 38 | om ο θεος 
ημων KAL | ημων 19] υμων Aacl: om m | τω βεελφεγωρ] pr 
in E: Belphegor A | βεελφεγωρ 1°] λ ex com qè: Belphegor 
Br": Berphegor Bi: φεέλφεγωρ cw: βααλφεγωρ ja? | οστις] os 
gn | βεελφεγωρ 2°] pr rov o: Belphegor Ae: Berphegor 38! : 


27 λελαξευμενου] ορους Fb: a/ φασγα Mz: a! a’ pasya της σκοπη» 5 | λιβα] οι } vorov bio M Npa v 


28 εντειλαι] +ou sz | παρακαλεσον] ^' κρατεωσον M | αυτος] ο΄ À αυτος v 
29 και ενεκαθηµεθα] a’ ο’ και εκαθηµεθα o και επεµειναμεν V: [και] ωκησαμεν 5 | εν vary] εν φάραγγι 


φαραγγι s 


Fb | ναπη] a o 


IV 2 ουκ αφελειτε] ουκ απολειψετε sz | εντέλλοµαι 25] παραγγελω διδασκω k 
3 Ίμων 1°] σου z | τω] οἱ A επι τω M: οι λ επι του sz (sine nom) 
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^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H tal Ζ 
ὑμῶν ἐξ ἡμῶν: ἀὑμεῖς δὲ οἱ προσκείμενοι Κυρίῳ τῷ θεῷ ὑμῶν ζῆτε πάντες ἐν τῇ σημερα 
5ἴδετε δέδειχα i ὑμῖν δικαιώματα καὶ κρίσεις καθὰ ἐνετείλατό μοι Κύριος, ποιῆσαι οὕτως ἐν τῇ γῇ 5 
εἰς ἣν ὑμεῖς εἰσπορεύεσθε ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν" θκαὶ puxagecde καὶ ποιήσετε, ὅτι αὕτη ἡ 6 


σοφία ο ος καὶ ἡ σύνεσις ἐναντίον πάντων τῶν «ντ οσοι ἐὰν ἀκούσωσιν πάντα τὰ δικαιώµατα 


ταῦτα καὶ potoi Ἰδοὺ λαὸς σοφὸς καὶ ἐπιστήμων. τὸ ἔθνος τὸ μέγα τοῦτο. 7ὅτι ποῖον ἔθνος 7 


μέγα ᾧ ἐστὶν αὐτῷ θεὸς ἐγγίξων αὐτοῖς ὡς Κύριος ὁ θεὸς ἡ quer ἐν πᾶσιν οἷς ἐὰν αὐτὸν ἐπικαλε- 


σώμεθα; 5 καὶ ποῖον ἔθνος μέγα ᾧ ἐστὶν αὐτῷ δικαιώματα καὶ κρίματα δίκαια κατὰ πάντα τὸν 8 


νόμον τοῦτον ὃν ἐγὼ δίδωμι ἐνώπιον ὑμῶν σήμερον, “Ἔβόσεχε σεαυτῷ καὶ φύλαξον ony ψυχήν 9 
σου σφόδρα, μὴ ἐπιλάθῃ πάντας τοὺς λόγους οὓς ἑωράκασιν οἱ ὀφθαλμοί σου, καὶ μὴ ἀποστή- 
τωσαν ἀπὸ τῆς καρδίας σου πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου" καὶ συμβιβάσεις τοὺς υἱούς σου 


καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν υἱῶν σου’ Ιοἡμέραν ἣν ἔστητε ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἐν Χωρὴβ τῇ 10 


3 υμων 29] ημων B! | ημων 2°] υμων B? 


5 δεδιχα A | κρισις B* (-σεις Bab) | εισπορευεσθαι A 
8 ενωπιον υµων Β35] υμιν B* 


4 ημων Bab 
6 συνεσεις A | των B3] om B* 
9 φυλαξαι Bab | της καρδιας] ys, as sup ras Bab 


το εναντιον B*(uid)] ενώπιον B>(wx sup ras 3 litt) 


AFMNOa-b,d ABC HEL 


αυτου m | υµων 2° B*ochlqw4E] ημων B! AFMNO rell ABCE | 
εξ ημων] e medio uestro Œ: om (18) BY | ημων 2°] υμων BAF 
MN@a-ik-rtwyb ABEL 

4 δε] cague Í | προκειµενοι O*w | κυριω] pr τω Phil-cod | 
υμων] ημων Be>MOb’degijmno*ps—vza,b,*(uid)33: om Phil | 
εν τη] εν yn y: ews της m: om h | σηµερον] --ημερα FiL(uid) 

5 ιδετε] pr ecce E: ειδετε Omr | δεδειχα] δεδιδαχα ckx@: 
δεδωκα bI | υμιν] vuas x | δικαιωματα] pr τα F: iudicia Spec | 
κρισεις] pr ras F: κριµατα Nw*: iustitias Spec | wo] nobis Œ: 
om fsz | κυριος] + Deus B: +0 0$ µου AFMNa-dfikImoprt 
vat wxyb,. +0 0$ ημων q | Tomca] pr και m: pr rov FMiklr 
b,: pr rovro f | ovres] pr υμας Obgnptwb,. υμας d: om 18: 
Ἔ-υμας AFMNafhikImoqry | es ην] η mx: om es Fedi*klb, | 
om υμεις AMY, | εισπορευεσθε] εισπορευησθε d: zntrozbitis BE 
Spec: πορευεσθε cfm: uenietis 3, | om εκει gmn@ (uid (uid) | 
κληρονομειν] sub a’ v: uti hereditare I: κληρονοµησαι FOabd 
f-ik-ptwxb,: καὶ κληρονομησαι q | om αυτην m 

6 om και 1° Spec-codd | φυλαξεσθε] φυλαξησθε d,. φυλα- 
ἔασθε cfa,b,: φυλασεσθε lm: seruate EIL Spec | ποιησετε] 
ποιησητε Nd,. ποιησατε MEL Spec | om αυτη d | om η 
29 o* | συνεσις] + υµων acdfikptx3B@ | εναντιον] εναντι 
cx: ενωπιον n | Των εθνων παντων c | om των B*ld, | εθνων] 
ct Twv υποκατω του ovvov N | οσοι] οσα dnp Spec | αν AF 
Maefh-moqruvy-d, | ακουσονται d, | παντα] post ravra 
n: post δικαιωματα Og: om 3, Spec | om ravra c | λαος 
copos] pr o e: goos λαο: f: (o aos o copos 46) | επιστηµων] 
επιστηµον b’cm*a,. pudoratus 3, | om το 1° q | το 2?—(7) 
εθνος] rovro f 

7 om οτι---αυτοις d, | οποιον o | om µεγα m Thdt-cod | 
w] ο hlq Chr: om c | om εστιν k | αυτω] pr εν Abdptw@- 
codd: om moya, Phil Spec | om θεος 1?—(8) αυτω d | θεος eyyi- 
ἕων avras sup ras (21) aè | θεος 1°] pr ola,. ρτοτις: Γζωνκ | 


αυτοις] αντω g* QE: om L Phil Ath Spec | κυριος o θεος] pr 
o m: o Κξ e | ημων] yw m: om w: +eorw d, | e] επι 
Chr | απασιν Thdt | εαν] αν AFMarxyb,: om bcfhiklmow 
Chr-ed | αυτον επικαλεσωµεθα] επικαλεσοµεθα avrov c | avrov] 
post επικαλεσωµεθα ptx® Spec: eavrov bw: om m | επικα- 
λεσομεθα fkmo 

8 om totum comma d, | ποιον e@vos µεγα] quae alia gens 
est tam magna $ Spec (om est) | ποιον] ἠ- εστιν a, | om peyaf | 
w εστιν avro] guae habeat $ Spec | e] olq | αυτω] pr εν Ay: 
om a, | δικαιωματα καὶ κριµατα] εντολαι και δικαιωματα ο | 
δικαιωματα και] sup ras a3: iustitiam et Spec | kpusora] κρισεις 
2 | om δικαια m | κατα παντα] om u: om παντα Spec-cod | 
om εγω Spec-cédd | ενωπιον υμων] pr uobis 3, Spec: post 
σηµερον AE: υμιν B*km | εναντιον O 

9 προσεχε] pr και νυν d: προσχε: c | σεαυτω] σεαυτον co: 
σαυτω a,: +mas oos A d, | Φυλαξον--σου 1°] ψυχη σου 
φυλαξον n | φυλαξαι B*>Oejsuvza, | om σφοδρα Í Spec | om 
µη 1ο- σου 2? c | µη επιλαθη] λαθη o* | µη 1°] pr και d;: 
+more fikx | παντας- -ους] omnia uerba haec quae & | mavras] 
post λογους m: post τους 1° dt: om k | λογους] -Γσου a, | 
εωρακαν m | οι οφθαλμοι σου] oculi uestri A-codd | (om και 2° 
163) | om µη 2° c | αποστητωσαν] απιστητωσαν u: αποστη- 
σατωσαν Oe | απο--σου 3°] a sensu tuo 35 | απο] εκ h | om 
πασας- σου 4° ej | συμβιβασεις] συµβιβασει ἃ,. συμβιβαεις A* 
(c suprascr A‘): διδαξεις αυτα Thdt | τους veovs 19] τοις υιοις b | 
om καὶ τους uous 3, | υιους των bis scr F* | των vtov σου] ex 
σου h^: om σου 13 

10 ημεραν] pr την s: ηµερα cdnd, | ην] η dp: εν η qd, | 
εστη c | εναντιον B*(uid)Oghns(mg)z(mg)] ενωπιον BSbDAFMN 
s(txt)z(txt) rell | om κυριου h | ημων] υμων AMNa£dopq*rtuw 
RE CE: σου Ffiklb,: om hm | εν] επι gn | χωρηβ] η 
ex corr à4: χωριβ gmn | om τη--εκκλησιας kx | τη] pr εν d: 


8 εξ ημων] ο’ εξ υµων v: ο’ ek µεσου υμων sz: θ' εκ µεσου vwy σ’ ek µεσου (-σω sz) σου a’ απο εγκατου (-των sz) σου SVZ 


4 προσκειµενοι] a’ προσκολλωμενοι s: ^' κολλωμενοι MS 


5 δικαιωματα] o προσταγµατα s | τη γη] a’ εγκατω της γης M | κληρονοµειν] ο΄ σ’ 8' κληρονοµησαι v 


6 σοφος] a’ συνετος M 


8 δικαιωματα] εντολαι Mz: εντολαι ηκριβασµενα εντολαι ; 


7 ω-- εγγιζων] wore exew 8v προσεγγιζοντα ὁ 


9 µη επιλαθη] ο΄ ^ µη ποτε επιλαθη v | µη αποστητωσαν] µη εκλειπετωσαν k  συµβιβασεις] Ύνωρισεις M: +avra sz 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


Iv 18 


eo? ^ 3 x / t 3 K , ` £ Ἐ $ ^ ` ` t > / 
Ίμερᾳᾷ της EKKANTLAS, OTE εἶπεν υριος προς µε κκλησίασον προς µε τον λαόν, καὶ ἀκουσάτωσαν B 


Α΄ τν lA [4 Ζ ^ H , € ^ K P 
τὰ ῥήματά µου, ὅπως μάθωσιν φοβεῖσθαί µε πάσας τὰς ἡμέρας ἃς αὐτοὶ ζῶσιν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ 


11 τοὺς υἱοὺς αὐτῶν διδάξουσιν. “καὶ προσήλθετε καὶ ἔστητε ὑπὸ τὸ ὄρος" καὶ τὸ ὄρος ἐκαίετο 
12 πυρὶ ἕως rod οὐρανοῦ, σκότος, γνόφος, θύελλα, φωνὴ μεγάλη. '5καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς § G 

ὑμᾶς ἐκ μέσου τοῦ πυρὸς φωνὴν ῥημάτων ἣν ὑμεῖς ἠκούσατε, καὶ ὁμοίωμα οὐκ εἴδετε ἀλλ᾽ ἢ 
13 φωνήν' Bral ἀνήγγειλεν ὑμῖν τὴν διαθήκην αὐτοῦ ἣν ἐνετείλατο ὑμῖν ποιεῖν, τὰ δέκα ῥήματα, 


14 καὶ ἔγραψεν αὐτὰ ἐπὶ δύο πλάκας λιθίνας. 


1 ` ^23 / ΄ - ^ 
^ai μοὶ ἐνετείλατο Κύριος ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 


διδάξ. ς ^ δ ΄ ν / ^ THN ewe IE NI S ^ > oN coon ? , 
LOATAL υμας δικαιώµατα και KPLOELS, ποιειν AUTA υμας επι τὴς γης εἰς ἣν υμείς εἰσπορεύεσθε 


15 ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν. 


M , , ^ 
Ἰδκαὶ φυλάξεσθε σφόδρα τὰς ψυχὰς ὑμῶν, ὅτι οὐκ εἴδετε ὁμοίωμα ἐν 


16 τῇ ἡμέρᾳ ᾗ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν Χωρὴβ ἐν τῷ ὄρει ἐκ μέσου τοῦ πυρός Ἱ 1όμὴ ἀνομή- 

σητε καὶ ποιήσητε ὑμῖν ἑαυτοῖς γλυπτὸν ὁμοίωμα, πᾶσαν εἰκόνα, ὁμοίωμα ἀρσενικοῦ ἢ θηλυκοῦ, 
17 ὁμοίωμα παντὸς κτήνους τῶν ὄντων ἐπὶ τῆς γῆς, ὁμοίωμα παντὸς ὀρνέου πτερωτοῦ ὃ πέταται 
18 ὑπὸ τὸν οὐρανόν, τ ὁμοίωμα παντὸς ἑρπετοῦ ὃ ἕρπει ἐπὶ τῆς γῆς, ὁμοίωμα παντὸς ἰχθύος, ἅ ἐστιν 


IO as] oras Bab 


12 κυριος] +0 65 (suprascr) Ba | υµας] + εν τω oper Bab mg 


t 


om h | om της εκκλησιας d, | οτε] οτι Nbnvw Æ: in quo A- 
codd | om προς µε 1? q | εκκλησιασες | προς µε 2°] post λαον 
(73) BE: om 3L | τον λαον] pr παντα h: populum tuum C: 
-aov N: +rovrov cfik3, | (ρηματα] - Tov στοµατος 73.77) | 
οπως µαθωσιν] et discant L: guae docebo A-ed | µαθωσιν] pr 
αν d, Cyr-hier | om µε 3° m | ημερας] +rys ζωης σου και 
συµβιβασεις τους νιους σου kat TOUS νιονς των νιων σου καὶ πασας 
Tas ημερας d | as] ocas Β3ΡΑΜΝΘΥ- ερ]ήποί--τας 4 litt)p~a, 
d,& | αυτοι fwow] wzxerint ipsi 3, | om επι της yns u | om 
και 2ὐ---διδαξουσιν v(txt) | αυτων] αυτου a,: om c | διδαξουσιν 
BAN{hmwa,] διδαξωσιν FMOv(mg) rell 3B(uid)@(uid)L 

ll προσηλθατε FOchj-muvb, | υπο ro opos] (υπο του opovs 
30): επι το opos fmsud,: επι του opovs c | om και ro opos 1* | 
(πυρι] +rasas ras ηµερας 18) | ews] ex Θ | rov] pr καρδίας 
G(... % deas<)cx | σκοτος] pr εἰ ABW | Ύνοφος θυελλα] pr 
και fi: et caligo et procella ABE : θυελλα Ύνοφος Gex : et pro- 
cella et caligo E: et caligo L | φωνη μεγαλη] εν τω ope f: om 
AFGMNOacgik-oqrxyb,d ,AB*CEL 

12 κυριος] +0 65 B*ejqsuvza,d, | προς υµας] (pr ev τω opet 
32): εν τω opet BA>AFMNabefh—moqrsuvwyza,(quas a,*)b, 
4,18)’ | (om εκ µεσου 46) | φωνην ρήµατων ην] uerba quae & | 
φωνην 1°] φωνη du | ην B Or-gr] om AFGMNO omn ABEE 
Phil Clem Thdt | yxovere Obgnwa, Clem | ομοιωμα] µορφην 
k(mg)ns(mg)z(mg): +Dei Œ | eere] ειδατε x: odere πο: 
οιδατε f | αλλ η φωνην] om m: t enaarev a,. Γ quam audi- 
uistis (2355 

18 καὶ ανηγγειλεν] exponens rettulit & | ανηγγειλεν] απηγ- 
γειλεν 1: α[γειλα O | wur 19] nuw m | qv] εν w | ἐνετείλατο 
war ποιειν] promiserat uobis se facturum 38, | vyw 2°] nuw oq | 
om ποιειν gnp | om τα--λιθινας d, | τα δεκα ρηµατα] x uerba 
illa 3, | εγραψεν] επεγραψεν bw3!: επεστρεψεν w*(uid) | avra] 
avras m: om 3, | δυο] pr ras Θ 

14 μοι B] ev euor fg: enor AFGMNO rell | om κυριος AL | 
διδαξαι υμας] dicere uobis Tren: om a, | om υμας 15---ποιειν | | 
ποιειν] pr e? A | αυτα υµας Bi] avra υμεις f: ημας αυτα q: om 
m: υμας αυτα AFGMNO rell AL: (υµας avras 71): om αυτα 


11 εκεετο B*(exat- Bab) | om μεγαλη B* (uid) 


I4. εισπορευεσθαι AF* 15 οµοιωμα ουκ edere B! 


AF(G)MNOa-b, (d JAB CEL" 


(83) E | της γης] γην m | om ets—(r5) οµοιωμα d, | es— 
αυτην] qv κατοικειτετα | vpeis εισπορευεσθε] intraturi essetis & | 
εισπορευεσθε] εκπορευεσθε fl: πορευεσθε ej | om εκει (128) A 
(uid 3888, | κληρονοµησαι AFGM(txt)ac-fh-lo—rs(txt)tvxyzb, | 
αυτην] η sup rasa: ea d, 

15 φυλαξεσθε] Φυλαξεσθαι NOa,: φυλαξασθε dfiklnosvEL 
Cyr-hier: φυλαξασθαι cq | ταις Yuxas dpa, Cyr-hier | ημων 
io | οµοιωμα ουκ eere B?O(-a7e)eginsuvza,A Cyr-hier | οιδετε 
dfp | opowpa] pr παν G(sub x)bedfikpqtwx: + Domini € | 
εν 19- η] η ημερα h: sed uocem in quo AL | ημερα] +exervy 
d,A | κυριος] bis scrl: om & | προς υµας] προς ημας ο: om m | 
εν 2°—opet] in monte Choreb $ | χωρηβ] pr τω πι: χωριβ ΜΑΙ | 
εν τω ορει] sub -τ- G: om k: om ev fm 

16 µη ανομησητε] pr widete Spec: widete ne execraueritis 
3L | μη] + more cdfikptx | ανομησητε] ανοµησετε cik: ανοµηση 
a g: ὀνοµασητε Thdt-cod | και ποιησητε bis scr o | και] µηδε 
Thdt: negue Spec-ed: uel Spec-codd: + uy abhrw@ | ποιη- 
cere bfiqz | υμιν εαυτοις] υμιν αυτοι AFGMNOachikImoruyb, 
Thdt: (avrocs υμιν 18): vuets avras f: ipsi uobis L: om eavrots 
q | οµοίωμα γλυπτον ej | om οµοιωµα 1? @ | om πασαν εικονα 
οµοίιωµα C | πασαν εικονα] omnis imaginis AL: om Spec | 
οµοιωµα 2°] οµοιωματος 1: om nx | om η θήλυκου Im | η] zegue 
Spec: και Ao | ὄυληο 

17 om οµοιωµα 1ὸ--γης i* | οµοιωµα 19] (pr και 18): pr 
aut 3, Spec: (η 71) | om παντος 19 e | των οντων] quod est E: 
guod B: om 18» | οµοιωμα 2°] pr και qE: pr aut 3, Spec: 
(1 71) | παντος 2ὓ--- πεταται] auiu” uolantium quae uolant 3: 
auium uolantium Spec | πτερωτου] πετοµενου Thdt | om re- 
rarat—(18) o dp Or-gr-cod | πετεται Ngua, | τον ovpavov] των 
οὕνων fq: (rov ovpavov 32) 

18 οµοιωμα 19] pr e? E: pr aut IL Spec: οµοιωματι N: 
( 71) | παντος 1°—epmet] repentium IL: serpentium Spec | 
o ερπει] sub + G: (o εχει 16): του k | οµοιωµα 2°] pr εἰ E£: 
pr aut 3, Spec | παντος ιχθυος] omnis pecoris 38"*: piscium 
IL Spec | om α--υδασιν 3L | a εστιν] guod uadit Œ: om 
k | a BI] o a&(uid): οσα AFGMNO rell Or-gr Thdt | εστιν 


IO εκκλησιασον προς με] συναθροισον μοι 5 | εκκλησιασον] συναγαγε k : 
II προσηλθετε]λ ο’ [προσηλθ]ε[τε] v | γνοφος] οι A νεφέλη F>Méksz(sine nom Fk) | θνελλα] a! ομιχλη Mksz(sine nom Mks) 


12 opotwpa] d µορφην M 


14 δικαιωματα] ακριβασµου» 5 
16 ανοµησητε] διαφθειρηται M: διαφθαρητε s | εικονα] a’ ειδωλον M 


17 οµοιωμα 29] a’ υποδειγµα Mb 
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τα, 


IV 18 


AEYTEPONOMION 


B ἐν τοῖς ὕδασιν ὑποκάτω τῆς γῆς' Kal μὴ ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἰδὼν τὸν ἥλιον καὶ το 
τὴν σελήνην καὶ τοὺς ἀστέρας καὶ πάντα τὸν κόσμον τοῦ οὐρανοῦ πλανηθεὶς προσκυνήσῃς αὐτοῖς 
καὶ λατρεύσῃς αὐτοῖς, ἃ ἀπένειμεν Κύριος ὁ θεός σου αὐτὰ πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν τοῖς ὑποκάτω τοῦ 
οὐρανοῦ. 2οὐμᾶς δὲ ἔλαβεν ὁ θεὸς καὶ ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐκ τῆς καμίνου τῆς ao 
σιδηρᾶς, ἐξ Λἰγύπτου, εἶναι αὐτῷ λαὸν ἔγκληρον ὡς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτη. “καὶ Κύριος ἐθυμώθη οι 
μοι περὶ τῶν λεγομένων ὑφ᾽ ὑμῶν, καὶ ὤμοσεν ἵνα μὴ διαβώ τὸν Ἰορδάνην τοῦτον, καὶ ἵνα μὴ 


πας 


εἰσέλθω εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ. 


/ 
22ἐγὼ γὰρ ἀποθνήσκω ἐν τῇ 22 


γῇ ταύτῃ, καὶ ov διαβαίνω τὸν ᾿Ιορδάνην: ὑμεῖς δὲ διαβαίνετεῖ καὶ κληρονομήσετε τὴν γῆν τὴν 


3 N £ 
ἀγαθὴν ταύτην. 


23 προσέχετε ὑμεῖς μὴ ἐπιλάθησθε τὴν διαθήκην Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν ἣν 23 


F ht e A M / τ - ε ^ M d d , Έ t , ie 
διέθετο πρὸς ὑμᾶς, καὶ ποιήσητε ὑμῖν ἑαυτοῖς γλυπτὸν ὁμοίωμα πάντων ὧν συνέταξεν Κύριος ὁ 


, ^ * b t 
θεός aov: “4ὅτι Κύριος ὁ θεὸς σου πῦρ καταναλίσκον ἐστίν, θεὸς ζηλωτής. 


^5'Eày» δὲ 2 


- ^ / M ^ ^ S5 / M Η 
γεννήσῃς υἱοὺς καὶ υἱοὺς τῶν υἱῶν σου, καὶ χρονίσητε ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἀνομήσητε καὶ ποιήσητε 


19 om αυτα Bath | πασι F 


AFGMN0@a-b,4B(C) EU 


sub — G | e] επια | υποκατω] pr e? BY": «και υποκατω a, 

19 om και 1°q | μη] + ore G(sub %)acdfikpqtx Or-gr& | 
αναβλεψας] αναβλεψαι j: αναβλεψητε e: respicientes W Spec: 
Ἔτοις οφθαλμοις Ath | om es τον ουρανον Ath | ιδων] uidentes 
3, Spec | (om και Την σεληνην 71) | και 3°] pr προς n | om και 
rovs αστερας Or-gr$ Ath Thdt | και 4°] aué Spec | rovs] pr — 
(3: pr παντας Eus-ed } | και 5°] sub — G: om Orgr$ | παντα 
τον κοσμον] omnia ornamenta 3, Spec | πλανηθεις προσκυνησης] 
exerrantes adoretis I: exerretis et adoretis Spec | πλανηθεις] 
post αὐτοῖς 19 n: πλανηθης Mm | προσκυνησης] προσκυνησεις 
Abcdg-knopsuvya,b, Phil-cod Or-gr-cod 4 Eus-cod à: προσκυ- 
νησαι m: καὶ προσκυνήσεις f | om καὶ λατρευσης avrois i*1718* 
Ath Cyr} | λατρευσης] λατρευσεις Nbcfghi?*jkm-qsuvya,b, 
Or-gr-cod 4 Iren-codd: seruiatis 3 Spec | oma Im | κυριος--- 
σου post avra Or-gr} | om κυριο; Spec | σου] zoster 38: om 
NbwA@H, Spec | avra] avra: dpi om Bes!^ejksuvza, 3, Or-gri 
Ath Cyr Spec | πασιν] παντι Ὁ’: om Cyri | τοις 2°] sub -- G: 
om k Or-gr} | υπο τον ovvov m | του 2°] pr παντος G(sub x) 
cdpx Or-gr} 

20 υµας] nuas Or-gr | om δε fr* | o θεος] pr ks AFG(o θὲ 
sub ~)MNacdfhiklmo-rtxyb, Or-gr | nuas Bo Or-gr] om mpi; 
Spec: vuas AFGMNO rell ABCE | εκ γης αιγυπτου BBY] 
om AFGMNO omn ABYCEY Or-gr Spec | σιδηρας] φοβερας 
f* | εξ] εκ yns b,. guae est terra Œ | αυτω] post λαον m1835, 
Or-gr: avrov cop: om Spec | εγκληρον] (εκκληρον 30): εν 
κληρω ο (uid)aSb(uid) Spec: εγκλητον u: καὶ κληρον η | ως εν] 
ews FÆ: om ως Ιᾳ1973 Spec: om εν s 

21 κυριος 19] +0 65 B?cejqs-vza,183, Chr | μοι] κατ εµου 
Chr: om b | vø] e$ ejorz: (αφ 18) | υμων] ημων Addgpwy: 
υμιν ο | om rovrov Gmnx¥ | wa 25] ov fik | γην] ἠ-την αγαθην 
G(sub X)acdfiptx | om ο θεος σου kE | om o1* | σου] sub % 
G: υμων O: ημων gn: om AFNbdefhijlmoqsvwy-b,3, Chr | 


20 καµεινου B*(-pev- B»)AF* | εγκληρον Bb] ενκληρον Ba: ευκληρον B* 
21 Kupos 19] +o θὲ Bee | λγομενων B*sid(Xey. B!) 
23 vues Ba] υμιν ΒΡ | και] pr και ανομήσητε Babe | συνεταξεν] ἠ-σοι Ba>(suprascr) 


22 ἰορδανην] -- rovrov Bang 
24 καταναλισκων Bab 


διδωσιν] dabit ABCY | σοι] μοι d: υμιν bgnwi,: υμων O: (om 
128) | εν κληρω] Aereditatem 38 

22 εγω yap] e nunc ego ecce A | om εν--ταντη t* | δια- 
βαινω] transeam BCL, | ιορδανην] + rovrov BAAFG(sub —)MN 
acehijloqrsuvx-b, Chr | υμεις δε διαβαινετε] nam uos transibitis 
L: om f | om δε nB” | διαβαινετε] διαβησεσθε B Chr: +7ov 
ιορδανην Oci: 4 Tovrov k | om Kat κληρονοµησετε G* | κληρο- 
νοµησετε] κληρονομήσητε ἆ]πον : Κληρονομειτε uA(uid) | ταυτην 
την αγαθην gn Chr | om ταυτην F*sid(hab ΕΣ 8) mAs" 

23 προσεχετε] pr και Gcfikx#® | vues] υμιν Β33, Spec: 
om m$ | μη] pr και ba,: +more Gcdfikpqtx | επιλαθησθε] η 
ex a n?: επιλαθεσθε 5: επιλαθητε bmw | της διαθηκης Mejmq 
z(mg) | om του θεου υμων m | ημων GNb@?cdegjl@*noptA% | 
διεθετο] προεθετο p: (εθετο 18): + Deus Spec-cod: 4555 o 65 
υμων ποιησαι a, | ημας οἵ | και] pr καὶ ανοµησητε Babbdejps— 
wz153E: pr και προνοµευσεται a, | ποιησητε] (pr ov 71): pr µη 
fL: ποιησετε AGb'dmnqvxyb, : ποιησεταιθσα, | εαὐυτοις] αυτοις 
AFG(sub X )MNacfhiloqrxyb,: om km | οµοιωμα Ύλυπτον m | 
wy συνεταξεν] propter quod percussit te 38 | συνεταξεν B*dgn 
pta,] pr ου bw: ου συνεταξεν σοι N; praedixit uobis L Spec: 
Ἔσοι BAFGM6 rell AB | σου] uester 3, Spec 

24 cf Heb xii 29 και yap ο θεος ημων πυρ καταναλισκον || om 
οτι---σου fb, Spec-cod | οτι] ο yap h | om κυριος--σου d | ο Geos 
σου] Ds uester 3, Hil Spec-ed: om m: (om σου 28) | karava- 
λισκων BebNbhiknqxa, | θεος ξηλωτηξ] e£ zelans Spec | θεος 2°] 
pr αυτος cfikx: pr e? E | ζηλωτος c 

25 om δε ΕΒΓ | γέννησης] Ύεννηση t: Ύενηση c: genera- 
bitis 3, | vous 1°] vov d: +ef μιας E | και το] aut BY | νιους 
2°] θυγατερας αρ, | σου] sub — G: uestrorum Ù | χρονιση a, | 
avounonre] si exerraueritis Í | om και ποιησητε γλυπτον q | 
ποιήσητε 15] ποιησετε du*: ποιησεται co: +uobis BE | οµοι- 
wpa παντος] similitudinem omnem L: om παντος u | ποιησητε 


19 παντα Tov κοσμον] tagav στρατειαν b | κοσμον] α’ στρατιαν M | πλανηθεις] a’ εξωσθης M | λατρευσης] δουλευσης M | 
ᾱ--ουρανου 2°] σ΄ arwa διεκοσµησεν Ks ο θὲ σου εἰς τους Aaovs υπο oXov τον ovrov Mésvz | a απενειµεν] α΄ a ἐµερισεν dj(sine 
nom): α΄ arwa διεκοσμη[σεν] Ε΄ | απενειμεν] απεκληρωσεν p | ο--αυτα] o θ’ α’ ο 8s σου αυτα v | πασιν--ουρανου 2°] a’ 6 
πασι τοῖς λαοι υποκατω (κατω SZ: κατα v) παντος (om v) του οὔρου Msvz: a’ magt τοις λαοις υποκατω ... owov j 


20 εγκληρον] α΄ κληροδοσίας M 


23 προσεχετε] a^ φυλαξασθε Μόύ(-ξεσθαι)ε(5ἰτε nom) | µη επιλαθησθε] o À µη ποτε επιλαθηση v | διαθηκην] συνθήκης s | 


προς--ποιησητεὶ a’ A προς VLAS και ποιήσητε v 
24 καταναλισκον] a’ κατεσθιων M 


25 χρονισητε] α΄ σ' 0' παλαιωθητε s 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ IV 32 
γλυπτὸν ὁμοίωμα παντός, καὶ ποιήσητε τὰ πονηρὰ ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν παρορηίσαι B 
26 αὐτόν" “ὁδιαμαρτύρομαι ὑμῖν σήμερον τόν τε οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν ὅτι ἀπωλίᾳ ἀπολεῖσθε ἀπὸ 
τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν ᾿Ιορδάνην ἐκεῖ κληρονομῆσαι: T οὐχὶ πολυχρονιεῖτε ἡμέρας το 
a; ἐπ᾿ αὐτῆς, ἀλλ᾽ ἡ ἐκτριβῇ ἐκτριβήσεσθε. 57καὶ διασπερεῖ Κύριος ὑμᾶς ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν, 
28 καὶ καταλειφθήσεσθε ὀλίγοι ἀριθμῷ ἐν τοῖς ἔθνεσιν εἰς οὓς εἰσάξει Κύριος ὑμᾶς ἐκεῖ. 58καὶ 
λατρεύσετε ἐκεῖ θεοῖς ἑτέροις, ἔργοις χειρῶν ἀνθρώπων, ξύλοις καὶ λίθοις, οἳ οὐκ ὄψονται οὐδὲ 
29 μὴ ἀκούσωσιν οὔτε μὴ φάγωσιν οὔτε μὴ ὀσφρανθώσιν. :9καὶ ζητήσετε ἐκεῖ Κύριον τὸν θεὸν 
ἡμῶν, καὶ εὑρήσετε, ὅταν ἐκξητήσητε αὐτὸν ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου 
3o 69 ἐν τῇ θλίψει σου" 30καὶ εὑρήσουσίν σε πάντες οἱ λόγοι οὗτοι ἐπ᾽ ἐσχάτῳ τῶν ἡμερῶν, καὶ 
31 ἐπιστραφήσῃ πρὸς Κύριον τὸν θεόν σου καὶ εἰσακούσῃ τῆς φωνῆς αὐτοῦ" 31ὅτι θεὸς οἰκτείρμων 
Κύριος ὁ θεός σου, οὐκ ἐνκαταλείψει σε οὐδὲ μὴ ἐκτρίψει σε, οὐκ ἐπιλήσεται τὴν διαθήκην τῶν 
32 πατέρων σου ἣν ὤμοσεν αὐτοῖς. 3 ἐπερωτήσατε ἡμέρας προτέρας τὰς γενομένας προτέρας σου 
ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἔκτισεν ὁ θεὸς ἄνθρωπον ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ οὐρανοῦ ἕως 


25 τα πονηραὶ πονηρον B^: om τα B? 

26 απωλεια BAF | διαβαινετε] διαβεννετε A: om B*"id(habet διαβαινετε τον sup ras[v suprascr]B?) | ιορδανην Bame 
27 καταλιφθησεσθε Β(-λειφ- BJA | rots 2°] pr maci Ba 28 ovde B2>(de sup ras)] ουτε B*(uid) 
29 θλιψι B*(-iyec Bab) 

31 οικτιρµων Bb | ενκαταλειψει] ενκαταλιψει B*: εγκαταλειψει Bab; εγκαταλιψει A: εγκαταλειψη F | αυτοις] +xs Βα 


2°] ποιησειται n: ποιησετε dp(uid)a,: ποιήσεται c | τα πονηρα 
B*NOgn] πονηρον Bhdept: ro πονηρον AFGM rell B: malum 
AE: om τα Bè | εναντιον BGNc] ενωπιον q: εναντι AFMO 
rell | ημων Nb'deg jlnwa, 

96 διαµαρτυρωµαι chn | ουρανον] pr ουν n* | om οτι mẹ | 
απωλια] απολεισθε n | απολεισθε] -Fraxv G(sub 4 corr ex —) 
&(mg)cfikx | απο] εκ ejsvz | es ην] osc: om εις mMA-codd(uid) | 
τον ιορδανην] om πι: -- rovrov F | om εκει Fmf(uid)3L | KAn- 
povounoat Bm] κλη... G: kAmpovouetw αυτην 4,: αυτον ο: 
«αυτην AFMNO rell ABEL | ουχι πολυχρονιειτε] pr et AEL: 
και ov µη πολυχρονησητε m | πολυχρονιοι ητε O* | ημερας] ημερα 
c: ηµεραν fn: om m | επ αυτης] επ αυτη m: in illa terra £ | 
om η Ncx | om εκτριβη {]-ο 

27 διασπειρε | | κυριος 19] post εθνεσιν ο: post υμας το $: 
(+0 θεος 18.128) | om πασιν di*opt | om και 25---εθνεσιν 2? ej | 
ολιγω Ansvz | αριθµω] pr ev 8, | εν 2°] συν d | τοις 2°] pr πασι 
BA(-ow)bsvwza, BE | εις---υμας 29] in quo sparserit uos Dns 
L | es ovs] εν ots 1 | εισαξει] εισαξη M: εξαξει c | κυριος 29] 
post υμας 2° OgnoA: (+o θεος 18) 

28 om και λατρευσετε εκει i*km | λατρευσητε cf | om εκει 
c | εργοις] operi E: εργον m | χειρων] manus E: manu 3, | 
om ανθρωπων m | ἔυλοις και λιθοις] ignes et lapideis 3, | o.— 
οσφρανθωσιν] qui no" uident neque audiunt neque manducant 
neque odorem capiunt L | οι] katz: oma | οψονται] + ovbe µη 
λαλησωσιν a, | ουδε] ουδ ov Νάρα, | om µη 1? fikImq | ακουσω- 
σιν] ακουσουσιν lq: + τοι wow bw | om ovre µη φαγωσιν drxi$" | 
ουτε 1? Bbuwa,] ουδ ου Nmp: ovóe AFMO rell | µη 25] + ras 
(2) Β | φαγωσιν] φαγονται m: οσφρανθωσιν F | ovre 2° Bbqu 
wa,] ov ου Ndmp: ovde AFMO rell | οσφρανθωσιν] φαγωσιν 
F: ευφρανθωσιν a, 

29 ξητησετε---εκζητησητε] ξητησητε w | Φ]τησετε] εκζητη- 
eere A(-rac)FNe-fh-lo-txyzb,: εκδητησητε m | εκει--ηµων] 
Dominum Deum uestrum ibi E | εκει] post ημων e: om πι | 
κυριον post τον x | τον bis scr r | υμων FNObcdfhjkmoqtuxyz 


AF(G)MNOa-b, ABEL 


ABL | ευρησετε BOfgva,A-ed] ευρησητε nu: evpyoyre avrov 
Imp: -F avro» AFMN rell @-codd BEL Phil | om οταν εκξη- 
τησητε avrov i*l | εκξητησητε] εκξητηση: dp: εκζητη σε N: 
Φητησητε gna, | εξ 15--σου 2°] in toto corde uestro et in tota 
anima uestra E | εξ 1°—oov 1°] ex totis praecordiis & | σου 
19] υμων A(ex corr)fms(mg)uz(mg)18 : om (16*) Phil | om 
και 3°—aov 2? d | om ολης 2° 18» | σου 25] υµων [638 Phil-ed: 
ημων Phil-cod | σον 3°] υµων (16) AEL 

30 ευρησουσιν] ευρήσωσιν N: ευρουσιν O | σε] μος EL | 
παντες---ουτοι] omnia haec urba quae dicta uobis sunt 3, | επ] 
in É | εσχατω B] εσχατων NOacdfgnpqs(mg)txL(uid): εσχα- 
Tov AFMs(txt) rell | επιστραφησεσθε EL Phil | mpos] επι AF 
MNacehjlmors(txt)vxyzb, | σου] vuv EL Phil-ed: ημων Phil- 
cod | εισακουση---αυτου] audiet uos E | εισακουση] audietis 3, | 
αυτου] αυτων m: σου d 

31 οτι--σου 1°] ο yap Ks ο 0$ σου οικτειρµων N | om θεος 
οικτειρµων 5 | θεος 19] pr xs ο F'ejlzb,: pr o οᾱ»: ks o 6s σου 
F*: ks m | οικτειρµων] «και ελεημων bfikqw: +est e£ 3, | 
om κυριος--σου 1? @ | om o θεος F* (suprascr F!) | om σου το 
w | ουκ 19] pr και pA-codd | ενκαταλειψει] εγκαταλειψαι fik : 
εκκαταλειψη n | ουδε] ουδ ου dpqu | εκτριψει] εκτριψη ΛΕΝΘα- 
egjlorstv-a,: εκτριψαι fik | ουκ 2°] οὐδε MABEL | επιληψεται 
j | της διαθηκης ejms™E(uid) | σου 25] uestroru^ L: om n | ην] 
η b! | ωμοσεν] promisit A-codd | αυτοις] pr ks ο 0$ a,: --xs Ba 
bcejqsuvwzi8" 1e 

32 προτερας 1°] pt ras Thdt-cod: bis scr q* : προτερον c: 
πολλας τ: Tas αρχαιας Thdt-ed: om ejsza, Ath-ed | τας- σου] 
dies qui fuerunt ante L: om m | om ras Ύενομενας προτερας | | 
γενομενας] γεναμενας ik: om a, | (om προτερας σου 71) | om 
προτερας 2° Ath-codd | σου] υµων b'wA | απο---η5] a qua EL | 
εκτησεν Fb? Mcho | o6cos] prxs N: post ανθρωπον n | ανθρωπον] 
pr τον Ab’ Thdt: om f | επι 1°] απο Im | om και A-ed £ That | 
επι το ακρον] a cacumine L: a termino E: a terminis A: om 
επι f | του ovpavov 19] terrae A-ed | om ews—ovpavov 2° F* 


27 διασπερει] a’ σκορπισει M | ολιγοι] σ’ 0 9 ολιγοι v 
28 ακουσωσιν] λαλησωσιν Μ | ovre µη φαγωσιν] ovde µη λαλησουσιν 5 | φαγωσιν] λαλησωσιν 2 


,/ 
30 επ εσχατω] ο λ επ εσχατω v 


f T 
31 αυτοις] ο’ A χωρις Tov KS v 
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IV 32 AEYTEPONOMION 
» A PE ^ νην. V δε» X v ^ > y D 33el ἀκή 
ἄκρου TOU οὐρανοῦ, εἰ γέγονεν κατὰ τὸ ῥῆμα τὸ μέγα τοῦτο, εἰ ἤκουσται τοιοῦτο’ 38εἰ ἀκήκοεν 33 
P 5 ^ B^ ^ ^ ^ 
ἔθνος φωνὴν θεοῦ ζῶντος λαλοῦντος ἐκ μέσου τοῦ πυρός, ὃν τρόπον ἀκήκοας σὺ καὶ ἔξησας" 34εἰ 34 
> H € θ ` > A06 ` ^ [4 ^ ἔθ > z y 3 n ‘2 , M 
ἐπείρασεν ὁ θεὸς εἰσελθὼν λαβεῖν ἑαυτῷ ἔθνος ἐκ μέσου ἔθνους ἐν πειρασμῷ καὶ ἐν σημείοις καὶ 
> z ΠῚ λέ ν i ^ ^ 5 " € ^ va € od z 
ἐν τέρασιν καὶ ἐν πολέμῳ καὶ ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι wnr@ καὶ ἐν ὁράμασιν μεγά- 
ο 3 " σε Ký e ϐ * € ^ 3 Ai $ > ΄ , (35) Aé * 
ὅσα ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐν Αἰγύπτῳ ἐνώπιόν σου έποντος 

[74 ^ rd € + , 
35ὥστε εἰδῆσαί σε ὅτι Κύριος ὁ θεός σου, οὗτος θεός ἐστιν, καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι πλὴν αὐτοῦ. δ6έικ 35 


36 
a M 
τοῦ οὐρανοῦ ἀκουστὴ ἐγένετο ἡ 


λοις, κατὰ πάντα 


N > ^ ^ / vo O y ^ ^ L4 f ^ ^ 
φωνὴ αὐτοῦ παιδεῦσαί σε, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς ἔδειξέν σοι τὸ πῦρ 
^ ^ Η - i M ^ 

αὐτοῦ τὸ μέγα, καὶ τὰ ῥήματα αὐτοῦ ἤκουσας ἐκ μέσου τοῦ πυρός. 37διὰ τὸ ἀγαπῆσαι αὐτὸν 

Y 37 
[4 + i ^ t ^ t 

τοὺς πατέρας σου, καὶ ἐξελέξατο τὸ σπέρμα αὐτῶν μετ᾽ αὐτοὺς ὑμᾶς, καὶ ἐξήγαγέν σε αὐτὸς ἐν 

a3 t > ^ ^ u H $ uh 382 ^ y f \ 32 , H . 
τῇ ἰσχύι αὐτοῦ τῇ μεγάλῃ ἐξ Αἰγύπτου, 35 ἐξολεθρεῦσαι ἔθνη μεγάλα καὶ ἰσχυρότερά σου πρὸ 38 

- - ` ^ ^ ^ 4 » , 

προσώπου σου, εἰσαγαγεῖν σε, δοῦναί σοι τὴν γῆν αὐτῶν κληρονομεῖν, καθὼς ἔχεις σήμερον. 

39 x , t M H , ^ ὃ gn eu £ M , κά 0 M > ^ 
καὶ γνώσῃ σήμερον καὶ ἐπιστραφήσῃ τῇ διανοίᾳ, ὅτι Κύριος ὁ θεός σου, οὗτος θεὸς ἐν τῷ 39 

> a y Ν'. v ^ ^ , M > ” Y M > a 4ο ` H 0 ^ b ΄ 
οὐρανῷ ἄνω καὶ ἐπὶ τῆς γῆς κάτω, καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι πλὴν αὐτοῦ: 45καὶ φυλάξασθε τὰ δικαιώ- 4o 

^ r y t ^ 

para αὐτοῦ καὶ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἵνα εὖ σοι γένηται καὶ τοῖς 


32 ακρου] pr του Bab 
37 ισχυει B*(-w Bab) 


34 καὶ 65--µμεγαλοις Bamginf(partim sup ras uid)] om B* | κυριος ΒΕ] om B* 
38 εξολεθρευσαι] pr και B*: εξολοθρευσαι BP 
40 δικαιωματαυίτου F* | osas] as Bab 


AFMN@a-b, ABEL 


(hab F:™8)b’Imnw38v Thdt-cod | ακρου] pr του B?*Ogu: ακρον 
cdoq: ακρω f | του ovpavov 2°] terrae A-codd | το µεγα] post 
Tovro of: om c*dmp# Thdt | om ει ηκουσται τοιουτο A | 
εἰ 2°] η m: om 1 | kovera] ηκουσατε bfhiklwa,b, Thdt: 
ηκουσε g | τοιουτο] rotovrov b'c-gi-npstuwz Thdt: rovro o 

88 εἰ] η mp | θεου] pr Domini E: kul: om e | λαλουντος] 
post πυρος dpt: λαλουντα m | πυρος] + et uixit 18 | ηκουσας b, | 
εζησας] widistz 3, 

34 a] pr aut BL | om o 1? gnx | θεος 1°] 0v g* | (εισελθειν 
32) | εαυτω] εαυτον f* : (om 16) | εθνους] εθνων f(ex corr uid) 
io Barn | εν πειρασµω και] om m: om και I | om εν 2° fB | 
om εν 3? bmpwi38 | om καὶ 3° mi" | om εν 4? c | και 4?— 
κραταια post υψηλω N | om και 49 A | και 65] aut L | κατα 
παντα οσα] quaecunque S, | κατα] και m | εποιησεν] ελαλησεν 
44: ct uu FMNecefkl(-cav 1*)msv(pr %)xzb,: + qv ij: +i% 
uobis L | om o θεος ημων 35 | (om o θεος 2° 16) | ημων] υμων 
Nejlzib: om bkmnrw | εν αιγυπτω post σου N | ενωπιον σου 
βλεποντος] coram uobis sicut uidistis L | βλεποντοῦ] π ex y e: 
βλεποντες fl: λεγων βλεπετε m 

35, 39 cf Mc xii 32 εἰς εστιν και ουκ εστιν αλλος πλην 
αυτου 

35 ωστε ειδησαι σε] ut sciretis 1 | ειδησαι B] ειδεσαι a,: 
ειδεναι AFMNO rell Cyr Jul-ap-Cyr | om ee x | om οτι ma, | 
κυριος---εστιν 19] is est Dominus Deus A-codd 3E (om est) | o 
θεος σου] om k A-ed: om σουτ | ουτος] (pr o 71): αυτος AFM 
ahiklmoruvxy33: ουτως de Thdt-cod | θεος 2°] post εστιν 1° cx 
A-ed: o 0$ σου αρ: es Jul-ap-Cyr: om Nu | om εστιν 1? k | 
και ουκ εστιν sup ras jè | ert πλην avrov] quisquam alius 
praeter hunc L | erc] αλλο: A38 Jul-ap-Cyr: θὲ fik: (om 71) | 
(πλην] φερειν την απειλην 16.77.130) 

36 εκ 15] pr και u | ακουστη--φωνη] ακουστην σοι εποιησεν 
(εποιησεν σοι N) την φωνην ΑΕ MNaefhijk(txt)lmogrs(txt)v(sub 
o’yyz(txt)b, : audiuisti uocem 38 | παιδευσαι] pr rov τ | σε] wos 


32 τοιουτο] οἱ A οµοιον αυτω ὁ 


3, | om της uv | σοι] uobis 35 | om το 2? cms | om τα i* | 
ηκουσας] pr a N: audistis 3, 

37 αγαπησαι] αγαπαν h: ακουσαι a, | σου] uestros IL | om 
το 2? e | αυτων] w sup ras F' : αυτου g** σαντων n*(uid) : σου 
r | αυτους] αυτων m | υμας] pr es παντα τα εθνη n: om 48: 
T Tapa παντα τα εθνη ObdigiptwAE | σε] «os A-ed 3, | om 
αυτος 38 | αυτου] post μεγαλη b': αυτων c*(uid): αυτος cà! (corr 
in avrov): σου i*: om 18 

38 εξολεθρευσαι] pr και B*: και εξολοθρευσεν m: -σεαᾶ | 
εθνη---σου] gentes maiores et fortiores uobis L | µεγαλα] +e x | 
προ προσωπου σου] ante faciem uestram Y, | εισαγαγειν] pr 
et B: και εισηγαγεν m | σε] uos & | δουναι] pr και FAEL: 
pr του m | σοι] wodis L: om n | αυτων] ταύτην Ffiklma,b, | 
κληρονομεῖν] κληρονοµησαι bw: κληρονομίαν mu : in possessionem 
AL + hereditatis): (om 28) | exes] εχθεις F*: εχει Fabbfw: 
habetis 3, 

39 om και γνώση σηµερον Ogjn | γνωση] γνωσθη ΝΑ: 
Ύνωσθηση Na: Ύνωθι p: Ύνωσεσθε Ms(mg)z(mg) | om σηµερον 
k | επιστραφηση] επιστραφη i: επιστραφησεται Jul-ap-Cyr: emi- 
στραφησεσθε Ms(mg)z(mg): ου διαστραφηση Eus | τη διανοια] 
pr ev fi: ad sensum IL: την διανοιαν N : σηµερον Δ»: σου ckx 
38 Jul-ap-Cyr | κυριος--θεος 2°] ovros o 05 σου h: o θεος Phil 
Eus | o θεος σου] om k: om σου E | ovros] ουτως i*: αυτος 
kxi83E: αυτος εστιν n | θεος 2°] pr ο a,; +ras (3—4) v | ev 
τω ovpayw post ανω c | om ανω Eus | και 3° bis scr y | er 
πλην αυτου] guisguam praeter hunc I | eri] alius 38: om bj 
ktw Eus Jul-ap-Cyr Thdt 

40 φυλαξασθε BE] (φυλάξητε 30): φυλαξη AFMNO omn 
ABL | τα δικαιωματα] τας εντολας η | τα] pr τα φυλαγματα 
αυτου και C: Ἔτας (7) j | om και 2°—avrov 2° a, | τας εντολας] 
τα δικαιωματα q | avrov 35] +e iudicia eius 18 | osas] oca q: 
as B3*Ocegjnsvwxza,: και b' | εντελλοµαι] εντελλωµαι n: ev- 
Τελοµαι l: εντελωµαι cdf* | σοι 19] uobis EIL | σοι 35] post 


34 pesou] α΄ eykarov M | υψηλω] α΄ εκτεταµενω M | οραµασιν] a’ doffguacw Mà 
36 εκ 1ὸ- φωνη] α' απο Tov οὔνου ηκοωσεν σε την φωνην θ΄ ek του ovvov ηκουτισεν σε την φωνην v | ακουστη--αυτου 19] 


2’ ακουστη εγενετο η φωνη αυτου v 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ Iv 48 
ἱοῖς σου μετὰ σέ, ὅπ ακροή έγησθε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Kú j Θεό ίδωσί 
υἱοῖς m σέ, ὅπως μακροήμεροι γένησθε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι B 
πάσας τὰς ἡμέρας. 
rd ^ ^ ^ 
» “Tore ἀφώρισεν Μωυσῆς τρεῖς πόλεις πέραν τοῦ Ἰορδάνου ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου, 42 φυγεῖν 
^ N X, a * 
ἐκεῖ τὸν φονευτὴν ὃς ἂν φονεύσῃ τὸν πλησίον οὐκ εἰδώς, καὶ οὗτος οὐ μισῶν αὐτὸν πρὸ τῆς ἐχθὲς 
L4 M 4 ^ 
43 καὶ τρίτης" καὶ καταφεύξεται εἰς μίαν τῶν πόλεων τούτων καὶ (jaerav riv Βόσορ ἐν τῇ 
> 7 3 AM Riots "δαὶ ^ ne , ` ^ 3 
ἐρήμῳ ἐν τῇ γῇ τῇ πεδινῇ TE ᾿Ῥουβήν, καὶ τὴν Ῥαμὼθ ἐν Γαλαὰδ τῷ Γαδδεί, καὶ τὴν Γαυλὼν ἐν 


Βασὰν τῷ Μανασσή. 
m 


τ t a A A 3 A 
4 “Οὗτος ὁ νόμος ὃν παρέθετο Μωυσῆς ἐνώπιον δυῶν Ἰσραήλ." “δταῦτα τὰ μαρτύρια καὶ τὰ 8 E° 


, M ` A A A A 
δικαιώµατα καὶ τὰ κρίµατα ὅσα ἐλάλησεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ γῆς 
3 4 6 3: ^ , a? / ; 4 
46 Αἰγύπτου, “6ἐν τῷ πέραν τοῦ Ἰορδάνου, ἐν φάραγγι ἐγγὺς οἴκου Φογώρ, ἐν γῇ Σπὼν βασιλέως 
- , £ a H H € 7 ^ ^ 
τῶν ᾿Αμορραίων, ὃς κατῴκει ἐν 'Εσεβών, οὓς ἐπάταξεν Μωσῆς καὶ οἱ υἱοὶ Ισραήλ, ἐξελθόντων 


47 αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 


47 καὶ ἐκληρονόμησαν τὴν γῆν αὐτοῦ καὶ τὴν γῆν “Oy βασιλέως τῆς 


"d r t ^ 3 { ^ 3 ^ 
Βασάν, δύο βασιλέων τῶν ᾿Αμορραίων of ἦσαν πέραν τοῦ Ἰορδάνου kar ἀνατολὰς ἡλίου" 
3. Ἂ; 3 M ΠῚ 3 ^ n = 
48 ám ᾿Αροὴρ ἡ ἐστιν ἐπὶ τοῦ χείλους χειμάρρου ᾿Αρνών, καὶ ἐπὶ τοῦ ὄρους τοῦ Σηὼν ὅ ἐστιν 


42 $vyew Bb] φευγειν B* | φονευτην] +os αν Φυγή εκει καὶ ζησεται Babmginf | μεισων Ἑ "{μισ- ΕΡ)Α | χθες ΒΡ | και 2° 


Bab] ουδε προ της B* 
43 πεδινη B*] πεδεινη ΒΞ: παιδινη A | γαδδι AF 
45 και τα κριµατα Bame] om ΒΡ 


44 ενωπιον wu sup ras et in mg Bab 
46 φαραγγει F* | ovs] ον Bab 


47 wy Bab] γωγ B* | της] ης sup ras Ba? | κατα AF 
48 επι 1? sup ras B? | του χείλους B^] το χειλος B* | xuiappov B*(xeus- B?) 


γένηται xA: om m | τοι- σε] filiis uestris post uos EL | 
οπως µακροηµεροι γενησθε] e£ (ut codd) Jongaeuus sis A | οπως] 
ogre c | µακροηµεροι γενησθε] μακροηµερευσωσι n | µακροηµεροι] 
µακροχρονιοι A: longinguo temporis 3, | Ύενησθε] Ύενησεσθε lq: 
εσεσθαι ο | ης] ην Nm | κυριος] prom | o θεος σου] Ds x $: 
om m: om σου A-ed | διδωσιν σοι] dabit uobis L | om rasas 
τας ηµερας m 

41 uwvews] pr ο M: µωσης gkmnx | πολεις sup ras Θ’ | 
om περαν dp 

42 φευγειν B*Aa | φονευτην] +ew n: +os av Φυγή εκει 
και ζησεται Babej (εκφυγη) suvza,3B'¥ (os—exe post και) | os av] 
pr ef 38”: οταν f: εαν y | εαν Ogn | πλησιον] + avrov cdkptux 
b,ABL | ουκ-- ζησεται] avrat αι πολει Tov φυγαδευτηριου k | 
ουτος ov µισων] is qui non odisset Y, | ovros] ουτως Ncwa,: ise 
AB | ov] o fmn | αυτον προ της] τον πλησιον η N | προ-- τριτης] 
hesterna aut nudustertiana die $ | προ] προς F*f: περι 1: απο 
OgnA(uid) | χθες B*c-hjlmns!pqz | και 2°] ουδε προ της B*: 
προ της Nbdoprtwx: +7ys aq | τριτης] ἵ- ημερας m38 | om 
kat 3° ABY | καταφευξη y*(uid) | om es m | om τουτων BY | 
om και ζησεται m 

43 την το] pr καὶ | βοσωρ g*jmq*z | τη ερηµω] τω πεδιω 
F | εν 2°] pr την ów | om τη 2° 3? Im | τω 19] το a4: του fi | 
Ρουβην] ρουβι» irtx: ρουβειµ c-fjimp | την ραμωθ] Ramotho 3, | 
(την 2°] τη 16.130) | ραμωθ] ραμοθ w: ραμων x: ραμααθ 1: 
ραμμωθ Ak: ραβωθ h | om εν 3? lm | γαλααδ] pr τη Nv*: 
pr γη dpt: γαλααθ qr: Gaad L: (om 71) | γαδδει] γαδδη ο: 
γαδαει a,: Gaddin BY: γααδδι M: Galdin 18: γαδι m: γαδ 
ObgklnwyA(uid)®, | γαυλων] γαυλον 1: Ύαυδων n: Ύελων m: 
αυλων dpt | βασαν] pr γη dt: pr τη gnq: yn βασσαν p: 


LI 


43 πεδινη] ^' ευθεια ὁ 


AFM N@a-b,@33( @°) Ei" 


βασσαν c: τη βασανιτιδι O(om ι 3°) On | om τω 3° © | 
µανασση] µαναση MA: µαννασση Ay: Mannase 35: µανδεση 
8 
* 44 ουτος] pr ef A: ούτως c | παρεθετο] pr παρεδωκε g | 
µωσης gknx | εναντιον h | νιων] pr των Fbchnuvw: (rov 77) | 
om ισραηλ--(45) wots d 

45 ravra] pr και ΓΗΒ | μαρτυρια] δικαιωματα qu: - σου 
m | δικαιωματα] κριµατα η: µαρτυρια u | om καὶ τα κριµατα 
B*ejsuvz | κριµατα] µαρτυρια q | οσα]ο.. F* | ελαλησεν] eve- 
τείλατο FM(mg)efi-ms(txt)vz(txt)b, | µωυσης] µωσης Ognx: 
om 3, | ισραηλ] +ev τη ερημω AFMINOa-df-il-rtwxyb 380r 
EL | om αυτων ab | εκ γης] εξ x 

46 om ev τω u | (φαραγγι] pr τη 18) | φογωρ] Phogor 19": 
φεγωρ gkn A-ed: +ev γη σιγωρ d | γη] pr τη qr: τη Ὦ | σηων] 
σιων bhi*nswx*(uid): σκωρ a, | βασιλεως] βασιλεων m: βασιλει 
u | των αµορραιωγ] των appopparw hz Amorret 3, | os κατωκει] 
habitantes L | κατοικει N | εσεβων] εσσεβων gkmn: σεβων f | 
ovs B*@dgnptxA@38"] ov B>AFMN rell 3814353, | μωσης ΒΘ 
gnx] µωυσης AFMN rell | om οι b'a, | om αυτων N 

47 εκληρονομησαν] εκληρονοµησεν N: εκληρομησαμεν x | 
αυτου] αυτων Ocgn A-ed : ιορδανου d: om 38 | την γην 2°] om 
p: om γην a, | της] του N: om fp | βασσαν c | βασιλεων] 
βασίλεια g: βασιλεις n | αμμορραιων h | περαν] pr εν τω M | 
om κάτ ανατολας ηλιου d | κατ] απο a 

48 om totum comma z* | αροηρ] αρωηρ h: αρηρ l| η] ο 
Ne: ητι bw | επι του χείλου:] παρα το χείλος bwiS(uid): ad 
litus & | om του 1ὸ---επι 2° n. | xeutappov] pr του gp | om και 
ABE | επι 29] ews dptA# | του opovs] το opos b: om rov p | 
του 35] το b: τω a,: om dfmp | euer] σιων bfhi*npsa,: Sanior 


46 εγγυς] α’ εναντιον ὁ 


48 επι 20-- σηων]  σ᾿ εως opovs σηων b 


SEPT. 


567 73 


Iv 48 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


, ^ ^ * M 
B'Aepuov, 49πᾶσαν τὴν ᾿Αραβὰ πέραν τοῦ ᾿Ἰορδάνου κατ ἀνατολὰς ἡλίου ἀπὸ ᾿Ασηδὼθ τὴν 49 


§d,e= 


λαξεντήν. 


^ ~ Qu , 
31 Kal ἐκάλεσεν Μωυσῆς πάντα Ἰσραὴλ. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς " Akove ᾿Ισραὴλ. τὰ δικαιώ-ι v 
^ ^ ^ ^ , > 
pata καὶ τὰ κρίµατα ὅσα ἐγὼ λαλῶ ἐν τοῖς ὠσὶν ὑμῶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, καὶ μαθήσεσθε αὐτὰ 
^ ε M ε - - + > * 
καὶ φυλάξεσθε ποιεῖν αὐτά. "Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν διέθετο πρὸς ὑμᾶς διαθήκην ἐν Χωρήβ. Δοὐχὶ ; 
κ - A a 8 ͵ 
τοῖς πατράσιν ὑμῶν διέθετο Κύριος τὴν διαθήκην ταύτην ἀλλ᾽ ἢ πρὸς ὑμᾶς: ὑμεῖς ὧδε πάντες 
- - a y à 
ζώντες σήμερον. “πρόσωπον κατὰ πρόσωπον ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ ὄρει ἐκ μέσου 4 
^ ’ ^ ^ t€ ^ 
τοῦ πυρός, 5κἀγὼ εἱστήκειν ἀνὰ μέσον Κυρίου καὶ ὑμῶν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἀναγγεῖλαι ὑμῖν τὰ 5 
cer , g 3 6 μα , ^ ` . > » f; > o Yy Aé 
ῥήματα Κυρίου, ὅτι ἐφοβήθητε ἀπὸ προσώπου τοῦ πυρὸς καὶ οὐκ ἀνέβητε εἰς τὸ ὄρος, λέγων 


9'Eyo εἰμι Κύριος ὁ θεός σου ὁ ἐξαγαγών σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐξ οἴκου δουλίας. 


A t 
ἔσονταί σοι θεοὶ ἕτεροι πρὸ προσώπου µου. 


7Οὐκ ό 
7 
80ὐ ποιήσεις σεαυτῷ εἴδωλον οὐδὲ παντὸς 8 


e , q 4 2 ^ > ^ox S y H ^ ^ , ασ 3 ^ 28 e 1 ^ 
οµοίωµα," οσα εν τῳ ουρανῳ AVW και οσα εν TH yr κατω και οσα εν τοις VOGOLV υποκατω της 


49 κατα AF | απο] υπο ΒΡ 
5 και εγω Bab | ιστηκειν ΒΑΕ 


AFMNOa-b (d ABC MEL" 


38 | o] Aoc 38 | αερμων] pr επι του opovs cy: ad Hermon A-ed: 
Ermon WL 

49 om magav—nhov z* | rasar] pr et 385 | την αραβα] 
Arabam $: Arabia & | αραβα] pr γη» diè?prt: γην αραββα f: 
αραβαν mz?! | om περαν---ηλιου m | περαν] pr ο εστιν AA | 
ηλιου] και εως θαλασσης rys αραβα 1231: «και ews θαλασσης της 
αραβα acxA [om και α | εως] απο c]: --και ews θαλασσης των 
δυσµων ηλιου dp(om των) | απο ασηδωθ] απωσηδωθ N | απο] 
υπο B>FM@abceh-knoqrtv-b,AwEL | ασηδωθ] pr την y: 
ασιδωθ el: ασηλωθ x: Asebon L | λαξευτην] pr εκλεκτην και 
m: λελαξευμενην dpt: usque ad mare deserti (PHETUJHUY 
εὐολ 18) ab effusione (Ξ-ασηδωθ) Phasga 38 

V 1 και εκαλεσεν] εκαλεσε δε AL: συνήγαγε d,: om και 3, 
(spat relict) | µωσης Ogkmnxd,* | παντα] pr προς x: (απαντα 
73): - rov λαον d, | τα 15] pr παντα bdejps-wza,d Æ | και 
τα κριματα] bis scr v*: om τα τ | (οσα] a 30) | om εγω klm 
© | λαλω--(3) ταυτην periere in @™ | (λαλω] εντελλοµαι 16) | 
και µαθησεσθε avra post αυτα 2° IBY | μαθησεσθε] discite $ | 
Φυλαξεσθε] ec ex corr |: φυλαξασθε cefjma,d, Eus: φυλασ- 
σεσθε h: obseruate illa et obseruate 3, | ποιειν] post avra 25 f: 
om m 

2 o θεος υμων] Deus tuus Iren | υμων] ημων Ob'dfghlnopt 
A: om m | διεθετο] ην εθετο F? | προς υμας] προς ημας la,* 
A-ed: zibi A-codd: om Iren | διαθηκην post χωρηβ (16) Eus | 
εν χωρηβ] in monte Horeb I | χωριβ mn 

3 ovx] pr e£ Iren: pr guam Gr*(uid) | υμων] ηµων Θο” | 
Kupos] post ταυτην c: om AEL | ταυτην] ex corr 1: om b, | 
αλλ η] αλλα Obgnwx Eus Thdt: +guam constituit Œ | om 
υμεις---σηµερον d, | vues] pr guia E: -Ε αυτοι ackx Eus: +ôe 
begjoqsuvz@: om 35 | παντες wie σηµερον ἕωντες bw | om 
wde ejosuvzA | παντες ζωντες ewuepor] παντες σηµερον ζωντες 


49 την αραβα] σ’ την πεδιαδα της αακητου bs(sine nom) 
V I ισραηλ τα δικαιωματα] o A «Πλ τα δικαιωματα v 


V r » τη ημερα Tavr in mg et sup ras Ba 
6 εἰμι Bè] om B* | εζαγαγαγων B | δουλειας BF 


Odgnpt: ζωντες mavres σηµερον ejsuvyz: σηµερον παντες ζωντες 
3E Eus: σηµερον παντες vues ζωντες cx: om ζωντες lm 

4 προσωπον 19] προς ovs u: om k | κατα προσωπον] post 
κυριος u: om g | κυριος] +0 Os N | προς vuas] ανα µεσον Kv 
και ανα µεσον vuwy m | om εν τω ορει A A-codd 

5 καγω] και εγω Babejsuvza, | ειστηκειν---και 19] et Dominus 
Ef | ειστηκειν] -σημερον m | κυριου και] pr του chu: om x* | 
υμων] pr ανα µεσον FM(mg)ad(mg)c-fijlmpqstv(sub + )xzb,d, 
TEL: ημων Phil-codd à | εν-- πυρος perierein Œ | εν---εκεινω] 
εν τη ημερα εκεινη kE: om m | καιρω] oper a, | αναγγειλαι] 
ανατειλαι ο | om υμιν 3, | τα ρηµατα] ενωπιον A | κυριου 2°] 
pr του ck | om οτι--ορος d, | απο] bis scr b’: προ c | του 
πυρος] Domini Ee: om του m | απεβητε a, | λεγων] et dixit 


6 euu] sub à v: om B*kBYL | σου] υμων h38: om v | o 
εἔαγαγων] οστι εξηγαγον AFMOacdghklm(os)ntuv(txt)xyb, : 
οστις εξηγαγεν Nefijrs(txt)z(txt) : eduaz (Le: om o QDn(uid) | 
σε] vas hs(mg)v(mg)z(mg) | εκ γης αιγυπτου post δουλιας n | 
yns] ras u 

7 om σοι ed, | om ετεροι b, | προ προσωπου µου BM{txt) 
acx@i8"(uid)@ Spec-cod] προ προσωπου σου Na,: ἠ- πλην εµου 
0: πλην εµου AFM (mg)O rell 28!73835 Luc 

8 om totum comma d, | ov] pr e? AE | ειδωλον---ομοιωμα] 
omnem. similitudinem in Deum Iren | ειδωλον Bs(mg)uv(mg) 
z(mg)a;] Ύλυπτον AFMNOS(txt)v(txt)z(txt) rell ABCE Luc: 
idolum sculptile E | ovre ejsvz | παντος οµοιωμα] omnem simi- 
litudinem 3, Luc | om οσα 1? e | om ανω sz* | και οσα 1°] 
uel ex his quae sunt L: om οσα 38 | ev τη γη] επι της γης 
bcfknwió | om κατω 3L | και οσα 2°] wel ex his quae sunt & | 
τω νδατι AMaefijmors(txt)vyzb, | υποκατω της γης] pr uel 
Tren: om m 


6 ο θεος σου] ο΄ X « OF σου v 


, 
7 ετεροι--(8) ποιήσεις] ο΄ ετεροι προ προσωπου µου ov ποιησεις v | προ προσωπου μου] 6’ a' επι προσωπου µου a’ κατα 


προσωπον µου ο’ προ προσωπου μου V 
8 εν ras υδασιν] ^» À εν τοις υδασι v 


568 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ν 16 


9 γῆς. 9o) προσκυνήσεις αὐτοῖς οὐδὲ μὴ λατρεύσῃς αὐτοῖς" ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεός σου, θεὸς B 
ζηλωτής, ἀποδιδοὺς ἁμαρτίας πατέρων ἐπὶ τέκνα ἐπὶ τρίτην καὶ τετάρτην γενεὰν τοῖς μισοῦσίν 

10 µε, Οκαὶ ποιῶν ἔλεος εἰς χιλιάδας τοῖς ἀγαπῶσίν µε καὶ τοῖς φυλάσσουσι, τὰ προστάγματά 

τι μου." OU λήμψῃ τὸ ὄνομα Κύριου τοῦ θεοῦ σου ἐπὶ ματαίφ' Sov γὰρ μὴ καθαρίσῃ Τὰ, 86" 

12 Κύριος τὸν λαμβάνοντα τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπὶ ματαίῳ. Ἰ2Φύλαξαι τὴν ἡμέραν τῶν saß- 

13 βάτων ἁγιάξειν αὐτήν, ὃν τρόπον ἐνετείλατό σοι Κύριος ὁ θεός σου. 138E ἡμέρας ἐργᾶ καὶ ποιή- 

"σεις πάντα τὰ ἔργα σου, "rh δὲ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ σάββατα Κυρίῳ τῷ θεῷ cov: οὐ qiios ἐν 
αὐτῇ πᾶν ἔργον, σὺ καὶ οἱ υἱοί σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη σου, ὁ βοῦς 
σου καὶ τὸ ὑποζύγιόν σου καὶ πᾶν κτῆνός σου, καὶ ὁ προσήλυτος ὁ παροικῶν ἐν σοί: ἵνα áva- 

15 παύσηται ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη σου ὥσπερ καὶ σύ. Sra) μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἦσθα ἐν 
γῇ Αἰγύπτῳ, καὶ ἐξήγαγέν σε Κύριος ὁ θεός σου ἐκεῖθεν ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι 
ὑψηλῷ διὰ τοῦτο συνέταξέν σοι Κύριος ὁ θεός σου" ὥστε φυλάσσεσθαι τὴν ἡμέραν τῶν σαβ- Ἱ &» 


16 βάτων καὶ ἁγιάζειν αὐτήν. 


16T; x 4 $ ^ / ^ 4 
Tipa TOV πατέρα σου και την μητερα σου, ὃν τροπον ἐνετεί- 


9 προσκυνησης F | οτι εγω B®] εγω γαρ B* | μεισουσιν ΒῬ(μισ- ἘΡῚΑ | om µε Bab 


Io χειλιαδας Β(χιλ- ΒΡ)Α 


II κυριος] +0 0s σου Babmeg 


12 φυλαξε B*(-Ear Bab) 


14 w Tw fw sup ras Bè | o wos Be | om σου 8° Bab | και 6° Bab] om B* | σοι Bab] +ev yap e£ ημεραις εποιήσεν KS τον 
τε oupavoy καὶ THY Ύην καὶ THY θαλασσαν και παντα τα εν αυτοις B* | σου 10°] ἠ-καὶ ro υποΐνγιον σου Bab 
15 φυλασσεσθαι] ἠ-σε Bab 


9 om ου---αυτοις 2° d, | om οὐδε---αυτοις 2° f | ουδε µη] ουδ 
ου µη b'dkmpu: και ου AM(txt)ors(mg)v(mg)yz(mg) | Aarpev- 
σεις AMb'dm-ruvyz(mg)a,b, | αυτοι 2°] e Luc | οτι εγω] εγω 
γαρ B*u Spec-cod | om εἰμι On*3E(uid) | σου] υµων Obdghn 
ptwi | θεος 2°] post ἔπλωτης f: om i*q | om αποδιδους--µε 
d, | αποδιδους] numerans Ec | αµαρτιαν η | (πατερων] av- 
θρωπων 46) | επι τεκνα] filiis eorum X | τεκνα] pr τα o | om 
γενεαν x 

10 και 1°—pe post µου f | om και 1? d, | ποιειν d | ελεον 
gn | εἰς χιλιαδας] in mille generationes (annos A-codd) ABC 
€ | τοις 2°] (pr ποιων ελεος 83): om abhmw | φυλαττουσι j | 
τα προσταγµατα] τας εντολας dpt 

11—22 om d, 

11 ου 15] pr και lm | µαταιω 15] µαταιως a, | om ου 2°— 
µαταιω 29 mp* | καθαριση] καθαρισει n: (om 16) | kvpios] +0 
0$ σου BabNbejqsuvwz{18(om σου 18*)\A | rov λαμβανοντα] 
os αναλαβη N: quicumque sumpserit L 

12 φυλαξαι] φυλαξον h: µνησθητι M(mg)os(mg)v(mg)z(mg): 
cauete A-codd | rov σαββατου cCA-ed SE(uid) | ενετειλατο] ελα- 
λησεν a, | om σου ejsuvz 

13 om totum comma « | (εξ] pr ου ποιήσεις εν αυτη παν 
εργον 73*) | εργα 1°] pr facies ez Œ | om Και--σου x | ποίησης 
hi*(uid)a,* | παντα τα εργα] omne opus E 

14 om δε O A-ed | ημερα] «τη ηµερα f" | σαββατα] 
σαββατον kma, AE(uid): sabbato L: !-αγια h: +requtes B | 
κυριω] post τω x: κυ Fbwa, EL | τω θεω] του θῶ a,*: rov 0v 
FwEL | εν αυτη] σεαυτω h: iz illa di L: om k | εργον] 
opus tuum AE | και 19] ant L: neque É | οἱ vio B*clxya;] 
o vios BbAFMNGO rell ABC HED | και 25] aut L: negue E | 
αι θυγατερες c | σου 35] +77 δε ημερα τη εβδοµη ου ποιήσει p* | 


AFMN@a-b,(d, )ABC EL" 


ο 1°] pr και σης: pr aut L: pr segue E | om σου 4? $ | και 
3°] aut νι negue É | om ο 2°—sov τοῦ f | om o 29--σου 7? e | 
ο 2°] pr neque E | και 4°] aut É: nezue & | (om σου 7° 77) | 
και 5°] negue Æ | om σου 8° Baba, | και 6°] zegue É: om B* | 
ο 35---σοι] aduenam qui intra ianuam 3, | om ο 3° dm | προσ- 
ηλυτος] -- cov cgnx | ο 4°] pr και Ogn | παροικων εν σοι] ev- 
Tos των πυλων σου M(txt)Nackors(mg)xz(mg)ABE (om των 
ckox): εντος πυλωνος σου u: εν ταῖς πυλαις σου dhpt: εν τοις 
πυλωσιν σου Δρ: in ostio tuo 38 | om ινα--σου 9? h | wa] pr 
και k | αναπαυσονται a, | om σου 9° Thdt | η παιδισκη σου 2°] 
sup ras Θ᾽: +0 flows σου και το υποζυγιον σου και παν κτήνος 
σου (130) Cyr: (+o Bovs σου και ro υποΐυγιον σου 16.77): + και 
το υποζυγιον σου BebObdeghjnps-wza;i8" Thdt (om και ej) | om 
και 8° mE 

15 και μνησθηση] μνήσθητι bw | om οτι w | οικετης] ικετης 
is: inquilinus L | yn] pr τη az: τη k: om Thdt | αιγυπτου 
nq | om κυριος 1° N | o Geos σου 1°] om Thdt: + εκ yns (εν γη 
b*) αιγυπτου Β΄ | εν χειρι κραταια] in manu magna 3, | χειρι--- 
υψηλω] βράχιονι υψηλω και εν χειρι κραταια bn | εν βραχιονι 
υψηλω] υψηλω βραχιονι 1: om εν mL (uid) | δια] pr και 
(ΒΕ | σοι] σε Ac: om (32) Thdt | om wore o | φυλασσεσθαι] 
φυλαξεσθαι σε A: φυλαξασθαι σε c(om oe)kx: «σε ΒΦΕΜΝΘ 
adehijprtuvyza, Thdt: (Ἔσοι 128) | τη ημερα h* | rov σαβ- 
βατου cx-XE(uid)3L | και αγιαζειν αυτην] om kx: om και 19133, 

16 (cf Ex xx 12) τιµα τον πατερα και την µητερα Mt xv 4, 
xix IQ: Tifa τον πατερα σου Kat Την μητέρα σου Mc vii ro: 
Tipe. τον πατερα σου και την µητερα Mc x 19, Lc xviii 20: riya 
τον πατερα σου καὶ THY MATEPA ινα ευ σοι γενηται Και ECN µακρο- 
χρονιος επι της γης Eph vi 2, 3 || τον πατερα σου] την upa σου 
m* | om σου 1° Ev$ | om σου 25 η Ev$ Paul | ενετειλατο 


9 λατρευσης] α’ δουλευσεις Mò | αποδιδους] a’ 0' επισκεπτοµενος ὁ 


II επι paraw 1°] α' es εικη F'(om ets)Msvz(sine nom) | καθαριση] ^ 


I3 εργα 1°] α΄ δουλευσεις M | ποιησεις] 0' δουλευσεις ὁ 


r 


αθοωση M 


" ^ + 1 
I4 ro υποζυγιον] a’ o ovos ὁ | υποΐυγιον] a’ ovos M | o 45--σοι] ^' o εντος πυλων σου ao α΄ o εν πυλαις σου θ’ o εν τα 


πυλαις σουν 
16 riua] a’ δοξαζε M 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


i $ z: A ^ 
B Maró σοι Κύριος ὁ θεός σου, ἵνα Ἷ εὖ σοι γένηται καὶ ἵνα μακροχρόνιοι ἦτε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς 


Θ ε 
T Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι. 
κλέψεις. 


700 μοιχεύσεις. 
2°Ou ψευδομαρτυρήσεις κατὰ τοῦ πλησίον σου μαρτυρίαν ψγευδῆ. 


1909 17—19 
Οὐκ 2 (18) 


%Ov φονεύσεις. 


3 n ` a a r 3 3 / ` m ^ / 
ἐπιθυμήσεις τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον cov: οὐκ ἐπιθυμήσεις τὴν οἰκίαν τοῦ πλησίον σου 


» ^ , ^ , ^ 7 M nh 3 a » ` δέ 3 ^ » ^ x , ^ 
ουτε TOV G/ypov αυτου ουτε TOV παιοα αυτου ουτε την παιοισκην αυτου, ουτε TOU Boos αυτου 


x ^t / , ^N ^ , , ^ P4 [4 ^ sy 
OUTE TOU ὑποζυγίου αυτου ουτε παντος κτήνους αυτου, ουτε οσα τῳ πλησίον σου εστιν. 


7?"Tà ῥήματα ταῦτα ἐλάλησεν Κύριος πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν ὑμῶν ἐν τῷ ὄρει ἐκ μέσου 22 (1 
?] f 9 


τοῦ πυρός" σκότος, γνόφος, θύελλα, φωνὴ μεγάλη" καὶ οὐ προσέθηκεν' καὶ ἔγραψεν αὐτὰ 


8d, ἐπὶ δύο πλάκας λιθίνας, καὶ ἔδωκέν μοι. 


23 MON ς , , M ^ ? 14 ^ 
και εγένετο ως NKOVOATE την φωνὴν EK µεσου του 23 (1ο) 


T M Soy 3 4 f M I . * , t € yr ^ ^ 
πυρός, καὶ τὸ ὄρος ἐκαίετο πυρί, καὶ προσήλθετε πρὸς μὲ πάντες οἱ ἡγούμενοι τῶν φυλῶν 
- A ΄ M ^ , 3 ^ 
ὑμῶν καὶ ἡ γερουσία ὑμῶν" 54καὶ ἐλέγετε Ἰδοὺ ἔδειξεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τὴν δόξαν αὐτοῦ, 24 (21) 
* x hi 3 ^ , 3 τα - t D , ^ e ‘4 , 18 Ld X X ld 
καὶ τὴν φωνὴν αὐτοῦ ἠκούσαμεν ἐκ μέσου τοῦ πυρός: ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἴδομεν ὅτι λαλήσει 


e Ν * » N , 
ὁ θεὸς πρὸς ἄνθρωπον, καὶ ζήσεται. 


- t ^ * ^ 
35 καὶ νῦν μὴ ἀποθάνωμεν, ὅτι ἐξαναλώσει ἡμᾶς TO πῦρ 25 (22) 


^ ^ , t A y ^N 
τὸ μέγα τοῦτο, ἐὰν προσθώμεθα ἡμεῖς ἀκοῦσαι THY φωνὴν Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἔτι, καὶ 


16 σοι 1° Bab] om ΒΚ | οι ητε sup ras Ba 
21 οσα] pr παντα Bain mg et sup ras) | τω B*(uid)] rov B? 


22 Mwas Babme] om ΒΡ | μοι] +xs Bab(suprascr) 


AFMN(0)a-b,(d,) ABCD 


σοι] συνεταξεν σοι ο: honorauit te A-ed | om o θεος σου 1? m | 
ινα 1°—xat 2° bis scr1* | ινα 1°] wore a,: (και 32.73) | ev—nre] 
Μακροηµεροι NTE και ινα ευ Ύενηται σοι X: µακροήµερευσης Kat wa 
ευ σοι γενηται c | σοι 29] post Ύενηται AIL: σου Ὁ | Ύώεται g | 
om ινα 2° bfhiw A-ed BEL Paul | µακροχρονιοι qre Bsbgn* 
s(mg)] µακροχρονισητε u: μακροχρονιοιτε n*a,: µακροχρονιος 
eon F*: εση µακροχρονιος bw Paul: µακροχρονιος γενη AFOM 
Ns(txt) rell A’uid)a8(uid)#(uid) Phil | της--σοι 39] γης m | 
ns] η» c | om σου 4? cdfni, | διδωσιν] dabit ABOU 

17—19 (cf Ex xx 13—15) ου $ovevaess .......... ου µοιχευ- 
σεις Mt v 21, 27: ου Φονευσεις ου µοιχευσεις ov κλεψεις Mt xix 
18: µη Φονευσης μη µοιχευσης µη κλεψης Mc x 19: µη µοιχευσης 
µη φονευσης µη κλεψης Le xviii 20: ου µοιχενσεις ov φονευσεις 
ου κλεψεις Rom xiii 9: ο yap ειπω» µη µοιχευσης ειπεν και µη 
Φονευσης Jac ii 11 

17 post 18 AFMacefh-moqrsvxyzb, 38", Ev ἃ 

18 ου] pr et € 

19 ov] pr e € 

20 ov] pr e? E | του] rov s | µαρτυριαν ψευδη] (pevdouap- 
τυριαν ψευδη 76): om nik(uid): (om ψευδη 30) 

21 ουκ επιθυµησεις Ro vii 7, xiii 9 || ουκ ιο] pr e Æ | 
πλησιον 15] πλησιου n | ουκ 29—cov 2°] ουδε την οικιαν avrov 
k: om b'c*di*npqtua, | ουκ 29] negue AEL | οικειαν Nia? | 
ουτε 1°] ovde AFMacefh-mors(txt)vxyzb, | om αυτου 1? dm | 
ουτε 2°] ουδε AFMacefh—mors(txt)vxyzb,: η d | om αυτου 2° 
dm | om ουτε 3?—avrov 3? d | ovre 3°] ουδε AFMacefhj-mor 
s(txt)vxyzb, | om ουτε 4?—avrov 65 m | om ovre 49—avrov 4° 
B” | ουτε 4°] ουδε Aos(txt)yb,: η d | τον Bow d | om βοος--- 
παντος 3L | ovre 55] ουδε Ahyb, | το υπόξυγιον ο | om avrov 
5° p | om ovre 6°—aurov 6° k | ovre 6°] ουδε h | ουτε 7?— 
εστιν] neque ulla" rem quae fuerit proximi tui IL: (om 13933 | 
ουτε 7°} ουδε a | οσα] pr παντα BBAFMNaeh-Im(o ex corr) 
oqrsuvy-b,@: pr παν f | τω] rov B'MNbcfilnrs(mg)uwa, 
(uid) | πλησιον 35] πλησιου n (-w n*) | om σου 3? f | εἰσι n 


22 μοι] ο’ λ χωρις του ks v 

23 την φωνην] ο’ o 0' την φωνην a’ συν την 
M | η Ύερουσια] a’ οι πρεσβντεροι M. 

24 ημων] ο’ λ χωρις του ημιν v 


24 ημων] +nyuw Bab | ειδοµεν A | ο 2° B] om B* 


22 τα ρηµατα ravra] ravra τα ρηματα b’ghnqA (uid): 47 
(Aos cod) sermones omnes Tren}: om ravra j | ελαλησεν] pr a 
knq# Iren} | om macar A | vuv] viv Πλ bw Iren: om 
F*x | σκοτος] pr de quo εἰ L: pr e? E: pr ubi A | γνοφος] pr 
et ABCE: et fumus L | θυελλα] pr και MABEL: et caligo 
EL | φωνη μεγαλη] pr εἰ BELL: om Hipp(uid) | om και 
19 k | om ov Iren& | αυτα] avras gny: haec uerba 3, | επι] 
εἰς kS&(uid)SL(uid) Iren(uid) | om λιθινας B*t | μοι B*MNg 
hlmnq] pr avras cx”: avras εµοι ks dpt”: avra epot f: 
ego. AFioryb,: +avras ak: +xs Ba rell Æ 

23 ηκουσατε] ηκουσα (16) EFL: ηκουσεν c*d, | την φωνην] 
Της φωνής Ffimsvzb,: της φωνη» kv ej | om και 3° m38 | mpos- 
ηλθετε] προσηλθατε FNfh*ikImb, : προσηλθον cejsuvzA (uid)%B | 
om προς ue fk | om παντες- υμων 2° d, | om savres AC | 
φυλων] αλλοφυλων j | om υµων 29 m 

24 ελεγετε] Meyere a,: emare qd do: dicebant A: + mpos 
µε M(mg)z(mg)@E | εδειξεν] -ημιν AFMNactdfhikmoprtxb, 
ABCE: --υμιν ctl | ημων] υµων 1: qur Αρ: om οΠπιβ]β. 
+ ημιν Bibbegjngsuvwyzd, | δοξαν] δεξιαν N | (avrov 15] 4- nuw 
128) | την φωνη»] pr την µεγαλωσυνην αυτου και b(mg)ckptx 
z(mg)@: της φωνής m | ηκουσαμεν] pr nueis h: audtuistis Ñ- 
codd | εν µεσω e | (rn ηµερα post ταυτη 77) | ιδομεν] ιδωµεν 
dnp: εἰδωμεν be*: ιδαμεν b,: ειδαµεν F* (ειδοµεν Fb!mg); 
οιδαµεν Fb?fi(or ex corr)lmSE : uidebimus Iren | λαλησει] pr 
ea λαληση τ | ο 2°] pr xs N: om B*d | ζησεται] pr ου 
a 

25 vw post αποθανωµεν f | un] +more bw | om αποθανω- 
µεν--και 2° ο | οτι εξαναλωσει] οτι εἔαναλωση r: ne consumat 
AL (pr er) | nuas] υμας dflp | εαν προσθωµεθα sub θ’ « v | 
προσθωμεθα] προσθωµεν AFM Nadehijl-prstyzb,: αποσθωµεν f | 
nues] post ακουσαι AFMaiklrb,: ημας d: om fmuibiL | akov- 
σαι--ημων post ert SL | της Φωνης Fbmw | eri] οτι 1 | και 
αποθανουµεθα] και αποθανουµεν m: moriemur igitur E: emo- 
riemur L: om και 138 


φωνην v | και προσηλθετε] ο’ X και προσηλθετε v | ηΎγουµενοι] a’ κεφαλαι 


25 εαν προσθωμεθα] a’ εαν προσθωµεν σ΄ εαν επιµεινωμεν V 


570 
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Υ 33 


, ) . ` eu ” xcd i b 
(23) 26 ἀποθανούμεθα. ris γὰρ σὰρξ ἥτις ἤκουσεν φωνὴν θεοῦ ζώντος λαλοῦντος ἐκ μέσου τοῦ B 
- ΄ , M Y e 
(24) 27 πυρὸς ὡς ἡμεῖς, καὶ ζήσεται; “πρόσελθε σὺ καὶ ἄκουσον ὅσα ἐὰν εἴπῃ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, 
^ f Ld E 
καὶ σὺ λαλήσεις πρὸς ἡμᾶς πάντα ὅσα ἂν λαλήσῃ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν πρὸς σέ, καὶ ἀκουσό- 


(25) 28 µεθα καὶ ποιήσομεν. 58 


S ox , ^ ^ ^ ^ 
καὶ ἤκουσεν Κύριος τὴν φωνὴν τῶν λόγων ὑμῶν λαλούντων πρὸς μέ, 


. ΄ M gw M M , ^ ^ 
καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Ἤκουσα τὴν φωνὴν τῶν λόγων τοῦ λαοῦ τούτου ὅσα ἐλάλησαν 
` 1 9 ^ "n e ὃν / / " " a a 
(26) 29 πρὸς σέ' ὀρθῶς πάντα ὅσα ἐλάλησαν. ris δώσει οὕτως εἶναι τὴν καρδίαν αὐτῶν ἐν αὐτοῖς 
4 ^ ; ` " A2 
ὥστε φοβεῖσθαί µε καὶ φυλάσσεσθαι τὰς ἐντολάς µου πάσας τὰς ἡμέρας, ἵνα ed ἡ αὐτοῖς καὶ 
- ean > ^ 8 , JA " 30 io 3 . $ A "A L4 e ^ > * »y 
(27) 30 τοῖς υἱοῖς αὐτῶν δι αἰῶνος; 30βάδισον εἰπὸν αὐτοῖς ᾿Αποστράφητε ὑμεῖς εἰς τοὺς οἴκους 


(28) 31 ὑμῶν. 


. b » - - > 3 ^ A » M A A 
3160 δὲ αὐτοῦ στῆθι μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ λαλήσω πρὸς σὲ τὰς ἐντολὰς καὶ τὰ δικαιώματα 


΄ o ΄ D ΄ , ^o, 
καὶ rà κρίματα ὅσα διδάξεις αὐτούς" καὶ ποιείτωσαν ἐν τῇ γῇ ἣν ἐγὼ δίδωμι αὐτοῖς ἐν 


(29) 32 κλήρῳ. 


. ΄ - ^ , y $. , ^ 
32καὶ φυλάξεσθε ποιεῖν ὃν τρόπον ἐνετείλατό σοι Κύριος ὁ θεός aov: οὐκ ἐκκλινεῖτε 


(30) 33 εἰς δεξιὰ οὐδὲ εἰς ἀριστερά, 38κατὰ πᾶσαν τὴν ὁδὸν ἣν ἐνετείλατό σοι Κύριος ὁ θεός σου 


’ ^ ^ 
πορεύεσθαι ἐν αὐτῇ' ὅπως καταπαύσῃ σε, καὶ εὖ σοι ᾖ, καὶ μακροημερεύσητε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς 


κληρονομήσετε. 


27 οσα 15] pr παντα Ῥλυπα | και 20--ημµων 2° Dabmgint] om B* 


31 στηθει F* | ποιειτωσαν] +ovrw Bab 


29 ειναι ουτως B'(uid) 
32 εκκλεινειτε ΒΡ(-κλιν- Bb) 


33 µακροηµερευσητε] µακροηµερευ[εσηστε B*: µακροηµερενητε Β35 


26 cap] pr masa 6(mg)ckx Cyr-hier-ed: pr η πασα Cyr- 
hier-codd: pr εστι maga Cyr-hier-codd: auro 3, | ητις] aut 
guis BCL: om m | ηκουσεν] (ακουσει 64): audiet 3E | φωνης 
m | θεου post ἕωντος b, | om ζωντος k | ws nueis] ws υμεις Ὁ’ 
cfz: om md, | ζησεσθαι b' 

27 om totum comma d, | προσελθε] pr e 3, | συ 1°] pr 
και n: pr igitur Œ: ουν ΝΙ | om καὶ 15--ημων 1° f | οσα 19] 
pr παντα DsPa-ehjkpstuv(sub -)w-a,: osav n: uocem guod- 
cumque $ | εαν] αν b-egjkmnpqtuwxza, | om ειπη--αν M | 
ειπη] λαλη k | ημων 19] gov a4: mposce bt: tuus tibi ©: --προς 
σε AFNab'?bdghik-ortwyb,38 | om και 2°—quw 2° B*p*q, | 
om ev 2? b, | λαλησεις] λαλησης p>? | nuas] υµας lpb? | παντα--- 
σε] pr οσα 1": om bw | om οσα 2?—ce d | αν] εαν ANaejorsv 
xyz: om hp>?u | λαληση] ελαλησεν hu: ern 23& | (om προς 
σε 130*) | σε sup ras F* | ακουσωµεθα ghlnb, | ποιησομεν] 
ποιησωµεν fghklnoqtux*b,: ποιησοµεθα m 

28 κυριος 19] +0 0s ejszd, A-codd | την φωνην 1°] της 
Φωνης da, | των 15--λαλουντων] sermonis uestri loquentibus 
uobis 3, | om υμων--λογων 2° jq | Ἀαλουντων] (λαλουντος 
16.130): λαλουν r: om 18» | om κυριος 2° d | προς µε 2°] 
μοι d | om ηκουσα---ελαλησαν 29 d, | om qkovea—rovrov d | 
ykovoay n | την φωνην 29] της φωνης m | om των λογων 2° 
bmwa, | om rovrov && | ελαλησαν 1°] ελαλησεν FNdhkle!mpt 
a,b, | om προς 35---ελαλησαν 2° w | σε] µε q18: +o λαος ovros 
d | om παντα οσα d | om οσα ελαλησαν 95 m | οσα 2°] oa N: 
om {4843 | ελαλησαν 29] ελαλησα e: ελαλησας g*: ελαλησεν 
CUla,*: ελαλησε προς σε opus c* 

29 om totum comma d, | τις] s ex corr g | δωσει] δωη 
Neptx: δω d | ovres] post εἰναι B'(uid)AMacdfhi*!pqrtxya, 
A-ed @ Chr}: om i* | om ειναι 1 | την--αυτοις 19] om a,: 
om την καρδιαν αυτων TE | την καρδιαν] corda A-ed: sensum 
L | εν avrois] εν εαυτοις g: εαυτοις n: om bw | φυλασσεσθαι] 
φυλασασθαι c: Φυλασσειν AFMNaefhijlmoqrsvyzb,. μοι n | 
Tas εντολας μου] praecepta mea ista 3, | ras 1°] pr rasas acko 
Ρικ A-codd | om µου n | παντα: ο | ηµερας] -- αυτων GC Chr | 


26 capt] a’ kpeas M. 
30 owovs υμων] σ’ σκηνας υμων à 
32 εκκλινειτε] [εκ]στησεσθαι M 


AFMNa-b,d, 93805-353. 


om eu m | η] (γενηται 32): om lq | αυτοις 29] pr εν m: -Ε γενηται 
q | om «ac rots c. | αυτων 29] των a, 

30 βαδισον ειπον] duc te dicit L | βαδισον] +ow d& | 
ειπον] pr και ejsuvyza,d, SE: καὶ εἶπε bw: ειπε gn | om aro- 
στραφητε--υμων d, | αποστραφητε vues] στραφητε vues 1: 
conuertite uos L: om wes dg | om es g 

31—33 om d, 

81 συ δε] και συ bw | προς σε] ad illos BY | ras εντολας] 
pr rasas acdptx: τα προσταγµατα y: (-+ macas 83): Ἔμου dg 
npt | δικαιωματα] + µου gn | και τα Κριµατα] om QL: om τα d: 
tov dgnpt | διδαξεις] docturos L: docebo A-codd | αυτους] 
αυτοις m | (om και 4°—KAnpw 71) | και ποιειτωσαν] u! faciant 
ea OL. et facies A-codd: + ovrws Bab(-rw)M(mg)Nbd-ijnps-w 
za BE | ην] η bdgknps-wza,: καὶ f | εγω διδωμι] daturus su” 
L | avras] αυτους b'fl 

82 om και A | φυλαξεσθε] φυλαξασθε efmvza AE: obser- 
uabis 38 | ποιειν] pr ita L | σοι---σου] ks ο 0$ σοι a, | σοι post 
σου cx | σου] zoster 38" | om ουκ--(34) σου y* (habet o+ ras 
2 litt) | ουκ] pref AE | εκκλωειτε BNbhwiL Or-lat] εγκλινεις 
n: εκκλώεις AFMy? rell ABCE | es 1° BFMahlma 23807 
Or-lat] om ANy? rell $ | δεξιαν 5 | ουδε] ovre klmgy?: y cd 
ejpzi, | es 2° BAFMahklm@@] om Ny? rell BÉ Or-lat | 
αριστερα] pr τα m: αριστεραν 5: ενωνυµα Ncdgnptx 

88 σοι 1°] post cov AMfimrxb,: om bckw | σου] σοι k: 
ημων bw: om n: Ἔσοι ao: Ἔσυ 1 | πορευεσθαι] πορευεσθε 
bdinpqtza,*: πορευσεσθε x: ibis 3B” | om εν αυτη AFMacg 
k-orxy*b, AX | οπως--η] et ut bonum sit uobis et ut requies- 
catis E | καταπαυση σε] καταπαυσει σε Mnr: (καταπαυσης 71): 
καταπανσητε c(-Ta)fj | σοι η] faciat tibi A | η] Ύενηται qy 
(γενη sup ras y?) | µακροημερευσητε] µακροηµερενητε Baba, : 
µακροηµερευσης i*: µακροηµεροι «re N: pakponuepo εσεσθε 
M(mg)bgnv(mg)wz(mg): µακροηµεροι Ύενησεσθε h | επι της 
γης] in terra EY, | ης BNaa,] ην AFM rell | κληρονομήσετε 
BAMafirwb,] εκληρονοµησετε y: Κληρονοµησεις az: κατακλη- 
ρονοµησετε kq: κληρονομήσητε FN rell: ("αυτην 32) 


28 ορθως] ~ 0' ηγαθυναν b 
31 αυτου] a’ ενταυθα Μ | ποιειτωσαν] d λ χωρις Tov ουτως v 


33 οπως--η] ot λ ινα fre καὶ αγαθον υμιν ὦ 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


A (4 ”΄ / £ X: 
‘Kal αὗται αἱ ἐντολαὶ kai τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα ὅσα ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς 1 


ς ^ ΄ fon ^ e" > ^ ^ > A 
ἡμῶν διδάξαι ὑμᾶς, ποιεῖν οὕτως ἐν τῇ γῇ εἰς ἣν 


^ ^ "m τι / 
ὑμεῖς εἰσπορεύεσθε ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτήν, 


^ ^ ` z > ^ ' ^ H ^ 
ἵνα φοβῆσθε Κύριον τὸν θεὸν ὑμῶν' φυλάσσεσθε πάντα τὰ δικαιώματα αὐτοῦ καὶ τὰς ἐντολᾶς 2 
Li FA ^ te "4 A 
αὐτοῦ ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, σὺ καὶ οἱ υἱοί σου καὶ οἱ υἱοὶ τῶν υἱῶν σου πάσας τὰς 
τ Η ^ ^ [74 Á 3 AX ‘I ήλ. . DA. E ο εἲ drw 
ἡμέρας τῆς ζωῆς σου, ἵνα μακροημερεύσητε. 3καὶ ἄκουσον, Ἰσραήλ, καὶ φύλαξαι ποιεῖν, ς 3 
- P + € A A Η ^ 
εὖ σοι ᾖ, καὶ ἵνα πληθυνθῆτε σφόδρα, καθάπερ ἐλάλησεν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων σου δοῦναί 


^ t x M Z 
σοι γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. 


- M A ΄ tj 3 FA 
4Kai ταῦτα τὰ δικαιώµατα Kal τὰ κρίµατα ὅσα ἐνετεί- 4 


Z a ^ 3 ^ ^ ^ , "4 m Y 
rato Κύριος τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἐξελθόντων αὐτῶν ἐκ γῆς Αιγύπτου $" À cove, 


` ^ M $ H μά 
Ἰσραήλ: Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν Κύριος εἷς ἐστιν: 5καὶ ἀγαπήσεις Κύριον τὸν θεόν σου ἐξ ὅλης 5 


ind ^ - ^ , 
τῆς διανοίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς δυνάμεώς σου" 


` 
6καὶ ἔσται τὰ 6 


er ^ 4 X X 035577 / / 2 ^ δέ ié ῃ abu 7] σου" 7καὶ 
ρηματα Ταυτα, οσα εγω ἐντέλλομαί σοι σήμερον, εν TH καροιᾳᾷ σου και εν TN X7 7 


VI 1 κυριος Ba>(suprascr)] om B* | 


εισπορευεσθαι AF* | om αυτην Bt 


2 osas] as Ba?> | ινα 29] w saltem sup ras B? | µακροηµερευσηται A 
3 φυλαξαι] αι sup ras (seq spat 1 ut uid lit) B? | οπως B*(uid)] wa ΒΞ (sup ras 4—5 litt) 
4 Kuptos 1° B? (ks seq ras 3—4 litt)] µωνσης B*(uid) | εν τη ερημω Bme] om ΒΚ 
5 διανοιας cov sup ras Ba 


AFMNa-b,(d, 838 0:323. (49?) 


VI 1 om και 1? d, | αι] ex corr 1: om d, | δικαιωμα N | 
(om και τα κριµατα 18) | οσα] a h | ενετειλατο] tuo NG: 
+uobis A | om κυριος B*za, | ημων- αυτην] υμιν d, | υμω» 
Nécdhlpwx383, | διδαξαι νµας] wet doceatis L | ημας a. | ποιειν] 
pr και N: pr rov M: post ουτως L: om B” | om ουτως Æ | 
ὑμεις εισπορευεσθε] intrabitis uos 34, | vues] post εισπορευεσθε 
Aq: om almsvzi83E | εισπορευεσθε] εκπορενεσθε f: πορευεσθε 
dim | om εκει dmA(uid)# | om αυτην Ba? AFMNe-ogqrsuvy- 
b,AL 

2 φοβήθητε N | κυριον post τον xd, | om ϑεον νµων ἃ, | 
ημων AF*(vu- Frn£)M(mg)Nab'efijkmoqrsvx-b, A | φυλασ- 
σεσθε] pr και d: και φυλασσησθε d,. et ut seruetis E: του 
Φυλασεσθαι m: φυλασσεσθαι MNi*kostuxa,b,: Φυλαττεσθε b’: 
Φυλαττεσθαι bw: φυλασσησθε f: φυλασασθαι c: obseruare AB 
CL | παντα--αυτου 29] macas ras εντολας Και τα δικαιωματα 
αὐτου d: om f | παντα τα δικαιωματα] omnem iustitiam 3,: 
om παντα o | om ocas—(3) ποιειν d, | οσας B*Ncdgpt] οσα 
bnw: a f: as Be'PAFM rell | εντελλομαι] εντελλωµαι n: dabo 
C | σοι] uobis AE | om σηµερον k35 | om συ N | οι wor το] 
filius EX: om οι f* | om οἱ 2° g*lt | των υιων] fli E | om 
πασας--µμακροηµέρενσητε ἃ | om σου 3° 34, 

3 om και 1° c$ | ακουσον] ακουσει m: ακονε c | φυλαξον 
ej | ποιειν] ποιησαι n: «παντα M(mg)% | οπως] ινα Becdptx 
ad- | η σοι AFNefh-mrsuvyz@ | (om και 3° 18*) | om wa 
4513 | πληθυνθητε] (πληθυνθης 77): repleamini 3, | σφοδρα] 
teri της yns d, | om xabarep—(4) αιγυπτου d, | ελαλησεν] 
promisit A-ed | om κυριος A | om ο θεος η | τοις πατρασι m | 
γην] την N | µελι και Ύαλα fm 

4, 5 αγαπησεις κυριον τον θεον σου εν ολη καρδια σου και ev 
ολη τη ψυχη σου καὶ εν ολη τη διάνοια σου Mt xxii 37: akove 
ισραηλ κυριος ο θεος ημων kvptos εις εστιν και αγαπησεις κυριον 
τον θεον σου εξ ολης (αἱ -- της) καρδιας σου και εξ ολης της ψυχης 
σον και εξ ολη» της διανοίας cov και εξ ολης Της ισχυος σου 
Mc xii 29, 30: εἰς εστιν Και ουκ εστιν αλλος πλην αυτου ib 32: 
το ayamay αυτον εξ ολης (αἱ {-της) καρδιας και εξ ολης τής owe- 


VI 3 omos—1] o 
4 κυριος 15] o' xs v 


σεως καὶ εξ ολης της ισχυος ib 33: αγαπήσεις κυριον τον θεον 
cov (al om σου) εξ ολης (αἱ της) καρδίας σου καὶ εν ολη τη 
ψυχη σου καὶ εν ολη τη ισχυι σου καὶ εν ολη τη διανοια σου 
Le x 27 

4 om totum comma k | om και τὸ---αιγυπτου dx | om και 
ιο ᾷ | om καὶ τα κριματα z* | και τα] κατα F* | τα 2°] pr 
ταυτα N: om 23? | κυριος 1°] µωυσης B*(uid)FM(mg)Nfginop 
s-v2"t(uwons gnJABCEDL: +0 65 cejz(mg): -- even και b, | 
om εν τη ερηµω B*F* | γης] της fo | om ο θεος Ireng | ημων] 
υμων Imq*(uid) Eus$: σου c3832-3148 Clem Or-lat Eus$ Ath $ 
Chr Cyr}$ Thdt A-Z T-A Iren Hil Prisc à Spec}: om ΑΓΒ} | 
κύριος 3°] Deus Iren} Prisc Spec-ed: om ng Egr Eus} Ath} 
Α-Ζ T-A i Ireni Hil 

5 κυριον τον bis scr η" | om σου 1° Ev-codd} Thdt | εξ 
19. -και 2°] post και 3° Cyr$: om s Cyr} Iren | e£ τὸ--δια- 
vows] εν ολη καρδια E Evi | εξ 1°] pr εξ ολης της Καρδιας σου 
και BE Chr Cyr$ | om της 15 xa, Ev-ed  ΟΥτᾷ | διανοιας] 
καρδιας AFM(txt)Nab'A(txt)cdehj-moprtuv (txt) wxyz(txt)b, A 
P Ev? Or-lat Eus Cyr} Thdt ΟΥΡ Spec | σου 25] ἠ-και εξ 
ὅλης της Kapdtas σου i | και 29—c0v 49] et de tota uirtute 
et anima tua Cyp-cod | και 29--εξ 3° periere in 185 | om 
και 29—cov 3° dpt Cyr? | e£ 25--ψυχης] εν ολη τη ψυχη 16 
Ev | om της 20 Eus | ψυχης] συνεσεως Evi | σου 3°] ἠ-καὶ 
εξ ολη: Της διανοίας σου Ev}: + kat ev ολη τη διανοια σου Evi | 
και 3?—c0v 4°] periere in 185: om 35 Ev} | και 35] pr και εξ 
oAns της ισχυος cov hn | εξ 3°—dwwapews] εν ολη τη ισχυι E 
Ev} | om της 3° Eus | δυναµεως] ισχυος dpt Ev? Cyr: õa- 
voras cl Eus | σου 4°] om Eus: -Γκαι εξ ολης της διανοίας σου 
dpt: -- kat εν ολη τη διανοια σου Ἐν 

6—12 om d, 

6, 7 periere in 3g» 

6 εσται] sint Œ: c4 A-codd | ravra] om bdhswz: 
+omnia 38 | om εγω Ὁ{ Spec | εντελλομαι] εντελλωµαι 


n: εντελωµαι ς | επι της καρδιας bqwiS | om καὶ 25--σου 2° 
bkw 


wa εν σοι ην 
5 ψυχης] ισχνος M 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


VI I4 


, pas \ ee σ S X X / 2 » ^ / H y M Η 
προβιβάσεις αὐτὰ τοὺς υἱούς σου, καὶ λαλήσεις ἐν αὐτοῖς καθήμενος ἐν οἴκῳ καὶ πορευόμενος B 
> tha ν , ` H 28.45 247 ΣΝ ^ ^ 

8 ἐν ὁδῷ καὶ κοιταζόµενος καὶ διανιστάμενος' kal ἀφάψεις αὐτὰ εἰς σημεῖον ἐπὶ τῆς χειρός σου, 
3» ν΄) 32 ^ 3 n " > UNS NES. ^ ^ 

9 καὶ ἔσται ἀσάλευτον πρὸ ὀφθαλμῶν σου" Irai γράψετε αὐτὰ ἐπὶ τὰς φλιὰς τῶν οἰκιῶν ὑμῶν 

` ^ ^ e a το S Y Uu 3 2 ^ 

10 καὶ τῶν πυλῶν ὑμῶν. Καὶ ἔσται ὅταν εἰσαγάγῃ σε Κύριος ὁ θεός σου εἰς τὴν γῆν 
^ y K , ^ " ^ ^A ` ED ^ IE , ^ / / 
ἣν ὤμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν σου, τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακώβ, δοῦναί σοι, πόλεις 

fn, b Ad A > ? δό IIA),/ H / > ^ ^ > HN 
n μεγάλας καὶ καλὰς ἃς οὐκ ᾠκοδόμησας, οἰκίας πλήρεις πάντων ἀγαθῶν ἃς οὐκ ἐνέπλησας, 
/ ld A > bh t > ^ A 
λάκκους λελατομημένους οὓς οὐκ ἐλατομησας, ἀμπελῶνας καὶ ἐλαιῶνας οὓς οὐ κατεφύτευσας, καὶ 
* A2 N 12 Η ^ & 3 / ^ ^ ^ 

12 φαγὼν καὶ ἐμπλησθεὶς «πρόσεχε σεαυτῷ μὴ ἐπιλάθῃ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἐξαγαγόντος σε 
" A 3 2 ν , N " ^ 

13 ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐξ οἴκου δουλίας. | 3Küptov τὸν θεόν σου φοβηθήσῃ καὶ αὐτῷ λατρεύσεις, καὶ § d, 

A 3 * AA 0 P M cy z 3 ^» ^ I4 3 , , $. 4r ^ e [4 > bi A 
14 πρὸς αὐτὸν κολληθήσῃ, καὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ὀμῇ. 40d πορεύεσθε òmiowT θεῶν ἑτέρων ἀπὸ τῶν TC 


7 αυτα Bab (suprascr)] om B* 
IO ισαακ] pr τω Bab | ιακωβ] pr τω Bab 
12 δουλειας BAF 


7 προβιβασεις] προσβιβασεις d: (συµβιβασει 32): δευτερω- 
σεις gz(mg) | om avra ΒΡΗ͂Ι, Spec-cod4 | τους vious] τοις wtots 
Μ(ι 3° ex v)acefj-nrsza, Eus: rov viov οὗ: filium 38 | om σου 
Spec-cod $ | om και 2°—avrois d | om και λαλησεις EE | λαλη- 
σεις εν] ελαλησεν N | εν avras] &aec Or-lath: id É: om Spec- 
cod} | εν 1°] ew fi: sv a*(uid): om cmpr*tb,¥ Spec }-edd | 
καθηµενος] καθηµενοις N*e: εν τω καθησθαι bw | om εν oc 
Cyr} | οικω] οικοις dpt: τω οικω σου bw: 1-σου cx180138* Spec | 
om και 3°—odw a, | πορευομενος] πορευοµενοις e: προπορευο- 
μενος η: διαπορευοµενος N : εν τω πορευεσθαι σε bw | οδω] pr 
τη bw: αγορα Cyr} | και κοιταζομενος] (om 130): om και ejsvz 
Cyr$ | κοιταζομενος] εν τω καθευδειν bw: super lectum tuum 
C: in quiete I Spec | και διανισταµενος] bis scr c: (om και 
163) | διανισταµενος] διανιστα sup rasi: ανισταµενος ANfgknq 
Chr}: εν τω ανιστασθαι σε bw: £n uigilia $: in uigiliis Spec 
(om ἐπ cod 3) 

8—16 ualde mutila in 18» 

8 om και 19—cov 1? d | αφαψεις] αφαψης i: αφαψη N: 
alligate Or-lat: obligate I: ypayes κ: scribetis BY: scribere 
Q | es σηµειον] om Or-lat: om es A | επι--σου 15] super 
manum uestram Or-lat: super manus uestras 38 | om και 29— 
--σου 2° f* | εσται] εστωσαν fèi: om F*ub,@ Spec-cod 3 | asa- 
λεντον BAghnqv(mg)a,A-ed 3E(uid)] ασαλευτα FM Nf@v(txt) rell 
A-codd BOP Chr Thdt: σειοµενα Phil: mobilia 35 Or-lat Spec 
(om cod à) | προ οφθαλµμων σου] coram oculis uestris B Or-lat 

9 om totum comma k | γραψετε] γραψεις AMa(y sup ras a?) 
bcorwxy ALIP: Spec-ed }-codd4: γραψον d Spec-ed $-cod à: 
εγγραψετε m | om αυτα Spec-codd3 | επι ras Φλιας] επι των 
φλιων bw: ev ταις φλιαις fi£(uid) | ras] της gp | om τω» 1ὸ--- 
kat 29 f | των οἰκίων υμων] domus tuae Spec: in domiciliis 
uestris 3, | των οικιων] των οικων Nhra,: rov οικου bw | υμων 
15] ημων a*(uid)i: σου bwA¥P(uid) | και 25--υμων 2°] et in 
ianuis tuis Spec: om dà, | των πυλων] εν ταῖς πυλαις bw 
St(uid)SE(uid): zm Aabitationibus Œ | υµων 2°] σου Ὀννβ3Ε-]Β- 

10 σε] σ ex corr m? | om xupios 1° ὁ | om σου 1° νναρᾶ, | 
yw] την αγαθην bw | κυριος 2° By(mg) AE] Dominus Deus 
tuus Œ: om AFMNo(ras 1 lit)v(txt) rell BWE LJP: Phil Cyr | 


13 τω] pr επι Bab 


9 d^eas AF* | οικειων A 
11 οἰκείας A | εξελατοµησας Bab 
14 Των θεων Bab] om B* 


AFMNa-b (d J AB(C HL yer 


om τω cgnptx | αμβρααμ l | ισαακ] pr τω B:bFabklqv(mg)wa, 
b, | ιακωβ] pr τω BFabklmqv(mg)wa,b, | (om και kaħas 
16) | (om ουκ 183) | ωκοδομησας] aedificastis 3L 

11 οικιας] pr και cx$38/32]8*. | παντων] post αγαθων gnt*: 
om Phil-ed} | αγαθων] pr των Nb Phil-ed | ενεπλησας] 
επλησας f*: επληρωσας Phil-codd (uid): replestis L | Ἀακκους] 
pt ez AE | λελατομημενας c | ελατοµησας B*brwx Phil-codd 1] 
εξελατοµησας BÞAFMN rell Phil j-ed 4: struxistis 3, | apre- 
λωνας] pr και ejACE | ovs 2°] (as 18): om ο΄ | ov κατεφυ- 
τευσας] (pr ovk εφυτευσας ovs 18): ουκ εφυτευσας befijmpwza, 
Phili-codi: zon plantastis L | και φαγων periere in 1β: | 
(om Και 29 16*) | φαγων και εµπλησθεις] edes et repletus eris 
AL | om και 3° b’ | (πλησθεις 74) 

12 προσεχε] προ b' | μη] πως c: +more dptxz(mg) | 
επιλαθη] pr πλατυνθη η καρδια σου και AFM Naf-ik-oqruyb,13* 
(µη pro και gn): επιλαθηται f | κυριου post του 19 x | om του 
θεου σου k | om του 2? n | εξαγαγοντος] εξαγαγων d: avaya- 
Ύοντος bw | om εκ γης αιγυπτου g | om εξ οικου δουλιας d 

18 (cf π 20) κυριον τον θεον σου προσκυνησεις και αυτω 
μονω λατρεύσεις Mt iv το, Lc iv 8 || κυριον---φοβηθηση] et time 
Dominum Deum tuum E | κυριον---σου] και avrov d, | κυριον] 
post ror x: και u | φοβηθηση] φοβηθητι ΗΒΞ: προσκυνήσεις Ao 
Ev Clem Ath Cyr (fere semper) ΟΥΡ | αυτω] + uovu AFameN 
b-gis!jnprstvwyz A-ed BOLL Ev Clem Or-gr Ath Cyr Jul- 
ap-Cyr Thdt ΟΥΡ Spec: «μονο q^ | Ἀατρευσεις] λατρευσης 
AMbcfbiy: Aarpevon u Thdt-cod | om και 25--κολληθηση k 
Cyr | κολληθηση] ϐ ex σει nA(uid) | και 3° bis scr q | τω ovo- 
ματι] επι το ονοµα π΄: in nomine E Spec-cod | τω B*bcwd, 
B(uid)C(uid)#(vid) Phil Cyr? Thdt-ed Spec-ed(uid)] pr επι 
BabA FMNn?rell Cyri: pr εν Thdt-cod Spec-cod | om oun q?? 

14—17 om d, 

14 ου πορευεσθε Ba, Thdt-cod] και ov πορευσησθε 5: και ov 
µη πορευση Μα: µη πορευεσθε bw: ov µη πορευ.σθε F* : ου µη 
πορευσεσθε Αἱπίσ 1° ex corr τβ)γὈρ: ov µη πορευσησθε Fs!bfk 
or: ov ux πορευθης η(-θεις η”): ου πορευσησθε ejlmvz 'Tbdt-ed : 
ov πορευσεσθε N rell: ne ritis A-ed 1β:: ne ieris A-codd £ 
(pr et): non ibitis B: non ibis L | θεου ετερου a,* | ετερων] 


7 προβιβασεις] α΄ δευτερωσεις Mv | καθηµενος-- διανισταµενος] à εν τω καθησθαι σε ev οικια σου καὶ εν Tw πορευεσθαι σε εν 
οδω Και εν τω καθευδειν σε και εν τω ανιστασθαι σε Mv(o A pro x )z(om *) y 

8 αφαψεις] a’ συνδησεις Mb | και 2?—(9) Ύραψετε] και εσται σαλευτον προ οφθαλµων και γράψεις 2: n και εσται σαλευτον 
προ οφθαλμων σου και Ύραψεις a’ καὶ εσονται εἰς νυκτα μεταξυ των οφθαλµων σου καὶ γράψεις o και ecovrat Sierrahpenat μεταξυ 
των οφθαλµων σου και Ύραψεις θ’ και εσονται εἰς σαλευτα ava µεσον οφθαλµων σου καὶ γράψεις v | ασαλευτον] a’ nakta M: α΄ vakra 


2: of διεσταλµενα bvz 
12 προσεχε] a’ φυλαξαι M | μη] ο A µη more v 


573 


VI 14 
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A - - - - A 3 . 
B θεῶν τῶν ἐθνῶν τῶν περικύκλῳ ὑμῶν, bre θεὸς ζηλωτὴς Κύριος ὁ θεός σου ἐν σοί: μὴ ὀργισθεὶς 1g 


a M ^ ^ 
θυµωθῇ Κύριος ὁ θεός σού σοι" ἐξολεθρεύσει σε ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς. 
T BP ράσεις Κύριον Ἱ τὸν θεόν σου, ὃν τρόπον ἐξεπειράσατε ἐν τῷ Πειρασμῷ. 

y ^ ^ / , ἃ 
τὰς ἐντολὰς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, τὰ μαρτύρια καὶ τὰ δικαιώματα ὅσα ἐνετείλατό σοι 


* 3. f ’ 
πάντας τοὺς ἐχθρούς σου πρὸ προσώπου σου, καθὰ ἐλάλησεν Κύριος. 


1600. ἐκπει- 16 
7hurdcowy φυλάξη 1; 
18 καὶ 18 


: E Cy - "n DE 
‘id, ποιήσεις τὸ ἀρεστὸν καὶ τὸ καλὸν ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, ἵνα ε σοι γένηται," καὶ εἰσέλ- 

` / δ ^ ^ ^ 5 ^ ^ L4 , ^ ΄ [4 ὦ n 19 ἐκδιῷ αι ι 
$9 Ons καὶ κληρονομήσῃς Srv γῆν τὴν ἀγαθὴν ἣν ὤμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν ὑμῶν ἕαι ιο 


1d 14 
20K ai ἔσται ὅταν 20 


3 I e [4 » H 2 M , ` A δ 5 M ` M a 
ερωτηση σεο VLOS σου αυριον λέγων Τι εστιν τα µαρτνρια καὶ τα OLKALW PATA καὶ τα κριµατ. 

^ ^ M5 ^ ^ ca HA , ^ A2 ^ 
ὅσα ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἡμῖν; ?1 καὶ, έρεις τῳ Ute gov Οἰκέται {μεν τῳ Φαραὼ εν γη 21 


Αἰγύπτῳ, καὶ ἐξήγαγεν ἡμᾶς Κύριος ἐκεῖθεν ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ" 


. 
22 καὶ 22 


^ * A 3 5, , H ^ b H "^ y 
ἔδωκεν Κύριος σημεῖα καὶ τέρατα μεγάλα καὶ πονηρὰ ἐν Αἰγύπτῳ ἐν Φαραὼ καὶ ἐν τῷ οἴκῳ 
^ ^ ^ eu. H , e ^ ^ ς aN A ^ δ 
αὐτοῦ ἐνώπιον ἡμῶν, "καὶ ἡμᾶς ἐξήγαγεν ἐκεῖθεν, ἵνα εἰσαγάγη ἡμᾶς δοῦναι ἡμῖν τὴν γῆν ταύτην 23 


15 θυµω Batb | εἔολεθρευσει B*(uid)] εξολεθρευση B? (ση sup ras seq ras 1 lit): εξολοθρευση Bb 


16 εξεπειρασατε] εξεπειρασασθαι B**id (re sup ras 4 litt Ba) 
23 wa εισαγαγη ημας Bme] om B* 


19 εχρους F* 
AFMN (0)a-b (d ABEL YP) 


αλλοτριων Thdt | απο---εθνων] quos obseruant gentes L | απο 
των θεων] et post deos A: ad deos E | θεων 2°] αλλοτριων N | 
εθνων] εθετων g | περικυκλω] αποκυκλω m: κυκλω N | ημων] 
s*%uid)a,3? 

15 θεος 15] pr o mr: (κυριος 71): om N | om κυριος 15--- 
σοι I? m | κύριος 19] periit in 185; και f | om σου 19 | εν σοι] 
pr qui est L: om (71) E | om µη--Ύης d | om µη--σοι 2° cj* 
xa, | μη] cath: ἠ-ποτε kpt | οργισθεις θυμωθη] οργισθη (-θης 
57) θυµω ejams: irascatur E: in furore irascatur L | οργισθης 
oq*r | θυµωθη] pr θυµω f: θυµω Bstbahlpqtuv(sub a’ o’)z: om 
Nbwy | σοι 2° BgiS(uid)3L] θυµω bw: om hl: pr εν AFMNj* 
rell: + 77a E | εξολεθρευσει B*(uid)Ndwy] εξολεθρευση Btb’h 
qua,: εξολοθρευσαι jsvzA: και εξωλοθρευσαι 1: και εἔολεθρευση 
AFMaeirtb 3S(uid)SE(uid)353B : pr και rell | σε] σοι m: om f | 
απο προσωπου] ro προσωπον f: om προσωπου q | (rys] pr πασης 
83) | yns bis scr F* 

16 ουκ εκπειρασεις κυριον rov θεον σου Mt iv 7, Lc iv τα || 
κυριον post τον x | om εξεπειρασατε--(1ῃ) φυλασσων e | εξεπει- 
pacare] εζεπειρασετε a,: εξεπειρακατε q: εξεπειρασασθε B*uid 
Α(-σθαι B*A)FMagno(om pa o*)rsvxb,. εξεπειρασας Ny3E 
(t eum)il: επειρασασθε m: εξεπειρασασθε αυτον jz(-are mg) | 
εν τω] avro m : om jz | πειρασµω] 1- εν τη ερηµω gn 

l7 φυλασσων φυλαξη] φυλαξον φυλασσεις c: φυλασσον $v- 
λαξον f: custodite Luc: om Spec-cod: om φυλασσων Spec-ed | 
puhan] φυλαξεις y: (φυλασση 77: φυλασσε 16: φυλασσει 130) | 
τας εντολας] omaia mandata 18 | κυριου--σου] αυτου m | του 
θεου σου] Di uestri L | om σου ο | om ra τὸ---(18) υμων το e | 
om τα 15--δικαιωµατα d | τα µαρτυρια και] et audi E | τα το] 
pr καὶ AFMacfh-moqrsvxyzb,28"338 Luc Spec-codd | pap- 
rupa BNgmnpua ABL Luc] +avrov AFM rell 38 Spec | και 
τα δικαιωματα] om Spec-cod: om ra p | δικαιωματα] +avrov 
Fbefpqtwx3B Spec-codd : (--και Τα κριµατα avrov 73): + καὶ τα 
κριµατα j | osas d | ενετειλατο σοι] σοι ενετειλατο f: εντελ- 
λομαι σοι v(mg)z(mg): mandaui tibi P: + Dominus Deus 
luus 18 

18 ποιησει---υμων 19] τα αρεστα ενωπιον αυτου ποιήσεις ᾱ, | 
αρεστον--καλον] καλον καὶ ro αρεστον AFMNacdfh-moprstvyz 
b, G-ed 19)3533Β Spec: αγαθον και το αρεστον n | om καὶ 2° 


15 ζηλωτης] οι A ισχυρος 5 | θυµωθη] ο’ 0' θυµωθη v 


18 υμων bis] σου Ba 


n | εναντιον BAFMNoptya,b,] εναντι rell: (ενωπιον 16.32) | 
κυριου---υμων 15] avrov d | rov θεου vuwy] om m: om του θεου 
Spec-cod | vuwv το B*FEIL] ημων gn: σου BAAFMN rell ABB 
35-13 Luc Spec | ευ] εν o | σοι post γενηται c(yevv-)x3L | και 39— 
Κληρονοµησηςε periere in 3B | εισελθης και] intrabis εί Luc: εισελ- 
θων η: om BY | κληρονομησης] η 3° sup ras b,: κληρονομήσεις 
Adghjkn-rua, Luc | om την γην k | om κυριος F'(uid) | τοις] pr 
δουναι Ao | υμων 29] ημων g" A: σου B*Fbdefi-mps-wz(txt) 
a,b, 

* 19 om totum comma b' | εκδιωξαι] per seipsum tolliturum 
se L: (εκδεξιωσαι 46) | rovs εχθρους σου] inimicos uestros XL | 
om σου 1? (64) A | προ προσωπου σου] de conspectu uestro 3, | 
προ] απο cemb,@ | om σου 35 i | καθως dckuv™&(uid)wx | ελα- 
λησεν] pr σοι f: dixi? EX | om κυριος AFMfilmoqryb, A-ed 3, 

20 carat] 1-σοι d: om kE | οταν] εαν y | ερωτη o | om 
σε cd | om αυριον bw | om λεγων mi, | τι Bbsw3B(uid)] τινος 
ejuvza,: τινα ravra y: τινα AFMNO rell 3, | εστιν] (εσται 
71): om ejkuvza, A-cod | om «ex τα κριµατα aefí, | evere- 
λατο] t ras (3)i | κυριος---ημιν] uobis Das D$ uester L | ημων] 
υμων clqu: om dgnp | quur] υμιν b'emqu : om 3B 

21 om και 1? dm | τοῖς vois huv(mg)z(mg) | oiera) in- 
quilini habitatores 3, | τω φαραω] post αιγυπτω h: Pharaonis 
EL: (om 128): om τω g | yn] pr τη ο: om OdgnptxAEL | 
αιγυπτου fq | nuas κυριος] ks o 0$ ημας h | κυριος] o θὲ m: om 
«ο: (+o θεος ημων 71): +0 65 O29(4B. | om εκειθεν Θ | om 
εν α”--υψηλω d | om εν 3? bB | υψηλω] +ef magnis specta- 
culis A-cod 

22 om «upos dklmo | σηµειον Ὁ | μεγαλα] bona B | πο- 
νηρα] φοβερα F^ weldóv: + et Zerribilia 39! | αιγυπτω] pr γη mA 
BP | om εν 2°—npww d | om εν 3° gmnp&(uid) | τω οικω] 
pr ολώ ckptx: (pr ro ολω 74): pr πασιν a,: τοῖς θεραπουσιν 
bw | αυτου] ἠ-και εν τη δυναµει avrov FMefijqsvzb, 18 

23 ημας εξηγαγεν] ημας ηγαγεν c: εξηγαγεν ημας a; en- 
Ύαγεν ημας KS 0 OS ημων AN: ανηγαγεν qnas Ks ο θὲ ημων by: 

Ἔκ ο θὲ ημων ἘΜα]ϊ]πιοητγ]β: +3 bw | om ινα εισαγαγη 
ημας B*njv | εισαγαγη post ημας 2° y | nuas 2°] υμας Ὁ”: 
Auc A | δουναι 19] et daret LP | nuw] υμιν {"- om b'dp | 
Την γην] + rw» αγαθην O: om m: (om γην 83) | om ταυτην kr | 


18 ro ι5--καλον] 0' το ευθες και το αγαθον ὁ | vie. 29] ^' υμων v 


, 
20 τι--- δικαιωματα] α΄ τι η µαρτυρια και οἱ ακριβασµοι σ’ τι τα µαρτυρια καὶ τα προσταγµατα θ' τι τα µαρτυρια kac τι(2) τα 
u 
πκριβασµενα v | τι--και 29] 4’ τινα εστι τα µαρτυρια καὶ v | δικαιωματα] a’ ακριβασµατα π’ προσταγµατα Mvz(sine nom) 
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VII 4 


^ s ^ La ΄ € PPS ^ 3 P 
24 ἣν ὤμοσεν δοῦναι τοῖς πατράσιν ἡμῶν" 24καὶ ἐνετείλατο ἡμῖν Κύριος ποιεῖν πάντα τὰ δικαιώματα Β 


- - $ A X ^ 
ταῦτα, φοβεῖσθαι Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, ἵνα εὖ ᾖ ἡμῖν πάσας τὰς ἡμέρας, 
E t M 2 M 4 y € ^ * ^ 
as σήμερον" 55καὶ ἐλεημοσύνη ἔσται ἡμῖν ἐὰν φυλασσώμεθα ποιεῖν πάσας 


e ^ ο 

ἵνα ζῶμεν ὥσπερ καὶ 
^ 3 

τὰς ἐντολὰς ταύτας 


i " K , m 0 ^6 ^ θὰ ’ / € ο / 
ἐναντίον Kvpiov τοῦ θεοῦ ἡμῶν, καθὰ ἐνετείλατο ἡμῖν Κύριος. 
baa δὲ , "n " e r , ` ^ 
1 ἂν δὲ εἰσαγάγῃ σε Κύριο is ἣν εἰ in ἐκεῖ 5 
E r yayn os ιδια θεός σου εἰς τὴν γῆν εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι, 
καὶ ἐξαρεῖ ἔθνη μεγάλα ἀπὸ προσώπου σου, τὸν Χετταῖον καὶ Γεργεσαῖον καὶ ᾿Αμορραῖον καὶ 
- ` a ` fon va a H . 
Χαναναῖον καὶ Φερεζαῖον καὶ Εὐαῖον καὶ Ἰεβουσαῖον, ἑπτὰ ἔθνη πολλὰ καὶ ἰσχυρότερα ὑμῶν, 
" ~ ’ HJ A + t t 3 
> "καὶ παραδώσει αὐτοὺς Ku À toá ὶ í τού h 
αραδώσει αὐτοὺς Κύριος 2 θεός σου εἰς τὰς χεῖράς σου, καὶ πατάξεις αὐτούς" ἀφανισμῷ 
3 ἀφανιεῖς αὐτούς, οὐ διαθήσῃ πρὸς αὐτοὺς διαθήκην, οὐδὲ μὴ ἐλεήσητε αὐτούς: 3οὐδὲ μὴ γαμβρεύ- 
` TUNA EA 1 τα, ^ ^ ^ 
σητε πρὸς αὐτούς' τὴν θυγατέρα σου οὐ δώσεις τῷ υἱῷ αὐτοῦ, καὶ τὴν θυγατέρα αὐτοῦ οὐ λήμψῃ 
A ta ? [4 M ` tr : 
n 4 , , 5 ^ , ^ 
4 TO Vi) σου" Ἰαποστῆσει yap τὸν viov σου am ἐμοῦ, καὶ λατρεύσει θεοῖς ἑτέροις, καὶ ὀργισθήσεται 


23 ην bis scr B* (ras 2° B!) 


24 Φοβεισθε B*uid {αι sup ras Bab) 


25 εναντι Bb | καθοτι Bab 


VII 1 es 25--κληρονομήσαι sup ras Bab | μεγαλα] --kat πολλα καὶ ισχυρα Bo vid | Ύεργεσαιον Και ἄμορραιον B?] αµορραιον 
καὶ Ύεργεσαιον ΒΝ | πολλα] μεγαλα B*'id (πολ sup ras 4 litt Βα) 


2 έλεησης Bab 


ην]η ἃ | ωμοσεν] + xs o θὲ ημων AF Mafhikloqryb,3B : + Domi- 
nus BW | δουναι 25--ημων] τοις πβρασιν ημων (up- hl) δουναι 
nuw (υµ- 1) AF Mahiklmoq(om qHer)ryb, (64 (αυτην pro ημιν)) 
P: om δουναι efjsnvzi$ | τοις πατρασιν ημων] patribus tuis 
BY | ημων] υμων g 

24 om και 1?—xvpios m | καὶ ενετειλατο nuev bis scr 1 (υμιν) | 
om ενετειλατο--ταυτα d | ημιν κυριος] KS nuw Ogpt: xs a 65 
zur h: υμιν xs Div: ks υμιν n: om nuw ed8": (om κυριος 
183): +0 65 fiy | ποιειν] post παντα p: om gn | om παντα--- 
(23) mote f | παντα--ταυτα] rasas ras εντολας και τα κρίµατα 
AFMeh-mrs( + ravra) v(txt)yz(txt)b, | παντα] pr rasas τας ev- 
τολας ο: om 13 | om τα b* | δικαιωματα] προσταγµατα x | 
ravra] avrov C: kat τα κριµατα N: om 35: +xat τα κριµατα o | 
φοβεισθαι] pr rov N: pr και E: και φοβεισθε m: φοβεισθε 
B*(uid)Abde?ginoptza, 3, | κυριον---ημων] αυτον m | κυριον post 
TOV X | τον θεὸν ημων] Din uestrum $ | ev n nuw} πολνηµεροι 
ὦμεν AM(mg)hkry: πολυημεριωμεν ο | πημι]ημιν η M(txt)N 
Oécmsuvwzb,: η υμιν p*!3h: υμιν η b'ej: om η It*: om quw 
q | πασας τας ημερας] omni tempore $ | wa 25] pr και (16.32) 
E: et 3, | καθωσπερ ο | om και 2° EP 

25 esra] sit 35 | ημιν 1°] viv. b'ehk3L | Φυλασσωμεθα] 
obseruaueritis L | om ποιειν On | om πασας bw | ταυτας] rov 
νοµου rovrov Ffiogb,: του αυτου νομου m: (om 71): 4 Tov 
νομου Tovrov Nkl | εναντιον--ημων] palam Dno Dé uestro hh: 
om m | εναντιο B*Ndprtx] εναντι Ba'ÞAFMO rell | kaba] 
καθως bw: καθοτι Babua, | nuw 2°] (post κυριος 30): υμιν οἱ”, | 
om κύριος AFMNacfhiklmoqrxyb,4 

VII 1 εαν---θεος] και εσται ev τω εισαγαγειν σε KY τον 6v 
AFMNaefhi-Im(eere)oqrsvyz(txt)b, Cyr& | εαν δε εισαγαγη] 
quodsi inducit a, | εαν δε] et erit si 3B : και εσται οταν Odgnpt: 
om δε c | κυριος] pr o Cyr& | om σου 1° Cyr& | es ην] η m: 
om εις cs | εισπορευη] pr συ dptx Gl-ed]B: £u intraturus es 
A-codd: εισπορευση ϱ193.: εισπορευεσθε an: πορευη fh*jmE : 
πορευση Cyr} | εκει] om mA(uid): συ c | κληρονοµησαι] 
Ἕαυτην AFMNacdfhikImo-rtxyb, A-codd WEP Cyr4 | εξα- 
pe] εἔαρη AFMNcefikoqrxyb, Ed, : εἔαραι hl: εἔαρεις ejsvzd8!v 
Cyr | μεγαλα B*] πολλα k: «και ισχυρα qv(mg)z(mg)]B : + και 
(σχυροτερα u: ἠ-και πολλα και ισχυρα Ba2vida 38(om και 19) 
Cyrj-edà: «και πολλα Kat (σχυροτερα σου Cyr-cod}: «και 
πολλα AFMNOv(txt)z(txt) rell ABW | απο προσωπου σου] a 
facie uestra B | απο] προ Ncghlnua, Cyr} | τον---ιεβουσαιον] 


4 εταιροις A 


AFMNOa-b ABEL 19: 


Amorreum et Chetteu^ et Ferezeum et Iebusaeum et Hannaneum 
et Euheum et Gergeseum L | τον] pr και qb, | καὶ γεργεσαιον 
post φερεζαιον 38. | om και 2° dp | Ύεργεσαιον B'N] τον yepe- 
σαιον y?!: τον Ύερσαιον Í* * τον γεργεσσαιον k: αμορραιον ΒΡ: 
pr τον AFMOf*y* rell Cyr | om καὶ αµορραιον 5 | om και 3° 
dp | αµορραιον Bt Nva,] τον αμμορραιον h: Ύεργεσαιον Β΄: pr 
τον AFMO rell Cyr | om καὶ 4° ΘΊ3Ρ | χαναναιον] pr τον FM 
Ob'c-fhj-mpqr*stzb, Cyr | om και 5° dp | Φερεζαιον] pr τον 
FMb'edehj-mpstxzb, Cyr: Phereseum 38 | om και ευαιον Cyr | 
om και 6? dp | ευαιον] pr rov FMac-fh-mopstxzb, | ιεβουσαιον] 
pr τον AFMacdehj-moprstxyzb, Cyr: rov ιεβουσσαιον fi | πολλα 
BOcgnxa,33] µεγαλα B*(uid)Ndejpstvzb, 2323118 : om u: pr 
μεγαλα και AFM rell (sub a’ ὁ) Cyr-cod: + Και μεγαλα Cyr-ed | 
και ισχυροτερα] προ προσωπου b’d(txt)w | υμων] ημων Nd(mg)c 
flp*(uid)a,TE : ze A-codd P 

2 om και 1? svz | παραδωσει] παραδω cot c: παραδω TE 
Cyri | o θεος σου] Deus noster BY | σου 19] vuev Cyr4: om 
cfk-nv | om τας lmu Cyr}-ed4 | om και 2? A | παταξεις] 
παταξης iff: percutietis 38 | om αφανισμω αφανιεις αυτους di* | 
αφανισμω] pr και cejsuvza iE | αφανιεις] αφανισεις ΟΥΥΣ: de- 
struetis B | διαθηση] διαθησεις efjn: ponetis Luc | προς αυτους] 
post διαθηκην (128) 38: αυτοις Cyr} | αυτους 4°] eavrovs a,. om 
c | οὐδε] ουτε Ndpt Cyri: ουδ ov cfhm Cyr.ed& | ελεησητε] 
ehenons B3bPAFMaefhiklqrssvxyb AIL: ελεησεις cjmor*uz Cyr 

3 ουδε--σου 29] negue tradetis eis filias uestras nuptum 
neque dabis filio tuo filiam illius Luc | ovde—avrov 1°] neg” 
tradetis filias uestras nuptu filiis illorum 3, | οὐδε] ουτε Nbd 
ptw: ov) ου fhm Cyr} | om µη 1 | γαμβρευσητε] Ύαμβρευση 
m: Ύαμβρευσης f: Ύαμβρευσεις Cyr: Ύαμαρευσητε W: επιγαµ- 
βρευσητε N: επιγαμβρευσεις Cyr$: (αγγαρευσητε 18) | προς 
αυτους] αυτοις Cyr}: om προς h | την θυγατερα σου post δωσεις 
38 | σου 15] αυτου m* | ov 19] «acm | avrov 19] σου m | και-- 
ov 29] ουδε την θυγατερα avrov Cyr dy | om και d | την θυγατερα 
αυτου post λημψη dm (αυτου ex σου ma) | avrov 25] orum 
3, | om ου 20 m | λημψη] δωσεις O | om τω vo cov m 

4 αποστησει γαρ] ινα µη αποστηση A Cyr} | αποστησει] 
αποστηση mu Cyri: αποστρεψει b'w: αποστρεψη b: abducts 
L | wor] vovv g | απ εμου] αφ ημων az: απο σου n* | om και 
19 n3B' | λατρευσει] pr πορευϑεις Cyr$: πορενθεις λατρευση 
Cyr}: λατρευση cm A(uid) Cyr}: Aarpevoes n*ox* (nid)a, : 
λατρευσητε f | (θεους erepovs 130) | οργισθησεται θυµω] magno 


VII 1 εαν--σου 1°] ο΄ εαν δε εισαγαγή σε xs ο θὲ σου v | πολλα] s A πολλα v | ισχυροτερα υμων] d οστοινα σου M 
2 εἰς--σου 2°] e» χερσιν σου Mvz | αφανιεις] οι } αναθεµατιεις M(-rwes)vz(sine nom) | ελεησητε] α’ δωρηση M 
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* - 
805 ἀποδώσει αὐτοῖς. 


VII 4 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


^ ’ , , ^ A M 
B θυμῷ Κύριος εἰς ὑμᾶς, καὶ ἐξολεθρεύσει σε τὸ τάχος. 5ἀλλ᾽ οὕτως ποιήσετε αὐτοῖς" τοὺς βωμοὺς 5 
- ^ X. ^ Η ` ^ M 
αὐτῶν καθελεῖτε, καὶ τὰς στήλας αὐτῶν συντρίψετε, καὶ τὰ ἄλση αὐτῶν ἐκκόψετε, καὶ τὰ γλυπτὰ 


^ M rf la ^ ^ M ` 4 
τῶν θεῶν αὐτῶν κατακαύσετε πυρί' 6ὅτι λαὸς ἅγιος εἶ Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, καὶ σὲ προείλατο 6 


τοῦ , ki * y y μα £ ^ 
Κύριος 0 θεός σου, εἶναί σε αὐτῷ λαὸν περιούσιον, παρὰ πάντα τὰ ἔθνη ὅσα ἐπὶ προσώπου τῆς 


^ 5» ^ No , t Ων. 
γῆς. 7οὐχ ὅτι πολυπληθεῖτε παρὰ πάντα τὰ ἔθνη, προείλατο Κύριος ὑμᾶς καὶ ἐξελέξατο ὑμᾶς" 7 


) ^ ΄ 1 3 M M L4 hs ἔθ m 
υμεῖς γαρ ETTE ὀλιγοστοί παρα παντα τα eUv1 


a ν 
δἀλλὰ παρὰ τὸ ἀγαπᾷν Κύριον ὑμᾶς, καὶ δια- 8 


- - , [4 [οἱ , , , e n Η * ^ \ H 
τηρῶν τὸν ὅρκον ὃν ὤμοσεν τοῖς πατράσιν ὑμῶν, ἐξήγαγεν Κύριος ὑμᾶς ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ ἐν 


M X , , ’ M 
βραχίονι ὑψηλῷ, καὶ ἐλυτρώσατο ἐξ οἴκου δουλίας, ἐκ χειρὸς Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτου. ral ο 
, M 2 / ^ N- ^ , 
γνώσῃ ὅτι Κύριος ὁ θεός σου, οὗτος θεός, θεὸς πιστός, ὁ φυλάσσων διαθήκην καὶ ἔλεος τοῖς ἆγα- 
- ^ , , LAT . HM N ^ 
πῶσιν αὐτὸν καὶ τοῖς φυλάσσουσιν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ εἰς χιλίας γενεάς, Kal ἀποδιδοὺς τοῖς το 


"^ ^ ’ . 2 N ^ ^ ^ " M , 
μισοῦσιν κατὰ πρόσωπον ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς’ καὶ οὐχὶ βραδυνεῖ τοῖς μισοῦσιν' κατὰ πρόσωπον 


4 εξολοθρευσει Bb 


* M , ^ a 3. X 
δι gal φυλάξῃ τὰς ἐντολὰς καὶ τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίματα ταῦτα ὅσα ἐγὼ τι 


5 συντριψετε(-τρειψ- B») και sup ras Bab | εκκοψετε] εκκο sup ras (6) Ba | om των θεων Batb 
6 om σε 2° Batb | της] pr πασης B*b(suprascr) 


y core B*] εσται B* 


8 και 20--υψηήλω Βαρπε(βραχειονι B*)] om B* | ελυτρωσατο] σε ks Bè | δουλειας BAAF 
9 Ύνωση B] γνωσεσθε σηµερον B* | Geos 3°] pr ο B | διαθηκην] την διαθήκην avrov Bab | ελεος] pr ro Bab | χειλιας 


B*(xu- Bb) 


* 
IO µισουσιν 1° ΒΟ] µεισουσιν B* | εξολοθρευσαι Bb. | μισουσιν 29 ΒΡ] µεισουσιν B*A | αποδωσει αυτοις (rt) και sup ras B? 
II εντολας B?!5] --αυτου B* | δικαιωματα B®] +avrov B* | ravra B*] αυτου B 


ΔΕΜΝΘΟ- AB(CMELP: 


furore irascetur $ | οργισθησεται] pr ουκ m | θυµω] post νµας 
f: om h | κυριος ets υμας] εφ υμας ks ο Os N | om es υμας 
mi | es] εφ ejsvyzÆ}9 | nuas a, | εξολοθρευση chim* | σε] 
υμας d A-ed 3835-3518 : om bfw | ro ταχος] om o: om το r* 

5 ποιησετε] ποιήσεται AM*NOchnoa, : (ποιησητε 16: mon- 
σειται 130>): ποιησατε bwik: (εποιησατε 130*): facies LAP | 
αυτοις] αυτους F* : ei $: om ΕἾ | συντριψατε be*qt*wEJ Cyr | 
om και 25----εκκοψετε 3135! | om αυτων 3° 38 | εκκοψετε] εκκο- 
yera M*O: εκκοψατε beomwE JA Cyr: εγκοψεται n: (εκτριψατε 
16) | om τα 20η | των θεων] των bis scr m: om Ba?bdejsuvz 
aA Spec | om αντων 4? km | κατακαυσετε] κατακαυσεται ΑΝ 
On: κατακαυσατε ócwTEdB | (πυρι] pr εν 32) 

6 ει] est 3, | κνριω τω θεω] τω Κῶ Ow b: τω θω kw e: xv 
του θυ a | om σου 1? f | προειλατο---σου 2°] Dominus sibi elegit 
Spec-codd | προειλατο] προειλετο MafghPnpqs?t: (προσειλατο 
30) | κυριος bis scr p | om σου 20 c*mr¥f | ειναι---περιουσιον] 
ut esses e populus aeternus Spec | σε 2° B*dpt] om ΒΑΙΡΑΕΜ 
ΝΘ rell A | αυτω] avrov o: ¿ilius I | προσωπου] προσωπον e: 
om 3$ | rns] pr πασης B*>bdejopstvwza, 

T πολυπληθειτε] πολυπληθυνειτε f: πολλοι πληθει qre m | 
παρα Ι5--εθνη 19] inter ceteras gentes $ | παρα 19] pr και e | 
εθνη 1°] οσα επι προσωπου πασαις της Ύης a, | προειλατο--- 
unas 2°] pracoptauit eligere uos. Dominus È | προειλατο---και 
εξελε sup ras Θ᾽ | om προειλατο κυριος υμας 3, | προειλατο] pr 
kata,: αλλα προειλετο p: προειλετο adfgh>nqs*t Phil-ed : προσ- 
nharo j: (προσειλετο 30) | κυριος] pr o Phil-codd: post vuas το 
(7:033: +0 θξ dpt | vuas 1°] v exe c: ημας a, | om καὶ εξελεξατο 
υμας 5 | εξελεξατο] +ks ad" : + Dominus Deus BY | vas 1ο] 
measa,:omu Phil | om υµεις---εθνη 2° $ | core] post ολιγοστοι 
mA: om f | ολιγοστοι] ολιγοπιστοι x: ολιγοι y | om τα 2° N 

8 παρα] δια n: om f | ro aya sup ras A? {παραπανταπαν 
A*) | κυριον] pr τον f: post υμας 1°98: xs elmox: (kvptos ο θεος 
83) | υμας 15] πος 18»: (om 83) | om και 1? Ab | διατηρων] 
διατηρειν ObqswA(uid)#(uid): guia seruabat 3E | om τον n | 


5 Τους βωμους] a’ τα θυσιαστηρια M: 


θεων αυτων ν 6 περιουσιον] εξαιρετον ὁ 


9 γνώση] [γνω]σεσθε Mz | θεος 3°] a’ ϐ’ ισχυρος ὁ 


τοις] pr εν o | υµων]ηµων Nm: om fa, | εξηγαγεν] pr e A-codd: 
pr propter hoc É: eduxi 3L* | κυριος υµας] nos Dominus A-codd: 
υμας Ks εκειθεν y | κυριος] post vas 2° cejqsvz A-ed 4.39: om Oh: 
-Fo 65 υμων mE | υμας 2°] quas n: nuas εκειθεν Nm: + εκειθεν 
AFfikloub, | χειρι--υψηλω] δυναµει μεγαλη d | om και 2°— 
υψηλω B*kx | om καὶ 39—avyvrrov d | ελυτρωσατο B*hqy] 
+uos AL: +s a,: Ἔσεκς B3bOegjnpstv(uid)z: --σε xs o θὲ σου 
bw: Ἔσε AFMN rell 283518 | om εξ οικου δουλιας τ | εκ---αιγυπ- 
του] de domo Farao regis de domo Aegypti dh: om m | εκ 
χειρος] e manibus A | (ex] και 30) | papaw] φραω N*: om a* 

9 om σου HL | (om ovros θεος 30) | ovros] ουτως c: αυτος 
xÉ(uid) | om θεος θεος πιστος d | θεος 25] pr Dominus A-codd: 
pr ο FckImrub,38 | θεος 3° B*F!Oej] om bmw423d: pr ο BA 
F*MN rell Thdt | πιστος Bbw Thdt]om F!Om: pro AF*MN 
rell 33 | om o 2° Obmw Thdt | διαθηκην B*Obgnw Thdt] την 
διαθηκην avrov Babejpgstv(uid)za,38: pr την AFMN rell | και 
2°—avrov] τοις αγαπωσιν αυτον καὶ ελεον O | ελεος B*] pr ποιων 
N: ελεον bgnw Thdt: το ελεος avrov FMdfiklmoub,38 : τον 
ελεον avrov pt: pr ro Β3ΡΑ rell 13 | om και 3°@ | ras εντολας] 
Ta προσταγµατα bw | om avrov 9*9 | (χιλιάδας Ύενεων 32) 

10 και αποδιδους] gui reddet 38, | µισουσιν 19] + αυτον ackx 
ABL | om κατα 15---μισουσιν 29 33° | προσωπον 19] + αυτου 
ackx: +avrwy dpti" | om εξολεθρευσαι---προσωπον 2° cejlw | 
εξολεθρευσαι] pr και του x: εξολοθρευσει b: τον απολεσαι dpt: 
et delet 38 | om και 2°—avros ha, | ov sx | βραδυνει] čarda- 
bitur 3, | τοις 2°—avros] delere eos qui oderunt eum ante 
faciem eorum E: om dm | µισουσιν 2°] +avrov Ma ptx38'v3f, | 
(om κατα 2°—avras 71) | προσωπον 2°] +avrov kx: -Feorum 
16 | αποδωσει αυτοις] deleb?? eos P | αποδωσει] αποδουναι N: 
αποδιδους fA-codd | avrots] αυτους g 

11 om totum comma m | om καὶ 1°—evrohas n | φυλαξη] 
φυλαξεις Ff: seruabztis Œ: φυλαξασθαι c: seruate EP: se- 
uabunt A-codd | εντολας] +avrov B*bwi@Jp | δικαιωματα] 
+eius 18 | ravra] avrov B*13073138 : om F*(hab Ἐτωε)καθ᾽5 | 


οι Ta θυσιαστηρια ὦ | αλση] τεµενο. ὁ | και 3°—avrwy 4°] ο΄ και τα ἤλυπτα των 


7 προειλατο] ^ προσεκολληθη M. 


II καὶ 1°—evrohas] O’ καὶ φυ....τε THY έντολην και Φυλαξον την εντολην v 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ VII 19 
12 ἐντέλλομαί σοι σήµερον ποιεῖν. "Kai ἔσται ἡνίκα ἂν ἀκούσητε τὰ δικαιώµατα ταῦτα B 
καὶ φυλάξητε καὶ ποιήσητε αὐτά, καὶ διαφυλάξει Κύριος ὁ θεός σού σοι τὴν διαθήκην καὶ τὸ 
13 ἔλεος ὃ ὤμοσεν τοῖς πατράσιν ὑμῶν: Bral ἀγαπήσει σε καὶ εὐλογήσει σε καὶ πληθυνεῖ σε, καὶ 
εὐλογήσει TAT ἔκγονα τῆς κοιλίας σου καὶ τὸν καρπὸν τῆς γῆς σου, τὸν σῖτόν σου καὶ τὸν οἶνόν Π &» 8G 
σου καὶ τὸ ἔλαιόν σου, τὰ βουκόλια τῶν βοῶν σου καὶ τὰ ποίμνια τῶν προβάτων σου, ἐπὶ τῆς 
14 γῆς ὡς ὤμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν σου δοῦναί σοι. τ4εὐλογητὸς ἔσῃ παρὰ πάντα τὰ ἔθνη" 
15 οὐκ ἔσται ἐν ὑμῖν ἄγονος οὐδὲ στεῖρα, καὶ ἐν τοῖς κτήνεσίν σου. Ἰδκαὶ περιελεῖ Κύριος ἀπὸ 
σοῦ πᾶσαν μαλακίαν" καὶ πάσας νόσους Αἰγύπτου τὰς πονηρὰς ἃς ἑώρακας καὶ ὅσα ἔγνως οὐκ 
16 ἐπιθήσει ἐπὶ σέ, καὶ ἐπιθήσει αὐτὰ ἐπὶ πάντας τοὺς μισοῦντάς σε. kal φάγῃ πάντα τὰ σκῦλα 
τῶν ἐθνῶν ἃ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν cow οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλμός σου ἐπ᾽ αὐτοῖς" καὶ οὐ 
17 λατρεύσεις τοῖς θεοῖς αὐτῶν, ὅτι σκῶλον τοῦτο ἔστιν σοι. 17 Eàv δὲ λέγῃς ἐν τῇ διανοίᾳ σου 
18 ὅτι Πολὺ τὸ ἔθνος τοῦτο ἢ ἐγώ, πῶς δυνήσομαι ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς; où φοβηθήσῃ αὐτούς: 
19 μνείᾳ μνησθήσῃ ὅσα ἐποίησεν Κύριος ὁ θεός σου τῷ Φαραὼ καὶ πᾶσι τοῖς Αἰγυπτίοις, '9τοὺς 


I2 qua αν Bab] εαν Β | om αυτα Batb 13 σε 1° Bath] +xs B* | ελαιον] αι sup ras F' 
15 κυριος] 4-0 0s B*(in mg et sup ras) | µεισουντας Ἑ (μισ- BoA 
16 φισεται F* | om καὶ 2° Be!b | εστι A*] εστι A* 17 om σου Bath | εξολοθρευσαι ΒΡ 
18 ov φοβηθηση αυτους Ba>(suprascr)] om B* | µνια B*(uid) 


om εγω dL | σοι εντελλομαι ἁρπ(-λλωμαι) | σηµερον σοι b | om 
σηµερον A | Tow] +avra cdkptxiQ8 C£«(uid) 

12 εσται-- Και 29] ηνικα ἆ | εσται] + {101 A-codd | om ηνικα 
B*t]3 | αν] ea» B*NObgnptwyb,: om a | ακουσηται chn | τα 
δικαιωματα ravra] iustitiam istam 3, | τα] pr παντα AFMabc 
fhiloqruwxyb, A38 : και m | ravra] avrov n: om bw | φυλα- 
ἔητε] φυλαξετε mr: φυλαξηται avra On: + avra fgpti80LTE(uid) | 
καὶ ποιήσητε αυτα] Tavra d | ποιησητε] ποιησετε h*kqr: ποιη- 
σεται ca, | αυτα] cam 35: ravra m: om Batbejsvza, | καὶ 4°] 
tunc L: om ABEP | διαφυλαξει] διαφυλαξη Mbcgijswyb, : 
Φυλαξει Fu: 1-σε oa, | κυριος--σοι] σοι ks ο 05 σου gnAyp: 
uobis Dns ΟΣ uester ÍL: om κυριος o: om o θεος σου É: om 
σου F*bejmrwz: om σοι Fofmy | διαθηκην] +oov b@: 4+-rav- 
την h | τον ελεον Odgnpt | o 2° Ba, HL] καθο cejs(txt)v(uid) 
xz: καθως qs(mg)b,: καθα ΑΕΜΝΘ rell: sicut ABCA! | 
ωμοσεν] (om 71): Έκδ r | τοι πατρασιν υμων] patribus fuis 
BCP | υμω»] ημων NdjorwA: σοι f: τας (5—6) q 

18 αγαπηση b | και εὐλογήσει σε] post σε 3? a: om ds | 
evhoynoe 19] ευλογηση c | om σε 2°—evdoynoe 2° f | mAN- 
θυνει] πληθυνη MN: replebit 3, | om ευλογησει 2° e | εκγονα] 
εγγονα F*uid(exy- F')Ocfik'!lmnqs'ra,; εγκονα g | om καὶ 5° 
A | yas 15] κοιλίας ο | om τον 25--σου 5° e | τον 2°] pr και 
ab’cemqHE | om σου 3? f | om και 6° pw | om καὶ 7? p | το] 
τον bgnua, | τα 2°] pr και GNbegjsvwxz3e3,5 | βουκολια] πρω- 
Toroka y | (cov των βοων 30) | ποιμνια] πνοια c | om επι--σοι 
m | om επι της γης o* | yns 2°] nsf | ws] ots co: ys AFGM 
N@aseg-jlp-tvwyzb, A BELA | ὠμοσεν kvptos] xs ωμοσεν δουναι 
Θ | κυριος] sub — G(uid): om j | δουναι] +ean A 

14 ευλογητος εση] pr και dmpt3E: ευλογητος ει fi: καὶ evdo- 
Ύησει (-ση n) σε Obgnw | παρα---εθνη] inter ceteras gentes 3, | 
ουκ] pr και ej% | e» vj] post αγονος c: εν σοι Cyr: rib 
A-codd | ουδε] et A-ed | στειρα] χηρα Cyr-edà | και--σου] 


I2 και ποιησητε αυτα] ο΄ À και ποιήσετε αυτα V 


13 τα 19- σου 1°] α΄ καρπον Ύαστρος σου M | σιτον] a^ χευµα M 


14 αγονος] α’ στειρος Μ 
15 κυριος] À ο’ χωρις του OS σου v | νοσους] pr οι λ 


@ εορακας καὶ οσα εγνως ουκ επαξει επι σε α΄ αιγυπτου τα πονηρα οσα εγνῶς ου 
OV ποιήσεις εν σοι vz: θ’ αιγυπτου τα πονηρα οσα εγνως ου θήσει αυτα εν σοι V 
16 ου φεισεται] [ου]κ αφεξεται M | σκωλον] σ’ σκανδαλον dvz(sine nom vz) 
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AF(G)MNOa-b, ABELA: 


ne ullum pecus tuum & | και] η Fo(uid) : negue ABEP | τοι 
κτηνεσιν σου] pr πασιν IN : pecoribus uestris BE 

15 περιελες | kvpios] post σου 183: +0 θε BeMmord: +o 
8$ σου AFNaefi-lqsuvy-b, | om απο σου f | macar µαλακιαν] 
µαλακιαν tagay dkpt: macas µαλακιας M(mg)u A-codd | πασαν 
νοσον Κ]πια | ras πονηρας] pr «ac q: Τα πονηρα Gex | as ewpaxas] 
και Tas kakas N | as] a A*(as A')FG(a—xa« 3° sub —)corxy: 
οσα: h | εωρακασι r*(uid) | οσα] oras Obegnw: (as 18) | Ύνως 
N | ουκ] pr ef A | επιθησει 15--επιθησει 2°] induces te sed 
inpones I | επιθησει 15] επιθησεις ap: επαξει M(mg)Ob’é(txt) 
ghnv(mg)wz(mg): dabit 38: επαξει avra G(avra sub X (mg) 
οἀἱεριχᾷᾶ : +ea Q | και 45--σε 2°] επι δε παντας τους µισουντας 
σε επιθησει k | και 49] sed ABP: (αλλα μαλλον 30) | επιθησει 
2°] superducet 18 | αντας Ogn | παντας] pr rovs εχθρους σου και 
επι dptAB (pr omnes): om FObgnuw | σε 2°] + kat επι Tav- 
Tas Tous εχθρους σου gn 

16 φαγη] φύλαξη m: om c* | παντα] pr παν b’ | om rar | 
σκυλα sub — G | om των 1 | κυριος] pr o a, | om σου 1? dhkm 
13h | ov 15] pr et AB | επ avras] επ αυτους Gc: om SP | om 
και 2° Ba?b@bgnuwa, | ov 2°] {µη AFMNac-fh-mo-tvyzb, | 
λατρευσεις] λατρευσης Fhaefhijlq-tvzb,: λατρευσει c: λατρευση 
k | σκωλον rovro εστιν] ista affendicula erint $ | σκωλον] post 
Tovro h: σκολιον m : κωλον p(pr ov p?) | εστιν] post σοι 2° bw: 
εσται gm: om Gex 

17 εαν δε Meyns] ει δε λεγεις Cyr-cod | ev—oov] in corde 
tuo BE: in praecordiis tuis $: om σου B?bna, | οτι] sub ~ 
G: om ΗΒ | om η N | δυνησωµαι nt | εξολεθρευσαι αυτους] 
illa" extirpare $ | (εξολοθρευσοµαι 18") 

18 om ου φοβηθηση αυτους B*] Cyr-cod | ov] και j | prea 
μνησθηση] µη αµνησθηση 1: sed magis in mente habeto $ | 
µνεια] µνειαν opy: om b/ó*mw | µνησθητι bmw | om σου 
Cyr-cod | papaw] +e seruis eius A | τοις aryvrriois πασι u 


| owov] a’ οπωρισµο M | ελαιον] a! στιλπνοτητα M 


/ 
λ ras z(uid): ταλαιπωριαν M. | αιγυπτου---σε 1°] o αιγυπτου τα πονηρὰ 


θησει αυτα εν σοι σ’ αιγυπτου Tas πονηρα» as οιδας 


18 ov] pr o λκαιν 


74—2 


VIL 19 AEYTEPONOMION 
B πειρασμοὺς τοὺς μεγάλους οὓς ἴδοσαν οἱ ὀφθαλμοί σου, τὰ σημεῖα καὶ τὰ τέρατα, τὴν χεῖρα τὴν 
κραταιὰν καὶ τὸν βραχίονα τὸν ὑψηλόν, ὡς ἐξήγαγέν σε Κύριος ὁ θεός σου’ οὕτως ποιήσει Κύριος 
ὁ θεὸς ἡμῶν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν οὓς σὺ φοβῇ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. 59καὶ τὰς σφηκίας ἀποστελεῖ 20 
Κύριος ὁ θεός σου εἰς αὐτούς, ἕως ἂν ἐκτριβῶσιν οἱ καταλελιμμένοι καὶ οἱ κεκρυμμένοι ἀπὸ σοῦ" 
2X9) τρωθήσῃ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, ὅτι Κύριος ὁ θεός σου ἐν σοί, θεὸς μέγας καὶ κραταιός. zı 
? kai καταναλώσει Κύριος ὁ θεός σου τὰ ἔθνη ταῦτα ἀπὸ προσώπου σου κατὰ μικρὸν μικρόν" οὐ 22 
δυνήσῃ ἐξαναλῶσαι αὐτοὺς τὸ τάχος, ἵνα μὴ γένηται ἡ γῆ ἔρημος καὶ πληθυνθῇ ἐπὶ σὲ τὰ θηρία 
τὰ ἄγρια. 
ἀπωλίᾳ μεγάλῃ ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃ αὐτούς: 54καὶ παραδώσει τοὺς βασιλεῖς αὐτῶν εἰς τὰς χεῖρας 24 
ὑμῶν, καὶ ἀπολεῖται τὸ ὄνομα αὐτῶν ἐκ τοῦ τόπου ἐκείνου" οὐκ ἀντιστήσεται οὐδεὶς κατὰ πρόσ- 
§ 12° ωπόν σου, ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃς αὐτούς. 


` ^ f Ne «9 ^ E A 
?3kal παραδώσει αὐτοὺς Κύριος ὁ θεός σου εἰς τὰς χεῖράς σου, καὶ ἀπολεῖς αὐτοὺς 23 


^ "^ "^ E , H 
Td γλυπτὰ τῶν θεῶν αὐτῶν Ἱκαύσετε πυρέ" οὐκ 25 
3 > 3 ^ 3 £ ^ X ΄ > = , Ld 
ἐπιθυμήσεις ἀργύριον οὐδὲ χρυσίον ἀπ᾽ αὐτῶν' οὐ λήμψῃ σεαυτῷ, μὴ πταίσῃς δι αὐτό, ὅτι 
^ a ? + /. H N +: E A x 
βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σού ἐστιν' 56καὶ οὐκ εἰσοίσεις βδέλυγμα εἰς τὸν οἶκόν σου, καὶ 26 


19 ιδοσαν B*(uid)] εωρακασιν sup ras εἰ in mg Bab | repara] +ra μεγαλα εκεινα Ba | υμων ΒΡ | mac: F 
20 και 1°—(21) αυτων Babmginf}] om B* | τασφηκιας F* | καταλελειμμενοι ΒΡΕ 
22 µεικρον bis B*(uw- Bb) 23 απωλεια BAAF | εξολεθρευση] εξολεθρευσει A: εξολοθρευσητε Bad 
24 ekewov B*(uid)] εκεινων B! | εξολεθρευσης] εξολοθρευσης Bab: εξολεθρευση B* 
25 πυρι B*!*] pr εν B* | ουδε Bh(8e suprascr)] ου Ba(sup ras): και B*(uid) | ov] pr και Bab(suprascr) 


AFGMN6a~b, ABEL Pcl) 


19 om τους r—cov 1° d | ιδοσαν B*(uid)bw] εωρακασιν 
Babuz(mg)a, Cyr: iov AF(ed-)GMNOz(txt) rell | τα σηµεια] 
pr και Gekx38!*32 ; om c: +ra µεγαλα gnb,: (+exewa 83): 
+7ra µεγαλα εκεινα d. | τερατα B*d] -- ra µεγαλα NAE: + exewa 
gknb,. “Τα µεγαλα εκεινα B3AFG(sub —)MO rell 383138 Cyr | 
την Ι5--υψηλον] pr και Gckx3B: ze (ef I) manu ualida et in 
(om zm 3L) brachio excelso EIL | om και 2° p | ws] os hlo | o 
θεος σου] Deus uester inde E: +inde A | ovros a | o θεος ημων] 
Deus fuus 3818 | ημων] ras q: υμων  Bbócs(mg)uwa, BEIL 
Cyr-cod | πασιν τοι εθνεσιν] omu: om τοις 1* | ovs 2°] pr εις 
h: ως b, | συ] σοι o: om (163.77) 38 

20 τας σφηκιας] rovs σφικιας f: plagas L: plagam E | 
αποστελει] αποστελλει fl: dimittit IL: εξαποστελει dpt | o θεος 
σου] om kl: om σου m | es] επ a, Æ: προς b’ | εως] wst | οι 
καταλελιμμενοι] οι καταλελεγµενοι f: religui gui superfuerunt 
ex illis dL | και 29] wel IL | om οι 2° bqw | απο σου] απο 
προσωπου σου Geptxz™8(uid)a,48: abante te 3L | om σου 29— 
(22) απο ἆ 

21 τρωθηση] λυτρωθηση y: δηληασης ph(uid): +ev σοι u | 
απο προσωπου] απ γ}8 | θεος 2°] pr o Ognpt: post µεγας b,: 
om fhimrZ | µεγας] pr ο Ognpt: aeternus 39! | om και P | 
κραταιος] pr ο gnpt: Zerrzbilis 38" 

22 καταναλωσει] καταναλωση ft: κατααναναλωσει c | κυριος 
--σου 1°] (om 71): om ο θεος σου x | (απο] προ 32) | σου 2°] 
om d: - ov Τρωθηση απ αυτων p | κατα µικρον μικρον] particu- 
latin 3, τ (om κατα 71): μικρα m : (om μικρὸν 2° 32.83) | δυνηση] 
potes IL | αυτους εξαναλωσαι Ogn | (om αυτους 16*) | γενηται--- 
Και 2? sub — G | Ύενηται] +70 raxos a, | γη] (om 30): + avrov 
f | πληθυνθη] πλυνθη c: πολλα γένηται y | τα αγρια] της γης 
b/ó*w : της γης ġa? 


19 υψηλον] α΄ σ΄ εκτεταµενον ὁ | εθνεσιν] οι M λαοις ὁ 


23 και 15] sed IL | παραδω x | αυτους 15] avro j | om σου 
1? gn | ras χειρας] om ras m: xetpal | απολεις] ras 2 litt (στ 
uid) post o s: απολει Gcitx: απολλει f: απολεσεις m : απολεσει 
AMkry: perdet ALY, : απολεση ao | om απωλια---αυτους 3° e | 
εως αν] om A-cod: om αν m | εξολεθρευση] εξολοθρευσης Obfg 
wi8iB: εξολοθρευσεις mna, : εξολοθρευσητε B*bhjasuv(uid)z 

24 τους] avrovs m* | om ess—avrwy 2° u | om τας o | 
υμων] ημων i: σου b'qa, EIP | απολειται] απολειτε acdfgkpqty 
a,b- AIB: perdes JP: απολει ehjsv(uid)z | το ονομα] τα ονομα d : 
nomina A-codd | εκ--εκεινου] υποκατωθεν rov ovvóv dpt | exet- 
vov] εκεινων Big: illoru™ 3L: αυτων qua, | αναστησεται p | 
ουδεις] ουθεις Oqa,: (ουθει το ονομα κυριου 130: +70 ονομα 
κυριου 16.77) | om εως---αυτους m | εξολεθρευση B*Mlox EL | 
om αυτους d 

25 ra] pr εἰ 3L | om των θεων avrov 38" | καυσετε] κατα- 
καυσετε FGMNdfgjklprsuv(uid)x-b,: κατακαυσεται AObcehin 
(ras 4 litt inter a 2° et κ 2°)oqtw: κατακαυσαι m : cremabis A 
Spec | ουκ] pr και AGMackogrxyA E | επιθησεις ca, | apyv- 
ριον--αυτων 2°] aurum neque argentum ab iis E: ab tis aurum 
uel argentum 13 | ουδε] και B*(uid)@: η aehjo Spec | απ 
αυτων] παρ αυτων Gcx: om (46) 38" | ov λημψη B*u38] pr και 
BeNOdgnptz(mg)a,AEP Spec: και ov µη ληψη bw: οὐδε 
λημψη Gexib: XaBew AFMz(txt) rell 18» | σεαυτω] σαυτω 
uz(mg)a,: 1-αὐ jis 3$ | om µη---αυτο k | μη] µηδε (1309) Q: 
Ἔποτε G(sub x )»'cdpqtx | πταισης] παισης d: meses n | à 
αυτο οτι] δια ro m | δι αυτο] δι αυτον dpt: δι avrov fi: δια rovro 
agnjó": propter cos 18: Zn iis 3E | om οτι--εστιν B | {οτι] 
διοτι 16) | om κυριω---(26) βδελυγµα e | κυριω--σου post εστιν 
BELJ Spec | om κυριω f | τω bis scr r 

26 om και 1°—gov O | owes m | καὶ eon] ut sès 185: om 


20 απο cov] θ’ απο προσωπου σου b: o M απο προσωπου cov v 


21 θεος 2°] a’ θ’ ισχυρος ὁ | κραταιος] σ’ & φοβερος ὁ 


23 και 2°—avrous 3°] θ’ και εκστησει αυτους εκστασιν µεγαλην εως εκτριψει avrovs vz | και 2° 
αυτους φαγεδαίνη μεγαλη σ’ και ταραξει avrovs ταραχην µεγαλην vz | και απολεις] ο΄ και απολει v J e 


24 εκ---εκεινον] θ΄ a' νποκατω του ουνου ὁ 


--"“μεγαλη] a’ και φαγεδαινωσει 
ξολεθρευση] ο΄ εἔολοθρευση v 


25 χρυσιον-- αυτο] χρυσιον επ αυτοις και ου ληψεσαι αυτο µη ποτε σκωλωθης εν αυτω 2 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ VIII 5 


ἔση ἀνάθημα ὥσπερ τοῦτο" προσοχθίσματι προσοχθιεῖς καὶ βδελύγματι βδελύξῃ, ὅτι ἀνάθημά B 
ἐστιν." : 4 ype 
'[Iácas τὰς ἐντολὰς ἃς ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον φυλάξεσθε ποιεῖν, ἵνα ζῆτε καὶ πολυ- 
πλασιασθῆτε, καὶ εἰσελθόντες κληρονομήσητε τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὤμοσεν τοῖς 
α πατράσιν ὑμῶν. “καὶ μνησθήσῃ πᾶσαν τὴν ὁδὸν ἣν ἤγαγέν σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
ὅπως ἂν κακώσῃ σε καὶ ἐκπειράσῃ σε, καὶ διαγνωσθῇ τὰ ἐν τῇ καρδίᾳ σου, εἰ φυλάξῃ τὰς 
3 ἐντολὰς αὐτοῦ ἢ ov. 3καὶ ἐκάκωσέν σε καὶ ἐλιμαγχόνησέν σε, καὶ ἐψώμισέν σε τὸ μάννα ὃ οὐκ 
εἴδησαν οἱ πατέρες aov: ἵνα ἀναγγείλῃ σοι ὅτι οὐκ ἐπ᾽ ἄρτῳ μόνῳ ξήσεται ὁ ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
4 παντὶ ῥήματι τῷ ἐκπορευομένῳ διὰ στόματος θεοῦ ξήσεται ὁ ἄνθρωπος. “τὰ ἱμάτιά σου οὐκ 
ἐπαλαιώθη ἀπὸ σοῦ, τὰ ὑποδήματά σου οὐ κατετρίβη ἀπὸ σοῦ, οἱ πόδες σου οὐκ ἐτυλώθησαν 


VIII 1 


5 ἰδοὺ τεσσεράκοντα ἔτη. 


4 ΄ - ’ 4 
5καὶ γνώσῃ τῇ καρδίᾳ σου ὅτι ὡς εἴ τις παιδεύσαι ἄνθρωπος τὸν υἱὸν 


VIII 1 εντολας] -Fravras Bam | υμιν sup ras (3) Bb | εισελθοντες B2>(ovres sup ras)] εισελθητε και B*(uid) | ωμοσεν (w 


sup ras) xs o 0$ υμων Bt 


3 έλιμανχονησεν B*(-uaryx- B^) | µαννα] +ev τη ερηµω B*bm£ | πατερες] wpe F* 


και Spec | eon αναθηµα B] αναθεµα eon AFMafhiklmoryb, 
Cyr: εσται αναθεµα gi: εση αναθεµα GNO rell | rovro] pr 
και auv Cyr: e£ illud 3 Spec: τουτω q: avro dpti&(uid): ουτοι 1 | 
προσοχθισµατι προσοχθιεις] odio odietis Spec | προσοχθισµατι] 
pr και bw: pr sed A: pr το n: προσοχθισµα q | προσοχθιεις] 
προσοχθισεις αυτο G(avro sub %)o: προσοχθησει avrwh: -F avro 
cdptx£: +ea B | om και 3° 0 | βδελυγµατι βδελυξη] coinqui- 
natus abominatione illa scies 3, | βδελυγµατα F | βδελυξη] 
προσβδελλυξη a,: βδελυξεις αυτο d: aéominabitis illa Spec: 
+avro G(sub 4)ckoptx3E: +ea MG | αναθηµα 2° B] αναθεµα 
AFGMNO omn Cyr 

VIII 1 εντολας] --ταυτας BAFM (mg)Nbdefijkmpsuvwza,b, | 
as] osas dw: οσα b’ | om εγω m3, | εντελλωµαι Ώ | υμιν] σοι 
GNbcghnowx | σηµερον φυλαξεσθε ποιειν] (om 18): om σηµερον 
B | φυλαξεσθε ποιειν] ποιησετε bw: ποιησαιτε ὁ | φυλαξεσθε] 
φυλαξεσθαι i: φυλαξασθε ς-{Ππορία,(-σθαι co)BE: φυλαξετε m: 
obseruabitis et custodietis $ | om ποιειν mA-cod | fure] ζησητε 
b: gyoere w | πολυπλασιασθητε] (πολλαπλασιασθητε 32): πολυ- 
πλασιασωνται l: multiplicamin’ 3, | εισελθοντες κληρονομησητε] 
intretis possidere A-codd | εισελθοντες] εισελθητε και B*(uid)A 
F*GMOacfghis'k-nqrxb,3,: om F*Ni*oy: τας (2) a, | κλη- 
Ρονοµησητε] κληρονοµησεται c: Κλήρονοµησατε bw | γην] pr 
αγαθην m: ἠ-την αγαθην AFMNaefh-lqrsyzb,: (+ αγαθην 83) | 
κυριος---ωμοσεν B*] ωµοσεν ks o θὲ vuwy Bt: ωμοσεν ks ο 85 σου 
dp: (ωµοσε κυριος ο θεος 64.77): ωμοσεν xs AFGMNO rell A 
BEL | om rois—(2) σου 1° p* | om rois πατρασιν vpov d | 
υμων 20] nuov M*NOéswA 

2 μνησθηση] µνησθητι w Cyr-cod: µνησθητε bp>(uid) | 
(πασαν---ην] rasys της οδου ης 32) | oov] pr δικαιοσυν ο": + cov 
ο | ηγαγεν] ανηγαγεν O: διηγαγεν Or-gr: δηοδευφσε p'(del p 
p*) | σε 1°] σοι e: (om 183) | ο θεος σου] om A: om σου 
G Phil | εν τη ερηµω] pr rovro τεσσερακοστον eros G(sub %) 
4(mg)cfi*oprtxz(mg) Or-gr Thdt (om rovro): (pr rovro ro τεσ- 
σαρακοστον eros 74): in desertis L: om τη Phil | οπως--σε 
29] ut omnia experireris I Spec (experires ed) | om αν ΑΕΙ 
Or-gr Thdt | κακωση σε] κακωσητε £ | και εκπειραση σε] (και 
πειρασητε 128): om b’d*w | εκπειραση] πειραση AFGMOada’g 
hilmoqrstxyb, Or-gr Thdt: πειρασει knpr*: πειρασης f | σε και 
διαγν ext lin et sup ras i | om σε 3° Phil-codd | και 3?—4v 2°] 
ut dinosceretur cor tuum L: et ut cognosceret. cor tuum É | 
διαγνωσθη] pr wa hr Spec-ed: Ύνωσθη Gf: διαγνω Cyr-cod | 
Ta—scov 2°] cor tuum Spec: om τα Cyp | om τη 2° i Phil | 


26 αναθηµα 1°] αποβλητος M 


VIII 3 εψωμισεν σε] a’ εβρωµατισε σε ὁ | μαννα] ο’ λ χωρις του ev TH ερήμω vz(sine 


2 οπως Bab] ως B* 
4 Τεσσαρακοντα Bb 


AFGMN@a-b, ABEL") 


ει] η gr: και Phil-cod | φυλαξεις fuv Phil | ras εντολας αυτου] 
ras (2) post τας Ἱ: τα εν τη καρδια σου F*(corr F2): avra Fb: 
om τας Phil | om η ου Cyp-cod | ου (3) και] ουκ Phil-codd- 
omn 

3 ουκ επ αρτω µονω ἕησεται ο ανθρωπος αλλ επι παντι ρη- 
ματι εκπορευοµενω δια στοµατος θεου Mt iv 4: ουκ επ apro µονω 
ἕησεται ο ἄνθρωπος Lc iv 4 || εκακωσεγ--σε 2°] zdeo omnia 
(+ mala Spec) expertus es et esurist? IL Spec | om σε 1° 
Thdt | om και ελιµαγχονησεν σε ou Or-lat(uid) | ελιµαγχο- 
νησεν] ελιµαχθονησεν F*c: ελιµανχθηησεν a, | σε 2°] om fi* 
Phil-cod à: (+e τη epnuw 18) | το μαννα] pr και Phil-cod4: 
+e Τη ερηµω BabM(mg)b-fhijps—-wza,36 Or-lat | om ο 15-- 
σου k Thdt | ειδησαν BMbdghwy] ηδεις (+ou Or-gr) και ουκ 
Ίδεισαν (-δησ- ο) G(o ουκ ηδεις sub %)coxA Or-gr: εἰδεισαν f: 
οιδισαν n: Ίδεισαν AFNO rell Phil | σου] υμων N | wa avay- 
γειλη σοι] uti cognoscas Iren | αναγγειλη] pr µη p* : αναγγελη 
d: αναγγειλης ο: αναγγείλωσι Phil-codd-omn}: απαγγειλη N | 
σοι] + Dominus A-codd | επ apre µονω] solum in pane 3, | 
επ] in E | ψησεται 19] uiuit A-codd $ Or-lat Iren-ed Spec-ed | 
om o 2? Ga-eghjkmnostuz Phil4-codd 4 Or-gr Cyr$ Thdt | av- 
θρωπος 1°] ανηρ Phil-cod} | om αλλ---ανθρωπος 2° esz | αλλ] 
αλλ η Opt | επι] εν djlm Phil $-cod 3: zz 353. Or-lat Iren Spec | 
ρηµατι] sub -τ- G: post εκπορευοµενω 0: om x*: Dei Iren | 
τω] των 1: om AF*Oa-dfhijmnowyb, Philj-codd-omná Ev 
Or-gr Cyr Thdt | εκπορευοµενω] εκπορευοµενου C: προπορευο- 
µενων l | δια στοµατος] de ore ABEL Or-lat Iren Spec | θεου] 
pr του k Cyr}: kv x Spec-ed}-codd4}: ews Iren | ἕησεται ο 
ανθρωπος 2°] om fm Phil3-ed} Ev Cyr Thdt-ed Spec }-codd 3 | 
ἕησεται 2°] uiuit Iren Spec-ed} | ο ανθρωπος 2°] om Phil- 
coddi: om o abd*kn Thdt-cod Or-gr-cod 

4 τα 15] pr και o | ουκ 1?—«ov 3? B] om AFGMNO omn 
ABEL Thdt Spec | ου κατετριβη] ov κατετριβ sup ras aè: ου 
κατετριβησαν Nemu: ουκ ετριβη ε(εκτ-) Thdt-cod: ουκ απετριβη 
fi | om απο σου 2? m Spec | οι--ετυλωθησαν] pr e ABE: om 
Spec-codd | ov κατετυλωθησαν opt | ετυλωθησαν] ετυχωθησαν 
m: ερυπωθησαν N: διηλωθησαν n(uid) | om :3ov BY | om 
τεσσερακοντα erg N 

5 και] pr µαθηση N | τη] pr παρα x: pr εν h Clem | om 
οτι Gceoxt, | ως-- ανθρωπος] guemadmodum homo qui docet $: 
quemadmodum uir aliquis qui docet A: sicut homo docet 38 
Spec | ws] e d | ει τις] ere h: om τις 3E | παιδευσαι ανθρω- 
πος BGcgnoxa, Or-gr Thdt] παιδευσαι αὖον O: παιδευσει avos 


nom) 
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ΥΗΙ 5 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 

B αὐτοῦ, οὕτως Κύριος ὁ θεός σου παιδεύσει σε' καὶ φυλάξῃ τὰς ἐντολὰς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, 6 
πορεύεσθαι ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ καὶ φοβεῖσθαι αὐτόν. 76 γὰρ Κύριος ὁ θεός σου εἰσάγει σε εἰς 7 
γῆν ἀγαθὴν καὶ πολλήν, οὗ χείμαρροι ὑδάτων, πηγαὶ ἀβύσσων ἐκπορευόμεναι διὰ τῶν πεδίων 
καὶ διὰ τῶν ὀρέων: Sy πυροῦ καὶ κριθῆς, ἄμπελοι, συκαῖ, ῥόαι, γῆ ἐλαίας ἐλαίου καὶ μέλιτος" 8 
Sym ἐφ᾽ ἧς οὐ μετὰ πτωχίας φάγῃ τὸν ἄρτον σου, καὶ οὐκ ἐνδεηθήσῃ οὐδὲν ἐπ᾿ αὐτῆς: γῆ ἧς οἱ ο 


- A X 
λίθοι σίδηρος, καὶ ἐκ τῶν ὀρέων αὐτῆς μεταλλεύσεις χαλκόν: Kal φάγῃ καὶ ἐμπλησθήσῃ, καὶ το 


3. ’ ΄ b A 3 N ^ ^ ^ , - Κα Y / 
εὐλογήσεις Κύριον τὸν θεόν σου ἐπὶ τῆς γῆς τῆς ἀγαθῆς ἧς ἔδωκέν σοι. 


"πρόσεχε σεαυτῷ μὴ τι 


^ "^ ^ ^ r M X , 
ἐπιλάθῃ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, τοῦ μὴ φυλάξαι τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ κρίματα καὶ τὰ δικαιώ- 


kd A ga , ^ > $ x / m 
$ C µατα αὐτοῦ, "ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον 


M 
un φαγὼν καὶ ἐμπλησθείς, καὶ οἰκίας καλὰς 
> / X [d hs *, ^ 13 A A ^ * ^ , 0 θέ 
οἰκοδομήσας καὶ κατοικήσας ἐν αὐταῖς, Bral τῶν βοῶν σου καὶ τῶν προβάτων σου πληθυνθέντων 


- 


2 


3 


Cal 


3 / a / . ΄ t y [4 
σοι, ἀργυρίου καὶ χρυσίου πληθυνθέντος σοι, καὶ πάντων ὅσων σοι ἔσται πληθυνθέντων σοι, 


6 εν Bab] om ΒΡ 
8 pou] pr και B#>(suprascr) 
IO σοι] +xs o 65 σου Ba 


7 Χιµαρροι Β"(χειμ- Ba>)F* | πηγαι] pr και Be>(suprascr) | δια των πε sup ras et in mg Bab 


9 πτωχείας BabA | ουδεν B] post αυτης 1° ΒΡ 
12 εµπληθες F 


13 σου 19 Bath] -πληθυνθεντων B* | πληθυνθεντων 15] πληθυθεντων B? | σοι το Be>(suprascr)] om B* | σοι 3° B^] post 


εσται B* | om σοι 4° Bab 


AFGMNOa-b, 9U8( €°) iE dE 


Nb'dejq*u Clem: παιδευση avos Óq?svwz: avos παιδευσει af*l 
(ει ex corr)mp: avos παιδευση AFMf* rell | ουτως] sub — G: 
ovros i* | κυριος--σε] παιδευσει σε κυριος ο θεος ημων Clem | 
om o θεος N | om σου 2° Oepr*ta, Thdt-cod | παιδευσει] παι- 
δευση hia," : erudiuit Spec: επαιδευσε Or-gr: erudiit (-dit 3,*) 3, 

6 φυλαξεις fm Thdt | τας] pr masas pt3& | om κυριου m | 
om σου l | om πορευεσθαι---αυτον m | πορευεσθε e?nz* | om 
εν ΒΝ | rais] pr πασαις bptw Thdt: τοις dfin | φοβεισθε 
AM*e’hna,* 

7 ο 1ὸ--σου] αυτος yap m | (om εισαγει σε 64 txt) | εισαγει 
BFhiptb,] εισαγη gks*(uid): εισαγαγει NOnouvz: εισαγαγη ej 
ma, Orgr: εισηγαγη suid): εισηγαγεν d: εἰσαξη c: εισαξει 
AGM rell A(pr ἐς codd) BL | γην αγαθην] την γην την αγαθην 
AGegl: om γην n | και πολλην] sub — G: om k | ου] οτι 1 | 
om υδατων $ | πηγαι B*GcxiL] pr και ΒΑΡΑΕΜ NO rell ABE 
Or-gr(uid) | εκπορευοµεναι] εκπορευοµενοι b': εκπορευοµενων fx 
b,: εισπορενοµεναι O | δια των πεδιων] iz campo Æ | πεδιων] 
ορεων AFMabfhik-prtwyb, | om και 2? el | om δια 2° gn | 
ορεων] οριων ex: opvewy q*: πεδιων A(maió-) FMabfhik-prtwyb, 

8 πυρρου fhx"(uid)y | και 15] a ex p n* | αμπελοι συκαι 
poo] et uini uinearum et malorum granatorum A | αμπελοι] 
et uineae EL | συκαι] pr και FNdejps—vzi8H: post poo h | 
poat] pr και B*>N@dejps—wza, BEL: ροιαι l | γη ελαιας] et 
oliueta L | datas] oliuetorum A: om pt | ελαιου] pr εξ r | 
om και 29—(9) ου 1 

9 om γη 1? y | om εφ ης b, | φαγη] pr εν αυτη a: εν 
αυτη G(sub &)ex | τον sub — G | σου] sub — G: om €: 
+ev αυτη (uid) | καὶ 1?—ovóev] nikil enim deerit tibi 3. | 
om καὶ 1° (ςπινκ]θι' | ενδεηθηση] εδεηθησει n: evdenon Gcx: 
ενδεησει f: εδεηθην σοι l | ουδεν] ουθεν m: ovóevos fu | επ 
αυτης] in illa EL | επ]απι | γη 2°] γης d: om b, | ws] ητις 
Im | οι λιθοι] lapis L: om οἱ d*: «αυτης AFGMabc(-ois)dfh 
iklmo-rtwxyb,@ | σιδηροι Νοῖθ' | om και 25--(το) εµπλησ- 
Onon f | om και 2° (183) 38 | ορεων] οριων dpt: θροων 1 | 
µεταλλευσεις] µεταλλευσει ο: µεταλλευεις Ga: μεταλλενουσι 


u£: (µεταλευσης 18): µεταγαλευθεις bw | χαλκον] χαλκων h: 
χαλκος bw: aeramento & 

10 om επι--σοι m | (της 1°—ns] τη γη TH αγαθη η 32) | 
yns bis scr f | om της αγαθης co | ns] ην bw | εδωκεν] δεδωκεν 
hqy: dato & | σοι] +ks ο θε σου B*Obde(xs ex ο e3)jps-wza, 
B: +s o 0$ ση: +xs N 

11 σεαυτω] αυτω f | om µη 1ὸ-- σηµερον m | µη 15] 4- Tore 
G(sub -* )éscdkoptx | om σου esvz Or-lat | om του µη b’ | om 
µη 2? AM(txt)2*b, Æ | ras εντολας post αυτου 1° AFMNafhik 
Iryb, | om και τα Κριµατα gn | κριµατα] δικαιωματα b'2*w: 
δικαιωματα αυτου Nġa: t avrov G(sub 3)Ocdoptxi8 | δικαιω- 
ματα] κριµατα Nbw | om αυτου 2° abwil | εντελλομαι] post 
σοι A: εντελλωµαι π | om σηµερον A 

12 μη] (και 71): 1-ποτε G(sub -%)adacdkoptxH(uid) | εμ- 
πλησθης AN | om και 25--αυταις d | καλας] µεγαλας Phil-cod: 
bonas et pulchras Œ: bonas B | ωκοδομησας A | om και κατοι- 
κησας 1 | om και 3° e | εν αυταις] sub — G: om Phil | avrais] 
avras pt: avras n* 

13 om και 15--σου 15 u | των 15---σοι 1°] oues tuae et boues 
cum repleti fuerint L | βοων] προβατων NObdgnpqtwa, ΘΕ, 
Phil Or-lat Cyr | σου 1°] σοι Phil-cod: om bw @-ed | om των 
2° Phil | προβατων] βοων NObdgnpqtwa, (35 Phil Or-lat Cyr | 
om σου 2? FNdgnpt Phil | om πληθυνθεντων 19--σοι 2° n | 
πληθυνθεντων 15] αυξηθεντων Phil | σοι 1°] sub — G: σου c*: 
om B*ko@ Phil: +ualde Œ | αργυριου---σοι 5] et argenté εἴ 
auri et cum conpletus fueris et omnia quae coeperis possidere 
plena fuerint &: om ds | αργυριου--σοι 2°] post σοι 4° f: 
et multiplicato tibi auro et argento E: om b'hpta, | αργυριου] 
pr και bmw Phil-ed: και apyvpov Phil-codd | χρυσου Phil- 
cod | om πληθυνθεντος σοι m Phil | πληθυνθεντος BAvz] πλη- 
θυνθεντων FGMNO rell 18 Or-lat(uid) Cyr | om και 4°—oo 4° 
j | παντα 1 | οσων] oc ex corr i: οσω b’: οσα Oegln Phil: ων 
q | σοι 3°] post εσται B*y: om n | εσται] εστιν FNOeghmnp 
qtuvza,38@ Phil: om Gco*x | om πληθυνθεντων 2° Phil-codd | 
σοι 4°] sub — G: om B*bNbmuwa, AG Phil 


9 οἱ λιθοι σιδηρος] a’ ot λιθοι ws σιδηρος v | οἱ λιθοι] ο’ a’ θ' οἱ λιθοι αυτης v | µεταλλευσεις] a’ Ἀατομησεις M 


1ο επι] σ’ υπερ ὁ | σοι] ο΄ λ χωρις του KS ο 05 σου v 
13 σοι εσται] ο’ Ἀ χωρις του εστι v 


II του θεου σου] 9’ λ του Ov σου v 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


VIII 20 


14 4bywOns τῇ καρδίᾳ καὶ ἐπιλάθῃ Κυρίου τοῦ θεοῦ cov τοῦ ἐξαγαγόντος σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ἐξ B 
15 οἴκου δουλίας" τοῦ ἀγαγόντος σε διὰ τῆς ἐρήμου τῆς μεγάλης καὶ τῆς φοβερᾶς ἐκείνης, οὗ ὄφις 

δάκνων καὶ σκορπίος καὶ δίψα, οὗ οὐκ ἦν ὕδωρ" τοῦ ἐξαγαγόντος σοι ἐκ πέτρας ἀκροτόμου πηγὴν 
16 ὕδατος" rod ψωμίσαντός σε τὸ μάννα ἐν τῇ ἐρήμῳ, ὃ οὐκ ἤδεισαν οἱ πατέρες σου, ἵνα κακώσῃ 
17 σε καὶ ἐκπειράσῃ σε, καὶ εὖ σε ποιήσῃ ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν aov: :7 μὴ εἴπῃς ἐν τῇ καρδίᾳ 

σου Ἡ ἰσχύς µου καὶ τὸ κράτος τῆς χειρός µου ἐπούησέν μοι τὴν δύναμιν τὴν μεγάλην main 
18 Beal μνησθήσῃ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, ὅτι αὐτός σοι δίδωσιν ἰσχὺν τοῦ ποιῆσαι δύναμιν, καὶ ἵνα 
19 στήσῃ τὴν διαθήκην αὐτοῦ ἣν ὤμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν σου ὡς σήμερον. 9ra} ἔσται ἐὰν 


λήθῃ ἐπιλάθῃ Κυρίου ‘tot θεοῦ σου, καὶ πορευθῇς ὀπίσω θεῶν ἑτέρων καὶ λατρεύσῃς αὐτοῖς § 34 


4 , » ^ , e a 7 , ^ 
καὶ προσκυνήσῃς αὐτοῖς, διαμαρτύρομαι ὑμῖν σήμερον τόν τε οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν ὅτι ἁπωλίᾳ 


^ M M M S y 2 ^ 
20 ἀπολεῖσθε" *?kaÜà καὶ τὰ λοιπὰ ἔθνη ὅσα Κύριος ἀπολλύει πρὸ προσώπου ὑμῶν, οὕτως ἀπο- 


^ 3 M t 1 > ^ ^ - ^ ^ 
λεῖσθε, ἀνθ᾽ ὧν οὐκ ἠκούσατε τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν. 


14 εκ yns αιγυπτου Bb] om B* | δουλεια: BF 


15 εζαγαγοντος A`] εγαγοντος A* 


16 ερηµω] +o ουκ ειδη: συ BA ™ | o B*(uid)] και sup ras B? | ηδεισαν] η, ει sup ras B2(etóyoav B* vd) | om των Bate 
18 διδωσιν ΒΒ] διδωσι την B* | αυτου Babe] om B* | παρασιν F*(r suprascr F’) 
19 καὶ προσκυνησης αὐτοῖς Babmee] om Β΄ | τον--γην Bsbmgswp] om B* | απώλεια BAF | απωλεισθε A 
20 κυριο5] +o θὲ Bab(suprascr) 


14 υψωθης τη καρδια] exaltes cor tuum (pr forsttan)L, | 
(upwOns τη] υψωθησεται η 71) | υψωθης] νψωθεις dfil-p Phil- 
cod: υψωθηση bejsuvwz | τη καρδια] την καρδιαν σου n*: «σου 
AFGMNOa-dfgik mn?!pqrtwxyb ABO Cyr | κυριου post του 
1? n | (σου] 4- Tov µη φυλαξαι ras εντολας αυτου 16) | om του 
α5...δουλιας m | εξαγαγοτος Oh*n(-wr-) | σε] πος Œ 

15 rov αγαγοντος] guia adduxit L: εἰ duxit AB | aya- 
γοντος] αγαγοτος On*(-wr-): αναγαγοντος c: εξαγαγοντος dl: 
διαγαγοντος h(-yor- h*)m: (διαγοντος 32) | om σε 1 | δια-- 
exewys] per deserta illa magna et saeua. illa 3, | δια] ex 18 | 
ερημου] --ταντης m | om και 19 lo | om της 3° Ocmpr | exer- 
vys] sub — G: εκεινου a,: om ΝΚΑ | ου το---σκορπιος] wzpere 
morsus et scorphionum $ | ου 1°] (ys 18): om Oa, | ogis] pro 
t | και διψα] (και διψας 18): om m | ov 2°] και Geckoxg EL: 
om blwa, | του 2°] και mA | εζαγαγοτος Oh*n(-wr-) | σοι] ce 
cfg | ex πετρας ακροτομου] post υδατος Gcox: de petra summa 
L | om πηγη» υδατος πι | υδατος] + ἕωντος ka, & 

16 του] και N | om το ġ* | ev τη ερημω] in desertis $: 
om m Phil-arm | o] ου b, | ουκ] pr ουκ ηδει συ και B*>befijq 
svwza,(oot) (18 (-- ο)) 8 | ειδησαν B*(uid)Mghny | κακωση σε] 
omnia experireris L | κακωσας e? | (om σε 2° 30) | και 1°] 
ut L | ἐκπειραση] pr wa AFMNafikqrb;: wa πειραση my: 
εκπειρασει dnu: εκπειρασας e^: πειραση h | και 2°—oov 2°] 
nouissimae benefacere tibi 3, | και 15--ποιηση B] και ευ σοι 
ποιηση m: και ευ σε ποιησαι (-σε ap) dkpta, 18": και ev ποιηση 
σε (οοχᾶ: ευ σε (σοι e?) ποιηση e: οπως ev σε momoe N: ev 
σε ποιήσαι AFMO rell (σοι blwb,) 181": (ev ποιησαι 16) | και 2°] 
et postea Œ | εσχατων] εσχατω AGo(w sup ras οὔ)χγ: εσχατου 
h | των ηµερων cov] om fimn: om Των ηµερων AFGMNOac 
dghklo-rtxyb,GL3Ec: om των B'*ua,: om σου 19" 

1" μη] pr και AFGMacdfiklmo-rtxyb,QL383, | erns] ec d: 
np | η toxvs] pr οτι dptA(uid): bis scr F* | καὶ] η Phil | 
το--μου 29] potentia et manus mea X, | της χειρος] post μου 2° 
i: των χειρων u | εποιησαν bdptwiB(t | την 1°] pr πασαν Hc 


AFGMN6a-b, ABEL) 


Phil | την µεγαλην ταυτην] om k | την µεγαλην] sub ~ G: 
µου γαλην O: om x* Phil | ταυτην] πιστην g 

18 και το] pr και Ύνωση τη καρδια bwió(om ra): sed 
AL | του θεου bis scr q | om σου 19 q | οτι--διδωσιν] του 
εξαγαγοτος σε O | (οτι] διοτι 32) | αυτος] ovros GNbcgnoptw 
CHL: ουτοι ἃ | σοι διδωσιν] διδωσιν σοι wx: διδωσι μοι b | 
του ποιησαι] εἰ ut facias 3L: om του Phil Clem: (σοι 128) | 
δυναμιν] uirtutes dí: («Ἔτην µεγαλην ταυτην kac µνησθηση 
κυριου του θεου σου 71) | om και 2° AGOcfghi#*kmnogrxyA is | 
om wa (71) 3L | ornon] statuas L: κτηση O: Έκδ bw | om 
αυτου B* | κυριος] om AFGMNabcfik-nqwxyb,A: +0 θὲ 
r | σου 25] om m: +7Tw αβρααμ και ισαακ και ιακωβ dpt | ws] 
εως kB: om an | σηµερον] η ημερα αυτη d(ravry)pt: Aodier- 
num diem & 

19 και εσται εαν] 52 autem CH | εσται] eris I Spec-codd | 
om ληθη L Spec | επιλαθη] επιλαθης πι: ἠ-των προσταγµατων 
f | πορευθης] pr µη f: η sup ras zè: πορευθεις bdnpwa,: + ef 
secutus eris © | om οπισω-- προσκυνησης{ | om καὶ 3°—avras 2° 
m | λατρευσης] λατρευσεις dgknoru : seruieritis Spec | αυτοις 1° 
bis scr F* | om καὶ προσκυνησης αντοις B*ejsz(txt)B" £7 | mpos- 
κυνησης] προσκυνησεις dghiknoprua,: adoretis A-ed: adoraue- 
ritis Spec | διαμαρτυρομαι] pr ecce Spec: διάµαρτυρωµαι cn: 
+ecce dy | υμιν] super fe E: +ecce 37 | om τον---γην B*GO 
cfi; | om τε ejsza, | om οτι A-cod | απολεισθε] απολεσθηση 
m: geribis EI: +aro της γης Obdgnptw 

20 om καθα---εθνη y* | καθως m | om και EL Spec-codd | 
λοιπα] sub — G: om 435 | κυριος απολλνει] perdidit Dominus 
EL | κυριος] pr o fia,: +o θὲ Bebejgs-vzd8 (L-ed Spec-ed: 
+Deus tuus üL-cod : + Deus uester Spec-cod | απολλνει] aro- 
Ave ir: απολλυσιν πι: απολει Gcox (1805 Spec | προ] απο 
M(mg)@abdghmnptwAH Spec | om ουτως--υμων 25 m | aro- 
λεσθαι O | ανθ---ηκουσατε] si non obaudieritis 3, Spec (aud-) | 
ηκουσατε της φωνη»] audiuistis uerbum Bl | εισηκουσατε bb, | 
νμων 2°] ημων Mdegjln: (σου 30) 


I4 υψωθης τη καρδια] o' υψωθη... καρδια a και υψωθ... τη καρδι... σ'υψωθη... 0 και υψωθη η ... Vi a! ύψωθεις ... a! kat 


υψωθεις τη καρδια σου θ’ kat υψωθει η καρδια σου 2 


15 (2) δακνων] ^' εµπριστης φυσηματ.. και .. 0: α΄ εµπρηστης M | πετρας] a’ στερεου M 


17 µη ειπης] ουκ ερεις M: και ουκ ερεις 2 
19 σημερον] οι A χωρις τον τε ουνον και την γην V 


18 δυναμιν] a ευποριαν M 
20 απολλυει] ο΄ απολει ν 
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IX I 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


™Axove, Ἰσραήλ." σὺ διαβαίνεις σήμερον τὸν Ἰορδάνην εἰσελθεῖν κληρονομῆσαι ἔθνη μεγάλα ι 


- - - , ^ N , ^ 
καὶ ἰσχυρότερα μᾶλλον ἢ ὑμεῖς, πόλεις μεγάλας καὶ τειχήρεις ἕως τοῦ οὐρανοῦ, "λαὸν μέγαν καὶ - 


K 


/ ορ 8 / 3 E 
πολὺν καὶ εὐμήκη,ἳ υἱοὺς Ἐνάκ, οὓς σὺ οἶσθας καὶ σὺ ἀκήκοας Tis ἀντιστήσεται kaTa πρόσωπον 
t^ " ` ' , 
υἱῶν ἘἙνάκ; 3xai γνώση σήμερον ὅτι Κύριος ὁ θεός σου, οὗτος προπορεύεται πρὸ προσωπου σου" 3 


2p 1 / roD ἐξολεθρεύ του hot 1 έψει αὐτοὺς ἀπὸ προσ- 
πῦρ Γκαταναλίσκον]! ἐστίν' οὗτος ἐξολεθρεύσει αὐτούς, καὶ οὗτος ἀποστρὲ p 


" ^ + / + 
ώπου σου, καὶ ἀπολεῖς αὐτοὺς καθάπερ εἶπέν σοι Κύριος. 


4 A Y 3 ^ δία σου ἐν T - 
μὴ εἴπης ἐν τῇ καρδίᾳ σου, @ 4 


^ ^ * , / X A t 
ἐξαναλῶσαι Κύριον τὸν θεόν σου τὰ ἔθνη ταῦτα ἀπὸ προσώπου, λέγων Διὰ την δικαιοσύνην µου 


εἰσήγαγέν µε Κύριος κληρονομῆσαι τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν ταύτην Ἰ ἀλλὰ διὰ τὴν ἀσέβειαν τῶν 


- r Η aN ^ N , 
ἐθνῶν τούτων Κύριος ἐξολεθρεύσει αὐτοὺς πρὸ προσώπου σου! 5οὐχὶ διὰ τὴν δικαιοσύνην σου 5 


^ , x. 3 ul ^ `N ^ , ^ A 5 a iy 

οὐδὲ διὰ τὴν ὁσιότητα τῆς καρδίας σου σὺ εἰσπορεύῃ κληρονομῆσαι τὴν γῆν avTOv: ἀλλὰ διὰ 
- - t 3 a 3 . + λ ο / 

τὴν ἀσέβειαν τῶν ἐθνῶν τούτων Κύριος ἐξολεθρεύσει αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου σου, καὶ ἵνα στήσῃ 


^ ^ ^ ^9 ^ A ^ N ^ ^y t 
τὴν διαθήκην αὐτοῦ ἣν ὤμοσεν τοῖς πατράσιν ὑμῶν, τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ τῷ Ἰσαὰκ καὶ τῷ Ἰακώβ. 


IX 1 ιορδανην Ba?>] + rovrov B* | τιχηρεις B*(recy- B95)A 
3 προπορευσεται Β2Ό | καταναλισκων B | εἔολοθρευσει ΒΡ | απο] προ Bab 


4 εξανηλωσαι Β(-ναλ- Be) | om ra Ba> | απο] προ Bè | εισηγαγαγεν F* | om αλλα--σου 35 B 


AFGMN6a-i(j)k-b,A BED 


IX 1 συ] ut αρ | διαβαινεις] διαβαινης bk: £ransies BOL | 
σημερον] post topdavny dB: om (77) ἄ-εά | εισελθειν] ἠ- ἔπ 
ferra- bonam {z | κληρονομησαι εθνη μεγαλα] ut heres sis 
gentiu- multarum 1: | κληρονομησαι] pr και AFGObcdgknop 
rtwxya, | και 1?—vpets] guae fortiores sunt quam tu Ἡ. | om 
και 1? dpIBE | ισχυρα a. | μαλλον η vues] (pr σου 73): σου ejs 
πν(μεγαλα--σου sub o’)za,. om η i*(uid) | vuv n | πολεις] pr 
και hmABEL | om και 2° BEL 

2 (λαον] pr και 64) | om µεγαν και Thdt | µεγα b’fgh*lmn 
uy | «ac πολυν] sub — G: om Ef | πολυν] πολυ. F*: πολυ b' 
fhmruyb,: πολλην c | ευμηκη] ευµηκεις AL U7: fortem C-cod | 
om wovs—(xii 3) αυτων 45 j | wovs evan] fili Aenac et unia- 
nimes sunt A^ | ενακ 1°] αινακ Oa: εννακ oa,: Anac ᾖ-οοᾶ: 
σενακ mil": ενακιμ x | ovs] ου b/n : om 13,2 | συ οισθας] συνησθα 
q | συ 19] σοι G: om (183) B | οισθας Bxa,] ησθα .AOabcegn 
o(pr ras 1 lit)pwy: οιδας hl: ακηκοας fi: οισθα FMN rell Thdt | 
om και 3° 36; | συ 2°] ovsa,: om AhAB | ακηκοας] οισθα f: 
ησθα i | om ris—evax 2° mE | κατα προσωπον νιων] filiorum 
L | υιων] pr των k: om d | ενακ 29] awax θα: Senac $: 

3 om και 1° (183) BY | Ύνωσθη h | κυριος 19] pr o g | 
om v θεος N | om σου 1? e | ovros 15] ούτως r* : zs ipse A | 
προπορενεται] προπορευσεται B2>AM Nabdeghilnqrsuvx—b, Bi’: 
πορευσεται ο: ibit A | προ προσωπου σου] εμπροσθεν σου m 
β[ωἰα)9,: om f: om σου i | πυρ] pr gui A | καταναλισκων 
BGNbiklnoqa, | εστιν] sub — G: om k | om ουτος 29—avrovs 
2° {-οοἆ | ουτος 25] ουτως Να," | om αυτους 15 d | om και 
2°—gov 3° mp | om ovros 3° d | (αποστρεψει] προπορευση 
16) | απο B*OadiS(uid)iL(uid)] προ BePAFGMN rell AC (uid) | 
om σου 3? c* | om και 35--κυριος 2° d | και 39] pr και εξολε- 
θρευσει αυτους AFGMafioqrtxyb,: pr και αφανιει αυτους c: pr 
et delebit cos AWE | απολεις B] (απολεσει 30.71): εἔολοθρευσει 
hl: απολει AFGMNO rell: ferde¢ ABCEL | αυτους 3° B] 
(εν ταχει 71): tev ταχει AFGMNO rell ABCEL | ειπεν σοι 
κυριος mutila in $7 | ειπεν] επι u | σοι] post κυριος 2° Gcoxy 
Tr: om a*esvzló 

4—12 ualde mutila in $7 

4 μη] pr και (TEL | om εν 15 k | εν τω] δια το m | eža- 
»αλωσαι] αναλωσαι sup ras qb: εξολοθρευσαι c: +avrovs besuv 


6 εξολοθρευσει ΒΡ 


wza,W | τον θεον σου] om Θπι3ξ: om σους | τα--προσωπου 1°) 
απο προσωπου σου τα εθνη ravra dpt: προ προσωπου σου τα 
εθνη ravra n: προ προσωπου σου Ta εθνη τα κυκλω σου bw | 
om ra εθνη ravra esuvza,A | om ταυτα--λεγων m | ravra] 
om O: +omnia €-codd | απο B*kiS(uid)iL^(uid)] προ BabA 
FGMNO rell G (uid) (uid) | προσωπου 1° Bc*v*] -- cov AFG 
MNOc'v? rell ABCE" | λεγων] οτι A Thdt: om E | την 
δικαιοσυνην BA QL-cod EL] τας δικαιοσυνας AFGMNO omn 18 
@-ed Eus Chr Thdt | μου] σου lp* | εισηγαγες da? | με] nos 
38 | κύριος 15] κε d: +Deus A-codd | κληρονομη ὁ | om την 
γην u* | την αγαθην] sub — G: om kxẸ&' | om ταντην m | 
om aÀÀa—(5) αλλα 3}: | om αλλα---σου 3° Βτι]θ»]βε | αλλα δια] 
δια γαρ Thdt | αλλα] pr quod non propter. iustitiam tuam δ: 
αλλ η O: και pb! | (om δια 2° 77) | την ασεβειαν] [2nz]g:i- 
talent] 3 | τουτων] +omnium C-ed | κυριος εἔολεθρευσει 
αυτους] deleuit eos Dominus E: delebit eos Dominus Deus tuus 
A | κυριος 2°) post αυτους fi: και η: om v: +o 65 σου dpt | 
εξολεθρευσει] εξολεθρευει G : εξωλοθρευσεν η | προ] απο M(mg) 
NOabdgnptwA38 (uid)@(uid) Thdt | om σου 3° i 

5 ουχι] pr ef E: pr guia A | την δικαιοσυνην] iustitias Œ- 
ed | om σου 1°k @-cod | ουδε] και A | om δια 2° Phil-codd | 
της καρδιας] σου καρδιας b,: om y | συ] (οσα 30): om aclub,a 
@-ed Phil | εισπορευη] εισπορευση IMBE : εκπορευει h: εισερχη 
εις Phil-codd | κληρονοµησαι-- αυτων] την yny κληρονοµησαι av- 
την Phil | «Xgpovouew n | om αυτων uv Thdt | αλλα] αλλ η 
bw | om δια 35--και 1° 38 (L-cod | την ασεβειαν] iniguttatem 
Lr | ασεβειαν BGbé(mg)uz(mg)a;18"v] ανοιαν τ: -- και ανοµιαν 
q: ανοµιαν AFG*MNOA(txt)z(txt) rell AC Phil | των εθνων 
τοντων] pr αυτων m: αυτων esvz(txt) | κυριοῦ omr: 1-Χ5 κι +0 
65 σου Gox'& (L-ed | εἔολεθρευει GI | om απο προσωπου σου 
m | απο] προ Gcho | και 19] sed -cod | wa ornon) αναστησει 
a, | στησης Phil-cod | διαθηκην] δικαιοσυνην Phil-cod | αυτου] 
σου n: om AF GMN@acdf-mpqrtxya,b, A-ed 18 @-cod £” Phil | 
ωμοσεν Bedla B” Phil] -- xs AFGMNO rell ABCE: + 053 | 
νμων] ημων ΝΑ Phil-ed: σου dmuy33'¥ QL-cod | om τω 1?— 
(ακωβ dm | om τω 19 AFGMOacefgikInoqrsvxyzb, | om καὶ 2° 
epq | τω 2° BNva,] om AFGMO rell | «ax G | τω 3° BNsu 
vza,] om AFGMO rell 


IX 1 µεγαλα-- υμεις] α' µεγαλα και οστοινα υπερ σε vz(sine nom) | και 1ὸ--υμεις] ο’ θ’ και ισχυρωτερα μαλλον η υμεις v 


2 οισθας] η΄ οισθας σ’ oras α΄ & εγνως v 


fie te 
3 σοι Kuptos] 9’ A Ks σοι v 


4 εν 2°—mpogwrou 19] ο’ εν τω εἔαναλωσαι Kv Tov θΡ σου τα εθνη ravra προ προσωπου σου v | τουτων κυριος] ^' a’ a 0' 


τούτων KS V 


5 οσιστητα] a’ ευθυτητα M | ασεβειαν---τουτων] ο΄ λ ασεβειαν των εθνων τουτων v | kvptos] ο’ X xs u 65 σον v 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


ΙΧ 14 


A H , ej PN: ^ M 
6 xal γνώσῃ σήμερον ὅτι οὐχὶ διὰ τὰς δικαιοσύνας σου Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι τὴν γῆν Β 


7 τὴν ἀγαθὴν ταύτην κληρονομῆσαι, ὅτι λαὸς σκληροτράχηλος el. 


Ἰμνήσθητι μὴ ἐπιλάθῃ ὅσα 


παρώξυνας Κύριον τὸν θεόν σου ἐν τῇ ἐρήμῳ: ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἐξήλθετε ἐξ Αἰγύπτου καὶ ἤλθετε 
8 εἰς τὸν τόπον τοῦτον, ἀπειθοῦντες διετελεῖτε τὰ πρὸς Κύριον. xai ἐν Χωρὴβ παρωξύνατε 
9 Κύριον, καὶ ἐθυμώθη ἐφ' ὑμῖν ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς, ϑἀναβαίνοντός µου εἰς τὸ ὄρος λαβεῖν τὰς 
πλάκας τὰς λιθίνας, πλάκας διαθήκης ἃς διέθετο Κύριος πρὸς ὑμᾶς" καὶ κατεγινόμην ἐν τῷ ὄρει 
ιο τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας" ἄρτον οὐκ ἔφαγον καὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιον. E 
ἔδωκεν Κύριος ἐμοὶ τὰς δύο πλάκας τὰς λιθίνας, γεγραμμένας ἐν τῷ δακτύλῳ τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπ᾽ 
αὐταῖς ἐγέγραπτο πάντες οἱ λόγοι οὓς ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ὑμᾶς ἐν τῷ ὄρει ἡμέρᾳ ἐκκλησίας" 
11 καὶ ἐγένετο διὰ τεσσεράκοντα ἡμερῶν καὶ τεσσεράκοντα νυκτῶν ἔδωκεν Κύριος ΕΕ τὰς δύο 
τα πλάκας τὰς λιθίνας, πλάκας διαθήκης. "xal εἶπεν Κύριος πρὸς μέ ᾿Ανάστηθι, κατάβηθι τὸ 
τάχος ἐντεῦθεν, ὅτι ἠνόμησεν ὁ λαός σου οὓς ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αἰγύπτου: παρέβησαν ταχὺ ἐκ 
13 τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετείλω αὐτοῖς, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς χώνευμα. "καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς μέ Λελά- 
Anka πρὸς σὲ ἅπαξ καὶ δὶς λέγων Ἑώρακα τὸν λαὸν τοῦτον, καὶ ἰδοὺ λαὸς σκληροτράχηλός 
14 ἐστιν: "καὶ νῦν ἔασόν µε ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς, καὶ ἐξαλείψω τὸ ὄνομα αὐτῶν ὑποκάτωθεν τοῦ 


8 εζολοθρευσαι ΒΡ 
13 με] t Aeyoy Bab meg 


6 om totum comma m | om και b'ó*38! | won σηµε sup 
ras b, | σηµερο»] sub — G: om A | ου AFGMa-dfh-loprtu 
wxya,b, | δια] κατα b'ó*w: om x* | την δικαιοσυνην el218!v 
C-cod EIL" | σου το] (συ 74): om f QL-cod | κυριος--σου 2° 
post σοι cgndE | (om κυριος 74.76) | o θεος σου] om 38!: om σου 
Abikly | διδωσιν] dabit AB’ YL | την 19] pr κληρονοµειν n | om 
την αγαθην f | om ταντην FA | κληρονομησαι] --αυτην Ὀν 18341 

7 om µνησθητι d | om µη επιλαθη BY | μη] pr και BL 
Thdt | επιλαθης ckl | οσα] os a, | om τον θεον σου d | om 
αφ ης--κυριον 20 d | εξηλθετε] εξηλθατε F*GNh*i*klmob, . 
εξηλθες u: eduxit te E: audisti Ir | e£] εκ γης FGM(ex sup 
ras)NOGacefgi-prstv(txt)yzb,G1180L-ed 33 | και B] ews ημερας 
g: ew AFGMNO rell 21350138352 (id) | ἠλθετε] ήλθατε Ne?h* 
i*: avydOere f | rovrov 4," | απειθουντες] pr οσα m | διετελειτε] 
διατελειτε fi: consummabitis 3: διελειτε km | τα προς κυριον] 
om m: om τα Gx 

8 και 15--υμιν] και εθυµωθη ks διοτι παρωξυνατε αυτον ev 
χωρηβ d | om και 1° op | χωριβ m | κυριον] pr τον cefnpsxz: 
αυτον m | εθυµωθη Bs] κε AFGMNO rell(o ks k)ABCE: 
+Dns Ds Ἡ | om εφ υμιν A | εφ] εν f | viuv] υμας ei*u: 
υμων pt 

9 om ras 15--λιθινας m | πλακας 19] pr δυο fi*'rdg" (LE | 
om ras λιθινας πλακας 18!" | πλακας 2°] om QL-cod H2(uid): 
t+duas lapideas (fj-ed | διαθηκης] pr της Nm: om a, | as] ης 
ObdgknptwxQL3E(uid)iL | διεθετο post κυριος N | om κυριος f | 
μας] ημας Go: --εν χωρηβ y | κατεγινομην] κατεγενοµην dfim 
PACE: feci L | ev τω opet post ημερας L" | om τεσσερα: 
κοντα 2° p | om και 3° m16"37 

10 εδωκεν post λιθινας H7(uid) | κυριος eot] μοι xs AFM 
acdfh-mprtyb, ABL" | μοι Να | λιθινους m | Ύεγραμμενας] pr 
τὰς A | ev τω το] om f: om εν hm | om του f | om και 2° 038! | 
auras c | εγεγραπτο] sub -- G: εγγεγραπτο u: ενεγραπτο q: 
επεγραπτο A: ενεγεγραπτο f: επεγεγραπτο a Cyr-hier-ed: ησαν 
Ύεγραμμενοι N: om k | om παντες d | λογοι] +xv του θῦ Ν | 
Kupos 2°] Deus 38!" | προς υμας post oper W | vuas] ημας o£: 
µωνσην N | εν τω opet] εκ µεσου του πυρος fib,. tek µεσου 

B σκληροτραχηλος] a’ ... τενων M 
9 κατεγινομην] a^ παρεµεινα ὁ 


SEPT. 


9 κατέγεινοµην B*(-yv- ΒΡ)Α | τεσσαρακοντα (bis) Bab 
I4 εξολοθρευσαι Bb | εξαλιψω Β(-λειψ- Bab) 


11 τεσσαρακοντα (bis) Bab 


AFGMN?Oa-ik-b, 938073, 


του πυρος AP'FGM Né(mg)cekl mopstvxy>z(pr 3) Cyr-hier (ex— 
εκκλησιας sub % GMv): +ex d | om quepa —(11) εµοι d | 
"epa εκκλησιας] pr εν GObcgnov?wx Cyr-hier: εν Τη ημερα 
της εκκλησιας pt: om A*(hab Ab*jakqry: +22 monte C-ed | 
ημερας Nma, 

11 om totum comma m | τεσσερακοντα 1° post ηµερων N | 
τεσσερακοντα 2°] pr δια AFGMNObefkqstv-b, #(uid): om p | 
(om εδωκεν---διαθηκης 73) | εδωκεν] pr ez A-codd Lr | κυριος 
epot) ks μοι Na,. μοι ks AFMalh-Iryb,A: om κυριος 317: om 
εµοι {-οοά | τας λιθινας] om 184L-cod: om ras N | om 
πλακας διαθήκης k | om πλακας 2° qI8"(L-cod | διαθηκης] pr 
της Aqy 

12 (cf Ex xxxii 7) κυριος] om k: +0 θὲ hsz(mg) | καταβηθι] 
pr και AFNb-ehkqt-wa, EIL: post raxos f: και karapa p: 
om sz | οτι ηνομησεν] ηνοµησεν yap y | σου] om fy: +ovros k | 
om ους---αιγυπτου m | ovs εζηγαγες partim sup ras o? | ους] ov 
ΕΙΚΦΙ (ΑΕ (αἱά)3 | εξηγαγεν w | εκ γης] εξ a | γης] sub —G: 
της { | παρεβησαν ταχυ] pr και esuvz: ef cito rebellauerunt E | 
om raxv εκ m(L-ed | ενετειλω] everetharo eflmz*(uid): evero- 
λατο N | αυτοις] αυτους n: τουτοις ο | καὶ εποιησαν] εποιησαν 
γαρ t: fecerunt autem (ᾖ-εὰ | και 2° BABE] om AFGMNO 
rell 38/5657 Clem-R | εποιησαν] --Ύαρ p | εαυτοις] αὐτοῖς t* | 
χωνευμα] χωνευµατα Clem-R: χωνευτα AQ (uid): χωνευτον GP: 
χωρευµα ἃ: Deum sculptilem © 

13 om κυριος m | προς με] om G-ed: --λεγων B*>beps—wz 
a, | λελαληκα---δις] sub — G: om k | δι] δη 1 | λεγων] ελεγον 
1 | om εωρακα--ιδου IBW | τουτων a, | και ἐδου] quod E: om 
καὶ ni, | aos] populus hic Bw: om d Clem-R Clem | σκληρο- 
τραχηλος post εστιν Clem-R Clem | om εστιν m 

14 ka: vvv B Cyr3] om AFGMNO omn ABCEL Clem-R 
Clem Cyr3 | ἐεξολεθρευσαι--ουρανου] και θυµωθεις (4-οργη cod) 
εξαναλωσω την συναγωγην ταυτην Cyr $ | εξολεθρευσαι] και εξο- 
λοθρευσω OdgptwB(uid)E : εξολοθρευσω &kn Cyrł | αυτους] ου 
ex corr pè: Wum 3, | εξαλειψω] εξαλειψαι mua ib: απαλυγψω 
c | το ονομα] memoriam (cod | αυτων] αυτου bdeptw | om 
υποκατωθεν του ovparov m | υποκατω c | του ουρανου] pr του 


7 ηλθετε] [ηλ]θε: v | απειθουντες] a’ σ΄ προσριζοντες » 
I2 ηνοµησεν] a’ 0' διεφθειρεν M(om 6") | παρεβησαν] α΄ απεστησαν Μ 
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IX I4 AEYTEPONOMION 


? f , ` 4 1 ^ a ^ S3 / 
B οὐρανοῦ, καὶ ποιήσω σε εἰς ἔθνος μέγα καὶ ἰσχυρὸν καὶ πολὺ μᾶλλον ἢ τοῦτο. !5καὶ ἐπιστρέψας 


κατέβην ἐκ τοῦ ὄρους, καὶ τὸ ὄρος ἐκαίετο πυρὶ ἕως τοῦ οὐρανοῦ, καὶ αἱ δύο πλάκες ἐπὶ ταῖς δυσὶ 
χερσίν μου. 
χωνευτόν, καὶ παρέβητε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετείλατο ὑμῖν Κύριος, 7 xai ἐπιλαβόμενος τῶν δύο 
18καὶ ἐδεήθην 


- 


- - . E / e ^ ε - 
16 καὶ ἰδὼν ὅτι ἡμάρτετε ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, καὶ ἐποιήσατε ὑμῖν ἑαυτοῖς 


m 


^ L4 32A » ^ , ^ M 4 > , e ^ 

πλακῶν ἔρριψα αὐτὰς ἀπὸ τῶν δύο χειρῶν µου καὶ συνέτριψα ἐναντίον ὑμῶν. 
X , € [4 ¥ , 

ἐναντίον Κυρίου δεύτερον καθάπερ καὶ τὸ πρότερον τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα 
το M ^ ^ t A € ~ . t L 

νύκτας" ἄρτον οὐκ ἔφαγον καὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιον" περὶ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν ὑμῶν ὧν ἡμάρτετε, 

19 Ny , , ὃ . ` 

καὶ ἔκφοβός εἰμι διὰ τὴν 


- 


^ ^ ^ A > / 
ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ παροξῦναι αὐτόν. 
€ ^ ^ € ^ M > , , 
ὀργὴν καὶ τὸν θυμόν, ὅτι παρωξύνθη Κύριος ἐφ᾽ ὑμῖν ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς' καὶ εἰσήκουσεν Κύριος 


^ ^ ^ , + ` $7 ν 
ἐμοῦ καὶ ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ. Vra, ἐπὶ ᾿Ααρὼν ἐθυμώθη ἐξολεθρεῦσαι αὐτόν, καὶ ηὐξάμην καὶ αι 


a 


^ A ͵ - A / $i , wy 
περὶ ᾿Ααρὼν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ. Fral τὴν ἁμαρτίαν ὑμῶν ἣν ἐποιήσατε, τὸν μόσχον, ἔλαβον 


M cR t 3 f 
αὐτὸν καὶ κατέκαυσα αὐτὸν ἐν πυρί, καὶ συνέκοψα αὐτὸν καταλέσας σφόδρα ἕως ἐγένετο λεπτόν: 


14 σε es] σεις F* 17 ερεψα A 18 τεσσαρακοντα (bis) ΒΡ 


19 παροξυνθη F | εἔολοθρευσαι ΒΡ 


AFGMNOa-ik-b, 2807-73, 


στερεωµατος Cyr}: (ουρανων 130) | σε] t patrc» 18" | om µεγα 
και Gcx | om καὶ 45--τουτο Cyrà | και ισχυρον] post rovro 
g(-rov) : post πολυ An: om f Cyrj | ισχυρον] υψηλον e: Bav- 
µαστον Clem-R Clem | πολλω e | μαλλον] pr et A-codd | 
Tovrovs u 

15 υποστρεψας O | εκ] απο η | om ro opos (ᾖ-εἁ | om 
opos—xat 3° n | εως του ovpavov BBY] om AFGMNO rell 4 
191038, | om αι px | om δυο C-ed | πλακες] + rns διαθηκης 
των µαρτυριων a: Ἴ-της διαθηκης G(sub x)ó(mg)cdptx: «του 
µαρτυριου ησαν O: των µαρτυριων AFM Nefh—marsvyzb,38¥ 
(^ erant): + lapideae erant BYE | επι] εν bnw: in ABCEYL | 
ταις δυσι χερσιν] τη χειρι η | δυσι] δυο F*Gdmr: om AF*€-ed 
357 (uid) 

16 iov N m3» | ηµαρτηκατε cl | εναντιον] εναντι AFGMab 
dehilmops-z: ενωπιον fb, | om rov θεου υμων d (L-cod | υμων] 
ημων Nb’c*(uid)l#*mo*ps(mg)t@ : om 18ν | om υμιν εαντοις d 
ᾷ-εοά | υμιν 1°] sub — G: om pa, | εαυτοις] αυτοις AMahqr 
uya,* | xevevrov BOesuvza EL] pr Deum C-ed: pr µοσχον 
AFGMN rell 8@-cod: sculptilia A | παρεβητε BNOgkna,A 
196 (uid) 3] -- raxv AFG(sub x corr ex —)M rell: (+ raxos 
16) | απο] ex Fefi-mqsuvz(txt)a,b, | oov] --vuew c | υμιν 
κυριος BObgmuwa,] xs vuv ποιεν FMNaf(om yew f*)hilb,. 
(kupios vuw ποιήσαι 64): Ἔποιειν q: xs υμιν AG rell 357: om 
υμιν A: om κυριος 38; 

17 om και 19 efsuvzd! | επιλαβοµενος--πλακων] accep tis 
duab tabulis J[apydazs] 385 | των δυο πλακων] duas tabulas 
lapideas BCL | om ερριψα---και 2° m | om ερριψα αυτα: A | 
των δυο χειρων] της χειρος h | om δυο 2° AFG*MNafiklqruyb, 
ABE | χειρων post µου n | om και 25---υμων ef | om καὶ 2° 
AI! | συνετριψα Bsuvza, A] +avras απο των χειρων µου F*q: 
c avras απο των δυο χειρων µου (+Kat συνετριψα απο των δυο 
ο”) c: αυτους d: +avras AFt4idGMNO rell 3207121, | om 
εναντιον ύµων q 

18 εναντιον κυριου δευτερον] iterum Dom Ἡ | εναντιον 1°] 
εναντι AFGMcefh-moqrsuvyza, Or-gr: ceram uobis B: om 
dis" | om κυριου 19 f* | δευτερον] pr το N: sub + G | 
καθα h | om και 2° EH | om το 1° depsuvza, | πρωτον chy | 
Ύμερας τεσσαρακοντα Kat νυκτα; τεσσαρακοντα η | om Kat 4? 


20 εξολοθρευσαι Bb 


ΗΘ! | περι] pr orans -ed | om πασων 3, | om υμων m | ων 
pr ras (5) 1 | ηµαρτηκατε 1 | ποιησαι--του bis scr b, | ποιήσα 
το πονηρον] πονηρον ποιησαι a,: om F*4id(hab Frm&) | εναν 
τιον 2° BF Nabgwb,(3)] εναντι AGMO rell | om rov—avroi 
m | rov θεου B] om 19): + ημων deginopzA: -υμων AFC 
(rov θεου sub —)MNO rell 1970353. | παροξυναι--(10) θυμον 
{καὶ παραβητε ταχυ εκ της οδου ης ενετειλατο κύριος υμιν 73) 
παροξυναι] pr του AFGMach-loqrxyb, 

19 εκφοβος εἰμι και εντροµος (al exrp-) Hb xii 21 || expo 
βος--υμας] ενφοβος nuw οτι παροξυνθη Ks δια την οργην και το 
θυµον m | εκφοβος ειμι] pr νυν ο: εκφοβησει µη N: εμϕοβος eu, 
e | (ειµι] nunv 32) | δια--θυμον] e£ .... tatus ILZ | την---θυμον 
Tov θυµον και (+ δια b'd) την οργην GNOb-hn-qs-xza, (L-cod 
turorem irae tuae (-ed: iram eius E | παροξυνειται f | κυριο 
19] Deus €-cod | υμιν] vas e | εξολεθρευσαι] pr rov AFGMN 
acdfh-loprtxyb,: pr και n (part ras) | κύριος εμου] µου xs πᾷ 
BL | om εµου---τουτω m | om και 4° MNdeklrsuvza, A-ec 
BEL | εν---τουτω] in diebus illis €-ed | om εν Θα, | (om τι 
16*.73.130) | τουτω] exeww AGMadfis'opqrs(mg)txyz(mg)a,b 
A(uid)IB: + kac ovx ηθελησεν εξολοθρευσαι vias f(om και) 

20 και Τὸ--εθυμωθη] και εθυµωθη KS επι aapuv σφοδρα t 
(om και b')w38(uid) | εθυµωθη B] +ksk: +ogodpad: +xs ogo 
dpa AFGMNO rell ACEL Thdt | εξολεθρευσαι] pr rov AFC 
MNedfh-mo-rtxyb, | ηυξαμην] praccatus sum Dnm A, (Dig 
343) | om και 3° cgl-pa, BEL Thdt | ααρων 19] avrov np | e— 
εκεινω] (om 71): om εν e | τω καιρω εκεινω] τη ημερα εκεινη a. 

21 την αμαρτιαν] propter peccatum EL | om υµων 169 
C-ed | om ην ο” | εποιησεν m | om τον µοσχον m | ελαβο 
Ooa, | avrov 1°] sub — G: om bw@ | om και 29—avrov 3° f 
και 25--πυρι] post avrov 3° a,: om € | κατεκαυσαν h | or 
αυτον 2? a 1/293! | om εν Obdgnptw | συνεκοψα αυτον κατα 
λεσας] confregi et conteri eum A | συνεκοψα] συνετριψα AFNd 
ptu: κατεκοψα bw | om αυτον 3? d | καταλεσας σφοδρα] minu 
ftatim L | καταλεσας] κατηλεσα i: κατακλασα Δ»: Kat κατήλεσα 
FoM Nafghk-ny(e ex corr)b,£(-F αυτον mE): και κατηλασα A 
F"qrt: και κατελασα u: καὶ κατηναλωσα dp: και καταλαιαναι 
o | om σφοδρα 18! | εως BI] cov AFGMNO rell | εγενετο 19 
εγενηθη h | om λεπτον--ωσει $ | και εγένετο B] και εγενηθη» 


, 
15 πλακες] ο΄ λ χωρις των µαρτυριων v | (των µαρτυριων)] a! της συνθηκης M 
16 εαυτοις χωνευτον] o ϐ’ σ’ εαυτοις µοσχον χωνευτον v | χωνευτον] a’ µοσχον χωνευσεως v 


17 συνετριψα] ^' κατεαξα M 


18 και εδεηθην] και προσεπιπτον ὁ 
19 εἰμι] ηµην F | καιρω] a’ καθοδω M | τουτω] o εκεινω v 


21 σφοδρα] = επιµελως ὁ 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ ΙΧ 28 


καὶ ἐγένετο ὡσεὶ κονιορτός, καὶ ἔρριψα τὸν κονιορτὸν εἰς τὸν χειμάρρουν τὸν καταβαίνοντα ἐκ B 
m τοῦ ὄρους. “καὶ ἐν τῷ Ενπυρισμῷ καὶ ἐν τῷ Πειρασμῷ καὶ ἐν τοῖς Μνήμασιν τῆς ἐπιθυμίας 
a3 παροξύνοντες ἦτε Κύριον. 53καὶ ὅτε ἐξαπέστειλεν Κύριος ὑμᾶς ἐκ Καδὴς Βαρνὴ λέγων ᾿Ανάβητε 

καὶ κληρονομήσατε τὴν γῆν ἣν δίδωμι ὑμῖν, καὶ ἠπειθήσατε τῷ ῥήματι Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, 
24 καὶ οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ, καὶ οὐκ εἰσηκούσατε τῆς φωνῆς αὐτοῦ. 
as Κύριον ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἐγνώσθη ὑμῖν.Ἱ 55καὶ ἐδεήθην ἐναντίον Κυρίου τεσσεράκοντα ἡμέρας 5 6: 


24 ἀπειθοῦντες ἦτε τὰ πρὸς 


26 καὶ τεσσεράκοντα νύκτας ὅσας ἐδεήθην, εἶπεν γὰρ Κύριος ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς” 55 καὶ εὐξάμην πρὸς 
τὸν θεὸν καὶ εἶπα Κύριε βασιλεῦ τῶν θεῶν, μὴ ἐξολεθρεύσῃς τὸν λαόν σου καὶ τὴν μερίδα σου 
ἣν ἐλυτρώσω, οὓς ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αἰγύπτου ἐν τῇ ἰσχύι σου τῇ μεγάλῃ καὶ ἐν τῇ χειρί σου τῇ 

27 κραταιᾷ καὶ ἐν τῷ βραχίονί σου τῷ ὑψηλῷ’ 57 μνήσθητι ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ τῶν 
θεραπόντων σου οἷς ὤμοσας κατὰ σεαυτοῦ" μὴ ἐπιβλέψῃς ἐπὶ τὴν σκληρότητα τοῦ λαοῦ τούτου 

28 καὶ τὰ ἀσεβήματα καὶ τὰ ἁμαρτήματα αὐτῶν" Bu) εἴπωσιν οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν ὅθεν 
ἐξήγαγες ἡμᾶς ἐκεῖθεν λέγοντες Παρὰ τὸ μὴ δύνασθαι Κύριον εἰσαγαγεῖν αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν 

25 τεσσαράκοντα (bis)B* | εἔολοθρευσαι ΒΡ 


41 χιμαρρουν Β  (χειμ- Bab) 22 εμπυρισμω ΒΡΑΕ 


26 πηυξαµην AF | εἔολοθρευσης B? | ισχυει B*(-w B5) 


t: και εγενη b,: om ἀκα: καὶ εγενηθη AFG(sub —)MNO rell | 
ωσει] ws gnu: om b’ | κονιορτον] χουν αυτων x: -Favrov G(sub 
%)ad(mg)cdkopt | καταβαινον d | ex] aro AGNachoqrxy 

22 om και 25---πειρασµω q | παροξυνυντες ητε] παρωξυνατε 
fü(uidjB"E | παροξυνοντες] παροξυνοντος N : παροξυναντες bci 
loqw: και παροξυναντες e | ητε ex kv 55 | κυριον BkIgwHrtvid)] 
Tov Kv τον Üv υμων Íwx: τον kv TOV υμων b: -- Tov 6» M: τον 
6» ημων eilrs(mg) A-codd: + ro» 65 vue» AFG(sub —)NOs(txt) 
rell A-ed BVE + ez non credidistis εἰ ed) 

23 om ore em | απεστειλεν AGOa-egnoprs(txt)t-z | κυριος 
υµας] υµας ks AMabco-rtuwya, AIL: xs ημας O: om e: om 
κυριος dsvz | εκ] ev f | καδης] καδις ὁ: καδδης f: Cates (L-ed | 
βαρνη] βαρνει n: βαρνι p: βαρνης dw | om και 2° AFMaefhil 
mqryb, A-codd B | κληρονοµησετε a, | διδωμι] pr εγω AMad 
ehpqs-vza,. διδωσιν co: (δεδωκα 71): dabo CL: ego dabo B: 
ks ο θὲ υµων (ηµ- b’) διδωσιν bw | και 3°] guod A-codd: om 
A-ed | ηπισθησατε w | τω--θεου] Domino Deo BY | τω ρηµατι] 
To pua f: uerborum 3 | om κυριου G* | υμων] ημων Nb'elp 
a, | om και 4?—avre Iz | ενεπιστευσατε N | om avro— 
εισήκουσατε N | εισηκουσατε] υπήκουσατε h: πκουσατε fm | 
avrov] Domini Dei uestri (L-ed: Domini A 

24—X 5 ualde mutila in 342 

24 απειθουντες nre] et fuistis inobedientes 38, | απειθουντες] 
pr και Obdgnptw : pr αλλ Mcekmusvz: pr guod A: + enim W | 
om ra cd | κυριον] pr τον n: xv a, | απο--ης] αφ ns ημερας 
AFMNaefhilmqrsvyz(txt)b,% (uid) | vu] nuw mo: ύμων n* 

25 εδεηθην 19] +eyw ehps-vza, | om εναντιον κυριου d | 
evavtiov] εναντι AFGMOabcfh-moq-twxya;b,: om 34 | res- 
σερακοντα 19] pr τας kx: post ημερας p | τεσσερακοντα 2°] 
pr τας kx: post νυκτας p | om ocas εδεηθην mnpa, | οσα q | 
εδεηθην 2°] orauerunt A(uid): +xv N | (om eurev—(26) τον 1° 
130) | ειπεν γαρ] και ειπεν n | om κυριος dhn 

26 om και 15---θεον m | προς] pr τα Gckox | τον 1°] pr kv 


23 εξαπεστειλεν kvpios vpas] ο΄ λ απεστειλεν KS υμας v | διδωμι] οι A 
25 ^ Ἕνα, b | ceo μμ] ο’ απο της ημερας η: εγνωσθη υμίν ν | εγνωσθη vuw] 


24 απειθουντες-- κυριον] σ’ θ΄ παρεπικραναται το στοµα KU 
T 0' εγνω υμας ὁ 
25 εδεηθην 19] a’ συνεπιπτον M: ^ λ χωρις του εγω v 


27 οἱ-- σεαυτου]  λ χωρις Tov ots ωµοσας κατα σεαυτον ν 
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28 δυνασθε A 


AFGMN@a-ik-b,A38( CEL 


Na, | θεον] xv ἀρίᾷ3, | ειπον Obdfgnptw | κυριε Ba, E] + ke 
AFGMNO rell G-ed 183; Phil: Dawe Dme Ds 317: + Deus 
A-codd | βασιλευ των θεων] sub + G: om k | θεων] εθνων 
s(mg)uv(mg)z(mg)a,38" : αιωνων bw | εἔολοθρενσεις Mnu | σου 
15] om HA(uid) : + Kae την κληρονομίαν σου bw | την---ελυτρωσω] 
py υπεριδης d | µεριδα] κληρονοµιαν AFGM (txt)acefi-moqrsu 
v(txt)xyz(txt)a,b,38 | ην] ovf | ελυτρωσω Bhul8"] + εν τη ισχυι 
σου τη μεγαλη ΑΕΏ(τη μεγαλη sub —)MNO rell (om τη μεγαλη 
k) 90383235 | om ovs—uynrw k | ους- -αιγυπτον] om hu : ovs 
sup τας xè | yns] της goAE | om εν 15--και 55 38! | εν ιο-- 
και 4°] sub — G: om bgmnw | εν 19] pr και l | om τη μεγαλη 
θάριᾷ | om και 4° ο | om τη 3° AGmnox | σου τη 2°] 
sub — G: om mo: om σου @ | και 50--υψηλω] sub — G: 
om d | om εν 3° b'oxdi/(uid) | om τω 15 m | σου τω] om m: 
om σου A | υψηλω] µεγαλω A 

27 αβρααμ--ιακωβ post σου Gcdox | αβρααμ] pr rov e: 
(pr τω 16.73) | om και 1° d | ισακ G | ποντων σου--κατα 
σεαντ in mg et sup ras ΑἹ (om os «pocas A*uid) | om οἷς-- 
σεαυτου Gkxy | os] ws m | om κατα σεαυτου m | σεαντου] 
ceavrov co: σαντο i* | μη] pr και 143 | επιβλεψεις iu | επι] 
ει τ | του λαου post rovrov O | om τουτου--ασεβηµατα m | 
om και 3° q | τα 1° BNBEL] pr επι AFGMO rell A | ασε- 
βηµατα] ras (1—2) αμαρτήματα h: αµαρτηµατα αυτων AFMaf 
ilryb,: αυτων kqsiB: + avrov Gcedoptx | om και 4?—avrav 
dksi8! | ra 2° BNOgniB 3E] pr επι AFG(emi— αυτων sub 4) 
M rell AB”: (om 71) | αμαρτηματα] ασεβηµατα AFMfhilry 
b,. ανοµηµατα a | αυτων] avrov Gbct*x: (om 30) 

28 µη 15] --ποτε AFGMNacdfh-mo-rtxyb, | om οἱ-- 
λεγοντες k | οι--Ύην 1° sub ~ G | οθεν---εκειθεν] ης εἔηγαγες 
αυτους m | εξηγαγες] εξηγαγεν AN | nuas] eos B | λεγοντες] 
sub — G: om ΓΙΧΙΘΙΕ | παρα 1°—avrous 19] eo guod non 
posuit illos Dns Ir: [co quod non potuit eos Dms in)duclere] 
L | ecayew e | om την 2°f | «ειπεν] ωµοσεν 18) | om αυτοι 


εδωκα b. | εισηκουσατε] επ[ηκουσατε] s 


26 των θεων] 0' των beww 5 


75—2 


IX 28 AEYTEPONOMION 


B εἶπεν αὐτοῖς, καὶ παρὰ τὸ μισῆσαι αὐτούς, ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ ἀποκτεῖναι αὐτούς. 
- t a , , ^ » + > ^» Á ^ ” 
99καὶ οὗτοι λαός σου καὶ κλῆρός σου, οὓς ἐξηγαγες ἐκ γῆς Αἰγύπτου ἐν τῇ ἰσχύι σου τῇ μεγάλῃ 
ΠΠ - " ^ ^ ΠῚ - EC ae ^ 
καὶ ἐν τῇ χειρί σου τῇ κραταιᾷ καὶ ἐν τῷ βραχίονί σου τῷ ὑψηλῷ. 


zs " , , , 
VEp ἐκείνῳ τῷ καιρῷ εἶπεν Κύριος πρὸς pé Λάξευσον σεαυτῷ δύο πλάκας λιθίνας ὥσπερ 

/ ' * ) EU * ΄ - y / ED. . / 
τὰς πρώτας, καὶ ἀνάβηθι πρὸς μὲ εἰς τὸ ὄρος, καὶ ποιήσεις σεαυτῷ κιβωτὸν ξυλίνην" “καὶ γράψεις 
^ ^ , M ΄ ^ , ^ > y 
ἐπὶ τὰς πλάκας τὰ ῥήματα ἃ ἦν ἐν ταῖς πλαξὶν ταῖς πρώταις ἃς συνέτριψας, καὶ ἐμβαλεῖς αὐτὰ 


m 


4 M , ^ / + 
εἰς τὴν κιβωτόν. 3καὶ ἐποίησα κιβωτὸν ἐκ ξύλων ἀσήπτων, καὶ ἐλάξευσα τὰς πλάκας λιθίνας 
t . ^ ` J , > Ly * M 8 ΚΑ A , ? M ^ / 4 NY } ^ 
ὡς ai πρῶται, καὶ ἀνέβην εἰς τὸ ὄρος, καὶ αἱ δύο πλάκες ἐπὶ ταῖς χερσίν µου. “καὶ ἔγραψεν ἐπὶ 


EN 


τὰς πλάκας κατὰ τὴν γραφὴν τὴν πρώτην τοὺς δέκα λόγους, οὓς ἐλάλησεν Kópios πρὸς ὑμᾶς ἐν 


^ s 3 ’ - Γ ^ y > hi Kú > L4 5 N > , LA ba ^ 

τῷ ὄρει ἐκ μέσου τοῦ πυρός, καὶ ἔδωκεν αὐτὰς Κύριος ἐμοί. 5καὶ ἐπιστρέψας κατέβην ἐκ τοῦ 
το Aj a 3 3 ^ ^ 7 t 

ὄρους, καὶ ἐνέβαλον τὰς πλάκας εἰς τὴν κιβωτὸν ἣν ἐποίησα, καὶ ἦσαν ἐκεῖ καθὰ ἐνετείλατό μοι 


6 


Κύριος. xal οἱ viol Ἰσραὴλ ἀπῆραν ἐκ Βηρὼθ υἱῶν Ἰακεὶμ Μεισαδαί’ ἐκεῖ ἀπέθανεν ᾿Λαρὼν 


on 


^ ^ ^ > » > ^ > ^ » ^ » , 
καὶ ἐτάφη ἐκεῖ, καὶ ἱεράτευσεν ᾿Ελεαξὰρ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 7ἐκεῖθεν ἀπῆραν εἰς Tadydé, , 


28 αυτοις B) avro» B*(uid) | µεισησαι Ἑ "(μισ. Bb) | αποκτιναι F*(-rew- Frid) 


29 ισχυει B*(-w Bb) X 3 κειβωτον A 
5 κειβωτον A 6 µισαδαι F 
AFGMNOa-ik-b, ABEL 
m | παρα 2°] δια m | µισησαι] moer OB (uid): µησειν kv h: mea eae duae tabulae É: om m | αι δυο πλακες] duas tabul 


+xv AFGMNaé(mg)cdfgikln-rs(mg)txyb,A | εξηγαγεν] εξη- erant 3o | makes] πλακαι n: +lapideae 38!" | επι] εν Ob(t 
γαγες w* | avrovs 35] tet αιγυπτου O | ev—-avrous 4° BY] ras 5 litt d)gnuwa,A(uid) BL (uid) | xepow] pr δυσι FNefik 


αποκτειναι αυτους εν Τη epnuw G(avrovs sub -%)coxAwBE:  vzb,4 

αποκτειναι εν τη epnuw AFMNO rell: ut illos occideret in 4 εγραψα ΕῬῃ" | επι ras πλακα] ev aurais m | επι] εις gi 

desertis Ht: [ut occideret cols in desertis] 3,7: +7 deserto A(uid)¥(uid)(uid) | ταις πλακες f | πλακας] pr dvo dklptA 

B την 15---πρωτην] το πρωτον m | ovs] ov N | ελαλησε»] eypay 
29 om totum comma m | ουτοι] ovros kua HL": ovrwscq | m | om προς n | vuas] ημας ΡΊΡ3Ξ: (ue 71) | πυρος] 4 ev 1 


λαος] pr o ua, | κληρος] pr o 2,: κληρονοµια blió"(uid): κληρο- ημερα της εκκλησιας G(sub -*)MOd(mg)cgnoptx [εν τη ημερι 
νοµιας w | om σου 2° k | εξηγαγες] εἔηγαγε σε ο: (εξηγαγεν εν τη ερήµω O: εκ µεσου p] | avras κυριος epot) μοι KS avras d 


αυτους 16) | ex yns αιγυπτου] sub — G: om k | ex γης] e£ fÆ | avras] post epot p: post κυριος 2° ἴα»: avra n | κυριος 2° po 
om εν 1’--υψηλω b'ó*wi8! | om εν το--καὶ 4° d | και 35-- εμοι A 

υψηλω] ef in ualido εἰ vxcelso brachio tuo É | και 35--τω το] 5 επιστρεψας] επεστρεψα και u: conuersus sum et 3j: Οἱ 
και εν τη Ε | και 3----κραταια LIBS) om AFGMNO/ rell A 38v | ex] εις 1’ | ενεβαλον] ενεβαλλον fo: ανεβαλον a,: αν 
Lee! | om εν 3? hqa,£'(uid) | om σου 55 A λαβον O: εβαλον m | om ην εποιησα A | εποιησαν a | (m 


X1 ev—pe 1°] ef dixit mihi Dominus in its diebus È | εν] και ησαν εκει 39) | ησαν] sunt B | (καθο 46) | μοι] post «vj 
pr και c$" | τω καιρω εκεινω GcoxA | δυο] pr αλλας oB (uid): G: om f 
om f | ωσπερ] υπερ A: καθαπερ bw: καθως h(w ex a) | τας] € βηρωθ] pr µακηδωθ και παρενεβαλον εἰς dpt: Beroth 38^ 
pr καὶ h | om προς µε 2° A | ει] επι (32) Bi»: (προς 18) | Boroth L | υιων] εν υιοις dpt | taxen μεισαδαι] Lacumansad. 
ποιησον hiBE | (om σεαυτω 2°—(2) maxas 71) | (σεαυτω 29] HLT: Efinachimisade 3 | ιακειμ] caw cx: ιωκειμ m: waki 
«avro 74) | ἔυλινην κιβωτον o | EvAwny] ἔυλινον m: αυλινην l: Ogknqr On-cod}: ισακειμ ur ακιμ (71) 38" | µεισαδαι] µισαι 
Mur A bqw: Misadaim 38!" (pr in 39"): μισαδδαι k: µεισαδαγ € 

2 γραψεις Bió"(uid)] Ύραψον Fac*lpx: γραψω AF*PGMN μισαγδαι fi: µεσσαδαι h: σμισαδαι g: µουσαδα x: Misai 18: 
Oc rell 3B^ £3. | επι τας πλακατ] επι των πλακων bwy: επι  ωωηβι A-ed: 'h uuuh A-codd | om εκει 1?—avrov 
ταις πλαξι ο: επι τας δυο πλακας M(mg)fhisz(mg): εν ταις 
πλαξι mSl(uidME(uid)3,(uid): om τας gn | ρηµα f | a BGc(ex 
corrjoxy] οσα AFMNO rell E(uid)L" | εν] ex f*: επι Gbedop 
twx: om m | πλαξιν Tais πρωταις] πρωται ταις m | πρωτο» n | 
as] acs AFGM NOa*(uid)bdhimo-wyzb, | συνετριψας] pr tu A: 
συνετρειψα G3! (uid) : συ ετριψας f: συνετρυξας c | εµβαλλει {| κακειθεν 2°—mapeveBaroy 4°] eva d | wp] ἠ-και d]: pr κι 
avra Babhnw] avras AFGMNO rell (as ex corr τὴ) 35 AAE | ieparevaev] sacrificautt 3L | wos BAFMNb/orb,] pr 

S om καὶ εποιησα κιβωτον G*dp | εποιησα] a ex corr ο: GO rell 
εποιησαν w | ελαξευσα] [dola]ui mihi 14: | om ras bw | πλακας 
B] pr δυο AFGMNO omn ABEL | λιθινας Bbw] pr τας AFG 
MNO tell | om ως at mporacf | ws] ωσπερ AFMNabdeh-mp 
r-uwyzb, | ras πρωτας e | πρωτον η | και 4?—pgov] e£ in manu 


t | exec 19] pr κακειθεν απηραν και παρενεβαλον eis εβρωνα εκειθι 
απηραν καὶ παρενεβαλον εν Ύασιων Ύαβερ εκειθεν απηραν κι 
παρενεβαλον εν τη ερηµω ow αυτη καδης κακειθεν απηραν κι 
παρενεβαλον εν τω opet wp dp [εκειθεν 10---παρενεβαλον 2°] ει” 
ἆ | εκειθεν απηραν και 19] κακειθεν ἆ | ow αυτη] σιναι η p* 


7 om totum comma dp | εκειθεν] pr και MBE: κακειθ 
t: εκει f | απηραν] απηρεν Nra,: om O | γαδγαδ ιο] γα.γι 
F*: γαδγαδα cx On: Gatgat YL: Galgad 11: γαλγαλ FO] 
γαδιγαδ b: (γαδδαδ 77: γαλδαδ 71): Ύαδ k | om και as 


X 1 κιβωτον] a’ γλωσσοκομον ὁ 3 ασηπτων] α΄ σεττιμ M | xepow] a À χωρις του δυσι v 
4 την Ύραφην] a’ το Ύραφιον M 5 επιστρεψας] επεστραφην και ν 
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AEYTEPONOMION 


X I3 


8 καὶ ἀπὸ Tadyad εἰς Ταιβάθα" γῆ χείμαρροι ὑδάτων. δὲν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ διέστειλεν Κύριος Β 
τὴν φυλὴν τὴν Λευεὶ αἴρειν τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου, παρεστάναι ἔναντι Κυρίου, 

9 λειτουργεῖν καὶ ἐπεύχεσθαι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. Sid τοῦτο οὐκ ἔστιν 
τοῖς Λευείταις μερὶς καὶ κλῆρος ἐν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν" Κύριος αὐτὸς κλῆρος αὐτοῦ, καθότι 

10 εἶπεν αὐτῷ. '"κἀγὼ ἱστήκειν ἐν τῷ ὄρει τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας, καὶ 
ἤκουσεν Κύριος ἐμοῦ καὶ ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ, καὶ οὐκ ἠθέλησεν Κύριος ἐξολεθρεῦσαι ὑμᾶς. 

τ Hai εἶπεν Κύριος πρὸς ué Βάδιξε, ἄπαρον ἐναντίον τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ εἰσπορευέσθωσαν καὶ 
κληρονομείτωσαν τὴν γῆν ἣν ὤμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν δοῦναι αὐτοῖς. 


12 ο Ka} νῦν, Ἰσραήλ, τί Κύριος ὁ θεός cov" αἰτεῖται παρὰ σοῦ ἀλλ᾽ ἡ φοβεῖσθαι Κύριον τὸν 838! T H- 


Ü r ` ΄ 0 H / ^ 26 ^ , ^ X 28 ^ HA M / 7 
cov σου, καὶ πορεύεσθαι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, καὶ ἀγαπᾷν αὐτόν, καὶ λατρεύειν Κυρίῳ 
- ^ , v ^ "d ΝΟ 7- ^ ^ Ζ ` ` 
13 τῷ θεῷ σου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, φυλάσσεσθαι τὰς ἐντολὰς 
^ * ^ 
Κυρίου τοῦ θεοῦ σου καὶ τὰ δικαιώµατα αὐτοῦ, ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἵνα εὖ σοι 2); 


8 λευι ΒΡΑΕ | κειβωτον A | Acroupyew Β (λειτ- Bab) | επεχευσθαι A 


9 λευιταις BPAF 


10 εἰστηκειν Bb(uid) | τεσσαρακοντα (bis) Bb | εἔολοθρευσαι ΒΡ 


γαδγαδ F* | απο--υδατων] a Galgad Isaegebaria torrentis ubi 
agua erat U7 | γαδγαδ 2°] γαδγαδα c(y 2° ex corr)x?: Gatgat 
Ir: γαλγαλ O'(sup ras)h: γαδιγαδ b: (γαδδαδ 77: γαλδαδ 71): 
γαδδα x*: γα k | εις 2°] pr xac h: om b' | ταιβαθα B] τεβαθα 
ug: ετεβαθα Gbginwa, : εταβαθα Oft: (τεβαθα Frx: ιετεβαθα 
MNklo(e 2° ex corr o?)x: Jethebatha 38v: Lethebetha P: ιετε- 
Boda b,: ιεταβαθα A rell (-αν hb) On: Etaca & | γη χειμαρροι] 
Xewappov γη m: in terram torrentium A | γη] -q F*: την 
Fb? | χειµαρροι ΒΘηα,38] pr ov bw: χειμαρρω ο: χειμαρρου 
AFGMN rell 3; | υδατων] -- κακειθεν απηραν και παρενεβαλον 
εις εβρωνα εκειθεν απηραν και παρενεβαλον εν Ύασιων Ύαβερ 
εκειθεν απηραν και παρενεβαλον εν τη ερήμω σιν αυτη Kans 
εκειθεν απηραν και παρενέβαλον εν τω ope wp εκει απεθανεν 
ααρων καὶ εταφη εκει καὶ ἱερατευσεν ελεαξαρ ο US αυτου αντ 
avrov t (74-76) [om εκειθεν 25---καδη: 76 | εκει 1°] εκειθεν t] 

8 εν] pr και IE | τω καιρω εκεινω Geox | ενεστειλεν M | 
την 2°] rov f: om Oa-dgnoptw | λενει bis scr n | om της 1? c | 
om κυριου I? m | om παρεσταναι εναντι κυριου bi*w | mape- 
σταναι] pr ef A-codd WE: et ponere 3: παρισταναι uy: 
παραστηναι FNehkmsvzb,: παραστησαι l | λειτουργειν] + avra 
G(sub -%)cdkoptx | επευχεσθαι] (ευχεσθαι 32): ευλογειν uz(mg) 
B: +u evoyew q | επι] in ABW: om h | εως--ταυτης] 
πασας Tas ημερας αὐτή: a, 

9 (cf Dt xviii 2) δια] pr και IE | esru AF Nefi-mszb, 
Phil-codd | τοις Aevecrats post pepis bw48 | rots 1° bis scr 1 | 
μερος Phil-codd | καὶ κληρος] possessionis A-codd | και] ovde 
depgstuv(txt)za,36 Phil-ed: ουτε Phil-codd | εν] παρα fi: cum 
E | αυτων] pr ras (12) i: αυτου Gcoxat | om κυριος---αυτου a | 
Kupos] pr nam ABW: και f Phil-codi: +o θὲ Mceh | αυτος] 
avro Phil-codd 1: αυτων Phil.codd 1: om e Phil-cod ἃ | κληρος 
2°] pr pars et A-ed | avrov] avro e Phil4-codd}: αυτων MObd 
gmn?'pgs(mg)tuv(mg)wz(mg)a, 2138 Phil-ed4 Iren | καθοτι Ba,] 
καθως b,: και c: καθα AFGMNO rell | ειπεν] ενετειλατο fi: 
tks k: +s ο 605 σου G(sub &)cdoptx | αυτω] αυτοι; MOabdg 
Dpqrs(mg)tuv(mg)wz(mg)a, ABIL: om k 

O και εγω Ogn | ιστηκειν Bh] εστιν Nódfginoq*a,: εστην 
AFGMO6q? rell Or-gr: steti ABW | ope] tws (+a dpt) 
"epo. αι πρωται G(sub »)é(mg)cdkoptxz(mg) | ηκουσεν Bf] 
εισηκουσεν AFGMNO rell: exaudiuit 3, (-dzz£ 3,7) | κυριος εμου 


r 


8 διεστειλεν] a’ εχωρισεν M | επευχεσθαι] ^ 


ευλογειν Mv 
, 
11 βαδιξε---τουτου] a’ αναστηθι σαυτω εις απαρσι» εναντι Tov λαου σ' . 


AFGMNOa-ik-b, ABEL (3) 


BMaqv(mgk(mg)a,] «s µου AF*GNceiorsuv(txt)xyz(txt)b,: xs 
o Os epot f: µου ks FPO rell A | om και 3°—7ovrw m | om 
και 3° Od-gosvzABL | τουτω] εκεινω GdcdoptwxA(uid) BL | 
om xat 4° Fbbcw | om κυριος 2° dm" | εξολεθρευσαι] 
εξαναλωσαι v(mg)z(mg) | vuas] nuas g: σε G*cx 

11 om κυριος dp | βαδιζε] fe in mg xè: βαδιζον d: βαδισον 
esvz: duc te et & | απαρον] απερον c: απαιρων Fb: επαρον u | 
evayriov— rovrov] hinc palam eis 3 | εναντιον] εναντι AFGM 
Oadfgi-rtuxya,b,: απεναντι h | (om του λαου 16) | rovrov] 
sub — G: om ck | κληρονοµειτωσαν] κληρομησατωσαν f: kata- 
κληρονοµειτωσαν q | αυτων] υµων Ay | om δουναι avrois cm | 
δουναι] + αυτην AFB 

12 νυν] pr ra e | τι] pr audi {F | κυριος---σου 1° post σου 
29 @ | κυριος post σου 2° Æ | ο θεος σου] om € Or-lat}: om 
ο θεος m: om σου b't* Or-gr-cod} Cyr$(uid) Thdt Iren-cod 
Spec | αἰτεῖται] αιτει Fbedfilmowb, Or-gr Chr Cyr Thdt: 
ἕητει ehs(txt)uvzi8!v Cyr 3(uid) : (ἕητη 46): επιζητει Cyr4(uid) : 
+aliud Spec-ed | σου 25] σοι Imn | αλλ η] nihil aliud quam 
L | φοβεισθαι] pr του f: φοβεισθε Ah: Ἔσε b, | κυριον---σου 
3°] αυτον fmi8!" Cyr-cod | και 2° BfmABVEL Clem Or-gr- 
ed}-cod} Cyr-cod Thdt Hil Spec] om AFGMNe rell 3833 
Or-gr-ed 4-codd-omn $ Cyr-ed Iren | πορευεσθε N | εν--οδοις] 
omnes uias & | ev] pr ku g | om πασαις Υ18! Orlat$ | οδοις] 
εντολαις Thdt | και αγαπαν αυτον] om b' Thdt: om και L: 
--kat φυλασσειν ras εντολας avrov Or-grá Hil}: +e custodias 
omnia mandata eius Or-latà | om και 4?—6ov 4? Or-lat $ Hilt | 
om καὶ 4° Thdt | λατρενειν] seruare $ | κυριω--σου 49] αὐτω 
mB: αυτον n: avre µονω Clem | e£ α---σου 6°] ¿n toto corde 
tuo et in tota anima tua XE | om της 1° h Or-gr | καρδια»] 
ψυχη: bhw | ψυχης] καρδια» bhw: ισχνος m | σου 69] +ef ex 
totis uiribus tuis Or-let 

18 om φυλασσεσθαι---σηµερον m | Φυλασσεσθαι] pr et AE 
P Hil: Φνλασσεσθε Alb(uid) | κυριου] pr του Or-gr | του θεου 
σου] sub — G: om k Or-gr: και τα κριµατα αυτου M | ra 
δικαιωματα] leges Bt: legem 38v | αυτου] om O: «και τα Kpt- 
para bw: +e iudicia (-um 38") eius B | osas g | εντελλοµαι 
σοι post σηµερον $ | εντελλοµαι] post σοι Or-gr-ed: εντελλωµαι 
n: εντελωµαι c | om σηµερον Hilt | σοι 2° post η Gcox AL, 


Or-gr | η] Ύενηται mv(mg) 


IO εξολεθρευσαι vpas] ot λ διαφθειρε σε ὁ 
14 
.. Tropevov ets TO απαίρειν εµπροσθεν Tov λαου τουτου ϐ 


αναστας πορενου εις απαρσιν εναντιον του λαου vz | βαδιζε] o' βαδιζε vz 


12 αιτειται] of λ αἰτεῖται g^ αἴτει v 
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X 14 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


14 LO X K , ^ 0 A * * A A € ? * ^ » ^ € ^ . 7 L4 > M 1 E 
B Ἠηἰδοὺ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ὁ οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ, ἡ γῇ καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν ἐν 
? ^. IS N A , e A fe K / ? ^ 3, ra . 3 ’ Ν , 
avro πλὴν τοὺς πατέρας ὑμῶν προείλατο Κύριος ἀγαπᾷν αὐτούς, καὶ ἐξελέξατο τὸ σπέρμα 15 
- - kl h £ 
αὐτῶν μετ᾽ αὐτοὺς ὑμᾶς παρὰ πάντα τὰ ἔθνη κατὰ τὴν ἡμέραν ταύτην. ᾿6καὶ περιτεμεῖσθε v6 
s EH t ^ M ` , e ^ » X ^ uo € M K ΄ e 6 A e ^ 
τὴν σκληροκαρδίαν ὑμῶν, καὶ τὸν τράχηλον ὑμῶν οὐ σκληρυνεῖτε' 170 γὰρ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, 17 
- ^ ^ / € b τ + WES κ. A € , L4 
οὗτος θεὸς τῶν θεῶν καὶ κύριος τῶν κυρίων, ὁ θεὸς ὁ μέγας καὶ ἰσχυρὸς καὶ ὁ φοβερός, ὅστις οὐ 
, , ».5» 3 X. , ^ 18 ^ ΄ / * ? ^ . ΄ 
θαυμάζει πρόσωπον οὐδ᾽ οὐ μὴ λάβῃ δῶρον’ 'ϑ ποιῶν κρίσιν προσηλύτῳ καὶ ὀρφανῷ καὶ χήρα, 18 
- ^ M Jo . ” 
καὶ ἀγαπᾷ τὸν προσήλυτον δοῦναι αὐτῷ ἄρτον καὶ ἱμάτιον. Skal ἀγαπήσετε τὸν προσήλυτον᾽ 19 
zn " ν , " 4 ^ D 
προσήλυτοι γὰρ ἦτε ἐν γῇ Αἰγύπτῳ. 50Κύριον τὸν θεόν σου φοβηθήσῃ καὶ αὐτῷ λατρεύσεις, 20 
^ , ^ ? a t ΄ . ? i 
καὶ πρὸς αὐτὸν κολληθήσῃ, καὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ Opi: 51οὗτος καύχημά σου καὶ οὗτος θεός αι 
oe Y t kl . M LA x A y ὃ ^ A 16 τ , 0 x 22) 
σου, ὅστις ἐποίησεν ἐν σοὶ τὰ μεγάλα καὶ τὰ ἔνδοξα ταῦτα à ἴδοσαν οἱ ὀφθαλμοί σου. 52ἐν 22 
© ὃ , ^ * e t + At A δὲ 3 a ’ Κ , e 0 , 
ἑβδομήκοντα ψυχαῖς κατέβησαν οἱ πατέρες σου εἰς Αἴγυπτον, νυνὶ δὲ ἐποίησέν σε Κύριος 0 θεός 


- - - ΄ A , 
cov ὡσεὶ τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήθει. αΚαὶ ἀγαπήσεις Κύριον τὸν θεόν σου, καὶ 


- 


3 Ν ΄ > ^ x A + » - ο . z » ^ 7 A e z 
φυλάξη τὰ φυλάγματα αὐτοῦ καὶ τὰ δικαιώµατα αὐτοῦ καὶ τὰς κρίσεις αυτου πάσας TAS ἡμέρας. 
14 ks ο θὲ B*uid (xy του 8v Bab) 20 aavrov F* 


AFGMNO6a-ik-b, ABEL! 


14 iov] pr ειπεν pwons προς τους vious mA d,. pr kac ειπε ηλυτω] pr του l*(uid): προσηλυτου d(uid): προσηλυτων gh*- 
µωσης k | om και o οὐρανος w Cyr | η yn] pr και ^e AEII προσήλυτον w | om και 1° ο | χηραν w | om και 3° S19! | 
Thdt: om 3, | om παντα vil, | εστιν] εἰσιν u: εσται e | αυτη] ayara] αγαπαν Aócwa,: αγαπων hu | προσηλυτον] πλησιον 


a ex € o*: avras Oegns(mg)vza,d, AIL Thdt A | δουναι--{19) προσηλυτον] bis scr c(avrov): om dmp | 
15 πλην] hoc tantu” 3, | τους πατερας] rov σπερματος m: δουναι] pr του F: pr wore h | avrov c | (µατιον] --περι- 

om τους ġ* | υμων] ras (1) post v m: ημων belns(mg)d,: σου βαλεσθαι bw 

dpt | προειλατο κυριος] xs προειλετο dt | προειλατο] προειλετο 19 om totum comma d, | αγαπησετε] αγαπησητε b'ho: 

afgh*npqs(mg)d,: προσειλατο l*mu: (προσειλετο 77) | kvptos— αγαπησατε fÆ: αγαπησεις gns(mg)i, | προσηλυτοι γαρ] guia 

εξελεξατο bis scr e | κυριος] Ds £. om a, | om ro cud;*(uid) | δέ uos proselyti AE | ητε] +uos ipsi B | yu] (τη 18): omc | 

μετ αυτους] pr ef JB: bis scr n*: uer αυτων w"(uid) | παρα-- αιγύπτου GOfqt 

εθνη post ταυτην bw | παρα bis scr η" | kara—(16) σκληρυνειτε] 20 (cf Deut vi 13) (κυριον] και 30) | φοβηθηση] προσκυ- 

ut hodic circumcidatis duritatem cordis uestri ne induretis collum νησεις A | om και 15--κολληθηση n | avro] +uorw AGdefi*!p 

uestrum amplius 18 rstvzTEd, | Ἀατρευσεις] λατρευσης ia,: +uovw c | κολληθηση] 


16 και περιτεµεισθε] ut cir.umducatis L | περιτεμεισθε] +xar αυτω λατρεύσεις 1 | τω] pr επι AFMabfhis!kImrwyb, 
περιτεµησθαι o: περιτµηθητε Barn | σκληροκαρδιαν] ακροβυστιαν — 3B(uid) | om oux a, 


της καρδίας dpt Chr(uid) | om και 25--υμων 29 a, | om vaev 2° 21 ovros 19] pr οτι a,: αυτος AFGMNcfi-moqrs(txt)xyb, 
Just | ου σκληρυνειτε] ne induraretis amplius 3. | om ov w | | d,: xat avros abw; guod is AE: ἐς enim YP | αυχηµα Phil(uid) | 
σκληρυνειτε Bx Barn] σκληρυνετε erc hl*: ἠ-ετι AFGMNOlPrell— om και 1° © | ovros 2°] αυτος AFGMNabcefi-moqrs(mg)v-zb, 
ABE Just Clem Thdt Aluid) BE (uid) Puid) | θεος] pr o Gceuvaxa, | οστισ] os m | 


17 ο 25---κυριων] των κυριων και θεος των θεων Clem-cod- εν σοι] om 13: om εν AFMObd-ilmnpqstvwxzb,d, Æ | τα ue- 
unic | om ο 2°—ovros 3, | om o θεος 1° Ὁ’ | ο 25] τας (1) x | yada] τα µεγαλεια b(om ra)w : magnalia 3, | τα 29] sub % G: 
υμων] ημων b'fnpió': σου Just} | om ουτος--θεων Just} | omde | om ravra A | eov A(d-)FGMOc-gi-prstvxyzb,d, 
ovros] ουτως c: ipse B: zs E33 | θεος 20---κυριων] κυριο των 22 cf Acta vii 14 13 εν ψυχαις εβδοµηκοντα κατεβη δε (al και 
κύριων και θεος των θεων Clem-ed | θεος 27] pro N | om rov 1? κατεβη) ιακωβ εἰς αιγυπτον || εν εβδοµηκοντα ψυχαις] oc! ψυχαι 
h | om και 1? €, | κυριος των bis scr w* | κυριων] κυριεύοντων m: ψυχαις oe n | εβδοµηκοντα] --και πεντε a Cyr}: Έπεντε 
bw | o θεος 2°] Diis L: om ο Just | om ο 4° (132) Just | και AFNefh—Iqrsuvyzb,Be Cyr} | αιγυπτον] +guod a principio 
2°— poBepos] o δυνατος o Κραταιος Phil-cod: o «paratos Phil- — im Aegypto uenerant 3, | νυν Gbfiv* | εποιησεν] pr ecce & | 


codd: και «paratos Phil-ed | om και 2° Adkpt | (exvpos— σε] σοι k | om σου 2° Nhmr | τω πληθει] plenitudine $ 

Φοβερος] o Φοβερος και ισχυρος 32) | ισχυρος] pr ο AF*GNdik NI 1 om totum comma m | om καὶ 1° dB” | αγαπησης 
o-rtxy | o φοβερος] torrens L: om o Obd-hmnps-wza,d, Just | Οία," | (σου] --εξ ολης της ψυχης σου 18) | Φυλαξεις beuw | 
οστις] ws τις fn: ος Phil-cod | θαυμαζει] θαυµασει x: sumet L | τα φυλαγματα] (τα προσταγµατα 16): mandata W | avrov 
(προσωπον] --avüpwrov 16.32.46.73-77) | ουδ ov Bó*dm Phil- — 19] --xat ra προσταγµατα avrov Obgp(om avrov)tw | και 39— 
codd] οὐδε AFGMN ΘΔ: rell Phil-ed Just | µη λαβη] λαµβανει αυτου 2? BGemoux] pr et mandata eius 183: post avrov 3° 18": 
Phil-cod | δωρα bw και Tas εντολας αυτου N: xat δικαιωματα και εντολας p: εἰ 


18 row] ποιειν τ: εἰ facit A-codd 3E | «pioet s(txt) | iustitias et praecepta L. +xat ras εντολας αυτου AFMO rell 
om προσηλυτω- (19) αιγνπτω k | προσηλυτω καὶ ορφανω] ABEP | και 4?—avrov 3°] om a: om ras p: cac τας ev- 
orphano et peregrino Ὁ | προσηλυτω και sub — G | προσ — roÀas avrov Goux | ημερας] ἠ-της ζωης σου [AE 


I4 η-- αυτη] ο À η γη και παντα οσα εστιν εν αυτη v 
I6 την σκληροκαρδιαν υµων] a’ την ακροβυστιαν καρδια υμων ὁ | σκληροκαρδιαν] a’ ακροβυστιαν Καρδιας M 
17 θαυμαζει] a’ αρει M | ου µη λαβη] θ΄ ov ληψεται ὁ | δωρον] a’ δωροκοπιαν M 
21 καυχηµα σου] a’ υµνησις σου ὁ | καυχημα] a’ υµνησι M | ενδοξα] a’ επιφοβα Μ 
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AEYTEPONOMION XI 9 
α3καὶ γνώσεσθε σήμερον ὅτι οὐχὶ τὰ παιδία ὑμῶν, ὅσοι οὐκ οἴδασιν οὐδὲ ἴδοσαν τὴν παιδίαν Β 
Κυρίου τοῦ θεοῦ σου καὶ τὰ μεγαλεῖα αὐτοῦ καὶ τὴν χεῖρα τὴν κραταιὰν καὶ τὸν βραχίονα τὸν 
4 ὑψηλόν, 39καὶ τὰ σημεῖα αὐτοῦ καὶ τὰ τέρατα αὐτοῦ ὅσα ἐποίησεν ἐν μέσῳ Αἰγύπτου Φαραὼ 
4 βασιλεῖ Αἰγύπτου καὶ πάσῃ τῇ γῇ αὐτοῦ, “καὶ ὅσα ἐποίησεν τὴν δύναμιν τῶν Αἰγυπτίων, τὰ 
ἅρματα αὐτῶν καὶ τὴν ἵππον αὐτῶν καὶ τὴν δύναμιν αὐτῶν, ὡς ἐπέκλυσεν τὸ ὕδωρ τῆς θαλάσσης 
τῆς ἐρυθρᾶς ἐπὶ προσώπου αὐτῶν, καταδιωκόντων αὐτῶν ἐκ τῶν ὀπίσω ὑμῶν, καὶ ἀπώλεσεν 
5 αὐτοὺς Κύριος ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας, καὶ ὅσα ἐποίησεν ἡμῖν ἐν τῇ ἐρήμῳ ἕως ἤλθετε εἰς τὸν 
6 τόπον τοῦτον, kai ὅσα ἐποίησεν τῷ Δαθὰν καὶ ᾿Αβειρὼν υἱοῖς Ἐλιὰβ υἱοῦ Ῥουβήν, οὓς ἀνοίξασα 
ἡ γῆ τὸ στόμα αὐτῆς κατέπιεν αὐτοὺς καὶ τοὺς οἴκους αὐτῶν καὶ τὰς σκηνὰς αὐτῶν καὶ πᾶσαν 
7 αὐτῶν τὴν ὑπόστασιν τὴν μετ᾽ αὐτῶν ἐν μέσῳ παντὸς Topan’ 7ὅτι οἱ ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ἑώρακαν 
8 πάντα τὰ ἔργα Κυρίου ὅσα ἐποίησεν ὑμῖν σήμερον. kai φυλάξεσθε πάσας τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ 
ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἵνα ξῆτε καὶ πολυπλασιασθῆτε, καὶ εἰσελθόντες κληρονομήσετε 
9 τὴν γῆν εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν ᾿Ἰορδάνην ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτήν" Sva μακροημερεύσητε 


XI 3 εµµεσω AF*(uid) 
8 διαβεννετε A 


2 οτι] ως m | ουχι] ου h | τα παιδια viov] pr δια y: propter 
filios tuos A: uos pueri 18 | ουκ--ιδοσαν] uiderunt et nouerunt 
E | οὐδε ιδοσαν] συ δε εἶδες q(Ses ex corr): om n | ουτε Og | 
ιδοσαν] ειδωσιν b'* edov AFGMNOacefgi-moprstv(txt)xyzb, : 
οιδον d: (ειδεν 18) | παιδιαν] φωνην M(mg)hs(mg)v(mg) | om 
κυριου bw | σου] eorum IBY | µεγαλεια αυτου] εργα avrov τα 
µεγαλα h | om και 3°A | χειρα] + avrov G(sub %)acknoptx38 | 
om καὶ 454," | βραχιονα] -- avrov G(sub ~)acdkoptxB 
3 om και 1° A-ed | αυτου 1°] om dp: +e opera eius 38* | 
om ra 2? mp | repara] sub 6’ v: εργα Gcos(mg)xa, A-codd P | 
om avrov 20 Fm@-ed | οσα] a Femsuza, | εποιει dp | αιγυπτου 
15] αιγυπτω l | om $apaw-—avrov 3° m | om φαραω βασιλει 
αιγυπτου ls | papaw) pr και pre | om βασιλει αιγυπτου p | 
βασιλει] βασιλεως Abkrw: om d | αιγυπτου 2°] (αιγυπτω 73): 
om kn | om και 3?—avrov 3° bw | om και 3° x | om παση-- 
(4) εποιησεν d | magn] pr ev (118) 3, | (avrov 3°] αιγυπτου 118) 
4 om καὶ 1? am | οσα] gualem 3, | εποιησεν] εποιει p: s 
a {την δυναμιν 19] τη δυναµει AX! (-j4)O bdfghnptw | τα appara] 
pr καὶ 038°: την ιππον Gedoptx | αυτων 1°] us 35: om n | 
την ιππον] τα appara Gcdoptx | αυτων 29] αυτου c*f3, | και 
3?—avrev 3° Bq] om AFGMNO rell ABELP | ws] pr και 
bw | επεκλυσεν το υδωρ] in aqua P | επεκλυσεν] επεκα- 
λυψεν Gchklmv(mg)z(mg)b,: εκαλυψε s(txt): cooperuit BE: 
ἐπεκαλυφθη bw: ενεκαυσεν a,: delusit dí | om της θαλασσης 
b," | θαλασσης της ερυθρας] ερυθρας θαλάσσης a, | om της 
ερυθρας esvz | προσωπο» Odehlmop(uid)stvz | καταδιωκοντων 
αυτων] ubi persecuti sunt 13 | αυτων 55] αυτους x: 4 ras (5) 2 | 
(om εκ των 73) | υμων] ημων ae*nA: αυτων a, | και απωλεσεν] 
perdit P (sed pro aimam leg 3230wC 0): Και amekrewev y: 
om και Ñ | κυριος] om Im: +o 65 AFMNafhikqruyb,: + Deus 
uester E | σηµερον ημερας] ημερας Της σηµερον Gcox: ημερας 
ταυτης y | ημερας] pr ras (1) 1 
om και I? m | ημιν BGely] pr εν q: vji AF MNO rell 
ABEL | ews] ως A: ου b/m | ηλθετε] ήλθατε Neh*v(txt) 

251: εισηλθετε A | τον bis scri 
6 εποιησεν] qoe int lin i: εποιει dp | τω δαθαν] Datha 3, | 


6 εµµεσω AF* 
9 µακροηµερευσηται A 


AFGMN@a-ik-b, ABEW YD! 


αβειρων BAG*esza,] αβηρων np: αβειρωμ G^: τω αβηρων bd 
motuv: pr τω FMNOl(« ex corr) rell | woes] pr τοις m: wous 
bew: filius L: Ἴλευι c* | (ελιαμ 16.130) | viov] υιοις dpt: 
filius 3, | ρουβην] ρουβιν irtx: ρουβημ hb: ρουβειμ c-flmp: 
ραβιν s | ovs] ως c | ανοιξας dp(uid) | αυτων 19] om d: ἠ-και 
πασαν την συναγωγην αυτων bèk | om και 4?—avrov 2° n$ | 
om αυτων 29 m | αυτων 39—avrev 49] ¿llam substantiam 
quam habebant dp: substantiam eorum magnam 3B. | αυτων 3°] 
sub — G: post υποστασιν afA: αυτου q*: om dghie'knr | την 
I? bis scr c | υποστασιν] µεταστασιν ἃ, | την uer αυτων] om 
fmiólv: om την A | μετ] kar a: υπ a, | αυτων 4°] ουσαν 
bw | παντος ισραήλ] pala” omnem Istrahel $, | παντος] υιων 
az. om b’ 

7 om οτι esuvza dB" | ημων eq | εωρακαν BmABELIB] 
εορουν n: εωρων AFGMNO rell | τα---εποιησεν] opera magna 
quae fecit Dominus È | κυριου B] τα μεγαλα exewa d: +ra 
μεγαλα exewa pt: +7a µεγαλα AFGMNO rell 2/83/28. | om 
oca—(8) σηµερον m | om οσα--σηµερον k | οσα] a esuvza, | 
εποιει dp | vew σηµερον] pr εν Gag: sub — G: om E | wav] 
in uobis A-ed 3L: nuv bio: ev nuw q: ημιν(οπι n) εν nuw n: 
+ Dominus B! | σηµερον] pr εως oA} 

8 om και 1? kB” | φυλαξεσθε] φυλαξασθε MOcflq: φυλασ- 
σεσθε N: seruate AEP: Ἔποιειν bw | om masas co | avrov 
sub — G | oras] οσα Nei*wa,: as co | εγω] post εντελλοµαι e: 
(om 71) | εντελλοµαι] εντελλωµαι n: εντελωμαι c | σοι] via 
AFGM(txt)cefh-loqrsvxyzb, AJB: εν υμιν a | σημερον] ἠ-ποιειν 
bw | και πολυπλασιασθητε] sub — G: (και πολλαπλασιασθητε 
32) | και 2°] wa o | εἰσελθοντες Bbew] εισελθητε M(txt)m: om 
b,: εισελθητε και AFGM(mg)NO rell (-Gere do) £(uid) | κλη- 
ρονοµησετε BF^xa, 35] κληρονοµησατε bc*w: om M(txt)m: κλη- 
ρονοµήησητε AF*GM(mg)N@c?? rell Gi(uid)i'(uid) | την] pr 
νυν es m | om εἰς hq | διαβαινετε] transibitis 393, | τον ιορδα- 
νην] sub -- G: om km | om εκει bmwGl(uid) | κληρονομησαι] 
κληρονοµειν bw: (κληρονοµησετε 77: κληρονομήσητε 16.130) | 
avrov € 

9 wa] pr και dpt | επι της γης bis scr pë | ys] ως m | om 


XI 2 ουκ---ιδοσαν] ovk επιστανται ovde τεθεανται k 
3 repara] ο’ σ’ εργα α΄ ποιηµατα v 
4 της 1ὸ--ερυθρας] ^' σ’ της θαλασσης της ερυθρας vz(om της 2°): ^! 0' θαλάσσης ερυθρας v 


7 οτι--υμων] ^' οτι οι οφθαλμοι υµων v 


8 ἕητε] α΄ σ' ισχυσητε b 
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XI 9 AEY TEPONOMION 


B ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὤμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν ὑμῶν δοῦναι αὐτοῖς καὶ τῷ σπέρματι αὐτῶν μετ᾽ 
αὐτούς, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. ἔστιν γὰρ ἡ γῆ εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτήν, 
οὐχ ὥσπερ γῆ Αἰγύπτου ἐστίν, ὅθεν ἐκπεπόρευσθε ἐκεῖθεν, ὅταν σπείρωσιν τὸν σπόρον καὶ 
ποτίζωσιν τοῖς ποσὶν αὐτῶν ὡσεὶ κῆπον λαχανίας' Hh δὲ γῆ εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι 
αὐτὴν γῆ ὀρεινὴ καὶ πεδινή, ἐκ τοῦ ὑετοῦ τοῦ οὐρανοῦ πίεται ὕδωρ: yh ἣν Κύριος ὁ θεός σου 
ἐπισκοπεῖται αὐτήν, διὰ παντὸς οἱ ὀφθαλμοὶ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἐπ᾿ αὐτῆς ἀπ᾽ ἀρχῆς τοῦ 
ἐνιαυτοῦ καὶ ἕως συντελείας τοῦ ἐνιαυτοῦ. 

13’Kav δὲ ἀκοῇ εἰσακούσητε πάσας τὰς ἐντολὰς ἃς ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἀγαπᾶν 
Κύριον τὸν θεόν σου καὶ λατρεύειν αὐτῷ ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, 
14καὶ δώσει τὸν ὑετὸν τῇ γῇ σου καθ᾽ ὥραν πρόιμον καὶ ὄψιμον, καὶ εἰσοίσεις τὸν σῖτόν σου καὶ 


- 


= 


, ^ *, ^ ^ 2 F 
τὸν οἶνόν σου καὶ τὸ ἔλαιόν σου' !5kai δώσει χορτάσματα ἐν τοῖς ἀγροῖς σου τοῖς κτήνεσίν σου. 
- ΄ M ^ ^ 
16καὶ φαγὼν καὶ ἐμπλησθεὶς 10 πρόσεχε σεαυτῷ μὴ πλατυνθῇ ἡ καρδία aov, καὶ παραβῆτε καὶ 


- 


- 


10 σπείρωσι AF | ποτιζωσι AF 


12 επισκοπειτε A | συντελιας B*(-Ae-. Bab) 


AFGMN@a-ik-b, ABEL}! 


ros—(10) yap d | ηµων η | om δουναι-- αυτους m | ro σπερµα 
a | μετ αυτους] pr uer αυτων b: ου ex corr q(uid): sub + G: 
om k | αυτους] αυτοι g | γην] pr dare eis 35: την ya,” | 
ρεουσα cin | µελι και yada m | µεγαλι M* 

10 εστιν 15--αυτην] και m | εστιν γαρ] post ουχ B(om γαρ 
B): guia A | εστιν 19] εστη w | om qe | yn 15] ἠ-εκεινη d | 
es—avrqv] guam hereditabitis 3^: om d | es ην ex corr rè | 
εισπορευη BObgwE] εισπορευεσθε yb. A: intrabitis B: intra- 
turi estis AW: mopevern: εισπορευεσθαι vers A: υμεις πορευεσθε 
p: vues εισπορευεσθε Ε(-θαι F*)GMN rell 18: (συ εισπορευση 
32) | om exe uA(uid) | ὠσπερ] ως n: os g | yn 2° B] η d: 
pr n AFGMNO rell | om εστιν 2° ANHB | οθεν εκπεπορευσθε 
εκειθεν] οθεν εκειθεν εκπορεβεσθε g: om d | ober] και e: 
ras (3) f | εκπεπορευσθε BGNx] εἔεπορευθητε q: existi EL: 
εκπορευεσθε Α(-θαι)ΕΜΘ rell 13” | οταν] pr οι cgn: pr guam 
A-codd £43 | σπορον] + σου G(sub &)cx | om και 1213 | rori- 
ζωσιν] ποτισωσιν N: ποτιξουσιν koq: aguam L | om rots ποσιν 
αυτων | αυτων BY] σου G(sub %)x: om AFMNO rell ALJ | 
weet] bis scr ὁ": ως Flmub, | κηπον] κηπων 1: κηπου f | λαχα- 
nas] λαχανων γᾶ, λαχανοις | 

11 η δε γη] nam terra illa L | η δε] αλλ η d | om εἰς 
ma, | εισπορευη BOab'hl] εἰσπορεύεσθε gn: intrabitis L: vues 
εισπορευεσθε G(upers sub -%)coptxA]g: υμεις πορευεσθε d: in- 
trabis B: (ov εισπορευση 32): συ εκπορευη f: pr συ AFMN 
rell | om εκει κληρονομησαι αυτην A, | κληρονομησαι] κληρο- 
νομειν w*a,: κατακληρονοµησαι n | om αυτην A | yn 2— 
πεδινη] pr γη ορην c*: την ορινην καὶ πεδινην N | του υετου] 
om t*: om του t? | verov rov ουρανου] υετου τ sup ras a*: 
verov bis scr ὁ: ουράνιου υετου f 

12 γη] pr η b': γην 173}, | ην] η m | κυριος-- αυτην] επισκο- 
πειται ks καὶ m | om σου 1? esvzĘ | επισκοπειται] (pr διδωσι 
σοι και 18): επισκοπιεται Θ: επισκοπησαι w*: επισκοπη f: 
conseruabit L | αυτην] ze A-codd | οι οφθαλμοι] pr e£ EW: 
τοις οφθαλμοις 1 | του θεου σου] om c: om σου ekmsvz | αυτης] 
αυτοις n*(uid): αυτην f: {δια παντος c | (om enavrov και 


11 opw AF | παιδινη A 
I4 πρωιµον ΒΡ 


130*) | om καὶ--ενιαυτου 2° w | om και emsvzlioTEd38 
συντελειας] pr της AF MNafi-mquy: + ras (2—3) τ | (om το 
ενιαυτου 2° 16.77 

13 εαν δε] και εαν f | δε] enim 191: om h | εισακουσητε 
ακουσητε AF MN@abdefh-nqruwy: ακουση (16) A | om rasa 
b'ó*w | eroas BB'Z] +uov x: +avrov AFGMNO rell 8 
1499318 Cyr | as BG] οσα lo: osas AFMNO rell (avrov οσα 
sub A v) Cyr | εγω post εντελλοµαι e | εντελλοµαι] post σοι a, 
εντελλωµε n ; εντελωµε c | σοι] υμιν esvz8 8 | om αγαπαν-- 
(14) και 19 m | κυριον ex corr q | σου ιο] uestrum B | on 
και Aarpevew avro Cyr-codd | om και 1? y | e£ 1?—«ov 35] 7 
toto corde tuo et in tota anima tua È | της 1°] sub — G(uid) 
om o | om καρδιας---της 2° Ndu* | καρδιας] διανοιας Cyr-cod 
om και 2?—cov 3? s | της 29] sub — G: om no | σου 3°] on 
Ay: «και εξ ολης της δυναμεως aov bw 

14 om και 1° A-ed BP | δωσει] δωση ο: δωσεις O: δωσυ 
x: δωη σοι m: σοι 13 Cyr | τη--ωραν] secundum dies eiu. 
super terram uestram Æ | τη γη] της γης Ahk-nqsuvaty A 
codd Cyr: επι της γης bw | σου 19] υμων Οσ(ηµ- c*)oxAL 
καθ---οψιμον] temporibus matutinis et serotinis 3, | καθ ωραν 
κατα kupov Obdgnpqtw: +ev τω καιρω αυτου esuvza,A(uid 
13 | εισοισεις] εισοισης i: εισοισει F'Nmn: εἰσοιση g: owes | 
συναξεις Gbk(mg)oquwxz(mg)a ABP : συναξης ο | σιτον] oro- 
pov u | om σου 39 w | om και 45--σου 3? b’ | om και 5°— 
σου 4? y | το] τον b'dgnu | ελαιον] eXatos m: ελεος o 

15 δωσει] δωσεις AFGMacefh-lorsuvxyzb,3, Cyr: δωη σοι 
m | χορτασματα] χορτον bwiHE(uid)B(uid) : saturitates 3, | es 
τ-σου 2°] τοις κτηνεσι σου τοις εν Tw αγρω σου dpt: in agris 
pecorum tuorum 38* | ev—cov 1°] v τοι sup ras (s) τ: {η agri 
tuo BIE: om q | om ev F* | τοῖς 1° bis scr F* | τοις αὐ] pr 
και ev Aa, | om gov 2ος 

16 Φαγων και εµπλησθεις] edes et repleberis & | προσεχε 
προσε f*: προσεχετε bwA¥I Spec | σεαυτω] avrw f: εαυτο 
bw213B: om Spec | μη] ne forte Spec: +mwrec | πλατυνθη η 
καρδια] segnia fiant corda A-ed | πλατυνθη] πλανηθη ua 


11 η---αυτην] σ΄ η δε γη ην διαβαινεις KAnpovounoat αυτην z | π--εκει] ο΄ η δε yn εἰς ην εισπορευεσθε εκει α΄ καὶ η YN ου vues 
διερχεσθε εκεισε σ’ η δε γη ην διαβαινεις θ’ και η γη ην υμεις διαβαινετε εκει V: α΄ καὶ η yn ην υμεις διερχεσθε εκεισε z 
12 επισκοπειται αυτην] α΄ 0' εκζητει αυτην ὁ | επισκοπειται] a’ εκξητει M | δια παντος] a’ ενδελεχως M 


13 as—cot] ο΄ oras (ex οσα uid) εγω εντελλοµαι σοι v 


14 και 15--σου 19] d... δωσω τον υετον της yns υµων 6’ και δωσω τον υετον Τη yn υμων v | τη γη σου] o τη γη υμων α΄ γη 
υμων v | καθ--οψιμον] ο΄ Καθ ωραν πρωιµον και οψιμον v | καθ ωραν] α΄ εν καιρω οἱ A κατα καιρον M | και εισοισεις] ^ λ και 


συναξεις v 15 χορτασματα] a’ χλοην M 


16 πλατυνθη] 0' θελχθη of απατηθη b 


590 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XI 23 


17 λατρεύσητε θεοῖς ἑτέροις καὶ προσκυνήσητε αὐτοῖς: 17 καὶ θυμωθεὶς ὀργῇ Κύριος ἐφ᾽ ὑμῖν καὶ Β 
συνσχῇ τὸν οὐρανόν, καὶ οὐκ ἔσται ὁ ὑετὸς καὶ ἡ ὙΠ οὐ δώσει τὸν καρπὸν αὐτῆς, καὶ Ἐν σα, 

18 ἐν τάχει ἀπὸ τῆς γῆς τῆς ἀγαθῆς ἧς ἔδωκεν ὁ κύριος ὑμῖν. Bral ἐμβαλεῖτε Ta ῥήματα ταῦτα 
εἰς τὴν καρδίαν ὑμῶν καὶ εἰς τὴν ψυχὴν ὑμῶν, καὶ ἀφάψετε αὐτὰ εἰς σημεῖον ἐπὶ τῆς χειρὸς 

ig ὑμῶν, καὶ ἔσται ἀσάλευτον πρὸ ὀφθαλμῶν ὑμῶν" 19καὶ διδάξετε αὐτὰ τὰ τέκνα ὑμῶν ο. 
αὐτοῖς, καθημένου σου ἐν οἴκῳ καὶ πορευομένου σου ἐν ὁδῷ, καὶ καθεύδοντός σου καὶ διανισταμένου 

20 gov" 20 Kat γράψετε αὐτὰ ἐπὶ τὸν φλιὰς τῶν οὐ κιῶν ὑμῶν καὶ τῶν πυλῶν ὑμῶν, iva µακροηµε- 
ρεύσητε, καὶ αἱ ἡμέραι τῶν υἱῶν ὑμῶν, ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὤμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν ὑμῶν δοῦναι 

ος καθὼς αἱ ἡμέραι τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τῆς γῆς.Ἱ xal ἔσται ἐὰν ἀκοῇ ἀκούσητε πάσας τὰς Th 
ἐντολὰς ταύτας ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον ποιεῖν, ἀγαπᾶν Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν καὶ 

13 πορεύεσθαι! ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ προσκολλᾶσθαι αὐτῷ' 53καὶ ἐκβαλεῖ Κύριος πάντα 


17 συσχη AF | ταχι B*(-xe Bab) 


Spec | σου] υµων bdptuwz(mg)a AEP Spec | παραβητε] rapa- 
ns m: recedatis a Domino Spec | λατρευσητε] λατρευσετε a, : 
λατρευσης m | om xat προσκυνησητε αυτοι τι] | προσκυνη- 
σητε] προσκυνησετε Å: προσκυνησης Q: προσκυνησεις C 

17 θυµωθει οργη] furia irascatur L | θυµωθεις] θυμωθης 
ci: θυµωθη uEE(uid): θυµω m | οργη BFamuzBE(uid)] οργισθη 
AGMNe rell AJP | om εφ υμιν m | war το] υμας fi*uy: 


ημας 1 | συνσχη] continebit L | εσται o veros] dabit pluuiam - 


EL | ο 1° BYp(uid)] om AFGMNO omn | τον kaprov] τα 
εκφορια Ogn | απολησθε c | om απο--υμιν 29 m | απο] --προσ- 
ωπου d | (om της αγαθης 16) | εδωκεν ο Κυριος] ks εδωκεν G 
aco: KF διδωσιν t: διδωσιν dp | ο κυριος υμιν] υμιν κε θΌριν 1 
L: κε ο 0$ υμιν k: ο 0$ usw Ay: o (om i*) xs nuw ia,. o Ks 
υμων q: om o Nhluvx 

18 εμβαλειτε] u sup ras q: εµβαλειται Ncno: εμβαλλετε 
m: εκβαλειτε O: επιβαλειτε a,: θησετε d(-rat)ptB: seruate 
E | ρηµατα] + pov G(sub %)cox | ει την καρδιαν] super cor 
Y: επι των καρδιων bw1B: ze corda S38!" | om και 25---υμων 
2° bnw | καὶ 29] om m: --εσται co | εἰς την ψυχην] ἐπ animas 
AB: super animas BYP | υμων 29] ημων i | και 35--υμων 
3° post υμων 4? f* | αφαψετε] αφαψεται NOi*o: αφαψητε 1: 
αφαψηται c: αφαψατε bdenpuwa, E Cyr: (αφαψεσθε 32: epa- 
yere 16): dabitis BY | avra] ravra m Cyr-ed | es σηµειον] 
post υμων 39 a: signum A-codd: signa A-ed3B(pr in 19"): 
om m Cyr} | των χειρων MAWL Cyr} | ασαλευτον] aca- 
λεντα abcefpmasvwzb,A(uid)3s Cyr-ed: σαλευτον G: mobilia 
3, | προ οφθαλμων] προ των οφθαλµων u: rots οφθαλμοις bmw 

19 διδαξετε] διδαξεται NOi*o: δειδαξειτε c: διδαξατε deh* 
nptÆ Cyr-ed: διαδεξετε 1 | avra] sub % G: ravra m: om 
Ogkna A | τοις τέκνοις m | τεκνα υμων dad sup ras a4 | om 
AaXew—(20) viv 2°m | om λαλεῖν εν αυτοι e | λαλειν] sub 
7 v: λεγεν GObcdgknoptuwxz(mg)a,: λαβειν Cyr-cod | εν 
αυτοις ΒΕΛΗ] αυτα AFGMNO rell AIB Cyr | om καθηµενου 
--σου 4? d | καθηµενου σου Βοοχ1β] καθηµενους (-νου 3) σου 
G(sov sub X)k: Καθηµενους AFMNO rell ABEL Cyr: (καθη- 
μενος 71) | om εν 2°—gov 2° Cyr | ou] + eov Gcox | πορευο- 
μενου σου Bckox3B] πορευοµενους (-vov G*) σου G (σου sub X): 
Ίορευοµενους AFMNO rell ABEL | εν 35---σου 3° bis scr G* | 
9] pr τη c | om και 3° a, | καθευδοντος σου Β1β] xora- 


40 Φλειας AF* 22 πορευεσθε B 


AFGMN6a-g(h)ik-b, ΘΕΣ ΗΡΙ 


ἕομενου (-νους Gb) σου {σου sub %)c(+ev οικω)κοχ: xora- 
ἕομενους AFMNO rell ABEL Cyr | om καὶ διανισταµενου σου 
pt | διανισταµενου σου ΒοΚοχ]β] διανισταµενουε (-vov G*) σου 
G (σου sub X): ανισταµενους bqsw: διανισταµενους AFMNO 
rell ABEL Cyr 

20 γραψετε] Ύραψεται NOco: Ύραψατε ep, Cyr-ed: 
Ύραψεις Ὀν]β: αφαψετε h | avras n | επι- ὑμων 2°] zn super- 
liminare ostii domus uestrae E | τας Φλιας] ταις φλιαις eh: 
των φλιων bw | των οικιων] rov οικου bw18 | οικων AFMakub, 
Cyr | υµων το] σου bw | om και 35--υμων 2° i*n | των 
πυλων] των πυλωνων ο: εν ταῖς πυλαις buv(mg)vwz(mg)a, A38" 
(αἰά]]β: super ianuas 3L | υμων 29] ημων 151; σου buv(mg) 
wz(mg)3L49: om a, 

21 µακροηµερευσητε B] πληθυνθωσιν αι ηµεραι vuv. bqu 
v(mg)wz(mg)a, (128 {-υνωσιν)): πολνηµερευσετε d: πολυηµε- 
peunre Cyr-ed: πολυηµερευσητε AFGMNOvi(txt)z(txt) rell @ 
Cyr-codd: multi fiant dies uestri E: multiplicentur dies tui 
3B | και] + πληθυνθωσιν MOghnpt: --πληθυνθησονται d | om 
ai 1° o Cyr-ed | ηµεραι 1°] + υµων και αι ημεραι Oghnpt: ἠ-υμων 
και d | των viov υμων] filiorum tuorum BAP | υιων bis scrn | 
υμων 19] ημων (18) B: μου | επι 19] pr kait | κυριος] om 
h: (+0 θεος 16.77.130) | υμων 2°] σου qua,A | om δουναι 
αυτοις m | avros] σοι qua,A | om καθως--γης 2° n | om 
του dp | επι της γης 2°] om Cyr-codd: +rw πληθει k | επι 25] 
arom 

om 22—32 h 

22 om εσται (16) BE | axon] +ras (1—2) q: om dlmv* 
IBIL | εισακουσητε suvz | πασας-- ταυτας] omnem praeceptum 
istu” IL | om rasas q | osas] οσα o: as AFaefi-mrsv(txt) 
yzb,. quod L: om N | εντελλωµαι n | σοι Bruv(mg)a,38] 
om z: uu» AFGMNOv(txt) rell ALL | σημερον] post ποιειν 
f: sub + G | moie] om n: +avras του G(sub %)acdoptx38 | 
om αγαπαν--αυτω km | ημων] υµων MObcdfginpqtwz3/3B : 
tuum AB | om και 2° AFGMNOacdfgiln-rtxyb ABP | πο 
ρευεσθε Bdgln | om πασαις A | om ταις ο | odors] evroXaus 
Gcnox | προσκολλασθαι Β38'] και προσκολλασθε ding: pr και 
ΑΕΟΜΝΟ rell ABY ELP 

23 om και 1° kmA3B9P | εκβαλει] εκβαλλει fs: εμβαλει n | 
κυριος] om 18i": +0 65 km: +e@ υμας | | om παντα mq@-ed 


: ταξυ 
18 αφαψετε] α΄ συνδησεται ὁ | και 45--υμων 4°] ο και εσται σαλευτον προ οφθαλμων υμων α΄ καὶ εσονταὶ EIS VAKTA µε E 


οφθαλμων υμων σ’ και εσονται διεσταλµενοι µεταξυ των οφθαλμων v 
19 λαλειν] ο΄ λεγειν ϐ’ a’ του λαλειν v | καθηµενου--σου 4°] 7 α΄ σ’ 6’ καθηµενου εν out σου καὶ πορενοµενου εν o 


κοιταζοµενου και διανισταµενου να(οδων) 
20 $Xas] a’ σταθµους M 


21 υιων] τεκνων vz 
ο, 
22 και 1ὸ---εντολας] σ’ εαν yap διατέλεσητε φυλασσοντες πασαν THY εντολην v | και 1 


ὅω και 


--ακουσητε] ο και εσται εαν akon 


ακουσητε a! ϐ’ οτι εαν φυλασσοντες φυλαξητε v | akon ακουσητε] a’ 6’ φυλασσοντες φυλαξηται 5 


SEPT. 
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XI 23 


AEYTEPONOMION 


B τὰ ἔθνη ταῦτα ἀπὸ προσώπου ὑμῶν, καὶ κληρονομήσετε ἔθνη μεγάλα καὶ ἰσχυρὰ μᾶλλον ἢ ὑμεῖς. 


ga: 
«10 


ξ - A τ ^ ε ^ L4 3 A ^ , , x 

M πάντα τὸν τόπον.οὗ ἐὰν πατήσῃ τὸ ἴχνος τοῦ ποδὸς ὑμῶν, ὑμῖν ἔσται' απὸ τῆς ἐρήµου καὶ 
` ^ £ ^ , [A g ^ 4 ^ 

᾽Αντιλιβάνου, καὶ ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου, ποταμοῦ Εὐφράτου, καὶ ἕως τῆς θαλάσσης τῆς 

^ . t ς Ar. A , , 

ἐπὶ δυσμῶν ἔσται τὰ ὅριά σου. 55οὐκ ἀντιστήσεται οὐδεὶς κατὰ πρόσωπον ὑμῶν" τὸν τρόμον 


- - . , / Ld ^ 2? © oN 
ὑμῶν καὶ τὸν φόβον ὑμῶν ἐπιθήσει Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς ἐφ ἧς ἐὰν 


- ^ ‘A LJ ^ 
ἐπιβῆτε ém αὐτῆς, ὃν τρόπον ἐλάλησεν πρὸς ὑμᾶς. 


26]δοὺ ἐγὼ δίδωμι ἐνώπιον ὑμῶν - 


‘A 2 ^ 

σήμερον τὴν εὐλογίαν καὶ τὴν κατάραν" “τὴν εὐλογίαν, ἐὰν ἀκούσητε τὰς ἐντολὰς Κυρίου τοῦ 

- *. $ F r ^ > A 

θεοῦ ὑμῶν ἃς ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν onpepov’ xal ai κατάραι, ἐὰν μῆ ἀκούσητε Tas ἐντολᾶς 
^ . - 3 a ^ e A 

Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον, ὁ καὶ πλανηθῆτε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς 
^ ^ 3 Ny L4 3 

ἐνετειλάμην ὑμῖν, πορευθέντες λατρεύειν θεοῖς ἑτέροις οὓς οὐκ οἴδατε.Ἱ "καὶ ἔσται ὅταν eisa- 
t t t , kd A ^ 3 ^ 8 H 3 ^ A ^ + t A 8 , 

γάγῃ σε Κύριος ὁ θεὸς σου εἰς τὴν γῆν εἰς ἣν διαβαίνεις ἐκεῖ κληρονομῆσαι αυτήν, καὶ δώσεις 

3 A t ^ 

εὐλογίαν ἐπ᾽ ὄρος Γαριζεὶν καὶ τὴν κατάραν ἐπ᾽ ὄρος Γαιβάλ. 30οὐκ ἰδοὺ ταῦτα πέραν τοῦ 

3 t 3 , € M 8 t H H ^ X t ‘A ^ 3 M 8 ^ , t ^ 

Ἰορδάνου ὀπίσω ὁδὸν δυσμῶν ἡλίου ἐν γῇ Χανάαν, τὸ κατοικοῦν ἐπὶ δυσμῶν, ἐχόμενον τοῦ 
^ ^ t 3 t 

Γολγόλ, πλησίον τῆς δρυὸς τῆς ὑψηλῆς; 31 ὑμεῖς γὰρ διαβαίνετε τὸν Ἰορδάνην, εἰσελθόντες 


24 opeta B 
AFGMNeOa-gik-b,818(09) E 3L (8!) 


E | om ravra fi | απο προσωπου vov] a facie tua Ὦ | κληρο- 
νοµησετε---ισχυρα] eritis heredes gentium. maiorum et fortuna- 
torum IL | κἈηρονομησετεῖ κληρονοµησητε GNdeklmn*(-ra:)op 
(uid)stvz: κατακληρονοµησετε bw | om και ισχυρα ἃ, | ισχυρα 
Bay] ισχυροτερα υμων bmqtw : ισχυροτερα AFGMNO rell | om 
μαλλον η veers m 

24 παντα-- ιχνος] et omnium lacorum quae calcaueris ues- 
tigio L | παντα] pr e? € | om τον Nbfmw | τοπον] ποτον 
e*(uid) | ου BAa,(uid)A(uid)] ον ΕΟΜΝΘ rell (uid) | αν 
FMNadefi-mp-vy-b, | πατησητε m | των ποδων FzABEP | 
υμων] yaw t: Γεν αντω G(sub -%)cox | και αντιλιβανου] και 
αντιλαμβανον f: usque ad Antilibanum AB”: om N | om και 
29 y | απο του] αντι ο | ποταµον 1°—morapov 2°] μεγαλου rov 
ποταμου n | om του ποταµου f | om rov µεγαλου ποταµου ckl 
ms | om ποταµου 2° NOdopqa;18!* ELB | ευφρατου] εφρατου 
εν. : rov εφρατου b': Eufrathen L | om και 3? cmAB | om 
της 19---επι BY | om της 2? cox | σου BG*cox1B] υμων AFG^ 
MNeO rell ABEL 

25 τον 1°] pr και alb,A-codd E; | rpouov Boqx LIB] φονον s: 
φοβον AFGMNO rell BE | om υμων 2° kA | om τον 25 h, | 
φοβον Boqx LIP] τροπον g: τρομον AFGMNO rell BE | om 
υμων 3? m | επιθησει--υμων 4°] δωσω | | επιθηση bdo | om 
κυριον L | om o θεος vv BY | om ο θεος c | vuv 4°] ημων 
em: omk | προσωπον 25] προσωπου AFGNOa-dfglnop(uid)s- 
wy-b,. προσωπω M: om i* | om πασηςν | εφ] αφ 1 | εαν 
επιβητε] ascendistis L | εαν Box] αν AFGMNO rell | επι- 
Ayre] επεβητε f: επιβηση N | επ αυτης] επ αυτους η: om m | 
ελαλησεν BooA] +xs AFG(sub —)MNO rell BH | προς υµας] 
υμιν bw: επ αυτης F: ad nos L: uobis Dominus 18: +s co 
AE: om kmx 

26 dov εγω] pr ef E: εἰ ev ecce A | εγω] eun x | 
διδωμε] dedi Luc: om by: {-υμιν df | ενωπιον υµων σηµερον] 
σηµερον εναντιον ὑμων AÑ | εναντιον MNab'ry | την 15-- 
καταραν B] ευλογιαν και (την gn) καταραν bcgnwz(mg): 
καταρας και ευλογιας u: evdoyias και καταρας AFGMNOz(txt) 
rell ABL 

27 την ευλογιαν] ras (+ uev m) εὐλογίας FNOdefi-mpqs-v 
203. | (om τας εντολας 16.77.130) | om του θεου υμων B | 


34 της επι δυσμων] οι M της εσχατης óv(sine nom) | επι δυσμων] οι 


25 επι-- γης] ο΄ α΄ σ’ O επι προσωπου πασης της γης v 


28 vuv σηµερον] ο’ π' θ' χωρις του σηµερον a’ υμιν σηµερον v | ovs ουκ οιδατε] ο΄ ~ 


29 κληρονοµησαι] ^' κληρονομειν v | γαιβαλ] a’ ηβαλ ὁ 


29 διαβεννις A 


31 διαβαίνεται A 


υμων] ημων em: ημων Kat αποτελεσητε ravras d | as Bsvza 
u e: οσα mo: ogas ΑΕΩΜΝΘ rell E(uid): guaecungue Luc 
εντελλωμαι n | υμιν] σοι bw | om σηµερον m 

28 om και 1ὸ---σημερον flmz(txt)a, Ef | και 19 ex corr p* 


"αἱ καταραι B] την καταραν bgnwA(uid)3B(uid)Be(uid) HAP : τι 


καταρας AFGMNOz(mg) rell | εισακουσητε AFM NOacegio- 
vxz(mg)b, | ras εντολας] της φωνης τ: (om 16) | om rov ĝe 
Όμων 18» | ημων enpq | om οσα---σημερο dkpx | οσα F 
z(mg)] ας o&*(uid) : οσας AFG(ocas—v,uv 1? sub --)ΜΝΘ rell 
εγω] post υμιν το 35: om B | εντελλωµαι n | wur 19] σ 
bw | om σηµερον Gcot | om και 2° z(mg) | πλανηθητε] pr p 
lm3,: om dp | ενετείλαμην] pr ego AB: ενετειλαμ.. F* 
ενετειλατο Fb; εντελλοµαι dpi: ego mando 3E | vuw 2 
+onpepov Gcdoptx® | πορενθεντες Aarpevew] ut iretis in ea 
seruiretis 13 | πορευθεντες] πορενεσθαι c: om 19)” | om erepo 
u | om ovs ουκ οιδατε N | ovs Bb'ex] ot n: οις AFGMO rell 
ουκ οιδατε] sup ras À' : ουκ ηδειτε d 

29 και εσται οταν] st autem Ç: om εσται €& | εισαγαγει 
m | es 1° bis scr η” | om es 2° ANGcegmn | διαβαινει 
transtbitis BY | εκει] Zordanem AE | κληρονομησαι] sub dv 
κληρονομειν Gbcowa, | αυτην] 1-ἐδὲ E | δωσεις] dabit © 
ευλογιαν B] την ευλογιαν σου f: pr την AFGMNe rell | opt 
19] ορους b'cdfp | Ύαριξειν] Ύαριζην d: γαριξειμ Gbex: yapo 
few ο: Garezin A-codd: Garizi L: Ύαζιρεν Am: Carizin € 
ριξειν q(uid) | opos 2°] opovs b'cdfl*psz | yapar] γαιβα. F* 
αιβ sup ras 231: γεβαλ bedglmnptw On-cod à : γαβαλ fq 

80 ουκ ιδου ravra] ecce enim sunt C: haec sunt E: οἱ 
iov L | ravra] -- παντα c | οπισω obov δυσμων] posui a 
occasum $ | οδον] οδων begInwz: om BY | δυσµων 1°] pr ea 
Fat; δεσµων p: om F* | om εκ-- δυσµων 2° a, | yn] pr τη G 
ckow | χανααν] Banan 3L | το κατοικουν] gue habitant 3L 
επι] pr ras (1—2) 1 | δυσµων 2°] --ηλιου u38” | εχομενον] exe 
µενων N: εχοµενα c | του 2°] επι g: om beuvwz | Ύολγολ 
γολγο. F”: γολγωλ G: γαλγαλ ckA-ed: Ύολγω ο: γολγοὸ F 
(uid) : γολγωδ u : γοδγοδ N : σολγολ bw: χολγολ n: γολγωλ(-ω 
cod) η καὶ γαλγαλ(-αν cod) On: -«εσχατης g | πλησιον- 
νψηλης] adfine^ quercus altam $ 

81 υμεις γαρ] e£ wos A: (ης υμεις 16): om yap mB! | δια 
M εσχατης Mz(sine nom) 

27 την ευλογιαν] ο’ α΄ ~ 0' την ευλογιαν v 

' σ’ 8 ovs ουκ odare v 


30 δυσμων 15] a’ εισοδου M | γολγολ] γογγωλ v | της 19--υψηλης] α΄ αυλωνος καταφανους M 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XII 6 


X ^ a Ny ^ A K g: t 0 * e a δίδ et oA ? rd , ^ ς , 
κληρονομῆσαι την γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν ἐν κλήρῳ πάσας τὰς ἡμέρας, καὶ B 
, 3 ron ` : ^ 
31 κατοικήσετε ἐν αὐτῇ. S? καὶ φυλάξεσθε τοῦ ποιεῖν πάντα τὰ προστάγματα αὐτοῦ καὶ τὰς κρίσεις 
ταύτας ὅσας ἐγὼ δίδωμι ἐνώπιον ὑμῶν σήμερον. 
. - / M e z ^ ^ ^ 
SKa) ταῦτα τὰ προστάγματα καὶ αἱ κρίσεις ἃς φυλάξετε τοῦ ποιεῖν ἐν τῇ γῇ, ἢ Κύριος ὁ 8h 
Η t ^ ; t ^ 
θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν δίδωσιν ὑμῖν ἐν κλήρῳ, πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ὑμεῖς fare ἐπὶ τῆς γῆς. 
22 , ῃ ^ ΄ x , E] z 2A a a ^ ^ 
»?áàmwMg ἀπολεῖτε πάντας τοὺς τόπους ἐν οἷς ἐλάτρευσαν ἐκεῖ τοῖς θεοῖς αὐτῶν, οὓς ὑμεῖς 


XII 1 


κληρονομεῖτε αὐτούς, ἐπὶ τῶν ὀρέων τῶν ὑψηλῶν καὶ ἐπὶ τῶν θινῶν καὶ ὑποκάτω δένδρου 

3 δασέος" 93καὶ κατασκάψατε τοὺς βωμοὺς αὐτῶν, καὶ συντρίψετε τὰς στήλας αὐτῶν, καὶ τὰ ἄλση 
αὐτῶν ἐκκόψετε, καὶ τὰ γλυπτὰ τῶν θεῶν αὐτῶν ἕκατακαύσατε πυρί" καὶ ἀπολεῖται τὸ ὄνομα 8 j 

4 αὐτῶν ἐκ τοῦ τόπου ἐκείνου. 40d ποιήσετε οὕτως Κυρίῳ τῷ θεῷ ὑμῶν' 5ἀλλ᾽ ἡ εἰς τὸν τόπον 
ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐν μιᾷ τῶν πόλεων ὑμῶν, ἐπονομάσαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ 

6 ἐπικληθῆναι, καὶ ἐκζητήσατε καὶ ἐλεύσεσθε ἐκεῖ" 6 καὶ οἴσετε ἐκεῖ τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν καὶ 


XII 2 απωλεία BAF | απολειται A | θεινων B | δασεως ΑΕ" 
3 κατασκεψατε B*(-cxay- Bab) | βωμους] aliq emend B'(uid) 


& και ελευσεσθε Bab] om ΒΡ 


βαινετε] αναβαινεται O : transibitis BLL | εισελθειν bw | κληρο- 
νοµειτε f | την yns dp | (κυριος o θεος] o κυριος 18) | om ο θεος 
υμων BI” | υμων] pr των πρων x: ημων AMNeiloyb,. σου b'u 
v(mg)a,%: om kA | vuv] ημιν N: σοι u A-ed: om F* | e 
19. ημερας] sub — G: om x | om rasas ras ημερας dit | 
και-- αυτη] και κληρονομήσετε αυτην Fb,. Και κληρονομήσατε 
αυτην και κατοικησατε αυτην κληρονομήσατε εν αυτη N: om 
k | και Bbm@ EL) pr καὶ κατακληρονοµησετε αὐτήν bw: pr e£ 
haereditabitis eam AB (om et): pr κληρονοµησαι αυτον gn% : 
(pr κληρονομήσατε αυτην 46: pr κατοικήσετε αυτην 130): pr 
κληρονομήσετε αυτήν esuvza,: pr kat κληρονομήσετε αυτην A 
ΟΜΘ rell (-oqre loq) | κατοικησητε lp(uid)y | εν αυτη] (εν 
αυτοι» 30); επ αυτης uB: (+ masas τας ημερας κληρονοµήσετε 
αυτην 16) 

32 φυλαξασθε c-flnosE | om του GObcgi*mnouwxa, | 
παντα] post αυτου m: om gn | προσταγματα] προσταγµα n | 
αυτου] µου Ay: ravra G(sub —)c(rav bis scr c*)x@: om ko: 
"και Τα κριµατα avrov O | τας κρίσεις] τα κριµατα k | ravras] 
sub + G: αυτου AFMNadefilmarsvyz(txt)b,38"%2(uid) : omk | 
osas) pr quas obseruabitis in terra BY: οσα k: as AFGMNace 
filmoqrsvxyz(txt)b,. ef omnia quae E | διδωµι ενωπιον vov] 
εντελλοµαι υμιν GOc(-edw-)dgkn(-wuadopqtx 

XII l και 19] κατα O: om dq” | (προσταγματα--ας] 
κριµατα και τα προσταγµατα α 71) | om καὶ αι κρίσεις a | αι 
κρισεις] τα κριµατα AFMNefhikmqrsuvy-b, Cyr (om τα $) | as] 
a AFMNaefh-mqrsuvy-b, Cyr$-ed4: om Ογι-οοἆ ἃ | φυλα- 
ἕετε By] φυλαξεται N: φυλαξασθε Mefln Cyr}: φυλαξεσθε AF 
GO rell Cyr | om του GOb-egnoptuwxa, Cyr$ | mow] 
ποιησαι AF MNaefhilmrsv(txt)yzb, Cyr: (ποίησαι αυτα 32): 

.+ea BE | om εν 1°—yns m | εν τη γη BA(uid)BEL] επι 
Ts γης AFGMNO rell Œ Cyr | η B] ην G Cyr-ed 4: ys AFM 
ΝΘ rell Cyr 3-codd 1 : zz gua” L | κυριος---υμιν] διδωσιν Ks o θὲ 
των πρων υµων (v ex η 0?) Gcox (+ yaw co) : dat uobis Dominus 
Deus uester É | (κυριος ο Geos] ο κυριος 18) | om o—npwy (71) 
195 | om των πατερων B! | ημων BAenya, Cyr4] vue» FMNO 
rell ABY Cyr: fuorum. CL: (om 46) | vuv] zibi € | om 
macas BY | vues] post ἕητε AH: queis 1: om qB | ζητε] 
ἕησετε (16.46.73. 77.130) B: (ἔπτειτε 30) | om επι της γη: 1 

2 απωλια] pr και 60/3: | παντας rovs romovs] παντα Τα 
εὔνη A: om παντας m: om τους i* | εκει ΒΑ] om E: +70 


6 εκει Bab(suprascr)] om Β΄ 
AFGMNSOa-g(h)i(j)k-b, ABCE 


εθνη FGMNO omn BCR Cyr: +omnes gentes A | ros θεοις 
αυτων post αυτους Gex | rovs θεους m | αυτων] +gentes E | 
ovs—aurous] quorum uos heredes eratis I | ovs] in quibus A-ed | 
Κληρονομειτε] κληρονομήσετε 194 Cyr: (κληρονοµησαι 73): 
κατακληρονοµειτε AFGMNOadfhikmnpqrtwyb, Cyr-codd}: 
κατακληρονοµητε bgl | αυτους] αυτοις 1 Cyr-cod 3: τους t: om 
m | om των 2° Cyrd | om και 15--θινων k | (om και 1° 18) | 
επι των θινων] super planam terram 3, | επι 2°] υπο ma,; om 
d Cyr-cod} | om των 3? q | θινων] θηρων f | δενδρου] pr παντος 
FamgG(sub 4 )0a-dgkn-qtwx38!v 

3 om και 1? 38 Cyr} | κατασκαψατε Bsbbh*oux&& Cyr] 
κατασκεψατε Β΄: κατασκεψετε a,: κατασκεψασθε n: κατακαυ- 
cere f: κατασκαψετε AFGMNOh? rell ABC Cyr& | rovs 
βωµους αυτων post συντριψετε d | om και 25--αυτων 2? e | συν- 
τριψετε] post αυτων 29 y: συντριψητε m: συντριψατε bh*nok | 
τας] pr και d | om αυτων 2? d | om ra 15 Cyr} | (om αυτων 
3° 71) | om εκκοψετε--αυτων 4° u* | εκκοψετε] εκκοψεται ©: 
εκκοψατε cdn(eyk-)of£ : + πυρι G(sub %) | κατακαυσατε Bes£] 
κατακαυσεται F*Ob'cín: κατακαυσητε ο: karakavcere AFOG 
MN rell ABIE Cyr | (πυρι] pr εν 32) | om και 55 (74) 38! | 
απολειται] απολειτε AGabdegi-npqs-z 238735 Cyr: pedes L | 
αυτων 5°] ων ex corr 07; avrov an 

4 ov] pr ravra f: pr και MALS: æ E | ποιησετε] ποιη- 
σεται Obcf*(uid)hno : ποιήσεις Or-gr | υμων] ημων elmp?!a,38": 
σου Or-gr: +adzditionis L 

5 om αλλ--σου Bf | αλλ η] αλλα Obgnow | es τον Torov) 
in loco A: om τοπον c | av] εαν x: om Nmi8'v | εκλεξηται] 
εξελεξεται k: εἔελεξατο m3ð™ | om ο θεος σου BHE: | σου B] 
ημων ce: vuv AFGMNO rell AB CL | om εν--υμων a | εν 
µια] ek πασων bw: ek yl" | πολεων BE] (πυλων 74): φυλων 
AFGMNO rell ABC | υμων] vu sup ras f*: om b'm(L: + om- 
nium BY | εκει επικληθηναι] et uocari in eo A | εκει 15] post 
επικληθηναι N: om bw | επικληθηναι] pr et C: ef uocare ΕΠΗ 
ἔκληθηναι 76): om BE | om καὶ 1?—ekec 2° | και 1°] pr 
καὶ ἕησεται bw: εκει τι: om AB | εκζητησατε Bmut!] εκζητη- 
σεται NOb’ch: εκδητήσηται ο: εκζητισαι n: εκζητησεσθε αρ» 
εκέητησετε AFGMu* rell AIBC | om και ἐλευσεσθε B*a, | 
ελευσεσθε] εξέλευσεσθε d: εισελευσεσθε AFGM6@acfhiklmorxy 
bABVE: εισελευσεται N: intrare 387 

6 οισετε] θησετε F^ | om εκει BYNdmAE | τας οµολογια» 


XII 2 των θινων] a! σ᾿ 0' των βουνων F(sine nom)vz | θινων] οι A βουνων ὁ | δασεος] α΄ ευθαλους M 


3 βωµους αυτων] a’ 0' θυσιαστηρια αυτων ὁ 
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5 επικληθηναι] εἰς την κατασκηνωσι αυτον b 


76—2 


ΧΙΙ 6 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


^ ^ ^ A A / € As / 
B τὰς ὁμολογίας ὑμῶν, τὰ πρωτότοκα τῶν βοῶν ὑμῶν καὶ τῶν προβάτων ὑμῶν" 7καὶ φάγεσθε 7 
^ ^ ^ ^ ` ^ 2 ` ^ D ^ 
ἐκεῖ ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, καὶ εὐφρανθήσεσθε ἐπὶ πᾶσιν οὗ ἂν τὴν χεῖρα ἐπιβάλητε, 


"^ A ^ e , 
ὑμεῖς καὶ οἱ οἶκοι ὑμῶν, καθότι εὐλόγησέν σε Κύριος ὁ θεός σου. 


9o) ποιήσετε πάντα ἃ ἡμεῖς 8 


^ 4 L4 N 3 . Ἐν Ὡς , as 9 3 ` e Y ^ ^ , ^ 
ποιουµμεν ὧδε σΏμερον, EXATTOS TO αρεστον ἐένωπιον αυτου ου yap NKATE EWS του νυν εἰς την 9 


ε M + LJ 
κατάπαυσιν καὶ εἰς τὴν κληρονομίαν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν ὑμῖν. 


τοκαὶ διαβήσεσθε ι 


- z e ν e€ n ne on ` 

τὸν Ἰορδάνην, καὶ κατοικήσετε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν κατακληρονομεῖ ὑμῖν, καὶ 
- - - - Z * > / 

καταπαύσει ὑμᾶς ἀπὸ πάντων τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν τῶν κύκλῳ, καὶ κατοικήσετε μετὰ ἀσφαλίας. 


A bi ” 3 ^ 3 ^ LÀ 
Teal ἔσται ὁ τόπος ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, οἴσετε 


- 


^ . M ΄ "^ x A / e ^ ν 

πάντα ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον, τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν καὶ τὰ θυσιάσματα ὑμῶν, καὶ 
- ^ . ^ 3 . - LA € ^ Y 

τὰ ἐπιδέκατα ὑμῶν καὶ τὰς ἀπαρχὰς τῶν χειρῶν ὑμῶν, καὶ πᾶν ἐκλεκτὸν τῶν δώρων ὑμῶν ὅσα 


^ ^ e e ey 
ἐὰν εὔξησθε τῷ θεῷ: ':καὶ εὐφρανθήσεσθε ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, ὑμεῖς καὶ οἱ viol 


- 


^ E ^ ^ t " «1. - 
ὑμῶν καὶ αἱ θυγατέρες ὑμῶν, οἱ παῖδες ὑμῶν καὶ αἱ παιδίσκαι ὑμῶν, καὶ ὁ Λευείτης ὁ ἐπὶ τῶν 


7 ευφρανθησεσθαι A | ηυλογησεν AF 
AFGMN6a-b,ABC EL 


υμων B] pr hostias uestras et L: τα θυσιασµατα υμων και ras 
απαρχαξ υμων καὶ τας ευχας υμων και Ta εκουσια υµων AFGMN 
ϐ omn (71) ABLE [om τα 19—xac 1° F*Nb/2*nuwi8" | τα 
θυσιασµατα] τα θυµιαµατα m: ras θυσιας F* | υμων το] om 71: 
+Kat ras δεκάτας vuwy G(sub -&)ckot(emdex-)xz(mg)A: ημων 
καὶ ras δεκατας ημων 9%: + καὶ ras επιδεκατας dp | om και 1° 
--υμων 2° fi | om τας 1? dp | απαρχας viv και sup ras M | 
arapxas]-- rwv χειρων G(sub %)ckoxz(mg) | om vuwr 29 N.71 | 
om και 25---υμων 35 Aaegqrsv(txt)y | ras ευχας] decimas Œ | om 
Tas 2° p | om υμων 3? hp .71 | om καὶ 35--υμων 4? d | om 
καιτα p | vier 4°] Kat οµολογιας p: καὶ Tas οµολογιας υµων 52: 
"και ras οµολογιας υμων befijkt-va, .71 ABE: 1-και τας 
οµολογιας w]] | τα 2°] pr και AGNO@bcdgkm-ptwxABCEL | 
πρωτοτοκια N | vuv 3°] om (71) A: + και τας οµολογιας υμων 
h | om vier 4° NL | τα προβατα ej 

7 om εκει A-ed | εναντιον BA] εναντι FGMNO rell | 
του θεου] kw τω θῶ 1 | υμων 1°] ημων Neln | om και 2° f | 
ευφρανθησετε f | επι πασιν ου] εφ os m | επι] εν GOMwBE | 
masw) παντων n | ov] ovs h: os fk: εν os 1 | εαν AFNOa-df 
i-lo-wyza,b, | την χειρα επιβαλητε BIL] manum uestram im- 
miseritis. BOL: immiseritis manum uestram E: τας χειρας 
υμων επιβαλητε dpt: επιβαλητε ras χειρας Akqry: επιβαλης 
Την χειρα σου uv(mg)a,: επιβαλητε ras χειρας υµων Εσ(υμων 
sub X)MNOv(txt) rell A | om υμεις--σου m | wes] pr et 
A-codd: om ΜΙΑ)" | οικοι] οικεται dpt: viot aejk | καθοτι] 
guia CE | om σεν, 

8 ov] ουτως k | ποιησεται M*NOci*no | παντα] pr xara 
bdfipqtuv(mg)wz(mg)a,38 | a] οσα abdptuv(mg) wz(mg)a, Phil | 
Ίμεις---σημερον] hodie nos hic non facimus A | queis ποιουµεν] 
vues ποιεῖτε FGM Nacefi-mogrsv(txt)z(txt)b,(-47e mo) : facite 
B | queis] vues dp: om B” | εποιουµεν Θ | om wie f | om 
σηµερον ejsuz | εκαστος] εκαστον n Thdt-ed: εκ στοµατος lm | 
των αρεστων C | (om ενωπιον αυτου 130 txt) | ενωπιον Bn 
Phil} Thdt-ed] εναντι 1: εναντιον AFGMNO rell Phili Thdt- 
codd | αυτου] kv 1 

9 om totum comma k | sere gn | om εως--και u* | om 
ews του νυν A-ed | κληρονομιαν] + αυτων dp | om ο θεος ημων 
B | ημων] υμων Na-dfjoqtv(mg)w328" CEL: quar Ε"(-ων ΕἼ: 
om empa, | διδωσιν] dabit BEL | υμιν] ημιν ο: +usgue in 
hune diem A 

10 om και 195---υμιν m | καὶ Κατοικησετε 19] rov κατοικησαι | | 
om και 2? 019)" | κατοικησετε post yns n [επι της γης] in terra 


7 πασιν---επιβαλητε] ^' [πα]ση αποστολη χειρος M 


10 ασφαλειας BabAF 


12 λευιτης BPAF 


EL(-am): +rys αγαθης y | us] ην be?nw | om ο θεος nuw 
BY | ημων] υμων AFGMNOabdf-knoqrs?! tuv(mg)wa,b,38*Q 
EL: υμιν y: (om 71) | κατακληρονοµει Bbfwa,H,] διδωσι 
υμιν κατακληρονοµησαι p: κατακληρονοµησει AFGMNO rel 
ABC (uid): (κατακληρονοµηση 16.130) | (καταπαυση 16.130) 
om παντων πια 18 | εχθρων] εθνων bw | υμων] post κυκλω biw 
om m | om των 2? Ogn | κυκλω] circa uos ABC | om και 4 
ο | κατοικησετε 29] +super terram Œ 

ll om totum comma k | (ον] o 18) | αν] εαν bow: or 
Ny | om ο θεος σου WY | σου By] ημων eA: υµων εν avri 
G(ev αυτω sub -%)acdoptx Eus: vue» ΑΕΜΝΘ rell 190353 
Thdt Spec | το ονομα avrov] pr υμιν σηµερον m: post εκει Og 
Thdt | εκει] super cum A | οισετε] pr εκει AFGMNOd-jnp 
vx-b, ABC Thdt: εκει orere c | παντα] pr συν x: πάντες c 
εγω] post εντελλοµαι m: om befjsuvwza BL Spec | erred 
λομαι] εντελλωµαι n: ενετειλαµην bw | σηµερον sub —- G | τ 
19] pr και 1 | om υμων 1? fla, | om και 25--υμων 4? d | on 
και 25--υμων 3? e | om καὶ 35--υμων 2? N | ra ϑυσιασματα] τ 
θυµιασµατα Ι΄: τα θυµιαµατα m: τα επιθυσιασµατα c: τα θυσια 
στηρια u: τας θυσιας af Thdt-codd | (θυσιασµατα---θεω] δοµατ 
υμων 46) | om υμων 2° (71) Thdt-codd Spec | om καὶ 35--υμω 
3° Ima, Thdt-codd | om και 3° Thdt-ed | om τα 3? npt | επι 
δέκατα] επιτηδευµατα j | (om υΌµων 3° 71) | om και 45---υμώ 
4° F*u* Thdt-codd | ras απαρχας] initia uestra Y, | om τω 
χείρων vwy Spec | των χειρων] arborum A-cod | και 5° Bx 
pr kat τα ολοκαυτωµατα των vu υµων bw: pr καὶ τα δοµατ 
υμων (om ver d) και τας ευχας υμων dpt: pr και τα δογματ 
vyw Imq: pr και τα opara υμων AFG(sub —)MNO rell %4 
(om και BEL Thdt Spec: (pr και τα δοματα αυτων 16: p 
και τα δοματα 71.73) | παν--υμων 59] omnia quae elegerit a 
manibus uestris Spec | επιλεκτον © | των δωρων] το δωρον 1 
δωρον d | οσα 25] osav Ὁ’ | εαν ευξησθε] uouerit Spec-cod 
εαν] ao» AFGMNOadefhijlmp-vy-b, | τω θεω BL] (rov θεα 
υμων 30): τω kw υμων Gefio: kw τω θῶ υμων dpqt Spec 
τω Κω θῶ υμων κ: "ημων elmr"(L: -υμων AFMNOr re 
ABE 

12 om totum comma k | εναντιον BGNelox] εναντι ΑἘΜΙ 
rell | om του θεου υμων BW | υμων το] ημων eA | vues] pr κε 
ο | om οἱ 192 | υμων 2°) wv h* | om υµων 3? 3, | οι 2°) p 
και GeoqrxA CBE | υμων 4°] covu: om dp | αι 29] sup τὸ 
At: ot c | υµων 55] ηµων 1 | o λευειτης 0] Leuztae gui BYE 
om o 35 13 | επι των πυλων] ad ianuas $: ev ταις πολεσιν bw 


9 ημων] σου vz 


10 ημων] σου s | pera ασφαλιας] a’ πεποιθοτως M 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XII I9 


13 πυλῶν ὑμῶν, ὅτι οὐκ ἔστιν αὐτῷ μερὶς οὐδὲ κλῆρος μεθ᾽ ὑμῶν. πρόσεχε σεαυτῷ μὴ ἀνενέγκῃς B 
14 τὰ ὁλοκαυτώματά σου ἐν παντὶ τόπῳ οὗ ἐὰν ἴδῃς, AAN ἢ εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος 
ὁ θεός σου αὐτὸν ἐν μιᾷ τῶν φυλῶν Gov: ἐκεῖ ἀνοίσετε τὰ ὁλοκαυτώματα ὑμῶν, καὶ ἐκεῖ ποιήσεις 
1 πάντα ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον. SAAN ἢ ἐν πάσῃ ἐπιθυμίᾳ σου θύσεις καὶ φάγη κρέα 
κατὰ τὴν εὐλογίαν Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἣν ἔδωκέν σοι ἐν πάσῃ πόλει" ὁ ἀκάθαρτος ἐν σοὶ καὶ ὁ 
16 καθαρὸς ἐπὶ τὸ αὐτὸ φάγεται αὐτό, ὡς δορκάδα ἡ ἔλαφον" "πλὴν τὸ αἷμα οὐ φάγεσθε, ἐπὶ τὴν 
17 γῆν ἐκχεεῖτε αὐτὸ ὡς ὕδωρ. où Σδυνήσῃ φαγεῖν ἐν ταῖς πόλεσίν σου τὸ ἐπιδέκατον τοῦ σίτου 8 3βὰ 
σου καὶ τοῦ οἴνου σου καὶ τοῦ ἐλαίου σου, τὰ πρωτότοκα τῶν βοῶν σου ! καὶ τῶν προβάτων aovt, 
καὶ πάσας εὐχὰς ὅσας ἂν εὔξησθε καὶ τὰς ὁμολογίας ὑμῶν, καὶ τὰς ἀπαρχὰς τῶν χειρῶν aov: 
18 BAAN ἢ ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου φάγῃ αὐτὸ ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου 
αὐτῷ, σὺ καὶ ὁ υἱός σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη σου, καὶ ὁ προσήλυτος ὁ 
ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν" καὶ εὐφρανθήσῃ ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἐπὶ πάντα οὗ ἂν ἐπιβάλῃς 


19 τὴν χεῖρά σου. 


I4 εκλεξητε A 


πυλων] πολεων ο: (θυρων 74.76) | om υμων 6° s | αυτω] zis 
A | µερις οὐδε κληρος] κληρος ovde pepis G: κληρος η μερὶς a, | 
ουδε] (η 32): e£ € | κληρος] +in habitationibus uestris Œ | 
νμων 79] ημων d 

13 μη] + Tore G(sub -%)cdkoptx Eus | ανενεγκης] inferas 
zibi L | το ολοκαυτωμα z Cyr} | om εν παντι roro Eus | om 
ου εαν ιδης dL | ου] w ua, Cyr | αν dpqtya, | ειδης Na, 

14 om η bow | εις τον τοπον] in loco A. om τον Cyr-ed& | 
ovjou: ου oq | εαν beijoswxz | εκλεξη s | ο-- αυτον] sub — G: 
om k | αυτον--σου 25] εκει επικληθηναι το ονοµα avrov Cyr | 
αυτον] avro ο om mn | φυλων BOgniBrEL] πολεων AF 
ΟΜΝ rell ABE Eus Cyrà | om σου 25 m | εκει ανοισετε] 
adferes ibi L | avowere Bg] ανοισειται n: ανοισης fi: ανοῖσεις 
AFGMN6 reli ABCE Eus Cyri: owes Cyrà | το ολοκαν- 
τωµα Cyr-cod 4 | υΌµων B] om Im: σου AFGMNO rell AB 
(+e sacrificia tua 38) CLL Eus Cyr | ποιηση: f | om εγω 
f15073, Eus | εντελλομαι] post σοι Cyr-cod: εντελλωµαι cn | 
σοι] vuv ] Eus: om g* | σημερον] sub — G: om kx, 

15 om αλλ--θυσεις k | αλλ η] sed et A: αλλα a,: και m 
EL | παση] rasi εν n. | επιθυµια] -ψνχης G(sub %)ch(pr της) 
xió(uid) : ψυχη ο | θυσης bhiw | κρεα] 1- kara την επιθυµιαν 
της ψυχη: σου FamzObdegjnpqs-wy*za,180L Cyr | κατα] και fn | 
om την n | om κύριον m | om ην q | δεδωκε Cyr-cod | πολει] 
pr τη u: τη πολει σου x: «σου G(sub %)cdopt | εν σοι] 
sub — G: om kx£ | o 2° sup ras (3) οὔ | καθαρος] os sup ras 
03: ακαθαρτος Gr: -- qui in te A-codd | επι το αυτο] sub ~ G: 
om x | επι] κατα u | payera] αι sup ras M: φαγετε AGns: 
φαγονται bejwzAB CE | om αυτο 2° (183) Œ | δορκαδα η 
Aapo] ceruum uel ceruam AM, | η 2°) pr edent cam ©: εἰ & | 
ἐλαφον] pr sicut E: ον ex corr n: ελαφος ct 

16 ov φαγεσθε] ουκ εδεσθε bw | επι την Ύην post avro ut | 
επι] pr αλλα GckorxA | om την ο | ἐκχεεῖτε avro] avro εκ- 
χεειτε g: avro εκχεειται On | εκχεειτε] ει ex corr]: εκχεειται 
0: exyenre hkb,: εκχεατε m: εκχεεις b’w: εκχεης 6: om 3, | 
avro c | ως] wre btw 

17 δυνηση] audebis A | ev—cov 1° post σιτου m | ταις] pr 
πάσαις dpt E Eus | om σου 1° 15 Eus | τα επιδεκατα Thdt | 


15 κατα την evoyiav] ws ευλογιαν k 


15 πολι B*(-Ae Βατ) 
18 εκλεξητε A | αυτω--σου 4° bis scr B*(uncis incl συ 15--αυτω 2° Bab) 


[d a M 
I9qypóceye σεαυτᾷ μὴ ἐνκαταλίπῃς τὸν Λευείτην πάντα τὸν χρόνον ὅσον ἐὰν ζῇς 


17 om και 3°—sov 60 B 
19 εγκαταλιπης B^ | λευιτην ΒΟΑΕ 


AFGMNOa-b, (3501-353, (384) 


(επιλεκτον 71) | om σου 2° ejmsvz | και 1°] negue PP | του 2°] 
pr το επιδεκατον n | om σου 3° ejzil, Eus | και 2°] negue 13 | 
om τα--ενχας dp | om τα--σου 6° f | ra] pr και Nm: pr 
neque 38. | om σου 69 G[-ed L | (om και ragas ευχας 73) | om 
και 4? ejsvz | evxas BAMahkry] ras ευχας σου cejstvza, Eus 
Cyr-cod: orationes uestras L: ras εντολας f: σου G(sub *) 
ox]B: pr τας FNO rell Cyr-ed | osas] bis scr c: οσα 1*a,b,: 
et omnia quae P | εαν berwxa, | ευξησθε] ευχησθε bw: xe- 
ἔησθε f: ευξη Cyr-ed | om και 5° A | των 3?—(18) η εναντι 
sup ras et in mg A*(om των χειρων σου A*"id) | om των χειρων 
e | σου 7° BY Cyr-cod] viov AFGMNO omn ABCEP Eus 
Cyr-ed 

18 αλλ η] alibi sed L | εναντιον 1° BGNbcoqw Eus Cyr- 
ed] εναντι A*FMO rell Cyr-cod | om του θεου σον 1? v | om 
του 1° sz | σου 19] υµων u: om 9 | φαγη] pr e {P : post κυριου 
m | αυτο BfAE Cyr-ed] om m Cyr-cod: avra AFGMNe rell 
18613138 Eus | om εν r?—avre c | τω--αν 15] w av τοπω Eus | 
om τω b'ejnrwz Cyr-cod | e] on: ων a,: ov AFGMNafilmoq 
rsuv(txt)zb, Cyr-cod | αν 15] εαν Gabelorsv(txt)wz | kvptos— 
σου 2° post avrw 13 | om o θεος σου m | σου 2°] υµων u: om 
A | αυτω] pr εν Obdgnptuw: εαντω Eus: avrov Fel: ἐδ ἅν: 
fibi Œ: om Κ3 | ο vos] οι vo FNej-moszb AE. Eus Cyr: 
om o r*t | om καὶ 2---σου 5° f | η θυγατηρ] filiae € | om 
σου 4? y | om o 35--σου 6° F*(hab F*m&)cm | o 3?] pr και 
x@EWIP Cyr | om σου 5° L | και 45] pr και ο λενιτης σου 
q: pr και ο λενιτης AFMabfhiklorwyb, Cyr: pr o λευτης N | 
προσηλυτος] Aewrgs dpt | om o 5° e | εν ταις πολεσιν] ἐπ 
ciuitate EL | υμων BbuwE] σου AFGMNO rell. ABCHAP 
Eus Cyr | εναντιον 2? Bbeo Cyr] εναντι AFGMNO rell | om 
κυριου 25 m | επι παντα ov] os mv(mg) | επι παντα] ger omnia 
L: in omni E | παν Ny | ov] οσα uz(mg)a, Cyr-cod | αν 2°] 
εαν AGbOabceg-jloqsv(txt)wz(txt) | επιβαλλης c | om σον 8° i 

19 προσεχε] pr και bE | avro f | #7] ποτε G(sub %)cd 
optx | εκαταλιπη:] εγκαταλειπης AFGM@bcghjlnruvwya,b, : 
(καταλιπης 64): καταλειπης a | παντα---εαν] οσον av χρονον A | 
om τον 2° bw | χρονον] --σου dpt@ | οσον] os az: ov hiuv(nig) 
z(mg)b, : om f | εαν] av MNacdfhikmnqruv(mg)yz(mg)b,: om 


' 
17 Tov σιτου σου] o' σ’ 0' του σιτου cov a/ χευματος σου v | καὶ Tacas evxas] o ) και maras evxas σου v 
18 κυριου 1:---σου 1°] ο’ λ kv Ov σου v | πολεσιν] a’ πυλαις M 


19 οσον εαν Sys] 4’ οσον εαν ἕης vz(sine nom) 
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XII 19 


ἐπὶ τῆς γῆς. 


A 
20 Edy δὲ ἐμπλατύνῃ Κύριος ὁ θεός σου τὰ ὅριά σου καθάπερ ἐλάλησέν σοι, 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙ͂ΟΝ 


19 


κ... Αα , , , a " ` / ^ 
καὶ ἐρεῖς Φάγομαι kpéa* ἐὰν ἐπιθυμήσῃ ἡ ψυχή σου ὥστε φαγεῖν κρέα, ἐν πάσῃ ἐπιθυμίᾳ τῆς 
- + + e , 

ψυχῆς σου φάγῃ κρέα. "Τἐὰν δὲ μακρὰν ἀπέχῃ σου ὁ τόπος ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου zı 
2 ^» ^ ^ ^ ^ , * 
ἐκεῖ ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ θύσεις ἀπὸ τῶν βοών σου καὶ ἀπὸ τών προβάτων σου, ὧν 

^ à [Se C H ^ H H ΄ y ΄ 2 a , / M N 2 6 / 

ἂν δῷ ὁ θεός σοι, ὃν τρόπον ἐνετειλάμην σοι, καὶ φάγῃ ἐν ταῖς πὀλεσίν σου κατὰ την ἐπιθυμίαν 


^ ^ . 
τῆς ψυχῆς σου" ag ἔσθεται ἡ δορκὰς καὶ ἡ ἔλαφος, οὕτως φάγῃ αὐτό" ὁ ἀκάθαρτος ἐν σοὶ καὶ οἱ 
τ a ^ ^ ^ ’ 
ὁ καθαρὸς ὡσαύτως ἔδεται. “Ἀπρόσεχε ἰσχυρῶς τοῦ μὴ φαγεῖν αἷμα, ὅτι αἷμα αὐτοῦ ψυχή" οὐ 23 


βρωθήσεται ἡ ψυχὴ μετὰ τῶν κρεῶν: 54οὐ φάγεσθε, ἐπὶ τὴν γῆν ἐκχεεῖτε αὐτὸ ὡς ὕδωρ" 35οὐ 


, > oe 5 , . ^ tan Ν q t 3X + . λὸ . A > ' 
φάγῃ αὐτό, ἵνα εὖ σοι γένηται καὶ τοῖς υἱοῖς σου uera" σὲ, ἐὰν ποιήσῃς τὸ καλὸν καὶ τὸ apea Tov 


3 ’ + A A 
ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. 


M t ’ a ky > , ^ 
36.γλὴν τὰ ἅγιά σου, ἐὰν γένηταί σοι, καὶ τὰς εὐχάς σου λαβὼν 


7 yy 3 ^ > ^ ~ 
ἥξεις εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ' Trat 27 


y / A 
ποιήσεις τὰ ὁλοκαυτώματά Gov !rà κρέα ἀνοίσεις ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, 
^ ^ ^ 4 ’ A 
τὸ δὲ αἷμα τῶν θυσιῶν σου προσχεεῖς πρὸς τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου Κυρίου τοῦ θεοῦ aov! 


20 opea B | επιθυµησει A 
26 σου 3°] --αντον Bab 


AFGMNOa-b, ABC EL: (482) 


Fejlsv(txt)z(txt) | tas] tno» us ζησει N : ζησης m: $y Aax Cyr: 
tyre y | γης] --σου dejpstvz 

20 εμπλατυνη] εκπλατυνη m: πλατυνη f | κυριος--σου 15 
post gov 2° a, | om κιριος e | om σου 1? a | σοι] pr εν ejsz: 
tecum X, | ερεις] ειπης AGM(txt)Gacdgn-rtuxyz(mg)a,A(uid) 
iL | φαγωμαι egn | κρέα 15] --ο ακαθαρτος εν σοι και ο καθαρος 
ωσαντως εδονται (φαγεται 73) avro j° (73) | om εαν 2°—xpea 
29 b’ | επιθυµη fhi | σου 35] mea B | om ωστε--σου 4° ο | 
ωστε φαγειν κρεα] facere Œ | om ωστε u | Φαγειν] φαγη i* 
(uid) | εν--σου 4° post κρεα 3° m | της ψυχης σου] αυτης n | 
om της m | yvxys] καρδια. A | φαγη κρεα] (om 71): om 
κρεα n 

21 µακραν Bdptv(mg)] µικροτερον c: µακροτερν AFGMN 
Ov(txt) rell AIL | απεχη σου] post τοπος f: σου απεχη bw: 
αποσχη σου OX: σου αποσχη G: απεχη απο σου dpt: om σου 
EL | oin ον 1° G* | αν 1°] εαν Gbouwx: om f | σου 35] 
αυτον y: om mna, | εκει B] post avrov ΑΔ ζαντου εκει sup ras) 
FGMNƏ omn ABCELI: om A*(uid) | (avrov] pr του κυριου 
30) | θυσειο] θησεις ο: Ovens GmA(uid): θυσιας O | om σου 3° f | 
απο των προβατων] ab omnibus ouibus 13 | om σου 45 d | w— 
σοι 19] guae Dominus Deus tuus dabit tibi ©: om F* vie (hab 
F:m&) | ων] ον mb,: ws ΑΘ: quod $ | av 2°] εαν Gb'coux | 
δω] δωη ejsz: (δωσει 130) | o θεος σοι BIL] pr xs dkptx: σοι ο 
65 Ogn W-ed: o θὲ σου F*™EGNfilrb,: xs o 0$ σου c: σοι v 
0s cov AMahyjB: σοι xs ο θὲ bwA@-codd: om σοι G*mo: σοι 
ks ο 0$ σου rell BE | ενετειλατο Nbuwa 16013118 | σοι 25] t κὲ 
bw | om και 3° A | φαγη] +ru 3B | ταις] τοις FP | om κατα-- 
σου 65 i* | κατα] και f | την] pr πασαν G(sub X)coptx: πασαν 
d | της ψυχης σου] σου ολοψυχος c 

22 ως εσθεται] si uidetur L | εσθεται] εθετο 1: 00 13 | 
Sopas b’ | και 1°) aut EL | φαγη] manducabitis 3, | avro] pr 
et A: avro din*p: αυτα u€ | om ο 19—eóerac j | ο 15--σοι] 
communis ante 3, | ο ακαθαρτος] και o ακαθαρο m | εν σοι] 
sub — G: post καθαρος 19: om k | καθαρος] periit in 13: axa- 
θαρτος τ | ωσαντως εδεται] φαγεται avra u | εδεται] εδετε Ν: 
edetis L: edent AQIP(uid): edes 38: εδετε αυτο G(avro sub X) 
qE: φαγεται αυτο c: +avro Oabdeghnstvwxza,: +avrw op 

23 προσεχε] pr et E: προσεχετε pb,: cauete igitur P: 1- σε 


20 και ερεις] o λ και emys v 
23 προσεχε ισχυρως] o’ ... 
25 σε] ο΄ λ χωρις του εἰς τον awa v 


21 απεχη---Τοπος] o αποσχη σου ... 
ασφαλιζου Mvz(sine nom) | οτι aua] ο’ θ’ a’ οτι το aipa v 


22 egbere B*(-ra« B3PJAF* 
27 om τα 15--σου 4° B 


d: (+001 32): Ἑσεαυτω ejt : +462 € | om ισχυρως A(uid) | om 
µη a*ej | οτι B] ro yap AFMNaefhijlmrsv(sub o^)yz(txt)b,38 
(uid): +70 GOz(mg) rell Cyr | ψυχη avrov al | ψυχη 1°) pr» 
k | om ου- ψυχη 2? a, | ov] pret E: 1- zgitur P | βρωθησεται 
η ψυχη] edetis (edes A-ed) animam G-ed E° | η ψυχη] ψυχη» f: 
om η AMhry: -avrov av(mg)z(mg) | κρεων] νεκρων z 

24 ov φαγεσθε] και m: om A: +avro G(sub »)cdopqstx 
BVT: 1- sanguinem P | επι-- αντο] εκχεει; avro(-rw bw) em 
της γης bw | εκχεειτε] εκχεειται n Cyr: exxenre klb,: exxeeis 
mog | ως υδωρ] om m: om ως o 

25 ov] pr και MAE | φαγη] µη Φαγης a, | ravro m | 
Ύενηται σοι Gcox | pera ae]... ez) P: fecum L | σε] σου 
ets τον αιώνα m: + es rov αιώνα AFMNacefh-—logsvyzb, : (+ ets 
αιώνα 64.128) | ποιηση] +tecum L | ro καλον και] 510 — G: 
om kx | xaXov] αγαθον u: αρεστον Ogn | αρεστον] εὔαρεστον 
bwy: καλον Ogn | εναντιον Bl] εναντι AFGMNO rell | rov 
θεου σου] sub — G: om m: om του ΝΑ 

26 ra ayia σου] uota tua ©: om σου ab, | εαν Ύενηται 
σοι] guae in te fient L: om k | εαν] pr a Ocow: pr oca g: 
u av AFMNadefhijlmp-vy-b ABCE Eus-ed: οσα αν n | ye- 
νηται] post σοι AFM Naefhijlmrsvyzb,. Ύενωνται Eus | και] pi 
και τας απαρχας σου g: pr Kat Tas απαρχασοι n(c 2° ex corr n) | 
Tas evxas] sancta Œ: filiis B | σου 29] +guae uoucas A | 
λαβων nges] sumes Œ | λαβων] acceperis L | ηξεις] nns c: nge 
j: (nën 16): owes bw | om rova | αν] εαν bmowx | (εκλεξη 
30) | o—exe:] sub — G: om x | σου 3° B*ObhmwẸÆE L] αυτο; 
y: αυτον Babdgnptuv(mg)a,B@(uid): +eavrw Gco Eus: 
Ἕ αυτον αυτω q: taurw AFMNv(txt) rell: +5762 A | om 
επικληθηναι---εκει k | om επικληθηναι---αντου $ | αποκληθηναι 
p | ονομα] 1-σου τι” | αυτω b, 

27 και] ουτως bw | ποιήσεις] ποιησει n: +ibi L | το ολο. 
καντωµα b, | σου 1° bis scr v | om ra «pea ανοισεις i* | τα 29 
pr και ο: δε a, | κρεα 19] -- καὶ το αιµα ap? | το θυσια 
στηριον] sacrificium {L | κυριον 19] σου c* | σου 2° ex corr c 
om ro 25--σου 4° fw | των θυσιων σου] hostiae tuae dL | on 
σου 3° hA | om προσχεεις--σου 4? e | προσχεεις] προσχεης i 
προχεεις bedm | προς] παρα u: em bm38 : circa L | rov θυσια 
στηριου] sacrificii 3L | om κυριου 25---σου 4° b'hkmi! | σου 4° 


à απο σου o Toros vz(om ο) 


26 ayia] αγιασµενα M 
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AEYTEPONOMION 


x j ; 8 ' ΠῚ ` / 
28 τὰ δὲ κρέα φάγῃ. "φυλάσσου καὶ ἄκουε καὶ ποιήσεις πάντας τοὺς λόγους οὓς ἐγὼ ἐντέλλομαί Β 
" , 4 ^ ea ^ 
σοι’ ἵνα εὖ σοι γένηται καὶ τοῖς υἱοῖς σου δι αἰῶνος, ἐὰν ποιήσῃς τὸ καλὸν καὶ τὸ ἀρεστὸν ὃ 
2 $ . b » ΄ 
Edv δὲ ἐξολεθρεύσῃ Κύριος ὁ θεός σου τὰ ἔθνη, εἰς 


, ^ ^ 
19 ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. 


XII 2 


H / 3 ^ ^ A A > ^ » X , 
οὓς εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι τὴν γῆν αὐτῶν, ἀπὸ προσώπου σου, καὶ κατακληρονομήσῃς 
A rd 4 , > ^ ^ iu. 30 , ^ ` ^ ^ 
8ο αὐτήν, καὶ κατοικήσῃς ἐν τῇ γῇ αὐτῶν" πρόσεχε σεαυτῷ μὴ ἐκζητήσῃς ἐπακολουθῆσαι αὐτοῖς 
AN 2 ^ » . » 8 " 

μετὰ τὸ ἐξολεθρευθῆναι αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου σου’ toù μὴ ἐκξητήσῃς τοὺς θεοὺς αὐτῶν! λέγων 

5 ^ ΠῚ - ^ ^ » ^ ^ ^ 
31 Πῶς ποιοῦσιν τὰ ἔθνη ταῦτα τοῖς θεοῖς αὐτῶν; ποιήσω κἀγώ. 3 o) ποιήσεις οὕτως τῷ θεῷ aov: 
i γὰρ βδελύ Κυρί A> 7 yx» > ts θεοῖ. » ^ ἡ s eon LAO b 
τὰ γὰρ βδελύγματα Κυρίου, ἃ ἐμίσησεν, ἐποίησαν ἐν τοῖς θεοῖς αὐτῶν, ὅτι τοὺς υἱοὺς αὐτῶν καὶ 


. Ζ > led HM ^ ^ ^ 
(τ) 32 τὰς θυγατέρας αὐτῶν κατακαίουσιν ἐν πυρὶ τοῖς θεοῖς αὐτῶν. 


?lláv ῥῆμα ὃ ἐγὼ 


» Fé e ^ ’ - + ^ 
ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον, τοῦτο φυλάξῃ ποιεῖν' οὐ προσθήσεις ἐπ᾽ αὐτό, οὐδὲ ἀφελεῖς 


μα) » - 
απ αυτου. 


» . ~N 3 ^ > . ’ À > t A ^ 
1 Ἐὰν δὲ ἀναστῇ ἐν σοὶ προφήτης ἡ ἐνυπνιαζόμενος τὸ ἐνύπνιον καὶ δῷ σοι σημεῖον ἢ 


(3) 2 τέρας, "καὶ ἔλθῃ τὸ σημεῖον ἢ τὸ τέρας ὃ ἐλάλησεν πρὸς σὲ λέγων Πορευθώμεν καὶ λατρεύ- 


29 εἔολοθρευση Bb | την Bath] αυτην B* | σου 25 Βαρπε] om B* 


30 εξολοθρευθηναι ΒΡ | om ου--αυσων 1° B 


om v*: 4o δε αιμα Των θυσιων σου p* | τα δε] και τα p | 
φαγειν | 

28 φυλασσου] φυλαξου 1: custodies 3, | και ακουε] audies 
1: omh | και ποιήσεις] sub — G: και ποίησης M: om xE: 
om και & | λογους] + rovrovs G(sub X)cdkoptxi8 | εντελλωµαι 
n | σοι το] uobis A-codd: -- σηµερον Mabdehjpqs-wza, BCE | 
wa—yevyrat sup ras i? | γένηται σοι GOXA | γενηται] + coc | 
om καὶ 35---σου 29 m | σου 1°] ΄-μετα σε G(sub %)Ocdoptx | 
om δι auos O | εαν ποιησης] εαν ποιης oru: και ποιησεις bw 
A | xaXov] bis scr F*: αρεστον ngl8"QL | αρεστον] εναρεστον 
fi: καλο» ng" | εναντιον BNcklqa,] ένωπιον ej: εναντι 
AFGMe rell | om σου 2° 18!» 

29 om δε Gfoxi8!v | εξολεθρευση---σου το] Ks εἔολοθρευση 
w: om σου Cyri | εθνη] +omnia Œ | es ovs] εις a OgmnprtL: 
ov GejxA(uid): a d: om k | εισπορευη Baif£] zztrabzs 38: 
πορευση f: tu intrabis Œ: συ εισπορευεις Cyr-ed$: συ mopeun 
mq: συ πορευση Cyr-edá: pr συ AFGMNG rell ALIP Ογτῇ- 
codd$ | om εκει mA(uid) | κληρονομησαι] pr του Cyr-ed& | 
την Ύην αυτων] ex corr fè: om αυτων bwi8"(* | om απο-- 
αυτων 2? m | om απο--αυτην m | απο προσωπου σου] coram 
illis ©: om a Cyrà | κατακληρονοµησης] κατακληρονοµησεις 
AOcdghjlo-ry3L Cyr : κατακληρονοµησαι f | (αυτην-- αυτων 2°] 
την γην αυτων 71) | αυτην Bids] αυτους AFGMNO rell A38” 
CELP Cyr | om και 2?—avrev 20 d | κατοικησης] κατοικησεις 
AN@cghjkln-ruy, Cyr3: κατοισης f*: +avrous w | εν--αυτων 
2°] εν αυτη n: αντ αυτων h: om a | εν τη γη] την yw u | 
αυτων 2°] + nunc P 

30 om µη 15--σου np | µη 15] ore G(sub &)cdotx | εκζη- 
Thos επακολουθησαι] επακολουθησης Ὁ’ | εκξητησης 1°] εκξητη- 
gets Ncdhoua,*: ζητησης bw | επακολουθησαι---εκξητησης 2° 
bis ser f | επακολουθησαι] επακολουθησης {{4): ακολουθησαι 
Cyr | µετα-- σου] και m | εξολοθρευσαι cd | om προσωπου 
bw | ov] pr xe cupiueris ire post eos et 3B : pr e£ E: pr µη ποτε 
k: om GOb-egjnops-xza, 3L Cyr} | µη 29] + more G(sub %)cd 
optx | εκῥητησης 2°] εκζητησεις cdgm-pua, | om λεγων--αυτων 
7 c | πως] ως Of3B Cyr-cod}: ze Æ | ποιουσιν] ποιήσουσιν 
Nfoa, : faciebant P | om Geos e | ποιησω καγω] ut e£ ego faciam 


28 αρεστον] a’ ευθες M 


31 εµεισησεν Β”(εμισ- B5)A 


AFGMN@a-b ABT ELP) 


Domino A | ποιησω] post καγω Ὁ’: +ovrws G(sub %)edkoptx | 
και eyw AMNkqry 

31 ουτως] (post σου 71): om x* | rw B] «Xe x: pr kw 
AFGMNoO rell ABCELP Or-gr Cyr | σου] +amplius P | 
τα γαρ] παντα γαρ ra dpt: om k | τα] (pr παντα 76): παντα 
Gcox | yap] post βδελυγµατα A: παρα h: autem 3, | κυριου--- 
εποιησαν] a KS ἐποίησεν εµισησαν p* | κυριου a εµισησεν Bx] a 
εµισησεν KS OgnABE(om a)3,]B : a ο Ks εµισησεν Ὁ’: ks ep- 
σησεν lmqa,: a Ks εµισησεν AFGMN pe! rell Œ Cyr | εποιησαν] 
pr a lmua,: εποιησεν O : quae faciebant gentes E | εν 19 B] om 
AFGMNeO omn ABCELP Cyr | om οτι---αυτων 4? em | om 
οτι 38" | rovs] pr και FGMNadcfiklogrwxyb,% Cyr$ | om αυτων 
2? Phil-codd | om ras Phil-codd | om αυτων 3° A-codd Phil | 
om κατακαιουσιν---αυτων 4? f | κατακαιουσιν] κατακαυσουσιν a: 
-Favrovs y | ev πυρι] om Phil: om εν Fbilwb, | om αυτων 4? w 

32 om παν ρηµα o | om ο | | εντελλοµαι] εντελλωµαι n: 
εντελωµαι υ | υμιν B] σοι AFGMNO omn ABCELBP | ση- 
µερον] sub -- G: om k | rovro] του m: ig E: om NhAB | 
φυλαξη] φυλαξης f: (φυλαξεις 71): φυλαξαι OdptELJP: φυλα- 
ἔεσθε gn | om ποιειν 38" | προσθησεις] προσθησει A* (s suprascr 
A’): προσθεις m | επ αυτο] er avro cg*h: επ avrov ejuvz: απ 
αυτου à,: om 3, 

XIII l εαν] ει Cyr-cod} | om δε k* | προφητης ev σοι 
(uw 9) Chr | εν] επι c | om η 1° Ngm@ Chr} Cyr That | 
το ενυπ»ιον] ενυπνια A Thdt-codd | το BjB(uid) Cyr-edi] om 
AFGMNO omn Or-gr Chr Cyr ł-cod4 Thdt-ed | δω] δωη pt^: 
δωση cz: δωσει AOdegjl-osya, Or-gr-codd Cyri-codi Thdt | 
om σοι 2? Odígmnoa, Ef% Or-gr-codd Chr Thdt Luc | η 2°] 
και am | repas] pr ron f 

2 και 1°—repas] aut signum prodigii Œ: om Ε (hab Frmginf) 
jmnsz(txt) | ελθοι biog | το 1°—repas] signa faciens aut pro- 
digia Luc: om d | η] και Chr} Cyr-codł: επι q | ο] guae 38: 
et Luc | προς σε] pr και emn Chr$: om Chr} | λεγων] και 
ern OdptA Chr} Thdt: και λεγων emn gn: καὶ ern σοι ll 
και 19--ετεροις] οπισω θεων ἑτέρων dpt | om και λατρευσωµεν 
N | om και 2° Gcoux G-ed P | λατρευσωμεν] λατρευσομεν 
Cyr-ed}: ακολουθησωµεν ox Or-gr: «Κακολουθησωμεν X και θυ- 


t $: 
32 επ αυτο] ο’ a’ επ auro θ' επ αυτον σ΄ αυτω v 
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XIII 2 


AEYTEPONOMION 


B σωµεν θεοῖς ἑτέροις οὓς οὐκ οἴδατε' 300K ἀκούσεσθε τῶν λόγων τοῦ προφήτου éxeívov' ἢ τοῦ 3 (4) 


, / à o» 7 2A 4 " Ké 5 θεό e n 734 >? a 
ἐνυπνιαζομένου TO ενυπνιον εκεινο" οτι πειράζει υριος ο ὕεος σου υμας, ELOEVAL Eb ἄγαπατε 


τὸν θεὸν ὑμῶν ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς ὑμῶν. 


“ὀπίσω Κυρίου τοῦ 


4 (8) 


^ ^ ^ ^ / . 
θεοῦ ὑμῶν πορεύεσθε, καὶ τοῦτον φοβηθήσεσθε καὶ τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσεσθε καὶ αὐτῷ 


ε + ’ - 
προστεθήσεσθε. 5καὶ ὁ προφήτης ἐκεῖνος ἢ ὁ τὸ ἐνύπνιον ἐνυπνιαζόμενος ἐκεῖνος ἀποθα- 


5 (6) 


^ - » 
νεῖται’ ἐλάλησεν γὰρ πλανῆσαί σε ἀπὸ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἐξαγαγόντος σε ἐκ γῆς 
- A e ^. ’ 
Αἰγύπτου, τοῦ λυτρωσαμένου σε ἐκ τῆς δουλίας, ἐξώσαί σε ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετείλατό σοι 


- - e 
Κύριος ὁ θεός σου πορεύεσθαι ἐν αὐτῇ' καὶ ἀφανιεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 


6’Εὰν 


6 (7) 


δὲ παρακαλέσῃ σε ὁ ἀδελφός σου ἐκ πατρός σου ἢ ἐκ μητρός σου, ἢ ὁ vids σου ἡ ἡ θυγάτηρ 
σου ἢ ἡ γυνὴ ἡ ἐν κόλπῳ σου, ἢ φίλος ἴσος τῆς ψυχῆς σου, λάθρα ϑλέγων Βαδίσωμεν καὶ 


XIII 3 ακουσεσθαι A 


AFGMNOa-u(v)w-b, ABC ELP 


σωμεν G: ακολουθησωµεν και θυσοµεν ο | om ovs ουκ odare 
Chr4 | ovs] ois AFM NabcfhikImqruwy Chr-codd} Cyr?-codd} 
Thdt | οιδατε] ηδεισαν οι πατερες ημων Chr}: -Έκαι λατρευ- 
σωµεν avro Gcdoptx Or-gr 

3 omoux Cyr-cod 4 | ακουσεσθε]ακουσετεὺ : ακουεσθεᾶ;: akov- 
θησεσθε Chr-codd }: εισακουσεσθε Thdt: καὶ εσται οταν ακουσητε 
Cyr-cod} | των λογων] rov λογον cfndB : τους λογους Or-gr: της 
Φωνης Chr}: om Chr} Thdt | om εκεινου m} Chr} | om 3— 
εκεινο Chr} | om η m | om ro ενυπνιον εκεινο Luc | το ενυπνιον] 
somnia AL: om ron | εκεινο] εκεινω q: εκεινον g: εκεινου M* 
(uid)n£3, : om MABE Chr} | πειραζη cghry | κυριος---υμας] 
υμας Ks o 0$ νµων mA-codd(om vawy) Cyp-cod 4: σε κυριος o 
θεος A-ed 18 Chr3(+cou) | κυριος] pr ο Or-gr-ed | om ο Geos 
σου η Or-gr | σου 1° Ba, Cyr-ed4] ημων εἰβ]ορ: om Oahknru 
L Chr} Cyr Luc: vue» AFG(sub -X)MNI* rell (pr * 2) 
BE Cyr-codd} Thdt ΟΥΡ | (veas ειδεναι] ιδειν υμας 30) | 
vias] nuas ο Or-gr-codd: om Mg Cyr-codd 4 Thdt Cyp-cod} | 
ειδεναι] pr του AFM Naef h-mqrsyz(txt)b, Cyr$-ed3: rov (ew 
z(mg) Cyr-cod 4: ιδειν uB EL Chry Luc: om Chr} That | 
om e Ne | αγαπατε] pr vues G(sub %)cox: αγαπας Chr | 
τον θεον υμων] Dnm uestrum Cyp-cod}: avrov miS!" Chr} | 
τον B Chr} Cyr-edi] pr xy ΔΕΟΜΝΘ rell 2390 EL Or- 
gr-cod Chr} Cyr$-codd4 Thdt Cyp$-ed} Luc: pr τον κυριον 
Or-gr-ed | υμων το] ηµων εἰ πᾷ: om η | om e£ ιο--και c | 
om της 1? m Cyr$-cod$ | καρδιας] ψυχης mq | σου 2° B Chri] 
om dm: υμων AFGMNO rell 9380 £133 Orgr Chri Cyr 
Thdt ΟΥΡ Luc | om και--υμων 2? n | om εξ ολης 2? d | ψυχης] 
καρδιας mq: διανοιας Thdt | υμων 29] σου Chr}: +e¢ ex tota 
uirtute uestra Cyp-cod} 

4 om οπισω---πορευεσθε m | οπισω] pr e f | rov bis scr G | 
υμων]ηµμων Nenp: σου Phil Or-gr} Eus$ Hil | πορευεσθε] πορευ- 
σεσθε GMg jknstxz(mg)IBE L Or-gr-edà Eus-codd $ Cyr} Luc: 
πορευση Phil Or-gr} Eus$ Cyr} Hil | om καὶ rovrov φοβηθη- 
σεσθε Nqdd Clem Eus | και 15] pr και αυτω δουλευσατε a | 
τουτον BbwiL Cyr-ed Spec-ed] αυτον AFGMO rell A(uid)3B 
CE Or-gr Cyr-codd Luc Spec-codd | φοβεισθε film Spec | 
και 15- -προστεθησεσθε] και ras εντολας αυτου φυλαττετε m | 
και 2° Bd] pr και τας εντολας αυτου φυλαξεσθε AFGMNO rell 
ABTCELP Clem Or-gr Eus Cyr Luc Spec [om «a:38!v | αυτου] 
μου Clem} | φυλαξεσθε] φυλαξασθε flnorz Eus-cod: φυλαξετε 
bw Clem}: Φφυλαξατε Clem} Eus-ed: custodite EYP Spec: 
Φυλαξητε Cyr-cod] | της-- ακουσεσθε] uoces eius obaudietis L | 


5 δουλειας ΒΡΑΕ 


ακουσεσθε] ακουσησθε q: ακουσητε f: audite BY Spec | και 35] 
pr και αυτω δουλευσετε AFM Nbefh-lqsyzb, Cyr [δουλευσετε] 
pr ου h*: δουλευσητε fl: δουλευσεσθε e]: pr και avro λατρευ- 
cere G(sub ος )ασ{-σητε)ἀορίκ | αυτω προστεθησεσθε] adguiescite 
et Spec | αυτω] αυτοι ου Αρ: προς avrov y: +povw dpt | προσ- 
τεθησεσθε] -- και αυτω δουλεύσετε W 

6 om η---εκεινος 2° w | om η moa, | ο 25---ενυπνιαζομενος] 
o ενυπνιασθης ο ενιπνυαζοµενος το ενυπνιον c | ο 2°] ex corrh: 
om pt | ενυπνιαζοµενος το ενυπνιον Gox | εκεινο; αποθανειται] 
illi moriantur Luc | εκεινος 2°] e 1^ ex ac: εκεινο fo Cyr-cod}: 
om adejmsza,AB’CE | αποθανειται] αποθανηται ci Cyp-cod: 
om Cyp-ed | ελαλησεν γαρ] locuti sunt enim Luc: qui locutus 
est ΟΥΡ | πλανησαι σε] ut recederes A, | πλανησαι] αποπλανησαι 
Flmb, Cyr-ed}: αποστησαι bw | σε 15] wos Luc: om Cyr} | 
απο 15--σου 1°] a Domino Deo uestro Luc | κυριου] (pr της 
odov 16): om c* | om του 1° hm Cyr-cod} | om του 29— 
δουλιας m | εξαγαγοντος] εξαγαγοτος Oh*n(-ywros): εἔαγοντος 
N | om σε 2? 1* | αιγυπτου--δουλιας] seruitutis tuae Œ | om 
Tov 35---δουλιας d | rov 3°] και NE: om n | εκλυτρωσαµενου k | 
σε 39] σου p | ex της] ex yns a,A: e£ οικου ptz(mg)39"3,3B : (ex 
ὙΠΣ αιγυπτου καὶ απο της 16.77.130 (om τη»): om της In | om 
δουλιας---Της 2° q | εξωσαι σε] pr και m: pr εί guia uoluit B: et 
saluum te facere L: εξωσας σε G: eiciet te (uid) | απο 2° B] 
εκ AFGMNe rell | (η5] ην 64) | σοι--σου 2°] xs ο θὲ σοι a, | 
om o θεος σου m | πορενεσθαι] +oe Odgnpt | εν] επ {38 | 
om και 25--αυτων d | αφανιεις Bbwa ABEL] αφανιει u: αφα- 
veire AFGMNO rell (-racc) 18 Thdt | τον] το befla, | εξ 
υµων avrov] om εξ υμων f: om αυτων mn 

6 om ee o | o 1°] pr Alius tuus aut 38!" | om σου το bmw | 
om εκ 1°—gov 3? k Cyp | ex 1?—9 1°] sub — G: om x | ex 1°] 
pr naz: pr o b'f | om σου 2? nqA3B@ Luc | om ex 2° bd* Luc | 
om σου 3? BE Luc | om η 2?—cov 65 m | om η 25---σου 49181» | 
om o29an | om η 4° an | om η 6° Gn | ywn] - cov AFMNO 
ac-knp-ty-b,130:3,18 Cyr ΟΥΡ | om η 7?—eov 6° dn | η 7°) 
prne: om la, | ev κολπω σου] tecum GL | ev] pr o k: om a, | 
κολπω] pr τω abehjkpqs-wza;b, Cyr | η 85] aut si 3, | φιλος 
Bad] pr o AMNghilmngr*suy—b, Phil Cyr: o φιλος σου FGOr* 
rell BAP Cyp | wos της ψυχης] carus animo L: om ἆ | wos 
B] pr n o km: pr o AFGMNO rell Phil Cyr Cyp Luc | τη 
ψυχη AGNOa:! bga’ knpt(rgs t*)wxya,b, Phil Cyr | λαθρα] cla- 
mauerit 3, | λεγων] λεγω σοι a, | βαδισωμεν BM(mg)Odgnpt 
z(mg)] πορευθωµεν AFGM(txt)Nz(txt) rell Cyr | (θεω ετερω w 


XIII 5 πλανησαι---σου 1°] a’ αποστασιν επι ky OF ημων ὁ 
6 παρακαλεση] a’ σ’ αναπειση M(om c')k(sine nom)z 
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(8) 7 λατρεύσωμεν θεοῖς ἑτέροις οὓς οὐκ ᾖδεις σὺ καὶ οἱ πατέρες cov, 7ἀπὸ τῶν θεῶν τῶν ἐθνῶν B 
τῶν περικύκλῳ ὑμῶν, τῶν ἐγγιξόντων σοι ἡ τῶν μακρὰν ἀπὸ σοῦ, ἀπ᾽ ἄκρου τῆς γῆς ἕως 
(9) 8 ἄκρου τῆς γῆς" 80d συνθελήσεις αὐτῷ καὶ οὐκ εἰσακούσῃ αὐτοῦ, καὶ οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλμός 
(19) 9 σου ἐπ’ αὐτῷ, οὐκ ἐπιποθήσεις ἐπ᾿ αὐτῷ οὐδ᾽ οὐ μὴ σκεπάσῃς αὐτόν. 9ἀναγγέλλων ἀναγ- 
γελεῖς περὶ αὐτοῦ, αἱ χεῖρές σου ἔσονται ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν πρώτοις ἀποκτεῖναι αὐτόν, καὶ αἱ 
(11) το χεῖρες παντὸς τοῦ λαοῦ ἐπ᾽ ἐσχάτῳ' Kal λιθοβολήσουσιν αὐτὸν ἐν λίθοις, καὶ ἀποθανεῖται, 
ὅτι ἐζήτησεν ἀποστῆσαί σε ἀπὸ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἐξαγαγόντος σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου, 
(12) τι ἐξ οἴκου δουλίας. "xal πᾶς Ἰσραὴλ ἀκούσας φοβηθήσεται, καὶ οὐ προσθήσει ἔτι ποιῆσαι 
(13) 1? κατὰ τὸ ῥῆμα τὸ πονηρὸν τοῦτο ἐν ὑμῖν. 12Βὰν δὲ ἀκούσῃς ἐν må τῶν πόλεών σου 
(14) 13 ὧν Κύριος ὁ θεός σον δίδωσίν σοι κατοικεῖν σε ἐκεῖ λεγόντων 13 Ἐξήλθοσαν ἄνδρες παράνομοι 
ἐξ ὑμῶν καὶ ἀπέστησαν πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν αὐτῶν λέγοντες [Πορευθῶμεν καὶ 
(15) 14 λατρεύσωμεν θεοῖς ἑτέροις οὓς οὐκ ᾖδειτε' ral ἐρωτήσεις καὶ ἐραυνήσεις σφόδρα, καὶ ἰδοὺ 
(16) 15 ἀληθῶς σαφῶς ὁ λόγος, γεγένηται τὸ βδέλυγμα τοῦτο ἐν ὑμῖν' 5 ἀναιρῶν ἀνελεῖς πάντας 


6 εταιροις A 8 φισεται ΑΕ Io δουλείας ΒΡΑΕ 


14. ερευνήσεις ΒΡ 


16) | om ους---σου 8° m ΟΥΡ | ovs BOesza,] os AFGMN rell | 
ουκ--και 2°] nescis nec Luc | ηδεις] εἶδες k | συ] σοι c | καὶ 
οἱ bis scr u | o πῆρ dpt 

"7 των θεω] pr παντων bw: om cjsuz: om των x | mepi- 
κυκλω υμω»] circa te CYB! Luc | κυκλω m | υμων] ημων ar: 
om n | των 4?—«cov] proxime aut longe Luc | των 4°] pr η 
Nbw: ex corr nè | σοι] uobis PP: eis A-codd: om 38 | των 
55] τω p | απο σου] a uobis 383519» : om mA | om απ---γης 2° 
mn Luc | της yns 15] (avrov 16): om της d | om ews— yns 
2° $” (spat το litt relict) 

8 συνθελησεις αυτω] non ibis cum eo B: ne uelis ire cum 
illo Luc | συνθελησεις] συνεθελησεις 1: συ θελησεις G* | avro 
15] avrov a,: om d | και ουκ] ovde Ὁ,1ἑ(αἱά) | εἰσακουσεις g | 
avrov] αντω i | om και 2° Θρητηπ]β'" Cyp-cod Luc | (ov φει- 
σεται] ουκ αφησεται 16: ov φοβηθησεται 71) | σου] bis scr b’: 
μου F* | επ ιο] απ c*(uid) | avro 2°] avrov m | ουκ 29—avrov] 
et non cooperies eum et non miseraberis (leg wh ) etus 
Pr | ουκ 25--αυτω 35] ef non diligis eum μι nec salutabis 
eum Luc: om ΜΝπιρῆξ- ΟΥΡ | ουκ 2°] pr και GcoxA QER 
Cyr | επιποθησεις] θησεις in mg Aa "id; επιθησεις qa, | om επ 
2? O*c*a, Cyr | αντω 3°] αυτον Oh | om ουδ--αυτον €f | ουδ 
ov Bm] ουδ ovde b’: και ου hu: ovóe AFGMNE rell Cyr: εἰ 
non Cyp-ed: e Cyp-cod | om µη hq | σκεπασης] σκεπασεις 
Nb'dghijmnpquya, Cyr: proteget oculus tuus 38! | avrov] pr 
επ G(sub &)ckx 

9, 10 mutila in 39» 

9 αναγγελλων] αναγγελων M*Nb'cdfi*tIms"*tua,*: om n | 
αναγγελεις] αναγγελης h: αναγγελλεις 5 | περι] pr τα Cyr | 
αι τ5--εσονται Bbquwz(mg)a, A-ed BL Luc] pr και GOcdg 
knoptxiBÉ-3B: και η xep σου εσται AFM Nz(txt) rell A-codd 
€ ΟΥΡ (om και ed) | er αυτον Bbdkptw] επ αυτων c: om r£: 
er avro AFGMNO rell | αποκτειναι] θανατωσαι quz(mg)a, | 
αι χειρες 2°] η xep GOb-egjn—qstwxza,A@ (uid) | παντος] post 
λαου η: om Ἡ, Luc | του Aaov] populi tui Luc | επ εσχατω 
BAF*GNaiqrxy] επ εσχατου M: (er εσχατους 32): om m: em 
εσχατων FO rell: post te Œ 

10 om καὶ 1° MBE | λιθοβολησουσι»] lapidabitis Luc | 
εν Mos] om ΟΥΡ Luc: om εν Gmq | om οτι--δουλιας d | 
αποστησαι σε] αποστηναι σε b': adsistere Luc: om f | om 
κυριον τον m | om rov 35--δουλιας km | εξαγαγοτος Oh*n 
(-yeros) | om σε 19 1 | om ex γῆς αιγυπτον N | yos] τη» i | 


8 ουδ --σκεπασηε] σ’ ουκ επισπλαγχνισθηση Mk(sine nom)z 
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15 αναιλει A 
AFGMN@a-uw-b, ABT ELJ 


αιγυπτου---δουλιας] seruitutis tuae et de terra Aegypti Œ | εξ] 
pr et 3, 

11 ισραηλ] populus WIP! | ακουσαντες M (πιβ)148Ι53, | ġo- 
βηθησονται Mhqua, BL | προσθησει Βεβξ«1βΡ] προσθησεται f: 
προσθησονται 118): προσκυνήσουσιν u: προσθησουσιν AFGM 
ΝΘ rell] ABCA: augent 3, | ετι] post ποιησαι Ognqx: οτι 
o: om @(uid) | κατα---τουτο] post viu 3B: malum E | pupa 
To πονηρον] πονηρον pnua A: om pyua το N | το πονηρον] post 
rovro fA(uid): (om 64): om ro | ev υμιν] εν nuw ο: om m 

12, 13 mutila in 3d» 

12 ακουσης] ακουση ej: audierit Cyp-cod | σου 1°] sub % G: 
om FMN@aefgijlnqsyza, A-ed 1813 ΟΥΡ | κυριος] pr ο agq: 
om m | om gov 2° m | διδωσιν] dabit ABEL ΟΥΡ | om 
σοι O | κατοικειν] κατωκει d: κατοικησαι h | om σε AFGMN 
abefhiklmorswxyb,A(uid )38 Cyp-cod | εκει] εν αυτη πι | om 
λεγοντων---(13) αυτων ΟΥΡ | λεγων FQ (uid) 

18 εἔηλθοσαν Bbw] εξηλθον AFGMNO rell | avdpas p | 
ημων AFGMN Oadfgijlmo-uxyzb ACE | εξεστησαν Ἡ | mavras] 
sub — G: mavres d: om u | την γην] in urbibus CE | yw B) 
vow AFGMNO omn ABLJP' | αυτων] av sup ras a^: om n | 
λεγωντων c | πορευθωμεν] pr που a, | om καὶ 2° up! | om ere- 
pois e | ovs Bepqta,] os AFGMNO rell | οιδατε hm L3, ΟΥΡ 

14 om και ερωτησεις d | και 15] pr καὶ erasers FMNabeijl 
mrswzb,: pr καὶ ετασης q: pr καὶ εξετασεις Ahky: pr e£ in- 
quires ABE | ερωτησεις καὶ εραυνησεις] εξετασεις και εξερευ- 
νήσεις Kat επερωτησεις Gcoptx [εξετασεις] ετασεις ox: εκξητησεις 
p: εκζητησης t | εξερευνησεις] εξερευνησης t: εξεραυνησεις ο: 
εξεραννησης p | επερωτησειο] επερωτησης pt: ἄπερωτησεις c: 
surges et inquires et interrogabis et palpabis P | ερωτησεις] pr 
cras uà,: επερωτησεις bw: εταση: f: εκδητισεις n: + kac εκζη- 
τησεις Og | εραυνησεις ΒΡ] ερευνησειΣ Bbfmnsz: εξεραννησεις 
ANy: ερευνήσει καὶ εἔερευνησεις ej: εἔερεννησεις ΕΜΘ rell | 
om σφοδρα m | om και 3° BE | αληθως] αληθης AFGM(mg)N 
acefh-mrsxyzb,15]B : αληθες u: om nwt, | σαφως] pr et A: 
σαφης Ognpt: εἰ cognitus 18}: sapienter 3B!': om bd383L | 
λογος] + ovros bw | γεγενηται---τουτο] ro βδελνΎµα rovro Ύενητε 
c | γεγενηται] pr ez AJP: post rovro G: γεγεννηται ἃ,. γενη- 
ται F*(yeyev- F')bíf*muw | {το] + δε y1) | rovro] το ἃ»: om 
ABEP? | ev wav] εν A O(icA)gn38 : om εν 38, 

15 αναιρων] αναιλων A: ανελων dejpqstuz | αφελεισ] ανελει 
q* : αναιρεις h: αναιρησεις bw : delebitis A : occidetis E£ | παντας] 


14 (ετασεις)] εκζήτησεις M 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


a ^5 / 3 


* ^ * n , , + 3 ^ , M M 
B τοὺς κατοικοῦντας ἐν τῇ γῇ ἐκείνῃ ἐν φόνῳ μαχαίρας, ἀναθέματι ἀναθεματιεῖτε αὐτην καὶ 


πάντα τὰ ἐν αὐτῇ" Skal πάντα τὰ σκῦλα αὐτῆς συνάξεις εἰς τὰς διόδους αὐτῆς, καὶ 16 (17) 
ἐνπρήσεις τὴν πόλιν ἐν πυρὶ καὶ πάντα τὰ σκῦλα αὐτῆς πανδημεὶ ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ 
cov: καὶ ἔσται ἀοίκητος εἰς τὸν αἰῶνα, οὐκ ἀνοικοδομηθήσεται ἔτι. 7 καὶ οὐ προσκολληθή- 17 (18) 
σεται ἐν τῇ χειρί σου οὐδὲν ἀπὸ τοῦ ἀναθέματος, ἵνα ἀποστραφῇ Κύριος ἀπὸ θυμοῦ τῆς 
“Ον ὀργῆς αὐτοῦ, καὶ δώσει σοι ἔλεος καὶ ἐλεήσει σε" καὶ πληθυνεῖ σε ὃν τρόπον ὤμοσεν τοῖς 
πατράσιν σου, 8 ἐὰν ἀκούσῃς τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ 18 (19) 
ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ποιεῖν τὸ ἀρεστὸν καὶ τὸ καλὸν ἐναντίον Κυρίου τοῦ 
θεοῦ σου. 
1Tioi ἐστε Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν" οὐ φοιβήσετε, οὐκ ἐπιθήσετε φαλάκρωμα ἀνὰ μέσον τῶν ι XIV 
ὀφθαλμῶν ὑμῶν ἐπὶ νεκρῷ' 5ὅτι λαὸς ἅγιος εἶ Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, καὶ σὲ ἐξελέξατο Κύριος ὁ 1 
θεός σου γενέσθαι σε αὐτῷ λαὸν περιούσιον ἀπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν τῶν ἐπὶ προσώπου τῆς 
* 2p! γῆς. 300 φάγεσθε πᾶν βδέλυγμα." Αταῦτα κτήνη ἃ φάγεσθε: μόσχον ἐκ βοῶν καὶ 3 


16 συναξει5] συνα|ξει sup ras Ba» | ἐμπρήσεις ΕΡΑΕ | πανδημι ΑΕ" 
XIV 1 ου φοιβησετε Bme] om ΒΡ 3 Ύενεσθε A 


15 µαχαιρης A 


AFGMN6@a-uw-b, ABO BL (33) 


pr ras (1) 1: sub + G: παντα F*: om Ogkn3BP | rovs] v sup 
ras F | γη BA] πολει AFGMNO omn 180732338. Cyp | om 
εκεινη ΟΥΡ | αναθεµατι] pr και (ΜΠΕ: sub — G: αναθεµα 1: 
anathemam $: και d])': om kn | αναθεµατιεις αὮ | av- 
την] αυτον f: uiros Œ | om και--αντη Nu | ra] οσα εστιν bde 
jpstwza,(pr ras 4 litt)ló | αυτη] +Kat τα κτήνη αυτης ev oro 
µαχαιρας G(sub %)cdoptx@ [αυτης] corum A | φονω] στοµατι 
cox: Έστοματι G | µαχαιρας] --αναθεματι αναθεµατιειτε p] 

16 om παντα 1? d | αυτης 19] eorum ‘A-codd: της yns h: 
om 3B» | es 19] επι ejsuz | ras] rovs n | διεξοδους dp | αυτης 
2°] αυτους οὗ: eorum A-codd: om ἀ]βν | την πολιν] post πυρι 
Gcoxi: -Ε αυτων dp | ev mup] εν τω πυρι πι: ignem L: om 
εν f | om και 35--αντης 3? 19) | παντα 2° post αντης 3° Ogn | 
σκυλα αυτης 29] σκελη avrov d: εν αυτη bw | αυτης 3°] avrov 
p: om 3B! | om πανδηµει--σου m | πανδηµει εναντιον κυριου 
periere in 3d» | εναντιον Bikl] εναντι AFGMNO rell | σου] 
ημων p | (αοικητος] pr η 73) | rovs αιωνας a, | ουκ ανοικοδο- 
µηθησεται] pr ef ABCE: (ουκ οἰκοδομηθήσεται 73): om w: 
t ets τον αιωνα Ὁ | om ere cE 

17 xac 1° BALD} om AFGMNO omn BLIJ | εν--σου 
19] post αναθεµατος AF*MNafhiklmryb,: post ουδεν 3,: in 
manibus tuis 110: manibus eius Œ | οὐδεν---αναθεματος] ab 
abominationibus erus A | ουθεν Odpqt | απο rov bis scr f* | 
θυµου Της οργης] της οργης του θυµου dfpt | θυµου] pr του FN 
Oegi-morsz | της] pr και ejsz | δωσει] δωση αχϑ(η sup ras)z 
Bluid): δωσεις M: am Fdatk-npth,: δω d* | ελεος] ελεον 
Oagn: News p | om και ελεησει ge q | ελεησει] ελεηση abijtxz 
B(uid): eee m: πληθινει A | σε 1°] σοι ο | om Kat πληθύνει 
σε], | πληθυνει] ει ex corr g: πληθυνη acfhjqtziS(uid): mAn- 
θυναι p: replebit I: ελεησει A | σε 2°] «-και πλησθηση A | 
ον τροπον ωμοσεν] καθως ελαλησεν xs ejsz | ov] pr καθως ελα- 
λησεν σοι AFMNafhi*!lmoqryb,: pr καθα ελαλησε και k | 
ωµοσεν BkmB L] + 5s AFG(sub —)MNO rell ACE 

18 εαν] pr οτι b £32 : + δε A' (suprascr) Fdei*jImpqstuzb,, 
1» | ακουσης B] pr auditu CE: axon ακουσητε bw: ακουση 
Nm: ακουσητε lqu: εισακουσης Gcoxb,: εισακουση gk: εισα- 
κουσητε AFMO rell Ath: audieritis BIL | om της f | om rov 
θεου σου 15 BY | σου 15] υμων dpta, 83, Ath: om e | φυλασ- 


16 πανδηµει] α΄ ολστελως M | αοικητος] a’ xeua M 


XIV 1 φοιβησετε] a! σ’ 0' κατατεµεισθε M(om «' 6’)-ap-Barh 


σειν] φυλασσων h: και φυλαξη m: el obseruaueris É ΟΥΡ | τας 
Budó'" ΟΥΡ] pr παντας ὄν: pr masas AFGMNO rell A38” 
Chuid) ELIP Ath | om οσας--σημερον d | osas] oca c*o Ath: 
as Al NObefgijknrswyz(txt)b,: « m: om 1* | εντελλωµαι n | 
σοι] υμιν e: om p | om σηµερον--σου 2? m | om ro 15---σου 2° 
k | om ro αρεστον και Œ | αρεστον Bbwx] καλον AFG(ro καλον 
και sub —-)MNO rell ABEL Ath | om και ro καλον x | om 
το 22] | καλον Bbw] αρεστον AFGMNO rell ABEL Ath | 
εναντιον Bblw Ath-ed] εναντι AFGMNO rell: ενώπιον Ath- 
codd: om 3, | σου 2°] υμων dt: ημων ep 

XIV 1 υἱοι---νμων 15] ο fili estis Dei Spec: om e | wo] pr 
otl | εστε] εσεσθε og | (κυριου--υµων 1°] avrov 71) | κυριου] 
pr εναντι g: om ( | υµων 1°] ημων Nb'Imnp Phil-codd} Ath: 
σου h: om @ Phil} | om ov—(2) σου 1? k | ου--υμων 29] non 
uanum facietis negue comam aletis Œ | ov φοιβησετε] (και kara- 
Τεµεισθε 71): om B*no£ | ov] pr και w | φοιβησετεῖ diuina- 
bitis 38 S-ap-Barb: Φοβησετε s: Φοβησηται c: φοβηθησετε a: 
Φοβηθησεσθε bdflmptw: témebitis X: timebitis et non uatici- 
namini (uacionabitis cod) Spec | om ουκ επιθησετε a | ουκ] 
pr και GOcdgptxA EJP Thdt | επιθησετε] επιθησεται ANOb'c 
hil*noyb, Thdt-cod4: επιθηση τι: ποιησετε BLP Or-gr(uid) 
Thdt} | φαλακρωμα] --επι της κεφαλης c | ανα--υμων 2° 
post vexpw Cyr | om των Cyr-ed | οφθαλμων] αδελφων j| 
υμων 2°] ημων p*(uid): σου m: om G*N | (em] pr ως 16) | 
νεκρων N 

2 om ει n* | xv rov θὺ a | σου το] ἠ-γέρεσθαι c* | om 
και--σου 2° b 38°98 | σε το] post εξελεξατο klm: om A*(hab 
A™™8)FMc | εξελεξατο] προειλατο q(-dero)uz(mg)a, | om κυ- 
Ριο»--σου 2° d | ο θεος σου] sub -- G: om n: om σου qẸ | 
Ύενεσθαι- -λαον] (Xaov. Ύενεσθαι avro 83): λαον ειναι αυτω q: 
ut faceret sibi plebem 3, | Ύενεσθαι] ειναι huxz(mg)a, | om 
ge 2° AGab'cefgjmnosxz A-ed | avrov 1 | aos περιουσιος lm | 
περιουσιον] εξαιρετον gz(mg) : e£ exuperantem $ | om προσωπου 
© | ras yns] omnis terrae P: --πασηςθ 

3 om παν a* 

4 κτήνη B] τα «pea q: pr τα AFGMNO rell: nomina 
A-ed | om a bmnqw | µοσχο d | om ex Bow» GcxgUE Or- 
lat | om καὶ 15--προβατων γ᾽ | om και το IBL | αμνων n | 


17 ov τροπον ωμοσεν] ον τροπον ειπεν z 
2 περιουσιον] σ’ εξαιρετον M(ov ex ων) 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XIV 15 

5 ἀμνὸν ἐκ προβάτων καὶ χίμαρον ἐξ αἰγῶν, δέλαφον καὶ δορκάδα καὶ πύγαργον, ὄρυγα καὶ Β 

6 καμηλοπάρδαλιν" 6πᾶν κτῆνος διχηλοῦν ὁπλὴν καὶ ὀνυχιστῆρας ὀνυχίζον δύο akan καὶ ἀνάγον 

τ μηρυκισμὸν ἐν τοῖς κτήνεσιν, ταῦτα φάγεσθε. 7καὶ ταῦτα οὐ φάγεσθε ἀπὸ τῶν ἀναγόντων 
μηρυκισμὸν καὶ ἀπὸ τῶν διχηλούντων τὰς ὁπλὰς καὶ ὀνυχιζόντων ὀνυχιστῆρας, τὸν κάμηλον καὶ 
δασύποδα καὶ !χοιρογρύλλιον!' ὅτι ἀνάγουσιν μηρυκισμὸν καὶ ὁπλὴν οὐ διχηλοῦσιν, ἀκάθαρτα 

8 ταῦτα ὑμῖν ἐστιν. ϑκαὶ τὸν Öv, ὅτι διχηλεῖ ὁπλὴν τοῦτο καὶ ὀνυχίξει ὀνυχιστῆρας ὁπλῆς, καὶ 
τοῦτο μηρυκισμὸν οὐ μαρυκᾶται, ἀκάθαρτον τοῦτο ὑμῖν: ἀπὸ τῶν κρεῶν αὐτῶν οὐ φάγεσθε, τῶν 

9 θνησιμαίων αὐτῶν οὐχ ἅψεσθε. 9Καὶ ταῦτα φάγεσθε ἀπὸ πάντων τῶν ἐν τῷ ὕδατι" 

ιο πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτοῖς πτερύγια καὶ λεπίδες φάγεσθε. ra, πάντα ὅσα οὐκ στο αὐτοῖς 

1 πτερύγια καὶ λεπίδες οὐ φάγεσθε, ἀκάθαρτα ὑμῖν ἐστιν. Tay ὄρνεον καθαρὸν φάγεσθε. 

5 Kal ταῦτα οὐ φάγεσθε ἀπ᾽ αὐτῶν" τὸν ἀετὸν καὶ τὸν γρύπα καὶ τὸν 1 ἁλιάετον!, :3 καὶ τὸν γύπα 


ὃν ae y . X Ld 3 ^ 3 b ^ ^ 
69 4 καὶ τὸν ἴκτινα καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, "^al στρουθὸν καὶ γλαῦκα καὶ λάρον, Kal ἀρωδιὸν καὶ 


χείμαρρον ΑΕ» 
9 es φαγεσθε--(10) εστιν sup ras Ba 
14 Ύλαυκαν B*(-ka Bb) 


ES 


ou ek 22a, | προβατων καὶ χιµαρον sup ras 13 | αιγων] + rept 
apaprias y 

5 ελαφον] pr καὶ mBE: omu | δορκαδα B] + και βουβαλον 
και τραγέλαφον AFGMNO omn(om και 1° bw)ABCEL Phil 
Or-lat | om και 2° bwi8!v | πυγαργον ορυγα] idicem Or-lat | 
πυγαργον] y 19 ex corr c: πυγαρτον Phil-codd: πυγαρρον x: 
πυγαρον e: πυγαγρον u: πυραργον a,. πυδαργον Ay | ορυγα 
Bonua B(uid) L] oypeya g: pr και AFGMN rell ACH | 
καμηλοπαρδαλιν] καμηλοπαρδαλον m: καμηλον παρδαλιν aI: 
camelum εἰ pardum Or-lat: καλοπαρδαλην οἳ 

6 παν] pr και GcorxA CE | διχηλουν---χηλων] guod hadet 
divisa” ungulam L | διχηλευον AGMOcdghn-rtxya, | ονυχι- 
στηρα c | ονυχιξον δυο χηλων] ονυζων διχηλων N | (ονυχιξοντα 
73) | μηρυκισμον] pr των c: “Γεν τοις μον w | om ev—(y7) µηρυ- 
κισµον 1? c | om ravra A | om φαγεσθε (7) και ravra 1 

7 om και 15--φαγεσθε j | (om ου 19 183) | απο 15--ονυ- 
χιστηρας] ab his qui rerumigant et diuisas ungulas habent $ | 
αναγοντων] pr µη b’a,: pr ovk n | om και 295---μηρυκισμον 2° w | 
διχηλουντων] pr µη bA(uid): pr ov gn | om τας b | ονυχι- 
ἵοντων] pr απο των k: pr µη bA(uid)@(uid) | ονυχιστηρας] 
sub — G: omk | των καμηλω»ν b | om και 4? dp | δασυποδα] 
pr τον cdhkpq(cvmoda)txy | χοιρογρυλλιον] pr τον kp: τον χειρο- 
γρυλλιον d: τον χοιρογυλιον x: χυρογρυλλιον Nh: χοιρογρουλ- 
Mor m* : χοιρογρυλιον Mi*!qa,: χυρογρυλιον Au: χοιρογλυλλιον 
y: Χοιρογυλλιον GO: χοιρογυλιον Bgi*nob,: χυρογυλιον A*F*; 
χοιροχρυλλιον f | οτι] gud L | αναγει Ab, | µηρυκισµον 29] 
* ravra AFGMNac-fhijlmo-txyz38'" : + rovro b, | om και 6°-— 
διχήλουσιν d | ravra υμιν post εστιν AE | ravra 2°] post εστιν 
M: om AFGNacdkloxyb, | υμιν εστιν] εστιν υμι ox: υμιν 
εσται Obfgnptw: εσται υμιν Gc | εστιν] εσονται d 

8 om και τον v» r(spat 6 litt relict) | vv] νιον p: vw g: 
uw: +n0n edetis Œ | διχηλει---οπλης] diuzsam guide ungulam 
habet L: "φορ Sen neget 39! | οπλην] οπλη i: om ΑΘ 
gn | rovro 15] pr καὶ a: om FAE | om και 25---μηρυκισμον k | 
ονυχιξει---μηρυκισμον] sub — G: om x | ονυχιστηρας B] ονυχας 
AFGMNO rell | om οπλης m | και 3°] post rovro 1°c: sed $ | 
om rovro 2° (AI (uid) CIE | ου µαρυκαται] ουκ αναμαρυκαται A | 
ακαθαρτα ravra m3, | υμιν] pr εστιν bguw : pr έσται n: + eoru 
dejpstza,: + esrar © | αυτων 19] avrov c*(uid)d38"(L | των 2° B 


5 πυγαργον] αιγαγρον M: παρδ.λ., Fh 
7 οπλας] δυο χηλας Mz | δασυποδα] a’ λαγωον Md 
9 λεπιδες] α΄ φολιδες M 


13 (παντα kopaka)] a’ συµπαντα κορακα M 
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6 ονυχιζων A | αναγων B 


7 χοιρογυ]λιον B | αναγουσινἰσιν F* 
I2 αλιαιτον B I3 rewa B*F* 


15 ερωδιον ΒΡ 


AFGMN@a-uw-b, ABC EL 


ko%!¥] pr και απο i*mz(mg) : και r*: pr και AFGMNOisrez(txt) 
rell AB’ CEL, | ουχ αψεσθε] ουχ αψασθε NOb'cfpq: ουκ εδεσθε 
gn 

9 φαγεσθε 1°] pra NbqwAE: pr ου dp*(uid)t | om παντων 
nE | τω υδατι B] τοι vdaow AFGMNO omn BEL | om 
παντα n | εν αυτοι] om n: om εν AFGMOacdf-iko-rtuxyb, 
ABL | φαγεσθε 2°] pr ravra Adpt: om m 

10 και 15- φαγεσθε] και ου φαγεσθε τα ovx ούτως m | om 
παντα P! | αυτοις] pr εν bejwa, | καὶ 2° BafquyA BEL] ουδε 
AFGMNO rell @ | ov φαγεσθε] om b,: («και ravra ου pa- 
γεσθε απ αυτων 16) | ακαθαρτα υμιν εστιν] haec autem immunda 
sunt uobis Œ: immunda sint ea uobis A: immundum est hoc 
uobis E | ακαθαρτα Bchoud'*] + ravra AFGMNO rell BL, | 
vuv εστιν Bchopq] εστι’ υμιν Gdltuxa,: υμιν εσται ry: εσται 
υμιν AFMNO rell 

11 παν] pr et E: -- autem 3, | ορνεον] αρσε.ν h 

12 και 15--αυτων] immunda non edetis B! | ov] pra cx 
35: om A*(suprascr Α | om και 25--αλιαετον τ | και 2°] pr 
και τον γύπα u: om dpi!” | τον γρυπα] gruem 3, | om τον 2° 
1 | γρυπα] Ύυπα a, E: +ro yura dp: και τον Ύυπα tAB | 
om και 3°—(13) Ύυπα m | om και 3° dpiói* | τον αλιαετον] 
aassation I, | αλιαετον] αλιαιετον begjw: αλιετον B(-catr-)AF* 
GOcnyz: αιλιετον t: ελιετον dp 

18 om καὶ τον γυπα Ndptu@¥B | και 19] pr και Τον ιξον 
G(sub »)Jacgknx [om τον ο | iov] ova k: wv a: «e£ov gn] | 
γρύπα a, E | om και 2° dp38™ | om τον 35 1 | ικτινα] ικτιονα e: 
ικτιωνα l: εκτνα c: Ἑπιεδωκ BY | avro] αυτων en: avro 
Και παντα κορακα και Τὰ οµοια αυτω AUSPEFGMNOc-gi?! kImo- 
rtuxza, b ABEL [avro 19] αυτων d(uid)mopqtuz"@ | και 15] 
terora και νυκτεριδα ο | παντα] rov OAE | om και α5 M | 
αυτω 2°] αυτων ou: -Fkac παντα κορακα 1]: +coruum W 

14 om totum comma i*mp | και 19] pr και ερωδιον f: om 
d | στρουθον] pr τον Ocdgtx: rov στροθιον n | om και 2? dG | 
γλαυκα] pr τον cà*x: τον Ύλαυκον c*d: Ύλαυκον bkw: Ύλευκα f: 
cauua” et similia ei 3L | om και 39 d | Aapov—(16) καταρακτην] 
ᾧΦτόως arw TngaptusT 6 | Ἀαρον] pr τον cdx: ραρον g: 
γλαρος τ: (+ και ιερακα 83): + kat ερακα καὶ TA OOA αυτω 
AFGMNacefi#'jklorsxyzb, [tepara] pr τον cx | αυτων sz] 

15 om totum comma p | om καὶ αρωδιον f | αρωδιον] 


6 διχηλουν οπλην] α΄ δεδιχασµενον διχασµω M | xwr] a’ οπλων M 


8 θνησιµαιων] ^/ νεκριµαιων M 


12 Ύρυπα] o! iov M 


14 στρουθον] a’ στρονθοκαμήλον Μ 
77—2 


XIV I5 AEYTEPONOMION 

B κύκνον kai εἶβιν, xa) καταράκτην καὶ ἑέρακα καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ ὕποπα καὶ νυκτικό- τό (17) 
para, kal πελεκᾶνα καὶ χαραδριὸν καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ πορφυρίωνα καὶ νυκτερίδα. 17 (18) 
αΣπάντα τὰ ἑρπετὰ τῶν πετεινῶν ἀκάθαρτα ὑμῖν ἐστιν, οὐ φάγεσθε ἀπ᾿ αὐτῶν. ‘av τὸ (9 
πετεινὸν καθαρὸν φάγεσθε. 2°Tlav θνησιμαῖον οὐ φάγεσθε: τῷ παροίκῳ τῷ ἐν ταῖς το (21) 
πόλεσίν σου δοθήσεται καὶ φάγεται, ἢ ἀποδώσῃ τῷ ἀλλοτρίῳ" ὅτι λαὸς ἅγιος εἶ Κυρίῳ τῷ 
θεῷ σου. οὐχ ἑψήσεις ἄρνα ἐν γάλακτι μητρὸς αὐτοῦ. 21 Δεκάτην ἀποδεκατώσεις 21 (11) 
παντὸς γενήματος τοῦ σπέρματός σου, τὸ γένημα τοῦ ἀγροῦ cov ἐνιαυτὸν κατ᾽ ἐνιαυτόν, 
52καὶ φάγῃ αὐτὸ ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ 22 (23) 
ἐκεῖ’ οἴσετε τὰ ἐπιδέκατα τοῦ σίτου σου καὶ τοῦ οἴνου σου καὶ τοῦ ἐλαίου σου, τὰ πρωτότοκα 
τῶν βοῶν σου καὶ τῶν προβάτων σου, ἵνα μάθης φοβεῖσθαι Κύριον τὸν θεόν σον πάσας τὰς 

Th ἡμέρας.Ι 23ἑὰν δὲ μακρὰν γένηται ἀπὸ σοῦ ἡ ὀδός, καὶ μὴ δύνῃ ἀναφέρειν αὐτά, ὅτι μακρὰν 23 (24) 
ἀπὸ σοῦ ὁ τόπος ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σον ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, ὅτι 
εὐλογήσει σε Κύριος ὁ θεός aov: *4xal ἀποδώσῃ αὐτὰ ἀργυρίου, καὶ λήμψῃ τὸ ἀργύριον ἐν a4 (25) 


15 ew] ιβιν Bb: Bev F: Bor A 
20 ovx B^] ουκ Β΄ 


AFGMN02a-g(h)i-uw-b,9/18 0;-353,* 


ερωδιον BPFGMabceghPi*jInoqstwzb,. ερροδιον km: ερωδιανον 
d: τον έρωδιον x: (ερωδιον και τα οµοια αυτω και παντα κορακα 
και Ta οµοια αυτω και ερὠδιον 83) | κυκνον] pr τον x: κυκον b 

16 om totum comma p | om και 2°—avrw AFG M Nacefi- 
morsxyzb,@ | ιερακα--υποπα] υπωπα και tepaxa καὶ Ta οµοια 
αυτων u | om καὶ 35--αυτω Bl” | αυτων dt | om και 4° d | 
νποπα B*qa,] rov εποπα d: τον πορφυριωνα x: πορφυριωνα 
GMNcfi*orA(uid): has B: erora και πορφυριωνα F*ejkly(e 
ex v): και πορφυριωνα AF*i*szb,: +xat πορφυριωνα και τον 
Ύρυπαν Και τον αλιετον και τον Ύνπαν και τα ομοι[α] αυτων και 
Ύλαυκα και λαρον Καὶ ερακα πι: erora BO rell C(uid) | om 
και 5" d | νυκτικορακα] pr τον dx 

17 om και 15---πορφυριωνα m | om και 15--αυτω p | om 
και 15--χαραδριον Ü“ | και πελεκανα] πελεκανον d: om N | 
om και 2? d | χαραδριον] χαραδιον a,. χαλαδριον ra | om 
και 3°—-auTw BIW | αυτων i*nu@ | και πορφυριωνα] και erora 
GMNfiorx@: (και νποπα 71): om AFcejklsyzb,. om και d: 
Ἔ και παντα κορακα και Ta opora αντω bw | και νυκτεριδα] om 
Nc: om και dp 

18 παντα ra epmera] haec autem omnia EE (om autem): 
reptilia et omnia similia ei 13* (et—ei bis scr) | παντα] pr και 
Obcdgknoptwil | ra ερπετα] ep ex me πι: uolatilia L: om τα 
cb, | om των c* | ακαθαρτα] +ravra AG(sub —)MNOacdfh 
ilmprtxyb, | om υµιν--αυτων k | υμιν εστιν Bp] εσται υμιν 
Obefjmnwz: set uobis A: uobis haec erunt L: om εστιν h: 
* ravra 0; εστιν υμιν AFGMNI(ras 3 litt post vaw) rell € | 
om ον--αντων m | ov] pr e? AE | απ αυτων sub — G 

19 om totum comma a, | παν] pr e? A | om καθαρον b' 

20 παν---φαγεσθε] ov φαγεσθε (+5€ c) παν θνησιµαιον Gc 
Ox: ουκ εδεσθε παν θνησιµαιον dpt | παν] pr και AFMNabe 
fh-mgqrsuwy-b, ACE: om B! | ου φαγεσθε] ουκ εδεσθε Ogn: 
om 3, | om σον i? q | δοθησεται] pr ου kq : dabis id A: dabis 
ea B: date id E | φαγεται] tavro G(sub X )cdkoptx(L | η] 
kata, | αποδωση] η ex corr x3: αποδωσει abdefik-suwa, : aro- 
δωσοι c: nendis ium L | λαος] pro b | εἰ] ετ! 3, | κυριω] pr 
τω fm: post τω bw | (om τω θεω σου 16) | σου 25] ημων bw: 
-r kat. ενφρανθηση (κυριω--ενφρανθηση in mg et sup ras A3) A | 
{om ovx—avrov 30) | ουχ] pr και of | εψησει no | om εν 2° 
N] | avrov] αυτης a4: -- os yap ποιει rovro woer θυσει ασπαλακα 
μήνιμα εστιν τω θῶ ιακωβ Fi meM(mg)Oeghjnsuz (16.7 1) [ποιει] 
ποιη g”: ποιησει 71: αν monu | ere] ws u | θνσει ασπαλακα] 


16 υποπα] νπωπα A: erora Bab 
21 κατ Bath] καθ B* 


I8 φαγεσθαι A 
22 φοβεισθε A 


ασπαλακα θυσει ejsz 16: ασπαλακα θυει u | θυσει] Over h: 
θυ[σει] F? | ασφαλακα F8M(mg)@h | µηνιμα] οτι µιασµα ejs 
u(jiaupa)z(txt) 16 | om εστιν 71 | τω] pr xe 16] 

21 αποδεκατωση h | παντος γενηµατος] pr απο kz(mg): παν 
το Ύενημα Almy¥€!: αὖ omnia quae nascuntur L: omnem W | 
γενηµατος] Ύεννηματος fi Eus Cyr Thdt: om Spec | om rov 
σπερµατος Eus-cod | om σου 15 Im | om το--ενιαυτον 1° k | 
το Ύενημα] pr και ejz(mg): το Ύεννημα fi Eus Cyr Thdt: τα 
Ύενηματα u | αγρου] αγιου d | σου 35] sub — G: omh | 
ενιαυτον κατ ενιαυτον] ον I? ex corr ο: anni 18: (om κατ 18*) 

22 om και 1° Feud!” Eus-cod | avro B] ἠ-εναντιον kv του 
θυ e: +evavriov Κυ rov θὺ σου Eus Cyr Thdt: ἠ-εναντι kv του 
8v σου AFG(avro sub —)MNO rell (αυτον Inq) 8387 (pr guot- 
annis) | τω---αν] w ἂν rore Eus | om τω Ab'cejmrz | w) 
ο h: ov Gqb,: ον f | εαν befhiqtw | εκλεξηται] εξελεξατο m: 
cb IL | κυριος--σου 1°] sub — G: om kmió!: om κυριος 
Eus-cod: om o θεος σον x: εκει bw | εκει] super eum S | 
om οἰσετε--Ύµερας k | οισετε BG(sub —)ex8£] pr εκει gipstuzs! 
a,%B(uid)@(uid): οισεται co: εκει οἰσεται Odz*(uid): εκει overs 
nyA: owns fi: owes AFMN rell Cyr Spec: e adduces E | 
(om τα 1° 30) | σιτου---οινου] owov σου καὶ rov σιτου m | σου 
29) uestri BW: om ao | om καὶ 2?—cov 3° Œ | om σου 3° 
b, | τα 2°) pr και AFGMNabcefijlmoqrsuwy-b,ABCEL Cyr 
Spec | om των 1° dp | om καὶ 4”---σου 65 y* | ινα] e & | 
κυριον τον] τον kv και f | om rov θεον σου 38!" | σου 7°) υμων ο: 
(om 163) | ημερας] +uitae tuae Spec 

23—XV 4&omh 

23 om ôe t | µακραν 15] µακρα f: µακρον u(uid) | γενηται] 
απεχη M(mg)Ndpqtuz(mg)a, Cyr-cod | απο σου 1°] post οδος 
AFMNaefi-mrsyz(txt)b, Cyr-ed: om q | om η--σου 2° Cyr- 
cod | η οδος] o τοπος ua, | μη] ov m | δυνηση f Eus | avra] 
id E: +162 BC | εαν bwa, | εκλεξηται] εξελεξηται 1: εξελε- 
faro m: dabit uobis eligere Œ | om κυριος το---σου 3° b’ | σου 3°) 
uester © | cm ἐπικληθηναι---σου 4° fm | επικληθηναι] inuocare 
L | om εκει L | ενλογησει---σου 4°] ego sum Dominus Deus 
uester Deus benedicat tibi Œ | ευλογησει] ευλογηση Ax? Eus- 
cod : ηνλογησεν FGbMNabdei-Ipqsuwy-b, AIBA | om σε d 

24 om totum comma € | om και 1° majo | αποδωση] 
αποδωσει GNbcglnowx*: αποδωσης f: αποδωσεις emq Eus | 
avra) sub — G: post αργνριου ο: id CE: αυτον m: om οἱ" | 
αργυριου] (αργυριω 16): avrov c | αργυριον] «σου q | om 


20 παροικω] a’ προσηλυτω M | αλλοτριω] a’ ἔενω M | apra] a’ εριφον M 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


XV 4 


(16) 25 ταῖς χερσίν σου καὶ πορεύσῃ εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεὸς σου αὐτόν: 35καὶ B 
δώσεις ἀργύριον ἐπὶ παντὸς οὗ ἐὰν ἐπιθυμῇ ἡ ψυχή σου, [ἐπὶ βουσὶ ἡ ἐπὶ προβάτοις, ἐπὶ 
οἴνῳ ἢ ἐπὶ σίκερα, ἢ ἐπὶ παντὸς οὗ ἐὰν ἐπιθυμῇ ἡ ψυχή σου’! καὶ φάγῃ ἐκεῖ ἐναντίον 

(27) 16 Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, καὶ εὐφρανθήσῃ σὺ καὶ ὁ υἱός σου 56καὶ ὁ Λευείτης ὁ ἐν ταῖς πόλεσίν 

(28) 27 σου, ὅτι οὐκ ἔστιν αὐτῷ μερὶς οὐδὲ κλῆρος μετὰ σοῦ. 7 μετὰ τρία ἔτη ἐξοίσεις πᾶν τὸ 
ἐπιδέκατον τῶν γενημάτων σου" ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ θήσεις αὐτὸ ἐν ταῖς πόλεσίν σου. 

(a9) 18 53 καὶ ἐλεύσεται ὁ Λενείτης, ὅτι οὐκ ἔστιν αὐτῷ μερὶς οὐδὲ κλῆρος μετὰ σοῦ, καὶ ὁ προσήλυτος 
καὶ ὁ ὀρφανὸς καὶ ἡ χήρα ἡ ἐν ταῖς πόλεσίν σου, καὶ φάγονται καὶ ἐμπλησθήσονται, ἵνα 
εὐλογήσῃ σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις οἷς ἐὰν ποιῇς. 


M 
: TA? ἑπτὰ ἐτῶν ποιήσεις ἄφεσιν. 


«καὶ οὕτως τὸ πρόσταγμα τῆς ἀφέσεως: ἀφήσεις πᾶν 


, ^5 t 
χρέος ἴδιον ὃ ὀφείλει σοι ὁ πλησίον, καὶ τὸν ἀδελφόν σου οὐκ ἀπαιτήσεις: ἐπικέκληται γὰρ ἡ 
y ' ^ ^ M , t 3 Hn ^ ^ C ^ 
3 ἄφεσις Κυρίῳ τῷ θεῷ σου. 3τὸν ἀλλότριον ἀπαιτήσεις ὅσα ἐὰν ᾖ σοι παρ᾽ αὐτῷ, τοῦ ἀδελφοῦ 
v $ A 2 τ 46 ? L4 2 ὶ 1 Ò z ó 3, ^ b L4 
«σου ἄφεσιν ποιήσεις τοῦ χρέους σου" töri οὐκ ἔσται ἐν σοὶ ἐνδεής, ὅτι εὐλογῶν εὐλογήσει σε 
€ , ^ tA ^ 
Κύριος ὁ θεός σου ἐν τῇ γῇ ᾗ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ κατακληρονομεῖν σε αὐτήν" 


24 avrov] 1-επικληθηναι το ονοµα αυτου εκει Babme 


15 επιθυµη 15] επιθυµει B | om επι 25---σου 2° B | επιθυµη 2°] επιθυµει Α 


28 λευιτης AF | ευλογησει A | rası F 


ev—(25) αργυριον f | εν τη χειρι (128) ATE | αν- αυτον] o xs 
εξελεξατο m | εαν b' | εκδεξηται ας | om σου 2° Aky | αυτον] 
επικληθηναι το ovopa αυτου εκει u: om bwA(uid)Thdt: + eri- 
κληθηναι το ονοµα αυτου εκει Babeijqsza, Cyr 

25 δωσεις] (δωσει 16): won j | αργυριον B Cyr-ed] pr το 
AFGMNeO rell AH Eus Cyr-cod Thdt | επι παντος ου 15] 
super omnia quae A, | εαν επιθυµη 15] επιθυµει Odgnptu Eus- 
cod Thdt: επιθυµα a, | εαν 1°] a» FMNaciklmogqrb, | επιθυµη 
το] post σου 1° ejsz : επιθυµηση Nbw | om επι 2?— 60v 2° Bfa, | 
επι 19] pr η of: εν bwiL(uid) | n 2°] om Im: + ke« M | επι 
35] εν bwiL(uid) | προβατοις] pr rots a: προβατων cdpt | επι 45] 
pr n Oabdeginp-wzABCEL Eus Cyr Thdt | owov c | om η 
4?—cov 4? m | επι παντος ου 2°] super omnia quaecumque $ | 
παντος 2°] παντα N | ov 25] ων Odgpt: ois u | εαν επιθυµη 29] 
επιθυµει Odnptu Cyr-cod Thdt | εαν 2°] αν Nckoq: om g | 
επιθυµη 25] επιθυµηση bw | εκει] id A-codd | εναντιον Bd Eus 
Cyr-ed Thdt] εναντι AFGMNe rell Cyr-cod | om rov θεου σου 
Br | om και ευφρανθηση A Thdt | ευφρανθει: 1 | συ] σοι ο | 
wos BAC] oos AFGMNO omn BPEL Cyr Thdt | σου 4°] 
tet filia tua A-codd: +omnis BW: και δωσεις το αργυριον 
ετι βουσιν N επι προβατοις η επι οινου η επι συκερα η επι παντος 
ου εαν επιθυµη η ψυχη σου f 

26 om ο 2° 1 | σου 19] --ουκ εγκαταλειψεις αυτον Ἐλπεα 
(sub &)cdkoptx(76 (avrovs))\A | οτι] οπου i* | εστιν αυτω] erat 
eis A-codd | αυτω] pr εν bw: post μερὶς m: om A | ουδε 
κληρος] post σου 2° (L: ovde κληρονομια u | ove] η an. εἰ Ἐ | 
Μετα σου] αυτου n* 

27 μετα] pr και fE: a sup ras (3) d | εξοισεις] εξοιση» f: 
inferes BL | επιδεκατωµα m | γεννηματων fm Thdt | om εν 
1—exeww n | εν ιο] pr και MAE: om Mbw | θησει5] pr καὶ 
FoOdgnpt#, Thdt: θυσειςς | avro] sub — G: αυτω ceop: αυτα 
vió: αὐτοῖς 1: om k 

28 ελευσεται] edet A | λευειτης] -- gui in urbibus tuis Œ | 
om ori—cov 1? bmw | αυτω] ¿is Spec | om οὐδε κληρος d | 
ουδε] ef AE | κληρος] κληρονομια c" | oppavos καὶ o προσ- 
Ίλντος Θ | om η 25---σου 2° m | η 2°] ot dg Thdt: om NcA | 
και φαγονται] και φαγωνται ce: ut edant E: om f: om και 


25 σικερα] a’ µεθυσµατι M 


26 λευιτης AF 
XV 2 οφιλει B*(oger- Babuid)AR* 


AFGMNOa-gi-uw-b,ABO EBL 


AB | και εμπλησθησονται] και ευφρανθησονται GM (mg)cz(mg): 
om (16) E | wa ευλογηση] pr et E: εἰ benedicet Spec | ευλο- 
γησε p* | om ο θεος σου 38! | om σου 3° q | εν 2°] επι q | 
εργοις BOer A-cod W] ἠ-των χειρων σου G(sub -%-)bedkoptwx : 
σου AFMN rell G-ed 19:43, That Spec | om ots εαν mous 
bnw | αν fmr | ποιησεις οἱ 

XV 1 om δι f | erro] cf’ g | ετη m 

2 ουτωε το προσταγµα] ovros o λογος x | ουτως] ovros o vouos 
f: rovro 2A(uid)33: sit L | αφεσεως] ovg | αφησεις] mom- 
σεις c | om ιδιον oB(uid) | o 1°] η d | οφειλει] οφειλη cdgi 
I*(uid)py: οφειλης ο | σοι] pr — G: σου N | πλησιον] + cov 
KBC Cyr-ed 1: -- σου kat ουκ απαιτήσεις τον πλησιον σον Gcdop 
tx@ [σου sub 4 G | om και Gcox | τον πλησιον σου] sub % G: 
αυτον d: om σου A] | om ovx απαιτησει GdoptxA | om er- 
κεκληται---(3) απαιτήσεις Cyr-ed $ | επικεκληται Ύαρ B] οτι κε- 
κληται ἃ: οτι επικεκληται Δίεπι bis scr)FGMNe rell {οτι ex 
corr q) 18 c (uid)aL (uid) Cyr $-codd $ | n B] om AFGMNO omn 
Cyr3-codd4 | αφεσις post σου 2? a, | κυριω--σου 2°] Domini 
Bw | κυριώ τω θεω] xv του θυ ObgnwABy: Di LL | τω θεω σου 
sub — G 

3 τον] το 1 | απαιτησης bw | οσα] pr παντα m: osav b: 
osas x: οσον u: o Cyr} | εαν η σοι] av σοι ny Cyr-cod}: ô av 
η σοι pt: δανηση d: δε ην σοι Cyr-cod | αν GOagnx | 7 σοι] 
owns { | n] post αντω Cyr$: ην bnwa,: om klm | om σοι €, | 
παρ αυτω] sub — G: παρ avrov Β΄ | παρ] προς n: επ a, | του 
αδελφου] του δε αδελφου Ogtu: τω αδελφω Nafilqr Cyr4- 
coddj: τω δε αδελφω AFMejkmsy(5e ex corr uid)zb A38 (uid) 
EL Cyrł-ed4 | σου 19] + οτι επικεκληται d | ποιηση oxa, 

4 οτι 1°] pr πλην ph: ef A | ουκ εσται] ουκ εστιν Νοᾶε]ρα 
sz*(uid)Æ(uid): om f | om οτι 2° q | ευλογων] pr δια το ρήμα 
rovro Fsm£Obdgjnpqs-wza;Ó": pr δια ro pupa e: propter 
uerbum hoc Œ | ευλογησεν bw | o θεος σου 19] sub — G: om 
k | om σου 1° Cyr-cod ἆ | om εν 2°—sou 2° gl | εν τη yn] 
super terram 1; om τη a | al w G>Ma-dkmn*optwx | om 
Kupios α5--σον 2° bw | om σου 2° má, | διδωσιν] dabit CL | 
κατακληρονοµει σε B] κληρονοµησαι az: possidere AL: om σε 
B: κατακληρονομῆσαι AFGM(pr και) ΝΘ rell Cyr 


XV 1 αφεσιν] α΄ υποσπασµον M 


3 αλλοτριον] αλλογενη 2 
603 


Sh; 


XV 5 


προ ἐλάλησέν σοι, καὶ δανιεῖς ἔθνεσιν πολλοῖς, 


δὲ οὐκ ἄρξουσιν. 7'Eàv δὲ γένηται ἐν σοὶ 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


^ ^ ^ ^ M ^ , M 
B *Séay δὲ ἀκοῇ εσηνοίσηἴε τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, φυλάσσειν καὶ ποιεῖν πᾶσας τὰς 5 
ἐντολὰς ταύτας ὅσας ee ἐντέλλομαί σοι σήμερον. 


H , a 

60r. Κύριος ὁ θεός σου εὐλόγησέν σε ὃν 6 
A A A 
σὺ δὲ οὐ δανιῇ, καὶ ἄρξεις ἐθνῶν πολλῶν, σοῦ 


- - ^ ^ , 
évdens τῶν αδελφών σου ἐν μιᾷ τῶν πόλεων 


σου ἐν τῇ γῆ ἡ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, οὐκ ἀποστέρξεις τὴν καρδίαν σου οὐδ᾽ οὐ μὴ 
συνσφίγξῃς τὴν χεῖρά σου ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ σου τοῦ ἐπιδεομένου' ὃ ἀνοίγων ἀνοίξεις τὰς χεῖράς 8 


σου αὐτῷ, δάνιον δανιεῖς αὐτῷ ὅσον ἐπιδέεται, καθότι ἐνδεεῖται. 


«πρόσεχε σεαυτῷ μὴ γένηται 9 


ῥῆμα κρυπτὸν ἐν τῇ καρδίᾳ σου, ἀνόμημα, λέγων ᾿Εγγίξει τὸ ἔτος τὸ ἔθδομον, ἔ ἔτος τῆς per ears, 
καὶ πονηρεύσηται ὁ ὀφθαλμός σου τῷ λει σου τῷ ἐπιδεομένῳ, καὶ οὐ δώσεις αὐτῷ, καὶ 


καταβοήσεται κατὰ σοῦ πρὸς Κύριον, καὶ ἔσται ἐν σοὶ ἁμαρτία μεγάλη. 


τοδιδοὺς δώσεις αὐτῷ ιο 


καὶ δάνιον δανιεῖς αὐτῷ ὅσον ἐπιδέεται, καθότι ἐνδεεῖται, καὶ οὐ λυπηθήσῃ τῇ καρδίᾳ | σου ae 


σου αὐτῷ: ὅτι διὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο εὐλογήσει σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν πᾶσιν τοῖς ἔργοις καὶ ἐν 


6 εθνεσι A 8 δανειον Ba 


9 εβδοµο A*(-o» A’) 


10 και 1° Bab] om B* | δανειον B® | πασιν 15] πασι AF 


AFGMN@a-uw-b ABC EL 


5 om deh | axon] ακονη A: om η | εισακουσητε] (εισακου- 
gare 130): εισακουση hu: εισακουσης Al!" ; ακουσητε bfikqw: 
ακουσης m: audieris E: audias A-ed | om της--υµων m | om 
της φωνης cji" | θεου] xv b’: om d | υμω»] ημων ep A-codd: 
σου hu A-ed L | φυλασσειν και ποιειν] et custodieritis et feceritis 
E: και φυλαξης m | φυλασσειν] φυλασσεσθαι y: om d | και 
Tow] om A: om και d | (racas—ravras] τας εντολας avrov 
πασας 16) | om masas d | ταυτας] rav sup ras x?: avrov nu 
A-codd 18"(uid)(L: om mA-ed | (om ogas—(6) σοι 71) | οσας 
Bbqw] as AFGMNO rell | εντελλωµαι n | σοι] υμιν uz(mg) | 
om σηµερον---(6) και 19 m 

6 om οτι f | om σου 1° efjklsuz | ευλογησει f A-codd Œ | 
ον τροπον] καθαπερ u | σοι] σε d | δανιεις] pr ἐμ Or-lat: δανειης 
h: δανεισεις aq | εθνεσιν] εθνεσι συ (v ex t) w | συ δε] και συ 
Gox | δανιη] δανειση a: δανεισει q (ει 1° ex η q?) | αρξεις BIL] 
αρξης mq: αρξης συ Ng*: συ αρξη A: Ἔσυ FG(sub —)MOg?! 
rell Or-gr | εθνων post πολλων Ad | πολλων] 472 E | om σου 
29---αρξουσιν f | (σου δε] και σου 77) | σου 2°] σοι m: συ bdpw 

7 om δε Imt | γενηται] η Ὦ | εν σοι] post ενδεης η: om a, 
18": om εν (64 txt) Cyr-cod 4 | των 1° Bgna,] pr ex AFG(sub 
X)MNO rell Cyr | (om εν 2°—oor 2° 136) | σου 2°] cot: om 
Cyr-cod4 | η] ην GNOa-egk-ptwx Cyr}-cd4: ης u | κυριος] 
proa, | om σου 3° dejmz | διδωσιν] dabit AB CW | σοι 2°] 
+ev κληρω A | αποστερξεις BOgnz(mg)a,18'"1,] αποστρεψεις 
AFGMNz(txt) rell ABCE Cyr | (om ουδ---επιδεομενον 71) | 
ουδ ου Bmy] ovde AFGMNO rell Cyr | om µη a, | συνσφιγξης] 
συνσφιγξεις ANcinorz: συνσφιξεις ya,: συνσφιξης Ob'ef: σφιγ- 
Ens hm | om την χειρα σου o | om σου 5° i* | om απο--(8) 
σου cf | om απο-- επιδεομενου m | απο του αδελφου] επι τον 
αδελφον b' | om σου (^ ejz | rov επιδεοµενου] pr aut Œ: {σου G 

8 ανοιγων] pr or: G(sub -)dkoptx: pr e €: pr sed A: 
ανοιγωντος n” | την χειρα GOab'dghk-or 2135: EX Cyr} | (σου] 
απο του αδελφου σου του επιδεοµενου 71) | αυτω 19] pr er c: 
pr e£ L | δανιον dances αυτω] et da fratri tuo 35 | δανιον] pr και 
Maehjsuza, AB: δανειων n: και δανειζων η | davies] δανειης 
h: δανειοις d: δανεισεις a(e 2° ex corr a3)q: (δανεισεται 136 
(er sup ras)) | αυτω 2°] το ικανον d: om (136) L: --ικανον 
G(sub *)ckoptx | om οσον επιδεεται 19) | οσον] (οσων 16): 
οσαν nr: οσα Cyr} | επιδεεται B] pr αν O: επιδειται Gex: 
δειται Phil: επιδεηται bow: αν ενδεηται n: ὃ αν επιδεηται h: 
αν επιδεηται AFMN rell (32 (εαν) Cyr | καθοτι ενδεειται B] 


7 αποστερξεις] θ΄ [απο]στερξεις M 


καθ οσον αν 
καθ οσον υστερειται 


καθ οσον ενδεειται Opt: Καθ οσον ενδεηται du: 
ενδεηται g: καὶ καθ woov av ενδειται h: 
Gacx: καθ o δειται Phil: καθ οσον υστερηται oq: Kat καθ o av 
νστερηται (-ρειται m?!) m: καὶ οτι εαν υστερηται N: και καθ οσον 
υστερηται jl Cyr-cod 3: om bnwa, E°: και καθ οσον στερειται 
f: και καθ οσον υστερειται AF Meikrsyzb,Cyr 4-edà: quoniam 
rogat te L: in paupertate eius A: secundum paupertatem eius 
C: secundum (om 18") quod deest B 

9 om σεαυτω Or-gr | μη] +more G(sub &)bc(um ποτε bis 
scr)dkoptwx Or-gr Cyr}-ed4 | Ύενηται pua post κρυπτον x | 
Ύενη ὁ | κρυπτον--σου 19 post avougua Or-gr-cod | κρυπτον] 
sub — G: om kÆ | om εν 19--σου 1° F*vid(hab Εσπε) | 
avounua] pr ανοµισαι c; omy | λεγων] λεγον ej?!u Cyr-cod ἃ | 
εγγιξει] εγγιζη cs: eriy a, | το 19—e7os 29] tertius annus Œ | 
om ro eros dp Cyr-cod 4 | το εβδοµον post αφεσεως Cyr-cod 4 | 
eros 2°] pr το bw: εως n: om NtiB Cyr-cod} | της αφεσεως] 
(om 76): om της Ayb, | (και 1°] ov 136) | πονηρευσηται--- 
σου 29] πονηρευση f | πονηρευσηται] πονηρευσεται Ndeta,: πονη- 
peverac C | τω αδελφω σου] pr επι Fa™eckA(uid): pr εν bw: 
τω οφθαλμω σου e: Της ἄφεσεως a, | δεοµενω k* | ου δωσεις 
αυτω] ουδ ωσαντως a, | ου δωσεις] ου dws FMabefhjlmqrsuwyz 
b, Cyrd-ed 1: µη dws dpt: non des d, | om και 3° (136) BL | 
καταβοησεται B] κατανοησεται bw: ου βοησεται x: βοήσεται 
AFGMNO rell Cyr: (βοησαι 136) | κατα σου] Propter illud € | 
κυριον] + Deum tuum C | εσται]σ ex v n | εν σοι] tibi id A: 
om εν BE Cyrij-edà | αµαρτια] ανοµια n | μεγαλη] sub τα: 
om k& 

10 διδους--αυτω 29] dando dabis εἰ mutuo 38" | διδους] δι- 
δουσι τ: µεταδιδους F*Mefijlmszb, : --αυτω gn | δωσεις] pera- 
δοσεις f: dws u | om και 15---ενδεειται kx | δανιον] δανιζων η | 
δανιεις] δανειης h: δανισεις nq: δανησει g | οσον---ενδεειται] id 
quo eget B | οσον] os dp | επιδεεται] επιδειται G (και δανιον--- 
επιδειται sub —): επιδεηται ο: (ενδεειται 76): αν επιδεηται ejs 
uz: εαν επιδεηται bw Cyr-cod: αν επιδεηται σου AFMNafhil 
mqryb, (18 (σοι) E(uid) Cyr-ed | καθοτι ενδεειται B] καθο 
ενδεειται Ῥίκαθα b'dptw: om ΑΕΟΜΝΘ rell ACEL Cyr | 
καθοτι] καθο ódptw: καθα D’ | λυπηση A | τη καρδια] pr εν 
O: την καρδιαν ση” | om σου 19 21807 | om σου 2° Cyr-cod | 
αυτω 3°] avro a, | om οτι--εν 2? e | om το j | εὐλογήσει] ει 
ex corr x3: ευλογηση gl: πυλογησεν fu: ευλογει k | κυριος] κε 
r | om ο θεος σου m | om εν 15--εργοις n | (πασιν 15] arası 


9 ανοµηµα λεγων] α΄ αποστασιας τω Aeyew M 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XV 19 
1 πᾶσιν οὗ ἂν ἐπιβάλῃς τὴν χεῖρά σου. où γὰρ μὴ ἐκλίπῃ ἐνδεὴς ἀπὸ τῆς γῆς: διὰ τοῦτο ἐγώ B 
σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο λέγων ᾿Ανοίγων ἀνοίξεις τὰς χεῖράς σου τῷ ἀδελφῷ σου 
12 τῷ πένητι καὶ τῷ ἐπιδεομένῳ τῷ ἐπὶ τῆς γῆς σου. 12 Eàv δὲ πραθῇ σοι 6 ἀδελφός σου 
εν ^ A ot? , ^ y * ^ € t > τ ln. 3 
aii NN να ο ο οσο 
1 pov ἀπὸ σοῦ, οὐκ ἐξαποστελεῖς αὐτὸν κενόν: 
14 ἀἐφόδιον ἐφοδιάσεις αὐτὸν ἀπὸ τῶν προβάτων σου καὶ ἀπὸ τοῦ σίτου σου kal ἀπὸ τοῦ οἴνου 
1 σου: καθὰ εὐλόγησέν σε Κύριος ὁ θεός σου, δώσεις αὐτῷ. 5καὶ μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἦσθα 
ἐν γῇ Αἰγύπτου, καὶ ἐλυτρώσατό σε Κύριος ὁ θεός σου ἐκεῖθεν: διὰ τοῦτο yo σοι ἐντέλλομαι 
16 ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο. ᾿6ἐὰν δὲ λέγῃ πρὸς σέ Οὐκ ἐξελεύσομαι ἀπὸ σοῦ, ὅτι ἠγάπηκέν σε καὶ 
17 τὴν οἰκίαν σου, ὅτι εὖ αὐτῷ ἐστιν παρὰ σοί" "7 καὶ λήμψῃ τὸ ὀπήτιον καὶ τρυπήσεις τὸ ὡτίον 
αὐτοῦ πρὸς τὴν θύραν, καὶ ἔσται σοι οἰκέτης εἰς τὸν αἰῶνα" καὶ τὴν παιδίσκην σου ποιήσεις 
B00 σκληρὸν ἔσται ἐναντίον σου ἐξαποστελλομένων αὐτῶν ἐλευθέρων ἀπὸ σοῦ, ὅτι 
ἐφέτιον μισθὸν τοῦ μισθωτοῦ ἐδούλευσέν σοι ἓξ ἔτη: καὶ εὐλογήσει toet Κύριος ὁ θεός σου ἐν 


e £ 
18 ωσαυτως. 


- H Tr ^ qT 
19 πασιν οἷς εαν MONS. 


13 οταν--σου Babmz] om B* | καινον A 


73) | εργοις Βίου] + cov AFGMNO rell ABEL Cyr | om εν 
πασιν 2° m | εν 2°] ema, | ov 2°] os Gcejkmz Cyr-cod | αν 
επιβαλης] επιβαλει» u | εαν GObe-hn-qstwyz | επιβαλης] επι- 
βαλλης fl: επιβαλη Cyr-cod 

11 εκλιπη BGMOekx] εκλειπει dmou: η f: εκλειπη AFN 
rell | evdens post γης 1? o | απο της yns] tx terra E | απο] επι 
f: εκτ | yns 15] σου AFMNabdefh-mprstwyzb, 33" Spec | 
τοῦτο 19] ro x | om εγω--λεγων N | εγω σοι εντελλομαι] mando 
tibi ego hodie É | εγω] pr ιδου x: om d Spec | σοι εντελλοµαι] 
εντελλοµαι σοι Gdox Spec: εντελλωµαι n: εντελωµε σοι σηµε- 
pov c: om σοι gA: ἠ-σημερον pt | ποιειν---τουτο΄Ώο] post λεγων 
ο: sub — G: om dx | ποιειν]ποιει 5: om AabhqrwyA® | om 
λεγων dm | ανοιγων] pr εί 35 | ανοιξης q ΟΥΤΣ | ras χειρας] 
την χειρα GOlnq9B"E: ra σπλαγχνα Cyr | om σου 1° 
Cyri-codi | om τω αδελφω σου Cyri | om τω πενητι και 
Cyr | πενητι] 1-σου G(sub —)ckox | om και--σου 3? m | καὶ 
τω επιδεοµενω] om G* | om και ehjklqx | om τω 3? o | επι- 
δεοµενω] ενδεοµενω FMNefirsyzb,: δεοµενω Aj: ενδεοµενω σου 
G*(cov sub *%)cox: -σου Gh(sub X)ak38E | τω 45--σου 3°] εν 
σοι Cyr | om τω 4° bj Spec | επι της yns] ἐπ terra WE 
Spec | om σου 3° 3L 

12 πραθη σοι] πραθησει ο | πραθη] προσθη m | σοι 19] οι 
sup ras ΑΒ; om 3, | ο 2°] η f | και 1° B] om Ndefjl-pt: 
η AFGMO rell ABCEL Cyr | η εβραια] η sup ras e*: ηβραια 
G | δουλευσει σοι post ern dpt Cyrà | δουλευση Nhiu | και 
τω] τω δε uz(mg) | τω εβδομω] pr τω eret {τω sub %&)Ocgkn 
optx: septimo anno BV CIES: sexto anno Ef: Γετει y | εξα- 
ποστελεις] εξαποστελλεις cf: αποστελεις h Cyr-codd | αυτον] 
αυτους q: om dn | ελευθερον] post σου 19 τῷ]: ελευθερους q | 
om απο σου 18» 

18 om οταγ---σου B*adfmu* | (δε] -- αλλ ουν 30) | εξα- 
ποστελλης] εξαποστελης 11137 Cyr-cod}: εξαποστειλης pt: εξα- 
ποστελεις Ἐπί-στελλεις Frvid)Nbow Cyrj-ed$ | om ελευθερον 
απο σου bw | ελευθερον] post σου κά: ελευθερως Cyr-cod 4: 
ελευθερωσον ua | om απο σου (16.77.130) B | ουκ] px et €: 
enim & | εξαποστελεις] εξαποστελλεις f: αποστελες GMNO 
ipe αποστελλης h | om avrov 2° bfw | κενον] «απο σου 

Ww 

14 om εφοδιον (uid) | αφοδιασεις a, | αυτον] αυτω n* | 
Om απο 15---και 1° 38!” | om και 1? -ed Cyr-ed} | (των σιτων 
77) | om σου 2° Cyr-edà | om και 2°—gov 3° 3, | του οινου Br] 


14 ηυλογησεν AF 


I ^ " A ODN a 1 ^ 
9Πᾶν πρωτότοκον ὃ ἐὰν τεχθῇ ἐν ταῖς βουσίν σου καὶ ἐν τοῖς Th 


15 καὶ 35---εκειθεν Babmg] om B* 18 om ce B 


AFGMNO42-g(h)i-uw-b, ABT EL" 


του ληνου c: της ληνου AFGMNO rell ABCE Cyri-codd}: 
Της κληρου Cyr-ed} | om σου 3° F | καθα] kaĝo Cyr-codd: 
secundum quod ¥,: καθως Cyr-ed: καθοτι Odghnpqtua,: καις | 
om κυριος uza, | om o θεος σου mB | om δωσεις--{15) σου | 

15 μνήσθητι κ | οἰκετης] pr et £z A: ικετης c | ησθα] οισθα 
cjkm: oda f: +e £u BY | ev yn bis scr f | ym] pr rn e: oma | 
αιγυπτω AFMNaci?'deghjkm-pr-ux-b, | om ee F* | om κυριος 
1619 | om σου L | om εκειθεν---τουτο 2? m | εκειθεν] sub — G: 
om kx | εγω σοι εντελλοµαι] pr kodie L: mando tibi ego 
(+hodie Ἴδε) 3E | om εγω d | σοι εντελλοµαι] εντελλομαι σοι 
GObdgkn(-wue)owxA,: evrope σοι σηµερον c | ποιειν] sub 
— G: om kqb, Ef | rovro 25] + σηµερον G(sub %)adkoptx 

16 om δε dpt | λεγω n | ovx] pr οτι bdptw: om i* | απο] 
εκ b, | ηγαπηκεν Blm] ηγαπησα cdf WE: ηγαπησεν AFGM 
NO rell | om καὶ o | την οἰκίαν σου sup ras o? | om οτι 2° x | 
ευ] εν n: om N | αυτω εστιν BOgn] εστιν αυτο N: om avro 
mu; εστιν avro AFGM rell (οτι ευ εστιν ext lin οὔ) AHL! est 
miki 39" | παρα] εν m 

17 om και 1° AFGNOce-oqrsxyzQD3835- | om το το dhpt | 
οπητιον] ωτιον 1 | τρυπησης f | ro ωτιον avrov] avrov ro ωτιον 
dpt: ro ovs avrov AFMaefh-mqrsuza,b,. avrov ro ovs Ny | 
προς την θυραν] super postes ianuae A | προς] em Fefi-mszi, : 
παρα b, | θυραν] +em: τον σταθµον ΑΔ (θυραν---σταθμον in mg 
et sup ras A2!) Fs meObdgptuwy?a 1815 : tere των σταθµων ejn 
qsz | σοι οικετης] οικετη σου AFMafhiklmryb,: om σοι Ν | 
τη παιδισκη dn(ryv)pt | ποιησει; ωσαντως] ὥσαυτως ποιησεις 
ejqsuza, AE: ef facies eam eadem L: om ποιήσεις N 

18 ov] pr και bwAEH | σκληρον post εσται 3, | εσται] 
εστω fia: -F aot dgnpt | εξαποστελλοµενου avrov ελευθερου F^ | 
εξαποστελλομενων] +ex σου c | om αυτων i* | om απο σου mq 
35!" | εφετιον μισθον] επετεθη ο poos q | εφετιον] επετιον Fb 
Obdgh'inptwyz(mg): επετειον ax: επαιτιον Gf | om rov Obde 
ghjnps-wz | om µισθωτου a* | εδουλευσεν] sezuierunti8 | om 
e ern m | e£] ev b’: septem 39" | εὐλογήσει] εὐλογηση u: 
εὐλογησεν bei*li, | σε] σοι c | (om σου 3° 73) | om εν masw 
e | εν] εαν b' | εαν moms] emos N: ποιες m | αν efz | 
ποιηση» fl 

om 19—XVII 1h 

19 (απαν 30) | πρωτοτοκον] + αρσενίκον Odgnpt | om o 
Eus-cod | av Fiklm | τεχθη] σοι cBC | Tots—mpoBarots 
τοις προβατοις σου η εν τοις βουσι f | rats] rots AFGMNODb-egt 


18 εφετιον] a’ δευτερουµενον M: διπλουν NAEP.. καὶ νυκτ. F? 
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XV I9 AEYTEPONOMION 
^ , ^5 ^ f : 
B προβάτοις σου, τὰ ἀρσενικά, ἁγιάσεις Κυρίῳ τῷ θεῷ aov: οὐκ ἐργᾷ ἐν τῷ πρωτοτόκῳ μόσχῳ 
` 5 ^ / » 5 ^ 
σου, καὶ ov μὴ κείρῃς τὰ πρωτότοκα τῶν προβάτων aov: 3Οἔναντι Κυρίου φάγῃ αὐτὸ ἐνιαυτὸν 1ο 
H ^5 ^ ῃ ΣΟ. , / , © 0 d ‘ ὶ s 1 ) ΜΠ t ἐὰν ἦ ἐν 4 
ἐξ ἐνιαυτοῦ ἐν TQ τόπῳ ᾧ ἐὰν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου, σὺ καὶ ὁ οἶκός σου. κα 7 1 
- - - , 4 ” ^ ^ * > ^ 
αὐτῷ μῶμος, χωλὸν ἢ τυφλόν, μῶμον πονηρόν, οὐ θύσεις αὐτὸ Κυρίῳ τῷ θεῷ aov: èv ταῖς 22 


1 ` D y H n a y : 
πόλεσίν σου φάγῃ αὐτό, ὁ ἀκάθαρτος ἐν σοὶ καὶ ὁ καθαρὸς ὡσαύτως ἔδεται, ὡς δορκάδα ἢ ἔλαφον 
Barry αἷμα οὐ φάγεσθε, ἐπὶ τὴν γῆν ἐκχεεῖς αὐτὸ ὡς ὕδωρ. 13 


^ ^ + A ^ e > ^ 
αΦύλαξαι τὸν μῆνα τῶν νέων, καὶ ποιήσεις τὸ πάσχα Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, ὅτι ἐν τῷ pı xvi 
μη 


^ ^ 3 f 
τῶν νέων ἐξῆλθες ἐξ Λἰγύπτου νυκτός. 


- / . 
καὶ θύσεις τὸ πάσχα Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, πρόβατα καὶ 2 


* ^ 3 e ^ . 3 a > ^ 
Boas, ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἐὰν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου αὐτὸν ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ. 
t A "^ ΄ ig ^ 
3o) φάγῃ ἐπ᾽ αὐτοῦ ζύμην' ἑπτὰ ἡμέρας φάγῃ ἐπ᾽ αὐτοῦ ἄζυμα, ἄρτον κακώσεως, ὅτι ἐν σπουδῇ 3 
‘ ^ ^ H ^ ^ 3. { 
ἐξήλθετε ἐξ Αἰγύπτου, ἵνα μνησθῆτε τὴν ἡμέραν τῆς ἐξοδίας ὑμῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου πάσας τὰς 


ἡμέρας τῆς ζωῆς ὑμῶν. 


A 3 5 ^ ^ φ ay " M ¢ / ^ oe t ^ ΄ > ò " / 
κοιμηθήσεται ἀπὸ τῶν κρεῶν ὧν ἐὰν θύσῃς τὸ ἑσπέρας τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ εἰς τὸ πρωί. 


- - ’ 
4οὐκ ὀφθήσεταί σοι ζύμη ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις σου ἑπτὰ ἡμέρας, καὶ οὐ 4 


500 5 


^ ^ ^ t + + H 3 » 
δυνήσῃ θῦσαι τὸ πάσχα ἐν οὐδεμιᾷ τῶν πόλεών σου ὧν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι: δἀλλ᾽ 6 


21 η 1° Bab] pr μη Bt 
AFGMN6a-gi-uw-b,ABO EL" 


klnoprtwyb, Eus | και 1°] η yt | om ra αρσενικα a, | ayta- 
gets] α..ασεις F*: αγιασης f: αποισεις Eus | τω θεω σου] om 
m: om τω θεω {L | ουκ] pr xuc | εργαση bfqw | µοσχω post 
σον 4° G | om σου 4° Eus-cod | om και 2°—zpwroroxa UL | om 
ου Eus | om µη a | κειρεις a*(uid)mux"(uid) | τα πρωτοτοκα 
BA(uid)] τον πρωτοτοκον a, (rov ex των): ro πρωτοτοκον AFG 
MNO rell i8E(uid)3, Eus | προβατων sup ras Θ' | om σου 5" 
Eus-cod 

20 εναντιον Gklo Eus | κυριου BbdwAIB EH] -+ rov 60 q 
Eus-cod: +7ov θὺ σου AFGMNO tell B CE Eus-ed | gayn] 
pr ov ο”: όφαγη d | avro] ca L | ενιαυτον εξ eviavrov] eviav- 
σιαιον τη: ἐνιαύσιον kl | εξ ενιαυτου] εξ ενιαυτον η": κατ ενιαυτον 
n | om τω n | w—@eos] kv του 0v m | v] o n: ου οἲξί | αν 
AFMNOgiknpruya,b, | ο θεος σου] sub — G: om B: om 
σου l: +avrov y | om συ f | ο οικος] zota domus BES: (οι 
vtot 71) | σου 27] negue tondebis primogenita ouium tuarum © 

21 και εαν BIL} εαν δε AFGMNO rell BE | uopos] µοσχος 
abf: witiosum I | χωλον--.πονηρον] πονηρος gn | χωλον η Tv- 
prov] sine caecus sit siue claudus & | χωλον] pr η uA | om 
nepor—cov m | µωμον πονηρον B] pr και παν Gx: η πας µωμος 
πονηρος Oaulsi3: και πας μωμος πονηρος c: et omnem uitiosum 
malum 3,: q καὶ µωμος πονηρος Ο(πονηρου)Έ: η και πας µωμος 
πονηρος AFMN rell AC (uid) | ov] και f | θυσεις] θυσιασεις 
Odgnpta,. wictimabis S, | avro] o ex corr b,. avro Nbefiln 
pqrtwxy: eum L: om a, | κυριω--σου] coram Domino Deo 
tuo A-codd | om τω o 

22 avro] eum 3, | om o 1ὸ---ελαφον d | εν σοι] pr o m: sub 
=G: post ωσαυτως ο: om KE | εδεται B] φαγηται c: φαγεται 
avro pt: om mx: φαγεται AFG(sub —)MNO rell: manduca- 
bunt ABCEL(+ id BE) | 7 ελαφον] ελαφου n | η] ως N: 
et BY | ελαφον] pr sicut € 

23 αιμα B] pr ro AM(txt)@abgnqruwya,A(uid): ro ama 
αυτου FGM(mg)N rell | φαγεσθε Bbw] φαγεται n: μη φαγητε 
Og: µη φαγη dpt: edes A-ed δ}: φαγη AFGMN rell | exxeecs] 
exxens i: εκχεει l: εκχεειτε Oegjsz A-cold BE: εκχεειται n | 
om avro m | om ws o 

XVI 1 φυλαξαι] φυλαξατε Cyr}: (Φυλαξετε 16): φυλαξον 
fi | των νεων 19] τον νεον cdfk-np Cyr-edà | om καὶ--σου m | 


20 φαγη avro] βρωθησεται z 
XVI 


XVI 2 θεος] 0 sup ras Betc! 


4 Tacit A 


ποιησης i | κυριω---σου] Domini Dei tui ABE | του ov a, | 
om οτι--(2) σου 1° ez* Eus | om οτι zè | om τω 2° FGNbc 
jsuwz@b, Cyr-cod | των νεων 2°] τω vew cflmnz? | εξηλθες] 
extistis Az εἔπγαγε σε ks o 0$ σου dpt | εξ] εκ γης qBCEL | 
om νυκτος ᾷ, 

2 om το 1? m | κυριω--σου 15] Domini Dei tui WE: om 
d | εν τω τοπω] om a,: om τω lm Cyr-cod | w] ον f: ov Ogn | 
εαν εκλεξηται] elegit L | εαν Bbcfoqw] αν AFGMNeO rell | 
(εξελεξατο 16) | om xvpios— αυτον m | o—avror] sub ~ G: 
om Æ | om σου 2? ΥΣ, Cyr-cod | αυτον] (εαυτον 130): avro 
F3g\(uid)@(uid) Eus-codd: (εαυτω 16): om bknwx$(uid)i | 
om επικληθηναι---εκει Eus(uid) | om το 2° x | αυτου] ku g | om 
εκει m 

3 ov φαγη] πε manduiaueritis A | επ αυτου tuu] fer- 
mentum ibi GL | επ 1°] απ dkmq*x | avrov 1°] avro pt: αυτω 
gnz | ἕυμη lo | erra—avrov 2°] επ avro erra ηµερας φαγη d | 
om επ avrov αζυμα Thdt | επ avrov 2°] super ea L: om 
Quid) | επ 2°] απ kmq*(uid)x | avrov 29] avro Ogpt: αυτω 
n: αντων m | om αἷυμα a, | εν σπουδη] in solitudine 3, | 
εξηλθετε] εἔηλθατε FNfikmya,: εξηλθες ΟἿ, Cyr-cod | om 
εξ--µνησθητε F*(hab Έσπε uid) | e£] ex γης b'ejrsz(txc BCL: 
ex της bw | αιγυπτου 1°] +vuxros A*(sup ras)Mabceijqsuwza, 
B“ Cyr-cod | om ινα--αιγνπτου 2° f | om wa ΑΒ | µνη sup 
ras A? | µνησθης niL | {της ημερας 46) | ηµεραν της εξοδιας] 
εξοδιαν q | της εξοδιας υμων] profectionis tuae $ | εξοδου dm | 
εκ yns αιγυπτου] om mn: (+ vuKros 130) | της ἕωης vuv] uitae 
tuae 3971, | om της ζωης m | υμων 2°] ημων dnx* 

4 ουκ οφθησεται] pr και bejsuwza, ABE: (και ου φοιβησεται 
16) | σοι] in teA: υμιν uz(mg): om ImBE | om πασι n | σου] 
uestrum W: om mM | ημερας erra df | κοιµηθησεται] dormies 
L: relinguetur caro Œ | κρεατων m | εαν] αν AFMNOabefi- 
Iqrsuwyzb,: om m | Ovens] θυσητε AFMNaklqryb,38'" Cyr: 
θυσηται i: θυσετε f (e 2° ex a f?): φαγεται m | om το 1? u | 
εσπεραν a, | om τη 1°—eis n | εἰς το] εως ejsz 

5 ov] pr et AE | δυνηση] δυνηθηση ο: δυνησεσθε Chr | 
θυσαι] ποιησαι Chr Thdt | εν] η N: oma, | om σου 19 BY, | 
κυριο5] pr αν a,: prom | om o θεὸς a, | om σου 2° fb, Iren | 


διδωσιν] dabit ABCE 


22 πολεσιν] α΄ πυλαι; M | ωσαυτως] ^' οµου M 


I Των νεων 1°] των καρπων FP | το πασχα] a’ pese M 


3 fv] α΄ ζυμωτον M | κακωσεως] α΄ κακουχια M | εν σπουδη] α΄ εν θαμβησει M 


6ο6 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


XVI 14 


ἢ εἰς τὸν πα ὃν ἐὰν ἐκλέξηται Κύριος 6 θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ, θύσεις τὸ B 
, € ^ hS ty / ^ ^ 
Ἰ πάσχα ἑσπέρας πρὸς ο λα ee τ καιρῷ ᾧ ἐξῆλθες ἐξ Αἰγύπτου' 7καὶ ἑψήσεις καὶ 
προς Kat φάγῃ κ Tomp CU cay ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου αὐτόν Ἱ καὶ ἀποστραφήσῃ TE: 
8 σώ σου, δὲξ ἡμέρας φάγῃ ἄζυμα, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ 
ἐξόδιον, ἑορτὴ Κυρίῳ τῷ θεῷ cov: οὐ ποιήσεις ἐν αὐτῇ πᾶν ἔργον, πλὴν ὅσα ποιηθήσεται ψυχῇ. 
9 Σἑπτὰ ἑβδομάδας ἐξαριθμήσεις σεαυτῷ' ἀρξαμένου σου δρέπανον ἐπ’ ἀμητὸν ἄρξῃ ἐξαριθμῆσαι 
10 ἑπτὰ ἑβδομάδας. Kai ποιήσεις ἑορτὴν ἑβδομάδων Κυρίῳ τῷ θεῷ σου καθότι ἡ χείρ 
u σου ἰσχύει, ὅσα ἂν δῷ Κύριος ὁ θεός σου" Kal εὐφρανθήσῃ ἐναντίον τοῦ βεοῦ σου, καὶ ὁ υἱός 
σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη σου, καὶ ὁ Λευείτης καὶ ὁ προσήλυτος καὶ ὁ 
ὀρφανὸς καὶ ἡ χήρα ἡ οὖσα ἐν ὑμῖν, ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἐὰν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι 


"m yo mw δι I2 54a! r u » / ^ 
12 τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ" xai μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἐγένου ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, καὶ φυλάξῃ καὶ ποιήσεις 


X 1 . r 
ια TAS ἐντολᾶς TAUTAS. 


I t M ^ P ^ot ^ 
8 Ἑορτὴν σκηνῶν ποιήσεις σεαυτῷ ἑπτὰ ἡμέρας ἐν τῷ συναγαγεῖν 


14 σε ἐκ τοῦ ἅλωνός σου καὶ ἀπὸ τῆς ληνοῦ * Tággi εὐ jon ἐν τῇ ἑορτῇ ὺ καὶ ὁ υἱό 

" ς i ἀπὸ τῆς ληνοῦ aov: Mai εὐφρανθήσῃ ἐν τῇ ἑορτῇ σου, σὺ καὶ ὁ υἱὸς 
. , M ^ 

σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη σου, καὶ ὁ Λευείτης καὶ ὁ προσήλυτος καὶ ὁ 


7 οἰκουσον F* 
11 λευιτης ΒΡΑΕ 


6 om η Eus Cyr-cod | ει τον romov] zz loco AB: om 
τον Nam | εαν εκλεξηται] εκλεξεται a, | εαν Bbcwx] om dy: 
αν AFGMNO rell | om εκλεζηται--σου m | εκλεξηται] + eb 
© | om κυριος---αυτου bw | ο Geos σου] om 33”: om σου clyb, | 
om επικληθηναι--- αυτου Eus | επικληθη m | θυσεις] (pr και 30): 
pr εκει dejnpqstwABCH: εκει θυση g: εκει θυσιασεις Oaz: 
θυσης i: θυσαι A: ποιήσεις Cyr-cod | om ro Ὁ, | om εσπερας 
ft* | προς] επι d: om bw | δυσµας] δυσµαις AFGMNOaorux 
yb, Eus Cyr-cod: δυσιν a, | om εν--αιγυπτου m | καιρω] 
+exeww p | e] o bna,: om Now: +avk | ἐξήλθετε bwz(mg) | 
εξ] εκ γης AFGMNabcefijrsw-z180L 1, Eus 

7 και το] bis scr y: om ejéf18 | οπτησεις και εψησεις m | 
εψησης a, | και οπτησεις] sub — G: καὶ οπτησης wap: om k 
Eus | και φαγη] και φαγης 1: om a, | om ev—avrov m | εν 
τω τοπω] om Eus-cod: om τω e | ov B] o n: w AFGMNO 
rell Eus Cyr: (ov 130): guem 3, | εαν εκλεξηται] elegit 3L | 
εαν BMbcowx] αν AFGNO rell | om ο θεος σου 18)" | σου 15] 
σοι ἃ». om y | avrov] (εκει 16.77.130): om F?A(uid)% Eus | 
το] pr εις N: τω cjb, | έλευση B] επελευση m: απελευση AFG 
MNO rell: ibis 3, | τον oxov dkptAL 

8 και τη] τη δε αἴθ!» | τη ημερα] bis scr f (ηµερα 2° del f?!) : 
om d | τη ιο] η co€: om G | ημερα τη εβδοµη] εβδοµη ημερα 
m | τη 29] η Gcod | εξοδιον] e£oótos aek: om a, | εορτη] pr 
και j: εορτην l: εορτής bw | ku rov 6v bwa, AEL | om ov— 
ψυχη k | εν αυτη παν sub — G | αυτω t | πλην- ψυχη] 
sub — G: om x | οσα ποιηθησεται] quod fecerit L | momen- 
σεται] ποιήσεται i*: ποιῃσετε e: edetur 38" | ψυχη] pr παση 
Mj: pr rasa dept: pr η f: ψυχην a, 

9 εβδοµαδας 1° BbkwAEL] ημερας ολοκληρους y: + εξολο- 
κλήρους q: + odoKAnpous A(a εβδοµαδας ολο sup ras circ 16 litt 
A®)FG(sub —-)MNO rell 18 Eus | εξαριθµησεις] αριθµησεις lm 
b,: αριθµησεις ολοκληρους bw | σεαυτω] σεαυτον n*: εαυτω 
S: avro c | αρξαµενου σου] ου m | σου] post δρεπανον A: om 
gn | επ αμητον] επ αµητω Obmw: εν αµητω l: 4- tuum BW | 
om αρξη---εβδοµαδας 2° Eus | αρξη] εξης bw | εξαριθµησαι] εξα- 
βιθµησεται bw : (εναριθµησαι 71) | εβδοµαδας 2°] + ολοκλήρου: d 

10 ποιήσει F* | εβδομαδα gn | καθοτι] καθο dopta,: καθα 
Gex Eus: καθως q | η--ισχνει ἙΝΩΐΕ] ισχυει (-υι AF*: -vew 


8 εξοδιον] a! επισχεσις M 


SEPT. 


8 ψυχηι ΒΡ 


10 εβδαµαδων F* 
14 λευιτης ΕΡΑΕ 


AFGMN6a-gi-uw-b,4B(C) 235; 


aj n xep σου AFGMO rell AE Eus | ισχυει] inueniet 16ἱ | 
οσα αν δω] sicut benedixit tibi BY: + quaecunque faciet tibi sicut 
benedixit tibi BY | οσα av] οσα εαν GNeox: os ὃ av a, | δω B] 
δωσει καθοτι ηυλογησε σε 131: 1-σοι καθοτι ηυλογησεν σε AFG 
MNOI* rell AEL Eus [om σοι f1*E | καθοτι] pr et E: kaba 
cmq: οτι Eus-cod | Πυλογησεν] ευλογηκεν Eus: Benedicet A | 
σε] σοι c] 

11 εναντιον---σου 1°] coram. Domino 38" | εναντιον BGbw] 
εναντι AFMNO rell; ενώπιον Eus | rov θεου σου BEÔ] avrov d: 
pr xv AFGMNO rell (om σου ας") ABEL Eus | και 2° Belx*] 
prev AFGMNOx? rell ABEL Eus | οι wo Im | ο 2°] pr και 
fgmnqi8B | σου 4° bis scr F* | λευειτης B] +0 εν ταις πολεσιν 
σου AFGMNO omn ABL Eus: (+r ταῖς πολεσι σου 77): 
4 qui in ciuitate tua BWE | om ο 55 In* | om η 4°—exer m | 
om η 45 δ | ovea BEB(uid)] om AFGMNO rell Aluid)Ef(uid) 
Eus | naw p" | om εν 2?—exe bw | om τω a, | ejon: of] 
εαν Bcoqx] αν AFGMNO rell | σου 6° Bkox18w3E$L] avrov 
F*syza,: om A: +avrw G(sub --)ε]β' Eus: εκει n: + avrov 
AF'MNO rell | (avrov] του τοπου 18) | om εκει n? 

12 µνησθης y | οικετης] aduena L | εγενου B] οἶσθα fim: 
noða AFGMNO rell AEL: eram 38" | εν γη bis scr f* | yn] 
sub — G: om d | αιγυπτου Oaegnq | om καὶ φυλαξη db, | 
φυλαξη] φυλαζης i: φυλαξεις AFMaefj-mqrsz | manens x*(uid) 
y | ras] pr magras fi384E | ravras] αυτου u 

18 εορτην] pr es d | σκηνων] pr των AFGMN@acdfgil-rt 
uxya,b, Eus | ποιεις A | σεαυτω] εαντω ο: om dev | om 
erra ηµερας bw | εν- σε] dum colliges L | συναγειν q | εκ] 
pr ta bw: απο GOcdgm-ptxiL(uid) Eus | του BGb'cox] της 
ΑΕΜΝΘ rell Eus | om σου 1° yÉ | om και--σου 2° b | απο 
της bis scr 1* | (om απο 16*) | της] rov eq 

14 om totum comma bdw | (ενευφρανθηση 32) | εν 1'— 
σου 19] pr evavr KU a: pr εναντι KU του 8v σου M(mg): eopryn: 
εναντι KU Tov θὺ σου AFM(txt)ei*jlmsuyz(txt)b,: εν τη εορτή 
εναντι XU του Ov σου f: om σου c: εναντι KU του 8v σου Nia? 
or | εν 19] επι q | om συ 1353, | ο wos] οἱ wor y: om o Eus | 
o 2°] pr και (77) BEL | om καὶ 5°—oppavos Eus | καὶ o Mevet- 
της] om e: (om καὶ 189): +0 εν Tous moegi σου M: c gut ın 
ciuitate tua B! | καὶ o προσηλυτος] om 35: om καὶ s* | om η 


10 καθοτι-- ισχυει] α΄ επαρσιν εκουσιων ... Μ 
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$ ^ M Ld f i3 
ὀρφανὸς καὶ ἡ χήρα ἡ 
- D ` 
ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἐὰν ἐ 
/ 


a * ^ , / q 
οὖσα ἐν Tals πολεσίν σου. 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


+ ^ ^ 
αδἑπτὰ ἡμέρας ἑορτάσεις Κυρίῳ τῷ θεῷ cov 15 


y ΡΝ / e / H 
λέξηται Κύριος ὁ θεός σου αὐτῷ' ἐὰν δὲ εὐλογήσῃ σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν 


- - - d ΄ - ‘ 
πᾶσιν γενήμασίν σου καὶ ἐν παντὶ ἔργῳ τῶν χειρῶν σου, καὶ ἔσῃ εὐφραινόμενος. 96 τρεῖς καιροὺς 16 
a ^ ^ $ / ^ ^ H ^, Η ἘΣ. 
τοῦ ἐνιαυτοῦ ὀφθήσεται πᾶν ἀρσενικόν σου ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἐὰν 
> [A y X. t H ^t ^ ^ ? / wo “Φ ^ot - - [4 ὃ [4 S» ^c A 
ἐκλέξηται αὐτὸν Κύριος, ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν ἀξύμων, καὶ ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν ἑβδομάδων, καὶ ἐν τῇ ἑορτῇ 


τῆς σκηνοπηγίας. 


w ^ - * . à ^ 
οὐκ ὀφθήσῃ ἐνώπιον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου κενός: '7ἕκαστος κατὰ δύναμιν τῶν 17 


- - H ^ ^ ^ y H 
χειρῶν ὑμῶν, κατὰ τὴν εὐλογίαν Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἣν ἔδωκέν σοι. 


^ ^ ^ ’ e / e / 
8K pitas καὶ γραμματοεισαγωγεῖς ποιήσεις σεαυτῷ ἐν ταῖς πόλεσίν σου αἷς Κύριος ὁ θεός 18 
e ` / / , , " , 
σου δίδωσίν σοι κατὰ φυλάς, καὶ κρινοῦσιν τὸν λαὸν κρίσιν δικαίαν" 19οὐκ ἐπιγνώσονται πρόσ- 19 
- "^ ^ bd . ^ . * [4 * 
ωπον, οὐδὲ λήμψονται δῶρον' τὰ γὰρ δῶρα ἀποτυφλοῖ ὀφθαλμοὺς σοφῶν καὶ ἐξαίρει λόγους 


δικαίων. 
ὁ θεός σου δίδωσίν σοι. 
τοῦ θεοῦ σου οὐ ποιήσεις σεαυτῷ. 
σου. 


15 εὐλογήσει F* | πασι AF 
19 apei Bab] εξαρει B* 


AFGMN6a-gi-I{m)n-uw-b,AB(Q)EL" 


3° q | η ουσα] οι GA: om k | om η 4? a | ovsa] sub — G: 
post gov 6° x: om Ofnpt 

15—XVII 1 om m 

15 om επτα--αυτω d | εορτασεις] εορτασης w: om f | om 
τω 2° Νο] | w] ov bfw: ov Nn | εαν 1°] av AF GMO9ag-np-su 
y-b, | (κυριος 15---αυτω] αυτον κυριος o Geos σου 83) | om κύριος 
19---σου 2° BY | ν τ5--αυτω sub + G | om αυτω--σου 39 3: | 
avro BGI] pr εν Ogpt A: eavre Eus: avrov b': αυτων 
bw: {δὲ 35: tóc Bs om n: αυτον επικληθηναι το ονομα avrov 
εκει AFMN rell (77) [αυτον επικληθη sup ras .\° om αυτον 
A*(uid) | αυτον] avro 77: αυτω ο: om ky | ενκληθηναι u | 
εκει] -F kac. µνησθηση οτι okers εγενου εν γη αιγυπτω Ni*] | 
(om εαν 29—(16) σκηνοπηγιας 83) | om ο θεος σου 2° Bi" | 
o θεος 2? bis scr F* | γενημασιν B] τοις γεννημασιν fi: pr ros 
AFGMNO rell: ciuitatibus 3, | om καὶ 15 bw | eon] ert 11. | 
ευφραινομενος] pr πλην G(sub -%)x: pr maħ.. c: εὔλογημε- 
vos y 

16 παν] +epyo w | om σου i" ΕΝ, Orgr | om 
εναντιον--σου 2? τ | εναντιον Γ.Ν ΓΗ] ενώπιον y Or-gr: εναντι 
FGM9 rell Cyr | om σου 2° Or-gr | om ev t?—xvpios a | om 
τω j Cyr-ed | e] o n: ον b' | εαν BNbefoqua;] αν APUMO 
rell | αυτον] post κυριος g: om «ον ήτα Acn ED 
Cyr | xuptos] sub + ti: +o θὲ σου M(ngibdejnpqs-wza dli e 
EH Cyr | εν 27] pr και] | εν τῇ εορτη 2^] om d | om eopry 3° 
q | ουκ] pr e? AE | ενωπιον] εναντιον N | om κυριου 2^ Ὁ’ | rov 
θεου σου 29] sub — G: om k Bi» | om κενος--(τῃ) σου w 

17 δυναμιν] pr την MNejnsuz | των χειρων] manus BOE | 
vyw] avrov Gedopts Aed CH Spec | κατα 27] pr και eji: 
ef BM | κυριου- σοι] guam Dominus dabit tibi (ez Ὁ) B= | 
om σου a | η a, 

18 aurai n || Ύραμματοαγωγεις na? | ποιησει σεαυτω] sta- 
tuite uobis € | ποιήσεις B] καταστησας 1: καταστησεις AFG 
NO rell ABCE Cyr Spec: καὶ στήσεις M | σεαυτω] εαντω 1 
Cir: (avro 189: om @ | ταις B] pr πασαις AFGMNO omn 
ABCEL Cyr Spec | (om σου 1? 71) | om αις---σοι d | ase | 
o θεος σου] om 19": om σου fsz Cyr-edá | διδωσιν] dabit ABL 
Spec | κατα φυλας post λαον d | φυλας] φυλην e: --σου Gck 


16 καιρους] a’ καθοδους M 


18 γραμματοεισαγωγεις] α΄ εκβιβαστας Mz: σ᾽ παιδευτας z 


Ἀοδικαίως τὸ δίκαιον διώξη, ἵνα ζῆτε καὶ εἰσελθόντες κληρονομήσητε τὴν γῆν ἣν Κύριος 


- A Lm £ M , 
220) στήσεις σεαυτῷ στήλην, ἃ ἐμίσησεν Κύριος ὁ θεός 


- ^ ` * f 
2100 φυτεύσεις σεαυτῷ dXaos* πᾶν ξύλον παρὰ τὸ θυσιαστήριον αι 


a ^ ͵ [ΠΗ H ere ^ ^ 
1Οὐ θύσεις Κυρίῳ τῷ θεῷ σου μόσχον ἢ πρόβατον ἐν ᾧ ἐστιν ἐν αὐτῷ μῶμος, πᾶν 1 XVII 


17 εκαστος κατα F'(uid)] εκαστατα F* 
22 ἐµεισησεν Ἑ"{εμισ- ΒΟ)ΑΕ3 


oxB | om και 2° cB! | τον Xaov] om f: - eov acb, | δικαιαν 
κρισυ Cyr edi 

19 cf Ex xxiii 8 || ovx Bf] pr εί AE: ovk εκκλινουσιν κρισιν 
ουκ AFGMNO rell 196 3, Cyr Spec [εκλεινουσιν F | κρισιν] om 
bswz: -Έδικαιαν dia? | ουκ 29] ουδε ejqsuza;38 Cyri] | Ang- 
Vorrat] (ληψεται 74): µη λαβωσι bw | δωρον] δωρα AFGMNO 
abcefi-logrsw-zA, Cyr} Spec: om Cyr} | ra yap δωρα] guia 
donum AEluid) | αποτυφλοι B] εκτυφλουσιν f Cyr: εκτυφλοι 
AFGMNO rell Cyr | σοφων] σοφου O: uidentium Spec-codd | 
εξαιρει] εξαρει B*3f, Spec-codd : εξαιρειται Cyr-cod} | λογους δι- 
καιων] sermonem iustum Spec: iudicia iusta IBY 

20 δικαιως--διωξη] iustitiam sequimini Spec: obseruabis 
facere. iudicium in iustitia Œ | δικαιως] δικαιος Fbba,: non 
liquet w: iusti 35 | διωξη] διωξεις Phil-codd Cyr: διωξετε L 
Thdt: διωξατε f: φυλαξη A | ζητε] fnonre bw: noera f: 
uiuas 13: (ζωντες 18) | om και--σοι d | εισελθοντες κληρονο- 
µησητε] intretis possidere A-ed: heredites 38" | εισελθοντες 
sub + G | κληρονομησητε] κληρονομήσετε b'cg: κληρονομήσατε 
ο | om ο θεος σου B | σου] υµων ὄν: ημων b': om FIA | 
διδωσιν] dabit ABL | σοι] υμιν bwA-ed: + secundum tribus et 
tudicabunt populum iudicio iusto © 

21 om ceavrw αλσος Or-gr | ολσος παν ξυλον] παν αλσος 
Cyr} | παν ξυλον] et omni lignum 3, | παρα ro θυσιαστηριον] 
παρα Tov θυσιαστηριου c: παρα τω θυσιαστηριω Phil-codd: περι 
τω θυσιαστηριω Phil-cod: circa sacrarium 3L | rov θεου σου] 
kw 80 cov Phil-codd: Domini 8i" | rov B] pr ko g: pr kv 
AFGMNO rell AB‘ CE, Phil-ed Or-gr Cyr | om σου Phil- 
codd | om ov ποιήσεις σεαυτω OdfgnptudS3E Cyr (uid) | ov 2°] 
pr και A Or-gr | σεαυτω 2°] σαυτω Ft: αλσος Or-gr: oblationem 
A-codd: + oblationem A-ed 

22 om totum comma f | om ov στησεις σεαντω F | ov 
στησεις] ουδε στησει oA: non facies E (pr et) | σεαυτω] bis 
scr n: om CE 

XVII ov] pr εἰ AE | θυσεις] θυσιασεις a,: προσοισει AF 
aefi-lqrsyz(txt)b,. προσοισει M(txt): occides $ | om κυριω 19 
BY | re θεω σου 1°] 8 ex corr b': (om 71) | om εν 2° an | 
μωμος] pr mas y: uitulum aut 3, | om παν ppa πονηρον F? | 


17 δυναμιν] a’ cow M 
19 εξαιρει] σ’ συγχεει ὁ 
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2 ῥῆμα πονηρόν, ὅτι βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σού ἐστιν 


$2? X se ^ 5 ^ ^ 
τ. τρ T τς Εὰν δὲ εὑρεθῇ ἐν μιᾷ τῶν B 
πόλεών σου, ὧν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, 


} À i ἀνὴρ ἢ γυνὴ ὃς ποιήσει τὸ πονηρὸν ἐναντίον ^ V. $hm 

3 Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, παρελθεῖν τὴν διαθήκην αὐτοῦ, 3kal ἐλθόντες λατρεύσωσιν θεοῖς ἑτέροις 
καὶ προσκυνήσουσιν αὐτοῖς, τῷ ἡλίῳ ἢ τῇ σελήνῃ ἢ παντὶ τῶν ἐκ τοῦ κόσμου τοῦ οὐρανοῦ ἃ 

4 οὐ προσέταξεν, “καὶ ἀναγγελῇ σοι" καὶ ἐκζητήσεις σφόδρα, καὶ ἰδοὺ ἀληθῶς γέγονεν τὸ ῥῆμα, 

ὁ γεγένηται τὸ βδέλυγμα τοῦτο ἐν Ἰσραήλ: 5καὶ ἐξάξεις τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον Ù τὴν γυναῖκα 

6 ἐκείνην, καὶ λιθοβολήσετε αὐτοὺς ἐν λίθοις, καὶ τελευτήσουσιν. δἐπὶ δυσὶν μάρτυσιν ἢ ἐπὶ 

7 τρισὶν μάρτυσιν ἀποθανεῖται ὁ ἀποθνήσκων" οὐκ ἀποθανεῖται ἐφ᾽ ἑνὶ μάρτυρι. 7 καὶ ἡ χεὶρ τῶν 
μαρτύρων ἔσται ἐπ᾽ αὐτῷ ἐν πρώτοις θανατῶσαι αὐτόν, καὶ 7?) χεὶρ τοῦ λαοῦ ἐπ᾽ ἐσχάτων" καὶ 

8 ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν.Ἱ 


8’ ΒΑ κ «8 Eg H . ^ en , 
Εὰν δὲ ἀδυνατήσῃ ἀπὸ σοῦ ῥῆμα ἐν κρίσει ἀνὰ Th 


? e . , M y / ‘a ^ 
μέσον αἷμα αἵματος, καὶ ἀνὰ μέσον κρίσις κρίσεως, καὶ ἀνὰ μέσον ἁφὴ ἁφῆς, καὶ ἀνὰ μέσον 


XVII 2 ποιησει B*(uid)] ποιηση ΠῚ 
6 αποθανειτε bis A 


ρήμα] βρωµα ej | om οτι GhcowxB'CES™ | κυριω τω θεω 2°] 
kv rov θυ ΟἾΘΙν | om σου 2° lab, 

2 om δε f | ευρεθη BE] +er σοι AFGMNO omn ABL 
Cyr Luc | om εν Nb/a, | των πολεων σου] των ἡμέρων των 
Tow f: om B: om σου a@ | om ων---σοι τι]θίν | ων] ην 
ο: om N | om σου 2° ej | διδωσιν] διδω f: dabit AWL Luc | 
σοι] μοι ο | os Bm] ogres AFGMNO rell Cyr | ποιησει] post 
πονηρον n: ποιηση B'fiw: fecerit Luc: faciat $, | πονηρον] 
pnpa Tovro ud" | εναντι AFGMOabe-jmnorsu-zb, Cyr-codd | 
του θεου σον] Di sui 35: om 18!" | om παρελθειν---αντου m | 
θυκην ο | avrov] xv rov 8v F: xv c 

3 απελθοντες AF MNabdfhiklmo-rtwyb, Cyr | λατρευσωσι] 
λατρευσουσιν ο: λατρευσωμεν a, | προσκυνησουσιν] προσκυνη- 
σωσιν FGMOa-dfgik—npt-zA(uid)BH Cyr Luc | om αὐτοῖς 
m | τω] pr η Odgnpt Luc | η το] και n3 Cyr-cod: om 1 | 
παντι--κοσμου] omne ornamentum. L | των-- κοσμου] τω εν τω 
κοσµω b,: qui sunt in mundo Luc: τω κοσµω των εκ Or-gr: 
κοσµω των εκ y: τω κοσμω τω εκ Ah | των] τω FGNbcefj- 
orswxza,& Cyr-cod: ro i | του ουρανου] de caelo Luc | a] ο 
Odgnpt: ov m | om ου c*lq | προσεταξεν BGc] προσεταξα 
σοι FMaimob, Cyr-codd: προεταξα σοι N: προσαξε σοι Í*: 
praccipiet L: σοι f*hklqdE Cyr-ed: προσεταξα AO rell AB 
(4 facere) 

4 καὶ αναγγελη σοι] et si audieris É: omg | om και 1° & | 
αναγγελη] αναγγελει Fbb'elmnpqu(a 2° ex η uid): αναγγελλει f: 
(αναγγελεις 64): ανηγγελη ANOck(-AA-)orya,. ovk ανηγγελη 
Cyr-ed: ουκ ανηγγειλα Cyr-cod | σοι] Ί-και axovens Gackoptx 
S (sub 4 GS"): -- ket ακούσεις d | om και 2° m38! 43, | ex- 
ζητησεις] εκζητησης Gbcoptxz: εκζητησει y Cyr-ed 4: ζητησεις 
a | ιδου] ει mn | αληθες bqw Cyr-ed | ρηµα] +rovro ckmxi3 
E | om Ύεγενηται το βδελυγμα n | γεγενηται] pr και fA: 
και Ύενηται τ: yeyervyTata,: Ύενηται m: Ύεγονε bw: εγενηθη 
uz(mg) | βδελνγ sup ras (3) q3? | rovro] αυτου ejsz(txt): om 
A*uid (λυγμα| rovro in mg et sup ras A3)18" | om εν ισραηλ 
k | panh] pr rw A: υμιν h 

5 om και 1° ABW | e£a£ecs] εξαξης c: εἔαγεις a^: εξαρεις 
B*G: adduces % | εκεινην Bkua EL Luc] gui fecerunt uerbum 
malum in ianuas uestras A: 4-01 ἐποίησαν το pnpa (om το ρήμα 


XVII 2 εναντιον] ενωπιον Mz 


5 εξαξεις Bb] εἔαρεις B* | λιθοβολησεται B 
8 κρισι B*(-ce BY) 


AFGMN 9a-g(h)i-1(m)n-uw-b, (38 (CEL 


Οὔ 76) το πονηρον Tovro προς (--ταις 76) πυλαις σου τον ανδρα η 
την (om την 76) γυναικα G(sub -)coptx (76) Sm sid(sub x nid): 
εκεινην (X 2) otrwes εποιήησαν το πραγμα TO πονηρον τοῦτο επι 
την πυλην ΑΕΜΝΘ rell 38' Cyr [om εκεινην dm | owes 
εποιησαν] τους ποιησαντας Ogn | ocrwes] οιτεινες A: οι ἆ | το 
πραγμα] ro ρηµα Odgn: om q | rovro το πονηρον Cyr-cod | 
τουτο] και εξαξεις Ὦ | επι την πυλην] προς ras πυλας σου Og 
n(moAes): προς πυλαις σου d: om Cyr-ed: +avrov NJ: om 
18!" | καὶ 25--λιθοις post τελευτήσουσιν A | Ἀιθοβολησετε] λιθο- 
βολησητε fo: λιθοβολησατε a: λιθοβοληθησετε l*t (part ex 
corr): λιθοβολησουσιν ANhub, EL | avrovs] αυτοις cdp: avrov 
q | om εν Ngn | λιθοις] λιθω (18) B | τελευτησει i* 

6 cf Heb x 28 αθετησας Tis vouov µωυσεως χωρις οικτιρµων 
επι δυσιν η τρισιν µαρτυσιν αποθνησκει || δυο Gc | om µαρτυσιν 
το AL | om η--μαρτυσιν 2° es | η] εἰ AH | om επι 2° Fb’ 
mq BE | om μαρτυσιν 2° Na-dfmnw38 Luc | αποθανειται 1°] 
αποθανηται g** αποθνησκει © | om ο---αποθανειται 2° $ | ουκ] 
pref AE | αποθανειται 2°] αποθανηται g* * 1-0 αποθνησκων o | 
ep eve µαρτυρι] επι µαρτυρι eve Gcdoptx | ep] up k 

7 q το- εσται] manus testium erunt EIL | om επ avrw £ | 
επ 1°] απ w | avro] avro d: αυτων GIL: (avrov 136) | avrov] 
αυτους kÆ | η xep 29] manas BYE | τον Bgn] pr παντος 
AFGMNO rell AWEL Cyr-codd Luc: + avros Cyr-ed | επ 
εσχατων] in nouissimo 3, | εσχατων] εσχατω AF*GNagirxyb, 
Cyr-cod: εσχατου ο: non liquet c | om καὶ 3° BL | etapas] 
εἔαρειτε ΑΕ Μ Nadefh-kanqrsuvwy-b,S 73h Cyr-codd : εξαρειται 
b': εξαιρειτε 1 | τον πονηρον] rovrov c | rov] bis scr t: το bfm 
y* | εξ post υµων d | om αυτων mn 

8—XIX 16 om h 

8 (δυνατηση 163) | απο σου pupa] pupa παρα σον lm | απο 
σου] post pyua Ffikb,. a mobis 38 | σου 1°] του οἳἳ | (om εν 
κρισει 18) | om αιμᾶ---αντιλογιας k | αιµα-- Κρισεως] κρισεως 
Κρισης (η ex εἰ) Καὶ ava µεσον αιμα αιµατος U | αιμα] post 
αιµατος G'ceox: αιµατος και a: om G*Nlr Thdt | κρισις] 
post κρισεως Gcox Cyr-cod : kptaets Ματ”: κρισει f: κρισιν bz: 
κρισεως και a: om m Thdt | κρισεως κρίσεις a, | om και 29— 
apns u | αφη] post αφης Gbcowx Cyr-cod: agns καὶ a: om 
~ Thdt | και 20---αντιλογιας] sub ~(uid)S™; omd | αντιλογια] 


3 των-- κοσμου] α' στρατιαν M 


5 ανθρωπον] ανδρα Mz | (επι την πυλην)] επι TO κριτ.ρ-.. pb 


6 επι δυσιν μαρτυσιν] a’ επι στοµατος δυο μαρτύρων Μ 
8 cav—cov 1°] α’ οταν θαυµαστωθη απο σον b | αδυνατηση] a” θαυµαστωθη M | pnpa] pr παν M | apn] Sapp. 
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XVII 8 


AEY TEPONOMION 


> + ^ ^ » + > $ 
B ἀντιλογία ἀντιλογίας, ῥήματα κρίσεως ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν: καὶ ἀναστὰς ἀναβήσῃ εἰς τὸν 
, ’ + τ , ^ / . b a A , Σ 
τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐκεῖ, 9kai ἐλεύσῃ πρὸς τὸν κριτὴν ὃς ἂν γένηται ἐν 9 


- - + A 
ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, καὶ ἐκζητήσαντες ἀναγγελοῦσίν σοι τὴν κρίσιν. 


το , A ^ 
καὶ ποιήσεις κατὰ τὸ 10 


^ ^ , / + e Η M ’ 
πρᾶγμα ὃ ἐὰν ἀναγγείλωσίν σοι ἐκ τοῦ τόπου οὗ ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου, καὶ φυλάξῃ 


^ n er AS 8, θη 11 Ν . 4 b * M , A ἂ y Hd 
ποίησαι παντα οσα εαν VOLOVETNUT σοι’ KATA τον νομον και κατα την κρισιν ην αν ειπωσιν τι 


^ ^ A ’ Η ` » 55 > 4 
σοι ποιήσεις, οὐκ ἐκκλινεῖς ἀπὸ τοῦ ῥήματος οὗ ἐὰν ἀναγγείλωσίν σοι δεξιὰ οὐδὲ ἀριστερά. 


12 Y ey A. H HAE ] ο νο ^ ae Z ^ H 
“Kat O ἄνθρωπος ος ἂν ποίηση εν ὑπερηφανίᾳ ὥστε µη υπακουσαι TOU ιερεως του παρεστΊκοτος 


= 


2 


a δν noe / ^ 0 ^ + a ^N AL 3 3 noe t NN 
λειτουργεῖν επι τῳ ονοµατι Κυρίου του DEOU σου, η TOU κριτου OF Qv N εν TALS ημεραις εκειναις, 


^ ^ ^ N N 1 3 L4 * N ^ t Xx 
καὶ ἀποθανεῖται ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος, καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ Ἰσραήλ" rai πᾶς ὁ λαὸς 


3 E L4 
ἀκούσας φοβηθήσεται καὶ οὐκ ἀσεβήσει ἔτι. 


14᾿Ἐὰν δὲ εἰσέλθης εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, καὶ κληρονομήσῃς Ἱ αὐτὴν 


11 εκκλεινεις Βλ (-κλιν- BO)F* 


AF(G)MN@a-gi-uw-b, ABEL 


post αντιλογιας (και 35---αντιλογια sub —)bcnowxya, Cyr-cod : 
αντιλογιαν l(v 29 ex s)m: αντιλογιας και a: om 5 | ρηµατα] 
ρηµα Odz Q-ed TE(uid) : και ρηµα pt&l-cod | ταις] pr ragas b. | 
υμων] cov AFGMNacefi-moqrsxyz(txt)b, | om και 45 mE | 
αναβηση] αναβη: y: αναβη m: ascendens d, Luc-cod | ov] ov 
N | εαν Nbgwx | σου 29] * ev αυτω G(sub X)cdoptx | εκει 
BBL Cyr.ed] om x: pr επικληθηναι το ονομα avrov AFGM 
NO rell(avrov sup ras i)A 3835 S$m(emucNg68gvoc—exet sub -- G 
ἅμ) Cyr-cod Luc 

9 om και 1° cM | ελευση] Jeguere Luc | τον---Ύενηται] 
iudices qui fuerint BE | rov B] pr rovs cepecs τους λευιτας 
και προς AFGMNO omn AWEL Cyr Luc [τους 15--λευιτας] 
sacerdotem Leuitam % | om τους 19 1 | rovs 2°] pr e A-ed 
18": xac m. | xac] » Odgnpt Luc] | εαν NObdgnoptw | γενη- 
ται] η bw: ην Cyr-cod | ταις ηµεραις post εκειναις ej | om 
εκειναις 2 | εκζητησαντες] εκζητησαντος q: inquires et E l 
αναγγελουσιν] αναγγελλουσιν OF: αναγγειλωσιν τ | om σοι fm | 
om την--(το) σοι 1? dp* | την κρισιν] το ρηµα της κρησεος ph: 
«σου 18) 

10 om και i" m38!" | ποίησης w | κατα--σοι 1°) καθος 
αναγγελουση ση p^ | om κατα w | το πραγμα] στοµα x | το] 
παν Ognt Luc | πραγμα] προσταγµα OABL Luc: ρηµα AF 
GM (txt)Nabefi-mq-twyz(txt)b,3 Cyr-cod | om εαν 15---ου m | 
εαν 15] αν AF MOafiqrsza,b,: om egjklnuy | αναγγειλωσιν] 
αναγγειλουσιν u: αναγγελλωσι Í | om εκ--σου bwi3! | ex] pr 
οι Qadegjnpqstuza,A Cyr-cod Luc | τοπου] + exewov Gcdkoptx 
Luc | αν] εαν GNc-fjoqstuz | om ο 25---σοι 2° k | om ο θεος 
cov x | om o θεος € | σου BAY Cyr-ed] εκ του τοπου ov emi- 
κληθηναι το ονομα avrov m: επικληθηναι το ονοµα avrov εκει 
BE: + επικληθηναι το ονομα αυτου εκει AFG(o 25— exec sub — ) 
MNO rell Zm (επικληθηναι--εκει sub —) Cyr-cod Luc | 
Φυλαξη BAN iV Bi, Cyredl] serua E: φυλαξης σφοδρα ci: 
φυλαξεις σφοδρα Mbmquw: φυλαξαι σφοδρα xil: φυλαξας 
σφοδρα Í: obserua te nimis Luc: ἡ σφοδρα FG(sub —)O rell 
Cyrg-cod 4 | ποιησαι] ποιησον f: facies Luc | παντα BBE 
Cyr-ed 4] (pr κυριον 83): pr κατα τα η΄: pr κατα AFGMNOq:! 
rell AL Cyr }-cod4 Luc | οσα--(11) νομον] secundum legem 
datam tibi IL | εαν νομοθετηθη] constituerunt Luc | εαν 2° 
BNbw] αν AFGMOc(uid) rell | om νοµοθετηθη-- (11) av w | 
νομοθετηθη] νοµοθετηθω s: νοµοθετη i*q: νοµοθετηση Nflmo: 
νοµοθετησει ca, | om σοι 2° cfla, 


- 


3 


= 


4 


12 λιτουργειν B*(Accr- B5)F* | αποθανειτε A 


11 om totum comma k | vouor] -- ov ἂν Φωτισω σοι GS™ 
(sub x): +or φωτισωσω σοι ox: ον Φωτιουσι σοι c(-rw-)dpt | 
κατα 29] τα c: om m | κρισιν] εντολην a | ην] η a, | αν] εαν 
AFGMNeOabegijlnpstxyzb,: om u | ειπωσιν] ειπω s: avay- 
γειλωσιν M(mg)buwz(mg)a, Cyr-cod | om σοι 1° Luc | mom- 
σεις] ποιησης cf: om n | ουκ] pr ef AB | εκκλινεισ] +ras (2) 
i (κλεψης mg) | του--σοι 29] τουτων d | ρηµατος] σου 1 | ου 
— eo 2°] corum 38": om n | ov] σου N*(uid)a, Cyr-cod | εαν] 
αν Mm: om . | αναγγειλωσιν] αναγγελωσι l: αναγγελουσι ο: 
αναγγειλων A: ειπωσιν uz(mg)a, Cyr-cod | σοι 2°] eec: 4 facies 
quodcunque indicauerint tibi non declinabis Luc | om δεξια 
ουδε αριστερα m | δεξιαν w | ουδε] η dnud8* Cyr-cod Luc | 
αριστερα] αριστεραν w: ευωνυµα pt 

12 o ανθρωπος 1°] omnis Spec} | om ο 1° GbcjlmowxA (uid) 
Cyr-cod | os το] ο N: om 1 | αν 1° BMfkpwa,] εαν AFGNO 
rell | ποιηση] +ev υμιν ej | εν υπερηφανια] ev υπερη bis scr 
F*- superbiam Cyp-ed}-cod} Spec-codd$: εν χειρι vrepn- 
φανιας bw: εν περιφανεια c | ωστε--παρεστηκοτος] ne audiat 
sacerdotes adstantes Luc | ωστε B Cyr-ed] rov AFGMNO omn 
Cyr-cod | εισακουσαι ο | om rov 2?— «cov ΟΥΡ | λειτουργειν] pr 
Tov c | επι τω ονοµατι] in nomine ABEL Luc Spec: coram 
B | επι] εν e: om i* | κυριου] pr του 9: om Spec? | rov θεου 
σου] dei su? Spec: θυ Ὁ’: om σου O Luc | om η r9?—ekewais 
k | rov 45--η 2°] iudices gui fuerint L Spec | κριτου] ἠ-σου 
bw | os 2°—exewvars] sub — G: om x | os 2°] pr e£ Cyp-ed1 | 
αν 2°] εαν GNObcegjnoqswz | η 2°] γενηται AFM Naefijlmrsy 
zb,: om d | εν ται bis scr F* | εκειναις]ταυτες ο | om και 2? 
gmn$2183Z Cyp Luc Spec | αποθανειται] αποθανηται co: aro- 
Aere q | om εκεινος lz | om και 35--ισραηλ Cyp | εξαρεις] 
εξαρειτε Ffiqi Spec}: apes m: auferens L | τον] το dfmu | 
εξ] ev A | ισραηλ] υµων αυτων F*(iy4 Ε1πε}θ 

13 ολαος] ισλ b, | ακουσας φοβηθησεται] audientes timebunt 
L | om ακουσας m | ασεβησει] ασεβιει 1: ασεβησουσιν Gcox 
BL Cyp$i-codi Spec-cod} | om er: 1 Spec 

14 εισελθης] εισελθη lo*b,(bis scr): ελθης m: intretis 38* | 
om την j | Kupos ο θεος] Ds Das L | ο θεος σου] om 18!» : om 
σου e | διδωσιν] παραδιδωσι e: dabit AWL | σοι BkAIBL] εν 
κληρω ag. Ἔεν κληρω AFG(sub —)MNO rell BE Cyr | και 
κἈηρονομησης αυτην] (κληρονοµησαι αυτην 71): om d | κληρονο- 
µησης BAF(n 3° sup ras)Mfmryb, Cyr-ed 3] κληρονοµησεις abik 
lw: gossidebis Ñ: κατακληρονοµη... G: κατακληρονοµησης ΝΘ 


10 νοµοθετηθη] ^' φωτισωσιν M 
13 και 29—eri] καὶ ovy υπεριφανευσονται erg ὁ | ασεβησει] α΄ υπερηφανευσονται M 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


XVII 20 


καὶ κατοικήσῃς ἐπ᾽ αὐτήν, καὶ εἴπῃς Καταστήσω én’ ἐμαυτὸν ἄρχοντα καθὰ καὶ τὰ λοιπὰ ἔθνη B 
15 τὰ κύκλῳ µου. '5καθιστῶν καταστήσεις ἐπὶ σεαυτὸν ἄρχοντα ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεὸς 
αὐτόν. ἐκ τῶν ἀδελφῶν σου καταστήσεις ἐπὶ σεαυτὸν ἄρχοντα' οὐ δυνήσῃ καταστῆσαι ἐπὶ 
16 σεαυτὸν ἄνθρωπον ἀλλότριον, ὅτι οὐκ ἀδελφός σού ἐστιν. ᾿θδιότι οὐ πληθυνεῖ ἑαυτῷ ἵππον, 
οὐδὲ μὴ ἀποστρέψῃ τὸν λαὸν εἰς Αἴγυπτον, ὅπως μὴ πληθύνῃ αὐτῷ ἵππον" ὁ δὲ κύριος εἶπεν 
17 Où προσθήσετε ἀποστρέψαι τῇ ὁδῷ ταύτῃ ἔτι. 
18 στήσεται αὐτοῦ ἡ καρδία' καὶ ἀργύριον καὶ χρυσίον οὐ πληθυνεῖ ἑαυτῷ σφόδρα. καὶ ὅταν 
καθίσῃ ἐπὶ τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ, καὶ γράψει αὐτῷ τὸ δευτερονόμιον τοῦτο εἰς βιβλίον παρὰ τῶν 
19 ἱερέων τῶν Λευειτῶν, xai ἔσται μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ἀναγνώσεται ἐν αὐτῷ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς 
ζωῆς αὐτοῦ, ἵνα μάθῃ φοβεῖσθαι Κύριον τὸν θεόν σου καὶ φυλάσσεσθαι πάσας τὰς ἐντολὰς 
20 ταύτας καὶ τὰ δικαιώµατα ταῦτα ποιεῖν: Piva μὴ ὑψωθῇ ἡ καρδία αὐτοῦὶ ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν 


. - - 
17 kai οὐ πληθυνεῖ ἑαυτῷ γυναῖκας, οὐδὲ pera- 


> ^ Of ^ Led + » ^ > Ac 8 NA? , 5 x ld 3 ^ 3, ^ 
αὐτοῦ, ἵνα μὴ παραβῇ απὸ τῶν ἐντολῶν δεξιὰ ἢ ἀριστερά, ὅπως ἂν μακροχρονίσῃ ἐπὶ τῆς ἀρχῆς 


> ^ 3 ^ i e ey 3 ο ^ f^ 3 n 
αυτου αυτος και OL ULOL αυτου εν τοις νιοις Ισραήλ. 


16 προσθησεται B 
18 καθειση F* | λενιτων BOAF 


tsz Cyr}: κατακληρονοµησεις ο {-σει οὐ) rell Cyr-cod} | om 
αυτην και Κατοικήσης N | αυτην 1°] αυτης A | κατοικησης] 
κατοικησεις ΑθΡά--ϱ]--ατάσανα,ᾱᾷ: (κατοικησαι 71) | επ αυτην] 
in ea AE: Zn ea^ L | αυτην 2° B] αυτη πι: αυτης AFMNO rell 
Cyr | καταστησω] pr καὶ s | επ εμαυτον] εµαντω gn Cyr | 
επ 2°] απ f: om F*(suprascr F')bmtwx | egavror] avrov a, | 
αρχοντας ANy | καθαπερ dpt | και 4°—eOvy] omnes gentes É | 
εθνη bis scr b,* | om ra 2° btw 

15 καθιστων] ef E: om d | καταστησεις 15] καταστησης y: 
καθιστησεις Ab, | σεαυτον 1°] σαυτον ejsz: σεαντω m: σε n | 
αρχοντα 19] pr τον a, | om ον--αρχοντα 2° w | av εκλεξηται] 
απεκλεξηται y | εαν b-eopstuz | θεος BBY] {σου AFMNO 
rell ABEL Cyr Luc | avrov] ο ex corr b,. αυτων f: om Nm 
nyA (uid) Cyr-cod à | εκ--σου 1°] de fratribus uestris Luc | 
om καταστήσεις 2°—apyovra 2° AMEL | καταστήσεις 2°] εκλεξη 
Cyr-cod | om επι σεαυτον αρχοντα 2° Luc | επι σεαυτον 2°] 
επι σεαντω b; επι σαυτον e*: σεαντω qA Cyr-cod: om επι 1 | 
αρχοντα 2°] αρχοντας N | ου] pr και GA | δυνηση καταστησαι] 
constitues Ἡ, | δυνηση] δυνη ο: 1- καταστήσεις επι σεαυτον ap- 
χοντα ov δυνηση W | επι σεαυτον 35] επι σεαυτω b/m: £i AE: 
επ αυτον Phil-codd-omn: om 35: --αρχοντα (83) B Cyr-cod} | 
οτι---εστιν] qui non sit frater tuus A | οτι] qu£ 38 | ουκ] ovde q | 
αδελφος σου εστιν] pr o q: est frater tuus (uester Luc) EL Luc 

16 διοτι] πλην AF Maefijlmqrsyz(txt)b, | πληθυνει] πληθν- 
ves Fa(uid)Oejqy3” | εαντω] avro Θῖγ: επ αυτω fm | om 
ovde—immov 2° f | ovàe] ουδ ov dy Phil-codd: οπως m | aro- 
στρεψη] αποστρεψει b’nopu Phil-codd Cyr: αποστρεψης q: 
επιστρεψη c(e 1° ex a)m | om εις Phil-codd | om οπως---ιππον 
2° bimwãE | οπως] οτι ua,: +av NOgptz(mg) Cyr | mAn- 
θυνη] πληθυνει u | αντῳ ιππον] ιππον εαντω co | αυτω Β] om 
k: εαντω AFMNO rell $™(uid) Cyr | ο δε κυριος] guia Dominus 
AE: Dominus enim B | ειπεν] + yjav AFM Na-dfikImoprtw 
xyb,38" | προσθησετε] προσθησεσθε AF MNabefi-lqrsuwy-b,: 
προστεθήσεται gn: audebitis IL | αποστρεψαι] υποστρεψαι m: 
ἐπιστρεψαι hqw: του επιστρεψαι ο | τη οδω ταντη] post ere e: 
Taury τη οδω jsuz((uid): την οδον ταυτην N 

17 πληθυνει εαυτω 15] πληθυνειτε avro i* | πληθυνει 17] 
πληθυνεις qa, | εαυτω 19] avro faz. (σεαντω 18) | γυναικας] 
mulierem 3, | ovde—xapdta] ινα μη µεταστησης Την σεαντου 


14 αρχοντα] οι λ regem $$" 


ο 


19 Φοβεισθε A | φυλασσεσθε A 


17 γυναικας--εαυτω 29 Babmginf] om ΒΡ 
20 αυτου 1°] σου B 


AFMN?a-gi-uw-b, ABEL" 


καρδια» η | ουδε µεταστησεται] ινα µη µεταστη AFM Naefijlm 
rsyz(txt)b, AB $m(mg) | ουδε] + ux k | µεταστησεται] µετανα- 
στησεται uz(mg): constabit L. +wa μη µεταστη k | avrov η 
καρδια] η καρδια avrov cmox@: (την εαντου καρδιαν 128) | om 
και 29 138 | και 3°] n y | πληθυνει 2°] πληθυνεις q | εαυτω 2°] 
αυτω f*: (σεαυτω 18): om 38! 

18 και 1°] η f | οταν BAE] pr εσται AFMNO rell ABL 
Luc | καθισης η" | της BNObgnuwa ABE Luc] pr rov θρονου 
dptiL: pr του διφρου AFMc(om του) rell | om avrov b, | om 
και 20 mABVE Luc | γραψει] γραψη efjl(y ex corr)osz: 
γβαψεις bw: γραψη: q: scribe Luc-cod | αυτω Bbwx@] εαυτω 
AFMNeOf(av int lin f2) rell | rovrov o | παρα-- λενειτων] apud 
sacerdotes Leuitas L: ante sacerdotes et Leuttas Luc | παρα] 
pre A: περι ε | των 29] pr ef BYE 

19 om και 1°—avrov 1? d | om και r9 AB | εσται] δωσει f | 
μετ αυτου] wer αυτων f: εν avro m: ez 38% | om και 2?—7acas 1° 
ej | αναγνωσεται ev avro] Jegetis ei Luc | εν αυτω] uer αυτων 
f: om εν c | (om rasas 1° 130 txt) | muepas] pr εντολας F* 
(om F") | µαθη] µαθης bw: discant Luc | κυριον τον θεον] Dm 
Dam: τον kv και 8v f | σου BOb(c sup ras b’)gnuwa,B-ed 3B” 
3, Luc] om mx: αυτου AFMN rell E: nostrum B: + omnes 
dies A-codd | καὶ φυλασσεσθαι] wf seruet 18! | και 3° ΒΕΡΡάΚ 
mw] του x: om AF*MNO rell ABL Luc | om φυλασ- 
σεσθαι πασας d | φυλασσεσθαι] φυλαττειν τα: φυ.....λαξασθαι 
c | om rasas 2° Bw | εντολας] -- αυτου k | ravras] ravra y : 
παντας g: avrov FbfmnwẸE: om d | om και 49—zorew m | 
ravra] αυτου dejus£ | ποιει] pr εἰ L: ποιησαι αυτα q: t avra 
AFMNacfikloprtxyb,38 (uid): -- και $vAarrew d 

20 ινα 1°] sz 3, | om απο 1ὸ---παραβη | απο των αδελφων] 
super fratres A | απο 15] καὶ i* | αδελφων] οφθαλµων f | wa 
α5--εντολων] Και των εντολων παραβη d | wa 25] pr et Th: εἰ 
Luc | εντολων] c avrov N: + Domini Dei sui E: + Dri 3, | 
η 2°] µηδε bwik: negue 38" | om αν Nbcejosuwxza, | warpo- 
χρονιση Bo] μακροηµερευση N: µακροχρονιος η AFM@a(o 3° ex 
corr)l(s ex v) rell | επι] απο s | της apxys] THs yns q: (αρχη: 
της yns 18) | οἱ wor] fius S, | om οἱ c*n | (om αυτου 49— 
wots 16) | αυτον 4°] + uer αυτου Αίκαι--ισραηλ in mg et sup 
τας As)MNOabdegjps-wza,Sm(mg) Luc: +post ewm B | εν 
τοις wows] fi 3L | om εν Flmryb, | om τοις Obgnw 


19 magas 29—ravras] omnia uerba legis huius $m 


20 αρχής] α΄ βασιλειας M 
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XVIII I 


τΟὺκ ἔσται τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς Λευείταις, ὅλῃ φυλῇ Aevet, μερὶς οὐδὲ KANPOS μετὰ Ἰσραήλ. 1 XVI 
καρπώματα Κυρίου ὁ AN pos αὐτῶν, φάγονται αὐτά. 
ἀδελφοῖν αὐτῶν" Κύριος αὐτὸς pos αὐτοῦ, καθότι εἶπεν αὐτῷ. 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


SENT pos δὲ οὐκ ἔσται αὐτοῖς ἐν τοῖς a 
3καὶ αὕτη ἡ κρίσις τῶν 3 


ἱερέων" τὰ παρὰ τοῦ λαοῦ, παρὰ τῶν θυόντων τὰ Ῥύματα, ἐάν τε pon yov ἐάν τε Toda caue καὶ 


δώσει τῷ tepet TÓV βραχίονα καὶ τὰ σιαγόνια καὶ τὸ ἐνοστρον, 


4καὶ τὰς ἀπαρχὰς τοῦ σίτου 4 


σου καὶ τοῦ οἴνου σου καὶ τοῦ ἐλαίου σου, καὶ τὴν ἀπαρχὴν τῶν κουρῶν τῶν προβάτων σου 
δώσεις αὐτῷ" 5ὅτι αὐτὸν ἐξελέξατο Kuplosie ἐκ πασῶν τῶν purok σου, Taper navat ἔναντι Κυρίου 5 
τοῦ θεοῦ, λειτουργεῖν καὶ guxoyety ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, αὐτὸς καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐν τοῖς υἱοῖς 


Ἰσραήλ. 


9'Eà» δὲ παραγένηται ὁ Λευείτης ἐκ μάς τῶν πόλεων ἐκ πάντων τῶν υἱῶν 6 


Ἰσραὴλ. οὗ αὐτὸς Tapore, καθότι ἐπιθυμεῖ 5 ψυχὴ αὐτοῦ, εἰς τὸν τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται, 
7λειτουργήσει τῷ ὀνόματι Κυρίου τοῦ θεοῦ αὐτοῦ ὥσπερ πάντες οἱ BOX Ge! αὐτοῦ οἱ Λευεῖται 7 


οἱ παρεστηκότες ἐκεῖ ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου" 


πράσεως τῆς κατὰ ὑπατριάν. 


XVIII 1 ιερευσι A | λευῖταις ΒΡΑΕ | λεν BPAF 


8 μερίδα μεμερισμένην φάγεται, πλὴν τῆς 8 


6 λιτουργειν B*(Xevr-. B?) 


6 eurns ΒΡΛΕ | παντων των w sup ras Bab | εκλεξηται] « sup ras Bac 
7 λειτουργήσει] λ sup ras Bee | λευιται ΒΡΑΕ 


AF(G)MN@a-gi-uw-b ABEL 


XVIII 1 ουκ] pr et AE | εσται] εστιν in Cyr-cod | τοις 2°] 
pr και NÈ | om ολη φυλη λευει n | ολη φυλη] ολης φυλης f: 
in tota tribu $ Yrcn : filiis A | purn] pr τη Fx: (φυλακη 46) | 
om λευει ab’ Cyr-cod | ουδε] ovre Cvr-cod 3: και A Cyr4 | 
pera] εν nB: cum filiis A-ed: in filiis 3° | καρπωµα Afim 
ou Cyr$-codj | kw Abfmow Cyr-cod4 | o κληρος] ολοκληρος 
fma,: ολοκληρως | | αυτων] avrov Nc Cyr} | φαγονται] post 
αυτα MAE: Φαγωνται en: φαγεται y | (αυτα] αυτοι 30) 

2 om κληρος 15--αυτων m | avrois BOboquwa, BEL Cyr] 
αυτων t: αυτω AFMN rell | εκ των αδελφων F* | εν] επι ] | 
αυτων BboqwA38'" Cyr] om ε]σαζἍ,: αυτου AFMNO rell 38" | 
κυριος avros] pr quia E: quod Dominus est A | Kupos] +0 θὲ 
c | αυτος κληρος avrov] (κληρος αυτοις 30): αυτω κληρος g | 
αυτου] αυτων oA”: om u | καθα bwy | ειπεν] ωµοσεν F | 
avro] avros of: om 35 

3 αυτη] -- εσται cxS™(sub «) 
om των i* | τα 1°] pr ras (2) |: των fm: guod est L: om ejqs 
z(txt)& | των λαων m | παρα 2°] pr και gn: pr τα Ocdoptz(mg): 
om ABE Cyr-cod | θυοντων] 0vewv N | ra θυµατα] ras 
θυσιας AFMNacefi-morsxyz(txt)b, | µοσχος cl | εαν τε 25] η 
d: om re F | om και 2° mA@B HB | δωσει] δωση u: 
Ob-egjnpqtwyS™{mg) Cyr: 
yB(srachium dextrum 33) 
Ύονα 16): om και m | τα 35--ενυστρον] maxillam et interanea 
3L | ενυστρον] ενυστερον l*: ηνυστρον Maf(w-): ενοσυστρον 
m 


| των (ερεων] sacerdotis &-ed: 


δωσεις 
δωσης f | τω ιερει post βραχιονα 


4 om και 1? bemowxB™IL | om σου 1° mb, | και 25--σου 
2" post σου 30 3, | om και 25 ἃ | om και 4 b' | την---κουρων] 
initia tonsura XL | κουρων] «σου y | om των προβατων N | 
om σου 4" i*b, | δωσεις αυτω] bis scr d: om m | δωσεις] pr 
και b(w sup ras 3 litt 2)w: δωσει 1 | avro] εὖτ A 

5 αυτον] εν avro ua, | κύριος BAL Cyr-ed] +0 0$ σου 
AFMNO omn BE Cyr-cod : + Dominus noster Ef: (+0 θεος 
128) | om πασων BY | om των a, | φιλων n | σου] vestrarum 
B | παρεσταναι] παρισταναι y: παρεστηναι k: παρεστησαι πι: 
παραστηναι blwz(mg) | om εναντι---θεου kmx | εναντιον Nbw | 


om rov θεου 13!* | θεου B Cyr-ed] «σου ΑΕΜΝΘ rell AWE 
LS (evavri—cov sub —) Cyr-cod | λειτουργει] pr του N: 
--αυτω pt | και ευλογειν] sub — S™uid): και επευχεσθαι bw: 
om xz: +avrw d | επι τω ovouari] in nomine A-ed BEL: 
nomen A-codd | avrov 1°] v AFMaefi-lqrsxyz(txt)b, | αυτος] 
(pr αυτοι 77): αυτοι j: αυτον N | ot wor] τους wovs N: (om οι 
16) | (avrov 2°] αυτων 16.32.73.77-130) | ev— po^ B] εν (Πλ 
πασας τας ημερας N: ev vois (ηλ πασας ras ημερας ΜΘ(ισλ)ρη 
z(mg): macas ras ηµερας χω bewxS™(kw sub —): + macas τας 
ημερας ἁΠα1ρτιββίν: masas τας ηµερας AFi*z(txt) rell ABEL 
Cyr 

6 παραγεινηται N | omof | εκ mas] ev pa r: in unam A: 
ut una 3, | πολεων Bm] céuitatium tuarum. ABD: + vp 
AFMNO rell 383 Cyr: (+ q¢wv 28) | εκ παντων] ex πασων 
των πολεων f: om m | των 29] om Jw: ἠ-πολεων i?! | om 
νιων 5 | om αυτος 38 | παροικει] «εκει acdoptx | καθοτι] pr 
και ελευσεται coxAS' (sub Ἂν): καθο Cyr-ed: καθα bw: guia 
WE | επιθυµει] επιθυµη cn: αν επιθυµη bw: concupiscet AL | 
η ψυχη αυτου] avrov η ψυχη Ngn3L: avro η ψυχη O: om avrov 
mq | om τον Om Cyr | ον] ov bw | av] εαν bwx: om Nc 
Cyr-ed | εκλεξηται B] --κξ ο 65 q: +xs AFMOacfginoxyb, 
AL: +xs - θὲ σου N rell WE 

T λειτουργήσει BOejtuza L] λειτουργειση n: λειτουργει σοι 
dp: λειτουργησαι GAB": και λειτουργηση afkoq: Εκῶ bw: pr 
και AFMN rell É Cyr | τω--θεου ιο] Domino Deo 38** | τω] 
prem Odgnpt | ονοµατι] o...wuare Θ᾽ | om κυριου 1° bw | (om 
του Geov avrov 71) | avrov 1°] αυτων gn | παντων n* | om οἱ 
1° Cyr | om οἱ λευειται adm | εκει] post κυριου 2° a,38%: om 
dfp, | om εναντιον--σου u | εναντιον BN] εναντι AFMO rell: 
ενωπιον Cyr | του θεου σου BNA-codd] om AFMO rell BEL 
Cyr: om σου A-ed 

8 µεριδα] --δε n | φαγονται N | πλην--πατριαν] praeter 
quod uenale est circa ciuitatem. ἂν, | της πρασεως τησ] nn- 
etcmont 38: om της πρασεως gn | πρασεως] πραξεως ej: 
παραβασεως l: ἠ-αυτου NcdfikoptxS™ Cyr | της 2°] τοις f: 
την Μ | κατα] παρα qua, | πατριαν] pr την Cyr-ed 


XVIII τ καρπωµατα-- αυτα] ignem fructuum (leg ma) Domini et soriem eius edent Zm | καρπωµατα] α΄ πυρα 


M | φαγονται] pr και 2 
2 αυτοις] λευι Fh 


4 απαρχας] δεκατας Fb 


8 µεριδα µεμερισµενην φαγεται] O portionem sicut portionem edet Zm | πλην] a’ χωρις M | της ι5--πατριαν] σ’ της κτήσεως 


εκαστος της κατα Tas πατριας Mz: 


a’ των πρασεων αυτου επι TOUS Tpas 2 


612 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


XVIII 16 


, Aor. oh , N ^, , e à 
9 9'Eà» δὲ εἰσέλθῃς εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, οὐ μαθήσῃ ποιεῖν κατὰ B 


z ^ ^ ` 
ιο τὰ βδελύγματα τῶν ἐθνῶν ἐκείνων. 


το. τ / , M ^ 
οὐχ. εὑρεθήσεται ἐν aol περικαθαίρων τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ 


` ΄ , ^ 5 $ H / / 
τὴν θυγατέρα αὐτοῦ ἐν πυρί, μαντευόμενος μαντείαν, κληδονιζόµενος καὶ οἰωνιζόμενος, φαρμάκοις 


> / Η / 2 / N ^ 
n αέπαείδων ἐπαοιδήν, ἐνγαστρίμυθος καὶ τερατοσκόπος, ἐπερωτῶν τοὺς νεκρούς. 


4 
Ι2ἔστιν γὰρ 


i "n ^ ^ e ^ ^ o Ψ ν - 
βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σου πᾶς ποιῶν ταῦτα" ἕνεκεν γὰρ τῶν βδελυγμάτων τούτων Κύριος 
" , , n ιν - I / y H / n ^ ^ ` N ^ 

3 ἐξολεθρεύσει αὐτοὺς ἀπὸ σοῦ. ᾿θτέλειος ἔσῃ ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. !^rà γὰρ ἔθνη ταῦτα 


^ n ^ , n z ῃ A 
οὓς σὺ κατακληρονομεῖς αὐτούς, οὗτοι κληδόνων καὶ μαντειῶν ἀκούσονται" καὶ σοὶ οὐχ οὕτως 


Á t , 
15 ἔδωκεν Κύριος ὁ θεός σου. 
, ^ 
16 ὁ θεὸς σου σοί, αὐτοῦ ἀκούσεσθε. 6 


τ / , a o’ E 

5Προφήτην ἐκ τῶν ἀδελφῶν σου ὡς ἐμὲ ἀναστήσει Κύριος 
^ P: [d , / ^ ^ 

κατὰ πάντα ὅσα ἠτήσω παρὰ Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἐν 


Χωρὴβ τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἐκκλησίας λόγοντες Οὐ προσθήσοµεν ἀκοῦσαι τὴν φωνὴν Κυρίου τοῦ θεοῦ 


10 ουχ Bb] ουκ B* | μαντιαν B*(-ret- Β35) 


11 επαειδων] επαοιδων Bb | εγγαστριµυθος ΒΡΑΕ 


I2 βδελυγµατω F*(v suprascr Frid) | εξολοθρευσει ΒΡ 


13 Teos B*(-Ae- B5)F* 


9 εἰσελθης] pr συ Gex Or-lat Eus: εισελθη il: εισελθητεΝ: 
συ εισελευση ο | qv] pr εις Og | om ο θεος σου 18" | om σου 
Ajsz@ Cyr-cod} | διδωσιν] dabit ABL Or-lat | ov] }- µη Eus | 
µαθηση] µαθεις n: µαθειν g | om κατα c | τα βδελυγµατα] om 
BH: om τα Cyr} | των εθνων] των ανδρων b,: om % | om 
εκείνων Cyri 

10 ευρησεται A | καθαιρων Eus | τον wor] o 19, 2° ex w x? | 
(om αυτου 15 71) | και 15--πυρι] ev πυρι η την θυγατερα avrov 
d | και 1° B Cyr-ed$] η AFGMNO rell ABEL Or-lat Eus 
Cyr£-codd i Spec | avrov 2°] om Spec: -F per αυτου a, | om 
εν πυρι F*Ni*lmb, | μαντευομενος] pr καὶ OdgnptAEL Spec : 
praut 3. pr negue B Or-lat | µαντειαν] µαντεια i*o: µαντειας 
Eus: (θυσιαν 71) | κληδονιζοµενος kac οιῶνιζομενος] οιωνιζοµενος 
και κληδονιζοµενος Cyrà: augurans et aruspicans Spec | κλη- 
δονιξομενος] pr και AFGMNa-dfgiklnoprtwxyb, A Eus Cyr$ : 
pr neque BY: neque sortiens sortibus Or-lat | om καὶ οιώνι- 
ἵομενος er Or-lat | Φαρµακοις Blmua, BE] εἰ medicaminibus 
infuscans Spec: om dA: φΦαρµακο AFGMNO rell 18vEpr 
ef)S™(uid) Or-lat Eus Cyr (pr negue 18)" Or-lat) 

11 επαειδων B*Mg] pr e£ AE: pr neque B: post επαοιδην 
L: επαοιδων BhAOk-na,. επαοιδος Cyr Or-lat (pr segue) 
Spec: (επαγων 16): επαδων ΕΟΝ rell | επαοιδην] επαοιδη Oq : 
om 38!*(uid) Or-lat Eus Cyr ¢ Spec | Τερατοσκοπος καὶ eyya- 
στριμυθος Cyr} | ενγαστριμυθος] pr et AB: pr negue B Or-lat | 
και] negue 13 Or-lat: om S™(uid) | τερατοσκοτος A | επερω- 
των] pr και AFGMNacdfiklo-rtxyb,£" Eus Cyr$-codd$ 
Spec: pr negue B Or-lat: και ερωτων Cyr-ed $ 

12 om εστικ---σου 1° k | kv rov 8v n* | τω θεω σου] 
süb — G: om ABEL Or-lat | πας] pr εἰ Spec | ποιων] pr o 
cf | ravra] -- εστι βδελυγμα Kw k | ενεκα Eus-cod | om yap 2° 
exl" | κυριος εξολεθρευσει αυτους] εξολοθρευσει αυτους kso θὲ πι | 
κυριος Bbuwa, 1, Spec] post αυτους OgnAE: +0 0$ N: +0 65 
σου AFGM rell Or-lat Eus | εξολεθρευσει] εξολεθρευσεν q: εξο- 
λοθρευση b': εἔολοθρευσεις 1: εξολεθρευει Gkxa, Sm(uid) Or-lat | 
αυτους απο σου] gentes istas a conspectu. tuo Or-lat | (avrovs] 
+Kuptos ο θεος σου 16) | απο] προ q | σου 2° BNOgnALL 
Spec] pr προσωπου AFGM rell % (eius B) Eus 

13 om totum comma k | τέλειος εση] ef esto perfectus E | 
τέλειος] pr £u autem Spec: 40e Ogn | εση] esto Or-lat: eri 
3, | εναντιον BFNdfilob, Eus Ογτή-οοά }] εναντι AGMO rell 


I4 µαντιων F 


AFGMNƏa-gi-uw-b ABEL 


Cyr$-ed? | om rov θεου σου B Cyr-ed + 

14 ra—ovs] κατα γαρ ravra ov l | om ravra Or-gr | (om 
ovs—ouroe 71) | ovs] a mqi(uid) Or-lat(uid) Spec(uid) | συ 
κατακληρονομεις] συγκατακληρονομησεις q | om συ 18!" | kara- 
κληρονοµεις] κατακληρονοµης b'( 25 sup ras)c: κατακληρονοµησεις 
FNdejkloprs?tuzdh Cyr-edi: κληρονοµεις na,: κληρονομήσεις 
Os*: possessurus es A: possidebis Spec: Aaereditaóis B | om 
αυτους m Or-lat(uid) Spec | ουτοι--ακουσονται] istae audiunt 
sortilegos et diuinos Or-lat: istae augures audientes Y, | ουτοι] 
sub — G: αυτοι ejsuz&£: ουτε 1: om 38 | om κληδονων και d | 
κληδονων] κληδονισµων AFMaefi-mp-tyzb, Cyrg-ed$: κληδο- 
νισµον N Cyr-codd | µαντειων] µαντειαν Cyr-cod $: (µαντεια 
71) | ακουσονται] ακουσωνται Mct™. audiunt A Spec: audi- 
erunt B | και σοι Bua, Cyr}] οσοι δε n: συ δε dklop Cyr- 
codi: (ovde 30): om m: σοι δε AFGMNO rell ABE Or Eus 
Cyrg-ed 4 Spec: om καὶ i, | εδωκεν] δέδωκεν Cyri: 4 yap k | 
om cov w 

15, 18—20 µωυσης μεν ειπεν οτι προφήτην υμιν αναστησει 
κυριος ο θεος εκ Των αδελφων υμων ως εµε αυτου ακουσεσθε κατα 
παντα οσα av λαληση προς υμας εσται δε πασα ψυχη NTIS αν µη 
ακουση Tov προφητου εκεινου εξολεθρευθησεται εκ του λαου Acta 
ii 22, 23: ούτος εστιν ο µωυσης ο ELMAS τοις νέοις ισραηλ Tpo- 
φητην υμιν αναστησει ο θεος εκ των αδελφων υμων ως epe 
ib vii 37 

15 (om totum comma 130*) | προφητην] ἠ-υμιν Cyrg: t ex 
µεσου σου GcoxS™ Or-lat-semel (sub ος Gm) | εκ] -Εµεσου 
a | σου 15] µου Cyr-codg: υμων uy@-codd Eus} Cyr-cod | 
ως-- σοι] αναστησει σοι GS ERE κυριος o θεος σου Cyr-edà: ava- 
στησει σοι Kuptos o θεος σου ws eve Eus (om σοι codd) | om 
ws ege F*(hab F1) Or-ter Cyrș | (om αναστησει---σοι 16.77) | 
αναστηση i | κυριος--σου 2? post σοι AFGMNG@a(om cov)bfikl 
m(om covJopqstw-b, ABEL Or-ter Eus Cyr$-cod $ | om σου 
2° Eus-cod i | om σοι cdegjnm Έπος Cyri-ed ᾗ-εοάξ | αυτου] 
pr ef A-codd E 

16 (κυριου rov cov 1°] κυριω τω θεω 30) | κυριου 1°] pr του 
Cyr} | rov θεου σου 1°] om m: om του Fpt: om σου Eust | 
εν] pr εν oper Cyr$ | χωρηβ] χωριβ n: Oreb Or-lat: τω opet 
owa Cyr | τη] (pr εν 42): εν Cyr? | λεγοντες] λεγοντος g: 
λεγοντα m | προσθησοµαι ug | ακουσαι] pr του G(sub %)c: 
om L | της ῥωνης Ndempty Eus Cyr$ | om κυριου 2° Cyr | 


ο / 
10 περικαθαιρων] α’ διαγων Mk(sine nom): οἱ A transire faciens B™ | κληδονιζοµενος] a^ επερωτων µαγον 2: θ' θελητης 


M: σ’ σηµειοσκοπουμενος MzS™(uid) 
II ενγαστριμυθος---νεκρους] π' ... 


magum et cognitor et quaerens ad mortuos Sm | ενγαστριμυθος] a! επερωτων µαγον M | 


, 
τερατοσκοπος] Ύνωριστης οι X γνώστης M: Ύνωστης k: 6’ θεατης a! Ύνωριστης σ Ύνωστης 7 
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XVIII 16 


M ^ ^ X F ^ * > 4 L4 σολ 4 > ΄ 
σου, καὶ τὸ πῦρ τὸ μέγα τοῦτο οὐκ ὀψόμεθα ἔτι, οὐδὲ μὴ ἀποθάνωμεν. 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


+ . 
17 καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς 17 


19 ^ ΄ e ES ^ , ^ * ^ 
μέ Ὀρθῶς πάντα ὅσα ἐλάλησαν πρὸς σέ' Ἱδπροφήτην ἀναστήσω αὐτοῖς ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν 18 


- ^ * ^ Σ A , , 
ὥσπερ σέ, καὶ δώσω τὰ ῥήματα µου ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, καὶ λαλήσει αὐτοῖς καθότι ἂν ἐντεί- 


- e / 3 ^ > . 
λωώμαι αὐτῷ' Yeal ὁ ἄνθρωπος ὃς ἐὰν μὴ ἀκούσῃ ὅσα ἐὰν λαλήσῃ ὁ προφήτης ἐκεῖνος ἐπὶ 19 
^ / ^ ’ - 4 A > ͵ - a ^ 
τῷ ὀνόματί μου, ἐγὼ ἐκδικήσω ἐξ αὐτοῦ. 20πλὴν ὁ προφήτης ὃς ἂν ἀσεβήσῃ λαλῆσαι ἐπὶ τῷ 20 
a^a cy , tn ^ 3 , ^ EE. * u 3 3^ ορ 8 ^ τ,’ » 8 
ὀνόματί µου ῥῆμα ὃ οὐ προσέταξα λαλῆσαι, καὶ ὃς ἂν λαλήσῃ ἐν ὀνόματι θεῶν ἑτέρων, amoha- 
- - D S ^ ΄ - t y ta ^ , 
νεῖται ὁ προφήτης ἐκεῖνος. 5: ἐὰν δὲ εἴπῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σου llós γνωσόμεθα τὸ ῥῆμα ὃ οὐκ αι 
τ , ^ ^ > , z & N + 
ἐλάλησεν Κύριος; ?260a ἐὰν λαλήσῃ ὁ προφήτης ἐκεῖνος τῷ ὀνόματι Κυρίου, καὶ μὴ γένηται 22 
- - ^ £ , , Z: e [4 > ^ 
καὶ μὴ συμβῇ, τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ οὐκ ἐλάλησεν Κύριος’ ἐν ἀσεβείᾳ ἐλάλησεν ὁ προφήτης ἐκεῖνος, 


οὐκ ἀφέξεσθε αὐτοῦ. 


αἱ LÁ . - . 
1 Ἐὰν δὲ ἀφανίσῃ Κύριος ὁ θεός σου τὰ ἔθνη ἃ ὁ θεὸς δίδωσίν σοι τὴν γῆν, καὶ κατακλη- 1 XIX 


- + 3 ^ X. Σ - L4 > ^ 2 ^ 
ρονομήσητε αὐτοὺς καὶ κατοικήσητε ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτῶν καὶ ἐν τοῖς οἴκοις αὐτῶν, “τρεῖς 2 


20 αποθανεῖτε A 


AFGMN@a-gi-uw-b, ABEL 


om Tov θεου σου 19 m | σου 2° BIB) υμων fsy: ημων AFGM 
ΝΘ rell ABEL Or-lat Eus Cyr | om τοι” Cyr4 | το µεγα 
Touro] αυτου το µεγα y: om rovro | rovro ουκ οψομεθα post 
erc f | οψεται b' | om erc Ὁ | om ovde µη αποθανωµεν m | ουδε] 
ουδ ου Nfu: και ov b' Cyr}: wa gne 18883, Or-lat | om µη e | 
αποθανωμεν] αµαρτωµεν Eus 

17 παντα] sub — G: om k | om οσα emp | ελαλησαν] 
ελαλησεν n Cyr}: ελαλησας bflpw Cyr} | προς σε B] om AF 
GMN? omn ABEL Eus Cyr 

18 αναστησω avro] post αυτων Nbqw Eus$: αυτοις ava- 
στησω Cyr} | om εκ--αυτων (γττὶς | των] pr µεσου AFG 
Macefi-morsxyzb, Eus} Cyr | αυτων] αυτου Cyr yg | om 
ωσπερ σε Cyr ἡ, | σε] pr και Ofgn | δωσω] θησω Cyr 12 | τα 
ρήματα BAW Cyrgy] το ρήμα AFGMNO omn 32 (uid) Eus 
Cyr4$ ΟΥΡ: τους λογους Cyr}$ | μου] σου el: om m | ε»-- 
αυτου] εις το στοµα αυτου GfA Εις Cyr: επ αυτω Cyr | 
om και λαλησει avras 3, | λαλησω d | αυτοις 25] αυτος eor: 
om Cyr, | καθοτι] καθο n: καθα Eus} Cyrg: quae ΟΥΡ: 
κατα παντα οσα Cyr 1j | αν εντειλωµαι] αν εντελλωµμαι fl Cyrgy: 
εντελλωµαι n: εντελλομαι gm: om αν η | avro] αυτοις Cyr- 
edy: om g Cyrz, Cyp-cod 

19 o av6pwiros os] εσται os Cyr}: quisquis Cyp-cod: quisque 
Cyp-ed | om o 1° Gejnsuza, Cyré | ανθρωπος] + exewos AFM 


Nafiklmryb, Ογτ | εαν 1°] αν efjn-qua, | οσα BOabguwa, 


Cyr$] pr παντα Gcox $m Eus$: a n: των λογων αυτου οσα 
AFMN rell Eus} Cyrg [τον Xoyov m | αυτων Cyr$ | os b] | 
εαν λαληση] λαλησει n Cyp-ed | εαν 2°] αν FMO begjklopqsu 
wza, | ο προφητης] sub -τ- G: post µου A: om gkmn | exewos 
Bp(uid) Cyr ΟΥΡ] om AFGMNO rell ABE Eus Cyr£ | 
επι τω ονοµατι] in nomine ABEL ΟΥΡ | (uov] avrov 18) | εγω] 
om 38: (49e 130) | εκδικησω] εκδικω Flmb,: εκζητησω q: 
(t avrov 71) | εξ avrov] e£ αυτων Eus$: om ΟΥΡ 

20 πλην] zom L | ο 19] οτι f | os αν 19] si A | αν ase- 
βηση] inztiauerit $ | av 1°] εαν AGOcdgknoptxyb, | ασεβηση] 
ασεβη d: ευσεβηση w*(uid): +y Ὁ," | om λαλησαι 15 m | 
επι--ρηµα] ρήματα επι τω ονοµατι µου ο: uerbum in nomine 
meo EY | επι--μου BNgnq*'18] om επι q*: post ρηµα AFG 
MO rell:-i nomine meo A | om ο 2° da, | προσεταξα] + αυτω 
AFGMNa-dfiklo-rtwxyb,38° | om λαλησαι 2° 181» | και] 
pryk | os αν 29] we/ sz A | os 19] οσα NOq | αν 35] εαν Acdg 


ikInprtxyb,: (om 28): +eav f | Ἀαληση] too g | εν BA(uid) 
BE(uid)L(uid)] επι τω fq: επ AFGMNO rell | αποθανετω 
M | om o προφητης εκεινος m | προφητης 25] avos Ogny 

21 ειπης] dicatis A: λεγης Fefijlmqsuz(txt)a,b, Cyr-cod : 
λεγη τις Cyr-ed | εν-- σου] zm corde uestro A-codd | om τη 
(130) Cyr-ed | om σου A-ed Cyr-ed | mws Ύνωσομεθα] modo 
scimus L | om πως q*(uid) | Ύνωσομεθα] Ύνωσωμεθα Int: 
γνώσομαι BE | ρημα] - rovro nis! | om ουκ ada, | κυριος] 
Deus BY: +0 65 dpt 

22 οσα] os bwa, | εαν] αν FMObdgm*?'nptw: µη o: om 
πι” | Ἀαληση] ελαλησεν m | ο προφητης εκεινος 1° Br Cyr-ed] 
om bw: om εκεινος AFGMNO rell ABEL Cyr-codd | om τω 
ονοµατι κυριου m | τω ονοµατι B] pr εν Cyr-cod: zz nomine 
ABEL.: επι του ονοµατος q: pr επι AFGMNO rell Cyr-ed | 
κυριου] (µου 16): ἠ-οσα εαν λαληση e | om καὶ µη Ύενηται 3. | 
om και 1? a, | om µη 1? e | Ύενηται Bc] +pnua j: + Tovro το 
ρήμα y: +70 ρηµα AFGMNO rell ABE Cyr | om και 22— 
puua ea, Cyr-ed | και µη 35] µηδε Odgnpt: om µη F*c | om 
Tovro το ρήμα n | om rovro Nfm | ro ρηµα] cud 38": om το 
c | om ο 2? Fbfiwb, | om ουκ 1? dk*Imq | ελαλησεν 1°] 
* avro t: +avrw dp | xvpios] pr o n: Deus B: +0 Os egjsuz 
«41 to 8s σου dpt | ελαλησεν 2°] -- avro Gdkotx: +avurw cp | 
εκεινος 25] επι τω ονοµα avrov N: om A*(hab Acmg)FGMacdfi 
klmprtxb,Z Cyr | om ουκ 2? f | αφεξεσθε avrov] remittetis ei 
38 | αφεξεσθε] ανεξεσθε NOgn: ακουσεσθε dpt | avrov] pr απ 
AFGMacefi-moqrsxyzb, Cyr 

XIX 1 δη O*(uid) | αφανιση-- σου] εξολοθρευσεις N | om 
κυριος---σου m | κυριος bis scr M | a] ων NOdgknptz(mg)(18 
L | ο θεος 2° BE(uid)L] pr Dominus A: xs o θὲ σου GOcdgn 
oqtxz(mg): om kmpiólv: σου AFMNz(txt) rell 19v: (+ov 
71) | διδωσιν] dabit AWL | σοι] uobis W | γην B] -- αυτων 
AFGMNO omn QL | και 19—avrev 19] κληρονοµησαι m | 
om καὶ 19 Ncs | κατακληρονοµησητε Bg(r 2° ex corr)na,] κατα- 
κληρονοµησετε Oejsuz(txt)ab: κατακληρονοµησεις AFdiklopqy 
z(mg)A : κατακληρονοµησης GM rell IBY: κατακληρονοµησαι N | 
αυτους] cam A-ed Bl | κατοικησητε Bqa,] κατοικησετε Gegjns 
uz(txt)h: κατοικησης AFG Mfirxab,38(uid): κατοικησεις x*(uid) 
z(mg) rell A: κατοικησαι N | om αυτων 1? A | και 39—avrev 
2°} bis scr F*- om i* 


17 ορθως- σε] α᾿ 0' bene egerunt ea quae locuti sunt B™ | ορθως] a’ θ' ηγαθυναν ὁ 


18 ωσπερ σε] a’ similem tibi Sn 


20 ασεβηση] a’ νπερηφανευσηται M | αποθανειται] [αποθα]νειτω M 


22 εν ασεβεια] οι λ in superbia «ὁ | ουκ αφεξεσθε avrov] non conucrsabimini ( aadh) ei Sm 


XIX 1 αφανιση] a’ 6’ deleat S 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XIX 9 


3 πόλεις διαστελεῖς σεαυτῷ ἐν μέσῳ τῆς γῆς σου ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι. Ἀστόχασαί 
σοι τὴν ὁδόν, καὶ τριμεριεῖς τὰ ὅρια τῆς γῆς σου ἣν καταμερίζει σοι Κύριος ὁ δεῖς ο καὶ 
4 ἔσται καταφυγὴ ἐκεῖ παντὶ φονευτῇ. Ατοῦτο δὲ ἔσται τὸ πρόσταγμα τοῦ φονευτοῦ ὃς ἂν pú 
ἐκεῖ καὶ ζήσεται" ὃς ἂν πατάξῃ τὸν πλησίον! αὐτοῦ οὐκ εἰδώς, καὶ οὗτος οὐ μισῶν αὐτὸν E 
τῆς ἐχθὲς καὶ τρίτης. 5καὶ ὃς ἂν εἰσέλθῃ μετὰ τοῦ πλησίον εἰς τὸν δρυμὸν συναγαγεῖν tina 
καὶ ἐκκρουσθῇ ἡ χεὶρ αὐτοῦ τῇ ἀξίνῃ κόπτοντος τὸ ξύλον, καὶ ἐκπεσὸν τὸ σιδήριον ἀπὸ a 
ξύλου τύχη τοῦ πλησίον, καὶ ἀποθάνῃ, οὗτος καταφεύξεται εἰς μίαν τῶν πόλεων τούτων καὶ 
6 ζήσεται : "fua qun διώξας ὁ ἀγχιστεύων τοῦ αἵματος ὀπίσω τοῦ φονεύσαντος, ὅτι παρατεθέρµανται 
- ΄ 3 / 3 
τῇ καρδίᾳ, καὶ νομος αὐτόν, ἐὰν μακροτέρα ἦν ἡ ὁδός, καὶ πατάξῃ αὐτοῦ ψυχήν" καὶ τούτῳ 
7 οὐκ ἔστιν κρίσις θανάτου, ὅτι οὐ μισῶν ἦν αὐτὸν πρὸ τῆς ἐχθὲς οὐδὲ πρὸ τῆς τρίτης. 7διὰ τοῦτο 
8 ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι τὸ ῥῆμα τοῦτο λέγων Τρεῖς πόλεις διαστελεῖς σεαυτῷ. δὲὰν δὲ ἐμπλατύνῃ 
Κύριος ὁ θεός σου τὰ ὅριά σου ὃν τρόπον ὤμοσεν τοῖς πατράσιν σου, καὶ δῷ σοι Κύριος NM 
o τὴν γῆν ἣν εἶπεν δοῦναι τοῖς πατράσιν σου, 9ἐὰν ἀκούσῃς ποιεῖν πάσας ο ἐντολὰς ταύτας ἃς 
ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἀγαπᾷν Κύριον τὸν θεόν σου, πορεύεσθαι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς 


XIX εμμεσω AF* 


6 µεισων Βμισ- ΒΡ)Α | χθες ΒΡ 


2 διαστελεις] διαστελλεις cf: διατελεις g | avro m | εκ 
µεσου m | om σου 1? beoqwa,ABrH | om ys—(3) σου 25 m | 
πε] ην GNu | om ο θεος σου k | σου 25] ras (2) n: om 1 | 
διδωσιν] dabit ABD | σοι] + του κλήρονοµησαι αυτην Gacdkoptx 
S™(sub % GS) 

3 om totum comma k | στοχασαι] στοχασον fg: aestimare 
3, | σοι 1° BAF lmsyz(txt)] post οδον IL: συ Maefijr: ce σεαυτω 
u: σεαντω GNOz(mg) rell | τριμεριει5] τριµεριης f: τριµερεις dp: 
τριηµερις b’: τριειμερις n: pepters q: + iibi A-ed | (της-- ην] 
σου κυκλω a 16) | om σου το BY | καταµεριζει--σου 2°] ks ο 
θὲ σου διδωσω σοι b, | καταµεριζει σοι] καταµεριζησει c | κατα- 
μεριξει] καταµεριζη gno: καταµεριει FABLS™(uid) | καταφυγη] 
post εκει OgngAE: vyn o | om εκει G | om παντι f | ġo- 
νευτη] pr τω Aoy: (φονευοντι 71): Γεσται c 

4 om δε NABY | esra το προσταγμα] finis erit A-ed | 
εσται] sub — G: post προσταγµα co@-codd: εστιν F*bw | 
προσταγμα] πραγµα Ngkn | του φονευτου] omnis occisoris A | 
os av 1°] os εαν Ogn: cum EL | om και 1? mẸ | os av 2°] os 
εαν Ogn: os ὃ av u: οταν q | πλησιον] why... G | om avrov 
begjnsuwza, 3, | ουκ ειδως BBE] ακουσιως AFMNO omn AH | 
ovros] ουτως MNb’q*: om m | ου] o Νεα”: µη bw | om avrov 
f | προς f | τησ] τη n | χθες Bbc-fjkInpty | και 35] ουδε dgnpt | 
τρίτης B] (pr προ 128: pr της 70): ημερας m: pr προ τη: 
AFMNe rell A(uid) 

5 os] ws c | εαν dgnpqt | pera του πλησιον post δρυμον 
Ὀρπί(πλησιονγν | πλησιον 15] +avrov AFMNacdfiklmoprtxyb, 
AB | om τον bw | συναγαγειν] συναγειν gn: συνησαγαγειν 
o^: εκκοψαι dpt& | εκκρουσθη] ενκρουσθη f: εκκρουση A3(-c0n 
A*tid)n: εκρουσθη p: κρουσθη gno(pr ras 1 lit): offenderit £ | 
κοπτοντος] pr rov jq: κοπτοντα m | ro ξυλον] τα ἕυλα f | εκτε- 
σον το] εκπεσοντος O | εκπεσον] (εισπεσον 73): om m | σιδηρον 
N | om απο του ἕυλου τ | rov 35] τω m: (rov 136) | πλησιον 2°] 
-Favrov cdoptxi Sm | om καὶ αποθανη k | ovros καταφευξεται] 
confugiet is B: fugiat is et confugiat A | ovros] αυτος gi? | 
καταφενετο n | om τουτων mi 

6 om µη 1 | του αιµατος] το αιμα F: του σωµατος n: om 
m: του ]* | οπισω του φονευσαντος] τον φονευσαντο» οπισω 


2 διαστελεις] a’ χωρισεις M 


5 συναγαγειν] a’ εκκοψαι MbS™ | εκκρουσθη] a! εξωσθη M 
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SEPT. 


4 µεισων Βίμισ- BA | χθες ΒΡ 


5 αξεινη B*(-&- Bb) 
8 macav—(9) ακουσης Babmeinf] om ΒΡ 


AF(G)MN@a-gi-u(v)w-b ABEL 


mn: om s | παραθερµανται τ | τη καρδια] (εν τη καρδια avrov 
71): η καρδια avrov οΏ 18: την καρδιαν αυτου 3 -Favrov A 
FsMNadfiklmoprtxyb, | εαν] pr και Fa(uid)co: 1-δε Ὁ’ | (om 
paxporepa—odos 136) | µακροτερα ην] longe erit L | ην 1° Bbw] 
om cdenqu: η AFMNO rell AB | οδος] +avrov l: +am avrov 
ο | παταξει nud, | avrov ψυχην] animam eius A | ψυχην Be 
jsuvz] pr την kxa,: την ψυχην και αποθανη AFMNeO rell 38” | 
om και 3° bdwi§ | rovro Nab'c-fmopqty | εστιν] εσται u: 
erat A-codd | ουκ nv µισων 1413, | ην 2°] post αυτον 2° Oox: 
om f*gn* | αυτον 2°] αυτων dp*: avre c* | om της 15 m | 
χθες BhdefjkInp | ovde Bk] και AFMNO rell ABL | προ της 
τριτης] τριτης ημερας m: OM προ της n : om προ q183, 

7 om totum comma m | εγω εντελλομαι σοι] mandauit tibi 
ego facere E: mando tibi facere B | εντελλοµαι σοι BNcox@] 
post rovro $: εντελλωμαι n: σοι εντελλοµαι ποιεῖν bw: om σοι 
g: σοι εντελλοµαι AFMO rell | ro pnpa Tovro] pr λεγων c: 
post λεγων o: om k | διαστελεις σεαυτω] σεαυτω διαστελλεις f | 
διαστελεις] διαστελλεις ε(ει ex οοττ)]51: διαστελλει 13: διαστε- 
λειται a, 

8 om det | εµπλατυνη] πλατυνη faz: +tibi AE | om σου 
19 abkmw | ωμοσεν] + xs OME: + κε o θὲ jsuvza, 18" : + ks o θὲ 
σου e | τοῖς πατρασιν cov το] patribus uestris L | και--σου 4°] 
bis scr c: om bdw | δω] δωη egk-nq: δωση O: δωσει fo | 
σοι] post κυριος 29 b,: om fo | κυριος 29] om Ogkmn3,: +o θὲ 
N | ην] η p | ειπεν] (ωµοσε 32): 4 xs iE | δουναι--σου 4°] 
αυτοις δουναι m: om δουναι r 

9 εαν] pr εἰ A: και bfmw: δε a, | ίακουσης ποιειν] mom- 
σης 71) | ακουσης] ακούσεις W: ἄκουση U: εισακουσην FMN@a 
dgikln-rtxb,: εισακουσεις f: εισακουση Acy | om ποιειν cmox | 
TACAS 19] (pr τα προσταγµατα kat 130): om dgn | ravras] as 
m: 4-ποιειν avras cox | om as—onpepor d | as] οσας beqsuvw 
za, | εντελλομαι σοι] σοι εντελλομαι F: εντελλωµαι σοι n: σοι 
εντελωµαι c | σηµερον] ποιειν m | om αγαπαν--ηµερας bw | 
αγαπαν] καὶ αγαπησης m | om τον p | (θεον] εξ ολης της 
καρδιας 18) | πορενεσθαι] pr και OcdgknoptxALS™: πορευεσθε 
fq: και πορευση m | εν πασαις] om m: om εν ἃ». om magus 
k | ταις] τοις m | odors] εντολαις fq | om πασα» ras ημερας m | 


3 στοχασαι] a’ ετοιµασεις M 
| τη αξινη κοπτοντος] α΄ εν τω πελυκει τον κοψαι M 
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XIX 9 AEYTEPONOMION 

» «A H rop ` / ^ x ^ , ` ` ^ 5 + 10 αὶ 
αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας" καὶ προσθήσεις σαυτῷ ἔτι τρεῖς πόλεις πρὸς τὰς SRE OSE εί 
οὐκ ἐκχυθήσεται αἷμα ἀναίτιον ἐν τῇ γῇ ᾗ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν «λήρῳ, καὶ one 
ἔσται ἐν σοὶ αἵματι ἔνοχος. 1 ἐὰν δὲ γένηται ἐν σοὶ ἄνθρωπος μισῶν τὸν πλησίον, καὶ ἐνεδρεύσῃ 
αὐτὸν καὶ ἐπαναστῇ ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ πατάξῃ αὐτοῦ ψυχήν,Ἱ καὶ ἀποθάνῃ, καὶ φύγῃ εἰς μίαν τῶν 
πόλεων τούτων: kal ἀποστελοῦσιν ἡ γερουσία τῆς πόλεως αὐτοῦ καὶ λήμψονται αὐτὸν ἐκεῖθεν, 
καὶ παραδώσουσιν αὐτὸν εἰς χεῖρας τῶν ἀγχιστευόντων τοῦ αἵματος, καὶ πο σαν ου 
φείσεται ὁ ὀφθαλμός σου ἐπ᾿ αὐτῷ, καὶ καθαριεῖς τὸ αἷμα τὸ ἀναίτιον ἐξ Ἰσραήλ, καὶ εὖ σοι 
ἔσται. 1Οὐ μετακινήσεις ὅρια τοῦ πλησίον ἃ ἔστησαν οἱ πατέρες σου ἐν τῇ κληρονομίᾳ 14 
ᾗ κατεκληρονομήθης ἐν τῇ γῆ ᾗ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι di κλήρῳ. 2 sas αδοὐκ ἐμμενεῖ 
μάρτυς εἷς μαρτυρῆσαι κατὰ ἀνθρώπου κατὰ πᾶσαν ἀδικίαν καὶ κατὰ πᾶν ἁμάρτημα καὶ κατὰ 
πᾶσαν ἁμαρτίαν ἣν ἂν ἁμάρτῃ" ἐπὶ στόματος δύο μαρτύρων καὶ ἐπὶ στόματος τριῶν μαρτύρων 


$1624 


^ L4 ` , , / » ^ > [4 
στήσεται πᾶν ῥῆμα. ἐὰν δὲ καταστῇ μάρτυς ἄδικος κατὰ ἀνθρώπου καταλέγων αὐτοῦ ἀσέ- 


N / τ ΄ L4 » » - 2 x ’ L4 K + WE. A 
βειαν, 7 kal στήσονται οἱ δύο ἄνθρωποι οἷς ἐστιν αὐτοῖς ἡ ἀντιλογία ἔναντι Κυρίου καὶ ἔναντι τη 
9 σαυτω] αυτω B*(uid) | τρεις 2°] τρις A 

14 µετακεινησεις B*(-kw- Bb) | opera B*(-p- Bb) 
17 στήσονται Bab] γνωσονται Β΄ 


II µεισων Βίμισ- ΒΡ} Α 13 φισεται F* 
I5 εµµενεις B*(-vev Bab) 


AFMNOa-g(h)i-t(u)v-b, ABEL 


και] ου m | προσθησει t | σαυτω ΒΙΝ] σεαυτω AFMO omn: 
avro B*(uid) | om προς τας τρεις 3, | om τας τρεις N | τας 35] 
ταις m | τρεις 2°] + odes Ab, | ταυταις m 

10 om αιµα---σοι 2° | | αναιτιον] εναντιον d | εν τη γη Bk 
199] επι την yn» fi: τη yns σους: Ἔσου AF(rz bis scr F*)MN 
Θ rell (3835 | om η--κληρω bmw | η Bagnq*ua,] ην AFM 
N@q? rell | om σου A | διδωσιν] dabit ABUL | om εν κληρω 
u | aparı] sanguis L: αιµατος dfj | evoxos] αιτιος u 

11 om δε N* | εν σοι By] om AFMNO rell AWEL 
Luc | pow] µεσον c | τον πλησιον] sub σ’ v: +avrov AFMN 
acdfikImoprtxyb, A38 | om και ενεδρευση avrov m | ενεδρευση] 
ενεδρευσει Mkn: ενεδρευη c: nom seduxerit $ | om και 29— 
αυτον 2? dej | επαναστη] επαναστησει 0: επαναστητε | | om 
em c | avrov 2°] avro m | om καὶ 35--ψυχην 1 | παταξει nu | 
αυτου ψυχη»] avrov την ψυχην Nbkmqw : την ψυχην avrov dA: 
αυτον ψυχη Fb, Luc: avrov fna, | φυγη] φευγη 1: καταφυγη 
bw | εν µια bw | om τούτων BY 

12 om και 1? MAB’ Luc | αποστελουσιν] αποστελλουσιν 
Ndl*!o: αποστελλουσα f | αυτου] sup ras F': τουτων c* | om 
και 2° FRY | λημψονται] ληψεται f: καταληψονται bw | om 
εκειθεν m | om αυτον 25 m | es—atparos] in manu defendentis 
sanguinem &: patri sanguinis 3E | xepas) pr τας bdgnw | 
των--αιµατος] exguirentium sanguinem Luc | των αγχιστευ- 
οντων Bq] rov αγχιστευοντος Obfgnv(mg)wa (uid): τω αγχι- 
στευοντι ΔΕΛΙΝίτων N*)v(txt) rell 38(uid) | το αιμα Ogn | 
αποθανηται | 

13 ου] pref AB | φείσεται ο οφθαλμος] parces oculo Luc | 
αυτον fn* | om και 1? Ὁ | καθαριεις] pr ου n: (καθαρισεις 30): 
non auferens & | το αναιτιον] innocentis Luc: nocentem & | 
om το 2? 1 | αναιτιον] εναντιον d : αλλοτριον gn | εξ ισραηλ] ef 
ex uobis ipsis ©: ex illis Luc | και 2°} waa | σοι εσται] εσται 
σοι cox: σοι γενησεται a,: σοι Ύενηται q: om dp* 

14 του] τω m: των Phil-cod 4 | πλησιον B Phil] -cov AF 
MNO omn AGL Or-gr | om α--σου 1° 1 | εστησαν]ησ ex w 


IO αναιτιον] a’ αθωον M | αιµατι evoxos] οι λ 


1I τον πλησιον] 9’ a’ θ’ τον πλησιον αυτου v 


14 ου- πλησιον] α΄ non addes capere terminum socii tui $m 


$n | ου µετακινησεις] © ουκ επελευσει ... ὁ | εστησαν] a’ op 


i? | πατερες σου] προτεροι σου npes k: προτεροι σου AMNmor 
v(mg)xa,3,S (txt) Phil}: προτερον σου bw | κληρονομια B] 
+oov ΑΕΜΝΘ omn ABL | η το] pr ev y: ην AMNahcfioq 
rwx | κατεκληρονομηθης] κατεκληρονοµησας bw: κατακληρονο- 
μησης fv(mg): possidebis AL: κατεκληρονομησεν N | εν τη γη] 
yw m$: om εν N | om η 39--κληρω m | η 35] ην AFMNO 
acdegikIn-rtxb, | διδωσιν] dabit AWIL | εν κληρω] pr κληρονο- 
µησαι αυτην M: κληρονομησαι αυτην acox: κληρονομησαι bw: 
+ κληρονοµησαι αυτην A*(ev κληρω κλη|ρονομησαι αυτην in πιρ εί 
sup ras)ejsvzi8 

15 cf Mt xviii 16 wa επι στοµατος δυο µαρτυρων η τριων 
σταθη παν ρηµα: 2 Cor xiii 1 επι στοµατος δυο µαρτυρων και 
τριων σταθησεται παν ρηµα: Y Tim v 19 επι δυο η τριων pap- 
τυρων || µαρτυς] pr o N: (post εις 30) | µαρτυρησαι] sub — $7: 
post ανθρωπου ο: om k | ανθρωπου] pr rov b’ | κατα 2°— 
αµαρτη] secundum omne peccatum et contra (om contra Spec- 
cod) omne delictum quodcumque peccauerit 3, Spec | κατα 2°] 
εἰς n | και 15--αμαρτημα] (post αµαρτη 73): om Θερπβξ(αϊὰ) 
Suid) | om κατα παν d | και 2?—apaprn] quodcumque pec- 
catur Luc: om bm | om καὶ 2°—apapriav dfptwa, | om ην 
αν αµαρτη | | ην] o fptw | αν] εαν AFNacfiko-rtxyb,: om 
ejn | om µαρτυρων 1? dn@ Cyr 12. | και 3°] pr η Cyr dx: η bd 
fmnw Cyr Luc Spec-codd | om επι στοµατος 2° bdfmnwA 
Cyr Luc Spec-codd | om µαρτυρων 2° bfmw | στησεται παν] 
omnium stabit 3, | στησεται BqüB(uid) Luc(uid) Spec(uid)] 
σταθη f: σταθησεται AFMNO rell & Cyr | παν 2°] sub — $m: 
om k | prua] pr 4 M 

16 καταστη] κατασταθη klEKuid): επιστη a | om κατα 
ανθρωπου m | om καταλεγων avrov ασεβειαν d | καταλεγων] 
καταγελων r*: καταγγελλων τὰ 

17 om καὶ 1? mA Or-lat Luc | στησωνται t3, | (om οι 19 
136) | ανθρωποι] ο avos | | om avros m% Or-lat | om η hn | 
εναντι κυριου] zm conspectu Di BU | εναντι 19] his scr h*: 
εναντιον N | καὶ 2° sub — $m | εναντι των ιερεων] ante sacer- 


sanguines S™(uid) 


I3 σου] avrov v | και καθαριεις] θ’ εἰ folles Sm 
| ου- -ορια] a’ non ageredieris (veo) super terminum 


ιοθετησαν M | εν κληρω] ο΄ a’ σ’ 0' χωρις του εν κληρω ν 


IS εμμενει] α΄ αναστησεται Mk(sine nom) | αδικιαν] αµαρτιαν v 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XX 3 


18 τῶν ἱερέων καὶ ἔναντι τῶν κριτῶν o? ἐὰν ὦσιν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, 8 καὶ ἐξετάσωσιν οἱ Β 
κριταὶ ἀκριβῶς, καὶ ἰδοὺ μάρτυς ἄδικος ἐμαρτύρησεν ἄδικα, ἀντέστη κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ: 
19 καὶ ποιήσετε αὐτῷ ὃν τρόπον ἐπονηρεύσατο ποιῆσαι κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐξαρεῖς τὸν 
20 πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. Vka} οἱ ἐπίλοιποι ἀκούσαντες φοβηθήσονται, καὶ οὐ προσθήσουσιν 
αι ἔτι ποιῆσαι κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο τὸ πονηρὸν ἐν ὑμῖν. 51οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλμός σου ém αὐτῷ: 
ψυχὴν ἀντὶ ψυχῆς, ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος, χεῖρα ἀντὶ χειρός, Tosa 
ἀντὶ ποδός. 
1Ἐὰν δὲ ἐξέλθῃς εἰς πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐχθρούς σου, καὶ ἴδῃς ἵππον καὶ ἀναβάτην καὶ λαὸν 
πλείονά σου, οὐ φοβηθήσῃ ἀπ᾽ αὐτῶν: ὅτι Κύριος ὁ θεός σου μετὰ σοῦ, ὁ ἀναβιβάσας σε ἐκ 
2 γῆς Αἰγύπτου. “καὶ ἔσται ὅταν ἐγγίσῃς τῷ πολέμῳ, καὶ προσεγγίσας ὁ ἱερεὺς λαλήσει τῷ λαῷ 
43καὶ ἐρεῖ πρὸς αὐτούς "Ἄκουε, Ἰσραήλ" ὑμεῖς πορεύεσθε σήμερον εἰς τὸν πόλεμον Gi τοὺς 
ἐχθροὺς ὑμῶν, μὴ ἐκλυέσθω ἡ καρδία ὑμῶν, μὴ φοβεῖσθε μηδὲ θραύεσθε μηδὲ ἐκκλίνετε ἀπὸ 


XX 1 


18 ακρειβως B*(-p«8- Bb) 
21 Φισεται F* | ποδος] --καθοτι αν δω μωμον τω πλησιον οντως δοθησεται αυτω Babme inf 


XX 3 εκκλεινετε B*(-ur- Bb) 


dotem Luc | om εναντι 29 d | ιερεων] κριτων y | εναντι 35--- 
wow] in conspectu iudicis quicumque fuerit Luc | εναντι 39] 
sub — Sm: εναντιον Nesvza,: om dkp | om των 2? d | κριτων] 
ιερεων y | om οι 29---εκειναις d | οι 2°] ots h: oror m | εαν wow 
BObnowx] αν εἰσιν kl: εἰσιν av m: av wow AFMN rell | om 
εκειναις b, 

18 εξετασωσιν] εξετασουσιν aejmnsv(txt)yz183, Or-lat Luc: 
ετασωσιν M | οἱ κριται] post ακριβως Ngnpt Luc: (om 16) | 
om ακριβως d | και ιδου] e? examinabunt et si inuenerint quia 
Or-lat | αδικα] αδικια a: iniuste Or-lat: iniustitiam A | om 
αντεστη---αυτου d | αντεστη] pr e AE Or-lat: ανεστη ejm: 
resistens Luc: om $% 

19 om και r?—avrov c | om και 1° OMA Or-lat | ποιη- 
gere] ποιήσεται AObdfhjkoq: momente i: ποιήσατε m Luc: 
ποιησει gn: faciant E | επονηρευσατο] επονηρευσαντο n: ipse 
conatus est Or-lat: «τω πλησιον A | ποιησαι] pr του Ogpt: 
om fn | om κατα-- αυτου A | κατα του αδελφου] τω αδελφω 
bejqsvwza,A-codd $ Or-lat: proximo A-ed | εξαρεις] εξαρειτε 
AFMNabefh-kmoqrsvwy~b,Ai8#3-ap-Barh Or-lat: εξαιρει- 
ται] | τον] ro F*: roa, | om αυτων dk 

20 και το] u? Or-lat | ακουσαντες-- προσθησουσιν] audient 
aestimabunt I, | ακουσαντες] ακουσοντες m: uidentes Or-lat}: 
om d | φοβηθωσιν ο Or-lat | προσθησουσιν] pr µη d: σου et w 
in mg et sup ras ΑΒ (προσθησου A* vid) ; adriciamt Or-lat: μη 
προσθησωσιν pt | ετι--υμιν] eri rovro ποιειν d | erc manear 
BFNbqwz(mg)a,] ποιειν ere cox: erc ποιειν AMOz(txt) rell | 
κατα---πονηρον] pua πονηρον m | om κατα OgnBE Luc | 
Tovro BS (uid)4E(uid)3L Or-lat] post πονηρον AFMNG rell Luc | 
υμιν] +Tovro c 

21 ερρεθη οφθαλμον αντι οφθαλμου και οδοντα αντι οδοντος 
Mt v 38 || (om ov—avre 16) | ου] pr και NE | Φεισεται o 
οφθαλμος] parces oculis Luc | σου] e sup ras A? | επ avro] εν 
avro gn: in eum A: om k | ψυχην αντι ψυχης post χειρος m | 
οφθαλμον---οδοντος in mg et sup ras ΑΔ | om οφθαλμον αντι 
ὀφθαλμου Or-lat | οφθαλμον] pr και pt3£: pr δωσει o: οφθαλμος 
m: o οφθαλμος g | οδοντα] pr και Æ Ev | om χειρα--ποδος n | 


AFMNOa-tv-b, ABEL" 


χειρα αντι χειρος post ποδος F | ποδα] pr και bw3E | ποδος] 
Ἓκαθοτι αν δω µωμον τω πλησιον ουτως δωσετε avro BabA 
M(sub -X)abdefh-mpqs-wyza,18 [kaĝo hy | εαν Mbwa, | δω] 
pr ris y | Tovi | δωσετε] δωσεται b’hiqa,: δησετε p: δοθήσεται 
BabA | avro] + εαν δε εΚπολεµησητε αυτον μετ εἰρήνης και εσται 
εἰρηνικα απο σου a, 

XX 1 om δεῖ | εξελθης] pr ras (1—2) 4: εξελθη Ndl | επι 
τους] επ Phil} | om σου 1°—(3) εχθρους Ὦ | om ἰδης f | εππον 
και αναβατην] eum et ascensores L | λαον πλειονα σου] plebem 
plurimam quam tuam ¥ | πλειονα] πλειον i: πλησιονα a, | 
om σου 2° Phil} | om απ αυτων Phil} | απ] επ F*bclw | 
αυτων] αυτον 1: avrov m | om σου 3° qx Phil} Cyr-cod | om 
μετα σου F* | om ο 25--αιγυπτου m | ο αναβιβασας] qui eduxit 
BEL | αναβιβασας] αναβιβασα cf(-acca) : αναγαγων y | om 
oe M 

2 οταν---πολεμω] εν τω εγγιξειν σε προς τον πολεμον v(mg) 
z™g(om rov)a, Cyr-codd | οταν εγγισης] εν τω εγγιξειν Cyr-cod | 
εγγισης] εγγιξης Nbnoptwx: εγγιξει d: (προσεγγισης 73): €Y- 
γιξης τω πλησιον σου g | {τω το] pr εν 18) | om και 20 mt 
BVE | o ἱερευς λαλησει] λαλησης Cyr-cod | λαλησει] λαληση 
e*(uid): om b, | λαω] --λεγων 9 

S epe] post αυτους N: epes npy*(uid) Cyr-cod | προς 
αυτους] uobis 18!» : om BY | om axove ισραηλ a, | πορευεσθε 
Befmb,] πορευσεσθε (16.130) 38: εισπορευεσθε a: προπορευεσθε 
Ob'cdjlnpstx$m Cyr: προσπορευεσθε Α(:Θαι)ΕΜΝ rell (sub 6’v) 
A: prodistis 3L | ειδ-υμων 19] επι τους εχθρους υμων εις πολε- 
μον bw | om ets rov πολεμον gn Cyr-cod | τον BMd Cyr-ed] 
om ΑΕΝΘ rell Cyr-cod | υμων 19] ημων m | om µη τὸ---υμων 
29 lm | εκλυεσθω η καρδια] languescant corda A | (pov η 
καρδια 73) | µη 2°] pr και h: pr ez AEL: µηδε dnptiB(uid) 
Cyr-cod | φοβεισθε] Φοβησθε ej: Φοβεισθω bdw: θροεισθαι O | 
om μήδε θραυεσθε d | θραυεσθε] θραυσεσθαι c: θραυετε m: 
θροεισθε bhw Cyr-cod: θρασυνεσθε f: ταραττεσθε Cyr-cod | 
μηδε 2°] µη h | εκκλιετε B Cyr-cod] εκκλεινειτε h: (εκκλινατε 
46): εκστητε y: εκκλινητε Α(-λειν-)Ε(εκκλεινηται F*)MNO rell 
3,(αἱά) Cyr-ed 


18 µαρτυς-- αυτου] a’ testis mendax mendacium. respondit in fratrem suum 2 
19 επονηρευσατο] a’ ενενοηθη M 
21 ποδα--(ΧΧ τ) εξελθης]  α a! 0' moða αντι ποδος εαν δε εξελθης v 


XX 1 αναβατην] A currum (uid) 
8 πορευεσθε] ο’ προπορευεσθε a’ εγγιξετε o προσερχεσθε v | μηδὲ 
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ne mirati sitis Sm 


79—2 


θραυεσθε] α΄ a! .. 


XX 3 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 
B προσώπου αὐτῶν: 3ὅτι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ προπορευόμενος μεθ᾽ ὑμῶν, συνεκπολεμῆσαι ὑμῖν 4 
τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν, διασῶσαι ὑμᾶς. 5καὶ λαλήσουσιν οἱ γραμματεῖς πρὸς τὸν λαὸν λέγοντες 5 


, e 4 Y» L4 M 3 
Tis ὁ ἄνθρωπος ὁ οἰκοδομήσας οἰκίαν καινὴν καὶ οὐκ ἐνεκαίνισεν αὐτήν; πορευέσθω καὶ amo- 
2 > v. » ΄ - M ^ LÀ er > a » y 
στραφήτω εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, μὴ ἀποθάνῃ ἐν τῷ πολέμῳ καὶ ἄνθρωπος ἕτερος ἐνκαινιεῖ αὐτήν. 
΄ e L4 ej ^ ^ ’ M 
δκαὶ τίς 0 ἄνθρωπος ὅστις ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα καὶ οὐκ εὐφράνθη ἐξ αὐτοῦ; πορευέσθω καὶ 6 
y + > M Siu » ^ x 3, ΄ Σ - t A M 0 L4 > 8 ΄ 
ἀποστραφήτω εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, μὴ ἀποθάνῃ ἐν τῷ πολέμῳ καὶ ἄνθρωπος ἕτερος εὐφρανθή- 
- - / 
σεται ἐξ αὐτοῦ. 7καὶ τίς ὁ ἄνθρωπος ὅστις μεμνήστευται γυναῖκα καὶ οὐκ ἔλαβεν αὐτήν; 7 
- - A . Y 
πορευέσθω καὶ ἀποστραφήτω εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, μὴ ἀποθάνῃ ἐν τῷ πολέμῳ καὶ ἄνθρωπος 
Y , 3 $ 8 . LÀ e ^ ^ X A X Χο ^ 
ἕτερος λήμψεται αὐτήν. ϑκαὶ προσθήσουσιν οἱ γραμματεῖς λαλῆσαι πρὸς τὸν λαὸν καὶ ἐροῦσιν 8 
, * * LA ^ + 3 A > 7 
Tis ὁ ἄνθρωπος ὁ φοβούμενος καὶ δειλὸς τῇ καρδίᾳ; πορευέσθω καὶ ἀποστραφήτω εἰς τὴν οἰκίαν 
, ^ Pr M δε / Ei él ^ 16 ^ 3 A Ld e *, ^ 9 M y [d r 
αὐτοῦ, iva μὴ δειλιάνῃ τὴν καρδίαν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ὥσπερ ἡ αὐτοῦ. 9 kai ἔσται ὅταν παύ- ο 
^ ^ , L4 ^ ^ 
σωνται οἱ γραμματεῖς λαλοῦντες πρὸς τὸν λαόν, kai καταστήσουσιν ἄρχοντας τῆς στρατιᾶς 
τ ὦ - ^ IO? A b $ 6 s / 3 ^ H , M 
προηγουµένους τοῦ λαοῦ. Εὰν δὲ προσέλθῃς πρὸς πόλιν ἐκπολεμῆσαι αὐτούς, καὶ ιο 
- T M 3 a 7 L4 
ἐκκάλεσαι αὐτοὺς pet εἰρήνης' ΤΙ ἐὰν μὲν εἰρηνικὰ ἀποκριθῶσίν σοι καὶ ἀνοίξωσίν σοι, ἔσται τι 
12 


^ t yoe / / x M A 
τα πᾶς ὁ λαός, οἱ εὑρεθέντες ἐν αὐτῇ, ἔσονταί σοι φορολόγητοι καὶ ὑπήκοοί aov ᾿5ἑὰν δὲ μὴ το 


6 ενεκενισεν A | ενκαινιει] εγκαινιει BO; εγκενιει A 


8 Φουμενος F* | διλιανη A 
AFM N@a-g(h)i-tv-b,ABEL" 


4 υµων 19] nuaw em@ | ο προπορευοµενος] (ο πορευοµενος 
46): ?! ante uos A: om ο τα | om µεθ ejv;BE | συνεκπολε- 
µησαι] συνεκπολεµησει abdfghlnqrw Cyr-cod: εκπολεµησαι jsz : 
εκπολεµησει M: εισπολεµησαι e: συµπολεµησαι x: συµπολεµησει 
Cyi-ed i πολεµησει πι Cyr-cod: (es το πολεµησαι 16.77.130) | 
om υμιν m | τοῖς εχθροις b | υμων 3°] ηµων m | διασωσαι Bsv 
;1 33, Cyr-ed] και διασωσει Mfhqr Cyr-cod: και διασωξων N: 
pr και AFO rell BE Cyr-cod | nuas mn 

5 λαλησωσιν Mbw | τις] οτι] | om ο 1° cmyb, | ο οἰκοδο- 
µησας] os οικοδοµησα» οἰκοδοµησεν N | καινην] κενην N: καλην 
b, | ενεκαινισεν] ενεκινησεν n(t ex η Π3): ανεκαινισεν Phil-cod: 
εγκαινιασεν [: ενεγκαινιασεν i: ενησεν M | om και αποστραφητω 
19) | om και 3° ma, | αποστραφητω] επιστραφητω AF MNac 
efi-morsv(txt)xy*z: επιστρεψατω y*(uid)b, | μη] pr και b: 
+more cdkoptx | om τω Phil-cod | ετερος] εταιρος A: om m | 
om ενκαινιει--(6) ετερος p | ενκαινιει αυτην] κληρονοµησει avrov 
F: ευφρανθησεται εξ αυτου q | ενκαινιει] ενκαινισει belmw: 
εγκαινιειται Cyr-cod: dedicet 35: ληψεται d 

6 ris—oorts] quicumque homo 3, | om o—(8) τις d | o 
ανθρωπος] om Phil: om ο mb, | οστις] os bw Phil Cyr-cod: 
om m | εξ 15] απ i* Cyr | om και αποστραφητω Bs | om και 
3° m | επιστραφητω AFMNacefh-moqrsv(txt)xyzb, | μη] pr 
και y: +more ckox | αποθανητω Ὁ’ | om erepos m | om ev- 
Φρανθησεται---(7) erepos ey | (ευφρανθησεται εξ avrov] ληψεται 
εξ avrov και ευφρανθησεται 16) | ευφρανθησεται] acpuletur $ 

"7 τις---οστις] quicumque homo gui L: om τις o ανθρωπος n: 
om o ανθρωπος οστις Phil: om o F*(suprascr F')Nb'cfmr*b, 
Cyr-codd | µεμνηστευται] εµνηστευσατο Phil: -Εεαντω Ὀν18 | 
om και 3? m | αποστραφητω] επιστραφητω AFMNacfh-mor 
sv(txt)xzb,: (ουκ επιστραφητω 77) | µη] +more ckoptx | Anu- 
yerai αυτην] accipiat ea^ IL: ευφρανθησεται εξ avrov p (+ ka 
τις ο AVOS OFTIS µεμνηστενται γυναικα και ovK ελαβεν αυτην ουτως 
ποιησει p*) 


6 ηυφρανθη AF 
II om σοι 1° B* | φωρολογητοι A 


8 (om λαλησαι 28.73) | om προς m | τις ο ανθρωπος] gui- 
cumque homo d, | τις] pr ει Cyr} | om o 1? NedkImox Cyr-ed4 | 
o φοβουμενος] (post δειλο: 46): om o Cyr-edh | «τη καρδια] την 
καρδιαν 46) | διαπορευεσθω 1 | om καὶ αποστραφητω Cyri | 
om και 4" d-cod | επιστραφητω Mcefhj-m | την οικια»] τον 
oov c Cyri: την καρδιαν y | om ινα--αυτου 3? f | δειλιανη] 
δειλανη Ε(διλ- F*)gilnb, Cyr-cod: διλιαση O | καρδιαν] + avrov 
και Α | (om του αδελφου 18) | rov] avrov N*v* | αδελφου] 
λαου y | avrov 2°] av N | om womep η avrov | Cyr-cod4 | 
ωσπερ η] ως περι qa, | η avrov] την eavrov N : και την eavrov 
bw | η] την Cyr-ed4: -Γκαρδια M(mg)ackov(mg)xz(mg) $m 
(sub * uid) 

9 οταν] pr ov τροπον y | XaXew f | (rov] pr avrov 30) | 
om και 2° MABE | καταστησουσιυ] καταστησωσιν bw: (κατα- 
στησονται 30) | apxovras] αρχοντες d: ot αρχοντες Ὁ’ | της] 
tas Ὁ’ | στρατιας] στρατείας F"Ofgijorsvyzb,: στειας M | προη- 
Ύουμενους] (προηγουµενης 18): προσηγουµενους bdw 

10 προσελθης] προσελθουν k: εισελθης e: ελθης πι | πολυ] 
pr την my* | αυτους 1° B] αυτην AFMNO omn ABL: om € | 
om και MAE | εκκαλεσαι Bg] εκκαλεσει b’cdkp: εγκαλεσει n: 
εγκαλεση v: εισκαλεση O: εκκαλεσεις m: uocabzs AES: εκ. 
Καλεσης ΕΝΓΙ8: uocaueris IL: εκκαλεση AM rell: wocabitis E£ | 
(αυτους 29] αυτην 83) 

11 εαν] pr ef E: pr και εσται A?*bdejpqs-wza,& | om uev 
N | ζειρηνικα] ein και 30) | σοι 15] om BOA: +cat... koot 
get C | ανοιξουσι kl | εσται] pr e£ L: εσονται σοι mE: om 
B | οι ευρεθεντες] gui inuentatur A-codd | οἱ] σοι τ | ev] pr 
οι d: pr εκει n | αυτη] (pr τη πολει 30): τη πολει AM(txt) 
Oacdghn-rtv(mg)xyz(mg)a, | om εσονται σοι MAL | σοι po- 
Ρολογητοι] φορολογοι σοι d | om σοι 3° Ay | Φορολογητοι] 
Φορολογ... F*: σοι c | σου] σοι AFMN@acdfhikogqrtva,b, 
A: om nx 

12—XXI 4 omh 


4 v 2°—upew 29] σ΄ ^ Tpoepxojevos υµων v | μεθ υμων] o θ’ α΄ μεθ υµων vz(sine nom) 

6 και 2°—avrov 19] α΄ et non foedauit eum (eax-cX) S" | ουκ---αντου 19] οι X ουκ ἐλαικωσεν αυτον Mvz(sine nom) | 
ευφρανθησεται εξ avrov] ot À λαικωσιν αυτον M: σ’ ο’ λαικωσει αυτον vz(sine nom): α΄ βεβηλωσει avrov v 

II καὶ υπήκοοι σου] a’ σ΄ 6! et seruzent tibi S" | υπήκοοι] ε[πηκοοι] v: a’ δουλευσουσιν M 


12 εαν-- σοι] α΄ et si non rconcilientur tib B™ 
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13 ὑπακούσωσίν σοι καὶ TOR: πρὸς σὲ πόλεμον, περικαθιεῖς αὐτήν, 3éws ἂν παραδῷ σοι αὐτὴν B 
Κύριος ὁ θεός σου εἰς τὰς χεῖράς σου, καὶ πατάξεις πᾶν ἀρσενικὸν αὐτῆς ἐν φόνῳ μαχαίρας, 
14 πλὴν τῶν γυναικῶν καὶ τῆς ἀποσκευῆς: καὶ ὅσα ἂν ὑπάρχῃ ἐν τῇ πόλει Ml AAOH τὴν 
ἀπαρτίαν προνομεύσεις σεαυτῷ, καὶ φάγῃ πᾶσαν τὴν προνομὴν τῶν ἐχθρῶν σου ὧν Κύριος ὁ 
15 θεός σου δίδωσίν σοι. Τ5οὕτως ποιήσεις πάσας τὰς πόλεις τὰς μακρὰν οὔσας σου σφόδρα: οὐχὶ 
16 ἐκ τῶν πόλεων τῶν ἐθνῶν τούτων dv Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι κληρονομεῖν τὴν γῆν 
17 αὐτῶν, gu /ζωγρήσετε! πᾶν ἐνπνέον, "ἀλλ᾽ ἢ ἀναθέματι ἀναθεματιεῖτε αὐτούς, τὸν Χετταῖον καὶ 
Apoppaioy καὶ Χαναναῖον καὶ Φερεζαῖον καὶ Εὐαῖον καὶ Γεργεσαῖον καὶ Ἰεβουσαῖον, ὃν τρόπον 
18 αν σοι Κύριος ὁ θεός σου" iva μὴ διδάξωσιν ὑμᾶς ποιεῖν πάντα τὰ βδελύγματα αὐτῶν 8α 
19 ὅσα ἐποίησαν τοῖς θεοῖς αὐτῶν, καὶ ἁμαρτήσεσθε ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν. 19 Hay 
δὲ περικαθίσῃς περὶ πόλιν μίαν ἡμέρας πλείους ἐκπολεμῆσαι αὐτὴν εἰς κατάληµψιν αὐτῆς, οὐχὶ 
ἐξολεθρεύσεις τὰ δένδρα αὐτῆς ἐπιβαλεῖν ἐπ᾽ αὐτὰ σίδηρον" ἀλλ᾽ ἢ ἀπ᾽ αὐτοῦ φάγῃ, αὐτὸ δὲ οὐκ 
I2 και] Tow sup ras B2 14 πολι B*(-Ae Bab) | διδωσινσιν F* 16 µα]μακραν F 


16 ζωγρησεται B | εμπνεον BOF 17 και Ύεργεσαιον B3bm£] om ΒΡ 
19 περικαθεισης AF | εξολοθρευσεις ΒΡ 


12 επακουσωσιν i*(uid)v(mg) | σοι] σου N: om b' | ποιωσιν 
BM(ex οοττ]α] ποιήσουσιν Nmno: ποιήσω σοι cf: ποιησω d: 
ποιήσωσιν AFMO rell E(uid)H(uid) | περικαθιεις] pr και bejqs 
vwza,: L2? ex ac: περικαθαριεις A*(uid)dlmo | αυτην] (ταντην 
64): eos A-codd: urbem 38 

13 εως--σοι B] και παραδω σοι bw: Και παραδωση i(uid) : 
και παραδωσει AFMNOc(uid) rell ABEL | om αυτην m | om 
σου 1° A-cod | om τας η | παταξης deq | παν αρσενικον post 
αυτης Nb'dpt | φονω] ore 38 

14 αποσκενης] + urbis 38 | (οσα- ᾽απαρτιαν] παντα τα κτηνη 
77) | οσα B] pr παντα τα κτήνη ε]ενσᾷβ: pr τα κτήνη Και παντα 
k: pr κτηνη καὶ d : pr παντα τα κτήνη και παντα ΛΕΜΝΘΙ(οσα 
ext lm) rell AEH | av υπαρχη] υπαρχει mop | αν] εαν Ν: om 
dy | υπαρχη---πολει] εν τη πολει υπαρχει d | και 3° bis scr f | 
om την 1? cdox | απαρτιαν] αµαρτιαν ma,: +avrys cdoptxià 
S(sub % uid) | προνοµευσης Mb'f*ox | eavre ej | και Φαγη 
πασαν bis scr A* | πασαν 2°] sub — $7: om k | των 25] την 
q | εχθρων] εθνων m | om σου το 3, | κυριος--σου 2°] post σοι 
οσοι pro cov)dt: post διδωσιν ox: dedit tibi Dominus Deus 
tuus E: διδωσι σοι ks ο 0$ σου κληρονομειν την γην αυτων p | 
om σου 2? ε]53, | διδωσιν] dabit ABL 

15 om totum comma p* | ποιησεις] πηνσης p^ | masas τας 
πολεις] ησολες: της πολες (uid)p>: om b’n | πολειε] 1-σου n | 
Tas 2°] ταντας a, | μακραν] µακρας 1: ποροθεν p> | ουσας] sub 
~ S: ουσαν a,: om pè | σου B] pr απο AFMNOpP rell: om 
A | om σφοδρα---τουτων t | om σφοδρα Odgn | ουχι B] pr και 
€: και ovk bw: αι ουκ εισιν Np*383E(uid)i (uid): αι ουκ a: pr 
a AFMO rell AS™ | εκ BNbqv(mg)wa,] απο AFM@p>vitxt) 
rell | πολεων των εθνων] εθνων των πολεων Fefi-msvzb, | τον- 
των] + ecw ckoxA@(uid)S™(sub 4) 

16 ων BOdglImn383E3.] pr ιδου δε απο των πολεων των εθνων 
τοντων AFMN rell & Γιδον δε] οὐδε a: guae autem ™ | δε] δη 
bopqt(i3ov δη ex corr uid) v(mg)wxz(mg) | om των εθνων rovrov 
Nk | των εθνων] sub - S™: των λαων acx: om AFMi*oqa, 
b]: pr sed ex urbibus gentium harum A | om σου fma, | 
διδωσιν] dabit ABUL | κληρονοµειν---αυτων] terram eorum in 


I2 περικαθιεις αυτην] a! circumdabis eam obsidione S | περικαθιεις] a’ [περι]εξεις M ο 
14 αποσκευηε] a! νηπιων MS™ | και 35--απαρτιαν] a’ θ' omnes praedas eius S? | απαρτια»] ^^ Xadvpa Μι 


προγοµευσεις] α’ διαυπασεις M 
17 (ϐ)αναθεματιειτε] σπαθ...κοπ... F? 


19 ουχι εξολεθρευσεις] α΄ σ’ non corrumpes S | σιδηρον] a’ εν πελεκυ M | αλλ-- 


AFMN@a-gi-t(u)v-b, ABEL 


possessionem A: terram eorum ut possideas eam 38 | κληρονο- 
pew] κληρονομιαν m: κληρονομῆσαι FNbdefijls-wzb,: εν kAnpw 
οµησαι az: toe k | την ynv αυτων] sub — S™: om xi | 
αυτων] --ιδου δη απο των πολεων των εθνων τούτων ων xs ο OS 
σου διδωσιν σοι κληρονομησαι την yyy αυτων Ogn(om των 
εθνων τουτων) (76 (Kks—ecov post σοι)) | ἕωγρησετε kwi(uid) 
Ec] ζωγρησεται Bb: ξωγρησεται απ αυτων AM*NOcnot*: 
+am αυτων ἘΜαΤ](ων ex corr)t? rell AS™(sub —): saluum 
facies Bf 

17 αλλ η Bckox] αλλα ΑΕΜΝΘ rell | αναθεµατι] om 
FMfilmo: +ras (7) ὁ | αναθεµατιειτε] post αυτους d: αναθε- 
parteis n | om τον--σου m | om καὶ 1? dp | apoppaov Bgn] 
pr τον AFMNO rell A(uid) | om Και χαναναιον dpt | χανα- 
varov και φερεζαιον] τον φερεζαιον και τον χαναναιον x | xava- 
ναιον] pr τον AFMNabcefi-logrsvwy-b,@(uid) | om και 35-- 
ευαιον ej | om και 3° dp | φερεΐαιον] pr τον FNbcdklo-wz 
A(uid): Phereseum 38 | om και 4° dp | evatov] pr τον Ndklop 
stvzA(uid): τον αιβαιον ο | om και Ύεργεσαιον B*k | om και 5° 
dp | Ύεργεσαιον B2>Ngna,38"] pr τον dpt: τον ιεβουσαιον cejsv 
2338»: ιεβουσσαιον i: ιεβουσαιον AFMO rell: Jebusacum EL 
Sm | om και ιεβουσαιον dn | om και 6° g | ιεβουσαιον BNgka, 
38] pr τον pt: τον Ύεργεσαιον cejsvzA38: Ύεργεσαιον ΑΕΜΘ 
rell: Gergesacum 3ESyn(et Gergesaeum sub —): Gergesseum 3, | 
σοι] (σε 16): om bw@-ed 

18 ποιειν] πολεμει» i*: om w | παντα] pr secundum 18: 
om ding | βδελυγµα F* | om οσα--υμων d | αμαρτησεσθε] 
αµαρτησησθε pt: αµαρτησετε e: αµαρτησητε M | εναντι abce-j 
n-qs-wza, | ημων Nbmp@-codd 

19 δε] 1- µη a. | περικαθισης περι πολιν] obsederitzs ciuitatem 
et circuitum 3, | περικαθισης] «παρακαθισης 32: περικαθισησθε 
16.77.130): περικαθαρισης q | περι] εις Cyr | µιαν B] om ΑΕ 
MNO omn ABEL Cyr | πλειονας Auy | εις 15] προς u | ουχι] 
ουκ AFMNOad-nprstvyzb, Cyr | om επιβαλειν--σιδηρον m | 
επιβαλων f | αυτα] αυτας F* | αλλ η Bq] nory p^: αλλα ΑΕ 
MNOp* rell Cyr | avrov] αυτων fm Sm | φαγη] manducabitis 
L | αυτο--εκκοψεις] tu autem non excides illud 38" | avro] 


αποσκενην ὁ | 


φαγη] οτι εξ avrov εσθιει; Fb 
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B ἐκκόψεις. 
AAAA ξύλον ὃ ἐπίστασαι ὅτι οὐ καρπόβρωτόν ἐστι», τοῦτο ὀλεθρεύσεις καὶ ἐκκόψεις, καὶ 
οἰκοδομήσεις χαράκωσιν ἐπὶ τὴν πόλιν ἥτις ποιεῖ πρὸς σὲ τὸν πόλεμον, ἕως ἂν παραδοθῃ. 


Nox 5 pe No. ^5 a o ^o LN , > ` / . 
μὴ ἄνθρωπος τὸ ξύλον τὸ ἐν τῷ ἀγρῷ, εἰσελθεῖν ἀπὸ προσώπου σου εἰς τὸν χάρακα; 


- 


VEar δὲ εὑρεθῇ τραυματίας ἐν τῇ γῆ ᾗ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι κληρονομῆσαι, ı XXI 
πεπτωκὼς ἐν τῷ πεδίῳ, καὶ οὐκ οἴδασιν τὸν πατάξαντα, “ἐξελεύσεται ἡ γερουσία σου καὶ οἱ 2 
κριταί σου, καὶ ἐκμετρήσουσιν ἐπὶ τὰς πόλεις τὰς κύκλῳ τοῦ τραυματίου’ 3καὶ ἔσται ἡ πόλις ἡ 3 
ἐγγίξουσα τῷ τραυματίᾳ, καὶ λήμψεται ἡ γερουσία τῆς πόλεως ἐκείνης δάμαλιν ἐκ βοῶν, ἥτις 
οὐκ εἴργασται καὶ ἥτις οὐχ εἵλκυσεν ζυγόν" καὶ καταβιβάσουσιν ἡ γερουσία τῆς πόλεως ἐκείνης 4 
δάμαλιν εἰς φάραγγα τραχεῖαν, ἥτις οὐκ εἴργασται οὐδὲ σπείρεται, καὶ νευροκοπήσουσιν τὴν 

§h δάμαλιν ἐν τῇ φάραγγι. ϑ5καὶ προσελεύσονται οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται, ὅτι αὐτοὺς ἐπέλεξεν Κύριος 5 

ὁ θεὸς παρεστηκέναι αὐτῷ καὶ εὐλογεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ τῷ στόματι αὐτῶν ἔσται 

πᾶσα ἀντιλογία καὶ πᾶσα ἁφή" xal πᾶσα ἡ γερουσία τῆς πόλεως ἐκείνης οἱ ἐγγίζοντες τῷ 6 


20 ολοθρευσεις ΒΡ 
3 τραυµµατια Ε | ovx ΒΡ] ουκ ΒΑΕ 


XXI 1 τραυµµατιας F* 
4 Τραχιαν B 


2 τραυµµατιου F* 
5 λευιται BAF 


AFMNOa-g(h)i-b, ABEL 


avro n: avra fm3LS | εκκοψεις] εκληψεις Cyr-ed | om µη-- 
χαρακα m | µη--εισελθειν] neque homo intret in agru^ 3, | 
ανθρωπος] aps f | το ξυλον] (rw ἔυλω 18): το δενδρον b,: +0 
εστιν καρποβρωτον O | το 25--αγρω] campi E | αγρω] ὄρυμω 
AFMNaefi-logrsvyz(txt)b, Cyr} | εισελθειν] εισελθων εκκοψη 
Θ | σου] αυτου N: om f | τον] την b': om y | χαρακα (20) 
αλλα] χαρακτηρ O* | χαρακα] murum tuum BYE: obsessiones 


20 adda ξυλον] ro δε ἔυλον m Cyr}: et lignu” 3, | ἔνλον--- 
οτι] παν ο Phil-ed | ἕυλον Bcouxa, Phil-codd] το εν τω αγρω d: 
το ξυλον το εν τω αγρω pt: +To εν τω αγρω 9g: ev τω αγρω 
n: pr ro AFMN rell A(uid) Cyr} | o—ov] orep ουκ οἶσθα (ντᾷ | 
επιστασαι] (pr ουκ 30): Ύνωση Phil-codd | ov καρποβρωτον] ουκ 
αποβρωτον ot: non edibile S": ov ξυλον βρωσεως Phil-codd : 
om ου N*d | om εστιν rovro Cyr} | rovro] avro %(uid) Phil- 
codd: om Phil-ed | om ολεθρευσεις και Phil | ολεθρευσεις B] 
εξολοθρευσης bis(uid) : εξαληψης fi*- εξολεθρευσεις AFMNO rell 
Cyr | εκκοψεις] εκκοψης bfi: εγκοψεις g*n: εκληψεις Cyr} | 
οικοδοµησεις] ποιησεις Phil | (χαρακα 32) | εν τη πολει f | επι] 
εις bew | nres] εἰ τις Phil-codd | moret] moin αρ: ποιησει Nbe 
jqsuvwza,38 Phil-ed | om τον ejmsvz | ews αν παραδοθη] εως 
καθαιρεθηναι αυτην Phil-codd: om Phil-ed | παραδοθη] παρε- 
δοθη O : παρελθη N: +in manus tias 18 

XXI 1 ευρεθης m | τραυµατιας post γη η | επι την γην 1 | 
Υπ] * cov bejsuvwzA | om η---κληρονομησαι b'ó*w | η Badagn 
ua,] ην AFMNO rell Cyr | o θεος bis scr O | διδωσιν] dabit AB 
L | om σοι & | κληρονομησαι] + αυτην cdoptx3BE (uid) S™ | rer- 
τωκως] (pr και 46): πεπτωκος ck | εν τω πεδιω] in agro 19 | ουκ 
οιδασιν] nescierit I | οιδας ejsuz | παταξαντα] πα sup ras (6) i: 
παραταξαντα N: «αυτον cdfi**oprtxABS™(sub - uid) 

2 εξελευσεται η Ύερουσια] et exibunt seniores GY, | εξελευ- 
σεται] pr και bw: εξελευσονται m | om σου 1? Fbcd | σου 2°] 


om u: +o πρωτιστοι d | om και 2° ej | εκμετρησουσιν] µετρη- 
σουσιν N: την Ύην k | επι--τραυματιου] circa uulneratum 
locos ctuttatium A ; circa eum occisum ciuitates E | επι] ad 3,: 
om Ae | om τας κυκλω N | τας 2°] η εγγιζου: n(om n3): om 
Cyr-codd4 | κυκλοθεν q | µατιον e 

3 om και 1°—rpavparia w | om η 2° a, | του τραυµατιον 
b | τω] τη fgn | και 2°] bis scr N: om AE | λημψεται-- 
εκεινη] seniores eius ciuitatis adducent 8E | λημψεται η ye- 
Ρουσια] accipient seniores L | om δαµαλιν--(4) εκεινης x | om 
εκ b, | ares 1°] ει τις dw | ειργασται] +ovde σπειρεται b': 
Horat c: εν αυτη dpt | om καὶ 39—(4) ειργασται f | ητις 2°] 
ει τι Adiwa,: om ἀᾷ189 Cyr-cod à | ουχ ειλκυσεν post fvyor dA 

4 καταβιβασουσιν] καταβιβασωσιν N: καταβιβασει e | om 
η---εκεινης bw | της wodews εκεινης] om n: populi A | δαµαλιν 
19---τραχειαν] ets papayya τραχειαν την δαµαλιν η | δαµαλιν 1° 
B] pr την ΑΕΜΝΘ rell &(uid)£ Cyr | (es papayya] εν τη 
Φαραγγι 77) | τραχειαν] τραυµατ m | om ητις--σπειρεται Ὁ' | 
nts] ει τις bw | om τη i 

5 οι 2°] pr και d Cyr} | om οτι--αφη d | avrovs] αυτος 
F*(-ous F1*id) | επελεξεν BOgnua,] επελεξατο FMNakloptvxz 
Cyri-codd i: επεξελεξατο 15: εξελεξατο A rell Cyr-ed 4 | o θεος 
B3,] om ἘΞ: {σου AFMNO rell 938 Cyr | παρεστηκεναι] 
παρεστακεναι y: παρηκεναι {: παρεσταναι Oghnpt: παραστηναι 
ejqsuvza, Cyr) | om αυτω kac ευλογειν $ | (αντω] ενωπιον 
avrov 73) | om και 25--αντου m | (ευλογειν post αυτου 77) | 
επι 19] in AEL: om q | om αυτου lo | τω στοματι] το στοµα 
n: τω ονοµατι A | avrov] avrov coA-cod | αντιλογια--αφη] 
apy καὶ masa αντιλογια ehjqsuza,: remissio ef controversia 
omnis 19" | αντιλογια] pr η b^: pr omnis remissio et B! | agn] 
remissio EL 

6 om raga B | om η bw | της πολεως exeums] εκεινη b,: 
c uenrent A-codd | om οι--τραυματια d | οἱ εγγιζοντες] quae 


19 μη] οτι F* | ro 15- αγρω] a’ το ξυλον τῆς χωρας v | το 2°—aypw] 0' σ’ του αγρου v | αγρω] ^' αγρω v | εἰς τον χαρακα] 
εις τον παρακαθισμ.. FP: α΄ ev τῇ περιοχη M: a’ zn obsidionem (vos) urbis a intra reclustonem (vex as) urbis 


0' in obsidionem Ὅν 


20 χαρακωσιν] a’ περιοχην M: σ' saeptum (waco) Sm 


XXI 1 τραυµατιας] α’ σ’ occisus S | εν τη yn] ο a σ' θ' ev τη γην 


ὦ του τραυµατιου] ^' “' rov ανηρηµενου 6S™uid) 
4 ει papayya τραχειαν] ad rium («6 


A) durum ZB” | νευροκοπησουσιν] a! 


3 τραυµατια] a! ανηρηµενων M: a’ σ’ occiso. S™(uid) 
τενοντωσωσιν M 


5 παρεστηκεναι avro] ο΄ παρεστηκέναι αυτω a’ 6’ σ’ λειτουργειν avro v | παρεστηκεναι] a λειτουργειν M | επι 1?—avrov] 


α΄ σ’ 0' in nomine Domini S | αφη] τυψις F^ 
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XXI I5 


4 , X ^ 2 - t M X. ^ t ^ 

riis ER τ χείρας ἐπὶ την κεφαλὴν τῆς δαμάλεως τῆς νενενροκοπημένης ἐν τῇ Β 
- - e ^ 5 HJ A ^ i 
; φάραγγι, Eo arene! one πο Αἱ χεῖρες ἡμῶν οὐκ ἐξέχεαν τὸ αἷμα τοῦτο, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ 

ο ος » ^ ^ , / Aà n , 
s ἡμῶν οὐχ ἑωράκασιν λες Ὑενοῦ τῷ λαῷ cov Ἰσραήλ, οὓς ἐλυτρώσω, Κύριε, ἵνα μὴ γένηται 

τ 3 - 
ο αἷμα ἀναίτιον ἐν τῷ λαῷ σου Ἰσραήλ. καὶ ἐξιλασθήσεται αὐτοῖς τὸ αἷμα. 9σὺ δὲ ἐξαρεῖς τὸ 
+ , , 3 e ^ , ^ aN / N * . A ^ 

αἷμα τὸ ἀναίτιον ἐξ ὑμῶν αὐτῶν, ἐὰν ποιήσῃς τὸ καλὸν καὶ τὸ ἀρεστὸν ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ 


ιο σου. 


5 X Ν 3 N, 3 f 
1 Eày δὲ ἐξελθὼν εἰς πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐχθρούς cov, καὶ παραδῷ σοι Κύριος ὁ Th 
D 


£ > A ed . , ^ 
11 θεός σου εἰς τὰς χεῖράς σου, καὶ προνομεύσεις τὴν προνομὴν αὐτῶν, “Kal ἴδῃς ἐν τῇ προνομῇ 
^ M ^ Y 35 ^ ^ ΄ * i 
m γυναῖκα καλὴν τῷ εἴδει, καὶ ἐνθυμηθῆς αὐτῆς καὶ λάβῃς αὐτὴν σαυτῷ γυναῖκα, Pral εἰσάξεις 


13 αὐτὴν ἔνδον εἰς τὴν οἰκίαν σου, καὶ ξυρήσεις τὴν κεφαλὴν αὐτῆς καὶ περιονυχιεῖς αὐτήν, ;3 καὶ 
περιελεῖς τὰ ἱμάτια τῆς αἰχμαλωσίας ἀπ᾽ αὐτῆς, καὶ Ἰκαθιεῖται! ἐν τῇ οἰκίᾳ σου καὶ κλαύσεται 
τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα μηνὸς ἡμέρας" καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσῃ πρὸς αὐτὴν καὶ συνοικισ- 

14 θήσῃ αὐτῇ, καὶ ἔσται σου γυνή. ral ἔσται ἐὰν μὴ θέλῃς αὐτήν, ἐξαποστελεῖς αὐτὴν ἐλευθέραν, 


^ H , $: > ΄ , 
15 καὶ πράσει οὐ πραθήσεται ἀργυρίου’ οὐκ ἀθετήσεις αὐτήν, διότι ἐταπείνωσας αὐτήν. 


6 τραυµµατια F* 


15° hav 


4 εξεαν F*(eġexeav F*) | ουχ ΒΡ] ουκ B* 


8 ethews Β {ιλ- Bb) | εξειλασθησεται Βεξιλ- Bb) 


13 Καθιεται B 


prope sit A-ed 191 E(om siz): οι εργαζοντες N | rw] 72 Ὁ’ | repov- 
ται] pr και (30) -codd Ef: νιψωνται f: απονιψονται bw: ponent 
B | χειρας] --αντων cdkoptxABSm(sub 4) | την κεφαλην] sub 
~= (uid) ὅπ: om k@-codd | δαµαλεως] δυναμεως g | νενευροκο- 
πημενης] νευροκοπμενης f(po int lin f#)o: νευροκοπηθεισης bmw 

"7 ερουσιν bis scr F* | ημων 1°] υμων b*def | om ουκ e | 
Tovro] rovrov m: huius É | om και 2° bw | ημων 2°] υµων fz | 
εωρακασιν] + αυτο Odgnpt 

8 γενου] + κυριε Cyr &(ywov cod) | τω λαω 19] του λαου a, | 
(σου 1°] του 46) | ισραηλ 19] --κυριε É Cyr} | om ους---εσραηλ 
2° gn | ovs] gua” $ | ελυτρωσω κυριε] ελυτρωσατο Ks ek γης 
αιγυπτου m | κυριε BKAL] pr εκ yns αιγυπτου y: εκ Yas 
αιγυπτου Ob Æ Cyr: +x yns aryvrrov AFMN rell (της pro 
γης 1) BS™(sub —) | om εν---ισραηλ 2° m | εν τω raw] pr e£ 
L: super populum AE | σου 2°] rov Oej | om xara | εξιλασ- 
θησεται---αιμα 29] Propitius erit eis in sanguine a, | εξιλασθη- 
σεται] εξιλασθησεσθαι n: εξιλασεται d: εξιλασηται m | αντοις] 
post uua 2° h: αυτης dmn* 

9 om συ--αιμα c | συ δε] και hu | viov] ημων c* Cyr} | 
εαν] pr και ευ σοι εσται F**»zM(mg)NOdehjkops-vz(?8 (om 
ku): pr και ev σοι γενηται bw: pr εἴ erit bonum super te €: 
pret A: 48e Cyr | ποιησης] ποιηση Cyr-ed: ποιησητε FMN 
acefijkl@*mrsvxyzb,3™ Cyr-cod: ποιησηται l*o: maere h | 
καλον---αρεστον] αρεστον Και το καλον NOgn: καὶ Το αρεστον 
sub + ὅπ: om και o: om το Cyr | εναρεστον y | εναντι] 
εναντιον Nab, Cyr: ενωπιον a, | om κυριου Ay | του θεου σου] 
sub — ὅπ; om k: om σου Ay 

10—21 omh 

10 εαν δε] και f: (om δε 136) | εξελθων B] εξελθης AFMN 
© omn ABEL Or-lat Cyr | πολεμον] πολιν N | om σου 1° 1 | 
παραδωσει Nu@(uid) | σοι Bbwa;3,] avrov 1: om u: "αυτους 
ejsvz: αυτους AFMNOc(uid) rell AWE Cyr | om εἰς 2°—gov 


14 πρασι Ἑ [-σει Ba) 


AFMNOa-g(h)i-b ABEL" 


3° Nm | προνοµευσες BANdgknuyA(uid)] προνοµευσης FMO 
rell (om προνοµευσης την x*) 1β(αἰά ΤΕ, Cyr | (αυτων] avrov 
136) 

11 ειδη Θ | ενθυµηθης] ενθυµηθεις dmn: επιθυµησης blw 
Phil(uid) Cyr-ed : concupieris ABELS™ Or-lat | αυτης] αυτην 
cxy: om 3, | om και 3° m | αυτην] αυτης f: {εαυτην 30) | om 
σαντω-- (12) αυτην 1? c | σαυτω Box] εαυτω gn Cyr-codd: om 
m: σεαυτω AFMNO rell Cyr-ed | γυναικα] pr εις ej 

12 (om και 19—(13) ημερας 136) | om και 1° [18 | εἰσαξης 
fle!z3 Cyr | evdov] post σου Cyr-ed: om A | εις την οικιαν] 
εν τη οικία ej: es τον oxov C | ἔνρησης be*filzb, Cyr-cod | 
περιονυχιεις] περιονυχισεις qua,. περινυχιεις M | om αυτην 2° 
Odeg jnps-vza, 

13 περιελεις] περιελη: befoqw™ Cyr-codd: περιελιεις N | 
αιχµαλωσιας B] -Καυτης AFMNO omn ABL Cyr | om απ 
αυτης mAE | απ] επ ckl | καθιειται] καθιηται ni καθεῖται f: 
καθιεται Bxa, | om εν η" | τον πατερα] την wpa f: +avurys 
AN@ab‘cgnoptxBS™(sub -ᾱ- uid) | την µητερα] rov mpa f: 
Ἕαντης Nacdgknptux(38Sm(sub - uid) | µηνος ημερας] xxx 
diebus EY Or-lat(uid): om a: om µηνος N | ημερα c | om 
και βο--γυνη m | µετα ravra] uer αυτα M: pera rovro Cyr}: 
postea 3L: (om 136) | (mpos] eis 32) | om και συνοικισθηση αυτη 
Cyr} | συνοικισθηση] συνοικηθηση 1 Cyr-cod 4: συνοικισθη az: 
σύνοικησεις b,: συγκοιµηθηση bw | αυτη] αυτην c | σου 2°] σοι 
A*bew183E són 

14 και το] αλλ Cyr} | θέλησης Ncdfikpqty | αυτην 1°] 
αυτης k: om Cyr-cod} | εξαποστελεις αυτην ελευθεραν] ελευ- 
θεραν αυτην εξαποστελας Cyr-codd } (om αυτην cod) | εξαπο- 
στελεις αυτην] εξαποστελειν d: om ἃ, | εἔαποστελεις] εξαποτελεις 
x: αποστελεις Cyr-codd4 | om και 2? cB | om πρασει B | 
πραθησεται] uendes eam A-ed BE | ουκ] pr et ABE | αυτην 
35] «συ bw | ĉio m 


6 νενευροκοπηµενης] α΄ secatae ceruicem (nan πλαν) am 
8 wa—avairioy] a’ o' et ne dederis sanguinem innocentem 2™ 
9 εαν] ο΄ α΄ a! Ü' χωρις του και ev σοι εσται v 
10 προνοµευσεις--αυτων] α΄ σ' θ' capias captiuitatem. eius a 
14 εταπεινωσας] a’ exaxouxnoas M 
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. , 9 Z , ^ ^ n 3 / » ^ / . / 
B δὲ γένωνται ἀνθρώπῳ δύο γυναῖκες, μία αὐτῶν ἠγαπημένη καὶ μία αὐτῶν μισουμένη, καὶ τέκωσιν 


16 


, Pe oy , [A * en , ^ , X L4 
αὐτῷ ἡ ἠγαπημένη καὶ ἡ μισουμένη, καὶ γένηται υἱὸς πρωτότοκος τῆς μισουμένης" Kal ἔσται 


Tn ^ ^ ^ ^ , ^ ? , ^ 
ἡ ἂν ἡμέρᾳ κατακληρονομῇ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ, οὐ δυνήσεται πρωτοτοκεῦσαι 


A SW Vra D ἢ e δὸ ρα f ὸ 3 © αΤάλλὰ τὸν πρωτό- 
τῷ υἱῷ τῆς ἠγαπημένης, ὑπεριδὼν τὸν υἱὸν τῆς μισουμένης τὸν πρωτότοκον ρ 
F ^ id f A ^ * a e A , ^ oM 
τοκον υἱὸν τῆς μισουμένης ἐπιγνώσεται δοῦναι αὐτῷ διπλᾶ ἀπὸ πάντων ὧν ἂν εὑρεθῇ αὐτῷ, ὅτι 
Η ^ ^ » X + + εν 
οὗτός ἐστιν ἀρχὴ τέκνων αὐτοῦ, καὶ τούτῳ καθήκει τὰ πρωτοτοκεῖα. 18'Eày δέ τινι ἢ υἱὸς 
z N Η M , » 
ἀπειθὴς καὶ ἐρεθιστής, οὐχ ὑπακούων φωνὴν πατρὸς καὶ φωνὴν μητρός, καὶ παιδεύσωσιν αὐτὸν 
M ^ t * A > ^ . , 3 ^ . ΄ 
καὶ μὴ εἰσακούῃ αὐτῶν: '9 καὶ συλλαβόντες αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ καὶ ἐξά- 
^ ’ *, ^ M + ^ , . - 
ἔουσιν αὐτὸν ἐπὶ τὴν γερουσίαν τῆς πόλεως αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τὴν πύλην τοῦ τόπου, “9 καὶ ἐροῦσιν 
- 9 ΄ - , x  ε εν ε 5 ᾳ , ^ 42 " , € D ^ ^ 
τοῖς ἀνδράσιν τῆς πόλεως αὐτῶν Ὁ υἱὸς ἡμῶν οὗτος ἀπειθεῖ καὶ ἐρεθίζει, οὐχ ὑπακούει τῆς φωνῆς 


I$ µισουµενη 15] µεισουμενη B*(mo- Bb)A | µισουµενη 29] µεισουμενη Βμισ- ΒΟ/ΑΕ” | µεισουµενης B'(uw- ΒΌ)Α 
16 wis F'(uid)] vios F* | μεισουμενης Ἑ"(μισ- Bb)A 17 µεισουμενης B*(uic- ΒΡ)Α | πρωτοτοκια F 
18 vos F*(vwos Frid) | αιρεθιστης B*(ep- Β3Ρ)Α | ουχ Bh!] ουκ B* | αυτον- (19) συλλαβοντες Βευπε] om ΒΡ 
20 απιθει A | ερεθειξει F* | ουχ Bb] ουκ Β΄ 


6 


- 


AFMN@a-gi-b ABEL 


15 αν k | Ύινωνται m | ανθρωπω] pr τω Phil-codd} | om 
µια avrov 1° Phil? | µια 19] pr η Phil-codd} | αυτων 1°] 
sub — ὅπ; αυτω flza,: om km¥ | ηγαπηµενη το] αγαπωµενη 
Obfw Orgr: ηµενη c | om και 1'--μισουμενη 1? n | om µια 
αυτων 29 Phil? | µια 2°] pr η bw Phil-coddi | αυτων 2°] 
sub — 3": αυτω flmwza,: om dkA Phil.edi | om και 2/— 
µισουµενη 2° sz Phil-codd } | τεκωσιν---μισουμενης] gepercrit εἰ 
filium eius primogenitum ea quam odit E | τεκωσιν] τεκουσιν 
gmn: τεκνωση N | avro] + wovs acdkoptxAS™isub Χο uid) | 
om η ιὸ--μισουμενη 2? n Phil} | om η 1? e* | ηγαπηµενη 2°] 
αγαπωµενη bw | om καὶ η µισουµενη f | om και ἡδ---μισουμενης 
e | Ύενηται] Ύενησεται Phil-codd-omn3: erit 35 | wos] pr o 
Phil-ed à | πρωτοτοκος] pr o Phil-codd à : post µισουµενης Phil- 
ed4 | της µισουµενης] τη µισουµενη Obfgjlnsv(sub o’)wz | 
της] pr vs N 

16 om xai—avrov 2° Phil} | om και εσται Phild | om και 
mi | η av ημερα] η ημερα εαν svza,. η (om εὖ) ηµερα ej: τη 
ημερα η αν Odgnptu(eay dp) Phil }(pr εν ed) | κατακληρονοµη B 
Phil-codd $] κληροδοτει ej: κληροδοτη suvz Philj-ed 1: (κληρο- 
δοτειται 73): (εαν κατακληροδοτη 30: κατακληροδοθη 128): 
κατακληροδοτηση a: κατακληροδοτη AF MNG6 rell Phil-cod j| 
τοις--αντου 2°] Ta υπαρχοντα αυτου τοις υιοις αυτου bejqsu-xza, 
E Phil-codd 4 (om avrov 19) | om avrov 1° Phil} | avrov 2°] 
αυτων k: (avre 74): om Phil4 | ov] pr c A-codd | τω uw 
BObgnuwa, Phil] rov vov αυτης e: τον vov AFMN rell | 
ηγαπωμενης b' | om υπεριδων---µισουµενης ej | om τον wor d | 
της µισουµενης post πρωτοτοκον Phil-codd-omn4 | om rov 2?— 
(17) µισουµενης k Phil-cod j | τον πρωτοτοκον] om di: om rov n* 

17 αλλα---δουναι] e£ dabit E | πρωτοτοκον---μισουμενης] vv 
της µισουµενης TOV πρωτοτοκον y Phil-codd | πρωτοτοκον viov] 
υιον τον πρωτοτοκον b'c | wor] bis scr 1*- τον Phil-cod 3: om 
ἀρᾷ | γνώσεται l | δουναι post αυτω 1? ^ | om αυτω 1? m | 
διπλω d | απο παντων] απαντων 5 Phil-cod$ | απο] αντι q | 
αν] εαν bcdptw: om Phil-cod} | ουτος εστιν] αυτος εστιν 
IA(uid): és E | αρχη τεκνων] τεκνων αρχη m: αρχιτεκτων b | 


IS της μισουµενης] ο΄ ^' θ' της µισουµενης v 


τεκνων] pr των ej | avrov] αντω a, Phil-codd} | τουτω] rovro 
Ndgpu Phil-cod ἃ: ez E | καθεικη k 

18 om δε F | τινι η] Ύενηται τινι x: fuerit alicuius ¥ | 
τοι] post η od: τι m | η] post απειθης ej Or-gr: post wos 
Phil: (o 136): γενηται ck: om dpqtz | καὶ 15] η k | εριστης{ | 
υπακου m | Φωνην 15] φωνη Ogn: Φωνης elm Phil Cyr-ed | 
πατρος-- μητρος] πρων avrov f | πατρος] sub σ’ v: του mps αυτου 
1: αυτου AFM Nacdikmo-rtxyb,38 Cyr | om και φωνην µητρος 
FI Phil-cod | και 29] η d | φωνην 29] φωνη Ogn: φωνης em 
Cyr-ed: om dp@ Phil-ed | μητρος] sub σ΄’ v: -- avrov AMNac 
ikmo-rtxyb, AIB | παιδευσωσιν] παιδευσουσιν mL: παιδευωσιν 
AFMN?Oagoxya, Phil-ed: παιδευουσιν kl Phil-cod : παιδευοντες 
c | om µη c | εισακουη] εισακουση A'befijkprsv(txt)wy-b, Cyr: 
νπακουση uv(mg): obaudierit 34, 

19 om και 1? fmqa,AB Phil | om συλλαβοντες--και 3° É | 
συλλαβοντες] συλλαμβανοντες bw: λαβοντες fi | om αυτον το ἆ | 
o πατηρ] η μῆρ n | om αυτου 1? dmx@ | η µητηρ] ο πῆρ n | 
om avrov 2° Phil | και 3° BIL] om AFMNO omn 38" Phil 
Cyr | εξαξουσιν] εξαξωσιν f: αξουσιν Obdegjps—wza,A(uid)E 
Cyr-cod: adduxerint L | om αυτον 29 m Phil | επι 15] εἰς 
Phil | avrov 30] αυτων M(mg)Ocdgnpstuv(mg)wa, $38 m(mg): 
αυτων καὶ επι την πυλην της πολεως αυτων b' | και 4?—(20) av- 
των bis scr 3, | πυλην] πολιν u | του τοπου B] της πολεως 
αυτου Ac: ἠ-αυτων FM(mg)@bdfgln(rov ex της πολεως n*)pqs 
tuv(mg)wa, AB" S"(mg): + ides L: +avrov M(txt)Nv(txt) 
rell S"(txt) Phil Cyr 

20 om και 15--αυτων F*f | ερουσιν τοις ανδρασιν] dixerint 
uiri IL | της πολεως] rov τοπου M(mg) ei-msv(txt)z(txt)b, | 
αυτων] αυτου AM(mg)Nacejmouv(mg)xyz(mg)S™(txt) Cyr-ed : 
om Cyr-cod | o] pr και l: pr λεγοντες οτι Cyr-ed: pr λεγοντες 
F'"£Obdegjnpqs-wzió Cyr-cod: om cy | ημων 1°] υµων dlp* | 
ovros] ουτως Mc | απειθει] απειθη knu*: απειθης 1 | και epe- 
θιξει] και ερεθιζη n: om d | ουχ υπακουει] pr καὶ ejqsvz ΚΞ, ὅν; 
Και ουχ υπακουων τη: ovk εισακονει Ocgnox Phil-ed : Και ουκ εισα- 
kovet bdprtwa, Phil-cod Cyr: (και εισακουει 76): ovk ακουει A | 


16 τω vw] [τ]ων [υι]ων v | υπεριδων- -μισουμενης] a! επι προσωπου του viov της µισουµενης b(sine nom)S™ 


mines 
17 ori—avrov] α΄ guia is summa (. Ὁ 


M(sine nom)& 


18 πατρος] +0 α΄ 0' avrov v | µητρος] +0’ a’ 6’ avrov v 


) doloris eius σ’ quia is est (leg asoma) caput uirtutis eius BP | οτι 
ovros] ο’ ^' σ᾿ θ΄ οτι αυτος v | τεκνων] σ΄ της ισχυος Mv | τοντω] avro Mv | τα πρωτοτοκεια] ^/ a^ θ' 


κρισις της πρωτοτοκιας 


20 τοις---αυτων] ^' ad seniores urbis eius B™ | απειθει] a’ αφισταται M | ερεθιζει] a’ προσεριζει Μ(οσ ex ο) 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XXII 4 


ai ἡμῶν, συμβολοκοπῶν οἰνοφλυφεῖ: ra λιθοβολήσουσιν αὐτὸν οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως αὐτοῦ ἐν Β 
λίθοις, καὶ ἀποθανεῖται' καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν, καὶ οἱ ἐπίλουποι ἀκούσαντες 
23 φοβηθήσονται. $22’Ray δὲ γένηται ἔν τινι ἁμαρτία κρίμα θανάτου, καὶ ἀποθάνῃ, καὶ $h 
13 Κρεμάσητε αὐτὸν ἐπὶ ξύλου" 23οὐ κοιμηθήσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ ξύλου, ἀλλὰ ταφῇ θάψετε 
αὐτὸ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, ὅτι κεκαταραμένος ὑπὸ θεοῦ πᾶς κρεμάμενος ἐπὶ ξύλου: καὶ ο μιανεῖτε 

τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ. 

ΣΜὴ ἰδὼν τὸν μόσχον τοῦ ἀδελφοῦ σου ἢ τὸ πρόβατον αὐτοῦ πλανώμενα ἐν τῇ ὁδῷ, μὴ 
ὑπερίδῃς αὐτά: ἀποστροφῇ ἀποστρέψεις αὐτὰ τῷ ἀδελφῷ σου καὶ ἀποδώσεις αὐτῷ. 3 dày δὲ 
μὴ ἐγγίζῃ ὁ ἀδελφός σου πρὸς σὲ μηδὲ Ιἐπίστῃ! αὐτόν, συνάξεις αὐτὸν ἔνδον εἰς τὴν olkia σου, 
καὶ ἔσται μετὰ σοῦ ἕως ἂν ζητήσῃ αὐτὰ ὁ ἀδελφός σου, καὶ ἀποδώσεις αὐτῷ. 3οὕτως ποιήσεις 
τὸν ὄνον αὐτοῦ, ! καὶ οὕτως ποιήσεις τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ͵} καὶ οὕτως ποιήσεις κατὰ πᾶσαν ἀπωλίαν 


XXII 1 


κ 


w 


> 


20 συµβολοπων F* | owoópvye. Β"(-ϕλ- Bab) 


XXII 2 επιστη] εγγιζη B 


om rys 29 m | ημων 2°] υμων d | συµβολοκοπων οινοφλυγει] 
comestor est & | συμβολοκοπων] συμβουλοκοπων e*jkmn: (συμ- 
βολοσκοπων 18): συμβουλοσκοπων 1 | οινοφλυγιαις Cyr-cod 

21 και 19] «-τοτεο | αυτον] post πολεως O: post ανδρες m | 
ot 1°] pr παντες acdkoptxS (sub % uid) | om αυτου--αποθα- 
veru Phil | avrov] αυτων dpq: om Obnw | ev λιθοι5] om mu: 
om εν Cyr-ed | αποθανηται ὁ | εξαρεις] εξαρης Phil-cod: εξα- 
pere ejsuvzA Cyr: εξαρουσιν ο: εξαξεις i: εξαξετε f | των 
πονηρων w | τον] το mq Phil-cod} | οι 25--Φοβηθησονται] πας 
A ακουσας φοβηθησεται Και ουκ ασεβησουσιν bw: πας Πλ 
ακουσας φοβηθήσεται Θ(ισλ)σηι(ίηλ post axovgas)v(mg)z(mg)a, 
BE: omnes Istrahel audientes timebunt 3, | λοιποι m | ακου- 
σωσιν f | φοβηθωσυ f 

22 om δεΝ | om εν Fflmb,@ | τινι]τι v* | αμαρτιαι p | 
κριμα] pry dkpt: pr και bw | και αποθανη] post ἔυλου iH: e£ 
morietur L: morietur Did-cod: om b'fSÉc(uid): om καὶ m | 
και κρεμασητε] e£ suspendetis I Did-cod: suspendetis AE | 
κρεµασητε] κρεµασετε Oq(pr ras 2 litt): κρεμαση Ad: επικρε- 
pagere u | avrov] αυτων z: αυτην bw? | επι sup ras (4) uid ὁ | 
ξυλου] pr του mn 

23 επικαταρατος was o κρεµαµενος επι ἕυλου Gal iii 13 || om 
ου 15--ξυλου 1° f | ου κοιµηθησεται Ban] pr e¢ AE Did-cod: 
ουκετι Κοιµηθησεται bw: και ουκ επικοιµηθησεται{: και επικοιµη- 
θησεται ἂρ(ε το corr in ου): ουκ επικοιµηθησεται AFMNO rell 35 | 
om του beda, | αλλα] αλλ η h | θαψετε] θαψεται do: θαψατε 
ekrw*(uid)S& Did-ed: sepeli Did-cod: λιψεις a, | αυτο Bko] 
om d: αυτον AFMNO rell 35 | om εν 1° m | τη ημερα post 
εκεινη Νάρί | κεκαταραµενος BOx] καταραμενος ο: κατηραµενος 
ejsuvz: κεκατήραµενος AFMN rell Phil | υπο θεου] Dei s. Deo 
A-codd: om Did | υπο] απο ma,*: παρα f | θεου] pr του u: 
kuy | πας] sub —(uid)S™: om Æ Phil(uid) | κρεµαμενοε] pr o 
NOacdgm-qt Phil(uid) | επι ἔυλου] sub —(uid)S?: υπο ἕυλον 
1 | µιανειτε] pr µη Nadhjkmpsyz: µη µιανητε ΑΕί-ται AF*)M 
befilgrtwb, | γην] --vuev ckox$" | σου] υµων OcgotxS™: 
ημων np: om dk | διδωσιν] dedit L | σοι] σου αρ: υμιν Ocdg 
noptx™ 


20 οινοφλυγει] α’ συµποσιαζει M 


+ JA A 
31 καὶ λιθοβολησουσιν αυτον] α’ και χερμαδιουσι avrov ὁ | και εξαρειο] ο’ σ' 0 


Φοβηθησονται] a’ et omnis Israel audient εἰ timebunt gm» 


23 ov κοιµηθησεται] a’ ουκ αυλισθησεται ὁ: α’ non noctem peraget (dass) gm | or 


^ , ^ Ld IN s: ει , ^ 
τοῦ ἀδελφοῦ σου, ὅσα ἐὰν ἀπόληται παρ᾽ αὐτοῦ καὶ εὕρῃς' οὐ δυνήσῃ ὑπεριδεῖν. 
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21 αυτον Bab] αυτους B* 

3 om Και 1°—avrov 2? B | απωλειαν BatbAF 
AFMNOa-g(h)i-b, ABEL 


XXII 1 µη ιδων] cum uideris BL: et si uideris E | om τον 
Cyr-cod | rov—avrov] η (e£ A-ed) το προβατον του αδελφου σου 
cA | omrol | om avrov Ogn | πλανωµενον FNb’cehi*jqs—wz 
b,£S™(uid) Cyr-cod | εν τη οδω] sub —-(uid)&": om τη Θ | 
om µη υπεριδης avra k | µη 2° BBEL] e? A: om ΑΕΜΝΘ rell 
Cyr | υπερειδης Ohva, | avra 1°] a 2° ex corr c | αποστροφη] pr 
sed ἯΙ: (αλλα στροφη 76): αποστραφη ὁ: υποστροφη w | 
αποστρεψεις] αποστρεψης fhiq: υποστρεψης w | τω--αυτω] ef 
adduces ad fratrem tuum Ñ | om και αποδωσεις αυτω A*(hab 
A®)ac-hknpqrxy Cyr | αποδωση» i | αυτω] pr αυτα Nm% : 
αυτα τω αδέλφω σου FMOijlos-vzb,: +avra Atay: (τω 
αδελφω σου 28.30) 

2 εγγιση Cyr-cod | προς σε o αδελφος σου AFMae-nrsvyz 
b, | om µηδε επιστη αυτον k | μηδε] µη a | επιστη] επιστηση 
ox Cyred: επιστασαι bw | αυτον 15] αυτων e: αυτο Α(αυτο 
συναξεις sup ras circ 15 litt Ab?)n: αυτος hb? | συναξεις] (συν- 
agns 18): συνεξεις FMa,: συνεξης i | avrov 2° Ba,] avro 
r*(uid): αυτα AFMNOr? rell A-ed 193 Cyr | ενδον] £i 38: 
om A | es την οικιαν] εν τη oxa ce): (es την σκηνην 18) | 
om σου 2° η | αν ζητηση] ἕητησει Cyr-cod | αυτα post σου 4° 
Nedfoptx | αποδωσεις] αποδωση» i: δωσεις Cyr-cod | αυτω BO 
bdwa,A Cyr-cod] +avra act: pr αυτα AFMNc" rell (σεις 
avra in mg et sup ras v?) 18 Cyr-ed 

8 ποιησεις 1°] ποιήσει p | τον ονον] rov νοµον o*: τω ow f | 
avrov το] σου O (σ ras) | om και 1? a@ | om ουτως ποιήσεις 2° 
dmp | τω (µατιω f | avrov 2°] om d: +xat ούτως ποιησει To 
ιµατιον cov x | καὶ οντως ποιησεις 2°] om dm: om και αἲ | 
om κατα b ABY | του αδελφου] pr ras (2) w: τω αδελφω q | 
οσα] οσαν f: os bw: οση uaz. ah | αν M@acdegjmnptuzb, | 
απολεση bw | παρ αυτου] pr τα bw: om m | om και 35 n | 
ευρης] (ευρη avra 71: eupyoys αυτα 1823. eupyoes αυτα q: 
ευρησει αυτα m: "αυτα AFMacfhi(+ras 7 litt)klorxyb,38: 
4 zd E | υπεριδειν] παριδειν m: παριδειν avra Cyr-cod : + ras 
(3) τ: c avra AC mgM NOabdeghjknops-wza, 913835 3 (mg) Cyr- 
ed: ^ id Æ 

4 om totum comma d | ουκ οψη] ουχ υπεροψη A(ovk)ó(mg) 


και εξαρεις α΄ kac επιλεξεις v | και 4°— 


ikat] 6’ a’ οτι καταρα Ov κρεµα- 


ο 
μενος Και vS™\om 6’) | οτι--ξυλου] σ’ οτι δια βλασφημιαν Ov εκρεµασθη ν | οτι κεκαταραμενος] α΄ οτι καικαταραμενος v(a 3 


εκ η) | οτι] θ’ οτι v 
XXII 1 πλανωμενα] ο’ o 0' πλανωµενα a/ εξωσμενα v 


SEPT. 
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XXII 4 


AEYTEPONOMION 


Ó ov ὅ ῦ ἆ Ü ὸ ð τοῦ δ ἐν τῇ ὁδῷ’ μὴ ὑπερίδῃς αὐτούς" 
B ὄψῃ τὸν ὄνον τοῦ ἀδελφοῦ σου ἢ τὸν μόσχον αὐτοῦ πεπτωκότας ἐν τῇ ὁδῷ" ph) ὑπερίδῃ 


3 z , A 
ἀνιστῶν ἀναστήσεις μετ᾽ αὐτοῦ. 


ἀνὴρ στολὴν γυναικίαν' ὅτι βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σού ἐστιν πᾶς ποιῶν ταῦτα. 


᾿δΟὐκ ἔσται σκεύη ἀνδρὸς ἐπὶ γυναικί, οὐδὲ μὴ ἐνδύσηται 5 


8’ Rav 6 


e ^ ^ ` ^ ^ 
δὲ συναντήσῃς νοσσιᾷ ὀρνέων πρὸ προσώπου σου ἐν τῇ ὁδῷ ἢ ἐπὶ παντὶ δένδρει ἢ ἐπὶ τῆς γῆς, 
a ^ ^ ^ ^ ^ * 
νοσσοῖς ἡ wois, καὶ ἡ μήτηρ θάλπῃ ἐπὶ τῶν νοσσῶν ἢ ἐπὶ τῶν ὠῶν, οὗ λήμψῃ τὴν μητέρα μετὰ 


καὶ πολυήμερος γένῃ. 


3 2 ΄ / Η a 3 3^ H t ^ DIS UM RE 
σου καὶ OU MONTELS φόνον εν τη οικιᾷ σου, EAV TECH ο πεσων απ αυτου. 


8 31 τῶν τέκνων’ 7ἀποστολῇ ἀποστελεῖς τὴν μητέρα, τὰ δὲ παιδία λήμψῃ σεαυτῷ, ἵνα ted σοι γένηται 7 
8’Εὰν οἰκοδομήσῃς οἰκίαν καινήν, καὶ ποιήσεις στεφάνην τῷ δώματι 8 


90U xata- 9 


^ ^ A / A / ΗΠ ΄ * 

σπερεῖς τὸν ἀμπελῶνά σου δίφορον, ἵνα μὴ ἁγιασθῇ τὸ γένημα καὶ τὸ σπέρμα ὃ ἐὰν σπείρῃ μετὰ 
- / ^ 3 ^ , IO 3 3 P4 , , ^ Mv 3 A ~ 3 , II 3 IO" 
τοῦ γενήματος τοῦ ἀμπελῶνός σου. "?o)r ἀροτριάσεις ἐν μόσχῳ καὶ ὄνῳ ἐπὶ τὸ αὐτό. "οὐκ το 


3 , + v ’ 3 ^ 3 ^ 
ἐνδύσῃ κίβδηλον, ἔρια καὶ λίνον ἐν τῷ αὐτῷ. 


12>, B / ^ 3 \ ^ / 
Τρεπτα ποίησεις σεαυτῳ επι των τεσσαρων 12 


LA H , - 
κρασπέδων τῶν περιβολαίων σου, ἃ ἐὰν περιβάλῃ ἐν αὐτοῖς. 


5 Ύνναικειαν ΒΑΙΡΕΝ 


9 κατασπερεῖς τον B®] κατασπερει σον B*(uid) 


AFMN@a-b ABEL?) 


ehjquv(mg)z(mg)a, Cyr: µη iaw N: ne uideas A: et si uideris 

| ουκ] και εαν mi8(uid) | om σου | αυτου 15] om m: +7 παν 
κτηνος αυτου pt | πεπτωκοτας Bognv(mg)wa,38(uid)] πεπτωκοτα 
AFMNSONw(txt) rell AEL Cyr: errantem Zm | μη] (bis scr 16): 
και a(ex corr)f8 : ovx m | υπεριδης] υπερειδης Fia, : υπεριδω» u | 
αυτους] αυτα AFMNacefhj-moprstv(txt)xyz(txt)b, db Cyr-cod : 
om Cyr-ed | ανιστων] pr αλλ mAB: pr e[7] L | αναστησεις] 
αναστησης f: ανιστησεις ο: αναστησει αυτα l* : ανιστησεις αυτα 
Ac: -F avra kls'mb, Cyr: +avrovs b’ejsuvz38 | uer avrov] pera 
σου A (avra uera σου sup ras 8 litt Ab}: om b'u 

5 ουκ] pr και OE | εσται] εστιν ο | σκευη] σκευος dptiL 
Cyr-cod}: westimentum A | Ὕνναικα N | ουδε] ovó ου dm | 
μη] µην Cyr-cod 4: om h Chr | ενδυσεται cgh Chr Cyr-cod} | 
om ανηρ 3, | Ύνναικιαν] γυναικος Cyr-cod à | om οτι A | κύριω 
—«ari] εστιν Κῶ τω θῶ σου Ndopt®: est Domino Spec: εστιν 
ενωπιον κυριον Cyr | κυριω] kv b': om 3, | om εστιν fh | 
om πας ποιων ταύτα m | πας ποιων] επι παντος ποιουντος f: 
qui fecerit 3, Spec (pr e¢ ed) | ποιων] pr ο jp Cyr | αυτα 
ab'dpt 

6 om δε € | συναντησει o | νοσσια] νεοσσια Ocdopt: vos- , 
σιαν Fhbfjmqw | ορνεου NOgn | om σου 1 | ev] pr η N*f | 
om η 1? ov Cyr-cod | om επι παντι ἆ | om επι 1? m | παντι] 
TU q: om Q | δενδρει B*AM(mg)h*(uid)krua,b,] δενδρω ΒΡΕ 
M(txt)NOh?! rell Cyr | om η 2? bw | om της d | νοσσοις] pr 
η QABE: η νεοσσοις dgknp: νεοσσοις Fochbogx Cyr: νοσσιοις 
fm: νοσσια 1 | η 39] er i*: εὐ L | θαλπει abdikmpuwd, | om 
επι 32—75 5° u | om επι 3? m | των νοσσων] τοις νεοσσοις c | 
νοσσων] νεοσσων Fbdfgh>jmnogt Cyr: νοσσιων kl: ωων p | om 
η 5? η" | om επι των 2? d | om επι 4° pA | των www] τοις 
ωοις C: Των νεοσσων p | (µητερα] γυναικα 16) 

7 αποστολη] pr η a, | αποστελεις] αποστελης Nn: aro- 
στείλης kIm(uid) | συλληψη Cyr-cod | σεαυτω] σαυτω ejsvza,: 
(αυτω 130) | ευ σοι γενηται] ev Ύενηται σοι ox: εν σοι ηΥ: 
σὴ bonum super te E: bonus sis ei B: +et miserearis eius 


6 δενδρει] δενδρι B*A: δενδρω Bab 
II ερεα A 


38! | πολυημερος] µακροηµερος Fkib,: µακροχρονιο mn | γενη 
Bcox] ει n: εστη à: eon AFMNO rell 3 Cyr: sis 35: + suger 
terram A 

8 εαν 1° BObcowxd Cyr-ed] +d AFMN rell ABEL 
S%™(sub —) Cyr-cod | οικοδοµηση b’ Cyr-cod | κενην d | om 
cat 1? AFP'M Na*befhijlmqrsvwy-b, Ais" E57 Cyr | ποιήσεις 1°] 
ποιησης OL" Phil-codd-omn: romaer ao | στεφανον Phil-cod | 
τω Swpart σου] fecta] tui 365: super tectum eius B | τω δωματι] 
(τω δωµατιω 16): τη οικία u | om gov 1? Phil-cod | τη oua] 
κια g | εαν 2°] we AE: (--δε 130) | om reen t* | απ αυτου] 
αφ αυτου rè: επ αυτου bew Cyr-ed: um αυτου Phil-codd: ix ea 
Q-ed: απ αυτης Amy: om u 

9 ov] pr και b, | κατασπειρεις Im | τον apredwva σου] 
[ωέ]πεας tuas ἿΞ | τον] ταν d | αμπελωνα] agrum 38 | διφορον] 
διαφορο» AFMa-ejlmo-tv(txt)wxyz(txt)a,3™ Or-gr Thdt: δια-- 
Popov a! ειργµενον g: incon...en....... es DBA: aliud et 
aliud A: ex omni uarietate E | om µη N | αγιασθη] αρπασθη 
ο | ro 1?] rea, | Ύεννημα fi Thdt | om και το σπερµα h | εαν 
σπειρη] seminasti L- | εαν] αν Ms: εν a* | σπειρη B] reps 
ΑΕΜΝΘ omn ABEL That | γεννηµατος fi Thdt | τον apre- 
λωνος σου] winelalrum tuarum 317: om σου N 

10 orc και µοσχω {A-ed E | και ove] aut in asino $ 

11,12 om k 

11 om totum comma w | κιβδηλον] βδηλον f(uid) : κιβδηλα 
qu: monstruosa Lr: om a Cyr} | epa] εριαν 1: εριον hyd8 
Cyredà: ειριον m: Jana 142 | λινον] λινουν qs: Mwa u: Hno 
L | εν τω αντω] επι τω avro va,: επι το αυτο AObdefg(uid)i* 
jopqstuz 

12 mutilum in 37 | ποιησεις] pr ov ο: ποιησης i: ποιῆσει 
g* | σεαυτω] εαντω ο: avro h: om & | επι] pr και m | om 
των 1? t | om τεσσαρων a, | των περιβολαιων σου] pr ras (2) κ: 
copertoriis tuts Ir | περιβολων sz | a εαν περιβαλη] a εµπερι- 
βαλη x: a ενπεριβαλης c: καὶ περιβαλει bw | εαν Bo] αν AF 
MNO rell | περιβαλλη F*Nalorb, | om εν e 


4 πεπτωκοτας] α΄ σ' πεπτωκοτα (indice ad (1) πλανωµενα posito) So’ 6’ pro a’ σὴ 


5 σκευη] οπλα Fb | στολην] α’ ιματισμον M 


7 yen] ο΄ γενη v 


8 στεφανην] πε[ρι]πατ[ον] κυκλω F^: εν τω εβραικω περικλεισμον i 
9 διφορον] σ΄ (α’ 2) ανοµοιογενες Mz: a! (o! 2) ειργµον θ΄’ κωλνμα vz | το γενηµα] a’ 0' semen plenum $$» 
10 επι To αυτο] a’ οµου M 
II κιβδηλον] a” erepoyeres MévzH™: a' αντιδιακειµενον M(indice ad (12) στρεπτα posito)vzS™: 8 weal co ge 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XXII 22 
3 "'Eà» δέ τις λάβῃ γυναῖκα, καὶ συνοικήσῃ αὐτῇ καὶ μισήσῃ αὐτήν, “nal ἐπιθῇ αὐτῇ B 


14 


D 1 , 3 ^ » J "n ΕΣ 
προφασιστικοὺς λόγους καὶ κατενέγκῃ αὐτῆς ὄνομα πονηρόν, καὶ λέγῃ Τὴν γυναῖκα ταύτην 


15 εἴληφα, καὶ προσελθὼν αὐτῇ οὐχ εὕρηκα αὐτῆς τὰ παρθένια’ 1δκαὶ λαβὼν ὁ πατὴρ τῆς παιδὸς 
16 καὶ ἡ μήτηρ ἐξοίσουσιν τὰ παρθένια τῆς παιδὸς πρὸς τὴν γερουσίαν ἐπὶ τὴν πύλην, ral ἐρεῖ ὁ 

πατὴρ τῆς παιδὸς τῇ γερουσίᾳ Τὴν θυγατέρα μου ταύτην δέδωκα τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ γυναῖκα, 
i; καὶ μισήσας αὐτὴν ᾿7νῦν οὗτος ἐπιτίθησιν αὐτῇ προφασιστικοὺς λόγους, λέγων Ody εὕρηκα τῇ 


^ . A , "^ 
θυγατρί σου παρθένια, καὶ ταῦτα τὰ παρθένια τῆς θυγατρός μου’ καὶ ἀναπτύξουσιν τὸ ἱμάτιον 


18 ἐναντίον τῆς γερουσίας τῆς πόλεως. 


f ^ 
Beal λήμψεται ἡ γερουσία τῆς πόλεως ἐκείνης τὸν ἄνθρω- 


2 ^ \ n » 4 EY ^ 
19 πον ἐκεῖνον καὶ παιδεύσουσιν αὐτόν, 19 καὶ ζημιώσουσιν αὐτὸν ἑκατὸν σίκλους καὶ δώσουσιν τῷ 


. - Ff L4 HA y ^ ^ 
πατρὶ τῆς νεάνιδος, ὅτι ἐξήνεγκεν ὄνομα πονηρὸν ἐπὶ παρθένον ᾿Ἱσραηλεῖτιν' καὶ αὐτοῦ ἔσται 


Pi > 8 $ > TA 3 i ἅ + 
20 γυνή, ov δυνήσεται ἐξαποστεῖλαι αὐτὴν τὸν ἅπαντα χρόνον. 


?odày δὲ ἐπ᾽ ἀληθείας γένηται ὁ 


a1 λόγος οὗτος, καὶ μὴ εὑρεθῇ παρθένια τῇ νεάνιδι, ?! καὶ ἐξάξουσιν τὴν νεᾶνιν ἐπὶ τὰς θύρας τοῦ 
πατρὸς αὐτῆς, καὶ λιθοβολήσουσιν αὐτὴν ἐν λίθοις καὶ ἀποθανεῖται, ὅτι ἐποίησεν ἀφροσύνην ἐν 
υἱοῖς Ἰσραήλ, ἐκπορνεῦσαι τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς αὐτῆς' καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 
22 Edv δὲ εὑρεθῇ ἄνθρωπος κοιμώμενος μετὰ γυναικὸς συνοικισµένης ἀνδρί, ἀποκτενεῖτε 


13 monen ΒΡ] peonon ΒΡ: µησειση A 
16 µεισησας Ἑ {μισ- ΒΌ)Α. 


15 παρθεεια A 
19 ισραήλιτιν ΒΡΕ 


13 om δε oq | λαβη τις cdopqtxAS™ | (om και 19 28) | 
συνοικηση avrg και] συνοικησας αντη Cyr-cod | συνοικηση] συνοι- 
knoe b'cdghknou: (συνοικησαι 126) | om αυτη και monon ds | 
om καὶ µισηση αντην 3 (πἱά) | µισησει cfgknpuy | αυτην] 
αυτη b’ 

14 om και 1° Cyr-cod | επιθη] επιθησει Ny? Cyr-cod: 
επιθητε O: επιθηται gnpt | αυτη 1°] pr er m: αὐτήν pt: om d 
G-ed(uid) | προφασιστικου:] post λογους d: προφαστικους f | 
λογους] +[di]cens 345 | κατενεγκη αυτης] inponet 317 | αυτης 1°] 
αυτη Nmnq Cyr-cod | (ονομα] λογον 136) | και Neyn] Meyor a, | 
Meyn] Never FEN b'c-gkmopqux: dicet $z | (προσειληφα 136) | 
αυτη 2°] pr er m: om t | ουχ-- παρθενια] παρθενιον ουχ ευρον | | 
ευρηκα] ευρη q: ευρον c Cyr-cod | αυτης τα παρθενια] αυτην 
παρθενον Cyr-cod | αυτης 2°] αυτη Oa*cgn: εν αυτη bw | τα 
BA Cyr-ed] om FMNO rell Cyr-cod | παρθενιαν Nb'defh5jk 
mpqstua, 

15 και το] +% μῆρ s* | της παιδος το] post µητηρ MA: eus 
E: om f | μητηρ] +avrys coxió | εξοισονσι] pr και n: καὶ 
εκβαλη m: εξαξουσιν bw | την παρθενιαν d | της παιδος 2°] τη: 
Ύυναικος Ogn: om m | om mpos—(16) παιδος z* | προς την 
Ύερουσιαν post πυλην U7 | προς] (περι 30): επι gn | Ύερουσιαν] 
ws πολεως ckoxz??S™(sub 4 uid): +7ys πολεως ἐκείνης dpt | 
eri—(16) Ύερουσια bis scr F* | επι] pr και ο | πυλη»] πολιν 
Cyr-cod: + rys πολεως a 

16—26 ualde mutila in £7 

16 τη γερουσια] την Ύερουσιαν c: (προς την Ύερουσιαν 16): 
om n | ταυτην] sub — £m: om km | τοντω τω art δεδωκα m | 
εδωκα cdoptux | ανθρωπω] ανδρι d | om γυναικα a, 

17 vw ovros B Cyr-ed] αυτος νυν AFMafhiklmryb,33": 
νυν αυτος NO rell 35": om A Cyr-cod: om ουτος EL | 
επιτιθησιν] inposuit EL | αυτη] sub — dm: η ex corr: 
αυτην ho: om Aluid) | προφασιστικους] προφαστικους f; om 
BY | ευρηκαµεν h | τη θυγατρι] τη θυγατρος (82.136) € | 
παρθενια 19] pr τα ejsvz: παρθενιαν dhbmnpqt | om καὶ 1?— 


14 προφασιστικου λογους 
19 exarov σικλους] p' εξαγ.. apy.. Fb: 


21 εξαξουσιν] »' ^ σ’ θ΄ εξαξουσι v | επι Tas θυρας] ^ 
is ; µφοτεροι θ' και αποθανουνται Kaye 
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22 αποκτενειτε αμφοτερους] a’ σ’ αποθανουνται a 


] α’ εναλλακτικα ρηματᾶ δα 
ot ^y! εκατον αργυριο 


14 παρθενεια A 
17 επιτηθισιν A | παρθενεια (bis) A 
20 αληθιας B*(-Ge- Bab) 


AFMNOa-b, ABEL 


παρθενια 2° O | om τα y* | αναπτυξουσιν] (αναπτυσουσι 16): 
αναψυξουσι w: replicabit ds | τοιµατιον] westimenta dor | εναντι 
AFMNObcfikqrsuwxa,b, Cyr-cod | (om της Ύερουσιας 130) | 
om της 39—(18) Ύερουσια f | Tus πολεως] populi A-codd: 
+exevns Actbejqsuvwza,A-ed 383E(uid) Cyr-cod 

18 ληψονται dptiE3L: | om y—exewys d | om της πολεως 
εκείνης bw | om εκείνης hmni8 | εκεινον] sub — &m: om h | 
om και παιδευσουσιν avrov m | om και 2° [6 | παιδευσουσιν] 
παιδευσωσιν AM: (ζημιωσουσιν 73) 

19 της] pr και f | ισδραηλιτιν Θ | avrov] post γυνη d: 
(αυτω 136) | (γυνη] pr η 32) | ov] pr και cko ESE | δυνησει 
Α” | παντα Oabghnw | xpovov] 1-της ζωη» avrov n: αυτου 8 
Cyr-cod 

20 γενηται] post λογος d: Ύεγενηται © | om ovros d& | 
ευρη bwx | παρθενια] pr η f: (pr τα 77): «ras (1) s | τη 
νεανιδι] αυτης m 

21 om καὶ 1° amA | e£apovew dejsvz | την veavw] την 
νεανιδα bew: αυτην dI | θυρας] + oov ANceh-loprstvyzb, : 
+rov οικου FMadfmx: + domus BWE | om rov 1° Aejosv(txt) 
yz | πατρος] πατρωου ejsz: έπατρικου 28) | αυτης 1°] 38 ex corr 
1 | αυτην] αυτον |: om cH-cod | εν λίθοις B] uiri ciuitatis 
eorum d: οι ανδρες της πολεως αυτης h(om avrys)mA3B : -Γοι 
ανδρες TNS πολεως αυτης Obegjnqsuvwza,38 [om εν q | αυτης] 
ταντης ejsvz: om bnwẸÆ]: pr οἱ ανδρες της πολεως αυτης AFM 
N rell (130) [αυτης] ταυτη» 130: om d] | om και αποθανειται 
m | εν 25] τοις 1 | νιοις] sub ~ Sj; om kxf" | om ισραηλ 
r* | exmoprevaat] et fornicare Ir: εκπορνευσασα cox | τον 15] 
pr εἰς x (ει sup ras 3 litt x?) | om καὶ 4?—avrev m | capers] 
{εξαρης 18): εξαρειτε bdhtuvimg)wyz(mg)a, AH: εξαρειται b'p: 
εἔαρουσι É | τον 2°] ro Fetbefsa, | αυτων εξ υμων d 

22 post 24 ἆ | om totum comma n | (om δε 126) | ευρεθη] 
κοιµηθη b: (om 71) | ανθρωπος] proj | om κοιμωμενος Fehj | 
συνοικισµενης Blma,] συνωκισμενης ΑΕΜΝΘ rell Cyr | αποκτε- 
perre] pr και ckx: καὶ αποκτενηται O? ἄπΟΚΤΕΥΕΤΕ N*: αποκτει- 


a! εναλακκα ριτιµα M 
v bm | σικλου5] αργυριου M 
ον ὁ | αφροσυνην] ^ απορεύσιν Μ 


e 
προς ανοιγμα otk : 
4 δυο αυτοι ν | αποκτενειτε] ο ἀποκτεειτεν 


80—2 


XXII 22 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 
B ἀμφοτέρους, τὸν ἄνδρα τὸν κοιμώμενον μετὰ τῆς γυναικὸς καὶ τὴν γυναῖκα: καὶ ἐξαρεῖς τὸν 
πονηρὸν ἐξ Ἰσραήλ. ?3'Eày» δὲ γένηται παῖς παρθένος μεμνηστευμένη ἀνδρί, καὶ εὑρὼν 23 
αὐτὴν ἄνθρωπος ἐν πόλει κοιμηθῇ μετ᾽ αὐτῆς: ?*e£áEere ἀμφοτέρους ἐπὶ τὴν πύλην τῆς πόλεως 24 
αὐτῶν, καὶ λιθοβοληθήσονται ἐν λίθοις καὶ ἀποθανοῦνται" τὴν νεᾶνιν, ὅτι οὐκ ἐβόησεν ἐν τῇ 
πόλει, καὶ τὸν ἄνθρωπον, ὅτι ἐταπείνωσεν τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον" καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ 
ὑμῶν αὐτῶν. 95Εὰν δὲ ἐν πεδίῳ εὕρῃ ἄνθρωπος τὴν παῖδα τὴν μεμνηστευμένην καὶ 25 
Βιασάμενος κοιμηθῇ μετ᾽ αὐτῆς, ἀποκτενεῖτε τὸν κοιμώμενον μετ᾽ αὐτῆς μόνον, 6 καὶ τῇ νεάνιδι 16 
οὐ ποιήσετε οὐδέν: οὐκ ἔστιν τῇ νεάνιδι ἁμάρτημα θανάτου. ὡς εἴ τις ἐπαναστῇ ἄνθρωπος ἐπὶ 
τὸν πλησίον καὶ φονεύσῃ αὐτοῦ ψυχήν, οὕτως τὸ πρᾶγμα τοῦτο: 57ὅτι ἐν τῷ ἀγρῷ εὗρεν αὐτήν, 27 
ἐβόησεν ἡ νεᾶνις ἡ μεμνηστευμένη, καὶ οὐκ ἦν ὁ βοηθήσων αὐτῇ. 28 Edy δέ τις εὕρῃ τὴν 28 
παῖδα τὴν παρθένον ἥτις οὐ μεμνήστευται, καὶ βιασάμενος κοιμηθῆ μετ᾽ αὐτῆς, καὶ εὑρεθῇ. 
99δώσει ὁ ἄνθρωπος ὁ κοιμηθεὶς per αὐτῆς τῷ πατρὶ τῆς νεάνιδος πεντήκοντα δίδραχμα ἀργυρίου, 29 
καὶ αὐτοῦ ἔσται γυνή, ἀνθ᾽ ὧν ἐταπείνωσεν αὐτήν" οὐ δυνήσεται ἐξαποστεῖλαι αὐτὴν τὸν 


23 πολι B*(-Ae« Bab) 24 πολι B*(-Ae Bab) | εταπινωσεν A 25 παιδιω A 
26 ου ποιησετε οὐδεν Βοῦπε] om B* | τη νεανιδι 2° Bab (suprascr)] om B* | επι sup ras B? 
29 εταπινωσεν B*(-mew- B3b)A 


AFMNO@a-b, ABEL 


vare ejsvz(txtJ8E: (αποκτενη 18) | αμφοτερους] pr aua Ay | om 
τον 15--γυναικα fm | τον ανδρα] et illum 357: om Ἡ | τον 19] 
+re AM@ry | om τον 2° p | om pera i* | om καὶ την γυναικα 
35 | (om και 2'--ισραηλ 16) | εξαρεις] εξαρει d: εἔαρειτε Nbfl 
quv(mg)wz(mg)a, ABE: (εἔαρητε 18) | τον 3°] ro bd*km Cyr- 
ed | εξ ισραηλ] ex. uobis B | ισραηλ] pr υιων z(mg) Cyr: υμων 
F(-erameww.. yap την γυναικα του πλησιον F>)fimb,: υμων 
αυτων Oadegjlopstvz(txt) i" 

23 (om δε 136) | mats] πας b’d: om gn Cyr-ed | εµνηστευ- 
pen A | om καὶ τ | αυτην] αυτη y | ev πολει] post αυτης b,: 
om A*d(ey πολει κοιµηθη sup ras A?) | mode] pr τη cu | 
κοιμηθήσεται e | uer αυτης] (εξ αυτης 128): ταυτης A: om 
μετ C 

24 εξαξετε] pr και cox Or-gr: εξαξατε b’em4p%: εξαρατε 
m*: (εἔαγαγετε 136) | αμῴοτεροις c | επι την πυλην] ad portas 
Lr | πυλην] πυλης A: θυραν a, | αυτων 15] εκείνης NOdgnpt 
(uid): om Fmb, | καὶ 19] ut 37. | λιθοβοληθησονται] λιθο- 
βολησονται lqz: lapidatunt A-cod: λιθοβολισετε f: Japidabunt 
cos A-ed: λιθοβολησονται audorepot dn: λιθοβολησουσιν appo- 
τερους O: Ἑαμϕοτεροι gpt | om εν 19 m Orgr | και aroba- 
νουνται] ef morietur 37: om hm | την νεανιν] την νεανιδα bw: 
τη νεανιδι 1: η νεανις Ogni | οτι 19] pr επι Xoyov actfoxS™: 
επι λογου διοτι Or-gr | εβοησεν] εφωνησεν m | om εν 2° MI | 
τον ανθρωπον] ο avos Ogn: τον ανδρα | οτι 2°] pr επι λογου 
acoxS": επι λογου διοτι Or-gr3: διοτι Odnpt: qui AU: avd 
ων Or-grd | την 1»--πλησιον] .......... uram alienam 3 | 
του] avrov a, | πλησιον] -- αυτου AFMNacdfhiklmopgqrtxyb, 
‘AB Or-grà Cyr | om και 4?—avrov 2° m | εξαρειο] εξαρειτε 
abd(-ra)fhpqtwz(mg)a AIL" Cyr: (εξαρητε 18): remouete É | 
τον 2°] ro d*f Cyr-ed 

25 (om δε 136) | πεδιω] pr τω Nm | ανθρωπος] pr o b' | 
την παιδα] την γυναικα gn Or-gr-cod: om e Cyr-ed: om την d | 
την μεμνηστευμενην] του πλησιον n: om την d | βιασαμενος] 
βιασαµενη n: {παραβιασαµενος 32): om W: +avrqy tBE: 
Ἕαυτην ο avos ackopx "(sub X uid) Or-gr | om αποκτενειτε--- 


αυτης 2° f* | αποκτενηται n | τον---μονον] τον avov d | rov Bb 
quvwa,E(uid)iL] pr τον αὖον AFMNOf? rell AI Or-gr Cyr | 
κεκοιµηµενο» rA(uid) | om uer αυτης 347 | om µονον nA 

26 και τη] τη δε AFM Nadefh-lprstv(txt)yzb,38 Cyr: om 
και m | τη νεανιδι 19] την νεανιδα bew: την παιδα m | ουδεν ου 
ποιησετε Cyr-cod | om ου j* Cyr-ed | ποιησεται AOb'cdf*no | 
ουθεν dv(mg) | ουκ] (pr και 83): ov yap MAE | εσται fii; 
Cyr-ed | τη νεανιδι 2°] την νεανιδα cw: om B*18* | διαµαρτηµα 
fn | θανατου] pr κριθηναιο: pr zudiciu^ 3,7 | ως BadgüE(uid)iL!] 
pr οτι AF MNO rell (s ex 7 n2) AB Cyr | e]of* | om ris ABE | 
επαναστη] επανασταιη Ofgi: επαναστας dpt | τον] τω m | mAn- 
σιον] +avrov AFM Na-dfhiklmo-rtwxyb ABB Cyr | φονευση] 
Φονευσει adej?'mnr: Φονευσαι O | avrov ψυχην] animam [eius] 
Lz: eum A | om avrov bw | ψυχην] pr την ad Cyr | οντως] 
Ὕκαι bw | το πραγμα rovro] erzt hoc 37 | πραγμα] προσταγµα 
m: pua ejsv(sub a')z(txt) | rovro] τουτω τ: om A: + yeyovev o 

27 om totum comma d | om εν τω αγρω e | αγρω] πεδιω 
pt | ευρον m | εβοησεν] pr και afgmoa, AEL | η 1ϑ---μεμνη- 
στευµενη] om m: om η µεμνηστευµενη 3.5 Cyr-hier | ουκ-- αυτη] 
qui adiuuaret cam no^ fuit Lr: ο βοηθων αυτη ουκ ην Ogn: 
βοηθων ουκ ην εν αυτη m | ουκ---βοηθησων Bcolá Cyr-hier-cod] 
ουκ ην ο βοήθων xA Cyr-hier-ed: o βοηθων ουκ ην bejlsvwzSm: 
βοηθος ουκ ην Phil-codd (pr o cod): ο βοηθησων ουκ εστιν Ny: 
o βοηθων ουκ εστιν Ah: ο βοηθήσων ουκ ην FM rell 312 Phil-ed 
Cyr | αυτη] αυτην c(uid): om usd 

28 δε] ex corr fè: (om 136) | τις] post ευρη cdoptx@: τι 
as | την παιδα] post παρθενον ejsuvza,: om n*: om την d | 
om την 2? d | ου µεμνηστευται] ου µεμνησται Nx (s sup ras 2 
litt x3): ουκ εµνηστευται gto | βιασαμενος] abduit 31: -- αυτην 
AFMNacdfhiklm(xas βια bis scr m*)o-rtxyb,383E 8 Cyr | και 
ευρεθη] et inuenitur 317: om A 

29 δωσει] pr και N | om o το--αὐτης d | κοιµωµενος ckox | 
775 νεανιδος] αυτης dm | πεντηκοντα] p n | &8paxpa]sub — ὅπ: 
post αργυριον o; διδραγµα F MOabcgij??lmnqtuwyz: didragmas 
3,7: omk | avrov] αυτω Ogn | ανθ---αντην 19] post χρονον €: 


22 εξ ισραηλ] a’ απο iA ο΄ O σ' εξ ῆλν 
24 νεανιν] a’ παιδα M | του πλησιον] a’ σ’ θ' ο’ του πλησιον αυτου v 
26 πλησιον] +a’ α΄ θ' ο’ avrov v | το πραγμα] a’ 0' ο λογος v | πραγμα] ο΄ πραγμα v 
29 διδραχµα] efa... Fb | εταπεινωσεν αυτην] a’ εκακουχησεν αυτην ὁ 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XXIII 9 


XIII) (1) 30 ἅπαντα χρόνον. 390» λήμψεται ἄνθρωπος τὴν γυναῖκα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ οὐκ B 
ἀποκαλύψει συνκάλυμμα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 
xm ϐ ; τοὺκ εἰσελεύσεται θλαδίας οὐδὲ ἀποκεκομμένος εἰς ἐκκλησίαν Κυρίου. "οὐκ εἰσελεύ- 
σεται ἐκ πόρνης εἰς ἐκκλησίαν Κυρίου. ϑοὐκ εἰσελεύσεται ᾽Αμμανείτης οὐδὲ Μωαβείτης εἰς 
ἐκκλησίαν Κυρίου" καὶ ἕως δεκάτης γενεᾶς οὐκ εἰσελεύσεται εἰς ἐκκλησίαν Κυρίου καὶ ἕως 
εἰς τὸν αἰῶνα, “παρὰ τὸ μὴ συναντῆσαι αὐτοὺς ὑμῖν μετὰ ἄρτων καὶ ὕδατος ἐν τῇ ὁδῷ ἐκ- 
πορευομένων ὑμῶν ἐξ Αἰγύπτου, καὶ ὅτι ἐμισθώσαντο ἐπὶ σὲ τὸν Βαλαὰμ υἱὸν Βεὼρ ὃς τῆς 4 31; 
Μεσοποταμίας καταρᾶσθαι: 5καὶ οὐκ ἠθέλησεν Κύριος ὁ θεός σου εἰσακοῦσαι τοῦ Βαλαάμ, 
καὶ μετέστρεψεν Κύριος ὁ θεός σου τὰς κατάρας εἰς εὐλογίαν, ὅτι ἠγάπησέν σε Κύριος ὁ θεός 
(7) 6 σου. où προσαγορεύσεις εἰρηνικὰ αὐτοῖς καὶ συμφέροντα αὐτοῖς πάσας τὰς ἡμέρας σου εἰς 
(8) 7 τὸν αἰῶνα. 7οὐ βδελύξῃ ᾿Ιδουμαῖον, ὅτι ἀδελφός σού ἐστιν" οὐ βδελύξῃ Αἰγύπτιον, ὅτι 
(9) 8 πάροικος ἐγένου ἐν τῇ γῇ αὐτοῦ: Buio, ἐὰν γενηθῶσιν αὐτοῖς, γενεᾷ τρύτῃ εἰσελεύσονται εἰς 
(10) 9 ἐκκλησίαν Κυρίου. 9'Eày δὲ ἐξέλθῃς παρεμβαλεῖν ἐπὶ τοὺς ἐχθρούς σου, καὶ φυλάξῃ 


(5) 4 
(6) 5 


30 συνκαλυμμα] συγκαλυµµα BPA: συγκαλυµα F* 
XXIII τ εἰισελευσεται Β315Π εισελευσονται B*(uid) 2 ουκ---κυριου Babe] om B* 


3 αμμανίτης BOA | µωαβιτης BPA 


om AL? | ων] ου Ahy | ov] pr e A | εξαποστελειν f | παντα 
abdoptw | χρονον] --αυτου cdkoptxe[38 5 

80 om την x | πατρὸς 1°] pr πλησιον n: (πλησιον 30) | 
αυτου 15] av sup ras (3) τᾶ: ov ex corr 1: om n | om και-- 
αυτου 2? e | om και n38'" | αποκαλυψει Bbhuw] αποκαλυψης αρ: 
ανακαλυψεις cgn: ανακαλυψει AFMNO rell | om του 2° ho 

XXIII 1 post 2 Θ | om totum comma k | εισελευσεται] 
intrabis Ír | θλαδιας] ολαδιας N: ελαδιας a,: λαδιας m: 
θλαστιας u: addiae Jis | ουδε B] aut 38: και AFMNO τε] 
AEL Phil Or-gr Cyr: om 3,2 | αποκεκομµενος] αποκεκομµενη 
n: archigallus Ír | κεκοµµενος---κυριου in mg et sup ras A? | 
εκκλησιαν] οικον Α3 | κυριου] θεου A Phil: + 21 357 

2 ουκ---κυριου] ne impudicitiae maculam aspergat domui 
Domini £f: om B*A*"id(hab As)Fclmnqb, SE Cyr-cod | εκ 
πορνη5] pr o Cyr-ed: εκ πορνειας Thdt-cod: avos ex πορνείας O : 
prostituta 2 | κυριου] Dez ALZ: -και γενεα δεκατη ovk εισε- 
λευσεται εἰς εκκλησιαν kv oxS™sub *%): -Fef usque ecclesia 
Dni 3 

9 ουκ 15--αιωνα] cf Anon et tu Moab decimus miki appa- 
rebis in domo mea | ουκ 19—kvptov 1°] ouuovvres Και µωαβιτες 
pb: om dkmp*w | ουκ 19---μωαβειτης] αμμανιτης και µωαβιτης 
ουκ εισελευσεται (-σονται ed 4) Thdt: αμμανιται kac µωαβιται ουκ 
εισελευσονται Or-lat Eus Tract [μµωαβιται και αμμανιται Eus $ | 
Amamitae Tract] | αμμανειτης] αµανιτης cB: Amonita A: 
µωαβιτης Ffilb, | οὐδε BIB] και AFMNO rell 4353, Phil Cyr | 
µωαβειτης] μοαβιτης n: αµµαβιτης o: αµµανιτης Filb,: αµανιτης 
f | om εις 1° b’ | κυριου 19] θεου Cyr} | om και 15--κυριου 2° 
fu Thdt 4 | και 1°] pr εως τρίτης καὶ τεταρτης i: om ejoAL7 
Or-lat Eus Thdt4$ Tract | δεκατης] post γενεας cdoptx: τρίτης 
kat τεταρτης Or-lat Eus | ουκ 29--κυριου 2°] εἰς εκκλησιαν Kv 
ουκ εισελευσονται g : om Or-lat Eus Thdt4 | ουκ εισελευσεται 25] 
Post κυριου 2° d: ovk εισελευσονται NAIL: - Favre ox | και 
εως] ουδ εως "Thdt-cod à: ovóe Thdt-ed}: om g: om και ui | 
om ets 3? c 


8 γεννηθωσιν B? 


AFMNOa-b, ABELO 


4 αυτους υμιν] υμιν αυτους Cyr}: αυτοι υμιν d* : υμιν αντοις 
m | om pera d | αρτου enu?'(uid) Cyr} | (υδατων 18) | om 
εν τη οδω cn Cyr} | υμων] pr αυτων μεθ ο | e£] ex γης bw | 
εμισθωσατο b'hluxb, | βεωρ] βαιωρ adhx: εβωρ m | om της 
Fd | µεσοποταµιας] pr πολεως s: --συριας fi*'r | καταρασθαι B] 
καταρασασθαι σε AFMNO omn Cyr-cod: -σε AIH Cyr-ed: 
T uos É 

5 om σου 1° mq | om εἰσακουσαι---σου 3? ς | om esa- 
κουσαι--σου 2? 1 | εισακουσαι] (ras καταρας 18): om M(txt) | 
του] τω ὄν: om b' | επεστρεψεν N | om κυριος 25---σου 2° d | 
σου 29] om h: ἠ-σοι oxS™(sub 5 uid) | ras καταρας] maledic- 
tionem eius E: (avras 18) | es] σοι ο | ευλογιαν Βθρ]ποῖθᾶε 
Phil Cyr] ευλογιας AFMN rell AIL | om οτι---σου 35 d | διοτι 
bjgsuvwza, | om ee o | om o θεος 3° j 

6 ov—avrots 19] zon salutabitis eos pacifice Luc | προσαγο- 
pevoets] προσαΎορευση m: προαγωρευσεις c: offeres $: guaeres 
BY | αυτοις ειρηνικα OgnAI | om και συμφεροντα αυτοι: ἵ πι 
r* Luc | και] οὐδε ej | αυτοι 25] eus $: om df: --ου λαλη- 
σεις Cyr | σου] zifae tuae Luc: om Fdh3, | εις] pr ews Odg 
npt@ Luc 

7 om ου 15--εστιν j | ιδουµαιαν a, | avyurrov Na, | map- 
οικος εγενου] aduenae eratis Or-lat$ | om παροικος IBY | eyevov] 
eras A-ed: om f | αυτου] αυτων FOb-eghjl-ptuv(mg)wxza,b, 
BE: αιγυπτου qy Or-lat 

8 vio] pr orc | γενηθωσιν B*Nchls* uğ] γεννηθωσιν ΒΊΑΕ 
MOs* rell BEL Or | αυτοι] e dí: eius A | εισελευσονται] 
εισελευ sup ras Aa: εισελευσωνται u: εἰσελευσεται (16) E: 
+avrot Κοχ: -Καυτοις c | (εκκλησια»] pr την 16) 

9 om totum comma k | παρεμβαλειν] pr εἰς πολεμον ejv(mg) 
z2(mg)@ : εἰς πολεμον παρεμβαλλειν y^: παρεμβαλλειν ry*: mapa- 
βαλειν Cyr-cod}: committere L: παραβαλειν εἰς τον πολεμον 
Cyr-ed 4: conmittere bellum Spec: + es τον πολεμον Cyr-codd 3: 
+es πολεμον At*Odghoapta, Cyr: ἝἜπολεμον n | σου] vuv 
bw | om και cfhimox ABES Spec-codd | φυλαξη] caneto E 


30 συνκαλυμμα] a! πτερυγιον M 
XXIII τ θλαδιας] α΄ rpavparias επιτριµµου MA(sine nom) : ευνουχος Ρ 
2 εκ πορνης] α΄ µαμζηρ M&-ap-Barh(o’ pro a’) 


4 εκ της µεσοποταμιας] α’ απο φαθωρ (Φαθουρ v: βαθουρ 2) 


6 ov προσαγορευσεις] a’ ουκ εκζητησεις bS™ 
ροσαγορ. f 


cupias ποταµων Mvz(sine nom)%™ 
8 υιοι--αυτοισ] σ᾿ filii qui nascuntur 115 Sm 
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XXIII 9 AEYTEPONOMION 
νά b N Ae ^ ^ 3 Eo 
απο παντὸς ῥήματος πονηροῦ. dav ᾖ ἐν σοὶ ἄνθρωπος ὃς οὐκ ἔσται καθαρὸς ἐκ ῥύσεως 
, ^ / 52 , m A. in ` , , / ta? D 
αυτοῦ νυκτός, καὶ ἐξελεύσεται !ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ οὐκ εἰσελεύσεται] εἰς τὴν παρεμ- 
Ἁγ . I 5 vy ` ` t Η ΄ ` ^ » a^ ο y 4 £37 
βολήν' καὶ ἔσται τὸ πρὸς ἑσπέραν λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, καὶ δεδυκότος ἡλίου 
> , > D m ^ " 
εἰσελεύσεται eis τὴν παρεμβολήν. “καὶ τόπος ἔσται σοι ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ ἐξελεύσῃ 
ἐκεῖ ἔξω: 13 η pa LESS ^ ΄ ὁ P4 δ 0 Ζ 4 3 
: καὶ πάσσαλος ἔσται σοι ἐπὶ τῆς ζώνης σου, καὶ ἔσται ὅταν διακαθιζάνῃς ἔξω, καὶ 
»” r , $^ . 7 t 4 , 4 14% , e 0 ] 
ὀρυξεις ἐν αὐτῷ καὶ ἐπάγων καλύψεις τὴν ἀσχημοσύνην cov: ᾿4ὅτι Κύριος ὁ θεός σου 
- - ^ ^ 
ἐνπεριπατεῖ ἐν τῇ παρεμβολῇ σου, ἐξελέσθαι σε καὶ παραδοῦναι τὸν ἐχθρὸν σου πρὸ προσ- 
Li , , 
ώπου σου" καὶ ἔσται ἡ παρεμβολή σου ἁγία, καὶ οὐκ ὀφθήσεται ἐν σοὶ ἀσχημοσύνη πράγ- 


1o (11) 


ο 
12 (13) 
13 (14) 
14 (15) 


7 + , ^ 
ματος, καὶ ἀποστρέψει ἀπὸ σοῦ. 


^ ^ ^ ’ , "^ 
SOU παραδώσεις παῖδα τῷ κυρίῳ, ὃς προστέθειταί σοι παρὰ τοῦ κυρίου αὐτοῦ" pera 1$ (19 
A z ; ή 
σοῦ κατοικήσει, ἐν ὑμῖν" κατοικήσει οὗ ἐὰν ἀρέσῃ αὐτῷ" οὐ θλίψεις αὐτόν. 


16 (17) 


17 (18) 


17 OUk 


Dd , , M , , n ` 1 L4 , , n3 ft^ 5 vs 3 » 
ἔσται πόρνη ἀπὸ θυγατέρων Ἰσραήλ, καὶ οὐκ ἔσται πορνεύων ἀπὸ υἱῶν Ἰσραήλ." οὐκ ἔσται 


10 om εξω--εισελευσεται B 


13 πασσαλος] σαλος sup ras Bab | ορυξι A 


AF MN@a-b, ABEL 


Zo | ρηµατος πονηρου] πονήρου ρηµατος F Maehaijlrsvyz Cyr}: 
ἔρηματος του πονηρου 18): πονηρου οραµατος m: πραγµατος 
πονηρου NiL({uid) Spec(uid): πονηρου πραγματος Ah*(uid)b,: 
ἐπονήρου πραγµατος καὶ ρηµατος 16.77.1309): om πονηρου f 

10 εαν] +ôe Nf183E Cyr-codd | η] γενήται N: εστιν m | 
εν σοι] post ανθρωπος u: om εν bw | om os d | εσται] (εστη 
130): εστιν  FM(txt)Nac-fh-lopr-uvxzb, A (uid) (uid) Cyr | 
καθαρος post νυκτος h | ρυσεως] 1-σωµατος h | om avrov & | 
om και 1" NObegjmnsvwza ABEL | om εξω---εισελευσεται 
Bg | om και 25---παρεµβολην m | om και 2° N | om ουκ 2° lp* | 
εισελευσεται] εισελευσει Cyr-ed | την παρεμβολην] αυτην d 

11 om eeru AH | εσπερας N | λουσεται] pr και qr | το 
σωμα αυτου] sub — &™: post νδατι ει».1ξ: omk | υδατι] pr εν 
Cyr-ed | Ίλιου] pr του M@a-dhoptvwy | (εισελευσηται 130) | 
παρεμβολη»ν] + καὶ εσται το προς εσπεραν λουσεται TO σωμα αὐτου 
υδατι p 

12 τοπος εσται] τοπος εστω efjqv(mg) Phil: εσται τοπος εστω 
u | om εξω 1° F* | παρεµβολης--(13) της part sup ras N | 
εἔελευση] exibztzs WL: (εισελευσεται 18) | εκει] post εξω 2? dm: 
tu d: om Ἡ, 

13 om και 19 Cyr} | πασσαλος] πας o λαος Ou: --εκεις | 
εσται 15] εστω eju Phil} Cyr-coddà | om σοι Nb’fa,A Cyr-ed}- 
codd αὶ | της ζωνης] της ζωης O*mq*: τη ἕωνη o | om eov 1ος | 
οταν] ws αν p | διακαθιζανης] διακαθιστανης 1: καθιξανης mnty 
Cyr-cod4 | εξω] + της παρεµβολης b'dfi | om και 3°—aurw t | 
και 35] pr και εξελευση εξω εκει d: om MABE | opvéers] ορυξης 
beil Cyr-cod 4: ορυξει d | εν αυτω] εαυτω a* | om και 49—cov 
αὐ ev. | επαγων Ba,] απαγαγων dop Cyr-ed}: om h: επαγαγων 
AFMNU rell Phil Cyr }-codd4: (επαναγαγων 16.130) | καλυ- 
yes] καλυψης i: αποκαλυψεις h: κατακαλυψεις f Cyr-ed}: 
cooperiet L | σου 2° VKAEL Phil Cyr-codd}] εν αυτω dp: 
^ em avrw u: (+e αυτη 30.46): +ev avro AFM NO rell 38! (uid) 
A(sub —) Cyr}-ed} 

14 om σου 1? mq | ενπεριπατει] εµπεριπατη cr? : συµπερι- 
marec Cyr-cod} | om εν τη f | om σου 2° AF*(hab F')bfnw | 
om εξελεσθαι---σου 4? m | (εξελεσθαι σε] εξελευσεται 71) | εξε- 


10 εκ ρύσεως αυτου] a’ εκ συναντιµατος M 
13 την ασχηµοσυνην σου] a’ το εξελθον σου Mon: 


I2 Kat 15--εξω 2° Babme] om B* 
14 ἐμπεριπατει ΒΌΑΕ 


λεσθαι] εξελεξασθαι 1: εξελευσεσθαι Thdt-cod | σε] σοι d Cyr- 
cod} | παραδουναι] + ao: AMaghknry Cyr-codd | om τον Cyr- 
codi | om σου 3° 1 | προ προσωπου σου] pr ets ras χείρας 
qE: εἰς ras xeipas σου AFMNaefh-lorsvyz(txt)b,38 Cyr: (om 
18: +eis ras χειρας σου 83) | om εσται Thdt-codd | om σου 
z^? f | om και 3° m | ουκ οφθησεται] ουχ ευρεθησεται Obgnw 
Thdt | εν α5--πραγματοτ] eis turpitudo tua 35: om εν ο | 
ασχημοσυνη] ασχηµο... F*: ασχηµοσυνης m | αποστρεψει] pr 
ουκ k: αποστρεψη f | σου 6°] +0 0s a: (+ kvptos 71) 

15 om παραδωσεις-- αυτου f | παραδωσεις] tradetis Spec | 
κυριω B Phil(uid)] +avrov ΑΕΜΝΘ rell ABL Spec | os] οστις 
€: ου O | προστεθειται σοι] confugit ad uos Spec | προστεθειται] 
προστεθηται gk?!lm*o (προστεθη part sup ras): προστεθησεται 
NOdejk*np(mpor-): προτεθειται t Phil-cod: προτεθητε c: fugit 
B | {σοι] σου 64) | om rapa—avrov mE Spec | παρα] uera c 

µετα---κατοικησει 15] sed uobiscum habitabit Spec | uera 
σου] post κατοικησει 1? E: παρα σοι f | κατοικησει 15] κατοικήηση 
fi*: κατοικησεις W: κατοικιθησεταιτι | om ev—avrovk | εν war 
κατοικησει] e? tecum constituetur A: om Fbchmnqié Phil | nuw 
f | κατοικησει 2°] pr και u: sub + &™: κατοικηση Ν](-σοι): 
κατακησει τ: om dw | ου 1° BE] pr εν παντι τοπω ov αν εκλε- 
ξηται εν µια των φυλων σου cdejptxz(mg) (46.77) $m" [rarr 
sub — ὅπ | ου--σου sub 4 S™(uid) | αν εκλεξηται] εκλεξεται 
ej 46.77 | av] εαν t: om cxz(mg) | των φυλων] των φίλων d: 
των πυλων z(mg)S™(mg): των πολεων x: πυλων cej: πολων 46: 
πυλη 77]: εν παντι τοπω (τροπω cod) ω Phil: pr εν παντι τοπω 
AFMNOz(txt) rell (παντι ex corr οὐ) ABL Spec | εαν] αν FM 
afilrub,: om Ah | αρεση] αρεσκη AFMOadeghjlnprstvyzb, 
Phil: αρκεση πι: εκλεξηται o(ext lin) | αυτω] αυτον m: + uia 
Των φυλων σου .v εαν αρεσκη oè? | ov θλιψεις] pr ez E: et non 
affligetis A: nec tribulabitis Spec 

17 ουκ 1°] pr και n | πορνη post ισραηλ 1? Clem | om 
απο θυγατερων 1° 33 | θυγατερων 1°] pr των A | om και 15-- 
ισραηλ 3° p | om και 15--ισραηλ 2° Ef | και ουκ εσται 19] ovre 
dA: om και mn | πορνενων] pr o Clem | απο 29] υπο q | om 
ουκ 3°—(18) αµφοτερα k | om ουκ 35--ισραηλ 4° sx | ουκ 3°] 


a’ 0' τον ρυπον σου 6%-ap-Barh(om 6')3™ 


14 και 1°—egrat] σ’ και δουναι τον εχθρον σου Και έμπροσθεν σου εσται ovv vz | και 1°—cov 4°] 6’ και του δουναι εχθρους 
σου κατα προσωπον σου vz | παραδουναι--εσται] a’ του δουναι εχθρους σου εις προσωπον σου και εσται vz | τον--εσται] ^' τον 


εχθρον σου προ προσωπου σου καὶ εσται V 
I5 ov παραδωσεις] a’ 0' non includes (x-ou&) e 


17 πορνη] a’ ενδιπλλαγµενη M 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


(19) 18 τελεσφόρος ἀπὸ θυγατέρων Ἰσραήλ, καὶ οὐκ ë j ἱπὸ υἱῶν ' 
; bópos ὦ yaTép PANA, καὶ οὐκ ἔσται τελισκόµενος ἀπὸ υἱῶν Ἰσραήλ. 
ld 3 «t M ' i 
προσοίσεις μίσθωμα πόρνης οὐδὲ ἄλλαγμα κυνὸς eis τὸν οἶκον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου 
- E) / Ld f- 7 ^ ^ 
(ιο) 19 πᾶσαν εὐχήν, ὅτι βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σού ἐστιν καὶ ἀμφότερα. 
^5 ^ r + , X 
τῷ ἀδελφῷ σου τόκον ἀργυρίου καὶ τόκον βρωμάτων καὶ τόκον παντὸς πρά 
+ A 5. / 3 ^ 
(21) 1ο δανίσῃς' TE ἀλλοτρίῳ ἐκτοκιεῖς, τῷ δὲ ἀδελφῷ σου οὐκ ἐκτοκιεῖς, 
ε t 3 A A » ^ ^ 
ὁ θεός σου ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις σου ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ 
21 Ἐιὰν δὲ εὔξη εὐχὴν Κυρίῳ τῷ θεῷ j ra 
l : ; n εὐχὴ pip τῷ θεῷ σου, οὐ χρονιεῖς ἀποδο 
(23) 22 ἐκζητήσει Κύριος ὁ θεός σου παρὰ σοῦ, καὶ ἔσται ἐν σοὶ ápap 


(22) 21 


XXIII ος 


Bou B 
πρὸς 
19 Ov«. ἐκτοκιεῖς 
γµατος οὗ ἂν èk- 
ἵνα εὐλογήσῃ σε Κύριος 
κληρονομεῖν αὐτήν. 
Όναι αὐτήν, ὅτι ἐκξητῶν 
Tía: 32ἐὰν δὲ μὴ θέλῃς 


y kJ v 3 ^ e L4 
2 , l A 
(24) 23 εὔξασθαι, οὐκ ἔστιν ἐν σοὶ ἁμαρτία. 37d ἐκπορευόμενα διὰ τῶν χειλέων σου φυλάξῃ καὶ 
’ a , » ^ $- m i 
ποιήσεις, ὃν τρόπον εὔξω τῷ θεῷ δόμα ὃ ἐλάλησας τῷ στόματί σου. 


(16) 24 


2 » M » / $ > E ^ H 

Edy δὲ εἰσέλθῃς εἰς ἀμητὸν τοῦ πλησίον σου, καὶ συλλέξεις ἐν ταῖς χερσίν σου 
΄ N a 3 ΜΙ , ^ 

25 στάχυς, καὶ δρέπανον οὐ μὴ ἐπιβάλῃς ἐπ᾿ ἀμητὸν τοῦ πλησίον σου. 


95᾽Εὰν δὲ εἰσέλθης εἰς 


ᾳ ts ^ ^ , " S 
τὸν ἀμπελῶνα τοῦ πλησίον σου, φάγῃ σταφυλὴν ὅσον ψυχήν σου ἐμπλησθῆναι, εἰς δὲ ἄγγος οὐκ 


ἐμβαλεῖς." 


IQ εκδανεισης Bab 20 πασιν A 


pr και bqwEdL Cyr | τελοσφορος nq | θυγατερω» 29] νιων Nu 
4.18 | om και 35--ισραηλ 4° BY | και ουκ εσται 25] negue A: 
om και Ndm3 | om ουκ 4° L | τελισκομενος] τελεσκομενος 
Im: «προς (ets u) magav ευχην Aa%(sup ras)Mb(mpos bis scr Ὁ) 
ejuvwy*'za, | (om απο 4? 71) | υιων 2°] pr των o 

18 ov] pr και bwHLS™ | πορνη j | αλλαγμα] αγαλµα c | 
Kwos] kowos b(ex corr óUid)h : κυνον a,: Kupos g: γυναικος m | 
om κυριου A | προς] κατα h | ευχην] -Hoov Odgnoapt | βδελυγ- 
para ow18 | κυριω---σου 2° post εστι NObdptwA(om κυριω ed) 
EL: κυριω post τω ο: om τω θεω σου m | εστιν] sub --- $m: 
om gn | om καὶ αμῴοτερα m | καὶ] karye bw: om Fatb?Nx* 
ABEL 

19 εκτοκιεις] εκτοκιει 5: εκτοκίσεις N(uid) Cyr-cod | τω 
αδελφω σου post αργυριου Αρη | om σου 1 | και 1°] om k: 
neque AE, | τοκον 2°] +apyvpiov και f | om καὶ rokov 29 3, | 
και 2°] negue AE | om rokov 3° f | om πραγματος s | ου-- 
(20) εκτοκιεις 29] mutuaberis alieno et fratri tuo A (pr quod 
codd) | ov αν εκδανισης] ουκ εκδανεισεις 1 | ov] ovs O: w Cyr- 
cod | αν BAMOakr] om m: εαν FN rell | εκδανισης] εκδανει- 
ces m: εκδανιξης v(mg)a,: δανεισης fh: davies y : (εκδαπανησης 
16.77): εκδανιεις τω αδελφω σου M: - T9 αδελφω σου Odgnopt 
xBS™(sub —) 

20 om εκτοκιεις 15---σου 1° Cyr-ed | om τω 2°—exroxtets 2° 
Okwa,38* Cyr-cod | τω δε] και τω ο | δε] hiat F*: om Nbd- 
gijlqsxziL | om ουκ y*38" | om ινα---σου 3? d | om σε Cyr-ed | 
om σου 2° Cyr-codd | εν---σου 3°] in omni opere manum tuarum 
L | om επι--αυτην m | om της Cyr-cod | om es b, Cyr | 
egTopevg εκει] ingressurus es AB | ewmopevg] pr συ cdhko 
ptx : (πορευη 18): zn£rabzs IL: εκπορευη ej: (εκπορευση 32: ex- 
πορνευει 130*) | κληρονομειν BN] κληρονοµησαι AFMO rell Cyr 

21 Cf Mt v 33 ουκ επιορκησεις αποδωσεις δε τω κυριω τους 
opkous σου || om δε η | κύριω τω θεω] τω kw ejnuza, | κυριω] 
pr ras (2—3) v: om F Cyp-codd | τω θεω σου] om Æ: om τω 
θεω v(txt) | ov χρονιεις] ov χρονισεις gn Phil-codd : µη χρονισης 
Phil-ed: μή χρονισαι Phil-codd: µη βραδυνης Eus | οτι] πε 
S-codd | om εκζήτων Spec-codd | εκῥητησει] εκξητηση a*bgr 


33 nuw AF 25 του] το sup ras Bab 


AFMNOa-b ABEL 


z*(uid): εκζητει n: εκξητηση αυτην ο: -- αυτην οἀρί-σεις p*)tx 
38 Cyp | om ο--σου 3° m | om σου 2° 43, | παρα] απο a, | 
σου 3°] σοι n | εν σοι] post αµαρτια E Spec-cod: om Cyp 
Speced: om εν uB Thdt | αμαρτια] in peccatum A ΟΥΡ 
Spec-ed 

22 om totum comma mn ΟΥΡ | om µη a, | θελησης F 
M(mg)hklquyb, Thdt | esra Obcdfgopatwxya, Gl (uid)35, m 
Spec | (e σοι] σου 30) | om εν FMNad-gi-lpr-vyzb, ABD 
Thdt 

23 τα] +yap bw | διαπορευοµενα Cyr-cod | δια] ex IBE 
Phil-arm: om n | φυλαξη] φυλαξης f: φυλαξεις m | ποίησης 
fa | om ον--θεω ΟΥΡ | ον τροπον] uotum quod A-codd | τω 1° 
BagntAL Spec-ed] κω N: pr kw AFMO rell 18 Spec-cod | 
θεω Bla] + cov ΑΕΜΝΘ rell ABL Spec | om δομα---σου 2° m | 
δομα] bos fSE(uid) : votum Spec | (om 0130) | ελαλησαξ] εαν λα- 
Anses n: uouisti 38 | τω 2°—(xxiv 1) εξαποστε in mg et sup ras 
ΑΔ (om unam clausulam A* id) | τῳ 2°] pr εν bghw: (om 130) 

24 post 25 cx $"* Eus 

24 om δε bw | om εισελθης m | αμητον 1°] pr τον Nbejqs 
uvwza, Cyr | πλησιον 15] πλησιου n | om καὶ 1? MABEL | 
συλλεξεις] συλλεξης cef*jmxz(txt)b, Eus Cyr: συλλεξη ο: ow- 
ates A*Onuv(mg)wa,. συναξης b: συ αξει g | εκ--σταχυς] 
σταχυς εν ταις χερσιν σου χγ(σταχυας)193 Eus: σταχυν ev raus 
χερσι σου co | om εν ma, | ταις χερσιν] τη χειρι i* | om σου 2° 
kl | eraxvs] σταχυας MNOabdfgi?'knprtuwa,: σταχυν eqs | 
επιβαλης] επιβαλλης 1 Eus: επιβαλεις adn?u: εµβαλης e: εκβαλης 
jsvz | (om ετ---(25) εισελθης 71) | επ B] επι το ΑΞΕΜΝΘ 
omn (30 (την)) Eus Cyr | αµητον 29] avrov e | πλησιον 2°] 
πλησιου n 

25 εαν---εμβαλεις bis scr οἳἳ | om εαν---σου 1° w | om rov 
Maco*rxy Eus | rov πλησιον cov] om Eus-cod: om σου Eus-ed | 
φαγη] pr και dejps-vza,. και φαγης Cyr: Φαγης lmr: φαγειν 
hn | οσον] οσην Ogm: οση n: αν A*y | ψυχην] pr την bw: 
ψυχη A*fl(pr n)ny | εµπλησθη f | δε 2°] post ayyos τ: r Eus | 
αγγος] ras (2) ante on | (ουκ εμβαλεις] ov µη εκβαλης 64) | ουκ] 
ου µη ἃ | εµβαλεις] εκβαλεις A*F*af: εκβαλλεις l: εκβαλει c 


17 τελεσφορος] µαντις εγγαστριμυθος i | τελισκοµενος] πληρουµενος ενθουσιων i: ἠ-καὶ τελισκοµεν. F b 

22 εαν---ευξασθαι] o^ si autem recesseris a uouendo Sm | εστιν εν σοι] ο΄ α΄ 0" [εΊσται εν σοι v | εν σοι] σ' κατα σου v 
23 δοµα] a’ σ’ 0' εκουσιον M(sine nom)vS™: οι X εκουσιον z 

24 καὶ τὸ---σταχυς] σ΄ et franges spicas (whats) in manu tua B | ου µη επιβαλη:] ο ου µη επιβαληξ a’ +’ ουκ etap[eis] 


ϐ ουκ επιβαλ[ειο] v 


25 αγγος] α΄ σκενη M 


629 


XXIV I AEYTEPONOMION 


a / 2 Η " a ᾽ν 
1’Εὰν δέ τις λάβῃ γυναῖκα καὶ συνοικήσῃ αὐτῇ, καὶ ἔσται ἐὰν μὴ εὕρῃ χάριν ἐναντίον αὐτοῦ 1 XX 
L4 9 3 ^ Xy ^ M H aA , > / M ô A 7 ` 
ὅτι εὗρεν ἐν αὐτῇ ἄσχημον πρᾶγμα, καὶ γράψει αὐτῇ βιβλίον ἀποστασίου καὶ δώσει εἰς Tas 


Li 


^ 3 ^ ΠΩ - .ν , ^ > 7 , ^ κ.» - / , ὃ yer 
χεῖρας αὐτῆς, καὶ ἐξαποστελεῖ αὐτὴν ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ" “καὶ ἀπελθοῦσα γένηται ἀνδρὶ ἑτέρῳ, : 
3 ~ Pd ` A € PER ew . $: - ^ , 3 , . ὃ , 3 A 
καὶ μισήσῃ αὐτὴν ὁ ἀνὴρ ὁ ἔσχατος, καὶ γράψει αὐτῇ βιβλίον ἀποστασίου καὶ δώσει εἰς τὰς 3 

- ;, ^ a A ^ * 3 A 3 e +. s, e L4 ^ 
χεῖρας αὐτῆς καὶ ἐξαποστελεῖ αὐτὴν ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ, καὶ ἀποθάνῃ ὁ ἀνὴρ ὁ ἔσχατος ὃς 
ray ΒΝ s En ^ vd , ὃ / r LN, τ t 5 Ιλ, μας] > 
ἔλαβεν αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα' tov δυνήσεται ὁ ἀνὴρ ὁ πρότερος ἐξαποστείλας αὐτὴν mava- 4 

x x a ? . t A ^ M A 05 + t et δέλ. 4 , , 
στρέψας λαβεῖν αὐτὴν ἑαυτῷ γυναῖκα μετὰ τὸ μιανθῆναι αὐτήν, ὅτι βδέλυγμά ἐστιν évav- 

- - - - A e t H r 

τίον Κυρίου τοῦ θεοῦ cov: καὶ ov μιανεῖτε τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν 

r 
κλήρῳ. 
» βλ. 8 ΄ 3 A Jô x A P ab ^ » 3 ^ *- w . ^ > ^ τ 3 + a ^ 
ἐπιβληθήσεται αὐτῷ οὐδὲν πρᾶγμα Φος ἔσται ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ ἐνιαυτὸν ἕνα" εὐφρανεῖ τὴν 


- 3 X 
5'Eàv δέ τις λάβῃ γυναῖκα προσφάτως, οὐκ ἐξελεύσεται εἰς τὸν πόλεμον, καὶ οὐκ 5 


- 3 aw yY- 
γυναῖκα αὐτοῦ ἣν ἔλαβεν. 


6Οὐκ ἐνεχυράσεις μύλον οὐδὲ ἐπιμύλιον, ὅτι ψυχὴν οὗτος ἐνεχυράξει. 


7 Ἐὰν δὲ ἁλῷ 


xo 


^ ^ ^ ^ ^ ή κ 
ἄνθρωπος κλέπτων ψυχὴν τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ καταδυναστεύσας αὐτὸν 


3 ^ 3 ^ t "i , ^ Xo ry ^ ^ X > ε - 3 a 
ἀποδῶται, ἀποθανεῖται ὁ κλέπτης ἐκεῖνος" καὶ ἐξαρεῖς τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 


XXIV 1 συνωκηση F 3 µεισηση Ἑ {μισ- ΒΡ)Α 


ΑΕΜΝΘΟ- ΕΙ ABEL 
XXIV 1—XXVI 14 omh 


1,3 cf Mt v 31 ος αν απολυση την γυναικα αυτου δοτω αυτη 
αποστασιον; Mt xix 7 µωυσης ενετειλατο δουναι βιβλιον αποστα- 
σιου και απολυσαι (al - αυτην}; Μο x 4 επετρεψεν µωυσης βιβλιον 
αποστασιου Ύραψαι και απολυσαι 

1 τις post λαβη opxAH Or-gr | Aag» post γυναικα Chr | 
συνοικηση] συνοικησει A?gklnu: συνοικη y | αυτη 15] pr εν η: 
αυτην c | om και 2° mi | om µη Γ΄ | εναντιον] εναντι b: εν 
αυτη C: ενωπιον nq | ευρεν] ευρηκεν AST MNaefijlmrsyzb, | om 
εν élmw | αυτη 2°] avro t | ασχηµον πραγμα] ασχηµοσυνην 
πραγµατος a,: ασχηµοσυνης πραγµα Chr | om καὶ 3° ABE Chr 
Cyr-ed | γραψει] γραψη M@cfoptza, Cyr-cod: Ύραψεις y | αυτη 
3°] εαυτη e: αυτω t: om f | om και δωσει A? | δωσει] dwon 
nz: δωσεις wy: δω o: αποδωσει Cyr-ed: δωσεις avro a,: ἠ-αυτη 
(73) Chr} | om αυτης Cyr-cod | εἔξαποστελει] (pr ουκ 16): ež- 
αποστελη t: εξαποστειλη ἂρ; Cyr-cod: αποστελει e Chrá(uid) 
Cyr-ed | om της οικιαςαυ F*(hab F*&) | του οικου gn | avrov 
29] αυτης Cyr-cod 

2 om και--(3) avrove | και---ετερω] pr και εξελθη εξ (εκ της 
ot) οικιας αυτου cotxS™(sub - nid): » δε λαβη η απολελυµενη 
ανδρα ετερον f | απελθουσα] pr εαν A Cyr-ed: +y γυνη a, | 
om γενηται ‘A-codd 

3 om και 1?—avrov f | µισησει cgkInpsuya,b, A-codd(uid) | 
ο 15] pr και Chr: om p* Cyr-ed | ανηρ 1°] -- αυτης a, | om και 
2° mAB” | ypayy FMNacdoptza, EIL Chr Cyr | αυτη] αυτην 
d | om και 3?—avrys d | δωσει] δωση πρ2353, Chr Cyr-ed: 
+avry FMNiklryb, | ει-- αυτης] bis scr F*: αυτην ets τας 
χειρας bw | εξαποστελει] εξαποστειλη dptÆ Chr Cyr-ed: 
αποστελει jmsuv: αποστειλη z | om εκ--αυτου d | και 5^] pr 
η dijqwa, Cyr: pr ει b': η AFMN@acegklorsvxyb,384"(uid) 
Chr: e n: quodi A: aut si L: +si E | ανηρ 2°] + αυτης 
FMNabefi-moqrsuv wyza; AIL Chr Cyr | om o εσχατος 2° Chr | 
om os—yvrawa bnw | om αυτω γυναικα d | αυτω] εαυτω AFM 
NGafgiklmpqrtxyb, Chr Cyr: om & | γυναικα] pr ec t 

4 δυνησεται] δυνηση m: t αυτην i* | o ανηρ] om τα: αυτης 
bejwz | προτερος] προτερον Cyr-ed: πρωτος fm | εξαποστειλας 


6 μυλον] v sup ras Bab 7 αποθανειτεΑ 


Bl Cyr-ed] pr o ΑΕΜΝΘ rell. ABEL Or-gr Chr Cyr-cod | 
επαναστρεψας] επαναστρεψαι fu Chr( + και) Cyr-cod: redeunte” 
L: om m | αυτην 2°] εαυτην ny: om Im | εαυτω] pr τω ειναι 
Or-grà: του ειναι avro coptx Or-gr}: avro u: es d: omn | 
om µετα--αυτην 3? d | pera] pr και eo | οτι] pr και p: ore 
Or-gr | εναντιον] εναντι AF? ^£MOabcfgiknoprtuwx?!ya,: om 
F*lmb, | κυριου--σου 1°] Κῶ τω θῶ σου m: rov θεου Chr(uid) | 
om και---Κλήρω bkw | om και Cyr-cod | µιανειτε] µιανη ἃ): µη 
µιανητε ejsvz | om κυριος--σου 2? m | σου 2° Buv(mg)a BL] 
ημων Meorv(mg): om dX: - uev c: υμων AFNOv(txt) rell E 
Or-gr Cyr | διδωσιν] dabzt AWL | σοι Buv(mg)a; L] υμων f: εν 
υμινε: υμιν AF MINOv(tx!) rell AIBE Or-gr Cyr | om ev κλήρω m 

5 ris] post λαβη coc: om x | γυναικα 19] pr την x | Tpos- 
φατως] προσφατος c: και προσφατος | | εξελευσεται] ingredietur 
A | om το AMabmw Cyr | om και--πραγµα k | επικληθη- 
σεται {35 | om αυτω η | ουδεν] ουθεν AMNadmo-rtxy: παν 
Cyr-cod ἆ | εσται] --και καθησεται F? £M (mg)Odgnpt | εν τη] 
αυτη Cyr-cod} | (avrov 19] + καθισει 71) | om ενιαυτον ενα & | 
ευφρανει την Ύνναικα] ut laetetur cum uxore E: et epulabitur 
cum uxore Ý, | ευφρανει] pre A: ευφραύει i: ευφραναι dpt: 
ευφρανθηναι gn | avrov 2°] post ελαβεν m: om bdw Cyr-ed | 
ελαβεν] +ou φθερουσι την κοινωνιαν εαύτων εν συµµιξια κοιτης a 

6 ενεχυρασεις] ενεχυριασεις kr: ενεχυραση y: ενεχυρας Aix 
Αρ: ενεχυρα uel forte ενεχυρας F** ενεχυρασει τις Ε | μυλον] 
μυλιον Phil-cod: επιµυλο» 1 | ούτως b'l | ενεχυραζει] ενεχυραζη 
l: ενεχυριαζει gkm Phil: ενεχυριαζη nr 

7 om δε (136) A | κλεπτων] βλεπων e | ψυχην] om m: 
(«αυτου 64) | των 1°] pr εκ AFMNacefi-moarsvxyz$™(uid) 
Cyr | αυτου] αυτων F*m: σου N | (om των view ισραηλ 136) | 
καταδυναστευσας αυτον] deprachensus Í | καταδυναστευσας] 
καταδυναστευση Ὀ[-σει) | αυτον] post αποδωται A: αυτων lm | 
αποδωται] pr και bw: αποδωτο αυτον c: reddet Í: -- αυτον do 
ptx38HS™(sub 4 uid) | αποθανειται] pr kac bw: αποθανει a | 
κλεπτης] κλεψας Ogn | om εκεινος A | eaperre AFMNaefi-m 
oqrsuvyza AE | τον] ro fm | e£ υμων post αυτων m | (e£] 
εναντιον 30) | υμων post αυτων f | αυτων] αυτον a,: om d 


XXIV 1 fif)uor αποστασιου] a’ βιβλιον κοπής σ’ βιβλιον διακοπης O βιβλιον εξολοθρευσεως ντ: œ libellum abscisstonis 


$m | αποστασιου] α΄ αποκοπης M 


5 προσφατως] a’ καινην M | ευφρανει-- αυτου 2°] a’ σ’ laetabitur cum uxore sua Syn 
7 και 2?—avrup] α’ e£ seliges malum de medio tuo S™ | και e£apeis] ο’ o^ & και εξαρεις a’ kai επιλεξεις v: ^ και εξαρεις 


a’ θ’ και επιλεξεις z 


62ο 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


EH t * ^ ^ y: 
8: δΠρόσεχε σεαυτῷ ἐν τῇ ἁφῇ τῆς λέπρας" 
À » / a ^ ^ 
ἐὰν ἀναγγείλωσιν ὑμῖν οἱ ἱερεῖς οἱ Aevetrau 


«9 "μνήσθητι ὅσα ἐποίησεν Κύριος ὁ θεός σου τῇ Μαριὰμ ἐν τῇ ὁδῷ 


Αἰγύπτου. 


10. 


XXIV 15 


φυλάξῃ σφόδρα ποιεῖν 


κατὰ πάντα τὸν νόμον ὃν B 
a t ] s 
ὃν τρόπου ἐνετειλάμην 


ε ^ iA -, τα 
ὑμῖν, φυλάξασθε ποιεῖν. 
H ^ 
ἐκπορευομένων ὑμῶν ἐξ 


το) ..3 + 4 > ^ * ? fe e . m 
Εὰν ὀφείλημα ᾗ ἐν τῷ πλησίον σου, ὀφείλημα ὁτιοῦν, οὐκ εἰσελεύσῃ εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ 


3 ΄ Χο / H ^. x , Nt ” 
τι ἐνεχυρασαι τὸ ἐνέχυρον αὐτοῦ". 1 ἔξω στήσῃ, καὶ ὁ ἄνθρωπος οὗ τὸ δάνιόν σού ἐστιν ἐν αὐτῷ 
6 


ἃ A N 3: 03. y 
12 ἐξοίσει σοι τὸ ἐνέχυρον ἔξω. 


1221, s ε Y / - "n ty 
ἐὰν δὲ ὁ ἄνθρωπος πένηται, οὐ κοιμηθήσῃ ἐν τῷ ἐνεχύρῳ: 


1 , t > + . Td > ^ A ^ η - 
13 ἀποδόσει ἀποδώσεις τὸ ἐνέχυρον αὐτοῦ πρὸς δυσμαῖς ἡλίου, καὶ κοιμηθήσεται ἐν τῷ ἱματίῳ 


» - M "A. f ES 4 » / , ’ v ΄ - - 
14 αυτου καὶ εὐλογήσει σε, καὶ ἔσται σοι ἐλεημοσύνη ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. 


Ἰ4Οὐκ 


yc " ` " Lo» a ^ ^ ews F ^ ^ 
ἀπαδικήσεις μισθὸν πένητος καὶ ἐνδεοῦς ἐκ τῶν ἀδελφῶν σου ἢ ἐκ τῶν προσηλύτων τῶν ἐν ταῖς 
πόλεσίν cov: Ἰ5αὐθημερὸν ἀποδώ ` Oiv aoro okcent e ee 

15 ἡμερὸν ἀποδώσεις τὸν μισθὸν αὐτοῦ, οὐκ ἐπιδύσεται ὁ ἥλιος ἐπ᾽ αὐτῷ, ὅτι 


/ > ^ PM. » ^» A > , DE 
πένης ἐστιν καὶ ἐν αὐτῷ ἔχει τὴν ἐλπίδα' καὶ καταβοήσεται κατὰ σοῦ πρὸς Κύριον, καὶ ἔσται ἐν 


8 λευιται ΒΑΕ 
I2 ενεχυρω] --αυτου B* 


8 om σεαυτω k | εν τη adn] in remissionem IL: (om εν 
163) | om φυλαξη σφοδρα d | φυλαξη] pr και FFM(mg)NOag 
pqt: φυλαξαι bwH-ed(uid)ES™(uid): φυλαξης ci*: φυλαξεις m: 
και φυλαξει n: kac φυλαξης y | om σφοδρα uA | κατα παντα] 
και απαντα N: om κατα BE: om παντα gn | νομον] -- εαν 
τον νοµον N | ον εαν αναγγειλωσιν] quodcumque nuntiaverint 
J, | εαν BNOdgpt] om Meknqu: αν AF rell | αναγγειλωσιν] 
αναγγελλωσιν a,. αναγγελωσιν dk: αναγγελουσω q: απαγγει- 
λωσιν Nbw: αγγειλωσιν l: αγγελουσιν m | υμιν 19] zibi A-codd: 
Ἔποιειν b, | om οἱ 15--υμιν 2? c | om οἱ 1° Ὁ’ | οι 2°] pr εἴ 
EY, | ενετειλαµην υμιν] υμιν ενετειλαµην bw: ενετειλατο ks υμιν 
N:omm: om υμιν ᾳ | φυλαξασθε] φυλαξασθαι fInoqsza,: puda- 
ἔεσθε AF MNadgikprtuwxyb,38: φυλαξεσθαι Oc: φυλαττεσθαι 
m: custodire AL, | ποιειν 2°] pr e Ἡ, 

9 μνήσθητι] µνησθητε fio: µνησθησοι τι | (εποιησεν] ελα- 
λησε 16.130) | om σου Εἶα ἠτανσ(ιχε) | τη μαριαμ ev] ws παριαµεν 
ir | μαρια Thdt-ed | om εν τη οδω mn | εἔοδω a | εξερχο- 
µενων n | υμων] ημων (16): om g | e£] εκ της u: εκ yns 
bqv(mg}wz(mg)a,% 

10 εαν] --δε FMNOadefi-mo®pstvzb, ABES™(uid) | ope- 
Anpa 15---οτιουν] debens debeat socius tuus quidquid et sit A | 
οφειληµα 19] pr zibi Spec: om f | η] ην Nblowa,: (em 18): erit 
bi 3, | πλησιω f | om οφειλημα 2° dmnuiB(uid)% Spec | οτιουν 
Babdfkw] οτι]: om mn: +71 AFMNO rell | εισελευσεις n | τον 
σικον x | ενεχυριασαι ra, | το ενεχυρον αυτου] pignus tuum $ | 
avrov2?]sub κ: (uid) ὅτι: om AFMNOabe-Inqrsuvwy-b, 235 Spec 

ll εξω 1°] +eav δε o avos j | και o] ο δε x | ου--αντω] 
debitum tuum (suum Spec) quod est apud ipsum 3, Spec | σου] 
ov 0: om aejsuvzi8 | (om e»—(12) πενηται 16) | ev αυτω] 
εαυτω ejsvz | ev] επ M(txt)Nry | (om εξοίσει- (14) ενεχυρω 
130) | εξοισει] pr αυτος bw: αυτος εξοισοισει b': εξοιση i | om 
σοι OegjsvzA | το ενεχυρον] pignus tuum Spec | το 2°] rov v | 
om εξω 2° n3! 

12 ο ανθρωπος] om d: om o gkm | ου] µη ο | κοιµηθησεται 


8 λεπρας] χρο.. F> 


II το ενεχυρον] a’ την χρεοδοσιαν M. 


IO οφιληµα A (bis) | ουκ Bab] και B* 
13 αποδοσει-- αυτου 2° B] om B* 


9 ο θεος σου] ο a’ 0' a o OS cov v 
IO εαν---οτιουν] σ’ s? exzges a proximo tuo exactionem. quamcumque &m | ὀφείλημα 


11 δάνειον ΒΡ 
16 σου] σε B*(uid) 


AFMNOa-gi-b, ABEL 


(16) A | εν τω bis scr α | ενεχυρω] ιµατιω ejsv(txt)z(txt): 
εματιω αυτου FM(mg)Nfilmqb,18": +avrov B*AM(txt)Oabdg 
knoprtuwxyA3r, Spec: ἠ-αυτου καὶ εὐλογήσει σε c 

18 om αποδοσει---αυτου 2° Β | απὀδοσει] αποδιδους Ognpt 
31 {αἱὰ) Spec-ed (uid): om dE Spec-codd(uid) | αποδωσεις] + avro 
FMNacdiklmoprtxyb, BEL Spec | evexvpov] pr uzartov avrov ro 
N: ματιο AFMabceijlmogrsv(txt)wxyz(txt)b,18 $7 | avrov το] 
avro Nu: om c?'dnx3, ὅπ | προς δυσµαις B] προς δυσµας dpqt 
uv(mg)a,: περι δυσμας AFMNONY(txt) rell 3, Spec | (om και 
19—avrov 29 136) | τω (µατιω αυτου] αυτω m: om τω b | 
αυτου 29] ἠ-και έλεησεις αυτον O | ευλογησει] ευλογηση ε(-σοι) 
fi | σε] +xs f | om και 35--σου d | εσται σοι post ελεηµοσυνη 
Ogn | εσται post σοι AFMacefi-lorsvxyzb, | σοι] im te 3, 
Spec: (η 71) | εναντιον] post κυριου Spec: εναντι Oa*!bcgk-u 
v(txt)wxa,: ενωπιον ej: αντι a* | om σου MI 

14 απαδικησεις BOcgnxa,] αδικησεις dpt: /raudabis ἵν Spec: 
retinebis B: (αποστερησει 73): αποστερησεις AFMN rell A Cyr | 
πενητος] pr mercenarii tui 3E | καὶ] η Cyr-ed: om jz* 8 Spec- 
codd | om σου 1° f | η] και m | εκ 25--πολεσιν] e proselytes 
pauperibus A-codd | om ex 2° Ogn | των 35--σου 2°] qu£ sunt 
hoe ciuitatis Spec-ed | των 3°] pr εν τη y" σου ο: ev τη "n 
cov c: om Nu: +e Τη γη σου x&v? 

15 om αυθηµερον---αυτου d | αυθηµερον] αυθηµερινον Cyr- 
ed: om p | αποδωσεις] post αυτου Spec: +avrw Βπ(-των n*) 
a BE | αυτου] avrw Ofpqtua,. αυτων bw: om gn | ουκ] pr e 
AE | o ηλιος post αυτω 1° cox | avrw 19] avro Cyr-cod | or.— 
κυριον] καὶ ov καταβοήσεται προς kv κατα σου οτι πενης εστι καὶ 
επ αντω εχει την ελπιδα d | εν 15] επ MN?Oaejp-vza, $™(uid) 
Cyr | αντω 2°] εαυτω bw | εχει] pr αυτος aoptx: αυτος εχη c | 
την ελπιδα] om $: +avrov ackoxd8 S7 (sub -κ- uid) | καταβοη- 
σεται Bbwx] pr ου AFMNO rell ABEL Cyr Spec | κατα σου 
post κυριον Cyr-cod | κατα] περι A | κυριον] Dm Spec-codd | 
om και 3°—apapria d | esra] pr ουκ NA-ed E Cyr | om 
εν 2° Mejsuvza, ABE 


bis] [οφειλ]ε[μα] v 


t 
I2 εν τω ενεχυρω] ο’ θ’ εν τω ενεχυρω αυτου d' εχων To ενεχυρον αυτου α΄ εν χρεωδοσια αυτου Y 
$ 
13 ev—avrov 2°] εν χρεωδοσια αυτου z | ελεημοσυνη] a δικαιον M -— . 
tg i mes am 
14 ουκ απαδικησεις] ουκ απευδοκησεις ov κατασχησεις ο΄ ουκ απαδικησεις o'a’ 8' ου συκοφαντησεις V: α’ σ’ θ' non oppre «πα | 


-απαδικησεις] α΄ συκοφαντησεις M ; 
f 
IS αυθημερον] α' εν ημερα avrov M | και 35---σοι] ο’ a’ ϐ 


SEPT. 


631 


και εσται εν σοι v | εν σοι] σ’.επισεν 
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XXIV 15 


B σοὶ ἁμαρτία. 


^ > ^ 
πατέρων" ἕκαστος ἐν τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτίᾳ ἀποθανεῖται. 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙ͂ΟΝ 


- L4 . en » , ^ e 
αόΟὐκ ἀποθανοῦνται πατέρες ὑπὲρ τέκνων, καὶ υἱοὶ οὐκ ἀποθανοῦνται ὑπὲρ 16 


17Οὺὐκ ἐκκλινεῖς κρίσιν προσηλύτου τ; 


τ ^ £ ` , b4 2.7 » H ^ 

καὶ ὀρφανοῦ καὶ χήρας, καὶ οὐκ ἐνεχυρᾷς ἱμάτιον χήρας" Bai μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἦσθα ἐν γῇ 18 
^, ,^ + LA - . 
Αἰγύπτῳ, καὶ ἐλυτρώσατό σε Κύριος ὁ θεός σου ἐκεῖθεν" διὰ τοῦτο ἐγώ σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ 


ta 


ῥῆμα τοῦτο. 


19᾿Ἐὰν δὲ ἀμήσῃς ἀμητὸν ἐν τῷ ἀγρῷ σου, καὶ ἐπιλάθῃ δράγμα ἐν τῷ ἀγρῷ 19 


- . a , b ^» ^ N ^ , L4 Y » 
σου, οὐκ ἀναστραφήσῃ λαβεῖν αὐτό' τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρᾳ ἔσται, ἵνα εὐλο- 


- ^ L4 ^ ^ 
γήσῃ σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν σου. 


^ , H 
20 gay δὲ ἐλαιολογῇς, οὐκ ἐπανα- 20 


, , A» ΄ - , ^ ^ > ^ A ^ , L4 é al 
στρέψεις καλαμήσασθαι τὰ ὀπίσω σου’ τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρᾳ ἔσται" κ 
[4 + kJ ^ > FP " ^ ^ » ΄ H 7 ^ Lota ^ 
μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἦσθα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ: διὰ τοῦτο ἐγώ σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν TO ῥῆμα τοῦτο 
^ , ΣΝ ~ > , ^ 
51 ἐὰν δὲ τρυγήσῃς τὸν ἀμπελῶνά σου, οὐκ ἐπανατρυγήσεις αὐτὸν τὰ ὀπίσω σου" τῷ προσηλύτῳ 21 
- y * . L4 σ , Η + > ^ > + A 
καὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρα ἔσται" ?? kai μνησθήσῃ ὅτι οἰκέτης ἦσθα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ: διὰ τοῦτο 22 


^ M te^ ^ 
ἐγώ σοι ἐντέλλομαι ποιεῖν τὸ ῥῆμα τοῦτο. 


16 πατερες] πρ: A"(mpes A`) 
18 και µνησθηση Batme] om B* 
20 καλαμησασόθε A 


AFMN@a-gi-b, ABEL 


16 πατερε-- πατερων] παιδες υπερ πατερων ovde πατερες 
υπερ παιδων Thdtj | om και--πατερων d | και wot ουκ] ουδε 
vot A Or-gr Spec-codd: ουδε τεκνα Cyr$ Thdt}: ovre τεκνα 
Chr Cyr} | veo] pr οι eflu*v | om αποθανουνται 2° Chr Cyr 
Thdtà | εκαστος] pr αλλ 3, Thdtà | εν BA(uid)i(uid) Thdt ἑ 
Cyp(uid) Spec(uid)] om ΑΕΜΝΘ omn Just Or-gr Cyr Thdt4 | 
εαυτου αµαρτια] αµαρτια εαυτου oxA(uid) Or-gr: αµαρτια avrov 
d Just Thdt}: ιδια αµαρτια a, Cyr} Thdt-cod 4 | αποθανειται] 
αποθανετο g: απολειται Just 

17 εκκλινεις] εκκλενει 1: (εκκλύη εις 16) | κρισιν post προσ- 
Ἴλυτου dpt | προσηλυτου] προσηλυτω f: ορφανου mB | om και 
1? m | ορφανου] ορφανω f: προσηλυτου πιᾷθ | και χηρας] sub — 
ἄπ; om x: om καὶ m | om και 35--χηρας 2° B*z(txt)a, E | 
(om και ουκ 32) | om και 3° Naefilmrb,#L | ενεχυρας ΒΊΒΑΕ» 
iy] ενεχυρασει Fc'sv: ενεχυριασεις fr: ενεχυσιασεις k : ενεχυρασεις 
F*'MNOz(mg) rell | om χηρας 2° lm 

18 και µνησθηση] και µνησθητι ME: εἰ scito L: om ΒΗ 
Spec | om εν γη αιγυπτω m | yn] sub — 55: τη w: omd | 
αιγυπτου Ofgiknq | και 2° bis scr y | ο--εκειθεν] sup ras j: 
om m | om gov ja? Spec-codd | εκει f | om δια---τουτο 2? d | 
om εγω--τουτο 39 ] | σοι post εντελλομαι cmoxA Spec | εντελ- 
λωμαι n | ποιειν post rovro 2° ej 

19 om δε AFMNacdfiklmprxyb, BH | auns Cyr-cod | 
αµητον] αµητω 2: τον αµητον σου bw: (om 130): Ἔσου AFM 
Nacfiklorxyb, Eus Cyr | om εν 19--σου το klm | σου 1°] + ουκ 
επαναστραφηση afew s* | και 15--σου 2°] και αφησης εκη 
δραγμα p^: om B*efp*u*a, | και 1? bis scr b, | dpaxua ΜΘ 
orsvz Cyr | εν 2?—aov 2°] εν αυτω d: om bw | ουκ] pr και 
bw | αναστραφηση Bqx Cyr.ed] επιστραφηση Θ: επαναστρα- 
$777 AFMN rell £ Eus Cyr-codd | avro] avrei*noqua,: αυτον 
f: αυτα 3L Cyr-cod | τω 3? Buxa EL] pr τω πτωχω d: τω πτωχω 
και o: pr τω πτωχωκαι AFMNO rell(sub % vz) 138 m(sub —) 
Eus Cyr | om και 2° d | τω 4?—xmpa] uiduae et orfano & | 
εσται] erint L | om ινα---σου 4? dp* | ινα] και pè | ευλογη f | 
o θεος σου] om m: om σου Cyr-cod | πασι τοι εργοις] παντι 
εργω Obcgnotwx Eus: παντη πηυµατη p^ | om mac: Cyr-codd 


17 εκκλεινεις B*(-Au- BP) | και 35---χηρας 2° Babms] om B* 


19 και 1°—gov 2° Bab(suprascr)] om B* 
21 τρυγηση»] τρνγησεις F* 


20 εαν---τουτο 2°] post (22) rovro 2° FOgilnub, AE: post 
(21) εσται ME: om dkob*(hab εαν---εσται o*)p | εαν---εσται 
post (22) rovro 2° f | ελαιολογης B Cyr-ed] ελαιαλογης Θΐερης 
vz: ελαιαλογησης A F(eXe- AF*)MNaio*ruyb, Cyr-cod: ελασα- 
λογησης ej: ελεαλοησης O*: (ελαιολογηση 32): ελαιολογηση» rell 
Eus: (ελαιας αλογησης 77: ελαιας αλοήσης 73): ελαιαν αλοησης 
Cyr-cod | επαναστρεψεις] επαναστρεψη Eus-codd: επαναστρα- 
φηση FNefijlsuv(txt)zb,. (επαναστραφηση» 73): επαναστραφεις 
m | om τα a, | om σου m | τω 1°] pr τω πτωχω και Ofgintid 
S™(mg) | om καὶ τω ορφανω n | om και 39—Tovro 2° bcfmowx 
&m(txt) Eus | μνησθηση] µνησθητι eE: µνησθη N | οικετηε] 
pr ef tu A: (πενης 18) | αιγυπτου Ogiq Cyr-ed | (om δια--- 
Tovro 2° 71) | σοι post εντελλοµαι NAW | εντελλωμαι n | 
ποιειν] post τουτο 2° Μη: om j 

21, 22 om r* 

21 bis scr p (εαν--ορφανω το del p>) | om δε Flmb, | om 
τον το (μιά) | ουκ επανατρυγησεις avrov] οµοιως σοι εσται d | 
επανατρυγησεις] ανατρυγησις n*! | αυτον] ras (3—4) v: om AF 
MNaiklmqruxyb,@38 Eus Cyr-codd | ra οπισω] uineam A- 
codd | ra] pr wa ευλογησει σε KS ο 85 σου εν mavti εργω των 
χείρων σου εαν δε ελαιαλογησει ουκ επαναστρεψεις (ανασ- d) 
καλαμησασθαι dp(3): pr es fq | om σου 2° ef Cyr-cod | προσ- 
Ἠλυτω-- ορϕφαΡω] pr πτωχω και Tw ο(προσηλ sup ras οὐ) $"(mg): 
(ορφανω και τω προσηλυτω 77): πτωχω Kat τω ορῴανω και τω 
προσηλυτω n: ορφανω καὶ τω πτωχω Kat τω προσηλυτω Og | 
και τω ορφανω] om Eus-ed: om καὶ d: +xat τω πτωχω t | 
εσται] tr Tavra. Eus: + hoc A 

22 om totum comma dmo^'(uid)E* | yoba] εσται f | om 
yn k | αιγύπτου fgnq | (δια--τουτο 2°] pr και 16.77.130: om 
71) | εγω σοι εντελλομαι] εγω εντελλομαι σοι Ὀονχᾶ: εντελ- 
λομαι σοι εγω ο": mando tibi L | εντελλωµαι n | ποιειν] 
post rovro 2? cq Cyr-cod: om ajkn | rovro 2°] --εαν δε ελαια- 
λογησης ουκ επαναστραφηση καλαµησασθαι τα Οπισω σου τω 
προσήλυτω και τω ορφανω Και TH χήρα εσται και µνησθηση οτι 
οικετης yoba εν Ύη αιγυπτω δια Tovro εγω σοι εντελλοµαι ποιειν 
το ρήμα τουτο O 


19 αµησης αμητον] α’ θερισης θερισµον M | δραγμα] a’ ουλον M 


20 εαν δε ελαιολογης] Α΄ εαν δε ελαιολογησης v | ελαιολογης--καλαμησασθαι] a’ ... 


ελαιαν σου ουκ εκτρυγησεις vz(sine nom): 6' .. 


έλαια» σου ου στεφανωσεις σ’ ... την 


ελαιαν gov ov καλαµηση v | ελαιολογης] π' ραβδισης M 


21 ουκ επανατρυγησεις] a’ ουκ επιφυλλησεις jv: θ’ ουκ επιφυλλιεις a’ ουκ apes τας επιφυλλιδας v: ουκ επιφυλλισεις | 


επανατρυγησεις] επιφυλλισεις M 
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XXV 1 


AEYTEPONOMION 


, A D , , 9 n 
2 Εὰν δὲ γένηται ἀντιλογία ἀνὰ μέσον ἀνθρώπων, καὶ προσέλθωσιν εἰς κρίσιν 
, 


XXV 7 


N 
καὶ δικαιώ- B 


M d T ^ ^ ^ 
2 σωσιν τὸ δίκαιον καὶ καταγνῶσιν τοῦ ἀσεβοῦς" “καὶ ἔσται ἐὰν ἄξιος ᾗ πληγῶν ὁ ἀσεβῶν, καθιεῖς 
4 κ 3 ’ > ^ > ^ n . 3 
8 αὐτὸν ἐναντίον αὐτῶν. 3καὶ ἀριθμῷ 3 τεσσεράκοντα μαστιγώσουσιν αὐτόν, οὐ προσθήσουσιν: 
5 " ^ ^ € ν , X \ 
ἐὰν δὲ προσθῇς μαστιγῶσαι ὑπὲρ ταύτας τὰς πληγὰς πλείους, ἀσχημονήσει ὁ ἀδελφός σου 


3 + 
P ἐναντίον σου. 


M 


μη 


5 ^ ^ 
4Οὐ φιμώσεις βοῦν ἀλοῶντα. 
ὐτό, καὶ ἀποθάνῃ εἷς αὐτῶ έρμα δὲ μὴ ἦν αὐτῷ, οὐκ ἕ j γυνὴ τοῦ 0 
αὐτό, vy els αὐτῶν, σπέρμα δὲ μὴ ἦν αὐτῷ, οὐκ ἔσται ἡ γυνὴ τοῦ τεθνηκότος ἔξω ἀνδρὶ 
> , κ ο UND A a 2 . » ^ 
ἐγγίζοντι" ὁ ἀδελφὸς τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς εἰσελεύσεται πρὸς αὐτὴν καὶ λήμψεται αὐτὴν ἑαυτῷ 
. 


5 M ^ 
5 Εὰν δὲ κατοικῶσιν ἀδελφοὶ ἐπὶ τὸ 


^ . + 3 A 6 AL AME M + A JN ’ 
6 γυναῖκα καὶ συνοικήσει αὐτῇ. “καὶ ἔσται τὸ παιδίον ὃ ἐὰν τέκῃ κατασταθήσεται ἐκ τοῦ ὀνόματος 
- , ^ ? 3 ΄ S y > ^ > 3 
7 τοῦ TETENEUTHICO TOS, καὶ οὐκ ἐξαλειφθήσεται τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐξ Ἰσραήλ. 7édv δὲ μὴ βούληται ὁ 
- lal [οἱ » n 3 ^ M 3 

ἄνθρωπος λαβεῖν τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ ἀναβήσεται ἡ γυνὴ ἐπὶ τὴν πύλην ἐπὶ τὴν 

+ N 3 ^ » hi M , X ^ 3 , ^ A ^ ^ 
γερουσίαν καὶ ἐρεῖ Οὐ θέλει ὁ ἀδελφὸς τοῦ ἀνδρός µου ἀναστῆσαι τὸ ὄνομα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ 


XXV 3 τεσσαρακοντα ΒΡ | μαστειγωσουσιν B*(-rey- B) | µαστειγωσαι B*(-rey- Bb) 


4 Φειμωσεις B*(giu- B*) 


XXV 1 γενηται] post αντιλογια c: γενήσεται a, | ανθρωπων] 
ανου g: avov kat ayov n: ανδρων N | om καὶ 15 A | και 2° B] 
pr και κρινουσιν yA(uid)L: (pr καὶ κριθωσι 71: pr καὶ προσελ- 
θωσι και κρινωσι 64): pr καὶ κρινωσιν αυτους acdkoptxS™ (αυτους 
sub X uid): καὶ κρίνωσιν N: και κριουσι m: pr Kat κριρωσιν 
ΑΕΜΘ rell (bis scr b’) BE Cyr | δικαιωσωσιν] δικαιωσουσιν 
ANImouyb,A(uid)H: δικαιωσι Sw(t 35 ex corr): δικαιωση b' | 
το Bnx] τον AFMNO rell € Cyr | om και 3° 133, | xara- 
Ύνωσι] καταγνωσει ἃ: (καταγνωσωσι 71.76): καταγνωσουσιν 
mos: καταγνωσονται buwy: damnabunt A | τον ασεβη n | 
του] τους l*t 

2 om εσται MBE Cyr-ed | εαν] οταν gnq?(uid) : ως αν q* | 
ασεβης Odfgmnptu | καθιεις] pr και AFM Nabceijkoqrsu-b i, 
S» Cyr-ed: καὶ καθίση: | Cyr-cod : constituent A-ed 3E(pr et): 
constituunt S-codd | αυτον B] --εναντι των κριτων και µαστι- 
Ύωσουσιν αυτον AFMNO omn 940153 Sm(uid) Cyr [εναντιον 
Ndgklnpty Cyr | των κριτων] των κριµατων O: αυτων ejz* : om 
των m] | εναντιον αυτων B] om dp: εναντιον αυτων κατα την 
ασεβειαν αυτου AFMNO rell (30.71) ABLLS™(uid) Cyr [om 
εναντιον αυτων mu | αυτων] avrov x Cyr | κατα] pr και 30.71: 
καὶ] | αυτου] αυτων c*a,: om 71] 

S om και--αυτον d | και B] om AFMNO rell ABEL Cyr | 
αριθµω] αριθµων b: αριθµον b'w | τεσσερακοντα post αυτο» fi | 
om µαστιγωσουσω αυτον A | ου προσθησουσιν] ου προσ sup ras f: 
om i* | ov] pr και cdkmopxyABBS™(uid): bis scr 1* | mpos- 
θησουσιν] --µαστιγωσαι αυτον Cyr-cod: +flagellare eum ultra 
has 38* | om εαν δε προσθης q | προσθης Ba,] προσθη buw: 
Άροσθησωσιν ga! Cyr-ed: προσθησουσι g*lmn: προσθωσιν AF 
MNO rell B Cyr-cod Thdt: adauxerint AGL | μαστιγωσαι 
Bg] om n: -- avror AFMNO rell ABEL Cyr Thdt | vrep— 
ἄλειους] amplius quam hoc AE: om Thdt | om υπερ---πληγας 
dió" | ravras] pr παν w: post πληγας pt: ταυτην x | ras] ex 
Corri: om AFMNObcowxy $m | πλειους] pr πληγας fit: πλει- 
ovas b,: πλειω d: plus L: om B | ασχημµονησει] ασχηµονηση 
u: ασχηµοσυνησει Ὁ: ασχηµοσυνη και υβρισθησεται c: ^ ras (2) 
v | om σου 1? Cyr-cod | om σου 2° f 


6 εξαλιφθησεται Β(-λειφ- Bb) 


AFMN@a-gi-b, ABEL 


4 ου φιµωσεις (al κημωσεις) βου» αλοωντα x Cor ix 9: βουν 
αλοωντα ου φιµωσεις 1 Tim v 18 || κήµωσεις Phil-cod(uid) Paul- 
codd} 

5, 6 cf Mt xxii 24 εαν Τις αποθανη µη εχων τεκνα επιγαµ- 
βρευσει o αδελφος αυτου την γυναικα avrov Kat αναστήσει σπερµα 
τω αδελφω avrov: Mc xii 19 εαν τινος αδελφος αποθανη και 
καταλιπη γυναικα καὶ μη apy τεκνον wa λαβη o αδελφος avrov 
την γυναικα καὶ εξαναστηση σπερµα τω αδελφω avrov: Lc xx 28 
εαν Twos αδελφος αποθανη εχων γυναικα καὶ ουτος GTEKVOS η ινα 
λαβη o αδελφος avrov την γυναικα και εξαναστηση σπερµα τω 
αδελφω αυτου 

5 om δε 1° qB | κατοικωσιν] κατοικουσιν FkIn: κατοικουσου 
mi(uid): κατοικησωσιν N Or-grà: κατοικησουσιν cgm*(uid)o | 

«αδελφοι] pr δυο u: fratres tui A-codd | επι το αυτο] επι τω 
αυτω c: in se 1, | αυτων Bb] pr εξ AFMNO rell Or-gr | 
σπερµα δε] και σπερµα cox | ην B] αφη ckoxS™(uid): η AFM 
ΝΘ rell GiS(uid)SE(uid)3, Or-gr | αυτω] εαυτω c: αυτου m& | 
om η i | τετελευτήκοτος Ay | om εξω Nul | om µη 2? | 
εγγιστα η | (om o 73) | av8pos] τεθνηκοτος cy | om αυτης Ocg 
ny | (mpos] εἰς 32) | eavre—(6) errai part sup ras et ext lin i| 
εαυτω] αυτω suz | γυναικα] pr εις cejx Or-gr(uid) | om και 
συνοικήσει αυτη l | συνοικηση def | αυτη] αυτην c*: αυτω bw 

6 om εσται ME | παιδιον] +ro πρωτοτοκον dpt | αν AFM 
abej-mrsuvza, | τεχθη AFMNabefi-marsuvwy-b,38(uid)E.4" | 
κατασταθησεται] pr και t: καταστήσεται C: καταθησεται 1*: και 
σταθησεται O: και κατασταθησεται το πεδιον N | εκ] επι Nn 
A(uid) | του 2°] pr του αδελφου avrov coptxS™ | τετελευτη- 
koros] τεθνηκοτος buw: --αδελφου αυτου d | και ovk] ov καὶ dat 
om ουκ Ὀ ὁ (αἰά) | εσραηλ] Xj. F*: AnA Εν 

7 om µη 9 | ο ανθρωπος] post λαβειν bejw: om o A | om 
και 19 moAB | αναβησεται] ερχεται o | γυνη] του αδελφου 
avrov ckptxS™(sub - uid) Or-gr | om επι την πυλην dn | 
πυλην] πολιν f: «της πολεως o | om επι 2° j | epei] dixerit 3L | 
om αδελφος του f | om αναστησαι---μου 2° ej | (om αναστησαι--- 
ισραηλ 1393) | το--αυτου 2°] τω αδελφω avrov ονομα, O | om ro 
b' | rov αδελφου 2°] fratri $m: om Aknsuvz | ισραηλ] + pos 


XXV 2 πληγω»] [πλη]γης 2 | kabes] «! πτωματισεις M | (κατα την acefaar)] a’ προς αρκετον M 
5 ανδρι µη εγγιζοντι] θ΄ a a! ανδρι αλλοτριω vz(sine nom) | ο--ανδρος] ^' ead zo (Ξεπιγαµβρευτης) S | συνοι- 


κησει] a’ επιγαµβρευσει M 


6 το 1°—rexy] α΄ primogenitus quem pariet Sm | παιδιον] 4 ro πρωτον FP 
vz(sine nom) | εκ--τετελευτηκοτος] ο΄ a’ σ’ 0' εκ του ονοµατος του αδελφου avrov Tov TETE 


fe 
a σ’ θ' του τεθνηκοτος v 


| ο εαν τεκη] o' σ’ o εαν τεκη v: θ΄ α o τεξεται 
λευγηκοτος v | του τετελευτηκοτος] 


7 επι την πυλην] επι το κριτ... Fb | ο 2°—pov 1°] α΄ επιγαµβρευτης µου Μ 
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81—2 


XXV 7 


B ἐν ᾿Ισραήλ. οὐκ ἠθέλησεν ὁ ἀδελφὸς τοῦ ἀνδρός 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


8 / ον e / a 
μου. καὶ καλέσουσιν αυτον 7) γερουσία της 8 


, ^ ^ ^ > P . - 
πόλεως αὐτοῦ καὶ ἐροῦσιν αὐτῷ, καὶ στὰς εἴπη Οὐ βούλομαι λαβεῖν αὐτήν" Irai προσελθοῦσα g 
ΜΙ ^ ^ ^ ^ s t , ^ MEE] > M ^ 
ἡ γυνὴ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἔναντι τῆς γερουσίας, καὶ ὑπολύσει τὸ ὑπόδημα αὐτοῦ τὸ Ev ἀπὸ τοῦ 
- - - > ^ e / 
ποδὸς αὐτοῦ, καὶ ἐμπτύσεται κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ ἀποκριθεῖσα ἐρεῖ Οὕτως ποιήσουσιν 


a ^ ^ ^ > + . + b 
τῷ ἀνθρώπῳ ὃς οὐκ οἰκοδομήσει τὸν οἶκον ταῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἐν Ἰσραήλ." xal κληθήσεται τὸ 
» 2 mo α , A 93 ^ € * X ce , 
ὄνομα αὐτοῦ ἐν ᾿Ισραὴλ. Οἶκος τοῦ ὑπολυθέντος τὸ ὑπόδημα. 


αι "Ἐὰν δὲ μάχωνται ἄνθρωποι 
pax 


t L4 ^ ^ ^ $ ΜΙ X ^ f x 
ἐπὶ τὸ αὐτό, ἄνθρωπος μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ προσέλθῃ γυνὴ ἑνὸς αὐτῶν ἐξελέσθαι τὸν 

- - - - ΄ 
ἄνδρα αὐτῆς ἐκ χειρὸς τοῦ τύπτοντος αὐτόν, καὶ ἐκτείνασα τὴν χεῖρα ἐπιλάβηται τῶν διδύμων 


^ / A ^ , κ. , > kd ^ 
αὐτοῦ, 12ἀποκόψεις τὴν χεῖρα" οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλμός σου ἐπ᾿ αὐτῇ. 
- , » L4 ^ $E / M 
ἐν τῷ μαρσίππῳ στάθμιον καὶ στάθμιον, μέγα ἢ μικρόν" oùe ἔσται ἐν τῇ οἰκίᾳ σου μέτρον καὶ 


12 
13 
14 


13Οὐκ ἔσται σοι 


μέτρον, μέγα ἢ μικρόν" Ἱδστάθμιον ἀληθινὸν καὶ δίκαιον ἔσται σοι καὶ μέτρον ἀληθινὸν καὶ 15 
^ ^ lá , 
δίκαιον ἔσται σοι, ἵνα πολυήμερος γένῃ ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι ἐν κλήρῳ᾽ 


τι ανθρωποι] --óvo Babmg | εκτινασα A 
14 µεικρον B*(ucx- BP) 


ΑΕ MNOa-gi-b, ABEL 


αυτον c | om ουκ---μου 2° F>'h’dfmna, AEL | ουκ] pr και N | 
ηθελησεν] + οικοδοµησαι τον oxov op 

8 om καὶ 1? d | καλεσουσιν] uocauerint I | αυτου BM(mg) 
Nv(mg)G4E3L] εκεινη AFM(txt)Ov(txt) rell 385 | ερουσιν] 
dixerint ἂν | αυτω] -Γοτι ου θελεις αναστησαι το σπερµα του 
αδελφον σου fi: -- nonne uis suscitare semen fratri tuo in Israel 
E | και 35] 1:53 | emn] ει n* | βουλομαι] δυναµαι m 

9 om και 1? d | προσελθουσα η γυνη] accedenti mulieri 3L | 
om rov αδελφου αυτου 1? €; | om rov αδελφου 1? m | avrov 19] 
προς avrov d: + Tpos αυτον AFMNacfgiklmo-rtxyb,D | εναν- 
τιον Nejqsvz | om και 2? bdejmpr-wza ABI | υπολυσει] vro- 
λυση bw: νποδυσει m: νποδηση u(y 1? corr in v uid): υπολυει o: 
νπολυσεται F(-- 9 γυνη F)dptb,: (απολυσαι 30) | το υποδηµα]., 
post αυτου 2? dpt: ro υποδυµα Im(uid) | om avrov 2° fA | om 
το 19---αυτου 3° l | το εν] sub — ὅπ: om xB | ενα Nb | απο--- 
αυτου 39] pedem L: om m | om απο N | om του 2? u* | 
ποδος] παιδος y* | exmrucerat] εµπτυσετε k: εµπτυσει Oegjmn 
rsvz | κατα BAW(uid)] es ro AFMNO omn B | αποκριθεισα] 
om Fdfilmb,3E: + mulier IL | ποιησονσιν] ποιησωσιν dnov: 
ποιοισωσοι f(uid): ποιηθησεται g | τω] pr εν c | os] οστις b, | 
οικοδοµησει] ωκοδομησεν Nf: οικοδοµει mou Or-gr: οικοδοµη- 
σουσιν A | om τον d | του αδελφου 25] τω αδελφω d | εν ισραηλ 
B] om AFMNO omn ABEL Or 

10 om και 138'* | (om εν 77) | υπολυθεντος] υποδηθεντος a,: 
(απολυθεντος 128) | om το 291 | υποδυµα n 

11 (om δε 136) | ανθρωποι] pr δυο Mabfi*'mqrwa, EL: 
δυο ανδρες u: δυο B*bAdejpstvyzi8 | επι το avro] in se L: το 
bis scr t | avrov 1°] eavrov Or-gr | προσελθουσα ckox& | γυνη] 
pr η Aabd-kmps-wyza, | αυτων] pr e£ e: sub — $m | om 
ex—avrov d | ex χειρος] εκ της χειρος ejmsvz: e manibus A | 
εκτεινασα] vaca sup ras (3) M: exrewas a*b, | χειρα] -- αυτης 
b-ejopgs-xza,3B: + mulicr IL | om επιλαβηται--(19) χειρα e* 
p*w | επιλαβοι 1 | αυτου 25] pr της ασχηµοσυνη: gk™E(uid) : 
του τυπτοντος τον ανδρα αυτης d 


I2 φισεται F* 13 µεικρον» Βίμικ- Bb) 


15 αληθινον 1°] αληθεινον ΑΕ” | και 35---σοι 2° Babme) om Β | αληθινον 2°] αληθεινον A 


12 αποκοψεις] αποκοψης gi: αποκοψει eats: αποκοψη f: 
absciderit IL: εκκοψεις u | χειρα BA] +avrys AFMNOes!ps 
rell BE | ov] pr εἰ AE | ο- αυτη] in eam oculus tuus & | 
οφθαλμος] αδελφος f | φθαλμος σου ext lin n* | επ αυτη] 
sub — S™: om k | επ] εν nq | αυτη] αυτην acox: αυτην 
ejmsvz 

13 om totum comma m | ουκ] pr και AE | σοι--µαρσιππω 
B] εν τω µαρσιππιω σου X: εν τω σιππω σου a: εν τω µαρσιππω 
σου AFMNO rell ABIL Clem Cyrá-edà Luc: εν µαρσιππω σου 
Phil }-ed} Cyr-cod}: εν µαρσιππιω σου Phil-codd 1: in domo 
tua Spec: om εν τω µαρσιππω E | σταθµιον και σταθµμιον] 
pondera É | om και--[15) σταθµιον Phil-codd} | om και 
σταθµιον dfnpqu Cyr4 Spec | η] και F'(uid)efjknpsqsuvz(txt) 
38% Phil-cod-unic} Cyr} Spec-cod 

14 om totum comma d Cyr} | ovde AE Clem Spec | 
εσται] σοι xS&(uid) | τω ow Cyr-edd | µετρον και perpor] 
perpa Και perpa f: om Phil-cod-unic} | και µετρο»] η µετρο» 
bg: η w: om πιὰβ Clem Spec | om µεγα η µικρον n | η] και 
AFMNabfi-mp*qswxyz(mg)3B% Cyr Luc, 

15 (om σταθµιον---σοι 2° 73) | σταθµιογ---σοι 1° post σοι 2° 
Cyr-cod} | σταθµιον] pr αλλ η Clem | αληθινον 19] + δε Phil- 
codd}: -Κεσται u | om και δικαιον 19 18* | και 19) om Cyr}: 
+ uerpov dy | om εσται σοι 19 u | εσται 19] εστω fm | σοι 1°) 
ουχι δε (+ και codd) σταθµιον µεγα καὶ µικρον Phil-codd}: om 
ejvz: -- in domo tua 19 | om καὶ 2°—oor 2° B*Fdnrb,% Phil 
Clem(uid) Spec | αληθινον και δικαιον 2°] δικαιον και αληθινον 
N: om και δικαιον s(txt): om και Cyr-edà | εσται σοι 2°) εστω 
σοι f: om bmw: (om σοι 130) | om ινα---σου bw | πολυηµερος 
γένη] πληθυνθωσιν αι ημεραι σου Phil-codd | γενη] (eon 16.73. 
77.130): "- καὶ εν εσται σοι OS™(mg): + και ευ σοι εσται dgnpt: 
+et bene tibi sit Luc | yns] χθονος Phil-codd | om ης---κληρω 
m | ns] os d: ην Θερη Phil-codd | om σου klp Phil-codd Cyr- 
cod} Spec | διδωσιν] δηλωσι n: dabit AWIL Luc Spec | ev 
κληρω] sub — 3^: κληροδοσιαν Phil-codd: om k 


7 ο 3°—pov 2°] a’ ashohenl (Ξεπιγαμβρευσαι) mihi $m 


9 κατα προσωπον αυτου] εμπροσθεν avrov Fb 
Il µαχωνται(ϐ)] αλλοτριω... M | ανθρωποι-- αυτο] ο΄ avo 


10 υπολυθεντος] π’ εξαιρεθεντος M 
επι To avro a! ανδρες οµου a’ ανδρες προς αλληλους θ ανδρες 


επι το αυτο ν | ανθρωποι] ανδρες vz | των διδυµων] a’ εν αισχυναις M 


" 
I2 επ αυτη] ο΄ επ αυτην σ’ a' 0' χωρις του επ αυτην v 


13 µαρσιππω] προχ... ζυγι.. Fb | σταθµιον και σταθµιογ] α’ NO.. και λι... ὁ | σταθµιον 19] a’ λιθος M 


14 µετρον και μετρον] a’ nda και npa M | µετρον 19] pod. 
15 αληθινον 15] α΄ απηρτισµενον M | εσται σοι 19] 9’ α’ σ’ 


sub 


e 
εσται σοι V 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XXVI 4 


Ἢ 16697, βδέλυγμα Κυρίῳ τῷ θεῷ σου πᾶς ποιῶν ταῦτα, πᾶς ποιῶν ἄδικον. 17Μνήσθητι ὅσα B 
18 ἐποίησέν σοι ᾿Αμαλὴκ ἐν τῇ ὁδῷ ἐκπορευομένου σου ἐκ γῆς Αἰγύπτου, 'ϑ πῶς ἀντέστη σοι ἐν τῇ 
ὁδῷ καὶ ἔκοψέν σου τὴν οὐραγίαν, τοὺς κοπιῶντας ὀπίσω σου, σὺ δὲ ἐπείνας καὶ ἐκοπίας, καὶ οὐκ. 
19 ἐφοβήθη τὸν θεόν" al ἔσται ἡνίκα ἐὰν καταπαύσῃ σε Κύριος ὁ θεός σου ἀπὸ πάντων τῶν 
ἐχθρῶν σου τῶν κύκλῳ σου ἐν τῇ γῇ ᾗ Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι κληρονομῆσαι, ἐξαλείψεις 
τὸ ὄνομα ᾽Αμαλὴκ ἐκ τῆς ὑπὸ τὸν οὐρανόν, καὶ οὐ μὴ ἐπιλάθῃ. 
XVI i αΚαὶ ἔσται ἐὰν εἰσέλθῃς εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι κΧηρονομῆσαι, καὶ 
2 κατακληρονομήσῃς αὐτὴν καὶ κατοικήσῃς ἐπ᾽ αὐτήν, “καὶ λήμψῃ ἀπὸ τῆς ἀπαρχῆς τῶν καρπῶν 
τῆς γῆς σου ἧς Κύριος ὁ θεός σου δίδωσίν σοι, καὶ ἐμβαλεῖς εἰς κάρταλλον, καὶ πορεύσῃ εἰς τὸν 
3 τόπον ὃν ἂν ἐκλέξηται Κύριος ὁ θεός σου ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ" 3καὶ ἐλεύσῃ πρὸς 
τὸν ἱερέα ὃς ἔσται ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν ᾿Αναγγέλλω σήμερον Κυρίῳ τῷ 
4 θεῷ. µου ὅτι εἰσελήλυθα εἰς τὴν γῆν ἣν ὤμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν ἡμῶν δοῦναι ἡμῖν. “καὶ 
λήμψεται ὁ ἱερεὺς τὸν κάρταλλον ἐκ τῶν χειρῶν σου, καὶ θήσει αὐτὸν ἀπέναντι τοῦ θυσιαστηρίου 


16 οτι--αδικον Babmg] om B* 18 exwas AF* | εφοβηθης Bab 
19 εξαλειψεις ΒΡ] εξαλιψεις B*: εξαλιψις A 


AFMNOa-gi-b, ABEL 


16 om κυριω 38%") | τω θεω cov] om $ Phil Spec: t+eorw Κληρονοµησης B] εν κληρω και Κατακληρονομήσης Otv(mg)a,18 
Abdpw | om πας Ι5---αδικο» d | om πας ποιων ravra Atekm (om εν κληρω 38”) Cyr: ev κληρω και. κατακληρονοµησεις gnpq 
38» Spec-ed | ποιων 1°] procu | ravra] rovro Cyr$: ra Phil- A: κληρονοµησαι πι: καὶ κατακληρονοµησεις d: εν κληρω kata- 
cod | om πας ποιων αδικον A* Spec-codd | om πας mow 2? κληρόνομησαι AFMN v(txt) rell (κληρονομησαι b’) (uid) | om 


Phil-codd ] πας 2°] pr και bnwa,A# | ποιων 29] pr o c | καὶ 35--αυτην 2? d | κατοικησης] κατοικησεις abgjlmnpqrvwz 

αδικον] -αδικα Obcegjn—qs*tuwx3$ Cyr-cod} Luc Spec-ed: (uid): κατοικησει c: κατοικηση i: κατοικησαι ο: κατοικισετε 

αδικιαν Phil-cod k | επ αυτην] iz ca AB | αυτην 2° B] αυτη a: αυτης AFMNO 
17 σοι sup ras x? | αμαληκ] pr o j | om εκπορευοµενου-- rell Cyr 

(18) οδω emw | exmopevouevov σου] εκπορευοµενων υμων Ob 2 om καὶ 1? mA | απο της απαρχης] απ αυτης απαρχας Cyr: 

dgnpgtuz(mg)a,38(quwy dq): om σου lo* | εκ γης BE] c£ ΑΕ primitias As ab initiis 3b | rus απαρχη»] των απαρχων Odpt 

MNO rell ABL Or-lat BY: της αρχη: cx": της γη: ο: om glniZ | των καρπων] pr 


18 εκοψεν] εξεκοψεν M(mg)c: απεκοψεν a, | σου 1°] post απο suvz: pr παντων cox&m(sub - uid): τον καρπον a: των 
ουραγιαν Ob-egjn-qs-xza, AI Or-lat: cora | τους] pr καὶ mA: καρπωματων k: αυτης j | της yns post σου 19 Cyr | σον 15] 
pr παντας cdoptxS%X%sub % uid) Or-lat: om k | δε] ow f | pr οσα εαν ενεγκης απο της yms ck(om r7s)o(avy)x$™: om mÉ: 
επεινας] επεινασας tw*(uid)É]: «και εδιψας m | εκοπιασας οσα ἂν eveykms amo της "yns σου dt | om ης--σοι bw | ns] 
tw(uid)8E | εφοβηθη] εφοβηθης Be>F*Nfi*k*Imouwa,b,38"% ην ANekox | om xupios 1°—sov 2° N | om σου 2° e | διδω- 
Or-lat: témebat 34, | 0eov] kv A σιν] dabit ABL | σοι] +ev κληρω AFMNafiklmqyb,38i35, | 

19 εστω m | {εαν καταπαυση] καταπαυσει 18) | εαν] αν εµβαλεις] εµβαλης gi: (επιβαλεις 18): βαλεις bw | om es 1? 0 | 
NOdegj-npr-vxza,: om q | σε] post σου 1? ox: om f | (om καρταλλο»] pr τον Odgnpt | om τον cm | av] εαν Ob'o: om 
κυριος 15 28) | παντων] om 35: +ras (3) 1 | om σου 2° A | om Nk | om σον 3? A-ed | om εκει cm 
των κυκλω A*(hab As) | om σου 3° FM Nacfiklmoqrxyb, | 3 ελευση] εισελευση bfw: εξελευση u | εσται BM(ng)v(mg) 
om εν---κληρονοµησαι bmw | εν τη γη] om A: om τη e* | a] L] ην N: fuerit E: αν ην Aka,: ed Oabcgo * (uid)pqtv(txt) 
ην NOcdei*kloptx | κυριος 29--- σοι] διδωσι σοι K5 ο θὲ gov ev W: av t ο τα sup ras 3 UE ae ee pa 
Κληρω d. | (om κυριος 2----σου 45 71 διδωσι»] dabit ABU | μεραις] post ἐκείναις 32: om 7I m και 
σοι Β48] Ms E A(4 εν τη B m VN 8 e A (uid), | 1l: τον ιερεα €) | αναγγελλω BAy@i3(pr ecce),] αναγγελω FM 
κληρονομησαι Bi] κατακληρονοµησαι AFMNOafglry: om dn: ΝΘ rell Cyr | σηµερον---μου] Κω τω θῶ σου σηµερον à | σηµερον] 
tavrq ejl: κατακληρονοµησαι αυτη» rell | εξαλειψεις] pr και bis scr 6: om N | om κυρω Cyr | μου] σου F*Mfi*oxb, | 
bw: εξαλειψης dfp | αμαληκ] pr του Opt | της] των ο [τον εισεληλυθα] εισεληλυθεν wie y | (ωµοσεν post κυριος 71) | κυριος] 


ουρανον] ruv ουρανων cq: om τον aefgjkmnsvz om Νάα,: (+0 θεος 16.32.77) | έτοις--ημιν] σοι Τι) | τοις 
XXVI 1 όταν Obcdgknoprtwx | εισελθης] εισελθη ο: intra- πατρασιν ημων post δουναι N | ημων] υµων dlp: τν | pe 

ueritis 3, | om σου Ol | διδωσιν] dabit ABW | κληρονοµησαι-- δουναι quv dejps-vz | nuw] vu fl: αυτην m: om N: team 

αὐτην 29] εν κΆηρω κατοικησεις αυτην καὶ κατακληρογοµήησεις αυτην 4 εκ των χειρων] το εν τη χειρι a, | «εκ] απο 74) | της 


u | κληρονοµησαι---αυτην 19] εν κληρω f: in sorte possidere ea χείρος mn | θησει] θυσει ef*jpz: θησεις Ng | αυτον] avro 2 
L: possidere eam portionem tuam 3E | κληρονοµησαι και κατα: αντος q | απεναντι του θυσιαστηρίου In mg et sup ras A?-| 


18 κοπιωντας (ϱ)] a’ diffluentes S | emewas] σ’ solutus fuisti B™ = . : 
XVI 2 της 2°—nxupios 19] θ' ο της yns οσα εαν eveykns amo yns σου ην κε Vi G' ... ου εαν εἰσενεγκης απο TNS ὑπο 
as ks vz(om «s xs) | της 25--η5] o της yns σου οσα αν εγεκκης 2: a... οσα ages απο yns σου ην vz(om ην) | καρταλλορ] 
a! αγγειον M: κανισκι.. κοφιν.. FP f à 
3 θεω μου] ο’ a’ ~ 0' θῶ cov v | ηµων--(4) λημψεται] οἱ α΄ a! Of ημων δουναι qup και ηψεται v 
4 καρταλλο»] Kop... Fb 
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XXVI 4 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


d ^ ^ y Ay ^ ^ 3 t , 
B Κυρίου τοῦ θεοῦ σου' 5καὶ αποκριθεὶς ἐρεῖ ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ σου Συρίαν ἀπέβαλεν ὁ πατήρ 5 
^ ^ ^ / H ^ VoU 
µου καὶ κατέβη εἰς Αἴγυπτον, καὶ παρῴκησεν ἐκεῖ ἐν ἀριθμῷ βραχεῖ, καὶ ἐγένετο ἐκεῖ εἰς ἔθνος 
é l TARO. λύ. δκαὶ ἐκά ἡμᾶς οἱ Αἰγύ i ἐ í v ἡμᾶς, καὶ ἐπέθηκαν 6 
μέγα καὶ πλῆθος πολύ. καὶ ἐκάκωσαν ἡμᾶς οἱ Αἰγύπτιοι καὶ ἐταπείνωσαν ἡμᾶς, 7 
L4 ^ L4 LA 7 M , t Ἂς Γῇ X. 0 * e A . , t K t ^ 
ἡμῖν ἔργα σκληρά" 7καὶ ἀνεβοήσαμεν πρὸς Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, καὶ εἰσήκουσεν Κύριος τῆς 7 
- - . - - M ~ A 
φωνῆς ἡμῶν, καὶ ἴδεν τὴν ταπείνωσιν ἡμῶν ! καὶ τὸν μόχθον ἡμῶν! καὶ τὸν θλιμμὸν ἡμῶν" ὃ καὶ 8 
3 / e A U 3 Ad t ο η. > » , , ^ ^ L4 ^ , * ^ . 
ἐξήγαγεν ἡμᾶς Κύριος ἐξ Αἰγύπτου αὐτὸς ἐν ἰσχύι αὐτοῦ τῇ μεγάλῃ καὶ ἐν χειρὶ κραταιᾷ καὶ 
βραχίονι ὑψηλῷ καὶ ἐν ὁράμασιν μεγάλοις καὶ ἐν σημείοις καὶ ἐν τέρασιν" 9 καὶ εἰσήγαγεν ἡμᾶς 9 
εἰς τὸν τόπον τοῦτον, καὶ ἔδωκεν ἡμῖν τὴν γῆν ταύτην, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. Oral νῦν ιο 
- - - * ^ 
ἰδοὺ ἐνήνοχα τὴν ἀπαρχὴν τῶν γενημάτων τῆς γῆς ἧς ἔδωκάς μοι, Κύριε, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ 
μέλι. txal ἀφήσεις αὐτὰ ἀπέναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, καὶ προσκυνήσεις ἔναντι Κυρίου τοῦ 
θεοῦ aov: "kai εὐφρανθήσῃ ἐν πᾶ is ἀγαθοῖς οἷς ἔδωκέ Κύ > θεό i ἡ οὐκί 
ρανθήσῃ ἐν πᾶσιν τοῖς ἀγαθοῖς οἷς ἔδωκέν σοι Κύριος ὁ θεός σου, καὶ ἡ οἰκία τι 


3t ῃ νε 7 to» H 
σου καὶ o Λευείτης Kat ο προσήλυτος ο εν σοι. 


3 ^ 
1? Edv δὲ συντελέσῃς ἀποδεκατῶσαι πᾶν 12 


ΜΠ ΄ - , > ^x ^ " ` ΄ 3 4 [A ^ / 
το ἐπιδέκατον των γενημάτων σου EV TW ETEL TW TDUTO, TO δεύτερον ἐπιδέκατον δώσεις TQ Λευείτῃ 
) ^ A , i ^ ^ i ^ r . Ζ , ^ JA. la M > 6 , 
Kat TO προσηλυτῳ καὶ TO ὀρφανώ και τῇ χηρα, Kat φάγονται εν TALS πολεσιν σου και εὔφραν 7- 


σονται. 


XXVI 5 σ]συριαν F* 
8 ισχνει B*(-w Bb) | σηµιοις F' mg(uid) 
11 ması AF | λευτης ΒΡΑΕ 


AFMNOa-gi-b, ABEL 


εναντι Ogn | om του θυσιαστηριου dgnp | κυριου] pr εναντι t | 
om σου 2? dm 

5 om και 19—cov r | αποκριθεις epet B] ερεις ob, Æ: aro- 
κριθηση και ερες AFMNO rell ABL | om εναντι--σον m | 
εναντι] εναντιον cklq: απεναντι b, | απεβαλεν] απελαβεν ΑΕ” 
fi*'(-BaB- i*: -βαλ- ib*}moyb,: απελιπεν NbdejpstwA(uid)38 : 
απελειπεν M(mg)uvz(txt)a,: (κατελειπεν 30) | ο πατηρ μου] 
pater noster S-codd | om και 2° (130) 191" | (κατωκησεν 71) | 
om ev a | βραχυ bow*(uid) | εις 2°] ως d: om e€ | και πληθος 
πολυ] e! multiplicatus est ibi ualde ualde A: et repleti sunt 
ualde εἰ multiplicati sunt Tl: et repleti sunt et creuerunt 
multum E°: om ν | πληθος] pr πολυ q: ισχυρο» και dpt: om 
f | πολυ] +re Και µεγα k: και µεγα AFM Naegijlqrsuvxyz 
b,18: ἠ-και μεγαλα ο 

6 εκακωσαν-- σκληρα] εκακωσεν quas Kat εταπεινωσαν ot 
αιγυπτιοι d | εκακωσεν g* | quas 1°] υμας c | om και 29 & | 
ημας 29] υµας c | εθηκαν c | nuw] vi c: ημας fmn 

7 om κυριον 4,5 | θεον Bf] rev πρων AFMNOm(rov) 
rell ABEL | ημων 1°] υμων c: om BY | και 25] +ras (3) z | 
om κυριος A-ed | ημων 29] vir cl*p* | om και 3”-- ημων 3? f | 
ημων 39] υµων cl*p: (- kac τον κοπο» ημων 16) | τον 29— 
ημων 59] tristitiam $ | μοχθον] korov m | ημων 4°] υμων cl*p: 
om m | om καὶ 5---Ίμων 5° d | rov θλιμμον] των θλιµων f: 
Tov μοχθον m: των θλιψεων k: (την θλιψιν 32.71) | ημων 5ο] 
vuwy cl*p: om πιᾷ-εά 

8 vas c*p | κυριος] pr avros o: post αιγυπτου n: om fm | 
εξ αιγυπτου] post ισχυι πι: post αυτος cx: om a, | om αυτος 
bdmnow38 | εν το--και 2°] sub — (uid)S™: om € | om avrov— 
xep q | avrov τη BB” (uid) L] om AFMNO rell 938" | om 
και 25--κραταια Odlm | βραχιονι B] pr εν NObd-gmnptwy: εν 
τω βραχιονι avrov aua,: εν βραχιονι avrov AF M rell (ov ex wc) 
3, S "(avrov sub — uid) | υψηλω] pr τω AFMaci-lorsuvxza,b, : 
c avrov e | om και ἁ----τερασιν d | και εν σηµειοις] om F*(hab 
Frmgsid): (om εν 71) | e» 5°) eex 7 c: om Nbfmpqtf, 


αδκαὶ ἐρεῖς ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ cov Ἐξεκάθαρα τὰ ἅγια ἐκ τῆς οἰκίας µου, καὶ 13 


7 ειδε A | ταπινωσιν B*(-wew- ΒΑΡ)Α | om και 4°—nuwr 4° B | θλειμμον F* 


10 pehi] pel F* | om και 35--σου 1° B 
12 λενιτη ΒΡΑΕ 


9 om ηµας---εδωκεν u* | yeas] -Feis την γην ταυτην A i 
om rovrov l | εδωκαν O | nuw] vi 1 | om ταυτην γην 35 | 
γην 35] την u: om NB” 

10 om και 15---μελι k | και 15] pr και αφησεις avra απεναντι 
kv Tov OU σου και emys c | νυν post iov c | την---γενηματων] 
initia sunt 3, | Ύενηματων] γεννηματων cfi* : πρωτογενήµατων 
gn | om της yns a, | (om η5--κυριε 71) | εδωκεν Fc-fjlmpstv 
zb,ABVE | κυριε] xs Fc-fjlmopstvzb ABE: om AL | om 
γην---μελι bdfmw | γην ρεουσαν] γης Ρεουσης gnpt: της ρεουσης 
Θ | γην] την qa, | om και 35--σου 1? BOcua AEL | αφησει 
o | avra] αυτο FMNafgimnogrb,38: αυτον klx: (αυτην 71) | 
απεναντι] εναντι Aqx* | om σου 1° Mg | om και 45--σου 2° 
dpr*t*x | προσκυνήσεις BK] + exee AFMNOr*t? rell AB | 
om εναντι--σου 2° bfw | εναντι] evavrioy Nk 

11 ευφρανθηση] + exe: ejsuvza, AIB | εν 1°] επι AMabdkprt 
uwa,33 | os] ης fp: guem 3, | εδωκεν σοι] post σου τὸ fi | om 
ο θεος σου d | και 2°] pr συ bwBEL. om fi | η οικια] pr 72 
m: τη ota. A*Mackorxyb,@: την οικιαν F*>(y oia Fivid)] ; 
η κατοικια gn | σου 2?] rovl: +omnis B | και 39] pr συ cx: 
pr σοι ο | om καὶ o προσήλυτος i* | om υ 4° bow | (εν 29] 
παρα 32) 

12 αποδεκατωσαι] (επιδεκατωσαι 73: αποδεκατων 74): om 
N | παν το επιδεκατον] omnem decimationem tuam Y, | om 
το 1? gn | επιδεκατον 1°] αποδεκατον η | των---επιδεκατον 2° 
bis scr d | των Ύενηματων Bkm] zerrae A: +oov και της 
yns q: της γης AFMNO rell BE Thdt (γενν- cfi* Thdt) | 
εν 15--τριτω] in anno secundo & (-- ab omnibus cod) | ere] επι 
bw: ope d | om τω 2? v* | και τω ορῴανω post χηρα Thdt | 
φαγονται] φαγωνται m: εφαγον avra az: -r avra bejoqsuvwzi8 
(uid) | ενφρανθησονται Bejsv(txt)z(txt)] (pr αυτοι 32): εµπλησ- 
θησονται AFMNOv(mg)z(mg) rell AWEL Thdt 

18 και 1°] pr και αποκριθησει c | εναντι AFMNOa-dfgim- 
qtuwxya,b, | εξεκαθαρα] εξεκαθηρα dípt Phil: επελεξα gk(mg) 
z(mg): expugnaur I | αγια] --μου A: «σου mB(uid) | εκ] 


5 απεβαλεν] ^' 0' απεβαλεν a απωλλνεν α΄ απωλλυτο v 


6 εργα σκληρα] α΄ o’ 0' seruitutem duram «τ 
IO αυτα] o a’ σ’ & avro v 


7 ταπεινωσιν] α’ πενειαν M 
I3 εξεκαθαρα] a’ επελεξα Mv 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XXVI I9 


x 
ἔδωκα αὐτὰ τῷ Λευείτῃ καὶ τῷ προσηλύτῳ καὶ τῷ ὀρφανῷ καὶ τῇ χήρᾳ, κατὰ πάσας τὰς ἐντολὰς B 
14 ἃς ἐνετείλω poi’ οὐ παρῆλθον τὴν ἐντολήν σου καὶ οὐκ ἐπελαθόμην" “real οὐκ ἔφαγον ἐν ὀδύν 
μου ἀπ᾿ αὐτῶν, οὐκ ἐκάρπωσα ἀπ᾽ αὐτῶν εἰς ἀκάθαρτον, οὐκ ἔδωκα ἀπ᾽ αὐτῶν τῷ E 
15 ἐπήκουσα τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, ἐπήκουσα καθότι ἐνετείλω μοι. ιδ κάτιδε ἐκ τοῦ 8 πο 
οἴκου τοῦ ἁγίου σου ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ εὐλόγησον τὸν λαόν σου τὸν Ἰσραὴλ καὶ τὴν γῆν ἣν ἔδω- 
16 κας αὐτοῖς, καθὰ ὤμοσας τοῖς πατράσιν ἡμῶν δοῦναι ἡμῖν γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. τό Ey 
τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ Κύριος ὁ θεός σου ἐνετείλατό σοι ποιῆσαι πάντα τὰ δικαιώµατα καὶ τὰ κρίµατα" 
1; καὶ φυλάξεσθε καὶ ποιήσετε αὐτὰ ἐξ ὅλης τῆς καρδίας ὑμῶν καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς ὑμῶν. τὸν 
θεὸν εἶλου σήμερον εἶναί σου θεόν, καὶ πορεύεσθαι ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, καὶ φυλάσσεσθαι 
18 τὰ δικαιώματα καὶ τὰ κρίµατα, καὶ ὑπακούειν τῆς φωνῆς αὐτοῦ: 8 καὶ Κύριος εἵλατό σε σήμερον 
19 γενέσθαι σὲ αὐτῷ λαὸν περιούσιον, καθάπερ εἶπεν, φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ: 19 kal εἶναί σε 
ὑπεράνω πάντων τῶν ἐθνῶν, ὡς ἐποίησέν σε ὀνομαστὸν καὶ καύχημα καὶ δοξαστόν, εἶναί σε λαὸν 


a / ^ ^ 
ἅγιον Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, καθὼς ἐλάλησεν. 


13 λευιτη ΒΡΑΡ 
17 φυλασεσθαι F*(-Aasc- F*) 


απο Phil | μου] σου bw | αυτα] αυτω f: om gmn | {τοις λευιταις 
30) | om και τω προσηλυτω N | om και 3° 4? 5° d | χηρα] + Kae 
εφαγον (φαγονται p* vid) εν ταις πολεσι µου και εἰπλησθησον[ται] 
p | κατα] και u | εντολας] πολεις σου b,: Ἔσου F Macefijlmoq 
rsxyz: + Domini Dei A | om as—oov 2? e | (as] osas 32: και 
18) | ενετειλω] mandans erat A | om σου 2° 35 | om και 6° 
dmi3! | επελαθομην] ενελαθοµην fi: Ἔσου N 

14 om και NOgn | om µου Ob’gnA3s | om ουκ 25--αυτων 
3° w | om ουκ 2°—aurwr 2° ΒΡΗ͂Ι, | ουκ 2°] pr και CAH | om 
εις--αυτων 3° N | om εις Ὁ 3Η, | ουκ 3°] ovàe cdejopqs-vza AE | 
ax αυτων 3°] post τεθνηκοτι mB: avra c | τω τεθνηκοτι] mor- 
tuum Í: om τω O | επηκουσα 1°] pr e£ L: υπηκουσα AMOde 
ginpqrty | της---ημων] Ku του OU µου της φωνη» u | ημων BBY) 
pov AFMNO rell ABEL | επηκουσα 2° BE] εποιησα παντα 
cdkptx : e£ feci A: εποίήσα AFMNO rell BL | καθοτι Bi] καθο 
ἂρ: καθα AFMNO rell | ενετειλατο OfgE 

15 om totum comma d | om εκ 19—cov 1? b'lm | του 
αγιου] του ex so c: post σου το Ogn | σου 19] σ sup ras (2) A® | 
om ex rov ουρανου F*n | om ex 2° e | ευλογησε m | λαον] 
δουλον fi | σου 29] + ek του υψους σου a, | om τον 2? pt | και 
την γην] et terram tuam μι in terra © | εδωκας] δεδωκας h: 
(εδωκα 18): ωµοσας b, | om αυτοι καθα ωµοσας i* | καθως 
mu | ημων] υµων 1*: eorum A-codd | om δουναι---μελι k | om 
δουναι ημιν x | ημιν] αντοις u | µελι και γαλα m 

16 εν] pr και yE | κυριος---σοι] mandauit nobis Dominus 
Deus noster A-ed | κυριος--σου post σοι Obhi*ruwxa, A-codd 
L | o θεος σου] om F: om σου q | (σοι] σε 28) | ποιησαι--- 
ύμων 29] facere omne hoc ius et custodire iudicium eius et facere 
id in toto corde tuo et in tota anima tua & | om ποιησαι m | 
παντα] pr κατα A: om n | om ra 1? u* | δικαιωματα Bhmq(t] 
+ravra AFMNO rell ABL | κριματα] +ravra mB: - aov f | 
om καὶ 2? a, | φυλαξεσθε] φυλαξεσθαι NOcio: φυλαξασθε Fef 
hjlzb,: Φυλαξασθαι n | om και ποίησετε Ἡ | ποιησετε] ποιησεταί 
Ocfino: ποιησατε Fejlmzb, | αυτα] avras τ: ravra ejsvzA(uid) | 
om τής 1° lm | υμων 19] v ex corr 5: σου Nuv(mg)z(mg)a,% | 


14 ουκ 2°~—aurwy 2° Babme] om B* 


15 καθιδε B 
18 γενεσθε A 


AFMN@a-g(h)i-b,AB( CEL 


om καὶ 45--υμων 2° def | (om εξ ολης 2° 71) | υμων 2°] ημων 
k*l*b,: σου Nuv(mg)z(mg)i,: om c 

17 τον-- πορευεσθαι] cum elegisset te hodie Deus esse tibi 
Deus et ire uos Œ: colere Dominum Deum tuum et ire € | 
om rov θεον 3L | τον] pr και bw: pr ecce 38: pr xv kA | θεον 
19] xv cqx Phil-codd: --σου a,@ | ειλου] Xov ex corr i: εἰδου 
N: selige@: αντηλλαξω Phil-cod: αντηλλαξατω Phil-cod | σου] 
σοι A Phil | θεον 2°] pr es Phil-codd | πορενεσθαι] πορενεσθε 
ba,A(uid): πορευσεσθε h | πασαις Bco] om AFMNe rell 
ABCE | ταις] τοις fmn: om s | om καὶ 2°—avrov 2° bmw | 
φυλασσεσθαι] Φυλασσεσθε ipa,: custodite A: φυλασθαι f*: 
φυλαξεσθαι u: φυλαξασθαι 1: φυλαξασθε h: custodietzs 38: 
(φυλασσειν 16) | τα τὸ--κριματα] ras εντολας καὶ δικαιωματα 
αυτου d | τα 1°] pr παντα o | δικαιωματα] + avrov NOcfgnop 
BE | και τα κριματα BNI] και τας evrodas αυτου καὶ τα 
κριµατα αυτου Ocgknoptx: και τας εντολας Και τα κριµατᾶ αυτου 
quyba,. om f: και Tas εντολας αυτου ejsvz (30 (om αυτου): 
+avrov AFMahilry*b, 4380; | om και 45 AB | υπακουειν] 
emakovew Ogna,. υπακουσεσθαι f | της bis scr αρ” 

18 κυριος] prom | ειλατο] ειλετο Madgh>!npt: αντήλλαξατο 
Phil-codd | om σε 1° F | om σε 2° agknx*@ Phil Clem | 
αυτω λαον] λαο» αντω Phil-ed Clem: λαον avrov Phil-cod | 
αυτω] εαντω a: αυτον m | om λαον m | περιουσιον] honoratum 
ᾳ | καθαπερ ειπεν] καθα προειπε σοι l | ειπεν BOgn@ E] dixisti 
B: σε c: «σοι AFMN rell ABYL | om φυλασσειν--(19) 
ελαλησεν Ef | Φυλασσειν] φυλαττειν q: Ἔσε Odgnpt | τας Ba, 
38"] pr rasas AFMNO rell 33916353, | avrov] iste 3, 

19 εἰναι 19] pr του a | σε 19] Favre a, | om υπερανω--- 
σε 3? dp | om των n | ws] os fnq: wy c: om x | εποιησεν 
post ee 2° f | σε 2°] σοι A*(ce A?) | και καυχημα] om f: om 
και n | (om εἶναι 3ὐ---λαλησεν 71) | ειναι σε 2°] pr και Ocgk 
notx@: om f | λαογ---ελαλησεν] υπερ παντων των εθνων m 
λαον] + repov c | om σου f | καθως] καθα hr | ελαλησεν] pr 
σοι f: Ἔσοι dh i 


14 εν οδυνη] α’ εν λυπη σ’ εν πενθει Mkvz(sine nom kz) | εκαρπωσα] a’ ereeta M | εις ακαθαρτον] a’ εν µιασµω M 
17 eov] a’ αντηλλαξου M 


637 
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XXVII I AEYTEPONOMION 

‘Kai προσέταξεν Μωυσῆς καὶ ἡ γερουσία Ἰσραὴλ λέγων Φυλάσσεσθε πάσας τὰς ἐντολὰς 1 
taitas ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν σήμερον ΠΤ “καὶ ἔσται ᾗ ἂν ἡμέρᾳ διαβῆτε τὸν Ἰορδάνην eis 2 
τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς σου δίδωσίν σοι, καὶ στήσεις σεαυτῷ λίθους μεγάλους καὶ κονιάσεις 
αὐτοὺς κονίᾳ" 3καὶ γράψεις ἐπὶ τῶν λίθων τούτων πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου τούτου, ὡς 3 
ἂν διαβῆτε τὸν Ἰορδάνην, ἡνίκα ἐὰν εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων σου 
δίδωσίν σοι, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, ὃν τρόπον εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων σού σοι. 
ἀκαὶ ἔσται ὡς ἂν διαβῆτε τὸν Ἰορδάνην, στήσετε τοὺς λίθους τούτους οὓς ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι 4 
σήμερον ἐν ὄρει Γαιβάλ, καὶ κονιάσεις αὐτοὺς κονίᾳ. 5καὶ οἰκοδομήσεις ἐκεῖ θυσιαστήριον Κυρίῳ 5 
τῷ θεῷ σου, θυσιαστήριον ἐκ λίθων, οὐκ ἐπιβαλεῖς ἐπ᾽ αὐτὸ σίδηρον" δλίθους ὁλοκλήρους οἰκοδο- 6 
μήσεις θυσιαστήριον Κυρίῳ τῷ θεῷ σου, καὶ ἀνοίσεις ἐπ᾿ αὐτὸ τὰ ὁλοκαυτώματα Κυρίῳ τῷ θεῷ 
σου’ 7 καὶ θύσεις ἐκεῖ θυσίαν σωτηρίου καὶ φάγῃ καὶ ἐμπλησθήσῃ, καὶ εὐφρανθήσῃ ἐναντίον Κυρίου 7 


A ^ ^ t Y , A , 
τοῦ θεοῦ σου. Bral γράψεις ἐπὶ τῶν λίθων πάντα τὸν νόμον τοῦτον σαφῶς σφόδρα. 


9Kai 8 
9 


^ x. X ^ ^ NE 4 > 
ἐλάλησεν Μωυσῆς καὶ οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται παντὶ Ἰσραὴλ. λέγοντες Σιώπα καὶ ἄκουε, Ἰσραήλ. 


XXVII 1 ισραηλ λεγων B3] ισραήλειτων B*(uid) 


3 των 29] ων A*(r suprascr ΑἹ) 


AFMN@a~b,433(@")#iL" 


XXVII 1 µωσης gmnx | και η] τη q(r sup ras)£ Cyr-cod | 
ισραηλ] (pr υιων 83: pr rov 16.73.77): pr του λαου ej: (τω haw 
76): +7w Maw cdkoptx | λεγοντες Odegjnptv(mg)AH That | 
Φυλασσεσθε] φυλασασθαι ο: custodibitis L: φΦυλαξασθε b Cyr- 
codd: φυλασσαι πι: Ἔποιεν OdnoptiZ Thdt | om rasas ejsu 
vz33" | ταυτας] avrov h: om Fefijkmsuvzb, ABL | (om οσας--- 
σηµερον 71) | osas] as Nej—-msuvza, Cyr-ed: (om 73) | om εγω 
Cyr-ed | εντελλωµε n | υμιν] δέ EIL: (om 30) 

2 η αν ημερα] ev τη ημερα η αν c | ηµεραν b'f | διαβητε] 
διαβαινητε co(-vera)x: praetereas A-ed | ην] +av h | ο θεος 
σου] (om 71): om σου ἀπρι7,, Cyr-cod | διδωσιν] dabit ABE | 
σοι] -- εν κληρω abw | σεαντω] εαυτω m: bi A | λιθους] pr δυο 
Obgnprtw38 Thdt(uid): --δυο d | κονια] κονιαν a: κονιας A** 
om i, 

S των λιθων] τον λιθων g: rov λιθον e*p*: (τους λίθους 
16.71.77.130) | τούτων B] om AFMNO omn 9191" [αἰὰγ3', 
Cyr | rov νοµου rovrov] τουτους f: om του ropov d* | om ws— 
σοι 2? bfmw | διαβης gil | εαν BFN@taiklb,] pr ὃ N*: om q: 
αν AMO rell | εισελθητε] εισελθης AMeh-lIqrsv(txt)yz Cyr-ed : 
εισελθης εκει b, | κυριος 15---σοι 19] dat uobis Dominus Deus 
patrum uestrorum (nostr- E) E | των πατερων σου 19] patrum 
uestrorum A: om dk: om των πατερων η Cyr-codd | διδωσιν] 
dabit ABL | σοι 15] uobis A-codd | wer και Ύαλα Cyr-cod | 
om ον--σοι 35 d | (ειπεν] 1-σοι 16.77.130) | κυριος 25---σου 2° 
post σοι 2° Ocegjnpsvz | των 39] τ ex co n? | σοι 35] (pr διδωσι 
16.77.130): pr dare A-ed: om hi, Cyr-cod 

4 om εσται--ιορδανην d | ws αν διαβητε] cu” transieris $ | 
ws αν] εαν (64 txt) Cyr-ed | στησετε] pr και t: στησαι z: 
(στησεις 71) | om τουτους a, (uid) | om ους---σηµερον d | εγω] 
(post εντελλοµαι 128): om e | εντελλομαι] post σοι O: εντελ- 
λωμαι cn | σοι] υμιν begn-qtv(mg)wxz(mg)a,ABEL: om e 
Cyr-ed | om σηµερον gn | γαιβαλ] γεβαλ abc-fj-ptwz : γεβελ 
Cyr-codd: γαβαιλ a,: Ύαλααδ b': Garzin L | om και 29— 
kovia d | om κονιασεις αυτους η | κονιασεις] dealbabitis AE | 
kovia] (κονιαν 16.77.130): om L 

5 οικοδοµησης b | om εκει nr | θυσιαστηριον 15] post σου 


9 λευιται ΒΡΑΡ 


A: sacrario ἂν | om κυριω--(6) σου 1° p | om Κυριω--θυσια- 
στηριον 2? csu | κυριω] pr τω f | om cov—(7) σωτηριου d | om 
θυσιαστηριον 29—(6) σου 2° Cyr-cod | om θυσιαστήριον 22—(6) 
σου 1? f | θυσιαστηριον 2°] θυσιαστηριων a*: om € | ουκ επιβα- 
λεις post σιδηρον e | ουκ] pr e? AE | επιβαλεις---σιδηρον] attinget 
eos ferrum A-ed E | επ αυτο] in eis A-codd L | om επ (30) 
Or-gr | αυτο Bmua,] αυτον qy: αὐτου kx: αυτα O: avras ej 
Or-gr: αυτους AFMN rell Cyr-ed | σιδηριον lo 

6 (λιθοις ολοκληροις 46) | λιθους] pr και bw | οικοδοµησης 
b' | om θυσιαστηριον---σου 1? m | θυσιαστηριον BNO Cyr-cod] 
(post σου 1° 16.130): om cq: pr ro AFM rell A(uid) Cyr-ed | 
κυριω τω θεω 1°] kw ex corr b’: kv του Ov nA | σου 19] -+ kat 
θυσεις εκει θυσιαν apiov kw τω θῶ σου z | Kat—{7) σωτηριου] και 
θυσεις εκει θυσιαν σβιου κω τω θῶ σου και ανοισεις επ αυτω 
ολοκαυτωµα KO τω Ow σου j (εκει--αυτω in mg εἰ sup ras 13): 
om e | om karso 2? n | avotons fi | om επ αυτο Op | 
om επ f | αυτο] avrw bgosvwz: αυτου AFMNahklxyb,. av- 
τους {ΠΕ Cyr-ed | τα ολοκαυτωµατα BOgnpt] ολοκαυτωµα 
Facmsvza,: om τα AMN rell A(uid) Cyr-ed | om κυριω 2°— 
σου 2° bmw 

7 (om και 15---σωτηριου 46) | θυσης O | εκει] εκειθεν bw: 
om AFM(txt)Nacfhiklmoqrxyb,35 Cyr | θυσιαν σωτηριου] 
(σωτηριου θυσιαν 71): θυσιαν σβιαν Kw f (opi ex Kw {5}: θυσιαν 
kok: θυσιαν σβιω Kw τω θῶ σου bw: θυσιαστηριον kw τω θῶ 
σου A: θυσιαν kw τω Ow σου u: «κω F*Nilmb,: +ko τω θῶ 
σου Fa@hpstvza,AB | φαγη και] φαγων e | φαγη] φαγης εκει 
m: Γεκει AFMacfhiklorxyb,38 Cyr-codd} | καὶ εμπλησθηση] 
post ευφρανθηση Cyr-codd}: om k: +exes Obdegjnpqs-wza, 
AEL Ογτὰ | om καὶ ευφρανθηση Na, | εναντιον BNel Cyr- 
edi] εναντι AFMO rell Cyr}-codd4 

8 γραψεις] Ύραψης c: γραψει n | των λιθων] τοις λιθοις f: 
τον λιθον rovrov dp ΟΥΡ (om rovrov): + rovrov ehjms-vz Cyr- 
ed | om παντα hv(txt) | τουτων η | om σαφως σφοδρα du 
Cyr-ed4 | σαφως] sapienter B: diligenter L 

9 µωυσης] µωσης Ogkmnx: ἠ-καὶ ααρων q | om o 15 π". | 
οι 2°] pr και AOdnpqtA | ισραηλ 1°] pr populo Æ: τω daw ej: 


XXVII 1 φυλασσεσθε---ταυτατ] ο φυλασσεσθαι masas ras εντολας v: a’ φυλασσε συµπασαν την εντολην a' Φυλασσετε 


magav την εντολην 8 Φυλασσου την πασαν εντολην vz 
2 σοι] +a’ εν κληρω M 
6 ολοκληρους] ^' απηρτισµενους M 


4 εντελλομαι σοι] ο΄ α΄ απ’ θ’ εντελλοµαι υμιν v 
9 σιωπα] a’ προσχες ὁ 


638 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


XXVII 21 


B he , r £ * . y ^ ^ 
ιο ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ γέγονας εἰς λαὸν Κυρίῳ τῷ θεῷ σου. ral εἰσακούσῃ τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ B 
^ X t i N Η - 
θεοῦ σου, καὶ ποιήσεις πάσας τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί 


σοι σήμερον. 


12 


n II N25 ΄ - ^ ^» ^ ¢ ) 3 / 4 r 
Καὶ ἐνετείλατο Μωυσῆς τῷ λαῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ λέγων 1? Obro, στήσονται εὐλογεῖν 


A . Η » P + A 3 
τὸν λαὸν ἐν ὄρει Γαριξείν, διαβάντες τὸν ᾿Ιορδάνην' Συμεών, Λευεί, Ἰουδά, Ἰσσαχάρ, Ἰωσὴφ καὶ 
/ N ΚΗ - 
13 Βενιαμείν. ᾿3καὶ οὗτοι στήσονται ἐπὶ τῆς κατάρας ἐν ὄρει Vaga Ῥουβήν, Γὰδ καὶ ᾿Ασήρ 
3 


14 Ζαβουλών, Δὰν καὶ Νεφθαλεί. 


I ^ > ΓΑ e ^ ^ 
4Kat ἀποκριθέντες οἱ Λευεῖται ἐροῦσιν παντὶ Ἰσραὴλ. 


- t I 3 t MY Id 
13 φωνῇ μεγάλῃ !S'Emwardparos ἄνθρωπος ὅστις ποιήσει γλυπτὸν καὶ χωνευτόν, βδέλυγμα 
d y ^ ^ . r LAS 
Κυρίῳ, ἔργον χειρῶν τεχνιτῶν, καὶ θήσει αὐτὸ ἐν ἀποκρύφῳ. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ λαὸς ἐροῦσιν 


16 Γένοιτο. 
17 6 λαός Γένοιτο. 
, 
18 λαός Γένοιτο. 
το Γένουτο. 
3 ^ A e ’ ’ 
20 ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός Γένοιτο. 


Ld 3 A 
αι ὅτι ἀπεκάλυψεν συνκάλυµµα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 


12 λευι ΒΡΑΕ 
19 εκκλεινη B*(-Aw- ΒΡ)Ε 


(Aaw 130) | O και ακονες | ημερα] ερήμω m | εἰς---σου] populus 
Domini Dei tui AE | Xaov] (pr τον 133): +ayov r 

10 εισακουση τῆς φωνης] obaudies uoces L | εισακουσης 
N*(uid) | κυριου---σου] αυτου dm | και 2° sup ras x^ | om 
vagas k | avrov 1°] αυτων ©: om p | om avrov 2? 36, | om 
οσα--σηµερον d | οσα εγω] λεγω N | οσα BAu] a FMO rell | 
εντελλωµε ε(λ 2° int lin)n | om σοι pt 

ll µωσης O*gkmnx | Tw daw] pr παντι A*(ravri—ev sup 
ras)bejsuvwz38: τον λαον ο: om Nn | om λεγων m 

12 ovra] ovros c: αυτοι 1 | om evAoyew τον λαον a, | 
γαριζειν] γαριζη» k: Ύαριξειμ c: Garizym I: Ύαριξει y (1-15 
lit): Garezin A-codd | διαβαντες] pr ras (3) a: διαβαινοντες 
hy: διαβαντων νµων AptAE | συµαιων n | λευει] pr και AF | 
ιουδα Bx?(uid)iL] pr εἰ E: ιουδας AFMNO rell 18 Or-gr | 
ισσαχαρ] pr e? É: ισαχαρ Ε "{ισσ- F*)dloG3p( Zs- WL | wong] 
pr αἱ € | om και dx | βενιαμειν] ιν sup ras Aa: βενιαµην fg: 
βενιαµειμ b,. βενιαµη n: βαινιαµειν a 

18 στήσωντε c | επι της καταρας post γαιβαλ ο | om της 
N* | γαιβαλ] γεβαλ Mbdefk-nptw: γαβαλ 13613: γαιβακ a, | 
Ρουβην] ρουβιν irstx: ρουβειμ. c-fjlmp | om και 2° dkmopAdL | 
ασσηρ a 38 | ζαβουλων] pr και cÆ: om z(txt) | δαν] pr και 
sE: yav a*: om bf | νεφθαλει BAF Ogruxb,] νεφθαλη ο: 
Ῥεφθαλειμ MN rell AB (Waph- 30") Or-gr: Nepthalim 8, 

14 οι λευειται] pr sacerdotes dí: post ερουσιν qu | rarr] 
τω F: (+7rw 16.77): +avdpe kox® | φωνην µεγαλην c 

15 ανθρωπος] pr o AFMOabefh-losu-b, : omnis Or-lat: om 
N | οστις bis scr c | ποιησει] post Ύλυπτον f: facit Or-lat | 
(xwvevroy και Ύλυπτον 128) | Ύλυπτον] sculptilia Spec-cod | 
και το] η u38% Or-lat Spec | yua Κῶ sup ras (8) A? | κυριω] 
kv x: Dö 3, Spec: coram Domino A-codd: +rw 09 σου k 
Ἔτω θῶ n* | εργον] pr εἰ Spec: εργων q: εργα f | χειρων 
τεχνιτων] τεχνιτου χειρων o | χειρων] manu I: om uE: +avov 
m | τεχνιτων Bagi, Spec] αζων c: τεχνίτου AFMNO rell AE 
Phil | θησει] θη sup ras j: θυσει ns: θήσεις i*(uid) | avro] 
avro cfhp: αυτα m*y: om kÆ% : + ras (1) t(uid) | αποκριθεις] 


14 παντι ισραηλ] ο’ παντι ανδρι MA α΄ παντα ανδρα 
15 ερουσιν] o a’ o θ' ερουσιν v | Ύενοιτο] α πε 


» , e A 
1 Ἠπικατάρατος ὁ μετατιθεὶς ὅρια τοῦ πλησίον. 


14 λευιται ΒΡΑΕ 
20 Κοιµενος B*(hab wa Bams) | συγκαλυμμα ΒΡ 


= / 
(Πλ σ’ προς παντα ἄνδρα Πλ θ' προς παντ 
πιστωµενως π' 0' αμην ΜνΣ: πεπιστωμενώς Ύενοιτο k 


16» , e > P / - - ^ ^ 
Επικατάρατος ὁ ἀτιμάζων πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα αὐτοῦ. καὶ ἐροῦσιν πᾶς 


X. ^ ^ 
καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ 


τᾶ’ Li e ^ ^ ^ ^ 
Ἐπικατάρατος ὁ πλανῶν τυφλὸν ἐν ὁδῷ. καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός 
19? £f ^ A ri / ^ 
»Ἐπικατάρατος ὃς ἂν ἐκκλίνῃ κρίσιν προσηλύτου καὶ ὀρφανοῦ καὶ χήρας. 
3 , ε T. A A 
2ο Ἠπικατάρατος ὁ κοιμώμενος μετὰ γυναικὸς ἐκ πατρὸς αὐτοῦ, 


\ 
και 


* ^ e 
καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός Γένοιτο. 2? Eri- 


15 τεχνειτων B*(-wr- Bb) 


AFMNOa-b, ABEL 


respondit WL: respondeat 380: αποκριθεντες gn: respondebunt 
38" | ο λαος ερουσι»] epet πας ο Maos y Spec | o BA] pr πας 
AFMNO rell BEL | ερουσιν] ex corr c: epe: AFMaehijlmrs 
vz(txt)b,3E3L: om {38 | -yevorro] +-yevorro FOm Spec: +a’ 
πεπιστωµενως g 

16 om totum comma j | ο 1°] pr πας kib: pr ο avos l 
Spec | πατερα] pr τον N | om αυτου 15 dflu* | η] e£ 3835 | 
om αυτου 29 n | (om Και---Ύενοιτο 71) | ερονσι»] epe: bfquv(mg) 
wa, AEL Spec | γενοιτο] +-yevorro Am Spec 

17—19] habent ordine 18, 19, 17 N: 19, 17, 18 AH: 19, 
18, 17 Ἡ | om τη, 18d | om 17 €f 

17 επικαταρατο»] pr και j | perabas f | (ορια] pr τα 32) | 
om rov o | πλησιον] avrov coptxs H8 | epet bímquv(mg)w 
z(mg)a, AEL | γενοιτο] +-yevorro 1m 

18 (επικαταρατος] και 71) | ο 1°] pr πας ceko | εν οδω] 
2 uia A-codd | ow] pr τη c | (om και--γενοιτο 71) | epet bl 
mquv(mg)wz(mg)a,A# Spec | Ύενοιτο] pr Ύενοι 1: om t: 
+-yevorro m Spec 

19 (επικαταρατος] καὶ 71) | os] pr πᾶς F | a» exer] 
εκκλινει f: αν ενκλινη ο: εαν eykdwetn | εαν dg | προσηλυτου--- 
xnpas] aduenae et orfano et uiduae L Spec-ed | και 1°—xnpas] 
οτι απεκαλυψεν συνκαλυµµα TOU TPS αυτου ἃ, | om και 3°—yevorro 
dp* | ερει NbfImquv(mg)wz(mg)a, AEL Spec | πα5--Ύενοιτο] 
at | (ras ο λαος] παντες 76) | γενοιτο] (om 74): t yevovro lm 
Spec 
20] post 21 c: om dp*a, | (επικαταρατος] και 71) | o 19] 
pr πας Nbnoqw: om g (seq κ ex corr) | γυναικος] pr της N: 
την Ύυνεκαν p»! | εκ B] om bwABEL: του ΑΕΜΝΟΘΡΟΙ rell | 
om avrov 1° M | om ori—avrov 2° mt | ενεκαληψε ph! | συν- 
καλυμμα] pr το pet: καλυμμα c: ασχημοσυνην n& (uid) | om 
του n | (om και---γενοιτο 71) | ερει Nb‘fkquv(mg)2(mg) AEL | 
γενοιτο] + ενοιτο lm: +maledictus qui dormierit cum sorore 
sua ex matre uel sorore sua ex patre et dicent Israel omnis 
Fiat B 

21, 22 om f 


as vious τηλ V 


16 η] καὶ v 


SEPT. 


639 


82 


N 


XXVII 2I 


AEYTEPONOMION 


^ ^ ‘4 + 
καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός Γένοιτο. 22’ Eri- 
^ ^ e ͵ 
καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός 


κατάρατος ὁ κοιμώμενος μετὰ παντὸς κτήνους. 
κατάρατος ὁ κοιμώμενος μετὰ ἀδελφῆς πατρὸς ἢ μητρὸς αὐτοῦ. 
Γένοιτο. καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός 
καὶ ἐροῦσιν πᾶς 


23) ͵ t " b , , ^ 
Επικατάρατος ὁ κοιμώμενος μετὰ νύμφης αὐτοῦ. 
/ E ͵ ε r ν » - `  α 
Γένοιτο, Επικατάρατος ὁ κοιμώμενος μετὰ ἀδελφῆς γυναικὸς αὐτοῦ. 
. ^ ^ 

ὁ λαός Γένοιτο. καὶ ἐροῦσιν πᾶς 

- M er * t 

35 Ἐπικατάρατος ὃς ἂν λάβῃ δῶρα πατάξαι ψυχὴν αἵματος ἀθφου. 
ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός Γένοιτο. 


> ^ , 
34 Ἠπικατάρατος ὁ τύπτων τὸν πλησίον αὐτοῦ δόλῳ. 
e + af ^ 
ὁ λαός l'évorro. καὶ 
26) + ^ L4 0 ^ * H ^ > ^ 
Επικατάρατος πᾶς ἄνθρωπος ὃς οὐκ ἐμμενεῖ ἐν πᾶσιν 
- - ^ , . - - ε t £ 
τοῖς λόγοις τοῦ νόµου τούτου ποιῆσαι αὐτούς. καὶ ἐροῦσιν πᾶς ὁ λαός Γένοιτο. 
- b ^ A 7 e . € ^ + € ^ 
Kai ἔσται tes ἂν διαβῆτε τὸν Ἰορδάνην εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν!, 1 
:N , ^5 n ^ ^ , ^ β ^ ; ΠῚ - n N 3 Ad 
ἐὰν ἀκοῇ ἀκούσῃς τῆς φωνῆς Κύριου τοῦ θεοῦ σου φυλάσσειν καὶ Ἀποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς 
è ^ 5... 2 t H f Ν ὃ ΄ KZ r θ Η € ΄ » 5 ΄ ` 
ταύτας ds ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, καὶ δώσει σε Κύριος ὁ θεός σου ὑπεράνω ἐπὶ πάντα τὰ 


XXV] 


ο 


x ^ ^ A 3 ` ^ ΚΓ $ 3 E τες 7. ΣΝ > ^5 / 

ἔθνη τῆς γῆς: “καὶ ἥξουσιν ἐπὶ σὲ πᾶσαι αἱ εὐλογίαι αὗται καὶ εὑρήσουσίν σε, ἐὰν ἀκοῇ ἀκούσῃς 
a ^ / a ^ H Η M > $ . . i M ? , ^ 

τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ cov. δεύλογημένος σὺ ἐν πόλει, καὶ εὐλογημένος σὺ ἐν ἆἀγρῴ' 3 


26 πασι BLAF 


ΑΕΜΝΘα-Ρ ABEL) 


21 post 22 nua, | om επικαταρατος p* | ο 1°] pr πας Og 
nq: pr καὶ p | om παντος A | (κτηνου:] -Γοιον τι ἕωου 30) | 
om και---Ύενοιτο dp | ερουσιν] ερου t: epet FNbj*(uid)quv(mg) 
wz(mg)AEL | om πας---Ύενοιτο t | (πας o λαοῦ] παντες 76) | 
γενοιτο] (om 74): 1-γενοιτο Im: -Εεπικαταρατο ο Κοιμωμενος 
μετα αρσενος κοιτην γυναικείαν καὶ ερουσιν πας ο λαος "yevotro 
xb: (+emkaraparos o ανθρωπος o εχων αρσενοκοιτιαν µετα 
ετερον η µετα δουλου αυτου η uera. Tov πλησιον αυτου η uera του 
προσήλυτου αυτου Kat ερεις πας ο λαος Ύενοιτο 30) 

22 om totum comma 35 | επικαταρατος] και p | o 1°] pr 
πας Nn | αδελφης] της αδελφης avrov c: +avrov Fdkoptx@ 
19» | πατρος--αυτου] η rps αδελφης d | πατρος Bz] ex rps αυτου 
N@cgoptxy# (pr η gE): ex matre BY: tavrov niv: pr εκ 
AF Me (ex aps ex αυτου uid) rell A | µητρος Bbnw] pr εκ AF 
MNO rell AB: ex Patre BY | om avrov qA | om και---Ύε- 
νοιτο dp | ερει Nbejoquv(mg)wz(mg)a, AE | ras—yevorro] r t | 
om o λαος A*'id(hab sup ras A') | γενοιτο] (om 74): c ye- 
varo m 

23 επικαταρατος 15---Ύενοιτο 1° post Ύενοιτο 2? bw: om dl 
EL | επικαταρατος 19] και p | ο 1°] pr πας N | νυµφης B] 
αδελφης ups Op*: αδελφης mps ρα’: αδελφης mps αυτου η ups t: 
πενθερας αδελφης mps a,: πενθερας AFMN rell (+ras 2 litt x) | 
om και 1Ι5--Ύενοιτο 1? p | ερουσιν 1°] ερει Nbfj*(uid)koquv(mg) 
wz(mg)a, | Ύενοιτο 19] -+yevoiro m: + επικαταρατος ο κοιµω- 
pevos pera αδελφης πβε avrov και ερουσι πας ο Naos Ύενοιτο 
επικαταρατος o Κοίµωμενος uera αδελφης HPS αυτου και ερουσι 
πας o λαος Ύενοιτο gn | επικαταρατος 2°—yevorro 2° BbfiwiL 
49] om AFMNO rell AEB | ερουσιν 2°] epet bfwi, 

24 post 25 Ogn | emxaraparos] και p | ο 1°] pr πας 1 | 
om αυτου AFMOabefhijlqrsuv wy-b, Phil Spec | (δολω] pr εν 
32) | om και--γενοιτο dp | epe: Nabfikoquv(mg)wz(mg)a, AE 
3L, Spec | (πας o λαοῦ] παντες 76) | γενοιτο] om t: +yevorro m 
Spec 

25 (επικαταρατος] και 71) | os] pr πας Nk: pr homo 3, | 
εαν gn | δωρον glA(uid)B' | παταξαι] pr rov dpt | caros] 
post αθωον bw: om fa, | αθωου] αθωαν f Spec-codd | om και--- 
Ύενοιτο dp | ερει Nbc(ex corr)fquv(mg)wz(mg)a, AEL Spec | 
γενοιτο] (om 74): + Ύενοιτο m Spec 


XXVIII 1 om ως--υμιν B 


3 πολι B*(-Ae Bab) 


26 επικαταρατος πας os οὐκ εμμενει TATW τοις γεγραμμενοις 
εν τω βιβλιω του νοµου Tov ποιησαι αυτα Gal iii 10 || επικατα- 
paros] και p | om πας ανθρωπος px | om πας clm | ανθρωπος] 
pr ο AFMilb,: om Paul | οστις AMOcf-ikm-rtyb, | om ουκ 
m | εν] επι M(txt): om ax Paul | om πασιν kxF | λογοις] 
γεγραµµενοις ev τω βιβλιω Paul | νομου] βιβλιου F | rovrov] 
om (16) Paul | om ποιησαι---γενοιτο d | ποιησαι] pr του AFM 
Oacefhiklmrsvxza, Paul: του ποιειν bw | αυτα buwa, Paul | 
epee Nbflquv(mg)wz(mg)a,AZL | om πας 2° k | γενοιτοῖ 
Toyevovro m: +-ye[vorro] γε[νοιτο] t 

XXVIII 1 om εσται pE | om ws—vpw Bbp?twx (8T 
3L | ws αν] ως εαν q: εαν ghn | om τον 1* | o θεος 1? bis 
scr i* | υμων] ημων efhlsv(txt)z: σου η: om dmp* Or-gr | 
διδωσιν] διδω n | om εαν---σου 1° Ogn Or-gr | εαν] pr και p*: 
pr και εσται ckot | om axon d | ακουσης B] εισακουσητε AFN 
iklsuvzb,: ακουσητε M rell: audieritis ABEL | (kvpiov— 
σου 15] αυτου 71) | κυριου] post του c: µου N : (om 30) | σου 1° 
B] ημων Nb‘delmpa: υμων AFM rell BEL | Φυλασσει και] 
kat φυλασσεσθε Or-gr: και φυλαξεσθαι Ob: και φυλαξεσθε b'g: 
καὶ φυλαξασθαι n: καὶ φυλαξησθε wE | φυλασσειν] pr του cdo 
ptx: σειν sup ras M: φυλασσεσθαι uv(mg)z(mg)a,A | om και 
ποιειν m | om rasas 38” | ταντας B] αυτου FMNO omn AB 
E(uid)® Or-gr: om A | om as—onpepov bw | as] oras Νθς 
degjkn-qs-vxza,dl7 | εντελλομαι] post σοι f: εντελλωµαι n | 
σοι] uobis AB | om και 39 mA-ed | δωσει] δωη k(txt) | σε] 
post σου 2° 312: σοι ck(txt)m: om Θ | om σου 2° A | επι-- 
yns] παντων Or-gr | επι--εθνη B] παντων των εθνων AFMNO 
omn (om των Mb) SS3£(uid)3, : (rev εθνων 71) | om της ης 
uva, 
2 om και 1? £38" | om πασαι dy | και ευρησουσιν σε] και 
ευλογησουσιν gea,: om k | om εαν---σου m | εαν] αν N: «- δε 
c | axon ακουσης] εισακουσης ακοή o | om axon Ogknđ BEL- 
Or-gr | ακουσης] ακουση fiu: εισακουσης Aaehjrsx4yzb,: ewa- 
κουση Mc: exaudieris 3: obaudieris 37: εισακουσητε q | 
της---του sup ras j | του θεου σου] Di uestri 3 

3 om συ r?—evXoynuevos 2° 133,2 | συ 1°] ει dfo: ers Æ | 
(πολει] pr τη 18) | om και mn Or-gr-cod-lat | om εὐλογημενος 
συ 20 ἆ | συ 9] ef: eris E: om Q 


23 νυμφης] a’ νυµφης M: αδελφης πατρος αυτου εν αλλοις αντιγραφοις M 


24 δολω] a’ εν αποκρυφω M 


XXVIII 1 τα-- γης] ^' α΄ a! θ΄ των εθνων της γης v 


3 ευλογηµενος bis] η[υλογημενος] v 
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XXVIII I2 


4 *eüNoynuéva τὰ ἔκγονα τῆς 5koiMas σου καὶ τὰ γενήματα τῆς γῆς σου, τὰ βουκόλια τῶν βοῶν B 

s cov καὶ τὰ ποίμνια τῶν προβάτων σου" 5εὐλογημέναι αἱ ἀποθῆκαί σου καὶ τὰ ἐνκαταλίμματά ὃ δ" 

6 cov: δεὐλογημένος σὺ ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαί σε, καὶ εὐλογημένος σὺ ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαί σε. 

Ἰ Τπαραδῷ Κύριος ὁ θεός σου τοὺς ἐχθρούς σου τοὺς ἀνθεστηκότας σοι σγντετρημένους πρὸ προσ- 
ώπου σου. ὁδῷ μιᾷ ἐξελεύσονται πρὸς σέ, καὶ ἐν ἑπτὰ ὁδοῖς φεύξονται ἀπὸ προσώπου σου. 

9 δἀποστείλαι Kópios ἐπὶ σὲ τὴν εὐλογίαν ἐν τοῖς ταμείοις σου καὶ ἐπὶ πάντα οὗ ἂν ἐπιβάλῃς τὴν 

9 χεῖρά σου, ἐπὶ τῆς γῆς ἧς Κύριος ὁ. θεός σου δίδωσίν σοι. 9 ἀναστήσαι σε Κύριος faira λαὸν 
ἅγιον, ὃν τρόπον ὤμοσεν τοῖς πατράσιν σου, ἐὰν ἀκούσης τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου καὶ 

10 πορευθῇς ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ" xal ὄψονταί σε πάντα τὰ ἔθνη τῆς γῆς ὅτι τὸ ὄνομα 

τι Κυρίου ἐπικέκληταί σοι, καὶ φοβηθήσονταί σε. wal πληθυνεῖ σε Κύριος ὁ θεός σου εἰς ἀγαθὰ 
ἐν τοῖς ἐκγόνοις τῆς κοιλίας σου καὶ ἐπὶ τοῖς γενήμασιν τῆς γῆς σου καὶ ἐπὶ τοῖς ἐκγόνοις 

τα τῶν κτηνῶν σου, ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὤμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν σου δοῦναί σοι. ᾿:ἀνοίξαι σοι 
Κύριος τὸν θησαυρὸν αὐτοῦ τὸν ἀγαθόν, τὸν οὐρανόν, δοῦναι τὸν ὑετὸν τῇ γῇ σου ἐπὶ καιροῦ, 


4 και 19--.σου 2° Babs] om ΒΡ 
8 Tamas B 


4 ευλογημενα] pr και op: και ἆ | εκγονα] eykova f: εγγονα 
N@cdijl-qty Or-gr-ed | σου 1°] -- και καρπος κτηνων σου ο | 
om Και I? d | γενηματα] γεννηματα cfi: εκγονα Aa, | σου 2°] 
+ Kat KAPTOS κτηνων σου CX | om τα 3°—gov 3° o | τα 3°] pr και 
ΥἹΟΕ Or-gr | om και 2° d 

5 ευλογημεναι] pr και (71) Οτ-ρτΣ: om d | om και ἆ | τα 
ενκαταλιµµατα σου] quae in eis relinqueris I? | om τα f | 
ενκαταλιµµατα] καταλιµµατα bw: καταλυµµατα b' 

6 ευλογηµενος το] ευλογητος Ahyz(mg) | συ 15] σοι g^: εἰ 
fl: eris E: om 31 | om εν 15---συ 2° eg | εισπορενεσθαι] εἰσ 
sup ras j: εκπορευεσθαι hA | om σε 1? Ai? | om karse 2? 
flwi | om ευλογήμενος 29—70 2? n | om εὐυλογημενος συ 2? 
dmpA@ | ευλογηµενος 2°] ευλογητος AM (txt)hyz(mg) | εν 2°] 
ek g | εκπορενεσθαι] εισπορευεσθαι hA | om σε 2° 3” 

7 παραδω BOgln] και παραδω σοι c: καὶ παραδωσει dptEdL: 
παραδοι F*Nimb,: παραδωη Fb: παραδοι σοι z(txt): παραδωη 
σοι v: παραδωσει σοι e€p (pr ez): σοι AMahjksy: mapa- 
δωσει z(mg) rell 38 | ο θεος σου] om k: om σου fimr | τους 
εχθρους σου] om 5: Ί-σοι o | rovs ανθεστηκοτας] pr et A: gui 
vestiterit UF: τους εστηκοτας καὶ ανθεστήκοτας g | om σοι h | 
συντετριµμενους] συντεταραγμενους r | προ προσωπου] τω προσ” 
wrw e: om προ c* | om σου 3° F*(hab Fruid) | οδω] pr εν 
AObdgnptw | εξελευσονται] εξελενσωνται u: εξελευσεται q | 
προς σε] a te Si: om a, | om εν Ὁ’ | om erra Ht | οδοις] 
post φευξονται a,: εφοδοις d: om o | φευξονται] φενξωνται u : 
(φευξεται 32) | απο] προ Ognt | om προσωπου 2° fa, 

8 αποστελει ejuv(mg)b,J3C (pr «ὐῆν: | κυριος 1°] +s 
ap: +Deus tuus E | em ce] post ευλογιαν m: om nase | 
επι 15] es g: in 35: απο Í*: προς adp | om την 1? b | εν 
τοις ταµειοις] in omnib” promptuariis Ut | ev] ε ex corr n°: 
om c | ταµιειος AFMb'cghkpq(uid)rstvzb, | om Και nuv*a, 
BY | om επι 29—5s m | επι παντα B] επι mavti N : επι πασιν 
cq: εν πασιν AFMO rell ABCE(uid) L | ov] os qu: zz quib. 
32 | αν επιβαλης] επιβαλεις u: iniciant A-codd | εαν NOb-e 
ghjnoprstvwyz | επι της γης] pr και εὐλογήσαι σε cdkoptx : in 
terra BEL? (-am) | ns] ην e | ο θεος σου] om É: om σου f| 
διδωσιν] dabit AWL 

9 om σε Ffmn | κυριος BƏcgnoxC(uid)E£7 Thdt] post 
εαυτω 387: ο θὲ σου f: om N: +0 θξ σου AFM rell ABE": 
(+0 θεος 18) | εαυτω] αυτω N: σεαντω m: om h*: Ἔσου n* | 


5 ενκαταλιµµατα] ενκαταλειµµατα ΒΞ: εγκαταλιµµατα A: εγκαταλειµµατα BOF 
11 Tys I? sup ras Bab | γενημασι A | ys Bath] +7 ΒΡ 


AFMN@a-b,436( ©") 


λαον] pr ets ejsuvz | ayiov] pr περιουσιον και n: (pr περιουσιον 
30): περιουσιον f | ωμοσεν] + ks dapt EL | τοις πατρασιν σου] 
σοι kx | σου 1°] σοι g | om eav—avrov km | ακουσης Bex] pr 
axon ο: ακουση l: εισακουσηη Ffb, Thdt-cod: φυλαξης dpt: 
εισακουσης AMNO rell Thdt-ed: exaudieris 111 | της φωνης] 
τας εγτολας dptiz: om n | κυριου--σου 2°] eius 165 | του θεου 
σου] Dei nostri A-ed: om σου w | πορευθης] (pr εαν 32): 
προπορενθης q | εν πασαις BIRM] om ejsuvza,: om πασαις 
AFMNeO rell @3°@EHL' Thdt | ταις] τοις b'cf 

10—23 ualde mutila in £7 

10 om και το bwB! | οψωνται n | om ce 1° AC | om ra f | 
ort] pr οτι οιδασιν παντα τα εθνη k | om ro Nc | κυριου] pr του 
b't: 4 δεῖ tui BO | επικεκληται] επικαλειται 1: επιτεθηται h | 
σοι] pr επι dpt: (σε 16) | om και φοβηθήσονται σε s | σε 2°] 
σοι b’co: om F* 

11 (om και 19 183) | πληθυνει--αγαθα] multiplical bit] 
Maarian [Hà Dms Ds tus $ | πληθυνει] πληθυνη f*n: 
(πληθυναι 18): replebit Lr | om ο Geos σου k | es αγαθα] εἰς 
αγαθον bwüE(uid): om i* | εν Bbw3E(uid)ÉL^(uid)] επι AFMN 
O rell B(uid) CÉ | εκγονοις 19] eykovois g: εγγονοις N@cdfjl 
mnpqta, | και 29—«ov 3° post σου 4° AFMacefi-morsvxyzb, | 
επι 19] εν hSE(uid)Ébe(uid) | γεννηµασιν acfia, | (om σου 3° 
130) | om και 35--σοι d | om τοις 3°] | εκγονοις 25] εγγονοις 
Ncfijm-qt | των κτηνων] τη: κοιλίας b | om επι 35---σοι bfw | 
επι της γης] pr και lpt: om km: (Ἔσου 16>) | πε] ην εἰ 
κυριος 2°] om x: (+o θεος σου 30) | om σου 5° m | σοι] αυτοις 
Ognpt: «καθως av at ημεραι του ouvou επι της γης IAE 

12 (cf xv 6) ανοιξαι] pr και bw: ef aperiet B: aperiet BC 
L7 Luc | σοι] post κυριος ox: (σε 16): om F* (suprascr F'i2)cfu 
38 | κυριος] Deus Luc: om sv*z(txt): +0 0s bw: +0 θε σου v | 
αυτου--ουρανον] caelestem optimum Luc | αυτου τον] αυτον Phil- 
cod} | αυτου post αγαθον Aug | τον αγαθον] των αγαθων ez 
Phil-codd 3: om Phil-codd}: Ί- και ευλογησαι σε m ] των ου- 
ρανων a, | τον 3°] τα n | ουρανον---σου 2° ualde mutila in μη | 
ουρανιο AM Ncdpty Phil-codd $ | δουναι] και δωση ημιν Phil- 
cod: + pw Phil-cod : +o Gdgnptf£ Luc | om τον 4° wA (uid) 
Phil-ed | verov] + avrov c Phil-codd | τη---καιρου] in tempore 
eius terrae tuae (gen) A: τη yn σου post καιρου E | τη γη] της 
γης Gad—jlmnpqstvb, : emt της yns € | καιρου] Karpov ej: καιρω 
αυτου cm: καιρους αυτου q : + avTov AFMNadfhikloprtxyb,%8 | 


4 ευλογημεναὶ η[υλογημενα] v | Ta εκγονα] a’ καρπος M 


9 κυριος] o α’ of ϐ’ χωρις τον ο Os 


σου v | ακουσης] [εισακουση]τε v | σον 2°] vue» v 
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εὐλογῆσαι πάντα τὰ ἔργα τῶν χειρῶν aov: καὶ δανιεῖς ἔθνεσιν πολλοῖς, σὺ δὲ où δανιῇ, καὶ 
ἄρξεις ἔθνων πολλῶν, σοῦ δὲ οὐκ ἄρξουσιν. 3 καταστήσαι σε Κύριος ὁ θεός σου εἰς κεφαλὴν καὶ 
μὴ εἰς οὐράν, καὶ ἔσῃ τότε ἐπάνω καὶ οὐκ ἔσῃ ὑποκάτω, ἐὰν ἀκούσῃς τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ 
σου ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον φυλάσσειν" “ov παραβήσῃ ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολῶν 
ὧν ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον δεξιὰ οὐδὲ ἀριστερά, πορεύεσθαι ὀπίσω θεῶν ἑτέρων λατρεύειν 
αὐτοῖς. Kat ἔσται ἐὰν μὴ εἰσακούσῃς τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου φυλάσσεσθαι 
πάσας τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, καὶ ἐλεύσονται ἐπὶ σὲ πᾶσαι αἱ 


[3 


14 


15 


΄ 4 ` [d , 
κατάραι αὗται καὶ καταλήμψονταί σε. 


wyp’ Ι7ἐπικατάρατοι αἱ ἀποθῆκαί σου καὶ τὰ ἐγκαταλίμματά σου" 
aypo επικαταρ η "y μμ. 


16 » ΄ X: > f . > , M > 
επικαταρατος συ EV πόλει, καὶ επικαταρατος συ εν 


182 r yy 7 
επικαταρατα τα εκγονα 7 


Ἂν - - - ` ` 7 ^ 
τῆς κοιλίας σου καὶ τὰ γενήματα τῆς γῆς σου, τὰ βουκόλια τῶν βοῶν cov καὶ τὰ ποίμνια τῶν 


/ 19 > ΄ y , ^ H PA 0 / . » ΄ X ? A > 
προβάτων aov: 'ϑἐπικατάρατος σὺ ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαί σε, καὶ ἐπικατάρατος σὺ ἐν τῷ εἰσπο- 
/ H . A > Ζ΄. 
ρεύεσθαί σε. 20ἀποστείλαι Κύριος ἐπὶ σὲ τὴν ἔνδειαν καὶ τὴν ἐκλιμίαν καὶ τὴν ἀνάλωσιν ἐπὶ 


12 εθνεσι A | avein B | και 25--αρξουσιν Babmginf] om B* 


16 πολι Ῥρ(-λει Bab) 


17 επικαταρατοι] τα sup ras B!!! | εγκαταλειμματα ΕΡΕ 


AF(G)MN@a-g(h)i-b,A38 (©), 


ενλογησαι] benedicet 18 Luc: +xsf | παντα--σου 2°] παντα post 
σου Ogn: opus manuum tuarum omne Luc | παντα τα εργα] 
omnem operam 3537 | om και 1° Luc | δανιεις] δανεισεις q: 
εκδανιεις A | εθνεσιν] ...ow G | δανιη] δανη M: δανειση η: 
δανιεις a, | και 2---αρξουσιν] sub — G: ef proeliabis gentes 
multas te autem non expugnabunt Luc: om B*kx3L | αρξεις 
BabNmqb,Aas] αρξης συ fa'u; αρξει συ f*(uid): (αρξη ov 16): 
t+ov AFGMO rell Æ | πολλων εθνων co | om πολλων dpt | 
σου 39] (σοι 16): συ b'mn 

13 καταστησαι] pr και c: et constituet E: constituet 303 
Luc: ποιησαι bwi8 | υ θεος σου] sub — G: om kE | μη] ουκ 
c | εις 2°—eon 1° bis scr f | ovpav] θυραν a, | om καὶ 2°— 
επανω s | rore een ση] | om τοτε AH Luc | ουκ eon] ουχ 
Obgnw&¥ Luc | om ea»—(14) αυτοις d | εαν--φωνης] sz au- 
dieris mandatum Luc | ακουσης] pr auditu B: axon εισακουσητε 
N: ακουση mo: ακουσητε bw: εισακουσης F Maefhijqsuvza, 
b,: εισακουση kl | της φωνη: BNE] των εντολων AFGMO rell 
ABL | om κυριου 35 | σου 20] pr υμων καὶ µνησθηση των 
εντολων kv rov Ov N: υμων bw: uestri et mandata eius 15 | om 
οσα--ϕυλασσειν m | οσα] οσας NOce-jnp-vxza,: quodcumque 
Luc | εντελλομαι] post σοι κ: εντελλωµε n | σοι] υμιν bw | 
Φυλασσειν BiL(uid)] pr ποιειν και bw: φυλαττειν και ποιειν e: 
Φυλασσεσθαι ποιειν n: φυλασσεσθαι καὶ ποιειν Ogpt: + και ποιειν 
AFGMN rell ABEL Luc 

14 ov] pr ef AE Luc | παραβηση] discedere Luc | απο--- 
εντολων] ab his mandatis 3: ab omni sermone Luc | υπο] | 
πασων των εντολων B] παντων των λογων τούτων bw18: τουτων 
των λογων f: των λογων a,: παντων m: παντων των λογων 
ΑΕ(λογων sup ras F')GMNO rell (λογ sup ras i) ABUL? | om 
ων--σηµερον bw | wv] guem Luc: (osas 71) | εντελλωµαι n | 
om δεξια---(15) σηµερον p* | ovde BFNqua,Ab' EL] AGM 
Op?! rell 18» Luc | πορευεσθαι] pr ov ο: πορευθηναι N : προπο- 
ρενεσθαι x | om οπισω r* | λατρευειν] pr και cgn 

15 εισακουσης] εισακουση fk: εισακουσητε Gbotwxid8 : ακουσης 
e: ακουση m: ακουσητε Ocdgnp*'a,. audieritis EIL" Luc: axon 
εισακουσητε u: akon ακουσητε qz(mg) | om της--σου d | om 
τον θεου q | σου] sub À v: υμων GObcgkp?'qtuwxz(mg)183E 
Luc: ημων 0a,. om n | om φυλασσεσθαι--σημερον bw | $v- 
λασσεσθαι B] και φυλαξης f: φυλασσειν d: φυλασσειν ποιειν ΕΞ; 
Φνλασσειν και ποιεν AF23GMNOp?*! rell A(pr οἱ codd)#r2tuid) 


Luc | om πασας dfi* | avrov] rov xv σου d: om n: και τα 
ηκριβασµενα avrov G(sub X)cox : -- καὶ ra ηκριβασµενα a: --και 
Τα Κριµατα avrov p?'t | οσας---και 2°] και πορευεσθε οπισω θεων 
ετερων λατρευειν αυτος d: om f | ogas] s int lin p**: οσα Gcotx : 
as k-n | εντελλοµαι] εντελλωμαι n: mandabo Luc | σοι] vaw 
NE | om σηµερον--σε 1? m | om καὶ 2° AB | ἐλευσωνται u | 
επι σε] post avra. q: om y | επι] προς egjsvz(txt) | om rasa 
A | καταραται y | om και καταλημψονται σε c | και 3°] αι 1: 
om m | καταλημψονται] sub λ v: deprachendet L7: ευρησουσιν 
GObdgnoptwx Luc 

16 πολει] pr τη e | om και c3 Chr Luc | επικαταρατος 
συ 2°] om dp3£: om συ A Chr 

17 επικαταρατοι---σου 2° post (18) σου 29 £7 | επικαταρατοι] 
pr και N(-ros N* uid)E : επικαταραται f | τα εγκαταλιμματα σου] 
quae in ets reli|gueris] 317 | om ra d | εγκαταλιμματα] kara- 
λιμματα bw: λιμματα 1΄ 

18 επικαταρατα-- σου 4°] καὶ παντα τα υπαρχοντα σοι n | 
επικαταρατα] pr και (18) Æ Luc: επικαταρατοι i*: om d | 
εκγονα] εγκονα dgl: εγγονα Ocfijmpqt: τεκνα Or-gr | om και 
19—Gov 2? 2,38 | om και 1° d | Ύεννηματα cfi | τα 39] pr και 
ejpa, ABE: pr επικαταρατα Or-gr | των βοων] της γης i*y | 
om καὶ 2? d | ποιηµατα a, | των 2° ex σου c 

19 om totum comma na, | εν 1°—ce 2°] in gressu tuo Luc | 
om εν 19—3gv 2° f | εν τω 1? bis scr h | εκπορευεσθαι Bhj] 
εισπορενεσθαι AFGMNO rell ABEL | σε το] sub 4 G: om 
AL | om και--σε 2° j | επικαταρατος 29- τω 2°] om bdmw: 
om επικαταρατος av kp: om συ & | εισπορευεσθαι Bfhb,] εκπο- 
ρενεσθαι AFGMNO rell (κ ex corr z) ABEL | σε 2°] sub à G: 
om mt. (uid) 

20—48 om h 

20 αποστειλαι B] αποστελει u: επαποστειλαι Obdptv(mg) 
wa,: εξαποστελει x: mittet 1615{ρι e/ Luc: εξαποστειλαι A 
F'(etamoroar- F*)GMNv(txt) rell | κυριος επι σε B] super te 
Dis BEL: ks σου αρ: σοι κε Nbkmw@ Luc: o ks σοι l: ks 
σοι AFGMO rell | την τὸ--αναλωσιν] famem εἰ defectionem 
et tribulationem ἃν: taedium et thlipsen et anxietatem Luc | 
ενδειαν] ευδειαν α΄ σπανιν και φαγεδαιναν g | om την 2° ο | 
εκλιμιαν] εκλιμνιαν u: εκλικµιαν lw: εκδηµιαν a,: +o’ την 
αχορτασιαν g | αναλωσιν] αναλυσιν j: (αλωσιν 71) | επι 2°] pr 
και m: και n | (παντα ου] πασιν os 32) | αν 15] εαν AGNO 


15 εισακουσης] ακοή ακουσητε o' v | σου] ο΄ vue v | επι] ο’ a’ a’ θ' επι v | αι--σε 2°] ο’ αι karapat avrat και ευρησουσιν σεν 
20 ενδειαν- -εκλιμιαν] a' σπανιν καὶ την φαγεδαιναν Mkvz (sine nom k: om την kvz): 6 σπανιν και την εκλιµιαν v | την 
εκλιμιαν] σ’ την αχορτασιαν Mkvz (sine nom k; om την Mk) | εκλιμιαν] εκθλιψιν M | αναλωσιν] a’ επιτιµησιν M: επιτιµιαν k 
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πάντα οὗ ἂν ἐπιβάλῃς τὴν χεῖρά σου, ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃ σε καὶ ἕως ἂν ἀπολέσῃ σε ἐν τάχει διὰ B 
21 τὰ πονηρὰ ἐπιτηδεύματά σου, διότι ἐνκατέλιπές µε. “Ἱπροσκολλήσαι Κύριος a σὲ τὸν θάνατον 
22 ἕως ἂν ἐξαναλώσῃ σε ἀπὸ τῆς γῆς εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτήν. | 2οπατάξαι » 

Κύριος ἐν ἀπορίᾳ καὶ πυρετῷ καὶ ῥίγει καὶ ἐρεθισμῷ καὶ ἀνεμοφθορίᾳ καὶ τῇ ὤχρῳ, καὶ kaTa- 
23 διώξονταί σε ἕως ἂν ἀπολέσωσίν σε. Bral ἔσται σοι ὁ οὐρανὸς ὁ ὑπὲρ κεφαλῆς σου χαλκοῦς 
24 καὶ ἡ γῆ ἡ ὑποκάτω σου σιδηρᾶ. “ίδῴη Κύριος ὁ θεός σου τὸν ὑετὸν τῇ γῇ σου κονιορτόν, a 
25 yous ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβήσεται, ἕως ἂν ἐκτρίψῃ σε καὶ ἕως ἂν ἀπολέσῃ σε ἐν τάχει. don 

σε Κύριος ἐπισκοπὴν ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν" ἐν ὁδῷ μιᾷ ἐξελεύση πρὸς aitoi, καὶ ἐν ἑπτὰ λος 
26 φεύξῃ ἀπὸ προσώπου αὐτῶν" καὶ ἔσῃ διασπορὰ ἐν πάσαις Βααιλείαις τῆς γῆς. “6 καὶ ἔσονται 

οἱ νεκροὶ ὑμῶν κατάβρωμα τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θηρίοις τῆς γῆς, καὶ οὐκ ἔσται ὁ 
a7 ἐκφοβῶν. 7πατάξαι σε Κύριος ἕλκει Αἰγυπτίῳ εἰς τὴν ἕδραν καὶ Yopa ἀγρίᾳ καὶ κνήφῃ, ὥστε 


20 εξολοθρευση B^ | ταχι B*(-xe« Bab) | εγκατελιπες ΒΡ 


25 επικοπην Bab 


bd-gjln-qs-zb, | σου 1° BE] --οσα av ποιηση AFGMNO 
omn ABL Luc [οσα] pr e? A: ze omnibus quae B | av Ton- 
ons] facies Luc: ποιεις η | εαν ANOegjnz | mons defijps-vz 
a,] | om εως 1?—xa: 3° klm Luc | om αν 2° fox | εξολεθρευση 
σε] εξολοθρευθωσιν a,; απολεση σε η: +Dominus A | om και 
39—ee 3? y | om καὶ 3° AE | εως αν 2°] om ἀρη]ᾶ: om αν A | 
απολεση σε] απολεσης m: αποστειλη σε a,: εἔολοθρευση σε q: 
om ged | εν ταχει] z[»] Zo[co] L2: (om 71) | eov επιτήδευµατα 
ejsvz | διοτι] οτι Ognb, | ενκατελιπες] εγκατελειπες FMOimne! 
qruvya,b,: εγκατελειπης ο: εγκατελειπας Az: εγκαταλειπες g^ 
n* | με] kv dpt: αυτον n38 

21 προσκολλησει n*a B(uid)Elpr et) | σε κε εἰς y | 
Kuptos] OS r*: om ULF | εἰς σε post θανατον fu3Z | om τον p | 
θανατον] sub v: bis scr n: -Ελοιμον g | αν εξαναλωση] eta- 
ναλωσει w | om a» N | εξαναλωση σε] εξαναλωσεις dp: εξα- 
αλωσαι σετ: εξολοθρευση σε y: + Dominus A | απο] επι bw: 
(εκ 32) | (yns] --σου 77) | εισπορευη Beth, EL'] συ εκπορευη f: 
pr συ AFGMNO rell A: (συνεισπορενη 30): introibis BL? | 
om εκει mA | (κατακληρονοµησαι 32) | αυτην] την γην f*(uid) 

22 παταξαι] αι ex e a,: παταξει oBWE(pr e/) | om σε 15 
o | om κυριος Or | εν Bq] om AFGMNe rell | om καὶ 1° 
d | πυρετω] ἠ-και κρυει b | om και 35 d | ερεθισµω BiB) 
timore et stupore E: propitiatione et timore I5: ἠ-καὶ ev φονω 
k: Ἔφονω d: -F kat εν φονη x: - kat πονω uv(mg): 4- kac φοβω 
bw: +a’ περιφλευσγμω και φονω g: +et affictione BY: + Kat 
φονω AFGMNOv(txt) rell | om και 4? d | ανεμοφθορια] pr εν 
Gkx: ανεµοφορια 1 | ωχρια dkmpsty? | καταδιωξονται] καταδιω- 
ἔουσιν u: καταδιωξωσιν F : διωξονταιη | omar f | om σε 3? wit 

23 σοι] (σου 30): om AFGMacklmorxyb, AL | om ν 1° 
1 | om o 2° FNbdlmptwxya;b,SUEdL(uid) | υπερ] επι c | 
χαλκους] χαλκος b/n: ferru- 3,2 | om η 2° FGNbdm-qtwx* 
b AED (uid) 


20 απολεση σε] εξολοθρευση σε αναλωση σε k 
21 θανατον] a’ λοιμον Mvz(sine nom) 


22 απορια] αρρωστια Fb | ερεθισμω] α’ περιφλευσμωί-λυσ- 
και εν εκτερω v | τη ωχρα] o^ εν ερυσιβη v | ωχρα] a’ wrepto 
25 επισκοπην] =~ θραυσµενον M: a’ θρανομενον k(sine nom)vz : 


κοπτοντα V 
27 εἰς την εδραν] 7 εἰς τα κρυπτα Mvz: 
θ' εν οστρακω a! εν Κνησµω Y 


22 ριγει Ba] perya BY: ρηγει A 
26 werwos A 


AFGMNOa-gi-b, ABEL” 


24 δωη] dw m: dabit 38: da[/] L: και δωσει bwED : + tibi 
A-codd | ο θεος σου B] om AFGMNO omn ABEL | veror] 
Ἔσου m* | τη γη] της yn N: της yns Fhabdefijkmnpqtwxd 
BWE | om και 1°—ovpayov y* | om ου ovparov κατα © (spat 
relict) | καταβήσεται B] tem σε AFGMNO omn ABEL | 
om εως 19--σε 29 d | ews 1°] ws a, | (om σε 15--αν 2° 71) | 
(om σε 1? 130) | και 29--σε 2°] sub — G: om ΚκΏῑρ | om και 
29 bw | ews av 2°] ως αν a,: om mpAiB | απολεσει p | εν 
ταχει BB] om AFGMNO omn AWEL 

25 δωη] (pr και 130): dat 3: et faciet É | σοι flp | ere- 
σκοπην B*AOdelmr] pr εις bw: επι korov c: ev επισκοπή a’ 
θραβοµενον g: θραυμενον n: επικοπην B*PFGMN rell B: ἐπ 
caedem 312: in mactatione Dr: in cladem A: ut occidaris É | 
εναντιον των εχθρων] hostibus tuis 38 | εναντιον] bis scr Εξ: 
εναντια» m: εναντι y: ενωπιον bw: om u | εχθρων B] + oov 
AFGMNO omn AL | προς] super A | αυτους] pr ras (1) η | 
om εν 2° dpt | εση--βασιλειαις] erit dispersio tui in omni 
vegn[o] 317 | διασπορα BE] es διασποραν bwiS*(uid): pr εν AF 
ΩΜΝΘ rell: zz deseminatione Lr: dispersus AB | om ev 3° 
Fdklmprt | βασιλειαις B] pr ταις AFGMNO omn 

26 om υμων 37 | καταβρωμα τοι πετεινοις] praeda alitum 
Lz | καταβρωμα] in esca X | τοῖς 15] pr πασι dpty: Έπασιν 
G(sub %)o: Έπασι τοις c | της yns] Tov αγρου 32: om γής 
74) | ο εκφοβων] gui sepeliet uos E | om ο 137 | εκφοβων B] 
αποσοφων a,: αποσοβων AFGMNO rell 

27 παταξει mBE(pr eL | om κυριος f | ελκει Bj] pr ev 
AFGMNO rell: in uulnere ^: in uulcera $r | αιγυπτιω] 
αιγυπτιων ΕΟΝΕΡΟΕΙ(ι 2° ex corr) mrwe 333, : αιγυπτων Ν | es 
την εδραν B] post αγρια E: eis τας edpas qua,. εν ταις evedpats 
bw: και Tats εδραις pA: eópaus d: εν ταις εὗραις AFGMNeO rell 
JL: in sedibus tuis 38 | om και 15 dE | aypa] sub — G: om k | 
om και 2°j | κνηφη] pr εν Gckx: κνήθη f: κνηση 1: σκνηφη a: 


M) σ’ 6 περιφλογισμω Mk(sine nom)vz | καὶ τη ωχρα] ^' 6’ 
Μ | απολεσωσιν σε] καταλαβονται σε αναλωσωσι σε k 


a’ Θ’ τροπουµενον Mz(om 0): & τροπουµενον = Tpos- 


a’ εις τας εδρας vz(sine nom) | κνηφη] σ’ ελεφαντιασει Mkvz(sine nom kz): 
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μὴ δύνασθαί σε ἰαθῆναι. πατάξαι σε Κύριος παραπληξίᾳ, ἀορασίᾳ καὶ ἐκστάσει διανοίας" 28 
59καὶ ἔσῃ ψηλαφῶν μεσημβρίας, ὡς εἴ τις ψηλαφήσαι τυφλὸς ἐν τῷ σκότει, καὶ οὐκ εὐοδώσει 29 
τὰς ὁδούς cov: καὶ ἔσῃ τότε ἀδικούμενος καὶ διαρπαζόµενος πάσας τὰς ἡμέρας, καὶ οὐκ ἔσται 
ὁ βοηθῶν. 39γυναῖκα λήμψῃ, καὶ ἀνὴρ ἕτερος ἕξει αὐτήν' οἰκίαν οἰκοδομήσεις, καὶ οὐκ οἰκήσεις 1ο 
ἐν aùr’ ἀμπελῶνα φυτεύσεις, καὶ οὐ τρυγήσεις αὐτόν. 3:ὁ μόσχος σου ἐσφαγμένος ἐναντίον 31 
σου, καὶ ob φάγῃ ἐξ αὐτοῦ: ὁ ὄνος σου ἡρπασμένος ἀπὸ σοῦ, καὶ οὐκ ἀποδοθήσεταί σοι' τὰ 
πρόβατά σου δεδομένα τοῖς ἐχθροῖς σου, καὶ οὐκ ἔσται σοι Τὸ βοηθῶν]" 320, υἱοί σου καὶ αἱ 32 
θυγάτερές σου δεδομέναι ἔθνει ἑτέρῳ, καὶ οἱ ὀφθαλμοί σου βλέψονται σφακελίζοντες εἰς αὐτά" 
οὐκ ἰσχύσει σου ἡ χείρ. 39τὰ ἐκφόρια τῆς γῆς σου καὶ πάντας τοὺς πόνους σου φάγεται ἔθνος 33 
ὃ οὐκ ἐπίστασαι, καὶ ἔσῃ ἀδικούμενος καὶ τεθραυσμένος πάσας τὰς ἡμέρας. 34καὶ ἔσῃ παράπληκ- 34 
τος διὰ τὰ ὁράματα τῶν ὀφθαλμῶν σου ἃ βλέψῃ. Ἀδπατάξαι σε Κύριος ἐν ἕλκει πονηρῷ ἐπὶ τὰ 35 
γόνατα καὶ ἐπὶ τὰς κνήμας, ὥστε μὴ δύνασθαί σε ἰαθῆναι, ἀπὸ ἴχνους τῶν ποδῶν σου ἕως τῆς 
κορυφῆς cov." 35ἀπαγάγοι Κύριός σε καὶ τοὺς ἄρχοντάς σου οὓς ἐὰν καταστήσῃς ἐπὶ σεαυτὸν 36 


28 αορασιας Β΄ [-σια Bab) | εκστασι B*(-cee Bab) 29 σκοτι B*(-re. Bab) 


31 και 35--σοι 2° Bab] om B* | om e βοηθων B 


32 οι 1°—erepw 4] om B* 


AFGMN6a-gi-l(m)n-b, ABEL) 


«ελεφαντιασει g | δυνασθαι] δυνασ.αι F*: δυνασθηναι O | om 
σε 29 dn* | ιαθηναι] +a [ules}tigio pedum tuoru~ wsg]. 
caput 3.” 

28 παταξαι] percutiet BE(pr ει): | om κυριως G*O | ra- 
ραπληξια] παραπληγια i*: (ev απλήηξια 83) | αορασια Bebbw] 
αορασιας B* : αθρασια a,: pr και AFGMNO rell ABEL S-ap- 
Barh Phil: ef wtsibilitate 3 | om και exorare: διανοιας d | om 
και buwa, %7 | εκστασει] pr εν F: εκτασει s | διανοιας] cordis E 

29 µεσηµβριας ws bis scr g | µεσημβρια u | ως--τυφλος] 
sile«Y 2a/L2]al/jor 3, | ειτις B] om gnu: om τις AFG 
MNO rell ABEL | ψηλαφησαι] φηλαφησει klm: palpat L | 
τυφλος Bmn] pr o AFGMNO rell | om τω m | ουκ ευοδωσει] 
non suffragabit Xr: non diriges X7: non inuenies É; si non 
corriges A: τοτε Odgnpt | ταις οδοις f | σου] σοι f: αυτου N | 
om και 3° A-ed | ean 2?—68«apmafonevos] .... tunc iniuriam 
accipies et rapinam patieris 7 | ean 2°] post rore a,: ex dp | 
om rore MBE | αρπαΐομενος q | masas ras ημερας] omnibus 
3; | om και 65--βοηθων 31: | om και 3” (16*) B | εσται B] 
εστιν σοι n: Ἔσοι AFGMNO rell ABEL'S" (sub — GS) | 
om o Nau 

30 γυναικα] pr και OE | εξει] sup ras x^: a£e dp Thdt- 
cod: net και αξει Thdt-ed: λημψεται eoll Thdt-cod | om 
οικιαγ---αντη 32 | om ouar q | ουκ οικησεις] ov κατοικησεις y: 
ου µη κατοικησεις τ: erepos οικησει bw | ενοικησεις Na, Thdt | 
εν] ev n | ($vrevaecs] Φυτευσει 130: φυτευση 16) | ov τρυγησεις] 
ov µη τρυγησεις AF*Nfimqy: ov μη τρυγησης FPakszb,: ov μη 
τρυγηση l: ετερος τρυγησει bw | αυτον] αυτην f 

31 εσφαγμενος] post σου 2° c : mactatur I2 | εναντιον σου] 
ενωπιον σου Nqua,: om Im | om και 1ὸ--σου 4° f | om και 
1? 0 | ου] µη Thdt-ed: + Aejsz | payes Thdt-codd | εξ] 
απ gn: om N | owos Av | om σου 39 m | ηρπασµενος] ηρπαγ- 
μενος FGNI: rapietur 3, | om ουκ το ο΄ | om σοι 1? N | (om 


, 


28 αορασια] ^' ... ev πωρωσει σ' M: a 


33 εκφορτια B 


σου 5? 130) | δεδομενα] διαδεδοµενα Fkmb,: dabuntur $ | 
βοήηθος 1 

82 - ts q | om σου 2° Fb | δεδοµεναι] δεδοµενα Aoryb,: 
δεδοµενοι bfikw: δεδεµενοι a,. dabuntur IL | om και 29---χειρ 
d | βλεψονται Bqv(mg)z(mg)a,] βλεποντες u: ουκ οψονται ej: 
εσονται Av(mg)yz(mg): οψονται FG MNOv(txt)z(txt) rell: uide- 
bunt 1, | σφακελιζοντες] pr και Gex: και σφακελιζονται ο: 
σφακελλιτες m: +a’ θ’ εκλειποντες g | om εἰς y | avra] avro 
N: αυτους bwb,: ἠ-ολην την ηµεραν GcoptxS™ (sub 4 G&m) | 
ουκ B] pr και AFGMNO rell ABELS™ | ισχυσει] ισχυσεν 1: 
ισχυει cfgimx: εἰ ισχυει n: (σχυσουσιν a, | σου η xep Bpt] 
η χειρ σου βοηθησαι σοι km: oma,. om σου 1: η χειρσου AF 
GMNe rell ABL(uid) 

33 εκφονια f | της ex σου c | om σου 1° $ | payera] pr 
και η": καταφαγεται cq> | εθνος] populus alienus A-codd | 
επιστασαι] noueras | eon] en τοτε ο: τοτε G(sub -%)cdk 
ptxLS" | τεθραυσμενος] τεθραυµενος sw: τεθρασµενος c*dn** 
τεθραμμενος ὁ | (πασα5] pr επι 64) 

34, 35 omd 

34 παραπληκτος] παρακλητος bg*(uid): (απαρακλητος 76) | 
οφθαλ ex corr fè | om a q | βλεψη] βλεπεις Gkx38"": oyn 
Ognpt 

35 παταξαι] παταξει ptuBE(pr e/): παταξη ο | om εν N 
Ogmnx* | τα Ύονατα] oculos fuos 38": om τα N | om επι 
2° N | κνηµας] + cov k38"(uid) | (om σε ιαθηναι 16.77.1393) | 
σε 2°] post ιάθηναι AFMafiklmqryb,. om Nejsvz | ἰαθηναι] 
νγιαναι bw: νγιασαν a(uid) | απο «xvovs] a uestigiis Ἡ, | om 
των nx | ews} pr καὶ q | om τής Gcox | κορυφης] κεφαλης abw 

36—59 om m 

36 απαγαγοι] απαγαγη b'cfnop(^ye fn): επαγαγοι g | σε 
κ Obgnw | om σου 1° A-ed | αν AFGMabfiklorwxya,b, | 
καταστησει A*(-cets A’) | σεαυτον] ea sup ras ΑΔ: σεαντω b' 


. εν Tetpwoe vz(sine nom) | εκστασει] o’ θαμβω vz(sine nom) 


30 Ύυναικα--- αυτην] a’ σ’ 0' uxorem desponsabis et alius subagitabit eam ^ | εξει] a! συγκοιτασθησεται MS (sine nom) 


τρυγησεις] a’ λαεικμησεις M 


32 σφακελιζοντες] πηδωντες Fb: σ' 6’ εκλειποντες Mz(sine nom): σ’ 6’ εκλιποντες k(sine nom) v: a’ τέλουμενοι Mv 


33 τα εκφορια] α΄ kaprov M 
35 σε ιαθηναι] a’ υγιασαι σε M | ιαθηναι] υγιαθηναι v 
36 και ι5--σου 15] α σ΄ 0' et regem tuum B™ 


34 παραπληκτος] 4' παραφορος Mvz(sine nom) 
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ἐπ᾿ ἔθνος ὃ οὐκ ἐπίστασαι σὺ καὶ οἱ πατέρες σου, καὶ λατρεύσεις ἐκεῖ θεοῖς ἑτέροις, ξύλοις καὶ B 
37 λίθοι. 37καὶ ἔσῃ ἐκεῖ ἐν αἰνίγματι καὶ παραβολῇ καὶ διηγήματι ἐν πᾶσιν τοῖς ορ εἰς οὓς 
38 ἀπαγάγῃ σε Κύριος ἐκεῖ. 9ϑσπέρμα πολὺ ἐξοίσεις εἰς τὸ πεδίον, καὶ ὀλίγα εἰσοίσεις, ὅτι κατέ- 
39 δεται αὐτὰ ἡ ἀκρίς. 39 ἀμπελῶνα φυτεύσεις καὶ κατεργᾷ, καὶ οἶνον οὐ πίεσαι οὐδὲ εὐφραῤθήση 
go ἐξ αὐτοῦ, ὅτι καταφάγεται αὐτὰ ὁ σκώληξ. «οξλαῖαι ἔσονταί σοι ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις σου, κ 
4! ον χρίσῃ, m ἐκρυήσεται ἡ ἐλαία σου. “υἱοὺς καὶ θυγατέρας γεννήσεις, καὶ οὐκ ἔσονται" ΠΝ 
42 ἀπελεύσονται γὰρ ἐν αἰχμαλωσίᾳ. “πάντα τὰ ξύλινά σου καὶ τὰ γενήματα τῆς γῆς σου ὃ ἐξανα- 3 
43 λώσει ἡ ἐρυσίβη. 436 προσήλυτος ὁ ἐν σοὶ ἀναβήσεται ἄνω ἄνω, σὺ δὲ καταβήσῃ κάτω κάτω. 

“ Ἡρὗτος νος σοι, σὺ δὲ τούτῳ οὐ δανιεῖς' οὗτος ἔσται κεφαλή, σὺ δὲ ἔσῃ ρα, 45καὶ ἐλεύ- 
σονται ἐπὶ σὲ πᾶσαι αἱ κατάραι αὗται καὶ καταδιώξονταί σε καὶ καταλήμψονταί σε, ἕως ἂν ἐξολε- 
θρεύσῃ σε καὶ ἕως ἂν ἀπολέσῃ σε" ὅτι οὐκ εἰσήκουσας τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, φυλάξαι 

46 τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ δικαιώματα ὅσα ἐνετείλατό σοι. 46καὶ ἔσται ἐν σοὶ σημεῖα καὶ τέρατα 

41 ἐν τῷ σπέρματί σου ἕως τοῦ αἰῶνος, t ἀνθ᾽ ὧν οὐκ ἐλάτρευσας Κυρίῳ τῷ θεῷ σου ἐν εὐφροσύνῃ 


37 πασι Ε 38 εκσοισεις A*(ct- Atta) | παιδιον A 


40 masw A | χρειση B*(xpi- BO) F* 
42 ερισυβη A 


dfi* | er B] es AFGMNO omn AR(uid)Z | επιστασαι] eri- 
σταται σε] | om συ 633, | και oc πα sup ras A? (prras 3 litt) | 
και 2°] nec AEL | ο πῆρ ΚΙ | λατρευσετε dptiL | om εκει bw | 
om ετεροις 52 | ἔυλινοις καὶ λιθινοις (32) AB | (om και λιθοις 
16) | om και 4° f* 

37 εκει 15] sub — GS™: post αινιγµατι ο: om A | om εν 
I? q | aweypacw a | παραβολή] pr εν GN@cekosuvxa,A(uid) 
L: εν παρεµβολη j | (om και διηγηµατι 18) | διηγηµατι] pr εν 
Gcejosuvxza,A(uid)L: διηγηµασιν p: διηγειµατα u | om εἰς 
q | απαγαγη B] pr εαν dpt: a» απαγαγοι ivb,: εαν απαγαγοι 
N: αν araya F: αν επαγαγη suz: αν εἰσαγαγη k: αν αγαγη τ: 
pr αν AGMO rell 

38 εξοισεις] e£ sup ras a4: εξοισης Of: και εξοισει σε a, | 
εισοισεις] εισοισης f: συναξεις OdgnptA | om οτι--ακρις d | 
avra] αυτο uA(uid)EL: αυτη i* | om η v 

39 φυτευσης ο | και κατεργα] om d: om και qz! | om 
ουδε---σκωληξ d | e£ avrov sub — G | e£] απ kl | καταφαγεται 
τ-σκωληξ] comedetur a uerutis L | κατεδεται N | avra] αυτον 
fkA(uid)8(uid) | (om ο 77) 

40 Ama] pr και FAE | σοι] post εν c: om FOfgilnb,AL | 
om ev—(41) εσονται e | οριοις] εργοις η | χρισθηση k(mg) | om 
οτι---σου 29 d 

41 γεννήσει u, | εσονται B] σου fA: «σοι AFGMO rell 
BE: +i L | απελευσονται] pr και bw: απελευσωνται u: 
επελευσεται G* | yap] om bdopw: Ἔσοι Θ 

42 om παντα τα ξυλινα s | ra EvAwa] τα ἔυλα FPObfgiknw 
Buid): semina L | γενηματα] γεννηματα ci: γεννηµα f | της 
ΥΣ] post σου 20 A: om b’ | εξαναλωσει] εξαναλωση Obfow: 
+ minauit LY | η ερυσιβη] urut $r 

43 o ev σοι] οστις εν σοι εστιν O | 0 2° B] οστις εστιν gnpta, 
Thdt-ed: om d: os εστω AFGM rell Thdt-codd | om εν d 
Thdt-ed | σοι] wav Eus | αναβησεται ανω ανω] ascendet supra 
fe et super te TE | αναβησεται Bab,%B] εσται Eus: e£ ascendet 


41 Ύενησεις F | αιγµαλωσια F* 
45 εἔολοθρευση B^ 


AFGM(N)@a-gi-In-b, ABEL 


super te ÍF: Ἔπρος ce a,: +umep oe u: «επισοι ο: tem σε 
AFGMO0o* rell A(uid)#” Or-lat Thdt | om ανω 2° df Or-lat 
Thdt | om δε c | καταβηση] καταβησεσθε 1: εση Eus | om 
κατω 29 dfB(uid)\L* Or-lat Thdt 

44 ovros 15] ούτως Mcq: αυτος ejksv(sub \)xzA(uid)%B : e£ 
is 88 | δανιει σοι sup ras O | δανιει] δανεισει aq: εκδανιει ο | 
σοι] (σε 16): om b, | συ 1°] σοι Ay | τουτω ov δανιεις] ουκ 
εκδανιεις τουτω G: ovk εκδανιεις Tovro ο: ουκ εκδαριεις αυτω 
xS(uid)dE(uid): ου δανειεις αυτουτω c | τουτω] rovro bdfgpwa,: 
i 3b": om Lt | ου δανιεις] ου δανεισεις aq: ουκ εκδαριεις bd 
ptw: ουκ εκδανισεις O | om ουτος 2°—oupa d | ουτος 2°] ουτως 
cq: αυτος G((uid)iBSE(uid) Or-lat Eus | εσται] pr σου Eus: Ἔσοι 
kELY Or-lat | κεφαλή] εἰς κεφαλην AF Mabcfiklo-rtwxyb,38": 
εἰς Κεφαλην σου G | εση] om v: «ez E: eius Or-lat | ουρα] 
ets ουραν AFGMacfiklo-rtxyb,38 

45 ελευσονται] ελευσωνται u: ευλογησονται o | (πασαι επι 
σε 128) | macai] post avrat ap: om (77) A | om και καταδιω- 
ἔονται σε (16.77(uid).130*) L” | om και 2° b, | (επιδιωξονται 
32) | om σε 2? dp | om σε 3° G | om ews 1°—Kat 4° g | om 
εως 19--σε 4° 3 | εἔολεθρευση σε] εξολεθρευσε σαι A’: εξολε- 
θρευσεαι Α΄: εἔολοθρευθηση σαι c: caterminent te ABIL": 
om σε p | και 45--σε 5°] sub + Gm: om dx | εως αν amo- 
λεση] απολεσει p | απολεση] απολεσαι A: απολεσωσι (77) 8 
Lr: dispergant te et destruant Bi | εισηκουσας] εισακουσας d : 
ηκουσας Aa, | om του θεου Ht | φυλαξαι B@dgnpt] pr rov Gb 
coquwxa,: του φυλαξαισθαι s*: rov φυλαξαι σε 511: του φυλα- 
ἔασθαι kl: του φυλάσσεσθαι σε A: φυλασσεσθαι e: του φυλασ- 
σεσθαι FM rell | τας εντολας] pr πασας A: τα δικαιωματα ἃ; | 
τα δικαιωματα B] τας εντολας avrov ἃ»: [αυτου AFGMO rell 
AwLS™ | om οσα ενετειλατο σοι d 

46 εν 2° ΒΒ] pr και AFGMO rell ABEL | om του 


AF 
47 om ovk $r | (om τω--και 71) | αγαθη διανοια B] pr ev 


37 εν αἰνιγματι] a? εις αφανεισµον M: « in haesttationem Sm | διηγµατι] α΄ δευτερωσει M 


39 ουδε---αυτου] σ’ ef non colliges $m 
42 τα ἕυλινα σου] «' arbores tuas $m 


44 ούτος 19] ο ovros v | κεφαλη--ουρα] ^' σ' θ' es κεφαλην συ δε eon εἰς ουραν 
45 φυλαξαι] ^ o 0' του φυλαξαι σ’ του φυλασσευ v | Ta δικαιωματα] a! uerttates 


v 


(< hodudw --ακριβασµατα) eius Sn 


645 


“37 


XXVIII 47 ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


B καὶ ἀγαθῇ διανοίᾳ διὰ τὸ πλῆθος πάντων. kal λατρεύσεις τοῖς ἐχθροῖς σου, οὓς ἐπαποστελεῖ 48 
, ^ ^ s t ’ 
Κύριος ἐπὶ σέ, ἐν λιμῷ καὶ ἐν ἐκλείψει πάντων' καὶ ἐπιθήσει κλοιὸν σιδηροῦν ἐπὶ τὸν τράχηλὀν 


$ h σου, ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃ σε. ἡ19ἐπάξει Κύριος ἐπὶ σὲ ἔθνος μακρόθεν dn’ ἐσχάτου τῆς γῆς ὡσεὶ 49 
ὅρμημα ἀετοῦ, ἔθνος ὃ οὐκ ἀκούσῃ τῆς φωνῆς αὐτοῦ, 5 ἔθνος ἀναιδὲς προσώπῳ, ὅστις οὐ θαυμάσει so 


t f ^ [4 , 5. ’ SI ^ 45 A ν ^ ^ ἘΝ X 
πρόσωπον πρεσβύτου καὶ νέον οὐκ ἐλεήσει. — 5 kal κατέδεται τὰ ἔκγονα τῶν κτηνῶν σου καὶ τὰ ει 
- - ^ ^ . ’ - - 
γενήματα τῆς γῆς σου, ὥστε μὴ καταλιπεῖν σοι σῖτον, οἶνον, ἔλαιον, τὰ βουκόλια τῶν βοῶν σου 
- $ A > / , H ^ t "Hu κ 
καὶ τὰ ποίμνια τῶν προβάτων σου, ἕως ἂν ἀπολέσῃ σε S? kal ἐκτρίψῃ σε ἐν ταῖς πόλεσίν σου, 52 
L4 * ^ * / Ἕνα ^ . LE i + 349 H ij / 6 3 , , ^ > , 
ἕως ἂν καθαιρεθῶσιν τὰ τείχη τὰ ὑψηλὰ καὶ τὰ ὀχυρά, ἐφ᾽ οἷς σὺ πέποιθας én’ αὐτοῖς, ἐν πάσῃ 
- - , A , yy ^ 
τῇ γῇ cov: καὶ θλίψει σε ἐν ταῖς πόλεσίν σου αἷς ἔδωκέν σοι. 53καὶ φάγῃ τὰ ἔκγονα τῆς 53 
- ’ t 7. X c ^ 
κοιλίας ἳ σου, κρέα υἱῶν σου καὶ θυγατέρων σου ὅσα ἔδωκέν σοι, ἐν τῇ στενοχωρίᾳ σου καὶ ἐν τῇ 


t » + to» , LEN i ^ ro * A yoe ^ Η - - 
θλίψει σου 7) θλύψει σε ὁ ἐχθρός σου. 540 ἁπαλὸς ὁ ἐν σοὶ καὶ ὁ τρυφερὸς σφόδρα βασκανεῖ τῷ 54 


48 εκχθροις A | εκλειψει Β310] εκλιψει A: εκλιψι B* | εἔολοθρευση ΒΡ 


53 θλιψει 1° Bab] θλιψι B* 


AFGMƏa-g(h)i-In-b, ABEL 


i: αγαθη καρδια A*dfptux*b, 35: αγαθωσυνη καρδιας bw: αγαπη 
a,. εν αγαθη καρδια A*FGMOx^ rell AB(uid)E | om δια-- 
παντων d | om δια 1 | παντων] horum omnium BY: miseri- 
cordiarum eius omnium %”: rw» αμαρτ... σου οὔ 

48 om και 1° ABY | λατρευσεις] Ἀατρευσης εκει b: + exer 
efijsuvwza BE" | rovs εχθρους dp | om ovs επαποστελει κυριος 
F* | ovs] os Ajlsuvza;b, | επαποστελει] επαποστελλει Af: 
επαποστειλε n: εξαποστελει u: αποστελει k: αποστελει σοι e: 
+avrovs G(avrovs Ks sub -%)coptx | κυριος] +0 0s σου F*Maef 
i-Iqsuvza,b, | επι σε] προς σε k: om Ay | εν ιο] pr και ο 
Auw B] --και εν διψει και εν Ύυμνοτητι AFGMO omn ABEL 
[λοιμω n | και εν 1°] om dp: om εν Αθαδίρίηϊννα» δι (ιά) | 
δειψει A | om εν 2° dfop] | om καὶ 25--παντων d | om εν 2° 
fq | εκλειψει παντων] morte BY | εκλειψει] εκθλιψει q: θλεψει 
ej | επιθησει] επιθηση opq: θησει u | κλοιουν 1 | om εως--σε 
2? d | εξολοθρευσοσι n 

49 erate] pr και qE: eraty ia, | om κυριος T | επι] εις 
s | µακροθεν--ωσει ex corr f* | απ] επ MObfisy | αισχατων 
ο | woe] ws Ogn | αετου] αυτου 1 | om εθνος 2?—avrov u* | 
om εθνος 29---της 2? M | o] ov AFGOadefib5jprstvxzb, A (uid), : 
(os 71): om i* | ακουση] ακουει n: ακουσητε s: εισακουση b 
wy | om της 295 

50 εθνος avades προσωπω] gente^ inproba [f jadte] L”: 
om d: om προσωπω f | ootis] sub — G: ως τις bc: quae L”: 
om k | θαυμαζει j(uid)iL | πρεσβυτερου ΑΕ” Mabcefh-loqsu 
vwy-b, | veov] νέου f: vewrepov n | ἐλεήσει] miseretur 317 

51 om ra 1? k | εκγονα] eyxova g: εγγονα Oclnoq | κτη- 
νων]τεκνων gu | Ύεννηματα cf | om της γης f | σου 2°] +ews 
εκτριψη σε Gckoptx [sub à GZM | εκτριψη] pr av cpt: αν 
εκτριψαι ΚΙ | om ωστε--σου 4? d | ωστε µη καταλιπειν] iam 
non derelinquat 3 | καταλιπειν] καταλιπει 5: καταλείπειν 
FMOchnrza,b, | οινον] pr και ν(πιρ)ζ(πιϱ)Ώ}: pr negue BE | 
ελαιον] pr και Afv(mg)z(mg)iLr: pr segue BE | τα 3° BOgn 
ptv(mg)b,] pr και (30) B: pr negue É: om AFGMv(txt) rell | 


2 Or F* 
54 βασκαινει B* à ee 


om των 2? ejsuvza, | om σου 35 i* | om και 35--σου 4? cdi 
om τα 4? behi*jklsuvwz(txt) | om των 3? ejsuvz | om av a, | 
απολεση σε] perdant te $r: om d: om ve p 

52 om και 15 d | εκτριψη σε] pr εως αν ejsuvza,: usg” dum 
contribulent te: εκτριψηση O: εκτριψει σε dkn: εκτριψεις f | 
ταις 19 B] pr rasus AFGMO omn S333, | πολεσιν το] 
οδοις q | σου 1°] --αις εδωκεν σοι ks ο θὲ σου Odghnpt | καθαι- 
ρεθη Ogn | τειχη ΒΟ3»] (χειλη σου 18): «σου AFGMO rell 
ABL | τα οχυρα] munitiones EL”: om τα q | εφ] εν bu 
v(mg)wa,A(uid)H(uid) | om συ UW | επεποιθει dptiir | επ] 
εν dquy(mg)wa,b, (uid) | αυτοι] « ex corr nè | (om εν 2°— 
σου 2° 18) | εν 2°] pr και ejsz | θλιψει] θλιψη hl* : εκθλιψει O 
dgnpt: εκθληψι c | ταις 2° B] pr raras AFGMO omn ABE 
DL | σου 3°] Fev παση τη γη σου G(sub 3 )ckoptx (om τη Go) | 
om as εδωκεν σοι ἆ | as] as e: ask: η Gcoptx | σοι B] pr xs 
o 0s σου Gox: xs o θὲ aov C: +065 σου af: +xs o θὲ σου AFM 
9 rell ABEL 

53 και το--κοιλιας mutila in $” | om τα u | εκγονα] 
εγκονα g: εγγονα Oclnqt Or-gr-cod Thdt-codd | om της u | 
κρεας Thdt-codd | om σου 2° FGv(txt) | om και 2? g | om 
σου 3? ch | οσα εδωκεν] os δεδωκεν a, | οσα] οσας fi: aa | σοι 
BE] (pr κυριως 118): xs o θὲ σου eja,B"": xS ów AL: 
+xs ο 65 b': +xs o θὲ σου AFGMO rell BE Thdt | om εν 
ι5--και 3° d | εν τη στενοχωρια] in tribulatione 3, | σου 4°] 
sub — Gm: om k | εν τη θλιψει] angustia L | σου 5°] sub 
= GS": om ak | om η--σου 65 d | η θλιψει] και εθλιψε bw | 
η] pr εν Ognpt: i quibus L: ην Gkoxa,: και f | θλιψει 2°] 
θλιψη hn: wexauit E | σου 65] +o εν rats πολεσω σου ejsu 
vE (om o BWE): +er masas rats πολεσιν σου boptwa, . 
(+eri masas ταις πολεσι σου 74.76) 

54 01°] pr o ανηρ GoxS™(sub % GS"): pr ανηρ]ε: pr oavnp 
οανηρς | o 2° BA] om AFGMO omn 38(uid),(uid) Sm(uid) | 
o τρυφερος] η τρυφερα h: om ος | βασκανει] βασκανη i: βασκα- 
νιει Oadpt | τω--αδελφον] τω αδελφω αυτου εν τω οφθαλμω 


u . 
48 και 19--σου 15] ο’ και λατρευσεις τοις εχθροις σου a^ a’ και δουλευσεις τω εχθρω σου 6’ και λατρευσεις τω εχθρω σου vz | 


κλοιον] α΄ (vyor M 
49 φωνης] a Ύγλωσσης M 
50 οστις ου θαυμασει] = 


~ os ov ληψεται a” ος ου τίµησει θ’ os ου θαυμαξει v | νεον ουκ ελεησει] a’ πεδι ου δωρησεται Μ 


52 καὶ εκτριψη σε] a! π' concludere te S^ | εκτριψη] εκθλιψη vz | ais εδωκεν] α΄ a! a’ 8' q εδωκεν ks v 
53 στενοχωρια] a' περιοχη M | θλιψει 19] α’ επιχυση M | σου 65] ο' a! σ’ 6 χωρις του ο εν ταῖς πολεσι σου V 
E a : n ; 
54 ο τρυφερος] τ’ superbus X^ | τρυφερος] a’ τρυφητης π' σπαταλος M vz (indice ad απαλος posito vz) | βασκανει] ^' πονη- 


ρευσεται M 


646 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


XXVIII 60 


ὀφθαλμῷ τὸν ἀδελφὸν καὶ τὴ D ἣν ἐν KO l τὰ : 
ὀφθαλμς ην γυναίκα THY ἐν κόλπῳ καὶ τὰ καταλελιμμένα τέκνα ἃ ἂν rara- B 


Ex 05 ος 5 a ς » ^ * 08 ^ ^ A ; 3 Au 
ss λειφθῇ, 55a e δοῦναι ἑνὶ αὐτῶν ἀπὸ τῶν σαρκῶν τῶν τέκνων αὐτοῦ dv ἂν κατέσθῃ 

^ + ^ 3 , > ^ , N A e 
καταλιφθῆναι αὐτῷ οὐδέν, ἐν τῇ στενοχωρίᾳ σου καὶ ἐν τῇ θλίψει σου 55 ἂν θλίψωσίν σε οἱ § 3» 


καὶ ε e A A > e ^ LIN. τὰ ka > ^ 
9 ἁπαλη ἐν υμίν καὶ ἡ τρυφερά, ἧς οὐχὶ πεῖραν 


56 ἐχθροί σου ἐν πάσαις ταῖς πόλεσίν σου. 56 


διὰ τὸ μὴ 


ἔλαβεν ὁ ποὺς αὐτῆς βαίνειν ἐπὶ τῆς γῆς διὰ τὴν τρυφερότητα, βασκανεῖ τῷ ὀφθαλμῷ αὐτῆς τὸν 
37 ἄνδρα αὐτῆς τὸν ἐν κόλπῳ αὐτῆς καὶ τὸν υἱὸν καὶ τὴν θυγατέρα αὐτῆς, Pical TÒ χόριον αὐτῆς τὸ 
ἐξελθὸν διὰ τῶν μηρῶν αὐτῆς καὶ τὸ τέκνον ὃ ἂν τέκῃ, καταφάγεται γὰρ αὐτὰ διὰ τὴν ἔνδειαν 
πάντων κρυφῇ, ἐν τῇ στενοχωρίᾳ σου καὶ ἐν τῇ θλίψει σου ᾗ θλίψει σε ὁ ἐχθρός σου ἐν ταῖς 
38 πόλεσίν cov: Bday μὴ εἰσακούσῃς ποιεῖν πάντα τὰ ῥήματα τοῦ νόµου τούτου τὰ γεγραμμένα 


Ε ^ / n ^ .ν . - 
ἐν τῷ βιϑλίῳ τούτῳ, φοβεῖσθαι τὸ ὄνομα τὸ ἔντιμον τὸ θαυμαστὸν Ἱ τοῦτο, Κύριον τὸν θεόν σου. 4 gr 


59καὶ παραδοξάσει Κύριος τὰς πληγά à Y ^ / ; s E 
59 p ptos Tas πληγας σου καὶ τᾶς πληηγᾶς τοῦ σπέρματός σου, πληγὰς μεγάλας 


N r N / x ΝΕ ΄ 5, ^ 
60 καὶ θαυμαστάς, καὶ νόσους πονηρὰς καὶ Seria ds. 99 kal ἐπιστρέψει πᾶσαν τὴν ὀδύνην Αἰγύπτου § 45 $m 


54 καταλελειμμενα BF | καταλιῴφθη B*(-Aei$- Bar) 
55 καταλειφθηναι BF | θλιψι B*(-per Ba) | η] ras aliq superius B? | θλιψουσιν F* | ολεσω Α"(πολ- A?) 


56 αυτης 5° Ba (supraser η5)] αυτου B* 
58 εντειµον F* 


αυτου f | τω οφθαλμω] om ch: {αυτου AFGMadiklo-rtuxyb, 
B | τον αδελφον BOgn3,] τω αδελφω αυτου c(uid) : (rov οφθαλ- 
pov avrov 16): Ἔσου e: +avrov AFGM rell AB | γυναικα] 
«αυτου Ad | om την εν κολπω d | την 35] rov c: και f* | 
om εν 2° M | κολπω B] sinu tuo BY: + αυτου fiklqgruABr yD: 
τω κολπω αυτου AFGMO rell | ra] post καταλελιμμενα A: 
om F | καταλελιμμµενα τεκνα] τεκνα τα καταλελειμμενα εαυτου 
d | καταλελιμµενα] καταλελυµενα f** om 38 | τεκνα] ἠ-αυτου 
Gckox: --εαυτου pt | om a k | εαν Gbckowx | καταλειφθη 
BGOcgnxS™] καταλειφθωσιν u: Καταλειφθωσιν avro F: +0 
bwa,: eis 32: +avrw AM rell AB 

55 δουναι] non dare 38: oe u | eve avrov] αυτω h: om 
αυτων n | αυτου] αυτω q | ων] wa, | av κατεσθη] comedet 3, | 
av 1°] εαν b': ὃ av y: om fio | κατεσθη BAGlrya,] καθεστη ο: 
καταφαγεται i: καταφαγεσθε f: κατεσθιη FM (ι ex η) O rell | 
om µη c | καταλελειφθαι AGMbcdo-rtuv(mg)wxya, | αυτω] 
wu» u | ουδεν B) µηθεν AFMfiklryb,: µηδεν GO rell | τη 
στενοχωρια] zerra BY | σου 1° Bcfia'rZ(18!v] avrov n: om AFG 
MOi* rell 387383, | σου 2°] sub — Gm: om Obdegj-nps—wz 
AWE | η] ην bw | αν 25-- εχθροι] θλιψει σε ο exOpos A(pr 
wb L | αν θλιψωσιν] θλιψουσιν Gcogx | av 2°] εαν F9afi 
klpr 

56, 57 omd 

56 ev vuv] pr η bw: quae in te A | om η 2° gpqt | τρυ- 
pepa BGOcgnx' ELY Chr] -- σφοδρα AFM rell ABL | 25] η {| 
(λαβεν] λαβειν 18) | (αυτης o πους 16) | δια την τρυφεροτητα] 
propter mollitiam eius et tenerttatem AIB(+ eus) | τρυφερο- 
Tyra B] pr απαλοτητα καὶ bwÜüEdSL": pr απαλοτητα καὶ την 
Ge Chr: pr απαλοτητα και δια την Ogjnsuvza My: και ara- 
λοτητα c: και την απαλοτητα fptx: ἠ-καὶ την απλοτητα o: 
Ἔκαι δια την απαλοτητα AFM rell | βασκανει] βασκανη 1: 
βασκανιει Oaprt: βασκαινει o | τω οφθαλμω αυτης] τω αδελφω 


55 των τεκνων] [τ]ου [τεκν]ου v 


56 ουχι---τρυφεροτητα] a’ ovk επειρασεν ταρσος ποδος αυτης υφιστασ' 


βασκανει] α’ πονηρευσεται Μ 


57 ενδιαν A | θλιψει το Bab] θλιψι B* 
59 kat 45--πιστας Babmg] om B* 


AFGM@a-I(m)n-b,A38(@™) BH 


αυτης l: om h: om αυτης ejsvz | αυτης 3°] sub — G: om k 
Auid) | (om τον 2°—avurys 49 18.71) | τον εν] τω εν f(om ev 
f*) | κολπω Bq] pr rw AFGMO rell | om και 3° q | vtov] 
filios eius BY: αυτης GcoptxABr’S™ | αυτης 5°] om A: 
+eupe p 

57 χοριον] κοριον fy: κορριον i??*r | om αυτης 1° bhw | 
το 29] pr και gnud | δια 15] εκ kuv(mg)z(mg) | μήριων a, | 
και ro τεκνον] om f: αυτης AFGMachiklo-rtxyb,38 | εαν AF 
GMOabcf-ik-1twxy | καταφαγεται yap αυτα] Και φαγεται avra. 
f: assabit ab dis et manducabit et A | γαρ] παρ Oehjpstv" (uid) 
yz | δια την ενδειαν] propter faciem Dr | δειαν Θ | om παντων 
UL” | κρυφη] τρυφη 1: abscondet A | εν τη στενοχωρια] δια την 
στενοχωριαν αρ: om O: om τη x | σου 1? Βρη]θ] om AFGMO 
rell AEL | εν τη θλιψει] δια την θλιψιν αρ: om εν $ | om 
σου 2° AFMabefhijloqrsu-b, AEL" | om η θλιψει w | η] ην GO 
coxa, | θλιψει 2°] ει ex corr f: αν θλιψη A(-egejsuvz: {εαν 
θλιψει 32) | om σου 3° FA | om εν 35--σου 4? i* | ταις] pr 
rasus AFMaefhis']klgrsuvy-b, AL 

58 εαν] δε FA | om μη BY | εἰσακουσης BIL] ακουσητε 
Gco Or-gr: εισακουσητε AFMO rell L7: audiatis AB | τα 2°] 
pr και η | (εγγεγραµµενα 73) | βιβλω k | Bw του sup ras ΕἼ | 
φοβεισθε Abdfhi | (om το 19---τουτο 71) | το εντιμον] om d: 
+rovro Fb, | το 3° Bd] και u*: pr και AFGMOu® rell 48 
EL Or-gr | θαυμασιον 1 | om rovro A | κυριον τον θεον] pr 
timere p: Kv του θὺ FAE | om σου Or-gr 

59 om και 1° A | om τας 15---και 2° F | om και 20--σου 
29 t | µεγαλας bis scr c | om και 4°—mioTas B*e | om και 
moras f | moras] πλειστας dhpt Or-gr: mixpas O: aceruas £: 
dolores Æ: επιστας σ’ επιµονου» g: terribiles BL 

ΘΟ επιστρεψει B] επιστρεψαι επι σε c: επιστρεψ επι σε la,: 
επιστρεφεται επι σε O: + super eos Ef: tem ce AFGMO rell 
QU5 0135-3, Or-gr | οδυνην] οδον d: πληγην Or-gr | (om την 2° 


θαι επι της yns απο Της τρυφή: Kat απαλοτητος M | 


£ m 
57 καὶ 15---αυτης 19] α’ και εν δευτεριω αυτης V | χοριον] α΄ δευτεριον MS 


Aro 
59 παραδοξασει] a’ θαυμαστωσει M | moras] o^ επιπονους E: 
m 


6ο οδυνην] α΄ ταλαιπωριαν M 


SEPT. 


απ’ επιµονους Mkvz&-ap-Barh Sm(sine nom kz) 
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πε" 


XXVIII 60 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


61 » 
τὴν πονηρὰν ἣν διευλαβοῦ ἀπὸ πρυσώποι; αὐτῶν, καὶ κολληθήσονται è ἐν σοί. καὶ πᾶσαν μαλα- 61 


κίαν καὶ πᾶσαν πληγὴν τὴν μὴ γεγραμμένην ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ νόμου τούτου edet Κύριος ἐπὶ 


σέ, ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃ σε. 


d Td τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήθει, ὅτι οὐκ εἰσήκουσας τῆς φωνής Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. 


62 αἱ καταλειφθήσεσθε ἐν ἀριθμῷ βραχεῖ, ἀνθ᾽ ὧν ὅτι ἦτε ὡσεὶ τὰ 62 


53καὶ ἔσται 63 


ὃν τρόπον εὐφράνθη" Κύριος ἐφ᾽ ὑμῖν εὖ ποιῆσαι ὑμᾶς, οὕτως εὐψραψθήσεται Κύριος ἐφ ὑμῖν 
εἐολεάρευσαι ὑμᾶς: καὶ ἐξαρθήσεσθε ἐν τάχει ἀπὸ τῆς γῆς εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομεῖν 


αὐτήν. 


64 καὶ μος. σε Κύριος ὁ θεός σου εἰς πάντα τὰ ἔθνη, ἀπ᾽ ἄκρου τῇς γῆς ἕως ἄκρου 6. 


τῆς γῆς, καὶ δουλεύσεις ἐκεῖ θεοῖς é ἑτέροις, ξύλοις καὶ λίθοις, οὓς οὐκ ΠΠ σὺ καὶ οἱ πατέρες σου. 


65ἀλλὰ καὶ ἐν τοῖς ἔθνεσιν ἐκείνοις οὐκ ἀναπαύσει σε, οὐδ᾽ οὐ μὴ γέντο στάσις τῷ ἴχνει τοῦ 6: 
ποδός cov: καὶ δώσει σοι Κύριος ἐκεῖ καρδίαν ἑτέραν ἀπειθοῦσαν καὶ ἐκλιπόντας ὀφθαλμοὺς 


καὶ τηκομένην ψυχήν. 


66καὶ ἔσται ἡ ζωή σου κρεμαμένη ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν σου, καὶ 66 


61 rovrov] -- καὶ πασαν την Ύεγραμμενην Babme | εξολοθρευση ΒΡ 


62 καταλειφθησεσθε B] καταλειφθησεσθαι A: 


καταλιφθησεσθε B* | πληθι B*(.6e B) 


63 πυφρανθη AF(uid) | εξολοθρευσαι ΒΡ | ταχι B*(-A« Bab) 


AF(*®GM@a-b ABC" EL 


--σοι 71) | την πονηραν] sub -- GS™: iUum L: om x | ην] 
ων Ogn | διελαβου a | προσωπων Or-gr-codd | αυτων] wy ex 
corr πᾶ: eius A-codd GL | κολληθησονται] ο 2° ex corr c: κολ- 
ληθησεται Or-gr | om εν Flmb,B(uid) Or-gr 

61 (om και 25---σε 1? 71) | om rasar 2° Ay | πληγην] pr 
την o | την µη γεγραμμενηνῚ quae non sunt scribta A, | την μη] 
om bu: om µη fyA | γεγραμμενην] ἠ- και πασαν την Ύεγραμ: 
µενην AF(om πασαν) M(mg)bdi(om rqv)jpqstvyza,B | rov νοµου 
rovrov] τουτω Tov νοµου a%(uid) Or-gr-cod: τουτω dhpa,%: 
om rovrov (L: και πασαν την γεγραμμενην Bab | επαξει] pr 
oa: επαξη l: απαξει d | om κυριος | | ews] ως ο | αν εξολε- 
θρευση] εἔολεθρευσει τ 

62 καταλειφθησεσθε] καταλειψει σε F*i*jub,: καταλειψη σε 
elmsvz(txt) | βραχει] ει ex corr 1: βραχεις ObgnqwA# | av 
ων] ανωθεν l | οτι 19] ore c: om L | ωσει] ως akox | om τα 
a*d | τω πληθει] το πληθος a: εις πληθος FMefi-mqrsvyz(txt) 
by: Zn multitudine L: om τω h | (om οτι 2----σου 71) | οτι 2°] 
eA | om owz | εισηκουσας B] εισακουσεται fn: ηκουσατε bw: 
audiuistis ABCE: εισηκουσατε AFGMO rell 3, | σου BB™] 
ημων Ob'dea,. υμων AFGM rell AB’ CEL 

63 om esru CE | ον τροπον] οταν c | ευφρανθη] ηνφραν.. 
F*: om bw | κυριος 1°] +0 θ5{ | εφ 1°] ευφ ónw: εν aegA (αἱά) 
U(nid) | υμι ev] ν ev sup ras x^: υμας ev y | ευ] pr «acc: pr 
rov k: (post Tonia 77-130: om 18*) | υμας 1° B] ημας και 
πληθυναι υμας gp* (uid): (υμιν kat πληθυναι υμας 77.130) : + καὶ 
πληθυναι υµας AF?GMOc(-vy)p* rell AWE: +et replere uos L: 
+et multiplicauit uos È | ovrws—egp 2°] ov τροπον ks ευφ w | 
ευφρανθησεται] ευφρανθη n | om εφ υμιν 2° hml | εφ 25] e 
πας (uid)#(nid) | εἔολεθρευσαι] pr του FPGackox | υμας 2°] 
«και του εκτριψαι υμας F>G(rov εξολεθ.---εκτριψαι υµας sub x) 
acdkoptx(om του dpt)S™(sub X uid): om 1 | και 25--αυτην] 
απο της yns m | om και 2?—raxe (Œ | εξαρθησεσθε] εξολο- 
θρευθησεσθε bwB“ | εν ταχει BBY] om AF*GMO rell «18» 
13190 (uid) | es ην] ης cdpt | εισπορευη Bh] pr υμεις A*: 
εισπορενησθε (71) ABCE: πορευεσθε F^: υμεις πορευεσθαι q: 


υμεις εισπορευεσθε Απ(εσθαι εκει κληρο sup ras et in mg A3)GM 
Ə rell (-- απο της γης c*): uos transitis L | (om εκει κληρονο- 
pew αντην 71) | εκει] bis scr ὁ: om h@(uid) | κληρονοµειν Ba;] 
κληρονοµησαι AF>G M^ rell: ο... 31) 

64 om σε FPO | (om κυριος--σου 1° Τι) | ο θεος σου] 
sub — G: om Ἐξ: om σου ckm | om παντα k | εθνη] + ravra 
k | om της τ’ On | γης 1°] σου u | om εως--γης 2° dj*np* 
qy | της yns 35] avrus ef: «σου u | (om και 2°—(66) σου 2° 
71) | δουλευσεις] δουλευσης b: seruietis 3L | ἕυλοις και λιθοις] 
post σον 2° GcoxS™: λιθοις καὶ ἔυλοις GE | ἕυλοις] pr και v: 
ἔυλινοις a, A, | λιθοις] lapidaers 3, | ovs] os AMabfh-mr-wyz 
b,. ης cdp | ηπιστω] επιστω O: ηπιστων e: Ίπιστουν 5: ηπι- 
orago fj: επιστασο F^: επιστασαι mE | om συ--σου 2? m | 
συ και] negue { | συ] σοι no 

65 αλλα] simul L | om και v? s | om εν ἆ | ται n | om 
εθνεσιν | | αναπαυσει σε] αναπαυσεις Phil-cod-unic: (αναπαύσητε 
16): αναπαυσητει σε f: + Dominus S™(sub —) | ουδ ov] o 2° 
ex corr v: ουδε AGMOabcf-ikInqrwxa,b, | τω vee] τοις ιχνεσι 
bw9[: om F» | των ποδων abcegnqwz& | δωσει] δωση dh: δωη 
m | σοι] post εκει q: post κυριος Gcox: σε ἃ»: om dfp | κυριος] 
prow: om Ñ: +o θὲ σου dpt: +o 0$ m | εκει] επι σοι d: 
om p | ετεραν απειθουσαν B] ευθυµουσαν e: αναθυµουσαν m: 
(θυµουσαν 16): τρεμουσ[αν] p^: αθυµουσαν AF>GMOp* rell A 
1 (uid) C(uid)\ELS-ap-Barh £m" Chr | εκλιποντας οφθαλμους] 
οφθαλμον εκλειποντας m | εκλιποντας Bdflu] εκλειποντα A: εκ- 
λειπουσαν n: εκλειποντας ΕΟ(ΜΘ rell Z-ap-Barh Chr | οφθαλ- 
μους] pr rovs dq | (om και τηκοµενην ψυχην 73) | ψυχην] καρδιαν f 

66 εσται--κρεμαμενη] οψεσθε την ζωην υμων κρεµαµενην 
Ath Α-Ζ T-A Nov Hil | η ζωη σου post Κρεµαµενη ΟΥΡ | 
σου 19] uv Or-grk (ηµ- cod) | κρεµαµενη] p, pa sup ras αὖ: 
κεκραμενη A: (κεκραµµενη 64): σοι G*cx Or-gr} | om are- 
ναντι--φοβηθηση Nov | απεναντι] κατεναντι F>: ένωπιον Or- 
grà | των οφθαλμων σου] om G*cx Or-gr1: om των οφθαλμων 
gm | σου 29] υµων Or-gr$ Ath Α-Ζ T-A Hil | και 29—vvrros] 
nocte et die et timebitis Hil: om Or-gr Ath A-Z T-A Iren | 


61 μαλακιαν] a’ αρρωστιαν M 
62 καταλειφθησεσθε] ο’ O καταλειφθησεσθε α΄ υπολειφθησεσθε σ’ περιλειφθησεσθε v | τω πληθει] d a’ a’ θ΄ τω πληθει v 
64 διασπερει σε] a’ [δια]σκορπισι σε M 
65 ετεραν απειθουσαν] a’ κλονουμενην MS™ | εκλιποντας] a’ τελουμενους M | τηκοµενην] α΄ εκλιµωσσουσαν M 
66 κρεμαμενη] +0 a’ απ’ θ’ σοι v 
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XXIX (69). τ 
ΚΧΙΧ) (τ) 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙ͂ΟΝ 


ΧΧΙΧ 6 


67 φοβηθήσῃ ἡμέρας καὶ νυκτός, καὶ οὐ πιστεύσεις τῇ ζωῇ σου: 77d πρωὶ ἐρεῖς Πῶς ἂν γένοιτο B 
ἑσπέρα; καὶ τὸ ἑσπέρας ἐρεῖς ôs ἂν γένοιτο πρωί; ἀπὸ τοῦ φόβου τῆς καρδίας σου ἃ φοβη- 

68 θήσῃ, καὶ ἀπὸ τῶν ὁραμάτων τῶν ὀφθαλμῶν σου ὧν ὄψη. 98καὶ ἀποστρέψει σε Κύριος εἰς 
Αἴγυπτον ἐν πλοίοις, ἐν τῇ ὁδῷ ! 5! εἶπα Οὐ προσθήσει ἔτι ἰδεῖν αὐτήν' καὶ πραθήσεσθε ἐκεῖ 
τοῖς ἐχθροῖς ὑμῶν εἰς παῖδας καὶ παιδίσκας, καὶ οὐκ ἔσται ὁ κτώμενος. 


τΟὗτοι οἱ λόγοι τῆς διαθή ὃς ἐνετείλατο Κύ ἢ στῇ îs υἱοῖς ᾽ yr é 
γοι τῆς hens οὓς ἐνετείλατο Κύριος Μωσῇ στῆσαι τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. ἐν 

- ΄ ^ ^ ^ $ 
2 γῆ Μωάβ, πλὴν τῆς διαθήκης ἧς διέθετο αὐτοῖς ἐν Χωρήβ. 


2Καὶ ἐκάλεσεν Μωυσῆς 


πάντας τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς ἑωράκατε πάντα ὅσα ἐποίησεν 
Κύριος ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἐνώπιον ὑμῶν Φαραὼ καὶ τοῖς θεράπουσιν αὐτοῦ καὶ πάση τῇ γῇ 
(2) 3 αὐτοῦ" 3τοὺς πειρασμοὺς τοὺς μεγάλους οὓς ἑωράκασιν οἱ ὀφθαλμοί σου, τὰ σημεῖα kal > 
(3) 4 τέρατα τὰ μεγάλα ἐκεῖνα" «καὶ οὐκ ἔδωκεν Κύριος ὁ θεὸς ὑμῖν καρδίαν εἰδέναι καὶ ὀφθαλμοὺς 


’ M 5 > τα er A e I ΄ 
(4) s βλέπειν καὶ ὦτα ἀκούειν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


M ^ ^ 
5καὶ ἤγαγεν ὑμᾶς ἐν τῇ ἐρήμῳ τεσσερά- 


κοντα ἔτη" οὐκ ἐπαλαιώθη τὰ iud ὑμῶ ὶ τὰ ὑποδή ὑμῶν οὐ (Bn ἀπὸ τῶ 
η n τὰ ἱμάτια ὑμῶν, καὶ τὰ ὑποδήματα ὑμῶν οὐ κατετρίβη ἀπὸ τῶν 


(5) 6 ποδῶν ὑμῶν. 


6ν E 5 τον, ^ 
ἄρτον οὐκ ἐφάγετε, οἶνον καὶ σίκερα οὐκ ἐπίετε, ἵνα γνῶτε ὅτι Κύριος ὁ θεὸς 


68 πλοιοις Ba] πλοιν|οις B* | om η B | πραθησεσθαι A 
XXIX 3 εκεινα] την χειρα την κραταιαν καὶ τον βραχιονα τον υψηλον Babme 


4 εδωκ bis scr A* 


φοβηθηση] ση int lin 1 | νυκτος και ημερας GcoxS™ Nov | (om 
και 49— 60v 3° 71) | ου πιστευσεις] µη πιστευσητε T-A | om ου 
m | πιστευσεις] πιστευεις ἃ»: (πιστευση 16): credetis Nov Hil: 
credent A-ed: µη πιστευσης h: µη πιστευσετε Α-Ζ: µη πιστευ- 
onre Or-gr Ath | τη ζωη σου] e? Nov: om Ath | σου 3°] υµων 
Or-gr A-Z Hil: 1-σ' περι της ζωης σου g 

67 το 1°] τω alnub, | αν Ύενοιτο 1°] eyevero T-A | Ύενοιτο 
19] γενηται f: Ύενοιτε ο: Ύενη το p | om εσπερα---Ύενοιτο 2° 
Fb | εσπερα] εσπερας mb,: oye bw | το 25] rw a: om u T-A | 
εσπερας] εσπερα a, | om ερεις 25 kim | αν Ύενοιτο 2°] eyevero 
T-A | Ύενοιτο 2°] γενηται fl: Ύενοι ο: Ύενη o p. | πρωι 29] pr 
Tor? | απο 15] pra x | om του cdpt | (om α--οψη 71) | a] o 
ο: ου Oadkpti8SE(uid): ην f: om gn | απο των οραµατων] a 
conspectu L | om οραµατων των i* | οραµατων] οµµατων e | 
ων] a Fbbhuwa, Or-gr 

68 αποστρεψη fho | κυριος] +0 OS σου dpt: +0 Os q | εν 
TÀaots] εν masw η: rotis A-cod: om f | ev 135--ειπα] mil- 
lenartis copiis et per uiam eandem A | ev 2° Bi] και x: pr και 
AF*GMO rell BCELS™ | οδω] γης | η] ην M | ειπα] εἶπον 
Ogn: εἶπας dfpqt: εἶπον σοι k: eure σοι Fe*: (eras συ 128): 
om c: [σοι FbGxm: 1-συ ο | ov] και f | προσθησει B] προσ- 
θησετε a: προσθησθε c: προσθησεσθε Α(:θαι)ΕΡ4ΜΘ rell 338 
CELSZ™ | om ετι--πραθησεσθε n | avrov p | πραθησεσθε] 
προσθήσεσθε c-ginq: uenient L: eritis E | παιδισκας] pr eis 
aA (uid), | o κτωµενος] qui misereatur uestrum E 

XXIX 1 ουτοι] pr και x8 | om της διαθήκης 19 i* | ovs 
Bbfi*wa, BOIL] οσα FPGOgknoptux: osas d: ys AMi?? rell 
A(uid) Thdt | ενετειλα n | µωση B] pr τω G(sub X)6gn Thdt: 
τω µωσει mx: τω µωυσει η: µωυση ejosvza,. τω µωυση AFPM 
rell | τους υιους F? | ys] ην Gow | διεθετο] συνεθετο x: ενετει- 
λατο i*: tks b, | (avrois] αυτους 130) | χωριβ n 

2 µωσης GOgmnx | παντα: rovs wovs] παντα a | παντας 
post τους Fedpt | om τους AGMahryb, | εωρακατε] + oculis 


66 τη ἕωη σου] σ’ περι της ἕωης σου Mvz(sine nom) 
67 πως το--εσπερα] α΄ σ' quis dabit uesperam S^ 


XXIX τ ους ενετειλατο] ο’ Ó' οσα ενετειλατο v 
4 vjw] »' a’ σ’ θ' υμιν v 
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6 τεσσαρακοντα ΒΡ 


AFGM@a-b, ABC "EL 


uestris A-codd | παντα--κυριο5] opera quae praecepit Dominus 
et facta sunt © | om παντα h | κυριος BAGcrxyALS™] +0 0s 
ο: +0 65 ημων Fbb'ep?'tb 38: +o θὲ υμων MOp"(uid) rell: 
+Deus uester uobis 365: + uobis E | om εν--υμων dv(txt) | 
εν yn αιγυπτω] post vuv. Gc(r_)oxS™: παντα τα εν αιγυπτω 
ej(om τα) | om γη suza,b, | αιγυπτου Ogi*nq | ενωπιον υµων] 
om hÆ: om υμων B | (om φαραω--(3) σου 71) | om και 3°— 
αυτου 1? m | τοις BFbObgnwABCEL] pr πασιν Α(-σι]ΟΜ rell 

8 τους 1°] pr και 18) | om πειρασµμους--τα 3° f | µεγαλους] 
Ἕτουτους ο | εωρακασιν] ειδον AGMadeh-morsv(txt)xyz(txt)b, : 
οιδων c | σου] υμων pt& | τα 15] pr και mEL | om τα 25 m | 
εκεινα B*GOcgnqrx(L 3,2] exewa την χειρα την κραταιαν καὶ 
τον βραχιονα τον υψηλον ΒΕΡΑΕΡΜ rell (32) ABE [εκεινα] και 
32 E: om % | om και fa, | om τον 1° m] 

4 cf Rom xi 8 εδωκεν avras ο θεος πνευμα κατανυξεως οφ- 
θαλμους του µη βλεπειν καὶ WTA του µη AKOVEW εως TNS σηµερον 
ημερας || (om totum comma 71) | κυριος--υμιν] uobis Dominus 
Deus uester A | ο θεος] sub — GS": om ghnx%f Thdt4 | 
yu] υμων Fèècfjlmsvwz(txt): ημων b'de | καρδίαν] καρδίας 
Fb: καρδια { | ειδεναι] pr του k | βλεπειν] pr του A (βλεπειν 
sup ras 9-10 litt A’) | wra] pr ra A 

5 ηγαγον x | υμας] ημας δίον : +ks O | εν--ετη] τε μ' εν 
τη ερηµω m | εν τη ερηµω B] post ern A (ern sup ras 5 litt)FPG 
MO rell 84394383, | ουκ] pr non attrita sunt uestimenta uestra 
Qr: pr και Ὀ'' και 2" (uid) | επαλαιωθησαν Αά]ίσαν ext lin)pt | 
ύμων 19] --επανωθεν υμων FbGacdkoptx&"(sub 4 Gam) | καὶ 
2°] ου q | om υμων 2° € | ου κατετριβη] ar ex corr c: post 
υμων 3° Ogn: ουκ ετριβη am: ουκ επαλαιωθη uv(mg)z(mg)a, 
Cuid)B(uid)H | om ου q | om υμων 35 1 

6 εφαγετε] ep ex arc | owov] pr και Odegjps-vzeABCEL | 
και-- επιετε] ουκ επιετε ουτε σικαιρα g | om καὶ σικερα mu | 
wa—eyw] post (7) rovrov E: (om 71) | εγω KS o 6s vw 
xAE | κυριος BF?fla, $] pr ουτος εστιν OdgnptiB: + pse 61: 


68 υμων] σου v 
2 ενωπιον] εἰς οφθαλμους M. 
6 σικερα] ^' µεθυσμα Máémn 
83—2 


B 


XXIX 6 


coon 2A 
υμων εγω. 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


^ ^ b! 
7καὶ ἤλθετε ἕως τοῦ τόπου τούτου, καὶ ἐξῆλθεν Σηὼν βασιλεὺς Ἑσεβὼν καὶ Ἰ (6) 


H ^ / ` H > 7 ΝΖ 
ΟΥ βασιλεὺς Βασὰν εἰς συνάντησιν ὑμῖν ἐν πολέμῳ: καὶ ἐπατάξαμεν αὐτούς, ξκαὶ ἐλάβομεν 8 (7) 
- - , at M . - A . - [4 t A 
τὴν γῆν αὐτῶν, καὶ ἔδωκα αὐτὴν ἐν κλήρῳ τῷ Ῥουβὴν καὶ τῷ Γαδδεὶ καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς 


§ F* 


Maracon. 


πάντα ὅσα ποιήσετε. 


^ 2b f A ^ 
το Ὑμεῖς ἑστήκατε πάντες σήμερον ἐναντίον Κυρίου τοῦ θεοῦ 


΄ - - a ^ 
9καὶ φυλάξεσθε ποιεῖν πάντας τοὺς λόγους τῆς διαθήκης ταύτης, ἵνα συνῆτε ο (8) 


το (9) 


^ ^ gt ^ A e A Lo ^ M [4 ^ 
ὑμῶν, οἱ ἀρχίφυλοι ὑμῶν καὶ ἡ γερουσία ὑμῶν καὶ οἱ κριταὶ ὑμῶν καὶ ot γραμματοεισαγωγεῖς 


- A H ^ ^ x ^ κε " e > 
ὑμῶν, πᾶς ἀνὴρ Ἰσραήλ. Yai γυναῖκες ὑμῶν καὶ τὰ ἔκγονα ὑμῶν, καὶ ὁ προσήλυτος ὁ ἐν 

^ ^ ^ ^ * ‘a [4 , € ^ ^ > 
μέσῳ τῆς παρεμβολῆς ὑμῶν T ἀπὸ ξυλοκόπου ὑμῶν καὶ ἕως ὑδροφόρου ὑμῶν, ᾿:παρελθεῖν ἐν 


11 (10) 
12 (ιτ) 


^ ^ ^ "^ ^ ^ ^ e x e , "d 
τῇ διαθήκῃ Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν καὶ ἐν ταῖς ἀραῖς αὐτοῦ, ὅσα Κύριος ὁ θεὸς σου διατίθεται 


^ M L4 $ A $ ^ f 

πρὸς σὲ σήμερον: Biva στήση σε αὐτῷ εἰς λαὸν καὶ αὐτὸς ἔσται σου θεός, ὃν τρόπον εἶπέν 

MER! / s A , "A A . "I A R "I 8 

σοι, καὶ ὃν τρόπον ὤμοσεν τοῖς πατράσιν σου ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ Ἰακώβ. 
P * X M , 2 ^ M ^ Κα 

ὑμῖν μόνοις ἐγὼ διατίθεμαι τὴν διαθήκην ταύτην ὃ καὶ τὴν ἀρὰν ταύτην, ’5 ἀλλὰ καὶ τοῖς ὧδε 


10 εστηκαται A 


AF GMOa-g(h)i-b ABEE 


+ovros m: pr ovros AGM rell &™ | eyw B] om AF"GMO 
rell BOS": est L 

7—17 om h 

"| και 1°) guia E | Abere] ηλθατε da’'myv: uenicris 3, | 
Tov τοπου] bis scr 1*: του ποταµου r | εξηλθεν] ηλθεν Ogn | 
σιων bdgi*npqt | om βασιλευς 1° j | εσεβων] εσσεβων gk: 
ασεβων 5: αμορραιων mi, | om και 39--βασαν L | βασιλευς 27] 
βασιλεα n | Bacay Bpq] της βασσαν aes: pr της AFYGMO rell | 
εἰς--πολεµω] pugnare uobis Œ | εις συναντησιν υμιν] contra nos 
A-ed | wur] υμων cjm: quw AG MVab*%(uid)gitogrs(mg)uwx 
aab: ημων F? | εις πολεμον kx | πολεμω] pr τω AMaq | 
επαταξαμεν] (επαταξεν 18): destruximus BY | αυτους] -F ev τω 
πολεμω Ma 

8 ελαβομερ] ελαβαµεν k: ελαβον G | την Ύην] pr αυτους 
καὶ m: post αντων gn | εδωκα] +ras (2) x | τω 19] rov y | 
Ρουβην] ρουβιν irstx: ρουβειμ c-fjlmp | ya FbPGObcdfgkmnptu 
wA (uid) BCEL, | τω ημισει] τω nuov AGr: το ηµισυ km: Tots 
ημισεσιν bquwz(mg)a, | τω 3°] ro d | µανασση] µαναση mA: 
µαννασση Ay: Alannase $ 

9 om totum comma m | Φυλαξεσθε] φυλαξασθε Fbefjlnoq 
a,: Φυλασσεσθε dpt: custodite 3E | om ποιειν Gcx m | παντας--- 
ταυτη:] αυτους f | παντας] sub —- G&m: (masas ras εντολας καὶ 
18): om ux | om της x* | ταντης] + mow αυτους AF>G Maci 
kloqrvxyb, | (om ινα---ποιησετε 71) | suvre q | παντα οσα] 
εν πασιν ots Odgnpt | ποιησετε] pr εαν gk: ποιήσεται cio: 
ποιησητε Alq: ποιειτε bw: εποιησετε ai*(-rat): εποιησατε fa,. 
εαν ποιησεται O: εαν ποιήσητε dn(-rox)p(uid)t 

10 υµεις---σηµερον] wos omnes stetistis hodie Œ: et ecce statis 
uos omnes È | om vues km | παντες σηµερον BOfglmn] παντες 
δε σηµερον dpta,. wie σηµερον παντες ejszA: woe σηµερον uv 
B: σηµερον παντες AFYGM rell: (om 71): om παντες (30) 3, | 
εναντιον Bejlqb;] εναντι AF>GMO rell | (om rov θεου υμων 71) | 
vyw 19] ημων b'elp | om οι 1ὸ---υμων 5° p* | om οι αρχιφυλοι 
υμων s | οι αρχιφυλοι] οι apxovres 0: η apxe τον φηλων p? | 
(om υμων 2v 71) | και 1ὸ--ύμων 3° post υμων 4° FbGcox m | 
om kat 15--οι 2? m | om και 1? p* | om καὶ 25--υμων 4? pP | 
κριται] κραταιοι n | om υμων 4» dm | om mas—(11) υμων 19 k | 


13 (12) 
14 (13) 
15 (τα) 


Tal ovy 


II εµµεσω A 


πας ανηρ ισραηλ] pr και b’p>v(mg) AE: omnes uiri [strahel Ἡ,: 
om a, 

11 αι--υμων 19] τα Tekvo. υμων καὶ αἱ γυναικες νµων Geox 
3" | αι] pr kac AMafilmryb ABE | και 15--υμων 29] ef filii 
uestri (bis scr) Œ | εκγονα Bbuv(mg)wz(mg)a,] εγγονα dpqt: 
τεκνα AFPMOv(txt)z(txt) rell 38(uid) | om και 25---υμων 3° f | 
προσηλυτος] + v.e Gcoxa8* Si^(sub x GS") | (om o 25--υµων 
3? 71) | om o 2? bw | om υµων 3? 1 | απο--υμων 55] « ligni 
caesoribus uestris usque ad aquam portantes uestros $: (om 
16.17.1993) | απο] pr και Κάῑ-εά | ἔνλοκοπου] ἔνλοκοπτου τ: 
ξυλοφορου uv(mg)z(mg) | om υμων 4? m | om και 3° ΑΕΡΟΜΘ 
ace-orsv(txt)xz(txt)b,23Z | om εως BY | υδροφορου] δορυφορου j 

12 παρελθειν---διατιθεται] ut audiatis foedus Domini Dei 
uestri et maledictionem Domini Dei uestri quam pactus est E, | 
παρελθειν] παρελθη σε n: σε σηµερον c: ἠ-σε FbGM(mg)Odf 
gikptuxaA-codd: +xos A-ed: --σημερον ο | εν τη διαθηκη] 
την διαθηκην Abwy | υμων BA-ed $] σηµερον f: σου ΑΡΡΟΜΘ 
rell A-codd 16 | apais] αρεταις d | αυτου] αυτων fa: υμων [3: 
om F* | οσα] pr και d: ogas Mab, | κυριος ο θεος] ο 5 a, | 
om σου η | διατιθεται] disposuit A-codd L | προς σε] ad uos 
L: uobiscum E | σε] eum 38" | om σημερον A-codd 

13 wa στηση] αναστησαι f | στηση] στησης 1: στη m: 
στησητε g | σε] -- σήμερον ((σημερον---λαον sub %)coptx: om 
| | avro] εαυτω AGMab'Z^cgiknoprtuwxyb,: εαυτον f: σαυτω 
q: σεαντω d: +hodie S"(sub 4 uid) | om εις AfgnALL | 
λαον] + meptovatoy fgn* | om και 1?—6eos a, | εσται] εστω q: 
ut sit E | σου θεος] σοι 0$ ejqA%B: σοι εις Ov dpt | om εἰπεν--- 
τροπο» 2° br’ wi | om σοι A | (om και 2°—(15) υμων 2° 71) | 
om ον Τροπον 2° d | ωμοσεν] post σου 25 d: ειπεν ob, | τοι 
πατρασιν σου] patribus uestris L | om αβρααµ--ιακωβ d | 
αβρααμ] pr τω bejw | om και 3° ΕυΏρννα, 19” | ισαακ] ισακ G: 
tagaax z | om καὶ 4° wa, 

14 και ουχ υμιν] ουχ υμιν γαρ Thdt | om και 1° muvz | 
nuw n* | povos] (om 18): ἠ-υμιν Fh(del F°) | εγω διατιθεµαι] 
διατιθεµαι εγω HAE: εγω διατιθημι ejqu: disposuit I | om 
και 25--ταυτην 2° belb” | ταντην 29] om mn: + kodie B 

15 τοις wie over] τοις ουσιν woe Gcdoptx3E S : τοις οδευ- 


7 σηων] α΄ a | Owo S" | Bacay] pr rov v | υμιν] ^' a’ nuw σ' θ΄ viov v 
8 τω 19—pavace"] σ΄ οταν. σάλο e dimidio tribus <avi-ny 3" | τω nuset φυλης] τοις ηµισει φυλης v 


II τα εκγονα] ^/ 


12 παρελθειν] o a’ σ’ 0' παρελθειν σεν 


10 ot αρχιφυλοι] a’ η κεφαλη Μ 
c' infantes S" | απο--υμων 55] a’ a colligente ligna tua usque ad haurtentem aquas fuas S™ 


14 διατιθεµαι] -- σηµερον vz 


650 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


XXIX 2I 


D BOR X / E , / ^ ^ t ^ n m 
οὖσι p Jun σήμερον ἐναντίον Kupiov τοῦ θεοῦ ὑμῶν, καὶ τοῖς μὴ οὖσιν ὧδε σήμερον μεθ᾽ B 
. €^ I e ^ » a E s EU : 
(15) 16 ὑμῶν. re ὑμεῖς οἴδατε πῶς κατῳκήσαμεν ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ὡς παρήλθομεν ἐν μέσῳ τῶν 
1 ^ € / I NT dul Ν P EUR: E 
(16) 17 ἐθνῶν, ὡς παρήλθετε. ral ἴδετε τὰ βδελύγματα αὐτῶν καὶ τὰ εἴδωλα αὐτῶν, ξύλον καὶ 


(17) 18 λίθον, ἀργύριον καὶ χρυσίον, ἅ ἐστιν παρ᾽ αὐτοῖς" 818 un τίς ἐστιν ἐν ὑμῖν ἀνὴρ ἢ γυνὴ ἡ 
πατριὰ ἢ φυλή, τίνος ἡ διάνοια ἐξέκλινεν ἀπὸ Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, πορευθέντες λατρεύειν 
τοῖς θεοῖς τῶν ἐθνῶν ἐκείνων" μή τίς ἐστιν ἐν ὑμῖν pila ἄνω φύουσα ἐν χολῇ καὶ πικρίᾳ: 

(18) 19 «al ἔσται ἐὰν ἀκούσῃ τὰ ῥήματα τῆς ἀρᾶς ταύτης, καὶ ἐπιφημίσηται ἐν τῇ καρδίᾳ τοῦ 
λέγων “Ocid μοι γένοιτο, ὅτι ἐν τῇ ἀποπλανήσει τῆς καρδίας µου πορεύσομαι, ἵνα ui συνα- 

(19) 20 πολέσῃ ὁ ἁμαρτωλὸς τὸν ἀναμάρτητον: ov μὴ θελήσῃ ὁ θεὸς εὐιλατεῦσαι αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἡ 
τότε ἐκκαυθήσεται ὀργὴ Κυρίου καὶ ὁ ζῆλος αὐτοῦ ἐν τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ, καὶ κολληθήσονται 
ἐν αὐτῷ πᾶσαι αἱ ἀραὶ τῆς διαθήκης ταύτης αἱ γεγραμμέναι ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ, καὶ ἐξα- 

(20) 21 λείψει Κύριος τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκ τῆς ὑπὸ τὸν οὐρανόν. 5! καὶ διαστελεῖ αὐτὸν Κύριος εἰς 


15 ουσι] ουσιν AF 


16 κατοικησαμεν B | παρηλθοµεν B] παρηλθαμεν B* | εμμεσω ΑΕΛ (uid) 
18 εξεκλεινεν B*AF* | εν χολη Bab] ενοχλη ΒΡ 


19 επιφιµησηται A 


20 ενείλατενσαι B*(ewA- Bb) | εξαλιψει B*(-Aeup- Bb*)A 


ουσιν blmuw Thdt: (τους ὧδε οντας 18): Ais qui comitantur $ | 
μεθ ημων σημερον] σηµερον μεθ ημων A: σηµερον μεθ υμων AtE | 
μεθ ημων] μεθ υµων GObcfklm(uid)nouwxBLS™ Thdt: per 
εµου ap: om p | σηµερον 1°] pr και εστωσι k: pr εστωσι Ω(εσ- 
τωσι σήµερον sub X%)cxS™ | om εναντιον---υµων 2° df | εναντιον 
By] εναντι AFGMO rell Thdt | υμων το] vu ex corr i: ημων 
b’ejqs(mg)v(mg)yA: σου G*n*(uid) | wie 2°—vuwy 2° B] woe 
μεθ ημων σηµερον Fikqs(txt)v(txt)zb,: μεθ υμων σηµερον woe a: 
μεθ ημων woe σημερον A*Mry: (μεθ ημων σήμερον woe 64): μεθ 
υμων σηµερον n: nobiscum. hodie A: om wie L: μεθ ημων wie 
σηµερον εναντι Kv του Ov υμων AUB [μεθ ημων wie] wie μεθ 
Όμων u: uobiscum hic BY: hic inter nos Br]: wie μεθ υμων 
σηµερον GOs(mg)v(mg) rell 3E &m(uid) Thdt 

16 πως Bg] ws AFGMO rell A(uid) | (om γη 73) | αιγυπτου 
guq | (om ws 1ὸ- παρηλθετε 71) | ως 1? Bx18] και ews q: και d: 
pr και AFGMO rell AED | παρηλθομεν] παρελθωμεν ο | των 
εθνων] bestiarum. A-cod | εθνων corr ex αδελ[φων] u* | ως 
παρηλθετε] e! transiimus per cos E: om d | ως 2°] ovs AFM 
aefi-nqrsv(txt)yzb,G38!* | παρηλθετε] παρηλθατε Gmy: παρηλ- 
θοµεν A 

17 ειδατε G | om αυτων 1? d | om και 15--αυτων 2° F*(hab 
Frm) | καὶ τα] κατα Αίκαι τα A): om και ο: om ra r | 
αυτων 2°] {των εθνων 76): om Ogn | (om ξυλον--αντοις 71) | 
λίθων και ἕυλων τι | (ξύλα 16.77.130) | apyvptov] pr e£ EL: 
apyvpov τ | χρυσον 1 | a] o qA(uid): om u 

18 cf Hb xii 15 µη τις pfa πικριας ανω φύουσα ενοχλη || 
µη 15--εκεινων bis scr i* | µη 1°] η i(3) | εστιν 19] εστω f | εν 
wav 15] post ανηρ a,: om ejmsuvz | om η 2? GIMB" | πατρια 
9 φυλη] tribus aut patria $ | η 35] ex corr w: om n* | φύλης 
blw | τινος] pr η OdgmnpE: pr εἰ k: (ovrwos 32): alicuius 
cuius I | η διανοια] post εξεκλώεν m: om η f: tr avrov G(sub 
*%)edoptxA | εξεκλινεν] --σηµερον GcoptxS™(sub % GS") | 
απο--υμων] a Dé Dio uestro do: a Domino Deo suo A-ed | 
κυριου] pr rov ο | om του c* | υμων] ηµων aef*(uid)x*A-codd | 
πορευθεντες BGckx] πορενεσθαι και Odgnpta,: πορενεσθαι A 


17 βδελυγµατα] a’ προσοχθησµατα M | ειδωλα] a’ καθαρµατα MS" 
18 εστιν ev υμιν 19] ο a! of 0' εστιν εν υμιν v | πατρια] a! συγγενεια M | αν 


Φνουσα] a’ αυξανουσα v 


19 οσια] a’ ειρήνη M: α΄ a 0' ειρήνη v | wa µη συναπολεση] a τ’ θ' 


διψωσαν MvzS™ 


AFGM6a-g(h)i-b, ABEL" 


FM rell Q(383&(uid) | om τοις 1 | om των εθνων fr | om εκείνων 
u | gm τις 2°] numquid 3, | µη 15] η p | εστω 2°] εστω f: om 
bw | εν υμιν 2°] post pita bw: ex uobis 3235: omu | øga] 
+aligua L: -πικριας AF | ανω-- πικρια] susum plantata aut 
amaritudine 3, | ανω φυουσα] αναφυουσα m | ανω] sub -- G 
S: om k | εν χολη] ενοχλη B*AF*P(corr Fr"id)glmoq*yb, : 
ενοχη n: (ev w χολη 71) | πικρια] pr ενα: πικρα F*(-pra F1vid) 
Imb,: (πικριας 16) 

19 ακουση] pr τις (77) Thdt: ακουσης ο: ακονη G: akovgs 
c^: ακουσητε dei: +7181 | τα ρήματα] ρηµα e: (+7avra 18) | 
της apas] (post ταυτης 77): Tys φωνης a | επιφημισηται] eri 
φημισεται mopu: επιφήµισεισεη: επιφηµηση σερ: ενθυµησηται 
Fb: cogitauerit 3, | om εν 15 1 | om τη 1? d | οσια μοι γενοιτο] 
iusta sunt fiant X, | οσια] oca | μοι post Ύενοιτο xA | γενοιτο] 
Ύενηται a,: eyevero e | om οτι a l8! | απλανησει e | πορευσοµαι] 
πορευσωµαι N: πορενοµαι qtv | wa—avagapryrov] ut non Zn 
unum pariter perdat peccatorem. et gui sine peccato est L: ut 
non coaeguet in moriendo peccatorem cum eo qui non peccanit 
E | αµαρτητον x* 

20 ου] pr καὶ mA | θελησει AFMghimnquvya, | o θεος] 
k$ FE | ενιλατευειν A(eve^-)GMacef h-Im(-rgev-)oqrsv(txt)xyz 
b, | αυτω 19] pr εν n: avrov f(- ras 4 litt) | αλλ η] αλλα t | 
εγκαυθησεται gin | οργή] pr n M(mg)dejpqs-vza, | κυριου] eius 
A | (om και 1°—exewmw 71) | om και 19—avrov 1° d | εν τω] 
επ q | ανθρωπω e] ουνω ras Ə | κολληθησονται--γεγραμμεναι] 
sequetur eum omnis haec maledictio huius foederis quod scrip- 
tum E | om ev 2559 | (apat] aperar 16) | της διαθήκης ravra] 
sub — G: om k | om αι 2°—rourw d | γεγραμμεναι] αναγεγραµ- 
μεναι G: ενγεγραμμεναι ejmz | τούτω Bk] pr — rov vopov x< G 
Sm. rov νοµου e: του νοµου o: (+7Tov νοµου rovrov 18): 
Tov vouov rovrov AFMOv(rov νοµου bis scr v*)x(ov 4° ex w x?) 
rell ABL | avrov 29] σου y | (om ek—(21) rovrov 71) | vro 
τον ουρανον] υπ ovvov b/n: των υπο των ουνων C 

21 om και--ισραηλ d | διαστελει] διαστελλει f: διαστειλαι 


q | avrov κυριος] KS αυτον ejpqstv(txt)z: αυτου» ks U: KS αυτους 


ω- -χολη] a αυξανουσα κεφαλην Μ | ανω 


perdere 3 | ο---αναμαρτητο»] οι A η µεθυουσα την 
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XNIN 21 AEYTEPONOMION 
^ Ζ t^ 3 H ^ H ^ LT ^ ὃ θ H M ένα ἐν TO 
κακὰ ἐκ πάντων υἱῶν Ἰσραήλ, κατὰ πάσας τὰς ἀρὰς τῆς διαθήκης τὰς γεγραμμένας 6 
[οἱ - ΄ e ^ a 9 / W 
Βιβλίῳ τοῦ νόµου τούτου. xai ἐροῦσιν ἡ γενεὰ ἡ ἑτέρα, οἱ υἱοὶ ὑμῶν o? ἀναστήσονται peð 
^ ^ ^. κ X. ^ ^ > f. 
ὑμᾶς, καὶ ὁ ἀλλότριος ὃς ἂν ἔλθῃ ἐκ γῆς μακρόθεν, καὶ ὄψονται τὰς πληγὰς τῆς γῆς ἐκείνης 
^ v 7 ^ ο μά f 
καὶ τὰς νόσους αὐτῆς ἃς ἀπέστειλεν Κύριος ἐπ᾽ αὐτήν, 39θεῖον καὶ ἅλα κατακεκαυµένον, 
- ^ ^ ^ 4 . κ 3 a y , A ^ t i 
πᾶσα ἡ γῆ αὐτῆς οὐ σπαρήσεται οὐδὲ ἀνατελεῖ, οὐδὲ μὴ ἀναβῇ én’ αὐτὴν πᾶν χλωρόν 
fj . 3 X. X / i ΄ κ 2 
ὥσπερ κατεστράφη Σόδομα καὶ Γόμορρα, ᾿Αδαμὰ καὶ Σεβωείμ, ἃς κατέστρεψεν Κύριος ἐν 
- - - A 7 t 7 e ^ ἘΣ "4 " 
θυμῷ καὶ ὀργῇ. “!καὶ ἐροῦσιν πάντα τὰ ἔθνη Διὰ τί ἐποίησεν Κύριος οὕτως τῇ γῇ ταύτη; 
* ^ ^ ^ fg X ΄ f 
τίς ὁ θυμὸς τῆς ὀργῆς ὁ μέγας οὗτος; 55καὶ ἐροῦσιν "Ori κατελίποσαν τὴν διαθήκην Κυρίου 
- ^ ^ ^ + 3 ^ Ld 3 "d ? M > ^ 
τοῦ θεοῦ τῶν πατέρων αὐτῶν, ἃ διέθετο τοῖς πατράσιν αὐτῶν ὅτε ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐκ γῆς 
^ ^ , > x f 
Αἰγύπτου, 56καὶ πορευθέντες ἐλάτρευσαν θεοῖς ἑτέροις οὓς οὐκ ἠπίσταντο, οὐδὲ διένειμεν 
- - ^ / , ^ 5 3 , w * / 
αὐτοῖς" "xai ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ἐπὶ τὴν γῆν ἐκείνην ἐπαγαγεῖν ἐπ᾽ αὐτὴν κατὰ πάσας 
X # ^ / * ^ ΄ - £f Á, e 28 X ἐξ ε α TOV K PA to 
τὰς κατάρας τὰς γεγραμμένας ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ νόμου τούτον" 53καὶ ἐξῆρεν αὐτοὺς Κύριος 
? A ^ ^ 3 ^ 3 ^ b , ^ M ^ Ιλ, 8 Me! D hi 3 A 
ἀπὸ τῆς γῆς αὐτῶν ἐν θυμῷ καὶ ὀργῇ καὶ παροξυσμῷ μεγάλῳ σφόδρα, καὶ ἐξέβαλεν αὐτοὺς 
3 ^ eof e M ^ 2i M M ΄ - 8 ^ £t ^ ^ δὲ Nia Εξ) ο M ^ 
εἰς γῆν ἑτέραν ὡσεὶ νῦν. Tà κρυπτὰ Κυρίῳ τῷ θεῷ ὑμῶν, τὰ δὲ φανερὰ ὑμῖν καὶ τοῖς 


22 (21) 
153) 
24 (23) 
25 (24) 
26 (25) 
27 (26) 


28 (27) 


29 (28) 


^ ^ ^ z ^ cer a , , 
τέκνοις ὑμῶν εἰς τὸν αἰῶνα, ποιεῖν πάντα τὰ ῥήματα τοῦ νόμου τούτου. 


23 κατακεκαυμμενον F* 


AFGM6a-b, ABEL 


v(mg) | νιων Bb] pr των AFGMO rell | om kara—rovrov m | 
κατα] και cdp | της διαθηκης] om d: +ravrys OgnoptELS™ 
(sub —) | της γεγραμμενης AFMaei*jklqsvyzb,AS™(uid) | τας 
2°] της f*(uid) | om rov νοµου a, | τουτω i*3E(uid) 

22 η 19] bis ser r: om lm | Ύενεα] Ύερουσια f | om η 2° 
Imx | oc 1°] pr e/ A: om bw | οι 2°] οσοι h: omu | μεθ vuas] 
εφ ημας k(txt) | υμαε] nuas d: viu Ob'ho | om ο bl*w | om 
ος n | ἂν] εαν Obcfgntw: om ejsz | ελθη] +mpos vpas y | γης 
1°] της lz | {μακροθεν] µακραν 18) | om και 3° & | οψεται f | 
πηγὰς F*(rA- Fisid) | (om της γης εκεινης 71) | της γης] (pr 
ex 18): της Ύενεας n: om dm | εκεινης] εκεινας m: (om 18) | 
και τας νοσους sup ras l | (om αυτης-- αυτην 71) | αυτης] eorum 
A: omh | er αυτην] super uos B | αυτην] αυτη O?blw: αυτης 
O*(uid)m: avras c: eos A 

23 αλας bfkqw | κατακεκαυμενον] et combustam 3, | om η 
klm | αυτης] hace 35 | om σπαρησεται--ονδε 2° d | ουδε το--- 
αναβη] neg. nascetur L | αναστελει p | ovde 2°] ουδ ov fm: ου 
pt | μη] µην h | αναβη] (αναβησεται 16): om h | επ αυτην] 
in ea É | αυτην BFejkmsz] η ex corr 1: αυτη fh: αυτοις d: 
αντης AGMO rell | om παν mr | ωσπερ] wsh | κατεστραπται 
m | σωδωµα n | Ύομορα c*d*qwS(uid)3L | om αδαµα---οργη d | 
σεβωειμ] σεβοειμ πα: εσεβωειμ b: σεβωειν AFaky: σεβοιν mil: 
σεβοην l: σωβαειμ e: σεβμ a, | as] ms b* | κυριος] +0 65 ou 
z(mg)ł | om εν a, | θυμω] οργη avrov G*: --avrov Ge!cfik 
optxS™ | οργη] pr εν pt: εν opyg avrov GcoxS™: +avrov 
AFMaklmqrvyb, 

(24—29 om 71) 

24 εθνη] 4 rus yns dfi pril | εποιησεν post κυριος x | 
κυριος] post ούτως A: +0 6S u | ovrws] post ταντη uB: om gkn | 
(rn yn ταυτη] την γην ταυτην 16.130: την Ύην των πάτερων 
ταυτην 77) | ο 19—ovros] furor magnus irae huius A: furor 
hic trae huius magnae B | om o ιν a, | opyns] +ravras ly | 
o µεγας] post ουτος f: om ο a, | ουτος] οντως cw 

25 και] pr respondebunt A | ερουσι»] +mavtes d | κατελι- 


26 διενειµεν Bb!] διενιµεν ΒΡ: διαινειµεν F* 


ποσαν B] κατελειπον AF*MO(-ev O* "ld)chinoruvya,b,: xare- 
λιπον FP!G rell | κυριου του θεου] (om 16): om κυριου -ed: 
om Του θεου bmw | (om των πατερων 77) | αυτων 1°] avrov p | 
a] ην dptA(uid) BEX | οτε] οτι bfmnw* | αυτους] avrov m 

26 ετεροις Bd] aliorum et adorauerunt eos 3: 4 καὶ mpos- 
εκυνησαν ejmsvz: «-kat προσεκυνησαν αντοις AFGMO rell AB 
Έα | om ovs—avrois d | ovs Bbtw] pr θεοις x: pr θεους ο: 
Beors ors GckB™ (θεοις sub % GS"): ys f: os AFMO rell | 
επιστανται m | ovde διενειµεν avrois] negue cognouerunt eos 34, 
om h 

27 και ωργισθη] iratus $ | θυµω post κυριος AF Mefi-lqrs 
vb A | επαγαγειν] και επηγαγεν OEL | κατα---γεγραμμεναε] 
omnem maledictionem quae scripta Æ | om κατα masas m | 
om masas a | καταρας Tas γεγραμμενας] γεγραμμενας karapas 
az: maledictiones foederis scripti (-tas codd) A | καταρας] apas 
m: apas τας O*: apas της διαθήκης AFMaefhijlrsvyzb,: + 77s 
διαθήκης koq | (om τας 2° 16*) | γεγραμµενας] + και της 
διαθηκης m | βιβλιω] βιβλιον m | του νομον] sub --- GS™: om 
k | rovrov] τοντω Gk (uid): om m 

28 εξηρεν] εἔηγαγεν uv(mg)y | αυτους 1°] avrois b | απο-- 
αυτων] απο προσωπου αυτου εκ της Ύης n: om A | απο] ex Gc 
ox: 2 facie E | της γης] προσωπου y: om της ο | εν] pr και 
G | 6vue] pr τω ο | οργή] pr εν Gckox | om καὶ 35---σφοδρα 
d | om καὶ παροξυσµω A-cod | παροξυσµω] pr εν Gcpt | σφοδρα] 
sub — Gm; om hkẸ | ὅρα και εξεβαλ ex corr Ε | αυτους 
2°] +s a, | om εἰς γην F*sid(hab Fema) | ετεραν---νυν] om 
F*(hab Fg) | om ωσει νυν n | woe] εως F*A | νυν] pr και 
d: avro m 

29 om τα 1°—(xxx 2) και 1? k | om τα 19 m | τω θεω 
υμων] Deo tuo Or-lat | om τω b | υμων 1°} ημων AFGMabe 
ijlmop?r-uv(txt)w-zb. 21383 $m | υμιν] ημιν AFGMaiors(txt)u 
v(txt)xyzb, AE | υμων 2°] ημων AFGMaf*iors(txt)uv(txt)xyzb, 
AIH | παντα] ravra o | om του νοµου F? | om rovrove 


23 χλωρον] σ’ gramen S-ap-Barh 
26 ουδε διενειµεν αυτοις] a’ ef non conuenicbat ipsis S | διενειμεν] a’ εµερισεν M 
27 Tas καταρας] 1’ ras karapas v | rov νοµου rovrov] a' a’ θ’ ο΄ τουτω v 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XXX 9 


XXX 1 ! Kai ἔσται ὡς ἂν ἔλθωσιν ἐπὶ σὲ πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα, ἡ εὐλογία καὶ ἡ {ρα ἣν ë 
; τα τ ἡ κατάρα ἣν ἔδωκα B 
πρὸ προσώπου σου, καὶ δέξῃ εἰς τὴν καρδίαν σου ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν οὗ ἐάν σε διασκορπίσ' 
2 Κύριος ἐκεῖ, “καὶ ἐπιστραφήσῃ ἐπὶ Κύριον τὸν θεόν σου καὶ εἰσακούσῃ τῆς φωνῆς νόει 
πάντα ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου Y ἐξ ὅλης τῆς ψυ ^. TOU 
33καὶ ἰάσηται Κύριος τὰς ἁμαρτίας σου" καὶ ἐλεήσει σε, καὶ πάλιν συνάξει σε ἐκ αν τῶν 
4 ἐθνῶν εἰς οὓς διεσκόρπισέν σε Κύριος ἐκεῖ. : ἐὰν ᾗ ἡ διασπορά σου ἀπ᾽ ἄκρου τοῦ οὐρανοῦ ἕως 
ἄκρου τοῦ οὐρανοῦ, ἐκεῖθεν συνάξει σε Kúpios ὁ θεός σου, καὶ ἐκεῖθεν λήμψεταί σε Κύριος ὁ θεός 
σου" 5καὶ εἰσάξει σε ὁ θεός σου ἐκεῖθεν εἰς τὴν γῆν ἣν ἐκληρονόμησαν οἱ πατέρες σου, καὶ KAnpo- 
6 νομήσεις αὐτήν: καὶ εὖ σε ποιήσει, καὶ πλεοναστόν σε ποιήσει ὑπὲρ τοὺς Taras σου. ral 
περικαθαριεῖ Κύριος τὴν καρδίαν σου καὶ τὴν καρδίαν τοῦ σπέρματός cov, ἀγαπᾷν Κύριον τὸν 
7 θεόν σου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου, ἵνα ζῆς σύ. 7 καὶ οσα Κύριος ὁ 
8 θεός σου τὰς ἀρὰς ταύτας ἐπὶ τοὺς ἐχθρούς σου καὶ ἐπὶ τοὺς μισοῦντάς σε, οἳ ἐδίωξάν σε. δ καὶ 
σὺ ἐπιστραφήσῃ ἐπὶ Κύριον καὶ εἰσακούσῃ τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ σου, καὶ ποιήσεις τὰς 
9 ἐντολὰς αὐτοῦ ὅσας ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον: 9 καὶ εὐλογήσει σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν παντὶ 


NXXX 1 om καὶ 2° ΒΝ | πασι F 


XXX 1 εσται] εστω ej: erint $ | ws αν] εως αν q: οταν h | 
ελθωσιν] pr ras (2) o: ελεωσιν a,. εισελθωσιν Mab'dmu | om 
επι σε b | om παντα m | τα ρηµατα] τα bis scr η΄: om f | 
om ravra 3, | η 1°—nv] seu benedictiones seu maledictiones 
quas A | η karapa] maledicttones BY | ην] η i*: quas B | 
δεδωκα AFGMabcefijloqrsuvwyzb, | προ προσωπου σου] ante 
oculos uestros L: ante te É | δεξη---καρδιαν] accipiet cor A- 
codd | defy] δειξη b’o: δοξη ο: εξεξη n | om την w | om σου 
2° bn | εαν] αν Msvza, | ce 2° post διασκορπιση AFGMOacd 
fil-rixyb,A | κυριος BOgnr* ABEL] +0 θὲ σου AFGMra 
rell 

2 επι] ad AEL | εισακουση B] επακουση Obgnuwa,: exau- 
dieris L: υπακουση AFGM rell | (om κατα---σου 3? 71) | κατα] 
και fj: om E | εντελλομαι] pr ras (3) A: post σοι Fikmryb, : 
εντελλωµαι n | σήμερον] --συ και οι viot σου Gcdoptx&n(sub x 
GS") | e£ 19—eov 3°] in toto corde tuo et in tota anima tua 
E: (om 18) | om της 2? 3°h | σου 3°] + καὶ λατρευσειτε m 

3 onrat Bca,] Masera gmnou: εξιλασεται dpt: remittet 
tibi E: ιασεται AFGMO rell Gi(nid)383, | κυριος 1°] +0 65 σου 
Gedkoptx $5": (+0 θεος 76) | ras αµαρτιας] ταις αµαρτιαις pt: 
omnia peccata BE | ελεησει] ελεηση hio: ελεησε b' | συναξει 
σε] συναξη σε o: συναξεις n: + Dominus E | om των n | εἰ 
ους] ου hA | om εις dp | ovs] ae | διεσκορπισεν] e 1° ex a f*: 
διασκορπισει gna,(-cat gn)A-ed | om σε 3? dpq | κυριος 25] om 
bhwẸE: +0 θὲ σου AFGMacdfiklmo-rtxyb,i8 | om εκει--(4) 
σου 29 m 

4 εαν] pr et BYE: pr ovu: δες | η 19—0vparov 2°] 72; 
terminos caeli disperserit te «E | του ovpavov 1°] terrae A | om 
του 1? b, | om ews—oupavov 2° Gcdgoqxa, Phil-cod | ακρου 2°] 
ακρων b’: ακρον & | του ovpavov 2°] αυτου O: της γης (130%) EE 
om n | εκειθεν 1°] pr e A: (εκει 30) | συναξει] συναξη gn: 
αναξει Phil-cod: (επισυναξει 32) | om κυριος 19—(5) σε 1° a | 


7 µεισουντας Βίμισ- B*)A 


AFGM9O2-b, ABEL: 


om και (6) εκειθεν dh | om και--σου 3° bwih | λημψεται] 
post σε 2° gn: (αναληψεται 32) | om κυριος 25--σου 3° AFGM 
cfiklmorxyb, 

5 om και 15--εκειθεν gnq | εισαξει] (εισαξη 16): συναξει k: 
noayn c | om ο--εκειθεν bmpwa, | ο B] pr «s AFGMO rell 
ABEL | εκειθεν Bi] om AFGMO rell! AIBEL | εκληρονο- 
μησαν] εκληρον sup ras τὰ | κληρονομήσεις] κατακληρονοµησεις 
Gk | ευ σε ποιησει] facie? bonum super te E | σε momoe το] 
erit tibi A | σε 2°] post ποιησει 1? GedoptxA: σοι [: (om 16*) | 
om και 45---ποιησει 2° bhi*qwa IL | σε 3° post ποιησει 2° Geox | 
(ποιήσει 2°] ποιηση 130) 

(6, 7 om 71) 

6 περικαθαρισει u | κυριος] +0 85 σου GcoxS™: +o s k | 
om και 25---σου 25 d | om την καρδιαν 2° hp | om τον θεον 35 | 
om σου 39 ΟΥΡ | e£ 19--σου 59] zx toto corde tuo et in tota 
anima tua Æ | om εξ τὸ---και 3° d | καρδιας] διανοιας h | (om 
και 39 77) | fns] ἕησης bcegj-npqstvwyz: ζηση d | ev] om m: 
ἝἜκαι το σπερµα σου Αλ[ινα--(7) apas in mg et sup ras)Od-jnp 
s-vza, 411835 Sjm(sub —): (+ kat ro σπερµα 30) 

T αποδωσει dpt | ο θεος σου] om A?uS£*: om σου a | ras] 
pr rasas G(racas—ravras sub X)ckox^3825m(sub -- uid) | (apas 
ταυτας] καταρας 32) | om ravras m | σε 2°] σοι p 

8 συ επιστραφηση] συνεπιστραφηση l: om συ f | επι κυριον 
B] om AFGMO omn ABEL | εισακουση] ras (5) inter cet ø 1° 
x: (υπακουση 32) | κυριου] xs M | om και 3?—avrov n | ποίησης 
Ff | ras] pr vacas GcoptxBLS™(sub % Gs) | avrov] ravras 
b': (om 16*) | oras] as FGcejlsuvzb,. καὶ τα δικαιωματα avrov 
a m | εντελλωµαι Ὢ | σηµερον] + ουχ υπερογκος εστιν οὐδε µακραν 
απο σου πι 

9 εὐλογήσει B] (pr πολυωρησει και 32): πολυωρκισει b: 
πολυωρησει AFGMO rell (-ση ghl) AB(uid): multiplicabit 38: 
ampliabit L: custodiet & | om ο Geos 1° w | om σου 1? k | 


XXX 3 και το- -εθγων] a! et conuertet Dominus Deus fuus conuersionem tuam et miserebitur. tui et congregabit te ex 
omnibus populis $m | και 1ο- σου] θ΄ et conuertet Dominus Deus tuus captiuitatem tuam σ’ et conuertet tibi Dominus Deus 


tuus captiuitatem tuam Syn | κυριος το] a a! σ’ θ' ks o 05 gov v 


6 περικαθαριει] a’ περιτεµειται M 


. . 
9 εὐλογήσει σε] a’ περισσευσει σε Mk(sine nom)vz&m: α΄ περισσευσεις g: 7 


σε vSm 


' αυξησει σε Mk(sine nom)vz: 6’ περισσευσει 
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XXX 9 AEYTEPONOMION 

ἔργῳ τῶν χειρῶν σου, ἐν τοῖς ἐκγόνοις τῆς κοιλίας σου καὶ ἐν τοῖς γενήμασιν τῆς γῆς σου καὶ 
ἐν τοῖς ἐκγόνοις τῶν κτηνῶν σον. ὅτι ἐπιστρέψει Κύριος ὁ θεός σου εὐφρανθῆναι ἐπὶ σοὶ εἰς 
ἀγαθά, καθότι ηὐφράνθη ἐπὶ τοῖς πατράσιν cov: ᾿οἐὰν εἰσακούσῃς τῆς φωνῆς Κυρίου τοῦ θεοῦ ιο 
σου, φυλάσσεσθαι τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ καὶ τὰς κρίσεις αὐτοῦ τὰς 
γεγραμμένας ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ νόμου τούτου, ἐὰν ἐπιστραφῇς ἐπὶ Κύριον τὸν θεόν σου ἐξ ὅλης 


τῆς καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σου. 


, ^ 
σοι σήμερον οὐχ ὑπέρογκός ἐστιν, οὐδὲ μακρὰν ἀπὸ σοῦ. 


A A H n 
Ori ἡ ἐντολὴ αὕτη ἣν ἐγὼ ἐντέλλομαί τι 
το > 3 ^ 3 A y 3 z /. 
οὐκ ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω ἐστίν, λέγων ιο 


/ , t eon , ^ , N ν , 5. toa A2 z > 5 r 
Τίς ἀναβήσεται ἡμῖν εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ λήμψεται αὐτὴν ἡμῖν, καὶ ἀκούσαντες αὐτὸ ποιήσομεν; 


139906 πέραν τῆς θαλάσσης ἐστίν, λέγων Tis διαπεράσει ἡμῖν εἰς τὸ πέραν τῆς θαλάσσης, καὶ 13 


+ τ ^ 9 M * 3 ^ t ^ , 9 , . F F 14 L4 i M A t^ 
λάβη ἡμῖν αὐτὴν καὶ ἀκουστὴν ἡμῖν ποιήση αὐτήν, καὶ ποιήσομεν; “ἔστιν σου ἐγγὺς τὸ ῥῆμα 14 


͵ 3 ^ / H 52 ^ H EJ ^ / » ^ 
σφόδρα εν τω στοµατι σου και EV TH καρδίᾳ σου καὶ εν ταις χερσιν σου αυτο TOLE. 


10 φυλάσσεσθε A | κρισις A 


151803 15 


11 ουχ ΒΟ] ουκ ΒΡ 


13 om totum comma B*(hab Babmesup) 


AFGM@a-b,ABED 


των χειρων gov] omh: om των a, | εν 20--σου 3°] in cognatis 
uestris dL | ev 29] pr και Gdejkops—vxza, BE | εκγονοις το] 
εγκονοις g: εγγονοις Ocdmnoqt | κοιλιας] καρδίας f | εν 3°— 
σου 59] εν τοι εκγονοις των κτηνων σου Και εν τοι Ύενημασιν 
Της γη: σου AFGMac-fh-moprtxyb, BS" [εν τοις εκγονοις] om 
dhp: om εν τοις f | εγγονοις cmot | om εν 25 c | γεννηµασι cfi 
m | σου 2°] +es αγαθον (-θην c) Gcdkoptx S"(sub à GS"): 
tet in pecoribus terrae tuae BY] | εκγονοι 25] εΎκονοις g: ey- 
Ύονοις Ong | om οτι B” | επιστρεψει] επιστρεψη τὰ: επεστρεψεν 
i: υπεστρεψε f: +22 te A: 1- σε ejksvz&™ | κυριος 2” post θεος 
29 & | ο θεος σου 2°] sub — G: om k | ευφρανθηναι] pr του 
dpt: om ο | επι σοι B] om m: επι σε AFGMO rell Phil | es 
αγαθα] ys αγαθον p>: in bono E: εν αγαθοις h: om εις © | 
(om καθοτι--(ιο) rovrov 71) | καθοτι] οτι el | ευφρανθην bw 
10 om εαν---τουτου bmw | εαν εισακουσης] guia audiuisti 
EE! | εισακουση:] εισακουση Ad-gip: ακουσης c* : audieritis 3, | 
κυριου---σου 1°] αυτου Phil | του θεου σου] Di uestri L | φυλασ- 
σεσθαι Bk] Φυλασσειν και ποιειν HA(uid): φυλαξασθαι και ποιειν 
d: Φυλασσειν Phil: -- καὶ ποιειν AFGMO rell 18353, S (-ub — 
GS) | ras 1° Bk] pr rasas AFGMO rell 419433 S (sub —) 
Phil | om αυτου 1° Phil | om και 19—avrov 3? k | και 1°— 
avrov 2°] sub + G: om d, | τα] pr παντα pt | om avrov 2° 
Phil | και 2°—avrov 3°] sub -τ- ὅν; om avrov Phil | e/— 
rovrov] in hoc libro legis E | ev τω βιβλιω] εν τω βιβλω Phil- 
. cod-unic: ἐπ libris A-codd | rov νοµου rovrov] rovro el | rovrov] 
του 2° sup ras x? | om εαν 29--σου 45 k | eav 29] pr και m: 
cath: Γ δε ud" | επιστραφης] επιστραφηση dhpt: επιστρεψης 
c | επι] προς mptusf(uid)SE(uid)sL(uid): om d | εξ re—eov 4°] 
in toto corde tuo et in tota anima tua € | om της 2° Go | om 
σου 3? i | om και 3°—gov 4? m | om της 3? h | om σου 4° f 
11 οτι- αυτη] και φύλαξης την εντολην m | om η cn*q | 
αυτη] αυτου p | om ην---σημερον (71) Or-gr | om εγω h | εντελ- 
λομαι] post σοι q: εντελλωµαι n: do Οτ-]αιᾷ | υπερογκος εστιν] 
est graue EL: est superexaltatum a te Or-lat | ἐστιν] om Og 
Thdt: aro σου GoxS™ | om ουδε--σου F* | µακραν] pr est E: 
µακρον n | απο σου Βοάπιᾶ Or-lat] pr εστιν Ognq Thdt: εστιν 
GoxS™: +eorw AF*M rell BE Or-gr 
12 τι αναβησεται εἰς τον ουρανον Ro x 6 || ουκ] negue EL, | 
εν τω ovpayw post εστιν E Or-lat | om ανω A* Μά(τω ovpw a in 


mg et sup ras A?)FGM @Oabdf-ik-rtwxya,b, ABEL Suid) Or- 
lat Thdt | om εστιν G-ed | nuw 1°] ημων AFGbei-mosv-zb, : 
υμιν g*: vyw cf: om hi8 Paul Thdt | om τον a, | (om και 
1°—wotgoonev 71) | αυτην nuw BGdoptx Or-lat] nyw avrov f: 
αυτην υμιν C: nuw αυτην AFMO rell Thdt: om αυτην L: om 
nuw A Or-gr | και 25--ποιησομεν] ut audientes faciamus illud 
Or-lat: om Or-gr | και 2°] + ras (3—4) 1 | (εισακουσαντες 128) | 
avro B] αυτου ma,: αντης u: eius IL: αυτη q: ταυτη» r: om 
hA: αυτην AFGMO rell 13 Thdt: ζημεις 18) | ποιησομεν] 
ποιησωμεν bfghknqua;b,: ποιησωµεν αυτην cdpx3E: + avryv 
G(sub X corr ex —)oti8 Sm(sub x uid) 

18 cf Ro x 7 τι καταβήσεται εις την αβυσσον || om totum 
comma B*f | ουδε-- ποιησοµεν bis scr p* | της το] pr του 1 | 
εστιν--θαλασσης 2°] om a,: om εστιν m Thdt | διαπερασει] 
διαπεραση bo: διαπερασεται hy | nuw 19] υμιν c: ηµας eko: 
om bwHH Thdt | (om εις--θαλασσης 2° 71) | λαβη B*bbquw 
z(mg)a,3E(uid) Or-gr] λημψεται AFGMOs(txt) rell 35 Or-lat 
Thdt | yew αυτην] αυτην υμιν c | quw 2°] post αυτην 1° 
Gdkoptx Or-gr: om (130) Or-lat | αυτην 15] ταυτην u: (om 
71) | και αὐ] uż Or-lat | ακουστην---και 3°] akovcavres αυτην 
AFGMacei-lop(i)rsvxyz(txt)b, Or-gr: akovsavres avrov m: 
akovgavres bhw Or-lat: om dn | nuw ποιηση αυτην] nobis illud 
Jaciet L: ποιησει quw αυτην qu: qur. αυτην momoe z(mg): 
Jactet nobis A | momoe Ogp(3)t Thdt | ποιησομεν] ποιησωµεν 
b'hkInquzb,: ποιησωµεν αυτην cdpx3E Or-lat: om $: +avryv 
G(sub Χ')οι38 Or-gr 

14 εγγυς σου το pupa εστιν εν τω στοµατι σου και εν τη 
καρδια σου Ro x 8 || eerw—pypa] eyyus σου ro pnpa εστιν b, 
Paul: prope est uerbum ad te A-ed: prope est ad te portio A- 
cod | εστιν σου eyyvs Bqa 3L] οτι εστιν eyyus σου Og: οτι εγγυς 
σου εστιν M(mg)dptS™: οτι εγγυ σου fn: εστιν εγγυς σου ο 
(ras x lit ante σου) Or-gr: eyyvs σου hkm: εγγυς u: εγγυς 
σου εστιν AFG(eorw sub —)M(txt) rell Or-lat: αλλ εγγυς σου 
Thdt: guia ecce prope est tibi & | ro pnpa] post σφοδρα F4(uid) 
G'E: om G*: +eorwh | om σφοδρα Ε Paul | (om εν 1?— 
ποιειν 71) | σου 2°] -- εστι m | καρδια] διανοια x | om σου 3° 
Phil | om και 2?—otew b’k | και 2°—cov 45] sub + GS: 
om qx | σου 45] σοι a: om Phil? | avro] post ποιεν AFGMO 
aécdf-ilmn(-rw n*)o-rtwxyb,@ Or Thdt: Aoc 3L 


II vrepoykos] a’ τεβαυµαστωµενη MS-ap-Barh 
12 λημψεται] λαβη v | και ακουσαντες avro] a’ και ακουστην quw αυτην Tomoe Mv(sine nom)%™ 
I4 ρηµα] +eyyvs v 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


XXXI I 


16 δέδωκα πρὸ προσώπου σου σήμερον τὴν ζωὴν καὶ τὸν θάνατον, τὸ ἀγαθὸν καὶ τὸ κακόν. ᾿6ἑὰν B 
n 2 a ῥ 

Ον Tes s Κυρίου τοῦ θεοῦ σου ἂν ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι σήμερον, ὁ ἀγαπᾷν Κύριον § 3 
Toy Hear OU. πΌρεμες αν ἐν ποσα ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, φυλάσσεσθαι τὰ δικαιώµατα αὐτοῦ καὶ 8 Ν 
τὰς κρίσεις αὐτοῦ" καὶ ζήσεσθε καὶ πολλοὶ ἔσεσθε, καὶ εὐλογήσει σε Κύριος ὁ θεός σου ἐν πάσῃ 

17 τῇ γῇ εἰς ἣν εἰσπορεύῃ ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν. Treal ἐὰν μεταστῇ ἡ καρδία σου καὶ μὴ elud- 

18 κούσῃρ, καὶ πλανηθεὶς Tpos kuonon εν ἑτέροις καὶ λατρεύσῃς αὐτοῖς, 9 ἀναγγέλλω σοι σήμερον 
ὅτι ἀπωλέᾳ ἀπολεῖσθε, Και οὐ πολυήμεροι γένησθε ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν 

19 Ἰορδάνην ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν. 9διαμαρτύρομαι ὑμῖν σήμερον τόν τε οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, 
τὴν Conv καὶ τὸν θάνατον δέδωκα πρὸ προσώπου ὑμῶν, τὴν εὐλογίαν καὶ τὴν κατάραν" ἔκλεξαι 

20 τὴν ζωὴν σύ, ἵνα ἕῇς σὺ καὶ τὸ σπέρμα σου, “0ἀγαπᾷν Κύριον τὸν θεόν σου, εἰσακούειν τῆς φωνῆς 
αὐτοῦ καὶ ἔχεσθαι αὐτοῦ" ὅτι τοῦτο ἡ ζωή ἰσου! καὶ ἡ μακρότης τῶν ἡμερῶν σου, τὸ κατοικεῖν 
σε ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ὤμοσεν Κύριος τοῖς πατράσιν σου ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ δοῦναι 
αὐτοῖς. 

XXXI 1 


16 εσεσθαι B 


15 εδωκα Phil-cod 4 | προ προσωπου σου] post σηµερον dp 
A: ante oculos tuos £ (cf Clem 3) Or-lat$ | σου] υµων Ἐ ίσου 
Frag) Clem: om h*l* | om σηµερον Phil Clem Or-gr Cyr 
Cyp | τον--αγαθον] το αγαθον Και τον θανατον Gx&$ | το ιο] 
τον co | (om και 2° 183) | το 2°] τον co: om 1 Phil-codd 4 

16 om εαν--σου 1? x | om εαν εισακουσης k | εαν] pr και 
m: pr ez A: --δε AF* G(cav— eov 1° sub —)Mabeijlqrsuvwy-b, 
BLS: + ow Fbf | εισακουσης Bo] εισακουση Gcdpt: ακουσητε 
m: εισακουσητε AFMO rell B: audieritis E | ras εντολας] της 
φωνης Gemo | om κυριου c | om του---και 2? m | σου το BGcd 
opti] ημων εἶᾷ-εά: om Ogn: viv AFM rell BWE | (om as 
--σημερον 71) | as] ocas AFMabefh-krsuwyz: οσα Gcloxb, : e£ 
mandata eius omnia quae E | om εγω f | εντελλωμαι n | σοι] 
υμιν Fdefh-Isuv(txt)zb,3E | (κυριον---σου 2°] αυτον 71) | (σου 2°] 
υμων 30) | πορευεσθαι] pr και cdptx3E : ...εσθαι N | εν 1— 
οδοις] per omnem iter Ἡ | macas] sub — GS™: om xA-ed | 
odes] εντολαις η | om φυλασσεσθαι- αυτου 2° i* | om φυ- 
λασσεσθαι-- και 2° d | φυλασσεσθαι] pr και Nptv(mgyigi E : 
φυλασσειν qU (uid): και φυλασσειν AFGMacefhit)klorsv(txt)x 
yzb, | τα] pr ras εντολας avrov και AG(ras εντολας avrov sub 
Αν corr ex —)cj*(uid)ox3B: pr praccepta εἰ 393: pr παντα bw | 
avrov 2°] pr καὶ ras εντολας h@-ed: ἠ-καὶ ras εντολας avrov 
FMNeaefgi*!j?'Inp(om avrov)q-vy—b,A-codd | om τας 2? p | 
om και 25438 | ἕησετε m | om καὶ πολλοι εσεσθε f | πολλοι] ev 
πολλοις dpt | om και 45--αυτην m | ευλογηση qu | (om κυριος 
743) | (om ο---εκει 71) | om o θεος σου HL | παση] sub — G 
3S7: omk | γη] eov a, | εισπορευη] pr συ Gedkoptx: πορευη 
ej: introibitis Xz: introibis 18 | κληρονοµειν B] Κληρονοµησαι 
AFGMNeO rell: (και κληρονομήσεις 71) | αυτην] (την γην 71): 
om a, 

17 και εαν] εαν δε bdmptuv(mg)vz(mg)a,18! E37: om και 
(130) 38v: --δε τ | om µεταστη-- Και 2° m | µεταστη] uera- 
στηση ο: (αποστη 32) | (om και µη εισακουσης 71) | εισακουσης] 
εισακουσεις n*: εισακουση unde ενωτιση m | πλανηθεις] πλανήθης 
dtx*: αποπλανηθεις m | προσκυνήσης BGMeijtxzA (uid) E£] 
προσκυνησαι f: Και προσκυνησις καὶ λατρευσις h: προσκυνήσεις 


Ig ζωην 29] X% οἷον ευλογιαν M. 


XXXI ; και ισραηλ] a! 6’ et abiit Moses et locutus est uerba haec ad omnem Isra 


Moses locutus est $™ 
SEPT. 


18 απωλεια ΒΌΑΕ 


I ` /- ^ ^ ΄ 
Καὶ συνετέλεσεν Μωυσῆς λαλῶν πάντας τοὺς λόγους τούτους πρὸς πάντας υἱοὺς Ἰσραήλ." 


20 σου 2°] αυτου Β 


AFGM(N)Oa-b, ABEL") 


ΑΕΝΘ rell 317 | om καὶ λατρευσης αυτοι hm | λατρευσεις 
Abcdfgklnorsuyb, (uid) 

18 (om totum comma 71) | αναγγελλω BAFaqya b, AB" L] 
αναγγελλωσι f: απαγγελω n: αναγγελω GMNO rell 1415: ecce 
declaraui E | σοι--πολυημεροι] o f | om και--γενησθε u | om 
και ου 1 | ov μη] neg: L | om µη m | Ύενησθε] Ύενεσθε km: 
queste bdp: γενησεσθε no | γης BOgkmnrxA EL] + ys ks o 
OS υμων (nu- b) διδωσιν υμιν bw: +s Ks o θὲ διδωσιν σοι Nop: 
+s (ην e) xs ο θὲ σου διδωσιν σοι AFGM rell BS™(sub -- G 
$m) | om εἰς---αυτην bmw | om εἰσ---ιορδανην h | (om ην 130*) | 
διαβαινειτε n | τον ιορδανην] post εκει ejsuvz: om i* | εκει] pr 
εισελθειν G(sub -&)acdkoptx&m(sub —) | κλήρονοµειν B] κληρο- 
νοµησαι AFGMNOp(pr και) rell 

19 διαµαρτυρωµαι n | om τε b'cfs Or-gr | την 2°] pr kare | 
προ προσωπου υμωνῚ ante faciem tuam I: ante te T | εκλεξαι 
την] εκλεκτικην Phil-cod: εκλεκτην Phil-cod | εκλεξαι BOegn 
38357 Phil-ed Or-lat] και εκλεξη ο: και εκλεξεται A*: pr και 
Attat(exhefe)FGMN rell ABU | (om την s9—(xxxii 5) διε- 
στραµµενη 28) | την ζωην συ] tibi uitam SE Or-lat | ἕωην 2°] 
ευλογιαν Aabhi*quv(mg)wz(mg)a, | συ 1° Bi] om AFGMN6G 
rell ABEL Phil Iren Cyp | nens bdehjnpstvwyza, | το 
σπερµα] τα σπερµατα c: Tw σπερµατι Q 

20 αγαπαν] και ayara mẹ | κυριον] xs g* | εισακουειν] pr 
και OAM Phil: (και axovew 71): ef audi E | εχεσθαι αυτου] 
prehende eum E | εχεσθαι] εχεσθε bghi*p: ερχεσθαι w: ev- 
χεσθαι Ί]πιπα, Phil-cod & | avrov 2°] αυτω 1: αυτον o° | rovro] 
τουτω c: αυτη 3, Phil Clem} Iren: iZ E | om το--αυτοις m | 
το B] om ΑΕΟΜΝΘ rell | κατοικειν σε] κατοικησαι q: om 
σε xb A(uid) | ης] ην e | κυριος] + Deus. tuus 38v: +o 65 
k: om y | om τοις πατρασιν σου 18» | om αβρααµ---ιακωβ h | 
αβρααμ] pr τω adpt | om και 3° 14833: | wax G | και ιακωβ] 
omu: om ιακωβ x* | avro) vaw dpt: σοι hu 

XXXI 1—17 ualde mutila in £7 

1 (ετελεσε 18) | μωσης GOgmnx | om παντας 1° E | 
παντα νιον lu | παντας 29] amavras j: om 18 | vous] pr rovs 


GNdnpqtuw 


20 εχεσθαι avrov] ~ κολλασθαι εν αυτω Μ 


el Sm | και--λαλω»] a! ef cum abiisset 
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ΧΧΧΙ 2 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


3 ^ / » , n 
B “καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς 'Εκατὸν καὶ εἴκοσι ἐτῶν ἐγώ εἰμι σήμερον, οὐ δυνήσομαι ἔτι εἰσπορευε- a 


sp 


TB 


σθαι καὶ ἐκπορεύεσθαι" Κύριος δὲ εἶπεν πρὸς μέ Οὐ διαβήσῃ τὸν Ἰορδάνην τοῦτον. 


ἈΚύριος 3 


e e " "m ^ ον 

ὃὁ θεός σου ὁ προπορευόμενος πρὸ προσώπου σου, οὗτος ἐξολεθρεύσει τὰ ἔθνη ταῦτα ἀπὸ προσ- 
^ ’ * , 
ώπου σου, καὶ κατακληρονομήσεις αὐτούς" καὶ Ἰησοῦς ὁ προπορευόμενος πρὸ προσώπου σου, 
^ ^ ^ > / ^ Av 

καθὰ ἐλάλησεν Κύριος. “καὶ ποιήσει Κύριος ὁ θεός σου αὐτοῖς καθὰ ἐποίησεν Σηὼν καὶ “Ory, 4 

A. 8 ` ^ ^ ^A , Af F P δ , x ^ ^ 3 ^ 06 
τοῖς δυσὶ βασιλεῦσιν τῶν ᾿Αμορραίων of ἦσαν πέραν τοῦ Ἰορδάνου, καὶ τῇ γῇ αὐτῶν, καθότι 
H ἐθ > X 5 A ἐδ > ΛΑ Κ ^ € CADAT M 2 > ^ 0 , H 
ἐξωλέθρευσεν αὐτοὺς 5καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς Κύριος ὑμῖν' καὶ ποιήσετε αὐτοῖς καθότι ἐνετει- 5 


λάμην ὑμῖν. 5ἀνδρίξου καὶ ἴσχυε, μὴ φοβοῦ μηδὲ δειλιάσῃς μηδὲ πτοηθῆς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν" 


n 


e ^ r , M / , e ^ H e ^ ” d 3 - EA ’ 1 
ὅτι Κύριος ὁ θεὸς σου ὁ προπορευόμενος μεθ’ ὑμῶν ἐν ὑμῖν, οὔτε μή σε ἀνῇ οὔτε μή σε ἐνκα- 


ταλίπῃ. 


f. ^ 3 ^ A , $- , 
7Καὶ ἐκάλεσεν Μωυσῆς ᾿Ιησοῦν καὶ εἶπεν αὐτῷ ἔναντι παντὸς Ἰσραήλ. ᾿Ανδρίξου 


-ᾱ 


Ny MJ x > / M r ^ ^ / , s ^ A v ΄ - 
καὶ ἴσχυε" σὺ γὰρ εἰσελεύσῃ πρὸ προσώπου τοῦ λαοῦ τούτου εἰς τὴν γῆν ἣν ὤμοσεν Κύριος τοῖς 
- ^ ^ ^ ἃς / τ , 
πατράσιν ἡμῶν δοῦναι αὐτοῖς, καὶ σὺ κατακληρονομήσεις αὐτοῖς' ®xal Κύριος ὁ συνπορευόµενος 8 


μετὰ ov" οὐκ ἀνήσει σε οὐδὲ μὴ ἐνκαταλίπῃ σε, μὴ φοβοῦ μηδὲ δειλία. 


XXXI 3 εἔολοθρευσει Bb 
6 εγκαταλειπη ΒΡ 


AFGMN9Oa-b,2U831,7(38*) 


2 προς αυτους] αυτοις h: om a, | εκατον] pr vs Μπαρ; ἃ. 
uid)x | om και 2° fox*a, | ετων] post σηµερον m: om w | 
εγω] post euu AL: om v(txt) | ου δυνησοµαι eri] pr ez BU: 
et non amplius possum A | ert] εγω a,: om dy | εισπορευεσθαι] 
εκπορευεσθαι XAI Sm : πορευεσθαι m | om και εκπορευεσθαι i* | 
και 3°] η A | εκπορευεσθαι] n int lin mè: εισπορευεσθαι κ: 
&m | κυριος δε] guia Dominus A 

3 (kvptos 15---εξολεθρευσει] αλλ εγω εξολοθρευσω 71) | προ- 
πορευοµενος 19] προσπορευοµενος d | προ 1°] του Just: om M | 
om ουτος---σου 3° p* | ουτος BIL] om z: αυτος AFGMNOp?t 
rell A(uid)BE(uid)]Ð Just | εἔολεθρευσει] εξολοθρευση flotu: 
αναλυση pb! | ra εθνη ravra] post σου 3? E: gentes has omnes 
38 | τα εθνη] post σου 3? e: om m | απο προσωπου] τα εμ- 
προσθεν d | απο] προ Gbjs-xza,: + Tpof | om σου 3? fi | om 
και 15--σου 4? fh | (κατακληρονοµησεις--κυριος 2°] ιησους kaTa- 
κληρονοµησει avrovs 71) | om κατακληρονοµησεις---σου 4° Ef | 
κατακληρονομησεις] κληρονομησης pb!: possidebitis ὃ: | αυτους] 
avra epè! | om και 2?—cov 4° E° | om και 2° pb? | ιήσους o 
προπορευοµενος] Jesus hic ts practeribit 18 | ιησους] -- ο rov ναυι 
m | προπορευοµενος 29] προσπορευοµενος N | προ προσωπου 29] 
προσω ex πορευ.. W: εµπροσθεν d: om προσωπου 18 | ελαλησεν] 
toe b: Ἔσοι f | (κυριος 2°] +0 θεος 74) 

4 om και 15--σου c | και 15] ία 3E: om 1* | Kupos] post 
avras ABW: om ΠΒ | ο θεος σου Bd] om AFGMNe rell 
ABEL IP | αυτοις] αυτους Fbm: om d | καθα] καθως AFGM 
ac-fh-mpqstvxyzb, | (om σηων και wy 71) | σηων] ση sup ras 
rè: σιων b*dghiptdB!: σιωγ n | και 25---βασιλευσιν] regi 1B(uid) | 
om τοις AFGM@acgl-orxyb, | δυσι] sub -- Gm: δυο dpt: 
om m | om των m | αμμορραιων h | om ov—(5) και 2° m | 
οι--ιορδανου] sub — ὅπ: om kxjB | ιορδανου sup ras (τα) e | 
και τη yN] και την Ύην bw: in terra 3 | αυτων] avrov ο | om 
KaBor.—(6) ενκαταλιπη 13 | εξωλοθρευσαµεν hv(mg)z(mg)A 

5 (και 1°—xuptos] κυριος και παρεδωκεν 18) | παραδωσει No 
v(mg)@ | (om κυριος 77) | υμιν 15] υμων n: ενωπιον υμων AF 
Maefijlqrsv(txt)yzb,A: ενωπιον ημων h: es Tas χειρας υμων 
GNedkoptx38 | om και 2° k | ποιησετε] ποιησεται Obcw: 
ποιησητε f: ποιησατε No: εποιησετε Ρη(-ται) : fecistis E | αυτοις] 
αυτους dt | καθοτι] καθα FNefijlmosv(txt)z(txt)b,. κατα πασαν 
την εντολην ην dkpt: +xara magav την εντολην την (ην Gb) G 
(καθοτι sub — κατα-- την 2° sub X): +xara πασαν την εντολην 
ην cx | ενετειλατο Nouv(mg)z(mg)3ó" 


4 βασιλευσει AF* | εἔωλοθρευσεν Bb 
8 συμπορευοµενος BOF | εγκαταλειπη Bb. | δειλια ΒΡ] διλια A: Sera B*: δηλια F* 


9 Kai ἔγραψεν 9 


5 και 25--υμιν 2° Bsbmg] om ΒΡ 


6, 8 cf Hb xiii 5 ov µη σε ανω ουδ ov µη σε εγκαταλιπω 

6 om µη 19—(7) ισχυε f | unde 15] µη δη c | δειλιασης Bm] 
deia Αδιλ-)Ε(δηλ- F*)GMNO rell A(uid) | µηδε πτοηθης 
sub + GS™ | πτοηθης] φοβηθης bw | om οτι--σου m | σου] 
[wesVer Lz: om c | ο 25-- υμιν] non fe rec.... L | o προπο- 
pevouevos] praccedet 38 | ο 2°] pr ovros AFMNakloqryb,: pr 
αυτος mAB(uid): (ovres 18: om 71) | προσπορευοµενος N | 
μεθ υμων] om M(mg)nz(mg): om μεθ A-codd | om ev vuw AF 
GM(txt)Nacdhiklmo—txyz(txt)b, EU | ovre 1° B] και ov j: ov 
AFGMN6 rell AB(uid) A | μη 2° post σε 15 b,* | σε avy] 
avn σε GcxA (uos codd): ανησει o | ovre 2° BFMNarsv(txt)z] 
ουδε Ogilnb,: ουδ ov AGv(mg) rell | σε ενκαταλιπη] εγκατα- 
λειπη σε co | σε 2°] post ενκαταλιπη Gx: om A | ενκαταλιπη] 
εγκαταλειπη BBAFMNOadg-jInpqrs?!vya,b,: εγκαταλείπει mu: 
[noli tilmere neq? paulere] 3,7 

7 εκαλεσεν] ελαλησε q | µωσης Ggmnx | avro post ισραηλ 
m | εναντιον Ob'degjnpstyz | ισραηλ] pr του Cyr-ed | om και 
3° m | yap] autem 3 | εισελευση προ προ sup ras O | προ-- 
τουτου] προς τον λαον rovrov n: om Tovrov 18 | om γην b' | 
(ην] pr εις 18) | κυριος] ο 0$ m | τοις--(8) κυριος mutila in 19 | 
(om rots πατρασιν ημων 71) | ημων] υµων FMa*b'cfikImoqr 
s(mg)yb, AED Cyrà : αυτων Αθάρηρί | (om δουναι αυτοις 77) | 
avrots 1°] pr αυτην kB: αυτην Cyr-cod à : (υμών 71) | και συ] 
om b: om συ dmn*p | κατακληρονοµησεις auras] heredita[bis] 
asa [εογ] 357 | κατακληρονομησεις] κατακληρονοµησης N : 
συγκατακληρονοµησεις dmn*p: κληρονομησεις Cyr-ed | αὐτοῖς 
2? BOqa, 3.7] αυτους bejsvwz: αυτην fh: «αυτην oy: pr αυτην 
AFGMN rell (ην ex corr 1) 38 Cyr 

8 Kupos] pr εσται Cyr-ed}: pr o f: +0 8$ σου dpt | o— 
σου] gui it ante te 1B(uid) : gui ante ......... 32 | o] pr αυτος 
G(sub x)ckox: om a | συνπορευοµενος] ουν πορευοµενος σοι N: 
συνπροπορευοµενος σοι A: σοι FGMcdejko-tvxb, Cyr}: «σου 
y | uera σου] pr αυτος εσται G(avros sub %)cdptx: pr εσται k: 
μετ avrov Cyr-cod}: om o | ουκ---δειλια correpta in {z | ουκ-- 
σε 2°] non te derelinguet neque te dimissum faciet δ} | ουκ] ov 
µη Cyr-ed} | ανησει σε] ανησειε Cyr-cod}: ανοισει σε cdf: om 
geu | οὐδε] ουδ ov ANb'c-fhjmsvxyz Cyr4-codd4 | µη 15] µην 
Cyr-ed$ | ενκαταλιπη σε] σε εγκαταλειπη Oghln: σε εγκαταλειπει 
dp | ενκαταλιπη] post σε 2° qt Cyr-codd 3: εγκαταλειπη ΒΡΑΜ 
acjorsvya,b,: εγκαταλείπει mu: εγκαταλεψη F | om σε 2° Fm 
ryb,A | om µη 2ὐ---δειλια ma, | Φοβηθης N | δειλια] διλιασης 


6 avy] a’ παρεισει M 
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" tr ^ / n 3 " 
Μωυσῆς τὰ ῥήματα τοῦ νόµου τούτου εἰς βιβλίον, καὶ ἔδωκεν τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς αἴρουσιν τὴν B 
. - ΄ 4 M ^ 
το κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου καὶ τοῖς qr, 3 Qv viv ! } ^ 
β : 7 i enin ; p f 5 peur τῶν υἱῶν Ισραήλ, kral ἐνετείλατο αὐτοῖς 
3 - 
Μωυσῆς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ λέγων Μετὰ ἑπτὰ ἔτη ἐν καιρῷ ἐνιαυτοῦ ἀφέσεως ἐν ἑορτῇ σκηνο- 
΄ II2 ^ , ΄ 3 ν , A 
1 πηγίας, èv τῷ συνπορεύεσθαι πάντα `I T n "ve j Ü 5 A 
Ag ο ος A Uer P $ r COMIS ὀφθῆναι ἐνώπιον "Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν ἐν τῷ Ἱ 34 8 3" 
τόπῳ ᾧ ἂν ἐκλέξηται Κύριος, ἀναγνώσεσθε τὸν νόμον τοῦτον ἐναντίον παντὸς Ἱσραὴλ. εἰς τὰ $B 
4 > ~ I22 / ` / n ” 
12 ὦτα αὐτων' ἐκκλησιάσας τὸν À } τὰ t Y mA 
s ης aóv, τοὺς ἄνδρας καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰ ἔκγονα καὶ τὸν Ἱ 6 
προσήλυτον τὸν ἐν ταῖς πόλεσιν ὑμῶν, ἵνα ἀκούσωσιν καὶ ἵνα μάθωσιν φοβεῖσθαι Κύριον τὸν 
^ € ^ ^ 3, Pa ^ , M + 
coy ὑμῶν, καὶ ἀκούσοντα ο γή ΄ ος 
13 θε τ ο σος παλ ανω, λόγους τοῦ νόμου τούτον’ !3kai οἱ υἱοὶ αὐτῶν ot 
- / V 
οὐκ ot acu ἁκοθοομταῖ a ea φοβεῖσθαι Κύριον τὸν θεόν σου πάσας τὰς ἡμέρας ὅσας 
αὐτοὶ ζῶσιν ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν Ἰορδάνην ἐκεῖ κληρονομεῖν αὐτήν. 
14 . + ΄ ^ ^ 3 X * f * € + - 
14 F ‘Kai a πρὸς Μωυσῆν Ιδοὺ ἠγγίκασιν αἱ ἡμέραι τοῦ θανάτου cov: κάλεσον 
- - - ΄ - - 
Ἰησοῦν, e στῆτε παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἐντελοῦμαι αὐτῷ. καὶ 
- X. ^ t κ » - 
ἐπορεύθη Μωυσῆς καὶ Ἰησοῦς εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἔστησαν παρὰ τὰς θύρας τῆς 


9 tepevoe AF | αιρουσι AF 
11 συµπορευεσθαι ΒΡΕ | αναγνωσεσθαι A 


10 σκηνοπηγειας F* 


12 φοβεισθε A I3 διαβαινεται A 


14 εγγικασιν A | om και 3°—(18) µαρτυριου ΒῬυἱάίεντελουμαι αντω sup ras καὶ επορευθη--στυλος in mg inf Bh) 


N: «και ειπεν µωυσης τοις VOLS tA οτι προφήτην VMV ἄναστησει 
ks ο 0$ ημων ex των αδελφων υµμων WS EME αυτου ακουσεσθε κατα 
παντα οσα αν λαληση προς vuas εσται de Taga ψυχη ητι εαν µη 
ακουση του προφητου εκεινου εξολοθρενυθησεται ex του λαου αυτοι 
hb 

9 μωυσης] µωυση b': µωσης Ggnx: om m | ra] pr παντα 
AFMNzefijkmqrya,b, ABY Cyr | rovrov] ravra Αρ: om n 
Cyr-cod | εις βιβλιο] sub -- G: om k | εδωκεν] +avro FM™E 
(sub %)Nceijmo(o ex corr 0#)stvzb,@38 Luc: +aurw dfp: 
+avrov GxS&m(sub x Gm): (+avra 30) | tepevew B] + ros 
λενέταις Ὁ’: 1-6! Leuits Luc: + rots voi Neve AFGMNacfhik 
mogqrxyb, Cyr: ἠ-υιοις λευι O rell: fis Leni ABE(post κυ- 
pov) 3, | om της Θ Cyr-codd | και rots πρεσβυτεροις] presbyteri 
L | τοις 35] pr πασιν Gcdkoptx& | των wv BA] wos In: 
om kB Luc: om των FGMN6 rell Cyr 

10 ενετειλατο avrois µωυσης] [Moyses mandauit eis 3 | 
avras µωυσης Bl] avras µωσης Okmn: µωυσης αυτοι AFGMN 
rell (μωσ- Ggx) H S (uid) Cyr | εν 1?—ekewn] τη nu ex corr c: 
sub -- GS™: om k | εκεινη τη ηµερα Cyr-cod | καιρω] κληρω 1 | 
ἐνιαυτου] post αφεσεως f: ενιαυτω n | αφεσεως] pr τη; ἃ | om 
εν 3? c | σκηνοπηγιας] pr της ad**fkq : σκηνοποιίας ejsvz(mg) 

11 συνπορευεσθαι] pr ras (4) 1: εισπορευεσθαι f: πορευεσθαι 
uva,: συμπληρουσθαι x | παντα---κυριος] ενωπιον Kv του θυ παντα 
TA οφθηναι αυτω m | om οφθηναι---(16) ην 15 Hz | om οφθηναι 
Cyr-codd | ενωπιον] εναντιτ | om του θεου ύμων b' | υμων B] 
σου AFGMNO rell ABEL Cyr Luc | om τω 2? dnuv Cyr- 
codd | e] (pr εν 74): o cn: ον A: ου NOglsuv(mg)a, | εαν 
Nb'doqx | εκλεξη d | κυριος] sub -- G&: om ESF” Luc: 
+0 θὲ σου Ac'mgNObd-jInps-wzad83 | αναγνωση GcoxS™ 
Thdt(uid) | om rovrov dpt | εναντιον] εναντι FNhm | om 
παντος AWW! Luc | ισραηλ 2°] pr rov Cyr-cod | om es— 
αυτων 3B(uid) 

12 εκκλησιασαο- -προσηλυτον] conuocatis in ecclesiam uiris 
et mulieribus et natis et proselyto Luc | εκκλησιασας] εκκλησια: 
care AF*MNaefh-kmqrsvyzb, Cyr-codd: εκκλησιασαντεΣ Fad 


10 σκηνοπηγιας] ο’ σκηνοπηγιας T 8 τι 
12 εκκλήσιασας] α θ’ ο΄ εκκλη 
14 παρα Ι5--σκηνη: 15] α’ in operimento { 
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AF(G)MN@a-b, ABEL AAR) 


pt: εκκλησιαζετε Cyr-ed: congregate 3B(uid) | om τον λαον (71) 
Hr | rovs το] pr και Υ3/” | εκγονα] εγγονα NOcjl-qt: εγκονα 
dg: τεκνα b, | om τον 2° ej | προσηλυτον] + σου AM (mg)cdo 
prixy Cyr | (om τον 35--υμων 1? 71) | om ταις ej | υµων 1°] 
ημων lt: αυτων n: σου AFM(txt) Nacef hijmorsvxyz(txt)b, Cyr | 
om wa ακουσωσιν y | om ινα 2° cnG(38(uid) EIP Luc | φοβεισθαι] 
et timeant P | om κυριον 1 | υµων 35] ημων Nb’emop@ Cyr- 
cod: αυτων c Cyred: om Cyr-cod: -- masas ras Ίμερας f | 
(om και 5° 77) | ακουσονται] ἄκουσωνται eud8(uid) Cyr Luc: 
ακουσον O: discent A: custodient 13 | ποιειν] pr του Cyr-cod: 
om x* | rov νοµου rovrov] rovrov του νοµου b'e?!: rovrovs του 
νομου e*: τουτους n 

13 και 1°] pr εὐ 38 | om οι 1? bn | om ot 2?—«ov P | (om 
οι 29- και 2° 71) | οι 29] pr και bw: ek | ακουσονται--- αυτην] 
Και µαθησονται ακουσοµενοι πι: om f | ακονσονται] ακουσωνται 
e: audiant E: ακουσαντες b/ | και µαθησονται] και θησονται p: 
om dejs | om φοβεισθαι Luc | (οαι-κυριον 71) | σου B] ημων 
Nb'eoqrs?'G(: om h: υμων AFMeOs* rell BEL Luc | ocas] 
as Fehijgsuvza;b, | αυτοι] αυτοι n : (om 71) | ζωσιν] vixerint 
35 | επι της yns] super terram hanc Fr: om της b' | om es— 
αυτην 3B | om es HF | om εκει chkqa ABL” | κληρονομειν B] 
om q*: κληρονομησαι AFMNOq' rell | om αυτην q* 

14 µωυσην] µωσην egnx: pwee m | του θανατου] post σου 
cox: om m | καλεσον] pr και b: ουν ejksuvz | encour] pr τον 
κ | στητε] στησεται No: στησον tb" | παρα 1ὸ---σκηνης 1°] ir 
tabernaculo 39(uid) | om και 3°—(15) µαρτυριου B*(uid)p* | om 
και 35---μαρτυριου 3° s(txt) | om και 3? —paprupiov 2° 381" | om 
καὶ εντελουµαι αυτω 1β | avro] υμιν O | επορευθησαν (71) AE | 
(om µωυσης- -µαρτυριου 2° 71) | µωσης gkmnx | ἴσους Ə | (om 
eis—eorqaap 77) | εἰς---μαρτυριου 2°] sub — gm: om knx3 | εἰς 
την σκηνην] εν τη σκηνη g: ad tabernaculum ἃ," | om και 6°— 
(16) µαρτυριου e | om καὶ 6»---μαρτυριου 3° Naa | (om 
παρα 2°—papruptov 3° 71) | παρα 2°—oxnvys 2°] i» tabernaculo 
3B(uid) | παρα 2°] (επι 32): ante 3." | της 2°—paprupiou 3°] 
αυτης d: om bw 


ων σκηνων α των συσκιασµων V 
σιασας απ’ συναθροιζοντων v 


elih — exem) promissionis Syn (uid) 


B σκηνῆς τοῦ paptupiov.l Sai κατέβη Κύριος ἐν νεφέλῃ, καὶ ἔστη παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς 
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"τοῦ μαρτυρίου: καὶ ἔστη 6 στύλος τῆς νεφέλης παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς. 


2 


καὶ διασκεδάσουσιν τὴν διαθήκην µου ἣν διεθέμην αὐτοῖς. 


» , $ , 3 3 , e £ A M ^ 
εστιν Κύριος ο θεός μου εν EOL, ευροσαν µε τα KAKA ταυτα. 


στρεψαν ἐπὶ θεοὺς ἀλλοτρίους. 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


15 
16K αὶ 16 
^ M ^ ^ H Δ. 3 ^ τ λ t 
εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν loù σὺ κοιμᾷ μετὰ τῶν πατέρων σου, καὶ ἀναστὰς ὁ λαὸς οὗτος 
a / ^ , Dj . 3 t * , / 
ἐκπορνεύσει ὀπίσω θεῶν ἀλλοτρίων τῆς γῆς εἰς ἣν Sobros εἰσπορεύεται, καὶ καταλείψουσίν µε 
΄ A^ H 3 A 
17καὶ ὀργισθήσομαι θυμῷ εἰς αὐτοὺς 17 
H ^ € , > M , 3 Ν M > $ . , , 3 3 3 ^ A y 
ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ, καὶ καταλείψω αὐτοὺς καὶ ἀποστρέψω τὸ πρόσωπόν μου AT αὐτῶν, καὶ ἔσται 
A I4 A ^ 9» ^c [4 , L4 z 3 
κατάβρωμα, καὶ εὑρήσουσιν αὐτὸν κακὰ πολλὰ καὶ θλίψεις" καὶ ἐρεῖ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ Διότι οὐκ 
^95 Z 
Bevan δὲ ἀποστροφῇ ἀποστρέψω 18 
y 
X , , LM E ^. > ^ € , 2 , ^ , X 14 A , , Ld , , 
τὸ πρόσωπόν µου ἀπ᾽ αὐτῶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ διὰ πάσας τὰς κακίας ἃς ἐποίησαν, ὅτι ἀπέ- 
- - + b. A , M 
19 ai γράψατε rà ῥήματα τῆς φδῆς ταύτης, καὶ διδάξετε αὐτὴν το 
^ ^ t € δν τή 
τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ, καὶ ἐμβαλεῖτε αὐτὴν εἰς τὸ στόμα αὐτῶν, ἵνα μοι γένηται ἡ PÒ) αὕτη κατὰ 
k5 a ^ > ` M 
2οεἱσάξω γὰρ αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν ἣν 1ο 


t ^ , κα * P 
πρόσωπον, μαρτυροῦσα ἐν υἱοῖς Ἰσραήλ. 


x ^ 3 ^ ^ » ^ ^ e? LA M ’ . , M5 
ὤμοσα τοῖς πατράσιν αὐτῶν, δοῦναι αὐτοῖς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, καὶ φάγονται καὶ ἐμπλη- 


14 σκηνής 29 Fruid) σκηνς F* 
16 καταλιψουσιν B*(-Aeup- Bab) 


AFMNOa-b, ABEL" OAR) 


15 om και 1°—papruptov l | κυριος] +e τη σκηνη cdkope! 
txS™(sub -& uid) | νεφελη BabObgnuwa, 3L] στυλω νεφελης AF 
MNp* rell 183 5$ | om και 25--σκηνης 2° k | και 29— 
μαρτυριου] sub — S™: om x | καὶ εστη παρα] super] 3L" | 
(om και εστη 1° 16.130) | εστη 19] εσται N | om παρα 1°— 
εστη 2° Νο | παρα 1° Bab@hqa,i8(uid)] επι ΑΕΜΡΑΙ rell HL" | 
τας 1°] της cd | om της σκηνής 1? 3," (uid) | και 35---σκηνης 29] 
εν στυλω νεφελης n: om dhmig EE | om παρα α5--σκηνης 
2°n | παρα 2° Bga,38*(uid)] επι AFMNO rell: e supra L | 
τας θυρας 2°] ται: θυραις bw: της θυρας Oq* : om ras a | σκη- 
γης 25] + Tov µαρτυριου BabA Oegilps-vz8* E< 

16 om κυριος d | μωυσην] µωσην egnx: µωσει πι | συ] σοι 
b | xoma BF*cfimrb,] Κοιµαι M: κοιμω Fb: κοιµασαι ANO 
rell (sub απ’ v) | o] pr πας N | ουτος 1°] σου y | εκπορνευσει] 
εκπορνευση C: εκπορευσει j: (εκπορευσεται 46: εκπορενεται 16): 
εκπορνευσουσιν dh>*pqtv(mg)z(mg)a,ET-A: εκπορνευσωσιν h*u: 
εκπορευσουσιν 5 | οπισω θεων αλλοτριων] Beors αλλοτριοις f | om 
omit c | αλλοτριων] (pr ετερων 16): ετερων Ob'hT-A | om 
της---εισπορευεται bfwT-A | της γης] $us [εσσ]α[ε] LY: gui 
in terra 8E: in terra A-codd | ovros εισπορευεται] πορευεται 
ούτος εἰς αυτην m: 154} in[trjatur[i] s[elnt [7] cam LY: 
κεν [yroeunt in eam L | ουτος 29] ουτοι ch18*3,: αυτοι dpt: 
om ejknsuvz33'"# | εισπορευεται B] entrocunt E: introibunt 
18v: zntroibétis BY: εισπορευονται εκει h: introeunt in eam 
Lr: εισπορευεσθε εις αυτην U: εισπορευονται εκει εἰς αυτην C: 
εκπορευεσθε εκει εἰς αυτην k: εκπορνενεται εκει εις αυτην τ: 
εισπορευονται εκει Κληρονοµησαι αυτην dnpt: -- εις αυτην ejsvza, 
Just: +2 eos A: + εκει κληρονομησαι αυτην Og: +ev αυτη εκει 
KAnpovounoas αυτην l: + exer εἰς αυτην AFMN rell | καταλει- 
ψουσιν Bua,] εγκαταλειψουσιν AFMNO rell Just T-A | διασκε- 
δασουσιν] διασκεδασωσι n: διασκεδαξουσι g* | ην διεθεµην αυτοισ] 
(om 71): om αυτοι $” 

17 om και r9—avrovs 19 Just | οργισθησωμαι n | θυμω] 
οργη 1 | (om εἰξ---αυτους 2° 71) | es avrovs BF] επ αυτους f: 
επ avrois ἃ»: εν αὐτοῖς ἃ: omh: avras AMNO rell %™(uid) | 
εν 19] επι 1 | τη ηµερα 1? post εκεινη 1° N | εκεινη 1°] εκεινω t | 
εγκαταλειψω ehjqsuvza, | om µου 1° I*2,"(uid) | απ] επ πι” | 
om καὶ εσται καταβρωµα d | εσται] εσονται NObwAIBE | xara- 


16 kopa] ο’ σ’ & Kowa v 


15 σκηνης 19] ἠ-του µαρτυριου Babmg 
17 καταλιψω Β(-λειψω Bab) | epee Babm£] om B* 


Bpwpa] + hostibus A: +hosti suo 3E | ευρησουσιν] ερουσιν ΝΑ: 
ευρησει v(mg) | αυτον] αυτους fA: αυτοι d: om mn | πολλα 
Kaka df | πολλα] µεγαλα F | θλιψις OF | epet] epeis e: ερουσιν 
NOA | om εν 2° Nbglnowxa, 3(αἱᾶ) Just | διστι---εμοι periere 
in 30» | διοτι] οτι cquvx: om a, | ovk— enot] reliquit me Domi- 
nus Deus meus et non est nobiscum (mecum ES) & | εστιν] εστη 
w | om xvpgios k | ο--εμοι] Deus noster nobiscum A | ο θεος 
μου] (om 71): om µου I | epoi] ημιν FM Nasei?!jkorsv(txt)x 
z(txt)b,35 Just: υμιν Ab'ci*mwy | ευροσαν] pr και 434: ευρον 
Ogln: ευρησουσιν y | με] πος AES | τα] pr παντα NÉ": om k 

18 εγω] pr και c | αποστροφή] αποστροφην p: om Π35ἑ | 
αποστρεψοµαι e | μου] σου fm: om A-cod | (om απ---εκεινη 
71) | om am αυτων cxS™ | om εν Just | (om rasas 71) | 
κακιας] --αυτων M(mg)defi?*jrv(mg)z(mg) £7 | om as εποιησαν 
d | εποιησαν] εποιησα p: εποιησεν N | οτι] διοτι m: ο η”: 
qui 3 | απεστρεψαν Bu] επεστρεψεν e*: επεστρεψαν AFMNO 
e! rell Just | αλλοτριους] erepovs n: aliorum Ut 

19 Ύραψατε B] συνγραψατε F*^ (νυν Ύραψετε 16): nunc 
scribe 15: νυν Ύραψατε whe 1: νυν Ύραψατε avras kx*: νυν 
γράψατε εαυτοις doptx?S™(eavrots sub - uid): νυν Ύραψεται 
εαυτοις ο: pr νυν AFPMNO rell. «193539 Or-lat | ρηματα] 
+ravra f: +haec omnia 13 | διδαξετε ΒΕΥ] νυν διδαξατε c: 
διδαξατε AMNO rell 49353» Or-lat: doce Le | αυτην το] 
(αυτα 71): om ΑΕ3Ε | rovs vious] τοις υιοις dj*lz: προς vious c | 
(om και 3°—topand 2? γι) | om και 3° f | εμβαλειτε] εµβαληται 
n: εµβαλετε Admpt: εµβαλατε fy: inmittite BIL: indicite 
Or-lat: εµβαλεις b’w: εμβαλης ὁ: nmitte SM | wa pot γενηται] 
et erit mihi 3175 | ινα] ἡ μη 9* | µοι--αυτη] γενηται η win αυτη 
epoi h | (μοι Ύενηται] Ύενοιτο μοι 83) | μοι B] post γενηται AF 
ΜΝΘ rell ἀν Or-lat | αυτη] ταυτη e | κατα προσωπον papru- 
ρουσα B] µαρτυριον bsuvwza,SE(uid)dL": εἰς μαρτυριον AFMNO 
rell AIH Or-lat: ἐπε testimoniis 314 | om εν dej" | vos] pr 
rots adehj 

20 την αγαθην] sub — ὅπ: om Ec | (om ην--μελι Τι) | 
om ην--Ύην 29 k | ην] την y | ωμοσεν y | δουναι αυτοι; Bdpt] 
om AFMNO rell ABEL | γην 2°] την lq | weds και γαλα πι | 
και φαγονται] φαγωνται τη: om Αν υἱά(φαγονται και|εμ A1tmeg) 
F*vid(thab Frmeuidy | εμπλησθεντες] εµπλησθησονται και Obd 


17 διοτι-- µου 2°] σ’ uere propterea quod non est Deus meus S™ 


18 αποστροφη αποστρεψω] τ΄ αποκρυβων αποκρυψω M 
19 κατα προσωπον µαρτυρουσα] ο’ σ’ θ' eis µαρτυριον α΄ εἰς µαρτυρα v 


658 
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σθέντες oon pru. m ἐπιστραφήσονται ἐπὶ θεοὺς ἀλλοτρίους καὶ παροξυνοῦσίν µε καὶ B 
a1 διασκεδάσουσιν τὴν διαθήκην µου. Fra ἀντικαταστήσεται ἡ ws) αὕτη κατὰ πρόσωπον μαρτυ- 
ροῦσα, οὐ γὰρ μὴ ἐπιλησθῇ ἀπὸ στόματος τοῦ σπέρματος αὐτῶν: ἐγὼ γὰρ οἶδα τὴν πονηρίαν 
αὐτῶν, ὅσα ποιοῦσιν ὧδε σήμερον πρὸ τοῦ εἰσαγαγεῖν µε αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν ἣν 
22 ὤμοσα τοῖς Tarpani au "καὶ ἔγραψεν Μωυσῆς τὴν ᾠδὴν ταύτην ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, καὶ 
23 ἐδίδαξεν αὐτὴν τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. 53καὶ ἐνετείλατο "Inco? καὶ εἶπεν ᾿Ανδρίζου καὶ ἴσχυε, σὺ 
γὰρ εἰσάξεις τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ εἰς τὴν γῆν ἣν ὤμοσεν Κύριος αὐτοῖς" καὶ αὐτὸς ἔσται μετὰ 
24 σοῦ. 24 Ἠνίκα δὲ συνετέλεσεν Μωυσῆς γράφων πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόµου τούτου εἰς 
23 βιβλίον ἕως εἰς τέλος, 55καὶ ἐνετείλατο τοῖς Λευείταις τοῖς αἴρουσιν τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης § 38: 
16 Κυρίου λέγων 56 Λαβόντες τὸ βιβλίον τοῦ νόμου τούτου θήσετε! αὐτὸ ἐκ πλαγίων τῆς κιβωτοῦ TL” 
a7 τῆς διαθήκης Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν, καὶ ἔσται ἐκεῖ ἐν σοὶ εἰς μαρτύριον" 57ὅτι ἐγὼ ἐπίσταμαι τὸν 
ἐρεθισμόν σου καὶ τὸν τράχηλόν σου τὸν σκληρόν. ἔτι γὰρ ἐμοῦ ζῶντος μεθ᾽ ὑμῶν σήμερον παρα- 
18 πικραίνοντες ἦτε τὰ πρὸς τὸν Ücóv: πῶς οὐχὶ καὶ ἔσχατον τοῦ θανάτου µου; "S ἐκκλησιάσατε 
25 λευιταις ΒΡΑΕ | αιρουσι A 


46 θησεται A | κειβωτου A 27 αιρεθισµον F* 


(om ka:)fptw | κορησουσιν] κορεσουσιν Fhachpqst: κορεσθησον- 
ται f: recedent d : alienabuntur A": descendent ludentes 3: 
om d | επιστρεψουσιν bw | επι] προς j: ad L™ | αλλότριους B] 
aliorum et seruient eis 311: + kac λατρευσουσιν αυτοι AFMNO 
omn ABEL [[Aarpevsovotw] λατρευσωσιν Skmw*: λατρευσιν 
V | αυτους bdf] | om και 50---μου m | µε] μοι d | διασκεδα- 
σουσιν---μου] discedent a testamento meo Ú: | διασκεδασουσιν] 
διασκεδασωσι n: (διασκεδαζουσι 18*): διασκεδασω v | μου] --ην 
διεθεµην αυτοι AFM Nabefh-koqsvwyzb, ABL- 

21 και] pr και εσται οταν evpwow αυτον Kaka πολλα και 
θλιψεις AFb-fijmopstv—zb,BS™ [sub ος vS™ | αυτους dmpt]: 
om $7 | αντικαταστησεται] αντικατασταθησεται N: i[n|¢rasis- 
tet 37 | αυτη] ταυτη g | προσωπον BObginwAL] + avrov ck 
ox: +avrwy AFMN rell 38 | μαρτυρουσα] µαρτυρουσαν p: in 
testimonio L= | ου γαρ] e? non A | µη επιλησθη] (un επιλαθη 
128: µη ελησθησεται 1493): επιλησθησεται Ocdegjlnps—vxza, | 
απο στοµατος] ab oribus eorum et ab ore A | απο] επι c | 
στοµατος Bhefxi*S™] pr του O: pr του στοµατος αυτων και 
απο του t: του στοµατοξ αυτων Kat απο dp: om gln: -Favrev 
kat απο στοµατος AFMN rell BEL? [αυτου o* | και] negue 
B | στοµατος] pr του Nu] | rov σπερµατος] bis scr n: om 
b: +rov στοµατος d*!p: του σπερµατος του στοµατος d* | 
αυτων 15] avrov n | εγω yap oda] εγω oda γαρ c: εγω δε 
oda y: oa γαρ dptxA | οσα] guia HY | ποιουσιν] pr αυτοι 
u: ποιησουσιν ahmox: εποιησαν NAB: --μοι Abwy | εισαγα- 
yew με] µε εισαγαγειν Obglnb,: µη εισαγαγειν w | την 2°— 
αγαθην] αγαθην Ύην m: om την αγαθην k | om ην-- αυτων 
3° m | ωμοσατο o | om τοις πατρασιν αυτων x | αυτων 3°] 
υμων e 

22 µωσης Ogmnx | om ταυτην F | om εν d*pt | τη ημερα 
εκεινη cejox | om αυτην 39 | τοις vois bedfjnsw 

23 ενετειλατο Bbcowx sfr" $m] + µωυσης AFMNO rell (μωσ- 
gmn) ABEL? | «eo B] toov. Nk: moov v vavy AFMabfi 
m(vaw)oqrwyb,: sov» υιων vavg c: (oov τω νανη 83): τω 


20 κορησουσιν] ανταµαρτησουσι (avap- 


καὶ διασκεδασουσι a’ και ακυρωσει σ' και ἄθετησουσι ν | διασκεδασουσι»] ^ 
21 και] pra’ ravra X Kat εσται οταν ευρωσιν αυτον kaka T 

£ , 
µαρτυρουσα] a’ eis µαρτυριον M | την πονηριαν avrov] α σ΄ το πλασμα... 


S-ap-Barh $m 


24 εις τελος] α΄ τελειώσεως αυτων M 


ΑΕΜΝΘΑ-Ρ, ABEL) 


moov uw vavy O rell (vau h: ναβη d: ναβι p): +flio Naue 
ABL? | ειπεν BNOgkIngAL] +avrw AFM rell BE | (om 
ανδριξου και ισχυε 71) | (om γαρ 71) | ὠμοσεν] post κυριος es 
vz: promisit dare A | κυριοῦ post avras qA: om y | avras] 
τοις X*- τοις πατρασιν αυτων fmndEd | ovros bw | om esra 
Fi*b, 

24 ηνικα δε] ef 33 | µωυσης] μων ex corrl: µωσης gmnx | 
γραφων] λαλων dpt: om hm | παντας---τουτου] ravra f | om 
παντας k3E | του νομου rovrov] pr τουτους b': vop sup ras N 
(ex τους)κ3: τούτους rov νοµου ócw 3E : rovrovs 1: -- καὶ εγραψεν 
αυτους h | (om εις 1°—rehos 71) | om εως εἰς τέλος hu | es 
τελος] TeAous em: τέλους αυτων k: αυτων cdoptx 

25 om και km38 | ενετειλατο] + pwvons οἀορίκίμωσ-)ῶα | 
τοις 19] pr sacerdotibus 3 | (om τοις 25---κυριου 71) | ἄρουσι 
Cyr-cod | om της x | διαθηκην b' | κυριου] (om 30): «του 8v 
ημων n | om λεγων---(26) κυριου dp 

26—28 ualde mutila in 18 

26 ro— rovrov] kunc librum legis Lr: το βιβλιον rovro € 
Cyr: hanc legem 3B(uid) | το βιβλιο»] hunc librum z: + της 
διαθηκης co&m | rovrov] v 2° sup ras M : ov 2? sup ras v^: om 
bw | θησετε] ponite BEL: δησατε e: βαλατε f | avro] αυτω o: 
om Q3 | εκ πλαγιων] ab latere i: in plagio U | πλαγιου 
afl Cyr-codd | της κιβωτου] της σκηνής N: om hi*b, | om της 
4ο-- υμων m | om της διαθήκης NIB") | om rov θεου υµων n | 
ημων Nb'cdiètjlopA Cyr | εκει εν σοι] £z 32: (om 71) | εκει] 
pr σου q: post σοι Nhi8: ie A-codd | εν σοι] tecum A: σε]: 
om nqua, T. : om ev ehsvzd83E 

27 om οτι ὁ | επισταμαι] audio 38! | σου 15] µου O*: 
αυτων bw | om και 1?—cov 2? 1 | σου 2°] αυτων bw | τον 3°] 
το b' | ert] pr e dpt | εµου ζωντος] εγω ἕωντος µου d | εµου] 
µου gv: om u | ημων il | om σηµερον q | παραπικραναντες m | 
ure] estis ALe: eritis Lr | τα--θεον] usg' ad Dm DF: ad Dnm 
τι om ra m | om καὶ 2° 362 | om µου f 

28 εκκλησιασατε] εκκλησιασετε Ap: εκκλησιατε Nw: ow 


t t 
M*) a! πιανθισονται M | apotvrovew] α΄ διασυρουσιν M | και διασκεδασουσιν] ο’ 0 


! ακυρωσουσιν M. 
ολα και θλιψης M | αντικαταστησεται] αποκριθησεται M | 
M(om o’)%-ap-Barh(om a') 8m: θ' semen eorun. 


27 παραπικραινοντεε] a’ a’ προσεριξοντες M(om o')& | προς] ' uera M 
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^ ^ ^ ^ ο 
B πρὸς μὲ τοὺς φυλάρχους ὑμῶν καὶ τοὺς κριτὰς ὑμῶν καὶ τοὺς γραμματοεισαγωγεῖς ὑμῶν, ἵνα 
TE λαλήσω εἰς τὰ ὦτα αὐτῶν πάντας Ἱ τοὺς λόγους τούτους, καὶ διαμαρτύρομαι αὐτοῖς τόν τε 
« 32: 3 X M ^ ^ qT 29 18 A e L4 ^ X ^ » t 3 , A 5 Xr 
οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. οἶδα γὰρ ὅτι ἔσχατον τῆς τελευτῆς µου ἀνομίᾳ ἀνομήσετε, καὶ ἐκκλι- 29 
veire ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετειλάμην ὑμῖν" ! kal συναντήσεται ὑμῖν! τὰ κακὰ ἔσχατον τῶν ἡμερῶν, 


ὅτι ποιήσετε τὰ πονηρὰ ἐναντίον Κυρίου, παροργίσαι αὐτὸν ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν ὑμῶν. 
Kal ἐλάλησεν Μωυσῆς εἰς τὰ ὦτα πάσης ἐκκλησίας τὰ ῥήματα τῆς ὠδῆς ταύτης ἕως ci 
n NS εις ης n 5 PE NS WONS ης εως Εἰς 30 


τέλος. 


τ Πρόσεχε οὐρανέ, καὶ λαλήσω: 1 


καὶ ἀκουέτω ἡ γῆ ῥήματα ἐκ στόματός μου. 
"m à + 8 t e . N > $. 8 , 
ροσδοκάσθω ὡς ὑετὸς τὸ ἀπόφθεγμά μου, 2 
καὶ καταβήτω ὡς δρόσος τὰ ῥήματά pou: 
ὡσεὶ ὄμβρος ἐπ᾿ ἄγρωστιν, 


M e s A P A H 
και WOEL νιφετὸς επι χορτον. 


3ὅτι τὸ ὄνομα Κυρίου ἐκάλεσα: 3 


; | PET 
δότε μεγαλωσύνην τῷ θεῷ ἡμῶν. 
4θεός, ἀληθινὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ, 4 


A A t e ^ > ^ 
καὶ πᾶσαι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ κρίσεις" 


. r . 3 v * ΄ 
θεὸς πιστός, καὶ οὐκ ἔστιν ἀδικία" 


δίκαιος καὶ ὅσιος Κύριος. 


+ ^ 
5ἡμάρτοσαν, οὐκ αὐτῷ τέκνα, μωμητά" 5 
X ^ 
γενεὰ σκολιὰ καὶ διεστραμμένη. 


29 εκκλεινειτε Β-λιν- ΒΡ} | om και συναντήσεται vuw B | συναντησετε A 


AFMN6a-b, ABEL) (385) 


ckoaxA | Φιλαρχουε ó*cdfiloptw* | υμων 1° Bmn] (και τους 
πρεσβυτερους 71): et seniores uestros A: -- καὶ τους πρεσβυτερους 
vu AFMNO rell (om vue» d BELP (leg |J. Soc) | 
και 19--υμων 29] κριτας d: om csx]p(uid) S» | και το] pr και 
τους γραμματεῖς υµων h: (om 71) | om και 2?—vuev 3? h | 
υμων 35] ημων g: om ma, | ινα] e Æ | λαλησω] δειλωσω c | 
τα wra] (ras ακοας 16): om τα 1 | αυτων] υµων bw | παντας] 
post τους 45 dpt: om k | om rovs 4?—(xxxii 7) αιώνος $z | 
Tovrovs] legis huius 3L* | (om και 39—(29) υμων 71) | διαµαρτυ- 
popat] διαµαρτυρωµαι AF MOachijnstv?(uid)x-a (uid) B(uid E: 
testabor 3; | αντοις] {αυτους 16.77.130): uobis A: υμιν σηµερον 
f| om rea 

29 om οτι 1° pló* | εσχατον της τελευτης] mera τελευτην 
f | ανοµια] ανοµιαν Mfinru: est guia peccatum UL | ανοµησητε 
Adfhm-pya, | om καὶ εκκλινειτε 1 | εκκλινειτε] εκκ..νειτε F*: 
εκκλινητε O*ch*b,. εκκλινετε ox: εκκλινατε N: εγκλωειτεη | 
απο Bgn] ταχυ εκ ck: εκ AFMNO rell 35/(uid) | vuv. 19] 
ημιν ο | και συναντησεται] τησεται j | συναντησεται] συναντησει 
a,: απαντησει uz(mg): απαντηση v(mg) | υμιν 2°] nuw gl: om 
b': 1-εσχατον k | om τα xaxa (16) Ef | εσχατον 2°] επ εσχατων 
F*(uid)Obglnqsuvwza,: επ εσχατου dejpt: ev εσχατω Fh(uid) | 
ποιησετε] ποιησεται Ocna,*: εποιησετε d: εποιησεται ο | τα 
πονηρα B] το πονηρον AFMNO omn ABEL | εναντιον BNg] 
εναντι AFMO rell | κυριου] +70v 0v q: -- rov 6D υμων bdjos-w 
za, BEL: --του 8v ημων b'ep | avrov] (αυτων 130): αυτους 
p*(uid) | e» τοις εργοις] in opere E 


XXXII 4 αληθενα AF* 


30 (ελαλησεν- -εκκλησιας] ειπε προς αυτους 71) | µωσης gm 
nx | magns εκκλησιας] της εκκλησια: maons ηλ fi | om maons 
u | εκκλησιας B] της εκκλησια: nà AMce(yns)kmo-ruv(mg)x 
γὰρ: +m FNOv(txt) rell (FA Ob.) AWEL” | ρηματα] + omnia 
B | ωδης] +ras (3) 1 | ets τελος] τελος αυτων c: Τελους λεγων 
f: om es n: αυτων doptx: ἠ-λεγων i£ 

XXXII 1 και 15] guae Or-latà | om και 2? Chr | n Ba;] 
om ΑΕΜΝΘ rell Or-gr Eus Chr Thdt | om εκ 1 Or-gr-lat$ | 
στοµατος] pr του jz | om pout 

2 προσδοκασθω] προσκαθω b': καταβήσεται Cyr | ως 1°] 
ωσει Or-gr} | om και 19 Or-grd | ως 19] woe v(mg) Οτ-βτ | 
om τα--ομβρος Or-lat} | ωσει 19] pr e He Hil 4: ως bd-gjkm- 
prsuz | aypooren | νυµφετος f 

3 ro Bgn] om ΑΕΜΝΘ rell Or-gr Thdt | εκαλεσα] woca- 
bitur A-codd: uocabimus A-codd | om δοτε--ημων h | δωτε 
n | τω θεω ημων] Dai Di nostri L | τω] pr Κω Ogia,AB: 
κυριω και Cyr | υμων sv(mg) 

4 θεος 19] ks s | αληθινα τα εργα] uerus in actione E | 
αληθινα] weritas A-codd | om πασαι-- αυτου 2° 3L | αυτου 2° 
bis scr n* | κρισις ΜΝθΙτα3, | θεος 2°] ks s | om εστιν A*(hab 
Arm) | αδικία BAF*Nhiv(txt)yz(txt)b,] pr εν avre (71) A: 
+ev αυτω FemzMOv(mg)z(mg) rell 383, Phil Just Cyr Thdt | 
κυριος BAF*NOhis'a,b,] pr o FbMi*(uid) rell Phil Or-gr 
Cyr 

5 ηµαρτοσαν] ηµαρτον gin Phil: om 8, | ουκ] pr e AE: 
επ dp: om Phil-cod 


29 εσχατον 1°—pov] α΄ uera θανατον µου M | ανοµια-- εκκλινειτε] a’ διαφθορα διαφθερειτε και αποστησεσθε M 
XXXII a προσδοκασθω] a’ obscuretur Sn | ομβρος] a’ τριχιωντα M | επ αγρωστυ] επι ποαν Fb | νιφετος] a’ ψεκαδης M 


4 θεος 19] a' firmus 0' formator &n 


5 mpaprocav -μωμητα] σ’ corruperunt ad eum non filii eius omnino α΄ corruperunt ei non filii eius... S-ap-Barh | ημαρ- 


τοσα»] διεφθειραν k | ουκ αυτω τεκνα] ovx vtt αυτου k 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


XXXII II 


6 όταῦτα Κυρίῳ ἀνταποδίδοτε οὕτω, 
λαὸς μωρὸς καὶ οὐχὶ σοφός; 
οὐκ αὐτὸς οὗτός σου πατὴρ ἐκτήσατό σε, 
καὶ ἐποίησέν σε teal ἔκτισέν σε]; 
7 Ἰμνήσθητε ἡμέρας αἰῶνος, 
ὃσύνετε ἔτη γενεῶν γενεαῖς. 
ἐπερώτησον τὸν πατέρα σου καὶ ἀναγγελεῖ σοι" 
τοὺς πρεσβυτέρους σου καὶ ἐροῦσίν σοι. 
8 ὃὅτε διεμέριζεν ὁ "Ύψιστος ἔθνη, 
ὡς διέσπειρεν υἱοὺς ᾿Αδάμ, 


y e » A 
ἔστησεν ὅρια ἐθνῶν 


κατὰ ἀριθμὸν ἀγγέλων θεοῦ. 


9 9καὶ ἐγενήθη μερὶς Κυρίου λαὸς αὐτοῦ Ἰακώβ, 
σχοίνισμα κληρονομίας αὐτοῦ Ἰσραήλ. 
10 ᾿οαὐτάρκησεν αὐτὸν ἐν τῇ ἐρήμῳ, 


ἐν δίψει καύματος, ἐν γῇ ἀνύδρῳ: 
ἐκύκλωσεν αὐτὸν καὶ ἐπαίδευσεν αὐτόν, 
καὶ διεφύλαξεν αὐτὸν ὡς κόραν ὀφθαλμοῦ. 
ΠῚ Πώς ἀετὸς σκεπάσαι νοσσιὰν αὐτοῦ, 
καὶ ἐπὶ τοῖς νοσσοῖς αὐτοῦ ἐπεπόθησεν, 


6 ovre] ουτως F* | om και εκτισεν σε B 
8 ορια ΒΡ] opea. B* 


6 kw ανταποδιδοτε ravra c | κυριω] pr τω Cyr-hier à Chr 
Cyr: omnia A-codd | ανταποδιδοτε] ανταποδιδοται Nédgiya, 
Phil-cod Clem-codd: ανταποδιδωτε f'k: ανταποδιδωται f*n: 
ανταποδοτε m: αποδιδοται h: retribuistis 3, Iren Luc Spec | 
ουτω] ουτος FPMa-fj-mo-uwxyS Clem Cyr-hier Chr: szeuz 3b 
Spec | aos] pr o Chr | σοφως ΕΡΓΑ | αυτος-- πατηρ] is est (est 
is codd) pater (+ έως codd) gui A | αυτος] post ovros Iren 
Spec: om WE | om ουτος L | cov] post πατηρ κ: om mrvy 
Phil-cod Clem | πατηρ] pr ο bmrvy Phil-cod Clem | εκτησατο] 
possidet L Spec-codd : και εκτησεν g: gui creauit È | και eror- 
Ἴσεν σε] post σε 2° Spec: om και AE | om και εκτισεν σε Bb’ | 
εκτισεν] επλασεν abód-g j-rwxa, . confirmauit A 

T µνησθητι cejn*(uid)otz(txt)A | ημερα c | αἰωνίου a, | 
ouvere—(8) θεου in mg et sup ras ΑΔ | suvere] pr ez E: 15η 
F@abbd-gjln-rtuw | ery] ere Fha*dknou: om g | Ύενεων 
Ύενεαις BA(uid)38(uid)] yeveas γενεων ASFM NO omn ¥ | ere- 
Ρρωτησον---(21) αυτους 2° mutila in 342 | τους πατερας gl&( Or- 
lat | αναγγελει] αναγγελουσιν gI Or-lat2: dicent Or-lath | 
Tous πρεσβυτερους] pr ez AE: τοις πρεσβυτεροις Phil-codd 4 | 
ἐερουσιν] annuntiabunt Or-lat} 

8 οτε διεμεριζεν] cum diuideret et constitueret Or-lat-semel | 
ore] οτι b Phil-codd 3: ηνικα Phil} | διεµεριζεν] διεµεριζες Or- 
gr-cod$: διεµερισεν FABEL Phil-codd} Cyr py Thdt} Iren 
Hil: διεµελησεν Phil-cod} | ο υψιστος] post εθνη πι Or-gr$ 
Ευδᾷ: Deus Or-lat-semel: om o Cyr-ed py | εθνη] gentes omnes 
A: nationes gentium It: om Phil-cod} | om ως--εθνων Or- 
lat-semel Hild | om ws—adap Or-grà Hil} | ws] pr καὶ E 


6 εκτισεν] α΄ ητοιµασεν M 


7 μνήσθητε ΕἼ µνησθησθητε F* 
IO κορην ΒΡ 


AFMNOa-b ABELO 


Or-gr 1: ovs A3NObdimnprtv(txt)za, Cyr$ Thdtł4: e? Or-lat & : 
om Phil-codd} | διεσπειρεν] δε εσπειρεν Cyr | αδαμ] εδωμ, 
Cyr à | om εστησεν ορια εθνων Or-lat-semel | εστησεν] pr ez E: 
εστησαν t: εἴ constitueret Or-lat-semel | om ορια εθνων Or-grt | 
κατα--θεου sub ο΄ v | αριθμον] αριθµων cgn: αριθµους Just | 
αγγελων θεου] αγγελον θὺ ο: filiorum Dez A: υιων od ph(uid) 
Just Or-gr}-lat py codd-ap-Or-lat : + υιων apr κ: +a’ εἰς ψηφον 
νιων (Πλ σ’ vious τηλ g 

9 καὶ] οτι Fh: om A-ed Clem-R Cyr4& | εγενηθη] ras (1) 
post e 29 l: eyevero Phil | λαος κυριου pepis Cyr yy | μερος 
Eus-semel | κυριου] Dez Or-lat-semel: και Phil-cod4: ο Phil- 
cod} | λαος αυτου] pr o c: populus tuus 18": om Or-lat 4$ 
Eus 75 Jul-ap-Cyr Hil $: om avrov Thdt-ed} Hilà | om ιακωβ 
--αυτου 2° Phil} | om ιακωβ Cyr | σχοιισµα] pr ez A 
Or-lat? Hil$: σχοινισµατα Cyr4 | om avrov 25 Hil4 | om 
ισραηλ Fb? 

10 avrov 19] αυτην c : αυτους bdnw¥ | τη] γη FIEL : γη εν 
yn F*: om m | εν 2°—avvdpw] in sitim et calori ubi non erat 
aqua 31 | yn ανυδρω] Zocis aridis 38 | yn B] om AFMNO omn 
A Clem | και 1?—avror 4? correpta in 7 | om avrov 3° Aed | 
εφυλαξεν a, | αυτον 4°] αυτους Æ Thdt: om Clem | κοραν B 
F*gi] κορην ΒΡΑΕΌΜΝΘ rell Clem Or-gr Thdt | οφθαλμου] 
+avrov cS™(sub 3 uid) . 

11 ως] pr αυτος Fb: woe g | σκεπασαι] σκεπασας c(uid)is 
Lr: σκεπασει dpt: zegit Lz | νοσσια Cyr-ed $ | αυτου 19] εαυτου 
abdfklnoprw ΟΥ $-cod} Thdt | νοσσοις BAF*h*i] νεοσσοις FP 
MNOhP! rell Clem Cyr Thdt | επεποθησεν] εποθησες: επεποι- 


SS ο, Fb Fb 
8 διεμερι[εν] a’ εκληροδοτει M | ως-- αδαμ] α εν τω διοριξειν αυτον wous avov M | αδαμ] avóv FP | εθνων] λαων | 


κατα---θεου] a’ es ψηφον υιων πλ a’... 
^' υιων A Fh(sine nom)vS™: wous (Πλ z 


d 
uous (Πλ Mv: εἰς ψηφον vious πλ k: a! εἰς ψηφον υιων Beou z | αγγέλων θεου] ϐ 


, 
10 αυταρκησεν αυτον] a’ θ' ευρεν αυτον vS | αυταρκησεν] α΄ Ίυρεν M: s Ίπορησεν v 1 εν τι. oe ων 
ϱλολυγμου ηφανισµενης M: a! et in uacuitate uastata ululaths a’ et in inordinato inhabitabili uastato | οφθαλμο 


σ’ θ’ οφθαλμου avrov v 
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AEY TEPONOMION 


>i 5 τ ἃ , ^ JAZ * + 
διεὶς τὰς πτέρυγας αὐτοῦ ἐδέξατο αὐτούς, 


» ^ , , ^ 
καὶ ἀνέλαβεν αὐτοὺς ἐπὶ τῶν μεταφρένων αὐτοῦ. 


αοΓύριος μόνος ἦγεν αὐτούς, 12 


οὐκ ἦν μετ᾽ αὐτῶν θεὸς ἀλλότριος. 


19 ἀνεβίβασεν αὐτοὺς ἐπὶ τὴν ἰσχὺν τῆς γῆς, 13 
ἐψώμισεν αὐτοὺς γενήματα ἀγρῶν" 


ἐθήλασαν μέλι ἐκ πέτρας, 


N , ^ i 
καὶ ἔλαιον ἐκ στερεᾶς πέτρας" 
. , Li 
14βούτυρον βοῶν καὶ γάλα προβάτων 14 
^ M 
μετὰ στέατος ἀρνῶν καὶ κριῶν, 


i 
vidv ταύρων καὶ τράγων 


, ^ ^ 
μετὰ στέατος νεφρῶν πυροῦ, 
. τ - L4 . 
καὶ αἷμα σταφυλῆς ἔπιεν οἶνον. 
N M x ΄ 
Sal ἔφαγεν Ἰακὼβ καὶ ἐνεπλήσθη, T 


, , τ 3 / 
καὶ ἀπελάκτισεν ὁ ἠγαπημένος, 
> + 
ἐλιπάνθη, ἐπαχύνθη, ἐπλατύνθη" 
M , , , 
καὶ ἐνκατέλιπεν τὸν θεὸν τὸν ποιήσαντα αὐτὸν, 


, t > M ^ ad , ^ 
καὶ ἀπέστη ἀπὸ θεοῦ σωτηρος αὐτοῦ. 


F 
αόπαρώξυνάν µε ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις, 16 
- ΄ + A 
ἐν βδελύγμασιν αὐτῶν παρεπίκρανάν µε 
3 
α7ἔθυσαν δαιμονίοις καὶ ov Oeo, 1 


θεοῖς οἷς οὐκ ἤδεισαν: 


14 κρείων B*(xpt- Bb) 


AFMNOa-b, ABEL” 


θησεν kq: confideat L! | αυτους 19] eum A | αυτους 2°] αυτον 
A Thdt-cod à: αυτων g | επι 2°] εκ 1 | αυτου 45] αυτων F*cm 

12 ηγεν] ηγαγε BWE Cyr: οδηγησεν ο: eduxit 37 | ουκ 
Beqyz] pr και AFMNO rell ABEL" Phil-arm Clem Cyr Spec | 
per αυτων] per αυτους k: cum eo E Spec-cod | om θεος g 

13 ανεβιβασεν] cum adduxit I | αυτους 1°] αυτον F>v(mg) | 
αυτους 2°] avras k | om γενηματα αγρων εθηλασαν | | Ύεννηματα 
fiy Phil-cod | εθηλασαν] εθηλασας n: εθηλασεν Mbcfhjkqb, 
G[.ed : εθηλασεν αυτον F^: εθηλασεν αυτους OgA-codd 3E(pr εἰ) 
S™ | µελι] vdwp i(mg) 

14 βοων] (pr εκ 18.64.128): om m | om και 2°10 | ver q | 
νεφρου πυρων Ὁ’ | πυρου] pr και en | αιµατος a, | επιε Bgi 
lnx] επι.ν F*: επιον AFOMNOqvya,b, BE: επινον rell A: 
bibent Or-lat 

15 cf Clem-R εφαγεν και επιεν και επλατυνθη και επαχυνθη 
και απελακτισεν o ηγαπηµενος: hoc comma multifarie citat Chr || 
και I9] pr bibit uinum Luc: om @ | εφαγεν ιακωβ] Jacob 
manducauit et bibit Or-lat}: manducauit et bibit Or-latt | 


15 ελειπανθη F* | εγκατελιπεν Bb 


εφαγεν] εφαγον mb,: -- ka« επιεν Eus Hil | καὶ ενεπλησθη] om 
Eus: καὶ επαχυνθη F*cgixA(om και)1θ' 3$" Or-lat Hil: -F kac 
ελιπανθη Just | ο ἠγαπηµενος και απελακτισεν οχῶ | om καὶ 
3° Or-lat} | απεγαλακτησεν df | om ελιπανθη Eus | επαχυνθη 
επλατυνθη] pr ef Luc: επλατυνθη επαχυνθη i: επαχυνθη και 
επλατυνθη SAE (pr et): επλατυνθη και επαχυνθη Eus | ενκατε- 
λιπεν] εγκατελειπεν AFMOchmnsuvya,b, | τον θεον B] Domi- 
num Deum A: κυριον That: om τον AFMNO omn Phil Just | 
(ποιησαντα] κτισαντα 32) | αυτον] αυτων n* | απεστη απο] (µε- 
τεστη απο 32): επελαθετο Phil-ed : επελαθου Phil-cod-unic 

16 παρωξυνεν (εν ex a) l | µε 1°] αυτον F? | επ] εν Eus: 
in & Luc | εν βδελυγμασιν] pr et ABD: εβδελυγµασιν Δ" 
(εν βδ- A") | om αυτων d | παρεπικραναν B] εξεπικρανα b’: 
εξεπικραν e: επικραναν i: εξεπικραναν AFMNO rell Just Eus: 
MM [ex]asperauerunt 116 | µε 2°] αυτον Fb 

17 cf 1 Cor x 20 δαιµονιοις και ου θεω θυουσιν || εθυσαν] pr 
et É Luc | om και---θεοις Just | ots] ovs e | ηδεισαν] ειδησαν gh 
sv(mg): οἰδασιν (46) Just Spec-cod : (-Fot πατερες αυτων 16) | 


II επεποθησεν] επιφερομενος M | διεις] απλίωσας] FO: α΄ εκπετασας M | µεταφρενων] ελατων FP 


12 μονος] ^' εξαιρεως MSO 


13 την ισχυν] a’ υψωματα MS™uid) | εψωμισεν αυτους] και εφαγεν αυτος F? | αυτους 29] [av]rov v 
14 ταυρων] a’ Baca» M | τραγων] ^' ριµων M: α΄ tonsilium Sy» | επιεν] ο΄ 0' επιεν a’ πιεσαι σ’ επιεῖ v | οἶνον] ^' αυστηρον 


M: r non mixtum Sm 


I5 και 1ὸ--ελιπανθη] ο’ και ενεπλησθη και επαχυνθη ο yyamrnpevos Kat απελακτισεν ελιπανθη α΄ και ελιπανθη ευθυτατος και 
απελακτισα ελιπανθη o! 0' και ελιπανθης o ευθης Kat απελακτισεν ελιπανθη v | επλατυνθη] a’ pinguis factus est S | απο θεου] 


a a firmo θ’ a formatore S» 


I6 παρωξυνα»] a’ εἴηλωσαν M | παρεπικραναν] a’ παρωργισαν M: επειρασαν vz 


662 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


XXXII 24 


` Η e" 
καινοι προσφατοι ηκασιν, 


Δ 3 /' 
οὓς οὐκ εἴδησαν οἱ πατέρες αὐτῶν. 


18 18θεὸν τὸν γεννήσαντά σε ἐνκατέλιπες, 

καὶ ἐπελάθου θεοῦ τοῦ τρέφοντός σε. 
19 wai ἴδεν Κύριος καὶ ἐξήλωσεν, 

καὶ παρωξύνθη δι ὀργὴν υἱῶν αὐτοῦ καὶ θυγατέρων" 
35 2οκαὶ εἶπεν ᾿Αποστρέψω τὸ πρόσωπόν µου dar αὐτῶν, 


καὶ δείξω τί ἔσται αὐτοῖς ἐπ᾽ ἐσχάτων ἡμερῶν. 
ὅτι γενεὰ ἐξεστραμμένη ἐστίν, 
υἱοὶ οἷς οὐκ ἔστιν πίστις ἐν αὐτοῖς. 
T αὐτοὶ παρεζήλωσάν µε ἐπ᾽ οἱ) θεῷ, 


’ / 3 - 3 , 5 ^ 
παρώξυνάν µε ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν. 
N a , . 5» , y, 
kayo παραξηλώσω αὐτοὺς ἐπ᾽ οὐκ ἔθνει, 


, = ^ 3 
ἐπ᾽ ἔθνει ἀσυνέτῳ παροργιῶ αὐτούς. 
ο ^ ^ ^ 
22 "ὅτι πῦρ ἐκκέκαυται ἐκ τοῦ θυμοῦ μου, 
7 
καυθήσεται ἕως ἅδου κάτω: 


καταφάγεται γῆν καὶ τὰ γενήματα αὐτῆς, 
φλέξει θεμέλια ὀρέων. 
23 , 3 3 ^ / 
23 συνάξω εἰς αὐτοὺς κακά, 


[4 , 3 + 
καὶ τὰ βέλη µου συνπολεμήσω εἰς αὐτούς. 
3 [4 
24 τηκόμενοι λιμῷ καὶ βρώσει ὀρνέων, 
14 
kai ὀπισθότονος ἀνίατος" 


18 εγκατελιπες Be 2° sup ras B!) 


19 εἰδεν AF 20 διξω A 


31 εθνει 1° Bab] εθνι B* | εθνει 2° Bab] εθνι B*A | αυτους 2°] aavrovs F 


23 συµπολεμησω Bb 


om Καινοι---ειδησαν f | kawot προσφα sup ras Ε΄ | κενοι NObh 
Impqtwa;b,£ | προσφατοι BF'ginxii* Ath] pr και AMNO rell 
AB Just: ad Praesens Luc: om B Spec | ηκασιν] uenerant 
3,7 Spec-cod : ηκουσιν προφηται g | (om ους---αυτων 16) | om 
ους ουκ ειδησαν h | ovs] os Nj*Imouz | ουκ ειδησαν] nescierunt 
Spec | ειδησαν ΒΡ΄ {ηδ-)βπ(οιδ-)ε] ηδεισαν AFMNO rell Just 
Ath | αυτων] vawy cxQ(3,r m 

18 θεον] pr Dominum A-codd | γεννησαντα] ποιησαντα 
eginsvz(txt) | ενκατελιπες] εγκατελειπες AFMNcghmuvy-b, : 
εγκατελειπας Okn | om και A | επελαθου θεου] oblitus es Dzm 
Spec-cod | om rov Cyr-ed 

19 om καὶ το hAB | κυριος] Ds 3,2 | και εἴηλωσεν] post 
παρωξυνθη c: sub — $m: om k* | παρεξηλωσε ἆ | avrov] post 
θυγατερων A: αυτων Oa-ej-mo-uwzb, E: om f | καὶ 49] nf 

20 δειξω] videbo 3E | αυτοις τι εσται A That | επ εσχατων] 
επ εσχατω F* Thdt(uid): επ εσχατου (32) B: [ἐπ nouz]ss¢mo 
3; | ηµερων B] pr των Ogl Thdt(uid): om AFMN rell BEL? 
Just | εξεστραμμενη] (διεστραµµενη 32): geruersorum E: praua 
et peruersa UF | εστιν 19] sunt AE | woe] pr οι k: om 1* | 
πιστοις C 

21 εγω παραξηλωσω upas επ οὐκ εθνει em εθνει ασυνετω 
παροργιω υμας Ro x 19 || om παρεζηλωσαν---θεω ε | om ue 1? g | 


17 ουκ ειδησαν] a’ ουκ ετριχιων αυτους M 


34 βρωσι B*(-ce. Babuid) 


AFMN@a-b, ABEL 


om επ 15--µε 2° Eus} | επ ov θεω] Din 37 | θεω] (θεου 30): 
θεοις Θ5ρ51]π6ΐ, Or-gr$ Cyr$ | om παρωξυναν---αυτων Or-gr- 
cod} Eus$ | παρωξυναν BFm Cyr$] pr εἰ AE Or-lat 4: παρεζη- 
λωσαν µε παρωργισαν 1* : παρωργισαν AMNOF! rell H(uid) Just 
Or-gr Eus$ Chr Cyr Thdt | εν] επι g Cyri | ειδωλοις] γλυπ- 
τοις Cyr} | και εγω glsx | παραζηλω i | επ ουκ] ουκ επ Eus} | 
εθνει το] εθνη MNbeg*hknrza, | επ εθνει] pr e AE: om fq* | 
εθνει 19] εθνη Mbcdhnopwa,* | αυτους 2°] αυτοις Or-gr-cod d d 

22 (οτι] o 18) | om εκ Or-latà | καυθησεται] pr και gl(bis 
scr 131353, Just Or-latà Spec: kac εκκαυθησεται cx: εκκαυθη- 
σεται k: om Or-lat& | κατω BAF*M (txt)Nh*i*vxa,b,] om 38 
Just: karwrarov FeM(mg)Ohbis! rell Or-gr | καταφαγεται] pr 
οἱ E: comedit Spec-ed | ym] pr την Just | yernuara] Ύεννη- 
para cf Just: θεµελια m | φλεξει] pr et BU: et concremat 
Spec: φλεξη n: om 32 | θεµελιους x 

23 συναψω k | (es 1°] επ 32) | συνπολεµησω B] συντελεσει 
gv(mg) Clem: συντελεσω AFMNOv(txt) rell ABEL | εις 2°] 
επ mE: om b'gt37 Clem 

24 τηκοµενοι λιμω] labescent a fame απ | τηκοµενου» h | 
λοιμω n | βρωσει ορνεων] διψει m: +a uoinere U7 | om kåt 2° 
AL | οπισθοτονος ανιατος] οπισθοτονω ανιατω e: Janguebunt 
in plaga insanabili 3 | οπισθοτονος] οπιστοτονος ANhs(txt)ty 


1 gt a! upov Fb; 
" α΄ Ύεννησαντα v | θεου] ισχυρ. 
18 θεον] στερεον Fb | τον Ύεννησαντα σε] τ’ γεννήσεως σου v | Ύεννησαντα] o' ϐ erm 


a! fortis $™ | τρεφοντος] wõwovros M 


b ΄ 
21 επ ov θεω] εν ουκ ισχυρω FP | επ ουκ εθνει] εν ov Aat F* | ασυνετω] ^ 


22 κατω] a! κατωτατω σ᾽ karwrarov θ’ νποκατωτατου v 


’ απορεοντι Mm 


7 jtudint εναντιον κυρτώµα 
24 Ττηκοµενοι---ανιατος] a’ destructi fame et comesti ab aue et a morsibus amaritudinis &n  οπισθοτονος (?)] 1p p 
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AEYTEPONOMION 


^ , ; 
ὀδόντας θηρίων ἀποστελῶ εἰς αὐτούς, 
- . - 
μετὰ θυμοῦ συρόντων ἐπὶ γῆν. 
25 ἔξ 0 $ + , . + 
ἔξωθεν ἀτεκνώσει αὐτοὺς μάχαιρα, 
καὶ ἐκ τῶν ταμείων φόβος" 
νεανίσκος σὺν παρθένῳ, 
; 
θήλάζων μετὰ καθεστηκότος πρεσβύτου. 
εἶπα Διασπερῶ αὐτούς, 
, A 3 1 , H £ Ἔ - a 
παύσω δὲ ἐξ ἀνθρώπων τὸ μνημόσυνον αὐτῶν 
^ 7 
97εἰ μὴ δι ὀργὴν ἐχθρῶν, ἵνα μὴ μακροχρονίσωσιν, 


26 


25 


26 


516 


e. M ^ t € H 
ἵνα μὴ συνεπιθῶνται οἱ ὑπεναντίοι" 
* ^ M 
μὴ εἴπωσιν ‘H χεὶρ ἡμῶν ἡ ὑψηλὴ 
- * 
καὶ οὐχὶ Κύριος ἐποίησεν ταῦτα πάντα. 
3Βέθνος ἀπολωλεκὸς βουλήν ἐστιν, 28 
^ , 
καὶ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτοῖς ἐπιστήμη. 
οὐκ ἐφρόνησαν συνιέναι ταῦτα" 29 
΄ 3 ` » d qT t 
καταδεξάσθωσαν εἰς τὸν ἐπιόντα χρόνον. 
Pads διώξεται εἷς χιλίους, 39 
, 
καὶ δύο μετακινήσουσιν μυριάδας, 
, M x M 3 , 3 ΄ 
εἰ μὴ ὁ θεὸς ἀπέδοτο αὐτούς, 
. P ie 3 7 
καὶ Κύριος παρέδωκεν αὐτούς; 


31ὅτι οὐκ ἔστιν ὡς ὁ θεὸς ἡμῶν οἱ θεοὶ αὐτῶν" 31 


οἱ δὲ ἐχθροὶ ἡμῶν ἀνόητοι. 


25 ταμιων B 


AFMN@a-b,ABEL@) 


«4: επισθοτονος M: tensio neriuorum I? | οδοντα»] pr ez AB: 
οδοντος | | αποστελω BFixy Thdt-ed] εξαποστελω M(txt): era- 
ποστελλω Ía,: επαποστελω ÁM(mg)NO rell Clem Thdt-cod: 
inmittam L | es] επ mpstv(txt)z(mg) | συροντων] w ex corr 
1: συροντος n: trahere eos A | γην Bm] της γης Ab'd-gpt Clem: 
γης FMNO rell 

25 om αυτους k | µαχαι n | ταµειων Βθῥ](ειω εκ corr)wx 
a, Thdt-ed] Ταµιειων αυτων fp: αυτων n: Ταµιεων AFMN 
rell Clem Thdt-cod | om νεανισκος---πρεσβυτου w | νεανισκος] 
pr και ye c: νεανισκον gngA: νεανισκω fk: zunenes 3,7: ado- 
lescentiam eorum E | θηλαξων] θηλαξον ΈΡεσρη : θυλαξω n: εἰ 
sugentem A: et paruulos eorum E | πρεσβυτερου AF*Mcghim 
vxya,b, Thdt 

26 ειπα] ειπαν k*: ειπον Od-gjk>Inoptu Thdt | διασπειρω 
ΝΗ” | παυσω δε] et d...... pam $- | καταπαυσω AFMceh-k 
qsvxyzb, | δε] δη AF^Nab'c-gjl-ps-vz Thdt-cod: om i@ | e£ 
ανθρωπων] ex omnibus ἃν 

27 εχθρων] (pr αυτων 30): hostis E: inimicorum. illorum 
I: om ὁ | μακροχρονισωσιν] w ex corr c: μακροχρονισουσιν A 
d: µακροχρονιοι wow Ἐ "Ῥ[-ισωσιν Ἐ 119): + super terra” UL | 


24 ym) α΄ χουν M 


30 χειλιους Β (χιλ- Bb) | μετακεινήσουσιν B*(-kw- Bb) 


ινα 2° Bx3,] pr και AFMNO omn AB | om µη 3° f | συνεπι- 
θωνται οι υπεναντιοι] consentiant contra L: +upwr c: + nw 
^ | µη 4°] µηδε GEM: εἰ A: +more ckx | ειπωσιν] ειπωσαν z: 
ειποισαν pru: ειπησαν dfo: (ειποιεν 71) | ημων] υµων c*(uid)i : 
om x* | om η 2° AF*(suprascr F)MNb'd(uid)fhimya,b, | και 
bis scr v | κυριος] DS 3 | εποιησα e | παντα ravra FOcgixb, | 
om παντα h 

28 εθνος B] pr οτι ΑΕΜΝΘ omn ABEL | απολωλεκως 
chw | βουλη k*nq* | εστιν 19] sunt AH | om και NE: | om 
ev df*qu | αυτω 1 | επιστηµη] συνεσηε p>(uid) 

29 ουκ] pr e? AE | εφροντησαν d | ravra] + παντα bdfkla? 
m-prwil? | καταδεξασθωσα»] pr nunc B-ed: et sciant id €: 
et non scient E: percipere U7: subsequentur uos diy | εις τον 
επιοντα] in futu... 342 

80 µετακινησωσι η | e μη] zon 3, | απεδοτο] παρεδωτο n | 
αυτου» 1°] αυτοις Ὁ’ | om και 29—avrovs 2° cA-ed | κυριος BF*O 
hx] o θὲ enw: pro AFPMN rell: Deus noster E | παρεδω[κ. F* 

31 οτι ουκ] ov γαρ efjnorsuvz: om οτι k | εἰσιν defhjklopr- 
vzABS™ | ως- ημων 1° post αυτων defhjknopr-vz | ws post 
Ίμων 1? Mabimqwya;b, S, | οι θεοι] o θὲ m | ημων 2°] υµων cu 


25 καθεστηκοτος πρεσβυτου] a’ avdpos πολιας M | καθεστηκοτος] avdpos F^ | πρεσβυτου] ο’ πρεσβυτου a’ θ’ πολιας g’ πολιου v 


26 διασπερω αυτους] α΄ εἰ ubi sunt Sm 


27 ει---μακροχβονισωσιν] α΄ nisi in iracundia hostis qui irritatus est σ’ nisi propter iracundiam hostis differrem θ' nisi 
propter iracundiam hostis cessarem (s. cohiberem) S^ | ει--οργην] α΄ nisi prouocatio S-ap-Barh | wa 2ὸ-- υπεναντιοι] a! ne 


Sorte alienos reddant eos qui tribulant ipsos 3™ 


28 επιστημη] a’ Φρονησι M 


29 ovk—xpovov] a' utinam sapuissent ad cognoscendum id intelligant finem suum S" | ουκ εφρονησαν] a’ ουκ ενοήσαν 


Mv(sine nom): οφελον εσοφισθησαν M 


30 µετακινησουσιν) ^' φυγαδευσουσω M | o θεος] o arepeos Fb | παρεδωκεν] ^' 0' inclusit «τι 
31 οτι--αντων] ο’ οτι ουκ εστιν ws ο OS ημων (o θὲ ημων ως z) οι θεοι αυτων ^! ουχ ws (o Z) στερεος ημων στερεος αυτων 
4' ov yap ws o φυλαξ ημων o φυλαξ αυτων θ' οτι ουχ ws φυλαξ ημων φυλακες αυτων vz | ο θεος] o στερεος Fb | οι θεοι] οι 


στερεοι Fb | ανοητοι] o! uiolenti “πι 
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32 3é« γὰρ ἀμπέλου Σοδόμων ἡ ἄμπελος αὐτῶν, 
καὶ ἡ κληματὶς αὐτῶν ἐκ Γομόρρας: 
σταφυλὴ αὐτῶν σταφυλὴ χολῆς, 
Bórpvs πικρίας αὐτοῖς" 


. - 
33 330vuós δρακόντων ὁ οἶνος αὐτῶν, 
\ 0 5. > (ὃ > f 
καὶ θυμὸς ἀσπίδων ἀνίατος, 
3 ^ 
34 Hovde ἰδοὺ ταῦτα συνῆκται παρ᾽ ἐμοί, 
. 3 ^ ^ 
καὶ ἐσφράγισται ἐν τοῖς θησαυροῖς µου; 
35 35ἐν ἡμέρᾳ ἐκδικήσεως ἀνταποδώσω, 


L4 ia ^ 
ὅταν σφαλῇ o ποὺς αὐτῶν: 


Ld H ^ e P > ΄ » ^ 
ὅτι ἐγγύς ἡμέρα ἁπωλίας αὐτοῖς, 


΄ - 
καὶ πάρεστιν ἕτοιμα ὑμῖν. 


36 30ὅτι κρινεῖ Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ, 


καὶ ἐπὶ τοῖς δούλοις αὐτοῦ παρακληθήσεται: 


ἴδεν γὰρ παρελελυμένους αὐτοὺς 


~ t A 
καὶ ἐκλελοιπότας ἐν ἐπαγωγῇ καὶ παρειμένους. 


» A H ^ 
37 37καὶ εἶπεν Κύριος Ποῦ εἰσὶν οἱ θεοὶ αὐτῶν, 
3 . kJ + > . 3? A 
ἐφ᾽ οἷς ἐπεποίθεισαν èr αὐτοῖς; 


- - > ^ 
38 380p τὸ στέαρ τῶν θυσιῶν αὐτῶν ἠσθίετε, 


καὶ ἐπίνετε τὸν οἶνον τῶν σπονδῶν αὐτῶν: 


> , X: Z e ^ 
ἀναστήτωσαν καὶ βοηθησάτωσαν ὑμῖν, 


- ιά 
καὶ γενηθήτωσαν ὑμῖν σκεπασταί, 


34 ουχ A 
37 θεοις A 


32 εκ yap αμπελον] ex uineis Or-lath: uitis Or-latt | 
αμπέλου] pr της Phil-ed}: pr rov Philcoddi: pr ro Phil- 
cod}: αμπελων b'go | σοδωµων πα," | ex 2°] ως 1 | Ύομορας 
f*n83, | σταφυλη 1° B] pr η AFMNO omn Phil Or-gr Eus 
Chr Cyr Thdt: (η σταφυλι 46) | Borpus] pr ez ABE Or-lat: 
pr o Phil.cod& | πικριας] post avrots A: πικρια m | αυτοιε] 
in ets Orlatj: im ipsis Spec-ed: αυτων bedfhbkln-rtuwx 
Eus Cyr} Thdt: αυτης Phil-cod-unic} Spec-cod: om Or-lat} 
Cyr 

33 και] wt 3, | θυμος 2°] +eorum Or-latk | ασπιδων] 
ασπιζων α΄: ασπιδος dq | ανιατος] +a’ κεφαλη βασιλισκων 
ασπλαγχνον g 

34 om ουκ b, Spec | ravra] (pr παντα 32): om Hip-cod: 
Έπαντα b-fj-mopr-wyza, A Eus Thdt-ed | om παρ--εσφρα- 
Ύισται Spec | map] p ex v1 | exoi] ex ex corr 1: εµου n Hip- 
codd | om και---μου v(txt) | om µου i 

35 enor εκδικησις εγω ανταποδωσω Ro xii 19 {1-λεγει κυριος) 
Hb x 30 || ανταποδωσω] -- is BEL | οταν B Phil] pr και ev 
καιρω Hip-ed: pr εν καιρω ΑΕΜΝΘ omn ABL Hip-cod Eus 
Thdt Spec | ηµερα 2°] pr η bfjmoqrsuwy: ηµεραι h*(uid) | 


35 απωλειας BPAF* 
38 επινετε B*] επεινετε ΒΡ: επινεται A 


36 ειδε ΑΕ 


AFMN@a-b, ABEL 


απωλιας] pr της nr: zrae &-ed | αὐτοῖς Bt] αυτων AFMNO rell 
BEL Spec | παρεστιν] παρεστη u: adueniet Spec-ed: erunt 
38! 

36 avrov 2°] αυτων c | yap sup ras i | παραλελυµενους---- 
παρειµενους] eos fatigatos et dissolutos et defectos in abductione 
3, | παραλελυμενους αυτους] αυτους παραλελυμενους MNOabc 
d(-Aetu-)efhjko-rtuwxya,@ : παρειµενους αυτους g : avrovs Taper- 
µενους n | και 2° sup ras ea | εκλελοιποταξ-- παρειµενους] relictos 
et traditos in captiuitatem A | εκ--παρειμενους] in iis quos 
eduxerunt δν | (om εν 128) | απαγωγη gouz(mg)S™(uid) | 
παρειµενους] {παραλελυµενους 32): απαγοµενουε ἃ, και εκλε- 
λοιποτας b’ 

37 εἰσιν] sunt nunc 34, 

88 αυτων 1°] avro A*(-wv A’) | om ησθιετε--αυτων 2° 1* | 
ησθιετε] εσθιετε Ay T-A: εσθιεται n** εσθετε c(uid) | πινετε 
T-A | om τον sv | των σπονδων] libationis E: ex litationes 
3, | σπονδων] σπονδιων lb: σποδων je*ow*a, | (αυτων 2°] 
υμων 16: om 73) | αναστητωσαν] αναστατωσαν n*: αναστησα- 
τωσαν bm | vi 19] nuw 1: αυτοι i*: om n | υμιν 25] vue 
abcefjlopqstuwz@ T-A 


i m) | ανιατος 
33 δρακοντων] a’ «νο (--κητων) $m | και--ανιατος] a’ και κεφαλη βασιλισκων ασπλαγχνος Mvz(sine nom) | os] 


ασπλαγχνος Fb 
35 eroa] a’ καιρως M 


36 παρακληθησεται] μεταμεληθ... Fb | tBev—Tapeusevovs] σ΄ uidit enim quod humiliata esset manus et defecisset angustia 


affectus et destitutus Sy» 


37 εφ ois] α firmus ... 
38 υμιν 29] σοι v 


θ' custos ... Bm 
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bi + L4 A hi 3 ^ 
καὶ οὐκ ἔστιν θεὸς πλὴν ἐμοῦ" 
Η - + 
ἐγὼ ἀποκτέννω καὶ ζῇν ποιήσω, 


t ? ^ 3 7 
πατάξω κἀγὼ ἰάσομαι, 
M , y A , ^ , * ^ 
καὶ οὐκ ἔστιν ὃς ἐξελεῖται ἐκ τῶν χειρῶν μου. 


403, 35 4310. ο . , ` . ^ 
οτι αρω εἰς τον ουρανον την χειραά μου 


40 


yo ^ ^ , 
καὶ ὀμοῦμαι τὴν δεξιάν µου, 

^ ^ N 3 E IA " 

καὶ ἐρῶ Ζῶ ἐγὼ εἰς τὸν αἰώνα 


41 ^ t€ » M ^ z / 
ὅτι παροξυνώ ὡς ἀστραπὴν τὴν μάχαιράν μου, 


41 


^ 3 t ’ € t 
καὶ ἀνθέξεται κρίµατος ἡ χείρ pov, 
καὶ ἀποδώσω δίκην τοῖς ἐχθροῖς, 


a ^ + 
καὶ τοῖς μισοῦσιν ἀνταποδώσω' 


42 μεθύσω τὰ βέλη µου ἀφ᾽ αἵματος, 


42 


/ 
καὶ ἡ μάχαιρά µου καταφάγεται κρέα 
- , 
ἀφ᾽ αἵματος! τραυματιῶν καὶ αἰχμαλωσίας, 


ἀπὸ κεφαλῆς ἀρχόντων ἐχθρῶν. 


+ + τὰ i 
59 εὐφράνθητε, οὐρανοί, ἅμα αὐτῷ, 


43 


καὶ προσκυνησάτωσαν αὐτῷ υἱοὶ θεοῦ" 
^ ^ ^ , ^ 
εὐφράνθητε, ϑἔθνη, μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, 
+ ^ 2 4 ^ 
καὶ ἐνισχυσάτωσαν αὐτῷ πάντες ἄγγελοι θεοῦ: 
ὅτι τὸ αἷμα τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἐκδικᾶται, 
M H ô , M 3 ô ^ el ^ > 0 ^ 
καὶ ἐκδικήσει καὶ ἀνταποδώσει δίκην τοῖς ἐχθροῖς, 


39 εξελειτε A 
41 xep] x sup ras B® | μισουσω] μεισουσιν Ἑ {μισ- BA: µισουσι Fruid 
42 om καὶ 15--αιµατος 2° B | τραυµµατιων F* 


AFMN6@a-b,43B(C™)EL" 


39 «Bere εἰδετε qr | were 15] -+upe Ath}-codd} Cyr} | 
were 2°] νυν F^: om Ath-codd 3 Cyr} Jul-ap-Cyr Spec-codd | 
εγω 1°] +eyw Fb | εἰμι] 1-θεος Eus-codd} Hild: + Dominus 
Ec Hild Spec-codd | και 1°] κ ex θὲ n | θεος] pr alius 18!" Cyp- 
cod: αλλος AB” Eus-codd 1: Ds alius L: ert Eus $: + erepos 
Clem Eus-ed} | αποκτεννω BAB Or-lat 3] αποκτενω AFMNO 
omn $ Phil Clem Or-gr-lat $ Eus Thdt Cyp Hil Spec | tnr 
ποιησω] pr ego Or-lat $ Hil: ἕωοποιησω Eus: ego utuifico AB’ 
(om εγω) | παταξω καγω ιασομαι] ferio et sano A | καγω] και 
εγω Fegx: και BE Or-lat Eus} | ιασωµαι Fhf*no | os] ω g* | 
εξελειται] post µου ο: εξεληται h: ἠ- μος A-codd | της χειρος OE 

40 οτι] o ὁ | (om την χειρα μου 73) | om καὶ 1°—pov 2° 
F'k* | την δεξιαν BAF*ghiv(txt)xz(txt) Cyr2] τη δεξια MN 
Θ(ομουμαι--µου 2° sup ras O')kPv(mg)z(mg) rell Cyr}? Thdt | 
ets τον αιωνα] zz saeculum saeculi 34, 

41 παροξυνω ως] παρωξυνω wa, | ws αστραπη»] sicut fulgor 
L | µου 29] -- και εκδικησει Α5ἿΠΕ | αποδωσω Ba] αυτος avra- 
ποδωσω Clem: εκδικησω και ανταποδωσω Thdt}: ανταποδωσω 
AFMNO rell Thdt} | εχθροις] +uov F^cgkluxG[18"8 (uid) L 
$m" Thdtà | και 3° ex µου nê | om τοις 2° m | µισουσιν BF*O 
va, Clem] +e AF*id)>MN rell AI (uid)H Thdt Spec 

42 µεθυσω] pr και bIA-codd 3E | βελη μου] βεληµα ca, | 


φαγεται Fb@abd-hj-rtuwxz Clem Thdt | τραυµατιων] + avrov 
Ogl | om και 2° A-ed | αιχµαλωσιας] εκµαλωσιων n | εχθρων] 
hostis É: εθνων ANO" (uid)a-gjkln-rs(txt)tuv(txt)wyz(txt)a,, 
&"(mg) Thdt: θεων m: e£ kostium Domini A-codd 

43 ευφρανθητε εθνη uera rov λαου αυτου Ro xv 10: Kat 
προσκυνησατωσαν αυτω παντες αγγελοι 0cov Hb i 6: cf Apoc 
xix 2 εξεδικησεν ro αιμα των δουλων avrov || ευφρανθητε 19— 
θεου 1^ bis scr e | ουρανοι] pr οι k | αυτω 1°] αυτοι: u | αυτω 29] 
αυτον z(txt) | om υιοι--αυτω 35 d. | voc Bp] pr παντες AM(txt) 
cgknya,ALS(txt) Eus$ Cyr Hild: παντες αγγελοι FM(mg) 
NOv(hab νιοι mg) rell BES ™(mg) Hb Just Or-gr Eus$ Hil}: 
(mavres ot αγγελοι 46) | θεου το] ezus S™(mg) | ευφρανθητε 2°] 
epulentur L | uera του λαου] pera bis scr n*: λαος Eus& | 
ενισχυσατωσαν αυτω] προσκυνησατωσαν αυτω Eus} Chr: Aonori- 
ficent eum Hil} | αυτω 3°] avro At: αυτον M(txt)sv(txt)xza, 
S (uid) Chr: αυτους A*FOa*cgilnv(mg BC 8m Or-lat Eus} Hil}: 
om | αγγελοι] wor N 9abhjopqtuwxzb,38 Eus 3 Thdt4 T-A Hil}: 
οι wot ef | θεου 29] avrov Chr | avrov 2°] αυτων c | εκδικαται Bx] 
εκῥητειται F*ikmsvz(txt)b, (30 (-ηται)): εκδικειται AFPMNO 
b(ex sup ras b')g(-«yra« g*)z(mg) rell Just Eus Chr Thdt | και 
εκδικησει] (και εκζητειτε 71): om BYE | om και 4°—avrarodw- 
σει 2? | ανταποδωσει 1°] ανταποδοσω n: αποδωσει e | εχθροις] 


41 παροξυνω] ακονησω M | ανθεξεται] κρατησ.. Fb: επιληψεται κρατησει k p 

42 καταφαγεται] ο΄ a’ σ’ 6 φαγεται v | απο--εχθρων] ^' a nudo capite hostis ” | αρχοντων] π' αποπεπετασµενων M 

43 ευφρανθητε 1°—avrov 3°] εβρ. αινεσατε εθνη Xaov avrov οτι αιµα δουλων αυτου εκδικησει KAL εκδικιαν ανταποδωσει τοις 
θλιβουσιν αυτον και εκκαθαριει την ynv αυτου ο Maos avrov F* | εκδικαται] o^ εκδικειται v 


666 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


XXXII 52 


A a [οἱ , ’ 
καὶ τοις µισουσιν ἀνταποδώσει: 


. 3 ^ $ N ^ ^ ^ ^ 
καὶ ἐκκαθαριεῖ Κύριος τὴν γῆν τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 
A ow ^ ^ MN / 2 > t ^ / 
m ^ Kai ἔγραψεν Μωσῆς τὴν ᾠδὴν ταύτην ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα, καὶ ἐδίδαξεν αὐτὴν τοὺς υἱοὺς 
3 F x . , [οἱ ^ ^ + ^ 
Ισραήλ." καὶ εἰσῆλθεν Μωυσῆς καὶ ἐλάλησεν πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου τούτου εἰς τὰ ὦτα 


45 τοῦ λαοῦ, αὐτὸς καὶ ᾿]ησοῦς ὁ τοῦ Ναυή. 


Ἡ5καὶ ἐξετέλεσεν Μωυσῆς λαλῶν παντὶ Ἰσραήλ. 


46 4 4 M > z * ^ d 5 «ος i ^ ή 7 
46 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Προσέχετε τῇ καρδίᾳ ἐπὶ πάντας τοὺς λόγους τούτους οὓς ἐγὼ διαµαρ- 
, t^ , ^» ^ ^ en eon 
τύρομαι ὑμῖν σήμερον, ἃ ἐντελεῖσθε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν, φυλάσσειν καὶ ποιεῖν πάντας τοὺς λόγους 
^ , + < Y AA Là N Ῥ ^ ^ ^ 
47 τοῦ νόμου τούτου" *70TL οὐχὶ λόγος κενὸς οὗτος ὑμῖν, ὅτι αὕτη ἡ ζωὴ ὑμῶν, καὶ ἕνεκεν τοῦ λόγου 


; πώς ; x 5 2 
τούτου μακροημερεύσετε ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν Ἱορδάνην ἐκεῖ κληρονομῆσαι. 
’ "^ ^ 
48 18Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ λέγων *9' Ανάβηθι εἰς τὸ ὄρος τὸ 


3 N ^ y A L4 > , a ^ 
Αβαρεὶν τοῦτο, ὄρος Ναβαὺ 6 ἐστιν ἐν γῇ Xaváav κατὰ πρόσωπον Ἱερειχώ, καὶ ἴδε τὴν γῆν 


so Χανάαν ἣν ἐγὼ δίδωμι τοῖς υἱοῖς Ἱσραήλ: 50καὶ τελεύτα ἐν τῷ ὄρει εἰς ὃ ἀναβαίνεις ἐκεῖ, καὶ 
προστέθητι πρὸς τὸν λαόν σου, ὃν τρόπον ἀπέθανεν ᾿Δαρὼν ὁ ἀδελφός σου ἐν “Op τῷ ὄρει καὶ 
5 προσετέθη πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ: δτὅτι ἠπειθήσατε τῷ ῥήματί µου ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. ἐπὶ 
τοῦ ὕδατος ᾿Αντιλογίας Καδὴς ἐν τῇ ἐρήμῳ Σείν, διότι οὐχ ἡγιάσατέ µε ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. 


> Z A ^ ^ 
51 Σἀπέναντι ὄψῃ τὴν γῆν, καὶ ἐκεῖ οὐκ εἰσελεύσῃ. 


43 µεισουσιν Βίμισ- Bb)A 
49 teptxw ΒΡΑ 


+avrov AFMNOcgikxyb,E(uid) Thdt: --σου 1 | μισουσιν] 
+avrov FPbdei-In-ruwi8 QE (uid) Just That: +ue a | ανταπο- 
δωσει 2°] ανταποδωσω a2?: ἠ-δικην a, | εκκαθαριει] εγκαθαριει 
gn: καθαριει ἃ, | om κυριος F*gi*vxzBES™ 

44 om και το--ισραηλ x | µωσηε--ταυτην] την ωδην ταυτην 
µωυσης jsvz | µωσης Bgmn] om 4: µωυσης AFMNO rell | om 
εν---ημερα h | εκεινη post nuepa Ndpqt@ (uid) | εδιδαξεν] εδειξεν 
dpt | αυτην] koc 3L: om amẸ | τοις υιοις bdnptw | om καὶ 
εισηλθεν µωυσης p | προσηλθεν AFM(txt)Nefhijmorsv(txt)yz 
b, | µωυσης] µωσης gnx: µωσης προς τον λαὸν m: om d: 
Ἔπρος τον λαον AFMNafhikoqryb, BI: +es τον λαον (64) 
A | om καὶ ελαλησεν n | παντας--λαου] populo È | λογους] 
+rovrovs mu | om του νοµου rovrov u | om rovrov—Aaov m | 
Tov λαου] (pr παντος 73): αυτου q | αυτος] rov αυτου a,. av- 
του Ν | o του] wos b,: om rov f | νανη] ναυι m: ναβη dg: 
ναβι p 

45 εξετελεσεν B] συνετελεσεν AFMNO omn | µωυσης] pr o 
d: µωσης Oegmnx | λαλων] τους λογους τουτους Nc*(pr παντα): 
-FTavras τους λογους τουτους Ctx: + Tous λογους τουτους παντᾶς 
a: Έ παντας rovs λογους dp: «Έτους λογους τουτους AFMfhiko 
qryb,33: ἠ-τους λογους m | παντι] παντα 1: (προς τον 7): es 
τα ura c: (4 Tw 18) 

46 προσεχε gn | τη καρδια BOglniL] +vuwv AFMN rell 
BO: cordibus uestris Å | επι--τουτους] ab omnia haec uerba 
legis huius 3, | (om επι 16*.130) | τους 1° bis scr ὁ | τούτους] 
(rov νοµου rovrov 16): om k | ovs] rovs n | διαµαρτυρωµαι cn? 
(-pov- n*) | om wur € | a] ους Ogin: ef L | υμων] + σηµερον 
(30) E: +post μος I | παντας 2°—rovrov] ravra d: om m | 
om παντας 2° c 

47 om οτι το h. | ovxi—ovros] non est hoc uerbum uacuum 
3, | κενος] post ovros o: kawos AMjnv: εκείνος η | ovros] post 


43 και 6°—avrou 3°] a’ et propitius erit terrae suae populus an am | exe 
49 το I9—afapew] ραβαν το opos a | το αβαρειν] των περαµατῶν μα ΩΙ 


46 εντελεισθαι ΒΑ 
51 ow ΑΕ 


AFMNOa-b, 28077353); 


υμιν mq: om nwSeió* | υμιν] μι ex corr 1 | vew] ηµων Iq: 
υμιν y | rov Xoyov] rov νοµου m: om ejz | µακροήµερευσητε 
ANabhimn(-ecra:)ruwya,b, | om umes t* CHE | διαβαινετε] δια- 
βενητε a,: transibitis BE | om τον (ορδανην m | εκει κληρονο- 
µησαι] εκκἈηρονομησαι αυτην c | εκει] intrare in eam @: om ah 
mA | κληρονοµησαι Bm] om f: --αυτην AFMNO rell G8 0353, 

48 μωυση»] µωσην gnx : µωσει m: (αυτον 16) | τη] pr αυτη 
cx& | ταντη] εκεινη FOb'efhjkmrsv(txt)z(txt)b,380735 : om A 

49 ro aBapew] Nabau I | το 19] τω u: om p | αβαρειν 
BbtA-codd 61] αβαρικ N: aBapif n: αβαρει ua, Ath: αµαρειμ 
ej: (ααµαρειμ 16): αραρει m: Bapew w: Nabari Sed: αβα- 
pep AFMO rell 388 On | (om rovro opos ναβαυ 83) | rovro 
opos] zz istum montem. 3, : in montem A(pr et codd): guod in 
monte E: om d | opos 2°] pr το ejlrsa, | ναβαυ] ναβαβ f: 
ναβαυτ e: (vaßar 46): Nabao 3, | (o] οτι 16.130) | ev γη] 
εγγυς n: om m | χανααν 1° B] µωαβ AFMNO omn ABC 
ELZm(uid) On | κατα] pr rox | ιερειχω] pr εν e: (ερύχω p | 
tere A*(uid) | om χανααν 2° A | ισραηλ B] 4 ev κατασχεσει 
hq: εις κατασχεσιν AFMNO rell ABCEL 

50 αναβαννεις εκει] αναβαινει εις epi e. | αναβαινης hnr | εκει 
και] montem 3, | προστεθητι] προστεθηση yi, | om εν 2°—ope 
29 F*(hab F:™8)u | προσετεθη] προστεθητι ἆ | αυτου] σου ἆ 

51 οτι B] ον τροπον u: διοτι AFMNO rell (uid) | μου] 
Kv N | om εν 19 1 | επι--ισραηλ 2° bis scr a, | αντιλογιας] 
pr της FMOc-gj-pqstz | καδησ] pr in AE: καδδης fkm | τη 
ερηµω] τω opet hl | σειν] σην kn: σημ 1: σινα Nbedptwa, Be 
L: σει m: ew τι om s | ηγιασατε] ηγιασετε i: ηγίακατε a, | 
με] μοι p: - ert του vdaros TNS αντιλογιας F | om τοις 2° Θ 

52 απεναντι] pr οτι AFMNabfhikmogrwyb, | om ουκ p* | 
εισελευση] --mpos την yy ww εγω διδωµι τοις wots end cdptxzb 
(sub &) [προς] es dpt | τοις vious Πλ] αυτοις d] 


adapter] a’ εξιλεεται M 
σ’ των διαβασεων Mvz(mepas vz) 


50 προστεθητι] α΄ συλλεγητι Μ 
5I ηπειθησατε] α΄ παρεβητε Μ 
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XXXIII I 


AEYTEPONOMION 


αΚαὶ αὕτη ἡ εὐλογία ἣν εὐλόγησεν Μωυσῆς ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ πρὸ τῆς 1 


^ , ^ IJ 
τελευτῆς αυτου. «και εἶπεν 


2 
Κύριος ἐκ Lewd ἥκει, 
καὶ ἐπέφανεν ἐκ Σηεὶρ ἡμῖν: 
N ^ F / 
καὶ κατέσπευσεν ἐξ ὄρους Φαρὰν σὺν μυριάσιν Καδής, 
> ^ , ^ LÀ 3 , ^ 
ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ ἄγγελοι μετ᾽ αὐτοῦ. 
x > r "^ ^ » ^ 
3καὶ ἐφείσατο τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, 3 
καὶ πάντες οἱ ἡγιασμένοι ὑπὸ τὰς χεῖράς σου" 
/ 
καὶ οὗτοι ὑπὸ σέ εἰσιν, 
. > / > ^ ^ t * ^ 
καὶ ἐδέξατο ἀπὸ τῶν λόγων αὐτοῦ, 
Αγόμον ὃν ἐνετείλατο ὑμῖν Μωυσῆς, 4 
"d ^ X [ή 
κληρονομίαν συναγωγαῖς Ιακώβ. 
b L4 > s. , H w 
δκαὶ ἔσται ἐν τῷ ἠγαπημένῳ ἄρχων, 5 
> $ A 
συναχθέντων ἀρχόντων λαῶν 
- * ’ 
ἅμα φυλαῖς Ἰσραήλ. 
, 
6Z5re 'Ῥουβὴν καὶ μὴ ἀποθανέτω, 6 
Ν L4 ^ , , ^ 
καὶ ἔστω πολὺς ἐν ἀριθμῷ. 
7Καὶ αὕτη Ἰούδα: 7 


Εἰσάκουσον, Κύριε, φωνῆς Ἰούδα, 


καὶ εἰς τὸν λαὸν αὐτοῦ ἔλθοις ἄν: 


XXXIII 1 ἠνλογησεν AF 


AFMNOa-b, ABEL" 


XXXIII 1 om και Ffiuya,b,AB | ενλογησεν-- ισραηλ] re- 
citauit filiis Israel benedicens eis Œ | µωσης gmnx | ανθρωπος 
τον θεου] sup ras et in mg O' (or... Θ᾽): post ισραηλ (128) € | 
ανθρωπος] pr o blafopw | om rov Phil | om rovs νιους ισραηλ 
a4 | rois υιοις bm | om της A 

2 cf Jude r4 ηλθεν κυριος ev αγιαις µυριασιν avrov || ειπαν 
g | εκ 19] εν as | σεινα] eva s: σιναι F'Ogklox | nre] yee m: 
ηξει Nb A Thdt-cod | επεφανη O | εκ σπειρ] post nuv NOgn 
ABC Thdt (oinp g: σιειρ n Thdt): e£ nep e | εκ 2°] ev sv(mg) 
aj, BD | σηειρ] σιειρ acu Eus: emp dfp: σιης 1 | nuw] pr εν 0: 
υμιν km: om IE | κατεσπευσεν] (κατεσπευσαν 16): κατεπαυσεν 
fhmuv(mg)z(mg)a,38% codd-ap-Or-gr: κατεκαυσεν Thdt | εξ 
opovs] εἰρους O: in montem WL: in monte E: +avedavy σ’ ere- 
φανη g | e£] εκ rov n | φαραν sup ras iè | µυριασιν] ras (3) 
post a c | καδης] pr εν a,b*@(uid): pr αγιασµου σ’ αγιαις g: 
καδδης fkm | (om αυτου το 16*) | αγγελοι] αγγελους f: om 
dp: “αυτου ta@ | om per avrov n 

3 om και 1°—avrov 1° F*b, | εφεισατο] --xs Odglpte | 
avrov 1°] bis scr 1”: om k: 4 xs n | om ocn Thdt | ηγιασµενοι] 
+avrov cdkptxS™ | υπο τ5--σου] sub manum tuam A: in 
manibus eius È | υπο 19] επι bw | σου] avrov ObdglnptwB 


XXXIII 2 κατεσπευσεν] a’ ανεφανη o' επεφανη Mk(sine 


2 ewa BbAF* 


Thdt | om και 3? fim | υπο σε] sub illo B | απο--- αυτου 2° post , 
(4) νοµον BE | λογων] χειρων M(mg)g | avrov 2°] + voor u 

4 νομον] λογον F | om ον a, | υμιν µωυσης] nuw µωυσης 
FMNOacghjkmnor-vx-b,(uwo- Ogmnx)ABVY: µωυσης nuw 
A: om wur BY | συναγωγαις] συναγωγης ΕδοάΙρᾷ3,: populo 
E 


5 om αρχων Akory | συναχθεντες αρχοντες ejv(txt)z(txt) | 
om αρχοντων λαων n | αρχοντων] post λαων ο: om Ol Thdt | 
λαω»] pr ef A-codd: plebis dí: φυλαις c | apa φυλαις] tribus 
L | αμα] ava d | φυλαις] Φυλης Oflq: φυλη miE(uid): λαων 
ο | ισραηλ] «axe. ejv(txt)z(txt): --ιακωβ s 

6 ρουβη»] ρουβιν irstx: ρουβειμ c-fjlmp Phil-gr-codd-omn | 
αποθανη a, | om και 25 N | εστω πολυς] συµεων πολυ» εσται 
o | εστω] pr συµεων AMNbfiwy: εσται cdhlquz(mg)BC(uid) 
Thdt | πολλν ο | αριθµω] +ras (7) q 

7 αυτη ιουδα] hoc dixit de Juda A | ιουδα 19] pr tribus Œ: 
"και ειπεν OcdginptxS™ | om εισακουσον---ιουδα 2° a, | φωνης] 
pr της AOalosv(mg)x: φωνην Or-gr | es—av] veuertatur in 
populum suum E | om es 3, | avrov 1°] σου k | ελθοις αν 
Biva,@ Or-gr] ελθοιεν Oln(uid) Thdt-ed: ελθοι g Thdt-codd: 
εισελθοις αν AFMN rell $7: uenies BW: ueniant L: uenient 


nom)vz: «' apparuit S™ | συν--αντου 19] a' ex myriadibus 


sauctorum ad dexteram eius S | καδης] αγιων FP: α΄ αγιασµου a’ αγιαις (-as z) Mk(sine nom)vz: αγιασµος epunvevere p | 
αγγελοι per αυτου] a’ ignis doctrinae eis $m" | αγγελοι] σ' πυρινος νομος σ’ πυρ δογµα αυτοις ὁ 
3 και 1°—avrov 1°] α΄ etiam super populos «ὅτι | και 2°—avrov 2°] a! omnes sancti eius in manu tua et ipsi percussi in 


pedibus tuis extollunt ex uerbis tuis S» 
4 vopov—pwvons] α΄ legem praecepit nobis Moses &™ 


5 και--αρχων] σ΄ θ’ et fuit in recto rex Sm | ev—apxov] o' 0' ev τω ευθει βασιλευς à 
6 και 29--αριθµω] a’ et sit uirorum eius numerus a! et sint paruuli eius numerus S | πολυς] a’ ανδρασιν M 
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XXXIII II 


καὶ αἱ χεῖρες αὐτοῦ διακρινοῦσιν αὐτῷ, 
καὶ βοηθὸς ἐκ τῶν ἐχθρῶν ἔσῃ. 


r M 
8 9Kai τῷ Λευεὶ εἶπεν 


Δότε Λευεὶ δήλους αὐτοῦ, 


καὶ ἀλήθειαν αὐτοῦ τῷ ἀνδρὶ τῷ ὁσίῳ, 

ὃν ἐπείρασαν αὐτὸν ἐν Ileípo, 
ἐλοιδόρησαν αὐτὸν ἐπὶ ὕδατος ᾿Αντιλογίας. 

9 96 ο. τῷ πατρὶ καὶ TÅ μητρί Die ἑόρακά σε, 

καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ οὐκ ἐπέγνω, 

καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἀπέγνω: 
ἐφύλαξεν τὰ λόγιά σου, 
καὶ τὴν διαθήκην σου διετήρησεν. 


'Ῥδηλώσουσιν τὰ δικαιώματά σου τῷ Ἰακώβ, 


καὶ τὸν νόμον σου τῷ Ἰσραήλ. 


Y x H > , A 
ἐπιθήσουσιν θυμίαμα ἐν ὀργῇ σου 


M A V 
διὰ παντὸς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριόν σου. 


5 £f ^ A 
Ἰχεὐλόγησον, Κύριε, τὴν ἰσχὺν αὐτοῦ, 


M = pA ^ ^ 3 ^ + 
καὶ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν αὐτοῦ δέξαι" 
3 "^ A 
κάταξον ὀσφὺν ἐχθρῶν ἐπανεστηκότων αὐτῷ, 


M t A , 
καὶ οἱ μισοῦντες αὐτὸν μὴ ἀναστήτωσαν. 


8 λευι bis AF | e$ AF 
9 c Babmgsinistr] om B* | ουχ ΒΟΊΣ] ουκ ΒΡ | εωρακα BatbA 
ΧΙ μεισουντες Ἑ (μισ- ΒΡΥΑ. 


BY: ducet eum QE (uid) | om και 3° AFM®6a-jl-rtv(txt)w-zb, Or- 
gt Thdt | om ak | om διακρινουσιν---εχθρων 1 | διακρινουσιν] 
pr Και m: αμα Κκρινουσιν Or-gr: διακονουσαι bw | αυτω] w ex 
corr i: αυτον ΕΠΙΥ18/ (uid): (αυτων 71): cos BW: +a! δικασεται 
avro σ’ υπερµαχησουσυ g | om και 4? m | εχθρων BA] + αυτου 
AFMN6 rell BEHZS™(uid) Or-gr Thdt: (xev 71) | eon] 
erit ©: +ei "δει 

8 om είπεν-- αυτου 1? dp | δηλουε] δηµους 1; δολους c: kat 
ov Αρ: την δήλωσιν Cyr-ed | avrov 19] (aprov 46): αυτω FP 
bmi: αυτης Thdt-cod | αληθειαν] pr την Cyr | οσιω] dew a, | 
επειρασαν] επειρασεν efjz: εξεπειρασαν Cyr | αυτον εν πειρα] 
cum temptatione L: om αυτον εν Cyr-ed: om αυτον k | εν 
πειρα] ev πειρασµω dpt: ep υδατος αντιλογιας h | ελοιδορησαν] 
pret AH Sym | επι võaros αντίλογιας] εν πειρα h | vdaros] υδατι 
f (32 (pr τω)) | (αντιλογιας] pr της 32) 

9 ο λεγων] gud dicunt ΟΥΡ Spec-codd | warp: Bd Phil Chr 
Cyr ΟΥΡ Spec] + avrov AFM NO rell ABC That Iren | µητρι 
Bmq Phil Chr Cyr ΟΥΡ Spec] +avrov AFMNO rell ABOL 
Thdt Iren | ovx] ουχι 1 | εορακα] εωρακε Phil-codd4: nout 3, 
Iren ΟΥΡ Spec | σε] yeas Phil? | τον αδελφον fA-codd | om 
αυτου I? Phil | ουκ επεγνω] ουκ eyrw| καὶ τους αδελφου: αυτου 
in mg et sup ras A'(om καὶ Tous ἄδελφους avrov A* uid) | επεγνω] 
εγνω f Phil} Chr Cyr-cod4: agnouerunt Cyp | om και 3°— 


7 διακρωουσι αυτω] δικασετ.. 
Mos αν] εισαξει αυτο vz 
8 Sydous] φωτισμου:ς Fb 


ΑΝ 
Io δηλωσουσιν] a’ φωτισουσιν M | δικαιωματα] a’ κριματα M | δια παντος] α΄... 


II δεξαι]  ευδοκησης M | οσφυν] a’ νωτον η ισχυν M: 


AFMNOa-b, 93501373, 


απεγνω Aahi*mo* Thdt-cod ΟΥΡ | om αυτου 2° f Phil | 
απεγνω] εγνω Ν(ν int lin N3): ουκ επεγνω Fitiqub,: ουκ εγνω 
Mbefi>?kl@"(uidjo*rwxy: non cognouit L: non sciuit Spec: om 
esvza, | εφυλαξεν] pr οτι ck: pr e? E: εφυλαξαν x: seruabit 
(p: Az custodierunt ΟΥΡ: om q | τα λογια σου] uerbum tuum 
387: uerbum eius BY: praecepta tua ΟΥΡ | σου 2°] eius BE: 
om Spec-cod | διετηρησεν] obseruabit Spec: seruauerunt ΟΥΡ: 
obseruabunt 3, 

10 δηλωσουσιν] δηλουσι σου f | om τω 19 Phil | τω νοµω 
m | τω 25] τον c: om Phil | επιθησουσιν] pr και (18) Æ: eri- 
θησει hlv(mg)z(mg): θυσουσι fi | θυμιαμα] pr επι]: θυμιαμοι 
b': θυµα c: Ἴ-μοι bw | εν οργη] εν εορτη A’ Fbw¥l Thdt-cod: 
ενωπιον fi | δια] pr e£ 36 | του θυσιαστηριου AMOac-gi-Inopr 
stv(txt)xyzb, Thdt-cod | om σου 4° cgn 

11 om κυριε η | την ισχυν] benedictionem A-ed | τα εργα] 
operam EL | καταξον] παταξον ΕὈδίπιρ): και ταξον fi: εἰ fac 
descendere E | οσφυν] ισχυν kv(mg)z(mg) | εχθρων επανεστη- 
κοτων] ανθεστήκοτων εχθρων Thdt: επανεστηκοτος εχθρουν N: 
tnsurgentibus inimicorum 3, | εχθρων Buv(mg)z(mg)a,] om k: 
post επανεστηκοτων AFMOd(-vac-)v(txt)z(txt) rell A: + εις 
BC | αυτω] αυτου AFMNOa-fhijl_tv(txt)wyz(txt)b,AD Thdt | 
αυτον] αυτων c 


f 
avr υπερµαχησουσιν αυτω k | διακριουσυ] a^ δικασεται σ΄ υπερµαχησουσιν ν2(δικασονται) | 


perfectum σ’ ... holocausta. à 


a’ νωτον vz(sine nom) 
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"Koi τῷ Βενιαμεὶν εἶπεν 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


$ i e . A t P 
Ἡγαπημένος ὑπὸ Κυρίου κατασκηνώσει πεποιθωώς, 
* t ^ H *- cw » ^ , X; e , 
καὶ ὁ θεὸς σκιάζει ἐπ αὐτῷ πάσας τὰς ἡμέρας, 
- , ^ Z 
καὶ ἀνὰ µέσον τῶν ὤμων αὐτοῦ κατέπαυσεν. 


3Kal τῷ Ἰωσὴφ εἶπεν 


13 


Ἐπ᾿ εὐλογίας Κυρίου ἡ γῆ αὐτοῦ, 


> ^ t - , ^ Η 
ἀπὸ ὡρών οὐρανοῦ καὶ δρόσου, 


M > A > £ A , 0 
καὶ ἀπὸ ἀβύσσων πηγῶν κάτωθεν, 
14 . θ᾽ e , t £ ^ 
καὶ καθ wpav γενηματων ἡλίου τροπῶν, t4 


. , A , ^ 
καὶ ἀπὸ συνόδων μηνών, 
IS , X ^ * sp , - 
ἀπὸ κορυφῆς ὀρέων ἀρχῆς, 15 
+ , X ^ - 3 + 
καὶ ἀπὸ κορυφῆς βουνῶν ἀενάων, 


16 


καὶ καθ ὥραν γῆς πληρώσεως: 16 


καὶ τὰ δεκτὰ τῷ ὀφθέντι ἐν τῷ Baro 
ἔλθοισαν ἐπὶ κεφαλὴν Ἰωσήφ, 


καὶ ἐπὶ κορυφῆς Δοξασθεὶς ἐπ᾽ ἀδελφοῖς. 


17 t $ M ’ , A 
πρωτότοκος ταύρου τὸ κάλλος αυτοῦ, 17 


Z £ 5 
κέρατα μονοκέρωτος τὰ κέρατα αὐτοῦ: 
, , ^ 3 a ο s ΚΕ. y ^ 
ἐν αὐτοῖς ἔθνη κερατιεῖ ἅμα ἕως ἐπ᾽ ἄκρου γῆς. 


αὗται μυριάδες ᾿Ἐφράιμ, 


καὶ αὗται χιλιάδες Μανασσή. 


17 χείλιαδες B*(xi- Bb) 


AFMNOa-b ABO HL 


12 βενιαμειν] βαινιαµειν a: βενιαμην cq: βενιαμειμ b, | 
ηγαπηµενος] ηγαπηµενως 5: dilecto L: συ h | υπο] παρα ο | 
κατασκηνωσει] post πεποιθως y: apparebit 381" | ο θεος] pr xs 
N: ο xs tA-codd Thdt-ed: (-Favrov 74) | σκιαξει] σκιαξη ο: 
σκιασει Faejmsuv(txt)zb,A(uid)B(uid)@ : επισκιαζει dp: emi- 
σκιασει t: obumbrautt ©: +0 σκεπαζει g | επ αυτω] επ αυτον 
gn: om a,: οπιεπθ | om τας F | και 39] ut ©: om A | ava— 
ωμων] inter montes Œ | των ωμων] των νοµων y: (rov νομον 
46}: om των a 

13 oono q | επ ευλογιας] επ ευλογιαις rw: ευλογιαις b | 
επ] απ AFMNaefgi-mopstxyzb, ÇEL Just Thdt | om κυριου 1 | 
om η γη a, | απο 19] pr και ejsuvzBE | ωρων] ορων d-glnp3i: 
ορεων A: (om 18*) | ουρανου] pr rov dpt | και 2°] ws N | 
δροσων qsuv(mg) Just | om και 3° am | απο αβυσσων πηγων] 
a fonte abyssi È | om απο 221 | αβυσσου ci8€S-ap-Barh(uid) 
Just | πηγων] pr και b: πηγην t*: om N | κατω n 

14 και 1°— unrar] e£ secundum oram factam solis cursus et 
a conuenzentibus screntib" 3, | και 15--τροπων] e? a mutationibus 
solis S-ap-Barh | om και 1° F*cmub,@ | καθ ωραν γενηµατων] 
fructus eius Deo (L(uid) | καθ ωραν] καθως av η: καθαρων Just | 
γενηµατων]γεννηµατων cf Thdt : γενηµατα Ndpt: γενγηματα] Just: 
ye παιδια των a, | Τροπων] τροπον F*dln*ptb, : τοπων i* : τροπης 
c(uid) | απο συνοδων] a fine © | συνοδων] συνολων 1: συνοδου 
ejv(txt)z@S%-ap-Barh(uid) Thdt | µηνων] βουνων d: +cednvns g 


15 απο 1°] pr και AFMNOacdf-ik-rtxyb,A-codd EL Just 
Thdt | om ορεων---κορυφης 2° Gd]pqt Thdt-cod | ορεων αρχης] 
montium aeternoru^ & | ορων Thdt-ed | αρχης] δαµις {{ις ex 
corr f?)i: om gn | βουνων] +xat ποταµων Just | αεναων] 
aevvawy Fha-gm-prtu Just Thdt: δενδρων 1: aequalium 34, 

16 om xac 1? m | καθ ωραν] καθοραν hin: ad ora: καρπων 
Just: cael et Œ | γης] post πληρωσεως hB: γην π΄: της u: 
om N | πληρωσεως] + αυτης Ocdgklptx&m(sub % uid): + avrov 
n | om και 25 m | δεκτα] δεκατα NOln: δέκατα σ΄ επ ώρας 
δεκατα g | τω οφθεντι] pr εν achq: eius gui uisus est 1, | τω 
2°] τη AFMNa-gijm-rtv(txt)wy-b, Just | ελθοισαν] ελθοιεν e: 
ελθοι Ogl: eMe n | κεφαλην] κεφαλης mv(mg): κορυφην n | 
κορυφης] κορυφην bcekwx | δοξασθεντος cv(mg)z(mg) | επ αδελ- 
gos] ante fratre 1. om a, | επ Buv(mg)b,] εν AFMNOwv(txt) 
rell Q380738 s$m(uid) Just | αδελφοις] οφθαλμοις σου m: +avrov 
cdkptxB@S™ 

17 πρωτοτοκος] πρωτοτοκου c: πρωτοτοκα m: --$vAa£arros 
τους αδελφους σου g | ταυρου] ravpos οὗ : ravra f | κερατα 15] 
pr και dtACE: κερατι f | τα kepara] το κερας m | om ral | 
εθνη] gentes omnes © | κερατιει] κερατιη t: κρατιει α΄ | er BN 
Oiua,] om cgingxA(uid)BCL(uid): απ AFM rell Just | γης] 
pr της AF bdfhmpw Just | µυριαδες] pr αι Nkm | om avrat 2° 
oy | χιλιαδες] pr αι mo: μυριαδες fa, | μανασση] µαννασση Ay: 
µαναση mA: Mannase di, 


12 σκιαζει] θ΄ σκεπασει α΄ παστωσει Mz: a’ σκεπασει σ' παστωσει v 
13 απο ωρων] απο τραγηματων απο οπωρων k: α΄ a fructu επι 


14 καθ ωραν] ... τραγηματων M | απο συνοδων] a’ ... 


τραγηματων εκβολης M | µηνων] οι λ σεληνης F'Mvz(sine nom) 


15 αρχης] α΄ αρχηθεν σ΄ αρχαιων Mvz | κορυφής 2°] α’ τραγηµατων σ’ οπωρας Mvz 
16 δοξασθεις επ αδελφοις] α΄ αφωρισµενου αδελφων vz: αφωρισµενου αδελφου αυτου k: a' φυλαξαντος τους αδελφους αυτου 


r 


k(sine nom)vz | δοξασθεις] ^' αφωρισμενου M 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ 


ΧΧΧΠΙ 23 


18 "Kal τῷ Ζαβουλὼν εἶπεν 
Εὐφράνθητι, Ζαβουλών, ἐν ἐξοδίᾳ σου, 
καὶ Ἰσσαχὰρ ἐν τοῖς σκηνώμασιν αὐτοῦ. 
19 'Ῥἔθνη ἐξολεθρεύσουσιν: καὶ ἐπικαλέσεσθε ἐκεῖ, 
καὶ θύσετε θυσίαν δικαιοσύνης: 
ὅτι πλοῦτος θαλάσσης θηλάσει σε, 


NE! / t 
καὶ ἐμπόρια παράλιον κατοικούντων. 


20 Kai τῷ Γὰδ εἶπεν 


3. 
Εὐλογημένος ἐμπλατύνων Γάδ- 
ὡς λέων ἀνεπαύσατο, 
; . 
συντρίψας βραχίονα καὶ ἄρχοντα. 
21 91 καὶ ἴδεν ἀπαρχὴν αὐτοῦ, 
Ld 3 ^ 3 7 - 5 Η 
ὅτι ἐκεῖ ἐμερίσθη γῆ ἀρχόντων, 
συνηγμένων ἅμα ἀρχηγοῖς λαῶν" 
δικαιοσύνην Κύριος ἐποίησεν 
. H , ^ 3 / 
καὶ κρίσιν αὐτοῦ μετὰ Ἰσραήλ. 


22 ?Kai τῷ Δὰν εἶπεν 


M] 
Adv σκύμνος λέοντος, 


M ^ 
καὶ ἐκπηδήσεται ἐκ τοῦ Βασάν. 


38 33 Καὶ τῷ Νεφθαλεὶμ εἶπεν 


Νεφθαλεὶμ πλησμονὴ δεκτών, 
καὶ ἐμπλησθήτω εὐλογίαν παρὰ Κυρίου: 
θάλασσαν καὶ λίβα κληρονομήσει. 


19 εξολοθρευσουσιν Bb 


18 ζαβουλων το] ξαβων a* | om εἰπεν---ἕαβουλων 2° | | 
ευφρανθη v* | εξοδια] εξοδιαις sv(mg): (τη εξοδω 32) | σου] σι 
g | ισσαχαρ] ισαχαρ IBL: τω (σαχαρ ειπεν ἀρί(ισσ-)Ἡ: (+ ειπεν 
76) | τοις] rwa, | αυτου] αυτων Oglnqv(mg)AL: cov NbwEH,: 
omu 

19 εξολεθρευσουσιν] delebuntur A: delebit 38 | επικαλεσεσθε 
BNckqv(mg)xa, 38.3, Sm(uid)] επικαλεσα σε m: επικαλεσονται 
Odglnpt Thdt: επικαλεσασθε AFMv(txt) rell Æ | θυσετε] 8v- 
sare befjrsv(mg)wzb,: θυετε m*': θυσουσιν Odglnpt Thdt: 
Ἔεκει Aq | θυσιαν] uictimas L | οτι πλουτος] και πλουτον 
Thdt | πλουτος---σε] diuitias maris Juges L | πλουτος] magni- 
tudinem A | θηλασει σε] ει σε sup ras ΜΑ: θηλασει σοι b': 
θηλαση σε η: θηλασση σε ο: θυλαση σε n: θαλαση σε a,: 
θηλασεις x: θηλασης k: θηλασεσθε i: θήλασασθαι f: θήλασουσι 
Thdt: +xac επικαλεσεσθαι εκει και επικαλεσεσθαι εκει c: Ἔθη- 
λασουσιν kat ἄποθηκας kekpuupevas αµµου g | europa] εµποριαν 
Nfl Thdt: +aro εθνων y | παραλιον] παραλιαν Ocjklsvxz(txt) 
E(uid) Thdt: παραλιας uz(mg): παλιων ο 

20 ευλογημενος] post γαδ 2° Θ: om bw | εμπλατυνων] 
εμπλατυνον bf(-rar- f*): πλατυνων O: sibi placens IL | ppa- 
χιονα] brachia AIL: βασιλεα dptb, | και αρχοντα] και ἄρχοντας 


20 ηὐλογημενος A 


21 εἶδεν AF 


AFMNOa-b, BCE," 


brA€: principum E: αρχοντας w: +Kat θησει βραχειονα καὶ 
κορυµφην g 

21 om wWev—avrou 1° BY | ιδεν] ειδον M: ειδεναι 1 | arap- 
xy avrov] ab initio suo 3L | εμερισθη] µερισθη h: εκµερισθη 
gn | Υπ] pr n N@agjnpt: εκει 1: om dq | συνηγµενων---λαων] 
congregatis ducibus simul cum principe populi (-orum 355) e 
cum populo Israel È | συνηγµενων] συνηγµενοι h: congregatis 
principibus BY | aua αρχηγοις] simul principum WL(-pium)S™ | 
om aga f | λαων] αυτων A: + tribubus Israel & | Kupos] ke e: 
kv gnp?xALS™ | κρισιν] κριµατα dptio!v 

22 δαν 2°] post λεοντος s Hip: om F*(hab F:£)ejmnuvz | 
om και 2° af | εκπηδησεται] εκπηδησει AMabcefhinoqrwy(-o 
hi): +efopunoe g | του] της c: om p Hip | βασαν] βασσαν e: 
κασαν a, : 

23 νεφθαλειμ 19] νεφθαλει AFMOagh*i(ve0a- i*)knorxyb, | 
νεφθαλειμ 2°] νεφθαλει AF(-A)Magh*inoruxb,. νεφθαλη k: om 
Om | δεκτων] δεκτον lq: excipientium 3, | εµπλησθησεται Nd 
pt | ευλογιας AFMNabcefh-kmogqrv-b, | θαλασσαν] pr εί A 
EL: θαλασσα 1 | λιβα] alia 3, | κληρονομησει] pr και 1: κλη- 
ρονοµηση N: --δυσιν kat vorov g 


19 πλουτος] α΄ πλημμυρα M | εµπορια παραλιον κατοικουντων] a’ αποθετους κεκρυµµενους αμνου M: αποθετους κεκρυμµενους 
αμμω Kat στολοι κεκρυμμενοι αμμω k: a! horrea abscondita in arena S-ap-Barh $m 


+ 
30 ανεπαυσατο] ανεπεσεν v | συντριψας--- αρχοντα] a’... 
23 δεκτων] a’ ευδοκιας M: epp... αντι του γης i 


SEPT. 


cepit. brachium etiam uerticem $n 


XXXIII 24 


^ 4 
24Καὶ τῷ ᾿Ασὴρ εἶπεν 


ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙ͂ΟΝ 


24 


X 3 A / + , 
Εὐλογητὸς ἀπὸ τέκνων ᾿Ασήρ, 
^ , 3 
καὶ ἔσται δεκτὸς τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ. 
’ * M , 3 
βάψει ἐν ἐλαίῳ τὸν πόδα αὐτοῦ" 
25 $3 X. M NU t 28 3 ^y 
σίδηρος καὶ χαλκὸς τὸ ὑπόδημα αὐτοῦ ἔσται, 35 


3 ^ 
ὡς αἱ ἡμέραι σου ἡ ἰσχύς σου. 
26 3 » ad M 8 M ^ 3 / 
οὐκ ἔστιν ὥσπερ ὁ θεὸς τοῦ ἠγαπημένου" 16 


e b ’ EA M 5 ^ 0ó 
ὁ ἐπιβαίνων ἐπὶ τὸν οὐρανὸν βοηθός cov, 


καὶ ὁ μεγαλοπρεπὴς τοῦ στερεώματος. 


27 . , 8 A , t 
καὶ σκεπάσει σε θεοῦ ἀρχή, 27 
καὶ ὑπὸ ἰσχὺν βραχιόνων ἀενάων" 
b ὁ a 5 M , H : 
καὶ ἐκβαλεῖ ἀπὸ προσώπου σου ἐχθρόν, 


λέγων ᾿Απόλοιο. 


Bea, κατασκηνώσει Ἰσραὴλ, πεποιθώς, 28 


μόνος ἐπὶ γῆς Ἰακώβ" 


rN ΄ M LÀ 
επι σιτῷ Kat οἰνῷ, 


& R. ? £f * / 
καὶ ὁ οὐρανός σοι συννεφὴς δρόσῳ. 


9 μακάριος σύ, Ἰσραήλ." 


39 


A , ld 
τίς ὅμοιός σοι, λαὸς σωζόµενος ὑπὸ Κυρίου; 
a € , 
ὑπερασπιεῖ ὁ βοηθός σου, 
καὶ ἡ μάχαιρα καύχημά σου’ 
. , , e 3 8 Ἢ 
καὶ ψεύσονταί σε οἱ ἐχθροί σου, 
M A > ^ M , 3 ^ 3 t 
καὶ σὺ ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτῶν ἐπιβήσῃ. 


27 σκεπασει σε Bab] σκεπασς B* | αρχη B] αρχης Β | και 3° Babme] om B* 


AFMN6a-b, ABO" BL 


24 ασηρ 1°] ασσηρ {18: ace qw | ευλογητος] ευλογητον n: 
ηυλογημενος AF(evA-)MNadefhijmo-vyzb, | απο τεκνων] απο 
Tek sup ras p: (απο των τεκνων 16): αποκτενων ct | απο] υπο 
y | ασηρ 2°] ασσηρ {13 | εστω dp | om δεκτος 38* | τοις αδελ- 
gos] in fratribus L: τοις οφθαλμοις h | om avrov το αἵ | 
Bape] pr και cdkptxA | εν ελαιω] in oleo misericordia 3, | 
om εν l | rovs ποδας (18.128) € 

25 σιδηρος] pr και AB Thdt | om και χαλκος x | το--εσται] 
erunt calceamenta eus A | om το Fmb, | εσται] εστιν bw38: 
et sit E: om egjksuvz | ws] pr και AFMNacfhikmorxyb, 1: 
ce Obdginptw | om σου η d | η] pr ef A: (pr ουτως 32): 
om p 

26 eoru bfw | rov ηγαπημενου] dilectus (+ tuus 38) 38v | 
(om o 2° 16) | επι] υπο d | των ουρανων k | σου] avrov © | 
o µεγαλοπρεπης] magnus et dicens 3b | ο 3°] e a,: om t* 

27 om και 1? c | σκεπασει σε] ει ex corr w: σκεπαση eec: 
σκέπασεις A*(-cet σε A")kla'otya,b,: σκεπασις B'FNgmnrxdl 
Suid): σκεπασης dl*p: ex maons fi: om σε q(L(uid) | θεου 
αρχη] Deus prius E: ab initio L | αρχη] αρχην A: αρχη: B* 
FNOadf-ik-rtxyb,W Sn | vro ισχυν] sub fortitudznes L: a ro- 


24 ευλογητος] ο’ απ’ σ’ 8 ευλογητος v 


bore A | υπο] υπερ k | αενναων a-gjlmnprstw | om προσωπου 
b, | σου] αυτου h: om defi*(uid)jlpsz | εχθρον] εχθρων df*In*p: 
εχθρου e: inimicos L | om λεγων d | απολοιο] ολο sup ras M: 
απολλοιο Ν: απολλυο q: απολωο a,: απολυω lu: απολοις bnw: 
απολοι Θ 

28 κατασκηνωσει] inkabitet IL | πεποιθως] post γης m: post 
μονος AFMNafhikorub,180L : πεποιθοτες q(t, o 2° ex corr): 
(πεποιθοτως 18): fines L | om povos y | επι γης bis scr Θ | 
yns] pr της buwy | επι 2°] pr και k: om h | σιτω και oww 
BNehjsua,] γης σίτου και owov OcdgkInptx(0L 4E $m Thdt: σιτου 
και owov AFM rell | om o fnxa, | σοι συννεφης] συννεφης avro 
A | σοι] αυτω FMNafhikmoqruyb,ABS™(uid): om ejsvza, 

29 pakaptos] pr e? A-codd 3E | συ 1°] ec | om ισραηλ F* | 
σοι] σου Aka, | σωζομενος] quae saluaberis X: electus A | Kv- 
piov] pr του e | υπερασπιει] υπερασπιθι a,: υπερασπισει q: 
νπερασπιζει m: protegit X: + bi ABCE | (σου 19] σοι 16) | 
η µαχαιρα] Dominus A-codd: ἠ-σου be | om καυχηµα n. | καὶ 
25] vit L: om A-codd 3E | ψευσονται] ψ..σονται F** οψονται 
Fb: uenient A | σε] σοι ce?u: om AEL | om oru | om συ 2° 
N | των τραχήλων 18 | avrov fi* 


25 η ixus] a’ corporis habitudo Sn 


26 ku—(27) αεναων] o' et in praccellentia pulcritudinis suae in nubibus habitaculum Dei ab initio et ab imo brachiorum 


mundi $y» | rov στερεωµατος] 0' παλαιωματα v 


27 και 1ὸ- αρχη] ^' και σκεπασι Ov αρχης σ’ κατοικητηριω θὺ απο αρχη: θ’ και απο υψους OU apxns v | αρχη] απο αρχη: z 


28 ο--δροσω] σ’ caelum sit ipsi nubilum rore S» 


29 και 15---σου 2°] a’ e£ tanquam gladius iactantia tua S» | ψευσονται] αρνήσονται k 
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ΔΕΥΤΕΡΟΝΟΜΙΟΝ XXXIV 9 
1 'Kai ἀνέβη Μωυσῆς ἀπὸ ἀραβὼθ Μωὰβ ἐπὶ τὸ ὄρος NaBad ἐπὶ κορυφὴν Φασγά, ἤ ἐστιν B 


2 ἐπὶ προσώπου Ἰερειχώ: καὶ ἔδειξεν αὐτῷ Κύριος πᾶσαν τὴν γῆν Γαλαὰδ ἕως Δάν, Ξκαὶ πᾶσαν 
τὴν γῆν Νεφθαλεί, καὶ πᾶσαν τὴν γῆν ᾿Εφράιμ καὶ Μανασσή, καὶ πᾶσαν τὴν γῆν Ἰούδα ἕως τῆς 
3 θαλάσσης τῆς ἐσχάτης, 3καὶ τὴν ἔρημον, καὶ τὰ περίχωρα Ἱερειχώ, πόλιν φοινίκων, ἕως Σήγωρ. 
41καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Αὕτη ἡ γῆ ἣν ὤμοσα ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ λέγων Τῷ 
s σπέρµατι ὑμῶν δώσω αὐτήν' καὶ ἔδειξα τοῖς ὀφθαλμοῖς σου, καὶ ἐκεῖ οὐκ εἰσελεύσῃ. 5καὶ 
6 ἐτελεύτησεν Μωυσῆς οἰκέτης Κυρίου ἐν γῇ Μωὰβ διὰ ῥήματος Κυρίου. xal ἔθαψαν αὐτὸν ἐν 
; l'ai ἐγγὺς οἴκου Φογώρ: καὶ οὐκ οἶδεν οὐδεὶς τὴν ταφὴν αὐτοῦ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 7 Μωυσῆς 
δὲ ἦν ἑκατὸν καὶ εἴκοσι ἐτῶν ἐν τῷ τελευτᾶν αὐτόν" οὐκ ἡμαυρώθησαν οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ, οὐδὲ 
8 ἐφθάρησαν. δκαὶ ἔκλαυσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ Μωυσῆν ἐν ἀραβὼθ Μωὰβ ἐπὶ τοῦ Ἰορδάνου κατὰ 
9Καὶ 1 a 
Ἰησοῦς υἱὸς Ναυὴ ἐνεπλήσθη πνεύματος συνέσεως, ἐπέθηκεν yap ΜωυσῆςἹ τὰς χεῖρας αὐτοῦ Tw 


9 Ἱερειχὼ τριάκοντα ἡμέρας Ἱ καὶ συνετελέσθησαν αἱ ἡμέραι πένθους κλαυθμοῦ Μωυσῆ. 


XXXIV 1 ἱεριχω ΒΡΑ 8 ιεριχω BoA & µωυσης] µωυση o ΒΡ 8 ιεριχω BOA 


XXXIV 1 µωσης gmnx | απο] επι m: 77 Anon! | apa- 
Bub] αραµωθ N: αραβωβ η: Raboth A-codd: Ramoth W”: 
Roboth Anon": Arabis dí | om µωαβ N | επι 15] pr και b': 
in AE | om το fj | ναβαυ] (ναβαβ 32): Bav t: νααν m | επι 
25] zn AE | κορυφης gn | pasya] prev p: φασγω On: Phisga 
B: Fasa L: Phogor A: om N | η] o c | επι προσωπου] 
contra faciem IL Anon! | επι 35] κατα ejqsv(txt)z(txt) | προσ- 
ωπου] προσωπον Aejkmqsu*v(txt)yz(txt) : προσωπω w | ιερειχω] 
(ερυχω pv(mg): Zerecko A | om κυριος---(2) και 1° Anon'(uid) | 
kvptos] Deus A-codd | om γην qa, | γαλααδ] pr του kx: γαδ f | 
ews δαν] om AF: 4 απο rov ποταμου αιγυπτου εως του ποταµου 
του μεγαλου ποταµου ευφρατου a: «ras b lin i | δαν] Tsaidan 
A-codd 

2 om και τ5--νεφθαλει a | (om και 1? 71) | om την γην 15 
k | om νεφθαλει--γην 3° e | νεφθαλει--εφραιμ] νεφραιμ νεφθαλι 
n | om νεφθαλει---γην 2? m | νεφθαλει BOgh*rvxb,] νεφθαλιν 
i: νεφθαλειµ AFMNhD rell ABC: Nepthalim U: Neptalim 
Anon? | (om και 25--εϕφραιμ 16) | εφθραιμ q | µανασση] µα- 
ναση MA: µαννασση Ay Anon’: Afannase $ | om την 3° dx | 
της 1°—erxarns] την θαλασσαν την εσχατη» f | om της 1? Ogl 

8 (περιχωρια 130) | ιερειχω] pr πεδιου cdkp(-pux-)tx: Lerecho 
A | om πολιν φοινικων b, | πολιν] post φοινικων h: e£ urbes A | 
φοινικων] φοινικωνος j: φοινικην f | σηγωρ] σιγωρ bdinqw: σηειρ 
N: Fogor Anon’ 

4 µωυσην] µωυση b': µωσην gknx: µωσει πι | αβρααμ] pr 
προς dpt: pr re q | και ισαακ] om 1: om και p Anon’ | vew] 
σου aABE | αυτην] sup ras A*(sq ras 7—8 litt): Aane 3b: την 
γην i*: (την Ύην ταύτην 74.76) | και 4°] guam Anon': om 
AF*MNcfiorxyb, ABL | εδειξα] «αυτην AFMNacf-ik-oqry 
DBE: --σοι αυτην OdptEf: +e x | τοις οφθαλμοις σου] 
tibi in oculis tuis Tic: om Ef | και εκει] εκει δε mi | και 5°] 
sed Anon’: om dp | ουκ] pr ουκ ει f* 

5 ετελευτησεν] +exee ΑΕΜΝαοάε(ευτησεν sup ras e)fijko 


XXXIV 1 απο--ναβαυ] a’ ex planitie Moab super montem 
obelisco eo quod in Hebraico exemplari quod apud Samaritano 


omnem terram a flumine Aegypti usque a 
3 την ερημον] rov voro» k 
6 αυτον] ^' a! o 0' αυτον ev yy µωαβ v 


7 ην] ο) a 8 av v | (ra χελυνια avrov)] α’ σιαγων αυτου Vz 
χλωρα avrov τουτεστι η ευχροια του προσωπου αυτου ο δε λατεινος 


Ta ουλα λεγει i 
9 συνεσεως] a’ σ΄’ 0' copas v 
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AFMN@a-v(w)x-b,43B(C") BL" 


prstvxyzb,@ Or-gr | µωσης Ogkmnx | οικετης] pr ο δε]: pr 
mais k: post κυριου 15 m: o mass h | κυριου 1] Dei A-codd: 
(om 16) | om ev—xvptov 2? c | om δια---(6) γαι fmq 

6 γαι] Geth 3, Anon’: terra E: yn paf k Or-gr-ed: τη 
µωαβ Or-gr-cod: yau εν γη µωαβ dp: yab εν γη µωαβ c: Ί-εν 
y" µωαβ AFMNaghiort(yatg t*)xyz(mg)b,3™ | οικου] pr του 
F | φογωρ] φογορ dfi: Φωγωρ 1: φεγωρ n: Phogror A-ed: 
+ terrae Moab A-codd | ουκ οἶδεν ovders] ουδεις οιδε SUI (uid) 
Or-gr | εἰδεν as* | την ταφην] τον Ταφον c: την τελευτην Α 
F:™zM(mg)afioqrv(mg)xy%-ap-Barh 3™ 

7 µωσης Oglmnx | ην] ων cfginxiL | εκατον---ετων] ετων 
εκατον εἰκοσι dip | εκατον καὶ εικοσι post ετων DAL | και 
εικοσι post ετων q | om καὶ ioua, | ev—avrov] w ad diem 
mortis suae A, | τελευτησαι Ay | ουκ] pr και bdwA@# | αυτου] 
+rov οραν h | ovàe εφθαρησαν] ov διεφθαρησαν τα χελινυνα 
αυτου m | εῴθαρησαν Bahi*oa BOEL] εῴθαρη τα. χελυρια 
αυτου Ay: Έφθαρη ro προσωπον αυτου FaM(mg)Ogin: +70 
χελυνια αυτου Ἑ (-λυμ. F*)M(txt) Nis? rell (pr X vz) Wm: 
+labia eius YB: (--ουδε εδεηθη ιλασµου 64) 

8 οι -μωνσην] τον µωυσην οι viot HA bc(om rov)w | µωυσην] 
pr τον AFMNOadfhikn-rtuyb,: τον µωσην glmx | αραβωθ] 
(αβαρωθ 30): ραβωθ qs’: (αβωθ 16.77: ανωθ 130): Raba- 
phat L | om επι--ἑερειχω xS™(txt) | επι] εν τω repay Odgln 
pt | κατα] pr rov ο | ιερειχω] ερυχω p: Terecho A | τριακοντα] 
τεσσαρακοντα t | ημερας] ημερεε n | om αι cx | πενθους κλαυθ- 
μου] κλανθµου πενθους cx: κλαυθμου του πενθους dpt | πενθους] 
pr του dfwb,. του πενθους αυτων b' | κλανθµου] κλαθµω m: 
κλαθµου n | µωυση] µωυσει z: puvoeus q: μωση gnx 

9 ισους M | wos] pro a,: o rov Cyr-hier-ed: rov f: om m 
Cyr-hier-cod | ναυη] rave m: ναβη d: ναβι p | επλησθη cfi | 
πνευµατος] mya o | συνεσεω5] pr σοφίας και dpt: σοφιας M(mg) 
ckox Cyr-hier | sevens] v, s sup ras ea: µωσης Ogmnx | τας 
χειρας avrov] manum suam AE: manum Luc | avrov] αυτω 


Nebo Sym | και 2°—(3) σηγωρ sunt in Hexaplo Origenis notata 
s extabat pro illis fuerant scripta haec ef ostendit e£ Dominus 
d fumen magnum fumen Euphratem usque ad mare postremum E 

5 οἰκετης] mais Mv 


(οι ^ pro a’) | (ra χελυνια)] τα µαγουλα FP: o εβραιος τα 
ουτε οι odovres avrov εταραχθησαν αλλ ws εγωµαι χελυνια 


86—2 


XXXIV 9—12 AEY TEPONOMION 

B ἐπ’ αὐτόν" καὶ εἰσήκουσαν αὐτοῦ οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, καὶ ἐποίησαν καθότι ἐνετείλατο Κύριος τῷ 
Μωυσή. 19 Καὶ οὐκ ἀνέστη ἔτι προφήτης ἐν Ἰσραὴλ. ὡς Μωσῆς, ὃν ἔγνω Κύριος αὐτὸν το 
πρόσωπον κατὰ πρόσωπον' lèy πᾶσι τοῖς σημείοις καὶ τέρασιν, ὃν ἀπέστειλεν αὐτὸν Κύριος τι 
ποιήσαι αὐτὰ ἐν γῇ Αἰγύπτῳ Φαραὼ καὶ τοῖς θεράπουσιν αὐτοῦ καὶ πάσῃ τῇ γῇ αὐτοῦ, Td 12 
θαυμάσια τὰ μεγάλα καὶ τὴν χεῖρα τὴν κραταιάν, ἃ ἐποίησεν Μωυσῆς ἔναντι παντὸς Ἰσραήλ. 


II πασιν A 


AFMN6@a-vx-b,A BEY 


m | εισηκουσαν] ηκουσαν efjsvz: (ησαν 46) | avrov 29] avrov c | 
om οι a | ησραηλ t* | om και 3? 3, | καθοτι] καθα m: (καθαπερ 
28) | κυριος] Deus A-codd | µωυση] µωυσει qz: µωση gnx: 
µωσει m 

10 corn ex corr y? | erc] post προφητης x: om Ndgns | 
om ws µωσης A-codd | µωσης BOgmnx] µωυσης AFMN rell | 
ov] pr uir A | kvpvos] post αυτον cdpqtx Phil-codd-omn: om 
A-codd | αυτον] αυτων ο”: αυτου 1: om m18"* Eus | προσωπον 
1°] pr κατα m: om b'dp | κατα] προς m Phil Eus-cod: ad 3, 

11 ev 1ὸ- και 1° sup ras eè | ον] ων n: a xS™uid) | om 
avrov κυριος m | avrov] post κυριος h: (post ποιησαι 77): αυτα 
εχ: om Obefgjklngsvyza,3L | κυριος] Deus A-codd | ποιησαι 
αυτα post αιγυπτω m | ποιησαι bis scr n* | avra] avro b*: om 
cx | εν γη] bis scr f: om γη ejsvz | αιγυπτου b'fgpqt | om 
φαραω--αυτου 2° g | papaw] pr και εν dpt: pr xa f: pr ev aku@ | 
τοις 2°] pr ev macı adkptA-codd: pr masw  cehjsvxzl8 | mae] 
pr ev dpt@: om AMbfiryBEL | avrov 2°] αιγυπτου F^0ln 


12 τα 1?—kparoiav] και πασαν την χειρα THY κραταιαν kat 
παντα τα θαυµμασια τα μεγαλα xS™om παντα) | τα θαυμασια] 
signa Ñ | τα 1°) pr και πασιν εν χειρι κραταία εἰς emon καὶ 
παντα C: pr Και παντα k: pr και AFMNadefhijmoprstyzb,¥: 
και | om Και--κραταιαν ο | om και A | την χειρα] pr πασαν 
AFMNadiko-rtyb,: magav f | κραταιαν] + και τον βραχιονα τον 
νψηλον OALE(+ omnia): t και παντα dpt | eroe: dp | µωυσηε] 
µωσης Oglmnx: (om 16) | εναντι παντος] coram omnibus $: 
coram filiis W | εναντι] εναντιον Fhbdp-t: ενώπιον v(mg) 
2(mg) 

Subscr δευτερονοµιον BAF (+ τελος της μωσαικης πεντατευχου 
της... FP)MNOabhirtxy : δευτερονομιον στιχοι yp’ g(+Tedos 
TmevrüTevxov)svz: τελος του δευτερονοµιου C: τελος πεντατευχου 
n: Τελος της πεντατευχου βιβλου d: δευτερονοµίιου λογου πεπτου 
τελος 1: τελος ελαβεν το δευτερονομιον χαριτι Ov a,: Τελος του 
δευτερονοµιου τελος της µωσαικης πεντατευχου της και νομικής 
βιβλου καλουµενης f: αὐτή εστιν η πεντατευχος µώσεως k 


II ον απεστειλεν αυτον] o a απεστειλεν αυτα α΄ σ' θ' οσα απεστειλεν avrov v 
12 Post ισραηλ haec in Samaritano exemplari habentur e£ erit si introduxerit te Dominus Deus tuus in terram Chana- 


naeorum quam tu intras illuc possidere eam et statues tibi lapides magnos et dealbabis eos calce et scribes super lapides omnia 
uerba legis huius et erit ubi transietis Jordanem statuetis lapides hos quos ego mando uobis hodie in monte “ps oh et 


aedificabis ibi altare Domino Deo tuo altare ex lapidibus non inicies super eos ferrum lapides perfectos. aedificabis altare 
Domino Deo tuo et ascendere facies super id holocaustum Domino Deo tuo et sacrificabis sacrificium pacificum et manducabis 
ibi et epulaberis coram Domino Deo tuo mons ille trans Jordanem pone uiam occidentis in terra Chanaan qui habitat aduersus 
occidentem iuxta Galgal iuxta quercum excelsam guae uicina ~uas\ gr 


38. 


10. 


Gen. 10. 


CORRECTIONS IN THE TEXT OF GENESIS. 


2, for Θὀβὲλ read Θοβὲλ. 
9, for Ὡς read Ὥς. 
I5. 16, for τετάρτη read τετάρτῃ. 


43. 22, for ουκ read οὐκ. 


40. 


1, for ἡμέρων read ἡμερῶν. 


CORRECTIONS AND ADDITIONS IN THE NOTES ON 
GENESIS—DEUTERONOMY (see also p. 155*). 


1. 
1. 
1. 
1. 


4, oma '1Β᾽ 

2, omit <q’. 

8, for * es n? read ‘es qu". 

s, omit ‘i’, and for ‘rell’ read ‘omn’. 


last line, omit * Θ᾽, 


1. 


8, omit ‘i*(uid)’. 


9, for ‘dt? read ‘dit’, and for ‘h’ read * hi* "- 
1ο, omit ‘i9*(uid)’, and for‘ Ipre,’ read ‘ib?lpre,’. 


l. 2, omit ‘e’ 


1. 
L 


. 9, add *q? after ‘aemp’, omit 'οδαλλαμιτης 


g:', and for ‘j’ read ‘gj’. 


. a, for ‘a? read ‘af’, and omit ‘om ηνικα--- 


αυτης f |’. 


. 2, for ‘u’ read ‘qu’. 


3, omit ‘i’ and for ‘rell’ read ‘omn’. 
2, for ‘u’ read ‘qu’ 


upper note, for ‘Attal’ vead ‘At’, 


Jor ‘Atma? read ‘Acme’, 


. 4, omit ‘q? 

. 5, for ‘D?’ read ‘DX’, 
. 6, omit *q'. 

. 2, for ‘comb, 
. 4, for ‘acdtxc,’ read ‘acdtxb,c,’ 

. 1, after ‘dma, |’ add 'λευι ο |’. 

. 2, omit ‘q’- 

. 9, before '(αποπεμπουσων 18)’ add 'αποπεμπ- 


read *acomb, 


τουν] αποπεµπτον m:’- 


1. 7, for ‘pr-u’ read ‘p-u’. 
1. το, for ‘pr’ read ‘pqr’. 
l. 6, after ‘dt’ add ‘(xarax-)’. 
l. 12, omit ‘t’. 
l 3, omit 'e' 
l 1, omi ‘q’. 
l 9, for ‘pr την’ read "την μαριαν’. 
l. 3, for ‘o’ read ‘n’. 
l. 6, for “στησεις᾽ read ' στήσει Ra 
l. z, for ‘dfgh’ read ‘d-h’. 
1. 5, for * d' read ‘e’. 
6, for ‘a, read ‘b, 


Notes on 


Ex. 


16. 


17. 
18. 


1g. 


21. 


25. 


28. 


30. 


31. 


32. 


34. 


35. 


38. 
39. 


4:1. 12, for ‘t’ read ‘et’. 
19, l. 2, for * Ó*k' read ‘b*ik’ 
last line, for ‘ejs? read ‘egjs’ 


26, 


5, 
18, 


l. 
l. 


4, for ‘pv’ read ‘ptv’. 
14, omit ‘g’. 
15, for ‘dej’ read ‘ degj "- 


. 1, for ‘dp’ read ‘dpt’. 
ο 4, for ‘a*svz’ read ‘d*nsvz’. 


5, for ‘dkpt’ read ‘dknpt’ 


- I, for η np’ read «η p: om n’. 

- 3, omit ‘n’ and for ‘rell’ read ‘omn’. 

. 6, before 'ποιησεις᾽ add ‘ εποιησεις n*:’. 

. 8, for ‘ops’ read *opqs "- 

«11, for "εστωσαν’ read αυτων’, and for ‘dm’ 


read *d'. 


. 3, for ‘Ip’ read ‘mnp’. 

. 1, defore ‘om es’ add ‘ πορευοµενος m |’. 
. 3, for ‘k’ read ‘kn’. 

. 13, omit ': πονήσουσιν mx’. 

. 4, for ‘ikn’ read ‘ikmn’. 


1, for ‘dna,’ read ‘dmna,’. 


. 9, before <A” (1°) add <n’. 


6, for ‘cx’ read ‘cmx’. 


. 8, for * fj? read ‘fgj’- 

. 3, for ‘gj’ read ‘gij’- 

(4p for ‘cn’ read ‘c: eyxopare n’. 

. 2, before 'εντεταλμαι’ add ‘kaba m |’. 

. 3, omit ‘fm’ and for ‘rell’ read ‘omn’. 
. 9, for * eg? read ‘efg’. 


4, for ‘anr’ read ‘anor’. 


. 12, for ‘a’ read ‘am’. 

. 12, for ‘jlp’ read ‘jlnp’. 

. 1, for ' b'u' read ‘b’qu’. 

. 3, for ‘Mgl’ read ‘M1’ and for ‘bj’ read 


‘bgj’. 


. 1, for ‘fl’ read ‘fgl’. 

. 2, for ‘a,’ read ‘ga,’. 

. 2, before ‘avro’ add ' µεριουσιν m |’. 
. 5, for ‘ej’ read ‘ eg)’. 


CORRECTIONS IN ΤΗΕ NOTES 


Notes on 


Lev. 


8. 
4- 
6. 


- 
ο 1ο ox 


11. 


13. 


14. 


15. 


16, 


17. 
18. 


19. 


20. 


21. 
22. 
24. 
25. 


6, 
29, 
18, 
25, 
37> 
24, 
33 
17, 

ED 
10, 
18, 

6, 


13; 


23, 
a 
16, 
27, 


49: 


last line, omit 't'. 


Pa — e ο. ο. mA ο ο mA 5-5 -- ------ 


- 9, for ‘opr’ read ‘o-r’. 

- 3, before "κυριον ᾽ add 'υμωνὶ αυτων a |’. 

. 8, before ‘Cyr’ add *1* ^. 

- 3, for ‘jp’ read ‘jmp’ 

. 2, after 'επιθεµατος]᾽ add ' επιθυµατος m:* 
. 10, before ‘BY’ add fn’ 

+ 4, after * Onkev]' add 'επεθικαν n:’. 

. 2, before μοι’ add ‘om λεγων m |’ 

- 6, for *j-mo' read ‘j-o’- 

eos, omit Ser συνηχθη qr’. 

- 5, after ‘b,’ add ‘: ριτζον i(mg)’ 

- 4, omit ‘g’ and ‘In’ 

- 5, for ‘j-n’ read ‘i-n’. 

. 2, for ‘j-m’ read ‘i-m’. 

. 16, for ‘ko’ read ‘klo’? 

. 19, for ‘gm’ read ‘gmn’. 

ast line, for ' εστιν] om bw: - wur n’ read * om 


εστιν bw’. 


. 1, omit ‘t’. 

. 11, for ‘inr’ read *ginr? 
. 2, omit *: 
. 3, omit ‘q’. 


. 6, for ‘gA’ read ‘gn’ 


ανηρ ywn’. 


II, for ‘im’ read ‘ilm’. 


. 2, for ‘js’ read ‘jms’. 
. 8, omit ‘f’. 
« 4, for ‘abk’ read ' abgk* 


5, for ‘a’ read ‘avros’ 


. 7, for ‘lp’ read ‘Inp’. 

. 6, omit 'f'. 

. 5, for ‘Gg’ read * Ggn*- 

. I0, omit ʻi’. 

. 10, for ' bfw? read ‘ bfistw', 
. 4, after ‘a,’ add‘: 
. 8, for ‘bn’ read ‘bgn’. 

. 2f., for ‘pr καὶ f: εξολοθρευθησεται nE’ read 


om n’ 


‘ εξολοθρευθησεται f(pr ran’ 


. 5, after ‘a’ add ‘(txt)’ and defore ‘k(mg)’ 


add ‘a(mg)’. 


. 4, omit ‘f’ and ‘n’ 

. 2, for ‘ir’ read ‘fir’ and omit 'φυλαττε f^. 
.OR, omit ‘+eyw n: 
- Q, for * MOoffoNgsare! read 'λιθοβολιθησετε’. 
» 4, for ‘kmb,’ read ‘klmb,’. 

- 6, before ‘em’ add 'επ--αυτον 2° bis scr n |’. 
. 4, after ‘a,’ add ‘b, - 

. 1, for ‘mo'r’ read 'Ιπιου τ”. 

. 14, omit ‘l’. 


, 


and for ‘gt’ read ‘gnt’. 


last line, for ‘ko’ read ‘klo’. 


l. 
l. 


3, before * ravra! add ‘pr’. 
6, for ‘gn’ read ‘gm*n’. 


last line, for ‘b’eg’ read ‘b’egm’. 


l. 
l. 
l. 
l. 


9, after 19) add‘: om m’. 
3, for ‘ks’ read ‘kls’. 

1, for ‘dgnp’ read ‘dgnpt’. 
1, for ‘dgpt’ read ‘dgnpt’. 


last line, after ‘Gckx’ add ‘| om erra—(g) 


επεσκεµµενοι f’. 


17, l. 4, omit ‘ra?’ (29). 


ON GENESIS—-DEUTERONOMY 


Notes on 


Num. 2. 17, 


Deut. 


676* 


14. 


16. 


18. 


20. 
21. 


22. 


23. 


24. 


26. 


1. 
l. 
l. 
l. 


6, omit ‘e’. 

7, for ‘z’ read ‘eu’. 
7, for ‘gn’ read ‘gin’. 
5, for ‘g’ read ‘got’. 


last line, for ‘p’ read ‘np’. 


l. 


l. 
l. 
l. 


l. 
l. 
l. 
l. 


3, for ‘N? read ‘Nf’ 

& omit ‘g’. 

7, omit ‘i’. 

6, after ‘avareroimperys]’ add "αναπεποιη- 
pevn ei). 

2, for ‘ru’ read ‘qru? 

2, for ‘r’ read ‘ir’. 

4, for ‘uy’ read ‘quy’- 

6, omit ‘i’ 


IO, omit 'ewak g:' and for ‘a*’ read ‘ag’. 


l. 
l. 
l. 


9, for ‘r’ read ‘nr’. 
9, after ‘s? add ‘: ηκουσαν b,’. 
4, omit ‘q’. 


l. 4, for ‘Mdpt’ read ‘Mdgpt’. 


. 1f, for ‘vio ρουβην n? read ‘wou ρουβην 


ng’ and omit *: +filii (gen) Ruben A’. 


- 5, omit ‘q’. 

. 15, omit ‘M?’ and for ‘HN’ read ‘HMN’. 
. 2, for ‘gn’ read ‘gin’. 

. 12, for ‘h-km’ read ‘h-m’. 

. &, omit ‘q’. 

. 5, for ‘anxa,’ read ‘agnxa,’. 

. 12, omit ‘q’- 

- 4, after ‘pe’ add ‘n’. 

. 6, for ‘bc’ read ‘Mbc’ and omi ‘M’. 

. 2, for ‘nopr’ read *n-r*. 

. 5, for ‘a’ read ‘Ma’. 

(3) for 'η] es f read ‘q npes] εἰς ημας f’. 


5, before 'δυνηθωμεν’ add 'δυνηθωμεθα 1:’, 


. 2, omit προς] παρα Bel |’. 

. 15, for ‘defp’ read ‘deflp’. 

. 4, for ‘cfkrx’ read ‘cfkl*(uid)rx’. 
. y, omit ‘n’ and for ‘jr’ read ‘jnr’. 
. 1, for ‘br’ read ‘fr’. 

. 5, for ‘ix? read ‘Mix’. 


last line, for ‘ptu’ read ‘ pqtu’. 
end, emit ‘| om avrov B*]'. 


1. 
1 
l 
1 
l 
1 
1 
la: 
1. 
1. 
1. 
1, 
l. 
1. 
1. 
l. 


l. 


1, for ‘h-n’ read ‘g-n’. 


.o4 omit ‘n’ 

. 4, for ‘kms’ read ‘kmgs’. 

. 6, for ‘kmn’ read ‘k-n’ and omit ‘I’ 
+ 9, omit 'Μ’. 

- 4, for ‘dp’ read ‘dlp’. 

. 8, for ‘opr’ read ‘nopr’. 


st line, for ' (om και 2° 18)’ read * om και 2° l’. 
4, for ‘m’ read ‘lm’. 

2, for ‘gmt’ read ‘glmt’. 
8, omit ‘1’. 

3, for ‘fm’ read ‘flm’. 

y, omit 'αβιουὸ 1:’ 

5, for ‘gmn’ read ‘gmnt’. 
14, for 'SU read ‘AB’. 

6, for *19? read ‘2°’, 

7, for ‘B’ read BN’. 

3, for ‘AL’ read ‘AWE’. 


LIST OF SYMBOLS. 


UNCIAL MSS. 


B (11) Codex Vaticanus. Rome, Vatican, Gr. 1209. 
A (111) Codex Alexandrinus. London, Brit. Mus., Reg. I. D. v-viii. 
D (1) Codex Cottonianus. London, Brit. Mus., Cotton MSS., Otho B. vi. 5-6. 
E Codex Bodleianus. Oxford, Bodl, Auct. T. infr. ii. 1. 
F (v11) Codex Ambrosianus. Milan, Ambrosian, A. 147 infr. 
G (1v, V) Codex Colberto-Sarravianus. Leyden, Univ. Libr., Voss. Gr. Q. 8. 
5 5 5 Paris, Bibl. Nat., Reg. Gr. 17. 
5 » » St Petersburg, Imp. Libr., v. 5. 
H Palimpsest at St Petersburg containing large portions of Numbers, which are printed in Monumenta sacra 
inedita, nova collectio, i. 
K Fragmenta Lipsiensia. Leipzig, Univ. Library, cod. Tisch. ii, palimpsest. Fragments of Num., Deut., Jos. 
and Jdg., printed in Monumenta sacra inedita, n. c. i. 

L (v1) Codex Purpureus Vindobonensis. Vienna, Imp. Libr., Theol. Gr. 2 (Lamb.). 
M (X) Codex Coislinianus. Paris, Bibl. Nat., Coislin Gr. 1. 
N (xi, 23) Codex Basiliano-Vaticanus. Rome, Vatican, Gr. 2106. 

» Venetus. Venice, St Mark’s, Gr. 1. 
S Codex Sinaiticus (X). Leipzig and St Petersburg. 
U, Amherst Papyri, iii c, containing Gn. i. 1-5. 
Us London, Brit. Mus., af. ccxii, containing Gn. xiv. 17. 
U, Oxyrhynchus Papyri 656, containing parts of Gn. xiv. xv. xix. xx. xxiv. 
Us Papyrus fragment containing Ex. xix. I, 2, 5, 6. 
U, Papyrus fragment containing Dt. xxxii. 3—6, 8—10. 
As Paris, Bibl. Nat.; vellum fragments in the binding of Gr. 1397, containing portions of Gn. xxi. xxii. xxiv. 
A; Strassburg, Pap. Gr. 748; vellum fragments of Gn. xxv. xxvi. 
A, Geneva, n? 99 ; vellum fragments of Gn. xxxvii. 
4; Palimpsest fragment containing Gn. xl. 3, 4, 7. 
A, Vellum fragment containing Lev. xxii. 3—xxili. 22. 
A, Sinai fragment containing Nu. xxxii. 29. 
© Washington Codex. 


SELECTED CURSIVE MSS. 


a (15) Paris, Bibl. Nat., Coislin Gr. 2. p (106) Ferrara, Bibl. Com., Gr. 187. 
b' (19) Rome, Chigi, R. vi. 38. q (120) Venice, St Mark’s, Gr. 4. 
5 (108) Rome, Vat. Gr. 330. r (129) Rome, Vat., Gr. 1252. 
c (38) Escurial, Y. 11. 5. s (131) Vienna, Imp. Libr., Theol. Gr. 1 (Nessel 23). 
d (44) Zittau, A. 1. 1. t (134) Florence, Laur., V. 1. 
e (52) Florence, Laur., Acq. 44. u Jerusalem, Holy Sepulchre, 2. 
f (53) Paris, Bibl. Nat., Reg. Gr. 175. v Athos, Pantocrator, 24. 
g (54) Paris, Bibl. Nat., Reg. Gr. 5. w Athens, Bibl. Nat. 44. 
h (55) Rome, Vat., Regin. Gr. 1. x London, Brit. Mus., Curzon 66. 
i (56) Paris, Bibl. Nat., Reg. Gr. 3. y (121) Venice, St Mark’s, Gr. 3. 
j (57) Rome, Vat., Gr. 747- z (85) Rome, Vat., Gr. 2058. re 
k (58) Rome, Vat., Regin. Gr. το. 8ο St Petersburg, Imp. Libr., 62 } (continuation 
1 (59) Glasgow, Univ. Libr., BE. 7°. 1ο. London, Brit. Mus., Add. 20002 of E). 
m (72) Oxford, Bodl., Canon. Gr. 35. b, (29) Venice, St Mark's, Gr. 2. 
n (75) Oxford, Bodl., Univ. Coll. 52. ο) (135) Bale, AN. ΠΙ. 13 (Omont 1). 
ο (82) Paris, Bibl. Nat., Coislin Gr. 3. ds (61) Oxford, Bodleian, Laud Gr. 36. 
N.B. b=b +4. 


Turn aver 


MSS. WHOSE READINGS ARE OCCASIONALLY QUOTED ON THE AUTHORITY OF 
HOLMES AND PARSONS. 


14 Rome, Vat., Pal. Gr. 203. 77 Rome, Vat., Gr. 748. 
16 Florence, Laur., v. 38. 78 Rome, Vat., Gr. 383. 
18 Florence, Laur., Med. Pal. 242 (from the Monastery 79 Rome, Vat., Gr. 1668. 
of S. Domenico, Fiesole). 83 Lisbon, Archivio da Torre do Tombo 5 0 ff. (for- 
20 Codex Dorothei. merly at Evora). 
25 Munich, Gr. 9. 84 Rome, Vat., Gr. 1901. 
28 Rome, Vat. Gr. 2122. 105 London, Br. Mus., Burney. 
3o Rome, Casanatensis, 1444. 107 Ferrara, Gr. 188. 
31 Vienna, Imp. Libr., Theol. Gr. 4 (Lamb.). 108 Rome, Vat., Gr. 330. 
32 Codex Eugenii. 118 Paris, Bibl. Nat., Reg. Gr. 6. 
37 Moscow, S. Synod., 31. 125 Moscow, S. Synod., Vlad. 3 (Matt. 30). 
46 Paris, Bibl. Nat., Coislin Gr. 4. 126 Moscow, S. Synod., Vlad. 38 (Matt. 19). 
64 Paris, Bibl. Nat., Reg. Gr. 2. 127 Moscow, S. Synod., Vlad. 1 (Matt. 31a). 
68 Venice, St Mark’s, Gr. 5. 128 Rome, Vat., Gr. 1657. 
71 Paris, Bibl. Nat., Reg. Gr. 1. 130 Vienna, Imp. Libr., Theol. Gr. 3 (Nessel 57). 
73 Rome, Vat., Gr. 746. 132 Oxford, Bodl., Selden 9. 
74 Florence, Laur., Acquisti da S. Marco 700 (49). 133 Leyden Univ., Voss's excerpts. 


76 Paris, Bibl. Nat., Reg. Gr. 4. 136 Oxford, Bodl., Barocc. 196. 


ANCIENT VERSIONS. 
A= Armenian (ed. Zohrab, Venice, 1805). 


@-ed means Zohrab’s text, A-cod or A-codd variants 
recorded in his notes. 


3, — Old Latin. 
3» Belsheim's edition of the Vienna palimpsest. 
31; Robert’s edition of the Lyons Octateuch. 
L Extracts given by Vercellone, Variae Lectio 
38= Bohairic. nes. 
38! Lagarde's edition, Leipzig, 1867. L” Ranke's edition of the Würzburg palimpsest. 
B” Wilkins's edition, London, 1731. £- Munich palimpsest containing fragments of the 
165 Paris Bibl Nat. Copt. 1, quoted for Genesis Old Latin Version of Exodus— Deuteronomy. 


only. 
38" Rome, Vatican, Copt. 1, quoted for Deuteronomy P= Palestinian Aramaic. 
only. 18* from Mrs Lewis's edition of Codex Climaci 
(Horae Semiticae, VIII). 
@=Sahidic. 38? from H. Duensing, Christlich-palastinisch-ara- 


Œ: Ciasca’s edition, Rome, 1885. 

QC Maspéro's edition (Mémoires de la Mission 
Archéologique Francaise au Caire, Tom. νι. ensia, Semitic Series 1. 9. 
Paris, 1892). @€-cod is a Bodleian MS. quoted 3B! from Mrs Lewis’s Lectionary (Studia Sinaitica, 
by Ciasca. A few fragments in Paris (Bibl. VI). 
Nat, Copt. 129 b) not published by Maspéro 18} from the St Petersburg fragments in Land's 
have been quoted under the symbol €°. Anecdota Syriaca, vol. Iv. 

@ fragments in the British Museum (Or. 5287) q from F. Schulthess, Chréstlich-palastinische 


maische Texte und Fragmente. 
338 from Gwilliam and Stenning, 4 zecdola. Oxont- 


hitherto unpublished. 
@ Palimpsest in the British Museum (17183) con- 
taining Jos., Jdg., Ruth, Esth., Tobit. 


Fragmente. 

38: from Mrs Lewis and Mrs Gibson's Palestinian 
Syriac texts from palimpsest fragments in the 
Taylor-Schechter collection. 


E= Ethiopic. 
E: Dillmann’s codex C. & —Syro-hexaplar (ed. Lagarde, Bibliothecae Syriacae). 
E » DN %-ap-Barh quotations from & in the Ausar Ràze o 


Ἐν Paris, Bibl. Nat, Eth. 3 (Zotenberg), collated 
throughout Genesis for our edition. 


Barhebraeus. 
&? readings supplied by A. Masius from his MS. 
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PREFATORY NOTE TO JOSHUA, JUDGES AND RUTH 


7ο(11. and P. in Ruth). Munich, Gr 372. 

209 (H. and P.). Codex Dorothei iv. Has disappeared. 

236 (H. and P.) Rome, Vatican, Gr. 351. 

237 (H. and P., 73 in Pentateuch). Rome, Vatican, Gr. 746, 

D Fragments of the Bohairic version of Joshua published by Lagarde in Géstinger Gelehrte Nachrichten, 

€*' Fragmenis contained in Crum's Theological Texts from Coptic Papyrt (Oxford, 1913). 

€' Sir H. Thompson's edition of the Sahidic version of Joshua, ete. See above. 

3" Old Latin version of Ruth contained in the Madrid MS., Codex Complutensis, published by S. Berger, Teres 
Lat. inéd. de PAnc. Test. (Paris, 1893). 


Below we give collations of texts furnished by certain authorities which came to our 
knowledge too late to be incorporated in their proper places in our notes, 


A. GREEK FRAGMENTS. 


(1) Manchester, Gr. Pap. i... Dt. ii. 37-111. 12 (mutilated) 43 om «cav 1? uid 
37 ἱπρο]σηλθαμεν om σου 2? uid 
ἡμιν post ημων om σου 3° 
lii. 1 aregnper! 1] amnpaper* ταις θυγατρασιν] των θυγα[τε]ρ[ων] 
Βασαν 15] Bav* 44 om ιακωβ uid 
και 2?-Bacar 2°] om* ιδε] [ιδου] 
4 Γελα]θαμεν 48 om avrov 
5 πολεις] pr αι 49 ειπεν] ειδον 
9 ro] o* επιδοι 
10 εδραειμ] εως ε[ δραε]ιν 52 epe 
12 εκληρονοµήσαμεν | [επρανο]μευσαμ[εν] (6) ib. 1168. Josh. iv. 23-v. 1 (mutilated) 
2) Munich, Gr. 610, η 1. Fragments of Gen. xxxvii. 24 Om του 
Boo SESS Th, By © (7) ib. 1225. Fragment of Lv. xvi. 33, 34 
No variants 33 συναγωγης] pr της 
(3) ib,n'2. Fragments of Lv. 1. 14, 15, ii. 10-12 (8) ib. 1351, Fragments of Lv. xxvii. 12, 15, 16, 19, 
i. 14 περιστερι[δεων] 20, 24 
ii. 11 κυριω 1°] pr [r]o 20 Ἄντρωται] [λυτρωσ]ηται 
(4) Oxyrhynchus Papyri, 1166. Gn.xvi.8-12(mutilated) (9) Vienna, Rainer, Litt. Theol. 1. Fragments of 
8 και 39] η δε (Gh SAH DE, Ath 5 
10 πληθυνων] pr [ιδου]} 25 επιγνωθι]-- ravra 
εξα[ριθµηθησε]τα[ι] (10) ib.2. Fragments of Gn. xxxviii. 23, xxxix. I 
11 om συ uid 1 ισµαήλειτων] pr των uid 
vior) παιδιον (11) ib.3. Fragments of Gn. xl. 1-3, 11, 12 
κυριος]-Ε[ο θε] 11 ποτήριον 2°|+ papaw 
5) ib. 1167. Gen. xxxi. 42-46, 48-54 (mutilated) τας χειρας] την xe pal 


The text of a fragment published by Dr J. Rendel Harris and containing portions of 
]dg. xx. 22, 23-26, 28 (Biblical Fragments from Mount Sinai, no. 2) appeared too mutilated 


to be used in our notes, but according to Harriss reconstruction yields the following 


variants : 
25 om της 28 deveas 
om εν-μ΄ 


B. SAHIDIC VERSION, 


(1) Our original intention was to quote the readings of the Sahidic fragments published 
by Ciasca and Maspero. The additional fragments known at the time when the scheme was 
arranged were negligible. Since then considerable additions have been made, the most 
important of which are included in the following collations, so far as they preserve the 

vi 
* 


Sahidic version of passages not contained in the editions of Ciasca and Maspero. 


PREFATORY NOTE TO JOSHUA, JUDGES AND RUTH 


authorities used are as follows: 


O. von Lemm, Sahidische Bibelfragmente Yi. (Bull. Ac. Imp. Sci. Petrograd, XXV., no. 4). 
Klein, Koptische Studien. 
Annales du Service des Antiquités del ‘Egypte, Cairo. 
Wessely, Studien sur Palacographie und Papyruskunde 1x., Leipzig, 1909. 


Schleifer, Bidelfragmente 1. (Sitzungsber. Akad. Wiss. Wien, Band 162, 1909), 11. (ib., Band 164, 1910). 


Crum, Theological Texts from Coptic Papyri, Oxford, 1913 (quoted in our notes on Ruth 4. 5-10 as (τ). 


Gn. 
I 


Bruchstiicke der suhidischen Bibelübersetzung (ib., Band 170, 1913). 
Hyvernat, Pallographte Copte. 


Catalogue of Rylands Papyrt. 


9 


22 


24 


26 


27 
28 


Gn. 


ος BE a227, 


. =- 


SEPT. 


- 


I] 


I 


-ι 


2 


ο ο ο N ο 


1. 19-28 Lemm, Sak. Bibelfr. ΙΙ. 


ημερα] inc 

om ο θεος 

νδατα] «τα 

τετραποδα) bestias 

γενος 2°] --και τα κτήνη κατα γενος 
οµοιωσιν] + nostram 

κτηνων] Ἴ-και των θηριων 

om και 6° 

αυτον] αυτους 


και 89—yns 1°] ef omninm bestiarum terrae 


ερποντων] expl 


9. 1-5 Balestri, Sacr. Bib. Fr. p. 483 (appendix 


to Clasca) Ê 
αυξανεσθε] inc 
om και 1° 


τροµος---φοβος] φοβος υµων καιοτροµος υμων 


της γης 1°] οὐ super omnes bestias agri 
Om επι 3?—xat 5° 

παντας] pr επι 

υμιν] υμων 

om και--ζων 

τα παντα] ea 

OM υμετερον 

εκζητήσω 1°] avro 

θηριων] expl 


Lemm, Se. Bib. Fr. UL 
maow | inc 

πασιν τοις θηριοις] wolatilica omnia 
παντας] επι 

χειρας υμιν] χειρα vpov 

om υµετερον 

εκζητησω 1°] +avro 

om avro και 

om ανθρωπου 1? 

αδελφου] + avrov 

την ψυχην] animas 
αντι---εκχυθησεται] effundetur quod etus 
και 3°—yns] και κατακνριευσατε αυτης 
εγω ιδου] ecee et ego 

om απο 2° 

διαθηκης] + weae 


vil 


Gn. 


g! 


vpwv 15] pr ava µεσον (uid) 
διαθηκης] + αιωνιου 

της γης] inter terram 
υμων] pr ava µεσον 

om µου (uid) 

ο] pr «s 

ησαν δε] A autem sunt 
caper 

xau 2°] --δε 

om γης (uid) 

οινου] αυτου 

χανααν] expl 


Gn. 20. 12-21. 12 


The 


From original in possession of Sir Herbert Thompson, 
part of same MS. as Borgia 1 (Ciasca tab. 1) and Paris 


129! (fol. 2 and 15). 


20. 12 πατρος] inc 


21. 


13 


om και 

ποιήσεις 

em epe] mecum 

αβιμελεκ 

διδραχμα] + ἀργυρίου 
προβατα] pr και 

«βιμελεκ 

om µου 

διδραχμα] argenti 
παντα] semper 

αβιμελεκ 

συνεκλεισεν] pr συνκλειων 
om εέωθεν (uid) 

αβιμελεκ 

om τή σαρρα 

cappa ετεκεν 

εις το γηρας] in senectute Sua 
κυριος] Deus 

τω αΏρααμ post cuppa 

και 1"--απεγαλακτισθη mutila 
εαυτης] avrov 

om «ac 1? 

παιδισκής] +ruvrys 

om εσμαηήλ (uid) 

παιδιου] expl 
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Gen. 21. 33, 34. Lemm, AZ Kopt. Studien, p. 399 Ex. 4. 14 om αυτος 1° 


" E 16 om avros 2? 
Gn. 26. 21-24. Crum, Caz. Ay/ands, p. 1 6 OES 
: 17 OM ταντην 
ZI απαρας] mc 
S σου] expl 
24 σου 4°] expl , 
Ex. 19. 10-16. Schleifer, Bruchst. 
10 ειπεν] inc 
τα εματια] vestimenta sua 
12 λαον] +omnem 
πας] -F euin 
του ορουε] eius 


Gn. 40. 8-19, 41. 45-55. Annales X111. 187 
8 o] inc 
9 ειπεν] tarte 
vrro) ενυπνιω 
13 την χείρα] ras χείρας 
14 Φαραω] pr coram 
15 λακκον rovror] οικον του λακκου rovrov 
16 χονδριτων] panis 
17 yergparov] γενων (uid) 
19 και 2°] expl 
4l. 45 και 1°] inc 
και εκαλεσεν] εκαλεσεν δε 


J o peya] expl 
ΗΕ Ly. 2. 3-3. ς. Lemm, δα]. Bi. Pr. um. 
A sennee 9 


πετεφρη 3 ααρων] inc 
46 γην αιγυπτου] Aegyptum αγιον] αγια 


A z 
48 της---αυτης] in circuitu urbis 1ο. 
om δωρον κυριω 


13 Om απο του ορους 
αναβητωσαν 
14 λαον] -F kat ειπεν αυτοις 
τα ιματια] vestimenta sua (uid) 
15 yurari) uxoribus uestris 
16 εγινοντο] εγενοντο 


om ων 
49 ἠδύναντο εκ σεµιδαλεως post αζυμους 
50 Asenneo aprovs] pr offeret 

πετεφρη πεφυραµενης 


5 δε] +donum eius 
om το δωρον σου 
σεμιδαλις] pr erit 
εσται 

7 δε] +donum eius 


51 om λεγων 
om παντων 2° 


52 νψωσεν] ηυξησεν 
53 παρηλθον δε] eum transtssent 


54 om ουκ om το δωρον σου 
nee " : 

55 ag δε] et clamaur 8 θυσιαν] -Fezus 
m πας 


προσοισει 2°] +avro 
αιγυπτιοις] expl 


Gn. 49. 20-28. Wessely, Texte 1 
20 ασηρ] inc 
acp] pr e£ dixit 
τροφην 
1 Nephthalitm 
2 om vios ηυξηµενος 1° 
ζηλωτας post νεώτατος 
24 µετα κρατους post αντων 19 
om χειρος 


και προσεγγισας mutila 

9 καρπωμα] sacrificium 

10 ααρων] pr erit 

1I προσφερη 

13 θυσιας] sacrificiorum 
ov διαπαυσετε αλα] xon cessabit sal 
κυριου] θυ 


t9 Ὁ 


om κυριω---υμων 4° 

14 πρωτογενηµατων 15] de primitiis tuts 
πρωτογενηµατων 25] «σου 

I θυσια 

3 χειρας] -ἵ-αυτου 
δωρου] -ἕ αυτου 
om εναντιον κυριου 
παρα ras θυρας] ad ostinum 

5 επι 4°] expl 

Ex. 4. 10-17. Wessely, Terte 1. Lv. 3. 5-6. 5. 

IO ειπεν] inc 


χειρα] manus 3. 
26 ευλογισς] ευλογιαν 

ευλογιαις 1°, 25] ευλογιας (uid) 
28 δώδεκα] {-φυλαι 

ΟΙΠ ο πατηρ 2° 

αντου] expl 


From original in possession of Sir Herbert Thompson, 


κυριον] + Deum part of same MS. as Borgia v. (Ciasca tab. 1) and Paris 
δεομαι] + cov 1291, fo. 41, and Berlin 1605, fo. 2, of which it is the 
ικανος] os puja xe continuation. 

11 ο θεος] pr «s 3. 5 rov 1?] inc 


13 δεομαι] ἠ-σου om επι του θυσιαστηρίου 


viii 


Ly. 9. ; 


14 


υΚΡΙΩΠΘΕΝΑΛΦΠΟ MO ΙΘΟΗΗΑ, JUDGES AND RUTH 


εαν] +de 

αρνα] αρσεν 

om αυτου 

ras χειρας] manum suam 
παρα ras θυρας] ad ostium 
αιμα] dc avrov 

θεω] κῶ 

αυτο] ca 

της 2?—(10) το 3? mutila 
om περιελων 

ευωδιας] +holocaustum Domino 
om xat 

προσαξει] avro 

τας xetpas] manum suam 
σφαξουσιν] fugulabit 

παρα ras θυρας] ad ostium 
αιμα] d- avrov 

επ] απ 

καρπωμα] pr δωρον avrov 
OM και 2"---κοιλιας 

του ήπατος] et iecur 
ανοισει] +id 

των] pr παντων 

tepevs (uid) 

om και 

τω] pr offerre zd 

rov pog xov 1°] eum sacerdos 
χειρας] αυτου 

επι] εις (uid) 

δακτυλον] + avrov 

επτακις] +digito suo 
kara—(7) απο mutila 

om τῆς συνθεσεως 

των ολοκαυτωματων] της ολοκαύτωσεως 
Om το ert 

αυτο] αυτα 

αφαιρειτε αυτο] auferunt 
διανοισει---(11) και 3? mutila 
om αυτον 

ΟΠΠ ακαυσιως 

om και 2° 

τας θυραε] την θυραν 

ιερευε] αρχιερευς 

δακτυλον] +avrov 

om εναντι κυριου 
καταπετασµατος] + Domini 
συνθεσεως] προθεσεως 

om ο εστιν 2° 

καρπωσεων] ολοκαυτωματων (uid) 
στεαρ] +avrov 
ποιηθησεται] + avro 

om η αμαρτια 

µοσχον 1°] --ολον 

αυτων] αυτου 

om και 2΄--πλημµεληση 
om και 2° 


IX 


Ly. 4. 24 


34 


35 


ο 


χειρα] -Favrov 
αµαρτια] 4- yap 
της---θυσιαστηριου 1? mutila 
Om περι αυτου 
απο] περι (uid) 
om και 2° 
οισει 15] +ra δωρον avrov 
om οισει 2? 
αµαρτιας] -Ε αυτου 
om και 1°—avtav 
σφαξουσιν] iugulabit 
σφαζουσιν---(30) δακτυλω mutila 
om αυτης 2° 
ανοισει] -- αυτην 
avro] 4- peccatum erus 
το δωρον avrov] donum 
εις apaptiay | περι της αµαρτιας avrov (uid) 
αυτο] OO 
χειρα] αυτου 
avrov] ouis 
του 2°] ouis 
δακτυλω] -- avrov 
του σωτηριου] Domini 
επι το ολοκαυτωμα] WEG ATA 
αµαρτιας] 4- avrov 
ovros] Populus 
η 15] guia 
αμαρτιαν] d avrov 
om prts 
θηριαλωτου] bestiae 
j rov θνησιµαιων 1?] es enpion acp ite sont 
om η 6? 
om κτήνων rov ακαθαρτων 
η] anima 
om απο I? 
av οµοση] avapos 
τοις χειλεσιν] labis suis 
om η καλως ποιήσαι 
om προ οφθαλμων 
και 3----τουτων bis uertit 
apaptiay] d avrov 
περι ων] quod 
κατ αυτης] coram Domino 
om περι 2°—npaprev 1? 
om θηλυ 
om περι αυτου 
om ης nuaprev 2° 
om ro ικανον (uid) 
om ης ηµαρτεν 
αµαρτιας 2°—(8) ιερευς 1? mutila 
om προτερον (uid) 
σφονδυλου] + avrov 
om τον τοιχον 
om ποιήσει 
εξιλασεται] + περι avrov 
om αυτου 
Φ 3 
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Lv. 5. 11 om καὶ Num. 13. 25-14. 13. Wessely, Terte 1. 
apaprias 1°] + avrov 23-32 (mpos) are represented in Ciasca 
επιθησει---λιβαναν mutila 33 κατασκεψασθαι] -ἵ-αυτην 

12 ore avro mutila om εκει 
αμαρτια] apapttas γαρ 34 ημεν--(14. 1) πασα pericre 
13 εφ] αφ ενεδωκεν---(3) παλεµω mutila 
15 om και 2° 14. 2 διεγογγυσαν (uid) 
σικλων] pr uiginti 3 αι] pre 
Tor αγιων 2°] ro αγιω παιδια] +npor 
16 αποτισει 5 προσωπαν] +avrer 
17 om πασων 6 porn 
αμαρτιαν] 4- avrov 8 gris] Zaec 
18 αργυριου] aeris 10 om rov µαρτυριίου (uid) 
19 επλημμ. yap. πλημμ.] e£ erat in ignorantia 13 κυριον] expl 
6. 2 πλησιον 1°] + avrov Num. 14. 17, 18, 22-24. Schleifer, Bruchst. 


πλησιον 2?] J- avrov 


17 υψωθητω] inc 
18 τεταρτης] expl 
22 τη] inc 

23 Om αυκ 1? 


4 om και 1?—apgaprn 
5 om xa: 1? 
om avro 1? 


τινος] expl 24 αυτην] expl 
Num. 4. 335-5. 1. Schleifer, Bruchst. Num. 22. 28-31, 32-35. Hyvernat, Palcographie copte 
33 πασιν] inc 28 βαλααμ] inc 


πασιν--αυτων] opere omni 
34 επεσκεψατο] recensuerunt 
38 κατα δήµους αυτων post αυτων 2° 
39 OM και επανω 


dicens 
οτι] -- quia passa sum dolores a te 
πεπαικας µε post τριτον 
29 χειρι] + pov 


46 επεσκεψατο] recensuerunt 30 λεγει] ειπεν 

47 και 3°] κατα 31 βαλααμ] expl 
ominai nyi 32 ουκ] inc 

49 επεσκεψατο αυτους] numerati sunt 33 εἔεκλινεν 2°] fer 

9. 1 μωνσην] expl om ουν (uid) 
Num. 7. 12-37. Schleifer, Bruchst. εκεινην] asinam 

12 ην] inc 34 συναντησιν] + pov n 
ην--πρωτη]} die 35 ανθρωπων] 4- rovrov 

16 om xat expl 

ει GN ue Num. 26. 58-27. 7. Schleifer, rb. Fr. 11. 

24 Chellon 58 ovra] inc 

26 θυισκην] pre χεβρων 

28 om και S 

29 Chelon Onunusi 

30 εδισουρ] σεδιουρ αμβραμ 

3d GU GEN 59 και ro] το δε 

36 σικλον] expl ιωχαβελ 

Num. 10, 33-11. 1ο. Wessely, Terze 1. αμβραμ 

33 προεπορευετο] inc 64 εν τουτοις post ανθρωπος 
κατασκεψασθαι] pr ire 65 povn 

34 διασκορπισθητωσαν] pr και 27. 1 των wer] fli 

36 eyevero—npepas periere paaa 

ll. 3 εξεκαυθη---κυριου periere Egal 
4 επεθυµησαν 2 λεγουσιν] λεγουσαι (uid) 

εκλαιον ] plorauerunt 3 viot] filius 
om και 4° εγενοντο] factus est 

7 ειδος 2°] pr ως 7 λελαληκασιν] expl 
κρυσταλλου--(8) µυλω periere Num. 27. 22-29. 1. Schleifer, Bruchst. 


10 επι] expl 27. 22-28. 18 is represented in Ciasca. 


Num. 28. 19 


ο t9 BDN 
NSN ALG = 


N 


to 


29 


31 


20 


ANTON əl. 
47 


4δ 
49 


Num. 32. 4-7. 


at 
5 
6 


7 


Deut. 21. 
5 


(2) T 


published 


5-15. 
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καρπωματα] pr e£ 

δυο εκ βοων 

ETTA αμνους ενιαυσιους 
om δέκατον 2° (uid) 

της δια παντος post πρωινης 
επι] pr e 

ποιησεται 

δυο εκ βοων 

η] pr e 

δεκατον 1?] pr και 

om δεκατον 2? (uid) 

om avrov 1? 

ηµερα-- υμιν 2°] erit uobis 
υμιν 2°] expl 


47-49. Schleifer, Bib. Fr. τι. 


TOV ze inc 
συνεταξεν] dirit 
es] επι 
πολεμιστων] expl 


Schleifer, Bib. Fr. τι. 
κτηνοτροφος] inc 

ελεγον] dixerunt (uid) 
γαδ] ρουβην 

ρουβην ] yad 

πορευσονται 

om και 

διαστρεφετε] εχρὶ 

Lemm 

επελεξεν] inc 


avro] ενώπιον avrov 


n the spring of 


in ΤΟΙΙ. 


Deut. 21. 


copy, has been used for the purposes of our collation. 


COLLATION OF THE BRITISH MUSEUM SAHIDIC MS. ORIENT. 7594 (ed. Budge). 


Deut. 1. 39 


44 
45 


inc 

τουτοις] es 

και 3?--avryr 25] ereditare eam 
εστρατοπεδευσατε] zuzstis 

μοι pOst ειπατε 


aveBawere] ανεβήτε 


πολεμησετε] +secundum omnia quae Do- 
minus Deus noster praecepit nobis (cf. 41) 


Kat ov μη] ne 

ετιτρωσκον] uulneranerunt 
καθισαντες εκλαιετε] flentes consedistis 
om του eov ημων 


Deut. 21. 5 


6 
7 
8 


g. 


8 
9 


10 


15 


16 


και 25] seruire e 

οι---(7) αποκριθεντες periere 
ερουσιν] dicentes 

ios] pr Domine 

κυριε] εκ γης αιγυπτου 

εν τω λαω] super populum 
υμων--αρεστον periere 
εξελθων] εξελθης 

σοι] αντους i 

om και 1? 

και 3? —(13) και 7? periere 
om εσται 

ovk] expl 


16. Schleifer, Bruchst. 
avrots] inc 

εξ υμων avrov] e medio uestro 
εαν] pr και ev σοι εσται 
καλογ---αρεστον] αρεστον και το καλον 
om δε 

εξελθων] εξελθης 

σοι] αυτους 

om και 1° 

αιχωμαλωσιος] +avrys 

om απ αυτης 

πατερα] ἝἜαυτης 

µητερα] --αυτης 

om εσται 

πραθησεται} wendes eam 

om αυτων 2° 

Tys—(16) εσται mutila 

αυτου 2°] expl 


the year 1911 the Trustees of the British Museum acquired an 
Egyptian manuscript (Papyrus Cod. Oriental 7594) containing the Sahidic version of the 
books of Deuteronomy, Jonah and Acts, and written in the fourth century A.D. An edition 
of the text was published by Dr Budge in 1912. 
for the variants of the Sahidic version in Deuteronomy to be included in our third part, 
A collation of the version with the text of our edition is accordingly 
appended. The revision of Dr Budge's edition which Sir Herbert Thompson made and 
issued privately (Tke New Biblical Papyrus, 1913), and of which he has kindly given us a 


Unfortunately the acquisition was too late 


Deut. 2. 4 παραπορευεσθε] fortis 


6 


Ὁ ο o 


DI 
13 


om υμας 2? 

om αργυριου 1? 

αγορασατε] ayopacere 

εκεινην] ταυτην (uid) 

υμων] ημων 

amo—-avrov post υμιν 

ot ομμειν] gui vocantur Ommin 
ισχυοντες] ισχυρον 

om ωσπερ οι ενακειμ 

om ωσπερ 


Caper 1°, 2°] ζαρεδ 


Deut. 2. 14 


15 
19 


4. 48 
49 


e 


ui 


- 


oc 


9 
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(aper) ζαρεδ 

om αποθνησκοντες 

om µεσου 

om ets 

δω] expl (--μἉπροποαι[οτ]..) 
Tov 2? inc 

περαν] pr οἱ 

και εκαλεσεν] εκαλεσε δε 

om eyo 

και μαθησεσθε] ut discatis 
υμων] ημων 

ουχι] pr guam 

αλλ n] -F guam constituit 
υμων] pr ανα µεσον 

ειδωλον] γλυπτον 

εἰς χιλιαδας] in mille generationes 


ot viot) o vios 


παροικων εν σοι] εντος Των πυλων σου 


om και 7°—aov 10° 

διδωσιν | dabit 

ουκ 2°] negue 

γνοφος] pr e 

θυελλα] pr και 

φωνη] pr e 

μοι] pr avras 

om παντες 

ελεγετε] «προς µε 

εδειξεν] + ηµιν 

om και 2° 

gris) aut quis 

συ 1?] pr ¿igitur 

ημων 1°] «προς σε 

παντα] pr secundum 

ούτως post ειναι 

ημερας] -F avrov 

εντολας] + pov 

και ποιειτωσαν] «? faciant ea 
εκκλινειτε] εκκλινεις 

om και τα κριµατα 
ενετειλατο] + poe 

ημων 

φυλασσεσθε] obseruare 
ἐεντελλομαι] dabo 

σου 35] eorum 

om και I? 2 
κυριος 1°] pavens 

om o—«s 3° 

εξ 1°] pr εξ ολης της καρδίας σου και 
om και 3?—(6) cov 2° 

οικω] -- oov 

xovratopevos] super lectum tuum 
αφαψεις] scribere 

om εσται 

ασαλευτον] ασαλευτα 
γραψετε] γραψεις 

των πυλων] in habiiationibus 


xii 


Deut. 6. to κυριος 2°] Dominus Deus tuus 


il 
13 
14 
15 
16 
17 


18 


21 


22 


15 


Zsac 

αμπελωνας] pr «ac 

avro] Ἔμονω 

ov πορευεσθε] non ibitis sequi 

εξολεθρευσει] και εἔολεθρευση (uid) 

om προσωπου (uid) 

εξεπειρασατε] Tcu» 

τα 1?] pr και 

μαρτυρια] +avrov 

δικαιωματα] + avrov 

Όμων 15] σου 

om κυριος 

Όμων 25] σου 

om κυριος 

om σου 

om εν 3° 

αιγυπτω] pr γη 

om και 2° (uid) 

εισπορευη} tu intrabis 

κληρονοµμησαι] +avryy 

μεγαλα] -F kac πολλα 

αφανισµω] pr καὶ 

προς αυτους post διαθηκην 

ελεησητε] ελεησης 

om ovde—avrous 

om και---σου 2° 

om παντα 2° 

ελυτρωσατο] +oe 

ουτος] autos 

διαθηκην] + avrov 

ελεος] -- avrov 

προσωπον 1?] -Favrov 

τοις 25--αυτοις] reddere eis qui 
eum 

Φυλαξη] seruabitis 

om eyo 

ποιειν] +avra 

τα] pr παντα 

Φυλαξητε] ἠ-αυτα 

om και 4° 

σου] eius 

διαθηκην] + clus 

ελεος] -F- eus 

o 35] sicut 

τοις πατρασιν υμων] patribus eius 

τα 2°] pr και 

ως] ης 

σου 8?) ezus 

ευλογητος] pr και 

και] zz uobis neque 

νοσους] -FAut ica uj 

om οσα 

επιθησει 1°] επαξει avra 

και 4°] sed 

επιθησει 25] superducet 


oderunt 


Deut. 7. 


10. 


16 
17 


t2 


t3 


C 


ο τ ED fey “ο 
EM 


Aw 
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παντας] pr omnes inimicos fuos et super 
om σοι 

ὄννησομαι εξολεθρευσαι] destruan 
repara] «τα μεγαλα 

την 1°] pr και 

τας χεῖρας] manun 

απολειται] απολειτε 

καυσετε] cremabis 

ου] pr και 

σεαυτω] +b iis 

κυριω--σου post εστιν 

om εγω 

κυριος--ωμοσεν] ωµοσεν κξ 

εν τη ερηµω] pr rovro τεσσερακοστον eros 
σε 2°] expl 

απειθονντες] inc 

om τα (uid) 

εθυµωθη] + κε 

πλακας 1°] pr δυο 

κατεγενοµην 

ους] ον 

χώνευμα] Deum contlatilem 

om και νυν 

om εως rov ovpavov 

επι] zz 

om δυσι 

xevevrov] pr Deum 

των δυο πλακων] duas tabulas lapideas 
om δυο 2? 

om καθαπερ---προτερον 

περι] pr ef orans 

cov] +upav 

την--θυμον] τον θυµον και την οργην 
τουτω] εκεινω 

εθυµωθη] -- «$ σφοδρα 

om εξολεθρευσαι---ααρων 2° 

σφοδρα post λεπτον 

και 4°—xoveoptos] feci td sicut pulucrem 
κυριον] +rov Óv υµων 

διδωμι] dabo 

om τα (uid) 

om οσας 

κυριε] + κε 

ovs—atyvmrov post νψηλω 

om τη µεγαλη 

Jsac 

Om κατα σεαντου 

επιβλεψης] frascarts 

ασεβηµατα] ἠ-αυτων 

µισησαι] +x? 

ev—aurovs 4°] αποκτειναι αυτους ev τη ερηµω 
ουτοε] ovros 

om και 3----κραταια 

εις] επι 

και 1°, 29] guia 

ΎΡαψεις] γραψω 


Deut. 10. 3 


Br 


xiii 


19 


19 


πλακας] pr δυο 

επι] εν 

γαδγαδ 1°] Gadtay 

om και απο yadyad 

ταιβαθα] τεβαθα 

γη χειμαρροι] Zorrentent 

αυτου] αυτων 

avra] αὐτοῖς 

om και 3° 

δουναι] -- avrgv 

η] pr και 

αυτη] αυτοις 

σκληρυνειτε] ἠ-ετι 

peyas] +solus 

om και 2° 

θαυμαζει] sumit 

nre] t os ipsi 

avro] + govo 

ουτος 15] αυτος 

ουτος 2°] αυτος 

σε] eos 

τα φυλαγματα avrov] mandata 
mandauit tibi 


eius quae 


αυτου 2°] +xat τας εντολας avrov 

ημερας] Tuas 

τα παιδια υμων] fecit Dominus filiis uestris 
haec opera 

χειρα] +avrov 

Bpaxtova] -F avrov 

ra] pr και 

om «at 


49 49 


ο auTav zy 
επεκλυσεν] cooperurt 

Om προσωπου 

υμων] ημων 

ημιν] υμιν 

υιοις] flio 

ους] ως 

om την μετ αυτων 

κυριου] +ra µεγαλα 

σοι] υμιν 

υμεις διαβαινετε] trarstbitis 
εισπορευη] zufrabrs 
εκπεπορευσθε] existi 
εισπορενη] ἔπέναδὲς 
δια---αυτης bis scr 

επ] pr Guy 

om «at I? 

verov] + caeli 

εκ---σου 1? post σου 2° 
εσται o veros] + uobis 
εμβαλειτε] θησετε 

της χειρος] των χείρων 
ασαλευτον] ασαλεντα 
καθημενου σου] καθήµενους 
oxo] 4- eorum 
πορευοµενου σου] πορενοµενους 


PREFATORY NOTE ΤΟ JOSHUA, JUDGES AND RUTH 


Deut. 11. 19 καθευδοντος--σαυ 4°] in locis eorum dormi- 


12. 


[S] 
uL 


tJ 


τ 


c 


IO 


ή 


endi et in locis corum surgendt 

των πυλων] e in &abitationibus 

και] -Γπληθυνθωσιν 

υμων 25] σου 

αυτοις] σοι 

om εσται 

om axan 

σοι] vyw 

move | +ea 

om και 2° 

οδοις] εντολαις 

προσκολλασθαι] pr και 

απο 1°—dvoper post σου 

κατα προσωπον υμων] /z5 (uid) 

τρομον] φοβον 

φοβον] τροµον 

ελαλησεν] +x? 

την 1°—xarapay] ευλογιας και καταρας 

om σηµερον” 

και εσται orav] Sf autem 

ουκ ιδου ravra] ecce sunt 

διαβαινετε] franstbitis 

εν αυτη] επ αυτής 

avrov] ravra 

διδωμι ενωπιον vpov] εντελλοµαι υμιν 

ποιειν] Ενα 

εν 1°—n] επι της γης ης 

ημων] tuorum 

κληρονοµειτε] κληρονοµησετε 

εκει] Tra εθνη 

και κατασκαψατε] κατασκαψετε 

εκκοψετε] comburetis 

κατακαυσατε] κατακανσετε 

απολειται] απολειτε 

εις τον Torov] zz loco 

πολεων] φυλων 

επικληθηναι] pr et 

εκζητησατε] εκζητησετε 

τας οµολογιας υμων] τα θυσιασµατα Όμων και 
τας απαρχας υμων και τας δεκατας υμὼν και 
τα εκούσια υμων 

τα 2°] pr και 

την χειρα επιβαλητε] manum uestram im- 
miseries 

οικοι] viot 

καθοτι] guia 

ques ποιουμεν] υμεις ποιεῖτε 

ημων] νΌµων 

διδωσιν] dabit 

ημων] υμων 

κατακληρονομει] κατακληρονομήσει (uid) 

κυκλω] circa uos 

σου] υμων 

οισετε] pr εκει 

om εγω 


Deut. 12. 11 


13. 


xiv 


12 


14 


15 


16 
17 


24 
26 


t3 


Gs 


6 


θεω] --upov 

ot 2°] pr και 

εις τον Torov] in loco 

φυλων] πολεων 

εκει ανοισετε] adferes ibi 

υμων] σου 

om εγω 

κρεα] - κατα την επιθυµιαν της ψυχης σου 
πολει] --σαυ 

φαγεται] φαγονται 

om αυτο 2° 

η 2°] pr eden? eam 

επι] pr αλλα 

ταις] pr πασαις 

σου 7°] υμων 

avro] avra 

υμων] σου 

επι] pr ἐμ et filius tuus et filia tua 

ώστε payer κρεα] facere 

εκει] post avrov 

ων---σοι 1?]guae Dominus Deustuus dabit tib 
avro] avra 

εδεται] edent 

προσεχε] + {δὲ 

avrov post ψυχη 1? 

βρωθησεται η ψυχη] edetis igitur animam 
φαγεσθε] -- avro 

τα aya] uota 

εαν] a αν 

τας ευχας] sancta 

gov 3°] +avre (uid) 

om το 2---σου 4° 

σοι 15] +onpepov 

εθνη] + omnia 

εισπορενη] zu ntrabzs 

Om απο προσωπου σου 
αντην] αυτους 

τω] pr κῶ 

κυριου a εµισησεν] a κξ ἐµισησεν 
om εν I? 

om εγω 

υμιν] σοι 

η] και 

om εκεινο 

κυριος---υμας] υµας κξ ο θὲ υµων 
Tov] pr xv 

σου 2?] υµων 

πορευεσθε] πορευσεσθε 
τουτον] avrov 

και 2°} pr και τας εντολας avrov φυλαξεσθε 
om και avro προστεθησεσθε 

om exewos αποθανειται 

δουλιας] seruitutis tuae 

εξωσαι σε] eiciet te (uid) 

αφανιεις] αφανιειτε 

om σου 2° 


PREFATORY NOTE TO JOSHUA, JUDGES AND RUTH 


Deut. 13. 6 om σου 3? 


10 
II 


14. 


ιο Ὁ 
n οὐ Ον 


15. 


ota 


SEPT. 


γυνη] Ἔσου 

εν κολπω σου] secum 
φιλος] ο pas σου 
λεγων] +1762 

Aarpeva pev ] sexztas 
ουκ 2?] pr και 

αι 1?] pr και 

ΟΠ] ev πρωτοις 

επ εσχατω] post te 
δονλιας] + fice 
προσθησει] προσθησουσιν 
κατα---τουτο] post υμιν 


2 διδωσιν] dabit 
3 νμων] ημων 


την γην] in urbibus 

ηδειτε] nouisti 

και 15] pr e inguires 

αληθως] αληθης (uid) 

om σαφως 

γη] πολει 

αναθεµατι] pr και 

ev—oov 1°] manibus tuis 
σοι] expl 

avro] inc 

τα-- πετεινων] haec in uolatilibus 
παν] pr και 

θνησιµαιον | immundum 
φαγεσθε] +e? mortua 
φαγεται] +avro 

λαος] pr £z 

avro] + evavti κυ του 60 σου 
οισετε] pr εκει (uid) 

τα 2°] pr και 

wa] pr οί 

απο σου 1°] αὐ εἰν 

αυτα] - {δὲ 

ευλογησει] ηυλογησεν 

αυτα] id 

αργυριου] aere 

το αργυριον] aes 

αργυριον ] aes 

επι 4°] pr η 

ουδε κληρος post aov 2° 
εργοις] «σου 

πλησιον] Ἔσου 

ἐπικεκληται yap] οτι επικεκληται 
ευλογων | Propter uerbum hoc 
διδωσιν] dabit 

ταυτας] αυτου 

διδωσιν] dabit 

αποστερξεις] αποστρεψεις 

τον 2°] pr az? (uid) 

καθατι ενδεειται] secundum paupertatem eius 
το 1°—eros ο] tertius annus (uid) 
om ev 


Deut. 15. 10 διδους] pr sed 


16. 


9, 


(ΠΠ 


+. 


ui 


19 
20 


ι9 
= 


om καθοτι ενδεειται 

epyois ] ἠ-σαυ 

απο] επι 

om ποίει; 

om ro 4^ 

και 1°] 7 

και τω εβδοµω] septimo anno 

ελευθερον post σου 2° 

ελευθερον post σου 

του οινου] της ληνου 

om εγω 

ηγαπηκεν] ηγαπησα 

την] pr dilexi 

τεχθη] 1-σοι 

κυριου] ἠ-του Ov σου 

και εαν] εαν δε 

µωμον πονηρον ]η xa (uid) πας pwpos πονηρος 

εν σοι] pro 

ἐεδεται] manducabunt eam 

φαγεσθε] edes 

πο 

νυκτος] vs nes 

επ αυτου ζυμην] fermentum ibi 

om επ avrov 2° (uid) 

εξ] εκ γης 

οφθησεται σαι] erit coran te 

om erra ημερας (uid) 

κοιµηθησεται] relinquetur caro (uid) 

διδωσιν] dabit 

θυσεις] pr εκει 

εξ] εκ γης 

τους otkovs] doce nt 

εορτη] πε 63 

mutila 

δω] ἠ-σοι καθοτι ηυλογησεν σε (uid) 

rav] pr xv 

και 2°] pr συ 

λευειτης] +o εν ταις πολεσιν σου 

τας] pr πασας 

om σου I? 

κυριος] +0 s cav 

των Xeipov] manus 

υμων] αυτου 

kpiras] + uestros 

παιησεις] καταστησεις 

ταις | pr πασαις 

διδωσιν | dabit 

φυλαε] 4- eov 

ovk] pr ουκ εκκλινουσιν κρισιν 

δικαιως--διωξη] obseruabls facere iudicium 
Zn iustitia 

διδωσιν] dabit 

σοι] +secundum tribus et tudicabunt popu- 
lum iudicio iusto 

του θυ] pr «v 


PRERFATORNENOIN WO) JKOSS)OQUPAN. JIDDDXGNES ΝΟΕ ΦΥ 


Deut. 16. 21 σεαυτω 2°] -- ος Deut. 19. 5 πλησιον 1°] +avrav 
17. τ om ort πλησιαν 2°] + avrov 
2 διδωσιν ] dabit 6 rov aparos] mortui 
3 προσεταξεν] προσετιαξα καρδια] +avrov (uid) 
4 εκζήτησεις] inguirere admodnm et inuenies ψυχην] + sac αποθανη 
om Wav (uid) ουδε] και 
5 om και Γ᾽ 8 ωμοσεν] +xs ο θὲ σου 
6 y] et ειπεν] 4x8 
αποθανειται U] moriatur 9 πορευεσθαι] pr καὶ 
7 του] pr παντος npepas] dies tuos 
επ εσχατων] erit super eum post cam τρεις 2°] + modes 
εξ υµων avrov] e medio uestro IO εν τη γη] Ἔσου 
ὃ om εν κρισει διδωσιν ] dabit 
υμων] σου II πλησιον] 1- αυτου 
om καὶ 4? I2 των αγχιστενοντων] του αγχιστενοντος 
εκει] pr επικληθηναι το ovapa αυτου 14 πλησιον] Tcov 
9 rov] pr Leuitas aut ad πατερες σου] προτεροι σου 
10 πραγμα] προσταγµα διδωσιν ] dabit 
σου] -- επικληθηναι το ονομα avrov εκει 15 om και 1°—apaprypa 
φυλαξη] {-σφοδρα επι 1°] pr sed 
oga—(11) vogor] secundum legem datam tibi 19 OM και 1?—avrov 
12 επι τω ovopari] in nomine Όμων avrov] medio uestro 
και 2°] +102 audiet eos 20 κατα--πονηρον mutila 
14 διδωσιν] dabit 20. t ο αναβιβασαε] gui eduxit 
σαι] --εν κΆηρω 2 om εσται 
xat κληρονοµησης αυτην] KAnpovopyoat αυτην καὶ προσεγγισας] appropinguet 
15 θεος] -- aov om λαλησει 
16 τη od ταντη post eri 3 mopevea be] παρευσεσθε 
18 om και 2° εἰς--υμων 1] επι τους εχθρους υμων εἰς πολε- 
19 om και 3° pov (uid) 
ποιειν] + avra υμων 2°] ueque debilis sit 
20 απο των αδελφων] super fratres 4 συνεκπολεµησει 
wa 2°] pr e διασωσαι] και διασώσει (uid) 
avrov j^] +per avrov 6 αμπελωνα] expl E 
18. 1 om ολη φυλη Mever 22. 3 macav]inc 
2 avrois] avro ευρης] +avra 
avrov] avrov av ὄννηση υπεριδειν] ππε R MOOSE EKRAAT 
3 om και 2? 4 memrokora 
5 κυριος] --σ θὲ σου ανιστων ] sed dabis manum tuam 
θεου] --σου 8 εαν 1°] --δε 
επι τω ovopari] in nomine om και 15 
om avros σου 1°] eus 
ισραηλ] ἠ-πασας ras ηµερας ( d-eorin) ποιησεις Qovav] erit mors 
6 πολεων] +upov 12 monges σεαυτω] pones 
εκλεξηται] + k$ ο 8$ σου 14 και λεγη] λεγων 
7 λειτουργησαι 16 µητηρ] 1- αυτης 
om του θεου σου προς] pr nce ovonag c ekon 
9 διδωσιν ] dabit 17 και 15] ecce 
IO avrov i] expl 19 χρονον] "αυτου 
19. 1 πολεσιν] inc 21 θυρας] -- domus 
2 om gov I? Arbors] +01 ανδρες τής πολεως αυτης 
διδωσιν] dabit εξ υµων avrov] e medio uestro 
3 καταµεριζει] καταµεριει 22 αμφοτερουε] eos simul 
Om εκει εξ ισραηλ] e medio uestro 
4+ om τουτο--φονευτου 24 OM αυτων 15 
om και 1° πλησιον] + αυτου : 


PREFATORY 


Deut. 22. 25 βιασαμενος] t+ αυτην 


23. 


24. 


9 Ὁ g Ον ων 


11 


13 


13 


14 


15 


24 


vU 


rov] pr rov avov 

om rts 

πλησιον] +avrov 

εβοησεν] pr και 

ουκ--αυτη] non inuenit qui adiuarel eam 

βιασαμενος] + αυτην 

αυτου] αυτω 

xpovor | + avtov 

του πατρος 1°] pr vicini erus aut 

om και I? 

ews δεκατης Ύενεας] usgue ad duodecimam 
generationem 

om ουκ 2"—kuvpiuv 2" 

om επι σε 

µεσοποταμιας] +ovpias 

καταρασθαι] Ἔσε 

ενλογιας 

om σου 

γεννηθωσιν 

om και 

εαν] -- oit 

εν σοι] fecum 

om και 1° 

εξελευσεται] manebit 

om εις την παρεμβολην 

om εσται 

om εξω 2° 

om εσται 2° 

σου 2] tev avro 

ενπεριπατει] transibit 

εξελεσθαι] seruare 

προ προσωπου σου] Zu manum tuam 

ουκ οφθησεται] ουχ ευρεθησεται 

κυριω] + avrov 

ov 1°] prev παντι τοπω 

BoeAvypara 

om xat αµφοτερα 

αργυριου] aeris 

και τοκον 25] negue 

εκδανισης] ἠ-τω αδελφω σου 

εισπαρενη] tatrabis 

παρα] omnia opera 

om xav—(22) ευξασθαι 

εσται 

om εν σοι 

τα] pr super 

δια] εκ 

τω 1°] pr «a 

θεω} ἠ-σον 

Sopa] uerbum 

αμητον 1°, 2°| agrum 

σταχυς] 1-6! edes 

om εσται 

om καὶ 3° 

εσχατος 1°, 2^] secundus 


NOTE TO JOSHUA, JUDGES AND RUTII 


Deut. 24. 4 σου 2°] Όμων 


25. 


wn 


19 


t3 


Uo 


6 


διδωσιν ] dabit 

σοι] υμιν 

πολεμον] +pugnare 

φυλαξη] obseruabitis 

om φυλαξασθε 

εαν] --δε 

εξω 15] pr sed 

ενεχυρω] αυτον 

«ποδωσεις] avro 

ενεχυρον ] ιµατιον 

OM επ αυτω 

την ελπιδα ] xitam suam 

και 2°] MHTMOTE 

kara του post κυριον 

αμητον] + oov 

om σου I? 

om σου 2? 

τω 35] pr sed pauperi et 

εσται] relingues 

om των χειρων 

τω 1] pr sed 

εσται] relingues 

τω 1°] pr sed 

και 2°] pr καὶ κρενώσιν 

το δικαιον | impium 

του ασεβους | iustum 

om εσται 

avrov] + εναντι των κριτῶν καὶ μαστιγώσουσιν 
αυτον 

αυτων] ἠ- kara την ασεβειαν avrov 

om αριθµω 

προσθης] προσθωσιν 

µαστιγωσαι] Tavrov 

qv] apn 

om avra 

του τεθνηκοτος] eius 

ΟΠΠ εσται 

κατασταθησεται] wocabunt 

om και 15 

om eri Thv πυλην 

ηθελησεν] +facere hoc 

αυτου] εκείνης 

αυτου 15] + προς αυτον 

om αυτου 2° 

om αποκριθεισα 

om εν ισραηλ 

ανθρωποι] -- δυο 

χειρα] terns ab ea 

σοι--µαρσιππω] εν τω µαρσιππω σου 

η] και 

καὶ µετρον | uarzum 

η] και 


διδωσιν ] dabit 


εκ γης] εξ 
σου 1°—aov 2] eos qui post te fatigatos 


σα 


Dent. 


Qa 


ui 


ο AW N N 
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20 


PREPATORN BNO ls 
exomtas] 4- szc adAuc 

om εσται 

διδωσιν} dabit 

σοι] tev κληρω 

κληρονομησαι] J- αυτην 

διδωσιν ] dabit 


TO ΦΟΡΟ JROTDXGUESS AND ROTH 


Deut. 28. 24 


κλήρονοµησαι και κατακληροναμησης] In sorte 


hereditare eam 
om και 1° 


της γης σου] quae produces in terra tua 


διδωσιν] dabit 

σοι] -εν κλήρω 

αν αγγελω 

om σηµερον 

δουναι] + ean 

ερεις 

απεβαλεν] απελιπεν 
πολυ] + καὶ µεγα 
θεον] ἝἜτων πρῶν 
Om avrav τη 

om er 4°, 5? 

ns] +x (expl) 
morer) inc 

ταυτος] avrov 

mutila 

om axon (uid) 

αγρω] 4- o 

σε 1?] expl 

τοις] inc 

om πασαις (uid) 

om σε 1° 

ev] em 

otn κυριος 2? (uid) 
ανοιξαι] aperiet 
ευλογησαι] benedreet 
cov 2?] expl 

σοι] (inc) κοδὲς 

ουδε] η 

om εσται 

εισακουσητε 

σου] υμων 
φυλασσεσθαι] φυλασσειν και ποιειν 
om και 2° 

om πασαι 
εκπορευεσθαι] εισπορευεσθαι 
om συ 2° 
εισπορευεσθαι] εκπορευεσθαι 
αποστειλαι] mittet 
κυριος] +Deus tuus 
σου 15] --οσα αν ποιησης 
om εως αν 2° 
προσκολλησει 
εισπορευη] pr συ 
ερεθισµω] - και ovo 
δωη] dabit 

om ο θεος 

om τον veTov 


xviii 


ο 
27 


45 


54 


56 


καταβήσετια] Ἔεπι σε 
OM εν Tuyet 

εκφοβων] +ea a nobis 
παταξει 

om ets την eüpur 
παταξαι] indueei super 
mutilum 

εσται] Hoa 

εξει] capiet a te 
βλεψονται] ουκ οψονται 
της γης] αρ 

ημερας] dies uos 
παταξαι] inducet super 
yorara) +/ua 

κνημαε] or cov 

εν 2°] t 

om σοι 

εσονται] Ἔσοι 
γενηματα] omnia 
αναβησεται] 4- em σε 
repan] +super te 

om και }--σε 4° 

εν 2°] pr και 

αγαθη διανοια] εν αγαθη καρδια (uid) 
λατρευσεις] εκει 
Apo] 4- kat εν Super και εν γυμνοτητι 
omor] pr και 

ελαιον] pr και 

τα 3°] pr και 


τα 1°—axupa] urbes tuas excelsas et ualidas 


ταις 25] pr πασαις 

σαι] +«5 ο 65 σου 

σοι] Έκς 

σου 45] -Feaes ea 

om gov 5°, 6° 

ο 1] pr ο ανηρ 

om ο εν σοι 

om τω οφθαλμω (uid) 

tov αδελφον] + avrov 
γυναικα] αυτου 

κολπω] +avrav 

εν 15] pry 

25] » 

ο--βαινειν] pedem eis ponere 
τρυφερατητα] pr απαλυτητα και 
om τω οφθαλμω αυτης (uid) 
viov] αυτης 

και το τεκγον] ... WRERE 
om γαρ 

εισικουσης]} audiatis 
ονομα] + magniun 
παραδοξασει] multiplreabtt 
miotas] terribiles 
επιστρεψει] em σε 
avrov] eius 

εισηκουσας] audiursiis 

σου] vpr 


Deut. 28. 


29. 


30. 


63 


t3 


χω 


PREFATORY NOTE TO JOSHUA, JUDGES AND RUTH 


om εσται 

vpas 1] -Fkac πληθυναι vpas 
om εν ταχει 

εισπορευησθε 

συ και] negue 

om αλλα και 

ουδ---σου] nec constituet pedem tuum ibi 
ετεραν απειθουσαν] αθυµουσαν 
εν 2°] pr και 

προσθησει] προσθησεσθε 

om ere 

παντα οσο] opera quae 

om Όμων 

εν TH ερήηµω post ern 
επαλαιωθη] attrita sunt 
κατετριβη] επαλαιωθη 

oov] pr και 

κνριος] + se 

om εγω 

εις---πολεμω] pugnare uobis 
επαταξαµεν--(8) εν mutila 
ya 

upets—anpepor |uosentm omnes stetistis hodie 
παρελθειν] +o 

υμων] σου 

σου θεος] σοι Θὲ 

ισακ 

μεθ ημων] μεθ υµων 

ode 2^—vpov 25] ωδε ped υµων σηµερον 
ως 15] pr καὶ 

αργυριον] pr e£ 

εν υμιν post ανηρ 
πορευθεντες] πορευεσθαι 

Om εκεινων 

om εσται 

εν I—avrov post λεγων 

om ταυτης 

τουτω] rov νοµου ravrov 

om αυτον 

om η ετερα (uid) 

αυτης] ¿Xa 

om οὐδε ανατελει 

ET αυτην] in ea 

αδαμα] pr ef 

σεβωειν 

εθνη] -Έτης γης 

ο 1°—ouros] furor hic magnus et haec tra 
του θεου] +eorum Dei 

τοις πατρασιν αυτων] ets 
ετεροις] «και προσεκυνησαν αὐτοῖς 
υμων 1] ημων 

om εσται 

ην] guas 

δεξη] pones ca 

om eyw 

ιασηται] remittet tibi 

εαν] pr εἴ 


Deut. 30. 4 


31. 


5 
6 


13 
14 


19 


om εκειθεν 2' 
om και 15---εκειθεν 
Om κυριος 


συ] «kac το σπερµα σου 

om επι κυριον 

ευλογησει] ....€o 

σου 1] - €«a 3€ 

εν 2°] pr και 

φυλασσεσθαι] 1- και ποιειν 

τας 1°] pr πασας 

om και 2?—avrov 3° 

εστιν] super te 

om ουκ--εστιν 

ημιν 1°] ημων 

ποιησομεν] Ἕαντην 

npev 15] ostrum 

εστιν] pr sed 

avro post ποιειν 

προ προσωπου gov post σηµερον 

το 1°] pret 

φυλασσεσθαι] pr και 

om και 27 

εισπορευη] zufrozbes 

και εαν] εαν δε 

και 3°] sed 

απολεισθε] pertbis 

γης] ts κξ ο θὲ σου διδωσιν σοι (dabit) 

upes διαβαινετε] trainsibitis 

εκει] pr εισελθειν 

εκλεξαι] --- autem 

την Conv συ] fb uitam 

om σου 2” 

το κατοικειν σε] uiuere te 

Om τοις πατρασιν σου 

αυτοιε] patribus tuis 

om τουτον 

ουτος] αυτος 

απο] προ (uid) 

σου 4°] eorum 

om ο θεος σου 

ο 2°—vpw] qu£ uobiscum ipse est gui ibit 
ante faciem uestram 

και εκαλεσεν µωυσης periere 

αὐτοῖς 2°) pr ουτην 

κυριως] +0 s σου 


9 εδωκεν] -F αυτω (uid) 


cepevaw] + filiis Leui 

εν 1°—(12) και 2" periere 
ex yova] filios eorum 

σου] υµων (uid) 

υμεις διαβαινετε] fransibitts 
εκει] ¿ntrare in eam 
την---(16) εισπορευεται periere 
και 3°] pr Zteredrtare eum 
εσται] εσανται 

ερει] ερουσιν 

εν εμοι] nobiscum 


Deut. 91. 19 


PREFATORN NOME ΤΟ ἸΘΌΡΙΠΠ ΠΟΠ ΤΙ 


γραψατε] pr νυν 
om αυτην 17 


κατα προσωπο) µαρτυρουσα] εις μαρτυρίου 


om δουναι αὐτοῖς 


xat εμπλησθεντες κορησουσιν mutila 
αλλοτριους] +xat λατρευσουσιν αὐτοῖς 


και--μαρτυρουσα mutila 
om de 

ipo) + Λο Nane 

εις τελος] 1 αυτων 

om «ev 


παραπικραινοντες--μου mutila 


εκκλησιασατε] HF ovr 


Όμων 1?] +Kat τους πρεσβυτερους vov 


εκκλινειτε ama] redinguelis 
xaxa] +haec 

TO πονήρον 

om και 2? 

om εκ 

πασαι at oda] omnia opera 
αδικια] T ev avro 


6 om avros 


43 


47 


τους] pr interroget 
διεμερισεν 

εν γη ανυδρω post αυτον 2° 
σκεπασει 

εθηλασαν ] εθηλασεν αυτους 
ενεπλησθη] ἠ- καὶ επαχυνθη 
ev] pr et 

om και I? 

δειξω] tes 

om ηµερων 

θεοις 

παρωξυναν] pr εί 
συνπολεµησω] συντελεσω 
ταμειων] Tavrov 

δε] δη 

εχθρων] +eorum 
συνεπιθωνται] + super eos 
εθνος] pr οτι 

εισιν 

om ιδου 

εν] pr e? 

ανταποδωσω)] -- s 
autos] eius 

θεος] pr alius 

αποκτενω 

εχθροις] + pov 

μισουσιν] +pe 


προσκυνησατωσαν] sacrificent 


νιοι] pr παυτες 

om και εκδικησει (uid) 
μισουσιν] -Εαυτον 

om κυριος 

τη καρδια] Ένμων 

om υμεις 

διαβαινετε] transibitis 


33. 


34. 


Deut. 32. 47 


ei 


48 
49 
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μα 


εκει] zutrare in eam 

κληρονοµήσαι] ἝἜαντην 

ταντη] εκεινη 

χανααν 15] µωαβ 

ισραηλ] + es κατασχεσιν 

OM μου εν 

σειν} owa 

ευλογησεν--ισραηλ] recitauit filits Israel 
benedicens ets Moyses uir Dei 

φαραν] Farran 

αγγελοι ] -Κ avrov 

εφεισατο] +x? 

tovda 1°} pr ribus 

ελθοις av] WE SITY 

avro) +sument iudicium cum eo 

exÓpov] 4- avrov 

πατρι] d avrov 

μητρι] Ἕαυτου 

απεγνω] AYRAAY nece] 

εφυλαξεν] sernabit 

καταξον] ne ov on 

εχθρων] + eus 

σκιασει 

ava—opov | iz medio montium 

επ] απ 

απο ὠρων] a finibus 

απο αβυσσων πηγων] a fonte abyssi 

κατωθεν] ετνιδίήως 

καθ ωραν yergparov] fructus eius in Deo 

καθ ωρα»] caeli et 

επ] εν 

πρωτοτοκος] pr sicut 

κερατα 1°] pr et sicut 

εθνη] +omnia 

om επ 

ζαβουλων 1°] Sadulon 

απαρχην αυτου] ἘΔΡ ΧΗ 

λαων] pr e£ 

κυριος] «v 

om και 2° 

δεκτος] benedictus 

om ge (uid) 

πεποιθως post povos 

σιτω kat otro] γης σιτου και ouov 

vrepag quet] + ribi 

απο] επι 

αραμωθ 

φασγα] Fasca 

Nepthalim 

om πασαν 2° 

Lsac 

ετελεντησεν] ἠ-εκει 

αυκ] pr και 

τας χειρας avrov] panum suam 

τοις 2] pr πασιν 

om παση 


PREFATORY NOTE TO JOSHUA, JUDGES AND RUTH 


C. BOHAIRIC. 


The following fragment of the Bohairic version of Judges (11. 30-40), published by 


Lagarde, Orientalia, i. 67, Gottingen, 


Jdg. 11. 30 


a 


3I 


διδους Bos] det Dominus 

εν τη χειρι] iR manus 

om και 1° 

om o ἐκπορενοµενος 

om και 2° 

ανοισω] ΡΥ και 

ολοκαντωμα] + Domino 

παρηλθεν ] διεβη (uid) 

εν yepi] in manus 

αυτους] +caede magna 

Ebelcharim 

συνεσταλησαν} humiliall sunt 

ηλθεν] reuersus est 

εις υπαντησιν] in obuiam etus 

om αυτη (uid) 

povoyevgs] + dilecta erus 

erepos—Ouyatnp 2°] flia neque filius praeter 
ean 

om αυτος 

a a] uae mihi 


Jdg. 11. 35 


37 


1879, was omitted in our notes by an oversight. 


ταραχη erapa£as] nerasti 

και 3°—pov 2°] es σκωλον εγενου εν αφθαλ- 
μοις μου 

om κατα σου 

επιστρεψαι] ἐπιωλ-.ἐβολ 

η δε] και 

marep] +pov 

ηνοιξας] pr ει 

σου 15] «κατ epou 

σου 2°] +0709 ππεμκωλ-- 660A Angor 

om απο 2° 

om noe 

ποιησατω] ποιησον μοι 

om και καταβήσομαι 

επι τα opn post κλαυσοµαι 

ειπεν] Ἕαυτη 

και επορενθη] Zugere (uid) 

επεστρεψεν | ixit 

εποιήσεν εν αυτη] επετελεσεν 


γαλααδ] τον γαλααδιτου 


1 


lal E ON 


r ` ` ` a a 5 a - 
1 SKAI ἐγένετο μετὰ τὴν τελευτὴν Μωυσῆ εἶπεν Κύριος τῷ Ἰησοῖ υἱῷ Ναυὴ τῷ ὑπουργῷ B 
4 t & é 


^ ^ [ο 
2 Μωυσῆ λέγων Μωυσῆς ὁ θεράπων pov τετελεύτηκεν. 
- e . 5 ^ "^ ^ 
3 σὺ καὶ πᾶς ὁ λαὸς οὗτος, εἰς τὴν γῆν ἣν ἐγὼ δίδωμι αὐτοῖς. 
- ^ ^ Ld ^ e ^ t A P a 
4 TO ἴχνει τῶν ποδῶν ὑμῶν, ὑμῖν δώσω αὐτόν, ὃν τρόπον εἴρηκα τῷ Μωυσῇ: triv 


νῦν οὖν ἀναστὰς διάβηθι τὸν ᾿Ιορδάνην, 
^ Ἂ » - 

ὃν ἂν ἐπιβῆτε 
ἔρημον καὶ τὸν 


ἃπᾶς ὁ τόπος ἐφ᾽ 


E » C RE " E a 
᾿Αντιλίβανον ἕως τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγάλου, ποταμοῦ Εὐφράτου, καὶ ἕως τῆς θαλάσσης τῆς 


, ΄ Ib SNOU Ò A Veo ε am E ΄ πο r to^ 
5 εσχάτης ad HALOV OUO uOV* εσται τα ορια υμων. VOVK αντιστΊσεται αν poros κατενωπιον υμων 


^ ^ 7. 1a ^ ei ^ 
micas τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου" καὶ ὥσπερ "mv μετὰ Μωυσῆ, οὕτως ἔσομαι καὶ μετὰ σοῦ, καὶ 


I 2 διαβηθει ΛΕ 


Inscr (πσους ΒΕ{(--αρχη «repas πεντατευχον και πρωτον 
βιβλιον αυτης εστιν η κατα τον ιήσουν νανη ιστορια ΕΘ)Μ Νθα] 
qsuyza,b,] εησους S” v: moous ναυη δί ἠ-6-}}: «Πσους ναβι ph: 
(ησους o ναυη t: (ήσους wos νανη Arx: ιήσους ο Tov vavy gi: 
ιήσους του van e: (ιησους του ναβη 107): «sov του νανη lo: 
tyoov vus vave m: {(ιήσους βιβλιον εκτον 130): ujsovs νανη 
βιβλιον S’ b': is ο του ναυη βιβλος εκτος n: ιήσους του vafi 
βιβλιον εκτον p*: αρχη τη: βιβλου (oov. του ναυη f: αρχη w 
WOU του VAUN του µετα µωυσεως C: WHE πως εχει ιησονς ο TOV 
vaun λογ.. 5’ k 

I 1, 2 uerba nonnulla reser A? 

l µωυση 1°] µωυσει z(txt): mwen 1: δουλου kv c: µωισει 
δουλου xv z(mg): µωση δουλον xv gux: μωυσεως δουλου kv η: 
{δούλου κυ FMOPabhirAC BLS (sub ὡς MS) Thdt: (+ δουλω 
κυριου 128: -FóovAov cov 118): 1-δουλου του OT m: + δουλου 
θοῦ kv a, | ειπεν] pr και AM NOaefhijlorsuvyzb,3,: post κυριος 
q | om τω 1? m That} | coc Bv(mg)] «cov AFMNOv(txt) 
rell Thdt | νιον a, | ναυη] vave m: vay d: ναβι p | om τω 2° 
admx | υπουργω BF*bgirz(mg)i,(uid) Thdt] λειτουργω A(ur-) 
Fb»gMNOz(txt) rell A(uid)S Or-lat | µωυση 35] µωυσει z: 
µωση kx: +oikery kv p> 

2 µωσης gnx | νυν ουν] vw bis scr m: kac νυν a: nunc A: 
om ουν N | αναστας] αναστηθι και n | ιορδανην] + rovrov Fed 
kptxa,A-ed(uidJES(sub ~) Or-lat | om ov A-codd | ο λαος 
ovros] populus tuus A | ea rov γην] in terra A-ed | εγω διδωμι] 
εδιδωµι dp: ego dabo A-ed CY Luc: om εγω a, Or-lat} | 
αυτοις] νμιν m Or-lat: filiis Zsrael A: uobis filiis Israel 33: 
αυτην τοις υιοις GHA χ(ην sup ras xè): «τοις υἱοις (Πλ cdk pts 
(sub +) 

3 πας---ιχνει] omnem locum. quemcumque ingressi. fueritis 


4 (χνι F* 


4 ορια D^] opera B* 


AFMN@a-vx-b AC™HEL S 


uestigium (-gio Luc) L Luc: ix omnem locum in guem (ubi 
codd) perueniant uestigia A | om ο F*bdgmnpt Thdt | εφ ον] 
εφ ων c: ep w a: ου gnfZS Thdt | αν--υμων] calcaucrint pedes 
uestri E: calcauerit pes uester 3E! | αν] εαν gn: om O*dp | 
επιβητε] επεβητε f: επιβη bm: +er avrov g: +er avro n | το 
ιχνος m ] των ποδων υμων] pedum tuorum Luc | rov ποδος h | 
υμων]αυτων n: ημων επ avrov p: +er avrov cxnS(sub X): em 
avrov ta,: επ αντην d | υμιν] eua ο | avrov] avro a,: αντην 
cq: eos A-codd | ov τροπον] τροπω o d | om τω 22 d | µωυση] 
µωυσει qz: µωση gn: µωσει x 

4 την egnuov] pr και Thdt: a deserto B: in deserto Œ | 
τον] την Oqsz | αντιλιβανον] -- rovrov F*Ncdptv(mg)xa, S(sub 
A) Or-lat: «avrov m: {-πασαν την Ύην τον χετταιου k | εως 
19] aro γ᾽ | om rov ποταµου F'ek | om μεγαλου ποταµου cy? | 
ποταµου 2^] (pr τον 18.209): rov d: om fglmnp@ Thdt Luc | 
εφρατου b'(uid)f | και 2°] pr πασαν την γην του χετταιου cejx 
amg): πασαν την γην χετταιον q: omnem terram Chetacorum 
AS(sub à): + racay την γην του χετταιου FN(+ kaga, | εσχα- 
της] μεγαλης bLS(mg) Luc | αφ Mov δυσμω»] post νμων dpt: 
απο ὄνσμων ηλιου ax: usque ad solis occasum 185 (pr ef) Luc | 
«δεσµων 16) | εσται--υμων] nobis erint fines A | εσται] αι ex 
corr i: om A*(hab Λατ) | ra ορια]τα ο sup ras (s—6) A*(om 
τα A*vid) : fines termini Luc: {το ονομα 71) | υμων] + zobis CE 

5 ουκ αντιστησεται ανθρωπος] pr και eSZ: ef nemo stabit A: 
om ανθρωπος η: Ἴ-ουθεις ej | κατενωπιον] pr τα q: κατεναντιον 
g: κατεναντι bu: (κατα προσωπον 30) | υμων] ημων 1*: σου 
(30) Luc | και 1? sub — S | ωσπερ] ως Cyri Thdt: καθως 
Cyri | ημην] ην Cyri: εγενοµην Thdt | µωυση] µωυσει z: 
µωση gj'nx: µωυσεως η: σον h* | ουτως] sub — S: ovrosa,: 
om Thdt | εσοµαι] εσωµε n: και εφ ὑμας | και 2°] sub — S: 


E Y και--µωυση 1°] o post autem finem Mosis S | µωυση 15] οι ο΄ χω M: ο’ χω % δουλου kv v | τω 1°—vauy] a’ σ’ 


προς (ησουν viov νουν 6 | νπουργω] ο΄ υπουργω v 
3 ιορδανην] +o: ^ rovrov Mvz 


3 υμων] 150’ επ avrov v; -θ' επ αυτον M 


4 αντιλιβανον] +o: λ rovrov M | και 2°] pr οι À πασαν την γην του χετταιου Μ(χεταιου)ν 
5 ουκ 19--υµων] a’ ου στηλωθησεται ανηρ εἰς προσωπον σου v | ανθρωπος κατενωπιον υμων] σ᾿ ϐ᾽ ουθεις κατα προσωπον 


σου vz(sine nom) | Και wera σου] και εφ vias F° 


SEPT. 


675 


87 


. , » ` + , 
Bove ἐνκαταλείψγω σε οὐδὲ ὑπερόψομαί σε. 


be Cm 


I5 


ΙΗΣΟΥ 


ὀἴσχυε καὶ ἀνδρίζου" σὺ γὰρ διελεῖς τῷ λαῷ τούτῳ 6 


^ n ^ - - - κ * t ,F . 

τὴν γῆν ἣν ὤμοσα τοῖς πατράσιν ὑμῶν δοῦναι αὐτοῖς. 7ἴσχυε οὖν καὶ ἀυδρίξου φυλάσσεσθαι καὶ 7 
- + . , ^ [4 ^ ^ $ » - ΟΣ * ? M > > A , 
ποιεῖν καθότι ἐνετείλατό σοι Μωυσῆς ὁ παῖς µου, καὶ οὐκ ἐκκλινεῖς am αὐτῶν εἰς δεξιὰ οὐδὲ εἰς 


e; a X ^ ^ ΄ 
ἀριστερά, ἵνα συνῇς ἐν πᾶσιν οἷς ἐὰν πράσσῃς.Ἡ 


- , 
ϑκαὶ οὐκ ἀποστήσεται ἡ βίβλος τοῦ νόµου 8 


e^ ^ t M ‘ e IQR a 
τούτου ἐκ τοῦ στόματός σου, καὶ μελετήσεις ἐν αὐτῷ ἡμέρας καὶ νυκτός, ἵνα εἰδῆς ποιεῖν πάντα 


Ν t , m. , ` . 8 ΄ N )6 A . , , 918 X Ἢ , , 
τὰ γεγραμμένα: τότε εὐοδωθήσῃ καὶ εὐοδώσει τὰς ὁδούς σου, καὶ τότε συνήσεις. ϑἰδοὺ ἐντέταλμαί 9 
- b ^ x e £ 
σοι’ ἴσχυε καὶ ἀπδρίζου, μὴ δειλιάσῃς μηδὲ φοβηθῆς, ὅτι μετὰ σοῦ Κύριος ὁ θεός σου εἰς πάντα 


LN ΒΔ Li 
οὗ ἐᾶν πορεύη. 


- - - ^ a ^ t 
10 Kai ἐνετείλατο Ἰ]ησοῦς τοῖς γραμματεῦσιυ τοῦ λαοῦ λέγων 31 Ὀἰσέλθατε 1? 


: M 3 ^ ME LAT 

κατὰ μέσον τῆς παρεμβολῆς | τοῦ λαοῦ, καὶ ἐντείλασθε τῷ λαῷ λέγοντες 'Μτοιμάζεσθε emio- 
^ ^ M ^ + T ^ 

τισµόυ, ὅτι ἔτι τρεῖς ἡμέραι καὶ ὑμεῖς διαβαίνετε τὸν Ἰορδάνην τοῦτον, εἰσελθόντες κατασχεῖν 


A ^ ^ Nd d * ^ + € ^ Ti τ "^ 
τὴν γῆυ ἣν Ἱκύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν. 


12[{αἱ τῷ “Ῥουβὴν καὶ τῷ 12 


Γὰδ καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασσὴ εἶπεν ᾿Ιησοῦς 19 Ἀ]νήσθητε τὸ ῥῆμα ὃ ἐνετείλατο ὑμῖν 3 


5 ενκαταλειψω B^] ενκαταλιψω B* : 
7 Φυλασεσθε Ἐ | εκκλεινεις B* 


10 Ύραμματευσι A 11 εντίλασθαι A | 


AFMN@a-vx-b,A CME W(S) 


om E£ Eus Cyr$ Luc | και 35] sub — S: om m | (ουκ 2°] 
ου µη 84) | εγκαταλειπω A | ουδε] ουχ x | (σε 2°] σου 209) 

6 ανανδριξου f | γαρ] autem 3 | διελεις B*cmr] διαστελεις 
h: αποδιελεις Bebbik: αποδιαστελεις AFMNO rell Eus | τον 
Naor rovrov n | rovro g | (ωµοσε 16) | viov] αυτων A(sup ras 
A*)bekn#: cov MNdmoptb,@-ed: om u | δουναι αυτοις sup 
ras A? 

7 ισχνε ουν] sed firmus esto X5: om ουν mnqt | ανδριξου] 
σφοδρα acdghknptx Q3: S(sub 3) | Φυλασσεσθαι] kac φυλασ- 
σαι m | και 19] sub — ὅπ; om Fghmn | ποιειν] -- κατα παντα 
τον νοµον Facdghknptxa, A-codd ES [sub 3 S| om κατα agkn 
€ | om παντα a | νομον] 4 rovrov aa;]: + secundum omnia 
mandata A-ed | καθα η | om σοι my | µωσης gnx | και 3°] 
sub — $: om Fm | εγκλινεις ny | απ αυτων] ex iila A-codd 
EL Luc | om εἰς 1° AF*ghnrtuxya,i, Luc | δεξιαν Fbo | 
ουδε] η AFM NOafhikloquxya,b, ACLS Luc | om es 2? ghn 
oqryb,C35, Luc | αριστεραν F5 | wa συνη5] post πασιν d: 
ιν...ἶνης F* | om er πασιν os | | ois] ats c | αν cfhqv | πρασ- 
ons] ση ex corr 1: moms dept: ποιησει εν πασιν a,: eas Ei: 
eas et facias ES 

8 om καὶ 15--νυκτος e | και 1? sub — S | om ουκ u* | 
αποστησεται η βιβλος] reicies Librum A-ed | rovrov] rov a,: 
om m | εκ--σου 1°] ex opere tuo I | (εκ] απο 209) | om του 
2? chs* | και 2°] sed Cyp-cod | αυτη B**l3, ΟΥΡ Luc | wa] 
οπως ε | ειδης BM(mg)z(mg)] συνειδης τ: συνιης k: συνηεις a,: 
συνηση ο: intelligas A: Φυλασσης ἀερηρί(-ση gn) ΟΥΡ Luc: 
συνης εν πασιν œs εαν moms οπως φυλασσης fjsvz(txt): συνης 
AFM(txt)NO rell S | παντα ποιειν u | Ὑεγραμμενα] +ev avro 
Fedeghjknpqtxa, ACES (sub 3€): +22 eo Cyp-ed | τοτε 1°] pr 
οτι Fax: pr e£ A: guia E: et © | ευοδωθηση---σου 2°] recta 
erit uia tua È | om ευοδωθηση και bfgnx3,S Luc | ευοδωσει 
Bez] evodwow bdgnpt S Luc: εὔοδωσης ho: ενοδωσεις AFMN 


6 διελεις] αποδιαστελεις διαµειριεις κ: θ’ διελεις vz | viov] 
7 ανδριζου] +o: A σφοδρα Mvz | καθοτι] οι A κατα παντα 
πρασσης] 0' mopevg Mvz 


εγκαταλειψω BPF 
8 avro B®] αυτη B*> 


6 αποδιελεις Babme 
9 διλιασης A 
ετοιµαζεσθαι A | τρις A | διαβαινεται F* | κατασχῖ A 


O rell A: + Dominus ( | σου 2°] σους τ: +omnes © | συνη- 
σεις] συνησης 0: συνοισεις dm 

9 εντεταλμαι] εντελλοµαι AMNOabhikmoquv(mg)xyz(mg) 
b,ACES: εντελλωμαι n | σοι] eed | ισχνε]ισ... F | µη δει- 
λιασης] .. διλιασεις F* | μη] unde ο: non est quod L | õe- 
Macys] δειλιασεις b'cdguy: διλιασι π: δειλια h | φοβηθης] πτοη- 
Ons F*giv(mg)z(mg): φοβου y | ο θεος σου] om fÆ: om σου 
Ay | παντα] +rorov Fbd-jnprstvza,A-ed Œ Luc | om ου εαν 
πορευη Luc | εαν πορευη] eris E: ingredieris L | αν F | 
πορευη] πορευση bdegjnpt: (πορευθης 30) 

10 ιησους] pr o n: (μωυσης 71) | (om του λαου 74*) 

11 εισελθατε] εισελθετε FPMa-eghbi?'nq-tus'zb, : εισελθε p | 
κατα] 1-προ Ὁ’ | μεσον] µεσου fv(txt)z(txt): μερος t: νωτον ο | 
om του λαου nxBLS™ | εντειλασθε] εντειλεσθαι ο: ενετειλασθε 
q | τωλαω]τουλαουα, | ετοιμαζεσθε] (ετοιµασεσθε 16): ετοιµα- 
σεσθαι αυτοι» ο: ετοιµασατε εαυτοις F: +eavras cdgknptxz(mg) 
a,AELS"(sub κ. AS™) | om erc N*b | ημερας cxt | και 2°] 
sub — S$": om AF'MN@ahkmoquxyh, EL | vues] post rovrov 
E: post διαβαινετε A-ed: om ejA-codd & | διαβησεσθε Λ(-θαι) 
MN9Oaefgj-oqsu-yz(txt)a,b, Z-codd(uid) CY | om τουτον nA- 
codd 4L | εισελθοντες] ut intres © | την γην] pr es c: om r* | 
qv] την n | των πατερων] sub -- S": omk | ημων bglmnpqt 
L | διδωσιν] dabit ACW | υμιν] nuw Ὁ: + κληρονοµησαι Fcdk 
pqtxz(mg)ALZS™(suh ) 

12 τω 1°—yad] tribur Ruben ct tribui Gad Œ | ροιβην] 
povBew cirsx: ρουβημ hb: ρουβειμ dejlmp: ρουφιν t | om και 
2° p | γαδ] ὃ sup ras (2) 1 | τω 35] το ck | ημισει] nuov b'f 
h*km-prv*: ημυσι c: ηµισου a, | µανασση] µανασσει $: µαναση 
mÅ: µαννασση y: Mannase $ | ειπεν] pr εἰ © | ιησους] «s 
λεγων F*: -Ελεγων Fabcdgknpqtxz(mg)a AC Sm(sub ο) 

13 ro pua] των ρηµατων xv m: + kv AFMNOa-df-iln-rt 
xya,b,ACHS™(sub —) | o 19] os c: ων m | ενετειλατο] ελα- 


a’ σ' corum Ὁ 
τον νομον.. Mvz | ουδε εις] ο’ σ΄ η ets v | ουδε] 0' ουδε M | 


8 ινα---γεγραμμενα] ο' ινα cuns ποιειν παντα τα Ύεγραμμενα a’ οπως φυλασσης του ποιειν κατα παν TO Ύεγραμμενον a’ ινα 
Φυλασσης ποιειν κατα παντα τα Ύεγραμμενα O ινα φυλασσης ποιειν παντα τα Ύεγραμμενα ν | εἰδης] οι X custodias B™ | Ύεγραμ- 


μενα] -Fet À εν αυτω οτι Mvz 


, 5 , 
9 παντα] οι ο’ τοπον οἱ ^ χωρον M: οι ο’ χωρ rov τοπον v 


IO τοις Ύραμματευσιν] a! exactoribus Ὁ 
γρ 


11 ετοιμαζεσθε] +o d εαυτοι Mv | διαβαινετε] οι X διαβαινετε M: οι ο χω θ΄ βαινετε v | κατασχειν] δεσποσαι κρατισαι 


k | vur] οι λ κληρονοµησαι v 
I2 ιησους] +o ^ λεγων Mv 


13 pupa] +0 0' κυ v 
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~I 


- 
ασ 


ΙΗΣΟΥΣ In i 


a Go es ς z ; 5 A " 
Μωυσῆς ὁ παῖς Κυρίου λέγων Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν κατέπαυσεν ὑμᾶς καὶ ἔδωκεν ὑμῖν τὴν γῆν V 
- - X: / - . ^ ^ ^ ^ 

ταύτην. ‘Mai γυναῖκες ὑμῶν καὶ τὰ παιδία ὑμῶν καὶ τὰ κτήνη ὑμῶν κατοικείτωσαυ ἐν τῇ γῇ 
T7 Y con Coon ` , ” r ^ , ^ e n à t5 , ` 
ᾗ ἔδωκεν ὑμῖν: ὑμεῖς δὲ διαβήσεσθε εὔζωνοι πρότεροι τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, más ὁ ἰσχύων, καὶ 
T à > - 152, A 4, K (ο) Ῥ θ * e A N 1ὸ ` ^ τ - tt X 
συμμαχήσετε αὐτοῖς '5ἕως ἂν καταπαύσῃ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν ὥσπερ καὶ 

- X + A ^ Di μα e X ~ , ^ 
ὑμᾶς, καὶ κληρονομήσωσιν καὶ οὗτοι τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν δίδωσιν αὐτοῖς: καὶ ἀπελεύ- 
# ^ A ~ ^ ^ 
σεσθε ἕκαστος εἰς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ, ἣν δέδωκεν ὑμῖν Μωυσῆς εἰς τὸ πέραν τοῦ Ἰορδάνου 


τό X 3 0 / a? ^ b.) E hd A $ F € ^ M 
καὶ ἀποκριθέντες τῷ Ιησοῖ εἶπαν Ἱ[άντα ὅσα ἂν ἐντείλῃ ἡμῖν ποιήσομεν, 


LI - L4 
emr ἀνατολῶν ἡλίου. 

^ , s Li ?" 5» 3 t- e ^ / 0 τη A s, er 3 + ^ 
καὶ εἰς πάντα τόπον οὗ ἐὰν ἀποστείλῃς ἡμᾶς πορευσόμεθα. 17 κατὰ πάντα ὅσα ἠκούσαμεν Μωυσῆ 
186 δὲ 
L4 a AS , ΄ ^ ow N, > τα - [s n , A 3 ^ 3 ie 
ἄνθρωπος ὃς ἐὰν ἀπειθήσῃ σοι, καὶ ὅστις μὴ ἀκούσῃ τῶν ῥημάτων σου καθότι ἂν αὐτῷ ἐντείλῃ, 
> A pA . > , 
ἀλλὰ ἴσχυε καὶ ἀνδρίζου. 


2 Li ^ ^ » at e s e ^ ` ^ t RA ` ^ 
ἀκουσόμεθα. σοῦ: πλὴν ἔστω Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν μετὰ σοῦ ὃν τρόπον ἦν μετὰ Μωυσῆ. 


> fe 
ἀποθανέτω. 


τ 


iK νιν! A Ἰ ^ τν N SS ` δή 1 ^ ΄ 
αι απεστειλεν Ώσους νιος Gu) εκ ATTE UO νεανισκους κατασκοπευσαι λέγων 


᾿Ανάβητε καὶ ἴδετε τὴν γῆν καὶ τὴν Ἱερειχώ. καὶ Ἱπορευθέντες εἰσήλθοσαν οἱ δύο νεανίσκοι $ 5 


14 κατοικιτωσαν Β(-κειτ- Babuid) | διαβησεσθαι A | συµµαχησεται DA 


16 inoa in mg et sup ras Bab | αν] a sup ras Bt 
18 απιθησει A 


λησεν F*A-codd | µωυσης--κυριου post λεγων η | µωσης gnx | 
o mots] uerbum L | κυριου] eius A-ed | vuv] pr των πρῶν y: 
ημων b'egpt: om c | κατεπαυσεν---εδωκεν] reguiem dabit $ | 
υμας] ημας g^ | veiw 25] nuw η | om ταυτην d 

14 om και 15 d | om υμων 2° dm | om και α5--υμων 3° 
F*(hab Fr?z)m | κατοικησατωσαν b'm | εν--υμιν] εἰς την Ύην 
ταυτην m | εν τη γη] in hac ferra E | (η] ην 64) | εδωκεν] e το 
sup ras M: εν ex corr b,?: δέδωκεν gn: δεδωκα D | υμιν] 
quay M : (--περαν rov topóavov 18): + uwvons περαν rov ιορδανου 
FNc-gjknptxz(mg)a, (wes gknx) 3235 Sm (sub x AS) | vues] 
npes ο | om Ge b, | ευζωνοι] (αζωνοι 18): ενοπλοι i?(nid) | 
προτεροι] πρωτερω h: προτερον Akny@(uid) | πας] pr και OA | 
om o adehjoptv(txt)z | «exvev] 4- xvc ckx Sv (sub à AS) | 
kat συύµµαχησετε autos] auxilium erit illis n bellum 35: libere 
uertit © | συµµαχησετε] συµµαχησητε km: συµµαχησατε F | 
εαυτοις A* (uid)n 

15 om αν bq | o θεος ημων το] sub — S™: om k | ημων 19] 
υμων FM NOadéfhijlosuv(mg)xa,b,A@ ] υμω»] ημων iib | om 
και 1? MÉ | υμας] υμεις n* | κληρονομήσουσιν AMNOa-hjlm 
npqr*(uid)tya;b,3, | om και 35--γη» b' | om και ουτοι ὁ | και 
35] pr ye s: om r*(uid): +ye f | ουτοι] ipsi Ws i E | ημων 2°) 
pr των πβων a,: υμων AbfijknuxyzA-codd 35: µου b' | διδωσιν] 
dabit ACL | απελευσεσθε] απελευσασθαι i: απελευσεται c: 
απελευσονται q | εκαστος] sub % S™: om k | om εις 19 b | 
αυτου] eavrov AOilmo: εαυτου και κληρονσµησετε αυτην F": 
T kat κληρονοµησεται C: + καὶ κληρονοµησατε k: και κληρονο- 
µησετε αυτην F*d(-egre)gnptxz(mg) d Sm(sub 3): +ef posside- 
bitis et uos hanc terram È | om ην--ηλιου m | δεδωκεν Bx] 
εδωκεν AFM NO rell | υμιν] post µωυσης q: quw Ol | μωυσης] 
µωσης gn: +a δουλος kv F(om o)cdejptx(uwoqs)z(mgJABS™ 
(sub 4) | es το Befjrv(txt)z] εν τω AFMNOv(mg) rell | om 
επ ανατολων ήλιου a, | επ Bre] υπ r*(uid): απ AF(aro)MNO 
rell ACH 

16 τω (qoc ειπαν] εἶπον τω moov bgn | ioo BAF *v(mg)] 
ίησου AF'MNOv(txt) rell | εἶπον Nc-fmp | av] εαν y: om ad 
gin | εντειλη] εντελη c: εντελλη ej: ενετειλω m | vir 2* (nid)cf 


17 κυριος] adest litura sed fortuita uid in B 
I! 1 ερχω (bis) BPA 


AFMNOa-vx-b, ACELS) 


gmp* | ποιησωμεν cdghklInqrua, | (ravra 29] παν 18) | romov 
sub — S™ | εαν] αν M | ημας] υμας f: nuw F*m | πορευ- 
σομεθα] πορευσωµεθα gln: πορευομεθα h* 

17 κατα παντα oca] sicut Or-lat | κατα] pr και begkna,A 
ELD | οσα] sicu? AL | µωυση 1°] μωυσει rxz: µωση gn: μωυ- 
σεως η | ακουσομεθα] pr ουτως kpstxz(mg)A(pr 3-38 S"(ovres 
ακουσοµεθα σου sub ᾱ-) Or-lat: ούτως ακουσωµεθα cdghn: ακου- 
σωµεθα filq | σου 1°] pr και bgnAWCE (uid) Or-lat Thdt | 
εστω] sic L | om ο θεος ημων E | om ο θεος m | ημων] pr 
μεθ m: sup ras j(uid): σου x | μετα 19] pr και mE (μἱά) | 
µωυση 15] µωυσει 2: µωση f*gk*n: µωσει x: µωυσεως η 

18 os] pr gui non obaudierz tibi et E: (ootis 797 
απειθηση] απιθησει n | εαν] av FM@defhijlmo-vza,b, | om 
ἀπειθηση--οστις N | απειθη η | σοι] ce pt | om και 1? n | 
οστις] os Oblo: os αν FMhipquxa,b,: os εαν Aaky: om MAE: 
+ay dnstv(mg): +eav g | σου των ρηµατων N | καθοτι] kaba 
h: καὶ απιθησει σοι καθο N | av αυτω εντειλη] Aracceperis illis 
£ | av] εαν q: om F*(suprascr F')a | αυτω εντειλη] εντειλη 
αντω AFMNOa-dghikn-qtuxya,b, A  εντελη αυτω l: ενετειλω 
avro m | αποθανετω] αποθανειτω dt: (αποθανειται 84) | αλλα] 
pr πλην F: πλην c: sed tantum A 

IT 1 om wos νανη dE | om wos k | ναυη] (pr του 209): 
ναυι m: ναβι p | ex σαττειν] εξ αττειν F: ex Acten Tract- 
codd 1-σαά à: ex Actis Tract-cod}: ex 4n W: e loco cuius 
nomen Satin © | σαττειν] σαττην h*b!n: Sattex Tract-ed: 
σαττειμ abex: σαττημ h??: carret A: catiu (18) A: σατιειμ 
dpt | νεανισκους] pr ανδρας F : ανδρας M(mg)Nbefgjnsv(sub A) 
z(txt)3, Tract | κατασκοπευσαι] κατασκοπησαι b: exploratores 
abscouse É Tract: + terram absconse AC: }-την γην efjsvza,: 
+ xpuByn F: 4 kpvóg NdkptxS™(sub X): +xpuda c | λεγοντες 
n(uid) | καὶ 2°) bis ser l* : om Ni*A(nid) | eóere NOh | γην] 
γαι abgn : (γυναικα 185) | om και 3 fE | cepecxw 1°] cepuxe p | 
εισηλϑοσαν ὸ---νεανισκοι] οι dvo νεανισκοι ηλθον AFM Oacdhil 
mopqtuxya,b,A@ (nid) ES(o:—tepecxw sub —): οἱ δυο ανδρες 
ηλθον F* | εισηλθοσαν 1° Br Or-gr] εισηλθον N rell | om οι--- 
εισηλθοσαν 2° L | om οἱ n | (om δυο 2° 237) | νεανισκοι] 


| εαν 


14 τα παιδια] σ΄ onus S" | εδωκεν] [εδωκ]α z | υμιν] +o ^ µωσης περαν του ιορδανου Ἀ]νίμωυσ-) | ευζωνοι] a! armati 
S™(uid) | πας ο ισχνων] ο΄ πας o ισχυων ισχυι α’ παντες δυνατοι τη ισχυι v 
15 avrov] οι A και κληρονομήσετε αυτην v | µωυσης] --οι A ο δουλος ku M(om o)v 


17 ακουσομεθα] pr οι λ o ούτως M(om οἽν 


18 αλλα] α΄ θ πλην v 


II 1 νεανισκους] ο΄ νεανισκους v | κατασκοπεύσαι (την γην)] +a’ θ΄ κρυβη vz(sine nom) | κατασκοπευσαι] +a’ 0 κρυβη M | 


νεανισκοι] Y ανδρες v 
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πα ΠΣΟΥΣ 
3 . td x; 3 , 8 , X ih M , M E ‘P , b 2 > - 2 ^ 
εἰς Ἱερειχώ, καὶ εἰσήλθοσαν εἰς οἰκίαν γυναικὸς πόρνης ἡ ὄνομα 'Ῥαάβ, καὶ κατέλυσαν ἐκεῖ. Ξκαὶ 2 
* 7. a ^Y ον [4 nde! , * » ^ ta * M 
ἀπηγγέλη τῷ βασιλεῖ Ἱερειχὼ λέγοντες Κἐσπεπόρευνται ὧδε ἄνδρες τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ κατασκο- 
A ^ ^ 3 ^ Ed , t . . ` . b = e } ο 17 r 
πεῦσαι τὴν γῆν. 3kai ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Ἱερειχὼ καὶ εἶπεν πρὸς 'Ραὰβ λέγων ᾿Ιὑξάγαγε 
. ^ , ^ ^ 
τοὺς ἄυδρας τοὺς εἰσπεπορευμένους εἰς τὴν οἰκίαυ σου τὴν νύκτα" κατασκοπεῦσαι γὰρ τὴν γῆν 
" 4 A [οἱ e A ^ ô ^ v ô » > ig M * 3 ^ ΄ δν 
ἥκασι», “καὶ λαβοῦσα ἡ γυνὴ τοὺς δύο ἄνδρας ἔκρυψεν αὐτούς, καὶ εἶπεν αὐτοῖς λέγουσα Kice- 4 
P ^ , ^ 
ληλύθασιν πρὸς μὲ οἱ ἄνδρες" Sos δὲ ἡ πύλη ἐκλείετο ἐν τῷ σκότει, καὶ οἱ ἄνδρες ἐξῆλθον" οὐκ 5 


v 


* ΄ ^ , ô [ή * P Ei A 3 L4 , »* 6 GA M 
ἐπίσταμαι ποῦ πεπόρευυται’ καταδιώξατε ὀπίσω αὐτῶν, εἰ καταλήμψεσθε αὐτούς. δαὕτη δὲ 6 
ινεβίβασεν αὐτοὺς ἐπὶ τὸ δῶμα, καὶ ἔκρυψευ αὐτοὺς ἐν τῇ λινοκαλάμῃ τῇ ἐστοιβ ένῃ αὐτὴ 
ἀνεβίβασεν αὐτοὺς ἐπὶ τὸ δῶμα, καὶ ἔκρ ὐτοὺς ἐν τῇ λινοκαλάμῃ τῇ ἐστοιβασμένῃ αὐτῇ 
» ^ ^ L4 ^ + c , * ’ , ^ τον ^ , ^ ^» ^ , ^ 

ἐπὶ τοῦ δώματος. 7καὶ oi ἄνδρες κατεδίωξαν ὀπίσω αὐτῶν ὁδὸν τὴν ἐπὶ τοῦ 'lopBdvov ἐπὶ τὰς 
8 } 1.4 ε sp7 e ἃ r 3 7? DA (8) ` 
καὶ ἐγένετο ὡς ἐξήλθοσαν οἱ διώκοντες ὀπίσω αὐτῶν, 9) καὶ 8 


-ᾱ 


διαβάσεις, καὶ ἡ πύλη ἐκλείσθη. 


2 ιεριχω BoA 3 ιερχω BOA 
5 εκλιετο Β{-λει- ΒΑΝ) ΑΠΣ | σκοτι B*(-re Bab) | καταλημψεσθαι BA 
7 διαβασις A | εκλισθη A 


AFMNOa-vx-b, ACELS 


ανδρες sz(mg) | om εις 19---εισηλθοσαν 2° η | ιερειχω 35] pr την 
b: ερυχω pi την ιεριχω και εισηλθον οι üvo νεανισκοι εις την 
tepixw g | και εισηλθοσαν] και εισηλθον AFM Oa-dgik-ptuxya, 
b,: καὶ εισηλθαν h: om N | oiar] pr την Aoyb,: oxov Ma, | 
γυναικας] post πορνης m: om c | om πορνης n | κατελυσαν] 
κατεπαῦσαν agnv(mg)z(mg) 

2 (ανηγγελη 209) | ιερειχω] post λεγοντες ἃν: ιερυχω p | 
Neyorres] sub ~% v(uid)@: λεγορτων dghpt: λεγων n: om AMO 
ablmouyb, | εισπεπορευνται woe ανδρες Befjsvz] εισπεπορευνται 
woe δυο ανδρες τ: εισπεπορευνται την νύκτα woe ανδρες gn 
{-ρευται gn): ιδου ανδρες εισπεπαρευνται ωδε ΑΘαΏ](εισ..πεπορ- 
νευται l*)oquyb,: tov ανδρες εισπαρευονται ωδε M(txt)bm(om 
ωδε): ιδου εισπεπαρευνται woe δυο ανδρες i(om ὄνο 1"): ιδου 
εισπεπορευνται woe ανδρες την νυκτα FNcka E (εισπεπορευται 
F*a,: εισπορευσνται ck): ιδου ανδρες εισπεπαρευνται woe την 
νυκτα M(mg)d(rg νυκτι)ρικο.Ξ{ιδου εἰ την νυκτα sub ος) 

3—19 Cf Clem-R xii 

3 om ox | tepetyw] pr της c: ιερνχω p: om d | και 2°— 
paap] ad Raab meretricem et dixit T° | και ειπεν] sub — &: 
post ρααβ (74.76) Ef: om Κα | καὶ 2°] gu? $ | (paaB] + πορνην 
30) | λεγων] dicite Raab B: om m: +ei L | εισαγαγε A | 
Tavs ανδρας] rovs avovs v(mg)z(mg)b,: om e | τους 25--νυκτα] 
qui intrauerunt ad te noctu et intrauerunt domum tuam É | 
εισπεπαρευµενους BAMOioquyb,3,] εἰσπεπαρενομεναυς τ: εἰσπα- 
ρευσµενους blm: εισπορευοµενους προς σε οἱ ειαηλθον dkn: εισ- 
πορευαµεναυς προς σε f: +mpos σε ehjsvz(txt)a,: +mpas σε οἱ 
εισήλθαν FNacgptxz(mg)AS(sub %) | om εἰς--σου h | την 
οικιαν σου] ταν aov σου O: om b' | την νυκτα sub — S | yap 
post γην ὁ | την Ύην] pr πασαν Nckxz(mg)G(pr 3) (sub x): 
post ηκασιν n: την πολιν i: Ί-πασαν F | ηκασιν] ηκουσι πασαν 


& λαβουσα] accepies L: mittens A-codd | rovs—avrovs] 
εκρυψεν Tavs ανδρας h | τους δυο avópas] post εκρυψεν N : (om 
237) | δυο] sub % 3S7: om AMOaefjkloqsuvyz(txt)a,b, | 
εκρυψεν] pr ez 35 | αυτους] εἰς την λινοκαλαμην N: --εις την 


I moprys] καπ... F^ | κατελυσαν] οι ο΄ χω v 


λινοκαλαμην Fgi: --εις την λινον καλαμην n(-ju»)a,: +vro 
την λσοκαλαμην τ: +ev τη λινοκαλαμη τη εστοιβασµενήη αυτη 
επι rav δωµατος efjsvz | avras λεγουσα] suh — S: om € | 
auras] uiris regis Œ: om k | om λέγουσα dgn | εἰσεληλυθασιν] 
pr αληθως NO: εισηλθασιν h: +guidem 35 | mpos—avópes] 
homines ad me IL: ανδρες προς µε και ovk εγνω ποθεν εισην n | 
με] twde A | ανδρες] ανοι b: αναι Και ουκ εγνων ποθεν εἰσιν 
Nek: avot και ovk εγνωσα. ποθεν εἰσιν g: 4- kat ουκ εγνων ποθεν 
«eow FM(mg)dhpstxsES(sub 5): +e? ego non noueram unde 
sint A 

5 ζεκεκλειστο 71) | (om τω 16*) | om και ACEL | οι ανδρες] 
sub X S: post εξηλθον d-edTZ : εκειναι m: om A-cod | εξηλ- 
θαν rs*v(mg) | ουκ] pr και bdejkIACE: pr ουκ oda N | rero- 
ρευνται] πε int lin 1: πεπορευται n: πορευονται dkp: πορευονται 
οἱ ἄνδρες c: +ot ανδρες Nhtx (sub % Sm) | καταδιωξατε] pr 
και h: καταδιωξετε ταχεως g: +raxews Ffz(mg): --raxv Nckx: 
+ celertter SA32(uid)& (sub ~~) | αυτων] ων sup ras Aè: + raxews 
n | ει] και bdegnpt: guid si 3& | καταληψασθαι b'en 

6 αυτη δε] ef A-ed: om δε r* | επι ιο] Ze É | το δωµα και] 
του δωματας c*(nid) | εκρυβεν g | αυτους 2°] αυτοις ὁ | ev— 
αυτη 2°] (επι τοις ἔυλοις τοις λινακαλαμοις της εσταιβασµενης αυτης 
236): in trabibus in ligno calamo & | τη 1ὸ---εστοιβασμενη] pr 
τοις ζυλοις ΕἾ: rots ζυλαις της λινοκαλαμης της (τοις gj*) εσται- 
βασµενης (-ναις j*n)F*Nbefgjnsv(sub 0'z(txt): τοις ἔυλαις τοις 
ληνοκαλαμοις τοις εστιβααµενοις c: τη ληνωκαλαμην η εστυβασ- 
µενη m | τη λινοκαλαμη] τοις ἔυλοις της λινοκαλαμµης Or-gri | 
Τη εσταιβασμενη] της εσταιβασµενης τ: {τη ετοιµασµενη 71): om 
τη a, | αυτη 25--δωµατος] αυτη εκεισε d: om 3& | αυτη 2°] 
αυτοις n 

7 ανδρες] +regis © | οπισω αυτων] αυτων οπισω jsz(mg) : 
αυτους οπισω fvz(txt) | om odor c | om την b, | (rov ιορδανην 
209) | εκλειετο η 

8 (eyevovro 16) | ως εξηλθοσαν Ber] os εἔηλθεν n: ως εξηλθον 
AFMNO rell | διώκοντες Bcgnr] καταδιωξαντες N: καταδιω- 
κοντε; AFMO rell | οπισω post αυτων km | και αυτοι de] e 


3 λεγοντες] σι V λεγαντες M | εισπεπαρευνται] pr οἱ À ο’ dav ανδρες vz(om o') | ωδε] -σιλ ᾱ- την νυκτα vz(sine nom et -) 

3 εισπεπορευµενους] -Fot X προς σε αἱ εισηλθον Mv | την 3°] pr ο΄ a’ πασαν Mv 

4 δυο] οι X δυο Mv: οι α χω v | εκρυψεν-- αυτοις] ο΄ α΄ σ’ θ’ εκρυψεν αυτους και ειπεν avras v | (εν τη--δωματος)] παν 
χω v | (es την λώοκαλαμην)] εις την ἕνλοκαναβην Fh | ανδρες] +0! και ουκ εγνων ποθεν εἰσιν vz 

5 καταδιωξατε] --οι V ταχεως Mv | ει καταλήµψεσθε αυτους] οι M guia assequemini cos S 

6 αυτους--λυοκαλαμη] a’ a’ o' αυτους εν τη λινοκαλαµη ν | τη λινακαλαμη] 0' τοις ἕυλοις M. 

7 οπισω αυτων] ο’ a’ σ' 0' απισω αυτων v | και 2°—(8) διωκοντες] a’ et portas clauserunt post eos cum exiissent perse- 


quentes & 
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ιτ ον = 


Π 14 


- ei $ M . ^ ^ A X ^ M kJ X 
9 αὐτοὶ δὲ πρὶν ἢ κοιμηθῆναι αὐτούς, αὕτη δὲ ἀνέβη ἐπὶ τὸ δῶμα πρὸς αὐτοὺς Irat εἶπεν πρὸς B 


αὐτούς ᾿Επίσταμαι ὅτι δέδωκεν ὑμῖν Κύριος τὴν γῆν, ἐπιπέπτωκεν γὰρ ὁ φόβος ὑμῶν ἐφ᾽ yas. F 


ti ` * a Li w: - ef 
το '^denkóapev γὰρ ὅτι κατεξήρανεν Κύριος ὁ θεὸς τὴν ἐρυθρὰν θάλασσαν ἀπὸ προσώπου ὑμῶν, ὅτε 


^ * el ^ ^ ^ 3 , a F 
ἐξεπορεύεσθε ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ ὅσα ἐποίησεν τοῖς δυσὶ βασιλεῦσιν τῶν ' Apoppaiwy ot ἦσαν 


a aM 2 r 
11 πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, τῷ Σηὼν καὶ Ὥγ, Sods ἐξωλεθρεύσατε αὐτούς. 


II b , , e ~ 
και ακουσαντες Ί]μεις 


s Ls ^ δί 9 ^ ^ > y si » ^ $ JÒ . * - y X fi Je ^ Ὁ e 
ἐξέστημεν TH Kap ta Ίμων, καὶ ουκ EOT)" ETL πνευμα EV OVOEVL ημων απο προσωπου UJ4OV* OTL 


- f e X t "^ ^ > > ^ » X: » b ^ ^ , 
12 Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὃς ἐν οὐρανῷ ἄνω καὶ ἐπὶ τῆς γῆς κάτω. 
- - - 5 ^ Ji ^ Pa 
13 θεόν, ὅτι ποιῶ ὑμῖν ἔλεος, καὶ ποιήσατε καὶ ὑμεῖς ἔλεος ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός μου. 


τ2 ^ - * , L4 K + A 
καὶ νῦν ὀμόσατέ μοι Κύριον τὸν 
13καὶ 


X kd ^ y ^ 3 , . ΄ * 
ζωγρήσατε τὸν οἶκον τοῦ πατρός µου, τὴν µητέρα µου καὶ τοὺς ἀδελφούς µου καὶ πάντα τὸν 


el ^ ^ $ > , 
1, οἶκόν µου καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτοῖς, καὶ ἐξελεῖσθε τὴν ψυχήν µου ἐκ θανάτου. 
^ i M t [4 ^ M 
αὐτῇ οἱ ἄνδρες H ψυχὴ ἡμῶν ἀνθ᾽ ὑμῶν] εἰς θάνατον. 


9 κυριος] pr ο Bab 
11 quus A 


AL: om και bgn | αυτοι] αυτη ds: αυτω N | om de 1° AFM 
Oadhiklmoqxya,b,S | om η x | αυτη δε ανεβη] ascendit ipsa 
A | αυτη δε Berds(uid)] {και 16): Rakad C: om d: om δε L: 
και αυτη AFMNG rell 5 | επι--αυτους 2°] προς αυτους επι τα 
δωµατα ἀρίᾷ | επι το δωμα] post αυτους 2° AF MN@achimoq 
usya b, ES: επι του δωματος n | προς αυτους] προς τους ανδρας 
bgni: om k 

9 προς αυτους] αυτοις mni: τοις ανδρασιν Ncejv(mg)z(mg) | 
επισταµαι] pr ανδρες efjsvz | δεδωκεν--γην] Dominus Deus 
uester dedit terram hane in manus uestras ©: Dns D3 uester 
dabit uobis terram hance L: Dominus Deus uester. tradidit 
uobis terram hanc Or-lat | δεδωκεν Bax] εδωκεν AMOhlmoqu 
v(mg)yz(mg)b,: παραδεδωκεν Ncra,: παρεδωκεν Fv(txt)z(txt) 
rell Thdt | υμιν--γην] o 0$ υμων την γην υμιν e: Dominus 
terram uobis 33 | υμιν κυριος B*Nx&X] υμιν ο xs Babr: κε ο θὲ 
νμιν bdgpt: o Os υμιν κε n: (vyw ο 0$ 236): ο 65 υμιν fjsvz(txt): 
ΚΣ o OS υµων a, Thdt: kso 0$ υμων υμιν F M(mg]iz(mg): Ks υμιν 
AM(txt)O rell $ | επιπεπτωκεν yap] οτι Κατεπιπεπτωκε m: om 
yap F* | o—nyas} nobis timor uester 3 | om o c | εφ] προς 
Ab, | ημας] "|... F*: υμας A*(y sup ras A3)f*oq: «και οτι 
τετηκασιν παντες OL κατοίκουντες THY γην απο προσωπου νµων 
Ncdkpts AES [sub % AS | om οτι dptEJj: +gxia soluti 
sunt qui habitanti in terra ante faciem uestram © 

10 om ακηκοαµεν--υμων d | ηκουσαµεν Thdt ἃ | οτι] οπως 
Thdti-codi | κατεξηρανεν] post θεος db: απεξηρανεν a,: en- 
pavev b: καταδιειλε Thdt 1 | om κυριος m | ο θεος] sub — S: 
om cA: Ἔυμων bh Thdt£: -Εημων a, | ερυθραν θαλασσαν] 
θαλασσαν την ερυθραν AMOabghik-qtuxa,b,(rqv θαλασσαν bis 
scr b,*) Thdt} | απο προσωπου] εµπροσθεν Thdt 1 | απο] προ 
Thdti | οτε R cum exieritis 3, | ex ed εξ AMO 
ΠΠ ug sh 245 Thdt | om και 1? a | ἐποιήσατε bedkn 
ptxA S Thdt | αμμορραιων h | om οι--ιορδανου d | περας g | 
om Tw—avrovs m | τω] γη η: om gn Thdt | σιων hinp*(uid)q | 
wy] pr τω MNOabdefh-kops-vxza,b, | om ovs εξωλεθρευσατε 
αυτους d | εξολεθρενσατε ANabcf-kn-rwya, | om avrovs 35 

11 suas] ex v, εἰ ex (uid) fè: vues 0: om da, | eže- 
στημεν] pr εξετακηµεν και N | τη καρδια ημων] cordibus nostris 
A: om m | ημων 1°] υµων dpu | εστη] εστιν abcefgj-pstvwz 
A-ed Thdt: erat A-codd: om d | ετι πνευμα] πνευμα ουκετι 


I4 M + 

καὶ εἶπαν 
e ^ * 

καὶ αὐτὴ εἶπεν Ὡς ἂν παραδοῖ Κύριος 


10 εξεπορενεσθαι A | βασιλευσει A | εξωλοθρευσατε BI 
12 και 2° B3b(suprascr)] om 93 


A(F) MN@a-v(w)x-h, A(CYEL (S) 


Thdt-cod: om c | ετι] επι h: om 1ο, Thdt.ed | εν ουδενι 
post viov 1° a4 | ουδενι ημων] nuw N | om μων 2° AMOabe- 
hjl-oqsuv(txt)w-b,3L,S (uid) Thdt | υμω» 1°] (pr θεου 209): 
ημων f*(uid) | om οτι---νµων 2? k | υμων 2°] ημων i | os B] 
αυτος θὲ NedkptxA@ES™(avros sub $): om n: θὲ AMO rell 
L Thdt | ουρανω ανω] τω ανω c(uid): om ανω Ip | επι] pr Os 
a, | om της NOcefgijmn Thdt £ 

12 wre k | ωµοσατε bhlnoquwy | μοι] µε t | τον θεον] 
sub — ὅπ; om É | cor] -Γυμων bd-gijnprstvwz@ | mow] 
εποιησα NIS | υμιν] pr εν of S™: μεθ vuwy N35: om r* | 
ελεος 15] ελεον gnpt | om και 23---ελεος 2° Iq | και ποιησατε] 
και ποιησετε Nagnpt@ (uid): ινα momonre CEL | και vues] 
mecum E | ελεος 1ὸ-- μου] ev τω omw του ms µου ελεος και 
δωσετε μοι σηµειον αλήθινον x | ελεος 2°] post µου aS™: om 
d | εν--μου] τω πβι µου οικω n | εν τω οικω] uera του οικου 
Nez(mg): e£ cum domo X; | om εν gA | μου] + και δωσετε μοι 
σηµειον αληθινον Nedhkptz(mg) (84) CES(sub s) [δωσετε] 
σ ex corr hè | pot] +fwypiav 84*]: +e? date % mihi signum 
uerum A: +et detis mihi signum cius 3, 

13 om και 1°—pou 1? gn | ζωγρησατε] ζωγρησετε Nptil: 
εζωγρησετε i: (ζωογονησατε 130») | τον οἶκον 1° sub — S™ | 
την 1? Br] pr καὶ AMNO rell ACEL | (om µου 2° 71) | µου 
3°] t και τας αδελφας µου AMNOad-hjklops-vx-b,AS™ | om 
και 3°—pov 4? AOhImoquxyb,A (txt) | µου 15] αυτων bdgn 
ptwS™(mg): του mps µου efjsv(txt)z(txt)V; | και παντα 2°] om 
dpt: om παντα bgknwil, | αυτοις] pr εν bdpqt: εν nuw m: zz 
ea Ἡ, | την ψυχην μον] animam nostram È: ras ψυχας ημων 
Ncenv (mg) 

14 εἶπον bedgmnw | αυτή οι ανδρες] riri ad illam 3, | om 
αυτη 1? d | η ψυχη] animae AW | ημων] υμων b*o | ανθ vir 
bis ser n | θανατον] --εαν µη αναγγειλης το pnua. (+ Huw g) 
Tovro gnz(mg): + % sé non narretis uerbum hoc de nobis ο: 4 sz 
non tndicaueritis haec uerba nostra et erit cum tradiderit nobis 
Dns ciuitatem faciemus tecum misericordiam et ueritatem ἂν | 
om Kat 25--αληθειαν m | και αυτη ειπεν] sub — S": om αυτη 
a, | ws] pr εαν μη αναγγειλης τον λογον ημων τουτον kat εσται 
ckx$" [sub & S™ | om µη x | αναγγειλης] αναγγελειτε k: 
αναγγείλητε x&" | υμων x]: pr και εσται az(mg): prer A | 
παραδοι Br] παραδω AMNO rell | κυριος υμιν] υμιν ες a,A-ed 


9 (avdpes)] οι ο΄ χω v | υμιν κυριος] ο΄ xs ο 0$ υμων v | (ο θεος)] À παν χων | nuas] +0 και οἱ λ καὶ εκτετηκασιν παντες 


οι κατοικουντές την γην απο προσωπου υμων Mvz [o pau) 0' και M: 


om 7 | εκτετηκασι»] οτι τετηκασι M] 


IO ek yns αιγυπτου] ο΄ λ εξ αιγυπτου v | (τω)] οι ο΄ χωοιλου v | ovs] ws v 


Il νμων αὐ) +o λ αυτος M | os] οι A ο’ αυτος θὲ v 


12 εν τω οικω] a’ "p HETA του οικου Mv | μου] +o A ου και δωσετε μοι σῆµειον αληθινον M(om ov)v 
13 (και τας αδελφας μου)] παν χω v | παντα 29] οι o χω και οἱ Av | την ψυχην μου] οι X τας ψυχας ημων z 
14 θανατον] --οι À εαν µη αναγγειλης Το pnpa Ίμων Tovro v | και 29— eue] οι X εαν µη Guay TES το ρηµα τουτο και 
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* d 


ΠΠ. I4 HOO 


^ M , . J A ^ 
ὑμῖν τὴν πόλιν, ποιήσετε εἰς ἐμὲ ἔλεος καὶ ἀλήθειαν. "Seat κατεχάλασεν αὐτοὺς διὰ τῆς 


- + r + ^ τον τ - 
ταῦτα ἀπελεύσεσθε εἰς τὴν ὁδὸν ὑμῶν. 


Us) 
E $16 A * * ^ x? ~ . ^ . L A , τ - e Li 4 
Ovpidos: Skal εἶπεν αὐτοῖς Vis τὴν ὀρεινὴν ἀπέλθετε, μὴ συναντήσωσιν ὑμῖν οἱ καταδιώκοντες Πιό 
` ^ ^ ^ F ^ 
καὶ κρυβήσεσθε ἐκεῖ τρεῖς ἡμέρας ἕως ἂν ἀποστρέψωσιν οἱ καταδιώκοντες ὀπίσω ὑμῶν, καὶ μετὰ 
Y kai εἶπαν οἱ ἄνδρες πρὸς αὐτήν ᾿λθῷοί ἐσμεν τῷ ὅρκῳ 17 
ΐ f : 
, ^ + + > ; ^ t . r . - A , 
σου τούτω" ᾿δἰδοὺ ἡμεῖς εἰσπορευόμεθα εἰς μέρος τῆς πόλεως, καὶ θήσεις τὸ σημεῖον, τὸ σπαρτίον 18 
x , Lol 5 * , A y *» 9 - , We ^ id * - EX . vs 
τὸ κόκκινον τοῦτο ἐκδήσεις εἰς τὴν θυρίδα δι ἧς κατεβίβασας ἡμᾶς δι αὐτῆς, τὸν δὲ πατέρα σου 
A b ^ e 
καὶ τὴν μητέρα σου καὶ τοὺς ἀδελφούς σου καὶ πάντα τὸν οἶκον τοῦ πατρός σου συνάξεις πρὸς 
19 b L4 ^ ^ A , t: * 0 , ^ *, £ L4 v 
καὶ ἔσται πῶς ὃς ἂν ἐξέλθῃ τὴν θύραν τῆς οἰκίας σου ἔξω, ἔνοχος 19 


^ . 
σεαυτὴν εἰς τὴν οἰκίαν σου. 
t ^ v e ^ ^ 3 ^ A A ir . Ld yA ’ . - > - hi + 
ἑαυτῷ ἔσται, ἡμεῖς δὲ αθῶοι τῷ ὅρκῳ σου τούτω" καὶ ὅσοι ἐὰν γένωνται μετὰ σοῦ ἐν τῇ οἰκία 


14 αληθιαν B*(-0ec-. Bab) 


16 ορινην AF | κρυβησεσθαι A | τρις A 18 σηµιον AF” 


A(F)MN(A,)@a-b,ABL* 


L: uobis Dominus Deus A-codd | υμιν την πολιν] ciuitatem 
nostram in manus uestras E | υμιν] post πολιν O: υμων n: 
ημιν cz(mg): om η | την πολιν] την γην kxS™(mg): ciuitatem 
kanc X | ποιησετε BNax3t] pr και dkpt: (και ποιήσατε 74): 
και ποιησοµεν C: ποιησομεν z(mg): ποιησατε AMOz(txt) rell 15 | 
eis eue ελεος] misericordiam mecum 3& | εις epe] post ελεος a: 
επ eue efjsv(txt)z(txt): uer egov ANyA(uid): μετα σου cz(mg) | 
ελεον dgnpt | αληθειαν] + και ειπαν οἱ ανδρες εαν µη αναγγει- 
Ayre τον λογον ημων τούτον Kat εσται ως αν παραδω ks NAW την 
πολιν ποιησωμεν pera σου ελεος xac αληθειαν N; + εί dixerunt 
ei it uiri Si non declaraueritis de nobis faciemus misericordiam 
tecum cum tradiderit Dominus ciuitatem uestram nobis et ueri- 
tatem E 

15 xoi—(16) καταδιωκοντες 1° mutila in Ag | αυτους] + εν 
σχοινιω N(om er)cdhkptxz(mg) AES (sub -) | θυριδος] + οτι 
ο OLKOS αυτης εν τω TEXEL και εν τω TEXEL αυτη εκαθητο FNcdg 
hkptxz(ímg)}A Sm(sub -&) [οτι o oxos] pr ev oxoww g: ...| F | 
om o z(mg) } τείχει 1°] τιχει F*: ταχει Fbuid: τοιχω x | om 
και---τειχει 2° g | εν τω τειχει 2°] post αυτη Fdhpt: post exa- 
θητο A | τείχει 2°] τιχει ΕΠ: + φεέα domus eius in muro erat 
et habitauit ea in pariete eius X5 (om efus 2° ©): +ev σχοινιω 
οτι OLKOS αύτη ην εν TW TEXN N 

16 απελθατε AF NObcdfg—oruvxyzb, | μη] +more Nedkp 
tx | συναντησουσιν N | vyw] vuas g | καταδιωκοντες 1°] + vpas 
bmwil | om και 2ἕ---Καταδιωκοντες 15 f | om αν AMOabdhop 
quxya,b, | (αποστρεψωσιν οι καταδιωκοντες] ot καταδιωκοντες 
επιστρεψωσιν 16) | αποστρεψωσιν Ber] αποστρεψουσιν N: υπο- 
στρεψωσιν h (-Yovew ht): επιστρεψωσιν Feijsv(txt)z: (επιτρε- 
ψωσιν 236): αναστρεψωσιν AMOv(mg) rell | om οι 2° M | 
οπισω υμων] sub — S": υμας na,: om k | rovro k35 | om 
es 2° MN (nid)iL(uid) 

17 εἶπον F'Obcdgmnw | οι ανδρες post αυτην AMNOa-d 
ghk-qtuwxyb,3, | εσμεν] + ques cdhptxAS™(sub x) | τω-- 
τουτω] a fureiurando tuo quod iurare fecisti nos E | ορκω] οικω 
e | om σου pA(uid) |. τουτω] +w ωρκισας nuas FNcdfgknptx 


S Sm [τουτω---ημας sub x ὅπ | rovro dg | w] pr «: A: og: 
om n | ημιν c] 

18 iov] +ernim L | ques] υµεις lo: om h | εισπορευοµεθα] 
εισπορεύωµεθα nuA(nid): ἐπέγοϊδίλιις L | μερος] μεσον Nh: 
opos w | om της πολεως k | και θησεις] hoc erit 35 | θησεις] pr 
tu A-ed: θησει n | ro 15--εκδησεις] pr es 1": hoc filum rubrum 
coccint E | om το σπαρτιον a | το κοκκινον] post rovro n: om 
το p | rovro εκδησεις] ct alligabis eam Or-lat | om rovro A(uid) | 
εκδησεις] pr ο και d: pr o pt: pr και gn@: «des 1 (ει ex corr) | 
om ets 2° Anry | κατεβιβασας] post ημας AW: mapeBiBaoesi | 
ημας] υμας d: om e | δι αυτης] εν αυτη AMObhklmoqxya,b,: 
om A(uid)® Or-lat: -- εν ταντη ο | τον δε] kac rov AFMOe-jIn 
oqsvwy-b,: καὶ m | om σον 1? Ἡ, | σου 19] om 35: «και την 
αδελφην σου αμα c | τους] pr παντας m | om παντα O* | 
(συναξεις] pr και 16) | om προς σεαντην m | σεαυτην] 
ἔσαυτην 144.236.237): εαυτην Mabcefgjklqw | es 35--σου 55] 
in domum hanc W | την οικιαν] τον οικον cgnw | om σου 5° 
ο. 2 

19 και 19—c0v 15] ο 2,: om q | om εσται τὸ mA-cod € | 
πας] sup ras b??: om u | ar] εαν FNdgno*pw: δαν i | εξελθη] 
εξελθοι j: +etw του οικου d | την--σου 15] e domo tua A-ed: 
e domo hac A-codd | την--οικιας] es την oua» m: την οικιαν 
AMOhouyb, | την θυραν] ex της θυρας k: ex | της οικιας] του 
οικου dfgknptw | om σου το Thdt-cod | εξω] om y: -«- rov οικου 
N | evoxos εαυτω εσται] ipse erit animae suae reus A | (evoxos 
post eavrw 237) | {εαυτω εσται] εσται αυτω 16*) | εαυτω] post 
εσται 29 x; εαντου kw: αντω Mbfm: σεαυτω η | nues 1°] 
vues lu | τω--τουτω] sub — ὅπ; om k | τω ορκω] rov ορκου 
a: τον ορκον C: τω ορκισµω ο: τω λογω Thdt | σου 2°] w wp- 
Kiras ημας N: om οἶδ 3Ι, Tract: +w ωρκισας ημας Fe | τουτω] 
τουτου à: +w ωρκισας ημας dgnp(o gn) | om και 2°—(20) rovro 
p | οσοι εαν Ύενωνται] omnis autem gui fuerit 5: quicumque 
uerit L | εαν] αν MNabf*hinsa, | (γενωνται] pr µη 84) | 
µετα---σου 4°] εν τω οικω σου pera σου gnwẸ | (om pera σου 
16) | ev—wou 40] (ets την οικιαν σου 30.237): oma, | τη oua] 


εσται ws αν παραδω Ks ημιν την πολιν ποιησθε pera σου M: o' a’ ϐ’ και εσται ws αν παραδω KS ημιν THY πολιν ποιήσωμεν 


μετα gov v 


15 αυτους] οι ^ εν σχοινιω v | θυριδος] -Fot V εν σχοινιω kat ο οἶκος αυτης ev τω Τειχει και εν τω TEXEL αυτη εκαθητο 


M: 
16 αποστρεψωσιν] επα[ναστρεψωσιν] M 


cot À ου οτι ο οἶκος αυτης εν τω TEXEL Και εν τω τείχει αυτη εκαθητο v(sub x) 


17 αυτην] +o ανδρες Fb | rovro] +0" οἱ À ου % w ωρκισας ημας vz(om ο: om ov X) 


18 ro σηµειον] a’ o^ signum Sm 


19 θυραν-- σου 15] ot ^ θυραν της οικιας σου M | τουτω] οι A . ωρκισας ημας M: co A de w ὠρκισας ημας v 


680 


In 


IHZOYZ 


TENE. i 
20 Gov, ἡμεῖς ἔνοχοι ἐσόμεθα. 
^ ^ d , 
21 τούτους, ἐσόμεθα ἀθῷοι τῷ ὅρκῳ σου τούτῳ. 
; 
22 ἐξαπέστειλεν αὐτούς. 


ΠΠ 


2x ν 9 3 ^ - s M κα to^ » ` 
και ειπε» αυτοις Kata το pnpa υμων εστω: και 
22 NES 6 NS xy β , ` , n M z XA ^ 
Kat επορευ ήσαν και Wr οσαν εἰς την ορεινην, και κατεµειναν εκει τρείς 


ο ο 8 5 5 ΄ e δ ΄ $ 4 £5 ͵ x U er J 23 Nv aot 
23 Ίμερας' "και ἐξεζήτησαν οι καταοίώὠκοντες πασας τας 600US, και ουχ ενροσαν. και υπεστρε- 


΄ " ; i H 3 a ν M ὃ r . + ^ e^ 7 n ^ 
ψαν οἱ δύο νεανίσκοι καὶ κατέβησαν ἐκ τοῦ ὄρους, καὶ διέβησαν πρὸς Ἰησοῦν υἱὸν Ναυή, καὶ 


΄ 3 ^ κ X LH 3 ^ 
24 διηγήσαντο αὐτῷ πάντα τὰ συμβεβηκότα αὐτοῖς. 


?ikai εἶπαν πρὸς ᾿]ησοῦν ὅτι Παρέδωκεν 


L e^ a ^ ^ e^ ^ 5 - 
Κύριος πᾶσαν τὴν γῆν ἐν χειρὶ ἡμῶν, καὶ κατέπτηκεν πᾶς ὁ κατοικῶν τὴν γῆν ἐκείνην ἀφ᾽ ἡμῶν. 


1K x ” 0 "ll ^ ' * ^ ᾿ ^ 3 
1 αι ωρυρισεν 1ησους TO πρωι και απρεν EK 


2 κατέλυσαν ἐκεῖ πρὸ τοῦ διαβῆναι. 


a? 
Σαττείν' καὶ ἤλθοσαν ἕως τοῦ Ιορδάνου, καὶ 


2 . M ” ^ a e £f - 8 ha ^ 8 X 
καὶ ἐγένετο μετὰ τρεῖς ἡμέρας διῆλθον οἱ γραμματεῖς διὰ 


3 τῆς παρεμβολῆς 3καὶ ἐνετείλαντο τῷ AAG λέγοντες ϊ "Όταν ἴδητε τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης 


22 ορινην AF | κατεμιναν F | τρις A 


τω οικω Ne | σου 4? sub — S? | nueis ενοχοι εσοµεθα] pr σὲ 
mortuus fuerit IL: ενοχοι υμεις εσοµεθα w: ενοχοι εσοµεθα nueis 
εαν χειρ αψηται αυτων x: ενοχοι Ύενομεθα queis εαν χειρ αψηται 
αυτον b: super nos peccatum eius st mortuus fuerit E | nuas 
2°] (post ενοχοι 118): post εσοµεθα a | ενοχοι εσομεθα] ενοχοι 
εσωµεθα hin: erimus rei x si manus alicuius tangat eum A: 
+eav xep αψηται αυτων F?m£cdktz(mg)Sm(suh % Sm: ea ex 
εν kè: avrov ck m) 

20 δε] -- «ac k | τις--και sub — S™ | om ηµας-- και k | 
vpas dlq* | εκδικηση sz | η] ει n: om AFMOabhilmoquwxy 
aD AES | om και dE | αποκαλυψη] αποκαλυψει abquw : 
αποκαλνψης SAE Sm: av αποκαλυψής gn: αποκαληψειςς | υμων 
din | om rovrovs ME | εσοµεθα] post αθωοι OAE: εσωμεθα 
bedilny | om σου ejd& | τουτω] om gn: -+w ὠρκισας ημας F 
M(mg)a-dktS"(rovre sub —: w wpxicas ημας sub d): +w 
ωρκωσας ημας x 

21 om αὐτοῖς bgnxdA-ed ὅπ | κατα--υμων] pr st A: post 
εστω 15 | ρηµα] oov g | ημων x* | εστω Br] ουτως εσται AF 
b'fgnquv(mg)y& : pr ουτως MNOv(txt) rell 36 | και 2°] pr και 
εδῃσεν To σΏμειον το κοκκινον gn | επαπεστειλεν h | αυτους] 
Ἔκοι επορευθησαν καὶ εδησεν το σηµειον το κοκκινον εν τη θυριδι 
FMNa-dhikmpqta(mg)B Γεδησαν mqz(mg) | το σημειον] το 
σηµιον F*: filum Ec] 

22 om καὶ επορευθησαν IL | επορευθησαν] -- kat εδησεν το 
σημειον TO ΚΟΚΚΙΝΟ εν τη θυριδι και επορευθησαν xy*(om και 
επορευθησαν)α,Ἡ | om και Ἴλθοσαν fqa, | ηλθοσαν] (ηλθασαν 
236): ηλθον Aabgmnwx: ηλθαν O | απεµειναν q | τρεις ημερας] 
Ίμερας τρεις W: ημερας τρεις εως επεστρεψαν οἱ διωκοντες gn: 
εως επέστρεψαν οι διωκοντες FNbckqxz(mg) (18) ABS" [sub 
x uid & | επεστρεψαν] υπεστρεψαν k: επανεστρεψαν 18 | 
καταδιωκοντες Fz(mg)] | om και 45--ευροσαν dpt | εξεζητησαν] 
εξητησαν hjma, Or-gr: 4 os EIL | καταδιωκοντες] --οπισω 
αυτων h: +avrovs n | om rasas c | ευροσαν Dbrn] ευρον AF 
ΛΙΝ ΔΡΘ rell Or-gr 

23 υπεστρεψαν--κατεβησαν] και κατεβησαν οι δυο νεανισκοι 
gn | υπεστρεψαν] επεστρεψαν Nabkoqx: απεστρεψαν i | vea- 


24 κατεπτηχεν Bab 1H 2 τρις A 


AFMN(A,0)a-b,ABU" 


νισκοι] ανδρες τελος τριων Ἴμερων Nq: uiri E | διεβησαν] 
(διεβιβασαν 236): επεστρεψαν y: 4 Tov ιορδανην εμπροσθεν και 
Abov N: 4 ror ιορδανην και ηλθον Εἰ[-θοσαν)να, Ἑ,: + τον top- 
δανην gnz(mg): Ἔκαι διηλθον b’: + kac ηλθον bc(-Awoar)dkpq 
txA-ed BS"(sub -): +e exierunt (s. ascenderunt) A-codd | 
vovg] vav m: ναβη di: ναβι p | διηγησατο w | αντω] avro 
Nen: αὐτοῖς y: om A | συµβεβηκοτα] συνβαντα Ngn 

24 ειπαν] ειπον FbOcdgmnpqt: ειπεν w | meow] pr τον 
N: Vr ram F | om οτι b,£ | παρεδωκεν] παραδεδωκεν kmo 
quv(mg): δέδωκε gn | κυριος] +0 0$ ημων FNb-gijkupqstvza, 
(209 (υμ-)) 35: +0 0s vA | πασαν--ήμων 15] εν χερσιν ημων 
magav την γην ἀ(υμ-)Ρίκίχειρι: συν πασαν)ᾷ | rasar την γην 
post ημων 1° ΑΕλΙθαΡ(συμπ-)Β(πασαν bis scr i*)klmo(vu-)wy 
a,b, S" | συµπασαν c | (om εν 236) | χερσιν gn | κατεπτηκεν 
--κατοικων] adefluxerunt omnes gut commorantur L: contre- 
muerunt omnes gentes quae habitant E | κατεπτηκεν B* Abkx 
ya,] κατεπτηξεν Fdefbjosuv(txt)wz: κατετεκεν c: κατεπτήχεν 
Ba» MN Oq(x sup ras)v(mg) rell | πας o] πλεον 1 | πας] +0 λαος 
η | om την γην εκεινην η | εκεινην] sub — ὅπ: om kA | αφ 
ημων] (αφ υμων 18): om k 

IH 1 και ωρθρισεν] ωρθρισε δε d: και ορθρισας gnw: ορθρισας 
δε k | tovs post πρωι Nq¥ | το] τω ab'cfjmqub, | και 2°] 
pr spse ef omnes filii Israel Sm (sub %): pr αυτος καὶ πας ιΏλ 
hpt: αυτος και πας ηλ gnw: om k | απηρεν Bb'Iqr] απηρον Ay: 
επιρεν 6: απηραν FMNO rell: profecti sunt AEL | σαττειν] 
σαττην l: σαττειμ ab’gnwx: σαττιειμ dt: σατιειμρ: Salim A: 
καττειν F^: αττειν F* | 3300» AFMOaghik-ptv(mg)wxya,b, | 
εως του ιορδανου] εν τω topdavy τ: -Ε αυτος και παντες ot υιοι (ηλ 
FNabckqxA [αυτος και] post παντες F: a 1° ex corr(uid) b’ | 
om ot b/] | κατελυσαν] εκατελυσαν b': κατελυσεν c: κατεβησαν q 

2 εγενηθη AFM@abeghik(txt)Inoptv(mg)wxya,b, | τρεις 
ημερας] tertinm diem IL: το τελος των τριων ημερων Να | ôi- 
Ἴλθον] pr και ενετειλατο ts τοις Ύραμματεισιν και gnptw: pr και 
FNeiqS™(sub 4): και απηλθον a, | της] pr µεσης Fbegknpqt 
v(mg)x3L Sm(sub 5): pr μεσον N 

3 ἐνετείλατο b'd*nt* | rov Xaov ο | λεγοντες] λεγων n | 


20 αποκαλυψη] pavepa ποιησει k | τουτω] +0 ^ w ωρκισας quas v 
22 επορευθησαν] +0 A και εδησεν το σΏμειον το κοκκινον εν τη θυριδι Kat επορευθησαν v | ημερας] οι À εως επεστρεψαν 


M: 


+o À ov X εως επεστρεῴαν ot διωκοντες v 


23 νεανισκοι] -Τελος τριων ημερων vz | διεβησαν] οι A τον ιορδανην και ηλθοσα M: παν χω τον ιορδανην οἱ λ ου και 


ηλθοσαν v 


24 κυριος] οι Y ο θὲ ημων M | (ο θεος ημων)] παν χω v | κατεπτηκεν] πεφοβηται k 
IIl 1 και τὸ---και 2°] και ορθρισας ισους το πρωι αυτος και πας ηλ M | και Ἰλθοσαν] ot A τον ιορδανην και ἤλθοσα M 
topóavov] οι A -ᾱ- αυτος και viot παντες τηλ vz[om % | vor] pr οι] 


3 ενετειλαντο] παρηγγειλε k 


681 


Pav δέ τις ἡμᾶς αδικήσῃ ἢ καὶ ἀποκαλύψῃ τοὺς λόγους ἡμῶν B 


Ag TAs 


im 5 THOME 


Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν καὶ τοὺς ἱερεῖς ἡμῶν καὶ τοὺς Λενείτας αἴροντας αὐτὴν, ἀπαρεῖτε ἀπὸ τῶν 
τόπων ὑμῶν καὶ πορεύεσθε ὀπίσω αὐτῆς. 14λλὰ μακρὰν ἔστω dva μέσον ἡμῶν καὶ ἐκείνης, ὅσον 4 
δισχιλίους πήχεις στήσεσθε" μὴ προσεγγίσητε αὐτῇ, iv ἐπίστησθε τὴν ὁδὸν ἣν πορεύεσθε αὐτήν" 

οὐ γὰρ πεπόρευσθε τὴν ὁδὸν am’ ἐχθὲς καὶ τρίτης ἡμέρας. 35καὶ εἶπεν ᾿Ιησοῦς τῷ λαῷ Ayri- 5 
σασθε εἰς αὔριον, ὅτι αὔριον ποιήσει ἐν ἡμῖν Κύριος θαυμαστά. Cral εἶπεν ᾿Ιησοῦς τοῖς ἱερεῦσιν 6 
“Apate τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Kupiov καὶ προπορεύεσθε τοῦ λαοῦ. καὶ ἦραν οἱ ἱερεῖς τὴν 
κιβωτὸν τῆς ἔδιαθήκης Κυρίου καὶ ἐπορεύοντο ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ.“ 57 Kai ϑεῖπεν Κύριος 7 
πρὸς ᾿]ησοῦν “My τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἄρχομαι ὑψώσαί σε κατενώπιον πάντων υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἵνα 


8 


- t ν ^ ^ hd » iS X ^ M > s [ο * far 
γνῶσιν, καθότι ἥμην μετὰ Μωυσῆ, οὕτως ἔσομαι καὶ μετὰ σοῦ. ὑκαὶ νῦν ἔντειλαι τοῖς ἱερεῦσιν 8 


- ν - € F. A ^ ^ 
τοῖς αἴρουσιν τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης λέγων Ὡς ἂν εἰσέλθητε ἐπὶ μέσου τοῦ ὕδατος τοῦ Ἰορδά- 
. * ^ “ji δ La ιά 0 Sli 9K . - | e^ ^ tam “ji ηλ. 11 , 
vov, καὶ ἐν τῷ Ιορδάνη στήσεσθε. Καὶ εἶπεν ᾿]ησοῦς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ Ἱροσαγάγετε 9 


06 ` M , ^ ta K 4 ^ 0 ^ e ^ 102 , p 0 er 0 A ξώ nl e ^ 

woe καὶ ἀκούσατε TO ῥῆμα Ἱκυρίου τοῦ θεοῦ ἡμών. ἐν τούτω γνώσεσθε ὅτι θεὸς ζῶν ἐν ὑμῖν, ιο 
3 λευιτας BLAF | πορευεσθε] πορευεσθαι A: πορεύσεσθε Bar 

4 δισχειλιους 1}"(-χιλ- B^) | wa AF | πορευεσθε] πορεύεσθαι A: πορευσεσθε B® | απο χθες BY 


5 αγνισασθαι A 6 προπορευεσθαι A 7 υψωσε F* 8 εντειλε F | tepevoc A | αιρουσι E 


AFMN(As)a-b,(d,)A(BCV EL 


ειδητε FNh | κυριου] xsd | ημων 19] ὑμων uv(mg)wyb,A-ed L | 
om ημων 29—Mevevas n | om ημων και 2° gw | ημων 2°] η sup 
ras e; Όμων p*u: om kL S™ | και 3? sub + S™ | αιροντα5] pr 
τους efjkmsvzA: bis scr i*: αιροντες go | αυτην] την κιβωτον 
W | απαρειτε] pr και υμεις F*NbchqdS(sub à QS): ara- 
pare lw: καὶ ὑμεῖς απαρατε Fhgknptx (84 (-pere)): Promoucte et 
uos E: Ἔκαι vues d | απο] ex acgnw | του τοπου Neq | om 
των f | viov] v sup ras e | πορευεσθε] πορευσεσθε Ῥάδε]χα, : 
(πορευσησθε 16): εισπορευεσθε F^ 

4 αλλα] καὶ a, | εστω] εστε d: εσται y: εστωσαν Ὁ: + ύμων 
gn | ava—exeuwns] και πορεβεσθαι οπισω αυτης n | ημων Bb'lo 
rz] υμων AFMN rell ABD | και εκεινης] κακεινης a, | εκεινης] 
εκεινος l: αυτης gA-codd € (uid): αυτοις wa-ed | οσον] ως N: 
om m | πήχεις] -- e» µετρω NcqE (uid) ] om στησεσθε m | μη] 
pr και (236) AE | προσεγγισητε] προσεγγισεται c: προσεγγι- 
gare q*: εκει Ὁ," | αυτη] αυτην co | (om ιν 237) | επιστησθε] 
επιστασθε Ni: επιστησήσθε Fhdejkm: επιστησεσθε flprsuvwz | 
ην] ev nu | πορευεσθε] (pr και 236): πορευησθε F: πορευσεσθε 
B*>hkoprtuxa,b, i: πεπορευσθαι b | αυτην] εν αυτη Nhikpqrt 
v(mg)z(mg)LS™ | ov γαρ] οτι ου Να: 4 mov h | πεπορευσθε] 
ευσθε εκ corr w: πεπορευεσθε p | απ-- ημερας] uespere et mane 
A-cod | απ εχθες] απο χθες Bhhlmo: και απ εχθει c | τρίτης 
ημερας] ημερας sub % S: τριτην ἦμεραν Nv(mg) 

5 om totum comma w | τω Aaw] προς τον Xaov Nq: +A€ywr 
Fginptz(mg)a,i | αγιασασθε i | εἰς αυριο BNAgghnay] την 
αυὐριον m: om k: es την αυριον AFM rell Or-gr | om οτι avptor 
q Orgr | οτι] eve Ag | ποιηση r | εν--θαυμαστα] Dominus 
mirabilia uobis E | ev nuw κύριος BAgr Or-gr] Ks εν ημιν eiu 
v(txt)xz: ev vuv xs pA-codd: xs υμιν nz zobis Dominus Q-ed: 
Ks μεθ υμων Fha,: xs εν υμιν AMNv(mg) rell 3, | θαυµαστα 
Berv(mg)z(mg)] θαυµασια AFMN Agv(txt)z(txt) rell Or-gr 

6 και 19] pr και εγενετο τη αυριο» F2"Egn | ειπεν post 
ιερευσιν p | om ιήσους mp | ερευσιν] + λεγων Νὺσκαϊκ τς 
S (sub x) | apare] αρα m: επαρατε η | της το] την g* | 
κυριου 19] sub — ὅπ: om bx35 Or-gr | και 25--κυριου 2°] bis 


3 απαρειτε] pr οι λ και vues v 


scr g: om i* | (om και 29—3aov 1° 16) | προπορευεσθε] προ- 
πορεισθε v; (προπορευσεσθε 74): προσπορευεσθε a,: πορευεσθε 
c | rov λαου 1°] pr εµπροσθεν FNAgbcdgkpqtxz(mg)d Or-gr: 
«έμπροσθεν n | om και 35--λαου 2? d | πηραν] ησαν b*: απηραν 
a, | ot tepes] sub — S: om οι f*p | κυριου 2°] sub — ὅπ: 
om km | επορευοντο] sub θ' v: επορευον m: επορευθησαν abx 
EL: προεπορευοντο gnptw | εµπροσθεν post λαου 2° gn 

7 meow] pr τον efjsvz | αυτη A | αρχοµαι] pr in guo 35: 
post σε m: αρχωµαι n: (ερχομαι 18) | υψωσαι] pr του i: vywow 
h | κατενωπιον] ενωπιον N: κατεναντι nq | παντων υιων ισραηλ] 
populi Or-lat | παντων uwv] παντος N | om παντων F*i Or-gr 
Thdt | we] pr των Aa-dgiknprstv(mg)wz(mg)a,d, Or-gr Thdt: 
sub — ὃ: υμων f | γνώσιν] scias A-cod | καθοτι--σου] guod 
sum tecum sicut fui cum Mose € | καθοτι] pr οτι ahABCL: 
οτι καθως dgnptwd,: οτι ον τροπον k | µωυση] µωυσην z: uwan 
dgnd,: pwge x: µωυσεως η | ούτως] sub — ὅπ; om CY 
εσωµαι cdu | και 2°] sub — S": om η 

8 om τοις tepevow 1 | τοις 35--κιβωτον] de arca B | της 
διαθήκης] om dE: -- kv FNb'hopqt | om Aeywu ἃ | εισελθητε] 
ελθητε km: (om 237) | ἐπι--υδατος] in aquam 19 | επι µεσου] 
Zn oram RE: partem 3, | επι] εις dptz(mg)€ | µεσου Bv(mg)] 
μερος MNadhklptnz(mg)a,b,@: rov µερους m: µερους AFv(txt) 
z(xt) rell | om rov νδατος agy | om και 35--ιορδανη Mmq | 
και 29] suh — S™: om AE | στήσεσθε ev τω ιορδανη gnwd,A 
E | εν] επι k 

9—14 omd, 

9 ιησους] xs g | τοις] om M: + cepevs c*(uid) | προσαγα- 
yere] προσαγετε m: προσελθετε gnw | ακουσετε h*(uid)m Or- 
gr | το ρηµα] ρηµατα u | ημων] υμων F*gjp-swyg-codd 3^; 
om 19 

10 εν το] pr και ειπεν d: pr και ειπεν ιησους FNbenpqtx 
AES sub 4): pr και ειπεν ο t$ g: om f | τουτω] rovro gu: 
τουτοις b,: rovro και f: τω νυν svz(txt): νυν ej: denim 3, | 
θεος twv] (ov ks Apt | θεος] pr xs f: (pr o 18): post fev 
Να: xs Mejlsv(txt)wyzb, A: εγω xs A | εν υμιν] pr valet C: 


4 ιν επιστησθε] o θ' wa επιστησθε α’ οπως Ύνωτε σ’ αλλ wa ειδητε v | ου... πεπορευσθε] ov διηλθετε ου meptemarygare k 


5 Maw] Ta» χω λεγων v 


6 aparte) βαστασατε k | rov 1°] pr ot dX εµπροσθεν v | και 45--λαου 29] σ’ καὶ απηλθον προ του λαου vz(sine nom) | και 


επορενοντο] ο΄ a! και επορευθησαν v 


7. εν---ταυτη] απαρτη απο του νυν k 


8 επι-- υδατος] ο 0' επι µερο; του υδατος σ’ ets µερος του υδατος a’ ews µερους νδατων v 


IO εν τουτω] pr οι À και ειπεν t$ Mvz: ο ϐ εν rovro v 
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ΙΗΣΟΥΣ HE 16 


E ^ * Y - r ^ ^ 
καὶ ὀλεθρεύων ὀλεθρεύσει ἀπὸ προσωπου ἡμῶν τὸν Navavaioy καὶ τὸν Xerratov καὶ τὸν Φερεζαῖον n 
ατιδοὺ ἡ κιβωτὸς 
απροχειρίσασθε ὑμῖν δώδεκα ἄνδρας 


` . Um ` . ^A ^ 4 ` r ^ . \ "I a 
καὶ τὸν Εὐαῖον καὶ τὸν ᾿Αμορραΐον καὶ τὸν Γεργεσαῖον καὶ τὸν ᾿Ιεβουσαῖον. 
r ^ ^ ra 
τα διαθήκης Κυρίου πάσης τῆς γῆς διαβαίνει τὸν Ιορδάνην. 
» ν T ta ° i e »,» t€ 7; ^ 13 No» e ^ D e n a 
13 ἀπὸ τῶν υἱῶν Ισραήλ, ἕνα ἀφ᾽ ἑκάστης φυλῆς. Mai ἔσται ὡς ἂν καταπαύσωσιν οἱ πάδες τῶν 
- - Sl , ΄ ^ ^ LINT A 
ἱερέων τῶν αἰρόντων τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου πάσης τῆς γῆς ἐν τῷ ὕδατι τοῦ ᾿Ιορδάνου, 
- . Ν - 
14 τὸ ὕδωρ τοῦ Ἰορδάνου ἐκλείψει, τὸ δὲ ὕδωρ τὸ καταβαῖνον στήσεται. 


- 
- 


M Καὶ ἀπῆρεν ὁ 
. , ^ ΄ , κο ^ A ?T ὃ Là t δὲ e ^ s . . - 
λαὸς ἐκ τῶν σκηνωμάτων αὐτών διαβῆναι τὸν ᾿Ιορδένην, οἱ δὲ ἱερεῖς ἤροσαν τὴν κιβωτὸν τῆς 
- - , ^ t ^ 
1s διαθήκης πρότεροι τοῦ λαοῦ. 5ώὡς δὲ εἰσεπορεύοντο οἱ ἱερεῖς οἱ αἴροντες τὴν κιβωτὸν τῆς 8d. 
ῃ »⁄ o D WA ` e , ^ e 7? a » 4 ` c 5 5 
διαθήκης ἐπὶ τὸν ᾿Ἱορδάνην, καὶ οἱ πόδες τῶν ἑερέων τῶν αἰρόντων τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης 
Κυρίου ἐβάφησαν εἰς μέρος τοῦ ὕδατος τοῦ Ἰορδάνου: ὁ δὲ Ἰορδάνης ἐπλήρου καθ᾽ ὅλην τὴν 
- - ~ a M 
16 κρηπῖδα αὐτοῦ, ὡσεὶ ἡμέραι θερισμοῦ πυρών. “Kai ἔστη τὰ ὕδατα τὰ καταβαίνοντα ἄνωθεν, 


10 ολοθρενων ολοθρευσει B^ 12 προχειρισασθε] προχειρισασθαι A: προχιρισασθε F* 


13 εκλιψει B*(-Aenp-. D29)F. | καταβαινων F* 


uobiscum BE (pr gui) | vew] nuw Felv(mg): +eorw Or-gr | 
εξολοθρευων dgnptw | ολεθρευσει] ολοθρευση f*h: εζολοθρευσει 
gnqw: εξολοθρευσει κ dpt: +xs Mbckx | om απο προσωπου 
ημων © | ημων]υµων MNécegjl-qswxa,b,*(uidJABEL: om t | 
τον χαναναιον] Chetacuin A-codd | και τον χετταιον] e? Chana- 
naeum A-codd: om m32/: om και dp | om και 3° dp | pepe- 
fatov] ευαιο» AFahd(eB-)hilmoptya,b,AS™ | om καὶ τον εναιον 
M | om και 4? dp | ευαιον] εβαιον n: φερεξαιον A(-feov)Fabdh 
ilmoptya;b, d S» | om και s? dp | αμορραιον] γεργέσαιον Aabd 
hlmoptxyb,G S7: γεργεσσαιον k | om και 6? dp | γεργεσαιον] 
αµορραιον Aabklmoptxyh,@ : αµοραιον d: αμµορραιον h: ιεβου- 
σαιον gnwiii, | (om και τον ιεβουσαιον 131) | ιεβουσαιον] 
ιευουσαιον b: ιεβουσσαιον κ: Ύεργεσαιον gnwieih(Cergess-): 
Euacum €, 

11 ιδου] pr και ME | διαθήκης BNr] pr της AFM rell | 
κυριου] «του Ov aj: 4+ Det nostri A-codd | om πασης της 
γης na, | διαβαινει] pr εµπροσθεν vyw V: διαβαινη n: ĉia- 
βαινειν ο: trans L: «έμπροσθεν N: -Εεμπροσθεν υµων dbedpqt 
xz(mg) AE S" (sub ᾱ- AS"): + έμπροσθεν ημων b/k | ιορδανην] 
έμπροσθεν νµων gnb 

12 προχειρισασθε] pr και νυν bedgknptxz(mg)AS™(sub 3): 
pr νυν ουν FG: pret $2: pr nunc autem Ὦ | υμιν] pr mihi 
A-codd: quw fv(txt): om g: +roro N | ανδρας] + εκλεξασθαι 
υμιν N | νιων] φυλων Να | ενα-- φυλης] unum unum uirum ab 
una una tribu S3: uirum secundum tribum BE | ενα] pr avópa 
FNbedpqt&l S» (sub ~): ava m: - eva fsvz | εφ Acil*mno 

13 εσται---αιροντων] stabunt (cum steterint (D) sacerdotes 
qui tollunt BE | (ws av] οταν 18) | καταπαυσωσιν--αιροντων} 
καταπαυσω b | καταψαυσωσιν | | To0es-—atpovruv] iepeis οι at- 
povres y | om της 19—«v m | της διαθηκης] sub — S™: om 
της ο | om macys της γης πηρῇξ- | maons) suh % S": om 
Ib, | ev] pr της l | ιορδανου 1°) ιορδανα n*(nid) | om ro 1°— 
ιορδανου 29 AY | υδωρ 1°) via. h* | om rov ιορδανου 2? d | 
εκλειψη hn | το 29—&arafaiwov) και ανωθεν n | το δε] (και το 


11 διαβαινει] +oe A εµπροσθεν υμων Mv 


15 κρηπιδα ΒΡ] κρηπειδα B*: κριπιδα A 
AFMNa-b,(d,)G 301735357 


209): om δε A | ro καταβαινον] το xara vorov i* : rov topüavov 
ανωθεν g: άνωθεν FNbcdhkpqtxz(mg)23gSm(sub à) | erq- 
σεται] --otpos εις FedhkptxS™(sub %): +steut aceruns unus 
A-ed: +aceruus ... S-ap-Barh: +ws opos b: +sicut nouus 
aceruus columnae A-cod: +a’ σ' σωρος εἰς θ΄ ασκοµα ev g 

14 om και n | απηρεν] pr εγένετο ως FNa-dikpqtxa AE: 
de factum est ubi X discesserunt Z: επηρεν m | ο) pr πας efj 
svzi, | om δε k | om ιερεις--(15) εισεπορευοντο c | tepes] pr 
e a, | npocay B] om f: «pav AFMN rell | την---διαθηκης] 
testamentum Domini © | om της ο | διαθηκης Bqx353, S] 4- xv 
AFMN rell AB | om προτεροι--(15) διαθήκης 1° g | προτεροι 
του aov] coram omni fopulo A: ante eos 33: om dpt | προτερον 
r£ (uid) 

15 ως δε εισεπορευοντο] eum uero inducerent arcam Ὦ | 
εισεπορευοντο] ov ex corr o: επορευοντο bya,d,: Zufrauerunt 
A-codd E | οι reperis] sub — S™: om k | om οἱ 2° An | της 
διαθηκης 19) sub — S™: om kmn: om της c: t xv Mab'defiq 
uv(mg)a,b BC (+ omnis terrae) | om επι τον κορδανην d | επι] 
εις cefgjnpqstv(txt)zd,A (uid) C (uid) E(uid)#(uid): om u | om 
και-- κυριου 19 | των 1ὸ-- κυριου] αυτων dn | της διαθηκης κυριου] 
της διαθηκης es τον ιορδανην p: om AFMNabghiklmotwxya,b, 
d,AS™: om κυριου cnl, | εἰς--υδατος] εν τω υδατι u | μερος] 
pr το AFM*Nacefhi*jklo(uid)qsvx-b,: το μεσο» i3!: μεσον r: 
om b | om του υδατος m | του ιορδανου] sub --- S": om kp | 
ο--κρηπιδα] complebatur autem aqua usque ad ripas B | o— 
επληρου] Jordanis infletus esset I | ο δε] kaco n | επληρου B 
AF*MNahlvzb,] επληρουν a,: επιπληρουτο o: επληρουτο F> 
rell Ens Cyr | καθ ολην] καθολου (71) Eus: επι ολην cq | woe) 
pr και j(mg): ως Nedfgimna,d, | ημεραι] quepa 0: εν ημερα 
j(mg): ev ηµεραις b'cdginpqtwxd,Gl-ed 355 | πυρων] sub — 
Sm: v ex corr dè: πυρρων N: om k 

16 (om και 1° 236) | εστη 1?— opus] defecerunt ualde B | 
εστη 15] η ex corr τῆ: εστι: εσται N*(uid)b: εστησαν F*efijs 
vza, | om ra 2? AFMNedeinpq*tvya,b,d, Eus Cyr | καταβαι- 


I2 προχειρισασθε] pr οι λ και νυν v | ισραηλ--(13) καταπαυσωσιν] σ’ (ηλ ανδρα ενα καθ εκαστην φυλην και ως αν αναπαυ: 
σηται v | ισραηλ--(13) εσται] α΄ (ηλ ανδρα ενα ανδρα eva του σκηπτρου καὶ εσται vz(om avdpa ενα 2°) | ενα--ϕφυλης] pr οι λ 


ανδρα Mv(sub 3): θ’ ο’ ενα αφ εκαστης pudys v 


13 καταβαινον] -- ot X ανωθεν Mv | στησεται] +a’ 0' σωρος ει o’ ασκωµα εν Mvz(om θ΄ z: om εις z: om εν vz) 
14 και--λαος] a’ 0' και εγενετο ws απηρεν o λαος ο’ Kat ws απηρεν o λαος σ’ ws δε απηρεν o λαος v | και] +a’ θ’ εγενετο 


M | σκηνωµατων] τενδ... Fb 


IS επι] a’ θ’ εις M | της διαθήκης κυριου] παντες χω της διαθηκης M: παν χω οἱ ο χω της διαθηκης v | εβαφησαν] 
εβουττισθ... Fb | επληρου] εγεμ. F^: 8’ [επληρου]το v | καθ--κρηπιδα] καθ ολον το χειλος FP | καθ] oc A επι v 


16 τα 1°(?)] oc o xw v 


SEPT. 
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HI 16 


πμ ος 


Β ἔστη πῆγμα èv ἀφεστηκὸς μακρὰν σφόδρα σφοδρώς Séws μέρους Ἰκαθιαιρείν, τὸ δὲ καταβαῖνον 


= ῃ , 

SS κατέβη εἰς τὴν θάλασσαν ᾿Αραβά, θάλασσαν ἁλός, ἕως εἰς τὸ τέλος ἐξέλιπεν: καὶ ὁ λαὸς ἱστήκει 
hA , , H $17 . L4 LEO ^ id v M ^ ^ p - ty > N 

§ A, ἀπέναντι Ἱερειχώ. Σ7καὶ ἔστησαν οἱ ἱερεῖς οἱ αἴρουτες τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου ἐπὶ 

" ^ ^ * M ω a 

* A, ξηρᾶς ἐν μέσῳ τοῦ "lopüdrov: καὶ πάντες οἱ viol Ἰσραὴλ διέβαινον διὰ Enpás, ἕως συνετέλεσεν 

i Ξ ; Ξ ^ 

<d, πᾶς ὁ λαὸς διαβαίνων τὸν ᾿Ιορδάνην.Ϊ Ναὶ ἐπεὶ συνετέλεσεν πᾶς ὁ λαὸς διαβαίνων τὸν 

τ - ^ » ^ b. Ll ^ 

Αν Ἰορδάνην, ἱκαὶ εἶπεν Κύριος τῷ Iyoo? λέγων ?llapaXaBcov ἄνδρας ἀπὸ τοῦ λαοῦ, ἕνα ἀφ᾽ 

* Ay ἑκάστης φυλῆς, σύνταξον αὐτοῖς Kat ἀνέλεσθε ἐκ μέσου τοῦ Ἰορδάνου ἑτοίμους δώδεκα λίθους," : 


` : Ü e e a ` Y ^ / , ` , ^ ? e a LES 
Kat TDUTOUS διακομίσαντες μα υμιο καὶ αυτοις θέτε αυτους ἐν τη στρατοπεδίᾳ υμων, ον εαν 


4 3 ^ ^ / 
παρεµβάλητε ἐκεῖ τὴν νύκτα. 


16 αφεστήκως I" | ειστηκει Bb | ἱερχω BoA 


IV 1 επισινετελεσεν BY 


3 στρατοπεδια] στρατοπεδεια BW: στρατοπαιδια A | παρεμβαληται A 


AFMN(4g)a-b,{d, JABE'E LS) 


νοντα] Καταβαινον κατέβη d | εστη 2°—paxpay] ntTayvapo C | 
εστη 2°) e τη M*: εις M?'acdfgjnptwxd,: om m@ Eus Cyr: 
+n πηγη καὶ κ | πηγμα] πεπηγµενα 1A (uid)® | om αφεστήκας 
--καθιαιρειν Eus Cyr | αφεστηκος] s sup ras (3) x* : αφεστηκοτος 
ο: εφεστηκος s; om k; - ous S" | μακραν] µακροθεν m: 
+paxpay τ | om σφοδρα c | σφοδρως Br] σφοδρα F!q: απο 
αδαµει ΚΥΡ: απο αδανει M(txt): απο δαµιν της πολεως dj: απο 
δαµην τὴς πολεως d,: απο δαμιμ της πολεως p: απο aupin της 
πολεως t: (απο αδαµµιµ πσλεωε 84): ab Adami - urbe quae est X 
Έως a Lael ... S-ap-Barh: ... urbe quae est € Sa 
σφοδρα απο αδαµι h*: σφοδρα απο abauw b,: σφοδρα απο αδανι 
hbt; ζ--αδαμει 128): +avı F*: +aro αδαµει Nimv(mg): +aro 
αδαµειν a,: απο αδανει M(mg): (emo δαμμιν της πολεως 
209): +amo αδανει o εστιν a: +aro αὖαμ (αδαμη b: αδαµειν 
x: Adamites A) της πολεως ο εστιν bexA (% ante σφοδρως) : 
om A* πἱά(σφοδρα εως uepovs sup ras et in mg A?)F'v(txt)y* rell 
Ec, | εως µερους] pars A (+aligua codd) | ews 1°] απο x | 
µερους] µερος be: om a, | καθιαιρειν B] Cariatharim A: καρια- 
θιμ gn: σαρθαν kxS™: phi S: καριαθιαρειμ A(-pui)F MN 
rell BCD | ro δε καταβαινον] guae autem iam descenderat $: 
agua autem descendens BE | κατεβη] sub — $: omk | εἰς το] 
επι d, | om την d | om apaga θαλασσαν Ao Eus Cyr | αραβα] 
aie S: Arabum AW: -Γαοικητου g | θαλασσαν 2°} pr 
in A: (pr την 209): θαλασσα jd, | αλος BM(mg)rsv(sub X)z(txt) 
C(uid)] των αλων AM (txt) Nz(mg) rell(om των gn)i3(uid)z(uid) 
3, Eus Cyr: της αοἰκητου των αλων F | εως 25---εξελιπεν] guod 
ad usque a finem deficeret L: et defecit et exaruit & | ews 2°] 
sub = S™: om F* | εἰς 2°] ει ex corr 1: om cd, | ro 2° BA 
Fil] om MN rell | reXovs cm | εξελειπεν AFMbghimnqruvyza 
ιερειχω] ιερηχω i: ιερυχω p 

17 κιβωτον της διαθηκης] διαθήκην a | ιορδανου] + ετοιµως 
Fridbedgpgtxz(mg)AE (uid) S(sub X): -Εετοιμοι jl: + ετοιµη 
F* | om παντες B | οι vtoc sub — S™ | om σι 3° no?'(uid)a, | 
viot ισραηλ] ισραήλιται N | διεβαινον] sub a’ v: διεβησαν abdk 
ptsyd,AB(uid)\CLS Eus Cyr: d:aBawovres q | δια] επι cgn 
αν(πιρ)κ | ἔηρας 2°] +ev µεσω του ιορδανου Eus Cyr | ews] 
+ov Fbcgmnqxz(mg) | συνετελεσεν--διαβαινων] uniuersus po- 


2 | 


* - - 
ἱκαὶ ἀνακαλεσάμενος ᾿[ησοῦς δώδεκα ἄνδρας τῶν ἐνδόξων ἀπὸ 4 


17 εμμεσω F* 
2 eva A!] εν ΑΡ 
4 ανανακαλεσαµενος F” 


pulus transiit 3h: populus (comnis C) transiit BC | συνετε- 
λεσεν] finierunt E°S: ετελεσε m 

IV 1 καὶ 15--λεγων libere uertit 13 | om και 1ὸ---ιορδανην 
bjkl*na,G-codd | και eme] επει δε d | επει--διαβαινων] post- 
quam uniuersus populus transisset L | επει συνετελεσεν] emi- 
συνετελεσεν BUAFNeghory: ubi finiti sunt Be: ubi finierunt 
& | (om πας 16) | om τον ιορδανην x* | om και 2° mpqtA Ee 
LS | rw moo Dv(mg)] Tw iaou NAgcefhjlqrsuv™(sub 6")z(txt) : 
ad Jesu” W: προς Πλ w: προς ιησουν AF Mz(mg) rell & | om 
λεγων Aginnds 

2 om totum comma a | παραλαβων] παραλαβε Nnq: ava- 
λαβων Ag: sume tibi 35 | avópas—Aaov] απο rov Xaov δωδεκα 
ανδρας AMN(om arojdhkmoptwxyb AS | avópas] pr δώδεκα 
Fbcefijlrsvza,32 : + δωδεκα q | om απο rov aov AghE | eva— 
Φυλης] uirum secundum tribum BO: unum unum uirum ab 
una una tribu È | ενα] pr ανδρα Focdkpqtv(mg)x@ 5 (sub -%): 
ανδρα y | αφ] εφ Acdjlnpua, 

S συνταξον] pr e ELS: και εντειλαι αυτοις q | avrois 1° Bf 
gn] pr λεγων συνταξαι q: αυτους Ag: Γλεγων AFMN τε! 
AS | και ανελεσθε] e sumant inde BC: ut sumant sibi inde 
E | και το BF *Agfiqva,| om AF'MN rell ALS | ανέλεσθε Pr] 
ανελεσθαι σηἩ.: ανελαβον Ag: ανελεσθαι αυτοις q: +avTos év- 
τευθεν b: +eavras εντευθεν Ε(ανελεσθαι F*)ckxz(mg)/A S (cav- 
τοις sub X): + εντευθεν εαυταις dpt: -ἵ-εντευθεν AM Nz(txt) rell | 
εκ μεσου] εν µεσω η: +ek µερους gn | ιορδανου] -- απο στασεως 
ποδων Των ιερεων Fbcdghknpqtxz(mg)QUE S(sub -) Γποδων] pr 
των dhpt: pr ews η] | (om ετοιµους 236) | τουτοις διακοµι- 
σαντες] διακοµισαντες εαυτοις τουτους bxS | τουτους] post δια- 
κοµισαντες a: τουτοις n: cos L: om A | διακομισαντες--θετε] 
ponant simul 19 | διακοµισαντας F* | υμιν] υμας ο | om καὶ 
αυτοις (uid) | και 3° Biatkr] om AFMNi* rell Aqui) ELS | 
om avras 2° WA | θετε] θησετε A(-ra))MNbedhkmopqtuwxy 
z(mg)b,: θησεσθε a,: owere a: ποιήσετε] | αυτους] post υμων 
1: om F*gns*@ | ev τη στρατοπεδια] in exercitu W | viov] 
sub — $: υμιν οἱ om gkny | οὐ--νυκτα] in circuitu B | om 
συ d | παρεμβαλητε] παρεµβαλη m: παραβαλητε bdguptwx: 
εκβαλειτε η | εκει την νυκτα] hanc noctem A 

4 ιησους] pr ο | | δωδεκα] pr τους begkxS(sub X) | των 


16 πηγμα] σωρον Fh: σ’ ασκωµα ev È | σφυδρως] απο δαμμιν (αδαμμιν F?) της πολεως F3: απο δααμειν της πολεως 2: 


ao ab 


pared... S-ap-Barh | µερους καθιαιρειν] ο’ a’ σ’ 6’ µερους σαρθαµ v | καθιαιρειν] [καριαθιαρει]ν ν | αραβα] της οµα- 


Mas FO; a’ Araba S™(uid): σ’ της αοικητου Mvz(sine nom)S | αλος] ο των αλων v 
17 wpdavov] --ot > ετοιµως Mv: +a’ σ’ parati S | διεβαινον] θ’ (P) διεβησαν v | ews] toc ^ ov v 


IV 1 τω uoo] ο ov προς ιήσσυν v 


3 συνταξον] οι λ 


2 ενα] ανδρας M 


κανυν M | ανελεσθε] -Γοι X εαυτοις Mv | (λεγων)] και οι ο χω ov v | ἱορδανου] -- και (om M) οἱ λ απο 


στασεως ποδων («των v) ιερεων My | Gere] ^ ο’ θησετε v | παρεμβαλητε] ο΄ παραβαλητε v 


4 των τὸ-- ισραηλ] a’ quos praeparauerunt filii Israel 55 


684 


=I 


8 


IHZOYZ 


IV IO 
- Es 5 3 " ^ 3 D ^ - " 

τῶν υἱῶν Ισραήλ, ἕνα ἀφ᾽ ἑκάστης φυλῆς, 5εῖπεν αὐτοῖς Ilposaydyere ἔμπροσθένἹ µου πρὸ 
r T n 3 n ^5 ΄ ΠΩ , $ a e , See SN c 

προσώπου Κυρίου εἰς μέσον τοῦ Ἰορδάνου, καὶ ἀνελόμενος ἐκεῖθεν ἕκαστος λίθον ἀράτω ἐπὶ τῶν 

Jj; 5 = 4 ` , 0 ` ^ 5 25 > E ο) Ἶ " 67 e ΄ ο - R > 

ὤμων αὐτοῦ κατὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν δώδεκα φυλῶν τοῦ Ισραήλ: Piva ὑπάρχωσιν ὑμῖν οὗτοι εἰς 
- a , U el A Ld , 

σημεῖον κείμενον διὰ παντός" ἵνα ὅταν ἐρωτᾷ σε ὁ υἱός σου αὔριον λέγων Ti εἶσιν οἱ λίθοι, οὗτοι 

La - x 7 * ^ ò , ^ cn λέ "ο F ἐλ, Η ‘| ο ὃ , N . A " LA 

ἡμῖν; 7καὶ σὺ δηλώσεις τῷ υἱῷ σου λέγων “Οτι ἐξέλιπεν ὁ ᾿Ισρδάνης ποταμὸς ἀπὸ προσώπου 


- r t + a Gs " * A 
κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίου πάσης τῆς γῆς, ὡς διέβαινεν αὐτόν. καὶ ἔσονται οἱ λίθοι οὗτοι ὑμῖν 


+ ^ em * . e - tA 8 X 3 lg e ΄ * X . A : d 
μνημόσυνον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ἕως τοῦ αἰῶνος. xal ἐποίησαν οὕτως οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. καθότι 
y ^ ^ ’ + ^ 
ἐνετείλατο Κύριος τῷ Inao? καὶ λαβόντες δώδεκα λίθους ἐκ μέσου τοῦ ᾿Ιορδάνου, καθάπερ συνέ- 
ry a 9’ ^ 4 ^ + A , -^ tn 3 lé * , et 
ταξεν Κύριος τῷ Ἰησοῖ ἐν τῇ συντελείᾳ τῆς διαβάσεως τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ διεκόμισαν ἅμα 
e - . . . ^ [οἱ 
ἑαυτοῖς εἰς τὴν παρεμβολὴν καὶ ἀπέθηκαν ἐκεῖ. θἔστησεν δὲ ᾿Ιησοῦς καὶ ἄλλους δώδεκα λίθους 


a D a a n δ ῃ , ^ D ῃ ο ον . ‘5 ^ ei ng ^ > F M x 
εν αυτω τῷ 10ροανη εν τω γενομενω τοπω υπο TOUS ποοας των ιερεων των αιροντων την κιβωτὸν 


IO 


6 σημιον A 


ενδοξων] post απο uxA(uid)i3(uid): Zonorifreos 3b | των το] 
pr ex F | eva—vAgs] uirum secundum tribuum BO: unum 
unnum uirum αὐ una nsa tribu 3$ | ενα] pr ανδρα bcdkptx S 
(sub à) | αφ] εφ acjlo(uidja,: εξ gnw 

5 ειπεν] pr ez EL | αυτοις] +01 mq: oos AFMNce 
fhijlosvxyzQUE S | προσαγαγετε] προσαγαγης a(-es a*): mpo- 
αγαγετε k: antecedite L: appropinquate AS: προσελθετε woe 
gnw: -- coe dpt | µου] -- «ac εμπροσθεν κιβωτον Kv του Ov ημων 
q | κυριου] -- rov 0v ηµων b'degnptxz(mg): «του 8v vyw ὁ 
c(uid)fhjk S(sub -&) | es μεσον] εἰς sup ras A?!: εκ µεσου ejt | 
ανελοµενος---αρατω]} sumite inde unum unum lapidem et portate 
E | ανελοµενος] ανελοµενοι cdfgknptv(mg)3,: +avnp λιθον ενα 
q | εκειθεν---αρατω Bcu] εκειθεν λιθον εκαστος aparw gn: εκειθεν 
εκαστος λιθον ενα αρατω qrS(om αρατω) : εκαστος εκειθεν λιθον 
ενα αρατω ε(ενα λιθον e*)fjsvz: αρατω εκειθεν λιθον ενα εκαστος 
y: αρατω εκειθεν εκαστος λιθον ενα AMN rell A-codd [apare dp 
tA-codd | εκαστος εκειθεν m | ενα] t eva i]: follent inde nnus- 
quisque lapidem unum Sed | εκειθεν] + lapides 38, | επι-- αυτου] 
super humeros uestros A-codd É | rov ωμον bk | αυτου] αυτω | 
κατα-- φυλων] secundum duodecim tribus 33 | τον αριθµον] των 
αριθµων c: om ror dejopsv(txt)za, | δωδεκα φυλων του] νιων η | 
om δωδεκα AMNabdghi*klmoptwxya,b,ALS | om του deg jpt 

6 wa 15] εὐ 3, | υπαρχωσιν] inter w et σ ras (1) A’: υπαρχου- 
σιν Mfh*knuy | υμιν---κειμενον] 4 ~ positi X uobis in signum 
S | υμιν ουτοι] 77 nobis A | υμιν] post σηµειον bx: post ουτοι 
1? Mail: om d | ουτοι 15--κειμενον] εἰς σηµειον δικαιώματος 
κειµενοι οντοι gnw | ουτοι 19] αυτοι r: αυτοις N : om € | (om 
«s 18) | σηµειον] + δικαιωµατος dpt | κειμενον] κειµενοι Mab 
c*efi-mpq@'stuv(txt)xza,A(uidJEW | δια παντος] sub — &: 
TUS dpt | οταν] εαν u | ερωτα] ερωτηση M(mg)dpqtuv(mg)w : 
ερωτησε c | o vios σου post αυριον abA (uid) | αυριον] ras (8) 
o | r.—(7) avrov sup ras Aa | τι] τινος u | εἰσιν] sub ~ $: 
εστιν η: omk | οι λιθοι ουτοι post ημιν u | οι λιθοι] post ουτοι 
2? 43 (μἱ4) 5 (uid): om c | ουτοι 2°] post gu τ: omo | quw 
BANmnruy] vw M rell AC(+ gaz positi sun) ELS: gui 
positi sunt uobis 19 

7 om και 15 mA | συ sub — $ | δηλωσεις-- σου] filio tuo 
referis L | δήλωσης eijpt | λεγων] sub — S: om gn | εξε- 
λειπεν AOMNbcghimnorvy-b, | o ιορδανης ποταμος] το võwp του 


- δ 0) tae αν M * . > ^ dC [od d e , sí 
τῆς διαθήκης Κυρίου, καὶ εἰσὶν ἐκεῖ ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 


S συντελια [»΄(-λεια Db) 


10 ΄ LÀ δὲ e re ^ v 
ιστηκεισαν ε οι tepeus οι 
10 ειστηκεισαν BabA 


A(F)MNa-b,4(8)\ TELS 


ιορδανου q | om os | ιορδανης post ποταµος bxAS | ποταμος] 
+ro προσωπον αυτου u | απο] προ abx | κιβωτου] pr της ἆ μὴ] 
no*(uid)psvwza,: om t | διαθηκης] pr της efijmstvza, | πασης 
της γης] sub — S: om km¥¢ | om ws διεβαινεν αυτον η | ws 
διεβαινεν] ore διεβαυ»ον dguptw: διαβαινων b | αυτον] αυτον τον 
(ορδανην και εξελειπεν το υδωρ του ιορδανου bexS [sub x S | 
om αυτον X | εἔελιπεν 2x S]: Jordanem defecit aqua % Jordanis 
As + oe woe Πλ dgnptw τ + kac εξελιπεν το vdwp του ιορδανου a | 
ot— uur] υμιν οι λιθοι ουτοι AMN(np-)ghk-ptwyALS: vaw 
ουτοι οἱ λιθοι d | οι λιθοι post ουτοι η | vaw] sub — S: om 
abejxb, | μνημοσυνον] pr κειµενοι εις dgnptw: pr zz ALS | 
τοις] pr εν abxAS(sub -ᾱ-) 

8 om ουτως A-ed 193, | οἱ woe ισραηλ] (om 76): om οι ὁ] | 
καθοτι] καθως dgmnw | κύριος τω ιησοι [5] κυριος τω sub — ὅπ; 
Ks αυτοις b,: Jesus yc | κύριος 1°] +0 0$ gptwiL: om B | om 
τω 1? f | ioo 1? BAv(mg)] µωυση b'e: «oov MNe(uid)v(txt) 
rell | λαβοντες] αναλαβοντες a: sustulerunt L | om δωδεκα X | 
om καθαπερ--και 3? d | om καθαπερ--ιησοι 2° km | kaba gn | 
Kupos 2°] --αυτοις Ὁ," | om τω moor 2° ση, | ioo 2° BA 
v(mg)] «cou MNv(txt) rell | εν--διαβασεως] func cum uni- 
uersus populus transisset 3, | των νιων ισραηλ] omnium filiorum 
Jsracl (uid c(uid): om a | om xac3? kmpqt | διεκομισαν] ôte- 
koji arro cefjtsvz : transportautt eos S: t eos ABE | εαυτοις] 
avras Abceghjnsxyz: om dpt | om την o | απεθηκαν Bfgnrit] 
απεθηκεν αυτους Aoyb,: επεθηκαν αυτους x: c avrovs MN rell 
ABCES | εκει] +avrovs τ 

9 εστησεν-- ιῆσους post ABous abxS | εστησεν] εστηκεν A: 
εθηκε m | om δε abxS | ιησουσ] pr o b': post και 1° c | om και 
1? dgnpqta, | αλλους sub -- & | om ev 15---ιορδανη 19 | αυτω] 
avros εν h: om CE | ιορδανω A | εν αδ---αιροντων] zn iilo loco 
in quo pedes posuerunt sacerdotes. portantes 3, | εν αο- -τοπω] 
sub — S: omk | Ύενομενω τοπω] τοπω τω Ύενομενω h: Neyo- 
µενω τοπω wil: om Ύενομενω A(uid) | υπο τους ποδας] ov 
εστησαν οι modes denptwA B(uid) | κυριου] sub — S: om k£ | 
om και 2?—(10) διαθήκης e | εἰσιν εκει] ex corr P: εκει εἰσιν 
b,: om εκει nq | της 27] την f | σηµερον ημερας] ημερα: της 
σηµερον abx: ημερας ταυτης EN 

10 ιστηκεισαν post διαθήκης ab(post διαθήκης kv b')cx S: 
δε post οι 1? abexS | (om οι 2° 18) | της διαθήκης sub — 5 | 


5 εµπροσθεν μου] a’ σ’ ante faciem S | προ προσωπου κυριου] α΄ o' 6 εἰς προσωπο» κιβωτου xv b: σ' arcae Domini S: 


“ot À του Ov ημων Mv(vuav) 


7 εξελιπεν] σ’ απεκοπη bS(a’ pro o^) | κιβωτον] οι ο χω της Mv | ισραηλ] pr οι λ του M 
Ρ p D à 


8 κυριος 1°] παντες χω ο 65 M 


685 
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IV 1ο 


IHZOYZ 


B αἴροντες τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης ἐν τῷ ᾿Ιορδένῃ č ἕως οὗ Ἰσυνετέλεσεν i πάντα d Séverci- 


ΕΕΣΟ 


λατο Κύριος ἀναγγεῖλαι τῷ λαῷ" καὶ ἔσπευσεν ὁ λαός, καὶ διέβησαν. 


καὶ ἐγένετο ὡς συνετέ- 11 


g Δε λέσεν πᾶς ὁ λαὸς S δ θη θέμα ἱ καὶ διέβη ἡ κιβωτὸς τῆς διαθήκης Κυρίου, καὶ οἱ λίθοι ἔμπροσθεν 


e 


αὐτῶν. 


[4 L4 ~ ta . p PF > 7. + ^ ^ 
σκευασμένοι ἔμπροσθεν τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, καθάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς Μωυσῆς. 
r v » , e t , , K if 3 À A * al S aN “ 
μύριοι εὔζωνοι εἰς μάχην ιέβησαν ἐναντίον Kupíov εἰς πόλεμον προς τὴν Ἱερειχω πόλιν. 


15καὶ διέβησαν οἱ υἱοὶ 'Ῥουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ Γὰδ καὶ οἱ ἡμίσεις φυλῆς Μανασσὴ διε- 12 


13τετρακισ- 
4 ἐν 


^ D vd ^ ^ A n . , ^ 
ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα ηὔξησεν Κύριος τὸν ᾿;]σοῦν ἐναντίον τοῦ παντὸς γένους Ισραήλ, καὶ ἐφοβοῦντο 


$ * tt ^ bd ΄ L4 
αὐτὸν ὥσπερ λ]ωυσῆν ὅσον χρόνον ἐξη. 


15 Καὶ εἶπεν Κύριος τῷ Iyoo? λέγων 19" Evretkat 15 


^ ε - ^ v N S ^ 8 05 ^ ? K 7 E ^ L] ^ 
τοις ἱερευσιν τοις αιρουσιν την κιβωτὸν της οιασηκης του μαρτυρίου ^ UPiOU ἐκβῆναι εκ TOU 


Ἰορδάνου. 


mee 7 ; 
17καὶ ἐνετείλατο ᾿Ιησοῦς τοῖς ἱερεῦσιν λέγων 


Ἔκβητε ἐκ τοῦ ᾿Ιορδήνου. wal 7 


- s ^ r r D , c Ὁ , 4 
ἐγένετο ὡς ἐξέβησαν οἱ ἱερεῖς οἱ αἴροντες τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου ἐκ τοῦ Ἰορδάνου καὶ 


13 εριχω BPA 


A(F)MN (A60) -b ACELS 


διαθηκηε] +xv b’df-jmnprstvyza-ed CL | εν] pr ᾱ- A: pr 
μεσον k | τω ιορδανη] pr µεσω dv(mg)xz(mg)AR(sub -): µεσω 
του ἰορδανου b'cqX(uid) | om ου AMNabhklmowxyb, | συνε- 
τελεσεν] ..νετελεσεν F | ιησους παντα] παντα o is m | moovs]) 
proa,: om abxS | παντα] παν pua c: om S: +7a ρηµατα 
b [α]ος: οσα Adef(bis scr f*)gjknprstv(txt)wyz | ενετειλατο] 
...dato O: ελαλησε gnw: συνετελεσε e: +auTw dhmCTL | 
Kupos] pr ο mz +o 0s d: +7w moo AF: +rw moov MNOa 
bgilotuxyb,: +Zesu AES: +avrw kpa, | om αναγγειλαι τω 
λαω d | αναγγελειν k | τω λαω] om ejsz: --kara παντα οσα 
ενετειλατο µωσης TW (U και εποιησαν οι vtot τηλ κατα παντα a 
ενετειλατο KS TU QU 5: κατα παντα οσα ενετείλατο µωυσης τω 
iv FbeqxA B'S(sub s) [κατα] και η: μωισης] µωσης x: xs F 
b' | rw w] pr τω µωυση και b': αυτω ΕἼ: + kac εποιησαν οι vior 
(Πλ κατα παντα a ενετειλατο KS Tw tv i?'nprtw (84) [om mA u | 
a] οσα i?!pr: om 84 | ενετειλατο] ελαλησεν i? | w] -- αναγ- 
γειλαι τω λαω n] | εσπευσεν] festinauerunt É | και διεβησαν] 
transire Jordanem Or-lat | διεβησαν] διεβη AMNOabhklmoux 
yb,ALS: + omnes C 

11 ως-- διαβηναι] cum pertransisset omnis populus Or-lat | 
om συνετελεσεν 35 | om πας b’kmudy | om διαβηναι και DL | 
διαβηναι] διαβαινων i*(-ov)w: +7ov ιορδανην dhpt | και 2° post 
διεβη AACE Or-lat | διεβη post διαθηκης m | z κιβωτος] 
arcam 3ν | της διαθήκης κυριου] της διαθήκης sub — S: omk | 
om της qr | κυριου] om mE: 4- και οι tepets προτεροι (+ Tov Aaov 
Famgq)Fgnqz(mg): + rov εορδανην Ag | λιθοι] pr duodecim A: 
(λαοι 71) | εμπροσθεν] pr οι a32: pr προτερον fj: pr προτεροι 
esvz: προτεροι Fi | αυτων] αυτης dgnptw: (αυτοις 84) 

12 και διεβησαν] διεβησαν δε d: διεβησαν δε και gnptw: 
transierunt et A: om και S | om οι 1° Fln | ρουβην] ρουβιν 
Agg*rstx: ρουβιμ degh!]lmp: Audent L: γαδ b | οι viot 2°] 
om dA-ed: om or Agno | γαδ] ρουβην b | οι ημισεις] οι ηµισει 
O: οἱ ημισυ l(v ex corr)pr: ro ημισυ efjkmqsv(sub a’)z€(uid) 
S: ηµισυ Agb: om οι c*(uid) | (φυλη5] pr της 209) | µανασση] 
µαναση AgmA: µαννασση gy: AManmase É: pason η” | ôw- 
σκενασµενοι] pr ενοπλισμενοι g: διασκευασαµενοι N: εσκευασµενοι 


16 εντειλε [1 


ο | των υιων ισραηλ] αυτων b' | om καθαπερ--μωνσης Ag | 
ενετειλατο αυτοις] consulatus fuerat in illos L | avro] avro 
cfjsv(txt)z: om η | µωυσης] µωσης gnx: moovs hl: (om 236) 

13 τετρακισμυριοι] pr τεσσαρακοντα χιλιαδες οπλιται η: pr 
cum essent Si pr ut L: τετρακισχιλιοι b'v(rug)z(mg)E: p 
χιλιαδες k3mE: οντες εἰς τετρακισμυριους dpt: ovres eis τεσσα- 
ρακοντα χιλιαδας gnw | om ευζωνοι εἰς µαχην (E | εἰς µαχην 
post διεβησαν mq | om διεβησαν--πολιν t | διεβηβασαν f | 
εναντιον--πολεμον] εἰς πολεμον εναντι KU gnw | om εναντιον 
κυριου Ag | εναντιον] εναντι Oadehijpqry: εμπροσθεν πι | om 
εἰς πολεμον m | προς] εἰς Agefjsuv(txt)wz | om την s | ieper 
χω] post πολιν abexS: ιερηχω i: ιερνχω p: ιεριχον n* | om 
πολιν m 

14 εκεινη post ήμερα abcxAS Or-lat | ηυξησεν] εµεγαλυνε 
q: cte exaltauit { | om κνριος--ισραηλ Ὁ | εναντι m | rov 
παντος Bmr] om του BU om παντος h: παντος του AFMNO 
rell | Ύενους] sub — S: +rwv υιων h Or-lat | ισραηλ] pr του 
sv(mg)a, | ns avrov ωσπερ bis scr h* | εφοβουντο] či- 
muerunt Y, | ωσπερ μωυσην] os και µωνση m: omn | ωσπερ] 
ws d: ov τροπον Fefjsvz(txt) | µωυσην Bdkru£] εφοβουντο rov 
µωνσην bcx(ues-)a,: pr εφοβουντο AFM NOf(uevos)g(uwanr) 
rell 2.35 S (sub à) | οσον χρονον] καθ ov m | οσον] ovu: o q* | 
etm] uixit L 

15 τω ιήσοι DAv(mg)] προς (ήσουν fgnuv(mg)wz(mg)S(sub 
Ἂς} τ τωτησου FMNOv(txt)z(txt) rell: ad Zesum 3L | om λεγων m 

16 om την κιβωτον ῥ᾽ | om τη5--κυριου m | τής διαθηκης] 
sub — $: om F*(hab Frm£)k: om της Θ | om του 19—(18) 
διαθήκης Θ | om rov μαρτυριον nb, | μαρτυριου in mg et sup 
ras At! (om A* id) | om κυριου---(17) ερευσιν a | κυριου BAkn 
rua, b, E] +Aeywr η: om FMN rell ACLS | om εκβηναι f | 
om ex u 

17 om totum comma mq#f | ενετειλατο] συνεταξεν gn | 
εησου» sup ras zł 

18 eyevovro m | εξεβησαν] εξηλθον gnw: εξεθαμβηθησαν a, | 
om της 1?—x«a« 2? d | om της διαθηκης κυριου m | om κυριου 
--ωρμησεν i* | om κυριου C | εκ] εν µεσω qA-codd: --µεσου 


i 
εν] a’ θ' εµµεσω M | ου] οι ο’ χω ov v | αι ot À ου κατα παντα οσα ενετειλατο KS τω (σου v | Naw] 4 οι 
παντα οσα ενετειλατο µωυσης τω ιήσου Mz(sine nom) | διεβησαν] θ' ot ο χων 


διεβη] θ΄ τωρ, M | κυριου] +ot X (ου v) καὶ οι tepes προτεροι Mv | και οι λιθοι] οι λ ef sacerdotes & 


11 

12 οι ημισεις] ο΄ θ’ σ’ οι ηµισεις ν | διεσκευασμεναι] a’ ενωπλισµενοι Ν᾽ nom) 

13 ευζωνοι] ενοπλισμ... F^ | προς--πολιν] a’ ad hasia {1ο σ’ contra desertam. Tevicho & 
14 ωσπερ] ο’ θ' ωσπερν 17 του] pr µεσου z 
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ΙΗΣΟΥ = 


V I 


» D , NEN ^ ^ “ . ο ^c z S r VS r 
ἔθηκαν τους πόδας ENL THS YS, ωρμησεν το ὕδωρ του Ἰορδάνου κατα χωραν, καὶ επορευετο B 


ιο καθὰ ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν δι ὅλης τῆς κρηπῖδος. 
9 χ p p p 


Kal ὁ λαὸς ἀνέβη ἐκ τοῦ ᾿Ιορδάνου 


΄ ^ . ^ το ο { t “κ ^ > 7 BS L4 
δεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου’ καὶ κατεστρατοπέδευσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἐν Γαλγάλοις κατὰ μέρος 


20 τὸ πρὸς ἡλίου ἀνατολὰς ἀπὸ τῆς Ἱερειχώ. 52 


7 , : x 5 
21 Ἰορδάνου ἔστησεν ᾿Ιησοῦς ἐν Γαλγάλοις λέγων "Όταν ἐρωτῶσιν ὑμᾶς οἱ viol ὑμῶν λέγοντες Ti 


^ ’ ne 
καὶ τοὺς δώδεκα λίθους τούτους οὓς ἔλαβεν ἐκ τοῦ $ Az 


e a - ^ Ll ^ * a 
22 εἰσιν οἱ λίθοι οὗτοι; 7: ἀγαγγείλατε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν Ἱ ὅτι Emr ξηρᾶς διέβη Ἰσραὴλ τὸν ᾿Ἰορδάνην “ Δε 


^ 23 » ΄ K , ^ 6 ^ * m Xv, UO ^ «jl ὃ , , ^ v 8 Uu ^ 
23 TOUTOV, αποζ]ραναντος υριου του ὕεου ημων το νόωρ TOU οροανου EK των εμπροσῦεν αυτων 


μέχρι οὗ διέβησαν: καθάπερ ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τὴν ἐρυθρὰν θάλασσαν, ἣν ἀπεξή- 


Γον ὦ t ^ t ^ wv t ^ Ld 
24 pavev Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἔμπροσθεν ἡμῶν ἕως 


» 6 24 e ^ ’ A ἔθ ^ 
παρήηλ, oper’ οπως γνωσιν παντα TA εὐνη TNS 


- Ld iA δ ’ ^ , kd ΄ 4 Y er Ῥ ^ Ὲ » ὦ . 8 * ΄ ^^ Y 
γῆς ὅτι ἡ δύναμις τοῦ κυρίου ἰσχυρά ἐστιν, καὶ ἵνα ὑμεῖς σέβησθε Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν ἐν 


παντὶ ἔργῳ. 
ο S * ^ ^ 
1 Kal ἐγένετο ὡς ἤκουσαν οἱ βασιλεῖς τῶν 


. x à ae , ^» L4 X: [4 
Apoppaiwv ot ἦσαν πέραν τοῦ Ἱορδάνου καὶ οἱ 


βασιλεῖς τῆς Φοινίκης οἱ παρὰ τὴν θάλασσαν, ὅτι ἀπεξήραυεν Κύριος ὁ θεὸς τὸν Ἰορδάνην“ 


18 s yns wpun sup ras Ba | χθες Bh | κρηπειδος Ὦ" (-πιὸ- Bh) 


19 υιοισλ B*(vioe ισλ Bath) | ἱερχω BPA 
23 KV του sup ras Brta? | μεχρις Babuid 


AFMNOabchi@'kloptv(mg)wxya,b,@-edES | επεθηκαν q | 
ποδας] 1 αυτων οι pers ο: +00 pes bkptxZ S(sub x) | επι] 
pr επι τα ἴχνη των ποδων q | yns] pr ἔηρας ql: ἔηρας AFM 
N0a-dhi*!kImoptuv(mg)wxyz(mg)a;b, AS | ωρµησεν BekmrA 
ES] pr και AFMNOi?! rell HS™(sub ο) | το υδωρ] sup ras 
ia: om τ᾽ | επορενετο] iuit É | καθα] (καθαπερ 237): omg | 
εχθες D' AFgqrsvx] χθες Bbb’kmn: και χθες Pc-fhjlpy: pr και 
MNO rell | τριτην ημεραν] pr την a: τριτής ημερας dgnpt | 
Ἴμεραν] sub -- S: om b'k | om δι--κρηπιδος η | δι] καθ h | 
κρηπιδος] J- avrov bcdkptx d E (sub *) 

19 ο Maos ανεβη] exierunt Populus É | ο aos] post ανεβη 
(77) A: omnis © | ανεβη] ascenderunt 55 | εκ] απο m | 
ιορδανη F*(-vou Frvid) | δεκατω c | om του 2? d | µηνος του 
πρωτου] πρωτου «vos P: om vos f* | (εστρατοπαιδευσαν 
16) | οι vor ισραηλ] sub — S™: om k: om οἱ In | (uepos— 
ανατολας] ανατολας ηλιου 30) | μερος] pr το Fadginpa,: το 
µεσον t | ro] του o: om MA(uid) | ἡλιου] post ανατολας efjsvz : 
om o | απο της] το προς dpt: (απεναντι 128): contra 3, | 
ιερειχω] ιερηχω i: ιερυχω p: (ιεριδαν 237) 

20 om τουτους AaemuAl | ελαβεν] ελαβον FMNOac-gj-n 
pstvwxza,A@S: συνελαβον u: sustulerunt 3, | εκ] απο ma,: 
{επι 16) | eyoous] pr o mo: ἠ-και εἶπεν προς τους vious HAF | 
Ύαργαλοις f 

21 λεγων] pr καὶ ειπεν προς rovs υιους (ηλ bedkpqtxz(mg)A 
ES(sub 4) [ειπεν] + Ίος B]: 4s Lsracl © | ερωτη- 
σωσιν Fedghkmpqtuv(mg)wa, | unas] post υμων AF ΜΝ Δρθαε 
fi-losuvy-b,: om bmx@S | om οι vot | | υμων] ημων αυριον 
q: tauptov vias Ὀ(ημ- 4)xS (αυριον sub %): + αυριον cdpta€ | 
om Xeyorres—(22) υµων w | τε] τινες gn: τινες υμιν dpt | εἰσιν] 
sub — $: om d 

22 αναγγειλατε] αναγγελειτε FMOdhilptuxyb,: αναγγε- 
λειται bo: (αναγγείλητε 16): απαγγειλατε m: απαγγελειτε κ: 
(αγγελειτε 76): nuntiabitis S: referitis 3, | τοι mos vuo] 


18 κατα χωραν] προς την ἔηραν Fb 
19 
20 «ησους] +ev γαλγαλοις F2 


21 
22 
23 παρηλθομεν] ο’ α΄ σ’ 0' παρηλθομεν v: παρηλθον z 

V x o 1?] pr οἱ À παντες Mv | ιορδανου] +o: ^ παρα την 


23 αναγγειλαται A 
24 σεβησθαι F* 


AFMN(Ag)9a-b,AC'EL'S 


τοις Sup ras b,: τους mous υμων p: αυτοι dgkmn | οτι] pr 
λεγοντες FM (mg)abchikqxa, (32 S(ore sub — S) | επι ἔηρας] 
fer sicum & | επι] δια n | διεβη ισραηλ] transiimus É | om 
ισραηλ A*(hab Ac!"z) | rovrov] sub % vS: fumen C: 
AMN@ahklmoya,b,4 

23 αποξηραντος o | ημων 1°] υμων Ohwxya,: om F | του 
ιορδανου] αυτου m | εκ-- αυτων] ante Israel Œ: ante nos É | 
εκ] pr to O | των Bemqr] του AFMNO rell | αυτων] αυτου 
uz(mg) | μεχρι] µεχρις B® vit ed(uid)ehbj-mp-txyz: εως gnw | 
ου] av 1 | διεβησαν] transiremus B: omnes C | καθαπερ] pr 
και km | εποιησαν A | om ο θεος ημων 1° F*a, | ημων 2°] 
υμων mx: om w | om την--ημων 35 e | ερυθραν (αλασσαν] 
θαλασσαν την ερυθραν abx | om qv F* | απεξηρανεν] επεξη- 
ρανεν d: εξηρανεν km | om κυριος α5--ηµμων 4? d | κυριος 2°— 
yuav 35] sub — S™: om kwh | om ο 25--ήμων 4? n | om 
nuaw 3? b | εμπροσθεν ημων] την ερνθραν θαλασσαν F*(corr 
ΕἼ: om gs Cyr | (ημων 4°] vuev 71) | om εως παρηλθοµεν i* | 
παρηλθομεν] pr ov q: pr αν κ: παρηλθαµεν blin: παρελθωµεν 
vz Cyr (pr a») 

24 γνωσιν] (pr av 16): Ύνωσωσι n | οτι post κυριου xS | 
om η o | om του abghnoqrw Cyr | κυριου] 6v d | και] sub — 
Zm: om WL | vues] sub — S»: omk | σεβησθε] Φοβησθε qt? 
Suid): Φοβεισθε dgnpt*(uid)w | κυριον] pr τον 1*: ras 3-4 
litt (τον κ uid)t: post ror AMNOh*ioxyb, | υμων AFMNOhj 
kmpstuv(mg)ya;b, A-codd X | epyw Bqr'uv(mg)z(mg)E] pr 
Tw: τω χρονω k: χρονω AFMNOv(txt)z(txt) rell ACLS 

V 1 om εγενετο A-cod | οι 15] pr παντες F* bedkptxz(mg) 
AES (sub x) | αμμορραιων h | ιορδανου] + παρα Την θαλασ- 
σαν Fbckqxz(mg)A (pr ef codd) BS(sub %) | οι 3°] pr marres 
bedkptxESX(sub 4) | βασιλεις 2°] +mavres q | της φοινικης] 
Phoenicu^ L | της] -- γης οὔ | οι 4°] --ησαν ahPiL(uid) | εξη- 
pave m | ο θεος] sub — S$": om gn¥ | τον ιορδανην post 
ποταµον b | ιορδανην post ποταµον XEL | om ποταμον d | εκ 


ont 


και Κατεστρατοπεδευσαν] και ηπληκευσαν V | μερος] pr θ΄ 0} το οι ο’ xo v | το--ανατολας] απεναντι vz 


λεγων] pr οἱ A και εἶπεν προς τους νιους mà Mv | vuas] a’ patres uestros S 
/ at : , 
αναγγειλατε] o 0' αναγγελειτε v | rovrov] οι X τουτον M: ot X ov ot o xo v 


£z 


~ 


θαλασσαν Mv | της φοινικης] οι ^. Chananact 
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v 


vot 


σσ = 


` D ^ v " ^ t^ `J ‘ D ^ , D 3 ο a *o^ L 
ποταμοί) εκ τω; ἔμπρωσθει των υιων σραὴλ εν Tw διαβαίυειυ αυτους, και ετακησαν αυτων al 


, M , M * ha » JU ^ , s , + Ν + ^ tA 
διάνοιαι καὶ κατεπλάγησαν, καὶ οὐκ ἦν ἐν αὐτοῖς φρόνησις οὐδεμία ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν 


Ἰσραήλ. 


προς ^ ` A T Ký 3] Tiled " ^ , , , 
πο δὲ TOUTOV TOV καιρον "eurer υριος τω σοι olyooy σεαυτω μαχαίρας πετρινας εκ 2 


, D ῃ s , D N "S ΄ 
πετρας «κροτομου, καὶ καθίσας περιτεµε τους νιους Ισραήλ. 


3καὶ ἐποίησεν ᾿Ιησοῦς μαχαίρας 3 


, M , NX r N HN * ^ * X ^ £ , A ^ 
πετρίνας ἀκροτόμους, καὶ περιέτεμεν τοὺς υἱοὺς lapandAr ἐπὶ τοῦ καλουμένου τόπου Βουνὺς τῶν 


ἀκροβυστιῶν.Ἱ 


^ ^ κ κ . ^ A SE SEN . t e ἌΠΟ 8 M 
tou δὲ τρόπον περιεκάθαρεν ᾿Ιησοῦς τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ." ὅσοι ποτὲ ἐγένοντο ἐν 4 


^ e ^ ` " * * ,F 3 ~ kd ’ * + , Ld £ 
τῇ ὁδῷ, καὶ ὅσοι ποτὲ ἀπερίτμητοι ἦσαν τῶν ἐξεληλυθότων ἐξ Λἰγύπτου, "πάντας τούτους 5 


AMN(A;)0a-b, ACELS 


των] εκ rov dgnptw: om mQ(uid) | ev 19—avrovs] κέ tran- 
sirent di Ef: om Ee | διαβηναι AMNOabhklmov(mg)xya;b, | 
om και ᾷ----διανοιαι c | om και 3? dkmAE | ετακησαν---κατε- 
πλαγησαν] dissolutum. est cor eorum et consternatum est 3s | 
ετακησαν BMrua,] κατεβησαν y: κατεπλαγησαν d: κατετακη- 
σαν ANO rell | αυτων at διανοιαι] αι διανοιαι αυτων AMNOab 
dhikImoptxya,b, -codd W(uid): ac καρδιαι αυτων qA-ed | και 
κατεπλαγησα»] sub — 5: om k | om εν 2° nq | ουδεμια 
Φρονησις abeqxiL(uid)S | προσωπου--ισραηλ 2° sup ras O° | 
προσωποι] -- avrov j | των υιων 19] om gn: om των as | ισραηλ 
29] --εν τω καιρω exeww q 

2 om δε DA | τον καιρον rovrov abexS | om τον n* | τω 
ιήσοι BAv(mg)] τον ιησοιν c: προς ιησουν mil Cyp: τω oov 
ΜΝ Δρθν(ιχε) rell Cyr | σεαυτω] σοι Or-gr | µαχαιρας] (post 
πετρινας 84): gladium A-ed | om πετρινας Aboxyb,AS | εκ 
πετρας ακροτοµου sub — S | om ex πετρας dm ΟΥΡ | ακροτο- 
μοὺς bdmxif ΟΥΡ | om και καθισας m | rovs wous ισραηλ Bbu 
EL Cyr] pr secundo Cyp-ed: τοις wots (ηλ ex δευτερου m: 
+ devrepov p»: +ex δεύτερου AMNA,O p* rell ACES Or-lat 
Thdt(nid) Cyp-cod 

3 om καὶ 1°—axparopovs Ag | (ησου:] pr εαυτω ο b': pr 
εαυτω abckqrA E'S: pr o m: +eavrw dpt | πετρινας ακροτο- 
μους] εξακονησµενας p> | πετρινας] sub — S: +eavrw AMNOI 
owya,b, | ακροτοµους] pr ex πετρας m: εκ merpas ακροτοµου q: 
ex λιθων ακροτοµων c: om S Cyr | περηετοµησεν p^ | ισραηλ] 
+ex δευτερου dw@ | επι] pr και εθηκεν θιµωνιας ακροβυστιων 
w€(uid)®, | του καλουμενου sub — S™ | καλουµενου τοπου] 
τοπου του καλουµενου k; βουνου rov καλουµενου hS | romov] pr 
νυν M(mg)Agai€ | βουνου beqxS | om των a 

4 ov—(5) ιησους] snb — D: et propter hoe eircumcidit Jesus 
omnem populum qui exierunt ex Aegypto omne masculinum 
eorum et omnis populus uiri bellatores qui mortui sunt in 
campo in uta egressi ex Aegypto fuerunt. circumceisi et omnis 
populus qui nati sunt in uia in campo egressi e terra Aegypti 
non fuerunt circumcisi E | ov δε τροπον] pr και ovros o λογος 
ον περιετεµεν ιῆσους πας ο NAOS ot εκπορενοµενοι εξ αιγυύπτου το 
αρσενικον παντες ανδρες πολεμου οἱ απεθανον οι απεθανον εν τη 


ερηµω εν τη οδω εξελθοντων αυτων εκ γῆς αιγύπτου οτι περιτετµη- 
μενοι ήσαν πας ο Maos ο εξελθων και πας o λαος οι Ύεννηθεντες 
εν τη ερηµω εν τη οδω εξελθοντων αυτων εκ yns αιγυπτου ου 
περιετµηθησαν η: pr e£ propter hoc circnmeidit Jesus omnem 
populum qui exierunt ex Aegypto omne masculinum eorum 
uiri bellatores qui mortui sunt in campo in uta egressi ex 
Aegypto et omnts populus gui nati sunt in uta in campo egressi 
€ lerra Aegypti quia non fuit circumcisio eorum X: ov τροπον 
δε cm: τούτον δε τροπον N: Λος autem modo L: rovrov τον 
τροπον dgptw: τουτω τω rpom n: cum autem C: om δε bsi | 
περιεκαθαρεν] περιεκαθαιρεν NOSnrwi!: περιεκαθηρεν AMab'c 
de?ffhhkpty : περιεκαθαρισεν 1 (a 2° ex corr): cireumcidit © | 
(ησους] post ισραηλ y: pwvons km | rois υιοις A*(uid) | ισραηλ] 
+et hoc uerbo quo cireumctsa est omnis plebs quae extcrat ex 
Aegypto masculi omnes uiri bellatores mortui sunt in deserto in 
ula exeuntibus ipsis ex Aegypto quia tncircumeisa erat omnis 
piós quac exierat et omnis plebs quae fuerat in deserto in ufa 
cum exierunt ipsi ex Aegypto non circumcisi erant quia XL 
annis habltauerant filii [strahel in deserto donec consummia- 
retur omnis plebs uirorum bellatorum qui exierunt ex Aegypto 
qui non audierant nocem Dni quemadmodum autem circum- 
cidit Jesus filios Istrahel & | οσοι ποτε εγενοντο] gui eraut A | 
ποτε 15] re d | εγενοντο post οδω m | οδω] --απεριτμητοι gnw | 
om και A | om ποτε 2° Ngn@(uid) | των εξεληλυθοτων] pr 
απο C: qui profecti eraut IL: ex των πορευοµενων Ὁ | των] 
αυτων wSzí(uid) | εξεληλυθοτων] εξελθοντων N : εκπεπορευµενων 
g: εκπορευοµενων aónx : εκπορευοµενοι W 

5 rovrovs] rovs O* : om A: +gui profecti erant W | ιησους] 
--Kat ovros ο λογος ov περιετεµεν ιησους πας o Naas οι exmopevo- 
μενοι εξ αιγυπτου το αρσενικον παντες ανδρες πολεμου ot ATE- 
θανον εν τη ερηµω εν τη οδω εξελθοντων αυτων εκ γη: αιγυπτου 
οτι περιτετµήηµενοι ησαν πας ο λαος ο εζελθων Kat mas ο Naos οἱ 
γεννηθεντες εν τη ερηµω εν τη οδω εξελθοντων αυτων εκ γης 
αιγυπτου ου περιετµηθησαν bekxAS [sub X S | om και 19— 
maous b’ | ο λογος] populus A | mavres] pr guia A | ανδρες] 
pra x | oma 2°A | ex γῆς αιγυπτου 19] ex Aegypto A-codd | 
om οτι---αιγυπτου 3° ο | ο εξελθων] qui exierunt AS | γεννη- 


I ετακησαν] κατεδαπαγιθησαν κατελυθησαν k | κατεπλαγησαν] [κατε]πλη[γησαν] v | φρονησισ] σύστασις vou M 

2 µαχαιρας-- περιτεµε] a’ µαχαιρας πετρινας και επιστρεψας περιτεµε 0! µαχαιραν εξ ακβατοµου και παλιν περιτεµε θ’ µαχαιρας 
πετρινας ακροτοµους και καθισας περιτεµε v | μαχαιρα5--ακροτομου] ot ο’ µαχαιρας εκ πετρας ακροτοµου v | και καθισας Tepi- 
τεμε] a’ και επιστρεψας περιτεµε ὀδίοϊης nom): εν τω ιουδ. και επιστρεψας περιτεµε i 

4 ov—(5) ανεστραπται] εν τω εβραικω ov de τραπον περιετεµεν is παντα TOv Naav τον Ύεννηθεντα εν τη ερηµω εν τη οδω 
και yap εξελθοντες εξ αιγυπτου ov περιετµηθησαν στι περιτετµηµενας υπηρχε mas o Maos οι εξελθοτες και πας o λαος a Ύεννηθεις 
εν τη ερηµω εν TH αδω οἱ εζελθοντες εξ αιγυπτου ov περιετµηθησαν τεσσαρακοντα yap ετη ανεστραπται i | ον-- (5) ιησους] οι λ 
ου ο ἃν και ovros o λαος (λογος M) ον περιετεµεν ιήσαυ mas o aos οι εκπαρευοµενοι (ο εκπορευοµενος M) εξ αιγυπτου το αρσε- 
νικον marres ανδρες πολεμον ot απεθανον εν τη ερηµω εν τη οδω εξελθοντων αυτων εκ Ύης αιγυπτου οτι περιτετμήµενοι ήσαν πας 
o aos o εξελθων (om πας-- εζελθων M) και πας o Aaos οἱ Ύεννηθεντες εν τη ερηµω εν Τη οδω εξελθοντων αυτων εκ yns (της v) 


αιγυπτου ου περιετµηθησαν Mvz(sine nom et sine Mz) 
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IHS OYE 


V IO 


, , ^ " (6) , A Ἂ ô t L4 ? » το ? ^ » ^ Y ΄ - ò 
περιέτεμεν ᾿Ιησοῦς τεσσεράκοντα yap καὶ OVO ETH ἀνέστραπται Ισραήλ. ἐν τῇ ἐρήμῳ τῇ Mas- p 


e . ΄ » e a 2 ^ ^ ^ ^ 
6 βαρείτιδι" ὁδιὸ οἱ ἀπερίτμητοι ἦσαν οἱ πλεῖστοι αὐτῶν τῶν μαχίμων τῶν ἐξεληλυθότων ἐκ γῆς 


> + QM $ ^ , ^ ^ ^ ` ΄ κ M D ` ` WETON 
Αἰπγύπτου, οι ἀπειθήσαντες TOV ἐντολῶν τοῦ θεοῦ, οἷς και διώρισεν μὴ ἐδεῖν αυτους την "yr yv 


-α 


v HU ^ ΄ to^ ^ ^ er , \ / 5 Δ. τν " , 
ωμοσεν Κύριος τοις πατρασιν μων δοῦναι, "ry ρεουσαν γάλα και pEr. Ζαντὶ δὲ τουτων αντί- 


H ` ὦ Αν dA ^ S'I ^ r 5 ` ^ > ` ^ 0 ` ` one 
κατεστησεν TOUS VLOUS αυτων, OUS Ίσους περιετεμεν OLA το αυτους γεγεννησσαι κατα την οὐον 


» , 8 / ` £ , b] > $ L4 y A τν. ΚΡ e ΄ 
8 ἀπεριτμήτους. ὑπεριτμηθέντες δὲ ἡσυχίαν εἶχον, αὐτόθι καθήμενοι ἐν τῇ παρεμβολὴ ἕως ὑγιά- 


ο 


Αἰγύπτου ἀφ᾽ ὑμῶν. 


N , L4 LAN ul ^ r , Pd n 
καὶ ἐκάλεσεν TO ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Γάλγαλα. 


M, " EIE A a? ^ en , ^ © - 
σθησαν. Ira εἶπεν Κύριος τῷ Ineo? υἱῷ Ναυή Ev τῇ σήμερον ἡμέρα ἀφεῖλον τὸν ὀνειδισμὸν 


$10 Kat eroin- 


e FN Ἢ Ν N + ^ ^ ^ 
σαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. τὸ πάσχα τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτη ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς ἀπὸ ἑσπέρας, ἀπὸ δυσμῶν 


V s τεσσαρακοντα 13> | µαβδαρειτιδι Bab 
9 ονιδισµον A 


θεντες] +72 terra S | ου περιετµηθησαν] om A-ed: om ου 
A-cod] | τεσσερακοντα] pr επι gnw | γαρ] (δε 209): om dgn 
w | και δυο] sub — ὅπ; om i? kq(L Ei, | ανεστρεπται cdfrsv 
yz | ισραήλ] ο λαος h | τη μαδβαρειτιδι] luinn S 
(sub =): aaprp cap eay A: om CW | μαδβαρειτιδι B*Ob'cil 
(B ex corr, ras 1 lit post ¢ 1°)a,b,] μαμβαριτιδι y: (μαγβαριτιδι 
118 txt): μαμδαριτιδι v: μανδαριτιδι efjsz: µαγδαριτιδι Madhe 
p: (µαδαριτιδι 16.71): βαβδαριτιδι q: paßõapırı b*: µαβδαριδι 
gn: µαναριτιδι M: µωαβιτιδι ow: µαβδαρειτιδι BA (-per-)N rell 
(B ex µ uid τ) 

6 διο--αυτων] et multitudo eorum non fuerunt cfreumcisi 
Eí: donec consumpti sunt omnis populus EC | διο] διοτι Ob,: 
και δια rovro dgnptwiL: propter hoc CS | οι 1° B] om AM 
NO omn (L | οι πλειστοι] post αυτων gwẸ: ot πλειονες q | 
om αυτων MAT | των τὸ--εξεληλυθοτων] uiri bellatores qui 
exierant I | των εξεληλυθοτων] οι εξελθωτες n | εκ γης] ex της 
q: εξ ghnw€W | ταις εντολαις gnv(mg)wz(mg) | rov θεου] pr 
των r: pr Κυ abdkptS(uid) (rov θεου sub —): Κυ κ’! δ; om 
του U | ots και διωρισεν] et dixit de ilis Œ: et dixit eis Dominus 
E | διώρισεν Benth] --xs bkmrA: Ἴ-αυτοις xs w: +ks αυτοις 
AMNO rell $ | om μη dev αυτους n | αυτους] αυτοι cjm: 
om dgptu@-ed | γην 1°] -Γαγαθην n: «την αγαθην dgptw | 
κυριος] δουναι k: om mnwG-ed | ημων] vuv z(mg): αυτων A 
M (txt)NOadefbjlmops-vxyz(txt)a;b, d $ | om δουναι---μελι w | 
δουναι Br] om πι: +eam L: +avros M(mg)dghnptZ((E : + viv 
ls: Ἔημιν AM(txt)NO rell ES | γην 2°] την Ι’ | μελι και 
ya^a m 

T αντι--αυτων] τους viovs αυτων αντικατεστήσεν (avre- b) 
αντι τουτων abxS | αντικατεστησεν] αντεκατεστήσεν fghjnqrsz : 
κατεστησεν ma, | (πσους περιετεµεν] περιετεµεν (ησους ΑΕ (uid) 
MNoOabdefb-lopstvx-b, AES: περιετεµεν ο is m | δια---απε- 
ριτµητους] eo guod fuissent in itinere circ” cist & | δια] pr οτι 
ακροβυστοι ησαν FM(mg)a-diklmpquv(mg)xz(mg)a, AES (sub 
X): pr οτι απεριτµητοι noav h | ζτο--απεριτμητους] rovro απε- 


6 πλιστοι A | απιθησαντες A | µελει A 


10 τεσσαρισκαιδεκατη B^ | απο 1°] αφ AF | απο 15] επι Bab 


A(F)MNOa-b, (d, ACELS 


ριτμήτους Ύενεσθαι αυτους κατα την oóov 128) | αυτους---απερι- 
τµητους] απεριτµητους Ύεγενησθαι (Ύενεσθαι a) αυτους κατα την 
οδον abx$ | αυτους γεγεννησθαι Beir*ta,] γεγενησθαι avrovs 
n: avrous γεγονεισθαι f: αυτους γενεσθαι ejloqsuz: αυτους yeye- 
νήσθαι AFMNOr** rell | κατα-- απεριτμητους] απεριτµητους 
κατα την οὖον W: εν τη οδω απεριτµητους C; απεριτµητους εν 
τη οδω nA 

8 περιτµηθεντες δε] et ubi circumcisa est omnis gens A-ed: 
et ubi circumcisae sunt omnes gentes A-codd | περιτμηθεντες] 
T 1? sup ras (2) y: περιτεµηθεντεξ o | δε] pr παν το εθνος x: 
+ rav το εθνος beck Sisub X) | ἠσυχιαν ειχον sub — & | εἶχον 
αυτοθι καθηµενοι] sumentes sederunt ibi A-ed | (ειχον αυτοθι] 
αυτω 236: αυτοι 237) | exor] εσχον Agnw @-codd EE Or-lat: 
ηγον Fe | αυτοθι] post καθηµενοι abx A-codd 5: αυτου Ne: 
avro Ἰ: avrov Adpt: αυτο q: om πρ | καθηµενοι] pr οι FON 
Iq | παρεμβολή] οδω της παρεμβολής ο | εως] +ov egjmnw | 
υγιασθησαν] ηγιασθησαν bdfkmr: υγιεις εγενοντο gnw 

9 (om κυριος 30) | τω--ναυη] coram populo © | τω moo 
DAF*v(mg)] προς iw dgnptv(mg)wa,3.: τω iov ΕΥΜΝΘ 
v(txt) vell Or-gr | ww νανη] viov νανη t: vov ναβι p: (τον wor 
ναυη 84): om AFMNOabdghik-owxya,b,ABWS Or-lat | nue- 
pav f | την ονειδισιν n? | αιγυπτου] υμων n | εκαλεσαν dpt | 
το--εκεινου] locum illum { | exewov sub % S" | γαλγαλα] 
ews rus ημερας ταυτης FM™S(ws)a-knpstvxza, AE S(sub % 
vS): «eos της σημερον ημερας q 

10 και] pr και παρενεβαλον οι vtot τηλ εν γαλγαλοις Ε Mabe 
e-kmnq(-Sadd-)stvxy?zad,(om οἱ ny2)3E S(sub ος v&): pr et ibi 
castra posuerunt filii Israel A | εποιησαν] παρενεβαλον dp | οι 
wot ισραηλ] sub — S: om bnxd, EC | τη] pr εν dpt: om Aoy | 
om ημερα F | rov μηνος] (pr πρωτου t28): του πρωτου μηνὸς 
gnwil,: rov πρωτου F2medpt Or-lat | εσπερου AMOov(mg)x 
z(mg)b, | απο δυσµων] αὐ oriente A-ed | απο 2° B*eqr A-cod] 
επι BPPAFMNO rell Chuid) ELS | δυσμων] δυσμον c: δυσμω 
F*(eo» F') | ερεχω] pr es Ng: post πεδιω m: (ερηχω i: 


5 τεσσερακοντα--(6) θεου] εν τω εβραικω u ern avcarpamrat (Πλ εν τη ερηµω εως του τελεσθηναι Το εθνος απαν οι ανδρες 
του πολεμου ot εξεληλυθοτες εξ αιγυπτου ot απειθιόαντες των εντολων του θεου op.. υπαγει i | ανεστραπται] ενδιετριψεν M 

6 διο--αιγυπτου] εν αλλοις αντιγραφοις ws των λοιπων ερµηνευτων εκδεδωκοτων Φερεται και Tavra. M: α΄ donec perierunt 
totus fopulus uirorum belli corum qui exierunt ex Aegypto o! donec perditus est totus populus uiri bellatores qui exierunt ex 


Aegypto 55 | διωρισεν] οι A Zurauit S | ημων] ο ημων v 


8 περιτµηθεντες--καθηµενοι] α’ ef factum est ubi Jintuit totus populus circumcidi et sederunt. seorsum & 


9 (ews—(1o) γαλγαλοις)] ravra. φερεται εν τοις ο΄ vz 
IO πασχα] a’ o” φασεκ ὁ 
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V 10 ΤΗΘΥΣ 


nl ERN ^ a 4 ^ We Seen S a δή SH C Ὁ TS ^ G ^ p tC 
ερείχω ἐν τω περαν TOU poarou εν τω TEDW και ἐφάγοσαι απο TOU σιτου TIS γης «συμα 


b t 122 , ^ e ? (12) , Là * , ^ A , *, ^ h ^ , 
καὶ νέα. “ev ταύτῃ τῇ ἡμέρα 9 ἐξέλιπεν τὸ µάννα μετὰ τὸ βεβρωκέναι αὐτοὺς ἐκ τοῦ σίτου 
^ ^ td ^ ^ ^ f ^ jod 
τῆς γῆς, καὶ οὐκέτι ὑπῆρχεν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ μάννα" Ἱ ἐκαρπίσαντο δὲ τὴν κουρὰν τῶν Porri- 


$351 


. ^ 3 - [ὁ 
KWP ἐν TW EMAUVTW € ei VW. 


s, 4 ^ , ^ ^ 
ἑστηκότα ἐναντίον αὐτοῦ, καὶ ἡ ῥομφαία ἐσπασμένη ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. 
imer αὐτῷ 'Ιἵμέτε εἷ ἢ τῶν ὑπεναντίων; '^ó δὲ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιὐγὼ ἀρχιστράτηγος δυνάμεως 
etm ὦ 'lyuérepos ef ἢ τῶν ὑπεναντίων; '!ó δὲ εἶπεν αὐτῷ lyo ἀρχιστράτηγος H 


τ " 

Κυρίου vert παραγέγονα. 
fs t ~ ^ 

Δέσποτα, τί προστάσσεις τῷ σῷ οἰκέτῃ; 


ü 


^ Qd om , ^ ^ 
λῦσαι TO ὑπόδημα εκ των ποδών σου ο 


10 pyw BOA | παιδιω A 
13 (ερχω BOA | εἰδεν F 


AFMN(4g)@a-b,(d, JACNEUS 


ἱερυχω p: oni (πι | om εν 15--ιορδανον AM(txt)NOabhklmow 
xyb, ALS | ev τω 1°] εκ του ο | ιορδανου] pr ποταµου e: twp- 
δανου M(mg) | εν τω πεδιω sub — 5 

11 εφαγοσαν Ber Cyr] epayen: εφαγον AFMNO rell That | 
(om του 18) | σιτου] γενήματος q: καρπον Thdt | yas] τη 
επαυριον τον πασχα F4™€ bedpqtxd,A(om του πασχα ed) S(sub 
x) | και αυμα m | και νεα] καινα Thdt: pares nouos €: om 
και 3h 

19 εν 19—ypepa] in illo die © | ταυτη] post ημερα abcixd, 
AS: αυτη Fdgmnpqtw3Z Thdt | ημερα] ωρα F* (quepa F^): 
+77 επαυριον gn: + Kat TH επαυριον ἃ, | om εζελιπεν το μαννα 
M | εξελιπεν] εξελειπεν Abcghinrnvyz(txt)a;b, : εξελειπον O: 
επαυσατο F*qz(mg) | μαννα 1°] µανα 153: + rots νιοις (ηλ n: 
473 επαυριον beqxd, SiS (sub %) | om το 2° N | εκ] απο dg 
upt Thdt | σιτου] taro των καρπων η | (γη5] tasvua και 
νεα 18) | om και (131) A-cod | ουκετι υπηρχεν] ουχ υπηρχεν 
er x | υπηρχον © | τοις] pr εν dpt | μαννα 2°] pr το Nanwd, | 
εκαρπισαντο] pr και IN: pr και εφαγον επι Ύενηματος της ης 
χαναναιου g: ἐκαρπωσαντο Ocdghnpt Thdt: ceperunt €: sed 
decerperunt fructus ex terra possiderunt 3, | δε] yap KE | (την 
κουραν]τη χωρα 18) | κουραν B] χωραν AFMNO omn ACEL 
S: γην (209) Thdt | ev 2°—exeww] zu loco illo A-cod: om 
ev gn 

13 εγενηθη Eus | ην] zenit Cyp-cod | εν 15] εις egjnpstz: 
om Cyp-codd | ερεχω] ιερηχω 15: ιερυχω p | om και 2° dk 
d (HAL Just Or-lat ΟΥΡ | τοι οφθαλμοις] om Eus $-ed 3 : 
+avrov AF MNOa-fi-moqstw-d,AS Eus-cod | tev] opa gn 
qi, Just Eus | av@pwrov—avrouv 15] guod stabat ante eum 
uir A | ανθρωπον εστηκοτα] και av ανηρ εστως q | ανθρωπον] 
pr Φανεντα bckx: $avevra ανθρωπων d,(1) | om εστηκοτα 
F*vid(hab Frudmzg) | εναντιον] εναντι m: κατεναντι gnpqtw 
Just Eus$-ed 1: κατενωπιον d | η ροµφαια εσπασµενη] framean 
haerentem (habentem cod) ΟΥΡ | poupata] -- avrov F*bcdfkm 
pqtxyz(mg)d,(3)S(sub 4) | om αυτου 2° m | om προσελθων 


3 Kal ἐγένετο ὡς ἦν Ἰησοῦς ἐν ᾿Ἱερειχώ, καὶ ἀναβλέψας τοῖς ὀφθαλμοῖς ἴδεν ἄνθρωπον 


E 


καὶ προσελθὼν 'lyoobs 


+ 


εν Ὦ ^ y LS ΄ κ. ` ^ Ν 4 D ^ 
καὶ ‘lyoots ἔπεσεν ἐπὶ προσωπον ἐπὶ τὴν γῆν καὶ εἶπεν αυτο 
IS . / t , bd y , X * ^ 
5καὶ λέγει ὁ ἀρχιστράτηγος Κυρίου πρὸς "lyaobv 15 
^ , νε. τ ^ Lid e , Ἔ I 
γὰρ τόπος êp © νῦν EaTHKAS ἅγιος ἐστιν. 


. 
Tea 1 


11 σειτου Ὠ(σιτ- Bb) 
14 νυνει B*(-ve BP) 


tqoous ΟΥΡ | (Πσους 2°] pr ο iz Just Eus$: +avrw bex@(uid) 
E(uid)S(sub 4) | om αντω Eus ΟΥΡ | ει] η Agia, | υπεναν- 
Ttov] νπεναντιον d: υπεναντιον ημων Ὁ κ: ημων M(meg)écliqg 
v(mg)xz(mg)d, (3) LS (sub ος) 

14 om ο--αυτω 19 a, | o δε] και FPAg3Z Just Eus: om δε 
Cyp-cod | αυτω 19] av sup ras}: om Or-lat ΟΥΡ | εγω] pr οτι 
M(mg)abefqxS: pr e? A-codd: + eu 135 Or-lat Eus} ΟΥΡ | 
αρχιστρατηγος] + sum A | δυναµεως] pr της 1 Or-gr3: om m | 
νυνι] νυν AF*Ninquya,: om Eus-ed1: 40e 235 | παρεγενομην 
Eus-cod} | ἱήσους επεσεν] επεσεν irous CAH: πεσων (ησους 
bxd,(1)$ | om (ησους Ag | επεπεσεν q | προσωπον] (προς avrov 
236): -- avrov FMb-fijpqs-vxza,d,(3) 4C, S (sub 4) Eus-cod } | 
επι την γην] pr και προσεκυνησεν h: pr e£ adorauit eum E: et 
adorauit A: 4 mpocekvrgoev. bxd (3) Ξίπροσεκυνησεν και sub 
X): tat προσεκυνησεν Fedgknpt(L: 4-kac προσεκυνησεν avro 
q | om αντω 2° mq | δεσποτα τι] τι δεσποτα µου x | δεσποτα] 
post οἰκετη Eus-cod}: X guid x Domine x meus X Z: + μου 
be | προστασσεις] pr το τ: προστασση a,: προσταττεις i 

15 λεγει] ειπεν AYO S (uid) Eust: + avrw Agu | om o 1° 
--ιήσουν Ag | αρχιστρατηγος] + δυναµεως d ΟΥΡ | προς ιησουν] 
(σου Eus: om u ΟΥΡ: +dicens CW | λυσον AAgehjmaqyd,(4) 
Eus-codd} Thdt | το υποδηµα] τα νποδηµατα 35 Just: + ras (3) 
d.(3): Ἔσου FhefptxAS(sub 5) | ex] απο u: om eja, Just 
Eus}-cod} | εφ] εν A(uid)#(uid) Or-lat(uid) Eus Cyp(uid) | 
w] ου dopt Just: ον Δρεκά (4) | νυν] pr ev Fg: συ AMAgQabch 
ikInoqtwxya,b,d, 35$ Eus Thdt Cyp-cod : om NdmpA Just 
Or-lat Cyp-ed | εστηκας Bgnrui, Just Or-lat Eus Thdt ΟΥΡ] 
Tem αυτ. O: επ avro qb,d,(1): +er αυτον d,(3): -tsuper 
eum S(uid): (+ avre 30): συ επ avro m: 4 em avrov AF 
MNO rell E | αγιος] pr τοπος gpt@ Eus-ed$: yy aya nt 
Just Or-lat Eus} ΟΥΡ: romos αγιος εστι και γη ayta Eus-cod 4 | 
εστιν] ἠ- και εποιησεν ιήσους ουτως Fhcdghknpqtxz(mg)d, (JAC 
SES (sub %) [ιησους ουτως] pr ο 2: οὕτως ο ιησους pA-codd: 
om ioous A-ed]] 


11 γης] οι A τη επαυριον του πασχα Mz | και vea] a! σ’ και φρικτον ὁ | νεα] φρυκτον z 
12 pera] pr οἱ A τη επαυριον M | εκαρπισαντο---ϕοινικων] a’ σ’ Kat εῴαγον απο Ύενηματος Tys yns (om γης vz) χανααν 6' 
και εφαγον απο των καρπωµατων (απο rov καρπον M) της γης χανααν Mv(om α΄ o’)z | εκαρπισαντο] εφαγον F^ 


13 ρομφαια] σπαθ... Fb: Ἔοι A αυτου Mv 
14 γην] +o A και προσεκυνησεν Mz 


15 υποδηµα] +a’ σου M | εστιν] +o: X και εποιησεν rovs ούτως Mv(sub -%) 
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VI 


ΗΣΟ = 


VI 7 


> ` 5 323 H s , M , ΄ 3 ^ ION 3 ΄ 
Τερειχὼ συνκεκλεισμένη καὶ ὠχυρωμένη, καὶ οὐθεὶς ἐξεπορεύετο ἐξ αὐτῆς οὐδὲ εἰσεπορεύετο. ti 
2 νο 9 re d E) E 8 DM BIS ` J NE , ERE i 
2 2al εἶπεν Κύριος πρὸς ᾿Ιησοῦν ᾿Ιδοὺ ἐγὼ παραδίδωμι τὴν lepetyo ὑποχειρίαν καὶ τὸν βασιλέα 
- - ΄ ^ . ἀξ - 
3 αὐτῆς τὸν ἐν αὐτῇ, δυνατοὺς ὄντας ἐν ἰσχύι. 3σὺ δὲ περίστησον αὐτῇ τοὺς μαχίμους κύκλῳ. 
(5) 4 (514 ο, m ε ^ A ΄ ^ OX , 4 ^ e X ` e 35 AX US "n 
4 51καὶ ἔσται ὡς ἂν σαλπίσητε τῇ σάλπιγγι, ἀνακραγέτω πᾶς ὁ λαὸς ἅμα" 5καὶ ἀνακραγόντων 
A 2 ὃ : , M. ς 
αὐτῶν πεσεῖται αὐτόματα τὰ τείχη τῆς πόλεως, καὶ εἰσελεύσεται πᾶς ὁ λαὸς ὁρμήσας ἕκαστος 


6 » , 3 ^ x 
> κατα πρόσωπον εἰς την πολιν. 


5Kal εἰσῆλθεν Ἰησοῦς ὁ τοῦ Navi) πρὸς τοὺς ἱερεῖς 7 καὶ 


VI r ἱερχω BPA | συνκεκλεισµενη B®] συνκεκλισµενη B*A: συγκεκλεισµενη ΒΡΕ 


3 ιερχω BOA | ισχυει B*(-ve ΒΡ) 


VI 1 ιερειχω] pr y Just: ιερηχω i: ερχως N | συνκεκλεισ- 
pern] pr ην πι: συνκεκαθισµενη i*: ην Just: erat. ELS | 
(om και ωχυρωμενη 18) | ωχυρωμενη] --πολις οχυρα e: -- amo 
προσωπου των υιων τηλ Fbedfgknpqtxz(mg)ALS [sub > $ | 
απο] pr erat A: pr σι V g: bis ser n | των υιων] om 35: om 
των bcdkptx] | ουθειε] sub σ΄ v(txt): συδεις AFMNOa-dgbik- 
ptv(mg)wxya,b, Just | εισεπορευετο ουδε εξεπσρευετο εξ αυτης 
F | εξεπορευετο] post αυτης gn% Just: om x* | εξ αυτης] post 
εισεπορευετο ia,: sub — S: om kw | ovde εισεπορευετο] pr και 
b: om gn Just: -- spat 17—18 linn c 

2 om εγω F*abiwxa, CES Just | διδωμι b, | την ιερειχω 
υποχειριαν B] pr σοι cgu: σοι την ἱερειχω υπσχειριον efjnsvz 
Just: (σοι την ιεριχω πολιν υποχειριον 30) : σοι την ιερειχω υπο 
χειρα τ: Την ιεριχω υπο χειρα σην η: (THY ιεριχω υποχειριον σοι 
209): σοι υποχειριον {σοι 02) την ιεριχω ab: υποχειριον σου 
την ιεριχω AMkima,: υποχειριον σοι την εριχω FNO rell 
(ιερηχω i: ερυχω p): {δὲ Jericho tn manu Ws Lericho in 
manus uestras 151 in manus (uas Jericho A: in manum tuam 
Jericho Œ: & tibi X sub manus tuas Jericho 5 | om αυτης dq 
GLed3E | τον εν αυτη sub — 55 | τον 29] τους F*ir: 
Fbea,: om k | εν αυτη] επ αυτης q | δυνατους ovras) et ualidos 
A: et fortissimos efus 3L: δυνατον m: om οντας AMNOablox 
yb,S(uid) | om εν 2° bhrx?tb, Just 

3 συ δε sub — S | περιστησον---κυκλω] circumda cam in 
circuitu uniuersis bellatoribus IL | περιστησον] (παριστησον 
84*): παραστησον m | αυτη] pr εν w: avryv bou | rovs µαχι- 
μους κυκλω] Κύκλω παντας TOUS μαχιμους Kat κυκλώσατε την 
πολιν παντες avopes πολεμου κυκλω της πολεως απαξ ουτως TAN- 
σετε εξ ημερας k: circa eam omnes bellatores et circuindent 
urbem omnes uiri bellatores circa eam in ea urbe per singulas 
uices et ita facite sex dies È | rovs BF*Minra,] pr παντας 
AFPSgMNO rell ACS | µαχητας AM(txt)F5"e NOdhlmopt 
v(mg)wya,b, | κυκλω] + παντας ἴα, : + kac κυκλωσατε την πολιν 
παντες ανδρες πολέμου κυκλω της πολεως απαξ ovros ποιησετε εξ 
nuepas FbeghnqtxS [sub à S | και 15] pr παντας F*: pr οἱ 
Ag | πολιν] γην Fq | πολεμου] pr rov | κυκλω] pr και gn | 
om ουτως-- ημερας ht | ποιησετε] ποιησεται b: ποιήσατε cn | 
εξ sup ras (4) xa]: +7udilaco cum audieritis nocem cornus 
tubae A 

4 και] pr kat επτα ιερεις λημψονται επτα κερατινας του 
ιωβηλ ενωπιον της κιβωτου Και τη ημερα τη εβδοµη κυκλωσατε 
την πολιν επτακις και σι ἱερεις σαλπιουσιν εν Tats κερατιναις Fbc 
ghknqtx32$ [sub & S | και 1°] +r εβδσµη F* gn | erra 
19] οι Fgn& | κερατινας] σαλπιγγας ht: +oadmcyyas η | του 


και τους 


VÍ 1 ωχυρωμενη] --ot A απο προσωπου των υιων Πλ Mv 


8 εισελευσετε A 
AFMNOa-b,G 3235 S 


ιωβηλ] cepas ht | ιωβηῦ η | evemiov] pr και σαλπιουσιν F2mgh: 
pr και ot ἱερεῖς σαλπισουσιν C: pr καὶ σαλπισω σου t | κιβωτου] 
4-ourw ποιησετε επι εξ ημερας L: + σύτως ποιησατε ενωπιον της 
κιβωτου επι εξ ημερας hi | ημερα τη εβδομη] εβδοµη ηµερα η | 
κυκλωσατε] circumdent É | om και 35 q | om οι n | σαλπι- 
σουσιν C(-Fevwmtov της κιβωτου kat τη ημερα τη c*)gn | om εν 
bhkqt | κερατιναι5] σαλπιγξιν ht]: pr και κνκλωσατε την πολιν 
επτακις και οἱ ἱερεῖς σαλπιουσι ταις σαλπιγξι dp [om οι p: ταις 
σαλπιγξι] τας σαλπιγγας d: και ουτος πηυσης εξ υµερας και 
επτα uepns apovamv Tas επτα σαλπηνγας εµπροσθεν της κυβοτος 
καὶ εν τη εβδομη ημερα ph] | εσται] erint 35: om CE | ως 
αν] ws εαν k: οταν dgnpt | αν σαλπισητε] σαλπιειτε n | σαλ- 
πισητε] σαλπιζηται i: σαλπισωσι dnptEL: σαλπιωσι g: σαλ- 
πισωσιν οἱ pes W | τη σαλπιγγι] ται σαλπιγξιν ἀρι5: εν 
τω ακουσαι υμας n: OM τη εἰ: 1-του ιωβηλ εν τω ακουσαι υμας 
την φωνην της κερατίνης F M(mg)begkgv(mg)xz(mg)a, ES [sub 
4 v(mg)S | «m8 qv(mg)z(mg) | υμα5] nuas q: om F*(hab 
F7) | την Φωνην] της φωνης ck: om Fa, | της κερατινης] cor- 
nuum S]: +etrenmdate urbem omnes uiri bellatores circa 
urbem semel sic facietis sex dies et septem sacerdotes. sument 
seplem tubas cornuas iubilaet ante arcam et die septimo cireum- 
date urbem septies et sacerdotes. fertent tubus cornuas et & | 
om ανακραγετω---αμα a, | avaxpayerw BAcgqruwi] ανακεκρα- 
Ύετωσαν eh; ανακραγετωσαν FMNOh* rell ABS | αμα πας ο 
λαος kA | om αμα AFMNOabblmoxyb, 9 

5 ανακραγοντων] ανακραγεντων Ay: ανακραγε... F (lacera 
quae seq): ανακραγοτων NOgb*Inrt*xa,: ανακεκραγοντων c: 
ανακεκραγστων Mdpt? | πεσηται ς | αυτοματα] sub — $: avro- 
µατως τ: om gkn | τα τειχη] pr παντα cdpt: παν ro τειχος 
gn | της zoXews] Zericho (p: -Εαυτων k: -Ἑυποκατω αυτων 
F(uid)beqxz(mg) AZ S (sub -): + avrouarov (-ros n*) υποκατω 
αυτων gn | καὶ 2°] pro dg | εισελευσεται] pr sic 35: εισελευ- 
σονται fi | πας sub — S | ορµησας snb — & | om εκαστος n | 
κατα πρυσωπον] post πολιν A*: contra faciem suam AS: om 
© | es την πολιν sub — S 

6 εισηλθεν---προς] uocauit Jesus E | ηλθεν b/o*(uid) | om 
o rov νανη «154 | o rov] o mos i: wos AF M(txt)NOabcghk-oqt 
v(mg)wxya,b,5: om p | ναυη] vave m: ναβι p | ιερει5] 4 των 
νιων Πλ y: - Kat εἶπεν προς αυτους λαβετε την κιβωτον της 
διαθήκης κυ και ETTA ἱερεις λημψονται ETTA κερατινας του ιωβηλ 
κατα προσωπον κιβωτου ku Fbegkngqxe(mg)AE S(sub -) [αυ- 
τους] -«λεγων F* | om ku t" bkqxA-ed ZS | om και 2° z(mg) | 
του] τω q | ιωβηλ] ιοβηλ c: ηωβηῦ η | κιβωτου] pr της bc: om 
E | kv 2°] 0v n] 


2 ovras] θ΄ ovras M: 6 ο xo v 


3 συ--κυκλω] οι X % Και Κυκλωσατε την πολιν παντε ανδρες πολεµου κυκλω της πολεως απαξ ουτως πσιησετε (-σατε 2) εξ 


ημερας vz(sine nom et sine %) | (και κυκλωσατε)] α΄ et. circumeuntes $ | (απαξ)] α΄ una uta σ΄ uno circuitu 5 

4 και--σαλπιγγι] et erit in motu in cornu iubilaei σ’ ubi autem prolongabit in cornu arietis S | καὶ pr σι λ x και 
επτα pes ληψονται επτα keparwas gadmiyyas τω (70 ενωπιον της κιβωτου και τη ημερα τη εβδομη κυκλωσατε THY πολιν 
emraxis vz(sine nom et sine +) | τη σαλπιγγι] τη κερατινη .. nxn Fb | (του ιωβηλ)] rov ayiov της αφεσεων k | ανακραγετω--- 


αμα] a’ d clamabit totus populus clamorem magnum Ὁ 


5 modews] +o λ ο’ -ᾱ- υποκατω αυτων M(omn ο’ à)v 


6 ιερεις] tot A ου % (om ου % M) xat eurer προς αυτου» λαβετε την κιβωτον της διαθηκης Kv (και M) erra vepes ληψονται 


SEPT. 


691 89 


wl F 


IME ONE 


^ L bl ^ - b ^ 
B εἶπεν αὐτοῖς λέγων Παραγγείλατε τῷ λαῷ περιελθεῖν καὶ κυκλῶσαι τὴν πόλιν, καὶ οἱ μάχιμοι 
ή, . ε bl τ - 
παραπορευέσθωσαν ἐνωπλισμένοι ἐναντίον Κυρίου" ϑκαὶ ἑπτὰ ἱερεῖς ἔχοντες ἑπτὰ σάλπιγγας 8 


«oN H t r , r ^ , ` 2 Yr Nt e ` ^ 
tepas παρελθέτωσαν ωσαυτως εναντίον του κυριου και σηµαινετωσαν ευτογως' καὶ 7 κιβωτὸς τὴς 


διαθήκης Κυρίου ἐπακολουθείτω. 


e . ΄ v fe ^ t € Li is 
ὲ € σαν, κ ἱερεῖς οἱ 
90i δὲ μάχιμοι ἔμπροσθεν παραπορευέσθωσαν, καὶ οἱ ἱερεῖς οἱ ο 
3 a E. - ; 
οὐραγοῦντες ὀπίσω τῆς κιβωτοῦ τῆς διαθήκης Κυρίου σαλπίζοντες. 


orm δὲ λαῷ ἐνετείλατο ιο 


Ἰησοῦς λέγων Mi) βοᾶτε, μηδὲ ἀκουσάτω μηθεὶς ὑμῶν τὴν φωνήν, ἕως ἂν ἡμέραν αὐτὸς διαγγείλῃ 


. ^ . e 3 + 
ἀναβοῆσαι' καὶ τότε ἀναβοήσετε. 


Π καὶ περιελθοῦσα ἡ κιβωτὸς τῆς διαθήκης τοῦ θεοῦ εὐθέως τι 
ἀπῆλθεν εἰς τὴν παρεμβολήν, καὶ ἐκοιμήθη ἐκεῖ. 


"Kai τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ ἀνέστη 12 


» ^ N s 43 kg κ ορ ^ AY . - ὃ 6 ΄ K / 13 N gine N t a * 
]ησοῦς τὸ πρωί, καὶ ἦραν οἱ ἱερεῖς τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Kuptov, "3καὶ οἱ ἑπτὰ ἱερεῖς οἱ 13 


7 παραπορενἱεστωσαν F* 
AFMNOa-b ACELS 


"7 om ειπεν αυτοις λεγων gn | αυτοι λεγων παραγγείλατε 
sub — S | om λεγων m | παραγγειλατο ft | λαω] -Γλεγοντες 
a, | περιελθειν] praeterire A: intrare © | και 29] κυκλω rov c: 
om qÑ | κύκλωσατε F*bmn | πορενεσθωσαν Cyr-cod | ενω- 
πλισμενοι] sub — 5: ενοπλισαµενοι svz: καθωπλισµενοι τ: om 
k | εναντιον] εναντι AFM(tst)NOadghim-qtwya,b, Cyr: εναντι 
της κιβωτου b': εναντι κιβωτον kx: -Εκιβωτου CAE S(sub x) 

8 και 15--εχοντες] εἰ sumpserunt septem sacerdotes TE: et 
ut dixit Jesus populo sumpserunt septem sacerdotes E | και 19] 
pr καὶ εγένετο ws ειπεν ιησαυς προς τον Xaov FbkqxS(sub -): 
pr et factum est ubi imperauit populo A | εχοντες] εχαν... F 
(lacera quae seq): εχαντας fra, | tepas] του ιωβηλ F^: om 35: 
cad. dixit eis Jesus Ἐς | παρελθετωσαν ωσαυτως] sub — S: xt 
irent É: om c | παρελθετωσαν] pr και b: παρελθατωσαν A 
F*(uid)MNh*imruxya, | ecavrws] ef ipsi © | εναντι F*adgk 
muptwy | om rov Fbac-gj-npr-wyz | και 2°] pr παραπορενεσ- 
θωσαν boqs ES | σηµαινετωσαν] σηµανετωσαν hit: σηµανατωσαν 
mru: (+woavrws 71) | ευτονως] αυτον ως η | της] bis scr m: 
om q | om κυριου 2° a, | επακολαυθειτω] (pr και 236): επακο- 
λοθουσα 1: --avrois FbefgnqxAC 32 S (sub s) 

9 οι δε] και οι | | om μαχιμοι z | εµπρασθεν παραπορευ- 
εσθωσαν] παραπορενεσθωσαν εµπροσθεν ΑΜ NOabefghj-osvxyz 
b,AS: προπορευεσθωσαν εμπροσθεν Atl: {παραπορευεσθωσαν 
ετοιµοι 236 txt): προπορενεσθωσαν pi, | και sub --- 5 | ιερεις] 
5-σαλπεξοντες ταις κερατιναις Fb(om ταις b')ckqxz(mg)3z S (sub 
X): ef gui feriunt tubas cornuas A | οι ουβαγουντες] pr και 
ckqx82 S : αι cepoupyourres efjuvaz(mg): οι Necroupyourres m : καὶ 
b (+ras τι litt 4); om dnptw: om οι y (v 1? ex c nid) | οπισω] 
εμπροσθεν dptw | της διαθηκης κυριου] sub --- $: om mn: om 
της διαθηκης A-ed: om της Fahw: om κυριου IL | σαλπιξοντες 
Bu] pr πορευεσθωσαν m: (pr πορευοντες και 18): fubzs canant 
IL: tuba canent et ipsi Œ: fertentes tubas cornuas eant A: 
πορευοµενοι Και σαλπιζοντες ταις κερατιναις Fbkxz(mg)E S : 
πορευοµενοι σαλπιΐαντες ταις Κερατινες σαλπιγξιν q: pr πορευο- 
μενοι και AMNOzitxt) rell Or-gr 

10 τω--αναβοησετε] ef imperauit (+ Jesus E°) populo ne 


ETTA Κερατινας του 
ουτως ποιησεται εξ 
εβδοµη κικλωσεται 

7 ενωπλισμενοι] ο΄ ενωπλισµενοι v 


8 exovres) ε 2° sup ras Bt 


10 αναβοησεται F* 


clamarent neque quis audiret uocent eorum et ne exiret uox ex 
ore eorum donec ubi ipse imperaret iis ut wociferarentur 35 | 
τω δε] και τω efjksv(txt)z | om ενετειλατο---μηδε b | ιησους] 
pro p | om λεγων fh | βοατε] ε ex corr oa: βοατω A: Bonte 
N (Bore N*) | μηδε] και µη Ay | µηθεις BAqr] μηδε εις c: τις 
i: µηδεις FMNO rell | νμων την φωνην Bru] της φωνής υμων 
dgi(gu- i*)no*pqtwa,: om υμων k: την φωνην ὑμων AFMNO 
ο (ημ-) rell: vocem uestram: AWS | εως--διαγγειλη] εὐ non 
exibit uerbum de ore uestro usque in diem in quo ipse indicabit 
A: ος et non exibit de ore uestro uerbum € usque in diem quo 
dicet uobis 55 | ews] pr ου διελευσεται ex (+ του η) στοµατος υµων 
λογος (λογοι c)bckqx | αν---διαγγειλη] της ημερας ev η αναγγειλω 
υμιν dgnpt [om εν g | αναγγειλω] αναγγελη g: αναγγελω n] | 
om αν x | διαγγειλη αυτος Ίμεραν b | ηµεραν] ημερα A(+ras 
1 lit)hlqya,35: η ημερα i | αυτος διαγγειλη] διαγγειλη αυτος 
AF*M6*aikmoa,b,: διαγγειλη αυτοι; FONO@lwxy: διαγγελη 
αυτοις h: αναγγειλη και αυτος q | αυτος] zobis 35 | διαγγειλη] 
διαγγειλω e: διαγγελη FHL: διαγγελει ο: διαγγειλαι j: + robis 
C | αναβοησαι] εκβοησαι η: βοησαι gn | om και b, | τοτε 
αναβοησετε] αναβοησετε τοτε x&(rore sub —): αναβοησατε τοτε 
ab | αναβοησετε] αναβοησητε k: αναβοησατε Aef*jmqz: ava- 
κραξετε na: ανακραξατε gn*: +Kat ανεβοησαν y 

11 περιελθονσα] cireumeat IL: παρελθουσα k | της διαθη- 
Kys suh — & | rov θεου B] ku του 0v την πολιν fsv(txt)z(txt): 
kv την πολιν F*mwa, b, AFL : kv rav Ov την πολιν κυκλω eh(ras 
2-3 litt post 8v)jv?£(sub -)z(mg): «v την πολιν κυκλω Famgc; 
KU κυκλω την πολιν gn: την πολιν AMNOaiorny€: εἰς 
την πολιν l: την πολιν κυκλω rell 15(αἱά) Ξ(κυκλω sub 45} | 
evdews απηλθεν] e? feratur L | ευθεως] παλιν gnw: (om 30): 
Ἔπαλιν dpt | απηχθεν n | εν τη παρεµβολη d | εκοιµηθη] 
ηυλισθη η: κατεπαυσεν gnw 

12 τη τὸ---δευτερα snb — $ | τη 1°) pr eras @: prev j: om 
bx | ημερα τη δευτερα] B' ημερα gn | δευτερα] ηµερα f | ιησους] 
prog: post πρωι n | (om ro πρωι 30) | το] τω abcfhjmnqwb, | 
κιβωτον] 4 kv f | om της διαθηκης AMNOabhlmov(txt)xyb, AS 

13 erra pes) ipes αι erra. AFMNOdhikloptya,b, | οι 


ιωβηλ kara προσωπον κιβωτου Kv {--και κνκλωσατε την πολιν παντες ανδρες πολεμου κυκλω της πολεως amat 
ημερας και τη εβδοµη οι ιερεις ληψονται επτα κερατινας Tov ιωβηλ ενωπιον της Κιβωταυ και τη ημερα τη 
την πολιν επτακις και οἱ epes σαλπιουσιν εν Tats keparwais M) Mv 


8 και 19] pr οι Ἀ Καὶ εγενετο ως ειπεν ιησους προς Tov λαον Mv(sub 5) | επακολουθειτω] +o: A αυτοις Mv(sub -&-) 
9 ipei] + eumpoo... της κιβωτου της διαθηκης KU σαλπιζοντες Fb: +ot À σαλπιξοντες ταις κερατίναις V | οι οὐραγουντες] 


οἱ ακολουθουντες FPM | σαλπιζοντες] οι V ταις κερατιναις Mv 


10 av Ίμεραν] της ημερας Fa(del Fb?) | εως] pr οι X (+o -ᾱ- v) ου διελευσεται εκ (--rov z) στοµατος vuwv λογος Mvz 
11 θεου] “Ἔ κυκλω την πολιν M | εὔθεως---εκει] a! circuitum unum et reuertetur in castra et manebit (hash) in castris ὦ 


απηλθεν] απελθατω vz: απαρθητω v | εκοιμηθη] κοιµηθητω vz 


12 της διαθηκης] παντες χω της διαθηκης M: παν χω v 
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ΙΗΣΟΥΣ VI 18 


, ^ ^ 
φέροντες τὰς σάλπιγγας τὰς ἑπτὰ προεπορεύοντο ἐναντίον Κυρίου. καὶ μετὰ ταῦτα εἰσεπορεύοντο R 
^ ^ ^ ΄ r + ^ 
οἱ μάχιμοι, καὶ ὁ λοιπὸς ὄχλος ὄπισθε τῆς κιβωτοῦ τῆς διαθήκης Kuptov* καὶ οἱ ἱερεῖς ἐσάλπισαν 
vs " ` / , ^ 
τ ταῖς σάλπιγξι καὶ ὁ λοιπὸς ὄχλος ἅπας περιεκύκλωσε τὴν πόλιν ἐγγύθεν, "καὶ ἀπῆλθεν πάλιν 


15 εἰς τὴν παρεμβολήν. 


- , ^£ Ls £ ^ 
16 καὶ περιήλθοσαν τὴν πόλιν ἑξάκις' xal τῇ περιόδῳ τῇ ἑβδόμῃ Ἱ ἐσάλπισαν οἱ ἱερεῖς, καὶ εἶπεν Ἱ 5 
A ^ ^ toc , rà - + , X αν d f ^ X ’ 
1; ὁ ]ησοῦς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ Κεκράξατε' παρέδωκεν γὰρ Κύριος ὑμῖν τὴν πόλιν. 


ΓΑ > y > ~ * τὰ 
οὕτως ἐποίει ἐπὶ ἓξ ἡμέρας. 


Sxal τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμῃ ἀνέστησαν ὄρθρου, 


^ d $: 
U ai ἔσται ἡ 


e , ^ ig / ^ ~ ε ^ * , 
πόλις ἀνάθεμα, αὐτὴ καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτῇ, Kupie σαβαώθ: πλὴν 'Ραὰβ τὴν πόρνην 


AY ah ed ^ 3 A 
18 περιποιήσασθε, αὐτὴν καὶ ὅσα ἐστὶν ἐν τῷ οἴκῳ αὐτῆς. 


13 οπισθε---της 29] πισθεν της κιβωτου τ sup ras Brtab | σαλπιγξιν AF 


Φεροντες] οι αἱροντες NOc-gjlmoprstv(sub α’ σ’ uid)wz(txt)b, : 
ot έχοντες bhz(mg)}[ (nid): αιροντες AFby: sumpserunt AB: 
om n: om au | om τας r° f | σαλπιγγας τας επτα] επτα 
σαλπιγγας AF(-+rov ιωβηλ F>)MNO@aghiklnotuwya,b,: emra 
σαλπιγγας τας ἱερας bexAEcS (ras pas sub x): om τας emra 
dmp | προεπορευοντο εναντιον κυριου] εναντιον κιβωτου Ku προε- 
πορευοντο x: εναντι κιβωτου ku πβροεπορευοντο b: εναντι της 
κιβωτου ku emopevovro b' | προεπορευοντο] pr ef A: post κυριου 
1ο Si et derunt E: προσεπορενοντο Nf: παρεπορεύοντο q: 
praccedant 3, | εναντι dghmnpqtw | κυριου 1] pr rov An: pr 
κιβωτου FckqizS(sub à) | και 1”---εγγυθεν] και ot tepets εσαλ- 
πισαν ταις σαλπιγξιν Kat ο Momos οχλος amas και ot μαχιμοι 
εισεπορευοντο µετα ταυτα Kat 0 λοιπος οχλος οπισθεν της κιβωτου 
της διαθήκης kv πορενομενοι και σαλπιξοντες ταις κερατιναις και 
περιεκυκλωσαν την πολιν εν τη ημερα τη δευτερα ara εγγυθεν 
bx& [οι pes sub — S | aras] aua xS | της διαθήκης sub — 
S | πορενοµενοι---εγγυθεν sub % 5 | οχλος 2°] populus Z] | 
και 2°—kuptov 2°] post (14) παρεµβολην AMNOfhlmovyb, A : 
post amas a ] ot µαχιμοι εισεπορεύοντο pera ταῦτα a | om gera 
ταυτα εισεπορευοντο n | pera ravra] post cos VL | ravra] rovro 
dgptw: τουτους efjkrsvz3L | (εισεπορενοντο οι µαχιμοι] εισεπο- 
pevero o uaxuxos λαος 16) | εισεπορευοντο] επορευοντο dgkptwa, 
L | και 39] t deinde seyuebantur C (om deinde) É | οχλος 15] 
Ἕαπας yl: εἰ thant É | οπισθε B*ls] οπισω dgnptw: οπισ- 
θεν BrtabAFMNG rell | om της κιβωτου F*(hab κιβωτου ΕἼΤΕ 
et pr της F5) npu | της διαθήκης κυριου] (om 71): om της NO | 
κυριου 2°] + παραπορευοµενοι (πορ- q} και οαλπιζοντες rats Kepa- 
τιναις cq: +canentes cornubus 15; + et ibant et (om et cod) ferie- 
band tubas cornuas et circumdederunt urbem die secundo semel e 
propinquo et abierunt. iterum in castra À | om και 49—(14) 
παρεμβολην dp | εσαλπισαν ταις σαλπιγξι] tuba cecinerunt L | 
σαλπιγξι] pr κερατινες η: +79 ημερα τη δευτερα F | και 5°— 
πολιν] Kat περιεκυκλωσαν την πολιν πας o οχλος gntw [περιε- 
κυκλωσεν gn | οπας gw | οχλος] λαος n]: om F*a, | καιο 25] 
o δε ej | om λοιπος 2° & | οχλος amas] Aaos amas m: amas λαος 
c: om amas F3q: c sz»nd C | om περιεκυκλωσε--εγγυθεν A 
NOahloyb,A | περιεκυκλωσαν Mcefjmrsuvz€ (uid) EL | πολιν] 
(om 237): «εν τη ἥμερα τη δευτερα Gis’: +semel secundo die 
Ec: eus την παρεμβολην ev τη μερα τη δευτερα c | ἐγγυθεν] 
εντευθεν M: Ane et inde Cs om n 

14 οιηκαιθ | απηλθον AFMNOabce-mostvxyzb,ACELS | 
(om παλιν 77) | παρεμβολην] + καὶ pera TauTa εισεπορευοντο οἱ 
μαχιμοι και ο λοιπος οχλος οπισθε της κιβωτου διαθήκης xv t | 
εποιει] εποιουν al: εποιησαν a, AEI: εγένετο n | ἡμέραις bw 


αδἀλλὰ ὑμεῖς φυλάξασθε σφόδρα ἀπὸ 


15 ορθου A 17 περιποιησασθαι A 


AFMNOa-b ACEL (S) 


15 και 19] -- εγενετο FM (mg)beqv{mg)xz(mg) AES (sub -) | 
τη ημερα] pr ev cq: bis scr f: (om τη 236) | επεστησαν i* | 
ορθρου] pr και εγένετο εν τη αναβασει του g: pr εν τη αναβασει 
του FM(mg)bchmnx: pr επι τη αναβασει rova,: pr τη αναβασει 
τον k: pr ev τη αναβασει aA S (sub 4): pr εν αναβασει q: εν 
τη αναβασει του opovs i* | περιηλθοσαν Babeqru] περιηλθον AF 
MNO rell: +a & | πολιν] -- κατα το κριμα Tovro M (mg)^cg 
v(mg)xz(mg)A S(sub & Μπέγιοή δ; om rovro M"): + κατα To 
pnpa Tovro bn: +e» τη ημερα εκεινη q | εξακις Bi??kruV] 
επτακις πλην εν τη ημερα εκεινη εκυκλωσαν THY πολιν επτακις 
M(mg)bcguv(mg)xz(mg)32 3 [om επτακις 1° gn | πλην--επτακις 
19 sub X v(mg) 5 | πολιν] +er αυτης g | επτακις 15] pr εως 
n]: επτακις AF(-xets)M(txt)NOi*v(txt)z(txt) rell AY 

16 και το] + eyevero beqx AES (% ante και) | τη 1°) pr εν 
bex: om f*o | της εβδοµης FPI | οι peis BAM(txt)NOlouwy 
b,4] om 35: -- rais σαλπιγξιν FM(mg) rell Afuid) E: (+ τοις 
σαλπιγξιν 30: ct ev σαλπιγξι 18) | o B] om AFMNO omn Or- 
gr | τοις νιοις ισραηλ] προς τον λαον Fegnv(mg)wz(mg) | κεκρα- 
fare] + προς κυριον Cyr-ed | παρεδωκεν] παραδεδωκεν Agklmoq 
wy Cyr: ¢radit IL | om yapn | supos υμιν] υμιν KS jqw: yew 
κυριος Cyr | κυριος] pr o m: +o 0$ a, | υμιν την πολιν] την 
πολιν υμιν Fadi: την πολιν ημιν bo: ciuitatem in manus nostras 
C | υμιν] ημιν cegkmỌE: ημων n: in manus nostras À 

17 αναθεµα] post αυτη 2° u: post αυτη I? gmnw: αναθηµα 
k: ugar ο: + Domino © | om αυτη 1? ua, | om παντα 3, | 
om ev 1? Fi*u | κυριω σαβαωθ Bqru] pr rw M(mg)cefjsvz(txt) : 
pr τω kw των δυναμεων gnpt: τω KW των δυναµεων κυ σαβαωθ 
d: τω kw των δυναμεων Ks σαβαωθ W: τω κυριω των δυναμεων 
σαβαωθ (L Cyr: ko των δυναµεων Fb': (κυριω τω θεω 77): τω 
κω k: om m: τω Κῶ των δυναµεων AF*M(txt)NOz(mg) rell A 
Φπ(των δυναμεων sub —) | om ρααβ την πορνην N | περιποιη- 
σασθε] περιποιησατε Ὁ: περιποιεισθε Cyr-ed | αυτην] αυτη 1: 
αὐτης m | (και 3°] κατα 74.76) | οσα εστιν 25] παντα τα gn | 
οσα 2? BlquiL] pr παντα AFMNO rell AC(uid) Cyr | εστιν 25] 
Ἕαυτη a: («ev αυτη 30) | εν αὓ-- αυτης] αυτης εν τω oto οτι 
εκρυψεν τους αγγέλους ους απεστειλαµεν bx: in ca quod cefauit 
nuntios quos misimus A-codd | αυτης BANOlmouyb,# Cyr] 
αυτής οτι εκρυψεν τους αγγελους ovs απεστειλαµεν FM rell A-ed 
CBS" [om αυτης a | οτι--απεστειλαμεν sub à MS? | αγγε- 
λους] κατασκοπους efgjnrsvwztz | απεστειλα a] 

18 αλλα] πλην efjsvz(txt) : με A-codd: και dgnptw: 
tet IL | φυλαξασθε] pr μη (sup ras) q: Φυλαξεσθε Nxyz: 
Φυλαξατε A: φυλασσεσθε Om | σφοδρα] sub — S": post ara- 
θεματος 1? u: om AFMNOa-dhklmopqtwxya;b, ABIL Or-lat 


13 οι $epovres] οι A οι εχοντες Mv(sine nom): ο’ .. φεροντες v | και 35--οχλος 19] turba autem 5 | κύριου 2°) ην 
εντενθεν vz | και 4°—(14) παρεμβολην] -ᾱ- και ot vepeis εσαλπισαν ταις σαλπιγξιν Kat o Mamos Οχλος amas και απηλθον παλιν εἰς 
την παρεµβολην v | (amat) εγγυθεν (14) και απηλθεν] σ’ ἐν una uia et rediit S 


16 (ταις σαλπιγξιν)] ταις κερατιναις vz 


17 σαβαωθ] ο’ θ’ των δυναμεων v | την πορνην] την καπηλισσαν F^ | (rovs κατασκοπους ους απεστειλαμεν)] τους αγγέλους 


τους απεσταλµενους v(sub -%)z | (τους αγγελους)] rovs απο... 
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89—2 


VI 18 IHR ONE 
^ , z 3 + r ^ ` ` ΄ ` x ^3 ; X ΄ N 
B τοῦ ἀναθέματος, μὴ ποτε ἐνθυμηθέντες ὑμεῖς αὐτοὶ λάβητε ἀπὸ τοῦ ἀναθέματος καὶ ποιήσητε τὴν 
A ^ *^ , M , 16 NES, D Qoi. 19 5 a 3 r A , D 
παρεμβολὴν τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἀνάθεμα, καὶ ἐκτρίψητε ἡμᾶς. καὶ πᾶν αργύριον ἢ χρυσίον ἢ 19 
g M a $3 a bed ^ ’ 3 θ bl K , , , 820 NS z 
$ às χαλκὸς ἢ σίδηρος ἅγιον ἔσται τῷ κυρίῳ” εἰς θησαυρὸν Ἰνυρίου εἰσενεχθήσεται. *?? kai ἐσάλπισαν z0 
^ ΄ © ε ^ e A L4 Lj X ^ , 5 a ^ ε . [4 
ταῖς σάλπιγξιν οἱ ἱερεῖς: ὡς δὲ ἤκουσεν ὁ λαὸς τῶν σαλπίγγων, ἠλάλαξεν πᾶς ὁ λαὸς ἅμα 
. Ἐν τῷ . pu e s ^ , . , , ^ e b 
i ισχυρῶ. καὶ ἔπεσεν amar TO τεῖχος κύκλῳ, καὶ ἀνέβη πᾶς ὁ λαὸς 
21 b , , 3 24 > ^ « ο 74 H ^ D p * , . A 
Kal ἀνεθεμάτισεν αὐτὴν Ἰησοῦς καὶ ὅσα ἦν ἐν τῇ πόλει, ἀπὸ ἀνδρὸς καὶ αι 
(ὁ , b , ο £ . " Li . , `y d 
ἕως γυναικός, ἀπὸ νεανίσκου καὶ ἕως πρεσβύτου, καὶ ἕως μόσχου καὶ ὑποζυγίου, ἐν στόματι 
a A £ 4 a 
s ῥομφαίας. 


ἀλαλαγμῷ μεγάλῳ κα 
ai A + 
εἰς τὴν πολι». 


Yr 


D ^ » UA ^ r MAS $ SE » ^ Now 1 ` » ^ 

εἰς ΤΟΝ οινιαν TIS γυναικος, και ἐξαγάγετε αυτην ἐκεῖθεν και οσα εστιν αυτ]. 
£ / 

δύο νεανίσκοι οἱ κατασκοπεύσαντες τὴν πόλιν εἰς την οἰκίαν 


’ - d Ld à 
gunyryercar αὐτῆς καὶ πάντα ὅσα. ην αὐτῆς, καὶ κατεστησαν 


18 λαβηται A | εκτριψηται A 
20 τιχος B*(uid) 


AFi*PMN (A5)0a-b, GL C'EL 


Cyr: ««σφοδρα i | αναθεµατος 1°] αναθηµατος m | ενθυµηθεντες 
υμεις αυτοι] deffectatur cor uestrum aut © | om υμεις αυτοι EIL 
Or-lat | vers 2°] snb — S: (post αυτοι 128) | αυτοι Bikqru 
Cyr] αυτην ο: om AFMNO rell A(uid)S™ | λαβειν c | ava- 
θεματος 2?] αναθηµατος m | καὶ Ἱὸ--αναθεμα post ημας m 
(αναθηµα) | και 1° bis ser t | ποιησητε] ποιήσετε Ab'cnopa, : 
ποιησατε d | την παρεμβολην] pr πασαν k: omnem synagogam 
4L] των νιων] sub — ὅπ: om των gnw | αναθεµα] abomina- 
tionem © | εκτριψητε] εκτριψετε Fep: εκριψηται Ὁ’ | nuas} 
vuas dls: +xs N: +ef omnem synagogam Domini Or-lat 

19 om και & | αργυριον] pr το c: aurum AE | η 19] και 
AFMN@bedghik-qtv(mg)wxya,b,A Cyr: και παν aE | 
χρυσιον] argentum CS | η χαλκος] και παντα χαλκον gn | η 
29] και v(m) AE Cyr-ed: και πας AFMNOa-dhiklmopqtwxy 
a,b CE Cyr-cod | η 3°] και AFMNOa-dghik-qtv(mg)wxya, 
b AEI Cyr: και πας z(mg)€ | σιδηρον gn | αγιον---Κυριω 
post εισενεχθησεται a, | ayiov] αγιος a: ayia wl: arar | | 
es] pr καὶ wE | θησαυρον] οικον a, Í κυριου] Κω f: (om 118) | 
εισενεχθησεται] ενεχθησεται mx*: εισαχθησεται ej: intrabit E 

20 και 1°] pr και ηλαλαξεν ο λαος M(mg)bekqx(128)AES™ 
(sub 4) Γηλαλαξαν 128 ÉE | o] pr πας c] | εσαλπισαν---ιερεις] 
tubis corneis cecinerunt 34 | ταις σαλπιγξιν post tepes gnw 
A | rais] τοις A: ev q | οἱ reperis sub — S | ο 1°) pr πας k | 
των Bq] pr της φωνης moa,: pr την φωνην AFMN A90 rell : pr 
uocem ACW Luc | ηλαλαξαν buxES™ | om πας r9—aga n | 
πας 15] sub + S™: (aras 71): om Agq | αμα αλαλαγμω] αἎμα 
d | om αμα Obqrxa,H Luc | αλαλαγμω---λαος 3° bis scr a, | 
και ισχιρω] sub — S; και oxvpe b’; om 3L Luc | επεσεν--- 
Teixos) ceciderunt uniuersi muri ciuitatis 3, Luc | επεσεν] 
επεπεσε m: ειασεν Ag | απαν] παν dgptuw: πας n: om AF* 
MNOabblmoxya;b AG £m | το] o n | τειχος] +ciuitatis C | 
κυκλοθεν Ag | om πας 2° bhxS™ | om o Aaos 35 l | ets την 
πολιν] es την παρεµβολην O: εκαστος εξω εξ εναντιας avrov 
κατελαβοντο την πολιν η: unusquisque contra se et ceperumt 
urbem A-cod: ἠ-εκαστο: εξ εναντιας avrov και κατελαβοντο την 
πολ FAgb-knpstvwxza,(77)A-ed (32 Sm(sub 4) [εκαστος] κ 
ex £ n? | e£] pr evwmor efjsvzl: pr κατενωπιον 77 | avrov] 
sub &(uid)v: αυτων a,: εαυτου Ag | κατελαβοντο] κατελαβον 
deh: κατελαβετο Fàg]: +znusguisgue coram aduersarits suds 


` t . . ; ^ ` H » ^ 
την TOpvyy Kat TOV πατερα αὐτῆς καὶ την prepa αυτης 


21 πολι B'(-Ae« Bh) | νποΐυου 


?? Kal τοῖς δυσὶν νεανίσκοις τοῖς κατασκοπεύσασιν εἶπεν ᾿]ησοῦς VicéAQare 22 


53καὶ εἰσῆλθον οἱ 23 
τῇ + . ki ΄ Ῥ x 

je γυναικός, καὶ ἐξηγάγοσαν “Paap 
καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῆς Ἱ καὶ τὴν 
αὐτὴν ἔξω τῆς παρεμβολῆς Ἰσραήλ. 


19 εισενεγχθησεται At 


Toe 23 συγγενειαν Bab 


et Tnuaserunt ciuitatem W Luc 

21 ανεθεµατισεν] ανεθεµατισαν AFMN AgO0a-hjkm-pstv(txt) 
wxyz(txQACLS™ Luc: κατελαβοντο b, | αυτην---και 2° sub — 
S™ | αὐτήν ιησους] spat (7-8) Ag | avrovsa, | om ιήσους AFM 
NOabd-hj-pstv-yz(txt)b, L1, S" Luc | om καὶ 25---πολει i | 
οσα] pr παντα h | ην post πολει e | om απο 15--γυναικος 35 | 
ανδρος] avov gn | om και 3? F*fgmnA@# Luc | γυναικος] 
κτινους n | απο 2°] pr εἰ A-cdE | om και 4? gmn ACEL Luc | 
om εως 2? Ag | πρεσβυτου Batxil(uid) Luc(uid)] πρεσβυτερου 
AFMNAgO rell | om και 55 A-cod | ews μοσχου] a boue A | 
µοσχου] προβατου e | και 6° Bekru3t Luc] «sque ad onem et 
A: +ews προβατον καὶ εως FE: + mpoflarov και bcgmnqxi $m 
(sub —): +ews προβατου και AMNAgO rell (προβατου sub % 
v) | υποΐυγιου] pr εως ki, Luc | ev 2°] pr aec omnia inter- 
fecerunt ©: pr fecerunt A: pr occiderunt EL Luc | ρομφαιας] 
µαχαιρας n* 

22 vo AFMNOabilov(mg)xya, | κατασκοπευσασι] την 
γη» bedhpqtsACES™%(sub 4) | ειπεν] -- εἰς A-codd | ere- 
θατε] εισέλθετε F»Mad-ghbjnpqstvwz: (εισελθε 16): προσελθετε 
i | οικιαν] οικον b* | γυναικος] 4-795 πορνης M(mg)bedfghknp 
qtwxz(mg)AES(sub -%): της καπηλισσης Fb | om και 2°— 
(23) vyvvawos O | (εἔαγαγε 16) | αυτην post εκειθεν abx&m | 
οσα Bgnruw@ (uid) Luc] pr παντα AFMN rell A | αυτη] pr 
εν Afmo: εν αυτή καθως ωµοσατε αντη dw: -καθως ωµοσατε 
αυτη FPM(mg)beghknptv(mg)xz(mg)AES™ [sub 3 v(mg)&» | 
καθως] ws M(mg)éckv(mg)xz(mg) | αυτη] αυτην ch] 

23 (om και 1° 236) | om οι 25---πολυν d | κατασκοπησαντες 
ejsvz | την τὸ--γυναικος] sub — S™: om k | εἔηγαγοσαν Br] 
εξηγαγεν A: εἔαγαγω» b,: εξηγαγον ΕΝΝΘ rell | paap] pr την 
AFMNOiklmoptxya,b,: post την h | την πορνην] sub — Sv: 
om km | πορνην] καπ... F^ | om αυτης 1? d | την 4°] τον 1" | 
µητερα] u ex corr 1 | om αυτης 2° dgkmn Luc | om και 5°— 
αυτης 3? y | om αυτης 3? dm | την 55--αυτης 59 Br(avry pro 
αυτης 55}} pr πασαν cq [αυτης 5] αυτη c: avras q] CE: παντα 
οσα ην αυτης p: την συγγενιαν αυτης U: παντα οσα ην αυτη και 
πασαν την συγγενειαν αυτης ΑΕΡΝΙΝΘ rell AU#S™Luc [om 
παντα gni, Luc | ην] εστιν f | αυτη] pr εν m: αυτοις efjsvz | 
την πασαν x | om πασαν d] | κατέστησεν w | αυτην] avrov p | 
ισραηλ] pr των νιων efgijnsuvza,: pr του o: om η 


18 ενθυµηθεντες] εν επιθυµια Ύενομενοι M 
20 (ηλαλαξεν)] εκρανγασαν ανεβοησαν k | και εσαλπισα»] kac ηλαλαξαν vz 


21 ανεθεματισεν] εσπαθοκοπ... Fb 


22 γυναικος] X πορνης v 


23 κατασκοπευσαντες] ο΄ κατασκοπευσαντες v | γυναικος] +rys πορνης z | ισραηλ] παντε χω των maw M 
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ΙΗΣΟΥΣ vn 2 
21 καὶ e όλ. > £ 0 ἂν - ^ ^ ^ aay » A λὴ bd , . » Ἂ 
ὶ ἡ πόλις ἐνεπρήσθη ἐνπυρισμῷ σὺν πᾶσιν τοῖς ἐν αὐτῇ: πλὴν ἀργυρίου καὶ χρυσίου καὶ B 
p > ` s ^ 
χαλκοῦ καὶ σιδήρου" ἔδωκαν εἰς θησαυρὸν Κυρίου εἰσενεχθῆναι. 55καὶ ‘PaaB τὴν πόρνην καὶ 


t ^ ei ^ 
Seal κατώκησεν ἐν τῷ Ἰσραὴλ ἕως τῆς ἢ 5 


΄ N » . ον > ^ 3 £: * ^ 
πάντα τὸν οἶκον τὸν πατρικὸν αὐτῆς ἐζώγρησεν 'lgcobs 
, X n ^ ^ 
σήμερον ἡμέρας, διότι ἔκρυψεν τοὺς κατασκοπεύσαντας οὓς ἀπέστειλεν Ἰησοῦς κατασκοπεῦσαι 
jv Ἱερειχώ Kai ὥρκισεν ᾿Ιησοῦς ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη ἐναντίον Κυρίου λέ AB 
τὴν ᾿Ἱερειχώ. bp Ἰσοῦς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐναντίον Κυρίου λέγων Eri 
if e L4 ^ a £ A a] + > ^ ΄ A , 
κατάρατος ὁ ἄνθρωπος ὃς οἰκοδομήσει τὴν πόλιν ἐκείνην: ἐν τῷ πρωτοτόκῳ αὐτοῦ θεμελιώσει 
y ? . ? ^ H H » ^ > £ κ z . ^ . LÀ , / € ^ t + 
αὐτήν, καὶ ἐν τῷ ἐλαχίστῳ αὐτοῦ ἐπιστήσει τὰς πύλας αὐτῆς. καὶ οὕτως ἐποίησεν Olay ὁ ἐκ 
Βαιθήλ: ἐν τῷ ᾿Αβειρὼν τῷ πρωτοτόκῳ ἐθεμελίωσεν αὐτήν, καὶ ἐν τῷ ἐλαχίστῳ διασωθέντι 
Εἴ d N 2 i wel 27K NEN Ko a? ^ NR ^ ow > ^ X 
27 ἐπέστησεν τὰς πύλας αὐτῆς. αἱ ἦν Κύριος μετὰ Ἰησοῦ, καὶ ἦν τὸ ὄνομα αὐτοῦ κατὰ 
πᾶσαν τὴν γῆν. 
΄ ^ / 
VH o: !Kai ἐπλημμέλησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πλημμελίαν μεγάλην καὶ ἐνοσφίσαντο ἀπὸ τοῦ ἀναθέ- 
^ κ v to^ to^ ^ ^ ^ 
ματος: καὶ ἔλαβεν ᾿Αχὰρ vios Χαρμεὶ υἱοῦ 3 Zayupel υἱοῦ Zapa ἐκ τῆς φυλῆς ᾿]ούδα ἀπὸ τοῦ § F* 
a gs ^ tw ha ^ 
2 ἀναθέματος: καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ Κύριος τοῖς υἱοῖς Ισραήλ. 82K at ἀπέστειλεν lycos ἃ Δε 


24 εμπυρισμω Bab 25 ἱεριχω ΒΡ 


VII 1 πλημμέλειαν ΒΡ | yapu A | ζαμβρι F 


26 αοζαν Bame 


24 ενεπρησθη ενπυρισµω] ενεπυρισθη εν πυρι AF>MNOab 
dhiklmopxya,b,(om εν dm) | ενεπυρισθη gnt | ενπυρισµω] εν 
πυρι cqu: ενπρήσµω e*j: igni ACU Luc | πλην--χρυσιου] 
practer aurum et argentum AL | om και 2°d | om και 3°— 
σιδηρου e | om και 3? d | χαλκου] pr παντος abchikmpqtxz(mg) 
a CEIL: παντα χαλκον gnw | σιδηρου] σιδηρον gnw: + omnis 
C | εδωκαν] pr guod ALF: sub ze S: ayiov εδωκαν (-Ke w) Κω 
dgnptw: guod induxerunt E°: quod dedit sanctum 35: + ayeor 
ia, | om θησαυρον q | κυριου εισενεχθηναι] pr οικου dpt: pr 
οικον cq: εισενεχθηναι Κω abxS (Domini): om n | εισενεχ- 
θηναι] εισενεχθη Ni εισενεχθησεται g: ενεχθηναι ej: om EL 

25 πορνην] καπηλισσαν F°? | παντα] sub — S: post τον 1° 
aóx: om AFPMNOhklmoyb,A | om τον 15 b' | τον πατρικον 
post αυτης efjnqsuvz | om τον 2° 1* | om πατρικον m | αυτης] 
4 kat παντα τα αυτης (eorum S™) bckxdSm(sub s) | εζωγρη- 
σεν] εζωγρησαν 1* : εξωογονησεν Fc! | κατωκησεν] κατωκησαν 
O: κατωκισεν Fonxtl: κατεστησεν m: +aurqy d | om εν Mc | 
τω] τοις wos dgnptw Thdt: om Oc | της] την f | σημερον 
ημερας] ημερας της σηµερον abx: ημερας ταυτης ej | διοτε] οτι 
abgnx: ef guia Raab C | κατασκοπευσαντας] κατασκοπους m: 
+ Tay ιεριχω t: +7yv ιερυχω p | om ου---κατασκοπευσαι dE | 
(ήσους 2°] εἰς ro l: + die illo A | om κατασκοπευσαι την ερειχω 
m | κατασκοπησαι Ocjz | cepecxw] ιερηχω i: cpvxo p 

26 ωρκισεν] pr κατήρασατο g: κατηρασατο ejuv(mg)z(mg) 
QQ(uid): deuotauit L | ημερα εκεινη] παρεμβολη n | εναντιον 
κυριου] post λεγων q: Jericho A: om AKPMNOabhloxyb,ZS | 
εναντι gmnwa, | κυριου] των του ku εντολων c | om λεγων FP 
MOloyb, | om o 1? dfhmopt | ανθρωπος] --εκεινος qi: + εναν- 
τιον KV a: --εναντι ku bkx: «eoram Domino AS | οικοδοµησει 
Bgk(txt}mnru@ IL] pr αν στήσει και A: pr αναστησει η bes 
(sub 4): αναστησει hik(mg)qa;b, : (ανοικοδοµησει 209): ava- 
στησει και ανοικοδοµησει dt: αν αναστηση η οικοδοµηση X: pr 
αναστησει και ΕΡΜΝΘ rell A | om την f | εκεινην] εκεινη n: 


ΑΕΟΜΝ(Δ(]0α- 0 ACELS) 


ταυτην ιεριχω ΕΕ: Jericho A: oma,: ἡ-την ιερειχω και οικοδο- 
µησει αντην h: την ιεριχω cdp(-pvx-)qtx S(sub 4): και 
οικοδοµησει b, | εν 29—avrov 19] η b^: την ὁ | πρωτοτοκω 1°] 
τοκω c | θεµελιωσει] εθεµελιωσεν AF>(corr Fc!) NIb,3, | om τω 
1294 | ελαχιστω 15] εσχατω gn | om αυτου 2? dgnpt3, Thdt | 
επιστησει] επιστήση τ: επιθησει Thdt-codd: επικτησει x | av- 
της 1°] αυτου Thdt-codd | και 3°—avurys 2°] sub — S: om Ee | 
ούτως post ἐποίησεν ac*gkniL S | εποιει dp | ofar] prol: Oza 
T: (ofoB 84): «ἴσαν A: afaBdgpt: afaun: Azacl L: ο αζαν 
AFbMOabhimov(mg)}xy*(uidja,b,: o εζαν sz(mg): ο αξαραν k: 
(o αοἷαν 71) | om o 2? d | βεθηλ cglnquw | τω αβειρων] Airo: 
L: om b, | αβειρων] αβειρωμ axS: αβηρων bdhkpst | τω 
πρωτοτοκω 25] zm primogenito L: +avrov abdgknptwb A 
S(uid) | ελαχιστω 2?] post διασωθεντι AF»MNOa-dghik-ptw 
sya D AILS | επεστησεν] e 1^ part ex corr z: απεστησεν Ojos: 
{εστησεν 30) | om ras 2° Ay 

27 maov] ιήσουν $: σου f* | om avrov n | κατα] επι b, 
Luc 

VII 1 και 19] pr και κατεῴρονησαν gn | επλημμελησαν] 
επλημµελησεν F5!: ενοσφισαντο k(mg) | om οι F** | om µεγαλην 
AFM (txt)N@abdhi*loptwxya,b,AS Luc | καὶ ενοσφισαντο 
απο sub — & | και ενοσφισαντο] ενοσφισαντο yap dgnpt: om k | 
ενοσφισαντο] ενοσφισατο l* : fraudauerunt fraude L Luc: 4 και 
ελαβον Chr | αναθεµατος 1°] αναθηµατος m | om και 35--ανα- 
θεματος 2° Luc | αχαρ] pr o km: ayar AObfxy*b,: (om 237) | 
vos] pr o d Cyr-ed | χαρµει] x sup ras x*: χαρµη belua, Cyr- 
cod | om vov 1°—10vda Chr | om wov ζαμβρει 35 | vov 1°] 
vios For | ἕαμβρει] ζαμβρη el Cyr-ed: ἕαβρι Auyb,: ζαβδει 
v(mg)x: ἕαβδη bk: ἕαμαρ Cyr-cod | wov 29] vs r | fapa] 
(tapau 18): afapa o | (om απο rov αναθεµατος 2° 209) | αναθε- 
ματος 2°] αναθηµατος m | οργη] post «vgtos q: om Fer | τοις 
νιοις] pr ev dpt: επι rovs υιους ej 

2 ιησους] t filfus Naue © | ανδρας] + amo ιερειχω FM(mg) 


24 ενεπρησθη ενπυρισµω] ο' α’ σ’ 0 ενεπυρισθη εν mupe v | και χαλκου] ο’ 0' και παντος χαλκου v | σιδηρου] pr παντος M 
25 παντα] οι ο χω παντα Mv | τω] τοις wos M 
26 εναντιον κυριου] παν χω εναντιον κυ M: παν xo v 
27 ro ονοµα αυτου] α΄ σ’ axon avrov 6S 
VII 1 επλημμελησαν] of κατεφρονησαν MóvzS(sine nom v) | αχαρ] ο’ α΄ σ΄ θ' αχαν v 
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^ si M , 16 t Sii "m ^ . $. t Ud Uo 
s karadepobDse* καὶ ἐπτοήθη ἢ καρδία τοῦ λαοῦ καὶ ἐγένετο ὥσπερ ὕδωρ. 


VH 2 IHE ONE 
` , d 
ἄνδρας εἰς Tai, ἥ ἐστιν κατὰ Βαιθήλ, λέγων Κατασκέψασθε τὴν Tai. 3καὶ ἀνέβησαν οἱ ἄνδρες 
^ 3 Jg. x R ^ (3) ^ . , M τ ?^l m^ " ^ bs ^ » + N . 8 » / 
καὶ κατεσκέψαντο τὴν Tat, 8 καὶ ἀνέστρεψαν πρὸς ᾿]ησοῦν καὶ εἶπαν πρὸς αὐτόν Μὴ Σάναβήτω 
- t ͵ »* , [4 a ’ L4 3 Ee . 3 ΄ ^ 
πᾶς ὁ λαός, ἀλλ᾽ ὡς δισχίλιοι ἢ τρισχίλιοι ἄνδρες ἀναβήτωσαν καὶ ἐκπολιορκησάτωσαν τὴν 
H ` , , F ^ M N ΄ , + ΄ + x » , e ^ 4. 
πόλιν: μὴ ἀναγάγῃς ἐκεῖ τὸν λαὸν πάντα, ὀλίγοι γάρ εἰσιν. txal ἀνέβησαν ὡσεὶ τρισχίλιοι 
ἄνδρες, καὶ ἔφυγον ἀπὸ προσώπου τῶν ἀνδρῶν Vai. 
, ^ ^ v ὃ ^ δέ > A , ^ ^ 2, ^ ? » ` , ^ ^ 
τριάκοντα καὶ ἓξ ἄνδρας, καὶ κατεδίωξαν αὐτοὺς ἀπὸ τῆς πύλης καὶ συνέτριψαν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ 
ἔκαὶ διέρρηξεν ;ησοῦς 
~ ε , , ^ A o» Ἰ ^ » . x ^ , ^ , , r , { LÀ e L4 
τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ ἔπεσεν ησοῦς ἐπὶ τὴν γῆν ἐπὶ πρόσωπον ἐναντίον Κυρίου" ἕως ἑσπέρας, 
, + s , ^ - 
αὐτὸς καὶ οἱ πρεσβύτεροι Ισραήλ, καὶ ἐπεβάλοντο χοῦν ἐπὶ τὰς κεφαλὰς abTOv. 7καὶ εἶπεν 
A LA / £z , , ^ M . - - 
Ἰησοῦς Δέομαι, Κύριε, ἵνα τί διεβίβασεν ὁ παῖς σου τὸν λαὸν τοῦτον τὸν Ιορδάνην, παραδοῦναι 


3 κατασκεψασθαι A 
3 yar sup ras B! | δισχειλιοι B*(-xi-. Bb) | τρισχειλιοι 1B*(-xeA- Bb) 


5 N * , bd . 3 e^ L4 1" M > 
Kat QIEKTELVAY απ αυτων ἄνδρες 1 αι εἰς 5 


n 


4 Τρισχειλιοι Bà- 135) 
6 ιµατιαυτου A 


AFMN(Ag)0a-b, ACEL (S) 


a-eghjkmnqtuv(mg)xz(mg)a, AES Chr Cyr: +aro ιερηχω i: 
taro ιερυχω p: (επ ιεριχω 236) | yat 1°] xac τ(χαι--κατα 
sup ras r°}: γεθ u: Gaet 3, | om n—ya 19 Cyr-ed | η] pr & 
& | om εστιν E | κατα βαιθηλ] κατασκοπος Ag | κατα] pr την 
Ay | βαιθηλ] pr βαιθαυν κατα ανατολας k: pr βηθαυν κατ ava- 
τολας x&(xar ανατολας βαιθηλ sub X): pr βηθαυ κατα ανατολας 
b: pr βιθαιν xara ανατολας ς: pr βαιθηλ (Auin €) κατα ava- 
τολας QE: βαθαυ κατ ανατολας βαιθειλ Μίπιρ): βεθηλ n: βηθα 
1: βαθαυ M(txt): βαιθαυν ο: βηθαυν ANOav(mg)yb, | λεγων] 
pr και ειπεν προς αυτους M(mg)bcdptnxz(mg)E'S(sub à): pr 
και ειπεν αυτοι q: Ναι ειπεν προς αυτους kAES | κατασκεψασθε] 
pr αναβαντες Fa-de2*h-kmpgqstvxza,3 Cyr-codd: pr ascendite 
S: pr avaBavras καὶ f: pr αναβητε και u: pr ‘te ©: αναβαντες 
κατασκεψατε e* | την γαι] Gaet L | την] pr συν dcx | γαι 2°] 
pr γην efjsvz: γην AF*MN@abhi*lmoxya,b,$ 

8 οπικαιιό--γαιγ | ανδρες 19] + /sracl@ | καικατεσκεψαντο] 
κατασκεψασθε d | κατεσκεψαντο] κατεσκεψατο n: κατεσκαψαντο 
cf | την γαι] Gaet L: αυτην gnw | γαι] pr γην Aejmsz: ex 
corr 0?; ae sup ras OF: γην dt | ανεστρεψαν] απεστρεψαν a, 
Cyr-cod: (υπεστρεψαν 209) | προς Ι5--αυτον] και eurov τω iw 
d | εἶπον FPAgb’cegmnptw | προς αυτον] (αυτω 18): om A-ed | 
αναβητω] αναβατω a: αναβη ejsvz(txt): (αναβητωσαν 128): 
αναβαινετω AFMNOdghik-ptwyz(mg)a;b, Cyr | πας o λαοῦ] 
o λαος πας Ndpt: om πας i Cyr-cod 1: £n zum. locum C | 
om αλλ ws Cyr-cod 3 | αλλ] sub — S9: αλλ η ejqsvz | ws] ωσει 
MAgabcefijqrsuvx-a, Cyr3-ed 3: om CEL Luc | om δισχιλιοι 
η b | δισχιλιοι] χιλιοι e: + ανδρες x S(sub 5) | om η τρισχιλιοι 
ανδρες κ” | η τρισχιλιοι] post ανδρες c: om Cyrd-cod 1 | η] και | 
om ανδρες 29 nu* | αναβητωσαν] τωσαν ex corr c: αναβατωσαν 
F*iv(mg): αναβαινετωσαν Cyr-ed: om mn | εκπολιορκησατωσαν] 
ενπολιορκησατωσαν Ay: εκπολιορκειτωσαν acdImpa,: πολιορκη- 
σατωσαν Agonb, | om µη 25--παντα Agm | εξαγαγης gn | τον 
λαον παντα B] παντα τον λαον abgnwA ELS Luc: τον παντα 
λαον x: τον λαον απαντα AFMNO rell Cyr | εισιν] + eri 
ciuitatis © 

4 ανεβησαν] +exee AFM(txt)NOhilmowyb;3, Chr Cyr: 
"eum illo Luc: +de popula É: +exe απο του λαου dgnptA : 
+aro rov λαου εκει M(mg)bckqxz(mg) S(sub -&) | weej ws AF 
NOadhklopstwyzb, Cyr-codd: om τη, | δισχιλιοι h | ανδρες] 


5 απεκτιναν A 
7 aope A 


om QE: εκει a, | om των AMNOabdhiklmoptwxya,b, 
Cyr | ανδρων] υιων dnpqt | γαι] gui erant in Gaet 35 Luc 
(Ge) 

5 om και τ5--γαι F* | om ar avrov b | απ] εξ d | ανδρες] 
pr οι M(mg)Agd-gjn-tvwyz | γαι] Gaet L | εἰς Bou] ws abckx 
5 Cyr-cod: wee e: om AFMNAgO rel ACEL Chr Luc | 
ανδρας τριακοντα και εξ p | om και 2° efjsnvz Cyr | ανδρας] 
a 2° sup ras ΑΔ: ανδρες f: ανδρα b’: +a uiris Israel Œ | απε- 
διωξαν M(mg)v(mg)ztmg) Chr | απο της πυλης] και επληξαν 
αυτους h | της πυλης] pr της πολεως c: της πολεως di*: + γαι 
Aggnv(mg)z(mg) | και 4°] ews AFMNOabc(uid)dhi*kImopqt 
v(mg)xya b AES | αυτους 2°] +amo πυλης h: - kac επληξαν 
αυτους M(mg)bcdkpqt v{(mg)xz(mg)A(om avrous)ES(sub x) | 
απο Tov καταφερους] επι το καταφθειραι η | απο 2°] (υπο 16): 
επι AFMNOa-dfghk-ptywsa,b,A@(uidJELS Luc: ews Ag | 
(rov 1°] της 236) | καταφερους] κατωφερους FPMAgOadeklmopx 
b, Cyr-cod: καταφορου w | η--υδωρ mutila in V," | εγενετο] 
εγενηθη gk(txt)n Cyr-cod: facti sunt A: solutum est Ct | 
ὠσπερ] weet ej: ως Cyr-cod 

6 inoous 1°] sub — 5: post αυτου km% | om τα--ἰησους 2° 
b | τα tuarta] tunicam A-codd | eavrov FO | om ιησοὺς 2° Ag 
dfhmptwA@~£¢ Chr ] επι 15--προσωπο»] επι προσωπον avrov 
επι την γην M(mg)abexAS | επι την γην] post κυριου gn: post 
προσωπον M(txt)Agwa,% Chr: om ej Luc | επι προσωπον] 
om F*: επι προσωπου avrov d: +avrov F*hikpqtv(mg)z(mg) 
@ | εναντιον--εσπερα:] ews εσπερας εναντι xv m | εναντιον 
κυριου] ante Deum Luc | εναντιον BFhrw Chr] εναντι AMNAg 
O rell | κυριου] pr κιβωτου M(mg)bcqv(mg)xAES(sub s): pr 
της κιβωτου kz(mg) | αυτος] pr και | ισραηλ] pr rov Chr: του 
λαου e | επεβαλοντο] επεβαλλοντο a*ceíln* Chr: επεβαλον τον 
AF @joqruyz: (επεβαλλον τον 30): επεβαλον Aghkmwb, | την 
κεφαλην AFM(txt)N@bcdiklmopqtv(mg)wxya,b,% Chr | av- 
των] αυτου o* 

7 και ειπεν ιησους] Jesus autem orauit Deum dicens ©: om 
kacg | om δέομαι κυριε g | δεοµαι] + cov AACE | κυριε] + κέ 
AFMNabcefhijlosv-b,A#% | ινα] δια A | διεβιβασεν---σου] pr 
διαβιβαζων FM(mg)bcqvimg)z(mgJAES(sub -ᾱ- veg Sm): δια- 
βιβαζων διεβιβασας x: διεβιβασας k(mg): o was σου sub — S™ | 
τον 15--ιορδανην 19] τον ιορδανην τουτον τον λαον σου y | Τον 


2 βαιθηλ] παν ου kar ανατολας βαιθηλ Kat ειπεν προς αυτους v: ανατολας βαιθηλ 7 


3 µη αναβητω] o’ 


«««βαινετω o a’ 0' µη αναβητω v | αναγαγης] οἱ \ κοπωσης 6% 


7 δεομαι] a’ aaa S 
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ΠΟ Z 


VH 14 


ὑτὸν τῷ À iw ἀπολέσαι ἡμᾶς; καὶ εἰ κατεμείναμεν καὶ κατωκίσθηµεν παρὰ τὸν Ἰορδάνην. B 
αὐτὸν τῷ Apoppain c μᾶς; μείναμ 2 DT p ρδάνην. B 


co 


^ ΄ * X > [ὁ 3 , ^ - - r ΄ 
Skal τί ἐρῶ, ἐπεὶ μετέβαλεν Ἰσραὴλ αὐχένα ἀπέναντι τοῦ ἐχθροῦ αὐτοῦ; 9καὶ ἀκούσας ὁ 


- A ^ D ^ to^ A . 
Χαναναῖος καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν περικυκλώσουσιν ἡμᾶς καὶ ἐκτρίψουσεν ἡμᾶς ἀπὸ 


19 


1 


^ ^ . M 4 £r . ΄ 
τῆς γῆς: καὶ τί ποιήσεις τὸ ὄνομά σου τὸ μέγα; 


, ΄ 8 c Ὦ r - 1 ] NEN H j E S κ r . ` / 
Ανάστη L ινα TL TOUTO συ πεπτωκας επε προσωπον σου; ἸμαρτΊῃκεν ο λαος Kat παρέβη 


τὴν διαθήκην ἣν διεθέμην πρὸς αὐτούς' κλέψαντες ἀπὸ τοῦ ἀναθέματος ἐνέβαλον εἰς τὰ σκεύη 


αὐτῶν." 


7 » i , v ^ κ - » - Ld » / » , » ’ N 
αυχενα ἐπιστρέψουσιν εναντι των ἐχθρῶν αυτων, OTL ἐγενήθησαν ἀνάθεμα’ ου προσθήσω ετέ 


3 X [4 ^ , kA 
εἰπὸν ἁγιασθῆναι εἰς αὔριον. 


14 


΄ 0 , ^ a rt ^ 3 6 ^ τ ^ qT tt A kd , A , 10 3 Lo ^ 
δυνήσεσθε ἀντιστῆναι απέναντι τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν T ἕως ἂν ἐξέρητε τὸ ἀνάθεμα ἐξ ὑμῶν. 


4 > d ^ AN. M > , b » ταὶ $ e ^ > ^ 1 * A t + M , . 
εἶναι μεθ᾽ ὑμῶν, ἐὰν μὴ ἐξάρητε τὸ ἀνάθεμα ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. !3ἀναστὰς ἁγίασον τὸν λαόν, καὶ 
τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ. Τὸ ἀνάθεμα ἐν ὑμῖν ἐστιν’ οὐ 


H egi 


συναχθήσεσθε πάντες τὸ πρωὶ κατὰ φυλάς, καὶ ἔσται ἡ φυλὴ ἣν ἂν δείξη Κύριος, προσάξετε 


7 καταικισθημεν F* 


8 αυχεναπεναντι F* 


11 αναθαιµατος F 


12 επιστρεψουσιν Babs) ὑπαστρεψουσιν B* 


13 δυνησεσθαι A 


λαον rovrov] populum tuun A-codd | avrov] cos A-ed E ] τω 
apoppaw] τω αμμορραιω h: τον αµορραιων ο: in manum Amor- 
rhaeorum 35 | απολεσαι] pr et AL: αποκτειναι Ἡ | ημας] eum 
C(nid) | και σὺ---ιορδανην 2? mutila iu £^ | om και 2° AED 
Luc | om ει my* | κατεµειναμεν] mansimus in terra Luc | 
om καὶ κατωκισθηµεν cu | και 3°] pr ras (12) i: om ΕΙ Luc | 
κατωκισθημεν] κατωκησαµεν b,: παρωκησαµεν M(mg)efjsv(txt) 
z(txt) | παρα] προς x: ultra B: om efj | τον ιαρδανην 2°) τω 
ίορδανη € 

8 xa] pr εν eua κε beghkqxA: pr Domine B: precor 
Domine «πι | epu) factam A | επει µετεβαλεν] επιµετεβαλεν 
dcn*o: επιµετελαλεν F* | µετεβελλεν m | avxeva] τον αυχενα 
avrov A Chr | του εχθρου] των εχθρων (18.128) A(uid): om του 
Tt 

9 ακαυσας] ακουσει m: ακουσαντες (71) 3$ | o χαναναιος] pr 
και C: οἱ χαναναιοι (71) A(uid) | την] pr επι i | περικυκλουσιν 
fr | nuas ιο] υµας Io: om am: +aro της γης b,” | εκτριψωσιν 
w | om ημας 2° A | (απα] εκ 209) | om τι m | ποιησεις] 
ποιήσει Fco: ποιηση i | µεγα] ^ Tovro w: (--κυριε 71) 

10 om αναστηθι a, | rovra συ] av rovro bcefhjoptvy*za,b, 
Cyr-cod : ovre av Chr: συ ovre Cyr-ed: om A: om rovro Aga 
nsuy?*(L3, Luc: om συ Odrw Chr | συ πεπτωκας] cadis tu É | 
πεπτωκας] πεπτωκεν c: συνπεπτωκας Ocfjwz Chr Cyr-ed: περι- 
πεπτωκας q: d Boc τ: dose super terram © | πρασωπον] pr τα 
Cyr-cod: προσωπου fn | σου] µου dfp: om an 

11 ηµαρτηκεν] ηµαρτησεν ef}: ημαρτεν Ag | o λαοῦ] g^ gn: 
+oov F3, Chr | om και a | παρεβη] παρεβην c(uid)d: abre- 
gauerunt 35 | την διαθήκην] την διαθεσιν f: om (Um: + pov 
AFMNAgOa-dghik-ptwxya,b, AIL Chr Cyr Luc | (εθεµην 
71) | προς αυτους] πρας αυτον b: προς σε kat αυτοι: m: αὐταῖς 
efjqA-ed: (om 236) | κλεψαντες--αναθεματος] και ye ελαβον 
απο του αναθεµατος Και κλεψαντες εψευσαντο bekqxES™ [και 
1°—avaĝeparas sub — S™ | απο του] om q*: om του ο) | 
κλεψαντες] +~ ab interdicto X «ἔπι | εψευσαντο] sub à $m: 
om qi]: e furati sunt et ceperunt ab interdictis mentiti sunt 
A | κλεψαντες Bru Tyc] και εκλεξαντες N : και εκλεψαν dptw: 
Kat ye ελαβαν και εκλεψαν gu: pr και AFMAgO rell L Cyr 
Luc | απο] εκ Cyr-cod | αναθηµατος m | ενεβαλαν] pr και cdg 


8 και] ev epa xs M: εν epot KE vz 


I4 συναχθησεσθαι A 


AFMN(Ag)Oa-b, AC EY: 


knptwxAS™(sub %): καὶ εβαλον b: εκει εβαλον 1: ενεβαλεν 
F*(-dov Fruit): ανεβαλον f 

12 ov µη δυνωνται] non potuerunt L | ου 1°] pr και abeqx 
AE Chr(uid) | δυνησονται Chr | om αι | | om vice u* | vro- 
στηναι κατα προσωπον] κατα προσωπον υποστηναι fjsuvz: κατα 
προσωπον στηναι € | στηναι Chr | κατα προσωπον] ενώπιον c 
A(uid) | πρασωπων N | om των 1? πι | εχθρων 1°—avtwy 3° 
sup ras 4 linn A? ] αυτων 19] αυτου ὁ: om s: (οτι εγενηθησαν 
αναθεµα 128) | om αυχενα--αυτων 2° flmwy Cyr-codd | αυχενα] 
dorsa 3, Luc | υποστρεψαυσιν B*r | εναντι Ber Cyr] εναντιον Fg 
ijnsuv(txt)z(txt)a;: κατα προσωπον A*ob,: ενωπιον MNOv(mg) 
z(mg) rell | om των εχθρων 2° d | των 29] bis scr q*: αυτων 
h*(nid) | om αυτων 29 35 Luc | εγενηθησαν] εγεννηθησαν à: 
εγεννηθη w | αναθεµα 19] αναθηµα m | ov 2°] pr e AL: pr 
οτι ἃ, | προσθησω] πρασθη m: µη προσθω η | ειναι] pr του F: 
εναι µε d | εαν µη] pr «acf: ινα µη p: εως αν L Cbr | εξαρηται 
bhuo Chr-codd | αναθεµα 2°] αναθηµα m | εξ] αφ Cyr-cod | 
om αυτων 3? gn 

13 αγιασον] αγιασαι m?*: αγνισον abckz(mg) & | ειπαν] 
ειπε gmn: ενιον a,: facies A | αγιασθηναι] αγιασθητε dpt: 
ava OnvarabckxS™: sanctificetur L Luc: + populum A-codd | 
om εἰς m* | ταδε] pr οτι Fa-dgnpqtv(mg)wx(L12: + γαρ kit 
Luc | λεγει] ειπε gn | om xvpias a, | (ισραηλ] pr Tav 30: om 
Τι) | αναθεµα 15] αναθηµα m | om εν--αναθεµα 2? p | ev υμιν] 
pr «Πλ k: post ἐστιν AFMNOabghil-otwxya,AGy Luc | om 
εστιν ksz | ov] pr ηλ bexAS™(sub à): pr και fE | δυνησεσθε] 
δυνησασθαι c: δυνηθησεσθε m | απεναντι] κατεναντι f: εναντι 
b': κατα πρασωπον u | om αν la, | εξαρητε] εἔαρηται bhino: 
εξαρη M | αναθεµα 2°] αναθηµα m | om εξ h | υμων 29] + αυτων 
AF d-gijursuvza,# Luc 

14 συναχθησεσθε] conucnzfe L Luc | παντες] sub — S™: 
post πρωι Luc: om k | ro] τω acdfoqa,*b, | $vAas] --υμων 
FMí(mg)bcgikn(ya- n*)pqtv(mg)xa,dS™: («αυτων 76) | ην] 
η ghnptwit Luc | αν δειξη] ostensa. facri? mane $ Luc | αν] 
εαν gu?^: om n* | δειξη 1° BAbcdmqr] δειχθη gnaw: ενδειχθη 
n*: ενδειξηται ua,: αναδειχθη pt: (αναδειχθειη 74.76): ενδειξη 
FMNO rell | κυριος 1°] vro κυ gnptwil: ger Deum Luc | 
προσαξετε 1°] πρασαξεται Ooy: προσαξατε efjmz Luc: καὶ προσ- 


11 αυτους] «kac ye ελαβαν απο του αναθεµατος v(sub %)z 


12 επιστρεψουσιν] ηττηθησονται M | αναθεµα 2°] a’ σ΄ [αναθ]η[μα]ν 
13 αγιασον] o αγνισον v | ταδε Neyer] οτι λεγει z | υμων 2°] παν χω αυτων Mv 
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810K ai εἶπεν Κύριος πρὸς ᾿Ιησοῦν ὃ Δε 


12 3 * ^ e ied, TM. A € A * , ^ , 8 ^ 3 ^ CA 
οὐ μὴ δύνωνται οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ὑποστῆναι κατὰ πρόσωπον τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν" “i Δὲ 


4 σα 


z 
3 


ΥΠ 4 


ΙΗΣΟΥ 


^ » m b M τ A +h 
B κατὰ δήμους: καὶ τὸν δῆμου bv ἐὰν δείξη Kupios, προσάξετε κατ οἶκον" καὶ τὸν οἶκον ὃν ἐὰν 


S δείξη Κύριος, προσάξετε κατ’ "ἄνδρα. 


e = , n . " 
ὅσα ἐστὶν αὐτῷ" ὅτι παρέβη τὴν διαθήκην Wuptov καὶ ἐποίησεν ἀνόμημα ἐν Ἰσραήλ. 


- , ^ , 
15καὶ ὃς ἂν ἐνδειχθῆ, κατακαυθήσεται ἐν πυρί, καὶ πάντα 15 


16]ζαὶ 16 


ὤρθρισεν Ἰησοῦς καὶ προσήγαγεν τὸν λαὸν κατὰ φυλάς: καὶ ἐνεδείχθη ἡ φυλὴ Ἰούδα. "καὶ 17 


προσήχθη κατὰ δήμους, καὶ ἐνεδείχθη δῆμος Zapaei* καὶ προσήχθη κατὰ ἄνδρα, 19 καὶ ἐνεδείχθη 18 


* . i: ^ τη Ad ΄ . id ld ^ , ^ 
$ Δε ᾿Αγὰρ υἱὸς Ζαμβρεὶ υἱοῦ Ζάρα. "καὶ εἶπεν Ἰησοῦς τῷ "Axáp Δὸς δόξαν σήμερον τῷ κυρίῳ θεῷ ιο 


é 4 ’ 4 , 5 » e^ 
σραὴλ xal δὸς τὴν ἐξομολόγησιυ, καὶ ἀνάγγειλόν µοι τί ἐποίησας, καὶ μὴ κρύψης am ἐμοῦ. 


, E J ^ ^ ^ ^ , 
«Ας xal ἀπεκρίθη “Ayap τῷ Ἰησοῖ καὶ εἶπεν ᾿Αληθῶς ἥμαρτον ἐναντίον Κυρίου θεοῦ Ισραήλ" 


15 ενδιχθη ΑΙ 
17 ενεδιχθη ΛΕ | κατα 29] κατ A 


AFMN(A,)Oa-b,AWEL(S) 


αξεται b: ef adducite L: +avrqv gnptw | om καὶ 3° Luc | 
εαν δειξη ιο] αναδειξει p | εαν 1° Bgrvwx] αν AFMNO rell | 
δειξη 35] ενδειξη AK MNOae*ghiklx*ya,b,: αναδειξη t: ενδειξη- 
ται u | προσαξετε 2°] προσαξεται Obco: πρασαξατε defjmzit 
luc: αυτον n | κατ οἶκον] κατα δηµους Ἡ | om οικον 19— 
κατ 2° dep*tyl Luc | oxov 15] otxovs AFMNO*(sup ras)fgi-In 
op™svwza,b,4 | om και 49—avdpa f | om καὶ 4? n* | (oxov 2°] 
δημον 64) | εαν 2°] αν AFMNOabch-op?'qsuza,b, | δειξη 35] 
ενδειξη AF Mg?thiklosxza,b,: αναδειξη p3?: ενδειξηται Ou | 
προσαξετε κατ ανδρα] κατα avópa προσαξεται b | προσαξετε 3°) 
προσαξεται Oco: προσαξατε ijinz | om κατ 22 m | ανδρα] avópas 
dejsvwzl: (oxov 64) 

15 os αν ενδειχθη] «ir. quem separabit Dominus E | os] (pr 
oos 131): pr uir E: ως c: οσα j: ov o | av] εαν FNOikloqu 
vz: om g | ενδειχθη BAMNOaluwb,] ενειχθη y: δειχθη m: 
δειχθη δια KU fiv: αναδειχθη εν τω αναθεµατι g(aveó-)pt: δειχθη 
εν τω αναθεµατι cnq: --Χκυ d: 1-δια κυ Fjrsziz-35 Luc: d παρα 
KV ea,: +7w αναθεµατι x: + εν τω αναθεµατι rell AS(sub x) | 
κατακαυθησεται] καυθησεται b: (καταβησεται 18): + ipse AE | 
om εν 19 cmy | και 29] pr et omnis domus eius A-ed: pr αυτος 
FbegknpqtxS(sub %) | αυτω] prev m | διοτι m | παρεβην f | 
εποιησεν] pr στι bekqxES(sub -): εποιησαν A: επσιει p | 
ανοµημα] (pr το 84): ανοµιµα bchlns*: ανοµιαν q | ισραηλ] pr 
τω Υ 

16 tnoous BAF? MN@akouyb,£) pr πρωι η: o ts τω πρωι 
c: KS το πρωι g: εἰς το πρωι f; τω πρωι dx: +70 πρωι F* 
rell ACWS(sub -ᾱ-) Luc | προσηγαγεν] προσήνεγκε f: περιη- 
yaye m | λαον] +avrov m | φυλας] +avrov bghkpqtv(mg)x 
2(mg)S{sub X): +avrwy cn& | και 3° bis scr u | ενεδειχθη η 
Φυλη] segarauit Dominus tribum © | ανεδειχθη abcfjknpuw | 
om η huw 

17 om και τ5--δημους b | προσηχθη 1°) προσηχθησαν kptw: 
προσηνεχθη η: προσηνεχθησαν gn: oblati sunt Luc: adduxerunt 
L: tribus Judae A-ed C(uid) | δηµους] πατριας w: + πατριων 
gn: +avtwyq: --ιονδα F*ckptv(mg)xz(mg)A-codd £ S (sub 4) | 
και ενεδειχθη δημος] separauit Dominus familiam © | ανεδειχθη 
bdfgnptuw | δήμος ἕαραει] ο ζαραι δηµος de | δηµος] pr ο iko: 
demus A-ed | fapae Bru] ο ἕαριει A: ο fapa gnptwi, Luc: 
o fap. F*: o χαραι 0: pr o FOMNO rell | καὶ προσηχθη 2° B 
mru] και προσηγαγεν rov δημον τον ἕαραι giknptv(mg)wz(mg) 
(84) L Luc [προσηγαγον gnptw 84 | τον 15] του 84: ο k: om 
pvP£(uid)z»£(uid) | ἕαρα gnptw 84 L]: om NOhq@S: + δηµος 


20 


16 ενεδιχθη AF" 
18 ενεδιχθη ΔΕ” | ἕαμβρι AV 


o ἕαραι AFMv(txt)z(txt) rell AE [δημο] domes A-codd | om 
o ac | ἔαριει Ay] | ανδρα BFhckmru] αὗραν f: oxov FS: ανδρας 
και ενεδειχθη οἶκος ζαμβρι F*Maghinptv(mg)y?z(mg)a, AC EL 
Luc [avópas] σικους Mahipty4a,A-codd OE Luc | και--ζαμβρι 
sub 4 v(mg)z(mg) | om και h | ενεδειχθη σικος] separauit 
Dominus domum © | ανεδειχθη hnpt | οἶκος] pr o Mgiv(mg) 
z(mgia,: dynos a*: om G-ed | ζαμβρι] pr ο Maa,: o ζαμβρη 
ya: Jambri Luc]: avópa καὶ ενεδειχθη ἕαβδει bqxS [avópa] 
uiros S | και ενεδειχθη ζαβδει sub % S | ανεδειχθη b | ἕαμβρι 
η]: ανδρας ANOv(txt)y*z(txt) rell 

18 om totum comma h | και] pr και προσηχθη ο οἶκος avrov 
κατα avópas F*Mabiqv(mg)xy?z(mg)a, ALS Luc [sub - v(mg) 
z(mg)S | o οἶκος avrov] om yè: om αυτου Maiv(mg)z(mg)a, dL 
Luc | ανδρα abiqv(mg)xy?z(mg)S$$]: pr και προσηγαγον τον 
σικον ἕαμβρι κατ avdpa pt: pr e£ posuit domum Zambri secun- 
dum uiros Gs: pr et separata est domus Zambri 3& | ενεδειχθη] 
ανεδειχθη bgnptw: separauit Dominus C | axap] αχαν Axy*: 
afap m: (om 71) | vos} fits C: ovs χαρµει υιου Fi: + χαρµι 
vtov Mabcptxy?a AS Luc (χαρµη b'): + Charmi filius L | fan- 
βρει] ἕαμβρη e: ζεμβρη l: Jambri Luc: ζαβδει abx: ἔαβδη Ike 
χαρµι goq: χαρµη w | om vov ἕαρα Luc | wov) (pr και 
128): vos r | fapa] fa i: --ο του yapmı υιου αυτου ἀε(χαρμη) 
fjsv(txt)z(txt): --79s φυλης ιουδα Fbckpqtv(mg)xz(mg)A3z-S 
(sub ο) Or-lat: 4 quz ex Juda Ef: + ζαμβρι κατ οἰκου: της 
φυλής εουδα gn 

19 τω axap] ad Achar filium Charmi 3, | axap] axav Axy: 
ajap m | δος δοξαν σήμερον] pr vie µου CA: vie µου σηµερον dos 
(+ 69 ὁ) δοξαν bx : & fili mi € — hodie X da 3- quidem x gloriam 
S: we µου δος δοξαν QE: σηµερον dos δοξαν a: δος δη δοξαν k | 
δος 15] dws n | τω 2°] post κυρω FAgbd-gijkmsuvz Cyr-ed: 
om wa, | om κυριω nq€ | (om ισραηλ 84) | δος 25] dws αυτω 
c: dws avrov n: +avrw Fbqv(mg)x3zS(sub 5): - avrov g: 
+ue µου k | om την gnqw | εξομολογησιν] 1-σου Ag: + guod 
fecisti © | απαγγειλον i | om poe w | πεπσιηκας dgnptw | om 
και 49—e€pov ἃ | κρυψης] κρυψεις nu: κρυψη g | απ cenov) µε gn 

20 και απεκριθη] απεκριθη δε Cyr | (απεκριθη---ειπεν] ειπεν 
αχαρ τω (σου 77) | αχαρ] αχαν Axy*: asap m | τω--ειπεν] 
και ειπεν τω (σου WA: και ειπεν αυτω Ag | ioo BAv(mg)] 
ησου FMNOv(txt) rell Chr Cyr | αληθινως k | ημαρτον] pr 
εγω bedkpqtv(mg)xz(mg)A-ed 3zfS(sub -) | εναντιον] εναντι 
cekm Cyr-cod: ενωπιον Chr-codd Cyr-cod | κυριου] pr του 0 
Chr: om Θ΄ | om @eou ισραηλ d | θεου] pr του FO*e-nstvwyz: 


15 ενδειχθη] παν χω δια xv ev τω αναθεµατι αυτου Mv: εν τω αναθεµατι avrov z | ανοµηµα] 0' dementiam S™ 
16 ιήσους] +o: ο΄ το πρωι M 
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ΙΗΣΟΥΣ 


3 


ΥΠ 25 


. - / ^ ΄ 8 8 ΄ κ... 8 8 5 » ^ » vo’ Y πι 
και γλῶσσαν μιαν χρυση] πεντηκοντα L paxpor, και €VUULY εἰς αυτων ἔλαβον: και ἰδοὺ αυτα 


- x ^ 3 , 2 ^ 
22 ἐνκέκρυπται ἐν τῇ σκηνῇ µου, καὶ τὸ ἀργύριον κέκρυπται ὑποκάτω αὐτῶν. 


2 ^ » 
Σ2καὶ ἀπέστειλεν 


+ ^ $ L ^ LÀ , ^ N » A A M ^ π 3 , 
]ησοῦς ἀγγέλους, καὶ ἔδραμον εἰς τὴν σκηνὴν εἰς τὴν παρεμβολήν: καὶ ταῦτα ἦν ἐνκεκρυμμένα 
- 3 * ^ ^ » 
23 εἰς τὴν σκηνήν, καὶ τὸ ἀργύριον ὑποκάτω αὐτῶν. 53καὶ ἐξήνεγκαν αὐτὰ ἐκ τῆς σκηνῆς καὶ ἤνεγκαν 


* , ^ x ` Ls Ἴ +: A ἔθ 1 X UM K ΄ 
24 πρὸς ᾿Ιησοῦν καὶ τοὺς πρεσβυτέρους Ἰσραήλ, καὶ ἔθηκαν αὐτὰ ἔναντι ΙΚυρίου. 


ϑο} καὶ ἔλαβεν 


, ^ s » M Ld τ » ^ RA , , s kd A * La NM ^ e N *, ^ * 

]ησοῦς τὸν ᾿Αχὰρ υἱὸν Lapa καὶ ἀνήγαγεν αὐτὸν εἰς φάραγγα ᾿Αχώρ, καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ 
A ^ . A ΄ Li ^ M ^ ΄ , ^ ^ a , 

τὰς θυγατέρας αὐτοῦ καὶ τοὺς μόσχους αὐτοῦ καὶ τὰ ὑποζύγια αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ πρόβατα 


^ . * ^ ^ ^ Li ^ 
αὐτοῦ καὶ τὴν σκηνὴν αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ, καὶ πᾶς ὁ λαὸς uer αὐτοῦ" καὶ 
^ ΄ - , ^ y F: A 
25 ἀνήγαγεν αὐτοὺς εἰς ᾿Εμεκαχώρ. 55καὶ εἶπεν Ἰησοῦς to’ Ayap Τί ὠλέθρευσας ἡμᾶς; ἐξολεθρεύσαι 


21 ειδον F | ψειλην Β"(ψιλ- ΒΡ} | διδραχµω»] ô sup ras B! | εγκεκρυπται BOF 


22 εδραμον] μον sup ras B? | εγκεκρυμμενα Bh 


Os Mb | ουτως 1°) pr και fs: pr ecce Œ | εποιησα] εποιησαν 
Mn: πεποιηκα b 

21 cov] ειδοµεν p: εἰδωμεν d | ψιλην] pr στολην βαβυλω- 
νίαν μιαν gi Yidna,: στολην In: uestem ES Luc: uestram 35: 
καλην ab (κα sup ras): chlamydem bonam Œ | ποικιλην Befiu 
Cyr] pr και j: και ποικιλην καλην M: καὶ πσικιλην στολην a 
(στο sup ras a>): unam uaricgatam pulchram A: om m: + μιαν 
(84) E: 1-μιαν καλην FabcdhkptxS (μιαν sub x) Chr-codd: 
"λίαν καλην Chr-ed : 1-καλην AF*NO rell Ἡ, Luc | διδραγµα 
FOabcf*gilmnq*wa, | αργυριου] αργυρια w | χρυσην mav abex 
S™ | χρυσον m | πεντηκοντα] pr και η | διδραχμων] διδραγµων 
ilmw: και εκατον ..| ONKI ....... | αυτου F* (pr διδραχµων 
pbmg): διδραγμων oxy αυτης beg: διδραγµων η oiky αυτης n: 
διδραχµα σλκη αυτης q: ὅραχμων ολκη αυτης p: -Γσλκη αυτης 
d(pr q)hktv(mg)xz(mg)ABS (sub 4 v™eS): +poudus | 
(επιθυµηθεις 209) | αυτων 15] αυτον n: avro h: αυτην q1 Luc: 
om (71) € Chr | ελαβον] + αυτα kxS(sub x) | αυτα ενκεκρυ- 
Trai] κεκρυπται ravra. Cyr-ed | avra] ravra abghkmnuvs iL 
S(sub —) Chr Cyr-codd Luc: om dpt@® | ενκεκρυπται] (pr 
ελαβον και 30): ενεκρυπται ANoy: κεκρυπται abgnx: Kara- 
κεκρυπται dpt | om εν 25--κεκρυπται w | εν 2° BNrE Luc] pr 
εν τη γη AFMO rell (om τη n) ACLS Chr Cyr | om τη 2r | 
om pov aa, | κεκρυπται] sub — S: εγκεκρυπται Θ: om hE: | 
υποκατω] pr ev τη n 

22 αποστειλας gn | om και 2^ gn | eàpauev x | εἰς την 
σκηνην 15] om Ε΄: + avrov dgnptw3, S (sub — $9) | om es 2/— 
σκηνην 29 f | εἰς την παρεμβολην] sub — S: om kmnwil Luc | 
ravra ην] ibi erant A-ed: ravra ευρον gnptw: ευρον ravra d: 
ευρον avra εκει ravra m: om ravra M: om ην b, | κεκρυµµενα 
AFMNGabeg-nqsuvwyza, | om es 3?—avrov m | es την σκη- 
νην 29] εν τη σκηνη FM NOgilowya,b,: ev ty γη A: ev rg σκηνη 
avrov adpqtv(mg)z(mg)A: om n: αυτον bekxS(sub ος) | 
avrov wA-codd 35 

23 om και αὸ---σκηνης d | εξηνεγκαν] εξηνεγκεν hnqxy: 
tulerunt 3, Luc | om εκ--ηνεγκαν f | εκ της σκηνης] απο της 
yns q: αυτου n | ηνεγκαν] ανηνεγκαν y: ηγαγον m: qveyker 
αυτα q: t avro. M(mg)bcegjkupstvwxza,@S(sub ο) | «eow] 


25 ωλσθρευσας B5 | εἔολοθρευσαι Bb 
AFMN(AgOa-b, ACELS 


pr τον dmw | rovs] pr προς AM(txt)NGaghik-oya,b,ACyw 
Luc: pr παντας c: pr προς παντας FM(mg)dpqtv(mg)xz(mg) 
ES (παντας sub 5): προς παντας b | αυτα 2°] om AEL: 
εκει m | εναντι κυριου] ante Denm Luc | εναντι] εναντιον 
kn*: ενωπιον q 

24 ελαβεν ιησους] adprachenderunt 3, Luc | τον axap] sup 
ras h?: αχαρ τον a,: τον αχαν v(mg)xy*: τον ανον m | om mor 
fapa Agm | fapa] pr Charmi filium Zambri filium ©: χαρµι dp 
tw3, Luc: fapa και ro αργυριον και την στολην και την γλωσσαν 
την χρυσην M(mg)cgknqv(mg)xz(mg)3S [japa] χαρμι g: χαριμ 
n | καὶ την στολην] και το ιµατιον cq: om x | χρυσινην g] | 
και 2°—axwp] sub — S: om Ftkmx | ανηγαγεν 17] απηγαγεν 
Cyr: ηγαγεν bS (nid): ανηνεγκεν dginpw Chr: ανηνεγκαν yh 
Luc | avrov] αυτα eE: om 35 Luc | papayya] pr την Agefjsvz | 
αχωρ] Achar Luc: Nachor A-codd: αρνων O: om Ag: «και την 
Ύλωσσαν την χρυσην b: «και την Ύλωσσαν την χρυσην και TO 
αργυριον καὶ την στολην dh(aywp h*)pt: 1-και το αργυριον και 
την στολην και τήν γλωσσαν THY χρυσην AS: et uestimentum et 
argentum et ligulam auream 3, | αυτου 19] αυτων 1*: om p | 
om καὶ 4°—avrov 2? b | om αυτου 2? Luc | om και a"—avrov 6° 
Ag | om και 5----αυτου 3? s | om avrov 3° dp | om avrov 4? 
dmp | om παντα 1? a-egkmnpqtwx Ἡ S Cyr Luc | om avrov 5° 
dmp | om και 85---αυτου 6° © | om avrov 65 d | παντα 2°] (post 
avrov 7? 77): om a, | τα υπαρχοντα avrov] oca. υπηρχεν αυτω 
Aggn Chr (-xov) | (om τα 35 77) | αυτου 7°] αυτω mq | και τοῦ 
--αυτου 89] και wer avrov πας τηλ n: om «Ἀρπιῖ | e aos] sub % 
v(mg): πλ AFMNOabd-lopstuv(txt)wxyz(txt)a;b,(.0A AOb ΥΕ 
L(+ zwit) o gui erar) S Luc: tor: (+ecpand 71) | ανηγαγεν 
29] ανηγαγον abdgntwxa {L Luc: (ανηνεγκεν 30) | avrovs] avrov 
Agnwy@-ed | εµεκαχωρ] pr papayya k (εμμ- κ): αιµακαχωρ qr 
A-ed: εµαχαχωρ τι”: Amecachor V: Alecachor Luc: εµεκναχωρ 
cA-codd: εκµεσαχωρ Ag: κοιλαδα αχωρ gv(mg)A-cod HS: + και 
την Ύλωσσαν την χρυσην και TO αργυριον kat την στολην p 

25 inoous τω αχαρ] αυτω i$ k: om τω ayap AMNObdh*lm 
optwxyb,AS | τι] οτι dpt: om gn: --οτι Cyr | ωλεθρευσας] 
εἔσλοθρευσας dpt: κορευσας Ag (spat s litt inter κ et ο) | εξσ- 
λεθρευσαι] pr και w: εξσλσθρευσει h* CL | om σε A* (suprascr A’) 


21 εν 1Ι5--ψιλην] εν τοις λαφοιροις ιµατιον M | προνομη] πραιδ. FP | ψιλην--διδραχμα] a’ stolam Babyloniam unam 
pulchram εἰ ducentos siclos. S | ψιλην ποικίλην] εν τω εβραικω κεῖται ρενδαν βαβυλωνιτικον φουφουδοτην καλην i: 0' ιµατιον 


ee a στολην βαβυλωνιαν ... vz(om 6’): 
uia... FP: στολην υφασμα ιµατιον k | διδραχμα] eža... 


σ’ υφασμα βαβυλωνιον εν καλον v: c 
Fb: νοµισµατα k: σ’ staterum S | Ύλωσσαν] ρενδ.. FP | και ενθυ- 


, 


uestem meon unam pulchram S | ψιλην] 


unbes] α΄ 0 εἰ cupiuz S | ενθυµηθεις] ερασθεις M: α’ 0 επεθυµισα ὁ: λιμβισθεις k | εν 2?—pov] ... ev τη axia µου k 
24 ανηγαγεν 15] +igcous v(mg) | µοσχους] Boas FP | αυτου 4°] --και την γλωσσαν την χρυσην και το αργυριον καὶ την 


στηλην F? | εμεκαχωρ] κοιλαδα ταραχης Fb: σ’ 0' κοιλαδα ... 


Μ 


25 τω αχαρ] παντες χω τω axap Mv | τι ωλεβρευσας ημας] σ’ τι εταραξας ημας b: ot M cur turbasti nos S 


SEPT. 
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9o 


ei ^ ^ M 
οὕτως καὶ οὕτως ἐποίησα. ?'l6ov ἐν τῇ προνομῇ ψιλὴν ποικίλην καὶ διακόσια δίδραχμα ἀργυρίου B 


B 


^ L hal ^ ^ ^ , ^ 
Δε αὐτῷ σωρὸν λίθων µέγαν' καὶ ἐπαύσατο Κύριος τοῦ θυμοῦ τῆς ὀργῆς." 


As 


b 
ος 


LL 
ο ος 


n 
; εἰς Datt 


VII 25 
σε Κύριος, καθὰ καὶ σήμερον. 


> NOM: ^ L4 ^ (η , r 
αὐτὸ ᾿Εμεκαχὼρ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


ΙΗ ΞΘ Ξ 


καὶ ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν λίθοις πᾶς Ἰσραήλ, xal ἐπέστησαν 16 


sÀ 
διὰ τοῦτο ἐπωνόμασεν 


5r Kat εἶπεν Κύριος πρὸς Ἰησοῦν Μὴ φοβηθῆς μηδὲ δειλιάσῃς' λάβε μετὰ σοῦ τοὺς ἄνδρας 1 


, ` ͵ τ. p ` 9.8 , D. νο / , S ^; ` 
παντας TOUS πολεμιστας, και ειναστας ἀνάβηθι εις Tat ἰδοὺ δέδωκα εις τας χείρας σου τον 


^ ^ 3 - 
Βασιλέα Tai καὶ τὴν γῆν αὐτοῦ." 


^ ^ ^ ͵ a 
τὸν βασιλέα αὐτῆς, καὶ τὴν προνομὴν τωνκτήνων προνοµευσεις σεαυτ. 


a ^ " H Nov 4 
ἔνεδρα τῇ πόλει εἰς τὰ ὀπίσω. 


^ , 
αὐτοὺς νυκτός. 


2 ` ͵ ü Γ . 4 , > H x ST ` M 
και που]σεις THY αι ον τροπον εποιησας την ερείχω και 2 


, ` a 
καταστησον δὲ σεαυτο 


$3 E» , 3 ^ ^ ^ is N ε . ef > ^ 

καὶ ἀνέστη Ἰησοῦς καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὁ πολεμιστὴς ὥστε ἀναβῆναι 3 

, ‘A ο» ^ Lo T; 3 δ ^ ^ *, » r . > + 

ἐπέλεξεν δὲ Ἰησοῦς τριάκοντα χιλιάδας ἀνδρῶν δυνατοὺς ἐν ἰσχύι, καὶ ἀπέστειλεν 
vo’ » ^ " e ^ , , > 0; ^ + Ν ^ 

3kal ἐνετείλατο αὐτοῖς λέγων “Ὑμεῖς ἐνεδρεύσατε ὀπίσω τῆς πόλεως' μὴ μακρὰν 4 


VIII τ δειλίασης Bab] διλιασης B*A: δήλιασης F* | αναβηθει F 
3εριχω ΒΡΑ | πολι B*(-Ace Bab) F* 
3 wora F* | χειλιαδας Β'(χιλ- BP)EF* {ισχυει B*(-w Bar) 


AFMN(Ag0a-b, ACELS 


n | κυριος] Deus Tyc: om q | καθα και] om CH: om και dE 
Luc | σηµερον] +et Zstrahe! lapidabit te et comburet te igni 3, | 
ελιθοβολησεν egjnsv(txt)wz | avrov] avrovs F*35«: αυτα Chr | 
λιθοις πας ισραηλ] πας τηλ (aù AOb,) εν λιθοις AFMNOdfhi 
k(om ev)lmoptuwa,b, Luc Chr: πας (ηλ εν λιθοι και κατε- 
καυσαν αυτον gn: πας ind λιθοις Kat κατεκαυσαν avra εν πυρι και 
ελιθοβολησαν αυτους εν λιθοις bxAS (και 19---λιθοις 2° sub X): 
om Ag | λιθοις] pr εν aejqrsvyz | πας ισραηλ] om a: +et com- 
busserunt eos igni To: }- και κατεκαυσαν αυτα εν mupt καὶ ελιθο- 
βολησαν avra (-rovs c) εν λιθσις cqvm£(sub %)z(mg) Ef 

26 επεστησεπ | αυτω] pr εν Fb: επ αυτον j: avro o: (αυτον 
16.237): super cos A | σωρον λιθων] λιθον Ag | λιθον filt* | 
µεγαν] µεγα dh*m: µεγαλων w: magnorum «usque in diem 
hunc X Si: usque hodie et usque in hune diem E: +ews της 
ημερας ταντης bck(ueya)qv(mg)xz(mg)A | του-- οργης] απο της 
opyns του θυµου avrov Ag(om azo)dgnp | του] pr απο tw | της 
opyns] αυτου w: --avrov FM (mg)bcfikqrtv(mg)xz(mg)a; ACL 
S(sub &) Luc | δια] pr e? EL | επωνοµασαν dgptitS | αυτο] 
αυτω Nbuwb,*: avrov g: eum locum 35: locum ilum C: το 
ονοµα του Torov n: om dlpt | εµεκαχωρ] pr κοιλας αχωρ g: 
εµεκαχαρ s: αιµακαχωρ qrf-ed: Amecachor ©: µεκαχωρ y: 
εκµαχωρ W: αἰαιμεκαχωρ m: εμμεκαχωρ k: Enecnachor A- 
codd: wallis Achor 3,8 

VIII 1 και ειπεν] ειπε δε d | poßov t* | δειλιασει noua, | 
om λαβε--γαι 1? Ag | µετα--παντας] rovs παντας avdpas pera 
σου p: rovs avdpas παντας mera σεαυτου t: τους παντας ανδρας 
mera σεαντου d | σου 1° Bachx] σεαυτου AFMNO rell G(uid) | 
τους avépas παντας Βατ] pr συν c: συν παντας rovs avópas b: 
om marras F*w: παντας rovs ανδρας AF3"EMNO rell AELS 
(παντας sub +) | rovs πολεμιστας] rovs πολεµουντας b: bella- 
toru“ 35: +ras (9) i | om αναστας a, | διαβηθι aq% | εις το] 
bis scr j: εν e | γαι 15] yaw ap: Gaet 3, | ιδου] pr e? A-codd: 
et IL: c yap gnE | δεδωκα] παραδεδωκα dgnptw(-4- σοι): ego do 
A-ed | ει 29—avrov] την yat ets τας χειρας σου καὶ τον βασιλεα 
αυτη» Ag | om ras Npr | γαι 25] Gaet 36: eins et ciuitatem 
eius Œ: (om 237): --xat τον λαον αυτου η: +Kat Τον λαον 
αυτου και την πολιν avrov Fbedghknptv(mg)xz(mg)a, AES [sub 
ἃν v(mg)$ | om avrov 19 d] | om και 3?—avrov a, | γην] 


Ύυναικα e | αυτου] +Kat τον λαον avrov kat Την πολιν αυτου 
Μίκαι την γην--λαον avrov sub -%)a 

2 ποιησεις] romans Achl*: ποιήσετε w: (om 237) | την 
γαι BOmruwy] τη γαι ANefjlosv(txt)z(txt)b,: Gaet 3L: 4-ciui- 
tatem Œ: τη yor kac τω βασιλει αυτης FMv(mg)z(mg) rell AE 
& [τη] την kt: 79 a,: om n | και--αντης sub % Mv(mg)&] | 
om ον--- αυτης c | εποιησας] εποιει p | την 2? BN*mru] τη AF 
MN®6 rell A(uid)S | ερειχω] ερηχω i: ιερυχω p: εριχω nq | 
om και 25---σεαντω 1? d | τον βασιλεα Biqrui;] τω βασιλει AF 
MNO rell A(uid)S: (τη βασιλει 237 uid): regnum (5. regno) 
C | προνοµην] + avrys bekx c S (sub -&) | των κτηνων] et pecus 
efus A | των] pr και bekx&(sub -&) | κτηνων] {αυτης M(mg) 
bcgiknv(mg)xSLS (sub 3 M™S): αυτων Fa,: Ἕκαι των 
σκυλων pt | προνοµευσεις] pr εἰ LS: προνομευσης bi: προσνο- 
µευσεις n(e ex corr) | σεαυτω 1°] αυτω m | καταστησον δε] και 
καταστησον dgn: om de S™ | σεαυτω 2°] σαυτω eqx: σεαυτον c: 
αυτω b: fer te 3L: εαυτω avópas V^: αντω avdpas F* :70to oe- 
avrov avópas gn: +avdpas Miv(mg)a, | ενεδραν O | τη rode] 
post οπισω F: {της πολεως 84) | ει τα οπισω] a retro $ | εις 
τα] εκ των adgnptw: (απο των 18) | οπισω] οπισθεν w: οπισθεν 
αυτης gn: -- αυτης bekqv(mg)xACS 

S om πας m | (om λαος 236) | ο πολεμιστής] bellatorum 
I | διαβηναι a, | Gaet L | επελεξεν δε] (επελεξατο δε 128): 
και επελεξεν AFMNOd-hi?!j-pstvwy-b,(73, : και επαταξεν i* | 
τριακοντα--ισχυι] tria milia uirorum fortium et bellatorum 
et ualidorum Y | τριακοντα--δυνατου5] τρεις χιλιαδας (-des t) 
ανδρων πολεμιστων δυνατων pt: τρισχιλιους ανδρας πολεμιστων 
δυνατων d | δυνατουε] pr uiros A-codd: pr πολεµιστων w: 
δυνατων ei: δινατων πολεµιστων gn | om εν gn | αυτους] 
ιήσους N | (om νυκτὸς 237) 

4 αυτους f | λεγω w | υμεις eved sup ras rè | vues] (pr dere 
84): pr dere οτι bedghknptwxAHLS(upecs sub à) Thd-syr: pr 
οιδατε οτι M(mg)qv(mg): υμεις sub - v: ie ut sciatis TE | eve- 
δρευσατε] ενεδρευσετε AOfklotv(mg)b,: ενεδρευσεντε N: eve- 
δρευετε dmp Thd-syr: ενεδρευετε την πολιν begnqwxELS(ryv 
πολιν sub 5) | οπισω της πολεως] την πολιν a, Thd-syr: omk | 
πολεως 19] - eritis IL | µη--πολεως 2°] post ετοιµοι i: σφοδρα 
bq: om O | µη] pr και MALY Thd-syr | μακραν] pr valde A: 


25 Mlos] + και κατεκαυσαν avrov και εληθοβολησαν αυτον εν λίθοις M 
26 εµεκαχωρ] κοιλαδα ταραχης FP: σ’ κοιλας αχωρ Mj(a' c')v(c' 80')z(sine nom): α’ κοίλας ταραχου v 
VIII 2 και 35--σεαυτω το] sed praedam eius et pecus eius praedamini uos uobis 5 
4 ενεδρευσατε] --την πολιν Mv 
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VIII 


IH ZOY = 


VIII 12 


’ , M ^ ’ ^ Y 0 , v 5 νο NT ` ΄ ve ECT - ΄ 
5 γίνεσθε απο της πόλεως, και εσεσσεπαντες ετοιµοι. και εγω και παντες OL μετ εμου προσάξοµεν 


` ` 4 X» e ^ EF β e ^ κ SIS , S + ~y 
πρὸς τὴν πόλιν, καὶ ἔσται ὡς ἂν ἐξέλθωσιν οἱ κατοικοῦντες [αἱ εἰς συνάντησιν ἡμῖν καθάπερ καὶ 


+ , M £ ^ 
6 πρώην, καὶ φευξόμεθα ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. 


6 κ.α ^ les > H e ^ > f 
καὶ ὡς ἂν ἐξέλθωσιν ὀπίσω ἡμῶν, ἀποσπάσομεν 


, ` SEN ^ n ο DUM CS ΄ * SCAN ; e a ^ / ` 
αυτους απο TS πόλεως και ερουσιν Φεύγουσιν OovTOL απο προσωπου μων OP τροπον και 


1 ἔμπροσθεν. 
t^ ^ / * 25 qno x con 
9 ῥῆμα τοῦτο ποιήσετε' ἰδοὺ ἐντέταλμαι ὑμῖν. 


7ὑμεῖς δὲ ἐξαναστήσεσθε ἐκ τῆς ἐνέδρας, καὶ πορεύσεσθε εἰς τὴν πόλιν. 


8 `A ` 
κατα TO 


* > ’ = ^ + ^ ^ , a 
θκαὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς ᾿]ησοῦς, καὶ ἐπορεύθησαν 


eis τὴν ἐνέδραν' καὶ ἐνεκάθισαν ἀνὰ μέσον Βαιθὴλ καὶ ἀνὰ μέσον Fai, ἀπὸ θαλάσσης τῆς 


το Fai. 


t £ ^ tA Lai ^ 2 ‘ [Y $ 
11 οἱ πρεσβύτεροι κατὰ πρόσωπον τοῦ λαοῦ ἐπὶ lai 


Kal ὀρθρίσας ᾿Ιησοῦς τὸ πρωὶ ἐπεσκέψατο τὸν λαόν: καὶ ἀνέβησαν αὐτοὶ καὶ 


11 b ^ e & e A , + ^ 
καὶ πᾶς ο NAOS o πολεμιστὴς PET αὐτοῦ 


, l.i ^ ^ ki ^ 
ια ἀνέβησαν, καὶ πορευόμενοι ἦλθον ἐξ ἐναντίας τῆς πόλεως am ἀνατολῶν, kai τὰ ἔνεδρα τῆς 


4 Ύίνεσθε ΒΡ] γινεσθαι A: Ύεινεσθε B* 


5 προς T sup ras B'a? 
10 ωρθρισας F* 


Te i | γινεσθε] ι sup ras rè: Ύενεσθε w: γινήσθε dpt: Ύενησθε 
c | απο της πολεως] pr ualde E: απο sub % S: σφοδρα της 
πολεως gn: της πολεως σφοδρα k: αὐ ea ualde Œ: om m: om 
απο AMNadhloptuwyb,: --σφοδρα ckqxz(mg)itS(sub -) | 
εσεσθε] εσθε F" : εσθαι N | παντες ετοιµοι] ετοιµοι τρεις ημερας 
παντες gnw | παντες] post ετοιµοι A: ovrwsh: om u: -- ολο 
€ 

5 mavres—epov] πας o per euov Maos k: πας o Maos n | 
παντες οι] πας o Maos ο AFMNOcdghilmoptwyz(mg)a,b, 33, 
(om o 2° F*y) | προσαξομεν] pr και a,: προσαξωµεν Nacflnop: 
accedimus 3, | προς] εις defjnpsvzGl(uid) | πολιν] πυλην Θ | εαν 
k | οι κατοικουντες γαι] sub — $: om x | yat] γαειν a,: Gaet 
3L | om es n | quw] υμιν df: ημων pq | καθαπερ και πρωην 
sub & S| καθα h | om και p E | πρωην] πρωτην F*: (πρωιην 
18) | om και s? kmABY | φευξωμεθα dikInswb, 

6 om και 1? A-cod | αν] εαν gk: om m | ημων 19] vyw 
dfgi"l* | αποσπασομεν] και αποσπασωµεν gn: αποσπασωµεν 
F Mbdfjklopqsuvwza,b,: αποσπασωσιν h: αποστησοµεν Ay | 
απο 19] ex a, | ερουσιν] atpovow και O: +ras (2) 1 | Φευγουσιν] 
pr ecce ©: fugerunt A | ουτοι] sub — Sv: αυτοι bg: om & | 
ημων 29) icti Œ | om και 3° αὈΧΊΞ3, | εμπροσθεν] προτερον 
k(mg)m: και φενξομεθα απο προσωπου αυτων M(mg)bcgq 
v(mg)xz(mg)AS [sub ος M(mg)v(mg)S | και] xos autem € | 
φευξομεθα] cum fugiamus A | απο προσωπου] απ b] 

7 om δε A | εξαναστησεσθε] αναστησεσθε q: exurgentes 3Ι, | 
και---πολιν] sub -τ- S: και εκτριψατε τη» πολιν και δωσει αυτην 
Xs o Os υμων εν χερσιν υμων M(mg)kqv(mg)z(mg)& [sub ~ 
M(mg)v(mg) | om και 12 q | εκτριψετε M(mg)v(mg)q | vuov 17] 
ημων q | χειρι M(mg) | υμων 2°] ημων q] | πορευσεσθε] πορεν- 
εσθε F Mcfjlmosvxza,: εισπορευεσθε dgnptw | {εν τη πολει 84) | 
πολιν] xat εκτριψατε την πολιν και δωσει αυτην ks ο OS νμων 
εἰς τας χείρας υμων bedghi®nprtwxAS [sub ᾱ- S | om και 
15--πολιν dghi?'nprtw | την πολιν] αυτην c | αυτην] eos A-ed | 
var 15] ημων bcdghi?'prtw: /srae/ A: om n | ets τας χειρας] 
ev χερσιν bex | υμων 2°] ημων bw] 

8 κατα] pr και εσται ως av συλλαβητε την πολιν εµπρησατε 
αυτην πυρι M(mg)bedghi#*knpqrtv(mg)wxz(mg)ALS [sub x 
M(mg)v(mg)S | και εσται] εσται δε dghi?'fnprtw | ως αν συλ- 
λαβητε] ubi intraueritis É: os αν συλλαβηται v(mg) | πολιν] 


9 ενεκαθεισαν V 
ti απο ΑΕ 


AFMN6a-b,ACEWS 


+xat εισπορευεσθε (πορ- η) εἰς την πολιν cq | εμπρησατε] pr 
και q: καὶ επυρισατε M(mg)v(mg)z(mg): εµπρησετε cghkn: 
εμπρησητε r | αυτην] ciuitatem: A-codd | πυρι] pr εν M(mg)bh 
q: +xa: h]: pr «ac εμπρησατε αντην πυρι FM (txt)aei*ja, (77 
[εμπρησατε] εµπρησ.τε F*: εµπρησετε ἃ»: εµπυρισατε ej 77 | 
om αυτην 77 | mupe] pr εν 77: {καὶ F*] | ποιησετε] ποιησεται 
cino: ποιησατε AF MOabejsuwzÜL1E: ποιησητε m: + et erit cum 
conpraehenderitis ciuitatem succendetis eam igni 3, | ov] καθα 
m | εντεταλμαι] pr εγω d: εγτελλοµαι Faceghjqrsvwz : εντελ- 
λωμαι n: (ενετειλαµην 84) | vuas n 

9 αυτον F* | om cgoovs m | ενεδραν] πολιν r | ενεκαθισαν] 
ανεκαθεισαν h: εκαθησαν fgmnqru | ανα µεσον 1°] εις a | om 
βαιθηλ---Ύαι 19 ο | βαιθηλ] βεθηλ giln: θαινηλ η) | γαι 19] 
(pr της 209): Gaet L: Dan A: καδης a, | απο---γαι 15] sub % 
S: kac ηυλισθη (ησους την νυκτα εκεινην εν µεσω Tov λαου fn | 
απο] pr και gow | (θαλασσης] pr της 18) | om της F*mou | 
γαι 29] yaw αρ: Gaet 35: yar και ηυλισθη t$ την νυκτα εκειγην 
εν µεσω του Xaov M(mg)b-eghjkpqstvxz d$ $ [γαι] yas c: γης 
q | και--λαου sub à M(mg)v | τη νυκτι εκεινη d | εκεινην sub 
X S | rev Xaov sub % Sm] 

10 om και 1? c | ωρθρισεν dgnptw | «moovs] post πρωι fh 
YL: om d | ro] τω ab'cfgmq?'rb, | επεσκεψατο] pr και dgnptw: 
επεσκεψαντο ο | ανεβη a AC | αυτοι Be] om n: avros AFMN 
O rell ALEDLS | πρεσβυτεροι BruliL] -- rov Xaov defm: + του 
Πλ w: +r AFMNO rell (aA AOb.) AES | om κατα--λαου 
d | rov Xaov] Πλ f: om m | επι] της h: om m | γαι] pr την 
dgnptw: γαις h*: Gaet L: t ezuitatem E 

11 om ο λαὸς |" | ο πολεμιστης] post avrov k: delligera- 
torum 3, | μετ avrov ανεβησαν] ascenderunt cum iis A-ed | 
μετ] pr o M(mg)dkx$™(sub 3) | om ανεβησαν dgmnptw | καὶ 
πορευομενοι] πορευθεντες δε dgnptw | πορενομενοι ηλθον] zer 
ascenderunt uenerunt A | πορενοµενοι] πορευοµεναι A: (πορεν- 
θεντες 209): προσπορενοµενοι i | ηλθον] ηλθαν Ny: (απηλθον 
71): + mpocayorres dgnptw: + steterunt Œ | εναρτιας b | ατ--- 
(12) θαλασσης sub — Ὁ 

12 και--θαλασσης] και ελαβεν ws πεντε χιλιαδας ανδρων και 
εθετο αυτους evedpa ava µεσον της βαιθαν και της Ύαι θαλασσαν 
της γαι M(mg) [sub ᾱ- M(mg) | βαιθαυ] Bethe? E] | om 
και τα η | τα] τη gn: η w: om dpt | της πολεως] evant ciuitati 


4 απο] οι ο΄ απο M: οἱ ο΄ χω v | πολεως 2°] +o: ο’ χω σφοδρα M(om χω)ν 
5 και 25--εμου] a’ σ’ 0' of και πας 0 aos o uer epou v 


6 αποσπασομεν] αποσχοινισωµεν αποµακρίύνωµεν k 


8 εντεταλμαι] ειπον παρηγγειλα k 


11 απ ανατολων] και παρενεβαλον απο βορρα της yar Kat η kohas ανα µεσον αυτου και της γαι M(sub x) 


701 


90—2 


Eh 


p 


ΤΠ 12 POY = 
` . z A ”ν ` ^ ἃ 
B πόλεως ἀπὸ θαλέσσης.Ἱ "καὶ ἐγένετο ὡς ἴδεν βασιλεὺς Vai, ἔσπευσεν καὶ ἐξῆλθεν εἰς συνάντησιν 
. - . , * + , ^ f * . ~ ^ e ` t ’ » ^ M » ^ > v Ld 
αὐτοῖς ἐπ᾿ εὐθείας εἰς τὸν πόλεμου, αὐτὸς καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὁ uer αὐτοῦ: καὶ αὐτὸς οὐκ ᾖδει ὅτε 
ἔνεδρα αὐτῷ ἐστιν ὀπίσω τῆς πόλεως. 
16 


15 A id M hi , "jl e . Ἰ ar » M 
καὶ ἴδεν καὶ ἀνεχώρησεν ᾿]ησοῦς καὶ Ἰσραὴλ ἀπὸ 
, ^ - - $ , , M . - 
προσώπου αὐτῶν. "καὶ κατεδίωξαν ὀπίσω τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, καὶ αὐτοὶ απέστησαν ἀπὸ τῆς 
es ^ E " 1 " 4 ` 
πόλεως" Vov κατελείφθη οὐθεὶς ἐν τῇ l'ai ὃς οὐ κατεδίωξεν ὀπίσω ᾿Ισραήλ" καὶ κατέλιπον τὴν 
aN > de M 8 », + "|l Us r8 M 4 K , M vt ^ "HR 
πόλιν ἀνεωγμένην, καὶ κατεδίωξαυ ὀπίσω Ἰσραήλ. xai εἶπεν Κύριος πρὸς Ἰησοῦν "ἔκτεινον 
- - - ^ , . s , M Ν - L4 
τὴν χεῖρά σου ἐν τῷ γαίσῳ τῷ ἐν τῇ χειρί σου ἐπὶ τὴν πόλιν, εἰς γὰρ τὰς χεῖράς σου παραδέδωκα 
» ` ^ ^ S A A 
«αὐτήυ" καὶ τὰ ἔνεδρα ἐξαναστήσονται ἐν τάχει ἐκ τοῦ τόπου αὐτῶν. kai ἐξέτεινεν ]ησοῦς τὴν 


^ g a ` ^ ο , + 19 . .» δ ` : , , , ^ ͵ » ^ 
χειρα αυτοι, TOP γαισον, επι την πόλιν και τα evreopa ἐξανέστησαυ εν ταχευ εκ TOU TOTOY αυτων 


14 eder F | συναντησιν αὐτοις] υνα]τησιν av sup ras ΒΔ 
18 εἰδεν F 16 απεστησαν amo] ησαν απ sup ras BA(uid) 


17 κατελιφθη Ὦ "(-λειφ- Babuid) 


AFMN(Ag)@a-g(h)i-b, ACELS 


3b : +morati sunt et ipsi © | απο] pr ws g | θαλασσης] + καὶ 
παρενεβαλον απο βορρα της γαι καὶ η Kohas ava µεσαν αυτου Kat 
της yat καὶ ελαβεν ως πεντε χιλιαδας ανδρων και εθετο αυταυς 
ενεδραν ava µεσον της βηθαυ kat της γαι θαλασσαν της γαι bcfg 
nqv(mg)xz(mg)JAE‘S [sub $% S | παρενεβαλο»ν] castra posuit 
S (contra $™): παρενεβαλλαν c | βαρρα] βαρραν b': βαραν ὁ | 
om και 2°—yar 2° gngA-codd | αυτου] eorum AE | και 49— 
γαι 49 sub θ΄ S™ | ελαβον fv(mg) | evedpa gn | om της 3°q | 
βηθαυ] βαιθαν q: βηθαυν x: βαιθαυν v(mg)z(mg) : Aethaun A- 
ed 5: βαθαυν c: βαιθαιµ f: βεθηλ n: Bethelaun A-codd | της 
γαι 39] 725 yaw c: om A | om θαλασσαν της γαι « πα] 

13 και εθηκεν o Maos πασαν την παρεμβαλην η ην απο βαρρα 
τη πολει Kat τα εσχατα avrov θαλασσαν τῆς παλεως και επαρευθη 
(ησους την νύκτα εκεινην ev µεσω της κοιλαδας M (mg)bcfenqv(mg) 
xz(mg)JAES [sub -& M(mg)S: sub 0' ὅπ | εθηκεν] εταξεν b: 
εταξαν x: posuerunt ES | ο λαοῖς macar] omnis populus È | 
a Maos] post macar g; populum A(+et)S: om n | την πασαν 
x | om η ην nqx | om και 25--πολεως A-codd | avrov] eorr 
S | θαλασσα cz(mg) | πολεως] πολι g | ιησους] ino sup ras 
z(mg): µωνσης b'] 

14—23 om h 

14 εγενετο] εγενηθη gn: om mE | cer] οἶδεν fn: andiuit 
| βασιλευς γαι Bchqr] pr o Mina, : o βασιλευς της γαι AFN 
Θ rell | Gae? 3, | εσπευσεν] pr και adpt: kat εσπευσεν καὶ 
ωρθρισεν bxS (om καὶ 2°: ωρθρισεν sub x): +Kat ωρθρισεν 
ckqA(om xa)E(uid) | και εξηλθεν] και εξηλθον αι ανδρες της 
πολεως Ὀσηνῖξ Ξ(πια): omk | avras] αυτους | em ευθειας] pr e 
uiri urbis ibant A: sub — S: em εὔθειαις οἱ stetit contra eos 
C: om dk | om τον o | om vasq | o μετ] om AFMNOabdg 
ikImopqtwxya;b, ALS: om on | αυτου] + es τον Καιραν kara 
προσωπαν της apapa bekqv(ing)xz(mg)AES [sub x v(mg)S | 
om της cv(mg)z(mg) | apaga] paga v(mg)z(mg): ενεδρας η] | 
και 49—(17) ισραηλ 1° post (17) ισραηλ 29 k | και αυτος] rex 
autem C: om αυτος gmnw | ενεδραν f | avro] αυτων ba, (uid) 
S: αυτου η | εστιν] ην gnwiLS | οπισω της παλεως] amo της 
πολεως σπισω A | οπισω] εξω η 

15 και ιδεν] sub — 5: om Ἡ, | ιδεν και ανεχωρησεν] udi per- 
uenerunt ad cos fugerunt 35, | ιδεν και] ιδων m | is kat ανεχωρησεν 
dgnptwA | και 3°] pr αυτος dgnptw | ecpand Bru] (pr πας 
o Naas 18}; pr πας o λαος avrov m: Tas o Maos a: pr πας AFM 


im 


12 (θαλασσαν της Ύαι)] o ab occidente urbi S 
14 εἔηλθεν] αι V exierunt Š 


18 ταχι B*(-xec« B?) 


ΝΘ rell AES | αυτων] +xat εφυγον oóov της ερήμου M(mg)bc 
dfkpqtv(mg)xz(mg) (84) AES [sub + v(mg)S | om και 84H | 
εφυγεν M(mg)beqz(mg)] 

16 και κατεδιωξαν] pr Και ενισχυσεν πας a Maos της γης του 
διωξαι απισω αυτων M(mg)fkqv(mg)xz(mg)ABS [sub -ᾱ- & | 
της yns] της γαι kxS: om η | om rav q | αυτης xA-ed]: pr 
και ενισχύσεν πας o Naos της γαι Cdpt: Kat ενισχυσεν πας a λαος 
της γαι Tov καταδιωξαι b: και κατεδιωξεν I*(uid)w: εὐ persegue- 
bantur L: 4 uiri Gai © | των υιων ισραηλ] pr αυτων b: pr tv 
cack: w κάν S(txt): om των vr C | των] αυτων q* | αυτοι 
καὶ g | avra] sub — ὁ: om kn 

17 ov 1°] pr και dgmnptwAE : pr ubi Ef | ουθεις] ουδεις 
AFOacf*ginp'qwxy: ουδε e Mba,: om A-ed | om εν τη γαι 
d | om τη m | γαι] pr πολει gnptw(Z(uid): πολει eri: + και 
εν βαιθηλ M (mg)abegkqv(mg)xz(mg) AES [sub * v(mg)S | om 
και 3151 | εν] εις D’ | βαιθηλ] αι sup ras xè: βεθηλ gqv(mg)]: 
(Cr kac βαιθηλ 18) | om ισραηλ 19—(18) τοπαυ m | ισραηλ 1°) 
4. και aurat απέστησαν απο της Toews παντες d | om και 19— 
ισραήλ 2° AF*g | κατελειπαν MNO@cinoruvwya,b, | om και 2° 
—topand 2° dns | κατεδιωξαν] κατεδιωξεν a: exiuit fersecuti 
sunt © | «pag 2°] αυτων a, 

18 την χείρα cov] sub — S": om x | εν τὸ---παλιν 1°] in Gaet 
ciuitatem L | εν τω γαισω] in Gat lancea A-cod | om εν 19 abx | 
Ὑαισω] sub V v: καισω kx | σου 2°] + e manum tuam S(sub x) | 
om επι την πολιν 1? Ef | επι 19] esu | την πολυ; 19] τη πολει 
q: Gai v: + Gai α | εἰς γαρ] στι e AFMNOdgiklnoptv(mg) 
wyz(mg)a,b,: om γαρ b’ | ras χειρα5] την χειρα AFMNOikI 
ov(mg)yz(mg)a,b,i234: om τας η | παρεδωκα Mbefijpx | αντην] 
avravs e: ciuitatem E: + tibi I | και 2?—avruv sub — 5 | om 
τα dp | εξαναστησονται] surgant 3, | εκ] απο q | αυτων] zz 
abscoust sunt © | την 15--γαισον] τον Ύαισον kat την χειρα av- 
του AFMOabefijImosvx-b, (128) AS [ror γαισον] ταν καισον x: 
το Ύαισαν Fe: τω γαισω fv(mg) | om και 128]: εν τω Ύαισω 
την χειρα avrov dpt | την xetpa 29] τη χειρι r | om avrov Κ | 
ταν yarar] pr Και u: εν τω γαισω N(-awv)gnqwÉ:: εν τη ασπιδι 
k: in gladio eius Œ: in Gaet L: uacat Ag | πολιν 2°] pr Gat © 

19 και τα ενεδρα] uacat Ag | εξανεστησαν] εἔανεστη gnw: 
εξεστησαν τ | om εν 1ὸ---χειρα d | εν ταχει] ταχυ gw: om πίῇ | 
om εκ---χειρα Ag | εκ--αυτων] de locis illis L | εκ του τοπου] 
erit efjsvz(txt) | εκ] απο b’n | om rov x | avrov] ubi absconsi 


18 την τὸ-- πολι 15] σ' cum scuto tuo super Gai S | εν τω Ύαισω] a' συν τω γαισω o^ σιν τη ασπιδι είκεσω)]ν: εν τη 


ασπιδι k | τω Ύαισω] o τη ασπιδι Mz | γαισω] ακοντ.. ἔιφει FP: 


19 εκ---αυτων] σ΄ α΄ α΄ 0' εκ του ταπου αυτων v 


7ο 


κανταριω | | rav Ύαισαν] και το κονταριον | 


a 


20 


31 


22 


ΙΗΞΣΟΥΣ VIH 25 


^ » A K , , . 
καὶ ἐξήλθοσαν ὅτε ἐξέτεινεν τὴν χεῖρα, καὶ ἤλθοσαν ἐπὶ τὴν πόλιν καὶ κατελάβοντο αὐτήν: καὶ B 
[4 ^ AN d ^ t , a 20 . [4 e , ^ $ . > , 
σπεύσαντες ἐνέπρησαν τὴν πόλιν ἐν πυρί. καὶ περιβλέψαντες οἱ κάτοικοι Val εἰς τὰ ὀπίσω 
- 1 P - - 
αὐτῶν, καὶ ἐθεώρουν καπνὸν ἀναβαίνοντα ἐκ τῆς πόλεως εἰς τὸν οὐρανόν: καὶ οὐκέτι εἶχον ποῦ 
- - τ; ^ E ^ 
φύγωσιν ὧδε ἡ ὧδε. ? xal Ἰησοῦς καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ. εἶδον ὅτι ἔλαβον τὰ ἔνεδρα τὴν πόλιν, καὶ 
et UE e ` ^ " , B > , ` r 5. i ” ^ 
ὅτι ἀνέβη ὁ καπνὸς τῆς πόλεως εἰς τὸν οὐρανόν: καὶ μεταβαλόμενοι ἐπάταξαν τοὺς ἄνδρας τῆς 
Y y 22 . " 3 lá 0 > ^ Ες 3 , X > 16 s > ^ νά ^ 
Vai. 25καὶ οὗτοι ἐξήλθοσαν ἐκ τῆς πόλεως εἰς συνάντησιν, καὶ ἐγενήθησαν" ἀνὰ μέσον τῆς 
- * 2 ^ 5 07 > ^ " 5. 2 Lj ^ ‘ a ο um 
παρεμβολῆς, οὗτοι ἐντεῦθεν καὶ οὗτοι ἐντεῦθεν' καὶ ἐπάταξαν ἕως τοῦ μὴ καταλειφθῆναι αὐτῶν 
/ see Là 23 ^ hy ’ ^ E κ $ ^ ^ , 
σεσωσμένον καὶ διαπεφευγότα. καὶ τὸν βασιλέα τῆς Vai συνέλαβον ζῶντα, καὶ προσήγαγον 


κα M * | ^ 824 . Lj > ui t ν.μ "I M > Z: , ^ 3 A T ^ 
αυτον προς Ίσουν. καὶ ως επαυσαντο οι υἱοὶ σραηλ “ποκτεννοντες MALTAS TOUS EV TN 1 aL 


Sh 
Ne. 5 ^ H 55 ^Y SEN ας 2t 3 , , D UMS Ü I 
τους εν τοις πεδίοις και εν τω opel επι THS KaTAPATEWS ou κατεδίωξαν αυτους απ αυτης ELS τέλος, 


. 5 [4 > ^ » rà M > , , ` 3 , Li t 25 A H 50 € 
καὶ ἀπέστρεψεν Ἰ]ησοῦς eis Vai, καὶ ἐπάταξεν αὐτὴν ἐν στόματι ῥομφαίας. καὶ ἐγενήθησαν οἱ 


22 καταλιφθηναι B*(-Aeó- Bb) 
24 παιδιοις A | ρομφαιας] µαχαιρας Bebme 


4! Ag 


sunt E | εξηλθον Ognuwx | οτε] pr και gnw: οτι ab’CS | eže- 
τεινεν] - 5 gnptwi, | χειρα] -+ eius S(nid): + eius super ciuitatem 
C | om και 35--πολιν 1? Éf | om και 3? gnw | ηλθοσαν Bejlrsz] 
ηλθον Agfkuv: εισηλθοσαν b'q: εισηλθον AFMNO rell ELS | 
επι BAglru] es AFMNO rell ACELS | om και 45--πολιν 2? 
ej | κατελαβοντο] κατελαβον F*kaj5!: κατελαβεν a": κατελα- 
βοσαν q | ενεπρησαν την πολιν] την πολιν ενεπρησαν αυτην y | 
(ενεπυρισαν 84) | την πολιν 25] αντην AgmA-codd E: om dq | 
om εν 2° d 

20 (om και 1° 84) | περιβλεψαντες] περιεβλεψαντο dnptw: 
περιβλεψαμενοι ab: επιβλεψαντες M(txt)a,: εµβλεψαντες F | σι 
karaka] οι κατοικουντες AFMkmqrwya,: Aomines CE | κατοι- 
και γαι ets] c γαι ει sup ras x? | γαι] yaw a,: Gaet IL | om εἰς 
19 j | om αυτων Ag | om και 2° AFM NN AgOab'efi-moqsuvy-b, 
ACLS | εθεωρουν B.Ageqr] dor enw (uidJ\EL: εωρων AFM 
ΝΘ rell S | καπνον αναβαινοντα] αναβαινοντα τον καπνον AF 
MNOdgiklnoptwxya,b, A (uid) LS | καπνον] pr τον Agabemq | 
αναβαινοντα post πολεως abm | εκ της πολεως] post συρανον 
(237) €: om Ag: om ex AFM (txt)NGabdiklmoptwaya,b,A 
S | εις τον ovparov] αυτων n | om και 3°—(21) ουρανον Amw | 
ovkert εἶχον] ου κατειχοντο ο | ουκετι] ουκ Fa, L: {ουκ b | 
ειχον] ειχοσαν k: ισχυον dpt | που] του ο: πως u | Φυγειν Ag 
b | ωδε 1°] pr η b’: ως | ωδε 2°] -F kar o λασς o φευγων εἰς 
THY ερηµον εστραφησαν επι τους διωκοντας M(mg)bcgkuqv(mg) 
xz(mg) ES (sub 4 v™8S): +e? populus gui celatus erat in 
desertum. surrexerunt super persecutores A 

21 om και 1°—ovpavov Agk | (om και 1° 236) | ιησους] xs 
αἱ | ισραηλ] ο aos aejnA: + uer avrov bexS(sub -) | εδων a | 
ανελαβον | | ανεβη] ascendebat A | om o v* | om της πολεως 
q | es τον ovpavov sub — $ | om rov—(22) es f | µεταβαλο- 
μενοι] µεταβαλλαμενοι Aa-egj-npqtw : µεταλαβσμενοι οἱ vior (ηλ 
Ag: conuersus est Jesus et qui erant cunt eo Œ | της γαι] τους 
yat c: yawa,: Gaet L: om της Ag: +ceinitatis E 

22 και 1° sup rasi | ovra) izsidiatores Israel Œ | εξηλθον 
AFMNAgƏabdgk-qt-ya,b, | ex της πολεως post συναντησιν u | 
om εκ mn | συναντησιν] -- avrov FM(mg)abefiknqrv(mg)xz(mg) 
aACS(sub 3): +avrw g: +avras Agdpt | εγενηθησαν] eyer- 
νηθησαν ὁ: εγεννηθησαν τω ιηλ w: +7w (ηλ gn: Επ Gar C | 
ανα-- παρεμβσλης] της TapeuBorns ava μεσον abx: inter Lstrahel 


AFMN(Ag)Ga-g(h)i-b, ACELS 


in medium 3L | της παρεμβολης] pr του τηλ FM(mg)qv(mg): 
τον mA f: om ginw: - rov πλ CE | εντευθεν 35] -- Tov ηλ 
της παρεµβολης i | επαταξαν Dru] επαταξεν fsv(tst)z(txt): ema- 
ταξεν αυτους AM: persecuti sunt cos A-codd: επαταξεν αυτούς 
(ηλ Feijv(mg)z(mg): +avrovs mA a,: αυτους ot veot (ηλ gn: 
-Favrovs ΝΘ rell A-ed CLS | εως του] ωστε y | om µη b' | 
avrov] pr εξ FM(mg)dgiknpqtv(mg)wxz(mg) (uid): avrov c: 
om u | διασεσωσµενον dpt | om και διαπεφευγοτα m | διαπε- 
Φενγστα] διαφευγοντα bgnw: πεφενγοτα u 

23 της γαι] om 35: om της c | συνελαβοντο dpt | Και ἕωντα 
] | om και 25--ιησουν 5 | om προσηγαγον αυτον n* | προση- 
γαγον] προσηγαγεν j: ηγαγον uy | om αυτον IMA | ιησουν] pr 
Tov mq 

24 ως] pr εγενετο M(mg)bedkmpqtv™8(sub -x)xz(mg): 
εγενετο eme gn: επει w: om Ἡ, | om σι cn | αποκτεννοντες] 
αποκτεννυντες g(uid): amoxrevovres F"(uid)Oab(uid)f: αποκτε- 
νοντες b'cdeh-mopqs-wz: αποκτεναυντες n | παντας] pr συν 
bcx: απαντας b'q | rovs 15--γαι 1^] ex Gaet 35 | εν τη] εκ της 
AFMNOdhiklmoptv(mg)ya,b, | om rovs 2?—reóts x | τους 
29] pr και qS (και rovs sub — $7): και bc: om gnwẸ | τω 
πεδιω dgnptwüL (uid) | και 2° sub — S | τω oper] τη opem 
dgnptw: τη ερηµω M(mg)efhjsvzi, | (om επι---αυτους 84.237) | 
επι] pr και dgnptw: om AFM(txt)NOGabcilmoqxya;b, 2S | 
ου] ους q: donec A | κατεδιωξεν O | αυτους] -- kat επεσον παντες 
εν c rogari ροµφαιας bckqx ο (sub 5) | απ---τελος] et occiderunt 
eos omnes in gladio et deleuerunt eos E (+ statim 325) | απ αυτης] 
sub X S: επ αυτη e: om AM(txt)NOaklmoyb,AC(uid)L | 
απ] επ FM(mg)dfgijnpstvwza,: (και επ 84) | αυτης] αυτων u: 
+kat επεσον παντες τω στοµατι ροµφαιας dpt (84) (επεσαν d: 
om τω 84) | εις το] pr εως AFMN@adgil-ptv(mg)ya,b,Ad : 
εως w | τελος] -F kat επεσον παντες εν στοµατι ρομῴαιας gny™E 
(sub %)z(mg) | επεστρεψεν AFM NOa-egjkm-qstv(mg)w-b, | 
(ησους] post γαι 2° n: srac! ©: omnis Zstrahel 36: αυτους A | 
εις 2°] εν jsuv(txt)z: om d | γαι 2°] pr την dgnptw: Gae? Ἡ, | 
επαταξεν] percusserunt CW | αυτην] αυτους efhjsuv(txt)za,a- 
codd: +incovs r | ρομφαιας] µαχαιρας ΕΡΕ" Mefh(-pys h*)ijsu 
v(txt)z(txt)a,: ἔιφους gn 

25 εγενηθησαν] εγεννηθησαν N: εγενοντο Fginwa,: noar 
e | οι] pr παντες Fa-dgiknpqrtx’a,ES(sub >) | om εν b | 


24 και 29—ope] α και εν τω oper V | αυτης] --επει επεσαν παντες εν στοµατι poudaas M 
25 οι] pr ο’ À marres v 
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VILE 25 


4 , ^ (€ D x 4 » * > ` Dy 
B πεσόντες ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη ἀπὸ ἀνδρὸς καὶ 


IRS ONE 


L4 M , ΄ ’ ^ 
EWS γυναικος δώδεκα χιλιάδες, παντας TOUS KATOL- 


a , ay x ^ ͵ - - 4 ^ 
κοῦντας Vat. “7πλὴν τῶν σκύλων τῶν ἐν τῇ πόλει πάντα ἃ ἐπρονόμευσαν ἑαυτοῖς οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ 27 


E x ͵ Κ ͵ ^ ’ ͵ "» ^ E 28 vo’ , , ^ ` 

κατὰ πρόσταγμα Kupiov, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ ᾿]ησοῖ. Bral ἐνεπύρισεν ᾿Ιησοῦς τὴν 28 
’ a m ^ ν ΄ A L4 - L4 pl 

πόλιν ἐν πυρί᾽ χῶμα ἀοίκητον εἰς τὸν αἰῶνα ἔθηκεν αὐτὴν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. “ϑκαὶ τὸν 29 


+ ^ NW Y ΄ , A 
Βασιλέα τῆς Vat ἐκρέμασεν ἐπὶ ξύλου διδύμου, καὶ ἦν ἐπὶ τοῦ ξύλου ἕως ἑσπέρας" καὶ ἐπιδύνοντος 


- [Li P + ^ - b A ^ 
τοῦ ἡλίου συνέταξεν ᾿]ησοῦς καὶ καθείλοσαν αὐτοῦ τὸ σῶμα ἀπὸ τοῦ ξύλου καὶ ἔριψαν αὐτὸν εἰς 


τὸν βόθρον, καὶ ἐπέστησαν αὐτῷ σωρὸν λίθων ἕως τῆς ἡμέρας ταύτ 
ρον, T ] í P 1S EP NS. 


"Ὡς δ᾽ ἥκουσαν οἱ Βασιλεῖς τῶν ᾿Αμορραίων οἱ ἐν τῷ πέραν τοῦ Ἰορδάνου, οἱ ἐν τῇ ὀρεινῇ τ ΙΝ 


b Li , - A t , , ^ , ^ , ^ ’ e w ba 
καὶ οἱ ἐν τῇ πεδινῇ καὶ οἱ ἐν πάσῃ τῇ παραλίᾳ τῆς θαλάσσης τῆς μεγάλης καὶ οἱ πρὸς τῷ 


η ^ Ν La ^ ^ - a 
᾿Αντιλιβάνῳ, καὶ οἱ Νετταῖοι καὶ οἱ Ναναναῖοι καὶ οἱ Φερεζαῖοι καὶ οἱ Ιὑὐαῖοι καὶ οἱ ᾿Αμορραῖοι 


καὶ οἱ Γεργεσαῖοι καὶ οἱ ᾿Ἰεθουσαῖοι, 3συνήλθοσαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἐκπολεμῆσαι ᾿Ιησοῦν καὶ Ἰσραὴλ 2 


e 5 
aga TAVTES. 


25 παισοντες A | χειλιαδες Β(χιλ- Bb)F* 


29 εριψαν D^] ερειψαν B*: ερρψαν ΑΕ 


IX 1 δε A | ορινη ΑΕ" | πεδεινη B 


AFMNOa-b,A (33/7 S 


εκεινη τη ημερα miL(uid) | om και 2? cfghlmnpwACL | yv- 
ναικων W | δωδεκα χιλιαδες] χιλιαδες δωδεκα dm: εις δώδεκα 
χιλιαδας b, | χιλιαδας hu | παντας-- γαι] homines gui com- 
morabantur in Gaet 3L: om d | παντες ot κατοικονντες acgkm 
ngwa Cuid) ES | παντες f | γαι] pr εν fhjpt@fuvz: pr την r: 
pr εν τη gnw 

26 και ιήσους ουκ επεστρεψεν την χειρα αὐτου ην εξετεινεν 
εν τω Ύαισω ews ανεθεµατισεν παντας τους κατοικούντας "yat 
M(mg)begk(mg)nqv(mg)xz(mg)/AELS [sub ᾱ- 5 | enoous post 
avrov gn | om την M(mg)écgk(mg)nqv(img)xz(mg) | xep n | 
om avrov q | om ην εξετεινεν gn | τω γαισω] τω καισω k(mg)x: 
τη yat q: Gaet ©: --o' τη ασπιδι g | εως] --ου x | ανεθεµα- 
τισεν] deleuerunt EIS | παντας] pr συν bex: συµπαντας k(mg): 
om $5 | γαι] pr ev c: in Gaeth 1] 

27 των σκυλων Brv*€] pr των κτηνων πλην h: pr των 
ἁτηνων αυτων και 3: Των κτηνων gmi: + Kat των κτηνων y: pr 
των κτήνων και AFMNOGv? rell AES | πολει] :- εκεινη bgknq 
rv(mg)x&(sub -&): --εκεινων c | παντα a] και παντα m: ὧν 
dgnptw: om AMNOabloxyb,3L: om παντα hknACS: om a 
F*(uid)efijqsvza, | επρονοµευσαν] προνοµευσαν h* : προενοµευσαν 
c?'dghbpt: προενοµευσεν c*: επρονοµευσαντο W: (προεπεμψαν 
84) | cavreis] sub % S: om ΑΜΝΘΙ-ογ]ο, | om οι F*n | 
κατα προσταγµα] δια προσταγµατος k | προσταγµα] pr το Fd- 
gjps-vz: τα προσταγµατα η | om ον---ιῆσοι m | ον τροπον] o 
gniL: καθα u | προσεταξε gn | κύριος τω ιησοι] ¿llis Jesus I | 
κυριος] sub — $: om gn | «ee ΒΑΕ”] moov FOMNO rell 

28 ενεπρισεν i | om ἰησους d | εν mup] sub — $: om ky | 
χωµα--- αυτην] και εθηκεν αυτην χωµα εἰς τον αιώνα αοικητον ab 
cxACS [om και C | αοικητον εἰς rov αιωνα c]: ef facta est 
cinis et reddidit cam inhabitabilem E: ut sine domo esset in 
sempiternum ne habitetur 3b | χωμα] pr και k: pr και εθηκεν 
αυτην h | αοικητον post αιωνα j | ει τον αιω»α] post αυτην F: 
om u | om αυτην m | ημερας ταυτης] σημερον ηµερας gn 

29 της γαι] της yaw 3,: Geth L: om της m | εκρεµασαν 
MNgkimpqua,b,@ | διδυμου] sub — S: om k | και 25--ξυλου 
2° sub — S | ην] +pendens Œ | επι του ἔυλου] εν τω ξυλω k: 
Zn ligno EIL: om του j* | εσπερας] pr της a: pr καιρου της 
M(mg)bexz(mg)S(sub +): καιρου τη εσπερα f: καιρου ημερας 
gn | επιδυνοντος] επιδυναντος M : επιδυοντος k*w | (om του 2° 


25 παντας--γαι] ο’ ^ παντες οι κατοικουντες γαι v 
28 χωμα] Bowov γης F^ 


237) | συνεταξεν] προσεταξεν h: επεταξεν gn: επαταξεν w | 
εησους] pr o d | και καθειλοσαν] ponere © | (om και 4° 236) | 
καθειλοσαν Br] καθειλαν m: καθειλον AFMNO rell | avrov το 
σωμα] ewn AE | avrov] post σωμα AFMNOa-dhiklmopatxya, 
b iL: αυτον g*: (om 237) | απο] επι kL | ερριψεν h | αυτον] 
avro deijkmnpqtwy: avro g | om τον 2? gnw | βοθρον] + προς 
την πυλην της πολεως M(mg)bcgik(mpo)nqrxz(mg)GM S (sub ος 
26%) | επεστησαν] επεστησεν hb,: απεστησαν ο: εστησαν m: 
επερριψαν d | αυτω] (avro 16): αυτην F* | Xov] ων ex corr 1: 
λιθον ou*: λιθον µεγαν ci*a,: Ἔμεγαν FM(mg)abgi*kpqrtx 
z(mg)L 3E S(sub 3): Ἔμεγα dm | ημερας ταυτης] σηµερον ημερας 
dpt: σηµερον hm 

IX 1, 2 post 8 AFMNOa-dklmoprtwxya,b, 1-8 Or-lat 

1 ως---αμορραιων mutila in F | ws ὃ] ef Or-lat | οι 1°] pr 
παντες AF(uid)MNOabcefi?!j-mo-tvx-b, AES Or-lat | των 
αμορραιων] sub — S: των αμμορραιων h: Amorret L: om x | 
οι 25] pr e£ Or-fat: om b | om οι 3? ql | και τὸ-- πεδινη] (οι 
βασιταν 131 mg): om mz | om οἱ 4? ikwẸ£ | om καὶ 25 35 | οι 
εν 40] om m: om οι @-cod | raon] post παραλια b,: om rE% 
Or-lat | om τη 3? bchnux | παραλιω efhijuvz | om της το d | 
και οι 3° sub — ὅπ | προς τω αντιλιβανω] ab Antelibum L | 
προς] εν hE Or-lat | (rov αντιλιβαν 131 mg) | τω 2°] των q* | 
λιβανω dgnptw@ | και 4° sub — ὅπ | χαιτταιοι n | και ᾱ5-- 
γεργεσαιοι] αµορραιοι Ύεργεσαιοι χαναναιοι φερεζαιοι εναιοι d | 
και 50---ευαιοι] post γεργεσαιοι AFM NGabclmop(eBacot)rtxya, 
b,A-ed: post αµορραιοι kA-cod $ Or-lat | και 5°] sub — S»: 
(om 71) | οι 80--αμορραιοι] Amorrei et Chaunanet et Fereset et 
Euchaei & | καὶ οι φερεξαιοι] και sub — Sm: post τεβουσαιοι 
gw: post εναιοι n: (om και 71) | και 75] sub — 55: (om 71) | 
om και 85--ιεβουσαιοι n | om και ot αµορραιοι m | (om και 8° 
71) | αμμορραιοι h | και ot γεργεσαιοι] εἰ Gergessaei 35: και οι 
χορραιοι k: om A-cod S(hab S™™e): (om και 71) | ιεβουσαιοι] 
ιεβουσσαιοι kL: εβουσαιοι ddflmpt: ευουσαιοι b'c 

2 συνήλθοσαν Biq] και συνηλθον bcgnptx3,S Or-lat: συνηλθον 
AFMNO rell | avro gn | εκπολεµησαι] (εµπολεµησαι 131 mg): 
συνεκπολεµησαι d: ets το πολεμησαι abcqx : (πολεµησαι 236) | 
om και---παντες n | ισραηλ] pr rov dpt: rov τηλ απαντα gE | 
αμα mavres] apa παντας fa,: amavres aua yA: om CE: om 
παντες q Or-lat 


26 (ev τω Ύαισω)] o' zn hasta ὁ 


29 εσπερας] pr ο’ -ᾱ- καιρου της v | βοθρον] -Fo' προς Την πυλην της πολεως v 


704 


LHS OY = Ix 8 


(VIII) t5 E 3'Tóre ᾠκοδόμησεν ᾿]ησοῦς θυσιαστήριον Κυρίῳ τῷ θεῷ lopañ ἐν ὄρει Γαιβάλ, Ἱκαθότι B 


- € Lo ^ ^ , ^ ^ 

ἐνετείλατο Μωυσῆς ὁ θεράπων Κυρίου τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καθὰ γέγραπται ἐν τῷ νόμῳ Μωυσῆ, 
, F; ’ , , ^ 

θυσιαστήριον λίθων ὁλοκλήρων ἐφ᾽ οὓς οὐκ ἐπεβλήθη σίδηρος: καὶ ἀνεβίβασεν ἐκεῖ ὁλοκαυτώ- 


Y Li ^ ΄ ld 
(32) s para Κυρίῳ καὶ θυσίαν σωτηρίου. 


^ Jj » ^ ^ να 
5καὶ ἔγραψεν ᾿Ιησοῦς ἐπὶ τῶν λίθων τὸ δευτερονόμιον, 


^ ΄ ft^ * ^ e - 
(33) 6 νόμον Μωυσῆ, ἐνώπιον υἱῶν Ἰσραήλ. Οκαὶ πᾶς Ισραὴλ καὶ οἱ πρεσβύτεροι αὐτῶν καὶ οἱ 
* t ^ ^ ^ ^ 
δικασταὶ καὶ οἱ γραμματεῖς αὐτῶν παρεπορεύοντο ἔνθεν καὶ ἔνθεν τῆς κιβωτοῦ ἀπέναντι, καὶ 
e e ^ ` r a 3 . ` ^ , T , τε "n , ¢ 
οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται ἦραν τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου, καὶ ὁ προσήλυτος καὶ ὁ 
^S e , e 5 
αὐτόχθων, of ἦσαν ἥμισυ πλησίον ὄρους Γαριζείν, καὶ of ἦσαν ἥμισυ πλησίον ὄρους Tupar’ 


(34) 7 καθότι ἐνετείλατο Μωυσῆς ὁ θεράπων Κυρίου εὐλογῆσαι τὸν λαὸν ἐν πρώτοις. 


Li ^ 
7καὶ PETA 


^ ej + ^ ^ 
ταῦτα οὕτως ἀνέγνω Ἰησοῦς πάντα τὰ ῥήματα τοῦ νόμου τούτου, τὰς εὐλογέας καὶ τὰς κατάρας, 
^ , X £ , ^ , ei 8 $ κά tn , * id 9 * P 
(35) 8 κατὰ πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ vouw Movei: Pour ἦν ῥῆμα ἀπὸ πάντων ὧν ἐνετείλατο 


3 οικοδοµησεν B 


3 (ωκοδοµησεν] + exec 16) | κυριω] (pr τω 74): post τω AM 
Ohkotxya;b,: om 1 | om τω N | om ισραηλ u | om εν oper 
γαιβαλ s | ope] pr τω efhjuvz | γαιβαλ] γεβαλ bdfgilnptw : 
(γαβαλ 77): Ύαβαια a, 

4 καθοτι] καθα m | μωυσης] pr ras 2 litt (2s) m: μ ex is 
b': µωσης gnx | om o θεραπων κυριου d | θεραπων] δουλος gn 
wii{(uid): mas h | rots vtots ισραηλ] αυτοις d | rovs vous w | 
καθα γεγραπται] scriptum est autem Or-lat | καθαπερ gkmnw | 
om τω F*km | µωυση] µωυσει z: µωυσεως η: pwon gn: µωσει 
x: avrov d | θυσιαστηριον] pr aedificare Œ: + fer! © Or-lat | 
Xov] pr εκ FMNac-kmnpqs-wza;Y, Or-lat | ολοκληρον b | 
ovs] os m: ων gnw | επεβληθη] επεκληθη m: εβληθη efjsvwz: 
ενεβληθη επ αυτους τ: εκληθη επ αυτους q: -Γεπ αυτους Fba-dkp 
txa,S(sub 5): +em avrov F* | σιδηρος] σιδηρον n: επ αυτους 
h: 4. παν χω επ αυτου g | ανεβιβασεν] ανεβιβασαν ckmx: +0 
λαος n | om εκει NY | σλοκαυτωμα eqrxACW | κυριω] pr τω 
AFMN@aécdghk-qtwxya,b, | om και 2° B*r | θυσιαν σωτη- 
piov] pr imimolauit Or-lat : immolanerunt % pacifica X salua- 
tionis S: εθυσιασαν ειρηνικα k(mg)x: θυσιας σριου a, : θυσιας 
σβιου ειρηνικας dgptw : θυσιαστηριου ειρηνικα» n: + ειρηνικας h 

5 ιησους] sub — S: post λιθων Or-lati | επι των Xov] 
post δευτερονοµιον q: επι τον λιθον bk: +altaris Or-lat} | 
νομον μωυση] µωση νοµον n: νομου µωυση νοµον ἠσίμωση)ρί: 
om m Or-lati | νομον] µονον a,: om of | µωυση] µωυσεως 
efhjqsuvz: µωση x | ενώπιον Βπιῖξε Or-lat 3] pr ων εγραψεν f: 
(pr ο εγραψεν 236): pr ef scripsit eam Or-lat$: ον εγραψεν 
εναντιον i: pr ον εγραψεν AFMNO rell ACELS | vov] pr 
των Akmqyb,: om efjsuvz 

6 om καὶ πας ισραηλ q | πας--αύτων 19] omnes seniores 
Jsrael Or-lat} | om οι 1? pt | αυτων 15] αυτον ej: om dt Or- 
lat} | καὶ oc δικασται] ayw vtevapoctorn ντ om k | (om 
ot 2° 236) | δικασται Bhru] «perai αυτων nwA(uid): «pirar 
δικασται αυτων g: Ύραμματεις αυτων abcxS: + avrov AFMNO 
rell 35 | om και 4?—avrov 2? dL | γραμματεις] δικασται abex 
S | om avrov 2° bm Or-lat} | παρεπορενοντο] pr και b,: 
graecedebant $ Or-lat: stabant E° | εντευθεν και εντευθεν y | 
om και 5° b* | της κιβωτου απεναντι] ante arcam testament? 
Dni 3, Or-lat (om ante) | κιβωτου] --του θυ b,: της διαθήκης 


IX 4 επεβληθη] +0 o! χω επ αυτους Mvz(sine nom) 


4 kat 35 B^(suprascr)] om B* 


6 λευιται ΒΡΑΕ 


AFMNOa-b ACELS 


Kv k | om και 7° AM(txt)N@abdghk-pstv-ya,b,AS | (om της 
διαθηκης κυριου 71) | om της 2° q | κυριου 15] του Ov w: 
+arevavri F(uid) | και 85--πλησιον 1° mutila in F | και 8°] 
ws dpt | ο ”--γαιβαλ] dimidium proselytorum et indigenarum 
iuxta montem Gebal et dimidium eorum iuxta montem Garizen 
E | οἱ προσήλυτοι fh*svz% | ο αυτοχθων] indigenae L: om ο 
w*: +simul Or-lat | οἱ ησαν nuov 1° Bh*ru] ησαν οι ημισυ 
Nn: (οι η nuses 128): οι ησαν οι ημισεις m: (ήσαν ηµισεις 30): 
et erant. dimidii Or-lat: ησαν y: οἱ ησαν ημισεις αυτων kq(av 
sup ras): et ησαν οι ημισεις αυτων M(mg)c: noar οι ηµισεις 
(-cec 16: -σους d) αυτων M(txt)abdh>pt (16) A(pr ef): ησαν οι 
«αυτων F: ησαν nuov αυτων a4: — erant κ dimidium corum 
S: dimidium eorum erat ©: ησαν και οἱ ηµισεις αυτων κ: (o 
ήσαν ημισεις απο των 18): ησαν οι ημισεις AO rell 35 | πλησιον 
19] pr επι bckx S(sub - uid) | ορους 15] pr του dgnptw: om q | 
om γαριξειν---ορους 2° ajn | γαριζειν] γαριζην im: χαριζην k: 
Garazin Cz γαριξιμ x | οι ήσαν Ίμισυ 2° Bu] (ot η ηµισεις 128): 
ησαν οι noes i: noar ηµισεις ο: dimidium erat E: οι nuses 
ghw: dimidii 3L Or.lat: ησαν ot ημισει αυτων f: οι nuses 
αυτων ησαν C: οἱ ησαν ημισεος αυτων η: OM οι ησαν s(txt): om 
οι s(mg)vz: om ησαν τ: οι ημισεις (-συ Na,: -covs Od) αυτων 
ΑΕίµισει Ελ : ηµισει F'*HMNO rell A: dimidium corum ο | 
πλησιον 2°) pr επι bckxS(sub ~ uid) | ορους 2°] pr του dgptw | 
γαιβαλ] γεβαλ b'cdglnpqtw : γαβαλ f | καθοτι] καθα AFMNab 
ckImoqv(mg)ya,b,: καθαπερ dgnptw | µωσης gnx | θεραπων] 
δουλος gnw | λαον] HA O*(corA)oqx: ἠ-κυ F: Πλ AMNa-dg 
k-nprtv(mg)wyz(mg)b,(o\ Ab) ES: + ev ισλ O? | εν πρωτοιο] 
(εν rows πρωτοις 18): et iè stabant E: om e 
7 om totum comma d | om ουτως AFM NOabcgi*k-qtwxy 
a,b,AELS Or-lat | incovs] (pr o 18): om AFM(txt)NObgi* 
l-owya b -AILS | παντα 19] pr συν bx: om τί | rov νοµου 
rovrov] ravra F | rovrov] sub — $: zd es? Or-lat: om ni | 
τας 19--καταρας] benedictionem eius et maledictionem eius E | 
ευλογιας] αντιλογιας b'5* | (κατα] και 74.76) | om τω F*b, | 
γοµω μωυση] βιβλιω του νοµου v(mg)z(mg)3, Or-lat | vouw] Zr^ro 
legis © | µωυση] sub — S: µωυσεως efjqsuv(txt)z(txt) : uwen 
gnxz(mg): pwoews h 
8 ουκ 1°] pr και dme 3235 Or-lat 3 ] ev] ww | µωσηςσηκ | 


6 απεναντι--κυριου 19] σ' contra sacerdotes Leuttas qui portant arcam testamenti Domini 5 | ηραν] yp καὶ ηροσαν cBacracav 
k | και 85--αυτοχθων] ut proselytus ut indigena S | ηµισυ v^] t ο’ A αυτων v | και 1οῦ--ημισυ 22] o A και οἱ ηµισεις αυτων v 
9 


795 


IX ο 


DT ON 


- - 3 aa , Y. 0; , ^ 4 Y 4 t ` 2 t^ ` r ^ 
Ἡ Mevofs τῷ ᾿Ιησοῖ ὃ οὐκ ἀνέγνω '"ljooU0s εἰς τὰ ὦτα πάσης ἐκκλησίας υἱῶν Ἰσραήλ, τοῖς 


- - - * ^ 
ἀνδράσιν καὶ ταῖς γυυαιξὶν καὶ τοῖς παιδίοις, καὶ τοῖς προσηλύτοις τοῖς προσπορευοµένοις 


τῷ ᾿Ἰσραήλ. 


τον H ^ Y. S y , et , / D ^ . A ^ 
9 Kai οἱ κατοικοῦντες Γαβαὼν ἤκουσαν πάντα ὅσα ἐποίησεν Κύριος τῇ ᾿ἱερειχὼ καὶ τῇ 


Tai. 


` , , SEES ^ v » ^ wp ` y ` 3 
σαντο Kat λαβόυτες σακκους παλαιοὺς επι των μων αυτων και ασκους OLVOU παλαιους καὶ 


t d * δ ὃ ΄ = II M X ^: ^ e ô f 3 ^ X X ὃ t > e^ 
κατερρωγοταν αποοεοεμενοῦν, καὶ Ta κοῖλα τῶν UTO 7)4G TOP αυτων και τα σαν αλια αὐτῶν 11 (5) 


S , ^ ^ hi ^ + - 
παλαιὰ καὶ καταπεπελματωμένα ἐν τοῖς ποσὶν αὐτῶν, καὶ τὰ ἱμάτια αὐτῶν πεπαλαιωμένα 


ki ro » - M τ » $ e^ ^ - - A ^ » e^ . / 
επανω αυτων: καὶ o APTOS αυτων TOU επισιτισµου ξηρὸς και ευρωτιων και βεβρωμένος. 


Ἰησοῦν καὶ Ἰσραήλ “Ex γῆς μακρόθεν ἥκαμεν, καὶ νῦν διάθεσθε ἡμῖν διαθήκην. 


9 ιεριχω BPA 
1) επισειτισµου Β"(-σιτ- BP) 


AFMN(Ag)Oa-b ACELS 


τω ιησοι] sub — S: om (71) Or-lat | ieor BAF*r??] 7A m: 
(ῃησου FPMNOr* rell | ο ουκ ανεγνω] Και απηγΎγειλεν a, | o] (w 
16): ov w | ενω c | (ησους] pr o n: sup ras zè: µωυσης b': 
om dm | εἰς---εκκλησιας] cora? omni synagogae d, i coram omni 
ecclesia Or-lat4 | om πασης c | εκκλησιας] pr της dgkmnptw | 
om vo» AM(txt)N@abdgil-ptwxyb,ALS | ισραηλ 19—r« 2° 
mutila in F | τοις ανδρασιν] sub — $: om Or-lat(uid) | τοις 
19] om d: +7e k | καὶ ταις] και τοις cf: om d | om και τοις 
παιδιοις b, | om και τοις 1° d | παιδαριοις i | om και 3° A | 
om rois 3? d | τοις 4°—topand 35] gui comitabantur cunt ipsis 
3, | τοις 4°] pr και h | προσπορευομενοιο] προπορευοµενοις Ab'c 
dimopqsuxya,: προσπεπορευµενοις (209) E: πορευοµενοις n | 
(om τω ισραηλ 30) | τω 2°] εν hb, | ισραηλ 2°] pr we n: +ews 
[ηλ c: et omni Israel EE 

9 και 19] pret faetum est ut audierunt omnes reges gui erant 
trans Jordanen in monte et in Secelat ct in omnibus litoribus 
maris magni contra faciem Libani Chettaeus et Feresaeus et 
Euchaeus et congregaucrunt se in unum ut belligerarent cum 
Jesu et cum Istrahel ore uno L | γαβαων] pr βουνον η: yaBaw 
bdej: +céuz¢atem © | παντα] pr ra ckx: pr x v: sub + Sm: 
om eG, | om εποιησεν--(1ο) και 15 m | εποιησεν κυριος] erot- 
ησαν ot vior (ηλ n. | κύριος] ιησους AM(txt) N O/??lv(mg)wxyz(mg) 
b,AS (Dominus Sm): (om 16) | tepetxw] (ερηχω i: ιερυχω 
p: mepuxe w: εριχω t* | τη γαι] Geth WL 

10 om και εποιησαν η | εποιησαν και post yek | εποιησαντο 
d | και γε] om S(z(nid): om ye gmni, | και 35--και 5°] & 
uenientes uiaticis et praeparatione À | ελθοντες] εισελθοντες w: 
εξελθοντες r: (ameMovres 71): surgentes E: omq | επεσιτισαντο 
και ητοιμασαντο] utensilia frumenti parauerunt sibi 3, | επεσι- 
Tw avro] επεσιτισαν f: επεστησαντο bq | και ητοιμασαντο] snb — 
S™: om mxa, | ελαβον ἀρπριννα LS | επι των ωμων] in dorsum 
asinoru^ L | ωμων] sub o θ’ v: ονων AM(txt)NOagi*?!Imoxy 
z(mg)b, | om και 7? MNefhjmsuvza,3l | κατερρωγοτας] arep- 
ρωγοτας e: dteppuryoras dguptw | αποδεδεµενους] pr και gw 
A-codd E: και αποδεδοµενους dpt: αποδεδοµενους Ol 


$35 * Ag kal ἤλθοσαν πρὸς lgoo0v! εἰς τὴν παρεμβολὴν ᾿Ἱσραὴλ. εἰς Γάλγαλα, καὶ εἶπαν πρὸς 12 (6 
) P ? ] pen. ] pan 5j P 


'3kai εἶπαν 13 (7) 


10 επεσειτισαντο B*(-ct7- Bb) 
12 διαθεσθαι A 


11 και 19—avrov 19] sub — S™: e£ calciamenta sua 3L | 
om τα 1? dgnptw | κοιλα] Κοιλια a : κοιλω n | τα υποδηµατα 
dgnptw | om και 2° fA | αυτων 2° sub — ὅπ | παλαια] pr 
Aabebant X: pr ra m: om y | om καὶ 3? F*efhjqsvzi£ | xara- 
πεπελματωμενα] καταπελµατωµενα b*: καταπεπελτωµενα Oejlm 
παν: Καταπεπαλτωµενα dy: πεπελµατωµενα h: extrito solo 
L: +o’ επιβληματα exovra g | επι των ποδων y | om και 4?— 
avrov 5° fm | αυτων 4? sub — S™ | επανω] er AFMNOabde 
gijk(txt)Inops-wy-b,: vr ck(mg)x: απ h: (εν τοις ποσιν 30) | 
ο--βεβρωμενος] panes eorum. sicci erant et conrosi L | ot apro 
AFMNOa-dgik-qtwxyz(mg)a;b, S | αυτων 69] post emis- 
τισµου AFMN@a-dhkmoptuwxya,b,A: om ] | του επισιτισμου] 
o επισιτισµος αυτων gn: quos fecerant Œ: om του m: -- αυτων 
i | ἔηρος---βεβρωμενος Pfjrsv(txt)z321] ξηρος και βεβρωμενος και 
ευρωτιων hu: ἔηρος και βρωτιων και βεβρωμενος e: uetustus 
siccus et conrosus A-codd: npor και βεβρωµενοι Και ευρωτι- 
eres diptw: εγενηθη Enpos kat βεβρωμενος και ευρωτιων gn: 
εγενηθησαν Enpoi Και ευρωτιωντες και βεβρωµενοι qv(mg): ἔηροι 
εγενηθησαν καὶ βεβρωμενοι και ευρωτιωντες c: ξηροι βεβρωµενοι 
m: εγενηθησαν npor και βεβρωμενοι F*a,: ἔηροι εγενηθησαν 
(-vovro b) και βεβρωμενοι bkxS(eyevyOnoay sub à: και sub — 
S™): om xat evpwriwy A-ed: om και βεβρωµενος He: ἔηροι και 
βεβρωµενοι AF? MNO rell O 

12 και 1°] surrexerunt Œ | ηλθοσαν Bér] ηλθον οι ανδρες 
Ύαβαω Ag: Ἴλθον AFMNO rell | ιησουν 1°] pr τον d: « ex 
κ w | es 15--γαλγαλα] în Galgala in castra IL | εις 19— 
ισραηλ 1? post Ύαλγαλα gnw | ισραηλ 1°) pr we» gn: 
sub — $: αυτων A: om k | es 2°] ει αρ: ews qE: om w | 
ειπον F'b'cdgmnptwx | ιησουν και] αυτον και d: om i | 
ισραηλ 2? Bhrn(L3L] pr παντα N: pr προς παντα AMO rell 
AES: προς παντα τον λαον F | εκ--ηκαμεν] ηκαμεν εκ γης 
µακροθεν dpt: (ηκαµεν εκ της γῆς µακροθεν 84): om ej | nra- 
μεν] ηκομεν MNglwyb,: ηκωμεν cn: ηλθαμεν O | διαθες ctw | 
υμιν a, 

13 και 15] pr και εἶπον προς iv ravra d | ειπαν οι viot] dixit 


B µωνσης τω ιησοι] ks τω ιησου vz | τοις προσπορευοµενοις] τοι προσκειµενοις τοις συνακολουθουσι τοις συνουσι k 


IO επι--- αυτων] a’ σ' ο’ επι των ονων αυτων v 


II καταπεπελµατωµενα] o' επιβληµατα εχοντα Mvz&(sine nom z): επιβληµατα εχοντα εµπαλωµατα k | και 55---βεβρωμενος] 
ο’ και οι αρτοι του επισιτισµου αυτων ξηροι και βεβρωμενοι v: a’ Kat πας o apros ο επισιτισµος αυτων Expos εγενηθη και εψαθυ- 
ρωμµενος σ᾿ και πας o apros Tov επισιτισµου αυτων ἔηρος εγενετο καπυρος vz: θ’ Kat οι αρτοι αυτων ο επισιτισµος αυτων ξηρος και 
βεβρωμενος v: θ' και οι αρτοι του επισιτισµου αυτων ἔηροι και βεβρωµενοι z | o apros] ο’ οι αρτοι v: a’ a’ panis 5 | Enpos] 
εγενοντο ξηροι M | και βεβρωμενος] a’ a’ desiccatus igni S | βεβρωμενος] ευρωτιωντες M 


12 Ἰἠλθοσαν] [ηλθ]αν v 
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9 (3) (IX) 


το . . , [4 a M . , b 5 θὀ ha τ Ἂν $. 
καὶ ἐποίησαν Kat ye αὐτοὶ μετὰ πανουργίας, καὶ ἐλθόντες ἐπεσιτίσαντο καὶ ἡτοιμᾶ- ιο (4) 


ΗΣΟΥΣ 


IX 20 


οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς τὸν Noppatov” Opa μὴ ἐν ἐμοὶ κατοικεῖς, καὶ πῶς σοι διαθῶμαι διαθήκην; B 


(8) 14 
(9) ts 
(1ο) 16 


14 M b i ^ η | - ο > ΄ ΄ > 
καὶ εἶπαν πρὸς Ἰησοῦν Οἰκέται σού ἐσμεν. 
; » ; i nee ; 
πόθεν παραγεγόνατε; 9'5kai εἶπαν Ἔκ γῆς μακρόθεν σφόδρα ἥκασιν οἱ παῖδές σου ἐν ὀνόματι 


. ^. * > ^ 5 ^ L4 , f ^ 
καὶ εἶπεν προς αὐτοὺς ᾿Τησοῦς Πόθεν ἐστέ, καὶ 


, ^ 0 ^ vu , N Nov » ^ LLLA 3 if 3 A 3 .Φ 16 S 
Kv LOU TOU DEOU GOV’ ακηκοαµεν γα το ονομα αυτου, και οσα ἐποιησεν εν byUTT TW Kat 
ρ D ty pet 


: Ξ - "m as ; A s 
ὅσα ἐποίησεν τοῖς βασιλεῦσιν τῶν ᾿Αμορραίων oi ἦσαν πέραν τοῦ Ἰορδάνου, τῷ Σηὼν βασιλεῖ 
τῶν 'Apoppatev καὶ τῷ Ὥγ βασιλεῖ τῆς Βασάν, ὃς κατῴκει ἐν ᾿Ασταρὼθ καὶ ἐν ᾿Εδράειν. 


Goa; 


^ , ^ Li [ο - L3 ^ 
17καὶ ἀκούσαντες εἶπαν πρὸς ἡμᾶς οἱ πρεσβύτεροι ἡμῶν καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες τὴν γῆν 


e a r s G ^. ` > Ντον ` ῄ > r » ^ 
1μων λέγοντες Λάβετε εαυτοις ἐπισιτισμον εἰς την ὁδὸν και πορεύθητε εἰς συνεντησιν αυτων, 


(12) 18 


A , ^ . » Li x , li > § ^ ^ ὃ 10 0 e ^ ὃ θή 
καὶ ἐρεῖτε πρὸς αὐτούς Οἰκέται σού ἐσμεν, Sxai νῦν διάθεσθε ἡμῖν διαθήκην. 


18 


ἄρτοι, θερμοὺς ἐφωδιάσθημεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ᾗ ἐξήλθομεν παραγενέσθαι πρὸς ὑμᾶς, νῦν 


(13) ιο 


` > ΄ M Ld £f I9 . = M , M ^ » ^ > ΄ 
δὲ ἐξηράνθησαν καὶ γεγόνασιν βεβρωμένοι' xat οὗτοι οἱ ἀσκοὶ τοῦ οἴνου οὓς ἐπλήσαμεν 


’ E , ; να. E to^ NIME / e a H XN 
καινους, και OUTOL ερρωγασιν' και τα ἵματια Ίμων και τα ὑποδήματα ημων πεπαλαίωται ATO 


(14) 20 τῆς πολλῆς ὁδοῦ σφόδρα.Ἱ Kal ἔλαβον οἱ ἄρχοντες τοῦ ἐπισιτισμοῦ αὐτῶν, καὶ Κύριον οὐκ 


14 εσται F* 16 βασιλευσι AF | ασγαρωθ BP 


uir 35: ειπεν σης | εἶπον FhOcdmpw | προς τον χορραιον] τω 
χορραιω g: τω χωρραιω n: Heubaco I, | χορραιον] χωρραιον 
mw: χοραιον oL: αμορραιον Fb: ευαιον dptxszcS(txt) | opa— 
διαθηκην] quomodo coniurabimus ucóiscum turationem cauete ne 
forte prope nos habitetis & | αρα g | ev epo εν ημιν F: hie 
A-codd | κατοικεις] pr συ b'ckptxS(sub -&): ει ex corr πᾶ: 
συ κατοικης Sh: κατοικης elmr*s: κατωκεις A | σοι διαθωµμαι] 
διαθωµαι σοι AMNObloxya,b,S: σε διαθωµαι η: διαθωμεθα 
σοι F: διαθωµεν σοι b: statuimus (-amus codd) fecum A: σοι 
διαθισωµαι n: σοι διαθησοµαι gw: διαθήσοµαι σοι dkmt(L: zibi 
dispono L: διαθησοµαι nuw p: om σοι ἱ 

14 ειπαν] ειπον FhOb'cdgmnpw | moo] pr τον N | προς 
αυτους] post ιησους ginw: avro da, | om ιησους (64) 35 | om 
ἐστε και ποθεν c | om καὶ ποθεν παραγεγονατε h | παραγεγο- 
vare] παρηκατε M(mg)l 

15 ειπαν Bb] pr Wi L: εἶπον d: εἶπον avro. Aggnw( E : 
'evrov προς αυτον FPOb'cmp: + προς (ήσουν efjrsu(uid)vz: + προς 
avrov AF*MN rell AS | σφοδρα Ἠκασι] ηκουσι σφοδρα n | 
σφοδρα] post yxaow m: om duy | ηκασιν] ηκουσιν g: ηκαµεν 
Κάρι ος) εί -- 20s)3, | om εν 19--σου 2? n | om εν 15 gt | 
ονοµατι] pr τω gpt | om κυριου 35 | om rov F | om σου 2? q | 
avrov το ονομα p | avrov] σου Ag: kv rov θὺ sov nE | om και 
α5--αιγυπτω bejoizf | om και 2° Agen | οσα] pr παντα Fdkpt 
z(mg)S(sub 4): pr απαντα q: pr τα παντα x: pr xara παντα 
ο | εν αιγυπτω] rois voc βασιλευσιν c 

16 και τ] κατα ς | om οσα εποιησεν n | οσα] pr παντα Fb 
cgqS(sub %): pr τα παντα x: a b | εποιησα b’ | om τοις-- 
τω 15 d | τοις--αµορραιων 15] εν αιγυπτω Tov αµορραιον c. | τοις 
Bgnqrux*] (ev τοις δυσι 71): 1-δυο p: ἠ-δυσι AFMNA,Ox? rell 
ACELS | αμορραιων 19] αμμορραιων h | οι] o ex η οἳ | περαν] 
pr ev τω k: περα cz | τω 19] τον elmp | σηων] σιων hi*n: 
σηωβ d | βασιλει 1°] βασιλεα elmp | των αµορραιων 2° Bk] 
των εσεβων fu: εσσεβων egmn: ευσεβων w: om των dq: +os 
κατωκει εν εσεβων pt: εσεβων AFMNO rell ACELS | rov 
ωγ βασιλεα elm | om βασιλει 2° ἆ | βασσαν Im | om os— 
εδραειν dm | os κατωκει] gui habttabant L | os] ως ο | κα- 
τωκει sub — S | ασηρωθ | | και εν εδραειν sub — $ | om 
και 3° e | ev 29] pr οι w | εδραειν] εδραην In: adpaew bar: 


17 επισειτισµον B*(-oir- B^) | ερειται A | διαθεσθαι A 


AFMN(A;)0a-b, ACELS 


εδραει x 

17 ακουσαντες---ημας] ηκουσαν dpt: om & | om ακουσαντες 
AFM(txt)NGabhi*loxya,b, AELS | om ειπαν προς ημας gnw | 
ειπαν] ειπον Ob'ce: ειπεν ó* | οι πρεσβυτεροι] principes Œ: «της 
yas m | om ημων και gnw | om και 22—Aeyovres m | παντες--- 
ημων 29] εἶπον προς ημας d. | ημων 2°) ημων και εἶπον προς ημας 
gnptw (74.76.84) © [viov w* | om και nw | ειπον] ειπαν 74. 
76.84: conuersi sunt © | υμας p*] | AaBovres gnw | εαυτοις--- 
οδον] ztensilia uobis L | εαυτοις] pr vues dgptw: pr vjav F*: 
υμιν αὐτοῖς F*Mv(mg)z(mg)a,: avro imosv(txt)xz(txt)b,: vues 
n | om ets 19—x«ac 3? gnw | οδον] γην q | πορενεσθαι w | αυτων] 
αντοις dpt: εξ (C | προς αυτους] e£ Œ: om n: --Aeyovres u | σου] 
υμων AFM(txt)NOa-egbiknoptuwxyz(mg)a,b, AES: vues mq: 
om I* | διαθεσθε] (διαθες 30): διατιθει Ag | nuw] υμιν ck*mp: 
viov n | (διαθηκην] pr την 165.185) 

18 ουτοι ot αρτοι] quoniam panes nostros 3o: ημων FM(mg) 
Agbcdgi?! knpqrtv(mg)xz(mg)a, A (uid) S(sub 4) : (+ vuv 84) | 
θερμους] θαλλους Ag | αυτους] avras p: aprovs l: --απο των 
οικων ημων Δροε: “απο οικων ημων gknrx: απο otkiwy ημων 
M(mg)i?!: +e domibus nostris AES(sub -&): απο οικων υμων 
b: απο οικου ημων qv"e(sub -%)z(mg) | om εν---υμας Ag | εν 
τη] (om 30): om τη gn | om η n | εξηλθομεν] εξηλθαμεν dfhj 
uv: εξηλθωμε n: +e domibus nostris A | ημας ὁ | εξηρανθησαν] 
pr iov bckxS(sub -&) | om καὶ γεγονασιν L | βεβρωμενοι] +a 
longitudine uiae € 

19 om ovre. 1° A | rov—kawovs] quos implenimus nino 
noui erant A | om ους επλησαμεν καινους Ag | ενεπλησαµεν h | 
κενους bch*iopr | και 2°] om Aggjn: 4 ravra f | om ουτοι 2° 
Agdgn@ | ερρωγασιν] διερρωγασιν FAgw: +a mora quae depre- 
hendit nos € | τα 19] pr avra Ag: pr ravra ὀορκηην (πιρ)κ $ 
(sub -&) | (εµατια] ἠ-καινα 237) | ημων 15] ὑμων w: om d | 
om xat ἑ5--ημων 2? bc | om τα 2? d | ημων 2°] υµων Al: om 
A | πεπαλαιωται Bgi*n] πεπαλαιωνται AFMNAg8i*! rell | υπο 
ο | πολλης οδου] oov της πολλης enw: οδου οτι πολλη GS | 
(πολλης] µεγαλης 71) | om σφοδρα Ag 

O του επισιτισµου] pr απο efjv(mg): rovs επισιτισµονς AM 
NOabchklmo(rov o* )qruv(txt)xyb,ABS: τους επιστηµους i* | 
κυριον] pr τον Fa,: το στοµα kv beq(om ro)x $"£(,ea9 3) : om 


14 ποθεν este] o^ a’ τινες esre 6S 
15 και ειπαν] οι δε ειπαν avro vz | το ονομα] α΄ o' 6’ την ακοην d(om a')$ | οσα] pr o o' χω παντα Mv 


16 οσα] pr οι ο χω παντα M 


SEPT. 


17 σου] ο΄ λυμωνν 
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19 καινους] veous k 


9I 


4 τα 
ουτοι οι 


8 Ag 


Sei 


o 


"I Ag 


IX 20 LHXOYx 
, p 2I AN + Ἴ ^ b » ^ », L4 . 8 del X . ^ ô 0 το 
B ἐπηρώτησαι. "καὶ ἐποίησευ ]ἠσοῦς πρὸς αὐτοὺς εἰρήνην, καὶ διέθεντο πρὸς αὐτοὺς διαθήκην 
^ ^ ^ ^ ^ 22 t 
τοῦ διασῶσαι αὐτούς" καὶ ὤμοσαν αὐτοῖς οἱ ἄρχουτες τῆς συναγωγῆς. 22K αἱ ἐγένετο 
. - τ , ^ m Li . * ^ , LÀ [d > ΄ > - . 
μετὰ τρεῖς ἡμέρας μετὰ τὸ διαθέσθαι πρὸς αὐτοὺς διαθήκην, ἤκουσαν ὅτι ἐγγύθεν αὐτῶν εἶσιν, 
5€ H , ^ ^ A W ο ces € εν» ` « 9 , N 4 » ^ 
καὶ ὅτι ἐν αὐτοῖς κατοικοῦσιν. Iwal ἀπῆραν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ ἦλθον εἰς τὰς πόλεις αὐτῶν 
- - ue 2. 
αἱ δὲ πόλεις αὐτῶν Γαβαὼν καὶ Kederpa καὶ Βειρὼν καὶ πόλεις ᾿Ιαρείυ. ** al οὐκ ἐμαχέσαντο 
0o ^ ε ες» + “ v D s εν 4 ` HAND ly s M 
αὐτοῖς οἱ υἱοὶ Ισραήλ, ὅτι ὤμοσαν αὐτοῖς πάντες οἱ ἄρχοντες Κύριον τὸν θεὸν Ἰσραήλ.’ καὶ 
È ^ ^ * τν ^ ^ 
διεγόγγυσαν πᾶσα ἡ συυαγωγὴ ἐπὶ τοῖς ἄρχουσιν. “5καὶ εἶπαν οἱ ἄρχουτες πάσῃ τῇ συναγωγῇ 
€ a 3 t , ^ wre ^ . , / s ^ » + er * A 
Ημεῖς ὠμόσαμεν αὐτοῖς Κύριον τὸν θεὸν Ισραήλ, καὶ νῦν οὐ δυνησόμεθα ἄψασθαι αὐτῶν. 
^i ^ ^ * ld M ^ 
Ξδτοῦτο ποιήσομεν, ζωγρῆσαι αὐτούς, καὶ περιποιησόμεθα αὐτούς' καὶ οὐκ ἔσται καθ ἡμῶν 


21 (15) 
22 (16) 


23 (17) 
24 (18) 


25 (19) 
26 (1ο) 


, M Ν M ” ^ $: , 3 ~ 
ὀργὴ διὰ τὸν ὅρκου ὃν ὠμόσαμεν αὐτοῖς. 


πάσῃ τῇ συναγωγῇ, καθάπερ εἶπαν αὐτοῖς οἱ ἄρχοντες. 


27ζήσουται, καὶ ἔσονται ξυλοκόποι καὶ ὑδροφόροι 27 (21) 


28 (22) 


38καὶ συνεκάλεσεν αὐτοὺς Ἰησοῦς 


καὶ εἶπεν αὐτοῖς Διὰ τί παρελογίσασθέ µε λέγοντες Μακρὰν ἀπὸ σοῦ ἐσμεν σφόδρα, ὑμεῖς δὲ 


22 τρις A 
33 πολεις 1° 2°] πολις A | βειρων] βηθωρ Bite 
28 παρελογισασθαι A 


AFMNOa-b,ACEU'S 


k: αυτων O | επηρωτησαν] επερωτήσαν AFMOdfnoprsvy-b, : 
Ίρωτησαν cj 

21 (ησους] post εἰρήνην A: post αυτους 1° abnxi,: om g | 
διεθεντο Beqrv(mg)@] εθετο gn: διεθετο AFMNOwv(tst) rell 
AELS | προς αυτους 2°] avros a, | διαθηκην] εἰρήνην n | του 
διασωσαι αυτους] om bn: om του g | αντοις] αυτους Im: om 
n: Ἕορκω gil | συναγωγη:] παρεμβολης a,: (εν κυριω θεω 
ισραηλ 16) 

22 (om και 19—muepas 16.77.131*.236) | om εγενετο-- 
Ύμερας e | εγενηθη gn | om gera 1? N | διατιθεσθαι w | προς 
avrovs] αυτοις dgnw: om προς qt* | διαθηκην] pr την dgknpt 
wA(uid) | ηκουσαν] ηκουσεν n: ακουσαντες a, | eyyvs gnw | 
αυτων] post «cw AFMNObcdhiloptxyb,: om (84.237) AE | 
om οτι 29 Q | κατοικουσιν] pr £i E 

23 απηραν] a 2° ex o p | ηλθον] ηλθαν F* : ηλθωσαν c: 
εἔηλθον MNOabefj-mosvxza,b, ACS: εξηλθαν Ay | om ras u | 
αυτων 19] +77 ηµερα τη τριτη M(mg)bcdikmnpqrtv(mg)xz(mg) 
AESX(sub 4) | om αι---αυτων 2? in | γαβαων] ν ex corr à: 
γαβαω b'dhkm | κεφειρα] κεφηρα cglnow: καιφιρα ὁ (t 2° ex 
corr): κεφερα b': χεφειρα AM(mg)NOaeh"jkmsvyzb, On-ed: 
χεφερα h>: χεφερρα On-cod: γεφειρα fL: Cephiran A-codd: 
Cephiron A-ed: κεφθειρα τ: κεµφιρα u: Cethira L: Ceta A- 
codd | om και 4° u | βειρων B*r] βειρωθ ἃ: βηρωωθ efjsvz: 
βηρωδ a,: βηρωρ η: βεηρωθ gtw: Beérotha Œ: µεηρωθ p: 
δεηρωθ n: βηθωρ B®: γαβαωθ n: βηρωθ AFMNO rell AEL 
S On | modes 35] πολις AefkmptxA-codd C(uid)S: καριαθ 
On(uid): om dE | caper Bqruw] ιαρειβ gnsv(mg): ιαριθ pt 
L: ιαρηθ d: αἰαρειμ M: βερειµ a,: {αγία A-codd: /amir 
G-codd: «Pes On-cod: ipe AFNOv(tst) rell A-ed CES 
On-ed 

24 εμαχεσαντο αυτοι] expugnauit eos Jesus neque 3 | 
εμαχεσαντο] επολεµησαν abgnqwx | avras 1°] αυτους gn: om 
q | om οι 1° Fbck | ωµοσαν αυτοις] ωµοσαντες αυτοις ησαν e | 
om παντες-- ισραηλ 2? d | παντες] sub — $: om k | αρχοντες 
Brut E] + 79s συναγωγης AFMNO rell (sub 4 v) AES | κυριον 
τον θεον] εν Κῶ θῶ efhjksv(txt)z(txt) | κυριον] (pr τον 84): post 
τον AFMNOl*otvPg(rov—4cpagA sub %)xyz(mg)a,b, | om τον 


i | om και 29—(25) ισραηλ p* | διεγογγυσαν] διεγογγυσεν Bad 
ghmnphtwQL3,: διεγογγυζον b,: διεγογγυζεν c? (fev ex corr): 
διεγγυσαν f*: εγογγυσαν i | συναγωγη] FN F: forum 
Israel E | om επι--{25) συναγωγή c 

25 ειπαν Bhp>qru] ecrov dgmnw: ecravres a,: εἶπον παντες 
Fè: + mavres AF*MNO rell ACELS | πασης της συναγωγης 
gw! | om παση AF*d@ | vues ο | avras] αυτης p^: αυτους 
t: om Í | rov κυριον h | om τον Mob, | om νυν A | δυνη- 
σομεθα] δυνησοµε f: (δυνηθησομεθα 16: µη δυνησωμεθα 64): 
possumus A | αψασθαι αυτων] mentiri iis A | αψεσθε i 

26 rovro] pr sed CEL: pr nune A: rovro c | ποιησομεν] 
ποιησωμεν aefgjlasuwa,35: ποιήσωμεν αυτοις óckpt: +avros 
b’dx@CS(sub 4) | ἕωγρησαι] (pr προς το 71): ἕωγρησατε No: 
ζωγρησομεν M(mg)dpy(ouer ex corr ys MES: ἕωγρησωμεν egnt 

| om καὶ περιποιησοµεθα αυτους FÉ | om και 19 k | περι: 
ποιησομεθα] (pr µη 71): περιποιησωμεθα Mceghklntwb; | om 
αυτους 2? mp | υμων n | οργη] pr η dp | του cpxov m | avross] 
+21 salutem GL 

27 ζησονται] pr και ειπαν (-ov c) avrots οἱ αρχοντες M(mg) 
OabeqvPg(sub )xys'z(mg)A3z S(sub % 6’): pr και ειπον m: 
pr και dpt: om @ | υδροφοροι και ἔνλοκοποι h | ἔυλοφοροι GA | 
om 771 | συναγωγη] -- «at εποιησαν πασα η συναγωγη FMOad 
eijmptuv(mg)y*'z(mg)a,(L [sub % v(mg) | και] pr «^ © | 
εποιησεν dkpu]: +e? facti sunt (+ iis A-codd) ligni caesores et 
aguae portatores AS (+omni synagogae): "και qpeaev αυτοις 
και εποιησαν h | καθα h | εἶπον FhOc-gmnw | αυτοις οι ap- 
χοντες] οι αρχον sup ras (10—11) i: οἱ αρχοντες αυτοις g: οι 
αρχοντες αυτων W: οἱ apxovTes ούτως εποιησαν n: om αυτοι η: 
om οι αρχοντες Ὁ 

28 αυτους] avras c | ovs και ειπεν] om M(txt): om 
ιήσους n | avros] αυτους k: om Md: --Xeyov beginpqtv(mg)x 
AS(sub ᾱ-} | δια τι] διοτι | παρελογισασθε] pr wos L: (παρε- 
λογισατε 18): παρωργισασθαι ο | με] μοι n: zos Ee | μακραν] 
pr οτι Ffhjksvz: οτι µακρα a, | απο--ημιν] sumus ualde non 
propingui nobis Œ | απο--σφοδρα] sumus a uobis ualde A: nos 
ualde a uobis E | απο cov] post εσµεν AFMNOa-dgik-ptwxy 
abd: om © | υμεις--ημιν] e£ ecce uos habitatis in nobis Ee | 


21 αυτοις] +opxoy Mvz 
22 pera τρεις ημερας] α΄ in fine trium dierum Ὁ | εν αυτοις] a’ in medio eorum S 
D 


23 πολεις ιαρειν] a’ of piss ^an 5 


24 και Ι5--αυτοις 1°] ef non percusserunt eos & 


28 παρελογισασθε] εδολιευσασθε ὁ 
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3 r fo ^ ve . came 29 ^ ^ , [A ^03 è > X- 3 Ai , B 
(23) 29 ἐνχώριοί ἐστε, τῶν κατοικούντων ἐν ἡμῖν; ??kal νῦν ἐπικατάρατοί ἐστε" οὐ μὴ ἐκλίπῃ ἐξ 


(24) 30 ὑμῶν δοῦλος οὐδὲ ξυλοκόπος ἐμοὶ καὶ τῷ θεῷ μου. 


30καὶ ἀπεκρίθησαν τῷ Ἰησοῖ λέγοντες 
᾽Ανηγγέλη ἡμῖν ὅσα συνέταξεν Κύριος ὁ θεός σου Μωυσῆ τῷ παιδὶ αὐτοῦ, δοῦναι ὑμῖν τὴν γῆν 
ταύτην, καὶ ἐξολεθρεῦσαι ἡμᾶς καὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐπ’ αὐτῆς ἀπὸ προσώπου ὑμῶν" 
καὶ ἐφοβήθημεν σφόδρα περὶ τῶν ψυχῶν ἡμῶν ἀπὸ προσώπου ὑμῶν, καὶ ἐποιήσαμεν τὸ 
ati νῦν ἰδοὺ ἡμεῖς ὑποχείριοι ὑμῖν" ὡς ἀρέσκει ὑμῖν καὶ ὡς δοκεῖ ὑμῖν, 
33καὶ ἐποίησαν αὐτοῖς οὕτως: καὶ ἐξείλατο αὐτοὺς ᾿]ησοῦς ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
33καὶ κατέστησεν αὐτοὺς ᾿Ιησοῦς ἐν 


πρᾶγμα τοῦτο. 
ποιήσατε ἡμῖν. 
ei r y ^ t^ , + ^ $ 3 3 , 
ἐκείνῃ ἐκ χειρῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ οὐκ ἀνεῖλον αὐτούς. 
- / ^ ^ ^ + ^ 
τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ ξυλοκόπους καὶ ὑδροφόρους πάσῃ τῇ συναγωγῇ καὶ τῷ θυσιαστηρίῳ τοῦ 


θεοῦ" διὰ 


τοῦτο ἐγένοντο οἱ κατοικοῦντες Γαβαὼν ξυλοκόποι καὶ ὑδροφόροι τοῦ θυσιαστηρίου 


^ ^ ^ » » pe 
τοῦ θεοῦ ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας Ἱ καὶ εἰς τὸν τόπον ὃν ἐὰν 5ἐκλέξηται Κύριος. 

ε ` τ H , ^ . ` ΠΩ z 
1 Ὡς δὲ ἤκουσεν ᾿Αδωνιβέξεκ βασιλεὺς Ἱερουσαλὴμ ὅτι ἔλαβεν ᾿]ησοῦς τὴν Vai καὶ ἐξωλέ- 
; ^ e / ` 
θρευσεν αὐτήν" ὃν τρόπον ἐποίησαν τὴν Ἱερειχὼ καὶ τὸν βασιλέα αὐτῆς, οὕτως ἐποίησαν τὴν 
T bi eT M κ 3 A . ο zi y t ^ E 4 X T ^ N 
ai καὶ τὸν βασιλέα αὐτῆς" καὶ ὅτι αὐτομόλησαν οἱ κατοικοῦντες Γαβαὼν πρὸς 'Inaobv καὶ 


28 εγχωριοι B'AF 
31 δοκι F* 


om δε o | eere εγχωριοι d | εστε] εσµεν F*(eore Frvid)ca, | 
om των--ημιν x | οἰκουντων τ | yw dipwa,A-codd 

29 νυν] «os Ἡ, | ov] πες AW | εκλιπη] εκλειπη AFMNO 
ahiklp*q-ty-b,: εκλειπει u: εκλειψη dp*?: om ο | om δουλος 
d | om ove AFMNOac-fi*jlmopqstvx-b, AES | ξυλοκοπος] 
νυδροφορος s: +xat υδροφορος Fdoptz(mg) AE: -Ἔουδε υδρο- 
$opos Mabcegijknqrv(mg)xa;3,S (sub $ v™ES) | τω θεω μου] 
Dito meo $ 

30 απεκριθησαν] ειπαν u | τω ιησοι BAF*r?] insor d : προς 
(ήσουν ση (αἱ): τω (ησου FPMNOr"* rell | om ανηγγελη ημιν m | 
ανηγγελη BM(txt)alrw] απηγγελη ANOdhoptuyb, : »nzciaue- 
runt ©: amoyyeMo απηγγελη qa: (οτι ανηγγελη αγγελια 18): 
οτιαπαγγελεια απαγγελής: ῥῖοτιαγγελια EM (mg) τε]! (sub 4 v) 
Ξίαγγελια sub 3) | nuw] υμιν F*(na- Ελα, | συνεταξεν] ἠ-υμιν 
q | o θεος σου] om F*: om cov h€ | µωυση τω] τω µωση x | 
μωυση] pr τω cpt: η sup ras vè: post τω 2? Fadi: µωυσει qz: 
µωση gn | om τω 2° AMN6efj-mosvy-b, | παιδι avrov] εαυτου 
παιδι u: om d | viv] nuw cmow: αυτην g | την γην] pr 
omnem (sub 4): post ταύτην abxS(ravrqv sub ~): την 
συναγωγην m | (om και εξολεθρευσαι ημας 84) | om και 2° aux 
CLS | ημας και] sub — $: om A-codd(uid) | υμας a | και 35] 
απο m | επ αυτης] εν αυτη KELS: την γην ταυτην u | kac q?— 
υμων 35] ws (και p) ουχ υπελειφθη εν υμιν πνα bp: om na E | 
περι--ημων post υμων 2° y | περι] pr ως dgt | ημων] υμων A | 
om απο 2°—rovro m | om απο προσωπου υμων u | vuv. 29] 
ημων fg*(uid): και ουχ υπελειφθη εν nuw mva cdhktxS [sub 
A S | καὶ] εως cS: ws kx | om εν $] | και 55] bis ser h; 
+propter hoc Ee 

31 ques] veis. A*4(y sup ras A2?)dfn: om a, Ch | vro- 
χειριου f | vi 19] υµων Fb'c-fikpqtv(mg)y: om 3, | om ως 
αρεσκει υμιν ahub, | ως 1°] (ec 16): Ἔαν gnpt | αρεσκει] αρεσκη 
ct: αρεσκοι d: δοκει w | om και 29—vjav. 19 dfms | om ws 2° 
3L | δοκει] αρεσκει w: ἠ-ποιησαι b | υμιν 35] nuw Ab'c* : om 
L: t+facere A: +facere nobis ES (sub ο) | ποιησατε] pr sec 
L: ποιησαιτε N: (ποιησετε 16.131): ποιησαι AOciklmoqv(mg) 
xyb, | nuw] υμιν fow: υμιν ποιησατε c*i* : om HAS: + ron- 
care c*?iPPkmqx 


30 εξολοθρευσαι ΒΡ 


X 1 εξωλοθρευσεν ΒΡ | ιεριχω BPA 


AFCI(G)MNOa-b, ACELS 


32 om και 1°—ourws E | εποιησεν pt | εξειλετο Madegh^ 
npqt | αυτους 1°] post (ησους O: αυτοι cf | moovs—exeum 
sub — 5 | «eovs] pr o n: om m | om ex—(33) εκεινη dp | 
om εκ---αυτους 2° E | χειρος AFe-hjl-oqsuvyz | v] pr των 
gnt | ανειλον] ανειλαν Ojz: ανειλαντο 5: ανήλωσεν b 

83 is αυτους e | (ησους] prom: om N@-ed € | εν---εκεινη] 
om mw: om εν e: εκ χειρος υιων ηλ s* | παση sub -- ὦ | 
om τη 2° efjsvza, | θυσιαστηριω] w ex ov(uid) 1 | του θεου 1°] 
Dai L: + και παση τη συναγωγή p | om δια---κυριος 35: | δια--- 
θεου 2°) sub -& t(uid): sub — S$: om AObkIlmopxy*b,@ | om 
δια--γαβαω» q | eyevero n* | γαβαων] pr την w: Ύαβαω deyè? | 
ἔυλοφοροι gn | om και υδροφοροι 3, | om του 2?—6cov 2? dn | 
του θυσιαστηριου] τω θυσιαστηριω MNaeghjqtwy?fa,S: omni 
synagogae et altari Ef | του θεου 2°] kv cil: «και maon τη 
συναγωγη gtwS(sub —) | σηµερον ημερας] ημερας της σηµερον 
abx: ημερας ταυτης gnw | ημερας] nuel... Ἐ | om και 5°— 
Kupos mn | και 55] sub — S: om | es—xvpios mutila in © | 
ον] ov gw | εαν Berw] om b'd: av AF»MNO rell | εκλεξηται] 
«..ται G | κυριος] sub — S: om Géx 

X 1 ως δε ηκουσεν] ηκουσε δε d | αδωνιβεζεκ] c int lin ΝΑ: 
post (ερουσαλημ d: αδονιβεζεκ n(B ex corr n*)q: αδωνβεζεκ m: 
αδωνιβεζης c: Adonibeser L: αδωνιζεβεκ t: αδωνισεδεκ F*kx | 
ιερουσαλημ] part sup ras aì; ιερουσαλειμ q: πλ n | την γαι 19] 
την yaw G: Gaeth L: + ciuitatem © | εξωλοθρευσαν {1 | αυτην] 
αυτους en | τροπον] -- γαρ gt | εποιησαν 1? Befktv] οτι εποιησε 
t: εποιησεν AGMNO rell ACELS: εξωλοθρευσε FP | την 2°] 
τη dg-jmnprtwa,A(uid)iL (uid) | ιερηχω i | om και 2?—avrys 1° 
d | τον βασιλεα 19] τω βασιλει ghnptwA (uid) | om ουτως--- 
αυτης 2° befmnwa, | ούτως] e? guemadmodum ©: (om 237) | 
εποιησαν 2°] εποιησεν AMNOac*dg—jlopstvyzb, AGED: εξωλο- 
θρευσε Fb | την γαι 2°] pr και AGMNailsvxyzb, S : και τη γαι 
jt: et Gacth L: τη γαι dghpqA (uid): +cruitatem E | om και 
3?—avrys 2? d | τον βασιλεα 2°] τω βασιλει ghptA(uid)H | οτι 
2° sup ras j(uid) | αυτοµολησαν Brx] ηυτομολησαν AFFPGMNO 
rell | κατοικουν f | γαβαων] pr την gn: Ύαβαω b'dk: Gabon 
© | προς «oov» και sub — GS | ιησουν] pr τον n | om και 
προς ισραηλ m | ισραηλ] pr τους υἱούς Fbdgnptwa,@iL: τους 


X 1 αδωνιβεζεκ] ο’ a’ o' 0' αδωνισεδεκ v(adon-)z 
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Xd ΙΗΣΟΥΣ 

πρὸς Ισραήλ: "καὶ ἐφοβήθησαν ἀπ᾽ αὐτῶν σφόδρα: Adee γὰρ ὅτι μεγάλη πόλις Γαβαὼν ὡσεὶ 
µία τῶν μητροπόλεων, καὶ πάντες οἱ ἄνδρες αὐτῆς ἰσχυροί. 3καὶ ἀπέστειλεν ᾿Λδωνιβέξεκ 
Βασιλεὺς Ἱερουσαλὴμ πρὸς Αἰλὰμ βασιλέα Χεβρὼν καὶ πρὸς Φειδὼν βασιλέα Ἱερειμοὺθ καὶ 
πρὸς Ἰέφθα βασιλέα Aayels καὶ πρὸς Δαβεὶν βασιλέα Ὁδολλὰμ λέγων 4 Δεῦτε ἀνάβητε πρὸς μὲ 
καὶ βοηθήσατέ μοι, καὶ ἐκπολεμήσωμεν Γαβαών" αὐτομόλησαν γὰρ πρὸς ᾿Ιησοῦν καὶ πρὸς τοὺς 
υἱοὺς Ἰσραήλ. 5καὶ ἀνέβησαν οἱ πέντε βασιλεῖς τῶν Ἰεβουσαίων, βασιλεὺς ᾿ερουσαλὴμ καὶ 
Βασιλεὺς Χεβρὼν καὶ βασιλεὺς Ἱερειμοὺθ καὶ βασιλεὺς Λαχεὶς καὶ βασιλεὺς Ὀδολλάμ, αὐτοὶ 


θκαὶ ἀπέστειλαν 


καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτῶν, καὶ περιεκάθισαν τὴν Γαβαὼν καὶ ἐξεπολιόρκουν αὐτήν. 
οἱ κατοικοῦντες Γαβαὼν πρὸς ᾿Ιησοῦν εἰς τὴν παρεμβολὴνϊ Ἰσραὴλ. εἰς Γάλγαλα λέγοντες Μὴ 
3 ,F . - d » M ^ ’ nd J ^ [4 ^ \ t . 3, ^ + ^ ^ 
ἐκλύσῃς τὰς χεῖράς σου ἀπὸ τῶν παίδων aov: ἀνάβηθι πρὸς ἡμᾶς τὸ τάχος καὶ ἐξελοῦ ἡμᾶς καὶ 


, E ^ LÀ z , » b IE d ^ , t ^ ^ kd t ^ 
βοήθησου ἡμῖν" ὅτι συνηγμένοι εἰσὶν ἐφ᾽ ἡμᾶς πάντες οἱ βασιλεῖς τῶν ' Apoppalcv οἱ κατοικοῦντες 


"3 


+ 


wn 


2 ειδη B 
5 εριμουθ 


AF*G(M)NOa-b, ACEL (S) 


wiovs (Πλ Kat εγενοντο εν μεσω αυτων M(mg)eijv(mg)z(mg) [και--- 
αυτων sub ον v(mg) | εγενετο j | εν µεσω] µεσο M(mg)]: 1- και 
εγενοντο (-vero b'x) εν µεσω αυτων GbchkqxAEX(sub -& GS) 

2 om καὶ 1? gkn@-ed Ec | εφοβηθη dgnptwi | om απ 
αυτων σφοδρα k | απ αυτων] (περι αυτων 71): δι αυτους w: εν 
avrots G(kac 1°—avros sub —)bil*oxS(sub —): εν εαυτοις AFD 
MNOaefjle'sv(txt)yz(txt)a;b, A: (avrov 76): αυτους dgptiL: 
αντοις m: om n | nde γαρ sub — GS | ηδει] ειδεν x: ηδεισαν 
A(-dia-) FM NOefh-mqrsywy-b AEL: ειδησαν o | μεγαλη 
πολις γαβαων] η πολι γαβαων μεγαλη ej | μεγαλη πολις Bhqru] 
πολις μεγαλη dgmnpt: µεγαλη η πολυ F°): η πολις η μεγαλη b: 
η TOMS ην μεγαλη a: η rons µεγαλη AFPGMNO rell: ciuitas 
magna L: +est ualde & | γαβαων] pr η dpt: γαβαω k: Gabon 
C: om a4: +erat L | µια BagmnrwA CEL] pr και AFPGM 
NO rell (μιαν c*) S | των μητροπολεων] ex ciuitatibus maximis 
magna 3,: “μεγαλη εστιν F*ga,: 470v βασίλεων iar: + καὶ 
αυτη μεγαλη υπερ την yar dpt (76) (om και 76: υπο d): +7 
βασιλεων οτι αυτη peyan υπερ την γαι GMbcejkqv(mg)xAES 
[sub $ Gv"£S | οτι] pr et $ | ya Gej] | om marres m 

S απεστειλεν] tavros Fb(om F°) | αδωνιβεζεκ] αδονιβεξεκ 
q: αδωνιβαζεκ f: αδωνιβεζειε c: Adontbeser 3L: αδωνιζεβεκ N: 
αδωνισεδεκ Ἐ «κκ | ιερουσαλημ] λημ sup ras qè: Πλ b/2* | αιλαμ] 
ελαμ Obegjl-oqruw: (aar 84: ελιαμ 16): otav k: wap x: 
Ockam S | χεβρων] Cebron L: χευρων dnp | om προς 2? 3, | 
φειδων] sub 0' v: φιδον u: φιδωθ gh*n: φιλωθ dpt: φεδαμ b’d*: 
φεδραμ 021: pepavq: φεραμ M(txt)Niow: PherimA-codd: φερεαμ 
bz: φερααμ AGOachhkmxy: $epaaB 1: CAeram A-ed: pevar az: 
Cheldeon 3, | ιερειμονθ] ιαιριµουθ a: Zermuth L: εριµουθ do: 
ιερηµου u | ιεφθα] Zeptha L: ιεφθαε h*r: paee G: Zephte 
A: apaw Ὁ: ιαφαει c: ιαφει ahbi: ιαφης m: (apa 76): αφ. 
0: ape AMNOkIxb,S": αφιε Fhya,: cipa gnw: σιαφα dt: 
ασιφα p | λαχεις] λαχης elm: Aches 35 | om προς 4° Ἡ, | δαβειν 
B*] δαµην ej: δαµιν fsvz: λαβειν Bbh* : δαβηρ h*mb,: δααειρ 
5: λαβειρ b'ó*a,: λαβηρ 1: δαβρει y: Dadi Œ: Debam WL: 
δαµει gn: GabirA-codd: (δαρεειν 131): omu: δαβειρ AFPGM 
NO rell Q-ed ὅπ On | οδολλαμ] οδολαμ Gb-eim-pL: οδολααμ 


2 µητροπολεων] οι X πολεων των βασιλεων 5S (uid) 


A | οδολλαμ Bab] οδολαμ B* 


3 ιεριμουθ A | λαβεν ΒΡ 
6 ορινην A 


l: Odolom Q-ed: οδολλαμειν a,: εγλων x: αιγλωμ k: Eglo 
G-codd: ελωμ q: εγλωμ η και οδολλαμ On | om λεγων j 

4 evre] sub — GS": oma | om αναβητε € | βοηθησατε] 
ποιήσατε qa, | εκπολεµησωμεν] εκπολεµησοµεν Om: (εκπολεµησω 
18): πολεµησωμµεν y: (πολεµησω 16): εκπολιορκήησωµεν gn | 
γαβαων] pr την G(sub -%)adedgkn-qtuwx: (pr rov 74): την 
γαβαω b': γαναων f: +etudtatem C, | αντοµολησαν Br] qvro- 
µολησεν Nbkx: υτομολησαν AFPGMO rell | προς ιήσουν 
και] bis scr *: om oq | προς 2°] τον G | om και 3”--ισραηλ 
mn 

5 και ανεβησαν) pr και συνηχθήσαν GM(mg)b-eghjknot 
v(mg)xz(mg)A%ES"(sub x Gvmezmg $m) : και συνηχθησαν qt | 
οι πεντε] οι παντες 2: παντες οι q | βασιλεις] --ουτοι p | των 
ιεβουσαιων] των αμορραιων Fetckoqiici: του αµορραιου Gx | 
om βασιλευς το---οδολλαμ dp | om βασιλευς ιερουσαλημ και f | 
(ερονσαλημ ex corr ὁ | om και 2? ilm€ | βασιλευς 2°] βασιλεα 
n | χευρων f | om και 35 m | ιερειµουθ] 8 ex sb’: Lermoht L: 
εριμουθ m: ερημου n | om Και 4° m | λαχειο] λαχης elmn: 
λα]λαχεις t: λαχειμ a, | οδολλαμ] (οδολλαν 18): Odolía $: 
οδολλαχ A: οδολααμ l: οδολαμ B'Obceimnw(L: Odolom A: 
σοδολλαμ τ: εγλων x: αιγλων a: αιγλωμ kè: (αγλων 64): ελωμ 
q | αυτοι] ουτοι m: om d | παντες οἱ Maor u£ | om πας η | 
om Καὶ 7°a | παρεκαθισαν ejz | την] τη ku: (om 18*) | γαβαων] 
γαβαω b': γαβαωθ m | εξεπολιορκουν] επολιορκουν moquz: 
obsederunt AE 

6 απεστειλαν] a 2° sup ras Α΄ (απεστειλον A*vid): εξαπεσ- 
τειλαν l | οι κατοικουντες] homines E | γαβαω Ὁ’ | ισραηλ] 
sub — GS™: om ej | es γαλγαλα] post λεγοντες km: om 
Fb(txt) | λεγον n | εκλυσης--σου 1°] deficiant manus tuae L | 
εκλισης] εκλυσεις bdhnpua,: ελκυσης k: εκκαυσης Nl | την 
χειρα xA | τας] bis scr n*: τους η" | om σου 1? o | απο] επι 
dpt | αναβηθι] pr και Ενεῄςανζ | ημας 1°] υμας f* | om και 
εξελου quas qisf | βοηθησον] B sup ras A?! | nuw] w sup ras 
q: υμιν ἀ(αϊά)](ιν ex corr) | επισυνηγµενοι dgnptw | εφ nuas 
post αµορραιων c | εφ] προς q | αμορραιων] αµµορραιων h: 
ιεβουσαιων dpt | κατοικουντες] pr σαν efgjnsuv(txt)z 


3 προς αιλαμ] o X προς wap v | φειδων] ο΄ a’ φερααμ σ΄ φορον v | ιεφθα] ο΄ X iage v | δαβειν] ο΄ λ δαβειρ δαιµ(β]ανν: 


δαβειρ δαιβαν 2 
4 αυτομολησαν] ειρηνευσαν Fb 


5 βασιλεις των ιεβουσαιων] ο’ a’ σ’ βασιλει τον αµορραίου v | των ιεβουσαιω»] θ’ των αµορραιων v: α΄ o θ’ Amorrhacorum 


S" | οδολλαμ] ο’ a’ σ’ 0' αιγλωμ v: a! of 0' εγλωμ z 
6 εφ] es v 


710 


ΠΣΟ ΥΣ X 12 


τὴν ὀρεινήν. 
^ ^ » * + 
πᾶς δυνατὸς ἐν ἰσχύι. 


wo on 


7καὶ ἀνέβη Ἰησοῦς ἐκ Γαλγάλων, αὐτὸς καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὁ πολεμιστὴς μετ᾽ αὐτοῦ, B 
8 * s.) 4 X 3 ^ Ws an > ’ > w . ^ ΄ 
καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς ᾿]ησοῦν Μὴ φοβηθῇς αὐτούς, εἰς γὰρ τὰς χεῖράς 
5a 3 ΄ > * ΄ 2 > ^ ? M 5 ^ e ^ 
cov παραδέδωκα αὐτούς: οὐχ ὑπολειφθήσεται ἐξ αὐτῶν οὐθεὶς ἐνώπιον ὑμῶν. 
» + 05 > 4 . ~ » τ’. ^ ^ > ^ 3 t 
10 γένετο ἐπ᾿ αὐτοὺς Ἰησοῦς ἄφνω, ὅλην τὴν νύκτα εἰσεπορεύθη ἐκ Γαλγάλων. 


A 
10 καὶ ἐξέστησεν 


αὐτοὺς Κύριος ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ συνέτριψεν αὐτοὺς Κύριος συντρίψει μεγάλῃ 


΄ e + \ . 
ἐν Γαβαών" καὶ κατεδίωξαν αὐτοὺς ὁδὸν ἀναβάσεως Ὥρωνείν, καὶ κατέκοπτον αὐτοὺς ἕως ᾿Αζηκὰ 


τι καὶ ἕως Μακηδά. ev τῷ δὲ φεύγειν αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐπὶ τῆς καταβάσεως 


Ὡρωνείν, καὶ Κύριος ἐπέρριψεν αὐτοῖς λίθους χαλάζης ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἕως "ACgkd* ὑκαὶ ἐγένοντο 


πλείους οἱ ἀποθανόντες διὰ τοὺς λίθους τῆς χαλάξης ἢ οὓς ἀπέκτειναν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. μαχαίρα 


> ^ * 
12 ἐν τῷ πολέμω. 
d d 


12Τότε ἐλάλησεν Ἰησοῦς πρὸς Κύριον, Ñ ἡμέρᾳ παρέδωκεν ὁ θεὸς τὸν 


kd ^ ig * > "i e ,F / 5 ^ ? ^ . p > x 
Αμορραῖον ὑποχείριον Ισραήλ, ἡνίκα συνέτριψεν αὐτοὺς ἐν Γαβαὼν καὶ συνετρίβησαν ἀπὸ 


* tn , Ug X 3 *, ^ 
προσώπου υἱῶν Ισραήλ" καὶ εἶπεν Ἰ]ησοῦς 


7 ισχυει B*(-ve Bab) 8 υπολιφθησεται Β{-λειφ- Bab) 


7 ανεστη d | Ύαλγαλοις g | om αυτος cull | om ο λαος b | 
πας 29] pr ez AED | om εν ax 

8 om εἰς---αυτους 2° Fh(txt) | εις γαρ] οτι εις h | ras χειρας] 
manum E: om ras c | παραδεδωκα] παρεδωκα F>(mg)Gabx?: 
tradam AE: dabo $ | ουχ] pr e£ AE | υπολειφθησεται] υποληφ- 
θεισε c: υποστησεται AF*»NOdgiklnoptv(mg)wyz(mg)a;b, AL | 
εξ αυτων ουθεις Bmoqv(mg)] ουδεις εξ αυτων Fh: εξ αυτων ουδε 
εις defjnsuv(txt)za,: οὐδε εις εξ αυτων Gabx (uid): αυτων ουδεις 
i: om εξ αυτων τ: εξ αυτων ουδεις ANO rell | κατενωπιον Fhdg 
nptwa, | υμων] ημων Oh*p*(uid): + macas ras ημερας dgnptw 

9 emer παρεγενετο] ere sub — G: eret sub X S™: επιπαρε- 
yevero AFbócr?sv*zb,3b: επειπερ εγενετο Cyr: om επει Ndgnpt 
ACE | επ--αϕφνω] o ts αφνω προς αυτους n | επ αυτους ιησους] 
t$ επ αυτους AAgeuy: is προς αυτους gr | επ] εις Cyr: προς NO 
dhkmpqtwa,b, | εησου:] proc | om αφνω u | ολην] +yap dg 
πρὶν | νυκτα] ηµεραν Cyr | om εισεπορευθη εκ γαλγαλων Ag | 
εισεπορευθη BGabcoqx] εξεπορευθη N : και επορευθη h: etero- 
pevero u: exiens 156: profectus dh: ueniens As επορευθη ιησους 
Ay: επορευθη ΕΘ rell Cyr: om © 

10 om και 1? m | ζεξανεστησεν 18) | κυριος 1°] pr o Cyr | 
των νων] om AGNA,@Qabdlmptwxyb,AZyL: om των ju | 
συνετριψεν---μεγαλη] συνετριψει µεγαλη Cyr | κυριος 2°] sub — 
Sn: ιησους G: om AgdmptAEy, | συντριψει µεγαλη BAgrudL] 
συντριψιν μεγάλην AF*GNO rell A | (om εν γαβαων 84) | εν] 
ex corr i: εκ b | γαβαω Agb'd | om και 35--ωρωνειν Ag | xare- 
διωξεν aejnpqtz | αυτους 35] +lesus et Israel Œ | οδον ava- 
βασεως] ews a, | αναβασεως] pr της a: αναβασεων G | ωρωνειν 
Br] ωρωνειµ efjsv(txt)z(txt) Cyr: ορωνιμ h*u : ορωνεµη: βηθορων 
hbk: βεθωρων πιὰ»: βαιθωρων FbNdoptv(mg)z(mg): Bethoron 
A-ed: Bethron A-cod: Baetheron dí: ev βεθωρων w: εν Bar 
θορων gn: βηθωρων AGOv(mg) rell Œ On | om και 4°—(11) 
ωρωνειν p | om και 4°—paxnda Fh(txt) | κατεκοπτον] κατεκοπτεν 
Fb(mg)ejm: κατεκοψαν gA: κατεκοψεν dt: κατεδιξαν n | 
αυτους εως in mg et sup ras A?(om εως A*"id) | om εως 19— 
(11) αυτους x* | om αἷηκα και ews Ag | αἷηκα] agixa nu: 
Adzeca L: αζηκω b: αξακη Cyr: adqpa j: αξη e: Zaseca A | 
μακηδα] pr εµπροσθεν oq: µακιδα n: AMacefa A: µακηλα Fla,: 
Mageda I: µαδηκα jvz(txt): µαδικα ef: µαδαικα Cyr 


6 την ορεινην] ro opos Fb 


10 συντριψι B" (-Vec Bab) 11 επεριψεν A | πλιους A 


AFGN(A3)Oa-b, ACES) 


11 εν τω δε] εν δε τω FÌN AgOaefhjkmsvx?y-b, : και εγένετο 
εν τω dgntw Spec: (και εγενετο εν δε τω 84): om δε uf | 
Φευγειν] φυγειν efjosvziZ(uid)i& Cyr: εκφευγειν u | om των 
AF*GNOabdiklmrtwxy | ων] sub —- G: om a | om επι-- 
ωρωνειν Ag | επι της καταβασεως] uiam ascensionis Œ | επι] 
απο dt | ωρωνειν B] ωρωνειμ efjsvz(txt) Cyr: ορωνιμ h*u: 
βαιθωρωνειν τ: βηθωρων Gabqxl: βηθορων hèk: βη.θωρων ο: 
βεθωρων Almwa,: βεθορων i: Bethoron A-ed Spec-ed: Bethron 
@-cod: Artoron Spec-cod: Beteron Spec-cod: βαιθωρ n: Bar- 
θωρων FON Oz(ing) rell 35 | και 1°] bis scr f: om Spec | κυριος-- 
ουρανου] κατεκοψαν αυτους FP | αυτοις] αυτους fs: επ αυτους Ag 
a, | λιθους 1°] sub 6’ v: (post xaragys 1° 84): λιθοις cnu: 
-+ µεγαλους akoqx | om χαλαζης 1° x | om εκ του ουρανου 1m | 
om εως αξηκα Ag | ews] pr εἴ persecuta est eos tra Domini Spec | 
αξηκα] agixa enu: aguxap: Adzeca L: JawcaA | και εγενοντο] 
pr και απεθανοσαν efijkmsvza,(-voy ikmz™a,)CS™(sub %): 
sub — S: και εγενετο l: καὶ απεθανον F(postea ras)gn3b Spec | 
πλειους] pr οι F^: πλειοι n | οι αποθανοντες] οἱ αποθνησκοντες 
Agefjsuvz(txt)3L Cyr: om Fen Spec: om οι o | (δια--χαλαζης 
2°] απο της χαλαζης Των λιθων 74.76) | δια τους λιθους] δια των 
λιθων j: απο των λιθων dpt: εν λιθοις FP: απο gn: om τους 
λιθους f | χαλαζης 2°] +ex του ovrov εως afuxa kat εγενοντο 
πλειους ot αποθανοντες απο τουτων ρ΄ | η ovs] παρ οσους FP: 
om η Ag | απεκτειναν] pr ουκ f: pr κατεκοψαν οι vot (Πλ και 
Fh: επεκτειναν Cyr: κατεκοψαν FA (uid) | οι wot ισραηλ] post 
µαχαιρα dpt: om ocn | µαχαιρα] pr εν efhjoqsvz : µαχαιρας c: 
gladiis L Spec | εν τω πολεμω] sub — GS: om k 

12 om τοτε--ισραηλ 2° Ag | om ιησους 1° CL | η ημερα] ev 
ημερα η W: om η n: +y A | ο θεος] pr «s AF*'NOadgik-npt 
v(mg)ya AIL: «s Foqxb, | τον---ισραηλ 1°] τω cj τον αµορραιον 
n | αμορραιον] αµοραιον Or-gr-cod: αμμορραιο» h: ιεβουσαιον 
dpt | υποχειριον] υπο χειρα h | ισραηλ 1°] pr τω dgiptv(mg)w: 
pr vor GbckoqxAC ES(sub % GS) | ηνικα--ισραηλ 2°] sub — 
G&S: ηνικα συνε sup ras f3: om k$z* | ηνικα] pr και N | om 
συνετριψεν---και 12n | συνετριβεν Or-gr | εν] ει ο: ex o: (om 
16*)  γαβαων 15] Ύαβαω d: γαβαωθ Or-gr | vv] pr των Or- 
gr: om AF*GNOa-dgil-qtwxya,b, e ELS | ισραηλ 2°] -- xar 
o$0aXuovs παντος τηλ h | om καὶ εἶπεν ιησους w | (ησους 2°] pr 


9 ολην--γαλγαλων] σ΄ totam noctem ascendens e Galgalis &m 


IO απο-- ισραηλ] o' 0' απο προσωπου τηλ v | ωρωνειν] o ο΄ a^ βηθωρων 0' βαιθωρων v | µακηδα] o a’ σ΄’ 0' µακηδα v 

II ωρωνευ] θ' βαιθωρων ο a' σ᾿ βηθωρων v | και 15--αζηκα] και κατεκοψαν αυτους ews afnxa kac εως µαζηκα και KS ερριψεν 
επ αυτους λιθους απο των οὕνων εως αἴηκα F^ [om και τ5--μαζηκα F° | επερρψεν FE | λιθους] +ras (2) Fb: Έχαλα Ε | 
λιθους 1?—0vpavov] o' a’ σ' λιθους meyahous χαλαζης εκ του ουνου v | λιθους το] +a’ magnos S | (και απεθανοσαν)] οἱ o χω 
του απεθανοσαν v | αποθανοντες] o' a’ θ’ [απο]θανοντες v | µαχαιρα] ο΄ a’ σ' 0' µαχαιρα v 


d 


*9&ai ἐπεὶ mape- 8 Ag 


in 


IHXZOYX 


Στήτω ὁ ἥλιος κατὰ VaBaor, 


; 
καὶ ἡ σελήνη κατὰ φάραγγα Αἰλών. 


13 X v τ tt A Li , * , 

καὶ ἔστη ὁ ἥλιος καὶ ἡ σελήνη EV στάσει, 13 
y » ri ε ^ ^ * 0 A , ^ 
ἕως ἠμύνατο ὁ θεὸς τοὺς ἐχθροὺς αὐτῶν. 

vy en ` , εν D F , " , 8 ` , , e 7 ^ 1 ` 
καὶ ἔστη ὁ ἥλιος κατὰ μέσον τοῦ οὐραυοῦ, οὐ προεπορεύετο εἰς δυσμὰς εἰς τέλος ἡμέρας μιᾶς. Mal 14 
, ` ^ L4 (4 ^ 
οὐκ ἐγένετο ἡμέρα τοιαύτη οὐδὲ τὸ πρότερον οὐδὲ τὸ ἔσχατον ὥστε ἐπακοῦσαι θεὸν ἀνθρώπου: 


ὅτι Κύριος συυεπολέμησεν τῷ ᾿σραήλ. 
Li E , ^ + 
βήσαν εἰς τὸ σπήλαιον τὸ ἐν Μακηδα. 


* A, βασιλεῖς κεκρυμμένοι ἐν τῷ σπηλαίῳ τῷ ἐν Ν{ακηδά.Ἱ 


16 Kat ἔφυγου οἱ πέντε βασιλεῖς οὗτοι, καὶ κατεκρύ- 16 
17 . 5 όλ, oe: "| m^ AX i E Y e 4 
καὶ ἀπηγγέλη τῷ ᾿Ιησοῦ λέγοντες EXpgvrat οἱ πέντε 17 


18 kal εἶπεν ᾿Ιησοῦς Κυλίσατε λίθους ἐπὶ 18 


. ΄ - ’ M , L4 ὃ 5 SUN + 3 " 19 e ^ * NI ΄ 
τὸ στόμα τοῦ σπηλαίου, καὶ καταστήσατε ἄνδρας φυλάσσειν ἐπ' αὐτούς: Ἰ9ὑμεῖς δὲ μὴ ἑστήκατε 19 


13 orası B*(-ce Ba) 
15 και επεστρεψεν ιήσους Kat πας ο Naas (Πλ uer avrov εἰς THY παρεµβολην εἰς Ύαλγαλα Bbtctmg 
18 pasow A 


AF?GN(Ag)Oa-b,AWEL'S 


o Or-gr: -- xar οφθαλμους παντος Πλ F^dgn-qt (74.84) [κατ] 
em 74 | παντος] vov 84: om oq] | στητω] post Ύαβαων 2° G 
b(--o Mos 6")xS: post ηλιος cq | Ύαβαων 2°] γαβαω d Ath 
Cyt}: γαβαωθ Or-gr}: Gibeon Or-lat}: βαων N | om κατα 
2°—(13) σεληνη Ὁ | αιλων] ελων 1: αιλωμ On: Awy m Or-gt- 
lat} Ath Chri Mil: ελαμ Chr}: εδωμ q: ιαλων O: αἰαλων x 
Or-lat 1: αρνων Cyr: αιλων ews av εκπολεµησω Tov λαον τουταν 
Fbdeg-kapriv(mg)wa(mg)a,(76O)EH Or-lat} [αιλων] αιλωμ ej 
C: Awu gn: Blom Or-lati: αιαλων i: αιγλωμ k: ιλωθ hs | 
αν] ov a, | εκπολεµησωμεν 76 | rovrov] +ovx: τουτα γεγραπται 
επι βιβλιον τα ενθες (in ευθες v sup ras 2 litt: s corr ex v ΕΡ)]: 
... εως αν εκπολεµησω ... τούταν Ag 

13 εστη ιο] steterunt A | εν στασει] εν ταχει y : in statione 
sua AS: in loco suo Or-lat: in uia eorum ambulationis Œ | 
εως Ἴμυνατο] donec peruinceret IL Or-lat | εως] --ου Ἡ | ημυνατα] 
deleuit BS | ο θεος] κ F^ A-codd 3, Or-lat | (rovs exOpavs 
αυτων] τα εῦνος των εχθρων 76) | τους εχθρους] τα evos των 
εχθρων dgnpt | αυτων] αυτου dpt: αντων ovxt rovro γεγραμ- 
μενον επι βιβλιου του ενθους GObcegjmnoqv(mg)xz(mg)AES 
Thdt [αυτου egjn@-codd | ουχι--ευθονε] sub % Gv(mg): sub 
x 8' & | ουχι] et ecce É | rovro] avra gn | yeyparrac gn That | 
επι βιβλιου] εν βιβλιω MAES | βιβλιαυ] βιβλίον cgnv(mg): το 
Βιβλιον That | του ενθαυς] του evüvs q: Tov εθους O: τα ευρεθεν 
gn Thdt: zz tempore suo 15] | ηλιος 2°] + και  σεληνη εν στασει 
εως Ίμυνατα ks Ἐθίοπι Fe) | μεσον] µεσου Ένθοι: gepos k | 
ov] pr και MAES Or-lat | πρσεπορευετο] προσεπορευετο (1: 
πραεπορευοντο O: επαρενετο qa,: est progressus ATW Or-lat | 
om εἰς δυσμας m | es 15] εως Ag: επι a: προς 43, Or-lat | 
dvopats g(uid) | es 2°] pr ews efjsvzA: (pr ws 16.18) 

14 om και gni, Or-lat | om ουκ Agf | εγενετο] evero sup 
ras l: εγενηθη FP | ημερα] pr η f | τοιαυτη] αυτη n | ουδε 1ὸ--- 
εσχατον] ante hoc et post hoc W: ante hoc Or-lat | avàe 1°] ουτε 
Agdgnptw | om ro 1? dginprtuw | avde 2°] ουτε Agdgnptw | 
το 2°] pr τα δευτερον πι: om dgnptuw | εσχατον] υστεραν n: 
(δευτερον 30) | ωστε επακονσαι θεον] ifa ut exaudiret Dns 3b: 
ut sic exaudiret Deus Hil: sec ita exaudiuit Deus Or-lat | 
ωστε] pr $ A | θεαν] pr τον kqu | ανθρωπου] pr φωνης GAg** 
b-eghjkn-rtuv(mg)xz(mg)gBZS (sub ᾱ- GS): φωνης ανων Ag* : 


ανθρωπω FP | (om οτι---ισραηλ 30) | οτι] pr και επεστρεψε πας 
(ηλ uer avrov εἰς THY παρεμβολην εἰς Ύαλγαλα ej (16.236.237) 
[επετρεψε 16 | πας] pr και j 237: pr enoovs και 236 | yad- 
yaXe(uid) 237] | κυριας συν sup τας O? | om κυρίας ο | συνεπα- 
λεμησεν] σιυνεξεπολεµησεν a: expugnauit L Wil: pugnanit 
Or-lat-cod: επολεµει dgnptw(exw-)@ Or-lat-ed | τω] pr e» c 
Hil: τον Ag: υπερ rov dgnptwi Or-lat 

15 και επεστρεψεν ιησους και mas NÀ μετ avrov εις την 
παρεμβολη» εις Ύαλγαλα BP!c?FbmgGObcgiknoqrv(mg)xy*'z(mg) 
AES [sub X Gv(mg) S-cod: sub — S-ed | επεστρεψεν] 
υπεστρεψεν Eb: reuersi sunt Ef | πας] +o Xaos Bb!c*O | ισλ 
O | uer αυτου] τας $: om τ | om εἰς την παρεµβολην nr | εἰς 
19] προς F> | es γαλγαλα] της Ύαλγαλ FP | γαλγαλαν G] 

16 οι--ουτοι] 14) guingue reges Or-lat: toti guingue reges 
L | avro] των ιεβουσαιων dghnptw | και 29] ge? S| om εἰς 1 | 
om ra ev gn | 702°] r« b'd: om AX Or-lat | ev] es G | μακηδα] 
paxnday g: µακιδαν n (δαν int lin n3): µακηλα a,: Maceta A: 
Mageda 3, Or-lat: (κακηδα 18) = 

17 om totum comma f | και] pr καὶ ειπεν ts m* | arny- 
γελη] ανηγγελη h: απηγγειλαν u: απηγγειλαν Δα: renuntia- 
uerunt WL | eoo A | λεγοντων gnw | ευρηνται] ευρον n (ον ex 
οι uid) | οἱ πεντε βασιλεις] οἱ πεντε bis scr d: (αι βασιλεις οι 
πεντε 236): doti quinque reges L: +ovroa a, &(uid): -F των 
ιεβουσαιων gnw | κεκρυμμεναι] pr οι N; κεκρυµµενων g: aro- 
κεκρυμμενοι F>vid(del απο F°): κατακεκρυμμενοι Ἡ | om τω 2° 
c | τω εν] om gn: om τω A | µακηδα] µακηδαν g: µακιδαν 
n: akya a,: Maceta A: Mageda L 

18 ισους r | λιθαυς] + µεγαλους Fh(int lin)GObcfgikmnoqr 
v(mg)xz(ng) AES (sub 4 Όνπε δ) | επι] zz AE | το oropa] 
τον σταµα a,: TU στοματια: του στοµατος dgnptw: om ro Gfvz | 
σπηλαιου] Tov εν µακηδα F^ | καταστησατε] κατεστησατε επ 
αυτους P: καταστήσεται επ αυτους C: καταστησεται ET avrov A: 
+er αυτους bklqta AS : + επ αὐτου GNOefijosvxyz(ar sup ras 
23)b,: +er avra Fb: +avrov w | ανδρας] ανδρες n: custodes 
A-cod: +seper cos É | Φυλασσευ] pr του Ga-dkopqtx: om 
gn | om er deka, AEL | avrov ο 

19 om µη εστηκατε €f | om µη 1? ax | εστηκατε] εστηκετε 
x: στηκετεαῦ: στητε dgnptw: στηκατε woe ο: +w0e efjqsvz | 


12 και 35--γαβαων 2°] a' εἰ dixerunt ad filios Israel Sol in Gabaon tace S | στητω--Ύαβαων 2°) σ’ Sol in Gabaon ne 
tacueris 5 

13 εως--αντων] a’ donec deleuit populus (siue -um) inimici sui: o' donec delenit populum inimicorum suorum & | ου-- 
µιας] α΄ εἰ non festinauit ad occasum usque in diem perfectum & 

19 υμεις--οπισω] ο’ vues δε µη εστηκετε καταδιωκαντες απισω V: α΄ και υμεις µη στηκετε διωξατε οπισω σ' υμει δε µη 
αποστητε διωξατε κατοπιν vz(a' 0' pro a’): 6 vues δε µη στηκετε καταδιώκοντες Οπισω v 


τις 


ΙΗΣΟΥΣ 


; SENE ^ B ^ co a ` , N > , roa 
καταδιώκοντες οπισω των ἐχθρῶν υμώων, και καταλάβετε την ουραγιαν αυτων 


X 25 


καὶ μὴ ἀφῆτε B 


, ^ > N , , ^ f X , X r£, ε ^ e ^ + * ^ e ^ 
εἰσελθεῖν εἰς τὰς πόλεις αὐτῶν' παρέδωκεν γὰρ αὐτοὺς Κύριος 0 θεὸς ἡμῶν εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν. 
e ^ ^ X » 
20 xal ἐγένετο ὡς κατέπαυσεν Ἰησοῦς καὶ πᾶς υἱὸς Ἰσραὴλ. κόπτοντες αὐτοὺς κοπὴν μεγάλην 


21 σφόδρα ἕως εἰς τέλος, καὶ oi διασωζόµενοι διεσώθησαν εἰς τὰς πόλεις τὰς ὀχυράς. 


51καὶ aTe- 


στράφη πᾶς ὁ λαὸς πρὸς Ἰησοῦν εἰς Μακηδὰ ὑγιεῖς, καὶ οὐκ ἔγρυξεν οὐθεὶς τῶν υἱῶν lopañ τῇ 


+ 3 ^ 
22 Ὑλωώσση αυτού. 
33 τούτους ἐκ τοῦ σπηλαίου. 


522 καὶ εἶπεν ᾿]ησοῦς ᾿Ανοίξατε τὸ σπήλαιον, καὶ ἐξαγάγετε τοὺς πέντε βασιλεῖς § Ag 
23 τ κ Ρ ^ , ^ $ ^ z A κ 
καὶ ἐξηγάγοσαν τοὺς πέντε βασιλεῖς ἐκ τοῦ σπηλαίου, τὸν βασιλέα 


Ἰερουσαλὴμ καὶ τὸν βασιλέα Χεβρὼν καὶ τὸν βασιλέα Ἱερειμοὺθ καὶ τὸν βασιλέα Λαχεὶς καὶ 


24 τὸν βασιλέα Ὀδολλάμ. 


24 . H ‘ , L4 , * ^ HT ^ X L T ^ 
καὶ ἐπεὶ ἐξήγαγον αὐτοὺς πρὸς ᾿Τησοῦν, καὶ συνεκάλεσεν ᾿]ησοῦς 


2 ; e s 
πάντα Ἱσραὴλ καὶ τοὺς ἐναρχομένους τοῦ πολέμου τοὺς συνπορευομένους αὐτῷ λέγων αὐτοῖς 


Προπορεύεσθε καὶ ἐπίθετε τοὺς πόδας ὑμῶν ἐπὶ τοὺς τραχήλους αὐτῶν. 
Ρ ας 
25 Ügkav τοὺς πόδας αὐτῶν ἐπὶ τοὺς τραχήλους αὐτῶν. 


X, t > f 
Kal πρυσελθόντες ἐπέ- 
25 b ki M 3 ^ a ^ Mz 

καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ᾿]ησοῦς Μὴ 


19 πολις A | αυτων 25] avro sup ras 13*(uid) 


20 πολις A 


21 υγιης B'(suprascr. ys) 


23 και ιὺ---σπηλαιου Damzinf] om B* | εριμουθ A 
24 συµπορευοµενους BLA 


καταδιωκοντες] (pr αλλα 30): αλλα καταδιωκετε efjoqsvz(txt)fz 
(om αλλα): (αλλα διώκετε 77) | υμων] ημων ejo | καταλαβετε] 
καταλαβητε hx: καταλαβεσθε dgnptwy | την ουραγιαν αυτων] 
illos ad extremam partem I | και 29] pr καὶ µη φησησθε αυτων 
q: sub — $: int lin Fb: om dpta, | om μη 2° c | αφητε BN 
Oaklrub,A-ed L] pr αυτους efjsvz: +avrovs AF*G rell A-codd 
QXS(sub 4 GS) | εισελθειν] + Ios L | παραδεδωκεν GNdg 
mnptwx | avrovs] o n* | ημων 15] υμων cx: om A | ημων 2°] 
viov cgmnptx 

20 κατεπαυσεν] xa sup ras (8) G: επαυσαντο u$ | «moovs] 
Πλ ἐν: (o θεος ημων 236) | πας wos] mavres σι vc AFPNGdi 
k(om o:lmptwya,b,A: οι veot Gabx(om σι x*)€S: om vos 
e-hjnoqsuvzEL | κοπτοντες αυτους bis scr A | κοπην] πληγην 
u | om εως efjsuvz | om εἰς 1? c | om σι x* | διασωζομενοι] 
pr καταλοιποι οι h; διασεσωσµενοι a,: (διασωζοντες 236): δια- 
σωθεντες FO: καταλοιποι ot πη. εξ αυτων dgnptw (84 
(λοιποι)γ: tex tis E | διεσωθησαν] gui saluati sunt ex iis 
intrauerunt A: +am αυτων καὶ εισηλθον (Ώεῖ(-θαν)κοα(-θωσαν) 
rv(mg)xz(mg)S(sub % GS): +e? fatrauerunt E 

21 απεστροφη] επεστραφη A: (υπεστραφη 209): reuersi 
sunt E | Xaos] tr eis την παρεμβολήν Ocgnoqrv(mg)z(mg)AES 
(sub 3): tam αυτων και εισηλθον eis (προς πι) την παρεμβολην 
km | εἰς µακηδα προς iw x | εις] εν hqa, | µακηδα] κ sup ras z: 
µακιδαν n: Mageda 35: (µαδηκα 18): µακελα a,: κηδα r: + es 
την παρεμβολην G(sub %)b | υγιειο] υγιης B! F*GOdejlptuit 
Or-lat: +omnes Œ | και 29 sub — S | ovk] ουδ (LL | εγρυξεν] 
εγρυξαν u: εγρυψεν w: εβρυξεν Nq | ουθεις--ισραηλ] post avrov 
E: των υιων τηλ ovdes Gabx&$ | ουθεις] ουδεις ANOcdghlnpty 
b,: οὐδε εις Fbefijkmsuvwza, | των uwv ισραηλ post avrov dpt | 
τη Ύλωσση] pr ovóe dgnpt: της Ύλωσσης m: Την γλωσσαν oq | 
αυτων FbOcyz(txt) 

22 σπηλαιον] στοµα rov σπηλαιου Ag | και 2° bis scr f | 
εξαγαγετε] εξενεγκατε A: εξαξατε προς µε m: αγαγετε προς µε 
d: προς µε FOGAgbchio-rtxz(mg)a, AES (sub X 


~GS) | rovs— 
τουτους] rovs βασιλεις τους πεντε efjsvz: αυτους N*(uid)n: om 


AF*GN(Ag)0a-b, ACELS 


τουτους Agdgw | ex rov σπηλαιου] om d: -- kac εποίησαν ovrus 
GbchkopqtxZ Ez S(sub 4 GS): + kac ηνυξαν το σπηλαιον w 

23 om και 15--σπηλαιου B*Oanub, | εἔηγαγοσαν] εξηγαγον 
NAgfghlmw: εξηγαγον προς avrov GbcdopqtxAS (προς αυτον 
sub GS) | om rovs—(24) εξηγαγον m | rovs πεντε βασιλεις] 
αυτους Ag: om πεντε d: + rovrovs AFbGNbefgilo-tvx-a, (uid) 
WLS | om εκ του σπηλαιου dw | om τον 15--οδολλαμ b’ | τον 
19] τε Agdt | ιερουσαλημ] cA p* | και 2°] sub — ὅπ: (om 
71) | om τον βασιλεα 2° d | χευρων dp | και 35] sub — Sv; 
(om 71) | om βασιλεα 3° d | ιερεμουθ] cepnuovd u: On 
35: εριμουθ ἃ | και 4°] sub — S™; (om 71) | om βασιλεα 4° 
d | λαχης el | om τον βασιλεα 5° w | οδολλαμ] (οδολλαν 18): 
Odolia 3h; οδολαμ. Agdenpqs'(L: None 5 (saan cod): 
Odolom A: οδολααμ laa ex corr): εγλων x: αιγλωνα: (αγλων 
64) 

24 om και 15--ιήσουν da, | eme εξηγαγον] επιεξηγαγον Gc 
no: επεξηγαγον v: επιεξηγαγεν h* | επει] επ sup ras (4) F^: 
om fqu £; | εἔηγαγον] εἔηγαγεν hb!8 (contra S™): εξηγαγοσαν 
r | πησουν t* | om και 2° k | (συνεκαλεσεν (ησους] συνεκαλυψεν 
ιήσους 18: αυτος συνεκαλεσεν 71) | παντα] παντας m: uiros S 
(uiros Israel sub à): + avdpa Gbex $m (sub 4 G&): + word | 
Kat 3?—avre post αυτοις Gx S | και τους evapxouevovs] dm 
mapocneoc C | καὶ 3°] pr λεγων avras b: sub — S: om 35 | 
τους εναρχομενους] rovs αρχοµενους Fh(evapx- Fc!)foq: ειπεν προς 
Tous αρχηγους Των ανδρων dgh(-+xat τους evapxouevous)nptw | 
τους 2°] pr και AE | pallmepetotier os] συμπεπορευµενους dept 
(uid), | avrw] αυτων ο: avrov a: Jesu © | αυτοις] sub — 
προς αυτους eqd^: om dm | a E ο... [ 
επιθετε τους] επιθετους N | επιθετε] επιθητε m: επιτιθητε Ag: 
επιθεσθε b'q | επι 19] εις m | αυτων 19] regum horum E | καισ--- 
αυτων 3°] και εποιησαν ovrws d: om eqa, Ef | και προσελθοντες] 
προσελθοντες δε Agfjsvz(txt) : πορευθεντες δε u: +uiri C | 
επεθηκαν] υπεθηκαν r*(uid): εθηκαν c | τους τραχήλους 2°] του 
τραχηλου b 

25 is προς αυτους gnoquwxS | moous µη sup ras (6) Aè | 


19 και καταλαβετε] καὶ ουραδοκοπησετε F> | την ουραγιαν] την στρατηγιαν F° 
20 πας vos ισραηλ] o α΄ σ' θ’ παντες οι υιοι ηλ v | εως] a’ σ’ θ' ο΄ εως v 
22 εξαγαγετε] οι a’ χω κα μεν 

23 οδολλαμ] εγλομ FP: o a' o O αιγλωμ v: a’ o EI E 


24 και προσελθοντες] ο΄ και MEOS eh dares ν 


713 


R 
a 


X 35 ΙΗΣΟΥΣ 
^ £F Ῥ; - - 
φοβηθῆτε αὐτοὺς μηδὲ δειλιάσητε Ἱ ἀνδρίζεσθε καὶ ἰσχύετε, ὅτι οὕτως ποιήσει Κύριος πᾶσι τοῖς 
- LI ^ ^ a ^ , 
ἐχθροῖς ὑμῶν οὓς ὑμεῖς καταπολεμεῖτε αὐτούς. xal ἀπέκτεινεν αὐτοὺς ᾿]ησοῦς, καὶ ἐκρέμασεν 
κ . * ^ r $: A. , H ^ ^ + ν e , 27 M , 16 ^ 
αὐτοὺς ἐπὶ πέντε ξύλων" καὶ ἦσαν κρεμάμενοι ἐπὶ τῶν ξύλων ἕως ἑσπέρας. "7καὶ ἐγενήθη πρὸς 
e , ὃ hj 3 a BT AN ^ 0 ^ 3 ^ 3 ^ ^ 4 X L4 ? A 3 
ἡλίου δυσμὰς ἐνετείλατο Ἰ]ησοῦς, καὶ καθεῖλον αὐτοὺς ἀπὸ τῶν ξύλων, καὶ ἔρριψαν αὐτοὺς εἰς 
^ ^ ^ 
τὸ σπήλαιον εἰς ὃ κατεφύγοσαν ἐκεῖ, καὶ ἐπεκύλισαν λίθους ἐπὶ τὸ σπήλαιον ἕως τῆς σήμερον 
ἡμέρας.Ἱ Kai τὴν Μακηδὰν ἐλάβοσαν ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ, καὶ ἐφόνευσαν αὐτὴν ἐν 28 
στόματι μαχαίρας καὶ ἐξωλέθρευσαν πᾶν ἔνπνεον ἐν αὐτῇ, καὶ οὐ κατελείφθη ἐν αὐτῇ οὐδεὶς 
te ^ ^ ^ 
διασεσωσμένος καὶ διαπεφευγώς: καὶ ἐποίησαν τῷ βασιλεῖ Μακηδὰν ὃν τρόπον ἐποίησαν τῷ 
^9 aor ^ ^ ^ ^ ^ 
Βασιλεῖ Ἱερειχω. Kat ἀπῆλθεν Ἰησοῦς καὶ πᾶς Ἰσραὴλ. μετ αὐτοῦ ἐκ Μακηδὰ εἰς 29 
Li ^ *, ,F - 
Λεβνά, καὶ ἐπολιόρκει AeBva. 30καὶ παρέδωκεν αὐτὴν Κύριος εἰς χεῖρας Ἰσραήλ, καὶ ἔλαβον 3o 
3 - , ^ ^ 
αὐτὴν καὶ τὸν βασιλέα αὐτῆς, καὶ ἐφόνευσεν αὐτὴν ἐν στόματι ξίφους καὶ πᾶν ἔνπνεον ἐν αὐτῇ, 


35 διλιασητε Α 37 επεκυλισαν Bab] εκυλισαν B* 
28 µαχαιρας] ἔιφους BAbME | εξωλοθρευσαν B^ | εμπνεον B^ | εν 35] pr ο ην Bab | κατελιφθη Ὦ"(-λειφ- Ba) | ερχω BPA 
29 επολειορκει A 
30 εφονευσαν B® | ξιφου-] µαχαιρας Bmg | εμπνεον ΒΡ 


AF°GN(q)0a-b,A(CUEW'S 


Φοβηθητε] φοβησθε sz: Φοβεισθε efjuv'*t(uid) | αυτους 25] sub 
~GS: post δειλιασητε m | μηδε] µη v* | δειλιασητε] δειλιασετε 
Fedf: (δειλιατε 237): αυτους (77) Cuid EL | (om ανδριξεσθε 
και σχυετε 237) | ανδριξεσθε] pr αλλ F>A-codd | κατισχυετε 
dgnpt | ποιήσει] ποιηση ἴτ᾽: ποιήσετε n | om κύριος n | παντας 
τους exÓpovs m | macı] pr εν dgptw: om h | υμων]υεχ η Fb: 
ημων NAgefajor*yb,: om L | om ovs—avrovs 3? d | ovs] ovn: 
ovx Ag | καταπολεµειτε] καταπολεµητε Febe: κατεπολεµειτεχ: 
expugnabitis ἂν | om αυτους 3° mA (uid) 

26 om και απεκτεινεν αυτους d | και τ5] 4- deinde E | ιησους] 
post αυτους 2° d: “μετα rovro q | και 2°] pr uera Tovro και 
εθανατωσεν αυτους G(sub -&)bcox: pr e£ confoderunt eos É: και 
pera ro θανατωσαι αυτους Aggi*kmnvP£(sub %)z(mg)S [a] 
sub — ὅπ; om i* | θανατωθηναι gu | αυτους] --και i* &] | 
expepaceyv—(27) το 29] ... αυτους απο των ἔυλων των ... Ag | 
εκρεµασεν] suspenderunt 32: εθανατωσεν η | πεντε ξυλων] ἔυλου 
δυδιµου n | om και 35--ξυλων 2° di*pt | επι των ἔυλων] επι του 
ἔυλου wil: επι ε’ ἔυλων g: om n: om των Ὁ’ 

27 om εγενηθη dm | προς] προ m: (επι 128) | δυσµας ηλιου 
Gabcqx | ενετειλατο] pr και AGNOabcefi-losv-zb,S : καὶ eve- 
ταξατο Fb: και εἶπεν η: καὶ ενετειλατο αυτοις a, | ισους] pr o 
mma, | και καθειλον] καθελειν ἆ | καθειλον] καθειλαν Gmu: 
καθειλεν Aaoy: καθειλωσαν b | απο των ξυλων] de ligno Ἡ. | 
ερριψεν r | om αυτους 2° A | εις o] ου gnwS | κατεφυγοσαν 
BGbehqr] κατεφυγησαν ο: κατεφυγον ΛΕῸΝΘ rell: se celauerant 
Ec | om εκει πιᾶ (αἱὰ)Ἡ, | επεκυλισαν] sup ras Fb: απεκυλισαν 
ft: εκυλισαν B*q | λιθους] λιθον efjsve'z(txt) : + µεγαλους GO 
a-dghkm-qtxz(mg)Azg(sub 4 GS): +peyorous F? | omn- 
λαιον 29] στοµα του σπηλαιου Fboq | εως] pr οι ecow Fh(int 
lin) | της] την d | σηµερον ημερας] ημερας της σημερον Gbx: 
om ημερας an 

28 om και 1ὸ---εκεινη Fb(txt) | om και 15 n | την μακηδαν] 
Maceta Ñ: Mageda Ἡ, | (om την 64) | µακηδαν 1° Boqry] µακιδα 
n: µακηδα AFb(mg)GNO rell | ελαβοσαν Bhoqr] ελαβαν m: 
ελαβεν is G(is sub &)bckxSm(mg): ελαβον AF*(mg)NO rell | 
om εν 15--εκεινη k | εφονευσαν] εφονευσεν Gbckx: επαταξαν 
ghn: επαταξεν w | αυτην] αυτους F>(uid)GE: απαντας F°: + xac 
τον βασιλεα αυτης gn | µαχαιρας] sub α’ σ' v: ἔιφους B3PAF* 
(+ras 20 litt)Nagklnrwya,b,: gous καὶ τον βασιλεα αυτης G 
(&pous sup ras 8—9 litt: και--αυτης sub 4 )Obcdiopqtxz(mg): 


27 λιθους] o a’ c' 0' λιθους µεγαλους v 


ρομφαίας και τον βασιλεα αυτης h: και τον βασιλεα αυτῆς m 
v(mg)A-codd BS(sub -): +f regem eorum A-ed | om και 3° 
m | εἔωλεθρευσεν Gb'kx | παν Bhru£i,] pr αυτους και AFD 
GNOécikloqxyb,S(sub ᾱ- GS): pr αυτον και b': pr καὶ m: 
om ej: pr αυτην και rell A(% ante και) | εν 3° B*mu) pr 
quod A: pr οσα ην gnw: pr εί quae erant L: o qv c: pro nv 
ΒΌΑΕΡΩΝΘ rell (om ο d*) & | αυτη 15] εαυτη c: avras Έτη | 
και 45 sub X S | ov—ovdes] nemo superfuit ex ea A (Zn ea 
codd) | ου κατελειφθη] ουκ απελειφθη mr: om ου w | εν αυτη 
ovders] sub — S: ovóes εν αυτη ANefjlsvy-b,: ουδε ει εν 
αυτη Θ: ουδεις επ αυτη i (m ex corr i?) | εν αυτη 2°] post 
διασεσωσµενος η: om dkmptib: om εν οσα | ουδειε] sub ~- G : 
ουθεις ou: οὐδε εις cdknptw: om Fh | σεσωσµενος dkm | και 
διαπεφευγως] sub -- S: om Gbmxa, | και 5°] we? 35: (om 
18*) | διαπεφευγως] διαπεφευγος FP: πεφευγωε τ: --εν αυτη 
dpt | εποιησαν το fecit AS | τω 1°] τη f | om µακηδαν 2°— 
βασιλει 2° 1 | µακηδαν 2° Boqr] µακιδα n: µακηδα AFPGNO 
rell A: Aageda L | εποιησαν 2°] εποιησεν zA-ed | ιερειχω] 
tepnxw i: ιερυχω p 

29 απηλθεν] abierunt S | ισραηλ] o λαος Aem | per avrov] 
pr ο A: (om 76) | εκ] εν Afmn: εις d | µακηδα] µακηδαν q: 
μακιδαν n: Jageda I | es] pr καὶ παρενεβαλον d(xar—(30) 
αυτην 2° bis scr)ghnptw : e£ venerunt 3, | λεβνα 15] λεβµα f* : 
XeBuva. Asv*(uid)z: λεμνα eijuvaty: λευβνα m: λοβνα dgpt: 
λουβνα n : Ἄομνα w: (λεωμνα 7 1): λεενα On-cod : δεβηλ F'(txt) | 
om και επολιορκει λεβνα Fera b, E | επολιορκει] επολιορκησαν 
IA: επολιορκουν b’'dgmnptwiLS | λεβνα 2°] pr επι Gbex S(sub 
X GS): pr την l: λεβμα f* : λεβμνα Asv*(uid)z : λεμνα eijv4ty 
L: αυτην dgmnptuw 

30 παρεδωκεν] pr xs A* “(ras A’): παραδεδωκεν b, | αυτην 
κυριος] xs και αυτην Gabex&(kac sub - GS) | αυτην 15] αυτους 
p: kat αυτους dt | εἰς xetpas] εν χειρι AGNOabdgklnptv(mg)w 
xya,b,ES: xep m | και ελαβον αυτην sub — G'S | ελαβον] 
non liquet m: ελαβε AF>N@cefi-logsv(txt)y-b,A | om 
αυτην και k | om και ἡδ--διαπεφευγως m | εφονευσεν B*Ochi 
ALL] κατεφονευσαν 1{-σεν 13}: εφονευσαν B2P>AFGN rell S | 
αυτην 3°] αυτους glnw | εν 1°] εις c | ἔιφους] µαχαιρας Bu: 
ρομφαιας h | om και 5?—avry 15 d | πνεον u | om εν αυτη και 
w | ev αυτη 1°] pr o G(sub &)x@: pr o ην Ὀρία,: pr οσα ην k: 
et qui erat cum ea &: (εξ avrov 16) | om και 6° GabcgnogxS | 


28 µαχαιρας] ο θ’ ξιφους v 
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κ 56 


* + , ^ $; * Li X. > ^ ^ ^ 
καὶ οὐ κατελείφθη ἐν αὐτῇ διασεσωσμένος καὶ διαπεφευγώς: καὶ ἐποίησαν τῷ βασιλεῖ αὐτῆς ὃν B 


f 3 , ^ ^ ci 
31 τρόπον ἐποίησαν τῷ βασιλεῖ Γερειχώ. 


. » ^ ^ ^ ^ 

31 Kai ἀπῆλθεν ᾿]ησοῦς καὶ πᾶς lopajA μετ᾽ αὐτοῦ 
5 4 $ τ M ^ 3 . A > , 5 , 

32 ἐκ Λεβνὰ εἰς Λαχείς, καὶ περιεκάθισεν αὐτὴν καὶ ἐπολιόρκει αὐτήν. 


35καὶ παρέδωκεν Küpios 


- 3 ’ * ^ ^ 
τὴν Λαχεὶς εἰς τὰς χεῖρας Ισραήλ, καὶ ἔλαβεν αὐτὴν ἐν τῇ ἡμέρα τῇ δευτέρα, καὶ ἐφόνευσαν 


Là ¥ X f. ^ e , 
33 αὐτὴν ἐν στόματι ξίφους καὶ ἐξωλέθρευσαν αὐτὴν ὃν τρόπον ἐποίησαν τὴν Λεβνά. 


38 Ρότε 


` ` n " A n NS ` G 

ἀνέβη Λίλὰμ βασιλεὺς Γάξης βοηθήσων τῇ Λαχείς: καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν Ἰησοῦς ἐν στόματι 
£ * . M , ^ eu ^ . - ? a , αν 

ξίφους καὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, ἕως τοῦ μὴ καταλειφθῆναι αὐτῶν σεσωσμένον καὶ διαπεφευ- 


34 γότα. 


E 
E 


31 Kal ἀπῆλθεν Ἰησοῦς καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ pet αὐτοῦ ! ék! Λαχεὶς εἰς Ὅδολλαμ, καὶ 
10 5 Li . ` ολ. , n , d y 35 . :ὃ ? X » K + 3 * ET ηλ, 
περιεκάθισεν αὐτὴν καὶ ἐπολιόρκησεν αὐτήν. 35kai παρέδωκεν αὐτὴν Κύριος ἐν χειρὶ Ισραηλ, 


S 0v AEN 3 τες ο. p. , , N 3 + TA ` ͵ 7 * ^ ki fe 
και ἔλαβεν αυτην εν TU "sepa εκεινη, και ἐφόνευσεν αὐτὴν εν στοµατι ξίφους, και παν evsrveor 


, > ^ 3 » ^ , 3 * ^ , 
36 ἐν αὐτῇ ἐφόνευσαν, ὃν τρόπον ἐποίησαν τῇ Λαχείς. 


30 κατελιφθη Ῥ᾽(-λειφ- Bab) | ιερειχω] tepe sup ras Bè: 


31 επολειορκει A 
33 καταλιφθηναι B*{-Aecp- Bab) 


ov κατελειφθη] ουκ απελειφθη τ: κατελειφθη ουδε εις d: +ovde 
εις pt | εν αὐτή 2°) εξ αυτης hou@-ed: εξ αυτων efjsvz: (om 
77) | διασεσωσμενος] pr ονδεις ahqu&(sub —): pr ουδε es ΔΕΝ 
GNObefgi-Inosvx-b,A : pr καὶ οὐδε εις w | και διαπεφευγως] 
sub — GS: om Fk | και 7°] vel IL | om και 8°—tepecxw d | 
και εποιησαν] καθως εποιησε την χεβρων ουτως ἐποίησε THY λεβνα 
(λε sup ras) και εποιησε Fb | εποιησαν 15] εποιησεν AGNObefj 
klpsuvxyzb,@-ed LS: eronoer is gntw | τω 15--τροπον] avro 
inoous καθως p | τω βασιλει αντης] αυτω m | εποιησαν 35] emor- 
ησεν AF»GNObefgi-Inps-zb,A-ed WS | τω βασιλει 2°] τη q: 
om r | ιερειχω] ιερηχω i: cepexo p 

31 απηλθεν] a et η ex corr i? | «σους] pr ο b' | ισραηλ] 
pr ο λαος m: o λαος o O: o λαὸς n | per avrov] om demq: om 
μετ n | λεβνα] Bv ex corr 1: λεβμνα fsz: λεμνα eijuvydo: λαβνα 
Ga: λαβμνα A: λοβνα gpt: λοβονα d: λουβνα n: λομνα w | 
Aaxys flm | περιεκαθισαν Achnqys£ | αυτην 15] αυτης G* : om 
d | om kat επολίορκει αντην b' | επολιορκει] επολιορκοιν h: 
obsedit A: obsederunt 35 

32 παρεδω Fh | κυριοσ] +0 OS a, | την 15] ras d: τοις f: 
rovs p | λαχης flm | ets τας χειρας] iz manum E: om oq: 
om ras b'defjprsuvzb, | ισραηλ] pr τω q: αυτων m: (om 121) | 
ελαβεν] ελαβον Ndgnptwtz : ελαβαν m(uid) | αντην 1°] om m: 
(«και τον βασιλεα αυτης 131 mg) | om εν 1° F"GNOa-dgik-n 
ptwxa,b, | ημερα τη δευτερα] δευτερα ημερα Gabc: «και τον 
βασιλεα αυτης k | (om και 3° 236) | εφονευσεν AF*GNOa-il 
uya b ALS | αυτην 2°] αυτους pë | ἔιφους] ρομϕφαιας η | εξω- 
λεθρενσεν AGNOabevya,b,AS | αυτην 3°] om m: + xac πασαν 
ψυχην την εν αυτη dghnptw | εποιησαν] εποιησεν AFOGNOab 
fsvxya,b,AS: εποιε dp | την λεβνα Bb,] την Άεβναν c: τη 
λεβναν a A: τη λεβµνα syz: τη λεβλα η: τη Negra. juv: λεμνα 
ej: Lemna L: έτη λεωμνα 71): τη λαβµνα Az τηβµνα f: τη 
λοβνα και τω aw αυτης εως rov µη καταλειφθηναι ev αυτη µηδενα 
dghnptw [τη] την n | λοβνα] λουβνα n: λεβνα h: λομνα w | 
om και--αυτης n | µηδενα] pndev g: ουδενα d]: τη λεβνα FOG 
NO rell 

33 τοτε---λαχεις sub 6’ v | rore] pr e BIL: και οτε k | 


Kat ἀπῆλθεν Ἰησοῦς καὶ πᾶς 


ιεριχω A 
32 εξωλοθρευσαν BP 


34 εκ] εις Ὁ 35 εμπνεον ΒΡ 


AF'GNOa-b,GU 36 S 


ανεβη] εξηλθεν efjsvz: wMÓev gS(mg): bev es λαχεις n | 
aau] pr και d: ελαμ Fhbehlmoq: ηιραμ g: "pag n: wpap 
akx | βασιλευς γαζης] αχαΐερ g: yafepn | βασιλευς] pr o km | 
γαζης] (γαζεις 30): γαζηρ mr: γαξερ AF»GNOa-dilopqtwxya, 
b AL: της γαξερ k: UAA 55 | βοηθησαι FPGa-dgnptwxA& | 
τη λαχεις] τή λαχης dflm: αυτη n | om και 1° k | avrov] 
αντην ghn: αυτους b'i | (ησους---ξιφους] εν στοµατι ξιφους ο is 
g(om o)nw | τησους] -- avrov d | εν στοµατι ἔιφους sub — GS | 
ἔιφους] pr ras (2—3) τ: µαχαιρας m | om και 2?—avrov a, | 
και 19] pr X% A: pr αυτον gnw | avrov] --εν στοµατι ροµφαιας 
i | om εως rov G | αυτων] pr εξ degkninptw: αυτον cor*: 
avrov a,: αυτω AF*NOalxb,: εν avro fjqsvz | διασεσωσμενον 
egmpt | και διαπεφενγοτα] sub -- GS: omk | καὶ 3^] η mit, | 
πεφευγοτα m 

34 απηλθαν w(uid) | ισραηλ]ο λαος o e | ex λαχεις] pr ras 
(6—7) τ: εκ λαχης flm: om F*dp | εις] απο p | οδολλαμ] sub 
0' v; λ 1? ex ν δᾶ: οδολαμ epqd: ate S: δολαμ dl*m: 
αιγλων a: εγλων x: (αγλων 64) | om και 3?—(36) avrov p | 
om καὶ περιεκαθισεν αυτην n | περιεκαθισαν ceoq( 4 exec)E | 
αυτην 1?] avro u: om dq | om καὶ επολιορκησεν αυτην Ὁ’ | (om 
και 4° 237) | επολιορκησεν] επολιορκησαν οἱ 139: επολίορκει 
ANOikmuwya,b,: εζξεπολιορκησεν Gex: εξεπολιορκει dt: ex- 
pugnabat $: εξεπολιορκουν gn | αυτην 2°] av ex corr m 

35 και τὸ--ισραηλ sub — GS | παραδέδωκεν b, | κυριος 
int lin O? | εν xep) es χείρας efijsuvzAW: (eis τας χείρας 
18) | ελαβεν] ελαβον dghts$ : ελαβαν m(uid) | om εν 2° Fd | 
εκεινη τη ημερα enw, | ἐεφονευσεν---εποιησαν] εποιησαν ον 
τροπον m | εφονευσεν] εφονευσαν bdhqui2: επαταξεν w: era- 
ταξαν gn | ἔιφους] µαχαιρας f | om και 4?—(37) διασεσωσµενος 
n | παν ενπνεον] τα εµπνεοντα d | εν αυτη] sub % Si εν τη 
ημερα εκεινη και C: εν τη ημερα εκεινη GbxA (ευ à GS): 
+ και τον βασιλεα αυτης d | εφονευσαν] -- και masas τας πολεις 
αυτης d: «και τον βασιλεα αυτης και macas τας πολεις αντης 
ghtw | om ον--λαχεις d | τη 2°) pr εν g: την dew | λαχης 
fim 

36 απηλθεν] abierunt Š | per αυτον] om ej: -- απο οδολλαμ 


30 εν αυτη 2°] ο α’ θ’ σ’ εν αυτην 
33 τοτε---λαχεις] ο΄ α΄ σ΄ τοτε ανεβη ωραμ βασιλευς γαξερ βοηθησαι τη λαχεις v | γαζης κ.τ.λ.] 0 αγαζειρ βασιλευς λαχεις z | 


γαζης] 0' αγαζειρ a! γεξεα v 


34 ets οδολλαμ] σ΄ avs \ S | οὔολλαμ] ο΄ a’ αιγλωμ v(ey-)z 


SEPT. 
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Se 


Ν TS E M 
Ισραὴλ μετ᾽ αὐτοῦ εἰς Νεθρών, καὶ περιεκάθισεν 


URZO oz 


§ 


3 r M 4 ͵ hu A 5 ΄ 
αὐτὴν, 37καὶ ἐπάταξεν αὐτὴν ἐν στόματι 37 


- ? g . - * , A , 3 J . 
ξίφους καὶ πᾶν ἐνπινέον ὅσα Siw ἐν αὐτῇ" οὐκ ἦν διασεσωσμένος" ὃν τρόπον ἐποίησαν τὴν 


. . . " kd r H ^ 
Οδολλάμµ, ἐξωλέθρευσαν αὐτὴν καὶ ὅσα ἦν ἐν αὐτῇ. 


38 Kai ἀπέστρεψεν ᾿Ιησοῦς καὶ πᾶς 38 


` *, A . bi - . IN 
]σραὴλ εἰς Δαβείρ, καὶ περικαθίσαντες αὐτὴν 3 ἔλαβον αὐτὴν καὶ τὸν βασιλέα αὐτῆς καὶ τὰς 3 
η Ps e ] 9 
3 - > ` , M M t » x. M ^ , ͵ 
κώμας αὐτῆς, καὶ ἐπάταξαν αὐτὴν ἐν στόματι ξίφους, καὶ ἐξωλέθρευσαν αὐτὴν καὶ πᾶν ἐνπνέον 


. 1 ^ ^ *, + » ^ 1 t t 5 A td H rà . Ν A . - 
εν AUTH, καὶ οὗ κατέλιπον αὐτῇ οὐδένα διασεσωσμένον' ὃν τρόπον ἐποίησαν τὴν Νεβρῶν καὶ τῷ 


: 5 5 g G . ` τ ο... 
Cs 8 K βασιλεῖ αὐτῆς, οὕτως ἐποίησαν τῇ Δαβεὶρ καὶ τῷ Βασιλεῖ αὐτῆς.ὶ 


3? Kat ἐπάταξεν ᾿]ησοῦς 40 


- - - - bi X. A ^ . A A N a 
πᾶσαν τὴν γῆν τῆς ὀρεινῆς καὶ τὴν Ναβαὶ καὶ τὴν πεδινὴν καὶ τὴν ᾿Ασηδὼθ καὶ τοὺς βασιλεῖς 


31 εµπνεον BP | εξωλοθρευσαν Bh 
39 εἔωλοθρεισαν BY | εμπνεο» Bh 


AFO@’}G(K)NOa-b,A(CYEL'S 
hie: +ab Odolom A: camo οδηλαμ d: +ama εγλων bx: 
taro ey\w c: + & απο εγλωμ X GS: d amo αιγλωμ οδολλαμ 
k | es] εν 1 | χεύρων dp | περιεκαθισεν] περιεκαθισαν AY*GO 
abcfimtvxya,b, A-codd ES: correxit IL: εξεπολιορκουν d: 
επεκαθισαν και εἔεπολυορκουν p | αυτην] +xae εξεπολιορκει 
αυτην g: - at εξεπολιορκου» αυτην {: και επολιορκει αυτην W 

37 και 1°] pr καὶ παρεδωκεν αυτην κὲ εἰς τας χειρας (ηλ και 
ελαβον αυτην dgptw (74.76) [κε] +0 θεος 74-76 | om τας p | 
αυτην 35] -- και τον βασιλεα αυτης kat πασας ras κωμας αυτης dpt 
74:76]: pr καὶ ελαβον αυτην aimva,A: pr και ελαβεν αυτην ejs 
239: pr και κατελαβοντο αυτην Gbcks S(sub κ: GS) | επαταξεν] 
επαταξαν GN@abcgkmtwxa,b, ABS: εσφαξεν Ἡ | ξιφους] yaxar- 
pas m: +et regem eius A: + και τον βασιλεα αυτης και τας πασας 
«copas αυτης GbckxS [sub % GS | αυτης 19] avrov c | rascas ras 
k | κώμας αυτης vaccas c] | και 2°] + εἔωλεθρευσαν dpt | παν 
ενπνεον] παντα τα ενπνεοντα AFbGNOabcegi-msw-zb, 1S (om 
τα FON@ejmsxzb,) | εµπνεοντα a, | (om οσα τὸ---αυτη 1° 18) | 
om οσα ην 1° dgptw4L | σσα 15] o h | om ην 1° AB | ουκ ην 
διασεσωσμενος] ον κατελιπεν διασεσωσµενον d—gijpsty(Lxt) wz(txt) 
(30.77) i [ov] pr και dpst | κατελιπεν] κατελειπεν sv(txt)z(txt) : 
κατελιπον dpt: κατελειπον gw 30: κατελελιπε 77 | διασεσωσ- 
μενον] διασεσωσµενος 77: σεσωσµενον cfjsv(txt)z(txt) 30: σε- 
σωσµενον καὶ διαπεφευγοτα f: saluum et fugiente" 35: Ἔκαι 
πεφευγοτα d: και διαπεφευγοτα giptw]: εἰ in ea nemo erat 
seruatus A | ουκ] pr και Fmz(mg)a, | διασεσωσμενος] διασε- 
σωσµενον kq: salus in ea C+ εν αυτη N | om ov—avry 2? Op | 
ov τροπον εποιησαν] pr καὶ εποιησαν αυτη NA: και εποιησαν 
ον τροπον m | ον Τροπον] οσα k | εποιησαν] εποιησε fnvw CILS: 
emort d | την Bnqr] εν τη k: τη AFGN rell A | οδολλαμ] 
οδολαμ elqA€ : plore Si ολλοδαμ j: δελαµ m: αιγλων 
a: εγλωμ x: (αγλων 64): χεβρων w: οδολλαμ ουτως εποιησαν 
τη χεβρων dgnt Γοδολλαμ] οὔωλλαμ n: οδολαμ d | ἐποίησε gn | 
χεύρων d] | om εξωλεθρευσαν--- αυτη 2° dm | εξωλεθρευσαν] pr 
και exXAE: εἔωλοθρευσεν fonz@ (pr ef): +yap k | om αυτην 
και C, | και 35--αυτη 2°] ov τροπον εποιησαν ταις πολεσι f | 
οσα 2°] pr παν ενπνεον GbexS(sub X GS): pr παντα uy: pr 
omne spirans εἰ omnia A | om ην 35 FGélxb,A | αυτη 2°] 
+ ov τροπον εποιησαν ταῖς πολεσιν ejsvz 

38 απεστρεψεν] επεστρεψεν az: υπεστρεψεν h | ισραηλ] 
+per avrov Ga-dgknptwx& | es] εν Nr | δαβειρ] δαβηρ lm: 
δαβεαρ ο: δαβειρα Gex On: δαβηρα b: δεβηρα Ὁ’ | περικα- 


38 περικαθεισαντες V* 
40 opurgs AY* | πεδεινην B | βασιλι A 


θισαντες] περιεκαθισαν Gheefjsv(txt)xzIS: παρεταξαντο επ gn 
w: παρεταξαντο επ αυτην καὶ περιεκαθισαν d(om επ αυτην)Ρί | 
αυτην] αυτη a,: αυτους l: om q: εκει αυτην f 

39 ελαβο»] pr και GbcefjsvxzS : και ελαβεν udo: και mape- 
δωκεν αυτην KS εἰς χειρας (ηλ και ελαβον denptw [αυτην] ην ex 
corr p | ελαβεν πῇ | αυτην 1°] αυτον b* | και τ9--αυτης 1° 
post αυτης 2? gw | τον--κωμας] τας χειρας αυτης και τον βασιλεα 
n | ras κωμας] ciuitates E: omnes copias A | τας] pr πασας 
FGa-dikmptv(mg)z(mg)b, S : + rasas ANOlxy | επαταξεν NI* 
nty3, | αυτην 2°] αυτον g: αυτους ni | om και 49—avr 15 d | 
εξολοθρευσεν yiL | αυτην και 2° sub — GS | αυτην 35] αυτους 
k | εν 2°] (pro ην 71): pr guod A | (om και 6° 71.237) | ουκ 
εγκατελιπον km(-Ner-) | κατελιπον] κατελειπον AF NOcghnoru 
vy-b,: dereliguit L | αυτη 2° Bh] pr εν fkmoqruv(mg)z(mg)33: 
om AFGNOv(xt)z(txt) rell ACLS | ουδενα] sub — $: οὐδεν 
qx: om yE | διασεσωσμενον] ανασεσωσµενον εν αυτη gnw: +r 
αυτη dpt | om ον--αυτης 4? d | εποιησαν 19] εποιησα n: fecit 
CHL: εποιει p: 90a» πεπαιηκοτες η | την Ber] om 1: τη AFG 
ΝΘ rell A | χεβρων] χεβρω a,: χεβρον c: χευρων p:-tsreuz 
fecit Dabir L | om και 7?—avrgs 3° AFGNObcglnptwxya,b, 
AS | om ουτως--αυτης 4? f | ovrws] e? guemadmodum { | 
εποιησαν 29] fecit CL | τη] την c: τω 1 | δαβειρ] δαβηρ lm: 
λαβειρ a,: λεμνα 13, | om και 8°-—avurys 4? m | τω βασιλει] 
τον βασιλεα n | αυτης 4°] --καθαπερ εποιησαν (-σα G*) τη 
λεβνα και τω βασιλει αυτης AFGK (rq inc)NOabcghi*jkpstv-b, 
AS Γκαθαπερ] pr και ghwA | εποιησεν b | την λαμναν h | 
λεβνα] λεβμνα Asyz: λεμνα Fi*j*: δεβνα a,: λοβνα gptw: 
λομνα K: Aaxes j^] 

40 πασαν] pr την G(sub x)x(ra sup ras x?) : post την 1° 
b: om m | om την 1? r | γην της ορεινης] ορινην Kgnq | γην] 
εν oropati ξιφους b’ | της ορεινης] montuosam AW | kac την 
ναβαι] ferram excelsam et terram occidentem ©: om Kgn | και 
την 1°] (om 236): om την Ndpt | την ναβαι] Nazeb 35 | ναβαι] 
αβαι ο: ναγεβ AFGNOa-dfhimptuxyz(mg)b,AS: ναγαιβ k: 
ναγεκ W: (ναβεγ 71): αγεβ l: γαβερ a, | την πεδινην] terram 
campestrem terram quae in medio E: om την 0: + και τον vorov 
Kgpt: «και τον νωτον n: -F «at vorov d | ασηδωθ] ασιδωθ b: 
ασηδωβ k: ασρωθ c: νασιδωθ n: Naseoth A-cod: ασταδωθ j | 
τους βασιλεις] τας βασιλειας efjsuvz(txt) | rovs] pr παντας k: 
Ἔπαντας GbexAS(sub % GS) | αυτης] αντων Kedghnptv(mg) 
a,W | ου] pr και KNadgmnptwb, AEE | κατελιπον] κατελειπαν 


37 παν ενπνεον] ο’ [παν]τα τα [εμπνεον]τα v | την οδολλαμ] o’ πολ» 5 
38 ισραηλ εἰς δαβειρ] ο’ .. τηλ wer αυτου as δαβειρα v | εις δαβειρ] a’ es δεβειρα v 
40 και την ναβαι] α΄ σ’ και τον vorov vz(sine ποπ1}55 | ναβαι] ο’ 0' ναγεβ v | rovs βασιλεις] ο’ ϐ’ σ’ a' τους βασιλεις v 
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ΔΙ 


Πσον = 


ΤΙ ὁ 


E ^ » ve » - i . - > £ ^ > 73 a + 3 , 
αὐτῆς: οὐ κατέλιπον αὐτῶν acacopévov* καὶ πᾶν ἐνπνέον ζωῆς ἐξωλέθρευσεν, ὃν τρόπον ἐνετεί- B 
41 λατο Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ." ἀπὸ Καδὴς Βαρνὴ ἕως Γάζης, πᾶσαν τὴν [όσομ ἕως τῆς VaBawv. 
42 ` ΄ ` a » ^ A ` a ^ ` " m e > UN er K ΄ τ 
42 kal πάντας τοὺς βασιλεῖς αὐτῶν καὶ τὴν γῆν αὐτῶν ἐπάταξεν ᾿[ησοῦς εἰς ἅπαξ: ὅτι Kuptos ὁ 


θεὸς Ἰσραὴλ. συνεπολέμει τῷ Ἰσραήλ. 


1 1'Os δὲ ἤκουσεν ᾿Ιαβεὶς βασιλεὺς ᾿Ασώρ, ἀπέστειλεν πρὸς Ιωβὰβ βασιλέα Mappow καὶ 

2 πρὸς βασιλέα Xupowy καὶ πρὸς βασιλέα ᾿Αζείφ, Ξκαὶ πρὸς τοὺς βασιλεῖς τοὺς κατὰ Σιδῶνα τὴν 
+ ? X , A Ἂς , ^ € ^ ? z Le X . > N ΄ ^ H 

μεγάλην, εἰς τὴν ὀρεινὴν καὶ εἰς τὴν ‘PaBa ἀπέναντι Kevepo καὶ εἰς τὸ πεδίον καὶ εἰς Pevacd- 


+ ‘all * ^ 
3 δώρ, 3καὶ εἰς τοὺς παραλίους 9 Χαναναίους ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ εἰς τοὺς παραλίους ᾽Αμορραίους καὶ 


40 εμπνεον Bb | εξωλοθρευσεν BP 


FKbchmoruvyz?{txt}a,: κατελιπαν Nilz(mg): κατελειπαν Ab,: 
κατελιπεν CAD: κατελειπεν gn: κατελιμπανεν O | αυτων] pr 
εξ Kdghnptw: αυτον fs: αυτην N: αυτη Om: εν αντη AFG(avry 
sub —)abciklxyz(mg)a;b, S(sub —): ex ez A: (+ev αυτη 71) | 
διασεσωσµενον AFIKNOadgik-nptwyz(mg)a;b, | ζωης ewe- 
θρευσεν] aelewerunt (-uit cod) ex ea A | ζωης] sub τ GS: 
uitam I: και ζων Kenw: εξ αυτης ANOefi-Iqsvy-b,: εν αυτη 
mu: και ζων εξ αυτων dpt: om h: εξ αντηςα: +in cis { | 
εξωλεβρευσεν Bor] Ί-και ανεθεµατισεν Kdgnptw: εξωλεθρευσαν 
AFGNO rell CU(pr ez) S | ενετειλατο] fecit Ct | ισραηλ] pr 
twa: usque ad Cades Barne V: om C° 

41 απο Bhru' BW] esque ad (L6: καὶ απεκτεινεν αυτους 
moos απο AFGKNO rell (16) AES [om καὶ d | απεκτεινεν] 
συναπεκτεινεν d: απεστειλεν q: επαταξεν Kgnw | αυτους] post 
sous i: om Kgn | om ἐήσους da, | απο] ex 16] | καδης] 
καδδης fk: καλης | | βαρνη] βαρνει a: βαρνης lqu: βαρνη w: 
βερνη t | εως 1°) pr και Kdgnptw | yays q | πασαν την] και 
την πασαν γην xb’b*S (και sub 3) | racar] pr και K/'dgknpt 
wa AL: pr και την G(sub x)c | την] γην Ga: terram 3: 
Ἔγην AFKNOZJUdegi-ptwya,b,4@ | γοσομ] ο 2° ex corr τῆ: 
Ύοσωμ k: (γωσομ 30): Ύοσον Geux: On: Ύοσην w: Gasoni 
IL: yotou gz(txt) : Ύοζωμ ej: Ύοζον K: γομοῖ n: sou m | της] 
γης KOk: om acou: γης dw | γαβαων] yaBNov n: γαβα n 

429 —XI 5 mutila in K 

42 om Και 1° Kgn€ | παντας] post rovs x: masas A | 
αυτων 19] avrov ANOy : rovrov m: rovrovs FGkabcgknv(mg) 
νχζ(πισ)α, {13} 5: om dCs | και 29] κατα v(mg)z(mg)(Tt: τους 
κατα ANOlyb, | επαταζεν] ελαβεν AFGNOa-dgik-npqtwxya, 
DACUS | οτι] o yap gnwi | om ο θεος ισραηλ AX | (om 
o θεος 74.76) | ισραηλ 15] cov τ: om KNcehnoquy ( | συνε- 
πολεµει τω ισραηλ] ην μετ αυτων i | τω ισραηλ] avras d 

43 και ανεστρεψεν i$ και πας ph μετ avrov εις την παρεµ- 
βολην εις γαλγαλα Gbexz(mg) cS [sub i GS | om και α”-- 
παρεμβολην b | αυτου] +eis πολεμον G | εἰς γαλγαλα] ηλ εν 
Ύαλγαλων c] 

XI 1 ως δεῖ εγένετο δε ως K(...vero)dgnptw | ιαβεις Baci- 
λευς] βασιλευς ιαβεις h(-Bew h^) | «aes BAqru] ιαβειμ Kej: 
ιαβημ m: (αβην l: tage a5: λαβειν f: ιαβειν FGNO rell AS 
Orlat On: ἰδὲ Ὁ: Air W | βασιλευς] pr ο m | ασωρ] 
ασουρ l (p ex corr): ασσωρ m: Sur A-ed | ιωβαβ] ιωβαμ k: 
ιωβαθ a,: ιωαβ befjqsvz: (οαβ n: εωραμ h: Zrobum 3, | om 
µαρρων---βασιλεα 3° w | om µαρρων---βασιλεα 2° 5 | µαρρων 
3u] µαρρω. F*: µαρρωμ ia,: µαβρωα Fb!c*: µαρων gn@-ed: 


Xl 2 ορνην AF* 
AFGKN@a-b,ACtHE'S 


«µαρωμ 77): Aeron A-codd: µαρδων efjkrvz: dmarron L: 
αµαρρω ο: αμορρων η: ρρωπ (pt: dAmorracorum Or-lat : 
αμµορραιων h: µαδων ΛΕΡΙΕΙ(ΝΘ rell 5 On-ed | συµοων Bh 
qull) σαµεων k: συµορων or: σύµερων sz(mg): σοµορων ΕΡΚΝ 
cdgipt: σωµορων n: Somorron dí: Semeron A: Simeon Or-lat: 
σοµερσειν a: vuepur efjvz(txt) : (μαρρων 236): μαιρων y: σοµε- 
ρων AF*GOablmxb, | ajeg] atn w: avid pt: ayp d: fep 
egun Ct Or-lat: fyo j: Sip Oc: (eo 77): αχιφ ANGoya,b, 
A: αχηφἰ: axiapa: axe F: αχειμ i: αχσαφ Gex: (αχισαφ 
18.128): axénB m: Haim 35: αχσασαφ k: χασαφ b 

2 τους τὸ---μεγαλην] regem magnae Sidonis A-codd | om 
τους 1° F*c*er | τους 2°) την F* | κατα-- µεγαλην] uersus 
septentrionem 135 | σιδωνα] σηδωνα y: σιδωνας n* | es την 
ορεινην] e£ per montana Or-lat | es 19] pr e 4: εως f | es 
α5--κενερωθ] την a ....... προς τοῦ......» pa απεν...»... νερεθ 
K | om εἰς 2? qw | την paga] Araban W | om την 3° y | 
paga Dqu] Ααὐαα Ct: ραβαθ AimoyA: ραθ F*a,: ραββαθ 
Nb,: ρααθ k: ραβαθα O: σαβα τ: apaga Gabchx S Or-lat: 
αραβαθ Fb: αραββαθ fsvz: αραβωθ l: (αραβαωθ 16): αρραβαωθ 
ej: αραβα Και προς τους απο βορρα dgnptw | απεναντι] pr και 
ejsz: pr guae est Or-lat | κενερωθ Bq Or-lat] καινερωθ r: 
κενερεθ lu: xevepw ox: χενεριθ m: χενπερεθ g: χενηαρεθ n: 
χεννεθ a: χενερεθθι A: της κερενεθ ejsv(xep- mg)z: της χενε- 
ped f: χενερεθ FGNObcdhikptwya,b,ACwW | και 35---πεδιον] 
Kee πεδινη K | om και 3? a* | εις 35--φεναεδδωρ] εν τη 
πεδινη σεφεναενδωρ gn | εις το πεδιον] εν τη πεδνη w3S(uid): 
ad campos Or-lat: εν τη πεδινή καὶ εἰς σεφενα ἀρί(-εννα): 
om εἰς b | φεναεδδωρ Br] Φεναενδωρ pulit: φενναενδωρ t: 
Φενναεδ... K: φενεδωρ η: φαναεδδωρ efjsvz: Phanantor Cc: 
Φανναενδωρ d: (Φαναεῦωρ 30): Funeandor Or-lat: Faena- 
netdor L: Aan S: ναφεδδωρ F-'ahky: ναφθδδωρ b,: 
ναφεοδωρ VFU!: ναφεδωρ A*G*lo: (ναβεδδωρ 18): Nabethor 
A-ed: Nabedthor A-codd: ναδερδωρ m: ναφεθδωρ A'E*GSTN 
Θ rell On 


3 καιτό- μασευμαν]...ειστοις........ουσχορρα........ Hens 
αιους KAL ......υς καιίε...... QLOUS και......εἶεους TOUS corse lI 
OPC Καὶ χεπ------ US TOUS υτο...... ερημον eis ...-.. µοωσαν K | 


om es 1? 3L | om χαναναιους---παραλιους 2° suwa% | χανα- 
vatovs] pr rovs gn | απο] pr και m | om καὶ 2° A | om es 2° 
gnr | euoppatovs] pr χορραιους και {τους dpt)d-gjnpstvzY.: 
appoppacous h αμορραι ex corr l: χαναναιους A* (αµορρ sup ras 
A3): χοιραιους και αµοραιους W: (χορραιους Kat παραλίους apop- 
ραιων 18) | om και 3?—ope dpt | και 35--ιεβουσαιους post 


40 αυτης] a’ σ’ eorum & | αυτων σεσωσμενον] παν εν avro διασεσωσµενον v | ζωης] ex ζωης v 


41 πασαν την γοσομ] ο’ a’ σ᾽ O πασαν yny Ύοσομ V 
ak y 


42 επαταξεν--απαξ] σ᾿ cepit lesus impelu uno ES 


XI 1 wpap] ο a’ o’ O ιωβαβ vz | µαβρων] ο’ a’ σ' θ᾽ µαδων v | συµοων] ο’ a’ σ’ O συµερων v 

2 κατα--μεγαλην] α΄ σ΄ contra septentrionem (leg rami ) S | την papa] a’ planam σ’ camposam 3" | κενερωθ] [της] 
χ[ερενεθ] v | και }ὲ-- πεδιον] of ef in camposam S | και 4°—(3) αµορραιους] σ᾿ et in oram maritimam Dor ab occidente ad 
Chananaeum qui ab oriente et ab occidente Amorrhaeum S | φεναεδδωρ] ναφενναεδδωρ ναφεθδωρ v: ναφεναεδδωρ ναφεθδωρ z 


717 gres 


Β 


- Se ak - - 
ευ τη ορεινή. 


ειν: IHON 
πο , X , Ly gi ^ » -ν . ^ Ca , A t N * 
Εὐαίουν καὶ "leBovaatovs καὶ Pepefalovs τοὺς ἐν τῷ ὄρει καὶ τοὺς Νετταίους τοὺς ὑπὸ τὴν 
ν is ^ M E: ’ 4 A "£5 0 , ~ . t λ ^ , ^ , , ^ e" * 
ερημον εἰς τὴν Νασευμάν. Axat ἐξῆλθον αὐτοὶ καὶ οἱ βασιλεῖς αὐτῶν μετ᾽ αὐτῶν, ὥσπερ ἡ 
- - et A ’ ^ 
ἄμμος τῆς θαλάσσης τῷ πλήθει, καὶ ἵπποι καὶ ἅρματα πολλὰ σφόδρα. 5καὶ συνῆλθον πάντες οἱ 
A , ΄ sS , , x N u X . t > ^ ^ ο A 
Βασιλεῖς αὐτοί, καὶ παρεγένουτο ἐπὶ τὸ αὐτὸ καὶ παρενέβαλον ἐπὶ τοῦ ὕδατος Mappcov πολε- 
^ N > A 6 . LÀ -/ . , ^ M S 0 ^ , M , , ^ E 
μῆσαι τὸν Ἰσραήλ. xat εἶπεν Νύριος πρὸς ᾿]ησοῦν Μὴ φοβηθῆς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, ὅτι 
v 7 r A [4 - 
αὔριον ταύτην τὴν ὥραν ἐγὼ παραδίδωμι τετροπωμένους αὐτοὺς ἐναντίον τοῦ ᾿Ισραήλ' τοὺς 
- " j ^ " , , ^ 
ἵππους αὐτῶν νευροκοπήσεις, καὶ τὰ ἅρματα αὐτῶν κατακαύσεις ἐν πυρί. 7καὶ ἦλθεν ᾿Ιησοῦς 
A ^ t A f A , ᾽ > ‘ 3 . Noe 4 N , * M , td = kd , ^ 
καὶ TAS ὁ λαὸς ὁ πολεμιστὴς ἐπ᾿ αὐτοὺς ἐπὶ τὸ ὕδωρ Μαρρὼν é£irriva, καὶ ἐπέπεσαν ἐπ᾽ αὐτοὺς 
- 2 » ^ r A 
ϑκαὶ παρέδωκεν αὐτοὺς Κύριος ὑποχειρίους Ισραήλ, καὶ κόπτοντες αὐτοὺς κατε- 


y gi ^ ^ ^ , * 
δίωκον ἕως Σιδῶνος τῆς μεγάλης καὶ ἕως Μασερὼν καὶ ἕως τῶν πεδίων Μασσὼχ κατ᾽ ἀνατολάς: 


A 


6 


7 


7 ορνη AF 
AFGKNOa-b, ACELS 


φερεΐαιους E | om και 3? οἱ | evatovs] rovs χετταιους AFGN 
Oabcefijkl(r 1° ex coir)mosxyz(om rovs)a;b. AS: ad Cethacos 
Or-lat: (εβουσαιους y | ιεβουσαιους] φερεζαιαυς Α(-ζεους) FGNa 
bcefijlss-b, (S : rovs Φερεζαιους OkmSl(uid): ad PAerezaeos 
Or-lat: (Φερεζαιονς και τους eBatovs 30): φερεΐαιους τους ev τω 
oper 0: τους xerratovs v | φερεξαιους] ιεβουσαιους AFG(eg. G*) 
NGabcefi-mosx—b,AE'S : ad Zebusaeos Or-lat | rovs 3°] pr και 
τοις evatovs Kaif: pr kacejlsz: om mqn | om xat τους xerratovs 
f | om τους 4? gnow | xerratovs] ευαιους AlFFGNOabei-mosvx- 
b, S Or-lat On: εβαιους c | τους 55] pr και a: om Gécx | υπο 
την epnuov] in monte C(uid): £n deserto in monte E: | υπο] εις 
ni | ερημον] ερµων h^: αερήηµων o: αερμων AFGNOabciklm 
v(mg)xyz(mg)a,b,4 S On-ed: αιλερθµων On-cod | om εις την 
u | om es 3? d Or-lat | την µασευμαν] Massoam 3^: ES emo 
S | την 2°] γην abgh*?noqw : (om 76) | µασευµαν B] μασεύμιαν 
q: μασεμμαν u: µασεμμαθ fh*sv(txt): μασεμαθ ejz: (μασσεμαθ 
236): µασηφαν o: µασσηφαθ Ar: µασηφα clad: µασιφα i: 
µασσηφα FGNOabh*kv(mg)xya,b,: (μασιφαθ 30: βασσηφαθ 
74): µωοσαν w: βοωσαν n: βωωσαν g: .Masechem ΚΙ: Masecma 
Or-lat: paspop και rovs φερεζαιους τους ev τω αρει και τους 
ιεβουσαιους τους εν τω Opel και τους εμαιους τους υπο THY αερµων 
ets THY µασσηφαθ dpt (76.84) [μασφωμ 84 | τους 2°] pr και 84 | 
om τους εν τω ope 2? d | τους 65] pr και 84 | μασσηφαθ] 
µασηφαθ p: µασσιφαθ τό] 

4 αυτοι] ουτοιν: αι παρεμβολαιαυτων K(uid)dguptw : + omnes 
Ct | οι βασιλεις] castra EE | pet αυτων] pr οι Ft: omu: + λαος 
πολυ» G(sub &)bckxA(pr ez) S(sub 4): + edt: C | om η ku | 
της] pr ἡ επι το χείλος GNOabdefjkp(om y)stvxyzb,S: pr η επι 
του χείλους Fima,: pr y παρα το χειλος Αε]ᾷ | πληθει] πληρει 
d | καιιππαι post σφοδρα i | imma] procc | om σφοδρα u 

5 συνηλθον] συνελαβον c(Xa int lin c?) : συνεβαλον GK (uid) 
abgnxS: συνεβαλοντο k | αυτοι Bq] αυτων οἆξί: om Éc: 
ουται AFGK(uid)NO rell ACIS Or-lat | καὶ παρεγενοντο post 
avro (L | παρεγενοντα] εγενοντο d: ηλθον F: cozerunt Or-lat | 
επι το avro] post παρενεβαλον G(-SBaAM-)abex S : προς avrov A | 
kat παρενεβαλον] ve, ov ex corr 03: καὶ παρενεβαλλον e: om 
Əm Or-lat: -Γεπι τα avro (+ kac à,) AFNKlya,b, GE: + ere rov 
ap To w | uappo] µαρων dgnpt Or-lat: µερρων AFNb'myb, 
L: µαβρωμ i*(nid)jz: μαρωμ e: µερρωμ Gófhh(uid)vw : µερωμ 
acx: µαιρρωμ 5: µερρω O: µαρλωμ k: µαδωμ e: .αρων K | 
τον] τω m: προς Kdgnptw3L(uid): wera y 

6 φοβηθητε y | απο προσωπου αυτων] αυτους n | αυριον] 
pr την G | ταυτην την ωραν] την ωραν ταυτην ΑΕ(ωραν sup ras 


5 συνήλθον] α΄ g’ pacti sunt Sm 


Φωθμαειμ v: σ' 


ὃ σειδωνος B òsi- BY) | παιδιων A | κατα V | καταλιφθηναι B*(-AeQ- Bab) 


F')G(om την) KNOabcgikmnptwxa;b,S: τη ωρα ταντη d | εγω 
παραδιδωμι] ego tradam Or-lat: tradam egoA | om εγω Km | 
τετροπωµενου» αυτους Dr] τετρωμενόυς avrovs oq: αυτους τετρω- 
µενους Fmil Or-lat: παντας avrovs τετροπωµενους GckS™(rav- 
τας αυτους sub -- GS): rovs παντας αυτους τετροπωµενους x 
A: eos X omnes X ass S: παντας αυτους τετρωµενους 
b: avrovs Τετροπωµενους AKNO rell | εναντιον rov ισραηλ] ενω- 
πιαν gave | εναντιον] ενωπιον v(mg)yz(mg): εναντι hm | rov] 
υιων AG(sub %)NOadcdikptwxyb,: των uwv Fmv(mg)z(mg)a, : 
filiorum S: υμων 1: παντος h: om Kb'gnn | om ισραηλ ὁ” | 
tmmous] immers kr, | νευροκοπισης i | κατακαυσης ci | εν mupe] 
om F: om εν AGKNa-dgilmnptwxya,b, 

"7 ηλθεν] uenerunt E: εισηλθεν N | ιησους] o «ovs c: 
o Maos K | o πολεμιστης] bellatorum cum eo Or-lat: + uer avrov 
Gbkxd S (snb x) | om επ 19—gappov m | επ αυτους 1°] per 
avrov F | μαρρων] µαρων Kdgnpt@ Or-lat: µερρων Ἐξ], ἵν: 
µερραν On: µαβρωμ Gfi*svz: µερρωμ ahbw: μερρομ ὁ (o ex 
corr): peppen b': µαρρωθ O: μαρλωμ k: κερωμ x | εξαπινα] 
post και 3? Or-lat: post opewy Ee | επεπεσαν επ αυτους] 
Puuasit in illos timor 3, | επεπεσαν] επεπεσον adpt: επεπεσεν 
O*eghjkxzb,@ Or-lat: επεσαν Ao: επεσον Kqw: επεσεν n: 
(κατεπεσον τι) | επ αυτους 2°] επ αυτοι; N: avras AF *(er 
αυτους F")G@abciluv(mg)xya,b,: om επ m | εν τη ορεινη] snb 
~ GS: omk: --εξαπινας 

8 ισραηλ] pr τω Kdgmnptw | και 2°] pr και επαταξαν avrovs 
Kptw: pr καὶ επαταξεν αυτους gn | κοπτοντες] κατεκοπτον h | 
αυτους 2°] post κατεδιωκον W: om a, | κατεδιωκον] pr και h: 
persecuti sunt (+e0s A-codd DAEL Or-lat: +avrovs AGN 
bckxyz(mg)b,(LS | ews 19— µεγαλης] nsque ad mare Sidonis 
@-codd | εως το] εἰς m | σιδωνος] (post µεγαλης 128): σιδονος 
m: σιδωδανος n | της] pr εν G* | µασερων] µασαιρων r: 
«µασσερων 236): µασερωμ εἰ: Alazcroth L: µασρεφων o: pas- 
ρεφωθμαειμ AG(pr rov)N*Oa(w sup ras a?)cil(uaac-)yz(mg)a, 
b,A-ed: µασρεφωθμαιν b: µασρεφωθμµαιθ F(uid): µαστρεφωθ- 
pam km(-uagu): µαστραιφωθµαιμ On: µασσεφωθμαιμ x: 
dinupl pel [ds ras sy fuss @-codd: pc hast e m E 
µαρεφωθμαιμ Ν᾽: µαρεφωθμαιν Ὁ’: pacepenw απὸ θαλασσης 
Kdgnptw(-pgu- Kw: -ριμ- gn): AMarsemoman QU; Masefoth ad 
aquam Or-lat | ews των πεδιων] usque ad campum A | πεδιων] 
πεδινων gn: ορίων a, | µασσωχ Br] µασωχ hq: µασσωκ u: 
µασωκ efjsvz(txt): µασφα x: «Ἰζοσία L: Masfre Or-lat: µασιφα 
b: µασηφα mo: µασσηφα ANOaciklwyz(mg)b,: µασφαν 
Kn: µασφαμ g: μασφοαμ dpt: µασσηφαθ G: µασηκαφατ F: 


6 τετροπωµενους] occisos S(sub σ’ Sv) 
8 κατεδιωκον] οι ο΄ χω αυτους v | καὶ ews µασερων] a’ e£ usque in 


x 


asi ete aquarum S | µασερων] ο΄ 6’ a’ µασρε- 


ee eins quod a mari S: o! Misrephoth a mari S" | µασσωχ] o' a^ µασσηφα θ' σ' paca v 
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ΙΗΣΟΥΣ ΧΙ 14 


. , Uu A L4 ^ ^ ^ i [οἱ ’ X , , ^ 
y καὶ κατέκοψαν αὐτοὺς ἕως τοῦ μὴ καταλειφθῆναι αὐτῶν διασεσωσμένον. rat ἐποίησεν αὐτοῖς B 
^ +» ^ cg x τν - 
᾿Ιησοῦς ὃν τρόπον ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος" τοὺς ἵππους αὐτῶν ἐνευροκόπησεν καὶ τὰ ἅρματα 
2 ; ae oe πάν 3 
10 αὐτῶν ἐνέπρησεν ἐν Tupi. Kat ἀπεστράφη ᾿Ιησοῦς ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, καὶ κατελάβετο 
ε Ni M ht Li , A Ld ^ [4 . ^ , ” - - ^ 
Acap καὶ τὸν βασιλέα αὐτῆς: ἦν δὲ ᾿Ασὼρ τὸ πρότερον ἄρχουσα πασῶν τῶν βασιλειῶν 
, 11 . , / ^ 3 £ 1 3 ^ + , ὃς 1 iQ νά ^ > 
11 τούτων. καὶ ἀπέκτειναν πᾶν ἐνπνέον ἐν αὐτῇ ἐν ξίφει καὶ ἐξωλέθρευσαν πάντας, καὶ οὐ κατε- 
΄ , 3 Ν 4 * ^ X [4 w H L4 > Pa I2 ^ ΄ A / ^ , 
ια λείφθη ἐν αὐτῇ ἐνπνέον" καὶ τὴν Ασὼρ ἐνέπρησαν ἐν πυρί. ᾿2 καὶ πάσας τὰς πόλεις τῶν βασιλέων 
^ ^ - - L4 
καὶ τοὺς βασιλεῖς αὐτῶν ἔλαβεν ᾿Ιησοῦς καὶ ἀνεῖλεν αὐτοὺς ἐν στόματι ξίφους καὶ ἐξωλέθρευσαν 
3 7 A , , ^ κ ^ * d , 13 , ^ , ^ L4 ` 
13 αὐτούς, ὃν τρόπον συνέταξεν Μωυσῆς ὁ παῖς Κυρίου. ἀλλὰ πάσας τὰς πόλεις τὰς κεχωματισ- 
ar , * xr > t X e hj , LET ἡ . t 14 ay r * ^ 
14 μένας οὐκ ἐνέπρησεν Ἰσραήλ. πλὴν Ασὼρ μόνην ἐνέπρησεν ᾿Ἰσραήλ. και πάντα τὰ σκῦλα 


3 ^ 3 E ε ^ T WX. 5 / > X. t ΄ 3 £ > f [4 
αὐτῆς ἐπρονόμευσαν ἑαυτοῖς οἱ υἱοὶ Ισραήλ’ αὐτοὺς δὲ πάντας ἐξωλέθρευσαν ἐν στόματι ξίφους 


1t ενπνεον bis] εµπνεον ΒΡ | ξιφι B*(-oev Bab) | εξωλοθρευσαν D^ | κατελιφθη B*(-Aeep- Βα) 
12 βασιλειων B? | ξειφους Β(ξιφ- Bab) | εξωλοθρευσαν D^ 13 πολι: A 
14 εξωλοθρευσαν Bb | εµπνεον B^ 


µανασση a4: Lom (C | om κατ ανατολας u | om καὶ 55 AFNO 
efi-loqsuvy-b, | κατεκοψαν] κατεκοψεν ANxyb,@: εκοψαν Kdg 
nptw | εως 4----διασεσωσμενον] usque dum non remaneret satuus 
effugiens L | om µη F* | avrov] pr εξ Kd-gjkmnpstvwz: 
avrov η: αὐτοῖς Ὁ, | διασεσωσμενον] σεσωσµενον n: qué eua- 
deret Or-lat: σεσωσµενον και διαπεφευγοτα Kw: σεσωσµενους 
και διαπεφευγωτας n: και διαπεφευγοτα Faefh(-vwy h?)jpstvz 
az: d και πεφευγοτα d: +xat διαπεφευγοτας g 

9 εποιει dp | avrots] αυτους fht: om mx Or-lat 1 | σου] 
prob: - ev τω καιρω exervw k | ov τροπον] καθοτι AGKNOabce 
fgi-Inpstuv(txt)wxyz(txt)b, S: καθως d: καθα m | ενετειλατο] 
ειπεν Kgnw3, | om avre g | κυριος] proz: +0 5c | rovs] 
pr και ME: Or-lat E | (avrov 15] avrovs 236) | ενευροκοπησεν] 
ενευροκοπησαν Nr*y3,: (om 236) | αρματα] -- avra. Ε | eve- 
πρησεν] ενεπρησαν yi: ενεπυρισεν gnruv(mg)wa,: κατεκαυσεν 
Fdmb, | om εν GKadgilmnqx 

10—14 mntila in K 

10 απεστραφη] ανεστραφη s: επεστραφη K: απεστρεψεν 
bl: επεστρεψεν AFGNOacikinxyz(mg)a,b, | (ησους] 4- καὶ πας 
mA per αυτου FKdghnptz(ing)a,W : ἠ- καὶ πας ej per αυτους i: 
+ καὶ Taga η συναγωγή μετ αυτου τ: + uer avrov W | om και 2° 
j | κατελαβετο] κατελαβοντο a,: κατελαβε w: obsedit L | ασωρ 
19] pr την FGK (uid)a-dginpqtuwxa,S(sub 4 GS): Assor 1} | 
om και 3°—acwp 2? h | αυτης] --απεκτεινεν εν ροµφαια Gbck 
x(-vav) S-codd (leg spud ) ELS (sub à G3) Or-lat: +e 
interfecit eum A-ed | ην δε ασωρ] οτι ασωρ ην ANOi*Im(acoup) 
xya,b,A(pr ef codd)SES : η δε ασωρ ην F*dpt | αρχουσα] 
αρχουσαν F*: εχουσα b': in principatum 3L | πασων των 
βασιλειων] omnium regum E | om πασων uA-codd | om των 
1 | βασιλειων] βασιλεων ay 

1l απεκτεινεν Aabcejlmostyz Or-lat | παν ενπνεον] παντα 
τα εµπνεοντα K(uid)gnwit | om εν αυτη 1° b'ó* | ev 1°] pro 
G(sub -)x?8 | om ev 2° o | ἔιφει Bhoqru] Φονω µαχαιρας 
K(uid)gnwil : στοµατι ξιφους AFGNO rell A(uid)€S Or-lat | 
και εξωλεθρευσαν παντας] κ...... θεµατισα..... και εξωλο..... 
αυτους πα.... K | εξωλεθρευσαν] εξωλεθρευσεν AFabei*jC : 
ανεθεµατισαν dpt: ανεθεµατισεν gnw | παντας και ov κατε sup 
ras Α | savras] sub — GS: (απαντας 128): αυτην dgnptw: 
αυτους a, | om καὶ 3°—evmveoy 2° dn | om και 3? oq | ov 


8 (καὶ διαπεφευγοτα)] οι ο’ xo v 


AFGKNOa-b, Gaz 3o S 


κατελειφθη] ου κατελειπον h: οὐκ απελειῴθη x | εν αυτη ενπνεον] 
ενπνεον εν αυτη K(uid)gw: guisgue spirans 3o: in eis guid- 
quam © | εν αυτη 2°] sub — $: αντων a, | om εν 3° 1 | 
ενπνεον 2°] pr παν y | ασσωρ a, | ενεπρησαν] ενεπρησεν b'ejoq 
szb, 34: ενεπυρισαν n: ενεπυρισεν gw | om ev 4? m 

12 πασας post ras x | βασιλεων B* Kehjoqg€ E] βασιλειων 
τουτων G(rovruv sub ocx: + rovro b'dgknptwS(sub 3): 
βασιλείων B! A(-Ac-)FNO rell 35 | om και 25--αυτων w | rovs] pr 
παντα: Gbedkpt& (sub & GS): pravrovs gèn: avrovs .... K: 
αυτους rov g*(uid): Έπαντας x | om αυτων n | συνελαβεν dpt | 
om morous b, | και 35] καν b' | avrovs 15] αυτην l(gv ex corr) | 
ξιφους] µαχαιρας m | om και εξωλεθρευσαν αυτους s | εξωλε- 
θρευσαν Bigr S] εἔωλεθρευσεν AFGNO rell ACE | αυτούς 
2°] αυτων 6; παντας f: (mavras και ov Κατελειφθη εν αυτοις 
εμπνεον 18) | συνεταξεν] προσεταξεν u: ενετειλατο Fb,: + is 
A: +ef E | µωνσης-- κυριου] Dominus Moysi seruo Domini 
C | μωυσης] µωυση b': µωσης Ggnx: om m ] om κυριου q 

13 αλλα] πλην Kdgnptw | ras κεχωματισμενας] azsruptas 
HL: om τας u | κεχωματισμενας] κεχωσματισμενας k: 4 kat 
εστωσας επι των θινων αυτων Fame (widjdnptw: +a’ εστη- 
KULAS εκ χωµατος σ΄ ιδρυµενας εκαστην επι ύψους Kat εστωσας επι 
των θηνων αυτων g: + αυτων G(sub %)bexA | ενεπρησεν 1°] 
ον. vp K: ἠ-πυρι m: +ex jis A-codd | ισραηλ 19] is xa, 
5 | πλην ασωρ] κλινασορ | | πλην] αλλα Kdgnptw | ασωρ] pr 
την GbcdkxS(suh % GS): ασηρ m | µονον f | om ενεπρησεν 
εσραηλ 2? m | ενεπρησεν 25] pr αυτην AFG(sub —)NOacefijlo 
pastv-b,Sm(sub 4): pr 4 kane κ S: pr gnam AC: quam 
combusserunt E: c αυτην Ὁ | ισραηλ 2° BFhrua,32] egoovs AG 
ΚΝΘ rell ACLS 

14 om παντα d | αυτης] om a,: «και τα κτήνη Ga-dhkpt 
xz(mg)A(om αυτης cod)S&(sub 4 GS): (-- at τα κτήνη αυτής 
128) | επρονομευσαν] (επρονοµευσεν 16): προενοµευσαν K(uid)a 
cgntw: επροενοµευσαν dh> | eavros] εαυτους d: avros bemp 
a,: (αυτος 16): om hq | οι woe] (pr και 1631: και veot 16*): 
omj: om okn | εσραηλ] + κατα το pupa kv o ενετειλατο τω tv G 
bckxSfsub 4 GS | rww] ιησους h: moov ó] | om αυτους 1?— 
(15) ιῆσους d | εἔωλεθρευσαν] εἔωλεθρευσεν GbexS : εξωλεθρευ- 
σεν i$ αναιρων K(nid)gnptil: e£oXo0pevaev 15 wi +el destruc- 
lione destruxerunt secundum inuicem ŒE | ξιφου5] ζμαχαιρας 


10 απεστραφη] ο’ θ’ a’ σ’ επεστρεψεν v | ιησου:] οι ο΄ χω και οἱ A και πας (ηλ μετ αυτου v | ην δε] οτι ην vz 


13 Tas κεχωµατισµενας] a’ ras εστήκυια: επι χωματος a’ . 


super monticulos à! fundatas θ' firmatas 5 


. iópvueras εκαστην επι υψους VZ: ο΄... 


ὤλύρωμενας v: a’ stantes 
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μα 


S IHX 


ὍΝ Ἢ , , ΄ e. d L] D ees υδὲ ^ , £ 155; , g Ké ^ 
ἕως απωώλεσεν αυτους, OU κατέλιπου ἐξ αυτων OVOE εν EVTTVEOV, ov τροπου cvvéra£er λυριος TQ 1 


Μωυσῇ τῷ παιδὶ αὐτοῦ, καὶ Μωυσῆς ὡσαύτως ἐν 
3 + > . *, ^ ,F * ΄ > ^ 
οὐ παρέβη οὐδὲν ἀπὸ πάντωυ ὧν συνέταξεν αὐτῷ 


Ox 


+ ^3 ^ ^ L4 *, ΄ , ^ 
ετείλατο TO Ἰησοῖ, καὶ οὕτως ἐποίησεν 'Inaoobs- 


Μωυσῆς. Kai ἔλαβεν ᾿[ησοῦς πᾶσαν 


` ^ M , ` x ^ ` v ` ^ A a VV . s M . ` 
THY yy THV ὀρεινήν και πασαν την Άδεβ και πασαυ την YNV 1 όσαμ, και THY πεδινὴν και τν 


^ b ^ EM X v * A X ^ ^ 13 N x a » \ v e , Noa 
πρὸς δυσμαῖς, καὶ". τὸ ὄρος Ἰσραὴλ καὶ τὰ ταπειυὰ '7 TA πρὸς τῷ ὄρει ἀπὸ ὄρους Λχέλ, καὶ ὃ 1; 

? id NS r VEN, B té b! * δί ^ A ΄ t ^ X Ἡ E + T 

προσαναβαίνει εἰς Σηείρ, καὶ ἕως ]λαλαγαὸ, καὶ τὰ πεδία TOU i (βάνου ὑπὸ τὸ ὄρος τὸ ᾿Λερμων 


καὶ πάντας τοὺς βασιλεῖς αὐτῶν ἔλαβεν καὶ ἆ 
*, ^ b N: A 
ἐποίησεν Ἰησοῦς πρὸς τοὺς Βασιλεῖς τούτους 


A 8 XA 
νεῖλεν καὶ «TÉ€KTELVEV. 18 


Ι9οὐκ ἦν πόλις ἣν οὐκ ἔλαβεν 19 


3 ai πλείους ἡμέρας 
τὸν πόλεμον. 


16 ορινην AV* | πεδεινη» B 


AFG(K)NOa-b, ACELS 


18.128): οι vior τηλ F | om ews απωλεσεν αυτους | εως] 
καὶ b: tar N | απωλεσαν FNOefh-mpqs-vy-b, AED | ov] 
pr καὶ jmAE | κατελιπον] κατελιπεν pqtwi 35: κατελειπον A 
FN@hkmotuyvy-b,: κατελειπεν Kgn | εξ αυτων] sub -τ &: 
αυτων sub — G: om u: om εξ AFGNOabcikImxya,b, | ovde 
εν] ουδεν Fabchkqrsuya,b,: ovóera Kgnptw3t | ενπνεοντα Kg 
nptwi 

15 τω τὸ--αντου] τω παιδι avrov µωυση k | om τω το FK. 
n | µωυση] µωυσει qz: µωση Όρη: µωσει κ | om τω 2?— 
µωυσης 2? m | om τω παιδι avrov € | om τω 2? hptwya, | om 
και 1? Gabcx S. | μωυσης ωσαντως ενετειλατο] µωσης ενετειλατο 
ωσαντως 6: ωσαυτως ενετειλατο µωσης GabexS(ws αυτος èc: 
avons abc): sieut mandauit Moses A | µωυσης 19] (pr o 16): 
µωσης n | ωσαυτως] ef ipse E: om of | om τω 3° k | moo 
BAFv(mg)] «gcov GKNOv(txt) rell | και 2°] x ex 7 G: om ağ 
Ec | ουτως εποιησεν ιησους] ts ουτως εποιησεν Kenw: om y€ | 
εποιει p | ov] pr ez AED Or-lat | παρεβη] παρεβην c: +insovs 
d | οὐδεν] ουθεν ANOklya,: ουθεν ρηµα Kdptw: ovde εν pgua 
f(e 2° ex corr)gn: +uerbum 35 | ων] των ο | συνεταξεν] ενετει- 
λατο hu | αυτω μωυσης] avre µωσης gn: iilis Moyses L: Ks τω 
µωυση AFNOaiklorv(mg)ya;b, (128 (om τω)): xs τω µωση GS 
(ks sub X S7): ks τω µωσει τω παιδι αντου X 

16 ιησους] j^ xS | πασαν 1°] pr την GexS(sub 4 GS): 
post την 1? b: om ©: +ras (3) q | om γην την ua, | γην 1°] 
συναγωγην m: t ravrqy Gbex d S(sub -ᾱ- GS) | την ορεινην] pt 
και oq: της opes Kdghnptw | πασαν 2°] pr την G(sub -)c S 
(και την sub 3): post την 3? bx: om du | την αδεβ] terram 
deb E: terram in Ageb L: ς ον 5 | αδεβ B] pr γην a: 
αδερ τ᾽: vadep 1?: αγεθ u: ynv αγεβ flüL (nid): γην! αγ.β F: 
γῆν αγέυ m: γην ναγεθ wes γην Ύεθ w* : γην νεγεβ Gbs: γην 
την ναγεβ Ayb,: (γην τὴν αγεβ 71): ναδεθ γῆν ἃ»: Ύην ναγεβ 
και πασαν την Ύην την εν τω νοτω Kdghnpt [ναγεβ] pr την t: 
»αγεμ h | om πασαν d | om την 2? Kgn | νωτω n]: γην 
ναγεβ NO rell A | πασαν την γη» 35] την πασαν γην x: om d: 
om πασαν ghn: om γην fjsuvz | Ύοσομ] Ύοσωμ ejk: Ύησομ l: 
Jesum: dí: (γοξωμ 209): Ύοσον Gex: N S: Ὕοσωμ και 
βεθσαν d: γοσοµ και πασαν την γην βεθσαν Kghnptw (74) 
[Ύοσομ] γοῖομ K : Ύοζον g: Ύοζων n | om magav w | βεθσαν] 
βαιθσαν p: βεθσαμ K 74: Ύεῦσαν w: βετσαν g: βετῖσαν n (σ 
ex corr n*] | δυσμας b%dhlmpqtu | om κοι 6°—topayA d | και 


15 αντω μωισης] KS τω µωυσει 2 


6°] pr και την Nnu m | opos] οριον Ay | ισραηλ] Anu ku: 
αυτης m | om τα G | ταπεινα BFGO/ilrxa, ELS] πετεινα b: 
reôwa AN rell ((uid): 4 e£us G S (sub ας) 

17 ra 1°] pr και y: pr αμ! Œ(uid): om lw | τω opet] τα 
ορια 1 | τω] τα cg | oper] +xat την κοιλαδα avrov dgnptw | 
om απο ορους ANOalxyb,S | ορους] pr του oq | axed] αχαιλ 
h: σαχελη: αλακ Amy On: S: αλλακ x: ααλακ F*G 
NOabikb,: ααλαχ a,: (αλαακ 128: αβλακ 71): βαλακ o: 
αλλα l: εαλελ Fh(uid): σαλααη c: (χελκα 209): αδελ efjsuvz: 
(αδεν 237) | om ouwt | προσαναβαινει εἰς σηειρ] accedit Sefir 
W | πρασαναβαινει] προσαναβαινη 1’: προσαναβαινοι c | om 
εις j | σηειρ] σηειρα AGNGadkwyb, On: σηθιρα c: σεειρα x: 
σειρα dpt: σιειρα i: Sur A-ed: πειρα l: εειρα g: enpa n: veda 
m: (ονειρα Τι) | om και 2° (236) A | βαλαγαδ] βαλααδ w*: 
βαλαγαλ 1: βαλαγαθ a,: µαλαγαδ h: βαγαλαδ ο: βαδαλαγ τ: 
βααλγαδ Gé*'cgmn?tl On-ed : βααλγωδ On-cod: 7 ES 
(avis cod): βααλδαδ b'2*n*: γααλγαδ dp: βαλγαδ ANaxb,: 
βαλγαλ y: (Badynd 71): Bagal L | τα media] τα πεδινα nw: 
το πεδιον Λ(παιδ-) FGNOabciklmv(mg)xya;b (uid) S : ssgue 
ad campum terram © | υπο--αερμων] sub pede Aermou A | 
το opos] opovs c: (om το 131) | ro 2°] τω h: om Fauw | 
αερµων] αερµον b: δερµων x: Ermon L | και 4° sub X 55 | 
παντας-- αυτων] reges eorum et omnes A | παντας] post τους x: 
post αυτων AFNOdikImptya;b, | om ελαβεν και d | και avet- 
λεν] om ΕΡΤ; --αυτους AF*GNOabcgik-nptwxya,b, ES | και 
απεκτεινεν] om dgnptwA: + avrovs GbcxzE S(sub - GS) 

18 και πλειους ημερας] και ημερας πλειους A(Tx-)GNOabci 
klwxyb,: ημερας δε πλειους dpt: e£ dies multos AC: ημεραις 
δε πολλαις gn | και] sub — $: (om 76.84) | πλειους---ιησους] 
εποιησεν ιήσους ημερας πλειους πι | εποιει dpi, | eqoovs] pr ο 
n | mpos—rovrovs post πολεμον gnw | τους] pr παντας Gbex 
(r&S(sub & GS) | rovrovs] rovs F*: αυτων y | τον] pr es F^: 
om gnw 

19 ουκ 1°] pr ουκ εγενετο πολις ητις ειρήνευσεν τω (ηλ πλην 
ο ευαιος o κατοικων εν Ύαβαων και dgnptw (74.76) [εγενετο] ην 
76 | ειρηνευσεν] pr ουκ n: εἰρήνευε 74.76 | τω] τοις wos gn: 
προς τους vous W | εὔαιος] εβαιος np | γαβαων] γαβαω d]: pr 
και AFGNOabcfi-Isvxyzb, AEL S(sub -- S) | ην 19] est L | ην 
ουκ ελαβεν] ην (τις x) ου παρεδωκεν xs (om xs FPb) τοις νέοις F^ 
bx (uid): nres ov παρεδωκεν τοις νιοι AF*GOacklyz(mg)b, S : 


16 και 25--αδεβ] a’ σ' e£ omnem meridianam S 


17 axed] αλα. opovs µεριξοντος v: o' laeni S | και 55--απεκτεινεν] a’ σ’ et percussit vos et occidit eos S | ανειλεν] a’ 


επληξεν αυτους v 
19 ην 25--ισραηλ] θ’ ητις ov παρεδωκεν τοις wots Πλ α΄ η ου 


^ 


" 


παρεδοθη τοις νιοις τηλ σ’ ητις ειρηνευσε προς τους wors (ηλ V 
20 


XII 


le Ory = XII 2 


, ^ ^ , 
:o Ισραήλ: πάντα ἐλάβοσαν ἐν πολέμῳ, ὅτι διὰ Κυρίου ἐγένετο κατισχῦσαι αὐτῶν τὴν καρδίαν B 


A ^ ei ^ ^ ^ 
συναντᾶν εἰς πόλεμον πρὸς Ἰσραήλ. ἵνα ἐξολεθρευθῶσιν, ὅπως μὴ δοθῇ αὐτοῖς ἔλεος ἀλλ᾽ ἵνα 
í 
^ £ A - 
ἐξολεθρευθῶσιν ὃν τρόπον εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν. 
- - A M) S 
ἐκείνῳ καὶ ἐξωλέθρευσεν τοὺς ᾿Ενακεὶμ ἐκ τῆς ὀρεινῆς, ἐκ Νεβρὼν καὶ ἐκ Δαβεὶρ καὶ ἐξ ᾿Αναβὼθ 


91 Καὶ ἦλθεν Ιησοῦς ἐν τῷ καιρῷ 


καὶ ἐκ παντὸς γένους Ἰσραὴλ καὶ ἐκ παντὸς ὄρους Ἰούδα, σὺν ταῖς πόλεσιν αὐτῶν: καὶ ἐξωλέ- 
θρευσεν αὐτοὺς Ἰησοῦς. 55οὐ κατελείφθη τῶν ᾿Ενακεὶμ ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἀλλὰ πλὴν ἐν 
Γάξη καὶ ἐν ᾿Ασελδὼ κατελείφθη. 
Κύριος τῷ Μωυσῇ" καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς ᾿;ησοῦς ἐν κληρονομίᾳ Ἰσραὴλ ἐν μερισμῷ κατὰ φυλὰς 


33καὶ ἔλαβεν Ἰησοῦς πᾶσαν τὴν γῆν, καθότι ἐνετείλατο 
αὐτῶν. καὶ ἡ γῆ κατέπαυσεν πολεμουμένη. 
΄ - e ^ E ^ e . ` , ` ^ 
τΚαὶ οὗτοι οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς οὓς ἀνεῖλον οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. καὶ κατεκληρονόµησαν τὴν γῆν 
7 ^ $4 ^Y y *, 1 L4 , , ^ 2 x L4 , ^ e ^w Li La 
αὐτῶν πέραν τοῦ ᾿Ἱορδάνου ἀφ᾽ ἡλίου ἀνατολῶν, ἀπὸ φάραγγος ᾿Αρνὼν ἕως τοῦ ὄρους Άερμων, 
- - - M ^ 5 f A 
καὶ πᾶσαν τὴν γῆν ᾿Αραβὰ ἀπ᾽ ἀνατολῶν’ ΣΣηὼν τὸν βασιλέα τῶν ᾿Ἀμορραίων, ὃς κατῴκει ἐν 


20 εξολοθρευθωσιν B>(bis) 
22 κατελιφθη (bis) B*(-Aed- Bab) | ενακιμ A 


τις ου παρεδοθη τοις υιοι Ndgmnptwa, | ισραηλ] (Ἠσους q: 
4-ev εἰρήνη πλην o evatos ο κατοικων εν Ύαβαω k: {πλην ο 
ευαιος ο κατοικων εν γαβαων Gbchx d ES {sub - GS: γαβαω 
h) | παντα Boqrsv*z] vacas Fdgnptw3(pr e? E)S: παντας 
AGNOv?! rell: omaes Or-lat: omnes ciuitates IL | ελαβοσαν 
Bhqr] pr a ο: ελαβον F*dgnptuwa,: ελαµβανεν m: ελαβεν A 
F*GNO rell ACS Or-lat 

20 δια] παρα dgnptwA 5 Thdt | κυριου] kv x | εγενετο-- 
καρδιαν] zuduresceban! corda corum A | κατισχυσαι] pr kac x | 
αυτων post καρδιαν AFGNOa-dgik-nptwxya,b,35 Or-lat Thdt | 
συνανταν] συναντα o: ωστε avvavrav αυτους Thdt | es πολεμον] 
εν πολεμω efjsvz | προς] επι Thdt: τον c: om u | wa 1°) pr 
αλλα c | εξολεθρευθωσιν 19] εξολεθρευσωσιν (+ αυτους nq) a* (uid) 
fnqu | om οπως---εξολεθρευθωσιν 2° Oflqsuz(txt) | οπως] pr και 
ἀρπρίν ασ, Thdt | om αλλ---µωυσην m | αλλ wa εξολεθρευ- 
θωσιν] του αφανισθηναι αυτους dptw Thdt: om gn | om αλλ 
a, | ειπεν--μωυσην] mandauit Dominus Most É | κυριος] o θὲ 
b, | προς µωυσην] τω µωυση d | om προς s | µωσην Όρηκ 

21—23 omh 

21 nonnulla desiderantur in F | ιησους 1°] proq | εν τω 
καιρω bis scr q* | om εν d | om και 2° b’ | τους ενακειμ] geet 
eraut in Achim I | τους] το ex εν ΟἹ: αυτους cn | ενακειμ] 
ενακ w | εκ 15--χεβρων] in montanam (-na codd) Chebron A | 
εκ 15] pr και Κα | χείρων dp | και 3°] sub — S: om p | ex 
δαβειρ] ενακειµ u | om εκ 3°A | δαβειρ] δαβηρ πι: λαβειρ ia, : 
Gabir $ | om και εξ αναβωθ m | και 4°] sub — 5: om p | 
αναβωθ] (αναβωβ 71: αναβαωθ 236: αναθωβ 18): αναλωβ N: 
ανωθ a,: ανωβ AFGOabciklxyb, AILS On: avax d: evar gnpt 
wi: cet ex both © | om και 55--ισραηλ G* | και εκ παντος 
1? bis scr ]* | γενους Biqru] οριου FE: ορους AGNO rell ACL 
S | ισραηλ] ιουδα GaabeginxS™ | om και 65--ιουδα k S (contra 
Zm) | opovs] Ύενους iv(mg) | ιουδα] e G?abcginx S™ | ταις] 
τοις ο | αυτων] ιουδα a, | και 79] sub — 5: om 35 | εήσους 2°] 
ks efjsvz(txt): om u 

22 ov] pr και GcefjmsxzA Gy | κατελειφθη 15] κατελειφ- 
θησαν Av(mg)y | των 1°] rw ANy: c veo dgnpti, | ενακειμ] 
Enachim IL: νιων ενακ w | απο των] υπο των ANOaklmub, : 


19 ελαβοσαν εν πολεμω] ελαβεν (Πλ εν ειρήνη vz 


21 εξωλοθρευσεν Bh(bis) | ενακιμ A | opiygs A 


NIT 1 αφ] aro AF | απ] απο AF 


AFGNOa-b, ACELS 


(ev yn των 76): εν γη F?"£dgnptv(mg)w3, | om αλλα Fh!enw$,, | 
om εν 1° ἐκ" | yat» Bau γαζηβ και ev γεθ Ay: εργαζει 
και εν ye f: Έκαι ev γεθ FGNO rell AEHS On | om εν 2° 
q3& | ασελδω B] ασδωδ x On: ασδωθ b,: ασδοθ m: Asdoth 
L: ασδωλ l: ασεδωδ fjsv(txt)z: ασεδωθ Gcov(mg): ασιδωθ n: 
-sedoth J-ed: ασεῦδωθ eq: ασεδδωδ b: uedoth A-codd: 
αενδωθ a,: αεδωθ O: adw Ay: σεδωκ n: ασηδωθ FN rell & | 
κατελειφθη 2°] κατελειφθησαν AFNOad-gi-npstvwy-b, G3. : 
qui relicti erant in eis © 

23 ανελαβεν k | πασαν] pr την G(sub -)cx | om καθοτι--- 
µωνση dw | καθοτι] καθῦς n: καθα m: +ras (9) 1 | ενετειλατο] 
ελαλησεν gn | τω μωυση] προς µωσην gniL | μωυση] uovee q: 
µωση Gx: (µωσει 18) | αυτους ιησους] Zesus terram C: omd | 
αυτους] avro: F*(-rous F*)1 : αυτην A*(qv sup ras 2 — 3 litt)Nef 
gjkm-pstuv(txt)wza;3h: om A | maous 2°] (post ισραηλ 76): 
k$ q: omw | κλήρονοµιαις G | ισραηλ] pr τοις vtots n: pr τω 
dgptw | om εν 2?—avrov n | ev µερισμω] in diurstones L: εν 
µεσω 1: αυτων GabckxS(sub -& GS) | κατα φυλας αυτων] 
om b'*: secundum tribum illorum W | φυλα:] Φυλης a, | 
αυτω»] avrov ejsvz | πολεμουμενη] καταπολεµουµενης: «και... 
Ft: -Έκαι ευσταθησεν ἀ(εστ-)ρίνν: + kac ευσταθµῆσεν ση(εστ-) 

XII 1 και ουτοι] ουτοι δε d | της γης] των αµορραιων dprt : 
om A | ανειλον---ισραηλ] ανειλεν ιῆσους r | ανειλον Bb(Xor 
sup ras 4 litt 4)chqux¥] ανειλεν µωυσης και AFNO rell (74) A 
L [μωυση5] pr ο 74: µωσης gmn]: + — Afoses εἰ κ 5 | om οι 
2? Aén | om και 2? km | κατεκληρονοµήσαν--περαν mutila in 
F | την yn» 1? post αυτων h | om avrov a | αφ ηλιου avaro- 
λων] απ΄ ανατολων ήλιου Gabcxl: a solis occasu A | απο] υπο 
c?! | om του 2° m | αερμων] a rescr Ad: a ex corr Ga: 
Aemmon IL: δερµων gn: ερµων a | om γην 2° AFGNOabcgil 
nuwxya,b, ALS | apaga] pr την efjsvz: apagar km: (αραβων 
236) | ανατολων 29] + Seir © 

9 σηων--κυριευων] reges qui sunt a Sidone qui dominantur 
© | σηων] pr rov ὁ: post τον ab'm : σιων f'hiuoqw | τον βασι- 
λεα] των βασιλειων n: βασιλευς d: om rov Fgqu | των] rov 
af*: om FO | axoppauov] αµωρραιων n: αμµορραιων h | om os— 
εσεβων m | os] ως 7c: ov O | κατωκει] κατεκη t | om ev 15 k | 


20 εἰς πολεμον] ο’ εἰς πολεμον v 


21 αναβωθ] ο a’ σ’ 0' ανωβ v | ιήσους 2°} ο΄ a’ σ’ θ’ ιησους v 


22 ενακειμ] pr uw Fa? 


23 αυτων] o' a’ σ’ 0' αυτων v 


XII 1 ους--ισραηλ] ο’ a’ θ’ ovs ανειλον wot (ηλ σ' ovs επληξαν viot τηλ v | απο φαραγγος] σ’ [a] torrente ST | την γην 


αραβα] o' planitiem Sm 


7 


2r 


unm 


« 


I 


K 


3 
f 


5 


[Hz Oy = 


Ἓ i4 , » Mehl , L4 E s . - re ^ 4 ^ LA ` M et 
σεβών, κυριεύων ἀπὸ ᾿Άρνων, ἢ ἐστιν ἐν τῇ φάραγγι xata μέρος τῆς φάραγγος, καὶ το ἥμισυ 


τῆς Γαλαὰδ ἕως ᾿Ἰαβόκ, ὅρια υἱῶν èA upov, καὶ ᾿Αραβὰ ἕως τῆς θαλάσσης NevépeÜ κατ᾽ avaro- 


nw 


yy ^ Li ^ e ^ 3 δὴ » ^ e A ^ 
as καὶ ἕως τῆς θαλάσσης 'ApaBd, θάλασσαν τῶν ἁλῶν ἀπὸ ἀνατολῶν ὁδὸν τὴν κατὰ ᾿Ασειμώθ, 


ἀπὸ Θαιμὰν τὴν ὑπὸ Μηδὼθ Φασγά: ἱκαὶ Oy βασιλεὺς Βασὰ ὑπελείφθη ἐκ τῶν γιγάντων, ὁ 4 


^ » 05 ^ y 4 ^n r EA p NS ov € * , NONE 2 . - 
κατοϊικων er Ασταρὼθ και er Ιὑδράειν, αρχων απο ορους Λερμὼν καὶ απο -εκχαι, Kat πασαν 


on 


M ri 
τὴν Bacay ἕως ὁρίων ΙΓ εργεσεὶ καὶ τὴν Μαχεὶ καὶ τὸ ἥμισυ Γαλαάδ, ὁρίων Σηὼν βασιλέως 


Li 
"EceBcr. 


Μωυσῆς ἐν κληρονομίᾳ Ῥουβὴν καὶ Tad καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασσή. 


6M es e ^ K + . r PN M IN ? MA id ^ D. . és , ^ 
λ]ωυσῆς ὁ παῖς Κυρίου καὶ ot υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐπάταξαν αὐτούς: καὶ ἔδωκεν αὐτὴν 6 


κ r 
7 Καὶ οὗτοι οἱ 


-I 


^ ^ > - - . ’ - 
Βασιλεῖς τῶν Ἀμορραίων οὓς ἀνεῖλεν ᾿Ιησοῦς καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ἱορδάνου 


3 opa Bb] opera B* 
4 υπελιφθη B*(-Aedp-. B) 


AFG(K)NOa-e(f)g-b, STE 3/8 


εσεβων] εσσεβων c^gkn: εὐσεβων w | κυριευων] e? dominabatur 
AEL | om απο b' | αρνων] ανωηρ n: αροηρ AFGNOa-dgiklop 
twxyb ALS (Az o0. cod): aponòa,: αορι m | η--φαραγγι] 
usque ad uallem Arnon A | εστιν] -- επι του χειλους Gbckx 
S(sub x) | om εν 2?—(xiit 4) και 19 f | εν τη] εν yy u: κατα 
m: om τη dpt | φαραγγι] +apywy FGa-dghiknptwxa, {4 S (sub 
% GS) | κατα μερος] bis scr q: xara µεσον Gb-egjlInpstvwxz 
US: (ava μεσον 236) | om και--αμμων w | om της 2° m | 
γαλααδ] ταλααδ u: ἡ- καὶ rov χειµαρραυ dgnpt | ιαβακ] ιαβωκ 
kqvz: ιαβηκ h(uid): ιακωβ ejlmiL: ιαβωκ του χειμαρραυ b': 
ιαβηκ του χειµαρραυ c: +70v χειµαρρου GdxAS(sub ᾱ- GS) | 
apa] αριαν dgnpt: αριων ejsuvz(txt) | om mwv ejsuvz(txt) | 
αμμων] Amon A: αμμαν oni: αμαν m 

3 om totum comma w | αραβα 1°] pr η Gabckux: Arabia 
A-codd: αρραβα dp: ρααβα η | om εως 15--και 2? j | om της 
το b' | χενερεθ] pr της Fo: χενερεβ qv(mg)3Sf: χερενεθ esz: 
χεμερεθ τ: χεννερεθ AGOI: χεννερωθ cx | κατ αναταλας post 
και 2° A-ed | om και 2? y | om της 2? dopq | θαλασσης 2°] 
tyst: om €f | om αραβα θαλασσαν A-ed | αραβα 2°] pr της 
Kgn: της αρραβα p: Arabia A-codd: Raba 3, | θαλασσαν] 
θαλασσα b'u: θαλασσης Kdegjnpstvz | των αλων] Nachor $ | 
om των gn | αλων] ααλων b': ελων n | ara avaroXov] a solis 
occasu A-codd: om m | odor} ειδον Ὁ | την 1°] της m: ην b* | 
κατα ασειµωθ] κατα |ισιµωθ F | ασειµωθ DAiru(35] ασηµωθ k 
A-ed: ησιμαθ m: (ισηµωθ 30): Arimoth A-codd: σιµωθ q: 
σηµωθ 1: βηθασιμουθ Ont: βηθισιμαυθ x: βηθσειµωθ Gc: βιθ- 
σιµωθ h^: βηθσιμαυθ On 1: βησιµωθ a: βασιµαν b': βασηµαν 
b: Ecmoth 35: εκµωθα Kg: εκµαθα n: κεδµωθ pt: κεδµων d : 
αισιμωθ NOh* rell | ara 2°] pr και Gabckx$: vra AFNOII 
moya,b,3 | θεμαν bc*gnq*u | την 2°] pr και amo νοτων b: 
και amo vorov Kdgnpt (νωταυ n): om ejsvz | vro] ara F*ejk | 
µηδωθ Br] µηδων hqu: μησηδωθ G: µεσηδωθ c(Ó ex 0): 
µεσιδωθ b: σηδωθ a: (σιδωθ 64): ασιδωθ In: qoam e S: 
ασηδων y: ασηδωθ AFKNO rell AEH | φασγα] pr την κατα 
Kgnt: την κατα σφαγα dp: pasy (+spat 1 lit) τ: (Φασγαθ 30) 

4—6 om b 

4 wy] pr ταν w: pr ορια G(sub %)bckx@: pr οριαν dgnptiz* : 
pr mash S(mg): οριαν wp K | βασιλευς] βασιλεως G(del 
a inter e et w)KbcdgkptxA Ee: βασιλεα w: βασιλει n | Baca 
B] rys βασσαν m: ... adosc: βασαν AFGKNO rell ACELS | 
υπελειφθη] pr ουχ 18: pr os 4033535: as κατελειφθη Kdgknpt 
w | γιγαντων] παντων 1: ραφαειν KL: ραφαν gn: (+ex των 
papaw 128) | o κατοικων] a κατοικας j: as κατωκει dpt: +ev τω 


3 κατα] κατ A | acus A 
& αριων 19 Bb] αρειων 13 


papacy k | ασταρωθ] ασθαρωθ Nv(mg)x: αταρωθ 1*(uid): 
µασθαρωθ G: ενασταρωθ r^; λεταρωθ u | εδραειν] εδραην l: 
εδραειμ F: εδραιθ m: εδραει Gx&: εσδραει k: αὗραι ὁ: αδραιν 
n: αδαι b’: εδραειμ ex των ραφαειν e: +ex των ραφαειν jsvz 

5—8 mutila in K 

5 αρχων] pr εἰ Ee: principes L | απο 1°) super ED, | 
αερµων] δερµων gn: Ermon 3L | om καὶ απο σεκχαι G | om 
ama 2° E&L | σεκχαι Br] non liquet v: σεγχαι q: Seche €: 
σεκχακ ual; σεκχκακ 1: σελκα K: σελχαι w: σελχαν m: 
(σεαχα 128): σειχα a,: σερχα O: ασελχα A: Asecha C: 
ελχα v: εδχα sz: εθχα e: exla j: Fasga dí: σελχα FN rell 
A | om και 1---εσεβων w | πασαν την] απασαν την G: πασης 
της Kdgnpt | βασαν] pr γην a: pr κατα Kg: βασσαν η: 
γην Ὀ/ ὁ): καταβασεως n | ews sub --- S-ed | αριων ι5--σηων] 
των [opuov] των γερ...... Tal? μασ ance TS WB Cancenc ημισαυς 
Gosucu 9ριου oq.. K | οριων 1°] pr των gn | Ύεργεσει] pr των n: 
των Ύεργεσιν pt: Ύεργεσιν dW: Gargast IL: epyeoeu : γεσαιρι A 
F*N@ack*oxz(mg)a,b,: Ύεσουρη k*l: Ύεσαυρε b: g-Lunt pay 
A: ary Š: Ύεσσαυρε G: Ύεραυρι y: γειαυρι i: βεσουρι m | 
και 3΄---ημισυ] συν l | την 2°] τη ejsvz: ror q: ravdgnpt | µαχει 
Bru] µαχθει q: µαχατι ANGejv(txt)yz(txt)b,: (µαχατη 30): 
AMachath 35: Afachit 35: μαθαζι sv(mg)z(mg): µαχαθι και της 
ναχι dgnpt [μαχαθι]µαχαθη n: μαλχαθιῖ | ναχι]ναχθιῖ: συναχι 
d: συναχθι p]: µαχαθι FG rell A On | om και 4? 35 | του 
Ίμισους dgnpt | γαλααδ] pr του k: yaXaó n: finis Galaat T | 
οριων 2°) pr ews Gbckx (sub x GS-cod: sub — S-ed): optav 
ἀρηρι | σηων] σιων i*nq: om b’ | βασιλευς A*4(w sup ras 
A3)ry | εσεβων] εσσεβων gkmn: eceBof u 

6 µωισης 19] pr ez A: pr rovravs dptw: ταυταυς 15.5 
Tovrovs µωσης gn: µωσης Gx | om o rais κυριου d | om αι α΄ 
b’n | επαταξεν egr* | αυτους] αυτην my: om d | αυτην] αυταν 
a*: αυτους Ε7(-ην Fruid) | µωυσης εν κληρονομια] εν κληρω 
µωυσης d | µωυσης 2°] post κἈηροναμια e: µωσης gu: µωσης a 
mots KV Gx: +a mas xv abcAR(sub ἃ.) | κληρω AFNOgik-n 
ptv(mg)wya,b,% | ραυβην] pr fliis 35: pr των ο: pr τω Kgnq 
uvza,: τω ραυβιν st: τω ραυβιμ dejp: povBw irx: ρουβημ c: 
ραυβιμ lm | om και 3? d | γαδ] pr τω Kdegjnps-wz: τω 
γαλααδ a, | om Καὶ 45 m | τω] ro cjkmnuz* | nuse] ηµισυ 
F*GKNa-djkmmorsuz: ημισου a, | µανασση] µαναση mA: 
µαννασση yL: µασση kv 

7 των αμαρραιων] της yns xX-ed: terrae Canaan Es | 
αμµαρραιων h | (ανετειλεν 18) | ιησους 15] µωυσης Α"υἱά(ιῃσαυς 
sup τας A@)y@ | om και 29—4epaz 1? y | οι wa] πας η: om 


2 αρνων] o a’ σ᾿ 0' αροηρ v: αριηρ z | ορια νιων αμμων] α a’ σ᾿ 0' ορια www αμμων v 


3 θαλασσαν] ο’ [θαλασ]σαν v | απο 25--ϕασγα] σ’ et a meridiana sub 


^ "oa «c S | την 2°] οἱ την v 


4 βασιλευς] αι y regis S | Ύιγαντων] σ΄ -pai & | και 2°—(5) αρχων] α’ 0' και ev eSpace αρχων a’ και εν εδραει εξαυσιαζων v 
5 αρχων] εξαυσιαζων z | Ύεργεσει] a’ α’ σ' 0' Ύεσαυρε v | γαλααδ] pr της v 


J22 


ΙΗΣΟΥΣ 


XII τὰ 


- ti a y - + 
παρὰ θάλασσαν Βαλαγαδὰ ἐν πεδίῳ τοῦ Λιβάνου καὶ ἕως τοῦ ὄρους Χελχὰ ἀναβαινόντων εἰς B 


το 


- - - * ^ ^ ^ ^ ^ 
Σηείρ, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν ᾿Ιησοῦς ταῖς φυλαῖς Ἰσραήλ. κληρονομεῖν κατὰ κλῆρον αὐτῶν, δὲν τῷ 


ὄρει καὶ ἐν τῷ πεδίῳ καὶ ἐν ᾿Αραβὰ καὶ ἐν ᾿Ασηδὼθ καὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ Νάγεβ, τὸν Χετταῖον 


. M . ^ . κ di ^ . . - X ^ kr ^ ^ . , ^ 
καὶ τὸν ᾿Αμορραῖον καὶ τὸν Ναναναῖον καὶ τὸν Φερεζαῖον καὶ τὸν Vibatov καὶ τὸν ᾿[εβουσαῖον: 


το 


n 1 σαλήμ, βασιλέα Χεβρών, "βασιλέα Ἱερειμούθ, βασιλέα Λαχείς, "Βασιλέα Λἰλάμ,ϊ βασιλέα" 
13 Βασιλέα Δαβείρ, βασιλέα “Acer, "βασιλέα 'Ερμάθ, βασιλέα Λἰράθ, βασιλέα 


5 r ἄξερ, 


7 rov λιβανου Bame] λιβανω ΒΡ 


9 ἐεριχω BOA 


oun | om του 1? dp | ιορδανου] -- kat της ναθι και του ημισους 
γαλααδ K(uid)dgupt [om της p | ναθι] ναχη n: ναχοι Kg: 
ναχθι t]: tet in Macho et dimidium Galaad 3, | om παρα-- 
σηειρ W | om παρα-- λιβανου j | θαλασσαν] pr την Ay : θαλασ- 
ceos n | βαλαγαδα BU] βαλαγαδ oa, E: βαδαγαδα η: βαδα- 
δαγα τ: βαλαγαλ l: βααλγαδα u : Badyad Aaxy: al es 
Balladon $: (γαλγαλα 30): γαλγαθ e: λος hA: απο 
βααλγαδ K(uid)dgnpt: βααλγαδ FGNO rell | εν] εως h* | πεδιω 
à] pr τω AFGK(uid)NO rell | του λιβανου] pr terrae C: 
λιβανω B*br: om του p | om καὶ 3° gmn@ | om του 3° AF 
NOdilpty | χελχα B] Cheleche Ec: χελκα hqr: κελχα u: 
Chelga L: ιλακ m: του καλχα (237) Ef: του κολχα ejsvz: TOV 
xe x gnp: rov χαλεχ d: του χελλεχ t: του 
χελλεμ 84): του αλωκ kx: του αλακ Fi: 
αλοκκα ο: Tov σαλωκ l: του αλακεθ a: (rov αδοκαν 71): του 
αλοκ AGNO rell | εἰς σηειρ] ασσεειρα Ὁ’ | om es h | enep] 


σιειρ u: σηειρα aklo: σιηρα m: σεειρα AFGNO?gixya,b, 
σεηρα n: cep η: σειρα dpt: (enpa 71): cece. c | εδωκαν 
r*(uid) | αυτον BGc] αυτων b'2* : αυτοις n: cos A-codd: terran 


iilam CE: αυτην ΔΕΝΘὁΞῚ rell HS | ταις---κληρονομειν] κλη- 
ῥονοµιαν ταις φυλαις τηλ m | τοις φυλης τ | ισραηλ 25] Anu y | 
κληρονοµειν BK(uid)ghri;] omu: κληρονομίαν AFGNO rell 5 
in possessionem A | κατα κληρον] κατεκλήρονοµησαν q | κληρον] 
κληρων kw: sortes A: κἈηρονομιαν n | αυτων] ων ex corr c: 
avrov F 

8 om και 2°—vayeB w | om εν 3? gn | αραβα] Arabas 3L: 


αραβακ 1 | ασηδωθ] 8 sup ras x?: ασιδωθ η: hore 5 
αοηδωθ g: (ασηδων 30): σηδωθ u: αδωθ n: µηδωθ Ay: 
Esebon 3, | και 4°—epnuw] om η: om και n: 1-γη τή προς 


vorov dpt (om γη pt) | om και 55--χετταιον b/2* | και ναγεβ] 
καφιατεμ h | ναγεβ Bude] pr εως τ: εν αγεβ AOclms*C: 
αναγεβ q: za :Vazeb IL: ev νεγεβ ὑπ; ev ναγεθ ya,: εν ναγεβ 
καὶ εν τω πεδιω K(uid)dgnpti [ev 19] pr και Ki pr 
voro και g : pr vero Kain | ναγεβ] ναγεθ d: aye np: ayevg | 
και--πεδιω sub x S]: pr e» FGNs? rell A | τον 1°—apop- 
Ραιον] τον χορραιον και τον αµορραιον και τον χετταιον k | τον 
χετταιον] pr τον χαναναιον και dpt (om και dp): των χετταιων 
n: και τον Ύεργεσαιον ejsvz (16.236) (γεργαισ- 16: εργεσ- 
236) | om και 6° dmp | τον 25--χαναναιον] τον χαναναιον τον 
αµορραιον m | rov αμορραιον] τον αμμορραιον h: των αµορραιων 
n | om και τον χαναναιον c | om και 7? dp | τον χαναναιον] 
τον καναναιον dpt: των χανανεων n | om και 85--ευαιον i*w | 
om και 89 dmp | τον φερεζαιον] τον φερεξεον A: .... εραιζεον 
K: των φερεζεων n: -- kat τον γεργεσαιον k(-yero-) mob, | και 
Tov ευαιον post (εβουσαιον É | om και 9° dp | rov ευαιον] τον 


? 9καὶ τὸν βασιλέα Ἱερειχὼ καὶ τὸν βασιλέα τῆς Lai, ἢ ἐστιν πλησίον Βαιθήλ, βασιλέα Ἱερου- 


A ράθ, 


8 opt A 
Lt ἐεριμουθ F 


A(F)GKN@a-eg-b, ACEL: S 


εβαιον dm: των εὔαιων n: και τον Ύεργεσαιον plom kahta | 
om xat τον ιεβουσαιον d | om και 10? np | τον ιεβουσαιον] τον 
ιεβουσσαιον k: τον ιευουσαιον b': τον ιεουσαιον G*: τον ιβου- 
σαιον m: των ιεβουσαιων και των Ύεργεσαιων n (rov Ύεργεσαιον 
na): και τον Ύεργεσαιον Kewl S™(mg) 

9 om και 1° AFGKNOa-dgk-nwxya,b, ALS | ερειχω] 
ιερήχω i: (ερυχω p: eva GbexAS(sub -x GAS) | om καὶ 2? 
mAL | της γαι] rov γαις: Geth L | η] nres η | om πλησιον 
N | βαιθηλ] βεθηλ ilnow : (της βαιθην 237): γεθ A: +eva Gh 
cx& 2 (sub -& GAS) 

10 βασιλεα ιερουσαλημ] pr και Fa,: pr «ac rov Kdgnptw: 
+eva GhexAS(sub -& GAS) | βασιλεα χεβρων] pr και n: pr 
και τον Kgt: και τον βασιλεα χευρων d: και χεβρων w (ων ex 
corr): και χευρων p: om Gb’: -Γ ενα dcexAS(sub % AS) 

11 βασιλεα 1°] pr και gn: pr και τον Kdpt: και w | reper- 
μουθ] Zermuth L: ιεριβουθ u: pipou A: εριµουθ gn: ενα 
Gbcx& S(sub - GAS) | βασιλεα 2°] pr και gn: pr καὶ τον 
Kpt: και w: καὶ τον d | Mayes] λαχης elm: 4-eva GhexAS 
(sub à GAS) 

12 βασιλεα 19] pr και gn: pr και rov Kpt: καὶ w: 
d | αιλαμ] ελαμ ejq: αιγλωμ aikmptz(mg): αιγλομ ο: 
Ay: αιγλων b,: εγλων FNO: αιγαων a,: εγωμ |: 
οδολλαμ gu: οὔολαμ και εγλωμ W: αἰγλωμ eva b'c: εγλωμ eva 
(ενα sub &)x: εγλων ενα JAS(era sub % AS): αιγλωμ και 
τον εριµουθ d: +regem Gongola 3, | βασιλεα 2°] pr και gn: 


Kat TOV 


εγλωμ 
οδολαμ K: 


pr καὶ τον Kt: και pw: και τον d | γαξερ] afyp pt: αξιρ d: 
ζαβερ 1: (fap 84): ἵ-ενα GhexAS(sub ᾱ- GAS): 1-βασιλεα 
ερµα k 


13 (om βασιλεα δαβειρ 84) | βασιλεα 1°] pr και gn: pr και 
τον Kt: και pw: και τον d | δαβειρ] δαβηρ Imnu: Duadir C: 
(διαβιρ 74): γαξειρη: Damir % unumA-cod: Gader % unum 
A-codd: +eva GbexA -ed S{sub 3 GA-edS) | βασιλεα 2°] pr 
και gn: pr και τον Kpt: και w: και τον d | ασει B] rae h: 
γησι q: Οἱ 15: Gaisi ©: Ύεσειρ gtw: Ύεσηρ n: Ύαισηρ p: 
Ύασηρ u: yeooep Kr: yeorip d: Gazeir L: Ύεδερ km: Ύαλερ 
l: Gesem % unum A: Ύαδερ ενα GbexS(eva sub «- GS): 
γαδερ ANO rell On 

14 om βασιλεα ερµαθ k | βασιλεα 1°] pr και Kgnp: pr και 
τον ti και Wi και τον d | epua0] ερµαν Ndgmn: epua AKO 
ailoptwya,b,: ερµα ενα GbxA (uid) S(eva sub 4 GAS): ...κω 
ενα c | βασιλεα αιραθ B] βασιλεα apace h: om AGKNO rell A 
CELS | om βασιλεα αραθ q | βασιλεα 35] pr και Kg: pr και 
τον t: καὶ pw: τον d | apad Bru] αραθι h: apad Kdeyjnpt 
v(sub O')wz(txt): ααραδ sib: εδα m: αδερ eva G(a 1? int lin 
G*")bexA-coddS(eva sub % GS): Aber % nnum A-ed: αδερ 
ANOz(mg) rell On 


7 χελχα] o a’ αλωκ v | σπειρ] ο' α΄ 6 σ' σεειρα v | κατα κληρον αυτων] a^ secundum dinisiones eorum S 


8 ναγεβ] α o in meridiana $ 
13 aceti] εσσειρ vz 


SEPT. 


12 αιλαμ] ο΄ α’ εγλων 0 awu v 
14 αραθ] ο΄ adep α΄ αεδερ v 
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[oz] 


XI 15 


Ιξβασιλέα AeBva, βασιλέα Ὁδολλάμ, 0 βασιλέα Haas, 17βασιλέα ᾿Αταφόυτ, βασιλέα "Ὄφερ, 
18 BagiXéa. Ὀφὲκ τῆς "Apex, '9βασιλέα ‘Acop, 7? JaciXéa. Συµοών, βασιλέα Ν[αμρώθ, βασιλέα 


ΠΠΣΟῪΥΣ 


᾿Αξείφ, ?! βασιλέα Κάδης, βασιλέα Zakáx, “Βασιλέα ΝΜαρεδὼθ καὶ βασιλέα Ἰεκὸμ τοῦ Χερμέλ, 3 


Ξ3βασιλέα ᾿Ελδὼμ τοῦ Φενιεδδώρ, βασιλέα Veet τῆς Γαλειλαίας, Βασιλέα Θαρσά: πάντες 53 


- c 
οὗτοι Βασιλεῖς εἴκοσι ἐνγέα. 


94 


17 αταφουτ] τ 2° sup ras Bt 
33 φεννεδδωρ] φενεδδωρ B* tb; φενναεδδωρ BAIE | γαλειλαίιας] λα sup ras Ba: γαλιλαιας Bh 


AG(K)NOa-eg-b, ACELS 


15 βασιλεα 17] pr και βασιλεα βαιθηλ και t: pr και K: pr 
και βαιθηλ και p: τον βαιθηλ rov d: και w | λεβνα] Lebina T: 
λεβμνα Az: Neuva eijosuvSZ3, : δεµνα m: Ἄσβνα dgnpt: λομνα 
Kw: Qapva 30: Ἀεομνα 71): λεσνκνα k: Lobma % unum a: 
+eva Gbex S(sub «- GS) | om Basica οδολλαμ Kgnw | βασι- 
Nea 2°] pr και pt: rov d | οδολλαμ] Odolla L: οδσλααμ a: 
σδολαµ dempqU5: Odolom % inum A: + eva Gbex S(sub % GS) 

16 βασιλεα] pr βασιλεα βαιθηλ O: pr και Kpt: και w: τον 
d | ηλαδ Br] ιδαδ u: αηλαδ hb: αηδαλαη: Zach E: µακηλα l: 
Mageda L: Maceda ἃς unum A: µακηδα βασιλεα βαιθηλ agk 
n {µακιδα n: βεθηλ n) On(uid): µακηδα και βεθηλ w: µακηδα 
ενα βασιλεα βαιθηλ ενα GbexS(eva bis sub & GS: βηθηλ G): 
µακήδα AKNO rell © 

17 βασιλεα 1°] pr και pt: και w: τον d | αταφουτ Bq] 
αταφοιγ h: Etafud E: ατυφουα u: αθαφφουὸ v: (ταφουθ 77): 
ταφους dgnpt: ταφουδι τ: (ταφφουθ 237: θαφου 71): ϑαφφουὸ 
sz: θαφφουθ εἰ]: θαπφου a,: θεπφου ο: (θαρφουθ 209): απφου 
a: dA.phuo ©: Jafud L: Thaphu & unum A: θαφφου ενα 
GxS(eva sub $ GS): θαφφη ενας: θαπφου ενα ὑ(θ ex à b^): 
θαφφου ANO rell On | βασιλεα 2°] pr και pt: και w: τον d | 
σφερ] epep a: ενφερ k: οφηρα dgnpt: εφερ ενα Gbex (eva 
sub % GS): + X unum A 

18 om totum comma w | om βασιλεα opex b' | βασιλεα] 
pr και pt: rov d | σφεκ της αρωκ] Afe ex Arrus L: αµαρων 
gn | σφεκ Bhq(C E] αφεκε u: ages s: agek ενα GhcA-codd 
S (ενα sub % GS): αφακ eva x: Naphec & unum A-ed: apex 
ANO rell On | της αρωκ B] της ερωκ τ: της αρωθ bimoqsuzt: 
της σαρωθ k: σαρωθ ej: terrae Asor C: [βασιλεα] λασερων 
On: βασιλεα λεπαρων O: τῆς σαρων ενα ο: regent AO evr 


(aa wr cod) X unum X Š: βασιλεα λεσαρων ενα Gleva sub 


%)bx: om AN rell A 

19 om totum comma q | βασιλεα] pr βασιλεα λαμορων ενα 
GbeckxS Γλαμορων] αµορρων c: papaw xS: λεσαρωμ k | ενα] 
sub & GS: om k]: pr και pt: καὶ w: τον d | asou BbrÆ E] 
ασωμ u: σσωρ n: (χεσαρων 18.64: χεσαρωμ 128): χεσσαρων 
a: ασωρ ενα Gb'cx Shaame S-cod: ενα sub % GAS): 
ασσωρ eva ὁ: ασωρ ANO rell Ἡ, 

20 om βασιλεα τ"--μαμρωθ η | om βασιλεα σύµοων Ghe | 
βασιλεα το] pr και pt: και w: ror d | συµοων BhrL3,] Sorron 
E: σαµµωμ a, : apowy u: σσμερων On: σαµρων ANOoOsvx : sap- 
pwu 1b,: caupo k: σαµβρων ejyz: (ασαµβρων 128): exa 
S: σαµνων a (v 1? ex o uid a?) : σαριρωμ i: οµορωθ m: αμηρωμ 
και σοµορων Ww: Samron X unum A-ed: Samor unum A-codd : 
σοµορων rell | om βασιλεα µαμρωθ a | βασιλεα 2°] pr και pt: 
και w: τον d: om x$: +gacya βασιλεα ΑῬ(βασιλεα sup ras): 
Ἔμαδων βασιλεα O: -Εφσυα βασιλεα y | µαμρωθ BEC) Aam- 
reth 38 : µαµρως τ: μαμβωθ u: μαρρωθ of: μαρωθ h On-cod: 
µαρων Abdpty: µαρρωμ z: µαρωμ On-ed: Amarroth L: αµαρωθ 
m: (αμαρρων 128: αμορρ.. 18): αµασρων k: ακεαφ i: τανωχ 
g: ταναχ nw: µαρων ενα GexA(eva sub % GA): . oaa 
de unum x S: αµαρων ενα b: µαρρων NO rell | βασιλεα 35] 
pr και pt: καὶ w: τον d | aged Bhq] αξιῴ g: afd i (δ ex 


18 της αρωκ] σι Ἀ βασιλεα λεπαρων vz 
20 βασιλεα μαμρωθ] ο΄ βασιλεα αμαρρων v 


23 rov φεννεδδωρ] σ' orae maritimae S | της Ύαλειλαιας] a’ σ' 


corr i): $t nt: [9$ o: Eziph C: ato w: atip u: Axt 1o: 
εξειμ τ: ζιθ dp: ακσαφ m On: ασχαφ y: αχεσαφ 1: (αχυαφ 
236): αχσαφ ενα GcxS(ea sub X GS): αχασαφ ενα b: 
Aschaph % unum Bed: Nazgab unum A-codd: αχσαφ AN 
O rell 

21 βασιλεα 1°] pr και pt: και w: ror d | καδης] κεδης k: 
ακεδες m: θαναχ ANOaejlsy-b,: (θανοχ 30: θανεχ 71): θανακ 
On: ταναχ dpt: αθαναχ w: αθανα v: θαναχ ενα Gc S (eva. 
sub % GAS): θααναχ ενα x: αθαναχ ενα b | βασιλεα 2°] pr 
και pt: καὶ w: τον d | faxaxy B] Zacac E: αἴακαχτ: αζαχακ 
n: faxxa h: αχσαφ ο: αζηκας η: Tanach L: danach C: 
αθαναναχ m: avax k: μαγγεδδων j: µαγεδων O: µεγελδων l: 
μακεδδω a: (µακκεδω 64: Ύεδδων 84): γεδαων a,: αφεν yns 
apw pt: αφεγγης αρωθ d: deyygs αρωθ g: peys αρωβ n: 
θαναχ βασιλεα µαγεδδων 1: µαγεδδω ενα GhexS(eva sub à G 
&): Maceddo & unum A: µαγεδδων ΑΝ rell 

22 βασιλεα 1°] pr και pt: και w: τον d | µαρεδωθ Bqru3£] 
Macedoth ©: Macedon L: µαγγεδων n: µαγεδδων gk: µεγεδ- 
δων m: µαγεδωκ h: κεδης j: κεδεις sz: καδες On: καδης a4: 
κεδδης e: θαναχθ o: μαγεδδων και βασιλεα καδης p(kaddys)t : 
µαγεδωδ τον xadys d: κεδε ενα GbexA (eva sub % GA): 
meson X unum X S: κεδε ANO rell ] om και AGNObcdgh 
ik-oqrvx-b AELS | βασιλεα 2°) pr τον w: rov d | texou Bb’ 
qrE] xov h: xwv n: kopau a: ιεκομμαμ b: (ιεκομμαν 236. 
237): ιεκονναµ v: ιεκομναν j: ιεκκοµαμ On: ιεκομναμ. esvz: 
Jecuom A: Sama S: (ιεκονναχ 16): Jerocom CO: κομμαν 
gniL: καδής w: ἱεκοναμ καὶ βασιλεα κοδμαν pt (Β{κοδναμ)): 
εεκοναµ τον κοδμαν d: ιεκοναµ X ενα X G: ιεκοναμ ANO τε]! | 
om του χερμελ wl | χερμελ] χερμελη l: χερμεα u: (χερμεν 
30): xepuep ejsz: xpe q: Καρμηλου On: χερµε ενα b': +eva 
GéexA S(sub x GAS) 

23 βασιλεα 1°) pr βασιλεα βαιθηλ ejsvz: pr και ptu: pr 
και τον W: τον d | ελδωμ B] εδδωμ τ: ενδων h: (αδων 30): 
Edor CE: ενεδωρ η: addwp Aejsuvz: δωρ GN@cikloxb,a&: 
αδωρ rell 3, | του φεννεδδωρ] ενα Ὁ’: om (5 | του] της dgknpt 
w | φεννεδδωρ B*] φενεδδωρ Batst>: Φενεδωρ q: Φενναεδδωρ 
Bamgy2*: φενναεδωρ nu* : φενεδαωρ 0: φενναενδωρ gt: φεναεν- 
δωρ w: (φαναενδωρ 71): σφενναενδωρ p: αφανναενδωρ d: 
Feennor X: Φενεδδωθ τ: φεννανα h: ναφεθδωρ ai: (ναφεδωρ 
209: ναφφεδωρ 237): ναφφεδδωρ j: ναφερδωρ 1: ναβεδωρ m: 
ναφενναεδδωρ sz: ναφεθδωρ ενα x: ναφαθδωρ ενα ὁπ] S(cva sub 
X): Naphedor 3- unum A: αφαθδωρ ενα G(eva sub à)^* : 
σαφαθδωρ eva c: ναφεδδωρ ANO rell | om βασιλεα 2?—yaXec- 
λαιας m | βασιλεα 35] pr και ptu: pr καὶ τον w: τον d | yee 
Br] yu u: ayuq: Chagi B: Ύοειμ b'b,: Gorm L: yow s On: 
yow ejz: aywe al: γγαιη h: γωνιμ gw: yop n: (αγωγιμ 
128): Gelim A: ywen AGNO rell S | ras Ύαλειλαιας] pr 
terrae ©: qui est Gaanna L: eva b: om d | Ύαλειλαιας Bqu] 
Ύαλειας r: Galya E: σαλασιας h: γαλγαλ kz(mg): Ύελγεα A: 
Ύελγε ap: γελ N: Ύαναν n: Ύανααν gpt: Ύανααμ w: Ύελγελ 
eva GhexA(era sub % GA: BX unum x Br γελγελ 
Oz(txt) rel! On 


19 βασιλεα] pr ot ^. βασιλεα µαδων vz ("-βασιλεα pappwr) 


ANAS s 
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15—17 


18—30 


XIII 


ΙΗΞΟΥΣ 


I αΚαὶ ᾿Ιησοῦς πρεσβύτερος προβεβηκὼς τῶν ἡμερῶν. 
προβέβηκας τῶν ἡμερῶν, καὶ ἡ γῆ ὑπολέλειπται πολλὴ εἰς κληρονομίαν.Ἱ "καὶ αὕτη ἡ γῆ κατα- 


τὸ 


w 


XIII 6 


N 3 νε - M 
καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς ᾿ησοῦν Σὺ 


ei e * y ^ > L1 ^ ^ 
λελιμμένη: ὅρια Φυλιστιείμ, ὁ Γεσειρεὶ καὶ ὁ Navavaios: Σάπο τῆς ἀοικήτου τῆς κατὰ πρόσωπον 


> ΄ e ^ H 2 ΤᾺΝ A ` , , ^ X ΄ + ^ , 
Αἰγύπτου ἕως τῶν ὁρίων ᾿Ἀκκαρὼν ἐξ εὐωνύμων τῶν Ναναναίων προσλογίζεται ταῖς πέντε 


- , ^ rd ^ A 53 + Sx ^ 
σατραπίαις τῶν Φυλιστιείμ, τῷ Valaiw καὶ τῷ ᾿Αζωτείῳ καὶ τῷ ᾿Λσκαλωνείτῃ καὶ τῷ Γεθθαίῳ 


n b 


καὶ τῷ ᾿Ακκαρωνείτῃ καὶ τῷ Edaiw: tex Θαιμὰν καὶ Ἱπάσῃ γῆ Xaváav ἐναντίον T άζης, καὶ οἱ 
Σιδώνιοι ἕως Ταφέκ, ἕως τῶν ὁρίων τῶν ᾿Αμορραίων" 5καὶ πᾶσαν τὴν γῆν Γαλιὰθ Φυλιστιεὶμ 


bi 5, * F ᾽ X > ^ Ες Va ` X . igs X ο v X. Ἔ ^ er A 
καὶ πάντα τὸν Λίβανου ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου, ἀπὸ Γαλγαὰ ὑπὸ τὸ ὄρος τὸ “Aeppay ἕως τῆς 


XIII 1 υπολελιπται Β(-λειπ- B3buid) A 


εἰσόδου ‘Edd brâs ὁ κατοικῶν τὴν ὀρεινὴν ἀπὸ τοῦ Λιβάνου ἕως τῆς λ[ασερεθμεμφωνμάιμ, 


2 καταλέλειμµενη Babuid | opera B* 


3 χαναναναιων D | αζωτιω A | ασκαλωνιτη BPA | ακκαρωνιτη BOA 


4 σειδωνιοι DB*(ord- B5) | ορειων B*(opt- Bb) 


24 om βασιλεα θαρσα w | βασιλεα] px και gupt: και τον 
d | θαρσα Bar£f] θερσαν h: θερσαφ n: (θερσει 74: εθερσα 
77): θερμα Ay: θερσα ενα Gbcx A-codd S(eva sub à GS): 
Thera % unum A-ed: θερσα NO rell CEL On | ουτοι rav- 
τες m | ουτοι] sub — S: om gn€ | βασιλεις] pr οι Gadgnqx€ | 
εικοσι evvea] θ’ και κ᾿ gn: τριακοντα και εις Gabckv(mg)xS: 
λα’ pat: λβ’ tat: δωδεκα dp*: λα’ ρᾶι om t* | εννεα] pr και 
ANOrv(txth}wb, 

XIII 1 καὶ ιησους] ιήσους δε d | πρεσβυτερος--ημερων ιο] 
erat senex et proucctae aetatis ¥, | om προβεβηκως 1 | om των 
1? adeghjnpqstvwyz | meow] αυτον d | συ--ημερων 2°] ιδου 
yeynpaxas gnw(--ov) | συ] pr και k: pr iov dpt£32: om Θ: 
+-yeynpaxas G(ov γεγηρακας sub -X)bc(uid)xGE : + e senuisti 
X — ef X S | προβεβηκας] pr και cA: προβεβηκως bj: proces- 
stor 3L | των ηµερων 35] ταις ηµεραις k: om των jm | η γη] 
oml: om η u | υπολειπεταις | πολλη] πολλοι w: πολυ σφοδρα 
c: Ἔσφοδρα Gbkx& Or-lat (sub % GS) | εις κληρονομιαν] ets 
κἈηρονομιαν πολλη σφοδρα αλλα διαδος αυτην ταις φύλαις τηλ εις 
κἈηρονομιαν ov τροπον ενετειλαμην σοι dghnptw [om es κληρα- 
νομιαν πολλη n | πολλης dpw | διαδως n | rats φυλαις] τοις 
vos h: om zac n | 6X] pr του gnw | κληρονομίαν 2°] + πολ- 
Ans σφοδρα d] 

2—6 om w 

2 καταλελιµµενη BOdoqu] η υπολελειμµενη h: pr AGN 
rell BS Or-lat | ορια] pr παντα Gbe(+7a)kxA% Or-lat (sub -ᾱ- 
GS): «τα dgnpt | φυλιστιειμ] φυλιστηειμ h: φιλιστιειμ. b'dl 
n: φυλισθειμ a; φυλισθειν G: prue O: πο [ο 
γεσειρει] Gergesseorum L: et -ᾱ- omnis x Λατ 5 (% et omnis 
x S-cod S™) | ο 19] pr και πας G(sub Xx)bckx : pr e 35 | ye- 
σειρει] γεσηρι us Ύεσσηρι qa-codd: γεσουρι ANO*abi*lxyz(mg) 
b,A-ed: Ύεσουρη c: Ύεσσουρει Gibk: γερσουρι O^: Ύερουσι m : 
Ύεεσαυρ a,: Ύερεσι p: Ύεργεσι dgn: Ύεργεσαιας t: ιεσθειρ h | 
και ο χαναναιος] sub — GS: om καὶ m | χαναιος d 

3 απο] pr o dpt: (8e 209) | της 2°] ταυτης m: om cq | 
προσωπον] + παντων q | Ύυπτου z | om των 19 b’ | ακκαρων] 
ακαρων G*m: -aro βορρα k | e£ ευωνυμων] pr καὶ nib: e£ 
εὔωνυμου Nejkv(txt)yzb,: ad dextram A: εως m | των χανα- 
ναιων] (rav χαναναιον 131): του χαναναιαυ y: των χαναιων lq: 
των ορίων χαναναιων m | προλογιζεται η | Tats πεντε σατρα- 
mats] guingue regibus A-ed (+4 et satrapis codd): quingue 
satrapis A-codd | πεντε] ὁ G* (uid) | σατραπιαις] carparats a; : 
αστραπειαις dp | των 15] τω m: om o | φυλιστιειμ] φυλιστηειμ. 


XIII 2 ορια φυλιστιειμ] α΄ omnis circuitus (MM) Philistacorum 


6 ορινην A 
AGNOa-e(f)g-v(w)x-b, ACELS 


h: φυλυστιειμ m*: Φιλιστιειµ b'dl: φιλιστηειμ n: φυλισθειμ 
G | re 1°] pr και xa, | Ύαζεω u | om και τω αζωτειω x | om 
και 15 d | αζωτω O*i*a, | om και 2° d | ασκαλονιτη h | om 
και 25---ακκαρωνειτη k*a, | om καὶ 3? ἆ | τω γεθθαιω] Chetteo 
35 | γεθθαιω] γεδθαιω 1: γεθαιω oA: γεθθαι Ὁ’: Ύελθεων q | 
om και 49 di | τω ακκαρωνειτη] τω ακαρωνιτη liu: τω ασκαρω- 
ra) e: elecaron ©: om E | τω ευαιω] Arte Leute Auon 3b | 
(om ευαιω---{4) χανααν 236) | ευαιω] eBa«o m : avy g: ανην n 

4 εκ] εν ο: και m: inde L | θαιμαν] θεµαν Abcghina;*: 
βαιμαν τ: «et Accaron E | και παση] και sub ~ S: καὶ raca 
η chjsv(ixt)z(tst)A-codd: ... rasa nf: masca η gn: arasa η 
dpt | ya] pr τη AGNOabciklmoqv(mg)xyz(mg)a;b, | χανααν] 
χαναναιαν N; Chananaci A | εναντιον--σιδωνιοι] a Gaza ef 
Sidone L | εναντιον γαζη5] Gaza A | εναντιο»](εναντι 18): are- 
ναντιον km(uid) : απο GbcgnxS : + amo adpta, | om γαζης AN 
Olyb, | σιδωνιοι] σιδανιοι him: σιδωνιθι u | ταφεκ BhqrE] 
σταφεκ o: Zapheca A: αφικ u: αφεκα AGNaclya,b, On: 
αφεκκα Obi: epeka x: αφεκ rell CW | των αμορραιων] Anor- 
rhaet A | om των 2? p | αμορραιων] αμμορραιων hi: + και πασαν 
την γην Ύαφακα εως των ορίων των αµαρραιων | 

5 πασαν--φυλιστιειμ] φυλιστιειμ πασαν την Ύην Ύαβαι x | 
πασαν sub — GS | om γη» gu | γαλιαθ Bu] γαλιαὸ qE: 
Ύαλιαμ τ: raaf h: γαλιλαδ gn: (γαλι 18): Galabiath €(uid): 
γαβαι bikl(8 ex corr)y A-codd : yaBax m : γαβλι AGNOaov (mg) 
z(mg)b, On-ed: yapar c: Ύαμβλη On-cod: ub EXE 
Araba A-ed: xasßı a,: γαλιλαθ v(ixt)z(txt) rell | φυλιστιειμ] 
pra: pr και pt: και φιλιστιειµ d: Φυλιστηειμ 0: φιλιστιειμ 
b'in: φυλιστιειν G(sub ~): a S(sub —) | καὶ 2°] κατα 
Gbx(L3, S: om efjsvz | Bavor απο] λιβανὸ O* | ara ανατολων 
ηλιου] pr και dgpt: om n | απο 2°] pr και dgiptiz: s^ 1L: 
usque ad Œ | Ύαλγαα BU(uid)] yaMya a, : γαλγαλα fA (uid 3E : 


3 απο 19] απ A 


γαλγαλων hs: Ύαλαλα q: αλγαδ On: γααλβαθ g: γααλμαθ η: 
βααλγαδ c'dptx: βαελγαδ G(B ex x)be?k(mg): - > 


γαλγαλ ANƏk{txt) rell É | του opovs τα c | om το 2? admb, | 
αερμων] ερμων wu": ερµον ο | της] yns ο: om d | εµαθ (6) 
πας] eua orhe l | οδου O* | εμαθ] αιµαθ ANadefhjopr-vyzb, : 
αιθαμ k(txt)m: awa a,: epa l: Aewath L: apap q 

6 την αρεινην] de montana 34, | ews της] om ο: om της 
Gabgnxa, | µασερεθμεμφωνμαιμ Br] μασερεθμαειμφωμμαιμ o 
(ras 1 lit inter @ et μ 2°): μασερωθμαειμῴωμαιμ q: pace- 
ρεμμενφωνμεμ: μασεραιθµεμφωμαιθ h: µασερεφωθµεμ |: pase- 
& 


es 3 εὐαιω] ever vz 


4 ek—yn] σ’ εὐ in meridianam omnis terra S | εναντιαν--σιδωνιοι] a’ et cauerna quae est Stdoniorum Š | εναντιον] επι 


v | οι σιδωνιοι] ο σιδωνιος v 


5 και 2?—Mfavov] a’ σ' et omnem Libanum. S | Ύαλγαα] ο’ θ’ σ’ βααλγα α΄ βαεγγα vz 


6 μασερεθμεμφθωνμαιμ] o’ ...υδατων ὁ 


7 


5 


5 


B 
Iw 


a 


un 


z 


- 
= 


NHI 6 


WE ox» 


S , 4 / SES , r ` & N 
πάντας τοὺς Σιδωνίους, ἐγὼ αὐτοὺς ἐξολεθρεύσω ἀπὸ προσώπου Ἰσραήλ: ἀλλὰ διάδος αὐτὴν ἐν 


΄ -» ^ ^ H aà > f $7 y ^ Η M ^ ΄ , 
KANPE τω Ισραήλ, ου TpoT 0r σοι ενετειλάμην. και νυν µερισον THY γην ταυτην εν κληρο- 7 


à - n E POOR um ο * 
rouía ταῖς ἐννέα φυλαῖς καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασσή, ἀπὸ τοῦ Ἰορδάνου ἕως τῆς θαλάσσης 


"τῆς μεγάλης κατὰ δυσμὰς ἡλίου δώσεις αὐτήν: ἡ θάλασσα ἡ μεγάλη ópte? Stats φυλαῖς καὶ 8 


τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασσή, τῷ Ῥουβὴν καὶ τῷ Γάδ, ἔδωκεν Μωυσῆς ἐν τῷ πέραν τῷ ᾿Ιορδάνῃ 


- ^ e DJ d 4 M F y ^ 
κατ᾽ ἀνατολὰς ἡλίου" δέδωκεν αὐτῷ Νωυσῆς ὁ παῖς Kupiov ϑἀπὸ ᾿Αροήρ, ij ἐστιν ἐπὶ τοῦ 9 


eiA i “A pre l τὴν πόλιν τὴν € έσῳ τῆς φάραγγο i πᾶ ἣν Μεισὰ 
χείλους χειμάρρου Aprov, καὶ τὴν πολιν τὴν ἐν μέσῳ τῆς ραγγος, καὶ πᾶσαν τὴν Μεισὼρ 


a A , ^ , 5 
ἀπὸ Δαιδαβάν" Ἱοπάσας τὰς πόλεις Σγὼν βασιλέως ᾽Αμορραίων, ὃς Ιἐβασίλευσεν! ἐν Εσεβων, 
” - le ta , ri II . M δ , ὃ . X e Te * . ^ L 
ἕως τῶν ὁρίων υἱῶν ᾿Αμμών" ral τὴν Ραλααδείτιδα καὶ τὰ ὅρια Veaeipel καὶ τοῦ Μαχατεί, 
- - ^ , , ^ N H ^ 
πᾶν ὄρος '"Aepuow, καὶ πᾶσαν τὴν ]λασανεῖτιν ἕως 'Axyd: "mácav τὴν βασιλείαν "ΩΥ ἐν τῇ 


6 σειδωνιους 1}"(σιδ- B^) | εἔολαθρευσω B^ 


1ο 


7 uci A 


9 χίλους A | χιµαρρου Β (χειμ- Babvid) | µαιδαβαν Bath 
10 πολις A | εβασιλευσεν] βασιλευς B | ορειων B*(-pi- BP) 
11 γαλααδιτιδα B^ | ορια B] opera D* | βασανιτιν A 


AGNOa-v(w)s-b, Gus 36$ 


Ρεφοθμαιμ e: µασρεφωθμαιμ Gax: µασσερεφωθμαιμΟ: µαστρε- 
Φωθμαιμ k: μαστρεφωθμαικ m: (µασερφωθμαιμ 237: µασαρε- 
ouai 236: μασερεφωθαιμ 76): AWaserephthothmaim G-ed: 
μασερεφμαιμ N: µασρεφωθαιμ pt: µασρεφωμαιθ d: µασεφω- 
θεμµα gn: µασρεμωθµαιμ ca,: (μαρσεφωθαιμ S4): Massiephoe- 
maim E: Mareesefothin L: µασερεφωθμαιμ A rell A-codd 3 | 
παντας] pr ef A: pr απασαν την γην µισωρ εως δαιβων και dghn 
pt (magav gn: δεβων n: om και h) | σιδονιους fmu | εγω] pr 
ef © | αυτους] post εξολεθρευσω GabcxAS: αυτος s: om (64) 
Or-lat | απο πρασωπαι ισραηλ] a faciae uestra 3, | ισραηλ ιο] 
pr wwr Gbc(uid)dkptx lS Or-lat (sub œ GS): pr Tova, | om 
αλλα---ισραηλ 35 doLk | διαδος] pr ie A: διαδως f* | αυτην] ea 
L: eos A | εν κληρω] post ισραηλ 2? GabexS: om ἂν, | om 
Tw Ὦ | σοι ενετειλαμην] ενετειλαµην σαι AGNOa-dgik-nptxyb, 
A: dixi tibi É: ενετειλατο ks a, 

"7 vvv] νυνι n: om w | μερισον} διαµερισον dgnpt: διεµε- 
ρισεν is w | την γην ταυτην] αυτην n: om ταυτην 35 | om εν 
κληροναµια C, | εννεα φυλαις] φυλαις εννεα rov Πλ πι: -- rais δε 
ὄυσι φυλαις yh! | τω] το b’cjkmz* | ηµισυ Nbcdh*jkinnorsz* 
aj?! | Φυλης] pr της ANdeiltya, | μανασση] µαναση bmi: 
µαννασση Awyi, | απο--(8) µανασση sub — GS | om του 5 | 
Ἴλιον bis scr dpt | δωσεις] δωσης i: dabit E: εδωκεν w| αυτην] 
αυτη km: iis L: +ers CES | η 1°] pre AE | ope] apen i: 
οριειται M: διοριει b 

8—XIV 2 omw 

8 ras Br] εις δυο πι: (δυο 131): δε dva AGNadgiklno 
ΡίκγὈρ(δυσιν Gakx)AL S: + dvo O rell (δυσιν be) CE | τω 19] 
τα cjkmqz | ηµισυ bedjkmnoqrsza, | $vNgs] φυλη pluid) | 
pavacon—yao] Manase qui sunt cum Ruben et cum Gad % gui 
acceperunt possessionem suam A | µανασση Bnorusdz] + απο του 
topdavov à,: µανασση τοις per αυτου AGNO rell LS [μανασση] 
µαναση m: µαννασση yiL | τοις] ef gui L | avrov] avrov dgpt 
Š: avrq b'] | ρουβην] ρουβιν irsx: ρουβιμ dejlmpt | γαδ] 
γαδδη a,: γασὸ |: --ελαβοσαν κληρονομιαν αυτων GbckxS [sub 
X GS | ελαβοσαν] pr guam ἃ (sub 3 cod): ελαβον x]: -- και 
τω ημισει φυλης µανασση dgnpt [ημισυ n | µανασση] pr υιων 
g] | εδωκεν Bdgnpa,] pr n» ANOhimtyb,@: δεδωκεν oru: ην 
διεδωκεν Κ: ην εδωκεν avras G(v 1? int lin G?!Jabex : ην δεδωκεν 
αυτην s: ην δεδωκεν rell: +eis CS | µωνσης ιο] µωσης Ggmn 
x | om εν τω a, | τω ιορδανη B] του ιορδανου AGNO omn ES | 
om ηλιου n | om δεδωκεν---κυριου hn | δεδωκεν] εδωκεν gkm | 


7 amo—(8) µανασση uirgulatur ὁ 


avro Br) αυτη l: αυτοις GabegmxA MELS: om a,: αυτην A 
NO vell (bis scr f) | µωυσης 2°] post κυριον u: µωσης Ggx | 
o mars κυριου] om d: +7ov 6v fgjksvzit 

9 αροηρ] αρωηρ fmq: αροειρ g: αριηρ esz: αριειρ j: ορωηρ 
n: apoyó a,: Aas aam S-cod | επι] (υπο 128): απο ἆ | om 
του km | χειμαρρου] pr rov n | om τήν εν µεσω η | om της ce 
Ja(tst) | την µεισωρ] Sexo S | µεισωρ] µησωρ b': µεσωρ ej: 
(μεσορ 209): µείσω h*: µισων a, | om amo 2° gni, | δαιδαβαν 
B*] Dedabon Ef: δαιδανβαν ο (Bav ext lin 03): (δαιβα que 
Dabon Ec: µαιδαβαν Bèr: µαιδαβα Oh*lyb,: µεδαβα Nb: 
µηδαβαν k: µηδαβα Gh(uid)dptx: Λ/εάαδα AL: «a πω 
S: µαιδαβαι A (B sup ras A3): µεδδαβα On: µαδαβα aa,: 
(wadarSav 209 : µιδαβα 84: µαδιαιβα 30: μαδιαβα 18): µεδιαβα 
m: µεδεβαν q: µαδεβω gn: Metaban (5: µαδαμα i: (uadena 
71): µαιδαδαν u: βαδαβα [δ]: ναιδαβα c: ναιβααβ G* : µαδαιβα 
rell 

10 masas] pr εως δειβων και GbekxAS [sub - GS | δει- 
βων] δηβων Ὁ’: δεβων kA: δαιβων ο: om και GI]: pr «& dgn? 
pti: και πασα n* | ras] rasg | (σηων βασιλεως] των βασιλεων 
30) | σηων] (pr βασιλεως 84): σιων hin-qs*: σηωβ d | apop- 
pau] pr των ANOdefijlmpstvy-b,: αμορραιον c: αμµορραιων 
h | om ος--εσεβων m | os] os | (om εβασιλευσεν εν 16) | εν] 
ibi I | εσσεβων gk | νιων] pr των O: uiv g: om hm | αμμων] 
αμμαν gny: αμων 5'ᾷ 

11 om και 15--αερµων b | την γαλααδειτιδα] Galaditin $ : 
terram omnem Calaat Œ | Ύαλααδειτιδα Boru] (γαλαδιτιν 74): 
Ύαλααμ γην |: γαλααδιτιν ΑΝΘ rell | Ύεσειρι BhrvzGE] 
Ύεσηρι Wi Ύεσσιρι 5: Ύεσερι ο: Geseri 35: Gesar A-codd(uid) : 
Ύεσορει c: γασιρι h: yeooupy l: Ύαισουρι y: Ύεσσοιρει Gk: 
Gesur B-el(uid): AaeXa S: yepyeni dgnpt: Gesgur A- 
codd(uid): gep q: γεσούρι ANO rell On | τον paxaret] 

a $ | τον] τους Acrya, | µαχατει Br] Aacheti 

É: µαχαθη cm: µακαθι h: αµαχαθη 1: µαχαθι AGNO rell A 
On | παν] pr εἰ ABD: πας h* | αερμων] demor 3, | την 
βασανειτιν] ya 5 | βασανειτιν] βασινιτην h: βασαν η εστιν 
gn: βασαν την η εστιν dp: +y εστιν t | (om ews 136) | axa 
Bor£] αχαν η: εελχα t: (ελχακ 71): σελχα Gabci@ On: 
σαλχα km: ελχα ANO rell (L: ZscAa Ἡ, 

12 magav την βασιλειαν] και masas τας βασιλειας ki, | 
πασαν] pr και AcdegjnpqstyzA: Bacay m | wy] epl | τη 


8 δεδωκεν αυτω] o' α΄ σ’ 0' δεδωκεν avrois v 


9 της Φαραγγος] α΄ riui | την µεισωρ] a’ o’ την οµαλην vz(sine nom) 
II γεσειρει] ο΄ 8 a’ Ύεσαυρει v: σ᾿ Ύέεσουριτου vz(sine nom) | και του µαχαθει] sahara S 


726 


ΙΗΣΟΥΣ XII 17 
Βασανείτιδι, ὃς ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ἱὑδράειν καὶ ἐν ᾿Ασταρώθ' οὗτος κατελείφθη ἀπὸ τῶν 

£ * > ¥ 3 bi M A ` b | λέθ 13 X > > έθ e ΡΝ 

13 γιγάντων, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν Μωυσῆς καὶ ἐξωλέθρευσεν. Skal οὐκ ἐξωλέθρευσαν οἱ υἱοὶ 
5 X X ^ M * N N . r ^ ^ , . b 
Ισραὴλ. τὸν Γεσειρεὶ καὶ τὸν Μαχατεὶ καὶ τὸν Χαναναῖον: καὶ κατῴκει βασιλεὺς Τεσειρεὶ 
"πλὴν τῆς φυλῆς Λευεὶ 
, 3 ri e *£ N 5 L4 lol , - + ^ id 3 ^ 

οὐκ ἐδόθη κληρονομία: Κύριος ὁ θεὸς Ισραήλ, οὗτος αὐτῶν κληρονομία, καθὰ εἶπεν αὐτοῖς 


. t ^ 3 A «e 3 ^ Ld [οἱ rd Li τ 
1, Kat ὁ Ἀ]αχατεὶ ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ. ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 


Κύριος. καὶ οὗτος ὁ καταμερισμὸς ὃν κατεµέρισεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ἐν ἀραβὼθ 
1s Μωὰβ ἐν τῷ πέραν τοῦ Ἰορδάνου κατὰ Ἱερειχώ. Kal ἔδωκεν Μωυσῆς τῇ φυλῆ 


τ A s EA > [οἱ 16 M > / » A ki Ld , bl 3 z μά 3 A ? 
16 Ῥουβὴν κατὰ δήμους αὐτῶν. καὶ ἐγενήθη αὐτῶν τὰ ὅρια ἀπὸ ᾿Αροήρ, ij ἐστιν κατὰ πρόσ- 
d . ^ bi τ / © * Les td 3 ΄ . ^ * M ^ I7 
1; ωπον φάραγγος ᾿Αρνών, καὶ ἡ πόλις ἡ ἐν τῇ φάραγγι Aprov: καὶ πᾶσαν τὴν Μεισὼρ '7ἕως 


ε » ^ ^ ` ld . 
37)Εσεβών, καὶ πάσας τὰς πόλεις τὰς οὔσας ἐν τῇ Μεισώρ, καὶ Δαιβὼν καὶ Παιμὼν Βάαλ. καὶ 


12 κατελιφθη B* | εἕωλοθρευσεν Bb 
14 Aer A | cepryw BOA 


βασανειτιδι] Basant L: τη Bacay ANOd-gijimnpstvy-b, AS | 
os] ως c | om ev 2° i*q | εδραειν Borut EL] εδραειμ fqsvz : 
αδραειν ej: ασθαρωθ Go int lin G'')Nx: ασταριθ a,: ασηρωθ 
l: ασταρωθ AO rell AS | om και το a | εν ασταρωθ] εν 
εδραειν NOadghikpt?'yb,A: εν εδραην l: εν εδραειµ a,: εν 
εδραει bemxS: (ev αδραειν 209): νεσδραειμ A: εδραειν t*: 
εδραει G: ενεην n; om εν IL | ovros] ουτως cn*qs: αυτος ax 
A(uid)E(uid) | κατηλιφθη u | των] pr του λιµµατος Gbexz(mg) 
af S(sub 4 GS): pr του αιµατος koq& | γιγαντων] ραφαειν 
gil: ραφαην n | (επεταξεν 18) | αυτον] sub -ᾱ- S: αυτην gn: 
αυτους z | µωσης Ggnx | om καὶ εξωλεθρευσεν Hf | om εξωλε- 
θρευσεν (13) και ουκ η | εἔωλεθρευσεν] possidere fecit cos E: 
αυτον G(sub -)bcx(r s 

13 om ουκ ef | εξωλεθρευσεν i* | om ocn | rov γεσειρει] 
AazNN 3 | τον 1°] τω m: την τ | yerepe 1° Bh*or£ E] 
Ύεσηρι dgnpqih: Ύεσσηρι t: (γεσσερι 74): Ύεσωρει efjsuvz: 
Ύεσουρη 1: Ύαισονρι y : Ύεσσοιρι kë: Ύεθσουρ a,: Ύεσουρι AGN 
Oh*?k* rell A On | om και 25--γεσειρει 2? b' | om και 22d | 
τον µαχατει] S | µαχατει τὺ Bh*r323-] μαχειτι {ον 
z(txt): µαχητει ej: µαχαθη m: µαχαθε d: µαχθει q: µαχθη |: 
Machatiin € : µαχαθι AGN Ob"z(mg) rell A On | om και 39— 
µαχατει 2° N | καὶ τον χαναναιον] sub — GS: om kf | 
χαναιον 1* | βασιλευς sub — GS | γεσειρει 29] γεσηρι quar: 
Ύεσσιρι s: γεσουρι Adeh>timy(mg)xyz(mg)a,b,: Ύεσουρη |l: 
Ύεσουρ aA(uid): AazXa S: Ύεσσουρι Ojk: Ύεσσουρ G: o 
Ύεσουρει C: του γεσιρει n: του Ύεσηρι dp: rov γεσσηρι gt: (rov 
γεσσερι 74) | om και o µαχατει n | o µαχατει] π ὦ | 
om o wal | µαχατει 2° Bh*ruvEY.] µαχαθη m: μαχθει b'e: 
µαχθη lq: μαχι d: Alachatiim E: µαχαθι AGOh?> rell & | 
τοις wots] µεσω των veo» gn. | της σηµερον ημερας] της ημερας 
ταυτης AGN @a-gi-npstv(txt)xyz(ixt)a,b,WS : (es ημερας rav- 
της 236) 

14 πλην της puins] maon δε τη φυλη Κ | τη φυλη ANOafi 
hnvxya,b,@S | deve] pr τη ANOfklmvb,: pr της gupt | 
εδοθη κληρονομια] εδωκε κληρονομιαν Ὀ[-μια b) | κληρονοµια 19] 
pr portio εἰ A: pr αυτοι g: αὐτοῖς κληρος n: +avras dprt: 


13 εξωλοθρευσαν Bb 


16 µισωρ A 17 πολι A 


AGN ®a-vx-b, APELS 


Ἔπιυρον k | (κυριος 1ὸ--ισραηλ 1? post κληρονομια 2° 30) | 
κυριος 19] pr οτι dkptAW : pr παρα G(sub -&): pr παρα &v c: 
παρα kv x | om o 1? x | θεος] +05 G* | ισραηλ 19] αυτων dg 
npti& | ovros 15] (ουτως 30): αυτος Ndptyb OE: o mos o: est 
A | αυτων] post κληρονοµια 2° Gabegnxya,S: om 35 | καθα] 
καθαπερ u: καθοτι gn: (και 30) | κύριος 2°—tepecxw sub — GS | 
Κύριος 2°] (pr ο 18): om dgmniL | om και--ιερειχω He | om 
o 2° fm | µωισης] pr o m: µωσης Ggnx | αραβωθ] Raboth A: 
Ramoth E | µωαμ jv | περα Ὁ | ιερειχω] ιερυχω p: Zerecho A 

15 µωσης Ggnx | τη φυλη] τω φυλη n(y ex v nè): secun- 
dum tribum A: τοῖς wows O: (υιων 18) | ρουβην] pr του v(mg): 
pr we» GackS(sub $ GS): τη ρουβιμ l: νιων ρουβιν x: wer 
pouBy b: ρουβιν irst: ρουβιμ dejmp | κατα] pr e£ A | δήμους] 
φυλας q 

16 αυτων] post ορια gkmmAS: αυτω Ay | αρωηρ mnq | 
om καὶ 25--αρνων 2? dm | om και 2° ejsvz(txt) | η πολις η] την 
πολιν την u | om η 35 f | η 35] sub % G: om Ackya,@ | 
τη] τω 18) | φαραγγι] πολ..ραγγι c | αρνων 2°] sub — GS: 
om Κῑ | om καὶ 3° © | την μεισωρ] v Mout % 
iaro Š | om την fsvz | µεισωρ] pr γην την τ: pr γην dymn 
ptib: γην µεσωρ ej: μησωρ o: (µεσορ 209): μισων a,: µεσωρ 
και µαιδαβα c: οµαλην µιπωρ και µηδαβα k: οµαλην και μαι- 
δαβα x: και µαιδαβα G(sub X): + kac µεδαβα b: +e? Medaba 
A-ed: +e? Mzgaba A-codd 

17 om εως--μεισωρ g | εως] sup ras l: sub + Sm: kack | 
εσεβων] εσσεβων ekmn: σεβων b: Debon A-ed: εβρων q | om 
και 1°—daiBwr n | om πασας f | om τας 1°d | πολεις] + αυτων 
G(sub %&)bexAS™(mg) | εν τη µεισωρ] azna 5 | εν τη] 
εν τω q: om 1 | µεισωρ] (µεσωρ 237: µεσορ 209): µισοιρ a,: 
βισωρ A | και 27] sub -- 5: om dejsv*z | δαιβων και βαιμων] 
µαιβων u | δαιβων] δεβων bkImo: δαιβωρ Ay: δεβωθ a,: (δαι- 
µων 77.236): βαμωθ d | (και βαιμων] κανβαμωῦ και και δαιβων 
18) | om και 3? d | βαιµων BrE] βαµων 038: βαιμωθ efhjsvz: 
βανωθ N: AMamboth L: βαβωθ On-cod: pauw x* : µαβωνη: 
µαβωθ as: μαθ n: δαιβων d : βαμωῦ AGOx*? rell ACS On-ed | 
βααλ-- (15) Bacay) ef Maabalassa E | Baad] pr και Néefijmop 


I2 των Ύγιγαντων] pr οι ο χω του λειμματος v: οι λ νο 3 
13 µαχατει 15] of 0' α’ µαχαθι v | µαχατει 2°] [μαχ]ο[θι] v | εν--ισραηλ 2°] α΄ zn medio Israel 5 


14 και--ιερειχω uirgulatur ὁ 


16 και η] o' α΄ o 0' και η v | ἡ 35--αρνων 2°] guae medium callis 5 | µεισωρ] ο’ χω την Ύην a’ σ’ οµαλην v: 


ομαλην 2 


την Ύην 
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ΠΠ; 


κ ^ pA ^ 
οἴκου Μεελβὼθ 18καὶ Básar καὶ Ιακεὺμὼθ καὶ Μαιφάαθ, "καὶ Καριαθάιμ καὶ Σεβαμά, καὶ ! 
Σεραδὰ καὶ δείων ἐν τῷ ὄρει "Era, xal ]λαιθφογὼρ καὶ ᾿Ασηδὼθ Φασγὰ καὶ Ιλαιθθασεινώθ, 

- A - ΄ - > 
51καὶ πάσας τὰς πόλεις τοῦ Μεισώρ, καὶ πᾶσαν τὴν βασιλείαν τοῦ Σηὼν βασιλέως τῶν `A pop- 


ΓΗ Σο ΥΣ 


a ` ^ A N X sy M t , i3 
ραίων, dv ἐπάταξεν Μωυσῆς αὐτὸν xai τοὺς ἡγουμένους Μαδιάμ, καὶ τὸν Kvet καὶ τὸν “PoBox καὶ 


A Sp ` ` ^ 

τὸν Σοὺρ καὶ τὸν Οὓρ καὶ τὸν “PoBe ἄρχοντα, ἔναρα Σειών, καὶ τοὺς κατοικοῦντας 
* B x . m^ N M ΄ * 7 H a e naj 

τὸν Βαλαὰμ τὸν τοῦ Βεὼρ τὸν μάντιν ἀπέκτειναν ἐν τῇ ῥοπῇ. 


᾿Ἰορδένης ὅριον. 


[9 ou D^ | opc A 


^ ^ Li ΄ 
αὕτη ἡ κληρονομία υἱῶν “Ῥουβὴν κατὰ δήμους αὐτῶν, αἱ πόλεις 


E. I d ^ 
Σειών. =? Kai 


?3éyépero δὲ τὰ ὅρια 'Ῥουβήν, 


3 ^ ` ¢ 
αυτων και αἱ 


21 µισωρ A | ew A | αρχοντα 135} αρχοντας Bt(nid) | σειων 2°] σιων BP 


23 εγενετο] pr ras 1 (0) lit B! | ορια ΒΡ] opera B* | ορειον B*(-p- Bb) | πολις A 


AGNOa-g(h)i-vx-b,ACTED'S 


qUÉ: «As m Š: βανα,: om X, | οικου Bah} domus Yo: 
οικους AGNO rell AES | µεελβωθ Bar] μεελμωθ efjsvz : 
Βεελμωθ Ghcho: Baelmoth A: Belnteoth 35: Βεελμων Nakxb, 
S: βαιελμων O: βελμων y: βελαµων A: βεελµεβων i: βελεγ- 
pwr l: γελμων m: βααλων u: βεελµεων rell 

18 om και 19 d | Bagar Bhorn£Z] πασαν η: (Qasar 71): 
ιασα lv*x@: (ιασσαν 30): aoar b: ιεσσα Ga: τεισσα k: wra 
m: prac: €D eu S: Scasia L: raoga ANOV? rell | om και 
2? dq | βακεδµωθ Be) Bucedmon E: paxeduwd r'u: paxed- 
μων q: μακδμων o: βακελθωμ h: καιδημωθ O: καδηµωθ bm 
On: (κιδηµωθ 209): κηδηµωθ ας: hasan S: Cedmoth AY: 
κεληµωθ Ν : κεδηµωλ ejsz: (κιδημωλ 237): κεδµων g: καιδμων 
n: κελμων dpt: (κελμαν 74): δηµωθ 1: κεδημωθ AG rell ] om 
και µαιφααθ m | om και 3? d | µαιφααθ Bch] µεφααθ Gk: 
papal bE: μαφααθα,: (μιφααθ 30.128): µαιφαθα oq: μααφαθ 
l: haca Š: µεφιαθ τ: (μηφααὸ 209): μηφλαθ N: uaap 
©: φααθ u: μασσηφαθ dgpt: (uacceda 74): μασιφαθ n: 
Masat 35: µηφααθ A rell On 

19 (om και 15--εν 71) | om και 1°d | καριαθαιμ] καριαθεμ 
agn: Cariathim Œ: καριαθαμ m: -ποσολος S: καραθαιμ 
fa: (ριαθαιμ 18): Cartatharim A-codd: Carichate” I4 | om 
και 2? d | σεβαμα] Sedan A-codd: σεβαιµα k: σαβαµα m On- 
ed: (σαβµα 236): οεβαµα f: Sabamaotk L: Bapa τ: oepa az: 
σαβα On-cod ] om και 3? d | σεραδα Bhnorut] σαραδα giE L: 
(σεραθα 84): σαραθα dpt: σαρααθ O : σαρεὸ efjsvz: (rapi 237): 
σαραθ l: copó x: HA ς 5 (ha e. cod): σααρθ k: σαορθ On- 


ed: σαωθρ m: σαορ On-cod: (σαρεθ 18.30): σεδερα q: Sera- 
doth f: σαρθ AGN rell A | om και σειων Gb'd*c | και 4° 
sub — & | oew] σηων q: σιωρ ANOaP?'efgijkmnsvy-b,&l : 
onnp l: σααρ x | εν] kato | εναβ Bhorn£] εναχ m: awak y: 
avar d(nid): evex gn: εµακ Gckx: αιµακ b: yan S: αιναν 
a,: Enacim A-codd: ενακ ANO rell A-ed 3t 

20 om totum comma e | om καὶ 1? ad | βαιθφογωρ] βεθ- 
φογωρ Admopqt: βεθφογορ,α, On: βαθφογωρ b: βηθφογωρακ: 
φαιθῴογωρ c: φεθφογωρ l: (Φηθφογωρ 18: καιθφογωρ 236): 
βεκφογωρ k: βαιθφεγωρ 16.131.209): βεθφεγωρ g: (βεθφεγορ 
71): Betfegor L: domus Fegor E: βεεφεγωρ h: (βεφεγωρ 77): 
βεελφεγωρ n: βαιθφαγωρ Ob,A: βαιθβεγωρ j: βεθφεβωρ n | 
om και 2° d | ασηδωθ] ασιδωθ nq: Esedoth E: haan S: 
σηδωθ ui: ασιδωὸ 63°: (ασηδως 236): ασηδωμ dp: ασιδω δν: 
ασδω Gc: ασδο b': ασηλωθ l | φασγα] pr e? B: e£ /zasga 34, | 
om καὶ 3? d | βαιθθασεινωθ Br] βαιθασινωθ hn: βεθθανασεινωθ o 
q: Ebcthanasinoth E: βηθισιμουθ Gac(ovex corr)x : βαιθσιμουθ 


19 εναβ] της παλλαδος k: ot N της κοιλαδος vz 


209): βιθσιμουθ z: Batsimoth C: hasar dus S: 
βηθσιµωθ iA: βουθσιμουθ j: βηθασημουθ m: βησιμουθ Ab’d*y: 
βεθασµωθ dpt: βεθασιµων g: βηθσιμουν az: βεθασιβων n: 
(βιθιµουθ 131: κιθτιµοαθ 236): Hema εἰ Besimoth πρ: βηθσι- 
pov? NO rell 

21 (om και τ5--σηων 71) | om και 15--µεισωρ c | om και 
1? co | του µεισωρ] awona 5 | µεισωρ] prcovp Ob: µεσωρ f: 
βισωρς | macas ras βασιλειας f | του 25] την m: om egn | σηων] 
σιων hi*npqiv*(uid): σηωρ A | αμορραιων] apmopparwy h: -- os 
εβασιλευσεν εν εσεβων Gbchx S(sub 4 GS): ος κατωκει εν 
εσεβων dpt | om ον---αυτον dm | µωυσης αυτον] αυτον µωυσης 
και οι moc τηλ αυτον h | µωσης Ggnx | αυτον] αυτων c: om 
EIL | ηγουμενους---σειων 19] apxorras τους μετ αυτου d | ηγου- 
µενους] --avrev r* | µαδιαν x | και 4°] sub — $: om gnpt 
Ee | eve] ευη m: ευιν th: Enim C: (v 128) | om και 5° p | 
τον ροβοκ] Robom Ef | ροβοκ Bhoqr] ροκωμ m: ρωκωμ n: 
ροκαμ efjsv(txt)z: (pixau 30): κοροκομ x: τον οροκομ h'ó*: 
ροκομ AGN O/?!v(mg) rell ACH On | om και 6°—ovp τ | om 
kat 6? p | coup] ovp gn: ασοιρ p: σουρσι. k | om και τον ovp 
Gl | om καὶ 7? p | ovp] op Θ᾽: ovpa u: coup gn | οπικαι 85 
p | τον ροβε] 5-2 03N S | τον 5°] rou: του G* | ροβε] ροβαι 
bcu: ροβιπι: poo O : povBel: ρεβε Nab,: poBex GOIL: ροβοκ 
gpt: ρωβοκ n: peBex Aefjsvyz | αρχοντα B*>AG*Nalmrb, © 
αρχοντας B! (uid) G?*O rell AELS (pr e ABW) | evapa σειων] 
naAmapacioc O: παραλιων ogi | εναρα B] παρα egjnps-vz 
A: αρα h*: om AGNOh?t rell WL | σειων 1°) pr τον n: σηων 
Nabcfrij-msu-b,35: σηωρ A: τω oqwyg: ro ov t: row p | 
και g? Bhoqr$z] om AGNO rell ACLS | κατοικουντας] τας ex 
corr G: ras sup ras (5) 1 | σειων 2° Bhoqr(E3z] (oiov 1627: 
σον 16*: την γην σηων 209): την γην σων ejz: om n: την γην 
ΑΝΘ rell ALS 

22 om totum comma d | (βααλααμ 18) | τον rov] τον vv 
Tov pt: Ὃν bgn | βεωρ] βαιωρ apty: βιωρ m | μαντιν] µατην 
m | απεκτειναν] απεκτεινεν egjmn*suz: απεκτεινεν εν ροµφαια 
a: οι νιοι (ηλ ev ρομϕαια Gbckx@ S(sub à GS) | εν τη porn] 
iu pugna CS | om εν sz | porq] τροπη aby?: rury hè: (rpern 
128): πρωτη u: προνοµη egh"jnptv?!z(mg)iL: (mapeuBoA 30) 

23—XIV 5omh 

23 εγενετο] pr % G* : εγενοντο NOlb, | ρουβην 19] pr wer 
Gbcgknv(mg)z(mg)£-3. S(sub ἃ. GS): vir ρουβιν x: ρουβιν ir 
st: ρουβιµ dejlmp | om ιορδανης--ρουβην 29 f | ιορδανης] pro G 
NOabdgikmnpstvxya;b, | οριον] pr ro suvz: ορια ci: το optov 
αυτων NS: το υριον avrov g: τα ορια αυτων dpt | αυτη] αυτης 
O | wwr] pr των npa,: om ejsuvz | ρουβην 2°] ρουβιν irstx : 
ρουβιμ dejlmp | om αυτων 19—(24) δηµους mp | om at πολεις 


20 φασγα] a’ λαξευτη[ν] k(sine nom) 5 


21 τον µεισωρ] a’ planitiei S | αρχοντα εναρα σειων] ο’ a’ σ᾿ 6 αρχοντας σηων v 


22 εν τη ροπη] εν τοις τραυµατιαις αυτων k 


23 υιων ρουβην] a’ θ' σ’ ο) νιων ρουβην v 
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IHZOYZ 


24 ἐπαύλεις αὐτῶν. 


:"δωκεν δὲ Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς Γὰδ κατὰ δήμους αὐτῶν. 


XI 29 


25καὶ ἐγένετο B 


A a r / n " - ines P " 
τὰ ὅρια αὐτῶν ᾿Ιαζήρ, πᾶσαι αἱ πόλεις Γαλαὰδ καὶ τὸ ἥμισυ γῆς υἱῶν ᾽Αμμών, ἕως '"Apafd, ij 


X * ^ 
26 ἐστιν κατὰ πρόσωπον ᾿Αράδ, Kal ἀπὸ Ἡσεβὼν ἕως ἀραβὼθ κατὰ τὴν Μασσηφά, καὶ Βοτανεί, 


^ e X 5 ^ e 
27 καὶ Badv ἕως τῶν ὁρίων Δαιβών, ? καὶ ᾿Ιὑγαδὼμ καὶ Ὀθαργαεὶ καὶ Βαινθαναβρὰ καὶ Σοκχωθὰ 
^ . e N ΄ - ti 
καὶ Σαφὰν καὶ τὴν λοιπὴν βασιλείαν Σηὼν βασιλέως Ἡσεβών' καὶ ὁ Ιορδάνης ὁριεῖ ἕως μέρους 


28 τῆς θαλάσσης Χενέρεθ πέραν τοῦ Ἰορδάνου ἀπ᾽ ἀνατολῶν. 


28 αὕτη 7) κἈηρονομία υἱῶν Tad κατὰ 
7] 


E , ^ 3 Uh 3 $ * + A > ~ > ^ Ld 3 ΄ ^ LS 
δήμους αὐτῶν' αὐχένα ἐπιστρέψουσιν ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν: ὅτι ἐγενήθη κατὰ δήμους 


, ^ e Li 3 ^ δ e 5 +. 3 ^ 
29 αὐτῶν: αἱ πόλεις αὐτῶν καὶ at επαύλεις avTOv. 


23 επαυλις A 
28 πολι A | αι 20] € A | επαυλις A 


αυτων ᾳ | αι 1°] pr και s?*v(mg)z(mg) LE: και G | om αυτων 2° 
AGNOa-gi*jklnos*tnv(tat)xyz(txt)b, ALS (hab sub -- S") | αι 
επαυλεις] επαυλις N: om αι Ga-dfenqs*t*vxz | om αυτων 3° 1* 

24 εδωκεν δε] και εδωκε dt | µωσης Ggnx | αυτων] om 
oq: + κληρονομιαν dgnpt 

25 εγεναντο Oy | τα apa post αυτων GOabcgikInxya,b,A | 
αυτων] αυτου m | ιαζηρ] ιαξειρ bl: Zaser C(uid): αζηρβ: ξειρη | 
om πασαι--γαλααὸ k | magai αι πολεις] pref AES": masas 
τας πολεις m: maga πολι: bc(-Aes): om αι Gailxyb, | γαλαδ 
q | το ημισυ] τω (ra gu) ηµισει gu (84): om τα AGNObcefi- 
moqsvx-b, | γης] της N: om Ef | αμμων] αμμαν gn: Amon 
A | ews] απο b, | apaga] dred CW: αραηρ AGNOabdiklm 
optv(mg)xyz(mg)a;b, A-ed S (amoan cod) On: αροηλ c: 
Arur A-cod: αριθ: αρηθη | om η G* | apad Ῥηγι35] αραθ 
efjsv(txt)z(txt) : ραββα AGNOa?cikl(8 2° ex corr)v(mg)xz(mg) 
b,@-cod On: ρεββα m: ρααβ b': ραββαθ y: Ἆπ S: apapa 
rell -ed CIL 

26 om και 1? b' | om απο gn | εσεβων] εσσεβων gkm: 
σεβων o | αραβωθ BEL] ραβωθ quik’: ρασωθ τ: ραμεθ Gbe: 
ραμωθ ANO rell AS On: +secundum ciuitatem Aiad et ab 
Esebon usque ad Araboth € | κατα την µασσηφα] ad penna 


S | την µασσηφα] Massefat 35 | om την f* | µασσηφα] µασηφα 
dip: µασιφα gn: µεσηφα u: µασσηφαθ ἡ (ras 1 lit inter g 1° et 
σ 2°): µασφα AGNOabefijkmosvx-b,&l On: + καὶ ama εσεβων 
c* | βοτανει Br] pr .1/ασεεῤλα ad C: βατανη n: βοτανιμ 
GNabikoyb, A: βατανημ εἰ: βοτανιν Axa,: βοταµιν O: 
S: βατανιμ dpt: βοτνειµ m: Borna On: βατανι 
rell | {και Baar] καμεαγ 84) | om και 3° dp | Baar B*] μααν 
BsbqrZ: Maam C: μααναιμ Ghilx: µαανεµ ob,: μανααιμ fa,: 
povacn CA: pavaru ANasy On: Bavar O: (μανιμ 209): µαναν 
ejuvz: εµαναειμ km: Aani 3L: µεαν t: αμεαν d: µεεγ g* (uid) 
n: uey g*: (ναναν 236): καμεγ p | εως 2^] pr και oq | om των 
A | δαιβων Bdprtu(L32] δεβων gn: δαβων efjsvz(txt): δαιμων 
q: (δαμων 236): δαβειρ ANOi*yz(mg)a;b, M On: δαβηρ kmo: 
δεβειρ Gabx : δεβηρ b'l: δαιβειρ iè: δαιβηρ ο: Debor L 
27 (om και 1° 128.131) | εναδωμ Bar] Enadim €: 
Adom Ec: in Emac Y-ed (pr in allem codd): ewapex dgnpt: 


23 at επαυλεις] agri S™ 


25 apia ΒΡ] opera B* | πολις A 


29 Kai ἔδωκεν Meovaijs τῷ ἡμίσει φυλῆς 


26 µααν Bab | opewy B*(-pt- ΒΡ) 
29 quecec Β᾽{-μισ- ΒΡ) 


AGNOa-gi-vx-b, ACELS 


evek Gx: εννεµεκ bz ενεβεκ O: ενσµεκ az {ενενεκ 16): νεµεκ 
A: Mamec L: εναµεν wi eves cz (ews mex 18.028): nalis S: 
gelbe [P P 12 appt A-cod: ενεµεκ N rell | om και 22 AG 
N@aé*ciklmoxya, | οθαργαει B] οθαργει τ: οθσργαη: Otherga 
E: σλιθαργα gn: αδιθαργαν pt: οθιδαργαν d: Tharcai ©: 
µιθαργα u: µειθαρταν fsvz(txt) : (μηθαρταν 30): κιθαρταν ej: 
(καθαρταν 236): βηθαραιμ i (aus sup ras): βηθαραν kmz(mg): 
βηθαρα cob,: βοθαραµ N: βηρακ a,: βηθαραμ AGO rell AS | 
om xat βαινθαναβρα i | (om και 3? 77. 131) | βαινθαναβρα Bq] 
βαινθαναβραν τ: Bainathabara C: ‘Abain zathenabra E: {βη- 
θαναβαρα 209): βηθαναµρα ὁ: βπθαναμυρα b': βεθναβρα gn: 
βηθναβρα Oo: βηθναμβρα c: βηθναμρα GNaxz(mg)b,A: βηθ- 
ναμραμ l: (βηθναµαραν 71 (uid): βηθναρµα 128): βηθνεμρα km: 
βηθναφρα a,: βεθαβρα dptiL: (βεθαραβα 84): βηθαµνα Ay: 
θαναβρα Ἡ: (θωναβαρα 77: θαναµαρα 236): θαναβαρα z(txt) rell | 
και 45] sup ras i: omd | σοκχωθα Berl] σοκχοθα u: σωκχωθα 
pt: σεκχωθα d : σεχχωθα ο: σεχχοθα q: Sechotha E: στοκχοαθ 
n?: σοχωθ ab*sv: σωχωθ x: σαχωθ km: σιχωθ Gb'és?c: στο- 
χοαθ n*: σωχω ANOi(sup ras)ya,b,4: (χωσο 30): Olochata 
L: σοχω rell | om και 55 d | gagar] pax. 5: σαφων ΑΏ(ων 
ex corr)N@abcefi-msvx-b,A On: (σοφαν 209): σαφαθα gn | 
σιων i*np | βασιλεως] βασιλεα n | εσεβων] εσσεβων gkmn: 
αµορραιων x | om καὶ 7° AGNOabcilxya,b,A | om ο Iq | οριει] 
οριον IA: µεριει Ay | εως pepaus] usgue in partes L | µερους] 
pr ex N: pr του y: om efjsuvz(txt) | χενερεθ] Cheneret 35: 
χενερεωθ s: χενερωθ AGObcejv(txixzb, S: χενερουθ g*: χενα- 
ped f: νεχερεθ r: (χεννερεθ 64): χενερεθεμ d 

28 om η G* | mwv] pr των a, | om αυτων τ’ d | om 
αυχενα--αυτων 55 m | om αυχενα--αυτων 3° AGNOa-dgklnp 
rtxya b ACLS | (avxeva] pr και 30.77) | επιστρεφουσιν n | 
ενώπιον efijsuvz | (αι 1?—avrov 55] και at επαυλεις αυτων κατα 
πολεις αυτων 30) | om αι πόλεις αυτων i* | αι 1° Bgnoqu 
€(nid)] pr και ejszl: κατα cdptA: και κατα AGNOI?! rell 
S (contra S™) | αυτων 4°] snb — S: om gnuil | αι επαυλεις] 
uillas L | om αι 2° bedkinoprta, | om αυτων s? d 

29 om και 1? | µωσης Ggnx | το jkmqz | ηµισει] nuov 
GNbcdijkmnoqrz : nutoou a, | φυλης] pr της 1 | µανασση] pr 
vov efjsuvzil: µαναση mA: µαννασση y: Ἔκαι εγενήθη τοις 


26 κατα την μασσηφα] a’ a’ Tad emn S | βοτανει] o βοτανειμ v | Paar] ο’ µααναιμ v: payaru z | δαιβων] 6' a’ o' 


δεβειρ v 


27 εναδωμ] a! σ’ in ualle $ | οθαργαει] o a’ σ’ βηθαραμ v | βαινθαναβρα] 6’ o' βηθναµρα v | εως-θαλασσης a’ ews 


τελευταίου θα... 
28 αι 1°—avrwy 55] a! urbes et agri earum 5 


a’ ews ακρου θαλασσης v | µερους της θαλασσης] ο΄ θ' µερους της θαλασσης v 
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uw 


XU 29 IHZOY = 
λ]ανασσὴ κατὰ δήμους αὐτῶν. 
Βασαυεὶ καὶ πᾶσα βασιλεία ‘Ny βασιλέως Βασάν, καὶ πάσας τὰς κώμας "lacip αἵ εἰσιν ἐν τῇ 
, ^ 
Πασανείτιδι, ἑξήκοντα πόλεις: 3! al τὸ ἥμισυ τῆς Γαλαάδ, καὶ ἐν ᾿Ασταρὼθ καὶ ἐν ᾿Πδράειν, 
, A ^ a ^ ^ ^ 
πόλεις βασιλείας “Oy ἐν Bacareíribi, τοῖς υἱοῖς Μαχεὶρ υἱοῖς Μανασσὴ καὶ τοῖς ἡμίσεσιν υἱοῖς 


30 Ne Loew oA ο. εὖ ` ` ^ " 
καὶ ἐγέυετο Ta ὅρια αὐτῶν ἀπὸ Maava καὶ πᾶσα βασιλεία ; 


Mayeilp υἱοῖς Maracon κατὰ δήμους αὐτῶν. 


τοῦ Ἰορδάνου ἐν ἀραβὼθ Μωάβ, ἐν τῷ πέραν τοῦ Ἰορδάνου τοῦ κατὰ ᾿Ἱερειχὼ ἐπ᾽ ἀνατολῶν. 


$x K ^ 4: e [4 tA Ὶ ^ , A ^ X , H , 
at οὗτοι οἱ κατακληρονομήσαντες υἱῶν Ἰσραὴλ. ἐν TH γῇ Xav«av, οἷς κατεκληρονόμησεν 


, ^ LE I . ε e ^ ^ . ^ e - . . ε » ^ ^ ^ en 
αὐτοῖς ᾿Ελεαξὰρ ὁ ἱερεὺς καὶ Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ναυὴ καὶ οἱ ἄρχοντες πατριῶν φυλῶν τῶν υἱῶν 


‘Ic a A 2 ^ X P ’ X j , ^ , , N K / , . MI ^ ^ 
ραηλ. "κατα κλήρους ἐκληρονόμησαυ, ὃν τρόπον ἐνετείλατο Κύριος ἐν χειρὶ ᾿Ιησοῦ ταῖς 
1 ^i , ^ ^ ^ ε z ^ § . M - , ^ M 
ἑυνέα φυλαῖς καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς, Sarò τοῦ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου. 
ν a i ; 
ἔδωκεν κλῆρον ἐν αὐτοῖς, Ἱὅτι ἦσαν οἱ υἱοὶ Ἰωσὴφ δύο φυλαὶ Μανασσὴ καὶ ᾿Ὀφράιμ’ καὶ οὐκ 


30 opia ΒΡ] apera B* | tp A | βασανιτιδι A | πολι A 
XIV 2 εκληρονοµηθησαν D3b(suprascr θη) 


32 εν 29—T0v to 2° sup ras Bab | tepyw BOA 
AGNOa-gi-v(w)x-b, ACIE LS 


Ἴμισεσιν pins vew µανασση GbcdgknptxG S [sub 4 GS | 
και] pr κληρονοµιαν dgnpt | τοις ημισεσιν] τω ηµισει dgn(-ov)pt 
AS | om uer c*dku | μανασση] Manase A: 1-κληραναμιαν n] | 
κατα δηµοις αυτων] κἈηραναμιαν τ 

30 om και 15--αυτων n | εγεέναντοΏ, | aro paara] Amani 
3, | μαανα] uavaa q: Mana C: uam gn: µααναιμ GNOObcjsvxz 
a,b,: (µαανιμ 236"): αμααναιμ |: Maenim A-codd: pavaru 
Aaefkty: pavanu med: µανααειμ i: (uavi 209): µανααν 
u: vaya d: vous p | και 29] sub — ὅπ: καδης εως εναμβραμ 
dgapt [kað g | εναμβραμ] ενανβραμ g*: εναμβραν n] | maca 
19] πασαν eils | βασιλεια βασανει] βασιλεια βασαν Gabcqru(pr η) 
E'S(Sacrdera sub --- S"): βασιλειαν βασαν s(aBacav s*) : βασαν 
NOijlv-b,AEYW : η βασαν dgmnpt: βασσαν ef(B ex rd): Bara 
A: η Baca k | om και 39—facav b' | και 3° sub — & | 
mara βασίλεια 29] magav βασιλειαν s: omnem regionem W | 
mara 25] Baca 1 | βασιλεια 25] pr η dgmnptu | ey] ων c* | 
om βασιλεως--- (31) wy m | om βασιλεως Bacay n | βασιλεως] 
(pr και 30) : ews u | Bacar] pr της efjksuvy | macat αι Κωµαι 
dgnptz | κωµας] βασιλειας f | ιαειρ] tanp d: ηαειρ n: aep KE : 
(αχειρ G: σιαχειρ ο: tapes a | αι] pr ὁ! L: και gn: om y | 
τη] yn b | βασανειτιδι] Bacay gno3L S | εξηκαντα modes] pr 
αι εἰσιν O: mores erra d | εξηκαντα] (εξ 236): emra b 

S31 τα] τω dtu | nuov] ηµισει gu | της] του ej: zerrae CE: 
om p | γαλααδ] γααλ | | om και 2° ak | om εν 1? d-gjnpstu 
v(txt)zi, S" | ασταρωθ] αστερωθ f: ασθαρωθ GOalxb,: Asda- 
roth ©: εστερωθ ο: ασθαρωμ A | (om καὶ 35 131) ] om εν 2° 
OdglnptuLS™ | εδραειν] εδραην 1: ἐδραιμ A: εδραει Gabcx: 
adpac ej: εσδραι k | παλεις] παλις Nlx2?: παλει v*: παλεως 
η" | βασιλειας] pr της ANadptyb,: βασιλεως egnq | wy] των 
9 | εν βασανειτιδι] de Basan L: ams S: in terra Basan 
© | βασανειτιδι BGbcorx] Barav gn: τη Bacay ejsuz: pr τη 
ANO rell | ταις 1°] pr και εδαθησαν AN@adefj-mpqs-vy-b,A 
S(sub +): pr εδαθησαν i€ | µαχειρ 1°] µαχηρ kim | veers 2°] 
vtov AG@a-dgk—nptuxyb,AC(uid)S | µανασση 1°] μαναση mA: 
µαννασση y: A/annase L | om και {5--µανασση 2? gmna (C | 
και 4°] sub — $: om dpt | ημισεσιν] ηµισει u | veais 35— 
µανασση 15] wats µαχειρ vu µανασση dpt: υιων µαχειρ vv 
µανασση G(vv µανασση sub —)bcxS : wars µαχειρ ull: mors 
µανασση NOefi-Isvy(uavvaco)z A-ed (Manase): wov µανασση 
b,: ἐγέδιες filiorum Manase A-codd: της φυλης µανασση A 
[--εγενηθησαν τα αρια κατα φυλας αυτων και AP | της φυλης-- 
(32) αναταλων sup ras AP] | αυτων] avravs n: Zsrael A-codd 

32 ovre] t εισιν oq | κατεκληραδοτησε k | µωσης Ggux | 
περαν τον tapdavav 19] pr εν τω a, : sub + G: om kx$*. | ιαρδαναυ 


31 vats 29] [υι]ους v 


3t 

3?Obror οὓς κατεκληρονόμησεν Mavaijs πέραν 3: 
I 

N ^ H , ` 

καὶ τοῖς Λευείταις οὐκ 3 

4 


31 βασανιτιδι A 
3 λευιταις BPA 


19] χειµαρραυ AP | εν 1°—topdavov 2°] bis scr c: om GNdfgm 
n | εν αραβωθ] εδραµωθ q | αραβωθ] Raboth A: αρωθ s | om 
εν τω x | rov 3° Br&(uid)] om APGNO rell ACLS | κατα] 
ama a, | tepvyw dp | επ ανατολων] ad orientem d, | επ Brx] 
κατα ο”: ara APGNOc? rell A(uid)S | αναταλων] ανατολας ο: 
+ qXcv aefjsuvz 

33 και τη φυλή λευει ουκ εδωκεν µωσης κἈηρονομιαν xs a Os 
τηλ avras κληραναμια αυτων ον τροπαν ελαλησεν αυτοις Gbcgknr 
xADSTsub x GS | kar rasr | την φυλην b’ | µωσης] μωυσης 
ber: (ησους b’ | Πλ αυτος] αυτος τηλ 8! : om τηλ b'2* | αυτος] 
Aic & | κληραναμια] κληρονοµη b | αν τραπον] καθως gnr] 

XIV 1 οἱ κατακληραναμησαντες] οι κληροναµησαντεξτ: ησαν 
κληραναμια(-αν n*)n | om κατακληραναµησαντες---οις dp | υιων 
19] pr των egjkmustz: νιαι iS(uid) | εν τη γη Bcoqrv(mg)] om 
A: om γη ejz: om τη GNOv(txt) rell | om as κατεκλήρανα- 
µησεν avras Ἔ | κατεκληρονομησεν] κατεκληραναµησαν ANailq 
yb,ALLS: και εκλήραναµησεν ο | αυτοι] avravs oq: εαυταις 
A: om kml, | ελεαζαρ- ναυη] ts o Tov νανη Και ελεαζαρ a tepevs 
gn | Eliazar A | (ιησους] pr ο 16) | a 2°] +¥s a;-| ναυη] 
vav m: vaBnd: ναβι p | a αρχοντες] princeps IL | πατριων] 
pr των fuvyz: των τριων s: domus 35: domus patrum È | 
φυλων] pr των Gag: φυλης y: των υιων G*: om cmn | των 
νιων] om gqi$ : om των Gex 

2 om κατα κληραυς εκληβρανοµησαν m | κατα] pr ez A | 
εκληρονομησαν] εκληρονομήθησαν B3PNqv(mg)b,: εκλήραδοτησαν 
d | εν xep] τω Agmno | ιησαν] µωυση (mg): µωση gn | 
ταις evvea Φυλαις] Naue tribu IL | τω] το bjkmsz: om | | 
ηµισυ Gbcj-orsza, | Φυλης] pr της fsuv: της Φυλης µανασση z: 
+pavarcy NOa?'deijkopqta, C'E: + μαναση m: +pavvacoyn 
a*y: +Mannase 3, 

S απο] pr εδωκεν yap µωυσης κἈηραναμιαν ταις δυο φυλαις 
και τω ηµισει φυλης µανασση Gb-fjpsivwxzALS [sub ο Gvz | 
εδωκεν] pr απο του περαν του tapdavav ἀ(και εδωκε pro εδωκεν 
yap)efjpstvzih | γαρ] 1-µανασση f | µωσης Gx | om κληρανα- 
μιαν def}pstvwz | δυα] δυσι cefjsvxz: om Ὁ’ | και--φυλης sub 
x S | τω] recjpz: τη b | ηµισυ b’cjpz | φυλης] pr της Gx: 
Φυλη p | µανασση] Manzase L: om Gbcxd S] | om του 19 
mo | ταῖς λευειταις] τη φυλή λευι w | κληρον εν avras] αυταις 
κληραν gn: µωυσης κληραναμιαν ks o θὲ (Πλ avras κλήραναµιαν 
KS ο 65 (Πλ avras Κληραναμια αυτων καθως ελαλησεν avras w | 
κληραν] κλήραναµιαν cA | om εν (uid) | avras] εαυτοις 
kq 

4 om αι Gbrux | óve φυλαι post ἐφραιμ w | φυλαις Ὁ’ | 
µανασση] (pr και 71): µαναση MA: εφραιμ yh | εφραιμ] uav- 


XIV 2 φυλης] αἱ α χω µανασση v 
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XIV 


ΗΣΟΥΣ XIV ΤΙ 
- ^ ^ * A ’ - , - - 
ἐδόθη μερὶς ἐν τῇ γῇ τοῖς Λευείταις, ἀλλ᾽ ἢ πόλεις κατοικεῖν καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῶν τοῖς B 
- 7- + ^ ^ ej f 
κτήνεσιν καὶ τὰ κτήνη αὐτῶν. Sov τρόπον ἐνετείλατο Kúpios τῷ Μωυσῇ, οὕτως ἐποίησαν οἱ 
υἱοὶ Ισραήλ, καὶ ἐμέρισαν τὴν γῆν. 
` r e ^3 e rr a a 3 ^ 4; 
Ραλγάλ, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Ναλὲβ ὁ τοῦ Ἰεφοννὴ ὁ Κενεξαῖος Σὺ ἐπίστῃ τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν 


56Kai προσήλθοσαν οἱ υἱοὶ Ιούδα πρὸς Ἰησοῦν ἐν 8h 


O en 


Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ περὶ ἐμοῦ καὶ σοῦ ἐν Καδὴς Bapvý. 7τεσσεράκοντα 
γὰρ ἐτῶν ἤμην ὅτε ἀπέστειλέν µε Μωυσῆς ὁ παῖς τοῦ θεοῦ ἐκ Καδὴς Βαρνὴ κατασκοπεῦσαι τὴν 


- . 3 id *, ^ , ^ M ^ 3 e^ 8 Y δὲ 16 LÀ ro os , 3 3 ^ 
8 γῆν, καὶ ἀπεκρίθην αὐτῷ λόγον κατὰ τὸν νοῦν αὐτοῦ. Boi δὲ ἀδελφοί μου οἱ ἀναβάντες μετ᾽ ἐμοῦ 
, $ δύ ^ ^ 3 X δὲ del > ^ = , ^ ^ 9 ^ 
9 μετέστησαν τὴν καρδίαν τοῦ λαοῦ, ἐγὼ δὲ προσετέθην ἐπακολουθῆσαι Κυρίῳ τῷ θεῷ µου. 9xai 
» [o4 $ 3 F ^ e $ ’ ε - ba . A - ra M » > r X ^ 
ὤμοσεν Ἀ]ωυσῆς ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ λέγων ‘H γῆ ἐφ᾽ ἣν ἐπέβης σοὶ ἔσται ἐν κλήρῳ καὶ τοῖς 
ιο τέκνοις σου εἰς τὸν αἰῶνα, ὅτι προσετέθης ἐπακολουθῆσαι ὀπίσω Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν. Vra 
- , , T£ ^ * + ^ ^ Ὁ , y 2 Y - ΄ 
νῦν διέθρεψέν µε Κύριος ὃν τρόπον εἶπεν τοῦτο τεσσερακοστὸν καὶ πέμπτον ἔτος ἀφ᾽ οὗ ἐλά- 
λησεν Κύριος τὸ ῥῆμα τοῦτο πρὸς Μωυσῆν, καὶ ἐπορεύθη ᾿Ισραὴλ. ἐν τῇ ἐρήμῳ. καὶ νῦν ἰδοὺ 
ρ ῥῆμ ρ , ρεύθη "Topas ἢ ἐρήμῳ. 

» . * ΄ . , ^ y », A [4 > £F t . , 

τι ἐγὼ σήμερον ὀγδοήκοντα καὶ πέντε ἐτῶν: "ἔτι εἰμὶ σήμερον ἰσχύων ὡσεὶ ὅτε ἀπέστειλέν µε 


4 λεύῖταις BbA | κατοικιν A 7 τεσσαρακαντα Bb 


8 πρασετεθην B*>(suprascr re)] πρασεθην B* 


νασση y: AMannase Ἡ, | om και 35 1 | εν---λεψειταις] eis in terra 
Ce | ev τη γη] post λευειταις GabextS: om Om | λευειταις] 
was Aevi w | moXes] παλις AGfiqy: + mepav του ιορδαναυ n | 
καταικειν] παραικειν dgpt | αυτων 1°] αυτης a,: αυτοις Adgnpt: 
avras NOaiklov(mg)wyb, | om τοις 25--αυτων 2° qE | τοις 
κτηνεσιν] pr και dgnptw : ouibus A: om O: ἠ-αυτων Gbcxa, S 
(sub % GS) | om και 4?—avrev 2? s | om kac ra κτηνη ANad 
gm-ptwyb, 4 

5 τρσπον] τοπαν b' | μωυση] µωυσει qa, : pwan Ggnx | om 
ουτως- Ύην m | evres] αυτος n* | εποιησαν--ισραηλ] επαιησεν 
τς ο TOU VAVN και ελεαζαρ a tepevs καὶ ot αρχαντες των πβιων των 
φυλων viwy τηλ κατα Κληρους εκληρανοµησαν ταις εννέα Φυλαις 
καὶ τω ημισει φυλης απο του περαν rav ιαρδανου w | εποιησαν] 
εποιησεν gnt: emae dp | οι wet]. pr ts και dgkn(om o)pt: 
ταις vars Aq | εµερισαν Baor] euepire q: εµερισαντο AGNO rell 

6 προσηλθασαν DGbchruy] προσηλθαν fz: πρασηλθαν ΑΝΘ 
rell | οι] pr οι vtt τηλ e: om | προς ιησουν] τω ιησου dgnp 
tw | γαλγαλ Bmu] γαλγαδ ejsvz(txt): γαλααδ (237) A-cod: 
Galgala ÇEL: Ύαλγαλοις AGNOz(mg) rell | ειπαν kt*vb, | 
αυτους c | χαλεβ] χαλεφ i: χαλεθα,: χαβελ O: ααλεβ k | (o 
του ιεφαννη] του ιεφθονη 64) | ιεφοννη] ιεφοννι Ap: ιεφωννη b'n: 
(εφανη ijl@?mb,AC (uid): Ζεῤῆδηε (ΠΕ: ιεφωνι ὁ: {ιεφονει 16): 
ιεφθανη 1”: Seffone L | ο κενεξαιας] Genesens L: a καινεζεας On | 
επιστη] emorat t: επιστασαι cdgknpw | om τα pnya c | µων- 
σην] µωυση m: µωσην Ggnx | ανθρωπαν του θεαυ] om d: — ev 
Ύαλγαλοις h | om και σου f | εν 2°] εκ bep*’y | καδης] καδδης 
fk: +ras 3 fort litt A | βαρνη] βαρνι p: βαρνης q: βερνιν d 

7 γαρ] (pr και πεντε ετων ra 18 (om ra γαρ ετων 185): om d 
gnpt(L3, | µε--θεου] µωσης δουλος ku ege x | om ue cdg | µωσης 
Gegn | om α--βαρνη d | ο--θεου] δαυλος xv ANailptyz(mg)a.b, 
(pr o ptzez) S: om n | o wats] avos O | του θεου] kv gw 
Thdt | om ex καδης βαρνη ANOi*lyb, | εκ] εν nq | καδδης fk | 
βαρνη] βαρνει c: βερνη t: om m | απεκριθην] sub a’ 8' v: 
απεκριθη a, 15: απεκριθησαν AGNOabciloqwxyz(mg)b,E S: re- 
spondimus SX | Xoyov] λεγων d | (om τον 209) | avrov] αυτων 
Nafioqwz(mg)a,b,£ : om h 


IO τεσσαρακαστον BP 


AGNOa-g{h)i-b, ACELS 


8 e δε] ovde Ὁ’: και σι x | om δε 1° AGNOac-fijlo-tvw 
yza,ES(contra S7) | uev 1°] ημων kmqu: om Aefijvyz | 
om at 2? a, | avaBavres] αναβαιναντες almqiL: συναναβαντες 
Aefjsuvyz: (συναναβαινοντες 209.236) | µετεστησαν] pr και N 
aioqwy?'a,3E : eorn ex corr c | την καρδιαν] την διανοιαν AGN 
Ga-egi-mn*(nid)pstuv(txt)wxyz(txt)a,b,4 LS: om f | rov Aaav] 
αυτου w | λαου] (θεαυ 237): om q* | προσετεθην] πρασεθεµην 
dgnptv(mg)wz(mg): 2reposui 3b: c solus Cc | ακαλουθησαι | | 
om τω O | om µαυ 2? oq 

9 μωυσης--ημερα] εν TH ημερα εκεινη µωυσης km | µωσης 
Ggnx | εκεινη post ημερα ((τη---λεγων bis scr)abcefjsuvxzAS | 
η] pr οτι Gbckx S(sub % GS) | ην] η dkmp: ης Ahy | επεβης] 
επ αυτη k: «εν αυτη GbexS(sub & GS) | σοι] post εσται 
L: onekm: συ dip | εστιν Κο | om εν κληρω o | om ev 2? d* | 
τεκνοις] mors efjsuv(sub A)z(txt)(uid) | om εἰς τον αιώνα n | 
προσετεθης επακολαυθησαι] επακολουθησ.. προσετεθην ο | προσ- 
ετεθης] προσετεθην AGNadhprv(mg)xya,b, AE: προσεθεμην ὁ: 
πραθεµην Ὁ’: proposuera” 3L | ακαλουθησαι gn | οπισω--ημων] 
xo τω θῶ ημων k: Kw τω 00 µου A: kw τω θῶ σου fw | om 
απισω d | ημων] µου Gabexa ALS : σου deyjnptsnv(txt)z(txt) 
S"(mg): (om 30) 

10 διεθρεψεν] pr ιδου GbekxS™(sub & Gm) | µε κυριας] 
KS eue x | κυριας 1°] - o Os μου efjkmsvz: (+a Beas 71) | rovro 15] 
pr ecce 35: rovrov n: ecce E | καὶ πεμπτον post eros x | αφ] 
εφ o | ro pnpa ravra] post µωυσην ἀρηρίννίμωσ- gn)EIL: om 
Thdt(uid) | τα ρηµα post Tavra 25 O | μωυσην] µωυση m: µωσην 
Gx | om και ᾱ---ερημω u | ισραηλ] ιησους b | eye] pr sum A: 
eua ο: om ft: + eus Gabk | om σηµερον u | ογδοηκοντα και 
πεντε] pr vios b: πεντε καὶ ογδαηκοντα a: vs πεντε και ογδοη- 
κοντα GxS(vs snb % GS): εἰμι vias πεντε και ογδαήκαντα c: 
om και d 

11 ετι--ισχυων] et potens sum hodie A | eri] post εἶμι efjm 
svz: post σηµεραν u: et L: om dgnpt | om εἰμι σηµερον k | 
om εἰμι Or-gr | σήμερον ισχυων] ισχυων σηµεραν h: ισχυω ση- 
µεραν gn | om σηµερον MEE | ισχυων] ισχνω cdjpt Or-gr: 
ενισχυων a, | wget οτε] ws οτε abgn: ws yore u: wore b | 


και 10--- αυτων 19] σ’ ef agri qui ante urbes eorum S | και τα αφωρισμενα] και προαστεια ὁ 
S5 


6 εν γαλγαλ] ο’ 0' g’ εν γαλγαλοις v 


7 τεσσερακαντα yap ετων] α΄ quadraginta et quique annorum Š | και--αυτον] a’ και απεκριβησαν avro Ἄογον κατα τον 
pour αυτων v | και απεκριθην] a’ 0' (a! σ’ Sv) et respond? 5 | απεκριθην avro] σ’ απεκριναµεν avro v 


8 µου v] ο’ a’ o θ’ μουν 
10 Kupias 1°] χω του o Üs µου v 


SEPT. Z 


9 Texvots σαι] ο’ τεκναις σου v | θεου ημων] a’ a’ σ’ 0' θυ μου v 


I 94 


B 
« que 


* 


NIV τι 


^ 1 Li ks , ^ 3 ^ ^ Li M La 
λΙωυσῆς,' ὡσαύτως ἰσχύω viv εἰσελθεῖν καὶ ἐξελθεῖν εἰς τὸν πόλεμον. 


ΗΣΟΥΝ. 


ο ABRIR 
eat νῦν αἰτοῦμαι σε 12 


v - - ^ A , ^ ^ ^ ^ [A 
τὸ ὄρος τοῦτο, καθὰ εἶπεν Κύριος τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ" ὅτι σὺ ἀκήκοας τὸ ῥῆμα τοῦτο τῇ ἡμέρᾳ 


y 
εκείνη). 


. X * one M * - , , . . . $ 1x s cy kd 3 ^ 
vuni δὲ οἱ "Eraxcip. ἐκεῖ εἶσιν, πόλεις ὀχυραὶ καὶ µεγάλαι" ἐὰν οὖν Νύριος μετ᾽ ἐμοῦ y, 
4 , ' A , * L4 - 4 
ἐξολεθρεύσω αὐτοὺς ὃν τρόπον εἶπέυ μοι Kuptos. 

T Sx NE ON TEN T WU RENTA ; 
XeSpav τῷ Ναλὲβ υἱῷ Ἰεφοννὴ υἱῷ Νενὲξ ἐν κλήρῳ. 


13 . a , + . MI ^ M cO 
καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν ᾿]ησοῦς, καὶ ἔδωκεν 
81a τοῦτο ἐγενήθη ἡ Χεβρὼν τῷ Ναλὲβ 


13 


- ^o A ^ - r » y ιό ^ t t t ^ Ν $ * y ^ ^ 
τῷ τοῦ Ἰεφοννὴ τοῦ Κενεζαίου ἐν κλήρῳ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, διὰ τὸ αὐτὸν ἐπακολουθῆσαι τῷ 


προστάγματι Κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ. 
μητρόπολις τῶν Erare αὕτη. 


I K ^ m ta . L4 APR MI s ^ 8 , > ^ M x ^ E ΄ - Ἰ ὃ , *, . 
αι EYEVETO τα ορια gu) ns ουόα KATA ὀ]μους αυτων πο των οριων της ουόαιας, απο 


τῆς ἐρήμου Xeiv ἕως Καδὴς πρὸς λίβα. 


D ^ + L4 $ ^ EU , ^ m Ld t ^ 
?kai ἐγενήθη αὐτῶν τὰ ὅρια ἀπὸ λιβὸς ἕως μέρους τῆς 


E ^ r d , ` 

1570 δὲ ὄνομα τῆς Χεβρὼν ἦν τὸ πρότερον πόλις ᾿Αργόβ" is 
- - + 

καὶ ἡ γῆ ἐκόπασεν τοῦ πολέμου." 


v 


~ ^ ^ ^ ^ L4 » e 
θαλάσσης τῆς ἁλυκῆς, ἀπὸ τῆς λοφιᾶς τῆς φερούσης ἐπὶ λίβα’ 3καὶ διαπορεύεται ἀπέναντι 
] ] 7S, ] 8) 


11 εισελθειν D^(uid)] εἔελθειν BE sup ras 2 litt) | εξελθειν B*(uid)] εισελθειν I?*(«o. sup ras) 


12 ετουµε A | vovet B*(-»& 15} | eraki A | πολι A | εξολοθρευσω 125 


XV 1 ορια 130] opera B" | ορειων ie 
AGNOa-v(w)x-b,A Ct EWS 


απεστελλεν g | om µε pr | µωσης Ggnx | wcavres] ws αυτος 
ón*: ουτως c | xvw νυν] ef nunc potens sum A | ισχυω] 
ισχνων b'ejnowy: xv a, | om νυν η | εἰσελθειν--πολεμον] 
εἔελθειν εἰς τον πολεμον και εισελθειν xCT: εἰς τον πολεμον 
εξελθειν και εισελθειν Gabc: {εις πολεμον εξελθειν 18) | εισελθειν 
και εξελθειν] εξελθειν και εισελθειν BANOfbiloqrsvy-b, CS: 
om εισελθειν kat u: και εισελθειν k 

12 αιτουµεν c | σε ex corr Θ | opos] + ras (6) i | καθαπερ 
dpt | κυριος 19] pr o k: +0 θὲ mq | om τη μερα εκεινη 1° w | 
τη 19] pr εν AGN@abdegi-ptxyz(mg)a,b, | εκεινη 1°] ταυτη efj 
svz(txt) | om οτι---εκεινη 2? Inu | οτε dgp | (ακηκοας] κατηκου- 
σας 84) | ro pupa rovro sub + G?!S: omx | rz ημερα εκεινη 2°] 
εν εκεινη τη ημερα b: om G*b' | τη 25] pr εν AG>N@aécdikm 
prtv(mg)xya,b,: (εν 236) | νυνι] νυν Gbeqxa, | δε] ergo L: 
om x | οι ενακειμ] pr ecce A: εκει ακειμα: Enacin L: Machi 
Or-lat ] οἱ] οτι w: om G | om εκει εἰσιν Qo | εκει] post εἰσιν 
A: om Θ᾽ | modes] pr cf AE | οχυραι και μεγαλαι] μεγαλαι 
και οχυραι Gabcex ES Or-lat: ισχυραι καὶ µεγαλαι kswz: (ue- 
γαλαι και ισχιραι 64) | om και 2° n | εαν ουν] quodsi EL | 
κυριος μετ εµου post η WXES | μετ εµου post η gn | η] ει hy: 
om i | ον τροπον] καθα hu | ειπεν] εἰρηκεν ο | μοι κυριος] xs 
μοι (μοι sub — corr ex 4)exS: μοι o xs W: Ks epot a: om 
μοι ghk-nuydt 

13 αυτον] αυτην c: avrovs mq | ιησους] pr ο pt: Έκαι ειπεν 
προς avrov καλως afginy?'v(mg)z(mg)a, Γκαλως] is αλως g: om 
v(mg)] | om καὶ 2° a, | εδωκεν] +is gn | χεβρων Br] pr τη 
A: pr την γην m: μι ciuitatem €: pr την GNO rell (χευρ- 
dp) | τω χαλεβ viv] vw χαλεβ τω A | χαβελ © | ιεφοννη] 
ιεφοννι dt": ιεφωννη b'gno: ιεφονη cij* è mAC: ιεφονι p: 
ιεφωνη f*(uid): (εφωνι ὁ: ιεφθονη l* : Seffone L | om viw 2°— 
(14) (εφοννη ek | vu» xevet Bhoqrv(mg)] viw καινεζ i??: vv κενεξ 
GabexS(sub — GS): Alo Genaz ©: τω κεναιζαιω O: τω Kai- 
νεξαιω n: καὶ τω καινεξεω 1: (τω kevet 30): +Tw κενεζαιω ptw: 
c rw καινεζαω N: om u$: τω κενεξαω A(-few)v(txt) rell 
AE 

14 om totum comma m | om δια ι5--κληρω gna(txt)a, 
f | εγενηθη] εγενηθης A”: εγεννηθη w: eyevero [δαν | (om 
η χεβρων 18.128) | η] εν d: om A'GOabcilxyz(mg)b, | χεβρων] 
pr ετετίας ©: χευρων dfp | χαλεβ] χαβελ O: χεβρων b, | om 


12 τη ημερα εκεινη 1°] of α΄ 8' σ' εν τη ημερα εκεινη v 


15 ενακιμ A 
2 opea B* | om της 1° Bab 


τω 2°—KAnpw p | om τω 29—xevefo«ov dh | τω του] ww Ntuw | 
om του 19 A | ιεφοννη] ιεφωννη b'w: ιεφονη ciA-ed VL: ιεφωνι 
b: Lophone A-cod: ιενφονη lo ex 00): Seffone 3, | του Keve- 
ζαιου] pr rwr: pr flio Œ: τω κενεξαιω Nafstv(mg)wy: Cresco 
L: om u | εν κληρω] (pr η χεβρων 18.128): --αυτης c | om 
εως---ταυτης uA | ημερας ταντης] σήμερον ημερας AGOabc(yuepa) 
efgi-Insy-b,LS : (σηµερον 236) | τω 35] αυτω d | κυριου] pr 
του sz: om bu | θεου] pr rov AOabdfntvwyb, 

15 om δες | της] (rov 18): om AGOabce-jInsu-b, | χευρων 
dfp | ην] post προτερον h: om AGabcefi-msv(txt)xyz(txt)a,b, 
ES | om το 2? du | πολις] πολεις hop: πολι]: om d | αργοβ 
Bbr(LE] αρκοβ a,: αρκωβ m: appe Gex: pieda S: appar 
b: αρβο ANOyb,: αρβω ]: αρβωκ aejkop: αρβοκ rell AS™(mg): 
Abroc L: (evax 64 txt) | µητροπολει Ohn(-Ngs) | των ενακειμ 
αυτη] quae sunt Inacim in ea 35: om d | αυτη] pr και των εν 
n: pr των εν gptw: oml: Ἴ-ην k | του πολεμου] πολεµειν η: 
πολεμουμενη d-gjupstuv(txt)wz(txt)a,: +e? Adame magnus dor- 
miens in medio gigantum A-codd 

XV 1—XVII 18 om w 

1 eyevero] εγενηθη efg jusuv(txt)z : (εγεννηθη 18) | om τας | 
ορια] opet n | φυλης] tribunum A-ed: om $ | ιουδα] pr vv G 
bdf-jnps-xza, A S Or-lat {sub % Gv): (+ uwy 30) | kara— 
(2) λιβος] seeundum quod contra austrum ad finem Edom a 
deserto Sin a latere australi ES | κατα δηµους] secundum gentem 
A-ed | avrov b | των οριων] της ερήμου u | της ιουδαιας Bhqr 
Ef] rs ιδουµαιας AGNO rell A-ed CLS: Sidoniorum A-codd | 
απο 29] ews u | της ερηµμου] των οριων Am | σειν] onv c: oux 
A: owa 1154: ew η | εως--λιβα] προς MBa ews καδης προς vorov 
a: mpos vorov ews καδης Gc: ews MBa και ews καδης b' | εως 
καδης] post MBa ὀχ: om Or-lat$ | ews] εκ dgnpt3 | καδης] 
(xaðıs 131): καδδης fk | MBa] vorov ANOdiklmoptyz(mg)a,b, 

2 εγενηθη] ηθη sup ras Θ3 | αυτων] post ορια Ndpqtit S: 
avro ua,b,: απο π | λιβος] vorov AGNOcdiklmoptya,b, | 
ews] pr ef & | μερος e | της 1° B*dgknpt] om BAGNO rell | 
της αλυκης] om u: om της m | απο 2°—gepovens] a collibus 
qui tenduntur Or-lat | απο της λοφιας] pr xac b: colliculo Ἡ, | 
(emt] απο 236) | ABa] voro» AGNOacdikImptyb, : 
νωτου ᾱ, 

8 διαπορευεται] pertransiit L | προσαναβασεως] προαναβα- 


γωτον Ο: 


IS µητροπολις των ενακειμ] a’ homo ille magnus aon ates $ | μητροπολι5] ο avos ο µεγας vz 
[2 lS = [2 


XV r Aa] A vorov v 


2 Mos] ο’ λ vorov v | εως--λιβα] o' a capite maris salis a lingua quae spectat ad austrum SS | λιβα] o ^ vorov v 


ο 


^ 


ΙΗΣΟΥ Σ 


NE 


^ m y r 
τῆς προσαναβάσεως ᾿Ακραβείν, καὶ ἐκπεριπορεύεται Ἓννακ, καὶ ἀναβαίνει ἐπὶ λιβὸς ἐπὶ Καδὴς B 
ΝΕ 3 
Βαρνή, καὶ ἐκπορεύεται ᾿Ασωρών, καὶ προσαναβαίνει εἰς Σαράδα, καὶ ἐκπορεύεται τὴν κατὰ 
1 δυσμὰς Καδής, «καὶ ἐκπορεύεται ἐπὶ Σελμῶναν, καὶ διεκβαλεῖ ἕως φάραγγος Αἰγύπτου, καὶ ἔσται 


ο $$, vx ας ο) Soy (14 me yy > 5 d DERE , DUCES 
«αυτου 1) διέξοδος των οριων επι την ἱλασσαν: TOUTO ἐστιν αυτων ορια απο λιβός. και τα ορια 


ἀπὸ ἀνατολῶν πᾶσα ἡ θάλασσα ἡ ἁλυκὴ ἕως τοῦ Ἰορδάνου, 


^ ^ er » - 3 ^ ^ 
καὶ rà ὅρια αὐτῶν ἀπὸ βορρᾶ, 


6 καὶ ἀπὸ τῆς λοφιᾶς τῆς θαλάσσης καὶ ἀπὸ τοῦ μέρους τοῦ ᾿Ιορδάνου ἐπιβαίνει τὰ ὅρια ἐπὶ 
Βαιθαγλάαμ, καὶ παραπορεύεται ἀπὸ βορρᾶ ἐπὶ Βαιθαραβά, καὶ προσαναβαίνει τὰ ὅρια ἐπὶ 
7 λίθον Βαίων υἱοῦ Ῥουβήν Ἱ 7καὶ προσαναβαίνει τὰ ὅρια ἐπὶ τὸ τέταρτον τῆς φάραγγος ᾿Αχώρ, 
καὶ Ἱκαταβαίνει ἐπὶ Τααγάδ, ἡ ἐστιν ἀπέναντι τῆς προσβάσεως ᾿Αδδαμείν, ἤ ἐστιν κατὰ λίβα $ € 


3 σεννακ Ba(pr σ in mg sinistr) | επι 1°] απο Ba>™s | εκπορευεται 19] εκπορευετε A 


4 διεκβαλλει Dabo | oper B* | ορεια B* 
6 mapamopevere A | ορια 2°] opera D* 


σεως Gq: αναβασεως m | ακραβειν VGhqruy€] pr της dgpt: 
της ακραβην n: slgrabin 35: εκραβειν ὁ; ακραββεν Ok On: 
exBapew b': ακραβειμ ams: ακραμβειμ j: (ακραμειμ 236): 
ακραβογ a,: ακραββειμ A'(sup ras 11-12 litt)N rell | εκπερι- 
πορευεται] περιπορευεται a,: ferambulant IL: εκπορευεται hee 
Suid): εκπεπορευται N | εννακ D*] (ενναρ 77): εννααρ ej: 
σεννακ B3bhq: cerva OmoW On: σενα ANalyb,: sewa Gb 
cx: σενναα v: σενναθ a,: σεννααρ Suvz: σενααρ i: σεννεαρ f: 
Sinach A: Acsenachin C: ews evax n: ews σεννα t: {εως 
σενα 84): super Senac B: εως evva rell | επι Mos] in Ezeb 
3, | επι 1° B*cr] pr απο vorov a: awa BAGNO rell ACES 
Or-lat | MBos] varav AGOciklmoya,: rov dp: του νατον Ntb, | 
επι 2°) ews (84) Or-lat: εκ t: απο u: per 35: om cgn | καδης 17] 
καδδης fk: καδη ο a,: καδδαυ m: καλλης | | βαρνη] βαρνι d: 
βερνη t | εκπαρευεται 1°) εκπεριπορευεται d-gjnps-vz: ferant- 
bulat L | ασωρων BNgr@] ασαρων h: ασρων ull: εσρων Bab 
xb: εσρωμ AGclmox*(uid)y: εστρωμ k: εσρωθ a,: αρνων 
dgnpt: ews ωρων i: super Asron B: 'h Sami A-codd: 'h 
Sam A-codd : 'h Snil A-ed: (pwu 131: εσενεσρωμ 236): 
εως pwp rell | προσαναβαινει] προσαναβαινη n: προαναβαινει m: 
αναβαινει s: om © | σαραδα BrE] Asarada Œ: σαδαρ η: σαδ- 
δαρα Gó*o: αραδα h: αδαρα mx: addapa ANOab'A*'cikyz(mg) 
a,b,A On: ανδαρα l: (ειραδα 237): αραβα z(txt) rell 3 | om 
και εκπαρευεται την M | εκπορευεται 2° Db'chqrv(mg)] εκπε- 
ῥιπαρευεται GNaédikptxyba,b,: περιπορενεται | A(-re)v(txt)y* 
rell: circumeunt AS: perambulat L: ascendit Œ: πορευ- 
θησεται O | om rq» —(4) εκπορευεται gx* | την--καδης 2°) ζεις 
την γαλααδιτιν 236): ακκαρκα x?y^: ακαρκα On (-κας cod) | 
om την Mit(uid) | κατα δυσμας καδης] γαλααδιτιν καδης f: ya- 
λααδιτιν ejsuvz(txt): κακκαδιτην n: καδιτιν dpt | δυσµας] om 
WL: + wopeverac G | καδης 2°) + και εΚπεριπαρενεται ακκορκα a 
4 εκπαρευεται Br] mepuropeverat enptux?: om d: πορεύεται 
A(-re)GNO rell AES: perambulat L | omem i? n. | σελμωναν 
Bq] σελµωνα dh(L: σεαµωναν τ: σεμωνα x: ασελµονα a3': 
Aselmona L: ζαλεσμωνα 236): ασεµωνα AGNObiklob,A On: 
ασεµονα ας: ασιµωνα m: ασεβωνα u: ασεµµωναθ a,: ασελµωνα 
rell | διεκβαλει B*Nlo] διαβαλλει m: διεκβαλλει BAGO rell 
A: perextit L | (Φαραγγος] + χειµαρου 18) | om και 3° 8 | 
αυτου] post οριων S(sub +): post διεξοδας b: 4acc A-ed: om 
mu | εἔοδος ej | om των opto h | om την q | rovro BGbhqix] 
τουτω c: Tavra ANO rell CU: ira & | αυτων ἐστιν GNdpat | 
αυτων] post ορια gn: om cl | ορια BGa/crx] οριον hq: opuov 
b: pr ra ANO rell | λιβος] vorov AGNOcdikmoptyz(mg)a;b, 


5 opia 2°] opera B* 
7 opaa B* | τὰ dyad B^ 


AGNOa-g(h)i-vx-b,AG VEL S 


5 τα ορια 1°) om dgnpt: om τα τ: αυτων hE | ανατολων] 
pr των b' | πασα η θαλασσα] πασα sub — GS: πασαν θαλασσαν 
a,i επι την θαλασσαν n: om maoa (L: om η θαλασσα ] | om 
η 29 ca, | εως] -- µερας Ὁ: Ἕμερους Gckx E35 S (sub % GS): 
-rrov µεραυς n: --επι µερους dgptz(mg)a, | om του το m | om 
και 29—Ltopóarov 2? m | αυτων sub — 5 | απο Bappa BOhklqr] 
(απο Boppar 131): επι βαρραν AGN rell (-pa cnu) A(uid)€ (uid) 
S: ad aquilonem L | και 35] sub — GS: om dgilnptAE | 
απο 3°) επι c | om της 1? c | και 4° sub + $ | του µερους] 
om ejsz: om Του n: (om µεραυς 237) 

6 om επιβαινει---βαιθαραβα IL | επιβαινει] pr e? €: επι- 
Bau π΄ | ra opia 1°) pr επι b’: post επι r° dgnt | om επι 15 
p | om βαιθαγλααμ--επι 2° f | βαιθαγλααμ BE (uid)] βεθαγ- 
λααμ h: Bethag. laam C: βαιθαγαλαμτ: βεθαγλα m: βηθαγλα 
ax: Bethagla A: wins huss S: βαιθαγλαδ dpt: Bar- 
θαγλα επι G* (uid): βαιθαλα AG'(uid): (βηθλαα 18": βηθλαβα 
1825: βαιθαλαλλα q: Barba ο: βαιθγααν g: Byaan: βαιθαραβα 
ejsvz(txt) : βεθαραβα a,: βαιθαγλα NOz(mg) rell | απο Bappa) 
επι βορραν dgnptiZ: κατα βορραν η | απο] επι O*(uid)m | 
βορρα] pr rov ej: (pr των 131): ppa b'2* | om επι βαιθαραβα q 
E | επι 2°) pr και dgnpt | βαιθαραβα] βαιθααραβα G: βαιθε- 
paga | (βαι ex corr): Βηθαραβα αρχ: βιθαραβα n: βοθαραβα 
a,: βαισαραβα y: θαιθαραβα c: βαιθαβα sz: (καιθαρβα 236): 
θαραβα bh: αραβα m | και 2°—pouBny bis scr S-cod | (προα- 
ναβαινει 236) | om επι 3°—(7) ορια b'edlpa, | λιθων ors | 
βαιων] βαιον km: | ow $: (βαιωρ 64): Boer x On-ed: 
βοηθου On-cod | vov) (pr επι 237): vor e: www fjksvza 
On(uid) | ρουβην] ρουβιν irstx: ρουβιμ ejm 

7—12 om h 

7 το τεταρτον] τω τεταρτω c*: δαιβειρα a: (δαιβηρα 64: 
δεβειρα 18): om το η | om και 2°—Taayad τ | και 2°] pr και 
κατα βορραν CA: και κατα βορραν G(sub %)bkxLS (xara Boppay 
sub %): κατα βορραν dgnpt: om a | καταβαινει] καταβενη c: 
om dgnptih | επι τααγαδ] super Galgala L | επι 35] απο A | 
τααγαδ B] Ύαλγαλων dgnpt: τα γαλγαλ {: γαλγαλ AGNO rell 
AGE: γαλγαλα (30) CEs: Asin S | om της 2° b | 
πρασβασεως] προβασεως |mna,: προσαναβασεως ANdo-rtyb, | 
αδδαμειν B) (a60aju 209): adapew cpi: αδαμμειν b'dnqrt : 
αδαµµειµ Gb: adapme g: οὔδομειν a: (αδομιν 71): Odomim A- 
codd: (αδωμμειν 236): αδομµειν N: δομμειν m: aS: 
αδομμι A: Alamamin Çe: Elomim A-ed: αλομι αρ: αδυμμειν 
Θ rell (uj sup ras 3 litt u) | n εστιν 35] e A | Npa] νοτον AG 


3 ευνακ] d α’ € σινα σ’ σιν v | λιβος] ο΄ } vorov v | σαραδα] ο΄ A αὗδαρα v | και 6°—Kadys 2°] ο’ ^ λωρ καὶ εκπερι- 


πορευεται την κατα δυσμας καδης v | την--καδης 2°] σήν. 
4 Φαραγγας] α΄ χειμαρρου 6(-pov)S | λιβας] ο΄ λ vorov v 


το εδαφας 6S 


5 εως] οι ο΄ χω απο µερους v: σ’ ... caput 5 


6 επι βαιθαγλααμ] of a’ σ’ 0' επι βιθαγλα v | βαιθαραβα] σ΄ campestrem domum Sm(uid) | βαιων] a’ θ' ο’ βοεν vz(om o'): σ΄ βοον v 
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‘ih 


NY 5 


ΙΗΣΟΥΣ 


τῇ φάραγγι, καὶ διεκβαλεῖ ἐπὶ τὸ ὕδωρ πηγῆς ἡλίου, καὶ ἔσται αὐτοῦ ἡ διέξοδος πηγὴ “Ρωγήλ: 


8 


- + , 
καὶ ἀναβαίνει τὰ ὅρια εἰς φάραγγα Ὁνὸμ ἐπὶ νότου τοῦ Ἰεβοὺς ἀπὸ λιβός, αὕτη ἐστὶν Ἱερου- 8 


, . , ΄ A Ld > ^ A L4 ti H A , Ld e ` . 
caju, καὶ ἐκβάλλει τὰ ὅρια ἐπὶ κορυφὴν ὄρους ἥ ἐστιν κατὰ προσώπον φάραγγος ὍὉνὸμ πρὸς 
θαλάσσης, ἢ ἐστιν ἐκ μέρους γῆς Ῥαφαεὶν ἐπὶ βορρᾶ: 9καὶ διεκβάλλει τὸ ὅριον ἀπὸ κορυφῆς τοῦ 9 
ὄρους ἐπὶ πηγὴν ὕδατος Μαφθώ, καὶ διεκβάλλει εἰς τὸ ὄρος ᾿Ιὑφρών, καὶ ἄξει τὸ ὅριον ᾿Ιεβάαλ, 


, * 
αὕτη ἐστὶν πόλις Ἱαρείμ' "καὶ περιελεύσεται ὅριον ἀπὸ Βάαλ ἐπὶ θάλασσαν, καὶ παρελεύσεται 


ο 


» L4 , ^ » . £ , » ^ , ^ ^ L4 , M d s, E , M AY 
εἰς ὄρος ᾿Ασσὰρ ἐπὶ νώτου πόλιν lapelv amò βορρᾶ, αὕτη ἐστὶν Νασλών, καὶ καταβήσεται ἐπὶ 


, , e^ w 
πόλιν ἡλίου, καὶ παρελεύσεται ἐπὶ λίβα’ Mal διεκβαλεῖ τὸ ὅριον κατὰ νώτου ᾿Ακκαρὼν ἐπὶ 


7 διεκβαλλει Bb 
9 ορειον (bis) B* | apiu A 


- 


S opea (bis) B* | θαλασση B® 
10 περιελευσετε A | ορειον B* | ασσαρε Bè 


τι διεκβαλλει (ter) B® | ορειον B* 


AGN@Oa-gi-vx-b, ACELS 


NOc-fi-mopstuv(txt)yzb,: vore a,: (νότου 236) | τη Φαραγγι] 
της Φαραγγος us ua/us L: om A: om τη A'(6ap sup ras circ 
5 litt)Noyb, | διεκβαλει B*mop] διεκβαλλει το οριον GckxA@S 
(το οριον sub 3 GS): +70 οριον bik: διεκβαλλει BANO rell | 
om επι 3° i | πηγης] pr της ANOdefi-mo?ps-vy-b,: της γης 
οὐ: επι γης Ὁ | εσται] est 3, | (avrov η διεξοδος] η εξοδος avrov 
18) | avrov post διεξοδος GabexS | (εξοδος 16) | ρωγηλ] ρογηλ 
efjlsvz: ἊΝ αὐ S: pond km: (ρωγη 18): ρογια o 

8 kat αναβαινει] και ava bis scr ©: om καὶ q | om ορια 1° 
b' | ovo 1° B] Onom (Γι: evou Odjp: ενωμ ells: Enom L: 
εννωμ M: εοννοµ τ: εναν n: away g: wou εννομ G(wov sub à) 
bckqwz(mg)a;: fli « -posa S: filiorum Enom A: εννομ 
ANz(txt) rell On | επι vorov] a super dorsum WL | vorov] νώτου 
AGNObfjlnt-xa,AS: (vwe 236) | του BGabcx] om ANO rell | 
MBos απο ιεβους b' | ιεβους] εως n | om απο Mos ANOcfi-m 
oqsuvy-b,É | Mos] λιβοης p: vorov Gc | εκβαλλει Bd] διεκ- 
βαλει b: διεκβαλλει AGNO rell 35: (διαβαλλει 18) | επι 29] ἐπ 
AE: απο ἆ | κορυφής A | ορους] pr rov dglnq | φαραγγος] collis 
3, | ονομ 2° B] Onom Ot: evou g: ενωμ elpAMs: Enon E: 
ενων n: evve m: εννον aI: εοννομ Y: pa S: εννομ AGN 
Ə rell | om προς θαλασσης msz | θαλασσης] θαλασση BPGak 
cx: θαλασσαν b'dgn(uid)p(uid)qt | γης] της Nkx: om m: +77 
dpt | ραφαειν] ραφαην lm: ραφαειμ AGaZcef(a 2° int lin f4)jk 
svxz: Raphan 3, | Boppa Bclnr] βορραν AGNO rell 

9 διεκβαλλει 1°] διεκβαλει Nb'd: (διαβαλλει 18): transmittit 
3, | ro οριον 15] τα ορια m | ro 1°] τον N | απο] επι αἱ | κορυ- 
pny dm | om του a, | πηγην] pr την dmpt: γηνο: montem 35 | 
υδατος] pr του ANOd-ps-vy-b, | µαφθω B] νεφθω q: Napthoth 
L: νεφθων gn: ναφωθ c: ναφθαε On-cod: ναφω b: Naphon 
A-codd: Nachtho Œc: Nachth.s Ct: νααθθω N: ev addwa,: 
αφθω ej: dphoth A-ed: ναφθω AGO rell É On-ed | διεκβαλλει 
29] διεκβαλει επι κωμας b: “επι κωµας GckxS(sub 4 GS) | 
«s το opos BNimrz(mg)a,] Zw. Get εἰ monte” Ws es yai opos 
dgnpt@: om εἰς ro ejz(txt): om es q: opovs AGO rell S | 
εφρων] (pr rovs 18.128): εφρωμ οἶξί: εκφρων l: Ephrem A | 
αξει BGberx] ngei gn: zenit S: e£a£eis κ: (εξεταξει 18): εξαγει 


7 τη Φαραγγι] a’ torrentis $ | ηλιου] o weave a Ὁ 


mG(uid): (διεξαξει 237): adducit L: εξαξει ANO rell | ro 3°] 
prec m | οριον 29] opxov x: opos m*SX-cod | ιεβααλ Bqr] pr 
super T: MonM S: εἰς βααλαθ gnt: ets βαλααθ p: ets θαλααθ 
d: super lyabutel É: as βωδ a,: εἰς Baad AGNO rell AL 
On(uid) | αυτη] pr και m | πολις] πολεις cop: πολης i | ιαρειμ] 
wc S: Παρειμ n: Jarin É: ιαριθ t*: «aep On-cod 

10 περιελευσεται] circumit A: circuiuit L: (παρελευσεται 
237): διελευσεται b,: Praeteribit E | om οριον---ασσαρ f | οριον] 
pr το dptv(mg)a,: ro opos gn | απο Baad] επιβαλλει b, | απο 
19] em ANoy€ | Baad) M S: Bada G(uid): βααλαθ 
dgt: βααλαδ n: βαλααθ p: βαλααμ q: 1-αντη εστι πολις ἰαρειμ 
j | om επι θαλασσαν j | και 25--ασσαρ B*] και παρελευσεται 
εις opos ασσαρες B*bemqr EY [παρελευσεται] creuzurz WL | 
εις opos] 2 finem E | εἰς] επι πι | ασσαρες] Asares ὅτι Sares 
E: Aserios Œ: Asarethus E: σπειρ c: omp m]: και re- 
Ριελευσεται ets opos ζαρεθαιρ ἠση(ξαρεθαηρ)ρ(ξαριθαηρ)ι: και 
παρελευσεται εἰς opos σηειρ και παρελευσεται Gabkxa,& [και 
παρελευσεται 15] pr & G : sub — S(sub ὃς cod): και περιελευσεται 
k | opos] πολιν a | σηειρ] σιειρ bx: qep k | παρελευσέται 2°] 
ces opos k: + capes a,]: om ets opos ασσαρ j: εις opos σηειρ 
και παρελενσεται ANO rell A [es] pr και A: pr Asares A: 
om y | σηειρ] oinp eil: οπειρ o | παρελευσεται] παρελευσετε A: 
περιελευσεται e: circumit A] | om επι 23---ηλιου c | επι νωτου] 
evwrov O | vorov deg-mpqsvyzb,& | om πολιν 1ὸ--λιβα | | 
πολιν 1°] παλιν ejs; πολεως dgptalfZ1,S | «ape BL] χι τών 
S: ηαρειμ n: cape m: tappe 2: ἰαἰρριμ S: tpe ο: capes 
AGNO rell ACE | απο 2°] επι ejb, | βορραν mb, | χασλων] 
χασλωμ kr: χασλω n: Chasdon Œ: χασαλων AGNOabefijosu- 
yz(txt)b, Æ On-ed: Chasellon L: χασσαλωμ a,: χαλασων m 
On-cod: (χασαλ 77) | καταβησεται] descendit AW | πολιν 35] 
pr την a,: πολεως g | παρελευσεται επι Npa) deueniet africum 
L | παρελευσεται 19] praeterit A | λιβα] vorov AGNOdeijkm 
ps-vyz(txt)b,: νωτον foa,: vorov c 

11 διεκβαλει 1° B*NObdiua,] διεκβαλλη n: (εκβαλει 18.64): 
εκβαλλει a: διεκβαλλει BAG rell A: Zrazsonzrtit L | κατα 
νωτου] secundum dorsum 3, | vorov a?!'c-fj-mp-svyzb,£ | ax- 


8 ονοµ 15] οι ο χω wou v | ονομ 2°] µηποτε φησιν αυτη εστιν ἡ εννα z 
9 και 2°—egpwy] 0' και εκβαλλει εἰς Ύαει opos. εφρων ν2(διεκβαλλει) | και 2°—opos] ο’ a’ και διεκβαλλει επι Κωµας opovs 


σ’ και εξηλθεν εις πολεις ορους vz 


IO και 25--ασσαρ] οἱ o χω καὶ παρελευσεται εις capes V | εἰς opos ασσαρ] επι εισσαρες z | επι 2°—tapew] α΄ ad humerum 


montis Fea S | Χασλων] a’ χασλων v | επι πολιν ηλιου] σ’ xz». 


a S | λιβα] ο’ λ Npa v 


11 και 1δ--σοκχωθ] εἰ uidebatur mons super humerum © 7a in aquilonem et spectabat mons vods x 5 
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ΙΗΞΟΥΣ Lc τη 
βορρᾶν, καὶ διεκβαλεῖ τὰ ὅρια εἰς Σοκχώθ, καὶ παρελεύσεται ὅρια ἐπὶ λίβα, καὶ διεκβαλεῖ ἐπὶ B 

i2 Aeuvd, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος τῶν ὁρίων ἐπὶ θάλασσαν. "eal τὰ ὅρια αὐτῶν ἀπὸ θαλάσσης, ἡ 

13 θάλασσα ἡ μεγάλη ὁριεῖ. ταῦτα τὰ ὅρια υἱῶν Ιούδα κύκλῳ κατὰ δήμους αὐτῶν. 813Kat $h 
τῷ Χαλὲβ υἱῷ Ἰεφοννὴ ἔδωκεν μερίδα ἐν μέσῳ υἱῶν Ἰούδα διὰ προστάγματος τοῦ θεοῦ, καὶ 

14 ἔδωκεν αὐτῷ Ἰησοῦς τὴν πόλιν ᾿Αρβὸκ μητρόπολιν Ἐνάκ, αὕτη ἐστὶν Χεβρών. καὶ ἐξωλέ- 
θρευσεν ἐκεῖθεν Χαλὲβ υἱὸς Ἰεφοννὴ τοὺς τρεῖς υἱοὺς "Erde, τὸν Novae. καὶ Θοαλμεὶ καὶ τὸν 

is Αχειμά. 15καὶ ἀνέβη ἐκεῖθεν Χαλὲβ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας Δαβείρ' τὸ δὲ ὄνομα Δαβεὶρ ἦν 

16 τὸ πρότερον Πόλις γραμμάτων. "καὶ εἶπεν Χαλέβ Ὃς ἐὰν λάβῃ καὶ ἐκκόψῃ τὴν Πόλιν τῶν 

17 γραμμάτων καὶ κυριεύσῃ αὐτῆς, δώσω αὐτῷ τὴν Άσχαν θυγατέρα µου εἰς γυναῖκα. ral ἔλαβεν 


αὐτὴν Γοθονιὴλ υἱὸς Κενὲξ ἀδελφοῦ Χαλέβ: 


1t opea (bis) B* | αρειων B* 
13 δια Bus] απο B* 


καρων] εκκαρων f: ακαρων op: afapwy d | επι βορραν] επι βορρα 
b'kln: om a, | om διεκβαλει τα ορια d | διεκβαλει 2° B*Obu] 
διεκβαλλη n: (διαβαλλει 18): εκβαλλει k: διεκβαλλει BAGN 
rell A: fransmittit IL | τα ορια] το οριον MES | σοκχωθ Bdg 
prt) Socchot Ce: σοχωθ πα ΠΕ: Soccorhoth L: (οκχωθ 84: 
σαχαρων 237): σαχχαρωνα Oikox: σακχαρωνα m?'b,: Sar- 
chaona A-ed: σαχωραν On: αχαρωνα e: αχχαρωνα Na: akxa- 
ρωνα cm* : ακκαρωνα Ay: ελχαρωνα | (p ex corr): αχχωνα az: 
σαχαρωνα G rell A-codd | παρελευσεται] παρεδωσεται ο: prae- 
tereunt A | ορια 2° Bqr] pr τα gknpt: ro opos l: om dm: opos 
AGNO rell AS On | επι MBa Bar] επι Baad dgnptv(mg) 
3L: επι βααλα km : γης βαλα A*: γης βααλαα: yns Bahl: yns 
βααα b,: yns Baa N: γης βααλων ὁ: γη: βαλαων Gc: yns 
γαβαλα Α:ΤΞ1: γης Ύααλα s: γη βααλα i: (της Baad 77): τη» 
βαλαα x On (βααλα ed): e X-a S: της βααλων bí: της 
γαβαα ο: γαβαλλα α,: yns Saad Ov(txt) rell A | διεκβαλει 35] 
διεκβαλλει B3PAGNOcefgjl*'n-qtv-z2b,Z[: εκβαλλει 5: trans- 
mittit L: διεκβαλλει τα ορια km | επι 3° bis scr A | Aeuva Bar 
CU) Lomna C°: Lebna E: λοβνα dpt: λαβανα gn: Zabual 
A-codd: Anel A-ed: ιαµνηλα i: ιαβιηλ a5: ιαβηλ Ou: αβηηλ 
o: Abel A-codd: ιαβνηλ AGN rell | των αριων] fiium eorum 
A | επι θαλασσαν] (επι την θαλασσαν 18): ad mare magnum L 

12 αυτων 1°] των GedgptxS: ra ni, | απο θαλασση»] (επι 
θαλασσης t8: επι θαλασσαν 30): περι θαλασσα» n(uid): παρα 
θαλασσαν dgptv(mg)z(mg)% | om η ι΄--οριει Ἡν | οριει] diuidit 
ACs | om τα 2? ejm | υιων] pr των d: om 35 | om κυκλω-- 
(13) ιουδα d | om κυκλω m 

13 χαλεφ c | ww] τω rov gnv(mg)a, | ιεφοννη] ιεφοννι 
bp: εφωννη q: (ιεφονηη 18): ιεφονη IMAC: ιεφωνη b’n@s: 
(εφθοννη 64): Seffone L | εδωκεν 1°] εδωκαν i | μεριδας 1| 
δια] απο B*r | rov θεου] pr KU g: kv dx: kv σαβαωθ n: om 
του hkmp | και 25--ίήσους sub —- 5 | (ιησουε] pr ο 16) | την 
πολιν] pr ras (4-5) ο: ras πολεις O | (om αρβακ μήτροπολιν 
236) | αρβοκ BekpqrtA (nid) Cc] αρβωκ dej: namida S(mg): 
αραβοκ (84) Ct (-dc): apBo vxya, : αρβω fsz(txt): αρβεκ A: αρβαι 
b: paila S(txt): αρβελ a: αργοβ h: 4sboc E: αβωκ n: 
Jabor L: om O: appe GNz(mg) rell | μητροπολιν] μητροπολις 
Aluyb,: mps axS(txt) | om ενακ--χεβρων W | ενακ] pr rov x: 
Enach Or-lat: Enoc Ce: εννακ b: evaB a4: εν N*? | χευρων dp 

14, 15 paene euan multa in A 

14 χαλευ g | vios ιεφοννη] sub — GS: om m | ἱεφοννη] 
ιεφοννι p: (εφωννη n: ιεφωννι b: (eQorgg 18): Zephone AL: 
ιεφονι d: εφονη 1: (ιεφθοννη 64): Seffone L | ενακ] avar B: 

2 


13 αρβοκ] o” λαρβεν 
IS πολι Ύραμματων] σ’ εβρ. Liaw 


. L4 , ^ X wv $ > ^ 
καὶ ἔδωκεν αὐτῷ τὴν ᾿Ασχαν θυγατέρα αὐτοῦ 
i 


12 opea (bis) B* 
14 εξωλοθρευσεν BP | axia A 


AGNOa-g(h)i-vx-b, ACELS 


Enoch  ; σενναχ G | σουσει] σουσαι A: Susui Or-lat: σουει 
c: Zusi B: seot dgnpt: σησαι akx : (σησαιον 64) | om και αν 
dhkp | θοαλμει B] θοαµει η: θολμει rio: (θολμε 77): ταν 
θολµει fhi: τον θολομι dgptiL: τον θολομη n: ταν θολµαη (0) m : 
τον θολμιν a : τον θαλμαι Al: anavo Aae Ct: Thomai A: 
Tachami τον αχειµα Gbc: ταν αχιμαι x: τον αχειμαν a: 
S: Achimach Or-lat: τον θολμαι NO rell | om και 

3° p* | ταν αχειμα] Achiman nates Enac À | αχειµα Ῥ λατ 12] 
(αχµιαν 71): σισυµµειν gE: σισυμιμ dp: σισιμμιμ t: (σισυµµι 
74-76): σισιµη n: θαλμαι a: (θαλααι 128): θαλμαι γεννήματα 
του evar GbexS Or-lat [θαλμαι] njoh S: θολομαι x | 
γεννηµατα του evar sub «ἃ: GS | Ύενηματα c]: αχιμαν NO rell 

15 χαλεβ] sub — GS: χαλεθα,: om gnsz3l: + vios ιεφονη 
1 (-p0- 1) | επι] es gn | τους] τον n | δαβειρ 1°] δαβηρ mn: 
δαβερ 1: λαβειρ a, | om το 1°—daBerp 2° Adopb, | το δε] και 
το Ogik-ntua,3L | δαβειρ 2°] pr ciuitatis IL: ει ex corr lè: δαβηρ 
mn: λαβειρ a,: ἰαβειρ On-semel | ην] post προτερον ANOadik 
Imoptuyb,#: om Gbcegnx3E$ | om το 2° gn | πολει fho | 
γραμματων] pr των d: Ύραμματαιων p 

16 om και 15- Ύραμματων f | χαλευ g | ο5--εκκοψη] gui- 
cunque exsciderit Or-lath: quicunque exscindere potuerit Or- 
lati | εαν λαβη] αναλαβη h | αν ANGci-mosuvy-b, | λαβη] 
παταξη gn | και 2°—ypauparwr] την πολιν των Ύραμματων και 
εκκοψη αυτην hE | και εκκοψη Biqrv(mg)z(mg)a;3Z] om AG 
NOv(txt)z(txt) rell AWS | (πολιν] μητροπολιν 16) | om και 
κυριευση αυτης (11 | κυριευση] κυριεύσει cdkl?'oz: κατακυριευση 
a: προκαταλαβηται gn | αυτης] αυτην gn: om ἂν | δωσω] pr 
και ANOdefijloqs-vy-b, | την ασχαν] «να Or-lat: Asocha 
E | την 2°] post ασχαν d-gjkmnpstvyza,: om ABilonb, | 
ασχαν] acxa cr: Ascha Œ: aoka q: ασχσαν 1: αχσαν AGabh> 
uxz(mg): αχσα ©: ασαν o: (ασχα την 128: +ryv 18) | om 
µου es g | om es γυναικα G* | om es nb Or-lat 

17 αυτην] εαυτω n: ciuitatem ©: om | | γοθανιηλ] Corko- 
niel 36: (γοθονοηλ 236: γοθολιηλ 84): γοθαθιηλ 1; γονοθονοηλ 
ej | om wos κενεζ n | κενεζ] κενεξ dp: Chenner Or-lat | αδελ- 
pov] sub o’ v: αδελφος ObcdgInpq(pr o)tuxA | χαλεβ Bar 
EIL] χαλευ ο νεώτερος g: χαβελ a vewrepas O: +0 νεώτερος AG 
N rell AS(sub --) | εδωκεν avro] pr Chalè L: +xareB dpt | 
την ασχαν] Asacha Ef: Escha E | om την b | ασχαν] acxa 
cn: agxa q: ασχσαν l: αχσαν ACabhbuxz(mg): αχσαβ 0: 
ασαν o: om m | αυταυ] (αυτω eis 131): om $ | γυναικα Bgh 
ngrti] pr avrw GbexizcS(sub + S): pr es de: om m: pr 
αυτω εις ANO rell 


14 τρεις] τριχιωτα z | σουσεῖ] ο’ α’ σ' θ΄ σισαι v | αχειμα] συσσεµειν werevo να(-ευων) 
^on S 


16 acxav] a’ λ αχσαν v 


17 αδελφου] ο΄ a' 6’ αδελφος v | ασχαν] ο } αχσαν v 


735 


a 


[- 


πι; 
γυναῖκα. 8 


- 
σοµαι τὸν πατέρα µου ἀγρόν: 


4 ^ 4 r ^ 

19καὶ εἶπεν αὐτῷ Δός μοι εὐλογίαν, ὅτι εἰς γῆν Naye δἐδωκάς µε" δός μοι τὴν BoOQave(s. 
ἔδ n iy ^ * E 0 ` A L4 " ^ be r θ ` ^ , 
ἔδωκεν αὐτῇ τὴν 'oraiÜXàr τὴν ἄνω καὶ τὴν l'orai£Xàr τὴν κάτω. 


φυλῆς υἱῶν ᾿]ούδα. 


᾿Αρουὴλ “3καὶ Κάδης καὶ 


bl > d , ^ M 
καὶ ἐβόησεν ἐκ τοῦ ὄνου. 


51 Ἐγενήθησαν δὲ πόλεις αὐτῶν πόλεις πρὸς τῇ φυλῇ υἱῶν Ιούδα ἐφ᾽ 
e r san ^ νετ - LI ΄ κ. X SM ki 
ὁρίων ᾿ὐδὼμ ἐπὶ τῆς ἐρήμου, Ναιβαισελεὴλ καὶ “Apa καὶ 


IHE ON 


* . r . - , . - 
καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαι αὐτὴν καὶ συνεβουλεύσατο" αὐτῷ λέγουσα Αἰτή- 18 


` ^ Ῥ 
καὶ εἶπεν αὐτῇ Ναλέβ Ti ἐστίν σοι; 

. 
καὶ ιο 
βολύτη ἡ κληρονομία 20 


` x ^a 
Ασωρ xal ᾿Ικὰμ καὶ 'Ῥεγμὰ καὶ 


“Ασοριωνάιν «at Ἀ[αινὰμ eat Βαλμαινὰν καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν, 2 


21 εφ] επι A 


AGNOa-t(u)ex-b ACELS 


18 εγενετο] εγενηθη AQcfgijlno(-ery-)suvza,b,: εσται h | 
εν-- αυτην] cum rntroiret ad cam {L | εκπορευεσθαι] εἰσπορευ- 
εσθαι ANOklmuv(mg)yb,: πορεύεσθαι a, SU | (αυτην] kac 
επεισεν αυτην rov αιτησαι 18) | om και 2° dmpqgAy | ovre- 
Βουλευσατο] συνεβουλευσαντο f: συνεβουλευσεν dgnpta, | avro] 
(avro 18): αυτη dgpt@il(uid): αυτην n: cum zis A-codd | 
λεγουσα] sub — GS: λεγων dgnptC U(uid) | αιτησοµαι] rogato 
mihi Ss αιτησω Ὁ: αιτησαι dgnpt(z'(nid)3, | μου] σου dgpt 
CW: om m | ανεβοησεν cdgnpt | ex BNdhpqrt] απο AGO 
rell: desuper 35 | του] ov sup ras z?!: της Gbe | ονου] owov y: 
opovs dpt Or-lat: υποζυγιου gua; | om αυτη b | χαλεβ] χαλευ 
g: χαβελ O ] τι] pr καὶ m | εστιν] sub + G: εστη c: om 
A-ed | om σοι gn 

19 om καὶ ειπεν avro O | avro] sub — GS 
δος 1°] dws mn | ναγεβ] sub 6’ v: Naseb IL: ναβεβ b,: νεγεμ 
c: ναγεὸ sz(txt) Ef: veyed j: veyey m: vaBer q: va N: αγεβ 
oa, A-codd: eyed e: vorov agnxz(mg) ES (txt) Or-lat | δεδωκας 
με] nuptum me tradidisti Or-lat | δεδωκας] (δεδωκως 30): εδω- 
Kas iq: εκδεδωκας a,: εκδεδοσαι gnx | με] μοι fm | om δος 29— 
βοθθανεις Or-lat | δος 2°] δως τι | την βοθθανειε] Beththianis C : 
Rethanis Œ: Golathmaim A: Golath meam W: ολο 
Ae S | om την 1° AGefijlmosvy-b, | βοθθανεις Bqr 
a βαθθανεις h* : Yoa μαι b'dp On: Ύολαθμεμ πι: (γολοθμαιμ 

: yaua b,: Ύαλαθμαιμ j: χωλαμαιμ a,: λωγαδμαιμ]: 
ΗΝ κ. TOTUM hb: γοθλαμεκα ους. γωλαθ Ng: 
γολαθ n: γωλαθµαιμ AGOz(mg) rell (X ex y c: ω ex corr x3) | 
om και 29 a, | εδωκεν αυτη] accepi? Or-lat | αυτη] (αυτην χαλεβ 
16): αυτω χαλεβ y: 1-χαλεβ AG(sub — corr ex -X)bcefijkmop 
s-xza,b, A S (snb —): --xaMek l: 1 χαβελ O | την Ύοναιθλαν 
19] Gonetlam Or-lat : jut haad 5: Golath AL | 
om την 2? h* | Ύοναιθλαν 1° BE] γονεθλαν q: Gonethlaam C: 
γην αιθλαν τ: Ύολαθ mn: (χολαθ 237): γωλαθαειμ k: Ύολαθαιμ 
hb: γωλαθμαιμ Gbc: γολαθμαιμ a: Ύοθαιναν h* ; γωλαθ ANO 
rell | om ανω---την 59 ANoyb, | την Ύοναιθλαν 2°] Gonetlam 
Or-lat : hee, Ss Golath A: om b'dpiL | Ύοναιθλαν 2° 
BE] γονεθλαν h*q: γοναιθλαμ r: GonetAlaam Œ: Ύολαθ afh> 
mn: γωλαθ GO rell | om την 5? 5 

20 om η Gax | om φυλης G | om uwv agn Or-lat | ιουδα] 
κατα δηµους αυτων GbckxA S (sub > GS) 

21 om εγενηθησαν--ιουδα f | εγενηθησαν δε] και εγενηθησαν 
a: (και εγεννηθησαν 18): εγενοντο δε m: +avrw q | πολεις 
avrov sub — S | πολεις 19] pr αι ANOdegi-pstvy-b, | αυτων] 
hae A-codd: (νιων ιουδα $4): viwy ιουδα avrat dpt: φυλης νιων 
tovda avrat gn | πολει προς τη] prima autem ciuitas He | 
modes 2°] sub — G: πολις ANOabdei-mpqstvy-b, ACY: om 


: Ἔασχα dpt | 


18 και 2°—airnoouat] ef persuasit ef rogare 38 


x | προς τη φυλη] προ ws τη φυλη τ: iuxta tribus S 
eusvz: πρωτη puns AOadijmoptya,b, AC! : 
prima tribu L: πρωται φυλης N: πρωτη gn: om (ΓΞ | wv 
ιουδα] ιουδα uwv b: om n | εδωμ] pr vov n: εδων s: acdwp g | 
επι Της ερημου] pr η απο vorov k: απο vorov xS: n austro E: 
(om της 236) | καιβαισελεηλ B] και βεσελεηλ hf; ef Beseeli 
C: Beselee! EW: και εβοήσεν ηλ q: {και καβσεηλ 30): καβσηλ 
G?'c ; (καυσεηλ 16.237) : καψεηλ On: Cagseul A-codd : κασβεηλ 
(128) A-ed: καθσεηλ y: κασθεηλ Ax καλσηλ ἐδ’: καβσενα a,: 
βαιθηρ dp: βεθεηρ gnt: καβσεηλ NO rell | αρα Bhqréz3z] 
Arab «ντ: Araba L: αραὸ dgnpt: εβερ b’d*c: ege G: εδερ 
bats eópe x: εὗραιν AD: (εδραειµ 71): εδραι NO rell On | om 
και ασωρ dp | ασωρ Bhard E] ιασουρ b': capovp 1: (ιαγοορ 71): 
teyoup m: αγουρ e: αγωρ gniL: (αγουρ AGNOc(y ex e) rell 


: πρωτη φυλη 
η πρωτη puns l: 


22 om totum comma dp | (om και 1? 71) | wan BEE] 
takau r: Igma Ct; Jugma Oc: Fagnma L: ipva gnt: (gauva 
84): axa q: κιννα k: τινα Oni: «va AGNO rell Q On? | 
om καὶ peypa t | (om και 2° 71) | ρεγµα Bh@E] ραγμα τ: 
panyua q: pema gn: Erima W: δηµωνα elo: δήµονα m: 
διµονα bc: δεµωνα a,: Demona A: voa 5 (aana 
cod): λιμωνα k: κιδηµωνα N: διµωνα AGO rell On | (om και 
3? 71) | αρουηλ Bghnrt CEL] apovnp q: δαδα ο: αλαλα 1: αδαδα 
AGNO rell A 

23 om και 1°—acopiwvaw dp | (om και 1? 71) | καδης Bg 
mnqra 35i] καδδης k: xapys h: κεδε N: (δες 30): eMe |: 
κεδες AGO rell | (om και 2? 71.209) | ασοριωναιν Barat) acw- 
ριωναιν rë: Esortonatm Ct: Asertonem E: Aserionam &: 
ασωριναιµ h: ασερωναν t: αεριωναν g: αεριοναν n: cisthronem 
Cs: εσωρίασ- x) και εθναν x On"4(-uav cod): ασσωρ και ιαθναν 
G: ασωρ και ιωναν b': ασωρ και covav ὁ: ασωρ και iva C: εθναν 
κ: dhe S: øvar lob,A-ed: ιεθναν fv: ιθνα ANA-codd: 
εθηνα a: εοναν im: tova ya,: Ova O: teOva rell | και 3°] pr ζιφ 
AGNOabcefi-losv-b, d On: pr 9.1 3: pr fno m: (pr (ux 
237): bis scr t: om d | paway BC] µαιναν τ: μεναν h: 
Meman Gt: Minan É: Ainan My: εµαν q: ρω. S: τελεθ 
ya,: Travay dgnpt: receu ΑΝΘ rell A On 

24 om totum comma m | βαλμαιναν Br] βαλμεναν h: Bar- 
μααινανη: Balmanan ES; Belmanan Ef: Balmath ©: βαλααμ 
dgn: βαλαμ pt: βαλωμ O: βαλοθ c: Baaloth A: haina 
S: βαλωσθ b': κωλαθ a,: Baan L: (βαλωθ βαλααμ 209): 
βαλωθ και βαρβα ej: (µαλωθ και βαρµα 30): βαλωθ AGN rell 
(8 sup ras x?) On | om και α5--αυτων AGNOabckloxyb,AS& | 
at κωμαι] nicos IL: +auTwy Και αι επαυλεις g; +avTwy και 
αιπανλεις nt: -F Kat επαυλεις p: και πολεις d | αυτης 


19 ναγεβ] ο) α΄ g’ vorov v | δος 2°—edwxev] a’ δωσεις μοι λυτρωσιν vóaros Και εδωκεν a’ και Sos μοι κτησιν υδατος και 
εδωκεν v | την βοθθανεις] ο΄ 0' γωλαθμαιμ v | την 15--κατω] possessionem altitudinum et wo net frofunditatum & | 


Ὕοναιθλαν 1-] Ύονεθλεμ vz | γοναιθλαν 29] ορ ν 


21 πολεις 25--ϕυλη] ο΄ πολεις προς τη PvAy a’ at πολεις απο τελευταιου της uins Ó' πολεις αυτων απο τελους puns 


(évy- 


23 και ασοριωναιν] ο’ a’ a’ O και ασορ... V 


7) c' αι πολεις απ ακρου τη φυλη (φυγη z) vz | προς--ιουδα] σ᾽ a capite tribus filiorum Judae & 


736 


Τον 


ΙΗΣΟΥΣ 


28 
29 
31 
32 
33 


28 επαυλις A 


25 om totum comma m | om και--αυτη d | και] pr και 
ασωρ την καινην GbckS On [και ασωρ] ña euo S: αασωρ à: 
αιασωρ b': και owp c | καινην] και νυν c: κένην 5: κλινην k]: 
pr καὶ ασωρ και αδαθα x: om a, | αἱ πολεις] αι επαιλεις i: 
πολις ANOaefjlosvzb, AW: καριαθ x: om αι kya, | ασερων] 
ασερωμ AW: ασερωθ pt: εσρων abx : εσρωμ Gc: αισρωμ b’ (σ 
int lin): Asebon A: αγερων efjsvz: (ayepu 237): αερµων ο: 
ερων l: Καριαθαεσρωθ k | αυτη] avrat pt: Πτι εστιν κ: εστιν 
Gbc# S(sub -% GS) | ασωρ] ασερων q: 5 ασερων n 

26 om και σην ME: | om καὶ 1° AGNOa-diklopxya,b,A 
S | σην Bar) Sen C: σηλ h; ασημ gnptit: asiu d: apen 
On-cod: (euan 30: αµων 209.236): αμμαν οὗ: αββαν o*f(nid) : 
panau y: apap a: apap AGNO rell A On-ed | om και σαλ- 
vaa e | om και 2? dpq | σαλµαα Bh] σαλμαι r: Asalma 
Ct: capa Ghea, f°: mx. S: σµαα 0: sapal dpt: Samas 
A: (saywa 71): auaa b,: σεµεα k: σεµε ax: σαμαξην q: 
σαμαα ANO rell EX | om και 3° dp | μωλαδα] µολαδα n: 
AMoloada 3S; µωδαδα ANioyb,: µωλαλα l: µαδαλα q: Molmada 

t: µαλαδα km: µαλωδα O: κωλαδα r: Molam (rc 


27 και σερει] «lay, Aga yam Aguas S: om b, | 


om και 1? dp | σερει Bhqr?z] (ασεργαδα 30.209.236): ασεργαδαδ 
ya,: ασεργαθα m: (ασερσαδα 71): dsergarri L: Asergari Qj: 
Sergari V: ασεργελλα l: ασαρουσαδ c (ov ex corr): ασαρσουλα 
και ασεργαδδα G: ασαρσουαρ καὶ ασεργαδδα b: ασαρσου και 
ασεργαδδα a: ασεργαδδα kat ταριθ t: ασεργαδδα ιαριθ d: asep- 
yada ιαριθ p: ασεριαριθ g: ασεριαθηρ n: ασεργαδδα ANO rell 
A On(uid) | και 2°] pr καὶ ασεµων Gabe: pr και ασµων x: pr 
. Onyo Ñ: (pr καὶ ασεβων 128): om dp | βαιφαλαδ Bhr 
E] Bephalath ©: βαιοφαλαθ a,: φεφαλαδ q: βεθφαλεθ Nib,: 
βαιθφαλαιθ y: Bethphaleth A: φηθφελεθς: βεθφαλαθ dgmpt: 
µεθφαλαθ n: (φεθφαλαθ 84): βηθφελεθ Gab: 
S: βαιθφαλα k: βεθφαλει On-ed: βελφαλει On-cod: βηθφαατ 
x: (βεθφαεθ 236): βεθφαλσω l: Obcgalath L: βαιθφαλεθ AO rell 

28 om και χολασεωλα ġa? | om καὶ 1? dp | χολασεωλα BG 
b'^*ch] χολασαιωλα τ: χολασσωδα η: Cholasovd B: Chola et 
Scola Ct: Chola et Seora E°: αρσασουλα ο: ασαρσουαλ κ On: 
joko amwe X: σαρσουλα N: ασερσαυδα ik: ασερσουδαθ 
m: σαρσουµα b,: σαρσουκα dpt: Asersocha IL: σορομωυλαθ 
g: σορωμουλαθ n: χαρλαλ καὶ ασαρσαυλα efjsvz (209.236.237) 
[χορλαλ] χοολαλ 237: yopya 236: Φαργολ 209 | ασαρσουλα] 
ασουρσουλα f: σαρσουλα e]: ασαρσουλα AO rell A | om καὶ 2° 
dp | βηρσαβεε] βηρσαβεαι gn: βηρσαβαιε i: βιρσαβεε f: βερσα- 
Bee qs: Barsabech B: Bersebee Ct: βηρσαβεθ A: βηρσαβε]κ: 
Boxer At Ὁ; κήρσαβεε ο: (βηρσαμβεθ 236): βηθσαµαιε 
On-cod | om και 35--αυτων 1? d | αι ι”--αυτων 29] εβεζιουθια 
x On(uid): αι S: B και wha (nid): om b'2* | αι 
Κωμαι] pr εβεζονθιαι Ga(-- και)ε(-ιουθ-): (pr εβεζουθαι και 18. 
128): učcos 35: om αι m | αυτων 15] avrat e | om και 49— 
αυτων 2°13 | αι επαυλεις] pr ciuitates eorum aut Ot: villas $.: 
om a. Ocmnoqz 

29 Boral Balac C: Gala L: βαλλα bmx: βααλα AGNO 


25 και] pr ο΄ a’ o’ 0' και ασωρ την καινην v 


30 και βαιθηλ] Nam laa 5 
7 


Σεθεννὰκ 32xal λαβὼς καὶ Ναλὴ kai 'Epogo0, πόλεις κθ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν. 


XV 33 


55καὶ αἱ πόλεις ᾿Ασερών, αὕτη ᾿Ασώρ, 35καὶ Σὴν καὶ XaXuáa καὶ Μωλαδὰ ral Xepel καὶ B 
5 5 n , E n 

Βαιφάλαδ Beal ΝΧολασεωλὰ καὶ Βηρσάβεε καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν καὶ αἱ ἐπαύλεις αὐτῶν, ? Baka 
¥ ` 

2 καὶ Βακὼκ καὶ "Ἄσομ 30καὶ ᾿Κλβωυδὰδ καὶ Βαιθὴλ. καὶ 'Epuà 3 καὶ Ξεκελὰκ καὶ Μαχαρεὶμ καὶ 


33 Ey τῇ 
41 πολις Α 


AGN@Oa-tvx-b,AC*#L'S 


cefajlosvy-b A : βααδα k: βααµα dpt: βααλµα gn: βαλααμ 
On | om και 1" d | βακωκ Brl<] βακοβ η: Gacob L: µακωκ 
h: {ώς Ct; apeu b'e: avery G: ave e: age o: (aanu 30. 
237: ueu 209: avena 71): ενει ax: every On(uid) : Avein il: 
λαχεις g: paxes n (ει ex η n?) : aget a: λαχεις εναβαθ d: λαχεις 
αναβαθ p: Maxes και εναυαθ t: (Aaxys και αναυαθ 84): Bacob 
et uillae carum B: avean ANO rell A | om και 2° dt | acou 
DNdhipqi(t E] acson t: ασομ gnit: ασωδ m: ase b,: ασεβ 
o: aden bk: αεὖεμ Gc: ave a,: ασε. AO rell A 

30 om και 1? dp | ελβωυδαὸ Br] Llabohidad E (-dod Ἐπ: 
ελμωυδαδ h: ελθοδαδ 1: LElthoudad Ct: ελθωλαὸ bxGl-ed: 
ελθολαδ m: ελθουλαδ ka, : mahi X: ελθωδαλ t: ελθοδαλ 
dp: ελθωδαμ sz: ελθαδαμ ej: ehwrau fv: Elthoelath Ee: 
Elthola A-codd: (ελθωσαδ 71): ελωυδαν q: Llronythat W: 
θωλαδ On-semel (θωδλαδ cod): εναβαθ n: αιναβαθ g: ελθωδαδ 
AGNO rell | και βαιθηλ] v ορατός X | om και 2? dp | 
βαιθηλ Bar] βεθηλ ghn: βεχθηλ dpt: (βεγθηλ 84: βαιηλ 
7D: xe Nx: Chul A-ed: yoy On-cod$: εἰλ c: aô G: 
χεσειλ Oimb,: χσειλ kA-codd On-ed}: χασιλ oy: & Ond 
(uid): xoed a: (χωσειδ 18: χοσειδ 128): χασειρ A: ασειρ az: 
(σεηλ 209): σειειλ b: χεηλ rell | om και 3? dp | epua] ερµαν 
ej: ερμαλ A: (epuev 236): eua a, 

31 om και 15--μαχαρειμ Ἡ, | και 1°] αι A* (suprascr κ A3): 
om dp | σεκελακ Byrd] σεκελαχ h: Sielec A: (σικελεχ 
237): σικελαγ On: σικελεδ m: σικελεθ ba: σικελει o: σιγελεγ 
a: σιγελεθ Ge: Seladad (t: εσεγαλ gn: coya dpt: (esya 
84): σικελεγ ANO rell | om και 2° dp | μαχαρειμ BGachq'] 
Macharem É: Macchirent O°: papapep v'd* (uid): µαχειρ r: 
µαχαθα dgnpt: (µεδιµήνα 209: µεδεµενα 30): µεδιµενα 021; 
imam S: µεδεμναν a,: µεδεβηνα NOob,: µηδεβηνα On: 
Madebena Q: µελεμηνα lsz: βεδεβηνα Ay: µεδεµηνα rell | om 
και 3? dp | σεθεννακ Br] σεθενακ η: Sethanach E: σενθεναχ h: 
Sethenna Mi: σεεννακ Gab/2* : σεεννα n (e 2? ex a uid): gevra 
dpt: garva g: σανσανναν a,: σανσανα Nim On: σανσαναν |: 
σασαννα ο: Sestuna L: Senacca Co: aar και σεεννακ c (σεενακ 
c*): σανσαννα AQ! rell A 

32 om και 1? dp | ζλαβως και gary] µεδεμηνα και σανσανα 
και αλβολ 18) | λαβως Bhqriz] Κ/αδος Ct: λαμωθ ad: λαωθ 
s: λαβωθ AGNO rell CFL On-ed: λαβων On-cod | om και 2° 
dp | σαλη Bhr£] .Sa/o Ct: σαλεει On: Selim Ec: Selmi 
A-ed: (ασελεειμ 30): σελεειν xb,: σεελιμ dpt: σελλειμ gni : 
σεειμ πι: σανα q: σεκελεγ Kat µεδεμηνα Kat σανσανα και σαλβωλ 
και σελεµεειμ a (64.128) [σικελεγ 128 | και 2° bis scr 128 | 
σαλβωλ] αλβωλ 64: αλβαλ 128]: σελεεµ AGNO rell A-codd | 
om και 3? dp | ερωµωθ Bhr) ερημωθ q: Ercmoth CE: Eren- 
both L: αρεμωθ dp: αρεμμωύ gnt: ρεμμωθ 0a,: ρεμων mA: 
ραμμων i: κρεμμων ο: (χεµµων 330: λεμων 209): aw και 
ρεμμων Gabx On [aw] caw a: ape On-cod]: he 
oma S: ρεμμων ΑΝΘ rell | πολεις] pr πασαι at Gab 
cxS | κθ’] εικοσι και εννεα AbgnrtxS: εννεα και εικοσι Gac: 
XXVI A, | αι κωμαι] uiros L: om acO | αυτων] pr και επαιλεις 
d: «και αι επαύλεις h: -- kat αι επαυλεις αυτων pt: + eKxoors 


27 βαιφαλαδ] hia tus I 
31 και µαχαρειμ] 3a o 5 


Z 


XV 33 


DES Qu 


B πεδινῇ ᾿Ἀσταὼλ καὶ Paà καὶ ᾿Ασσὰ Hxai 'Ραμὲν καὶ Taro καὶ ᾿Ιλουθὼθ καὶ Μαιανεὶ 35kal 3 
4 LI Sel . LY t 

Ἰερμοὺθ καὶ Ὁδολλὰμ καὶ Μεμβρὰ καὶ Σαωχὼ καὶ ᾿Ιαζηκὰ 95καὶ Σακαρεὶμ καὶ Γαδηρὰ καὶ αἱ 16 
- ^ x e : B 

ἐπαύλεις αὐτῆς, πόλεις δέκα τέσσαρες καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν: 37 Xervd καὶ ᾿Αδασὰν καὶ Μαγαδὰ 37 


Γὰδ Beal Aara καὶ Maopa καὶ ᾿Ιακαρεὴλ 39καὶ Μαχὴς καὶ [λασηδὼθ καὶ ᾿Ἰδεαδαλεὰ 45 καὶ 38—40 


36 επανλις A | πολι A 


38 μασφα] gaspa Bb me 


39 ^ax"s B3b(suprascr X) 


AGNOa-tyx-b,ACIEWS 


33 εν τη πεδινη] pr και dipt: sub — G?!: και ἐν τη υπωρια 
gn(-op-): e? castella Ἡ, | {πεδινη] πεδινως 18) | ασταωλ Bhr 
CE] ασθαωλ Gbe On: (ασθαολ 209): εσθαωλ amx : εσθαηλ d: 
εσθαοιλ sA: εσσθαολ f: εσθιηλ p: (εσθολ 30): εσταωρ gn: 
εσθαθα 1: araw) η: εσθαολ ANO rell: Ærtaor L | om και 1° 
p | paa Bhqr] dra X: capa efjsvz: WA 5: σααρα a: 
σαραδα gn: σαρδα y On-cod: Saral L: σαραα AGNO rell A 
On-ed: Asara Ct: Asarad δε | om και 2° dp | acca Bhrtz] 
Asca Ec: ασρα O: ασσαν η: ασναν a,: Essa (Lt: leova 71): 
οσσαλ dgnpt: Osal L: ασνα AGN rell A On 

34 και ραμεν] pr και ασεµων και χασεολα και εβεξιουθια και 
ιαειμ καὶ µαχαρεμ k: om b | om και 1? dp | pauer] panew adg 
mpt: paugvn: ραµευν jz: ραμαν b,: Ramon A-ed: (ρααμιν 18. 
128): page a,: (ραμευ 237: ραβιν 74: ρεμμων 209): ρεµευν 
e(uid): ναµεν O: αρμεν luid); «pe S: Aramain Κε: 
Heramme (ΙΙ: avew η: ἕανω Gefx | και rave] quae supra X | 
om καὶ 2? dp | rave Bhr£] «ανω A(+o At): τανωει q: ἕανων 
a,: ζανωθ gn: ηνγαννιμ On: qvyorvag Gx: ενγοννειμ c: 
-pouMaam. S: farw NO rell AW | και 3°] bis scr 1: om 
Ge(uid)dpx | ἐλουθωθ B] ιδουθωθ ghnprt£: (ιδανθωθ 76): de- 
θωθ d: /dutho Πε: Duthoth L: futhoth Et: υθωθ η: αδιαθειµ. 
1: (αδιαθεµ 209: αδιαθαιβµ 236): αδιθαειμ m: (αθιαθαιμ 30): 
αζιαθαιμ ο: αριαθαιµ a,: αιδιαθαιμ j: αιαθαιµ f: θαφφουα Gcx: 
θαφφου On: --οο5 ἂν S: ηγοννειμ (και W) θαφφουα b: 
ογγονειµ και θαφφονα a (18 (ταπφ-) 128 (θαπφ-)): αδιαθαειμ 
ANO rell & | om και µαιανει Ct | om και 4? dp | µαιανει B] 
weaver hqr: µαιανωθ nfa 19 ex e ΠΔ): µεανωθ g: µαανωθ dpt: 
Minia (Πε; Machanes E: ιναειμ lm: wen e: ηνεμ j: ηνεν O: 
ηνεθ a,: (ημεν 237: ασναιμ 30): την αναειμ G: την ηναειμ bx: 
την wae. à; την ηνααν c: ηναειμ AN rell A On 

35 om και (ερμσυθ Ct | om και 1° dp | ιερμου BGahrx] 
ιερµους On}(uid): cepepovd efjsvz: ερημουθ m*n: ερμουθ qÉ: 
εριµουθ lp: (ερεμουθ 236): Lermuth W: ιεριμουθ ANOm?? rell 
AC: Oni(uid) | om και 19 dp | οδολλαμ] Odollaam (E°: οδο- 
Aag ἀε]ρῆ : 3 Z: οδολλαν j: (οδολαν 71): οδολλα AW: 
οδολα mq: αδολλαα x: αδολαμ On: αδαλαμ Gbc | om και 
µεμβρα GbexS | om καὶ 3° dp | µεμβρα Brit] µεμβραμ h: 
µεμβραν gt: µεμβαν dp: ueuflpov n: Afembaro Co: AMemra 8: 
νεμβρα ejsz: (νεµβρυ 128): νεμραμ o: (νεβρα 18): Nerma A: 
Lemera Ct: eupan a: cupa A*q: veupa A'NO rell | om καὶ 4° 
dp | σαωχω Bhq€t#] σαμχω τ: (σοχω 71): Soecho L: ασωχω 
fVzc: σοκχω On: σοχχω x: σωχωθ a,: σοκχωθ dpt: σωκχοθ n 
(σ ex 4): σοχχωθ g (x 1° ex c uid): σωχω AGNO rell A(uid) | 
om και 5° dp | ιαζηκα B] αζικα n: αἴνκα p: (αἴηχα τό"): 
Azceca dL: Aseca OF: ayra AGNO rell ACE On 

36 om και 1? dp | σακαρειμ Bqr] Sacarem E: σαγαριμ dg 
πρὶ: Sagare" L: (caxxaper 209: σαργαλειμ 236): κασαρειμ 
h: (ισαγαριμ 74.76): Asarcarim O°: σαγαρειμ και αγετθαιμ 
Gc: (sapa και διαγετθαιμ 18): σαραειμ και αδιαγετθαιμ a: 


{σαραιμ και αδιαγεθειµ 128): σαραιμ και αδιαθαιμ x: σαραειν 
και αδιαθαιν On: Pehno T e no S: σεβαρειμ 
και αγεθθαιμ b: σαργαρειμ ANO rell Qt | (om και 2° 71) | 
Ύαδηρα] Ύαδηραμ G: γαδιρα ódgj-npt On: Gader L: (γαλδειρα 
84): Dargera Gt: Cardera Of | και αι επαυλεις] ias $: 
om αἱ Ghemnotx | αυτης] αυτων agimnA tS: -- rods αυτης 
o | πολεις] pr και aca: pr e? L: om y: δε j | δεκα reo- 
σαρες] δεκα kat τεσσαρες v^*: τεσσαρες και δεκα Gabcx: (εικοσι 
τεσσαρες 71: om 136) | om και 45--αυτων d | αι Κωμαι] zeicos 
L: om acm | αυτων] 1- καὶ αι επαυλεις αυτων gpt 

37 σεννα BOhi?'qr(L32] pr σενναν i*: (σενα 71): σενναμ 
Ay: σενναυ g (v 2° ex corr): σεννααν On: σευνναν 7: σεναμ 
Gbc: σεναν almnx@: (σαναν 77): Qe S: σευναν e(uid)j(uid): 
(ενναν 30): Asennam 35: σενναν N Tell (pr και d) | om και 1° 
dp | αδασαν Bir) αδασα. c: αδασαι Gb: (αδασσα 209): 
weap S: ιδασαν dn: ιδασσαν gpt: Dasan L: αδασα ΑΝΘ 
rell & | om και 2° dp | µαγαδα Ύαδ] Magadegad 35: Magdaadad 
L: μαγδαλιαδα, | μαγαδα Bqr€'] (uayda 209. 236.237): μαγα- 
δαν ghn: µαγδαδαν dpt: µαγδαλα On: μαγγαλ m: Afacgal 
A: Magla Cc: μαγδαλ AGNOb(uað- ῥ᾽ uid) rell | γαδ] γαλ 
efjlsvz: γλα η: (λαλ 236: ya 71: Ύωλ 30): δαδ O: αγαδ dp: 
και αγαὸ gnt: om h 

38—41 nonnulla uix possunt legi in A 

38 om και 1? dp | δαλαλ Ναι µασφα] αµσφα i | δαλαλ Br] 
δαλααμ ma,: δαλλαμ G: δαλαν h: δαλλαν óc: δααλαν ο: δα- 
λαααν b,: δαλααθ dgp: (δαλλααθ 74.76): Dalla CW: Talal 
Ct: δαλαλλααθ t: Adalal E: αδαλαν q: (αδααλλαθ 84): 
θαλααθ n: μαδαλλαν b': λααν a: δαλααν ANO rell A On | 
om και 2° dp | μασφα] µασφω dep: «s. S: µασηφα bc 


Ec: µασσηφα Gax On}: µασσαφα (84) EF: Mayan L: Massia 
QD: Massa Ct: λιασφαν 1: (νασσηφα 128) | om και 3° dp | 
ιακαρεηλ B] ιακερεηλ τ: εικαρεηλ efhjsvzLt: ακαρεηλ gn: ika- 
ριηλ dpt: Zeare! E: καριηλ (84) Co: σαρεηλ q: ιεκθαηλ σαχ: 
M S (rexha 128): Zechthrael A: yexOandrc: ζιαχθαηλ 
71): τεχθαη m: ιελιεχθαηλ 1: feserce/ 35: ιεχσανα 0: ιεχθαηλ 
ANO rell On 

39 om και 1? dp | µαχης B*q] Alachesa €: λαχης Bobl(m 
ex corr)m@': λαχηλ τ: Maxes AGNO rell ACH | om και 2° 
dp | βασηδωθ Bhil] Bosedoth E: βασιδωθ q: βασηχωῦ g: 
βασεχωθ bdpt: Basechoc L: βασεκαθ Gc: (βασεχαθ 84): βασ- 
καθ a: βασκωθ On: βασεχαθ b': βασισαθ 1: βαξκαθ a (uid): 
βεζκαθ ο: (βακζαθ 209): µασχαθ A: μασιχωθ n: µαζκαθ y: 
βαζκαθ ΝΘ rell A | om και 3° dps | ιδεαδαλεα Bhr] δεαδαλελ 
q: Fedechadaleya É: Enadalia O°: Enadelea V; δαλεαν g: 
δαλιαν dnpt: Deltam I: εγλων mx: εγλωμ A On(uid): αιγλων 
b: αιγλωμ y: Aglom A: (a'yNav 30: αλγων 237): ayaew ο: 
μα S: αγλων GNO rell 

40 om και 19—(41) γεὗδωρ b' | om και χαβρα di^ | om 
και I? p | χαβρα Bghnqrt(z35] χαυρα p: Gabra L: χαββω ὁ 


33 πεδινη] υπερωρια vz 


738 


IHZ OYE XV 49 


τ ^" y e 
41 Χαβρὰ καὶ Μαχὲς καὶ Maayos txai Γεδδὼρ καὶ Βαγαδιὴλ καὶ Νωμὰν καὶ Μακηδάν, πόλεις B 
42—44 δέκα ἓξ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν’ 35 λεμνὰ καὶ Ἴθακ καὶ ᾿Ανὼχ Bral lave καὶ Νασεὶβ Ἡ καὶ Keeap 
" 5 - ` 
45 καὶ ᾿Ακιεξεὶ καὶ Κεξεὶβ καὶ Βαθησὰρ καὶ Λἰλών, πόλεις δέκα καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν": 35) Λκκαρὼν 
` e ^ js ` E3 5 IG DEA s ine y ` ^ e 30v 
46 καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς καὶ αἱ ἐπαύλεις αὐτῶν ἀπὸ ᾿Ακκαρὼν léuva: καὶ πᾶσαι ὅσαι εἰσὶν 
47 πλησίον ᾿Ἀσηδὼθ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν" 47᾽Ασειεδὼθ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς καὶ αἱ ἐπαύλεις αὐτῆς" 


΄ Li D [οἱ el "n ¥ » , κ La 
Γάζα καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς καὶ αἱ ἐπαύλεις αὐτῆς ἕως τοῦ χειμάρρου Αἰγύπτου: καὶ ἡ θάλασσα 


5 ἢ μεγάλη διορίζει. 


48 ἔπαυλις A | αυτων] ων sup ras B? 


(xaußw 30.236): χαβα lo: (χαβνα 16): χαββαθ a,: χαββων 
Gc: χαβων ax On: (χωβων 18: γαββα 131): χαββα ANO rell 
A | om και paxes Be | om και 2° dp | waxes Bhqr] (uaxns 
84): waxes dpt([e: JMachees Ct: Chames L: χαµας ejsz: 
χαμις gu: (χαμεν 30): λαμμας ὁ: Mauas AGNO rell A On | 
om και 3? dp | µααχως BhqrtZ] χαθλος e: χαθαλεις a: χαθαις 
x: χαθµης l: καθαλεις Góc: χαφθεις On: χαλως ο: χελθωθ 
gn: κελωθ p: κελθωθ dt: (βελθωθ 76): Calithos W: Celemos 
(Le: Galenos Et: Chaslom A: χαθλως ANO rell 

41 om και 1° dp | γεδδωρ] γεδωρ q: Gerdor (L5: γαδηρωθ 
AGNOadécefijkmosv-b,@ : γαδιρωθ 1: (γαδαρωθ 30) | om και 
2? dp | βαγαδιηλ Bhrl] Bagedial E: Badayms q: Bedgadid 
3L: βηθδαγωθ efjsvz: (μηθδαγωθ 30: βηθγαδωθ 77): βαθδα- 
yova,: Bethlagon A: βιθλαγων 1: (βηθδαχοθ 11651: βηδαχοθ 
236°): βηθγαλι t: βεθγαλιμ gm : (βηθταλιμ 76): βιθιαλειµ p: 
βιθιαµιµ d; χαδαγων Ὁ’: βηθδαγων AGNO rell On(Byda- cod) | 
(om καὶ 35--αυτων 237) | om καὶ 3° dp | νωμαν] νοµαν n: 
νωμα AGNOcfiklovxyb,A: roga bm: vwoua 52: νοωµα ej: νααμα 
a: vaag On: Enoman (i: Enodan E°: ανωναν q | om και 4° 
p | μακηδαν Bhr(] µακαιδαµ qE: µακηλαν a,: Magedan Cs: 
πόσο S: µακιδα In: µακηλα y: µακκηδα fjv: Macedda Q: 
µακηδηµα O: ua και µακκηδα e (77 (µακη-)): µακηδα AGN rell 
I On | δεκα εξ] δεκα και εξ b': εξ και δεκα Gaex: (ιδ' 84): 
δωδεκα f | e£] erra dgnpt | αι κωµαι] vicos 39: om αι N: 4 καὶ 
αι επαυλεις ἠρίπαυλ- d) | αυτων] 4- και αι επαυλεις αυτων fht 

42—44 multa perobseura in A 

42 λεμνα] λεβνα AGNabefksvxya,@ On-ed: «aM S: 
AeBuva oz: λαβνα Odpt: λοβνα gn: λεῴνα 1: λεενα On-cod: 
(Aewuva 71): Lomua (νε: δεµνα h | om και 1? dp | ιθακ Br] 
ικαθ h: ιαθακ qC: αθακ dgnpt: Ethac E: Zach W: ιαθερ 
Olb,: αθαιρ Na, : αφερ y: αφορ A(oop sup ras A): αεδηρ o: 
άχερει On-cod: αθερ G rell A On-ed | om και 2° ἀρί | 
ανωχ Bhqrét32] τανωχ dgpt: /anoch L: Lanoch Ec: ταµωχω 
n: agav Gbex On: ees. S: αασαν a: (ασεννα 209): ιεφθα A 
ΝΘ rell αἵ 

43 om καὶ 1? b'dp | cava Bret] ιαννα denpt : ιδνα qe: 
ανα h: Adna Z: aeva m: σεννα,: ασσεννα Nz: (areva 71): 
ιεφθα και ασεννα Gabex On (ιεφθαν On: ασαννα b: ασενα c): 
«xo o sahas S: acera AO rell A | (om και 29— (44) 
ακιεζει 237) | om και 2? dp | νασειβ] νασειφ q: Nasin €: 
νασσειν a,: νασηβ e: νεσηβ lm: νεσιβ AGabc(r ex corrjoxyb, 
A On: E S: νεσσειβ O: νεσειφ N: ναεσιφ dpt: (ναεσ- 
σιφ 76.84) 

44 και κεειλαμ] κεκενηλα 1{η int lin) | om και 1? dp | 
κεειλαμ Br?] κειλαμ h: κεήλαμ τ": Keeda AN Okmoxa, b -AE 
On: «nS: κεηλα in: kama η: κεειδα y: κελαι a: 
(xeħet 18): keda G rell L; Clam Ct: Ham E | om καὶ 37 
dp | ακιεζει και κεΐειβ Br] ακιεζειβ και κεζειφ h: Achestr et 
Legib 35: αχβειρ και κεζειβ a,: αἴεχιβ και εκζιφ gn: αμισαι 


Kai ἐν τῇ ὀρεινῇ Σαμεὶρ καὶ Ἰεθὲρ καὶ 


47 επᾶυλις (bis) A | χιμαρρου B^ 


© € . . 
Σωχὰ “καὶ "Pevrd καὶ 


48 οριη A 
AGNOa-tvx-b, ATE L'S 


και fev efjsv(txt)z(txt): Amiezsi et Cedir Oo: Amehei. et 
Cesth Et: ζεχιφ εκζιφ dp: ἕεχιφ και expip t: αχζειῴ y: 
αχζηβ Im: --.Ξννπν S: ax(ek A: Achesib A: αχχειβ a: 
αχεειβ by: (αχιβ 18.128: αχχιμ 64): ακεζειβ q: Acesem 35: 
(αυΐειβ Τι): αχξειβ GNOv(mg)z(mg) rell On(ag- cod) | (ακιε- 
ζει] αµισα 77: µισαι 131) | om και 4° dp | βαθησαρ Bhq 
EJ βηθησαρ τ: βαρησα GE: Bapana b'ó*: βασησαρ c(ukl): 
µαρισα degikmpt: µαρισαφ n: µαρησα ANOS! rell ACH 
On: maven 5 | καὶ ades] om GbexS | om καὶ 3d | 
αιλων BOgr] awu hika,: ελωμ πιπ]η(ξ!: ελων n’: Zlom 32 
L: athwua l: αυλων dpt: μαλωμ a: Elemom A: awu osv: 
εδωμ AN rell (rc | δεκα] εννεα AGNO@abci*klmoxya,b,A$ | 
αι κωμαι] 27coy IL: καὶ αι επαυλεις p | αυτων] -- και αι επαυ- 
Acis αντων t 

45 om ακκαρων--αυτης C° | ακκαρων] pr και y: e Accoron 
L: λακκαρων n | om και 1)-- αυτης d | αι κωμαι] ercos 3 : αι 
θυγατερες axS(txt) | αυτης] αυτων fh*(uid)a, | at επαυλει] 
uillas IL: αι mores b: om αι ócnos | αυτων B(wy sup ras B')dh 
rE] αυτης AGNO rell ALS 

46 aro] pr και ANOaefgijlopstvza,b,A: καὶ y | ακαρων c* 
f* | γεμνα Vir] ipva ghn: rewa q: (ιαμνα 209): Gema B: 
tenvacy G: Jemen A: Zeremna C: kac ιαµναι y: tn Emna 
L: ets ιεµναειµ az: και εἰς θαλασσαν ιεμναθ b: και ets θαλασ- 
σαν nepvack: και εἰς θαλασσαν xS: ιέμναι ANO rell | καὶ το 
sub — & | om εἰσιν ε΄ | ασηδωθ BdghprC EL] ασιδωθ nq: 
(ασηδωδ T1): ασηθωθ t: ασδωὸδ Oiklmb,: ασδωθ NQ-codd: 
ασδωμ Ay: (ασδω 16): ασδωνα a,: αεδωδ o: εσδωδ Gabx: 
εσδωμ c: (εδωδ 64): ασδων rell: (ασσωθ 209): Asdardd Sed | 
om καὶ 2?—avruv ejz | αι κωμαι] nicos L | om αυτων---(47) 
επανλεις 1? d | om αυτων---(47) Κωµαι 1? AGagkmnpty 3, 

47 om ασειεδωθ-- αυτης 3° [δν | ασειεδωθ---αυτης 1°] bis 
scr h: om NOb’‘loa,b,A | ασειεδωθ Bhr3Z] ασηεδωθ q: ασιδωθ 
ejz€t: ασδωδ i On: ασδαδ c; εσδωθ Ó*: εσδωδ x: εὔδωμ 
d^ (uid) | αυτης 1°] avrov def: om p | om και 2?—avrzs 2? z | 
at επαυλεῖς 1°] at ποληςς: uilas 35: om αι Gb’mnot | αυτη: 2°] 
αυτων NeyA | om γαζα--αυτης 4? Gbei*j £35 | γαζα] pr κόσμε 
ad Ce | om αι 35--αυτης 4° d | κωµαι 2°] θυγατερες axS (txt) | 
αυτης 19] αυτων z | και 4?—avrys 45] om h: om αι cfgno | ews] 
pr και a, | n μεγαλη] om y: (om µεγαλη 237) | διοριζει] 
διοριζῃ ο: διοριει mE: (διαριζει 236): ορίζει gn: orien L 

48 om και 1? y | σαµειρ Ddhprtz323,] σαμερ q: σαφερ im: 
σαμφειρ k: σανηρ n: σαφειν a,: aep O: ασανιρ g: σαφειρ A 
GN rell A On | om και 2? p | ιεθερ] ιθερ b: εθερ qh: ελθερ 
efjsvitxt)z: Zechen L | om και 3° pl | σωχα Bhriz 82] σωχαρ 
qi: σοχω cl: (σοχοκ 71): σοκχω On: Asocha Cc: σωμαν dg 
pt: (σωμναν 84): couva n: σωχω AGNO rell A 

49 ρεννα] peva cl: parva k: ρεβνα v: papva dgnpt: ιεννα 
O: δεννα x On: Ranna ciuitates X: Denna et mons Acrmon 
A | om xac 2° ANOe-osvy-b, Ct | πολις]πολεις 35Ο NO2dfghj 


45 ακκαρων-- αυτων] ο’ a’ a' ακκαρων και at Üvyarepes αυτης και αἱ επαυλεις αυτης v 
46 γεμνα] «a. 5 | ασηδωθ] ο΄ αζωτου vz(sine nom): 0 -maya m 
47 ασειεδωθ--γαζα] ασηδωθ και αι κωμαι αυτης γαία v 


SEPT. 


oo 95 


R 


- 


NV 49 IBS OE ο 
. N 7 js 
llos γραμμάτων, αὕτη Δαβείρ, Srat Arvor καὶ ᾿Ιὐσκαιμὰν καὶ Λἰσὰμ 5 kai. Γοσομ καὶ Ναλοὺ 55 
MA , ] n 5 
d τ a 5 5 ` , \ 
καὶ Ναννά, πόλεις ἕνδεκα καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν" 52 Λἰρὲμ καὶ “Peuvad καὶ Σομὰ 53καὶ Ἰεμάειν καὶ 5 
ei M as Li + 
Βαιθαχοὺ καὶ Φακουὰ 5!xal Ιοὑμὰ καὶ πόλις ᾿Αρβόκ, αὕτη ἐστὶν Χεβρών, καὶ Σώρθ, πόλεις 54 
>» » - - . ^ 
ἐννέα καὶ αἱ ἐπαύλεις αὐτῶν: 55Maóp καὶ Νερμὲλ καὶ OB καὶ Ἰτὰν Sxai lapi καὶ 5 
5 2 - - € ^ 
lapexdp καὶ Ζακανάειμ 9 kai VaBad καὶ Θαμναθά, πόλεις ἐννέα καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν" S'AXova 37 


49 πολεις Tab 


AGNOa-tyx-b, ACELS 


o-svya, : duitatem $ | αυτη BghnqrE(uid)] +eorn c: + eorw 
AGNO rell S | δαβειρ] δαβηρ Imn: (δαμειρ 236): λαβειρ az: 
δαυιδ Οπ(δαδ cod) 

50 om και 1? dp | aver Dhqri£] Arnon Co: ανωχ gn: 
arw a: leno 35: (avay 128): avax dpt: αναβ Gabex On: 
maint Š: Auer Ct: ανωβ ANO rell A | om xac29 dp | εσκαι- 
par Βατ] ασκαµαν h: Secema É: εσθεµαν dnpt: αισθεµαν g: 
{εσθαμαν S4): Chesthama WL: εσθµω f: εσθωµω ο: εσθεσµω ): 
εσθεµως N: (εθεµω 209): (εσθεβω 16: εσεσθεµων 30): ασθεµω 
Gbcx On-ed 4: Asthama Ct: Esthema E: ανσσεµα On-cod 3: 
εσθεµω AO rell A On 1(-ua cod) | om και 3° dp | airau BE 
csau η: αισαν hr: Esama E: avom On-cod: Enam Oi: 
αιναν dpt: εναν gn: (αναιμ 128: aveu 209): avvi x: avai a : 
(ανεβ 18): ανιβ Gb'2*c: ανειγμ 1: (ayeu 77): aveu ANO? 
rell A On-ed 

51 om και 1°—yxavva 32* | om και 1? dp | γοσομ] Ύοσωμ 
klmq: Gosum $: (Ὕοσαμ 237): Ύασσομ n: χασσομ g: γισων 
x On: yoou p: yod d: cag δ᾽: εσεβων a | om και 2° dp | 
χαλαυ και χαννα] δαλαθ dgt: δαλααθ n: (δαλαδ 84): δολαθ p: 
Cheldalath L | χαλαυ Bhqr CE (uid)] χειλου b(-Aowr 22?) : ειλου 
Gac: (xow 71): χείλων x On: χιλωμ 10* : χιλαυωμ (uid): 
{«χιλονωμ 209): χήλουων f: χιλαυων ANO rell A | και χαννα] 
om i | (om και 3° 71.209) | χαννα Bhr] χανναν η: Chona 82: 
λανου Gb: avav c: γηδων ο: La 5: (ywy 209): 
γηλων ANO rell A On | δεκα Adgnpty | αι κωμαι] πέος 3b 

52 apeu Bgr] pr ef L: ερεμ b’'*dmpqt€t(uid) On-cod : 
(epus 84): Rem Ce: ερεδ h: ερεθ n: ιεραυβ ο: epep πείε 2° ex 
a f)jsvza,: «λα τς S: ερεβ AGNOZ rell A On-ed | om 
και 15 dp | ρεµνα Bhqr€E} Renna L: povua Gb: δσυμα On: 
ραυμαν C: ερουµα a: αἱρεµµα Q: ερεμμαῦ n: αἶσαν y: εσεν x: 
evan km: aca dpt: exse 5: εσαν ANO rell A | om και 2° 
dp | copa Barc] Sama Ef: acopa h: aca gni: εσαν Ga 
be: εσσαν On: ερεµµα dpt: Eruma A: (ραβµα 77): povi az: 
δουµα x(9 ex corr): Zana’ S: ραυµα ANO rell 

53 om καὶ 1? dp ] ιεµαειν Bhqr] ιαµιν dp: ramur grid 
(ex corr)nt: (αμμιν 74): Zyamain E: ιανουν On: woup a,: 
(αραυμ 18.528): Zameth ©: ιανναυμ Ὁ’: πο» S: ιανουµ. 
AGNO rell Q | om και 2° dp | βαιθαχου BCE] βεθαχου τ: 
Bethuc Ec: βαιθακουµ h: βεχαλχου η: βεθθαπφαυε Aijvb,: 
βαιθθαπῴουε Osz: βηθθαφφαυε G: βεθαπφαυε ef: βοοθαπφαυε 
ο: βεθθαπφαυθ y: {βεθθαμφουθ 30): βεθθαφουε km: βηθθα- 
gave bex: Beththafue A-ed: βεευθαφαυε N: (βεθπφοιε 71): 
βεθσαφφαυαι α,: βεθθαπφους Y: (βεθαπφους 128): βηθαπφους 
a: βεθθαφεθ n: βεθθαφφεθ g: βεθαφεθ dp: βεθαφφεθ 1: 
(βαιθθαφουθ 209): βηθαφαυ On-ed: βηθταφαυ On-cod: 
saad S: Bethfafue A-codd: Batafooth IL: (βεθηθαλπφαυε 
237) | om και 3? dp | parova Br(LUE] φαγουα q: φακουθ 
dgnpt: FacutAe L: pova h: (apera 237): αφφακα m: αφακα 
AGNO rell A On: Ema Cc 


49 πολις γραμματων] o «v. susan S 


5ο ἐς καὶ μὰν Bb 
54 σωρθ] σωραιθ BP (suprascr αι) | maes) modes A 


51 mons A 
57 πολις A 


54 om και 1? dp | evga BhqrsE] Lua Q7: Reyna dpi: Perpa 
gn: agara On: aupara Gabex: (kaupara 236): χαµατα los*: 
χαµµατα και αἱ κωμαι αυτων fv(mpg): χαµµατα ANOs?'v(txt) 
vell (pr ras 3 litt j) A: Cutoma $: Phacua ( | om και 2° 
dp | mas αρβακ] καριαθαρβοκ d(-Bou)gnptil | παλι] pr η x: 
πολεις GObcfhor*Q3f | αρβοκ] κ sup ras i?*: αρβωκ efjkz: 
(αρµωκ 236): αρβαα A: αρβο ob,: αρβω 1m: appe Gx: αρβαι 
be: esac S: capBoay: σαρβωα | χευρων dp | σωρθ B*] 
σωρεθ q: σωραιθ BOr; Soreth E: σωγαρ dgnpt: Sogar 
(Lc: (sayap 76): Sacar L: σειων Gb’: σηων ο: θιωρ]: σηωρ 
m: σιωρ ΑΝΘ rell A On | om πολεις--(55) ofe a | εννεα] 
(evdexa 236): ιθ’ g | om και 3°—(57) εννεα Ce | αι επαυλεις 
Béhqrt£f] ος 35: om αι Gb'cx: at κωμαι ANO rell AEC 

ΒΒ µαωρ BhgrB] e? Afeor Ct: μαωμ k: μανων On-cod: 
(om 237): µαων AGNO rell AL On-ed | om και 1? dp | 
χερμελ] (χερβελ 236: χιρμελ 18.64): χελμελ ra, On-cod: 
χερµευα ο: (xvpuea 128) | om και 2? dp | οζειβ BrCl] agep 
q: αζειφ hib: (atid 74.76.84): αἴαφ n: αξιφ dgpt: (yo b'e: 
«δα S: $$ AGNO rell A On | om και irav n | om και 3° 
adp | tray BhqrtE] rrav (30) On: Ata L: ofa dgpt: 
ἱστατα O: (eya 18.128): ιετταθ a,: ιετια 1: cera m: (ιετγα 
64): terra AGN rell A 

56 om και to dp | ἰαριηλ BrE] αριηλ dghpqt@' : αρηλ n: 
εσραελ a: εἴραελ ο: (εἔραελ 128): ισραελ l: ιξραελ Nmxa,b,: 
ipee G: ιεζεελ b: εεξρεελ ο: ιεζδραελ A: MA Ss 
ιεζραελ Θ rell A | om και 2° dp | ιαρεικαμ Bhq] αρικαµ rt: 
lyarícem 11: Terga L: ιεβλα dgnpt: ιεκααθ a,: εκδαµα O: 
(εκδααµ. 30): ιεγδααμ i: Jecta A-ed: ιεκλααμ l: ιεκδααν (18) 
On-ed : ιεκδααδ On-cod : (ιεκαδαμ 77): ιεκδαµ (209.236) A-codd: 
ιεκδααμ. AGN rell (a 2° ex corr m): mmm S | om καὶ 3° 
dp | ἕακαναειμ Bh] ἕακαναειν τ: faxavaey η: Zacain 15: 
Zanaci^ W: ζανωακειμ ANa,b,: ἕανωαεκεν κ: ἕανωεκειμ lm: 
ζαναυακεν b': ζανουαεκεν 5 (e 1? corr in t): (avawkeusi: Senacin 
(t: ἕαναενακιμ dp: ζανω και αεκειμ ej: (aro καιακειμ y: fava 
και ενακιμ gut: (ἵαμω και αεκειμ 30.237: (avara agkeu, 209): 
pna was S: ζανουα εκελει Gc: ἕανααυα... Οπ(-αυσα cod): 
ζαναεκειµ και εκελειν k: ζανωαεκεν και εὃνι a: ζανωαεκειμ O 
rell A 

57 και το sub — GS": om dpx | γαβαα] Baa και sup 
rasa: γαβα ejqf: <>A S: Cacha L: γαβαὸ f: Ύαβδα 
Gc: ταβαα x: γεβαλ dgnpt: ιαβαλ b’d*(uid) | om και 2? d | 
θαμναθα Bhr] (θαμνωθα 64): θαμναα f: θεμνα x: Ocuvav η: 
asp S: lauva AGNO rell ACE On: Themna et Eithe- 
cum 3L | εννεα] δεκα Ga-dgptxhS: ενδεκα k: η’ n*(ex ι΄) | 
at κωμαι] uzcos L: (om αι 236) 

58 αλουα] adkavd AGNelyb,A: adove b: αλαυσα he: 
αλσα gn: aov) Gefjsvz: aav a,: αβαυλ ο: (αιουλ 30): ελαυλα: 
σααυλ x: ef Aloa Luid): ef «δια E | om και 19—(292) θεκω 
DZ | om και 1° dp | βαιθσουρ] βαιθασουρ η: βεθσαυρ AGNbcd 


54 πολις appar] mote duian 5 


57 και αι κωμαι] α΄ σ’ ef ullae S 


740 


ΣΟΥ = 


XA? Πο 


50 καὶ Βαιθσοὺρ καὶ Γεδδὼν 59καὶ Μαγαρὼθ καὶ Βαιθανὰμ καὶ Θεκούμ, πόλεις ἓξ καὶ αἱ κῶμαι 
sga αὐτῶν: 593Oexc καὶ ᾿Εφράθα, αὕτη ἐστὶν Βαιθλέεμ, καὶ Φαγὼρ καὶ Λἰτὰν καὶ Κουλὸν καὶ 


Τατὰμ καὶ ᾿Εωβὴς καὶ Ναρὲμ καὶ Γαλὲμ καὶ Θεθὴρ καὶ Μανοχώ, πόλεις ἕνδεκα καὶ αἱ κῶμαι 


- t a κ ^ 
6o αὐτῶν’ 69Καριαθβάαλ, αὕτη ἡ πόλις αρείμ. καὶ Σωθηβά, πόλεις δύο καὶ αἱ ἐπαύλεις αὐτῶν: 


61 61 
62 


59 πολις A 
60 apip A | mocis] πολις A | επαυλι A 


tus S: βελσουρα,: βεδ- 
σουρ On-cod: βεθσου 1: γεῦσουρ h | om και 2? dp | γεδδων Br] 
πεδδων h: γεδδωρ Ndgpqté: (γεδδουρ 18.128): Ύεδουρ fx 
On: yeddwpta,: Ύεθδουρ a: (χεδουρ 64: αδω 237): Gedor €: 
ἌΘΩΝ, S: γεδωρ AGO rell J 
59 om καὶ µαγαρωθ n | om και 15 d | µαγαρωθ Bhr] 
µααρωθ Gbca,: AMagadoth 15: AMacaroth O°: Maccaroth £x: 
μεγαλωθ q: μαγεδδωρ g: γεδαρ dpt: μαρωὸ Ob,: µαρωθ AN 
rell € On | om και 2? dp | βαιθαναμ Bhi(3z] θαναμ q: βεθ- 
λααμιν gn: βεελαμιν dp: βεελαμιμ t: βαιναθωθ k: βαιθανων A: 
(Βαιθανωρ 71): βηθανωθ ab^'x: (βηδανωθ 18): βηθαρωθ b'o* : 
βηθαλωθ Gc On: βεθανωθ Im: Bethanoth A: βαιθανωθ NO 
rell (6 1? ex ϕ uid b,): (θανωθ 236) | om και 3? d | θεκουμ B] 
αιθεκουµ r: Ethecum Et: εθεκουν h: οακαμουμ q: ελθεκουμ 
dgnpt: ελθεκελ y: (ελθεκε 71): ελθεκεν AGNO rell A: Dive- 
cum e 
59a θεκω--αυτων] sub — GS: omk | θεκω] θεκωε Ogn: 
anh S: Theeco Ct: θεκουε dpt | om και 1? dp | εφραθα] 
CHAK S: ευφραθα mn*o: εφθαθα η | (αυτη] pr και 237) | 
βαιθλεεμ BGq] βεθλεεμ είδε: Bethlaem A: Betheleem $: 
βιθλεεμ nr: πων huss 5: βηθλεεμ ANO rell E | om και 25 
dp | φαγωρ] $ayvp c: Phago (L^: φαιγωρ d: φογωρ gpt On: 
$oyópn: FANS S: Pagór A | om καὶ 35 dp | αιταν BGShr 
x] εταν q: erau mul: Etam A: Atam L: A< S: 
αιαμ z: Ἕκωλω αρ: aau ANO rell: Azam Ce | om και 4? 
dpq | κουλον και ταταμ] Coloercasti 1, | κουλον] κουλων msA : 
Cudon (L5: κουλομ Gc: κουλωμ allt: κουλαμ b: κυλον o: 
κολαμ n: κωλαμ dgpt: an 5: κωλω i | om και 5° dp | 
ταταμ] A &: ταταµι ANƏfilmosv(txt}y-b A: Taran 
CE: Datam Ct: ταιταταμ τ: {ταμειν 237): ταμει ej: ταναχ 
dgnptv(mg): (caper 236) | om και 6° dp | εωβης B] ewsBys h: 
θωβης τ: σοβεις q: Soes C: σωραων c: Ύωρης dgpt : (yopns 84): 
γορις n: Gores W: Tores A-codd: σωρεις bjma,: —ecas1oco 
S: σωρης AGNOe( ex ει) rell A-ed: δοόελε B | om και 7? 
dp | καρεμ] καρειμ O: κερεμ v(mg)x: pio S: Gerem 
Cs: Care B: Cee € | om και 8° dp | Ύαλεμ Bhq] raden r: 
Ύαλειμ Gbcelmx : S: γαλαιμ dgaptio: (γαλομ 71): 
aaen o: (γαλαυ 76uid) : Gadim Co: Calim Et: Ύαλλιμ AN 
o rell & RE κ 9? dp | θεθηρ BGbhrx] Ahh S: 
θερθηρο: Theer C: πθηρ qE: βεθηρΊπο: βηθηρα: Bether A: 
βαιθηρι a,: βαιθηρ ANO rell I, | om και τοῦ p | μανοχω] 


µανωχω i: µαναχω hl: µονοχω O: µαναχ dgnp: n Be 


gimnb, On-ed: βηθσουρακ: ^q 


59 και βαιθαναμ] hade duna Ὁ 


καὶ Βαδδαργεὶς καὶ Θαραβαὰμ καὶ Aivàv “Kai Αἰχιοζὰ 6? καὶ Ναφλαξὼν καὶ αἱ πόλεις 


503 πολι A 
62 αιοχιοζα B | πολις (bis) A 


AGNOa-tvs-b,AC*BL'S 


µανναχ t: Alanochon CS: Manachor $, | ενδεκα] decem Éf: 
ιδ’ m | αἱ κωμαι] zicos 34, 

60 om καριαθβααλ---δυο 3L | καριαθβααλ] (pr και 76): 
καριαθβαλ Nt: (καιριαθβααλ 84): καριαθβαλα 1: καριαβααλ 
γὰρ: Καριαθαμβααλ k: kapal και Baad gn: καριαθαριμ. m | om 
αυτη--σωθηβα ο | αυτη--ιαρειμ] αυτη εστι καριαθιαριμρπ: om 
dm | αυτη] +eorw efjqsvz | y πολι] mores GNOciyh, : 
πολις εστι pt: om η Aabejklqrsxza, | ιαρειμ] "πολτό, -- 
ιαρϑιμ ο: taped G: παρειμ f: Zyarem E: Arim Ot: kapia- 
θιαρειμ pta,®?: (καριαθαριµ 84): καριαθιαρειθµ a,* | om και 1° 
d | σωθηβα Br] σωβηθα h: σοβηθα q: Sobetha E: σωβα dg 
pt: σοβα n: ρεββα alx: Araba A: αρεμβα Nm On-cod: 
αρεββαθ a,: αρεβα c*: we S: αρεββα AGOc?? rell 
Orred | δυο] (δωδεκα 128.209): ἠ-και αἱ Κωμαι αντων A(c pro 
at)N@efgi--ostvza,b,A : (+ kac at κωµαι 71) | αι επαυλεις] εεἑλζας 
3 | om αι Gefjkn | επαυλεις] pr πολεις και d: pr κωμαι αυτων 
και at p: κωμαι y: +8’ G | αυτων] (om 209): + ev τη ερηµω 
as 

61 om totum comma d | και βαδδαργεις] ix Masebariz W | 
om καὶ 1? AGNOabcefi-mosv-b,ALS | βαδδαργεις BAGNOH 
ikryb,] βαδδαργης c(8 25 ex a c4)ma,: βαδαργεις q: βααδαργεις 
o: βαρδαργης b: δαδδαργεις 1: (βαθαργις 71): Baldagis 33: 
Baldarcis V: Dabdabargis V: βηθ a: Bethgargis A-codd: 
Bethbargis A-ed: (βαιθαραµα 209): ev τη µαβδαριτιδι gnpt 
(uavó- g : µαγδ- p: µαδβ- t): εν τη ερηµω x: καδδαργεις rell | 
και θαραβααμ] y «A o — $ | και 27] sub — G: 
om gnptx | θαραβααμ BrE] θαραβααν hq: Therabam Ct: 
θαραβα α,: Theabam E“: θοῦμορ gn: (βηθαραµα 128: Barða- 
popa 209: βαρθαραµα 30): Ettharma i: βεθαραβα |: Baba- 
ραβα o: βλιθαραβα i: µιθαραβα p: βηθδαραβα G: βήθαραβα 
ANabtxyb,: βηθθαραβα c(0 2? exo): βαιθαραβα O rell: Betha- 
raba A | om και 35 Gabepx$ | awe» Bh] ενων τ: Emon €: 
αβδων l: Aw η: µαρων gnt(!: καρων p: Marom $: AMaroth 
VL: µαδδειν Gbcx: µαδδει On: aaze S: µαδων ANO rell X 

62 om totum comma d | om και :" p | αιχιοῖα B*] 
αιοχιοζα B^: ασιοχιζα h: ασιχιαζα τ: σοχιωζα η: σοχοζα impt 
(Lt: σωχοζα nl: Sacosa 36: σοχαζα g: σωχοζαν a,: Sachi- 
youn E: σχαχα Góx : σκαχα On-ed: σακχα On-cod: σχασχα 
c: χασχα b’: οχοχα a: «eee eo S: συχοχαν y: σοχοχα 
ANO rell: δδεῆδα A(pr Mana εἰ codd) | om και 2? p | vag- 
λαζων Βατ] Naffazan B: Naphiazo Gr (.Maph- C°): ναφλαγων 
h: ναφαλσων gpt: αναφαλσων n: νεσσαν b,: νευσαν k: (νεοσαν 
71): νεβσα x: νεβεσαν e: νεβασαν j: νεεβσαν y: σεβσαν a,: 


νεβψαν Ont saxa 3: νεβσαν AGNO rell D-ed: Vedran A-cod: 


59a θεκω--αυτων uirgul ὁ | Φαγωρ] [φ]ε[γωρ] ve 


6ο η πολις ape] οι V sds duian 5 | η πολι] καριαθ vz 
61 και τ'---θαραβααμ] in its qui ad inhabitabilem S | βαδδαργειε] oa ata E 


741 


S (681 


NS io ^5 io T t A M ni ^ » ^ 
--«ὐωμι και Avea HS, TONES ETTA καὶ αι κωμαι αυτων. 


IY = 


§3Kat ὁ leBovaaios κατῴκει. ἐν 


3 [4 ~ * » a e 
ἱερουσαλήμ, καὶ οὐκ ἠδυνάσθησαυ of υἱοὶ ᾿Ιούδα ἀπολέσαι αὐτούς: καὶ κατῴκησαν οἱ Ἴεβου- 


- LI . A v ^ e + 3 , 
cator ἐν Ἱερουσαλὴμ ἕως τῆς ἡμέρας ἐκείνης. 


"Kal ἐγένετο τὰ ὅρια υἱῶν Ἰωσὴφ ἀπὸ τοῦ Ἰορδάνου τοῦ κατὰ Ἱερειχὼ ἀπ᾽ ἀνατολῶν, καὶ 1 
ἀναβήσεται ἀπὸ Ἰερειχὼ εἰς τὴν ὀρεινὴν τὴν ἔρημον εἰς ἸΠαιθὴλ Λοῦξα, “καὶ ἐξελεύσεται εἰς 2 
Βαιθήλ, καὶ παρελεύσεται ἐπὶ τὰ ὅρια τοῦ Ναταρωθεί, 53καὶ διελεύσεται ἐπὶ τὴν θάλασσαν ἐπὶ 3 
τὰ ὅρια ᾿Απταλεὶμ ἕως τῶν ὁρίων Εαιθωρὼυ τὴν κάτω, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος αὐτῶν ἐπὶ τὴν 


θάλασσαν. ὑκαὶ ἐκληρονόμησαν οἱ υἱοὶ Ιωσήφ, ᾿Ἐφράιμ καὶ Μανασσή. 


5Kat ἐγενήθη 


ut 


e t^ 1. z ^ ΄ * 0^ yoo + i ow ^ , » ^ , D 
ὅρια υἱῶν ᾿Εφράιμ κατὰ δήμους αὐτῶν: καὶ ἐγενήθη τὰ ὅρια τῆς κληρονομίας αὐτῶν amo araTo- 


63 κατωκει] pr ος B® | κατωκησαν] in noar ras aliq inferius B: κατωκεισαν A 


NVI 1 opera BY | ιεριχω (bis) BA | απ] απο A | opum» A 


3 opera 13" 


AGN@a-tvx-b,ACtE LDS 


Naraslo ἂν | om και 3° ma, | αι τὸ---ανκαδης] γαιβηρ g: χεβηρ 
n | αι πολεις] πολις ejtv(txt)z(txt)azb, A-cod CS: πολεις αυτων 
ε(ρτ a)v(mg)z(mg): om I(3z«: om at Nfmps | σαδωμ Bh) 
σαδων qr: Salom CEt: Salam f: salis $: των αλωμ G: των 
αλων bimsxa,: αλλων cli: αλων ANO rell A | ανκαδης Bhr] 
αγκαδης η: Engadis A-el: Acades E: Ύεβιρ pt: ανγαδδει G 
blayy-)e: ενγαδδι (209(eyy-)) On: ηγαδδει αἱ: ηνγαδι mSX-cod : 
η»γαδαι ο: ηνγαδαδι l: ηνγαδδι ANO rell; Zuade I | emra) εξ 
GabegnptxiL S | αι κωμαι] eravAets x: udcos IL: c kat επαυλεις 
p | αυτων] (om 236): 4 kac αι επαυλεις αυτων t 

63 οιεβουσαιος κατωκει] Zebusacos qui habitabant E | ιεβου- 
gatos] ιεβουσσαιος ik: (εβουσαιος 236) | κατωκει] pr os Bx: 
{κατωκησεν 209) | om και 2° E | ηδυνασθησαν] ηδυνηθησαν 
ANadgkmnrv*yz: +o: vot oj ο | ιουδα] Zsrae! A-codd | aro- 
λεσαι αυτους] πολεμησαι αυτους ioa Ck: (om 16) | κατωκησαν 
οι ιεβουσαιοι] κατωκησεν ο ιεβοισαιος aa,: κατωκησεν o teBov- 
caws pera των view ιουδα GbexS(uera—tovda sub ¥ GS): 
+ uera των vov ιουδα k(-Bovoc-) Or-lat | κατωκουν dgupti, | 
(om οι 30) | εβουσαιοι fmns | εκεινης] ταντης Gabce-hi*?jmnrs 
v(txt)xz(txt)a SU (uid) LS Or-lat 

XVI εγενετο] εγενηθη dgntz(mg): εγενηθησαν p | om τα 
G | των] pr των d: om l: + Zsrael et filiorum € | ιορδανον] 
pr κατα ejz | του 2°] pr και ejs?!z: και s*: om bdhpq@ | 
ἱερειχω 15] ιερηχω i: ιερειχω απο του υδατος Tov κατα ιερειχω 
GedgptxA-ed LS [ιερειχω 1°] ιερυχω p: ιερω ς | απο--ιερειχω 
2° sub % GS | om rov 19 Gx | om του κατα ιερειχω dgptit] | 
απ ανατολων] ad orientem 3, | ανατολων] «την ερηµον AGN 
Oabcefj-moqsv-a,d 5: (+ 7s ερηµου 209) | λων και---ιερειχω 
2° ext lin ἱπίιερηχω) | om καὶ 25--ορεινην b, | και 2? sub — 5 | 
αναβησεται] ascendit L: ascendunt A-ed: ascendebat A-codd : 
om n | ιερειχω 2°] ιερυχω p | om εις 19—epmuor ej | es την 
ορεινην sup ras i? | om εἰς 15 0 | την ορεινην post ερηµον ο | 
om την ερηµον Gabcnx& | βαιθηλ] βεθηλ lmn: (βαθηλ 236) | 
λουξα Bhi®qra, ACE] iz Lisa 30: om ΑΩΝΘΙ” rell 55 

2 om και 15--βαιθηλ aj 3, | εἔελευσεται] exit A | om εἰς--- 


63 κατωκησαν] [κατωκησ]εν v 


2 opea. B* 
& opea (bis) B" | ar A 


(3) διελευσεται q | ets] sub 6’ v: ex gn: απο AGNOa-diklmop 
txyb,: ex ABS | βαιθηλ Bhré3zf] βεθηλ λουζα glmn: (βαθηλ 
λουζα 236): +es λουζα Gabek Ã (ees sub — GS): +ovta AN 
© rell Aize | παρελευσεται--ορια] transit fines Ἢ, | παρελευ- 
σεται] περιελευσεται efjsvz: practercunt Ἡ | om επι---(3) θαλασ- 
σαν 1° de | του χαταρωθει] dat Seta S: «ελα fi 
Archiaarum ἂν | om του m | χαταρωθει B] αχαθαρωθει τ: 
αχααβταρωθει b: αχιαταρωθ a: αρχιταρωθ j: αρχιαρωθ N: 
αραχιατταρωθ gnt: Charonethi E: Accaron (Τὶ: ιορδανον a,: 
αρχιαταρωθ AGO rell A On 

3 om και 1°— opia E° | διελευσεται] transiit IL: circumi- 
bunt Si exeunt A | επι την θαλασσαν 19] per montanan 
A-codd: om b'E' | επι το] ess: ad 35 | την 19] γην τ᾽: om 
gn | επι 2°] εις AR (uid) | απταλειμ Bhr] pr του s: του amra- 
λειν fvz: rov απαταειμ ej: του ιεφθαλθι Nk: του ιεφλετει a: 
(rov ιεφλαιτει 64): του ιεφλητει Gbcx: τον ιεφαλθι a,: Του 
ιεφθαλθη m: Tov νεφθαλειμ gn: (rov νεφθαλημ 18): του veg- 
θαλι b,: (rov ηνεφθαλειµ 30: απαταειμ 237): επταειμ q: 
(εφλαιτει 128): εεφλιθι On: <yn Si Nepthalim L: 
γεφθαλειμ dpt: Talainı Ct: Talim (ει septem rini €: του 
ιεφαλθι AO rell A | εως] pr και dgnpt: ws r* | οριων] pr 
υδατων kat a, | βαιθωρων] βαιθορων in* : βεθωρων m: βαιθερων 
η: βεθορω 1: βαιθωρα d: (βασθωρων 30): θασθωρων fv: Che- 
theron 3, | om την κατω n | την 2° Bbchqr] των ej: της AG 
ΝΘ rell AELS | κατω] -- και εως yatep GhckxAS(sub à G 
Š) | cora] est L | εξοδος q | επι την θαλασσαν] η θαλασσα a,: 
Ἔ επι τα ορια νεῴθαλειμ d 

4 και εκληρονομησαν] hace possident L | om ιωσηφ dé | 
εφραιμ] µανασση GbcxS | µανασση] (uavacons 236): µαναση 
mA: µαννασση yiL: εφραιμ GbexS 

5 om και 19—e€dpau dt | εγενηθη 19] εγενηθησαν r*a, | 
ορια 15] pr τα AOce-hjkln-qstvyzb, | om vwy εφραιµ n | 
νιων] (pr των 71): αυτων hoqrS: om (30.237) CE | om και 
2°—auTwy 2° Ing | om και εγενηθη 2° ἆ | om τα efijosvza,b, | 
απο ανατολων] a finibus orientis Et | (om ασταρωθ--ανω 236. 


XVII και 19— pia] οι À et exist sors S | avaBnoerar—(2) παρελευσεται] desertum guod ascendit ex Jericho super montem 
A η 


Bethel εἰ exit è <yo\\ buss et transit 5 


2 es] ο΄ a’ o απο v 


3 και 15--ορια] σ’ et descendit in occidentem. super terminum Ñ | απταλειμ] ιεφαλθι(-τι νη Ῥη νεφθαλειμ vz 
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ΓΠΗΞΟΥΣ 


6 λῶν ᾿Ασταρὼθ καὶ “Epox ἕως Βαιθωρὼν τὴν ἄνω καὶ Γαζαρά. 


ἈΝΤ ΤῸ 


6 No» z X og EN Y 
Kat ἐλεύσεται TA ορια επι την B 


- ΄ ον 

θάλασσαν εἰς Ἱκασμὼν ἀπὸ βορρᾶ Θερμά" περιελεύσεται ἐπὶ ἀνατολὰς εἰς Θηνασὰ καὶ Σελ- 
n ` r μες oy ^ yn us ^ ` , Ñ vo’ " Y e ^ 

7 λησά, καὶ παρελεύσεται ἀπ᾽ ἀνατολῶν εἰς Ἰανῶκα Τκαὶ εἰς Μαχὼ καὶ Ασταρώθ, καὶ αἱ κῶμαι 


8 αὐτῶν" καὶ ἐλεύσεται ἐπὶ ᾿[ερειχώ, καὶ διεκβαλεῖ ἐπὶ τὸν ᾿Ιορδάνη». 


Skal ἀπὸ Ταφοὺ πορεύ- 


: i : πα ; A rim 
σεται τὰ ὅρια ἐπὶ θάλασσαν ἐπὶ Νελκανά, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος αὐτῶν ἐπὶ θάλασσαν: αὕτη ἡ 


9 κληρονομία φυλῆς "Epa κατὰ δήμους αὐτῶν. 


πον e " ^ ^ 
θκαὶ αἱ πόλεις αἱ ἀφορισθεῖσαι τοῖς υἱοῖς 


> z ES / ^ ΄ gura ; r ^ t / ` E ^ > ^ 
Ἠφράιμ ἀνὰ μέσον τῆς κληρονομίας Svidv Μανασσή, πᾶσαι αἱ πόλεις καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν. αὶ 
IO . » , p ` ΄ κ - ^ i a 2 ΄ . t E td ^ 

το I? kai οὐκ ἀπώλεσεν Εφράιμ τὸν Χαναναῖον τὸν κατοικοῦντα. ἐν Γάζερ" καὶ κατῴκει ὁ Χαναναῖος 
ἐν τῷ ᾿φράιμ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, ἕως ἀνέβη Φαραὼ βασιλεὺς Αἰγύπτου καὶ ἔλαβεν αὐτὴν 


6 επι 2° Bab] επ A: εις B* q εεριχω BPA | διεκβαλλει Bah 


237) | om ασταρωθ---βαιθωρων ej | om ασταρωθ και εροκ $ | 
ασταρωθ By A-ed] ατταρωθ b'd^'ghnrta,: hat S: Atha- 
roth A-codd: ttdareth Ct: αταρωθ AGNOd* rell A-codd Le 
E On | om και 3° GbegnxS | epox ews] αδαρεωθ o | epox B 
qr] ερωκ h: Zroch 3: feroch Oe: Oroch Ct: αδδαρ a: Aree 
S: om gn: adap AGNO rell A On | βαιθωρων] βαιθορων il: 
Baethorum Wi βεθωρων cg*mn: βηθωρων b: βαιθηρων q | 
την BGb(ex corr 4)chqrx] της ANO rell LS | και γαζαρα] sub 
— $: omx | γαζαρα] Gazar A-cod: Gazera A-codd: Gazer 
Q-ed: γαζαρων b: γαραζα f: γαΐα a,: fapa ejz: Basaroth Ee 

6 om και 15--θερµα 3 | ελευσεται Bhr] διελευσεται AGN 
O rell Guid): praetereunt A: cireumibunt S | om τα gin 
a, | (es τὸ--θερμα] της Bappa µασχωθ ama αναταλων 236) | 
om es ικασµων 38 | eis 1°] pr εως αχηλωθα dpt: pr εως αχιλωθα 
gn: bis scr 1: om m | ικασµων B] ικαµµων h: ικαθµων Gf: 
αχµαθων gpt: ακµαθωνα n: αµαθων d: σκλαµωντ: αχθωθ b’b*: 
µαχωθ G*clm@-codd: uaxxo8 ο: ha < Š: Acma- 
thoth (pc: µαχω a,: Chamoth -ed: µαχθωθ AG3INOZ*! rell | 
απο] o n | Bappa] ωρρα c | θερµα BhqriZ] Thergama (Πε: 
Thergam Œt: om AGNO rell AS | om περιελευσεται--σελ- 
λησα f | περιελευσεται Bhqr] και παρελευσεται Aay EIL: και 
παρελευσεται ra αριον GbekxAS Γπαρελευσεται] περιελευσεται 
kxAS: διελευσεται Ὁ’ | ro optar sub % GS]: pr και NO rell | 
επι 2?] εις B*r: ad 36: απο dp | avareAas] ανατολων cdpqt | 
θηνασα BAE] θηνεσα h: σθηνασα τ: θηνας N: θηναθα biz: 
duh S: θηναν ap: τηναθ Ao: (βηνας 77): βηναθαν: βηναε 
ejsz: (μιναθ 30: µηναε 236): Theanth A-codd: Tharenath 
A-cod: γην δωθαιμ dgnpt**: (γην δοθαιμ 84): την δωθαιμι”: 
θηναθ GO rell A-ed On | om και σελλησα Ce | om και 2° AG 
N@abceijlmosv-b,AS | σελλησα Bhqr€'] Seles L: σηλωθα,: 
cio 1: aax S: Elso Q-cod: in Elas B: ελιησα gn: ελιη- 
σαν dpt: σηλω AGNO rell A-ed On | παρελευσεται] praeterit 
Aed: περιελευσεται Nib, : eireumibit sibi S: t avra Gabckx | 
απ] επ Oga, | (ets ιανωκα] αταρωθ και adap εως βαιθωρων της 
ανω και yagapa και διελευσεται Τα apia επι την θαλασσαν 71) | 
ιανωκα B] ιανωχα ch32: ιενωχα Gr: ιανωχας k: ιανωχ ginati: 
ports 5 (quires uel oiu vs cod): (ανωθ y: ιανωβ a,: 
ιακωχ dp: ιαναχω b (c ex u uid b): ιεναχω m: σανωχα q: 
σιανωχ n*: Anotha Ef: Nanotha t: ιαννω O: (ανω AN rell 
Suid) On 

T και 19] et descendent a aos S (sub 5): om ANOefi 
jlmopsvy-b, : + καταβησεται k: + καταβήσεται απο ιενωχα Gbx 
A Γκαι--ιενωχα sub x G | αποιενωχα] Jedi A | ἱενωχα] 


ιανωχα b: ιαναχα b: (ανω x]: + κατ ανατολας καταβησεται ara 


6 εις 1°—Beppal a’ hahaa a septentrione Ñ 


9 πολι (bis) A 


AGN9a-t(u)vx-b,GRULc EUS 


tavwxa c | εις] sub 4 S$: om dgnptxi, | om µαχω και GbcS | 
paxo D] ζμαχωθ 71): µαρχω h: µαραχω qr(L 5 : δαμα kat μαανω 
dgn(-vev n*)t: (δαµα και µαανα 84): δαµα µαανω p: Daanano 
IL: (uaave 76): ασταρωθ i A-ed: ατταρωθ a,: Amtaroth 
A-codd: αταρωθ ANO rell A-codd | (om και ασταρωθ 71) | 
om xac 2? p | ασταρωθ Bh] ατταρωθ dgnpt: αταρωθ Gbcqri£- 
BL: boils S: Ftaroth (p: (ναραθα 236: ιαραθα 128: 
ιραθα 18): ηααραθα a: ανααραθα | (a 35 ex corr): in Naaratha 
A: νααθαρα b,: νααραθα ANO rell (a 4° ex wi) On | και 35-- 
αυτων] sub — GS: om qx | ras κωµας dgnptil | αυτων] erus 
IL: +rae εἰ ναραθα GbcS [εις sub — G | ναραθα] hans 
S: αναραθα bc] | ελευσεται BGbehrx€(uidjEWS] απελευσε- 
ται q: διελευσεται ANO rell A | επι το] εις Al: ad W: απο 
ἐπι) V (uid): om g | τερειχω--(8) χελκανα] νααν και vea d | 
ιερειχω] pr την t: τὴν ιερυχω p: ιερηχω i | διεκβαλει] διεκ- 
βαλλει Ba>Gh*marsxb,: διεκκαλλει a, : exBadrercept: εκβαλλει 
n | επι 25] υπο 1*(uid) 

8 om ara ταφου gn | ταφαυ BhrC Eh) Tofu E: (ταφφου 
74): θαφαυ η: θαφουε (71) A: θαφφου lpt: θαφφουθ b,: 
(θαφφαυς 30: δαφφαυε 64): θθαφφουε ο: θαπφου G: θαπφουε 
Nba,: εῴφουε A: εφφουθ y: θαφφαυε O rell On | πσρευσεται 
Bberxf] επιπαρευεται G: ελευσεται h: παρελευσεται AO rell 
AL: επαρελευσεται N | τα] pr επι nxe: om Ay | ορια] 
+rapov gn: (+7appov 74): + Papgov pt | om επι 2ὔ---θαλασ- 
σαν 2° a | om επι 2? n | χελκανα Bild] Chakana Ce: 
Nachalgenia L: χανααν και via. gnpt: χειμαρρου κανα b’kIm: 
χειµαρρουν κανα AGNO rell AS | e£oóas giq | αυτων 1° BNgh 
iqr£z£] αυτου AGO rell AELS | αυτη η] η bis scr c: om O | 
κληρανομιαν c*(uid) | om φυλης die | εφραιμ Bqrz 3230] pr 
vr AGNO rell ACS: (vuv 30: +ara μεσον εφραιμ 236) | 
κατα δηµαυς] φυλης µιας mwv µανασση πασαι at TONELS και αι 


κωμαι d 
9 om αἱ 1? n | πόλεις 1°] +avrwr a, | αφαρισµεναι h | 
vios] pr οι ο | om της a, | parasan] µαναση mA: µαννασση 


ny | πασαι] pres & | om ac 3? y | at κωμαι] xicos L 

10 απολεσαν m | εφραιμ 15] pro k: sub — S: Zffrem 
Or-lat | om εν ιο Ghegnx | γαζερ 1°] (yafop 71): ^ev τοις 
wos εφραιμ gh(xa£eph*) | om και 2°—xavavacos nil | και 2°] 
sed Or-lat | om ο χαναναιος (Ct | τω] (rots 128): rots vois dn 
ptv(mg)iL: γαξερ εν τοις vias g: + oper efjsv(txt)z | εφραιμ 
a9] Efrem Or-lat | om εως r?—ravrzs d | ταυτης της ημερας 
fsvz | ημερας ταυτης] σηµεραν ηµερας Ob (uid): «e fuerunt 
tributarit Ts: +et factus est sub tributo seruus Or-lat | εως 
2°—avrav] sub — GS: om Ee | ανεβη] αν ενεβη n | Baci- 
λεως a, | αυτην 1? Bhqr(4z] την πολιν AGNO rell ALS Or- 


7 και 45--ιερειχω] al ef uenit in Lericho Š 


IO εν τω εφραιμ] o' εν τω εφραιμ α΄ o' θ' ev µεσω εφραιμ V | εως 2?—avrav uirgul ὁ 
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τά, ὦ 
XVI το σου 5 
. > r x 7 A , ΄ M 4 P. + . . - , . A ^ 3 
καὶ ἐνέπρησευ αὐτὴν ἐν πυρί, καὶ τοὺς Navavaious καὶ τοὺς (Ῥερεζαίους καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν 
στο + t y ov ^ ^ ^ 
Γάξερ ἐξεκέντησαν" καὶ ἔδωκεν αὐτὴν Φαραὼ ἐν φερνῇ τῇ θυγατρὶ αὐτοῦ. 
δα A , , & iv. ^ ^ , ^ ^ 
! Kal ἐγένετο τὰ ὅρια φυλῆς υἱῶν Μανασσή, ὅτι οὗτος πρωτότοκος τῷ Ἰωσήφ: τῷ Μαχεὶρ 
, M A ^ 
πρωτοτόκῳ Ἁανασσὴ πατρὶ Γαλαάδ, ἀνὴρ γὰρ πολεμιστὴς ἣν, ἐν τῇ Ιαλααδείτιδι καὶ ἐν τῇ 
B " , ὃ 2 M 5 16 inn e ο M N An ^ ^ ô + = 3: ^ ^ O vw T , 
ασανείτιδι. καὶ ἐγενήθη τοῖς υἱοῖς Μανασσὴ τοῖς λοιποῖς κατὰ δήμους αὐτῶν, τοῖς υἱοῖς ᾿]έξει 
. - €^ K L . - cn * . . ^ Αα S ^ A ^ X DN: « M * ^ 
καὶ τοῖς υἱοῖς Νέλεξ καὶ τοῖς υἱοῖς Ἰεξειὴλ καὶ τοῖς υἱοῖς Σύχεμ καὶ τοῖς υἱοῖς Συμαρεὶμ καὶ τοῖς 
e a ^ ^ "d LE ^ 
υἱοῖς Ὄφερ- οὗτοι of ἄρσενες κατὰ δήμους αὐτῶν. 53καὶ τῷ Σαλπαὰδ við” Όφερ, οὐκ ἦσαν αὐτῷ 
Ra Go n i M : 
υἱοὶ ἀλλ᾽ ἢ θυγατέρες" καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν θυγατέρων XaXrad8: Maara καὶ Nova καὶ 
‘EE ^ . M ^ . [ἢ LA di . v 3 + δεν x ^ "n , * + , ri ^ 
LyAa καὶ Μελχὰ καὶ Θερσά. Ἱκαὶ ἔστησαν ἐναντίον ᾿Ιὑδλεαξὰρ τοῦ ἱερέως καὶ ἐναντίον Ἰησοῦ 
5 ARA , e^ i , , e M ` L A b ^ ^ E ^ 
καὶ ἐναντίου τῶν ἀρχόντων λέγουσαι Ὃ θεὸς ἐνετείλατο διὰ χειρὸς Μωυσῆ δοῦναι ἡμῖν κληρονο- 


wa 


i 3 A x 
μίαν ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν ἡμών. 


XVII 1 γαλααδιτιδι A | βασανιτιδι A 


AGN Oa-vx-b ACELS 


lat: (πολιν 131) | ενεπρησαν G | om εν 3? lmn | om και rovs 
φερεζαιους d | om και 7? muA-cdL'LS | (ev 4°] pr τους 236) | 
γαζερ 29] Cacer I | εξεκεντησαν BhqrỌ] εξεκεντησεν AGNO 
rell ACLS Or-lat | διεδωκεν Ὁ | αυτην 3°] αυτη c: αυτω | | 
papaw 2°] φαρω G* | αυτου] αυτω a: Ἔκαι εγενοντο υποφοροι 
δουλοι G(sub —)bekxA S (sub x) 

XVII 1, 20m h 

l eyevero] εγενοντο a,: εγενήθη d-gjnpstvz(txt) | υιων] 
ιουδα ο: om Gbflm*sv(txt)xz(txt)S | µανασση 1°] µαναση mal: 
µαννασση Ay: Alannase 3, | αυτος dgnptAE | πρωτοτοκος] 
pr o gkmnpt | om τω 1? Ndgnpatb, | iwang] wang sup ras i? | 
µαχηρ m | πρωτοτοκω] pr τω ikm: πρωτοτοκος eq A-codd | 
µανασση 35] µαναση MA: µαννασση y: AMannuase L | πατηρ 
m | yaad n | ανηρ--ην] ην αυτος yap ανηρ πολεµιστης Gabckx 
S [αυτος] sub x GS: post yap k$: om ac] | ανηρ yap] οτι 
ανηρ gn: om γαρ elq | εν ι5--βασανειτιδι] καὶ ελαβε την 
γαλααδιτιν και την βασανιτιν dpt (74) (om την 2? 74: βασαανι- 
την dp): fuit e£ Galaad et Basan 385: την γαλααδιτιν και την 
βασανιτιν egjnsv2(txt)# | ev 19] pr και ην k: om A | τη 1°] 
yn οἱ | Ύαλααδειτιδι] γαλαανιτιδι km: γαλααὸ επειδη l | και 
α5--βασανειτιδι] ef in Basan S: om m | om εν τη 2° η | 
βασανειτιδι] βασαανιτιδι k: βαασανιτιδι G 

2 εγενηθη] (εγεννηθη 18): eyevero q | τοις 15--λοιποιε] jili 
Mannase reliqui 3, | µανασση] µαναση mA: µαννασση xy | 
καταλοιποις efjsvz | δηµους 1°] δηµοις cf | αυτων 19] avro 
n(uid) | om τοις υιοις 2° O | ιεζει BrE] cage q: argepa,: ανεζερ 
ο: αβιεζερ abcx: αβιαζερ G: εζρου fsv(txt)z(txt)3h: ιεσῖρου j: 
(ιεσρου 16.209.236): ιεσζουρ e: ιεζρων gn: ιεζρωμ dpt: Zedur 
Ct: Esau E°: axiefep ANOv(mg)z(mg) rell A | om και 29— 
ιεξειηλ IL | om και 25--κελεξ ο | κελεξ Br] Celesi E: κενεξ η: 
χελεχ dents: χαλεχ efjsvz: χελεθ p: Chaleb. (Ct: ελεκ Gab 
cx: φελεκ A: χελεκ NO rell A(uid) | (om και 35--ιεζειηλ 71. 
84) | tegem Br] ερηλ dgnpqt "3 : σεριηλ m: εριηλ ANGilo 
v(mg)yb, AL’: αριηλ efjsv(txt)z: (αριηρ 16): Nnà u: εσριηλ 
G rell | om τοις vors 5° d | συχεμ] σεχεμ A'GNkmuv(mg)xy 
bo: mar Eo achem E: εχεμ A*acioga,A-ed | om 


και &?—ovrot k | om και 55--συμαρειμ. moqiz | om και τοις 


. * + 8 - ^ é as , [ο] > ^ 
καὶ ἐδόθη αὐταῖς διὰ προστάγματος Kuptov κλῆρος ἐν τοῖς 


3 εγλα] y sup ras B* 


vois 4° d | συµαρεια Br] Umarim Ct: Symam 35: Semira 
A-codd: σεµιραε ANluyz(mg)a,b,A-ed : σεµιραεαε i: ἐµιραεθ: 
(uapet 236.237): µαρειν ej: µααρειν fsvz(txt): σεφερ Gc: 
epep abx: συµεων rell | om τοις vors 7° d | οφερ] οφαι fv(txt): 
σοφερ n: σοφε e: σοφαι jsz: Ofor L: apep τ: (wade 236): 
epep O: σεφερ l: σεµιδαε óc: σαµιδαε b': σέµιδα G: σεµιραε 
a: (σεµιραµε 128): σεµιδαε και τοις WOLS µανασση x | οι Bkqr] 
pr wor µανασση vi ιωσηφ G(wuor—or sub X)cx e Manase) S 
(sub 4): om ANO rell | appeves efjrsv(pr -:)z 

3 τω σαλπααδ] Salfaat I | σαλπααδ 15] σαλπααθ η: Sal- 
paal (Φε: σαλφααδ ANuv(mg)xb,: σαλφααῦ O: σαλφααλ ly: 
σαλφαα G: σαλπιδα ο | mw] fli 36 | οφερ] Gofer L: (εφερι 
71): οφερ υιου γαλααὸ vv µαχειρ vv µανασση Gbcxz(mg) 
AS Γεφερ Gbe | υιου--μανασση sub 3 GS | Ύαλααδ] rov 
λααδ c | Λίαλαιε AJ | αυτω] post veot uz(mg): om efjsvy 
z(txt) | υιοι] pr orca, | αλλ η] αλλα bmnq | ταυτα--σαλπααὸ 
a9] hae sunt filiae haec sunt nomina earum (δ: | Ovyarepov] 
uwv dp*t | σαλπααὸ 2°] σαλπααθ qsv: σαλφααδ ANluxb $ : 
σαλφααθ Ov(mg): σαλφααλ y: σαλφαα G: σαχηααὸ o | µααλα] 
µαλαα G*a: µααλλα dgnt: µαλλα N: pada Alr: µααδα ο: 
µααγα a: Amaala (ΠΕ | om και 3° dp | rova] wa S: voa 
fsv: voa ejz | om καὶ 4? dp | εγλα] αιγλα NOadhkmptuv(mg) 
ya,b,: avyaa 0: αιγλαμ A: Zla UW: αγλα efijsv(txt)z: εκκαλ 
q | om και s? dp | µελκα r | θερσα] θερσσα η: θερεα gna, 

4 εναντίον 1°] ενωπιον ha, | ελεαζαρ] post pews οὓς: 
Eliazar A | om του ἱερεως g | om xat εναντιον ιησου 5 | om 
εναντιον 2° d | ιησου] vov νανη u: t Tov νανη αρ: --vtov νανη 
AGNOabciklotxyb,AS: +uw νανη f: -uov vave m: + vou 
ναβι p | om εναντιον 3? q | αρχοντων] +populi Ee | o θεος] 
pra A: xs x | ενετειλατο--μωυση] δια χειρος µωυσει ενετειλατο 
2 | ενετειλατο post µωυση efjsv | om χειρος gmniL | ovo] 
µωυσεως η: µωση Ggx: µωοη λεγων n | om δουναι f | ημιν] 
post κληρονομιαν dpt: υμιν c*f*l | κληρονομιαν] pr την Nq: 
κληρον g | (ava µεσον 209) | υμων c*l | εδωθησαν q | αυταις] 
αυτοι dfopt: «-κληρονομια G(sub %)abcx | δια α5--κληρος] 
κληρος δια προσταγματο: kv AOgil-ouya,b,G [3b : (κἈηρονομια 
δια προσταγµατος κυριου 64) | om κληρος kE | om rov πατρος q 


XVII 1 eyevero] ο’ [εγεῖνετο v | εν τὸ---βασανειτιδι] ο' εν τη Ύαλααδιτιδι και εν τη βασανιτιδι v 

2 συχεμ--αυτων 2°] a’ ο΄ σεχεµ kat τοις υιοις εφερ και τοις μοι σεµιδαε ουτοι κατα δημου; αυτων v  συχεµ--και 6°] 6’ 
D : Ε , 
σ’ (ras uid) σεχεμ και τοις υιοις οφερ και ν | συχεμ] o λ [σ]ε[χεμ] v 


3 αυτω] ο΄ avro v 


4 ιησου] σ΄ ιησου νιου νουν v: 10’ a’ 6 mov vaun v | o θεος] Sam 5 
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NWI 


iO Y 2: 


5 ἀδελφοῖς τοῦ πατρὸς αὐτῶν. 


6 ἐκ τῆς Γαλαὰδ ἢ ἐστιν πέραν τοῦ 'lopOdvov: 


κλῆρον ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφών αὐτῶν. 
; λελιμμένοις. 


XVII 9 


5 ^ Ww M x 3 A x X» , A 2 hi 
καὶ ἔπεσεν ὁ σχοινισμὸς αὐτῶν ἀπὸ Avacca, καὶ πεδίον Λαβὲκ E 


Care θυγατέρες viðv Μανασσὴ ἐκληρονόμησαν 


ἡ δὲ γῆ Γαλαὰδ ἐγενήθη τοῖς υἱοῖς Μανασσὴ τοῖς κατα- 
7καὶ ἐγενήθη ὅρια υἱῶν Νανασσὴ Δηλανάθ, ἢ ἐστιν κατὰ πρόσωπον υἱῶν ᾿Ἀνάθ, 


8 καὶ πορεύεται ἐπὶ τὰ ὅρια ἐπὶ ᾿Ιαμεὶν καὶ ᾿Ἰασσεὶβ ἐπὶ πηγὴν Θαφθώθ: ὅτῷ Μανασσὴ ἔσται, 


9 καὶ Θαφὲθ ἐπὶ τῶν ὁρίων Μανασσὴ τοῖς υἱοῖς Εφραιμ. 


` £ AL ek $ $ d 
9καὶ καταβήσεται τὰ ὅρια ἐπὶ φάραγγα 


Καρανὰ ἐπὶ λίβα κατὰ papayya Ἱαριήλ, τερέμινθος τῷ Epig ἀνὰ μέσον πόλεως Maracay: 


b e X > ^ A. ^ Li b ^ ^ wv 2 ^ e , 4 5 
καὶ ὅρια Μανασσὴ ἐπὶ τὸν βορρᾶν εἰς τὸν χειμήρρουν. καὶ ἔσται αὐτοῦ ἡ διέξοδος θάλασσα 


5 παϊδιον A | λαβεκ] in B τας alig inferius B? 
7 opea (bis) B* | «ajuv A | ιασσηβ B3b(uid) | θαφθωθ] ναφεθ D35 ms 


6 καταλελειμμενοις Bab 
8 ορειων B* 


9 ορια 19] opaa B* | χιμαρρουν Ε(χειμ- Bab) 


5 επεσεν] επεσχεν j: εσπευσεν m | omof | αὐτων-- και 27] 
µανασση AGNOabckloquxb,32-$ ; µαναση mA: αυτων pav- 
νασση y | αυτων] eis L: µανασση a, | ανασσα Bhr] Vassa €*: 
vaccaní: Nuasa W : µανασση sz: μαασσηὶ: Hanas Sí: ασσαν 
gpt: aca» dn: ασσαα,: Asa Et: νασση rell | πεδιον---γαλααδ] 
decem practer Galaad et Basan ES | πεδιον] campo 3, | λαβεκ] 
(AaBed 128): λαβελ h(uid): λαβαδ ax: as a S(Labec 
amme): Lamec L: δαβεκ wA-codd: (βαλεκ 71): Ladeb Ce: 
ape dgpt : aper n : Maala ^ | εκτηςγαλααδ] "hr quen qe h 
'h ρα A-codd | ex] ez A-ed: om mv | 73s] yns AVE 
S: +-y9s GOabchhiklmux | γαλααδ] γαλααδιτιδος gn: γαλααὸ 
kat Tys βασαν AGNOa~diklmopqtuv(mg)xyz(mg)}a,b, (76) A-ed 
1:55 [γαλααδ] sup ras (4) At: γαλααδι a,: yaad 1: yaaa- 
διτιδος dpt 76 | την ya, | βασαν] βασσαν ο: µανασση 76] | 
om η εστιν m 

6 om θυγατερες mwv µανασση (15 | θυγατερες] pr ov a, | 
vuv] sub — G: om x | µανασση 1°] pavaon mA: µαννασση y: 
Mannase & | (κατεκληρονοµησαν 71) | κληρον] (κληρονοµιαν 
30): om gn | (μεσω] τοι αδελφοις τον πατρος αυτων εναντιον 
236) | (om γη 153) | οπὶ.εγενηθη--μανασση 2° q | (εγεννηθη 
18) | µανασση 2°] µαναση mA: µαννασση v: Afannase X, | 
ταις καταλελιμμενοιο] (pr rots vos 128): om n 

7 om και 1? k. | ορια 1°) pr τα defjpstvz | wv 1°] sub — 
GS: om b | µανασση] µαναση WA: µαννασση y: Alannase 
35 | δηλαναθ Br] pr µαχανδρεθ h : pr απο ασηρ qE: Delanad 
Ut: δήλανωθεκ efjsvz(txt) : Lydan Eo: μαχαναρεθ n: μαχαν- 
vaped g: a Machameth I: απο ασηρ της µαχθωθ abxS: απο 
ασηρ µαχθως Nè: amo ασηρ µαχως N*: amo ασηρ µαχωῦ b, 
B-ed: απο ασηρ τῆς µαχθωθηδαναθ Geck: απο ασηρ paxa- 
νερεθ dp: απο acyp µαχαναρεθ t: απο aponp µαχθωθ o: απο 
apona µαχθων a,: απο ασηρ µαχθωθ AOz(mg) rell A-codd | 
om η--αναθ η | om » a, | om wer 2° ANOa/?'dgil-ptu 
v(mg)xyz(mg)a;b, Z3. $ On(uid) | αναθ Bor] Onath (te: 
ωναθ Gb'ó*c: (νααθ 209) : vac efjsv(txt)z(txt): (ναθεκ 77): 
oxen 01: σεχεμ x A-edize: S: Sechen A-codd: 
updbay A-codd: ωναθ αυτη συχεμ k: συχεμ ANOv(mg) 
z(mg) rell 8, On(uid) | om επι 1° ANOadgik-ptuya,b, -ALS | 
om επι 2° hGH | ιαμειν] ιαμειμ l: caper i: ιαβειμ o: ιαμμειν 
b'ca,: αμειμ m: xep dept: acim 36: μαχειμ n | και 3° 
sub — $" | taggers B*h] ιασσηβ B?*(uid): caoqu m: ασηβ τ: 
qiibp A: won ση: (ιασηασηφ 30): es ιασσηβ Gi: εἰς ιασιβ 


5 avrev—kai 2°] ο’ À µανασση v | της] o A ms v 


AGNOa-vx-b, ACEL 5 


x: es iaoe a, : (εισιασημ 84): eis aono Aefjsvz: -awa 
S: in Joseph L: επι εισιασηβ N: τω ισεµασην q: es ιασηβ 
Ə rell CE | επι 35] pr και LACS | πηγην] pr την N: την 
γην Ad-gmnpqtya,b,: γην c | θαφθωθ] θαφιθωθ X: θωθφωθ 
A: θαφφωθ z(mg)a,: θαφωθ Nch: ταφωθ dgupt: ναφθωθ b: 
αφθωθ q: θαφφονε x: Tafoo d: Thafeth E': Thabethe Φε: 
σαφεθ efjsvz(txt) 

8 om τω--θαφεθ Oby | τω µανασση εσται] εἰ fuit Tafeth 
Manasse E°: om m | τω µανασση] Aanase A: Mannase 34, | 
τω]των x : των υιων dgnpt | οπ1εσται--µανασση 22d | εσται] εστιν 
a,: fuit Ef: +q γη θαφφαυε xS(sub 4): + terra. Thafthoth 
A | om και--μανασση 2° n | και θαφεθ] καταφεθ q: καθαφφωθ 
f: n yn θαφθωθ G(sub %)c | θαφεθ Br] rage hE: θαφωθ 
N*i: ταφωθ gpt: θαφθωθ AN?moub,: ZAafthotka A: φθωθ 
l: Zufoo L: θαπφου a: θαφφουε x: θαφφωθ rell | επι των 
σριων] εσται opiov pl: εσται opta g: om επι η | µανασση 27] 
µαναση MA: µαννασση y: Mannase ἂν | om ras—(g) καρανα 
k | τοις--(9} ορια 15] sub % GvS: om ANOai*Imouyb, | τοις 
wows] (τω 128): om q: om wots i? 

9 om και 1? egjusz | καταβησεται] descendit H: descendunt 
A-ed: κατοικησεταια, | om Καρανα---Φαραγγα 2? deup | Καρανα 
Bqr CEs] Carena Bf: καναρα h: κανε Gavx On: κανι c: 
(καν 30): ww ma S: sawa l: κεναι m: Οἴαπαε 35: και 
αναβησεται (-- rà opia t)gt : om bfjsz: kavar ANO rell | om 
επι 2° © | Xia] vorov Gc | kara] pr και mf: (om 131) | 
papayya 2°] pr την ANOfgilos-vyza,b, (κατα την papayya bis 
scr) | αριηλ BrE] epn g: Arae! «νε: Nariel (Γι: Jub 
A-codd: apu dgnpti,: cawah*: ιαηρ elm : Gu v s S: ιαειρ 
AGNON? rell S-ed | τερεμενθος Bh*r] prec AE: τερεβινθος q: 
terebinthus L: η τερεβινθος ANOadh'ilmptuyb,: pr y G rell | 
τω] των x: rov ci S(re SMe): την Gb: ef (om Cs) fliis Œ | 
ανα μεσον] απο της efjsvz(txt) | πολεως] των πολεων dgnpt(om 
των en) | om µανασση 1°—-Kar 3? e | µανασση 15] µαναση 
ma: µαννασση y: Mannase W: του εῴραιμ ο | om Και opta 
µανασση Gul | µανασση 2°] µαναση mA | επι 3°] απο y | 
τον βορραν BNdhpqrt] τον Boppa h*: Boppa AOc: om τον G 
rell | es] pr και fjsvz: om A-codd | και εσται] οἱ fuit €: 
(εστιν 131) | avrov η διεξοδος] η διεξοδος αυτου Gabcx : exitus 
eorum S | om η--(το) εσται d | e£oóos ο” | θαλασσα] pr η gi 
kmpt: επι θαλασσαν n(uid): ad mare Y: om Ay 


6 καταλελιμµμεναις] απα[λελειμμενσοις] vz 


7 wav 15] pr των vz | δηλαναθ] o ara ασηρ µαχθωθ v | ιασσειβ] [es] ιασβηβ vz ] θαφθωθ] ο’ θαφφωθ v 


8 και θαφεθ] quod hash fons sas ba € 


9 ιαριηλ---µανασση 15] a! ciuitates hae Efrem in medio ciuttatum Manasse S | ανα µεσον πολεως] ο’ ανα µεσον πυλεως v 
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XVII 10 IHZOYZ 


B aro λιβὸς τῷ ᾿Ιφράιμ, καὶ ἐπὶ βορρᾶν Μανασσή" καὶ ἔσται ἡ θάλασσα ὅρια αὐτοῖς' καὶ ἐπὶ ιο 
Ἰ n8 i $ ῃ x ^ B - D - A ^ 1 r ^ » D ΜΙ f A ^ j II ^ ” M η ο; 3 " 
ασὴβ συνάψουσιν ἐπὶ βορρᾶν, καὶ τῷ Ισσαχὰρ ἀπ᾽ ἀνατολῶν, “xal ἔσται Μανασσὴ ἐν τι 
LI - ^ ^ ^ ^ 
locayap καὶ ἐν ᾿Ασὴρ Ναιθοὲν καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν, καὶ τοὺς κατοικοῦντας Δὼρ καὶ τὰς κώμας 
- - - X ^ M 
αὐτῆς, καὶ τοὺς κατοικοῦντας Μαγεδδὼ καὶ τὰς κώμας αὐτῆς, καὶ τὸ τρίτον τῆς Madera καὶ τὰς 
^ 3 A I2 . kA ὃ τ } t roy M ^ , 8 T M + ^ ^, 5 ^ 
κώμας αὐτῆς. "καὶ οὐκ ἠδυνάσθησαν οἱ viol Μανασσὴ ἐξολεθρεῦσαι τὰς πόλεις ταύτας: kai 12 
= 5 E ^ ^ 5 > , 
ἤρχετο ὁ Ναναναῖος κατοικεῖν ἐν τῇ γῇ ταύτῃ. 3kai ἐγενήθη καὶ ἐπεὶ κατίσχυσαν οἱ υἱοὶ 13 
X , ^ t 
Ἰσραήλ, καὶ ἐποίησαν τοὺς Navaraiovs ὑπηκόους, ἐξολεθρεῦσαι δὲ αὐτοὺς οὐκ ἐξωλέθρευ- 
; , ^ ` . ^c ^ ; D] ^ 
cav. αμ Αντεῖπαν δὲ οἱ υἱοὶ Ἰωσὴφ τῷ Ἰησοῦ λέγοντες Διὰ τί ἐκληρονόμησας ἡμᾶς 14 
- ο ος ΄ L4 * ^, δὲ N , > s e 8 X > , e 15 N - 
κλῆρον ἕνα καὶ σχοίνισμα ἕν; ἐγὼ δὲ λαὸς πολύς εἰμι, καὶ ὁ θεὸς εὐλόγησέν µε. '5kal εἶπεν is 
» - + ^ ao’ N J eh , , 8 3 A ô x ^ 3 i0 ^ 5 ^ 
αὐτοῖς Ἰησοῦς Vi Xaós πολὺς el, ἀνάβηθι εἰς τὸν δρυμὸν καὶ ἐκκάθαρον σεαυτῷ, εἰ στενοχωρεῖ 


10 ope B* | az] απο A 11 καιθοαν B*^] βαιθσαν Bame | εδωρ Babe 
12 εξολοθρευσαι Bb | πολι A 13 επικατισχισαν D^ | εἔολοθρευσαι Bb | εξωλοθρευσαν 13> 
14 ἠυλογησεν A 15 στενοχωρι A 


AGNOa-vx-b ACELS 


10 λιβας] pr vorov k: vorov Gcv(mg): +ras 2 litt (rw uid) Λ/αλεία ÉE: Napheht 11: hw eas 5: iip L [d uy A- codd 
A? | τω 1°] rov cXE(uid) | om και 1? m | επι 15] απο ejz(txt) A | (rys] του 71) | µαφετα Br] µαφαιθα η: μαφεθ y: (ναφετα 74. 
βορραν 15] βορρα hjnq& | µανασση] pr re ANGefi-lops-vza;b, S: 209): ναφαιθα k: ναφεθ i On: νοφεθ b: ναφῦ x: νοφθ Gc: 
Mannase L: τω µαναση MA: τω µαννασση y | om εσται Ef | ναφεσθα pluid): φαθεθ h: ναφεθα ANO rell A-ed | και οἳ--- 


avrors] οι sup ras a*: αυτης bfkno: corum 3, | επι ιασηβ συνα- αυτης 35] sub — GS: om qx | ras Κωµας 35] αι κωμαι en. | 
yovow] Aser contingit L | ιασηβ BNhq] ιασηρ dpt@: ασηβ r: αυτης 3°] --kat ot κατοικούντες n 
ασηρ AGO rell AEs On | σιναψουσιν] συναρχουσιν q | επι 39] 12 ἠδυνήθησαν Aadgkmnptxy | om οι ddjpqx | μανασση] 


απο dgikmntQ®, | βορραν 2°} Boppa df-iknps-vzA | om τω μαναση mA: Afannase L | (om εἔολεθρευσαι 77) | πολεις] 
35 Ge | ισσαχαρ] ισαχαρ dfiimosvA TL: (ισσαχωρ 18) | om κωμας y | ταυτας] +omnes Ec | ηρχετοῖ ηρξατο AGNOa-di-i 


απ--(τι) ισσαχαρ b | om are k-ptuv(mg)xya,b QUELS : venerunt E | ev—ravry] ενταυθα m | 
11 εστη dp | µανασση] µαναση MA: µαννασση y: Alan- γη] πολει a, | om ταύτη Ce 
nase IL: µανασσης ejpzb, | εν ισσαχαρ] εποιησσαχαρ n | εν 13 om εγενηθη και 15 | εγενηθη] εγενετο kmnq | και ere] 


17] επι dgpt | ισσαχαρ] ισαχαρ GflilnpACs: (ισσαχωρ 18): — gura © | και 2° Bhqrx] om AGNO rell AWS Or-lat | eret 
(οσσαχαρ c: ισαρχαρ d: Asachar W | (om ev 2° 237) | ασηρ] κατισχυσαν] επικατισχυσαν BeAGNbefgh*nor't: erc κατισχυσαν 
ασ sup ras xè: ασσηρην | καιθοαν B**rufz/] καθοαν hq: Zoan q: om erei É | om και 3° knA | χαναιους Af | εξολεθρευσαι B 
Ec: και βαιθσαν O: βεῦσαν glmb,: βεθσσαν n: Bethsan A: ghnz(mg)] εἔολοθρευσει GNab(pr &at)cd(-ox)pqitx: e£oXoópev- 
wets S: βηθσαν bx: (βαθσαν 18): βηρσαν a,: Bactsam σαντες ej: εξολοθρευοντες fsvz(txt): ολεθρευσαι iku: ολοθρευων 
L: βαιθσαν BAGN rell (a 19 ex corr o2); | αι κωμαι] zicos O : exterminatione € Or-lat: ολεθρευσει A rell | δε] sub — $: 
3, | αυτων] αυτης defjpstv(txt)z: αυτης kat ot κατοικούντες Om bm | (αυτους ovk εξωλεθρευσαν] ουκ εξωλοθρευσεν αυτους 18) | 
ταναχ kat αι κωμαι αυτης gn: +Kae ιεβλπαμ καὶ αἱ θυγατερες αυτους post εξωλεθρευσαν GabcxAS(sub —) Or-lal | εξωλεθρευ- 
αυτης Gbckx@ 5 On [sub 4 GS ] ιεβλααμ]ιαβλααμ bek: ιεβα- σαν] ηδυνήθησαν hib 

λαμ On-cod: Amlan A | om αι Gc] | om και 4?—avrms 1° 14 αντειπαν] αντειπον Ocdgmnpl: steterunt E | δε ιο] 
5 | om και 4? A | τους κατοικουντας 1°] pr επι b: οἱ κατοικουν- ENT X, | οι wor] om (*: om αι b'ng | moar Av(mg) | εκληρο- 
τες dgnpt | δωρ] εδωρ B3befjvzb,: ηνδωρ A On(uid): μαγεῦδω νοµησας] pr non 35: εκἈηρονομησαμεν dgnpt: (εκληρονομησαν 
u | om τας 19—xarotkovrras 30 d | ras kwuas 1°] αι κωµαι gno 18): εκληρανοµησεν η | ημας] om dgnpt3L: + κληρονομίαν Gex 
pt | αυτης 19] avrov b,: -- kac rovs καταικουντας ηνδωρ kac ras — S(sub ᾱ- GS) | eva] e ex ι 0? | εγω δε] guod ego A-codd | 
κώμας αυτής καὶ TOUS κατοικοιντας θααναχ και τας κωμας αύτη» πολυς] pr και 1: (om 16) | om εἰμι GOabefgjlnosuv*xzb, S | 
Gx [sub >% GS | ηνδωρ] pr θααναχ xS-cod: δωρ G]: +xae ο θεος] post µε GabcxS: Dominus Or-lat | (ευλογησεν με] µου 


τους καταικοινταςταναχ και τας Κωµας αυτης Ῥ(θαναχ)ε(θααναν)α | εὔλογησεν 236) | ευλογησεν] post µε AOcfgi-osuvy-b,: ευλα- 
oni καὶ 60—avrys 2° εί | rovs κατοικαυντας 2°] οι κατοικουντες Ύπκεν Ndpt | με] σετ: nos € 
gnpt& | µαγεδδω] μεγεδδω b,: μαγελδω l: μαγγεδω n : µαγεδ- 15 om ειπεν t* | auros] avro b/à, | ιησους] Asus L | 


δων ct: µαγεδων a,: µαγεδδωρ Afjsvz: Gedo E: δωρ us Bavay πολυς ει Bhqr# Or-lat] ει modus gn: ει συ modus m: ov 
k: Tannach: ταναγα | ras κωµας 25] αι κωµαι ἀσηρίᾶ: om AGNO rell A(uid)S | δρυμον] δρυμονα k: ὃρομον b'dpt | ex- 
ras] | αυτης 2°] αυτων d: και τους καταικουντας θαναχ και καθαρον] εγκαθαρον n: εκκαθαρισον ANGaefi-mosuvza,b,: ex- 
τας κωμας αυτης ANOfijlmosvyza, (236) [θαναχ] ταναχ AOloy: θαρισον y | σεαυτω] εαυτω gu: -Heret εν τη γη rovs φερεζαιοιυς 
γαναχ N: vax f* | και 2°—aurys] ισδραηλ 236]: +f incolae και τους ραφαειμ Gbckxz(mg)SS [sub & GS | εν τη γη] post 
Tanach et uici eus À | om καὶ 85--αυτης 3° mb, | και 85 sub Φερεζαιουεε: omk | ραφαειν Ο]: + zerzam Pherezavos et Rafain 
~ $ | (om το 18*) | της µαφετα] [Va] βία Oc: Mafedan Ct: As +et para locum in terra expurga Pheresacos ct Raphaim 


II και 8?—gaoera] σ’ οἱ tres oras maris S 12 μανασση] τηλ vz 
13 και 35--υπηκοοις] of εἰ sudegerunt Chananaeum sub tributum Ὁ | εἴολεθρευσαι δε] ο΄ ολοθρευσει δε v 
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XVII 


IHEOYE 


16 σε τὸ ὄρος τὸ ᾿Εφραιμ. 


A NE " ^ ^ 3 um S ` ` ^ ^ 
καὶ σίδηρος τῷ Ἀαναναίῳ τῷ κατοικοῦντι ἐν αὐτῷ ἐν Βαιθαισὰν Ἱ καὶ ἐν ταῖς κώμαις αὐτῆς, ἐν © E 


XVS 


, £ ^ X A 
kal εἶπαν Οὐκ ἀρέσκει ἡμῖν τὸ ὄρος τὸ ᾿Ιὑφράιμ' καὶ ἵππος ἐπίλεκτος B 


^ ^ ^ €^ uh 
17 τῇ κοιλάδι Ἰσραήλ. Kat εἶπεν Ἰησοῦς τοῖς υἱοῖς Ἰωσήφ Ei λαὸς πολὺς εἶ καὶ ἐσχὺν μεγάλην 
^ La ^ M Pj , ^ 
18 ἔχεις, οὐκ ἔσται σοι κλῆρος εἷς: 190 γὰρ δρυμὸς ἔσται σοι, ὅτι δρυμός ἐστιν, καὶ ἐκκαθαριεῖς 


> + Ny 5 4 , , ` r - er [^] ee " , . - 
αυτον, καὶ ἔσται σοι" καὶ ὅταν ἐξολεθρεύσῃς τὸν Ἀαναναῖον, ὅτι ἵππος ἐπίλεκτός ἐστιν auTw’ 


σὺ γὰρ ὑπερισχύεις αὐτοῦ. 


1 ΣΙ Kal ἐξεκκλησιάσθη πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν Ἰσραὴλ εἰς Σηλώ, καὶ ἔπηξαν ἐκεῖ τὴν σκηνὴν 8 ¥ 


τὸ 


τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἡ γῆ ἐκρατήθη ὑπ᾽ αὐτῶν. "καὶ κατελείφθησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ of οὐκ 1 C 


3 ἐκληρονόμησαν, ἑπτὰ φυλαί. 39καὶ εἶπεν Ἰησοῦς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ "Έως τίνος ἐκλυθήσεσθε 


16 αρκεσει B* | εν 2°] pr εκ τω Βαῖτις 
XVIII 1 εξεκλησιασθη A 


Or-lat | στενοχωρει σε] στενοχωρησαι bedjlnpqstyz: angustiaris 
3, | το opos το] ciuitas Ct: om n | το 2° BNhr] om AGO rell 

16 και 1?— eópaug bis scr G* | ειπαν Bhqi23L] εἶπον οι veot 
ιωσηφ Ocdgmn(om οι) κ” (uid): azverunt εἰ Œ: +o vto ιωσηφ 
ΑΟ Νας rell AS | om ουκ--εφραιμ s | αρεσκει B*dgpt] αρεσει 
a: αρκεσει B2Gbchqrx(Lt: αρκει ANO rell ACWS Or-lat: 
suficit s. sufficiet % | υμιν cl | om ro opos q | το εφραιμ Bbc 
hrAt] sub — GS: om το q: om ANO rell 35 Or-lat | επι- 
λεκτος] sub — S: εκλεκτος aefjsv: επιµικτος q | και σιδηρος] e 
ferreus S(sub & S™): om gn: + medlius © | τω 19] pr παντι 
GbexA S (sub % GS) | χαναναιω] ναναιω b' | εν αυτω Bhqr3] 
εν τη "yn εν εµοι Góckx S(sub 4 GS): εν euo εν τη γη b: εν 
εμοι εκει dgnpt: εν enot εἰσιν v(mg)z(mg)a,: zm me qui sunt 
L: ev εµοι afsv(txt)z(txt) Or-lat: εμοι ej: ene. namo C: zu 
terra mea mecum A: om ANO rell Ge | ev 29] pr ex τω Ba?: 
(και 237): ex d | βαιθαισαν Brt] βαιθεσαν h*: βαιθεσσα q: 
βαιθαν 1* X-codd: βαθσαν ο: βεθσαν Nmt: βηθσαν x: Bethsan 
A-ed: re S: βεθσαθ a,: βεσσαν g: βεσαν n: εβθοαν 
u: βαιθσαν AGOh 2 (uid) rell Co: Adacthsam W: Bethes & | 
om αυτης A-cod | εν 4°] pr και G(sub -)abckxl-ed3, | om τη 
efjqsvz | ισραηλ] pr εξ ga,: (ισδραηλ 236): ισοραελ 1: ιεσραελ 
ak: ιἴραελ Noux: Abela S: εἶραελ b: ιεξραελ AGOcit 
v(mg)yb,3Z- On: ιεξραηλ n: Jesrael A: ipach p: ιερρααλ d: 
ιεξραβελ m 

17 και 1? sup ras (7) 1 | (ιησους--ιωσηφ] αυτοις ιησους 71) | 
τοις vors (ωσηφ] αυτοι» d | wong Bafhmqv*® CEL] {ισραηλ λεγων 
237: ισδραηλ 236): “τω εφραιμ και τω µανασση λεγων Gbcgn 
ptxAs [sub $ G | re 1? sub & S | µαναση nA | om λεγων 
πη]: 4 Xeyev ANOv? rell | e 19] sub — S: omx | πολυς post 
ει 2° bgu | ει 2°] συ B: Εσυ mA(uid) Or-lat | om µεγαλην 
Or-lat | εχεις] Aadens Or-lat | εἰς (18) o] eye a, | es] ει q*: 
om 3, 

18 om ο--εστιν 15 (Ç | om ο--σοι 1° 3, | om γαρ ιο A | 
εσται 19] εστιν a 3Z(uid) Or-lat | σοι 15] + κληρος defjsvz (237 
(+ εις) | om οτι 19---σοι 2? b, | om οτι ὄρυμος εστιν na, Or- 
lat | εστιν 1°] εσται σοι i | om και τα | εκκαθαριεις] εγκαθα- 
pes n: εκκαθαριει ς | αυτον] αυτην G | om και εσται σοι n | 
om και 2° l | σοι 2°] +7 εξοδια αυτου GbckxAS(sub 4 GS) | 


2 κατελιφθησαν Β(-λειφ Bb) 


18 εξολοθρευσης ΒΡ | περισχνεις B*(umep- Bb) 
à εκλυθησεσθαι A 


AGNOa-v(w)x-b,A(CYEWS 


και 35] om Ga-gjlnpstvxzA iS : (+ ora σοι 77: "Fea rac 30) | 
οτι 2°—autw] eguis selectis abundant enim ei Œ: om m | οτι 
25] currus ferrei cis et potens est et E | ιππος] --επος η] 
ἐπιλεκτος εστιν αυτω] αυτω εστιν επιλεκτος gn | επιλεκτος] emi 
λευκος e: επεισακτος | | εστιν 35] post αυτω Ob’efijlosuvy-b, : 
om A | αυτω] (αυτων 128: om 237): ἠ-οτι εσχυρος εστιν Góck 
xX(sub 4 GS): +e ualidior quam tu sit ΘΙ (cis pro avre 
codd) | συ] ου hua, | γαρ 2°] δε sE: om & | υπερισχυεις] repi- 
σχυει BY: υπερισχυσεις ANcoya,b A : ου περισχυεις g | αυτου 
BNhmr] avro dpt: αυτων egjn$z3,: αυτον AG(cv—avrov sub 
— corr ex ἄ)θ rell 

XVIIL 1 και εξεκκλησιασθη] εξεκλησιασθη δε d | (om και το 
236) | εξεκκλησιασθη] εκκλησιασθη 1: εξεκκλησιασθησαν f(-acr-) 
svz@ (uid) | συναγωγη] pr n Nadgnpty | om es—(2) ισραηλ{ | 
σηλω] σηλωμ Aahqwh: σιλω n: σιδω | | επηξεν qwi | uap- 
τύριου] + Domini & | η yq] post εκρατηθη q: om a, | expa- 
τηθη] εκρατυνθη b: εκραταιωθη Aa,: κατειργασθη gnv(mg) 
z(mg): coperta est 35 | αυτων] -- kat. κατεκληρονοµησαν vior 
tovda πασας τας TONELS αυτων καὶ τας κωμας αυτων κατα τα ορια 
αυτων κατα δημους αυτων εµερισαντο την γην ωσαυτως και OL 
WOL τωσηφ εφραιμ και µανασση κατα δημους αυτων κατεµερισαντο 
πασας τας πολεις αυτων και τας κωμας αυτων κατα τα ορια αυτων 
και τω σαλπααδ mw οφερ ουκ ήσαν αυτω οι viot αλλ η θυγατερες 
και εστησαν ένωπιον ελεαζαρ του ἱερεως και εναντιον TU vtov VAVN 
και εναντιον των αρχοντων λεγουσαι o θὲ ενετειλατο δια χειρος 
µωυση δουναι new κληρονομιαν εν µεσω των αδελφων υμων και 
εδοθη αυτοις κληρος δια προσταγµατος κυ εν τοις αδελφοις αυτων 
y δε yn Ύαλααδ εγενηθη τοι υιοις µαννασση τοις καταλελειμ- 
pevos W 

2 οι wo] των νιων degjnpstv(txt)z(txt) | (ισδραηλ 236) | 
οι 39] οἷς efgi*jknsvz: ους m: οτι b: ef A | ουκ εκληρονομησαν] 
ov κατεκληρονοµησαν AOaefjlmosuvwyzb, : ov κατεκληρονομήθη 
gu: ov κατεκληρονοµησαν την κληρονομιαν αυτων Gbckx S [την 
κληρονομιαν αυτ. sub % GS | αυτου G] | (ουκ] ου κατελειφ- 
θησαν 30 uid) | (erra post φυλαι 84) 

3 τησους-- Ισραηλ] τήσους αυτοις efjsvz: αὐτοῖς govs AOgi 
k-ouya,b AIL: avros o i$ w | (vios ισραηλ] αυτοις 30) | εκλυ- 
θησεσθε] pr umes G(pr %)abckxS: εκληθησεσθαι nw: εκκαυθη- 


16 και 25---σιδηρος] οι X εἰ currus ferrei $ | επιλεκτος] ο΄ επιλεκτος v | (εν εµοι)] a^ o^ uallis (asasi) S | ισραηλ] 


ιεζαερ 2 
17 wang] o A ιὠσηφ Kat τω µανασση λεγων v 


IB o γαρ ὄρυμος] σ’ sed mons S | ἐππος επιλεκτος] οι  currus ferret & 
XVIII 1 εκρατηθη] οι } υπεταγη Svz(sine nom)S | υπ] ot X εἰς προσωπον vz(sine nom) 
2 οι ουκ εκληρονομησαν] o' οι ov κατεκληρονοµηθησαν vz(sine nom): σ΄ gut non diuiserunt haereditatem suam Š 


SEPT. 
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ΜΠΕ. 5 ΠΡ Qo E 

κληρονομῆσαι τὴν γῆν ἣν ἔδωκεν Κύριος ὁ θεὺς ἡμῶν; Ἰδύτε ἐξ ὑμῶν τρεῖς ἄνδρας ἐκ φυλῆς, καὶ 4 
*, , , as ^ . , 3 X 3 ,F ^ t - 
ἀναστάντες διελθέτωσαν τὴν γῆν, καὶ διαγραψάτωσαν αὐτὴν ἐναντίον μου καθὰ δεήσει διελθεῖν 
᾿ούδας στήσεται αὐτοῖς 


αὐτήν. καὶ διήλθοσαν πρὸς αὐτόν, 5καὶ διεῖλεν αὐτοῖς ἑπτὰ μερίδας. 


ὅριον ἀπὸ λιβός, καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ιωσὴφ στήσονται αὐτοῖς ἀπὸ βορρᾶ. “ὑμεῖς δὲ μερίσατε τὴν γῆν 
ἑπτὰ μερίδας καὶ ἐνέγκατε πρὸς μὲ ὧδε, καὶ ἐξοίσω ὑμῖν κλῆρον ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 
7οὐ γάρ ἐστιν μερὶς τοῖς υἱοῖς Λευεὶ ἐν ὑμῖν, ἱερατεία γὰρ Κυρίου μερὶς αὐτοῦ: καὶ Γὰδ καὶ 7 
Ῥουβὴν καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς Μανασσὴ ἐλάβοσαν τὴν κληρονομίαν αὐτῶν πέραν τοῦ Ἰορδάνου 


8 K » LONE LA $ , 
καὶ ἀναστάντες οἱ ἄνδρες ἐπορεύθησαν. 


> , > ~ A v 3 ^ ^ t ^ Ld , 

€T ἀνατολῆς, ἣν ἔδωκευ αὐτοῖς Mevoijs ὁ παῖς Κυρίου. 
M ` f» > ^ ^ , ΄ - £ A A ^ ΄ ^ 

καὶ ἐνετείλατο Ἰησοῦς τοῖς ἀνδράσιν τοῖς πορευομένοις χωροβατῆσαι τὴν γῆν λέγων Πορεύεσθε 


T Ὁ 8 τα x ^ Xx i 16 Een Κάτι . 56 3 » Med Am » 
καὶ χωροβατήσατε τὴν γῆν, καὶ παραγενήθητε πρὸς μέ: καὶ ὧδε ἐξοίσω ὑμῖν κλῆρον ἔναντι 


ΗΕ; 
Κυρίου ἐν Σηλώ. 


* M ^ t » N > a 
αὐτὴν κατὰ πόλεις ἑπτὰ μερίδας εἰς βιβλίον, καὶ ἤνεγκαν πρὸς Ἰησοῦν. 


4 Τρις A | εµου Bab | διελειν U^ 
AGNOa-b,R(()s3 s 


σεσθε 1: εκκλήθησεσθε m | κληρονομησαι] pr εισελθειν G (ewo 
sub -& uid)bckxSUS (sub %) | εδωκεν-- ημων] ks ο 0$ των πρων 
ημων εδωκεν vuv 1: «s o Os ημων εδωκεν ημιν q | εδωκεν Ber] 
+ks υμιν k: Ἔημιν AGaldowxya,b,: +e NO rell RELS | 
om κύριος b' | ημων Byhnra, Eh] (υμων 30): των πβων υμων 
Nefj-mstv(sub A)z: pr rev πβων AGO rell AS 

4 wren | εξ υμων] mihi A-ed | τρεις post avópas Nmq | 
Φυλης] + Kat αποστελω αυτους Ghe(-AA-)kxXAS(sub & GS) | 
διελθατωσαν Ah*kmvxy | (om την--αυτην 1° 236) | την γην] 
αυτην efjsvz(txt) | γραψατωσαν gn | αυτην 19] την γην ο: om 
cl | εναντιον μον] sub -τ- S: ενωπιον pov efjsvz(txt) | εµου Bab 
AG(evavriov. εµου sub —)NOachiklmoruxya,b, | om καθα-- 
αυτην 2° b' | καθα] ενθα b, | δεήσει διελθειν] ελεησει ελεειν 1: 
peragrauerunt I | δεησει] (δεηση 16): δυνηση η | διελθειν] 
διελειν B8GNaé**cefhjkmps-z@ | αυτην 29] pr δι a, | om και 
3°—(7) κυριου 2° w | και 3°] pr εἴ uiderunt cam Ef: pr et 
uidebunt cam ES | διηλθοσαν προς avrov] uenient ad me X | 
διηλθοσαν Brv(mg)] διηλθον ehjsv(txt)z: διηλθαν f: δίηλθον και 
Mov dgnpt: ηλθοσαν Να: Ἴλθαν ba,: uenerunt AELS: 
καθον o: Ἴλθον AGO rell | avrov] αυτην η 

5 διειλον OME: | αυτοις 1°] ο ex corr m: αυτους Θ | erra 
post µεριδας n | µεριδας] pr ras (1), ιδ ex corr 1: µυριαδας m | 
τουδας] ιουδα Inr*: om O | αυτοι 25---λιβος] οριον απο vorov 
αυτοι» GC: οριον απο MBos avrov a | αυτοι 2° post λιβος b | 
οριον] post λιβος gn: (αυριον 236) | om οι Gnrx | ιωσηφ] pr 
ras (2) m | στησονται] στηστεται τ | αντοις 35] post βορρα dgn 
pt: επι το οριον αυτων (1{επι το οριον sub &)bckxAS(sub %): 
om ANGailmouyb, 

6 µερισατε] µερισεται c: µετρησατε x*(uid): (διεµερισατε 
18) | erra] pr es dgnt3, | ενεγκατε] ήνεγκατε 0: ανενεγκατε 
y: Ἕταυτας ς | προς µε post wde ams*¥ | ωδε] post κληρον k : 
om h | om καὶ α5--κληρον Ὁ’ | εἔοισωμεν f | κληρον] + woe 
GécxAS(sub % GS) | εναντι] εναντιον Ack: ενα e | om του 
θεου f | ημων] υμων ajlnosvxyzE: om A-ed 

T ov yap] ovk b, | ἐστιν] post pepis 1? 1: εσται | pepis 1o— 
Mever] τοις wors Neve κληρος gn | (uepis Το] μερος 18.128) | iepa- 
Tea γαρ] οτι η ιερατια AOdiklouyz(mg)b,: οτι patera agm 
n(mp-)pta,: om yap c | κυριου 1°] om yb,: +70v θὺ ημων 
dgn: «Tov Ov pt | µερις 2°] pry dptb,: om o | avrov] avrov 


3 ημων] o η[μων] v 


9 . 3 z . 3, i ^ ^ . [ὃ 3 E Mo» 
“και ἐπορεύθησαν και ἐχωροβάτησαν TV YV, KAL ιοοσαν αυτην, Kat έγραψαν 


9 
. LÀ ^ 
10 καὶ ἐνέβαλεν αὐτοῖς ιο 


7 λευι A | εαυτων Bib 9 πολις A 


ANOadik-ptuv(mg)ya,b,% | γαδ] γαλ]: γαρ h*q | ρουβην] 
ρουβιν irtx: ρουβιμ dlmp: ρουβιμ και δα» ejs(-Buw): 4- kac δαν z | 
µανασση] pr view OgikIm(-aeg)nou: Manase A: AMannase $: 
uwv µαννασση Αίυιων wavy sup ras A')y | ελαβον GOa-gjnpst 
vxza, | αυτων] εαυτων Bèr: avrov Oq | περαν] pr εν τω gn | 
επ ανατολης Br] επ ανατολαις G: εν ανατολαις dgnptS: om 
b': επ ανατολας ANO rell | ζην] και 163") | αυτοις] αυτων a,: 
om m | µωσης Ggnx | om o dpt | om κυριον 2° a, 

8 (Πσους---γην 1°] αυτοις is w | τοις ανδρασιν] sub — GS: 
om kq | πορενοµενοις] εισπορενοµενοις mp: mporopevojevocs 
t | om χωροβατησαι την γῆν m | om λεγων--γην 2° t | om 
λεγων a, | πορενεσθε BNhqr] πορευθητι g: διελθετε kat πορευ- 
θητε την γην GbckxA [διελθετε και sub ᾱ- G | διελθατε bk | 
om την Ύην k]: tle e£ transite per terram S (tle et transite 
sub % cod: 26 ef sub — ed): πορευθητε την γην a: πορευθητε 
AO rell | om καὶ 3? EH | χωροβατησατε] po in mg, βατησατε 
sup ras ΑΔ: χωροβατισαντες g | την yn» 35] αυτην GabexS: 
+ λεγων p: + kat µερισατε αυτην εἰς EMTA μεριδας Wi secun- 
dum fines eius Œ | παραγενηθητε] παραγενεσθε dgnpt: rapa- 
Ύινεσθε m: ενεγκατε W | mpos—-woe] wie προς µε (δε g) και gl 
36: (wie και εναντιον 236) | και 5° BGbeqx@S] post wie AN 
O rell AB | ωδε] post εξοισω q: post vur bS™ | εναντιον Gef 
gknsvz | εν σηλω] του θῦ ημων w: καὶ υμιν g | (εν] εις 237) | 
σηλω] σηδω z: ow l*no: σηλωμ hqil 

9 και επορευθησαν] om η: +o: ανδρες και διήλθον εν τη γή 
GbckxAS [sub x GS | ανδρες] + εδ S | διηλθον] ηλθον κ: 
uenerunt S | εν τη γη] eis την γην G* S] | και 2”--αυτην 1° 
sub — ὦ | om και εχωροβατησαν sz | την γην] αυτην Gabkx 
S: omc | και 3?—avrgr 2°] sub — G: om k | ιδον AOd-gij 
l-ps-zh, | αυτην 19] την γην Gc | om και εὝραψαν αυτην a, | 
αυτην 2?] fines erus Œ: om A | xara] karas (31: και τας Nm | 
moves] -Favrgs AGNOaécdfikImpt-b,S(sub —): αυτων b'o 
A | erra] επι τας ] | eis] kac e: omj | βιβλον ἡ | qveyxer a | 
maow Bbq3E] -- εἰς την παρεμβολην εν σηλω GbckxAS [sub ος 
G | es την παρεμβολην sub & S | εν] es KS]: + εν σήλω ad- 
σἠπ(σιλω)ον((χθνν(σηλωμ)(σηδω)α,{σηλων) : 4- £n Selon 3o: + eis 
σηλω ANOv(mg) rell (σιλω 1: σηλωμ τ: σηχω NO 

10 ενεβαλεν] ενεβαλον a, S-cod : εβαλεν dgnptw: misit 3, | 
αυτοις] post ιήσους n: αυτους bp: εαυτοις j | ἰησους--σηλω] εν 


4 την Ύην] o A την Ύην v | εναντιον μον] o' εναντιον µου v | καθα--(5) µεριδας] a’ super diuisionem oris sortium corum 


ci uentent ad me et diuidite eam in septem portiones Š 
5 λιβος] vorov 2 | αυτοις 3°] οι o χω v 
8 χωροβατησαι] σ’ a’ θ΄ (om 6' à: 
scribentes eam vcuertimini ad me & 


7 patea γαρ] λ οτι η... v 


ot X z) διαγραψαι bvz: χωρογραφησαι vz | πορενεσθε--με] ite transite per terram et 
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r = : ae 
11 ]ησοῦς κλῆρον ἐν Σηλὼ ἔναντι Κυρίου. 


XVIII I5 


Heal ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος φυλῆς Ἠενιαμεὶν πρῶτος κατὰ B 


£ , ^ NM 3 ^ e Lol / 3. ^ , ^ $ Ἰ SÀ o3 , ^ Li ^ t^ 
δήµους αυτων" και ἐξῆλθεν ορια του κλήρου αυτων ανα μεσον OvOG και ανα μεσον των VWV 


2 Ἰωσήφ. 15καὶ ἐγενήθη αὐτῶν τὰ ὅρια ἀπὸ βορρᾶ ἀπὸ τοῦ ᾿Ἰορδάνου' προσαναβήσεται τὰ ὅρια * w 


^ τ 3 X . . ^ ` > a > M ^ M 3 * ^ 2 ^ y 3 ^ 

κατὰ νώτου Ἱερειχὼ ἀπὸ βορρᾶ, καὶ ἀναβήσεται ἐπὶ τὸ ὄρος ἐπὶ τὴν θάλασσαν, καὶ ἔσται αὐτοῦ 

13 ἡ διέξοδος ἡ Μαβδαρεῖτις [αιθών" 13καὶ διελεύσεται ἐκεῖθεν τὰ ὅρια Λοῦζα ἐπὶ νώτου Λοῦξα 

ἀπὸ λιβὸς αὐτῆς, αὕτη ἐστὶν Βαιθήλ" καὶ καταβήσεται τὰ ὅρια Μααταρωθορὲχ ἐπὶ τὴν ὀρεινήν, 
"o Ἂ Z 2 t , πα . ὃ ^ 5 Ly , 3 . X cf 

14.3] ἐστιν πρὸς λίβα Βαιθωρών, ἡ κάτω" "καὶ διελεύσεται τὰ ὅρια καὶ παρελεύσεται ἐπὶ τὸ ὄρος 

A y , X, 

τὸ βλέπον παρὰ θάλασσαν ἀπὸ λιβός, ἀπὸ τοῦ ὄρους ἐπὶ πρόσωπον Βαιθωρὼν λίβα, καὶ ἔσται 

am y E ^ " ^f ` 

αὐτοῦ ἡ διέξοδος εἰς Καριαθβάαλ, αὕτη ἐστὶν Καριαθιαρείν, πόλις υἱῶν Ἰούδα: τοῦτό ἐστιν τὸ 


τ / $ ` θ on ; 
15 μερος το προς σα ασσαν. 


Sal μέρος τὸ πρὸς λίβα ἀπὸ μέρους Καριαθβάαλ' καὶ διελεύσεται 


11 φυλης Bmg] om B* | ορια BP] opera B* 
12 ορια 2° Bb] opera B* | ιεριχω BOA | η 2° B®] om B* | μαβδαριτις A 


13 opera (bis) D* | opugr A 


σηλω κληρον i$ b! | ιησους] post κληρον hm: om e | κληραν] 
κληροις q: om f | ev—xvpiov] εναντι kv ev (ets N) σηλω (-Λλωμ h) 
Ndhpti : ante Düm in Selon L: om m | om εν σηλω gn | 
εν] εις ioyb, | σηλω] σιλω 1* : σηλωμ qw: σηλων ἃ, | εναντι] 
pr και j: εναντιον A | κυριου] Του θυ ημων a5: Ἔκαι εµερισεν 
εκει is την γην τοις vois (ηλ κατα µερισµους αυτων Gbckxz(mg) 
AS [sub % GS | εκει s] ts εκει G: om is Al] 

11 (om και 1° 237) | om ο dejpt | Φυλης] pr της az: om 
B*F-ed¥ | βενιαµειν] pr νιων GbexS$: βενιαμην fna: βενια- 
peu b,: viov Bawapewa: µανασση A | πρωτος] sub — GS: 
πρωτον a, | αντων 1°] -- xat κατα συγγενειαν αυτων a, | εξηλ- 
θεν] erant A-ed | ορια] pr τα dpt: οριον (77) L: (opet 236: 
ορη 16.131) | του κληρου] κατα κληραυς l: του κληρους n | 
avro» 29] eins IL: (om 71) | ιουδα] pr vie» abexBeS: pr vtov 
G | om ανα µεσον 2? d | om των vwy Uf | των Bhqr] om 
AGNO rell 

12—28 om w 

19 om και 1°—opia 1° n | εγενηθη] εγένετο O: εσται y | 
αυτων] post ορια 1" efjsuvz : avro 1: αυτοι c | om za 1’ c* | 
om απο βορρα 19 (16.76) Ef | Beppa 1°] βορραν e | απο 2°] pr 
οἱ ©: om nr*& | προσαναβησεται] pr και d-gjnpstvzA: εὐ 
ascendentes L | om τα 2°—avaSycerae dp | τα opio 35] ro οριον 
a: om n | κατα νωτου] secundum austrum & | κατα] απο m | 
vorov cei-msuvzb, A | ιερειχω] ιερηχω i: in Jericho 1, | απο 
βορρα 2°] snb X v: e£ aguitone X, | απο 3"] επι AGNGabcikoxa, 
AES | Boppa 2°] βορραν bx | αναβησεται] αμα βησεται m | 
επι το opas] om a: om ra m | επι την θαλασσαν] ad mare ἂν | 
επι την] pr και dgnpt: κατα Ay: om την v | θαλασσαν] Ἔκαι 
τα ορια αυταυ e(jsvz | αυταυ] αυτοι «5: post διεξαδος Gabcx 
S | η μαβδαρειτο] Emabdaritis L: (αµαβλαριτις 1 | pap- 
δαρειτις] µαυδαριτις gmn: μαυβόαρειτις c: αμαβδαρτις πι: pay- 
δαριτης dp: µαδβαρειτι ix: µαδβαδαριτις b,: µαδµαρετις a | 
βαιθων] βεθων q: βαιθαυν ANOaikoyb,: βαιθααυν b: βαιθαν 
mu: (βαιθαιν 128): βαιθαυμ. G: βαιθααυµα c: βηθαυν x On: 
Bethanan As βαρθων efjsvz: καιθαιν l: αιθαουμα, 

13 εκειθεν] post Aovfa το h: i L: om n | ovga 19] 
λουζαν N : (fovAa 18) | emt νώτου λουζα] post αυτης q: om bh 
mi | επι νωτου] απο vorov dp | επι 1°] sup ras rê: απο gnst 


14 opera B* | opos] μερος Be 


AGN®a-v(w)x-bL,A@ BUS 


A(uid) | νωτου] νωτον ο: vorov ANz2?'eikIstvzi*b, | om λουξα 
2°n | απο] pr και ni, | λιβος] pr vwrav u: vorov Gac | αυτης 
Bhqr] om ΑΝΘ rell ALS | αυτη εστιν] εστιν αυτη a: {εις 
128) | βαιθηλ] pr η €: βεθηλ In: βηθηλ G | om τα 2° efjsvz | 
µααταρωθορεχ Tir] αμααταρωθορεχ h: ατταρωθορεχ q: (αταρωθ 


opex 209): Adiaroth Orec W(uid): --eapweoper C: απο 
αταρωθ Kopex efjsvz(txt) (16(arr-)): daroth Horcch É: αταρωθ 


αδααρ x: αταρωθ εδδαρ Gabe: (αταρωθ εὖδαν 128): ατταρωθ 
dgnpt: απο αταρωθ adap a, On(uid): απο αταρωθ adda n: (απο 
αταρωθ εὖδαν 18): απο αταρων θαδαρ 1: απο αταρωθ addap AN 
Oz(mg) rell: ad Astarcthadar A | om η εστιν ο (spat relict) | 
Apa] vorov Gv(mg): νωτον ο | (om βαιθωρων---(11) βλεπον 
236) | βεθωρων gng | η 2Ἴτην y: (των 77 

14 om διελευσεται---παρελευσεται n | om καὶ παρελευσεται 
gE | παρελευσεται B] διελευσεται A(-re)h: 70/7 L: περιελευ- 
σεται GNO rell AS | επι ro opos] om q: (om επι 77) | om το 
19 dgn | opes D*hr(t(uid)] µερους n: µερας BAGNO rel! A 
ELS | ro βλεπον] sub + GS: του βλεποντος n; om (uid) | 
Tapa] pr ro Gabcx : προς NOdgik-ptuv(mg)a,b,: ad νο (sub 
=): es Ay | (θαλασσαν 15] pr την 77) | απο λιβος] ad africum 
JIL: απο varov Gv(mg): επι varav ¢ | om απο 35--λιβα n€ | 
απο 29] επι m | βαιθωρων] βαιθωρον 1: βαιθορων ὁ: βεθωρων 
eq | Ma] africz 36: varov (11 νοτου c: om m | om εσται m | 
avrov] post διεξοδος GhexS: eavrov m | η διεξοδος] arcus ἂν | 
om καριαθβααλ avr εστιν q | καριαθβααλ] καριαθβααα j: rapiat- 
Baa e(uid) : καριαθβαλα sz: (καριαθβαλ 18.71.128): καραθβααλ 
ε(ραθ ex corr): καριωθβααλ ὁ: καμιαεβααλ g: καριαεβαλ n: κα: 
ριαβααλ a,: καριαδβαδ On-cod | καριαθιαρειν B] καριαθηειαρειμ 
a,: καριαθιρειµ b! : καριαθιαρι AGNO vel CE On: Cariatharim 
AL: -pi ^am ὦ | roes Odhiopa, | rovra εστιν] pr 
et AE: (και εσται 236) | το pepas] (pr αυτων 131%: αυτου 236): 
om r: om ro n | (θαλασσαν 27] λιβα 30) 

15 (uepos] pr το 18) | om το qA | (mpos] pr rov 236) | 
λιβα] vorov Gcv(mg): (θαλασσαν 30): 1-θαλασσαν h* | om 
απο µερους καριαθβααλ d | om απο µερους y | uepovs] µερος f: 
om Ẹ | καριαθβααλ] καριαθβαλα qsz: καριαθιαριμ.χ: Jann 
πο. & | διελευσεται] practercunt A: circumibunt S | ορια] 


12 κατα--βορρα 2°] a’ ad humerum Fericho ab aguilone S | απο 3°] o επι v | βαιθων] a’ βαιθαιν v: βαιθουηλ z 
13 τα 1°—aurys] a! super finem Lusa ad humerum Luza ad africum σ΄ finis <iai\ ad humerum Luz in africum S 


µααταρωθορεχ] ο΄ [απο αταρωθ] αὗδαρ v 


14 και 15--λιβα] a! et exibit finis et circumibit ad latus maris africus autem a monte ... 
τς και 1"--καριαθβααλ] c' facies autem africi a capite Me» 
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africus 5 
jonas 5 


XW 15 


IHE OYE 


i , X . t "n , 
ὅρια εἰς Ῥασείν, ἐπὶ πηγὴν ὕδατος Ναφθώ: “eal καταβήσεται τὰ ὅρια ἐπὶ μέρους, τοῦτό ἐστιν ιό 


N 


` 4 ^ ο ΄ wy , t ΠΠ A 3 — v cn M ΄ 
κατα προσωπου VATNS OVAU, ο εστιν εκ μέρους ἱὑμεκραφαεὶν aro βορρᾶ και καταβήσεται 


. + » . 
Valera ἐπὶ νότον ᾿Ιεβουσαὶ ἀπὸ λιβός, καταβήσεται ἐπὶ πηγὴν “Ρωγήλ’ "7 kai διελεύσεται ἐπὶ 


7 


A ΄ P . , , r 
πηγὴν Παιθσάμυς, καὶ παρελεύσεται ἐπὶ 1 αλιαώθ, ἥ ἐστιν ἀπέναντι πρὸς ἀνάβασιν Λἰθαμείν, 


καὶ καταβήσεται ἐπὶ λίθον Balor υἱῶν 'Ῥουβήν: 


Beal διελεύσεται κατὰ νώτου Βαιθαραβὰ ἀπὸ 18 


- P . , 198 . b " J . Lol ^ > ^ "^ ^ L4 [d ὃ , ὃ 
βορρᾶ, καὶ καταβήσεται Wert πὰ ὅρια. ἐπὶ νῶτον θάλασσαν ἀπὸ βορρᾶ: καὶ ἔσται ἡ διέξοδος το 
Lol A " Lol ^ ~ ^ 
τῶν ὁρίων ἐπὶ λοφιὰν τῆς θαλάσσης τῶν ἁλῶν ἐπὶ βορρᾶν εἰς μέρος τοῦ Ἰορδάνου ἀπὸ λιβός" 


15 αρεια B* 16 apea 13 


AGNOa-vx-b, ACEH: S 
pr εἰς d: pr ra ANOgik-op(opta εἰς bis scr)qtuya,b, : ra ορια θα- 
λασσης aS: osapia θαλασσης x: om b | om εις Ύασειν kxS | om 
ews O | Ύασειν] Gazin E: yaw AN Ocfjmoqsuv(txt)yzb, QUE : Ύαην 
l: yat a,: εκλειμ denpt; (κλειμ 76) | επι] pr και εξελευσεται 
GbeAS(sub - GS): pr «at διελευσεται x | ναφθω] ναφθων c: 
νεφθω q: oaa S: ναφθαε On-cod: ναφνω b: Naphne 
A-cod: νεφω» efjsvz(txt): (νεφρων 236: νεφελων 71): αφωθ 1 

16 om επι 15--εστιν 1? d. | µερους 1° Bhqrit3z] μερος του 
opavs Gax : (-Ἔσραυς 131): 1-του opovs ANO rell (ov 1° ex corr 
PALS | rovro] ο AGNOabcfgik-ptuxya;b, AELS: ov v | 
varys σονναμ] vallium filiorum Enom A | ναπης] και της 
fv(txt) | σονναμ Bi*r] Sonnom IL: sovay q: σοναν h*: couva 
fv(txt): vov cevag hh(uid): εννομ g: ενωμ n: Onnam €: 
Anam 35: νιοὶ ενναµ d: mov εννωμ m: wav evou bc*pt : 
pen MADA $: vov ανναμ O: wov σνναµ Nu: vov οννουμ 
a,: vtov avon lob,: vtov εννομ καὶ της couva ejsz (16.131.237) 
Γεννον 237 | και της] και τη 16: om 131]: wov evvon AGcati* 
v(mg) rell | om σ--Ύαιεννα d | om ο εστιν 3» | e] 3 q | om ex 
µερους h | εµεκραφαειν] εμεκραφαειμ Acxa, On: εµεκραφαει G: 
εµεκραφμειν u (uid): εµεκραφαν 1: Fwacarfazn E: Mecrafarn 
C: εκµεκραφαειν b'i: εκµεκρεαφαειν q: εκ κεκραφαιν m (e 29 ex 
corr m3): pain Comana S: ενεκκρεφαειμ k: eva- 
κραβειν gn(-Byy n*)pt: Enacrafain A: (ενακριβιν papaw 84) | 
(om και 2° 84) | Ύαιεννα B] γαι evvoup On (ενουμ cod): (γαι 
avon 30.77(y€)): Ύεεννα hq: Ύεενναθ rè: γενναθ r*: Nonnom 
L: Onnam C: (evvav 71): επι yar ενναμ Gakx(yn): επι 
Ύενναμ ε(ν 2° ex corr): επι yar ενναµ b: επι yat evoj guA: επι 
yat ovop. f; επι yat ωννωµ M: επι σαιονωμ l: super Pana, 
S: aro yat ovop e(ye)jsvz: emt την Ύεεννομ p: em την yeevop t: 
a Napin 15: επι γαι ovrog. AN(eme yat sup ras uid)O rell | 
επι vorov] super dorsum &: in dorsum Yo: a tergo A | vorov 
BGemr] vorov a?! dikIpb,: νωτον bqxz(mg)Æ : τον efhjsvz(txt) : 
(rov 236): νωτου ANOa* rell | ιεβουσαι Bar] ιεβουσσαι h* : 
Jeébusa €: wama S: ιεβουσσαιον hb: υεθβους o: (εβους 
AGNO rell 35 | απο λιβος] pr e? C: ad africum 3o: om gn | 
Abas] QuBas 236): λιβης 1: vorov Gcv(mg) | καταβήσεται 3° 
BGachqixS] και n: pr και ANO rell AEE | επι πηγην] επι 
την Ύην befjlsv(txt)z(txt) : (om 71) | ρωγηλ] ρογηλ m: ρωγηκ 
c(uid): ρωβηλ ejsvz: (ρωγλη 18): om f 

17 και 1?] pr και διεκβαλει επι βαρραν Gbckx' 5 [sub % G 
S | επι] απο G] | διελευσεται] ueniet W | om em 1a, | πηγην] 
την Ύην b'^* : om efgjnsv(txt)z(txt)35 | βαιθσαμυς] βαιθσαμης ht: 
βεθσαμυς dgupt: Betsamus L: βαθσαμυ: e: βηθσαμες On}: 


19 ορια 1° ΠΡ] opera B* | αρειων B* 


xz. huma Š: βεσσαμοιξ η: σαµυς a4: σαµες Gbu: cape- 
σαν ο: caus xb, On} (cau cod): cape ANOaily: ϑαμε ο: σαμω 
m: gene k: Samir X-codd | παρελευσεται] διελευσεται q: 
circumibunt A | γαλιαωθ Brz(mg)4] halide 5: γαλι- 
Aad gnt: γαληλαθ dp: γαλλιλωθ Noyb,: αγαλλιλωθ A: γαλει- 
δωθ l: γαλικωθ cjz(txt): γαιλικωθ s: γαιειλωθ On-cod: yav- 
λωθς: χαλισωθα;: χαλιωθ qE: χανλωθ m: γαλιλωθ GO rell A 
3, On-cd | προς αναβασιν] κατα προσωπον a, | αιθαµειν Bhar 
E] αιθαµην η: (αιθαμειθ 209): αθαµειθ z: ναθαμειθ efjsv: (ναθα- 
καθ 77: μαθαμειθ 236): αγαμιν dgnp(uid)t: Acamin L: εδωμ- 
pew N: εδωμειμ Ghex: εδωδειμ a: αιδωµην ): amar 
S: εδωμιν AO rell | λιθον βαιων] Aden Bathe L: αβενναωθ 
gi αβεναωθ n | λιθον] λιθων η: λιβαν 1 | βαιων Βματ 12] 
Batav km: Batav i: καιων a,: βαααν u: Qv e a S: (Boar 
18): Boov On: βαν x: βαιωθ ejsvz(txt) : βαωθ dfpt: Baap A 
A-codd: βααν GNOz(mg) rell A-ed | viov AOfi-mosuvy-b, 
Sed | ραυβην] ρουβιν irstx: ρουβιμ dejlmp 

18 (διελευσεται] διαβησατε 236) | om xara—(19) ορια 1° 
m | κατα] επι KIS | νωτσυ] νωταν u35: vorov a@tceklpsz | 
βαιθαραβα] βαιθαραβαα Ou: βεθαραβα g: βεθαρβα n : βηθαραβα 
a: Ma ie a S: (καιθαραβα 71): βαιθαρα Gqyf: 
βαιτανα fjsvz: βεττανα e | και 2?—(r9) Bappa bis scr h } xara- 
βησεται] Γεπι αραβαθα και καταβησεται efgjstv(mg)z (209) 
(αραβα t: αραµαθα 209: apt g): -Ε επι αραβα και παρελευσεται 
Gbckx3 [επι αραβα sub ᾱ- $ | αραβα-- (10) επι 19 sub % G | 
παρελευσεται] περιελευσεται cH: διελευσεται k]: +r Arabia 
et descendent A: +in Ariabathe et descendet 4 

19 er: ra ορια] pr % v: om ANOalouyb,: om επι cdghup 
ta AEDS" (τα ορια sub -&) | επι 29] κατα e: (om 71) | νωτον] 
varav a2!ej-mszi!: νωτου ANb'ginotxya, : varav dpb, | θαλασ- 
σαν Bhr] θαλασσης QL (uid): βεθαγλα gnm: βηθαγλα Gabcx 
On (Bonð-cod): Nw basa 5: Bethagla A: βαιθαγλαα 
Ndpt: βαιθαλαγα A: βαιθγαλ Ἰ(βαιαθ- 133): βαιθαγνα b,: tev 
βαιθαγλα i: (και βαθαγλα 71): καιθαγλα {: (καθαγλα 236: 
καιθαγλαα 76): βαιθαγλα O rell L | om απο Bappa n | απα 1°] 
κατα q | βαρρα] νωτου g: +maris A | n] pr αυτου Ay | των 
αριων] αυτου b’ | επι λοφιαν] in collibus I | επι 3°] axo c | 
λαφιαν] pr την h: λαφιας k | om των αλων gn, | αλων] 
(αλλων 18): αδων s: αδω vz(txt): αλογων d | επι βορραν Bq(] 
επι βορρα h: ad aquilone" L: aro βορρα AGNO rell A(uid) 
& | es] pret A: e? E | nepos] neca» η | om απο λιβος 1° gn | 
λιβας 1°] vorov Gv(mg): νωτου ο | om ταυτα---λιβας 2° dhnoa, 


15 ορια] a’ θ' ορια θαλασσης v | εἰς yaoew] o in mare S" | γασειν] yaccew z | ναφθω] σ' λ µαφθων v 


16 varys] οι λ riui S | ρωγηλ] o λ ρωγηλ v 


17 βαιθσαμυς] capus vz: α΄ solis S" | επι γαλιαωθ] σ’ super finem 5 | αιθαµειν] o X εδωμειν vz {οι A) | βαιων] ο΄ λ 


βααν v 


o 


18 βαιθαραβα--(19) βαρρα] σ᾿ in planitiem ad aquilonem et descendet. super planitiem et descendet finis super humerum 


a i» aquilonem S | βαιθαραβα] ο΄ X ... θαβαρα vz(sine nom) 


Ig αλων] ο΄ λ αλων v 


750 


ΙΗΣΟΥΣ 


- ` et ΄ $ $ Sd Y 
20 ταῦτα τὰ ὅριά ἐστιν ἀπὸ λιβός. 


΄ ta p ἕω Ld 3 [οἱ ΄ ^ , 
21 VOLA ULCOV Βενιαμείν, τα ορια αυτής κυκλῷ κατα δήμους. 


TE S T 
59καὶ ὁ Ἰορδάνης ὁριεῖ ἀπὸ μέρους ἀνατολῶν. 


XVIII 27 


αὕτη ἡ κληρο- B 
gy b > ΄ τ , ^ te 
καὶ ἐγενήθησαν αἱ πόλεις τῶν υἱῶν 


22 Βενιαμεὶν κατὰ δήμους αὐτῶν ᾿Ιερειχὼ καὶ Βεθεγαιὼ καὶ Apexaceis Pral Βαιθαβαρὰ καὶ Sapa 


20 opea. B* 


Ef | ravra] pr e? S | τα ορια εστιν] sunt fines A(+ecorumyh: 
om εστιν ANOgiklmptuyb,32 | (om απο 3°—(20) αυτης 236) | 
om απο 3? 15- | MBos 2°] vorov Gv(mg): νωτου c (ravra— 
νωτου bis scr) 

20 του ιορδανου b, | om o ejlsz | οριει] dinidit A: definit 
L: (διοριει 209): +avro Gabex S | απο µερους] επι µερους t: 
επι µερος gn: zn partem W | µερους] opovs sz | ανατολων] pr 
απο Gbcx(L S | αυτη] {εστιν efjsvziS | om s fo ] wv] pr των 
dgnpt | βενιαµειν] βενιαµειμ b,: βενιαµην n: βανιαµιν Aa | 
τα] pr ef A: pr ravra dgnpt | αυτης] αυτοι; n: αυτων h: 
μεν A | κυκλω κατα δήμους] κατα δημους αυτων κυκλω a, | 
δηµους BhqriL] --avrev ΑΝΘ rell ACS 

21 εγεννήθησαν ο | των vov] αυτων puins a,: της φυλης 
n3, | των BAhqrCE] (pr Φυλης 128): pr zribunum A-cod: της 
φυλης Negjsxz: της yns ©: pr της φυλης G rell (της bis scr t) 
G-edS | βενιαμειν] βενιαµειμ b,: βαινιαμιν Aa | κατα δηµους 
αυτων] (om 131): om αντων G | ιερειχω] ιερηχω i: ιερυχω p | 
(om καὶ 2° 71.76) | βεθεγαιω B] βαιθαιγεω τ: Bethageo €: 
βεθεγεων h: in sus x: βεθαγλα η : βαιθαγλα agik (L3. : 
Bethagla A (pr Zu cod): βηθεγλα Gm: βηθγαλα N: βηθαγαλ 
1: (βεθλαγα 74): θεγεω q: (θαγλα 64): µεθαγλα dpt: μελγαλ 
ejsvz: μελχαλ f: βηθαγλα AO rell On (βοηθ- cod) | om και 3° 
dp | αµεκασεις Bar A-codd On-cod] (αµεκασης 71): Amacasis 
E: Amechasis L: αμεκαεις h: D pitas. 5: αμεκκαεῖς 
xy: αµεκκαειρ a,: µεκκασεις ὁ: µακκασεις 1Υ (κ 2° ex corr): 
(αµεκκαθεις 209): αμεκαθ gnp: αμεκκαθ t; αμμεκαῦ d: apek- 
κασηρ km: ιαβεκκαθεις efjsvz: Amergasis Œ: Amengasim Q- 
ed: αµεκκασει; AGN(a 1° ex c uid N3)O rell On-ed 

22 om καὶ 1? dp | βαιθαβαρα BrE] βεθαβαρα 1: βηθαβαρα 
x: βεθαραβα hm(a 1? ex e)n: βηθαραβα N: «^ 
S: Betharaba A: βαθαραβα ai*: (βαιδαραβα 84): θαιθαραβα 
v: Baethara C: βεθαρα η: θεραβα e: θαιραβα jsz : (θεραµα 77: 
θαιραµα 236): βαιθαραβα AGO? rell (B 1? ex 0 f2)35 | και 2°] 
bis scr a,: om dp | capa Bhq:¥*] Saar Ef: cappa s: σαμβα 
efjvz: (σαββα 236: σαμνα 237): Mambra ©: Sabari ©: cep- 
pnu l: Semarim A: sappen ika,: σεµρεειμ x: σερειμ On-cod: 
σαβρειμ m: σαμαρειμ b: σαµαρειν G: καµαρειµ C: camp dgnpt: 
σεμριμ ANO rell On-ed | και βησανα] Cabesana €f | om καὶ 35 
dp | βησανα BrE] βησσανα q: βησαναν h: Aacsane € : βεσα- 
vaa fv: βαισαναα ejsz: βαιθηλ Okx3, On(uid): Bethel A: βοθηλ 
m: βηθηρ o: βηθηβ b,: βηθλημ ap: γεθηλ g* : γεθεηλ dg?'n 
pt: θηλ]: βηθηλ AGN rell 

23 om και 1° dp | arw Bh] auu (128) C: αβημ b': 
(ανειµ 71): αυμει ο: po S: avow a,: yer dptil: 
γεει gi yen n: σειν q: εἰν efjsvz: (ην 16): eer: aveu AGNO 
rell & | om και α’--ιεφραθα q | om «a: papa c | om και 2° 
dp | $aga] φαραα jsvz: papaw f: apap ANOilIm*'ouya;b, A-ed: 
appa Gbm*: oppa ax: eam az. S: αῴραρ k: Asfar A-codd | 
om καὶ 3? dp | τεφραθα Bhr] εφραθα cjsvz(535: αφραθα Ga: 
φραθα f: (εθραθα 236: εφαθα 237): αφαραθα k: ευῴρανθα c: 


20 απο µερους ανατολων] o' Zu fucte quae contra orientem S | τα opa αυτης] α΄ in fine eins S 


21 πολι A | ἱερχω BOA 


2 καὶ Βησανὰ ?3«ai Αἰεὶν καὶ Papa καὶ ᾿Ἱεφραθὰ "καὶ Καραφὰ xai Κεφειρὰ καὶ Movel καὶ 
Γάβαα, πόλεις δέκα δύο καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν: 35Γαβαὼν καὶ “Papa καὶ Βεηρωθὰ 55καὶ Mac- 
σημὰ καὶ Μειρὼν καὶ ᾿Αμωκὴ ?7 kai Φειρὰ καὶ Καφὰν καὶ Νακὰν καὶ Σεληκὰν καὶ Θαρεηλὰ 


24 πολις A 
AGNOa-vx-b, ACELS 


apapa bx: εφρα gnptiL: εφαρ a,: adap m*: ANN S: Arfa 
A-ed: epa d: (βιθλεεμ 131 mg): αφρα ANOm?! rell A- 
codd 

24 om και 1? dp | καραφα---μονει BrE] καρεφα και καφηρα 
και pove: efhjqsvz (236) C Γκαρεφα] καραφα hq: Cazfa C: eda 
236 | καφηρα] καφυρα f: Caefira (L: κερεφα q: pepa h | 
μονη ejz 236]: καραφα αµµωνα και την αφνει Gbe [αμμωνα]α 
15 del ὀ3ἳ: αμβωνα c: αµονα b | αφνη b]: εποικιον αµµωνα 
και την αφνει X: ichs ASMA "acea Es καραειν και 
κεφιρα gn: kapu και κεφειρα p(om και)ί: καριμ γεφερα d: Kaper 
και καθειραμμειν και εποικιον αμμωνα καὶ την αφνει ae αικαρεν 
και καφηραμμιν ANO rell (71) AW Γαικαρεν] εκαρεν Nilmo (e 2° 
ex corr o?) Τι: αικαραιμ y: Caren codd: Carin W: Carem 
Bed: Carim A-codd: ape a, | om και τι | καφηραμμιν| 
καφηραμειν a,: Caferamnin IL: καφιραμι» 21: χαφηραμμειν 
Oiku: χαφειραμβειν l: Chaferamzu à: χαφιραμιν πι(χαμφ- 
mê’) ]: ...αμμωενια...αφνει On | γαβαα] γαβαλ Ir: (yapaa 
237): Gaba: Ύαβεε 13: γαιβα gt: γεβα dnp: yape On(uid): 
βαγαι h | δεκα δυο] δωδεκα ANOa-dfjklosu-zb,: xr 3h: (ιθ' 
236) | αι κωμαι] τίς 36: om αι G | αυτων] ewes S-cod 

25 γαβαων] pr et εντ et Gaebaon 3L: Ύοβαων pluid): 
γαβαωθ e: γαβαω d: γαβαα m: ραβαων N | om «a paga d | 
om και 1? jmp | papa] Ramma'A: papa pt: payad fvy: peuad 
ejz: «αμα DL | om και βεήρωθα qE | om και 29 dp | 
βεηρωθα Bhr] βεηρωθ npt: βαιηρωθ efgjsvzdL: Βεκρωθ d: {βαιε- 
ρωθ 236): Beeroth L: hors S: βηρω az: Βηφρωθ ot: 
Βηθωρωθ Gb’d*k: βηθωραθ c: βηρωθ AO rell A: paspa N 

26 om και 1? dp | µασσηµα Br] µανσηµα q: μασημμα 
h: µασσηφα Gócefsvz: µασσειφα L: µασηφα k: µαννασσηφα j: 

S: νασφα u: pada | (a 1" ex corr): µασφα AO rell 

AU(uid) On: Βηρωθ N | om και μειρων n | om και 2° dp | 
µειρων Br] βειρων hE: βήρων y: χεφερρα On-cod : (χεῴθειρα 
71): κεφειρα GO gka JAW: καφηρα c: κεφιρ dpt: (κεφιν 74): 
αφειρα 5* : αφηρα Ὁ’: φεριρα fjsvz: φερηρα e: χεφειρα AN rell 
On-ed | om και 3° dp | αµωκη Bhr] αµωκει q: Zamoce C: 
Moce E: αµωσαι b,: (αμωσσα 64): αμμωσσα a: Amusa A: 
(αµµουσα 18.128): ἅμωση p: Amose L: appwon dunt: µωσα 
ya,: µασσα Gbc(uid): ausa x On: τό wi S: apor ejsvz: 
αµουν f; (auon 209): αµωσα ANO rell 

27 om και 1? dp | φειρα--νακαν Bh] φειραν και καφαν και 
νακαν (10535, [φειραν] pnpa q: Bera Y: Cefarga V | νακαν] 
pakav q: Cana 85]: varav efsvz: Nacham L: νακραν j: pak- 
pav dgnpt: ραικεµ k: ρεκεν b: ρεκσελ m: pereu AGNO rell A 
On | om «a: σεληκαν Ç | om και 4? dp | σεληκαν BhrE] 
σελικαν q: ppan ANOikouyA : cep@aed l: ιεραφηλ c: iepa- 
φαηλ m: ιερφηλ Gabx On (-δηλ cod): ιεφραηλ bp: cepanpa,: 
καφεηλ gn3L(uid): καφιηλ dpt: γλαφαν rell | om και 55 dp | 
θαρεηλα Bhr] θαρεηδα q: θαρσηλα efjsvzizí: Tharsala E: 
θερσηλα dgt: θερσιλα np: θεραλα Gabk: θεραλη c: θεραµα On: 
Cherela L: Cersea (2: θαραλα ANO rell A 


E 


21 και apexaces] σ’ εἰ wallis so 55 
751 


a en + rà 
"μέσον κλήρων υἱῶν Ἰούδα. Ἱ 


ΙΙ ος 


38 


καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν. 


σου 


καὶ Ἱεβούς, αὕτη ἐστὶν ᾿Ἱερουσαλήμ. καὶ πόλεις καὶ Γαβαωθιαρείμ, πόλεις τρεῖς καὶ δέκα 28 
αὕτη ἡ κληρονομία υἱῶν Εενιαμεὶν κατὰ δήμους αὐτῶν. 


& - X ^ ^ ^ ^ a ’ Ll 
Ἡ αὶ ἐξῆλθεν ὁ δεύτερος κλῆρος τῶν υἱῶν Συμεών: καὶ ἐγενήθη ἡ κληρονομία αὐτῶν ἀνὰ | 


Ξκαὶ ἐγενήθη ὁ κλῆρος αὐτῶν BypodBee καὶ Σάμαα καὶ ΝΚωλαδὰμ 2 


D 


Ν E 
3καὶ ᾿Αρσωλὰ καὶ Bort καὶ ᾿Ἱάσον teat 'EXO0o0vXà καὶ BovXà καὶ '"Epuà Seat Σικελὰκ καὶ 3—5 


x ` "wl ^ , ^ ^ 
Βαιθμαχερὲβ καὶ Σαρσουσεὶν raì Ba8apo0 xai οἱ ἀγροὶ αὐτῶν, πόλεις δέκα τρεῖς καὶ αἱ κώμαι 6 


28 πολεις 2°] πολις A | τρισκαιδεκα Bb 


XIX 2 κωλαδαμ B*] κωλαλαμ pcr ras Bb: µωλαδαμ Balvid) mg 


AGNOa-v(w)x-b, ACELS 


28 και 1° Bhqrt] pr καὶ σελαελαφ bk: pr καὶ σελαεαλφ G : 
pr και σελαλαφ a: pr και σελαελαφθ c: pr και σελαλεφ dgnpt 
(om και dp): pr και σελααφ x: pr καὶ σηλαλεφ Ailouy: pr e£ 
Selalef A: pr σιλαλεφ m: pr καὶ σηλαλεμ b, : pr καὶ σηλαδεφ 
a,: pr και σηδαλαλεφ N: pr καὶ σηλαλεφ O: pr e? Salaleth I: 
pr e Si pret Selasec ©: pr και σελαλακ rell: (σηλα- 


λεφ Τι) | ιερουσαλημ] Πλ ο | και 2°] sub + S: om cq | 
πόλεις και γαβαωθιαρειμ Br] πολις και γαβααθ πολι: (αρειµ cq 
Ef [γαβααθ] Cahaoth EE: Ύαβαων η | πολις 2°] pr e £f]: 
γαβαωθ και ερεὺ dghnpt [γαβαωθ] γαβαων h: γαβαω d | και 
epeb] ιαρειθ h]: γαβααθ και πόλεις rapu AGNO rell (71.209. 
237) AES [γαβααθ] S: γαβαωθ b 209 Ec: Ύαβαων 
efjsvz: γαβων 237: Ύααθ O: Ύαρηβ b, | και] snb — S: om 
iy | πολεις apiu] Chalathnarem A-codd | πολεις] pr αι efjsvz 
209.237: πολις Alma,b,A-ed ECS (contra S») | ιαρειμ] aperu 
mxa, : Aa S: apeu NOlub,A-cl: apwu 71]: Goboth et 
Arete duae ciuitates Tariel ©: Bamoth Jarim © | om πολεις 
2%—xwpat u | om πολεις 2° GabxS | τρεις και δεκα] δεκα τρεις 
A(rpts}Od-gi-mostvy-b,: τεσσαρες και δεκα x: duodecim A: 
ari | αι κωμαι] vicos Ih | viov] pr φυλης gpt: φυλης dn | 
Beviapew] βενιαµειμ b,: βαινιαμιν Ao 

NIX 1 και ὸ---κληρος] o δε δεύτερος κληρος εξηλθε d | o) pr 
ras (6) i | δευτερο; κληρος BNqr] om δευτερος b'ó* : κληρος o 
δευτερος AGO?" rell I | των vtov BNhqrit] τοις woes d-gjnpst 
v(tst)wz(txt): om we» ap: τω AGOv(mg)z(mg) rell AS | 
συµεων] συµαιων n: (om 16): +79 φυλη υἱων συµεων κατα 
ὄημους avrov GbexAS (τη φυλη sub % GS: κατα δήμους αυτων 
suh % G): +secundum plebes corum 0, | και 35---κληρων bis 
ser G* | (om εγενηθη 71) | αυτου (64.71) Thdt | om ava— 
(2) αυτων IL | µεσου w | κληρων] κλήρον fh: κληρου ANOeg 
i-los-wy-b,& Thdt: om mei | om wer 2° n 

2—9 om w 

2 εγενηθη] εγενετο gn: εγεννηθη αυτοι» c: Έαυτοις Gbx 
S(sub & GS) | om oq | αυτων] avrov ap: om b | βηρσαβεε] 
βήρσαβεαι gn: βερσαβεε f: βησαβες |: βηθσαµαιε On-cod: 
Beer: e ex a c | om kat σαµαα ο | om καὶ 2? dmp | cauaa] 
Sama du: Semach E+: Sonach Ef: σωµα gnpt: σαβεε ANOain 
ya,b, 8 : σαβε Gbex On: σαβες lm: σαβεσε k: µωλαδ d | om και 
35 dp | κωλαδαμ B*qr3z] Coladaam ©: κωλαλαμ Bo: κολαλαμ. 
h: (χωλαδαμ 30): χωδαδαμ sz(-0of nid): (χοδαδαμ 77): xwa- 
δαβ fv: χοδαδαβ ej: µωλαδαμ Ῥηνάσρι: µσολαδαμ n(uid): 
µωλαδαν Gc: µσλαδαν b: AMolodan WL: (uoXaba 71): µωδαλα 
ο: µυλαδα l: σωµα d: µωλαδα ANO rell A On 

3 om xat αρσωλα efjsvz | om και 1? dp ] αρσωλα DGer(z 
35] αρσολα b'2*: αρσωλ h: αρσωλαμ q: ασαρσουαλ ax (αλ sup 
ras x"): arap... On: ασερσουλα y: ardir 5: ασερ- 
cova a,: αρσεσσυαλ u: ασερσουλ ῥα: ασερουαλ i; ασερσωαλΚ: 
(acapeovar 18): σερσουλα A: σαρσουαμ. pt: σαρασοναμ d: Sar- 


28 γαβαωθιαρειμ] a 0 «όλ»--»» duian $ 
5 σικελακ] of λ σικελατ v 


6 πολι A | τρις A 


soana 3b: σαρεωαμ gn: ασερσουαλ NO rell A | om και 2° dp | 
βωλα BGahr(z] Boda heq On: Bada dE: pwa xa, : βωλε fsvz: 
Bode ej: (Body 16): βαλλα pt: βαλλαμ gn: βαθουλ ANO 
rell A | om καὶ 3? dp | «aco». Br@E) ιασων q: ιασομ Gb: 
onu C: raw h: acou ΝΙΚ: ασωμ aejsvz: osou dp: οσσομ gt: 
Perm €: asar On: Esen L: εσσωμ n: ασοδολ a,: Boda 


km: βωλα O rell A: βελβωλα A 

4 om και 1? dp | ελθσυλα Bhr(3^] ελεσυλα dgnpqt: ελθευλα 
fv: ελθουλαδ bc: ελύωλαδ ax: ελθευδα jsz: ελθσυδαδ No: 
ελθαδα e: ελθοδαλ a, : (ελθωδαλ 128: ελευδα 236.237): Le ula 
E: θωλαδ On-ed: θωδλαδ On-cod: θουλαμ (3ἳ: αρθουλαμ 
G*: ασομ AOiuyb,: ασωµ klo: Asom A: (ασσυµ 71): ασουλ 
m | om και βουλα da, | om καὶ 2° p | βούλα BE] βωλα N: 
Bov hr£ : Bova q: βαιθουλ ej : βαιθουα g: βεθουα n: βαιθο(ϱ)λ 
p: (βαιθωλ 76.84): βεθωλι: Na S: ελθουλα i: ελθουλαὸ 
Oklm(ex ελθουδαλλαδ)α: Elthulaad A: ελθουδαδ Aoyb,: βα- 
θουλ G rell On: Hator 3, | om καὶ ερµα G | om και 3° dp 

5 om και t? dp | σικελακ BrE] σεκελακ h: σικελαγ Gbex 
On: σικελα aa AO: εικελλαγ efjsvz: (ιεκελλαγ 77: εικελλαν 
30): σηφ και λακ q: Segaan IL: wap dgnpt: (txau 84): σεκελα 
ANO rell | om και 2° dp | βαιθµαχερεβ BE] βεθμαχερεβ q: 
βεθµαχεβεβ hr: Benthachebeb Œ: βαιθµα και χερεθ j: βεθµα 
και χερεθ evz: µεθµα και χερεθ f: βηθμαρχαβεθ npt: βηθμαρ- 
χαφεθ g: βηθαμαρχαβωθ ῥ31: βαιθαμμαρχαβωθ Oik: βεθαμ- 
µαρχαβωθ o: βηθαμμαρχαβωθ x: βοθαμμαρχαβωθ πι: (βηθµαρ- 
χασβωθ 18.64.128): βεθαμμαρχαβωβ 1: βαιθαμμαρχασβωθ AN: 
βηθµαρ και χασβωθ a: βηθχαρβεθ d: ...αμαρχαβωβ On-ed: 
«««αµαρχαβων On-cod : βαιθαμμαρχωβωβ u (w 1? ex a): Bethan 
et Marchaboth A-el: Bethem et Matraboth A-codd: Baba- 
µαλχδαχωθ G: βηθαμαλχααχωθ bD'h*: βαιθαµαλδαχωθ ο: Bar- 
θαμραμχασβωθ y: βαιθανμαχαβωθ a,: βαιθαμμασχασθωθ Ὁ, : 
θεμα και χερεθ s: (βαιθµαρ 209): Betchammagabaet I | om 
και 3? dp | σαρσουσειν] σαρσουσειμ τ: αρσουσειν Gb'd*c: (σαρ- 
σουσι 209): σαρσουσα dpt: σαρσουα gn: σαρσουριην q: Sareuusa 
L: Sarusim C: ασερσουσιν ῥα}; ασερσουσιμ. ANOkImonyl, 
A: ασερσουλαα: Me eco Age S: ασαρσουσαλ x: (αερσουλα 
18): ασεσσυσειρ a, 

6 om και 1? dp | βαθαρωθ Bhr€] βαθαρωρ η: Abatharoth 
Ec: Aba et Tharoth 38: βαιθλαβωθ gk: βεθλαβωθ n: ...λα- 
βωθ On: βαθλαβαθ a,: βαιθλαβαθ Nionb,: βεθλαβαθ m: 
Bethlabath A: βαιθλαµωθ 1: βαιθλααβωθ dp: (βεθλααβωθ 76): 
βηθλεβαωθ G^: βηθλαιβαωθ b': βηθλεβαιωθ c: (Βαιθλααμωθ 
74: βαιθλααβαθ 84): βηθαλβαωθ x: βαιθλαβα O: βαιθαλβαθ 
A: βηβλαβαθ a: βαιθαβαθ 1: βαιθαβλαβαθ Υ: (βηθλαθαθ 18: 
βαιθλαθαμ 71): Hethalaboth ©: aa o sus 
S: βαθαρων rell | om και π5--αντων 2° n | om και 25--αυτων 
1° gX* | o aypos ejsz | πολεις] pr eż IL | δεκα τρεις] τρισκαι- 
δεκα Gabex : duodecim A | αι κωµαι] utcos 35 


XIX 2 βηρσαβεε] ...σαβα vz 
6 αι κωμαι] a! σ’ domicilia S 


MOYE 


8 


XIX ΤΘ 


^ X , t i0 1 ΄ , , t ^ ^ , 
7 αὐτῶν: 7 ἨἘρεμμὼν καὶ Θαλχὰ καὶ 'Ié8ep καὶ ᾿Ασάν, πόλεις τέσσαρες καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν δ κύκλῳ B 


τῶν πόλεων αὐτῶν ἕως Βαρὲκ πορευομένων Bape κατὰ λίβα: αὕτη ἡ κληρονομία φυλῆς υἱῶν 


es 
9 Συμεὼν κατὰ δήμους αὐτῶν. 


Ὃν - 2 A L4 / ^ γα a ΄ [ιό 
θἀπὸ τοῦ κλήρου ᾿Ιούδα ἡ κληρονομία φυλῆς υἱῶν Συμεών, ὅτι 


s ΄ e ^ t^ 3 ΄ / ^ 3 ^ ^ 3 g ϕ LUE μον x > a ^ 
ἐγενήθη 7) μερις νιων Τούδα μείξων της αυτων: Kat ἐκληρονοµησαν οἱ Viol -υμεων ΕΣΡ μεσω του 


κλήρου αὐτῶν. 


10 $1 Καὶ ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ τρίτος τῷ ᾖαβουλὼν Ἱ κατὰ δήμους αὐτών. 


τι κληρονομίας αὐτῶν ἜἘσεδέκ Tod: ὅρια αὐτῶν ἡ θάλασσα καὶ Μαραγελδά, καὶ συνάψει 


^ s * » ^ 

12 ἐπὶ Βαιθαραβὰ εἰς τὴν φάραγγα, ἢ ἐστιν κατὰ πρόσωπον ᾿Ίεκμάν" ‘Kai ἀνέστρεψεν ἀπὸ 
- ri - ΄ 2 M 

Σεδδοὺκ ἐξ ἐναντίας ἀπ᾽ ἀνατολῶν Βαιθσάμυς ἐπὶ τὰ ὅρια Νασελωθαίθ, καὶ διελεύσεται ἐπὶ 


7 πολι A 
10 opeta bis B* 


7 ερεµµων Bhq@ On-ed 1] ερεµβων On-cod $: ερήηµων e: 
(ερειµων 209): αἱρειμων [jsvz: θραιμμων τ: aw ρεμμων Ong 
(nid): αινρεµων i: οἱ Remon E: εν 1: quae erant in Cheren- 
mon W: ρεμμων N: ην x: διν u: vaw a: ka aw t: καιαιμ k: 
αιεν g: om n: aw AGO rell A | om καὶ τὸ dmpx | θαλχα 
Bhrii On] Thal (p: θελκα i: θαλα q: Thaga L: θαακ 52: 
θαακι v: θααμ f: βαθαακ ej: aw N: ρεµων np: das S: 
ρεμβων d: ρεµµωθ Aa,: ρεµµων GO rell | om και 2° dp | 
ιεθερ] Zyather E: εϑερ GNOabcikoquxyb, A On: aep lm: 
Beep A: εσερ b': θααλ dgnpt | om και 3° d | ασαν]ασαμ A: 
(ασααν 84): ασαρ efjksvz: aga qi: ασεννα On: ασσαν dpt: 
αθαν b, | τεσσαρες] -Εομου φυλαι συµεων δεκα erra y | αι 
κωμαι] πέος 3. 

8 κυκλω Bghnqr] και magat αι επαύλεις αι περικυκλω Gbekx 
AS Γκαι--επαυλεις sub à G | πασαι sub 5 S | om a 15 c | 
αι 2°] και b]: αι περικυκλω ANO rell € (pr eż): (περικυκλω 
131) | om rev πολεων d | αυτων 1° Bhr] om q: rovrov» AGN 
Ə rell ACELS | (om εως 131) | βαρεκ B*] βαλεκ BobhrQ3 : 
βαδεεκη: Badeth 35: βαιθηλ dpt: βεθηλ gn: βααλεθ Bnp ραμωῦ 
AGNO rell (30.128) AS On [βααλεθ] hiss 5: Backed Gci: 
βααλθ u: βαλλεθ a 128: βαλεθ Nl: βελεθ m: βααθελ ej | 
βηρ] µηρ 30.128: pnp ANoyb,: S | ραμωθ] ραμμωθ Ai 
osy: ραθµωθ b: ραήµωθ N: αμωθ kma, 128: αμμωθ O 30 A 
On: αμμοθ l: Zhen’ S] | πορευοµενων βαμεθ] eMe ne 
dasa S(sub —): euntibus lamet L: om kx | Baue Bhr$] 
pr και q: Jamath A-ed: (αµωθ a: Zencth C: (ἰαμνεθ 76.84): 
Jarematk A-codd: (ets capped 74): εἰ ιαμνεθ dg(uid)npt: 
tated AG(mopevogevov. ταµεθ sub —)NO rell (uirgul ὁ) | (κατα 
19] pr και 30) | MBa] vorov Gcv(mg) | om φυλης bL | συµαιων 

g* | (om κατα 2?—(9) covda 2° 71) | om xara 29—(9) συµεων 
z cgn3; Thdt | δηµους] κλήρους A 

9 om απο--συµμεων 19 dpt | του κληρου 19] των υιων A | 
(om του 1° 77) | κλήρου 19] δημου v(mg)z(mg)a,b, | ιουδα 1°] 
pr του Bab(3 NOGabfh-moqrsuvxzb,: pr florum L | om η 1° f ] 
Φυλης] sub — G: om x | om mwr 19 b | συµεων 19] σηµεων 
13: κατα δηµους αυτων my: -- secundum plebes eorum hic est 
finis hereditatis tribus filiorum Symeon secundum plebes eorum 
hic est finis hereditatis tribus filiorum Symeon a sorte Judae 
© | ore—vewy 2°] απο του κληρου y | om η 2? ANg*kmnqa, | 
pepis] avrov j: tribus A-cold: +rys κλήρονοµιας Thdt | 
vtr 2°] pr των e: omc | µειζων] µειζον ghk: µειζω fjvz | om 
της Thdt | αυτων 15] avrov η | om οι An Thdt | εν--κληρου 2°] 
in mediis filiis dL; om ev µεσω O* | αυτων 19] αυτου h 

10 (κληρος o τριτος] τριτος ο kMgpos 84: om ο τριτος 76) | 


8 βαρεκ B*] βαλεκ BL 


9 tovda 1^] pr του Bè (suprascr) 
12 απ] απο A | opera B* 


AGNGa-v(w)x-b, ACELS 


τω] των k: των ver q: om gn | om κατα---(16) αυτων 2° w | 
αυτων το] avrov m | εσται BGbchqr@(uid)S] uit B: in L: 
και εγενηθη dgnpt A: και f; pr και ANO rell | τα ορια post 
αυτων 29 d | της κληρονομιας] possessionum W | εσεῦεκ γωλα 
Br] εσεδεγγωλα h: Esedethgola 15: εἰς cedex γωλα η: εως 
σαρειὸ Gabx : usque in 30v eo S: εως σαρειθ cm*?a, On(uid): 
(es σαρειθ 209): εως σαρθιδ Aou: 
oo ews αριθ πι” 
2,: (es ωὠδογολλα 30: 
B και σεδουθ n: 


εως σαρθηὸ k: ews σαρδιθ 
: εως αρθιδ Niy: εως αρθηλ l: εως αρθαδ 

εἰς δογολλα 237): γαλαθ σεδουθ dpt: 
ταλειαδ και σεδουθ g: Taala Sedut Ἡν: 
εἰς οδογολλα z(txt) rell | ορια αυτων Bhqr] pr καὶ προσανα- 
βαινει τα Gbckx S (και προσαναβαινει sub % GS): om dn: pr 
τα ANO rell | (avrov 3°] των 76) 

11 η θαλασσα] pr εί Œ: εις θαλασσαν 0?! S: Maxaa dgpt: 
λαχα n: Lamcha 39: om η o | om xac 1° d | µαραγελδα B] 
Maregella L: (μαργελλα 209): Marga C: papayyedda hq 
(pr η): µαγαρελλα r: AMagerela È: µαργαλα dnpt: µαρχαλα 
g(x ex corr) : Ύαραγελλα ε[]νζ: γαραγγελλα s: 35 
µαριλα Ay: (αµαραλα 18): µαραδα mu: µαραλα GNO rell A 
On | συναψει] συναψη η: σιναψεις h: συναξει GbexS: eme 
συναψει ut? | βαιθαραβα] βεθαραβα hq: Paetharra W: βορραν 
dgpt: βορρα n: δαβασθαι AOcikuyz(mg): δαβασθε G!bb, 
A-codd On-ed : (δαβασθα 71): δαβασθει N : δαβασθες G*: δα- 
βασσε uel ὅαμασσε On-cod: δαφασθαι a,: ὅαμασθε m: δαβασθ 
x: λαβασθεα: λαβεσθαι]ο: Gabasthe A-cd: Sabasthe A-codd: 
Abasthe A-codd | es] pr και απαντησει GhekxA S(sub ος GS): 
επι u | η 2°] yrs dgnpt | om εστιν € | ιεκµαν Bq€] ιεκκοµαν 
n: (εκομμαν dgpt: (ιεκναν 71): ιεκναλ On: Lyacaman 18: 
texvaaya,: (εκνααμ x: ισκηαν h: enoayr: εκµαδαν efjsv(txt)z: 
(µαδαν 236): Legman L: ιεκναμ AGNOv(mg) rell A 

12 ανεστρεψεν BGchrx] ανεστρεψαν b: απεστρεψεν η: ava- 
τρεψει d*: αναστρεψει ANGd?*? rell (a 2° part sup ras e) ACH | 
απο σεδδουκ] "fy eph A | απο] επι dgnpt€ | σεδδουκ Bq 
(3,] σελδουκ τ: σεδουκ h: Saduc E: cedovd efjsvz(txt) : 
236): σεδουθ gn: (σελουθ 74.76.84): σελους t: σελουμ dp: 
Da ορ 5: cape m: apd 03: ασειριδ.α.: capit O: σαριὸ 
AGN/?'z(mg) rell | απ] επ b' | βαιθσαμυ:] ποτ. gus S: 
Betsamys Wi βαιθσαµοι η: βεθσαµυς hi pl fd η A: 
βαιθµαμυς f: βεθσσαλις n: (capas 71): caus Gó^*ux On-ed : cape 
AGloyb,: σαµαι k: capta: σαμψ; σαµαν c: cap m On-cod : 
σαλ b'ó*: σλα a | (opm 128) | χασελωθαιθ Bh] χασελωθαις τ: 
αχασαλωθαιθ η: Chaselothacge ©: χασαλωθ ni Casacloth W: 
χαλελεθ ωρων efjsvz (236) Γωρων] ωρωμ 236: θωρων fsv] : xa- 
σαλωθ θαβωρ AGNO rell (18.84.128.209) AS On [χασαλωθ] 


: (σεδαιδ 


8 βαμεθ] ιεθθειν vz 
IO εσται---αυτων 29] a’ ef erat finis possessionis corum Ñ | εσεδεκ γωλα] o λ ews σαρθειδ v 


I1 η θαλασσα] a’ ad mare 55 | βαιθαραβα] ο ^ δαβασθαι v 


12 βαιθσαμυς] οἱ X ..«Πλιου vzS 


753 


L4 Ἵν ἠδ - 
εσται τα ορια της 8 w Tw 


RUSS 


IRON E 


* ^ * , * 5 
n Δαβειρώθ, καὶ προσαναβήσεται ἐπὶ Payyal Bral ἐκεῖθεν περιελεύσεται ἐξ ἐναντίας ἐπ᾽ ara- 13 


5 i ; ; 
rods ἐπὶ TeBepé, ἐπὶ πόλιν ἱκατασέμ, καὶ διελεύσεται ἐπὶ “Ῥεμμωνὰ ᾿Αμαθὰρ ‘Aoba "καὶ ια 


΄ " * ^ ^ H NE d , ^ 
περιελεύσεται ὅρια ἐπὶ βορρᾶν ἐπὶ ᾽ Ἁμώθ, καὶ 


: ` 5 
Karara καὶ ΝαβαΏλ xal 3 


R M AS ` ^ z 
Συμοὼν καὶ ᾿Ἱερειχὼ καὶ Barb pav. 


^ ^ i! 
ἔσται ἡ διέξοδος αὐτῶν ἐπὶ Vat Φαὴλ. !5kai is 


airy ἡ κληρονομία φυλῆς υἱῶν 16 


r7 m x: δ , * ^ ’ * e ^ S A 
Ῥαβουλῶν κατὰ δήμους αὐτῶν, πόλεις καὶ αἱ κώμαι αὐτῶν. 


Ἡ7Καὶ τῷ ᾿Ισσαχὰρ ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ Térapros." Beal ἐγενήθη τὰ ὅρια αὐτῶν laha 7 


13 επ] επι A 
15 ιεριχω BP 


AGNOa-v(w)x-b, ACELS 


halmaa E: χασελωθ a,: λασελαῦ Gex On-ed 4: χεσελαθ 
On}: αλασαλωθ 1: αχασελωθ 18.128: αχασελαθ a: χασελλωθ 
b: χασεσωθ 209: χαλασωθ 84: χασελους On-cod 4 | θαβωρ] pr 
του On}: Sanh 5: Βαθωρ Ay: Bothor Ai αβωρ N: σαβωθ 
dgpt 84%: σεβωθ 84*: cafus m] | επι 35] δια n: om g | ôa- 
Βειρωθ] δαβηρωθ APES: Dabaeroth C: δαβρωῦ m (a ex p m4): 
Dabarath A: Hasan S: (δαβιρων 76): δαβραθ GNOabciko 
uxyb,: αβειρωθ j: λαθραθ 1: daBapa,: μειρων n: Τα ορια δαβραθ 
A | φαγγαι B] Fanga L: φαγκαι h: φακκαι τ: ιαφγαι Oikm : 
ιαφαγαι ANoy: (αφαγε b,: Zabagai A: αφγαι lu: (ia we 18. 
128): Fete E: Afar E: apee Gax; Wrens S: appe d: 
αφειε c: αφφιε b': αφιερ a: ιαφεθ On: papayya γαι η: pa- 
payya taxa dpt: papayya ισχαν gn: papayya rell 

13 και εκειθεν] κακειθεν gna,: om και S | περιελεύσεται] 
παρελεισεται aefgjnsv(txt)zb,LS | em ανατολας] ad orientem 
3L: ab oriente CS | επ] απ n: κατ dpt | επι 15--κατασεμ] 
ciuitatis Gebere quae ad Sem Œ | επι γεβερε] extensa A | ye- 
Bepe Bar] βεγερε b: γεθθα epep Gbex: hia Ahha 
&: (yerba εφθα 128): γοθθα εφθα a: (γοτθα εφθα 18): Ύεθθεφερ 
On-ed: Ύεθθεφα On-cod: Ύεθθερ a,: Ύεθθαρ u: Gaethar $: 
γεθθα NOklmob,: Ύαιθθα Ay: Ύγεθθα i: Geththe (T: (Bazela 
71): θαθερ fjsvz: (θαθαρ 209): θαρθεν e: (yepape 76): Ύεραρεθ 
rell | επι πολιν] pr ef 3o: εθθα x On(uid): om GbeS | πολιν Ka- 
τασεμ] ποαγκασειµ a, | (modes 74) | karaceg Bhr] κατασιμ qa: 
κασσιµ O: και σημ]: καισιν b: κασειν Gacx: S: Agisin 
L: Casi UL: kap dgpt: καηρη: κασιμ AN rell | ρεμμωνα BGabc 
hkr€] L G2 S: ζρεµνων 209: ρεμων 71): ρεμμωθ dgta iE: 
(ρεβμωθ 84): ρεμωθ p: δαμνα On}: ρεμμων ANO rell {e ex 
corr 1) AE On | αμαθαρ] pr και j: Amethar E: Amatharis 
IL: αμαθθαρ g: αμμαθαρ ANOdiklmotuxya,b, On-ed : αµαθα- 
bap p: θαμαθθαρ n: αμμαθα On-cod: αμμαθαν a: tom 
S | «ofa BE(uid)] tofa τ: ιωξα hE: coxa q: avrova x: avova 
On: eoe S: tavova 647: wvova fsvz(-av) : ewova Gb'/*cej : 
Zn uia 3o: ιµαννουα AkyA: usavova ma, : (εμµανονα 71): ιναννανα 
Oiub, : wavvovd N : ewarrovó o: cwarvova 1: σινουλα gn: σιλουλ 
p: σιθαρσινουλ t: (σισθαρσινουλ 76): σιθαρσιλουλ d: vovópuova 
a: (νουδρνοια 128: om 18) 

14 περιελευσεται] παρελευσεται ο: transinit L: omd | ορια 
BGabchqr] pr τα efgjknsvz: pr επι x: pr ewe ra ΑΝΘ rell AS 
(contra S): (επι τα opp 71) | om επι 1° ANOadilmoptuxya;b. A 
&(contra 5") | βορραν] βορρα ANOacdijIn-qtxya;b, (uid) : 
(Bopva 84) | επι αμωθ] gelu [d nu. A-cd: yh γον, [ὦ viu 
A-codd | om επι 2° E | αμωθ Bar€¥] µωθ efjsv(txt)z(txt) : 
αμμωθ h: εμαθ pil: αμμαθ n (u 29 ex a n? uid): enya d: 


13 περιελευσεται] περιπαρε[λευσεται] z | κατασεμ] a^ marnas S | επι ρεµµωνα αμαθαρ) o in em notam 5 


14 επι γαι] σ’ in uallem S 


- 


i 


14 opea [3 
18 opera B* 


{εμναθ 74.76.84): εμνεθ t: αναθωθ b'c On-cod: ενναθωθ AN 
a,b,: ενναβωθ y: ιαμναθ g: ενναθων Oimv(mg)z(mg): αναθων 
G^ (v 2° ex τ nid) On-ed: εμναθων 0: La τό 5: w- 
ναθων rell | αυτου £ | επι γαι] αι πηγαι c | επι 35] απο N | 
γαι] pœ S: γε fgr: γην k: υδωρ dgnpt: Dor 35: om h | 
φαηλ Bq] Fel C: pan h: pma τ; φθαηλ fv: (θῴαηλ 30): 
εφθαηλ ejmsz: cepOardrt: /efathel L: ιεφφαηλ αρ: A haa 
S: ιεφθαηλ AGNO rell (θ ex a c) A On 

15 και 19] bis ser b,*: guae E: om defjosvz3S | καταναθ 
Befjrvz(L32] καταναθαν s: καταμαθ hq: Catfamath A: κατα 
αθαλ p: κατα αθθαλ dg: κατα αθθλα t: κατα αλθθαλ n: κατγαθ 
u: κατταθ Gécx: (καταθ 71): καιταθ N: karra On-ed: καυτα 
On-cod: Caath L: κωπτας Ὁ’: κατταθ AO rell | om και ναβααλ 
efjsvz | om και 2° d | ναβααλ BaCE] ναβαλ h: αναβααλ τ: 
νααλωλ ANOZtiuxA On: (νααλων 209): νααλωμ m: νααλωδ 
a: νααλωθ Gckb,: νααλω αρ: ναλωλ y: ναλωα l: νααωλ o: 
αναλωθ b'5*: (νεαλωδ 18: νεαλωθ 128): ενεαλλατ dt: αἰνεαλλατ 
g: (εναλλατ 84): ενεαλατ np: Ancalath $ | om και 3° d | 
συμοων] συμωων n: σιμοων e: συµεων q: συµµοω» (76) $: 
συµοωλ h: συµβοων j: σεµρων AGOa(p ex µ nel 8 a2)bikloruxy 
A: σεµερων N On: ἔσεμιρων 71): σεμρωμ cb,: (σεβρων 18): 
σερωμ à,: σεμνων m | om και 4? d | ιερειχω Bhq3z] Th 
S: αδηλα ia,: ιουδηλα On-cod: ιεδαλα Gbc: ελιδα efjsvz: 
(εδιδα 30): dada σηἩ,: dada dpt: Zemta C: ιαδηλα ANO rell 
A On-ed | om και 5° d | βαιθµαν BU] βεθµαν h: βεθµεν η: 
Methmen EF: θαιμμαν τ: βεθλεεμ fim: βηθλεεμ aela b, On: 
βεεθλεεμ u: βαιθηλαμ gio: βεθηλαμ dnt: βηθηλαμ k: βεθηλα 
p: βηθλεεμ πολεις δωδεκα Και αἱ κωμαι αυτων GbexdEcS 
[βηθλεεμ] Bethlahem A: Methmen Te | moXeis—avrov sub % 
EJ | πολεις δωδεκα. sub X G]: βαιθλεεμ ANO rell 

16 αυτη] pr και η | φυλης] pr της ANdefijlmops-vy-b, : 
pr ras n: sub — S: της ψυχηΣ κ: omg | ζαβουλως | πολεις 
Bghnqr] pr e 36: pr αι d: at πολεις αυτων A(roXs)efjpstvyza, 
AC: αι roes avrat GNO rell S [αι] pr και a0: και x] | αι 
κωμαι] nicos {$ 

17 και sub — 5 | ισαχαρ dhlmszcl3t | om o ιο Gac | 
τεταρτος] rerapros τοις wots ισσαχαρ κατα συγγενιας αυτων Gab 
ckx& 5 [τεταρτος] erepos a | τοις--αυτων sub x GS | om ταις 
nas ισσαχαρ k | /sachar A | συγγενειαν DAS] 

18—23 om w 

18 εγενρηθη ὁ | αυτων] ων ex corr nè | ιαζηλ Behjr] cagnp 
η: Æsel? L: ιαζαηλ fsv(txt)z: Zezrae] A: fpa g: 
να νο, S: ifpaer Ol: ιζαδελ u: ιεσζραελ a,: ιεσραελ b: 
Πεσραηλ n: (σραελ o: ιεἴραελ AGNm(ras 1 lit post §)v(mg) 


g 


54 


ΠΞΟΥΣ 


MINDS 


7 καὶ Νασαλὼθ καὶ Xovvdv 19καὶ ᾿Αγεὶν καὶ Xtovà καὶ Ῥεηρὼθ καὶ ᾿Αναγερὲθ 59καὶ Δαθειρὼν B 
20 χερ p. 


21 
22 


^ 
καὶ Κεισὼν καὶ 'Péges 5: kal 'Péuuas καὶ ᾿Ιεὼν καὶ Τομμὰν καὶ Αἰμαρὲκ καὶ Βηρσαφής. ral 


Ρ S A 
συνάψει τὰ ὅρια ἐπὶ Γαιθβὼρ καὶ ἐπὶ Σαλεὶμ κατὰ θάλασσαν καὶ Παιθσάμυς: καὶ ἔσται αὐτοῦ 


τὸ 


- e , X τ - T ^ 
αὐτῶν, αἱ πόλεις καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν, 


κ τα 
δια 


19 ρεηρωθ] ρεηθα Ba (uid) mg 
23 πολι A 


rell On | καὶ 35] αἱ η: om dp | χασαλωθ Bhi] χασαλω q: 
χασελωθ gn: χασεδωθ efjsvz: Chassaloth ©: Chalsaloth 15: 
ae ajama S: αχασεδωθ lu: αχσαλωθ x: (αχσελωθ Τι): 
αχεσελωθ i On: αχασελθων a: αµεσελωθ a,: αχασελωθ AGNO 
rell & | om και 3? dp | cawar BhmrC] σουνηµ Gex On (-βημ 
cod): σουνειμ a: συνημ b: maor S: σουναθ a,: σουσαν qË: 
σουσανα S: σουσαννα efjvz: (σωσαννα 209): σουναμ ANO rell 
AL 

19 om και 15 dp | aye Bhr€] ayeu q: aper fjvz: appev 
e: Arin Ç: αρενεῦ s: ρεναθα a,: αφαραειμ ux: αφεραειμ AN 
Okloy: 4/erem A: αφεραραιμ b,: iav 5: αφφαραιμ 
Gc (6$ ex φ): αμφαραιμ b: apparu On: αφαδειμ a: εφεραιμ 
i: εφεραμ m: aep dgnptiG | om και 2?—pegpe sa, | om και 
2? dp | σιωνα Bar] σιωναν hE: σιωεν efjvz: (σιοεν 237): σιων 
agn On: σηων Gó?cx: σηω b'ó*: σεων dpt: σειαµ 1: Senna 
t: eir S: Silon X: σειαν ANO rell A | om xac ρεηρωθ G 
abegnxS | om και 3? dp | ρεηρωθ B*hy] ρεηθα Bavitq@: ρεναθ 
ANOlouy: ραιναθ b,: ρεναα ikm: ρενεθ ejvz: ρεθεθ f: Ramath 
A: Recha L: Rehete E: βηθιραθ dpt(B sup ras tè): (βηθηραθ 
76) | om και αναχερεθ 1 | om και 4? dp | αναχερεθ] avaxe sup 
ras rè: αναχαρεθ dgjnptis : Anacareth IL: αναχερενεθ f: αναρεθ 
Nikmoub,: ανναρεθ y: ανερεθ ῥα: ανερθ ax On: àv 
S: apaped a,: αρανεθ O: appaved A: δανερεθ b'2* : δανερθ G 
c: Endanim A 

20 om και δαβειρων dkmpt | δαβειρων Bh] δαβειρωθ efjrsvz 
CE: δαβηρωθ η: Debirath 36: (δαμειρων 236): βηθειραθ g {ει 
ex η): βιθιραθ n: (ραβωθ 71.128): hos 5: (ραμμωθ 18): 
Renath Az ραββωθ AGNO rell (8 2° int lin x?) | om καὶ 2° 
dp | κεισων] κεσιων AGNOabe(eo ex corr)klmouxya,b,: καισιων 
i: Κρισων gn: (κισσων 84): Anarcth A | om καὶ peBesk | om 
και 3^ dp | ρεβες Baqi] ρεβεε τ: ραβεθ fav: payed z: Rathes 
IL: Rabboth et Cesion ct demes As padeap dgnpt: Ύομαθ ej: 
(γαµαθ 131(uid)): κο Š: acus i: apes a,: λεμε x: αεμις b: 
auis On-ed : au On-cod : uus m: (aee 128): αεµε AGNO rell 

21 om και α----τομμαν ej | om και 1? dp | ρεµµας Bhr] 
pepras η: oepamac C: ρεηµας fsvz: (ρεημαν 30): Reman 
E: Renath A-ed: ροθωµ a: ρεθομ x: -pohe $: Φραμεθ 
gn: Fremeth I: ιερμωθ On: papaa b,: paua y: ισων dpt: 
ραμαθ AGNO rell A-codd | om και 2°—raypary É | om και 
2? dp | ιεων---αιμαρεκ] ηνγαννιμ και ηναῦδα AGNOabcikImoux 
ya,b, ᾗ ην γαννιμ] qeyavene kl: ηνγανιμ O: ὦγαννιμ i: ινγανιμ 
m: ηηγαννιμ ο: (γαννειμ a: ιαγαννειμ Ghe: ηνγαειν a, | ηναδδα] 
ηνανδα b,: quayyaa,: wada | (νν- 12?) : yavadda ο: αναῦδα b: 
yvadad και ραββωθ πι: -ἠ-ραββωθ k]: ηνγαννι (ηγαννι cod) και 
ναδα On: «aw ε---ο S: Engadis et Ennada 
A-codd: Lugadis et Engadda W-ed. | eov] ειεσων gn: ισων hq: 


521 Kat. ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ πέμπτος ' Aayjp." 


3 ἡ διέξοδος τῶν ὁρίων ὁ ᾿Ιορδάνης. “δαὕτη ἡ κληρονομία φυλῆς υἱῶν Ἰσσαχὰρ κατὰ δήμους * 


. L4 fi ^ , 
55καὶ ἐγενήθη τὰ ὅρια αὐτῶν ἐξ '"EXekcÓ καὶ 


22 opua B* 
25 opea L* 


A(G)NOa-v(w)x-b, ACELS 


Φραμεθ pl: payed d: (γαιννημ 18: ηγαννειμ 64) | om και 3°— 
αιµαρεκ (E | om και 3? dp | τομμαν] γομμαθ fsvz: yenar dgnp: 
Ύαιμαν t: Gaman L: (ινναδα 18.128) | (om και 4°—(22) γαιθ- 
Bep 237) | om και 4° dp | αιµαρεκ] εµαρεθ q: αναρεθ cp 
(ανερεθ 209): εναρεθ fsvz: Enare L: εναραβεθ deupt | om και 
5° dp | βηρσαφης Bhqr] Bersales E: βηθφασης Gacx: Bno- 
φασσης b: βηθφασις On: βεθφασης Oosvza,: (βεθφασεις 30: 
βεφφασης 77): φεθφασης fl: βαιθφασηε A: Baithphaises δ: 
βεδφασης b,: Beccasses L: Bedphames A-codd: (βηθφανια 
209): βεθφανεθ gp: βεθῴθανεϑ t: βεφθανεφ n: βεφθανεθ ava- 
χαρεξ d: Arthmasem A-ed: βαιθφασης N rell 

22 τα] prem © | γαιθβωρ D] γεθβωρ h: γεθφωρ η: Geth- 
abor É: γαβωρ τ: βαιθαβωθ dpt: βαιθεµωθ efjsvz: (Bede pwd 
77): βεθαµωρ n(uid): (βεθαφαθ 84): Belberoth A-codd: βαθωρ 
1: βαβωθ ο: θαφωθ A: θαβωθ NOluyb,A-ed: Thatthon ©: 
θαβωρ G rell On | επι 2? sub — 5 | σαλειμ Behjqr E] σαλειν 
fsvzi Sarim A-codd: σασειµαθ A: σασηµα ik: σαειµα x: 
σαοιµα b,: πασασειµα n: caas dg?*nptiL: σαους g*: Casim 
A-ed: σασειµα GNO rell On | om κατα θαλασσαν bx | κατα] 
pr «ac h: καὶ την a: επι cS (επι θαλασσαν sub —) | και 
βαιθσαμυς] (βαιωθσαµε 64): om κ | om και 35 Ga, | βαιθσαμυς] 
βεθσαµυς dght: αβεθσαµυς 1: Betsamys Ws βεθσαμις n: βεθσα- 
pos q: βιθσαµις b: BeÜcuvs πι: βηθσαμς Gc(uid) : βαιθσαµε Ou: 
βαιθσµας Aoy: βεθσαμς i: βαιθσαμς x (o int lin x*): βαιθσαυμς 
h,: ωθσαµε a: βαιθµεσαν a, | (εστι 71) | (om avrov—copdavys 
237) | αυτου] post διεξοδας 35: avrov Ndgnprt: om AGOabci 
klmouxya b AES | των οριων] pr αυτων a,: των opewy n: 
αυτων y: «αυτων AGOabcfikImouv(mpg)xz(mg)b, AES | om o 
N*dequ | copdavys] -- πολεις e£ καὶ δεκα και αι Κωµαι αυτων Gb 
ckxQiecS (sub -& GS: γ΄ pro εξ G): + ομου φυλαι δεκα εξ y 

23 om αυτη--ισσαχαρ y | pudys] των c | ισσαχαρ] ισαχαρ 
dhimnA@il: (ιασσαχαρ 18) | om αυτων 1° ὁ | om αι 1?—(24) 
ασηρ dp* | om αι r9—avrev 2° pa! | αι 15] pr και abl | 
πολει5] επαυλεις αυτων b,: «αυτων gn | και ac κωμαι] ef unicos 
15: omt | om æ 2° belmou | gas] πολεις bs: επαυλεις A(-s) 
NObciklmouxyz(mg)A S : +xae αι επαυλεις a (128 (om αι)) | 
(om αυτων 2° 64) 

24 εξηλθεν---ασηρ] τω ασηρ εξηλθεν o κληρος a πεµπτος pè? | 
εξηλθεν post πεµπτας w | ο 2°] pr xac a, | ασηρ] pr τω w: τη 
Φνλη υιων ασηρ κατα δημου: αυτων bekxAS (τη φυλη viov sub 
3): κατα ὄημους αυτων ANQaeijlmos—vyza, 

25—31 om w 

25 (εγεννηθη 18) | εξ ελεκεθ BhrE] (εξ ελεκαθ 131): εξ 
ελκαθ b'ej: (e£ ελκωθ 77): εξ ελεκκαθ fsvz: εξ εκελεθ η: Æe- 
ccleccaath Wi εχελκαθ dgnt: εχαλκαθ p: Lleleceth Œ: ελκαθ 
bex On-ed: εθαη uel εθακ On-cod: γελκαθ m: hol» S: 
χελκαθ ANO rell A | om και 2° dp | adred BhqrB] αλεβ πῆμ: 


22 και 15--γαιθβωρ] et accidet finis in Sash S | γαιθβωρ] iot hus 5 


23 πολεις] επαυλεις v 


SEPT. 
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97. 


G 


ἂν ἥν 


SSN 2 


tse 


THE OY = 


; : : j ——— 
B Αλὲφ καὶ Bailor καὶ Κεὰφ 2 καὶ ᾿θλειμέλεκ καὶ ᾽ἁμιὴλ καὶ Maaaá* καὶ συνάψει τῷ Ναρμήλῳ 26 


hi e" a ^ ^ 
κατὰ θάλασσαν καὶ τῷ Σειὼν καὶ λαβανάθ. 


. bd ^ , ^ 
37καὶ ἐπιστρέψει ἀπ᾽ ἀνατολῶν ἡλίου καὶ Barbe- 27 


D ^ A , Ld 
γενέθ, καὶ συνάψει τῷ Ζαβουλὼν καὶ ἐκ Vai καὶ Φθαιὴλ. κατὰ βορρᾶν, καὶ εἰσελεύσεται ὅρια 
4 mo - ei b ` 
Σαφθαιβαιθμὲ καὶ Ἱναήλ, καὶ διελεύσεται εἰς Χωβὰ Μασομὲλ Bral ᾿2λβὼν καὶ Paàß καὶ 28 


- ` ^ - 5; € ν . τ 
“Ομεμαὼν καὶ Νανθὰν ἕως Σιδῶνος τῆς μεγάλης: Vrat ἀναστρέψει τὰ ὅρια εἰς “Papa καὶ ἕως 2 


MZ 


27 τω--εκ sup ras Bab | opera 11 


28 σειδωνος B*(ció- Bb) 


ANOa-vx-b, ACELS 


αλευ g: αβελ dpt: αδεφ efjsvz: Alec V: αλει O(A ex corr δῆς: 
αχει b': αλει y: θολειµα,: Oliool A-codd: θολειοολι ο: οαλειο- 
ολει Olu; (οολειολει 71): ooMaret b,: (οωλι 18.128): οολει AN 
aikmxd-ed On | om και 3° dp | βαιθοκ Bhrit E] βεθοκ η: 
βαιθεκαια fsvz: βαιθαικαια ej: (βεθεκαια 77): (θεκαια 236: 
θεκαα 209): βεθζα g: βαιθηλ p: βεθελ dt: βεθεα n: Bacthe 
UL: βετεν δ(ν ex corre: βετελ b': Barve m: βατναι a, On: 
βοτναι i: Barve ANO rell A | om και 4° dp | κεαφ Br] ακελφ 
q: Acaph T: κεψα dgpt: ruya η: -ecyafa E: ager efjsvz: 
ελιµελεχ b: αχιαμ On-cod: αχασαφ b: αχσφα b,: Acops WL: 
αλσαφ c: αχσαφ ANO rell ᾷ On-ed 
26 om και ελειµελεκ ANOlouyb,A | om και 15 adp | ελει- 
μελεκ Br] ελιµελι η: Erimelch E: ελιμελ az: ελμελεχ be: 
Alineli E: ολιμελεχ m: apex dgnpt: Amalee L: κεαφ h: 
τό S: αλειμελεχ rell On | om και 2° dp | αμιηλ] 
aminy n: αβιμεηλ e(-uu-Mjsvz: (αμιμεηλ 16.236.237): Aniel 
Y. : αμαδ ANQaikoux(8 ex corr x?)y: αμαλ 1: agoó On: av 
S: αβαδ m: αμααὸ bc: αλφααδ b'ó*: αβααλ αρ: edad b,: 
Amath A | om και 3° dp | µαασα Bfrsv(L] µαασσα ejz: apa- 
aca η: paca ha,: (µασσα 209.236): µασαν On: Mahas $i: 
Masgama IL: δαµεσγαλα dpt: δαµεσταλα gn: pasay A: pacha 
a: My.e Š: µασαλ NO tell A | συναψεις n | καρμηλω] 
Carmero C (uid): kapugNuo dpt: καρµιλιω ἱ | κατα] pr τω km | 
σειων Baris] σηων b: σηωρ bk: σειωρ ANO rell ACL On | 
και 6°] sub — S: κατα adpt | λαβαναθ] δαβαναθ N: τω λα- 
Bava q: (βαναθ τος helia ESE 'h ΠΟΤ Q-ed: 
p puputuayk A-codd: βαναθ και σαλααμ dpt: ταλαβαναθ 
και σαλααµ g: Labath et Thessan 35: ταλβαναθ και σαλααμ 
και επιστρεψει τω καρμιλω κατα θαλασσα» Kat τω σιωρ και ταλα- 
Bava n: -- kac gaap ikm: -- kac σαθ a,: +ef San (fr 
27 επιστρεψει] στρεψει a: dara τω Κκαρµηλω k | απ-- 
owaye bis scr j | απ] επ cg | om ανατολων 3L | και βαιθεγε- 
νεθ] " E^ [2 ging funy &-ed : Ἔ ΠΡΙ 4 tag ση &-codd : 
(om 236) | om και 2° AN@ad-gi-ps-vyzb, BL | βαιθεγενεθ B 
((-θαιγ-)15] βεθεγενεθ hqr: (Βαιθγενεθ 209): βεθγενεθ cfjsvz: 
Betheenacth 35: βαιθ (Bed dn) και νεεθ dgnpt: (βαιθηλ και vee? 
84): βαιθδαγων Nk: βηθλαγων n: βηθφαγων On-cod: βηθα- 
γω» ac: βαθαγων i(uid): δαγων a,: βηθδαγων AO rell On-ed | 
(συναψει] + amo ανατολων ηλίου 30) | om τω gn | om και 4° 
rsz | εκ--φθαιηλ] Cipthae et ©: Eitafeetha Œ | (εκ γαι] eyar 
18*) | ex Bbrs] εν ΑΝΘ rell AS | γαι] ye n: Gege 35 | και 
φθαιηλ BhrdZ| και φθεηλ η: (και φθαηλ 71): και εφραδιηλ efjs 


29 opea (bis) B* 


vz: ηεφθαηλ n: εφθαηλ b: plava x: ιεφθαηλ ANO rell A: 
(ιεφθαλιμ 84) | κατα] pr καὶ πορευεται (-σεται b) το µεθοριον 
abc: e£ secundum mare Œ | βορραν] Bappa n: βορρα και πορευ- 
erat το µεθοριον c: +ouov φυλαι ασηρ evdexa y | καὶ 65--σαφθαι- 
βαιθμε] βηθαεµεκ (a sup ras 2 litt x?) και πορενεται το μεθοριον 
Xi ΠΙΟΣ. a = ef ibunt fines κ S | εισελευσεται] 
εξελευσεται efjsv(txt)z(txt) | ορια] pr τα ANOa-dfikhmoptuvy 
a,b, | σαφθαιβαιθµε Bh] σαφθαιβαιθμεικ τ: ασαφθαβηθαε- 
pek A: σαφθαβηθασµεκ k: σαφθαβηθλεμεκ m: σαφαβηθαεµεκ 
b: Safatha Bethamec A: (σαφθαβηθβεµε 128): σαφθανβεθµαν 
ej (-Bad-): σαφθανβεθµα fsvz: (σαπφανβεθμαν 77: σεφθαν- 
βεθμαν 30): Saftha εἰ Bethec ©: σαφθαι και βεθµεχ q: wg- 
θαβηθλεεμ ἠρί-βαιθ-)ρι: (ιφθαβηθλεεμ 76): ιεφθαβε n: Zefaó 
IL: σαφθαβηθαεμεκ NO rell: ...βηθαεμεκ On | και 75] + Topev- 
σεται τα µεθοριον ANOdefi-mops-vy-b, (και bis scr e: πορεύεται 
ANGiklmonya,b,: αριον f) A(uid) | wand Bq@] ιαναηλ br: 
ανηηλ i: avay a Ñ: αμιηλ d: ανηλ efjsvz: αειηλ c: avep 
On-cod: ναειηλ b: a spat (13) o: ανιηλ ΑΝΘ rell On-ed: Che- 
tanic? 1: Enehel E: — in x & | διελευσεται] 
εισελευσεται n | ets] pr spat (2) o: ecc | χωβα Bhr(L15] χωµα 
efjqsvz : χωβαλ gpt On-ed : χωβαρ On-cod : Chobam 33 : (χαβαλ 
76): χαβλω c: (χαβαλα 128): χαβωα o: (χαβω 71): χαβωδα x : 
(χακωλ 64): χαβωθα,: χεβωλ y: χαβαλ dn: χοβωλ b: as 
S: χαβωλ ANO rell A (CZa/o/ codd) | μασαμελ BhO] µασσομεχ 
τ: µασθηλ gn: ΛΙατο»ιοεί $: οἱ Asomel E: σαμελ η: μασθηλ 
απο αριστερων dpt: βασοηλ v: βασοηλ απο αριστερων efjsz (30): 
(Βασωηλ jz: βοσοηλ 30): απο αριστερων ANO rell AS 

28 (om και ελβων 236) | om και 15 dq | ελβων Bhr] ελβα 
Ont: εβρων d-gjnpqstvz(L12: (εβρον 30): Abro IL: αβδων On- 
edi: αρδωμ On-codi: ακραν m: (ασχραν 209): αχρων O: 
«1935. S: αχραν AN rell A On} | om και 25 dm | ρααβ] 
Raaf ©: ρααγβ d: Raraab 35: ροωβ ANabcikmouxb, On: 
ροοβ 1: ροωθ γαρ: ραων O: (ροωβων 18.128): Hod A: (Βοβοωθ 
71): ραμααμ efj(paup-)svz: (ραμνααμ 236): 390^ S | om 
και 3? d | εµεμαων ΒΓΕ] Emaon ©: αμμω» myA On: (apewe 
30): αμμεων efjsvz : ζαµµεωμ 16): Aemmon WL: pepwy d: ρεμμων 
gnpt: βαιβαων q: (αναµµευμ (uid) και αμμεωμ 237): αµων AN 
O rell: | azn $ | κανθαν Bh Ec(uid)] καμθαν τ: κληθαν 
η: καναθ efjsvz: κεναθ a,: (καθαναθ 237): καναν On-cod: 
-lnath 35: ανααθ gn: αναθαθ d: vaad pt: Cancan Ef: akava 
u: kava abc: κανα ANO rell On-ed: «wn S | σιδονος m 

29 om ets—opia 25 b/np | papa) Sapa r: Arama ES: Araba 
351: ραμαν q: αμμαν fsvz: σαμμαν ej | om και 2° mA | (om 


26 και {5--καρμηλω] o! et uenerunt super Carmelum & 


27 και 5--σαφθαιβαιθµε] σ' et in ualle A 


a £u aquilonem in profundo & 


, 
28 ελβων] σ’ | aac S | σιδωνος] pr της z 
29 και 25-- τυριων] σ’ εὐ usque in ciuitatem munitam Tyri S 


756 


ΙΗΣΟΥΣ 


πηγῆς Μασφασσὰτ καὶ τῶν Τυρίων: καὶ ἀναστρέψει τὰ ὅρια ἐπὶ Ἰασείφ, καὶ ἔσται ἡ διέξοδος B 
3 A ¢ f- λ > x * NX Nw A o A 3 ^ A * . X ἘΠ} ΄ 
5 αὐτοῦ ἡ θάλασσα καὶ ἀπὸ Λὲβ καὶ ᾿Ηχοζὸβ Vrai ᾿Ἀρχὼβ καὶ ᾿Αφὲκ καὶ Ῥααύ. 


XIX 34 


Διαὕτη ἡ κλη- 


’ - t^ , N X ΄ , m^ ’ * τ - , ^ 
Ρονομία φυλῆς υἱῶν ᾿λσὴρ κατὰ δήμους αὐτῶν, πόλεις καὶ αἱ κώμαι αὐτῶν. 


32 
33 


33? Kal τῷ Νεφθαλεὶ ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ ἕκτος. 33καὶ ἐγενήθη τὰ ὅρια αὐτῶν ἈΜοολὰμ καὶ 


Mord καὶ Βεσεμιεὶν καὶ ᾽Αρμὲ καὶ Νάβωκ καὶ Ἰεφθαμαὶ ἕως Δωδάμ. καὶ ἐγενήθησαν αἱ 
34 διέξοδοι αὐτοῦ ὁ Ἰορδάνης. 3καὶ ἐπιστρέφει τὰ ὅρια ἐπὶ θάλασσαν "Ev Θαβώρ, καὶ διελεύ- 
σεται ἐκεῖθεν 'laküva, καὶ συνάψει τῷ Ζαβουλὼν ἀπὸ νότου, καὶ ᾿Ασὴρ συνάψει κατὰ θάλασσαν, 


33 opea. B* 


εως 76) | πηγης] πολεως ANOaZikmuv(mg)xyz(mg)a,b, AES : 
πολεις ο: πολις ο: om l | µασφασσατ BL] µασφασατ bq: 
µασφασσαν τ: JMasfat Ei: μασφαν efjsv(txt)z(txt) : µαφεσσαν 
g: Mafesan L: µαφεθσαν dt: om 1: οχυρωµατος ANOv(mg) 
z(mg) rell 1555 | om και των c | και 3° Ῥητ{Π351] + εως 
Toews oxupwparos t: + ews πολεως οχυρωµατων d: --εως πολεως 
τετειχισµενηςς: om ANO rell AEDS | των τυριων] Tyr? Ee | 
om και {5--ιασειφ k | αναστρεψει 2°] ανατρεψει 1: αναστρεφει 
a: conuertit 3, | επι ιασειφ] εινωσα n | ιασειφ Bhrüiz] ασσιφ 
q: wea Obilxa, On: Oso L: osav c: σωσα Namoyb,A: σουσα 
A: σιωρ dpt: σιων gn: cagar rell | αυτων ad-gjnpstv(txt)zS | 
η θαλασσα] em θαλασσαν qA-codd: a mare L: om y d: +7 
μεγαλη τ" | και 6°] sub — $: om m | απο Meß] AXenab 3b: 
fortio B-ed | απο] pr estat b | λεβ Bhari] pr rov σχοινισ- 
ματος efsvz: αβελ gn: του σχοινισµατος λιεβ j: σχοινισµατος a: 
αβελ και απο του σχοινισµατος dpt: του σχοινισµατος ANO rell 
A-codd $ | om και 7° ANGa-diklmoptuxyb,AS | εχοζοβ B 
qr] Echosob ©: Chozoó 3$: εχοζοφ h: εκκοξοβ (svz: εκζοβ ej: 
(εκζωβ 131): αχζειβ acx : αχαζειβ b: (αχοζιβ 18: αχωᾷβ 128: 
αχσεικ 64): desif A-codd: αξιφα πρὶ: ajv$a d: αξιφα g: 
aMtió O: αζειφ A* ; axtep ap: Azira Yo: Zif F-ed: TUAM 
S: αχζειφ A'N rell 

30 αρχωβ BhriE] αρχωθ q: -Achob 35: ακκωβ g: ακωβ n: 
ακκωρ dpt: ακχω Ond: ακκω efjsvz: vmm e Š: αμναα,: 
(αμα 71): αμα ANO rell (u 2? corr ex uel in a 1) A On? | 
om Καὶ 22 d | aper] -1feca A: apex g: αχεβ n | paav Bh] 
opaan ©: Lace L: αρααι g: αραε n: pa πολεις KU q: ριωβ 
modes εικοσι δυο ANO rell (71) AES [ραωβ] που S: 
Raoba A: Raau Ec: ρααβ dpt: ραων k: ραβωβ 71: pouf y: 
ροωθ a,: αρωβ b'ó*: αραβ c: apax efjsvz | modes εικοσι δυο 
sub % S | moXs A | εικοσι δυο] δυο και εικοσι k: δωδεκα 1: 
dvo Kat εικοσι Και at Κωµαι αυτων C; Kat αι Κωµαι αυτων bxA 
EcS(sub %)] 

31 om totum comma c | ασηρ] µανασση a, | πολεις Bhqr] 
pr et L: pr αι d: (και at πολεις αυτων 84): at πόλεις αυτων 
bglnpt: om Ay: +avrwv NO rell ACS | ae κωµαι] nicos L: 
om aq 

32 τω νεφθαλει εξηλθεν] εξηλθεν τω νεφθαλειμ WE | τω 
νεφθαλει] post εξηλθεν ὁ: Nepthalim 3, | νεφθαλει] νεφθαλη 
l: νεφθαλιμ ANc-fh-kmopqstwza, AC: νεφθαλημ gn | (εξηλ- 
θεν] εγενηθη 76) | εκτος] + τοις υιοις νεφθαλει κατα δηµοὺυς avrov 
bex@§ [sub & S | τοις] pr εν ο | νεφθαλει b’cA] 

33—39 om w 

38 εγενηθη] eyevero Ayb, | µοολαμ BrE] (μωωλαμ 77): poo- 
λομ h: µεελεφ NObcuxb,A On-ed: µεελεφι a: (μελεεφ 128): 
µελεφ Aly: βοελεφ ο: µεελα ikm: µεθλαθα dpt: µεθλαα E: 
µεθλλαα n: (µοθλαθα 76 nid: μαελεθ 71): µωθααν q: Mothat 


29 µασφασσατ-- τυριων] a’ arcis Tyri S 
p a 


34 opera B* 


ANOa-v(w)x-b, AMEL S 


WH: µεθλεμ On-cod : (μωαβ 237): µανασση Δρ: μωαλαμ rell 15 | 
om και ᾱ5--βεσεμιειν k | και 35] sub — S: om dp | uwa και] 
απο Ópvos ax SS | uwa] µολα nsz: Moola W: AMolae C: (nada 
84): βωλα q: Maelom A: µαίλων m: µηλων Aya,: µαηλων 
Nioub,: µαήνων ©: µαµων l: whau b’b*e: war ῥοῦ | om και 
3° dcdp | βεσεµιει BLES] βεσεμεειν τ: Besomien Bi: Bese- 
niin Y»: (βεσεναειμ 71): βεσεναιν πι: βεσενανιμ AOlouyb, : 
βεσεννανιμ N: βεσενανειν i: Bersanain A: βεθσενναµιν ae 
σεβεµιειν q: βενιαμιν dgnpt: pena Seed: σεενανειµ be: 
σενανιμ κ: σεννανειν On: - S-cod: εννανειµ a: pec- 


σενιειμ. rell | om xac 4? dp | αρμε] αρµαι ANOhilmoquyb, : 
apre n: αρναι dgpt: αρνα (54) W: Carmae ©: ape a,: Arse 
Wcodd: Arsoe A-ed: (αναι 74): «C S: αδεμµη bc 
kx: αδεµµει On: aóeueg a: (αδεμαιη 128: αδεµεει 18.64) | 
και 55] sub — S": om hedipS-ed | ναβωκ Bhar] αναβωκ η: 
Nabo 35: ναβεκ O: νεβεκ m: ιαβωκ ez: ιαβοκ fsv: ραβεκ dgn 
pt: -Duadoc IL: αννεκεβ bck: αννεκβ b/2*: amwa Seed: 
νεκεβ x On-ed: νεκεμ On-cod : raken aj: µεκεβ o: Nageb 
Gl-codd: pareu a,*: (ιααµωκ 236): ιακωκ ji Naaded Gb-ed: 
-—Ama S-cod: νακεβ AN rell S" | om καὶ 6° d | ιεφθαµαι 
Bhq] ιεῴθαµε v: Zraftheme E: ιεφθανε efjsvz: Lefthan C: 
Lephanwel 3» + ιεφθαηλ dgupt: Nam S: ιαβνιηλ l: ηαβνηλ 
c: ιαμνηλ io On (-νην cod uid): ιαβληλ b': ιαβνηδ N: ιαβνιν 
m: αυνην 71): ιαβνη y: ιαβνηλ AO rell A | δωδαμ B] Dodan 
CT: αωδαµ hqri$: δοκαν e: νωκαλ g: νωαμ dpt: (ανωαμ 84): 
Nocham 35: vexa n: ζλακκουµ 209): λακουμ bckx: λακουν 88.1 
λακκου Nluyb,: λακου OA: λακαμ i; (λακούμων 18.128): λακαβ 
παῖ; λαβαβ πι’: ακρου A: om o: δωκα» rell | εγενηθησαν] 
εγενηθη KE: om ἀ | αι διεξοδοι] η διεξοδος kÉ: +fninm 
6 | αυτου Bril] αντων ANO rell AES | om ο NOklqruy 
b 

* 34 επιστρεφει B] επιστρεψει ANO omn ACY | om τα ορια 
fsvz(txt) | em] εις be: tv A: ad 3& | εναθ Bhr] {παι} B: 
Ena (5: ava q: αζανω a,: (αζανωθα 30): αζαναθ k: ζανωθ 
N: αζανωθαθ ejsvz: (ev αἴανωθ 128.209): αζανανωθ On-cod : 
εαζανωθα f: αζωθ b: (αξω 71): εις γηναῦ gn: εις τηναῦ t: in 
Gena L: εἰς τηναρ d: as τηνα p: αζανωθ AO rell A On-ed | 
θαβωρ] θωβωρ dgpttL: θαβωθα,: Pabwp y: AoBwpn: Beron 15: 
(+ vorov 71) | om εκειθεν ο | tarava Bhr] «araka η: Lacca €: 
(onxwk 71): Leggae 39: 
ικωθ k: £u Coc A: ets σεκακ p: eu εικλωκ az εἰς exkax Înv: εις 
σεκαμ d: εἰς σικωλ b': εις exixad ej: eis εκκαθ 52; εἰς ενακ g: sufer 
Jcanaca y: om a4: ets uox AN rell (à et « 2? ex corr ὁ) On(uid) | 
απο] επι rz | νωτου bfno | ασηρ Bhqr] pr εν x: ασσηρ 63°: 
µανασση b'd*c: pr τω ANO rell A(uid)E(uid)S On | συναψει] 
συναψη c: επισυναψει degjnpst: (om 71) | κατα θαλασσα»] 


εἰς ιακωκ O : εἰς εκακ i: εις ikwa m: εἰς 


33 ο ιορδανης] ad fordanem $ 


34 ra ορια)] o (2) τα ορια v | κατα θαλασσα» και] σ' ab occidente in [ndam & 


7255 


97—2 


w 


εν ΄ 3 - 
καὶ ὁ Ιορδάνης ἀπ᾿ ἀνατολῶν ἡλίου. 


= 


Δακὲθ καὶ Κενέρεθ 30καὶ ᾿Ἀρμαὶθ καὶ ᾿Αραὴλ καὶ Ασὼρ 37καὶ Κάδες καὶ ᾿Ασσαρεὶ καὶ πηγὴ 
᾿Ασὸρ ral Kepwé καὶ MeyaXd, ᾿Αρεὶμ καὶ Ὀαιθθαμὲ καὶ Θεσσάμυς. 


φυλῆς υἱῶν Νεφθαλεί, 


ἩΟΪ(αὶ τῷ Δὰν ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ ἕβδομος. Ἱ 


ΣΣ 


35καὶ αἱ πόλεις τειχήρεις τῶν Τυρίων, Τύρος καὶ ‘Opadd, 35 


39 ο e , 38 
αὔτη ἡ κληρονομία 3 


I . , ΄ e » A bou ^ M 
Jal ἐγενήθη τὰ ὅρια αὐτῶν Σαρὰθ καὶ 3 


+ , + a ο ^ ^ M ^ 
Aad, πόλεις Σάμμαυς, kal. Σαλαθεὶν καὶ ᾿Αμμὼν καὶ Σειλαθὰ Beat Λἰλὼν καὶ Θαμνᾶθα καὶ 4: 


48 πολις A | rupes D'(rex- T5)A 


39 νεφθαλει] post re| ras aliq. Bt: νεφθαλι A 


ANOa-v(w)x-b, ACELS 


circa mare νι a mari S | καὶ 55] pr Juda A: pr e£ in Inda 
Es: +covda bckx S (sub à 4’) | a topóavgs] Jordanen L: τω 
ιαυδα On(uid) : om o dp | om ηλίου q 

35 (om καὶ 1? 237) | αι Bbehqrx] om ANO rell | τειχηρεις] 
(pr at 237): στιχηρεις a, | των τυριων] ταστυρων n: ασηδδειμ 
a: ασεδειμ On: ασεδαιμ x: τπτ. S: Sidonts Ee | τυρας] 
Tyror L: om n | ωµαθα Baril] αωµαθα h: Ormagthe C: ωμαθ 
efjsvz: ζωμοῦ 209): Omoda W: αμααθ n: αμαθι On-cod: auia 
a: αμμαθ bdgt: aval l: (agar 71): αμσαθ ο: apab ANO rell 
A On-ed | δακεθ Bh] δεκεθ r: δοκοθ g: δωκωθ n: Thaceth €: 
δακε efsvz: ὅδακε j: Daco JU: ôe q: εί D... E: δακαθ ρεκαθ 
dp: Soko8 και ρεκκαθ t (S4 (ρεκαθ)): (pexad 71): οὐ dos 
S: καὶ ρεκαθ m: και ρακκαθ bc: καὶ ρεκκαθ ANO rell A | om 
και Κενερεῦ q | om και 3° dp | κενερθ Br&c] Ceneret C: 
χενεραθ Ay: χεναρεθ m: χεννερεθ acgnx: χενεεθ d: Cereth 
Ef: κορεῦ efjsvz: Herner IL: χενερεθ NO vell A On 

86 om καὶ 1° dp | αρμαιθ Bq] αρμεθ h: αρμαθ efjsvz 
(uid): ερμαιθ τ: apaya: dgpt: αραµε n: αραµει a: (αραβα 
S4): aaun ck: αδαµι ANO rell A On | om καὶ 2° dp | αραηλ 
BEE] αριηλ efjsvz: αγαηλ hr: amet S: Ramma A: 
apapa a,: pama u: Aerama L: upapa g: εµαρα dnpt: papa 
ANO rell On | om και 3? dp | σωρ dpt 

37 om και 1? dp | xaóes και ασσαρει] Bacroth IL | καδες 
ichmqrACE On] κεδεις u: xehes la,: δεδες zı κεδους d: κεδεγ 
k: keóes ANO rell: (uaxede 237) | om και 25 dp | ασσαρει B] 
ασσαραει qr: Asrais 3$: ασασαει b: capace efjsvz: Sarae (p: 
ιασσηρ n: ἰασειρ g:i taconp και ιερωθ dpt (74.76) Γιασσηρ] 
ιασσιρ p 74.70: ασσιρ t | om και dp]: αδραει bc: piret 
S: εδραιν (71) Y: εδραει ANO rell On | om και πηγη acap gn | 
om καὶ 3? dp | πηγη ασορ] ηνασωρ x On | πηγαι y | asop] 
ασωρ abcefjlt(uid)qrsvzAC : ασουρ m: (ασειρ 1315): ασοµ a, : 
ασσωρ 1" (uid) 

38 om καὶ κερωε © | om και 1? dp | κερωε BqriZ] κερωαι 
h: Ceroth (Œ: ἱερων acx On-ed: ιερρων On-cod: , ata 
S: Jaron A: ιαριωθ k: (αειρων a,: ἰαιωρ ΟΥ: rapiwr AN?dilm 
ptub,: αριων N*O : ιεσωρ καὶ ιερων b: ιερωθ rell | om και 2° 
d | μεγαλα αρειμ] ωραμ και μαγαδαλιηλ o | µεγαλα Bari] 
µαγαλα hE: μαγαλιηλ u: μαγδιηλ On: µαγδαλιη A: Magdali 
I: μαγαδαιηλ a, : αν Aan S: Macdaliel As µαγδαλιηδ 
N: μαγδαδιηλ m: μαλλ ejsvz: µαλ{: μαδαρεμ d: µεδαρεμ pt: 
µεδαρειμ gn: μαγδαλιηλ © rell | apeu] apna s (η ex corr): 
Herem 3$: ωραμ ANbelxyb,A On: ωραν aua,: λωραμ ©: 
δαριν η: καὶ ωραμ ikm: om dgnpt | om και 3° d | βαιθθαµε B 
E] βαιθθαμαι τ: (βαιθθαμεκ 209: βεθθαμεκ 16): βαιθαμεκ e: 
βεθαµεκ fjsvz: Bactham Œ: (βαιθμααθ 74: βεθαμαν 77): μαθ- 
dapat h: µεθαµυς η: βεθαναθ ilm: βηθαναθ abcx: Bethanath 
A: Haethanat I: βηθαναθα On: (βηδαναθ 18): βαιθνααθ pt: 
βεθνααθ dgn: βαιναθαθ A: βαιθαναθ ΝΘ rell | om και 4? d | 


35 τειχηρεις] σ’ arcium & 


41 opea B“ 


θεσσαμυς BhqrEf] βεθσαµυς g: βεθσαμις n: Dacthsamys C: 
Baetsames 36: θασμους πολεις δεκα εννεα ANO rell (30.76.209) 
AES [θασμους] pr a1: θαμμσυα y: θαμαυς a: ZAesamis E: 
βασµαυς O: βαιθσαµυς 76: βεθσαµυς dp: βεδσαμυς t: βιθσαµις 
b: βαιθσαµες 30: βηθσαµες x: wo S: βηθσαµε c: 
βηθσιµε a | πολεις] πολις A: πολει ο | δεκα εννεα] dexa και 
«ννεα 209: εννεα Και δεκα A: δεκα επτα 30: εννεα Και δεκα (δεκα 
και εννεα b) και επαυλεις (αι πολεις c) αυτων bexAS (πολεις--- 
αυτων sub X): +e? ullae earum E°: «και επαυλεις αυτων 
κατα συγγενιας αυτων k: Ί-αμαν φυλαι νεφθαλι δεκα εννεα y] 

39 om Φυλης A-cod | νεφθαλει] νεφθαλειμ cfi-mqszCE : 
Nepthali” 31,1 νεφλαλειμ a,: νεφθαλειμ at πολεις και αι κωμαι 
αυτων bedgbnptxA S [νεῴφθαλει Pgx& | αι 1°] pr κατα συγγενειαν 
αυτων bS(sub 4): pr κατα συγγενειας αυτων cx | odes] 
αυτων ghnpt | om αι 2° be | wpa] επαύλεις bex% | om 
αυτων h] 

40 και sub — S | τω δαν] τη Φυλη υιων δαν κατα δηµους 
αυτων bexAS(mg): om k: + secundum. plebes eorum. Stxt) | 
om a I? aq | κληρανοµος h | oma 25 } 

41—47 om w 

41 om και 1°—opia f | τα ορια] ο KAnpos αρ: om m: 
Ἓκληρονομιας beckxAS™(sub -): + X possessionum X ο | 
capal) σαραα AN@abdgik-ptuxya,b,A On-ed: σαρδα On-cod: 
τών c S: Saara $L: capa q: (σαραακ 76) | (om και 29 71) | 
aca Bhq(r3] (ασαι 16): raga τ: racar cfjsvz : (tace 77): εσθαωλ 
m: Zshaul A-ed: Esthol IL: εσταωλ n: εσθαωθ 1: Sethau? 
A-cod: εσθαολ ANO rell On | πολεις σαμμαυς] e? Saladin A | 
modes] pr και NOdgk-ptnya,b,: kac πολις Aidb: πολις grxt 
E | σαμμαυς BE] aupavs τ: σαµαν q: σαλμυς dgpt: σαλμις 
n: caps ε[ήνσα, CI: (sanns 77): capes ο: (caper 18.128): 
caue m: gaues ANO rell On-ed: σαµερ On-cod 

42 om και 1° dhp | σαλαβειν] σαλαβην m: Selabin XY: 
σαλαβεν o: σαλαβειη O: σααλαβειν bc: σαλαβιμ x : σαλαµειν 
Ay: ελλαβιν dfgjpstvz: ελλαβειμ e: ελλαμην n (η ex « n3): 
(ελλαμειμ 77): Zethla A | om και 2° dt | αμμων Bhr] αμων q: 
αιμων efjsvz: (euw 77.230): αιαλων x: εαλων a: (αλων ο: 
is S: ααλων ©: αἰλων c: ελων b: (ααων a,: (αλλων 
Id (a suprascr): Aela” L: ελλαωμ dgnpt: Thamna A: 5... 
C: ιααλων AN rell | (om και 3?—(43) αιλω» 128) | om και 3° 
dp | σειλαθα Bhqriz] S7/ada 6: σιλαθαμ dgpt: σηλαθαμ n: 
οιλαθα cfjsvz: (οιλλαθα 237: οἰαλαθα 236: ιαλαθα 209): 

S: ιεθλαν (18) On: ιεθλαμ a (A ex a aa): ιελα b/2* : 
Diatham ἃνι ElthecoA: ιεθλα ANO? rell 

43 om καὶ αιλων gn | om και 15 dp | awr] ελων Al 
(14): aden ikm: Awr x: ιαλων bc: iwr On}: (παλων 
a: atóev efjsvz: (εδων 77: αἰδωμ 236: ικαλωμ 18): ρωνα dg 
npt: BSaaloth A | om και 2° d | θαμναθα] Themnatha 35: 

ἂν 5: θανναθα q: (Qaua0a 209): Z'amnanatha 35: δαμ- 


38 θεσσαμυς] βαιθσαµες vz 


758 


HOY: 


NINO 


n ᾿Ακκαρὼν Ἡκαὶ ᾿Αλκαθὰ καὶ με ον καὶ Γεβεελὰν ἠ5καὶ '" ACop καὶ Παναιβακὰτ καὶ Τεθρεμ- 


d$ 47 


47a Δὰν κατὰ δήµους αὐτῶν, αἱ πόλεις αὐτῶν καὶ αἱ κῶμαι αὐτῶν. 


pov, “καὶ ἀπὸ θαλάσσης Ἱερακὼν à Sot 7 Ἰόππης. 


“αὕτη ἡ «ληρονομία φυλῆς υἱῶν 
547^ καὶ οὐκ ἐξέθλιψαν οἱ viol 


Δὰν τὸν ο. τὸν θλίβοντα αὐτοὺς ἐν τῷ ces καὶ οὐκ εἴων αὐτοὺς οἱ À μορραῖοι kata- 


"e D eis τὴν κοιλάδα, καὶ λα ἀπ᾽ αὐτῶν τὸ ὅριον τῆς Hepes αὐτῶν. 
47) 48 


Brat πα 


οἱ υἱοὶ Ἰούδα καὶ n τα τὴν Mou καὶ ο. -- αὐτὴν καὶ ἐπάταξαν αὐτὴν ἐν 


48a στόματι μαχαίρας, καὶ «κατῴκησαν αὐτὴν καὶ ἐκάλεσαν τὸ ὄνομα αὐτῆς Λασεννδάκ. 
, ^ e y ^ ^ 3 E ` RA St , va , 0 ε ` ^ 1) 
Αμορραῖος υπεέµεινεν TOU κατοικειν EV SA ep και εν Ξαλαμείν; καν ἐβαρύν 7 χειρ TOU 15 


3 3 kd ΄ $ 3 td , ^ ?, ’ 
49 ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐγένοντο αὐτοῖς εἰς φόρον. 
50 τὸ ὅριον αὐτῶν. 


47 πολις A 47a ev] w A 


γαθα 16): θαμνα ANOabgiklmonxya,b, On: θαμηνα c: Panc- 
barac A | om και 3? dp | ακκαρων] ακαρων m: ρωνα gn: 
ciuitates Sames Ñ 

44 om και 1? dp | αλκαθα] λακαθα qE : 7 Zeata L: ελθεκω 
ANOé?ikimoua,b, On: ελθεκων ax : née 5: ελθεκωλ 
y: ελθακωλ dnpt : ελθακοα g: ελθεκειν b'0* : ελθεκην c: faalon 
A | om καὶ 2ὐ---Ύεβεελαν efjsvz | om και 2° dp | βεγεθων Bhr] 
γεβεθων dgikn3Z : γεβαιθων q: Ύαιβεθων t: γαβαθθων c: Ύαβατ- 
θων b: γαβαων 1: σεβεθων p: Seb... Œ: Ebechom W: Elona: 
γαβαθων ANO rell On | om και 3? dp | γεβεελαν Br] γεβελαν 
qE: γαβααλωθ i: βεγθελαν h: ..baalan E 
βααλαθ ax: Bade? On: βααναθ gpt: βαναθ d: βααλων ANya,: 
-wv c: Balnath 36: µααλωθ ού": µανααθ n: Accaron A: 
βααλωθ Gf?! rell 

45 om και 1? d | αζωρ] efwp j: ofwp n: whwp g: ιουὸ x: 
ιονθ AOikImouyb,: aovd ac: ουδ b: (ουλα a,: πουθ N: (iov 
και αζωρ S4): ιουθ xac ωζωρ t: covÓ ὠζωρ dp: Gabathon A | 
om και 2? dp | βαναιβακατ Dr] βανεβακατ h: Benebacet B: 
sotsus $: Banaebarac L: βανεβαρακ gn: βανιβαρακ 1; 
βανεβαραχ i: βαννηβαρακα: βενηβαρακς: βαµεβαρακα.,: Barn- 
βαρακαι On: µανιβαρακ m: βανεραβα efjsvz: (βανεραµα 237): 
Βανεκαθα q: Barn... C: Luth A: βανηβαρακ ANO rell | καὶ 
3° bis scr d | γεθρεμμων] γεθρεμων pA: Gethremo E: yebe- 
peupwvi: Cerethremo 3» ; γεθερμηνων q: Ύερεμμων a, : Ύεθρεμ- 
pas vz: γεθρεμνας efjs: ρεθρεμμων ὑό”ο 

46 om και efjsvz | απο θαλασσης] võara xS(txt) | ιερακων] 


ιερακω n On}: ιαρακων ej: ηρακων Oni: ἱερκκων n: --xat 


mpekkew bex: + Y e000 X S: +et Bacrona & | sane! 
pr το dgpt: optwy aq: το opos nE: om y | tommys) ιωππης az* 
tomTys g: tomns ο: και εξηλθεν το οριον νιων day απ αυτων 


b (am—(47a) αυτων 2° nirgul ὁ) ckxAS(sub -): 
Gav δεκα πεντε y 

47, 47a sub — S 

47 om νιων fgnsz(txt) | δαν] γαδ h: 4 rots wots δαν fjsvz | 
αυτων 15] avrov f: om 35 | αι 1°] pr και ng | om αυτων 2° 
ANObdi*klmouxya,b,ALS | om και--αυτων 3? q | αι κωμαι] 
uicos I4 

47a και 1°) pr καὶ κατεκληροδοτησεν αυτους is κατα ὄημους 
αυτων κατα τα ορια αυτων πασας TAS TONELS αυτων Kat πασας TAS 
κωμας αυτων και επορενθησαν εµβατευσαι THY γην κατα τα ορια 
αυτων w | εξεθλιψαν] εξεθ sup ras (2) v: ενεθλιψαν i: εξει- 
Anyar kA(uid) | om οι 1? ck | δαν] ιουδα gn | αμμορραιον h | 
εκθλιβοντα dgnptw | αυτους 15] αυτον οὗ | ev—avrovs 2° bis 
scr u | avrovs 2°] post καταβηναι befjsv(txt)xz(txt): (αυτοις 
128) | om οἱ αµορραιοι befjsv(tst)xz(txt) S 
καταβηναι] καταβαινειν A(-vw)NOdgik-ptuv (mg) wyz(mg)a,b, : 


+ opor Φυλαι 


49 κληρον] α΄ a’ possessionem 


45 µαχαιρης A 


| αμµορραιοι dh |. 


482 καὶ ὁ 


φράιμ 


49 Καὶ ἐπορεύθησαν ἐμβατεῦσαι τὴν γῆν κατὰ 


ἧτο " QNSE Ξ ; 
καὶ ἔδωκαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. κλῆρον Ἰησοῖ τῷ υἱῷ Ναυὴ ἐν αὐτοῖς 50διὰ προστά- 


48a κατοικιν A 49 ορειον B* 


ANOa-v(w)x-b, ACV ELS 


+avrous a | eis την κοιλαδα] εν τη κοιλαδι q: allem 3S | την 
κοιλαδα] γην κολλαθα cx: γην κολλαῦ a: Zerram halos 
S: +rov opovs dgh(oyovs)nptw | την] τας l*(uid) | εθλιψαν 
Bhar E] εθλιβον ANO rell AWS | απ] επ Nbefjosvxyzb,& | 
αυτων 15] avrov e | το οριον] τω opet e | om rys q 

48 om και 1°—(49) αυτων 35 | ιουδα Bghnrs2f On-cod] δαν 
ANO rell ACES On-ed | επολεμησαν] Nue m: επορεν- 
θησαν \*(uid) | την] τον m | λαχεισ] λαμεχ an: Mapex dpt: 
λεσεμ ANOcikov(mg)wyz(mg)A On: -pa S: λεσεν b 
δαισαν a, | κατελαβοντο] κατελαβον 
Νε]: προκατελαβοντο a, | επαταξαν] επαταξεν ps: (επεταξαν 
18): επολεµησαν m | εν στοµατι µαχαιρας sup ras a? | μαχαι- 
pas] ροµμφαιας i* | και 59] pr και κατεκληρονοµησαν αυτην bexA 
S(sub %) | κατωκησαν] κατοκισεν n: κατεπατησαν A | αυτην 
3^] εν αντη dptx: εκει fh* | εκαλεσεν Nfmvx | om το oropa 
αυτης A | αυτης] της xS: τη b | λασεννδακ BE] λασενδακ hr 
@: λεσεν δαν ANOefijlmosuv(tst)wyz(txt)a;b, (128) [λεσεν] 


b,: σελεμ m: δεσεµ alux : 


Recep w: λεσαν mt? (uid): λασαν efsv(txt)z(ixt) : λεσε 1: Masa 
j: κεσεν 128 | δαν] δα O]: αμιναδακ v(mg)z(mg): αμεναδαν 


dn(-àa)pt: 
sui BS: 
κληρονομια φυλης υιων dav κατα συγΎενια: αυτων at πολεις αυτων 
και αι επαύλεις αυτων και συνετελεσαν Tov κληροδοτησαι την γην 
as τα ορια αυτης beks AS [λεσεμ] Meser b: ελεσεμ k: 8eoep x | 
κατα 1°—avrys sub % S | om δαν 2? A | om αυτη-- αυτων 2° 
k | om η x | om φυλης b' | συγγενιαν DAS-ed | αυτων 3°] 
avra bkxA-edS | om αι 2? b'ex | αυτης] eorum All 

484a και 19—(49) αυτων] uirgul 6: sub + S | αµορραιος] 
oi? ex ect: αμμορραιος h | υπεµεινεν] υπεµενε m: 
(om εν 1? 236) | Awu BAabr(t] pab S: ewn: αιλων 
a,: Zelo A-codd: εδωμ hgyE: αιλωμ NO rell E™ | σαλαμειν] 
σαλαμην bz(txt): σαλαµειμ ANOlouxb, A-codd: 
S: Salamis Or-lat: σαλαµει na,: σαλαβην s: σαλειμ aw: 
(oanu 18.64.128): Zamin € | om του 2°d | επ αυτους] super 
Amorrhacum © | {επ} per 84) | αυτους] αυτοις A: αυτον n | 
om και 4?—dopor (11 | εγενετο efjqsvza, | avras] prem O: avrw 
N : (αυτους ot αµορραιοι 84): + 0c αµορραιοι dgnptw | φοραν w 

49—51 om w 

49 επορευθησαν] -- ot νιοι τηλ dgnpt : +l Efrem Or-lat | 
κατα] και mb E | ro οριον] ra ορια dgkmnpta,@ Or-lat: om το 
i* | αυτων] avrov a4: αυτης kn | εδωκαν---αντοις] εδοθη παρ 
avrois ιησου τω v ναβη d | om oq | om κληρον c | moot b 
Arauz] τω eov abeghnxy : ιήσου NOr* rell | om τω Aabce-h 
jmnqsvxyz | υιου m | ravn] raw m: ναβη gl: vase p | εν 
avrots] super illos 35 


apevóe g: evóa q: δαν a On: Dan in nomine patris 
λεσεμ δαν κατα το ονομα day του TPS αυτων αυτη η 


επεµεινεν f | 


Q 


ον) 


759 


G 


m 


— 
v4 


XIN 50 


ΙΗΣΟΥΣ 


- - v ^ M , A ^ ^ D 
aros τοῦ θεοῦ: καὶ ἔδωκαν αὐτῷ τὴν πόλιν ἣν ἠτήσατο"ἳ Oapapyapys, ἢ ἐστιν ἐν τῷ ὄρει 
yu ( 1 P » Ὁ ( 


"B ΄ A M * δό ^ or n a N d y 2 ^ 
ἱφραιμ' καὶ ᾠκοδομησεν THY πολιν, καὶ κατῴκει EV αὐτῇ. 


, Mb M LN. . M `I αν M a N ^ N t y - - - y 
κατεκληρονόμησεν ᾿Ιὑλεαζὰρ ὁ ἱερεὺς καὶ ‘Inoads ὁ τοῦ Ναυὴ καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν πατριῶν ἐν 
- - Ὧν ^ [4 - » ^ ^ ^ 
ταῖς φυλαῖς Ἱσραὴλ. κατὰ κλήρους ἐν Σηλὼ ἐναντίον Kuptov παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ 
] 7 


αρτυρίου' καὶ ἐπορεύθησαυ ἐμβατεῦσαι τὴν γῆν. 
H 


! Kal ἐλάλησεν Κύριος τῷ Ἰησοῖ λέγων ? Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγων Δότε τὴς πόλεις 
τῶν φυγαδευτηρίων ἃς εἶπα πρὸς ὑμᾶς διὰ Μωυσῆ. 


δι Αὗται αἱ διαιρέσεις ἃς 51 
τ 
2 
, ^ ^ ^ ΄ 
ϑφυγαδευτήριον τῷ φονευτῇ τῷ πατάξαντι 3 


` ` ΄ EU ton e t ὃ , ` D » 0 ^ e N 
ψυχὴν κουσιως' καὶ εσουται VULP αι πόλεις φυγα ευτηρίον, καὶ ουκ απο ανειταὶί o φονευτὴς 


- ^ ΄ - ^ / 
ὑπὸ τοῦ ἀρχιστεύοντος τὸ αἷμα, ἕως ἂν καταστῇ ἐναντίον τῆς συναγωγῆς εἰς κρίσιν. Twal διέ- 7 


50 θαμνασαραχ Bane | op A 
XX 2 πολι A 


ANOa-b, ACES 


50 ταν leav] pr sus: kU ANOa-dgikl( + ras 8 litt)m-ptux 
yz(mg)a,b, ACLS Or-lat: om του q | και εδωκαν avro] εἰς 
κληραν d: om p | και 1? sub — S | ην] εν η In | ἠτησαντα 
d*'x* | θαµαρχαρης B*] θαμαρχαρ τ: ZZe'mar Ef: θαμναθ- 
capa AVikmab,A On: θαμναθασαρ bfv (θα 2° ext lin): (θαμνα- 
θασαρα 209): Üauvacapa N: θαμνασαχαρ Thdt: θναμασαραχ 
d: Themnaserah Tic: θαμναθαρ η: θαμµασαρα ας: (θαμνα- 


σαραθ 30): Thamnasauar (p^: Ύλαππασας Or-lat: ναμναθ- 
capal: σαμνασαρθ ejsz: θαμαθσαρα o: ceuvaÜcapa y: Chama- 


hares L: την θαμναθσαρα x: THY θαμναθαρσαν c: την θαμνασαρ 
a: θαμνασαραχ D? rell | y εστιν sub — & | (η]ητις 18.128) | 
om εστιν E | τω ape] τη παλει h | ωκοδαμησεν] ωκαδαμησαν 
sz: bes dgnpt: +767 Or-lat | και 3°] ην j | κατωκει] κατω- 
κησεν ha ACEL Or-lat : exec abex 

51 (om avrat—vary 237) | αυται] - δε OF | κατεκληρανα- 
μησεν] κατεκληραναμησαν ANOgilmnptuvyb,S: κατεκληρσὸσ- 
τησεν abcA-ed(uid)S(uid): κατεκληροδατησαν k | Eliazar A | 
om a zav d | νανη] vave m: ναβη dl: ναβι p | των πατριων] 
patrum E: {των Φανεντριων 18): om των A | εν ταις pudats] 
in tribu W: tribuum A: (ribus CE | ισραηλ Bdghur] av vavg 
a,: pr rov ANO rell | κληραυς] + avro» nE | σηλω] σίλω I*n : 
σηλωμ hq | εναντιαν] εναντι AGabcefi-moqsuvx-b, : monte 3b | 
om και 35--γην ME | επαρευθησαν εμβατευσαι] fninerunt diui- 
dere Be 

XX 1 meo BAr?u] moov NOr* rell | om λεγων ejsz 

2 om was t | om ισραηλ ο | om λεγων mn | are] + que 
ac: Ἔυμιν bqxS | om ras Nb, | φυγαδευτηριων] φανευτηριων 
m | om as—(3) φυγαδευτηριαν 1° η | ειπα--µωυση] vra µωσει 
ειπαν π(υ ex ec n?) | ειπαν cdgmptw | om προς υμας © | δια] 
7n manu TE | µωυση] µωυσει 2: poco gx 

8 φυγαδευτηριαν τω φανευτη] ut refugiat ibi occisor X& | 
τι ψυχην a sup ras Α΄ | axavows] +avev πραναιας bex lE 5 
(sub 4) | (esra: 18) | vuv] post παλεις oy: nuw n | αι modets] 
sub — S: a ex corr l: post φυγαδεντηριαν 15 d | φυγαδευτη- 
ρίαν 2°] pr es gnptw | om καὶ α5---κρισιν Ὦ | και 35--αιμα] 
ATO TOV αγχιστευαντας τα αιµα Kat ovk απαθανειται o φανευσας 
gn | και 29—4éavevrys sub — 5 | φανευτης] φανευσας dpt: 
(φανενων 76) | vra] are AN@deh-mopstuwy-b, | αιμα] σωμα 
c | εως--κρισιν sub — S | om αν | | καταστη] καταστηση pt: 
καταστησει ἆ | εναντιον της συναγωγης] coram omni congrega- 
tione A-codd | εναντι h | κρισιν] --απα rov αγχιστευοντος Tav 
αιµατας bexS-cod ({εως--αιματας uirgul 6: om του 1° cx: ταν 
αιµατας sub  S-cad) 

4 και φευξεται εἰς μιαν των παλεων ταντων και στησεται επι 

51 και 35--γην] a! et finiuerunt diuidere terram S 

XX 4—6 ravra εφερετα ev τοις εβδαµηκοντα απαλυτα vz 
(και 4°—avraus)] σ᾿ ef recipient eum in urbe ad se S 


51 ὅδιερεσις A | κυριαυ 1315] pr του B* 
3 παλι: A 


την θυραν της παλεως Kat λαλήσει εν ταις WoW των πρεσβυτερων 
της πολεως εκείνης raus λαγαυ» Ταυταυς και επιστρεψουσιν αυτον 
η συναγωγη TPAS avravs Kat δωσαυσιν αυτω TATOV Kat KATAL- 
Knee μετ αυτων Aa-eghjnpqtv-z (30.74-77.84. 131.209.236.237) 
AES [φευξεται] φευξειται 74: eQev£ere n: φευξανται cj 30.77. 
131.209.236.237: καταφευζεται cq | στήσετε A | επι] pr es 
30: εις xA(uid)# | την θυραν] της θυρας hpt 74.84: τας θυρας 
d: την πυλην q: om την guw | παλεως 1°] sup ras at: pr 
πυλης της bdghptwx 74.84.209 ALS: +avrav y | om και ᾱ5--- 
εκείνης d | εν ταις] avras 237: om τοις ghnptw 74.84 | τοις 
πρεσβυτεραις 209 | om της Toews εκεινης gn | om εκεινης hpt 
w 74.84 | τουτους] avrav a-dhpqiwx 74.84 AES: της παλεως 
avrov g | om και 49—avrovs 84 | επιστρεψαυσιν] προσαξουσιν 
dghuptw 74 | om αυτον--πρας 236 | η--αυταυς] προς εαυτας αι 
παλεις dghnptw 74: 3s αυτους c | η συναγωγή] homines E 
(eius ciuitatis E°) | κατοικησει] καθιεῖται dghnptw 74: καθη- 
σαι 84 | μετ] ew 741 

5 και ατι διωξει a αγχιστευων τα αιμα OTIW avrav και av 
συνκλεισαυσιν τον φανευσαντα εν τη χειρι avrov art QUK εἰδως 
επαταξεν ταν πλησιαν αυταυ και ου µισων AVTOS αυταν απ εχθες 
και Της τριτης Aa-eghjupqtv-z (30.74.77.84.131.209.2 36.237) 
ABS [om και το κ | οτι διωξει] σὲ perseguatur A: ubi perse- 
quetur Si ubi persecutus est E | arc] are aq 30.209: οταν dgh 
nptw 74.84 | διωξει] διωξη begntwx 74.84: διωξεται Aqy: 
δαξει 236 | om a c | σπισω] post avrav 1? e: om t* | avrov 1°] 
αυτω 236 | om και 29—avrov 3? d | om και 25--αυταυ 2? 30. 
84 | om και 2? ghnptw 74 ABS | συνκλισαυσῖ A | Ταν φονευ- 
σαντα] ταν φανευαντα c: avrov ghnptw 74 35 | εν τη xe] ets 
χειρα h: es xepas gnpt 74 A: επι xetgas w: zu manus S: 
απισω y: om τη abcqx | aux eius] εν αγνωσια ghnwA(uid): 
εν αγνωσια avrav pt 74.84 | ταν 29] ro 84 | avras αυτον] s a sup 
ras a?: avrov αυτος jz 237 Š | avras] ην dghnptw 74.84 A: 
om 3o | avrov απ] avr n | ara χθες b’h 74 | και της τριτης] 
και τριτης ceqy 237: και τριτην A: η της τριτης dghptw 74: 
9 τριτης n : της τριτης aóx S: και τριτης ημερας 77] 

6 και καταικησει εν τη TONEL εκεινη eus στη κατα πρασωπαν 
της συναγωγῆς eis κρισιν εως απαθανη o cepevs a µεγας os εσται εν 
ταις ημεραις εκειναις TATE επιστρέψει α ῴανευσας και ελευσεται ELS 
την παλιν αυταυ Kat πρας ταν αικαν αυταυ Kat Tpos παλιν αθεν 
εφυγεν εκειθεν Aa-eghjnpqtv-z (30.74.77-84.131.209.236.237) 
AES [Γκαταικησει] καθησεται dghnptw 74.84 | om εκεινη p | 
εως 1°] --αν dghnptwy 74.84.209 | orn] rns A 30: τη 236.237: 
stet A: καταστη dghnptw 74: καταστήσεται 84: ueniat 35 | 
κατα πρασωπον] ενωπιαν dghnptw 74.84 & | εις κρισιν] εν κρισει 


4 (επι--παλεως 19)] α in apertione portae cinitatis S | 
5 (και αυ συνκλεισαυσιν)] a’ σ΄’ οἱ non tradent Ὁ 


60 


IH ZOY 2 


XXI 3 


, ^ ^ - ed . ^ Y ay ΄ 
στειλεν τὴν Κάδης ἐν τῇ Γ αλειλαίᾳ ἐν τά ὄρει τῷ Νεφθαλεί, καὶ Συχὲμ ἐν τῷ ὄρει τῷ Εφράιμ, B 


eo 


καὶ τὴν πόλιν ᾿Ἀρβόκ, αὕτη ἐστὶν Χεβρών, ἐν τῷ ὄρει τῷ Ἰούδᾳ. 


ϑκαὶ ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ἱορδάνου 


- - - - - ΗΝ 
ἔδωκεν Βόσορ ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐν τῷ πεδίῳ ἀπὸ τῆς φυλῆς Ῥουβήν, καὶ ᾿Ἀρημὼθ ἐν τῇ l'axaaó ἐκ 


2 


τῆς φυλῆς Γάδ, καὶ τὴν Γαυλὼν ἐν τῇ Βασανείτιδι ἐκ τῆς φυλῆς Μανασσή. 


΄ νά 
θαὗται αἱ πόλεις 


κ. 8 gi ^ σα 1 A . - ’ - , 3 », ^ ^ » ^ 
αἱ ἐπίκλητοι τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. καὶ τῷ προσηλύτῳ τῷ προσκειμένῳ ἐν αὐτοῖς, καταφυγεῖν ἐκεῖ 


X . + ^ X τ εἰ 
παντὶ παίοντι ψυχὴν ἀκουσίως, ἵνα μὴ ἀποθάνῃ ἐν χειρὶ τοῦ ἀγχιστεύοντος τὸ αἷμα, ἕως ἂν 


καταστῇ ἔναντι τῆς συναγωγῆς εἰς κρίσιν. 


- Ec: ς : 3 
1 1Kal προσήλθοσαν οἱ ἀρχιπατριῶται" τῶν υἱῶν Neve πρὸς Ελεαξὰρ τὸν ἱερέα καὶ Γησοῦν 


το 


- ^ ^ ^ ^ E ’ Ἢ M ^ 
τὸν τοῦ Ναυὴ kai πρὸς τοὺς ἀρχιφύλους πατριῶν ἐκ τῶν φυλῶν Ισραήλ, "καὶ εἶπον πρὸς αὐτοὺς 


X πο τν 2 
ἐν Σηλὼ ἐν γῇ Χανάαν λέγοντες ᾿Ενετείλατο Κύριος ἐν χειρὶ Μωυσή δοῦναι ἡμῖν πόλεις κατοικεῖν 


, ^ ^ 
3 καὶ τὰ περισπόρια τοῖς κτήνεσιν ἡμῶν. 


7 Ύαλίλαια BPA | opet 3°] opt A 
XXI 1 New BPA 


dhptw 74.84 A(uid) | ews 15] pr και dhptw 74.84 32: καὶ εως av 
gn | αποθανη---μεγας] του αποθανειν τον ιερεα τον µεγαν dghn 
pow 74-84 | ο μεγας] εκείνος 236: om o 77.237 | es] ws b’ | 
corat] εαν η dghn(a ex v)pw 74.84 E: εαν t | om εκειναις 236 | 
rore] pr e AE | επιστρεψη 131 | om ο 3° 30 | Φονενσασ] 
dovevs abcqx: Φονευτης e 30.77. 131.209.236: occtsor S | εισε- 
λευσεται b'y 84.209 | om εις 29—4at 3° w | ets 2°] προς aócx 
S | την πολυ] locum A: την πυλην b: om την dghnpt 74 | 
προς 19] in AB | om avrov 2?—TmoX 2° 84 | om avrov 2? gh 
w | om και α5--εκειθεν n | και 4? sub + S"(uid) | προς 2°] 
in AG: om d*ghptw 74 | πολυ 2°] pr την adghptw 74.209: 
αυτου w | εκειθεν] -- εὐ non occidet pater sanguinis occtsorem 
donec stabit ante concionem ut iudicetur E) 

7 διεστειλεν] διεστειλαν ANOefijkl(a ex corr)osuvwy-b., Gl 
Ec: separabit IL | την καδης] (pr κατα 18): xz S | την 
19] της lr | καδης Bhqra it] καδες On: Cates ©: κελες ila,: 
κεδες ANO tell | τη γαλειλαια] αι ex c uel εἴ“: την Ύαλια N | 
τη] yn r | ev 2°] pr και j | ορει 1°] οριω Ocfkmsuvzb;i, | τω 
νεφθαλει] Nepthalin L | om τω 2° p On | om νεφθαλει--τω 
45 b | νεφθαλει] ει ex η πᾶ: νεφθαλειμ acdfh-kmpqstwza,A@ 
On: νεφλειμ e: (εφλειμ 77) | om και 35--εφραιμ GL | και 27] 
pr Cadesem 3, | συχεμ] pr τω c: pr την kxS(sub 5): συχεµι 
u | ev τω oper 2°] in μπε" 3, | om τω 4? dgnop | om την 2?— 
εστιν gn | αρβοκ αυτη] αρβολυτη 1 | αρβοκ] αρβωκ dkm: 
Basil S: αρβοκα q: appo ANOxyb,: αρβω u On: (αρβω- 
και 18: αβοκ 64): ακωκ a: αργοβ c | χεβρων] χεβρωμ On-cod : 
χευρων dp: κεδρων y | (om εν 4°—covda 237) | oper 35] opi 
ikm | τω 65] του im: om dgnpw 

8 om του dp | ιορδανου Br€] om i?*: + xara tepixo απο 
ανατολων dejptw (237) [κατα] και την e: και τα jw: και 237 | 
(ερυχω p]: --ιερηχω απο ανατολων i*(y ex corr): ἠ-απο ava- 
τολων ιεριχω On: -- kara ιερειχω ghn: Ἑερειχω kL: --ιεριχω 
απ ανατολων ANO rell AES (απ ανατολων sub 3) | εδωκεν] 
(pr και 76): εὔωκαν ANOkluya,b, 3: καὶ εδωκαν aX | βοσορ 
Br] βοσωρ a: βοσοκ o (pr ras 1—2 litt) q: την βοσωρ be(ry)fgk 
mnu: (την βοσαρ 237): την βεσωρ l: pr την ANO rell $ | (om 
εν 2° 236) | ερηµω] -Ε εν τω περαν rov ιορδανου f | om εν 3° EL | 
om απο gnw | om της 1? a, | ρουβην] povBw istx On: ρουβιμ 


2 πολις A | περισπορεια B* 


^ ΄ - 
3καὶ ἔδωκαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. τοῖς Λευείταις ἐν τῷ κατα- 


9 πολις A 
3 λευῖταις BOA 


8 βασανιτιδι A 


AN6a-b,A(C EWS 


dejlmp | αρημωθ Bhar] Eremoth É: hanid S: ραμμωθ fjs 
ν26Γ: λαμωθ O: Remoth L: την ραμωθ abckxA(uid): ραμωθ 
AN rell | (om εν 4° 236) | γαλααδ] γαλααλ 1: γαλααθ g: 
yaad ο | om ex 1°—yad Aalya,b, | γαδ] δαν ehq | την] τη τ | 
γαυλων] γαβλων k: βαυλων η: Gauron ©: γωλαν ANOabem 
uxyz(mg)b,@: γωσαν l: (γολαν 71): Ύαύλων η Ύωλαν On: 
Ύαλα ο | βασανειτιδι] Bacay gnwE(uid)LS : (om 131) | µανασ- 
ση] µαναση MA: µαννασση yiL 

9 avrai] pr και m: eut c: Ἔησαν bxS(sub 4) | αι 1] 
και y: om O*n | τοις wos] iz filiis L: om q | om τοις c | 
wots] pr πασιν bexAS(sub -%) | (rw 1°—mpookeperw] των mpos- 
ηλυτων των προσκειµενων 84) | om τω προσηλυτω e | τω mpos- 
κειμενω] και τω προκειµενω m | εν αυτοις] προς αυτους gnw | 
καταφυγειν εκει] pr και d: om a, | καταφυγην o | παντι 
παιοντι] παντα παιοντα dgnptwS{uid): opem qui percusserit 
L | παιοντι] pr rw Oo: παταξαντι ef(mavr-)hjsvz(txt) | εν 
χειρι] εκ χειρος ANOdefi-mops-wy-b,: a manibus AL | εως 
αν καταστη] Sup ras q: +70 αιμα a, | om αν t | καταστη] 
καταστηση b,* | εναντιον Nbd | εἰς κρισιν] sub — S: εν κρισει 
bhA (uid): om εις 3, 

XXI 1 και προσηλθοσαν] και προσηλθον AN Gefgijl-ps-b, : 
προσήλθον δε d | προς 1°] pr και x | Eliasar A | om τον 
ιερεα p | και 2°—vavy post πατριων 5 | (ήσουν Bh] pr προς 
ANO rell (υησουν bis scr f) AGUS | τον του] τον viov q: vtov 
defjnpstv(txt)wza,: (vtov 77): vo g: om τον cu | ναυη] vaw m: 
ναβη dlw: ναβι p | προς 2°] π ex r a?(uid) : om gn | πατριων] 
pr των dgnptv(mg)w: om -cod | εκ] εις ap: om A-ed E | 
φυλων Boqr] uwr h: ἠ-του gnw: των νιων ANO rell (om των 
d) AS | (ισδραηλ 236) 

2 ειπαν ANabefh-loquvx-b, | αυτους] αλληλους b, | σηλω] 
σιλω I*n: σηλωμ dbywil: σιλωμ a, | γη] τη 1 | χανααμ w | 
λεγοντες] λεγων ας: om m | Ks everetharo abcgnwxS Or- 
lat | μωυση] µωυσει za,2*: µωυσεως η: µωση gnx | vew loq | 
πολιν dpwa, | ra περισπορια] om ANyb,: -- avrov Obcefi-m 
Ο{ισπορια αυτων τοις ext lin o2)qsuv't(zepra opis sub A: αυτων 
sub )wxza,ALS(sub 4) Or-lat | ημων] υμων lqwz*(uid): 
ημιν f 

8 om οι εἰ” | εν τω κατακληρονοµειν Bghnr] ἐπ possessionem 


7 εν τω oper 15] ο’ X εν τω oper v | και 35--αρβοκ] οι X οἱ oA haanl 5 


8 (ιεριχω)] pr σ’ κατα v | 
9 αι επικλητοι] congregationis Š 
XXI 2 περισπορια] σ’ προαστια vzS(sine nom zX) 


ρουβη»] pr της v | γαυλων] ο’ λ Ύωλαν v 
| εν xap] ο΄ α’ θ εν χειρι o! δια των χειρων v 


3 εν τω κατακληρονομειν] α’ 0' a possessione sua 5 


761 


© (pn 


v 


RAT 3 


κληρονομεῖν διὰ προστάγµατος Κυρίου τὰς πόλεις καὶ τὰ περισπόρια αὐτῶν. 


ΗΣΟΥΣ 


Ἱκαὶ ἐξῆλθεν ὁ 4 


- - È iue f ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
κλῆρος τῷ δήμῳ Κααθ, καὶ ἐγένετο τοῖς υἱοῖς ᾿Δαρὼν τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς Λενείταις ἀπὸ φυλῆς 


` ` ^ + ^ e^ ^ ^ 
Ιούδα καὶ ἀπὸ φυλῆς Συμεὼν καὶ ἀπὸ φυλῆς Berapely κληρωτεὶ πόλεις ιγ΄: 5καὶ τοῖς υἱοῖς ς 


- ^ ͵ - - - - - 
Καὰθ τοῖς καταλελιμμένοις ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Ἱδφράιμ καὶ ἐκ τῆς φυλῆς Δὰν καὶ ἀπὸ τοῦ ἡμίσους 


φυλῆς Marasa κληρωτεὶ πόλεις δέκα’ © 


καὶ τοῖς υἱοῖς Γεδσὼν ἀπὸ τῆς φυλῆς Ἰσσαχὰρ καὶ 


ἀπὸ τῆς φυλῆς ᾿Ασὴρ καὶ ἀπὸ τῆς φυλῆς Νεφθαλεὶ καὶ ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ ἐν τῷ 


Βασὰν πόλεις δέκα τρεῖς- 7καὶ τοῖς υἱοῖς Μεραρεὶ κατὰ δήμους αὐτῶν ἀπὸ φυλῆς Ρουβὴν καὶ 
ἀπὸ φυλῆς Vad καὶ ἀπὸ Spuris Ζαβουλὼν κληρωτεὶ πόλεις δώδεκα. 


7 
8Kai ἔδωκαν οἱ 8 


κ ἘΝ . ^ ^ A , X. Τὰ b M t » - sj a { » f. 
υἱοὶ leparM τοῖς Λευείταις τὰς πόλεις καὶ τὰ περισπόρια αὐτῶνἹ ὃν τρόπον ἐνετείλατο 


Κύριος τῷ Μωυσῇ κληρωτεί. 


3 πολις A 


^ ^ 4 
Ikai ἔδωκεν ἡ φυλὴ υἱῶν Ἰούδα καὶ ἡ φυλὴ υἱῶν Συμεὼν καὶ 
3 κ ^ ^ E e" B x Mies ^ , ~ ti 16 το ^ e^ > A $. X ~ 
ἀπὸ τῆς φυλῆς υἱῶν Βενιαμεὶν τὰς πόλεις ταύτας" καὶ ἐπεκλήθησαν “τοῖς υἱοῖς ᾿Λαρὼν ἀπὸ τοῦ 
- M N ^ ^ us ^ 
δήμου τοῦ Kaal τῶν υἱῶν Λευεί, ὅτι τούτοις ἐγενήθη ὁ κλῆρος. 


IO 


Trai ἔδωκεν αὐτοῖς τὴν Kapa- 


4 λευταις BEA | κληρωτι A | mons A | cy] δεκα τρις A 


& καταλελειµµενοις BV | κληρωτι A | πολι A 
6 γεδσων BY] γεδεων B* | ισσαχαρ--της pv 3° sup ras BY | νεφθαλι A | πολις A | τρις A 


7 τοις Bab] pr εν D* | µεραρι A | κληρωτι A | πολι A 
9 πολις A 


ANOa-v(w)s-b,A(CYEWS 


AL: +avrovs ANO rell | πολεις] +ravras bekosqx AES (sub 
3) | σπορια 1* 

4 om oq | κληρος] δηµος i*t | κααθ] pr τω dtv(mg): Chaat 
Or-lat: Gad IL: καδειν a, | εγενετο] εγενηθη efjsvz : fuerunt A 
S | τοις ιερευσιν] sacerdotis Or-lat: (om 71) | om τοις λευειταις 
a Ec | (om απο φυλης ιουδα 128) | Φυλης 1°] pr της m | om 
και 35---συµμεων abv* | Φυλης 2°] pr της Ndiklmptuwya;b, | om 
απο φυλης 3? d | φυλης 3°] pr της AOgbik-no"* (uid)ptuwyasb, | 
Beviapew] βαινιαμιν Aa: βενιαµην cn: βενιαµειμ b,: (paraos 
18) | κληρωτει] κληρωτη l(+ras 1 lit)oa,: κληρωται ΘΗΡΑ: 
κληρω mn(uid) : κλητι f*: omk | πολει a, | ey] τρεις και δεκα 
abex: δεκα τεσσαρες N 

5 κααθ] Cath L: Chaat Or-lat | (om της 1° 236) | φυλης 
19] pr συγγενείας beo®(uid)qxAS(sub 5) | om εφραιμ--ϕυλης 
2°f | εφρεμ w | om ex της φυλης 2° dn | om εκ 2° c | d$vMs 
2°] pr συγγενείας η | του] της dm: om abex | ημισους] ημισου 
ο: ηµισυ dm: ημισεος η: Ἠμισεως o: Ἠμισεις A | µανασση] 
µαναση MA: µαννασση y: Aannase IL | κληρωτει] κληρωτη 
lo: κλήρωται Obbnq: κληρω m: om k 

6 γεδσων] γεθσων nly ex x m)a,A: Getson 35 : Ύεδεων B*df: 
γερσων η: γήρσων NObcik(mg)louxb, Or-lat: γηρσωμΥ: yap- 
σωρ A | om της 1° w | φυλης 19] pr συγγενείας bcoaqgxA ES 
(sub 4) | om ισσαχαρ---ϕφυλης 25 n | ισαχαρ dlmAW Or-lat | 
om kat α5--ασηρ eqa, | om απο της φυλης 2? d Or-lat | ασσηρ 
pt | απο της φυλης 35] om d Or-lat: om φυλης a, | νεφθαλει] 
νεφθαλειμ d-kIbmnpqstwza,C : Nepthalim L: Neptalim Or- 
lat: µανασση Ὁ’: µαννασση y | om και 4? m | om απο 4° 3. | 
του] της hmy: om fv | ημισους] ημισου i*: Ἴμισυ N: ημισεος 
q: ημισει A: om by | µανασση] µαναση MA: AMannase 3o: 
νεφθαλι y | εν τω βασαν] in Basam JL: Κληρωτει x | ev] εκ m: 
om bc | tw Bbchr] om m: τη ΑΝΘ rell | Bacay Bghknr] 
βασαντι N: βασσαν κληρωτι e: βασσαν κληρωτη l: βασσαν 
κλητι f: βαβασαν κληρωτι w: Έκληρωτη oap: 1-κλήρωται Oq: 


4 κληρωτει] a’ εν κληρω v: σ' δια κληρου vz(sine nom) 
6 γεδσων] ^ ο΄ Ύηρσων v 


8 λευιταις BPA | πολι A | κληρωτι A 
to λευι A | τουτοις B] rovro B* 


+xAnpw m: iidem Or-lat: ἠ-κληρωτι A rell AES | πολεις 
post τρεις e | δεκα τρεις] τρεις και δεκα abx : duodecim Or-lat 

7 και 1? sub — S | µεραρει] µεραρε m: µεραρ az: Ύεραρι f | 
Φυλης 1°] pr της ANOdiklmo*(uid)ptuv(mg)wyz(mg)a;b, | om 
ρουβην--φυλης 3° u | om ρουβην---ϕφυλης 2° f | ρουβην] ρουβιν 
irstx: ρουβιμ dejlmp | om απο φυλης 2? d | φυλης 2°] pr της 
ANOcilmo*(nid)ptv(mg)wxyz(mg)a;b, | om απο φυλης 3° d | 
puns 35] pr της AN@dciklmo* (uid)ptv(mg)wxyz(mg)b, | κλη- 
pure] sub — S: κληροντι a4: κληρωτη lo: κληρωται hbq: κλητι 
f*: κληρω m: om kx | πολεις δωδεκα] δεκα roes p | δωδεκα] 
δεκα Óvo h: δεκα και δύοω ο: δεκα dlmt: ιγ' (236) A-codd 

8 om totum comma n | πολεις] +ravras bckxAC S (sub ο») | 
αυτων] +ra αφωρισµενα προς αυτοις w | om ov—(4o) δυο w | 
µωυση] µωυσει qz: µωση gx | κληρωτει] κλήρωτη o: κληρωται 
q: κληρωτας lib: κλητη l: om dkm 

9 εδωκαν dpt | υιων 1°] pr των τ: om depqty | ιουδα sup 
ras Oa? | om και 2? m | η φυλη ve» 2°] om d: om uwr b | 
συµεων---ὕιων 3° bis scr c | συµεων] βενιαµειμ b, | και 3°— 
βενιαμειν] sub ~~ S: om x&c | om και 3? bu | om απο--υιων 
3° d | απο της φυλης] η φυλη gnpta,A@: om της Nefjrsvz | 
om νιων 35--(το) vos m | βενιαμειν] βαινιαμιν Aa: βενιαµην 
n: βενιαµειμ b,: µανασση ev(mg)z(mg) | (ras) κατα 71) | Tav- 
τας] sub % $: om ANOad-gi*jkInps-vy-b, | και 49] pr αι 
επεκληθησονται f: αι gn?v(mg)z(mg): om n*H | επεκληθησαν] 
απεκληθησαν j: επεκληρωθησαν Air: εκληρωθησαν y: επικλη- 
θησονται gnv(mg)z(mg)a,: elegerunt 35: Ἔ εν ονοµατι bckxAS 

10 τοις wos] pr και εγενοντο bck S(sub 3): pr καὶ εγενοντο 
απο της φυλης vtov βενιαμιν κ: felros WL: et in gentem filiorum 
A | om του 1? e | του κααθ] Gad 39, | του 2°] των fjsvz: των 
γιων dgnpt: om η | των wwr] rov dgnpt: om vier m | τουτοις] 
eis E | εγενηθη] εγεννηθη i: επεκληθη v(mg) | om o cgm*n | 
κληρος] +0 πρωτος bckxA S(sub ος S: om o bck) 

11 (om καὶ 237) | εδωκαν ANOb-fh-mps-xza,b,A 


e 
2 


L 


9 η ιὸ---συμεων] a/ σ’ a tribn filiorum Luda et a tribu filiorum Symeon & | απο--βενιαμειν virgul b | και επεκληθησαν] 


a’ quas uocauerunt eas in nomine S 


' 762 


IHZOY = 


NNI I7 


5 y ; AUN 
θαρβὸκ μητρόπολιν τῶν ‘Evan, αὕτη ἐστὶν Χεβρών, ἐν τῷ ὄρει Ἰούδα: τὰ δὲ περισπόρια κύκλῳ B 


A ^ ' » ^ 7 D ^ ^ ca - ν - 
12 αὐτῆς καὶ τοὺς ἀγροὺς τῆς πόλεως καὶ TAS κώμας αὐτῆς ἔδωκεν Ἰησοῦς τοῖς υἱοῖς Ναλὲβ υἱοῦ 


ο ANY / 
13 ᾿Ιεφοννὴ ἐν κατασχέσει. 


^ ^ d A ; - 
13kai τοῖς υἱοῖς ᾿Δαρὼν ἔδωκεν τὴν πόλιν φυγαδευτήριον TO φονεύ- 
y ] d 


n - N s AES ; ` * $m ` \ ` X Ay η M ` 
σαντι, την Reena? και τα να TQ συν αυτή, καὶ της Λεμνὰ καὶ τὰ να. τα προς 
4 αὐτῇ, "xai ay ον καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ um τος καὶ τὰ ο ο αὐτῆ, Skat 
15 


16 ae Γελλὰ καὶ τὰ Rus Borm καὶ τὴν Δαβεὶρ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, 1 


6kai "Aca καὶ 


τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ Tav) καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ Ιλαιθσάμυς καὶ τὰ ἀφωρισμένα 


, X ^ ΄ - + 
17 αὐτῇ" πόλεις ἐννέα παρὰ τῶν δύο φυλῶν τούτων. 


11 opt A 


& | την καραθαρβοκ] ciuitatem Cariathaboc ©: uñan 
pasie €: Cariathar L: terram Caratherboc 35 | kapa- 
θαρβοκ Boq] καριαθαρβωκ bklu: καριαθαρβο x: καριαθιαβωκ m: 
(καριαθιαριµ 71): καριαθιαριµβοκ n; καραβοκ a,: καθαριαρβοκ 
efjsvz: (καθαριαρβωκ 16: καθαριανβοκ 236: καθαριαρκοβ 18): 
καριαθαρβοκ ANO rell A | om μητροπολιν των ενακ q | μητρο- 
πολι] pr και ο: μητροπολις O: µητροπολεις b | των ενακ] quae 
erat in Enac L | των] e ex corr g: τον k: τω e | εναβακ d | 
χεύρων dn*p | εν τω ορει] ix fine L | ιουδα] pr τω A | om δε 
oq | περισπορια] αυτης bemxE S (sub -): +795 χεβρων gnt: 
+ rys χευρων dp | κυκλω] pr τα ANGdikmptyb, | om αυτης m 

12 om και 1ὸ-- αυτης u* | της πολεως] pr κυκλω f: et ciui- 
tates eius L: αυτης dptA | εδωκεν] pr guas A-ed: pr e A- 
codd | (ήσους sub — & | τοις--υιου] τω χαλεβ uw ANOa( et 
v ex corr)bikmnxya,(xade0)b,AS ] τοις υιοις] τω vio l | χαλευ 
g | (om vov ιεφοννη 71) | wov] viw efjsvz: υἱοις oq | ἱεφοννη} 
ιεφοννι ddp: ιεφωννη b'f?n: ιεφονη P!muvs!Q[r: ιεφωνη f*: 
(ιεφθοννη 64) : ιεφθονη 1* : Sefone 3, | εν κατασχεσει] εν κλη.. 
n: in hereditate (C: -- avrov bex&(sub %) 

13 τοις vits ααρων Bhoqr(t EIL] pr τοις ιερευσι m : + sacer- 
dotibus A: +rov pews ANO rell ECS | εδωκεν] sub x S: εν 
ras s: εδωκαν bhxaA S(sub 4): om ANOaklmuyb, | την πολιν] 
ciuitates d, S-ed: om efjsvz | φυγαδευτηριων b (uid Sz (uid) 
S(uid) | τω φονευσαντι] τω Φονευτη dgnpt: ef gui interficit S | 
om την 2? gn | χεβρων] χευρων dp: +et ciuitatem At.. V | τα 
συν αυτη] ad eam $ | om ra 2? aCl(nid)SS | συν αυτη] προς αυτη 
NO?'afifgilmp?stvza;b,: προς αυτην Aef*nuy: προς αυτης d 
p*: ἐπ eam A | om και 35--αυτη 2° Olmpus£ | Acura] λεβµνα 
z: λεβνα ANabch*xya,b,A On-ed: λεβναν h^: λαιβνα k: λεενα 
On-cod : έλων n: (αιλωμ 76): aw dt: (ελω 84) | 
om ra 4? AagA(uid)S | αυτη 2°] αυτην cn*oqr 

14 om totum comma Om | και 15] pr και την εσθεµωθ και 
τα αφορισµενα τα προς αυτη και την λεβνα και τα αφορισμενα τα 
προς αυτη a, | την αιλωμ] 5a S | awu Bor] αιλων 
q3L: ωλων b,: εδωμ h: ιεθερι c: τεελλαν gn: δαβιρ pt: δαβηρ 
d: ιεϑερ AN rell A On | om και 2?—avry 1° dil | αυτη 1° 
Bor] pr εν q: pr ra συν x: αυτης h: ad cam S: τα προς αυτην 
ANf*npt: pr τα προς f?! rell | om καὶ 2--- αυτη 2° b'n | και 
την] την T€ p | την rena] Tame 45: am S: lesthemo 
B-ed: Zesthom A-codd: Ettaasam L | rena Bors] τεμναν η: 
Ύαιμαν h: (τελλαμ 84): τεελλαμ t: ελαμ d : adan p: (axo 30): 


αιλων g: 


12 κατασχεσι B*(-cee B) 


'7 καὶ παρὰ τῆς φυλῆς Βενιαμεὶν τὴν Γαβαὼν 
16 πολις A 


ANOa-vx-b ACELS 


εσθεµα (77) On-cod: εσθεµωθ a, : (εσθεβω 16) : ισθιµωθ D: ισηµωθ 
ος ιεθεσµω α: (ιεθεσβω 18): οσθεσµω l: (ιεθεσον 128): 0aBew g: 
εσθεµω AN rell On-ed | om και 4°—aury 2? dp | αυτη 2° Bhor] 
pt εν q: ad eam WS: τα προς αυτην Ajs: pr τα προς N rell 

15 om και 1?—avr5 1? ΘηὈ,3, | om και 1? dp | την γελλα] 
lon A: Ari S | om την 1? h | γελλα Boqi] τελλα 
hr€ (vid): wrw ya, On: εἰλων ab: σήλων N: ειλω c: αλω 1: 
acar dgt: aga p: (yaw 209): ωλων A rell | om και 25--αυτη 
1? dp | αυτη 1° Bhmor] pr εν q: ad eam S: pr ra προς AN 
rell | om και 3?—avry 2° S | om και 3° dp | την 29] τη 1: 
om gn | δαβειρ] δαβηρ bem: δαβειβ oq: δαρβειρ f: λαβειρ jz: 
λαβιν s: ασχαν dt: acxa p: (Taru 209): βεθσαµμυς g: βεθσαμις 
n | om και Ὁ-- αυτη 2° dp | αυτη 2? Bhmora,] pr εν q: ad eam 
35: τα προς αυτην cgn: pr τα προς ANO rell 

16 om και 1°—avry 1? noq#f | om και 1? dp | aga Bhr] 
asav iL: Nason E°: (capa 209): αων y: την aew axa ÑA: 
την vaw Nb‘é*c: την caw D^: (την ολων 71): την ασχαν g: την 
ελβα dpt: aw AO rell On | om και 2?—avry 1? dp | αυτη 1? 
Bhmr] a4 cam WS: τα προς αυτην cgi*la,: pr τα προς ΑΝΘΙ5Ἱ 
rell ] om και 3?—avr 2? Amy | om και 3? dp | τανυ Bhoqr 
EJ Tan 34: arav efjsv(txt): Does Se ατταν ed edic 
30: aw τι): την ierra» cb, On: (την terra 
209): την σαβα gn: την βεθσαμυς dpt: (την βαιθσαμυ: 76.84): 
την ierra. NOv(mg)z(mg) rell A | om και 45--αυτη 2? dp | και 
τα 29] κατα l* | αυτη 2° Bhor) pr εν q: pr προς v*: ad eam 
WS: ra προς αυτην cglna,: pr τα προς NOv* rell | om και 5°— 
αυτη 3? n | om καὶ z? d | βαιθσαµυς Bejrsv@] Be8cauvs hoz: 
βαιθσµυς f: βεθσαμοι» η: (βιθσαµυς 131): Betsamys I: Bað- 
capes NOna,: βεθσαμες ADTilb,: βηθσαμεν On: βεσθαµες κ: 
Wethsamis qu. βεθηµες m: (την βηθσαμυς 18: την βεθσαμνς 
64): τη» βεθσαµμες ay: την βεσθσαμες c: την βηθσαµες κ: την 
capes b/ó* : την βαιθουρ dgpt: (την βεθουρ 84) | τα 35] pr παντα 
d | αφωρισµενα αυτη 3°] προς αυτην αφωρισµενα k | αυτη 3° B 
hmor] pr εν q: pr προς y: ad cam S: τα προς αυτην cla,: τα 
προς avras d: pr τα προς ANO rell: ad eam et Gan et quae 
segregate erant ad ea^ AM, | εννεα] +et quae segregatae erant ad 
eam 3, | mapa] pr και bcefjsvxzif 3L S-cod | δυο puur] φυλῶν 
των ὃνο 1* : + καὶ παρα των (+ δυο) φυλων oqUL 3E! | om τουτων 
gni 

17 om παρα l | βενιαμειν] βαινιαμιν Aa: 
την] pr και j: (καὶ της 237): της Ay: 


(ιετταν 


την rral a,: 


βενιαμειμ b, | 
τη 1 | γαβαω»] γαβαω 


II των ενακ] οι À νο Enac $ | τα δε περισπορια] o^ et uicos qui ante ciuitates X 
13 την πολιν] οι o χω 0'(?) ου την πολιν v | Φυγαδευτηριον] σ᾽ domum refugit. & 
I4 τα αφωρισµενα 1°] o^ uicos (uicum cod) gui ante ciuitatem 3 | Tepa] αιλων v 


15 και τα αφωρισµενα 1°] a’ και τα περισπορια σ’ 


765 98 


SEPT. 


. προαστεια ὁ 


r 


ANI Πο 


^ , - A UY ^ ^ ^ », L4 
καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ Γάθεθ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῆ, 19 καὶ ᾿Αναθὼθ καὶ τὰ ἀφωρισμένα 


τῶν ἱερέων δέκα τρεῖς. 


IE 030 


18 

αὐτῇ, καὶ Γαμαλὰ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, πόλεις τέσσαρες. πᾶσαι αἱ πόλεις υἱῶν ᾿Λαρὼν ιο 

59καὶ τοῖς δήμοις υἱοῖς Καὰθ τοῖς Λενείταις τοῖς καταλελιμμένοις ἀπὸ 2ο 

τῶν υἱῶν Καάθ, καὶ ἐγενήθη πόλις τῶν ἱερέων αὐτῶν ἀπὸ φυλῆς "Epi ?! καὶ ἔδωκαν αὐτοῖς 21 
τὴν πόλιν τοῦ φυγαδευτηρίου τὴν τοῦ φονεύσαντος, τὴν Συχὲμ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ 

22 


, M ^ M N ki [4 » ^ 
Γαζαρὰ καὶ τὰ πρὸς αὐτὴν καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, xal Βαιθωρὼν καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, 


πόλεις τέσσαρες.Ἱ Beal ἐκ τῆς φυλῆς Δὰν τὴν 


18 πολις A 


epn ΄ M ^ , é , - » ^ 
Ιλκωθάιμ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ τὴν 23 


19 πολις A | τρις A 


20 λενιταις BOA | καταλελιμμενοις] καταλελειμμενοις BAP: καταλειλιμμενοις A 
22 πολις A 


ANOa-g(b)i-vx-b, AC'E LS 


adempru£: (yawv 30) | om καὶ 35--αυτη 1? dp | αυτη ιο Bh 
mor] pr προς at: αυτης q: ad cam WS: ra προς αυτην Aln*a,: 
τα παρ αυτην C: pr ra προς NOn? rell | om και 39—avr3 2° 
ejkEf | om και 3? dp | γαθεθ Bbqr] γαβεθ ο: Ύαβεε Acvyz: 
(yaBate 30): Ύαβαε f: Ύαβεκ O: (γαβεεκ S4): Ύαβερ 5: Gaba 
Ec: Gab L: yafe On: (γαβσε 128): 7εέλε. ©: βαιθσαµες 
Δρ: Anathoth A: την Ύαβεε dpt: την γαβεαι gn: {την Ύαμαε 
18): την yape a: την ayw u: την αναθαθ m: γαβε N το]! | 
om και 4^—avry 2? dp | αυτη 2? Bhmor] pr προς a: αυτης η: 
ad cam WS: τα προς αυτην c: ra προς αυτην πολεις εννεα παρα 
των δυο φυλων τουτων a,: Om t: pr τα προς ΑΝΘ rell 

18 om και 19—avry 2° Ef | om και 1°—avry 1° cn, | 
om και 1? dp | αναθωθ] pr την eikz: την αναθων a,: Την avax 
dgpt: Aimon Sed: Salmon &-codd: Ύαβε mu | om και 2°— 
αυτη 1? dp | αυτη 1° Bhmoqr] pr προς a: ad cam S: τα προς 
αυτην ga,: om t: pr τα προς ANO rell | (και 35--αυτη 2° post 
Teccapes 237) | om και 35 dp | γαμαλα Bhor] γαµααλ η: 
Gabee As (αλβων 128: αλμω 77): αιλμων On-ed: αιλων On- 
cod: αναθωθ u: την Ύαμελεθ d: την γαλαμαθ gnptii: την 
ελμων bek: (την αλμω 64.131: την αλωμ 30): την δαμων x: 
THY αμμων ag: Την αλμων ANO rell 325 | τα 2°] pr παντα cd | 
αυτη 2? Bhmogr] pr προς a: αυτων p: ad eam WS: εν αυταις 
d: ra προς αυτην Aca,: pr ra προς NO rell | τεσσαρες] pr δεκα 
la,: τεσσαρας t 

19 πασαι] pr και (84) E | om αι coqx | wwr] pr των dgm 
npqrt: v ex corr a? | ααρων των ερεων] ααρων του tepews Ὁ: 
ἱερεων aapaw d; om των ιερεων kl | δεκα τρεις] τρεις και eka 
πολεις και τα περισπαρια αυτων abcnx(128)Ec S (om τρεις καὶ 
δεκα u: om τα 128) | δεκα Boqr&&f] pr πολεις Α(-λιο]ΝΘ rell 
ACW | τρεις ΒΙΙΙ3536] e£ oq: Ί-και τα περισπορια αυτων ΑΝΘ 
rell (ων sup ras t) Q-ed: +e uici earum A-codd 

20 vos Bhoqr] των υιων dfgknptv(mg)z(mg) : filiorum 35 
XS: νιων ANOv(txt)z(txt) rell | κααθ 19] «aad jsvz: Gaath 
3, | τοις Neveras] post καταλελιμμενοις b: om τοις c | τοις 
καταλελιµµενοις] qu£. electi erant IL: om ros oq | απο 19— 
κααθ 2°] εδωκε n | ama των] om m: om ara di*: om των f | 
κααθ 2°] Gaath L: ααρων oq: +edwxe dgpt | om και 2? k | 
εγενηθη moes] factae sunt ciuitates A | mos] pr η abcefjsvxz: 
modes ghnoruyd: πολιν p | ερεων] οριων ANO2'd-gi-Inpqs- 
vyb, AL: υριων m | om αυτων © | απο 2°) ex g | εφραιμ] 
Ἔπολεις τρεις πασαι παλεις του Ύηρσων κατα δηµους αυτων TONELS 
ey i 


2 


20 πολις--αυτων] o 0' η πολις των ἱερεων αυτων v(om 6^2: 


σ’ sortis corum S 
23 ελκωθαιμ] ελθεκωθεμ vz 


21 εδωκαν---πολιν] factae sunt tis ciuitates A-codd: om o | 
εδωκεν acgniz | την πολιν] ciuitates 3b | om την το m | του 
Φυγαδευτηριαυ] pr την h: των φυγαδευτηριων cefjnsv(txt)z | την 
29] γην oq: τη n: om e-bjmni3L(uidiS | om του 2° z(txt) | 
φονευοντος ANOa-dgik-qtuv(mg)xya;b, | αυτη 15 Bhmor] pr 
πρας defjsvyz: αυτη» q: (προς αυτην 18): ad eam WS: τα προς 
αυτην Aclna,: pr ra προς NO rell (η sup ras x3) | om και 3°— 
αυτη 2? mnpizf3, | και 35] pr εν τω oper εφραιµ. bckxl (sub 
A): pr και την καβασαιμ kat τα αφωρισµενα {τα j) προς αυτη 
ej: om r | γαζαρα Bhoqr] pr την efjsv(txt)z(txt): γαξερα bc: 
γαζερ ax: A S: Geszer Ee: Jezara ©: την γαξερ ANOg(y 
ex A)v(mg)z(mg) rell A | om και 4?—avry 2? d | και 4?—avrzv 
Bb(avrg)oqr] om ΑΝΘ rell ACESS | αυτη 2° Bhoqr] pr προς 
N*ef*z: ad eam Š: τα προς αυτην kl: om t: pr τα προς ANa 
Of? rell 

22 om και 15 dp | βαιθωρων Bhr] pr την ανω ejmb, : την ανω 
βεθωρων 1: βεθωρων oq: βηθωρων On-ed: βηθθωρων On-cod : 
την καβσαειµ Kat τα αφωρισμενα TA προς αυτη και την ανω βαιθω- 


pev ANO rell (16.209) ACES [την καβσαειμ] p. 


S: Gebsin C: Carsem A-ed: Carazem A-codd: Cebedai Ee | 
om την 1° 209 | καβσαειμ] καβσεμ P: καβασαιμ vz 209: 
καβσαιν i: καμσεμ b'ó*: κασαβαειμ 16: καβασαι s: καβαιμ c: 
βασαι f: yaBaw dpt: Ύαβλην n: Ύαυλιν g: κασση a, | om και 
1°—avry dfnp 209 | ra πρας αυτη] ad cam S: om t | om τα 2° 
g 16 A(uid) | αυτην Nk | om και 2? dp | om την ανω bexCEeS | 
την 35] τη i* | ανω βαιθωρων] βαιθωρων την ανω a | om ανω 
[ση | βαιθωρων] βαιθορον b: βεθωρων ct: βεθαρων n: Bothoron 
G-ed] | om και 2°—(23) αυτη 2? dp | αφωρισµενα] αφ ex Tp 
131 | αυτη Bhmoqr] pr προς eg: πρας αυτην n: ad cam Š: τα 
πρας αυτην Al: om t: pr ra προς NO rell: ad ea^ et Gabaonin 
et quae segregatae erant ad eam ἂν | om πολεις---(23) αυτη το 
m | om modes τεσσαρες 3, | πολεις] pr avrat c | τεσσαρας j 
s(mg)z 

23—42 om h 

23 om και ιο A-ed | την ελκωθαιμ] nhe Se 
Elchagoa W: Eltheno A-codd | ελκωθαιμ Bor] ελθωκαμ f*: 
ελθοκαμ ef?jsvz: ελθεκαν c: ελθεκα b: ελθακολ gnt: ελθεκωβ 
ἄρ: εκκωθεν q: ελθεκω ANO rell A-ed On | αυτη τὸ Bogr] pr 
προς egn?!: προς αντην n*: ad cam WS: ra προς αυτην A: 
om t: pr τα προς NO rell | om και 3°—aury 2° (71) Ef | την 
Ύεθεδαν] Getheban ©: Gethebon A-codd: Cebbathor 3b | yebe- 


a’ c' moes κληρου αυτων vz (mods) | των ιερεων avrov] a’ 


764. 
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XXI 29 


al SUN ` ie Ὁ : dose ve Ν EA . Cy ͵ Y ^ 
24 1 εθεδὰν καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, "καὶ Λιλων και Ta ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ Γεθερεμμὼν καὶ τὰ B 


3 , 3 ^ + , 
25 ἀφωρισμένα αὐτῇ, πόλεις τέσσαρες. 


3 ie IEn ` AS » ^ b M Ü ^ 
αὐ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ την Ίεβαθὰ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, πόλεις δύο. 


^ > X ^ e A 
25 καὶ ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ τὴν Tavàx καὶ τὰ 


2ὐπᾷσαι πόλεις δέκα 


4 ῃ DES ν ` ^ - t^ ^ . 
27 καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ τα προς αὐταῖς τοῖς δήμοις υἱῶν Καὰθ τοῖς ὑπολελιμμένοις. $77 Kai ἃ 


, 


^ QUIS X ^ r > m e - 
τοῖς υἱοῖς Γεδσὼν τοῖς Λευείταις ἐκ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ τὰς πόλεις τὰς ἀφωρισμένας 


- 4 * . zi ^ + ^ 
τοῖς φονεύσασι, τὴν l'avXov ἐν Tj) Βασανείτιδι καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ τὴν Bocopav καὶ 


28 τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, πόλεις δύο. 
19 μένα αὐτῇ, καὶ Δεββὰ καὶ τὰ ἀφωρισμέ 


23 Ύεθαιβαν D*(uid) 
26 πολις A | υπολελειμμενοις Pab 


δαν B*oqr] γαβεθων Ay: Ύαβαθων Ec On: Ύεβθων bex: yepe- 
βεθων 1: (γεβων a7(uid)): Ύεθων O: Ύαιβαδων n (pr Awr no}: 
(γεβαδδων 84: Ύαιβαδδων 74): Ύαβαδων g: Ύαιβαδιδων t: (yer 
βοδαν 209: γαιμαδδων 76): Ύεθαιβαν Ba(nid): γεβαν efsvz: 
γαιβαν j: (γεβα 18): Ύαβεκ ap: Ύεβεθων N rell A-ed | om 
και 49—avr 2? lu | αυτη 2° Bmogr] pr προς egn: ad eam 3, 
S: ra προς αυτην af* : om t: pr τα προς A NOf? rell 

24 om και 1?—avry 19 c | om καὶ 1? dp | αιλων Brb,C] 
αιλωμ qaz: Awu oF: ιλων i: ιαλων AOkluy: την ελων n: την 
αιλωμ ept: (την αελων S4): την αἰαλων x: την αιλω m: την 
wor NA: την αλω a: (την varau 236): THY αιγλωμ dis pr 
την rell | om και 2----αυτη 1? dp | αφωρισµενα 19] αφωρισµατα 
m | αυτη 1? Bmoqr] pr προς g: προς αυτην n: ad cam WS: 
om t: pr ra προς ANO rell | om και 39—avry 2° v* | om και 
3° dp | γεθερέµµων Boqr(z] την Ύέθεραιμων l: την γεθερεµων 
n: την Ύεθερμων efjs(ry)vbza,: {την Ύεθραμμων B4): την Ύεθρε- 
μων (71) 3: την γαιθρεμων g: (την γεδρεμων 18): την βεθρεμβων 
m: Germon W: την Ύεθρεμμων ANO rell On | om και 49— 
αυτη 29 dp | αυτη 2° Bmoq] pr προς gn? : auras τ: προς αυτη’ 
n*: ad eam LS: ra προς αυτην ca,: om t: pr τα προς ANO 
vb rell | τεσσαρεε] pr δεκα dp: τεσσαραΣ joz 

25 απο-- φυλητ] dimidia tribu L | om απο A-ed | om του 
ηµισους (T | nuccous| ηµισεος q: ημισυ 15231 | punys] pr της Βαν 
r | μανασση] µαναση m: µαννασση y: AMannase 1, | om την 
19—(27) µανασση Ὁ’ | την tavay] Efanachi 3, | την 1°} τον l: 
om gn | ταναχ Bdoprt£ ££] ταναχει gn: rava q: θαναχ cl*uv 
a d: θανααχ Oi; θανακ efjsz On}: θαραχ lat: θααναχ AN rell 
Oni | om και 2°—avry 1? dopq | αυτη 1° Br] pr προς nt: 
ad cam LS: τα προς αυτήν ap: (om 74-76): pr τα mpos ANO 
rell | om και 35--αντη 2? eja, | om και 3° d | την ιεβαθα] 
Tbath L: Baethara © | ιεβαθα Bioqrv(mg)E] βεθσαν dilmpt 
A: Βεθσσαν n: βαιθσα AO: βαιθσε g* : βαιθαισε g?*: βαισαν 
s: Ύεθρεμμων abex: βαιθσαν Nv(txt) rell | om και 4?—avry 2° 
dp | αυτη 2° Bmogr] pr προς g: προς αυτην n: ad eam WS: 
τα προς αυτην c: om t: pr ra προς ANO rell 

26 πασαι] pr και gn: pr αι ANOdefijkmpsuyzb,: αι rasat 
αι tv: +a lo*(uid) | δεκα] duae omnes ciuitates L: om dp | 
om και υπολελιμµενοις m | αυτη--αυταις] ad eas LS | αυτη 
Bor] avras qi: omnia Cluid): om ANO rell A | τα 2°] ταις 
1’: omdn@(uid) | αυταιε] avras A | om τοις δημοις 8, | Gaath 
CW | om τοις 2° z(txt) 

27 γεδσων] γεθσων a A: Ύεθσσων n: Getson F: yedewr dq: 
γερσων mb,: Ύήρσων AGadluv(mg)x: Ύήρσωμ cy | τοις 2°] pr 


24 πολις A 


LY > ^ ^ > - » 
Brat ἐκ τῆς φυλῆς Ισσαχὰρ τὴν Μεισὼν καὶ τὰ ἄφωρισ- 
» ^ 29 . X ‘P ie M ` 3 , > ^ 
va αὐτῇ, "καὶ τὴν Ῥεμμαύ και τα ἀφωρισμένα αὐτῇ, 


25 φυλης] pr της Bab 
27 λευιταις BOA | πολις (bis) A | βασανιτιδι A 


ANƏa-gi-vx-b AWEL Z 


τοις συγγενευσιν ὀοκχί-νεσι cxJAS(sub %) | λευειταισ] + εδωκεν 
dgnp: +¢dwxay tE | του] της m | ημισου:] ημισεος q: ημισν 
Njsv*z | ΦυληΣ] pr της d | µανασση] µαναση mA: Afannase 
L | την πολιν την αφορισμενην gn | τας 1°] pr και moq: (om 
236) | τοις φονευσασι] τοις Φονευσουσε b': τω φονευσαντι gni | 
την γαυλων] pond S: Gauron ©": Lanlon Y, | γαυλων] 
Ύαυλω τ: γωλαν ANOabclmu-yz(mg)b, A: (γολαν 71): Ύωδαν 
a,: Ύαηλ n | Pacar gni, S | om και 2?—avr 1° p | αυτη 1° 
Bdmora,] pr προς gn*?!: αυτης q: προς αυτην n*: ad eam LA: 
{τα προς αυτην 16): om t: pr ra προς A(p sup ras ΑΠΝΘ rell | 
om και 45--αυτη 2° bl | om και την βοσοραν c | την βοσοραν] 
Bosorra" 1: Bosor E: Beestara A | βοσοραν Bar] βοσορραν 
dgp€: βοοσοραν o: (βοσσοραν 74-76): βοσσορραν t: βοσσορραα 
n: βεεσθαρα NOimux On: (βεεσθεραν 18): βεεσθερα a: βεσθα- 
ραν f: βεεσθηραν k : (βεεθαραν 209): βεεθαρα Ay: βεθθαρα a,: 
θεεσθαρα b,: (βεσεσθαραµ 236: βεσεσθαραν 131): βεεσθαραν 
rell | om καὶ 4?—avry 2° dp | αυτη 2? Bmoqr] pr Τα εν c: pr 
προς gnè: προς αυτην n*v : ad eam LS: om t: pr τα προς AN 
Θ rell 

28, 29] post 31 Ee: om Ef 

28 om και το A-ed | εκ] απο ANOadfiklmptuv(mg)xyz(mg) 
abp: om A-codd | ισσαχαρ] ησσαχαρ n: toaxap f*lmA | 
την κεισων] Ceson A-codd: Ceston E: Gison (i^ | την] pr 
και b' | κεισων Bort On] κισον η: κισσων dgpqt: κησιων a: 
κεσιων WciA-ed: κεισιωρ e: (συκιων 71): κισιων ANO rell | om 
και 25--αυτη 15 dp | αυτη 1° Bmor] pr προς g: αυτης q: προς 
avryy n: ad eam US: τα προς αυτην Na,: ra προς αυτον b': 
om t: pr τα προς AO rell | om και 39—(29) αυτη 1? i | om 
και 39..-αυτη 25 oF | om και 3? abepx | δεββα Βατ] (rov 
δεββαθ 209): Tebbam €^: hionad S: DaberatÀ Es: την 
δεβραθ Ay: την δαβρωθ N: την λαβραθ n: την ὅαβαρ ἃ»: THY 
ρεμμαθ efjsv(txt)z(txt): την ραμαθ dgnpt: την ιεριμουθ m ; (την 
βαθραμ 71): την δαβραθ Ov(mg)z(mg) rell A On | om καὶ 4°— 
αυτη 2" dp | ra 2°] pr παντα c | αυτη 2° Bmr] pr προς g: αυτης 
q: προς αυτην n: ad eam S: ra προς αυτην να»: Om t; pr τα 
προς ANO rell 

29 om και 1? pq | την ρεμμαθ] Aemmas Ot: Erimoth A: 
Jaremoth Ἔξ: (τη Ύομμω 236) | ρεμμαθ Brl™] ρεµαθ (16.209) 
3L: ιεριμουθ N: ιεριμωθ Ol: (ερμωθ Aabckuxyh, On: ερμων 
a,: δεββαθα dt: δεβαθα p: (δεμβαθα 76): λεββαθα g: λαβαθαθ 
n: δοβραθ m: (yapua 237): Ύομμα rell | om και 29—avry 1? 
dp | αυτη 1? Bmnoqr] pr προς cg: ad eam LS: τα προς αυτην 


26 masat modes] ο’ a’ σ’ 0 masat at πολεις V 
27 τας ιὸ--φονευσασι] α΄ urbes domum refugit interfectoris ES 
29 ρεμμαθ] ερµωθ vz 


765 


98—23 


XNI 29 MEON 22; 


καὶ ᾿]ηγὴν γραμμάτων καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, πόλεις τέσσαρες. 30καὶ ἐκ τῆς φυλῆς 30 
᾿Ασὴρ τὴν Πασελλὰν καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ Δαββὼν καὶ τὰ «ἀφωρισμένα αὐτῇ, 
91καὶ Χελκὰτ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ adf καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, πόλεις τέσσαρες. 3i 
9:καὶ ἐκ τῆς φυλῆς Νεφθαλεὶ τὴν πόλιν τὴν ἀφωρισμένην τῷ φονεύσαντι, τὴν ἸΚάδες ἐν τῇ 32 
Γαλειλαίᾳ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, καὶ τὴν Νεμμὰθ καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῆ, καὶ Θεμμὼν 
καὶ τὰ ἀφωρισμένα αὐτῇ, πόλεις τρεῖς. måsar αἱ πόλεις τοῦ Γεδσὼν κατὰ δήμους αὐτῶν 33 
πόλεις δέκα τρεῖς. 31καὶ τῷ δήμῳ viðr Μεραρεὶ τοῖς Λευείταις τοῖς λοιποῖς ἐκ τῆς φυλῆς 34 
Ζαβουλὼν τὴν Maar καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Κάδης καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 


30 πολις A 31 πολις A 
32 νεφθαλι A | γαλιλαια BEA | τεμμων Bath(uid) | rons A | τρις A 
33 πολι (bis) A | δεκα τρεις πολεις B! | τρις A 
34 µεραρι A | λευιταις BYA | περισπορια 2° Bb] περισπορεια 12 


A NOa-gi-vx-b, ACELS 


a,: om t: pr ra προς ANO rell | om και 35--αυτη 2? dpt | 
και 35] sup ras (7) 1: om c | πηγην γραμματων] ηνγαννιμ x: 
ηνγαννι On-ed: ηγαννι On cod: Engan Ee: Ύαννιμονα | πηγην] 
Ρε την ki: την γην gE | γραμματων] Ύανημματων k: dll * 
@-cod: ηλιου g | τα 2°] pr παντα c | αυτη 2? Bmnor] pr προς 
g: ad cam LZ: τα προς αυτην ka,: pr ra προ ANO rell | 
modes] pr avrat αι efjsvz | τεσσαρες] (pr δεκα 71): τεσσαρα: q 
A: τρεις dpt 

30 om και 1? r-ed | ασηρ] ασειρ az: Aser (111 | την Ba- 
σελλαν] Basela Ef: Masela Es: Maasal 35 | βασελλαν Bngr] 
βασελαν ejsvz(txt): βασιλαν f: (βεσσελαν 16): βασεμαν ο: µισααλ 
a: µασαλα g: µασσαλα pt: µασσαμα d: μισαλαλ be: µισαλ x: 
µασαν On: µασααλ ANOz(mg) rell A | om και 2°—avry 1° 
dp | αυτη 1° Bmor] (pr συν 18): pr προς gnè: αυτων η: προς 
αυτην n*: ad eam LS: τα προς αυτην a,: om t: pr τα προς 
ANO rell | om και 3°—(31) αυτη 2? n | om και 3°—aury 2? i*x | 
om καὶ 3? p | δαββων Bitr] pr τη» oq: αβδων bel: , ος 
S: Addon L: Abedon 325: την αβδω y: την αυδων k: (την 
αβδαν 128): την ναβδων ef: την µαβδων v: την αβδωθ dgpt: 
Dato Ef: την αβδων ANO rell A | om και 4?—avrz 2° dp | 
αυτη 2? Bitmor] pr προς g: αυτων q: ad eam WS: τα προς αυτην 
a,: om t: pr τα προς ANO rell 

81 om καὶ 1?—avr3 2? b^ | om και 1?—avrg 151 | om και 
1? dp | χελκατ Br£] την χελκαθ Nadpta : $: χαλκαθ 
ci: αχαλκαθ 5; (γελκαθ 236): θελκαθ A: ελκαθ x On: χελκαν 
fv: την χελκα g: Ceka L: Raab Em: χελκαθ O rell (ΠΕ | om 
και 29—avr3 1? dp | αυτη 1° Bmor] pr προς g: αυτων q: ad eam 
ILS: ra προς αυτην a,: om t: pr ra προς ANO rell | om xat 3°— 
αυτη 2? cma, | om και 3? p | ρααβ BoqrGz!] pr την fgjksv(txt) 
z: Kaau jy: paad e: (την ρααδ 209.236): ροωβ dx On: (την 
ροοβ ΤΙ): την ρωβ \A-ed: O^ A-codd: Chelcath (79 : την ροωβ 
ANOv(mg) rell A-codd | om και 4?—avrz 2? dp | αυτη 2° Ho 
qr] pr προς g: ad eam WS: τα προς avrqv k: om t: pr τα προς 
ANO rell | τεσσαρες] pr δεκα 1 

32 om ek c | νεφθαλει] νεφθαλειμ b'c-fi-npqstza, AC: Nez- 
thalim 3, | om την τὸ--φονευσαντι m | την ι’--αφωρισμενην] 
ciuitates separatas A | om την 15 a, | τω] την k | φονευτη ef 
jsv(txt)z(txt) | την 35---γαλειλαια] Adesen Galileae © | {την 35] 
pr και 84) | καδες BoqrAlt On] Cadés Wm: (καιδες 236): κιδες 
m: κέδες ANO rell: Gades É | τη] yn i | γαλειλαια] γαλιλεα 
δ]: Ύαλαια b': Ύαλεα δ᾽ | om και 25--αυτη 1° dp | αυτη το 
Bmoqr] pr προς gnè: προς αυτην n*: ad eam LS: τα προς 


αυτην αρ: om t: pr ra προς ANO rell | om καὶ 39—avry 2? b' | 
om και 3? dD | την νεμμαθ] Chomon Ee | νεμμαθ B] varpað t: 
νεμμαν τ: εµαθ n(L35: aruah ἀΐσρν: (νοεμμωθ 236: νοεμωθ 30): 
νοεμμων ib,: πεμμαθ oE: πεθμαθ η: αιμαθδωρ cjsz: εμμαθδωρ 
l On-cd: αμαθδωρ bc: µαθδωρ O: (εµιθοδωρ 71): εμμαχδωρ 
On-cod: εµαθδρων a,: εµαθδωρ ΑΝ rell A | om και 4°—aury 
2? dp | αυτη 2° Bmoqr] pr προς gna,: ad cam WS: τα προς 
αυτην A*; om t: pr ra προς A'NO rell | om και 5?—avr7 3° 
{ή | om και g? p | θεµµων B*r(*] σεμμων og: A'emon €t: 
τεμμων Batb(nid): Mocmon A: την νοεμμωθ ejvz: (νωεμμωθ 
209: την νοεμωθ 16): την νοεμοθ a,: την καραινων dpt: την 
καραιν gn (a 1° ex p na): (την καρενων 84): την καρθαν abx: 
ΠΕ S: καρθαμ On: Carthiam Ἔξ: (την καρθα 18): 
την καθαρ c: καριαθαιμ i: Caracam L: την εµαθδωρ b,: την 
νοεμμων ANO rell | om και 65--αυτη 3° dp | αυτη 3° Bmor] 
pr εν q: pr προς g: προς αυτην n: ad cay WLS: τα προς αυτην 
j: om t: pr τα προς ANO rell | (rpeis] ιγ΄ 18) 

33 om αι ioqr | rov] των cf: της s: om ma, | γεδσων] 
Ύεθσων απ: γεδεων dqa,: γεσδω»ν nè: γεδσωρ f)vz(txt): γεθσωρ 
s: Cedson Wt: γερσων b,: Ύῆρσων AOabcikl(y εκ corr)ux: 
ynpowp yz(mg) | πολεις δεκα τρεις] δεκα τρεις πολεις B'or: τρις 
και δεκα πολεις ἃ: Τρεις TONELS η: τρεις και δεκα TONELS και τα 
αφωρισµενα τα προς αυταις bexS [και 25--αυταις sub x | τα 
προς auras} ad eas]: +Kkat τα αφωρισµενα τα προς avras k 
z(mg)A 

34 om και 1? a | τω δημω υιων] fliis Et | τω δηµω] των 
δημων ejsv*(uid)zA-codd: του δημου mE | υιων] sub — S: uw 
cdfapt | µεραρει] post λευειταις A-codd: µεραρη m | τοις λοι- 
70:5] om A-codd: +edwxev dgnpt: +ceperunt Ct | om της v | 
ζαβονλων Bguoqr(L3235] pr uwr ΑΝΘ rell AS | την paar] 
Main pm; S: Zeccomasm L | την 1°] pr και Ὁ’ | 
Μααν] uaan f: ιεκνααμ Nacikmuxz(mg): exvaap ly: εκνααµ b,: 
(εκνααν 18): cexvan ObA: εκναμ A: ιεκναλ On: ιενααμ a,: 
εεκκοµαν dgn*pt: ιεκκομμαν πῆ: (εκομαν τ | om και 3°—{35) 
αυτης pr | om και 35--αυτης 2? cof | om και 3° fa, AL | την 
καδης] Cesdes A-cod | om τη» 2° AGefi-msuvyza, | καδης Bej 
sv(txt)z(txt)UL] καδες q: καδδης f: καρθα aiv(mg)xA-codd On: 
καροα AOluyz(mg): καρωα k: (καρσθα 18): καριθα b: καραα 
N: kapa b,: κασηρ d: kasıp t: ρεμµων gn: δεβνα a,: ὄεμνα 
m | om καὶ 4°—avrys 2° dn | περισπορια 29] παρασπορια a, | 
αυτης 29] αυταις q: (αυτων 236): +Cartha (Caratha cod) et 
seminata eius A-ed 


29 πηγην γραμματων] οι A ηνγαννιμ v: οι λ πηγαννιμ z: οι À X ο 3 


30 βασελλαν] ο λ µασαλαμ v 


33 γεδσων] ο X γηρσωμ v 


34 μααν] ο’ ιεκνααμ v 
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ΙΗΣΟΥΣ 


ΧΧΙ 41 


- "n^ ^ ^ A 
3$ 35καὶ Σελλὰ καὶ Td περισπόρια αὐτῆς, πόλεις τρεῖς. 30καὶ πέραν τοῦ ᾿ορδάνου τοῦ κατὰ B 


᾿Ιερειχὼν ἐκ τῆς φυλῆς Ῥουβὴν τὴν πόλιν τὸ φυγαδευτήριον τοῦ φονεύσαντος, τὴν Booop ἐν τῇ 


s 5y ^ ` ` ` / » ^ ` M Ἴ ΄ . ` / » ^ 37 ` N 
37 EPV, την Μεισὼ και τα περισπορια αυτης, και THV άζηρ και τα περισπορια αυτης, και την 


x N N » , A ^ M M . M - £ , A ^ = ’ 
Δεκμὼν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Mada καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, πόλεις τέσσαρες. 


(36) 38 33 καὶ ἀπὸ τῆς φυλῆς Γὰδ τὴν πόλιν τὸ φυγαδευτήριον τοῦ φονεύσαντος, καὶ τὴν ᾿Ῥαμὼθ ἐν 


A s » ES 
τῇ Γαλαὰδ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, τὴν Καμέιν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 39καὶ τὴν 
37) 39 TH P 75, ] 


«τ ^ ` $ , even ` ES ` ` ` , Sin H ^ 
Εσβὼν καὶ ta περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Ἰαζὴρ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς' αἱ πᾶσαι 


(38) 4o πόλεις Ἱ τέσσαρες. 


(39) 41 μένων ἀπὸ τῆς φυλῆς Λευεί: καὶ ἐγενήθη τὰ ὅρια αἱ πόλεις δέκα δύο. 


35 περισπορει B*(-pra Bb) | πολι A 
37 Tous A 


“ο πᾶσαι πόλεις τοῖς υἱοῖς Mepapei κατὰ δήμους αὐτῶν τῶν καταλελιμ- S Ee 


36 εριχων Bh(uid) 
39 πολις A 


40 πολι: (bis) A | µεραρι A | καταλελειμμενων Bab | λευι BPA | opera B* 


35 και 1°—avurys] sub x S: om d | και το] bis scr g: om 
AGijlsuvzAL | σελλα Boqg€'] (σελαθ 30): την σηλαθ F: την 
σιλαθ ei Sellam (5: την δεµνα KA: <aspal 5: δαμνα A 
On: την δαμνα abcxy?!: λεμνα u: λεβνα Ὁ,: Remmon L: την 
ρεμμωμ t: την κασηρ g*n: την κασειρ gat: kapha a,: THY αλων 
πι: την νααλωλ y* : δεµνα NO rell | αυτης] + kac την νααλωλ και 
τα περισπορια αυτης ANOabcg-Ins-xy?'za,b, (18.128) 82-3, 5 
On [sub & 5 | om και το A-ed Ee | την νααλωλ] Aind S: 
Neila L: Calaoth A-cod: AMegethani S | την] τα 18.128 | 
νασλωλ] νααλων Nb,: ααλωλ u (a 22 ex A): ααλωμ a4: δαλωλ a 
18.128: αλωμ b'ó* : αλω c: δαλωλων Κ: amag: ελα t: eda 
n: σηλαθ jsvz | om και 2°—aurysn | αυτης] -- καὶ την γαυλων 
καὶ Ta περισπορια αυτης b,] | om πολεις τρεις 16! | πολεις] pr 
και n | Τρεις Boqrl] τέσσαρες ANO rell EWS: guingue A 

36, 37 sub — $ 

36 περαν] πολις x: πολεις Ὁ: (περισπορια 16): τα mepi- 
σπορια efjsv(txt)z: (ra περισπορια αυτής 30) | rov κατα ιερειχων] 
Qui «ca S] του κατα] ex της κ: την abc: om efjsv(txt)z: 
om rov Agmnoqv(mg)y X3, | ιερειχων B] ιερηχω iA: ιεριχω A 
NO rell CEL: (ιερχω 236) | om της O | ρουβην] ρουβιν irstx : 
ρουβημ k: ρουβ:μ dejlmp | την πολιν] pr εδωκεν adgnpt: (pr 
δεδωκε 18): ciuitates A | τον φυγαδευτηριου adegninpgidES | 
om rov φονευσαντος m | την βοσορ] ὃ aA S | την 2°] εν 
k | βοσωρ abfrik-nu | την µεισω] azma S: Misur L: 
Mison BF: om Ee | την 35] pr εἰ ©: τη Agilya,A: om Om | 
µεισω D] µησωρ b: µισωρ ANO rell AC On | περισπορια ιο] 
παρασπορια z | om και 39—avrms 2° cfWL | την ιαζηρ] 3s 
S | ιαζηρ] αἴηρ d: onp kL | om και 4?—avrys 2° dkn 

37 om καὶ 1° dA | την δεκμων] XY NN S: Geddor 
Ct: Ceddor (5 | την 19] τη η | δεκµων Bor] δεγμων q: κεδμων 
dpt: γεδμων (30.237) L: (Ύεθμων 236): κεδμωθ gimn: κεδσων 
bcu: γεδσων ANkyb,S™: κελσων a,: κέδεων O: Ύεδεων x 
E: κεραµα a: γεδνων rell | om και 2?—avrys 1° dkpa, | αυτης 
15] avro» n | om και 3? pA | την papa] Fama Ot: Farma 
Q^: Mifal L: Ahfaoth E: aan Si Ausafa E | nada 
Bboqrx] pepa c: (µαφαθ 30): paspa ANOikluyb,A On: 
µασφαν m: µασφααθ t: µαασφαθ p: ασφααθ d: µααθ a: uaa 


ANGa-gi-v(w)x-b,AC E'S 


e: (μαθααθ 16.77.131): µανσα a,: µαφααθ rell | om και 4°— 
αυτης 2° dn | αυτης 2°] αυτου b,*: αυτων kr | τεσσαρες πολεις 
b | (om πολεις 236) | τεσσαρας sA 

38 om και 15 b’ | γαδ] ex corr y*: δαν lu | om την :9— 
Φονευσαντος m | την πολιν] ciuitates A: om na, | το φυγαδευ- 
τηριον] των φυγαδευτηριων c: του φυγαδευτήριον Abdgn(+ πολ..) 
patyAiz(uid)iL S | του φονευσαντος] interfectorum IL: om n | 
om και 35--αυτης 29 n | και 2? Br] om ANO rell ACELS | 
τὴν ραμωθ] hamið S: Mot 3. | Ραµωθ] ραµωδ m: ραμμωθ 
t: ρωβωθ o: ροωγµων η | εν τη] εν γη AM: (και την 30) | 
Ύααλαλ 1 | om και 15--αντης 1? d | αυτης 1^] -ἕπασαν p | om 
την 3°—avrys 2? ma 7 | την καμειν] ef Camanmin C: Ma- 
naam A-ed | την 3° Bdor] pr και ANO rell A-codd ELS | 
Kae Boris] καµην q: μααναιμ Oiuxb,: μαανεμ 5: μααναμ c?! 
@-codd: vavau ANky On: paraw a: pavecu b': µαναμ ο: 
μαναναιμ]: {µανααιν 18.71: µανααν 236): µαθανιν pt: (µαθανην 
84): µαθανι g: μανθανιν d: paar rell IL | om και 42—avrys 
2? kp | αυτης 2°] earum A-cod 

39 om totum comma p | om και 1'—avr3s 2? d ] om και 
19—2avrzs 1? b | om και 1? A | εσβων Br] εσσεβων gm On: 
σεβων nof: agep l: εσεβων ANO rell ACE DW ] om και 25--- 
αυτης 1° i*kn | om καὶ 3°—avrgs 2° th | ιαζηρ] agnp anA: 
ασηρ q: ζαχηρ a,: εσεβων c*l | αυτης 2°] αυτων i*k: om f: 
+Kat την εσσεβων και τα περισπορια αυτης g | αι πασαι] (xac 
πασαι αι 236): om dkmÉ | αι Babcrx] om f*ovz: post πασαι 
ANOf? rell | τεσσαρες] τρεις m: («συν τη ιαξειρ 71) 

40 om raga: πολεις IL | masat] pr αι gn | πολεις 1°] pr αι 
ANOadefj-mps-vyz(mg)a,b, | rev vw q | µεραρει] µεραρη m 
οἱ +x n | (om κατα δήμους αυτων 84) | των καταλελιμμενων] 
τοις καταλελειμμενοις dgnpty: τοις υπολελιμμενοις az: eis qu£ 
superfuerunt. 5 | απο της Φυλης] {δι IL | λευει] pr του Aac 
fy: pr της Nbegijlnsuvx4za,b, | om και--αι d | και] pr πολεις 
ιβ’ gnpt | εγενηθη] eyevero jsv(txt): εγενοντο ez(txt) : om C | 
τα-- πολεις 2°] αι πολεις των λευίτων τα ορια s* | τα ορια] post 
modes 2° efjsttvz: om 35: -αυτων abcgknptxACS(sub x) | 
om at ANOabciklmoptuxya,b, | πολεις 2°] -- avrov gn | δεκα 
δυο] δωδεκα ANOa-dfJkosu-b,: om δυο | 

41 raca πολι B] racat αι πολεις ΑΝΘ onn ACELS 
[Tace] pr e? E: maca d | om αι abcoqrx | πολι AJ | των 


35 (σηλαθ)] ο΄ ^ αλλωα v 


o 


36 και 15--ιερειχων uirgul ὁ | περαν του ιορθανου] περισπορα του ιορδανου z | την τὸ--φονευσαντος uirgul ὁ 
40 πασαι---λευει] o omnes ciuitates hae filiis Merari secundum cognationem eorum: reliquo cognationis. Leuitarum & 


767 


ἑβτπᾷσα πόλις τῶν ὃ W 


BERI 41 


μισο» 


^ ta » , ^ , ^ ^ , 
R λευειτῶν ἐν μέσω κατασχέσεως υἱῶν Ἰσραὴλ τεσσεράκοντα ὀκτὼ πόλεις, καὶ τὰ περισπόρια 


- - ΄ r la 2: ^ , x. , 
αὐτῶν 3KÜkNQ τῶν πόλεων τούτων" πόλις καὶ τὰ περισπόρια κύκλῳ τῆς πόλεως πισαις 42 (40) 


^ LI r 
§ h ταῖς πολεσιν TavTats. 


a ` 


S . - - Li t *» e^ 
8422 καὶ συνετέλεσεν ᾿]ησοῦς διαμερίσας τὴν γῆν ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτῶν. 42a 


E A τ τ, an 
bwal ἔδωκαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ μερίδα τῷ Ἰησοῖ κατὰ πρόσταγμα Κυρίου: ἔδωκαν αὐτῷ τὴν 42b 


P A hi f 5 1 © , có *, - ` Lo. à at , 
πόλιν ἣν ἠτήσατο" τὴν Θαμνασάραχ ἔδωκαν avro ἐν τῷ ὄρει Eppaip. 


32€ καὶ ὠκοδόμησεν {15 


- - 3 A . t ` ϕ 
Ἰησοῦς τὴν πόλιν καὶ ὤκησεν ἐν αὐτῇ: 4 xal ἔλαβεν Ἰησοῦς τὰς μαχαίρας τὰς πετρίνας, 424 


, / ` Cone l \ es / 3 Re noe ee 
εν αἷς περιετεµεν τους υιους c pa) TOUS γενομενους εν T!) οοω εν T?) ερημω, και EU KEV 


αὐτὰς ἐν Θαμνασα χαράθ. 


43 δν vs a? ` ^ ` ^ ^ v ὃ - ^ t » ^ 
Καὶ ἔδωκεν Κύριος τῷ Ἰσραὴλ πᾶσαν τὴν γῆν ἣν ὦμοσεν δοῦναι τοῖς πατράσιν αὐτῶν, 43 (41) 


Li , , ^ 
καὶ κατεκληρονόμησαν αὐτὴν καὶ κατῴκησαν ἐν αὐτῇ. 


xal κατέπαυσεν αὐτοὺς Κύριος 44 (42) 


a ^ 5; Ἢ t ` A , + ^ Md . 
κυκλόθεν, καθότι ὤμοσεν τοῖς πατράσιν αὐτῶν’ οὐκ ἐνέστη οὐθεὶς κατενώπιον αὐτῶν ἀπὸ 


, - ` ^ * ^ , ^ , 0 w » e^ ES K , , N ^ 
παντων τω; ἐχθρῶν αυτων" παντας τους EX ρους αυτων παρεοωκεν Uptos εις τας χειρας 


. - » ^ A - Ld » LA , e^ ca 
αὐτῶν. 35οὐ διέπεσεν ἀπὸ πάντων τῶν ῥημάτων τῶν καλῶν ὧν ἐλάλησεν Κύριος τοῖς υἱοῖς 45 (43) 


, , / 
Ισραήλ’ πάντα παρεγένετο. 


41 λευίτων BPA | τεσσαρακοντα Bb | πολεις] πολι A | περισπορεια B*(-pa Bb) 


42 πολις B] πολεις B* 


ANOa-g(h)i-b, ACELS 


λευειτων] τοις vioas µεραρι κατα δήμους d | λευειτων] pr vawr e | 
εν µεσω] απα της d | κατασχεσεως] pr της Υ: κατασχεσεων em 
A | wer ισραηλ] pr των akmptv(mg)z(mg): των λευιτων d | 
τεσσερακοντα οκτω πολεις] πολεις τεσσαρακοντα οκτω a-dm: 
πόλεις τεσσαρακοντα Kat οκτω XS | σκτω] pr και kprtwA: και 
vy'g: καὶ τη’ n: oml | om πολεις kq | και] pr zoXsc | αυτου f* 

42 κυκλω 15] pr τα dgnptwE(uid)S: κυ sup ras ΑἹ: (ev 
περικυκλω 209) | rovrov] αυτων i | om πολις--ταυταις dkmn 
a, | πολιο] (pr κυκλω η 18): modes B*OfgjlogrsvyAC(uid)L: 
πολεις και πολεις bex*: + kac πολις x?! | περισπορια] + rovrov 
f: +avrwv begh: +aurys wxS (sub 4): +795 πολεως N ptb, | 
κυκλω της πολεως post ταυταις e | om κυκλω 2°z | τη5--ταυταις] 
in medio earum omnis © | της πολεως] των πόλεων bA: om w 
S | πασαι5] pr ovrws bx& S (sub X): pr ovros c?! : ουτοι ravresc* 

49 a—d sub — 5 

42 a και] παν n | ιησαυς] pr o cd | διαµερισαι bika d | 
την sup ras 83? | ev τοις οριοιο] secundum fines ©: om εν τ | 
αυτων] avras g?'n : αυτης AN@a-fe>*j-mpsv-b, ALS: eius super 
filios Israel & 

42 b—d om Ec 

42 b µεριδα τω inoa] τω (9000. µεριδα efjkmsvz | µεριδας 
a* | «eco: BAu] oov NO rell | κατα προσταγµα] κατα τω 
προσταγµα q: κατα προσταγµατος Sx: δια πρασταγµατας ANa- 
dilptuwyz(mg)a;b,3 | om εδωκαν 35--ητησατο d | om εδωκαν 
avro 15 m | ἔδωκαν 35] pr και op(uid)(L 35635: εδωκεν f | om 
αυτω 15--εδωκαν 3? 1" | om αυτω 15 e | την θαμνασαραχ] 
viw KA Sed: ima damn AN S-cod | την 2°] εν m: 
om acqx | θαμνασαραχ] θαμνασαρεχ h: θαμνασαρχ riL: θαμνα- 
σαχαρ AN@abcklmoquxya,b,A@: (θαμμασαραχ 236): θναμα- 
capax d | om εδωκαν αυτω 2° dm@ | εδωκαν 3°] pr και OFF | 
{om εν τω 237) | εφραιμ] pr τω h 

42 C ωκοδοµη m | ιησους] pr ο d: post πολιν abexS | 
πολιν] --ην ητησατα y | ωκησεν] κατωκησεν dgtw: Κατωκισεν 
n: Κατωκησαν p: ωκαδομησεν a,: ενεµεινεν m 

42 d om ιησους d | ras 15---αις] gladium lapideum quo Ñ- 


42 a—d uirgul ὁ 


42a opes B* 


44 «s αυτους B* 


ed | om εν 1? ex | ταις υιοις (ηλ ταῖς γενοµενοις ce (16 (yw-)) } 
τοις vos w | wovs ισραηλ] ισραήλιτας n | τας Ύενομενας m | 
γεννωµενους 11 | εν τη οδω] om ap: om τη e | εν τη ερηµω] om 
r: om εν τη MA: -Γατι ου περιετµηθησαν εν τη ερηµω ὀσείσ]κο 
qsvxy™ zA EES [sub X v | οτι] pr απεριτµητουε g | om εν τη 
ερηµω k]: + απεριτµητους nw | εθηκαν Addfptxb, | avras] avra 
o: eum L | θαμνασαχαραθ Br] θαμνασσαχαρ f: θαμνασαραχ 
gjngsvwzEf: θαμνασαρεχ h: θαμνασαρακ t: θαμνασαρεκ dp: 
wimthisnh S: θαµασαχαρ i: (αθαμνασαρχ 18): θαμνασαρ 
O: θαμναραχ e: Thamnasareth L: θαμνασαχαρ AN rell 
AC 

43 εδω n | κυριας] (ησους b,: +0 0$ m | τω-- γην] πασαν 
την γην τηλ m | πασαν] pr την x: απασαν η | γην] πολιν h | 
δουναι-- αυτων] τοις πατρασιν αυτων dovvar αὐτοῖς gnw | δουναι] 
statuturum $: om mÉ | om και 2°—(44) αυτων 15 f | και 
κατεκλήροναµησαν αυτην post αυτη ac | om και 25 η | κατεκλη- 
ροναµησεν w | αυτην] την yg» αυτων a,: om d | om και 3? z | 
κατωκησεν Nceo" 

44 (om κατεπαυσεν 236) | αυτου κυριος] κ αυτους B'Nx: 
xs αὐτοῖς Oeijlsuvyzb,: Dns illi Zstrahel IL | αυτους] αυτοις 
Acdgnpt: αυτην m: om k | κυριος 15] om n: (+o θεος 18) | 
ωμασεν] «Εκ» O*(uid) | ουκ ανεστη ουθεις] ef nemo surrexit & | 
ovk] pr e£ ES | ανεστη] αντεστη NOae-bjkimnps-vza,h, 3 (uid) 
DL: απεστη 1]: αντεσταθη d | ουθεις] ουδεις AOabcefgi*?j-nsu- 
xza,: ουδεν i* | κατενωπιον] ενωπιον m: κατα προσωπον oqa, | 
om απο--αυτων 3° g | om παντων A | om των f | om παντας--- 
αυτων 45 b' | παντας] pr πλην fv(mg)z(mg)L: pr guod AE: 
post rovs x | παρεδωκεν] κατεπαυσε dpt | κυριος 25] pr avrots 
gly: avras n: αυτος ANOdefijkps-wza,b,: + avrous (131) 
3, | (om es 16*) | ras xeigas) manum 32: om τας τ 

45 ov] pr e ACE | διεπεσεν] ras (1) post e 22a : διεστησε pn- 
µα c(nid): + pnya Obkmoqv(mg)xz(mg)a, S(sub &): + λογος n : 
χεις λογος dgptwi: +xerbum unum A; d ovóevi: t quidquam 
C | om rev ρηµατων a, | τοις] pr εν fv | om παντα παρεγε- 
vero mnq | παντα] pr sed AL: +yap w | παρεγενοντο AOwy 


42 b κατα προσταγµα] οι α΄ ου δια προσταγµατος v 


43 ην ωμοσεν] οι M secundum omnia quae iurauit = 
44 αυτους] ο’ σ’ θ’ αυτους v | ουκ ανεστη συθεις] α΄ ουκ εστη ανηρ σ και οὐκ απεστη ovders v | ανεστη] ο’ 0’ ανεστη v | 


κυριος 2ἳ-- αυτων 55] ο΄ θ' xs ets τας χειρας αυτων v 
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XXH 


ΙΗΣΟΥΣ XXIL 7 
1 τότε συνεκάλεσεν ᾿Ιησοῦς τοὺς υἱοὺς ‘PovBnv καὶ τοὺς υἱοὺς Γὴδ καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς B 


[5 


^ £ ^ > 2 et L4 ^ ^ ^ » TA 
Μανασσή, 5 καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ὑμεῖς ακηκόατε πάντα ὅσα ἐνετείλατο ὑμῖν Μωυσῆς ὁ παῖς Κυρίου, 


Vs 8 e ^ ` ΄ e a ix fon 3 H NON , X 
à καὶ επηκουσατε THS φωνῆς μου κατα παντα οσα EVETELAATO υμιν. ουκ ενκαταλελ.οιτατε TOUS 


ἀδελφοὺς ὑμῶν ταύτας τὰς ἡμέρας πλείους ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας: ἐφυλάξασθε τὴν ἐντολὴν 


4 Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν. 


a r E ` - ` ^ 
νῦν δὲ κατέπαυσεν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τοὺς ἀδελφοὺς ἡμῶν, ὃν τρόπον 


+ , ^ ^ 5 H H 3X κ H ` w Eo oa ` , ` ^ ^ 
ειπεν GUTOLS* νυν ovr αποστραφέντες ἀπέλθατε εις τους οικονς υμών και εις THY YNV TIS κατα- 


en 


σχέσεως ὑμῶν, ἣν ἔδωκεν ὑμῖν Μωυσῆς ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου. 5δάλλὰ φυλάξασθε ποιεῖν 


‘5 ` , λα ` . n ^ » 1 to^ ^ M ^ t - Κ s , ^ 
σφο pa τας εντο ας καὶ τον νόμον OV EVETELAATO )puv ποιειν Novas o NALS υρίου, αγαπαν 


r ^ 5 ^ e ^ > ^ "n 
Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν, πορεύεσθαι πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, φυλάξασθαι τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ 


ἘΝ 0 3 e. X z 3 ^ 3 Ld ^ ô a La ^ AL S Or ^ ^ € ^ 
προσκεῖσθαι αὐτῷ, καὶ λατρεύειν αὐτῷ ἐξ ὅλης τῆς διανοίας ὑμῶν καὶ ἐξ όλης τῆς ψυχῆς ὑμῶν. 


6 ` a2 , ` 2j ^ να / , Vit. NY 78 , N » 
6 ? kat ηὐλόγησεν αυτους Ίσους, και ἐξαπέστειλεν αυτους και επορενύησαν εις TOUS OLKOUS 


, ^ 
; avTOV. 


57Kal τῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασσὴ ἔδωκεν Μωυσῆς ἐν τῇ Βασανείτιδι, καὶ τῷ 


^ ^ ~ , ^ ^ ^ 
ἡμίσει ἔδωκεν ᾿Ιησοῦς μετὰ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου παρὰ θάλασσαν. 


XXII τ ηµισει B*(-ov Bb) 


ΧΝΗ 1 συνεκαλεσεν] ουν εκαλεσεν 1: εκαλεσεν gn: uocauit 
AS | τους υιους 19] omnes filios A-codd: oma | wovs ρουβην] 
ρουβηνιτας ANOisuv(sub θ’ a^ o’)yz(txt)a,b,: ρουβινιτας ejl: 
ροβηνιτας m | ρουβην] ρουβιν frtx: ρουβημ k: ρουβιμ dp | om 
τους uous 15 d | το] τω iw | ηµισει B*c | puns] pr rorum O: 
+ vor gnptw | µανασση] µαναση mA: µαννασση y: Alannase ἂν 

'9 om υμεις c | ακηκοατε] ακουσατε c | παντα 1°) pr σιν 
bx: omh | υμιν 19] nuw An: om η | µωυσης--υμιν 2? bis scr 
w | µωσης gn(w ex corr n?)x | κυριου] pr rov ejsz | om καὶ 2° 
--υμιν 2? m | (om και 2° 237) | επηκουσατε] υπηκούσατε adhil 
ptuxya,b,: υπακουσατε c: εισήκουσατε ZNW : ουκ εισηκουσατε 
A | om µου A-cod | κατα] οἱ © | ενετειλατο 2° Br] ενετει- 
λαμην ANO rell AELS 

8 ov καταλελοιπατε gnw | ovk] pr και bmAE : ουκουν a, | 
ενκαταλελοιπατε] εγκαταλελειπατε k: ενκαταλειπατε Adf: ey- 
κατελειπατε lmyb,: εγκατελειπετε q: (εγκατελιπατε 71): εκα- 
τελειπατε c: κατελειπατε a, | τοις αδελφοις ο | ύμων 1°) ημων 
A | om ταυτας--πλειους m | ravras] masas h | om τας x | 
πλειους Bor] pr ras dpt: ras πολλας g: πολλας n: πληθυςᾳ: 
om h: pr xac ANO rell ACS(sub —) | εως] pr και dgnpt: 
bis scr l'(uid) | ημερας της σηµερον bex | σηµερον ημερας] 
Ίμερας της σηµερον a: om ημερας f | εφυλαξασθε B(-ea8e)Nabc 
oqx] και εφυλαξατε dgmnpt®: αλλα εφυλαξατε efjsvz 3o: εφυ- 
λαξατε AO rell: (φυλαξατε 71) | om rov x | υμων 2°] ημων N 
b-eg—qswa, iL B 

4 νυν δε] νυνι δε Adgnpt: και νυν w | om o θεος ημων m | 
Ίμων 19] υμων aflstvzi | ημων 2° BAbprwyS] υμων NO rell 
ACEL | νυν ουν] nunc autem AW: (vues δε 71): om ghnq: 
om ουν m | αποστραφεντες] συναποστραφεντες η: επιστραφητε 
(ουν n) και gn | απελθετε abeh*jpqstz*(uid) | τους οικους] 
Tov oov ejsvz(txt) : την γην m | υμων 19] ημων w | (om και 
64) | την γην της] οικους m | υμων 2°] ηµων ο: om d | om ην--- 
ιορδανου m | δεδωκεν d | nuw ο | µωνσης] µωσης gn: µωυσης 
dovdos kv Obcfkov(mg)xz(mg)ALS [μωσης x | δουλος xv] sub 
3 S: pro fv(mg)]: +0 ras kv ] om εν τω agn 

5 φυλαξασθε] φυλαξεσθε gow | ποιειν σφοδρα Boqru'] 
ποιειν masas h; σφοδρα ποιεν ANO rell AELS | nuw] υμιν 


XXII £ υιους ρουβην] ο’ υιους ρουβην v 


3 εγκαταλελοιπατε ΒΡ | πλιους A | εφυλαξεσθε B 


6 ευλογησεν A 


A(K)NOa-b, ACELS 


N@bedg-Inpqstvwyza,A-codd CEU: (om 18) | ποιειν 2° BA 
choqr#‘] om ΝΘ rell AZLI | µωυσης] µωσης gnx: om f | 
αγαπατε m | κυριον] post τον 2? x: om d | ημων] υμων ANc* 
dfgjmpstvwyza-codd 3, | πορευεσθαι] pr και bk In ACHE : πορευ- 
εσθε Ndp: και πορευεσθε hm | πασαις Bmoq] om τ: pr εν 
ANO rell | φυλαξασθαι] pr και n: φυλαξασθε r* : φυλασασθαι 
cêl: φυλάσσεσθαι ANOaboquxya,b,: Φυλασσεσθε ik: φυλασ- 
σειν b: και φυλασσεσθαι g?*tw: και Φυλασσεσθε dg*mp | ras 
2°] pr magas hw: om O* | προσκεισθαι] προσκεισθε km: mpo- 
κεισθαι f: προσκυνεισθαι lw: προσκυνειν d: προστιθεσθαι b | 
om avro 1? cd | om καὶ 3? km | om avre 2° moq | εξ r— 
υμων 29] £n. toto corde ugstro et in tota anima uestra È | της 
διανοιας] ψυχης d | om διανοιας---της 2° © | διανοιας] kapótas 
ANOgik-nptuwyz(ng)a,b,AW | υμων 19] ημων éh*u: om d | 
om και ϕὉ---υμων 2? mn | εξ ολης της 2?] om d: (om εξ ολης 
71): om της e | ψυχης] καρδιας d | vuv 2°] ημων in 

6 και ηυλογήσεν αυτους] hace dixit illis iL | ευλογησας oq | 
(ησους] pr o dp | om καὶ 22 q | απεστειλεν hp | om αυτους 2° 
q | om και επορευθησαν m 

"7 καιτω ηµισει 15] το δε Ίμισυ m | τω ηµισει 1° Besv(mg) 
z(mg)] re ημισυ hr: rov ημισεος q: τοις ηµισυ A(-oe)Nfjv(txt) 
z(txt): τοις ημισυς o: τοι neges i: τοι ηµισεσιν KO rell | 
om Φυλης-- ηµισει 2^ dp* | µανασση] pr υιων w(ex corr) ©: 
µαναση MA: µαννασση ny | om έδωκεν τ5--ηµισει 2° kp? | 
µωυσης] µωσης gx: ιησους b'*en: Κε m: -Aeredifalem QE: 
+ev τω περαν του ιορδανον η | εν τη] η sup ras 3 circ litt Ααἲ: 
την w | βασανειτιδι] βανιτιδι f*q : Bacay AKNOagilntnwya,b, 
A-codd ELS | om και 25---εησους 15 n | τω ηµισει 2° Bq] τω 
ημισυ hor: το ημισυ m: (τοις ημισυ 84): τοις ημισιν A: τοις 
ημισεσι pudns µανασση a,: τοῖς ημισεσι KNO rell: + ribus 
A-codd: + ¢ridus Manasse € | om εδωκεν 2°—avrov m | εδω- 
κεν 2°] δεδωκεν q | tyoous 1°] + κληρονοµιαν kE | αυτου Bda, 
A-codd] αυτων AKNO rell A-ed CES | εν 35- -θαλασσαν] 
(rapa θαλασσαν περαν του ιορδανου 71): παρα τον ιορδανην 
θαλασσαν a(om θαλασσαν]ὺχ: om n | om ev 25---ιορδανου ANI 
uyb ACS (contra S") | (ev τω περαν] παρα 128) | παρα 
θαλασσαν] κατα θαλασσαν h: om m: και Tos ηµισεσιν εδωκς 


2 ακηκοατε] o’ custodiuistis $ 


3 ταντας--πλειου5] α΄ ecce dies multos S 


4 es 1ὸ--υμων 19] ο’... 


τους οικου: υµων a’ σ’ es τα σκηνωματα υμων v 


5 nuw] o x[gw] v | και προσκεισθαι] α΄ θ’ εἰ adhaerere 5 | διανοιας] 0 σ’ α΄ καρδιας v 
7 muser 15] ο ^ ηµισεσι v 
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XXI 7 ΙΗΣΟΥΣ 
s ε ΄ we ie * A H A > A v $ ^ A 3 ͵ * Pe 8 ^ 1 
καὶ ἡνίκα ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς ]ησοῦς εἰς τοὺς οἴκους αὐτῶν καὶ εὐλόγησεν αὐτούς, Sgal ἐν 8 
΄ ^ * 4 » A w y ^ Y y 4 ^ Si , ^ 
χρήμασιν πολλοῖς ἀπήλθοσαν εἰς τοὺς οἴκους αὐτῶν" καὶ κτήνη πολλὰ σφόδρα καὶ ἀργύριον καὶ 
χρυσίου καὶ σίδηρον καὶ ἱματισμὸν πολύν, καὶ διείλαντο τὴν προνομὴν τῶν ἐχθρῶν μετὰ τῶν 
αδελφών αὐτῶν. Kal ἐπορεύθησαν οἱ υἱοὶ “Ῥουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ Γὰδ καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς 9 
υἱῶν λ]ανασσὴ ἀπὸ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐν Σηλὼ ἐν γῇ Νανάαν ἀπελθεῖν εἰς τὴν Γαλαὰδ εἰς γῆν 
AOS Y , T m 
κατασγέσεως αὐτῶν, ἣν ἐκληρονόμησαν αὐτὴν διὰ προστάγµατος Κυρίου ἐν χειρὶ Μωυσῆ. 
4 ^ rt A πη 
Kai ἦλθον εἰς Γάλγαλα τοῦ Ἰορδάνου, ἡ ἐστιν ἐν γῇ Navdav! καὶ ᾠκοδόμησαν οἱ υἱοὶ Γὰδ καὶ ιο 
A A ^ * N ^o A 
οἱ υἱοὶ Ῥουβὴν καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς Maracon ἐκεῖ βωμὸν ἐπὶ τοῦ ᾿Ἱορδάνου, βωμὸν μέγαν τοῦ 


ἰδεῖν. 


8 χρήμασι A | om και 7° Dot 


LI ^ t 
™xai ἤκουσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ λεγόντων Ἰδοὺ ᾠκοδόμησαν ot υἱοὶ Γὰδ καὶ οἱ υἱοὶ “Ῥουβὴν τι 


9 µανασση] µαν sup ras B2? 


10 του 3° Beh] pr επι B* 


AKNOa-b,S 13:3, S 


µωυσης εν ty βασανιτιδι k | (ηνικα] pr ην 18) ] απεστειλεν Kg 
n | om αυτους 1° n | ίήσους 2°—avrous 25] ηυλογησεν αυτους 
ts m | (ῆσους 35] post αυτων N: pwvons e | om οικου n | 
αυτων] avr sup ras e | και ευλογησεν αυτους] sup ras x^: om 
Ec: om και KgknwL3L 

8—11 mutila in K 

8 και 1° Bb’4*hr@l] om Ec: «ειπεν προς αυτους λεγων ck 
o(-- καε)ηί ἡ- απελθετε εν ειρήνη ka)x& (pos αυτους sub 2x): 
+ dixil eis et f: λεγων AKNO? rell 3, | πολλοι] πολεις c | 
απηλθοσαν] pr αναλνετε εἰς τους οικου: viov. και aefijsvz [ava- 
Avere] απελθατε αἱ | om εις f | om τους i | vov] va sup rase]: 
απηλθον Orx : εισηλθον h: απελθατε πι: te IL: avadvere Kdg 
kntw: avewere p: (αναλυσετε 16.118) | (om τους 236) | αυτων 
19] μων KdgnptwiS: vuwy και απηλθον ni: (+ καὶ ευλογησεν 
αυτους λεγων 236) | κτηνη πολλα] pr wer αυτων m: ev κτήνεσιν 
πολλοις (-λοι n) Kdgknptw#S: (ev κτηµασι πολλοις 84) | om 
σφοδρα ahmb, | om και 35--πολυν d | om και 35 ἂν | και 
σιδηρον BhiL] και σιδηρος τ: και και χαλκον K: om ANOlnyb,: 
και χαλκον gnptw: pr και χαλκον rell (sub % v) AES (και 
χαλκον και σιδηρον sub -x) | και 65] sub — S™(uid): om b, | 
πολυν BKghkur] πολλην σφοδρα f: om m: Σσφοδα ANO 
rell AES: +diuidetis de praedam inimicorum uestrorum cum 
fratribus uestris 3, | καὶ 7° B*dopqty3,] a m: geod Es: om 
Bra kKNO rell ACES | διειλαντο] διειλοντο adghb!ptb, : διει- 
Aav az: περιειλαντο jsz(txt) : περιειλοντο efv: ειλαντο ο: εἰλοντο 
q | την προνομην] pr πασαν K: (την παρανοµην πασαν 84): 
Tats προνοµαις M: + πασαν denpt | των εχθρων BhrA-ed]om 
kW: «αυτων AK(uid)NO rell A-cod CS(sub - vS) | om 
µετα-- αυτων 29 dk 

9 om totum comma m | καὶ 15] pr καὶ απεστρεψαν (επ- q 
vg)bekoqv(mg)xAES(sub & ντε) | οι 1°—pavagoy] ovre 
d | om οἱ 1? n | ρουβην] ρουβιν istx: ρουβηµ k: ρουβιμ ejlp | 
om οι 25 ln | γαδ] ya@a,: Gat 3, | το] τως | ηµισει Ἡ | om 
νιων 15 ANOabcefh-Ingsuv(txt)x-b,ABS | μανασση] Manase 
A: µαννασση y: Mannase IL | απο bis scr a* | των] παντων 


b, | ev σηλω] εξηλω 1 | εν 1°] εκ ANOa2c-giknps-wy-b,Gt-ed 
EL | ow] σιλω n: σηλων ce: owu hqrib: σιλωμ w: 
σηλωθ a, | εν γη BbhrxA-codd CS] εκ της i: ex γης AKNO 
rell A-ed EL | χανααν] χανααμ w: (γαλααὸ 131) | απελθε j | 
την BNgnr] γην Adhpt: erram ACELS: om o (ras 4—5 
litt) q: +yav O rell | om γαλααὸ ets γην u | γαλααδ] pr του 
OaP?'cefijvwxz: (pr της 16): rov χαλααὸ s: του yaad a,: του 
χανααν ὁ”: την χανααν Ὁ | eis γην] arol | om ην--µωυση d | 
om ην εκληρονοµησαν αυτην Ef | κατεκληρονοµησαν K(uid) | 
αυτην δια] ev αυ.....α K | αυτην] αυτης: (αυτοι 236): εν αυτη 
gnptwi: om Aky | κυριου] 0v fv | εν χειρι] fer manus 35 | 
μωυση] µωυσει z: µωύσεως η: µωση gnx 

10 ηλθοσαν ANb-fijlopqs-vy-b, | Ύαλγαλα Bort] (γαλι- 
λοθ 71): γαλιλαθ dpt: S: γαλιλαδ nw: χαλιλαθ g: 
Galilo A-codd: Ύαλλιλωθ y: γαιειλωθ On-cod: Galilea L: 
γαλιωθ Nu: γαλλιωθα,: γα...... OK: γαλααδ fhjqsv(txt)ziz: 
qu» γαλααδ e: γαλιλωθ AOv(mg) rell A-ed On-ed | om η-- 
(11) ιορδανον d | η--γη] £zae 3$ | om ev m | γη] τη | 
χανααν] χανααμ w: +abire in terram Galaad A-codd | ωκοδο- 
μησανῚ --εκει m | om o: 19—(11) ηκουσαν w | om a 1° x | 
γαδ] ρουβην AKOabegnuya,b,AS : ρουβιν ix: ρουβηµ k: ρουβιμ 
Im | om οι 2? Im*npx | ρουβην BNfhoqvz@ iL] povSw rst On: 
ρονβιμ ejp: yað AKO rell AS | ro] τω fg | nuie Ah | 
μανασση] pr vwy gn: Manase A: µαννασση y: Alannase L: 
pavon m | εκει] (και εποιησαν 16): εποιησαν efvz(txt): om A: 
(ἠ-εποιησαν 77): + ωκοδομησαν j | βωμον 1? sub 8'(nid)v | om 
επι--βωμον 2° pt | του ιορδανου 29] τον (ορδανην m | om βωμον 
2? kmn | µεγα h* | rov ιδειν] čz conspectu Diii 35: (ro ισραηλ 
18): om n | του 3°] ro a: τω Kcgx 

11 om οι 1? n | om λεγοντων--ισραηλ 29 n | λεγοντων] 
ω ex ert: om E | ιδου] pr orc (71) A: οτι mE | ωκοδομησαν] 
ὠκοδομησαμεν b'5* : ὠκοδομηκασιν cx | om οι 20---μανασση m | 
γαδ]ρουβην AKOaécguwya,b, AS : ροβην b': povßw ix: pougnu 
k: povßiu l | om οι 3? px | ρουβην BNfhoqvz@l iL] povBw rst: 
ρουβιμ ejp: γαθ a,: Ύαδ AKO rell AS | ro] τω fg | ηµισει 


7 kat 35--αυτους 29] σ' ubi quidem igitur dimisit eos Jesus in tabernacula eorum benedixit eos et dixit ad eos S 
8 (αναλυετε)] ο΄ απελθετε vz(sine nom): σ᾽ αποστρεψετε α΄ επιστραφητε 0 επιστρεφετε v | απηλθοσαν--αυτων 15] a! reuer- 
timini in tabernacula uestra 55 | και 7?—avruv 35] a' diuidite praedas inimicorum cum fratribus uestris | και διειλαντο] 


ο’ διειλαντο v 


9 επορευθησαν] επεστρεψαν z | ην εκληρονοµησαν αυτην] ην (εν η z) εκληρονοµηθησαν εν αυτη vz | κυριου] ο A kv v 
IO εἰϑ--ιορδανου 1°] o’ in fines Jordanis S: ets To ορους του ιορδανου h | εκει] o A εκει v | βωµον 15] o'(?) σ’(ϐ) a'(2) 
θυσιαστηριον v | βωμον 2°] θυσιαστηριον z | του 35] ο α a’ θ' των 
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ΙΗΣΟΥΣ NOU το 


e; ^ K 3 € ’ - ἡ , $. ^ ^ - 
καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς Μλανασσὴ βωμὸν ἐφ᾽ ὁρίων γῆς Navaav ἐπὶ τοῦ V aXad6 τοῦ Ἰορδάνου ἐν τῷ Β 
- f , e Lee NN ἱ 
πέραν viov 'lopaxA. 'θκαὶ συνηθροίσθησαν πάντες οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. εἰς Σηλὼ ὥστε ἀναβάντες 
a z ; d on x 
ἐκπολεμῆσαι αὐτούς. Kal ἀπέστειλαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. πρὸς τοὺς υἱοὺς "Ῥουβὴν καὶ 
* ^ X x [Ll ^ ^ $ A 
πρὸς τοὺς υἱοὺς Γὰδ καὶ πρὸς τοὺς υἱοὺς ἥμισυ φυλῆς Μανασσὴ eis γῆν Γαλαὰδ τόν τε Φεινεὲς 
εν > . em 9) ^ e x £ I4 X δέ ^ , t > > ^ q p , « 
υἱὸν ᾿Ελεαξὰρ υἱοῦ ᾿Λαρὰν τοῦ ἀρχιερέως "ἡ καὶ δέκα τῶν ἀρχόντων μετ᾽ αὐτοῦ. Ἱ ἄρχων εἷς ἀπὸ 
E E pees ὃς 
οἴκου πατριᾶς ἀπὸ πασῶν φυλῶν Ἱσραήλ' ἄρχοντες οἴκων πατριῶν εἰσιν, χιλίαρχοι Ἰσραήλ. 
I ` ; ` ` Caen S ` ` ` τοὺς Sp. x ν ` ο μις » 
Skat παρεγένοντο πρὸς τοὺς υἱοὺς Γὰδ καὶ πρὸς τοὺς υἱοὺς Ρουβὴν καὶ πρὸς τοὺς ἡμίσεις φυλῆς 
lá , ^ 
Μανασσὴ eis τὴν Γαλαάδ, καὶ ἐλάλησαν πρὸς αὐτοὺς λέγοντες !9'Tá&e λέγει πᾶσα ἡ συναγωγὴ 
Κυρίου Τίς ἡ πλημμελία αὕτη ἣν ἐπλημμελήσατε ἐναντίον τοῦ θεοῦ Ἰσραήλ, ἀποστραφῆναι 
σήμερον ἀπὸ Κυρίου οἰκοδομήσαντες ὑμῖν ἑαυτοῖς βωμόν, ἀποστάτας ὑμᾶς γενέσθαι ἀπὸ τοῦ 
κυρίου; ph μικρὸν ἡμῖν τὸ ἁμάρτημα Φογώρ; ὅτι οὐκ ἐκαθαρίσθημεν ἀπ᾽ αὐτοῦ ἕως τῆς 


11 Ίμισει B*(-cv BY) | ep B2?>] επι των B* 


4 €t 


13 Φινεες BOA 
16 πλημμελεια B | ὠκοδομησαντες A 


B*Ah | μανασση] (pr vw 118): Manase A: µαννασση y: 
AMannase IL | βωμον] 4 ev γη χανααν m | εφ οριων γης] εν γη 
h | οριον bel*(uid)S-cod | yns χανααν] αυτων m | γης] της 
Kua, | επι του γαλααδ] ὦ; 5 | om του γαλααδ b’d* 
a, | του 1°] τον f: terram Œ: om u | γαλααδ] γαλααθ ῥεῖ: 
γαλιλαθ gpt: γαλιλαδ w: γαλιλωθ AN@Gacklmoxb,A: yad- 
λιλωθ y: γα......θ K: (χαλιλωθ 71): γαλιωθ u | του 2°] pr 
emcacS: om 4? | εν τω περαν] επι µερους dgptwil : . mo µερους 
K | om mwr ισραηλ (12) και πι | wv ισραηλ] pr των KNdglp 
tw: του ιορδανου q 

12 om και--ισραηλ w | και] pr καιηκουσαν οι veot (ηλ bek 
οὐκ 35 S(sub -) | παντες] post ισραηλ Kg: om & | om οι--- 
αναβαντες m | om οι ot ισραηλ b'kn | om otca, | οπιισραηλ 
l | es] εν aefhjloqsv(txt)wz | σηλω] cw naz: σηλων el: 
σιλων 1: σηλωμ fhqrvwit | ωστε--- αυτους] s ascendercnt pug- 
nare contra eos & | avagarres] αναβαντας brx: αναβηναι Ay: 
αναβηναι και Kdguptwii(uid) | αυτους εκπολεµησαι bex 

18 οι wot ισραηλ] om d: om οι π΄ | τους τ5--µανασση] 
αυτους dw | om ρουβην--υιους 2° jn | ρουβην] ρουβιν irstx: 
ρουβηµ k: ρουβιμ elmp: ρουβη η | προς rovs wovs 2°] om Ἡ. : 
om προς ckm | om προς 3? m | τους wous 3? Br] om mous oqa,: 
om AKNO rell ACELS | nuov Borxa,] nuses q: το ηµισει 
Ah: pr ro KNO rell | µανασση] pr υιων gi: µαναση mA: 
µαννασση y: AMannase 3, | om εἰς γην Ύαλααδ dm | γην] pr 
την abcox: την Kglnwa,: om qa | τον re $ewees] Fines 3b | 
om re Khx | φηνεες ad | wor] wv a | ελεαξαρ] Elazar A: 
(ελεαζαρου 16) | om vtov—apxtepeus m | vtov ααρων] sub — S: 
ααρων wou C(wor c??) : om Kgknwif | vov] vov h | αρχιερεως] 
tepews Kabce-hjnoqsv-a, ACELS (contra $9) 

14 δεκα] --ανδρας KdgnptwA | uer—es] singulos prin- 
cipes cum illo 3, | μετ] pr των Kba, | αυτων mw | αρχων εις] 
pr καὶ b'A* EF: unus unus princeps dx t kacapxtv ew c | απο 
οικου πατριας] a domibus patrum eorum 33: a patriarchis A: 
om w | οικου] οικους a, | πατριας] e? patria 3, | πασων] ra- 
τριων u | φυλων Bhmr] των vv oq: pr των AKNO rell | 
ισραηλ 19] pr vwy efjsvz | om αρχοντες--ισραηλ 2° m | 


14 χειλιαρχοι Β(χιλ- Bb) 
17 µεικρον Βμικ- Bb) 


AKN@a-b,4 (CHEWS 


apxovres] pr ανδρες abcoqxs£ S | οικων] owov h: om n | ra- 
τριων] patrum corum 3& | om ισραηλ 29 k 

15 παρεγενετο u* | om προς 15--γαλααὸ w | om rovs 15--- 
προς 4? dn | τους 1΄--γαλααδ] αυτους m | γαδ] ρουβην AKOad 
cgya,b,AS: ρουβιν x: ρουβημ k: ρουβιμ il: ισραηλ b' | om 
προς rovs vious 2? p | ρουβην] ρουβιν rst: ρουβιμ ejp: γαδ AK 
Gabcgiklxya,b,AS | om προς 3° | | rovs ηµισεις] τος ηµισυς 
N: rovs ηµισους z(mg)a,: rovs ημισυ by: TO ηµισους C: το 
Ίμισει h*(uid)i: το ημισυ KOefgjkipstvz(txt)A(uid)LS | pa- 
vason] pr muy Kgpt: Manase A: µαννασση y: Mannase 3, | 
es την] εν γη k | την BAS*q] om a4: yg» KNO/** rell 5 | 
om προς 4° m 

16—20 mutila in K 

16 λεγει] Meyn n: dicunt 35 | masa] post κυριον 1^ Kgn: 
om doqu | om η 1? chrw | κυριου 15] υιων Πλ e: (om 187): 
Ἔοι mor τηλ kx(om oc) S(sub x) | om αυτη b, | επλημµελη- 
σεται K | εναντι AKNbedgilnptuwxya,b, | του θεου] pr ku 
AYAL: kv b': om τον Kéc | σηµερον] (pr εµπροσθεν 30): om 
A-ed: Γαποστρεψεις c | απο 1°] pr retro A: (οπισθεν εναντι 
30): +omadev bkoqv(mg)xz(mg)a,S(sub % vm£S): + mpwoo- 
που οπισθεν c | κυριου 2°] pr του c: +00 Πλ y | οἰκοδομη- 
σαντες] (οικοδοµησαντας 209): οικοδοµησαι KdgptwA : και οικω- 
δοµισαι n | υμιν εαυτοις] αυτοις υμιν K: om m | viv] ouv ο: 
om ANOa-diklnqnxyb, | αυτοι gn | βωµους cr | αποστατας--- 
κυριον 35] et erit si defecerttis hodie a Domino Deo uestro A-codd | 
αποστατας unas γενεσθαι] και Ύενεσθαι υµας αποστατας K(uid) 
gnw@-ed | αποστατας] pr και Ndpt: αποσταντας l*(nid) | vas 
Ύενεσθαι] γενεσθαι nuas b?! | vuas] post Ύενεσθαι ab*éckoqx: 
om m | απο του κυριου] a Domino Deo nostro A-ed: om m | 
απο 2°] pr σηµερον bkoqxy3z S(sub 3): om n | του 2° Br] om 
AK(nid)N8 rell 

17 μη] aut L: om e | quw Bceiuxb, AS] vaw AKNO 
rell BEL: (ημων 71) | φογωρ] φογορ d: Fegor A-ed E | οτι] 
ovrt n. | ουκ εκαθαρισθηµμεν] uev sup ras aè: ουκ εκαθαρισθηµεθα 
n: ουκ εκαθαρισθητε b': ov κεκαθαρισµεθα AKNOgh(a 2° ex 
corrJil(uid)ptuv(mg)wz(mgYA(uid): ov κεκαθερισµεθα kya,b, . 


II επι--ισραηλ 2°] o super fines Jordanis ad transitum filiorum Israel 55 | γαλααδ] ο΄ o^ γαλιλωθ v 
12 εκπολεμησαι] α΄ in ui (leg wis) 
I4 αρχοντες--ισραηλ 2°] σ’ unusquisque antem princeps domorum patrum eorum erant millium Israel & 
15 rovs ημισεις] rovs ημισους ηµισεις v 
16 τις--ισραηλ] σ’ quid est contemptio haec quam contempsistis super domum Isracl S (om o’ cod) 
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e , . i 2 N a - Nr Lg ^ 
B ἡμέρας ταύτης, καὶ ἐγενήθη πληγὴ ἐν τῇ συναγωγῇ Κυρίου. Beal ὑμεῖς ἀπεστράφητε σήμερον 18 
b - r ^ 7 * 
ἀπὸ Κυρίου" καὶ ἔσται ἐὰν ἀποστῆτε σήμερον ἀπὸ Kupiov, καὶ αὔριον ἐπὶ πάντα Ἰσραὴλ. ἔσται 


ἡ ὀργή. 


rai vOv εἰ μικρὰ ἡ γῆ ὑμῶν τῆς κατασχέσεως ὑμῶν, διάβητε εἰς τὴν γῆν τῆς κατασχέ- 19 


e ^ ^ τ Coa ^ 
σεως Νυρίου ob κατασκηνοῖ ἐκεῖ ἡ σκηνὴ Ἰκυρίου, καὶ κατακληρονομήσετε ἐν ἡμῖν" καὶ μὴ 


. 2 . Ἂν - ΄ M . . , » NC a , b b > ^ e A b L4 
ἀποστάται ἀπὸ θεοῦ γευήθητε καὶ μὴ ἁπόστητε ἀπὸ Κυρίου διὰ τὸ οἰκοδομῆσαι ὑμᾶς βωμὸν ἔξω 


τοῦ θυσιαστηρίου Kupiov τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 


Ξοοὐκ ἰδοὺ ᾿Λχὰρ ὁ τοῦ Lipa πλημμελίᾳ ἐπλημμέ- 20 


g (Γι X ` . ^ 3 θέ " * » X § ^ N Ἰ ^ 3 50 9 t A "E ιά H 
8 €&' Aynoev απο τοῦ αὐαθέματος, καὶ emi "πᾶσαν συναγωγὴν Ισραήλ. ἐγενήθη οργὴ; καὶ οὗτος εἰς 


£ i > A . έθ ~ e ^ e , 
μοιος AUTOS απεσαυεν τη ἑαυτου αμαρτια. 


a e e A: 
5 Kat ἀπεκρίθησαν οἱ υἱοὶ “Ῥουβὴν καὶ οἱ viol 2i 


Vas καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς Λ]ανασσή, καὶ ἐλάλησαν τοῖς χιλιάρχοις ᾿Ισραὴλ. λέγοντες ??'O θεὸς 22 


, , -, HE 9 . . SON 3 No N D / » o , ΄ 
θεός εστι] Κύριος, Kat o θεὸς θεὸς αυτος οἶδεν, Kitt ]σραὴλ αυτος γνωσεται' ει εν αποστασια 


19 και 4°] 4 vies: B*h(suprascr) 


21 χειλιαρχοις 


AKNOa-b,A(CVEU'S 


ουκ εκκαθαρισµεθα d(om θα d*)m | ημερας ταυτης] σηµερον 
ημερας e | εγενηθηµεν f | πληγη-- κυριαυ] η συναγωγη κυ εν 
πληγὴ efjsvz | πληγη] pr η b: πλημμελια h | kU εν τη συνα- 
γωγη m 

18 και 15--κυριου ιο] bis scr c: om b, | απεστραφητε] 
απαστραφησεσθε A(-Aar)K(uid)NOdgik-nptuwya, LS: aro- 
στρεφεσθε efjsvz: (αποστεφεσθε 236.237) | om σηµερον 1° $ | 
ama κυριου 1°] a Duo Dé ucstro I | απο 19] (οπισθεν 30): 
Ἔοπισθεν ckmoqv(mg)z(mg)Sz(uid) | om και 2?—x«wvptov 2? aekn 
pu*wa, | om εσται 3, | εαν] + υμεις beoqxz(mg)ES(sub -%) | 
αποστητε onuepor] τε σηµερον in mg et sup ras A? (om σηµερον 
A* uid) | αποστητε] post σηµεραν 2? oq3&: αποστραφητε díjrst 
vz(txt) | om απο κυριου 2? K | om και 3° hE | αυριαν---αργη] 
erit cras ira super omnem Israel À | αυριον---ισραηλ post εσται 
n | επι] εν {] παντι efjsv | εσται η opyn] η οργή eo ...... K | om 
η ANOabefh-msv(txt)xzb, | οργη] + xv ejkmsv(mg)yz(mg)a, 

19 νυν e] vec A | εἰ] η noqg*(uid): μη 9 | η 1?—7ms 1°] 
Ὁυμιν η γη see K | m γη vuo B] υμων η γη m: vue γη n: 
υμιν εσται η yn i: υμιν η Ύη εσται a: om υμών abcoqrxS: 
υμιν η γη ANG rell AED | om υμων 2?—xaraexeaews 2° b, | 
vpev 2°) αυτων η": Dri 35: om mn | διαβητε] pr ras 7—8 
linn i: διαβήσεται fa, : + υμεις acty: --υμιν c*xS | εἰς] επι A | 
om γην της Í* | om κυριαυ 1? Ἡ, | om ov—xvptov 2° A-codd | 
ου] οπου b | κατασκηναι εκει] εστιν Kgnw: erit 35 | κατασκηνοι] 
κατασκήηνει l>; κατασκηνη c: κατεσκηνου | om η 2? ry | σκηνη] 
κιβωτος A: κιβωτας διαθήκης y | κατακληρονοµησετε Bn*a,] 
κατεκληροναµησατε cy: κατακληροναµησατε ANOn? rell BS: 
gossidete cam W | ημιν--γενηθητεῖ η ...... ταν OTO KD κ... 
ποσταται ......σθαι K | υμιν b’dglpsb,*(uid) | om και 3° b’ | 
μη τὸ---γενηθητε] ze fueritis defectores a Domino A: απο xv 
µη Ύινεσθε απασταται efgjkmnsvwz (209.237) [xv] pr rov 209 | 
γίνεσθε αποσταται] απασταται γινεσθε gn: απασταται Ύενησθε 
w ] Ὕενεσθε 237] | µη ι5--θεου] απο kv µη αποσταται bexS: 
απο kv αποσταται µη ἃ | αποσταται aro θεου] απο Kv αποσταται 
(-re Ai) ANGdilptuya,b,@: απαστητε aro xv η | om και 4?— 
κυριον 3° (18) E | µη 2?—xkvptov 3° B*] pr υμεις Babhr: pr 
μεις εν ημιν και q: υμεις μη αποστητε efgjsvzłL: [υμει]ς μη 
απο ο αι K: ne a nobis defeceritis A: απο ημων µη αποστα- 
ται ἃ»: απο ημων KU µη απαστατε C: OM απο κυριον η: απο 
Ίμων µη απαστητε ANO rell S: (aro ημων μηδ αποστητε 84) | 


20 πλημμελεια Bab | εγενηθη] ενηθη sup τας Brtat 


Dhu. BY) 


(οικοδοµησαι] pr οικαδοµηµα 18) | ημας b, | βωμον post ημων 
a, | etw rov θυσιαστηριου] extra tabernaculum L | εἔωθεν γα. | 
om rov 2? m | ημων] υμων Nixyb,: A m: 4- ya i* 

20 ουκ] pr και τ | om iav EW | (axap—fapa] του χαρμι 
236) | αχαρ] αχαν Au*vxy*a,b,1Ee: αχαλ m: aya c | fapa] 
38 S: ζαβρι l: χαρµι fjsvz(txt) : exapic e | πλημμελιαν K (uid) 
dglnpt | επλημμελησεν] € 3? sup ras A?! | om του 2? s | maon 
τη συναγωγή m | συναγωγην Bhoqra;] pr την AK(uid)NO rell | 
εσραηλ] pr vew efjsvza,: om abdlmn | οργη] pr η Ndfjsvwz: 
η αργη kv à,: -- xv in | om καὶ 2?—apapria h | ουτος εἰς μονος] 
Achar uir unus erat © | αυτος] ουτως g: αυτος nra, A | om εἰς 
dina, | μονος αυτος] fuit tantum solus hic 4 | povos Bbcqx] 
+v AKNO rell AS (μονας ην sub —): +øeccaunit E | αυτος 
B] pr µη μονας Kept: zun is solus A: μη αυτος μονος abcx 
Ὁ (ovros uovos sub —): καὶ µη povos αυτος k: και povas ovros τ: 
(un ovros εἰς μονας 18): µη povos dny: αυτος q: μη pavos ουτας 
ANO rell | απεθανεν--αµαρτια] τη εαυταυ αµαρτια αποθανειται 
y | τη] pr εν KOacefgi-nqsvwxz | εαυτου αµαρτια BAfrvw] 
αµαρτια eavrov q: αµαρτια avrov bx: μερα αὐτου c: (γη avrov 
αµαρτια 236): om εαυτου a: avrov αµαρτια KNO rell 

21 om οι 1°—edadyoary m | ραυβην] ρουβιν irstx: ραυβημ 
k: ραυβιμ dejlp | οι υιοι 25] om d: om ec np | Gat $ | το] 
οι y | nuov] guien Ὁ”: ηµισει Ach | φυλης] pr της ix | µα- 
νασση] pr «ev Kw: Manase A: µαννασση y: Mannase X, | 
ελαλησαν- -λεγοντες] εἶπον αυτοι d | ελαλησε n | ταις] pr τω 
Φινεες Tw ipet και efjsvz | (rovs χιλιαρχαυς 18) | χιλιαρχαις] 
χιλιαρχαις J: voas ο | om ισραηλ A-ed | λεγαντες] snb — S: 
+ mpas Tats χιλιαρχοις c 

22 o 1°—avros 1°] Dominus is Deus οἱ Dominus et Deus 
Deorum is Dominus 3& | o 1°—xvpios] Drs Ds est e£ Dns Ἡ, | 
o 1°] pr αυτος h | θεος 2°—avros 1°] Ase est Deus ipse Dominus 
Deus et ipse Deus Œ | θεος 2°] pr o Gablmq*ra,: αυτος Κάρι 
pt: (ο θεας avras 76) | εστιν κύριας BqrAl] 05 αυτος εστιν h: om 
εστιν m: +o 05 Kdgnpt: xs εστι ANO rell S (εστιν sub —) | 
om και 1°—Geos 4? m | και 1°] sub — S: (xupios 16): oma, | 
om o θεος θεος 2° n | (om o Beas 2° 76) | Peas θεος 2°] «s «sh | 
Geos 4? B] pr o r: (kvptos 64): ο 05 xs Oblqa,: om KdgpthL: 
+xs ΑΝ rell S | αυτος 1°] post οιδεν w: (κυριας 16): om Ὁ," | 
om οἰδεν---αυτος 29 {L | ειδε c | και 25--γνωσεται bis scr b’ | 
διαγνωσεται Kdgnptw | ει εν] και εαν oq: (om 236) | ει] (pr 


I8 αποστητε] αι ο΄ χω 0'(2) a’ υμεις απαστητε v | παντα] ο’ 6’ [παντ]α v 
19 εἰ μικρα] o si immunda S | μικρα] α΄ contaminata S | διαβητε] reuertiznini S"  γενηθητε] ο’ γενηθητε v | βωμον] 


α΄ aram & 
20 fapa] ο΄ ^ fapa v 


22 o θεος 1°) α΄ ualidus Š | e«—npas] a’... et si contemptione (leg huminaa) hodie in „aa ne (leg <) 


seruet nos „aaa Ὁ 
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5 ig y ^ * a ας y ^ 2 La 2829 M , , , qj * ^ 
23 ἐπλημμελήσαμεν ἔναντι τοῦ κυρίου, μὴ ῥύσαιτο ἡμᾶς ἐν ταύτῃ: 53καὶ εἰ ᾠκοδομήσαμεν Ἱ αὑτοῖς B 
D B P > 5 Tr ’ A ^ € ^ et ` " 
βωμὸν ὥστε ἀποστῆναι aro Kupiov τοῦ θεοῦ ἡμῶν, ὥστε ἀναβιβάσαι ἐπ᾽ αὐτὸν θυσίαν ὅλοκαυ- 


- U ^ , ^ - 
24 τωμάτων ὥστε ποιῆσαι ἐπ᾽ αὐτοῦ θυσίαν σωτηρίου, Κύριος ἐκζητήσει. 


244λλ. ἕνεκεν εὐλαβείας 


* ^ 5 / A i . ^ a A 
ῥήματος ἐποιήσαμεν τοῦτο λέγοντες “Iva μὴ εἴπωσιν αὔριον τὰ τέκνα ὑμῶν τοῖς τέκνοις ἡμῶν Ti 
ὑμῖν Kupi Ὁ θεῶ Ισραήλ; 55καὶ ὅρια ἔθηκεν Κύριος ava μέσον ἡμῶν καὶ ὑμῶν τὸν ᾿Ιορδάν 

^s ὑμῖν Kupio τῷ θεά ραήλ; p η ριος ἀνὰ μ ἡμῶν καὶ ὑμῶν τὸν Ἰορδάνην, 

ee de NT B H 
καὶ οὐκ ἔστιν ὑμῖν μερὶς Κυρίου" καὶ ἑπαλλοτριώσουσιν οἱ viol ὑμῶν τοὺς υἱοὺς ἡμῶν, ἵνα μὴ 


26 σέβωνται Κύριον. 55 


4 » A ri ^ » Lol Δ ~ ei 
καὶ εἴπαμεν ποιῆσαι οὕτως τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν βωμὸν τοῦτον, οὐχ ἕνεκεν 


τῳ δὲ 4 θ ^ 27 DUO [c4 om ^ , > ^ , e ^ X € ^ ` 
27 καρπωµατων GUOE ενεκεν συσιων, α ινα 1) τοντο μαρτυριον ava µεσον ημων και υμων καὶ 


^ ^ ^ H LÀ ^ ^ , , ^ a ^ 
ἀνὰ μέσον τῶν γενεῶν ἡμῶν μεθ᾽ ἡμᾶς, τοῦ Xarpevew λατρίαν Κυρίῳ ἐναντίον αὐτοῦ ἐν τοῖς 
- - , - a A ~ - 
καρπώμασιν ἡμῶν καὶ ἐν ταῖς θυσίαις ἡμῶν καὶ ἐν ταῖς θυσίαις τῶν σωτηρίων ἡμῶν: καὶ οὐκ 
A ^ ^ " e a " p CAS 7 
38 ἐροῦσιν τὰ τέκνα ὑμῶν τοῖς τέκνοις ἡμῶν αὔριον Οὐκ ἔστιν ὑμῖν μερὶς Κυρίου. Bral εἴπαμεν 


, ` 5 + ` $ . ECA ` ^ ^ con m 4 5 ^ »* 
Kay γένηταί ποτε καὶ λαλήσωσιν πρὸς ἡμᾶς καὶ ταῖς γενεαῖς ἡμῶν αὔριον, καὶ ἐροῦσιν Ἴδετε 


24 ενλαβιας A 


26 ουχ BY] ow B*A 


27 ημας] η sup ras Bé(uuas B* nid) | Ἄατρειαν BabA | ημων 5° Bibme] om B* 
28 λαλησωσι A | και 3°] η Boe 


και 64): η p | αποστασει ANOacefi-msuvx-b, | πεπλημμελη- 
καµεν KNOd-gi-nps-wzb, | εναντι] εναντιον defjsv(txt)z(txt): 
απεναντι Nklmptuv(mg)yz(mg) | rov BNhqrt] om AKO rell | 
ρυσαιτο] ρυσετο Ah*ka,: ρυσετω zb,: ρυσαιται ὁ: ρυσεται 
b'cdfnpt: ρυσατω ah*(uid)lq: ρυσοιτο τ: ρυσηται Kg | ημας] 
υμας b': + Dominus (uid) | om εν 2° oq | ταύτη BKhmC 8} 
pr τη ημερα ANO rell AES 

23 και ει sub — S | om και k | om ει I* | ωκοδοµησαμενὴ 
οικοδοµησα... K: aedificabimus L: οικοδοµησεν 1* | αυτοι B 
bw] εν eavrois e: εαυτοις ANO rell: om X, | ware το] ως το 
a, | om αποστηναι--ωστε 2? e | αποστηναι] -- ημας hkmy | om 
κυριου © | του θεου ημων] om bxS: om rov θεου A-ed: om rov 
q: om ημων a | ωστε 2°) pr η abx(L S: pr et E: ws 0*: και η | 
αναβιβασαι] αναβασαι by: αναβηναι 1: +nuas y | avrov] αυτων 
w: αὐτο y:i avro mnr: αυτου k | oXokavreparov] η ολοκαύτωμα 
km: +7 µαναα i: aut incensi © | ωστε ποιησαι] et faceremus 
L | ωστε 3°] pr η ANOa-dgik-qtuwxya b ACES | romsa 
επ avrov] επ αυτο ποιησαι fv: επ avro ποιησαι ejsz | αυτου] 
αυτους ἃ,: avrov dg(o ex corr)nopl: αυτων w: avrw in | θυσιαν 
2°] θυσια w | κυριος] Dno IL: +avros ANGa-dgik-qtuwxya,b, 
ABS | εκζητησει] εκζητηση b: εκζητησαι πείρα: exguirit 3L 

24 (αλλ] +n 64) | (ευσεβειας 18) | ρηματος] ρηματων gn: 
om A | εποιησαμεν] faciemus ἂν | wa µη sub — S | ειπωσιν 
αυριον] αυριον ειπωσιν ANOa-diklmptuwxyb, LS: αὐριον ειπη 
g: αυριον rom n | αυριον] post υµων efjsvz; om a,& | υμων] 
ημων b?'óg*h*k*lmqw | om τοις τεκνοις ημων m | ημων] υμων 
bflq | τι Bb’mr€@is] pr λεγοντα dht: pr λεγοντες ANO rell A 
35S (sub & v) | nuw mq | κυριω] pr και Né?dgjknpstwzA 3, 
S (κυριω sub à): pr και τω e (ras 3 litt inter και et τω): (rw 
κυριω τω κυριω 131): oma | om τω kmo | om θεω f | ισραηλ] 
υμων y: om q 

25 εθετὸ d | κυριος] pro d: om a: +o 65$ m | ημων και 
vptov] υμων και ημων ANOafgilntuyb.GL 15: υμων καὶ ava μεσον 
Ίμων oqi | ημων 1°] υμων ὁ” | υμων 19] ημων w | τον] pr 
vwy ρουβην καὶ νιων yad και ημισυ φυλής µανασση efjsvz(257)85 


23 σωτηριου] σ΄ pacificam & 
25 ανα-- ιορδανην] o' σ’ 0' ανα µεσον ημων και υµων ... 


A(K)NOa-b,ACEWS 


[sub % v | ρουβη»] povBw s: ρουβιμ ej 237 | om φυλης 237]: 
pr οι veot ρουβην και οἱ woe yad bcoqx AS [sub & S | om οι το 
cox | ρουβιν x | om οι 2° cox | yad) + xac οιµισει (ο ex η) 
φυλης µανασση η] | εσται Ἡ | vw] pr ev dq: nue fjlmr*svz | 
απαλλοτριωσουσιν] pr ovk ο: απαλλοτριωσωσιν a | om οι p* | 
υμων 2°] ημων h*s*S | τους υιου ημων] flios uestros S: (rwv 
vwu ημων 30) | om µη y | κυριον] pr τον dgnptw 

26 ειπαμεν] ειποµεν Odg: ειπωµεν n | του] τω ο: om gu | 
οικοδοµησαι] + ημας m | τουτον] sub — S: om 35 | ουχ] ουχι 
w | ενεκεν καρπωματων] Propter holocausta A: propter sacrificia 
4L: Propter hostiam L | καρπωµατων] pr των b’ | ουδε ενεκεν] 
ad | ενεκεν θυσιων] propter holocausta © 

27 om αλλ---(28) θυσιων IL | om wa n | µαρτυριον Tovro 
η g | µαρτυριον rovro ANOa-dilnptuwxya,b,S | ava 1°] pr ει 
n | om ημων 15--μεσον 2? c | om ημων και 1? gisw | ημων v] 
νμων AOimquyb, | om και νµων la, | υμων 15] pr ανα µεσον 
Nbefkotvxzi£S : ημων Om: ανα μεσον ημων Aiquyb, | των το] 
pr των war ημων και ανα µεσον x | γενεών] sup ras x9: Cyorewr 
18.236); τεκνων ANOdilptuv(mg)wyz(ng)a,b,A | ημων 2°] 
υμων elx*(uid): om moq | ημας] υμας B*(uid)cen: -Ί-υμων m | 
του] λατρενειν Κω g: om n: +AaTpevew kw pt | λατρευσαι 1" | 
λατριαν] pr την bckxA(uid): post cupew dl: θυσιαν h: om n€ | 
κυριω] pr τω d: kv AObcefgjkmps-b,A(uid) | εναντι dm(uid) | 
om avrov n | τοις καρπωμασιν] Polocaustis E | ημων 35] υμων 
cip: om ho | om καὶ 25--ημων 4° ANadgn-qtb,33 | ημων 
4°] ve ly: om © | θυσιαις 2°] θυσιτιαις 1 | (σωτηριων] view 
236) | ημων 5°] υμων oB: om B*x | om και g?—xvpov n | 
(om ουκ 1° 237) | ερουσιν] αιρουσιν ο: epet g | viov 25] ημων 
h*qr*y | avptor τοις τεκνοις ημων abcxS | ημων 65] viov qy | 
ουκ 2°] pr και y: (pr οτι 16) | ner fhjsvz | κυριου] εν κω defjp 
stvz: a Domino Q: cum Domino Y, 

28 εἰπαμεν] erouer dgw: ειπωµεν n | om more q | λαλη- 
σουσιν bmoy | και 3? B*oqra;] η Bhabc*(uid)dhkmwx ATES : 
om c?f(uid)gn: pr» ΑΝΘ rell | ταις] pr ev m | ημων 1°] viov 
Imn | om αυριον mn | ερουσιν] pr ουκ O: ερουµεν abcogxS | 


24 αλλ ενεκεν ευλαβειας] a’ οἱ si non ex cura & 
και (+00 2) moe yad τον ιορδανην vz(sine nom): α΄... 


και υιοις 


ya ... v | απαλλοτριωσοισιν] o^ tmpedient 5 | wa µη σεβωνται] o ul non seruiant Ὁ 


28 και ερουσιν] o α΄ σ’ 0' και ερουµεν v 


3 


99—2 


S d 


H 


= 


XXII 28 IHE ONE 
t , ^ P ad , » Z . + e ~ > L4 Το $ ^ 
ὁμοίωμα τοῦ θυσιαστηρίου Κυρίου, ὃ ἐποίησαν οἱ πατέρες ἡμῶν οὐχ ἕνεκεν καρπωμάτων οὐδὲ 
m Coa , ^ ^ 
ἕνεκεν θυσιῶν, ἀλλὰ μαρτύριόν ἐστιν ἀνὰ μέσον υμῶν καὶ ava μέσον ἡμῶν καὶ νὰ μέσον τῶν 
- - - * ^ » τ - ^ 
υἱῶν ἡμῶν. "μὴ γένοιτο οὖν ἡμᾶς ἀποστραφῆναι ἀπὸ Kupiou ἐν ταῖς σήμερον ἡμέραις, amo- 
στῆσαι ἀπὸ Κυρίου ὥστε οἰκοδομῆσαι ἡμᾶς θυσιαστήριον τοῖς καρπώμασιν καὶ ταῖς θυσίαις 
σαλαμεὶν καὶ τῇ θυσίᾳ τοῦ σωτηρίου, πλὴν τοῦ θυσιαστηρίου Κυρίου ὅ ἐστιν ἐναντίον τῆς 
- a T ` e e D v a a 
σκηνῆς αὐτοῦ. Kai ἀκούσας Dewees ὁ ἱερεὺς καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες τῆς συναγωγῆς 
A a is € € ^ e 
Ἰσραὴλ of ἦσαν pet’ αὐτοῦ τοὺς λόγους οὓς ἐλάλησαν οἱ υἱοὶ '᾿Ῥουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ Pad καὶ τὸ 
- - « 9 i ος ν - - 
ἥμισυ φυλῆς Μανασσή, καὶ ἤρεσεν αὐτοῖς. 3ἱκαὶ εἶπεν Φεινεὲς ὁ ἱερεὺς τοῖς υἱοῖς “Ῥουβὴν καὶ 
= Fe PS ` ae y N M owe , , e GP Sng Ko SIC 
τοῖς υἱοῖς Γὰδ καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς Mavacor Σήμερον ἐγνώκαμεν ὅτι μεθ᾽ ἡμῶν Κύριος, διότι 
» be ’ , ’ K + X AL x Ν » ΄ θ ^ MEE UN, ?*l ^ > x 
οὐκ ἐπλημμελήσατε ἐναντίον Κυρίου πλημμελίαν, καὶ ὅτι ἐρύσασθε τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. ἐκ χειρὸς 
- c , 4 εν SN ^ ea t ^ 
Κυρίου. 3?xai ἀπέστρεψεν Φεινεὲς ὁ ἱερεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες ἀπὸ τῶν υἱῶν 'Ῥουβὴν καὶ ἀπὸ τῶν 
- . ^ ^ . Ld N > e r 
υἱῶν Γὰδ καὶ ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ ἐκ τῆς Γαλαὰδ εἰς γῆν Xavdav πρὸς τοὺς υἱοὺς 


29 


30 


31 


32 


28 ουχ B^] ουκ B*A 
30 Φινεες BOA 


29 σαλαμιν A 
31 Φινεες BOA | πλημµελειαν Bab 


32 Φινεες BPA | ηµεσους Α(ηµισ- At) 


ANOa-b, ACELS 


ιδετεῖ ιδε το Ndgnptw: eere l: (ιδε 84): +700, | ομοιώματα 
r | om του dr | om κυριου dn. | (om o—nuwy αὐ 236) | o] ovefjk 
msvz: om τ | εποιησαµεν n* | ημων 15] υμων l | ενεκεν καρπω- 
ματων] Propter holocausta AE | om ουδε ενεκεν θυσιών m | ουδε 
ενεκεν] η d | θυσιας gna, | αλλα µαρτυριον εστιν] αλλ ινα η 
µαρτυριον hE: sed propter testimonium Ù, | εστιν] pr rovro 
dgnptw: εσται c*: om A-ed | om ava 15--ηµων 4? d | om 
υµων--µεσον 2° w | υμων] ημων ANb'ef?ghisjmstvy-b, AE : 
εµου x | om ava µεσον 2° Omnp3, | ημων 3°] υμων ANb'e-j 
I*mstvx-b,4 | και 65--ημων 4°] sub — S: om gmnxt56, | 
(om καὶ ανα µεσον 15 71) | (και 65] pr υμων 30) | υιων] τεκνων 
ANOlptuv(mg)wyz(mg)a;b,: Ύενεων iv(mg)z(mg) | ημων 4°] 
υμων OhiloM-codd: + sai ava µεσον των τεκνων υµων N 

29 om ουν gn% | ημας 1°] υμας b*o | αποστραφηναι απο 
κυριου] a Dio Dé nostro deserere IL | αποστραφηναι Bchioqr] 
αποστησαι s: αποστηναι ANO rell AS | κυριου 19] + ware aro- 
στραφηναι abexS: και αποστραφηναι gptw: Ἑαποστραφηναι 
ημας km | om εν--- κυριον 25 n | εν--ημεραις] &odie A | ταις 
σηµερον ηµεραις Bbex3z S] τη σημερον h: τη σηµερον ημερα AN 
O rell L: diebus Ais ο; | αποστησαι απο κυριου] deseri nos Ἡ. : 
om ANdefhjkmsuvwyza,d@ | αποστησαι B] η αποστηναι η: 
(και αποστηναι 84): καὶ αποστηναι ημας gpt: om abcxS: 
αποστηναι O rell | nuas 2°] υμας a,*: om nx | τοις--θυσια] 
sacrificiis uel holocaustis uel sacrificiis A | τοις καρπωμασιν] 
holocaustis © | τοις] ταις b'f | καρπωμασιν] κ, π ex corr c: κα 
ex θυ fà | ταις θυσιαις] sacrificia 35 | om σαλαµειν---θυσια kn 
CL | σαλαμειν] σαλαµην 0: σαλαμει c: σαλαμων 1: σαλαβειν 
fu: salam X: σαλειμ η: (αλλαμειν 30): αλλα µην m: βααλειμ 
h: om NbdgptxS | τη θυσια] την θυσιαν fmoqa, | του σωτηριου 
BbchoqrA EL] — saluationts nostrae X S: των σωτηριων ημων 
Ndgnptw: om x: των σωτηριων AO rell | κυριου 3° BhkmrüL 
3] -- 0v ημων io: του Ov viov l: «του θυ ημων ANO rell 
AES | οἱ os 1 | εναντιον] sup ras x?: εναντι m: απεναντιον 
Ay: απεναντι adgnptw | avrov] pr rov µαρτυριου m: rov uap- 
τυρισυ dgnptw 

30 ακουσας] ακουσει m: ηκουσεν abcxdLS : ακουσαντες AN 
Odgilnptuwya,b,A-codd | Fences A | παντες] sub — 3: (post 
αρχοντες 77): om x | οι αρχοντες] οι αρχον m: om η | ἐσραηλ] 


pr και οἱ χιλιαρχοι bckoqv(mg)xz(mg)ABS{sub à): υιων mA 
και οἱ χιλιαρχοι e(om και): om AN®aluya,b,: (και οι χιλι- 
αρχοι 30.237) | om noar 15 | λογους] -- τούτους dmn | om ovs— 
και 8? d | om ελαλησαν---και 55 n | ρουβην] ρουβιν irstx: ρουβιμ 
ejlmp | om και 3?—«at 55 m | om και 3°—yadj | δαδ p | και 
το] τω p | το ηµισυ φυλης] οι vior befjsv(txt)xz(txt) S | το nuev] 
το ημισει h: οἱ ημισυ Nl: σι quee ap: οι ημισεις ABagiub, | 
µανασση] pr wav w: Manase A: µαννασση y: Alunnase & | 
om και 5? (84) AB | ήρεσεν] placuerunt CL 

8} gewees] Fences filius Eliasar Az + os ελεαξαρ bcoqx 
ES(sub &) | ο cepeus] om d: + Domini A | τοις 1ὸ---μανασση] 
αντοις d: προς αυτους h: om kmw | om wos 1° n | ρουβην] 
ρουβιν irstx: ρουβιμ ejlp | rw ηµισει φυλης] τοις mors abefjsvxz 
S | τω] το clpb, | ημισει] nuov Neclopra,b,: ηµισεις Θ | ua- 
vacan] Alanase A: µαννασση y: Alannase 3, | μεθ ημων] ped 
Όμων ef*ijmnsz: zobis IL | κυριος] +o 0$ πι | dor | erernu- 
µελησατε f | εναντι gmnowa,b, | πλημμελιαν] πλημµελια m: 
in neglegentia L: την πλημμελειαν ταντην η: om n: +rav- 
την bekoxABS(gub 4): -“μεγαλην O | om και 4° adgnpqt 
AW | ερυσασθε] ερυσασασθε q: ερυσας n: ερρύσατο x | τοις 
vos ο | χειρων GAIL | (κυριου 2°] εχθρων αυτων 18.128) 

32 απεστρεψεν] επεστρεψεν g: (υπεστρεψε 209): ανεστρεψεν 
l: υπεστρεψαν Thdt-codd: ανεστρεψαν Thdt-ed: zeuers suni 
A: discessit L | φεινεες] Fences A: +mos ελεαζαρ bekoqv™s 
(sub -&)x : +o vios ελεαζαρ dptz(mg) : 4 Alius Elazar E: + de- 
αζαρ vios m | o cepevs] om «κ: + fius Eliazar S (sub -) | 
om οι b | αρχοντες- Ύαλααδ] συν αυτω d | αρχοντες] -- των 
πατριων Ἀίτων sup ras 4 htt A27): }-πατριων NOefijlps-wy-b, 
A: p gui cum eo € | om απο τὸ--µανασση w | om απο των 1? 
f | pougmv] ρουβιν irstx: ρουβημ k: ρουβιμ ejlmp | απο των 
νιων 25] om p: om νιων b'*: ων o | om και 4°9—pavacey 
bxS | ro ηµισν c | του] της m: om efjsvz | ηµισους] ηµισεως 
q: (nuwes 18): ημισου p: μιαν jmsv(txt)z | µανασση] (pr υιων 
76): µαναση MA: µαννασση y: Alannase Y, | εκ της] εκ γης 
Αθεκιπραῦ, ACLS: απο e: +ynsn | γαλααδι a, | γην] pr 
την n*: την w | αυτοι] τοις ισραηλιταις n | rovs λογους] ea 
uerba L: Ἑτουτους m 


29 amo α7- ωστε] ο΄ απο kV ωστε αποστραφηναι εν rats σηµερον ηµεραις απο KU ωστε vz(om amo kv wore 2°) | τοις-- 
σωτηριου] a’ &olocaustis et oblationt et sacrificio & | της σκηνης] a’ o' domicilii S 


30 και ακουσας] o' ^ και ηκουσεν v | και ηρεσεν αυτοις] a’ e bonum fuit in oculis eorum S 
31 pewees] +% ο vios ελεαζαρ v | τω ηµισει puns] τοις ημισεσι puns vz | οτι μεθ ημων] οι A quod in medio uostri 5 


774 


XALI 


ΙΗΣΟΥ ΧΧΠΙ 4 


. X τ ^ ᾽ Td x ? + bl = t^ > Là ^ 3 ΄ . ^ . 
πρὸς τοὺς vious Ἰσραήλ, καὶ εὐλόγησαν τον θεὸν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ εἶπαν μηκέτι ἀναβῆναι πρὸς 
> κ > / > - ` ^ ^ t^ τ ^ ` ^ t^ ` ` LO oF 
αὐτοὺς εἰς πόλεμον ἐξολεθρεῦσαι τὴν γῆν τῶν υἱῶν Ῥουβὴν καὶ τῶν υἱῶν Γὰδ καὶ τοῦ ἡμίσους 


^ ΄ ^ , gs » ^ X 3 , Uu ^ ^ ^ ^ € M 
: 4 ; 
34 φυλῆς Μανασσή: kai κατῴκησαν ἐπ᾽ αὐτῆς. καὶ ἐπωνόμασεν ]ησοῦς τὸν βωμὸν τῶν Ρουβὴν 


. - ` ^ ^ [4 f ^ T d § x + er , y 3 * ` , , - 
καὶ τῶν Γὰδ καὶ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσή, 5 kai εἶπεν ὅτι Μαρτύριόν ἐστιν ava μέσον αὐτῶν 
t A ^ 
ὅτι Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν ἐστιν. 


B K . > Y e τ , + k . ^ ΜΕ x $ . ? X y 
1 αἱ ἐγένετο μεθ᾽ ἡμέρας πλείους μετὰ τὸ καταπαῦσαι Κύριον τὸν Ἰσραὴλ. ἀπὸ πάντων 
- 3 [2] ^ , ^ 6 8 αν | ^ ig A ^ Li , 2 . , 
2 τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν κυκλόθεν, "καὶ ᾿]ησοῦς πρεσβύτερος προβεβηκὼς ταῖς ἡμέραις. “καὶ συνεκά- 
^ ^ Là M ^ ^ 
λεσεν Ἰησοῦς πάντας τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ καὶ τὴν γερουσίαν αὐτῶν καὶ τοὺς ἄρχοντας αὐτῶν καὶ 
τοὺς γραμματεῖς αὐτῶν καὶ τοὺς δικαστὰς αὐτῶν, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Εγὼ γεγήρακα καὶ 
- € ^ fi » E M ^ ^ ^ 
3 προβέβηκα ταῖς ἡμέραις. 3ipets δὲ ἑοράκατε ὅσα ἐποίησεν Κύριος ὁ θεὺς ἡμῶν πᾶσιν τοῖς 
(νο a r - ^ 4 E 
4 ἔθνεσιν τούτοις ἀπὸ προσώπου ἡμῶν, ὅτι Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ὁ ἐκπολεμήσας ἡμῖν. 4ἴδετε ὅτι 
et 4 Li ^ Ac Ἡ A £ r? A A , ^ , 3 ^ δ) f A 3 . 
ὅπερ εἶπα ὑμῖν, τὰ ἔθνη τὰ καταλελιμμένα ὑμῖν ταῦτα ἐν τοῖς κλήροις εἰς τὰς φυλὰς ὑμῶν" amo 


33 εἔαλαθρευσαι B? | υιων ρουβην] v pav snp ras B*b 


XXIII 1 μεθ] wera A | πλιαυς A 
3 εωρακατε B^ | πασι A | εθνεσι A 


33 ηρεσεν] placuerunt CW: +a Ἄαγας beogxAS(sub -) | 
Tas vias ισραηλ] avras n: +hoc uerbum 35 | om και 15--ισ- 
pand 39 | και 2»--ισραηλ 2°] sub — S: post ισραηλ 3° ANO 
adgil-ptuwya,b,4: om k | ελαλησε g | mpas ravs νιους] rovs 
bis scr f: ταις was gn: om υἱοὺς y | rav—iopand 3°] αυτους e | 
(om νιων ισραηλ 30) | mwv 19] pr των b,: oc νιαι Nfkm: om 
cdghnpa, | om και ειπαν | | ειπαν µήκετι αναβηναι] αὐκ ειπαν 
επαναβηναι gn: αυκετι επαναβηναι e | ειπαν µήηκετι] αυκετι εἶπαν 
befjsv(txt)xz& | ειπαν θάπιρ | (om µήκετι 30) | αναβητε t | 
πρας 2°} επ gr | των ι5--µανασση] αυτων w | om των 1? m | 
ρουβην] ραυβιν irstx: ραυβημ ku: ραυβιμ dlmp: γαὸ ενα, | 
om καὶ 55--γαὸ s | των υιων 29] filios Š: om p | γαδ] ρουβην 
fvzit: ρουβιμ ej | om και 6°—(34) ραυβην f | om και 6°—pa- 
νασση benxS | rav ημισαυς] Tavs ημισαυς t: (Tavs ηµισεις 18): 
tav ημισυ N: ra nuov cq: τα ημισει h* | om φυλης ej | 
µανασση] pr υιων ej: µαναση MA: µαννασση y: Mannase $ | 
και 15] ην (128) © | κατωκησαν] a 2? sup ras q | επ αυτης] επ 
αυτους w: εν αυτη GA 

84 επωναµασαν bcdguptv(mg)xiLS | om «ovs b-egjnpst 
v(mg)xz(txt)3LS | rov βωμαν post γαδ bxS | (Βωμαν] βαυναν 
237) | ἔτων αὸ--μεσαν] τα µεσον 236) | των 1° Bch*o] {ταν 18): 
tav AmrA(uid): om gn: τω NOh*! rell S: florum © | pav- 
βην] ραυβιν irtx : ρουβημ k: pavBus dejlmp: ραυβ s ] (om και 2? 
18) | των 2? Bch*o] + vwy mE: τω ANOh?! rell $ | om καὶ 
3°—pavacon bxS | rav ηµισαυς Bh*mo] τω ηµισαυς ἴα»: τω 
nuov Nfarw: το ηµισυ cjqsz: τω ηµισει AGH? rell | (om φύλης 
84) | μανασση] pr filiorum C: µαναση MA: Mannase 3b: 
+rav Bwpav a | καὶ ειπεν] — et dixerunt X 5: om gui, | 
ειπεν] ειπαν bcejogsvxz : ειπαν dpt: dixerunt Xi | arc 1°] rao: 
om c*: +altare hoc Œ | om ανα---εστιν 3?g | αυτων ava µεσον 
m | αυτων 19] ημων x& | a beas] pr avras éckS(sub —): +a 
θε ο: +05 ANOadeijlnptuv(mg)wz(mg)b, | αυτων εστιν] sub — 
&(sub 4 cod): εστιν αντων nA: (αυτα: εστιν 236) 


2 εγω] pr dav Ds» mg 
4 καταλελειµµενα Bab 


A(M)NOa-b, 8 (BE EUS 


XXII 1 και εγενετα] εγενετο δε AE | pera] pr και j | 
καταπαυσαι] παυσαι m: παυσασθαι M: (καυσαι 18) | om ταν 
ej | ισραηλ] pr ὂν ANbdfl-oqrwiz 
Oa-gjkpstvz A-codd ©: gui erant L | wpeoBurepas] pr o h | 
om πραβεβηκως rais quepars n | πραβεβηκω»] pr ez AED | ταις 
ημεραι5] pr εν ο: (ηµερων 209): om ταις Ay 

2 om ιήσους 0438 | παντα» ravs wavs] avs wavs sub + S^: 
om M: om παντας 13: om ταυς bx | και 2°] sub — S: κατα 
A: om a, | om αυτων 1? d | om αντων 2? np | om ravs 3° 
p | Ύραμματεις] δικαστας AMNOadciluxyb,AS: (δυναστας 
71) | αυτων 3°] om dp: + xat τους αρχαντας n | om και 5°— 
αυτων 49 b' | om ταυς 4? dp | δικαστας] Ύραμματει AMNO 
adciluxyb,AS | mpas avravs] avras Ay | εγω] pr ιδαυ Bab 
efhjsvz | και 1’ sub — S™ | πραβεβηκα] βεβηκα εἰ: παρευ- 
apat a, 

3 om δε] | aca) pr παντα AM NOcfijlopqs-b ABES: pr 
συµπαντα a: pr συν παντα b | επαιησεν] ελαλησεν b, | ημων 
1°] vuv MNjsz | om πασιν--ημων 3? f | πασιν--ημων 2° bis 
scr c | om πασιν oq | ταυταις] guos sustulit A | ημων 2°] 
υμων ΑΜΝΘαῤο(ημ- ci! 1)dgjkm?nops-zb, ABELS | ημων 3°] 
υμων AMN@ajk*noxyb,$: om m | a 3° Bfghnl3E] avras 
Əb'la,: om m: pr αυτος AMN rell ACS | εκπολεμησαϑ] 
συνεκπαλεμησας c-gijkmnpstvwzil: (συνεπολεµισας 236: συµ- 
παλεμησα» 209) | nuw] υμιν AMNOabkI*o*qsuw-zb,4 3: υμας 
Cà,: αυτούς μεθ ημων dgn(vz- pt (uid) 

4 om ιδετε---υμιν 1? h | dere] pr ef unc A: pr et ecce É: 
ιδε 1" | om arc bdgkm*nptx BEL | arep ειπα Bm] orep ειπαν 
dnpt: ωσπερ ειπων g: sicut dii ©: sicut dixit 3L: απερριφα 
aa,: επεριψα Ock: +emepipa b: επεµιφα AMN rell $: reliqui 
A: ecce dedi Ὦ | υμιν ιο] ix uobis A codd : nuw a, | τα εθνη 
19] pr guia 3b: om q | υμιν 2°] sub -- ὃ: post ravra x: ημιν 
h: om gmuwå BEL | ravra] τα p: om BEL | ταις κληραις] 
κληρω hOl(uid): -Ευμων dptBE | εν ταις φυλαις dgnpt | (es) 


| om των 1 | αυτων] avrav 


33 και 95--ισραηλ 2° uirgul ὁ | υιων ισραηλ] a λ fli Israel $ | εἰς παλεμον] a! in ui 55 
34 και 15--ειπεν] α΄ α΄ σ' θ’ και τω γαὸ και ειπαν v 


XXIII 1 eyevera] [εγε]νηθη v 


4 απερ ειπα] a’ (o' z) υπεβαλαν o’ (0° 2) εβαλα ve 
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33 Ἰσραήλ, καὶ ἀπεκρίθησαν αὐτοῖς τοὺς λόγους. 33καὶ ἤρεσεν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ: καὶ ἐλάλησαν B 


§M 


sB 


ΧΧΙΙ 4 


δυσμὰς ἡλίου. 


Db E 


B rob Ιορδάνου πάντα τὰ ἔθυῃ καὶ ἐξωλέθρευσα, καὶ ἀπὸ τῆς θαλάσσης τῆς μεγάλης ὁριεῖ ἐπὶ 
5K , " δὲ e ee € - τ 5 , «0 [i » * x ` . rA e ^ v ^ 
Κύριος δὲ ὁ θεὸς ἡμῶν, οὗτος ἐξολεθρεύσει αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου ἡμῶν, ἕως ἂν 5 


ἀπόλωνται: καὶ ἀποστελεῖ αὐτοῖς Ta θηρία τὰ ἄγρια, ἕως ἂν ἐξολεθρεύση αὐτοὺς καὶ τοὺς Baot- 


" M UT ; a ; πμ. Ξ ay 
λεῖς αὐτῶν ἀπὸ προσώπου ὑμῶν" καὶ κατακλἠηρονοµήσατε τὴν γῆν αὐτῶν, καθὰ ἐλάλησεν Kúpios 


Li ^ e ^ e - 
ὁ θεὸς ἡμῶν ὑμῖν. 


δκατισχύσατε οὖν σφόδρα φυλάσσειν καὶ ποιεῖν πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ 6 
à A 


Βιθλίῳ τοῦ vopov Mevoh, a μὴ ἐκκλίνητε εἰς δεξιὰν d) εὐώνυμα” ὅπως μὴ εἰσέλθητε εἰς τὰ 7 


Lj Ν ΄ ^ ^ NUT: ^ ^ ETA , , ΄ ` e om , 
ἔθνη τα καταλελιμμένα TAUTA” καὶ τι oroguara των θεῶν αυτων ουκ ὀνομασθήσεται ey υμιν' ου 


μὴ προσκυνήσετε αὐτοῖς οὐδὲ μὴ λατρεύσετε αὐτοῖς, Saria Kupio τῷ θεῷ ἡμῶν προσκολληθή- 


, 3 d " ^ € , z 
σεσθε, καθάπερ ἐποιήσατε ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


το 


θκαὶ ἐξολεθρεύσει αὐτοὺς Κύριος ἀπὸ Tpos- 9 


r e m zo ῃ PD ji ` Was ` , , © a σ ^ gg 
ωπου υμων, εὐ μεγαλα και ισχυρα, και ουσεις αντεστη κατε/ωπιον jor εως της Ίμερας 


ταύτης: Pels ὑμῶν ἐδίωξευ χιλίους, ὅτι Kupios ὁ θεὸς ἡμῶν ἐξεπολέμει ἡμῖν, καθάπερ εἶπεν 
[ ρ 


4 εξωλοθρευσα D^ 


10 


5 εξολοθρευσει D^ | εξολεθρευση] εξολοθρευση B5: εζολεθρευσει A 


6 εκκλινητε B^] εκκλεινητε B*: εκκλνηται A 
7 καταλελειμμενα BP | ου] ovde Bab | προσκυνησητε Bb | λατρευσητε BY 


S προσκολληθησεσθαι A 


AMNOa-b, ABCEWS 


κατα 209) | του] των a | παντα τα εθνη] ravra n | και 1° Bar] 
τα O: a AMNachklosuwa,b, ACES: om rell BEL | εξω- 
λεθρευσα] exterminabls X: exterminauerunt A; εξολεθρευσατε 
dgnpt: εζωλοθρευσαµεν k | om και 2° 1A | οριει] pr ητι gn: 
sub — S: guod separat A | em] απο n* 

5 om δε gl*nw | ημων 15] vuev AMNE | ovros] ουτως c: 
αυτος Adgnpqtya, V, E S | εξολεθρευσει] (εξολεθρευσαι 18.128): 
exterminauit 3, | om αυτους 1° g | ημων 2° Bhilqrx(z] υμων 
AMNO rell ABELS | εως 19— viov] sub — S: om k¥ | om 
αν 1? au | αποστελει] αποστελη i: αποστελλει f: αποστειλη A: 
επαποστελει dgnptwAl (uid )E (uid): Zuwuféit 3, | αυτοις] αυτους 
Nbw ] τα 2? bis scrd | om και 25---αυτων 15 f*13 | (ras βασι- 
λειας 18.128) | υμων] ημων q: υμων και εξολοθρευσει αυτούς 
απο προσωπου σου bexS [ημων x | και--σου sub 4 S | εξολο- 
θρευσει] exterminauzt S (contra S™)] | κατακληρονομησατε] 
κατακληρονοµησετε acífgjnqrxa, ELS: κατακληρονοµησητε Ocim 
pstvz&(uid) | αυτων 2°] vawr m: om gni3 | καθα] καθαπερ 
ghnw: και d | κυριος α5--υμιν] υμιν Ks ο θὲ ημων ρη]δ: qui xs 
o 0$ ημων h: uw ks o θὲ νµων w | om o θεος ημων 2°d | ημων 
3°] υμων MNcox: om b' | ημιν A@adeijopstuv(txt)yzb, AB 

6 κατισχυσατε ουν] και κατισχυσατε gnwỌE : ef ideo ?nuates- 
cite Spec: Έποιειν dpt: om ουν 3, | om σφοδρα n | φυλασσειν 
και ποιειν] (και ποιειν Και φυλασσειν 237): om και ποιεῖν q | 
παντα] pr συν x: συµπαντα b: om gmn | εν--νομον] bis scr 
k*: zz lege GL | βιβλω 1" | woven] µωυσει N*z: µωύσεως q: 
µωση agnx | we] pr και a, | εκκλινητε] εγκλινητε m: Tapa- 
βητε gn: εγκλινειτε απ avrov b': --απ avrov Obcikoqv(mg)x 
z(mg)ABS(sub x v™ez™S): (+ar αντων 71) | om es dny 
Spec | δεξιαν Boqrsz] δεξια AMNNO rell | evovuga. Bdgnrt 
B(uid) Spec] εις αριστερα cehjma,: (es εξ ευωνυµην 30): ets 
ευωνυµα απ αυτων f: pr εις AMNO rell ACUI ELS 

7 οπως μη] (ovre µη 237): et ne Spec: om µη y* | εισελ- 
θητε] intrantes Spec | ra καταλελιµµενα ravra] ravra τα κατα- 
λελειμμενα μεθ υμων XES [μεθ υμων] sub -% S: ex uobis E°] | 
om Τα καταλελιµµενα Spec | ravra] uobis VL: --μεθ υμων bor? 
foqv(mg)z»£(sub ος vme£z"g£) : μεθ ημων Oc*: ef υμων k: 
+-communicetis eis Spec (om εἰς cod) | καὶ] κατα η | ro ονομα 
1B | αυτων] των t | ουκ ονοµασθησεται] nec nominentur Spec | 
εν υμιν] εν υμιν και οὐκ οµεισθε bckoqv(mg)xz(mg)gD25 [εν 


4 εθνη και εξωλεθρευσα] ο’ a’ 0' εθνη 
5 εως i?— vigor virgul ὁ 


9 εἔολοθρευσει 13» 


10 χειλιους Ὦ"(χιλ- Bb) 


vg] sub — S: om kx | καὶ οὐκ οµεισθε sub % S | om και 
A | ομεισθε] +7 cos AE] | ου--αυτοις 2° sub - 3 | om ου--- 
αυτοις 1? b, | ov B*] pr ουδ b’h: ovde Babécoqrxi3(L: ovre AM 
ΝΘ rell: negue AELS Spec | προσκυνησετε B*r] προσκυνη- 
onre B^hoq: λατρευσητε A(-ro:)) M NO rell AWS Spec | αυτοις 
19] sup ras Oè; ors ex w τῆ; eavrois n: αυτων f*: om bexS | 
om ουδε--αυτοις 2° η | ουδε μη] aut Spec | ουδε Bécorxz] ovó 
ου b'h: ovre AMNO rell | µη 2°] μ ex Xo? | λατρενσετε B*] 
λατρενσητε Bhhorb, : προσκννησεται c: προσκυνήσητε A(-ro)M 
ΝΘ rell ALS Spec | αυτοις 2°] αυτους MNb 

8 αλλα] αλλ η AMNOdilptuwyz(mg)b,: aga z(txt): αμα 
αλλ η f | ημων] υµων MNócmotx$23,S Spec: om a | προσκολ- 
ληθησεσθε] προσκεινησεσθε n: προσκεισεσθε g | ημερας ταυτης] 
σηµερον ημερας Ὁ, 

9 om totum comma w | και 1°] sup ras A? (pr και ras A?): 
bis scr N | εξολεθρεισει αυτους kuptos] ipse Dominus eXtermt- 
nauit(-it E) illos E Spec | εζολεθρευσει] εξωλοθρευση f* (uid): 
εξωλεθρευσεν AMNOadgik-prtuya;b,Q3, | αυτους κυριος] Ks ο 
OS (+ qv n) αυτους na, | αυτους] sub — S: post κυριος AOg 
iluyb,: avro: d: auros q: om kx, | υμων] nawr b | και 3°] 
Ἔυμιν AM NOa-dglopqtuxya,b,383, : + que i*n | oves avre- 
στη] contra eos nemo stetit S | ουθεις BMNdprt] ουδεις AO rell | 
αντεστη] avr sup ras (4) &*: ανεστη q: resistit IL: +upe e?fjs 
vz: gar et | om κατενωπιον--(το) nuw 15 j | ημων Beior(r] 
νμων AMNO rell ABELS | εως] pr και b'2* | της] om s: 
(--σημερον 18) | om ταυτης n* 

10 εις] pr ανηρ bekogxA-codd ES (sub 5) | υμων] pr εξ 
emqrw: ex uestris L: ημων io* | εδιωξεν] persequebatur A- 
codd: διωξει cE: εξεδιωξε k | (ore] pr και 64) | ημων] υµων 
MN@ckluwxb,d-codd $: om Y-ed | εἔεπολεμει ημιν] zpse 
expugnautt uobiscum 3, | ἐξεπολεμει Bahr CE (uid)] pr ovzos A 
MNOilub,: pr αυτος bcoxAS: εζεπολεµησε m: ovros εκπολεµει 
a4: αυτος εκπολεµει ἡ: ουτος συνεκπολεµει Υ: αυτος συνεξεπολε- 
μησε k : ούτως εἔεπολεμησεν αυτους nw : avros(-ov g) εἔεπολεμησεν 
αυτους dg: (αυτος συνεπολεµησεν avrovs 84): αυτος συνεξεπολε- 
µησεν αυτους pt: ουτος εξεπολεµησεν rell | ημιν 15] υμιν MNel 
MAES : μεθ ημων dfrunw*: μεθ υµων gkptw?! | om καθαπερ 
ειπεν ημιν Ob'S* | ειπεν] pr και r: oma ) quar 2°] vew MNeg 


wat, 


a εζωλοθρεισα σ’ ... οσα εξηρα v 
8 adda] a’ No αλλ η ν 


IO εἕεπολεμει ημιν] ο’ 9' [ovros] εξεπολεμει μεθ ημων vz(sine nom z: υμων z) 
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ΠΠΞΟΥΣ 


11 t ^ 
n ἡμῖν, 


"at φυλάξασθε σφόδρα τοῦ ἀγαπᾷν Kopwv τὸν θεὸν ἡμῶν. 


ANIM 15 


E (os be ^f X 0 ^ 2) , ^ θ᾽ v a D , , ` 
KAL προσ aUe τοις VTO ειφ εισιν EUVEGLY τούτοις τοις µε υμων, και επίγαµιας ποισητε προς 


, $ ' ^ 2 ^ . 3 Nt ^ A “ ^ ^ - ry 
13 αυτους, καὶ συνκαταµίιγητε αυτοις καὶ GvTOL υμιν, Ιδγινώσκετε OTL ov na προσθῇ Κύριος του 


3 e^ A » ^ 2 N f e ^ . L4 e ^ , » M » ΄ 
ἐξολεθρεῦσαι τα ἔθνη TAVTA απο προσωπου υμων' και εσονται υμιν εις παγίδας KAL εἰς OKav- 


; M ; E : ee ae 
Sara καὶ εἰς ἥλους ἐν ταῖς πτέρναις ὑμῶν καὶ εἰς βολίδας ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑμῶν, ἕως ἂν 


14 ἀπόλησθε ἀπὸ τῆς γῆς τῆς ἀγαθῆς ταύτης ἣν ἔδωκεν ὑμῖν Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


"ἐγὼ δὲ 


3 x ^ 306 θὰ y * = Ld ^ ^ ^ * , ^ + t ^ * ^ ^ 
ἀποτρέχω την οὖον καθὰ καὶ πάντες οἱ ETL τῆς γῆς" και γνώσεσθε τῇ καρδίᾳ ὑμῶν καὶ τῇ ψυχῇ 


Ly ^ , > » t Ἔ Ἂν T2 ^ È ο π τα. ὁ [4 M [4 ^ A T 
υμων διότι ουκ επεσεν εἷς λόγος απο παντων των λόγων ων εἶπεν Κύριος 0ο θεὸς ημων προς παντα 


en 


X 3 $ Ld ^ «i . , . 3 ^ 
τὰ ἀνήκοντα ἡμῖν,Ἱ οὐ διεφώνησεν ἐξ αὐτῶν. 


b ή D Li fea LÀ ^ 
Skat ἔσται Ov τρόπον ἥκει πρὸς ἡμᾶς πάντα τὰ 


ῥήματα τὰ καλὰ ἃ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς ἡμᾶς, οὕτως ἐπάξει Κύριος ὁ θεὸς ἐφ᾽ ὑμᾶς πάντα τὰ 
ῥήματα τὰ πονηρά, ἕως ἂν ἐξολεθρεύσῃ ὑμᾶς ἀπὸ τῆς γῆς τῆς ἀγαθῆς ταύτης ἧς ἔδωκεν Κύριος 


IL φυλαξεσθε 1230 


13 εξολοθρευσαι BY | πακιδας B*(may- BY) 


11 om και A-ed | φυλαξεσθε B? Oabcikmopqsuvxa, BE | 
ogopa] + rats ψυχαις viov b’cov(mg)xz(mg)A S(sub 5): + rats 
ψυχαις ημων dq: +7as ψνχας υμων km¥Z(uid) | om του gnog | 
τον Kv x | υμων MNedgjnstv(mg)zA 

12 αποστραφητε-- εθνεσιν] απο f | αποστραφητε] pr aro- 
στραφη c: pr αποστροφη kogxz(mg)AS(sub 5) | om καὶ προσ: 
θησθε m | και 1°) + religuerttis cum E | προσθησθε D] προσ- 
θητε oqr: (προσεθειτε 236): προστεθητε MNO rell WS(uid): 
νπολειφθηται A | τοις 19—rovrois] gentibus relictis relictis 
A-cod | υπολελειμμενοις MNdpt | rovrocs τοις] τοις λειφθεισι 
τουτοις v(mg)x : + υπολειφθεισιν τούτοις ο | ΟΠΙΤουτοις A-ed B | 
om Tos μεθ νμων Adky | om τοις 2° MNOabcimnqub, AB 
E(uid)S | ημων Oc*ox | om και 2?—avrovs $ | επιγαµισας 
b' | ποιησητε] ποιησετε d*nya,: ποιήσησθε efjsvz: ποιήσεσθαι 
b | evykarapeverre p | avro] (αυτους 128): προς αυτους q | 
om καὶ 4? h | αυτοι] αυτην ] | υμιν] υμεις Ahm3s 

13 ywwoxere Βασ]ιπιητ EL Thdt] pr γνωσιν l: pr Ύνωσει 
δε c: Ύνωσει Ύνωσεσθε ΑΞ(γνωσει sub à): pr γνώσει MNO 
rell (sub 4 v) A | προσθη] + ere m | κυριος 1°] +0 Os ὑμων dc 
kx $ (υµων sub d): +0 0$ ημων b' | rov εἔολεθρευσαι V. Ahoqry] 
pr erc efjsvzZ(uid): ere εἔολοθρευσαι ck: εἔολοθρευσαι ert gn: 
om του abmx Thdt: επι ας: tere MNO rell 3, | om τα εθνη 
l | es παγιδας (-δα ej) εσονται υμιν efjsvz | εσται Thdt | εις 
τ5--ηλους] sicut offendicula L | παγιδα αοηα,3 | om και εἰς 
σκανδαλα x | om ets 2° già | σκανδαλα] σκανδαλον mB: - εν 
ταις πλευραις υμων dpt | και εις ηλους] και εισηλθον κ: impedi- 
mentum Ñ: om gn Thdt | πτερναις] πλευραις fgmnsv(sub a’ a’ 
8'jwz3L Thdt | εις βολιδας] sagittae A: σκολοπες Thdt-codd : 
σκωλα gn Thdt-ed: /rauetates L | βολιδαν ο | om εν 2° w 
om αν gu | απολησθε post ταύτης d | απο 2°] ex w Thdt 
(om της γης 16) | ταυτης της αγαθης w | om ταυτης ABE 
(om ην--νμων 4° 128) | ην] ns AMNOa-fhjkmqrsuvxyzb, 
υμιν 2°] quw ha, : om n. | viov 4°] ημων ab'deghkm-rta, Bb 

14 εγω δε] et ecce ego A-cod | δε] yap defjsv(txt)z Thdt: 
+ecce A-ed | αποτρεχω] υποτρεχω σηµερον m: -Γσηµερον Oa-e 
ijkoqv(mg)xz(mg)a,AS(sub s veS) | την οδον] uitam , | 
kaba] καθαπερ w: καθως Thdt: eyfa h | om και 1° A-ed EBL 
Thdt | wavres—yns] omnis terra A-cod | Ύνωσθε b’ | τη kap- 
δια] διανοια O* (uid) | τη 19] pr εν gmnptw Thdt-ed: pr εν ολη 
b-fjkoqsv(sub 4 )xzzDE 5 (ολη sub 4) | om και 35--υμων 2° 
c | τη 29] pr εν gmnptw Thdt-ed: pr εν ολη bdefjkoqsvxz liz 


12 συγκαταµιγητε Bb 
15 ἐξολοθρευση LY 


AMNOa-b, A (30.3235 S 


& (sub & vS™) | υμων 2^] ημων Ad: om a | οτι dej ] ουκ 
επεσεν BA (sup ras A?!)] ουκ εσυνεπεσεν η (om ουκ q*): ου 
συνεπεσεν à,: ov διεπεσεν MNO rell Thdt: xox excidit 35 | 
(om εις--ημων 237) | es Bhoqr] om m: post λογος AMNO 
rell ALS Thdt | λογος] pr ο N2*i | των λογων] των αγαθων 
oB: om τ: « rwv αγαθων befmqv(mg)xz(mg)S (sub 3): + rev 
καλων gnptw Thdt | ειπεν] εποιησε n | (om o θεος ημων 76) | 
ημων] νµων MiN Gb*(uid)cjk*I*suvza;b, A Thdt: om de | προς 
--ημιν] sed omnia peruenerunt uobis A | προς Bhr] om a: 
«ημας ginoptwxyd S (προς nuas sub 4) Thdt-codd: + vas 
AMNO rell 3$ Thdt-ed | παντα] pr και qE: sub % v | τα 
ανηκοντα] ηκει AMN Bad*efijlmosuvy-b EIL: οσα ειρηκεν κει 
db: οσα ειρηκεν ημιν ηκεν pt: a εἰρηκεν ημιν δεδωκεν Thdt: 
a ειρῃηκεν gnw | quw] vew AMNOddefj-mosuvx-b,S: υμων 
hq: comua facta sunt nobis B | ου] pr εν AMNOad-gijlnoq 
suvy-b,: pr και p?A: και p*: οὐδὲν Thdt: εν οὐδεν η w | 
διεφωνησεν] διεφωνηθη a,: διαπεφωνηκεν AOd-gijlmnps—wyzh, 
Thdt: διέπεσεν oq | εξ αυτων] pr εν hkm: e ex a (uid) οἳ: 
+ev pt: t pyua εν bexAS(sub x) 

15 εσται] εσονται defjsvzil: om CE | nsei] ηκεν pt: ηλθεν 
Thdt | προς ημας 1? Bh] προς υμας riz: εφ ημας ab'cgio*ptza, 
WL: εφ vuas AMNOo? rell ACS Thdt | «παντα 1°] περι 16) | 
τα ρηµατα 19 bis scr M* | om τα αθ---ρηματα 2° p* | τα καλα] 
pr ravra a;?!S: ravra καλα a,*: ra kasa A* (-Aa A‘): τα 
αγαθα p^: om mil: + ravra Ív(mg)z(mg) | a] οσα t Thdt-cod | 
κυριος 19] om Thdt-cod: +0 65 viov Obep>y™s (sub 4) xES: 
+0 85 ημων kqz(mg) | προς ημας 2°] προς unas defjqsv(txt)a,E 
TThdt-cod: εφ ημας co*p^t: εφ vuas AMNOabikotv(mg)xyb,a 
S Thdt-ed: εφ υμιν lu: de uobis A: εφ υµας παντα τα ρηµατα 
b,*: om w | ovrws—upas 1°] ovros φερη as ημας p^ | επαξει] 
επαξη cr*w: επαξοι h | om κυριος o θεος wx* | o θεος] om AM 
NOabgik-ntux^yb, AS Thdt: ἠ-υμων fv(mg)z(mg)a;33: + ημων 
hq | υμας 19] ημας it) | om παντα 2° de | τα pyuera 2°] 
omj: om τα Thdt | πονηρα] + ravra fv(mg)z(mg)S | εως] os 
Thdt-cod: και m | av εξολεθρευση] εξολοθρευσει b'm: om αν ὁ 
Thdt-cod | νµας 2°] ημας np | yns της αγαθης] αγαθης γης e | 
της αγαθης ταυτης] ταυτης της αγαθης m: (om 71): om της 
αγαθης n: om ταύτης A | om ης--υμιν w | κύριος υμιν Bhor] 
vii (ημ- nil) κε σηᾶ, Thdt: «s o θε υμιν eq: ss ο 0$ υμων 
(nu- f) dfmsvza,: «s ο 0$ ημων υμιν k: υμιν κε ο θὲ υμων (ημ- 
Ρ1Ρ) AMNO rell AS 


12 τοις υπολειφθεισιν] ilis quae relictae sunt S | ποιήσητε] ο' [ποιη]σετε v 


13 εν ταις πτερναις] o' εν ταις πτερναις v: εις τας πτερνας Z 


15 και εσται] ο’ Ἀ και εσται v 
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ap yap ἀποστραφῆτε B 


XXII 15 συ» 


-- : E E "E \ T 3 o mo Qe. 9 ^ 
ὑμῖν, Vér τῷ παραβῆναι ὑμᾶς τὴν διαθήκην Ἱκυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἣν ἐνετείλατο ἡμῖν, καὶ 16 


, , ^ ^ 
πορευθέντες Ἀατρεύσητε θεοῖς ἑτέροις καὶ προσκυνήσητε αὐτοῖς. 
fea ^ , * - - 
! Kai συυήγαγεν Ἰησοῦς macas φυλὰς Ἰσραὴλ εἰς Σηλώ, καὶ συυεκάλεσεν τοὺς πρεσβυτέ- 


» ^ . . ^ » ^ X ^ Mi + ^ * , 
POUS αυτων και TOUS γραµµατεις αυτων και τους δικαστὰς αυτωῦ, καὶ ἔστησεν αὐτοὺς ἀπέναντι 


εὖ 


- ^ D ^ bi * ^ ν ^ 
τοῦ θεοῦ. "καὶ εἶπευ Ἰησοῦς πρὸς πάντα τὸν λαόν Tdde λέγει ΙΚύριος ὁ θεὸς Ισραήλ. Πέραν τοῦ 
ποταμοῦ κατῴκησαν οἱ πατέρες ὑμῶν τὸ ἀπ᾿ ἀρχῆς, Θάρα ὁ πατὴρ ᾿Αβραὰμ καὶ ὁ πατὴρ 


o ` r e ^ ` ` ` ^ 
3«ai ἔλαβον τὸν πατέρα ὑμῶν τὸν ᾿Λβραὰμ. ἐκ τοῦ ; 


ve 


Ναχώρ: καὶ ἐλάτρευσαν θεοῖς ἑτέροις. 
fh ^ ^ A t [4 » ^ 3 P4 ^ a . 3 ΄ , ^ , ΝΗ 
πέραν τοῦ ποταμοῦ, καὶ ὠδήγησα αὐτὸν ἐν πάση τῇ y): καὶ ἐπλήθυνα αὐτοῦ σπέρμα καὶ ἔδωκα 
u s X » 2? . ^ *, » e^ 34 
αὐτῷ τὸν Ισαάκ, καὶ τῷ Ισαὰκ τὸν Ιακὼβ καὶ τὸν Ησαύ": ἔδωκα τῷ 'llaav τὸ ὄρος τὸ Σηεὶρ 4 


κληρονομῆσαι αὐτῷ. 


> { ΄ ` Y ` ; yy ΄ B D € moon 

εἰς ἔθνος μέγα καὶ πολὺ καὶ κραταιόν: καὶ ἐκάκωσαν αὐτοὺς οἱ Αἰγύπτιοι. 
^ a ΄ ὃν L4 Ls a 

καὶ μετὰ ταῦτα ἐξήγαγεν τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐξ Λἰγύπτου, 6 


v D e o ’ * ^ 
Atyurtor ευ οἱ εποι1]σαν αυτοι». 


Νο . x ε L9 ? - , > LU x » Ui > - 
καὶ Ιακώβ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ κατέβησαν εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἐγένουτο ἐκεῖ 


b HJ ΄ . 
5καὶ ἐπάταξαν τὴν 


an 


XXIV s επαταξα Bab 


AMNOa-b, ACELS 


16 om εν--ηµων 1 | παραβαινειν AMNGiuwya,b, | ημας 
bhp | υμων AMNOécdgjkmnsuvwy-b, AE Thdt | ην] ns m: 
η Ft: om T* | ei AMNOa-dfik-nsuvwy-b, AES Thdt | om 
και 15--αυτοις w | (πορευθεντες] pr εαν 76) | λατρευσετε bri, | 
ετεροις θεοις f | προσκινησετε bdoa,W, | αυτοις] αυτοις και opyto- 
θησεται θυμω KS εν υμιν και απολεισθε το ταχος απο της γης της 
αγαθης ης εδωκεν vuv Ob-hjkm—ystvxy??zb, (71.77.84.131) AB 
S [αυτους de 77.84.131* | και 19—wur 2° sub X vzS | οργισ- 
θησεται θυµω] θυµωθεις ghnpt 84: om θυµω b,A | κε] +065 b,: 
+Deus uester A-codd | ev υμιν] εφ υμας ghnt 84 E: εφ quas 
p: om A-codd: om ev 71 | om και 29—viuv 2° 71 | om καὶ 2° 
ghnpt 84 | απολεισθε] αποκαλεισθε m: απολεσει vias ghnttz: 
απολεση vgas 84: απολεσει ημας p: αποστρεψει σε b, ] το 
rayos] ev ταχει ghnpt 84: om το b, | της γης bis scr f*(uid) | 
yns της αγαθης] αγαθης γης 77: om της αγαθης b'/*ghnpt 84 
E: om της 68? | ys) ην 131 | yew 27] pr xs defjsvys?z 77.131: 
+xs ba] 

XXIV 1 παντας cp | φυλας BO* or) pr τας AM NO" rell | 
tapan] της γης 9?! | εἰς] εν Ay | σηλω] sub 6’ v: σιλω n: 
σηλωμ hiqw EL: συχεμ abcxz(ing)S (Sedo S™™e) | τους 19] pr 
παντας AMNOd-gijlnps-w y-b AL | αυτων 1° Bebnr@iL] pr 
και TOUS αρχοντας a: (ηλ και τους αρχοντας p: «και τους αρχον- 
τας αυτων km: (ηλ και rovs αρχοντας avrov AMNO rell (209. 
237) AES [A] pr του 209: sub &  (σλ AOb, | αυτω 237] | 
om και 45--αυτων 3°a, | om και 35--αυτων 2° b’ | om τους 2° 
p | Ύραμματεις] δικαστας abcxS | αυτων 35] αυτους w: om p | 
om και 4°—avrwy 3° 35 | τους 35] τας d: om p | δικαστας] 
γραμματεῖς abcxS | εστησεν] εστησαν AMNObiluv(mg)wxya,b, 
A-edS: stabant A-codd | om αυτους AMN@abgilnptuv™2(uid) 
wxya b AS | απεναντι rov θεου] in conspectu. Dni AL | are- 
ναντι] απεναντιον MNt: εναντι cn: εναντιον AOd-gi-msuvyz: 
ενωπιον wa,b, | (rov] pr κυριου 64) 

2 om παντα qa, | λαον] +xv dejsv(txt)z(txt)@: --Xevyov 
AMNOaiklmptuv(mg)wyz(mg)a;b, A: ἠ-κυ λεγων f: {-1-ισραηλ 
30) | om ο θεος ισραηλ a, | ισραηλ] pr rov y: rov ιζλ λεγων 
A | κατωκησαν] κατωκη m: παρωκησαν AMNOhilptuv(mg)wy 
z(mg)a,b A | om οι πατερες m | ημων η | το] τω n: om u | 
θαρα] θαρε x: θαρρα MNaejlmpqstwa, Thdt | αμρααμ x* | 


XXIV 1 σηλω] a’ σ' ο’ συχεμ v 


om o πατηρ 2? w | αχωρ lL(uid) | ετεροις] + και ελατρευσαν 
οἷς ουκ ειδησαν h 

3 ελαβεν daptl(+ Dezs)3, | ημων Inpqtly | τον αβρααμ] 
και την ppa a,: om τον Akn | om εκ του h | ὠδηγησα] (ωδη- 
Ύησαν 18): ωδηγησεν dpt(L3, | τη γη] y7 χανααν O''q: χανααν 
γη Θ᾽: 1-χανααν b-eijkmov(mg)x(xa sup ras χθ)2(πισ)α AES 
(sub 3): 4- xavar f | επληθυνε dkptCL | αυτου σπερµα Boqr] 
αυτου το σπερµα e-hjnsvwz: το σπερµα αυτου AMNO reli AL 
5 | και 4°) +ye Ay | εδωκα] εδωκεν ἀριά1ν: εδω m | αυτω] 
αυτον ο: +semen A-codd | τον 35] τω cpt | (ισαακ---(4) ιακωβ 
19] ιακωβ rov ισαακ 236) 

4 om καὶ τω ισαακ αἱ | και 19] +edwxa beefgjansxAS: 
+edwxev dj*ptvz | τω ισαακ] τον ισαακ b't: (om 64): om τω 
η: +edwxa a,: --dedi? © | τον 1°) τω ῥ᾽ | ησαυ 1°) pr ras 
(1) h: «cav n*quw | εδωκα B] και εδωκε dpt(,35: proc AM 
ΝΘ rell AES | (τω 2°) rov 18) | ἥσαυ 2°] ισαυ uw: w m | 
(om rv 1? 236) | το 25] τω hin: om defjmsvz | σηειρ] cip g: 
ceip εἶπ: σηιειρ p: (orep 236) | κληρονομησαι] κληρονομίας 
bx: κληρονομιαν AM NOacgilmnptuwya;b, TUS : εἰς κληρονο- 
μιαν kA | avro] εαυτω n: avro eq: αυτου mx: om A | om 
οι 1? n | κατεβη t* | και 55--αιγυπτιοι sub — S | eyerero bd 
egnsxS | εκει] εκ sup ras tè: om τ | και πολυ] και πολυν n: 
om 1, | om και 8° qt | om οι 2° f* 

5 και 1°] pr & ef misi Mosem et Aaron X $^: bisscro | 
επαταξαν B*] επαταξα B2babi3z S": επαταξεν bxS: επαταξεν 
κε AMNO rell ACW | την αιγυπτον] Aegyptium 35: om την 
o | εν os] signis et miraculis quae A | οι εποιησαν αυτοις] 
σιµειοις n | as Bbox632S] pr race h: pr σημειοις εν ac: pr 
σηµειοις A(-1c)MNO9 rell L | εποιησαν ΒΡ’ ἀν] εποιησα ah 
Sm: εποιει p: εποιησεν AM NO rell ACLS: (αυτος εποιησεν 
16: εποιησε κυριος 74.76) | auras Bdmoga,] pr εν AMNO rell 
ACLS: super eos 3E | om μετα 1 | εἔηγαγεν Br] εξηγαγον 
ahize: εξηγαγον vuas cxS: + ημας egin*ptw3L: --vuas AMN 
On? rell ABE 

6 rovs πατερας ημων] sub 4 S (vuv): om AM Nkluyb A | 
τους] pr και d-gijmnpstvwza,: pr και εξηγαγον bexS(sub x): 
pr και εξηγαγεν Ooqfzf: pr eduxit et IL | ημων 1°] υμων Oa-df 
hjmnoqswxza, 3,8 | om εξ αιγυπτου ki | εξ] ex γης a, | 


4 και ε5--αιγυπτιοι uirgul ὁ 


5 και 1°—avrots) pr α΄ ef misi Mosem et Aaron S: σ᾽ et percussi Aegyptum in eo tempore quo feci in ca & | εξηγαγεν] 


ο’ À [εξηγα]γον v 
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NNV 


ΙΗΣΟΥΣ XXIV I2 
΄ ^ 

καὶ εἰσήλθατε εἰς τὴν θάλασσαν τὴν ἐρυθράν" καὶ κατεδίωξαν οἱ Αἰγύπτιοι ὀπίσω τῶν πατέρων 

e ^ 4. rp x 1 4 > * 0 4 k , 0 , 7 ^ > , * , 

ἡμῶν ἐν ἅρμασιν καὶ ἐν ἵπποις εἰς τὴν θάλασσαν τὴν ἐρυθράν. 7Kai ἀνεβοήσαμεν πρὸς Κύριον' 
NM, 5 . 1 EONA Η e ^ ` ον H ^ , + Su d 

καὶ ἔδωκεν νεφέλην καὶ γνόφον ἀνὰ μέσον ἡμῶν Kat ava μέσον τῶν Αἰγυπτίων: καὶ ἐπήγαγεν 

, A 
καὶ εἴδοσαν οἱ ὀφθαλμοὶ ὑμῶν ὅσα ἐποίησεν 


esi 


' 
ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν θάλασσαν καὶ ἐκάλυψεν αὐτούς. 
8 Κύριος ἐν γῇ Αἰγύπτῳ: καὶ ἦτε ἐν τῇ ἐρήμω ἡμέρας πλείους. δκαὶ ἤ ἡμᾶς εἰς γῆν ' A 
ύριος ἐν γῇ Αἰγύπτῳ: καὶ ἦτε ἐν τῇ ἐρήμῳ ἡμέρ είους. αἱ ἤγαγεν ἡμᾶς εἰς γῆν °A pop- 
» ^ Li ^Y , , + * r ^ 
ραίων τῶν κατοικούντων πέραν τοῦ Ἰορδάνου, καὶ παραδέδωκεν αὐτοὺς Κύριος εἰς τὰς χεῖρας 
ἡμῶν’ καὶ κατεκληρονομήσατε τὴν γῆν αὐτῶν, καὶ ἐξωλεθρεύσατε αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου ὑμῶν. 
€ ^ a? $- , 
ο ?kal ἀνέστη Βαλὰκ ὁ τοῦ Σεπφὼρ βασιλεὺς Μωὰβ καὶ παρετάξατο τῷ Ισραήλ, καὶ ἀποστείλας 
- Ld d . 
ἐκάλεσεν τὸν Βαλαὰμ ἀράσασθαι ἡμῖν. Vrai οὐκ ἠθέλησεν Κύριος ὁ θεός σου ἀπολέσαι σε" 
. 3, ;* + + e ^ ^ 3 [4 ^ 3 ^ , ^ A t , , 
καὶ εὐλογίαν εὐλόγησεν ἡμᾶς, καὶ ἐξείλατο ἡμᾶς ἐκ χειρῶν αὐτῶν, καὶ παρέδωκεν αὐτούς. 
/ ^ ^ £ ^ 
διέβητε τὸν Ἱορδάνην, καὶ παρεγενήθητε εἰς 'lepevyó* καὶ ἐπολέμησαν πρὸς ἡμᾶς οἱ κατοικοῦντες 
. ’ τὸ ^ . e ti ^ ^ X ^ ^ * e A . f» ^ ^ id 
Ἱερειχώ, ὁ ᾿Αμορραῖος καὶ ὁ Χαναναῖος καὶ o Φερεζαῖος καὶ ὁ Evaios καὶ ὁ ᾿Ιεβουσαῖος καὶ ὁ 
r ^ . * ^ . ’ ? A K , 3 A A [4 ^ I2 . 3 , 
12 Χετταῖος καὶ ὁ Γεργεσαῖος' καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς Κύριος εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν. καὶ ἐξαπέ- 
- A , ^ L 
στείλεν προτέραν ἡμῶν τὴν σφηκιάν, καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου ἡμῶν, δώδεκα 


10 


A 
1 Nkat 


7 ιδοσαν A | πλιους A 


εισηλθατε] εισηλθετε MNOabd-gh*jnpqstuwxzb,: εισελθετε cv: 
(εισηλθον 128): εισηγαγεν k: (ηλθον 18) | (es 15] επι 84) | 
om την ερυθραν 1° AMNabcginoquv(txt)wxyb,AELS | kare- 
διωξαν--ημων 15] ανεβαησαµεν προς xv και εδωκεν d | οι αιγυπ- 
τιοι post ημων 2° gnw (υµων nw) | (rev πατερων] rovs πατερας 
71) | ημων 19] vue» AM NOacefbj-mq?suvy-b, AE | εν 1°] pr 
και o | αρµατι w | om εν 2° acgjn-qwxa, | ormevow gnwit | 
ει 29] επι knptw: fer 35 | om την 35 n | θαλασσαν την ερυ- 
θραν 15] ερυθραν θαλασσαν fkmsvz: om την n 

7 ανεβοησαμεν] ανεβαησαν npt: εβοησαµεν abcx | νεφελην 
και sub — $ | ανα 19] pr και x | µεσον 15] uesa a | ημων] 
υμων x*(uid)A-codd | ανα µεσον 2°] ava µεσαα: om p | αὐτοὺς 
19] αυτοι w | την θαλασσαν] aguam maris Œ | εκαλυψεν 
αυτους] επειρασαν avrov gn | αυτους 2°] pr επ AMNOdefijsuv 
wya,b,@ | tov Ogmnrx | νµων Befgkmrfl-codd EJ ημων AM 
ΝΘ rell A-ed CLS | οσα] pr παντα hE (uid) S(uid) | erac: p | 
κυριος] +0 0$ OS (κυριας sub — ed: κύριος ο θὲ sub — Sa) | 
γη] pr τη ο: sub — S: τη dejz: om loq | αιγυπτω] «ναι εν 
τη epnuw defjsvz | om και 8°—epynyw s(txt)z | om gre € | 
ημερας] xpovovs p | om πλειους b' 

8 ηγαγεν] ηγαγαν ax: (εξηγαγεν 128: εξηγαγαν 18) | υμας 
AM NacfhikImn?opr-uv(txt)xyb, AES | γην 1°] pr την gapt 
w | αμορραιων] pr των gnptw: αμμορραιων h: αµµοραιων d | 
tapdavou Bhr] ιορδανου και παρεταξαντο υμιν AMNO rell ACE 
WS Γιρδανου f* | παρεταξατο Λοη(Π3Ξ5 (+ ers CIE) | υμιν] new 
egnp(xat παρεταξαντο ημιν bis scr)ti: ολοι | (αι ex corr): 
µωυσης οὐ 35] | παραδεδωκεν αυτους post κυριος IL | παραδε- 
δωκεν Bil] παρεδωκεν AMNO rell | xs αυτους n | om κυριος 
x& | ras χειρας] manum E: om τας AMNhqrwb, | ημων] 
υμων AMNOfijkmosux"y-b,A S. (ημων mme) | αυτων] avrov 
q* | εξολαθρευσατο n | om αυτους 15 h | vuev] ημων n 

9 βαλακ] βαλαακ ink: βαλααμ d: Bax q* | e rov] vosa | 
σεπφωρ] σεφφωρ x: Sephor L: iaoe S: εσεφωρ a,: σεµπ- 
pwp u: επφωρ ó* : ardwp a: (εφωρ 71) | βασιλευ5] ρτ ο ε: om 
A-cod | µωααι q (u ex p uid) | παρεταξαντο gn | τω] ταις wars 
fv(mpg)z(mg)3L: om o | om rov—(10) ηθελησεν d | τον] pr 
avrov a, | βαλααμ] βαλαμ n: +uov βεωρ Obejkoqg3 S(sub 


8 εζωλαθρευσατε ΒΡ 


tr εριχω (bis)BbA 
AMNOa-b ACEL S 


X): + uwy βεωρ f: --υιον βαιωρ cv(mg)xz(mg): + vov Bowp a, : 
(+utav βαιων 30) | αρασασθαι] αρασθαι km: καταρασασθαι Nf 
v(mg)z(mg)a, | nuw Bboqr] nuas ejns: υμας gptzAS: oe a,: 
om km: υμιν AMNO rell (£35 

10 κυριος-- σου sub — Š | om ο θεος cov AM Nglnptuwyb, 
3L | σου] ακουσαι rov βαλααμ η: om kma,: +axaveas του 
βαλααμ o | απολεσθαι η | σε] wos L: om ην | ευλογιαν] 
ευλαγια hkmi(uid): εὐλογίαις abgnptwxS: ευλογησαςς: bene- 
dicendo A | ημας 1°] vuas AMNOa2df-mosuv(txt)xyzb, ALS | 
om καὶ εξειλατο ημας f | εξειλετα Maegh>jnpqst | ημας 29] 
vuas AMNOa/dg-mosuvx-b, ALJ | χειρων BMNbx] χειρας 
cdehjkmoqrsvz(txt)32 $ : pr των AOz(mg) rell | αυτων] avrov 
gti: εχθρων dejsvz(txt) | και παρεδωκεν avrovs] sub — Se 
om AMN@degj-nps-wyz(txt)b, iL | αυτους] pr vaw h: 
+ nobis Ei: tes vpas f: +22 manus uestras AL (nostras) 

11 διεβητε] δη εβητε η: διεβη w: διερητε c | ιερειχω 1°] 
pr την c: ιερηχω i: cpvxo p | ημας Bchnoqr] vuas AMN 
O rell ALS | ιερειχω 29] pr εν abcx : eis ιερηχω i: ιερυχω p : 
om n | e i?—/epyeaatos] Amorreos et Ferezeos et Channaneos 
et Eucheos et Hetteos et [ebusaeos et Gergesseos L | o 15] pr και 
gnpti&: (pr και επολεµησαν προς vas 18) | αμμορραιος Ὦ | xava- 
ναιος] φερεζαιος AOabcgilnuwxya,b,S | om και 5° p | gepe- 
ζαιος] χαναναιος AOabcgilnuwxya,b, S | om και 6° p | evatos] 
εβαιος g: χετταιος AOabiluya,b, S: χεθθαιος x: Ύεργεσαιας c | 
om και 7? p | (εβαυσαιος BM Nho-rtL15] γεργεσαιος A@abilu 
xyb,S: ευαιος a,: χετταιος rell | χετταιο BM Nho-rtaL Έ] 
ευαιος AOabiluxyb, 3: εβαιος c: γεργεσαιος a,: tevovgatos w: 
(εβουσσαιυς k: εβουσεος n: ιεβαυσαιας rell | om o 7? s | Ύεργε- 
gatos] teBovoatos AOadluxya,b,%: ιευουσαιος D’: ιεβουσσαιος i: 
teflocatos c | om κύριο AMNbluxyb,AS | τας χειρας] manum 
E: om ras Ab, | υμων MNab’cdegiklmptwxA-codd LS 

12 εξαπεστειλεν 1^] απεστειλεν gnq: misit IL | πρατερον de 
ijnszX:L(uid) S(nid) | ημων 19] υμων MNac-gjkmsxzA-codd LS: 
om w | την σφηκιαν] τας σφηκιας dejv(mg): spalangtones 3b : 
σφηκιαν avrov q: -Favrov ο | om και εξαπεστειλεν αυτους oq | 
εἔαπεστειλεν 2° Br] εἔαπεβαλεν f: εξεβαλεν AMNO rell ACES 
WS: eieci Ee | om αυτους d | ημων 2° Bbbnsv(mg)^;32 $] υμων 
AMNOvi(txt) rell AML | δωδεκα] δυο abkxS(txt): εννεα και 


9 αρασασθαι---(1ο) ημας 15] a’ maledicere uos et non uoluit audire Balaam et benedicens benedixit uos & 
10 και 2°—npas 15] ο΄ 0' και ευλογιαι ευλογησεν vuas a’ και ευλογων ευλογησεν uuas o αλλα ευλαγησεν ευλογων vpas v | 
ευλαγιαν] ευλαγων z | εκ--αυταυς] ο΄ A εκ των χειρων αυτων και παρεδωκεν αυτοὺς v 


SEPT. 


779 


100 


B 


E 


B 


cn 


XXIV 12 


IHS OY = 


Βασιλεῖς τῶν Ἀμορραίων, οὐκ ἐν τῇ ῥομφαίᾳ σου οὐδὲ ἐν τῷ τόξῳ σου. Bai ἔδωκεν ὑμῖν γῆν 13 
ἐφ᾽ ἣν οὐκ ἐκοπιάσατε ἐπ᾽ αὐτῆς καὶ πόλεις ἃς οὐκ ᾠκοδομήκατε, καὶ κατῳκίσθητε ἐν αὐταῖς' 
καὶ ἀμπελῶνας καὶ ἐλαιῶνας οὓς οὐκ ἐφυτεύσατε ὑμεῖς 1έδεσθε. "καὶ νῦν φοβήθητε Κύριον καὶ 14 
λατρεύσατε αὐτῷ ἐν εὐθύτητι καὶ ἐν δικαιοσύνη, καὶ περιέλεσθε τοὺς θεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους οἷς 
ἐλάτρευσαν οἱ πατέρες ἡμῶν ἐν τῷ πέραν τοῦ ποταμοῦ καὶ ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ λατρεύετε Κυρίῳ. 
Sel δὲ μὴ ἀρέσκει ὑμῖν Ἀατρεύειν Κυρίῳ, ἐκλέξασθε ὑμῖν ἑαυτοῖς σήμερον τίνι λατρεύσητε, εἴτε 15 
τοῖς θεοῖς τῶν πατέρων ὑμῶν τοῖς ἐν τῷ πέραν τοῦ ποταμοῦ, εἴτε τοῖς θεοῖς τῶν ᾿Α μορραίων ἐν 
οἷς ὑμεῖς κατοικεῖτε ἐπὶ τῆς γῆς αὐτῶν’ ἐγὼ δὲ καὶ ἡ οἰκία µου λατρεύσομεν Κυρίῳ, ὅτι ἅγιός 
ἐστιν. !6καὶ ἀποκριθεὶς ὁ λαὸς εἶπεν Μὴ γένοιτο ἡμῖν καταλιπεῖν Κύριον, ὥστε λατρεύειν θεοῖς 16 
ἑτέροις. "Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν αὐτὸς θεός ἐστιν" αὐτὸς ἀνήγαγεν ἡμᾶς καὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν 17 


: ^ ^ ^ if » 0^ νο ^ ^ 
ἐξ Αιγύπτου, καὶ διεφύλαξεν ἡμᾶς ἐν πάσῃ τῇ ὁδῷ ᾗ ἐπορεύθημεν ἐν αὐτῇ, καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς 


À - - b . ^ . ΄ ` v 
ἔθνεσιν οὓς παρήλθομεν δι αὐτῶν" Seal ἐξέβαλεν Κύριος τὸν 'Apoppatov καὶ πάντα τὰ ἔθνη 
^ , T ^ 
ἀλλὰ καὶ ἡμεῖς λατρεύσομεν Κυρίῳ, οὗτος γὰρ 
^ P r 4 Ld NE 
τοκαὶ εἶπεν Ἰησοῦς πρὸς τὸν λαόν Οὐ μὴ δύνησθε λατρεύειν Κυρίῳ, ὅτι θεὸς 


A ^ ^ M - 
τὰ κατοικοῦντα τὴν γῆν ἀπὸ προσώπου ἡμῶν. 
ix ^ 
θεὸς ἡμῶν ἐστιν. 


13 εκοπιασατε] are sup ras B'(uid) | πολι A 


AMNOa-b, S oe 3, S 


εικοσι h | βασιλεις] πολεις A(-Ms)hy: + KAW cluttatium L | 
αμμορραίων h | ovre f | εν 25--σου 2°] tv sagitta 35 

13 vuw] nuw δῖδ: + Dominus A | γην] pr την defhjsvz: 
την γην αυτων gnptw | om ed gnwẸES (uid) | ην] ys dehjms 
v(txt)z: η A * (q» A')o | ουκ εκοπιασατε] e 1? sup ras (2) s: ov xero- 
πιακατε hio: om ουκ d | επ αυτης] εν αυτη gnw (uid) | αυτην 
AMNOabciklptuxya,b, | πολεις---αυταις] Aabitastis in ciuitati- 
dus quas non aedificastis A | om ουκ 2° A | wkoõounkare Br] 
ωκοδομησατε AMNO rell | και κατωκισθητε] ef Aabifatis L: 
κατωκισθαι n: om kac € | εν] επ Obklmxa, | ταυταις fv | ovs] 
pr εφ km: as n: (om 18*) | ουκ εφυτευσατε] ουκ εκατεφυτευ- 
σατε η: οὐκ εκαταφυτευσατε n: ου Κατεφυτευσατε AMNbcghlo 
ptw?'xya,b,: κατεῴυτευσατε W*: ov κατεφυτευσατε αυτους i | 
εδεσθε] editis A: edzstis ©: ειλεσθαι ἱ(ελ- 1*): εδεξασθαι ο 

14 om καὶ 19 m | κυριον] pr ror AMNOb-fjmsvxyz: % a 
X Domino δ: τον ὂν k: τον OY gnptw | (αυτω] pr τω 128: 
αυτον 16) | ευθυτητι] οσιοτητι gnwà3b: δικαιοσυνη Ay¥: -+ καρ- 
das m | και 35] η c | om εν 2° dejkmqwx | δικαιοσυνη] 
ευθυτητι Ay3Z | και 45 sup ras ©?! | περιελεισθε Ohlu | τους 
αλλοτριους] sub — S: om gn&, | os] ovs bfnpb*wz: και p* | 
ημων Bic? Or-gr-cod] υµων AMNO rell ACELS Or-gr-ed | 
om εν τω h | τω--αιγυπτω] αιγυπτω και εν τω περαν του ποτα- 
µου gni, | ποταμου] pr (ορδανου και εν τω περαν του c: ιορδανου 
dej | καὶ εν αιγυπτω] ef in finibus Aegypti (σι; om y: om καὶ 
t | λατρευετε] λατρευσετε acsz: λατρευσητε a,: λατρευσατε Ab 
gm-qtwy: ελατρευσατε d | κυριω] pr τω abcmqxyX(sub -*): 
+s0lt € 

15 εἰ] εαν h | αρεσκει] ευρισκει ο | υμιν 19] pr εν n: quw 
Or-gr-cod | κυριω 1°] pr τω bckxS(sub %) | εκλεξασθε] sub 
a’ 8' v: ελεσθε AN@abchik(txt)Inxyz(mg)a,b,: εδεσθε M | om 
υμιν 2° dA-ed | εαυτοις] αυτοι AM NObghik-nptuyb, Or-gr-ed 
Thdt: om Q-ed Or-gr-cod | σηµερον] post λατρευσητε h: om 
Κἄ-εὰ Or-gr-cod | τινα m | λατρευσητε] λατρευσετε fln Or-gr: 
λατρευετε Thdt-cod | rots Beos 1°] Deo A-codd 5 | ημων πο” 
pq | om τοις 25--ποταµου dej | τοις 25] των Or-gr | (om των 2° 
236) | αμορραιων] αµµορραιων h: αμμοραιων Or-gr-cod | om 
vues n | κατοικειτε] κατοικηται c: haditabatis A-cod | εν τη 
γη ghnwa,A(uid)EW(uid) Thdt | om αυτων Or-gr | η οικια] o 


12 δωδεκα βασιλει:] ο’ λ óvo βασιλεις v 


18 


9 


15 λατρευσηται A 


oos AMNOa-ehj-mpstuv(txt)wxyz(txt)a;b,: οἶκος f | λατρευ- 
σομεν] Ἀατρευσωμεν ANbedf-ilmnqtwya,: seruio A | κυριω 35] 
pr τω benxy: +rw θεω Thdt-ed | οτι αγιος εστιν] suh — 3: 
om k | αγιος] αγαθος ο: («αγιος 18) 

16 λαος] +omnis E™ | υμιν lw | καταλιπειν] καταλειπειν 
AMOchnrvwz*a,b,: (εγκαταλιπειν 64) | κυριον] pr τον bcx: 
4 Deum nostrum A | ωστε] και NAE | λατρευειν] (λατρευσειν 
18): λατρευσαι nv(mg)z(mg) 

17 κυριος Bbimr, Or-gr] pr nobis autem TE: καὶ yap Ay: 
+ γαρ εστιν gow: +-yap MNO rell ACS | om o O* | θεος το] 
+yap m | om αυτος 1°—ypwr 2? {* | αυτος θεος εστιν] quia 
is Deus E: om bgnwA | αυτος Geos] om AM Ndejlsuv(txt) 
χγι]ρ, 3,55: om θεος fs: --ημων c | ecru sub — 5 | αυτος 
29] žic L: ουτος os gn: os Or-gr | ανηγαγεν] απηγαγεν a,: 
reduxit L: eduxit E | και 15--ημων 2°) om de: om ἥμων m | 
e£] ex γης ΑΜ NOabchklptuwxya;b, AS: (ex της 76) | αιγυπτου] 
«εξ οικου δουλειας και οσα εποιησεν Huw τα σηµεια τα μεγαλα 
ravra b-ejmogv(mg)xz(mg)( 200 AES (sub 4) [om εξ οικου 
δουλειας 209 | εξ] pr και πι | δουλων cejv(mg}xz(mg)S | om 
οσα 209 A | υμιν ὁ | om τα σηµεια Ὁ’ | om ravra 15] | ev 19] 
και f*(uid): om a, | om παση πι | om τη a, | οδω] pr yn 
και τη de | η] pr εν gnptw: ου o | επορευεσθαι n | εν αυτη] 
μετ αυτου q: om k: om εν n | ους-- αυτων] per quas transi- 
{εις L | ovs] oas kmq: εν os gnptw | παρηλθαµεν dfh*jvz | 
αυτων] αυτον w 

18 κυριος] +ipse Et | τον--τα 2°] παντα (συµπαντα b) ra 
εθνη και rov αµορραιον (+ xac 18*) τον abcx(18)& | αμμορραιον 
dh ] ημων 19] υμων beinu@l™ | αλλα και] αλλ n | και ημεις] 
om l: +avro: oq | λατρευσομεν] λατρευσωµεν Aa-dfgi-Inqya, 
b: (Aarpevouev 71) | κυριω] pr τω begknptwxy | ουτος] οὕτως 
c: αυτος norwa/ AE | Ύαρ-- εστιν] est enim D$ noster L | θεος 
ημων εστιν Bloquwa, Or-gr-cod] pr o AMN@hikmprtyb, Or- 
gr-ed: εστιν o θὲ ημων rell AC(uid)S: om εστιν E 

19 και 1?—Aaor bis scr d | rov] pr παντα bc(am-)kx& (sub 
X) | om µη a | δυνησθε] δυνασθε p: δυνησησθε q That: δυνη- 
σεσθε achkmx | κυριω] pr τω bekxS(sub 4): τω θῶ AyA- 
codd: +7w θῶ ημων hv"£(sub %)z(mg)a, | Geos] pr o v*(uid)y 
Thdt: pr xs o dejsz: Dominus Spec: om birA | om εστιν x | 


14 αιγυπτω] pr yy v 


15 εἰ--κυριω 19] e£ οἱ malum in oculis uestris seruire Domino & | εκλεξασθε] ο σ' ελεσθε v | οτι αγιος εστιν uirgul ὁ 
17 o θεος] 0$ z | εξ] ο΄ o εκ γης v | δι αυτων] a' in medio eorum & 


780 


ΙΗΣΟΥΣ 


XXIV 27 


e , , * A L3 3 a? e ^ ^ e 2 1 \ 3 n e ^ 
ἅγιός ἐστιν" καὶ ζηλώσας οὗτος οὐκ ἀνήσει ὑμῶν τὰ ἁμαρτήματα καὶ τὰ ἀνομήματα ὑμῶν. B 


208.7 2A 2 H Kú ` 4 8 το, EF vo’ ` n e on Y 
30 Ίνικα ear ἐνκαταλίπητε νριον Kat λατρεύσητε EOS ετέροις, και ἐπελθὼν κακωσει υμας KAL 


" : ; A : Ν 
21 ἐξαναλώσει ὑμᾶς ἀνθ ὧν εὖ ἐποίησεν ὑμᾶς. 7" xai εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς Ἰησοῦν Οὐχί, ἀλλὰ Κυρίῳ 


22 Ἀατρεύσομεν. 
23 ἔασθε Ἱκυρίω λατρεύειν αὐτῷ. 


24 καὶ εὐθύνατε τὴν καρδίαν ὑμῶν πρὸς Κύριον θεὸν Ἱσραήλ. 
25 Κυρίῳ λατρεύσομεν, καὶ τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκουσόμεθα. 


??&al εἶπεν Ἰησοῦς πρὸς τὸν λαόν Μάρτυρες ὑμεῖς καθ᾽ ὑμῶν, ὅτι ὑμεῖς ἐξελέ- 
23 ` A ἐλ. [2] ` 8 y ^ zh , ^ , Ls ^ 
καὶ νῦν περιέλεσθε τοὺς θεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους τοὺς ἐν ὑμῖν, 


54καὶ εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς Ἰησοῦν 
95καὶ διέθετο Ἰησοῦς διαθήκην πρὸς 


A. Ν > » E $ > * x és » ^ ’ ^ , > X ^ ? ΄ - A ^ 
τὸν λαὸν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ νόμον καὶ κρίσιν ἐν Σηλω ἐνώπιον τῆς σκηνῆς τοῦ 


26 θεοῦ Ἰσραήλ. 


96Καὶ ἔγραψεν τὰ ῥήματα ταῦτα εἰς βιβλίον, νόμον τοῦ θεοῦ’ καὶ ἔλαβεν 


λίθ z S y s 2 nm ο N N , 8 eats K 7 27 νο. Am ^ 
27 ALDOV µεγαν και εστησεν αυτον LNTOVS υπο τὴν τερεμινῦον απεναντι κυριου. και ειπεν 1ησους 


` ` fos Soe ΄ 2 y > to E ΄ Ei 3 N 3. ΄ ` 
προς τον λαον loù 0 λίθος ουτος εσται εν υμιν ELS μαρτυριον, οτι αυτος «κἠκοεν παντα τα 


20 εγκαταλιπητε Bb 


και 29] & e? Deus X & | ζηλωσας ovros] ἐς ze/ans A | ἕηλωσας] 
pr Deus zelotes est et Ec: 08 ζηλωτης (-ros c) εστιν bekx: o 
ζηλωσας vas Thdt: --υμας gnpt IE Spec: -- ημας w | ovros] 
συτως C: αυτος Okma,: om gnptwWEL Thdt Spec | avoue 
in Thdt Spec(uid) | υμων τα αµαρτηµματα] τα αµαρτηµατα ημων 
Πρι uobis peccata uestra EE: τα ανοµηµατα υμων abcxS | υµων 
1°] post αµαρτηµατα AMNOhkImptuyl, Spec: ημων o: vyw 
fq: om aj& | αµαρτηµατα] ανοµηµατα efgjnsvwz Thdt: von- 
ματα ra d | om και 35--υμων 2? Ib, Spec | ανομηματα] apap- 
τηµατα a-gjnsvwxz& Thdt 

20 ηνικα εαν] sed in qua die Spec | ηνικα] +ras (1) x | εαν 
Babcorx] αν AMNO rell Thdt | ενκαταλιπητε] εγκαταλειπητε 
AMN@aghinorvwya,b, Thdt: εγκαταλειπατε d: εγκαταλελει- 
σεται C: καταλιπητε jm: καταλειπητε k | κυριον] pr ror AMN 
Odfhjlmps-vx-b, | om και 1?—kac 2° Spec | om και 1° A* 
(suprascr A‘) | (λατρευητε 209) | θεοις ετεραις] a daeis alienis 
IL | erepocs] αλλοτριοις AMNOabcefgjknps-vxyzb, S: om (£^: 
αλλοτριοις 1 | επελθων] απελθων i*qw Thdt-ed: επ ουδενι b,: 
+em ουδενι ο: «ira Spec | κακωση fi | υμας 1°] nuas l: om p 
w | om καὶ εξαναλωσει vpas η | εξαναλωσει] εἔαναλωση i: εξσ- 
λοθρενσει h | vuas 29] + gnare dits alienis serniatis Spec | av 
ων] cum ille in omnibus Spec | ευ] συ az: om n | υμας 35] 
ημας i: υμιν AMN@ah'cghkinoquwxya,b, (uid) Thdt Spec 
(uid): ημιν bpt 

21 om totum comma l | και] pr και ειπεν i$ ravra προς τον 
λαον c | o aos ειπεν c | Naos] + omnis V" | meow] pr ταν t | 
αλλα] αλλ η ο | Kuptw λατρευσαμεν] seruzemus Deo nostro Spec- 
ed: seruimus Domino Deo nostro Spec-codd | κυριω] pr τω 
AMN?Odefhjps-wyzb,: kv x: (rw θεω 71): + Deo nostro ΚΙ | 
λατρευσωµεν Abcdfgiknqwy 

22 om και--λαον p* | ιησους] ηυσους p^: tovs o* | Maor] 
t+omnem απ | µαρτυρες vues] ecce uos ipsi fietis testes A | 
µαρτυρες] +ergo Spec | vues καθ υμων] estis uos 35 Spec 
(Hipsi) | vues 15] ques η | viov] ημων iq*?: εαυτων kmw: 
"-απεκρινατο avras (ησους p | om στι dej | υμεις εξελεξασθε] 
εξελεξασθε υμεις a: (εξελεξεσθε υµεις 18): εἔελεξασθε υμεις (vpav 
b’) εαυτοις he: +eavras kx: +% uobis κ $ | κύριω λατρευειν 
avro] seruire Domino Spec | κυριω Bni] κν cghimoqrw Thdt: 


19 και woas ovros] σ’ εἰ Deus selotes est hic S™ 
23 τους 129---υμιν] o λ τους αλλοτριους TOUS εν υμιν V 
25 νομον] σ' mandatum S | εν omw] d α’.. 


22 εξελεξασθαι A 


AMN9Oa-b, ACHEL 8 


rov xv AMNO rell | avro] + καὶ (ras ο) ειπαν (-πον c) µαρτυρες 
bchopqtv(mg)xz(mg)gl S(sub -ᾱ- veg) 

23 και 19] -- ecrev i$ καὶ m: +dicit ΠΕΙ ters) | τους 1—— 
υμιν] a uobis deos alienos A | own τους θεους b, | τους αλλο- 
τριαυς] alienorum Spec-cod: των αλλσφυλων d-gjn(uid)svw 
z(txt)3L Spec-ed | rovs 2°] του b' | τους 3°] των d-gjnsvwa(txt): 
om m | evduvere g | την καρδιαν] τας καρδιας A Cyr: την οὖον 
b, | υμων] v ex corr fè: om b | om κυριον Cyr | θεον] pr τον 
c-gj-pstvwz Ath Cyr 

24 ειπεν] dixerunt ES | ο Naos] omnis populus Spec | 
(tsovv] 4 λεγων 30) | κυριω] τω Κῶ ημων b: θῶ ημων k: τω 
kw θῶ ημων dex: +rw θῶ ημων f?! hoqsv(mg)z(mg)a AES (sub 
3): +rw bw υμων [ | Ἀατρευσομεν] λατρευσωμεν AMNbdf-i 
klnosvwya,: +7w θῶ ημων O | της] pr ex n | ακουσωμεθα dcf* 
ghiklnw 

25 εθετο qw | ιησους] pr o degk: o θὲ lu: -r fus Naue 
(p^ | διαθηκην post Xaov iqb, | εν τω Maw e | om ev i? mn | 
εκεινη] εκει f | αυτω] αυτων dm(uid): (avrov 16): αυτη O: 
avras pti | ναμον] nuw m | om και κρισιν k | om εν 2° f | 
σηλω] sub 6 v: σιλω fn: σηλωμ hE: σιλωμ l*w: συχεμ 
abexz(mg)a,S (txt) : συχεν b' | ενωπιον-- ισραηλ] sub — S: om 
k | εναντι h | om της σκηνης η | rov] pr kv d-gjnstvwzd,: 
om bi | ισραηλ] Zic (^: om dej 

26 εγραψεν] +is bckoqx AES (sub 3) | om ra ρηµατα p | 
(om ravra 76) | om εις s | νομον] pr rov defjsvz: νοµων l: 
νομου MNcqb, AL S-ed: vouw mn | του θεου] 67 a,: Domini 
A-codd: του τηλ M : om του n | ελαβεν] ἠ-ιησους yE | meyar] 
µεγα dh*kmsa,: ενα b, | cgoovs] pr exec cpt: εκει gnxz(mg) 
ΟΥΡ: om yYARL: -Γεκει abdefjwa,S(iycovs sub —) | om υπο 
την τερεμινθον ΟΥΡ | υπο] επι ς | την] τον sz | τερεμωθον] sub 
ο΄ v: τερεβιθον AMNc-hlmnpqtwya, Zit | απεναντι] pr την 
bexS(sub 4): εναντι akm | κυριου] rov θυ pt: ἠ-του θὺ u 

27 om καὶ εἶπεν (ησους a (uid) | rov] pr παντα bekoqxA 
S(sub x) | λιθος] λσγος ο | εσται 19] εστιν 1: εστη p | om εν 
υμιν 15 Cyp-ed | ev 1° Dgnoprt(L(uid) Thdt-ed] om AMNO 
rell AWS Thdt-codd Cyp-codd | εἰς µαρτυριον 15] µαρτυρων 
dejsvz(txt): om εἰς gn$Z: --και ο λίθος ovras c | αυτος] ovros 


AMNOd-jImnpr-uv(sub @)wy-b,A(uid), Thdt ΟΥΡ | παντα] 


συχεμ σ’ εν σικιµοις V | ενωπιον---ισραηλ uirgul ὁ 


36 ιησους] a’ σ’ θ' εκει v | υπο την τερεμινθον] a’ 0' υποκατω της ὄμυος óvz(om 6"): σ’ υπο ὃρυν νη: σ΄ a" subter quercum 


S | απεναντι κυριου] a’ quae erat zn sanctuario Domini S 


ch Ae , " Ἢ 
27 εἰς µαρτυριον 15] ο X es µαρτυριον σ᾽ es µαρτυριαν v | οτι αυτος] ο΄ À οτι αυτος v 


7δι 


9 


1069--3 


XXIV 27 


δα 


B Never av ^ $ * K + a rar ami s X - , s x v * ἐν € tv εἰ 
HP €x ETA υτ(ο υπο υριον ο τι ελάλησει προς Ίμας σΊμεροι καὶ εσται OUTOS υμι S 


v σα 


΄ = , 3 τα A e Li τ + ry , μα ca κ DA 
μαρτύριον ἐπ᾽ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν, ἡνίκα ἐὰν ψεύσησθε Κυρίῳ τῷ θεῷ μου. 


Beal ἀπέστειλεν 18 


- t - τ 3 Ν 
᾿ησοῦς τὸν λαόν, καὶ ἐπορεύθησαν ἕκαστος εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. 79 3! καὶ ἐλάτρευσεν ᾿Ισραὴλ. 29 (31) 


- , , hi τ [4 s ^ . § , bs τ , ^ , " > I 
«τῷ κυρίῳ πάσας τὰς ἡμέρας ]ησοῦ, καὶ Ἱπάσας τὰς ἡμέρας τῶν πρεσβυτέρων ὅσοι ἐφείλκυσαν 


AT T $8 e Pe fs ΄ ^ v K ΄ “ 3 ΄ 5l N 
TOI χροι or µετα σου Kat οσοι (000aY παντα TA εργα NUPLOU οσα εποιησεν TW opan . 


x - - La , Lr M fa 
3909 Kal ἐγένετο μετ᾽ ἐκεῖνα καὶ ἀπέθανεν ]ησοῦς υἱὸς Ναυὴ δοῦλος Κυρίου ἑκατὸν δέκα 30 (29) 


ἐτῶν, 


. - - ^ ` ^ 
3189 καὶ ἔθαψαν αὐτὸν πρὸς τοῖς ὁρίοις τοῦ κλήρου αὐτοῦ ἐν Θαμναθασαχαρὰ ἐν τῷ 31 (30) 


^ Y A a ^ ^» ^ A a 
ὄρει τῷ "Epp, ἀπὸ βορρᾶ τοῦ ὄρους τοῦ ]αλαάδ'Ἱ 314 ἐκεῖ ἔθηκαν per αὐτοῦ εἰς τὸ μνῆμα, 31a 
εἰς ὃ ἔθαψ-αν αὐτὸν ἐκεῖ, τὰς μαχαίρας τὰς πετρίνας ἐν αἷς περιέτεμεν τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐν 


Γαλγάλοις, ὅτε ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐξ Αἰγύπτου καθὰ συυέταξεν αὐτοῖς Κύριος" καὶ ἐκεῖ εἶσιν ἕως 


τῆς σήμερον ἡμέρας. 


" " 
39καὶ τὰ ὀστᾶ Ἰωσὴφ ἀνήγαγον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἐξ Αἰγύπτου καὶ κατώ- 32 


9 eS ’ * ^ a ^ 0 ^ e + n 3 « - * + ^ 
ρυξαν ἐν Σικίμοις, ἐν τῇ μερίδι τοῦ ἀγροῦ οὗ ἐκτήσατο Ἰακὼβ παρὰ τῶν ᾿Ἀμορραίων τῶν 


, , NS + ? ΄ ε , , M $ A . ^ » ΄ 
κατοικούντων ἐν Σικίμοις ἀμνάδων ἑκατόν, καὶ ἔδωκεν αὐτὴν ᾿Ιωσὴφ ἐν μερίδι. 


39 εφιλκυσαν A | ειδοσαν A 
31a κύριος καὶ sup ras B? 


AMN@a-b,ACer EWS 


pr ev» cx: συµπαντα È | τα-- κυριου] «erba quae dixit Dominus 
uobis (e? C=) © | αντω Bir] om AMNO rell AELS Thdt 
ΟΥΡ | υπο κυριον] a Deo Cyp-cod | υπο] απο x: παρα dea,b, 
That | κυριου] pr του k: (om 236) | στι Bioqr] guia €™: a 
Thdt: θὲ u: guia ipse Ct: οσα AMNO rell LS ΟΥΡ | ea- 
λησεν] ελαλησα dp: (ελασε 236) | προς nuas Bg*nor] nuw i: 
προς υμας AMNOg?! rell ACELS Thdt ΟΥΡ | ewuepor] sub 
~= Ñ: xs q | om και 25 Cyp-cod | εσται 2° post αυτος 2° AM 
NOhklmptuxya,b, | αυτος 2°] τος int lin fa; sub — $: post 
υμιν 2? gnw: ουτως c: ipse ΟΥΡ: om (L^ | om ev 2? MNhkm 
pqa, AL ΟΥΡ | επ--ηµερων] sub — &: zm nouissimo dierum 
Cyp: om kx | εσχατων] εσχατω ay: εσχαταν efjnqv(txt)wz | 
(om των 18*) | εαν Boqryb;] om d: a» AMNO rell | yev- 
σησθε---θεω] αποστητε απο {προσωπου n) ἕν (om ku ΟΥΡ) rov 
0v gnptwit Cyp | ψευσθητε τ | κυριω sub — ὦ | (θεου 77) | 
pov Bog] ημων Ab'cgilnprsv(txt)wzQ S : υμων καὶ αποστητε 
απ αὐτου k: vue» MNOv(mg) rell AY ΟΥΡ 

28 εξαπεστειλεν AMNOdefhj-mps-wy-b, | ἐησουτ] 4s 
Nane (15 | τον Xaov] pr παντα b'cgntwa,: pr απαντα p: τον 
παντα λαον ġ*x: totum populum LS: }-παντα fv(mg)z(mg) : 
+exaoray εις τον τοπαν avrov k | και επορεύθησαν εκαστος] 
εκαστον AM NOabhluxyb ES | επορευθησαν] απηλθον k : abiit 
AC: rediit L | rov ταπον] domum 35: την πολιν v(mg)z(mg) | 
αυτων i*u 

29 και τὸ-- ισραηλ 2? post (31a) ημερας bcxS | ελατρευσαν 
yer | ισραηλ r°] pr εν y: pr filii (9: o Aaos ea, | om τω 
κυριω Thdt-codd | om «eov 15--ηµερας 19 N | εφειλκυσαν τον] 
εφηλκυσαντο k | pera ιησον] wera ιησουν degjwz%: om Thdt- 
cod | om και 3° S | om οσοι 2? s* | tocar] ιδον gnwx Thdt: 
ειδησαν m | παντα] pr συν cx: συµπαντα ab: om ("£t | om 
κυριου η | τω 2°] uera. του Thdt | ισραηλ 29] + omni in recti- 
tudine Qp» 

30 εγενηθη oq | mer εκεινα] uera τα πραγματα Tavra X: 
post % uerba X haec S: post dies illos © | εκεινα] εκεινο m: 
haec L | om και 2° abcgxAS | om vos ναυη A-codd | var] 
raw m: ναβη dl*(uid): vag: p | δουλσς] pr ο cgnptw | κυριου] 
+ Dei A-codd | (εκατον δεκα ετων] ετων ριβ' 16) | εκατον δεκα] 
pr ων pwQL: pr wes b: post ετων defjsvz: δεκα και εκατον a: 


33K αἱ 33 


31 operas B* 


32 και 3°—pepids 2° Babme(xar sup ras B')] om B* 


ων p' και i gnt: vs εκατον και δεκα xS(us sub «κ. S™): vos δεκα 
και εκατον c | δεκα] pr και AMOhkluya,& 

81 της κληρονοµιας abckxz(mg)AS | om avrov | εν 19] pr 
rov c: gui est €™ | θαμναθασαχαρα Br] (θαμναθασαχαρ 30): 
θαμναθσαχαρ ὁ: θαµνασαχαρα ἱ: θαμναθασαραχ n: θαμναθσαραχ. 
x: θαμναθσαραη c: θαμνασαραχ gwik: Thamnasarech 3b: 
θαμναθαρα k: Thamnasari Anon’: θαμνασαχαρ AMNO tell A 
C | ev 2°) pr n kxS(sub %) | oper] oper d | τω 2°] του abex: 
om AMN@defhj-mopsvy-b, | εφρεμ i* | amo—opovs] trans 
monte Anon” | βορρα] post rov 2° y: βορραν a, | rov γαλααδ 
Bir] rov opovs γαλααδ ὁ": yaas AMNmuv(mg)xyb,(ras t lit 
inter a et a ux) S On: του opovs yaas δεῖ; om του Ov(txt) 
rell: +prope Baethe! qui est Magdaritis Baethon €™ 

31a totum comma sub — $ | εκει εθηκαν] και εθηκαν εκει 
hy | εκει 19] pr και AOfklosuvwza,b,A: και dej@ | εἰς το 
µνηµα Baciqrx Cyr] εἰς µνηµειον Θ: εν τω µνηµατι gnpt(L: ew 
το μνημειον Α(-μι-)ΜΝ rell | es ο Bacirx] ov qS(uid): om εἰς 
b: εν w AMNO rell & Cyr | εθαψαν] εθηκαν h | αυτον εκει] 
εκει τα ορια a,: om εκει bhkmn EL | ras τὸ---αισ] gladium 
lapideum quo A-codd | om τας 1° a, | περιετεµεν] +is x | τοις 
woes d | εν γαλγαλοισ] om L: ἠ-ιησους ac: +o ts b: + Zesus 
S | εξηγαγεν avrovs] εξηλθον gn: εξηλθεν w | εξ] εκ γης gn 
ptw@-ed t: εκ της i | συνεταξεν] ουν εταξε 1 | avras Br] 
αντω iqwik: om AMNO rell AHS | om και cx | εἰσιν εκει 
defjsvz 

32 cf Acta vii 16 καὶ µετετεθησαν εις συχεμ και ετεθησαν εν 
τω µνηµατι w ωνησατο αβρααμ τιμης αργυριου παρα των Viv 
εμμωρ εν συχεμ || om ra ο | ανηγαγον--ισραηλ] quae eduxerunt 
E | ανηγαγον] pr & guae € S: ηγαγον V: tulerunt 3L | ισραηλ] 
wonp Ὁ” | εξ] ex γης gn | και 25] sub + S: om c | κατωρυξαν 
Babeqx€] abierunt L: +avrovs a,: 4 avra AMNO rell CS: 
Teum A | σικιµοι 15] σικημοις hi: συκιµαι b: συκηµοις n | 
om εν α----σικιμοις 2? p | om τη I | ov] αν gtw : o inrv | ιακωβ] 
pr o y | αμμορραιων dh | σικιµοις 2°] σικημοις inu: συχεμ x | 
auvaüw» εκατον] εκατον αµναδων abcxS: εκατον αμνων h: C 
annis IL | καὶ 3°] sup ras BY: (oni 237) | εδωκεν] εδωκαν defjs 
vz: (εξεδωκεν 71) | αυτην] αυτη A*(v suprascr A')y* : αυτον pt 
w: ea Anon | wong] pr τω bgkmnptw 


28 avrov] + και εγένετο uer εκεινα απεθανεν ιησου: vios varn δουλος Κυ ετων pr’ και εθαψαν αυτον προς τοις optots THY KÀN- 
ρονοµιας avrov εν θαμναθσαραχ εν τω opet τω εφραιμ απο βορρα rav opavs γαλααὸ z 


29 οσοι 15--ιησου 2°] α΄ gui prolongauerunt dies post Jesum Ὁ 


31 a εκει 1°—nuepas uirgul ὁ 


31 του κληρου] o' της κληρονομίας v 


32 παρα των αμαρραιων] α΄ σ’ a filiis Vasa S 


782 


ΤΗΣΟΥ͂Σ 


XXIV 33b 


2 ^ * 
ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ᾿Ελεαξὰρ υἱὸς ᾿Λαρὼν ὁ ἀρχιερεὺς ἐτελεύτησεν καὶ ἐτάφη ἐν Γαβαὰρ g 
Φεινεὲς τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, ἣν ἔδωκεν αὐτῷ ἐν τῷ ὅ 0 ᾿Εφράιμ. 334ér ἐκεί η ἡμέρα λαβόντε 
33a Φεινεὲς τοῦ υἱοῦ sak á ὦ ὄρει τῷ ᾿Εφράιμ. ν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα όντες 


΄ εν 7 X ^ A a ^ , , £ ^ ^ Ν i , 3 ^ 
οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ περιεφέροσαν ἐν ἑαυτοῖς: καὶ Φεινεὲς ἱεράτευσεν ἀντὶ 


33b Ελεαξὰρ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἕως ἀπέθανεν, καὶ κατωρύγη ἐν VaBaap τῇ ἑαυτῶν. 


330 οἱ δὲ υἱοὶ 


. M 3 L4 0 er 3 X , 3 A d 3 ^ t ^ , «4 * » ΄ t 
[σραὴλ ἀπήλθοσαν ἕκαστος εἰς τὸν τόπον αὐτῶν καὶ εἰς τὴν ἑαυτῶν πόλιν. καὶ ἐσέβοντο ot 


M $ > ^ ^ ^ ^ 
υἱοὶ Ισραηλ τὴν ᾽᾿Αστάρτην kai ᾿Ασταρώθ καὶ τοὺς θεοὺς τῶν ἐθνῶν τῶν κύκλῳ αὐτῶν: καὶ 


παρέδωκεν αὐτοὺς Κύριος εἰς χεῖρας ᾿Εγλὼμ τῷ βασιλεῖ Μωάβ, καὶ ἐκυρίευσεν αὐτῶν ἔτη 


δέκα ὀκτώ. 


33 Φινεες A | opp A 
43 8 εν eav sup ras B(uid) | wees A | τη 2°) γη Bae 
33b την 15 Bab] γην B* 


33 και 19—ravra sub — $ | EAZazar A | wos—apxtepevs] 
o tepeus o US ααρων gnw@ | vios] pr o AMNObdehilmopqtuv | 
ααρων] -- rov ιερεως ela, | o apxtepevs] sub — 3: o ιερευς AM 
NOdefhjmops-vyzb,iL: om la;: om o x | εν Ύαβααρ] ἐλ terra 
Baor & | Ύαβααρ Biqrz] yagaas On: Ύαβαα Ob'ho3,: γαβαθ 
gn: γαβαωθ a: Ύαβαων b,: Galaad A-codd: Ύαβααθ AMN rell 
A-ed | (om φεινεες--αυτω 128) | om $ewees—avrov b, | pewees] 
pro ην Ndegjknpstwz: guae erat in Fines dí: dives O*: Fences 
A | om του j | om wova, | om avrov c | (ην] και 236) | avro] 
avrov f: τω uw avrov πι" | om τω 2? adefj-mqsvwz 

33ab om x$ 

33a ελαβον a, | om e vior ισραηλ 23, | κιβωτον] --της 
διαθήκης AM NOdefhjklops-wy(om rys)za b, AIL | του θεου] pr 
Xv ku: kv Ob,A-codd | περιεφεροσαν Bbciqr] περιεφερον AMO 
rell: περιεφεραν N | om εν 2° pt | εαυτοις] pr τω ÑA q: αὐτοῖς 
ap: τω iA abdejsv(txt)z(txt): αυτοι εν τω (ηλ c: τοις vios τηλ 
gnptdL | Φεινεες] φηνεες w: Fences ALS: + mos ελεαζαρ MNb, | 
Eliazar A | εως] -+ov q | κατωρυχθη A | εν 3°—eavrwr] in sua 
Gabaath A | om εν 3°q | Ύαβααρ Biqr] Gabaor E: γηβααρ b: 
γαβαα Oha,W: Ύαβαθ fgn*'v(sub A): γαβαθα n*: (yaßaað 18): 
γαβαωθ d: τη Ύαβααθ c: γαβααθ AMN rell | τη 29] της ir: 
γη Β.0Θ6 8, | εαυτων Bb'i^'c] αυτων gnptw: eavrov Aab*qy: 
αυτου MNO rell © 

33 b οι δε] ode u | vo] pr οι cfltuwa,* | απηλθοσαν] 
απηλθον gnquw: επορευθησαν i | om εκαστος i*y | εις 1— 


AMNOa-b, σος 


πολιν] in domos suas et in ciuitates suas È | om τον--εις 2° 
m | τον τοπον αυτων] suu” Locum W: locos suos As (την εαυτου 
πολιν 237) | τοπον αυτων] εαυτων τοπον abfsv(txt)z(txt) : εαυτου 
τοπον dejknv(mg)wz(mg): εαυτου οικον g | αυτων 15] εαυτων 
AMN?ca,: avrov Ob: εαυτου N*hpt | και 1°] +exacros h 
A | εαυτων πολιν] πολιν αυτων y: ciuitates suas A | εαντων] 
εαυτον d-hjkmnptv(mg)wz(mg)a,: avrov b,€* | εσεβοντο] ser- 
uerunt AE | (om οι vio ισραηλ 71) | αστηρτην u | ασταρωθ 
Beir] (pr τω 18): Sataroth Ef: ασηρωθ p: Aseroth W: την 
ασαρωθ s: την αταρωθ 2: THY ασηρωθ t: την ασηρωρ gn: pr την 
AMNO rell A(uid) | (rev 2°] τα 236) | κυκλω αυτων] κυκλων 
avTUP C: κυκλουντων αυτων d: (κυκλουντων αυτους 77) | (om 
κυριος 74.76) | ει χειρας] ei τας χειρας nyb,: in manu EI | 
εγλωμ] αιγλωμ MNab'hklmpt: αιγλων a,: εκγλων w: Econ 
Ef: εσλωμ c: (εχθρων 84): om i* ] τω βασιλει] βασιλεως gnpt 
wi, | µωαβιτων ρηρῖν | εκυριευσεν] εκυριευσαν im: κατεκυ- 
ριευσεν AMOaefhjklopstn(xarax-)vy--b,: κατεκυριευσαν d | (om 
αυτων 39 84) | οκτω] pr και bdegjmpsvz: e nonem iL 

Subscr (ησους ab'h : ιησους vavy MN: (ησους o vavi t: ιησους 
vos νανη BAfrx(vau) : τελος iv του vavg cy: τελος moov viov 
ναυη e: Τελος ελαβεν o ug ovs a4: τελος ελαβεν ιησους του ναβ 
b,: «ovs vios ναυη τελος ελαβεν i: vgoovs vios ναυη στιχοι Bp 
svz: τελος is του ναυη βιβλιου s' n: is ο του vary στιχοι ,βρ' 
τελος βιβλου s' g 


33 και 15--ταυτα uirgul ὁ | εφραιμ] εως ὧδε το εβραικον fvz: finitus est Iesus filius Nun secundum illos Septuaginta haec 
post finem secundum illos Septuaginta posita erant in exemplari cum obeliscis — Zr illo die cum cepissent arcam Det circum- 
ferebant eam in Israel et Finees sacerdotio functus est pro Eleazar patre suo donec mortuus est et sepultus est in «c 
sua filii autem Israel uenerunt. unusquisque in locum suum et serutuit et in ciuitatem. suam et seruterunt filii Israel 
how mo «Sa «eoo et deis gentium quae circum se et tradit eos Domiuus in. manus oM ea regis Moab 
et dominatus est in eos annos octodecim xX exemplar autem ex quo hoc translatum est in Syriacam et scriptum est notatum 
est super id ita Scriptum est ex Hexaplis ex quo ctiam positum est collatum est autem etiam ad Tetraplos 3 

33a εν 1?—(33 b) οκτω uirg ὁ | ev Ύαβααρ] ο΄ εν τη Ύαβααρ vz(sine nom) 


33 Ὁ και εκυριευσεν] ο΄ θ΄ και εκυριευσεν v 


733 


* 


B 


KPITAI 


Lad ^ e kd ^ ^ 
ΚΑΙ ἐγένετο μετὰ τὴν τελευτὴν ]ησοῦ καὶ ἐπηρώτων οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ διὰ τοῦ Κυρίου λέγοντες 1 1 


"m, , ΄ e a ` ` T / J " ^ ^ ' > e 2 X t 
αγαβήσεται ; ο. 5 D 
Τίς ἀναβήσεται ἡμῖν πρὸς τοὺς Navavatovs ἀφηγούμενος τοῦ πολεμῆσαι πρὸς αὐτούς; ?kal εἶπεν 2 


Κύριος Ιούδας ἀναβήσεται, ἰδοὺ δέδωκα τὴν γῆν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. 


3καὶ εἶπεν Ιούδας τῷ 3 


d ^ ^ ^ / A X 
Συμεὼν ἀδελφῷ αὐτοῦ ᾿Ανάβηθι per ἐμοῦ ἐν τῷ κλήρῳ μου, xai παραταξώμεθα πρὸς τοὺς 


Ναναναίους, καὶ πορεύσομαι κἀγὼ μετὰ σοῦ ἐν TO κλήρῳ σου. 


ΠΡ; "0 E , a ss / 
και ETOPEVUY MET αυτου ~V EWV. 


txal ἀνέβη Ἰούδας, καὶ παρέδωκεν Κύριος τὸν Navavatov καὶ τὸν Φερεζαῖον εἰς τὰς χεῖρας αὐτῶν, 4 
καὶ ἔκοψαν αὐτοὺς ἐν Ἰέζεκ εἰς δέκα χιλιάδας ἀνδρῶν, 5καὶ κατέλαβον τὸν ᾿Αδωνιβέξεκ ἐν τῇ 5 
χ p 1 ‘ 


Béfex, καὶ παρετάξαντο πρὸς αὐτόν: καὶ ἔκοψαν τὸν Χαναναῖον καὶ Φερεξαῖον. 


li πολεµησεσαι A 


6καὶ ἔφυγεν 6 


3 µετα--τῶ 3° sup ras Ba? 


4 om τον 2° B*4(rov/de sup ras et in mg B?) | εκοψαν] επαταξαν Bebe | χειλιαδας Β (χιλ- Bb) 
5 om ev—(6) αδωνιβεζεκ B*(hab Babmeint) | φερεζεον A 


AMNa-ik-b, ACELS 


Inscr κριται BAM NaZehikoq-tv-b,] οι κριται m: (κριται του 
Πλ 30): κριται βιβλιον εβδομον b'p: κριται βιβλος εβδοµος n: 
αρχη των κριτωνς: κριτων το αναγνωσµα U: αρχη ευδοµου κριται 
Βιβλιον ἕ' g: at των κριτων πραξεις εἰσιν ενθαδε κριται l: βιβλος 
κριτων του τηλ αρχη της βιβλου των κριτων f: uacat d 

ll και εγενετο] eyevero δε (125) E | om τελευτην [3 | 
(ησου] +u0v νανη kE: +rov vave m | om και 2° kKACH 
Eus(uid) | επηρωτησαν deginptvwx CEIL | ηηλ f | δια του 
κυριου Bfoqsz(txt)]] om του degn: ev κω AMNabch-mprt-y 
z(mg)b, Eus: εν τω Κῶ a,: i Domino $: apud Dominum 
Ec: Dominum ACL: om E | λεγοντος f | nuw} υμιν 1: 
nobiscum 35: om y | προς 19—avrovs] αφηγουµενος rov πολε- 
µησαι εν avro προς τον χαναναιον a, | (προς 15--αφηγουμενος] 
αφηγουµενο προς Tov χαναναιον 77) | προς 1°] εις p | τους 
χαναναιου» Pnoq(L3,] rov χαναναιον AMN rell AS Eus | om 
αφηγουµενος (126) Œ | προς αυτους Boqz(mg)3,] (εν αυτοι 71): 
cum eis ©: εν avro. AMNz(txt) rell 5 Eus: μετ avrov (126) 
SL (uid) 

2 αναβησεται] ηγησεται oqz(mg) | iov] guod A | δεδωκα] 
dedit 3, | a την--χειρι sup ras A? | es χειρας A Eus | τη Bgn 
ptvw] ras (3—4) z: om A?MN rell 

S τω συµεων αδελφω] προς συµεων τον αδελφον AMNabc 
g-kl(cvpeoy ]")πα(συμεωνα)π(συµαιων)ρτὶ-γΖ(πιθ)α.Ὀ., (30 (rov av- 
µεων)) S | (uer εµου post µου 237) | εν τω κληρω 19] εις τον 
Κληρον e | om τω 2°a | παραταξωμεθα] {παραταξοµεθα 76.209): 
πολεμησω A: πολεμησωμεν MNab'cghilnprt-yb,W(uid)S : 
πολεμησομεν È | προς rovs xavavatovs Bkmoga,A-ed 35] cum 


Ir δια του κυριου] παρα του kv 7 


Chananeis Œ: προς τον χαναναιον defszA-codd : τον χαναναιον 
p: εν τω χαναναιω AMN rell (om εν b) $: (rw xaxa 126) | 
και πορευσοµαι καγω] και γε εγω πορευσοµαι km: et ego ibo 38, | 
πορευσωµαι c(uid)n | καγω] και εγω bglnw: ego A-ed: om ©: 
και ye εγω AMNachiprtuvxya;b,S | μετα σου] pr αυτος h: 
om cy | om εν 25--σου 2° km | om τω 3° a | συµεων per 
αυτου hE | συµεων 25] συµαιων n 

4 ιουδας] -ἵ- cz eo © | ἔδωκεν AMNabcg-nprt-yb,3 | xv- 
Ριος] om A*(hab A')m: +Zsrael Œ | τον 1°] pr συν ο | om καὶ 
35 m* | τον 2°] pr ew c | Φαρεζεων w | ets ras χειρας] om τας 
kma,: εν χειρι AMNabchiruxb, Eus: εν τη xep glnptvwy: 
in manu ES | αυτων] avrov AMNabcgbiln-rt-ya,b, AES 
Eus | εκοψαν] επαταξεν AMNabcghlnptv-yA#S: επαταξαν 
Babz(mg) | βεζεκ] Baezee L: βεεζεκ y: βαΐεκ A: πολι ab 
(suprascr) | om εις 2°—(6) avrov 3° i* | om εἰς 2°—(5) αδωνι- 
Begex f | om εις 25 AMNabcghklnptv-yb AES | δώδεκα oq | 
χιλιαδες x 

5 κατελαβον Ba,b,] κατελαβοντο m: κατελαβοσαν dei?'oqrs 
uz: ενρον AMN rell AB(uid)LS: (ευρεν 127: επωλεµησαν και 
125) | om τον 194, | αδωνιβεζεκ] αδονιβεζεκ dit?: +ras (2) 1 | 
(om εν---φερεζαιον 125) | ev—avrov] ... τα Bezec Ot | εν τη 
βεζεκ] in Bezee L: om B*tbial#® | om τη cgknwx | βεεζεκ 
r | om και 2°—(6) αδωνιβεζεκ B*b, | παρεταξαντο προς αυτον] 
επολεμησαν ev αντω AMNabcghl(-cev)nptv-yS: (επολεµησαν 
avrov 71) | εκοψαν] επαταξεν AM: επαταξαν Nabcghlnptv-y | 
τον 29] pr ew c | φερεζαιον Bab] pr τον AM Nabd-hi?!k-vx-a, 
AB(uid)S: pr συν τον c: τον φαρεζαιον w 


3 παραταξωμεθα--χαναναιους] πολεμησωμε[ν] εν τω χαναιω 2 


4 «s 19—avrov] ο’ 0' εν χειρι αυτου 2 


5 και κατελαβον] ο’ θ’ και evpov z | παρεταξαντο προς avrov] ο’ 0' επολεµησαν εν αυτω z | εκοψαν] ο’ 0' επαταξαν z 
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ΚΡΙΤΑΙ Τη» 


> j ` / "NA E ^ ` " D eS fd XM A 
Αδωνιβέξεκ, καὶ κατέδραμον ὀπίσω αὐτοῦ" καὶ κατελάβοσαν αὐτόν, καὶ απέκοψαν τὰ ἄκρα τῶν 
- - Ll ^ 3, e -. kd , - 
7 χειρῶν αὐτοῦ καὶ τὰ ἄκρα τῶν ποδῶν αὐτοῦ. 7 καὶ εἶπεν ᾿Αδωνιβέζεκ 'Εβδομήκοντα βασιλεῖς 
^ ^ - X d ^ - - 
τὰ ἄκρα τῶν χειρῶν αὐτῶν καὶ τὰ ἄκρα τῶν ποδῶν αὐτῶν ἀποκεκομμένοι ἦσαν συλλέγοντες τὰ 
- ^ f LÀ e 
ὑποκάτω τῆς τραπέξης pov: καθὼς οὖν ἐποίησα, οὕτως ἀνταπέδωκέν μοι ὁ θεός. καὶ ἄγουσιν 
τά N 3 £- e^ . zi £ n e > 
8 αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. 8Kai ἐπολέμουν οἱ υἱοὶ ᾿Ιούδα τὴν Ἱερουσαλήμ, 
. ΄ 3 ~ X 3 , 3 ` , , e a ^ hJ / 3. 3 , 
καὶ κατελάβοντο αὐτὴν καὶ ἐπάταξαν αὐτὴν ἐν στόματι ῥομφαίας, καὶ τὴν πόλιν ἐνέπρησαν ἐν 
A ^ tà *, ^ e^ ki M a ^ 
ο πυρί. ?xai μετὰ ταῦτα κατέβησαν οἱ υἱοὶ Ἰούδα τοῦ πολεμῆσαι πρὸς τὸν Navavaiov τὸν κατοι- 
ai Y ` 4 ` ν ΄ ` r ` ^ T ^ 
κοῦντα τὴν ὀρεινὴν καὶ τὸν νότον καὶ τὴν πεδινήν. xal ἐπορεύθη Ἰούδας πρὸς τὸν Χαναναῖον 
^ ta hi ^ X ^ 1 ki T 
τὸν κατοικοῦντα ἐν Χεβρών, καὶ ἐξῆλθεν Χεβρὼν ἐξ ἐναντίας' καὶ τὸ ὄνομα ἦν Ἀεβρὼν τὸ 
S 


πρότερον Καριαρβοξέφερ' καὶ ἐπάταξαν τὸν Σεσσεὶ καὶ ᾿Αχιναὰν καὶ Θολμείν, γεννήματα τοῦ ἃ 


τι Evan. "xai ἀνέβησαν ἐκεῖθεν πρὸς τοὺς κατοικοῦντας Δαβείρ' τὸ δὲ ὄνομα τῆς Δαβεὶρ ἦν 


τα ἔμπροσθεν Καριασσώφαρ, πόλις γραμμάτων. "καὶ εἶπεν Χαλέβ Ὃς ἐὰν πατάξῃ τὴν πόλιν 


6 ελαβοσαν Bb | om και 4° ΒῬυΐή(και απε]κο sup ras et in mg DB?) 
7 χειρων sup ras B? | ανταπεδωκεν] ανταπε sup ras Βαϊ 


9 χαναναιον] χανα sup ras Bab | ορινην A | πεδινην] πεδεινην B: παιδινην A 


6 αδωνιβεζεκ] αδονιβεξεκ bdi??: (om 125) | κατεδραμον] 
(κατεδραµεν 71): κατεδιωξαν abcgnwx: εδιωξαν l: persecuti 
sunt 35 | om οπισω--αυτου 35 131 | κατελαβοσαν B*MNptvy] 
κατελαβον hkmrua,: (κατελαβεν 71): ελαβον Ab'glno*(uid)wx: 
ελαβοσαν Baro? rell: ceperunt IL | avrov] pr οπισω m | are- 
κοψαν] (απεκοψε ΤΙ): εκοψαν oq: απεκρυψαν f | χειρων] ποδων 
b | αυτου 2°] ο ex w rè: om m | om τα akpa 2° abglmnptvw 
ES | ποδων] χειρων Ὁ | om αυτου 3° n 

"| αδωνιβεζεκ] αδονιβεζεκ bdi: αδωνιβεδεκ b,: αδωνιζεβεκ 
N | εβδοµηκοντα] Ί-δυο Μ ΝΟΥ: Ἴ-ανδρας a, | τα 1°] pr ev b, | 
χειρων] sup ras Ba: ποδων b | αυτων 1°] αυτου b,: om mp | 
om ra arpa 2° abglmnpwx CELS | (om των 2° 125) | ποδων] 
χειρων b | αυτων 2°] αυτου wb,: om 3, | αποκεκοµµενοι] pr και 
a,: (rerunuevot 126) | συλλεγοντες] pr και glnptvw | ουν] post 
εποιησα glw(ras 1 lit post a): om a*i | εποιησα] pr και k: 
+avras mM: +ego A-codd | ovros N | ανταπεδωκεν] pr et 35: 
ανταποδεδωκεν de: (απεδωκε 126) | μοι] µε m | ο θεος] xs q 
A-codd $ | αγουσιν] ηγαγον a-glswxz(txQACELS: ηγαγεν 
n | om και 4°—(8) ιερουσαληµ f | om και απεθανεν εκει de 

8 επολεµησαν MNabcgklnptv-y CES Eus | ιουδα] mr a, | 
την ιερουσαλημ] om az: +e? puguauerunt cum ea Œ | την 1°] 
ev MNabcghkInptv-y#L(uid)S Eus | ιερουσαλημ] ià Eus-cod | 
κατελαβον deir | (om και επαταξαν αυτην 30) | επαταξαν] pr 
ετι o: επαταξεν fw | ρομφαιας] µαχαιρας Adenn: govs b, | 
ενεπρησαν] ενεπυρισαν b, | εν πυρι] om b,: om εν Imqwa, 

9 κατεβησαν---ιουδα] κατεβη covóas b, | ανεβησαν bE | om 
οι Eus | om του MNabcghlnptv-yb, Eus | προς--κατοικουντα] 
εν τω χαναναιω τω κατοικοιντι ab(om ev)cglnwxS: εν τω χανα- 
vaw ... Eus | om τον 25--ορεινην A-codd | την ιὸ--πεδινην] 
το opos και τα παρατεινοντα και τα προς απήλιωτην b, | την 1° 
bis scr Ὁ’ | νωτον ὁ | και την πεδινην] guae pertendebant ad 
eum usque ad afilioten L: +xat προς απήλιωτην defsz: (+ καὶ 
την αφηλιωτην 18: d kac την απηλιωτιν 30): et qui habitabant 
in montana Ñ-codd 

10 (επορευθη] ευρεθη 84) | om covdas q | om ev—xefipov 
2? A | om εν b | χεβρων 1°] χευρων p: +70 προτερον ef *(-po) | 
om και 25--εναντιας b, | om και εξηλθεν χεβρων Mghnptv 
3L | (εξηλθεν] εξηρχε 71) | om e£—xeBpov 3? w | e£ evavrias] 
pugnare cum eo © | om και 35---καριαρβοξεφερ p | και 3°— 


7 αυτον] pr παντες z 


9 ovüets των τεσσαρων τα παρατεινοντα και τα προς απηλιωτην Z 


το αχινααν] αχειµαν Babme 
AMNa-ik-b, ACHEL S 


προτερον] ro δε ονοµα χεβρων εµπροσθεν ην tv | και 15--χεβρων 
3°] το δε ονομα χεβρων ην AMNabcghInxya,(71)l [το ὃ sup 
τας M | χεβρων] post ην b: της χευρων 71]: nomen autem 
Chebron 5 | ro ονοµα post ην A | (ην--προτερον] χεύρων ep- 
προσθεν ην i28) | ην] post χεβρων 3° b,: om (84) E | το 
προτερον] εμπροσθεν Aabcglnw(pr syv)xz(mg): aute 3L: om M 
Ny | καριαρβοξεφερ Bo] οριορβοξεφερ η: καριαρβοκ σεφερ A 
Ct: καριαρβωκ σεφερ bULs(. ...apBwk σεφερ): καριαθαρβο σεφερ 
axy: καριαθαφροκ εεφερ 1: καριαθαρβοκ εξ εφραιμ desz(txt) (16) 
[καριαθαρβωκ 16 | εξ εφραιμ] ξεφραιμ sz(txt)]: καριαρθαβοκ ξε- 
φραιμ f: (καριαθαβωρ εξ εφραιμ 237): καριαθαρβοκ k: αρβοκ 
b,: καριαθαρβοκ σεφερ MNc(x 2° ex corr)z(mg) rell A: duran 
v Wisma — anaa 3: Caríathar L | επαταξαν] 
επαταξεν AMNdeikl(ra sup ras)swyz: εκοψαν b, | τον 35] την 
c: om q | σεσσει Bgnow Anon'] σεσεει τ: εσσι Thdt-ed: (eot 
77): σεσει MN rell ACW Tbdt-cod : γεθθι A | αχινααν B] pr 
τον defqsz: τον axtpaap A: αχιμααν o(pr τον)ό: Achimam 
E: Achimain L: αχειµαν Br: τον ayıya p: rov axqua l: 
τον αχιμακ a,: Tov αχιµαν ΜΝεί(την) rell A Thdt (axpav ed) 
Anon’ | θολμειν Bq] θολμην ο: Tholmt E: rov θολμη b'k: 
τον θολμαι C: τον θομμι m: τον θολαμει η: τον θολομει aglw 
Thdt (θολομ cod): {την θολομι 77): θαλμιν fsz: θαλμι dei(pr 
τον) Anon’: Thalamini L: αλαμαειν Ὁ,: Tov θοαµει x: τον 
θολμι MN rell A: τον Caper AE | om γεννήματα του ενακ 
xb, | γεννηµατα] γενηµατα bilnps*y: om k | (om του 118) | 
evap A 

11 ανεβησαν] επορενθησαν Aabcelnwxz(mg)f: zu 5; 
transierunt Œ | εκειθεν bis scr a,* | κατοικουντας] κα ex οἱ 
I(uid) | δαβειρ 19] δαβηρ mnc: δαβ.ηρ 1: Dabes Ee | το δε] 
και το AMNabcgblnpty-y | om της AMNabcghlnptv-yb, | 
δαβειρ 2°] δαβηρ lmnq | ην] pro MNy: om bE | εμπροσθεν] 
προτερον m: ro προτερον iptv: (ro προτερον mods 84: om 125) | 
καριασσωφαρ Bdfsz] καριασσοφαρ e: καριασωφαρ qt: Caria- 
sujer Ec: καριαθοθφαρ ο: καριαθσεφερ im(oe ex ασ m?)rua,: 
om AMN rell AELS | rods] πολεις choa,: πολης n: ciuitatis 
L | Ὑραμματων] litterae A-codd: Ύραμματαιων a, 

12 (om totum comma 125) | om και 1ὸ---Ύραμματων v7 | 
χαλεβ] χαλεμ w: χαλεφ q: Chalep L | εαν παταξη] επαταξεν 
a, | εαν] αν AM Naédeb-kmogrsuxyzb,: om b' | παταξη] λαβη 


8 την ιερουσαλημ] ο’ θ' εν ιερουσαλημ z 
IO και το] το δε 7 | θολμειν] τὴν θοαμ 2 


II καριασσωφαρ TONS γραμματων] καριασεφερ MONS Ύραμματων z 
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KPITAI 


ep , TM X i8 » F δ , DNE ` A ` 0 r , ^ 
B τωι γραμμάτων και προκαταλαθηται αυτην, OWT W αντω την 4i ta υγατέρα μου εις γυναικα. 


"καὶ προκατελάβετο αὐτὴν Γοθονιὴλ υἱὸς Κενὲξ ἀδελφοῦ Ναλὲβ ὁ νεώτερος" καὶ ἔδωκεν αὐτῷ 13 


Χαλὲβ τὴν ᾿Λξὰ θυγατέρα αὐτοῦ εἰς γυναῖκα. 


14 . 3 , » ^ » 26 » - x 3 ΄ 
καὶ εγενετο ἐν τη εισο W αυτης καὶ επεσεισεν 14 


` ^ r e A a ,» ^ x ^ . , ^ » , * H , a.d 3 M - 
αὐτὴν Γοθονιὴλ τοῦ αἰτῆσαι παρα τοῦ πατρὸς αὐτῆς ἀγρόν: καὶ ἐγόγγυζεν καὶ ἔκραξεν ἀπὸ τοῦ 


e , A ^ , `» + + 
ὑποζυγίου Bis γῆν νότου ἐκδέδοσαί µε. 


^ * » ^ P ͵ La ^ 
καὶ εἶπεν αὐτῇ Ναλέβ Ti ἐστίν σοι; !5καὶ εἶπεν αὐτῷ i5 


᾿Ασχά Δὸς δή μοι εὐλογίαν, ὅτι εἰς γῆν υότου ἐκδέδοσαί µε, καὶ δώσεις μοι Ἄύτρωσιν ὕδατος. 


. v * - tA M . ^ , > ^ + 2 ^ , 
καὶ ἔδωκεν αὐτῇ Ναλὲβ κατὰ τὴν καρδίαν αὐτῆς λύτρωσιν μετεώρων καὶ λύτρωσιν ταπει- 


νῶν, 


Kat οἱ υἱοὶ ]οθὸρ τοῦ Kewatov τοῦ γαμβροῦ Μωυσέως ἀνέβησαν ἐκ πόλεως τῶν 16 


, A ^ e^ > Li , . Μ ^ Μά > ^ , . t " » 3 a , 
φοινίκων μετὰ τῶν υἱῶν Ἰούδα εἰς τὴν ἔρημον τὴν οὖσαν ἐν τῷ νότῳ Ἰούδα, ἢ ἐστιν ἐπὶ καταβά- 


M ” LÀ N ^ ^ E ΄ > $ . - - - 
σεως Apad: κατώκησαν μετὰ τοῦ λαοῦ. 17καὶ ἐπορεύθη Ἰούδας μετὰ Συμεὼν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ 1; 


- ^ ^ ^ , , > 
καὶ ἔκοψεν τὸν Χαναναῖον τὸν κατοικοῦντα Sepé’ καὶ ἐξωλέθρευσαν αὐτούς, καὶ ἐκάλεσεν τὸ 


12 arya Babs 


13 agxa Babmg 


16 και οι sup ras ΒΡ | xewacov] v sup ras uid B: κιναιου BPA | κατωκησαν] pr και Bab 
1; εἔωλοθρευσαν Bb 


AMNa-ik-b, ACELS 


h | προκαταλαβηται] προκαταλαβη M: (λαβη 126) | αυτην] αυτη 
a, | δωσω] pr και defhinioqrsuza;b,: καὶ δω y | αυτω] post μον 
y: (αυτον 77): αυτήν u* | την aga] ασχαν την h | aja B*] 
ασχαν Aabfgi-nr-wzb,3,: ασχα B3'edeopqa R (uid) E: Lscha 
C: (ασχαθ 236): αχσαν x: om MNy | om µου A* "(hab 
A1) | es] αντω b, (uid): om 35 

13 om totum comma m | (και προκατελαβετο αυτην] ην 
προκατελαβετο 125) | προκατελαβετο] προκατελαβοντο c: κατε- 
λαβετο b, | γοθονιηλ] Godontel A: Gonothiel 35: γοθολιηλ b: 
γονιηλ w* | (om vios—vewrepos 125) | υιος] pr o n | κενεζ] 
Genes © Anon': Genes (Le: Genese L: xevegex n: κενεχ A | 
αδελφος AgnqwxAl | χαλεβ 19] B snp rasa: λεβ sup ras ΛΑΡΙ: 
χαλευ g: χαλετ a,: χαβελ v | νεωτερος] υπέρ αυτον Abcx 
z(ímg)A CS (sub ο) | χαλεβ 2°] χαλευ g: χαλετ a,: χαβελν: 
om Aabcxb, ELS | την afa] ασχα την oq: (ασχαν την 118) | 
afa θυγατερα avrov] θυγατερα avrov ασχαν n | αἷα B*] ασχαν 
AMNaf-Iprtuwy-b,3, Anon': agya Batesi (uid) E: αχσαν Ὁ 
x: om de | εις] αυτω b,(r(uid): om nS 

14 (om και 1°—(14) υδατος 125) | om totum comma n | 
εν--αυτης 1°] αυτω εκπορενεσθαι αυτην w | τη εισοδω αυτης] τω 
εισπορενεσθαι αντην AMNabcxyS: τω εκπορευεσθαι αυτην gh 
Iptv: τω πορευεσθαι αυτην kAE(uid) | τη] τω m | και 2°] 
pr υπεστειλατο Tov αιτησαι παρα του πρ: αυτης αγρον gptvw 
(+0 ανηρ αυτης): om KIAE | επεσεισεν αυτην] υπεστειλατο | | 
επεσεισεν] επεισεν Ma>f (nid): επειρασεν y: υπεστειλατο | | 
γοθονιηλ] Godoniel A: γονιηλ v": om Abcglwx(L3, | του 
αιτησαι] (ro αιτησαι 84): αιτησας A: om του abcx | παρα 
του πατρος] rov πατερα η: +ras (5—6) i | αγρον] pr τον A 
bxS(uid) | εγογγυζεν] εγογγυσε (AL: εβοήσεν a,: t επανω 
τον υποΐνγιον AabcxS: murmurauit super asinum E: + απο 
του υποΐυγιου glw | om και 4°—pe x | om καὶ εκραξεν k | 
εκραζεν MNb-eiloprs-vya,b,#5 | om απο του υποξζυγιου glw 
Ec | απο] pr επανω k: επανω z(mg)T | εις] pr ec dicit AL | 
νωτου ġo | om εκδεδοσαι---(15) vorov v™ | εκδεδοσαι pe] εκδε- 
Sorat μοι a, : εκδεδωµε g* | εκδεδοσαι] (εκδοσαι 126): εκδεδωκας 
k | χαβελ v? | σοι] pr εν 1: rovro c 

15 om totum comma n | αυτω] αυτη u: om €; | ασχα] 
sub — &: Escha C: ασχαν gnw: Ascham L: axoa x: αχσαν 
b | δη] om AbcgilmrwxACELS: post μοι MNptv? | om eis 


15{ | verov? | (εκδεδωκες 126) | δωσης dh | om wor 25η | Aurpw- 
ow 19] Ἄυτρον e: benedictionem 35: +0' κτῆσιν g: Ἔαρδειαν w | 
(υδατο:] µετεωρων καὶ Ἄυτρωσιν ταπεινων 16) | αυτη] αυτην c | 
χαβελ v | κατα-- αυτης] sub — $: om kx | λυτρωσιν 2°] pr 
την Ac | μετεωρινων w | Άυτρωσιν 35] pr την Ac | ταπεινων] 
+o! κτησιν εν υψηλοτεροις και κτησιν εν κοιλοτεροις g: (την 
γαλααδ την ανω την γαλααὸ την κατω 118) 

16 και] ye n | om οἱ wx | ιοθορ] (ιοθωρ 131.209): ιωθορ 
q: (ωώθωρ 16): ιωθ.. y(ex corr): ιωαβ Am* Ἡ,: ιωβοβ MN 
aécghi#'klm*nptuwxb,A-ed E Thdt: 2-053 S: (wua 
118): ιωβαε i"r: Joba Ct: µωαβ b': ιοθωρ ιωβαβ νίθωρ wpap 
ex corr v4): (οθωρ rov wpap On | rov κειναιου] CZ $ | κειναιου] 
κινεου i: κήναιου b': κεναιου l: κιναιου fm(L: κενεξαιου q | 
(om του Ύαμβρου 71) | rov 2° B] pr e? (ει om AMN omn | 
γαμβρου] πενϑερου AM Nabcghklnptv-yz(mg)b, On | μωυσεως] 
µωυσεοε epy?: µωυση Aabchm: µωση gInwx | ανεβησαν] ascen- 
dit $ | πολεως Boq] πολεων defsz: pr της AMN reli | (om 
των 15 126) | nera των viov] προς τους νιονς AM Nabcghklnpt 
v-yz(mg)b, AELS | tovóa 19] +s γην ιουδα a, | om es την 
ερηµον x | την 15] γην a, | ερημον] +rov8a AbcAES(sub -&) | 
την ουσαν] η εστιν MNhyb, | (om εν--εστιν 128) | (om τω 
71) | vore] vere dn: om b, | ιουδα η εστιν] om Aabcgklnptv 
wxEiLS: om η εστιν MNhyb,@ | επι καταβασεως] sub — S: 
om kx | καταβασε n | αραδ] pr rov a,: (αρεδ 64 txt): αραβ m 
On-cod: om k | κατωκησαν B*] pr και B?bglnoqw : e£ kabitauit 
L: και ἐπορεύθη και κατωκησεν Acx TES : και επορευθησαν και 
κατωκησαν MN rell AC (επορευθη b: κατωκησεν a* vid) | pera 
του aov] cum co Amalee IL: +aparnk defsz( 

17 (om και r^—xac 2° 118) | εκοψεν] εκοψαν fma,: ema- 
ταξαν Aabcgl(ar ex corr uid)nptvwx: επαταξεν MNhkyb,: per- 
eusserunt ACES | τον 1°] pr σιν c | rov 35] pr την u” | σεφεκ 
Bbco(L3.] σαφεκ defsz: εφεκ η: σεφερ Aa, E: σεφεθ MNhxy 
b, On: εφεθ irA-codd: εν σεφεθ akm: in Afeth A-ed: σεφεφ 
u: σαφαν gnptv: gaga lw | και 3° Boqx3t] pr και ανεθεµατι- 
σαν αντην AMN rell (71) AES Γανεθεματισεν za, 71 | αυτην] 
αυτον 71: om p] | εἔωλεθρευσαν] ανεθεµατισαν x | αυτους] 
αντην AM Nabcg-nprt-ya,b,A BS (και εἔωλεθρευσαν αυτη» sub 
~): eam et anathematizauerunt cam CL | om και 4°—ava- 


θεμα É | εκαλεσεν Βηα,5] εκαλεσαν AMN rell ACL | της 


14 εν--αυτης 1°] ev τω εισπορενεσθαι αὐτὴν παντ χω z | απο rov νποζυγιου] διωρθ ov mavr χω διωρθ ου z 
15 λυτρωσιν 15] σ’ κτησιν εβρ. γολαθ Mk(om o") | Άυτρωσιν 35---ταπεινων] σ' κτησιν εν υΨηλοτεροις και κτησιν εν κοιλοτεροις 


Mk(sine nom)z: την γολγωθ ανω και την Ύολγωθ κατω z 


16 ιοθορ] ιοβαβ z | (και επορευθησαν)] το και επορευθήσαν ουτως συνηψεν εν προσθηκη z 
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18 ὄνομα τῆς πόλεως ᾿Ἀνάθεμα. 


τση 


, , , " D - rs 
Beat οὐκ ἐκληρονόμησεν 'lovóas τὴν Γάζαν οὐδὲ τὰ ὅρια αὐτῆς, B 


t T . id > ^ , b . 3 N > ^ 
οὐδὲ τὴν ᾿Ασκάλωνα οὐδὲ rà ὅρια αὐτῆς, οὐδὲ τὴν Ακκαρὼν οὐδὲ τὰ ὅρια αὐτῆς. οὐδὲ τὴν Άζωτον 


19 οὐδὲ τὰ περισπόρια αὐτῆς. 


5 TM ` t , E 
wal ἦν Κύριος μετὰ Ἰούδα, καὶ ἐκληρονόμησεν τὸ ὄρος: ὅτι οὐκ 


Σ : 5 . τ Oris A. 
20 ἠδυνάσθησαν ἐξολεθρεῦσαι τοὺς κατοικοῦντας τὴν κοιλάδα, ὅτι Ρῆχαβ διεστείλατο αὐτοῖς. 29καὶ 


ἔδωκαν τῷ Χαλὲβ τὴν Χεβρών, καθὼς ἐλάλησεν Αωσῆς: καὶ ἐκληρονόμησεν ἐκεῖθεν τὰς τρεῖς 


4 B 
αι πόλεις τών vie v Evar. 


T ιν B η ` r ς Bim ^ Y ^ t^ B ^ 3 5 4 
µησαν ot vtot ενιαμειν’ και κατώωκΊ]σεν ο ερονσαιος META των vtov ενριαµειν εν Ἱερουσαλὴμ 


22 ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
rs ἊΝ hi 3 - 

24 Κύριος ἦν µετ αὐτῶν. 
, ^ 5 » , 

24 αὐτῶν ἦν ἔμπροσθεν Λουζά. 


we ^ * / e », 
?? Kai ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ Ἰωσὴφ xat ye αὐτοὶ εἰς Βαιθήλ, kai * 
, t: ^ 
?3kai παρενέβαλον καὶ κατεσκέψαντο Βαιθήλ" τὸ δὲ ὄνομα τῆς πόλεως 
5 9 e $03 8x ES TERES 
54καὶ εἶδον οἱ φυλάσσοντες, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἐξεπορεύετο ἐκ ὑτῆς 8j 


, .ν 3 f M + 3 Led ^ Lol ^ ^ Li M v ^ , 
πόλεως: καὶ ἔλαβον αὐτόν, καὶ εἶπον αὐτῷ Δεῖξον ἡμῖν τῆς πόλεως τὴν εἴσοδον, καὶ ποιήσομεν 


18 ορια ter Bb] opea. B* 


πόλεως] του τοπου h | αναθεµα] «ἔολεθρευσις AM Nacghlnptvxy 
2{πισ)]»,5136, S: εἔσλαθρευσεις bw: (e£oNo0pevaw 125) 

18 hoc comma mutilum in @ | ουκ] ov ras p: om b, | 
εκληροναµησαν {55 | την Ύαζαν] XN S | γαζαν] Tasa 
(5c: γαξερ A*"d(-av A’) | (om avde r?—avrgs 19 125) | οὐδε 
19] και AM NabcghkInptv-ya;b, AES | τα ορια 1°] το σριον 
AMNabcghlnptv-yb,S | om οὐδε 25---αυτης 4? q | om ovàe 2° 
—avrys 3? ir | om ovóe 35--αυτης 2? by | οὐδε 2°] και AMN 
acghlnptvwxb, AES | την 2°) Ύην km | ασκαλωνα] ασκανωνα 
w: dslon Te | om οὐδε 35--αυτης 4? Co | om συδε 35--αυτης 
29 np | συδε 3°] και AMNacghltvwxa b AES | ra apa 27] 
το οριον AMNacghltvwxb,S | om avde 4°—avrys 3° cE | 
avée 49] και AM Nabghlaptv-yb;A S: (pr και 77): om Ee | 
ακκαρων] (ακκαρον 118): ακκαρω l: ακαρων no: ακαρρων {τ 
ασκκαρων g: (αζωτον 30) | om οὐδε 5°—aurys 3° p | οὐδε 5°] 
και AMNabghlntv-eyb AES | τα ορια 3^] το σριον AMNab 
ghitv-yb,S | αυτης 35] αυτων n | om οὐδε 65--αυτης 4? lux | 
ovde 69] και AMNabcghnptvwyb, AZS | την αξωτον] Zotum 
£ | (αζωτον] αἴστον 77: ακκαρων 30) | ovde 7°] και AMNabe 
ghnptvwyb,A S: ef fines eius et É | τα περισπορια] τα ορια 
fenos*w: ra οριον h | αυτης 4°] (avrov 77): avrov p 

19 ks ην A | ιουδα] pr του b/ | om και 2°—apos n | ro— 
καταικουντας bis scr d | στι 15] διστι y | ηδυνασθησαν] ηδύνη- 
θησαν defqsz: ἠδυνασθη N: ηδυνηθη m: potuit B: εδυνατο 
AacglptvwxitS Thdt: εδυτο b: σιδυναντο n | εἔσλεθρευσαι] 
κληρονοµησαι AMNabchlwxyb ACELS Thdt | ευσαι rovs 
κατσικουν ext lin s? | τους κατσικουντας] pr es b,: post 
καιλαδα e | om στι 2°—avras Thdt-cod | ρηχαβ διεστειλατα 
avrois] currus ferrei eis Ἐξ | ρηχαβ] 5 5: ριχαβ bilm 
nq: Aecchaó L: ρηχακ a, | διεστειλατο] διεστειλετο a: διεστει- 
λεν a, | avras Balv* Thdt-ed] αυτοι και appara σιδηρα avras 
MNd-km-uv?y-b,(18.209)A@ [auras το] αυτους JA | αρµατα] 
pr ra 18.209 | αυτοι 2°] pr qv optv?b, (T: erant eius A-codd]]: 
αυτην AbewxE US 

20 εδωκεν Abcdkmopqtvxb, CLS | tw] rya,: την AT: om 
m | χαλεβ] χαλεκ a4: (χαβελ 18) | {την] τη 16) | χευρων p | 
καθα Aabcfglnwx | µωυσης AMNa-fhklmo-vya,b, | om καὶ 
2^—T0X«s x | om εκληρονσµησεν---πολεις k | exdypavounoay | 


18 τα σρια 1°} τα αριαν παντ χω διωρθ ov 2 
20 εκληρανομησεν] διωρθ συ ωκαδομησεν z 


19 εἔσλοθρευσαι ΒΡ 


20 τρις πολι A 24 ιδον A 


AM Na-i(j)k-b, G3 (S) 


q | om exeev ma, | τας] pr x A: om MNey | των υιων 
ενακ Bfi*oq] και εξηρεν εκειθεν rovs τρεις vtovs evak Abckx3z 
W [εκει b: τρις A: Enoc $): kac εξηρεν εκειβεν rovs τρεις 
vous ενακ MNI? rell (128) ACtS (sub — S: εξηραν 128 C'S: 
om τρεις n): -- destruxerunt eos C- 

21 ιεβουσαιον] ιεβουσσαιαν k: ιβουσαιαν b': +ras (3) ο | 
εν ιεραυσαληα 15] ιλῆμ ex corr νᾶ: (om r8*. 128): om εν abir 
X3. | εκληρονομησαν] εξσλοθρευσαν gn: enpav Aa-ekx ELS | 
om σι p | βενιαµειν 1°] βενιαµην cm: βενιαµειμ Ὁ,: βεαμιν 
f*: βαινιαµιν Aa: (ισραηλ 16) | om και 2°—Bevrapew 2° wx | 
(om και 2° 125) | κατωκησεν] Zabitaba! IL | om a p | teBov- 
gatas} ιεβουσσαιας k: (βαυσαιας d | βενιαµειν 2°] βενιαµειμ bh, : 
βαινιαμιν Λα” | om εν ιερουσαλημ. 2? Aginqwil-codd 35 | εν 
35] es i | (ras ημερας ταύτης] την σημεραν 126) 

22 ανεβησαν] (ανεβοησαν 71): ανεβη m | om e—(23) παρε- 
νεβαλον p | om σι w | om και ye αυτοι CH, | om και 2° A* 
(suprascr At’) | om γε no*A ] αυτοι] pr και glw: (avros t8) | 
ets] ev Eus | βεθηλ cdfilm*nvwa, Eus-cod | om και 3°—(23) 
βαιθηλ E | xupios] post ην doqA-codd: ιονδας AbcgkIntvwx 
z(mg)i& Eus | om qv Abcglatvwxal-edX, Eus 

23 και Ἱ---κατεσκεψαντο] et coeperunt expugnare filii 
Tstrahel X4: apprehenderunt E | παρενεβαλεν h | και xare- 
σκεψαντα Bimor] pr οἶκος τηλ η: και κατεσκαψαντο e: και 
κατεσκαψαν dsz(tat): και κατεκαψαντα u: xat κατεκοψαν f: 
oos A κατα AMNz(mg) rell A [oros] pr a c: σι υιοι glnptv 
wb, | Πλ] TA A: wono gn | κατα] es hA(uid)] | βαιθηλ] pr 
ταν fsz(txt) : (pr το 131): την βεθηλ d: βεθηλ cin: βεθιηλ 1: 
βαθηλ q: αὐαιθηλ m(uid): + και κατεσκεψαντα αυτην k | αυτων 
Bog] om AMN rell AEE | ην] post εμπροσθεν 35: om NE | 
(om εμπρασθεν 126) | λουζα] sup ras (9) f: αουζα q: νααυζα a, 

24 φυλακες gInw35 | και 1’---εξεπαρευετο] ανδρα ekmopevo- 
μενον AMNabghInptv-yb, AC (pr uiderunt ZIL: (avópa εκπε- 
παρευµεναν 128): ανδρα ενα εκπορευοµεναν ο | εκ] εξω ma,: 
επανω k | om καὶ 35--πολεως 2° N | ελαβον] έλαβαν A: (ελα- 
Bev 128): ελα m | αυτον] αυτω b | ειπαν a | om αυτω A-ed C | 
υμιν l | την εισοδον της πολεως Aabcglaptvwx ACEL | ron- 
σωμεν b'dgiklapr | ελεας] ελεον g: ελαιον w 


19 στι [5---εἔσλεθρευσαι] Kat aux εκληρανοµησαν z 
21 εκληρονομησαν] e£gpav mavr z 


22 και 1?—(23) βαιθηλ] και περιεσευθησαν awos ιωσηφ βαιθηλ καὶ κατεσκεψαντο οι mar twonp την βαιθηλ και κατεσκα- 


πησαν σαι vio iwano την βαιθηλ z 


23 παρενεβαλον--βαιθηλ] κατεκαψαν οι υιοι ιωσηφ την βαιθηλ z 
24 και 2°—etemopevera} ανδρα εκπορεύοµεναν διωρθ ου παντ χω 2 


SEPT, 
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` ` , la Λ 35 d 
51 καὶ τὸν Ιεβουσαῖον τὸν κατοικοῦντα ἐν Ἱερουσαλὴμ οὐκ ἐκληρονό- * C 


> 


uf. 


B μετὰ σοῦ ἔλεος. 


G 


[o 


I 24 KPITAI 

35καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς τὴν εἴσοδον τῆς πόλεως, καὶ ἐπάταξαν τὴν πόλιν ἐν 
στόματι ῥομφαίας: τὸν δὲ ἄνδρα καὶ τὴν συγγενίαι' αὐτοῦ ἐξαπέστειλαν. “Kai ἐπορεύθη ὁ ἀνὴρ 
εἰς γῆν Νεττείν, καὶ ὡκοδόμησεν ἐκεῖ πόλιν καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτῆς Λουξά" τοῦτο τὸ ὄνομα 
αὐτῆς ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. ?7 Kal οὐκ ἐξῆρεν Μανασσὴ τὴν Βαιθσάν, ἥ ἐστιν Σκυθῶν 
πόλις, οὐδὲ τὰς θυγατέρας αὐτῆς οὐδὲ τὰ περίοικα αὐτῆς, οὐδὲ τὴν Θανὰκ οὐδὲ τὰς θυγατέρας 
αὐτῆς, οὐδὲ τοὺς κατοικοῦντας op οὐδὲ τὰς θυγατέρας αὐτῆς, οὐδὲ ὑτὸν κατοικοῦντα Badax οὐδὲ 
τὰ περίοικα αὐτῆς οὐδὲ τὰς θυγατέρας αὐτῆς, οὐδὲ τοὺς κατοικοῦντας Μαγεδὼ οὐδὲ τὰ περίοικα 


- ^ ^ , , b ^ , * A 3 ο 
αὐτῆς οὐδὲ τὰς θυγατέρας αὐτῆς, οὐδὲ τοὺς κατοικοῦντας ᾿Ιεβλαὰμ οὐδὲ τὰ περίοικα αὐτῆς οὐδὲ 


25 
26 


A , > ^ * A nu € - ^ ^ > A ^ , 
τὰς θυγατέρας αὐτῆς: καὶ ἤρξατο ὁ Χαναναῖος κατοικεῖν ἐν τῇ γῇ ταύτῃ. 
^ + \ 1 t 3 3 ^ $ , 
σγυσεν Ἰσραήλ, καὶ ἐποίησεν τὸν Χαναναῖον εἰς φόρον, καὶ ἐξαίρων οὐκ ἐξῆρεν αὐτόν. 


a} ^ oe - - , . , e y ^ > 
Eppan οὐκ ἐξῆρεν τὸν Χαναναῖον τὸν κατοικοῦντα ἐν Γάζερ' καὶ κατῴκησεν ὁ Ἀαναναῖος ἐν 


low αὐτοῦ ἐν Τάζερ, καὶ ἐγένετο εἰς φόρον 
μέσῳ αὐτοῦ ἐν 1 άζερ, καὶ εγένετο εἰς φόρον. 


25 συγγενιιαν [Bab 


AMNa-b ACHEL: 


25 om και 15--πολεως Ὁ’ | δειξον ο | αυτος n* ] της πολεως 
την ειαοδαν hb, | της πολεως εισοδον k | (επαταξεν 1827) | την 
πολιν] pr συν c: αυτην am | εν] τω x | ρομφαιας] µαχαιρας dn 
x | αυγγενιαν] γυναικα w 

26 om και 15--ανηρ y | επορευθη] απηλθεν AM Nabcghln 
ptvwxa,b, | om ο m | γην] την Mir: om cmu | χεττειν B] 
χεττιμ (128) ©: Chetim A: Ethttin L: χεττιεν MNbsa,: 
χετιειμ cmw: χεθθιειμ iruxyb,: (xe&teus 71): Ὑέττιειμ d: ye- 
τιειμ e: γεθθιειμ a: (τεττιειμ 76): Χεττιειμ A rell On | wko- 
δαμησαν a, | om εκει x | exadecan | αυτης 15] αυτου c*(uid): 
(της πολεως 127) | om τουτο--ταντης n | om τουτο---αντης 2° 
(127) I | rovro] pr και IAE ] το 2° Bmoq] om AMN rell | 
αυτης 2°] αυτη tv: αυτω p: ταυτη m | {της ηµερας Ταυτης] την 
σηµερον 127) 

27 εξηρεν] εκληροναµησεν AMNabc(erv ex corr Ἀ)πρίν-- 
yb AE: --kat ουκ εκληρονοµησε g | µανασση την βαιθσαν] την 
κεθσσαν µαννασαης n | µανασση] Manase A: µανασσης AMN 
aeghilpqstvwxz: µανααης km: µαννασαης y: A/annases 3b: 
µωυσης b | την βαιθσαν] Betsa” L: Gethsan A-codd | την 19] 
της y | βαιθααν] βεθσαν bdeg—jltuv(o sup ras 2 litt)y: βαιθαα 
o: βηθααν x On: βαισθαν f: βεθεαν η: βαιθηλ A | om η--- 
πολις x | σκυθων πολις] ακυθοπολις i A-codd: Scythupolis A-ed | 
(ovàe 15] και 64) | τας 1ὸ---περιοικα 15] fines L | om ovde 2°— 
αυτης 3° h | om οὐδε 2°—aurns 2° fx | τα περιοικα 1°] 
a 1? 2? sup ras (2) τ | περιοικα 1°] περισπαρια AM Nabcgk- 
npt-wyz(mg)a,b, 2f: (περι 125) | αυτης 2°] om N: +ovde 
Tas Κωµας αυτης w | (om ovóe 35--αυτης 4° 125) | om ovde 
35--αντης 3° f*gw | ovde 3° sup ras Nè | την θανακ] Thanec 
L: Ecdaad Ef: Lcasa'ad Ec: habitantes Aecthaena neque 
circumsata eius © | θανακ Bf moq] θαναχ MNdejps-vy-b, 
A: ταναχ ir: (θανααχ 118): θααναχ On: εκθανααδ Abc: 
εκθανακ n: εκθαναχ a: εκθααναχ x: (εκχαναθ 18): νεκθαναακ 
k: εκθανακ ουδε τα περιαπορια αντης Í | om οὐδε 4°—avrns 3° 
n | ovde 4°] και AMNabexyb,A@ | (ras θυγατερας 2°] τα Tepi- 
aropa 1272) | αυτης 35] --ovóe τα περιαικα (περι p) αυτης fp | 
om ovde 55--αυτης 8° In | om ουδε 5--- αυτης 4° mEt | δωρ] 


27 
58καὶ ἐγένετο ὅτε évi- 28 
29Kal 29 
ta ^ * 
3^Kai Ζαβουλὼν οὐκ ἐξῆρεν τοὺς κατοι- 30 


27 κατοικιν A 


δεηρ p: +ovde τα περιοικα αυτης MNdefth—krstu(-xca u*)vy-b, 
A | om ovde 60—avrys 4? p | ovde 6°] και AM Nabcghwxyb, 
IL | θυγατερας 3°] -- και τας κωμας w | (om αυτης 4° 84) | 
om οὐδε 7°—avurns 6° behnxb, | ovde 7°] και AMNaiL | τον 
κατοικουντα] rovs Karotkouvras AMNacgptvwya ASEL | βα- 
λακ] βαλαακ gi: λαακ w: Badaap AcE: Balam L: ιεβλααμ 
a | om ovSe 8°—aurys b? AacgwH | περιοικα 25] περιοικια u | 
αυτης 5°] eoru^ L | om ovde g°—aurys 6° ull | οὐδε 9°] και A 
MNagptvwy | θυγατερας 4°] κωµας w | αυτης 6°] αυτων mf: 
om a, | om οὐδε 10°—avrys 8° pA | ουδε τον] και AMN 
abchxz(mg)b, | µαγεδω Do] µαγεδδω MNadefijkq-tvyb,€': 
payddw g: (uaydw 77): µεγεδδω u: µαγγεδω mn: µαγεδων A 
aj: Macedon L: µαγεδδων bow: µαγγεδδων b’: µαγεδδωδ z: 
γεδδων h: ιεβλααμ x | om οιδε 115--αντης Το Aabcgnwx EL | 
ουδε 11°] και tv | ovde 12°) και AMNabcghntvwxyb, | θυγα- 
Tepas 5°] κωμας w | om ovde 135--αυτης 10° ckn¥, | ουδε 13°) 
και x | ιεβλααμ] (pr την 71): ιεβλαμ bA(uid): ιεβαλαμ lw: 
ιεμβλααμ MNptv: ιελαμ q: (ev avrats Και εν ιεµβλααμ 125): 
{uaryedw ταῦ): μαγεδδω x | om ονδε 14^—avrms 9° Aabglwx | 
περιοικα 4°] περιοικια u | (αυτης 9°] αυτων 118) | (om aude 
15°—au77s 10? 125) | ουδε 15°] και gipwx | θυγατερα: 6°) κωµας 
w | (αυτης τοῦ] αυτων 118) | om και 2?—ravrg m | χαναιας 
Af | επι της yns ταυτης k | om ταυτη ginw 

28 (ore ενισχυσεν] εν τω ενισχυειν τον 209: Kat ισχυσεν 
125) | om και 2° gkInptvwA# | εποιησεν] εθετο AMNabchpt 
v-yb,AC (uid) Thdt: εθεντο gin | τον] pr avy c | χαναιον 
q | (om και 35--(20) γαῖερ 1° τας) | om και 35--αυτον η | 
(om εξαιρων 71) | (om ουκ 18*) | εἔηραν AE | αυτον] αυτους gl 
nis: αυτη p 

29 om εφραιµ q | rov xavavator post yafep m | τον 1°] pr 
συν c | (χαναναιον τον κατοικουντα] κατοικουντα χαναναιον 84) | 
χαναιον A | om εν 1° glnwi, | om και 2°—yafep 2° acnq | 
και 29] sed © | κατωκει ΑὈ(-κη A)glptvwxil | χαναναναιος d | 
(εν µεσω αυτου post yagep 2° 16) ] αυτου] αυτων (209) 15 | 
εν 3°] εις kmp | om και 3?—4opor x% | εγενετο] +avrw agh 
kInptvwy@: +avrov m: +ers E 


26 επορευθη] απηλθεν mavr xw διωρθ ου z 
27 ουκ εξηρεν] [ου]κ εκληρονομησεν mavr χω z | ουδε 35] και z | ουδε 55] και παντ χω 7 
28 εποιηαεν] o 0' εθετα οἱ 6 mavr χω διωρθ ου z 
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ΚΡΙΤΑΙ Γ 35 


- x 8 ` δὲ Ñ d ΄ ` ῃ toy ^ 3 t CI 
κοῦντας Kedpwv οὐδὲ τοὺς κατοικοῦντας Δωμανά" καὶ κατῴκησεν ὁ Χαναναῖος ἐν μέσῳ avTOv, B 
f 


x > t 3 ^ 3 , hal X A ^ ^ 
καὶ ἐγένετο αὐτῷ εἰς φόρον. 3 Καὶ Ασὴρ οὐκ ἐξῆρεν τοὺς κατοικοῦντας ᾿Ακχώ, καὶ ἐγένετο 


= 
-- 


, ^ * $ . ^ Lol AN ^ ^ ^ d ^ ^ 
αὐτῷ εἰς φόρον, καὶ τοὺς κατοικοῦντας Δὼρ καὶ τοὺς κατοικοῦντας Σιδῶνα καὶ τοὺς κατοικοῦντας 
A x af X 
Δαλάφ, τὸν ᾿Ασχαζεὶ καὶ τὸν NeBda καὶ τὸν Ναεὶ καὶ τὸν ᾿Ερεώ. 


w 
m 


32 * , κ X , 
καὶ κατῴκησεν ὁ ᾿Ασὴρ ἐν 
833Kaig 5 
- X A ^ 
Νεφθαλεὶ οὐκ ἐξῆρεν τοὺς κατοικοῦντας Βαιθσάµυς καὶ τοὺς κατοικοῦντας Βαιθανάχ, καὶ κατώ- 
i 


΄ - X a ato τοῦ ατοί Y yy S er $ 10 a1) στ” , , 
33 μέσῳ τοῦ Navavatou κατοικοῦντος τὴν γῆν, ὅτι οὐκ ἠδυνήθη ἐξᾶραι αὐτόν. 


r ^ * r "0 ^ ^ ^ 
κησεν Νεφθαλεὶ ἐν μέσῳ τοῦ Χαναναίου τοῦ κατοικοῦντος τὴν γῆν: οἱ δὲ κατοικοῦντες Βαιθ- 
^ ^ ^ 
34 σάµυς καὶ τὴν Βαιθενὲθ ἐγένοντο αὐτοῖς εἰς φόρον. 31Kai ἐξέθλιψεν ὁ Ἀμορραῖος τοὺς 


X A ? ^ τ ^ i ^ b id 
15 υἱοὺς Δὰν εἰς τὸ ὄρος, ὅτι οὐκ ἀφῆκαν αὐτὸν καταβῆναι εἰς τὴν κοιλάδα. 35καὶ ἤρξατο ὁ ' Apop- 


32 κατωκησεν B22] κατωἰσεν 11 


30 om κεδρων —xarowovrras 2° f | κεδρων] κεδρον cil: kar 
δρων n: κετρων On: χεβρων AW | (om οὐδε τους κατοικουντας 
123) | οιδε] και AMNabcghInoptv-yb,A EL | δωμανα] δωμα- 
var q: opava ei: (δεµανα 237): Lama Cc: Λ/ααᾷ Ct: εναμμαν 
AMNaktyxyb,%: εναµµα c: εναμμαρ p: ενααδα l: ενααλα η΄ 
w: εννααλα gn?^: ναμμαν m: aypar DHL: ανν A: 
ναμμαν o: veeda On | χαναναναιος o | om εν---αυτω 35 | αυτων] 
avrov AMNabcghiklmoprtu-ya,b,A@ | om και 39— opor n | 
εγενοντο k | αυτω] avrov imr*a,: o xavavatos glw(L: +o xava- 
vais ptv: om Ab-ejqx | Φορον] -- avro g(L : + avrov w: + αυτου] 

31 om και 1?—dopor i* | ασσηρ m | om ακχω--κατοικουντας 
2?m | ακχω] αχχω x: αγχω i'r: αγχωκα: εγχω c(uid): εισχω 
dej: σακχω f: Sacho Œt: Sacchoth νε: Seccho I: ακχωρ MN 
y: -deAor A-codd: ακχωρ xat rovs κατοικουντας σιδωνα ρ{-δονα) 
tv | καὶ 25--δωρ] post σιδωνα glnw: om $ | om και 2°— popor 
dej | και 2°] sed © | εγενετο] εγενοντο kE : +0 χαναναιος gInw | 
αυτω] post popor glnw : +o χαναναιος pty | wp] αδωρ a,: cop 
i | om και 45--σιδωνα N | (om τους κατοικουντας 3? 71.122) | 
σιδωνα] σιδονα im: ειδωνα b | και rovs κατοικουντας 3°] (om 
123): om rovs κατοικονντας (71.118) 3, | δαλαφ] δαλαβ kM: 
(δαλλαφ 127): δαλααφ glptv: dadraa@n: CalafA-codd: χαλαβ 
a: (χαλααφ 125): αλλαβ x: σαδδαφ h: Aladalab WL | τον 
ασχαζει] et Aschod E: εἰ Aschasin 3, | τον 1° B] pr και Ad- 
gjlnmprsuwza,A@: pr και και q: και την MNabchkotvxyb, : 
και τους 1: (και 118: om 125) | ασχαζει Bb] Aschasi €: 
ασχαΐηβ k: ασχαζεβ c: αχαξειβ MNafoyb,: (αχαζεβ 71): 
αχαζειφ mu: αχαζειµ dejsz: αχαζειν τ: αχαΐην i: αχαζειρ h: 
axes x: χαζιβ tw: χαζιφ p: χαζηφ In: xa(eu gq: xagw v: 
χαζειρ a: (αζαζιμ 18): ασχενδει A | (om και 65 125) | τον 
χεβδα BíqsziL] τον χεβδαν dej: τον χελβα gnw: την χελβα at 
v: (χελβα 118: χελκα 125): την χεἎμα p: τον γελβα 1: την 
ελβαν N: την ελβα Mbckxyb, On: τον ελβα imru: Elfa A: 
την ελφαθ a,: (rov ελμα 30): την σαβα ho: την σχεδιαν A: 
Chedya E: Chedron Ct: Chedran Ec | om και 7?—epeo ο | 
(om και 7° 122) | τον 3°—(32) κατοικουντος] Aabitantes 3) | τον 
ναει] την ναι k: τον ae: dejm: τον vae η: την ναειµ a,: την 
ναφεκ Aabctw: τον ναφεκ l: την νεφεκ g: την apex MNhnpxy 
b, On: (apex 122): -dfec ACE: την ραφεκν | τον epew B] τον 
epewp defjsz: την powB AMNab’d*cghkptwxyb,£: τον ροωβ 
ru: ροωβ (128) C: Την poo 64%: τον poog i: Kob A-ed: την 
ροωθ a,: rov powp m : την ροβµα v : Roc A-codd: τον pwy η 

32 (κατωκησεν---του 1°] τηνα 118) | om o Adghilnw | ασσηρ 


KEP- 


AMNa-b ACHEL (8) 


f | om του χαναναιου q | κατοικουντας w | om την-- (33) κατοι- 
κουντας 25 h | om την q | ἠδυνηθη] ηὄυνηθησαν gilnprtvwA Ef: 
ηδννασθη A(cd-)MNabouxya,b, | εξαραι] pr τον glnptvw | 
αυτον] αυτων n*: αυτους gilpriywỌ: + ed factus est tributarius 
et (1, 

38 νεφθαλει 1°) νεφθαλιμ. Aa-fjkl’'mnpqs-wz ACE: Nep- 
thalim 3, | om βαιθσαµυς α---κατοικουντας 2° bd | βαιθσαµυς 
1°] βαιθσαμοις Κίοι ex ι k3): βαιθσµυς f: βεθσαμυς Acegim2to 
Ρίνγα, C : βεθσαμοις lq: βεθσσαµις n: Betsamys ©: βηθσαμυς 
a: βηθσαµες On: (βιθσαµυς 18) | om και α5--βαιθσαµυς 2° m | 
και 2°] ovBe AM Ncgloptv-yb ACELS | om rovs κατοικουντας 
2? n | βαιθαναχ Bíq] Benech L: βαιθενεθ Abkx: βεθενεθ c: 
Betheneth E: βεθαναθ (76.77) A: βεθεναθ y(nid: θεναθ ex 
corr): (βεθαιναθ 84): Bethnefh Ct: Bethemeth E: βαιβαναθ 
e*(uid): βεθλαεναθ ptv: (βαιθλααναθ 127): βεθλααναθ Inw: 
βεθλαναθ g: (την βαιενεθ 71): βεενεθ MNh: Barveg οἱ 
(βαιαιθαι 64): βαιαιεαι a: (βεεσαι 18.128): βαθµα On(uid): 
βαιθαναθ e^! rell | om και 35--γην glnw | νεῴθαλει 27] 
νεφθαλειμ adefhjkopqs—vza,@: A A(edA)bexC ES: om 327 
E | μεσω] +inhabitantium in terran 3, | xavavatos A | 
(om την 15--κατοικουντες 236) | οι δε κατοικουντες] ovde τους 
κατοικσυντας gw | βαιθσαµυς 2°] (pr την 237): βαιθσαµοις b’ 
Κίοι ex corr): την βαιθσµυς f: βαιθενεθ x: βεθσαµυς AMeghit 
vwa (C°: βεθσαμοις lq: βεθσσαμις n: βεθσαµης ο: Aetsamys 
IL: βηῦσαμις a: (βεθσανας 77) | και την βαιθενεθ] e? Bothencth 
L: et Bethenech B: (om τας) | om την 2° glnw | βαιθενεθ 
Bb'kr] βεθενεθ bc: βεθαναθ hA: Bethneth C: (βεθαεναθ 84): 
Bethemeth E°: βεθθενεθ a: (βηθθαινεθ 64.118: βαθαναθ 77): 
βεθλααναθ glnptvw: βεθαι ας: βενεθ i: (βαινεθ 18: βεκαναθ 
71): βηθσαµυς κ: βεθενεκ A: βεθαναχ q: βαιθαναθ MN rell | 
εγενοντο] pr καὶ q: eyerero mor: εγενηθησαν AM Nab(eyevr- ὁ) 
cptvxy | αυτοις] post φόρον f: αυτω MNhi(-ro)kmoprtuvya,b, 
A | popor] -Fkat xarwxyoev iA εν µεσω του χαναναιου του 
κατοικοιντος την γην gilnprtvw (84.125) [κατωκησαν 84 | τηλ εν 
μεσω sup ras i? | om του 35--γην 125] 

34 εξεθλιψεν] (εθλιψεν 1ο): ofpresserint BS: +avrovus az: 
-avrov m | o αμορραιος] post δαν m: Amorrhari S-ed | apop- 
patos] αµοραιος w*: αμμοραιος ΝΑΤ: αμμορραιος h | wows ex 
tov rb? | om ets ro opos 3, | αφηκαν] αφηκεν AM Nabceghik-rt 
v-ya,b, A-codd $: simebat A-ed | avrov] αυτους MNahikmop 
rtuvya b ACEL: αντην A 

35 αμορραιος] αµµοραιος w: χαναναιος h | κατοικειν] pr του 


30 δωμανα] οι γ᾽ και εβρ. νααλαλ M: ο' εναμμαν 6 νααλα z 
31 ακχω] πτολεμαιδα z | δωρ] mavr χω διωρθ ov z | δαλαφ] οι Ύ και εβρ. ααλαβ M | ασχαζει] εκαζει z | vae] apex z | 


τον ερεω] Την ρουθ 2 
33 και 2°] ο’ οὐδε mavr χω διωρθ ου z 
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KPITAI 


^ ^ M av -» , + ἈΝ τν ^ S e NUS ΄ a ^ ^ 
n Palos κατοικει εν του ορει Tw ὀστρακώδει, εν co αἱ GOKOL και εν wo αι αλωπηικες, εν TW Μυρσινῶνι 


καὶ ἐν Θαλαβείν: καὶ ἐθαρύνθη χεὶρ οἴκου Ἰωσὴφ ἐπὶ τὸν ᾿Αμορραῖον, καὶ ἐγενήθη αὐτοῖς εἰς 


φόρου. 


» 7 
eT arte. 


36 A ^ [ιά ^ + ` A ~ 5 ΄ > . ` . ^ L4 M 
καὶ τὸ ὅριον τοῦ "Apoppaiov ἀπὸ τῆς ἀναβάσεως ᾿Λκραβεὶν ἀπὸ τῆς Πέτρας καὶ 


36 


Kai ἀνέβη ἄγγελος Κυρίου ἀπὸ Γαλγὰλ ἐπὶ τὸν Κλαυθμῶνα καὶ ἐπὶ Βαιθὴλ. καὶ ἐπὶ τὸν i II 


x. LA ’ - ^ 
οἶκον ἱσραήλ, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Τάδε λέγει Κύριος ᾿Ανεβίβασα ὑμᾶς ἐξ Αιγύπτου, καὶ 
εἰσήγαγον ὑμᾶς εἰς τὴν γῆν ἣν ὤμοσα τοῖς πατράσιν ὑμῶν, καὶ εἶπα Οὐ διασκεδάσω τὴν δια- 


t N ^,» ot ^ , ‘A »^ 
θήκην µου τὴν μεθ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν αἰῶνα. 


καὶ ὑμεῖς οὐ διαθήσεσθε διαθήκην τοῖς ἐνκαθημένοις 2 


U ^ ^ r IAN ^ ^ » - £f si . AN ^ » ^ + 
εἰς τὴν γῆν ταύτην, οὐδὲ τοῖς θεοῖς αὐτῶν προσκυνήσετε, ἀλλὰ τὰ γλυπτὰ αὐτῶν συντρίψετε, 


΄ - - A 3 , ΄ ^ ^ L4 ^ 
τὰ θυσιαστήρια αὐτῶν καθελεῖτε: καὶ οὐκ εἰσηκούσατε τῆς φωνῆς μου, ὅτι ταῦτα ἐποιήσατε. 
- ^ ΄ - N 1 - 
3κἀγὼ εἶπον Οὐ μὴ ἐξαρῶ αὐτοὺς ἐκ προσώπου ὑμῶν, καὶ ἔσονται ὑμῖν εἰς συνοχάς, καὶ οἱ θεοὶ 3 


38 αλωπεκες Bh(uid) 


AMNa-b, ACELS 


glnw Thdt | εν τω ope] εἰς ro opos h | τω οστρακωδει] τω 
οστρακωνει fsz(txt) : τω οστρακονει dej: του ὃρυμονος k(txt): 
Tov µνρσινωνος AM NacghI|n(-vov-)optvwx(7w) yz(mg)) 35 (nid) 
LS Thdt: τω µυσινωνος ὃ: τω µυσιωνος b': τω βυρσινωνι a, | 
om εν 35---αλωπηκες k | ενω 1°] ov AMNabcghlnoptvxyz(mg) 
DALS Thdt | αι 15] oc imprtvz(mg) Thdt | (om και 2° 16) | 
om εν e 2° AM Nabcghil-rty-yz(mg)a;b, ACELS Thdt | αι 
2°] οι imp: om hnwy | αλωπηκες] αλωπεκες D^(uid)AM Nabce 
gijl-tt-yz(mg)a,b, Thdt: αλλοπεκες h | om ev 4”--θαλαβειν 
Abcglnwx ELS | μυρσινωνι] µυρσιωνι dejz*(uid): µυρσινωνος 
f: βυρσινωνι a" | (εν θαλαβειν] τω σαλαµειν 209) | θαλαβειν 
B] pr τω m: Thelbin Co: σαλαβειμ ejb,: σαλαβει u: (σαλα- 
Bed 118): σαλαµειν df(u incert): σαλαµει k: Salapin A-ed: 
λαβειν η: σαλαβιν MN rell A-codd: Se. ze Et | (om εβαρυνθη--- 
(36) επανω 118) | xep] pr η ab'cegik-npqtvwy | οικου] pr του 
q: om ginwAi | επι τον αμορραιον sub — S | αμορραιον] 
αμμοραιον w: αμμορραιον h | εγενηθη] εγένετο Aabcglnpqtv-y : 
εγενοντο MNG-eds | αυτοις] αυτω aglnpqtvw( 35: om AbcxS 

86 και 15] guod A | το οριον] im fines dí: τω ope de: 
mons E: ro ονομα g | αμορραιου] axpoppacov hi: αμµοραιου o 
(ουδουµαιος w: +o ιδονµαιος AbcglnptvAE(uid)S(sub —) : 
+ ldumacos ἂν | απο της αναβασεως] επανω AbcghlnxELS | 
απο 1°] pr επανω w: επανω MNaoptvyb,A | ακραβειν] pr και 
απο της πετρας w: ακραβειμ a A-ed On: jap ios S: ακρα- 
βην bl: ακραββειν himr: ακραββιμ x: ακριβειν c* : axpavBea,: 
αραββειν u: Chabin 3. | απο 29] pr και NA-codd: επι Aglnpt 
vw$z(nid): (om 18*) | περας f 

Il 1 om ανεβη Ct | αγγελων n | om aru γαλγαλ m | απο] 
επι ct | om γαλγαλ επι p | γαλγαλ] pr της ha, : γαλγαλα (71) 
S (uid)iZ* That-cod: (γαλγαλων 76): γαλγα qw* : γαλγαὸ MN: 
γαλγαλὸ l | επι 19] {η S | τον κλαυθµωνα] Clauth montem I: 
κλανθμωνα] κλαυθµον g On-cod: kAavueva τ: κλαθµωνα n | 
και α5--ισραηλ] sub — 5: om x | βεθηλ cgln | om και 3°— 
ισραηλ CI | επι 3°) £z. S: om be | ισραηλ] +aro γαλγαλων 
gnw Tbdt: camo Ύαλγαλδων 1: --απο γαλγαλων και επι τον 
otov Πλ ptv | προς αυτους] filiis Israel dicens cis © | om ταδε 
λεγει Aa-dglnptvwxizHLS | ανεβιβασα] pr κε b,: adduxi L: 
ανεβιβασεν abcx: ανηγαγεν dglnptvw Thdt: ascendere feeit S: 


Il 2 διαθησεσθαι A | εγκαθηµενοις Ba> | εισηκουσαται A | εποιησαται A 


ks ανεβιβασεν AMNoySl-ed : os ανεβιβασεν a, A-codd | vias το] 
quasn | om και εισηγαγον υμας ] | εισηγαγεν AMNa-dgnoptv- 
ya, d Thdt | om την 1? km | ωμοσα] ωμοσεν AMNabdglnopt 
v-ya,A( + dare codd)S Thdt: ωµοσαι &$ ς | υμων 15] υμων τον 
δουναι υμιν AM Na-eghjklnoptvwyb,Ad-ed( ELS That [ημων 
b | του δουναι vut» sub — S | om του ejl Thdt | vew) nuw b' 
w: Ἕκατασχεσιν MN]: +et dedit uobisA-codd | ειπα] εἶπον h: 
ειπεν MNoya,b,: εἶπεν υΌμιν Λαῤεσκ]ηριννκ 5 Thdt: ειπεν 
nuw b: eure προς unas d: + zobzs GW: +uobis non auferam 
(0 semen uestrum CYC | ov] om h: + 4y dglnptvw Thdt | την 
μεθ υμων] a nobis iL | ora την 3? abenx | υμων 2°] ημων l 

2 om vues A | (θησεσθε 84) | (διαθηκην] +uov 131°) | 
τοις 15] την a, | εἰς--ταυτην] εν τη yn ταυτη glnw Thdt: επι 
της yns ταυτης a (uid): om γην m | om ουδε--συντριψετεκ | 
προσκυνησετε] προσκυνήσητε imgr: ov µη προσκυνησητε Α(-ται) 
MNa-dghklnoptwyb,S Thdt-cod: pr ov uy v Thdt-ed: (pr 
ουδε µη 71): segue adoraneritis eos AE | γλυπτα] γλ sup ras 
ab: (κρυπτα 64.118): {των θεων a, | συντριψετε] sup ras ab: 
συντριψεται Ai: συντριψατε bchndz $(ovóe—cvrrpujare sub —): 
συντριψητε mv: κατακανσεται πυρι a, | om τα 25---καθελειτε d | 
τα 2° Bi] pr καν AMN rell ACELS Thdt: (om 237) | καθε- 
λειτε] κατακανσεται A: κατασκαψετε ac{-rat)glpt(e 1° part sup 
ras)vxyb, Thdt: xaracxayare Mbnow: κατεσκαψατε N: κατα- 
στρεψατε h | (om ουκ 84) | µου] αυτου b'é*dglnptvw(ov ex corr) 
Thdt-cod | οτι] pr e? @: οτε AMNacgk-ptwxyb EiS Thdt- 
ed: ουτε b: σὲ Ee 

3 καγω] και εγω Aa-dglnptvwx Thdt: e¢ A | eror] ειπα 
AMNabckmoquxyb, : ειπα προς υµας h: φησι dglnptvw Thdt: 
om © | ov—avrovs] του εἕωσαι x | µη εξαρω] προσθησω Tov 
μετοικισαι τον λαον ov ειπα τον εξολεθρενσαι AMNa-dghikIn 
oprtvwyb,(209 mg)ACELS Thdt [ου---ειπα sub + 55 | προσ- 
θησω] pr µη € | om του 1° MNhioryb, | τον λαον] pr ras (2) t: 
Ἕτουτον 209 (mg) | om ον Nno | ειπα] ειπον dglptvw Thdt: 
addidi A-ed: om n | om του 2? h | εξολεθρευσαι] εξωσαι ab 
dgknptwwELS: εξωσαι ov µη εἔαρω MNhioryb, 209(mg) ©: 
+e! non auferam Al] | αυτους] αυτον b'dglnptvw(L Thdt | 
εκ προσωπου υμων] εκειθεν k | εκ] απο b'dgijlmnptvw Thdt | 
υμων] ημων |: µου b': αυτων η | υμιν 15] naw h: om s | εἰς 


35 Tw οστρακωδει] ... ὄρυμωνος οἱ γ᾽ τω οστρακωδι M | εν {5--θαλαβειν] οι γ᾽ και εβρ. εν αιλων και εν σαλαβειμ M: 


αντι TOUTOU X οἱ εν athwy και εν σαλαβειν mavr χω διωρθ ου z 


36 και τὸ---ακραβειν] και οριον του αμορραιου απο αναβασεως ακραβειν mavt χω διωρθ ου z 


Il 1 υμων 19] +0’ του δουναι υμιν παντ χω z 


2 καθελειτε] ο΄ κατασκαψατε z 


3 ov µη εξαρω] o ov προσθησω µετοικησαι τον λαον ov ειπα του εἕωσαι z 
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ΚΡΙΤΑΙ 


> ^ p e ^ 3 ΄ 
4 αυτων ἔσονται ὑμῖν εἰς σκάνδαλον. 


II ii 


teal ἐγένετο ὡς ἐλάλησεν ὁ ἄγγελος Κυρίου τοὺς λόγους B 


΄ N ΄ EO x , z. N, 3 ^ © 4 ` $: 3 ^ So d . 
s τούτους πρὸς πάντας υἱοὺς ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπῆραν ὁ λαὸς τὴν φωνὴν αὐτῶν καὶ ἔκλαυσαν. 5καὶ 
^ + ha ^ ^ ^ 
ἐπωνόμασαν τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου KXavÜuoves: καὶ ἐθυσίασαν ἐκεῖ τῷ κυρίῳ. 
y ^ M t 9 » ^ ^ ^ 
6 5 Kal ἐξαπέστειλεν ᾿]ησοῦς τὸν λαόν, καὶ ἦλθεν ἀνὴρ εἰς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ κατακλη- 


7 ρονομῆσαι τὴν γῆν. 


7 ` 28 X AN ` ^ , " Ν ο} 2m ^ ` ΄ ` 
KAL εοούλενσεν ο AAOS τω κυριω TAUTAS Tas ημερας σου καὶ πασας τας 


4 ta ^ d d 3 , X ^ τ! ^ a 
ἡμέρας τῶν πρεσβυτέρων, ὅσοι ἐμακροημέρευσαν μετὰ ᾿;ησοῦ, ὅσοι ἔγνωσαν πᾶν τὸ ἔργον Κυρίου 


ς ` ΄ ο , 1 1 ^ Ἰ aN 8 
9 TO heya, οσα €TrOLT)O €V EV το opan * 


Là * F 3 A 
ϱ ἑκατὸν δέκα ἐτῶν. 
3 . ^ ^ 3) 
ιο Ἠφράιμ, ἀπὸ βορρᾶ τοῦ ὄρους Γάας. 


καὶ ἐτελεύτησεν Ἰησοῦς υἱὸς Ναυὴ δοῦλος Κυρίου, υἱὸς 
^ xy 3 Mt H * , [οἱ / * ^ , ΄ 3 v 

kai ἔθαψαν αὐτὸν ἐν ὁρίῳ τῆς κληρονομίας αὐτοῦ ἐν Θαμναθάρες ἐν ὄρει 
Là ^ 

ai γε πᾶσα ἡ γενεὰ ἐκείνη προσετέθη πρὸς τοὺς 


z » ^ ο Lin e F 5 , , PEE 7 Y ΄ 
πατέρας αυτων’ KAL ανεστη YEVEA €répa µετ αυτους, οἱ ουκ ἔγνωσαν τον κυριον καί γε τὸ ἔργον 


Δ» , , ^» $ 
τι ὃ ἐποίησεν ἐν τῷ Ισραήλ. 


IK X Ὁ UE T ESN I ^ ps ^ 3 ΄ κ ’ . 
αἱ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ισραηλ τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ 


IO προσετεθησαν B?b(cav suprascr) 


συνοχας] im obsidione Ἡ,: in oppressionem 5 
ημιν εις οὐ: υμεις a, 

4 om εγένετο ως w | εγενοντο f | ελαλησεν] +ev υμιν ο | 
(om ø 15 236) | κυρισυ] «s τ) (sup ras 3 litt): om hnw | rovs 
λογους τουτους] pr παντα: CA-codd: ravra d: om τουτους p | 
παντας tovs ισραηλ] παντας τους νιους τηλ ejmo: παντα τηλ 
Α(ισλ)σ]νν ας Ἡ,: αυτους d: om παντας t: om wovs n | om και 
29 dA | επηραν] απηραν d: επηρεν AcehjkloqtvwCELS | 
εκλαυσαν] εκλαυσεν WOE: εκλαψαν n: (ανεκλαυσαν 76) 

5 και 1°] δια rovro AMa-dghlnptvwxb, CLS: --ót rovro 
NoyA | επωνομασαν] εκληθη AMNa-dghl(xA ex corr)noptv- 
yb,AELS: (εκληρωθη 128) | ro ονομα] (post exewov 131): 
om a, | rov romov] rovro N* | κλαυθµωνες] κλαυθμων Abglpty 
w@(uid) Thdt: κλαθμων n: κλανθμος ad: fletus Ef: ploratio 
36: locus fetus T°: domus fletus S: κλαυθµωνα q: κλανθμωνος 
x | om και 2°—kupiw m | εθυσιασαν Dfirsuz] εθυσαν AMN 
rell | om εκει a, | κύριω] θῶ w 

6 om και 15--λαον dq | (απεστειλεν 209) | om ιησους--- 
και 2° p | ιησους] pr o Nbgiklrwx: o θὲ ejmud,: om (71) € | 
λαον] -- avrov c | ηλθιν ανηρ B] απηλθαν οι vior τηλ εκαστος εἰς 
τον οἶκον αυτου και AMN omn (128.209) ACELS That [om 
annh@av—iyr p | απηλθαν] απηλθον acglnwx 128 Thdt: ero- 
ρευθησαν MNdefh-kmogqr-vy-b,: απηλθον και επορευθησαν 209 | 
om ot moe ηλ d | om οι w | τηλ] c A: om 128 | εἰς--και] 
sub + $: abiit Ce: om kx€t | οικον] τοπον py That | και] 
+ exactos MNefhijmor-vy-b, 209 X Thdt] | om esp | (om την 
1? 30) | κατακληρονοµιαν e | avrov] αυτων m(uid) : om A | om 
κατακληρονοµήσαι--(9) Ύαας p | om κατακληρονοµησαι την γην 
n | κατακληρονομησαι] pr tov Ad-gjlstvwz | την γην] αυτην hy 

7 εδουλευσεν] seruierunt 1555 | om τω 1° glow | om (σου 
1ὸ---ημερας 22 MNahioryb,S | ιήσου 1°] pr του Thdt | om καὶ 
35. -ήσου 2? d | om masas ras ημερας 2° Or-latt | om οσοι 
15--ιῇσου 2° Or-lat2 | εμακροηµερεισαν] fuerunt Or-lat} ] 
ιήσου 35] ιήσουν abouxb, ES Or-lat Thdt | εγνωσαν] uiderunt 
L Orlati: + a, | παν ro εργο] omnia opera d, Or-lat 
(om omniai): om παν hkqa,€ | κυριου] pr τον k: post µεγα 
d$: om u* | το µεγα] magna 35 Or-lat: om w | οσα B] ο AM 
N omn CES Thdt: guae IL Or-lat: (και 76) | εν] em Or-latà : 
om AMNbcdghlnot-ya;b, A-codd BLS Thdt | om τω 19 k 


| υμιν εις 2°] 


AMNa-b, ACELS 


8 om totum comma d ] ιησους] pr o g | wos 1°] pr ow: 
omo | raw m | δουλος] pr o gn | wos 2°] (tovs 209): uir C: 
ων Intv: om Aefijknmqrus?z35: +ras (1) b,: Ἴων g: + υιων 
w | εκατον δεκα] (post ετων 84): δεκα και exarov acy | δεκα] 
pr sa: klwza AS | (erm 209) 

9 om totum comma d | (εθαψαν] εταψεν 77) | avrov] αυτων 
u | εν 1°] επ a | opw] ope AMNaefkmoqsuyzb, AE: τω ope 
hj | της κληρονομιας] om c: om της glntvw | αυτου] guae 
A-codd | θαμναθαρες] θαµναθαρεως A: θαμναθαρεθ h: θαμνα- 
θασαρες ir: (θαμναθαρ 77): θαμνα...... g: θαμναθαρση x: 
Thamnatharach Bf: Thamraserach ZS: θαμνασαραχ ntv: Bau- 
νασαχαρ Iqwy@: Thamnsachar A-codd | om τον km | γαας] 
Gaas Et: yaad q: Gad L: raas a,: saas h*: γαβαας k: 
Ύαβαα m(uid): Ύαλαας b: γαλααδ glntvw 

10 om και 15--αυτων d | και ye 1°] ετι και ex S(eri sub &) | 
ye 1°] om AM Nabghklnoptvwyb AEL | masa] pr ετελευτησαν 
p | om εκεινη q | προσετεθη B*oS] προσετεθησαν B32AMNa 
cghklnp(pr xa)tv-yz(mg)a, b AT (pr mortua estjEL: συνηχθη 
i: συνηχθησαν efjmqrsuz(txt}: om b | αυτων] + ὅσυλευοντων 
τω kw p | ανεστησαν a, | (ετερα Ύενεα 30) | uer αυτους] (uer 
αυτου 84): μετ αυτων p: προς αυτους n: pera (σου d: (rovs 
16.131"): om eA-ed | οι] οσοι Adptv3§: (οτι 84): και That | 
επεγνωσαν ir | τον κυριον] Zesum Ἡν Or-lat | και ye 2°] κατα d: 
negue A: om γε Λα]οσκ]πονιχγ53͵, 5 Or-lat Thdt | το εργον] 
opera Or-lat: +eius CW | o] το n: quae 3, Or-lat: om m | 
εποιησεν] εποιησαν AS-cod: εποιει dp | εν Blkqa,A€ Or-lat] 
om ANN rell ELS Thdt | om τω q | ισραηλ] ἠ-και οι veot 
Πλ KATWKOUY META των χαναναιων και των χετταιων Kat των 
ευαιων Και των φερεζαιων και των αµορραιων και Των ιεβουσαιων 
και των Ύεργεσαιων καὶ ελαβον ras θυγατερας αυτων Ύυναικας 
και τας εαυτων θυγατερας εξεδοντο τοις τοις αυτων gking?? wya? 
(128) Thdt [om οι nw | om woe 128 | om xat 4°—amopparwy 
w | ἱεβουσαιων] εβ ex corr 1 | Ύεργεσσαιων k | ελαβον] ελαβεν 
n: ελαβοσαν 128 | εαυτων θυγατερας] θυγατερας αυτων 3 33 
(εαυτ-) 128 | εξεδοντο] + Ύυναικας ηπ]γα 128 | τοις] pr και125] 

11 ενωπιον--{11) θεον] coram Dito Dë Cyp-cod: contra 
Dominum Deum Cyp-ed | ενωπισν κυριου] Κυ εναντι d: ante 
Deum Or-lat | ενωπιον] εναντιον AMNabchoptv-yz(mg)b, : 
εναντι 1 | om και 25--βααλειμ k | ελατρευσαν] scruzuit Or-lat: 


4 και 39—(5) κλανθµωνες] o και εκλαυσαν Kat επωνοµασαν TO ovoua Του τοπου εκείνου κλαυθµωνες z 
5 και επωνσμασαν] ο’ δια rovro εκληθη θ’ δια Tovro εκαλεσαν παντ χω 7 


6 (εκαστος]] ανηρ z 


7 uera ιησου] mart uera cov 7 


9 εν θαμναθαρες] mavr ov εν θαμναθαρες z 
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p ἐλάτρευσαν τοῖς ]}ααλείμ. 


Hor KPITAI 

eal ἐνκατέλιπον τὸν κύριον τὸν θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν τὸν 
ἐξαγαγόντα αὐτοὺς ἐκ γῆς Λἰγύπτου, καὶ ἐπορεύθησαν ὀπίσω θεῶν ἑτέρων ἀπὸ τῶν θεῶν τῶν 
ἐθνῶν τῶν περικύκλῳ αὐτῶν, καὶ προσεκύνησαν αὐτοῖς: καὶ παρώργισαν τὸν κύριον !3καὶ ἐγκα- 
τέλιπον αὐτόν, καὶ ἐλάτρευσαν τῷ Baar καὶ ταῖς ᾿Λστέρταις. "καὶ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ἐν 
τῷ Ἰσραήλ, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς χεῖρας προνομευόντων, καὶ κατεπρονόμευσαν αὐτούς καὶ 
ἠπέδοτο αὐτοὺς ἐν χερσὶ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν κυκλόθεν, καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν ἔτι ἀντιστῆναι κατὰ 
πρόσωπον τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν "Sèr πᾶσιν οἷς ἐξεπορεύοντο. καὶ χεὶρ Κυρίου ἦν ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰς 
κακά, καθὼς ἐλάλησεν Κύριος, καὶ καθὼς ὤμοσεν Κύριος αὐτοῖς, καὶ ἐξέθλιψεν αὐτοὺς σφόδρα. 
wal ἠγειρεν Kúpios κριτάς, καὶ ἔσωσεν αὐτοὺς Κύριος ἐκ χειρὸς τῶν προνομενόντων αὐτούς. 
Teal γε τῶν κριτῶν οὐχ ὑπήκουσαν, ὅτι ἐξεπόρνευσαν ὀπίσω" θεῶν ἑτέρων καὶ προσεκύνησαν 
αὐτοῖς, καὶ ἐξέκλιναν ταχὺ ἐκ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐπορεύθησαν οἱ πατέρες αὐτῶν τοῦ εἰσακούειν τῶν 


λ ͵ " K t - ? > , " er 18 ^ e L4 K [4 * *, ^ . kd " K , 

όγων Kvpíov: οὐκ ἐποίησαν οὕτως. ‘rai ὅτι ἤγειρεν Κύριος κριτὰς αὐτοῖς, καὶ ἦν Κύριος 
^ - A N ^ ^ * ^ ^ 

μετὰ τοῦ κριτοῦ, καὶ ἔσωσεν αὐτοὺς ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν αὐτῶν πάσας τὰς ἡμέρας τοῦ κριτοῦ" ὅτι 


΄ T; SEN ^ ^ » ^ Sy .α Ü ^ ΄ , D ` 
παρεκλήθη Κύριος απο TOU στεναγμου αυτων ATO προσωπου των πολιορκούντων αντους και 


US 
Ty 


11 βααλιμ A 12 εγκατελιπον bib 


AM Na-b, ACELS 


ελατρενον AbdglptvwS | τοῖς βααλειμ] Asal S | τοις] 
pr ow c: τω m: τη b | βααλειμ] (βαλειμ 131): βαλαιμ m: 
Bae και τη ασταρτη n: + kat τη ασταρτη d(BaaXop)glptvw 

12 ενκατελιπον] reliquit S: εγκατελειπον AMNbchnoqra 
yaj,b, | τον κυριον 1° BAMNZhoxb,] om b’w: om τον rell | 
τον θεον] θεον τον m: om d: om τον AMN¢hopxb, | των 
πατερων] (pr αυτων και 16): τον πατερα gp | αυτους] αυτον Ὁ’ | 
om ετερων---θεων 2° w | om ετερων Cyp | απο των θεων] ad 
dacos IL: om των θεων q ΟΥΡ | θεων 29] εθνων f | των εθνων] 
των λαων MNabdghloptv-yb,: avrev A: om cna, | om των 
περικυκλω αυτων Cyp-codd | (κυκλω 30) | om και προσεκινησαν 
αυτοις ΟΥΡ | (om προσεκυνησαν 237) | αυτοι] αυτους 2dejptv | 
κυριον 29] θεον (71) Or-lat} 

18 om καὶ εγκατελιπον αυτον LS | εγκατελειπον AMNeg 
hmnogqruya,b, | αυτον] αυτων y*: τον kv Aabc# Or-lat: τον 
av κ Cyp | και 2°—acrapras] coluerunt Baalim et Astarten 
Or-lat | τω Bb,] την p: τη AMN rell | rats ασταρταις] Ar- 
startiis 36: τη ασταρτη qE: deis A-codd | ros d 

14 εν τω ισραηλ] super israel BS: om MNhoyb, | εν 
τω] επι τον dglnptvw: super filios Œ: om ev Aabcx | ma- 
ρεδωκεν] παρεδωκαν m&-cod: απεδωκεν d | αυτους 1°] +xs n 
A | es χειρας] εν χειρι AMNa-dghlnoptv-yb ELS | προνο- 
μενοντων] προνοµευτων η: παρανοµευοντων C: προνοµευσαντων 
d: των προνοµευσαντων f: +avrovs of | om και κατεπρονο- 
µευσαν αὐτούς hn | κατεπρονομευσαν] επρονοµευσαν A: (προενο- 
µευσαν 18.128): προενοµευον dglptvw | απεδοτο] απεδετο ck: 
απεδοντο AMmqii: κατεδετο h: (mapedoro 16): tradidit 34, | 
avrovs 3°] + Dominus A | ev χερσι] εἰς χειρας i: £n terram 3f | 
χερσι B Or-lat] χειρι AMN rell BUS | (rov. 15] το 18) | 
εχθρων αυτων 15] προνοµενοντων A: om αυτων n | om κυκλο- 
θεν--αντων 2° dp | om κυκλοθεν q | ηδυνηθησαν] ηδννασθησαν 
AMNbcehjosuxb,: ηδυνασθη f | om ere MNabeghInoqtv-yb, 
ACES | αντιστηναι] αντισταθηναι a: στηναι a | om των 
2A 

15 εν] επι k | εξεπορευοντο Befjsz] (εξεπορνευον 18.128): 
εαν εξεπορνενο» q: εξεπορνευσαν ikmrua,: επορευοντο a(L(uid) : 


12 εθνων] σ' ου ο’ O λαων z 


15 εξεθλειψεν B*(-Aup- ΒΡ) 


17 εξεκλειναν B* 


επορνενον AMNhcdghinoptv-y: fornicabantur S: επορνευσαν 
b,: fornicatt sunt AL: praedati sunt cos È | om κυριου x* | 
επ αυτους] επ αυτοις dghn?ptvw : εν avras MNay(uid): avrots 
Abcn*(uidjoxAS | om καθως 1ὸ---αυτοις di | καθως 19] καθα 
q | om και 2? ei*j | om κυριος 2° qa, | om αντοις AM Naghl 
noptvwyb,AE | εξεθλιψεν] εξεθλιψαν na, Ef: ενεθλιψεν m | 
(αυτους 2°] αυτοις 18) 

16 κυριος 1° BAMNahkoyb CEL] (pr αυτους 16): αυτοις 
d: +avros bemxS(sub à): pr avras rell A That | κριτας] 
* super eos © | om avrovs 1° k | om κνριος 2° Aikmpruy3, 
Thdt | εκ χειρος] e manibus A | προνοµευσαντων ehijkmqu 
Thdt.ed | αυτους 29] αυτων n* 

17 και γε] sed ez AL | των κριτων] fdfeiosou 30: των av- 
των A: αυτων MNoyb A: αυτων a-dghikInprtvx@S | ουχ 
υπηκουσαν Bfhkmq] ουκ επηκονσαν AMN rell | θεων] των w: 
(om 237) | ετερων] αλλοτριων efjkmsz(txt) | αυτοις Bimruxa;] 
-F kat παρωργισαν roy ky AMN rell ACELS (sub —): (αυτους 
και παρωργισαν τον κυριον 209) | εκλιναν a, | om ταχν u | εκ] 
απο mq | ης- αὐτων] patru” suorum 35 | ys] ev η dgluptvw | 
επορευθησαν] (post αυτων 77): thant A-ed: +omow d | rov 
εισακουειν] cf zolnerunt exaudire 3, | (om του 30) | εισακουειν] 
{εισακουεις 18): axovew a | των λογων] rov Xoyov ejm: εντο- 
λας AMNbcdgnoptvwb,: των εντολων h: τας εντολας αγγ: 
mandata ALZ: εντολης 1 | κυριου] + Di sui W | ουκ] pr καὶ 
deghklnptvw 32 : οὐ L | (ovrws] avras 18.128) 

18 (om και 19 64.118.128) | οτι 1°) οτε d-InprstvwzA EL 
Thdt: om CS | κυριος κριτας αὐτοῖς Befjqsz] avrots KS κριτας 
Agilnrt?? wAEW : avro κριτας t*a,: avras τους κριτας Thdt: 
om αὐτοῖς h: ks αυτοις speras MN rell S | μετα του κριτου] 
cum iudicibus L: om του n*s | om και 35--κριτου 2° ve | 
εσωζεν dgkInptvw | αυτους 19] (αυτων 84): + xs hl | εκ χειρος 
εχθρων] εν χειρι των κριτων A | εκ χειρος] e manibus A | 
εχθρων] pr των dghk-npqtvwz(mg) Thdt | οτι 29] οταν dglnpt 
vw | απο του στεναγμου] επι τους στεναγµους c: απο στεναγµων 
q: om του ikm | om αυτων 2? m | απο 2°] και προ A: pr και 
q | om αυτους 2? d | om και εκθλιβοντων αυτους Ab'flwd | 


13 τω] 0' τω ò τη ο χω ϐ’ ου 7 


14 εἰς χειρας] o θ' εν χειρι 2 | erc αντιστηναι] 0' erc στηναι z 


15 εξεπορευοντο] εξεπορνευσαν ο’ emoprevov o' 0' χω 2 
17 κριτων] +0 0' αυτω z | των Xoyov] ο 0' Kat λ τας εντολας 7 


16 αυτους 19] o' µονοι 7 
18 οτι 1°] o’ ει ποτε z 
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IH 


KPITAI 


; 
19 ἐκθλιθόντων αὐτούς. 


Ill 4 


, € 
τοκαὶ ἐγένετο ὡς ο ο o κριτής, καὶ ἀπέστρεγαν καὶ πάλιν διέ- B 


perpar ú ὑπὲρ τοὺς πατέρας αὐτῶν πορεύεσθαι ὁ ὀπίσω θεῶν ἑ προς λατρεύειν αὐτοῖς καὶ προσκυ- 


vet υ 


αὐτοῖς: οὐκ ως τὰ M rae αὐτῶν καὶ τὰς ὁδοὺς αὐτῶν τὰς σκληράς. 79καὶ 


ὠργίσθη θυμῷ pus ἐν τῷ Ἰσραὴλ καὶ εἶπεν ᾿Ανθ ὧν ὅσα οπου τὸ ἔθνος τοῦτο τὴν 


21 QE µου ἣν ἐνετειλάμην τοῖς ui αὐτῶν, καὶ οὐκ , poe φωνῆς µου, Kal γε 


ἐγὼ οὐ προσθήσω τοῦ ; ἄνδρα ἐκ προσώπου αὐτῶν ἀπὸ τών ἐθνῶν ὧν κατέλιπεν Hagges 


A x ^ ^ à χα + A . ΄ ` , / κ. ο 79 Ms ^ 
I τα ἔθνη TAUTA TOU μη] ἐξᾶραι αυτα Το ταχος, και ου παρέδωκεν αυτα εν χειρι Τησοῦ. 


Κυρίου πορεύεσθαι ἐν αὐτῇ, ὃν τρόπον ἐφύλαξαν οἱ πατέρες αὐτῶν, ἢ οὔ. 


υἱὸς Νανὴ ἐν τῇ Wh καὶ μι τοῦ πειράσαι ἐν αὐτοῖς τὸν μ᾽ εἰ De igs τὴν ὁδὸν 


33καὶ ἀφήσει Κύριος 
! Kai 


^ .» ον us; ^ E μας ο 2 m ^ ^ 3 P 7 * m 
ταυτα τα ἔθνη a ἀφῆκεν Κύριος αυτα ωστε πειράσαι ev αυτοις τον Ισραήλ, παντας τους HP 


2 ἐγνωκότας τοὺς πολέμους Xaváav, "πλὴν διὰ τὰς γενεὰς υἱῶν Ἰσραὴλ τοῦ διδάξαι αὐτοὺς πόλε- 


$ eov Y 7^ , » Yu. 3 . r ΄ - > ͵ ` 
3 pov, πλὴν οἱ ἔμπροσθεν αὐτῶν οὐκ ἔγνωσαν αυτά" 3ràs πέντε σατραπίας των ἀλλοφύλων καὶ 


rd A d ^ ^ μὴ s à t * hi ΄ - ^ ^ X , 1 X ^ 
παντα του Ναναναῖον καὶ τον --ιόωνιοῦ και του Εὐαῖον τὸν κατοικοῦντα TOV Λίβανον απο του 


4 ὄρους τοῦ ᾿Δερμὼν ἕως Λαβὼ 'Εμάθ. 


εκθλιβοντων] ek των θλιβοντων ir: θλιβοντων η: κακουντων MN 
aécdghno(uid) ptvxyz(mg)b,A(uid)S : κατωκουν a, 

19 eyevero ws bis scr f ] εγενετο] fredat a | woe ejz | 
απεθνησκεν] mortuus est 1555 | om και 2° KAE | απεστρεψαν--- 
διεφθειραν] iterum derelinguebant © | απεστρεψαν BAabcqx] 
απεστρεφε m: απεστρεφον MN rell ACE Thdt: (απεστεφον 
237) | παλιν διεφθειραν] διεφθειρον παλιν glnw Thdt | παλιν 
sub — 5 | διεφθειραν] διεφθειρον dehjkpstvz# : (διεφθειροντο 
236) | om αυτων 15} | πορευεσθαι] πο ναι AM Na-dglnpt 

v-y That (pr rov) | ετερων] pr αλλοτριων m* : αλλοτριων z(mg) | 
λατρενειν] pr rou Thdt | αυτοι 15] αυτους η: om d | (αυτοι 
2°] αυτους 237) | ουκ] pr και dglnptvwAd | απεριψαν] arep- 
ριπτον dptvw: απεστρεψαν q | τα] +.uan | om και s? MNa 
hoyb, | ras 19—exXnpas] απο της oov αυτων της σκληρας abex : 
απο της οδου MNhob,: ex της οδου y: Tas σκληρας Z: ουκ ame- 
στησαν απο της o8ov αυτων της σκληρας AAEL [απεστησαν] 
desinebant A-codd É | απο---σκληρας] a duris niis suis A-ed : 
a uia sua mala Y]: απο της oóov αυτων της σκληρας ουκ 
απεστρεφον dginptvw& [σκληρας] πονηρας n | απεστρεφον] are- 
στρεψαν lw: επεστρεψαν n: απεστησαν g] 

20 εν τω] επι τω v: επι τον dni: ad I | ανθ ων οσα] 
propter quod EX: om οσα diklptvA(uid) | εγκατελιπον] ey- 
κατελιπεν defijsxzAC BLS: εγκατέλειπαν A: εγκατελειπον 
cnoq: εγκατεληπον b: εγκατελειπεν MNhkmruya,b, | om ην--- 
µου 2°d | ην] και efjqsz(txt) | ενετειλατο g* | τοις] pr «xara: 
pr αυτοι και efh-kmrsza, | om καὶ 3° p | ovx υπηκονσαν 
Α(ουκ) M Nabcghlnoptv-yb, 

21 ye Bikmrua,] om AMN rell ALS | om του m | cwüpas 
dglnptv | εκ] απο cm | αυτων] pr rov g | απο] pr και ir | 
κατελιπεν] κατελειπεν AMNhmoqruyb,: Κκατέλοιπεν n: ey- 
κατελιπεν ab’x: εγκατελειπεν bcg: εξελειπεν a, | ιῆσους vios 
ναυη post γη efjkm(vav)rsuz? | om νιος--γη Aabcglowx EIL 
& | om vos ναυη a, | ravn] ναβη d: ναβι p | om εν τη yn 
MNdhioptvyb AC | om και αφηκεν L 

22 πειρασαι] παροργισαι a, | εν αυτοις] εν avro bexALS: 
δι αυτων dhptvz(mg): αυτους MN: αυτον o | (rov] 
4-νιον 39) | ει] και n | φυλασσονται] φυλαξονται degijlmnprt- 
wa,A (uid): (φυλαξοιντο 209: φυλαξαιντο 236): +avroe bex 


αυτων b,: 


19 ras oóovs] απο τας odous z 


4 AD ο. , et A » , ^ ^ ? Là A 
καὶ ἐγένετο ὥστε πειράσαι ἐν αὐτοῖς τὸν Ἰσραήλ, γνῶναι 


AMNNa-b ACELS 


S | πορενεσθαι] pr του km: (πορευθηναι (8.128) | om εν αυτη 
b' | εφυλαξαντο Acqa, | πατερες αυτων] νιοι ισλ A | om η 
ου A3, 

23 και 5- (ησου] ideo non tradidit Dns gentes has in manu 
Jesu ne celeriter disperderet eas a faciae eorum 3, | (om και 19 
30) | αφησει B] κατελιπε lw: κατελειπεν gn: ἄφηκεν AMN 
rell: reliquit ACES | om κυριος lw | ra] pr συν c | ravra] 
παντα C | εξαραι] εξολοθρευσαι c | αυτα 1°] αυτους hm | το 
ταχος κα periere in g | ov παρεδωκεν] ουκ επαρεδωκεν c: 
απεδωκεν w | αυτα 2°] ravra q: 
χειρι 16): in manus A 

111 1 om τα j | oma Ahcgk-owya,3S Thdt | adyxer] xare- 
λιπεν b’: κατελειπεν ὁ | κυριος]ιήησους AMNa-dghlnoptvwxb, A 
LS Thdt | om avra AM Na-dghklInoptv-yb,A (vid) LS That | 
wore—auras] ati temptaret Jesus 3, | ωστε] ev tea, | πειρασαι] 
ασκησαι w | om τον q | παντας] απαντας MNefh-kmo-vy-b, : 
omn | rovs µη εγνωκοτας] gui sciunt © | εγνωκοτας] επεγνωκοτας 
kmn: (γινωσκοντας 76) | rovs 2°] pr παντας MNa-gjloptv-zb, 
AES Thdt-cod: (παντας 77) | (πολεμουντας 18.236) | χανααμ w 

2 πλην 1°—viwy sup ras i? | om πλην 1? Cluid) | vv] pr 
των AMNa-ehi?loprtv-yz(mg)a,b, Thdt | αυτους] αυτοι b'cv | 
πολεμειν Thdt-ed | πλην οι] (και οι 71): οι δε d | επεγνωσαν i | 
αυτα] avro m: ravra na,: illas 3L: om εκ 

3 ras πεντε σατραπιας] pr πλην y: quinque satrapas 3b | 
παντα] παν a, | om καὶ 25--ευαιον 3, | om και 2° a, | σιδω- 
νιον] pr κατα a4: σιδονιον cfkni: (σηδωνιον 16.131(-dov-)) | om 
τον 3° ej | τον κατοικουντα] pr και c: om i* | om τον 5° 

a, | an i h a om rov 19 dq | rov αερµων] Beelimon $: 
cda Emp) S | αερµων] Hermon A-codd: βαλαερµων 
AbwCE: puer c: Balhermon A-d: (Βαλερμωθ 18): 
βααλερµων adlptvxz(mg) On: (βααλερµω 64: BaaMepuo0 128): 
βααερµων n: βαθυερµων g | ews λαβω εμαθ] usque ad introitum 
Emath WS: usque «nias Ethan 3, | εως] pr και i | λαβω 
εμαθ] λαβοιϑαμ ej | λαβω] λαβο aikoq: Aauw (18) On-cod: 
Abo A-codd: Balo A-cd: Gabo A-codd: λοβω Ax: λοωβ beg 
Iw: λωβ nif: λολοωβ d(-oB)ptv: Sod VL | εμαθ] εµωθ h: 
ημαθ Aa-delnptvw€ : ιμαθ sz 

4 εγενετο] fact! sunt L: 


ουκ 
αυτους h | ev χειρι] (εν τη 


superfuerunt E | om εν 1° b' | 


III x κυριος] εήσους ot λ ου z 


2 πλην 325--αυτα] παντελως yap οι προ αυτων ανεπιστηµονες σαν των τοιουτων 7 


3 αλλοφυλων] ο’ θ’ φυλιστιειμ z | λαβω] a’ σ’ εισοδου M: 


εισοδον k 
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R 


ΠΙ 4 


vy r Wi ` T r Αν ^ a NE OS ` ^ 
ει a xoUGOrTQU τας €PTOXQS Κυρίου as ἐνετείλατο τοις πατρασιν αυτων εν χειρι Μωυσῆ. 


ΚΡΙΤΑΙ 


e 


Skal oi 5 


ο h M [i , t Lol » , . - id Γιὰ ^ ^» £ x ^ 
υἱοὶ Ισραήλ κατώκησαν ἐν μέσῳ τοῦ Ναναναίου καὶ τοῦ Nerratov καὶ τοῦ Αμορραίου καὶ τοῦ 


Φερεζαίου καὶ τοῦ Kvalov καὶ τοῦ Ἰεβουσαίου: 


6 


J. ^ / $ ^ ^ 
καὶ ἔλαβον τὰς θυγατέρας αὐτῶν ἑαυτοῖς εἰς 6 


- ` ` / yon w ^ t^ ^» ^ ^ a ^ 
γυναινας, και τας θυγατέρας αυτων ἔδωκαν τοις ULOLS αυτώ}, καὶ ἐλάτρευσαν τοις θεοῖς αὐτῶν. 


ο ^ , , e LOSS vas T M Ν N * y - , ^ HJ , - Ld ^ 
7Kai ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου, καὶ ἐπελάθοντο Kupiov τοῦ 7 


^ . - x Y Li ^ M bi ^ ». 
θεοῦ αὐτῶν, καὶ ἐλάτρευσαυ τοῖς [λααλεὶμ καὶ τοῖς ἄλσεσιν. 
Sx N We ΄δ H EN: 7 S N ae We ^ v η. 
τῷ Ισραήλ, καὶ ἀπέδοτο αὐτοὺς ἐν χειρὶ Νουσαρσαθάιμ βασιλέως ποταμῶν Συρίας. 
e E eee . ^ a , ” , » 
Aevcav οἱ viol Ἰσραὴλ τῷ Νουσαρσαθέήιμ. ἔτη ὀκτώ. 


8 8 


καὶ ὠργίσθη θυμῷ Kuptos ἐν 

καὶ ἐδού- 
` 3 , e E » ^ A 

θκαὶ ἐκέκραξαν οἱ υἱοὶ lopañ πρὸς 9 


: : z a 5 ; : τ 
Κύριον" καὶ ἤγειρε κύριος σωτῆρα τῷ Ἰσραήλ, καὶ ἔσωσεν αὐτούς, τὸν 1 οθονιὴλ. υἱὸν Κενὲζ 


ἀδελφοῦ Ναλὲβ τὸν νεώτερον ὑπὲρ αὐτόν. 


το . 3 , > , ? ^ ^ Ld ’ Soe 
και €ryererO ἐπ αὐτου πνευμα Kupiov, Kat εκρινεν 


19 


τὸν Ἰσραήλ. καὶ ἐξῆλθεν εἰς πόλεμον πρὸς Ἀουσαρσαθαιμ' καὶ παρέδωκεν Κύριος ἐν χειρὶ 


E τ ; n κ ΄ - τ - 
αὐτοῦ τὸν Ἀουσαρσαθάιμ βασιλέα Συρίας ποταμῶν, καὶ ἐκραταιώθη χεὶρ αὐτοῦ ἐπὶ τὸν Novaap- 


cai. 


III 5 εµµεσω A 
AMNa-b ACELS 


γνωναι] pr rov Thdt | ει ακουσονται] s? audiunt 35: ει εισα- 
κουσονται Mq: εισακουσονται W: ακουσαι d | om κυριου f Thdt- 
ed | ενετειλατο] ενετειλαντο b,: HKS y | εν χειρι µωυση] Moses 
A-codd | wron] µωυσει z: µωυσεως q: µωση glnx 

5 om οι enx | om εν M | χαναναιου] χαναναναιου a, : χετ- 
ταιου m | om και 2° dp | om του 2° fsz | χετταιου] χαναναιου 
m | om και 3? dp | αμορραιου] αμμορραιου h: αµµοραιου w | om 
και 4? dp | Φερεζαιου] φαρεξαιου w: αφερεζαιον g: ευαιου dpty | 
om και 3° dp | ευαιου] εβαιου n: Φερεζαιου dptv | και 69] pr 
και τοῦ Ύεργεσαιου b,: om dp | ιεβουσαιου] ιευουσαιου b': 
Tebussaci Œ: «και του Ύεργεσαιον dgln(eB-)ptvw ot 

6 {ελαβοσαν 209) | om αυτων 15 1* | om εαυτοις---αυτων 2° 
w | om eavros lo | om es bn | εδωκεν n | τοις wows αυτων] 
{εαυτοις eis Ύυναικας 71): + mudieres eis © | om καὶ 3?—avrev 
4° cn 

7 ot mot ισραηλ post κυριου 12a, | om οι vor d | εναντιον] 
εναντι AM Nadgbln-qtvxb,: ενωπιον kma, | επελαθοντο] are- 
λαθοντο c: επελαθεντο Alo | om κυριον 2? a | om του AMN? 
x | τοις βααλειμ] τη Baad MNahoyb,AS | τοις 15] ταις Alnpt 
wi τη b: συν της | rots αλσεσιν] simulacris eorum 35$: Asta- 
roth Ee 

8 om κύριος η | εν τω] επι τον dfz(nid): rov b | απεδετο 
b* | αυτους] +xs dglntv | εν xep] εις χειρας AMNa-dglnopt 
v-yz(mg)AW: om b, | χουσαρσαθαιμ 1°] χουσαρσαθεμ isz: xov- 
σαρσεθαιμ hb: χουσαρσεθεμ a: χουσαρσαθωμ l: χρουσαρσαθωμ 
w: χουσαρσαθων tv : χουσαραθων Theoph: χουσασαρθµων g : xov- 
σασαρθµω n: χουσαραθεµ ej: χούρσασαθων dp: χουρσαθαμ m: 
Chutharsathom 3,: χουσαχαρ Clem: του σαρσαθαιμ h*: χουσαν- 
ahh wA CEA S: χουσανρεσαθωμ 
cx: χουσανρεσαμωθ b | om βασιλεως--χουσαρσαθαιµ 2° e | 
βασιλεως] βασιλεων c(e ex corr): βασιλενς n ] ποταµων συριας 
Bfjqsz(txt)] συριας ποταµων imruxa,: om ποταμων MNhoyb,: 
συριας µεσοποταμµιας ποταμων AabeglwsE S (µεσοπ. sub 4): 
µεσοποταµιας συριας ποταµων k: συριας (4-725 d) µεσοποταµιας 
dnptwA: µεσοποταµιας z(mg)i& Theoph Clem Anon' | o:— 
χονσαρσαθαιμ 2° BAfiqru€] οι vior (Πλ τω χουσαρσαθεμ cjksza; 
(χουσαρσαθαι a,: χουσαραθεµ j: χουσανραισαθαειμ k: χουσαν- 
ρεσαθωμ c): οι υιοι HA avr bS (οι viot HA sub 9): αυτω οἱ 
νιοι (Πλ x: avras d: avro. MN rell AL | τω χουσαρσαθαιμ] 
Chusarsaton Anon! | οκτω ety A*(sup ras)abeglwx32 

9 και εκεκραξαν] και exe sup ras ΑΔ: και bis scra, | εκραξαν 
abs | οι νιοι ισραηλ post κυριον n | om οι w | κυριο5] αυτοι: m: 


ραισαθαειμ κ: 


7 εναντιον] ο' θ' χω 2 8 τω 2°] ο’ τω 2 


!! kai ἡσύχασεν ἡ γῆ τεσσεράκοντα ἔτη" καὶ ἀπέθανεν Γοθονιὴλ υἱὸς Κενέξ. 


10 εκρεινεν B*(-piww- Bb) 


9 υπερ αυτον] αυτου και εισηκουσεν αυτον διωρθ ου z 


11 τεσσαρακοντα BP 


om d( | σωτηρα] opia b: σβιαν hifZ(uid): 1-αγαθον dgln(ope 
n*sd)ptvw | τω ισραηλ] fliis Zstralicl 35: τω daw h | εσωσεν 
αυτους] εδωκεν avras b(-kav 6)A | rov γοθονιηλ] Godoniel A | 
τον 15] το Αν suprascr A') | γοθονιηλ] γοθολιηλ b: Goothontel 
35: γονοθεηλ Theoph | νιον] Arius 3, | kevet] Gerez © Anon’: 
Genezet © | αδελφοι] pr ras (2)q : αδελφον bdlpt-xz91 Or-lat(uid) 
Thdt: frater 3, | χαλεβ] χαλεν g: Caleph Or-lat | τον νεωτερον] 
iunior L: om d | νπερ avrov] υπερ αυτων js: υπερ avrov k: 
(υπερ αυτω 16): avrov x: om 35: avrov και εισηκουσαν avrov 
AMNa-dghlnoptvwyb, (128) A#S(sub —) [om αυτου 1° dn 
Ef | εισηκουσαν] εισηκουσεν MNadcglotvyb,AS: εισηκουεν 128 | 
avrov 2°] αυτων MNaboyb, AS: avrov cd 138] 

10 πνευμα] pr ro n: om τ᾽ | om και 2?—:pa3^ N | (om 
tapani 237) | εξηλθεν] εἔηρεν d | es] ad Or-lat: επι τον AM 
Na-dghlnoptv-yb,: +7ov kimrua, | om προς χουσαρσαθαιµ 
AabcglnwxGiLS Or-lat | χουσαρσαθαιμ 15] χουσαρσαθεμ js: 
χουσαρσαθαμ Ν᾽: (χουσαρσαθαι 209): χουσαρσαθων plv: xov- 
σαρσεθαιμ h^: χουσαραθεμ e: χουσαθαιμ a,: χουρσασαθων d | 
και δ--χονσαρσαθαιμ 2°] bis scr h*: om dfq | (κυριος--ποτα- 
μων] avrov κυριος εἰς χειρας γοθονιηλ 71) | εν χειρι αυτου] zz 
manus cius A Or-lat: (om 30) | xep] pr τη ptv | avrov 
1°] αυτων x: om hb’ | om τον 25---εκραταιωθη v* | τον χουσαρ- 
σαθαιμ 19] Chusarsaton Or-lat: ahh à 
S: χουσανρεσαµωθ Ὁ’ | χουσαρσαθαιμ 29] χουσαρσαθεμ js: 
χουσαρσαθωμ. l3: χουσαρσαθων ptv^: χουσαρσεθαιμ hb: xov- 
σαρσεθεµ a: χουσαραθωμ W: χουσαραθεμ e: χουσασαρθωμ g: 
χουσασαρθµω n: (χουσαρασαθαιμ 18): χονσαθαιρισαιµ a,: xov- 
σανραισαθαειμ k: χουσανρεσαθωμ cx: χουσανρεσαμωθ ὁ | om 
βασιλεα cupias bem | βασιλεως en | συριας ποταµων] Mesopo- 
tamiae CU(ALaes-) | συριων a, | om ποταµων AMNa-dghl- 
ptv?wxyb, ARS | om και δ”- Χουσαρσαθαιµ 3° Abckinf | 
εκραταιωθη] εκραταιωσεν x: εβαρυνθη glInwit | xep B] pr η M 
N rell | avrov 2°] pr xv g: kun | επι τον χουσαρσαθαιμ] super 
Chusarsatho” 35: -ρο 4 as S: επ αυτον 
g(-rev g*)In: εἰς αυτον w: om d | χουσαρσαθαιμ 35] χουσαρ- 
σαθεμ js: χουσαρσαθων ptv: (χουσαρᾶσαθαιμ 18): χουσαρσε- 
θαιμ hb: χονσαρσεθεμ a: χουσαραθεμ e: χουσανρεσαθωμ x: 
+ Bactea συριας i 

11 4] εν w | τεσσερακοντα ery] ετη τεσσερακοντα MNdi 
p(capaxovra)yAW: ery πεντηκοντα Aacglnw Anon’: πεντη- 
κοντα ετη bqiz! Clem: guingue annos E | γοθονιηλ] (γοθονοηλ 
18): Godoniel A | kevet] (Bevet 18): Genezet 1 


10 εις] επι τον παντ χω Z 
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ΚΡΙΤΑΙ ΠῚ 


19 
€ ^ . ^ + - 
12 "Kai προσέθεντο οἱ υἱοὶ Ἱσραὴλ. ποιῆσαι TO πονηρον ἐνώπιον Kupiov: καὶ ἐνίσχυσεν B 
a A , 9 . x ` 
Κύριος τὸν ᾿Εγλὼμ βασιλέα Μωὰβ ἐπὶ τὸν Ισραήλ, διὰ τὸ πεποιηκέναι αὐτοὺς τὸ πονηρὸν 
” - ] 13 ` t ` t ` , N A "A y vo’ / s 
13 ἔναντι Κυρίου. "καὶ συνήγαγεν πρὸς ἑαυτὸν πάντας TOUS viovs Άμμων καὶ Αμαλήκ, καὶ 
/ X , ^ 
14 ἐπορεύθη καὶ ἐπάταξεν τὸν Ισραήλ, καὶ ἐκληρονόμησεν τὴν πόλιν τῶν φοινίκων. "καὶ ἐδού- 
^ ^ * f 3 , e 
15 λευσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τῷ ᾿Εγλὼμ βασιλεῖ Μωὰβ ἔτη δέκα ὀκτώ. 5καὶ ἐκέκραξαν οἱ υἱοὶ 
z ^ ^ M , ` εν ` ry ΤΊ 
Ἰσραὴλ πρὸς Κύριον: καὶ ἤγειρεν αὐτοῖς σωτῆρα τὸν ᾿Λὼδ υἱὸν Γηρὰ υἱὸν τοῦ Ἰεμενεί, ἄνδρα 
^ WX 3 X: e^ 3 . 5 ^ ^ > ^ 
ἀμφοτεροδέξιον. καὶ ἐξαπέστειλαν οἱ υἱοὶ ‘lopayd δώρα ἐν χειρὶ αὐτοῦ τῷ ᾿Ιὐγλὼμ βασιλεῖ 
D 16 M23 ͵ e ^5 55 " S θ ^ ` ^ » ^ n 
16 Μωάβ. καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ ᾿Λὰδ μάχαιραν δίστομον, σπιθαμῆς TO μῆκος αυτης, καὶ περιε- 
΄ ` . ^ ^ κ ^ 
i; ζώσατο αὐτὴν ὑπὸ τὸν μανδύαν ἐπὶ τὸν μηρόν τὸν δεξιὸν αὐτοῦ. rai ἐπορεύθη καὶ προσή- 
- - 5 * 3 N ^ * ^ , 
18 νεγκεν τὰ δῶρα ᾿Εγλὼμ βασιλεῖ Med B* καὶ Ἔγλωώμ ἀνὴρ ἀστεῖος σφόδρα. — 9 καὶ ἐγένετο ἡνίκα 
- + 4 , . ^ 
ιο συνετέλεσεν ᾿Λὼδ προσφέρων τὰ δῶρα, καὶ ἐξαπέστειλεν τοὺς φέροντας Ta δῶρα: kai αὐτὸς 


- - - X ^ f M Ed * E 4 * s 
ὑπέστρεψεν ἀπὸ τῶν γλυπτῶν τῶν μετὰ τῆς Ταλγάλ, καὶ εἶπεν Λώδ Λόγος μοι κρύφιος πρὸς 


16 μανδυαν] v 19 fort sup ras B? 


12 προσεθητ. w | om ποιησαι--ισραηλ 2° w | ποιήσαι] pr 
το a, | ενωπιον] εναντι Aabdglnptvx: εναντιον M Nchoyz(mg) 
a,b, | om και 2°—xupiov 2° i* | τον εγλωμ] Eglon A-cod Or- 
lat : pars) S | εγλωμ] αιγλωμ Nadhkhnptv: αιγλων 
a, | µωαβ] µωαβιτων dglnptv : σύριας h | δια-- αυτους] eo quod 
fecisset L | om το 3° b | εναντι] εναντιον chkmoptuva,: evo- 
πιον q 

13 συνηγαγεν] συνηγαγον My: προσηγαγεν Aabcglnwx 
S.ed: adiunxit Or-lat: adduxerunt S-cod | προς εαυτον] οἱ 
Or-lat: om 3ν | εαυτον Bdejptv] avrov AMNacfhkoqrsux b, : 
αυτους bimAB: Ἴ- εγλωμ gl(acy-)nw | om παντας x | αμμων] 
apwy deA: Hamon 35: (αυτων 16): vuwy j | αμαληκ] apa 
bcn: Amalech Or-lat | επορευθη] ierunt S-cod | επαταξεν] 
εταξεν a, | τον] τους wovs dglnptvw@ Thdt: omnes filios À- 
codd | εκληρονοµησεν] εκληρονοµησαν ir S-cod: (κατεκληρονο- 
µησε 209) | om των ἆ 

14 εδουλευσαν-- ισραηλ] serutuit [strahel IL: εδουλευσεν x 


(c sup ras x) | om ισραηλ b'n* | τω εγλωμ] pars) E 
Eglon Or-lat | εγλωμ] fors ex corr A': αιγλωρ M Nadhklmpt 
va, | βασιλει μωαβ] pr και w: om b' | µωαβ] Moabitarum 3, | 
ετη δεκα οκτω] ery δεκα καὶ οκτω Nadgntvw Anon’; δεκα καὶ 
οκτω ery b(om δεκα και ῥ"}15 Or-lat: οκτω και δεκα ery CX: 
octodecim annos 55 

15 om οι υιοιισραήηλ 1? d | om προς κυριον n | Ἴγειρεν αυτοις 
σωτηρα] suscitaui? Dominus saluatorem eis saluare eos Œ | εξη- 
γειρεν n | avrots σωτηρα] Ἐς σωτηρα τω ηλ y | αυτοι Bdptv] 
JF «s A(&v)M Nac-oqrswza,b, ABI: pr κε beuxS : + Dominus 
Deus Or-lat | σωτηρα] a sup ras (2—3) h: σωτηριαν if(uid): 
saduatorem qui saluos faceret illos L | τον awd) cloth E Anon’: 
Atoth Or-lat | awd) ααωὸ ejz: αυωδ m(uid)qu: (αδω 71: αωδωμ 
237) | wor γηρα] om h: om vow n | wor 2°] νιον Abcgkmnx 
Or-lat: om v* | rov εµενει] Gemini L Or-lat: psn S: 
om Tov d | peret] (εµενη il: ιεµεινι dk: ιεµηνι g: eunen h: 
(ιεµανη 84): Zemni ©: (εµενει 236): εµενη nw: μενει a, | om 
avdpa ὁ” | ζαμφιδεξιον 209) | απεστειλαν AMNa-dghilnoprt- 
γα, (αἱ) | οι υιοι ισραηλ 2° post δωρα q^ | δωρα] post avrov 
MNdhioprtuvxya;b. AS: om η" | εν--μωαβ] Eglom regi 
Moabitarum per manu” dod: ad Eglon regem Moabitarum 
per manum Atoth Or-lat | xep} pr τη km | τω εγλωμ] 


17 αστιος A 
AMNa-h, ACELS 


salva) 5 | εγλωμ] αιγλωμ MNadhiklmptvya,: εγλων 
b, | om βασιλει µωαβ d | µωαβ] µωαβιτων glntvw: µωαβιτων 
και αιγλωμ ανηρ αστειος σφοδρα p 

16 εποιησεν] εποιησαν g(uid) : cepe? A-codd | εαυτω] αυτω 
cdghxa, | awd] ααωδ ejz: αυωὃ mqu: doth ©: {104} Or-lat | 
δυστοµον bc | σπιθαµης] Spaxos efi(Spaxevros i*)jk(txt)mqrsuz 
a,i palmum 3, | om αντης AMNadghlnoptvwyb,A(nid)CL | 
αυτην] om A; ἠ-.ἑ1οέ} Or-lat | υπο-- αυτου] ad suffragine suo 
dextro & | vro τον μανδυαν] post αυτου A; om Or-lat | υπο] 
ext o | τον 1°] την bgw | µανδυαν---μηρον] µοιρον n | pavdvar] 
µανδυην a: µαναυν ο: µαδιαν [[-αμ f”): λαγονα gly: x avrov 
ACS | επι] υπο gq | τον δεξιον post αυτου ejmqz | om αυτου 
Or-lat 

17 om και ἐπορεύθη AbcglnwxTELS | προσηνεγκεν] 
κατηνεγκε d: κατηνεγκεν αωδ gln(ras 1 lit ante w)ptvw: + dod 
3, | ra] pr συν c | εγλωμ βασιλει μωαβ] τω βασιλει αιγλωμ d | 
εγλωμ 15 B] αιγλωμ m : &: pr ro Abcefgjnoqrsuw 
xzb,: Tw αιγλωμ MN rell | om βασιλει--εγλωμ 2° w | om 
βασιλει µωαβ h | βασιλει] pr τω m: omc | om και 35--σφοδρα 
p | εγλωμ 27] αιγλωμ M Nadhiklmtvya, : sols S: + Ba- 
σιλ...5 

18 om εγένετο d | ηνικα] ws AMNa-dghInoptv-yb, | 
awd] sub -- S: aawd ejz: αυωδ mqu: (aad 18): doth © | 
προσφερων] προσφερωι g: πβοσφερειν e | τα 1°] pr ew c | om 
και 2°—dwpa 2° m | om και 2? (18*) E | εξαπεστειλεν] t αωδ 
beks S(sub —) | φεροντας] pr avópas τους σ]ηνν([ 35: ανδρας rovs 
προσφεροντας dptv: προσφεροντας i: αἱροντας AM Nabchoxyb, 
E(uid)S | δωρα 27] + Eglom 3, 

19 αυτος υπεστρεψεν] reuertebantur L | αυτος B] εγλωμ. A 
éefgjnrouwszb, ACE "'hdt : oM Si εγλων b'g: αιγλων 
a: awd o: αιγλωμ MN rell | υπεστρεψεν] απεστρεψεν abemx 
Thdt-cod: ανεστρέψεν Adglnptvw Thdt-ed | γλυπτων] ειδω- 
λων glnwQL Thdt: ανδρων efjmasuza, | των 29--yaMya] ex 
Galgala 3ν | om των 2? AMbchoqxyz"(uid)b, AES | μετα 
της] εν Nad-gijlmnpr-wa(txt}@(uid) Thdt: om qa, | της] την 
c | γαλγαλ] γαλγαλοις dfginptvw Thdt: Ύαλγα u: γαλααδ q: 
Dagal A-ed: γαδ ir | (om ειπεν 1° 167) | awd] ααωῦ ejz: 
αυωδ mqu: (aadwd 77: αδδω 18): doth regi Ü: om L: +rw 
εγλωμ b'2?gn(adwd)w Thdt: 4 rw αιγλωμ dlptv | λογον b* | 
μοι post κρυφιος defh-kmo-vxzb,(-$atos oq)& | κρυφιος] + 0v 


15 εξαπεστειλαν] ο' θ’ Kat A ου z 
16 σπιθαµης] a’ o^ γρονθου παλαιστιαιου θ' σπιθαµης z | μανδυαν] ενδυµα z 


17 αστειος] σ΄ maxus α΄ πιµελης z 


18 rovs $epovras] Ó' τους αιροντας 2 


19 γλυπτων] 0' A γλυπτων z | των pera της] O των mera της z 


SEPT. 


195 


102 


B 
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, T . - wan N M *, L NS t X ’ Lu a Ue ^ È 
cé, βασιλεῦ. καὶ εἶπεν ᾿Ιὐγλὼμ πρὸς αὐτόν Σιώπα" καὶ ἐξαπέστειλευ ad’ ἑαυτοῦ πάντας τους 
* - 5 . * Ls 20 bat. x hd - M . A + . M ΄ , ^ ΄ , ^ 
ἐφεστῶτας ἐπ᾽ αὐτόν. Vrai “Awd εἰσῆλθεν πρὸς αὐτόν: καὶ αὐτὸς ἐκάθητο ἐν τῷ ὑπερῴῳ τῷ 


TUNE ο E j 
θερινῷ τῷ ἑαυτοῦ μονώτατος. 


20 
M Li ^ ^ , - . ` rs 
καὶ εἶπεν “Awd Λόγος θεοῦ μοι πρὸς σέ, βασιλεῦ. καὶ ἐξανέστη 
` X v ΗΝ 'E λὰ $ * + ae ate M t er - η m 3 ’ b ἐξέτειν 'A c6 2 
ἀπὸ τοῦ θρόνου EyAwp ἐγγὺς αὐτοῦ: ?' kai ἐγένετο ἅμα τῷ ἀναστῆναι αὐτόν, καὶ ἐξέτεινεν Awd 21 
` - M - M. zs ΄ a e ^ ^ » ~ ^ ^ 
τὴν χεῖρα τὴν ἀριστερὰν αὐτοῦ καὶ ἔλαθεν τὴν μάχαιραν ἐπάνωθεν τοῦ μηροῦ αὐτοῦ τοῦ δεξιοῦ 
22 


^ oc , . ^ .... ^ r 
καὶ ἐνέπηξεν αὐτὴν ἐν τῇ κοιλία αὐτοῦ, xal ἐπεισήνεγκεν καί γε THY λαβὴν ὀπίσω τῆς φλογός: 
b + * . + . A ’ bd . + $ AY ΄ ig - , 
καὶ ἀπέκλεισεν τὸ στέαρ κατὰ τῆς φλογός, ὅτι οὐκ ἐξέσπασεν τὴν μάχαιραν ἐκ τῆς κοιλίας 


αὐτοῦ. 


` ΄ a e , ` D ^ M Ὁ η Ξ 
ταν θύρας του νπερωου κατ αυτου, Kat ἐσφήνωσεν. 


53καὶ ἐξῆλθευ Awd τὴν προστάδα, 93 καὶ ἐξῆλθεν τοὺς διατεταγμένους, καὶ ἀπέκλεισεν 23 


> M ο 
51καὶ αὐτὸς ἐξῆλθεν: καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ 24 


` ^ . - , Là ji * , ’ ^ 
ἐπῆλθον καὶ εἶδον, καὶ ἰδοὺ αἱ θύραι τοῦ ὑπερώου ἐσφηνωμέναι: καὶ εἶπαν Mi) ποτε ἀποκενοῖ 


22 


στεαρ .A'] orep A* 


AMNa-b, Ας Έλις 


giwt | βασιλευς n | εἶπεν ᾳ----σιωπα] inssit iglom extre omnes 
| εγλωμ] αιγλωμ MNdhikImptyya, : jar Son 
αιγλων a: trex Moalhitarum 3, | προς avrov] πασιν AbcxS: 
om MNdgblnoptywyb AE | σιωπα] εκ μεσον AbexS: errre 
omnes de medio IL: σιγα και ειπεν παντας εκ µεσον γενεσθαι {ποιη- 
σαι w) glnw: (4 maou ex µεσου t18): «και ειπεν παντας εκ 
µεσου γενεσθαι dptv: ἠ- εἰ dicit omnibus Foras abite A: -- xai 
εκελεισεν εξελθειν παντα» ex µεσου a | εξαπεστειλεν---αυτον 2°] 
εξηλθον aT avrov παντες οι παρεστηκοτές avro AN Na-deli 
Inoptv-yb,AELS [απ αυτου] post παντες ©: om MNdoyb,@ 


d se X 


X | om πάντες MNhoyb,A | παρεστηκοτες] παραστηκοντες | 


A: παραστικωτες n: περιεστηκοτες MNhowyb,;] | (εξαπεστει- 
λεν] εἔηγαγεν 18.128) | αφ εαυτου] απ avrov m | εφεστωτας] 
εστωτας q: (εφεστηκοτας 18): παρεστηκοτας k | επ αυτον] (επ 
avrov 128): εφ εαυτον efjsz: avro k 

20 om καὶ 19—avrov. MNefhjkmogqsuyz(txt)a,b,A | αωδ 
19] ααωδ z(mg): doth Œ: ουθ ir | αυτος] rex ipse © | υπερωω] 
«αυτοι efgijlnrsz | τω 2°—eavrov] avrov τω θρονω w: om inr | 
θερινω] θρονω c | om τω εαυτου efgjl | om τω 3» Aa-dbpqtvx | 
εαυτον] αυτον AM Na-dhkmops-vx-b, | µονωτατος] pr και ην 
ir | αωδ 25] ααωδ ejz: Aoth ©: ανωδ mqu: ναωθ a, | (λογος] 
pr λεγουσιν οτι 18) | θεου] post μοι glnw: Domini A-codd: 
om dptv£ | om po f | βασιλευ] sub — S: βασιλευς n | om 
και 49?—avrov h | (εξανεστη---θρονον post εγλωμ 16) | απο-- 
εγλωμ BAFIL] εκ του θρονου εγλωμ a-dx [θρονου] + avrov µονω- 
τατος ο" | εγλωμ] αιγλων ax: om εγλωμ d]: εγλωμ απο του 
θρονου MN rell AE [εγλωμ] αιγλωμ MNiklmptva,: ανωδ q | 
απο] εκ MNoptvyb, | θρονου] --αυτου tv] | θρονου] «cius € 
S | εγλωμ] PANS 5 

21 om και 1°—avrov x | om εγενετο dE | αμα--αυτον] 
cum exsurrexisset Eglom 3, | αμα τω] ev τω 0wa,: uera το py | 
τω] του Aejmn | om αυτον Abcdi | om και 2° AM Ndegbj-pr- 
wy-b,A#S | awd] ααωὸ ejz: αυωδ mqu | om την χειραΖ | την 
αριστεραν] post avrov 1? ginwA: om a, | ελαβεν] -- od 3, | 
μαχαιραν] 4- avrov wi Thdt | επανωθεν] απο ανωθεν MNya, 
b,: απο Aa-dginoptvwxdE (uid) LS Thdt | avrov 2°] post 
δεξιον AauxS: om b | om rov 25--αυτου 3? f | om rov δεξιον 
n | ενεπηξεν] ανεπηξεν dp: επηξεν η | om αυτην wA | ev τη 
κοιλια] εις την κοιλιαν AMNa-dghlnoptv-yz(mg)b, Thdt | 


24 επηλβον] πηλ sup ras BW | eov] ιδον A 


εν] εἰς m | αυτου 3°] eyAop Abcgnowxyz(mg)b,A-ed CEL 
Thdt: αιγλωμ MNadhlptv: 7p aS 

22 και 1°—@doyos 1? libere uertunt ME | επεισηνεγκεν--- 
φλογος 1°] demerstt eum usque ad manubrium 3, | επειση- 
γαγεν ikmruz(mg)a, | καὶ γε] czřam S: om gn: om γε klw 
Vhdt | λαβην] αλλην dptv | οπισω της φλογος] post ectlnas A | 
(οπισω] ews 128) | της 1°] pr αυτης a, | Φλογος 1°] φλεγος A : 
Φλεβος Mbcya,: φλερσος l( ex corr 13}; 1-αιχμης g | και 3°— 
Φλογος 2°] bis ser u* : e concluserunt adipes eins gladiolum cum 
manubrio X: om i*mẸÉ (uid) | απεκλεισεν] επεκλεισε g: ανε- 
κλησε l: ενεκλεισεν h: απελυσε w: απεκλινεν Thdt-cod | κατα 
rns Φλογοσ] την παραξιφιδα dgnptvw Thdt-ed: τη παραξιφιδι | 
Thdt-cod: super cultrum €: os nulneris A | φλογος 2°] φλεβος 
AMbeqya, | οτι] e A-cod E | om ουκ wif | εξεσπασεν] εξε- 
στιασεν h: εξέπεσε i* | την µαχαιραν] αυτην glnwi | εκ] απο k 

23 εξηλθεν 1°] εξηλθον y | awd] aawd ejz: avwd mqu: 
loth ©: om MNhoyb,@ | την] pr «s AMNa-dghiklnoprty- 
yab AILS: bis scr m | και 35---διατεταγμενοις] om Agklnwx 
EW: conf fugit per medium exercitum saluatus Anon! | εξηλ- 
θεν 2°] praeteriit dod X: om dz +awd abc | απεκλεισεν] con- 
prachendit & | om τας θυρας N | kar αυτου] κατ avrov f: em 
avrov AMNa-dghoptv-yb;3536 S(uid) : επ αντην ]: eins Œ: om 
n | και 4?] επι Ἡ | εσφηνωσεν] εφωνησεν b: + auras dglnptvw( S 

24 om αυτος di, | εξηλθεν] + kac εκπορενοµενου awd kL: 
tet separatus abiit E: t abiit A | om καὶ 2° 3, | αυτου το] 
αιγλωμ ΚΑ): regis VL | επηλθον B] εἰσεπορεύοντο καὶ προσ- 
ἠλθον k: εισηλθον AMN rell ACELS | om και eov b | om 
tov VL | αἰ--υπερωου] ostia superiora 3, | θυριδαι f | εσφηνω- 
μεναι] αποκεκλεισµεναι Α(-κλισ-)Μ Na-dhkoptvxyb, AZL (uid): 
αποκεκλεισµεναι Kat αποτιναξαµενος awd εξηλθεν και επορευετο 
και οἱ παιδες εγλωμ εισπορενθεντες προσηλθον και at θυραι του 
οικου κεκλεισµεναι enw [αποκεκλεισμεναι] pr εσφηνωµεναι g : 
κεκλησµεναι n. | και 15--κεκλεισµεναι sub — 5 | αιγλωμ | | 
om εισπορευθεντες n | κεκλεισµεναι] καικλη... n] | ειπαν] εἶπον 
b'cdglnptvw : + ad inuicem © | αποκενοι--θερινω] προς διφρονς 
καθηται ev τη αποχωρησει τον κοιτωνος AM Na-dghklnopty- 
yb, (30.84) AE (libere) LS [Γκαθηται] + αποκενοι rovs ποδας avrov 
30 | αναχωρησει 84 | κοιτωνος] +a’ θ’ αποκενοι rovs ποδας avrov 
τετραφθαι λεγοντες (ωσηππος mpos υπνον g| | αποκενοι---αυτου 


19 και 3?—(20) µονωτατος] σ’ o δε ειπεν σιγα αποπεµψαµενου δε αυτου παντα» rovs παρεστωτας αυτω εισηλθεν προς avrov 
o aawd καθηµενου κατα povas 2 | και 39—avrov 2°] ο’ και ειπεν εγλωμ masiv εκ µεσον και εξηλθον απ αυτου παντες οι παρεστη- 
κοτες auTw 2 | σιωπα] 0' πασιν εκ µεσου z | εξαπεστειλεν αφ εαυτου] ο΄ εξηλθον... 0' εξηγαγεν απ αυτου z | rovs—avrov 2°] 


O’ οι παρεστηκοτες avro Z 
22 της Φλογος 2?] σ’ της εχµης Mz(sine nom) 
23 την προσταδα] α την παρασταδα σ’ εις τα προθιρα z 


24 εσφηνωμεναι] ο' αποκεκλεισµεναι z | αποκενοι--αντου 2°] 0' προς διαφορους καθηται z 


796 


ΚΡΙΤΑΙ 


ΠΠ σι 


^ y , ^ H - la ^ 0 ^ - 25 να , e » » fi . Pi ^ $ » J € B 
25 τους πόδας αυτου εν TO Τταµειῳ τω σερινω; και υπεμειναν εως jo xuvorTo, και LOOU ουκ εστιν ο 


^ ^ ^ if X y ^ τ τ ὁ » [οἱ 
ἀνοίγων τὰς θύρας τοῦ ὑπερῴου: καὶ ἔλαβον τὴν κλεῖδα καὶ ἤνοιξαν, καὶ ἰδοὺ ὁ κύριος αὐτῶν 


a , 
26 πεπτωκὼς ἐπὶ τὴν γῆν τεθνηκώς. 


3 - : τ DEC 5 
27 αὐτῷ' καὶ αὐτὸς παρῆλθεν τὰ γλυπτὰ καὶ διεσώθη εἰς Σετειρῶθα. 


M do c d B 
50καὶ Awd διεσώθη ἕως ἐθορυβοῦντο, καὶ οὐκ ἦν ὁ προσνοῶν 


La T 
?7 kal ἐγένετο ἡνίκα ἦλθεν 


- y + > a y , ΄ ^ . ’ . , ^ 
"AOS εἰς γῆν Ισραήλ, καὶ ἐσάλπισεν ἐν κερατίνῃ ἐν τῷ öper ᾿Ἱοφράιμ" καὶ κατέβησαν σὺν αὐτῷ 


e *£ κ} A , N a A M $ X a $ ^ 

28 οἱ υἱοὶ Ἱσραὴλ, ἀπὸ τοῦ ὄρους, καὶ αὐτὸς ἔμπροσθεν αὐτῶν. 
» i ^ ΄ [οἱ x ΄ > . L4 Lol 

ὀπίσω µου, ὅτι παρέδωκεν Κύριος ὁ θεὸς τοὺς ἐχθροὺς ἡμῶν, τὴν Μωάβ, ἐν χειρὶ ἡμῶν. 


28 \ 5 x > Ü r r i3 
?5 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Κατάβητε 


s 
και 


- ms ^ ` 
κατέβησαν ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ προκατελάβοντο τὰς διαβάσεις τοῦ Ἰορδάνου τῆς Μωάβ, καὶ οὐκ 


19 ἀφῆκεν ἄνδρα διαβῆναι. 


* ^ ^ 
99καὶ ἐπέταξαν τὴν Μωὰβ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ὡσεὶ δέκα χιλιάδας 


- e^ 1) τ . > τ A 
1ο ἀνδρῶν, πᾶν λιπαρὸν καὶ πάντα ἄνδρα δυνάμεως, καὶ οὐ διεσώθη ὁ ἀνήρ. Vrai ἐνετράπη Μωὰβ 


, ^ e / » ^ e ^ ^ * $ X. v ΄ e - > Τα L4 ^5 X ἃ i! X 
ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ ὑπὸ χεῖρα Ἰσραήλ, καὶ ἡσύχασεν ἡ γῆ ὀγδοήκοντα ἔτη" καὶ ἔκρινεν αὐτοὺς 


"Awd ἕως οὗ ἀπέθανεν. 


= 4 " ` ` , , 
31 Kal per αὐτὸν ἀνέστη Napayap υἱὸς Δεινέχ, καὶ ἐπάταξεν τοὺς ἀλλοφύλους εἰς y 


^ ^ Lol Li y . A * $ 
ἄνδρας ἐν τῷ ἀροτρόποδι τῶν βοῶν, καὶ ἔσωσεν kat γε αὐτὸς Tor Ισραήλ. 


24 Taw D 


2°] (pr προς διφρους καθηται η 128): προς διφρους καθηται eja, | 
κενοι m | ταµιειω ο]ητ | {τω θερινω] των θερινων τᾶ: om 209) 

25 om και 15--ἠσχυνοντο d | υπεμειναν ews ησχυνοντο] 
προσεµειναν αισχυνοµενοι AM Nabcghklnoptv-yb, (18) ABS 
[προσεμειναν] mpoceneworl: πρασεμειναι 18 | αισχυνοµενοι] are- 
χωμενοι C: +N) µηποτε αποκενοι TOUS Todas αυτου εν τω ταµιειω 
τω Üepu και υπεμειναν ews ησχυνοντα k]: sustinuerunt con- 
SFundentes L | om δου AE | εστιν ο ανοιγων] ηνοιγον n | εστιν] 
ην AMNa-dghkloptv-yb, ACLS | om o 1° gx | την 19] pr ow 
c: om n | κλειδα] κασιδα b,: καιλαδα a, | πεπτωκως] ceciderat 
L: ην m | επι την γην post τεθνηκως οἵ ΒΥ, 

26 αωδ] ααωδ ejz: avwd mqu: αωθ MNE ] διεσωθη 1° BA 
beklwx@ 5} euasit 35: +es στιρωθα hu: +es στηρωθα oq: 
tes στυρωθα πι: +72 Sirotha A: des τηρωθα egn*: es 
τυρωθα int: +e τιρωθ a; 4 es την ρωθα j: tes τειρωθα MN 
rell | ews] --ου ο | ἐεθορυβουντο] εβορυβηθυντο ο: c exibat per 
omues © | και 2?—avre] sub — $: om kx | προσνοων] rpo- 
»οων ejl'qsz: προορων f | αυτω] avro c: αυτων j: αυτον | | 
και 3°—xat 4°) donee Œ | om αυτος d | παρηλθεν] παρεπορειετο 
glnw | τα] pr παντα dglnptvw: prove c | om και φθ--σετειρωθα 
d | διεσωθη 29] pr αυτος b," : εσωθη w | es] εως At | σετειρωθα 
B] στιρωθα hub,: στηρωθα η: σεειρωθα A: σειρωθα ACE 
On: σηρωθα b'k: σερωθα c: σιρωθη νι: σιρωθ nL: σηρωθ g: 

Atma $: εσηρωθ l: τηρωθα cj: {την ρωθα 18.128.237): 
τυρωθα m; τυρωθια i: θηθωρα o: τιρωθα εως εθορυβουντο p: 
τειρωθα NIN rell 

27 om εγένετο ηνικα d | om αωδ--ισραηλ 1° Abcgluwx€ 
3.5 | αωδ] ααωδ ejz: avwd mqu: avros az: om AE | (γην] pr 
την 18.236) | om και 2° ΚΑ | εσαλπισεν] εσαλπισαν beox: 
turba cecinit 35: -σαλπιγγι | | om εν 1°—edpara h | om εν 
κερατνη MNoyb, | om εν 1° Abcdglnpqtvwx | κερατινη] pr 
τη qaz: pr η w: καιρατινην c | εν 2—edpatu) ει γην a, | 
om τω abcgilmnwx | ισραηλ 2°] epai tv | απο rov opovs] 
sub % S: om MNadghlnoptvwyb,%* | αυτος] αυτοι c 

28 om προς αυτους c | καταβητε] καταβαινετε AMNacdghl 
optv-yb,: om n | om οτι---αύτου d | om παρεδωκεν--χειρι p | 
παραδεδωκεν MNglow | om «upas m | ο θεος] sub + S: om 
ea, E: --Ίμων ghintwwAW | rovs] τον n* | ημων 1°) υμων A% 
Ix | την] (pr και 162? : τον 18): τη f: τω c | ev xep] εν τη 


24 εν-- θερινω] ο΄ εν τη αποχωρήσει rov κοιτωνος 2 


28 καταβητε] re sup ras Bh | «s e θε του sup ras W? 
30 εκρεινεν D*(-pw- BP) | αυωδ D*b(v suprascr) | απεθανεν] a 1^ sup ras B? en 


29 χειλιαδας Ἠ (χιλ. Bh) 
x'] εξακοσιους A | αρατροποδι A 


AMNa-b ACELS 


χειρι ap: es (τας e) xeipas egIntvwAR | ημων 2°] νμων Aa 
op*'x$ | κατεβησαν] descendchant 3& | προκατελαβον b^ | om 
του d | rys] τοι w: την ap: yns NE | om και 4?—(29) μωαβ 
b' | om και 4° 3L | αφηκεν Rirta,] --εκειθεν v: αφηκαν AMN 
r*(nid) rell (+ekeev dglnptw) ACELS 

29 επαταξεν ilr | την] γην | | (om εν τη 237) | om εν 
MNy | τη ημερα εκεινη] τω καιρω εκεινω  Aabcglnwxz(mg)(fr 
LS | om εκεινη η | ωσει] ws eis m: ws M: es gin: es w | 
χιλιαδες t | παν λιπαρον D] λιπαρων η: παντας τους µαχητας 
τους ev αυτοις AMN rell (18.71.209.237) VELS [παντας] pr 
και I8 | om τους 15 71 | τους εν auras] om AabcxiS EILS: 
om τους m 71.209.237 | αυτοι5] αυτη dglnptvw@: +xae παν 
λιπαρον it] : omnes bellatores ex eis A | om και 2°---durapews 
d | παντας ανδρας A | ὄυναμεως] potentem 3, | ου- -ανηρ] 
nemo saluus factus est ex illis neque egugit © | o B] om AMN 
omn | ανηρ] pr e£ αυτων avde es glw32: pr ο) nullus A: εξ 
αυτων οὐδε εις n: -Ε εξ αυτων dptv(L 

80 ενετραπη] avergamy id: εταπεινωθη egi-nruwz(mg)a E 
3, | vro χειρα] επι χεμα hi £u manum E: εκ χειρος n | xeipa] 
χειρας y: pr την AMNbcdgkloptv-yb, | ογδοηκοντα] post ery 
dginwA: εβδοµηκοντα f | om καὶ 3° απεθανεν x | αωὖ] ααωδ 
cjz: ave Bebmqu: loth E | ews] ws m* | om ov hm 

31 (uer αυτον ανεστη] ανεστη uera rovrov 118) | μετ αυτον] 
per αυτων Íg* : pera τουτον Aalclu xii: uera rovro qX(uid) : 
(uera ravra. 76) | σαµαγαρ B] σαµεγαρ AMNbhb'louvxya,b, 
AC: σαµαιγαρ τ: σεµεγαρ d-gijlnpstwzXZOr-lat. Anon'(1): 
Semigar I: σαρµαργαρ c* : σαµεγαθ h*: αμεγαρ am: µεγαρ 
q: Samera Anon'(5) | vios] pr o o: bis scr a, | δειναχ] (εναχ 
30): αναθ AMNa-dghk'lnopt-yb,ACEL: erað ik*: awaé τ: 
ayap vias αναθ a, | rovs αλλοφυλους] ex. alienigenis IL | eu] 
om MAES | x] ec£ugentos. Anon'(}) | εν -βοων] 
practer iumenta Anon'(3) | ev τω αρατροποδι] εν τω αρωτρι h: 
εν τω αροτρω irf: «εκτος µοσχω A: εκτος µοσχων MNbedgk 
Inptwwxb,@-codd WS: exras των µασχων a: cef praedatus 
est boues et ones multos ualde praeter uitules A-ed | om των 
βοων 35 | των] om A: και NI | βοων] +exros µοσχων ir | 
και γε] etiam S: om AMNabhxyb,@ | om ye cdgklnpqtvw 
3, | om αυτος MNhyb, | τον] Alios CU | ισραηλ] + εξ mor- 
(uus cst Samegar © 


και W: 


25 και Ι5--ησχυνοντο] και προσεµειναν αισχυνοµενοι παντ χω Stwp ov 7 
31 δειναχ] Awad z | εν--βοων] ο) εκτος µοσχων των βοων z | εν τω αροτροποδι] a’ εν διδακτηρι o εν τη εχτλη HW εν τω 
αροτροποδι των βοων M: εν διδακτηρι cr τω αρωτροποδι των Bow» k | αροτροποδι] a’ «χετλη 7 


τομ 


lue cd 


KPITAI 


! Kal προσέθεντο οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Νυρίου' καὶ ᾿Λὼδ ἀπέθανεν. 1 
b ^ ^ *, bi ae e 
5καὶ ἀπέδοτο τοὺς υἱοὺς lopajA Ἰκύριος ἐν χειρὶ "lageiv βασιλέως Naváav, ὃς ἐβασίλευσεν ἐν 


τὰ 


“Ασώρ" καὶ ὁ ἄρχων τῆς δυνάμεως αὐτοῦ Σεισαρά, καὶ αὐτὸς κατῴκει ἐν ᾿ΑἈρείσωθ τῶν ἐθνῶν. 
3καὶ ἐκέκραξαν of υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς ἸΚύριον, ὅτι ἐννακόσια ἅρματα σιδηρᾶ ἦν αὐτῷ, καὶ αὐτὸς 3 
Kal Δεββωρὰ γυνὴ προφῆτις γυνὴ Λαφει- 4 

Skal αὐτὴ ἐκάθητο ὑπὸ φοίνικα Δεββωρὰ : 


^ 
ἔθλιψεν τὸν Ἰσραὴλ κατὰ κράτος εἴκοσι ἔτη. 
8. o0 » ` L4 ^ e ^ X , ^ ^ , ^ 
δώθ, αὐτὴ ἔκρινεν τὸν Ἰσραὴλ. ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, 


n 


» ` Ῥ ^ ^ x » ‘ L A ^ , a Ww Ιλ ΄ M 1 Η P * $ ΝΕ 
ava μέσον τῆς Baya καὶ ava μέσον τῆς Μαιθὴλ ἐν τῷ ὄρει ᾿Ιὑφράιμ, καὶ ἀνέβαινον πρὸς αὐτὴν οἱ 


ο 


υἱοὶ Ἰσραὴλ. εἰς κρίσιν. xai ἀπέστειλεν Δεββωρὰ καὶ ἐκάλεσεν τὸν Bapax viov 'Affewéep ἐκ 
Κάδης Νεφθαλείμ, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Οὐχὶ ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ. σοι καὶ ame- 
λεύσῃ εἰς ὄρος Θαβώρ, καὶ λήμψῃ μετὰ σεαυτοῦ δέκα χιλιάδας ἀνδρῶν ἐκ τῶν υἱῶν Νεφθαλεὶ 


^ ^ , Ν LA ^ 
καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Ζαβουλών, 7xal ἐπάξω πρὸς σὲ εἰς τὸν χειμάρρουν Κεισὼν ἐπὶ τὸν Σεισαρὰ 


~ 


ν - + 3 , A . er » L3 . N LJ ?, m^ b , ei si 
ἄρχοντα τῆς δυνάμεως Ἰαβείν, καὶ τὰ ἅρματα αὐτοῦ καὶ τὸ πλῆθος αὐτοῦ, καὶ παραδώσω αὐτὸν 

A ^ 3 A 
εἰς τὰς χεῖράς σου; ϑκαὶ εἶπεν πρὸς αὐτὴν Bapáx Kav πορευθῇς μετ᾽ ἐμοῦ πορεύσομαι, καὶ ἐὰν 8 


2 χανααν sup ras B? | ev 2°] ras aliq B! | σισαρα A 
6 αβινεεμ A | χειλιαδας B*(xeA- 135) | νεφθαλει] νεφθαλι A 


IV 1 avwd Bs*(v suprascr) 
4 λαφιδωθ A | εκρεινεν B*(-p- 13>) 


7 Χίμαρρουν Ὠ7(χει- 1115} | κισων A | σισαρα A 


AMNa-b ACELS 


1V 1 προσεθεντο] προσεθετο n @+ett A | om ισραηλ q* | 
ενωπιον] εναντι Aabeglnwx: εναντιον MNdhptvyz(mg)a,b, | 
και awd απεθανεν] sub x S: om MNadghlnptvwyb, Ci | awd] 
bis scr r: wd m: ααωδ ejz: ανωδ Babu: «1ἑο!} Or-lat: σαµεγαρ 
kA: µεγαρ q(uid) | (om απεθανεν (2) και 16) 

2 απεδοτο] απεδετο h*: παρεδωκεν oqa, | τους---κυριος Β 
z(mg)] xs αυτους kmoqrua,b,: (kupios αυτοι 30: κύριος Kuptos 
128): αυτους a: αντονς Ks AMNa(txt) rell AC(uid)/EWS | εν 
χειρι] in manus A | ιαβειν]ιαβην In: ιαβειμ fio Clem: taBers 
qa, Anon": tapev ΑΞ: (afew 16.76.131) | χανααν Bası- 
λεως n | om εν 2? Ngn | ασωρ] cop b*L: (αχωρ 71): ασαρωθ 
efjsz: ασταρωθ q Anon" | om o dptvy | αυτου] αυτων 1: om 
cmu | Siserva IL | om κατωκει d | αρεισωθ] αρισω a; : αβισωθ 
efjqsz(txt): ασειρωθ Αρκ] Thdt-cod: ασηρωθ bmn Thdt- 
ed: Assoth 3, 

3 εκραξαν e | om ισραηλ 1° χ᾽ | om εννακοσια η | ην] 
διεστειλεν glaw | αυτω] eavrw ginw: eius A: αυτοις eq | εθλιβεν 
ορίαν ας ᾱ | τον-- κρατος] valde filios Israel V; | om κατα 
κρατος q | εικοσι ετη] ετη εικοσι OL: om a, 

4 δεββωρα] δεββορα f: δεβωρα eA: δεβωρρα b'gmsz: δε- 
βορρα dilnpq | γυνη το] η kL | om ywn 2° h* | λαφειδωθ] 
λαφιδοθ m: λαφιδω q: λαφδωβ ap: λαβιδωθ AW Clem: λαβη- 
δωθ Ὁ’: Lamfidoth C: δαφιλωθ u: αφειδωθ defjpstvwyz: αφη- 
δωθ | 

5 αυτη] avrov f: Debora É: om dp: + Deddora CS Or-lat | 
υπο] επι n: ad E | δεββωρα] δεββορα f: δεβωρα e: (δεβωρ 71): 
δεβωρρα b’gsz: δεβορρα npq: λεββορρα 1: om dikmrua, ACEL 
S Or-lat | om ανα το--(6) δεββωρα w | om της 19—pgecov 2° 
q | om της 1? Aefjszb, | βαµα B] paapa ο: (paupa 76): εραµα 
l]: papa MN rell (ras 1 lit post a 1? n) ACL Or-lat: «apa AF | 
om ava µεσον 2° di | om της 2° AMNa-eglik-oqxyb, | βεθηλ 
eiln | εν τω ope] pr και q: ὑπ finib™ L: om εν Mb,: om τω 
Aabcghlnx | ανεβαινον] ανεβαινε n: ανέβησαν AH: +exe X | 
προς αυτην] (post κρισιν 16%): post ισραηλ A | εις κρισιν] eis 
ex corr i?: προς κρισιν q: εκει του κρινεσθαι Λα-ἠρ]ηρινκἬ!,: 
του κρινεσθαι MNhkyz(mg)b, S : ut iudfcarentur E Or-lat 

G δεββωρα] sub — S: δεββορα f: δεβωρα eA: δεβορα i: 


IV 5 της 2°] της ο où?) ου ο’ 0' χω 2 

7 και 1?—Gce] a^ και ελκυσω προς σε Mdk(sine nom): g’ 
χειρι σου 2 

8 (uer εμου)] o' χω 0' ου 2 


^. 


m 


δεβωρρα gmsz: δεβορρα dlupq: δεβωδδα b' | βαρακ] βαραβ h* : 
Papay AM | αβεινεεμ] αβινεεν q* : αφινεεμ a, : αβινοεμ dglptvw 
L: α .βινωεμ Ἡ: αβινοομχ: Bween sz: Bwec e: aaa ca 
S-cod: βεννηρ Clem | εκ 1°] ev f | καδης] καδεις ὁ: καδες m: 
καδδης fk: κεδες Aacdglptv-ya,: καιδες n: κεδε MNub,: καιδε 
τ: καιδεδε i: κεδεμ h: Czdes A-codd | νεφθαλειμ] pr in monte 
(L: pr της dklptv: pr τοις w: Nepihalin 35: (νεφθαλειν 237): 
της νεφθαλημ n: νεφθαλει AM Nadijors*uxyzb,: της νεφθαλει 
g | προς avrov] avro d | ενετειλατο--σοι] ov ενετειλατο KS ο θὲ 
ηλ Agn | ένετειλατο---ισραηλ post σοι WES Or-lat | κυριος--- 
ισραηλ post σοι kA | ισραηλ] post σοι p: om bmy | και are- 
λευση] και ανέλευση m: ut proficiscaris EL: et tu adscende 
Or-lat: συ απελευση k | ets] pr e sedeas 3L | opos) pr το i | 
δαβωρ η | λημψη µετα σεαυτου] accipe Or-lat | λημψη] arnyn 
a, | σεαυτου] σεαυτον f: σου d | om ανδρων m | εκ 2°] απο A 
Μ Na-dghlnptv-yb,3, | om νεφθαλει--υιων 2° b | νεφθαλει] 
νεφθαλη N: νεφθαλειμ c-fhjklnpgstvwz ACI: Nepthalim L: 
(νεφθαλειν 237) | om εκ των υιων 2° d | ex 3°] απο AMNacgh 
ik-nprt-ya;b,35 | om υιων 2° a 

7 επαξω] απαξω AMNbcuxa,b,: απαρω dglptvw: απαρον 
n: απαξεις m: duces & | προς σε] cecum A: επι σε ir”: (σε σε 
77): om ἂν: om προς Acefjkri'sxzE | εἰς 1°] προς ALU: 
κατα dglnptvw | κεισων] κισον n: κεισσων Naei-moqr?tvwy τ 
(κισσωρ 84) | επι] pr και απαξω σε Ndglaptvw (αναξω 1: om σε 
N*): (pr καὶ επαξω σε 84): om Mi | (rov 2°] pr την 84) | 
ceapa] σισαραν e: σισαρρα 13: σησαρα b | omrtysd | ιαβειν] 
ιαβην 1: ιαβειμ cik: tafis qU: ιαβοις y : ιαµειν Ah*n32 : Ladin 
L: iN a, | και 2°—avrov 1? post avrov 2? A-ed | ra] pr επι 
dgluptvw@ | αυτου 1°] αυτων n: om d: ἠ-καὶ οι ἵππεις h: +er 
equos illius ŒIL | το] pr επι glnptvw: om d | πληθος] + καὶ 
δοξαν d: -Κ avrov και την δοξαν gluptvw | παραδωσω] παραδωση 
d: παραδωσει glnptvwQL3, | αυτον] +xs dglnptvw $% | eis 
τας χειρας] om τας ejz: εν χειρι A: εν τη xep MNa-dghinpt 
v-yb,: ἐν manu BS 

8 αυτην] την η": την δεβορραν q^ | βαραχ A? | om εαν 
19—«ai 2? i* | om per εµου 1° MNhyb, | πορευσοµαι 1°) πορευ- 
σωμαι n | om και 15--πορευσομαι 2° f | και εαν] εαν δε k: 


6 εκ 29] ο) θ' απο z 
και αθροισας αυτους ... Mk(sine nom) | εις 2?—«ov] ο΄ 0' εν τη 


98 


ENG 


KPITAI IV I4 


N A $ ? 4 τ’ , ba ^ La t , v" κ ^ ^ LÀ σα al , ^ 
μὴ πορευθῇς οὐ πορεύσομαι: ὅτι οὐκ οἶδα τὴν ἡμέραν ἐν f εὐοδοῖ τὸν ἄγγελον Κύριος μετ᾽ ἐμοῦ. B 
` ^ ^ fj D 
9 9kai εἶπεν Πορευομένη πορεύσομαι μετὰ σοῦ" πλὴν γίνωσκε ὅτι οὐκ ἔσται τὸ προτέρημά σου 
Ei Ly Ls 500 Di ^ ΄ ef > LT X $ ὃ ΄ ELA A N ni ^ » ΄ 
ἐπὶ τὴν ὁδὸν ἣν σὺ πορεύῃ, ὅτι ἐν χειρὶ γυναικὸς ἀποδώσεται Κύριος τὸν Σεισαρά. καὶ ἀνέστη 
ιο Δεββωρὰ καὶ ἐπορεύθη μετὰ Βαρὰκ ἐκ Κάδης. '?kai ἐβόησεν Βαρὰκ τὸν Ζαβουλὼν καὶ τὸν 


Νεφθαλεὶ ἐκ Κάδης, καὶ ἀνέβησαν κατὰ πόδας αὐτοῦ δέκα χιλιάδες ἀνδρῶν: καὶ ἀνέβη μετ᾽ 


11 αὐτοῦ Δεββωρά. 


M a y ' 4 D a δ ` E r g s ο t Κέδ 
τα Μωυσῆ, καὶ ἔπηξεν τὴν σκηνὴν αὐτοῦ ἕως δρυὸς πλεονεκτούντων, ἤ ἐστιν ἐχόμενα Kéóes. 
13 ἀνηγγέλη Σεισαρὰ ὅτι ἀνέβη Βαρὰκ υἱὸς ᾿Αβεινέεμ εἰς ὄρος Θαβώρ. 


Trai Χάβερ ὁ Κειναῖος ἐχωρίσθη ἀπὸ Καινὰ ἀπὸ τῶν υἱῶν Ἰωβὰβ γαμβροῦ 


. 
12 kat 


A ` 
al ἐκάλεσεν Σεισαρὰ 


= X + > ^ r rr ^ ^ * s ^ * $ 
πάντα τὰ ἅρματα αὐτοῦ, ἐννακόσια ἅρματα σιδηρᾶ, καὶ πάντα τὸν λαὸν τὸν µετ αὐτοῦ ἀπὸ 


g. L4 ^ E] ^ ἃ X , νὰ ^ 
14 Αρείσωθ τῶν ἐθνῶν εἰς τὸν χειμάρρουν Κεισών. 


9 σισαρα A 
11 κιναιος B^ 


H καὶ εἶπεν Δεββωρὰ πρὸς Bapae ᾿Ανάστηθι, 


10 νεφθαλι A | χειλιαδες [1 (χιλ- ΒΡ) Α 


12 σισαρα A 


13 σισαρα A | χιμαρρουν Ὦ (χει- Batt) 


om και dlw | πορευθης 2°] + pet egov AM Na-chijmpr-vx-b, 
AES | οτι--εμου 2°] sub — $: om x | ευοδοι---κυριος] exibit 
angelus Domini © | ευοδοι] bis scr S-cod: ευοδη n: ευόδωσει 
kmA (uid): {εί Or-lat: +«s w | τον--εμου 2°] Ks mer εµου 
τον αγγελον e | rov αγγελον κυριος] KS τον αγγελον Aimrya,b, 
L: τον αγγελον kv b’S-cod: τον αγγελον avrov ks lwS-ed (αἱ) : 
Ks τον αγγελον avrov dghnptvA4s Or-lat 

9 ειπεν Bioqru] + προς αυτον δεββωρα AMN rell ACE 
3L (δεββορα fh: δεβωρα b’eA: δεβορα n: δεβωρρα gmsz : δεβορρα 
dlp: ρεββωρα aj): + X Debora ad eum X Š | πορενοµενη] 
πορενυσοµενη Ac: dicens 3: om dE Or-lat | om γινωσκε-- 
οτι 2? d | γινωσκε] scio 35 | ουκ--σου 2°] εσοµαι (ο ex corr 13) 
προτερηµα l | εσται το προτερηµα post σου 2° A | εστιν eghjm 
ntvisf | ro προτερηµα σον] ro προτερηµα σον tv: σον το προτε- 
ρηµα σπ(προστεριµα)ν: σοι προτερηµα σου O: σοι προτερηµα 4 
Ec(uid) | επι την οδον] εν τη οδω kA(uid)LS: 7» uia hac 
Or-lat | επι] as AabcglnwxsZ(uid) | ην] η Κα: (av 18) | συ] 
σοι bcno: om iÑ Or-lat | πορευση gnA(uid)\LL ] οτι 2°] sez 
 Or-lat | γυναικων n | om xvgos m | (rov] τω 84) | σεισαρα] 
σισαραν e: σισαρρα IIL: ιαβειν m | δεββωρα] δεββορα f: δεβωρα 
eA: δεβωρρα gmsz: δεβορρα dilnpq ] µετα 2°] per avrov Aw: 
Ἔτου MNbcginptvxy | βαραχ A | εκ] es glnwz(mg) | καδη»] 
καδδης fk: kebes A: κεδες cz(mg): κεδες της νεφθαλι g: κεδες 
της νεφθαλειμ T: κεδαις της νεφθαλιμ n: κεδε της νεφθαλειμ W : 
+ Nefthali Ki S(sub % cod) 

10 εβοησεν] παρηγγειλεν AM Na-dghInptv-yz(mg)b, ACE 
LS | tapak a, | τον 15] (pr και 237): τω AM Na-dghkInpqt 
y-yb,AC(uid)B(uid)LS | τον νεφθαλει] Nepthalim 3, | τον 
2°] τω AMNa-dghkInpqtv-yb,AC (uid) %(uid)S : (om 84) | 
νεφθαλειµ c-fhjkInpqstvwza, AE | om εκ καδης gkinwl | εκ] 
εις AtMNa-dhimprtuvxya,b,A#S | καδης] καδδης f: κειδες 
A: κεδες a-dhmptuvxya,b,: (καιδες 18): κεδας MNr | ανεβη- 
σαν] βησαν sup ras i? | αυτου 19] eorum Œ | χιλιαδας i*a, | 
ανεβη-- δεββωρα] δεββωρα ανεβη per avrov AgkInw (δεβωρρα 
g: δεβορρα 1n) : (uer αυτου δεβορρα ανεβη 237) | ανεβη] ανεβη- 
σαν h: om ej | uer avrov δεββωρα] δεββωρα per avrov dptvy€ 
3. [δεβορρα dp | αυτου] +in montem Thabor Οδ]: μετα δε- 
βωρρα h | δεββωρα] δεββορα f: δεβωρα eA (pr εἰ): δεβορα i: 
δεβωρρα bmsz: δεβορρα q 

11 (και 19] pr και οι πλησιον του κιναιου εχωρισθησαν απο 


AMN b ACELS 


Kawa 71) | χαβερ o κειναιος] οι πλησιον του κειναιου AMNac 
dhkptvxyz(mg)b, (18) ALLS [οι] pr παντες dptv | του κει- 
ναιου] Kaina S-cod: Cenes B: Cine 3, | κωναιου 18]: 
παντες οι κιναιοι glnw (κεναιοι l: κινναιοι w): om b | (axafep 
128) | κειναιος] κυναιος i: κεναιος η | εχωρισθη--των] εχωρ q | 
εχωρισθη] εχωρισθησαν AMNa-dhkptvxyz(mg)b,ABS§ : rege- 
serunt IL: απεστησαν gln: ανεβησαν w | απο rawa] pr εκειθεν 
d(xawav)ptv : αποικειν b: εκειθεν glInw: om ACEL | καινα] pr 
του h : keva iorya,: kaw b,: (κανα 237): kwa MNG(uid) : «we 
m: Kw X: Kuva κι kewaovc | απο των viov] a filio A-ed | απο 
29] pr και y: pr οι ησαν glnw : om A-codd | om των f | ιωβαβ] 
ιωβαλ f: ωβαβ ax: ιωαβ ehjqszil: ιαωαβ d: βαβ b | γαμβρου] 
{πενθερου 209): cognatio 3, | μωυση]µωυσει2: wwvoews q : pwan 
gnwx | επηξεν] επηρε m: + Bapax dgln?ptvwib: + βαραχ kn” | 
ews δρυος] pr προς Ópvv αναπανοµενων k: προς ὃρυν AMNa-dgh 
Inptvxyz(mg)a,b,ALLS : εις δρυν w | πλεονεκτουντων] ava ma v- 
οµένων AM Nadghilprty—yz(mg)a,b,d-edE LS: αναπαυοµενον 
bc: αναπαβοµενος n: requtescentis A-codd: in locum requietis 
@ | om $—«eóesd. | om εστιν f | exoueva] ανα µεσον y | κεδες] 
€ 1? ex corr kè; καδης ehjoqsz?IL EL: καδδης f: καδδαις m 

12 ανηγγελη] απηγγελλη a,: απηγγειλ. m: ανηγγειλαν 
Aabe: απηγγειλαν glnwx : nuntiaucerunt LÈ | σεισαρα] pr τω 
AMNabceghkl(swappa)nptv-yz(mg)a;b,: .Szsarrae 3& | ανεβη] 
ανέβηκε gn: αναβεβηκε Iptvw | om mos αβεινεεμ d | wos] pr o 
f | αβεινεεμ] ιαβινεε. A: αµινεεµ κ: αβινοεμ MNglmptuvwy 
b,: αβινωεμ n: Abinoem IL: αβεινθεµ ο: βινεε e: αβει a, | 
εις opos] pr εκ i: επ opos AMahoptvxyz(mg)a;b, S : επ ορους be 
d: πορος N: προς ginw | βαθωρ m 

13 εκαλεσεν] congregauit A: adduxit 33 : παρηγγειλε ginw 
(L(uid)3, | σεισαρα] σοισαρα ο”: σισαρρα 13L | πασι τοις αρμασιν 
glnw€(uid) | εννακοσια] pr οτι Acdglptvwi: εξακοσια b | 
σιδηρα] --ην avro Acdglnptvwi | παντι τω Kaw glnw3, | τον 
39] τω glInw3,: om Adhmp | μετ] μεθ τ(θ ex corr)b,: om m | 
αρεισωθ] ερισωθ gw: ιερισωθ n: αρισων a,: αρισω ir: αριωθ dp 
tv: ασειρωθ cE: ασηρωθ MES: Astmoth I | εως του χειμαρρου 
iC | es] επι dginptvw: tre ad 3L | κεισων] κεισον s**: κισσων 
aeilmqrtvwya, 

14 εἶπον N*(uid) | δεββωρα] δεββορα f: δεβωρα N*eÀ: 
δεβορα i: δεβωρρα b'gkmsz: δεβορρα dlupq | βαρακ 1°] Bapax 
A | om αναστηθι M | om οτι 1? a, | om s 1° bclnpuw | 


9 πορενομενη] mavr χω z | πλην] διωρθ ov z | το προτερηµα cov] a! το καυχηµα σου σ’ ἡ αριστεια ση be 
II και ι'---εχωρισθη] οι γ᾽ καὶ xadep o κειναιος εχωρισθη M | ews ὅρυος πλεονεκτουντων] 0' εως ópvos πλευνεκτουντων M 
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, 1 t t m a A Ld 
ὅτι αὕτη ἡ ἡμέρα ἐν 2) παρέδωκεν Ἱκύριος τὸν Νεισαρὰ ἐν τῇ χειρί σου, ὅτι Kupsos ἐξελεύσεται 


v 
ἔμπροσθέν σου. 


` a 
αυτου. 


μὰ Ls M . ^ cy , a 
καὶ κατέβη Βαρὰκ κατὰ τοῦ ὄρους Θαβώρ, καὶ δέκα χιλιάδες ἀνδρῶν ὀπίσω 
. a t PR ` LI . - - 
Ἱδκαὶ ἐξέστησεν Kuptos τὸν Σεισαρὰ καὶ πάντα τὰ ἅρματα αὐτοῦ καὶ πᾶσαν τὴν παρεμ- 


5 


. Y ^ ή , , 3 , H , M £ Ν bl 3 , ^ 
βολὴν αὐτοῦ ἐν στόματι ῥομφαίας ἐνώπιον Παράκ: καὶ κατέβη Σεισαρὰ ἐπάνωθεν τοῦ ἅρματος 


* ^ . v ^ . . - 
αντου καὶ ἔφυγεν τοις ποσι’ αυτου. 


16 ` 3 ` 8 , a0 ^ e , X 0$ — 
και Βαρὰκ ιωκων οπισω των Ἴρμητων καὶ οπισω τό 


^ ^ " κ , ^ + A A C 
τῆς παρεμβολῆς ἕως Αρείσωθ τῶν ἐθνῶν" καὶ ἔπεσεν πᾶσα παρεμβολὴ Σεισαρὰ ἐν στόματι 


Ν 


ῥομφαίας, oU κατελείφθη ἕως ἑνός. 17καὶ 


y iM LJ ^ ^ P ^ 1 ^ , ^ 
Σεισαρὰ ἔφυγεν τοῖς ποσὶν αὐτοῦ εἰς σκηνὴν ‘Tarr i; 


a a δη». ο) : 
γυναικὸς Nafep ἑταίρου τοῦ Keiratov, ὅτι εἰρήνη ἦν ἀνὰ μέσον ᾿Ιαβεὶν βασιλέως 'Aocp καὶ ἀνὰ 


μέσον οἴκου Νάβερ τοῦ Κειναίου. 


. Ls ij ^ 
καὶ περιέβαλεν αὐτὸν ἐπιβολαίω. 
t 
ὅτι ἐδίψησα. 


^ Shen * A *, e EN ^ 
Beal ἐξῆλθεν Ἰαὴλ εἰς συνάντησιν Σεισαρὰ καὶ εἶπεν αὐτῶ i8 
MIS £ / M M t ` ^ 
ὑκκλινον, κύριέ µου, ἔκκλινον πρὸς μέ, μὴ φοβοῦ. 


; 
καὶ ἐξέκλινεν πρὸς αὐτὴν εἰς τὴν σκηνήν: 


4 C ` X 
'9 al εἶπεν Σεισαρὰ πρὸς αὐτήν Πότισόν µε δὴ μικρὸν ὕδωρ, ιο 
^ L4 los . hi ^ m^ + ^ H , * LÀ . , * , 
καὶ ἤνοιξεν τὸν ἀσκὸν τοῦ γάλακτος καὶ ἐπότισεν αὐτόν, καὶ περιέβαλεν αὐτόν. 


Y 5 ^ AEN e e cw ^ ’ - - 
50 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὴν Xecapa Στῆθι δὴ ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς, καὶ ἔσται ἐὰν ἀνὴρ ἔλθῃ 20 


t4 χειλιαδες "(χιλ BhA 
17 σισαρα A 


15 σεισαρα 29] σισαρα A 
18 ciapa A | εκκλεινον bis B*(-r- Bh) | ἐεξεκλεινεν B*(-Aw- Bb) 


t6 κατελιφθη B*(-Accp- Bath) 


19 σισαρα A | pecxpor B* (pux- Bb) 


AMNa-b ACS 


παρεδωκεν] παραδεδωκε q: παραδώσει A12: +4762 IL | (κυρίας 
19] +0 Beas 236) | σεισαρα] σισαραν b': σισαρρα li, | εν τη 
xee) in manus A: om τη Aabex | στι 2°) ovk ιδου A(ovx)a-d 
glnptvws(ovxc Iw) S: e? ecce E: ecce E: +ecce A | om κυρίας 
2? f* | εξελεισεται] ελενσεται Aabex : ir ÉE: om MNhyb,@ | 
βαρακ 29] βαραακ 4: pax N* : βαραχ A | om κατα--θαβωρ d | 
xara rav opovs] a monte AC(uidJES: ad montem I | κατα B] εκ 
eijkmoqrsuza,: απο AMN rell | και 3°] + παντες σι uer avrov 
d: «κατεβησαν uer αυτου ptv | χιλιαδες δεκα d | (om ανδρων 
οπισω αυτου 84) | σπισω avrov] uer avrov a, C: om d | αυτων c 

15 εξεστησεν] ras (2—3) inter $ et e 2? q | σεισαρα 1°] 
σισαρρα 13, | om παντα dy | avrov 1°) sub — $: omk | avrov 
19] sub + S: om Ἡ, | εν--βαρακ] προ προσωπου βαρακ εν 
στόματι ροµφαιας gInwiz [προ] amo w: ex n] | pouQaias] µαχαι- 
pas q | om ενωπιον βαρακ ir | Bapax A | σεισαρα 27] σισαρρα 
13, | επανωθεν--αυτου 15] de curru suo 35 | επανωθεν] απο 
άνωθεν MNhptvya,b,: απο AabcglnwxA (uid) ES | των apua- 
των (18.128) 15! | αρματος αυτου] αρµατου b: om avrov mx 

16 βαραχ A | σπισω των αρµατων] post currum eins & | 
των αζ---παρεμβολης] avrov και της παρεμβολης αυτου και οπισω 
των αρµατων avrov lw | των 1°] pr αυτου και σπισω dgnptv | 
αρµατων] avrov c-gjnstvzb,€@ | om και 35--παρεμβολης d | 
om καὶ 2? i | om οπισω 2° p | παρεμβοληε] +avrov σηριν(τ34, | 
εως 15] pr και A | αρεισωθ] ασιρωθ fik(txt)ma,: Srroth L: Asi- 
roth in siluam ©: δρυμου AMNabc(uid)dghk(mg)lptvxyz(mg) 
b,AE(uid)S: ópauov w: δρυμων n | om raca a, | παρεμβολη 
Bo) η συναγωγηη: pr η AMN rell | σεισαρα] σισαρας ὁ: 
σισαρρα 13,: om b'ej: --ενωπιαν βαρακ m | ρομφαιας] µαχαιρας 
dfn | ev—evos] ct nemo remansit salus W | ov κατελειφθη] pr 
και b’MABS: ουκ απελειῴθη ir: ovx υπελειφθη glnwz(mg) 

17 σεισαρα] p ex v w^: σισαρρα 135 | εφυγεν] ανεχωρησεν A 
M Na-dghk(mg)Inptv-yz(mg)a,b,A( + fugrens) S: aqarw- 
pes equas C | παισιν h* | σκηνην] pr την adgk-nptvw | 
ιααηλ w | χαβερ 1°] χαβελ τ: χαλεβ i*n | εταιρου Bq32) om 


AMN rell ACZ | κειναιου 19] κεναιου QE: κινναιου w | 
om orc—«xeiwatov 2? c | om ην AMabxyb, | ἐαβειν] ιαβην bhin 
0: «af h”: apei qa, C: ιαβειρ kr: (ιαµιν 18): βασιλεως ca eus 
i (-Beep i?!) | οικου] pr του M Nbghlnptv-yb,: om a | χαβερ 2°] 
χαβελ τ: χαλεβ i*: apep h | κειναιου 25] κεναιου qE: Kw- 
ναιου ΑΝ. 

18 ιαηλ] ια ex corr 1: ηαηλ n: ιααηλ w | απαντησιν AMN 
a-dghlnptv-yb, | σισαρρα 134, | avro] (avrov 237): προς avrov 
Abcglüwx3L(uid)& | εκκλινον 1°] (εκκλινε 77): +ad me 3: 
εκνευσον AM Na-dhk(mg)ptvxyz(mg)b, : εκνευσον προς µε glnw 
A-ed: accede ad me A-codd | κυριε--με] declina domine 34, | 
κυριε μου] pr ras (7) ὁ: ad me domine (11: om µου glnw" | 
om εκκλινον προς µε dA-codd | εκκλινον 2?| εκνευσον AM Nab 
eghk(mg)Inptv-yb, @-ed: om ejz | προς µε] pr παρ ena c: 
om gi*Imnw Gl-ed | eue f | μη] pr et A | (φοβηθης 16) | εξε- 
κλιεν] εξενευσεν A(cxv-)M Nabchxyb,@: prosilit L: ingressus 
est KL: εξενευσεν o σισαρα dgl(-pp-)nptvw | προς αυτήν] προς 
αντον A: om d | es την σκηνήν} (ev τη σκήνη αυτης 84): om 
n: om εις την x*: +aurys dglpivwQL* | περιεβαλεν] συνε 
καλυψεν AMNa-dghk(mg)lnptv-yz(mg)b, 3.8 | αυτον] αυτην 
k ] επιβολαιω] τω περιβολαιω M(mg)km(om τω): περιβολλιω 
ap: εν τη Seppe αντης AM (txt)Na-dghinptv-yb AE (om αυτης) 
S: ae pelle © 

19 ceapa) post αυτην xA: σισαρρα 138, | µε δη] μοι dnc: 
δη µε ddghinptvwb, : δη uoc b’: om δη a ACE | μικρον] µακρον 
h*: poculum -codd | ηνοιξεν] 1-ιαηλ dglnptvw | του Ύαλακ- 
Tos] om G-cod : --αυτης d | περιεβαλεν avrov] ἠ-τω επιβολαιω 
0: συνεκαλυψεν το προσωπον avrov AM Na-dghlnptv-yb, AE 
WS | περιεβαλον a, 

20 om σεισαρα Abcglnwx CELS | δη] zx A: om Abcgil 
nwxyCELS | επι την θυραν] επι την θυρα i: επι της θυραςε: 
ad ianuam 35: εν τη θυρα AMNa-dghlnptv-yb,3$$ | om 
εσται dqa, CE | ανηρ ελθη] wenzat aliquis A | ανηρ 17] τις 
AMNa-dghinptv-ya,b, 4 (uid)#S | ελθη] pr επι την Ovpay g: 


I4 εν 1--σου 2°] ο’ εν χειρι cav. ovK ιδου KS ελευσεται εμπροσθεν σου o' ει χειρας σου opa KS προερχεται σου 2 | οτι 2°— 
σαν 29] a’ pyre ου xs εξελευσεται εἰς προσωπον σου Θ΄ ουχι xs εζελευσεται εμπροσθεν σου z 
18 συναντησιν] o 0' απαντησιν 7 | avro] αι A προς αυτον z | επιβολαιω] ο’ εν τὴ Seppe: αυτής 0' εν τω σαγω σ’ εν κοι- 


µητρω z 


19 και περιεβαλεν αυτον] ο’ Kat συνεκαλυψεν το προσωπαν αυτον σ᾿ Kat συνεκαλυψεν αυτον 7 
20 επι THY θυραν] d β΄ εν τη Orpa z | εαν ανηρ] ο εαν τις ανηρ z 
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KPITAI v2 


. M , Ld . b στ M lol . te * . dl ` M 
αι πρὸς σε καὶ ἐρωτήσῃ σε καὶ εἴπῃ Ke ἔστεν mde ἀνήρ: καὶ ἐρεῖν Ove ἔστιν. 


?! kat ἔλαβεν "las b 


γυνὴ Νάβερ τὸν πάσσαλον τῆς σκηνῆς καὶ ἔθηκεν τὴν σφῦραν ἐν τῇ χειρὶ αὐτῆς καὶ εἰσῆλθεν 


` L4 r ` ^ (a . ^ M - - ο 
πρὸς αὐτὸν ἐν κρυφῇ καὶ ἔπηξεν τὸν πάσσαλον ἐν τῷ κροτάφῳ αὐτοῦ, καὶ διεξῆλθεν ἐν τῇ γῇ’ 


. M X 3 . k [ή M , y 
22 καὶ αὐτὸς ἐξεστὼς ἐσκοτώθη καὶ ἀπέθανεν. 


s: * ἽΝ Li , a M 3 , ^ ^ . , M v δ ^ ha ^ 
[αὴλ εἰς συνάντησιν αὐτῷ καὶ εἶπεν αὐτῷ Δεῦρο καὶ δείξω σοι τον ἄνδρα ov σὺ ζητεῖς. 


99καὶ ἰδοὺ Bapa διώκων τὸν Σεισαρά, καὶ ἐξῆλθεν 


` 
KAL 


, σα ` E ` s YN NE ; " A S ok D x » ^ , , ^ 
εἰσ) εν προς αιτην, και LOOV -εισαρα ρερίμµμενος νεκρο5, καὶ 0 πασσαλος εἰ τῳ κροτάφω αυτου. 
23 AES , E r 8 ^ 3 -— e 4 > ΄ ^ . S t X £ L4 0 ^ t^ 

23 Kat ετροπτωσεν ο εος εν Τη μερα εκεινη] τον laBei v βασιλέα «ανααν εμπροσ εν το; VOV 


, È 24 νο 3 ΄ ^ ^ ρα ` . t . + 3 03 7 ` 
24 Ισραήλ. xai ἐπορεύετο χεὶρ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. πορευομένη καὶ σκληρυνομένη ἐπὶ ᾿Ιαβεὶν 


| βασιλέα Χανάαν, ἕως οὗ ἐξωλέθρευσαν τὸν ᾿Ιαβεὶν βασιλέα Νανώαν, 


"Kae ἦσαν NeBBopa 


a X fX *, t J ^ e F > td + 
καὶ Bapax υἱὸς A Berwéep ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ λέγοντες 


2? 


te 


2 Απεκαλύφθη ἀποκάλυμμα ἐν Ἰσραήλ. 


3 ^ . Li . , ^ FT, 
ἐν τῷ ἀκουσιασθῆναι λαὸν εὐλογεῖτι Νύριον. 


20 amry bis sci B 22 σισαρα bis A 


εισελθη dly: ελεύση w: «επι την Oupa n | om προς σε 35 | 
om καὶ ερωτηση σε MNhmuyb, E | ερωτησει dgikn?pw | om 


σε PAL | και ειπη] om C: + aliguis tbi A: Hoot Aabegkl 


ην κο | om εἰ AMNa-dhkmptuvxya;b,S | εστιν 19] εσται 
N | ωδε] post ανηρ 2° WH: om i*: ενταυθα AMNabcghlnwxy 
b,: σοι ενταυθα Ἶριν | ανηρ 2°] pr o gin | om και 5° ACE | 
epee A*(s suprascr A’) | εστιν 2°] + de g: + ode n 

21 και 1°] pr και συνεκαλυψεν avrov ev τη δερρει auTys 
Aa-dgkiptvwA€ ES [sub — 5 | avrov] pr και k | εν] επι ak | 
om αυτης 15} | ανελαβεν dgI(A, B ex corr)nptvw | cand] ηαηλ 
b: anà w: om «πρίν | om ywn χαβερ MNahkmuya,b, | 
γυνη] pr η cdilnptvw | χαβερ] χαβελ τ: xaNed i: oin d: Ἔτου 
κιναιου gl(xev-)uptvx : + Cenei νι + Tow κινναιου WH | εθηκεν 
την σφνυραν] lapidem 35 | εθηκεν] ελαβεν dglnptvwA | την] 
pr συν cS(sub à): τη n* | σφυραν] σφηραν n: σφαιραν e | 
χειρι ex corr 13 | εν κρυφη] oi ev x: ησνχη AMNa-dehkInpty 
wyb ALS | επηξεν] ενεπηξεν kmrua,: ερρηξε q: εθηκεν A: 
ενεκρουσεν MNabchxyb,: κατεκρονσεν dglnptvw : percussit A | 
τον 2°] την c | (πασσαλον 2°] 4 της σκηνης 16) | εν 3?—avrov] 
εἰς τον κροταφον avrov ενεπηξεν g | εἰς τον κροταφον Inw | τω 
κροταφω] τη Ύναθω AMNa-dhkptvxyb AE [τη] τω ck: om b' | 
γνάαφω a] | διεξηλθεν] διηλθεν goq: εξηλθεν m: διήλασεν A 
a-dhklnptv-yb AJL: διήλασεν αυτον MNEB{nid) | και αυτος] 
αυτος δε glnw | εἔεστως εσκοτωθη] pr απεσκαριζεν m: εξεστος 
εσκοτισθη i: απεσκαρισεν ανα µεσον των γονατων αντης και 
εξεψυξεν A MNa-dghkInptvwya.b, (128) ACELS Γαπεσκαρι- 
σεν] pr εζεστως a,: επεσκαρισε 128: απεσκιρτησεν Inw: cecidit 
V (uid) | ανα--αυτης] sub — 5: om MNahkxya,b, 128 X | 
ανα μεσον] e» µεσω dgluptvw | γονατων] ποδων bedglnptvw AE 
X | εἔεψυξεν] απεψυξεν ch: extendit se 15] | εξεστως] εξεστη- 
Κως o: εστηκως q | om «at απεθανεν ΔΙ Νάνα b, A 

22 βαραχ A | εκδιωκων q | σισαρα 1°} σισαρρα 13, | συναν- 
τησιν] απαντησιν A(-tTHv)MNabdghlnuptv-yb, | αυτω 1°] avrov 
AMNa-dghilmnprtv-ya;b,S | avrw 2°] προς αυτον MNd-kmn 
pr-vyzb, (και 3°—avrov his scr h*) | om και 4° ΠΩ}, | σοι] 
+ Sisara A-codd | συ] σοι b: om km@¥ | σεισαρα 2°] σισαρρα 
13, | Ρεριµµενος Bk] ερριµµενος efijmoqrsuza,€(uid): πεπτωκως 
AMNh(- ere την γην) rell AS: iarebat 3, | om vexpos sz | om 


20 ωδε] ο΄ 6’ ενταυθα z 


24 εξωλοθμιυσαν Be Vii αβινεεμ A 


AMNa-b, AG" BS 


oa, | τω Αροταφω] ty Ύναθω AMNab(rw)cdhkptvxyb,a& | 
τω]τη | 

23 ετροπωσεν]εταπεινωσεν AM Na-dehklnptv-yb,AELS | 
o θεος] pr Ks Aabdglnptywx ACIL S: «s c | εν--εἐκεινη] post 
χανααν AMNdglnptvw(xavaag)y32 : post (αβειν q: om ¥ | 
ιαβειν] ιαβειμ i: ιαβην bin: Qapi 77): Zabis E| χανααν] --εν 
τη ημερα εκεινη ς | om εµπμοσθεν —(24) χανααν ιν $ | εμπροσ- 
θεν] ενωπιον AM Na-dghlnptv-yb, | om των AMNabkmxy 

24 om και i°—topanA N | emopevero] sub 5 S: post 
πορενομενη A: επορευθη Abex& | χει] pr η b'dglnptvw: χειρι 
j* | των] Ku AE: om bx | om πορευομενη και n | om και 2? 
A | σκληρυνομενη] κραταιουµενη glnw: εκλνομενη Τι | ιαβειν 17] 
ιαβειμ i: ιαβην b'In: Za^7s E | om εως--χανααν 2? m | (ov εξω- 
λεθρευσαν] rov εξολοθρευσαι 30) | ου] orov MNefh-krsuyzb, : 
om Aabcglnox: (αν 18.128) | εξωλεθρευσαν--χανααν 2°] det? 
sunt A-ed | εξωλεθρευσεν intvEL | τον--χανααν 2°] pr avrov 
ejsz: avrov AMNabdghlnptvxyb, BS: αυτους w A-codd | 
ιαβειν 2°] ιαβειμ i: Zabis Œ | om βασιλεα χανααν 2° k 

V 1 και ησαν] tune cartauit Ner: ησετοινυν d | ήσαν Bq 
VL] eon nfe ex η n): ηκουσεν γ᾽; ῆσεν AMNy?! rell AELS 
Or-lat | δεββωρα] δεββορα fh: ὄεβωρα eA: δεβωρρα Nb'gkm 
sz: δεβορμα dilnpq | om και 2---αβεινεεμ E- | βαραχ A Or- 
lat | om wos αβεινεεμ ARKET | αβεινεεμ] ιαβινεεμ m: αμινεεμ. 
bir@™: αβινοεμ glptvwya, Or-lat: αβινωεμ n: Abinoe Ver: 
αβινθεµ o: Abdioem 1, | (om εν 16*) | εκεινη] coram Baru 
3m | λεγοντες] pr και εἶπον n: καὶ εἶπον λεγων g: και ειπον M 
Ned: και ειπαν ax: e£ diacrunt WS Ver: και εἶπεν bhlptvwy 
2,b,: kat ειπεν ev τη ωδη AT 

2 απεκαλυφθη αποκαλυμμα] pr dum imperant principes 
Israel in uoluntate populi V: εν τω αρξασθαι αρχηγους AMN 
a-dghinptv-yb, 323, S. Or-lat Ver | καλυμµα oq | om ev 1° 
chAE | ισραηλ] +0’ εν τω ανακαλυψασθαι κεφαλας g | ev 29— 
λαον] iz uofuntatibus populi Or-lat$: Zu uoluntate Domini 
Ver | τω ακουσιασθηναι λαον] προαιρεσει λαου AM Na-dghlup 
tv-yb, ALS Or-lat4 Γπροαιρεσει] προελευσει n | λαου] pr rov 
lw: --απεκαλυφθη αποκαλυμµα gn] | εκουσιασθηναι efi?}kmrsu 
z( | om λαον q | ευλογειτε] ευλογήτε ho: εἴλογειν s: bene- 
dicant & | κυριον] pr τον Adegk-nptvw 


21 εν κρυφη] ο’ 0' ησυχη z | επηξεν] ο’ ϐ’ ενεκρουσεν z | ev τω κροταφω] ο’ ev τη γναθω z | κροταφω] a’ sporadw M | 
και διεξηλθεν] και ηλασεν z | αὖτος- (24) βαρακ] a^ κεκαρωµενου αυτου o δε ελειποθυμησεν αποθανοντος δε αυτου εφανη Bapak Z | 


εξεστως εσκοτωθη] ο’ απεσκαρισεν και εξεψυξεν z 


23 ετροπωσεν] o εταπείνωσεν θ’ συνετριψεν z | εμπροσθεν] ο΄ θ' ενωπιον z 


22 ρεριμµενοξ] ο’ B’ πεπτωκως 4 
V 1 και ησαν] ο) θ’ και noar z 


2 απεκαλυφθη αποκαλυμμα] ο’ 8' εν τω αρξασθαι αρχηγούς σ’ εν τω ανακαλυψεσθαι κεφαλας z | εν 1᾿--λαον] ο) ϐ΄ εν προαιρέσει 


λαου α΄ ev εκουσιασµω Xaov / 


$01 


ΚΡΙΤΑΙ 


3 * ut ^ κ kd , t 
3ακούσατε βασιλεῖς, καὶ ἐνωτίσασθε σατράπαι’ E 


Li , ^ y» , wv 
ἐγώ εἰμι τῷ κυρίῳ, ἐγώ εἰμι ἄσομαι, 


ψαλῶ τῷ κυρίῳ τῷ θεῷ Ἰσραήλ. 
1 { 


Kopie, ἐν τῇ ἐξόδῳ σου ἐν Σηείρ, 4 


ο ον PE: à 
ἐν τῷ ἀπαίρειν σε ἐξ 


ἀγροῦ Bwy, 


γῆ ἐσείσθη καὶ ὁ οὐρανὸς ἔσταξεν δρόσους, 


t 
καὶ αἱ νεφέλαι ἔσταξαν ὕδωρ. 


50py ἐσαλεύθησαν ἀπὸ προσώπου Κυρίου ᾿Ελωεί, 5 


τοῦτο Sewa ἀπὸ προσώπου Κυρίου θεοῦ ᾿Ἰσραήλ. 


1555 e , v . to^ 
EV ἡµμεραις ~A Eyup vtov 


᾿Αναθ, ἐν ἡμέραις lanh, 6 


3 t ε A ^ , t *, rd 
ἐξέλιπον ὁδοὺς και ἐπορεύθησαν aTpaTOovs, 


ἐπορεύθησαν ὁδοὺς διεστραμμένας. 
7ἐξέλιπον δυνατοὶ ἐν Ἰσραήλ, ἐξέλιπον, ; 


ἕως οὗ ἀναστῇ Δεββωρά, 


ἕως οὗ ἀναστῇ μήτηρ 
δἐξελέξαντο θεοὺς καινούς, 


ἐν Ἱσραήλ. 
8 


e * P , *, t 
ὅτε ἐπολέμησαν πολεις αρχόντων 


3 ακουσαται A | τω θεω] τ, θῶ sup ras Bab 5 


6 εν 2° bis scr B 
AMNa-b ACHE L'S 


3 om και AabcginwxS Or-lat} Ver | ενωτισασθε] ενωτι- 
ζασθαι b’: ενωτιζεσθε Α(-θαι)αῤχ: intuemini L Ver | σατρα- 
παι] pr omnes Or-lat}: σατραπων f(-ov f): {-δυνατοι Acdg 
hkinptyrw@ | eyw em 1°] om MNhkyb, Or-lat}: om ept 
Aa-dginptvws AELS Or-lat} Ver | τω κυριω 19] του kv m: 
om k | εγω εἰμι 25] sub % S: om AMNabdghklnptvwyb, 
AEL Or-lat, Ver: +ei © | ασομαι] ασωµαι Pcdghkn?qr*s: 
ασωµεν π΄: aca u | ψαλω BAghnwxilS Or-lat Ver] και ψαλλω 
c: £go (p(nid): om hE: pr και MN rell A | om τω κυριω 2° 
AMNabdghikIn-qtvwyb,4 Or-lat | τω θεω] om ejsz£H,: om 
τω cfhmruxa, 

4 κυριε] και u: «s fin | τη εἔοδω σου] τω εκπορευεσθαι σε a | 
εξοδω] (εξ οδου 77): δοξη q | εν 2°] εκ AMNa-dfghjkmnps-zb, 
ACmid\ELS Ver: om i* | enep] (emp 237): σιειρ ikpuw: 
σειηρ degjlno | εν 39] pr c AL | απαιρειν] επαιρειν MNsxy: 
εξαιρειν b, : απαρηναι b | σε] (σοι 131 uid): om b’ | εξ αγρου] 
εξ αγρον b: εξ αγρων cdglnptvx@ Ver: in campo IL: εκ πεδιου 
aS | εδωμ] αιδωµ g: εδων az: εδωρ f: ελωμ 1 | και 15] cenin 
Ver: eye bcefijrsuxza,S(sub %) | om ο befin*r | εσταξεν 
δροσους Br] εσταξε ὄροσον iz(mg): εσταλαξεν o: εξεσταθη A: 
(εξεταθη 18.64. 118): εξεστη glnw : seriz C: om δροσους fsuz(txt) 
a,: εταραχθη ΜΝ rell A(uid)BLS Ver | και 2°] ye A | αι] 
ex corr]: om Ax* | εσταξαν] εσταλαξαν q 

5 εσαλευθη glnw | om κυριου τὸ--- κυριον 2° p | om κυριου 
ι”--προσωπου 2° cAI" Ver | κυριου ελωει] KU ελωι» s: (κυριου 
θεου ελωι 209): KU του OU gnw: Ou kv h: om Awe Abktvx Cs 
5 | Awe rovro sewa] Εμ ex Sinai A-codd | om rovro— 
ισραηλ h | rovro σεινα] σ ex ν Ὁ: rov σινα cijk: (rov σηνα 
131): του gwat tv: in Sina Ct: owa gnA-ed(uid): om MNa 
yb,S : om rovro w | om κυριου 2° q | θεου] pr rov diglnptv w 

6 (om εν 15--αναθ 71) | caueyap] σαµαιγαρ No: Samagar 
A-codd: σεµεγαρ gilprstvw : -Semzgar 35: Simegar Ver: Seme- 


3 σατραπαι] ο΄ υπαρχοι 7 
5 τουτο cewa) g’ τουτεστιν TO owa 7 
7 δυνατοι εν ισραηλ] ο’ οι κατοικουντες εν τηλ 2 


σινα ΒΡ 
8 καινους] seq spat 1 lit in B 


ger Te: σεµαγαρ d: εµεγαρ n | αναθ] ανεθ q: évad ciorD : 
vad l: εναθαμ k: Enac Ver: Aenac L: κεναθ AE | ev 2° bis 
ser Bqx | ηµεραις 2°] ημερα n | ιαηλ] ηαηλ n: πλ bceijlr: 
ισραηλ w | om εξελιπον-- διεστραµµενας h | εξελιπον] pr εξε- 
λιπον βασιλεις efjz Ver: εξελειπον AM N2cgmnor*ya,b,: εξε- 
λειπον βασιλεις εξελειπον 5 | οδους 1°] pr βασιλεις q: uiae Ver: 
βασιλεις AMNa-dgk-ptvwxb,A#LS | om και επορευθησαν 
ατραπους Ver | om και b | om ατραπους επορευθησαν dptv 
C(uid)h | ατραπους] τριβους AMNabckmxb,: τριβους οὐκ 
ευθειας glnw& (ουκ ευθειας sub —): xias asheras È | επορευ- 
θησαν 2°] (pr και 128): om Y | οδους διεστραµµενας] uiam 
obliguam ct perucrsam © | deotpappevas| διεστρεµµενας Ao: 
απρακτους dptv 

7 εξελιπον 1°) pr defecerunt ufui C: post δυνατοι uz eže- 
λειπον MNghmnosw(-doet-)ya,b,: εξελιπεν bxS: εξελειπεν Ac | 
δυνατοι] οι κρατουντες dgluptvw Thdt : οι κατοικουντες MNakmy 
b,: Φραζων Abc: φαραζων x: interpretes B: κορμό» 
(pagi mg) habitantes A: -A yela in Lsracl qui kabitant Ὁ 
(a ere Am in Zsrac! sub —) | εν 1°] e£ ir: om efhjszb, | 
ισραηλ 19] pr τω bedglnptvwx Thdt: cag m | εξελιπον 35] pr 
et Ei: και εξελειπον o: εξελειπον MNehm(uid)sya,b,: εξελιπεν 
b: εξελειπεν A: om dgInw3Ze35 Thdt | (om εως 15--ισραηλ 2° 
236) | om ου 1° q | αναστη 1° B] ανεστη MNbefhjoquy-b, : 
απεστη τ: επεστη iv surrexit ACES: exsurgeret Ver: εξανε- 
στη A rell 3, Thdt | δεββωρα] post μήτηρ Ver: δεββορα f: 
δεβωρα e: δεβορα i: Debora A: δεβωρρα Nb'ghkmsz: δεβορρα 
dìnpq | om εως ov αναστη 15 glnw E$ Thdt Ver | εως ov 2°] 
οτι Α]ο3Ξί: et 15: | αναστη 2° B] εἕανεστη akmx : avec rr AM 
N rell: surrexit ACES | μητηρ] pr μερος και a, | om εν 
ισραηλ 2° gn | om εν 2’ (103) AB | ισραηλ 2°] pr τω AMN 
a-dfkmpstvxb, 

8 εξελεξαντο] εξελεξατο ej* : ηρετισαν AM Nacdklnptv-yb, 


4 και αὸ-- δροσους] ο΄ και ο ουὔος εταραχθη z 
6 εξελιπον οδους] σ’ επαυθησαν οδοι z | arpamows] ο’ 0' τριβους z 


8 εξελεξαντο] ο΄ θ’ ηµετισαντο z | θεους] pr ο’ ws αρτον κριθινον 2 


802 


KPITAI ν 


θυρεὸς ἐὰν ὀφθῇ καὶ λόγχη 
ἐν Ἱτεσσεράκοντα 
9 95 καρδία µου eis τὰ 


f , 
οἱ ἑκουσιαζόμενοι 


Ἰδιατεταγμένα) 


χιλιάσιν ἐν Ἰσραήλ. 


τῷ Ισραήλ." 


ἐν λαῷ, εὐλογεῖτε Κύριον. 
Li 
οέπιβεβηκότες ἐπὶ ὄνου θηλείας μεσημβρίας, 


10 
* > x , 
καθήμενοι ἐπὶ κριτηρίου 
^ ’ > A t A , yy? € ^ 
καὶ πορευόμενοι ἐπὶ ὁδοὺς συνέδρων ἐφ᾽ ὁδώ" 
τι - 9 (II) $ * τω > a h 
T ιηγεῖσθε 19 ἀπὸ φωνῆς ἀνακρουομένων, 


3 * ΄ ΄ 2 
ἀνὰ μέσον ὑδρευομένων: 


3. 0^ , ΄ 
εκει δώσουσιν δικαιοσύνας. 


Κύριε, δικαιοσύνας αὔξησον ἐν ᾿Ισραήλ. 


τότε κατέβη εἰς τὰς πόλεις λαὸς Κυρίου. 


8 τεσσαρακοντα B^ | χειλιασιν B*(xt\- Bh) 


A Thdt: ηρετισεν πι: ἠρετήσαντο 151; dilexerunt S: ct proba- 
uerunt 15i ηθετησαν b: Ίρετησαν επελεξαν g | θεους] pr ws 
αρτον κριθινον MNdkptvyb,@: pr ws αρτους κριθινους m | κενους 
A*(xaw- AQ) MNa-eg—jl-rtvwyzA (pr alienos) ES Thdt | ore— 
αρχοντων] ws aprov κριθινον Abclwx3Z3L S Thdt Ver [ws] pr 
και w: ews b'] | οτε B] ws αρτον κριθινον τοτε aghinr: τοτε MN 
rell AC | πολεις αρχοντων] duces ciuitatum A-codd | θυρεος--- 
χιλιασιν] ubi tegebant eum ustae sunt hastae quadragrnta millia 
hastarunt W | θυρεος--λογχη] σκέπη νεανίδων σιροµαστων 
ανηφθη και σιροµαστης Aa-dinptvwxS Γσκεπη veavióev σιρο- 
µαστων sub — 5 | σκεπην b'cv* | νεανιδων]ν 3° sup ras (4) v: 
νεανιων w | ανηφθη] ανωφθη b': av οφθη ὁ: εαν οφθη acxS | 
σιροµαστης] νεανιδων σειροµαστων dnptv: νεανιων σειροµαστων 
w: eav Ôw σειροµαστων 1]: egumen gunenu^ merrouum incen- 
sum est et errauerunt 3o: teguimen guuencularum taculantium 
accensus est et raculauit Ver: σκεπη (σκεινη N) νεανιδων σειροµα- 
στων MNgmyb,A: εαν ιδω σειροµαστων Thdt: καὶ σιροµαστης 
k | θυρεος]θεους q | εαν οφθη] εαν ωφθη i: ανηφθη h: + et furca 
ferrea © | λογχη] σιροµαστης h: tat σειροµαστης efijoqrsuz 
a,: (-F&at σήροµατος 30) | ev τεσσερακοντα χιλιασιν] τεσσαρα- 
κοντα χιλιαδας | Thdt Ver: τεσσαρακοντα χιλιαδες n(uid)tvw 
A(uid): σαρακοντα χιλιαδες p: χιλιαδες τεσσαρακοντα d: u' 
χιλιαδας a’ 0' θυρεος g | ...σερακοντα Ag | εν ισραηλ] sub % 
Si εν τω Πλ MN Aoa-detijkmprtuvxya,b, (ισλ Agb,): om Agl 
nwt Thdt Ver: om εν fsz 

9 om η hq | es τα διατεταγµενα] a praecepto Ver | εις] 
επι MNAoa-dgk-nptv-yb,a€S Thdt: ad Or-lat | τα διατε- 
ταγμενα] praecepta. Dni L | om τα c | διατεταγμενα] Teray- 
µενα l: διεστραµµενα ej | om τω ισραηλ m | τω] pr ev tv: εν 
dpq | οι] pr fotentes populi ©: om i* | εκοισιαζοµενοι] exov- 
σιαζωντες h: δυνασται AMNAga-dgk-nptv-yb AELS Or- 
lat Thdt Ver: δυνατοι z(mg) | εν λαω] εν αλλω h: του λαου 
AMNAga-dgk-nptv-yz(mg)b, ALS Or-lat Thdt: Zsrae! X: 
om Ver | ευλογειτε] ευλογητε h: αἰνεῖτε a, | κυριον] pr Tov 
A Aga-dfgk-npqtvwb, Thdt 

10 επιβεβηκοτες] επιβεβηκως b': επιβεβηκω ὁ: sedentes δ, | 
επι 15--µεσημβρια5] super iumenta E (A candida 350): super 
uehicula 3, | om επι 1? N | ovov θηλειας µεσημβριας] ovovs εν 


2 


9 διατεταῖνα B 10 θηλιας B*(-Ae-. Bah) 


AMN(Ag)a-b, ACHEL S 


µεσηµβρια και λαμπηνη h: υποΐνγιων Adglnptvw Thdt Ver (-ον 
dgn): υποξυγιων µεσημβριας k: υποζυγιων µεσήμβριας και Map- 
πηνων MNAgamyb,@ (υποΐυγιον Ao): υποζνγιων επι λαμπηνων 
bexS Or-lat [υποξυγιον c | επι] pr e S] | ονους ira, | µεσημ- 
βριας] pr εἰ sedentes super carrucas εἰ Œ: µεσιµβρια και Map- 
πουσων η: εν µεσηµβριας Και λαμπουσων a,: και λαμπουσων 
efijorsuz | om καθηµενοι επι κριτηριου Agm Thdt-cod | καθη- 
μενοι] pr καὶ η5 5: και επικαθηµενοι κ Ver: καθηµεναι ο: καθη- 
pevos i*: supersedentes L: om MNayb,A: +em λαμπήνων 
µεσηµβριας dptv | επι 22— 00e] euntes tu tribunalibus magis- 
tratuum A | επι κριτηριου] in luce Bs in tinntentibus 39: in 
lecticis Ver: et super asinas refulgentes Or-lat | επι 2°) pr και 
o: vro n | κριτηριου] Ἀαμπηνων Agklnw Thdt-ed | και--οδω] 
συνεδρων επι λαμπήνων καθηµενοι a; om Aglnw3Z3, Thdt Ver | 
om και MNdptvyb, | πορευοµενοι] πορευοµενον M* : οµενοις N | 
om επι οδους συνεδρων bexa,S | επι οδους] επι οδου oq: om 
MNtuvyb,: om επι efijrsz(txt): om oóovs dp | om συνεδρων εφ 
οδω h | συνεδριων km | εφ οδω] e$ αδω m: om MNdptvyb, 
11 διηγεισθε---ανακρουοµενων] respondete uoces percutientes 
organa L: ad uocem canentiun V, | διηγεισθε απο φωνης] 
φθεγξασθε φωνην AMNa—dek-nptv-yb,d#S Thdt Ver Γῴθεγ- 
ἔασθε] pr και Thdt-ed: φθεγξασθαι ANcd*knwh,: εφθεγξασθαι 
b] | διηγεισθε] διηγεισθαι efos: διηγησθε qa, | ανακρουοµενων] 
+ev οργανοις k Ver | om ανα μεσον νδρευομενων i* | υδρευο- 
µενων] evppawopevwy AMNacdgk-nptv-yb -ACELS Thdt 
Ver: ενφραινων b | om δωσουσιν w | δικαιοσυνας 15] δικαιοσυ... 
p: δικαιοσυνην MNa-dghk-ntv-ya,b,4-ed@ES Thdt: benc- 
dictiones A-codd | κυριε B] τω Κω k-nw: Κω AMN rell: 
Domino ACELS Or-lat Ver: τω θεω Thdt | δικαιοσυνας 
ανξησον] avTane Hamasoc Πτοτασλισοινι C | δικαιο- 
cuvas 2°] δικαϊοσυνης f: δικαιοσυνην (30) AE (pr ef 15η : δικαιοι 
a-dgklnptvwx& Or-lat Ver: guia insli L: +xe hoq | av£gaor] 
αυξησομεν ru: αυξησωμεν i: ενισχνσαν Aa-dgklnptvwxi,S 
Or-lat : ενισχυσον MNmyb,: sabrlruit AE (pr et €): innalni- 
mus Ver | (om εν 30) | ισραηλ] pr τω AMNa-gj-npstv-zb, | 
κατεβησαν aS | es—Aaos] ο λαος ets ras πολεις hiry | om εις 
N | (om τας 18.128) | modes] + avrov AbcdgnptvwsC ELS 
Ver: avrov al | λαος Boqtv] pr o AMN rell: populi A-codd 


8 θυρεος--λογχη] ο΄ σκεπή σανιδων σειροµαστων 7 | οφθη] a’ οραθη z | λογχη] ασπις z | εν ιὸ--ισραηλ] uera. τεσσαρακοντα 


χιλιαδων επι τον ιηλ 2 


9 εις τα διατεταγµενα] σ’ eis τα προσταγµατα οἱ θ’ a’ τοις ακριβαζοµενοις z 
IO ονου θηλειας] ο’ ονον 0' υποζνγιων σ᾿ οναδων z | (λαμπουσων}] σ’ στιλβουσων ο’ λαμπηνων z 
11 διηγεισθε] a’ οµιλειτε σ’ φθεγξασθε z | ανακρουομενων] a’ καταλεγοντων g’ συµπινωντων ο’ ευφραινοµενων z | ανξησον] 


ϱ’ 0) ενισχυσον a’ d φραζων o’ ατειχιστοι 2 


SEPT. 


803 


103 


E ES 
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α2ἐξεγείρου ἐξεγείρου, AceBBapa," 12 


s , . . 
ἐξεγείρου ἐξεγείρου», λάλησον wyr 


B: fe , 
avacTa, Bapax, 


κ... , : 7 ος Ὁ ] 
καὶ αἰχμαλώτισον αἰχμαλωσίαυ σου, VOS Λβεινέεμ. 


H , , 4 - » ^ 
3róre κατέβη κατέλημμα τοῖς ἰσχυροῖς: 13 


λαὸς Kuptou κατέβη αὐτῷ ἐν τοῖς κραταιοῖς 139 ἐξ ἐμοῦ. 


* . a t L4 
1 Ἠφράιμ ἐξερίζωσεν αὐτοὺς ἐν τῷ ᾿Αμαλήκ' 14 


be , £ M - - 
ὀπίσω σου, Bemapety, ἐν τοῖς λαοῖς σου: 


LI ` ^ ^ + , ^ 
ἐν ἐμοὶ Maxeip κατέβησαν ἐξερευνῶντες, 
, 
καὶ ἀπὸ λαβουλὼν ἕλκοντες ἐν ῥάβδῳ διηγήσεως γραμματέως. 


Seat ἀρχηγοὶ ἐν ᾿Ἰσσαχὰρ μετὰ Δεββώρας καὶ ]λαράκ. 


12 αβινεεμ A 
AMN(Sg)a-b, ACHEL S 


12 om εἔεγειρου 2° dew EE Or-lat à. Ver | δεββωρα] δεβ- 
Bopa f: δεβωρα ο: δεβορα i: δεβωρρα Numsz: δεβορρα q: pep- 
βωρα α,: δεββωρα εξεγειρον μυριάδας pera Xaov Aa-dgknptvw 
xAELS Or-lat Ver [δεββωρα] Debora A: δεβωρρα b’gk: õe- 
βορρα dnp | εξεγειρον--λαου sub — S | εξεγειρον] pr εὐ EW: 
έξεγειρου An: exsurge ef suscita Or-latj | µυριαδας] dena 
millia Or-lat 1: dena millia millium Nee: milia milium $: 
millia Or-latà | om pera Or-lat | λαου] --σου dgnptvw]: om 
l | om εξεγειρου εξεγειρου 2° dlq | om εξεγειρου 4° Ίνα, 3, | 
λαλησον] λαλει AM Nacdkmptvxyb,: (Meyer 84): om bglnwiz 
Ver ] ωδην] (pr wer S4): per wSns AMNa-dgk-nptv-yb,a& 
UWS Ver: Zn robore €, | αναστα βαρακ] ενισχνων εξανιστασο 
Papak και ενισχυσον δεββωρα τον βαρακ Aa-dgklnptvwx AE 
WS Ver Γενισχυων] sub — S: ενισχνε l: εν ισχυι dgnptvwtz 
3, | εξανιστασο] εἔανιστα οσο n: εξαναστασο A | βαρακ 1°] 
βαραχ A | και--βαρακ 2°] sub — S: om Iw | κατισχυσον 
abck(--e£eyewov) | δεββωρα] δεβωρρα b'gkn: δεβορρα dp | 
Bapak 2°] βαραχ A] | αναστα] ανιστασο b,: εξαναστασο m: 
εἔανιστασο My: εἔανιστασομε N | βαρακ] Barack Or-lat: 
βαλακ hr: βαλαακ ia, | om και AacdginptvwxA Ver | 
αιχµαλωτισον] αιχµαλωτενσον Aio: αιχµαλωτιζε MNa-dgkl 
mptv-yb,: αἰχµαλωτιζεται π(-εσθαι n?) : αιχµαλωτευε h | αιχ- 
µαλωσια n | om σου C Or-lat | αβεινεεμ] αβινοεμ. dglnptvw 
Or-lat: ddinocn Ver: Abinoe IL: αβινθεμο: αμβινεεμ f: εννομ 
h: et Debbora confortauit Barae et exaltatum est robur eius € 

18 τοτε---εμου] τοτε εμέεγαλυνθη η τσχυς avrov KE Ταπει- 
νωσον μοι τονς ισχνροτερους µου AN Na-dgk-nptv-yb,a& 
DZS Ver [τοτε] ποτε ΔΙ: οποτε bexS: sicut ubi E | epe- 
γαλννεν A | η ισχυς] noxus n | κε ταπεινωσον] Dominus 
subiecit A | Ke] pr λαος ku a: λαος κυ MNdkmptvyb, | ra- 
πεινωσον μοι] kumiliamini IL | μοι] µου n | μου] μοι a]: 
. Domine humilia mihi fortiores me Or-lat | κατεβη 1°— 
ισχυροις] descendent ualidi relicti fortes ©: (εµεγαλυνθη ισχυς 
αυτου 30) | κατεβη 1°] bis scr f: om i* | καταλημμα] rara- 
λυμμα f: καταλειµµα ehjoqr: καταλιµµα iua, | Xaos] pr o f: 
populo (uid) | κυριου κατεβη] et descendet. Dominus E | om 
κυριου hq | (κατεβη ᾖ--- εμου] ετοιµασον pot rovs ισχυροτερους 
µου 71) | avro] αυτων» fsz: avros a, | κραταιοι5] κρατιστοις ir: 
έκαραιοις 131: ισχυροις 16) | om e£ εµου (30) © 


12 αναστα] θ’ εἕανιστασο z 


14 εἕεραυνωντες D*h(-pev- B2) 


14 εῴραιμ εξεριζωσεν] λαος εφραιμ. ετιµωρησατο AMNa-d 
gk-nptv-yb ACELS Ver [haos] sub -- $: omk | ετιµωρη- 
σατο] pref E: ετιμωρησαντο LC] | εριζωσεν hq | αυτους] αυτου 
l; eum Ver | εν το--σου 2°) εν κοιλαδι εν τω apank k | ev 
15--οπισω] ev κοιλαδι αδελφου AbcdglnptvwxC Ver [εν 
κοιλαδι] pr οπισω x: én ualfióus C]: εν κοιλαδι αδελφος MNa 
Myb AES [εν κοιλαδι] εν τη κοιλαδι b,: za wallibus Al] | (ro) 
τοις 237) | σου 15] rov c: μου h: sui 3L Ver: corum © | βενια- 
uev] βαινιαμιν a: βενιαµειμ b, | εν 35---σου 29] tn populo tuo 
E: tuus populus A-cd : om © | om εν 2° MNefhijmoqrsuyzb, | 
om τοις Aabcglnwx | λαοις] αδελφοις a, | ev εµοι μαχειρ] 
MAMIP ngmoon ümar nencosaenoc ϐ | εν euo 
Bhq] εξεγειραυ dglnptvw: εξ εμου AMN rell AZS Ver: οι X | 
µαχειρ] pr in A | εξεραυνωντες B'»AMNRmoruya;b, | om 
και 13, | απο] εκ AMNbedgkIntv-yb,i Ver: εν am: εκει p | 
ζαβουλων] ζαβονλων «s επολεµει pot εν δυνατοις Aa-dghklnpt 
vw (84) ELS Ver [ζαβουλων] ζαβουλωμ w: 1-ελκοντες h: 
--ενισχνοντες dtv 84: “εν ισχυι ovres p | κξ--δυνατοις sub -- S | 
επολεµει] εκπολεµει KIL: πολεµει a: expugnaunit Ver |~om μοι 
Β | εν δυνατοιε] pr και "᾽ξ: in potentatibus Ver] | ελκοντες--- 
γραμματεως] εκειθεν εν σκηπτρω ενισχνοντος ηγησεως Aa-dgln 
ptvwx(118) S Γεκειθεν] sub — S: om 1:8 | om era 118 | σκηπ- 
τροις χ5 | ενισχυοντος] ενισχυοντες dS: om a [18 | ἠγησεως] 
διηγήσεως a 118: ηγδησεως Ύραμματεων dp: --γραμματων t* : 
γραμματεων [ιν]: inde neruus potentiae sermonis 33, (sermo 
3580: ενισχυοντες εν σκηπτρω διηγήσεως Ύραμματεως MNmyb, 
As: ενισχυοντες ἠγδήσεως Ύραμματεων d: εκειθεν σκηπτρου evt- 
σχυοντος η YN εσωσεν ενισχυοντες εν σκηπτρω διηγήσεως Ύραμ- 
µατεως k: in nirga potentis Ver: inde in Syche” IL | ελκοντες] 
εν EX (ΟΣ pus ερκοντες q: --εκειθεν εν σκηπτρω ενισχυοντος 
ηγήσεως b | γραμµατεως] γραμματεων hq: Ύραμματος f 

15 και ι5--ισσαχαρ] et ex Zssackar E: de tribu Isachar & | 
και αρχηγοι] principales tui Ver: om AabcginwxS | ενισσαχαρ] 
vios αχαβ a, | om εν 1? gilnruwA Ver | ισσαχαρ] σσαχαρ tv: 
ισαχαρ s*A: ισαρχαρ | | wera δεββωρας] tune Debbora Ver | 
δεββωρας] δεββορας f: δεβωρας eA: δεβορας i: δεβωρρας b'gk 
sz: δεβορρας dlnpq: δεβορρα m: ρεββωρας a, | om και 2°— 
Bapak 2° Abcglnwx3535S Ver | βαρακ 1°] βαραχ M: σισαρα 
hi: cest cum Issachar E | ουτως] ουτος dip: et deinde À | 


13 τοτε--ισχυροις] o τοτε εµεγαλυνθη 9 ixus αυτου z | καταλημμα] o’ λειψανον z | ros ισχυροις] a’ τοις σωζομεναις z | 
κατεβη 29—«uov] επικατεβη αυτοι ταπεινωσον μοι τους ισχυροτερους µου z | e£—(r4) αμαληκ] ο΄ θ΄’ ο Maos εφραιμ ετιµωρησατο 


αυτους εν κοιλαδι Z 


14 οπισω--σου 2°] σ’ ακολουθησω σοι βενιαµειν pera των λαων των περι σε ; | εξερευνωντες] a’ ακριβασται σ’ επιτασ- 
σοντες 2 | εν -ᾱ--γραμματεως] ο΄ ενισχυοντες εν σκηπτρω... 6 επισπωµενοι εν ραβδω διηγησεως σ΄ διδασκοντες pera ραβδου 


γραμμα... Z 


15 αρχηγοι] αρχοντες z 


$04. 


KPITAI b 


eu" ^ > , » , > * , ^ 
οντως Bapak εν κοιλάσιν ἀπέστειλεν ἐν ποσὶν αυτου’ 


εἰς τὰς μερίδας “Ῥουβὴν 


͵ , ͵ , 
μεγάλοι ἐξικνούμενοι καρδίαν. 
16 (e lt SUN z ^ ΄ 
16 εἰς τί ἐκάθισαν ἀνὰ μέσον τῆς διγομίας 


τ Ίντο ES 
τοῦ ἀκοῦσαι συρισμοῦ ἀγγέλων; 


εἰς διαιρέσεις 'Ρουβὴν 


L4 > A , 
μεγάλοι ἐξετασμοὶ καρδίας. 
7 7Taraad ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου ἐσκήνωσεν: 


X Ki » , ^ l 
καὶ Δὰν εἰς τί παροικεῖ πλοίοις; 


᾿Ασὴρ ἐκάθισεν παραλίαν θαλασσῶν, 


A hi X , $ ^ ΄ 
καὶ ἐπὶ διεξόδοις αὐτοῦ σκηνώσει. 
18 αδγαβουλὼν λαὸς ὠνείδισεν ψυχὴν αὐτοῦ εἰς θάνατον, 
καὶ Νεφθαλεί, ἐπὶ ὕψη ἀγροῦ. 


17 εσκηνωσεν] pr ου B*^ 


Bapak 2°] βαρεκ s | εν 2?—avrov] εξαπεστειλεν πεΐους αυτου 
as την κοιλάδα ινα τι συ κατοικεις ἐν µεσω xeeov εξετεινεν 
εν τοις ποσιν αυτου Aa-dglnptvwx(18.128)ES Ver [εἔαπε- 
στειλεν] pr εν τη κοιλαδι a 18.138: pr εν τη κοιλαδι e£erewev 
ποδας αυτου dpte | πεζους] ποδας 18.128 | avrov 15] αυτους 
gn | την κοιλαδα] τας κοιλαδας 128: om την gn | ἰνα--χειλεων] 
sub — S: om x | om τι ADE | συ κατοικειε] sederes tu BE 
sederet quae É | συ] σοι Ab: om S | κατοικεις] κατοικης A: 
κατοικει 128 | εµµεσω A | χειλεων] χιλιων bdntv 128: χίλοων 
18 | εξετεινεν] pr και 128 É | εν 2°—avrov 2°] suis Ver: om dg 
Inptvw: om ev A]: εν τη κοιλαδι ezerewev modas αυτου MNkin 
yb, [εν τη κοιλαδι] post εἕετεινεν k: tu wallibus A | ποδας] 
εν πουσιν m]: mis pedibus suos in uallibus I | εν κοιλασιν 
απεστειλεν] απεστειλεν εν κοιλαδι ir | κοιλασιν] (pr τοις 16): 
κοιλαδι ua, | εν ποσιν] per nuncios E | ei—kapütav] diuistones 
maiores pravscrutationes Ver: om 35 | εις--ρουβην] εν ταις 
αυτου διαιρεσεσι dglnptvw [om εν 1 | rais] τοις n: ἠ-αυταις w] | 
εις τας µεριδας] διαιρεσεις Az dubitatio E: εν διαιρεσεσιν bkm 
x: εν διαιρεσει MNacyb,S | ρουβην] ρουβιν rsx: ρουβημ k: 
ρουβιμ eijm | µεγαλοι εξικνούµενοι καρδιαν] magna subtilitas 
cordis eius E | µεγαλοι] µεγαλοις na,: µεγαλην raem | ἐεξικνου- 
μενοι καρδιαν] εξιχνασμοι καρδίας h: ακριβασµοι καρδιας AM 
Ναί + καὶ Bapax)bedkmptvxyb.AS: ακριβασμοι glnw 

16 εις τι εκαθισαν] wa τι μοι καθησαι AMNa-dgk-nptv- 
yb ELS Ver [om τι gn | μοι] µη n: fii Ec: συ kil: om M 
Nmyb, Ver | καθησαι] καθησθαι b: καθη k] | es τι] es τις u: 
eri i] | εκαθισαν] ανεβησαν a, | ανα---διγοµιας] in medio Moso- 
fetham Ef: cum Masfetham | της διγοµιας] labiorum 35: 
pe am S: Masphat Ver | της] των AMNabegk-nt 
v-yb,: τον dp | διγοµιας] διγαµιας 1: µοσφαιθαμ. AM Nab’ 
ckmxy: μοσφεθαμ On: µοσφαθαιμ ddptvwhA: μοσφαθεμ n 
Thdt-ed: µοσφαθεν g: μοσφθεμ 1: µοσφαδε "Thdt-cod | arov- 
σαι] ακουειν glnw: εισακονεν AMNa-dkmptvxyz(mg)h, | 
συρισμον Boqz(mg)] σνυριγµους a-dgluptvw: sibilationcs AWS 
Ver: συντριµµους ir: συρισμους AMNaz(tat) rell | αγγελων] 


AMNa-b,ACM42)' S 


αγελων ua,: εξεγεροντων AMa-dgkInptv-yz(mg)b,g (nid) EW 
S Ver: (εξεγειραντων 30): εξειροντων N: και εξεγειρόντων m | 
ets διαιρεσεις] του διελθειν es τα του AMNa-dgk-nptv-yb, 
ABW(uid)S Ver [Mew n | om rov 2» dib,] | om ρουβην 
µεγαλοι εξετασµοι ej | ρουβην] ρουβιν τικ: ρουβημ k: ρουβιμ 
dilmpvw: καρδίας fsz | µεγαλοι εἕετασμοι καρδιας] principes 
serutanerunt cor L | μεγαλοι] wera αγελων a, | εξετασμοι] 
εἔιχνιασμοι AM Na-dgh(-vas-)k-npty-yb,Z(uid)SE S : explora- 
uerunt © | καρδιας] cordium A: cor C: καρδια δε 1: + Ruben 
Mer 

17 γαλααδ] yaad w: γαῦ gn 4d: γαθ n* | om rovv | εσκη- 
γωσεν] pr ov B*^fjoqsz€.: κατεσκήνωσεν AM Na-dgk-nptv-yb,: 
Aabitauerunt 3, | es τι] εστιν q: wa τι AMNa-dghk-nptv- 
yb, Ver | παροικει] παροικια q: παροικεις MNabdhlptvxyb, 
A-edS: παροικης ck: (παρωκησε 84): κατοικει ir: κατοικεις 
m: commoraris Ver: inhabitast? 3& | πλοιοις] pr ev n35(uid) : 
πλοιους 1* : πλειους f: om η | ασηρ] ασσηρ f?'km: accep {*: 
αιηρ o | εκαθισεν παραλιαν] παρωκησεν παρ αιγιαλον AM Να-- 
dgk-nptv-yb,A(uid)S [om παρ MNkmyb, | αιγιαλων a*dp]: 
inhuhitauit secus ripas Ver | παραλιαν θαλασσων] εν mapa- 
θαλασσιοις a: secus mare IL | παραλιου ἱ | θαλασσων] θαλασ- 
σαν q: maris 15 Ver: κατοικούντων h | και 2°] om glnw Ver: 
4 Zabulon ο. | επι--σκηνωσει] ad exitus eius habitaust 35: 
iu termino suo habitauit 3 | επι διεξοδοις] super exitum S | 
διεξοδοις] διεξοδους hoqa,: τας διακοπας AM Na-dk(txt)mptvy 
2(mg)b,A(ud): ταις διεκβολαις gn: τας διεκβολας k(nu)lwx | 
σκηνωσει] κατασκηνώσει a,: κατεσκηνωσεν Aa-delnptvwxS: 
om Ver 

18 ζαβουλων] pr es w: om € | aos] (pr ο 84): om h | 
ωνειδισεν] ονειδισας A(ori-)MNbcedgk-nptv-yb, AES: ζωνει- 
δισας 84): maledicens L: improperans Ver | νεφθαλει] νεφθα- 
Aap Ac-fhj-npqstvwza, ACE: Mephtalim Ver: Nepthalint 
W | επι υψη] in altitudinem BY | vyn] pr τα ay: ἡ part sup 
ras z; vye bilnw (uid): over m: ψηλα dptv Ver 


15 απεστειλεν--- αυτου] a’ απελισεν rovs ποδας αυτου z | απεστειλεν] ο O’ e£erewev z | εἰς--καρδιαν] ο΄ εν deatpecer ρουβην 
μεγαλοι ακριβασµοι καρδίας z | εξικνουµενοι] a’ διαλογισµοι o^ ακριβείαι 2 
16 εἰς αὸ---διγοµιας] ο΄ ινα τι μοι καθισαι ava µεσον των µοσφεθαμ σ’ δια τι εγκαθισαι ανα µεσω των µετεχμιων | της 


διγοµιας] α΄ θ’ των κληρων M(om 6')k(sine nom)z: σ΄ των μεταιχμιων Mk(sine nom) | συρισµου 


Ὕγελων] συρισµους ποιμνιων 


συριγγος ποιµενων z | es διαιρεσει ρουβην] ο O του διελθειν εις τα του ρουβην z | διαιρεσεις--καρδιας] a’ διαιρεσεις του povBsiv 
µεγαλαι ακριβολογιαι καρδίας z | εξετασµοι καρδια5] o^ εξιχνιασµοι καρδιας 2 

17 εκαθισεν] ο΄ παρωκησεν θ’ κατωκησεν z | διεξοδοις] διαχυσεις 7 

18 ωνειδισεν] ο΄ 0' ονειδισας z | vyn αγρου] σ’ υψήλων χωρων z | αγρου] a’ χωρας z 


> 805 


ποστς 


KPITAI 


195A80r. αὐτῶν βασιλεῖς, παρετάξαντο, 19 


τότε ἐπολέμησαν βασιλεῖς Νανάαν, 


ἐν Θαναὰχ ἐπὶ ὕδατι Μεγεδδώ- 


- . L4 » L4 
δῶρον ἀργυρίου οὐκ ἔλαβον. 


202 » ^ c , t ` , 

eE οὐρανοῦ παρετάξαντο οἱ ἀστέρες, 10 
` t OA , ἘΝ ΄ 
ἐκ τρίβων αὐτῶν παρετάξαντο μετὰ Σεισαρά. 

51 γειμάρρους Νεισὼν ἐξέσυρεν αὐτούς, 21 


χειμάρρους ἀρχαίων, χειμάρρους Κεισών" 
καταπατήσει αὐτὸν ψυχή μου δυνατή. 


23. 3 s 8 / ” 5 
““TOTE ἐνεποοισύησαν ππτερναι ιππου, 22 


> à Shae 
σπουδῇ ἔσπευσαν ἰσχυροὶ αὐτοῦ. 


231Katapacbe! Μηρωξ, εἶπεν ἄγγελος Κυρίου, καταρᾶσθε: 23 


23 καταρασθε 1°] καταρασθαι B 


AMNa-b, ATMEL 8 


19 ηλθεν hq | αυτων βασιλεισ] βασιλεις αυτω d | avrov] 
(pr κατ 76): avrov f: avro MNhipqtvy: om Aabcglnwx@-ed 
ELS Ver | παρεταξαντο] pr και Aabcim*(uidjrxALS Ver: 
παραταξασθαι MN: και επολεµησαν glnwa (om και)ῖ | τοτε 
επολεμησαν] avras παρεταξαν τοις l | επολεμησαν] παλεμησαι 
a: παρεταξαντο enw: /urbati sunt A-ed | βασιλεις 2°] pr οι η | 
χανααν] pr yns d: χανααμ g | θανααχ] Thanauc ©: θααναχ 
MNk(txt)ruya,b, On: θαανακ i*: θαναχ hqgAE: lavar i**]: 
θενναχ Abck(mg): θεναχ a: θαιναχ dptv: θενακ wi: Tehnac 
Ver: θεεναχ x: θαινα g: σθαιναι n | επι υδατι μεγεδδω] szuper 
aguas Machedon Ner: ad aguas habitaucrunt I | υδατι] νδατος 
AMNacdghk-npqt-ya,b,: rov υδατος b | µεγεδδω DAejmw] 
µαγεδω ls*: µαγεδων a,: µαγεδδω MNs?! rell (HE (uid): Ma- 
ceddo A: (μαγεγεδδῶ 118) | δωρον] πλεσνεξιαν AMNa-dgk-n 
ptv-yz(mg)b,AELS Ver | ουκ] pr ego A ] ελαβεν hqa, 

20 εξ] εκ τον Aa-dgkhnptvwx | παρεταξαντα 19] παρεταξαν 
MNb,: επολέμηθησαν AbdgkInptvwil: επσλεµησαν acxS: 
expugnat sunt incedentes ad bellum Ver | om σι AgkInw | 
τριβων] pr των ira,: της ταξεως AMNbckmoxyb,3, Spec: 
των ταξεων dginptvwAS Ver: της παραταξεως adz(uid) | αντων] 
avrov n: om Spec | παρεταξαντο 2°] επολεµησαν Aa-dglnptv 
wxAi(pr ez) Ver: expugnauerunt L Spec: pugnare T | 
uera σεισαρα] Szsarasm Spec | σεισαρα] σ 1° ex v n?: σισαρρα 
135: εισαρα b: τηλ A 

21 χειμαρρους 15] χειµαρραυ ci* : flumina IL: ex χειµαρου 
q | κεισων 15] κεισσων Nadeik-npqrtvwy | om εξεσυρεν---κει- 
σων 2° cfi*m | εξεσυρεν] εξεσυρισεν bq: εξευρεν ej: εξεβαλεν 
AMNabdgklnptv-yb,35(uid)iLS Ver | χειµαρρους 25--κεισων 
29] orrens Cedron zn torrentem Cison Ver: om 43, | om xei- 
µαρρους αρχαιων P* | αρχαιων] καδησειμ AQ: καδημειμ ab: 
amma S: καδηµειν MNptvxyb, E: καυσωνων k: συνεψη- 
σµενων gln: om r | χειµαρρους 35--αυταν] ef occidit eum ritus 
(in rino E°) Cison E | κεισων 2°] κισσων αὐεῖα Κ]πρατίννγ | 
καταπατησει] καταπατιση i: conculcantt IL Ner | αντον] αυτην 
q: αυτους a-dgkInptvwxA CLS | yvxn]o rovs κ: pr pes mens 
et © | om pov m | δυνατη] inualesce 35 i in uirtute Ver: pes 


meus (pedes. mei ed) ualebit naletudine A: δυνατη καὶ αµαλιει 
αυτους η πτερνα kov dgkInptvw [δυνατη και] και εν ισχυει k | 
δυναται 1” | οµιλιαι l | μου] ἠ-ψυχη pov δυνατη k] 

22 (are 84) | ενεποδισθησαν] ενεποδιαθησαν w: απεκοπη- 
σαν AbcglnxfE(uid)3,S Ver: ενευρσκοπηθησαν MNadkmoptvy 
DA | om πτερναι c | ιππου] pr απο |: ἱππαυς k: ιππων MN 
a-dhmptvwyb AELS Ver: 4-72 tumultu et planta mea carca- 
bit super cos (ma Ao soy CC | σπυυδη--αυτον] αμμαδαρωθ 
δυνατων avrov Abcx (128) E [αμμαδαρωθ] αµαδαρωθ b: µαδα- 
ρωθ cx: µαραδωθ 128 | δυνατων] δυναστων bex 128: et ualidi 
E | αυτων 128]: αµαδαρωθ... Thdt-cod: µαδαρωθ... Thdt- 
ed: επι υψει ενθυναντα τας πτερνας εκστασεως avrov k: apa- 
δαρωθ δυνατων avrov επι υβρει ευθυνοντας στερνα εκστασεως 
avrov dglnptvw [αμαδαρωθ] αµαραδωθ p: αβλεψια w | avrov 
19] αυτων n | υβριν 1 | στερνα] εργα n]: maddaroth et plana- 
bunt cales meae superbitates terroris eorum Ñ: και Ὅμαλιει 
αυτους η πτερνα µου ras ὕβρεις εκστασεως αυτων MNamyb, (71. 
118) LS [αντους] sub — S: αυτου 71 | τας- αυτων] iniuriam 
dementiae eius $: arugitu doa e oen ualidorum eius S (a 
rugitu sub —) | εκστασεων 118 | αυτων] + µαδαρωθ δυναστων 
avrov a [18] | σπουδη εσπευσαν] εσιιδπωτ ετωπ © | 
εσπευσαν] επεσαν s: εσπουδασαν ir | ισχυραι] pr oc rua, 

23 καταρασθε μηρωξ ειπεν] nideant dolores nideant male- 
dictiones. maledixit ἂν | καταρασθε 1°] καταρασθαι Bb'fqrsz : 
καταρασαιαι A: karapacagüc hy: καταρασασθαι MNejoa,b, 
Thdt-ed: »aledicant É: ιδοιεν apas ιδσιεν οδινας καταικουντες 
αυτην υπερηφανους vBpwras apare απολεσατε καταρασασθε glnp 
tvw [apas] --εδοιεν avras p | avrov w | καταρασασθε] κατα- 
ρασασθαι n: καταρασσεσθαι wi}: apare απολεσατε καταρασασθε 
d: εἰδοισαν αδυνας ειδαισαν apas apa Naw δυναστων avrov KATA- 
paces καταρασθε Κ(λαων k*) | µηρωζ Bioqr] µαρωζ MNefjuya, 
A: rn S: Maros C: μαρωΐον s: µαρωρ b: μαηρξωρ 
k: (µαζων 84): µαζουρωθ h: Manzor s. Λ/ατονλο! Ver: ναρωθ 
c: κραταιων w: μαΐωρ A rell E Thdt-ed | αγγελος Ehioqr] pr 
ο AMN rell | καταρασθε 35--αυτην] καταρασει καταρασασθε 
TOVS ενοικουντας αντην AM Nabcegk-npty-yb, AES Ver Γκατα- 


20 εκ τριβων αυτων] o' εκ της ταξεως αυτων 2 | παρεταξαντο 2°] οι À επολεµησαν z 
21 εξεσυρεν] o' εξεβαλον 0' εξεσυρον z | αρχαίων χειμαρραυς] σ’ αιγιων φαραγξ z | αρχαιων] a’ κανσωνων M: o καδηµειμ 


0' καδησιμ 2 


22 rare ενεποδισθησαν] o' Tare ενευρσκοπήθησαν z | ενεποδισθησαν] 0' απεκοπησαν z | σπουδη---αντου] o' και οµαλιει αυτους 
7 7] la 


7 πτερνα μαυ Tas uppers εκστασεως αυτων Z 


23 καταρασθε 25--αυτην] θ’ καταρασει καταρασθαι rovs evowovrras αυτην Z 


$06 B 
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mee τ 
ἐπικατάρατος πᾶς ὁ κατοικῶν αὐτήν: 


ὅτι οὐκ ἤλθοσαν εἰς βοήθειαν Κυρίου, 


εἰς βοήθειαν ἐν δυνατοῖς. 


24 Ξ4εὐλοηηθείη ἐν γυναιξὶν lañ, 
γυνὴ NaBep τοῦ Κειναίου: 


ἀπὸ γυναικῶν ἐν σκηναῖς εὐλογηθείη. 


25 25ὕδωρ ἥτησεν, γάλα ἔδωκεν" 


© + 
ἐν λεκάνῃ ὑπερεχόντων προσήνεγκεν βούτυρον. 


26 ^ » ^ > ` > ῃ Yee 
26 χείρα αυτης αριστεραν εἰς πασσαλυν ἐξέτεινεν 


* ` , ^ , ^ " 
καὶ δεξιὰν αὐτῆς εἰς σφῦραν κοπιώντων" 


F 


’ 
καὶ ἐσφυροκόπησεν Σεισαρά, 


διήλωσεν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ ἐπάταξεν, 


Z t , ^ 
διήλωσεν κρόταφον αὐτοῦ. 


24 κιναιου ΒΡ 


ρασασθε] καταρασασθαι AMnb,: καταρασθε amx: καταρασθαι 
c: καταρασσεσθαι W | ενοικουντας] ενοίκους Abcx: κατοικούντας 
m | αυτην] αντης Alcx: auras N: εν αυτη n: + vrepgóavovs 
υβριστας apare απολεσατε k]: Aaditantes in ca 35: om d | 
καταρασθε 2°] καταρασθαι fj: καταρασθε q: καταρασασθαι oa,: 
om h | επικαταρατος-- αυτην] maledicti inhabitantes cam © | 
om πας fsz | om ο ejsz | αυτην] pr επ ο: εν αυτη i | Πλύοσαν 
BAboq] ηλθεν MNefijmrsy-b,: Gor rell | εἰς 17] εν 1/ | 
βοηθειαν 1°] pr την AMNa-dgklnptv-yb,: γην βοήθεια m | 
κυριου 2°—duvatois] KU βοήθος ημων xs εν µαχηταις δυνατοις 
AMNa-dgk-nptv-yb, ἀ Ver [xv] xs beds% Ver: «xs gln 
ptvw ] om ημων MNmyb,@ | xs sub — S | μαχηταις] µαχη- 
ται οἱ] | δυνατοις] δυνατος a-dglnptvwx AS Ver: om MNkmy 
Το]: Domini e puguatorthus ualidis ¥ | κυριου 2°] Dominus © 

24 εὐλογηθείη 15] ευλογηθι HA a: ευλογημενη ak(pr και), 
Ver | ev γυναιξιν] εκ Ύνναικων AM N?bdglmnptvwyb,A-ed£ : 
ex Ύυναικος N*c | cand] παηλ n: anà [": mÀ A | ywn] pr η 
Iw | χαβερ] χαβελ a,: Abel Ver: (Mapep 131*): χαλεβ A3zf | 
του κειναιου] Chinei Ver: fili Cenei ἂν | κειναιου] xuvaiov Pw 
T: κενναιου 135 | απο-- ευλογηθειη 29] benedicatur e mulieri- 
bus in tabernaculo suo A: ex δευτερου ev επαινω ενλογημενῃ εκ 
γυναικων εν σκηναι5 ιαηλ k: om d | απο] ex AM Nabcglmptv- 
yb, Ver: ev n | ev σκηναις ευλογήθειη] evoyntern εν σκηνὴ 
MNE | om ev 2? © | σκηνη Aabemxyb,S | εὐλογηθείη 2°] 
ευλογηµενη alL Ver: 4 ev επαινω gn: +ex Óevrepov εν επαινω 
Iptvw 

25 ητησεν] -Γαντην Aa-dkiptvwxS(sub —): --avrg gn | 
Ύαλα εδωκεν] e£ dedit (obtulit codd) fac & | γαλα] pr και Aa-d 
gkInptvwxES(sub —): pr eZ Wa Ver: γαλααδ N | εδωκεν] 
+avrw Aa-dgkInptvwx CELS (sub —) Ver | εν λεκανη υπερ- 
εχοντων] ef in peluí magna E: in peluem aguarum 3, | εν 
λεκανη] ελεκανη p: ελκανη d. | εν] επι w | λεκανη] λυκανη m: 
λακανη Abch*sxlt: εσχατοις gln: εσχατω k | υπερεχοντων 
Biruwa,] (υπερεκχυνοντων 209: εκχεοντων 131): ισχνρων (-pov 
W) Aabex: aalidorum ACS: δυνατω k: δυναστων MNdmpt 
vb,: potentinm Ver: µεγιστανων gln: vóaros y: υπερεκχεοντων 
rell | προσηνεγκεν] προσηνεγκαν m: προηνεγκεν ejksz: mpos- 


26 σισαρα A 


AMNa-b,G md; 8 


ηΎγισεν A(-yeco-)bgln: dedit A-codd | βουτυρον] + βοων ex- 
στασιν wyyuke θερµως kx +principi adpropimguautt calide $: 
εν εσχατοις µεγιστανων προσηΎΎγισε βουτηρον w 

26 χειρα---κοπιωντων] ef manu sua sinistra cepit clauum et 
dextra. sua percusstt 38 | xewa] pr την Aa-dglnptvwx: τη 
xep k | αυτης 1°] pr την Wer ex corr) | αριστεραν] pr την 
Acdglnptvw : αριστερα N : om bkx3,S | εἰς πασσαλον εξετεινεν] 
eierewev εἰς πασσαλον θερµως glnw | εἰς πασσαλον] post ete- 
rewev As super clauum 3: τω πασσαλω k | εξετεινεν] + θερ- 
pws dptv | om και 1’ Abcx3X, S | δεξιαν] pr την Aa-dgInptv 
wx: manum 38 | αυτης 29] sub 4 5: om a: +extendit dL | 
εις σφυραν κοπιωντων] εἰς αποτοµας κατοκοπων Abcdx Γκατα- 
κοπων] κατακοπτων b: om d]: super hastas seeantium S: του 
ets τελος αχρειωσαι MNkmyz(mg)b,: esque in finem donec 
impetraret IL: eis αποτοµας κατακοπων του eis τελος αχρειωσαι 
glnptvw (84) (uid) [Γκατακοπων του] κατακοπτων rov 84: xara- 
κοπτοντος ] | αχρειωσαι] + καὶ την χειρα αυτης n]: ad malleum 
ut in jinem exterminarctur Ver: του εἰς τελος αχρειωσαι εἰς 
αποτοµας κατακοπων a (18.128) [om rov 128 | κατακοπτων 18] | 
σφαιραν e | και εσφυροκοπησεν σεισαρα] occidit Sisaram per 
alum et malleum Sisara iugulatur Ver | εσφυροκοπησεν--- 
αυτου 2°] τη apupa διήλασε τον κροταφον αυτου και συνεθλασεν 
THY κεφαλην avrov καὶ επαταξε τον σισαρα dylnptvw [om τη 
apupa n | επαταξε] συνετέλεσεν glnw | σισαρρα 1] | eoupo- 
κοπησεν] εσφυροκοπη εν 2: εσφαιροκοπησε e: infixit tempora 
GL: απετεµεν AabexS: συνετέλεσεν MNkmyb A: occidit €: 
confecit L | σεισαρα] σισαραν oq : Sisarra L | διηλωσεν 1°— 
αυτου 29] διήλασεν κροταφον avrov διηλασεν κεφαλην αυτου και 
επαταξεν MNikmruyb, (30.71) Ver [διηλωσεν bis 30.71 | om 
και επαταξεν Ver]: transfait fauces cius et perfarauit paxillo 
caput eius et occidit À: confecit capud vius dissipautt cerebrum 
cius 3: ef confregit caput eius et contudit maxillam eius X | 
διηλωσεν 19] διηλασεν eja,: καθηλωσεν hq: απετριψεν Aabx S : 
απετρεψε c: (απεστρεψε 128) | κεφαλην] pr την abex: την 
κεφαλης A | επαταξεν] σννεθλασεν AabcxS | διηλωσεν 2] 
διηλασεν ha,: και διηλασεν AbcxS: om a | κροταφον] την 
γναθον Aabcx $ 


23 εἰς 25--δυνατοις] ο΄ βοηθος xs εν µαχηταις z | εν δυνατοις] θ΄ εν δυνασταις z 


25 υπερεχοντων] o δυναστων O’ ισχυρων εκχεοντων 2 


26 αυτης 15] mavt χω z | εσφυροκοπησενῚ ο΄ σινετελεσεν 2 | διηλωσεν ιἙ-- αυτου 2°] 0' απετεµεν την κεφαλην αυτου και 


εθλασεν και διηλασεν τον Ύναθον αυτου θ’ ... 


δια rov κροταφου rov πασσαλον kat εθλασε την κεφαλην avrov z 


807 


B 


to 


“NI 


ao MN ^ ^ 5 ο 
rà μέσον τῶν ποδῶν αὐτῆς 


KPITAI 


37 


κατεκυλίσθη, ἔπεσεν καὶ ἐκοιμήθη” 
` , ^ ^ ^ 
ἀνὰ μέσου τῶν ποδῶν αὐτῆς κατακλιθεὶς ἔπεσεν: 


καθὼς κατεκλίθη, ἐκεῖ ἔπεσεν ἐξοδευθείς. 


διὰ τῆς θυρίδος παρέκυψεν μήτηρ Σεισαρὰ ἐκτὸς τοῦ τοξικοῦ 


r , z m 3 ^ 
διότι ἠσχύνθη appa αυτου 


18 


3 + , e ^ 
διότι ἐγρόνισαν πόδες ἁρμάτων αὐτοῦ; 


mal e . M ^ > το Ν 3 , 
Vai σοφαὶ ἄρχουσαι αὐτῆς ἀπεκρίθησαν πρὸς αὐτήν, 


29 


^ * $ 2 ΄ , > ^ * ^ 
καὶ αὐτὴ ἀπέστρεψεν λόγους αὐτῆς ἑαυτῇ" 


Lg 
2POBY εὑρήσουσιν αὐτὸν διαμερί 


ζοντα σκῦλα; 3ο 


3 , 3 $. 3 ^ * , 
οἰκτείρμων οἰκτειρῆσει εἰς κεφαλὴν ἀνδρός: 


σκῦλα βαμμάτων τῷ Σεισαρά, 


27 κατακλισθεις B*(-M0- Bab) 


29 αυτην] την sup ras hab 


AM Na-b,GUL mt 367 S 


27 ανα 1?—avrys 15] pr e E: pr cecidit Œ: om n | κατε- 
κυλισθη] pr και q: post επεσεν 1? U(uid): Και κατεκυλισεν h: 
συγκαµψας AaxS: συγκαψας cn: συγκυψας b: εσκιρτησεν 
(σας 1) συγκαψας dglpty: εσκιρτησε συγκαμψας w: catettrauit 
E: pulpitantt Var: βαρυνθεις MNkmyb,A(post επεσεν 93, | 
om ἔπεσεν 15---επεσεν 2° E | om και--κατεκλιθη a | om και--- 
επεσεν 15 gluw | om και AbcxS | εκαιμηθη] εκαιµήθησαν u: 
εκαλληθη h: αφυπνωσεν MNkmptvyb,: αφυπνω d: sopiuit A | 
ανα 2°—modwy 29] sub pedes IL Ver | ανα µεσον 2°] εν µεσω dp 
tv: µεταξυ AbcxS | om των 2° Abcx | παδων 2°] σκελων MN 
dkmptvyb,@ | κατακλιθεις--εξοδευθεις] miser factus est et expi- 
rauit et cecidit Ver | om κατακλιθεις---κατεκλιθη d | om xara- 
κλιθεις επεσεν AMNkmptvyb,A | κατακλιθεις] pr και q: xara- 
κλισθεις B*ru: εκαμψεν box S: palpitans 3, | επεσεν 2°] sub -ᾱ- 
Si mansit E(uid) | καθως-- εἔαδευθεις] ef ubi calettrautt ibi 
afflictus est E | om καθως--επεσεν 3° hil | καθως] pr εν w 
εκαμψεν MNkmptvyb,A(dovec pro καθως): κακως e: ev w Abeg 
InwxS | κατεκλιθη] κατεκλιθην m: κατεκλεισθη iprtv : εκαμψεν 
AbcenwxS: εκομψεν 41: εκαψεν 1* | εξαδευθεις] εἔολεθρευθεις 
ταλαιπωρος AMNackmxb ALS: ταλαιπώρως by: (era- 
εταλαιπωρησεν καθως εὔκιρτησε 


ps 
λαιπωρησε ταλαιπωρος 84): 
ταλαιπωρας dglnpivw 

28 δια---ταξικου] mater Szsara prospiciens obscruabat e can- 
cellata fenestra. quia uidebat reuertentes in Sisara Az per 
fenestram retiatam prospexit mater eius respiciens ad redeuntes 
cum Sisara Ner: δικτυωτης m | της] τη n: oml | παρεκυψεν] 
παρεκυπτεν irua, ; διεκυψε n: διεκυπτεν MNdgklpivyb,: εκυπ- 
tev a: prospiciebat GW: διεκυπτεν και κατεµανθανεν Abcx 
S (και κατεµανθανεν sub -)-] µητηρ Dhoq] pr y AMN vell | 
σεισαρα] σισαρρα T: eius IL | εντος rov ταξικου] δια τὴς δικτιωτης 
MNxyb,: respiciens autem reuertentes cum Sisarra IL: δια της 
δικτνωτης επιβλεπουσα επι Tavs επιστρεφοντας pera σισαρα 
AabcgIntvw(76)35 S Γεπιβλεπαυσα---σισαρα sub — ὃ | om επι 
56 | επιστρεφαντας] υποεπιστρεφαντας g: µεταστρεφοντας Aa 
be | pera] επι 1: om A | σισαρρα 1]: om dkp | εκτος] (εκ 
16): δια h | διοτι 1°] δια τι Aabciruxa,ES Ver | goxvvé9 
appa avrov] ησχατισεν ro appa avrov παραγενεσθαι AM Nab 


27 κατεκυλισθη επεσεν] ο΄ βαρυνθεις επεσεν z | εκοιμηθη] 
κλιθη] ο’ θ΄ εν w εκαμψεν mavr χω z | κατεκλιθη] a’ εκαµψεν z 

28 εκτως του Ταξικου] ο’ 0' δια της δικτυωτής 2 | διοτι no 
διοτι... modes] a’ θ’ διοτι ... modes 2 

29 απεστρεψεν] ο’ 0' απεκρινατο z 


28 σισαρα A 


30 τω 1°—fapparwr 2° sup ras B | σισαρα A 


c(ra apuara)dgk-nptv -yb AES: fardabant (-bat Ver) currus 
efus uenire (ada- Ner) L Ver | appa] pr το irna,: appara hoq 
T: (ra appara ΤΙ) | αυτου 15] +eAOew efijrsuza,: ire (1: 
Ἔδια τι εχρυνησαν appara avrov παραγενεσθαι h | διοτι 2°] 
δια τι AM Nabciruxya,A (pr e/)S: e guare Ver: οτι efjsz: 
om (Ç | εχρονισαν] εχρανισεν dx: fardabant W: morantur 
Ver | modes αρµατων] appara η: bini ascensores Y, | modes] 
ίχνη AMNa-dkmptyxyb,AS Ver: δισσοι αναβαται (δυσιν ava- 
βαταις 1) αυτου ixen ghinw 

29 om at—(30) ανδρας d | αι-- αυτην] sapientia uirtutis 
eius respondebit ci {L | αι σοφαι αρχουσαι] sapientes mulieres 
principes sensus nirtutis Ver | αι σαφαι] εσοµαι q; om αι AM 
Nabcgk-nptv-yb, | αρχουσαι] αρχαυσιν η: αρχουσων AMNa 
begk-nptv-yb,A ES: om © | απεκριθησαν] ανταπεκριθησαν M 
Nkyb,: αντεπεκριθησαν m: ανταπεκριναντο Adcnptvw: avra- 
πεκριναντα al(a 2°, € ex corr)xS: ανταπεκρινατα b'g | προς 
αυτην] om x: +e? dicunt A | και-- αυτη] cae autem respon- 
derunt et secundum uocem eius E | και αυτη] om glnptvw: 
+8 Abex S(sub -&) | απεστρεψεν--εαυτη] απεκρινατο εν py- 
μασιν αντης AabcxS (ανταπεκρινατο abc: ανταπεκρινετα xS): 
respondebat ad uerba sua ad se Yo: respondit ad eas sermonibus 
suis Ver: εν ρήμασιν αυτης glnptvw | απεστρεψεν] απεκρινατα 
MNkm: απεκρινετα yb A | αυτης 2°] εαυτης esz: (avrov 77) | 
εαυτη] εαυτήν m: εαυτης i: εαυτω M 

30 αυχ---οικτειρησει] εί non sunt inuenti dinisit spolia 
matri suae W | ουχι Aabcglnptvwx | αυτον] αυτων b: αυτην η | 
διαμεριζοντα] διαµεριζανται b': διαµεριζωντας ὁ: distribuentes 
G.ed | om οἰκτειρµων--σκυλα 2° x | σικτειρµων αικτειρησει] 
Φιλιαζων Φιλοις AabcgInw: Φιλιαζσντα pais MNkmptvy 
z(mg)b, AES: amicantes amici Ver | αἰκτειρων hq(-pov) | es] 
επι glnptvw CE | κεφαλην] κορυφην pty: (καρυφη 76) | ανδρος] 
avrov e: δυνατον A: δυναταυ bglnwS: δυναταυς c: ualidorum 
E: uirorum et baby (brq by codd) yang fer eius A: -- δυνα- 
grav a | σκυλα 25--σκυλα 49] uxinerabant digitis. Sisarram 
seribta sunt stigmata tn ceruicib” cius et abducta sunt spolia 
eius Ἡ, | βαμματων 1°] βαμαντων |": Bappa οντων q: tinctura 
Ver | τω τὸ--βαμματων 2°] sup ras Bè: om finrize | τω 19] 


ο’ αφυπνωσεν z | κατακλιθεις] 0’ συγκαµψας z | καθως xare- 
| εξαδευθεις] o^ 0" ταλαιπωρος z 
χινθη] ο΄ διοτι ησχατησεν z | (ελθειν)] ο’ 0' παραγενεσθαι z | 


808 


ΚΡΙΤΑΙ 


^ , , 
σκῦλα βαμμάτων ποικιλίας, 


ῇ 5 ο ο , NE 5 
βάμματα ποικιλτῶν αὐτί, τῷ τραχήλῳ αὐτοῦ σκῦλα. 


3r e *, Li ΄ e 3 + ; ὦ 
αι οὕτως ἀπόλοιντο πάντες οἱ ἐχθροί σου, Kupte: 


X € , ^ . * cf x e , , t s ^ 
καὶ οἱ ἀγαπῶντες αὐτὸν ὡς ἔξοδος ἡλίου ἐν δυνάμει αὐτοῦ. 


Καὶ ἡσύχασεν ἡ γῆ τεσσεράκοντα ἔτη. 


TA Ὁ r D ey B M ` - αἱ 7 
I "Kat ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Ἱκυρίου, καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς Κύριος ἐν 


I] 


χειρὶ Μαδιὰμ ἑπτὰ ἔτη. 


M 4 * * ^ 
Ξκαὶ ἴσχυσεν χεὶρ Μαδιὰμ ἐπὶ Ἱσραήλ: καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς οἱ υἱοὶ 


3 * * ^ rà ` * X * ^ 
Ισραὴλ. ἀπὸ προσώπου Μαδιὰμ τὰς τρυμαλιὰς τὰς ἐν τοῖς ὄρεσιν καὶ τὰ σπήλαια καὶ τὰ 


H . 4 ’ 3*4 L4 . E x. E Là 
3 κρεµαστα. 3xai ἐγένετο ἐὰν ἔσπειραν οἱ υἱοὶ Ισραήλ, καὶ ἀνέβαινιν Μαδιὰμ καὶ ᾿Αμαλήκ, καὶ οἱ 


κ * ^ ΤΙ ^ ^ , 
4 υἱοὶ ἀνατολῶν συνανέβαινον αὐτοῖς Y καὶ παρενέβαλον εἰς αὐτούς, Ἱ καὶ κατέφθειραν τοὺς καρποὺς 


31 δυναµι Β(-μει B) | τεσσαρακοντα BP 


των q: τον bch: om Aglw | σεισαρα] σισαρω w(uid): σισαρρα 
l | om σκυλα βαµµατων ποικιλιας da, | Baugarov 2°) µαμματων 
q: βαµαντων 1*: tinctura Ver | ποικιλας n | βαµµατα ποικιλ- 
των] /inctura uaria Ver: omh | βαμματα] βαμματων f: βαμμα 
MNdptvyb,S: βαθη Ax: βαφη abgln: βαφην w: φαβη c | 
ποικιλτων] ποικιλτον dptv: ποικιλιων ἴτα,: ποικιλµατων a: 
ποικιλων Ab(-Aov b')eglnwx | αυτα] cireumdabunt ©: om A 
a-dglnptvwx& Ver | τω τροχηλω] περι τραχηλον Aa-dglnpt 
vwxS(uid) Ver [rep] pr rov d: τον ab 5}: om τω s | avrov 
σκυλα] praedae 38 | σκυλα 49] pr ὃν A-codd: σκυλον Acs S(uid): 
φρονησις ισχυος αυτης αποκριθησεται αυτή απεκρινατο αυτη εαυτη 
τους λογους αυτης και ουχ ευρεθησαν διεµερισθη σκυλα μήτρας 
αυτης εἰς κεφαλην avdpos ετιτρωσκον δακτυλοι ἐν τω σισαρα 
εστηλωθη στιγµατα εν τω τραχηλω avrov Kat εσκυλενθη dglnp 
tyw (84) [om αυτη 1? dtv | αυτης 35] εαυτης | | διεµερισθησαν 
l (bis scr) | µητρα dp | δακτυλοις] δακτυλοι 1: δακτυλους n | 
σισαρα] σισαρω w: σισαρρα | | στηλωθη 84 | στιγµα dptv 84]: 
om abh 

81 cf Apoc i 16 ως o ηλιος pawe εν τη δυναμει avrov || 
απολοιντο] απολοιτο z: απολλοιντο k: απολυντο bc: απολλυντο 
b: peribuut Ver: απωλοντο i: Ύενοιντο glnw3L : Ύενοιτο dptv | 
παντες] post σου glw: om 13, Ver | κυριε] «αμα τω (του n) 
εκπορευεσθαι τον ηλιον dgluptvw | και 1?—avrov] gui autem 
diligunt Ver | om οι 2? n | avrov] αυτων bz* : kv hoq: σε dgl 
nptvw(Lm3Z | ws—avrov] sicut sol in ortu suo splendens ita 
rutilant Ver | ws e&od0s ηλιου] cum oritur sol 35: (καθως η 
ανατολη 84) | ως εξοδος] καθως η ανατολη του AMNa-dgk-np 
tv-yb, E(uid)S [καθως] αμα n | του] ου g*: om MNyb,] | 
εξοδον e | δυναµει] δνναστειαις AadcdglnptvwxS: duvacreac 
b': δύναστεια MNkmyb, | αυτου] 4 ravra ουτως noar Rapak 
και δεβορρα εναντι kv m | και 2°] -- pera. Tovro m | τεσσερα- 
κοντα] post ery dginwA: σαρακοντα ip 

VI 1 και 15] fost hace O(+ autem 5) | om οι w* | ενω- 
πιον κυριου] ante Dominum Deum Luc | ἐνώπιον] εναντι AM 
Nabklmwxy: εναντιον cdptvb, | εδωκεν] παρέδωκεν Aa-dgkl 
nptvwxBLS Or-lat Luc | om αυτους κυριος Luc | om Κυριος 
Or-lati | ev xee] 22 ianus AW Or-lat Luc | µαδιαμ] µαδιαν 
x Or-lat: Λ/αα]αε Luc | ery erra. AghmnwA¥, Or-lat Luc 

2 om καὶ αὸ-- ισραηλ 1° b, | ισχυσεν] ενισχυσεν h: katu- 


AMNa-b, 23237 S 


σχυσεν AMNa-dgk-nptv-y: κακή Or-lat: praeualuit 35 
Luc: grauis erat & | xep] pr y c: post µαδιαµ 1? u: yepe n: 
om Or-lat | paiay 1°] µαδιαν x Or-lat: Madie ualde Ἡ, Luc 
(ας) | ισραηλ 1°] pr rov efjkrsuza,: +opodpa dglnptvAw 
S(sub —) | om και 2° bxS | εποιησαν µαδιαμ 2°] απο mpos- 
ωπου µαδιαν εποιησαν εαυτοις οι vioc τηλ LXS | αυτοις h | om 
οι υιοι luc | om οἱ p | απο προσωπου µαδιαμ] ante facien 
AMadie L Luc(-d/a.): om i* | τας τὸ--κρεμαστα] sfeluscas et 
cryptas in montibus et monitioues νι speluncas ef arces in 
montibus et in pracruplis É | ras τρυµαλιας ras] µανδρας A 
(av8-)MbdgInptewl: ras µανδρας ras x (τας 2° sub -&): τὰς 
µανδρας Nakmyb,: ew µανδρας c: cryptus Luc: septu Or-lat | 
om τας 2? irua, | ορεσιν] c TpeuaMas g | ra σπηλαια] τοις 
σπηλαιοις AMNa/ckmxyb,: ev τοῖς σπήλαιοις v/dglnptv wA 
S (uid) Or-lat | (om καὶ 4"? 16) | τα κρεµαστα] ra κρεµασµατα 
0: τοῖς οχυρωµμασιν Aa(xac τοις sup ras)bckxyb,: ev rois οχυ- 
pwpact dglnptvw d S (uil) Or-lat: οχυρώμασι m: monumenta 
Luc: τοις οχυρωµασι rov κατακρυπτεσθαι εν αυτοις MN 

3 eyevero] εγινετο AC! Or-lat: εγενοντο g ] εαν] αν ir: 
ως αν h: οταν Adglnplvw: οτε MNabckmxyz(mg)b, : uóz A 
ES: cum Orlat: guando Y» Luc | εσπειραν οι mo) εσπει- 
pev ανηρ AM Nabcglmnpty-yb, st (uid)S(avop sub =) Or-lat: 
εσπειρεν kèt; διεσπειρεν k*: seminabat L Luc | om και 2° di 
jkmo*rsuza;b, AE Or-lat Luc | ανεβαιναν Boq% Or-lat Luc] 
ανέβαινεν AM Nn(c ex corr) rell ACLS | µαδιαν x Or-lat | 
αμαληκ] αµαλικ ὁ: agoXNgx ν΄ Or-lat Luc | om οι 2? Mipxb, | 
cvrareBawov—avrovs] super eos et. superucnichant iis Or-lat | 
συνανεβαινον] συνανεβεννεν a,: συνεβαινον i*: και ανεβαινον 
AMNa-dgklmptvwxb,S Luc: ανεβαινον yi: xot ανεβενε n: 
aduenicbant Qi ibant C: εἰ audichant 3o | αυτοις] επ αυτον 
AMNabdgkmptvws?!yb,3.$S Luc: επ αυτων οκ" AX: μετ 
αυτων h: cum Madiham C: om n | καὶ παρενεβαλον] παρεµ- 
βαλον n: wcenwor C | παρενεβαλον] παρενεβαλλον A Mchi 
rux(eve sup ras x?)yb, AES: παρεβαλλον f: committebant 35 
Luc | εἰς avrovs] επ avrovs AM Na-dghik-nprtu-ya,b,a (uid) 
CES: cum εἰς L Luc 

4 κατεφθειραν Befjosz(txt)] (pr μαδιαμ 236): κατεφθειρον 
hiqrua,: διεφθειραν Aabexz(mg): διεφβειρον MN rell: corrum- 
pant ACELS Luc: exterminabant Or-lat | τους καρπους 


31 ως εξοδος] ο΄ θ΄ καθως η ανατολη z | δυναμει] ο΄ 0' δυναστεια z 


VI τ ενωπιον] o 6 εναντιον z 


2 τρυµαλιας] ο 0' µανδρας z | τα σπηλαια] ο’ τοις σπηλαιοις z | τα κρεµαστα] ο΄ τοις οχυρωµασι σ’ τα Φροιρια 2 


3 οι wot 10] 0’ ανηρ z 


$09 


. Le 
VIA KPITAI 

T E . S decr ; : n 
B αὐτῶν ἕως ἐλθεῖν εἰς Tagar, καὶ οὗ κατέλιπον ὑπόστασιν ζωῆς ἐν τῇ γῆ Ισραὴλ οὐδὲ ἐν τοῖς 

, e^ - - 
ποιμνίοις ταῦρον καὶ ὄνον, 5ὅτι αὐτοὶ καὶ αἱ κτήσεις αὐτῶν ἀνέβαινον, καὶ αἱ σκηναὶ αὐτῶν 
s - - - ? 3 - 9 

παρεγίνουτο, καθὼς ἀκρὶς εἰς πλῆθος, καὶ αὐτοῖς καὶ τοῖς καμήλοις αὐτῶν οὐκ ἦν ἀριθμός: καὶ 
ν , ` a o’ ` η qun M ρα , "i B S ΓΝ 
ἤρχοντο εἰς τὴν γῆν lopan καὶ διέφθειρον αὐτὴν, Cral ἐπτώχευσεν Ἰσραὴλ σφόδρα ἀπὸ mpoo- 
ώπου Μαδιάμ. 
8 


7Kai ἐβόησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς Κύριον 2 ἀπὸ προσώπου Μαδιάμ. 
ΠῚ , ; ν r X x ο 3 ^ \ 5 > ^ 4 s 
καὶ ἐξαπέστειλεν Kúpios ἄνδρα προφήτην πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Τάδε λέγει 
Coes τ M κ, , ta , , A » , r - 3 - » "d Ny » φ ^ 5 vw 
Ἱκύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ ‘iyw εἰμι ὃς ἀνήγαγον ὑμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ ἐξήγαγον ὑμᾶς ἐξ οἴκου 
δουλίας ὑμῶν, ϑκαὶ ἐρρυσάμην ὑμᾶς ἐκ χειρὸς Λἰγύπτου καὶ ἐκ χειρὸς πάντων τῶν θλιβόντων 
e - . tir? » A , gr Ly ^ . gs * ^ ^ ^ > - το ^ 4 € - 
ὑμᾶς, καὶ ἐξέβαλον αὐτοὺς ἐκ προσώπου ὑμῶν καὶ ἔδωκα ὑμῖν τὴν γῆν αὐτῶν" T? καὶ εἶπα ὑμῖν 
3 - [4 - y ^ ^5 , * τὰ ^ . 
Eyo Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, οὐ φοβηθήσεσθε τοὺς θεοὺς τοῦ "Apoppatov, ἐν οἷς ὑμεῖς καθήσεσθε ἐν 


το 


Vl κ παρεγεινοντο B*(-yw- W*)A 
9 twas 29] v sup ras Rb 


AMNa-b, aee s 


αυτων] pr αυτους και f: τα εκφορια της γης AMNa(o sup ras) 
hedgklmn(ego-)ptv-yz(mg)b,AE(uid)S: Anes terrae Y, Luc: 
omnes fructus terrae Or-lat | αυτων] αυτοι q*(uid): ferrac © | 
εως--γαΐαν] usg” dum ueniat Gazan Ws: usque dum uenias 
Gazam luc | ελθει] pr τον AM Na-dgk-nptv-yb, | γαζα a, | 
(om και 2°—topayd 64(txt)) | ου κατελιπον] ov κατελειπον hor 
saua : ovy υπελειποντο A Macdgmnptvwyz(mg)b,: ουχ vre- 
λιποντο Nbklx : von relinguebant ALLS Luc | ὑποστασιν--- 
ισραηλ] ad uitam huic Istrahel 3, Luc (Zsrael) | (υποστασιν] 
mvonv 64(mg)) | om εν 1° A-ed 3$ | τη γη] om AMNa-dgmn 
ptv-yb, AES: om τη hq: (om γη 128): τω l | ovde—ravpor] 
και ποιµνιον και µοσχον AM Nabckxyb, ES : ovre ποιμνιον και 
µοσχον dglnptvw : ouem nec uitulum 3, Luc: καὶ ποιμνιον και 
µοσχον ταυρον m: οὐδε ποιµνιον Kat µοσχον Kat ταυρον h: ouem 
et bouem A | ταυρον Και ονον] καινον n | ταύρων ej | καὶ ovov] 
nec iumentum Ws om MNyb, | καὶ 35] sec Œ Luc | ovov] 
ονων ej: υποζυγιον dglnptvw 

5 om οτι--ανεβαινον inr | αυτοι] pr και aq | om και 19 A | 
αι κτησεις] αι Κρίσεις az: τα κτηνη AMNa-dghklinptv-yb,a 
Chuid) ES: iumenta W Luc | om ανεβαινον---αυτων 2° h | 
και αι σκηναι] 2t tabernacula €, | αι σκηναι αυτων] τας σκηνας 
αντων παρέφερον AabckxA®: ad tabernacula sua adferebant 
IL: ras σκηνας αυτων παρεφερον και τας καμήλους avrov yov 
dginptvwS (παρεφ.--ηγον sub —) Luc | παρεγινοντο] pr και 
AMNadkpty-yb,dELS Luc: και παρεγενοντο bcglmn: mape- 
yevovro fi*q | καθως] ως AMNa-dghk-nptv-ya,b, | ακρι5] 
(αχρις 84): ακριδες DEIL Luc: αυτοις f | και 35--αυτων 35] 
quorum IL: quoniam Luc | om και 3° f | τοι καμήλοις] τας 
καμήλους n | ταις AMNbcfghklr?!'suwxya, | ουκ ην] post αριθ- 
μος km: (om ην 30) | αριθµοι n. | ηρχοντο--γην] παρεγινοντο 
(-yew- A) ev τη γη Aadcghptvwx: παρεγενοντο εν τη γη MNk 
Imyb,: παρεγενοντο ot vot b'n | Πρχοντο] Ίλθον a,: rape- 
γενοντο d: adueniebant L Luc | es] super L Luc | om την η | 
ισραηλ] pr rov d-gjlpstvwz : om 3, Luc | om xat διεφθειρον αυτην 
n | και διεῴθειρον] τον διαφθειρειν Aclwx: rov διαφθειραι MN 
abghkmptvyb, : διαφθειραι d : corrumpere AELS Luc 


4 ovóe—ravpov] και ποιµνιον Kat Tavpor 7 


8 δουλείας Bald) Ὁ 
10 φοβηθήσεσθαι A 


6 επτωχευσαν nE | om ισραηλ n | om σφοδρα Ef Luc | xo- 
διαμ] pr του w: µαδιαµ. και εκεκραξαν οἱ viot τηλ προς Kv 
AMNabcghkImptexyb, ALLS Luc [μαδιαμ] µαδιαν x : Madiae 
Luc: αυτων y | εκεκραξαν] post τηλ h: post xv MNmyb,] 

7 om totum comma k | εβοησαν] ανεβοησαν (-βησ- o*)oq: 
εγενετο ewet εκεκραξαν AMNabcghi*lmtvxyz(mg)b,A ELS Luc 
Γεπει] επι A : οτε i*mtvxz(mg)b,: ore MNhy Luc]: οτε exe- 
κραξαν p: εκεκραξαν dn?: efareor...n*: εκραξαν w | om οι--- 
µαδιαμ p | οι viot ισραηλ] παντες d | (om οι 1319) | om προς 
κυριον η | om απο προσωπου µαδιαµ d | απο προσωπου] περι 
A: δια Nabeghi*lmntv-yb,AELS Luc: coram ©: om M | 
µαδιαμ] µαδιαν x Luc-cod: +xae eyevero οτε εκεκραξαν οι veot 
(ηλ προς xv δια μαδιαμ YT x 

8 om και 1°abclpwx S Luc | απεστειλεν iqrna, | κυριος 15] 
avras d | om προφητην k | om προς---ισραηλ 1? di |΄λεγη k* | 
ος ανηγαγον] o αναγαγων n: om os im: qui adduxi IL Luc: 
qui eduxi E: qui ascendere fecit S*: o αναβιβασας AMNa-d 
ghklmptv-ya,b, | vuas 1°) quas ο | εκ γης] εξ AMNa-dghlnp 
qtv-yELS Luc | om και 3*—(9) αιγυπτον A | om και 395— 
υμων d | om και εζηγαγον υΌμας 15 | εξηγαγον] εξαγαγων l: 
ανηγαγον η” | om υμων MNabcghk-nptv-yb AELS Luc 

9 ερρυσαμην] εξειλαµην MNbch*kmxyb,: εξειλομην adgh?? 
Inptvw: aéstuli IL Luc | vuas 1°] ημας o | ex χειρος 1°] bis 
scr s*: e manibus A: ex γης 1 | om αιγυπτου---χειρος 2° df | 
αιγυπτου] pr regis Luc: αιγυπτιων b’eginptvwA (uid): Φαραω 
i* | om και 2°—vpas 29 b, | εκ χειρος 29] e manibus A | 
θλεβοντων] µισούντων dhptv | υμας 25] ημας ο | και 39— viov 
post αυτων d | εξεβαλα x | αυτους] + mavras n | εκ 35] απο d 
efjpstvxzi, Luc | υμων] +e? duxi zos C™ | εδωκαν fw 

10 ειπα] εἶπον diptvw: ειπω» g: εγω εἶπον n | υμιν] avros 
oq | om εγω- υμων n | εγω] --ειμι Na-eghbj-mpstvwzb, AE 
U(uid)S Luc(uid) | xupeos] xs sup ras (3) x? | ov φοβηθη- 
σεσθε] pr και MNhikmrua b, ©: µη φοβεισθε q | rovs θεους] 
τους vtovs k: om 1 | rov αμορραιου] του αμμοραιου w: τους 
αμορραιους p: των αµορραιων b'cdfh(auu-)imnruz(mg)a, ACEL 
S-ed Luc: alienos S-cod | (ev ots] ovs 18) | καθησεσθε Befjs 


5 και αι κτησεις] ο' και τα κτήνη 7 | και 1--- αυτων 2°] θ’ και τας σκηνας αυτων παρεφερον z | Ίρχοντο-- διεφθειρον] o' 0' 


παρεγενοντο εν τη γη rov διαφθειραι 7 


8 εἰμι os ανηγαγον] οι A ανηγαγον z | ος ανηγαγον vuos] ο΄ o αναβιβασας σε z 


9 ερρυσαμην] of 8 εξειλαµην z 


810 


ΚΡΙΤΑΙ VI 16 


^ ^ ^ , ^ ~ 
11 τῇ γῆ αὐτῶν: καὶ οὐκ εἰσηκούσατε τῆς φωνῆς μου. 


αι Kal 53A8ev ἄγγελος Κυρίου καὶ B 


ἐκάθισεν ὑπὸ τὴν τερέμινθον τὴν ἐν ᾿Εφραθὰ ἐν τῇ ᾿]ωὰς πατρὸς τοῦ ᾿ΕΕσδρεί: καὶ Γεδεὼν υἱὸς 


E 


” K / . * N * z Ko * ^ H Ni ^ ὃ t 
13 ayYENOS νριου και ειπεν προς αντον υριος HETA σου, ισχυρος TOV υναµεων. 


αὐτοῦ ῥαβδίζων σῖτον ἐν ληνῷ εἰς ἐκφυγεῖν ἀπὸ προσώπου τοῦ Μαδιάμ. 


M -. 
ral ὤφθη αὐτῷ ὁ 
13 ^ + 

καὶ εἶπεν 


x SEA) rd , ? , tf I4 . HÀ t ae ie: , £ c» e ^ * x 
πρὸς αὐτὸν Γεδεών Ἐν ἐμοί, κύριέ µου, καὶ et ἔστιν Κύριος μεθ ἡμῶν, εἰς τί εὗρεν ἡμᾶς τὰ κακὰ 


ταῦτα; καὶ ποῦ ἐστιν πάντα τὰ θαυμάσια αὐτοῦ ἃ διηγήσαντο ἡμῖν οἱ πατέρες ἡμῶν λέγοντες 


Μὴ οὐχὶ ἐξ Λἰγύπτου ἀνήγαγεν ἡμᾶς Κύριος; καὶ νῦν ἐξέρριψεν ἡμᾶς καὶ ἔδωκεν ἡμᾶς ἐν χειρὶ 


14 Μαδιάμ. 


14 . > L4 M A . © Y X K 4 M d II £ , 5 t 

καὶ ἐπέστρεφεν πρὸς αὐτὸν ὁ ἄγγελος Κυρίου καὶ εἶπεν Πορεύου ἐν ἰσχύι σου 
t ^ * $ 3 X: > M [4 3 A 5 £ , 

τ5 ταύτῃ, καὶ σώσεις τὸν Ἰσραὴλ. ἐκ χειρὸς Μαδιάμ: ἰδοὺ ἐξαπέστειλά σε. 


15 E s x AS. 
και ειπεν προς αυτον 


Γεδεών ' Ev ἐμοί, κύριέ µου, ἐν τίνι σώσω τὸν Ισραήλ; ἰδοὺ ἡ χιλιᾶς µου ἠσθένησεν ἐν Μανασσή, 


Ne dau oe , r r 3 » , 16 ὃν οἷ ^ EAN ΤΝ Y t oP 
16 καὶ ἐγὼ εἰμι o μικρότερος ἐν οἴκω πατρὸς µου. καὶ εἶπεν πρὸς αυτὸν ὁ ἄγγελος Κυρίου Κύριος 


Ij εκαθεισεν A | σειτον B*(scr- Bb) 


14 ισχυει BD*(-w B^) | σαι A 


15 χειλιας B*(xi-. Bb) | µεικρατερος Βμικ- Bab) 


z(txt)a;] καθησθε ioqru: evowevre AMNy: κατασκήνουται c: 
κατοικεῖτε z(mg) rell: inkabitatis ACWS Luc | τη γη αυτων] 
pr ταύτη m: avr; n | της φωνής post wav glnw 

11 και 19] + uera ravra m | ηλθεν--και 25] angelus Domini 
(πι | ἠλθεν αγγελος κυριαυ] eyevera ev τη ημερα εκεινη και KATL- 
σχυσε µαδιαµ επι Tavs vious (ηλ και αυται εβαησαν πρας τον OF 
και cau αγγελας KU παρεγενετα d, | αγγελας] pr a b'hlIpq | (om 
κυριαυ 76) | υπο] επι Ad, | τερεμινθον] τερεβινθον eqa,: Spuv 
AMNaécdghk-ptv-yz(mg)b,d A (uid)]EES On: γην την b': 
T Ephraim © | om rv era, | την 2°] 4 ουσαν AMNa-dghk- 
nptv-yz(mg)b,d ,A(uid)S | om εν 1° ο] Έ | εφραθα] (ευφραθα 
18): εφρανθα co: αφραθα l'(uid)s: εφρα Lua: εφραν b,: 
appa z: Gofera &: Sicima € | om εν 2°—eadpa d, | ev τη B] 
ev γη oq: την του AMNabcefh-kmrsny-b,E(uid HL S : {την 
128): rav x (nid): η ην του dptv: η ην glnw | iwas] εωας f: 
ιωνας nw | om πατρος glnw | rav εσδρει] Zstri Ct: Esri AL: 
la-Zyazri 3X | om του 1? AMNa-ehjptvxy | εσδρει] εσδρειμ η: 
εσξρι muyb,: εσφρι j: espe Sh*a,: (εσρει ahb: εἶρει MNx: 
εἴρη k: ερει b’: αβιεῖρι Agnpt: aBpregpe w: αβιεξερν: αβιεζην 
1 | γεδαιων g | vios] pr o AMNa-fh-kpr-vxyzb,d,: ovrws a, | 
αυτου] «eas d, | ραβδιζων σιταν] εραβδιζεν πυρους AM Na-dg 
hk-nptv-yz(mg)b,d, AC (uidjELS: (εραβδιζε πυρος 18) | εν 
ληνω] ex Awww h* | ληνω] Aww afhh'ilo: σηλω g: σιλω nw | 
ets] του AMNabcefhjkmxyz(mg)a,b,: καὶ εσπευδεν rov dgl 
π(παν)ρίνινἁ(7όίοπι και) (και εσπευδεν sub —) | $vyew gh 
Inw | απο] εκ AMNa2ckmxyz(mg)b, | om του 2° AMNabd- 
hk-qtv-ya;b,d, | µαδιαν x 

12 ωφθη αυτω] evpev avrov A | om ο Aa-fijkmnqvwya,d, | 
µετα---δυναµεων] δυνατος uera σου τη ισχυι M | ισχυρας των 
δυναµεων] pr a ej: ὄννατος τη ισχυι AMNa-dghklnptv-yb, 
d, (18) [δύναστας 18 | τη] pr εν b'd,: εν Iwy 18: om ghn | 
ισχυι] cav M]: Potens in uirtute 36 Luc(om zu): nalidus ui 
AES | ισχυροι q 

13 προς αυταν] post Ύεδεων cm: om d | γεδεων] (pr ο 16): 
om q | εν eua] audi me ( immo Domine 3& | κυριε pav) κε 
κε b: ke agnoqwd, V3, Luc: kS ks A: «s gov c: ks l | om 
και 22 GI, | e] yb: om m | εστιν το] era? A | μεθ ημων] μεθ 
υμων δ: εν nuw Thdt: ger εµαυ i | ets] ινα Aklmn3L Thdt: 
και wa MNa-dghptv-yb,d,S : æ Luc | ευρον efjsz | τα ιο B 
Mi] pr παντα AN rell ACELS Thdt Luc | om που εστιν Ὁ’ | 
εστιν 2°] egre 1: εἰσι dptv | om παντα ejz Thdt Luc | θαυ- 


12 ισχυρος των δυναμεων] a θ’ ὄννατας τη ισχυι a’... 


AM Na-b (d JACMEL S 


µαστα h | a] oca .AMNa-dglnptv-yd,£ Thdt | διηγησατο h | 
om quw i*q Thdt-cod | µη ουχι] οτι Thdt: om % | µη Boq] 
om AMN rell | ανηγαγεν] post ημας 2° g: adduxit © Lnc: 
εξηγαγεν A3z | (nuas 2°] υμας 18) | kvpios 2°] Deus Luc: om 
MNkyb, | om και 4?—1954as 3° eijrwa, | νυν εξερριψεν] συνε- 
τριψεν q | om εξερριψεν ημας και d | εξερριψεν Bfosnz] pr 
quare A: ζαπερριΨεν 209): απωσατο AM Nabghk-nptvxyb,d, 
Suid) Thdt: απασατε c: religuit 35: spreuit L Luc | nuas 
35] 4- KS Abcfylmnps-vazC 1 S (sub -&) Thdt | εδωκεν] παρεδω- 
κεν AMNa-dghkmnptv-yb,d,ABLS Thdt Luc: παρεδωκε xs 
1 | εν χειρι] εις χειρας AW Thdt | μαδιαμ] µαδιαν x: Madrae 
Dominus Luc 

14 om και 1?—xvptav d | επεστρεψεν] επεβλεψεν AM Nabe 
ghkInptv-yb,d ACELS: ανεβλεψεν m | προς] super L | om 
κυριαυ fmn | ειπεν Bikoqru] -+-autw AM Nadefgjlnpstv-d,S : 
+-mpas αυτον b'chm35: +e; ACE: +avrw ο αγγελας d | ισχυι 
Boq] pr τη AMN rell Thdt | om ταντη AMNhmyb, EX Luc | 
σωσεις] ει ex corr]: σώσης i | om ex χειρα padeau MNabhmy 
b, | εκ χειρος] e manibus A | μαδιαμ] µαδιαν x: Afad?ae Luc | 
om téav εξαπεστειλα σε d | ιδου] pr και Aacgh*?lnwxTz 5: pr 
ουκ MNh*ikmruyz(mg)a,b,A Luc: πόλπιε W | εξαπεστειλα] pr 
ego AIL: εἕαπεσταλκα ptv: εἕαπαστελω n: mitto Luc | (σε] 
gat 30) 

15 om πρας αυταν d | wav 1°} sub -ᾱ- δ: µαιο: om AMN 
adghk-nptvwyb,d ACEL | (e 2°] pr και 18) | σωσον n | 
ιδαν] pr και CA: pr ουκ h: εἰ χιλιαδες ὤλαντο εν µανασση και 
dglnptvw [e] εν dp: αι ex s(uid) |: εἰς n | om ωλαντα d | 
µαννασση w] | η--ησθενησεν] millia mea pauca E: milia 
minorata sunt L | om η u* | ησθενησεν] ταπεινατερα Λί-πιν-) 
MNa-dgk-nptv-yb,d,AS Thdt (+ εστιν): µικρα h | µανασση] 
µαναση MA: µαννασση Aptwy: Aannase L: MA k(mg) | 
και 2°] +ye dptv | em a puxparepas] µικρας eu cA | om 
eu ην Thdt | a µικροτερας] om a k(mg)y: σµικρατερος 
Thdt-ed : µικρος AM Nabdghk (txt)Imnptvwxz(mg)b,d,3 : σµι- 
kpas Thdt-cod: +rwv αδέλφων pav q | εν 45] τω A: τω a- 
dgiln-qtvwxb,d, Thdt | marpas] pr του AMNa-egil-rtv-yb, 
d, Thdt 

16 om totum comma d, | προς avrov] post κυριου c: om 
d | om a αγγελος κυριου MNabhxyb ALS | (om a 236) | om 
κυριαν dkmna, | κυριος] pr orc glnptvw3z Thdt: καὶ q | εσται] 
art εσοµαι ab(egw- £)x3LS : ego ero Luc(uid); om MNyb, A 


τη ευπαρια σ’ ανδρείας τη ισχυι 7 


13 εξερριψεν] a’ 0' απωσατα z | εδωκεν] a’ 0' παρεδωκεν z 


15 ησθενησεν] a’ θ’ ταπεινοτερα 7 


SEPT. 


811 


16 α--εσται] ο κε ort εσαµαι z 


104 


VI 16 ΚΡΙΤΑΙ 


~ . 3 ^ , ad 

ἔσται μετὰ σοῦ, καὶ πατάξεις τὴν Madiap ὡσεὶ ἄνδρα ἕνα. "καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Vedeor Wi 

` M L4 i M 8 - ^ , p ^ Ld 3. + , 5 ^ 18 A 

δὲ εὗρον ἔλεος ἐν ὀφθαλμοῖς σου, καὶ ποιήσεις μοι σήμερον πᾶν ὃ τι ἐλάλησας μετ᾽ ἐμοῦ, 19 μὴ 

- - - 5 - ~ t > t 
χωρισθῇς ἐντεῦθεν ἕως τοῦ ἐλθεῖν µε πρὸς σέ: καὶ ἐξοίσω τὴν θυσίαν καὶ θήσω ἐνώπιόν σου. 
^ * 3 , " ^ , - rf 

"Ese εἶμι Ικαθίσομαι! ἕως τοῦ ἐπιστρέψαι σε. καὶ Γεδεὼν εἰσῆλθεν καὶ ἐποίησεν 
^ . , . s . M , ^ 

ἔριφον αἰγῶν καὶ οἰφὶ ἀλεύρου, ἄζυμα, καὶ τὰ κρέα ἔθηκεν ἐν τῷ κοφίνῳ, καὶ τὸν ζωμὸν ἔβαλεν 
3 - Ας. r * A N * A ^ ^ 

ἐν τῇ χύτρα: καὶ ἐξήνεγκεν αὐτὰ πρὸς αὐτὸν ὑπὸ τὴν τερέμινθον, καὶ προσήγγισεν. 


καὶ εἶπεν 


2οκαὶ εἶπεν 
^ 1 . NN ^ ^ y κ , ^ x v V . A ^ [4 Ki 4 ~ 

πρὸς αὐτὸν ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ Λάβε τὰ κρέα καὶ τὰ ἄζυμα καὶ θὲς πρὸς τὴν πέτραν ἐκείνην, καὶ 

A M , , LÀ » ^ a + σ 2I . a , t Ww "Ἢ t ^ v ^ 

τὸν ζωμὸν ἐχόμενα ἔκχεε. καὶ ἐποίησεν οὕτως. — ?! kai ἐξέτεινεν ὁ ἄγγελος Κυρίου τὸ ἄκρον τῆς 

- NS 7 a ^ E E a 

ῥάβδου τῆς ἐν χειρὶ αὐτοῦ καὶ ἤψατο τῶν κρεῶν καὶ τῶν ἀζύμων, καὶ ἀνέβη πῦρ ἐκ τῆς πέτρας 
` , . ; ` B tye . εν r " , " CORO T9.) ^ ` A 

καὶ κατέφαγεν τὰ κρέα καὶ τοὺς ἀζύμους: καὶ ὁ ἄγγελος Kupíov ἐπορεύθη ἀπὸ ὀφθαλμῶν αὐτοῦ. 


an Lg , , 
?? καὶ εἶδεν Vedewr ὅτι ἄγγελος Kuptov οὗτός ἐστιν’ καὶ εἶπεν Γεδεών ^ A. d, κύριέ µου Κύριε, ὅτι 


17 
18 


20 


+ v = , ΄ + 
εἶδον ἄγγελον Κυρίου προσωπον προσωπο). 
ιἃ καθιαμαι B 


AMNa-b,d A CEs 


Thdt-ed | gera cov] μεθ viov w | παταξει5] παταξης iu: (πα: 
ταξει 76): αποκτενεις glow That | την] ror inr Cyr Thdt | 
µαδιαν x | ωσει avdpa ενα] ev ημερα µια η ] ως ir 

17 προς αυτον] sub — S: om dpgL-edib | ει δε] ηδη 191: 
οἱ õe o: καιει AMNa-dghk-nptvwxb,d,$: καὶ y | δε] δη efi* 
jrsz: om qa, ACEL Cyr | {ευρω 30) | ελεος] -- KV q: Xaptv 
AMNa-dghk-nptv-ya;b,d CLS | εν οφθαλμοις] pr ενωπιον 
σου και πι: εν τοις οφθαλμοις i: ενωπιον nd, | om και 15---εμου 
MNamyb, | om καὶ 2° AE | ποίησης δὶ | μοι] wer εµου ir | 
σημερον--τι] quaecumg^ L | om σηµερον ALxAES | παν 
οτι] παντα οσα ha, | παν] σηµειον Abes AES (sub —): om i* | 
o] ει ejz(txt) | ελαλησας] ov λαλεις Ab(s 4)cxz(mg ELS: 
tu loquéris A-ed : tu paciscérzs A-codd | om per εµου 3, 

18 μη] +6 aeh-kmmrsuza,b,d, | χωρισθης] χωρισης Ὁ,: Kt- 
νηθης A(kew-)abeglnxd, ILS | (om εντεύθεν 76) | om του 1? ab 
chmxd, | ελθειν µε] µε ελθειν ε(μοι e?)gjnswz: om ued | εξοισω] 
οισω ANa-dghk-nptv-yb d AES: θισω M | την] υμιν η | 
θυσιαν Bq Cyr] + μου AMN rell ACELS | om καὶ Onow qa, | 
θησω] η sup ras b,: θυσω b'cdp Cyr | και ειπεν] om i*(uid): 
+angelus ei ecce (C: +avrw dav dgkInptvw : 4-0 ayyedos kv d, : 
tet BS | εγω eu] ecce L: om (Εἰ: om εἰμι Mn( | καθι- 
couai] pr και PAE: καθησομαι AMghkpwxyz(mg): καθησω- 
μαι Nent: καθισω b’: καθησω m: καθιοµαι Boru: καθιωµε i: 
καθιουµαι e (bis ser) flo ex η f)jqsz(txt)a, Cyr: sedeo 35: και 
θησοµαι σε Ἱίη ex t) | του 2°] ου am | επιστρεψαι] επιστρεψει f: 
(ὑποστρεψαι 76) | σε 2°] +ad me A 

19 γεδεων] post εισηλθεν AG: Ύεδεωμ w | om εισηλθεν και 
ei*jz | εισηλθεν] +in domum suam €, | εριφον--χυτρα] καθα 
ελαλησε προς τον αγγελον kv ἃ, | ope] upo d: ngi l; vire: 
υφη m | αζυμα] pr και Cyr: azymi 3, | τα--κοφινω] επεθηκε 
τα «pea επι το (τον nw) κανουν glnw | τα spea post εθηκεν É | 
εθηκεν---κοφινω] επεθηκεν επι το κανουν ΑΝ] Na-dhkmptyxyb, 
[εθηκεν MNhkmyb, | το] τον cdh*ptv: του τὴ | κανου m]: {- 
fosuit super canistrum IL | εθηκεν] τεθεικεν Cyr: επεθηκεν s | 
εν τω κοφινω] super canistrum AS | om τον m | εβαλεν--- 
χυτρα] ενεχεεν εις χντραν AM Na-dghk-nptv-yz(mg)b, (uid) 
36S [ενεχεεν] επεχεεν ο: εξεχεεν b35 | χυτραν] pr την Ἰ(κυθ- 
1*)] | εβαλεν] ελαβεν e: ενεθηκεν a, : ενεχεεν iru: om A-cod | 
εν τη χυτρα] in ollam A | κυθρα fsuz(txt) | εξηνεγκεν] ηνεγκεν 


23καὶ εἶπεν αὐτῷ κύριος Πρήνη σοι, μὴ φοβοῦ, ov 


19 αἱριφον A 


22 tev A | ιδο A 


h: (εἔηγαγε 84) | om avra AMNa-dghlnptv-yb,d AELS | 
om vro—(20) αυτον f | υπο] επι ch: ad É | τερεμινθον] Tepe- 
βινθον cqa, Cyr: 8pvv AMNa-dghk-nptv-yb,d AE (uid) LS | 
προσηγγισεν] J- avra προς αυταν ο: -- ez IL: προσεκννησεν AM 
Nabchklmxya b d AS: πρασεκυνησεν avro dgnptvw8Z: posuit 
ea coram co C 

20 om πρα avrov d | του θεου] pr «v gn: kv AMNabceh 
klmpqtv-yb d ALS Cyr: om d | λαβε] (pr και 16.77.131): 
sumes L | τα το] pr συν c | κρεατα l | ra αζυμα] rovs αρτους 
τους αἵνμους Acdgkluptvwxd ALLS (rovs aprovs sub —): 
τους αζυμους MNabhmyb, | πρας 2°] em glnwA® | om και 
4°—exxee d, | rov—exxee] εκχεον (-εε 1) τον ζωμον ginwAE | 
tov] pr eve c. | om εχοµενα AMNa-dhkmptvxyb, CLS | εκχεε] 
€ 3° part sup ras z: exxeov A(-xai-)M Na-dhikmprtuvxya,b, | 
εποιησεν] + Ύεδεων Ὀ(χεδ- b*) | avres] + Gedeon CY 

21 ραβδαυ] +avrov ht | om της 2° d | χειρι Bju*] pr τη 
AMNu?! rell | ηψατο] ro c | κρεων---αζυμων] θυσιων d, | om 
και 3? i* | ανεβη] ανηφθη AMNa-ehj-mpstv-d AES: pr 
ανηφθη και g: exiit © | (om πυρ 30.236) | om της 3° y | 
κατεφαγεν] καταφαγε f* : εφαγεν u | τα--αζυμους] magav την 
θυσιαν d,: ravra d | τα κρεα και] pr συν ο: om A-ed | om 
και 69 3, | a 2°—emopevdy] απηλθεν ο αγγελος kv Xm | om 
o 2? u* | om κυριου 2° dej | επορευθη] απηλθεν AMNa-dghlp 
tv-yb,d,: abiit ©: εἔηλθεν n: om i* | ara] εξ Aabcgluwxd, 
L | οφθαλμων] pr των hkm 

22 ειδεν] nouit CH | οτι 1° bis ser q | (αγγελος] pr o 16) | 
κυριου 19] rov Ov a,: om χ᾽ | ovros εστιν] εστιν οντως a, | 
ovros Boq€] αυτος efjsz: om AMNI (ras 1 lit) rell AELS | 
εσται n* | ειπεν] ειδεν h* | (om Ύεδεων 29—kupte 2° 71) | om 
yedew 2? dmp | aa BAck(txt)oct] a a a M(txt)Ny*b, S : αλα 
x: w m: ke e: owo b'ly?d,: opua M(mg)éghk(mg)nw: ez 
me 3,: om rell | µου] post κυριε 2? e: om AMNa-dghlmnpqt 
v-yb,d -ACELS | κυριε 29] Deus ©: om MNhmy*b, EL | 
ειδον] pr επι τουτω Ὀ(-το)εχ(π sup ras x?) &(sub +) | αγγελον] 
pr τον Aa-dgk-nptvwxd,: αγγελοι 5 | κυριου 2°] σου dg*m: 
om {*: Ἔσου g** | om προσωπον 1° g | προσωπον 2° B] pr 
προς AMN omn ACELS 

23 om totum comma d, | αυτω] προς avrov n | µη Φοβαυ] 
un φαβηθης w: om h | om ov Acx | αποθανης] pr σοι h 


17 ει--ελεος] a’ καὶ et ευρον χαριν 7 
p 
19 εν Tw κοφινω] o' επι τον kavaww z | τερεμινθον] ο’ 0' ὃρυν z | και προσηγγισεν] o και προσεκύνησεν z 


20 ra αζυμα] ο’ 0’ rovs agupous z 
22 a 1°—Kupte 2°] o 


21 και ανεβη] 0' και ανεβη z | επορευθη] ο΄ 0' απηλθεν z 
θ’ aaa Κε Κε Κε OOL Z 


812 


νι 28 


KPITAI 


M » θ , 2 x » 86 > ^ p 8 * θ r ^ , ^ 3 , hd bi ^ 
24 p) ammoUargs. καὶ @MKOOOLNGEV εκει εοεων υσιαστηριοι το κυρίῳ, kat ἐπεκαλεσεν αυτώ 
H D D D ^ 
, 


2; Kdonvn Κυρίου ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, ἳ ἔτι αὐτοῦ ὄντος ἐν ᾿φραθὰ πατρὸς τοῦ ᾿Εσδρεί. βεΚκαἱ 


: f : ο μας MN ο ος " 
ἐγένετο ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ καὶ εἶπεν αὐτῷ Κύριος Λάβε τὸν μόσχον τὸν ταῦρον ὅς ἐστιν τῷ πατρί 
z t a ` ^ ` , es e A 

cov καὶ μόσχον δεύτερον ἑπταετῆ, καὶ καθελεῖς τὸ θυσιαστήριον τοῦ Baar 6 ἐστιν τῷ πατρί 
iN Nox να 7 ΣΑ aN 8 5 . 26 y , 5 ΄ 8 " ^ , ^ 0 a 

σου, καὶ τὸ ἄλσος τὸ ἐπ᾽ αὐτὸ ὀλεθρεύσεις' xal οἰκοδομήσεις θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ τῷ θεῷ 
bi . X ^ . τν > w Γ ο s Li ho , * ΄ iy 

σου ἐπὶ κορυφὴν τοῦ Maovex τούτου ἐν τῇ παρατάξει, καὶ λήμψῃ τὸν μόσχον τὸν δεύτερον καὶ 


€ ^ ^ d M r 
ἀνοίσεις ὁλοκαύτωμα ἐν τοῖς ξύλοις τοῦ ἄλσους οὗ ἐξολεθρεύσεις. “7καὶ ἔλαβεν 1 εδεὼν δέκα 


τὸ 
- 


» KOX ^ r e ^ v’ / ^ , » 7 ` » 08 eur ν 
ἄνδρας ἀπὸ τῶν δούλων ἑαυτοῦ, καὶ ἐποίησεν ὃν τρόπον ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν Κύριος" καὶ 

t X 3 ^ ^ ^ ^ ^ ~ ^ 
ἐγενήθη ὡς ἐφοβήθη τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ τοὺς ἄνδρας τῆς πόλεως τοῦ ποιῆσαι 
28 ἡμέρας, καὶ ἐποίησεν νυκτός. Bral ὤρθρισαν οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως τὸ πρωί, καὶ ἰδοὺ καθήρητο 


y , ^ ΄ X * v ^ 3 » ^ . Es ^ + * i N 
τὸ θυσιαστήριον τοῦ Βάαλ, καὶ τὸ ἄλσος τὸ ew αὐτῷ ὠλέθρεντο" καὶ εἶδαν τὸν μόσχον τὸν 


26 παραταξι ὈῬ7(-ξει 1335} | εξολοθρευσεις Bh 
28 καθειρητο B*(-Anp- Bar) | ωλοθρευτο BP 


25 ολοθρεισεις ΒΡ 


24 ωκοδωμι n* | εκει post γεδεων ΙΙ 35 | Ύεδεων] γαιδεων 
(uel yad-) n*: δεων N* : oma,S | θυσιαστήριον post κυριω k | 
om τω hnqa, | κυριω] θῶ 1: +7w 0 n | επεκαλεσεν αυτω Blio 
a,*] επεκαλεσεν αυτο ejqrsua;??: απεκαλεσεν avro z: εκαλεσεν 
avro AMNabglmpwxyb,A(nid)S(uid): εκαλεσεν αυτω rell | 
εἰρήνη κυριου] kv εἰρήνην ο | ειρηνη] post κυριου abxd,: εἰρήνην 
dtv | κυριου] Ks m: 0vn*(uid): coa, | ημερας ταυτης] σηµερον 
nuepas ptvC (uid): σηµερον d | ere] pr και dglnptvw8: pr ef 
A: δε b’ | avrov orros] ovros avrov km: ovrt avro glnw | 
οντος] οντως f: λαλουντος ο | om εν c | εφραθα] ευφραθα b: 
eame S: ρα: Gofera L Spec-ed: Cofera Spec-cod : 
Gufera Spec-cod: εφραιµ q | πατρος του εσδρει] εν τω οικω του 
πῇς αυτου αβιεξρει ἀ(α{ιεβρι)ση(αβιαζρι)ρὶν : εν τω οικω αβιεξρι 
του πῇ: avrov I(-¢nv)w | πατρος] προς c(uid): προ ir: +sui 
Spec | του] αυτου qy?*@ | εσδρει] εσρει ah*a AIL: εσξρι muy* 
b,: etg MNbrxE: εἴρη κ: afpei: σεδρει ο: νεζρι A: op hh: 
ιεσδρει c: ceo (pc yÀ: filius Esdri Spec-cod: fili Esdri Spec- 
cod: fili Hesdri Spec-ed: fili Esdrae Spec-cod 

25 και 1°—xuptos] και ειπεν αυτω Ks ev τὴ νυκτι εκεινη glnw 
Spec [om και w Spec | κε] post εκεινη Spec-ed : om Spec-codd | 
νυκτι] ημερα n | εκεινη] +dicens Spec] | om και 1? | εγενετο] 
εγενηθη AMNabchkmptvxyb,: om d ] om εν Aabex | om 
και 29 AEC | αυτω κυριος] xs αυτω ir: (προς αυτον o ks 18.128 
(om o)) | Mape] bz A | τον τὸ--ταυρον] duos uitulos unum 
pastum Spec | rov μοσχον] pr rov ταυρον ο: post ταυρον q | 
τον ταυρον] Tov σιτευτον AM Nabcghk-nptv-ya,b, AELS: om 
d: τον σιτευτον ej | om ος-- δευτέρον f | οκ--πατρι 15] τον 
rps AMNa-dghk-nptvwyb,dE (uid), Spec: rov του πῇ: xS | 
om καὶ 35--επταετη ej | καὶ µοσχον δευτερον] τον σιτευτον d: 
et alium Spec | om καὶ µοσχον p | και 3°] ἕ m*(uid): om A 
beglIm?!untvwxtzf | δευτερον επταετη] δευτερον sub X S: erepov 
επταετη à,: επταετή MNehi (rr ex corr uid)muptywyb,L : τον 
δεντερον τον επταετη Abckx | xa6eXecs] καθελης c: euerte BL: 
uade euertere (euerte codd) Spec | ο--σου 35] guam aedificanit 
pater tuus Spec: om n | o εστιν] οτι m | o) -- τας (τ) z | τω 
πατρι 2?] pr εν a: τον mps AMNa-dghkhImptv-yb, AU (uid) 
DLS | ro αλσος ro] imaginem quae & | er] ev a, | avro Bbi] 
αυτου oq: αντης A: αυτω MN rell | ολεθρευσεις] ολοθρευσης i: 
εκκοψαται A: εκκοψεις MNab(-Vgs)edghklmptv-yb. AS Cyr 


AM Na-b,(d, JAC™EL'S 


(uid)Thdt(uid): εγκοψης n: excede Spec: excidis dh: con- 
fringe E 

26 οικοδοµησης bi | θυσιαστηριον] pr τω y: om 3, | τω 
1°—Gew] κυ rov Ov M: om τω κυριω Spec-cod ] τω 1° B] om 
AN omn | re 2°] rov n: om in | σου] -- τω οφθεντι σοι Aa- 
dghkInptywx(om τω axJACBLS (sub —) Spec | ετι--παρα- 
ταξει] super montem Maoch qui in hac regione É | κορυφην Boq] 
της κορνφης AMN rell | rov μαουεκ] Aaock Spec-ed: Aloloch 
Spec-codd: .Moloechim Spec-codd: Auch 36: = montis x 
vo S: montis Manos | µαονεκ--παραταξει] opovs rov 
εν τη καταδυσει της παραταξεως dglnptvw | µαουεκ D] µαουµεκ 
q: µανουεκ efijorsuza,: opovs µαωχ AC: ορους paw abcx: 
Haws του opovs hb?: μανωΐ του ορους MNh*kmyb, | rovrov) του 
fk: om MNhmyb,A | ληψεις d | τον 1°—deurepov] pr συν c: 
τον 1? suh «ἅν S: συν τω µοσχω τω ὄεντερω b: om τον δευτερον 
MNadghimnptvwyb,@il | ανοισεις] ανοιξει d: + lum CEL 
Š | ολοκαυτωματα (Inqvw | εν 35---εξολεθρευσεις] in lignis guae 
coufregtsti É | αλσους] Xaov σου b | ov εξολεθρευσεις] ov εκκο- 
ets AMNa-dghk-nptv-yb, fov] ουκ Nl: ο A | εγκοψεις en] 
Atuid)S: guae excezdis IL | ov] ουκ a4: σον o | εξολεθρευσεις] 
εξολοθρευσας i* 

27 Ύεδεων post avópas 1? a, | δεκα avópas] ανδρας δεκατρεις 
d | δεκα] τρισκαιδεκα AbcelnptvwxzlS(rpikat sub —): + και 
τρεις kE | eavrov B] αυτων a,: avrov AMN rell | ον τροπον] 
καθα AM Na-dghk-nptv-yb, | προς αυτον κύριος BAabcx] προς 
αυτον o Ks fsz: Dus ad eum YW: αυτω xs eijorua,: ks αυτω k: 
om Myb,: om προς αυτον N rell | εγενηθη] εγένετο AMNabc 
gik-nprt-ya,: om d | om τον m | rovs] του ο” ] πολεως] 
αυτου dglptvwiZ(uid) | om του 2?—(28) πολεως d | του 
ποιησαι] ne faceret S | του 2°] µη Aabcglptvwx: + u$ MNkm 
nyb, | ημερας] εν τη ημερα glnptvw | om xac 35 i*k& ] eron- 
σεν 29] εποιησαν xz* (uid) 

28 πολεως] c avrov glnptvw | το 1°] τω chiqb, | καθη- 
puro] καθηρειτο a,: κατεσκαµµενον AM Na-dghk-nptv-yb, 
A(uid): enersum: IL | om rov v* | ro αλσος ro] mago. quae 
35 | ro επ αυτω] του θυσιαστηριου b: om 3, | αυτω] avro dfis | 
ωλεθρευτο] εκκεκοµµενον A M Nachklmpty-yb AILS: εκκομενον 
b: εγκεκοµενον ση: confracta 32: om d | ειδαν---ανηνεγκεν] 
ο µοσχος o σιτευτος ανηνεγµενος εις ολοκαύτωμα AM Na-dgh 


25 εγενετο] ο’ 0' εγενηθη z | τον ταυρον] ο΄ rov σιτευτον z | ο5--σου 1°] ο του πρ: σου z | τω πατρι σου 2°} ο) θ᾽ του 


πῇς σου 2 | ολεθρευσεις] ο΄ εκκοψεις z 


26 του μαουεκ] του κραταιωµατος Mk | µαουεκ] ο’ 0' μανωξ τον opovs z | εξολεθρεισεις] ο’ θ’ εκκοψεις z 


27 προς αυτον] αυτω ο΄ χω z 


28 καθηρητο] ο’ κατεσκαμμενον z | ωλεθρευτο] ο) 0' εκκεκοµενον 2 


813 
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B δε f 5 ^ > " , n » > s * 8 P^ A , ὃ 29 * + , Ν ` M 
ύτερον, ὃν ἀνήνεγκεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ ὠκοδομημένον. καὶ εἶπεν ἀνὴρ πρὸς τὸν TAN- 29 
- Ed ᾽ , 4 e^ ^ M » 
σίον αὐτοῦ Tis ἐποίησεν τὸ ῥῆμα τοῦτο; καὶ ἐπεζήτησαν καὶ ἠρεύνησαν, καὶ ἔγνωσαν ὅτι Τ εδεὼν 
ray "nt . " 4 T N ta e^ 30 ^ 3 t v δ - + K: s * δελ + 2x 
υἱὸς “lwas ἐποίησεν τὸ ῥῆμα τοῦτο. καὶ εἶπον οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως πρὸς lods ᾿Ιὀξένεγκε τὸν 30 
ef . 3 , [ιά ^ ^ [4 - , x 7 ?, £ * wv 
υἱόν σου καὶ ἀποθανέτω, ὅτι καθεῖλεν τὸ θυσιαστήριον τοῦ Baar, καὶ ὅτι ὠλέθρευσεν τὸ ἆλσος 


` $ , Uu a 
TO ἐπ QUT}. 
A κ 


ὑμεῖς νῦν δικάζεσθε ὑπὲρ τοῦ Baad; 


θήτω ἕως πρωί: εἰ θεός ἐστιν, δικαξέσθω αὐτῷ, ὅτι καθεῖλεν τὸ θυσιαστήριον αὐτοῦ. 


- . ἐν , ` ^ ^ a ^ 
3'ral εἶπεν [εδεὼν υἱὸς "lods τοῖς ἀνδράσιν πᾶσιν où ἐπανέστησαν αὐτῷ Μὴ 31 
- κ. ^ ^ ^ 
ἢ ὑμεῖς σώσετε αὐτόν; ὃς ἐὰν δικάσηται αὐτῷ, θανατω- 


35 καὶ 32 


ἐκάλεσεν αὐτὸ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ᾿Αρβάαλ, λέγων Δικασάσθω ἐν αὐτῷ ὁ Baad, ὅτι καθῃρέθη 


* Ld LA e^ 
TO θυσιαστήριον αυτου. 


ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ παρενέβαλον ἐν κοιλάδι ᾿Πζερεέλ. 


30 ωλοθρευσεν 13> 
AMNa-b, SU fni 35 


k-nptv-yz(mg)a;b,(84)GUE 3, $ [a 19] pr ov και a4: om 84 | 
εἰς ολοκαύτωμα] sub ο S: εἰς ολοκαυτωσιν k: ολοκαύτωματα |: 
om MNhmxyz(mg)a;b,: om es A] | eov cfi?!(uid)joqr* | 
τον δευτερον] saginatum E | ανηνεγκεν] + holocaustum Ç | 
θυσιαστήριον 29] +avrouf | ωκοδομημενον] ανηνεγµενον m 

29 ειπεν] dicunt A-ed | avrov] αυτω n: om d | ρηµα 15] 
πραγμα AMNa-dghk-nptv-ya,b, AELS | και επεζητησαν 
bis scr o | επεζητησαν-- εγνωσαν] ανηταζαν και εξεζητουν και 
ειπαν AMNa-dghk-nptv-yb,A@S [εξεζητουν] pr ουκ m: etn- 
rov» Md | ειπαν] εἶπον b'dglmnptvw : dicebant A: ειπεν dc] | 
και ηρευνησαν] και ηραυνησαν ο: και εξήραυνησαν i(-pev-)ra,: 
omu | εγνωσαν] (επεγνωσαν 16): dixerunt 15 | om οτι Aabc 
ginwxEXS | om wos «as d | eos] pr o AMNehijp-tvyzb, | 
twas] «vas w: ias n | om ΤΟ ρηµα 2? bd | ρηµα 2°] πραγμα 
AM Nacghk-nptv-yz(mg)b, AELS 

30 om και 1°—wwas | | ειπον οἱ ανδρες] dixit uir S-cod | 
ειπον] ειπαν AMNadhkoqruxya,b,: εἰ m | was] τον rpa 
avrov d | εξενεγκε] εξενεγκον irua, : e&ayaye AMNa-dghk-ntv- 
yb,: εξηγαγε p | στι καθειλεν Bioqrua, Cyr] οτι κατεσκαψεν 
Aa-hjlnptv(-oxazpe)wxzA (uid): κατεσκαψεν γαρ ΜΝ], : xare- 
σκαψεν my: οτι κατασκαπτων κατεσκαψε kW: οτι κατεστραψε 
s: (ort κατεκαψεν 30) | om και 35--αυτω d | om καὶ 3? b’ | om 
οτι 2° MNhyb ABEL | ωλεθρευσεν--αυτω] το αλσος το επ avro 
κατεστρεψεν h: lucu” qui super illud erat excidit 3, | whe- 
θρευσεν---το 3°] confregit imaginem quae X, | ωλεθρευσεν] exorpev 
Aabelwx: εξεκοψεν MNgkmnptvyb,: decidit AS | αντω] αυτα 
b'f 

31 Ύεδεων wos Bq) om AMN rell ACELS | τοις--αυτω 
1°] πρας τους ανδρας Tavs επανισταµενους επ avtov AMNa-d 
ghk-nptv-yb,(128)A(uidJELS [om προς b' | ανδρας] «της 
πολεως tv | om τους 29—avzor d | επανισταµενουε] εσταµενους 
Abcx: επανιστανοµενους Ny: συνισταµενους NIY: συνεσταµενους 
pw: συνεσταλμενους g] | επ] προς chptv | αυτω 128] | avro 1°] 
prema, | om µη nA | vues 19] es ex corr | | νυν] sub — S: 
om 43. | υπερ] περι AMNa-dghk-nptv-yazb, A (uid) | om η--- 
αυτον n | om η h | σωσετε] σωζετε A(-rac)bcdhikmprtvil : 
σωζεσθε | | ος-- εστιν] ut occidatis eum qui nocuit ei s? autem 
deus est usque mane moriatur qui nocuit ei €, | οστις dghlnpt 
vw | εαν δικασηται] αντεδικησεν AMacxya,b,S(uid): αντεδι- 
κασεν k: αν κατεδικασεν Nm: αντηδικησεν ὁ: αντιδικησεν b’: 
ήδικησεν dghlnptvw : ος AW | εαν] avi | avro 15] αυτον 
Acdgilmnptvw | θανατωθητω] θανατωθησεται τ(ης sup ras r2) 


33Kai πᾶσα Μαδιὰμ καὶ Ἁμαλὴκ καὶ viol ἀνατολῶν συνήχθησαν 33 


^ ^ ld L H ΄ A 
3!kai πνεῦμα Kupiov ἐνεδυνάμωσεν τὸν 34 


31 δικαζεσθαι BA 


u: θανατω θανατωθησεται ia, : αποθανειται AMNa-dgbk-npt 
v-yb,iLS (αποθανειτω k: αποθανετω abhnpy: απεθανετω c): 
(θανατω αποθανειται 18.30) | om ews πρωι h | θεος εστιν] εστιν 
0s avras Aginw3L: 65 αυτος εστιν abcxS εστιν sub —): + αυτος 
dptvA | δικαζεσθω αυτω Bfsz] δικαζεσθω εαυτω ο: δικαζετω 
αὐτω η: δικασατω εαυτω iru: δικασασθω αυτω Cyr: faciat 
indicium eius Œ: se defendat deco $: εκδικησει avrov. Aacej 
wxa,S : εκδικησει εν avrov p: εκδικει εαυτον l: εαυτον εκδικησει 
n: εκδικησει εαυτον MNk(-o7) rell AE (pr εἰ) | οτι-- αυτου] 
και υμεις τι επισυνιστασθε αυτο d. | οτι] οστις g(wo-)n | καθειλεν] 
καθειλον q: κατεσκαψεν AMNaécghlmnpwxya,b,: κατεσκα- 
yar b’ktvA: destruxerunt (5: (κατεσκεψαν 84) | avrov] +xac 
veis τι επισυνιστασθε (+ ev 1) αυτω ghk(mg)Intvw(128(om τε)) 

32 om totum comma p | εκαλεσεν] επεκαλεσεν MNdfhik 
moq-vya,b,: επεκαλεσαν ejz | avro] o ex corr l: avro bchim: 
αυτον MNejkqua,: ro ovoua n: nomen eius A-codd | εν re— 
βααλ] δικαστηριον Tov Baad εν τη ημερα εκεινη k | om εν 1:— 
εκείνη b' | om τη n | αρβααλ--βααλ] δικαστηριον του Baad A 
MNadhlmntywyb,(om δικαστηριον t*v*)EL | αρβααλ λεγων] 
Ms o dicens S(sub X): Zerobaal et hoe est A-codd | 
αρβααλ] ιεροβααλ h'cefijqrsxza UP" Cyr: ceooBoadr buA-edt: 
δικαστήριο» ιεροβααλ g | λεγοντες e | δικασασθω--βααλ] δικα- 
στηριον του Baad bexa, AS | δικασασθω] δικασθω ο: δικαζεσθω 
q | εν 25--βααλ] εαυτω ο Baad giogruW (uid): o Baad εαυτω 
ef(om e)jsz | om οτι--αυτου dn | καθηρεθη] κατεσκαψεν AMN 
cghImwya;b, SL S : κατεσκαψαν tv: karecxamrat abkx : destruxe- 
runt Ei: destruxit Ee | avrov] + et uocauit illud in die illa 
Leroboan dicens [udicet sibi Bahal quoniam deposuerunt alta- 
rium eius 3, 

33 raca µαδιαμ] omnes Madianitae Or-lat | masa) omnes 
35 | µαδιαν x | αμαληκ] ηκ ex corr ὁ: αμαλικ h: Amalech 
Or-lat | «oc BAinox] pr οι MN rell: omnes Alf AW | και 4° 
Bn] pr και διεβησαν Aabcglwxz(mg): pr και παρηλθον M 
Nz(txt) rell A(uid)@ (uid): pr e£ transierunt ES: pr et ascen- 
derunt et superuenerunt tis Or-lat | παρενεβαλον] παρενεβαλ- 
λον eo: παρενεβαλοσαν ὁ | κοιλαδι Boq] pr τη AMN rell | 
εἴερεελ B] εἶερεε η: εζραελ AMabcehijorsy-b,A&* Or-lat: 
Mp a S: (iefüpach 18): Zyazraet Ef: ιεσραελ fm: εζραελ 
ux: Zs£raZel IL: εξραελ N: σεραελ k: πλ dgInptvw (t 

34 κυριου] Ov Aabglnpwb,S Or-lat | ενεδυναµωσεν] (ενε- 
δυναµησε 77: εδυναµωσε 76): ενεδυσεν gilnruwxaL | γεδεων] 


29 pnya 1°) ο’ 0' πραγμα z | και 2?—eyrwcav] και averagov και διεζητουν και ειπαν Z 


30 καθειλεν] o' καθειλεν 7 


31 τοις--αυτω 15] ο) προς rovs avdpas rovs επανισταµενους επ αυτον 2 | δικασηται] ο΄ αντιδικαση z | θανατωθητω] 0' aro- 
θανειται z | δικαζεσθω αυτω] ο΄ εκδικησει εαυτον 7 | στι καθειλεν] ο΄ οτι κατεσκαψεν z 
32 αρβααλ] ο’ δικαστηριον ... z | δικασασθω--βααλ] δικασατω εαυτω o Baad M 


$14 


sa 
KPITAI VI 40 
35 Γεδεών, καὶ ἐσάλπισεν ἐν κερατίνη, καὶ ἐφοβήθη ᾿Λβιέζερ ὀπίσω αὐτοῦ. 35καὶ ἀγγέλους ἀπέ- B 
στειλεν εἰς πάντα Μανασσὴ καὶ ἐν ᾿Λσὴρ καὶ ἐν Ζαβουλὼν καὶ Νεφθαλεί, καὶ ἀνέβη εἰς συνάν- 
36 


[77] 


^ ^ N ~ £ LY 

36 τησιν αὐτῶν. 36καὶ Seimev Γεδεὼν πρὸς τὸν θεόν Vi σὺ σώζεις ἐν χειρί μου τὸν Ἰσραὴλ. καθὼς 
» » A H * Ἐς ~ Ῥ ^ 3 ΄ , κ f IN , ΄ , ^ ^ £ 

37 ἐλάλησας, 37ἰδοὺ ἐγὼ τίθημι τὸν πόκον τοῦ ἐρίου ἐν τῇ ἅλωνι: ἐὰν δρόσος γένηται ἐπὶ τὸν πόκον 

- - Lj ei 
μόνον καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν ξηρασία, γνώσομαι ὅτι σώσεις ἐν χειρί µου τὸν Ἰσραὴλ. καθὼς 
Pi wv - I d y y y 

38 ἐλάλησας, 38 καὶ ἐγένετο οὕτως" καὶ ὤρθρισεν τῇ ἐπαύριον καὶ ἐξεπίασεν τὸν πόκον, καὶ ἔσταξεν 
ὃ ΄ » . - ΄ ta » Uo 39 ^ a F ὃ ^ . . 0 T M . δὴ , 

39 δρόσος ἀπὸ τοῦ πόκου, πλήρης λεκάνη ὕδατος. 39καὶ εἶπεν Γεδεὼν πρὸς τὸν θεόν Μὴ δὴ ὀργι- 


; e $ H H , ` r v e κ r δὲ Y e H ^ r ` 
σθήτω ὁ θυμός σου ἐν ἐμοί, καὶ λαλήσω ἔτι ἅπαξ' πειράσω δὲ καί ye ἔτι ἅπαξ ἐν τῷ πόκῳ, καὶ 


΄ e / η X ͵ / NUS A ^ / , 
40 γενέσθω 7 ξηρασία επι TOV TOKOV μονον, και επι πασαν τὴν γην γευηθήτω δρόσος. 


` ^ 


Kat 


> / er ¢ ` ? ^ Se: NY A $ DN . r ͵ Ca Πριν 
εποιησεν ουτως ο θεὸς εν T) νυκτι εκεινη" καὶ εγένετο ξηρασία επι TOV TOKOV μονον, καὶ επι 


35 νεφθαλι A 


Ύεδεον n: Ύελσων a, | ενσαλπησεν w | om εν i | κερατινη] pr 
τη a, | εφοβηθη Bq] εβοησεν ΑΜ Nabc(uid)defijmopr-vx— 
DAES: εκαλεσεν ghkinw@ (uid) Or-lat: (εκηρυξεν 76) | 
αβιεζερ] post αυτου Or-lat: Ayaan el S: αβιεξζρι w: aBwefep 
i: ασιεζερ j: αβιεῖρει τον αδελφον avrov και εκηρυξεν αβιεξρει 
dghkInpty (128) L [αβιείρει 1°] αβιεξερ k 128 L: αβιεζην | | 
om καὶ εκηρυξεν αβιεξρει k(txt)dL | εκηρυξεν] εβοησεν lk(mg) 
128 | αβιεξρει 2°] αβιεξερ k(mg): αβιεζην 1: om d 128]: Abi- 
never ire cum co et sequi Q™: +ire εἰ segui δὶ | om οπισω 
αυτου L | avrov] αυτων f* 

35 αγγελους απεστειλεν] εἔαπεστειλεν αγγελους WAE | ay- 
Ύελος 5 | εξαπεστειλεν AMNa-dghk-nptvxya,b, | es 1°— 
νεφθαλει] εν ασηρ καὶ εν ζαβουλων και αγγελους εξαπεστειλεν 
εν παντι µανασση και εβοησε και αυτος οπισω αυτων Ὁ’: oma, | 
om εις τὸ----και 2° mw@-ed | εἰς παντα µανασση] οπισω µανασση 
b: per omnem Manase A-codd: εν παντι µανασση AM Ναός 
dgkinptvxyz(mg)b, (om εν Na: µαννασση Ay)S | παντα] 
terram € | Mannase Y, | και 2°] om fu: -εβοησεν και αυτος 
οπισω αυτου kat αγγέλους εξαπεστειλεν AM Na/cghklnoptvx 
yz(mg)b, (128) A-codd HS [και το] +ye 128 | αγγελους εἔαπε- 
στειλεν] εξαπεστειλεν αγγελους Agln A-codd E: αγγελουςαπε- 
στειλεν a 128: om o]: +¢/amabat et ipse post eos οἱ nuntios 
misit L: + uocauit et alium ire et sequi post cum et misit 
angelos V (om ire εἰ Ct) | εν το) εις AL: om e | ασηρ] ασσηρ 
fk: (αρηρ τᾶ): νασηρ j | om ev 2° Ἡ, | ζαβουλωμ w | νεφθα- 
λει BoC] νεφθαλειμ dejq( EB: Nepthalim L: (νεφθαλειν 237): 
prev AM N?gl*ruxyz?!b,S : εν νεφθαλειν wi εν νεφθαλειμ 131 
n(uid)z* rell A | ανεβη Bq] ανέβησαν AMN?! rell ACELS: 
ανεβηβασεν Ν΄ | εις συναντησιν] εἰς απαντησιν AMNa-dgk-n 
ptv-yb,: (εις νπαντησιν 76): οπισω h | avrov] avrov Aabcgh 
Imnwx4 S$: αυτω MNdfkps-vyzb TI 

36 προς τον θεον] ad Dim L | ει] guontan W* : ov τροπον 
MNhmyb, | om συ AMNa-dghk-nptv-yb,d,AES Or-lat | 
σωζεις] post µου m: σωζης Neko: (σωξοις 71): σωσεις dprtva 
CL: σωσης i | εν χειρι μου] post ισραηλ CEL: (om 236) | 
χειρι] pr τη AMNa-egj-nptv-ya,d, | καθως] ov τροπον Aabcg 
jkInwxd, S 

37 ιδου] pr και n: om d | om eye q& | τιθηµι] απερειδο- 
par A(-pcd-)MNa-dgh(pidouae h*)jk(txt)Imn(-piv-)ptv-yz(mg) 
b,d,S : exfendo 35: sumam et ponam Or-lath: ponam 0; Or- 
lat} | τον ποκον 1°] των ποκων w | του εριου] των έριων Aabgh 
jkwxyb,d,: τον εριον cdlnpty : των εριφων MN: (om 71) | εν 15] 


34 αβιεζερ] pr τον z 


AMNa-b (d JACMEL S 


επι ν | τη] τω AMNbcfhmpqtvya,b, | αλων 2 | εαν] pr και 
AM Na-dghj-nptv-yb,d, BLS Or-lat}: e£ s guidem Or-lat}: 
δε q | óposos] post γενηται gjlnqwd, ABIL: post μονον m 
Or-lat$ | επι ιὸ-- μονον] in uellere hoc solo $ | τον moxov 2°] 
lanam © | om µονον Or-lat} | και επι] επι δε dgjklnptvwd, 
E | ἔηρασιαν m | Ύνωσομαι] Ύνωσωμαι π΄: pr και Aabcghijl 
mptv-yb d P3: και Ύνωσωμε n: +igitur E | σωσεις---μου] εν 
χειρι µου σωξεις η | σωσεις] σωσης ir: σωΐεις Aabeghj-nwxa, 
d,S(uid): σωξης c: (σωξειν 237): tu saluum facias Or-latà | 
εν 2?—1( pax] τον ισραηλ εν τη χειρι µου (84.236) CE Or-lat | 
εν χειρι μου] Zu manibus meis $ | χειρι Béfhors] pr τη εν i: pr 
τη AMN rell | om καθως ελαλησας d | καθως] καθαπερ by: 
ον τροπον AM Nabcgj-nwxyd, 3 

38 ουτως] τη επαυριον b | ωρθρισεν] + yeBewv Aabckx@ 
WLA(sub —) τ ορθρισας γεδεων gilnw(-wp)d,: + Gedeon mane A | 
τη επαυριον] τω πρωι hl(ro): --γεδεων dptv | (om και 35-- 
ποκον 30) | om και 3° gjlnwd, | εξεπιασεν] απεπιασεν AMN 
a-dgh)j-nptv-yz(mg)a,b,d,: (επεπιασε 84) | τον rokov] pr συν 
c: lanam € | το πμ” | εσταξεν] (απεσταξε 209): απερρυη AM 
Na-dghj-nptv-yb,d, | δροσος] pry Aacx: 9pocor q: (om 84) | 
απο του ποκου] om d: +éanae ΚΙ. | απο] vro o: εκ AMNabc 
ghj-nptv-yb,d, | (πληρες 16.131.237) | λεκανη] λεκανην oq: 
λεκανης cdflpwd, 

39 γεδεωμ w | τον θεον] Dominum A-codd L | τον ιο] 
ov A*(r suprascr A’) | δη Boq] om AMN rell ACELS | εν 
εμοι] em epot eH: (em epe 236): + Dre 3, | λαλησω] + προς 
σε AE | om πειρασω--και 4? E | om πειρασω- -απαξ 2° ghpq 
d, | πειρασω Befirsz] pr και AMN rell AWS | om δε και γε 
AMNa-di*j-ntv-ya,b. ACLS | δε] δη i?!oru | om ere απαξ 2° 
d ] eve 2°) επι x* : om (77) A-ed | om arag 2? m | ποκω] 
+lanae C | om και 4? cdgjInptvwd,35 | γενεσθω] γενηθητω 
AMNa-dgbj-nptv-yb,d,: + Merum A-edS(sub —) | n] om A 
MNaehioqsy-b,: δη dgjlnptvwd,: ere bckx | επι 19—4ovov] 
μονη εν τω ποκω m: in uellere tantum YW | τον mokov] lanam 
C | τον 2°] την Ap | om μονο» b | και επι Boqrsuz] em δε 
AMN rell CLS | γην] y ex corr 1 | γενηθητω] (εγενετο 18): 
om gjlmnwa,d, 

40 om totum comma i*l | om και 19--θεος d | ούτως o 
θεος] o θὲ ουτως AM Nabcghi?!jkmnprt-yb,d AS: Dus sich, | 
om o θεος f | εν---εκεινη post εγενετο d | νυκτι] ηµερα m | τον 
ποκον] lanam €, | om µονον gn | και επι] επι δε AMNa-eg (de 
bis scr)hjkmnuptv-yb,d 35S. | εγενηθη] εγένετο Αα (δρ ras 


36 καθως] ο 0' ον τροπον z 


38 εσταξεν] ο΄ απερρυη a’ o' 0' εστραγγισεν z 
39 πειρασω] ο’ και πειρασω z | Ύενεσθω] ο’ 0' γενηθήτω z | και επι] ο επι δε z 
40 και επι] ο' επι δε 2 


δις 


Αα ζωα 


Vl 40 


- - r im , , ^ m^ τ ` 
πᾶσαν τὴν γῆν ἐγενήθη δρόσοςἹ Καὶ ὥρθρισευ lappar, αὐτός ἐστιν Ι᾿εδεών, καὶ was ὁ Mads! 
` ^ * ^ * ? 
μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ παρενέβαλον ἐπὶ πηγὴν “Apad: 


ΚΡΙΤΑΙ 


καὶ παρεμβολὴ Μαδιὰμ ἦν αὐτῷ ἀπὸ βορρᾶ 


` " A - ` " e ` e ` a oy 
ἀπὸ [αβαὰθ ᾽Αμωρὰ ἐν κοιλάδι. "καὶ εἶπεν ἱκύριος πρὸς Vedewr Πολὺς ὁ λαὸς ὁ pera σοῦ ὥστε 2 


m^ , ^ , la 3 ^ » uu ocn . ’ é 
μὴ παραδοῦναί µε τὴν Μαδιὰμ ἐν χειρὶ αὐτῶν, μή ποτε καυχήσηται Ἰσραὴλ ἐπ᾽ ἐμὲ λέγων H 
’ - - - rd pny? ΄ , ^ 
yelp µου ἔσωσέν µε. 3καὶ νῦν λάλησον δὴ ἐν ὠσὶν τοῦ λαοῦ] λέγων Tis ὁ φοβούμενος καὶ 3 


E ΄ ` L4 
δειλός: ἐπιστρεφέτω καὶ ἐκχωρείτω ἀπὸ ὄρους Varad. 


M - - v 
καὶ ἐπέστρεψεν ἀπὸ τοῦ λαοῦ εἴκοσι 


e y ^ , Ui Li ^ 
καὶ δύο χιλιάδες, καὶ δέκα χιλιάδες ὑπελείφθησαν. “καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Γεδεών "Mitt ὁ λαὸς 4 


r / > ^ . . + SL ^ SEN > OA S y ^ ΣΝ » 
TONUS: κατενεγκον αυτους προς το ὕδωρ, και ἐκκαθαρῶ σοι αυτον εκει" και εσται OV EAV ειπω 


` / * 5 D ΄ Do r ` " SEE ust ΣΑ » j / 
προς σε Οὗτος πορευσεται συν σοι, AUTOS πορευσεταί συν σοι" και πας ον εαν ELTW προς σε 


^ X ~ ^ , s κ iM 
Οὗτος οὐ πορεύσεται μετὰ σοῦ, αὐτὸς οὐ πορεύσεται μετὰ σοῦ. 5καὶ κατήνεγκεν τὸν Xaov προς 5 


VII 2 καυχήσητε A 


AMNa-b,(d.) Gl (mti 3 8 


9 litt)bcjvxd,: om dgnuwa,Y. | δρασας] 4- και επαιησεν a θὲ εν 
τη νυκτι εκεινη αντως p (136{ο--- εκεινη post αντως)) 

VII 1 ωρθρισεν] --Ύεδεων 1* | om ιαρβαλ avras εστιν n | 
tappa B] ιραβααλ Ax: ats S: ιεροβααλ fA: Tero- 
baan IL: ιεροβοαμ l: Aobaam 15: Robam E°: ιεροβααλ MN 
rell ££» | εστιν] (re 16): εἰ © | (om ο 1? 128) | λαας] eius 
A-codd: +e? δι | μετ] pr o AMNabcf-nr-vxyzb,CEL: (om 
76) | και 39] pr 3e z | παρενεβαλαν] παρενεβαλεν Adejow : 
παρενεβαλλαν N | επι πηγην] in terra B: sub limite SX-codd | 
πηγην] pr την Ndhprtny*a,b,: την γην Aab(om την 2)gik-oq 
vwS | αραδ] ate S: apc MNfh*k(txt)mxyb, A-ed On: 
Tareth A-codd: αρωεδ abcghb!nptvw: αρεωδ d: αρωηδ k(mg) 
E: αρωηλ li Arar do: ιαερ A | παρεμβολη] pr η adghiklnpr 
t-w: pr7a,: om MNyb, | µαδιαμ] --και αµαληκ Aa-dgkl 
n(apadix)ptvwx(uadarJAEWS | avro] αυτων b: avrav l: eis 
AL: om (C(uid)iE | βορρα] pr του f | ava 2°] pr και y: er 
aod, | γαβααθ] pr βουναυ rav µωσε a (18(yaa0)): (γαβωαθ 30: 
γαβααδ 209): Ύαβαων h: Ύααθαμ η: του Bopov AglnptvwE: 
Bavvay bck(pr ra) CLS | αμωρα Bo] siamea S: αµωρε 
a: (apapac 16.71): rav αµορε n; rav αβωραι ptv: (rov αβοραι 
84): Adorace WL: rav αβωρε w: του aBope g: αμωρ yA(uid) : αβωρ 
1: ταν αβωρ Abc: µωρα qh: rav µωρεκ On: αµορραι m: apop- 
ραιων i: Tav αµορραιαυ k: βαρρα η: µωραιθ h: πανε €(-rem 
Eo): Arad ©: ταν υψηλου a4: αμωραι MN rell | ev] pr rav a: 
om a, | καιλαδι] pr τη AM Nabchkmxyz(mg)b,: r$ κοιλαδι 
επιφανεις glptvw: τη καιλαδι επιφαη n: --επιῴανεις d 

2 κυριας] a θὲ h | Ύεδεων] pr ταν b | om a 1? a, | aos] 
αχλας Thdt | om o 2? (18*) Ἡ, Or-lat | eere— ne 19] e? tradam 
3L: non tradam Or-lat | µη παραδουναι post µε 19 M | om µη 
1° d-gijlnpr-wza,@ Thdt | παραδαυναι post µε t? Nglnptvw | 
om µε I? d | την] ταν ik*(uid) | µαδιαν x Or-lat | εν χειρι] εν 
τη χειρισ: in manus AW Or-lat | αυτων] avre ο: avrov dpt 
v | κανχησηται] καυχήσεται bcmu: καυχητε N | ισραηλ επ 
epe] επ eue Πλ MNdfhiko-rtuxzb,AS: επι pe Av: em ene a 
(Πλ s: aduersum me Israel Or-lat | om ισραηλ a, | επ ene] 
(κατ epav 209): ad se L: om n | η] pr guia Or-lat: om m | 
εσωκεν A | om µε 29 3, 

3 και νυν] Propterea Or-lat: και ειπεν KS προς αυτον Aabg 
Intvwy2?S(sub —): «ac εἶπε προς αυταν ks CAE: om MNdhk 
mpxy*b, | νυν λαλησαν δη] zu logueris nunc L | δη] ουν k: 
om bmn 3 Or-lat | as τα era AM Na-dghk-nptv-ya,b, | 
τις] pr ει km: gui W Or-lat : om wi | ο--δειλος] δηλας και a 
Φοβαυμενας n: δειλος και φοβονμενος Agklw3h: zimidus est et 
Jormidolosus corde Or-lat: om a ¢aBavpevos καὶ m: om a ab 


3 χειλιαδες (bis) B | υπελιφθησαν B*(-Ae- 1919) 


4 παν 1) 


cx: om φαβαυµενος και MNdhptvyb,& | επιστρεφετω Bejsuz] 
(επιστεφετω 77.237) : αποστρεφετω f: επιστραφητω ira,: vta- 
στραφητω g^: αποστραφητω AMNg* rell (pr και MN) | 
εκχωρειτω-- επεστρεψεν] reuersi sunt de monte Galaad Or-lat | 
εκχωρειτω] εγχωρειτω ir: descendat L: recurrant. A-codd: 
εξωρµησεν Aabcglnwx $: εξωρµησαν MNdhkmptvyb,@-ed& | 
ama 19] επ n. | apavs] pr τον AMNa-dghklnptv-yh, | γαλααδ] 
pr rov Abgklivwx: (γαλαὸ 131: om 84) | επεστρεψεν Bfqsz*] 
επεστρεψαν ej2>: επεστραφησαν iru: απεστραφησαν AMN rell: 
reuersi sunt AELS | om απο rav λαου 35 | χιλιαδες εἰκασι 
δυα d | àva και εικοσι ac | om και ὄνα h | om και 55 MNim-q 
wyb, Or-lat | δνα] τεσσαρες η | χιλιαδες 19] +2277 Or-lat | 
om και δεκα χιλιαδες Í | δεκα] duah | om χιλιαδες 2° doq 

4 om Ύεδεων b' | om ετι--(5) yedew n | (ετι--πολυς] 
παλυς a Aaos pera cav 30) | ert] οτι cdga,: τι b' | a Xaos] post 
mavs AE: om a cha, | πολυς] (εστι 237): «εστω a: 4 est 3, 
Or-lat | κατενεγκαν] κατενεγκε d: (κατενεγκαι 77): µετενεγκε 
km: καταγαγε Aabcglnwxz(mg): deduc IL | προς 2° BEL 
Or-lat] επι a,: as AMN rell AS | εκκαθαρω--εκει] ibi eos 
probabo tibi Or-lat | εκκαθαρω σαι] εκκαθαρωσι f: εγκαθαριωσει 
ia? | εκκαθαρω] εκκαθαριω r: εγκαθαριω i*: δοκιμω ANINa-d 
ghkmptvxya,*b,: δακιµασω w; probabo AES: δωκιµασει n: 
δακιµαση l(y ex corr): δακιµα a 213, | σοι avrov] σαι avravs gm 
a.d: αντανς σοι AM Nabdhptvxyz(mg)b, ELS: αυτους clnw: 
αυταυς και πειρασω αυτους k | εκει] εκειθεν A: + Kar εκκαθαρω 
avraus k | om εσται (237) E | ον 19] a c: ους ΠΕ: om q | εαν 
19] αν abdfh-kl*mprxa, | eere 1°] ειπον f | προς σε 1°] σαι q: 
tibi 35 | om avras 15---σε 2° W | om αυτος 1°—oa 2° É | avras 
19] pr οτι gptvwã S (nid): are αυτως l: avres iy: avras h: ort 
d | παρευσεται 1°] pr av f: πορευεται l*(uid)o: esra ο | συν 
σαι 15 Boq] om συν ir: peta σαν AMN rell | om avras 19— 
σαν 2? n | om avras 1°—oa 3? dhimprya, | πορευσεται 2°] 
πορευεται ο | συν σοι 2°] pera σον Aabcgltvwx : om MNkb, | 
om και 49—caov 2° cgi | om και ἠ5--σαυ 1? y* | πας] sub X 
S: παν Boq: παντα Abx: om adefhjklpstvwye?z | αν 2°] as 
M: aq | εαν 2°] αν bdhpta,: om k | erw 29] erwe: b’ | 
προς σε 2°] non liquet γαῖ: σοι Aa: om MNbhklwxb, AS | 
avras 2°] non liquet γαῖ: pr οτι jkzA(uid): avrws f*i: (avras 
84): er. AMNabhlptvwxb, S: om d | om ου 1? iq*r | om 
peta ι5--σου 2° dil | om pera σου 1? lw | om avras 25---σαυ 
2° jpa, | avras 2°] pr και MNéfkstvxyzb,S : και avras h: αυτος 
a: καὶ αν ειπω ovras M: Kat ον αν µη ειπω oa i: om e | om 
pera σον 29 bekxS 

5 κατηνεγκεν] κατήνεγκαν a4: κατηγαγεν glnw: κατεβιβα- 
σεν AM Na-dhkmptvxyz(mg)b, : addua?z 3, | πρας 1? Beeh DL] 


VII 1 αραδ] a’ α 0' αρωεδ z | γαβααθ] ^ rav βαυναυ z | αμωρα] a’ του υψήλαυ Mk(sine nom)z 
3 εν wow] a’ es τα wra z | εκχωρειτω] a λ εξωρμησαν z | επεστρεψεν] α΄ απεστραφησαν z 
4 εκκαθαρω] o δακιµιω a’ θ᾽ πυρωσω z 


διό 


ΚΡΙΤΑΙ 


Vitor 


τὸ ὕδωρ: καὶ εἶπεν ἸΚύριος πρὸς Γεδεών Πᾶς ὃς ἂν λάψῃ τῇ γλώσσῃ αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ὕδατος ὡς B 
ἐὰν λάψῃ ὁ κύων, στήσεις αὐτὸν κατὰ μόνας, καὶ πᾶς ὃς ἐὰν κλίνῃ ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ πιεῖν. 
65καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς τῶν λαψάντων ἐν χειρὶ αὐτῶν πρὸς τὸ στόμα αὐτῶν τριακόσιοι ἄνδρες, 
; καὶ πᾶν τὸ κατάλοιπον τοῦ λαοῦ ἔκλιναν ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτῶν πιεῖν ὕδωρ. 7καὶ εἶπεν Κύριος 


πρὸς Γεδεών Er τοῖς τριακοσίοις ἀνδράσιν τοῖς λάψασιν σώσω ὑμᾶς καὶ δώσω τὴν Μαδιὰμ ἐν 8 δι 


P ` a μα ` ΄ φις or 3 ` , , ^ 8 \ y ` > ` 
8 χειρι σου, Kat πας ο λαος πορευσονται ενηρ εις τον τοπον αυτου. και ἔλαβον τον επισιτισμον 


^ ^ , ^ 3 ^ M * » + ^ x hi , LU » * 3 / 
τοῦ λαοῦ ἐν χειρὶ αὐτῶν καὶ τὰς κερατίνας αὐτῶν: καὶ τὸν πάντα ἄνδρα Ἰσραὴλ. ἐξαπέστειλεν 


y a E 5 
ἄνδρα εἰς σκηνὴν αὐτοῦ, καὶ τοὺς τριακοσίους ἄνδρας κατισχυσεν. 


τὰ Li a e L4 * ^ , 
9 aav αυτου υποκατω εν τη κοιλάδι. 


heed al 5 , , L] ^ ^ Ld δν LR, ? T , 
ιο Kupios ᾿Ανάστας κατάβηθι ἐν τῇ παρεμβολῇ, ὅτι παρέδωκα αὐτὴν ἐν τῇ χειρί σου. 


καὶ ἡ παρεμβολὴ Μαδιὰμ 


yyy ΄ > ^ PEE d ν 4 ` FOA 
IKa ἐγενήθη εν T7) νυκτι εκεινη καὶ ειπεν προς αυτον 


M > 
Ίοκαι ει 


τι φοβῇ σὺ καταβῆναι, κατάβηθι σὺ καὶ Papa τὸ παιδάριόν σου εἰς τὴν παρεμβολήν, “rai ἀκούσῃ 


5 κλινη BY] κλεινη B* 
δ επισειτισµον B*{-c1r- 135) 


επι dghinptvw: εἰς AMN rell AS | γεδεων] pr τον Nf | πας 
19] omnem Or-lat | αν] εαν abcegjkIn-qstvwz | λαψη τ5]λαμψη 
h*: Andy Am: λημψη ο: λαβη g: Bayn w (8 ex corr wb): 
λειξη fik(mg)rsuz(txt) | τη-- υδατος] aguam in lingua Or-lat | 
om αυτου 1° b' | απο rov υδατος] es το νδωρ h | απο] εκ AMN 
a-dgk-nptv-yb, | εαν αὸ---κυων] canis nubit 3, | εαν λαψη] 
lambit Or-lat: om mA | εαν 1°) αν MNghiknrnya,b, | λαψη 
2°] λαμψη h*: ληµψη A: λειξη fioqrsuz(txt) | om ο mnq | 
στησης ὁ | avrov] pr es b: eos & | κατα povas] sna parte solum 
IL: («και καθ εαυτον 77) | πας 29] omnem Or-lat | os 2°] 
o ^aos b | εαν 2°] αν AMNhisya, | κλινη] καμψη AMNa-dg 
hk-nptv-yb,# Or-lat | om em Ahib Or-lat | πιειν B] τον 
Trey µέεταστησεις avrov καθ αυτον AMN omn AELS [om 
του cefgijl-oqrsuwza, | πιειν] ποιειν Inovw: +vdwp y | µετα- 
στησεις] καταστησεις d: statues 3, | avrov] eos AE | καθ avrov] 
κατ αυτον b: καθ cavrov deg-jmnpr-vza,: μεθ εαυτον k: sibi 
L: om MNyb, Or-lat] 

6 εγενηθη h. | o] pr πας AMNdglnptvwy: om b | αριθµος] 
{πας abx$: «παντων cA | λαψαντων] λαμψαντων Ah*n: 
ληψαντων m: λειξαντων efijk(mg)oqrsuz | om εν MNhkxyb, 
3, | χειρι--στομα] τη γλωσση Aabdyl(-77y)nptvwEW | χειρι 
B] τη Ύλωσση a,: prt MN rell | αυτων 19] ων sup ras ΜΟΙ; 
om A Or-lat | προς το eropa] (προς τη Ύλωσση 30): εν τη 
Ύλωσση ckx Si καὶ τη γλωσση hA: τη (η M) γλωσση MNmyb,: 
aquam uel lingua Or-lat: om προς q: om το ij* | αυτων 2°] 
αυτου p*: om Or-lat: +sicu? canis A, | καὶ 2?—3aov] ceteri 
autem omnes Or-lat | πας o επιλοιπος Abcghk-nwxz(mg) | 
παν] απαν u: om AE | καταλοιπον] καταλιπον i: επιλοιπον a | 
Xaov] (ηλ d | εκλιναν] εκκλιναν f: εκλινεν oq: εκαμψαν AMN 
a-dghk-nptv-yb,# Or-lat | επι] εις 1: om 3 Or-lat | αυτων 
35] wex corr 1: avrov N: avrov Ar | πιειν] pr τον AMNa- 
dghkImptv-ya,b, (ποιειν dw) | om υδωρ h 

T yew q* | εν αὸ--λαψασιν] in trecentis uiris solis qui 
lambierunt aquas sicut canes Anon’: eum trecentis uiris quos 
aquam lambere uidisti Tract | om τοις 1° d* | ανδρασιν τοις 
λαψασιν] τοις λαμψασιν ανδρασι m | λαψασιν] Ἀαμψασιν ANI* 
nvw: λαμψ...σιν h*: λιξασι k(mg): λελειχοσιν efijoqrsuz: 
«αρα A: +in manu aquam Or-lat | σωσω] w 2° ex corr h | 
upas] avras f: αυτους ejsz(txt): om Ἡ | παραδωσω Aa-dgkInp 


6 εκλειναν B*(-Mw- Bh) 
9 νυκτει A 


AM Na-b,A(r'13.* 55 


tvwx123, 8 Or-lat Tract | την--σου] in manibus tuis (eius cod) 
castra Madian Vract | την] erram 3L: om A | µαδιαν n*x 
Or-lat | εν χειρι] εν τη χειρι degilntva,b,: Ze manus A | και 
πας] omnis autem 3, | Maos] --σου oq | πορευσονται] πορευ- 
σεται JA: cat C: αποστρεφετω kit: amorpexero AMNa-dghl 
mnptv-ya,b,S: (rpexerw 18*) | om ανηρ dhkmnya, BL | τον 
τοπον] τον oxov ejz: domos 3$ | αυτων iji 

8 ελαβον] ελαβεν fn: ελαβοντο km | om τον 15 1 | xep 
B] pr τη MN omn: ταις χερσιν AAL | κερατινας] σαλπιγγας 
glnw: -σαλπιγγας h3, (uid) | αυτων 29] +e ταις χερσιν αυτων 
dglptvw: +ev τη χειρι αυτων n | om τον 2° Aa-dgklnpqtvw 
x | ανδρα 1°] post ισραηλ d: om MNhiè’yb, | om ισραηλ 
εξαπεστειλεν ανδρα a, | om ισραηλ gn | εξαπεστειλαν dptv( 3, | 
ανδρα 19] εκαστον kW: om bedglnpt-w¥ | σκηνην Bo] pr την 
efijgrsuza,: τον οικον k(txt): domos E: το σκηνωμα AMN 
k(mg) rell A: (ra σκηνωματα 18) | και ῃ---κατισχισεν] των δε 
τριακοσιων ανδρων εκρατησεν AMNa-dghk-nptv-yb, (84) 5 
(om δε 84: εκρατησαν tv): frecentorum autem uiroru^ obtinuit 
numerum 3, | και η Bioqrua,] om y efjsz: 48 AMN rell LS | 
µαδιαν x | ην Aa-dghlnptvwxS | avrov υποκατω] υποκατω 
αυτου ej: αυτου υποκατωθεν abcdptvx: νποκατωθεν αυτου Agl 
nw: (avro υποκατωθεν 84): infra cos BIL | avrov 2°] avro i? : 
om kq 

9 και 1° bis scr g | εγενετο ghlnwb, | om και 2° kn£ | 
προς αυτον κυριος] ks προς avrov m: Ks προς Ύεδεων {-ωμ w) gln 
w | αυτον] αυτην i* | κυριος] pr o b'ejsz | αναστας] αναστα M 
Nabcefhjqsx-a,3,$ : αναστα και dptv Tract: αναβηθι A | 
καταβηθι] καταβα το raxos d: 4- To ταχος .Aabcgklnptvw d c 
ELS | εν τη παρεμβολη] eis την παρεμβολην MNhmxyz(ing) 
ab, A: es την παρέµβολην εντευθεν A: Aic in castra 3»: ev- 
τευθεν εις THY παρεµβολην μαδιαμ a-dgklnptvw(L32 S [εντευθεν] 
sub — S: om n | om µαδιαμ abckC ES]: ἐπ castra hostium 
Tract | παρεδωκα] bis scr j: παραδεδωκα MNdhiptvwyb, | 
αυτην] αυτον d | εἰς ras χειρας ginwA 

10 και ει] ει δε AM Na-dghk-nptv-yz(mg)a,b. ACE (uid) 
3,5 | Φοβη] post συ 1° Tract: φοβης b | καταβηναι] in castra 
intrareA-codd | καταβηθι συ] descendet Tract | συ και] µετα n | 
papa] φαραν (236) 36: om dm Tract | ets την παρεμβολην] om 
n: Ὑμαδιαμ h 


5 κλινη] ο΄ 0' a’ &apym z 
6 λαψαντων] o σ' λαψαντων z | προς το eropa] ο) τη γλωσσει z | εκλιναν] ο΄ εκαμψαν z 
7 λαψασιν] ο) λαψασι z | πορευσονται] ο’ 0' αποτρεχετω z 
8 es σκηνην] ο ει το σκήνωμα z | και δ--κατισχυσεν] ο΄ των δε τριακοσιων ανδρων εκρατησεν Z 
9 αναστας] ο’ αναστας 2 
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Pa ΄ r . Ν ^ , , r m t . ld * bed ^ . 
Βτι λαλήσουσιν" καὶ uera τοῦτο ἰσχύσουσιν αἱ χεῖρές σου καὶ καταβήσῃ ἐν τῇ παρεμβολῇ. καὶ 


G 


= r , NA ? . dq» IN a δ , + a . , Ἂς - 2 A t , ^ 

κατέβη αὐτὸς καὶ Papà τὸ παιδάριον αὐτοῦ πρὸς ἀρχὴν τῶν πεντήκοντα ot ἦσαν ἐν τῇ παρεμ- 
^ 2 . X . *, ^ ^ 

βολῇ. “καὶ Μαδιὰμ καὶ ᾿Αμαλὴκ καὶ πάντες υἱοὶ ἀνατολῶν Βεβλημένοι ἐν τῇ κοιλάδι ὡσεὶ 


τῆς θαλάσσης εἰς πλῆθος. 


SEEN v .ν « 5 
στρεψεν αυτην avro, και επεσεν 1) exa. 


Μαδιὰμ καὶ πᾶσαν τὴν παρεμβολήν. 


Μαδιάμ. 6 


12 αλλ A 


AMNa-h,4(C)EWS 


11 λαλονσιν AMNbcdghklnptv—yz(mg)b,LS | rovro Bio 
qruz(mg)] ravra AM Nz(txt) rell @al(uid) | ισχυσουσικ---σου] 
tnualescet manus tua A-codd | ισχυσουσιν] ισχνσωσιν 1: ισχυ- 
ουσιν dp: ενισχυσονσιν b | om και 35--παρεμβολη 19 D'EL | 
(καταβηση] κατεβη 236) | ev τη παρεμβολη 19] επι την mapep- 
βολην d: εἰς την παρεμβολην glnptvwAS | εν 19] επι fm | 
κατεβη- αυτου] ακουσης επι To ακροατηριον της λαζευτης d | 
Φαρα] post avrov u: Faran 3: om k(txt)wA | αυτου] +z 
co X: tes την παρεμβολην επι το ακρωτηριον της λαξευτης το 
επι τη παρεµβολη gikluprtvw [εἰς την παρεμβολην] om ir: 
+spat (το) k | επι 15] προς ir | om το 25--παρεµβολη iprtv] | 
προς αρχην] es µερος AMNacdghk-nptv-yz(mg)a b, AELS: 
om b | των--παρεμβολη 25] guinguagensimam in castra 3, | 
οι--παρεµβολη 29] castrorum A: e castris É: om glow | οι 
noar] των AMNabdhkmptvxyz(mg)b,S: (οπλιτων των 30): 
om c | εν 15] επι d 

12 µαδιαν x Tract | αμαλικ n | υιοι--πληθος 15] contrarii 
erant ut locustae Tract | wot BAb'imn] pr οι MN rell | ava- 
τολων] aduersarii I | βεβλημενοι] (περιβεβλημενοι 31): Ta- 
ρεµβεβληκεισαν AM Nabdghklptvyb AE (uid) LS: παρεβεβλη- 
κεισαν mw: παραβεβληκεισαν cx: παρεμβληκισαν n: παρεμβε- 
βληκασιν a, | ev] επι bx | ωσει] (ws η 236): ως AMNa-dghlm 
npqtv-yb, | om και {5--πληθος 2° c | και ταις καμηλοις] εί 
camelorum Tract: camelis autem L | τοις af | om avrev A 
Tract | (ουκ] pr ov 236) | ην] εστιν bxS | αλλα ησαν] om x35: 
om ησαν È | ws Beio] wre η: ὥσπερ AMN rell | om η 1?0q | 
om 7 2° b'fhw | επι χειλους] επι το χειλος AabgInwx: επι 
του χείλους Ndhptvyb,: παρα το xeos km: ad litus L | 
θαλασσης] +erat & | om ets πληθος 2° y 

13 ηλθεν 15] εισηλθε AMNa-dghk-nptv-yb AELS 
Tract | γεδεων] γεδεων (-ωμ w) εἰς την παρεμβολην dglnptvw 
L Tract | εξηγουµενος] εξηγειται A: εξηγετο MNa-dghk-npt 
v-ya,b,A ELS Tract | τω πλησιον αυτου post ενυπνιον ιο Ἡ, | 
τω] ro dino | πλησιω b' | ενυπνιον 15] pr το Abcx: om b, | 
και 35--ενυπνιασαμην) uidi inguit somnium A: om ir | και 


r3 
E À Her A 5 
ἀκρὶς εἰς πλῆθος, καὶ ταῖς καμήλοις αὐτῶν οὐκ ἦν ἀριθμός, ἀλλὰ ἦσαν ὡς ἡ ἄμμος ἡ ἐπὶ χείλους 
. b ^ ^ 
Beat ἦλθεν Γεδεών, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἐξηγούμενος τῷ πλησίον αὐτοῦ 13 
} , ] D 
* L4 ^ = » LA . 
ἐνύπνιον, καὶ εἶπεν ᾿Ιὑνύπνιον ἰδοὺ ἐνυπνιασάμην, καὶ ἰδοὺ payis ἄρτου κριθίνου στρεφομένη ἐν 
> z ς . 5 
τῇ παρεμβολὴ Μαδιάμ, καὶ ἦλθεν ἕως τῆς σκηνῆς καὶ ἐπάταξεν αὐτήν, καὶ ἔπεσεν, καὶ ἀνέ- 
H Ἡ η , 
* e ^ 
H kal απεκρίθη ὁ πλησίον αὐτοῦ καὶ εἶπεν Οὐκ ἔστιν 14 
3 ν ^ t a * * 
^ αὕτη εἰ μὴ ῥομφαία Γεδεὼν υἱοῦ Twas! ἀνδρὸς Ισραήλ" παρέδωκεν ὁ θεὸς ἐν χειρὶ αὐτοῦ τὴν 
Skat ἐγένετο ὡς ἤκουσεν Γεδεὼν τὴν ἐξήγησιν τοῦ 15 
- - 1 
ἐνυπνίου καὶ τὴν σύνκρισιν αὐτοῦ, καὶ προσεκύνησεν Κυρίῳ, καὶ ὑπέστρεψεν εἰς τὴν παρεμ- 
A * ^ . - 5, ΄ " ἐδ K r , N LÀ ^ A ^ 
Βολὴν Ισραὴλ καὶ εἶπεν ᾿Ανήστητε, ὅτι παρέδωκεν Κύριος ἐν χειρὶ ἡμῶν τὴν παρεμβολὴν 
καὶ διεῖλεν τοὺς τριακοσίους ἄνδρας εἰς τρεῖς ἀρχάς, καὶ ἔδωκεν κερατίνας ἐν χειρὶ 16 


15 συγκρισιν BPA 


ειπεν] ειπων b,: dicens (5: om MNefhjsuyza, | om εἶπεν 
ενυπνιον oq | ειπεν] dicebat L | ενυπνιον ιδου ενυπνιασαμην] 
tov ενυπνιασαµην ενυπνιον MNefhjkmsuyzb, (209 (ενυπνιασθην)) 
E(om ιδου): ιδου το ενυπνιον ο ηνυπνιασθην Aa-dglnptvwx 
& | om ενυπνιον ιδου Tract | ενυπνιον 2°] post iov CI: om 
a, | μαγι5] imagida Tract-cod: in magida Tract-ed: quasi 
magida L | κριθινου] hordiacius 3, Tract (-eus) | στρεφομενη] 
κνλιοµενη AN Na-dghklmptv-yb,: Κυλιοµενος n: uoiuebatur 
L Tract | µαδιαν x Tract | om και 55--σκηνης dib, E | ηλθεν 
2°] ηλθον A | ews της σκηνης] usque ad castra Œ: εν τη σκηνη 
µαδιαμ h | ews] ws w | σκηνης] + padiap AM Nabcegjkmnpst 
vwyzAl: Ἔμαδιαν x$ Tract | om και Το--ανω nL | και 
επεσεν 1°] sub & $: om MNabdghklmptvwyb,@ | κατεστρε- 
ev AMNa-dghklmptv-yb, | om αυτην 2° A | ανω] sub x 
S: om MNabdghklmptywyb,@ | om και ο5--σκηνη MNyb, | 
σκηνη] (παρεµβολη 84): +sursum deorsum A 

14 om και ειπεν dp | ουκ] pr και l | αυτη] rovro h | ει µη 
poupata] sine gladio 3, | ει μη] αλλ η AM Na-dghik-nprtv-y 
b, | γεδεων] y sup ras Ὁ: γεδαιων mn | was] ras (1) post 
wo: wav f | παρεδωκεν] +yap MN | o θεος] κε Ahinra, AL: 
om q: omou | εν χειρι] εν τη χειρι MNa-dgklmptvwxb, : zz 
manus A | την 15] τη cd | µαδιαν x | om και 35 q | πασαν 
την παρεμβολην] omnem populus: 3, | την 2°] pr µου w 

15 γεδεων] Ύεδαιων n: om n | την ι΄--αυτου] somnium 
interpractationem L | διηγησιν AMNa-dghik-nprt-yz(mg)a, 
b, | (rov ενυπνιου] και το ενυπνιον 16) | om και 35 kmnA EL | 
κυριω] pr τω d-gijln-qstvwyz: KV Aabcx | υπεστρεψεν] eme- 
στρεψεν AM Nabdghilnpr?!t-xa,b,: απεστρεψεν cy | ισραηλ] 
pr ad filios L: (μαδιαμ 18): om A | (αναστηθι 18) | παραδε- 
δωκεν Ndptvy | εν--µαδιαμ] castra Madiam in manus nostras 
A: την παρεμβολην μαδιαμ εν χερσιν υμων p | χερσιν bcdglntv 
wxiLS | ημων] νμων AadltvwxS: om g | om παρεµβολην 2° 
hi | µαδιαν x 

16 διεστειλεν y | om εις AbcxS | κερατινας] σαλπιγγας 
glnw3iL Tract: --σαλπιγγας h | χερσιν dgilnprt-wa, AELS 


II προς--πεντηκοντα] ο΄ θ' εἰς µερος προς το ακραν της λαξευτης z 


12 βεβληµενοι] ο΄ θ΄ παραβεβληκεσαν z 


I3 και 3΄--ενυπνιασαμην] και ειπεν το ενυπνιον ο ενυπνιασθη z | payis] μαῖα k: o’ κολλυρα α΄ ο΄ εγκρυφιας δ(οπι oz | 


στρεφομενη] Κοιλιοµενη mavr χω διωρθ ου z 
15 εν xep] ο O σ΄ εν χερσιν z 
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^ ia ka ^ È + A 
17 πάντων καὶ ὑδρείας κενὰς καὶ λαμπάδας ἐν ταῖς ὑδρείαις, eat εἶπεν πρὸς αὐτούς Ar ἐμοῦ 


» . er ΄ . > ^ > b3 , z , Ei 2d ^ ^ X » 
ὄψεσθε καὶ οὕτως ποιήσετε" καὶ ἰδοὺ ἐγὼ εἰσπορεύομαι ἐν ἀρχῇ τῆς παρεμβολῆς, καὶ ἔσται 
ti + A ^ ^ / ^ 
18 καθὼς ἂν ποιήσω οὕτως ποιήσετε: "kai σαλπιῶ ἐν τῇ κερατίνῃ ἐγὼ, καὶ πάντες μετ᾽ ἐμοῦ 
- - , ΄ ee ^ ^ 4 - - - 
σαλπιεῖτε ἐν ταῖς κερατίναις κύκλῳ ὅλης τῆς παρεμβολῆς, καὶ ἐρεῖτε Τῷ κυρίῳ καὶ τῷ 


ιο Γεδεών. 


e ` - FADEN 
19Kai εἰσῆλθεν Γεδεὼν καὶ οἱ ἑκατὸν ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ἐν ἀρχῇ τῆς παρεμ- 


- ^ ^ ^ Li A 38 ’ ; ^ ΄ 
βολῆς ἐν ἀρχῆ τῆς φυλακῆς μέσης" καὶ ἐγείροντες ἤγειραν τοὺς φυλάσσοντας, καὶ ἐσάλπισαν ἐν 
^ " ` D , ` , ^ ` c ^ 
20 ταῖς κερατίναις, καὶ ἐξετίναξαν τὰς ὑδρείας τὰς ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν. Kal ἐσάλπισαν αἱ τρεῖς 
. a + ’ ^ [3 κά ^ it ^ ^ 
ἀρχαὶ ἐν ταῖς κερατίναις, καὶ συνέτριψαν τὰς ὑδρείας, καὶ ἐκράτησαν ἐν χερσὶν ἀριστεραῖς αὐτῶν 


x (ὃ ` go s 8 ^ | ^ ^ ’ - ’ ` E 
τας Aara ας και εν χερσιν εξιαῖς αυτων τας κερατινας του σαλπίζειν, και avékpa£av 


αι Ῥομφαία τῷ κυρίῳ καὶ τῷ Γεδεών. 


16 vdpias A 17 οψεσθαι A 
20 νδριας A | χειρσιν bis D*(xep- Bb) 


Tract | παντων] žominum Tract-cod: pr αυτων 1: αυτων dgu 
ptv Tract-ed | om και υδρείας κενας A | καινας Ma*(uid)nqb, 
Ef | εν ταις υδρειαις Boq] ενδον των υριων glnw: εµµεσω των 
νδατων a,: ἐν µεσω των νδριων Α{εμμεσω)λΙΝ rell AELS 
Tract 

17 απ---και 25] quomodo me uideritis I | και ουτως] οπως 
c | ούτως 1°] rovro p: om a, | ποιήσετε 15] ποιησεται Abfno 
w: ποιησατε ehjkma,ig | om καὶ 3°—meqoere 2° d | om και 
3° hikA-ed@hS | εγω ιδου Ὁ | πορενοµαι hi | εν αρχη] ev τη 
αρχη u: ev gero Ἀ{εμμεσω)ΝΙ Nabcghl-owxyz(mg)b,S(uid) 
S: es µεσον kptvA: in partem L | παρεμβολη»] + incipiente 
uigilia $ | καθως] ως Aabeghk-nwx | εαν Aefjoqsz | mom- 
cere 29] ποιησεται ANbcfinow : ποιησατε ejkmis 

18 σαλπιω] σαλπισω b: εαν σαλπισω delnptvw | εν 19— 
εγω] ego tuba I | εν τη κερατινη post εγω A | om εν 1° Aabf 
glnwx | om τη i*a, | κερατινη] σαλπιγγι ginw | om και 2»— 
εµον n | wer Bq] pr οι AMN rell AEDS | eue a, | σαλπιειτε] 
pr και Aa-gjlnpstvwxz ELS: +e wos A | (om εν rats κερα- 
τιναις 76.84) | om ev 2^ Aabeglnoqwx | om ταῖς MNdtvyb, | 
κερατιναις] σαλπιγξιν glnwa, | κυκλω BoqA] και υμεις κυ καθ 
a,: pr καὶ yes AMN rell EWS: (εν μεσω 76) | om ολης της 
παρεµβολης MNyb, | ολητ] post παρεμβολης f: om Aadghl-qt 
vwiLS | re 1° BAbegnxE LS] pr ρομφαια MN rell A | και 
τω] ecce L: om τω nb, | γεδαιων n 

19 om οι 15 AM Nabdgk-nptv-y | om οι 2° Aadginpqtvw 
AB | om μετ avrov a | εν αρχη 1°] εν τη αρχη u: ev pepet A 
MNa-dghkImptv-yb AELS: εν µεριδι n | om παρεµβολης--- 
της 22 j | εν αρχη 2°] αρχοµενης AMNa-dghk-nptv-yb, LS | 
Φυλακης µεσης] μεσούσης φυλακης k | φυλακης] sup ras iè: 
Φυλης n | µεσης By] pr της cefijorsuza,: της µεσουσης AMN 
rell: (rys δευτερας 18) | και 3] πλην AM(txt)Nabexyz(mg)b, 
AELS: οτι M(mg)gnw: apr: diptv: πλην h: {πριν km | 
εγειροντες ηγειραν] ηγειρον οι εγειροντες M(mg)dglnptvw (76) 
(yyetpay M™E: om οι 76): uigilationes urguebant IL | εγει- 
povres] εγερσει AM(txt)Nabchkmxyz(mg)b, | ηγειρεν AbcS | 
τους] τας | | Φυλακας M(mg)ginwil | om και 4°—Kepatwais d | 
εσαλπιύαν] εσαλπισεν gluw: σαλπισαντες b | εν ταις κερατι- 
vais] zudis L: τη σαλπιγγι glow: om ev ταις b: om ev AMN 


16 ταις νδρειαι5] οι À ταις υὗριαις z 


21 αν S08 , N cu ^ ΄ - - Δ 
καὶ ἔστησαν «ip ἐφ᾽ ἑαυτῷ κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς, καὶ 


19 εξετειναξαν A | υδριας A | χειρσιν B*(xep- Bb) 
21 εστησεν B*id(a sup ras Ba) 


AMNa-b,A(C)ewS 


achmqxyb, Cyr | om και a? Ὁ’ | εξετιναξαν] εξετιναξεν glnw: 
συνετριψαν d: contricrunt L* : confregerunt L | την υδριαν 
την glow | om τας 2?—avrev 3, | τας 2°] om di*qa,: + oveas 
k | ev ταις χερσιν] εν τη χειρι glnw: (ex των χειρων 84): om 
ταις ν | αυτων] avrov glnw 

20 (om και 19—vàpeas 84) | εσαλπισαν] εσαλπισε g*: 
canebant Tract | αι τρεις αρχαι] post κερατιναις dA: (res 
potentes 3, | oc. p | om ev 1? ab | xeparwois] σαλπιγξιν ghlnw 
I | om και 2°—vdpecas d | συνετριψαν] απερριψαν glnw3t: 
(ερριψαν 118) | vópeas] -- quas habebant Tract: +x των χειρων 
αυτων glüptvw: --ek των χειρων αυτων καὶ συνεπιστρεφουσιν 
αυτοι: αι δυο αρχαι k3, | (εκρατησαν---λαμπαδας] ελαβον ro πυρ 
το των λαμπαδων εν ταῖς χερσιν αυτων Tats αριστεραις 118) | 
εκρατησαν] ελαβοντο AM Nabcghk-nwxya,b,: επελαβοντο dpt 
v | εν 2?—avrov το] unusguisgue in manu sua sinistra Tract | 
om εν 2? dptv | χερσιν αριστεραις avrov] rats αριστερες αυτων 
χερσι i: ταις χερσι ται» αριστεραις avrov dglnptvw (αντων ταις 
αριστεραις glnw): τη χειρι τη αριστερα αυτων AM Nabchkmx 
ya,b,(30)S (om τη 1° 30: xem την c: αυτων τη αριστερα m : 
om αυτων b’) | αυτων αριστεραις efjsz | om αυτων 1? 35 | τας 
Aagmaóas] των λαμπαδων M Na-dghk-nptv-ya,b,: των A | 
και 49—0e£uus] in dextra autem manu AL | χερσιν δεξιαις 
αυτων] ταις χερσι rats δεξιαι avrov dgilnptvw (84) (αυτων ταις 
δεξιαις gilnw : om δεξιαις 84): τη χειρι τη δεξια avrov AMNa 
behkmxya,b,(30)S Tract [om τη χειρι ab Tract} | om τη r° 
30 | αντων τη δεξια k | om τη δεξια m | αντων] αυτου N*: 
om Tract] | om αυτων 2? (76) 35 | ras κερατινας] at κέρατιναι 
AMNabchkmxya,b,#: (rev κερατινων 18.128): cornu Ñ: 
ησαν at κερατιναι dptv : Zubas 3, Tract: ησαν αι σαλπιγγες gin 
w | του σαλπιξειν] unde canebant Tract | ανεκραξαν ρομφαια] 
truccaucrunt gladium 3, | ανεκραξαν] clamabant Tract: -- di- 
centes ACHE | τω τὸ--γεδεων] Domini et Gedeonis B Tract | 
(om τω 19 64) | κυριω] θῶ n | τω 35] των ο: omj 

21 om και 1? & | εστησαν] εστησεν D*(uid)A : szeti? CL: 
ανεστησαν a, | avgp] εκαστος AMNa-dghk-nptv-ya,b ALS | 
εφ εαντω] αφ eavrov f: καθ εαντον AM Nabdglmptv-ya,b, 
S(uid): καθ εαυτων chk: ἐκκία se L: om n | εφ] αφ i* | 
εαυτων η” | και 35--εφυγαν post (22) κερατιναις © | om καὶ 


20 Kat 39—keparwas] ο΄ και ελαβοντο εν TH χειρι αυτων τη αριστερα των λαμπαδων και εν τη χειρι τη δεξια αυτων αι 


κερατιναι 2 
21 ανηρ] ο’ θ΄ εκαστος z 


SEPT. 


819 


$e 


Vil 


zT 


ἕδραμεν πᾶσα ἡ παρεμβολή, καὶ ἐσήμαναν καὶ ἔφυγαν, 


KPITAI 


a9 ^ . te , ^ , 
"Ξκαὶ ἐσάλπισαν ἐν ταις τριακοσίαις me 


D I " re ` t " B ` , ^ r , noa r ^ 
κερατίναις, καὶ ἔθηκεν Kupios τὴν ῥομφαίαν ἀνδρὸς ἐν τῷ πλησίον αὐτοῦ ἐν πάσῃ τῇ mapep- 
βολῇ: καὶ ἔφυγεν ἡ παρεμβολὴ ἕως ]2ηθο εεδτὰ [αραγάθα, ἕως χείλους A βωμεουλὰ ἐπὶ TaBad. 
33καὶ ἐβόησαν dro lopañ απὸ Νεφθαλεὶ καὶ ἀπὸ ᾿Ασὴρ καὶ ἀπὸ παντὸς Ἀανασσή, καὶ 23 


ἐδίωξαν ὀπίσω Μαδιάμ. 


?4 Kai ἀγγέλους ἀπέστειλεν [εδεὼν ἐν παντὶ ὄρει ᾿Ιὑφράιμ λέγων 24 


Κατάβητε εἰς συνάντησιν λ]αδιάμ, καὶ καταλάβετε ἑαυτοῖς τὸ ὕδωρ ἕως Ιλαιθηρὰ καὶ τὸν 
Ἰορδάνην: καὶ ἐβόησεν πᾶς ἀνὴρ ᾿Ιὑφρόιμ, καὶ προκατελάβοντο τὸ ὕδωρ ἕως Βαιθηρὰ καὶ τὸν 


Ἰορδάνην. 


Swal συνέλαβον τοὺς ἄρχοντας Μαδιάμ, καὶ τὸν ᾿Ὠρὴβ καὶ τὸν ZnB, καὶ ἀπέκ- 25 


τειναν τὸν ᾿Ὠρὴβ ἐν Σούρ, καὶ τὸν 2ὴβ ἀπέκτειναν ἐν Τ]ακεβζῇβ!, καὶ κατεδίωξαν Μαδιάμ. 


24 αρει] σριω B* rt (αρει hab τας in fin) 
AMNab ACELS 


2°—rapeupoiy (30) L | εδραμεν BAfimgb ACES] εδραµαν 
o: συνεδραµε k: συνεδραμον dginptvw: εδραμον MN rell: 
cucurrerunt 39 | παρεμβολη] + uaðiau και αµαληκ (-λικ n) και 
παντες οι ανδρες οἱ υπεναντιοι dgluptvw | εσηµαναν] εσηµανον 
b'ebw : εσηµαινον dgl(a ex εοτε)ηρίν | εφυγαν] εφνγον AMab 
ceh-mqxa,: εφενγον dgnptvw 

22 εσαλπισαν--κερατιναις] tubis cecinerunt ccc et castra 
AMadia^ et Amalec et omnes utri aduersarit expaucrunt 34, | εν 
19---κερατιναις] αι τριακοσιαι κερατιναι MNahqyb,AS: (αι 
κερατιναι αι τριακοσιαι 64): τριακασιαὶ κερατιναι bex: αι κερα- 
τιναι A: αι τριακοσιαι κερατιναι και εξεστησαν dptv: αι τρεις 
σαλπιγγες καὶ εξεστησαν glnw | τοις τριακσσιοις f | om τρια- 
κοσιαις u | εθηκεν] εθετο AMNabchkmxyb,: ενεβαλε dglnptv 
w | την ραμφαιαν] την µαχαιραν MNbkmyb,: μαχαιραν Aa-d 
ginptvwx | εν τω] επι τον dginptvw: πρας rov i | εν 3°] 
pr και AMNbceijkrsux-b,AS | παση] ολη AMNa-dghk-npt 
v-yb, | παρεμβολη 15] -- µαδιαμ ο | om και 35--παρεμβαλη 2° 
b, | εφυγεν η παρεμβολη] εφυγον glnw3* | η] pr maca AAC: 
pr σλη k | εως βηθσεεδτα γαραγαθα] usque domu” Arfatha $: 
om k | βηθσεεδτα B] βεθσεεδα f: βηθασεττα h*imruz(mg) On- 
ed: Bethaseta A-ed: βετθασεττα On-cod: βαιθασιττα ht: 
Memo hus S: βιθσετα q: βηθσεεδ ejsz(txt) : (βιθσεεδ 
16.77.131.237 : βηθασετ 30): Betheet C: βηθασεππα ἃ,: βηθα- 
cera MNyb,: (Βηθασπα 71): βηθασεδο: βαεσσετταν: Betha- 
sema A-codd: Baseta B: της βαιθσεττα c: της βαιθασεττα bx: 
της βαιθασηπα a: της βασεεττα A: (της βαιθασισσα 18.128): 
οικου βαεσεττα t: oxov βαεσαττα dgn(nid) : oxov βαεσσεττα 1: 
οικου βαεστετα p: οἶκον βασεττα w: (οικαυ βαασεττα 118: σικου 
βαεσγετα 84) | Ύαραγαθα Biqr] Tasaratha ©: και συνηγµενη 
Acx A-codd S: καὶ ην σιυνηγµενη b: και συνηγαγεν a: et 
congregati sunt ES: εἰ alia caterua A-ed: om MN rell £c | 
εως χειλαυ5] super litus 35 | ews 29] καὶ εως επι dglnptvw | 
χειλαυς] ειλους A*(x suprascr A’): χιλιαυς fna Ef: om Ec | 
αβωµεουλα B] αβελμεσνλ a,: αβελµαιουλα hb: βελµαισυλα h*: 
αβελµααυλα efjksxzA: (αβελβεουλα 128): αβεδµεουλα 1: Bael- 
maula ©: σαβελμεουλα MNb: σαβελμαουλα y: βασελμεουλα 
A: (αμεμαανλα 237: αμεσμεουλαθ 118): Abanuel L: αβελ- 
µεοιλα rell © | επι] pr και AMNa-dghk-nptv-yb, AES: e 
usgue IL | ταβαθ] ταβααθ o: (ταβαιθ 71): ταβεθ MNafbkru 
ya,b,A: (rafer 77): ταβετθ e%jsz: ταβτθ e*: γαβαθ A: 
Gabaoth E: Dibath IL: ταεεθ m: βεθ i: ταβαμ On-cod 

23 εβσησαν] εβοησεν Aa-dghik-npqwxA-ed: ανεβοησεν 
tv | ανηρ] uiri CU | ισραηλ] (pr εξ 18): om glnw | amo veg- 
θαλει] ad Nepthalim | απο 1°] εκ AMNa-dgbk-nptv-yb, : 


21 εσημαναν] ο’ λ ηλαλαξαν z 
22 εν 1° KTA] o 
eov ασεττα M 


25 τακεβζηβ] ενιακεφζηφ B 


(εν 71: om 18) | νεφθαλει] νεφθαλειμ. AL‘defhbjkl?tmnpaqstywz 
AE: νεφθαλημ ὁ: (νεφαλειμ 118) | ara 35] εξ AMNa-dghklp 
tvwxb,: ex my: om nL | ασηρ] ασσηρ fk: κασσηρ m | ara 
παντος] omnis 3L | απο 35] εκ AMNa-dgbk-nptv-yb, | om 
παντος y | µανασση] Manase d: µαννασση Ay: µανναση wà | 
(om καὶ δ--μαδιαμ 71) | εδιωξαν Biqrua,] εδιωξεν efjosz: 
κατεδιωξαν AMN rell | µαδιαν x 

34 αγγελαυς απεστειλεν] εξαπεστειλεν αγγελους AE | αγγε- 
λους post Ύεδεων m | εξαπεστειλεν AM Nabcghklnptv-yz(mg) 
b, | om εν q | epe] opu». B*(fort)AMNac-hj-qstvwxz(txt)b,, 
AES: (opw 77) | καταβητε--μαδιαμ] αναστητε A | καταβητε] 
κατα ex corr l: καταβηθι η": καταβη N | µαδιαν x | xara- 
λαβετε] καταλαβητε cma,: καταλαβεσθε dgnptvw: κατελαβεσθε 
l: προκαταλαβετε Κ3.(-- ayuan:) | εαυταις] pr υμιν kil: αυτοις 
ima,32: αυτων ln*tv: αυτον dgn*pw: om AS | τα 15] pr συν c: 
(om 18*) | εως 19] ως I | βαιθηρα 1°] βεθηρα gInptvw: βηθηρα 
q: βαιθθηρα m: βαιθβηρα MNbfh*jkrsuxyz@: βεθβηρα e: 
βηθβηραα,: Bethfara A: Bethel 3. | (om και 39 193) | ἱορδανην 
19] +ad aguas fontium quae extrinsecus sunt IL | om και 4— 
(ρδανην 2? dka, | εβοησεν mas ανηρ] exclamauerunt uiri 3, | 
εβαησεν] exclamauerunt BS | om εφραιμ | | προκατελαβοντο] 
προκατέλαβετο ο: κατελαβοντο glnw : + εαυταις bxAS | 7o vdwp 
2°] aguas L | τα 2°] συν τω b: om g | om εως 25---ιορδανην 
2? nil | (om εως βαιθηρα 2? 118) | om εως 3» A | βαιθηρα 2° 
BAah"*iob;] βεθηρα gtvw: βηθηρα q: βιθηρα p: βαιθθηρα m: 
βεθβηρα e On: βαιδβηρα j: Bethfara A: βεηρα c: βεθηρα και 
τον βεθηραν 1: βαιθβηρα MNh* rell © 

25 και συνελαβον] συνελαβον δε i | συνελαβοντο MNegmnp 
tvyb, | αρχοντας Bq] δυα ανδρας M: δυο βασιλεις aj: pr δυο 
AN rell ACEDLS | μαδιαμ 19] µαδιαν x | και 2° Boq] om A 
ΜΝ rell ACELS | ωρηβ 1°] ορηβ beli*(uid)lm | om τον 2° 
Nh | om καὶ 45--{ηβ 2° b, | απεκτειναν 19] απεκτεινεν a, | 
ωρηβ 2°] αρηβ bi*lm | om εν σαυρ b | σουρ] cov8 ο: covfcq: 
σουρειν A32 : σουρειµ w : σουδειν gn: σουδιµ dptv : (σαυδριμ 118): 
σανρδρην l: Sedabar 3b: ολο Ίος S: + wpy8 abex On | 


xac Tov 3°] rov de b’ | ζηβ 2°] prras(r)i: afmpaa, | om απεκτει- 
vav 2°h | εν ιακεβζηβ] in ualle Zeb CW: me bus 
5 | om εν 2° Mi* | ιακεβζηβ] pr τη καιλαδι εν k: ιακεφζηβ 
Agnw: ιαφεκζηβ l: (ιακεαζηβ 77): ιακεβΐηρ m (¢ ex corr ma): 
(ακειβζηκ a, (B ex a nid): (aBexgn3 30): cexejuB ir: αφεκζη η: 
Jafec É: apex dptv: ενιακεβξηβ b( +n b*) On-ed: enaxepingd 
B: ενιαµ και ζημ On-cod | om και κατεδιωξαν µαδιαμ i* | 
κατεδιωξεν a | µαδιαμ 2°] pr την y: µαδιαν x | τας κεφαλας 


΄ - 2 v 1 
À αι Τριακοσιαι κερατιναι και Cure και εφυγαν z | ρομφαιαν] c ^ µαχαιραν z | βηθσεεδτα] a 
Ὅν, , 
23 εδιωξαν] οἱ 0 κατεδιωξεν z 


25 εν coup] σ’ εν πετρα z | εν ιακεβζηβ] 0' ev ιαβεβ τη καιλαδι z 
820 


K PITA! VIII 7 


Na Treat εἶπαν B 


καὶ τὴν κεφαλὴν ᾿Ωρὴβ καὶ Ζὴ8 ἤνεγκαν πρὸς Γεδεὼν ἀπὸ πέραν τοῦ Ἱορδάνου, 
x *: * ^ 117 t τ1ν’ . cn ^ 1 , ba ^ ^ ^ Td e ^ ft Y , 
πρὸς l'e&eov ἀνὴρ ᾿Εφράιμ Ti τὸ ῥῆμα τοῦτο ἐποίησας ἡμῖν τοῦ μὴ καλέσαι ἡμᾶς ὅτε ἐπορεύθης 
, , ` ΄ ` ü ` N , ^ τ ` + ` » " m? 
παρατάξασθαι ἐν Μαδιάμ; καὶ διελέξαντο πρὸς αὐτὸν ἰσχυρῶς. Ξκιὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Ti 
, ^ ^ ^ , , 
ἐποίησα νῦν καθὼς ὑμεῖς; ?) οὐχὶ κρεῖσσον ἐπιφυλλὶς ᾿Ἠφράιμ ἡ τρυγητὸς ᾿Ἀβιέξερ; 3ἐν χειρὶ 
ὑμῶν παρέδωκεν Kuptos τοὺς ἄρχοντας Μαδιάμ, τὸν Ὥρὴβ καὶ τὸν Ζήβ' καὶ τί ἠδυνήθην 
ποιῆσαι ὡς ὑμεῖς ; τότε ἀνέθη τὸ πνεῦμα αὐτῶν ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ λαλῆσαι αὐτὸν τὸν λόγον 
1Καὶ ἦλθεν Γεδεὼν ἐπὶ τὸν ᾿Ιορδάνην, καὶ διέβη αὐτὸς καὶ οἱ τριακόσιοι ἄνδρες 
5καὶ εἶπεν τοῖς ἀνδράσιν Σοκχώθ Δότε δὴ ἄρτους εἰς 


τὸ 


ου 


4 τοῦτον. 
E * 3 ^ ^ . , 

5 οἱ μετ αὐτοῦ πεινῶντες καὶ διώκοντες. 

^ ^ ^ rd ^ , , et 1 ig N ὃ ^ , ^ > à "i 3 , ^ 

τροφὴν τῷ λαῷ τούτῳ τῷ ἐν ποσίν µου, ὅτι ἐκλείπουσιν' καὶ ἰδοὺ ἐγώ εἰμι διώκων ὀπίσω τοῦ 

e ld ΄ M M ^ 

6καὶ εἶπον οἱ ἄρχοντες Σοκχώθ Μὴ χεὶρ Zéßee καὶ 


6 Ζέβεε καὶ Σελμανὰ βασιλέων Μαδιάμ. 
^ "n 7 κο ^ 
7καὶ εἶπεν Γεδεών Διὰ τοῦτο 


S x ^ 2 / 2 r ^ z ΕΙ 
7 5ελμανα νυν εν χειρι σου; ου δώσομεν Τη δυνάμει σου apTOUS. 
> ^ S ^ K ΄ ` τε ANE X NES / QUSE 2X / ce r e n > 
εν τω οουναι υριον το! έβεε καὶ -ελμανα EV χειρί μου, και εγω αλογσω TUS σαρκας υμων EV 


VIII 6 δυναµι B*(-uec Bab) 


AAT | ωρηβ και mB] αυτων d | ωρηβ 39] ορηβ 1m | ξηβ 39] 
pr την κεφαλην α]η(ζην)ρι(ζηκ)νν3, | ηνεγκα f | προς] επι m | 
om απο---ιορδανου d | απο] εκ του AMNabckmptv-yz(mg): εν 
τω ghnb,: 4 rov j 

VII 1 και ειπαν] εἶπον δε ἡ | ειπαν] εἶπον glnptvw: ειπεν 
Aabckmqxz3t S | προς γεδεων] post εφραιµ h: προς avrov Aab 
cxz(mg) CELS: om προς πι" | ανηρ] pr πας dfenptvwi | (om 
τι---τουτο 118) | το bis scr w | εποιησας] pr ο MNabdegk-npt 
wwACEWLS: o εποιησαν u | συγκαλεσαι km | οτε] οτι bm | 
επορευθης] επορειου dpA: εἔεπορευθης MNbyb,: εξεπορευθησαν 
m: εξεπορενου AabcgkIntvwxiLS | παραταξασθαι εν µαδιαμ] 
post Madia” pugnare 34 | παραταξασθαι] παταξασθε q: πολε- 
pyra! AabcglInwxAS | εν] (επι 64): om dh | μαδιαμ Bog] 
pr τη AMN rell (µαδιαν xè?) | και 29—(3) μαδιαμ bis scr f | 
διελεξαντο] διελεγξαντο f: διελεγοντο a,: (διεκρινοντο 30): lili- 
gauerunt 35: εκρινοντο AMNabeghk-nptv—yz(mg)b,A (uid) L 
Si εκρινον d | προς avrov] per avrov AMNa-dhkmptvxz(mg) 
b AES: (ro uer αυτου 64): om y | ισχυρως] w ex corr fs(1): 
ισχυρος i: κραταιῶς AMNa-dghkl(sup ras)mnptv-yz(mg)b, 
G(uid): dure S: contendentes uehementer 3,: magnam litiga- 
tionem 38 

2 αυτους] +yedewy dgkInptvw€ | τι] pr e 3: οτι η | 
ειµειςΏ | om 15 AMNa-dghk-nptv-yb, ACELS | ovx] ovu | 
κρεισσον] κρισσων o: κρειττον dghkimp: κρειττων MNablnri-w 
ya,b,: melior IL: κρειττω A(xpit-)cxS(uid) | επιφυλλις] par- 
finas 3o: επιφυλλιδες AabexS: επι φυλης Ndfghkmpqr(7 ex 
ει r?)u: επι φυλαις y | η 2°] (ο 76): και cis! | αβιεζερ] αβιεξεβ 
c: αβιεξρι dgnptvw: asia we S: (αβιεσδρι 118) 

3 εν yep) ἐπ manus AIL | ημων iy | παραδεδωκεν MNept 
vy | κνριος] Deus C | μαδιαμ] µαδιαν x: µωαβ m | ορηβ c*flm | 
om και τον (9B. w | om τον 2? dejlmpa, | ἕην η" | ηδυνηθην] 
ηδυνασθην Abx: ηδυνασθη ci: (ηδυνηθησαν 118): εδυνηθηµεν 
1 | ws] καθως AMNa-dghk-nptv-yb, | nueis ο" | τοτε] pr εὐ 
GL: pr και κατεπανσαν Ac: και κατεπανσαν τοτε kat Inw: 
και κατεπαυσαντο και gi: et tunc reliquerunt eum igitur et €; 
T κατεπαυσαντο και dptv | ανεθη] ανηκε AMNa-dghk-nptv-y 
z(mg)a,b,A(uid): ανεβη rz(txt) | αυτων] avrov pw A-codd | 
avrov] αυτων ab'p*w A-codd | (εν 2°] pr και κατεπαυσαν 118) | 
λαλην n | avrov] avras ES : 1- μετ αυτων b | (om τουτον 236) 


VIII 2 επιφυλλις] σ’ 0" επιφνλλις ὁ | αβιεζερ] pr του z 


4 πεινωντες καὶ διωκοντες] ο’ ολιγοψυχουντες και πεινωντες Z 


AMNa-b, ACELS 


4 διεβη] ανεβη ἆ | om ου 1° A | τριακοσιοι ανδρες] ανδρες 
οι τριακοσιοι Ὁ’ | διακοσιοι AB! | οι μετ αυτου] (om 30): om 
οι Adnptvi, | πεινωντες] pr ολιγοψυχουντες και k : πινοντες i: 
ολιγοψυχονντες AMNa-dyhlmnpty-ya,b, A-codd ELS: Za- 
rati A-ed | διωκοντες] διψωντες i*uz(ng): πεινωντες AM Na-d 
ghimnpty-ya,b,A BLS : ολιγοψυχουντεςο: + post Madiham © 

5 σοκχωθ] σοκχοθ η: Seccoth dí: σοχχωθ uxyA: (σοχωθ 
18): σοχοθ n: (οκχωθ 76) | dwre hn | es τροφην] pr τοις a,: 
om Aabcghlnwx ELS | του Aaov rovrov του m A-codd | τουτω] 
ov sup ras e?: om Aabcglnwxydzi, S | τω 2°] ro ο: om fs | 
εν ποσιν μου] wet epou AMNa-dghk-nptv-ya b AELS | ex- 
λειπουσιν] πεινωσιν AMNa-dghk-nptv-yb, AILS | και 2°— 
διωκων] εγω δε διωκω AM(eyw (6) aprovs sup ras paucior 
litt M®)Na-dghk-nptv-yb, 355: e£ ego persequar. (quor) | 
om του ANa-dginwx | ζεβεε και] ζεβεεκο | ζεβεε] e 1? ex yv: 
ζεβεαι p2tmnw: (ζαβεε 18): Bee A*(fe suprascr A!)a,* | σελ- 
pava Brol] σαλµαναν dp: σαλµανα AMN rell AWW: (σαλ- 
µωνα 18) | βασιλεων] ων ex corr x°: βασιλεως Ab,: facie 
n | µαδιαν x 

G ειπον] ειπαν ANahikmruxya,b,: +avrw dglnptvw (1s: 
(«αυτον 84) | σοκχωθ] Socchot 1: σοχχωθ uxyA: σοχωθ t: 
σοχοθ n: (οκχωθ 76): οκχοθη | xep] pr ἡ κεφαλη h: η κεφαλη 
dglnptvw(Li1, | fegee] ζεβεαι gmnw: ζεβεες s*: ζαβεε (18) C: 
te(eBee ο: Bee a, | σελµανα BfrntZ] σαλµανα AMN(u ex a 
N?) rell ACW: σαλμαναν p | om νυν Nab'hmnoqxya;b,3 | 
χειρι Bo] pr τη AMN rell | ov B] οτι AMN omn ACELS | 
δωσωμεν bdf-ilntvwz | τη δυναµει] τω λαω a,i multitudini C: 
τη στρατεια AMNbD,S: τη στρατια acdghk-nptv-y: erer- 
citui I: σοι και τη στρατια (-ηα ὁ) Ὁ | aprovs] carnem W 

T και 1°—rovto] ουχ ουτως ειπε Ύεδεων d | ειπεν] a4 eos 
EL | yedw a, | δια rovro BE] pr ουχ ουτως efjqsza,: ουχ. 
οντως AMN rell AELS: (ovrws 71) | εν 15] pr πλην dglnptv 
wA | κυριον] pr τον kp: xs a, | τον--μου] ev χειρι µου τον 
ζεβεε και σαλµανα efjsz | ζεβεαι gmnw | σελµανα D] pr τον u: 
σαλμανα Aahkoqh,@: σαλµαναν dw: τον σαλμαναν b: τον 
σαλµωνα n: τον σαλμανα MN rell: Salmana AW | εν xep 
Bou] εν τη xap AMN rell: zu manus A | om εγω Abc 
ginwxELS | αλοησω] καταξανω AMNa-dghk-nptv wxa,b, 
J: discerpo UW: καταναλωσω y: traham A: suspendam E | 


5 Tw 2°—pou] o' rov per εµου Z | εκλειπουσιν] ο’ 0' πεινωσιν z | και 25---διωκων] ο΄ εγω δε διωκω z 


6 τη δυναμει] ο’ τη στρατια z 


7 δια rovro] το δια rovro αντι του ουχ ουτως z | αλοησω] ο΄ 0^ καταξανω 2 | αβαρκηνειν] σ’ τριβολοις Me: a’ τµαγακανθ... 


αβαρακη 7 
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VILL 7 


ο gue κ μιά Ὃ ο ^ ε pl 
ταις ακανσαις TIS ερημοὺυ και εἰ ταῖς ἁβαρκηνείν. 


KPITAI 


Beat ἀνέβη ἐκεῖθεν εἰς Φανουήλ, καὶ ἐλάλη- 8 


ας N , N τ ΄ . , + * ^ NES ὃ A 4 , , T2] 
σεν πρὸς αὐτοὺς ὡσαύτως: καὶ ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ ἄνδρες Φανουὴλ. ὃν τρόπον ἀπεκρίθησαν 


‘ 
ἄνδρες Σοκχώθ. 
πύργον τοῦτου κατασκάψω. 


v + Σιν ^ a 
Iwal εἶπεν 1 εδεὼν πρὸς ἄνδρας Φανουήλ, “Kv ἐπιστροφῇ µου pet’ εἰρήνης τὸν 9 
P C A 
Kai Ζέβεε καὶ Σελμανὰ ἐν Καρκάρ, καὶ ἡ παρεμβολὴ ιο 


, ^ . he - e W f ιά £ ΄ e Jh , ^ £ A 
αὐτῶν uer αὐτῶν ὡσεὶ δέκα πέντε χιλιάδες, πάντες οἱ καταλελιμμένοι ἀπὸ πάσης παρεμβολῆς 


. + , ^ t / 
ἀλλοφύλων: καὶ οἱ πεπτωκότες ἑκατὸν εἴκοσι χιλιάδεςἹ ἀνδρῶν σπωμένων ῥομφαίαν. 


. 
Treat 


ΠΠ ο ^ ^ ^ ` ^ ^ Αι ED " 
ἀνέβη l'eóeov ὁδὸν τῶν σκηνούντων ἐν σκηναῖς ἀπὸ ἀνατολῶν τῆς NáBat καὶ ᾿Ιεγεβάλ.: καὶ ema- 


AS ^ 
ταξεν τὴν παρεμβολήν, καὶ ἡ παρεμβολὴ ἦν πεποιθυῖα. 


z vä ^ ^ . , ^ ^ s , 
ἐδίωξεν ὀπίσω αὐτῶν" καὶ ἐκράτησεν τοὺς δύο βασιλεῖς Μαδιάμ, τὸν Ζέβεε καὶ τὸν XeXuava, 


^ Led Ν hi ` ΄ 
καὶ πᾶσαν τὴν παρεμβολὴν ἐξέστησεν. 


15καὶ ἔφυγον έβεε καὶ Σελμανά, καὶ ız 
t ^ 
13καὶ ἐπέστρεψεν | εδεὼν vids Ἰωὰς ἀπὸ τῆς mapa- 13 


10 χιλιαδες 1° BO] χειλιαδες BIA | καταλελειμμενοι Bab | χιλιαδες 2° ΒΡ] χειλιαδες B* 


AMNa-g(h)i-b,& (0536: S 


υμων] ημων o: µου h*(uid): αυτων b | εν ταις αβαρκηνειν] 
“paani 5 | (om εν 4° 128) | ταις 2°] ταις MNbdlptvw 
ya,b, | αβαρκηνειν B] αβαρανινειμ q: Bapkovrew b,: Bopkoveus 
ij*msa,A: βσρκοννειμ M Nae(a ιο sup ras e*)fhj*k(txtjrnyz On: 
βαρκομμειν Ao(uid)E(uid): βορκομμειν c: βορκαμµιµ x: τριβο- 
λοις k(mg) rell MIL: ζτριβολοις και εν τοις βορκαννιειμ 118) 

8—15 omh 

8 φανονηλ 15] $auovgN a, | ελαλησεν] ειπεν y | mpos αυτους] 
(avras 237): om προς χ᾽ | ωσαντως] kara ravra AM Na-dgin 
Ρίν-γ | om avre dp | om σι MNabexyb, | $avovgA 29) + και 
ελαλησαν πρὸς αυτους ωσαυτως a, | απεκριθησαν 2°] J- αντω 
AM Nabciklmopqtvxyz(mg)b, ACELS: (om 118) | ανδρες 25] 
pr οι Adfgk-npstvwyz: οἱ αρχοντες ej | σσκχωθ] σακχαθ q: 
Soccoth X: σοχχωθ uxA: σοχκωθ N: σοκωχ n: {εκ σοχωθ 18) 

9 ειπεν] ωµασεν glnwil Phil | γεδεων-- φαναυηλ] αυτοις 
Ύεδεων d | om Ύεδεων Aabex EILS | προς avópas] προς τους 
ανδρας f: τοις ανδρασιν AMNabcgk-nptv-yb,3.S Phil | 
Φαναυηλ] Ἴ-λεγων AbegkInptvwxALS Phil | επιστροφη μου] 
(pr 77 209): τω ἐπιστρέφειν µε AMNa-dgk-nptv-yz(mg)a,b, 
UL(uid)S Phil (ue επιστρεφειν Phil: επιστραφηναι c: om με d 
mp) | τον--κατασκαψω] κατασκαψω τον πυργον τουτον AMN 
adgik-nprt-ya;b, -AELS (pr και ρἰηρινῆμ,: 
κατασκαψω συν (-Ywow b) rov πυργον rovrov be | κατασκαψω] 
κατασκαψαι Phil-cod : κατασκαφω o: κατακοψω Phil-cod 

10 ζεβεαι gmnw | σελµανα BE] σαλμαναν g: σαλμανα 
AMN rell ACH On | ev] pr ην N: pr goav ej: pr erant AC: 
pr ησαν κεκρυμμενοι dglnptvw35: (pr ησαν εγκεκρυμμενοι 71) | 
kapkap] àe3m S: Carchar Œ: Cargar 36: καρκαν c: Kapka 


κατακαυσω 135): 


Aal On: +noav κεκρυµµεναι k | om η cjq | wer αυτων] uer 
αυτον b: om i | es b | δεκα πεντε χιλιαδες] χιλιαδες πεντε κε 
δεκα i | δεκα πεντε] δεκα και πεντε m: πεντε kat Seka AMNa 
begkInprt-ya,b,: om πεντε s | χιλιαδες] χιλιαδας g: ἠ-ανδρων 
efjszA (uid) (uid) | mavres] pr raq: sub % zS: om MNa 
dgk-nptvwyb, | om οι 15 A | καταλειφθεντες AM Na-dgk-n 
ptv-yz(mg)b, | απα--αλλοφυλων] εκ maons της παρεμβολης 
(«των 84) wy ανατολων dptv (84): εν raon (+77 kmy) rapen- 
Born νιων ανατολων MNabckmxyz(mg)b,L@S: ex πασης της 
παρεμβολης των υπεναντιων glnw: υιων ανατολων i: viot ava- 
τολων A | παρεμβσολης] pr της η | αλλοφυλων] pr των q: ava- 
τολων ο: mav ανατολων rua AWE | πεπτωκοτες] (πεπαιθατες 


16): rav AMNa-dgk-nptv-yb. AS : + zn die illa I | εκα- 
ταν εἰκοσι] εικοσι και εκατον ac | εικοσι] pr και AMNbklprt- 
ya,b,AS: και εκατον ο: om q | εσπασµενων AMNabckmqx 
yanb,S(uid) | Ρομφαιαν] poupata n: ραμῴαιας m 

11 αδων f*n* | των σκηνουντων] των καταικουντων MNdkmp 
qtvya,b,: κατοικουντων Aabcglnx : Aadilantium ELS: kara- 
καυντες W | απο--ιεγεβαλ] orientales gui contra Nabeth super 
Zebee 35: (om 118) | απο] (επ 128): om Abeglnwx | της 
ναβαι] pan S | της] ταις ο | ναβαι] ναβε x: ναβαιϑ g: 
ναβεθ Acdk(mg)nptvit: (αναβεθ 76): ναφεθ 1: vaye ir: βαθ 
w: ναββα On-ed: νοµβα On-cod: διαβασεως a, | om και 35 A 
bedgk(mg)InptvwxilS | ιεγεβαλ Befjsz] ιεγεβαν q: ιεγέβαα 
iafru: ιεγεμαα i*: ιεταβαλ ο: εἰς γεβαα k(txt)m: e£ εναντιας 
ναβε MNabck(mg)xya,b,(18.30)a (ναβαι b: ναβεες: νεβε 18: 
Ύαβεεα,1 να 30): a contra, ws 5: εξ εναντιας ἵεβεε AW: 
εξ εναντιας ζεβεε καὶ σαλμανα rell (ζεβεαι gnw: σαλμαναν 
d) | και ᾱ--- πεποιθυια] ἡ δε παρεµβολη κεδµιει ην εν τη ναβεθ 
και qv πεποιθυια ἡ παρεμβολη και επαταξεν Ύεδεων την παρεμ- 
βολην εφ η επεπαιθησαν glnw [[κεδμιει] κεδμιη w: κεμμιει n*. | 
τη] γη n | ναβεθ] vaBad g: ναφεθ w | η 39] ην I] | επαταξαν 
bcox | και 45--πεπαιθυια] dum confidebant E | και 49—mv] 
et quod erant castra A-codd: guod ecce erant castra A-ed | 
και η Bioqru] om 7 efjsz: η δε AMN rell HS | παρεμβολη] 
3 κεδμι ην εν τη ναβεθ και dptv | om ην oqa, | πεπαιθυια] in 
quas confidebant 34, 

12 εφυγον] εφυγεν Abcglnoqwxyd,S : εξεφυγεν a | yov 
ζεβεε sup ras (11) i | ζεβεε 1°] ἕεβεαι gnw: ζεβαιε m | se- 
pava 1° Bud] σαλμαναν d: cadpava AMN rell AL | xare- 
διωξεν Mtv | εκρατησαν q | τους--σελμανα 2°] αυτους d | om 
9va η | µαδιαν x | τον 1°] pr και a*: om MNky | fefee 2°] 
ζεβεαι gmnw | om καὶ τον σελμανα n | om τον 2° MNNe?'fjoq 
syz | σελµανα 2° Bul] σαλμανα AMN rell AH: (σαλμαναν 
64) | πασαν την παρεμβολην] omnes duces eorum A-codd | 
παρεμβολην] 4- avrov AMNa-dgkInptv-y S : + εως A-ed | ete- 
στησεν] εξεστησαν qa,: εξεστρεψεν bes: εξετρεψεν x: εξετριψεν 
Aa: confregit Gedeon 35 

13 επεστρεψεν] απεστρεψε q: υπεστρεψεν jsz: ανεστρεψεν 
AMNa-dgluptv-ya,b,: (αναστρεψας 18) | om Ύεδεων vas 
was d | δεων I* | (υισε] pr o 209.236) | απο της παραταξεως] 
(απο του πόλεμου 30): ἐκ τον πολέμου AM Na-dgklmptv-yb, 


8 ωσαντως] κατα παντα 7 
9 προς ανδρας] σ’ ταις ανδρασι 7 
10 σπωµενων] ο΄ εσπασµενοι 7 
II σκηνουντων] ο΄ κατοικουντων z | ιεγεβαλ] εξ εναντιας ηλβεε z 
13 απο της παραταξεως] o' 0' εκ του πολεμου Z 
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ΚΡΙΤΑΙ 


΄ 3 s , r ^ z e 
τάξεως ἀπὸ ἐπάνωθεν τῆς παρατάξεως “Apes. 
ν 


ἄρχοντας Σ 

- , ^ 
ἔλαβεν τοὺς πρεσβυτέρους τῆς πόλεως ἐν ταῖς 
3 Li Ld 3 ^ A [4 ^ la 
λοησεν εν αυτοις TOUS ἄνδρας τῆς πόλεως" 
ἀπέκτεινεν τοὺς ἄνδρας τῆς πόλεως. 


Qo si 


VIII 19 


κ / N a ^ 
Meat συνέλαβεν παιδάριον ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν B 


Σοκχώθ, καὶ ἐπηρώτησεν αὐτόν: καὶ ἔγραψεν πρὸς αὐτὸν τὰ ὀνόματα τῶν ἀρχόντων Σοκχὼθ καὶ 
τῶν πρεσβυτέρων αὐτῶν, ἑβδομήκοντα καὶ ἑπτὰ ἄνδρας. "καὶ παρεγένετο Γεδεὼν πρὸς τοὺς 
Σοκχὼθ καὶ εἶπεν Ἰδοὺ Λέβεε καὶ Σελμανά, ἐν οἷς ὠνειδίσατέ µε λέγοντες Mr) χεὶρ 
Zéflee καὶ Σελμανὰ νῦν ἐν χειρί σου, ὅτι δώσομεν τοῖς ἀνδράσιν τοῖς ἐκλιποῦσιν ἄρτους ; δι6 καὶ §h 


Hi ΄ 0 - * A 2 ~ ΄ M 

ἀκάνθαις τῆς ἐρήμου καὶ ταῖς βαρακηνείμ, καὶ 
M M + 

17καὶ τὸν πύργον Φανουὴλ. κατέστρεψεν, καὶ 


. - . £ Et ^ D 
18καὶ εἶπεν πρὸς έβεε καὶ Σελμανά Ilot οἱ ἄνδρες οὓς 


H , ` / . 3 t NEP! t D OS + x 
19 ἀπεκτείνατε ἐν Θαβώρ; καὶ εἶπαν Ὡς σὺ ὡς αὐτοί, εἰς ὁμοίωμα υἱοῦ βασιλέως. καὶ εἶπεν 


15 ωνιδισατε A 


AS: de bello L: του πολεμου n | (απο 15] εκ 209) | om απο 
a9— mapara£ews 2° oq | απο επανωθεν] pr kare: απανωθεν a,: 
(απο αναβασεως 30): επι ginw: om επανωθεν AMNa-dkmpt 
vxyb AELS | της παραταξεως 2° Biru] om efjsza,: ava- 
βασιως AMN rell AELS | apes] rela S: capes ob: 
Aser Q-cod: Aresar A-cod: maris 35: aped y: apBes k(txt): 
αρβεε (B ex corr) 1: αρβεαι gw: appare k(mg): αρβεα dptv: 
(appara 76: αρβεθ 118): αρβοκ uel αρβεκ n: om ira, 

14 συνελαβον AcejE | απο] εκ AMNa-dgk-nptv-ya,b, 
I | ανδρων] υιων dptv | σοκχωθ 1°) σοκχοθ q: Soccoth W: 
σοχχωθ ux | επερωτησαν oq | αυταν 1°) avro egilqw: avro 
n* | εγραψεν Befjsz] εγραψατο ο: εγραψαντο q: επεγραψατο 
dl: απεγραψαντο b: απεγραψατο AMN rell | om πρας m | 
αυτον 2°] avrov Iq: avrovs AbxS: om c | om τα--σοκχωθ 2° 
b' | τα--αρχοντων] rovs ἄρχοντας AM (pr xac)Naéedkm(pr 
mavras)ptvxyb, AELS: τους ανδρας glnw | σακχωθ 2°} σοκχοθ 
q: σωκχωθ n: Soccoth L: σοχχωθ ux: σοχωθ c* : (okxo 76): 
om MNyb, | rev πρεσβυτερων] rovs πρεσβυτέρους AM Nabdg 
k-nptv-yz(mg)b, AELS: εισήλθεν προς rovs αρχοντας και mpos 
τους πρεσβυτεραυς c: (om 76) | αυτων Bioqrua;) αυτοι c: 
avs AMN rell ABES: (om 71) | εβδαµηκοντα--ανδρας] 
ανδρας εβδοµήκοντα επτα d | emra και εβδοµηκοντα ac | και 
erra] om a,: om και Aipru | ανδρας] ανδρες f: ανδρων q 

15 παρεγενετο---σοκχωθ] {εισηλθε προς αυτους γεδεων 118) | 
om γεδεων abEILS | rovs αρχοντας σακχωθ] αυτους d | τους 
αρχοντας] τον αρχοντα b^: rovs avópas yi | σοκχωθ] σοκχοθ η : 
σοχχωθ ux: ωκχωθ n: σοκχωθ και εισηλθεν προς τους 
αρχοντας σοκχωθ AL (Soccoth bis): +xat rovs πρεσβυτερους 
αυτης εβδοµηκοντα και emra avdpas και εισηλθεν προς avravs 
Ύέδεων glw | ειπεν] om u: favros AabcgluwxAE LS (sub 
=) | (dere 118) | ζεβεε 15] ἕεβεαι gmuw | σελμανα 1° Bu 
E] σαλμαναν d: σαλμανα AMN rell A | om εν αὸ--σελ- 
pava 2° u | εν os) δι ους AMNa-dgi?!k-nptv-yb, ALS | 
ωνειδισατε με] inproperastt mihi 3, | με] μοι c | xep] prai: 
κεφαλη dp: η κεφαλη gntv: capud L | ζεβεε 2°] ζεβεαι gmn 
w | σελµανα 2° BEJ σαλμαν d: σαλμανα AMN rell AL | νυν] 
εστιν n: om eqa, | χειρι Bou] pr τη AMN rell | om orc— 
aprovs d ] δωσωμεν befl-otvwza, | τοις 1°—aprovs] σοι aprovs 
καὶ τή στρατια σου τη εκλυοµένη g(crpareia)luw | τοις t9—ex- 
λιπουσιν] exercitui tuo esurteuti Y, | τοις 15] pr σοι και aptv | av- 
δρασιν Boqr] ΈἜ σου AMN rell ABS | (rois 2°] avras 76: om 
84) | εκλιπουσιν BM (mg)fi] εκλελυµενοις Akmb, : εκλυοµενοις 
M (txt) Nabeptvxy(S)uid : ἐκλείπουσιν rell | aprovs] vs sup ras e? 


13 επανωθεν της παραταξεως] ο’ θ’ 


18 απεκτειναται A 


AMNa-g(h)i-b AELS 


16 ελαβεν] ελαβον Am: εβαλεν ο: +yedewy ghinptvw | 
τους 15---πολεως 19] Aomines Sochoth seniores eorum et duces 
corum X, | τους 19] pr τους αρχοντας και Aa-dghkInptvwxdt 
LS(sub —) | ev ταις ακανθαις Bo] pr και κατεδιωξεν αυτους b: 
και ras ακανθας MNhmxyb,@: (και κατεξανεν ακανθαις 30): 
και κατεξανεν αυτους και ras ακανθας ac S (και κατεξανεν avrovs 
sub —): om εν q: pr και κατεξανεν αντους A rell 35: pr εἰ 
suspendit eos E | της 35--βαρακηνειμ] e tribolis deserti 1, | 
ταις βαρακηνειμ) Paani S | ταις 2° BAioqra;] pr εν de 
fjksuz&: εν τοις glnptvw: (εν 77): ras MN rell A | βαρακη- 
veu. BAoris] βαρακινειμ iq: βαρακανειμ MNmxyb,: βαρκη- 
νειμ bc: βαρκινειμ a: βαρκανειν a,: βοροκοννειμ u: βορκονειμ 
j*k(txt)A: (βορκονιν 18): βορκοννειµ efj?sz On: βορκκονειμ h: 
τριβολοις dgk(mg)lnptvw | om καὶ 35--πολεως 2° d ] gonger 
ev αυτοις] discerpsit L: omn | ηλοησεν] ηλοσεν az: traxit A: 
κατεξανεν AMNacghklmptv-yz(mg)b, 5: suspendit E: κατε- 
διωξαν b | om εν 2° i*lu*w | αυτοι] αυτος i?*: αυτη πι | om 
τονς 2° Aabe | ανδρας] ανδρες c: avdpa a | της πολέως 35] {της 
σοκχωθ 30.71): σοκχωθ A MNabeghklmptvwyb 3155: σωκχωθ 
n: σοχχωθ κ: (οκχωθ 76) | της 35] rovs f 

17 κατεστρεψεν] κατεσκαψεν AMNa-dhkmxyb,: Kare- 
σκαψε Ύεδεων l(-r ras 7 litt)ptv(pr kachw: +-yedewr gn 

18 ειπεν] + yebcov dglnptvw: +ks a, | ἔεβεε] ἕεβεαι gmn 
w: (fec 77) | σελµανα Bui] σαλμαναν dg: σαλμανα AMN 
rell AW | που οι ανδρες] qui οἱ quales fuerunt L | που] ποι 
km: τινες glnw | βαθωρ y | (om και ειπαν 76) | ειπαν] a ex 
corr x?: eurov cdgInptvw : dirit S | ως 1?—avrat]) woes (ως εἰς 
b) ov opotos σοι opotos avrov AbcxS: ws συ ως αυτοι οµοιος 
σοι οµαιοξ αυτοι; MNakmoyb, (71) [ως 1°] weet kb, Τι: ws es 
a | συ] σοι o | ws 2°] ουτως ΤΙ | σοι] συ ky: σου m | οµοιος 
2°} οµοιαι m 71: om k | αυτοις] αυτοι m]: woe συ εἰς εξ 
αυτων οµοιος σοι dghlnptvw Γωσει συ] ws es o l*: ws συ o late 
ws n: om συ d | οµσιοι gn | σαι] cov n: om h]: sicut tu ii εἰ 
tibi similes sunt ii 38: quomodo tu es similis es ipsis 3o: + similes 
tibi et tu similis cis A | om ws 2° f | es αµσιωμα] ως ειδος 
μορφη A: ws ειδος µορφή» gkinwE(pr ef): weer ειδος µορφεις c: 
ειδος µορφης h: ως ειδος MNabdmptvxyb,A(pr e codd)#S: 
(ωσει ειδος 76) | ets] ws i'oqua; : om fsz | vov Bioru A-codd] 
mos m: morg: mos d: νιων AMN rell A-ed ELS : (om 84) | 
βασιλεων Abcdghlnptvwy £1 

19 ειπεν] --προ: αυτους ej | γεδεων] δεων N*: om 36: 
(+ mpos αυτους 209) | µου 1°] μοι x: om u | om και 2° bes 


αναβασεως 2 | apes] 0' opovs 2 


14 και εγραψεν] και αντεγραψατο 2 | τα---αρχοντων] ο’ θ΄ τους αρχοντας 2 
15 εν ots] o δι ovs 2 | εκλιπουσιν} o 6 [εκ]λελυμενοις 2 
16 εν ταις ακανθαι5] ο’ 0' και ras ακανθας z | rus πολεως 29] σοκχωθ διωρθ ov z 
18 ws 1ὸ-- υιου] o θ’ οµοιος gat αµοιο; αυτοις WS ειδος υιων z | ws συ] ωσει συ z 


823 


VIII 19 KPITAI 


i TS TD , oro rir ; 9 a qp 
B Γεδεών ' Αδελφοί µου καὶ υἱοὶ τῆς μητρὸς µου joar’ C) Νύριος, εἰ ἐξωοσγονήκειτε αὐτούς, οὐκ ἂν 
o » E A Gus \ 4 , E n a 
$C ἀπέκτεινα ὑμᾶς. — 7? ai εἶπεν Ἱέθερ τῷ πρωτοτόκῳ αὐτοῦ ᾿Αναστὰς ἀπόκτεινον αὐτούς: καὶ οὐκ 20 
v n ` ὃ Ld . G Hd F ^ Dd , , " M ^ 5 2I ^ 5 
ἔσπασεν TO παιδάριον τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ" ὅτι ἐφοβήθη, ὅτι ἔτι νεώτερος ἦν. καὶ εἶπεν αι 
i4 ͵ - 5 . NE Lau ‘ ^ ® 
Ζέβεε καὶ Σελμανά ᾿Ανάστα σὺ καὶ συνάντησον ἡμῖν, ὅτι ὡς ἀνδρὸς ἡ δύναμίς σου. καὶ ἀνέστη 
NU ^ . » H ` A M x ^ 
Γεδεὼν καὶ ἀπέκτεινεν τὸν Zéfee καὶ τὸν Σαλμανά, καὶ ἔλαβεν τοὺς μηνίσκους τοὺς ἐν τοῖς 
+ ^ ^ " » ^ ο κ - » 
τραχήλοις τῶν καμήλων αὐτῶν. Kal εἶπον ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ. πρὸς Γεδεών Κύριε, ἴρξον 22 
ο - ` . « ος er m D ^ 
ἡμῶν καὶ σὺ καὶ ὁ υἱός σου" ὅτι σὺ ἔσωσας ἡμᾶς ἐκ χειρὸς Μαδιάμ. ?3kai εἶπεν πρὸς αὐτοὺς 2 
` ws οἳ "- ; " 8 5 2 : à 5 
Γεδεωυ Οὐκ ἄρξω ἐγώ, καὶ οὐκ ἄρξει ὁ vids µου ἐν ὑμῖν: Ἰκύριος ἄρξει ὑμῶν. 51καὶ εἶπεν 24 
2 e iJ x a , , ες 4 ΄ , ^ ^ 
[Γεδεὼν πρὸς αὐτούς Λἰτήσομαι παρ᾽ ὑμῶν αἴτημα, καὶ δότε μοι ἀνὴρ ἐνώτιον ἐκ σκύλων αὐτοῦ" 
ὅτι dp , 2 ^ , ^ Ld "ll ^ Ka 25 ^ 4 δό + . » ’ 
ὅτι ἐνώτια χρυσᾶ αὐτοῖς, ὅτι ᾿Ισμαηλεῖται ἦσαν. καὶ εἶπαν Διδόντες δώσομεν’ καὶ ἀνέπτυξεν 25 
. ε ΄ 3 - . L4 5 - > M > , L4 $ ^ 26 X 3 + € X, ^ 
TO ἱμάτιον αὐτοῦ, καὶ ἔβαλεν ἐκεῖ ἀνὴρ ἐνώτιον σκύλων αὐτοῦ. Kai ἐγένετο ὁ σταθμὸς τῶν 26 


$ H ^ ^ * ” L ^ ^ ^ 
ενωτιων των χρυσων ων :iToev χίλιοι καὶ πεντακόσιοι χρυσοί, παρὲξ των μηνίσκων καὶ των 


31 δύναμεις A 
AMNa-b,A(C9EU'S 


S | wot] pr οι h*pstu*(uid)v: (oc 183). | ησαν] εἰσιν AMNab 
eghklnpty-yz(mg)b,3: εἰ συ d: om mit | ζη] pr kat wpocev 
αντοις Aabck3L: pr kat ωμοσεν (ωµοσα εν 93") αυτοις κατα του 
9v λεγων dglnptvwS(sub —): pr e? iurauit εἴς et dicit A(pr X) 
E+ eis) | εζωογονηκειτε Bioqru] (εζωογονηκατε 84): εζωογο- 
verre a,: εζωογονησατε AMN rell | (avrois 18) | av ατεκτει- 
να vias] wos occiderem 34, 

20 ειπεν] --γεδεων dglnoptvw | ιεθερ] pr τω Aabcgklnop 
tyw: τω obop NIE: Jeter L: icep ap: Ether A | τω πρωτο- 
τοκω αυτου] om MNhyb,: om τω x | αναστας] surge AEL 
S | εσπασεν] εσπασατο dglnptvw: απεσπασεν c | παιδαριον] 
-Favrov Aab | ρομφαιαν] µαχαιραν AM Na-dghlptv-yz(mg) 
b,: µαχερα n | ort εφοβηθη] εφοβηθη yap ME | οτι 1°] διοτι 
dglnptvw | οτι 2°—yv] ην yap νεωτερος glnw | ere B] om A 
MN rell ACELS | ην νεώτερος Aabex3 S 

21 ειπον IAE | tepee 15] ἔεβεαι gmn: ζεβαιαι w: ζαβεεκ | 
σελμανα Bud] σαλµαναν d: σαλμανα AMN rell AU( + Gedeon) 
3L | αναστα] avacras i*: αναστας δη bc: αναστησον δη w: 
{5η AMNadghk-npgqtvxyz(mg)a,b,@3 | συ] post και 3° 
QLed: om h | και συναντησον ημιν] perime nos W | συναν- 
τησον Befjsz(txt)] υπαντησον q: απαντησον AMN z(mg) rell | 
ωσει u | ανηρ AMNa-dghk-nptv-yz(mg)b,A(uid)3,S | η] 
pr και bdglnptvw | cov] avrov AMNabcglnptv—yz(mg)b,A iw 
S | απεκτεινεν] ανειλεν AMNa-dghk-nptv-yz(mg)a;b, | τον 
ι5---σαλμανα] αυτους d | om τον 1° 1 | ἴεβεε 2°] ζεβεαι gmnw | 
om τον 2° hy | σαλμανα] σελµανα u35: σαλµωναν n: σαμμανα 
w | ελαβον klm | τους µηνισκους] τους μανιακους ejz(txt)A: 
torques EWS | εν τοις τραχηλοις] iz collo $ | τοις] ταις d | 
Kaunos των τραχήλων c | τραχηλοις] +eorum et cerurcibus O 

22 ειπεν Aa-hj-qtvwxzS | ανηρ] ziri CW | προς γεδεων] 
TXÀeyov dp: + dicentes ef Œ | κυριε Befjsz€@] om AMN rell & 
EWS | αρχε AMNa-dghlnpqtv-yb, | ημων] ημιν ekm: ev ηµιν 
Α(προς--ημιν sup ras circ 9 litt et in mg A*?)a-dpx S: εν υμιν 
gntvw | om και 2° AMNa-dghk-nptv-ya,ACELS | οι νιοι 
AMNadi#'pqrtvyA-edE | σου DAq£?] σου και ο mos Tov vtov 
σου MN rell ACLS [om σου 1? d | οι mor ejszA-ed | του wov] 
filiorum A-ed] | συ εσωσας]σεσωκας AM Na-dghlnptv-yz(mg) 
ajb,: om συ FABELS | εκ χειρος] e manibus A | µαδιαν x 

23 προς αυτους] post Ύεδεων m: om d | γεδεων] pr o w: 


21 rovs µηνισκους] σ᾽ τα κοσµια z 


24 ισµαηλιται Bb 


26 χειλιοι B*(xiX- Bb) 


om 8, | (αρξομαι 16) | εγω Bqu] pr υµων efjz: υμων ginswil : 
ἥνμων AMN rell ACES: (+ vp 64) | και ουκ] ουτε d: 
ουδε n: om και j | om αρξει 1? dnd, | ο--υμιν] υμων ο wos µου 
εἰν | ev vuv] vpov AM Nachptvyz(mg)b,BS: om dni | 
κυριος αρξει υμων] sed reget uos Deus A-codd | (ημων 76) 

24 om και t9—avrovs d | γεδεων Befjsz] post αντους AM 
N rell ALS | αιτήησοµαι--αιτημα] αιτησιν αιτουµαι παρ υμων 
glnw(qewv) | αιτησοµμαι] αιτησωµαι co: αιτησω irua,: αιτουµαι 
ptv: αιτουµαι δε d: 4 226€ 35 | αιτηµα] αιτησιν AM Na-dhpt 
vx: αιτησει yb, | om και 29 Ἡ, | Gore] δωτε b/n: δοτω efiatjrsy 
za, | ανηρ] uzusguisgue 35 Luc | ενωτιον] post avrov τ: ενω- 
mov C; Ἔχρυσουν nE | εκ σκυλων avrov] e spoliis uestris VL: 
om MNhyb, | om ex Aabcx | σκύλων Boq] pr των A rel! | 
αυτου] αυτων gin: om & | ενωτια χρυσα] multae tnaures É | 
χρυσα] pr πολλα a: Ἴ- πολλα Ackx LS | αυτοις] pr ην Aadcd 
kax LS: pr qv ev b': (ην 128): qv αὐτοῖς πολλα glaptvw | 
οτι ισµαήλειται] τοις ισµαήλιταις M | ησαν ισµαηλιται q 

25 εἶπον dgilnptvw | διαδοντες η | δωσωµεν befgikInqw | 
ανεπτιξεν] ανεπτυξαν aj": ανεπηξε d: + Gedon CU, | το 
ιµατιον] pr συν ac: (συν τω ιµατιω 18) | εβαλεν] εβαιεν j: 
(εβαινεν 77): ερριψεν AMNa-dghi*Inptv-yb,: zecerunt A | 
εκει] post ανηρ glnwy: ez Œ | ανηρ] unusquisque L: + unus- 
quisque A | ενωτιον] ενωτια z: --χρνσουν Aa-dgklnptvwx& 
CUS(sub —) | σκυλων αυτου] pr εκ loq«L(uid)S: pr των A 
MNabcghimnptv-yz(mg)b,: pr εκ των dk: (om 118) 

26 εγενηθη AM Na-dghk-nptv-yz(mg)b, | σταθµος] αριθ- 
pos hy | om των χρυσων n | χρυσιων w | om ων ητησεν y, | 
ητησατο AMNa-dghk-nptvwxz(mg)b, | χιλιοι---χρυσοι] σικλοι 
χρυσιου χιλιοι επτακοσιοι d: (σικλοι χρυσιου 128) | χιλιοι Bein 
wA] pr σικλοι AMN rell £353(sub —) Luc | om και 25 hrw 
Luc | πεντακοσιοι Befsz] επτακοσιοι AMN rell ACES Luc: 
(οκτακοσιοι 76): nongenti Y; | χρυσοι] χρνσον Aco: χρυσιου 
Machikmprtuvxyb,: σικλοι χρύσιου ginw@: om a, Luc | 
παρεξ-- πορφυριδων | Praeter bracchtalia et torques et operimenta 
(4 εἰ Luc) purpurea (-ram Luc) 3, Luc | παρεξ] πλην AMN 
a-dghk-nptv-yz(mg)b, | των µηνισκων] pari 3 | µηνι- 
σκων] σιωνων A: οιωνων h: σιωµενων M (σιωµενων και των sup 
ras): σιρωνων ay(c ex corr): οιρωνων mz(mg)b,: σαρωνιμ x: 
απο σιωνων bc: απο οιρωνων k | om Και των στραγγαλιδων tv | 


22 κυριε---σου] α΄ εἔοισιασον εν NHV και "yc συ και YE ο MOS σου Kat ye O thos του νιου σου σ’ εξουσιαζε ημων συ καὶ ο 


itos σου και O εγγονος σου Ζ 


25 εβαλεν] ο΄ 0' ερριψεν z 


26 µηνισκων] a’ µηνισκων σ’ κοσµιων M: a! µνηήσκων σ᾽ κοσµων ὁ 
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ΚΡΙΤΑΙ VII 33 


τ r t ` ΄ - E ΕΙ = 
στραγγαλίδων και τῶν ἱματίων και πορφυρίδων τῶν ἐπὶ βασιλεῦσι Μαδιάμ, καὶ ἐκτὸς τῶν περι- E 
á ^ , ^ L 3 ^ D 
7 θεμάτων ἃ ἦν ἐν τοῖς τραχήλοις τῶν καμήλων αὐτῶν. 27 καὶ ἐποίησεν αὐτὸ ΙΓ εδεὼν Ἱ εἰς ἐφώθ, " € 
X y , m , a u ^ E 8 Pu ^ 1 / ^ 5 X 3 é 3 ^ 5 ^ . 
καὶ ἔστησεν αὐτὸ ἐν πόλει αὐτοῦ Ἰὑφραθά" καὶ ἐξεπόρνευσεν πᾶς ᾿Ισραὴλ ὀπίσω αὐτοῦ ἐκεῖ, καὶ 
"IRA ^ X p ^ » > ο. a ed ^ 28 ` / ` , fa ο. 
28 ἐγένετο τῷ Γεδεὼν καὶ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ εἰς σκῶλον. καὶ συνεστάλη Μαδιὰμ ἐνώπιον υἱῶν 
/ ο X 3 - » [4 - 
᾿Ισραήλ, καὶ οὐ προσέθηκαν ἆραι κεφαλὴν αὐτῶν. καὶ ἡσύχασεν ἡ γῆ τεσσεράκοντα ἔτη ἐν 
^ ld E $ Nn 5 X ^ 
29 ἡμέραις Γεδεών. 29 Kai ἐπορεύθη Ἰεαροβάαλ υἱὸς Ἰωὰς καὶ ἐκάθισεν ἐν οἴκῳ αὐτοῦ. 30καὶ 
E ms " ts ͵ ^ iw p - 4 
τῷ Γεδεὼν ἦσαν ἑβδομήκοντα υἱοὶ ἐκπεπορευμένοι ἐκ μηρῶν αὐτοῦ, ὅτι γυναῖκες πολλαὶ ἦσαν 


τ. Ὁ 
31 αὐτω. 
: Á 


3: αὐτοῦ ᾿Αβειμέλεχ. 


33 Iwas τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν ᾿Εφραθὰ ᾿Αβιεσδρί. 


31 ` N Sure M e NS / Nox > ^ ΄ Re EF 5 vy Nov 
και παλλακὴ αυτου τν εν -υχεμ᾽ και ἔτεκεν αυτω και γε αυτη VOY, KAL ἔθηκεν το ονομα 


n B.S 4 , E G S 
32καὶ ἀπέθανεν Τεδεὼν υἱὸς Ἰωὰς ἐν πόλει αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν τῷ τάφῳ 


33[{ αἱ ἐγένετο καθὼς ἀπέθανεν Γεδεών, 


. > , τ «7X. «9 iJ ^ * + ET , ^ la . wv ha ^ ^ 
καὶ ἐπέστρεψαν οἱ υἱοὶ Ισραηλ. καὶ εξεπὀόρνευσαν Οπίσω TOV Βααλείμ, καὶ ἔθηκαν ἑαυτοῖς τῷ 


26 βασιλευσιν A 
41 αβιμελεχ A 


στραγγαλιδων] στραιταλιδων αρ: ορµισκων ενφωθ Aa(- $00 a*vi) 
bci (efotA) : ορµισκων MNdghk-npwxyz(mg)b,A(uid)S | των 
5°—Tw 65] rov ιµατιοι! (-rTtc pou w) του πορφυρου rov ovros gln 
w | εματιων] περιβολαιων AMNa-dbkmptvxyz(mg)b, (uid) | 
om και 6° AMNa-dkptvxy CES | πορφυριδων] pr των MNh: 
των πορφυραιων dpty: των πορφυριων v: των πορφυρων Aabck 
x€(uid)ES | των 6°] pr και MNimsyzb,A: +ovrwy ἀρίν | 
om επι w | βασιλευσι Boq] τοις τραχήλοις των βασιλεων h: pr 
τοις AMN rell | µαδιαν x | om και 6? MNafyb, i | εκτος] πλην 
AMNabchmxyz(mg)b,: om h | των 7°] pr απο be | περιθεµα- 
των] επιθεµατων ο: κλοιων των χρυσων Aa-dginptvwAELS 
Luc: κλοιων MNhkmxyz(mg)b, | a ην] των AMNa-dghklmpt 
v-yb,E(uid)iLS Luc: om n | εν τοις τραχήλοις] ¿in colto 3t 
Luc | ev] επι ab; : om n | τραχήλοις των καμήλων] των τραχη- 
λων καμιλοις n | αυτων] aduersariorun Luc: omn 

27 εποιησεν αυτο γεδεων] Cement aq... © | αυτο το] 
αυτω ócszij: εαυτω b': αυτον d: αυτα gjklnw3tS Thdt-ed 
Luc: αυτοις Thdt-cod: om m | es 1°] οσει c: om baj& | 
εφωθ Bor] εφωδ u Luc: (εφουθ 84): Φουδ f: εφουδ AMN rell 
AL Thdt: aad S: effigiem € | αυτο 2°] avro cgn: avrov 
d: αυτα l: om k | πολει] pr τη MNa-dghklnptv-yb, That | 
αυτου 19] αυτους A(v 2? periit): om y: + ets εφουδ n(8 sup ras 
n3) | εφραθα Bd] pr επι ejz: Ephrath Luc-ed: ευφραθα ο: επι 
φραθα s: εν εφρα x*a,Q : in «Amm Rom Gofera L 
Luc-cod: ev εφραιµ. AbcEf: pr εν MNxè rell 3£c Thdt | εξε- 
πορνευσαν x^(ex corr) Luc | ras] fäi 3, Luc: om dptv | 
ισραηλ] pr ο λαος eè: o Maos ὁ" | om οπισω avrov 3, Luc | 
αυτου 2°] αυτων n | τω 15] pr εν ἃ»: om mnp | om εἰς 2° I£ | 
σκωλον] κωλον fou: σκανδαλον AM Na-dghk—optv-ya,b, (uid) 
L Thdt Luc 

28 συνεσταλη] (ανεστραπη 128): ἐνετραπη AMNa-dghkm 
nptv-yb,S(uid): ετραπη 1 | µαδιαν x | ενωπιον] απο προσω- 
πον AL | uwr] pr των MNa-dghk-nptv-ya,b,: om AF | 
και 2°] pr -% A | προσεθηκαν] pr ultra A: προσεθηκεν Nz* : 
προεθηκαν f: προσεθεντο A Ma-dghlmnptv-ya,b,: προέθεντο k | 
apai] pr ere DckKES(sub —): prroN | κεφαλην] capita Ἡ | om 
αυτων y | η γη] Lstrakel 3, | ern τεσσεράκοντα AdA | ημεραις 


28 τεσσαρακοντα Bb 
32 πολι B* 


AMNa-b,A(C)EL'S 


29 om και 1°—twas p | επορενη c | ιεαροβααλ B] ιεροβοαλ 
Léjluwz@: νεροβααλ AMN rell: Aasias S: εροβοαμ (84) 
EL | was] +os εστι γεδεων m | εκαθισεν] κατωκῆσεν AMNa— 
dghlnptv-yz(mg)b,ALS | οικω] pr τω AMNa-hjlnpstv-zb, | 
αυτω d 

30 και--ησαν 1°] ησαν δε τω Ύεδεων glnw | ήσαν 1°] οι a, : 
om imr | uo εβδοµηκοντα MNdikmo-rtuvya,b, | (om wor 30) | 
om εκπεπορευµενοι --αντου d. | εκπεπορευµενοι B] εξέληλυθοτες 
gin(pr otyw : om p: ἐκπορευοµενοι AMN rell Eluid)S | unpor] 
pr των ghln-qtvw ] avrov] αυτων u* 

31 παλλακη αυτου ην] concubinae erant et W | παλλακη 
Blog] η παλακι: cm: pry AMN rell | avrov 1"] αυτω q | ov 
ην εν ex corr j{uid) | ην] η AMNa-dghik-nprt-ya,b,QUS : 
om 35 | συχεμ] σικιµοις AM (txt)Nab'/cdghlImptvxyb, ABL : 
σικηµοις dknw | om και 2? AM Na-dghik-uprt-ya,b, AES | 
και 39] pr ras (3—4) n: om E | γε] om knABL: e kac glw | 
αυτη] αυτο” ras (1) o: om i*€ | εθηκεν-- αυτου 2°] inposuit 
HH nomen + επωνοµασεν αυτον e; (επονομασεν 77) | εθηκεν 
B] επεθηκεν AMN rell | αβειμελεχ] aß sup ras hb: αβημελεχ 
q*: αβιµελεκ αρ κ, 

32 γεδεων] pr εν ο | om mos was d | πολεια ANa-dghiln 
prtv-y 8.5 | αυτου 1°] αγαθη AMNa-dghik-nprt-ya;b, AE 
LS | om re MNdy | ταφω] µνηµατι ginw | om was 35 mp | 
εφραθα] ε ex corr 1: ASS S: εφρανθα cv: εφρα aA: 
Gofcra 3X, | αβιεσδρι Biqr] pr rps f: pr προς dejsz: αβιεσζρι 
u: αβιεσρι a,: αβιεξρει agowd : αβιεξρη n: αβιεζηρ 1: mps του 
εσξρι hyb,: πατρος του expe (71) Ai mps του ε(ρι Mk(txt): mps 
αυτου epu N: πῇς αβιεσρει ck(mg): ps αβιεΐρει Abx: rps rov 
αβιεξρι pty : patris aja wa S: omm 

33 εγενηθη AMNabchkptvxyb, | ws AMNa-dghik-pit- 
ya, b AELS | om και 2° KALS | επεστρεψαν Bz(mg)] επε- 
στραφησαν ua,: απεστραφησαν AMNz(txt) rell: conuersi sunt 
L: (απεκατεστραφησαν 30) | om οἱ w | και εξεπορνενσαν] om 
h: om και ὁ | οπισω] pr es τα ἶριν | των] τω hl: (om 76) | 
βαλιμ d | εθηκαν] εθεντο AMNa-dghloptv-yz(mg)a;b, : εθετο 
n | εαυτοις] αντοις AabefghInowxyb,: αυτους d | τω] το ὁ: 


27 εφραθα] οι y εν εφρα M | ets σκωλον] ets σκανδαλον και εἰς Τιµωριαν e ] σκωλον] ο΄ θ’ σκανδαλον z 
28 συνεσταλη] ο 0^ ενετραπη z | προσεθηκαν] ο’ 0' [προ]σεθεντο z 
31 συχεμ] ο 0' λ σικιµοις z 
32 πολει αυτου] o 0' X πολια αγαθη z | αβιεσδρι] o θ’ mps του εἶμε 2 
33 εγενετο] ο θ’ εγενηθη z 
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VUE 33 


ΚΡΙΤΑΙ 


2 ^ ^ ` ` x x , 
B Baar διαθήκην τοῦ εἶναι αὐτοῖς αὐτὸν εἰς θεὸν. 31 kai οὐκ ἐμνήσθησαν οἱ υἱοὶ lopai Κυρίου ; 


τοῦ θεοῦ τοῦ ῥυσαμένου αὐτοὺς ἐκ χειρὸς πάντων τῶν θλιβόντων αὐτοὺς κυκλόθεν. 35 καὶ οὐκ 
ἐποίησαν ἔλεος μετὰ τοῦ οἴκου Ἱεροβάαλ, αὐτός ἐστιν Γεδεών, κατὰ πάντα τὰ ἀγαθὰ ἃ ἐποίησεν 
μετὰ Ἰσραήλ. 

IKa: ἐπορεύθη ᾿Αβειμέλεχ υἱὸς "lepoBdaX εἰς Συχὲμ πρὸς ἀδελφοὺς μητρὸς αὐτοῦ, καὶ 
ἐλάλησεν πρὸς αὐτοὺς καὶ πρὸς πᾶσαν συγγενίαυ οἴκου πατρὸς μητρὸς αὐτοῦ λέγων ? Λαλήσατε 
δὴ ἐν τοῖς ὠσὶν πάντων τῶν ἀνδρῶν Συχέμ Τί τὸ ἀγαθὸν ὑμῖν, κυριεῦσαι ὑμῶν ἑβδομήκοντα 
ἄνδρας, πάντας υἱοὺς ἱεροβάαλ, ἡ κυριεύειν ὑμῶν ἄνδρα ἕνα; καὶ μνήσθητε ὅτι ὀστοῦν ὑμῶν καὶ 


x Lj ^ 3 x * ud b , ^ e , bl ^ M $ ^ * ^ $: . + 
σὰρξ ὑμῶν εἰμι. Ἀκαὶ ἐλαλησαν περὶ αὐτοῦ οἱ ἀδελφοὶ τῆς μητρὸς αὐτοῦ ἐν τοῖς ὠσὶν παντων ; 


^ ^ . M Li * ^ $ 
τῶν ἀνδρῶν Συχὲμ πάντας τοὺς λόγους τούτους: καὶ ἔκλινεν ἡ καρδία αὐτῶν ὀπίσω ᾿Αβειμέλεχ, 
ὅτι εἶπαν ᾿Αδελφὸς ἡμῶν ἐστιν, * kai ἔδωκαν αὐτῷ ἑβδομήκοντα ἀργυρίου ἐξ οἴκου Βααλβερίθ: καὶ 


bg t e a? F s 4 . i ^ 3 Ἢ » Φ ^ ^ 
ἐμισθώσατο ἑαυτῷ ᾿Αβειμέλεχ ἄνδρας κενοὺς καὶ δειλούς, καὶ ἐπορεύθησαν ὀπίσω αὐτοῦ. Skat 5 


IX 1 αβιμελεχ A | συγγενειαν BXA 


3 εκλεινεν B*(-Au- BJA | αβιμελεχ A 


AMNa-b AELS 


Tov Aacdglnoptvwxz(mg) | βααλ] a 1° ex corr |: βααλειμ nil: 
βααλβεερ Ab: βααλβειερ c: βααλβερειθ M Nakxyz(mg)b,S : 
hiala S: βααλβαιρειβ h: {βααλμεριθ 18): BaapBepew a, : 
βεελφεγωρ dptv | om διαθηκην--αντον x | διαθηκην] pr as 
Aa-dgh>kInoptvwS | om του-- αυτον Ἡ. | αυτοις avrov] avrov 
avras glowy: αυτων avras n: om avrov hma, A-codd $ | om 
εις n* A-codd 3z | θεον] -- avrov m 

34 om οὐκ b | om ot υιοι ισραηλ d | om on | wor, ρυσα- 
μενου, παντων, κυκλοθεν, (35) gera 1°] in his uerbis litteras 
quasdam, usu frequenti attritas, partim instaurauit manus 
posterior in A | om ισραηλ η | κυριου] post του 1? x: om w | 
θεον Bsz(txt)] --ημων ο: avrov 13: Ἕ αντων AMNI'z(mg) 
rell 8355. 5 | αυτους 1°] avrov c | om χειρος A | om παντων 
h | θλιβοντων αυτους] εχθρων avrov AMNadcdeghi*?optv—y 
z2(mg)a,b,ABLS: εχθρων avrov b'n: κακων avrov | | om κυ- 
Κλοθεν a, 

35 om ουκ u* | εποιησαν] εποιησεν e*jsz | ελεσς---ιεροβααλ] 
ovde gera Tov οικου ιεροβααλ ελεον gl(ovder: ιεροβοαλ)ηον | 
ελεος] ελεον tv : eXatov dp | uera 1°] provde ptv | om Tov οικου η | 
ιερσβααλ] ιεροβοαλ £z : Sasa S: Jeroboam BIL: om 
d | αυτας--εποιησεν sup ras { | om αυτος εστιν Ύεδεων gluow 
3 | om αντος εστιν AbcdxS | εστιν post Ύεδεων q | κατα] 
(pr και 18): καὶ o | παντα--α] maray την αγαθωσυνην ην 
AMN(om rny)bedghinoptv-yz(mg)b, ABS: πασαν την δικαια- 
συνην ην a(iS8(om την): singula bona quac L | εποιησεν] 
+ -yedewy ginoptvw | µετα 2°] εν d : cum fopulo © 

IX 1 Abimelec L | vos] pro MNbkxy | ιεροβααλ] ἐεροβσαλ 
fla: AawsAasa S: Zeroboam L: ιεραβαµα,: Kobaam E: 
γεδεων w | συχεμ]σικιµα AM Nacdhklmptv-yb, AE: σικηµα 
bgno | αδελφονε] pr τους AMNa-dghk-ptv-yz(mg)a4b, | μη- 
Tpos avrov 15] αυτου της ups c* | µητρος 1°] pr της AM Nabea? 
dgk-ptv-yz(mg)a;b,: omh | (και 29— αυτου» post avrov 2° 30) | 
ελαλησεν] ειπεν km | συγγενιαν] pr την AMNbgbk-nptv-yb, : 
την συγΎενειαν αυτον AC: την ευγενειαν ο | οικου] pr καιτονας 
pr του AMNbegklnowxyb,: om dhm | πατρος Bfuxz] pr rov 
MNcb,: om A rell 13, | μητρος 2°] pr της AMNa-dghk-pt 
v-yb,: pr και f: om z . 
IX r συχεμ] οἱ 0' σικιµα z | συγγενιαν] Favrov z 
2 τι το αγαθον] ο’ ποιον βελτιον z | eua] +0 εγω z 


2 κυριευσαι] αι fort sup ras B | µνησθηται A 
4 αβιμελεχ A 


2 om δη b,A | om τοις Aabcglnowx | om παντων Adg 
k-ptwwBY | συχεμ] σικιµων AMNaéchkmyz(mg)b,A : σικη- 
uev b': σικιµα x: σικιµων λεγοντες degln(-«qu-)optvwy(84(pr 
Tov): (om 76) | τι--υμιν] om vuv m: ποιον βελτιον 
εστιν A: ποιον βελτιον υμιν MNa-dhkptvxyb,(128(30-)) S : 
ποιον υμιν βελτιον (64) IL: ποιον βελτιον ginow | κυριευσαι Be 
fjqsz] κυριευειν ikmraa;: το αρχειν AMN rell (τω b’) AS: 
(αρχειν 30.128) | υμων 15] υμιν mq: nur d: (om 76) | (παν- 
τας--ανδρα] η 118) | παντας wovs] vov η | παντας] παντα y: 
τους d: om a,: τους glnoptvw | ιεροβααλ] ιεροβοαλ jlz: 
Aasian S: tepoBar f: Gedeon I | η] ει n | κυριευειν] 
κυριευσαι Íjsz | ανὗρα post eva hl3b | μνησθητε] μνησθήσονται 
[αῖ; remdniscemint W | (ασταυν---ειμι] σαρξ vuwy εἰμι εγω καὶ 
οστουν υμων 118) | om σστουν ὑμων και dipty | οστουν] σαρξ 
ΑΝΙἈρπον γ123 | και 35---ειμι] ειµι και σαρξ µια m | capt] 
οστουν AMNgnowy | υμων 49] ημων v* | εἰμι] pr εγω 
Ahlit: 4+ εγω MNa-dfgknoptv-yb, A S 

3 περι avrov] post avrov 25 bex$ : om a | om παντων η | 
συχεμ] σικιµων AMNa-dghklmptv-yb, AEL: σικημων no | 
παντας] παντων 0: om d | εκλιναν αι καρδιαι 5 | om η Ax | 
αβειμελεχ] αβιµελεκ a 3L: αφιμελεχ c"(uid) | ειπαν] εἶπον ceg 
low: dicebant dí: ειπαν avro n | αδελφος] αδελφοι n | υμων 
gkl | εστιν] hic 3, 

4 εβδοµηκοντα post αργυριου k | αργυριου] αργυριους aefijr 
t*v3L: omc | εξ] ek rov AM Na-dghlnoptv-yb,: om q | οικου 
βααλβεριθ] Baad oxov διαθήκης ο | βααλβεριθ Dfmru] βααλ- 
βεριθι i ; iua saa fesfamenti $: βααλβερειμα,: βααλ- 
βαιθηρ η: βαλααλβεριθ jsz: βαλααμβεριθ e: Baal E: Baar 
διαθηκης Adglnptvw3t: βααλβερειθ διαθηκης achk : βααλβαρειθ 
διαθηκης N : (βααλβερσηθ διαθηκης 71: βααλβαιθειρ διαθήκης 
64): βααλβερ διαθηκης b: 1-διαθηκης Mxyb,A | εαυτω Befjq 
z(txt)] αυτω s: αυτω εν αυτοις m* : + ev αυτοις kma: εν avrots 
AMNz(mg) rell ABELS | Abimelec 3, | κενους] € ex corr fà: 
καινους n: λοιμους dptv: (λιμους 84): wagos IL: sicarios A: 
agrestes 3 | om Και 3°jq | decdous] dyAous f* : θαμβουμενους 
AMNa-dhptvxyz(mg)b,: επανισταµενους glnow : xon Pauentes 
L: metuendos AE: uagos S | avrov] αβιμελεχ n 


3 συχεμ] o' 0' σικιµων z 
X 


4 εξ οικου] ο’ 0' εκ του οικου z | βααλβεριθ] [βαλααλ] διαθήκης z | κενους και δειλου5] σ΄ απραγους Και απονενοηµενους 
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ΚΡΙΤΑΙ tx 12 


^ ^ ^ X ^ τ 
εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ εἰς Ἐφραθὰ καὶ ἀπέκτεινεν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ viods 
Ἰεροβάαλ ἑβδομήκοντα ἄνδρας ἐπὶ λίθον ἕνα: καὶ κατελείφθη ᾿Ιωαθὰν vids Ἱεροβάαλ. ὁ 


, er > ΄ 
6 νεώτερος, ὅτι ἐκρύβη. 


6Καὶ συνήχθησαν πάντες ἄνδρες Σικίμων καὶ πᾶς οἶκος Βηθµααλών, 


* / Hi ^ ^ ΄ ^ ^ ^ 
καὶ ἐπορεύθησαν καὶ ἐβασίλευσαν τὸν ᾿Αβειμέλεχ πρὸς τῇ BaXdvo τῇ εὑρετῇ τῆς στάσεως τῆς 


N 


* L4 ^» , H x 
7 ἐν Σικίμοις. 7καὶ ἀνηγγέλη τῷ Ἰωαθάν: καὶ ἐπορεύθη καὶ ἔστη ἐπὶ κορυφὴν ὄρους Γαρειξείν, 


Aye M N $ ^ Ny 5.9 3 a ees ͵ 2 » NEUE ` 
και ETHPEV τὴν φωνὴν αυτου και ἔκλαυσεν, και ειπεν AUTOL Ακουσατέ μου, ἄνδρες -κεμων, Kat 


8 


oo 


Li ΄ e ^ τ , 
ἀκούσεται ὑμῶν ὁ θεός. 


. - - 
εἶπον τῇ ἐλαίᾳ Βασίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. 
[οἱ 


ο 


9 M -T 
καὶ ειπεν 


t $ ΄ la A 
πορενόµενα ἐπορεύθη τὰ ξύλα τοῦ χρίσαι ἐφ᾽ ἑαυτὰ βασιλέα, καὶ 


λαὐτοῖς ἡ ἐλαία Μὴ ἀπολείψασα τὴν πιότητά 


, ^ y d L4 ^ A 
ιο µου, ἐν ᾗ δοξάσουσι τὸν θεὸν ἄνδρες, πορεύσομαι κινεῖσθαι ἐπὶ τῶν ξύλων; kal εἶπον τὰ ξύλα 


u τῇ συκῇ Δεῦρο βασίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. 


LA a 
Ἰ καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἡ συκῆ Μὴ ἀπολείψασα ἐγὼ τὴν 


λ ¥ , b x + , * » θὰ , ^ θ > X ^ A 12 ^ 
12 γλυκυτητᾶ µου καὶ TA γενηµατᾶ µου τα ayaba πορευσομαι κινεῖσθαι ἐπὶ τῶν ξύλων; 12καὶ 


5 κατελιφθη B*(-Merp- Bab) 


6 αβιμελεχ A 


8 ra] +ras 2 fort litt B'(nid) | χρεισαι B* 


9 ελαια Bab] ελεα B* | πειοτητα Β | κανεισθαι B*(xev- Bb) 


5 εισηλθεν] εισηλθον abdpqtvxa,: (εισηλθοσαν 18): intra- 
uerunt S | του πατρος] της αδελφης y | om αυτου 19η | εις 35] 
εν m: (om 236) | εφραθα] εφρανθα v: ευφρανθα c: Efra A: 
«ime S: (εφθα 18*): Gofora Yo: εφραι. AB | are- 
κτειναν a% | τους] pr mavras dptv | (αδελφους---ανδρας] εβδα- 
µηκοντα αδελφους αυτου ανδρας wovs ιεροβααλ 71) | νιους] pr 
τους ejsyz | ιεροβααλ 15] ιεροβοαλ ΠΙΖ3: San S: 
Gedeon 3L | om εβδομηκοντα--ιεροβααλ 2° η | εβδοµηκαντα 
ανδρας] post ενα n: om a | επι] υπο k | λιθον] pr τον x | 
κατελειφθη] απελειφθη Adglnoptvwx: υπελειφθη ΜΝα(φ int 
lin ab)bchikmryb, | om (ωαθαν vios f | ιωαθαν B] Patka Yo: 
ιαθαμ. AES: ιωναθαμ w: wau b': (ωαθαμ MN rell AE: | 
ιεροβααλ 2°] ιεροβοαλ filed: Msc elm S: Gedeon L | οτι 
εκρυβη] στι εκρυβην c(uid) : εκρυβη γαρ a, | οτι] και gow 

6 συνηχθησαν] conuenerunt L | ανδρες BMNkruyb,] pr 
οι A rell: principes 35 | σικιμων] ὧν ex corr as(uid) : σικήµων 
ina, | eos Bdev*] pr ο AMNv? rell | βηθµααλων B] βηθ- 
µααδω η: µααλλων Λε[ση3,: µααλλω sb,: µααλωμ w: µααλω 
MNeijkmruyz: µαλω x: µααλων rell AY | και εβασιλευσαν] 
του χρισαι dglnoptvwit | εβασιλευσεν a $ | rov αβειμελεχ] 
Abimelec & | τον] τω f: om N | αβειμελεχ] + es βασιλεα A 
cdgklnoptvwx@ LS: + Baowrea b: +sibi regem E | mpos— 
της 29] sub ilice densa quae est IL | προς τη βαλανω] υποκατω 
της Spvos dgl(ys ex av)noptvwA | τη 19] ry u: της y | βαλανω] 
Baad ανω N | τη ευρετη Befjksz] τη ευρετω q: γη evperg a,: 
om AMN rell AES | της στασεως της] της ovens dglnoptvw : 
quae TS | της 2°] τοις cfi: των ej: om Am | σικηµοις in 

7 ανηγγειλαν Aabcglnoptvwx$$ | ιωαθαν B] walap AM 
Nb(tw6- b’)v(a 1° sup ras 2 litt) rell AE: Jatham Ef | εστη] 
εστησεν ὁ: (ανεστη 30) | επι κορυφην Bf] επι της κορυφης Ac: 
επι κορυφης cijkmarsuza,: εν Κορυφη a: in capite B: in uer- 
tice S (-cem) S : εν τη κορυφη MN rell (om εν ὁ) | opovs] pr τον 
AMNa-dghilnoprtv-yb, | Ύαρειζειν] γαριξει az: Garzzim $: 
γαριζην cw: γαριαζην 1: Ύαζιρειν Ab’m??oxb,: γαζρην m* | 
απηρε d | om αυτου f | εκλαυσεν] εκαλεσεν M(mg)bk(txt)mrux 
yasb,S : clamauit L: “επ avtos A | και 65] pr και εκραξεν 
loptvw: (pr και εκεκραξε 118) | om αὐτοις glnow | σικιμων] 
σικήµων no: σικηµων καὶ πας 0 akos µααλων i | ακουσεται] 


11 κεινεισθαι B*(kw- Ub) 


AMNa-b, A(CYELS 


ακουσατε η: ακουσαι AabcglnowxiSZ(uid) | ημων w | o θεος] 
pr ks fk: Das L: om ob 

8 επορευθη] επορευθησαν Aabcginxy Or-gr: emopevovro ou | 
εφ caura] αφ εαυτα w: εφ εαυτων MNce-jmrsy-b, Or-gr: αφ 
εαντων ἃ: (εφ αυτων 18.128): επ αυτων αὈ(-τον ὁ"]κ: εαντοις 
AGE: εαυτων k | ειπαν MNabefh-kmrux-b, | βασιλευσον] 
pr devpo q | ημας dglnoptvw 

9 αυτοις post ελαια glnow | om µη AMNa-dghlnoptv-ya, 
b,AC (uid BLS | απολειψασα] απαλειψασα πι: αποθλιψασα sz: 
αφεισα AMN a-dghlnoptvwxb,: αφεισασα ya,: (αφήσω 71) | 
ποιατητα fm | ev—avdpes BL] ην εδοξασεν o ϐξ και οι αὖοι 
AMN omn (30.118) QUE, S [ην] e gua A-ed | εδοξασεν] pr 
εν εμοι AMNbcdkptvxyS: post 0$ e: εδοξασαν 30: -Κεν eua 
a, A-codd L: -- ue 118 A-ed | o 65] xs y36: cz me € | om οι 
Aa*cgijIn*oqrsuwz 30.118 | ανθρωποι] avors 118] | πορευσομαι 
—£vav] eam regere super arbores 32: om m | πορευσοµαι] pr 
και €: πορενομαι η: πορευθω AM Na-dghklnoptv-ya,b, | Ke- 
νεισθαι επι D] αρχειν AMN rell (-ην b*gno) ALS: rognato 
super Œ | om των dhpqtv 

10 {ειπον --τη] ειπεν avrots η 237) | ειπαν Bcdnoqw] εἰπε 
gl: ειπα b’: ειπαν AMN rell | τα ἔυλα] pr παντα gklndz EL: 
+ ravra coptvw | τη συκη] προς την συκην f | δευρα] ex corr 1: 
om Ἡ, | βασιλευσον] (pr και 118): pr συ MNeikrua,S(sub 5): 
βασιλευε n: και βασιλευε dglo(-ce)ptvw: συ βασιλενε x | ημων] 
nuw b': ημας dglnoptvw : (vuas 84) 

11 om αυτοι» dq | om µη AMNa-dghk-ptv-ya,b,A@ (uid) 
ELS | απολειψασα] απολειψας f: απαλειψασα j: αφεισα AM 
Nabeghk-ptv-ya,b,: αφησω d | om εγω AMNabcghk-ptv-y 
L,ACELS | om και 25--μου 2" f | ra 1ὸ---αγαθα] fructu” meum 
bonum 3, | τα Ύενηματα Bjqszl] τα Ύεννηματα e: το yevnpa 
AMN rell (γερν- bl) S | om µου 2° (128) Ef | τα αγαθα Befjq 
524] to αγαθον AMN rell 5 | πορευσαμαι--ἕυλων] ef tho 
regnare in lignis W | πορευσομαι] pr ef A: και πορενθω A: 
πορευθω MNa-dghInoptv-ya,b,% | κινεισθαι επι B] αρχειν A 
MN omn AE (pr rov MNaédglnptvwxb,: αρχην cqo: «επι 
k): regnabo super C: sim caput 4 super x 5 | om των AMN 
ghln-qtvw 

12 om και--(13) ἕυλων e | ειπαν] εἶπον cnoqw: ειπεν glt 


6 προς--στασεως] a’ επι πεδιαν στηλωµατος of mapa την δρυν την εστωσαν 2 


7 επι κορυφην] o εν τη κορυφη του z 


9 µη--μαυ] σ' αρα παυσοµαι του λιπους μον 2 | μη απολειψασα] ο’ 0' µη αφιεισα z | την πιοτητα] την παχνυτητα την λει- 


παροτητα k | πορευσομαι] ο΄ 0' πορευθω z 


11 απολειψασα] of 0 αφιεισα z | κινεισθαι--ἔυλων] ο’ 0 ηγεισθαι επι των ἔνλων z 


SEPT. 
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uy 


js [151 


* ^ ^ A . - 
B εἶπαυ τὰ ξύλα πρὸς τὴν ἄμπελον Δεῦρο σὺ βασίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. 


KPITAI 


I3 M * » - iA L4 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς ἡ ἄμπελος 13 


A M , M κ. ο ^ 3 , M ^ , , , ^ . y 
Μὴ ἀπολείψασα τὸν οἶνόν µου τὸν εὐφραίνοντα θεὸν καὶ ἀνθρώπους πορεύσομαι κινεῖσθαι ἐπὶ 


^ ^ 2 ^ ^ ^ 
τῶν ξύλων; "καὶ εἶπαν πάντα τὰ ξύλα τῇ ῥάμνῳ Δεῦρο σὺ βασίλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. 


15καὶ εἶπεν M 


ἡ ῥάμνος πρὸς τὰ ξύλα Ki ἐν ἀληθείᾳ χρίετέ µε ὑμεῖς τοῦ βασιλεύειν ἐφ᾽ ὑμᾶς, δεῦτε ὑπόστητε 


3 ^ ^ e N , z ies A Lol , 3, 3 ^ X , S έὸ - ΑΝ ΄ 
ἐν TP σκιᾷ μοῦ: καὶ εἰ μή, ἐξέλθῃ πῦρ ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ καταφάγῃ τὰς κέδρους τοῦ ιβάνου. 


16 καὶ 16 


- + , 
νῦν εἰ ἐν ἀληθείᾳ καὶ τελειότητι ἐποιήσατε καὶ ἐβασιλεύσατε τὸν ᾿Ἀβειμέλεχ, καὶ εἰ ἀγαθω- 
t . 3 ^ ^ [οἱ 
σύνην ἐποιήσατε μετὰ ᾿Ἱεροβάαλ καὶ μετὰ τοῦ οἴκου αὐτοῦ, καὶ εἰ ὡς ἀνταπόδοσις χειρὸς αὐτοῦ 


` , » an 17 € + τ ΄ e N t [οἱ N HE A ^ ^ > a 3 
ἐποιήσατε αὐτῶ" "7 os παρετάξατο ὁ πατήρ µου ὑπὲρ ὑμῶν καὶ ἐξέρριψεν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἐξ 17 
` , ^ ^ e^ ΄ 
ἐναντίας καὶ ἐρύσατο ὑμᾶς ἐκ χειρὸς Μαδιάμ, xal ὑμεῖς ἐπανέστητε ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ πατρός 18 


H S og ΄ \ CaN 3 ^ot z » ay , e SE 
µου σήμερον καὶ ἀπεκτείνατε τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἑβδομήκοντα ἄνδρας ἐπὶ λίθον ἕνα, καὶ ἐβασι- 
N ΄ A UN t es δι 3 A Ἱ ΔΝ ^ Y δ Μ / ” , κ e - , 
λεύσατε τὸν ᾿Αβειμέλεχ υἱὸν παιδίσκης αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς ἄνδρας Σικίμων, ὅτι ἀδελφὸς ὑμῶν ἐστιν" 


13 κεινεισθαι B*(kw- BP) 


15 χρειετε D*(xp-. Bh) 


16 τελιοτητι B"(-Aec- Beh) | erogare 1°, 2°] εποιησαται A | αβιμελεχ A 
I8 επανεστηται À | εβασιλενσαται A | αβιμελεχ A 


AMNa-b, ACELS 


v | τα] pr παντα cglnoptvw3S | προς την αμπελον] τη αµπελω 
AMNa-dghiln-qtwxyb,3: προς τη αμπελω v | συ βασιλευσον 
Bfksz] συ βασιλευε x: βασιλευε συ abc: και βασιλενε glnoptv 
wi βασιλενε b'd : βασιλευσον AMN rell : regna AB: (και Bacı- 
λευσον 118): £u e£ regia 3, | ημων] ημας dglnoptvw : (υµας 84) 

13 ειπεν---αμπελος] απεκρινατο d | om µη AMNa-dghlno 
ptv-yb,AC(uidJELS | απολειψασα]απαλειψασα πι: αφεισα A 
MNabdghlnoptv-ya,b, : αφεισως | τον 1°—avOpwrous] uinum 
meum bonum iucunditatem (+ hominum 3,*) quam glorificanit 
D5 et homines et 3o: et gaudium meum quod apud Deum et apud 
homines E | τον 29— avOporrovs] την ευφροσυνην την παρα τον 
θῦ των avav A: και την ενφροσυνην OU και των ανων bexAS(om 
και 19 6xS: om των cx): την ευφροσυνην των ανων MNahya, 
b,: και την ευφροσυνην των ανων dglnoptew | θεον καὶ ανθρω- 
mous] avov q : avous fijrsnz: rovs avous km: (rots ανθρωποις 131): 
homines in quo benedicunt Deo et hominibus Œ | πορευσοµαι--- 
uwr] e abeam regere arbores Q: ibo maneba super arbores 
regnare super cas Œ | πορευσομαι] πορεύομαι η: πορευθω AM 
Na-dghInoptv-ya,b,% | κινεισθαι B] αρχειν AMN rell (76) 
(pr rov 76: αρχην g*nq: αρξειν LI EWS(uid) | επι Bbex] sub ο 
X: om AMN rell 353, | om των Adghiln-rt-w 

14 ειπαν] ειπα d: εἶπον cnq: ειπεν glow | (£vÀa τα παντα 
76) | παντα] post ἕυλα ptv: om Adfgil-owb,A¥ | τη ραμνω] 
προς την ραμνον AMNa-dghlnoptv-yb,3,S | om δευρο--- 
ημων d | συ] και gnoptvw: om MNalquyb, | βασιλευσον] 
βασιλευε MNabloptvwx: e£ regna 3, | ημας glnoptvwa, 

15 ειπεν post ἕνλα km | η--ξυλα] εἰς rubus TF | ραμνος] 
ραμνω c | om προς τα £vXa d. | om ev 1? b | Χριετε pe post υµεις 
Aabcglo(xpet. . ere) wx(64) CLS (xpoere 64 C) | upes] ημεις h* 
(uid): om nAE | του βασιλευειν] του βασιλευσαι dhptv: εις 
βασιλεα Aacglnowxz(mg)A-codd S: βασιλεα εις b(om βασιλεα 
δ) | vuas] ngas lp: vpev Aabchqxz(mg) | evre] δευρο q: εισελ- 
Gere (-θατε dlo) και dglnoptvw | υποστητε] υποδυσατε dglnopt 
v: νποδυσασθαι w: intrate Y: celamini À : πεποιθατε AN Nabe 
hxyb,S : (πεποιθατεκαὶ υποδυσατε 118: om 236) | εν τη σκια] επι 
την σκιαν τη: (vro TY σκια 236: υπο την σκιαν 16): sub umbram 


AE: εν τη σκέπη AMNachxyb, LS: vro την σκεπην dglnoptv 
w: εν τη σκηνη b. | και ει] ει δε w3t | εξελθη] εξελθοι abf-jmn 
prtuvxya,b,: εξελω w: διεξελθη ο | απ εµου] εκ της ραμνον A 
MNa-dghInoptv-yz(mg)b,ABLS: (εκ του ραµνου 76) | κατα- 
$ayy Bdelmow] καταφαγ. c: καταφαγεται η: καταφαγοι τα 
σκευη p: καταφαγοι AMNv(or ex corr) rell | κεδρας w 

16 ει 19] η i*w | εν] εεκ a faz: om b' | om καὶ τελείιοτητι 
h**:(uid) | τελειοτητι Beq] οσιοτητι glnow@(uid): pr εν AM 
Nh? rell S: iustitia EL | εποιησατε 1°] + gera rov ps µου kat 
(-F uera. 118) του οἶκον avrov dgkIn(av int lin n@)optvw (118) | 
om xat 35--εποιησατε 29 $ | εβασιλευσατε] εβασιλευσετε j: 
βασιλευσατε o | αβειμελεχ] αβιµελεκ az: αμαληχ τ: c super 
uos © | om και 49—avrov 1? dglnoptvw | ει 2°] η c*i*q | aya- 
θωσυνην] αγαθοσινη ην q: αγαθος υμιν az: καθως ΑΜ Nabchk 
mxyb,A#S | μετα ιεροβααλ] cum Zeroboam patre meo $ | 
ιεροβααλ] ιεροβοαλ fjzA C: Aasias S: Zarobaam €; | avrov 
19]-- e£. regem facitis Abimelec ἂν | ει ws] was r | ws ανταπο- 
δοσιο] ως ανταποδωσει a,: κατα το αγταποδοµα AMN(om το) 
a-dghlnoptv-yb, ACLS | χειρος] pr rys AMNabchxyb,: χει: 
pora q: των χειρων dglnoptvwC | ἐποιήσατε 35] sicut feci 
uobiscum retribuistzs 3L 

17 ωσπερ imrua, | παρεταξατο] επολεµησεν AM Na-dghln 
optv-yb,A(uidJELS | o πατήρ µου post υµων 35 | υπερ] περι 
hkm | ημων i*n(y εκ dow | om και 15--εναντιας d | εξερριψεν 
Bejqsz] ερριψεν AMN rell: daóz IL | om την b | αυτου εξ e 
sup ras z? | αυτου] Ί- κατα προσωπον ο: +mpoowmoy 1; + mpo- 
κωπον g: 1-προκοπον nptvw | εξ εναντιας] fro anima nestra $: 
coram inimicis nostris (L: εξ εναντιας υπερ υμων και υπεραπεθνη- 
σκεν νµων glnoptvw [om εξ εναντιας n | υμων 1°] ημων low | 
υμων 2°] pr υπερ n: υπερ ημων 1] | ερυσατο] εξειλατο Abclox: 
εξειλετο agnw | ημας Mhl | ex χειρος] e manibus À | µαδιαν x 

18 επανεστητε] επανω εστητε o | σημερον] (pr και 84): 
ΑΛΟΟΥ (L: om ni | εβδοµηκοντα ανδρας] ανδρας ο’ AQ: 
+mavras gn | om τον 2° adej | αβιµελεκ 2,3 | vior] wos g | 
παιδισκη: Bq] pr της AMN rell | σικημων πο” | ημων n 


13 απολειψασα] ο’ 6 αφιεισα z | τον 35--ανθρωπους] ο΄ σ' την ευφροσυνην των ανθρωπων z | κινεισθαι---ἔνλων] o" κλονεισθαι 


περι τα ἔνλα 2 
14 τη ραμνω] ο’ 0' «' προς την ραμνον z 


15 υποστητε] ο 0' πεποιθατε a’ ελπιζετε 2 


16 τελειοτητι] δικαιοσυνη M | ws ανταποδοσις] of 0' κατα το ανταποδοµα τηςζ 


17 παρεταξατο] ο’ 0' επολεµησεν z 


$28 


ΚΡΙΤΑΙ IX 24 
19 Ῥκαὶ εἰ ἐν ἀληθείᾳ καὶ τελειότητι ἐποιήσατε μετὰ Ἱεροβάαλ καὶ μετὰ τοῦ οἴκου αὐτοῦ ἐν τῇ b 
΄ > 4. M ^ 
2ο ἡμέρᾳ ταύτῃ, εὐφρανθείητε ἐν ᾿Δβειμέλεχ, καὶ εὐφρανθείη Kai γε αὐτὸς ἐφ᾽ ὑμῖν. Vel δὲ οὐ, 
- 4 4 £ ^ 
ἐξέλθοι πῦρ ἀπὸ ᾿Δβειμέλεχ καὶ φάγοι τοὺς ἄνδρας Σικίμων καὶ τὸν οἶκον Βηθμααλλών, καὶ 
- ^ Là ^ 
ἐξέλθοι πῦρ ἀπὸ ἀνδρῶν Σικίμων καὶ ἐκ τοῦ οἴκου ByOpaadrrov καὶ καταφάγοι τὸν ᾿Αβειμέλεχ. 
21 M o» » θὰ ` x £6 ` H θ e ΄ X v * ^ 5 * ΄ 
οι "καὶ ἔφυγεν ᾿Ιωαθὰν καὶ ἀπέδρα καὶ ἐπορεύθη ἕως Βαιήρ, καὶ ὥκησεν ἐκεῖ ἀπὸ προσώπου 
22 Αβειμέλεχ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 
e a ^ ` 308 " ` a Ge UNE " ^ D ^N ΄ N 
στειλεν ὁ θεὸς πνεῦμα πονηρὸν ἀνὰ μέσον ᾿Αβειμέλεχ καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ἀνδρῶν Σικίμων, καὶ 


r q x kd 

25 Kai ἦρξεν ᾿Αβειμέλεχ ἐπὶ Ισραὴλ τρία ἔτη. ?3kai ἐξαπέ- 

ή ’ - 5 - . ^ ^ 
24 ἠθέτησαν ἄνδρες Σικίμων ἐν τῷ οἴκῳ ᾿Αβειμέλεχ: "ToD ἐπαγαγεῖν τὴν ἀδικίαν τῶν ἑβδομή- 
tn > A M zd » ~ ^ ^ ^ 
κοντα υἱῶν Ἱεροβάαλ, καὶ τὰ αἵματα αὐτῶν τοῦ θεῖναι ἐπὶ ᾿Λβειμέλεχ τὸν ἀδελφὸν αὐτῶν ὃς 
, ΄ 4 A A ^ 

ἀπέκτεινεν αὐτούς, καὶ ἐπὶ ἄνδρας Σικίμων, ὅτι ἐνίσχυσαν τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἀποκτεῖναι τοὺς 


20 αβιμελεχ (bis) A 
23 αϑιμελεχ (bis) A 


19 τελιοτητι Β(-λει- 152} | αβιµελεχ A 
21 αβιμελεχ A 22 αβιμελεχ A 
24 αβιμελεχ A ] ανδρασικιµων A 


19 και το--αληθεια bis scr b^ | om και 19 A | elni: oms | 
om εν 1? b' | αληθεια] + και δικαιοσυνη k | (om και 35--αυτον 
118) | τελειοτητι] pr εν MNdefijkpr-vy-b,35 : οσιοτητι glnowQz 
(uid): aeguitatem IL | ιεροβααλ] pr rov ο: ιεροβοαλ filnwzA : 

^e. S: Zeroboa^ L: Roboam 35 | kac 3°—avrov post 
ταυτη i | (om και 3° 16*) | mera του οικου] czem filiis A-codd | 
om pera 2° AM Na-dfghlnopt-yb, ES | om εν 25 AMNabcbk 
mruxyb, | ευφρανθειητε] pr ευλογηθειητε υμεις και Α(-γηθειη- 
ratjabcd(om vpes)gln(evpparOyra)optvwwAES(sub —): bene- 
dicti estote et epulaminz I | ev 35] avo: perah: dei: omd | 
αβιµελεκ Na, | om και 49—vjuv d | ευφρανθειη-- αυτος] 
αυτος ευφρανθειη glnoptviE: avros συνευφανθειη w | και 5°— 
νμιν] in zobis et ἐς A-codd | om καὶ ye avros MNahyb, | om 
και γε A | om ye bekxA-ed LS | αυτος] pr «aci: bis scr f | 
εφ] εν AabcegjIn-qtv-yb, AES : ex db 

20 ει õe] kar et AM Nabchxya;b,S : om ek | ov] py AMN 
a-dghkln-qtv-ya,b, | εξελθοι το] pr και τι: εξελθη Ackp? : εξελθω 
w | om απο 1°—mvp 2° p* | απο 15] e ©: εξ AMNbedghino 
tv-ya,h,: ex rov p^: ev a | αβειµελεχ 1°] αβιµελεκ aT: αβν- 
µελεχ p> | payor B] καταφαγοι AMN rell (-yecn*: «γε p>: -γη 
hin*?*o: -yw w): wecacdat X | ανδρας--βηθµααλλων 35] apxor- 
τας σικιµων και τους οικου: αυτων και TOV OKOV µααλλων καὶ εκ 
των αρχοντων σικιµων εξελθοι πυρ εἶπον [σικιμων 1°] σικημων 
n | µααλων low | σικιµων 2°] σικηµων no | εξελθοι πυρ] bis scr 
g: εξελθε πυρ π] | σικιµων 1°] σηκημων p>: «και rovs οικους 
αυτων k | om και οὃ---σικιμων 25 α | βηθµααλλων 15 B] βηθ- 
µααλων q: µααλλων AciprstvzL IL: µααλλω b, : µααλων Jat (uid) 
dhb'!QUE: µααλωκ h*: µαλων b/2*: alana S(sub 3): µααλω 
MN rell | om και 35--αβειμελεχ 29 d | και 35] ει δε µη kA: 
+e µη AbexS | εξελθοι 29] εἔελθη ck | απο ανδρων σικιµων] εξ 
αβιµελεχ b, | απο ανδρων] a principid” I | απο 29] ex bha, | 
ανδρων BAcqx] pr των MN rell | και ἠ’--βηθμααλλων 2°] 
sub & S: om 35 | om Και 4° a, | εκ] απο A: om c | βηθ- 
µααλλων 2° B] βηθµααλων q: µααλλων Acpstv@ : µααλλω zb,: 
µααλων abhA: µαλλων f: µαλων b': (uadw 77): alana S: 
µααλω MN rell | καταφαγοι] καταφαγη clow: καταφαγει fn: 
καταφαγεται qu | τον αβειμελεχ] domum Abimele $ | αβει- 
µελεχ 2°] pr οἶκον k: αβημελεχ q: αβιµελεκ ap: +KaL τον 
οικον αυτου glnoptvw 

21 εφυγεν--απεδρα De] εφυγεν (ωαθαμ και απεδρα fjqsedE 
On: fugit foatham et recessit L: fugit Jonathan E: απεδρα 


20 ει δε ου] o O α΄ και ει pn z 


529 


AMNa-b, ACELS 


νωαθαμ. Ά(ιωθ-)ο]ς-ον:: απεδρα και εφυγε» ιωαθαμ αρ: απεδρα 
walau και εφυγεν MN rell (και bis scr M : εωθαμ bh: τωθαν a: 
ιωαθ d) S | απεδρα και επορευθη] cucurrit in uia οἱ aufugit 
E | επορευθη] ανεχωρησεν d: +ev οδω και έφυγεν Ak: + ev 
οδω και ανεχωρησεν glnoptvw S(ev οδω sub —): 4 εν οδω abc | 
ews βαιηρ B] ews Benp q: (ews Bupa 71): in Lina S: εις βηρα M 
Nabhxyb,@@: ...8ypa On: es βηραθα a,: es βαραθ dptv: 
(ει βαυραθει 84): as papa AcnE: εἰς ραραῦ glow: Zu Arara 
L: ews βηρα rell | ωκησεν Befjqsz] κατωκησεν AMN rell | 
απο] pr exeqNO © | αβειµελεχ αδελφον αυτου] του αδελφου 
αβιμελεχ l | αβειμελεχ] post αυτου gnow : αβιµελεκ a, 3, | αδελ- 
Φου] pr του AM Na-dghnoptv-yb, 

22 om και ηρξεν αβειµελεχ ο | ηρξατο h | αβειμελεχ] (pro 
84): Abimelec 3, | επι---ετη] tribus annis in Zstrahel & | επι 
εν A: Ἔτον cdgloptvw: 4 rov n: +rw abx: om η | τρια ern] 
ετη τρια gilnorw : τρια ημισυ ετη q 

23 ο θεος] Dus L | πνευμα] pr ras (2) τ | πονηρον] pr ras 
(2) r | ανα µεσον 1°] επι προσωπου q: om w | αβειµελεχ ιο] 
(pr επι 237): Adimelec L | ανα 2°—avépwr] inter Principes ἂν | 
om ava µεσον 2° d | σικιµων 19] σικηµων n: +ev τω ow 
αβιµελεχ pty | om καὶ 35--σικιµων 15 efgjlnow | ηθετησαν] 
coustitucrunt d, | om ανδρες σικιµων d | ανδρες Dqa,] pr οι 
AMN rell: principes 3o | εν--αβειμελεχ 35] super. Abimele 
3, | (om ev 131) | om οἰκω m | αβειμελεχ 2°] + kac ava µεσων 
των ανδρων σικιµων W 

24 του 15---αδικιαν] ef superueniat iniquitas ἂν | επαγαγειν] 
επαναγαγειν k: (αγαγειν 118) | των εβδοµηκοντα] (pr αυτων 
18): αυτων n: om εβδοµηκοντα dhptv: -- ανδρων cq | tepo- 
Baad] ιεροβοαλ flyz(txt)AC : 923. S: γεδεων wz(mg) 
L | τα-- αδελφον] reddere super cos sanguinem Abimelech 
Jratrís W-codd | τα--θειναι] επιθειναι το αιμα αυτων glnow 
A-ed | τα aupara Befjqsz(txt uz] το aya AMNz(mg) rell 3235 
SŠ: (ro οµµα 71) | του θειναι] επιθειναι AMNa-dhptvxyb, : 
om EX | Abimelec L | τον αδελφον] των αδελφων p: (om ror 
64) | αντων 2°] αυτου m*a, | om os απεκτεινεν αυτους & | os 
απεκτεινεν] τον αποκτειναντα Aa-dghlnoptvwxz"E (rov dp): 
quoniam occidit 3& | om και 2° (18) A-codd | επι ανδρας] 
ανδρασι k | ανδρας] pr τους AMNa-dghlnoptv-yb, | σικιµων] 
σικημων n: (ημων 128) | οτι ενισχνσαν] o cx e h(uid): τους 
κατισχυσαντας Aa-delnoptvwxBS | ras χειρας avrov] την 
χειρα avrov d32 : προς αυτον h: eum A-codd | om τας Aax | 
αυτου 1°] αυτων Lino: αυτον x | αποκτειναι] pr ωστε ΛΜΝ 


24 αποκτειναι] pr o! ware 7 


τοῦ --2 


IX 24 


a o ^ e , ^ X ^ NA 
B ἀδελφοὺς αὐτοῦ. “5καὶ ἔθηκαν αὐτῷ οἱ ἄνδρες Σικίμων ἐνεδρεύοντας ἐπὶ τὰς κεφαλὰς τῶν ὀρέων, 


KPITAI 


τὸ 
on 


D. A , ^ e ^ . > t ^ ^9» 
καὶ διήρπαξον πάντα ὃς παρεπορεύετο ἐπ᾿ αὐτοὺς ἐν τῇ 00Q* καὶ ἀπηγγέλη τῷ βασιλεῖ ABet- 
a ^ ^ , td , . 
μέλεχ. “καὶ ἦλθεν Τάλααδ vids ᾿Ιώβηλ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ παρῆλθον ἐν Σικίμοις, καὶ 26 


” , i + ew - t 
ἠλπισαν εν αυτω οι ἄνδρες (KEM OV, 


?7kal ἐξῆλθον εἰς ἀγρὸν καὶ ἐτρύγησαν τοὺς ἀμπελῶνας 27 


^ , A *, Ld ^ > ^ ^ Y 
αὐτῶν καὶ ἐπάτησαν, καὶ ἐποίησαν ἑλλουλείμ, καὶ εἰσήνεγκαν eis οἶκον θεοῦ αὐτῶν καὶ ἔφαγον 


. 4 . ΄ ` 3 Li 
καὶ εἶπου καὶ κατηράσαντο τὸν ᾿Ἀβειμέλεχ. 


58καὶ εἶπεν Τάαδ vids ᾿Ιώβηλ Tis ἐστιν ᾿Λβει- 28 


, Δ - τ > if ` u 3 , 
μέλεχ καὶ τίς ἐστιν υἱὸς Συχὲμ ὅτι δουλεύσομεν αὐτῷ ; οὐχ υἱὸς Ἱεροβάαλ, καὶ Ζεβούλ, ἐπί- 

^ ^ ^ ^ A A ΄ . Συ ΄ 
σκοπος αὐτοῦ, δοῦλος αὐτοῦ σὺν τοῖς ἀνδράσιν ἱμμὼρ πατρὸς Συχέμ ; καὶ τί ὅτι δουλεύσομεν 


» ^ e ^ 29 ` , r ` Ν ^ , / s ΄ ` uN n ` 
αυτί. Ἡμεῖς ; "και τις δῴη τον λαον τοῦτον εν χειρι μου; και μµεταστησω TOV Βειμέλεχ και 29 


^ ’ 
ἐρῶ πρὸς αὐτόν Ἰλήθυνονυ τὴν δύναμίν σου καὶ ἔξελθε. 


24 αυτου 2° Babme] om D* 


AMNa-b ACELS 


a-dghlnoptv-yb,S : (pr του 209) | Taus αδελϕους avrov] ταν 
αδελφον avrov g*: avrovs A 

25 και 19] pr καὶ επισυνεστήσαν τω αβιμελεχ at agxorres 
σικιµων και οι ανδρες αυτης optvw [συνεστησαν o | αρχοντες--- 
αυτης] ανδρες σικιµων pty]: (pr και επισυνεστησαν τω αβιµελεχ 
118) | εθηκαν---σικιμων] επισυνεστησαν τω αβιμελεχ αἱ αρχοντες 
σικιµων και αι ανδρες αυτης dglnow [επισυνεστησαν] επισυνε- 
στησεν g: emet συνέστησαν |: εθεντο ow | τω αβιμελεχ] avro 
ow | αρχοντες---αυτης] ανδρες σικιµων καὶ εθεντο d | σικημων 
π(σηκ- η") | αυτης] αυτων gn] | εθηκαν] εθεντο AM Nabchptv 
xyb, | αυτω] αυτων ^: avrov b': om © | at ανδρες] principes 
L: avdpac: om oa, | eveópevarras] ενεδρευοντες fi*jqsz(txt) : 
ενέδρα AMNa-dghlnoptv-yz(mg)a;b, A (uid) E (uid) LS | τας 
κεφαλας] (της κεφαλης 18): των κεφαλων a: ras κορυφας degln 
optvw | (και 2°—maperopevero] διαπαρευοµενους 76) | διηρ: 
παζον] ανηρπαΐον AMa-dghlnoptv-yb,: ηρπαζαν imr: aduoca- 
bant 3» (anoc- 3,*) | παντα as παρεπορευετα] παντας τους δια- 
πορενοµενονς AM Na-dehlnopty-yz(mg)b,(18(-evorras) ALS | 
as] oca ikmr | παρεπορενοντο ir | om επ--αδω MNyb, | επ 
αυτους] επ avrav ὁ: er avras h: (προς eavravs 84): πρας αυτους 
ikmr: εν αυτη w: avras e: om b' | αδω] -- kac προσεκαλαυντα 
avrovs pas eavravs dglnoptvw (76) [προς εαυτανς] pas αυτους 
76: om n] | om και 35--αβειμελεχ a, | απηγγελη] ανηγγελη 
w: απηγγειλαν i | τω βασιλει αβειμελεχ] Abimelec | βασιλει 
Befjqsz] om AMN rell (ras 7 litt in ὁ) ACES | αβημελεχ τ᾽ 

26 yadaad BAdhiqb,*] γαααδ w: yaad Nrxya,b P AIL(pr 
in): yaad M rell ØE: γαὸ (131.237) He: (om 77) | ιωβηλ 
Bejqsz] wByd fa,: ωβηδ mu: a wma S: Obel ©: σωβηδτι 
οβιδ i: αβεδ AM Nacgh>klopt?vwx?? yb, : αβεθ dn: αβιδ t*: 
αβελ x*(uid): aped h*: σαβεὸ b: Abec L | και 29] 1-ηλθαν x | 
και παρηλθον] {και απηλθον 18): και ήλθον xLS: kac ηλθεν be: 
om Aglnow$z | εν sxipas] εις σικιµα AMNabchlptv-ya;b, Gl 
S: es σικηµα gno: ev σικιµα d | ηλπισαν] επεποιθησαν Ab 
cgnowxz(mg)AS: επεποιθεισαν ahl: confidentes erant ἂν | (ev 
αυτω] επ avrov 84) | εν 2°] er MNdeghik-rt-wya;b,S: om 
A | om οι 2° MNbyb, | ανδρες] αρχαντες σ[πον ἅν | σικηµων n 

27 εξηλθαν εἰς ayp sup ras iè | ηλθον AbcxS | αγρον] τους 
αγρους dglnoptvwa | om καὶ 2?—avruv 1? b' | om αυτων 15 
q | om καὶ επατησαν u | επατησαν] κατεπατουν Adglnoptvw : 
επαταυν abe: conculcabant © | om και 491 | εποιουν bdglnopt 
vwil | ελλαυλειμ] ἐλουλειμ dloptv: ελιλειμ n: θελουλειμ g: 
εσλαυλειμ αρ: Eloim quod est uinum ©: χορούς AM Nabchim 


25 εθηκαν] ο’ 0' εθεντα 2 


25 αβιµελεχ A 
38 αβειμελεχ Bath] αβιμελεχ A: αβειμελεκ B* 


eat ἤκουσεν LeBovr ἄρχων τῆς 30 


27 αβιμελεχ A 
29 αβιμελεχ A 


rwxyb ALS: xopav k: festum E | εισηνεγκαν] εισηλθον AM 
Na-dghInoptv-yb, ACELS | ει 29—avrev 2°] θὺ avrov εἰς 
αἰκαν a, | αικον θεαυ] (pr ταν 236): om {*: om eav f* | θεου] 
dacorun 3, | ειπον Bq] emawy c: επιον AMN rell ACELS | 
om και 8° n | κατηρασαντο] κατηρωντο AMNabd-hjlnopstv-z 
b,S: εκατηρωντο c | τον αβειμελεχ] Abimelec ἃ, | τον] τω mn 

28 om και 1°— (29) εξελθε h | om εἰπεν--ιωβηλ 1 | yaad] 
yaad Ντχγα;]» AL: yad dn: γαλααδ imq: Aaa w | veas 1°] 
pr o dfw | ιωβηλ Bjqz] ιωβηδ e(ex corr uid)fs: ιωβηθ a,: 
Obel (E: ωβηδ mu: aw ea 5: (ρωβηλ 236): αβιδ AMN 
rell (αβεθ n): Abec L ] om τις εστιν αβειµελεχ L | τις 1°] 
τι Abdmpqw | εστιν 19 bis scr f* | om αβειµελεχ---εστιν 2° η | 
αβειμελεχ] αβειµελεκ B*a, | om και 2----συχεμ 19 k | καὶ 29] 
pr και ειπε yaad ο | vos 2°] pr o Adfptwa, | συχεμ 19] σιχεμ 
m* : Sechem Ç: ovpex 1 | arc 1°—repoBaad] αυχι vs ἱεραβααλ 
οτι δουλευσωμεν αυτω a, | arc δουλευσαµεν 1°] quoniam serui- 
nimus L | δαυλευσομεν 19] δουλευσωμεν dígilnpu*b, | avrw 1°] 
αυταν c | ovx: MNefijkmqrsuyzb, | vios 3°] (pr a 16.131): pr 
est E: pr autos Aa-dgltvwxaüLS: pr αὐτὸς εστιν nA: pr 
αυτως p: αντως o | ιεροβααλ] ιεραβοαλ jz' C: Scena $: 
ιροβοαλ y: ιεραβααλ γεδεων lw: Gedeon WL: +-yedewy dgnopt 
v | feBavA] ξεφουλ a: ζεβελ ο: εζεβαυλ m: om b, | επισκαπος 
avrov post avrov 2° A | επισκαπας] pr a ων abckxS: o υπω 
w: τεταγμενος dgln(pr ων)ρίν: τεταραγμενοι o | αυταυ 15] 
αυτω dglnoptv | om δαυλος avrov συν a, | δούλος αυτου] δου- 
λους avrw n: om 3,5 | (om avrav 2° 193) | συν ταις ανδρασιν] 
κατεδαυλωσατο Tavs avópas dglnoptvw (84) Γκατεδουλωσατα] xare- 
δουλωσατε d: κατεδουλευσατα 84: τ 19 ex « nm?]: Zu uiros 3b | 
ανδρασιν εμμωρ] ανεµµωρ ej: (ανεµωρ 77) | εἁμωρ] (εµµων 236: 
εμμορι 71): Emor AL: Memor L: ερµων k: aveupw ο | 
(warpas] mapas 77: om 163) | συχεμ 2°] συκεμ l: σιχεμ m: 
Sechem E | και τι οτι] καθοτι A | τι] post στι 296: om mx | 
στι 2°] ern η | δουλευσομεν 29] δουλευσωμεν bfilnoua,b, | avrw 
29] pr ev fjsz: post nueis L | nueis] vues c: om sx 

29 wn] δωσει a (s δωσει τον λαο sup ras a) oH, | εν 
xep] in manus AW | xep] pr τη bnow | pav] ημων k | 
μεταστήσω ταν αβειμελεχ] constituam: aduersus. Abimelec & | 
om και 39—avrar p | epe πρὸς avrav] dictum est Abimelec 31, | 
mpos avrov] αυτω d: τω αβιμελεχ AMNabcgl(ra)notv-yb, 
A-edES | δυναμιν] στρατειαν gl: στρατιαν now | σου] µου d | 
εξελθε] --νυν dglnoptvw : + thi A 

30 ζαβουλ f | αρχων BAq] pr a ων acxS: pr ων n: pra 


27 ελλουλειμ] α΄ χαραυς θ’ αυλους 2 | κατηρασαντο] a’ κατηρασαντα z 
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= 


πόλεως τοὺς λόγους Γάλααδ υἱοῦ Ἰώβηλ, καὶ ὠργίσθη θυμῷ αὐτός. 


IX 37 


i 
Kal ἀπέστειλεν ἀγγέλους n 


πρὸς ᾿Αβειμέλεχ ἐν κρυφῇ λέγων ᾿Ιδοὺ Γάλααδ vids Ἰώβηλ. καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἔρχονται εἰς 


^ t 3 ^ $ 
32 Xvyép, καὶ ἰδοὺ αὐτοὶ περικάθηνται τὴν πόλιν ἐπὶ σέ. 


32 ES ` ` ` ` A oF ` 
και νυν αναστᾶς VUKTOS συ καὶ ο λαὸς 


© ` ^ NES S > ^» a 38 ` PTAL ` S n7 a S ΤᾺ ` IN 
330 PETA σου, και EVEOPEUCOV εν τω aypo@ και € TO πρωί “μα TO QVATELAAL TOV Ίλιον 


} ^ <5 ο. αν EINEN / 500 A TEN νε κ. ο Y > ^ " M ‘ 
ὀρθριεῖς και εκτενείς επι την πολι, και ἰδοὺ αυτος καὶ ο aos o per αυτου εκπορευονται προς σε, 


^ ο el , 
καὶ ποιήσεις αὐτῷ ὅσα ἂν εὕρη ἡ YELP σου. 
34 1 1 1 


A 73 $ ^ ^ 
31kai ἀνέστη ᾿Αβειμέλεχ καὶ πᾶς ὁ λαὸς μετ᾽ αὐτοῦ 


35 νυκτός, καὶ ἐνήδρευσαν ἐπὶ Συχὲμ τέτρασιν ἀρχαῖς. 35καὶ ἐξῆλθεν Γάλααδ vids Ἰώβηλ καὶ 


L4 X. ^ "d e^ lA ^ Li i ? / ` + ^ $ ‘ t , , Lol * . 
ἐστη προς TH θύρα τῆς πύλης τῆς πόλεως, καὶ ἀνέστη ᾿Αβειμέλεχ καὶ ὁ λαὸς ὁ per αὐτοῦ ἀπὸ 


36 τοῦ ἐνέδρου. 


36καὶ εἶδεν Γάλααδ vids Ιώβηλ. τὸν λαόν, καὶ εἶπεν πρὸς Ζεβούλ Ἰδοὺ λαὺς karta- 


^ ^ $ 3 M ^ ^ 
βαίνει ἀπὸ κεφαλῶν τῶν ὀρέων" καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ZefdoUX Τὴν σκιὰν τῶν ὀρέων σὺ βλέπεις 


37 ὡς ἄνδρας. 


31 αβιμελεχ A 


- - $ 
37 kai προσέθετο ἔτι Γάλααδ τοῦ λαλῆσαι καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ λαὸς καταβαίνων κατὰ 


34 αβιμελεχ A 


35 αβιμελεχ A 


MNf(o ex w, a ex v uid f?) rell | πολεως] δυναµεως diprty | 
Ύαλααδ Biq] (γαλαδ 71): γααδ AMaéc(pr rov)efg3hjkInsops-wz 
b,@: aa N aS: γααθ n* : yad b’dg*mE: yaoi Nrxya AL | 
om vtov τωβηλ d | ιωβηλ Bq] «B9 efjsz: a2 e S: Obel 
C: αβιδ c: αβελ bu: αβεθ n: afep m: «δες L: αρεδ h: αβεδ 
AMN rell AE | ωργισθη θυμω Befjqsz] εθνµωθη οργη AMN 
rell 3,(uid) | αυτος] avrov q: om AMNa-dghik-prt-yb, ACE 
LS 


S1 αγγελους--κρυφη] µετα δωρων προς αβιµελεχ d | αγγε- 
λον η | Abimelec I | εν κρυφη] om εν kmq: pera δωρων AM 
Nabglnoptv-yz(mg)b AELS : και δωρα h: om c | γαλααδ Bi 
qE] γααδ AMabce-hjlnops-wz(L: yaad Nrxya, b, AL: γαδ 
dkm£- | vos} pr o kw | ιωβηλ Bq] ιωβηδ efjsz: a2 a 
S: Obel C: αβεδ Mabdg?'ikoprtvxyb,Sl-ed3E : αβηδ u: αβιδ 
c: αβεθ n: αβελ ANla, : apep g*m : Abec IL: αρεδ h : σαβεδ w: 
ZJabedi A-codd(uid) | οι αδελφοι] fii A-codd | ερχονται] mapa- 
γεγόνασιν AMNa-dghk(mg)lnoptv-yb,AEBLS | es] εν h | 
συχεμ]σικιμα AMNa-dk(mg)lptexyb, ACEL : σικηµα gnow : 
σικιµοις h ] iov αυτοι] οἶδε AMNa(: ras)écghInotv-yb,: We 
dp: εἶπον b': om A: om ιδου S$: om αυτοι 153, | περικαθην- 
ται] (περικαθητε 131): πολιορκουσιν AMN*a-dghlnoptv-yb, 
A(uidjJES: πολιορκουν Ν | επι σε] επ eue dglnoptvw 

32 om και 19 A | αναστας Bq] αναστα efjsz: αναστηθι A 
MN rell: surge ACELS | om συ MNdptvyb, | o 1°} pr πας 
a, | ο 2°] pr σου kA : σου efijqrsuzb,: om dn | σου] σε m | 
om καὶ 3° qi, | ενεδρευσον] ενεδρευσεν f: ενεδρευεν b: evedpeve 
b’: ενεδρασον c: ενεδρευσοµεν Mva: ενεδρευσωµεν k: αιδρευσον 
w | ev—(33) εσται post (33) πρωι y | ev] μεν t: om Mék 
mv | αγρω] λαω a, 

33 εσται] εστω m: om CE | το] τω adgimoqb,: om h | 
τω] το fj: του imn: om o | ορθριεις---πολιν] intra in ciuitate” 
3, | ορθριεις] pr και dptvS: ορθρισεις q: και ορθρισεις Aabcx: 
και αναστηση ginow: exiózs © | εκτενεις] επιβαλεις dgino(-ys)p 
tvw: om f | αυτος] Gaal | om και 4? d | (o 19] πας 77) | 
om o per i | ο 2°] ees L: om hq: (Ἴων 77.236) | μετ αυτου] 
µετα σου ew | εκπορενονται] (pr νυκτος 71): εκπορευσονται ipr : 
εκπορευεται abcxA | (om προς σε 237) | momens c | avra] 
avrots (18.128) L | οσα] καθαπερ AMNa-dghlnoptv-yb, AC 


S: per omnia quae Y, | αν--χειρ] inueniatur in manibus 


AMNa-b, ACELS 


A-codd | αν] εαν ANachkqruxya;b,: om M | ευρη] ευροι i: 
δυνηται elnw : δυνηθης ο | η xep] εν τη χειρι ο 

34 om και 1°—(35) πολεως r* | ανεστη] επορευθη h: uenit 
E | Abimele W | om µετ-- (35) λαο» q | mer B] pr ο ων ej: 
pro AMNr? rell ACEWS | om νυκτος S | ενηδρευσαν] evy- 
δρευσεν ikmrtuS: sederunt im campo L: +e τω aypw dgln 
o(om re)ptvw | επι] es ο | συχεμ] σικιµα AMNa-dglptv-y 
b,ACHL: σικηµα no: οικηµα h | τετρασιν αρχαις] pr εν s: 
τεσσαρας αρχας AabcxS(uid): εἰς τεσσαρας αρχας dglnoptvw 
A-codd X: τέσσαρες αρχαι MNhyb,A-ed¥&(pr εἰ 15η 

35 και εξηλθεν] εξηλθε δε i | και 15] pr και εγένετο πρωι 
Aa-dghlnoptvwX(sub —): pr καὶ εγενηθη το πρωι k: pr εἰ 
factum est mane AL: et ubi illuxit E: ubi factum est mane 
€. | Ύαλααδ Bi] γααδ AMabce-hjk2?l-ps-wz(z : yaó dk*dic: 
γααλ Nr?xyb, AW: ayada,: S-cod | om vos ιωβηλ d | 
ιωβηλ B] ιωβηδ efjsz: Ode! C: caer A: αβεθ nz αβιδ c: αβελ 
la,: αβερ km: Adec L: apeó h: aa S: αβεδ MN 
rell AE | προς ry θυρα] προς την θυραν bchmno(-po cmn): προ 
Της θυρας il: Zz porta d, | της πυλης] τη πυλη ANkr*: om dilo 
a, | Abimelec L | o το] pr πας bedginoptwxA S(sub -) | 
om o per ei | απο rov ενεδρου] απο της ενεδρας i: εκ των eve- 
ὅρων AM Na-dghinoptv-ya,b,A (uid) 5 

36 γαλααδ Biq] γαδ AdE: yaad Nrxya,b AL: yaad M 
rell {: ANS S-cod | wos ιωβηλ] sub — 5 (12 2): om 
d | τωβηλ Bq] ιωβηὃ efjsz: Obel C: αβεδ AMNabgikoprt-yb, 
AL: αβεθ n: αβιδο: αβελ Ia, : aBep m: «Ίδες 3L: αρεδἩ | ζεβουλ 
1°] Sex corr a4: ζελβουλ t*v | (ιδου] ἠ-ιδου 18) | (Xaos] pr o τό) | 
καταβαινων AMNa-dghlnoptv-yb,C S | απο κεφαλων] a capite 
AE: de uirtutibus 3, | κεφαλων Befqsz(txt)] κεφαλης j: των 
κορυφων AMNa-dgikmnprt-yz(mg)a,b,@(uid)S(uid): (kopv- 
φων 209): THs κορυφης h: των κορυφαιων lo | om προς αυτον d | 
συ] σον f: om (LS | βλεπεις ws ovópas] ως ανδρας opas m | 
βλεπεις Befjsz] opas AMN rell 3S (uid) | ws] es ο 

37 emt γαλααδ] yaad erc gn: Gaal adhuc L | eri] emu: 
οτι d: e c: om b, | γαλααδ του λαλησαι] του λαλησαι yaad d 
(Ύαδ) p: gui Gaal A | Ύαλααδ BAi*q] post Ἀαλησαι tv: yaad 
Nrxyb,: γαλ i**: Gad É: yaad M rell © | του 1?—eurev] dicens 
© | om rov λαλησαι hq | καὶ ειπεν] kat εἶπον d: προς avrov 
b, | λαος] pr o d | καταβαινει ikmru AE | κατα θαλασσαν] 


30 ωργισθη θυµω αυτος] o 0' εθυµωθη οργη z 
31 ερχονται---περικαθηνται] ο΄ παραγεγονασιν es σικιµα καὶ ode πολιορκουσιν 2 
34 συχεμ] ο’ σικιµα z | τετρασιν αρχαις] ο 0' τεσσαρες αρχαι 7 
35 απο του ενεδρου] ο’ θ’ ex των ενεδρων z 


831 


G 
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7 ceo T RU , ^ ^ E κ. 3 το Ὁ s XO Ut. ^ " 

B θάλασσαν ἀπὸ τοῦ ἐχόμενα ὀμφαλοῦ τῆς γῆς, καὶ ἀρχὴ ἑτέρα ἔρχεται διὰ ὁδοῦ ᾿Ηλωνμαωνεμείν. 
38καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Ζεβούλ Kai ποῦ ἐστιν τὸ στόμα σου ὡς ἐλάλησας Tis ἐστιν ᾿Ἀβειμέλεχ 38 
e ΄ , ^ A » ^ e M ^ ^ , δέ ap A ^ W ΄ 

ὅτι δουλεύσομεν αὐτῷ; μὴ οὐχὶ οὗτος ὁ Mats ὃν ἐξουδένωσας; ἔξελθε δὴ νῦν καὶ παράταξαι 


2 


αὐτῷ. 39καὶ ἐξῆλθεν Γάλααδ ἐνώπιον ἀνδρῶν Συχὲμ καὶ παρετάξατο πρὸς ᾿Λβειμέλεχ. καὶ 3 


^ 3 » * Ll , 
ἐδίωξεν αὐτὸν ᾿Αβειμέλεχ, καὶ ἔφυγεν ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ" καὶ ἔπεσαν τραυματίαι πολλοὶ 


ἕως τῆς θύρας τῆς πύλης. 


λαὸς εἰς τὸν ἀγρόν, καὶ ἀνήγγειλεν τῷ ᾿Αβειμέλεχ. 
Ύρον, ] í 


Hyati εἰσῆλθεν ᾿Αβειμέλεχ ἐν ᾿Αρημά: καὶ ἐξέβαλεν Ζεβοὺλ. τὸν 
m ^ A - ^ 
l'áéxaa8 καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ μὴ οἰκεῖν ἐν Συχέµ. Kat ἐγένετο τῇ ἐπαύριον καὶ ἐξῆλθεν ὁ 


13καὶ ἔλαβεν τὸν λαὺν καὶ διεῖλεν αὐτοὺς 


κα ae F 3 
εἰς τρεῖς ἀρχὰς καὶ ἐνήδρευσεν ἐν ἀγρῷ" καὶ εἶδεν καὶ ἰδοὺ ὁ λαὸς ἐξῆλθεν ἐκ τῆς πόλεως, καὶ 


» o » > ’ B Soo ee ah D " 
areogT7 επ αυτους και ἐπέταξεν αυτους. 


38 αβιμελεχ A 
4l αβιμελεχ A 
43 τρις A 


AMNa-b greg, 


sub — S: om dx | κατα] απο l’: επι q | απο--ομφαλου] ad 
umbilicum & | om απο rov gn | εχοµενα] εχοµενου dh: om 
x ] ομφαλου] pr κατα w: pr του Abcgln(uó cx φθ n?)o | της 
yas] montis A-codd | και 35] +ecce © | ετερα--ηλωνµαωνε- 
Hew] (αλλη απο rov βουνου ου οἱ ποιµενες 76) | ετερα] µια AM 
Nabchikmruxya,b,ABLS | ερχεται] (διερχεται 236): παραγι- 
νεται A(-yew-)MNa-dghik-prt-ya,b,: veniens C: uentebat 
@-codd: exiit A-ed | δια] απο AMNa-dghik—prt-ya,b, BE 
S | ηλωνμαωνεμειν] ηλωμμαωνεμειν q: Ώλωνμωωνεμειν j: (ηλων- 
µαωνεµειμ 16): ἠηλωνμοωνεμειμ €: Bpvos αποβλεποντων AMN 
abcruxyb AES: ὅρυος απο των βλεποντων ikm: δρυος παρα: 
τρεχοντων a,: siluae pastorum Cx ilicis pastorum GL: dpvos 
αποβλεποντων και αρχη αλλη απο Tov βουνου ov οι ποιµενες 
dghlnoptvw [αλλη] pr η l: ετερα παραχινεται τ] 

38 ζεβουλων g | και 2° Befjqsz] om AMN rell BLS: 
zune À | εστιν 19] pr νυν bp: vvv AMNacdgk-nprt-ya,€& 
LS | om govi | ws ελαλησας Befjqsz(txt)C] ro λεγειν dp(nid): 
το λεγον AMNz(mg) rell AWS | τι εστιν] quis est quis est 
8, | res] τι b'2*(uid)qz: πον AA-codd | Abimelec L | δουλευ- 
σωμεν Nedf-ilnopw | µη ουχι] µη ουχ ir: ουκ tov AMNa-dg 
hlnoptv-yz(mg)b,S-ed | ovros] ovrws f: [-εστιν Aa-dglnoptv 
wxES | om o y | εξουδενωσασ] ἐπ calumntabaris A: - ev 
avro AbcxS(sub -ᾱ-) | εξελθε δη] εξελδη c: καὶ εξελθε n | δη] 
sub % S: om AMNadfghklopqtvwyb,AW | νυν] νυκτος 30) | 
om καὶ 3° s | παραταξαι αυτω] w ex corr f*: πολέμει προς 
αυτον AMNa-dghlopty-yb,A (id) (eos) : πολεμισον προς avrov 
n: pugna cum illo CLS | παραταξον i | (avrw 2°] avrav 131) 

39 yaraad Bi*!q] γαλαα x: yaad Nryb AL: yad di*n* 
E: yaad vios αβελ ap: γααδ AMn? rell © | ενωπιον] aro 0: 
απο προσωπου Aa-dglnpwx ELS: προ προσωπου MNhtvy 
2(mg)b, | ανδρων] pr rev AMNabcghiloptv-yz(mg)b,: των 
arwy n: των εχθρων d: principu^ W | evxeu] σικιµων AMN 
a-dghlnoptv-yz(mg)bz(-xva- d: -κημ- πο) ας 323, | παρεταξατο 
προς αβειμελεχ] dedit cum tis pugnam A-codd | παρεταξατο] 
επολεμησεν AMNa-dghlnoptv-yb A-ed(uid) ES : (επολεµησαν 
128): επολεµει (84) 3, | προς] εν AaxS: cum L: τω ifavrw 
i*)kmrua,: om MNyb, | αβειμελεχ] pr τον M: αβιµελεκ 
4.36 

40 και τϑ---αβειμελεχ] καὶ εφυγεν 1: om b'cefjz ] εδιωξεν 
Bq] κατεδιωξεν AMN rell; (επεδιωξεν 76) | Abimelec L | om 
και 29—avrov d | και εφυγεν] και εφυγον bo: om A: + Gaal 


Hai ᾿Αβειμέλεχ καὶ οἱ ἀρχηγοὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ἐξέ- 


39 αβιμελεχ A 
42 τον D*b(suprascr)] om B* | αβιμελεχ A 


40 αβιμελεχ A 


44 αβιμελεχ A 


3, | αυτου] αυτων f*: αντων yaad t*: +-yaad b’dag(a 2° ex 
corr g*)Inopt?*vw | om καὶ επεσαν ὁ" | επεσαν τραυµατιαι] 
uulnerati sunt © | επεσαν Bir] εφυγον a,: επεσον ΑΜ ΙΝό4 
rell | πολλοι] πολλαι Adjlyza,: πολυ Ὦ: om s | της 15--πυλης 
Bq(L] της θυρας rys πολεως efijkmrsuz(txt)3235: θνρων της 
πολεως AabcxV 5: των θυρων της πολεως MNz(mg) rell: (της 
πυλης της πολεως 236: TNS πολεως της πυλης 77) 

Α1 εισηλθεν αβειμελεχ] επεστρεψεν (απ- 1) αβιµελεχ και 
εκαθισεν {-σαν 1) glnow | εισηλθεν] επεστρεψεν και εκαθισεν dh 
ptv: εκαθισεν A(-0e:0-)MNabexyz(mg)b, A 323,$ On | αρημα 
Befjsz@] snark S: αριµω w: apep oA(nid): apta On- 
codi: povua Oni: aepuwv n: appa. AMN rell E Onl-ed1: 
Sicima I | ζεβουλ] pr ο dglnoptvw: sup ras i: (yaad 128) | 
γαλααδ Bi*q] Gaala 35: yaad Nrxyb,A@™(post και 3°): γαλ 
it: yad di^: yaad AM rell (Bf: (ζεβουλ 128) | om και 3? 
$5 | om avrov n | μη] pr τον Aa-dgl-pt-xa, | οικειν εν συχεμ] 
καταλειφθηναι τινα l | οικειν] pr ras (6) c: κατοικειν dgnoptvw 
b, | om εν 2? f | συχεμ] σικιµοις AMNa-dgoptv-yb, ATEL: 
σικημοις ns οικιµοις h 

42 εγενηθη AM Nabchxyb, | 79—3aos] ws εξηλθον οι ανδρες 
n | om καὶ 2° dÉ | εἔηλθεν] erat A-codd | τον αγρον] om τον 
B*M(mg): το πεδιον A(zacd-)M(txt)Na-dghlnoptv-yz(mg)a, 
b,A(nid)JES | ανηγγειλεν D] ανηγγελη ejqsz: απηγγιλαν n: 
(απηγγειλε 84): απηγγελη AMNe(nid) rell: rexnntiatum est 
ALS: nuntiauerunt CE | τω αβειμελεχ] Abimelec L | τω] 
To qv 

43 ελαβεν] παρελαβεν AMNa-dhptvxyb,S : παρελαβεν ο 
αβιμελεχ gnw: παρεβαλεν ο αβιµελεχ o: om] | τον] pr ew c | 
λαον] -- αβιμελεχ ptv | om και 2° 1 | αυτους 1° Bfhisz(/:3.] 
avras c: αυτο 1: avrov AMN rell S: om @ | om es AMNa 
bchwxyS | ενηδρευσεν] ενηδρευσαν ku: ενηδρευεν d* | εν αγρω] 
avro MNchyb,: ev avro Aabdglnoptvxa A S (nid) : εν αυτη w: 
in eis €& | (ειδον 76) | om o AMNbedgl-qtvwya,b, | εἔηλθεν] 
exiebat AED: Ἔπολυς p | ανεστη επ αυτους] επανεστη αντοις 
Abcglnowx (84(-rovs)) | επανεστη dptv | αυτους 2°] αυτοις a | 
om και επαταξεν αυτου» IL | και 7? bis scr m 

44 om totnm comma b’ | om και 1° E | αβειμελεχ] 
Abimelec ©: + επολεμει p | ot αρχηγοιζοι] at αρχαι αι AMNK 
yb- A-ed LS: αι αρχαι a: αρχαι αι chx: η αρχη η dglnoptvw 
(uid): legivnes eius A-codd | om οι 15 ας | οἱ μετ] om i: om 
οι mz | om εἔετειναν kain | εξετειναν 1°) pr e? ©: εξεταθησαν A 


37 ετερα--ηλωνμαωνεμειν] α΄ µια παραγινεται απο oov Ópvos αποβλεποντων 2 


38 παραταξαι αυτω] ο’ πολεµησον avrov 2 


ΑἹ εν συχεμ] ο’ θ’ εν σικιµοις 2 


44 οι αρχηγοι] ο΄ 0' αι αρχαι 7 
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ΚΡΙΤΑΙ 


IX 49 


^ » X ^ τα ^ lá ^ i A £ , 2 * ` i αν, 
τειναν καὶ ἔστησαν παρὰ τὴν θύραν τῆς πύλης τῆς πόλεως, καὶ at δύο ἀρχαὶ ἐξέτειναν ἐπὶ B 


irs M e ΄ } ΄ ^ Ed 
ὅλην τὴν ἡμέραν εκείνην, καὶ κατελάβετο 
A N , Ny > er 
καθεῖλεν τὴν πόλιν καὶ ἔσπειρεν εἰς ἅλας. 
ἦλθον εἰς συνέλευσιν Βαιθηρβερίθ. 


46 
47 
4 


47καὶ 


oo 


z ^ ^ . » E »* 
πάντας τοὺς ἐν τῷ ἀγρῷ καὶ ἐπάταξαν αὐτούς. 


45kal ᾿Αβειμέλεχ παρετάσσετο ἐν τῇ πόλει 


^ Lt ` ^ A . , U ^ 1 t ^ 
τὴν πόλιν καὶ τὸν λαὸν τὸν ἐν αὐτῇ ἀπέκτεινεν, καὶ 
46 A 3» t ANE. d 8 Τα © t i 
καὶ ἤκουσαν πάντες οἱ ἄνδρες πύργων Συχέμ, κα 

n Py E 
* L ^ 5 ’ er / ZA κ 
ἀνηγγέλη τῷ ᾿Αβειμέλεχ ὅτι συνήχθησαν πάντες οἱ 
. ki 7 & ^ $ ^ 
ἄνδρες πύργων Συχέμ. kal ἀνέβη ᾿Αβειμέλεχ εἰς ὄρος ᾿Ερμών, 5kai πᾶς ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ, 


καὶ ἔλαβεν ᾿Αβειμέλεχ τὰς ἀξίνας ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἔκοψεν κλάδον ξύλου καὶ ἦρεν καὶ 


ΕἼ "ο ` ^ E) ^ ^ ^ , > ^«^ » $ ^ / z 
ἔθηκεν επ μων αυτου" καὶ ειπεν TH Aaw TQ μετ αυτου ο εἴδετέ µε ποιουντα, ταχεως TOL- 


49 cate ὡς ἐγώ. “θκαὶ ἔκοψαν καί γε ἀνὴρ κλάδον πᾶς ἀνὴρ καὶ ἐπορεύθησαν ὀπίσω ᾿Αβειμέλεχ, 


45 αβιμελεχ A(B sup ras A*?) | πολι B* | κατελεβετο A 


47 αβιμελεχ A 


acgloptywx2(mg)A(uid)S: εἔεσταθησαν ὁ: ζεξεστατησαν 128): 
εἔετασθησαν d: ef ordinati sunt 35 | και εστησαν] και εξεστησαν 
A:ommS: om καὶ η | την θυραν] τη θυρα 1: ras θυρας hmm 
IL: την πυλην Ahk | om της πυλης AghkmoQ, | και αι] αι 
δε glnow | και 4°] zam $ | om αἱ MNdejptvyb, | εξετειναν 
2°] εξεχνθησαν AMNadcdghklnopty-yb,AELS | om παντας 
glnow | εν τω αγρω] in campis L | αγρω] πεδιω gnow£ | 
επαταξεν AM Nadcjxy 

45 Abimelec W | παρετασσετο] παρεταξατο a: επολεµει 
AMNa-dghklnoptv-yz(mg)b,A (nid EUS | εν τη Toer] emi Tyv 
πολιν dglnoptvw | ημερα εκεινη ο | om καὶ 95--πολιν 19 Em | 
κατελαβετο] κατελαβοντο MNadcgkmuxya,b,S: κατελαβον b’: 
προκατελαβοντο ir: ceperunt AL! | την πολιν 1°] pr συν c: 
ow τη πολει ὁ | om καὶ 35 1* | τον 15--καθειλεν] κατεσκαψε ἱ | 
τον 19] pr συν ο | τον εν αυτη] αυτην c. | αυτη] εκει v ] απεκτει- 
vev] pr ef L: απεκτειναν MNabcf*ikmruxya,b, "S : ανειλεν 
Agnow | καθειλεν την πολιν] την πολιν καθειλεν A (y, m, λιν, 
καὶθ sup ras A7: post xa sequitur vas 5 circ litt: @ sup ras 2 litt) 
ptvy: την πολιν καθειλαν MNA: την πολιν κατεσκαψε gno 
ν(κατεκαμψεν g: κατεσκαμψε ο) | καθειλεν] καθειλον ε: καθει- 
hav i*ju | την πολιν 2°] pr συν ο: συν τη πολει b: om d | 
εσπειρεν εἰς αλας] prostraeit cos ut sal L | εσπειρεν] εσπειραν 
MNjqyz&: (eomepas 77) | εἰς Eefjsz] αυτην AMacxy@(uid)S 
On: αυτη ^: om himrub,: αυτην q: execa,: εν αυτη N rell 
E Thdt | adas] αλλας s: αλα b: om k 

46 παντες post ανδρες o | om οἱ k | ανδρες] αρχοντες w: 
οι κατοικουντες i | πυργων] πυργον f: πυργου AMNacgh 
Inowxya,b,: του πυργου bdptv: ἐς ACES: πυλῶν ir: 
πολιν i*: om 3, | om συχεµ---{47) πυργων n | συχεμ] σικι- 
μων AMNa-dghi’optv-yb,AC EL: σικιµου 17 (nid) | dor] 
ήλθαν m: εισηλθον AMNabcxy(L 13. 5. (εισηλθεν 128): οι 
αρχοντες και εισήλθον d(om και)σ]ορίν: ot ανδρες και εισηλθε 
w | (om ets 77) | συνέλευσιν βαιθηρβεριθ Bfjsz(txt)] συνέλευσιν 
βεθηρβεριθ e: συνελευσιν βαιθηβαιρηθ q: το oxvpopa οἰκου 
του βααλ διαθηκης AMNz(mg) rell (18.128) AC [του βααλ] 
Baar dgloptvw: Bala ©: βηθηλ MNauyz(my)a,b,A: του 
βηθηλ x: βαιθηλ hkm 18: βεθηλ 128: του βηθ c: του ηλ b: 
βηθλεεμ ἱν(βιθ- τα | διαθηκης] pr Bepei a 18.128: βερειθ MN 
mnyz(mg)b,AW : βαιρειθ Ἱιίαιρειθ h*): βερειμ a: om ir: kv 
1]: promuntuarium domus Bahel testamenti ©: arcem domus 
Nod uaa testamenti S: arcem domus Baal B: achroteriii 
Anon’ 

47 ανηγγελη Befjsz] απηγγελη AMN rell (ηπ- m): xentia- 


44 εἕετειναν 2°| of & εξεχυθησαν z 
48 ras αξινας] ο΄ την αξινην 2 | κλαδον] $oprtov z 


48 αβιμελεχ (bis) A | αξεινας D*(-Ev- Lb) | cere A 


A(G)MNa-b, AC" EU'S 


uerunt ἂν | τω αβειµελεχ] «δένει 3, | om ori—(48) αβει- 
perex 15 b, | συνηχθησαν] συνηλθον ikmrua,3, | om a km | 
πυργων B] om hikmqr: του πυργου AMNv(rov πυρ ext lin v?) 
rell (om του efgjsyz): erris ACEWS | συχεμ Befjqsz] σικι- 
uwv {-κηµ- no: +Kat οἱ apxorres p) εἰς την ακραν dglnoptvw: 
σικιµων ΛΜΝ rell ACEL 

48—54 multa periere in G 

48 om aveBy h | αβειµελεχ 1] Abimele L | om es— 
αβειµελεχ 2° dp | opos] pr το iy | ερμων] ελμων MNya,b,: 
αερµων ghhInow: αελµων h*: σελµων ikminx 35 On: ερηµον 
b: pala S | και 2° Bhq] pr avros AGMN rell ACEL 
S | o 27] pr eus C: eius A-codd: om kma,* | αβειµελεχ 25] 
Abimele 3» | ras—avrov 2°] Zu manu sua securem 3, | τας 
a£was] αξινην AghlnowA@ BS: την αξινην G(uid)M Nabe(pr 
cv)tvxya,b,: την αξινην εχων d: εχων την αξωην p: Tas 
αξυμους i*: (om τας 71) | εν] συν a | om τη km | om avrov 
2° a, | κλαδον ἔυλου] φορτιον ἔνλων AGa(-dov)bedghInopty 
w(-Aov)xABLS : φορτίον MNyb, | κλαδους qa, | £vXov] pr ex 
a, | και mper] +i S: καὶ ελαβεν αυτο AMNa-dglnoptv-yz 
(mg)b,(-7w b'en*) (3o(-rov)) 2L: omh | om καὶ εβηκεν MNyz 
(mg)b,A-codd | εθηκεν] + αυτο WA-ed CES: επεθηκεν Aaógnoq 
wxiL (uid) : επεθηκεν avro dptv: επεθηκεν avro c | επ ωμων] επ 
ωμου e: επ ωμον f: επι των wuwy q: επι τον ὠμυν hi: επι του 
ωμου tv: επι τους wpovs AG(uid)MNa-dglnopwsyz(mg)b, | 
τω 1°—-peT] προς τον λαον MNyb A | τω λαω τω] προς τον 
λαον τον AGa-dghlnoptvwxz®z{uid) %4 S | o 3°—raxews] ουτως 
παντες d | ο 3°] vc AMNabhirxyb,: το c: (ore 128: οτε 18) | 
ειδετε] ιδατετ: οιδατε u | ταχεως ποιησατε] ποιησατε TAX EWS κ 
m: ποιήσετε Taxews q: festinale facere IL: facite et uos celeriter 
ACE | ποιήσετε a, | om es εγω d | εγω] pr και AGM Naber 
uxyajb,S : καγω hkm: xat εγω εποιησα glnoptvw: +/eci E 

49 cxopei | om και ye 12205 | γε 1°] sub & S: om Agkln 
ον 15Ι, | ανηρ 1°—avnp 2° By] avnp κλαδον πας ο Maos efjsz: 
ανηρ κλαδον i?! (nid) : πας o λαο» ἔυλον i* : πας o λαος ανηρ κλαδον 
k(om argp)mru: was o Naos κλαδον ανηρ ἃ»: AUTOL εκαστος 
φορτιον ASSAL(-- ligni) : αυτοι φορτίον ανηρ εκαστος glow 1 αυτοι 
εκαστος ανηρ φορτιον pty: αυτοι ἕυλα $oprtov εκαστος n: παντες 
αυτοι εκαστος Φορτιον MN rell (18.128) S [παντες αυτοι sub 
4e S | aere 18.128]: (παντες φορτιον 30): ii unusquisque 
omnes onus ligni A (unusquisque post omnes codd): unusguis- 
que ramum in populo omni € | κλαδων q | και 35] pr και npav 
Aa-dghlnoptywxAC BA (sub +) ] om επορευθησαν---συνελευσιν 
19 n | επορευθησαν] επορευθη ej: ηραν MNyb, | om οπισω 


46 πυργων συχεμ] of 0' πύργου σικιµων 7 | βαιθηρβεριθ] βηλβερειῦ z 
49 ανηρ 1΄--επορευθησαν] o' παντες αυτοι εκαστος φορτιον και ηραν 2 
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IX 49 


KPITAI 


S» ‘a rN A t MENS D » 3 , X . t > + ὃς ως ος 
B καὶ EmTe naar επι τὴν συνέλευσιν, και erem vpuigar επ αυτους την συνέλευσιν EV πυρι' και ATE- 


0, ia , ea τ v + © , - v ^ ^ 
arov καί γε πάντες οἱ ἄνδρες πύργου Σικίμων ὡς χίλιοι ἄνδρες καὶ γυναῖκες. 
ἐπορεύθη ᾿Αβειμέλεχ ἐκ Παιθηρβερὶθ καὶ παρενέβαλεν ἐν Θηβής, καὶ κατέλαβεν αὐτήν. 


5°Ka so 


Teal sı 


+ a . + Hi , ^ , . wv , ^ Τὰ e » EY Li ^ ^ 
πυργος ισχνυρος nV εἰ’ μεσω TS πολεως, και ἔφυγον εκει πιντες οἱ ἄνδρες και αι γυναικες TIS 


, NOM L4 » ^ M a I > ^ . - ^ , 
πόλεως καὶ ἔκλεισαν ἔξωθεν αὐτῶν, καὶ ἀνέβησαν ἐπὶ τὸ δῶμα τοῦ πύργου. 


55καὶ ἦλθεν "A Bet- 52 


P - , ^ » ^ + ^ 
µέλεχ ἕως τοῦ πύργου, καὶ maperá£avro αὐτῷ" καὶ ἤγγισεν ᾿Αβειμέλεχ ἕως τῆς θύρας τοῦ 


πύργου τοῦ ἐμπρῆσαι αὐτὸν ἐν πυρί. 
* lå .ν X [ή ha ^ 
Λβειμέλεχ, καὶ ἔκλασεν τὸ κρανίον αὐτοῦ. 


53καὶ ἔρριψεν γυνὴ μία κλάσμα ἐπιμυλίου ἐπὶ κεφαλὴν 54 
Booz SI \ ` ` S \ 3 ` 
καὶ ἐβόησεν ταχὺ πρὸς τὸ παιδάριον τὸ αἶρον τὰ 54 


, $ A . 4 , ~ ba te . € r . , ’ ΄ s 
OKEUN αυτου KAL ειπεν αυτω —Tücor την ῥομφαίαν μου και θανάτωσόν HE, M) ποτε ειπωσιν 


Γυνὴ ἀπέκτεινεν αὐτόν. 


49 χειλιοι B*(xed- Bb) 
51 εµµεσω A 
53 αβιμελεχ A 


AGMNa-b ACELS 


αβειμελεχ A | αβιµελεκ ail | επεθηκαν] επεθηκεν N: εθηκαν 
Ma,: fosuerunt 35 | om επι την συνελευσιν 35 | om επι km | 
την συνελευσιν 1° Befjqsz(txt)c(uid)] το οχνρωμα AG(uid) MN 
z(mg) rell (om το km) ABS | και 55--πυρι] εν πυρι καὶ ενεπυρι- 
σαν αυτοι» d | και 5°] pr εν mipi ptv | ενεπυρισαν B] ενεπρισαν 
abgipu: ενεπρησαν AMNn(-voa») rell: (ενετραπησαν 71) | την 
συνελευσιν 2° Bq] το oxvpwpa AG(nid)MN rell (pr συν c) AE 
5: promuntuarium 3v: locum E | om εν πυριῖ" | απεθανον post 
marres b | om και Τὸ---σικιμων d | και γε 29] ev πυρι Ἱπίπυ ex 
χει n?): om Aabcegjloswza,A@ED | ye 2°] sub % S: om 
fk | om οι bemx | πυργου] post σικιµων m: pr rov Inptvw: 
om egho | σικήµων no | ws—yuvackes] ets χιλιους ανδρας και 
Ύνναικας dglnotvw: εἰς χίλιους και ac γυναικες h | ws χιλιοι] 
εἰς χίλιους p | ωσει AMNabemqxy | χιλιοι] trea milia 34, | 
γυναικες] pr αι η 

50 (επορευθη αβειμελεχ] επορευθησαν αβιμελεχ και οι περι 
αυτον 18) | Abimelec L | om εκ---παρένεβαλεν AMNa-dghik— 
prt-yb ACELS | om exa, | βαιθηρβεριθ] βεθηρβεριθ e: βαι- 
θηλβεριθ Tjz: βαιθηλβαιριθ s: βαιθημερηθ η: BnOnpBnep a, | 
παρενεβαλεν] παρενεβαλον q: (παρεβαλεν 16) | εν] εις AMNa- 
dghik-prt-ya b ACELS | θηβη:] θηβις πι: Thebais C: 
θιβης i: θαιβαις A: βηθης ah’A-cod: θηκης q: Thebar W: 
θεβεσα doptv: (θεβεσαν 84): θεβαισα n: θαιβεσα g: θεσβεσα 
lw | και 3°] pr και περιεκαθισεν (-θεισ- A) επ αυτην Aa-giln 
opstvwxz (18.236) ACES [περιεκαθισαν 18.236 E | επ] περι 
dp: om b]: pr c obsedit eam 3& | κατελαβεν Befjsz(txt)] xare- 
βαλον q: προκατελαβοντο Air: ... κατελαβετο G: προκατε- 
λαβετο MNz(mg) rell 35, 

51 (om και πυργος 236) | και 1° bis scr ὁ | smvpyos] pr oq: 
om l ] ισχυρος ην] o ex w f: ην ισχυρος MNdoptvwy: ην 
οχυρος abcglnx: ενα! ualidus A: ην vimos A | εν µεσω] 
μεσον ] | om της τ5--εκει dp | avdpes—yvvatxes] ηΎουμενοι Nd 
p | ανδρες] --σικιμων h: ἠ-της πολεως km@ | και αι γυναίκες 
post πολεως a, | om αι b’qs | γυναικες Bqua,] + και παντες 
οι ηγουµενοι AGM rell (om οι ino) ALBUS: οἱ omnes in- 
habitantes € | της 2°] procb | om και ἁ5--αυτων 35 | εκλεισαν 
Bq] απεκλεισεν i: απεκλεισαν AGMN rell | εξωθεν avrov] εφ 
έαυτους AGMNacdghlnoptv-yb,(ag- dp)\@4 3: εφ εαυτοις b: 


την συνελευσιν 35] ..αντρον o θ’ την συνελεισιν 7 
49 τη p " 
51 εξωθεν αυτων] ο’ εφ εαυτους z 
53 επιμυλιον] of A µυλου z 


AE r » ^ 35 ΄ » ^ M + ’ 
καὶ ἐξεκέντησεν αὐτὸν τὸ παιδάριον αὐτοῦ, καὶ ἀπέθανεν. 


55 καὶ εἶδεν ος 


50 αβιμελεχ A 


52 αβιµελεχ (bis) A | ηγγεισεν A | ενπρησαι A 


55 ιδεν A 


(εφ avras 128): portam (p^ | αυτων] (pr επ 30): αυτους m: 
εαντων kra, 

52 om «at τ5--πυργον 19 b'fw | και 19] pr και προσηγγισεν 
GóxS(sub 4 GS-ed): pr και προσηγαγες | ηλθεν] ανηλθεν η: 
εἔηλθεν ir: (εἔεπολεμησεν 30) | αβειμελεχ ιο] Abimelec X, | 
om εως Ι5--αβειμελεχ 29 c | εως 19] vsque ad uiros O™: +775 
θυρας (30) Ct | παρεταξαντο αυτω] εξεπολεμησαν avrov AMNab 
xyb,32: εἔεπολεμησεν αυτον glnoptvw: επολεµισεν αυτον dh: 
expugnabal eam WL: pugnauerunt cum eo A-edA@™S(ad eum): 
puguanit cum co Y-codd Ct | παρεταξαντο] παρεταξατο η: 
(εξεπολεµωσαν 71) | om αβειµελεχ 35--πυργου 2° d | αβει- 
μελεχ 2°] sub --- S: αβιµελεκ n*3, ] της θυρας] post πυργου 29 
m: om c*pq | της] ras i | om του 35--πυρι A | του εμπρησαι] 
και ενεπρησεν b | του 3° Bw] om AGMN rell: (και ηλθεν 
αβιµελεχ 18) | εμπρησαι] εκπρησαι l: εµπνρισαι i: (πρησαι 
128) | avrov] avrqv Ae 

53 ερριψεν] -F er avrov dptv | γυνη post µια z | µια] om 
aq On(uid) : + AaBovea dglnoptvw Chr | κλασµα επιµυλιου] επι- 
µυλιου κλασµα µυλου q | επιµυλιου Befjsz] µυλου AGMN rell 
St(uid)i(nid)? S On Chr Anon' | κεφαλην Ba] pr την AGM 
N rell On | αβειμελεχ] Abimelec ©: αυτου dptv& | om και 
2?—avrov © | εκλασεν Befjqsz(txt)] συνεκλασεν MNbdhknya, 
b,: συνετριψε m Chr: συνεθλασεν Az(mg) rell | avrov] αβι- 
µελεχ dptva 

54 εβοησεν] -Γαβιμελεχ ghklnoptvw | ταχυ] το rayos AG 
MNa-dghlnoptv-yz(mg)b, (το raxos προς ex corr νᾶ): cum festi- 
natione 3, | προς] super S | παιδαριον 19] -- αυτου dnptvt t | 
το αιρον] τον αιροντα Aabuvx (ro n: τω b^) | om τα v | om 
καν ειπεν αντω AGL | σπασον BAdfgqw] σπασαι GMN rell 
Chr | ρομφαιαν] µαχαιραν AGabcglnowx Chr | µου Bbs] om 
Alniz: σου GMN rell ACLS Chr | θανατωσον] θανατωσεν τ: 
αποκτεινον h: πληξον Chr | µη ποτε] wa µη Chr | ειπωσιν] 
ero m: +ihi | γυνη] pr οτι G(sub -)bqxA (uid) S(snb 4 
ed) | απεκτεινεν] post αυτον Chr: εθανατωσεν q | om και εξε- 
κεντησεν αυτον O | αυτον 2----αυτου 2° bis scr w* | om το 
παιδαριον avrov d | avrov 35] αυτον w?*: om m | απεθανεν] 
--αβιμελεχ AGabegkInoptywwAES(sub — GS): +767 CL 

55 ειδεν] uiderunt E | ανηρ] pr πας dglnoptvw | (om 


50 κατελαβεν αυτην] περιεκαθισαν επ αυτην k 
52 παρεταξαντο αυτω] o 0' εξεπολεµησαν αυτον z 
54 απεθανεν] απεκτεινεν αυτον 7 


834 


ΚΡΙΤΑΙ 


* ei 3 ’ - 
36 ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ ὅτι ἀπέθανεν ᾿Αβειμέλεχ’Ἱ καὶ ἐπορεύθησαν avip εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. 


2 
56 καὶ 


Uem e 8 ` . , , , ^ 3 , ^ * , ^ ^ ` H 
ἐπέστρεψεν ὁ θεὸς τὴν πονηρίαν ᾿Αβειμέλεχ, ἣν ἐποίησεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἀποκτεῖναι τοὺς ἑβδο- 


en 
~ 


x ` ^ ^ " M ^ ` & N 
µήκοντα ἀδελφοὺς αὐτοῦ. 57καὶ τὴν πᾶσαν πονηρίαν ἀνδρῶν Συχὲμ ἐπέστρεψεν ὁ θεὸς εἰς 


* ^ M ^ , ^ , ` ^ ΄ 
κεφαλὴν αὐτῶν: καὶ ἐπῆλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡ κατάρα ᾿Ιωαθὰν υἱοῦ Ἱεροβάαλ. 


1 ‘Kat ἀνέστη μετὰ ᾿Δβειμέλεχ τοῦ σῶσαι τὸν lopai Θωλὰ υἱὸς «ova, υἱὸς πατραδέλφου 
αὐτοῦ, ἀνὴρ Ισσαχάρ" καὶ αὐτὸς ὧκει ἐν Σαμεὶρ ἐν ὄρει ᾿Εφράιμ. "καὶ ἔκρινεν τὸν Ἰσραὴλ. 


» ig » . 3 LO, * 3 , 3 N Là 
έικοσι τρια ETN, KAL απεσανεν και ἐτάφη εν --αμειρ. 


eu 


H ; A " : 
3Kat ἀνέστη uer αὐτὸν 'laeip ὁ Γαλαάδ, καὶ ἔκρινεν τὸν Ἰσραὴλ. εἴκοσι δύο ἔτη. καὶ 


3 > ^ * . δύ Chee! 3 d : / 2 , M Us £ 
Ίσαν αυντω τριακοντα και ουο νιοι ἐπιβαίνοντες επι τριακοντα δύο πώλους, και τριακοντα δύο 


en 


a 


55 αβιμελεχ A 
X 2 expewer B"(-pw- Db) 


ισραηλ 16) | Abimelec L | επαρενθησαν] επορευθη παν r*: απηλ- 
θον AGMNabchlxb,: απηλθεν dgnoptvwy: reuersus est 3b | 
ανηρ] pr εκαστος a,: εκαστας dnl: om k: omnes B: +eka- 
eros gloptvwA | τον ταπαν] tabernaculum 35 

56 επεστρεψεν] (επεστεψεν 77) : απεστρεψεν Adnp | o Geos] 
xs ni, | πονηριαν] κακιαν AGMNa-dghlnptv-yb,@: καρδιαν 
o | αβειμελεχ] Abimelec L: +in caput eius A | ζην] και 236) | 
om τω πατρι avrov n | αποκτεινας Geghiln—-qtvwE(uid)@ | (om 
εβδαµηκοντα 18) | αδελφαυς] pr ανδρας rovs oa, 

57 την B] om AGabcfglnoswx: post πασαν MN rell | πανη- 
pi] kakay AGM Na-dghlnopty-yb,@ ] ανδρων] pr συχεμ 
b,*: om mr*@-codd | συχεμ] σικιµων Ααα-ἁρ]πί-κημ-)ορῖν 
wxACEL | απεστρεψεν Al | ο Geos] ks AXL: οπι ἆ | es] επι 
q: om ο | κεφαλην] pr την AGabcglnoptvwx: capita AL | 
αυτων] αυτου nq | επηλθεν] εισηλθεν lm: απηλθεν na, | ιωαθαν 
Ba,) Zonatkan ©: νωαθαμ. AMN rell (ιωθ- b'2*: πωαθ- n) A3 
3, | wav ιεραβααλ] pr rov MNahptvy(-BoaA)a,b,: rov ιεραβααλ 
Gbcx$ ( Aas): τον vov avrov A: rov viou Ύεδεων gln 
(om ravjow | (εραβααλ]ιεραβοαλ jz AS : Jeroboam IL: Roboam E 

X 1, 2 cf deinde Fua filius Charrà iudicauit eos annis x. 
hic habitabat in monte Efrem sub cuius tempus pax abundauit 
et non fuit bellum in Isracl deinde Tolg iudtcautt cos annis ax 
duobus Anon? 

l ανεστη] ανεστησεν o 0$ M(mg)dghklnoptvw | pera αβει- 
Medex] post illum W | αβειμελεχ] pr ταν dghlnoptvw: pr avrov 
q | ταν--ισραηλ post εφραιμ εἶπον | θωλα---ισσαχαρ] cf βωλεας 
vias βηδαν viov χαρραν εκ φυλης εφραιμ Clem | θωλα] pr rov 
dgoptv: τον θσλα In: τον θωλαν w: θολα πι: Thula €: 
Tholam IL: θωλαχ τ: θωβαα: ψωλα c: θογαλ i: και θωας | 
vios 15] viov dglnoptvw | pava] φουὸ f: φουλ Na'(uid)h^! (uid) 
L: Fue C: φουλα η | vios 2°) Ur καρηε gtv: W καριε dInpw: 
καρηε ο: + Charreon 3, | πατραδελφαυ] πατραδελφον n: mps 
αδελφαυ MNefijmrsuza,b,: αδελφαυ πῇς yE | om ανηρισσαχαρ 
dglnoptvw | ανηρ] pr καὶ y | ισαχαρ G*at*(uid)AL | και αυτος] 
et hic IL: om G* | exe Bq] κατωκει AGMN rell | εν] εκ G* | 
σαμειρ] σαµηρ e: Samer 155: σαµαρεια AGMNa-dghkln-qtv- 
yb ACE: wim 5 

2 εκρινεν] +Owra p | ισραηλ] pr λαον dptv | εικασι τρια] 


55 επορευθησαν] o 0' απηλθον z 


3 εκρεινεν B*(-pev- Bb) 


πόλεις αὐτοῖς" καὶ ἐκάλουν αὐτὰς ᾿Επαύλεις Ἰαεὶρ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, ἐν γῇ Γαλαάδ. 5καὶ 


56 αβιμελεχ A 
4 yoood B*(X suprascr Ba) 


AGMNa-b, ACB iS 


post ern dp: τρια και εικασι Gac | εἰκασι] crx | τρια Bimq 
xij] B' e: και δυο j: om h: pr και ANN rell BS | ery} 
4-0 θωλα gntvw: +o θαλα 0: +0 θολας | | om και 2°—{3) ern 
h | (om και 2°—caperp 76) | απεθανεν---εν sup ras f* | σαμειρ] 
pr δυα wo επιβαιναντες επι τριακοντα και δυο πώλους Í* : σαµηρ 
e: σαµερ sE: σαµαρεα AGMNa-dgkIn-qtv-yb,ACE’ : 
pime Si tev oper εφραιμ i 

S avearg pet αυτον] pera τον θωλα ανεστη d | uer avrov] 
post «aeq G: pera τον θωλα gl(8oXa)noptvw | ιαειρ] ιαηρ delm 
pw: Zaer E: aep b,: (αρειρ ir* : ιαρειμ gn | ο γαλααδ] Gala- 
ditis ἂν | om o m | Ύαλααδ B] γαλαδιτης f: (γααλααδιτης 77): 
γαλααλιτης αρ: (αλααδητι c: γαλααδιτης A(-rs)GMN το]! 
AES | om και 2?—ern e | τον] εν τω i* : (om 77) | ισραηλ] 
λααν v | εικασι δυο] post ery dp: δυο και εἰκοσι Gac | δυο 
Bikmn] τρια η: pr και AMN rell BLS | ery] και απεθανες 

4 ησαν] εγενοντο AGMNa-dghlnoptv-yb ALS | αυτω] 
αυτων q"(uid) | τριακαντα 15---υιοι] vor A’ d | τριακαντα και 
δυα] και va sub — S: post woe pA: δυο και τριακαντα G(dve 
και sub —)ac: om και δυσ a, L Anon’: om και eikm | wo] 
pr ras (3) n | επιβέβηκοτε AGM Na-dghlnoptv-yb, | τρια- 
καντα δυα 1°] óvo και τριακαντα G{dve και sub —)ac | óva 2° Bd 
eim] pr και AMN rell 332 Siku δυο sub —): om CH Anon’ | 
πωλους] pr και N: πολεις c | καὶ 3°] + ωκαδαµησεν h | τρια- 
κοντα 39?—avras) erant illis VAN ciuitates 8, | τριακαντα δυο 
29] post avras d: óvo και τριακαντα G(8vo και sub —)ac | δυα 
3? BAeikm] pr και β’ t: pr και MN rell 32 S(kax δυα snb — 
ed): om © Anon' | avross] (avras 237): om h | εκαλουν 
auras επαυλεις] ελαβε την αβωθ d | εκαλαυν avras] avras εκα- 
λεσαν MNhxS: avras εκαλεσεν Gabcy: αυται εκαλεσαν b, | 
εκαλεσεν Agin(uidjoptvwA EY | avras] pr και ptv: (om 18) | 
επαυλεις] επαθλεις w: παλεις (71) C: doth L: déotth? Anon’ | 
ιαειρ] ta sup ras f@: ει sup rasz: taypeilmp: Zar Anon’: taped 
h | om εως--(5) ep n | om εως--ταυτης 35 | εως] εἰς a” | 
om εν γη γαλααὸ d | εν Bq] pr και εἰσιν b/ej: pr και ησαν f: 
pr αι εἰσιν AGMN rell ACS: pr et fuerunt E: pr et erint 
L | γη] pr 07» Gb: τη Aaciprtvwxa,: om GACEL | γαλααλα, 

5 και απεθανεν] pr Και ελαβεν την avo ιαειρ loptvw (76) 
[ελαβον ο | αυωθ] αβωθ p: ναυωθ v: αωθ ow: ιαωθ l: µωθ 


56 την πονηριαν] παντ την κακιαν 2 


57 πανηριαν] παντ την κακιαν Z | η karapa] η κακια z 


X 1 φουα] καρκε M ] σαμειρ] o' σαµαρεια 2 


2 capep] o σαµαρεια z 


4 ησαν] o' εγεναντα z | επιβαιναντες] α’ επιβεβηκατες z | και 4----επαυλεις] ο’ θ’ και avras εκαλεσαν παλεις 2 


SEPT. 
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* gin 


SE 


, *, [^ ^ tz ki ty ΄ 
ἀπέθανευ ᾿]αείρ, καὶ ἐτάφη ἐν “Papvew. 


ΚΡΙΤΑΙ 


- e ` . - . 
ὀΚαὶ προσέθεντο οἱ υἱοὶ Ισραηλ ποιῆσαι τὸ 6 
τ B ; ^ - E irc ο OMM ος 
; πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ἐδούλευσαν τοῖς Βααλεὶμ καὶ ταῖς Ασταρὼθ καὶ rots” θεοῖς ᾿Αρᾶδ 


καὶ τοῖς θεοῖς Σιδῶνος“ καὶ τοῖς θεοῖς Μωὰβ καὶ τοῖς θεοῖς υἱῶν ᾽Αμμὼν καὶ τοῖς θεοῖς Φυλι- 


’ A: M 1 . ΄ M 3 , , » - 
στιείμ- καὶ ἐνκατέλιπον TOV Ἢ καὶ οὐκ ἐδούλευσαν αὐτῷ. 
Ισραήλ, καὶ ἀπέδοτο αὐτοὺς ἐν χειρὶ Πυλιστιεὶμ καὶ ἐν xe υἱῶν τ 


7καὶ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ἐν 7 
δ καὶ ἔθλιψαν καὶ 


ος 


ἔθλασαν τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ δέκα ὀκτὼ ἔτη, τοὺς πάντας υἱοὺς Ἰσραὴλ. τοὺς 


ἐν τῷ πέραν τοῦ Ἰορδάνου ἐν γῇ τοῦ ' Auoppel τοῦ ἐν Γαλαάδ. 
Ἰορδάνην παρατάξασθαι πρὸς Ἰούδαν καὶ [λενιαμεὶν καὶ πρὸς ᾿Εφράιμ" 
ιο . 3 e Li LAS *, V A -— ἡ , 

καὶ ἐβόησαυ οἱ υἱοὶ Ἱσραὴλ πρὸς Κύριον λέγοντες 
u καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. Μὴ 


σφόδρα. 


λίπομεν τὸν θεὸν καὶ ἐδουλεύσαμεν τῷ Ὡααλείμ. 


6 ποιησαι] pr του B'> (suprascr) | εγκατελιπον BP 


9καὶ διέβησαν οἱ υἱοὶ ᾿Λμμὼν τὸν 
καὶ ἐθλίβη 
€ ΄ r e , 

{Πμάρτομέν σοι, ὅτι ἐνκατε- ιο 


od 


Ἰσραὴλ. 


l 


`~ 


9 εθλειβη Ὠ"(-λιβ- Bb} 


10 εγκατελιποµεν BP 


A(G)M Na-b, S (C) E TU S 
26 | ιαειρ] tanp lp 76: tape o]: Και ελαβον την ave g | ιαειρ] 
ει sup ras z: anp deilmp: aep A: ιαρειθ h | εταφη] ev 
ταφη f | ev] en: aci* | ραμνων BO} ραμμων η: pappw AE: 
καμων GMNahikmraxyz(mg)a;b, G-ed On: κιμων c: Camos 
&-codd: Gamon L: καλκων b: pauvo z(txt) rell 

6 om e b/nqw | ποιήσαι] pr του B*>MNdfikpr-vy-b, : 
iterum facere Cyp-ed | ενώπιον κυριου] contra Dominum Cyp- 
cd (+ Di cod): coram Dé Cyp-cod: om h | ενωπιον] εναντιον 
Ndkprtuvxya,b, : εναντι AG Mabclow That | εδουλευσαν] (eóov- 
λευσεν 77): έλατρευσαν AGMNa-dghlnoptv-yz(mg)b, AES 
Thdt | ros βααλειμ] Bahal 3ν ΟΥΡ (Baal ed) | τοις 1°] rys n: 
ταις AMNabxyb,: συν rats Gc: τη h | βαλειμ ο | και ταις 
ασταρωθ] et Startis 30: om ej | ταις] pr συν G(sub %)ac: (συν 
αὐταῖς 18): τοις dipqrtv Thdt: om n | ασθαρωθ x | om και 4° 
--αραὸ aginow Thdt | τοις 2°] pr συν G(xat συν sub +) | Beors 
19] vois c | apaó B] σιδωνος A: συριας καὶ rots θεοις αρα η: 
αραθα και Tots θεοις συριας fsz (30(apaa8)) : συριοι m: συριας 
MN rell. ACEWS (car 4°—ovpias sub +) | και τοις Beors 2°] 
om d: om τοις θεοις p | σιδωνος] σιδονος im*: σνριας A | και 
τοις θεοις 35] om d: om τοις Beors p | om τοις θεοις 4° d | om 
vwy dglmn That | αμων dX | om και 85- -φυλιστιειμ d | τοις 
θεοις 5ο] om p: om θεοις m | Φυλιστιειμ] Φιλιστιειμ i: των 
αλλοφυλων AM NabeghInoptv-yb,AELS That ΟΥΡ | εγκατε- 
λειπον AMNegbmnrsuya,b, | om τον q | κυριον] + Deum 
@-codd | om ουκ b' | αυτον c 

7 ωργισθη θυµω] εθυµωθη A: εθυµωθη οργη MNa-dgblnop 
tv-ya,b,A(uid) | (om κυριος 84) | εν 15] επι dgilnoptvwiz | 
ισραηλ] pr τω Aabcx: pr τον dgnoptvw: pr τω Maw a,: τον 
λαον αυτον i | απεδετο Mh* | αυτους] -Fs ο | εν χειρι 19] εις 
χείρας ο. 1; | φυλιστιειμ] αλλοφνλων AMNa-dghilnoprtv-y 
z(mg)a,b,Gl-ed Z3, S : inimicorum A-codd | εν χειρι 29] {η 
manus AL: om d | Amon A 

8 εθλιψαν και εθλασαν] tribulauerunt 3, | εθλιψαν] pr 
εσαθρωθησαν και k: εσαθρωσαν AMNdglnoptv-yb,A(uid): 
εσαρωσαν h: εσαθρωθησαν abc: humiliauerunt 5 | εθλασαν] 


(εσαθρωσαν 30.209): εθανατωσαν efjsz | τους vtovs] τον gInow | 
om εν το--ισραηλ 2° Ἐ | om εν ι”--εκεινω glnow | καιρω] 
ενιαντω AabcS | εκεινω bis scr a,*(uid) | om δεκα οκτω ery 
m  δεκα οκτω] post ery dA: dexa και οκτω qr: οκτω και δεκα 
AMNabcglnoptv-y | τους 2°—topand 2°} omnes Israclitas A | 
τους παντας υιους] και παντα oor glnow | παντας τους Aabe 
x | om vous 2° p | τους 35] τον glnow: om Λα | om του 
Το Ύη h | εν aa pr και MNyi | Υπ] pr τη AacdgkIn-qtvw | 
του αμορρει] των αµορραιων dptvAE (nid) | (om του 2° 18.77) | 
αμορρει B] (αμωρραιου 131): αμµορραιου h: αμμοραιου w : 
topdavov η: αµορραιον AMN rell $ | rov 3° B] om AMN 
omn AELS | εν 4°] επι a, | Ύαλααδ] pr τη q: τη γαλααδι- 
τιδι Aa-dghklnoptvwxz(mg)S : τη γαλαδιτιδι (84) 35 
9 διεβοησαν c | om οἱ mnw | αμμων] pr τηλ και ο: αμμον 
g: αµων dA: αχιμων q: (Πλ a, | τον ιορδανη»] pr συν c: om 
i* | παραταξασθαι] εκπολεµησαι AMNabexyb,: του εκπολε- 
µησαι dglnoptvw : pugnare EILS: εκ πόλεως h | προς ιουδαν] 
kat ev τω ιονδα AMNa-dghlnoptv-yb,A(uid)S(om και ab'n 
A) | tovdai | βενιαμειν] pr ev (76) (aid) : pr ev τω w: εν 
βενιαµην b': εν τω βενιαμμειν c: βενιαµην b: βαϊνιαµειν a(-vap- 
*): βενιαµειμ b, | om και 35 a, | προς 2°] ev τω οικω AMN 
a-dghlnoptvwxb,ABS : zsqae ad domum L: ev τω opec y | om 
και {5--σφοδρα η | εθλιβη] εθλιψαν τον i: εθλιβησαν οι vior 
AMNa-dghklnoptv-yz(mg)b,(om οι nw)ARS 
10 εβοησαν] εκεκραξαν MNedghinoptvwx* {nid)ya,b,: expa- 
tav abx*! | οι mot ισραηλ] om dknp: om οἱ b'q | om σοι gl 
now | ενκατελιπομεν] εγκατελειπομεν AMNeghkmrsuy-b,: 
εκατελειπωµεν n: (εγκατελειπαμεν 128) | τον] (pr κυριον 30): 
om x | θεον Bq] Kv 8v ημων AL: --ημων MN rell AES | 
εδουλευσαµεν τω βααλειμ] θεοις ετεροις εδουλευσαµεν d | εδου- 
λευσαμεν] ελατρενσαμεν AM Nabchikmruxz(mg)a,b, AES Thdt 
(nid): + θεοῖς erepots Kae ελατρευσαµεν glnoptvw | τω Befjsz] 
ταις Abx: συν τοις c: τοις MN rell | βααλειμ] βααλεμ w: 


(Baarn 84) 
11 rovs wovs ισραηλ] avrovs d | om µη AM Na-dghilnoprt 


ενωπιον] ο) λ εναντιον z | Φυλιστιειμ] o 0 των αλλοφυλων z 


6 
7 ωργισθη θυµω κυριος] ο’ θ᾽ εθυµωθη οργη xs 7 
8 


εθλιψαν και εθλασαν] ο’ εσαθρευσαν και εθλασαν z | εθλιψαν] o’ κατεδυναστευσαν 7 
9 παραταξασθαι---προς 2°] ο’ 0' εκπολεµησαι και εν τω ιουδα και βενιαµειν καὶ εν τω οικω 2 


10 εβοησαν] o θ’ εκεκραξαν z 


II µη--(12) με] o' ουχι οι αιγυπτιοι kat οἱ αµορραιοι Και οἱ υιοι αμμων Kat µωαβ και οἱ αλλοφυλοι καὶ σιδωνιοι Και αμαληκ 
και χανααν και εξεθλιψαν vuas και εκεκραξατε προς µε o µη ουχι απο αιγυπτου καὶ απο των αμορραιων και απο των υιω»ν 
αμμων και aro των φυλιστιαιων και απο σιδωνιων Και απο του αµαληκ και χανααν Kat των αποθλιβοντων μας οποτε εβοησατε 


προς µε 7 


P 


8 


6 


KPITAI X 18 
. ve ^ ^, + 4 ^ e^ *, 
οὐχὶ ἐξ Αἰγύπτου καὶ ἀπὸ τοῦ ᾿Αμορραίου καὶ ἀπὸ υἱῶν ᾽Αμμὼν καὶ ἀπὸ Φυλιστιεὶμ "Kal 
> A M , e L4 ^ ΄ ^ 
Σιδωνίων καὶ ᾽Αμαλὴκ καὶ Μαδιάμ, of ἔθλιψαν ὑμᾶς, καὶ ἐβοήσατε πρὸς μέ, καὶ ἔσωσα ὑμᾶς ἐκ 
a ^ / " - " t 
χειρὸς αὐτῶν; '3kai ὑμεῖς ἐγκατελίπετέ µε καὶ ἐδουλεύσατε θεοῖς ἑτέροις" διὰ τοῦτο οὐ προσ- 
^ ^ ^ + ΄ A ^ . 
θήσω τοῦ σῶσαι ὑμᾶς. "Ἱπορεύεσθε καὶ βοήσατε πρὸς τοὺς θεοὺς οὓς ἐξελέξασθε ἑαυτοῖς, καὶ 
^ e^ , Ἢ ^ 
αὐτοὶ σωσάτωσαν ὑμᾶς ἐν καιρῷ θλίψεως ὑμῶν. 
Ἥ Là , A £ ^ bd ^ ^ b θὸ 3 * 8 ^ ^ * ^ e ^ 3 ^ 
μάρτομεν, ποίησον σὺ ἡμῖν κατὰ πᾶν τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς cour πλὴν ἐξελοῦ ἡμᾶς ἐν τῇ 


a e τ 
?!5 at εἶπαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. πρὸς Κύριον 
/ , LT , HT ^ ^ ^ - 
ἡμέρᾳ ταύτῃ. ral ἐξέκλιναν τοὺς θεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους ἐκ μέσου αὐτῶν, καὶ ἐδούλευσαν τῷ 

, , . Y ΄ -* A Uu ^ 3 , b z. 
κυρίῳ μόνῳ" καὶ ὠλιγώθη ἡ ψυχὴ αὐτοῦ ἐν κόπῳ lopan. 
/ * i] ^ ^ 
καὶ παρενέβαλον ἐν Varadd, καὶ συνήχθησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ xal παρενέβαλον ἐν τῇ σκοπιᾷ. 
18 ^ LÀ L4 κ, * αμ Γ (ὃ + X X N + * ^ rn^ t 3 ^ e * » : 
καὶ εἶπον ὁ λαὸς οἱ ἄρχοντες Γωλαάδ, ἀνὴρ πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ Tis ὁ ἀνὴρ ὅστις ἂν ἄρξη- 

, M No » τά .ν » » ^ - ^ 
rat παρατάξασθαι πρὸς υἱοὺς A upov, καὶ ἔσται εἰς ἄρχοντα πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν Γαλαάδ; 


T A y E * 
77 Kai ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ἀμμὼν 


lt του αμορραιου] ov 1? 2? sup ras item post ov 1? ras aliq B^ 12 σειδωνιων D*(si- Bb) | eue 133b 
r4 εξελεξασθαι A 15 το sup ras Bab 16 εξεκλειναν B*(-Aw- Bb) | ωλιωθη B*(y suprascr b>) 


v-ya,b,S | ουχι] ουχ hrtvyb,: και dp | {εξ--ϕυλιστιειμ] οι 
vo ὑμων και ot αλλοφυλαι και µωαβ 76) | εξ αιγυπτου] αιγυπ- 
riot Alow: οἱ αιγυπτιοι MNa-dghiknprtvxya,b,: Hegypiii A 
EWS | om και 2? d | απο του αμορραιαυ] αμορραιοι A: a 
αµαρραιοι MNabegiklnortvxya,b,: dmorred AELS: οἱ αμ- 
µαρραιαι h: oc αμµοραιοι dpw: (αι viat αμμων 30: om απο 237): 
om rav m | om και }---᾽αμμων d | (απο ver αμμων] αι apop- 
purot Και µωαβ 30) | απο υιων] ot wot AM Nacghikloprtv-yb, : 
vot b/na,: fi/iz ALLS | υιων] pr των fj | αμμων] Amon et 
Moab A: appar και µωαβ ο: + και pwaB AM Nabcghilnrwxy 
a,b, EL S(sub —) | απο φυλιστιειμ] απο των φυλιστιειμ. 5: οἱ 
Φυλιστιειµ k: οι αλλοφυλοι AMNadinrxa,b,: αλλαφυλοι begh 
lowy: alienigenae ALLS: οἱ αλλοφυλοι και µωαβ ptv 

12 om και τὸ---μαδιαρ d | om και σιδωνιων glnowd, | σιδω- 
νιων] σιδονιων f: σιδωνας η: Sidona 15: σιδωνιοι AMNabchrxy 
ab AS: σιδονιοι ik: µαδιαµ και οἱ σιδωνιοι pty | αμαληκ] pr 
αἱ τ: αμαλικ a,: µαδιαμ. AginowE | µαδιαμ] αμαληκ Aglow 
EL: αμαλικ n: χανααν MNhiprtvxya,b,$: Chanan A: -- και 
χανααν k | οι] και MNrya;b, S: om Aa-dghiklnoptvwx EL | 
εθλιψαν] εξεθλιψαν | ACAeu-)MNabeghiklnorwxya,b,: ege- 
θλιβον dptv | υμας 1°] nuas hlp* | om και 45 m | εβοησατε] 
εκεκραξατε AMNa-dghilnopriv-ya,b,: (επεκραξατε 84) | eue 
Bèf | εκ χειρος] ex χειρων dz: εκ των χειρων m: e manibus A 

13 εγκατελιπετε] εγκατελιπατε b'dfkoz: εγκατεληπατε ὁ: 
εγκατελειπετε AMNg'hh!rsuy: εγκατελειπατε cg*h*ma,b, : 
εκκατελειπαται n | μοι w | ἐεδουλευσατε] ελατρευσατε A(-rarja 
begInowx#S | (ετεροις] αλλοτριαις 209) | om αυ ο | του] er 
Thdt: (om 18) | ημας Ailn 

14 παρευεσθε] παρευτε f: βαδιζεε AMNacdgilnoprtv-y 
z(mg)a,b, Thdt: βαδιξατε b: βαδισατε h | βοατε Α(-ται) MNa- 
dghilnoprt-yz(mg)a,b, Thdt | πρας τους θεους] ad eos L: om 
τους bx: --υμων n | εκλεξασθαι Ἡ | eauvras] αυτοι mo: εν avras 
MNrya, | om avra (237) É | σωσατεο | vywy—(t5) συ bis ser f 

15 ειπον cdgilnoptvw | om οἱ wat n | om ισραηλ o | συ 
nuw] ημιν ke συ dgnptvw: nuw κε lo | συ] σαι Nb: om Æ | 
παν το αγαθαν] παντα oca av αρεσκη AMNa-dghlnoptv-y 
z(mg)b ALS [οσα] ah | αν αρεσκη] αρεσκει pz(mg) | εαν abc 
b] | παντα eij | εν οφθαλμοις σου] ενωπιον σου AMNa-eghl 
opty-yz(mg)b,A-edBLS: σοι nA-codd | εἔελου ημας Baga, 
A-cadd C] pr ke AbkA-ed¥BU, : εξελου δη ημας ej : εξελου υμας 
κε wi ke εἔελου quas δη cS(xke sub — δη sub 3): κε εἔελου δη 
ημας x: +xe dglnoptv: +4y MN rell | ημερα] ωρα n 


AMNa-b,21(:)223, S 


16 εξεκλιναν Befjqsz] µετεστησαν οι υιοι HA ghlnoptvw(om 
οι): µετεστησαν AMN rell S Thdt: sustulerunt CL | των 
αλλοτριων e | εκ µεσου] (ev µεσω 236): οπισω Thdt-ed | εδου- 
λευσαν] ελατρευσαν AMNa-dghlnoptv-ya;b, AES Thdt: ser- 
wiebant dí | om rw h | κυριω] θῶ d: + Dd 3, | µονω] και ουκ 
ενηρεστησαν ev τω λαω Aa-dglnoptvw (84) AS [sub — & | 
και] pr µονω adptv 84 A | om ουκ 84 | ευηρεστησαν] ευηρε- 
στησεν abcAS: ευήρεστησε xs dglnoptvw 84 | om εν abc]: 
et placuerunt ed É: om x Thdt(uid) | ωλιγωθη--- αυτου] fati- 
gatus est corde Israel Œ: ωλιγοψυχησεν AM Nacdghlnoptv- 
yz(mg)b,A : ωλιγοψυχησαν DE ; deficieba nt IL | αυτου-- ισραηλ] 
Israel in labore Š | avrov] αυτων q | κοπω] pr τω AMNa-dg 
bik-prt-xb,: τω κολπω a4 | wpand] pr e MNdglpt^'w : eius © 

17 (om και αὸ--αμμων 76) | και 19] pr ec eamauerunt E | 
ανεβησαν] aveBonoay mx* S: exierunt 35: παρενεβαλον dptv 
C (uid) ] om οι vac αµµων d | om oc 1? w | αμμων] dmon X: 
(ηλ p*tv | om και παρενεβαλον (C | παρενεβαλον 15] mzserunt 
IL: ανεβησαν ptv: ανεβοησαν d | εν 15---παρενεβαλον 2° bis 
scr N | γαλααδ] γαλαδ m: γαλγαλ x | om και συνηχθησαν 
€ | om συνηχθησαν---παρενεβαλον 25 4 | συνηχθησαν] εξηλθον 
AMNabcghklnoptv-yz(mg)a;b, 232 S | om οἱ 2? cn | παρενε- 
βαλον 29] pr eps? QL: παρενεβαλλον ο: miserunt L: (+a 
war ισραηλ και ανεβησαν 76) | ev τη σκοπια] in AMasephat $: 
in g> S: in terra (monte 38) Mascfa 15 | om τη dgln 


optvw | σκοπια] σκοτια N: µασσηφα Aabcgnptvx: µασσηφη 
a,: µασηφα dlow: µασιφα k: μασηφαῦ h 

18 eov] ειπαν MNefhjmarsya,b,: ειπεν ikuz | a τὸ--- 
apxavres] o λαος καὶ οἱ αρχοντες k: οι αρχοντες του λαου Adgl 
noptvwAC@E: οι rov λααυ αρχοντες abx: Principes Populi uiri 
IL: om o λαος NemyS | γαλααδ 1] pr του c | ανηρ 19] zeus- 
guisg CL | τον]τοη | om τις A | οανηρ] λὲς 35 | o 2°] (pr 
ovros 84): αυτος dglnoptvw: om Aabcqux | οστι] os AMNa- 
eghlnoptv-yb, | av αρξηται] εναρξηται ka,: αρξεται AMNbch 
xyz(mg)b,: ap£y o: αρξει dgilnptvw: om αν am | mapara- 
ξασθαι] πολεµησαν AM Nabchlnxyz(mg)b,: του πολεμησαι dgo 
ptvw: pugnare ÇE (+ nobis) LS: om f | προς wavs Bimru] 
εν rois wats AM Nabchxyz(mg)b,S : προς τους wavs (ηλ n : προς 
τον λαον τους wavs f: προς τους wavs z(txt) rell | αμων dA | 
om και 2? A | earn dp | εἰς αρχοντα] princeps BIL | αρχαντα] 
κεφαλην AMNa-dghInoptv-ya,b,4S | παντων των κατοικουν- 
των bib | om masw ir | Ύαλααδ 2°] pr εν bcglnowx: oma 


16 εδαυλευσαν] o θ’ ελατρευσαµεν z 
17 και ανεβησαν] σ’ και διαβαντες ὁ | ev τη σκοπια] a’ 0' ev τη µασσηφα σ’ εν paspa z 
18 αρχαντα] ο’ 0' κεφαλην z 
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NI I 


KPITAI 


1 K M "jl 0 , n I» δεί Ἐς bd £ à ΄ P S 3, b fs N , A ? , 
at εφ aE o αλαα ELTYS επρµε"ος ουνιιμει και αυτος VLOS γυυαικος TOPUIS, I) EYEV- 1 


νησευ τῷ Varaad τὸν Πεφθάε. 


2 y e X. X) x D ^ NE X Ἔ r r Loy 
καὶ ἔτεκεν ἡ γυνὴ Εαλαὰδ αὐτῷ υἱούς: καὶ ἠδρύνθησαν οἱ viol 2 


νο) 5 Ue ^ M H X ^ aa | 0 LM ` - » ^ ο > ὃν , Ἔ - w ^ 
τὸν '"yUraikos, και ἐξέβα) ov Tov εφ ac και ειπαν auro υκ ἠρονομ)]σεις εν τω OlK( του 


b e ^ bd LA] N ΄ , 
πατρος iU, οτι VIOS γυναικος ἑταίρας συ. 


3kai ἔφυγεν ᾿Ιεφθάε ἀπὸ προσώπου ἀδελφῶν 


c 


+ - L 3 ^r ^ ` 
αὐτοῦ, καὶ ὥκησεν ἐν γῇ lop: καὶ συυεστράφησαν πρὸς ᾿Ιεφθάε ἄνδρες κενοί, καὶ ἐξῆλθον μετ 


αὐτοῦ. 


- ο ` ` ΄ 
39 Kai ἐγένετο ἡνίκα παρετάξαντο οἱ υἱοὶ ᾽Αμμὼν μετὰ Ισραήλ, Swal ἐπορεύθησαν t! 


: > ; M as - ' 
οἱ πρεσβύτεροι Γαλαὰδ λαβεῖν τὸν Ιεφθάε ἀπὸ τῆς γῆς VOB> Crai εἶπαν τῷ Ἰεφθάε Δεῦρο καὶ 6 


ν [4 - , η , ^ , b cs . ΄ 
ἔσῃ ἡμῖν εἰς ἀρχηγόν, καὶ παραταξώμεθα πρὸς υἱοὺς ᾿Αμμών. 


7καὶ εἶπεν Ἰεφθάε τοῖς πρεσ- ; 


. s + ^ , ^ , ΄ δὲ n ? ΄ r 3 ^ » ^ , ` 
Βυτέροις Γαλαάδ Οὐχὶ ὑμεῖς ἐμισήσατέ µε, καὶ ἐξεβάλετέ µε ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός μου, καὶ 


ἐξαπεστείλατέ µε ἀφ᾽ ὑμῶν; καὶ διὰ τί ἤλθατε πρὸς μὲ νῦν ἡνίκα χρήξετε; 9kal εἶπαν οἱ πρεσ- 8 


‘ . * x » , ^ ^ ^ * , ` , . £ oe ^ * 
Βύτεροι Varaadd πρὸς Ἰεφθέε Διὰ τοῦτο νῦν ἐπεστρέψαμεν πρὸς σέ, καὶ πορεύσῃ μεθ’ ἡμῶν καὶ 


XI 1 γαλααδιτις A | δυναµι B*(-ue« Bab) 


AMNa-b. ACELS 


NI 1 και ιεφθαε] ιεφθαε δε d | ιεφθαε ο γαλααδειτης] ve- 
Φθαλειμ εν γαλαδιτης ην ὁ | ιεφθαε ο] εν νεφθαλειμ ην Ὁ δοϊ | 
plae 19] ιεφθας a,: Lepthae I: Zeféha Anon" | om ο--- 
ιεφθαε 22 w | γαλαδιτης &IL(-zis) | επηρµενος δυναµει] pr ην k: 
(emmpuevos avv δυναμει 16): δννατος εν ισχνι AMNa-dghlnoptv 
xyz(mg)b,(30)AS [δυνατος] pr ην MNadébtchxyz(mg)b,S: pr 
ανηρ dginoptwA: ην δυνατος was 30 | om ev dghlnoptv[: 
potens erat uirtute I: fortis et ualidus & | αυτος] ουτος hikm 
rna,b,: oros ην MNy: «qv ACU (uid) | om γυναικος h | 
om η---ιεφθαε 2? dnp | n εγεννησεν] η ετεκεν a4: καὶ ετεκεν 
AMNabefghlotyxyz(mg)b,AELS | τω] τον ejk | τον ιεφθαε] 
Lepthe 3, | τον] τω f 

2 και 19] +ye g | ετεκεν---υιους] dixit mulier uiro suo Eice 
istos a faciae mea W | ετεκεν] εγεννησεν f | η--αυτω 19] τω 
γαλααδ η Ύυνη avrov dgl(uid)noptvw [Ύαλαδ n | η] pr «ac gn]: 
ei Galaad É | wovs] pr δνο A: + mulier eius libera TX | 
ηδρυνθησαν] ηνδρυνθησαν abfjk?!nz: ηδρωθησαν l| | της yuvar 
κος] uiri IL | om και 3? 35 | τον ιεφθαε] Zepthe L | evrov Aa- 
dghil-rtvwx | κληρονομησεις] -συ η | ev—(3) ωκησεν partim 
mutila in (Z | υμων m*w | vios γυναικος εταιρας] γυναίκας 
erepas vs chowy | υιος] post eratpas 1: post Ύνναικος 2° AMN : 
om gnqa, | γυναικος eratpas] erepas Ύυναικος u | ἑτέρας ANa” 
bfgijmnprtva,b,& | συ] pr ει AMNadghlnoptyxya,b,A (uid) 
X(uid)S: pryc: ew: +e bi 

3 εφυγεν] απεδρα AM Na-dghlnopty-ya,b, E(uid) | ιεφθαε 
19] Zepthe L | απο] po q: εκ AMNa-dhptvxya,b, | αδελφων] 
pr των AMNa-dghkln-qtv-y: αδελφου a, | αυτου 15] αυτων 
a, | om και 29—avrov 2? d | ὤκησεν Bq] κατωκησαν k: κατω- 
κησεν AMN rell | 798] 7705 L: yo8 q | συνεστραφησαν Bef 
jasz(txt)] συνέλεγον ir: σννελεγοντο AMNz(mg) rell AC(uid) 
ELS | προς ιεφθαε] ad eum I | ιεφθαε 2°] pr τον AMNabc 
glnoptv-yb, | erac] καινοι u: λιτοι AM(txt)Nabchklnoptvxy 
asb S: (λοιποι 84): Ἆιοι g: λησται w: latrones L: sicariiA | 
εξηλθον] εἔηλθαν u: συνεξεπορενοντο AM(£e sup ras) NabgkIn 
optvxya,b, AS: συνεξεπορευετο c: συνεπορευαντα hw 3(uid): 
conuersabantur 3, 

4 και] pr και εγένετο μεθ ηµερας και επολεµησαν or νιοι 
appev pera τηλ AM Nacghiknoprtu®?wxyz(mg)b, ALS Γεγε- 
νοντο n | μεθ ημερας] dies 3, | επολεμησαν] belligerabant 3, | 
om o w | Amon A | μετα τηλ] προς (ηλ c: cum Lsraclitis 
A-ed]]: pr καὶ εγενετο ηνικα παρεταξαντο οἱ υιοι αμμων uera tyr 
esz(txt) | εγενετο] εγενηθη AM Naceghiknoprstu®’w-zb,: μεθ 
nuepas dE: --μεθ ηµερας blmu*va,€ | om ηνικα--ισραηλ 1 | 


7 εµεισησατε BY 


ηνικα] και hmu*va,: om dE | παρεταξαντο] επολεµουσαν 
A: επολεµησαν MNbdehijmrsu*vyzb, AC (uid): επολεµουν ac 
gknoptwxiLS: επο..... αν v3! : επορεναντο a, | om οι--ἰσραηλ n | 
om a wot αμμων k | om οἱ u?! | WA pera αµµων i | αμων d 
A | μετα ισραηλ] (κατα ισραηλ 209): ad Istrahel L: μετα via 
{Πλ qA-codd 

5 om και kn@ | ἐπορεύοντο a, | οι] pr αι veot (ηλ καὶ m | 
γαλααδ] A Ai: αυτων m | om λαβειν---τωβ b' | λαβειν] tapa- 
λαβειν AM Na?cdghlnoptv-yb,: eva, | τον ιεφθαε] Zegthe L: 
τον] τω 1: om η | (ιεφθαεθ 18) | ama της yns] εν γη AMNa?c 
hn(4us)xyb,S | ama] εκ dgkloptvw3&: om i* | om της gkl | 
γης] yn i: om dmoptv | τωβ] 7725 L: γωβη: Bor d 

6 ειπαν] εἶπον b-gjlnopstvwz : (ειπεν 18) ] τω] προς AMN 
a-dghlnoptv-yb,@& | ιεφθαε] Zepthe L: αυτον d | (om καὶ 
29 16) | mur] υμιν l: ημων ejo: (ued ημων 16) | εις αρχηγον] 
αρχηγος ej: εἰ Ώγουμενον AM Na-dghlnoptv-yz(mg)b,3 | 
παραταξωμεθα] παραταξοµεθα ju: παταζωµεθα q: πολέεμησωμεν 
AMNabdghlnoptv-yb,A (nid) (uid 3235 (uid): πολεμησομεν c 
z(mg) | προς vtavs) εν τοις vtots AMNacdghinoptvwyb,S : τοις 
wos bxz(mg): cum filiis ACW | νιους] pr ras ikmqrua, | 
αμμων] anew dA: +Kat εση ημιν eis αρχοντα πασι τοις οικουσι 
γαλααδ i 

7 εἶπαν k | /epthe 3 | om rais πρεσβυτεραις Ύαλααδ d | τοις 
πρεσβυτεροις] προς ravs πρεσβυτερους b'm: cum senioribus 4. 
codd: fliis L | γαλααδ] pr της c | ovx, Aa-dghiln-qtvwxa, | 
υμεις] εμεις c*(uid): nueis n* | µεµισηκατε defjpstvz | και 29— 
µου post ὑμων © | εἔεβαλατε hna, | µε 2°) coram Domino 
Q-ed: om dkx A-codd | om και 35--υμων x35 | om και e$- 
απεστειλατε ue k | εξαπαστείλατε nr | ημων a,” | δια τι] τι οτι 
AMa-dghklnoptv-yz(mg)b,&: wa τι ap: οτι N: nunc quid 
A-ed: nunc guod A-codd: nunc quid quod $: (om δια 18) | 
ηλθατε] ηλθετε Ma-egiupqstvwzaj,b,: cavést7s Q-codd: con- 
uersi estis IL | (om προς µε 76) | νυν] pr και Ὁ’: vvrc b,: om 
Adj HAL | ηνικα] guoniam CL | χρηζετε Bimqru] pr αν a5: 
αν εθληβετε n: (θλιβητε S4): (ribulamini Ws εθλιβετο d: 
+ uov efjsz(txt) : εθλιβητε A(-ra) M Nz(mg) rell ACES 

8 ειπαν cdgilnoptvw ] om γαλααδ 1? d | ιεφθαε] /epthe L: 
avrov d | δια ταυτα] ovx οντως AM Na-dghk!noptv-yz(mg)a, 
b,AELS | νυν] (pr και 71): sed A: om ϱΚαχξ | επεστρε- 
ψαμεν] εστρεψαμεν i* : ηλθομεν AM Nadhloptvwyz(mg)a;b, AL 
ELS: πρασηλθοµεν c: συνηλθαµεν ógknx: συνεισηλθομεν b | 
πορευση μεθ ημων] σννπορευση npiv AMNa-dghlnoptexyz(mg) 
a,b Æ (uid): συ πορευση nuw w | πορευση] συµπορευθητι κ | 


XI 3 εφυγεν] ο 0' απεδρα z | κενοι] a’ λιτοι z | και εξηλθον] ο) και συνεπαρεύοντο z 


838 


ΚΡΙΤΑΙ 


΄ κ Xo UN 3 ΄ ^ s li ^ > Y ^ ^ ri ^ , 
9 παρατάξῃ πρὸς υἱοὺς ᾿Αμμών' καὶ eon ἡμῖν εἰς ἄρχοντα, πᾶσιν τοῖς οἰκοῦσιν Γαλαάδ. 


XI 14 


9καὶ B 


εἶπεν Ἰεφθάε πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους Γαλαάδ Et ἐπιστρέφετέ µε ὑμεῖς παρατάξασθαι ἐν υἱοῖς 


, X 4 [Ss E . y M 3 - NAE EN L4 fo^ , w 10 S 
10 Αμμὼν και παρα w Κύριος αυτους ενώπιον εμου, και εγω εσοµαι υμιν εις apxorra , και 


4 e ΄ X ^ , ΄ » 6 » $ , ? ^ $ Li ^ » . x ^ 
εἶπαν οἱ πρεσβύτεροι | αλαὰδ πρὸς Ἰεφθάε Κύριος ἔστω ἀκούων ἀνὰ μέσον ἡμῶν εἰ μὴ κατὰ TO 


- $ 
It ῥῆμά σου οὕτως ποιήσομεν. 


Tai ἐπορεύθη ᾿Ιεφθάε μετὰ τῶν πρεσβυτέρων Γαλαάδ, καὶ 


ἔθηκαν αὐτὸν ὁ λαὸς ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰς κεφαλὴν καὶ εἰς ἀρχηγόν" καὶ ἐλάλησεν ᾿Ιεφθάε τοὺς λόγους 


DM Ὁ ΠΡ "Ir ; 
12 αὐτοῦ πάντας ἐνώπιον Kupiov ἐν Μασσηφά. 


π / + N 
12Kal ἀπέστειλεν Ἰεφθάε ἀγγέλους πρὸς 


βασιλέα υἱῶν ᾽Αμμὼν λέγων Ti ἐμοὶ καὶ σοί, ὅτι ἦλθες πρὸς μὲ τοῦ παρατάξασθαι ἐν τῇ γῆ 


13 µου; xal εἶπεν Βασιλεὺς υἱῶν ᾽Αμμὼν πρὸς τοὺς ἀγγέλους ᾿Ιεφθάε "Οτι ἔλαβεν Ἰσραὴλ τὴν 


e^ ^ a . * e Lad ΄ 
γῆν µου ἐν τῷ ἀναβαίνειν αὐτὸν ἐξ Αἰγύπτου ἀπὸ ᾿Αρνὼν καὶ ἕως ᾿Ιαβὸκ καὶ ἕως τοῦ ᾿Ιορδάνου: 


14 καὶ νῦν ἐπίστρεψον αὐτὰς ἐν εἰρήνῃ, καὶ πορεύσομαι. 


8 πασι A 


παραταξη] pugnabis ©: proeliabere nobis E: πορευση m: πολε- 
μησομεν A Mach’ A (uid) S (uid) : πολεμήσωμεν bdghknoptvw 
x*ya,b,: συνπολεµησωµεν N | προς υιους Uu] προς rovs vious 
efijmqrsz(txt): (rovs vious 18): τοις υιοις ak : εν τοις νιοις AM 
Nz(mg) rell WS: cum filiis AC | αμων dA | om quw hk€ | 
αρχοντα] κεφαλην AM Na-dghklnoptv-yz(mg)a,b, EX S | om 
πασιν--γαλααδ 2° d | πασιν] pr εν k | κατοικουσιν AMNab 
ce-hjlm-qstv-yz(txt) 

9 ιεφθαε-- γαλααδ] αυτοις d | Zepihe d, | (rovs πρεσβυτε- 
ρους γαλααδ] αυτους 71) | γαλααδ] γαλαὸ 1: yaad n | εἰ] pr 
και j: και]: om ir | επιστρεφετε µε υµεις] conuertistis uos ad 
me IL | επιστρεφετε] επιστρεφητε t®!: επεστρεφετε 0a,: επι- 
τρεπεται 13? | µε υµεις] {μοι vuets 131): ὑμεῖς epe ax: OM µε ir: 
om vues Az +eue c | παραταξασθαι] πολεμησαι AMNa-dghl 
noptv-yb, AC (uidjJELS | ev mos] προς rovs movs ci: cum 
Silvis AC | wos] pr τοις AMNabdghlnoptv-yb, | αμων JA | 
και παραδω] cum tradiderit É | παραδω] pr ει 31: παρεδωκεν 
ejgsz(txt)3L | κυριος αυτους] αυτους xs MNdehikmo-rtvya,b, 
A-codd LS: eum Dominus A-ed | om ενώπιον εµου j | εµου] 
µου MNd-gi??kmnor-zb,: vuwr i* | και 3° Bika, A-codd 3£] 
+ ye eijmqr(ac γε sup ras r*)snz: om AMN rell A-ed CES | 
om εγω q3, | εσοµαι] post υμιν ΑΝ Να]π(εσωμαι)ον. γ: ἐσωμαι 
f | wav] vuwr a: fecim L: om A-ed | αρχοντα] κεφαλην Aa 
beghlnowxz(mg)ELS 

10 ειπον cdglnoptvw | (πρεσβυτεροι] αρχοντες 236) | γαλααὸ 
προς ιεφθαε] Galaad lepthe L: om d | εστω] εσται AMa-dg 
In-qtv-y : es 35: om NE: +6y i??r | ακουων] pro AMNabc 
glnoptv-yS: post ημων km: qui audiet L: διακουων i* : om 
b | ημων] w ex corr 1: vaw i | εἰ µη] quoniam 35: om d | 
e] € | µην h* | σου] Aoc ©: om i*k | om οὕτως Œ | ro- 
ooper) ποιησωµεν Nedgilr-w: ποίήσωµε n 

11 (εφθαε 1] ιεῴαε w*: Septhe L | µετα- «γαλααδ] μετ 
αυτους d | εθηκαν] εθηκεν mq: κατεστησαν Aa/dglnoptvwxb, 
ALS: κατεστησεν MNb'chya, (uid) | o λαος αυτον Abex | 
o λαος] sub % S: om gklnowd, | επ--κεφαλην B] επ avrov 
as κεφαλην Aabcx (18(e$)): επ αυτούς es αρχοντα glow(avrois 
ow): επανουτους εις αρχοντα n: ducem et caput super eos C: 
om d: «avrov ptv: εις κεφαλην επ αυτους MN rell (om επ 
ha,: αυτων MNhz"a,b,: avrov y) | om και 3° AMNaédcdhxy 


8 παραταξη] συμπολεμησομεν z 


“eat προσέθηκεν ἔτι Ἴεφθάε καὶ aré- 
9 επιστρεφεται Α 


AMNa-b ACELS 


b,£S | om es 2° MNhyb, | αρχηγον] ηγουµενον AMNabcgh 
Inoptv-yz(mg)a,b,S : ηγουμενον αυτων d | ελαλησεν] ελαβε n | 
ιεφθαε 2°] Jepihe 38, | om rovs— (12) ιεφθαε οὔ | τους--παντας 
Befjsz] rovs λογους τουτους παντας q: παντας τους λογους 
τουτους ir: om παντας f: παντας τους λογους αυτον(-τους 
a,)AMNo? rell AELS | ev] en: εις biga, | μασσηφα] µασηφα 
NelryAC: μασιφα ikw: (µεσηφα 18): µασσηφαθ h: pao- 
σαφη { 

12 Zepthe L | αγγελους] post αμμων y: nuntium A-cod | 
βασιλεα] pr προς rovs viovs αμμων και προς τον MA-codd( Amon) : 
pr τον glnoptvw | wer αμμων] αυτων mA-codd | vor w | 
αµων dA-ed | σοι] οι part sup ras z: συ Ab'dfgknqu | ηλθες] 
ηλθαςτ: ηλθετε]ὶ: ηκεις AMNa-dghlnoptv-yb,A(uid)S | προς 
με] post παραταξασθαι a,: προς epe efjsz(txt): om qi: 4 ov 
AabloptvwxS(sub —) | rov παραταξασθαι] πολεμησαι µε Aa 
bdglnoptvw32(uid)i,S(ue sub —): πολεµησαι MNehxyz(mg) 
(uid): του πολεμησαι b,: proeliari A: om του qa, | e»— 
pov] in ferra nostra A-ed 

13 βασιλευς] pr o dglnoptvw | υιων] pr των dglnoptvw: 
om bii | αμμων] αµων dA: --λεγων c(uid) | om προς--ιεφθαε 
d | ιεφθαε] Zepthe dicens 3, | οτι Bimqrua;] δια τι MNahkxy 
z(mg)bo, AS: διοτι Az(tst) rell Ἡ, | ελαβον i*E | ισραηλ--μου] 
την γην µου (Πλ 111: την γην µου ot viot Πλ i*: om topayA m: 
om pov a, | τω αναβαινειν avrov] τη αναβασει αυτου AMNa- 
dgblnoptv-yb,& | om τω m | αναβηναι q | αυτον] αυτους ikmr 
ua, | και 2° Bhnq] om AMN rell ACELS | (om ews 1° 
236) | ιαβοκ] ιαβωκ bel*hkl: ζαβωκ 236: ιακοβ 71: ιακωβ 16): 
Jorab L: ιαρβοκ q: Arboc A-ed: ιαβοε w: του ιακωβ n | om 
και 3° y | (εως 2°] μεχρι 76) | om τουν | επιστρεψον] pr £a L: 
emtaTpepei: αποστρεψον efjsz: (αποστρεψοµαι 77): + po dgkln 
optvw( € | avras] αυτους Mchqsuya,b,: αυτην Ndglnoptvw: 
illam mihi AW: (+ wot 18.128) | per ειρήνης Afco-)MNa-dgh 
Inoptyv-yb, LS | και πορευσοµαι] και απεστρεψαν οι αγγελοι 
προς ιεφθαε Aa-dgklnoptvw ACELS [sub — 5 | και] pr και 
πορευσοµαι adkptva | απεστρεψαν] απεστρεψεν 1* : υπεστρεψαν 
k | προς] pr και emor b’ | Zepzhe 3]: om x 

14 om και τὸ---απεστειλεν w | om και 15--ιεφθαε Ab'dpeln 
OEIL | προσεθηκεν] προθηκεν f *: προσεθετο MNaéchptvxyz(mg) 
b, | er] sub & S: om hirf(uid) | απεστειλεν] pr παλην 


II εθηκαν] o' κατεστησαν z 


I2 ηλθες προς με] ηκες προς µε z 
13 εν τω αναβαινειν] o 0' εν τη αναβασει z | επιστρεψον---ειρηνη] ο’ επιστρεψον αυτην εν εἰρήνη z 
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KPITAI 


1 4. . e A e^ 
B στειλεν ἀγγέλους πρὸς βασιλέα υἱῶν ᾽Αμμών, "καὶ εἶπεν αὐτῷ Οὕτω λέγει Ἱεφθάε Οὐκ ἔλαβεν 15 


ιός 


hi AS ^ ^ X . X ^ fa » r , ^ 3 Ἢ Uu A ` 3 ^ 
lopan τὴν γῆν Ἁ]ωὰβ καὶ τὴν γῆν υἱῶν Appar. ὅτι ἐν τῷ ἀναβαίνειν αὐτοὺς ἐξ Λἰγύπτου 16 


ἐπορεύθη Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐρήμῳ ἕως θαλάσσης Σείφ, καὶ ἦλθεν εἰς Kadriye. 


17καὶ ἀπέστειλεν 17 


Ἰσραὴλ ἀγγέλους πρὸς βασιλέα ᾿Ὀδὼμ λέγων Παρελεύσομαι δὴ ἐν τῇ γῇ σου’ καὶ οὐκ ἤκουσεν 


^ τει , s ^ 
«(βασιλεὺς “Edam: καὶ πρὸς βασιλέα Μωὰβ ἀπέστειλεν, καὶ οὐκ εὐδόκησεν.ἳ 
A B - a as à . ^ 
lopair ἐν KaBjs, xal ἐπορεύθη ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἐκύκλωσεν τὴν γῆν ᾿Ιὐδὼμ καὶ τὴν γῆν 


. 3 ΄ 
καὶ ἐκάθισεν 
8 


΄ s * ^ ^ ^ 
λωάβ’ καὶ ἦλθεν ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου τῇ γῆ Μωὰβ καὶ παρενέβαλον ἐν πέραν ᾿λρνών, καὶ οὐκ 


εἰσῆλθεν ἐν ὁρίοις Μωάβ, ὅτι Aprov ὅριον Μωάβ. 


wal ἀπέστειλεν ᾿Ισραὴλ. ἀγγέλους πρὸς 19 


Σηὼν βασιλέα τοῦ Αμορραίου βασιλέα 'ἐσεβών, καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰσραήλ. []αρέλθωμεν δὴ ἐν τῇ 


γῆ σου ἕως τοῦ τόπου ἡμῶν. 


. » A ^ > κ - si e , 
99καὶ οὐκ ἐνεπίστευσεν Νηὼν τῷ ᾿Ισραὴλ παρελθεῖν ἐν ὁρίῳ 20 


» - ^ - ν A M » ^ * ^ D y ΄ , 1 , N , 
αὐτοῦ" καὶ συνῆξεν Σηὼν τὸν πάντα λαὸν αὐτοῦ, καὶ παρενέβαλον εἰς laca, καὶ παρετάξατο 


πρὸς Ἰσραήλ. 
17 εκαθεισεν A 


AMNa-e(f)g-b, “(Ἐς 


Π(απεστειλαν n’): παλιν απεστειλεν ιεφθαε glo: Ἴ-ιεφθαε AE: 
terum Tefthae cx + lepthe iterum 3, | αγγελους] --ιεφθαε 
n | προς--αμμων] erepovs d | βασιλεα] pr τον AMNabegkm- 
pt-ya,b, | wwr] wor w: om 35 | Amon A 

15 και 19—XIV 18 µη ὃν] tribus foliis fere abscissis re- 
stant perpauca in f | καὶ ειπεν avro] λεγων Ady: dicens et 
CL | ειπεν] eror ptvw: ειπαν MNabfhis!'jkrsua,b, | ovre] 
ταδε AM Na-dghilnoptv-ya,b,iLS | ιεφθαε] pr Zsraet et A: 
Jepthe W& | (ισραηλ--μωαβ] την γην µωαβ τον ισραηλ 236) | 
ισραηλ] ιεφθαε A: om M | την γην i9] Zerzam tuam ES | 
µωαβ και] σον ουδε dginoptvw | και 29] zec 3, | αμμων] Amon 
S: µωαβ dglnoptvw 

16 οτι] sed ©: om AMNa-~eghjlnoptv-ya,b,ACBS | τω 
αναβαινειν αυτους] τη αναβασει αντων AMNabcbxyb,: τη ava- 
Pace: αυτον dginoptvwS | (εξ] pr αλλ 30) | επορευθη Bas 
z(txt)it] pr και hikmru: pr αλλ AMNz(mg) rell ACES | 
cep Bfsz(txt)] σηφ ej: σιφαθ η: ερνθρας AMNz(mg) rell ACE 
LS | om «ac © | es Biq?'r] om q*: εως AMN rell ACEL 
S | καδδης k 

17 εξαπεστειλεν Aa-dgkloptvwx | ισραηλ 1°] post αγγελους 
Itvx$: om a, | om ayyeNovs η | βασιλεα 15] pr τον dglnoptv 
w | εδωμ 15] pr filiorum C: αιδωμ ο: εδωμι u | παρελευσο- 
μαι] παρελευσωµαι nA (uid): ελευσοµαι w: πορευσοµαι ac | om 
δη Aa-dghilnoptvwxa,iS | δια της γης Aa-dghilnoptvw(ras 
2 litt ante yqs)xz(mg)a,A(nid)LS | cov] ἠ-δια της γης € | om 
ουκ 1° q | Ἠκονσεν] εισηκονσεν eijkm: ηθελησεν α,: + avrov dg 
InoptvwS | βασιλευς] pr o Ab, | εδωμ 2°] αιδωμ ο: εδων w | 
και 3° BkqAil] +ye και dgnptvw: 4- ye AMN rell S | και 
ουκ ευδοκησεν] nec Aic uoluit 3, | ουκ ευδοκησεν] οὐκ ηκουσεν 
m: ουκ ηθελησεν AMNabchxyb,A(uid): ουκ ηθελησεν ovde 
ουτος avewat αυτω παρελθειν dgklnoptvw 5 [om ουκ k | ovde— 
παρελθειν sub — & | οὐδε ovros ηθελησεν k | om ουτος dptv | 
avrov ln*] | και εκαθισεν] κατεµεινεν δε dglnoptvw: (κατεµενε 
δε 84 | εκαθισεν] non mansit 3, | εν 2?—(19) ισραηλ 1° bis scr 
N | εν 35] εκ ly | καδης] cadets g: καδδης k 

18 επορενθη] επορευθησαν i: διηλθεν AM Nbedhptvxyz(mg) 
ab AELS: ηλθεν a | δια της ερηµου glnowA(uid) | exv- 
κλωσαν i*£ | om εδωμ--Ύην 2° ghlnow | και 35--μωαβ το] 
sub 4 δ: om d | (om την 2° 236) | om και 45--µωαβ 2? 
ui, | Alev] παρεγένετο AMNa-dghloptv-yz(mg)a,b,: mape- 
νεβαλον εν τω n | κατ ανατολας AM Na-dghlnoptv-vz(mg)a, 


15 ούτω λεγει] o ταδε λεγει z 
18 τη yn] εν τη γη 2 


18 operos 1} (-ρι- Bb) 


16 εν 1°—avtous] o 0' εν τη αναβασει αυτων 2 
I9 παρελθωµεν-- σου] o 0' παρελευσοµαι δια της γης σου 2 


^ D - M A 
91καὶ παρέδωκει' Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ τὸν Σηὼν καὶ παντα τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐν οι 


20 optw ΒΡ] ορειω B* 


b, S | om ήλιου MNyb,A(uid) | τη yn uwap] µωαβ της γης n: 
om MNyb, | τη γη Bq] της bm: της γης A rell £(uid)S : ἐπ 
terra { | παρενεβαλον--αρνων 19] profecti sunt trans Jordanen 
L | παρενεβαλεν MNhikmqruya,b,A | εν περαν] zm terram 
A-codd | εν 2°] om η: (ex 209) | περαν Bejqsz(txt)] pr τω 
AMNz(mg) vell | αρνων 19] ανων q* | εισηλθον Aa-egjlnopty 
wx(o ex corr)b, ACELS | εν opiots] εις το οριον AMNbcdghl 
noptv-yz(mg)a,,b,34(uid)S: es ro opos a | om οτι--µωαβ 4? ad 
jopwy | οτι] + οριον h | αρνων 35] +y AMNbeghkIntvxa, 
b, Gig (uid) S 

19 αγγελους τηλ Ὁ | om αγγελους i | σηων] σιων óhnpqw : 
om d | βασιλεα του αμορραιου] Amorreorum 36: Amorrhacum 
C: om AaglnowÉ | των αµορραιων b-eijmptvxa;(om των) | 
αμµορραιον h | (om βασιλεα εσεβων 76) | εσεβων] εσσεβων ek 
m: εσσεβων τον αμορραιον gn*(rov)ow(apgiopatov) : 4 τον apop- 
parov Al*na’ (rwr) E: +7wv αμορραιων abcli!: +e! Amorrhac- 
orum A | om ισραηλ 2? y | παρελθωμεν] παρελευσοµαι AMN 
a-dghloptv-yb,AE: παρελευσωµαι n3(uid) : (πορευσωµαι 84) | 
om δη Abcdgblnoptvwil | εν τη γη] δια τῆς γης Aa-dghkln 
optvwxa,A(md)LS | om σου η | τοπου ημων] ποταµου a, | 
ημων Bejqsz] pov AMN rell ACELS 

20 ενεπιστευσεν] ανεπιστευσεν m: (επεπιστευσεν 16 uid): 
επιστευσεν ir: ἠθέλησεν AMNa-dghklnoptv-ya b- AELS | 
σηων 19] σιων édnp*q*w: om A | τω ισραηλ παρελθειν] παρελ- 
θειν τον εηλ n: transire Istrahel W: διελθειν τον τηλ Aglow 
E(uid)S: τον Πλ διελθειν MNa-dhptvxyb,(cX)8 | τω] (pr 
εν 236): τον a, | εν opw] εν τω opto q: (τω οριω 77): δια των 
οριων AMNa-dghinopty-ya,b,A#S | avrov 1°] αυτων Nn | 
συνηξεν Bejqsz] επισυνηγαγεν k: συνηγαγεν AMN rell | σηων 
2°] σιων dhns*w | τον παντα Bejqsz] rov a, £: παντα τον AMN 
rell | παρενεβαλον BNb'cijg@(uid)] παρενεβαλαν 1: παρενε- 
βαλοσαν esz: παρενεβαλεν AM rell AES: misit W | eu] εν 
A | tava BE] ισσα or: ισα i: ιεσσα xz: εσσα d: ιασσαν u: 
Taser É: ιασσα MN rell νι Assa A: A A | παρεταξατο] 
παρεταξαντο η: επολέµησεν AMNa-dghlnoptv-yz(mg)b, AEL 
S: pugnanerunt © | προς] pera AMNa-dghlnoptv-yz(mg)b, 
ACLS 

21 om και τ5--ισραηλ 2° d | παρεδωκεν] ἠ-αυτον jsz | o 
θεος ισραηλ] Zstraheli 39 | om ισραηλ 15 Mmnq | σιων ónw | 
παντα] pr συν c: συµπαντα b | εν xeux] in manus A | om 
και 3°—ispayd 3°q | επαταξαν NE | αυτον Bejsz@] om kmu 


17 ουκ ευδοκησεν] ο΄ A ουκ ἠθέλησεν 


20 και 1°—opw] ο’ και ουκ ηθελησεν σηων τον Πλ διελθειν δια των ορίων 7 


840 


KPITAI XI 26 


ls eee L4 X: > t kA , . 3 , » ^ A ^ ^ ^ ΄ 
χειρὶ Ισραήλ, καὶ ἐπάταξεν αὐτόν’ καὶ ἐκληρονόμησεν Ἰσραὴλ. τὴν πᾶσαν γῆν τοῦ Ἀμορραίου 
- - - ^» ~ ei - 
τοῦ κατοικοῦντος τὴν γῆν ἐκείνην, “5 ἀπὸ ᾿Αρνὼν καὶ ἕως τοῦ Ἰαβὸκ καὶ ἀπὸ τῆς ἐρήμου ἕως τοῦ 
Ἰ ô [4 23 . - -f *- 8 X ` ^ 3 ^ ^ . ^ Uu . Ld ^ 3 ^ 
ορδάνου. καὶ νῦν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ. ἐξῆρεν τὸν Αμορραΐον ἀπὸ προσώπου λαοῦ αὐτοῦ 
t + . \ 1 3 , 24 3 Κα UN + ^ ή , > A 
Ισραήλ, καὶ σὺ κληρονομήσεις αὐτόν; ?*ovxi ἃ ἐὰν κληρονομήσει σε Χαμὼς $6 θεός σου, αὐτὰ 
, M ^ , e ^ » ο e . - X ^ 
κληρονομήσεις; καὶ τοὺς πάντας οὓς ἐξῆρεν Kúpios ὁ θεὸς ἡμῶν ἀπὸ προσώπου ἡμῶν, αὐτοὺς 


’ 2 ^ ^ A, > , ^ 3 Ld A e . & M Ay N ` £ 
25 κληρονομήσομεν. 55καὶ νῦν μὴ ἐν ἀγαθῷ ἀγαθώτερος σὺ ὑπὲρ ? Βαλὰκ vióv Σεπφὼρ βασιλέα 
LÀ ^ + $ , X J ^ x ^ 3 , 3 ^ 26 3 ^ 3 ^ 
26 Μωάβ; μὴ μαχόμενος ἐμαχέσατο μετὰ ᾿Ισραἠλ ἢ πολεμῶν ἐπολέμησεν αὐτὸν Cer τῷ οἰκῆσαι 


> Li A Νο ^ t $ 3 ^ X X ^» A w g ^ ος 3 ^ A C UN , ^ 
ἐν 'Εσεβὼν καὶ ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτῆς καὶ ἐν γῇ Aponp καὶ ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτῆς καὶ ἐν πάσαις ταῖς 

, ^ * ^ 5 / , . - - 
πόλεσιν ταῖς παρὰ τὸν ᾿Ιορδάνην τριακόσια ἔτη; καὶ διὰ τί οὐκ ἐρρύσω αὐτοὺς ἐν τῷ καιρῷ 


24 χαµως Bab] αµως B* 


αντους AMN rell AELS | και εκλήρονοµησεν post ισραηλ 3° 
dL | om ισραηλ 25 a, | {την πασαν γην] παν το οριον 209) | 
την 1? Bejqsz] post πασαν AMN rell | om πασαν A-ed | γην 
15] και q* : + avrov bedgloptvwx | om του 15--γην 2° m | του 
αμορραιου] του αμμορραιου b : Tov αµµοραιου W: Amorrhacorum 
A | om του 2?—e«kewm» b'nL | του κατοικουντος] intantis 3»: 
om h | την γην εκεινην] erram 35: εν τη γη A: εν τη γη εκεινη 
MNa2cdhptvxy(rov 15--γη bis scr)b, S (ekewm sub «ᾱ-) 

22 απο 1°] pr και εκληρονοµησεν παν To οριον του apop- 
parov Aa/cegijloprtvwxz(mg)a, (84.131) BLS Γεκληρονομησεν] 
+m gloptvw 84 | om το 131 | του αμορραιου] του αμμοραιου 
w: om 84: +7ov κατοικουντος την γην εκεινην à,: d TOV KATOL- 
κουντος εν τη "ym εκεινη και εκληρονομησεν vj παν το οριον του 
αµορραιου p | om απο 1° B4]: pr e£ possessit Lsrael omnes fines 
dA morrhacorwn Al Amorrhae cod) | om και 1° Mikmnryb,@ 
CEL | εως του ιαβοκ] wsgue Laboe et usque ad fines filiorum 
Ammon 3, | του 1°—ews 2°] sub x S: om dglnoptvw | του 
1°] rovrov b': om qya,b, | ιαβοκ] ιαβωκ b': αβοκ im: Ύαβοκ 
a,: (ακωβ e: γόος A-ed: ιεροβααλ b | και 25--ιορδανοι] και 
εως mwr αμμων k: om MNahyb, | ews 2°] pr και Abcx | om 
του 2° p 

23 ισραηλ 15] pr τον lo: om Atvi | τον] pr ew c | αμορ- 
parov] αμμορραίον h: αμμοραιον w | απο] εκ AM Nabc(uid)dhpt 
vxyb, | Aaov] pr τον AMNachirb,: του ptv: om dna, & | om 
avrov dptvya, Gi | om ισραηλ 2? n | συ κληρονομήσεις αυτον] 
no” eris Aeris illorum 3, | συ] σοι dp | κἈηρονομησεις] κληρο- 
rounons ci: (κατακληρονοµησεις 30) | avrov] per te E: fem 
gov Abckx: +e: σοι dglnoptvw: + — coram e € & 

24 ουχι a] sed qguaccumgue 3, | a Dejsz] δε na,: αλλ η 
οσα dgloptvw : αλλα ωσα n: om η: οσα AMN rell 5 | εαν 
κληρονομησει Dr] εαν κληρονομηση eijqsz (εαν sup ras z: αν i: 
-oqs e): αν κληρονομήσει ua,: κατεκληρονοµησεν AMN rell 
A(uid\C(uidJELS | σε] σοι AM (oe sup ras)a-dghj-ostvxyzb, 
Amid): συ Ne: om i, | αυτα] ravra Kadghlnoptvwit: om 
y | κληρονοµησεις] κληρονομησης cw: κληρονομήσει e: κατα- 
κληρονοµησεις bhy: (om 128) | kex—ovs] omnia autem quac- 
cumque L | rovs παντας ovs] om rovs akm: παντα οσα AKM 
Nbedghlnptv-ya,b,S: παντα o | εξηρεν] κατεκληρονοµησεν 
σοι A: κατεκληρονοµησεν ημιν εθνη Kgloptv: κατεκληρονομη- 
σεν quw wb 55(ημιν sub +): κατεκληρονοµησεν MNbedhxya, 
AW: κληρονομήσεις εἰς yap ημιν εθνη ο: 4- kac παντα οσα KATE- 
κλήρονοµησεν a | ημων 1°] vuv M: M kat. εξηρεν Kdglnow | 
απο προσωπου ημων] pr και εξηρεν ἱκάσ]πον/ίυμων lw): και εξηρεν 
έμπροσθεν ημων ptv: om A | απο προσωπου] εµπροσθεν dE (uid) 


26 operos bis B*(-pe- ΒΡ) 


A(K)MNa-e(f)g-b ACEL Z 


€ | απο] ex MNabchxyb,: προ ikmrua, | ημων 2°] υμων MN 
belw-zh,@ | αυτους] avra AMNbchxyA(nid)S : ravra Kadgl 
noptvwh, | κληρονομησομεν] κἈηρονομήσωμεν ANdghilnpqr 
wa b, : κατακληρονοµησοµεν 5 

25 om µη 1? d | εν.--συ] zu melior es 323, | εν αγαθω aya- 
θωτερος] post συ q: om εν αγαθω a,: κρεισσων ει AKMNad 
ghinptv-yb,A(uid)S(-cov dgnp): κρεισσων hco | ev] pr es ὁ: 
εις c(uid): om o: «es b' | υπερ--βασιλεα] guam Balac filius 
Seffor rex 3, | υπερ] τον AK: τους c(uid): om MNabdghlnop 
tv-yb,S : +70v k | βαλακ--{2Τὶ euo mutila. in f | βαλακ] 
βαλαακ hì: βαλααμ | | υιον] vios b': νιον AM(v 2° sup ras)Naé 
hkxyb,S: υἱοὺς c: του mov Kdgln(ov v ex o ο uid)optvw | 
σεπφωρ] σαπφωρ fsz: σεφφωρ x: σεφωρ m | βασιλεα] βασιλεως 
AMNabchkxyb,S: του βασιλεως Kdglnoptvw | μωαβ] --του 
δικασαµενου δικην (-κη Kw) uera πλ Kghlnow | µη 35--η] gui 
iudicatur iudicium ad Lstrahel numquid 3, | µαχομενος] µαχη 
AKMNa-dghInopty-ya,b, | μετα] bis scr c: (κατα 209): προς 
kmx | πολεμω»] πολεμον Nch: πολεμω gn | αυτον Bejqsz] 
αυτους MNhikmrnya,b,: αντοις AK rell: ad ipsos 35: cum eis 
AS: eun eo C: om E 

26 εν τω οικησαι] cum habitaret Israel 3, | οἰκησαι Bkq] 
οικισαι τον τηλ iu: κατοικισθηναι τον ηλ Iaglnoptvw (84(-0-)): 
οικω τηλ Aad ex: kw mA b'ó*: avrov τον τηλ f: τον 
πλ MN rell AC | εν εσεβων] in terra Eschon & | εσεβων] pr 
τη Kdlo(ese-)ptv: εσσεβων degkmnw: εσβων η | (om ev 3° 
84) | rois οριοις 1°] ταις θνγατρασιν AM Nabchxyb. AES: τοις 
περιοικοις Kdglnoptvw: {τοις παροικοις 76) | αυτης 1°] αὐτοῖς 
kno*s: αυτων q: avrovh | om και 25--αυτης 2° bm | om καὶ 2? 
cx | yu αροηρ BE] ...np f: τη αροηρ η: apoeip u: ιαΐηρ AKd 
gklnoptvwizf: ιαξερ c: /ατεί Bo: Facer L: om γη MN rell 
AS | om και 3°—avrys 2? Kdgklnow | om και 3° p* | τοις 
οριοις 2°] ταις θυγατρασιν AMNachxyb,AES: τοις περιοι- 
kois piv: (rots παροικοι 76) | αυτης 2°] αυτου h | om ταις 
πολεσιν a, | παρα τον ιορδανην] περαν ιορδανου 138, | 7ev—(32) 
παραταξασθαι mutila in K | τον ιορδανην] του ιορδανου αι ησαν 
πλησιον µωαβ d: +a ησαν πλησιον µωαβ K(uid)gIn(as)optvw | 
τριακοσια ern] ετη τριακοσια YA: τριακοσι...... σιν K: εν T! 
erm n: ev τριακοσιοις ετεσιν ἀσ]ορίιννν 1, | τριακοσια] + triginta 
€ | om και δ’ AKMNabenxyb,AELS | δια τι] διοτι Ac: 
τι οτι MNabbxya,b,A | ουκ ερρυσω] .....Xavro K | ερρυσω] 
ερυσαντο AMNa/hikxya,b, S: ερρυσατο b’cj: (rberauerunt W: 
εξειλοντο dgpw: εξειλαντο lo: εξειλον tv: εξηγγειλοντο n: 
eripucrunt AE | αυτους εν] avr... K | αυτους] avras "πον 1,5: 
αυτας εν τριακοσιοις ετεσιν | 


21 την yny εκεινην] ο 0' εν τη yy εκεινη z 
͵ 
24 ουχι---σε] ο’ 6" ουχι οσα κατεκλήρονοµησεν σοι z | και---εξηρεν] ο’ 6’ και παντα οσα Κατεκληρονοµησεν z 
35 εν- -βασιλεα] o 0' κρεισσων ει συ βαλακ wov σεπφωρ βασιλεως 7 
͵ 
26 τοις οριοις αυτης 1°] o' και ^ ταις θυγατρασιν αντης z | δια-- ερρυσω] ο’ τι οτι ουκ ερρυσατο z 
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B 


M ELI ^ ' + ν A ^ . , ^ fe ^ 
B ἐκείνω; ?7 kal νῦν ἐγώ εἰμι οὐχ ἥμαρτόν σοι, καὶ σὺ ποιεῖς μετ᾽ ἐμοῦ πονηρίαν τοῦ παρατάξασθαι 
« * 3 ’ “ 5 - È r F » ^ , ta 1 A NX ^ t ft^ M t 28 * 
[ἐν ἐμοί» κρίναι Κύριος κρίνων σήμερον ἀνὰ μέσου υἱῶν Ἰσραὴλ. καὶ ava μέσον υἱῶν ᾿Αμμών. 58καὶ 


NI 26 


4 rs fa B " * " D 
οὐκ ἤκουσεν βασιλεὺς υἱῶν '" Auger τῶν λόγων Ίεφθιε ὧν ἀπέστειλεν πρὸς αὐτόν. 


ΚΡΙΤΑΙ 


29Kai 


ἐγένετο ἐπὶ Ἰεφθιίε πνεῦμα Κυρίου, καὶ παρῆλθεν τὸν Vadraad καὶ τὸν Maracay, καὶ παρῆλθεν 


^ ` M ^ , A , fw * , 
τὴν σκοπιὰν [Γαλαὰδ εἰς τὸ πέραν υἱῶν ᾽Αμμών. 


1 ap "D abs Sh (SBS x ος AN S HJ ^ D gi να t y ͵ Die DA 
ειπε] αν οιοοῦν ' ως TOUS υιους "Augur εν Τη χειρι μου, και εσται 0 εκπορενοµενος OS EAV : 


Vrai ηὔξατο Ἰεφθάε εὐχὴν τῷ Κνυρίῳ καὶ 


ἐξέλθ » * - Ou E ^ wv εἰ /"apT p ο ο) a , z 7 z Σι , um τὰ ` 
€ ] απο την Uvpas του οικου μου εις συνιντη]σιν µου εν TW ἐπιστρέφειι µε εν ειρήνη amo 


ta ’ , M y ^ i Y , , ^ f. , 
υἱῶν ᾿Αμμων, καὶ ἔσται τῷ κυρίῳ ἀνοίσω αυτον ολοκαύτωμα. 
Φα , ^ + * , f x , + ‘ Laie A 1 ^ , ^ 
υἱοὺς ᾽Αμμὼν παρατάξασθαι πρὸς αὐτούς, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς Κύριος ἐν χειρὶ αὐτοῦ. 


39καὶ παρῆλθεν ᾿[εφθάε πρὸς 
33 καὶ 


ἐπάταξεν αὐτοὺς ἀπὸ ᾿Ἀροὴρ ἕως ἐλθεῖν ἄχρις ᾿Ἀρνών, ἐν ἀριθμῷ εἴκοσι πόλεις, καὶ ἕως Eger- 


(p, πληγὴν ἴλην j6pa.* i εστάλησαν οἱ vio ᾽Αμμὼν ἀπὸ προσώπου via 
χαρμείν, πληγὴν μεγάλην σφόδρα" καὶ συνεστάλησαι í μμὼν ι ροσώπ àv 


27 κρειναι Β {κριν- Bb) | κρεινων B*(xpw- Bb) 


AKM Na(b'Y-c(f)g-b. ACELS 


27 και νυν εγω Bejqsz] καγω MNabcxyb,: om vvv AK 
rell AELS: epo autem © | εἰμι ovx nuapror] δ...... μαρτον 
K | εἰμι] δε dginoptv: om AMNabewxyb,A@ELS | σοι και] 
pr εν dglnoptvwX(uid): ε..... K | συ] σοι ġo | movers] post 
εµου p: ποιησεις mw | uer εμου] post πονηριαν 3235: κατ 
euoua: ενψεµοις | mornpav] πονηρα c?'(uid) : πονηρια 
K: «και qxes dglnoptvw | του παραταξασθαι] om rovi: του 
πολεμησαι AK(uid)M Na-dghInoptyv-yb, AC (uid) ES: ut belli- 
geres W | ev euor κριναι] προς μ.....ναι K | εν epot] προς µε 
glnow: mecum ACS | κριναι] dicit L | κυριου] pr ο ANg: 
o θὲ Mb,@ | κρινων Bq€] pr ο AKMN rell ARLS | om 
σημερον hsz | viov 1°] pr των A: om hil | ανα μεσον υιων 2°] 
om d: (om ava µεσον 71) | υιων 2°] pr των Ap | αμμων] αµων 
dA: aues a, 

28 ηκουσεν B] εισηκουσεν AKMN rell | om βασιλευς υιων 
αμμων Kgln | βασιλευς] pr ο a | vv] pr των p: (om 71) | 
αμμων] αµων dA: om η | om των--αυτον d | τον λογον chn | 
των] pr και ουκ εισηκονσεν AotvwtfS | pihe X | ων] ov hl 

29 εγενετο] εγενηθη AMNabchxyb, | επι ιεῴθαε post 
κυριου ej | ιεφθαε] ιεφθα η": /εῤίλα L | και παρηλθεν 


ορ] ποσσ σας γην K | παρηλθεν 15] διεβη AMNa-dghlnopt 
v-yb,: διεβησαν a, | om τον 1°—mapyhBev 2° j | τον 15] το 
m: την bgnx: την γην AMNcdloptvwyii | om και 3°— 


γαλααὸ 2? b | τον µανασση] Manase A: Mannase $ | µανασση] 
µανασσην η: µαννασση Aowy | (om και παρηλθεν 2° 30) | 
παρήλθεν 29] (παρηλθον 236): διεβη AKMNacdghloptv-yb, : 
διεβησαν a,: om n | την σκοπιαν] fines Ef: Masefa Ee | 
γαλααδ 2°] βαλααμ h | εις Bdnoqn(&-] pr και απο σκοπιας 
γαλααδ AKMN rell (209) AWS [απο σκοπιας] αποσκοπισας b | 
σκοπιας] pr της 209: κοπιας τ" | om γαλααὸ km]: pr οἱ e 
finibus Galaad Ef | υιων] pr των p: των η(ω ex o nid qê) | 
αμων Ὁ 48 

30 Jeptha L | και ειπεν] λεγων dhptv€ | εαν διδους dws] 
si tradiderzt & | (om εαν 16*) | διδους dws] παραδωσει mapa- 
Sws μοι AK(uid)MNa/cdghlnoptv-ya,h,43,$ Or-gr [παρα- 
δωσει] παραδωσοι c(uid): παραδοσει g?'v-b, AILS Or-gr-cod: 
παραδωη d: παραδω p: oma | παραδως] παραδος bh: παραδωσ.. 
c: παραδω dptv | om μοι ΥΠ] | διδους] πα... b' | dws] δος 
i: δωσεις m: (om 237) | vious] υιων 2* | αμμων] αµων da: 
(appws 16.131) | εν τη χειρι] iz manus A | ry Biqr] om AK 
(uid)MN rell Or-gr 

81 εσται α15--εξελθη] qui exibit ©: qui uenerit et exierit 


27 παραταξασθαι] ο΄ πολεµησαι z 


E | corat 1°—os] εσ...... K | ο--εξελθη] gui exeundo exeat 
A | o exTopevopevos] sub % S: ο εισπορευοµενος q: om ασξ]π 
ow, Or-gr: (om e 16*.71) | os] ws gn: εως d: om Migr | εαν] 
av Acdehk-nxya,b,: om g | εξελθη] εξελθοι dimou: εξελθεις 
n | απο τῆς θυρας] εκ των θυρων AMNa-dghoptv-yz(mg)a,b, 
BEML eag oooooc v θυρων K: εκ των . θηρων l: εκ των χειρων 
n | απο 1°] ex q | µου 1°] om 6: +prinum C | απαντησιν 
AKMNa-dghlnoptv-yb, Or-gr | µου 2°] woe KMNdghkloptu 
vajb, | ἐπιστρεψαι AKM Nadécghlnoptv-ya,b, Or-gr | we] μοι 
u: om w | vov B] pr των AKMN tell Or-gr | αμμων]ω ex 
corr l: αµων dA: αμμως e | om και εσται 2° CE | om και 2° 
dp& | τω κυριω post αυτον A | ανοισω] pr και AKa-dgklnop 
tvwiILS Or-gr: pr guod A | om avrov ilr | ολοκαυτωμα] ολο- 
καυτωµατα lA-codd: Aolocaustomiata Dro 3, : om E 

32 παρηλθεν] διεβη AK(uid)MNa-dghlnoptv-yb, | Ζεῤέλα 
IL | om προς 19 N | uous Besuz] pr τους AK(uid)MN rell | 
αµων dA | παραταξασθαι προς avrovs] ad belligerandum 3, | 
παραταξασθαι Bejqsz] pr του ikmrua,: τον πολέμησαι AK(uid) 
MNa(om rov) rell AC(uid)ES | om προς 2? m | αστους 1ὸ--- 
(33) επαταξεν bis scr M | αυτους 2°] pr ks u: post xvpios g | εν 
χειρι] Ὁ; manus A 

33 αυτους] --xs dpqtv: +caede magna 3, | αροηρ] αρωηρ 
kno: αροῄρει a,: ponp È: apove On-ed: αρουει On-cod | εως 
19] pr και AKa-dglnotvwx$ | ελθειν Bq] pr τον AKMN 
rell | αχρις αρνων Bejsz(txt)€] 1- ἐν πολεμω q: es σεμωειθ A: 
εις µωιθ Kdotvwid: εἰς μωεθ l: εἰς μουηθ g(nid)n: ets μαιθ 
p: (σεμωιθ 18.128): σεμενειθ MNadciz(mg)b,: Seminith 3b: 
dats Ss σεµεννιθ mruxA: σεμεννηθ k: σεμενειν yaz: 
σεµεειν h: ..µμεννηθ On-ed: ..µενσηθ On-cod: Maratthei 
Anon’ | εν αριθµω Bejqsz€(uid)] ews της oðov µανωε Kdglno 
ptvw: om AMN rell AELS | om και 2° AK/cglnowxa, 
A-edES | om εως 2° 1 | εβελχαρμειν B] ...χαρμιν z(mg): 
ιεβελχαρµειν q: αβελ αμπελωνων AKMNz(txt) rell (18.128) 
AC fuid ELS On [αβελ] αβεδ 18.128 L: αβελαμ i: auos o: 
omd | αμπελωνων] αμπελων On-cod: + χαρµην a]: Abelthar 
Anon’ | πληγην µεγαλην] plaga magna L | σφοδρω ὁ | συνε- 
σταλησαν οι viot] puduit filios S | συνεσταλησαν] συνελαλησαν 
a,: ἐνετραπησαν AMNa-dhptvxyb, : (ενεστραπησαν 30): ετα- 
πεινωθησαν Kglnow : Aumiliati sunt CIL | om οι einob, | αµων 
dA | απο προσωπου] εναντιον KglnowfZ | υιων] pr των Kdgln 
optvw: om ας, 


29 εγενετο] o θ’ a’ εγενηθη z | παρηλθεν 29] ο’ διεβη z 


30 ηυξατο] προσ[ηυξατο] z | διδους dws] παραδοσει παραδως µε z 
32 παρηλθεν] ο’ 6’ διεβη z | παραταξασθαι] o ^ πολεµησαι z 
33 και ews εβελχαρμειν] και ews των της αβελ αµπελωνων Mz | (αβελ)] σχοινισµα ὁ | συνεσταλησαν] ο’ θ’ a’ ενετραπησαν z 
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KPITAI ΧΙ 38 


M / La - ͵ 
34 Ισραήλ. 93Kal ἦλθεν Ἰεφθάε εἰς Μασσηφὰ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ ἡ θυγάτηρ E 
- , e A el ^ T u 
αὐτοῦ *é£esropevero εἰς ὑπάντησιν ἐν τυµπάνοις καὶ χοροῖς: καὶ ἦν αὕτη povoyevýs,T οὐκ ἦν αὐτῷ 8f TK 
35 ἕτερος υἱὸς ἡ θυγάτηρ. 
EN 5 θ ] ^r F ͵ ` a e ^ , A PLI αν 
A à θυγάτηρ µου, ταραχῇ ἐτάραξας µε, καὶ σὺ ἧς ἐν τῷ ταράχῳ µου: καὶ ἐγώ teip’ ἤνοιξα 
. - E 
36 κατὰ σοῦ τὸ στόμα μου πρὸς Κύριον, καὶ οὐ δυνήσομαι ἐπιστρέψαι. 


35 A > y Ld 16 $ A » f bj p . Ld £ $ A x b à 
και EYEVETO ως ELOEVY αυτην αυτος, ιέρρηξεν τα ματια αυτου και ειπεν 


36, be * ` pene 
ἡ δὲ εἶπεν πρὸς αὐτόν 
, ^ t - a ^ 

Ilárep," ἤνοιξας τὸ στόμα σου πρὸς Κύριον" ποίησόν μοι ὃν τρόπον ἐξῆλθεν ἐκ στόματός σου, Tf 


- - L4 x e^ - - 
31 ἐν τῷ ποιῆσαί σοι Kuptov ἐκδίκησιν ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν σου, ἀπὸ υἱῶν ᾿Αμμών. 37καὶ ἥδε εἶπεν 
. . * , ^ , L3 [4 à S t ^ - 
πρὸς τὸν πατέρα αὐτῆς Ποιησάτω δὴ ὁ πατήρ µου τὸν λόγον τοῦτον" ἔασόν µε δύο μῆνας καὶ 


4 . f 31 X ^ L4 M * > M A , , ? , 3 x Lo 
πορεύσομαι καὶ καταβήσοµαι ἐπὶ τὰ Ò καὶ κλαύσομαι ἐπὶ τὰ παρθένιά μου, ἐγώ εἰμι καὶ αἱ 
, να: p 


38 συνεταιρίδες µου. 
35 εἰμι] ει µη B 


34 ηλθεν] εισηλθεν A: εξηλθεν Ko | Leptha L Anon’ | 
om ets µασσηφα q | µασσηφα] µασηφα dA: pacoipai: µασιφα 
k: µασσηφαθ h: A/asefat Anon’: µασσηφα kat επαρευετο απο- 
βλεπων Kglnow (ras 2 litt post μ.ο: µασηφα |: µασσιφα n) | 
om εξεπορευετο εἰς υπαντησιν ej | εξεπορευετο] emopevero aro- 
βλεπων n | £eropevero—(36) marep mutila in f | ets υπαντησιν] 
(υπαντησαι avro 76): in ouam illi W: in obuiam cius ACS | 
υπαντησιω Bq] συναντησιν αυτου kmx: απαντησιν avro Kdltvw: 
απαντησιν ... f: απαντισιν TOV TPS αυτης N: απαντησιν αυτου 
AMN rell: (απαντησιν 64.209) | τυµπανω i*optv | χοροις] pr 
εν MNefijorsuyzb,S : χωροις cgmo*: ev χωροις qa, | ην 1° B 
q] post avr; A: om AKMN rell E(uid)WS | µονογενης BNq] 
μονογ... f: 4 avro αγαπητή Aadca (uid) EY: + ovre αγαπητη 

.K: cavere αγαπητη περιψυκτος avro dglnoptvw [avro 1°] 
αυτη g* | αγαπη d. | περιψυκτος] περιψυκος n?! (uid) : περιψυχος 
dibp: «r ras w | avre 2°] avrov 1]: + αυτω hkm: + avro 
M rell: fuz ei dilecta S: -- dilecta efus A | ουκ ην B] και 
ουκ ἐστιν AMaZchxyb,: και ουχ υπηρχεν dptv: ovx υπηρχεν 
glnow: (και υπηρχεν 84): om Nj*: pr και jè rell AELS | 
ετερος---θυγατηρ] neque filius negue filia nist hace L | erepos] 
πλην αυτης AMNa-dghInoptv-yb,AC(uidJES : om q | vos] 
pr yn: omg 

35 εγενηθη AMNa-dptyxy | ws] qvia. AM Na-dghinopt 
v-yb,: statin ut IL | αυτην post αυτος e | avros] ιεφθαε dgln 
optvw: om AaécgxACELS | διερρηξεν] pr και AadexyS | 
αυτου] αυτης A | aa B] οιµοι acdeijlps-vz: otppot AMN rell | 
uae mihi ACES: cx me 39 | θνγατερ AM Naceg@?jlnp-tua? 
wxb, | om µου 1° glnowyil | rapax» εταραξας µε Bejksz(] 
...pax» εταραξ... f: pr εµπεποδεστατηκας µε eis σκωλον εγενου 
εν οφθαλμοις µου iqr(237) [εμπεποδοστατηκαξ q: εµπεδοστα- 
τηκας 237 | καλον i | εγενου post µου 237 | μου] «και i]: 
εµπεποδεστατήκας µε MNa*h*aj(-à-)b,: εμπεποδήστατηκας 
μ.. €: εµπεδοστατηκας µε mu: ενπεπολοστατηκας μοι ο: EM- 
πεποδοστατηκας µε a**hh? rell S(uoe ddlptvw): εμπεποδεστατη 
και σεµνοτατη A: inpedist? me dio: ellagueasti me B: uexasti 
me A (pr guod codd) | και 3°—pov 2°] εἰς σκωλον εγενον ev 
οφθαλμοις pov AM Na-dghk-pt-ya,b,A BS (pr και HZ: κωλον 
dl*ot-wy*): impedimentum factus es mihi A: quoniam priuans 


38 NUES I , ο f 1A , ^ 
και ειπεν Topevov: και ἀπέστειλεν αυτην δύο μήνας. 


. > + 3 ^ 
και ἐπορεύθη αυτη 
37 συνετεριδες A 


A(K)MNaé-e(f)g-b, AC'EL'S 


facta es ante oculos neos L | ns) εις]: nolar: wbai: es € | 
και εγω eu] εγω δε AM Na-dghklnoptv-yb,@(uid)E (nid) 5: 
quod ego A | εἰμι] ει µη Bejqrs?'z: om s* | ηνοιχα | κατα--- 
κυριον] os meum ad Dominum propter te E | xata—pov 3° 
Bejqsz] περι σου το στοµα µου a,: TO στοµα µου περι σον 
AMN rell AC (uid) «(περι σου sub —): os meun supra te 35: 
TO στοµα µου κατα σου Or-gr-ed: ro στοµα σου και εµον Or-gr- 
cod | om προς κυριον m | επιστρεψαι B] αποστρεψαι AMNA(pr 
rou)f(uid) rell: azertere L 

36 η δε] και AMNa-dghk-pt-ya b ACELS | προς av- 
τον] avro η θυγατηρ avrov d: +7 θυγατηρ avrov glnopivw: 
+ puella (uid) | πατερ] om M Na?dghklnoptv-yb,GL 5: + pov 
Acf& | ηνοιξας B] pr ει ενεκεν εµου irAC (uid): pr και ει ev 
εμοι gn: pr et εν epot AMN rell HS Thdt: pr ει Or-gr | σου 
19] xar εμου Or-gr | κυριον 15] pr τον ὁ | ποιησον--αμμων 
partim mutila in @ | ποιησον] ποιει Aaln?*owx Or-gr Thdt: 
mon bcgn* | μοι] µε GA | στοµατος BAq] pr rov MN rell 
Thdt | εν---κυριον 2°] ανθ ὧν εποιησεν σοι ks AMNa-dghl 
n(sov)optv-yb, (18( + ο 05) A (uid)#S Thdt | σοι] μοι η : om 
(uid) | κυριον 2°] xs kma, | εκδικησιν] (pr την 237): εκδικη- 
σεις Aa-dgk-pt-yb,S | απο 1° Bejqsz] om a,: εκ AMN rell 
Thdt | (εχθρων] χειρων 30) | απο 2°] εκ AM NaZcghlnotv-yb, 
Thdt: om dp | ver Bdejpsz] pr των AMN rell Thdt | αμων dA 

37 και 1°—rovrov] πλην d ] και ηδε] έδρα autem Œ | (om 
καὶ I? 77.131) | ηδε Bejsz] om AMN rell AELS | (εαυτης 
237) | ποιησατω---μου 1°] και ποιησον poc AMNadchxyb, (71 
(1-συ))5: πλην (+ kac pty) ποιησον μοι glnoptvw: ποίησον μοι 
(64) AEL | τον λογον rovrov] το pnpa rovro AMNa/cghl 
n(-rov)optv-yb, | με] μοι bo: om 35 | δυο post µηνας d'A-codd | 
πορευσωµαι n | om και καταβησοµαι dob, | καταβησομαι] 
καταβοησοµαι c: αναβησοµαι ε]α»{Φ/35: επιβησοµαι gln(-cwpar) 
ptvw: ambulabo A | επι το] εις qis(uid) | om opg—ra 2° A* 
(hab Amge) | κλαυσωμαι bn | επι 2°] pr και ο | τα παρθενια] 
την παρθενιαν dgInoptvw: om τα a, | εγω εἰμι B] και εγω A 
A-codd: εγω ĝe n: om εἰμι MN rell A-ed CELS | om αι η 

38 ειπεν] -- αυτη dglnoptvw 232 | απεστειλεν Dejqsz] e£- 
απεστειλεν ΑΛΙΝό(ε 3° ex corr) rell | αυτην] ο 5p αυτης]: +o 
mip αυτης dgnoptvw | δυο post µηνας A-codd | µηνας] + nuepwv 


34 μονογενης] διωρθ αγαπητη z | ην αυτω ετερος] 0' ο΄ εστιν avro πλην αυτης z 
35 ταραχη--µου 2°] of ωκλασας µε εµπεποδοστατηκας µε εἰς Κωλον εγενου εν οφθαλμοις µου z | Tapaxy εταραξας με] a’ 


καµψασα εκαµψας µε z: θ' καταγχουσα κατηγξας µε ὅτι σ’ 
µε j 


... ὤκλασας µε ὁ: ούτως κειται εν αλλη εκδοσει εµπεποδιστατηκας 


36 εν---κυριον 2°] ο΄ ανθ ων εποιησεν σοι xs 2 | απο 2°] ο΄ O ex των z 
[ 
37 ποιησατω--τουτον) ο΄ 0' και ποιησον μοι το ρηµα rovro Z | και πορευσομαι] σ’ περιελθειν z 


SEPT. 


843 


108 


N 


X 


[4 a - x ^8 :4 > ^ , N x L4 
B καὶ αἱ συνεταιρίδες αὐτῆς, καὶ ἔκλαυσεν ἐπὶ τὰ Ἱπαρθένια αὐτῆς ἐπὶ τὰ ὄρη. 
WD ^ ^ ` J ^ ` / nA ^ 
ST τέλει τῶν δύο μηνῶν καὶ ἐπέστρεψεν πρὸς τὸν πατέρα αὐτῆς, καὶ ἐποίησεν ἐν αὐτῇ τὴν εὐχὴν 
* 5 
^ > LA . , . , 4. , ^ 
καὶ ἐγένετο εἰς πρόσταγμα ἐν Ἰσραήλ’ 4°amo 


» ΡΝ aX ία ~ L4 » bes L4 ὃ 
αυτου NV υζατο' και αὐτὴ ουκ εγνω aropa. 


, e / , m i - 
τέσσαρας ἡμέρας ἐν τῷ ἐνιαυτω. 


ΚΡΙΤΑΙ 


. LE d , 
ὀθκαὶ ἐγένετο ἐν 39 


€" ἡμερῶν εἰς ἡμέρας ἐπορεύοντο θυγατέρες Ἰσραὴλ. θρηνεῖν τὴν θυγατέρα ᾿Ιεφθάεῖ Varadd ἐπὶ 
! Kai ἐβόησεν ἀνὴρ ᾿Εφράιμ, καὶ παρῆλθαν εἰς βορρᾶν, ι 


καὶ εἶπαν πρὸς Ἰεφθάε Διὰ τί παρῆλθες παρατάξασθαι ἐν υἱοῖς ᾽Αμμὼν καὶ ἡμᾶς οὐ κέκληκας 


- - * , 
πορευθῆναι μετὰ cov; τὸν οἶκόν σου ἐμπρήσομεν ἐπὶ σὲ ἐν πυρί. 
» y, i A, Ν v H * § XC , M e EXON ^ 55, ^ . , τς - 
sfavtors ᾿Ανὴρ μαχητὴς ἥμην ἐγὼ Skat ὁ λαός µου καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν σφόδρα" καὶ ἐβόησα ὑμᾶς, 
3 ^ 16 bd » * $ ^ ἔθ ^ Di 3 
καὶ εἶδον ὅτι οὐκ εἶ σωτήρ, καὶ ἔθηκα τὴν ψυχήν µου ἐν 3 


~X 3 ^ 
καὶ οὐκ ἐσώσατέ µε ἐκ χειρὸς αὐτῶν. 


τὸ 


καὶ εἶπεν ᾿Ιεφθάε πρὸς 


; bo roe ὃς υἱοὺς ᾽Αμμών, καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς Κύριος € ( µου’ καὶ εἰς τί 
χειρι μου και Trapp: ον προς νιους { BEG V, b ωκεν αυτους υριος εν χειρι μου και εἰς τι 
L ESEE A ος αὐ + , , 0 » k; e 4 M Hd "ll 8 , ^ 
ἀνέβητε επ EHE eu TN Ἰ)μερᾷ TAUTI) παρατάξασ αι εν εμοι , και συνέστρεψεν εφ αε τους 4 


38 συνετεριδες A | παρθενεια A 
49 τεσσαρες B*(-pas D) 


AMNaé-e(f)g-b, ACELS 


dglnoptvw | om ato | αυτης 15] αυτην n | εκλαυσεν] εκλαυσαν 
eijmsyzb,A-codd £f : εκλαυσαν επι των ορεων gl(-cevJnow | τα 
παρθενια] την παρθενιαν dglnoptvw : om Taa, | αυτης 29] carum 
Q-codd | επι τα ορη] pr και e: επι των ορεων dptv: om glnow 

39 om εγένετο 1° dE | ev τελει] εν τω τελει eira,: peta 
τελος AM Na-dghlnoptv-yb, (ro rehos MNeghlnowy)ACELS | 
om των Aaédptyxyb, | om και 25--και 3? 35 | om καὶ 2° dk 
AE | επεστρεψεν] απεστρεψε s: ανεκαμψεν AMNa-dbxyb, : 
(εκαµψεν 30): ανεκαμψεν η θυγατηρ ιεφθαε gln(-kay-)optvw | 
om προς--- αυτη 191 | εποιησεν εν αυτη] επετελεσεν ιεφθαε Aa? 
cgnowx H (Zeptha)S | εποιησεν] -Γιεῴθαε dptv | εν αυτη] om 
dii: om εν MNhikmprtuvya,b,@ | την] pr secundum € | 
αυτου] o ex η a2: om cimAC | εγνω] +ras (2) ο | eyevero 25] 
εγενηθη AMNa-dhptyxyb, | εις προσταγµα] opos h: om ets q | 
εν 3°] tw i: om 2d | ισραηλ] +florare filiam Tefthae A-ed 

40 απο] εξ AMNa-dghlnoptv-yb,3, | ημερων] ημερας i | 
om es N*w | ημερας 19] ημερα c: ηµεραν oq | επορευοντο] 
ewenopevovro AM Na-dghlnoptv-yb,( + de dptvJALS: (συνε- 
πορευετο 30) | θυγατερες] pr αι AMNécdgkl(ac ex corr)m-qt 
v-ya,b,: οι woth | την--γαλααδ] αυτην d | Zepthe Ἡ, | γαλααδ 
B] rov γαλαακ q: του γααλαδιτη n: του γαλααδιτου AMN rell 
AC(uidjES: Caladitidis W | επι Biqr] om AMN rell ACEL 
S | τεσσαρας] Τεσσαρες B*MNéra,: τεσσαρακοντα i(capaxovra 
i*) | ημερας 2° bis scr q | εν τω ενιαυτω] του ενιαυτου dgl- 
ανά 

NII 1 εβοησεν ανηρ] συνηχθησαν οι wor AM Na-dhkptvx 
yz(mg)a,b,: σινηθροισθησαν οι uot gln(om o)ow: congregati 
sunt fili ACELS | παρηλθαν Djsz] παρηλθον ea, : παρηλθεν η: 
ηλθεν m : ηλθωσαν h: ηλθον AMN rell: uenerunt AELS | εις 
βορραν] ει σεφινα c | βορραν] Boppa im: βοραν q: κεφεινα A: 
σεφεινα MNdghoptvxyb,€@ On: σεφηνα nA: uam 5: 
Sefin I: εφινα[αἰάὴνν : σεφειρα a: σεπφηνα k(txt): εφηνα 1 | 
ειπαν] ειπεν η: εἶπον Aa-dghilnoptvwx | Lethe W | δια τι] τι 
οτι AMNa-dghklnoptv-yb, 35 | παρηλθες] επορευθης ΑΜ Να 
-dghlnoptv-yb,AX-codd32 S: exist? A-ed: εἰς abisti 3L | mapa- 
ταξασθαι---αμμων] ad filios Ammon belligerare W | παραταξασ- 
θαι] πολεµειν AMNacdghlnoptv-yb,: πολεμησαι ὁ: Pugnare 
ACES | εν wos] ev τοις νιοις AMNadchxb,: cum filiis 


30 τελι B*(-Ae« Dab) 
XII 3 ιδον A 


AC: προς τους υιους dglnoptv(om mpos)wyS | αμων da | 
(quas ov κεκληκας] npv(uid) ουκ ελαλησας 76) | πορευθηναι 
pera σου] pr του h: om d: om πορευθηναι Ἡ, | τον--πυρι] 
nunc uremus tent domum fuam super te A | τον οἶκον σου 
post εµπρησοµεν É | εμπρησομεν] εµπρησωµεν a*dknvw: ep- 
πρησομαι jqsa, | επι σε] sub ὃν 5: επι σοι dglnoptv?(ext lin)w: 
om Ahk3& | om εν 2° cgnowx 

2 ειπεν ιεῴθαε post αυτους k | ιεφθαε προς avrovs] προς 
αυτους ιεφθαε AMNeghil-prtvwya,b,A: προς αυτον ιεφθαε u: 
ad illos Jepthe 3, | om προς αυτους d | µαχητης] µαχης M(ing) 
ira,: πολεµιστης k(mg): αντιδικων AM(txt)Nécdghinoptywy 
b,A(uid)S: αντιδικιων x: αντιδικος a: contradictor L; oppres- 
sus E | nun εγω] εγω eus I | nuny] ημιν Nonwy: nen c: 
ειµι a | εγω] «τε y | και 2?—(4) Ύαλααδ 2? mutila in f | o 
λαος] ο λα sup ras 1 | om οι Ai | αμμων B] (ταπεινωντες 30): 
Κεπολεμουν µε ikmruz(mg)a, : + εταπεινουµεν o(-nv 0*) : + era- 
πεινουν µε AMNz(txt) rell ACUS(auwr dA): {--εταπεινουν 
μοι 131: c eramewov µε 128): +afflixerunt nos 35 | εβοησα] 
ειπον n: ειπα h | υμας Befqsza,] προς μας o: pr προς AMN 
rell ACLS: nobis E | εσωσατε--- αυτων] liberastis me IL | ex 
χειρος] e manibus A | αυτων] προς αυτον o 

8 om και 15--σωτηρ © | ιδων ba, E | ει σωτηρ B] (ην ο 
σωτηρ 128): ην ο σωζων AMN omn (και 15--σωζων bis scr ο) 
AC(uid)#(uid)S | om και 2° E | εθεµην Aa-dgklnoptvwx | 
χειρι 1°] pr τη AMNa-dghl-ptv-y: τη ψυχη k | om και 39— 
µου 3° 35 | παρηλθον] διεβην AMNa-dghlnoptv-yb, | υιους] 
pr τους AMNa-dghik-prt-yb, | αμων AA | εδωκεν] mape- 
δωκεν AM Na-dghklnoptv-yb AES | κυριος] pro w: (+ o feos 
18) | εν χειρι 2°] εν τη χειρι adghlnoptvw: zz manus A: 
ενώπιον Α3Ξ | om μου 3° A-cod | es] wa AMNa-dgblnoptv- 
yb, | επ eue] προς µε AMNa-dghk(mg)Inoptv-yaELS : 
om b, | om εν 35--ταυτη h | om ev 3° AMNa-dlopti-yb, | 
παραταξασθαι] pr rov a,: (παραταξεσθαι 77): του πολεµειν Ac 
low: πολεμειν MNa^dhk(mg)nptvxyb,: πολεμων c: delligerare 
ACEWS | ev euor] επ epot ejn: ew epe gq: (προς µε 237): 
mecum ACS: aduersus me L: (om εν 76) 

4 σινεστρεψεν B] συνηθροισεν AMN rell © | Zzzze 3, | 
τους Bejqsz] post παντας AMN rell | (om παντας 30) | om 


39 εν τελει] ο’ 0' pera τελος 2 | επεστρεψεν] ο’ ανεκαμψεν z | εποιησεν εν αυτη] 0' επετελεσεν ιεῴθαε z 


49 ημερας 2°] µηνας z 


XII 1 εις βορραν] οι γ᾽ εἰς βορραν M | δια-- παραταξασθαι] ο’ θ' τι οτι επορείθης πολεµειν 7 
2 µαχητης ημην] σ’ εν µαχη υμιν z | µαχητης] ο’ αντιδικων a’ δικασιας z 
3 παρηλθον] o' διεβην z | εν χειρι µου 25] θ’ ενωπιον µου z | παραταξασθαι] o' οι À πολεµειν 2 


844 


ASJUI 


KPITAI 


πο 


πάντας ἄνδρας l'aXaáó καὶ παρετάξατο τῷ ᾿Εφράιμ" καὶ ἐπέταξεν ἄνδρες Γαλαὰδ" τὸν pare, p * 


ὅτι εἶπαν Οἱ διασωζόµενοι τοῦ ᾿Ιὑφράιμ ὑμεῖς Γαλαὰδ ἐν μέσῳ τοῦ ᾿Ιὑφράιμ καὶ ἐν μέσῳ τοῦ 


Μανασσή. 


on 


Skat προκατελάβετο Γαλαὰδ τὰς διαβάσεις τοῦ Ἱορδάίνου τοῦ ᾿Εφραιμ: καὶ εἶπαν 


αὐτοῖς οἱ διασωζόµενοι Epa Διαβῶμεν' καὶ εἶπαν αὐτοῖς οἱ ἄνδρες Γαλαάὸ Μὴ ᾿Εφραθείτης $ £^ 
p ράιμ p p jj Ἐφραθείτη 


. » ^ 5 - el ^ ^ L 
6 εἶ; καὶ εἶπεν OV. Οκαὶ εἶπαν αὐτῷ Vimóv δὴ Στάχυς. καὶ οὐ κατεύθυνεν τοῦ λαλῆσαι οὕτως, 
^ 1 ie > [οἱ A Y » x Ὥ A ΄ Ἵν * Li ^ v 3 ^ 
καὶ ἐπελάβοντο αὐτοῦ καὶ ἔθυσαν αὐτὸν πρὸς τὰς διαβάσεις τοῦ ᾿Ἰορδένου' καὶ ἔπεσαν ἐν τῷ 
MM ; Ξ : umm 
; καιρώ ἐκείνῳ ἀπὸ "ipii, τεσσεράκοντα δύο χιλιάδες Ἱ 7 Kai ἔκρινεν Ἰεφθάε τὸν Ἰσραὴλ 
uw n ^ y ^ + 
ἑξήκοντα ἔτη" καὶ ἀπέθανεν lepôae ὁ Γαλααδείτης, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει αὐτοῦ ἐν Γαλαάδ. 
8 8K A CM . 3 ^ x e M $ A , ^ Lá 9 * ^ E ^ » 
: αἱ ἔκρινεν pet αὐτὸν τὸν Ισραὴλ ᾿Δβαισὰν ἀπὸ [λαιθλέεμ. Ikai ἦσαν αὐτῷ τριάκοντα 


εν ` ΄ ΄ ^ 2 / ” S ΄ t t E ^ 
VIOL Kat τριακοντα θυγατέρες, ας ἐξαπέστειλεν ἔξω, και τριικοντα θυγατέρας ειση)νεγκεν τοις 


4 εμμεσω (bis) A 
7 εκρεινεν B*(-pw- B^) | γαλααδιης A 


ανδρας s | παραταξατο τω εφραιμ] Pugnauerunt cum Efraim 
C | παρεταξατο] επολεµει AMNa-dghlnoptv-yz(mg)b ALS | 
τω] rov ΑΜ Na-dghlnoptv-yb,: om i* | και 35---μανασση] sub 
Ἂν S: om adkn | om και ὁ---εϕραιμ 2? m | επαταξεν dw | 
ανδρες] pr οι g: avdpas o | om ror—(z) Ύαλααδ 1° w | rov— 
µανασση] de filis Efre iL | om οτι--µανασση gloptvi, | om 
οτι---και 49 ὁ | (οτι] και 237) | ειπαν] ειπεν ]: ecrov τους ανδρας 
γαλααδ c | οι] pr ανδρες η | διασωζομενοι] διασεσωσµενοι AM 
Nhimruxya, b, ES : δε σεσωσµενοι c | om του, 1? m | υμεις-- 
(5) προκατελαβετο] Los (om 35η εἰ Beruenerunt ad eos inter 
Manasse tiri Ὦ | ques e(pr ras 2—3 littjijsuza, | om του 2° 
Ax | om xac 4? cx | om του 35 Adcx | µανασση] µαναση mA: 
µαννασση Ay 

5 προκατελαβοντο Aa-dgikinoprtvxE€LS | γαλααδ το] pr 
ανδρες Aadcd(pr oe)gklnoptvx(,3, 5 | τας διαβασει] pr τον 
εφραιμ και n: pr τω εφραιμ ο: in transitu E: transitum $ | 
om του εφραιµ.ο | rov 2?] τον nw: om dv | και 2°] + εγενηθη 
οτι AM Nóchxyb,: Ί-εγενηθη οτε akptv: Ί-εγενηθητε ore d: 
+evyevero οτε gl(or)now: -faezum est cum AWS: + deinde 
ubi E | ειπαν 19] ελεγον dglnoptvw3L 5 | (αυτοι ot διασωξο- 
μενοι] τω 71) | om αντοις 19 AM Na-dghkinoptv-yb,ACEYL | 
διασεσωσµενοι AM Na-dghikInoprtv-yb, BLS | εφραιμ 2° B] 
pr του AMN rell | διαβωμεν] pr nay CP: (om 237): +47 
aéckqx&(sub —) | om και 3° A | ειπαν 2°] ecrov bc: ελεγον 
dglnoptvw: dicunt A | αὐτοῖς 2°] post γαλααὸ g: αυτω y | 
om οι 29—(6) avre p | (om οἱ ανδρες γαλααδ 84) | om οἱ 2° 
amu | εφραθειτης εἰ] εφραθαιος ει ov ik(txt)mrua,@™(uid): 
uperis εκ του εφραιμ AW: εκ του εφραιμ υμει MNaéc(ques)h 
k(mg)xyz(mg)b,S : ὑμεῖς ex του εῴραιμ εστε glnowA T'E: ex 
του εφραιμ vies core dtv | (εφραθειτη5] ευφραθιτης 16: εκ του 
εφραιμ 128) | om και ειπεν ου h | ειπεν] ειπαν AM Nak(mg)xy 
z(mg)a,b,: eror óc: ελεγον dglnotvw: dixerint BLS: dicunt 
A | ου] ουκ ἐσμεν AMNadck(mg)xyz(mg)b, LS: ουκ εσμεν 
εκ του εφραιμ dglnotvw : son sumus ex tts A 

6 om και εἶπαν avro 1 | ειπαν] εἶπον óc: ειπεν Aejmqz: 
ελεγον dgnotvw: dixerunt Œ: dicunt A | avro] αντοις AMN 
a-dghnotv-ya,b, (L5 S : om $ | εἶπον δη σταχυς] συνθηµα 
είπατε n: date nobis signum aliquid et dicite Spica Spica A | 
ειπον B Or-gr] arere m: amate Af-ra)MN rell EHS Thdt | 
σταχυς B Or-gr] Tachu Œt: Tache (πι; συνθεµα iloqrx: συν- 
qpa AMN rell ELS Thdt | και 2°] pr και εἶπον σταχυς dcx 
(ειπαν) : pr 3 et dixit Spica X ZS: omv*: +Aeyorres (+ δη dptv??) 
συνθηµα (-ύεμα lo) dglnoptv?!w | ov κατευθυνεν] noluerunt €: 


6 τεσσαρακοντα BP | χειλιαδες Β΄ (χιλ- B5) 
8 εκρεινεν B*(-pw- Bh) 


9 Ovyarepas] θυγατερες B 
AM Na/-e(f )g-b. AC gers 


om ov A | κατευθυνεν- -ουτως] consonabant sermones eorum in 
unum Y, | κατευθυνεν Di) κατευθυνον dgupqtvw S : κατευθυνοντο 
lo: κατηυθυναν AMN rell AC | om του 1? oq | λαλησαι 
ουτως] λαλειν κατα το αυτο ikmqrua,: Aaxew κατα το avro ejs 
2(txt) | λαλησαι] +ras (5) c | επελαβοντο] επελαµβανοντο dgl 
noptvw: επεβαλοντο r: υπελαβοντο ὁ | avrov Bz(mg)] αυτον ὁ: 
(avro 18): avrov AMNadgnoptv-y(LHZ3, 5: αυτους ckl: om 
z(txt) rell A | εθυσαν Bz(mg)] σφαΐουσιν A: εσφαζον MNugl 
npqtvwy&: εσφαξοντο o: εσφαξαν z(txt) rell AC(uid/EL | 
avrov B] avr.. m: αυτους AMN rell ACELS: (om 128) | 
προς τας διαβασεις] ad trarectum 3, | προς] pr και m: παρα: 
επι AMNa-dghklnoptv-yb.QUE S | επεσαν] επεσον dgln?opqt 
vw: επεσεν n*xa, | εν--εφραιμ] εξ εφραιμ. (--εν acglnw) τω 
καιρω εκεινω AaócglnwtZ | om εν dpqtx | απο] εξ MNdhoptv 
xyb,L | τεσσερακοντα δυο Beiqr] vo τεσσερακοντα A: post 
χιλιαδες d: δυο και τεσσαρακοντα ac: om ὄνο y: τεσσερακοντα 
καιδυο ΜΝ rell AS: accen L: quatnor Gm (uid) | χιλιαδες] 
Tt ayBpov AQ 

7 om και 1°—ery l | ιεῴθαε ιο] post ισραηλ gi: ZepAe 3, | 
om τον---ιεῴθαε 15 ο | om τον gë | ισραηλ] λαον d | εξηκοντα 
erg] ern & d: annos sex A | e£gkovra BMNptb,] ἕ' v Anon’: 
εξ A rell CELS Theoph Clem | plae o γαλααδειτης] Zepthe 
Galaditis 35: om d | πολει] pr τη AM Na-dghln-qtv-yb, | εν 
2°) εις εφ ο: (σεφε 84): om AMNaécehjqsxyzb CES: --σεφε 
dptv: ἠ-σεφ glw | γαλαδ n 

8 εκρινεν post αυτον Ἡ, | μετ αυτον] post ισραηλ dptvíz: 
μετα w | τον ισραηλ αβαισαν] αβεσα τον A i | om rov co | 
αβαισαν Bu] Aéisa ©: αβεσσαν ejqrsz(txt) : aBeccag m: αβεσσα 
M(mg)k(mg)a, : βεσσαμ k(txt) : αβατθαν Clem: εσεβαν v: coce- 
Bev glnow: εσεβων AM(txt]Nz(mg) rell AB Eus: εσβων 
Theoph: Zseem L: Uskon filius Irei Anon! | απο] εκ AMN 
a-dghinoptv-yz(mg)b, 2: e£ a, | βαιθλεεμ BAox] Bethleem C: 
βιθλεεμ gnr: Betheleem I: (Βηθελεμ 237): εσεβων a, : βηθλεεμ 
MN rell Clem Eus: Bethlem Anon! 

9 ησαν] eyevovro AM Na-dghlnoptv-yz(mg)a;b, A% (uid) 3 | 
Τριακοντα 1°—Ouyarepes] vior τριακοντα καὶ θυγατερες τριάκοντα 
dA | om vor καὶ τριακοντα N | om και 25--εξω o | (om τρια- 
κοντα 29 84) | om as εξαπεστειλεν εξω d | as εξαπεστειλεν] 
εξαπεσταλµεναι AM Nabcghiptv-yz(mg)b,A#S Anon’: (e£a- 
πεστελλομεναι 30): εξαποσταλµενων n | απεστειλεν kin | om 
και 3° 5 | 8vyarepas] θυγατερες B: γυναικες Ac*dngxa,b,: 
γυναίκας MNadc**ghjkloptvwyz(mg)AELS Anon’ | εἰσηνεγ- 
κεν Bejmrsz] pr as n: εἰσήνεγκαν q: Ίνεγκε 1: εισηγαγεν 


4 παρεταξατο] επολεµησεν k | οι--μανασση] σ’ οἱ σεσωσµενοι ωστε ειπειν τοὺς λειφθεντας rov εφραιμ vuets ο Ύαλααδ εν τοις του 


εφραιµ και του µανασση 2 


5 ειπαν ιδ--διασωζομενοι] ο΄ εγενηθη οτι ειπαν οἱ διασεσωσµενοι 2 
6 (ειπατε δη συνθημα)] α’ εἶπον δη σταχυν ὁ | σταχυς] σεβελω X και ειπεν Taxus z 


845 


108 —2 


ei [OR 


XH 9 KPITAI 


B υἱοῖς αὐτοῦ ἔξωθεν: καὶ ἔκρινεν τὸν Ἰσραὴλ ἑπτὰ ἔτη. Oral ἀπέθανεν ᾿Ἀβαισίίν, καὶ ἐτάφη ἐν 
Bað écu. 

Kai ἔκρινεν uer. αὐτὸν τὸν Ἰσραὴλ Δἰλὼμ ὁ Ζαβουλωνείτης δέκα ἔτη. Vrat ἀπέθανεν 

Αἰλὼμ ὁ LaBovrtoreitys, καὶ ἐτάφη ἐν Λἰλὼμ ἐν γῆ αβουλών. 

gf Kal ἔκρινεν pet αὐτὸν τὸν “Ἰσραὴλ ᾿Αβδὼν vios “ΙὪλλὴλ. ὁ Φαραθωνείτης. "καὶ ἦσαν 
αὐτῷ τεσσεράκοντα υἱοὶ καὶ τριάκοντα υἱῶν υἱοί, ἐπιβαίνοντες ἐπὶ ἑβδομήκοντα πώλους: καὶ 
ἔκρινεν τὸν Ἰσραὴλ ὀκτὼ ἔτη. Swai ἀπέθανεν A βδὼν υἱὸς “HANIA ὁ Φαραθωνείτης, καὶ ἐτάφῃη 
ἐν Φαραθὼμ ἐν γῆ Epi ἐν ὄρει τοῦ `A parje. 


a [ IK M wel ε κ. ας M DA ^ ^ M > igs K + ^ Es s 
αι Tm pogcUKar οἱ Vial epa) που]σαι TO πονήρον ενωπιαν INUDLOU, και παρεοωκεν 


9 εκρεινεν B*(-piv- Bb) 
13 εκρεινεν B*(-pw- 120) 


tr εκρεινεν B*(-pw- BP) 
14 Τεσσαρακοντα 13» | εκρεινεν B*(-pww- Bh) 


15 ελληχ B* 


AMNa?-e(f)g-b, ACEL'S 


AMN rell 3: αμα Anon! | τοις wots avrov] avrotsh | εξωθεν] 
pr απο écS(sub +X) | ισραηλ] --εσεβων nptv: + ecocBov glow | 
erra] post ετη dA: e£ y" : επι τρια a, 

10 (om totum comma 237) | αβαισαν B] αβαισσαν u: 
αβεσσαν jsz: αβεσα i: αβεσσα e: isa CL: αµεσσα η: εν 
αβεσσαν τ: εν αβεσσαμ m?: εν βεσσαμ m": ev εσεβων Ap: 
εσσεβων ginow: om k: εσεβων MN rell AE: Lselom 35 | om 
και εταφη ὁ | βαιθλεεμ Box] βεθλεεμ h* : βιθλεεμ dcr: βηθλεεμ. 
AMNh?? rell ©: Βείλείεε" £ 

11, 19 sub % 5 

11 εκρινεν--ισραηλ] post eum surrexit © | εκρινεν post 
avrov di, | μετ αυτον] pera w | avrov] avrov 131 | om αιλωμ-- 
(13) ισραηλ η | αιλωμ BMNégky CEL] αιγλωμ 1: εἰλωμ ο: 
εδωμ dptv: αιδων a: αιδωθ ο: ελλων w: waw x On: aiv 
A rell A Theoph Eus: εβρων Clem | (om o 30) | ἕαβουλω- 
verrys) ἵαβουνιτης A: (--εν ελιμ 76) | om dexa—(12) ἕαβου- 
λωνειτης e | dexa erm] erc ιβ’ ο | δεκα] pr και εκρινεν τον τηλ 
Aéglnoptvwx CELS Γεκρινεν] + αιλωμ g: -Γαιγλωμ 1: -Εαιλων 
n: eM. w: αιδωθ ο: --εδωμ ptv]: post ery diA: οκτω 
Clem 

12 om και 1°—faBovrwvarys a | αιλωμ ο ζαβουλωνειτης] 
και αυτος k: ev iu d: om mpa, | aes 1° BMN2g63*] 
αιγλωμ l: ειλωμ ο: εδωμ tv: εδωθ ο: αιαλων x: ελλων w: 
aov A rell AE | ζαβουλωνειτης] αβοννιτης A | και 2?— 
αιλωμ. 25] εν adep και εθαψαν αυτον AgnotvwE [adeu] 
ελειμ σ(μεχν)ηῖν: Blom E: Anuo | avrov] exe o] | εταφη] 
εθαψαν και avrov k: εθαψαν avrov ócdlpx& | om εν ag dip | 
awu 29 Bjsz] (ελωμ 16.77.236): aww e: aew Nikryb,: 
(αιλην 71): αιαλων x: αιαλιν On: aeu M rell AC | om γη 
I | ἕαβουλωμ w 

13 εκρινεν post αυτον dm3, | μετ avrov] μετ αυτων ο: μετα 
w | (om τον 18*) | ἐσραηλ--(Ν111 1) παρεδωκεν mutila in f | 
αβδων] αβδωμ kmu: (αυδω 237): λαβδωμ AZ: λαβδων cfgh^ln 
ogstvwiL Eus: λανδων dp: λαβων h*a,32: εγλωμ Clem | vos] 
pr o chnw | ελληλ ο φαραθωνειτης] μπα ση Farathonitae 
@-codd | ελληλ Ba,] εαληλ x: ελλειμ jn: enu εἶν": ελιμ p: 
AS S: oap e: Ellen W: ελληχ MNb*(uid)qruyb,A-ed : 
(εληχ 71): AMX im: σελλημ Aghbo(r : (σεαλημ 128: σελημ 
18): σελλειμ aw: einu l: ελλημ 551 rell | ο Φαραθωνειτης] 
Efrathaeus E | φαραθωνειτης] φαρωθονιτης i: φααραθωνιτης 1; 


IO αβαισαν] ο΄ εσεβων 0’ εβσων z 


Φρααθωνιτης adgkn(-vgrgs)optvwx: Φραωθωνιτης c: εφρααθω- 
νιτης b: φθραθωνιτης A 

14 om και 1°—(15) Φαραθωνειτης m | noar] εγενοντο AM 
Na-dghinoptv-yb,4#(uid)S | om αυτω ^ | τεσσερακοντα] 
σαρακοντα p: post υιοι 1° AAE | veo 1°] pr οι N | τριακοντα 
υιων υιοι] οι woi των υιων αυτου τριακοντα glnow(om οι no*w) | 
τριακοντα] τεσσαρακοντα 3, | viwy vio] wot των νιων avrov 
AMNa-dhikprtuvxyz(mg)a;b, AELS [των] pr υιων k: om iru 
a, | avrov] sub — S: αυτων ὁ: om Ίτια,]: fae filiorum 
eius © | επιβαινοντες] βαινον sup ras r^: ἐπιβεβηκοτες Aa/cgl 
now | εβδομηκοντα πωλους] ογδοηκοντα πωλους a,: ονων εβδο- 
µηκοντα k | πωλους] modes ο | εκρινεν] --Aag8ov dglnotvw: 
Ἔ λανδων p | om τον ισραηλ d | rov] των g | οκτω ern] pr 
επι ἃ»: ETN oxTw dA: ery οὐ’ n 

15 om αβδων--φαραθωνειτης d | αβδων] (αυδω 237): αβδωμ 
u: λαβδων AcglnoqtvwiL: λαυδων p: λαβδωμ 5: λαβδ.. f: 
Labon 35 | om υιος--φαραθωνειτης a | vos] pr ο cn | ελληλ 
B!] εαληλ x: ελλημ kstvz: ελλειμ j: ἐλημ clp: (ελειμ 16.76.77. 
131): n S: ave ei Elom 35: ελλην az: Hellen IL: ελληχ 
B*MNh"(uid)ruyb/A : ελλιχ i: αλληχ η: σελλημ. Aóghbo(t : 
σελλειμ w: σελειμ η | om o φαραθωνειτης L | φαραθωνειτης--- 
φαραθωμ] φαραθων j | φαραθωνειτης] Φαρωθονιτης i: Φαραα- 
θωνιτης 1: φααθωνιτης k: φαρωνιτης az: φραθωνιτης Aw”: 
φρααθωνιτης gnoptvw3!x: εφραθωνιτης cE: εφρααθωνιτης ὁ | 
om εν φαραθωμ k | φαραθωμ---αμαληκ] oper εφραιµ εν γη σελλημ 
d | Φαραθωμ Bil] φαραθω a,: φαρααθων l: παραθων MN: 
φρααθων Aaócox: φρααθωμ w: εφρααθων g: Efrathon A: 
εφρααθ p: εφραθα tv: Efrath E: εεφρααθω n: φαραθων rell 
L | om εν γη εφραιμ MNyb, | ev 25] επι a, | yn) τη m: ope 
glnotvwil | om εφραιμ εν ope p | (εν 35--αµαληκ] yns ελιμ 
76) | opet του αμαληκ] τη σελλημ gn?!: τη σελλειμ π΄: γη 
σελλημ ο: γη σελημ I: γη σελλειμ w | ope] γη mtvi | του 
apank] ellen Amalecittae $ | του] τω e: om AMNaéchmpt 
vxyb, | αμαληκ] αμαληχ τ: σελλημ tv: σελημ p: λανακ ASL 
ES: Lanec EB: +e Mavar c 

XIII l και προσεθηκαν] προσεθεντο δε d | προσεθηκαν B 
f(uid)qsz] προσεθεντο Aadglnouwxa,: προέθεντο c: dert εἰ: 
προσεθεντο ert MN rell | om ocimn | εσραηλ] + ετι | ενωπιον] 
εναντιον AMNhkpyz(mg)a,b,: εναντι aócglnowx | om αυτους 
c | om κυριος AdE | εις χειρας dkmptva,Ad | Φυλιστιειμ 


II και--(12) ξαβουλωνειτης] ravra ws ου κείµενα παρα τοις ο ews woe 2 


I4 ησαν] ο) 0' εγενοντο z 


XIII 1 προσεθηκαν] ο’ θ’ [προσε]θεντο z 
846 


NUT 


ο] 


τ 


en 


- 


KPITAI ΧΙΙ 8 


αὐτοὺς Κύριος ἐν χειρὶ «Φυλιστιεὶμ τεσσεράκοντα ἔτη. «Καὶ ἦν ἀνὴρ εἷς ἀπὸ XapaX ἀπὸ 
^ . . » ^ ^ ^ ^ . 
δήμου συγγενείας τοῦ Δὰν καὶ ὄνομα αὐτῷ Maree, καὶ γυνὴ αὐτῷ στεῖρα καὶ οὐκ ἔτεκεν. 
v ” i " X A ^ ^ 3 . > ΝΡ , $ ^ ^ . * a 
ὠφθη ἄγγελος Κυρίου πρὸς τὴν γυναῖκα. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτήν loù σὺ στεῖρα καὶ οὐ τέτοκας, 
Laas Lol L4 ΄ - 
καὶ συλλήμψῃ υἱόν. καὶ νῦν φύλαξαι δὴ καὶ μὴ πίῃς οἶνον καὶ μέθυσμα, καὶ μὴ φάγῃς πᾶν 
2 ΄ e > ^ ^ 3 E Y L4 M , tt M ώς + 2 ᾽ 3 ^ κ 
ἀκάθαρτον: 5ὃτι ἰδοὺ σὺ ἐν γαστρὶ ἔχεις καὶ τέξῃ υἱόν, καὶ σίδηρος οὐκ ἀναβήσεται ἐπὶ τὴν 
. D ^ ] ^Y S ΄ 3. ν - r ` Y » ^ 
κεφαλὴν αὐτοῦ, ὅτι ναζεὶρ θεοῦ ἔσται τὸ παιδάριον ἀπὸ τῆς κοιλίας" καὶ αὐτὸς ἄρξεται τοῦ 
6 . > ^ e g A A! T - . M 3 ^ 
καὶ εἰσῆλθεν ἡ γυνὴ καὶ εἶπεν TQ ἀνδρὶ αὐτῆς 


3καὶ 


- . 3 ^ > . + 
σῶσαι τὸν ᾿Ισραὴλ. ἐκ χειρὸς Φυλιστιείμ. 
λέγουσα "Άνθρωπος θεοῦ ἦλθεν πρὸς μέ, καὶ εἶδος αὐτοῦ ὡς εἶδος ἀγγέλου θεοῦ φοβερὸν σφόδρα: 
καὶ οὐκ ἠρώτησα αὐτὸν πόθεν ἐστίν, καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ οὐκ ἀπήγγειλέν μοι. 7καὶ εἶπέν μοι 
, . * x A v e ’ ερ 4 Lol x ^d 5 X ΄ ^ A ΄ ^ 

Ιδοὺ σὺ ἐν γαστρὶ ἔχεις καὶ τέξῃ υἱόν" καὶ νῦν μὴ πίῃς οἶνον καὶ μέθυσμα, καὶ μὴ φάγῃς πᾶν 


το 


XIIL 1 τεσσαρακοντα Bb 
3 προς 2° sup ras Bab 


Bejquz(txt£/] pr αλλοφυλων ir: φυλιστιειν 5: αλλοφνλων AM 
Nz(mg) rell ABLS | τεσσερακοντα] post ery dinA: σαρακοντα p 

2 και 1°) εν ταις ημεραις εκειναις d, | ην] εγένετο AM Na-d 
ghk-ptv-yb,d, ALS: (εγενοντο 128) | ανηρ--δαν] ex Sara 
(exara cod) ex tribu Dan utr clarus nimis Tract | es] md a,: 
om AMNadghl-ptvwyb,d,23, | απο σαραλ] εξ apaa ógnii: 
om d, | απο 15] εκ AMNacdhklmoptv-yb, | σαραλ BMq] 
σαρδα a,: capa ilx: σααρα w: σααρ On-cod: σαραα AN rell 
AC On-ed: Sirah Ef: Soroh Ec | απο δημου συγγενειας] ex 
tribu ACELS | απο 2°] εκ AMNa2dghk-ptv-yb,d,: e c: 
(om 71) | δημου ovyyevecas Bejqsz] gudys p: om δημου irua,: 
της φυλης AMN rell | om τον dhb, | (om και 2° 84) | αυτω 
ονομα n | αντω 15] eus ACE | µανως m | γυνη Bq Or-gr] pr 
η AMN rell | αυτω 2? Bdq] avrov AMN rell ACELS Or-gr 
Tract | ουκ ετεκεν] ov τετοκεν a, | ετεκεν Bejqsuz Or-gr] 
εκτεται O: εκτικεν wi ετικτεν AMN rell Q3, 5 Tract 

3 αγγελος---γυναικα] ef angelus Tract | προς την γυναικα] 
τη γύναικι d: mulieri A: tavrov ος | προς αυτην] αυτη di | 
iov] {-δη AMNa/cgiklospr-vx-d,S | om και ov τετοκας 
ad, | και 3°] gae Tract | om και 4? Tract | συλλημϕη Bejq 
52] Ί-και τεξη irua ACE: ev γαστρι εξεις και rn AMN rell 
(84) LS Tract (εγγαστρι A: εξης Nekn: τεξεις 84) : (+ και εν 
γαστρι εξεις 1310) 

4 om και 1°—(5) viov ὁ | και νυν] om v*: om και --ει | 
φυλαξαι] pr συ glnoptvw: (φυλαξον 18) | δη] sub  S: om 
AMNadghk-ptywyb,d,ACE(uid)L Tract | και µη 19] zt? zie 
W: om και dd A Tract-ed | και 3°] (η 209): µηδε hkl Tract | 
μεθυσμα] σικερα AM Nacdghk(txt)l-ptv-yb;d, A (uid CELS 
Tract | και µη 2?) µηδε h: vegue L | $ayn y 

5 om στι 15--εχεις d | οτι 15] και b, | om ιδου mns | συ-- 
εχεις] concipies tu A | συ] post γαστρι ap: om (16*) ED | 
εχεις Bejqsz] εξης i?! k: ees AMNi* rell CH(uidjHS | και το 
bis scr p | τεξη] τεξης i?!*p: refers j* | σιδηρος] post avrov 15: 
post αναβησεται Aglnow (δη ex κε) | ουκ αναβησεται post avrov 
MNy | της κεφαλης ὁ | ναζειρ---κοιλιας] ηγιασμενον εσται ναζι- 
ραιον τω θῶ εγκοιλιας τω παιδαριον n | ναζειρ B] «v» 5: 
ναξιραιος GE Thdt: ναζωραιος m: xazarcus 3b: ηγιασμενον 


» t [ἡ § t 0 ^ L4 b ô L4 » = * L4 τ , £ + e^ 
ἀκάθαρτον, οτι "arytov Ucov εσται TO TALOAPLOVY απο γαστρος εως Ί]μερας θανάτου αυτου. 


5 εγγαστρι A 


δκαὶ 


2 δαν BY] δανει B* 
7 εγγαστρι A 


AMNaé-eg-b,(d JACMEL: S 


ναζιραιον Adghoptvw3Z: ηγιασμενον ναζωραιον l: ναζειραιον 
MN rell | θεου-- παιδαριον] εσται τω παιδαριον τω Ow c | θεου 
εσται] eri? Di 35: τω Ow εσται Naódkmptvxyd, S : errat τω 
θῶ Aghlow: τω θῶ εστιν M : om εσται q | απο της κοιλιας] a 
natiuitate eius Œ | απο] εκ AMNa-dghklmopty-yb,d,# | om 
της cegjlowz | κοιλιας]γαστρος AM Na-dhkmptvxyb,d, S (uid) : 
+oovi: 4 matris suae 32 | om kac 35--ϕυλιστιειμ d, | αυτος] 
avro dptv: ouros η | αρξεται rov σωσαι] σωσει d | αρξεται] ap- 
ξηται kmtuv: αρχεται h: aperat η | om tov AMNa?cghl-ow 
xya,b, | σωζεν AM Na2cghk-ptv-yz(mg)a;b, | εκ χειρος] e 
manibus A | φυλιστιειμ] φιλιστιειμ i: αλλοφνλων Aa-dghlno 
ptv-ya, (84(pr των)) ELS 

6 εισηλθεν] ηλθεν Aabcglnowxd ES | γυνη] yn k” | ειπεν] 
ανήγγειλε q: narrauit 3, | om αυτης |" | om λεγουσα dk& | 
ανθρωπος] pr οτι Aa-dgkinoptywad,@ | θεου το Bq] pr τον 
AMN rell | ζηλθεν] ηλθον 77) | με] eue qt: xos Phil-arm | 
ειδος 1° Biqru€] pr το ejsz: η opacis Α(-σεισ])ΜΝ rell S(uid): 
aspectus 3X | om avrov ws εἶδος y | ειδος αγγελου] angelus W | 
ειδος 2°] ορασις AM Naécghk-ptvwxa,b,d,S(uid): om d | 
θεου 2° Bdqu] pr του AMN rell | $ogepov Brua,] φοβερος eijqs 
z(txt): επιφανεις ohmnwz(mg): επιφανης AMN rell ALS | 
om και 49—g4 0c dd, | ουκ 1° BLU] om AMN rell AELS | 
Ίρωτησα BNejksz] επηρωτησα iqrua,: Πρώτων AM rell WS | 
avrov] sub  $: om MNaghl-ptvwyb,W | ουκ 2°] pr και η | 
ανήγγειλε | | gov o 

" μοι] προς µε ócxS(sub -): om ad, | om εδου d | ev— 
εχεις] conciptes tu A | om συ aad, | εχει B] εξης i?*kn: 
ees AM Ni* rell CE(uid) LS | και τεξη] και τεξης i: (reën τε 
237) | νυν] pr συ w: om m: -- φυλαξαι και y | και 45] µηδε 
m | μεθυσμα] σικερα AM Na-dghk-ptv-yb d A (uid δ 153,5 | 
om µη 2°x | maray ακαθαρσιαν AM Na-dglnoptv-yz(mg)d.S | 
αγιον Viejasz(txt)] va(wpator lm: ναζειραιον AM Nz(mg) rell AE: 
nazareus OW: way S | θεου] pr rov dejptv: (θεω 18.128): 
Dri L: omq | εστιν A | απο yacrpos] a dre natinitatis eus 
T | Ύαστρος Bkmqb,d,] κοιλιας glnow: pr της AMN rell: 
+ matris suae AE | εως] pr «ace | ημερας] ημερων n: om ckm 

8 και 19--κυριον] rogauit autem Manoe Dum 3, | προσηυ- 


2 ην] 0' eyevero z | απο 35---δαν] o' εκ της φυλη: rov δαν z 


3 συλλημψη] ο’ θ᾽ εν Ύαστρι εξεις και τεξη z 


4 μεθυσμα] a’ σ' µεθυσµα M 


5 και 2°—avaBnoerat] a’ καὶ Φοβος ουκ επιβησεται z | σιδηρο:] ο’ ἔυρον z | ναζειρ] αφιερωµενον i: α΄ σ᾿ αφωρισµενον M 


k(sine nom) | απο της κοιλιας] ο΄ α΄ εκ της Ύαστρος z 
6 ειδος 15---ειδος 2°] ο΄ 0' η opacis avrov ws opacis 2 


7 µεθυσµα] ο’ θ' σικερα z 


847 


B 


d 


ες. 


2 
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, 
B προσηύξατο 
ο d 
ἀπέστειλας, 


» 9 x 5 3 4 e ^ - - 
{τικτομένῳ. ral Σείσήκουσευ ὁ θεὸς τῆς φωνῆς 


- I n ^ *i " . L4 wae A , A ^ M ^ là , . , fores > * * y το 10 M 
d, τὴν γυναίκα," καὶ αὕτη ἐκάθητο ev «γρῳ, καὶ Maroc 0 qai αυτης ουκ ἣν BET αὐτὴν. και 


ἐτάγυνευ ἡ γυνὴ καὶ ἔδραμεν καὶ ἀνήγγειλεν TO ἀνδρὶ αὐτῆς 
ἐτάχυνεν ἡ γυνὴ ἔδραμε γε ὦ ἀνδρὶ αὐτῆς. 


s τς t ` A ^ hi . e [d ^ L 
πρὸς μὲ ὁ ἀνὴρ ὃς ἦλθεν ἐν ἡμέρᾳ πρὸς μέ. 


ΚΡΙΤΑΙ 


- X coat x ` , ν e ^ - 
Mare πρὸς Κύριον καὶ εἶπεν Ἐν ἐμοί, Κύριε Αδωναῖε, τὸν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ ὃν 
X θέ δὴ k4 ^ τ ^ M , t ^ ’ , ^ ^ ^ 
ἐλθέτω δὴ ἔτι πρὸς ἡμᾶς, καὶ συνβιβασάτω ἡμᾶς τί ποιήσωμεν TQ παιδίῳ τῷ 


Maróe: καὶ ἦλθεν ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ ἔτι πρὸς 


8 $ X 3 t 3 . ΗΝ 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν loù ὦπται 
1I X ba , A $ E" A A > ΄ - 
καὶ ἀνέστη καὶ ἐπορεύθη Μανῶε ὀπίσω τῆς 


^ . ^ ^ * s ^ L4 M = ^ é 
«γγυναικὸς αὐτοῦ, καὶ ἦλθευ πρὸς τὸν ἄνδρα Ἡ καὶ εἶπεν αὐτῷ Vi σὺ εἶ ὁ ἀνὴρ ὁ λαλήσας πρὸς τὴν 


^ Li M ká ^ 3 
ΣΙ’ γυναῖκα; καὶ εἶπεν ὁ ἄγγελος γω. — 57? 


Ld x A δί M X ty , ^ 13 M 7 τ » A ιά , NA - . b 
κρίσις τοῦ παιδίου καὶ τὰ ποιήματα αὐτοῦ; Srat εἶπεν ὁ ἄγγελος Κυρίου πρὸς Μανῶε Απο 
, T d ovn . Lad £ 14 H M N ^ , ΄ 3 , ’ e^ 
πάντων ὧν εἴρηκα πρὸς τὴν γυναῖκα φυλάξεται" amò παντὸς ὃ ἐκπορεύεται ἐξ ἀμπέλου τοῦ 


M bj ^ ^ 3 
καὶ εἶπεν Mave Νῦν ἐλεύσεται ὁ λόγος σου’ τίς ἔσται 12 


v > , M * ^ ’ ΄ M id M ^ , £ A , 
οἴνου οὐ φάγεται, καὶ οἶνον καὶ σίκερα μέθυσμα μὴ πιέτω, καὶ πᾶν ἀκάθαρτον μὴ φαγέτω- 


πάντα ὅσα ἐνετειλάμην αὐτῇ φυλάξεται. "καὶ 


δε ` / 5. 7 ; » » 0^ 
σχωμεν WOE σε, καὶ ποιήσωμεν εὔωπιον σου έριφου ayo, 


8 συµβιβασατω Bab 


AMNa(b‘)é-e(f)g-b,(d ACELS 


čaro] εδεηθη AM Na-dghlmnptv-yb,d ((uid)iZ(uid) S : εδεηθην 
k: εδεηθησαν o | προς κυριον] του Kv AM Nhxyb,d (uid) 
E€(uid)S: τω κω m: rov 0v a-dgklnoptvw | αδωναιε B] αδωναι 
ejqsza, 0: om AMN rell ALLS | «τον--ημας 19] ελθετω δη ο 
ανθρωπος ov απεστειλαξ προς µε 84) | τον---δη] ελθετω δη o avos 
του OU ον απεστειλας dglno(om o)ptvw: iniret homo Di quem 
misisti 3, | τον ανθρωπον] o avos MNirxz(mpg)d,: avos Aaécy 
b,: komo AS: om rov hkmua, | ον απεστειλας] (om 30): 
+ προς ημας Aadkxd AES: «προς υμας c: trad me κ S: 
tad eam E° | (ελθετω δη post nuas 1° 128) | ελθατω kxa, | 
om δη kAWE(uid) | erc] post ημας 1? a,: om Aadegjl-ptvwd, 
EW | om προς ημας akxd, Tt | συνβιβασατω] φωτισατω AMN 
a-dgk(txt)l-ptv-yb,d, ALS: Φωνησατω h | ημας 35] ημιν h | 
ποιήσομεν aeijkmrtxyzie' | παιδιω Bejqz] παιδαριω AMN rell 

9 και τ5---ηλθεν] ηλθε δε d, | εισηκουσεν Bejqsz(txt)] ...7- 
κουσεν f: επεισηκουσεν u: επηκονσεν AM Nz(mg) rell | Ἴκουσεν 
o—(i1) αυτου mutila in f | o θεος] xs km, | ηλθεν] παρεγενετο 
AMNa-dghk-ptv-yz(mg)b,: aduenit 3, | o 2°—ert] adhuc 
angelus Dni 35 | o 1--θεον post erc glnow | om ο 2° cx | 
αγγελος] avos m | rov θεον] xv d, Tract: om b, | om ert cd, | 
την γυναικα] µανωε d,: +eius ACE (nid) | καὶ αύτη εκαθητο] 
αυτης καθηµενης AM Na-dghkm-ptvwyz(mg)b, AELS: avrov 
καθηµενης x: avrov Καθηµενην l: (αυτης καθεζοµενης 84): 
sedentem "Tract | εκαθη η” | αγρω] pr τω AMNa-dghk-npt 
v-yz(mg)b, | ove—aurys 2°] ουκ ην bis ser Ὁ, : eum illa erat 
Tract 

10 om και r?—yvvy x | om και εδραµεν a, | εδραµεν Bejl 
qsz3,S] εξεδραµεν AMN rell | ανηγγειλεν Bqs] απηγγειλεν A 
MN rell | om και 4°—avrov wy | ειπεν] dicit 3, | ωφθη b, | 
προς µε 1°] pr μοι 5: μοι AMNa-dghk-ptvxyz(mg)b, A (uid), 
S: om προς w | (om o 128) | os ηλθεν] (os εισηλθεν 237): ο 
ελθων Aa/cgklnowxz(mg) | εν---με 2°] προς µε τη pepa εκεινη 
Aglnowd: ad me primum TL | εν ημερα B] post µε 2° q: 
τη μερα a,: τη ημερα εκεινη abcx S(ekeuwm sub —): εν TH ημέρα 
εκεινη dkptv: ev τη ηµερα MN rell 

11 om καὶ ανεστη η | και επορευθη] post µανωε Adghlnopt 
vw333,: και εξεπορευθη a: Manoe μὲ» eius secutus est © | (om 
µανωε 236) | της Ύυναικος αυτου] αυτης c | και ηλθεν] sub - 
S: om Λασκ]πον 153, ] ανδρα] -- και ειδεν αυτον dglnoptvw | 


8 προσηυξατο ... 


3 ^ S , - c 
εἶπεν Μανῶε πρὸς τὸν ἄγγελον Κυρίου Κατά- 15 


ἸΟκαὶ εἶπεν ὁ ἄγγελος Κυρίου πρὸς 16 


10 ηλθεν] ras 6 B^ | post ημερα ras aliq B? 
14 εκπορευται A | αυτη B'(w sup ras)] avro B* 


15 αιριφον A 


om e 1° hiqr(Zz:(uid)3 | om ει 2° n | λαλησας] ελθων h | 
γυναικα] + iov cV: +70 προτερον dglnoptvw | ο αγγελος] pr 
ef E: om 35: (+ προς αυτον 30) 

12 (om και ειπεν µανωε 71) | ειπεν] +avrw KOE | vvv] 
pr et L: om dpa,: +8e Ao: δη MNacgktv-yb,S | ελευ- 
σεται o λογος] συνελθοντος του λογου a, : ελθοντος του βηµατος 
AMNacghkotv-yb ACES: διελθοντος rov ρηματος bdlmnp: 
si supernenerté uerbum ¥ | σου] ουτος q | τις Bu] τι AMN 
rell € : guo die 3, | (εστι 71) | κρισις Biqru] pr η ejsza,: το 
κριμα AMNad*cmxyb,: ro ρήμα hB(uid): ro συγκριµα bè τε]! | 
παιδιου Bq] παιδαριον AMN rell W(uid) | και 2°] κατα i”: 
(Cr 7664) | τα ποιηµατα] opus CE | ποιηματα] bis scr u” : εργα 
AM Na-dghk-ptv-yz(mg)b, 

13 (om ειπεν--µανωε 71) | om κυριου cdmnq | «μανωε] pr 
τον 237) | om απο--φυλαξεται j | παντος n | ειρηκα] ειπα 
AMNabhkmpxyz(mg)b,: ειπον cdglnotvw | γυναικα] + σου 
(128) (L33(uid) | φυλαξεται Besz] caucte E: φυλαξεσθω h: και 
Φυλαξετε q: και φυλαξασθω ο: φυλαξασθω AMN(a£a part sup 
ras) rell (13, 

14 απο παντος] απο παντων Aabchxz(mg)S: καὶ απο rav- 
των glnoptvw: ef omne 35: και ἃ | o] ου h: οσα Aa-dgklnopt 
vwxz(mg)S: guodcumgue UW | {εκπορενεται] εξελευεται 237) | 
του οινου Bq] sub 3 S: om του Acx: om MN rell ACEL | 
φαγεται] manducet 3, | om καὶ 1° d | σικερα µεθυσμα B] 
σικερα καὶ µεθυσµα k: (ueOvopa και σικερα 237): OM σικερα 
qz(mg): om µεθνσµα AMNz(txt) rell ACELS | µη merw] 
pr ov a,: μη πιεται C: ου µη mere i: ον πιεται dglnoptvw 
(L(uid) | (om και 35--φαγετω 76) | om παν ak | µη φαγετω] 
µη payn i: ου φαγεται dglnoptvwüL(uid) ] om παντα--ϕυλα- 
ἕεται dk. | παντα] pr και gilnoptvw Æ | αυτη] αυτην n: αυτης 
n: αντω B*A: vuv h | φυλαξεται Beijqs( + τας 8—9 linn)z(txt) 
C] φυλαξεσθω m: φυλαξεσθε hE : φυλαξασθω AM Nz(mg) rell 35 

15 προς---αιγων mutila in (™ | mpos—xvprov] om da,: om 
κυριου A-ed: +obseruet Dominum ΟΕ | κατασχωμεν woe σε] 
cogemus te ergo 3, | κατασχωµεν Bejk(mg)qszüL(uid) Cyr] Tapa- 
βιασωµεθα dglnoptv: παραβιασοµεθα w: βιασωµεθα AMNk(txt) 
rell: cogamus S | ωδε Bejqsz] post σε Cyr: om u£: δη AMN 
rell A(uid)S: pr autem Ct | ποιησωμεν] ποιησοµεν Aehiklrsw 
2α,3' Cyr: +6 tv | evavriov A 


προς κυριον] ο’ 0' εδεηθη του xv 2 | συνβιβασατω] διδαξατω k: ο’ 0' φωτισατω z 


12 ελευσεται---κρισις] ο 0' διελθοντος του puuaros σου τι εσται TO κριμα 7 


I5 κατασχωµεν ωδε] ο΄ 0' βιασωµεθα δη z 
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^ *43 NX , » pt 3 . - 3 is ^ ^ 
Marae ‘Kav κατάσχης µε, οὐ φάγομαι ἀπὸ τῶν ἄρτων σου’ καὶ ἐὰν ποιήσης ὁλοκαύτωμα, τῷ B 

Lj 3 L4 u τα er 3 M ^ e 3 r , > E I . a ^ S 
κυρίῳ ἀνοίσεις αὐτό" ὅτι οὐκ ἔγνω Μανῶε ὅτι ἄγγελος Κυρίου αὐτός, 17καὶ εἶπεν Mavóe πρὸς 


18 


X 4 ν΄ * m N μέ y τ; cle ^ t^ t . 
τὸν ἄγγελον Κυρίου Ti τὸ ὄνομά σοι; ὅτι ἔλθοι τὸ ῥῆμά σου, καὶ δοξάσομέν σε. καὶ εἶπεν 


,» ^ € «4 T ΄ > £ A » ^ ^ s ’ X > / 3 + M 
αὐτῷ ο ἤγγελος Κυρίου Jus τί τοῦτο ἐρωτᾷς το ὄνομά µου; καὶ αὐτό ἐστιν θαυμαστόν. καὶ 
y- ^ . Ww - > ^ ^ X = . Hu , », . . $ - , 
ἔλαβεν Mavóe τὸν ἔριφον τῶν αἰγῶν καὶ τὴν θυσίαν καὶ ἀνήνεγκεν επι την πετραν τῷ κυριω" 
Á d 
gf 
* 1 


: = oo : ^ Ἢ 
καὶ διεχώρισεν Ἀποιῆσαι, καὶ Mavoe καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ βλέποντες. Oral ἐγένετο ἐν τῷ 
- x t 3 + ^ Là ^ ^ Là M Fr 
ἀναβῆναι τὴν Φλόγα ἐπάνω τοῦ θυσιαστηρίουἹ ἕως τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἀνέβη ὁ ἄγγελος Κυρίου 
E] ^ A ^ ^ 8 , s κ NI Lad . p . > ^ κ ~ ” » X 
ἐν τῇ φλογὶ τοῦ θυσιαστηρίου: καὶ Μανῶε καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ βλέποντες, καὶ ἔπεσαν ἐπὶ 

* > ^ > x X ^ 21 . 3 EA LÀ r st » gh 3 ^ * ^ 
πρόσωπον αὐτῶν ἐπὶ τὴν γῆν. καὶ οὗ προσέθηκεν ἔτι ὁ ἄγγελος Κυρίου ὀφθῆναι πρὸς Μανῶε 
` . ` ^ B ^ ͵ » M ^ el » - ΄ τ 22 i 5 i ^ 
καὶ πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ" τότε ἔγνω Mavóe ὅτι ἄγγελος Ἱκυρίου οὗτος. καὶ εἶπεν Mavae 

^ * ^ » ^ © oh * 8 L 8 tla 8 N [ὃ 23 M 7 , ^ [4 ^ . - 
πρὸς τὴν γυνιῖκα αὐτοῦ Θανάτῳ ἀποθανούμεθα, ὅτι θεὸν εἴδομεν. 53καὶ εἶπεν αὐτῷ ἡ γυνὴ αὐτοῦ 
, wv e , ^ Ld ^ > A 4 [4 - [4 "i 
Er ἤθελεν ὁ κύριος θανατῶσαι ἡμᾶς, οὐκ ἂν ἔλαβεν ἐκ χειρὸς ἡμῶν ὁλοκαύτωμα καὶ θυσίαν, καὶ 
> A L4 e ^ ^ , . A i i A 3 , [4 ^ ^ t M 
οὐκ ἂν ἔδειξεν ἡμῖν ταῦτα πάντα" καὶ καθὼς καιρός, οὐκ ἂν ἠκούτισεν ἡμᾶς ταῦτα. 54 Kai 


16 φαγομαι] Ύομαι sup ras D? | ποιήσεις A 1g αιριφον A 20 Φλογει A 


16 ο--μανωε 1°] om d: (om κυριου προς µανωε 71): om 
κυριου w | εαν κατασχης] si cogis WS | κατασχης] βιαση A 
MNabchkmxyb,: παραβιαση dglnoptvw Thdt | ov] pr ego 
A-codd | φαγομεθα ο | απο των αρτων] τον αρτον bchuvw$: 
om απο AMNadgkIn-qtxya,b, Thdt | και εαν] και ar c: 
εαν δε dL | momens] ποιηση b: moms Cyri | ολοκαυτωμα] 
ολοκαυτωµατα bil: εριφον Cyr$: Aoedum in holocaustum (s. 
-t’s) A-codd | τω κυριω] e? A-codd: om τω Aglnow Cyr | 
ανοισεις] ανοισης i: ποιησεις Cyr$ | avro] avro Ni*kloviE(uid): 
αυτον Cyr$: avra bc: om n | om ort 1?—(17) µανωε ὁ” | om 
οτι 19—avros alg Cyr | οτι 19] (και 128): om d | om ουκ-- 
οτι 2° η | εγνω] ἠ-τοινυν d | om οτι 2? n | αγγελος 2°] pr o 
52 | αυτος Deijrsz] ovros qua,: εστιν AMN/? rell ACLS 
Phil-arm: (erc 128) 

17 uaveec—kvpiov] (προς avrov µανωε 71): om µανωεα: 
om προς--- κυριου d: om κυριου IE | το ονοµα σοι] zibi nomen 
est Spec | το 1° Bkqa;] om AMN rell | σοι] σου kmya, E 
Phil-arm | οτι Buz(mg)] οταν oa,: wa οταν AMNz(txt) rell 
ACELS Spec | ελθοι Biuz(mg)] ελθη AMNz(txt) rell ACEL 
S Spec | ρηµα] ονοµα m Spec-cod | και 2° Biqru] om AMN 
rell ACEUS Spec | δοξασομεν Békpux?'z] δοξασωμεν AMN 
x* rell AELS Spec-ed: honorificem Spec-cod 

18 αυτω-- κυριου] om d: om αυτω 3X, | es τι] guare WL 
Spec | es] (δια 18): wa AMNa/edghk-ptv-yz(mg)b, S(uid) : 
και ινα b/ | rovro] τουτω c: συ d: om glhnowACW Phil-arm 
Spec: +ou ptv | επερωτας η | αυτο] rovro hy 

19 om τον q | om και 2? A-ed | την 10---ανηνεγκεν] obtulit 
illud hostiam 4p? (om iliud) IL | om και 3° (18) Cyr | ανηνεγ- 
κεν] {αυτην dS: +ea © | επι την πετραν] post κυριω Cyr: επι 
την τραπεζαν q: supra aram W: 3- ολοκαντωµμα gklnoptvw | τω 
κυριω] τω θῶ n: κῶ τω θῶ tv: om d: om Tw p | και διεχωρισεν 
ποιησαι BY] και διεχωρισεν του ποιησαι Cyr: τω θαυμαστα 
ποιουντι Κῶ AcdgloEf: τω θαυμαστοποιουντι ir: τω θαυμαστω 
ποιουντι ὐ: ...ποιουντι f: Om w: τω θαυµμαστω ποιουντι MN 
rell 332-35 | και 5°—(20) θυσιαστηριου 1? mutila in f | µανωε 


16 κατασχης με] βιαση µε o 0' χω z | αυτος] ovros εστιν z 


19 και διεχωρισεν ποιησαι] τω θαυμαστοποιω 7 
21 ουτος] ο’ 0' εστιν z 


AMNa-e(f)g-b, ACHEL S 


ᾱ5--βλεποντες] uiderunt eum Manoc et uxoreins E | βλεποντες] 
εθεωρονν AM Na-dghk-ptv-ya(mg}b,A@( + ezm) ILS 

20 και εγενετο] om $2: om εγενετο d | αναβαινειν irua, 
3L(uid)E(uid) | επανω Bk] ανωθεν c: επανωθεν AMN rell 1: 
3L | εως του ουρανου] es τον ovpavov AM Nabchmxyz(mglb, 
AES: (om ews 16*) | om και 2° dkA-ed | ανεβη--και 3° 
bis scr ο | κυριου] 8v b': om a: +n caelum E | του θυσια- 
στηριου 29] sub % 255: es τον ovvov k: om adghlnoptywyb, i: 
^ es τον ονρανον Abciz | om και 3? 3, | om βλεποντες και 
dn | βλεποντες] ἐθεώρουν AM NabcghkImoptv-yb, ACS: zeide- 
runt Bid eundi | erecav Bkmu] επεσον AMN rell | αυτων] 
αυτου M: om bd | επι 29] es ptv: Ze AE 

21 προσεθετο il-o | ere} post κυριου 1? k: om n | om 
κυριου 19 w | προς 19] τω dgl-ptvwA(uid) | (uaree 1?—avrov] 
αυτους 71) | µανωε 19] Mazue 3, | προς την γυναικα] τη Ύυναικι 
dgl-ptvwA (vid) : zexore Ws om προς ΚΚ; | µανωε 2°] Manne $ | 
κυριου 29] 8v c | ουτος]εστιν AM Na-dghk- pty-yb, ACE (nid) LS 

22 om µανωε d | προς την γυναικα] τη γυναικι d | αποθα- 
νουµεθα] θανατουμεθα d | θεον] Dum L | ειδοµεν Bek(mg)qs 
a] ἰδωμεν i: ειδαµεν jrz: οιδαµεν u: eopakapev AMNK(txt) iell 

23 και ειπεν] ειπεν δε glow | αυτω--αυτου] η *yvvy avrov 
προς αυτω g | Ύυναικα i* | ει] ἤγουν A | ηθελεν] ηλθεν η: 
βουλετε A: εβουλετο MNa-dghk(txt)l-ptv-yb, | om o Aa-gij 
Inoprtu*vwxb, | κυριος] 0$ ha, | ελαβεν] εδεξατο AMNa-dgh 
k(txt)l-ptv-yb,ABS | χειρος] pe της M Nabchiklmoruwsya,b, : 
των xepov AdptvA | ολοκαυτωματα cdhnud& | και 2°] η y: 
nee 3, | θυσιας n. | on: και 3? q | om εδειξεν---αν 2? d | εδειξεν 
ημιν] εφωτισεν ημας AMNabcghk(txt)l-ptv-yb, ALS | ravra 
παντα] παντα tavra AM Nabchkloprstv-ya,b,32 $: om 35: 
om παντα A-codd | (om και 49— ravra 35 71) | και 5] post 
καιρος A: sed L | καθως καιρος Bq] sub $ S: καθως o katpos 
Abesz(mg): om MNz(txt) rell © | ουκ 3°) zec IL | πκουτισεν 
ημας] ακουστα εποιησεν ημιν AM Na-dghk (txt)lm(guas)nopt 
v-ya,b,ALS | ravra 35] pr παντα bkitxt): παντα g: + marra 
dmptv 


20 βλεποντες] ο’ θ’ εθεωρουν z 


22 ειδομεν] ο’ 0' εωρακαµεν z 


23 εἰ ηθελεν] ο’ 0' ει εβουλετο z | ελαβεν ex χειρος] ο’ θ’ εδεξατο εκ THs χειρος z | εδειξεν quw] ο’ θ΄ εφωτισεν nuas z | 


ηκουτισεν ημας] 6 ακουστα εποιησεν nuw z 
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B ἔτεκεν ἡ γυνὴ υἱόν, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σαμψών" καὶ ἡδρύνθη τὸ παιδάριον, καὶ 
55καὶ ἤρξατο πνεῦμα Κυρίου συνεκπορεύεσθαι αὐτῷ ἐν παρεμβολῆ zs 
Kal κατέβη Σαμψὼν εἰς Θαμυάθα, ι 
καὶ εἶδεν γυναῖκα εἰς Θαμνάθα ἀπὸ τῶν θυγατέρων τῶν ἀλλοφύλωι. 


3 ͵ ` M * 
εὐλόγησεν αὐτὸ Küpios. 
X e + 
Δὰν καὶ avà μέσον Σαραὰ καὶ ava μέσου ᾿ΕἘσθαόλ. 

2 . . , . > , 
καὶ avéfy καὶ ἀπήγγειλεν 


t2 


^ ` D RENE. ^ X D ^ ANDE. n Ina er y Ὁ re, ον ^ 8 ͵ ‘ 
TQ πατρὶ αυτου και τὴ µητρι αυτου και ειπεῖ νναικα εορακα εἰ αμνασα απο των συγατέρωι 


aa b ^ , 2 ᾿ MAT ^ 3 NES SAC s ` ^ ὃν Ὁ ΄ 
Φυλιστιείμ, καὶ νῦν λάβετε αὐτὴν ἐμοὶ εἰς γυναῖκα. Ixat εἶπεν αὐτῷ ὁ πγατὴρ αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ ; 


ve 


» ^ ^ » EA. , ^ * ^ NON Y . eA ^ E ο A ἐς 
αὐτοῦ M») οὐκ εἰσὶν θυγατέρες τῶν ἀδελφῶν σου καὶ ἐκ παντὸς τοῦ λαοῦ μου γυνή, ὅτι σὺ πορεύη 

O .^. ^ ` ^ ^ , ΄ - * * ~ " NS ^ M A I 
λαβεῖν γυυαῖκα ἀπὸ τῶν ἀλλοφύλων τῶν ἀπεριτμήτων; καὶ εἶπεν Σαμψὼν προς τὸν πατέρα 


» m FTA r , Ld " He ^ 3 > 0 ^ 4 . t x » ^ . e , 
αὐτοῦ Ταύτην λάβε μοι, ὅτι αὕτη εὐθεῖα ἐν ὀφθαλμοῖς µου. txai o πατὴρ αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ | 


- 


^ - ’ ^ ^ ^ $ ΄ X 
sf "if abToD οὐκ Séyywoay ὅτι παρὰ Κυρίου ἐστίν, ὅτι ἐκδίκησιν αὐτὸς ζητεῖ ἐκ τῶν ἀλλοφύλων.Ἱ καὶ 


» ^ ^ 3 ΄ ὦ. 9 t, ΄ ο ; ` ü SS M ἈΠ M 
ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνω οἱ ἀλλόφυλοι κυριεύοντες ἐν Ἰσραήλ. "καὶ κατέβη Σαμψὼν καὶ ὁ πατὴρ ; 


n 


A 2 . ^ X 
αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ εἰς Oapvdba: καὶ ἦλθεν ἕως τοῦ ἀμπελῶνος Θαμνάθα, καὶ ἰδοὺ 


σκύμνος λέοντος ὠρυόμενος εἰς συνάντησιν αὐτοῦ. 
» , N e i , y . kJ . Lf », ^ x 3, ^ 
συνέτριψεν αὐτὸν ὡσεὶ συντρίψει ἔριφον" καὶ οὐδὲν ἦν ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ. 


XIV 2 εωρακα BOA 
AMNa-e(f)g-b, AC" ELS 


24 vov η ywy MNglnowE | om νιον A | σαψων d* | 
om καὶ 3°—madaptov y | ἠδρυνθη--κυριο5] ηνλογησεν avrov 
KS και ηνξηθη το παιδαριον AMNES: εὐλογησε xs Το παιδιον 
και ηυξηθη ϱ]πο(παιδαριον]ννἩ, | ηδρυνθη] ηνδρυνθη ajz: ηυξηθη 
bedhkmptyxb, | avro] avro ip: αυτον abchkmruxya,b, | 
(xuptos] pr o 77 

25 (πνευμα] pr το 18.77) | σινεκπορευεσθαι Bq Ath] ovp- 
πορενεσθαι AMN rell AELS | παρεμβολη] pr τη Mh: rapa- 
Born aop | daz η” | και 2° Bb’ejqz(mg)] om AMNz(txt) rell 
ACELS | om σαραα---μεσον 2°h | σαραα] σαραακ dp: capa 
Αρ: σααρα ow: θαραα ir | om ανα μεσον 2° d | εσθαολ] 
εσθαωλ b'm: Estthaol L: Estaol Em; εσθαονλ iwA: (εσθααλ 
18): Esthahel E: εισθαελ c: ea A: εσθαθα loq 

NIV 1 θαμναθα 1°] θαναθα dp: θαμνα a, | Ύυναικα εἰς 
θαμναθα] ibi mulierem I, | Ύυναικι d | om eis θαµναθα 2°k | 
es 2°] ev Aabghilmoqrsxya,b,€ (pr 767 CELS | θαμναθα 27] 
θαμνα d | απο] εκ Aabcglnowxdl | om των θυγατερων dp | 
αλλοφυλων Bbx] και ηρεσεν ένωπιον avrov AMN rell AT 
(Philisteorum)EWS (sub —) Tract(uid) 

2 και 1? bis scrh | ανηγγειλεα | om avrov 19 Adk | και 
35---αυτου 2°] om s: om αυτου m | και ειπεν] sub % S: dicens 
4L (--efs)3& : tavros dglnoptvw | γυναικα 15] pr οτι w: post 
copara EI | εν θαμναθα] εν θαμαθα d: om ©: om ev ο | απο] ex 
a | Φυλιστιειµ Bqruz(mg)a,C'] φιλιστιειµ i: των αλλοφυλων 
AMNz(txt) rell ACTELS | (Aabe 16) | αυτην εµοι B] μοι 
ἄντην Adgk-ptvwa,: μοι ταυτην h: αυτην μοι MN rell 

S ειπεν 19] ειπον bdgklnopty(-av bk)A-edV 3 | om o— 
avrov 2° d | om αυτου 1°k@ | om avrov 2° glow | εἰσιν θυγα- 
Tepes] εστιν απο των θνγατερων AMNa-dghk-ptv-yb,AELS 
[εισιν MNhky | απο] εκ c | om των θυγατερων gn] | σου] 
µου ejsz | (om και 3° 16*) | εκ--γυνη] in omnem plebem 
nostram X, | ex—Xaov] ev mavti τω Kaw AMNa-dghk-ptv-y 
z(mg)b, AX 5 | µου 1°} σου b'cdglnoptvw: om πι | om συ 
mop | πορευση bE | om γυναικα mA-codd | απο] εκ Aabcgln 
owx: om 3, | των αλλοφυλων] pr των θυγατερων hkmy(m$ ; 
των θυγατερων p: om d | των απεριτµητων] om 35: om των x | 
Tov πατερα] την upa gn | λαβετε dptvwHS | αυτη ευθεια] 
Ίρεσεν αυτη p | αυτη] sub % S: (ταυτη 16.131): om Aadgkl 


24 ἠδρυνθη] o' ηυξησεν z 


bd ^ ^ ΄ 
kal ἥλατο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα Κυρίου, καὶ 6 
f 
καὶ οὐκ ἀπήγ- 


6 συντρειψει B*(-pap- Bb) | αιριφον A 


nowa, EL | ευθεία εν οφθαλμοις] grata est oculis A | ευθεια] 
ηρεσεν AMNa~dghk-otv-yb, CELS | μου 29] sup ras (6) q: 
σου a, 

4 om αυτου 2° h35 | εγνωσαν--αλλοφυλων mutila in f | 
εγνωσαν] ενοησαν i: utellegebant H, | εστιν] factum est W | 
οτε 25---ξητει] ad inguirendam redditionem 3& | εκδικησιν αυτος] 
αυτος ανταποδωµα a, | εκδικησιν Bejqsuz] εκξητησιν ir: avra- 
ποδοµα AMN rell AS Thdt | αυτος] αυτοις a: αυτω Thdt-ed | 
ἕπτει] εξητει kS: εκζητει AMNahbdehijmpr-vxyzb, : (εκξητησει 
30) | εκ] απο ena, Thdt: παρα dpqtv: (om 131*) | και 30] 
ort Ὁ’ | οι αλλοφυλοι κυριευοντες] εκυριενον οἱ αλλοφυλοι oa ἂν | 
om οι Aécglnwx | κυριενοντες Bjqsz(txt)] pr ησαν e: εκνριενον 
AMNz(mg) rell AC (nid)B(uid)S: (εκυριευσαν 84: +yoav 16. 
131.237) | εν] τον n: rov e: των νιων AMNa-dghklmopty-y 
z(mg)b,$, 5: om a AC: ἠ-τω sz(txt) 

5 και 25---αυτου I? post avrov 2? b'p | ο--µητηρ] οι Ύονεις n | 
om και 35--αµμπελωνος η | om καὶ 3?—avrov 2° ejw | es 19] 
pr uenerunt t: (ev 237) | θαμναθα 1°} θανναθα g* | (om και 
45 18) | ηλθεν Beijsz(txt)] πλθον rua Œ: εξεκλιναν MNachyb,: 
εξεκλινεν A(-Aew-)z(mg) rell EWS Tract: declinauit Sampson 
A | εως του αμπελωνος] es αµπελωνα AMNab'cdh(ras 6 Hitt 
inter s et a 1))kptvxyz(mg)A 23, Tract: es αµπελωνας ógl-ow 
b,S | εως] pr εξω e?jsz(txt): εξω e* | του] της s | θαμναθα 2°] 
pr εν Να: «και o σαµψων d: +0 σαµψων gh*lInoptvw | (και 
55] pr καὶ ηλθεν 16) | λεοντων AM Ncdhklmoptv-yb,&l.ed | 
ωρυοµενος] surgens L: ωρυοµενων y: rugiuit A: om e | es 
συναντησιν avrov] «ejes ehod οΗτε C | απαντησιν AMN 
a-dghk-ptv-yb, | avrov 3°] αυτω N 

6 qaro] κατηνθυνεν AMNa-dghk-ptv-yb,ALS | επ] εις 
gn: ἐλ $& | αυτον 1°] αυτο q: αυτων | συνετριψεν] διεσπασεν 
AMNa-dghk-ptv-ya,b, GE (uid)32 S Phil-arm Tract: (διεσπευ- 
σεν 128): carpsit L | αυτον 25] αυτων n: catulum leonis Œ: 
(om 128) | wee] ως abghoxà!y: osn | συντριψει Bjsz] pr της η: 
συντριψαι iru: συντριψειε τις e: aliquis occidet ©: διασπασαι 
AcE: τις διασπασει MN Phil-arm : om rell AWS Tract | εριφον 
BNiqru] 4-e£ αιγων a,: Ἴ-αιγων AM rell ACELS Phil-arm 
Tract | om ev o | τη χειρι AMNa-dghk-ptv-yb ACELS | 


ovk απηγγειλεν] κ amy sup ras a? | τω] pr ovde a | om avrov 2° 


XIV 3 θυγατερες] ο΄ 0' απο των θυγατερων z | ευθεια] o' 0' o ηρεσεν z 


4 εκδικησιν] ο΄ ανταποδοµα a’ προφασιν z 
6 ηλατο] o' κατενθυνεν σ΄ εφωρμησεν z | συνετριψεν--εριφον] ο διεσπασεν αυτον ws εριφον αιγων z 


850 
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KPITAI XIV 13 


ἐποίησεν. 


Ζκαὶ κατέβησαν καὶ ἐλάλησαν τῇ 
. e , > d bs ^ 3 Là . 
καὶ ὑπέστρεψεν μεθ ἡμέρας λαβεῖν αὐτήν, καὶ 


, + * ^ X ^ ^ ΄ . , ^ ^ ^ 1 ^ , ^ Li 
ἐξέκλινεν ἰδεῖν το πτώμα TOU λέοντος: καὶ ἰδοὺ συναγωγή μελισσῶν εν τω στοµατι TOU λέοντος 


γειλεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ καὶ τῇ μητρὶ αὐτοῦ ὃ 
γυναικί, καὶ ηὐθύνθη ἐν ὀφθαλμοῖς Σαμψών. ὃ 


x p . , ^ *, M ? ^ ^ 3 + f ^ , r LY 8 / 

καὶ μέλι. ϑκαὶ ἐξεῖλεν αὐτὸ εἰς χεῖρας, καὶ ἐπορεύετο πορευόµενος καὶ ἐσθίων" καὶ ἐπορεύθη 
- . , ^ ^ $ 
πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς καὶ ἔφαγον: καὶ οὐκ ἀπήγγειλεν 
, ^ er EAN ^ , ^ " Y^ ` +- χο i n" e ν , ^ ν 
αὐτοῖς ὅτι ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ λέοντος ἐξεῖλεν τὸ μέλι. καὶ κατέβη ὁ πατὴρ αὐτοῦ πρὸς 
- . $ κ ^ y LÀ t I of Pi ^ © 
τὴν γυναῖκα: καὶ ἐποίησεν ἐκεῖ Σαμψὼν πότον ἕξ’ ἡμέρας, ὅτι οὕτως ποιοῦσιν οἱ νεανίσκοι. 
, * , ` ^ 
eal ἐγένετο ὅτε εἶδον αὐτόν, καὶ ἔλαβον τριάκοντα κλητούς, καὶ ἦσαν μετ᾽ αὐτοῦ. Pral εἶπεν 
^ ΄ " t ^ . - 
αὐτοῖς Σαμψών Ἱ]ρόβλημα ὑμῖν προβάλλομαι' ἐὰν ἀπαγγέλλοντες ἀπαγγείλητε αὐτὸ ἐν ταῖς 
^ t ΄ - 

ἑπτὰ ἡμέραις τοῦ πότου καὶ εὕρητε, δώσω ὑμῖν τριάκουτα σινδόνας καὶ τριάκοντα στολὰς 
e , 13 ^ J^ * $650 Y A * , [4 ^ $ . ΄ H $ . 
ἱματίων: "καὶ ἐὰν μὴ Ἰδύνησθε ἀπαγγεῖλαί μοι, δώσετε ὑμεῖς ἐμοὶ τριάκοντα ὀθόνια καὶ 


8 εξεκλεινεν B*(-Au- ΒΟ) Α 
9 χειρας] 1- αυτου Bab(suprascr) | την] pr προς B3'(g[mpos in mg et sup ras) 


12 απαγγειληται A 


p | om και s?—avrov 3? b | και 5°] η egiq: ουδε AMNa 
chk-owxb, 4S | om avrov 35 Adglow | o] a Aabcglawi: 
οσα 0 

7 ελαλησα n | τη γυναικι] de muliere E°: om Ef: + avrov 
c: περι avrov dglnoptvw | ηυθυνθη] ηδυνθη q: ηρεσεν AMN 
a-dghk-ptv-ya b AELS | εν οφθαλμοις] ενωπιον AMNa-dg 
hk-ptv-ya,b,AWBLS | σαψων i 

8 υπεστρεψεν] επεστρεψεν Aabcma: επεστρεψε σαμψων gl 
now: απεστρεψε σαµψων dp: 1-σαμψων tv | Ίμεραν u | αυτην] 
την γυναικα glnow: την Ύιναικα αυτον dptv | συναγωγη] 
συστροφη AMNa-dghk-ptv-yz(mg)b,S | µελισσωνος y | εν 
τω oropati] in ore et corpore Tract | στοµατι] oropan: (rrwpart 
76) | του λεοντος 2°] αυτου ejsz(txt): om rov w | και peN] και 
ιδου κηριον µελιτος εν τω στοµατι αυτου dglnoptv: om wil: 
+ ην Ackx (uid) S : 4 redundabat Tract 

9 εξειλεν 15--εσθιων] cepit zd οἱ manducautt et iuit man- 
ducans E | εξειλεν 19] εξεκλινεν q : (e£exeev 237): posuit Tract | 
avro] αυτω bio*: αυτας d: mel KL | es χειρας B*] εἰς τας χειρας 
αυτου ikr: ec την χειρα avrov QU: wanu sua L: εν rats χερσιν 
avrov dglnoptvw: iz ore Tract: ex rov στοµατος αυτου MNS: 
EK TOV στοµατος του AEOVTOS εις Tas χείρας avrov ejsz(tst): --avrov 
B3bu: es το oropa avrov Az(mg) rell (om το m) A | om και 
επορενετο n | επορευετο-- επορευθη] manducabat et ibat mandu- 
cans 3, | επορευετο] επορενθη AahckxQLS | om πορευοµενος και 
VL Tract | εσθιων] εσθων A(aco-) Mbcehijmruyzb, : εσθωμ a, | 
επορευθη] επορευετα ha, | rov—avrav 2°] την upa αυτου kat tpa 
a, | (om τον--και s? 18*) | (om avrov 1? 18>) | την B*bmqy 
CEL] pr προς ΒΑ AMN rell AS | om avzov αὐ m | αὐτοῖς 
19] pr καὶ c | απηγγειλεν] απηγγειλαν n: επηγγειλεν m: ανηγ- 
γειλεν y | απο Tov στοµατα:] εκ της εξεως AMN(txt)abhk(mg) 
xyz(mg)b,: εκ της ofews ο: e mentre A-codd | απο] εκ Nd 
gln-qtvwiL | om του 1° q | (λεοντος] µελιτος 71) | εξειλεν 2°] 
εξειλον ο: εξειρε ἵν: εξηρεν 1: αφειλεν irz(mg): (εἔηγαγε 71) | 
το μελι] το κηριον του µελιτος dglnoptvw(S4(om τοι)γῆν: αυτο 
z(mg)a, 

10 κατεβη] ascendit L | γυναικα] +eius A-codd | σαµψων 
εκει glow | ποτον σαμψων q | ποτον] post ημερας ah: δοχην gl 
nw: δοχην µεγαλην ο | £' ημερας] pr eve: sub — 5: ημερας 


7 πυθυνθη εν οφθαλμοις] ο’ 0' σ΄ ρεσεν ενωπιον z 
9 ama Tov στοµατος] σ’ εκ του στοµατος M 
xr κλητους] κεκλημενους k: εβρ. συνδεκνους i 


13 δωσεται A 


AMNa-e(f)g-b,AG" BLS 


erra. AN Ndlnoptywy : ηµεραις ¢' g: om $$ | (om ούτως 16) | 
ποιουσιν οι νεανισκοι] faciebat iuuenis IL | ποιονσιν] εποιονν A 
MNa-dghk-ptv-yb,a$ 

11 εγενετο] εγινετο s3!: εγενοντο o | οτε eov avrov B 
z(mg)C] ev τω φοβεισθαι αυτους avrov AMNz(txt) rell (30) 
AELS [εν τω φοβεισθαι] Φοβεισθε b | αυτους] sub — 5: post 
avrov itv | om αυτον 30] | και ελαβον BW] και ελαβεν z(mg) : και 
προσκατεστησαν αυτω bqr: καὶ προκατεστησαν avro i: προκα- 
τεστησαν αυτω a,: (προκατεστησας αυτω 77): παρακατεστησαν 
αυτω ptvw: παρεκατεστησαν αυτω dglo: παρεστησαν avro n: 
προσκατεστησαν avro. AMNz(txt) rell AELS | τριακοντα 
κλητους Bz(mg)] ¿riginta iuuenes Œ: τριακοντα eratpous axl 
S: eratpovs τριακοντα egi*?jqz(txt)AE: τριακοντα erepovs be: 
{εταιρου M 77): κλητους erepous τριακοντα k: ετερους αλλους M 
m: ετερους τριακοντα AMNi* rell | ησαν per αυτου] erat is 
cum tis A-codd 

12 αυτοις] προς αυτους dptv | προβλημα υμιν προβαλλομαι 
Bq] προβαλω υμιν προβλημα AMN rell (30.77.209.235) ACE 
WS Γπροβαλω] προσβαλω 30: προβαλλω hil: προβαλλων ο: 
προβαλονµαι a,: +39 bex 209 S | nuw ο 77 | προβλημα] pr 
το 236: το προβλημα µου MNdehkmpstvyzb, 77: + μου j 209] | 
εαν BaA] και αν no: pr και AMN rell CELS | απαγγελ- 
λοντες] sub X S: απαγγειλοντες M: απαγγελοντες cqsv: om 
aglnow3S | απαγγειλητε] απαγγειλεται 1: απαγγειλατε co: 
απαγγελητε Nd: απαγγελειται b: αναγγείλητε a | avro Bejs 
z(txt)&-cod] pr μοι MNkqyz(mg)a;b, : μοι hml: (euoc ro mpo- 
Banua 76): το προβλημα μοι κ: μοι το προβλημα µου pi: + mot 
irud-ed (L: pot το προβλημα A rell $ | om erra w | και 
ευρητε] sub «κ. AS: om MNadegijlnopstvwyzb,@"L | ευρητε] 
ευρηται h: ευρετε c: ευρησετε ka, | δωσω] pr και a,: w 2° ex 
corr p: δωσει d: σωσω ο: δω b | µατιων] snb ὃς S: om MN 
ejkmsuyz(txt)b, Æ 

13 om και 15---ιματιων E | μη] μοι n | δυνησθε] ..νασθε f: 
δυνασθαι i: δυνησησθε e: ὄυνησεσθε k: δυνηθητε adglnoptvwa,: 
δννασθητε Abcx | απαγγειλαι] pr αυτο b,: post μοι dq: 4 i 
(S | lwo] υμιν 30) | δώσετε Βοίκραᾶ C] pr και AMN rell 
LS: (και δωσητε 77: μοι 30) | vues enot] υμεις μοι f: μοι 
vuets now: µε vues g: qu» |: om εμοι (E? | οθονια] σινδονας 


8 εξεκλινεν] εξενευσεν k 
10 ποτον] συµποσιον k | ποιουσιν] ο) ϐ’ εποιουν 7 


12 προβαλλομαι] προθησω φθεγξοµαι k | σινδονας] αλλαγας στολων z 


SEPT. 


851 


109 


B 


AS nm 


KPITAI 
τριάκοντα ἀλλασσομένας στολὰς ἱματίων. καὶ εἶπαν αὐτῷ ]]ροβαλοῦ τὸ πρόβλημα καὶ ἀκουσό- 
"καὶ εἶπεν αὐτοῖς 
Ti βρωτὸν ἐξῆλθεν ἐκ βιβρώσκοντος 
καὶ ἀπὸ ἰσχυροῦ γλυκύ; 


µεθα αὐτό. m 


D , 1 , 1 ~ ^ ’ M M - e , 15 * » $ 1 ^ a 2 ^ 
καὶ οὐκ ἠδύναντο ἀπαγγεῖλαι τὸ πρόβλημα ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας. καὶ εγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῃ 


on 


΄ ` 3 κ * NS » 1 , δὴ N v δ . , 2 N 
τετάρτη καὶ εἶπαν τῇ γυυαικὶ Σαμψών ᾿Απάτησον δὴ τὸν ἄνδρα σου καὶ ἀπαγγειλάτω σοι τὸ 
` 9 ^ ’ ΄ , ^ 

πρόβλημα. μή ποτε κατακαύσωμέν σε καὶ τὸν οἶκου τοῦ πατρός σου ἐν πυρί" ἡ ἐκβιάσαι ἡμᾶς 


A , 16 . L4 e A x A b » b M 34 1 A, L4 £ b » 
κεκλήκατε; Twat ἔκλαυσεν ἡ yur) Σαμψὼν πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν Trv μεμίσηκάς µε καὶ οὐκ 16 
3 , P: Ld X Li ^ t ^ Ecc - e^ » 3, L4 , ^ 
ἠγάπησάς µε, ὅτι τὸ πρόβλημα ὃ προεβάλου τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ µου οὐκ ἀπήγγειλάς μοι. καὶ 

^ E, d ^ ^ td 
εἶπεν αὐτῇ Sapyrov Bi τῷ πατρί µου καὶ τῇ μητρί µου οὐκ ἀπήγγελκα, σοὶ ἀπαγγείλω; V kai 17 


L4 x , i M M ^ e N LÀ , A + Σ - τ , s ^ 3; , 1 - E L4 

ἐκλαυσευ προς αὐτὸν ἐπὶ TAS ἑπτὰ ἡμέρας ἃς ἦν αὐτοῖς ο TOTOS' kat ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
^ , . ^ ^ . ^ ΄ - - - 

τῇ ἑβδόμῃ καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῇ, ὅτι παρενώχλησεν αὐτῷ" καὶ αὐτὴ ἀπήγγειλεν τοῖς υἱοῖς τοῦ 


16 µεµεισηκας Β-μισ- ΒΡ} Α 


AM(N)a-b, Ames 


AMNa-dghik-prtv-y2(mg)a,b,A(uid)CWS(uid) | om rpa- 
κοντα 2? q | om αλλασσομενας AMNa-dghl-ptv-yb,ACHL 
S | om ἱματιων MNefgjlmosuwy-b, | ειπαν] εἶπον bcdglnop 
tvwb,: ειπεν h*(uid) | om αυτω (236) 3, | προβαλου] προβαλλου 
Nh: προβαλω g: πραβαλε m-i zur dpt | προβλημα Bq] 
σου AMN rell AC*H(uid\S: - obs 3, | om και 4° i | 
ακουσαμεθα] ακουσωµεθα b'dgiklnwx : ακσυσον μεθ h*(uid) | αυτο] 
avro in: avrov Ma-dghklmopqtvwx: σον Ai 

14 και τὸ---γλυκυ scr in textu Νδ | (om καὶ 1--- εξηλθεν 
237) | τι--ισχυρου] de manducante exiit X | τι--βιβρωσκοντος] 
εκ του εσθοντος εξηλθεν βρωσις AMNba-dghk-qtv-yb, AES 
Phil-arm Thdt [εκ του] εξ η | του] erouaros dlnoptvw Thdt: 
στοµα g | εσθοντος] εσθιοντος cdkin®*pqtvw Thdt: εκσθιοντος 
gn* | Bpwoes A] | απο ισχυρου] απο σκληραυ l: εκ σκληρου 
gw: εσκληρου ο: εκ mxpovn | απο] εξ AMNPa-dbkmptvxyb, 
Thdt | γλυκυ] pr εξηλθεν AM N?adcdhikimprtuvxya,b, ACES 
Phil-arm | συκ] pr ocv n | ηδυναντο] ηδινατο f: ηδυνασθησαν 
Abx: ηδυνηθησαν MNacdghk-ptvwyb,: potuerunt ARLS | 
επι τρεις ημερας (-ραις k) απαγγειλαι το προβλημα km | τα 
προβλημα] post ηµερας A: om y: +eius AE | τρεις ημερας] 
nuepas τρεις a: ηµεραις τρισιν glnow 

15 και εγενετο] om 1: om και 3, | om εν 1° kma, | om τη 
35 0 | τεταρτη] εβδοµη abcx | om και 25 43 | εἶπον bedgin 
optvw | σαμψων] avrov gn | απατησον] (απαιτησον 18): απαν- 
τησον ο: αγαπησον h | om δη b,AEL Phil-arm | αναγγειλατω 
guq | om eel] vo] prow c | µη ποτε κατακαυσωμεν] sin autem 
sucendimus IL | κατακαυσωµεν Bqra,]xaraxavoouey iu: καυσωμεν 
efjsz: (καυσοµεν 131): εµπυρισοµεν ὄκο: εµπυρισοµε c : (εµπρησο- 
μεν 71): επυρισωμεν AMN rell | σε] σοι Ὁ’ | του] σου i* | om 
εν πυρι MNadghk-pt-wya,b,Q | η] ει IA: (om 30) | εκβιασαι 
Bz(mg)] (εκβιωσαι 237): εκβιασασθαι q: πτωχευσαι ημας (131) 
C: ut expoliaretis nos IL: πτωχευσατε nuas ο: πτωχευσαι A 
MNz(txt) rell ABS | ημας κεκληκατε Bq] ημας εκαλεσατε egl 
nw: εκαλεσατε ημας AMN rell 31S: uocasti nos Auc A-ed: 
uoluistis uocare nos hue A-codd 


13 σταλας ιµατιων] mamia z | προβαλου] λαλησον k 


17 παρηνωχλησεν Bb 


16 προς avrov] επ αυτον abcgk(mg)ln(-re)owxa,£ $: om 
q | ειπεν 1° Bqua;] + avtw AMN rell ACELS | πλην] 
sub αν 28: om AMNadgk-ptvwyb AEL | εµισησας MNefhi 
jmqrsuy-b, | om και 3?—41e 2° dI | ηγαπηκας Aabclopqtvx | 
om µε 2? q | om στι off | προβλημα] +oov diprtvE (uid) | 
om o 3, | προεβαλου] προεβαλλου Nf: προσεβαλου i*: empo- 
βαλου c(uid)o | µου 1°] σου ej | ουκ απηγγειλας μοι] kapor ουκ 
απηγγειλας avro Aabex(18.128)HS [Γκαμοι] και εµοι abcx: 
quare mihi I: epo 18.128 | avrw c] | οὐκ απηγγειλας post 
μοι A | μοι] και εμοι avro MNyz(mg): καὶ euor rovro b,: euo 
αυτω h: αυτο k: {αυτο gil-prt-wa, | om αυτη w | σαµψων 2°] 
sub -τ- S$: om b'é*3t | e] ov AMNabegbk-ptv-ya,b,AELS | 
τω--(τ8) pov 2€ perobscura in A | om µου 2? A-ed | om µου 
3° 1 | απηγγελκα Bdq] απηγγειλα αυτο Aahgl-ptvwx@-codd 
ELS [avro] sub — S: ο εκ corr Ip: avro n]: απηγγειλα M 
N rell | σαι Bq] pr e nune A: καὶ ov A(uid)b’dhil: pr και 
MN rell LS: +igitur Ef | απαγγειλω Bmpstv] απαγγελω A 
MN rell Ἡ, 

17 εκλαυσεν] +7 Ύυνη o Phil-arm | προς Buz(mg)AL) επ 
AMNz(txt) rell ES Phil-arm | avrov] avro ejz(txt): +% γυνη 
dghkinptvw | επι--ημερας] εν ταις erra ηµεραις dgloptvwS : 
omn | επι τας] om f: om επι εστί. | erra] εξ η | as—roros] 
conuiuii E | as Bq] ev as AMN rell. Q(uid)f(uid) Phil- 
arm(uid): (ev os 71) | αυτοι Bq Pbil-arm] pr εν Misya,: 
aurais O: αυτη d: or avratsc: επ αυτης n: εν avras AN rell 
C(uid)S: om Gi(uid)ib | moros] romos ο”: (moMepos 128) | 
εγενηόη h | (om εν 16) | τη εβδοµμη] εκεινη ο | και 3°] pr nq: 
om bkACE | αυτη 1°] +70 προβλημα dghlnoptvw | παρενω- 
χλησεν B*1] παρηνοχλησεν a*bemn*ovz(mg): παρηνοχλυσαν n*: 
ενωχλησεν eqsz(txt): ενοχλησεν fi: ηνωχλησεν jr: ηνοχλησεν 
uap: παβηνωχλησεν BOAMa*? rell: meoZsta erat Ἡ, | avro] 
avrov AMa-diloprtvxya (uid): επ avrov h: ro πα avrov 
b, | avr» απήγγειλεν] απηγγειλεν και αυτη κ: declarauit id 
et ca ὅδ: om αυτη a, E: +avro d: +70 προβλημα glnoptvw | 
αυτης] avrov 16) 


14 τι---βιβρωσκοντος] ο΄ 6’ εκ rov εσθοντος εξηλθε βρωσις z | καὶ 25--γλυκυ] o' θ’ εξηλθεν γαρ Ύλυκυ εξ ισχυρου z | ovk 


ηδυναντο] ο’ 0' [ου]κ ηδυνηθησαν z 


15 κατακαυσωµεν σε] ο΄ εµπυριάωµεν σε z | κεκληκατε ημας z 


16 ει] σ’ και Y ιδου z 


852 


18 


ΚΡΙΤΑΙ XV 3 


λαοῦ αὐτῆς. Seal εἶπαν αὐτῷ οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως ἐν τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμη πρὸ τοῦ ἀνατεῖλαι B 

js. ! ; pes τῆ i ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ πρ 
* 
τὸν ἥλιον 

f 
Ti γλυκύτερον μέλιτος, 
καὶ τί ἰσχυρότερον λέοντος; 

. 4 » ^ bw , 

καὶ εἶπεν αὐτοῖς Σαμψών 
Ei μὴ ἠροτριάσατε ἐν τῇ δαμάλει μου, 
x + 
οὐκ ἂν ἔγνωτε τὸ πρόβλημά µου. 
d ^ - » ^ 

eal ἥλατο ἐπ᾿ αὐτὸν πνεῦμα ᾿ΙΚυρίον, καὶ κατέβη eis ᾿Ασκάλωνα καὶ ἐπάταξεν ἐξ αὐτῶν 

Ld v . »- M ΄ f » ^ M ἔδ A 4 - > L . 
τριάκοντα ἄνδρας καὶ ἔλαβεν τὰ ἱμάτια αὐτῶν, καὶ ἔδωκεν τὰς στολὰς τοῖς ἀπαγγείλασιν τὸ 

, ^ , ^ + H + * ΚΙ ^ ^ + | ^ 
πρόβλημα" καὶ ὠργίσθη θυμῷ Σαμψών, καὶ ἀνέβη εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 
, £ e * - X LES ^ P , ^ Ka » , 
ἐγένετο ἡ γυνὴ Σαμψών ἐνὶ τῶν φίλων αὐτοῦ ὧν ἐφιλίασεν. 


Oka, 
M $ 3 
Kal ἐγένετο μεθ᾽ ἡμέρας ἐν 
[À y ^ ^ LAS i τ NS A * ^ U ^ * - a + au ^ + 
ἡμέραις θερισμοῦ πυρῶν καὶ ἐπεσκέψατο Σαμψὼν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ ἐν ἐρίφῳ αἰγῶν, καὶ εἶπεν 
^ , ^ ε ^ 
Εἰσελεύσομαι πρὸς τὴν γυναῖκά μου eig τὸ ταμεῖον: καὶ οὐκ ἔδωκεν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτῆς 


εἰσελθεῖν. 


το 


2 $ LÀ e ^ F ^ Λέ 4 e ^ > , . ’ . y + N 
και εἶπεν ο πατηρ αυτης ιλέγων ELMA OTL µισων ἐεµισησας αυτην, KAL ἔδωκα αυτήν 


SARI T ^ $ ^ +. . 3 * e H X * ^ [ο , ,» ^ , , * . , ΄ 
ἑνὶ τῶν ἐκ τῶν φίλων cov: μὴ οὐχὶ ἡ ἀδελφὴ αὐτῆς ἡ νεωτέρα αὐτῆς ἀγαθωτέρα ὑπὲρ αὐτήν; 


v 5 , ee Meer 
3 εστω O σοι αντι αὐτη]ς. 


18 δαμαλι B 


18 ειπαν] εἶπον b'cdglnoptvw | αυτω] αυτη p: om 35 | om 
og | om εν 1? A | προ rov] πριν AMa-dghl-ptvwxb,: πριν η 
ya, | ανατειλαι B] δουναι fow : Suvar AM rell ACELS | και 
29] wel A | om αυτοι q | σαµψων sub — S | ει] εαν b | 
Ἡροτριασατε---μου 1° BU Phil-arm] κατεδαµασατε µου την 
δαμαλιν Adglnoptvwy: κατεδαµασατε την δαµαλιν pov M rell 
ELS: oppressisset uttulam meam A-ed: oppressa esset. mihi 
uitula mea A-codd | εγνωτε] ευρετε A(uid)Madegh>lowxyb, : 
ευρητε b'h*(uid)ptv: ευρηται d: nupate k(mg)n: fnienissetis 
AES | µου το προβλημα glnow 

19 ηλατο] κατευθυνεν AMa-dghk-ptv-yb,AS: surrexit 
I | πνευμα] pr το km | και 2°] pr surrexit © | ασχαλωνα 17’ | 
επαταξεν] επεσεν Aa*b'ch*kb,: επαισεν Mab!?hhmxy : επιασεν 
dptv ] εξ αυτων] εκειθεν AMa-dgkImoptv-yb, 3. S: exec hn: 
om (84) €: om εξ η | om και 4?—avrov 2? d | τα paria 
αυτων] τας στολὰς avrov Aabcgik(mg)lnorwxz(mg)«, S(avrev 
sub 4): om hptvyb,@ | τας στολας] om AabcekInowxEL $: 
t αυτων dptv( | απαγγειλασιν] απαγγειλα σοι b: αναγγειλασι 
km | vo προβλημα] pr avrov ej: om προβλημα b': + avrov dg 
Inoptvwfz(uid) | ωργισθη θυµω] εθυµωθη οργη AMa-dghklmo 
ptvwx(opyy sup ras x?)yz(mg)b, : εθυµωθη η opyn n | σαμψων 
θυµω a, | σαμψων] sub — 5: om 3, | και 7°] pr surrexit © | 
του] avrov x* 

20 εγενετο Bz(mg)L] συνωκησεν AMz(txt) rell AC (uid)E 
S | σαμψων] avrov di, | ενι--εφιλιασεν] sodali eius 3 | ex 
των φιλων BE] (pr τω νυμφαγωγω os nv εταιρο avrov 237): 
τω νυμφαγωγω αυτου OS ην εταιρας avrov επι των φιλων η: τω 
νυμφαγωγω AM rell AES | αυτου] αυτων ο”: om η | ev egi- 
λιασεν Ba] (ον εφιλιασεν 237): os ην εταιρος avrov AM rel 
AES [es co | om ην m | ετερος bc*g*h*nora;b, | avro n] 

XV 1 om μεθ ημερας di, | εν ημεραις] ev ημερα h: om w | 
πυρος ο | om και 2° dkACE | επεβλεψατο u | εν εριφω] φερων 


NEC Lm roa " ` La D ’ 
3καὶ εἶπεν αὐτοῖς Σαμψών Ἤθῳωμαι καὶ τὸ ἅπαξ ἀπὸ ἀλλοφύλων, § G 


XV 1 ταμιον B*(-per- B!) | εισελθην ΒΡ 
3 µεισων Ὠίμισ- ΒΡ)Α | εµεισησας Β(εμισ- B») | αντ A 


3 Ίθοωμαι Ὦ "(ηθωω- Bab) 


A(G)Ma-b ACELS 


εριφον A(atp-)Ma-dghk-ptv-yb,AEWLS | εισελευσομαι] eise- 
λευσωμαι kn: ζει ελευσοµαι 16) | (om εἰς το ταµειον 237) | το 
ταμειον] τον κοιτωνα AMa-dghk-nptv-yb AILS: τον κοιτωνα 
µου o | ταµιειον qrua, | εδωκεν] αφηκεν AMa-dgbk-pt?v-ya, 
b,ACEuid)\LS: αφηκαν t* | αυτον] post αυτης c: avro ejq: 
αυτην ir: om (237) A-cod | αυτης] αυτου s: uxoris erus 3, | 
εισελθειν] + προς αυτην AMgkInoptvwAC(uidj\EL: reus 
αντην d 

2 om και Τὸ-- αυτης 1° ἠρΚ]πον 3, | ειπεν] 1 αυτω hE | 
λεγων ειπα στι] λεγων ειπον γαρ μήποτε glnow: dicens ne forte 
di: λεγων wa τι q: guia dixisti B. dixi (σι | λεγων ειπα] 
λεγων era 1]: ειπων ειπον Mhmptvy: ειπων ειπαν b,: ειπων 
emas ac: emas εἶπας xi εἶπας ειπω b: ειπων avro d: dixi (Γι: 
amras A: (om 30) | om owr aghlnopvwZl33 | εµισησας] ept- 
σησα A(euac-)ó*cf2: µεµισηκας dglnoptvw: odierit 3G | αυτην 
19] την γυναικαν σου m | om και εδωκα αυτην i* | om και 2° 
EL | εδωκα] εδωκας a*: εξεδομην dglnoptvw: /rad?di 3b | 
αυτην 29] αυτω ο | evt—dirtwv Birua,] om των εκ qE: om 
των 15 efjsz: τω συνεταιρω AM rell ELS | μη ovx] μη 
ovx e: ουκ tov Afovy)Ma-dehinptvxyh, ALS: συχι tov ow: 
και δου m : sed ecce 3$: om μη a, | η νεώτερα αυτης Befjsz32] 
om q: om αυτης AM rell AC(uid)WLS | αγαθωτερα υπερ av- 
την] κρεισσων αυτης εστιν AMa-dghk-ptv-yb,S(xpeacov kn 
p: αυτη c): melior est guam illa L: (κρεισσων αυτης 84) | 
εστω δη σοι] οἱ sit tibi É: sume cam © | δη] pr σοι do: post 
σοι AS: (δε 131): Aaec A: om bq*3, | σοι] 4 uxor 3, | 
αυτης 49] ταύτης 71) 

3 avras] αντω AMabcegklnoptvwxtt S: om G-ed E | 
σαμψων] ...ψων G | ηθωωμαι] αθωος εἰμι AGMa-dghk(txt)l- 
ply-yb, BS : αθώος eywa,: innocens ston ego AL Or-lat | και 
2° B] om AGM omn ACELS | ro απαξ] nunc CW: hac uice 
Or-lat: + rovro h | (om απο 237) | αλλοφυλων] pr των AGa- 


18 ει--μου το] ο’ 0 ει µη Ἡροτριασατε εν TH δαµαλει µου Z | εγνωτε] ο’ 0 ευρητε 7 
19 ηλατο] ο’ 0' κατευθυνεν a’ ενηυλισθη z | επαταξεν εξ αυτων] o θ’ επαισεν εκειθεν z | επαταξεν] κατεβαλεν k 
20 (eraipos)] µοιχος k 
XV 1 εν εριφω αιγων] o φερων εριφον αιγων z | το ταμειον] ο΄ τον κοιτωνα z | οὐκ εδωκεν] ο’ 0' ουκ αφηκεν 7 
2 φιλων σου] o' συνεταιρων σου 7 | µη ουχι] ο’ ουκ ιδου z | αγαθωτερα υπερ αυτην] ο΄ θ' κρεισσων αυτης εστιν 7 
3 ηθωωμαι] o 6° αθωος εἰμι 7 
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n 


XV 3 KPITAI 

a ^ ^ > ^ f 4 

ὅτι ποιῷ ἐγὼ per αὐτῶν πονηρίαν. “καὶ ἐπορεύθη Σαμψὼν καὶ συνέλαβεν τριακοσίας ἁλώ- 

NOM E N 

πεκας, καὶ ἔλαβεν λαμπάδας καὶ ἐπέστρεψεν κέρκον πρὸς κέρκον καὶ ἔθηκεν λαμπάδα μίαν ἀνὰ 
[4 ^ ΄ ΄ ^ v , - - 

μέσον τῶν δύο κέρκων καὶ ἔδησεν. 5καὶ ἐξέκαυσεν πῦρ ἐν ταῖς λαμπάσιν, καὶ ἐξαπέστειλεν ἐν 

^. ? ^ , r η > v € . ” ΄ , ^ I 

τοῖς στάχυσιν τῶν ἀλλοφύλων: καὶ ἐκάησαν ἀπὸ ἥλωνος καὶ ἕως σταχύων ὀρθῶν καὶ ἕως 

B ^ ^ , * ^ V t 

ἀμπελῶνος καὶ ἐλαίας. xal εἶπαν οἱ ἀλλόφυλοι Tis ἐποίησεν ταῦτα; καὶ εἶπαν Σαμψὼν ὁ 

t ^ t L4 Lo ^ - - - ^ 

νυμφίος τοῦ Θαμνεί, ὅτι ἔλαβεν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ ἔδωκεν αὐτὴν τῷ ἐκ τῶν φίλων αὐτοῦ" 
M » ΄ e , ^ ιά a 

καὶ ἀνέβησαν of ἀλλόφυλοι καὶ ἐνέπρησαν αὐτὴν καὶ τὸν πατέρα αὐτῆς ἐν πυρί. Txal εἶπεν 
. ^ aM £ d p» r [4 ^ L4 > M L + 3 eS ^v H 

αὐτοῖς Σαμψών “Kav ποιήσητε οὕτως ταύτην, ὅτι εἰ μὴν ἐκδικήσω ἐν ὑμῖν καὶ ἔσχατον κοπάσω. 

8 NE ΄ + ^ , RSEN / ^ Li . ο x 3 ΄ , ^ 
καὶ ἐπέταξεν αὐτοὺς κνήμην ἐπὶ μηρόν, πληγὴν μεγάλην" καὶ κατέβη καὶ ἐκάθισεν ἐν τρυμαλιᾷ 


- 


4 αλωπηκας B*(-wex- Bb) 


AGMa-b,AC™£i'S 


gjklnopstvwxz | ποιω εγω] εγω ποιω Aglnowa, E: faciam ego 
AL: εγω ποιησω dptv(L: ποιησω h Or-lat | μετ αυτων rovn- 
piov] πονηρον μετ αυτων u: malum uobiscum È: (κακα μεθ 
υμων 84) | μετ αυτων] μεθ νμων AGa-dgk(mg)noptvwxhS 
Or-lat: μεθ ημων ] | πονηριαν Befjqsz(txt)A(nid)] πονηρα ira, : 
xaxa AGMz(mg) rell: wala CLS Or-lat 

4 om καὶ επορευθη σαµψων (Et | σινελαβεν] ελαβεν cu | 
τριακοσιας] post αλωπεκας Spec: τριακοσιους bfklq* | λαμ- 
παδας] λαµπαδα Gx | επεστρεψεν] απεστρεψεν η: αντεστρεψε 
k(txt): συνέδησεν AGMa-dghk(mg)l-ptvwxz(mg)b;: εδησεν 
y: gant Or-lat: a/figauit CELS Spec(+ illis): liganit eas 
inter se A | κερκον 2°] +inuiceem Spec-codd: + inuicem binis 
Spec-ed | εθηκεν] εδησεν qy | λαμπαδα μιαν] lampades A: (om 
μιαν 84) | om των n | om dvo en* | κερκων] + ev τω pero A 
GMa-dfijpr-vx-b,(om τω Mdptvyb,)@S Spec-ed: + zeelprum 
Or-lat | καὶ εδησεν] και winyncer η: om AGbcgkInowxE LS 
Or-lat Spec: +i medio lampades A 

6 εξεκαυσεν] εξηψεν AGMa-dghk-ptv-yb, S (uid) : succendit 
IL Spec: accendi? Or-lat: Έτους σταχυας οτι εθηκε i* | πυρ-- 
λαμπασι] igni lampades L: ign? lampada Spec-cod: lampadas 
igni Spec-ed | εξαπεστειλεν] + cas E Or-lat : (+avros 16: + mvp 
236) | εν τοις σταχισιν] εν τοις σταχυοις i*: εἰς τα δραγµατα 
AGMa-dghk-ptv-yb, ELS Spec-ed [om τα G* | δραγματα] 
δραχματα ΜΠ”: ópauara m]: (πι messe (-sem cod) Spec-codd : 
per messes Or-lat | εκαησαν-- ελαιας] incendit omnes messes 
eorum et stipulas eorum et uineas eorum et olfucta eorum Or- 
lat  εκαησαν BE] ενεπυρισεν τους σταχυας και τα προτεθε- 
ρισμενα AGa-dglnoptvw ES [ενεπυρισεν] combusserunt E: 
επυρισεν G* | τους--προτεθερισµενα sub — G | τουσταχνας AT: 
succendit spicas eorum et quae metita erant 3, Spec-ed (spica): 
ενεπυρησεν τα προτεθερισµενα k: succendit. eas quae triturae 
erant Spec-codd: ενεπυρισεν κ: ενέεπυρισεν rovs σταχνας M 
rell (30 (-σαν)) | om απο--και 5° IL Spec | αλωνος] (pr του 
30): στοιβης A(orv-)GMa*bchkmxyb,AK(uid)S: στοκης ab: 
της στοιβης dglnoptvw: --6epwzs f | om και 4° i*mAL | ora- 
χνων ορθων] εστωτος AGMa-dehk-ptv-yb,AB(uid)S | εως 2° 
—edatas] usque ad uineas et ofiucta 3h: sed et uineas et olineta 
Spec | εως αμπελωνος] εως αµπελωνων m: αμπελωνας q | ελαι- 
ωνος k 


6 και ειπαν 15] και εἶπον cdgilnoptvw: (om 237) | Tavra} 


8 yenu A 


Tovro q: hoc AE: nobis ( | καὶ εἶπαν 2°] και εἶπον dglnopt 
vw: εἰ μη q: om cfm | σαμψων] pr quonia" $ | νυμφιος] 
yopBpos AGMa-dghik-prtv-ya;b, | rov θαμνει] dumda S: 
Nathei L: o apve q | θαµμνει Bfjsuz@] θαμνη e: θαμναθ n: 
θαµναθαιου AGM rell A: (σαμναθαιου 30) | avrov 15] εαυτου 
G* | om καὶ 35--αυτου 35 j | αυτην 1°] av ex ev (uid)q*: αυτη 
ft: om km@ | τω ex] eve q | τω] των i*: (rov 16): eve των 
a,: (om 236) | εκ των φιλων] σννεταιρω AGMa-dghk(txt)l- 
ptv-yb AELS: ðw k(mg) | ενεβησαν A | ενεπυρισαν AG 
Ma-dghkm-ptv-yb, | αυτην 2°—avrys] rov oxov του mps αυτης 
και αυτην b’b, 4c: την oua» του mps αυτης και τον Mpa αυτης 
και αυτην n | αυτην 2°] pr την οικιαν του rps αυτης και Aglo 
AES: την οικιαν του mps αυτης W: +kat THY οἰκίαν του TPS 
αυτης (τον owov)ptv | τον πατερα] την οικιαν του mps GMaóch 
mxyz(mg)a,(rov oxov ha JLS: τον oxov jq | αυτης] και παντα 
τα αυτου d: -- και την οικιαν του πῇς αυτης k | εν] pr κατεκαυσαν 
gloptvw: pr και κατεκαυσαν d: pr κατεκαψαν n 

7 avrois] προς αυτους Mdptvy | εαν ποιησητε] οτι εποιη- 
gare iP | ποιησητε] ποιήσεται f: ποιητε dglnotv: moere pw | 
ούτως ταυτην] secundum hace $ | ταυτην] αυτην m: πλειστακις 
dghklnoptvwA (uid): om AGabc(uid)xU3E S | οτι--κοπασω] ovk 
ευδοκησω αλλα την εκδικησιν µου εξ ενος και exaa Tov υµων 
ποιήσομαι AGMa-dghl-qtv-yb,(128)832 S [ευδοκησω] οἰκοδο- 
µησω 128 | om και Mdghl-qtvwyb, 128 | viov] αυτων p: om 
m | ποιησομαι] ποιησωµαι dhn: ποιησοµεν w* : ποιησωμεν ο]: 
ovk ησυχασω ει µη ποιησω την εκδικησιν µου εξ νµων k(mg) | 
οτι--υμιν] son uobis Zgnoscam sed de unoguogue uestra” ain- 
dicabo me W: non uolo sed ego faciam uindictam meant ex 
unoquoque uestrum © | οτι] pr ουκ evdornow (εκδικ- 236) αλλα 
την exdixnow μον εξ ενος εκαστου vyw» (ημων 77) ποιησοµαι ej 
77.236): ουκ ευδοκησω k(txt) | ει μην] η µην z: nuw S: εἰ μη 
ik(txtju: equ a, | υμιν] εµοι e | om καὶ εσχατον κοπασω k(txt) 

8 κνημην] sub % G: πληγην h*: om gklnow | επι µηρον 
post µεγαλην ο | μηρον] µηρων cv: µερων 1: µικρον k | µεγα- 
λην] -- σφοδρα hkmU€'!: -σαμψων dptv | και κατεβη] καὶ ανεβη 
ir: om dptv: +oanyur glnowL | και εκαθισεν] και κατωκησεν 
kA: και κατωκει GMa-dhlmoptv-yz(mg)a;b,S : καὶ παρωκει 
gn: και κατέβη A | εν--πετρας] παρα τω χειµαρρω εν τω 
σπηλαιω AGMa-dghk-ptv-y2,b,(76)815 $ On(nid) [παρα] εν 
hya,E | rov xeutappov gn | εν] παρα y: om dp | om τω 2° 


5 εξεκαυσεν] ο' εἔηψεν z | εν τοις σταχυσιν] εἰς τα διδραγµατα z | αλωνος--ορθων] ο΄ θ’ στοιβης και εως εστωτος z 
6 ο--θαμνει] ο’ X ο γαμβρος του θαμναθαιου z | εκ των Φιλων] ο’ θ' συνεταιρω z 
7 οτι--κοπασω] o θ' ovk εκδικησω αλλα την εκδικησιν µου εξ ενος εκαστου UWY ποιήσομαι Z 
8 εν τρυµαλια] παρα τω χειµαρρω z 
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^ ri , ΄ 
9 τῆς πέτρας Ἡτάμ. 

» , 
το ἐν Λεύει. 


XV 13 


E, é j ' 

9 Kai ἀνέβησαν οἱ ἀλλόφυλοι καὶ παρενέβαλον ἐν Ιούδα, καὶ ἐξερίφησαν B 
dor " , Ly ᾗ D e κ 

19καὶ εἶπαν ἀνὴρ Ἰούδα Kis τί ἀνέβητε ἐφ᾽ ἡμᾶς; καὶ εἶπον οἱ ἀλλόφυλοι Δῆσαι τὸν 


PSI ^ e op ^ ^ , ^ «^ , E] ΄ eon II . , +- 

11 Σαμψὼν ἀνέβημεν, καὶ ποιῆσαι αὐτῷ ov τρόπον ἐποίησεν ἡμίν. καὶ κατέβησαν τρισχίλιοι 
x . ἈΝ JÀ ? x. t Ἠ κ . 3 ^ Lj ΄ C 3 - τ’ ΄ 
ἄνδρες ἀπὸ Ἰούδα εἰς τρυμαλιὰν πέτρας ᾿Πτάμ, καὶ εἶπαν τῷ Σαμψών Οὐκ οἶδας ὅτι κυριεύ- 

E cy Τα e ^ . ¥ ^ , t Eo » M 3 > a τ 4 A $ 
σουσιν οἱ ἀλλόφυλοι ἡμῶν, καὶ τί τοῦτο ἐποίησας ἡμῖν; καὶ εἶπεν αὐτοῖς Σαμψών Ὃν τρόπον 


e $ ^ 
12 ἐποίησάν μοι, οὕτως ἐποίησα αὐτοῖς. 
χειρὶ ἀλλοφύλων. 


12 . 3 » » ^ + t ^ ^ , , 
καὶ εἶπαν αὐτῷ Δῆσαί σε κατέβημεν, τοῦ δοῦναί σε ἐν 
^ 3 3 Ll N ΄ ? ΄ t ’ E 3 ᾽ . Lg ^ 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς Σαμψών Ὀμόσατέ pot μή ποτε συναντήσητε ἐν ἐμοὶ ὑμεῖς. 


M ; n 
13 al εἶπον αὐτῷ λέγοντες Οὐχί, ὅτι GAN ἢ δεσμῷ δήσομέν σε καὶ παραδώσομέν σε ἐν χειρὶ 


» - . à » , ad i] L4 > ^ > bi δί ^ $ 3 , 
αυτων, καὶ θανάτῳ ου θανατώσομέν σε" καὶ ἔδησαν avTov εν δυσὶ καλωώδιοις καίνοις, και arn- 


9 ew A 


to ανεβηται A 


1: τρισχειλιοι Β(ισχειλιοι T| sup ras B2!) | μοι sup ras B'(uid) | ovrws] ov| sup ras DB'(uid) 
12 οµοσαται Α 


36]: ad fontem in petra X: apud rupem Ct | nran] iran ab’ 
mq: erau n: arap dgloptvw@™: edant Ct: XA EE 
Etem A-ed: rap ὁ On-cod: Emam A-codd: om a, 

9 ανεβαησαν a, | om οι gino | παρενεβαλον] παρενεβαλοσαν 
AMy: pugnare (πι | ev cavda] επι τον ιουδαν AG Ma-dgh (covda) 
k-ptv-ya,b,A(uid)C(uidJELS | εξεριφησαν εν Never] profecti 
sunt ad maxilla” dy: sederunt ad maxillam E | εξεριφησαν] 
manserunt © | εν Nevet] gh qi ples. A} εν 35] επι τον w3zf | 
Never] λεχει GMabefi(ex i*)mrsuxyb,: λεχη k: λαχει z : λαχη 
j: ΚΝ S: λαχεις haz: maxiha C 

10 ειπαν] εἶπον h: ειπεν eijqsz: εἶπον avras bdglnotvw: 
ειπεν avras cp: + αυτοις AG(sub —)akx(£ 323.2 | ανηρ] pr 
πας AG(sub —)a-dgkInoptvwxE LS | es] wa AGMa-dhklm 
optv-ya,b,: δια gn | ανεβητε] αναβητε m: ανεθηται ο: κατε- 
βητεα | εφ ημας] super me A-ed | εφ] προς aghn | (υµας 18) | 
(om και 2?—aAXoQvAot 16.77.1213) | εἶπον] ειπαν AGMafh-k 
mqrsux-b, | οἱ αλλοφυλοι] sub — GS: avre y: ome | δησαι] 
δεσµευσαι k(mg) | σαμψον η | ανεβημεν] sub GS: om agkl 
now | (αυτον 16.131) | πεποιηκεν j | (ημιν] pr εν 209) 

11 τρισχιλιοι ανδρες] τρις χιλιαδες ανδρων A | ανδρες] post 
tovda q: om A-ed | απο ιουδα] εξ ιονδα AGMa-dgk-qtv-yb, : 
omh: omaron | es τρυµαλιαν πετρας] επι την πετραν gl(om 
την)πονν ὃ, | εις τρυµαλιαν Bfjk(mg)qsz] es την τρυµαλιαν irua,: 
εν τρυµαλια e: επι την οπην AGMk(txt) rell (uid) $ | πετρας] 
pr της AGMabcehikmrtuvxya,b, | ἡταμ] crap ab’mq: eray n 
w: urap dgloptv@™: eda Ct: aS: Eten A: {εξ 
ιουδα h | ειπαν] ειπαν bedgnoptvw | τω] προς AGMa-dghl-pt 
v-yb 36.5 | σαμψων 15] σαμψω sup ras at: σαψων π | κιριευ- 
σουσιν οι αλλοφυλοε] alienigenae dominantur CE | κυριευσουσιν 
B] κυριευουσιν efijqrsuza,: αρχουσιν AGM rell AS(uid): zm- 
ferant $ | a αλλοφυλοι ημων B] ot αλλοφυλαι vw q: ημων 
οι αλλοφυλοι AGM rell ALS (υµων Ip: nuw a) | om καὶ 3° h 
E | τι] pr wa AGMa-dghlnoptv-yb;3, : pr δια km: propter 
guid Š | rovro] τουτω c: Tavra AGMabdghk-ptv-yb,£2% | 
πεποιηκας v | υμιν c | om αντοις i? c | σαμψων 2°] pr o w: 


AGMa-b, (t3, ss 


sub + GS: om dE | ον rporov] καθως AGMa-dghk-ptv-yb, 
A(uid)S | εποιησαν μοι] εποιησαµην m | εποιησαν] emonsa c: 
εποιήσατε w | μοι] (enot 71): ημιν AGbexS: super sos E | 
ούτως] (post εποιησα 237): om ei | εποιησα] εποιησαµεν A | 
αυτοι» 2°] (αυτους 16.131): om d 

12 (om και ειπαν avro 76) | ειπαν] εἶπον bedginoptvw | 
δησαι] pr rov AGbcdgklnoptvwx | κατεβημεν] τούς 3b | 
του] και Aa-dglnoptvwA#: om Gx | δουναι Befjqsz] mapa- 
δουναι AGM rell AEBS | σε 2°] σοι d: om (64.84) A | εις 
xepas AGMa-dghik-prtv-yb, ALS | αλλαφυλων] pr των ey | 
om σαµψων qw | ωµοσατε b'd(in-qu ] μοι] µε bf | µη--υμειε] 
quoniam uos non occidetis me sed dabitis me Zu manum corum 
Ct | µη Bx] pr πος non occtsuros me et tradite me in manus 
eorum L: + αποκτειναι µε υμεις και παραδοτε µε αντοις µη 
AGM rell (30.77) AES [μη απακτειναι---αντοις sub — GS | aro- 
κτειναι µε υμεις] amokrewere μοι 30 | παραδοτε] παραδωται n : 
παρεδοτε 77 | µε 2°] μοι dhn*w | μη] pr και efzjlnoswz 77 AE: 
pr οπως h] | om ποτε h | συναντησητε Biqsuza,] συναντήσετε 
eir: συναντισαι i*: απατηοήτε a?!b: απαντήσετε kmno: 
απαντησητε avras dp: απαντησητε A(-rat)G Μα” rell: (om 77) | 
εν epot vues] vpers εν epot AGginot??wil ; υμεις egoct*v: μοι 
υμεις i*qy: om υµεις dp: + sed dare me in manus eorum E™(uid) 

13 εἶπον B] ειπαν quyz(mg): ωμοσαν AGMz(txt) rell AC 
ELS | om λεγοντες x | ουχί] οὐκ αποκτεναυµεν σε w: -απο- 
κτενουµεν σε ἁσ]ποριν(δ./-κτειν-)6 | om οτι--σε 1? n | οτι 
αλλ η Bjsz(txt)] om or: eq: αλλα AGMz(mg) rell. ACES: 
solummodo 3, | om δεσμω { | δησομεν] δήσωµεν gil*ob,: 
contiganimus 3, | om σε 1? m | om καὶ παραδωσοµεν σε ilr ] 
και παραδωσομεν] του παραδουναι y | παραδωσομεν] παραδοσοµε 
c: παραδωσωµεν fghoqvwb,: παραδωµεν n | σε 2°) σοι dp: om 
A | εν xep] εις χειρας AGMa-dghklnoptv-ya;b, AL $: εἰς 
τας χείρας m | αυτων] αλλοφυλων dptvy : {των αλλοφυλων 84) | 
om και 39—ce 3? d | και θανατω] θανατω δε AGMabcghkImop 
tv-yb,ACE (uid) S : om kan | av θανατω a, | om αυτον 19 
d | εν δυσι] δυο Akm: “ides A: om ev GMa dghlnoptv-yb, | 
καλωδιοις] καλονιοις n* : ἵ-αυτων d | om καινοις V" | ανηνεγκαν] 


9 εν ιουδα] ο΄ επι τον ιουδαν z | εν Meve) οι γ΄ εν σιαγονι M | Meve) a’ A τη σιαγονι z 


IO εἰς τι] ο’ wa τι 2 


II απο--τρυμαλιαν] mavr εξ covda επι την οπην της z | τω] oò προς τον z | κυριευσουσιν] ο΄ αρχουσιν 7 | τι Tovro] o' wa 


τι ταύτα 2 
12 δοιναι--χειρι] ο΄ παραδουναι σε εἰς χειρας 2 


I3 εν χειρι] ο’ εἰς χείρας z | και θανατω] ο΄ θανατω δε z | εν 3”--καινοι:] δυο σχοινιοις νεωστοις k 
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^ , + τι t Li i t 
νεγκαν αὐτὸν ἀπὸ τῆς πέτρας ἐκείνης. "καὶ ἦλθον čosi Σιαγόνος: καὶ οἱ ἀλλόφυλοι ἠλάλαξαν 
Y ov , f , ^ Ir DN αν. - T , I r * , 
καὶ ἔδραμον εἰς συνάντησιν αὐτοῦ" καὶ ἥλατο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα ΙΚυρίου, καὶ ἐγενήθη τὰ καλώδια 
x » ^ t » ^ r ^ ΄ ^ > £ $ + . a n . > ^ si 4 
τὰ ἐπὶ βραχίοσιν αὐτοῦ ὡσεὶ στιππύον ὃ ἐξεκαύθη ἐν πυρί, καὶ ἐτάκησαν δεσμοὶ αὐτοῦ ἀπὸ 
à 
χειρῶν αὐτοῦ. 
$ ΄ ^ . ΄ g Li * "^ , L4 δ 
αὐτήν, καὶ ἐπάταξεν ἐν αὐτῇ χιλίους ἄνδρας. 
* r 7 ’ 
Ev σιαγόνι ὄνου ἐξαλείφων ἐξήλειψα αὐτούς, 


I S Ὁ ε 3 ’ - 3 v N ͵ 3 ^ ` 3 ^ ο. 
7καὶ εγένετο ὡς επαύσατο λαλῶν καὶ ἔρριψεν τὴν σιαγόνα EK τῆς ειρος αυτον, και ἐκάλεσεν 
! , 
, - , , ? 
τὸν TOT or ἐκεῖνον Avaipects or1ayoros. 


+ N ^ - Y , ki * δ z ^ , ^ L4 , ^ ^ * ^ 
εἶπεν Σὺ εὐδόκησας ἐν χειρὶ δούλου σου τὴν σωτηρίαν τὴν μεγάλην ταύτην, καὶ νῦν ἀποθανοῦμαι 


14 
T. a ME v ᾽ n S ML. ` ^ DS y» 
καὶ εὗρεν σιαγόνα ὄνου ἐκρεριμμένην, καὶ ἐξέτεινεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ καὶ ἔλαβεν 15 
16 ^ - N ΄ 
καὶ εἶπεν Σαμψών τό 
e * ^ , Ll L4 3 td , L4 

ὅτι ἐν τῇ σιαγόνι τοῦ ὄνου ἐπάταξα χιλίους ἄνδρας. 
17 
Beal ἐδίψησεν σφόδρα, καὶ ἔκλαυσεν πρὸς Κύριον καὶ 18 
wal ἔρρηξεν ὁ θεὸς τὸν λάκκον τὸν ἐν τῇ ιο 


- , 4» ^ > * ^ » , 
τῷ δίψει καὶ ἐμπεσοῦμαι ἐν χειρὶ τῶν ἀπεριτμήτων. 
X 
διὰ 


- 3 10 * v , ^ T * ^ , £z a , , NS , e ^ * ΄ 
τοῦτο ἐκλήθη τὸ ὄνομα αὐτῆς liny) τοῦ ἐπικαλουμένου, ἢ ἐστιν ἐν Layout, ἕως τῆς ἡμέρας 


Σιαγένι, καὶ ἐξῆλθεν ἐξ αὐτοῦ ὕδωρ καὶ ἔπιεν, καὶ ἐπέστρεψεν τὸ πνεῦμα αὐτοῦ καὶ ἔζησεν. 


15 χειλιους Β”(χιλ- Bb) 16 εξαλιφων Β"(-λειφ- 515) | εξηλιψα 13"(-λειψα BWA | χειλιους Β᾽(χιλ- BP) 


AGMa-b,ACMELS 


ανηγαγον AGMa-dghk-ptvxyz(mg)b,: reduxerunt 35: ηγαγον 
w | om απο--εκεινης z | απο] εκ AGabcglnowx | om exevys 
AG Ma-dghl-ptv-yb ALS 

14 om καὶ ηλθον (πι | ηλθον Biu] ηλθαν τ: ηλθεν efjqs 
z(txt)&-codd CE: (ελθοντες 30): ηγαγον avrov a,: avros 
ηλθεν AGMz(mg) rell LS: (αυτος διηλθεν 71) | σιαγονω o | 
om οι lowa, | ηλαλαξαν] ηλλαξαν h*a,: ηλαξαν l: + es απαν- 
τησιν avrov AGabc(avro) ES: (+s συναντησιν avro 128) | 
και 35--αντου 1° sub — GS | και εδραμον] e£ ventebant L: om 
glnowx | απαντησιν gklnowx | avrov 15] avro deptv | ηλατο] 
κατηυθυνεν AGM {txt)a-dghk-ptv-yb ALS | επ-- κυριον] πρα 
XV επ avrov]: πνα xv επι σαμψων e: om επ αυτον jsz | εγενηθη 
Befjqsz] εγενοντο Acghkmnu : εγένετο GM rell | om τα 1° G* | 
τα 29—avrov 29] guibus erant bracchia ipsius stricta W | om 
τα 2° Mkmoya,b A | επι Βίητα] (er 30): εν ras dx: -Έτοις 
efjsz: εν τοις AGM rell AmidES | βραχιοσιν] χερσιν x | 
avrov 35] om (Ç: + εν os εδεδετο glnow | ωσει] ws Mchilwyb, | 
στιππυον] στιπτυον f: στυππιον bceilnopstvx?: στυπιον admw: 
στυπτιον ga, | ο--πυρι Befjqsz@] ηνικα αν οσφρανθη πυρος 
AGM rell AZS Γηνικα αν] οταν glno | av] ὃ αν a: om dptv 
wy | πορος n]: cx” ederetur ignem W | ετακησαν] διετακησαν 
v: διερραγησαν dglnoptvw: διελνθησαν AGabck(mg)xz(mg) 
35 (14) 3. (αἱ 4) | δεσµοι avrov Bq] pr οι efijrswz: οι δεσµοι 
AGM rell ACLS | om απο χειρων αυτου w | χειρων Bq] pr 
των efijrsuza,: των βραχιονων AGM rell ACES 

15 om ονου h | εκρεριµµενην Bk] εξερριμμενην q: εκεισε 
ερριµµενην d: εκει epptuperny ptv: ἐρριμμενην ev τη οδω AcE: 
ερριµµενην GM τοὶ] AS: ingentem I | om και 2?—avrov d | 
και 4° bis scr f 

16 om totum comma Imv* | και] pr ras (17) x | ειπεν] 
+avros q | om σαµψων d | om ovov 1? i* | om εξαλειφων--- 
ονου 2° b'gn | om εξαλειφων dow | εἔηλειψα] εἔπλειψας ir: 
εξαλειψω ejAIL: επαταξα w | αυτους] wos L: allophylos C | 
om οτι--ανδρας de | τη Βία] om AGMs** rell | του Bq] om 
AGM\?? rell | επαταξα] απεκτεινα gnowA (uid): εξηλειψα fjsz: 
εξαλειφων εξαταξα b, | (χιλιου5] --τριαχοσιους 237) | avdpas] 
+xat εξαλειφων εξαλειψω αυτους b’ 


13 avrov 2°] + Bpoxos z 


17 om εγενετο 46 | ws] woer ap: ηνικα AGMa-dghk-ptv- 
yz(mg)b, | επαυσατο] συνετέλεσεν AGMa-dghklInoptv-yz(mg) 
b,AE(uid)LS: ετελεσε m | om και 2° dikrAE | την σιαγονα 
post avrov km | εκ Befjqsz] απο AGM rell | rov τοπον εκεινον] 
το ονομα του Torov εκεινου ch: το ονομα του TOTOV €: TO ονομα 
avrov j: om εκεινον Sed | αναιρεσις] (αναιρεσει 71): αναιρεσιν 
Macdegpt-w: ανερεσινσιν n: ερεσις ο 

18 εδιψΨησεν] --σαμψων dgin-gtvw | σφοδρα] om dq: +s- 
que ad mortem IL | om καὶ εκλαυσεν d | εκλαυσεν Befjqsz(txt)] 
επεκαλεσεν u: εβοησεν AGMz(mg) rell ACELS | προς κυριον] 
post ειπεν d: -σαμγων M | και ειπεν] λεγων e(t | ev] ov w: 
om f | εὐδοκήσας Bqz(mg3] εδωκας AGM (mg)abegk(mg)Inowx 
z(mg) CE (uid) WS: o evodwoasir: ευοδωσας M(txt)k(txt)z(txt) rell 
A ] χειρι 15] pr τη GM(mg)ac-fop | δοιλου B] pr του AGM 
omn: {των δουλων 30) | Ταυτην την µεγαλην nA | (om και 4?— 
απεριτµητων 30) | αποθανουµαι] morior IL | τω B] τη Κα: εν 
AGM rell (uid) | εμπεσουμαι] πεσουμαι ioy: cado L | εν 
χειρι 29] (εν τη χειρι 18): ev χερσι n: εἰς χειρας c: {εις ras 
χειρας 209): in manus AY | των] pr alienigenarum IL: om i | 
απεριτµητων] ἠ-τουτων dginoptvwCLS(sub —) 

19 ερρηξεν] ηνοιξεν AGMa-dghik-prtv-ya;b, ACES | o— 
σιαγονι 1°] ro τραυµα ο 65 το εν σιαγονι e | ο θεος] Dominus A | 
τον 15---σιαγονι 1? D] το τραυµα της σιαγονος AGabcxS: τον 
ολμον της σιαγονος glnow(oXgov) : rimam maxillae AEL: την 
σιαγονα d: το Τραυµα το εν τη σιαγονι M rell (om ro rpavpa p: 
om το 25 h: om τη ja,) | αυτου 1°] αυτης b, | νδατα AGMa- 
dhikmprtuvxya,b,(L(uid) | om και επιεν y | (απεστρεψε 18) | 
αυτον 29] ev avro. A: +ad ipsum A | εἴησεν] ἕ ex coir fè: 
ανεψνξεν AGMa-dghk-ptv-yb, AELS: (ανεψυξαν 30: εψυξε 
128) | δια] pr και m | rovro] το G* | εκληθη] επεκληθη h: 
uocauit A: (om 71) | αυτης-- επικαλουμενου] rov romov της πηγής 
της επικαλουµενης i* | αυτης πηγη] της πληγης A | αυτης] του 
τοπου εκεινου dglnoptvw$zS | πηγη του επικαλουμενου] inuocatio 
35 | πληγη xa, | του επικαλουµενου] επικλητος AGMa-dghk- 
ptv-ya,b,a-ed 5 Or-gr: om A-codd € | η εστιν] sub ας GS: 
om AMdghk-ptvwya;b, AED Or-gr | εν σιαγονι] σιαγονος A 
GMa-dghk-ptv-ya,b,ABLS Or-gr: εν λεχι On(uid) 


14 ηλαλαξαν] ανεκραξαν k | ηλατο] o' 0' κατευθυνεν z | ο--πυρι] ο΄ 6’ muxa αν οσφρανθη πυρος z | χειρων] o θ' σ΄ [των] 


βραχιονων z 
15 επαταξεν] απεκτεινεν k 


17 αναιρεσις] a’ υψοσις σ’ αρσις ὁ 


18 εκλαυσεν] εκαλεσεν z 


19 ερρηξεν] ο’ ερρηξεν z | τον Ἀακκον] rov ολμον k: σ’ την µυλην z | Ἀακκον---σιαγονι 19] οι A ολμον της σιαγονος 7 | 
εζησεν] o' θ’ of ανεψνξεν z | του--σιαγονι 25] ο΄ επικλητος σιαγονος Z 


550 


ΚΡΙΤΑΙ XVI 6 


r] 


aw "0 


ταύτης. xal ἔκρινεν τὸν ᾿Ἰσραὴλ ἐν ἡμέραις ἀλλοφύλων εἴκοσι ἔτη. ΙΤ Καὶ ἐπορεύθη E 
τ ` , " ` Τὸ DOES ^ ͵ ONES 8 4 MEF 
Σαμψὼν εἰς l'atav, καὶ εἶδεν ἐκεῖ γυναῖκα πόρνην καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτήν. 
A ες 
Γαξαίοις Ἀέγοντες "Ἠκει Σαμψών ὧδε. 


3 Ρ : : 
νύκτα ἐν τῇ πύλη τῆς πόλεως, καὶ ἐκώφευσαν ὅλην τὴν νύκτα λέγοντες "Ecos διαφαύσῃ ὁ ὄρθρος 


XVI 

L ^ 

? al ἀνηγγέλη τοῖς 

^ $ ’ * $ , *, , , M er Δ 

καὶ ἐκύκλωσαν καὶ ἐνήδρευσαν ἐπ᾽ αὐτὸν ὅλην τὴν 

» , > , 3 A f 18 INS hi er + ^ Y + 3 t + ^ 

3 καὶ φονεύσωμεν αὐτόν. 3καὶ ἐκοιμήθη Σαμψὼν ἕως μεσονυκτίου: καὶ ἀνέστη ἐν ἡμίσει τῆς 
, ο ο; , - - - f- ^ + ^ ^ ^ ^ ^ 3 ^ 

νυκτός, καὶ ἐπελάβετο τῶν θυρῶν τῆς πύλης τῆς πόλεως σὺν τοῖς δυσὶ σταθμοῖς καὶ ἀνεβάστασεν 

- - ^ v > ld * ^ . > Η ` ^ ^ A^ y ^ A 

αὐτὰς σὺν τῷ μοχλῷ καὶ ἔθηκεν ἐπ ὤμων αὐτοῦ, καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους τοῦ ἐπὶ 


΄ τ . S x αν. νος OLET ` ^ NULL Y ^ 
4 προσωπου XeBpov και ἔθηκεν αυτα εκει. +Kai CYEVETO META TOUTO και ἠγάπησεν γυναικα 


tn 


x Li bea 4 ^ s / = ἃ. ^ t: 4 ^ 
ἐν Αλσωρήχ, καὶ ὄνομα αὐτῇ Δαλειδή. 5καὶ ἀνέβησαν πρὸς αὐτὴν οἱ ἄρχοντες τῶν ἀλλοφύλων 
M κ. ας * ΄ VIE AUF H Li * % * . a t t x 1 ’ , 
καὶ εἶπαν αὐτῇ Απάτησον αὐτὸν καὶ ἴδε ἐν τίνι ἰσχὺς αὐτοῦ ἡ μεγάλη καὶ ἐν τίνι δυνησόμεθα 


αὐτῷ καὶ δήσομεν αὐτὸν τοῦ ταπεινῶσαι αὐτόν: καὶ ἡμεῖς δώσομέν σοι ἀνὴρ χιλίους καὶ ἑκατὸν 


6 ἀργυρίου. > 


20 εκρεινεν B*(-pw- 125) 
4 αλσωρηχ] η sup ras B? | δαλιδα A 


20 ισραηλ] λαον c: +oapyur dn | εν nuepars αλλοφυλων] 
om 3: +oauyov h: +0 σαµψων glotvw | erg εικοσι Adglno 
pw 

XVI 1 σαμψων] pr inde 35: + εκειθεν AG(sub —)bedgino 
ptywx@S | es yatar] sub % G: 4 εκειθεν α | γαζαν] γαζα f: 
yav m | ειδεν] ιδον h*: ae n | εκει] post πορνην h: om glno 
w | προς] εις ἆ 

2 ανηγγελη Bq] απηγγελη AGM rell | τοις γαζαισις] το 
σαμψων i* | λεγοντες 19] λεγοντων dglnptvw: λεγων ο: λεγουσα 
em | yrei] εκει ο | ωδε] εντανθα AGMa-dghk—-ptv-yb, | exv- 
Κλωσαν] εκυκλευσαν dx: κατεκυκλωσαν q: εκνκλωσεν αυτον W: 
εκυκλευσαν αυτον pty: c αυτον dyhiInoB(uid)S: +domum C | 
om και 35---αντον 1°h | ενηδρευσαν] oóseruatant L | επ αυτον] 
avro gln?ptvw: om dij: om επ AGMabcikmn*oruxya,b, | 
σλην 1? sup ras a? | νυκτα 19] ηµεραν u: + exergy h | om εν--- 
νυκτα 2° bejqb, | εν τη πυλη] επι της πυλης AGa(rys πυλης bis 
scr a*)hmy: επι την πυλην Medgklnoptvwx: (επι τη πυλη 64): 
super portam 55: in fortas 3 | om καὶ q?—vvsra 2? 3, | exw- 
Φευσαν] putt eraut A-codd: εκουφισαν i* : εκσυφευσαν avrov m | 
νυκτα 29] +exewny a, | om λεγοντες 2° a, | εως--ορθρος] pr 
tusidiemur e£ B: hic maneamus usque in mane d: omd | εως] 
ws a, | διαφαυση o σρθρο:] φωτος πρωι AGabghl-ptv-yz(mg)b, 
LS: φωτος rov πρωι M: φωτος λέγοντες πρωι C: φωτος k(txt): 
πρωι k(mg) | διαφαυση] διαφαυσει eijs: διαφασει z(txt) | om oi | 
και 59] pr μείνωμεν AGMabcghk-ptv-yz(mg)b, S(sub — GS): 
(pr µεινοµεν 18): pr surgamus €: πρωι d | φονευσωμεν] Φονευ- 
gouer ciu: φσνευσωσιν q: αποκτεινωµεν AG Madcdhnoptvwx*y 
z(mg)b,: αποκτεινσµεν b'gkmx?!: αποκτενουµεν |: occidamus 
L: occtdemus É 

3 µεσονυκτισυ---νυκτος] µεσονυκτος 5 | µεσονυκτιου] pr του 
GMabde?ghk-ptvwxb, | ανεστη-- νυκτος] περι το µεσονυκτιον 
ανεστη h | ανεστη] --σαμψων glotvw | εν--νυκτος] περι το 
µεσονυκτιον AGMa-dgk-ptv-yz(mg)b, AILS | ελαβετο glnow | 
των θυρων] της θυρας hS: των óvo θυρων kmqb,W | (θύρων της 
πυλης] πυλων 236) | om της πυλης csa b, A | om της 25 1 | συν 
1°—a7abpos] καν των Svo σταθµων AGabcglnowxz(mg) LS : 
om δυσι A | om και ανεβαστασεν avras IL | ανεβαστασεν] are- 
βασταξεν iqry: ανεβιβασεν e | avras] avra cjl: (αυτους 18) | 
εθηκεν 19] επεθηκεν AGMa-dgk-ptvwxz(mg)b,: zuposust 1: 


Skal εἶπεν Δαλειδὰ πρὸς Σαμψών ᾿Απάγγειλον δή μοι ἐν τίνι ἡ ἰσχύς σου ἡ μεγάλη, 


XVI τ δεν A 
5 χείλιους Ῥ᾽(χιλ- B5) 6 δαλιδα Α 
AGMa-b, ACELS 


Ἕαυτα qU. | em ωµων Befjsz] επι τω ωµω AGabx(ras τ lit post 
w 1°): επι τους ωµους irüa,: επι τον ωμον g?!: επι των ωµων M 
g* rell: super humerum 328 | om αὐτου ο | ανεβη B] ανοιγαγεν 
(αν ηνεγγε c?) avras c: avqveykev avra AGM rell AES (avras 
degjl-pstvziz): tu//t illa 35: (ανηνεγκεν αυτος 77) | επι 19] zz 
ALD | om την η | του 2°] και s: ο εστιν AGMabhkmxb, 
A(uid)S: η εστιν c: om qya,: + orros dglnoptvw | επι προσω- 
πον] emt προσωπον AGMbchkmivxa,b,: εν προσωπω pi ante 
faciem S: απεναντι y | χεβρω»] pr του q: χευρων fp | και ;?— 
εκει] sub — G: om x3, | εθηκεν 2°] επεθηκεν 1 | αυτα] avras 
cdginoptvw 

4 rovro BfiqrAE] ravra. AGM rell CLS | om και 2° dk 
uaz | ηγαπησεν] --σαμψων dglnoptvw | εν αλσωρηχ Br] εν 
αλσωρηκ ru: εν αλσορικ i; (εν ασωρηχ 237): εν ασωρηκ jsz(txt): 
εν σωρηκ ef (a ex a, η ex corr [3]: εν τω σωρηκ a,: ασωλιχα: 
επι του χειµαρρου σωρηχ AGMz(mg) rell EW (σωρεχ o: σωρηκ 
Mbckx2™s(uid)b,W): za orrende Sorech ©: ad oram torrentis 
Orec As in ualle piama S | om καὶ 3°—dadetda j | αυτη] 
αυτου m: dius ACEL | δαλειδα] δαλιλα GACE: Dalla 
Anon’: Danila $0: επι rov χειµαρρου σωρηκ efsz 

5 οι αρχοντες] οι σατραπαι AGMa-dgk(txt)l-ptv-yz(mg) 
DAES: σι ανδρες σι a,: omues frincifes L | εἶπον bedglnopt 
vw | αυτη] αυτην co: προς avrqv Ah: om @-ed | απατησον 
αυτον] απαντησον avro g | απατησον] αγαπησον b': απαιτησον 
q*: δη Mdefh-kmpr-vxza,b, | αυτον 1°] τον ανδρα rovrov a 
(του ex σου) | ιδε] ειδε Ὀ(-δεν b*)m*qv*(uid)w | η 1°] pr εστιν 
gliw: pr έσται ο: estrain | avrov] 4 εστιν AG Mabdmptvb, 
CS | η μεγαλη] est tant magna L: +eorw kxy | δυνησομεθα] 
δυνησωµεθα b'cí*hlntv: δυνηθησσµεθα d | αυτω] avro i: avrov 
e: προς αυτον AGMa-dghk-ptv-yz(ng)a;b,3,S | δησωμεν b 
hilna,b, | om avrov 2? ejsz | του ταπεινωσαι] ef humilienus 
35 | rov] ωστε AGMa-dghkm-ptv-ya;b, S : ως 1 | vues cp | 
ὅωσομεν σοι] σοι δωσωμεν glnow | δωσωμεν bfh | arne χιλιους] 
auri mille siclos 3, | ανηρ] ανδρα 13*a,: avópas 1*: ανδρι h: 
ἄρνας iP: (αρνους 128): om kmy | χιλιους] pr και Pn: -Fagzos 
© | και εκατο»] om h: om καὶ ul | αργυρισυς egim 

6 δαλειδα] δαλειλα GACE: Danila L | om προς m | 
σαμψων] σαμψον h: αυτον eg* | απαγγειλον---(7) σαμψων bis scr 
p* | αναγγειλον Aglnow | δη] (post μοι 76): om AGMabcg 


XVI 2 qe] παρεγενετο k | wie] σ΄ θ' ενταυθα z | εν τη πυλη] 0' επι της πυλης z | εκωφευσαν] σ’ ησυχαζον a’ παρεσιωπον 


z: εσιγησαν k 


3 επ ωμων] τω ωµω z | ωµων] ο’ rovs wuovs z | rov επι προσωπου] ο’ ϐ’ o εστιν επι προσωπον z 


857 


= 


v 


XVI 6 KPITAI 


^ ^ 9 X SS T "wl [4 ITAN , re 3 
καὶ ἐν τίνι δεθήσῃ τοῦ ταπεινωθῆναί σε. 7καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὴν Σαμψων Ίαν δήσωσίν µε ἐν 
8 


90 - 


Li L. ^ > £ ^ 
ἑπτὰ νευρέαις ὑγραῖς μὴ διεφθαρμέναις, καὶ ἀσθενήσω καὶ ἔσομαι ὡς εἷς τῶν ἀνθρώπων. F kai 


` * Li e - . N w 
ἀνήνεγκαν αὐτῇ οἱ ἄρχοντες τῶν ἀλλοφύλων ἑπτὰ νευρὰς ὑγρὰς μὴ διεφθαρμένας, καὶ ἔδησεν 


o 


αὐτὸν ἐν αὐταῖς" Ixa, τὸ ἔνεδρον αὐτῇ ἐκάθητο ἐν τῷ ταμείῳ, καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Αλλόφυλοι ἐπὶ σέ, 
Σαμψών: καὶ διέσπασεν τὰς νευρέας ὡς εἴ τις ἀποσπάσοι στρέμμα στιππύου ἐν τῷ ὀσφρανθῆναι 
αὐτὸ πυρός, καὶ οὐκ ἐγνώσθη ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ. "καὶ εἶπεν Δαλειδὰ πρὸς Σαμψών Ἰδοὺ ἐπλά- 10 
νησάς µε καὶ ἐλάλησας πρὸς μὲ ψευδῆ: νῦν οὖν ἀνάγγειλόν μοι ἐν τίνι δεθήσῃ. rai εἶπεν 
πρὸς αὐτήν 'Eàv δεσμεύοντες δήσωσίν µε ἐν καλωδίοις καινοῖς οἷς οὐκ ἐγένετο ἐν αὐτοῖς ἔργον, 
καὶ ἀσθενήσω καὶ ἔσομαι ὡς εἷς τῶν ἀνθρώπων. "καὶ ἔλαβεν Δαλειδὰ καλώδια καινὰ καὶ 
ἔδησεν αὐτὸν ἐν αὐτοῖς, καὶ τὰ ἔνεδρα ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ ταμείου, καὶ εἶπεν ᾽Αλλόφυλοι ἐπὶ σέ, 
Σαμψών: καὶ διέσπασεν αὐτὰ ἀπὸ βραχιόνων αὐτοῦ ὡς σπαρτίον. 


Σαμψών [Sob ἐπλάνησάς µε καὶ ἐλάλησας πρὸς ἐμὲ ψευδῆ: ἀπάγγειλον δή μοι ἐν τίνι δεθήσῃ. 


13kal εἶπεν Δαλειδὰ πρὸς i 


10 δαλιδα A 12 δαλιδα A | ταµιου B 13 δαλιδα A 


AGMa-b ACELS 


hik-ogruwxya, D ACELS | δεθηση] (δεθηναι σε S4): ασθενη- 
σει l | ταπεινωθηναι σε] ταπειγωσαι w: om σε ir 

7 προς αυτην] post σαμψων 1: αυτη hiqr: om d | εαν 
δήσωσιν με] si aligatus fuero L: omc | δησωσιν] δεσωσιν a,: 
ligetis Š | om εν adm | νευρεαις B] νευριαις q: neruis IL: evpes 
a,: Κλημασιν gnw: κληματισιν loy?!(uid): νεύροις m: νενραις 
AGM y®* rell | vypats μη διεφθαρμεναις] µη ηρημομεναις υΎραις 
m | vypos glnow | διεφθαρμεναιξ] ηρημώωμεναις AGM(txt)abc 
kxyb,S : ηρημωμενας h: εξηραμμεναις diptvil: εξηραµµενοις gn 
ow | om και 2? dekAL | ζασθενησομαι 18) | εσωµε n 

8 (νεγκαν 18) | αυτη] αυτην D | apxovres] σατραπαι AG 
Ma-dghk-ptv-yz(mg)b, ACES | om των αλλοφυλων m | erra 
--διεφθαρμενας] erra κληματα vypa a ovk ην «ξηραμμενα glnow 
(128 (µη pro a ουκ ην)): ταυτας d | vevpas] bis scr f*: νευραις 
p: veupes i: veupias q (uas q*): seruzas IL: avpasa, | vypas] 
vypes i: om 4 | (uy διεφθαρμενας] και µη εξηραμενας 76) | 
diePOapuevas] διεφθαρµενες i*: ηρημωμενας AGMabchkmxyb, 
St: εξηραμμενας ριν3, | εδησαν eh | αυτοις glnow 

9 το--εκαθητο] insidiatores erant L | αυτη] post εκαθητο 
A: αυτης η: avrov AG(sub —)Mab'edfghk-ptv-yb;32$: om 
δῦ. | εκαθητο] om y: + avrov AG? | ταµιειω Mab'cehkmoqru 
wya,b, | eurev] dixerunt 3, | avro] προς avrov AGMa-dghk- 
pty-yb,35S | αλλοφυλοι] pr οι k | om επι σε f | σαμψον h | 
διεσπασεν] εσπασεα: διερρηξεν AGMa-dghk-nptv-yb, S: διερ- 
ρηψεν ο: disrupit Samson L | τας vevpeas] xeruras 3, : (ra νευρα 
76): τα δεσµα d: avras w: αυτα glno: (om 128) | vevpeas B] 
νευρας AM rell: επτα vevpas G | ως--αποσπασοι] ον τροπον 
διασπαται AGMa-dghk-ptv-yb A E(uid) LS | αποσπασοι] 
αποσπασει efj: αποσπασαι irna, | στρεμµα--πυρος] textura guae 
extensa ubi odoratur cam ignis Š | στρεµµα στιππυου] κλωσμα 
του αποτιναγµατος AGM(hab mg ortmmvovjabchk(hab mg 
orurmvov)mxyb,d : το σπαρτιον του αποτιναγµατος το διαφθει- 
pouevov dglnoptvw [το 1° bis ser t | σπαρτιον] κλωσµα dptv | 
Tov] pr απο l]: spartum W: filum É | στρεμμα] τρ sup ras ea: 
«στεµµα 237) | στυππιου efisa, | om εν 35--πυρος a, | εν 2°] 
pr αμα pty : αμα glnow | τω 2°] του n | avro] sub % G: avro 
j: avrov m: avra b: (αυτος 18: απο 237): om dglnoptvw | 
η ισχυσ] post avrov ik: om η n 


10 δαλειλα GATEL | σαμψων] αυτον cit? | επλανησας] 
παρελογισω AGMa-dghk-ptv-yb,: s5reuist? 1, | om µε 1° 
Mb, | om και 2° G | om προς µε A-ed | vw ow] e nunc € 
L: om ow Aqw | αναγγειλον] απαγγειλον dpqstv: απαγγειλον 
δη ejz: + ên AMacfixS | μοι] --δη G^ | δεηθηση w* 

11 προς αυτην] προς αντη c: αυτη e: προς αυτη σαμψων m: 
om d: +cauyur gklnoptvw | εαν---με] sz alligatus fuero & | 
δεσμευοντε:] δεσµευσωσι f: δεσµω AGMa-dhkmptvxyb,: om g 
Inouw£ | δησωσιν] δησουσιν Al: δεσμευσωσιν efijsuz: δεσµευ- 
σοισιν τ | μοι n | om εν 1° agl-ow@l | καλωδιοις] pr επτα A 
G(sub — )a-eghjkInoptvwxAC BS (sub -&) | kawots] κενοις gho: 
om AkE: - rz L | os Bq] pr εν AGM rell: ze quibus L | 
eyevera Befjqsz] εγεννηθη ο: εγενηθη AGM rell | om εν avrois 
AGMa-dghkm-ptv-yb,A(uid) LS | εριον a, | om και 2° dA 
ᾷ | ασθενησωµε n | om και εσοµαι n | εσωµαι o 

12 ελαβεν] {-αυτω AG(sub —)bglnowxS$$: +eavrw c: 
4 ravra d | δαλειδα] δαλειλα GACE: Dalila in nocte illa $: 
om bw*b, | καλωδια] pr erra aglnoptvw3Ec: om Ad: (-r erra 
77) | καινα] «eva bo: om d | om εν αὐτοῖς d | και 35--ταμειου] 
και το ενεδρον εκαθητο ev τω ταµιειω κ: om AGMa-dghil-pt-y 
a,b, ACELS | εἔηλθον τ | ταμιείου eqr | ειπεν Bq] dixerunt 
ad ilium 35: + προς αυτον AGM rell ACES | αλλοφυλοι] 
pr οι AGabgknoptvwxb, | επι σε] επεπεσαν | | σαµψων Bdkq 
rna,] + και το ενεδρον εκαθητο ev τω ταµιειω AGM rell (30) 
ACELS (eveBpevov 30: ταµειω Gadcfgjlnpstvxz 30) | διεσπα- 
σεν] διεσπασατο y: εσπασεν A | αυτα] -- σαµύων glnoptvw | 
βραχιονων Bq] των χειρω» εἰ: pr των AGM rell | (om αυτου 
237) | ωσει dgiln-qtvwh, | σπαρτιον] pappa AGa-dghk(txt)]- 
ptv-yb, AS: ραμµα εν M: actam Ἡ, 

13 δαλειλα GACEL | σαμψων] αυτον dm | om ιδου-- 
ειπεν 2? ο | ιδου] ws νυν A: εως νυν GMabchkmyz(mg)b,5 : 
εως και νυν X: ef nunc E: ews ποτε dginptvwA: (+ εως νυν 
30) | επλανησας] παρελογισω AG Mabchkmxyz(mg)b,: xara- 
µωκηση dginptvw(-ces IwJA | με] µου w: om Mb'hky | 
λαλησεις dglnptvwwAL | προς eue Bdpt] επ eue r: wor a: om 
v: προς pe AGM rell | απαγγειλον δη] nunc declara A: et 
deelara XE | αναγγειλον AGabcelnwx | δη] sub % S: ow dg 
Inptvw@(uid)#e: om qi | om δεθηση--αυτην η" | δέεηθηση 


7 µη διεφθαρμεναις] ο΄ 0' µη nonuwpevats a^ αλιωτοις σ᾿ µη ξειρανθεισαις 2 
9 avro] a’ ο’ 6 προς αυτον z | διεσπασεν] ο΄ α΄ διέρρηξεν z | ως--στιππνου] ο΄ θ’ ον τροπον διασπαται κλωσμα του απο- 


τιναγματος 2 
IO επλανησας] ο΄ παρελογησω z 


II δεσµευοντες δησωσιν με] d δεσµω δησωσιν µε z | εγενετο] α΄ εγενηθη z 


12 και 3°—rapecou] % ο’ 0' και το ενεδρον εκαθήτο εν τω ταµειω z | σπαρτιον] ο pauua σ’ κροκην z 
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, , X , ` Ld . . - ^ ^ 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτήν ᾿Εὰν ὑφάνῃς τὰς ἑπτὰ σειρὰς τῆς κεφαλῆς μου σὺν τῷ διάσματι καὶ ἐνκρού- B 


- N , a ^ m e τ - , θ , , Ü " 
14 ONS τῷ πασσάλῳ εἰς τὸν τοῖχον, καὶ ἔσομαι ὡς εἷς τῶν ἀνθρώπων ἀσθενής. 
- N * ^ ^ ^ ^ - 
κοιμᾶσθαι αὐτὸν καὶ ἔλαβεν Δαλειδὰ τὰς ἑπτὰ σειρὰς τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ καὶ 
- 3 . - 
διάσματι καὶ ἔπηξεν τῷ πασσήλῳ εἰς τὸν τοῖχον, καὶ εἶπεν ᾿Αλλόφυλοι ἐπὶ σέ, 


tn 


E "n ῃ a ot 3 ^ \ ofA N $ ^ot z EH ^ H 
ἐξυπνίσθη εκ TOU υπνου αυτου, και ἐξῆρεν τον πάσσαλον του ὑφάσματος εκ του τοιχου. 


r4 4 > T H ^ 
καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 
e > ^ 
ὕφανεν ἐν τῷ 
£ 

s 

Σαμψών; και 


Kat 


9 ` . r ^ r ᾽ , ] τ = 
εἶπεν Δαλειδὰ πρὸς Σαμψών: Πῶς λέγεις Ἡγάπηκά σε, καὶ οὐκ ἔστιν ἡ καρδία σου μετ᾽ ἐμοῦ; 
- t 3 , 4 s , , £ » , z τα a e $ 16 να 
16 τοῦτο τρίτον ἐπλάνησάς µε, καὶ οὐκ ἀπήγγειλάς μοι ἐν τίνι ἡ ἰσχύς σου ἡ μεγάλη. "καὶ ἐγένετο 


, » ^ ^ 
ὅτε ἐξέθλιψεν αὐτὸν ἐν λόγοις αὐτῆς πάσας τὰς ἡμέρας καὶ ἐστενοχώρησεν αὐτόν, καὶ ὀλιγοψύ- 


1; χησεν ἕως τοῦ ἀποθανεῖν. 


13 apas A | εγκρουσης Bb 


w* (nid) | ειπεν 2°] {-σαμψων In: +0 σαμψων gw | πρας αυτην] 
αυτη ἄρ: Ἔσαμψων pty: "σαμψων ews πατε ov λαλησω σοι d | 
εαν sup ras q> | υφανης] διαση dglnoptvw: (Snow 84): dissol- 
ueris 34, | τας επτα σειρας] τους emra βαστρυχους glnow EE | 
συν--τοιχαν] εί ordieris orsunt εἰ exueris im eo crines meos 
quasi obitum 3, | ow τω διασµατι Befjsz] ow τω διαστήηµατι 
q: εν εκτασει διασµατος dglnoptvw (84) (εκ ο: εκστασει otv 84: 
διασµατων 84): peta τον διασµατος AGM rell (διαστηµατος 
a,: διασταµατος b): om € | ενκρουσης] ενκρουσεις b'gkmno: 
εκκρούσης ejz: κρουσης a | τω πασσαλω] pr εν AGMb-fh-km 
pr-vxzb,: ev πασσαλω a: faxis AEc(pr septem) | εἰς τον 
τοιχον] sub — G: και υφανης woe πηχυν dglnoptvw(84)S 
[υφανης] υφανεις 84: εφυφανης low: επυφανεις g: επιφανεις n | 
woe] ως επι gnS(emi sub %)] | και 5----ασθενης] και ασθενήσω 
και εσοµαι ως eis των avwy eg jInoswz(L EUW (om και 15 ejsz 3, : 
ασθενήσοµαι Ww): εσοµαι ασθενής και ως εἰς των ανων Κ | om και 
55 & | ζεσομαι] ασθενήσω 128) | ως- ανθρωπων B] om Gbx S-cod: 
post ασθενης AM rell AES-ed | ασθενης] sub + S: και 
ουκετι υπαρξω G* 

14 om και 15--τοιχον Gx | και 1°] pr καὶ εκοιµησεν avrov 
δαλιδα a | εγενετο--- αυτον] εποιήσεν αντω δαλιδα οὕτως b: ekot- 
μισεν avrov δαλιδα A Mcdghl-ptywyz(ng)b,(18.64.12a EL 
S [δαλιδα] pr η h: Dalila AEL: +ava μεσον των γονατων 
αυτης 18.64.128] | και 25---τοιχον sub — & | om και 2° ak | 
ελαβεν] εδιασατο Aa-dglnoptywES: dissoluit I | δαλειδα] 
δαλιδας f : Dalila C: om AMa-dghl-ptvwyz(mg)b,AELS | τας 
επτα σειρας] rovs επτα βοστρυχους AMa-dghl-ptvwyz(mg)b, 
ELS: (om τας 77) | και 35--διασματι] pera τῆς εκστασεως 
AM(txt)be(evo7-)ho(om rys)tvyz(mg)b,: cum pauere Ws pera 
της εκτασεως adglmnpw(om της glnw)S: eum stamine A: in 
ui E | om εν 2° ir | διαστηµατι fqsa, | επηξεν--τοιχον] exiuit 
in spatio cubiti et fixit in palis 3, | επηξεν] ενεπηξεν irua,: 
κατεκρονσεν AMa-dghl-ptvwyz(mg)Z(uid)(L(uid)S : ενεκρου- 
σεν b, | τω πασσαλω Bfnqsz(txt)] τον πασσαλον el: εν τοις 
πασσαλοις AMbchmyz(mg)b, : τοις πασσαλαις a: paxillis AES: 
om irua,: pr ev rell | εἰς τον rogar] εν τω τοιχωἩ: om v* | 
και 5°] pr και υφανε gInoptvwS(sub —) | ειπεν---αυτου 2°] υφανε 
d | ειπεν] + προς avrov AGabcgkInoptvwxa AELS | αλλοφυ- 
λαι] pr οι AGacghlnoptvwx : aZrenzgina L | επι σε] επεπεσαν | | 
εξυπνισθη] ηγερθη A: εἔηγερθη GMabeghk-nptv-ya,b,3, : £y- 
γερθην ο | εκ 19] απο hqa,: om esz | e£gpev] εξεσπασεν ΑΟ Μα-- 
dghk-ptv-ya,b. (uid 4E (uid (uid) S(uid) : exe 3, | τον ras- 
σαλον] τους πασσαλους AMabdghk-ptv-ya,b AELS: X συν 


17 να EH y a ` ^ S , ^ ENS. 3 ^ 
και ἀνήγγειλεν AUT) την πασαν καροιαν αυτου και εἶπεν αυτη 


16 ολιγοψυχησεν A 


AGMa-b ACELS 


X rovs πασσαλους G: συν τοις πασσαλοις c | του υφασματος] pr 
ex qr: εν τω υφασματι GMabchkmxya,b,$: om CE: συν τω 
νφασματι AdglnoptvwA( +e? staméine) | εκ του τοιχου Bas] 
(pr και διασµα 237): εκ τον τοιχου και To Stampa και ουκ 
εγνωσθη η ισχυς avrov AGM rell (236) AC ELS [εκ του τοιχου] 
sub — GS: post διασµα himrua,(ĉraornua)b, A: om 35 | ex] 
και € | τοιχου] οἶκον b,*(uid) | και τα διασµα] et dinZstonen W: 
cum cincinnts suis 3$: om efjnz 236 | om και 1? c | ro] pr συν 
G(sub &)c | και 29—avrov] sub — G: om x | om ουκ 236 | 
η ισχυς] ησχυς n | avrov] + παλιν M] 

15 δαλειδα προς σαμψων] προς σαµψων δαλιδα ru: προς τον 
σαμψων δαλιδα dptv: προς τον σαµψων η δαλιδα gnow: προς 
avrov τον σαµψων η dadtéal: προς avrov δαλιδα AMabchkm 
xyb,: προς αυτον δαλειλα G(daderha sub —)AELS | δαλειδα] 
Dalila €: om i | σαμψων] sup ras z: (αυτον 77) | λεγεις] 
epes AGMabchikmrxyb,: dixisti L | ηγαπηκα] pr οτι cdgk- 
qtvw: ηγαπηκας f: ηγαπησα j | ουκ τὸ--εμου] cor meus tecum 
E | ουκ 19--σου 1° Bq] η καρδια σου εστιν Απίκαι η καρδια 
σου bis scr n*): η καρδια σου ουκ εστιν GM rell AC(uid)/LS 
(εστη go: εσται e) | εμου] eve a, | rovro τριτον] pr και ιδου 
dptv: τριτον τουτο a: τριτον τουτω h: Tovro TO τριτον A: και 
ιδου τριτον Tovro glowTZiL(om και $235): και iov τριτον n | 
επλανησας] παρελογισω AG Ma-dghk-ptv-yz(mg)b,: abusus es 
35 | om ουκ 2° G* | απηγγιλες G* | μοι] µε m | τινι] τι G | 
η ισχνς σου] pr est ABS: om η n: εστιν b 

16 εξεθλιψεν] κατειργασατο AGMa-dghk-ptv-yaj;b, S: 
ctrcumuentt 3, | εν] τοις AGabex : 4 ais dglnoptvwa, | αυτης] 
avrois f*in*: αυτον p: (ικανοις 236): om (30) AE | rasas τας 
ημερας] ολην την νυκτα AGMa-dghiklnoptv-yb, ACELS: om 
m | εστενοχωρησεν avrov] molesta erat ei I | εστενοχωρησεν] 
παρηνωχλησεν AGMa-dghk-ptv-yb,: (παρηνωχλησαν 128) | 
avrov 35] avrw dptvw: om Mhmyb, | ωλιγοψυχησεν---αποθα- 
νειν] minorabatur animo usg” ad mortem ἂν | ωλιγοψυχησεν] 
fatigauit eum Ñ: σαμψων dp: -Ἔσαμψων σφοδρα ltvw: 
σφοδρα σαµψων gn: - avrov και σαμψων o | (ews του ara- 
θανειν] ως θανατου 76) | om εως Ma*hyb, | του αποθανειν] ets 
θανατον AGMabchkmxyb,E(uid)S(uid): (rov θανατον 84): 
θανατου dglnoptywA(uid) 

17 om και 1? kGl-ed Ef | ανηγγειλεν Bis] απηγγειλεν AG 
M rell | αυτη 19] αυτην c: “«σαμψων glnoptvw | την πασαν 
καρδιαν Bq] πασαν την καρδιαν irna,: om πασαν ejsz: παντα 
τα απο καρδιας AGM rell (128) A (uid) S [om τα db, | 
καρδιας] pr της 128] | om και εἶπεν αυτη c | σιδηρος] ξυρον 


13 τας---διασµατι] a’ σ’ rovs erra βοστρυχοὺυς uera του διασµατος 2 
14 εξυπνισθη---υφασματος] ο’ εξηγερθη του τον υπνου avrov και εξεσπασεν rovs πασσαλους ev τω νφασματι Kat το διασµα Z 


15 λεγεις] ο 0' a’ ερεις z 


16 εξεθλιψεν] ο΄ κατηρασατο z | πασας-- εστενοχωρησεν] a’ ολην την νυκτα καὶ παρενοχλησεν z | ωλιγοψυχησεν] a’ εσµικρινθη 


η ψυχη avrov εκολοβωθη z | του αποθανειν] σ’ εις θανατον z 


SEPT. 
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17 την πασαν καρδιαν] o παντα Τα απο καρδίας z 


11ο 


Β 


e 


eX ed 
XVI 17 KPITAI 
NU E: * t tA ^ ^ ’ Y a θ ^ 3 ϕ 1 , N , , AJ 
Σίδηρος οὐκ ἀνέβη ἐπὶ τὴν κεφαλήν μου, ὅτι ἅγιος θεοῦ ἐγώ εἰμι ἀπὸ κοιλίας μητρός µου" ἐὰν 
. rj * * m 3 ΄ + n 
opr ξυρήσωμαι, ἀποστήσεται am ἐμοῦ ἡ ἰσχύς µου, καὶ ἀσθενήσω καὶ ἔσομαι ὡς πάντες οἱ 
v 8 18 M 18e Δ δὰ Ga s , X 3 ^ - . δί 3 A i 3 t A 
ἄνθρωποι. "καὶ εἶδεν Δαλειδὰ ὅτι ἀπήγγειλεν αὐτῇ πᾶσαν τὴν καρδίαν αὐτοῦ, καὶ ἀπέστειλεν 
v Ll L $ * lg ^ LÀ ^ “ * 
καὶ ἐκάλεσεν τοὺς ἄρχοντας τῶν ἀλλοφύλων λέγουσα ᾿Ανάβητε ἔτι τὸ ἅπαξ τοῦτο, ὅτι ἀπήγ- 
’ ^ - es * ^ A H t «I ^ * M e wv ^ * P. 
γειλέν μοι τὴν πᾶσαν καρδίαν αὐτοῦ. καὶ ἀνέβησαν ἵ πρὸς αὐτὴν οἱ ἄρχοντες τῶν ἀλλοφύλων, 
. * + M F: Γή 1 κ » - 
καὶ ἀνήνεγκαν τὸ ἀργύριον ἐν γερσὶν αὐτῶν. 
/ ^*^ Yoo f LÀ S ips «. τ ` ` ^ ^ M ee Now 
γόνατα αὐτῆς, καὶ ἐκάλεσεν ἄνδρα. καὶ ἐξύρησεν τὰς ἑπτὰ σειρὰς τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ" καὶ ἤρξατο 
^ ? , kd J S Lol 4 ` ^ 
ταπεινῶσαι αὐτόν, καὶ ἀπέστη ἡ ἰσχὺς αὐτοῦ ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
τ * ^ ^ $: et (d 
σέ, Σαμψών. καὶ ἐξυπνίσθη ἐκ τοῦ ὕπνου αὐτοῦ καὶ εἶπεν ᾿Εξελεύσομαι ὡς ἅπαξ καὶ ἅπαξ καὶ 
a sox . , ε r 3 ῃ E ^ $ 
ἐκτιναχθήσομαι καὶ αὐτὸς οὐκ ἔγνω ὅτι ἀπέστη ὁ κύριος ἀπάνωθεν αὐτοῦ. 51καὶ ἐκράτησαν 
* A , UMEN 3 
αὐτὸν οἱ ἀλλόφυλοι καὶ ἐξέκοψαν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ: καὶ κατήνεγκαν αὐτὸν εἰς l'átav καὶ 
3 , Te 1 , Lj N id H Hi * 3, Lol δ + 22 b KA 
ἐπέδησαν αὐτὸν ἐν πέδαις χαλκείαις, καὶ ἦν ἀλήθων ἐν οἴκῳ τοῦ δεσμωτηρίου. xal ἤρξατο 


18 
` =i 

wal ἐκοίμισεν Δαλειδὰ τὸν Σαμψὼν ἐπὶ τὰ 19 
5 

90καὶ εἶπεν Δαλειδά ᾿Αλλόφυλοι ἐπὶ 20 

21 

22 


θρὶξ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ βλαστάνειν, καθὼς ἐξυρήσατο. 


17 ξυρησομαι A | ασθνησω A* (-0cv- A’) 
20 δαλιδα A 


AGMa-b,a(C)EU'S 


AGM ({txt)abeghk(txt)l-ptv-ya,b,ABLS Phil-arm: ἔηρον d | 
ανεβη] (επεβη 76): αναβησεται AGM(txt)abcefhijoqrsx-b. A 
E'S Phil-arm | την κεφαλην] της κεφαλης c: κεφαλης glnow: 
om την m | µου 15] +ex sentre matris meae IL | αγιος ΠΕΠ 
qsz(txt)] ναἕωραιος Im: ναζειραιος AGMz(mg) rell ACES Or- 
gr: ναζαραιος (131 mg)ib | θεαυ] pr rov Or-gr: om d | εγω] 
post eua A: oma, | εἰμι] sub x S: om Gbex | ara καιλιας] 
εγκαιλιας n | ama) εκ AGMa-dghklmoptv-yb,3 (pr εἰ) | καιλιας 
μητρος] της κοιλιας της ups fjsz | om εαν--μου 3? a | εαν ουν] 
και εαν AGMbcdghk-ptv-yb, 1235 S : om over. | (ξυρησεται 71) | 
απαστησεται] discedit I | και ασθενησω] και ασθενησοµαι b'k: 
(om 30) | ως-- ανθρωποι] ws es των ανων glnoqw: ως κατα 
παντα avav b': κατα παντας rovs avovs AGMadscd(om rovs)hk 
mptvxyb,: παρα παντας avovs a, | ωσπερ efjsz 

18 δαλειδα] δαλιδας n: δαλειλα GAGE j απηγγειλεν 19] 
ανηγγειλεν Agino | αυτη] (avrw 18): om A: -"σαμψων lopt* 
v: +0 σαµψων dgnt?! | πασαν την καρδιαν] (την πασαν καρδίαν 
237): παντα τα απο καρδίας AGMa-dghk-ptv-yb,(128)a 
E(uid) LS [om τα dkm | καρδιας] pr της 128]: om racar η | 
απεστειλεν] απελε Ὁ’ | om και εκαλεσεν A | rovs αρχαντας B 
CE] pr παντας efijqrsuza,iL: ravs σατραπας GMbhxb,A S: 
παντας σατραπους ο: παντας τονς σατραπας A rell | των 
αλλοφυλων 19] om n: om των w | λεγσυσα] λεγων nv: om h’ | 
om ετι--ταυτο 3, | ere Bk] επι q: om AGM rell AES | om 
το 1? k | om rovro AG Mbcdgk-ptvwxb,A# | απηγγειλεν 2°] 
ανηγγειλεν AGbcglInowa, | την πασαν καρδιαν Bq] πασαν την 
κακιαν A: παντα τα απο καρδίας ghlnowA-ed& (uid): πασαν 
την καρδιαν GM rell | αυτην] αυτον noS(uid) | αἱ αρχαντες] pr 
παντες (209) dí: satrapae A-ed: παντες οι σατραπαι dglnoptvw 
A-cod ÉE: πασαι at σατραπιαι AG Mabchkmxyb,S(mraca: sub 
— GS) | ανηνεγκαν τα αργυριον] τα αργυριαν ηνεγκαν h | avy- 
νεγκαν hq] ηνεγκαν AGM rell AES: adtulerunt 35 | χερσιν] 
pr tats AGMa-dghlnoptv-y: χειρι a, 

19 δαλειδα τον σαμψων] pr avrov goptvw: avrov AGM 
abchkmxyb AELS | επι τα γυνατα] επι των γανατων d: ava 
μεσον των yovarey AGMabcghk-ptv-yb AES | εκαλεσεν] 
εχαλασε o | ανδρα Bk(mg)] τον κονρεα AGMk(txt) rell (om 


18 wer A | δαλιδα A | χειρσιν B 


21 πεδαις] παιδες A 


τον η) AELS | εξυρησεν] εκουρεψεν w | ras επτα σειρας] rovs 
erra βοστρυχους AGMa-dghk-ptv-yz(mg)b,E3. 5 | ταπει- 
voca. avrov B] ταπεινουσθαι AGM omn AELS: (om αυτον 
77.236) | om avrov 2? d | om απ avrov h 

20 om και 1ὸ--σαμψων I | ειπεν 15] + avro AGabckx3z 
S: +rw σαµψων dglnoptvw | δαλειδα] pr η dglnoptvw: õa- 
λειλα G(sub —)AH: (om 16) | αλλαφυλαι] pr οι AGacdgloptv 
wx: prkacocn | ἐπὶ σε] επεπεσαν l | om σαμψων d | εξυπνισθη] 
εξυπνισεν a, : εξηγερθη AGMa-dhmxyb,: ελ 35: εξηγερθη 
σαμψων glnoptvw Thdt | ex-—avrov 1°] de somnio sno 3, | om 
avrov 1? ad | {ειπεν 2°] -- πρας αυταν 18) | ως--απαξ 35] και 
ποιησω καθως ae AGMa-dghl-ptv-yb (7 DAELLS That [ae] 
pr καὶ 71: ofortet L] | εως q | απαξ 29] Ἴ- καὶ ποιησω καθως 
ae k | om καὶ 55 v* | εκτιναχθησοµαι] αποτιναξοµαι AGMa- 
dghik-ptv-ya,b, Thdt: excntian: me IL: (αποτιναξοµαι και 
ποιησω καθως αει 30) | απεστη o κυριας B] (κυριας ανεστη 128): 
ο ks απεστη η ισχυς avrov y: om o efgjlnoqswz Cyr Thdt: ks 
απεστη AGM rell AWS | απανωθεν Dfirsza;] επανωθεν ejqu: 
(aro επανωθεν 237): απ AGM rell AZ (uid) LS Cyr Thdt 

21 εκρατησαν αυταν] επελαβοντο avrov AGMahcglnotv-y 
b,: επελαβαντα αυτον km: απελαβαντα avrav dp: ελαβοντο 
αυτου h: (ελαβαν αυτον 64 txt) | e£exoyav] εξεκαλαψαν s: εξω- 
ρνξαν AGMa-dghk-ptv-ya,b,: offoderunt WL: (ωρυξαν 30) | 
κατηνεγκαν]ηνεγκαν a: κατηγαγον AGa-dhklmoptvwxil: arn- 
yayov Mgnyb, | επεδησαν Biu] εδησαν AGM rell | χαλκειαις 
Bq] χαλκαις και εβαλαν avrov εν ῴυλακη dglnoptvwS(kai— 
φυλακη sub -τ- S: om αυτον d: es φυλακην doptv): χαλκαις 
AGM rell: om 35 | και 55--δεσμωτηριαυ] et posuerunt enm in 
domo carceris ut moleret E: om k | rou δεσµωτηριου Befjqsz] 
της Φνλακης AGM rell (om της ha,) & 

22 ηρξατα post avrava, | θριξ B] pr η AGM omn | βλασ- 
τανειν καθως εξυρησατα] resurgere 34, | βλαστανειν] ανατειλαι 
A(-Ae)Gak(mg)xz(mg): ανατελλειν blw: ανατελειν ο: ανατεινην 
c: αναβαινειν gn | καθως εξυρησατα] fost rasuran A | καθως] 
pr ηνικα c: nuka AGbxz(mg)$: αφ ov dglnoptvw(uid) | 
εξυρησατο] εξυρατα glnow: εἔνρηθη AGbx: εξηρησθη c: rase- 
runt eum È 


17 σιδηρας] o' 0' £vpov z | ως--ανθρωπαι] o θ’ κατα παντας rovs avavs 7 
18 macar 19—avrov 15] a’ παντα τα απο καρδίας αυτου z | αρχαντας] α’ σατραπας z | o: αρχοντες] ο macat at σατραπειαι z 


19 τον---Ύονατα] ο΄ 6’ avrov ava µεσον των γονατων z 


20 ως--απαξ 2°] o και παιησω καθως ae z | και εκτιναχθησαµαι] a’ 0 και απατιναξοµαι z 
21 εκρατησαν αυτον] α΄ 0' επελαβαντα avrov z | εξεκοψαν] ο΄ [εξ]ωρυξαν z | κατηνεγκαν] o' 0' απηγαγαν z | του δεσμωτηριου] 


ο’ 0' της φυλακης z 


22 εξιιρησατο] qvpe0m z 
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ΚΡΙΤΑΙ XVI 27 
23 ?3Kai οἱ ἄρχοντες τῶν ἀλλοφύλων συνήχθησαν θῦσαι θυσίασμα μέγα τῷ Δαγὼν θεῷ αὐτῶν B 
24 καὶ εὐφρανθῆναι, καὶ εἶπαν Ἔδωκεν ὁ θεὸς ἐν χειρὶ ἡμῶν τὸν Σαμψὼν τὸν ἐχθρὸν ἡμῶν. Hral 
εἶδαν αὐτὸν ὁ λαός, καὶ ὕμνησαν τὸν θεὸν αὐτῶν ὅτι Παρέδωκεν ὁ θεὸς ἡμῶν τὸν ἐχθρὸν ἡμῶν ἐν 
25 χειρὶ ἡμῶν, τὸν ἐρημοῦντα τὴν γῆν ἡμῶν καὶ ὃς ἐπλήθυνεν τοὺς τραυματίας ἡμῶν. 55καὶ ὅτε 
ἠγαθύνθη ἡ καρδία αὐτῶν, καὶ εἶπαν Καλέσατε τὸν Σαμψὼν ἐξ οἴκου φυλακῆς καὶ παιξάτω 
καὶ ἐκάλεσαν τὸν Σαμψὼν ἀπὸ οἴκου δεσμωτηρίου καὶ ἔπαιξεν ἐνώπιον αὐτῶν 
90καὶ εἶπεν Σαμψὼν πρὸς τὸν 


ἐνώπιον ἡμῶν. 
A asia > 7 Im Um > 4 t a r 
26 καὶ ἐράπιξον αὐτόν, καὶ ἔστησαν αὐτὸν ἀνὰ μέσον τῶν κιόνων. 
y ^ ^ ^ ^ * ^ οι . , ^ f d 5 ϕ τ Ld 
νεανίαν τὸν κρατοῦντα τὴν χεῖρα αὐτοῦ “Ades µε καὶ ψηλαφήσω τοὺς κίονας ἐφ᾽ οἷς ὁ οἶκος 
. ΄ X id 4 ^ > ^ ^ 
27 στήκει ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐπιστηριχθήσομαι ἐπ᾽ αὐτούς. 37καὶ ὁ οἶκος πλήρης τῶν ἀνδρῶν καὶ τῶν 
^ ^ 3) ^ 3 Là * ^ bi ^ e Ld és s 
γυναικῶν, καὶ ἐκεῖ πάντες οἱ ἄρχοντες τῶν ἀλλοφύλων, καὶ ἐπὶ τὸ δῶμα ὡς ἑπτακόσιοι ἄνδρες 


23 θυσαι] θυσιασαι B'(suprascr eia) | ημων 2°—(24) ημων 5° partim in mg et ad cale partim ut uid sup ras B? 


25 πεξατω A 


23 οι-- συνηχθησαν] ηλθον οι αρχοντες των αλλοφυλων d | 
οι--αλλοφυλων post συνηχθησαν E | αρχοντες] σατραπαι AGa 
beghk-owxz(mg) WS | σινηχθησαν] coeperunt A-codd | θυσαι--- 
θεω] θυσιασαι pera δαγων τον θὺ | θυσαι B*] pr roh: θυσιασαι 
B': rov θυσιασαι a: pr του AGM rell: sacrificare diis suis et 
facere 3L | θυσιασµα µεγα D] θυσιαν µεγαλην AGM rell | τω 
ῥαγων] δαγων τω AGMabdglnptv?wya,: τω γαδων h*: day 
τω O | δαγων] post αυτων c: γαδων b,: om v*35: 476 m | 
θεω] deis A-codd | (om αυτων 128) | ευφρανθηναι Bfqy] pr τω 
h: pr του AGM rell | καὶ 3°] διοτι dglnoptvw | ειπαν] ειπον 
€: ελεγον ἠρ]ηορινν | παρεδωκεν AGMa-dfgk-ptv-yz(mg) 
ALWS | ο θεος Bfjsz(txt)] «s o 0$ ημων d: +rov εχθρον η: 
ημων AGMz(mg) rell AEWS | om ev—(24) ημων 1° e | e»— 
ημων 29] τον σαμψων τον εχθρον ημων εἰς τας χειρας ημων glno 
wA [fom τον 15 1 | σαµψωμ n] | εν xeu ημων] post ημων 2° 
E: ἐπ manus nostras L: om d | τον σαμψων] (post ημων 
2? 30): om τον AGbcdx 

24 om και 15--ημων 3? gna, | και 1°] pr και εκαλεσαν τον 
σαµψων εκ του δεσµωτηριου και ενεπαιζον αυτω ενωπιον αυτων 
dloptvw [εκαλεσαντο o | σαμψων] δεσµον ο | αυτω] αυτον tv | 
om ενωπιον αυτων d] | ειδαν] ειδον h*x: ev AGMa-dfhh*iklm 
opgstvwy | αυτον a λασς] ο Xaos τον σαµψων low: (ras o aos 
84): om αυτον A | υμνησαν] υµνη... i: ύμνησας f: υµνησε η: 
Ίνεσαν AG Ma-dhklmoptv-yz(mg)b, S5 (uid 35: Zandabant A-ed | 
τον θεον Bz(mg)%] rovs θεους AG Ma(txt) rell AWS | om στι--- 
ημων 3? d | οτι Bq] (pr και εἶπον 237): και εἶπαν A: και εἶπον 
cloptvw : ef dixerunt EW: ειπαν GM rell AS | παρεδωκεν--- 
ημων 15] cradiderunt dii nostr W | {παρεδωκεν] ἠ-ημιν 71) | 
ο 25] pr «s loptvw | om ημων 15 η | τον εχθρον ημων BAM 
klmow@-codd 1534] ἐπεέλείεος nostros A-ed: (om 237): om ημων 
g: post ημων 3? G rell $ | εν χειρι ημων] in manus nostras A: 
om ΚΠΙΟΣ, | rov ερηµουντα] qui exterminabat L | rov 3° Bdh 
kmqy€] pr kat AGM rell AS | ερηµουντα] εξερηµονντα AGM 
abegk-ptv-yb,: (εχθρον ημων και τον e£epguavera 30) | και os] 
και οστις k; οστις AGMabhl-ptv-yb ARLS : στις g: ωστε 
c: om os j | τους τραυµατιας] το τραύμα m | rovs] τας b'kI* 
(uid)v | ημων 5°] υμων I 

25 ore ηγαθυνθη] factum est cum laetaretur L | οτε Bq] 
ora» d: εγενετο οταν p: pr εγένετο AGM rell AHS | avrov 
15] αυτου ο” | om καὶ 25 4315 | εἶπον b'cdglnoptvw | σαμψων 
19] σαμψον hu* | εξ oxov φυλακης] sub — GS: om a,XY | εξ] 


26 κειονας B*(xe- Bb) 
AGMa-b ALLS 


απο iru | φυλακης] pr της bz(mg) | παιξατω ενωπιον ημων] 
saltet nobis L | πεΐατω w | ενώπιον 19] εµπρωσθεν n  υμων 
c* | εκαλεσεν G*mn | om τον 35--εραπιξον d | om απο οικου 
δεσµωτηριου glno | απο] εξ AGabeqtvx | om οικου 2° w | 
δεσμωτηριου] pr του Mw: τῆς φυλακης AGabck(mg)x(om της 
b’k™s)S | επαιξεν---αυτον 1°] ενεπαιζον αντω AG Mabghinotvx 
b,@-ed 5: ενεπαιζον αυτον cpw: deridebant illum 35: επαιξον 
avro y: ἐνεπαιξαν αυτω mA-codd 15 | επαιζεν] επαιζον q: 
επαιξεν efijrsuza, | om καὶ εραπιζον avrov efi*jsuza, | εραπιζον] 
εραπιζαν k: ενεπαιξαν i?'r | αυτον 19] αυτω i?'r | αυτον 2°] 
αυτων u: αυτω n: om d | ava—xiovwy] inter duas columnas 
supra quas domus posita erat Y | ανα μεσον] ενώπιον η | om των 
b, | κισνων] δυο στυλων AGMa-dghk-ptv-yz(mg)a;b, AES 

26 προς--αυτου] ad Puerum qui illi manum tenebat 34, | 
τον νεανιαν Befjsz(txt)] τον νεανισκον Mdipqrtuvya,b,: ro παι- 
δαριον AGz(mg) rell H(uid)S | τον 2?— αυτου] τον χειραγω- 
γουντα avrov AGbkxz(mg)S: τω χειραγωγουντι avrov h*: τα 
χειραγωγοιν αυτον acgh*lmowi(uid): τω χειραγωγουν αυτω n | 
ages με] επαναπαυσον µε δη AGbckmxz(mg)É(om δη): 
επαναπαυσον δη µε dglnoptvw: επαναπανσοµαι δη ah | καὶ 
ψηλαφησω] ψηλαφησαι MpE | Ψηλαφησω]ποιησον ψηλαφησαι 
µε AGabc: ποιησον µε ψηλαφησαι dgk-otvwxz(mg)E(uid)S 
(uid) | τους] pr επι AGacdglnoptvx $ | κιονας] στνλους AG 
abeghkmnowxz(ing)a,: τοιχους | | (εφ ois] εις ον 71) | om εφ 
g | es] ovs egjlnowz: ων AGMa-dhkm(uid)tvxyb,: ον p | 
στηκει B] ειστηκει efjsz: εστηκεν q: επεστηρικτο Abdhoya,b,: 
επεστηρικται GM rell AWS | om επ αυτους τ’ A(uid)is (uid) 
3, | om αυτους 1?—em 2° dn | αυτους 15] αυτοι αρ: αντων 
AGMachkmtvxyb,: αυτον bp | επιστηριχθησοµαι Baru] επι- 
στηρισον µε Abkm3Y: επιστηρισωµαι go: επιστησοµαι M ; emi- 
στηρισοµαι G rell | αυτους 2°] αυτων hy: αντους o δε mas 
εποιησεν ούτως AGa-dgklnoptvwHS [αυτους] αυτοις w: αυτων 
cd | o—ovres sub — G]: +e? fecit puer sic L 

27 και o] και ην ο glnow: ο δε AGMa-dbmptvxyb, ZS | 
om οικος ο | πληρης] pr ην AGMa-dhmptvxyb,WS: ην k: 
+ ην (64) A(uid) | om των 15 2? AGa-dehlnoptvwx | om καὶ 3? 
s* | εκει] pr noar (84) EIL: om d | om παντες ocn | apxorres] 
σατραπαι AG Ma-dghk-ptv-yz(mg)b,AELS | om και 4? d£ | 
το δωμα Befjqsz(txt)] του δωµατος AGMz(mg) rell | ως 13] 
ωσει AGM omn: om $ | επτακοσιοι B] (pr τρισχιλιοι 237): 
τρισχιλιοι A(-xeo-)GM omn AWS Thdt | ανδρες] t re f | om 


24 και os] ο 0' οστις z 
25 επαιζεν---αντον 15] ο΄ ενεπαιζον αυτω z | κιονων] σταθµων k 
26 στηκει] o 0' επεστηρικται 2 
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KPITAI 


^ τ - t * rà ^| X m ^ E re ^ 

καὶ γυναῖκες οἱ θεωροῦντες ἐν παιγνίαις Σαμψών. Brai ἔκλαυσεν Σαμψὼν πρὸς Κύριον καὶ 

s + ^ Y , ΄ - M 5. , M NEA e vee ` 

εἶπεν ᾿Αδωναῖε Κύριε, μνήσθητι δή µου νῦν καὶ ἐνίσχυσόν µε ἔτι TÒ ἅπαξ τοῦτο, θεέ: καὶ 

+ 3 ^ tA , ^ e 4. ^ I 

ἀνταποδώσω ανταπόδοσιν μίαν περὶ τῶν δύο ὀφθαλμῶν µου τοῖς ἀλλοφύλοις. 59καὶ περιέλαβεν 

ΣΝ ^ ^ δύ fs ^ y 24? ^ e 3 5 t i > ’ , * » , M 

Σαμψὼν τοὺς δύο κίονας τοῦ οἴκου ἐφ᾽ οὓς ὁ οἶκος ἱστήκει, καὶ ἐπεστηρίχθη ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ 

ιά a ^ ^ M ha ^ ^ ^ 

ἐκράτησεν ἕνα τῇ δεξιᾷ αὐτοῦ καὶ ἕνα τῇ ἀριστερᾷ αὐτοῦ. 

` D n , ΄ ` v ` 

ψυχή µου μετὰ ἀλλοφύλων: καὶ ἐβάσταξεν ἐν ἰσχύι, καὶ ἔπεσεν ὁ οἶκος ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ 
* x: ΄ . ^ X 9 3 ^ SW e , A * ΄ N « > ^ ΄ 

ἐπὶ πάντα τὸν λαὸν τὸν ἐν αὐτῷ: καὶ ἦσαν οἱ τεθνηκότες οὓς ἐθανάτωσεν Σαμψὼν ἐν τῷ θανάτῳ 


30καὶ εἶπεν Σαμψών ᾿Αποθανέτω : 


? ^ , A A 3 , , ^ ^ > ^ 
αὐτοῦ πλείους ἢ οὓς ἐθανάτωσεν ἐν τῇ SoH αὐτοῦ. 


E : 
3'kai κατέβησαν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ ὁ : 


+ ^ ` > ^ NOM Du A PRU Low DI B NN Hi NS iS 
οικος του πατρος αυτου, και ἔλαβον αυτον, και ἀνέβησαν και ἔθαψαν αυτον ανα μεσον paa 


. - - ^ x ^ 
καὶ ἀνὰ μέσον '"Ec0a0X ἐν τῷ τάφῳ Μανῶε τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 


ν » q 
εικοσι eT. 


IK M > ’ 3 . 3 X M E ΄ M 
ai ἐγένετο ἀνὴρ ἀπὸ ὄρους ᾿Ιϊφράιμ, καὶ 


29 «eras Β"(κι- Bb) 
AGM(Z)a-g(h)i-b, AELS 


και γυναικες IL | γυναικες] pr acim | οι 35--σαμψων B] αι bew- 
ραυντες εμπαιζομενον ταν σαμψων efijqrsuza, (om ec q : παιζαµεναν 
i): εμβλεποντες ἐμπαιΐομενον τον σαμψων AGM rell (30) £(uid) 
S Γεμβλεποντες] pr ot 30: βλεποντες Mdkptv | εμπαιζαμεναν 
ταν σαμψων] rov σαµψων παιΐαμενον m: Kat εµπαιζοντες τον 
σαμψωμ n | εμπαιζομενον) παιζοµενον h: om c]: zidentes 
derideri Samson L: qui uidebant lusum Sampson A 

28 εκλαυσεν Befjqsz] εκαλεσε i*: επεκαλεσεν n: εβοησεν 
AGMi#? rell AELS | σαμγψων] post κυριον f: σαμψον h: om 
q | κυριον] pr τον d: ku b'(nid) | αδωναιε B] αδωναι efijqrsza, : 
αδοναι u: αδωναι κε hk: om gnowil: κε AGM rell AES | 
κυριε] Ί-των ὄνναμεων Madhikmprtuvya,b,@ | δη] post µου το 
afx: om AGbcegjk*InoqwAE | νυν] (pr και 30): om AGM 
a-dghk-ptv-yb,ABLS | om και ενισχνσον µε L | με] (μοι 
16.131): δη µε πλην dglotvw: δη πλην AGMacy : διπλην 
b: πλην hkmnpxb,S | ere] (επι 30): και GMhkmxyb,S: 
om ae: και b’ | το απαξ rovro] rovro τα amaf gkm& (omn ro 
gm): saemel in hoe IL: om τος | Gee] a 0s Gabe: om Adglno 
patvwxEi, | ανταποδωσω ανταποδοσιν μιαν] εκδικησω εκδικη- 
σιαν A: εκδικήσω (--την g) εκδικησιν μιαν GMa-dghk(mg)lno 
ptv-yz(mg)b,E (uid) 5: reguiram uindictam mean Ñ | avra- 
ποδω η | περι] αντι AGMa-dghk-ptv-yb AES | om δυο bm | 
nov οφθαλμων n | ταῖς αλλοφυλοις] εκ των αλλοφνυλων AGa-dg 
loptvwxSIE S : de alienigenis laudabunt dacos suos in perditione 
mea L: omn 

29 om σαµψων d | rovas] στυλους AGMZa-dghk-ptv-y 
a,b, | rev οικου BMefjsz] om η: τους µεσους AGZ rell AEL 
$ | om εφ--ιστηκει d | εφ] αφ Ὁ’ | ovs] es q: ων AGabeptv 
x | o αικας ιστηκει] confirmata erat domus in ipsis 3, | ιστηκει] 
εατηκεν q: επεστηρικτο ew αντων AGMZabcghk-ptv-yajb,(18) 
S Γεστηρικτο maj;b, | αυτων] avrov h: avro 18: αυτους ZgIno 
w: αὐτοῖς M] | om καὶ 2?—avrovs MhIniz3L | επεστηρισατο 
AGabcikmmxya,b, | επ αυτους] επ αὐτοῖς AGacdimoprt-ya, 
b,: (ev avras 18.64): αυτος επ avras k | om και εκρατησεν 
AGMabchkmxya,b,AS | εκρατησεν--αυταυ 29] adprachendit 
eas unam de dextra et aliam de sinistra 3, | εκρατησε» ενα] επελα- 
Bero του ενος Zdglnoptvw: (om ενα 16) | τη δεξια Bdej] pr τη 
χειρια: pr εν τη χειρι ira;: εν τη δεξια χειρια: pr ev AGMZ rell 
(lac 5 litt post τη k} | om avrov 1? b'irua, | ενα 2°) rov erepov Zd 
glnopyw@-ed: του εταιρου t | τη 2° Bejqa,] pr ev AGMZ rell 


wv 3 ^ ’ 
ὄνομα αὐτῷ Μειχαίας. 


30 ισχυει B* 


. E b L4 X » Ms 
καὶ αὐτὸς ἔκρινεν τὸν Ἰσραὴλ 


2 \ 9 ^ ^ m 
και ειπεν Ty μητρὶ p 


(-ve ΒΡ) 31 εκρεινεν B*(-pw-. Bb) 


30 om σαμψων 1? ἆ | αποθανετω] αποθανειτω 8: απαθαναιτο 
gn: συναποθανετω Or-gr: και απελθετω η | ψυχη µου B] om ο: 
pr η AGMZ rell Or-gr | αλλοφυλων B] των αλλοφυλων των 
απεριτµήτων τουτων Zdglnoptvw (128 (om τουτων)): των addo- 
Φυλων και ουκ ευλογησουσιν τα ειδωλα επι τη απωλεια pou Mk: 
pr των AG rell Or-gr | εβασταξεν εν ισχυι] adduxit illas uiri- 
bus suis IL | εβασταξεν Bz(mg)] εκρατήησεν η: adstrinxtt eas 
E: διεσεισεν ZdginoptvwA: εκλινεν και εβαστασεν τ: εκλινεν 
A(CXe-)GMz(txt) rell $ Or-gr | ισχυι] --αυτου Zdglnoptvw | 
επι τους apxovras] super omnes satrapas A | apxovras] σατραπας 
AGMZa-dghk-ptv-yb, ZILS Or-gr | και 49] pr και επι παντας 
g | εν 2°] επ gn | noar] εγενοντο AGZabegk(mg)lnowx: eye- 
νηθησαν Mdptvy: fuerunt LS | σαμψων 2°] sub — GS: om 
35 | om πλειαυς hyb, | η] ex corr 1: οι f: υπερ AGPMZadghn 
optv-ya,b,: ειπερ b: om G*c | om ovs 2° b 

31 om οι Z(nid) | om και 2?—avrov 2? ο | o] pr πας AG 
Ma-dhikmpqrtuvxya b AELS: om n | του 1? bis ser w* | 
om Και ελαβαν avrov Z | (ελαβαν 131) | αυτον 15] (rov νεκρον 
avrov 209): om A | om και ανεβησαν cn | ανεβιβασαν IWA | 
om αυτον 2? km | σαραα] σααρα off: σαρασα j*: Sorak Ec: 
αραακ | om ara µεσον 22 d | εσθασλ] εσθαωλ b/n: εσθαουλ sw: 
Jesthaul A: εσθαηλ m: εσθαθα lo: ασθαθα η | om αυτος Ἡ, | 
εσραηλ] λαον d | εικοσι evn] erg κ’ i: εικασι ETN Και ανεστη pera 
ταν σαμψων σεµεγαρ vios αιναν και εκοψεν εκ των αλλαφυλων e£a- 
κασιους ανδρας EKTOS των κτηνων και εσωσεν και αυτος τον JÀ Zdg 
klnoptvwy?'S [ern εικασι Zdlow | om τον 191 | σαψων d* | 
σεμεγαρ] εµεγαρ Z(uid)gknowy*!: ἈΝ -w S | wes] prov | 
awar] εναν Zgkny®!: eua S | εξεκοψεν Z | om εκτος των 
κτήνων n | εσωσεν] εκρινεν gkn | om και 4? γα]: +et surrexit 
post eu” Asemada filius Annam et concidit ex alienigenis DC 
uiros extra iumenta et saluum fecit Dis Istrahel L: cf deinde 
Samera iudicauit eos anno uno hic percussit ex Allophitis 
Sescentos uiros praeter iumenta et saluum. fecit et ipse Israel 
Anon' 

XVII 1—5 om h 

l εγενηθη A | απο] εξ AGMZa-dgk-ptv-yb, | εφραιμ] 
εφρεμ w: apparu G* | (om και 2° 84) | αυτου GMécfimrsns&l 
E | µειχαιας Bz(mg)] μηχα b'em: pya AGM Zz(txt) rell AE 
35: (om 237) 


27 ot θεωραυντες] o 0' εμβλεποντες z 
28 εκλαυσεν] ο’ εκαλεσεν θ΄ εβαησεν z | αδωναιε κυριε] ο’ 0' KE Κε των ὄυναμεων 2 
29 κιονας rov οικου] ο’ A στυλους τους µεσους z | ιστηκει] o' θ' εστηρικτα επ αυτους z ] avrov 15] t χειρι z 


862 


XVII 


ΚΡΙΤΑΙ Sul 7 
D ^ ` ^ v 
αὐτοῦ Οἱ χίλιοι καὶ ἑκατὸν 'oüs! ἔλαβες ἀργυρίου σεαυτῇ, καί µε ἠράσω καὶ προσεῖπας ἐν ὠσί B 
73 ^ M » £ § * 5 ld > κ L4 > Lá x 3 e z LÀ - στις, . τ ἜΑ 
µου, ἰδοὺ τὸ ἀργύριον παρ᾽ ἐμοί, ἐγὼ ἔλαβον αὐτό. καὶ εἶπεν ἡ μήτηρ αὐτοῦ Ιζὐλογητὸς ὁ υἱός 8 € 
µου τῷ κυρίῳ. 3καὶ ἀπέδωκεν τοὺς χιλίους καὶ ἑκατὸν τοῦ ἀργυρίου τῇ μητρὶ αὐτοῦ: καὶ εἶπεν 
ἡ μήτηρ αὐτοῦ ᾿Αγιάζουσα ἡγίακα τὸ ἀργύριον τῷ κυρίῳ ἐκ χειρός µου τῷ υἱῷ µου τοῦ ποιῆσαι 
4καὶ ἀπέδωκεν τὸ ἀργύριον τῇ μητρὶ αὐτοῦ: 


ο 


4 γλυπτὸν καὶ χωνευτόν, καὶ νῦν εἱποδώσω σοι αὐτό. 
A Ἢ ε Li , ^ t x ’ X M 3 X 3 $ . > ΄ 1 . 
καὶ ἔλαβεν ἡ μήτηρ αὐτοῦ διακοσίους ἀργυρίου καὶ ἔδωκεν αὐτὸ ἀργυροκόπῳ, καὶ ἐποίησεν αὐτὸ 
^ . y X » 10 1 v s 5 . £ * ΄ > ^ b. ^ 
γλυπτὸν καὶ χωνευτόν: καὶ ἐγενήθη ἐν οἴκῳ Μειχαία. 5καὶ ὁ οἶκος Μειχαία αὐτῷ οἶκος θεοῦ: 
t * ^ , t^ * ^ 

καὶ ἐποίησεν ἐφὼδ xai θαραφείν, καὶ ἐπλήρωσεν τὴν χεῖρα ἀπὸ ἑνὸς υἱῶν αὐτοῦ, καὶ ἐγένετο 
$6 , δὲ ^ e $ 3 ’ > ” A , M z. 3 We 3 b 1 
ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις ἐκείναις οὐκ ἦν βασιλεὺς ἐν ᾿Ισραήλ. ἀνὴρ τὸ εὐθὲς ἐν 
7Καὶ ἐγενήθη νεανίας ἐκ Βηθλέεμ δήμου Ἰούδα, καὶ αὐτὸς Λευείτης᾽ 


om 


, ^ > id z 
6 avTO εἰς ἱερέα. 
ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ ἐποίει. 


wy 


XVII 2 χειλιοι Ἡ (χιλ. Bb) | ovs] τους B | wow A 


3 χειλιους Β΄ (χιλ- B) 


2 οι--µου 1°) iud aurum quod dixisti mihi Furto ademptum 
est mihi et adiurasti & | ot χιλιοι] χίλιους AGMZa-dgk-ptv-y 
2(mg)b,A 5 (pr rovs Zdgklnoptvw) | om και εκατον yb, | ovs— 
σεαυτη Befjsz (rovs B: αργυριους ej: εαυτη js)] τους ελαβες 
σεαυτη αργυριου η: rov αργυριου ovs ελαβες σεαυτη irua (30 (om 
Tov))d: rov αργυριου τους λημῴθεντας σοι AG MZ rell (18.128) 
S [του αργυριου] αργυριους 18.128: om yb,: om του AGMab 
cx | λημφθεντας] συλλημφθεντας tv(-ra v*)y: καταλειῴθεντας 
18.128: συληθεντας dp | om σοι v*]: argenti quos accepisti 4 | 
µε ηρασω Befjsz] eue ηρασω iqrua,(-pyo-): ευξω Zgluow: εξωρ- 
«oas AGM (pr σι) rell AS: Zuras/r L; (εξωρκισεν 18) | mpos- 
ermas ev] ειπω coro | προσειπας Befjqsz] γε εἶπας irua,: εἶπας 
ουτως M: emas AGZ rell: dixisti 36: (ειπεν 18) | wae] pr τοις 
AGZa-dgkln(ras 2 litt post τοισ]ορίννχ | (αργυριον] + pov 18) | 
epoi] (εµου 16.77.131): € ras (17) µου c. | avro] αντω b’cdgnov: 
avro» a, | ειπεν 2°] -- avro o | ευλογητος] ευλογημένος AGMZ 
a-dgk-ptv-yaj,b,: 1- εἷς δει A | om µου 2? s 

3 om «at Ι5--κυριω m | απεδωκεν] αποδεδωκε dptv: επεδωκε 
g | om και 2? d | rov αργυριον] αργυριους ab'ce : apyvpovs G(sub 
3x: % argent? κ $: om Mkya,b, | om τη--μητηρ o | 
om και 39—avrov 29 f | η µητηρ] τη wpe Κκίρι sup ras xè) | 
αγιαζουσα] αγιασµω AGMZacgklnoptv-yz(mg)li,35:. αγιασµον 
b: αγιασµου d | (ηγιακα το] αγιασατε 71) | ηγιακα Da] ηγια- 
σας be: ηγιασα AGMZ rell: sanctificabo A-codd | το] pr συν 
G(sub 3): συν τω c | τω κυριω] του kv a, | τω 19] εν k | 
χειρος] pr της AGZa-dgk-ptvwx | µου 1°] σους | τω mw μου] 
pr κατα povas i: κατα povas AGMZa-dgk-ptv-yb AELS | 
του 2°] pr ef A-codd: om dptv | ποιησω d | γλυπτον] pr 7o n: 
pr ud I | και χωνευτον] om A: om και] | νυν] zu tempore 
IL | αποδωσω] pr επιστρέψω avra σοι και Ac(avros): pr emi- 
στρεψω σοι avro εν καιρω και Zdglnoptvw(avro g*nt*w) : reddam 
td tibi et dabo E: επιστρεψω Gabxz(mg)$ | σοι] post avro G 
abikmxb,A3,: om erua, | avro] avro cf 

4 απεδωκεν] εδωκεν ZfíglnowS(uid) | om τη--αργυριου | | 
ελαβεν] -- αυτο d: +70 αργυριον Z | διακοσιους] (pr. τους 236. 
237): om Zdgnoptvwt | αργυριου] pr του AGMa?cejkmxyb, : 


XVII 2 ους--προσειπας] ο τους ληφθεντας σοι και e£opkicas και εἶπας z | ovs ελαβες ... 


apyvptov] του αργυριου 7 
3 τω κυριω] κατα povas z | αποδωσω] αποστρεψω k 


5 εφωδ και θαραφειν] a’ ενδυµα και µορφοματα of επωµιδα προσωπ... 


7 λευιτης A 


AGMZa-g(h)i-b,A(C)EL'S 


αργυριου» f: ro αργυριον gnoptvw82: του apyuptov αυτου b’: om 
Zd | avro 19] avre b’emna,*: αυτους k: ea ©: τω ef : ab eo ducentos 
argenti É: om ἆ | αργυροκοπω] (αργυροκοτω 77(uid)) : τω xw- 
νευτη AGM (txt)Za-dgk-owxyz(mg}b,A-ed BS: χωνευτη ptv: 
(rw χωνευτω 128): fusoribus YX-codd | avro 2°] avr» dp: om 
mE Thdt(uid) | couflatile et sculptile © | εγενηθη] εγεννηθη j: 
εγένετο AGMZa-dgk-ptv-yb, | οικω] pr τω AGZa-dglnoptv 
wx | µειχαια B] μηχα bem: pexa AGMZ rell ACEL 

5 και 15--αυτω 1?] ο oos avrov d | om και 1ὸ---μειχαια w | 
om o m | οικος 1°] ανηρ AGZbcgknox( YE 3,8 : ανην ] | µειχαια 
B] μηχα bem: om1: µειχα AGMZ rell (μι ex αυτ c? uid) AC 
EL | avro 1°] (αυτων 236): ovros p: erat Ἐν: om f | οἶκος 2°] pro 
u: sacerdos £L | εποιησεν] εποιησαν η: + mxa Zdglnoptvw Thdt | 
εφωδ B Or-gr] εφονδ AGMZ rell ACL Thdt | θαραφειν B] 
meh S: θεραφειμ Gowxl Thdt Σ : θεραπειν ΑἿΞ( Thar- 
Es): [d ερ. X: σεραφειν (1319) L: σεραφιμ 1: θεραφειν MZ 
rell Or-gr Thdt} | επλήρωσεν Defjsz] επλησεν cirua, Thdt: 
ενεπλησεν AGMZ rell: /upleuit AES: fecit L: ayoene δ᾽ | 
απο Bkq] εντος c: om AGMZ rell AC(uidJELS Thdt | uwr] 
pr των AGMZa-dgklnoptv-z Thdt | εγενηθη AGMa-fjkmpqst 
vxyzb, | avre 2°] avro ο: avrov m: αυτης n: om A 

6 εν δε] και εν niL(nid) | om δε AGMZa-dghiklmoprt-ybh, 
AS | ην] εστιν c | om εν 2° (236) A | ισραηλ] Àn t | ανηρ] 
pr και πας b': και ανηρ εκαστος tvA: --εκαστος ZdglnopwtZ(nid) 
Thdt | ευθες] ευθυς κ: αγαθον A: αρεστον ZlowA EY (uid) That: 
Ἕ avrov f | (ev οφθαλμοις post avrov 18) 

7 εγενηθη] eyevero AGMa-dhkmptvxyb,: ην Zglnow Thdt | 
νεανιας] νεανισκος sn: γεανις a,: παιδαριον AGMZa-dghk-pt 
v-yb,X(uid)st S That | εκ] εν Mry | βηθλεεμ] βιθλεεμ óchknor: 
Bechlem L | δημου] pr ex q: om GMabchimpxyb, ACELS | 
ἰουδα] pr υιων q: (pr εκ της συγγενείας 18): + εκ της συγγενείας 
tov8a AG Mabchik(mg)Il-ptv4'?wxyb,A(uid)EXS Thdt [εκ] pr 
ef E | om της Inow Thdt | ευγενιας c | ἰουδα] pr δημου M 
hiptv4?b,A(uid): pr οικου my] | αυτος] ovros y | om λευειτης 
και ovros 35 | λευειτης] pr ην b/a,: pr e? | om και 35--εκει b' | 


σεαυτη] o’ ους εἕαιρετους ειχες z | 


ενδυµα ερατικον καὶ εἰδωλον ὁ | εφωδ] a’ επωµιδα 


ενδυµα z: α΄ εποµιδα M: σ’ evóuga ιερατικον Mz: επωµιδα ενδυµα ιερατικον k | θαραφειν] a’ µορφωματα σ᾿ ειδωλα Mk(sine 


nom)z | επληρωσεν] α΄ σ΄ ετελειωσεν Mk(sine nom) 


7 και εγενηθη νεανιας] o 0' και εγένετο παιδαριον z | δημου] ο΄ 0' tovda εκ της συγγενείας z 


δ63 


NV 


ee , d ^ 8 
και ουτος παρωκει εκει. 


καὶ ἐπορεύθη ὁ ἀνὴρ ἀπὸ Ἰληθλέεμ τῆς πόλεως ᾿Ιούδα παροικῆσαι ἐν 


ΚΡΙΤΑΙ 


ὦ 8 


ri 


yA kA , m bul L4 ν τισ A ' L4 wv , ^ ^ eer 3 ^ 
ἐὰν εὕρῃ τόπῳ, καὶ ἦλθεν ἕως ὄρους ᾿Ιὑφράιμ καὶ ἕως οἴκου Μειχαία, τοῦ ποιῆσαι ὁδὸν αὐτοῦ. 


` 4 » ^ "n " e 
ϑκαὶ εἶπεν αὐτῷ Meixyaías loher ἔρχη; καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Λευείτης εἰμὶ απὸ Βαιθλέεμ 9 


àf iS ND UR , ^ , $55 ο / 
ουόα, και εγω πορενοµαι παροικ]σαι εν co εαν ευρω TOT. 


τοκαὶ εἶπεν αὐτῷ Μειχαίας Kálov ιο 


aay ^ Bam , / το NE NE ENS r H , / Si) ee ` 
μετ εμου, καὶ "yt'oU HOL εἰς πατέρα και ELS ιερέα, και εγω δώσω σοι δέκα apryuptov εἰς Ίμεραν και 


s e t X Ἂν iN - , 
στολὴν ιµματιων και τα προς $c?P σου. 


^ - , £ ^ , , e ld * 3 ^ e kd . t^ * ^ 
παρα τω ἀνδρί" και ἐγενήθη ο reartas παρ avT@ ως εἷς απο υνιων αυτον, 


ΚΑ Li ^ 
"Kat ἐπορεύθη ὁ Λευείτης xal ἤρξατο παροικεῖν τι 


΄ 
rai ἐπλήρωσεν 12 


\ Li ^ ^ ^ + M ΕΙ t * ^ > e L4 ο X 3 a 3 v ie 
Mecyaias τὴν χεῖρα τοῦ Λευείτου, καὶ ἐγένετο αὐτῷ εἰς ἱερέα᾽ καὶ ἐγένετο ἐν οἴκῳ Μειχαία. 


13 . 9 M ls NP δ w 9 6 9 d ` too Oe , ε , λογο 
και εἶπεν X ειχαίαν INUP εγνων οτι αγαῦυνει υριος εμοι, OTL EYEVETO μοι ο Λευείτης εἰς ἱέρεα. 


13 


"Ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις οὐκ ἦν βασιλεὺς ἐν Ἱσραήλ' καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἡ φυλὴ i 


Aad Y , t ^ , ^ L4 » 4 7 ΜΝ. § ^ e y , d H 
ἂν ἐζήτει αὑτῇ κληρονομίαν κατοικῆσαι, OTL οὐκ ἐνέπεσεν αὐτὴ ἕως Ἱτῆς ἡμέρας ἐκείνης ἐν 


9 Meurs A 
11 λευιτης A 


12 λενιτου A 


10 Ύεινου B*(yw- Bb) 
13 λευιτης A 


XVIII t εµµεσω A 


AGM(N)Za-b, AC BL'S 


om και ουτος © | ovros παρωκει] kabitabat ἐς A | ovros) ovrws 
qv*(uid)a,: avres AGZabcefgjl-orswxzS Thdt: om Æ | παρω- 
κει] κατωκει efjksz: Aabitans © | om εκει ὁ 

8 om ο dkmp | απο--ιουδα Bejq] pr ο fszl: εκ της To- 
λεως rova εκ βηθλεεμ AMZdglnoptvwy [om της Zglowy | om 
ιουδα gn | εκ 2°] εν M : om Any | βιθλεεμ πο]: ex της πολεως 
βηθλεεμ ιουδα G rell A [εκ] απο irua, | βηθλεεμ] pr και az: 
βιθλεεμ bchkr]: (ex της πολεως βηθεεμ 64): de ciuitate sua ex 
Bechelem [uda ἂν: e ciuitate Tuda et e Bethleem E: om της 
πολεως S | παροικησαι] παροικειν AGMZa-dghklnoptv-yz(mg) 
ajb,: παροικει m | εν e] ον AGMZa-dghl-ptv-yz(mg)b, ABW 
S| av Ge-gijknrsnxyz(txt) Cyr | ευρης o | om rore AGMZa- 
dgbl-ptv-yz(mg)b, AELS | Aber εως opovs] εγενηθη εἰς opos 
A: eyevero εις opos Ζο]π(-οντο n*)ow: παρεγενηθη εις opos 
Gabxz(mg): παρεγενετο εἰς opos c: παρεγενετο εως opovs k 
(txt): zenit in montem TS: puer uenit ad montem $ | om 
ορους h | om και 35--µειχαια h | om και 85 AGZabeglnox 
CELS | εως οικου] druersar? ad domum C | ews 29] ws r | 
µειχαια B Cyr] µηχα Ὀ επι: µειχα AGMZ rell (ΓΕΒ, | 
οδον] pr την AGMZa-dfghk-ptv-yb, | αυτου] + εως οικου 
mxa h 

9 avrw] προς avrov h | µειχαιας B Cyr] µιχας qr: µηχας 
m: µηχα b'e: paya AGMZ rell ACEL | ερχη] pr συ d: 
αρχη c: ει καὶ που mopery h: +ov Zglnoptvw | mpos αυτον] 
avro Mdptvy | λευειτη:] pr ο ejszA-codd | ειµι Bq] pr εγω 
AGM rell 318 Cyr: om A-codd: +eyw (237) A-ed | απο] 
ex AGMZa-dghk-ptwxyb,: ev v | βαιθλεεμ B] βεθλεεμ. Ag: 
βιθλεεμ Mchknors: βηθλεεμ GZ ral @ Cyr: Bethlem L | 
ιουδα] pr δημου |: δηµον ιονδα ex της συγγενείας ιονδα A | 
εγω] post πορευοµαι Zin(-wua)ow: om dgkA EIL | πορενοµαι] 
πορευσοµαι fmp: πορευω c: - exec g | παροικησαι Bkq] κατοικη- 
σαι eijrsuza, Cyr: και κατοικησαι f: κατοικειν Mhtv: παροικειν 
AGZ rell: (παροικει 128) | εν w) ον AGMZa—-dghl-ptv-yb,4 
ELS: om εν a, | αν c-fjknrsu*yz Cyr | om τοπω AGMZa- 
dghl-ptv-yb AELS 

10 αυτω] προς avrov f 3L | µειχαιας B Cyr) µιχας r1,: µηχας 
m: μηχα b'e: paxa AGMZ rell ACE | μετ εμου] εν οικω µου 
h | γινου] yevov Ac: εση Zglnow: esto Ἡ, | om εἰς 2° lw | 
αργυριου] a ex corr cè: αργύριους ademi Cyr | nuepav BE(uid) 
Cyr] ηµερον n: npepas AGMZ rell A(uid)\LS: cotidie QL | 
στολην] tevyos AGMZa-dghk-ptv-yb AELS | om τα A | 


ζωην] pr την m: το ζην AGahcgln(ror)owx $ : τα ἕην Z ] σου] 
om q: +e coegit cu” 3b 

ll και 19—3Xeverrgs] και Πυδοκησεν ο λενειτης και επορευθη 
Zglow | και 1°] pr και ευδοκησε dptv | επορευθη---ηρξατο] coepi? 
Leuita Ec | επορευθη] εὐδωκησεν n | κατοικειν mna, | παρα] 
ev dnp | εγενηθη] eyevero n: erat IL | ο 2°—avtw}) αντω το 
παιδαριον AGZabcglnowAE(nid)S(om το b'o): avrw το ma- 
δαριον παρ αυτω k: το παιδαριον avro Mptvxyb,: το παιδαριον 
αυτου dh: ro παιδαριον παρ avro mz(mg): puer L | om esm | 
απο] των AGMZa-dghk-ptv-ya b UIL: +-rwy z | ve») αὔων | 

12 επληρωσεν] ενεπλησεν AGZabcgk(mg)lnowxz(mg): e- 
πλησεν b,: inpleutt AELS: sanctificauit € | µειχαιας B Cyr] 
μηχα b'em: paxa AGMZ rell AWEL | εγενετο 1°) εγενηθη 
AGMa-dhimpqrtuvxya;b, Cyr | αυτω] iuuenis Œ: (om 30): 
+ To παιδαριον AG MZa—dgklnoptv-y AELS | εγενετο 2°) qv 
AGMZa-—dghk—ptv-yz(mg)b,ALS | οικω] pr τω AGMZa-dgh 
k-ptv-yz(mg)b, | µειχαια B] µιχαιου Cyr: μηχα emer paxa 
AGMZ rell ACE: Miche L 

13 (om καὶ ειπεν µειχαιας 236) | µειχαιας B] µιχας q: 
μηχα: m: μηχα b'e: om d: pexa AGMZ rell ACEL | νυν 
εγνων] his ser b': guis sciet A-codd | εγνων] εγνω ds*: οἶδα a. | 
οτι 1?] bis scr e: om wA-codd | αγαθυνει κυριον εμοι] ηγαθοπ... Z: 
(αγαθοποιησαν μοι 30) | αγαθυνει Biqua,] αγαθυνη r: ηγαθινε» 
efjsz(txt): αγαθον εποιησε c: αγαθοποιησεν GMahkmoxyz(mg) 
b,: ηγαθοποιησεν A rell Q-ediz3, S: bonum fecisti A-codd | 
κυριος εμοι] ks μοι Mdfhimrtuvxb, : (κυριος ev epot 237) : μοι KS 
Gabky: uot o «s c: mihi Dominus A: pe xs Aglp: µε o κςο: 
mecum Dis L: super me Dominus É: om euor nw | οτι 2°) e? 
S-codd | εγενηθη AGM Za-dghk-no(-vy-)ptv-yb, | om po ο | 
om o λενειτης h | om ο fmqub,A-codd(uid) 

XVIII l εν 1°] pr ef CE: 1-δε efjsz: +yap b' | om ουκ 
19---εκειναις 2° d | ουκ ιο] pr ουκειναις k* | βασιλεας n | om εν 
29 GE | εν 35--δαν post εζητει Zglnow | om exervats 220 | η-- 
αυτη 1°) guaerebant sibi tribus Dan E | η--εζητει] εζητει η pvdry 
Tov δαν A | δαν Bfq Cyr] pr του GMZ rell | εζητει] εξητει k: 
εκζητει η": εξεζητει m | αυτη 1° Βο]α,] εαντη AGMZ rell 
Cyr: ζεαντην 16.131): om © | κληρονομιαν κατοικησαι] Aabita- 
tionem possidere A-codd | κληρονομιαν] κἈγρονομια f | κατοικησαι 
Befjqsz] pr rov u Cyr: τον κατοικειν AGMZ rell | ενεπεσεν] 
ενεπεσαν i*: επεσεν GZbcdglnoptvwxb,: ἐπα! quidquam © | 
αυτη 2°] pr εν Imopw | εως--ισραηλ 2° post κλήρονοµια I | 


8 απο--ιουδα] ο΄ 6’ εκ της πολεως βηθλεεμ ιουδα z 
9 παροικησαι--τοπω] ο’ θ’ παροικειν ου εαν ευρω Z 
10 στολην] o 0' a! σ’ ζευγος 2 


864 


XVIII 


KPITAI 


XVII 7 


^ 4 / X * , ^ 
2 μέσῳ φυλῶν Ἰσραὴλ κληρονομία. “καὶ ἀπέστειλαν οἱ viol Δὰν ἀπὸ δήμων αὐτῶν πέντε Ἰἄνδρας B 
εν δ ὃ L ? hi bw . . M ^ ^B 6 b ^ f θ ^ ^ k 3 , 1 $ K 
υἱοὺς δυνάμεως ἀπὸ Σαραὰ καὶ amo ᾿Εσθαὸλ. τοῦ κατασκέψασθαι τὴν γῆν καὶ ἐξιχνιάσαι αὐτήν͵ 


+ , ^ » ej 
καὶ εἶπαν πρὸς αὐτούς Πορεύεσθε καὶ ἐξιχνιάσατε τὴν γῆν. καὶ ἦλθον ἕως ὄρους 'Epátg ἕως 


w 


r * ^ he 
οἴκου Μειχαία, καὶ ηὐλίσθησαν ἐκεῖ. Bairo 3ἐν οἴκῳ Μειχαία, καὶ αὐτοὶ ἐπέγνωσαν τὴν φωνὴν 


- / a , ~ " E 3 dus s 
τοῦ νεανίσκου τοῦ Λευείτου, καὶ ἐξέκλιναν ἐκεῖ καὶ εἶπαν αὐτῷ Tis ἤνεγκέν σε ὧδε; καὶ τί σὺ 


tno Ὁ 


- 3 ^ , 2 g . , 56 4 η 4 M Uu , e A et 3 li , 
ποιεῖς ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ; καὶ τί σοι ὧδε; καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Οὕτως καὶ οὕτως ἐποίησέν μοι 
; M , , SO ps ^ 3 ͵ - 
Μειχαίας, καὶ ἐμισθώσατό µε καὶ ἐγενόμην αὐτῷ εἰς ἱερέα. 5καὶ εἶπαν αὐτῷ ᾿Βρώτησον δὴ ἐν 


- - ^ £ 0 + , 8 0 , t 580 t ^ , * * ^ , , , ^ 6 ` 
6 τῷ θεῷ, καὶ γνωσόμεθα εἰ εὐοδωθήσεται ἡ 0005 ἡμῶν, εν Ἡ ἡμεῖς πορευόμεθα ἐν αὐτῇ. και 


- , ^ e e ΓΑ , 3 , ra > ^ Sl /, e e M e ^ 3 κά , 1 
εἶπεν αὐτοῖς ὁ ἱερεύς Πορεύεσθε ἐν εἰρήνη" ἐνώπιον Κυρίου ἡ ὁδὸς ὑμῶν ἐν ᾗ πορεύεσθε ἐν 


7 αὐτῇ. 


7Καὶ ἐπορεύθησαν οἱ πέντε ἄνδρες καὶ ἦλθον εἰς Adisa: καὶ εἶδαν τὸν λαὸν τὸν 


2 εσθαοα D^ | εξειχνιασαι B*(e&x- B?) | πορευεσθαι A | εξειχνιασατε Β7(εξιχ- Bb) 
3 λευιτου A | εξεκλειναν B*(-Aw- ΒΙΑ 
6 πορευεσθαι(δίς) A 


των quepov εκείνων AGM NZa-dghk-pt-wya b ALS | φυλων] 
φυλης a d : των viov a: tv ey | κληρονομια] κληρονοµιαν g 
mn*wxz: om © 

2 απεστειλαν] εξαπεστειλαν AGMNZbcedghkmnptv-yb, : 
εξαπεστειλον lo | om οι Ὁ” | απο 19] εκ AGZabcglnowxz(mg) | 
δημων] pr των dptv: δημου a,: των viov N: µερους f: των 
συγγενειων AGZabegoxz(mg)U : των συγγενων Inw: συγγενιας 
KILS | πεντε] pr δεκα q | avàpas] .. dpas K: + απο pepovs avrov 
AGackmx2z(mg)BLS(sub -): Ἔαπο µερους avrov b: απο 
uepous a, -- uirum secundum (tribum suum A | vous δυναµεως] 
uiros potentes e finibus eorum © | υιους] pr ανδρας Gbex S(sub % 
GS): wv Za A-codd | δυναµεως] δυναµεων απο uepovs avrov KX: 
απο ( 4- rov 76) µερους αυτων Zdglnoptvw (76) | απο sapaa] εξ 
apaa AKlwiL: e£ capo. o | ara 2°] ex GMNZabcghmnptvxyb, : 
εν d: (om 183) | (om και απο 18*) | απο εσθαολ] ews oa r | απο 
3° Befjqsz] εξ Kdloptvw: ex gn: om AGMNZ rell EBS | 
εσθαολ] a sup ras fè: ασθαολ KE: εσθοαλ Z: εσθαουλ wA: 
σθαολ n: εσθαθα q: εθαθα ο | κατασκεψασθαι] κατασκαψαι f: 
καταστρεψαι d | την γην 1°] pr συν G(sub )c: αυτην Z | 
εξιχνευσαι ptv | ειπαν] εἶπον Kedglnoptvw: eure b' | εξιχνια- 
care] εξιχνιασετε ev: εξεραννησατε AG: εξερευνησατε KZa-dg 
klnoptvwx S(uid): serzamini A: εραύνησατε MNb,: ερεννησατε 
hmyz(mg): (epaviegre 71) | την 35] pr συν G(sub &)c | om 
και 65--ηυλισθησαν f | ηλθον] παρεγενοντο AG>M Nabchk(mg) 
xyz(mg)b, (uid): παρεγενετο Οὐ: παρεγενοντο οι ανδρες KZ 
dglnoptvw (ot ανδρες sub —) | ews opovs] es opos AGM NZa- 
dhkloptv-yz(mg)b,A-ed ELS: es ro opos K: εξ opovs σπῆ- 
codd: zs terran ES | εως οικου] pr και e: εως rov οικου dpw: 
in domum (Li ad domum E: om εως q | µειχαια D] µιχαιου 
Cyr: µηχα b’em: paya AGKMNZ rell ACEL | πυλισθησαν] 
κατεπαυσαν AMNabchkmxyz(mg)b, ALLS: κατεπαυσεν G: 
κατελυσαν KZdglnoptvw | αυτοι εκει efjqz(txt) | om αυτοι--- 
(3) µειχαια KZdglnoptvw | αυτοι] αντων οντων AGM Nabchik 
mrfuxyz(mg)a,b,A(pr e?) 5: ipsi autem eum essent Ci εἰ cum 
ibi essent ©: omr 

3 εν 1°] παρα AGabcx ES | οικω] pr τω AGMNabhikmrx 
yz(mg)a;h,: του c | µειχαια B] μηχα b'em: pexa AGMN 
rell AEL: apud Micham E | και αυτοι] om A: om αυτοι q¥ | 
επεγνωσαν] pr ovn: εγνωσαν Ghi | του νεανισκου] Των νεανισκων 
u: om m | νεανισκου] παιδαριον τον vewrepov AKZdglnoptvw 


AG(K)MNZa-b, ACELS 


3E: παιδαριου GMNabhkxyz(mg)b, LS: παιδιου c | λευειτου] 
4 veorepov c | om και εξεκλιναν εκει © | εξεκλιναν] εξεκλινον 
lo: εξεκλινεν G | om εκει É | emor Zcdlnoptvwa, | qveykev 
σε] σε ηνεγκεν iru: ηγαγεν σε AKMNZdghk-ptv-yb,3 (uid): σε 
ηγαγεν Gabe: (ηγαγε 128) | om και 49—7ovre 5 | (om και 4° 
131) | συ τι MNptvyh, | ov wows] facis te AC: σοι εστιν h: 
om συ AGKZadgilnoqruwa,E | εν χὺ- τούτω] ενταυθα AGK 
MNZa-dghk-ptv-y2z(mg)b,AELS | τουτο i | om και 55--ωδε 
2° κ, | τι 19] τις Iptv | σοι] pr εστιν kmoxb,AS: εστιν b: συ 
ποιεις h: +4 εστιν AGKMNZacdelnptvwy(uid) | ωδε 2°-—(9) 
οτι mutila in K 

4 om καὶ 2°k | ero: dp | om μοι Gedptvy | µειχαιας B] 
μηχα b'em: paya AGKMNZ rell ACEL | με] pon | eye- 
νομην] εγενηθην AMNa-dh?kmptvxyb, : εγενηθη Gh* 

5 ειπαν] εἶπον Zb'cdglnoptvw: ειπεν ὁ" | ερωτησον Bq] ερω- 
τησοµεν τ: επέρωτησον AGKMNZ rell | δη] zobis CE: om 
Ef | εν τω θεω] in Domino A-codd: per Dum L | om και 
γνωσομεθα εἲξ | Ύνωσομεθα] γνωσωμεθα flnq: Ύενομεθα ο | 
om ει---πορευοµεθα m | ει] η ci | ευοδωθησεται] κατενοδοι A 
GMNabcbxyz(mg)b, 383. + zobis A): κατευοδοι xs dptv: 
κατευσδουται KZglow: κατευσδουνται n | την οδον M Ndhptvx 
(ex corr x*)yz(mg)b,A-codd EL | ημων] αυτου w | εν η] ην 
AGMNabcxyz(mg)b,S : om η f | om ques ‘A | πορευσοµεθα 
bikqrua,( 35 | εν αυτη] em αντης A: em avr.. Z: επ αυτην 
GMNabchikmruxyz(mg)a,b,: super eam Ὁ 

6 om totum comma q | αυτοισ] αυτη d: (mpos αυτους 18) | 
om o tepevs x | πορεύεσθε 1°] --δη dptv | om εν τὸ--πορεύεσθε 
2? h* | εν ειρηνη] και εἰς εἰρήνην A: εἰς εἰρήνην GMNabch*t 
ikmruxyz(mg)a,b,A: εἰς ειρηνην xv υγιαινοντε:ς K(uid)Zdgno 
ptvw: εκει ειρήνη KU υγιαίνοντες | | ενωπιον κυριου] pr και Zg 
Inoptvw : recta coram Domino € (post αυτη) | ημων i*w | εν 
η] καθ ην AGKMNZab*/cdgh"!lInoptv-yb,: καθ ov b*(uid) | 
πορενεσθε 29] pr vues A: πορευσεσθε DL: ists ἂν | om εν 
αυτη he? 

7 om και 19— Tov 2? c | επαρευοντο d | πεντε] pr δεκα q: 
om e$ | ηλθον] ηλθοσαν q: παρεγενοντο AGKMNZabdghk- 
ptv-yb, | εἰς Maisa) ¿x ferra? Gessem W | λαισα] λεσα oga,: 
(λαισσα 18): λεσσα k: λεσσαια w: δεσσα | | ειδαν Bq] ιδον 
AGMNZ rell | τον λαον] pr συν G(sub 5): om dp: om τον 
Z | om τον 2? d | εν τὸ--καθημενον] καθηµενον επ αυτη n: εν 


XVIII 6 εν η πορευεσθε] ο’ 0' καθ ην πορενεσθε z 
7 επορευθησαν] o' παρεγενοντο 7 


865 


XVI 7 


ΚΡΙΤΑΙ 


5 r Uu ^ π , o oe r4 v r NS 8 , » 7 * * L4 δ ig 
ἐν μέσῳ αὐτῆς καθήμενον ἐπ᾽ ἐλπίδι, ὡς κρίσις Σιδωνίων ἡἠσυχάζουσα" καὶ οὐκ ἔστιν διατρέπων 


a ΄ A , ^ ^ ͵ , r ^ * 5 E N 8 L ` 
1) καταισγχυγων Ἄογου €r T ὙΠ, κληρονόμος ἐκπιέζων θησαυροῦ" και µακραν εἰσι! .ιοωονίων, KAL 


λόγον οὐκ ἔχουσιν πρὸς ἄνθρωπον, ὃ 
à 


καὶ ἦλθον οἱ πέντε ἄνδρες πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν εἰς 8 


P . Άν , ^ ^ ^ £ e^ . 
Σαραὰ καὶ Ισθαολ, καὶ εἶπον τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν Ti ὑμεῖς κάθησθε; 9kal εἶπαν ᾿Ανέστητε καὶ 9 


- - ^ , ^ 
ἀναβῶμεν ἐπ᾽ αὐτούς, ὅτι εἴδομεν τὴν γῆν, καὶ ἰδοὺ ἀγαθὴ σφόδρα. καὶ ὑμεῖς ἠσυχάζετε' μὴ 


. - ^ ^ ^ ^ . - 
ὀκυήσητε τοῦ πορευθῆναι καὶ εἰσελθεῖν τοῦ κληρονομῆσαι τὴν γῆν. 


. 
Wal ἡνίκα ἂν ἔλθητε, ιο 


- - t AS S e ^ 
εἰσελεύσεσθε πρὸς λαὸν ἐπ᾽ ἐλπίδι, καὶ ἡ γῆ πλατεῖα, ὅτι ἔδωκεν αὐτὴν ὁ θεὸς ἐν χειρὶ ὑμῶν, 


7 σειδωνιων(115) B*(ci- Bb) | εἰσι A(uid) 


8 καθησθαι Α 


AGKMNZa-b,A(C) EU'S 


αυτη κατοικουντα GabxS: habitantem in ea” 35: κατοικουντα 
εν αυτη καθηµενον AIKM NZdgloptvwy (eyxa0qpevor) E(nid) : εν 
αυτή καταικσυντα καθηµενον hkmb,A: κατοικούντα καθήμενον 
εν αυτη ο | επ] εν AGZa-dfglnopwxiL(uid)S | ελπιδι] ελπισιν 
q: πελοπιδι f | om ws- ησυχαξουσα a | ως κρισις B] ως συγκρισις 
efijq(-cets)rsuza,: κατα την συγκρισιν AGKMNZ rell AE (uid) 
S(uid): cum conposttione W | σιδωνιων 19) pr των AGK(uid) 
Zbcdghklnoptvwx(otóortev. Zgkt: σινδονιων o) | ησυχαξουσα] 
ησυχαζοντα a,: εισυχαζοντας n: ησνχαζοντας εν ελπιδι AGK 
M NZbedghklmoty-yb, AE (uid)LS [ησυχαζοντας] novyatovres 
km: ησυχαζοντα hlxy | ev] επ mb,]: ησυχαζοντας ev ελπιδι 
κατα την συγκρισιν των σιδωνιων p | ουκ 19—3Aoyov 19] µη δυνα- 
μένους (-νου µου G*) λαλησαι pypa AGKMNZa-dghk-pty- 
yb,AELS | διαπρεπων fj | Xoyov 1°] λογων fq | εν τη 
γη] sub & GS: om KMNZadglnoptvwyb, | κληρονσμος 
εκπιεζων θησαιρου] sub  G: om AKMNZadghk-ptvwya, 
5,3, | κληρονσμος] κληρονομους b'cefjÃ-cod: κληρονομον i | 
εκπιεζων] (mefwv 16): om GbxAS | θησαυρους b'cefijqrsuz | 
και 55] στι AGMNa-dhkmptvxyb, AES | μακρα f | εισιν] post 
σιδωνιων 2° efjsz: erant AL | σιδωνιων 35] pr amo xa,: αποσι- 
δωνος AGK MNZa-dghk-ptvwyb AELS | Xoyov 2°— ανθρωπον] 
λογος ουκ qv µετα συριας αὐτοῖς d | λογον ουκ εχαυσιν] λογος ουκ 
ην avras AGK MNZabcghk-ptv-yb,ALS [avras] pr εν Kw: 
αυτων m] | Ἄσγον 2°] λογων q | προς ανθρωπον] peta συριας AG 
KMNZabcgk-ptv-yb,ABLS : μετ αυτων h | προς] Ί-συριαν i* 

8 ηλθον] παρεγένοντο AGKZabcglnow?'xz(mg): παρεγενετο 
w*: reuersi sunt 323, | ov πεντε ανδρες] sub — GS: om dx | 
πεντε] pr δεκα q | προς] es η | αυτων 1°] avrov w: omg | εις 
σαραα] εξ apaa | | εις] ev e: προς n | σαραα] Sarraa L: σααρα 
o: Soraha Ef: Sorah Ec: apaa Z: aapa w | εσθαολ] pr in 3, 
S: pr e£ 1: εσθαουλ wA (pr in): εισθαολ ba,: εσθοαλ Z: εσθαον 
s: εσθαθα oq | ειπαν] ειπαν eikmqra, : ελεγον AGMNa-dhptvx 
yb,S: (ελεγε 18) | τοις αδελφοις αυτων] αντοις οι αδελφσι 
αυτων AGMNabchikmruxyh,@-ed: e£ fratres eorum A-cod: 
avras a,3% | om τι--(ᾳ) αυτους 3L | nueis h | καθεσθε e 

9 om καὶ ειπαν E | ειπαν] εἶπον cefhjsuxza,b,: ειπεν G: 
ειπον αυτοις KZdglnoptvw | επ] εις b’: προς nq | αυτην ΑΣ: | 
οτι] οτι εισηλθαµεν καὶ ἐνπεριεπατησαµεν εν τη γη εως σιγη- 
σαι και ειδοµεν τον λαον τον κατοικούντα εν αυτη εν ελπιδι 
κατα σνγκριµα των σιδωνιων και µακραν απεχοντες εκ σιδω- 


9 ακνήσηται A 


vos Kat λογος ovk ην avrots pera συριας αλλα αναστητε και 
avaBwpev επ avrovs οτι AGKZa-dglnoptvw(18.64.84. 128) A35 
LS [οτι 19—avrovs sub — GS | εἰσηλθομεν Zadgloptvw 18. 
64.84.128 | ενπεριεπατησαμεν] ενεπεριεπατησαµεν A: ενπερι- 
πατησοµεν Z: περιεπατησαµεν 84 | εν τη γη] την γην bo: 
om εν 18 | εως σιγησαι] usque ad fines efus 3& | εως] ως c: om 
L | σιγησαι] σειγήσαι A: λαεισα Kab'dgnptv 64.84.128 A: 
λαισσα Z 18: λαιεσσα w: εἰς λαισα ὁ: in S: δεσσα l: 
δεσαν ο: Gessem I: εἰς λαον σε (είσαι) | ειδομεν] ειδωµεν b: 
ἴδωμεν ην”: ιδαμεν K | om τού λαον 18.128 | εν αυτη] bis scr c: 
post ελπιδι o | αυτη εν sup ras a? | om εν ελπιδι XE | εν 35] επ 
btv | κατα--σιδωνιων] sicat Sidonii 3, | κατα] pr και ptv 84 | 
συγκριµα] pr το GKZa-dglnoptvw 18.64.84.128 | σιδονιων Ze | 
om και 35--σιδωνος Tf | απεχοντες] distante L: απεχουσιν K 
Zdglnoptvw 84.128 A-ed: distabant A-codd | ex] aro KZcdgln 
optvw 84 £ | ην] εστιν KZdglnoptvw 84 A | διαβωμεν a 18.64. 
128 | επ] προς n?] | ειδοµεν] pr ecce Az ιδαµεν a,: ευρηκαμεν 
AGKZabcgklnow : εωρακαμεν MNdhmptvyxyb, | την 19] pr συν 
G(sub Jc | om και 3° KE | om iov AE | vuets] ques v: om 
m | ησυχαζετε] ἕξ ex corr f^: σιωπατε A(-rac)GKZbegkInowxz 
(mg)BS: facebitis Li oma | μη--εισελθειν] ne introcatis 3, | 
µη σκνησητε] pr ef E: µη οκνητε N*: ef nunc cur cunctamint 
A | om του 1? n | om και εισελθειν dn | και 55] του Ax: om 
GMNabchyb,A(uid)S | εισελθειν] επελθειν v: Abav A | του 
2°] και An: om ckm | κατακληρονοµησαι AG KZa-egl-ptvw 
x {την 2°] pr συν G(sub x) 

10 om και 15 AGZbcglnowx:L | αν] εαν MNahikqruya, 
Ρο: 6 αν KZ(uid)dglnoptvw: om m | ελθητε] ελθη M: εισελ- 
θητε AGKZbcdgk-ptvwxa, 12358 | εισελευσεσθε προς Xaov] ka- 
betis (habebitis codd) populum A | εισελευσεσθε] pr e L: ewe- 
λευσεται a, : ηξετε AGM Nahk(mg)xyb,£ S : itere d: g£evre b'e: 
Ίξητε ὁ: εξετε KZ(uid)glnoptvw | προς--πλατεια] zm terram 
manu porrecta habentem 3, | προς] (es 71): τον c: -F rov x | 
επ ελπιδι] πεποιθοτα AGKMNZa-dghk (mg)Inoptv-yb, AZ (uid) 
S | πλατεια] evpvx opos AGKM NZa-dghk-ptvwyb, : ευρυχωρος 
xepow xS(xepow sub 3) | στι] και KZdglnoptvw | εδωκεν Bq] 
παραδεδωκεν MNdptv: tradidit AES: χερσιν παρεδωκεν G 
(χερσιν sub bc: παρέδωκεν AKZ rell (+ ras 2 litt h) | αυτην--- 
tomas) zobis Das locum Y, | αυτην] αυτον ο: eos A-codd: om a E | 
ο θεος] ks mna, | εἰς χειρας (76) A | ημων G*ceg*hj-nquza,& | 


7 εν τὸ--καθηµενον] o' εν αυτη κατοικαυντα z | επ ελπιδι] σ΄ αµεριμνως z | ws κρισις] σ΄ κατα την συγκρισιν κατα το εθος | 
ησυχαζουσα- γη] ο’ ησυχαζοντα» εν ελπιδι και µη δυναμενους λαλησαι pnpa εν τη γη σ’ εν Ίρεμια Kat αφοβια µηδενος ενοχλαυντος 
εν µηδενι εν τη YN 7 | και 45--καταισχυνων] a’ Kat ουκ ενεστι καταισχυνων ουδε διατρεπων M | και 5°—avOpwrar] σ΄ στι µακραν 


εισιν απο σιδωνος Kat λογος οὐκ ην αυταις uera συριας Z 
8 evrov—avrev 2°] ελεγον σι αδελφοι avrov 2 
9 ειδαμεν] ο’ 0' εορακαµεν z | ησυχαζετε] σ΄ αµελειτε z 


10 εισελευσεσθε] o 0' ηξετε z | επ ελπιδι] a’ θ΄ πεποιθοτα z | πλατεια] ο΄ 0' evpuxwpos z 


866 


KPITAI 


^ + ` e 3 ^ $, - ^ 
t1 τόπος ὅπου οὐκ ἔστιν ἐκεῖ ὑστέρημα παντὸς ῥήματος τῶν ἐν τῇ γῇ. 


XVIII 16 


"Kai ἀπῆραν ἐκεῖθεν B 


^ ^ X \ 3 ΄ Η , d 
ἀπὸ δήμων τοῦ Δάν, ἀπὸ Σαραὰ καὶ ἀπὸ ᾿Εσθαὀλ, ἑξακόσιοι ἄνδρες ἐζωσμένοι σκεύη παρατάξεως. 


12 2 καὶ ἀνέβησαν καὶ παρενέβαλον ἐν Καριαθιαρεὶμ ἐν Ἰούδα. 


+ w 


τόπῳ Παρεμβολὴ Δάν, ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης: ἰδοὺ ὀπίσω Ἰαριαθιαρείμ. 
ἐκεῖθεν ὄρος ᾿Εφράιµ καὶ ἦλθον ἕως οἴκου Μειχαία. 


à . - 3 160 + 1 Li ^ 
ια τοῦτο ἐκλήθη ἐν ἐκείνῳ τῷ 
13καὶ παρῆλθον 
14 ο 6 e ΄ x e 

καὶ ἀπεκρίθησαν οἱ πέντε ἄνδρες οἱ πεπο- 


^ » ^ ha ^ e; 
ρευμένοι κατασκέψασθαι τὴν γῆν Adisa καὶ εἶπαν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν "ἔγνωτε ὅτι ἔστιν 


> a vy i ry ` M . 8 . ft ` ^ ^ et » 
εν τῷ OLK τούτω ἐφὼδ και θεραφεὶν καὶ γλυπτον καὶ χωνευτὸν; καὶ νῦν γνῶτε ὃ τι ποιήσετε. 


- - x .- ^ ΄ - + 3 
15 Seal ἐξέκλιναν ἐκεῖ καὶ εἰσῆλθον eis τὸν οἶκον τοῦ νεανίσκου τοῦ Λευείτου, οἶκον Μειχαία, καὶ 


ο 7 σαν 1 SA 16 
16 17peorrnoav αυτον ELS ειρηνην. 


^ LOC d £ L4 e» y A ΄ - A 
καὶ οἱ ἑξακόσιοι ἄνδρες οἱ aveSwopévor τὰ σκεύη τῆς παρατάξεως 


14 αυτων Bab] αυτου B* 
15 εζεκλειναν B*(-Aw- ΒΒ)Α | λευτου A | oxov 27] pr es Bare 


om τοπο5--γη 2? d | οπου Bq] om bfw: ov AGKMNZ rell | 
εστιν] ην (236) A-codd | exec—yy 2°] de nihil omuium actionu™ 
quae sunt super terram X | εκει] post vorepgua p: om kya, 
A (uid) | παντος ρήματος των] nerbi omnium quac S| παντος] pr 
απο KZgloptvw: απο παντων n: (απο 84) | ρηµατος] πραγµατος 
Zgloptvw: om Kn@-codd | των] οσα AGM Nabchh(uid)kmxb, 
A(uid): o h*: οσα εστιν y | επι της γης KZglnoptvw(om της) 

11—14 omh 

11 απηραν- δαν] exierunt fili Dan et surrexerunt W | 
απηραν] απηρον ow: επαραν g | εκειθεν] sub - GS: om KZ 
gklnow | απο δηµων] εκ σνγγενειας AGKZabegk(mg)lnowx 
z(mg)S: εκ συγγενειας δημων MNdptvyb.(71 (δημου) | om 
δαν απο G* | (δα 16) | απο σαραα] εξ apaa KMeglnif: εξ aapa 
w | απο 2°] εκ AGPNZa-doptyxyb, | capac] σααρα o: (sapaar 
71) | (απο εσθαολ] εκσθαολ 18) | απο 35] e£ MNdlptvyb,: 
om AGKZabcgnowxa, EL | εσθαολ] εσθαουλ wA: εσθοαλ Z: 
Eathaol L: εσθαθα oq | εξακοσιοι] pr και efjsz: εξηκοντα q: 
εικοσι y | εζωσμενοι Bo) περνεΐωσμενοι AGKMNZ rell: έπερι- 
ζωσαμενοι 84) | παραταξεω5] πολεµικα AGKZabcgk(mg)lnow 
xz(mg)A (αἱ) LS 

12 om ανεβησαν καὶ n | ανεβοησαν q | παρενεβαλον] ma- 
ρενεβαλαν r°: περιενεβαλον o: παρενεβαλοσαν A: miserunt 
L | καριαθιαρειµ 1°] asta duran S: 
θαρειμ o*A-ed: Cariathirim W: Cariathim A-codd | εν ιουδα] 
in ciuitate Juda 3o | εν 15] pr τη ptv: της KZglnowA (uid) | 
ιουδα] και κατελυσαν εκει KZdglnoptvwS(sub —) | εν 35--- 
τοπω] (rov τοπου εκεινου 16): o romos εκείνος nz: το ονομα 
του τοπου εκεινου ZdekmiL: (ονομα τω τοπω εκεινω 76) | εν 3° 
Bq] om AGKMN rell $ | exeww Bq] post rome AGKMN rell 
(τοκω ο) 5 | δαν] pr rov m: δαμ n | ιδου] pr και n: tovóa l: Aoc 
est L | οπισω] οπισθεν a: κατοπισθεν AGK MNZbedgk-ptv-yb, 
EY, | καριαθιαρειµ. 29—(18) και 3? mutila in K | καριαθιαρειµ 35] 
Pi 
θιαριαθιαρειµ i*: +ev ιονδα δια Tovro u* 

13 om και 15 AGbex | παρηλθον] παρηλθαν AGx: παρηλ- 
θεν fpsz | om εκειθεν---ηλθον ej | (exet 84) | opos Bfqsz) pr εἰς 
ikmrua,: pr και Ἴλθον eis αἲξ: εγγυς του opovs b,: και ήλθαν 
έως του opovs A: καὶ ηλθον εως του ορους GbclowxAL S (kat 
ηλθον sub — GS): εως του ορους K(uid)MNZ rell | om και 
Ἴλθον n | ηλθον] ηλθεν sz: ησαν b,: oma | οικου] pr του GZe: 


καριαθιαριειµ j: Kapta- 


^an 5: καριαθαριμ NA: καριαθιαριαρειμ i?! : καρια- 


AGKMNZa-b, AELS 


sup ras i? | µειχαια B] μηχα em: µειχα AGK (uid)MNZ rell 
AEL 

14 και a bis ser c | (απεκριθησαν] επορευθησαν 76) | πεντε] 
pr δεκα q: om n | om οἱ πεπορευµενοι d | πεπορευμενοι] πορενο- 
μενοι AGbex A (wd) S: ζπροπεπορευµενοι 209): πορευθεντες K 
MNZgik-prt-wyz(mg)a,b, Cyr | λαισα] sub à GS: λεσα q: 
λαισσα k: λαουσα s: om KMNZdgl-pt-wya,b,W | εἶπον Zb- 
egln-qtvw | εγνωτε] pr ει ap: εν οιδατε AGMNbckmxyb A3 
LS: ει δε οιδατε p: ει δη οιδατε Zgotv: ηδη oðare lw: ἴδει 
oare n: ιδου ιδατε d | εστι] sub $ GS: bis scr Z: erant 
A-cod: om AZLed | τοις οἶκοις τουτοις AGK MNZbedglnopt 
v-yz(mg)b, ALLS | οικω] rore kmq | εφωδ Bs] εφουδ AGK 
MNZ rell AIL Cyr | om καὶ θεραφειν e | θεραφειν] θεραφειμ 
Ga-dowx Cyr: aich S: σεραφειν (12133) L: σεραφιμ 
1: (ραφιν 71) | om και 4? (236) AL | γνωτε] εγνωτε a, | ο B 
q] om AGKMNZ rell S(uid) Cyr | ποιησετε] ποιήσεται AZócn 
ow: faciatis Y»; (momsare 77): ἐποιήσατε a, 

15 εξεκλινας---εις 19] εξεκλ....... οἱ εξακοσ..... οι πορευ- 
θ..... τασκεψα..... γην εἰ K | εξεκλιναν] εξεκλινον glo: ex- 
λιναν G* | εκει] ἠ-οι εξακοσιοι ανδρες ot ovres εκ των υιων δαν 
και εἶπον προς τους ανδρας τους πορευθεντας κατασκεψασθαι την 
yw εἰσέλθετε λαβετε το Ύλυπτον και τον ιερεα Zdglnoptvw [om 
οι 2°—day d | rovs 3΄--γην] rovrovs d | κατασκεψασθαι] και 
κατασκεψαντας n | εισελθατε Zlo | λαβετε] pr και dptv | om 
το Ύλυπτον και o] | om και εισηλθον S | εισηλθον] εισηλθαν 
af?ruz: εισηλθοσαν AGMNe: +o πεντε ανδρες d: +o. πεντε 
ανδρες οι πορευθεντες κατασκεψασθαι την γην Zglnoptv(emoxe- 
ψασθαι)ν | oor 15] τοπον m | om του ιϑ--οικον 2° b | του 
νεανισκου] τον παιδαριου AGKMNZcdghk-ptv-yb,ES$: om 
3L | οἶκον 2°] pr εις Bams: pr εις τον AGKZcdgklInoptvwx Ei, 
S: οικου efjmqz: gui erat in domo A: (om 236) | µειχαια B] 
μηχα b'em: µειχα AGKMNZ rell ABW: (rov µιχα 64) | και 
ᾱ---ειρήνην sub X G | ηρωτησαν] επηρωτησαν τ: {επηρωτων 
209): ησπασαντο AGKZbcelnowxGLS(uid) | αυτον] avro 
avro Z | ets εἰρήνην] pr eq: (ev ειρηνη 71): om AKZglnowE, 

16 om οι 1? a, | εξηκοντα η | οι ανεζωσµενοι Ba] οι περιε- 
ζωσμενοι KZdfrzlnoptvw: εζωσμενοι avjsz(txt): περιεωσµενοι 
AGMNz(mg) rell | τα--παραταξεως] σκευη παραταξεως a,: 
σκενη πολεµικα AGMNbcehkmxyz(mg)b,: τα σκεύη ra πολε- 
uwa KZdgnoptvw: arma bellica A-ed WS: τα πολεµικα | | 


I2 οπισω] ο κατοπισθεν z 
13 παρηλθον] απηλθον z | opos] o' εως του ορους z 
14 εγνωτε] ο’ 0' οιδατε z 
I5 του ψεανισκου] ο’ θ' του παιδαριου z 


SEPT. 
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F A e A J y m Je P * UN ^ tn oli Δ ΄ 
αὐτῶν ἑστῶτες παρὰ θύρας τῆς πυλης, οἱ εκ τῶν υἱῶν av. 


KPITAI : 


17 kai ἀνέβησαν οἱ πέντε ἄνδρες οἱ 17 


- A ^3 * , Νες kg ͵ 
πορευθέντες κατασκέψασθαι τὴν γῆν, 9 καὶ εἰσῆλθον ἐκεῖ εἰς οἶκον Μειχαία, καὶ ὁ ἱερεὺς ἑστώς: 18 


A . κ 
καὶ ἔλαβον τὸ γλυπτὸν καὶ τὸ ἐφὼδ καὶ τὸ θεραφεὶν καὶ τὸ χωνευτόν. 


I'm ` D 1 
και ειπεν προς αυτους 


Lea r2 παν e - - l . LJ * ^ ai * (6 * - + *3 a ^ Li 
ὁ ἱερεύς Τί ὑμεῖς ποιεῖτε; rat εἶπαν αὐτῷ Κώφευσον, ἐπίθες τὴν χεῖρά σου ἐπὶ TO στόμα σου, 19 


M = EE ^ . a TES »» , x , M , Ax TY θὸ + , e t v 
και δεῦρο μεθ Ὠμω!' και yevou pty εις πατερα και εις tepea* μι) ayavov ειμαι σε ιερεα οικου 


ἀρδρὸς ἑνός, 3) γενέσθαι σε ἱερέα φυλῆς καὶ οἴκου εἰς δῆμον Ἰσραήλ; "καὶ ἠγαθύνθη ἡ καρδία 


- x ^ ^ . la M ira * 
τοῦ ἱερέως, καὶ ἔλαβεν τὸ ἐφὼδ καὶ τὸ θεραφεὶν καὶ τὸ γλυπτὸν καὶ τὸ χωνευτόν, καὶ ἦλθεν ἐν Ἱ 


Li - E ^ v bs , . A A . Ἂς 
μέσῳ τοῦ λαοῦ. "Kat ἐπέστρεψαν καὶ ἀπῆλθαν, καὶ ἔθηκαν τὰ τέκνα καὶ τὴν κτῆσιν καὶ τὸ 21 


17 πενται A 
19 σε 35] σαι A 


A(GK)MNZa-b, A EUS 


αυτων] sub ὃς G: om K(uid)Zglnow35 | εστωτες--δαν] gui ex 


filiis Dan stabant super latus ianuae porticus S | εστωτες]εστη- 


Awpevor AGMNKZbedghk-ptv-yz(mg)b;SU(uid): dispositi £ | 
θυρας B] pr ras aefijqrsuza,: την θυραν AGKMNZ rell BL | 
της πύλης Biqrua,] rys πολεως acfjsz: avrov n: τον πνλωνος 
AGKRKMNZ rell | οι 35] οσοι k | εκ--δαν] v υιων δὰ ct dimidium 
€ sup ras A‘ (ex ro A*) 

17 ανεβησαν] ανεβοησαν c: avaBavres KZglnow | πεντε] 
pr δεκα q | οι 25--γην] επελθοντες εκει ελαβον το Ύλυπτον και 
το XwvevTor Kat το εφουὸ και το θεραφειν και οι εἕακοσιοι ανδρες 
οἱ περιεζωσµενοι Ta σκευη τα πολεµικα KZglnow [επελθοντες] 
pr οι Inw | om το 2° w* | θεραφειν] θεραφειμ w: σεραφιμ 1]: 
om d | πορευθεντες] πορευοµενοι AM Nchptvxyb,A(uid)S: 
παραπορειοµενοι b | την] pr συν c | γην] ---επελθοντες εκει 
ελαβον το γλυπτον Kat το εφονδ και το θεραφειν και το 
Χώνευτον και o ἱερεὺς εστηλωµενος παρα τη θυρα του πυλωνος 
και οι εξακοσιοι ανδρες περιεΐωσμενοι σκενη Toeka AMN 
bcefhi*jkptvxyb (13 VALLS [επελθοντες] pr και Nhyb,: και 
απελθοντες M : και εισελθοντες ptv: και εισηλθον efi*jk1311 | 
εκει] εκειθεν h om A | ελαβον] pr και efi*jk131% | το 1? 29] 
pr συν c | εφουθ b' | το θεραφειν] το θεραφειμ be(pr συν)κ: 
νου ον 
πολεµικα b | εστηλωµενος] stabat ELS | om παρα-- πυλωνοςκ | 
τη θυρα] την θυρα c: την θυραν h: τας θυρος f | om οι M | om 
ανδρες 131 | περιεζωσμενοι] pr οι MNcefi*jkptvxyh,131LS | 
σκευη] pr τα ptv: om c | πολεμικα] pr τα ptv] 

18 om και 1?—Xxwvevroy b | εισηλθον] pr ουτοι AK (uid) 
MNZce-hi*jkInoptv—-yb,@ : pr ipsi L: pr ili $: εισελθοντες d: 
{1/1 uiri FE | om εκει--και 39 ἃ | om εκει AK(uid)MNZce- 
hi*jkIn-qtv-yb,G323,$ | om ets οἶκον µειχαια amsuza, | 
oxov] pr τον K(uid)Zglnoptvw: o 2? sup ras At? (οικεν A*) | 
µειχαια B] μηχα e: pexa AK(uid)MNZ rell ABW | και 29— 
εστως Bi*kqr] om AKMNZi* rell AELS | το 15--χωνευτον] 
αυτα p | και 4?—8epaoew post χωνευτον Zgl(cepaQui)now(0epa- 
piu) | om και 4? d | εφωδ B] εφονδ AKMNZ rell AY | om 
και 5° d | ro θεραφειν] new rosso] pu σῖυτο; 
om b, | θεραφειν] θεραφειμ acehb!x: σεραφειν a, $: (τεραφιν 
και ro Ύλυπτον 77) | om και 65 x | το 4°] pr συν c | χωνευ- 
TOV] ἠ-και o ἱερεὺς εστήλωµενος παρα TH Oupa του πωλωνος και 


S: seraphin L | το 4°] pr συν c | om και 4?— 


16 παρα-- πυλης] o Ü' παρα την θυραν του πυλωνος 2 


19 κωφευσον] σιωπα k: σιγα z | δευρο] ο΄ 0' ελθε z | µη αγαθον] µη κρειττον k | αγαθον] α΄ o 0' βελτιον z 


ισραήλ] o 0' συγγενειας εν (ηλ 7 
20 και ηγαθυνθη] και ηγαλλιασατο k 


18 ποιειται A 
20 εμμεσω A 


οι εξακοσιοι ανδρες οι περιεζωσµενοι σκευη πολεµικα και ουτοι 
εισηλθο» εἰς οἶκον µιχα καὶ ελαβον το Ύλυπτον και το εφουὸ και 
το θεραφειν και το χωνευτον i?'rsuza, { εστηλομενοις u* | om παρα 
--πυλωνος u | om καὶ 3° a, | ec ocxor] προς a4] | προς αυτους] 
αυτοις a, | ποιητε cmno 

19 εἶπον Zbcdglnoptvw | avro] προς αυτον AKMNZhcd 
ghl-ptv-yz(mg)b,3,S | επιθες] pr και KZdglnoptvw£ | επι] 
εις AE (uid) | (rov στοµατος 84) | δευρο] Abe AKMNZbcdghk- 
ptv-ya,b, | vuev c | om και 3° y | Ύενου] γινου y: εση AK 
ZbcgluowxdESESS | υμιν 1 | om ec 29 35 | μη] η KZdgloptvw: 
ει n | αγαθον ειναι σε] melius est te esse X | αγαθον] βελτιον 
AMNbcedhkimnxyb,Z 5: βελτιον σοι KZg?'lptvw: βελτιον σου 
g*o | σε 19] εις aefjosz: om Z: +ets dl | (pea. 2°—evos] 
avüpos ενος ιερεα 237) | om οικου 1° EY | ανδρος] post ενος η: 
om b | γενεσθαι] Ύενεσθω f: γινεσθαν A(ycw-)k | σε 2°] εις 
aefjsz: om a,@: εις ο | om φυλης και s* | (φυλαις 18) | 
οικου 35] pr συγγενειας dhptv: υικουν f: oew a: συγγενείας 
AMNbckoixyb,A(uid)ES: cognationis unius W: σκηπτρου 
ενος KZglnow | es δημον] ev AKMNZbeglmwxyb, 45: om 
dhnoptvđf i: +e k | ισραηλ] Anu M 

20 καρδια] ἠ-του ανδρος m | edafov bqa, | το 1°] pr συν 
c | om εφωδ---το 35 d | εφωδ Β]εφονδ AKMNZ rell AL | το 
θεραφειν] ου ου S: seraphin 3, | το 2°) pr ew c | 
θεραφειν--χωνευτον] γλυπτον Kat το χωνευτον και το θεραφειμ 
w | θεραφειν] θεραφειμ abcehb!x : σεραφεμ 1 | om και 4° qb | 
τα Ύλυπτα ἡ | το 35] pr συν | om καὶ ro χωνευτον dh | ηλθεν 
B] ηλθον η: εισηλθεν AKMNZ rell AELS: (εισηλθον 71) | 
εν pego] ets μεσον ο: (εις το µεσον 71): µεσον d 

21 om Και επεστρεψαν d | απεστρεψαν Zb'gl(-Vev 1*)now 
a,* | απηλθαν] απηλθον Zb-egijl-qstvwx : απηραν h | εθηκαν] 
pr επαταξαν την πανοικιαν και k: (επεθηκαν 30): εταξαν Zgnow 
L: επαταξαν MNbcdhlmtvxyb,AS: επαταξε p: ceperunt É | 
τα τεκνα] την πανοικειαν AMN2dhxyb,G3 S: την παροικιαν 
m: συν την παροικειαν C: THY οικιαν b': την πανοικιαν avrov 
ptv: {την παροικιαν αυτου 84): την αποσκευην avrov Zgln(avrev 
n*)ow: actionem IL | την- βαρος] την κτησιν avrov την ενδοξον 
AMNZbedghk-ptv-yb,A B'S [την 19] pr συν c | κτισιν bh | αυτων 
&* | ενδοξον] }- και το βαρος k: Ἵ-και τα κτήνη αυτου Zdglnptv 
Ίντι και τα κτήνη οἷ: substantiam gloriosam 3& | κτισιν ai | 


οικου 2°— 


21 εθηκαν--βαρος] ο’ 0' εταξαν την πανοικιαν και THY κτῆσιν αυτου THY ενδοξον 7 
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ΚΡΙΤΑΙ 


L4 wv 3 ^ 
no Βάρος ἔμπροσθεν αυτων. 


XVIII 27 


ji e 3 ^ > o ^ A ” 2 3 , m , ^ p * , 
ἄνδρες οἱ ἐν ταῖς οἰκίαις ταῖς μετὰ οἴκου Μειχαία ἐβόησαν καὶ κατελάβοντο τοὺς υἱοὺς Adv. 


23 A P ’ * , y ^ LONE. Ad . 3 ᾽ν M , ds E $ et * , x 
καὶ ἐπέστρεψαν τὸ πρόσωπον αὐτῶν υἱοὶ Δὰν καὶ εἶπαν τῷ Ἀειχαίᾳ Ti ἐστίν σοι ὅτι ἐβόησας; 

* zi A , aA 7 4 1 cf . * e é ND. τ . 
51καὶ εἶπεν Μειχαίας "Ότι τὸ γλυπτόν µου ὃ ἐποίησα ἐλάβετε καὶ τὸν ἱερέα, καὶ ἐπορεύθητε" καὶ 


, 3 . EJ s $ ^ Ld X or^ t 25 A b bi 3 X t εν. an Μὴ 
25 τί ἐμοὶ ἔτι; καὶ τί τοῦτο λέγετε πρὸς μέ Tt κράξεις; 55καὶ εἶπον πρὸς αὐτὸν οἱ υἱοὶ Δάν Μὴ 


> ΄ A $ > ε - t , > e ^ wv * ^ . 
ἀκουσθήτω δὴ φωνή σου μεθ ἡμῶν, μή ποτε συναντήσωσιν ἐν ἡμῖν ἄνδρες πικροὶ ψυχῇ, καὶ 


id * ^ AE ^ ^ Mv 
προσθήσουσιν ψυχὴν καὶ τὴν ψυχὴν τοῦ οἴκου σου. 


^ Lg C AN ^ , e . 
30καὶ ἐπορεύθησαν οἱ υἱοὶ Δὰν εἰς ὁδὸν 


» ^ 509 / “ $ E S RODA > 7 ο ας H . 3 > ^ 
αυτων" και εἶδεν Metyatas οτι δυνατώτεροί εισιν υπερ &UTOV, και ἐπέστρεψεν εις TOV οικον αυτου. 


τ 
- 


X t t A Li τ Td . X e , ^ > 3 ^ s 3 + . La 
97καὶ οἱ υἱοὶ Δὰν ἔλαβον ὃ ἐποίησεν Μειχαίας καὶ τὸν ἱερέα ὃς ἦν αὐτῷ, καὶ ἦλθον ἐπὶ Λάισα 


24 ελαβεται A 


το βαρος] onem. gloriam E: 
(avrov 84): om Zglnow 

22 αυτοι εμακρυναν D] αυτοι δε εµακρυναν q: αυτων δε 
µακρυνοντων aefjsz(txt): e£ antequam longe essent 35: αυτων δε 
µακρυνθεντων Zglnow: μεμακρυκοτων b: avrov δε µέμακρυν- 
kotwy A(nau-)MNz(mg) rell A(uid)S (uenakpukorov cdikptuv 
z(mg)a,: μεμακρυκοντων h: μακρυνκοτων my): ef eum recessisse? 
donge 3, | (απο] εκ 18.64) | οικου 1° By] pr τον AMN rell: 
του Z | µειχαια 1? B] μηχα b'em: paxa AMNZ rell ACL: 
om $3 | om xat 1?—4gexata 2? k. | om και cov µειχαιας fghnw 
a, | om και 1° (84) 33 | iov] zenit B | µειχαιας B] μηχα b^ 
em: paya AMNZ rell ACEL | οι 2°—peryata 25] X6 gui 
erant in domibus X qui in domo cum Micha S: qui iu domibus 
(zo codd) eus exierunt (eraut codd) cum Micha A: gentis 
qui prope domum Micha B: qui cum illo erant iu domo X, | 
οι 2°] o λαος οι οντες Ac: ἠ-οντες Zbglnowx | rats οικιαις] τοις 
orkos ΑΡοχ: τω οικω ZghinowW | ταις wera οικου] ταις μεταξυ 
οικου m ; Tats µετα του οικου dfptv: των uera οικου ἃ»: RETA του 
οικου Υ: OL συν τωοικω pera Acx: οἱ TG οικω b: pera low: om 
ZghnW | µειχαια 2° B] µηχα em: αὐτου d: paya AMNZ rell 
CL | εβοησαν-- viovs] εκραζον κατοπισθεν υιων Zb’ghl-ow Γεκρα- 
fov] pr και Z: εκραξαν hm | κατοπισω b'h]: (κραΐοντες οπισω 
των νιων 18.128) | εβοησαν] pr εκραξαν κατοπισθεν wav δαν και 
k: εκραζον κατοπισω δαν A: εκραζον κατοπισω υιων dav lex 
S (εκραξαν cE): εκραζον κατοπισθεν d(expatay)ptv: εκραζον M 
Ny | κατελαβοντο] κατέλαβον MNadefijprstvy-b,: εβοησαν 
προς AécxES | τους wovs δαν] αυτους k: om τους cx 

23 om και επεστρεψαν w | απεστρεψαν ο | το--δαν] οι viot 
δαν κατα προσωπον αυτων Atv: οι υιοι dav τα προσωπα αυτων 
MNZbcglnopxy, | το προσωπον αντων post δαν S | τα προ- 
σωπα dhikmrua,b, | υιοι δαν] pr οι aefhijqrsuza,b,: om dw | 
ειπον Zbcdglnoptvw | τω] προς AMNZbedghk-ptv-yb,WS | 
µειχαια B] μηχα em: pya AMNZ rell ACEL | σοι εστιν 
dptv | om σοι Zn | om οτι dp | εβοησας] expatas MNbedhkm 
ptvxyb,: (εκεκραξας 71): ελαλησας aefjsz 

24 ειπεν] ειπαν προς h | µειχαιας B] μηχα em: om bxil 
S: paxa AMNZ rell ACE | οτι] pr τι]: om bxBS | το-- 
edaBere] ελαβετε τυ Ύλυπτον μον o εποιησα εµαντω Zglnow 
[ελαβετε] ελαβε ο: + pe w] | το γλυπτον] τους θεους MNbuhk 
mptvxyb, ACLS: (rovs θεσµους 18) | om μου b | om ο eror- 
ησα d | o] ους MNbhkmptvxyb, ACLS | εποιησα] (ἐποιήσατε 


(om το 236): 47€ o | αυτων] 


AMNZa-b A (CELS 


εµαυτω 128): +exauta MNchkmptvxsyb ACLS: (+e avro 
18) | ελαβετε] pr και v | om καὶ 2? x | ror] pr συν c | ero- 
ρενθητε] απηλθατε A(-rar)NZh*klmows: απηλθετε Mbedgh>'n 
ptvyz(mg)b, | om και 45--ετι d | (enot τι 18) | epot eri) es 
dehinc mihi A | euo: BANchqv] pr est 35: μοι MZ rell | ere] 
pr εστιν Zloptvw: εστιν egjnsz: (οτι 128) | και 5°] οτι n* : om 
@-ed | τι rovro] wos Œ: om Zghlnow£: om τι A | ħeyere 
προς με] μοι Meyere be(-rat) | λεγεται AZfno | προς με] por 
AMNZdghk-ptv-yb,#S | τι 3] οτι tvy: om εἰ: οτι h: 
+ Tovro AZbcelnoxS: 4 Tovro w | xpages] κραζης h: (xpatecs 
70 

25 ειπαν MNaefh-kmqrsux-b, | προς avrov] avro irua,: 
om προς s | om οἱ en | ακουσθιειτο n | δη] η δι n: om abde 
fhikningruxa,b,ALS | φωνη Bejnsz] φωνη: f: η ψυχη d: pr 
η AM NZ rell | υμων a, | µη ποτε] μήτε m | ποτε] πως aefjsz | 
συναντησωσιν] συναντισουσι» f: συναντήσει a,: απαντησωσιν A 
MNZbedghkl-ptyv-yb,: mcentooy epos C | εν quur] υμιν 
éiqrya,$: σοι gwA-ed EL: σε doptv: om Zlin: om εν AMN 
b'chkmuxb, | ανδρες] pr οι Zo | πικροι] pr κατωδινοι και Zgln 
optvw: κατωδυνοι MNbchikinrxyb, S : Zufes? 36 | ψυχη] pr τη 
Zdglnoptvw : (ψυχη» αυτων 64) | om και προσθησουσιν ψυχην 
b | προσθησουσιν Bd A-ed] destruant (i προθησεις j: προσ- 
θησεις AMNZ rell A-codd (uid) LS: «προσθησης 18: προσ- 
θησει 64: προσθης 237) | ψυχην 1° U] pr την p: την ψυχην 
σου AMNZ rell ACELS | την ψυχην] animas L: om d: 
Ἔκαι m 

26 om ocn | wor δαν] ανδρες c | om εις τὸ i*2,A (uid) (uid) | 
οδον] pr την AMNZbcdghk-ptv-yz(mg)a,b, | µειχαιας B] 
μηχα em: mya AMNZ rel ACE L: om Ki | δυνατωτεροι] 
ισχνροτεροι AMNZbedghk—ptv-yb,A(uid): fortiores $ | εἰσιν 
υπερ avrov] eow avrov AMNeptvy: αυτου εἰσιν Zbdghk-owx 
b, (ενα μή codd)S | αυτον] avrov fi*q* | επεστρεψεν] υπεστρε- 
yev q: απεστρεψεν ir: (απεστρεψαν 30): ανεστρεψεν MNdhmn 
uyb,: εξενευσεν και ανεστρεψεν AZbcgkloptvws S(ameorpeper 
Zlow: αντεστρεψεν k): reuersus est εἰ abiit E 

27 και 15] οτι b. | οι moe δαν] avrov. AMNZbcdghk-ptv-y 
b,AGLS | om ελαβον--και 3? d. | o Bejqsz] οσα AMNZ rell 
AELS | µειχαιας B] μηχα em: paya AMNZ rell ACEL | 
τον] pr συν c | ηλθον] pr επορευθησαν και e: ήλθαν afhijruz | 
επι 1°] ews AZbedgmoptvwxELS | daiwa] λεσα q: ais cx: 
λαεισσα Zek: λεσσα w: λεισα On-cod: δαισα u: deca ο: essa 


22 µετα- δαν] ow τω OKY HETA µιχα εκεκραξαν κατοπισω νιων δαν Z 
23 εβοησας] ο΄ εκεκραξας 0’ εβοησας z 
24 το--εποιησα] o' θ’ τους θεους µου ovs εποιησα εµαυτω Z 
25 πικροι] a’ θ’ κατωδυνοι 2 
26 δυνατωτεροι-- αυτον] o 0' ισχυροτεροι αυτου εἰσιν 2 | επεστρεψεν] εξενευσεν 7 


869 


LUI—2 


M Ld *X g e 
23αὐτοὶ ἐμάκρυναν ἀπὸ οἴκου * Mecxata, καὶ ἰδοὺ Μειχαίας καὶ οἱ B 


86 


ΕΠΙ 27 


KPITAT 


. X E t , A , 3 $ ’ . *, t , ^ > r t + M 
ἐπὶ λαὸν ἠσυχάζοντα καὶ πεποιθότα ἐπ ἐλπίδι’ καὶ ἐπάταξαν αὐτοὺς ἐν στόματι ῥομφαίας, καὶ 


^ , ΕΝ 3 , 28 
τὴν πολιν ἐνεπρήσαυ εἰ’ πυρι. 


, 3 x ? ^ A , , N 3 ^ i) ^ io ^ v [1 ϱ) , 
λόγος οὐκ ἔστιν αὐτοῖς μετὰ ἀνθρώπου, καὶ αὐτὴ ἐν τῇ κοιλάδι τοῦ οἴκου "Pad. 
a ^ 3) ^ ^ » , 
µήσαν τὴν πόλιν καὶ κατεσκήνωσαν ἐν αὐτῇ, xai ἐκάλεσαν τὸ ὄνομα τῆς πόλεως Δάν, ἐν ὀνόματι 


` ï - TOTAM, LÀ ; , m ` Nå 7 . 
καὶ ουκ νο pvoueros, OTL paxpar εστιν απο —lLOCQWVLOP, Kai 


~ a e^ E) y A 4 
Δὰν πατρὸς αὐτῶν ὃς ἐτέχθη τῷ Ἰσραήλ' καὶ Οὐλαμάις τὸ ὄνομα τῆς πόλεως τὸ πρότερον. 


- , . b r , ^ 

30καὶ ἔστησαν ἑαυτοῖς οἱ viol Δὰν τὸ γλυπτόν" καὶ Ἰωναθὰμ υἱὸς Γηρσὸμ υἱὸς Μανασσή, αὐτὸς 
c3 - ^ ^ ^ t 3 ^ ^ 

καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἦσαν ἱερεῖς τῇ φυλὴ Δὰν ἕως ἡμέρας ἀποικίας τῆς γῆς. 


A 


γλυπτὸν ὃ 


, , H ΄ ` r ΄ A 3 t 9 ^ στο τ , (n SE 
ἐποίησει' Metyalas πάσας τὰς ἡμέρας as ἦν ὁ οἶκος τοῦ θεοῦ ἐν Σηλώμ. καὶ ἐγένετο 


, m e y? τν; . > Oia fh U DAD) 5 
ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ οὐκ ἦν βασιλεὺς ἐν Ισραήλ. 


! Kal ἐγένετο ἀνὴρ Λευείτης παροικῶν ἐν μηροῖς ὄρους ᾿Ιὐφράιμ, καὶ ἔλαβεν αὐτῷ γυναῖκα 


παλλακὴν ἀπὸ Ἰληθλέεμ Ιούδα. 


25 επ Ευ] εφ 11" 
NIN 1 Mewrs A 2 


AMNZa-b,.ACTEU'S 


l (εσσα cx corr) | επι 35] pr και aj: ef A-codd | ησυχαξοντα 
και πεποιθοτα] reguiescentem et silentem iL | om επ ελπιδι AZ 
beglnowxE(uid)LS | αυτους] avrov c: rovs N | ρομφαιας] 
µαχαιρας d | την] pr συν c | πολιν] avrov Z | (ενεπρησεν 
18) | εν mvp] πυροι ὁ: om AMNZdgk-ptvwya,b,AE!: om εν 
b’cnx 

28 ην] εστιν AMNbchkxyb,S: fret L | om o Ax | pvo- 
μενος] εξαιρουµενος A(-ep-)MNZbedghk-pty-yb, | µακρα N | 
εστιν 19] εισιν bcha;G3z(uid): ησαν ZdginoptvwA-ed: ενα! A- 
codd | σιδωνιων] pr των η: σιδονιων ck: (σηδωνιων 16.131): 
σιδωνος ZglnowyE (nid) | εστιν 2°] ην ZdglnoptvwA | μετα 
ανθρωπου] pera ανων Ab'fhn: cum uiris Syriae © | αυτη 1°] 
αυτοι n: --εστιν hAU(uid): ουκ εστιν y: +ciuitas est Œ | 
om τη AZbeglnowx Thdt | κοιλαδι] +q εστιν Abcxz(ing)S: 
Ἔεστιν k: +7 ην ὅρον: Thdt: και ην n: +» dlptv | rov 
οικου] om mi: om rovh | ρααβ] Road A-codd: Rab A-codd: 
ροωβ MNbhikmxyb, CL: Ao» A-ed: ρεωβ ej: (ρεβεωβ 236): 
puxaB Zdoptvw That: ριχαβ gln: TWB AcE | (ωκοδοµησε 71) | 
την] pr συν c | κατεσκήνωσαν] κατεσκηνων r: κατωκησαν A 
(-rox-) MNZbedghik-pt-ya,b,A@ (uid) B(uid)@S: (κατωκησεν 
71) 

29 εκαλεσεν ϱΥΤ | της πολεως 1°] αυτης v*(nid)JAL | omev— 
αυτων n | εν ονοµατε] (επ ονοµατι 236): κατα το ovopa AMN 
Zbedghkmoptv-yb,ACLS : καὶ το ονοµα 1: om ev s | om δαν 
2° Acdejlmswzb,A | πατρος B] pr του AMNZ rell | αυτων] 
avrov εί Ῥ: --αυτη l | ο5--ισραηλ] guem genuit Istrahel ἂν | 
ετεχθη] εγενηθη AMNbedhkmptvxyb,S(uid): εγεννηθη z(mg) : 
εγενετο Zglnow | om τω f | ουλαμαι»-- προτερον] qv ονοµα τη 
πολει TO προτερον λαισσα kCl(Laisa): momen illius ciuitatis 
antea Lesa ἘΞ (Alisa Ef): ην ονοµα Τη πολει το πρωτον Maisa 
m (λεσα πι) | ουλαµαις B] Ulamis ©: ην ούλαμμαεις q: (ην 
ουλαμαους 77): ην ουλαμµαους efjsz: (ην ουλαμμαοις 236): ην 
ουλαισα a: ην αλεις A: erat wN S: ην λαισα MNbgno: (ην 
Meca 71): ην λα[εισ]σα Z: ην λεσσα w: ην δαισα u: ην δεσσα 
1: ην Nass rell 3, | (ro 2?—m7porepov] τη πολει TO προτερον ονομα 
237) | το ονομα 2° Badfsz] om η: om το AMNZ rell | της 
πολεως 2° BS] τη πολει AMNZ omn: + Lan L | το 3°} o c: 
om dw 

30 ανεστησαν AMNZbedghk-ptv-yb, | εαυτοις] ev αυτοις 
x: avro:s qb, | om οι το bf*ilmn | dav 1°] pr τον AZbcdgkno 


28 
+ ki , 
Kai ᾠκοδό- 
29 
3ο 
3! καὶ ἔθηκαν αὐτοῖς τὸ 31 
1 


^ ^ ^ , 
?kai ἐπορεύθη ἀπ᾽ αὐτοῦ ἡ παλλακὴ αὐτοῦ, καὶ ἀπῆλθεν παρ 2 


28 σειδωνιων ἩὮ"(σιδ- BY) 


επορευθη---(3) και νεα sup ras et in mg inf Br? 


pwx | το] pr συν c | γλυπτον] + µειχα AZéócdgklnoptvwx& 
CHLS(sub —): +rov mxa b': -Ἑαυτων y | ιώναθαμ Bku] 
ιωαθαμ aijmsz: ιωαθαν def: ιωναθαν AMNZ rell AWE That: 
Tonatha WL: (ιωθαμ 30: ιωαθας 77) | wos 1?—avros] sub -ᾱ- S: 
post epes iz om MNhmruyb, | vos το] pr % z: pr o vos 
µανασση d(om o)ptv: vios µανασση viov Zglnow(pavracon) S 
Thdt | γηρσομ] γηρσωμ. A Thdt: γηρσον b: Ύηρσων cka,: 
Gerson A-codd: γήρσω ejsz: Ύηρσαμ adfgilnoptvwxQL: γερσαμ 
Z: (ηηρσαν 237): Gessa^ dí: Gethson A-ed | wos 2°] nov AZ 
a-gi-Inopstvwxza,Ai Thdt | μανασση] Manase A: µαννασση 
A: µωση Zdginoptv*wkeS Thdt: µωυση aejv?z3, | om οι 2° 
n | τη φυλη] pr εν ath: (της φυλης 237): τοις υιοις M(mg)k : 
om τη dq | δαν 19] pr του d | ηµερας BZlnoqw] της ημερας 
ταυτης r: om Ay Thdt: pr της MN rell | αποικιας Bafr] pr 
της ina,: amouecias ejqsz: TNS otkegias πὶ: της μετοικίας dptv : 
μετοικεσίας Zglnow: της µετοικεσιας AMN rell Thdt: /razs- 
miscrationis L | της yns] tov δαν A z 

31 εθηκαν] εταξαν AMNZbedghk-ptv-yb, (nid): εταξεν 
Thdt | εαυτοις MNa-fh-kmprtuvx-b, | om το Nmu | o eror 
ησεν µειχαιας] pexa ο ἐποιησεν AM NZbeglnop(erancar)tv—y 
ES That | ο εποιησεν] ο εποιησαν m: om d&t-ed | µειχαιας B] 
µηχα em: µιχα rell ACL | om τας nsz | as] oras AMNZbc 
dgkIn-qtv-yb, That : (os 64): om hr | ην 19] fut L: kabitawit 
E | om o 2? n | του θεου] Domini A-codd | σηλωμ] crop 1* 
Thdt: σολωμ m: σηλω AZcgox Qo: σιλω bn | εγενετο-- ισραηλ] 
βασιλευς ovk nv εν τηλ εν Tats ημεραις εκειναις k | om εγενετο--- 
και 3? d | om εγενετο pE | om και 3° pqruya,fz | βασιλευς ουκ 
ην AMNZbcghl-otvwxb, ALS | om ev 3° qA-codd LE 

XIX 1 εγενετο] erat ACYL, | παροικων] + ev ιερουδιθ Zdglno 
ptvw (84) (ιερουδηθ 131: ιερουθηθ 1*: ιερουθ n: ιεριδουθ 84) | 
εν µηροις ορους] ἐπ monte A-codd | εν µηροις] εν οριοις Ἰ(ν opt ex 
corr): εν ηµεραις u: iv parte L: om anpas n | εφραι c | 
ελαβεν] +o ανηρ AZdglnoptvit: +o ανηρ λευιτης w | avro 
Ύνναικα παλλακην] παλλακην εαυτω γυναικα o | αυτω B] εαυτω 
o ανηρ abe: +0 ανηρ xABS(sub —): εαντω AMNZ rell | om 
Ύυναικα L | παλλακην] pr και l | απο] εκ AMNZabghlntv-y 
b iL: και εκ ο: εν cdp | βηθλεεμ] βιθλεεμ dchknor: Bethlem 
3, | τουδα] pr γη w 

2 επορευθη απ αυτον] ωργισθη avro AMNZa-dghik-ptvxy 
b,ABLS: ωργισθη w | απ] παρ a, | om η παλλακη αυτου 5 | 


28 ουκ 1°—pvopevos} ο’ 0' ουκ εστιν ο εξαιρουµενος z | ρααβ] ο΄ A ρεωβ z 


29 εν ονοµατι] ο΄ 0' κατα το ονοµα 2 


30 αποικιας] o' της µετοικεσιας Z 


31 εθηκαν] ο’ 0' εταξαν z | και 35-- βασιλευς] o και βασιλευς ουκ ην 2 
XIX 2 επορευθη απ avrov] o ωργισθη ovre z | και ην] ο θ' και εγενετο 2 


870 


ο 


en 


- 


ΚΡΙΤΑΙ XIX 7 


> ^ H ki ^ 3 ^ ? B θλέ I ús * . + 2 “a e g^ 5 ^ 3 * > , 
αὐτοῦ εἰς οἶκον πατρὸς αὐτῆς, εἰς Ιληθλέεμ Ιούδα": καὶ ἦν ἐκεῖ ἡμέρας 8 μηνῶν. 3καὶ ἀνέστη b 
, τ . 3 ^ . ii , + 3 3 - - ^ > . ΄ 2 m^ ^ u 2 3 X 
ὁ ἀνὴρ αὐτῆς καὶ ἐπορεύθη ὀπίσω αὐτῆς τοῦ λαλῆσαι ἐπὶ καρδίαν αὐτῆς, τοῦ ἐπιστρέψαι αὐτὴν 
^ ^ 5 3 - . ^ s X n 
αὐτώ" καὶ νεανίας αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ζεῦγος ὄνων. καὶ ἥδε εἰσήνεγκεν αὐτὸν εἰς οἶκον πατρὸς 
e 3 r 4 E " NO " > A 
αὐτῆς". καὶ εἶδεν αὐτὸν ὁ πατὴρ τῆς νεάνιδος, καὶ ηὐφράνθη εἰς συνάντησιν αὐτοῦ. Ἱκαὶ κατέσχεν 
"n d X n ? ^ D 
αὐτὸν ὁ γαμβρὸς αὐτοῦ ὁ πατὴρ τῆς νεάνιδος, καὶ ἐκάθισεν μετ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας, καὶ 
$ ^ f νὰ ^ 5 
ἔφαγον καὶ ἔπιον καὶ ηὐλίσθησαν ἐκεῖ. 5καὶ ἐγένετο τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ καὶ ὤρθρισαν τὸ πρωὶ 
$ [οἱ ^ 4 e A "n ΄ Ν - . 
καὶ ἀνέστη τοῦ πορευθῆναι" καὶ εἶπεν ὁ πατὴρ τῆς νεάνιδος πρὸς τὸν νυμφίον αὐτοῦ Στήρισόν 
X. + ^ [ο rà 1) Là 3 
σου τὴν καρδίαν ψωμῷ ἄρτου, καὶ μετὰ τοῦτο πορεύσεσθε. xal ἐκάθισεν καὶ ἔφαγον οἱ δύο ἐπὶ 
. » κ A » . Le e X [οἱ , b ^ L4 wv A 5 ΄ 5 
τὸ αὐτὸ καὶ ἔπιον: καὶ εἶπεν ὁ πατὴρ τῆς νεάνιδος πρὸς τὸν ἄνδρα "Aye δὴ αὐλίσθητι, καὶ 


Hu , La 1 ` > ΄ τ , * A LÀ x 3 ΄ * . r 
ἀγαθυνθήσεται ἡ καρδία σου. 7καὶ ἀνέστη ὁ ἀνὴρ τοῦ πορεύεσθαι: καὶ ἐβιάσατο αὐτὸν ὁ 


3 νεανίας (a 2° 51ρτα5ςτ)]}5ο] [νεα]νιε B* | wer A 


4 εκαθεισεν A 


om avrov 2? (128) (T | om καὶ 2?—avrov 3°a, | om παρ αυτου Z 
d | παρ] απ Aabcghkln?owxz(mg): (em 128): om n* | οἶκον 
πατρος Bq] τον οικον του mps AMNZ rell | βηθλεεμ] βιθλεεμ 
cfknor: Bethle 3, | ην] εγένετο AMNa-dhptvxyb ALS | nue- 
pas 5’ µηνων Befjsz(txt)] ηµερας τετραµηνον Aabcxz(mg)S (uid): 
Ίμερων τετραµηνον h: quattuor menses dierum EL: ημερας δυο 
και μήνας τεσσαρας Zglnow (τεσσαρες Z: om δυο l): τετραµήνον 
και ημερας δυο dptv: τετραμήνον MNyb,: quattuor menses W: 
ημερας µηνων τεσσαρων rell: zres menses A 

3 om ανεστη o o | om αυτης 1° a | om καὶ 2°—aurys 2° 
© | om καὶ επορευθη o | οπισω] κατοπισθεν AM NZa-dghkln 
optv-ya,b, | του 1°—avrys 3°] we reconciliaret sibi eam EL | 
(λαλησαι] το διαλαξαι 1319) | επι καρδιαν Bq] εν τη καρδια 
o: tr cor A: επι την καρδιαν AMNZ rell | του επιστρεψαι] 
διαλλαξαι A: του διαλλαξαι MNZahcghkm-ptv-yb, S : (rov 
διαλλαγηναι 18.128): και διαλλαξαι d: του διδαξαι l: ef ut 
reduceret EIL | αυτην] εαυτην a: (om 84) | avro] εαυτω Nq: 
εαντω και απαγαγειν αυτην παλιν προς avrov AZa-dghklno 
ptvwx(18XdT S [εαυτω] sub — S: avro h: om b 18 | araya- 
yew] επαγαγειν k: απαγαγηναι 18 | om αυτην A | εαυτον Zdg 
hklnoptvw]: erum apud se 30: +adhuc in domum suam C | 
γεανιας] το παιδαριον AM NZa-dghik-prtv-ya;b, ELS: erat 
iuuenis seruus © | om avrov 1° Œ | ονων BU] --και ζευγος 
υποζυγιων q: υποζνγιων AMNZ rell Ἡ, (-ov N : -ovo*a,) : (αντων 
237(uid)) | και 5°] abizt vsque ad domum patris eius © | nbe 
εἰσήνεγκεν αυτον Def(-kav)jqsz] ηδε εισηγαγεν αυτον ua,: επορενθη 
AMNZ rell 153,5: ierunt A | (avrov 15] αυτην 237) | εἰς οἶκον 
Befjqsz] εις rov οικον ua,: εως orkov AMNZ rell (του οικου c) 
ALS | πατρος] pr του AMNZacdghk-pt-wya;b,: om 3, | 
οιδεν n | om o 2? t* | om και 79—(4) νεανιδος j | και 7°— 
avrov 39] surrexit salutauit eam cum gaudio © | πυφρανθη] 
παρην AMNabchikmrxyb,S: ευφραινομενος Zglnow: ενφραινο- 
μενος παρην pty: laetus abiit L: exiit A: iut E | εἰς συναν- 
τησιν] απηντησεν Zglnow | συναντησιν] απαντησιν AM Nabe 
h''ikmprtvxya;b,: απηντησεν h* | avrov 3°] avrw Zglnow 

4 (om και 1°—veaviðos 77) | καὶ 1°] pr και εκρατησεν 
(+ αυτον WS) της χειρος αυτου ZghlnoptvwS&(sub —): om X. | 
om κατεσχεν αυτον { | κατεσχεν] εισηγαγεν AMNZabcghi 
k-prtv-yb AES | ο τὸ-- νεανιδος] προς eavrov np: ev τω οικω 
avrov (71) Ee | o Ύαμβρος αυτου] post νεανιδος defksz: om m 


5 ψωμω] w 2? sup ras Bè 
AMNZa-b, Quis 


a, | o Ύαμβρος] ως Ύαμβρον 1: το Ύαμβρω c: o πενθερος ow: 
ο πηρ h | o 29—veavióos] ef induxit cum apud se I | o 2°] οτι 
N | πατηρ] Ύαμβρος h | vearióos] +0 γαμβρος avrov jy : + ror 
Ύαμβρον avrov m: + mpos εαυτον lutvwS(sub —): + προς avrov 
Z(uid)g | om και 29 © | εκαθισεν] εµεινεν Zgnow: εµενε]: erat 
L | μετ αυτου] προς avrov Zglnow : +0 πῆρ της νεανιδος h | επι 
3eíjqsz] om AMNZ rell ACELS | τρεις post ηµερας AZulno 
wa | καὶ 3°) pr e£ sedit © | εφαγον και επιον] manaucauit ef 
bibit L | πνλισθησαν] pr υπνωσαν xark: νπνωσαν AMNabclp 
tvxyb,AS: υπνωσεν Zghnow: feraoctauit E: mansit 3L 

5 εγενετο--τεταρτη] factus est dies quartus 3, | εγενετο] 
εγενηθη Zabcghikmnoruwxa,b,: εγενηθησαν l | τη 19] pr εν 
dru | om καὶ 2° KACE | ωρθρισεν Zcegjl(e ex corr)noptvw 
A-codd 1553, | το] τω afqb,: om Z | και 3?— πορευθηναι] του 
πορευθηναι ηνικα ανεστη Zglno(amearg)w | και 37] ηνικα ptv | 
ανεστησαν defijkqrsuza,A-ed © | πορευθηναι] απελθειν AM Να 
bchkmptvxya,b, | τον νυμφιον] rov yapBpov AZbcgiskIn(yavp-) 
orx: τους Ύαμβρους i*: αυτον τον Ύαμβρον w | στηρισον] ory- 
ριξον dfo: +87 ptv | σου post καρδιαν AM NZabcghik-prt- 
yab ALS | την bis scr m | ψωμω B(w 2° sup ras I3) M(mg) 
eiu] ψωμον dqa, : ψωμου jrsz: ψωμου κλασµατι m: κλασματος b: 
κλασματι AM(txt)NZ rell S(uid): zz fragmento L | πορευ- 
σεσθε] πορενεσθε A(-o01)MNZa-jlnqrsuw-a,: iózs BY 

6 εκαθισεν Bo* CE] εκαθισαν A(-0eo-) MNZo^ rell (-σον 
b) AH LS | om καὶ εφαγον ο | οἱ--επιον] ef biberunt una 
ambo À | ev—avro] post επιον a,: επι το avro αµφοτεροι Ac | 
οι δυο] αµμφοτεροι MNZabghkl-ptv-yb,: om 3& | επι το avro] 
post επιον off: εν τω αυτω u(w 1°, 2? corr in o) | και επιον] και 
ειπον h*: om Ze | ειπεν ο πατηρ] ει πατηρ b' (np ex corr) | 
o πατηρ bis scr a* | προς τον avópa] ad generum suum Q-ed: 
teius © | aye δη] αρξαµενος AMNahyb,: αρξαμενος δη bckx 
A(uid)S(dy sub 4): επιεικως Zg: επιεικες l; επιεικαιως ow: 
επιοικος n (c1? ex corr ΠΔ): επιεικως αρξαµενος ptv: om CEL | 
αυλισθητι] pr και beikmruxa, S : µεινον Zglnow: + σα ettam 
E: tahun diem hic © | αγαθυνθησεται---σου] mec” esto & | 
αγαθυνθητω AM NZabcghik-prt-ya,b, 

T ο 1°—ropevecPa] απελθειν ο ανηρ Zglnow | rov mopev- 
εσθαι DXlejsz] του πορευθηναι firua,: απελθειν Abcx: + αυτος 
q: του απελθειν MN rell: μέ abiret uia^ suam W | (εβιασατο] 
εβιασατε 128: παρεβιασατο 209) | om o 25--εκαθισεν iL | 


3 οπισω] ο’ 0' κατοπισθεν z | επιστρεψαι] o διαλλαξαι z | vearias] ο 0' το παιδαριον z | και 55--οικον] o' και επορευθη 
εως οικου τον 2 | yudpavOy—{4) avrov 1°] ο παρην ets απαντησιν αυτου και εισηγαγεν αυτον o Ύαμβρος αυτου z 


πυλισθησαν] o 0' υπνωσαν z 
ἢ Ki 


5 πορευθηναι] ο' 0' απελθειν z | νυμφιον] o^ 6 Ύαμβρον z | ψωμω] ο’ θ’ κλασµατι z 


6 οι δυο] o' 0' αμφοτεροι z | aye δη] επιηκως N: ο) 0' αρξαµενος 2 


7 πορευεσθαι] o θ΄ απελθειν z 


871 


^ + ^ 

B γαμβρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐκάθισεν kai! ηὐλίσθη ἐκεῖ. 

« 
Ct 


1 Z 
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8 


- - x - ie ^ ^ ΄ b Ν L4 δὴ A à A ΄ 
τοῦ πορευθῆναι, καὶ εἶπεν ὁ πατὴρ τῆς νειίνιδος Στήρισον δὴ τὴν καρδίαν σου, καὶ στράτευσον 
et ^ . [ή r . v [4 + 
ἕως κλῖναι τὴν ἡμέραν" καὶ ἔφαγον οἱ δύο. 
e . + - . S r », - . bJ ha νε € ^ » - i X ^ gh ὃ 
ἡ παλλακὴ αὐτοῦ καὶ ὁ νεανίας αὐτοῦ, καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ γαμβρὸς αὐτοῦ ὁ πατὴρ τῆς νεάνιδος 
» Uu + , 
Ιδοὺ δὴ ἠσθένησεν ἡ ἡμέρα εἰς τὴν ἑσπέραν: αὐλίσθητι ὦδε καὶ ἀγαθυνθήσεται ἡ καρδία σου, 

^ {v - * * jd + t > 

καὶ ὀρθριεῖτε αὔριον εἰς ὁδὸν ὑμῶν καὶ πορεύσῃ εἰς τὸ σκήνωμά σου. "καὶ οὐκ εὐδόκησεν ὁ ἀνὴρ 

> ^ ^ $ Lo A + ^ ^ 4 L4 3 , s , kA , A > , 
αὐλισθῆναι, καὶ ἀνέστη καὶ ἀπῆλθεν, καὶ ἦλθεν ἕως ἀπέναντι Ἱεβούς, αὕτη ἐστὶν Ἱερουσαλήμ" 

^ oe * + ^ -- M * , ^ e λ ^ + ^ > > a 11 ἃς PAO ασ 
καὶ pet αὐτοῦ ζεῦγος ὄνων ἐπισεσαγμένωυ, καὶ ἡ παλλακὴ αὐτοῦ peT αὐτοῦ. “Kai ἤλθοσαν ἕως 

τ ε ΄ x ` ΄ ^ ^ N 

Ἰεβούς, καὶ ἡ ἡμέρα προβεβήκει σφόδρα’ καὶ εἶπεν ὁ νεανίας πρὸς τὸν κύριον αὐτοῦ Δεῦρο δὴ καὶ 
, " , D ^c ν ΄ ` D ος , 3 ^ 12 . 5 ` EA 
ἐκκλίνωμεν εἰς πόλιν τοῦ ᾿Ιεβουσεὶν ταύτην καὶ αὐλισθῶμεν ἐν αὐτῇ. καὶ εἶπεν προς αυτον 
e ΄ B A 5 E - 3 ͵ 3 r y. .» 03 » » 0v f^ i 8j X $8 ν 
ὁ κύριος αὐτοῦ Οὐκ ἐκκλινοῦμεν εἰς πόλιν ἀλλοτρίαν ἐν ᾗ οὐκ ἔστιν ἀπὸ υἱῶν) Ἰσραὴλ. ὧδε, καὶ 
12 εκκλεινουµεν 1 (-λιν- Wb) 


S κλειναι 1" (κλι- ΒΡ) 11 εκκλεινωμεν B*(-Nu- ΒΡ} Α 


1 


ας ^ X tay oh , ^ ; 
καὶ ὠώρθρισεν τὸ πρωὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ πέμπτῃ 8 


. , ες e NN ^ ^ LES NI 
ϑκαὶ ἀνέστη ὁ ἀνὴρ τοῦ πορευθῆναι, αὐτὸς καὶ 9 


3 


AMN(Z)a-b,A(C)EWS 


γαμβρος] πενθερος chl-ow | εκαθισεν και] pr παλιν ptv@: παλιν 
AZabcglnowx/ S: om h; -παλιν k 

8 ωρθρισεν] + προς τον avópa xac o | το]τω acfqb, | meum] 
meur ex corr f2; τριτη A | πορευθηναι] απελθειν AMNZabeg 
hk-ptv-yb, | ειπεν] ἠ-αυτω (71) A-codd € | ο-- νεανιδος] pr 
socer eius A-codd Es: (o πενθερος avrov 71) | στηρισον--στρα- 
τευσον] ede cibum et deinde abibis E | (στηριξον 76.77) | δη] 
sub «ἃν $: om AZaglnorwb, AL | cov B] t aprovo* : + δη αρτω 
a: 4- αρτω AMNZo?! rell AS (sub =): +22 fracmento panis 
34, | om καὶ στρατευσον w | στρατευσον B] διεπλανα αυτον {-τω) 
gjlnsz(txt) : διεπλατυνεν αυτον d(-va)e: επλανα αυτον Ζο(-τω)η : 
alienabat eum $: στραγευθητι a(uid)cz(mg): στρατευθητι AM 
N rell: ade Q: cunctare Š | ews] --ου Zglnoptvwàt | κλιναι] 
κλινη A(xAec)MNabchkprtuvxyz(mg)a;b,: &Mvec im: (εκκλενη 
76): παρελθη Zglnowd, | την ημεραν] η ημερα A MZacghikmprt 
uvxya,b, : ημερα Nblnoz(mg) : dies $: ημερα και διεπλανα αυτον 
w | εφαγον Bq] + και επιον AMNZ rell AELS (sub ~): (+ kac 
επινον 77) | οι δυο] αµφοτεροι AMNZabeghk-ptv-yz(mg)b, 

9 πορευθηναι] απελθειν AMNZabcghkm-ptv-yb,: παρελ- 
θειν 1 | παλλακη] +7 Ύυνη Z | om avrov 1° Y | ο νεανιας] το 
παιδαριον A MNZabeghik-priv-yz(mg)a,b, ELS | (om avre— 
avrov 3°71) | a γαμβρος αυτου] (post νεανιδος 18): om κπιορῆξ | 
Ύαμβρος] πενθερος hinw | om o 4----νεανιδος n | o πατηρ bis scr 
a, | δη] Zaz L: om befhpAL | ησθενησεν---εσπεραν Β]ησθενησεν 
η ημερα εἰς (προς την η) εσπεραν iqruz(mg)a,: ets εσπεραν Ke- 
κλικεν η ημερα ΑΖο]η(περαν pro ecmepav)ow da (uid): κεκλικεν 
η ημερα εις εσπεραν MNz(txt) rell A(uid) S[ecs] προς οἷ: «την 
k] | αυλισθητι we] reuertere εἰ mane hic hodie 3, | αυλισθητι] 
καταλυσον AZagl(pr καὐπονα(ιηρ): καταλυσον δη bexS(5n sub 
3) | ωδε] fete σηµερον και peware (-ται A) ωδε Abckx: 
+etiam hodie & et manete hic X iterum A: +hodie quoque et 
mane hie E: 4 xax σηµερον Zglnoptvw | αγαθυνθησεται] ζαγαν- 
θησεται 18): αγαθννθητω Aahptvy: αγαθηνθη n | ορθριειτε--- 
υμων} deluculo uigilabis crastinum in uia tua ἂν | ορθριειτε] 
apOpinre n: ὀρθριται Z: mane surges A-ed | (om εις 2ὔ---σου 2° 
236) | εις οδσν vga] 72 siam tuam A-ed: om es A-codd | 
σδον Bq] pr την AMNZh(r sup ras) rell | ημων io* | om και 
7?—«ov 2? n | πορευση] απελευση AMNZabcghklmoptv-yb, | 
om ets 3°—cov 2° I | το σκηνωμα] τον οικον (209) 15 


8 (0) της νεανιδος] mavr χω προς τον avópa z | στρατευσον] α΄ νωθρευθητι σ’ διατριψον M: .. 


10 ευδοκησεν] ηθελησεν AMNZabcghik-priv-yz(mg)b, AY 
S | (om ο ανήρ 236) | αυλισθηναι] pr του η: + 747 AL | ανεστη] 
surrexerunt 3, | απηλθεν] Ἴλθεν o: επορευθη q: abierunt L | 
om καὶ ηλθεν qi | ηλθεν Bader] ηλθον fisuza,: απηλθεν j: 
παρεγενοντο AZln*y : zenernt €: παρεγενετο MNn? rell | ews] 
ως j: usg” ad portam 3L: om a, | κατεναντι AZ(sup ras)ab 
cgklnows | ιεββους f | ιερουσαλημ] pr η d | wer 19—avrov 29] 
statuerunt par iumentorum et pueru^ suum et percussit iumenta 
et accepit concubina" suam 3, | uer avrov 15] pr ην Zglnoptvw: 
μετ avrov e | ονων] υποζυγιων AMNZabcghk-ptv-yb, | επι- 
σεσαγμενων] επισαγµενων fm: επισεαγµενων n: επισεσαγµενον 
ΚΙ: επισεσαγμενη à,: νποσεσαγμενων ci εποιησεν σεσαγµενων 
q | καὶ 6?—avrov 2? sub - S | wer avrov 2°] bis scr w* : mer 
αυτον m: επ αυτον b: επ αυτων ax: super eos et puer etus SS 
(sub 4): om a,: Ἴ-και ο mats αυτον mer αυτου ο: ἠ-και o MAUS 
αυτου Zghluptvw P 

11 om και 1?—teBovs n | καὶ ηλθσσαν εως] ετι αυτων οντων 
κατα AcE(pr eż): avro: κατα MNabhxz(mg)b,A(pr e/)$: αυτου 
Kara y : αυτοι cav κατα Zgloptvw: e£ ipsi erant adhuc circa $: 
(xat αυτοι ηλθσσαν κατα 18) | nOova, | ιεβους] ceBove a, : ... Anu 
hb!; +av7n εστιν Anu a | om nn | προβεβηκει] προβεβηκα f: 
κεκλικνια A(-Agk-) M NZabeghik-ptv-yz(mg)b, AES: (κεκλικε 
18.128): erat iam declinatus 38, | o νεανιας] το παιδαριον AM 
NZabcghik-prtv-yb BLS | avrov] εαυτου MNr^b,: om b | 
om δη nya | om και 4° AEL | εκκλινωμεν] εκκλινομεν c*h 
u: εκκλινουµεν y | πολιν] pr την AM NZabcegklnoptvwx | του 
teBovoey ταυτην] istam Zebusacoru^ W: Jebusaeorum A: om 
ptv | om του j | ιεβουσειν B] ιεβουση η: νεβουσαιου AMNZ 
rell (-σε- b: -σσ- k) H(uid)S | αυλισθητι x 

12 και 1? bis scr η | προς avrov] post avrov AZglnow: 
(προς αυτην 18): om 3& | ουκ εκκλινουµεν] ov µη εκκλινω A 
(-Aeww)glowx3z: ov µη εκκλινωµεν Zb: ου µη εκκλην.. C: ov 
μη εγκλινω n | ουκ 15] συ µη a | εκκλινσυµεν] εκκλινωµεν τα: de- 
clinauimus manere Ws (ques 237) | es] (προς 71): την u 
b, | αλλοτριαν]αλλοτριου AM NZabgklnotv-yb,35 $: αλλοτριων 
chp: om 3, | εν η] ert N: (ην 71): om k | om ev AZabegln 
owxE LS | n] bisser p: wh | απο] εκ των AMNZabcghk-pt 
v-yb, L: om E | om ὧδε AMNabcghik-prt-ya,b, AELS | και 
29] sed AW: om NhE | παρελευσομεθα] παρελευσωμεθα dghkns : 


επλανα avrov N 


9 πορευθηναι] ο΄ απελθειν z | πορευση] ο’ 0' απελευση z 
10 ηλθεν] o θ’ παρεγενοντο z | ονων] ο’ 0' υποξυγιων 2 


II o νεανιας] o' το παιδαριον 7 


I2 απο uw) ο θ' εκ των viov 2 


572 
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13 παρελευσόμεθα ἕως Γαβαά. 
14 καὶ αὐλισθησόμεθα ἐν Γαβαὰ ἡ ἐν ‘Papa. 


XIX I8 


13 MES, ^ , , ^ A ^ & ow ΄ ey ^ ΄ * 
καὶ εἶπεν τῷ νεανίᾳ αὐτοῦ Δεῦρο καὶ ἐγγίσωμεν ἑνὶ τῶν τόπων, B 
Hal παρῆλθον καὶ ἐπορεύθησαν, καὶ ἔδυ ὁ ἥλιος 


- A ^ r « sgr No cum 5 a in 
i$ αὐτοῖς ἐχόμενα τῆς Γαβαά, ἥ ἐστιν τῷ Beviapeiv. Sai ἐξέκλιναν ἐκεῖ τοῦ εἰσελθεῖν αὐλισθῆναι 


A ^ , e ͵ * 
ἐν Γαβαά" καὶ εἰσῆλθον καὶ ἐκάθισαν ἐν τῇ πλατείᾳ τῆς πόλεως, καὶ οὐκ ἦν ἀνὴρ συνάγων 


^ , Li 
16 αὐτοὺς εἰς οἰκίαν αὐλισθῆναι. 


16 καὶ ἰδοὺ amp πρεσβύτης ἤρχετο ἐξ ἔργων αὐτοῦ ἐξ ἀγροῦ ér g t 


* , ^ € | ^ = * v στο £ N; * M Li > "3 z hi P wt ^ , 
ἑσπέρᾳ, καὶ ὁ ἀνὴρ ἦν ἐξ ὄρους ᾿Ιἱφράιμ καὶ αὗτος παρῴκει ἐν Γαβαά: καὶ οἱ ἄνδρες τοῦ τόπου 


π T d 
17 υἱοὶ Βενιαμείν, 


- e A / , 
18 τῆς πόλεως: καὶ εἶπεν ὁ ἀνὴρ ὁ πρεσβύτης Lov πορεύῃ καὶ πόθεν ἔρχῃ; 


x A ^ * * S * a - 
17καὶ ἦρεν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ εἶδεν τὸν ὁδοιπόρον ἄνδρα ἐν τῇ πλατείᾳ 


τᾶ 3 τὰ s *, , 
και ειπεν προς αυτον 


Παραπορευόµεθα ἡμεῖς ἀπὸ Βηθλέεμ ᾿Ιούδα ἕως μηρῶν ὄρους ᾿Εφράιμ- ἐκεῖθεν ἐγώ εἰμι, καὶ 


3 » τ £ T * . , ^ " £: *, X , X *, v * ^ Ts 
ἐπορεύθην ἕως Βηθλέεμ 'lov0a* καὶ εἰς τὸν οἶκον µου ἐγὼ πορεύομαι, καὶ οὐκ ἔστιν ἀνὴρ συνάγων 


15 εἔεκλειναν Ὦ{-λιν- B*)A | εκαθεισαν A 


πορευσοµεθα ab: πορευσωµεθα b': πορευομεθα ο | om ees—(13) 
αυλισθησοµεθα q | ews] eva | Ύαβαο 

13 (om και 1°—Gevpo 71) | εἶπον c ] τω νεανια] (rw vea- 
νισκω 237): τω παιδαριω AMN®*achiklm(pr ro)n?oprtv-ya,b, 
ELS: το παιδαριον N*bgn* (rw N*g): «ez dominus Es | 
δευρο] eamus L: «δη hxa, | και 2°] bis scr n: om AEL | 
εγγισωμεν] εγγισομεν fo: ελθωμεν A: εισελθωµεν bck(mg)xS: 
(I exec 71) | em] εις eva AbcglnoptvwxA(uidJELS: om a, | 
των τοπων] Tov τοπον n: e ciuitatibus A-codd | αυλισθησομεθα] 
pr i A-ed: αυλισθησωμεθα ds: ανλισθωμεν ΑΝ Nabchkmpty 
xyb,: καταλυσωµεν gnow: καταβήσωμεν l: mancamus EL: 
+exere | Ύαβαα] Ύαβααν η: Gaba L: Baa w | η εν papa] pr 
και εἶπε τω παιδαριω δευρο νυν p: p ex corr o*: guae Rama 32: 
om Aa,: om η dejqsz | (papaa 18) 

14 om και 15 d | om καὶ επορευθησαν bh | επορευθησαν] 
απηλθον εν γαβαα A: απηλθον MNacgloptv-yz(mg)b,: απηλ- 
θεν n | και εδυ] εδυ γαρ abcglnowxtZfS | o ήλιος αυτοις] αυτοις 
αηλιος MNabchikmprtuvxya,b,A$: super cos sol & | αυτοις] 
αυτης Í*: επ αυτους glnow: om A | εχσµενα της γαβαα] in 
Gabaa A-codd | exonera] πλησιον ginow | της] του a,: om i | 
yaa 5 | η] και f | εστιν] erat IL | τω Beriapew] prope Beniamin 
A-codd | τω Dk] om br: τον AMN rell 5 | βενιαμειν] βενια- 
µην bí*n : βαινιαµειν a: βενιαµειμ b, 

15 εξεκλιναν] εξεκλινον lo: εξεκλίνεν a, | om εἰσελθειν f | 
αὐλισθηναι 1°] pr και qua, Bh: καταλυσαι Aakmxyb,S : καὶ 
καταλυσαι MNbeghlnoptvw | om εν Ύαβαα glnow | εισηλθον] 
εισήλθαν dfjuz: εισηλθεν bhikmrxya;b, AS | εκαθισεν bhikmr 
xya,b AS | om τη x | πολιτεια d | ην] εστιν AMNabchxyb, 
S: tekee | συναγων B] ο συναγαγων n: pr o AMN rell AL 
S | εις ouiav αυλισθηναι] αυλισθηναι es οικιαν km: (καταλυσαι 
ets τον okov 71.76 (-- αυτου) | οσικιαν] τον οικον ANabcloptv- 
yz(mg)b,: σικον Mghn: domum suam A | αυλισθηναι 2°] kata- 
λυσαι Aahz(mg)b,: rov καταλυσαι MNbcglnoptv-y S(uid): re- 
Jrigerare eos L 

16 ιδου--ηρχετο] uenit uir senex E | om ανηρ 15 u | πρεσ- 
Burns] πρεσβυτερος c: senior 3, | ηρχετο] εισηλθεν AM Nabeg 
hinoptv-yb,AS: intrabat 35: ζεισελθειν 84): intrans ex agro 
suo cessans Œ | εξ εργων] εἰς τον οἶκον h | εξ 1°] απο των AM 


17 tôev A 


ΑΝ Να- A(CQ)EL'S 


Nabcglnoptv-yb,35: (ex των Τι) | εργων] ἱερειων 1 | εξ 22— 
εσπερα] εσπερας εκ rov αγρου glnow | om εξ αγρου (E | εξ 2°] 
εκ Tov Aabcptvx | ev εσπερα] εσπερας AMNabchikmprtuvxya, 
b,: sero $ | o ανηρ] post ην L: om a co: +senex C | ην 
BdefjszA-codd C] om AMN rell A-ed ES | αυτος] (pr o 84): 
om 3, | κατωκει ky | γαβα A | om και 45--βενιαμειν IL | και 
σι] σι δε rna, | om καὶ 4? m | mog pr οἱ cdoqw | βενιαµειν] 
βενιαμεν M: βακιαµειν a; βενιαµειμ hy: Beliar Vo: duoc λοιμοι 
Nghkln(Beriaggv)optvw(pr o)S(sub —) 

17 και 1°—edev] aspexertnt oculis suis ct uiderunt 16 | 
Ίρεν-- και 2°] αναβλεψας τοις οφθαλμοις Aabcglnowx: ava- 
Beas τοις οφθαλμοις αυτου MNhptvyb AE S(uid) | nper] 
αναβλεψας k(mg) | τον οδοιπορον ανδρα] Tov ανδρα τον οδοι- 
Topov AMNabe(pr ovv)ghik—prt—ya,b, (84 (om τον 2°)): uirum 
hospitem Ἡ | ειπεν] δεν a,: + προς αυτον glnoptvw( EL S(sub 
~=) | om ο τὸ---πρεσβυτης 35 | πρεσβυτης] πρεσβυτερος ο: της 
πόλεως f: + kat ειπεν a, | mov—(18) και ει ex corr fa | mov— 
ερχη] ποθεν ερχη και που mope b’ginow: unde fu uenis ef quo 
nadis 3, | πορευση m*QL | και 15] κε) A-codd: + που απερχη kaum 

18 (om και 19—avror 76) | ειπεν] dicunt A-codd | παραπο- 
Ρευσµεθα---ιοιδα 1°] ex βηθλεεμ της ιουδα διαβαινοµεν npes εως 
ιερειδουθ ginow [βιθλεεμ ο | της] γης ) | ισυδεας n | διαβαι- 
νωμεν n | ιερεδουθ] εριθουθ g: ιερουθ I] ] παραπορευσµεθα] 
παραπορεύωµεθα m: διαβαινοµεν AMNab‘chk(mg)ptxyb,: ĉa- 
βενωμεν dv | απο] εκ AM Nabchptvxyb,3, | βηθλεεμ 19] βιθλεεμι. 
écthkr: Bethlen 35 | ισυδα 1°] pr της Abckx: της ισυδα ews 
ιερουδιθ p(-dovd)tv: +ire © | εως µηρων] pr και ο: «sque ad 
fires Œ: usque ad latus I | μηρων] µηρον Nb: ηµερων n | 
opovs] pr ews A: om j | εφραιμ] pr του Ablnowx: pr τω g: 
om q | εκειθεν εγω] εγω εκειθεν MNy: εγω δε εκειθεν A: 
εγω yap εκειθεν pty | εκειθεν] ἠ- δε bekxS: +yap glnowA | 
εγω 1° post εἰμι glnowA¥, | επαρευθη jmw | εως 2°] es gn: 
ex 35 ] βηθλεεμ 2°] pr εις Iptw: βιθλεεμ οκποτ: Bethlem Ἡ, | 
ιουδα 35] pr της goptvw: pr γης l: pr rov c: της ιουδαιας n | 
και 39] rwv glnoptvwS(sub —) | μου] patris mei A | εγω 
πορευσµαι] αποτρεχω εγω gino | om εγω 2° wai, | πορευομαι] 
αποτρεχω AMNabchptv-yb,S: (amorpexouat 128): rewertor 
35 | συναγων] pr o MNagloprtvwa,@: ο συναγω n | pe] (uo 


I2 παρελευσομεθα] παρελθωµεν k 
13 νεανια] o λ παιδαριω 7 | αυλισθησομεθα] ο’ θ’ [αυλι]σθωμεν z 
I5 αυλισθηναι 19] οἱ θ’ καταλυσαι z 
16 ηρχετο--εσπερα] a’ ϐ’ εισηλθεν εις τον οἶκον αυτου εξ αγρου εσπερας z | (vior λοιμοι)] φθοροποιοι k 
17 και 1?—avOpa] ο’ 0' και αναβλεψας τοις οφθαλμοις αυτου ειδεν τον ανδρα τον οδαιπορον 7 | τον... ανδρα] a’ συν τον ανδρα ὁ 
18 παραπορευομεθα] ο’ 0’ διαβαινοµεν z | πορενομαι] α (9) 0'(?) αποτρεχω 7 
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un 


XIX. 18 
B Sue εἰς τὴν οἰκίαν. 


πράγματος. 


19 / v ` ΄ "E ao y toon . Φε 
Kat γε avvupa καὶ χορτασµατα εστιν τοις OVOLS ημων, και αρτοι και οἶνος 


ΚΡΙΤΑΙ 


` ^ ^ ^ ῃ v e 1 . 

εστι] ἐμοὶ καὶ TH παιδίσκη καὶ τω νεανίσκῳ μετὰ τω; παιδίωυ σου, οὐκ εστιν VOTEPY MA παντος 

20 \ 4 ΩΣ. ὦ t ΄ 11} a ` no ο n ΄ DEED s NS 
καὶ ειπε» o amp o πρεσβύτης 4p?) σοι, πλην παν υστερημα σον επ εμε' πλην 


20 


, ^ , , x , / 2r y 5. » 5 , ` * , ^ X , 3 Ü 
εν T» πλατείᾳ ου μη αὐλισθήση. "και ELONVEYKEV αυτον ELS τον οἶκον αυτου, καὶ τοπον ETTOLN σε; 21 


a v ` , NE ^ r » ^ M vy m 
τοις OVALS? καὶ αυτοι ἐνίψαντο τους πόδας αυτων, και ἔφαγον και ἔπιον. 


M . y , 
??0)T0i ὃ ἀγαθύνοντες 22 


’ + ^ X n ^ v ^ L) NUN , ο , ^ » r ΄ > 
καρδίαν αὐτῶν, καὶ ἰδοὺ ἄνδρες τῆς πόλεως viot παρανόμων ἐκύκλωσαν τὴν οἰκίαν κρούοντες ἐπὶ 
- + X ΄ , . , M 
τὴν θύραν, καὶ εἶπον πρὸς τὸν ἄνδρα τὸν κύριον τοῦ οἴκου τὸν πρεσβύτην λέγοντες ' EEéveyke τὸν 


wv a », ^ » ` , A er Ll 
ἄνδρα os εἰσῆλθεν εἰς την οικια» σου, ινα γνω 


e 7 


2 
μεν αὐτόν. 


?3kai ἐξῆλθεν πρὸς αὐτοὺς ὁ ἀνὴρ 14 


^ M M » ^ . L4 
ὁ κύριος τοῦ οἴκου καὶ εἶπεν Μή, ἀδελφοί, μὴ κακοποιήσητε δή᾽ μετὰ τὸ εἰσελθεῖν τὸν ἄνδρα 


^ NM ΄ , 
τοῦτον εἰς τὴν οἰκίαν µου μὴ ποιήσητε τὴν ἀφροσύνην ταύτη». 


20 ἱρηνη A 


AMNZa~b, ACELS 


131): nos A-cd | om es την οικιαν W | om την MNdefh-kmn 
rsuyz | σικειαν i 

19 om και γε 35 | om ye AC | εστιν ι5--ημων] τοις ονοις 
ημων υπαρχει y | εστιν 1° Bdlejqszi] εισι f: νπαρχει AMNZ 
rell (-x x) A | τοις ovas] τοις κτήνεσιν ο: iumentis L | ημων] 
υμων h: 4+ aohiscum $ | και 39] + ye AZabegloptvwxz(mg)S | 
apros AZa-egj-owxyz(mg) LS | owos] οικος h ] εστιν 2°] vrap- 
χει AZab’clnowxyz(mg) iL: υπαρχη dg: om km | exo] pr er y: 
pot AZabcel(o ex corr)noptvwxz(mgla, | τη παιδισκη] τη δούλη 
cov AZabcelnowx: τη ovn k(mg) : Zuuenculae 35: + σου defjpst 
vzCES: ταυτη h | τω--σου] serio tuo εἰ puero tuo EC | 
τω νεανισκω] τω veavta. τὴ: τω παιδαριω AZabegk(mg)Inwx 
z(mg) ELS: το παιδαριον ο: gov v | µετα--πραγµατος] ef 
non est defectus omnium rerum seruuts tuts A: nihil deest L | 
pera των παιδιων Bdka,] wera των παιδων efjqsz: καὶ τοις 
παισιν Ζᾳ](αι 2° ex o)now: τοις δονλοις AMN rell (pr και b’p 
tv: pr παρα imru) CES | σου] --τοις δουλοις σου ka, | ουκ] 
pr και cw | παντος] pr απο Zglnoptvw : om & 

20 om ο ανηρ b,3L Spec | om o 19 h | o πρεσβυτης] o 
πρεσβυτερος z(mg): senior hospiti 3L Spec: +7w ἕενω Zgblno 
ptvw | σοι πλην] e? Spec-cod | σοι] nobiscum A-codd | om 
πλην α5---εμε k | om πλην 1° AL Spec-ed | παν--εμε] omnia 
quae desunt tibi apud me sunt L Spec (a me erunt) | παν] pr 
το f: om hiruz(mg)a, | vorepnual pr το AM NZabcgbilm(rov m* 
uid)nopr-yz(mg)a,b, | (επ eue] επι µε 237) | πλην 2°] µονον Zg 
notvwi Spec: μονος l: μονον yap p: και k : om ht: η & | 
εν---αὐλισθηση] ne in platea hic maneas 1. Spec-ed (-/eis): ne 
in plateis taceas Spec-cod | ev] erc n: om p | ov µη αυλισθηση] 
μη καταλυσης AM NZadchloptv-yb,3: µη καταλυσεις gn | ov] 
σου ἃ»: om η | αυλισθηση] αυλισθης ik(txt)mrna,: Καταλυσης 
k(mg): καταλυσεις b’n 

21 εἰσηνεγκεν] εισηγαγεν AMNZabcghinoptv-yb,: Ziduxzt 
3, Spec | avrov] cos A-codd C: πέσει Spec | την οικιαν AM 
NZabghik-prtv-yb, | τοπον--ονοις] εποιησεν Tors ovots Torov 
Φαγειν u | τοπον εποιησεν Bdefjsz] om Τσπον ἴητα,: παρενέβαλεν 
AMgh: παρέλαβε c: παρεβαλεν NZ rell AES: misit cibus 36 
Spec: curam habuit © | ονοις] υποζυγιοις αυτον AZabcgklno 
ptvwxiLS (avrov sub —) Spec: υποξυγιοις MNhmyb, "id + 
protecit escam ets) | avrov ενιψαντα] lauerunt niri Spec | om av- 
τοι AMNZabcghlInoptv-yb,AC(uidjELS | ενιψαντο] ενιψοντο 


24718 ἡ θυγάτηρ µου ἡ παρθένος 24 


23 ποιήσηται A 


gn: ενιψατο v: ενιψεν A: ενιψαν acdejxy: lauit CS: lanit eis 
Ec | αυτων] αυτου ο’ | om καὶ {5--επιον de | επιον] 4 exec h 

22 αυτοι--αυτων] εί cum iam lactarentur ipsi 3o | αυτοι ὃ 
αγαθυνοντες B] αυτων δε αγαθυνοντων defijkmqrsuzh,: avrov 
δε αγαθυνθεντων AMNZ rell ES | καρδιαν Bq] pr την Zdej- 
moptvw: (καρδια 30): εν τη καρδια a: τη καρδια AMN rell 
(η Ὁ) | αυτων] αυτου N*: om Ὁ | om και 1° Κ | ανδρες] 
prot AZabcgkloptvwx | υιοι] pr οι w: pr ανδρες bexAS | rapa- 
νομων] pr iniquitatis Sx iniquitatis iL | εκυκλωσαν Bh'q] περιε- 
κυκλωσαν AM NZu(uid) rell | την σικιαν 15] τον oov Zglnow | 
om oar 19—775» 35 A-codd | om xpovovres—oixov c | (om 
κρουοντες--θυραν 128) | xpovovres] και εκρονσαν AM Nabhxyb, 
Gl-eddz 5: και εκρουον Zglnoptvw3, | om επι AZagklnowxsl-ed 
EL | εἶπον Bdjqsuz] ελεγον Zglnoptvw: ειπαν AMN rell | 
om τον ανδρα 1? kn | om τον 1? d | τον 29—0wov post πρεσβυτην 
ACE | της οικιας AM NZabglilnoptv-yb, | τον πρεσβυτην] 
του πρεσβυτου m: seniorem 3: om de: (om τον 77) | om 
λεγοντες Zglnoptvw | εξενεγκε] εξενεγκαι su: εξαγαγε AMN 
Zabeghilnoprtv—-yb, : educ 3». | om τον avópa 2? Z | ος εισηλθεν] 
τον ελθοντα A: τον εισελθοντα MNZabcghilnoprtv—yz(mg)b, 
A | om cou S | wa] οἱ 14, 

23 om και 1? m | εξηλθεν] εξειλεν ὁ: dixit I | om προς 
αυτους © | o 15---ειπεν] (λεγων 237): om j | om o ανηρ defhn | 
του οικου] της οικίας AZabcglnopwx : αυτου f | και ειπεν Bq] 
om 35: --αυτοις νίοι ex corr): +eis (35: «προς αυτους ο Ks 
της owas n: Je προς avrovs AMNZ rell (om προς t*) AS | 
µη το] µηδαμως AM NZahcghk-ptv-ya;b,3. S | αδελφοι] om 
MNyb,: μου beog® | om µη 2° Zco$, | κακοποιήσητε δη] 
feceritis malitiam istam L | κακοποιησητε] κακοποιησετε fa,: 
κακοποιήσατε d : πονηρενσησθε A(-daclhkxyb,: πονηρευεσθε MN 
Zabcglnoptvw : (rovnpevanaere 30): πορνευσησθε m | δη] pr µη 
C: και μη ποιεῖτε την αδικιαν ταυτην Zglnoptvw S(sub —) [και μη] 
pr igitur S: µηδεο | ποιητε nop]: om bbACE: μες | μετα 
—rovrov] propter quod uir intrauerit & | το]του πι | εισελθειν] 
εἰοελθηναι dn: εισεληλνθεναι AZabcglowx | την οικιαν] τον 
οικον Z | om µη 35η | ποιησετε benwa, | (ευφροσυνην 1413) 

24 ιδε] (dere 209): ιδου AMNabchikmruxyz(mg)a,b, 1516, 
S: cov δη Zglnoptvw | η 1°—avrou] η παρθενος η θυγατηρ 
pav και παρθενος καὶ η παλλακη αντης | | η 19] pr µου f: om 
dx | om η 2° oq | αυτου] µου Z | εξαξω Bhq@EWS] pr e 


19 και τη παιδισκη] και τη δουλη μ())ου z | µετα-- σου] ο΄(0] παρα των δουλων σου z 


20 αυλισθηση] θ’ καταλυσης 7 


21 τσπον--ονοις] o'(?) παρεβαλεν τοις υποζύγιοις z 


22 αγαθυνοντες] ο’ αγαθινθεντων ευοδουµενων z | viot παρανομων] µυσαροι k | παρανομων] a’ αποστασιας σ’ απαιδευτοι 0' 
βελιαλ z | Kpovovres] σ’ και εκρουσαν z | εξενεγκε] ο’ 6’ εξαγαγε z 
23 του οικου] ο΄ της οικιας 2 | µη 15] o' µήδαµως z | κακοποιησητε] ο΄ θ’ πονηρεύεσθε z 
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ΚΡΙΤΑΙ 


XIX 30 


^ € A + κ pi , > aM . ’ M ^ X, td 1 ^ ^ *, b: , 
καὶ ἡ παλλακὴ αὐτοῦ: ἐξάξω αὐτάς, καὶ ταπεινώσατε αὐτὰς καὶ ποιήσατε αὐταῖς τὸ ἀγαθὸν ἐν 


t 
tn 


ἠφθαλμοῖς ὑμῶν’ καὶ τῷ ἀνδρὶ τού ) ήσετε τὸ ῥῆμα τῆς d j f 
ὀφθαλμοῖς ὑμῶν: καὶ τῷ ἀνδρὶ τούτῳ οὐ ποιήσε ῥῆμ js ἀφροσύνης ταύτης. 
E ^ ^ *» ^ ῃ ε es a S 
εὐδόκησαν οἱ ἄνδρες τοῦ εἰσακοῦσαι αὐτοῦ": καὶ ἐπελάβετο ὁ ἀνὴρ τῆς παλλακῆς αὐτοῦ 
ΤΙ NY ` , .. 3 Ny » 7 πι ο ο ΒΝ ` " 
ἐξήγαγεν αὐτὴν πρὸς αὐτοὺς ἔξω’ καὶ ἔγνωσαν αὐτήν, καὶ ἐνέπαιξον ἐν ϑαὐτῇ ὅλην τὴν νύκτα 


Ξδ καὶ οὐκ 
M 
Kat 


e 
έως 


E 
αὐ πρωί, καὶ ἐξαπέστειλαν αὐτὴν ὡς ἀνέβη τὸ πρωί. “6καὶ ἦλθεν καὶ γυνὴ πρὸς τὸν" ὄρθρον, καὶ 


~r 


” ` ^ / ^ y 7 34 ron νε E EN ea L7 ^ ^ 
επεσεν παρα την θύραν του οικου ου ŅV QUT))S εκει ο arp, έως του διαφῶσαι. 


. 
97καὶ ἀνέστη 


€ 05 8 “tors ` . .ν D z ^ Y y jpa ^ ο n εαν 

ὁ ἀνὴρ αὐτῆς τὸ πρωὶ καὶ ἤνοιξεν τὰς θύρας τοῦ οἴκου, καὶ ἐξῆλθεν τοῦ πορευθῆναι τὴν ὁδὸν 
^ M 3 4 L3 hi € ^ ^ ^ X K / ^ . y ^ 

αὐτοῦ: καὶ ἰδοὺ ἡ γυνὴ παλλακὴ αὐτοῦ πεπτωκυῖα παρὰ τὰς θύρας τοῦ οἴκου, καὶ αἱ χεῖρες 


F ^ * ^ d + 
28 αὐτῆς ἐπὶ τὸ πρόθυρον. 
29 ἦν νεκρά. 


αν 5 . » x b v . ed + , * r * ^ 
καὶ ἔλαβεν αὐτὴν ἐπὶ τὸν ὄνον, καὶ ἐπορεύθη εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. 


OBAT ον ος ναύτη, να Mere AEST -ᾱ RE 
και εἶπεν προς αυτήν ιναστα και UATE ωµμεν' KAL OUK «Ἱπεκρίθη, οτι 


N li A 
?9 kat ἔλαβεν τὴν 


L4 ΄ ΤΙ a A . x A , m^ NET $ 3 X > δ 00 , . *, , 
ῥομφαίαν kai! ἐκράτησεν τὴν παλλακὴν αὐτοῦ, καὶ ἐμέλισεν αὐτὴν εἰς δώδεκα μέλη, καὶ ἀπέστειλεν 
3 ` * ^ fud Ἰ aN 30 . > z ^ Li X y CX ο » 3 + X » Ls , 
3o αυτα εν παντὶ opto Ἰσραήλ. καὶ ἐγένετο πᾶς ὁ βλέπων ἔλεγεν Οὐκ ἐγένετο καὶ οὐχ ἑύραται 


24 ποιησαται Α 


A-codd: εξαγαγω δη Zg(pr και)](εἔαγωλανν: Ἔδη AMN rell | 
avras 1°] ravras r: +autem Si t uobis © | om και ταπεινωσατε 
avras 565. | avras 2°] αυτην c*(nid) | και 35--υμων] sicut. uobis 
placuerit & | ποιησατε] ποιησετε p | avras] avras cgnopa-ed | 
ro αγαθον] ws αν αρεσκη ZelnptvwAd (uid): ws αρεσκει ο | εν 
οφθαλμαις] ενωπιον ZelnowC (uid) | ημων o*a, | καὶ τω ανδρι] 
uiro antem CY | rovro] rovro b: om l | ov ποιησετε B] ου ror- 
qeyre η: µη ποιησετε]/α,: μη ποιήσεται Zn: py ποιησατε f: om 
ο: µη ποιησηται Ao: µη ποιήσητε MN rell 35 | τα 29— 
ταυτης] την αφροσυνην ταυτην hiL: της αφροσυνης m: werden 
hoc stultitiae cum co Œ | ρηµα] πραγμα Zglnoptvw 

25 ευδοκησαν] ηθελησαν AMNZabcehki(a ex corr uid)m- 
ptv-yb,AW (uid) LS | rov εισακουσαι avrov] audire uocem cius 
Ἡ, | rov εισακουσαι] om του q: επακουσαι o: ακονσαι AZabce 
Inwx: του ακουσαι y | om avrov i? MNdeh-kmrsuy—b,@ | om 
o a, | (παλλακιδος 16) | om avrov 2? b | προς αυτους] ovs ex 
cor 1: om A | εγνωσαν] humiliauerunt & | αυτην 35] 4e 
humitiabant cam 3, | ενεπαιξαν A(-me£-)MNabcghik-prt-ya,b, 
AES | om e AMNZabcghik-prt-ya;b, A | αυτη] αυτην ben 
(bis ser n*)opya, AL | νυκτα]-- εκεινην h | om ews πρωι η | ews] 
pr και Zglo | πρωι 1°] pr το GM N?c?ilopsi*u-z : pr τω c*gb, : 
(pr του 209) | (εξαπεστειλαν---πρωι 2°] αμα τω αναβηναι rov op- 
θραν απεστειλαν αυτην 13133) | αυτην 3°] (aury 16): om m | es— 
πρωι 2°] apa τω αναβαινειν τον ορθρον AGMNZabcghik-prtv- 
yb, &(uidjS [τω] το bknpv: του c: το πρωι του o | αναβήναι 
abcirox]: (ews πρωι 1213): ante lucem L: om u* | ws] εως què? 

26 εἔηλθεν dej | προς τον ορθρον] το πρωι ΛΝ; (rw πρωι 
13125: ro προς πρωι GM N?falkmrxy: τω προς πρωι b,: προς 
πρωι be: προς το πρωι h: τη wpa τη πρωινη Zglnoptvw: primo 
mane W: mane ad uirum E | (ορθρον] προς πρωι 128) | παρα 
--οικου] ad limen ianuae illius uiri domini domas 1 | την 
θυραν] τον πνλωνα h: ras θυρας τον πυλωνοσα.: + Tov πυλωνος 
AGNZabcgil(ou ex corr)m-prt-yb, AWS : (+ rapa του πυλωνας 
S4) | του οικου] pr του avópos h: + τον avipos AGNZabcgklno 
ptv-yb,ALS: + avdpos m: Ἔτου πυλωνος του ανδρος M | ov— 
ανηρ) qui erat dominus domus cius A-codd | αυτης-- ανηρ] o 
κνριος αντης εκει AGM NZabegrhlnoptv-yb. Gl ed3235 S (avrov 
N: om εκει bhb;Zl-ed): (αυτης ανηρ 237) | αυτης post ανηρ m 
a, | om εκει dej | εως του διαφωσαι] pr ef erat ibi O: ef cx- 
spirauit A | ews] pr ro πρωι h | rov διαφωσαι Β(-φαυσ- T25)] 
ou διαφαυσαι ru: ov διαφαυση a,: ov διεφαυσεν Abklm: ov 
διεφωσεν M(mg)o: ov διαφωνησαι defjqs: ov διεφωνησεν GM 
(txt) NZ rell S: (διεῴαυσε 71: διεφωνησε 84) 


26 διαφαυσαι Bab 


29 ορειω B 
A(G)MN(Z)a-y(z)a,b, ACELS 


27 om ανεατη { | ανηρ] κνριος AGMNZabcghlnoptv-yb, 
ACELS | om ro πρωι και © | ro 19] rw acgnqb, | παρευθηναι] 
απελθειν AGMNZab'cghlnoptv-yb,: απαγγελθειν ὁ | την οδον] 
pr εις GMNbcikmprtuvxyb,: εἰς τον oiov ha, | om αυτου 1° 
d | om η 1? nw | yury] t avrov h | η παλλακη post avrov 2» 
A | παλλακις f | om παρα-- οικου 2? y | παρα] επι hp: ante 
3, | ras 2°—otxov 2° Bq] τας του οικου Oupas defjs: τη θυρα Zw: 
την θυραν AGMN rell AS: ianuam domus CEL | αι xepes] 
manus (sg) A | ἐπι] rapa Zagnqua, 

28 αυτην 1°] αυτον G* | αναστηθι AGMNZabcghik-prt- 
yab, | καὶ 29] wa x $: om 35 | απεκριθη] audiuit eum Yu: 
+ avro AGMNZabcghk-ptv-yb, ACES | οτι qv vespa] αλλα 
τεθνηκει AGM Nabchmnxyb,#. $: αλλ ετεθνηκει gloptvw(-nex-): 
οτι τεθνήκει k: αλλ επεθνηκει αυτη Z | ελαβεν Bry] ανελαβεν 
AGMNZ rell C(uid)BS | αυτην 2°] -Het inposuit tam 34, | τον 
ονον] το νποΐνγιον AGM Nabcghik-prt-y: του υποζυγιου Za,: 
το προθυρον b, | και 5° Bq] pr και ανεστη o ανηρ AGMNZ 
rell (30.84) AELS (ανεστη post ανηρ ptv 84: om ο 84: + αυτης 
30) | επορευθη] απηλθεν AGM NZabcghk-ptv-yb,: baz 36 | 
τον τοπον αυτου] uiam suam ἂν | (om τον 2° 30) | τοπον] 
οικον C 

29 και 1? Beq] pr kat εισηλθεν es τον οικον avrov AGM 
NZ rell ACELS [ηλθεν A | τον] sub — G: om x] | την 17] 
συν G(sub “Jeg: om ZabglnoptvwA(uid) | ρομφαιαν] payar- 
pav AGMNZabcghik-prtv-ya;b,S | exparyoev την παλλακην] 
επελαβετο της παλλακης AGM Nabeghik-prtv-yb, | εµελισεν 
αυτην] concidit illam membratim 3, | επεµελισεν q | αυτην 
Bnq] αντην κατα τα οστα αυτης AGMN rell (237) ACES 
[αυτην] αυτης c | κατα] και oy | om τα 237 | οστεα f | om 
αυτης m] | μελη] µεριδας AGMNabcghk-ptv-yb, AELS: 
(μυριαδας 18) | εξαπεστειλεν AGab(-Aar 4*)celnptvwx* | αυτα] 
sub — G: avras AcglnoptvwS : αυτην qa,A(uid)B: membra 
cius L: om h | ev παντι opio] eravrc οριων u: es πασας τας 
φνλας AGMNabcghk-ptv-yb;(30)84L323, S (om rasas 30 B: 
om ras Gabhkmxb,) | (οριω] οικω 236: φυλη 1319) | ισραηλ] 
pr tov A 

30 om εγενετο 15 KEW | βλεπων] ορων AGMNabceghik- 
priv-yb AELS | ουκ--αυτη] nonne hoe facium et uisum se- 
cundum haec {L | om ουκ εγενετυ 1 | ουκ] x ex corr m*: ovre 
AGMNabeghinoprtv-yb, | εγενετο 2°] εγενηθη AGMNabhipr 
texyb, : (eyevnðnre 18): ov Ύενηθ. c: uisum est A-codd: 4 sic 
( | και ουχ εοραται] ovre ωφθη AGMNabeghilnoprty-yb, | 
και ουχ] οὐδε a,: om και q | εοραται] εωρατο dj: ωραθη e: 


25 ουκ ευδοκησαν] ο θ’ ουκ πθελησαν z | και ενεπαιζον] και ενεσελγησαν ὁ 
26 προς rov ορθρον] o θ' το προς πρωι z 


SEPT. 
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NING σο ΚΡΙΤΑΙ 

. e LÀ hd A ε t * , ^: τα » ^ 3 ^ $: ye AL "v ^ t us JE * θέ θε 

B ὡς αὕτη ἀπὸ ἡμέρας ἀναβάσεως υἱῶν Ισραὴλ ἐκ γῆς Αἰγύπτου καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης" θέσθε 
ὑμῖν αὐτοὶ ἐπ᾽ αὐτὴν βουλὴν καὶ λαλήσατε. ! Kai. ἐξῆλθον πάντες οἱ υἱοὶ Ισραήλ, καὶ 

. - - Ν 

ἐξεκκλησιάσθη καὶ συναγωγὴ ὡς ἀνὴρ εἷς ἀπὸ Δὰν καὶ ἕως Βηρσάβεε καὶ γῆ τοῦ | αλαὰδ πρὸς 


΄ i ^ = ^ - ^ 
Κύριον εἰς Μασσηφά. “καὶ ἐστάθησαν κατὰ πρόσωπον Kvptov πᾶσαι αἱ φυλαὶ τοῦ ᾿Ισραὴλ. ἐν 


τὸ 


. - - - - - - ei e Li . 
ἐκκλησίᾳ τοῦ λαοῦ τοῦ θεοῦ, τετρακόσιαι χιλιάδες ἀνδρῶν πεξῶν, ἕλκοντες ῥομφαίαν. 39καὶ 3 

f , 3 . Μα 

ἥκουσαν οἱ υἱοὶ Bercapety ὅτι ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ εἰς Μασσηφά: καὶ ἐλθόντες εἶπαν οἱ υἱοὶ 

, 2 / “1. κ ε r « 4 Aoc. "n ery e D ery ^ 
Ισραήλ Λαλήσατε ποῦ ἐγένετο ἡ πονηρία αὕτη; *xal ἀπεκρίθη ὁ ἀνὴρ ὁ Λενείτης, ὁ ἀνὴρ τῆς 4 
o” ^ ^ % jJ ^ ^ 
SZ γυναικὸς Tis φονευθείσης, καὶ εἶπεν Ris Γαβαὰ τῆς Βενιαμεὶν ἦλθον ἐγὼ καὶ ἡ παλλακή μου τοῦ 

$ - ^ M $ > ¥ 4 ^ * ww - . . 3 ’ > $ * . a ^ . + i 
αὐλισθῆναι. 5καὶ ἀνέστησαν ἐπ᾽ ἐμὲ οἱ ἄνδρες τῆς Γαβαὰ καὶ ἐκύκλωσαν ἐπ᾽ ἐμὲ ἐπὶ τὴν οἰκίαν 
t M ` 1 l ^ ^ ` 2 zd 12 . * 42) 6 * $ , 
νυκτός: ἐμὲ ἠθέλησαν φονεῦσαι καὶ τὴν παλλακὴν µου ἐταπείνωσαν, καὶ ἀπέθανεν. "και éxpa- 


A tn 


* , `N , [4 3 , . 3 £ 3 N "p + τα 
τησα τὴν παλλακήν µου καὶ ἐμέλισα αὐτήν, καὶ ἀπέστειλα ἐν παντὶ opi@ κληρονομίας vior 


30 θεσθαι A | λαλησαται A NX r εξεκλησιασθη A 2 χειλιαδες B*(xed- BA 


3 λαλησαται A 4 Merys A 


AGMN(Z)a-ya,b, ACES 


factum est A-codd | ws αυτη] rotavrg az: οντως AGMNabcg 
hilnoprtv-yb,AC(uid)S | απο--υἱων] ex guo ascenderunt. fili 
IL | απο ημερας αναβασεω:] αναβασεως απο των ημερων C | 
ημερας 19] pr της AGabx: ηµερων gnoptvwACS : om h | om 
ex γης αιγυπτου de | ex γης] ex της b'c: εξ AginorwyCELS | 
και 3° Bfirs] om AGMN rell ACELS | ταυτης] + και eve- 
τειλατο τοις ανδρασιν ois εξαπεστειλεν λεγων ταδε ερειτε προς 
παντα ανδρα iÀ ει yeyovev κατα To pnpa Tovro απο της 
ημερας αναβασεως viay τῆλ εξ αιγυπτον εως της ημερας ταντης 
Acghklnoptvwy? CEF S(sub —) [os] ους ghkInowy2? : Aer guos 
FL | ανδρα] wor ptv : om loy?! | το pnya) factum 35: + ras (1—2) 
o | om απο--Ταυτης y?! | αναβασεως] pr ταυτης xat l: pr της 
gbknoptvw | wwr] pr των pty | εσραηλ] -- et yeyove karo | om 
εξ αιγύπτουτι | e£] e cerra ©] | θεσθε] pr και β]ορινν15 : pr wos 
C: και θεσθε δη Nk: --δη AGMabchxyb,AS | υμι αυτοι] 
upes εαντοις aj: έαντοις AGMNab(-rys 4)cghlpwxyb,: αὐτοῖς 
noty: zobis AELS: om (71) © | υμιν] vues ikmru : (om 236) | 
αυτοι] αυτοις q | επ αυτην βουλην] βουλην επ αυτην η: βονλην 
περι αντης Aglptv (71 (εαυτης) 84 (αυτην)): περι αυτης βουλην 
GNachowxyb,A(uid)S: περι αυτην βουλην M: secundum haec 
cogitationem IL: περιβουλην Ὁ: περι αυτής n: om επ αυτην E | 
λαλησατε] λαλησετε ap: Ύνωμην h: uerbum 35: t ravra Nglno 
pivw 

XX. 1 εξηλθον---υιοι] mandauit omnis domus 3, | εξηλθον] 
εξηλθαν MNfh*kmrua,b,: εξελθοντες b | παντες--ισραηλ] οι 
vior (Πλ amarres | | παντες] post ισραηλ gnow: απαντες N: om 
b | om οι ena, | om και 2° b^ | εξεκκλησιασθη] εξεκκλησιασ- 
θησαν agptvỌE: εκκλησιασθησαν n: concilium fecit | η] pr 
πασα AGa-InowxCE S(sub —) | συναγωγη] -πασα ptv: 
(+ uy πλ 131P) | ec το ex corr 1 | om και 3° dejmv*xACE 
I | βηρσαβεε] βηρσαβεαι ο: βηρσαβαιε ὁ: βυρσαβεε n: βιρσα- 
Bee u | om γη του EL | γη BAGacgx] pr ev y: η b: Abov 
es h: pr η MN rell | του Bdefjs] om AGMN rell | λααὸ ς | 
om προς 35 | μασσηφα] µασηφα L'AIR: (µαασσηφα 18): uac- 
opa u: µασσηφαθ ptv?a,: µασηφαθ hv*: (μασιφαθ 76): 
Massefat $ 

2 εσταθησαν--- κυριου] εστη το κλιμα (κλει- A) παντος του 
Aaov AGM Nabchxyb A Θ(κλημα Mbe: om του MN): εστησαν 
εναντιον προσωπου KU πας o Maos glnoptvw [eravrtov] pr es p | 
om προσωπου n | om πας ptv]: (εναντιον προσωπου κυριου ο 
Aaos 84): stetit omnis populus E | εσταθησαν] εστησαν r: 
steterunt L | om κυριου X | πασαι αι φυλαι] omnis populus 


5 om επ epe 2° Ba(uid) | οικειαν A 


omnis trib” 3, | masa] pr και ARES | om του 15 AGMN 
a-fh-kmrsuxajb, | εν εκκλησια] in omni ecchsia A | εκκλησια 
Lglnow] εκκλησιαις q: pr τη AGMN rell | του λαου] (post 
cov 71): o λαος glnoptvw: om MNdehjmnqyb, | om rov θεου 
ir | τετρακοσιαι] τετρακοσιοι wW: Ἔχιλιαι N | ανδρων] ανδρες 


G*: om hq | om πεζων a ÑA | ελκοντες ρομφαιαν] exaginen- 


Hum gladios habentes W | ελκοντες Bdefjqs] ελκοντων kmu: 
σπωµενων AGMN rell A(nid) | ροµφαια n 

3 οι wot 1°] vtoc b'(w εκ o)n | om woi 19 1 | βενιαμειν] 
Bawiapew a: βενιαµειμ b, | om οι 2? no | om wot 2°r | ισραηλ 
19] + προς kv Aptv | om es—iopayd 2? b | yasonga] µασηφα 
ΓΑ: µασσιφα nu: µασσηφαν a,(uid): μασσηφαθ hptv: (uace- 
φαθ 76) | om ελθοντες AGMNacghik-prt-yb,ACEBLS | εἶπον 
cglnoptvw | om oc a? gn | om «pag 2? w | λαλησατε] (λαλη- 
σετε 236): λαλησαι b: απαγγειλατε glnowẸg: om ( | εγενετο] 
εγενηθη tv: Ὕεγονεν a | πονηρια] (παρανοµια 16): κακια AG 
MNabcghk-ptv-yb, 

4 απεκριθη] respondens 3, | om o 1ὸ---λευειτης hj | om o 
ανηρ 1? p | o ανηρ 2°] dominus 30: omk | om της γυναικος q | 
Φονευθεισης Bdefjqs] mebovevpevus AGMNZ rell | ec] ev Zglnop 
tvw | της 3°] Tov a: την c | βενιαμειν] βαινιαµειν a: βενιαµειμ. 
b, | παλλακη] παλλακις f: γυνη Ade | om τον AGZabclnoq 
wx | αυλισθηναι] καταλνσαι AGMNZabeghk-ptv-yb, S 

5 επ eue 1°] post ανδρες S: επ enor b'ej: om Iq | οι 
ανδρες] princtfes $ | οι] post ανδρες b'y: om a, | της] pr οι 
παρα AGMNa/fhkmptvxb, S: (pr ot περι 71): οι εν Zglnow: 
οι παρα την c: εἰς dej: (om 77) | γαβαακ a, | εκυκλωσαν Bq) 
περιεκυκλωσαν ACMNZ rell (+ ere ptv) | em ege 2°) ere G: 
om Ba(uid): om em tv | επι] pr e? L: συν G(sub 4)c: om A 
Zabghl-owxfES | τη οικια c | om ννκτος 3, | epe z8eXgoav] 
cogitantes me 3, | eue 3° Bq] pr και AGMNZ rell AES | 
φονευσαι] αποκτειναι AGM NZabeghik(txt)l-prtv-yb, | era- 
πεινωσαν] -- και ἐνέπαιξαν αντη A(-re£-)GMNZabcf-ikl- 
pty-yh,(i28)AEWLS [sub — G | ενεπαιξαν] ενεπαρξαν 128: 
εξαιπεξαν n | αυτη] αυτην cop 128 35: om MNfhikmyb,@- 
ed]: + eserunt εἰ C 

6 (εκρατησα---μου] επελαβοµην αυτης 76) | εκρατησα την 
παλλακην] επελαβοµην της παλλακης AGMNZabcghk-no 
(«κηδος)ρίν--γῦ, | εκρατησαν r | om µου o | και 29--ισραηλ 15] 
diuisi et mist carnes eius in omnem hereditatem Dni 3, | ete- 
µελισα c | απεστειλα Bq] εξαπεστειλα AGMNZ rell (-λεν h* : 
Ἕαυτην bj): misi eam © | om εν 1? hw | om vtov AGMNZ 


876 


2m 


KPITAI XX I4 

Ισραήλ, ὅτι ἐποίησαν ζέμα καὶ ἁπόπτωμα ἐν Ἰσραήλ. 7ἰδοὺ πάντες ὑμεῖς viol Ἰσραὴλ δότε B 
Li M e 3 * . η 

ϑκαὶ ἀνέστη πᾶς ὁ λαὸς ὡς ἀνὴρ εἷς λέγοντες Οὐκ ἀπελευσόμεθα ' 


ἑαυτοῖς λόγον καὶ βουλὴν ἐκεῖ. 
> X , / , - ^ 3 > Já , és , 3 ? ^ 
ἀνὴρ εἰς σκήνωμα αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐπιστρέψομεν ἀνὴρ eis οἶκον αὐτοῦ. 
^ ^ Du " » 
ὃ ποιηθήσεται τῇ Γαβαά" ἀναβησόμεθα ἐπ᾽ αὐτὴν ἐν κλήρῳ" πλὴν λημψόμεθα δέκα ἄνδρας 

- x . N z X , ’ . e i ^ , . * ^ £ ^ 
τοῖς ἑκατὸν εἰς πάσας φυλὰς Ισραήλ, καὶ ἑκατὸν τοῖς χιλίοις, καὶ χιλίους τοῖς μυρίοις, λαβεῖν 
ἐπισιτισμόν, τοῦ ποιῆσαι ἐλθεῖν αὐτοὺς εἰς Γαβαὰ Βενιαμείν, ποιῆσαι αὐτῇ κατὰ πᾶν τὸ 


. ^ ^ ^ ^ 
9kai νῦν τοῦτο τὸ ῥῆμα 


3 z a , ur $ Ἰ $ Il ^ ΄ 0: - » ^ Ἰ * Li A , e 3 . 
τ ἁπόπτωμα ὃ ἐποίησεν ἐν Ἰσραήλ. “xal συνήχθη πᾶς ἀνὴρ Ἰσραὴλ. εἰς τὴν πόλιν ὡς ἀνὴρ 
x e ^ rp 
12 εἷς. 12 Kal ἀπέστειλαν αἱ φυλαὶ ᾿Ισραὴλ ἄνδρας ἐν πάσῃ φυλῆ Βενιαμεὶν λέγοντες Τίς 
13 ἡ πονηρία αὕτη ἡ γενομένη ἐν ὑμῖν; ral νῦν δότε τοὺς ἄνδρας νἱοὺς παρανόμων τοὺς ἐν { αβαὰ 


` ; » + AS ^ / PN 3 , ` ᾽ 107 ο σον 
και θανατώσομεν αυτους, και ἐκκαθαριοῦμεν πονηριαν ATO Ισραηλ. και ουκ εὐδόκησαν οι νιου 


14 Bemapety ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς τῶν ἀδελφῶν 


ro χειλιοις Β'(χιλ- BabA | χειλιους B*(xA- Bab) 


abeghikm-prt-yb ACES | om οτι--ισραηλ 2? b' | εποιησαν--- 
αποπτωµα] facta est tniguttas εἴ stultitia Ἡ, | εποιησεν x | ἕεμα 
και αποπτωµα B] ἕεμμα και αφροσυνην GexS(feupa και sub % 
GS): αφροσυνην και αποπτωµα defjq(rrwua)s: αφροσυνην AM 
NZ rell CE(+ ἕεμμα i*) : iniuriam magnam et malitiam A | 
ισραηλ 2°] pr τω AGMN 

7 om εδου---ισραηλ $ | ιδου] pr xaca,A-ed E: pr ez nunc 
A-codd | παντες υμειε] υμεις παντες ptv: nos omnes A-ed: nos 
A-codd | om νµεις Aa | wor] pr οι AM NZabcfghklmopstv— 
a, | om (σραηλ- (26) Maos f | ισραηλ] + estis hic Œ: + Aie 
€ | δωτε n | eavros] αντοις Abckmqrwxy: avras υμιν n: 
uobis ipsis W: nobis A-ed | καὶ βουλην] om x: + €rTpeemnoe 
C | εκει ΒηΦ] ωδε AGbex (sub % GS): Zodie L: εις πασας 
Φυλας Πλ k: om MNZ rell AB 

8 es] ης h* : oma, | λεγων AGZ(uid)abeghnowsxS | are- 
λευσομεθα ανηρ] £utrotbit unusquisque W | απελευσομεθα] εισε- 
λευσοµεθα AGM NZabceghk-ptv-yb, AS | ανηρ 29] tas h* | 
σκηνωµα avrov] domos nostras È | σκηνωμα] pr σικιαν η ει 
m: pr ro AGabchpqtvxb,: τον οικον ZgInow : {την κληρονο- 
μιαν 76) | om Και 2°—avrov 2? m | επιστρεψοµεν ανηρ] deuertet 
unusquisque Y, | επιστρεψοµεν Biqrsua,35] εκκλινουµεν A(-dew-) 
GMNZ rell AS | σικον αυτου] regiones nostras E | οικον] pr 
τον AGadchpqtyx: την οικιαν b’; το σκηνωμα Zgluow 

9 rovro—o] ovros (+ autos n) ο λογος ov Zgnow: ούτως av 
l: Aa E | rovro] pr τι i*: post ρηµα b | om o cux*ya,S | 
ποιηθήσεται Dejqs] ποιησεται d: ποιησοµεν AGM Naimopruxy 
ALS: ποιήσωμεν Z vell: facite 5: erit Œ | τη γαβαα] super 
Gabaa E | τη] την cp: εν dey: (εις 237): +n η | yapaa] 
γαβαλ αρ: Baa | | αναβησομεθα] sub — GS: αναβησωµεθα b'e 
dghlmns | εν αυτη cptv 

10 πλην] και AGZabcghklnoptvwxT3 5 | λημψωμεθα bc 
dmns | δεκα post ανὗρας ο | om εἰς τ5--ισραηλ 1? MNZagl-pt 
vwyb, | εἰς masas pudas] ταις πασαις φυλαις AGbex $ (rars 
--ισραηλ 1° sub x GS): εκ maons (-αις h*) φυλης (-αις h*) h | 
om rasas k& | φυλας] pr τας ikrua, | ισραηλ 1°] pr του bc | 
om χιλιοις και g | om Kae χιλιους 3, | χιλιους] χιλιοις bk: µυριους 
h* | µνριοις] εκατον h*: + πασαις ταις φυλαις τηλ Zgl(rov (ηλ) 
noptvwi, | Xagew] pr και az καὶ ληψονται Zglnoptvw | ere- 
σιτισμον] επιστήµων | | του--γαβαα] populo qui uadunt pugnare 
cum uiris Gabaa ad 3,: populo in uia eis qui ibunt pugnare 
contra Gabaa 35 | του-- αυτους] τω λαω τοις εισπορευοµενοις 
ἐπιτελέσαι AZglnoptvw (εκπορ- w: -εσθαι 0): τω aw επιτε- 
λεσαι τοις εισπορευοµενοις GM Nabchkm(avros)xyb,A(uid)S | 
Tov] pr τω Aaw dei(rovro i*)jrsu@: pr rov Xaov a, | ελθειν] post 


SOA t^ `I X I4 4 ῃ Ü e εν 
αυτων νιων gpan^. και συνηχνησαν οι νιοι 


| επισειτισµον Ἠ"[-σιτ- BP) 12 υμειν A 


AGN NZa-e(f)g-ya ACELS 


αυτους: evh | es 2°] ry AGM Nademnowny : την cklptv: om 
Zb': την b, | βενιαμειν] pr του AGMNZbcgklnoptv-y : Bevi- 
αμειμ b,: βεανιµειν η: του βαινιαμειν a | om ποιησαι αυτη A 
GMNZabcghk-ptv-yb,A#S | αυτη] (αυτην 236): om à | 
κατα---ο]. secundum omnem malitiam quam Ñ | κατα] και b, | 
παν--ο] masay την αφροσυνην ην AGMNZabcghk-pty-yb, 
(18 (om την) 1 | παραπτωμα i | εποιησαν AMNZacg 
hik-prt-wya,b, ACELS | om εν e | ισραηλ 2°] pr τω b': pr 
wos gn 

11 συνηχθησαν Zcld-codd HS | om πας η | ανηρ ισραηλ] 
o Àaos ws avgp a, | om ανηρ 1? (16)A-cd EY | om ισραηλ abno 
qy | εις 1?—«s 2°] ws ανηρ εἰς (+ ets την πολιν imb,A-codd) ex 
των πσλεων ερχοµενοι deijmsb,A | εις την πολιν] post εις 2? ru: 
ἐκ των πολεων AGabcxib: εκ των πολεων αυτων Zglnowdz$: 
-Hex των πολεων hk | ws ανηρ εις] ερχοµενοι Kf: εξερχοµενοι 
h: om πα, É: + έρχοµενοι AGZabcglowx: +ex των πσλεων 
(c αυτων ptv) ερχοµενοι MNptvy: +congregati sunt SS 

12 απεστειλαν Bdejqs3t] εξαπεστειλαν AGMNZ rell | αι 
φυλαι] οι wot a: uiri I | ισραηλ] pr του Zgn | ανδρα dey | 
φνλακη n | βενιαμειν] βαινιαμειν a: βενιαµην bn: βενιαμειμ 
b, | λεγοντας lq | πονηρια] kakia AGM NZabeghk-ptv-yb, | 
ημιν h 

13 cf. Or. Contr. Cels. vi 43 οι εν τοις κριταις viot βελιαρ | 
om και I? τῇ | ὅστε] δωτε n: wre υμιν c: uidcte As + nobis 
(T | rovs 1^] pr συν G(snb Je | vous παρανοµων] (pr rovs ασεβεις 
30): τους ασεβεις AGM NZabceghk-ptv-yb,AC( 4- //7/os Beliar) 
ES: res WU | υιους] υιων a, | rovs εν γαβαα] de filiis 
Beniamin 34 | om τους 2° pqs | γαβαα] (γαβαλ 71): + τους 
vious Berap AG(sub —): 4 rovs wovs βελιαλ α(παρανοµιας ame) 
xi tfilios Neu Naa S(sub =): Hiros Beliar A: + filios 
Balaam Ef: «Έτους mous βενιαµην bc(-uew) : Έτους υιους παρα- 
νομων Zelnoptvw : +filios iniustitiae TE | (om καὶ α"---ισραηλ 1? 
64*) | θανατωσωµμεν Zb’glmnpqy | exxadapcouper] εκκαθαρουµεν 
i*: καθαριουµεν q: έξαρουµεν AGM NZabcghk-ptv-b AGEL 
S | ropar] κακιαν AGM NZabegh(-as h*)km-ptv-yb,: om 
la, | απο] εξ AGMNabchkmpt®xyb,: εν t*va,: {την εξ 18) | 
om και αθ--ισραηλ 2° de | {και 5--υιων] απο 131*) | ευδοκησαν 
--ακουσαι] ηκονσαν εισακουσαι vio. βενιαµειν A | ευδοκησαν] 
Ίθελησαν GMNZaédcghik-no'privwxb,AG(nid)LS: ηθελησεν 
b'o*: Ίκουσαν y | om οι mor b | βενιαμειν] Bawiagew a: Berta- 
µην bn: βενιαµειμ b, | ακουσαι] εισακαυσαι GZacglnoptvwx : 
εισακουειν b: exaudire X | της] των 1* | των αδελφων αυτων 
post ισραηλ 2? pty | uwv] pr των AGM NZabcegklnoptv-y 

14 συνηχθησαν] επεσκεπησαν m | om ocn | βενιαμειν] 


XX 6 (αφροσυνην}] μυσος k 


XN I4 KPITAI 


M * ^ - , ^ * a 
B Bertayeiv ἀπὸ τῶν πόλεων αὐτῶν εἰς Γαβαὰ ἐξελθεῖν εἰς παράταξιν πρὸς υἱοὺς Ἰσραήλ. Skat 15 
; ; $58 τ A 5 
ἐπεσκέπησαν οἱ υἱοὶ Ἐενιαμεὶν ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη ἀπὸ τῶν πόλεων εἴκοσι. τρεῖς χιλιάδες, ἀνὴρ 
* (Tt Exe TA , Fa Sal rm * ΄ ^ r ΄ Ww? T H n , 1d 16 ἐκλ M 
ἕλκων ῥομφαίαν, ἐκτὸς Ἱ τῶν οἰκούντων τὴν VaBad, o? ἐπεσκέπησαν ἑπτακόσιοι ἄνδρες, τ ἐκλεκτοὶ 16 
2 9 Giese ^ ^ d = ^ 
S Cr Cex παντὸς λαοῦ ἀμφοτεροδέξιοι: πάντες οὗτοι σφενδονῆται ἐν λίθοις Ἱπρὸς τρίχα καὶ οὐκ 


? 2 ^ δ... Ἀ x ^ 
«ἐξαμαρτάνοντες. "καὶ ἀνὴρ ]αραὴλ ἐπεσκέπησαν ἐκτὸς τοῦ Bemapety τετρακόσιαι χιλιάδες ı 
μ 2 7 


ἠνδρῶν ἑλκόντων ῥομφαίαν" πάντες οὗτοι ἄνδρες παρατάξεως. 


Bwal ἀνέστησαν καὶ ἀνέβησαν 18 


` ` yee H ^ ^ og e 4 toa ^ 
εἰς Βαιθὴλ. καὶ ἠρώτησαν ἐν τῷ θεῷ καὶ εἶπαν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ Vis ἀναβήσεται ἡμῖν ἐν ἀρχῇ εἰς 


* Z παράταξιν πρὸς υἱοὺς Ιλεμιαμείν 3% 
u 


εν 
wal ἀνέστησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. τὸ πρωὶ καὶ παρενέβαλον ἐπὶ Γαβαά. 
, x 1 ΄ - - ` 
Ισραὴλ εἰς παράταξιν πρὸς Beviapety καὶ συνῆψαν αὐτοῖς ἐπὶ Γαβαά. 


N a ο > ΄ * > e^ * , 5 , 
καὶ εἶπεν κύριος ᾿Ιούδας ἐν ἀρχῇ ἀναβήσεται ἠφηγούμενος. 


90καὶ ἐξῆλθον πᾶς ἀνὴρ 19 
a ^ La ε 
tral ἐξῆλθον οἱ υἱοὶ τι 


Βενιαμεὶν απὸ τῆς VaBad, καὶ διέφθειραν ἐν ᾿Ισραὴλ. ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ δύο καὶ εἴκοσι χιλιάδας 


15 χειλιαδες ΤΠ (χιλ- Bh) 


AGMN(Z)a-eg(h)i-ya,b, Gt (CO) E'S 


βαινιαμειν a: βενιαµην ὁ: βενιαµειμ ὃς: ἴ[ηλ] Z: ναι συνηχ- 
θησαν m: +ev τη ημερα εκεινη n* | om απο--αυτων 35 | απο 
των πολεων] in urbes A-cd | απο] εκ AGMNZabeghk-ptv-y 
b, | es 19] ex N | εἔελθειν εἰς παραταξιν] ut exirent εἰ pug- 
narent 3, | εξελθειν] pr του Zgnoptvw: του εισελθειν | | εις 2°— 
vious] Tov πολεμησαι pera νιων AGabc(rev vwy)xA(uid)S: και 
πολεμησαι uera των ιιων ;ο]πον]ξ: pugnare cum fratribus 
suis filiis Œ | εἰν παραταξιν] του πολεμησαι k | προς υιους] 
υιων h | om προς m | wovs] pr τους MNdiprtva, 

15 επεσκεπησαν 19] enumerauerumt 35 | βενιαμειν]βαινιαμειν 
a: βενιαµην b: βενιαµειμ Ὁ, | εν--εκεινη] post πολεων y: om 
o | εκεινη] εκειτ" | om απο των πόλεων 2, | ao] ex AGMNZab 
cghk-pty-yb, | om των 1? c | πολεων] + avrev Zglnoptvw | 
εικοσι---ελκων] duo myriades uirorum et quingenti extrahentium 
© | εἰκοσι τρεις] πεντε καὶ εικοσι Gac | τρεις Bq] πεντε irit: 
και πεντε AMNZ rell AES | χιλιαδες] χιλιαδας i*o: χιλιαδων 
h | ανηρ ελκων Bq] pr ανδρων dejs: ανδρων ελκοντων u: (ανδρων 
εποµενων 71): σπωµενων b,: ανδρων σπωµενων AGMNZ rell 
A(uid)E(uid)\WL_S(uid) | ρομφαιαν] gladios L | εκτος] εκ της a4: 
εκαστος η: χωρις A(-ets)GMNZabcghk-ptv-yb,@(uid)S | om 
των 29b | οικουντων Bdejqs] κατοικουντων AGMNZ rell | την] 
τη mwa,: εν dehjqs: om abenv | Baa a, | οι 2°] os q: οντοι 
AG(sub —)abckx : ουτοι δη Z : ουτοι δε glnoptvw: ef 35: ef 72 35 | 
(επεσκεπησαν 29] εξεπεσκεπησαν 128) | επτακοσιοι---(16) Xaov] 
ex omni populo hoc pec iuuenes 3, | om επτακοσιοι k 

16 εκλεκτοι] pr νεανισκοι G(sub —)Zabcgklnoptvwx (328 : 
+ νεανισκοι A | ex παντος Xaov Bq] ex παντος τηλ h: εκ παντος 
TOV λαου rovrov επτακοσιοι ανδρες εκλεκτοι Gckx@-coddS(sub ο: 
S: εκλεκτοι 1?—avópes sub z G: om εκλεκτοι k): om AZabgino 
19351 ex παντος του λαου MN rell | αμῴοτεροι δεξιοι lob., | παντες] 
bis scr m: post ovra w | ovra] +avdpes dejs | σφενδονηται] 
σφενδονισται Ἱ: oms | ev λιθοις Bdejqs] ev λιθω ua,: βαλλοντες 
Ἀιθους AGMNZ rell AE (nid)LS [[Barovres Zp | λιθους] λιθοις 
kmw: om ir]: (βαλοντες λιθον 71) | om προς--(ι;) ovra a, | 
προς τριχα post και A | τριχα] pr την AGM Nabghk-pstv-yb, : 
pr της | και ουκ εξαµαρτανοντες] size ratione 3, | ουκ εξαµαρτα- 
vovres Piqru] ουχ αµαρτανοντες dejs: ov διαµαρτανοντες AGM 
NZ rell 

17 ανηρ ισραηλ επεσκεπησαν] numerati sunt omnes filii 
Jsrae! É | ανηρ Bhq] pr παντες ο: pr πας AG(sub —)MN 
Z rell AS: omnes niri 35 | (om ισραηλ 64*.77) | om επεσκε- 
πησαγ---(49) ισραηλ h | επεσκεπησαν] namerauerunt 3, | εκτος] 
εκ d: χωρις A(-es)GMNZabegl-ptv-yb,€3 | του] pr των νιων 
mb, : των vv AGM NZabgklnoptv-yACELS : των c: om ir | 
βενιαμειν] βαϊνιαµειν a: βενιαµην bn: βενίιαµειμ b, | ανδρες 
ελκοντες q | ελκοντων Bdejsu] σπωµενων AGMNZ rell (uid): 


17 χειλιαδες B'(xth- ΒΟΡΑ 


21 χειλιαδας Ὦ (χιλ- Bb) 


(επαµενων 71) | ρομφαιαν] g/adios L | om ovra mE | παρα- 
ταξεως] πολεµισται AGMNZabcgk-ptv-yb,ACES : sellatores 
ualde 3, 

18 ανεστησαν] --οι υιοι τηλ gln(om ejoptvw | om και ave- 
βησαν Z | βαιθηλ] βεθηλ Ζεεσ]ηνν: βηθλεεμ m: Bethlem W | 
Ίρωτησαν Bq] επηρωτησαν AGMNZ rell | εν τω θεω] a Dro L | 
και ειπαν post ισραηλ (1 | ειπαν] εἶπον Zcglnoptvw | om οι ὁ | 
quw] wostrum A-codd: nobiscum L | εν αρχη 1°] es αρχήν q: 
αφηγουµενος AGM NZabcgk—ptv-yb,A (uid) (nid) S (uid) : e 
ducatu" praestabit 3, | εις 2°—viovs] πολεμµησαι pera AZ(pr 
rov)agklnow3Z35: πολεμησαι pera υιων GMNbemxyb,a$ [om 
uera b' | υιων] pr των myb,: sub % GS]: πολεμησαι ev rors 
νιοις ptv | νιους] pr τους ra, | βενιαµειν] βαινιαµειν a: βενιαµην 
b: βενιαµειμ b, | om κύριος a, | εν αρχη 2° Bkq] post αναβη- 
σεται 2°ua,: om AGMN rell ACELS | αφηγουμενος] pr nobis 
E: εφηγουμενος c(e 1? sup ras 5 little: om naz: + via» b’'C (nid) : 
+ modeunoot pera βενιαµιν ο 

19 oman | το πρωι] sub z 55: om Aa £ | ro] twabcjng 
b,: απο k | παρενεβαλον επι γαβαα] venerunt in Gabaa ut 
pugnarent εἰ dederunt ets fili Tstrahel mille uiros obsidentes 
ciuitates in uia Gabaon applicanerunt et mandauit ets omnis 
synagoga dicens Abite ad eum qui super insidias est et erit 
quando prodire coeperint fili Beniamin de ciuitate et uos secus 
latenter. commiscetis uos et introibitis illo et folletis pacem εί 
reuertemur super cos et percutiemus illos et exiit. Beniamin ex 
Gabaa in ouuiam I[strahel 35 | επι] εν GMNimouya,b,: εἰς 
gkr | γαβαα] pr την Aabcglnptvwx: pr τη ο: Ύαλαα s 

20 om totum comma d | εἔηλθον Blw] εξηλθεν AGMN rell 
ALS | πας ανηρ ισραηλ] πας sub — G: À και πας ανηρ A 
(mA και in mg A*1V): fi? omnes Israel ©: ανηρ m: om πας 
MNikrnya,b,@: om ισραηλ cejlnv | om ec παραταξιν 3, | mapa- 
ταξιγ---επι] πολεμον προς την tv | παραταξιν προς] πολεμον peta 
AGMNabegk-pwxyb,A(nid)BS | (om προς βενιαμειν 237) | 
βενιαμειν] pr Alios ©: βαινιαµειν a: βενιαµην b: βενιαµειμ Ὁ, | 
om καὶ συνηψαν avras n | συνηψαν avros] παρεταξαντο per 
avrov εἰς πολεμον ανηρ τηλ ΑΜ Nabcgklmopwxyb,(76)3 8 
[παρεταξατολοδ | µετ--πολεμον post τηλ ο | εἰς πολεμον post 
cj GM ΝαΡ(εις bis ser 4)mxyb,76AS | om ανηρ (ηλ kp | ανηρ] pr 
πας 76: fü omnes Œ): commiserunt cum ΕΙΣ omnis Zstrahe? 
bellu” 3, | επι] mpos την AGM Nabegk-pwxyb,4: (προς τη 128) 

21 εξηλθον οι wot] exi? IL | εξηλθαν ir | om οι Gbn | βενια- 
μειν] pr ras (3) ο: βαινιαμειν a: βενιαµην b: βενιαµειμ b, | om 
απο τῆς γαβαα 3, | απο] εκ AGMNabcegk-ptv-yb, | (om 7zs 77) | 
γαβαα] πολεως AGM Nabegk-ptv-yb AES | διεφθειρεν b'H | 
ev ισραηλ post εκεινη A | εν 1°] e£ glnoptvw EL | ισραηλ] 
pr τω a, | om ev 2? glnow | erosi και óvo a A. | χιλιαδες imn | 
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> 8 ^ ΘΝ... ^ 22 ` YA üt 2 ` LO ; ΄ > ^ 
ανορων επι την YIP. και ενισχυσαν avp opan, και προσεύηκαν συνάψαι παράταξιν εν TO B 


zi et ^ , ^ τ [A ^ t 23 . $ t τή LO] M Ki s 2 
τόπῳ ὅπου συνῆψαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ πρώτῃ. καὶ απέβησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ καὶ ἔκλαυσαν 
Là F: , hi $ ^ a Ld / f ioe ^ M 
ἐνώπιον Κυρίου ἕως ἑσπέρας, καὶ ἠρώτησαν ἐν Κυρίῳ λέγοντες Vi προσθῶμεν ἐγγίσαι εἰς παρά- 
Κα 


^ e Lae ie X . ΓΑ M 4 2 ^ e LÀ ^ + οκ . $^ É PS) 
προσῆλθον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. πρὸς υἱοὺς Βενιαμεὶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ B. 55καὶ ἐξῆλθον οἱ υἱοὶ Bema- 


fs ^ σ΄ 3 
ταξιν πρὸς υἱοὺς Βενιαμεὶν ἀδελφοὺς ἡμῶν; καὶ εἶπεν Κύριος ᾿Ανάβητε πρὸς αὐτούς. 


. > + > ^ 3 M ^ ^ , ^ e Τα ^ , . Κα 5 . ft^ * ^ 
i va 7 ; 6 D 
μεὶν εἰς συνάντησιν αὐτοῖς ἀπὸ τῆς Γαβαὰ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ D , καὶ διέφθειραν ἀπὸ υἱῶν ἰσραὴλ 


26 


y , Np r , ^ DEA N ^ ΄ ο ο H y NE UU 
ETL η και t χιλιάδας ἀνδρῶν επι την 'ynv* παντες OUTOL ἕλκοντες ῥομφαίαν. και ἀνέβησαν 


καὶ ἦλθον εἰς Βαιθὴλ καὶ ἔκλαυσαν καὶ ἐκάθισαν ἐκεῖ $ 


+ e κ M . - € . 
πάντες οἱ υἱοὶ Ισραὴλ καὶ πᾶς ὁ Maos 
ἐνώπιον Κυρίου καὶ ἐνήστευσαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἕως ἑσπέρας, καὶ ἀνήνεγκαν ὁλοκαυτώσεις καὶ 
τελείας ἐνώπιον Kuptov: 57ὅτι" ἐκεῖ κιβωτὸς διαθήκης Κυρίου τοῦ θεοῦ, 58 καὶ Φεινεὲς υἱὸς 'EXcatap 


Ἐν coy - - f w t ^ 
υἱοῦ 'Aapow παρεστηκὼς ἐνώπιον αὐτῆς ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις. καὶ ἐπηρώτησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. 


23 αναβηται Α 
24 β΄] δευτερα A 
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28 gees A 


AGMNa-e(f)gi-ya,b,. A (CELS 


LH ay 


ανδρων] uirorum bellatorum A-codd | om επι την γην kE | 
γην] + σπωµενων ρομϕῴαιαν gln(-aca)optvwS(sub —) 

22 ενισχυσαν] ενισχυσεν Aaceijmprstva,: κατεκρατηθη 
glnw: εκρατηθη o: superatus est 3, | ανηρ] pr o λαος Gbcex S 
(sub -& GS): (pr was 64): o Maos k: om $% | ισραηλ] pr ev e: 
om pty | προσεθηκαν Ddejqs] προσεθετο b'nw: oma: προσεθεντο 
AGMN rell | συναψαι--τοπω] pugnare ibi in ualle 3& | συναψαι 
παραταξιν] παραταξαι πολεμον A: παραταξασθαι (+ εις ο) πολε- 
μον GMNbeglnoptv-yb,S : παρεταξαντο a | συναψαι] pr του 
km | παραταξιν] πολεμον dejk(mg)A | εις τον τοπον a, | οπου 
συνηψαν] (οπου συνηψεν 236): w παρεταξαντο εκει AGMNabcg 
Inoptv-yb,(64)3 [ως b | παρεταξατο 64 | om εκει η} | συνηψαν] 
e£ 3, | om ev 2° nq. | τη πρωτη] εκεινη dejs 

23 ανεβοησαν η | om ot via Ὁ’ | omorn | εκλαυσαν] + 74 
die ille ibi W | εναντιον ο | ηρωτησαν Βη] επηρώτησαν AGMN 
rell | εν κυριω] pr avrov εκει καὶ o: εν οικω a, : (ενωπιον κυριου 
237) | προσθωμεν] πορευθωμεν η: προσθω AGMcxb,A-codd: 
προσθήσω a: προσθω ett y: affonemus W: + erc ikmrua,¥ | 
εγγισαι--βενιαµειν] applicare bellum cum Beniamin 3o: puguare 
cum Beniamin A-codd E | εγγισαι] προσεγγισαι AGM Nabcpt 
vxyb,: προσελθειν glnow : oma, | εἰς-- νους] uera o | παραταξιν 
προς υιους] πολεμον pera A MNagluptvwyb,A-ed: πολεμον pera 
τιων G (νιων sub x) bexS | βενιαμειν] βαινιαµεινα: βενιαµην b: 
Ῥενιαμειμ b, | αδελφους] τον αδελφου AGM Nabcgluoptv-yb, 
AELS | ημων] μον AGMNabclowxyb,S | kvpios] pr ο A | 
αναβητε] ανεβητε w: αναβησεται o | προς αυτους] προς avrov 
AGMNabegjl-osuw-b, LS : super eos À 

24 προσηλθον---υιους] ascendernut (s. exierunt) fli’ Israel in 
bellum cum filiis À | προσηλθον] προσηλθοσαν AG MNabcptvy: 
adposuerunt 3, | om oc nn | om ισραηλ προς υιού: d | wos] pr 
τους MNptvb,: sub % G: om Aaglnoqw@eEYy, | βενιαμειν] 
βαινιαμειν a: βενιαµην bn: βενιαµειμ b, | om ev—(25) βενιαµειν 
ow | (om εν 237) 

25 om και 19—8' ptvi, | εξηλθον οι υιοι] εξηλθεν AGM Nab 
glmnxyb,A@S: διηλθε c: om οι woe É | om οι q | βενιαμειν] 
βαινιαµειν a: βενιαµην bn: βενιαµειμ b, | απαντησιν AGMN 
abcglnowxyb, | αυτοι] avrev AGabcglowxS: avrov n | απο 
1"--ρομϕαιαν periere in Œ" | om απο 19—8'n | αποτης yafaa] 
£u bellum A: (om Τι) | απο 1°] εκ AGMNabcglowxyb, | της] 


yas Gabir $: om d | om ev—B' k | διεφθειραν] διεφθειρεν Ap 
tvxh,: διεῴθειρεν ετι GabcglnowA: adhue percusseruut Ct | 
απο ww] ex populo 3o | απο 2°] ek AGMNabcgluoptv-yb, | vtov 
ισραηλ] pr των a,: του λαον AG MNabcglnopty-yb,AS | om ert 
AGabcgInowACD | η’ και à] vrun L: om καὶ ε΄ A: om και 
m | χιλιαδες a, | om επι την γην k | παντες ουτοι ελκοντες] 
παντων rovrov σπωµενων glnoptvw (των pro τουτων nw) | eà- 
κοντες ρομφαιαν] exaginatos habentes gladios 35 | ελκοντες] pr 
uiri codd: εσπασµενοι A(bis scr) MNaécikmrxyh,$: εσπα- 
σµενων b': σπασαµενοι G (εσπ- (19) 

36 παντες] om kmqw EYI: + ovrocdej | om ocn | ισραηλ 
sup ras (6) c | om και 20---λαος n | om και 2° IL | Naos] + tv 
nocte illa 3, | om και 35 ο | ηλθον] ηλθεν ο: ηλθοσαν AGM 
Na-fijkmpr-vya,b,: ζεισηλθοσαν 64) | βαιθηλ] βεθηλ εἶπον: : 
Bethle W | καὶ εκλαυσαν post εκαθισαν ACY | και εκαθισαν εκει] 
sub αν G: om aglnow: om xat εκαθισαν Et | εκει] sub à 5: 
om MNunptvya,b,@ | ενωπιον το Bdefjqs] εναντιον an: εναντι 
AGMN rell | om και 6°—xupiov 2? c | om και 69—ekeun L | 
ενηστευσαν] + εκει x | εως εσπερας] sub $ GS: om MNagil-prt- 
wya b A Ct | ανηνεγκα n | ολοκαύτωσεις και τελειας] ολοκαντω- 
ματα σωτηρίαν AGM Nabgk-pivwxh,AC'E 55 Γολοκαντωματα] 
ολοκαυτωµα Gkmy: κυ xac n | σωτηρια 1] | ολοκαυτωματα 
irua, | τελειας] pacifica W | ενωπιον 35] εναντι AGaZcgik-pty- 
yb,: (εναντιον 64): εν τη ημερα εκεινη εναντι MND’ | κυριου 2°] 
H και ενήστευσαν ev τη ημερα εκεινη W 

27 om totum comma 3, | οτι] pr ef Zuerrogauerunt Domi- 
num filii Israel €; και MNyb,: και επηρωτησαν oc vtot τηλ 
εν kw και AGabcglnoptvwx(L*32$ [om oc G | ved oues 
(pw | ev ka] εναντι KU c] | εκει] pr frit E: qxecx : om glnow: 
Ἔτπκει be: erat ACS | κιβωτος] pr η AGabcglnoptvwx | 
0100575] pr της gn. | om κυριον ε | του θεου Bq] ev ταις ηµεραις 
εκειναις (4- exec low) AGabcglnopwx@ES: + ev ταις ημεραις 
εκειναις MNT (8 ex corr f?) rell A 

28 om και 19--εκειναις (1931, | gewees] Zenees A: βινεες 
b, | ελεαζαρ] ελεαζαρος d?': Eliasar A | om vov d | ααρων] 
+ rov tepews gl(om rov)noptvwb, Thdt | παρεστηκως] pr ην az: 
παρεστηκεν w: παρειστηκει Thdt | αυτης] αυτου x: κυ a, | 
om er 1°—exewars © | rats ηµεραις post εκειναις | | και 2°— 
κυριω] ef fuferrogaterunt Dim 35: om AGhbcgkiInowx#S | 
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XN 28 KPITAI 

ἐν Κυρίῳ λέγοντες Vi προσθῶμεν ἔτι ἐξελθεῖν εἰς παράταξιν πρὸς νἱοὺς Βενιαμεὶν ἀδελφοὺς ἡμῶν, 
ἢ ἐπίσχωμευ; καὶ εἶπευ Κύριος ᾿Ανάβητε, ὅτι αὔριον δώσω αὐτοὺς εἰς τὰς χεῖρας ὑμῶν. 3καὶ 
ἔθηκαυ οἱ viol ᾿Ισραὴλ. ἔνεδρα τῇ VaBad κύκλῳ. 3°Kai ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. πρὸς 
υἱοὺς Bertauclv ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, καὶ συνῆψαν πρὸς τὴν | αβαὰ ὡς ἅπαξ καὶ ἅπαξ. 3 καὶ 
ἐξῆλθον οἱ υἱοὶ Εενιαμεὶν εἰς συνέντησιν τοῦ λαοῦ καὶ ἐξεκενώθησαν τῆς πόλεως, καὶ ἤρξαντο 
πατιίσσειν ἀπὸ τοῦ λαοῦ τραυματίας Ἱ ὡς ἅπαξ καὶ ἅπαξ ἐν ταῖς ὁδοῖς, ἡ ἐστιν μία ἀναβαίνουσα 
εἰς [λαιθὴλ καὶ μία εἰς l'agaà ἐν ἀγρῷ, ὡς τριάκοντα ἄνδρας ἐν Ἰσραήλ. 35καὶ εἶπαν οἱ viol 
Πενιαμείν ἩΗίπτουσιν ἐνώπιον ἡμῶν ὡς τὸ πρῶτον. καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ εἶπον Φύγωμεν καὶ 
ἐκκενώσωμεν αὐτοὺς ATO τῆς πόλεως εἰς τὰς ὁδούς: καὶ ἐποίησαν οὕτως. 33καὶ πᾶς ἀνὴρ ἐνέστη 
ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ, καὶ συνῆψαν ἐν Baar Θαμάρ: καὶ τὸ ἔνεδρον ᾿Ισραὴλ. ἐπήρχετο ἐκ τοῦ τόπου 


33 αυτου 1°] αυτων Bab 


29 
30 


32 


Ag 


AGMN(Z)a-gi-ya,b, ACE(L)S 


εν κυριω] ev τω xo dej: (εν 237): om | λεγοντες] λεγων AG 
bex: καὶ εἶπον σι vot τηλ gk(om odlnow: εὐ dixerunt 35 | ει] 
pr wa τι xe εγενηθη a θυµος σου και η οργη αυτη εν τηλ nues 
δε εξηλθαµεν εξαραι τους ποιήσαντας την ασεβειαν ravrqv και 
ιδου εφυγομεν απο προσωπου αυτων δευτερον rovro και νυν gkln 
optvw (128) (om xe 128: ανομιαν 128: puyouey 128: rovrov 
n): pr κ! quid Dre facta est indignatio et ira ista in [strahel 
et nos pueri tui hic concollect? sumus ut tollamus filios in- 
iguitatis gui fecerunt. inpretatem in Istrahel et ecce fugimus 
a faciae eoru^ bis et nunc 3, | προσθωμεν] προσθω AGacm 
xb,@-codd: προσθησω b: affenemus 3, | om erc π | εξελ- 
8ew—-iovs] rov πολεμειν τοις υιοις glnow [πολεμειν] πολεµησαι 
go: erg n] | εξελθειν] pr του pty | εις 19—wovs] es πολεμον 
μετα vwy AGabckmxb,(18)AES [υιων] pr των 18]: ets πολεμον 
pera. MNptvy: ad bellum contra L: pugnare cum © | wovs] 
pr rovs η: (om 236) | βενιαμειν] βαινιαμειν a: βενιαµην bn: 
βεμιαµειμ Ὁ, | om αδελφους ημων MNikmruya,b, | αδελφους] 
του αδελφου AGabcglnoptvwad@ ELS | ημων] (υμων 16*): 
gov AGabclowx( S | η] e ny: om f | επισχωμεν] επισχω x: 
προσχωµεν pty : κοπασω AGabcS(uid) τος L | (om και 
3° 77) | αναβητε] (αναβητι 237): om di* | στι] και GMNabkm 
xyb,@-edS: ego A-codd | δωσω] (δωσομεν 236): παραδωσω 
AGabeglnoptywxE(uid)LS | αυτους] avrov AGMNabegk- 
ptv-b,ALS | εἰς 2°—vpwr] nobis im manibus $9 | es τας 
χειρας Bq] om τας defjs: εν (+79 Gabegnptvx) χειρι AGMN 
rell ES | υμων] ημων ap: σου AGabexS 

29 εθηκαν οι wot] disposuit W: posuit © | ενεδραν wx | τη 
γαβαα] ad Gabaan 3, | τη] pr ev AGabcgklnoptvwxS: της 
τ | yafaa] (γαβαω 77: «τη πολει 71) | κυκλω] pr ενέδρα tv 

30 om και 1? Ἡ, | ανεβησαν---βενιαμειν] aggressi sunt Israel 
Beniamin E | ανεβησαν σι vior] εταξεν A: εταξαν k : εταξαν (επα- 
ταξαν G*) ot νιοι G(om oc: vtoc sub X Jabex S | om σι--βενιαμειν 
k [προς 1°] επι ginoptvw@ | κους] pr rovs glnopqtvw : τον AGM 
Nabemayb, ALS | βενιαμειν] βαινιαµειν a: βενιαμην bn: Bera- 
pen b, | om εν---τριτη rua, | om εν MNaq | τη ηµερα bis scr b' | 
τη τριτη] ταντη p | συνηψαν] παρεταξαντο AGMNabcgk-ptv- 
yb, 3: constituerunt Wi pugnauerunt © | προς 35] επι p | την] 
τη j: om AGa-eglnoqrwx | γαβαω m | ως] καθως AGabcgkln 
optvwx: mposi" | απαξ 15] pr «aca | (om και απαξ 236) | ara 
2°] δις Zglnow : erum W 

31 ηλθονα, | om οι n | βενιαµεφ] βαινιαµειν a: βενιαµην 
bn: βενιαµειμ b, | απαντησιν AGM NZabegklnoptv-yb, | 
εξεκενωθησαν] εξελκυσθησαν AGM NZabegk—ptv-yb,A (uid) 35 
(uid)S : (εξειλκυσαν 71) | της Edefjqs] pr απο irua,: pr εκ AG 


31 (πυρσον)] 


MN rell A(uid)H(uid)S(nid): pr εξω Z | wodews]+ απεστειλαν 
δε αι vtot tH χίλιους avdpas εἰς THY αδαν και ενετειλαντα avrots 
λεγοντες πορευεσθε προς τον επι των ενεδρων τοπον Kat εσται οταν 
εκπορευωνται εκ της πολεως υμεις εισελευσεσθε εκει καὶ αρειτε 
πυρσον εἰς vas και επιστρεψωμεν επ αυτου: και εξηλθον οι vior 
Βενιαμιν εἰς απαντησιν του Ἄαου και εξειλκυσθησαν εκ της πολεως 
Zgklnoptvw(76.128) [[απεστειλαν δε] και απεστειλαν n | om οἱ 
1? n. | amd] βενιαμιν p* | ἐνετείλατο n. | προς ταν] πρωτον pty 76 | 
om επι των o | των ενεδρων] pr ταν tv: το ενεδρον k: τον 70 | 
Torov] pr τον p: τοπων O | αρειτε] αρητε k: apare 128: 
atpere } | επιστρεψοµεν gkoptvw 76.128 | επ] προς 76 | avravs] 
+ και εκκοψομεν αυτους gklnptvw 76.128 (-ψωμεν lp: εγκο- 
ψωμεν n) | om αι 2°n | βενιαμην n | om καὶ 65--πολεως 2° n | 
εξεκυλισθησαν 76] | και ηρξαντο] και ηρξατο jn*: fentauerunt 
adhuc © | maraccew—rpavparias] cadere unlnerati... 35 | 
πατασσειν] τυπτειν AGMNZabegk-ptv-yb, | απο rov λαου] ev 
τω λαω Zgln(om ev)optvw | απο] εκ AGMNabcmxyb, | τραν- 
parus] sub -& G: om ZaglnowA-ed@# | ως 15--απαξ 2°] 
sicut prius © | ως 1°] καθως AGM NZabcegil-prt-b, | καὶ απαξ] 
και δις Zglnow : om Gq | ταις] τοις b'f | n εστιν] και εσται n: 
ημων αρ: om E | om µια 19 b' | εἰς 29] εκ b, | βαιθηλ] βεθηλ 
Zceglnw τ yapaa b | µια 25] µιαν M: + αναβαινουσα AG(sub 
~)Zabegkawovea ex corr)noptvwxA CES | yapaa] γαβαλ 1: 
Ύαλγαλα i*: βαιθηλ b | εν αγρω] pr et percusserunt A: om b | 
αγρω Bq] pr τω AGMNZ rell | ws 2? B] om η: wre AGMN 
Z rell: percusserunt © | ανδρες c*fn | ισραηλ Bq] (pr κῶ 77): 
pr τω AGM NZ rell 

32 ειπαν] εἶπον Zedegjlnoptvw | om σι 1? n. | βενιαμειν] 
βαινιαµειν a: βενιαµην Ὁ: βενιαµειμ b, | πιπτουσιν] (pr τι 131): 
προσκοπτουσιν AMNaptvyb,: προσκοπτουσιν avra. G(mpoc 
sub 4)bcS(avre: sub d): προσκοπτουσιν αυτοι x (uid): 
τετροπωνται Zglnow : τι ποιουσιν d: 4- fri Lsracl © | ενωπιον] 
εμπροσθεν Zglnow | υμων q*(uid) | ws ro πρωταν Bdejsu] ws 
ra προτερον fiqra, : καθως ro προτερον Zgluow : καθως έμπροσθεν 
AGMN rell S(uid): (om 71) | οἱ 25--ειπον] ειπαν αι vot Πλ 
a, | οι vot ισραηλ post εἶπον gn(om o)fZ | om σι 2° b'd* | 
ειπον] ειπαν AGM Nabdefijkmrsuxyb, | kac εκκενώσωµεν αυτους] 
εξελκυσαι αυτον n | om καὶ εΚΚενωσωµεν N | om και 3°b" | ex- 
κενωσωμεν] εκκενωσοµεν ἃ»: εκσπασωµεν AG Mabck(-oou-)mx 
yb, S(uid): ελκυσωμεν Zloptvw: εξελκυσωμεν g | απο] εκ AG 
MNabckmxyb, | εἰς τας οδους] e e uia A-ed | ets] επιο | om 
Kat εποιησαν οντως AG MZabegl-pt-xa,b, ACES 

33 πας ανηρ ανεστη] surrexerunt omnes uiri Israel È | 
ανηρ BGfqb,*] (g^ ap: + uA AMNZb,? rell ACS | ανεστη] 


πυρκαιαν qro φανον k 
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ΚΡΙΤΑΙ 


34 αὐτοῦ ἀπὸ Μαρααγάβε. 


XX 39 


31kal ἦλθον ἐξ ἐναντίας Γαβαὰ δέκα χιλιάδες ἀνδρῶν ἐκλεκτῶν ἐκ B 


^ 5 / X r ^ . y . » » 4 ΄ 3 ' > A € he 
παντὸς Ισραήλ, καὶ παράταξις βαρεῖα” καὶ αὐτοὶ οὐκ ἔγνωσαν ὅτι φθάνει ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡ κακία. 
^ , , tard Ἂ το -d e 
35 35kai ἐπάταξεν Küpios τὸν Βενιαμεὶν ἐνώπιον υἱῶν ᾿Ισραήλ, καὶ διέφθειραν οἱ υἱοὶ ᾿Ἰσραὴλ 
X ^ . - € $ : a L4 r 
ἐκ τοῦ Βενιαμεὶν ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ εἴκοσι καὶ πέντε χιλιάδας καὶ ἑκατὸν ἄνδρας: πάντες 


36 οὗτοι εἷλκον ῥομφαίαν. 


E s E E “ » 
36Kai εἶδον οἱ viol Βενιαμεὶν ὅτι ἐπλήγησαν: καὶ ἔδωκεν 


κ. | , f ^ , el » y 1 

dryp ᾿Ἰσραὴλ. τόπον τῷ Πενιαμείν, ὅτι ἤλπισαν πρὸς τὸ ἔνεδρον ὃ ἔθηκεν ἐπὶ τὴν Vafad- 
m 37 ^ , ay: 3 N € ^ -. ^ ” ὃ 3 10. . El ’ 3 X ^ [* £ ^ 
37 37καὶ ἐν τῷ αὐτοὺς ὑποχωρῆσαι Kal τὸ ἔνεδρον ἐκινήθη, καὶ ἐξέτειναν ἐπὶ τὴν Γαβαά: καὶ 


3 Ld s v 
38 ἐξεχύθη τὸ ἔνεδρον, καὶ ἐπάταξαν τὴν πόλιν ἐν στόματι ῥομφαίας. 


38 x - = ^ 
και σημειον nv τοις 


πας * . ΔΝ ^ + ^ $ ^ ^ 
υἱοῖς ᾿Ισραὴλ. μετὰ τοῦ ἐνέδρου τῆς μάχης, ἀνενέγκαι αὐτοὺς σύσσημον καπνοῦ ἀπὸ τῆς πόλεως. 
39καὶ εἶδον οἱ υἱοὶ 1 Wr ὅ λά Ó ἔνεδ ἣν F i, καὶ € ἐν τῇ 5 
39 i tot Ἱσραὴλ ὅτι προκατελάβετο τὸ ἔνεδρον τὴν l'aBad, καὶ ἔστησαν ἐν τῇ παρα 


34 χειλιαδες DB*(yux-. Db) 
37 εκεινηθη B*(exw- Db) 


ανεστησαν ikmrmuA-ed: αντεστη w: aveBy a: εἔηλθαν Ὁ, } εκ 
19] απο ZgkInoptvw | αυτου 15] αυτων Babdejmrsis | καὶ συνη- 
yav] και συνηψεν η: καὶ παρεταξαντο GM NZabcglnoptv-yb, 
SOn: om A | εν] εις fm | Baad θαμαρ] Baal Thama A-ed: 
Raazamar A-codd: βαθααµαρ m | Baad] pr τη MN: βαλαλ 
f*: γαβααλ ptva,: Ύαβαα Zglnowb, | θαμαρ] θαραμ gopt 
vw: θαρα n: θηµαρ b,: θαθαμων η: om 1] | (om και 39— 
µαρααγαβε 237) | τα ενεδρα ZginoptvwA(uid) | ισραηλ] pr ror 
n: om tv | επηρχετο-- αυτον 2?] pugnauerunt in loco suo É | 
επηρχετο] απηρχετο q: πρασηγεν Zglnw: προηγεν optv: ewa- 
λαιεν AGM(txt)N*abexb,AS: εξεπαλαιεν y: εἔανεστη N2?: 
exiit © | εκ 29—avrav 2°] εἕανασταντα ( 4- ras 1 lit I) απο των 
απισθεν αυτων pln: εἕανασταντα απο των απισθεν αυτων και 
Abov απο των απισθεν αυτων LOW: εκ του ταπου αυτων εξανα- 
σταντα απο Των απισθεν αυτων και ηλθὸν απο των απισθεν αυτων 
ptv(ex pro απο 19,v: ηλθεν tv) | avrov 2°) corum A: αυτων και 
συνηψαν j: Γκαισιυνηψανα, | απο] pr xai n: ev ja, | µαρααγαβε 
B] {µαρααγοβα 236): µαρααγαβαα f: μαραγαβεε q: (μαραγαβαα 
209): µααραγαβαα des: µαραα της Ύαβαα u: µααρα της γαβαα 
ik(txt)mr: γαβααλ a,: βααλθαμαρ j: δνσμων της γαβαα AG 
MNZk(mg)o(-a6) rell ACES 

34 om και 15--γαβαα Zglnow | om καὶ ηλθον a, | Abor] 
παρεγενοντο AGNabcptvxyb,: παρεγενετο M | γαβαα] pr της 
AGMNac-fijkmpr-vxyb,: oma, | om dexa η | χιλιαδας bgn | 
εκλεκτων] εκαστων à, | και 25] pr εξαιφνης glnoptvw : εξαιφνης 
Z | παραταξις] pr η i*: ο πολεμος AGM NZabcgl-ptv-yb, AE 
(uid)S | βαρεια] εβαρυνθη AGM NZabegl-ptv-yb AES: + και 
o πολεμας εβαρυνθη k | om avra Z | φθανει] φθανη dfr: 
αφηπται AGM (txt)Nabckmxyb, 3: εφηπται Zglnoptvw: (ανη- 
πται 18.128) | επ αυτους] αντων AG(pr am)ZabcglnowxS | η] 
εν ἃ, 

35 επαταξεν] ετροπωσεν AGM NZabcgk-ptv-yb -AZS | 
Beviapew 1°) βαίνιαµειν a: βενιαµην bn: βενιαµειμ b,: (+er τη 
ημερα εκεινη 16) | ενωπιαν] κατα προσωπον AGM NZabcglno 
ptv-yb,S | om vwy AGMNZabcglnoptv-yb CE | om και 
α”--βενιαμειν 2° ἵν | om και 25--ισραηλ 2° p | διεφθειραν] διεφ- 
θειρον glw: εφθειρον ο | om αι n | om ex rov βενιαµειν x | εκ 
τον] εν τω AGMNZadcdegjlnopwyb,S: τω b'£(uid) | βενια- 
pew 2°) βαινιαµειν a: βενιαµην bn: βενιαµειμ b, | om εν---εκεινη 
qf | om εν In | εἰκασι και πεντε] πεντε και εικοσι Gac: om και 
nevre q: om και dejps | πεντε] septem A-codd | χιλιαδες GZ 
f*Im | ανδρας] ανδρες f*a,: om tv | παντες] pr και def | 
ovrot] οἱ ανδρες avra εκλεκτοι km | eov] ελκαντες kmua,: 
σπωµενοι AGM NZabgilnoprtv-yb,A(nid)&(uid)S(uid): era- 
σωµεναι C: extrahentes © 

36 και 1? sub x G | ειδον oc vic] ειδε ANZglnptvwa, 5S: 
ειπεν o | δαν τ | οι wa) om Macyb,@: om αι k | βενιαµειν 
19] βαινιαµειν a: βενιαµην bn: βενιαµειμ b, : ἠ-ταπαν u* | επλη- 


35 χείλιαδας B*(xeA- ΒΡ) 
39 eov] pr ws Bè? 

AGMNZa-gi-ya,b Grass 
γησαν] επλησαν f: ενεπληγησαν a,: τετροπωται AG* MNgnop 
tvwyb,% : τετροπωνται GUabck(my)IxA (uid): τετραπωνίται] Z: 
uicit S | εδωκαν i*mn' ABS | ανηρ ισραηλ] uiri Isracl $: 
[ο] ανηρ Z: om ανηρ É | τω βενιαμειν τοπον AM Nikne?prtuv 
xyajb, (uen) | τω] fiis © | βενιαµειν 2°) βαινιαμειν a: 
βενιαµην bn | ηλπισαν] ηλπισας d: απηλπισαν x | προς] επι 
AGMNZabegk-ptv-b,A(uid)S: iz E | ο εθηκεν] gud erant 
Aed | e] και n | εθηκεν B] εθηκαν defijqrsua,A-coddl CE: 
εταξαν AGNZ rell 5: εταξαντα M | επι Biqraa,32] εν defjs: 
προς AGMNZ rell C(uid)S | την] τη GMNZadefjkmqswxb, : 
(τη yn 131): om i*y | γαβαα] γαβααν d: Ἴ-και το ενεδρον ο 
εταξαν προς την γαβαα A 

37 om και 15--γαβαα ES | om και 1’--νποχώρησαι AG 
MNZabegil-prt-yb,A@ | και 2°) ή-επορευθη c | om εκινηθη-- 
και 49 a4 | εκινηθη] ωρµησεν AGMNabkitxt)mxy: ὠρμησαν b,: 
Kal ωρµήσαν C: ὠρμησεν υπερ αυτους καὶ εκαψαν rovs KATA- 
βαινοντας Zglnoptvw (om υπερ αυτους n: avzov lo) | εξετειναν 
Bdefjs@(uid)] εξετεινεν ik(mg)qru: εξεχυθησαν AGM Nabemx 
yb,A(uid): εξεχυθη Zk(txt) rell | επι] προς AGMNabckmxy 
b, | ry» 1°] τη MNakmptvxyb,: ra 0: om Zeglnw | om και 
εἔεχυθη Zglnow | εξεχυθη] emopevy AGM Nabckmxyb 5: 
εξεπορενθη ptv: (εκινηθη 237): terunt S: intraucrunt A | om 
τα ενεδραν 35 a. | και 5°) bis scr Z: om G* | επαταξεν MNdcij 
kmr-vya,b, | την 2° Ῥῃη35] pr επι i*: pr ολην AGMNZi?? 
rell ACS | om εν 2? GMNacmxb, 

88 xai] τα δε Zglnow | σηµειον] η συνταγη AGMNalicptv 
(om η v*)xsyb,A#S | ην] pr a q: om Zglnow | τοῖς vias] 
ανδρι AGMNabcptvxb, AS: ανηρ y | µετα--μαχης] προς το 
ενεδραν µαχαιρα AG(mpos τα evedpay sub %)Mb(-arpavjexyb, 
EES: προς το ενεδρον NZgl(rov l*)noptvwSl (uid): µαχαιρα a | 
ανενεγκαι--καπνοι] του κατα αρθηναι πυρσαν n: fens tollere eos 
Jlammam fumi & | ανενεγκαι Bdefjqs] του ανενεγκειν N: του 
ενεγκαι u: rov καταβαινειν glow: rov καταβηναι ptv: pr τον 
AGM rell: του κατα βενιαμιν Z | avras es | συσσηµον--- 
πολεως] fumum ciuitatis sicut turrem Ὦ | συσσηµον καπναυ] 
αμα τω αρθηναι πυρσον Zglo(rov)w | συσσημον]πυργον A: πιρσαν 
GMNabexyb,3: αμα τω αρθηναι πυρσαν ptv | καπνου] pr του 
AGMWNacptvxyb,: του xov b: ignem fumi (5: om b! | απατης 
πόλεως sub 5 & | ama] εκ Zglnoptvw: om AGM Naya,b,A 

39 και 15] pr καὶ επεστραφησαν ανηρ (ηλ εν τω πολεμω 
defijkrsa, (ανεστρεψεν k: ανδρες ira,: om τω de) | εἰδον--- 
παραταξει] αγεστρεψαν ανηρ [ηλ εν τω πολεµω AGMNZabc 
gl-pt-yb.(7 182 X Γανεστρεψαν] αγεστρεψεν Ay: ανεττρεψαν ο: 
επεστραφησαν u | ανηρ] ανδρες glnopt-wiZ: αι ανδρες Z: οι 
vot 71]: reuersus est uir Israelita dc bello 'A | ειδαν] pr ως Ba 
defijkqrsa E | οι υιοι] ziri V | προκατελαβετο] προκατελαβοντο 
qa,: πρακατελαβεν dej: προσκατελαβετα r | om το η | την] τη 
dfi*: {της 16): om q | γαβαα] γαλααδ η | και βενιαμειν] 


38 και σηµειον ην] σ' συνθημα δε ην ὁ 
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XX 39 


KPITAI 


΄ M X v $ , », ` r . ^ τ if » 
τάξει: καὶ Βεγιαμεὶν ἤρξατο πατάσσειν τραυματίας ἐν ἀνδράσιν Ἰσραὴλ ὡς τριάκοντα ἄνδρας, 


e + t LA * 3 , et ^ t if + e + 
ὅτι εἶπαν Ι]άλιν πτώσει πίπτουσιν ἐνώπιον ἡμῶν, ὡς ἡ παράταξις ἡ πρώτη. 


jo N A Le 
Wat TO συσσΊμον 40 


y M ^ ^ X ^ , e^ i ^ 
ἀνέβη ἐπὶ πλεῖον ἐπὶ τῆς πόλεως ὡς στύλος καπνοῦ: καὶ ἐπέβλεψεν ἰλενιαμεὶν ὀπίσω αὐτοῦ, 


^ x N > [à t t A y "v » ^ 
καὶ ἰδοὺ ἀνέβη ἡ συντέλεια τῆς πόλεως ἕως οὐρανοῦ. 
v v , Dd * e 5a p ENS » ^ £ , 
ἔσπευσαν ἄνδρες Ἰενιαμείν, ὅτι εἶδον ὅτι συνήντησεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡ πονηρία. 


an 
Wai ἐπέβλεψαν 42 


Heat ἀνὴρ Ἰσραὴλ. ἐπέστρεψεν, καὶ 


M ^ f^ ` ος * t X - * ΄ ` L4 ^ ΄ * » , , 3 + . 
ἐνώπιον υἱῶν Ἰσραὴλ εἰς ὁδὸν τῆς ἐρήμου καὶ ἔφυγον, καὶ ἡ παράταξις ἔφθασεν ἐπ᾽ αὐτούς" καὶ 


t * . - la , Uu ^ 3 , » - 
οἱ ἀπὸ τῶν πόλεων διέφθειρον αὐτοὺς ἐν μέσῳ αὐτῶν. 
. d yh - * N hd ^ ia d 
ἐδίωξαυ αὐτὸν ἀπὸ Nova κατὰ πόδα αὐτοῦ ἕως ἀπέναντι VaBad πρὸς ἀνατολὰς ἡλίου. Ἡ καὶ ἔπε- 


. u^ y * N 
33kal κατέκοπτον τὸν ἰλενιαμείν, καὶ 43 


44 


^ $ 
σαν ἀπὸ Bemapety δέκα ὀκτὼ χιλιάδες ἀνδρῶν, οἱ πάντες οὗτοι ἄνδρες δυνάμεως. 35καὶ ἐπέβλεψαν 45 


39 πτωσι Ὠ"(-σει Bb) 
43 βενιαμιν A 


AGMNZa-gi-ya,b, ACES 


Beniamin enim $ | και 35] a δε Zglnow | βενιαμειν] pr ftii 
C: pamager a: βενιαµην bn: βενιαµειμ b, | ηρξατο] ηρκται 
AGM NZabcglnxyb,: mokra optvw: coeperunt B: tentaucrunt 
QL | πατασσειν] παρατασσειν k: του τυπτειν AGMNabeptvx 
yb,: τυπτειν Zelnow | om τραύµατιας WEE | εν ανδρασιν] 
utri Ἐν ex insidiantthus A | ανδρασιν] pr ταις k: τω ανδρι 
ΑΝ Nabeptvxsyb,: τω Zglnow: om a, Œ | ως το Bbqra,] 
om €: woe AGMNZ rell | τριακοντα] sescentos E | avópas] 
ανδρες b | art 2°] και Zglnoptvw: e£ ipsi © | ειπαν] ειπαν 
Zegnoptvw: eure 135 | παλω] πλην AGMNabexyb,S: om 
Zglnopqtvwa, QE | πτωσει πιπτουσιν] rpomovpevos τροπουται 
AM NZaglnoptvwyb,: τροπουμενοι τραπουνται (18) A(uid) : (rpo- 
παυμενοι πορευονται 128): τροπουµενας τροπουται αυτος GhexS 
(avras sub 4 GS): antequam occtdant me occidi cos & | πτωσει] 
πτωσεις fs: om © | πιπτουσιν] πιπτωσιν u: επιπιπτουσιν e: 
πεσοινται q | ενωπιον ημων] ante me T | ενωπιαν] εναντιον 
AGMabeptvxyb;: παρ n (m ex corr) | ημων] vwy c*(uid): 
+o ηλ Zgl(va-)optvw: + odie A-ed | ως η] weet η | ws 2°] 
καθως AGMNZabcgk-ptv-yb, | ἡ 1°—mpwry] o πολεµας ο ep- 
πρασθεν AGabcxA-edES (om ο 2° Ab’): εμπροσθεν MNkmy 
b,A-codd: εν τω πολεµω τω (ra no) εµπροσθεν Zglnoptvw | 
παραταξις] παραταξαν f 

40 το συσσημαν] ο πυργος A3Z(-- fugi): οπυρσας GZabcg 
InoptvwxS: +7Zg2s © | aveBy επι πλειαν] coepit. augeri Q- 
codd | ave8y 1°] ηρξατο αναβαινειν AGZabcglnoptvwxCS: 
ascendebat Et: om Ef | επι πλειον] επι πλεαν e: om AGZabc 
glnoqwx32S | επι 2°] εκ 4GMNZabcglnoptv-y3Z(uid) S (uid) : 
ara eq | ως] ese Zglnoptvw: om AGMNabcex-b,S | {στυλοι 
76) | καπνου] pr πυρος και m: om € | επεβλεψεν] ανεβλεψε m: 
aspexerunt filii E | βενιαμειν] βαινιαμειν a: βενιαµην bn: 
βενιαμειμ b, | απισω] ex του Τοπου pty | ἰδαυ--πολεως 2°] ιδεν 
αναβαινοντα rov καπναν (-- ex της πολεως pty) Zglnoptvw: idet 
summan ciuitatis ascendereA-codd | ανεβη 2°] ascendebat A-ed | 
om η AGMNa-fijkmrsux-b, | (725 πολεως 2°] βενιαμιν 236) | 
εως ουρανου] εις τον οὔνον AGM Nabcimrxyb,A#ZS | αυρανου] 
pr του Zglnoptvwa, 

41 και 19] + ιδου y | ανηρ ισραηλ επεστρεψεν] reuersi sunt 
uiri Israel É | ισραηλ] + (ev την αρσιν rav πυρος και Zgln 
(οιδεν)ορῖνν: ] επεστρεψεν BM(mg)c] απεστρεψεν AGbx: are- 
στρεψαν q: απεστρεψεν επι τον βενιαμιν Zgptv (ανεστρεψεν pv: 
επεστρεψαν g):-- επι ταν βενιαμιν In(-umy)ow: ανεστρεψεν M 
(txt)N rell | εσπευσαν ανδρες] εσπευσεν ανηρ AGM NZabglno 
(ο avnp)ptv-yb,AS: επεσεν ανηρ c | εσπευσαν] furbati sunt 
VL | ανδρες] ews q | βενιαμειν] pr εν dejs: (pr εκ 237): βαινια- 
pew a: βενιαµην b: βενιαµειμ b,: (ev βαινιαµιν 131): + και 
επεστρεψεν Zeln(-ugv)optvw | arc ειδαν] και ev AGZabcglop 
tvwxS: καὶ οἶδεν n: et uiderunt E | συνηντησεν επ αυτους] 
377a: αυτου AGMNZabcgl(-rey)noptv-yb,S | συνηντησαν e | 


40 συντελια B*(-Aea. 1119) 


4? εμμέσω A 
44 χειλιαδες B* (χιλ- D^) ΑΡ 


om επ m | om y G* | πονηρια] kakia A(xakakca)G MN Zabe 
gl-ptv-b,@ (4 quam fecerunt) 

42 επεβλεψαν] επεβλεψεν ffm: εκλεισαν A: εκλιναν GMN 
kxyb,A(uidJES: exMrer Zabcoptvw: εκρινεν g: εγκλινεν n: 
εξεκλινεν | | ενωπιον] post ισραηλ b: om s* | υιων] ανδρος 
AGNZabcglowxyb,AS: ανδρων ptv: παντος M: om nẸ | 
οὖον Bq] pr την AGMNZ rell | και εφυγον] om AGM NZabeg 
lnoptv-b,Q32 $ : + rbi © | η-- ανταυς 1°] o παλεµος κατεφθασεν 
avrov η de παραταξις (ηλ συνηπτεν αυτοις εἰς πολεμον Zgloptvw 
(συνηψεν ptv) | η παραταξις] o πολεμος AGMNabckmnsyb, 
GES | εφθασεν επ avrovs] κατεφθασεν avrov AGabenxS | 
εφθασεν] εφθακεν imrua,: κατεφθασεν k: κατεφθακεν MNyb, | 
επ] εἰς η | om και 5--αυτων n | om και 4?—avravs 2°q | απο 
των πολεων] απο τής πολεως ptv3Se: εν τη πολει Zglow (E | 
διεφθειραν] pr exibant A: διεφθειραν Α(αζαὐεσ]ρτίνκ{ 15 | αυτους 
2°] avrov AGM NZabcl(a ex e)ptv-yb,S : αυτων ο: omg | εν 
μεσω αυτων] bis scr 1 {w 2° ex corri): (om 128) | αυτων] αυτου 
b,: avravs m 
43 κατεκαπτον] κατεκαψαν MNptvyb,: εκοψαν AGZabcel 
nwx: εκοψεο: percusserunt ACES | om τον m | βενιαμειν] 
βαινιαμειν a: βενιαµην bu: βενιαμειμ b, | και 2°—avrov] kata- 
παυσαι αυτον καταπαυσιν και κατεπαυσεν αντον AGZbcelnow 
xS Γκαταπαυσαι] και κατεπαυσαν gn | καταπαυσιν] καταπαυσει 
Z(uid)glnow | om καὶ GéxS | κατεπαισεν] κατεπαυσαν G*: 
κατεπατησεν xS : κατεπατησαν Gobc: κατετρεχον Zgln(-xe)ow | 
αυτον 29] αυτων Z: αυτω n]: εἰ perdiderunt eos et delendo 
deleuerunt eos Ty | και 2°] pr καταπαυσαι [-σει tv) avrov xara- 
παυσει pty: pr e£ sedauerient eum © | εδιωξαν αυτον] zntrauc- 
runt & | κατεδιωξαν adr | avravs a | om απο---αυτου (E | omara 
vava k | vava] Nuda A-codd: Nomba A-codd | ποδας aefjmp 
tv | (αυτων 77) | ews απεναντι] εξ εναντιας Αρη(Γ35: εως εξ 
εναντιας GZbclowx | γαβαα] pr της AGZbcglnoptvwx : + kara- 
παυσαι αυτον καταπαυσιν καὶ κατεπατήσεν αυτον εως εξ εναντιας 
της γαβαα a | προς avaroAas] κατ αναταλας defjs: απο ανατολων 
AGZabcglnoptvwxA$ 

44 επεσαν]α ex corr]: επεσον Zagnopqtvw: επεσεν a, | ara 
Bdefjqs] +raviru : ex rov AGM NZ rell | βενιαμειν] βαινιαµεινα: 
βενιαµην bn βενιαμηιν g: βενιαµειμ b, | δεκα ακτω] οκτω και δεκα 
AGMNZa-dfgi-pr-wyajb,: sicut octoginta A-codd | χιλιαδας 
by | ανδρων] sub % G: και εκατον ανδρες ο: om a: και εκατον 
ανδρες Zgknw : Ἴ- και εκατον lptv | οι---αν δρες] ανδρες παντες | | οι 
παντες ουται] (pr και 16): oni οι Zgnoptuv: συν πασιν τοντοις AG 
acxS: συν παντες (-ras ὁ) ταυτοις b: συν αὐτοῖς w: + παντες av- 
τοι η | οι] araz: και 133 | ανδρες δυναμεως] σπωμενοι ρομῴαιαν 
ow | om ανδρες n | δυναµεως] δυνατοι AGM Nabexyb AC (uid) 
ES: δυναται σπωµεναι ραμῴαιαν Zgln(vva sup ras § litt n4)pty 

45 επεβλεψαν] εξεκλιναν A(-Aec)Gabglnwxiz$: εξεκλι- 
νον Co: ανεκαμψαν η: conuersi sunt Œ: [κατε]φυγον Z | 
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XXI. 1 εὑρεθείσας ἐνέπρησαν ἐν mvpt. 


ΚΡΙΤΑΙ 


NONI 


t . ^ ” 3 ^ » s ^ ΄ ae , A NI ΜΕ 3 X ^ 

οἱ Ἀοιποὶ καὶ ἔφευγον εἰς τὴν ἔρημον πρὸς τὴν πέτραν τοῦ ᾿Ρεμμών, καὶ ἐκαλαμήσαντο ἐξ αὐτῶν v 
e "MEN A Ce D 

οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. πεντακισχιλίους ἄνδρας: καὶ κατέβησαν ὀπίσω αὐτῶν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἕως Γεδάν, 


, ^ / M 
46 καὶ ἐπάταξαν ἐξ αὐτῶν δισχιλίους ἄνδρας. Hral ἐγένοντο πάντες οἱ πίπτοντες ἀπὸ Βενιαμεὶν 


εἴκοσι πέντε χιλιάδες ἀνδρῶν ἑλκόντων ῥομφα 


’ , ^ E » , i kg [ο J" wv 
ιαν εν τη μερα εκεινη, OL παντες OUTOL ἄνδρες 


47 δυνάμεως. 37καὶ ἐπέβλεψανυ οἱ λοιποὶ Ἱ καὶ ἔφυγον εἰς τὴν ἔρημον πρὸς τὴν πέτραν τοῦ “Ρεμμὼν 


e " » ν 3 n H / € ` , ^ ^ e r 
48 ἑξακύσιοι ἄνδρες, καὶ ἐκάθισαν ἐν πέτρᾳ Ῥεμμὼν τέσσαρας μῆνας. Ἰδκαὶ of υἱοὶ Ἰσραὴλ. ὃ ἐπέ- 


^ MN ? M , , 
στρεψαν πρὸς υἱοὺς Βενιαμείν, καὶ ἐπέταξαν a 


8 , 
ὐτοὺς ἐν στόματι ῥομφαίας ἀπὸ πόλεως Μεθλὰ 


κ X Y y ^ F4 r 
καὶ ἕως κτήνους καὶ ἕως παντὸς τοῦ εὑρισκομένου εἰς πάσας τὰς πόλεις: καὶ τὰς πόλεις τὰς 


1 x * Eog 

καὶ οἱ υἱοὶ 
* ^ 3 L4 £ U ^ ^ M 3 

2 ἡμῶν οὐ δώσει θυγατέρα αὐτοῦ τῷ Βενιαμεὶν εἰς 


Ἰσραὴλ ὤμοσαν ἐν Μασσηφὰ λέγοντες ᾽Ανὴρ ἐξ 
γυναῖκα. καὶ ἦλθεν ὁ λαὸς εἰς Βαιθήλ, καὶ ἐκά- 


- , , ^ ^ * ^ 
θισαν ἐκεῖ ἕως ἑσπέρας ἐνώπιον τοῦ θεοῦ: καὶ ἦραν φωνὴν αὐτῶν καὶ ἔκλαυσαν κλαυθμὸν μέγαν, 


45 πεντακισχειλιους Ῥ(-χιλ- Bb) | δισχείλιους B*(5uM. Bb) 
40 πεντε] πεντες A | χειλιαδες Ῥ"(χιλ- ΒΡ) 


47 εκαθεισαν A | ρεµµων 2°] εμμων B* | τέσσαρες B*(-pas Bb) 


ot λοιποι] om AGZabcglnowx@ ES: -H καὶ εξεκλιναν ptv | εφευ- 
γον B] εφνγον AGMN omn ACHES: [κατε]ῴυγον και [εκ]λιναν 
Z | om es την ερηµον 35 | ζεις] προς 71) | ερημον] πετραν o | προς] 
(pr και εφυγον 209): εις (71) A | πετραν] ερηµον oq | rov] των 
bin: την AGMNZa?gklmoptvwyb,: προς την x: om c | pen- 
μων} Remon A: (ρεµβων τι) | εκαλαμησαντο--ισραηλ 19] filii 
Ssrael persecuti sunt post eos et destruxerunt © | (e£ ιὸ---ισραηλ 
19] οι υιοι ισραηλ εξ αυτων εν ταις odors 16) | εξ αυτων 1°] avrov 
AGMNbcxyb,S(sub % GS): αυτους ZgnoptvwA-codd: ex eo 
A-ed: om η: om e£ a | οι wot ισραηλ 1° Bq] ev tars οδοις AG 
MNabexyb,A-codd S: www (p εν τοις οὖοις f: ἐν ua A-ed 
Ec: om Ef: ev ταις οδοις Z rel (om οι 5: ισδραηλ ο) | 
πεντακισχιλιους avópas] πεντε Χιλιαδας ανδρων AGMNZabcg 
il-prt-b,S (δες Gbemwya,b,) : octo millia uirorum A-codd | 
κατεβησαν οπισω αυτων] persecuti sunt post cos et spicas [egerunt 
ex iis in uiis | κατεβησαν] προσεκολληθησαν AGMNZbcgk 
(mg)Inoptv-yb,A(uidJES : εκολληθησαν a | οπισω αυτων post 
ισραηλ 2° q | αυτων 35] αυτου AGZbclopwxS | om οι wot 
ισραηλ 2° AGM NZabeglnoptv-yD, AES | γεδαν B] (γεδαμ 
209): δαν η: γαδααμ Mauyb,: pela S: Gedeam Be: 
(αβα 236): Ύαβαα defj: γαβαω s: Ύαβααδ τ: Ύαλααμ imx: 
γαλαδ n: γαλασδ AGNZ rell ACES | e£ αυτων 2°] e£ avrov GM 
Nabclowxyb,@-codd S: e Beniamin A-ed | δισχιλιους] χιλιους 
Zbdegmnq 

46 πιπτοντες B] τεθνηκοτες b: πεπτωκοτες AGMNZ rell 
A(uid)ES | απο] pr οι r: εν τω AGMNZabcglmoptv-yb,S : 
εν τω (ηλ worn | βενιαμειν] pr του irua,: βαινιαμειν a: βενια- 
µην bn: βενιαµειμ b, | εικοσι πεντε] πεντε και εικοσι (ας: 
μδ' m | πεντε Beip] om η: pr kar AMNZ rell ABS | χιλιαδες] 
χιλιαδας και εκατον fo: + και εκατον Zdegjklnpstvwzl-ed | 
ανδρων] ανδρα n: καὶ ανδρων p' m | ελκοντων Bdefjs] σποµενοι 
n: σπωµενων AGMNZ rell | ev] και τ: δε GbexS | οι παντες 
ουτοι]σνν πασι τοντοις AGZabcelnowxS: (συµπασιν τουτοις 18: 
om 71) | δυναµεως] δυνατοι AGZabcelnowx (ία + erani) BS 

47 om και 1ὸ---λοιποι b' | επεβλεψαν] εξεκλιναν Α(-λει-) 
MNZadcegkmptvxyb,A (uid) C(uid ES : εξεκλινον Inow | om οι 
λοιποι AGZécgInowxES | es] προς ptv | om ερηµον προς την 
v"E | προς την bis scr α΄ | προς] εις ἠε]ρινοξ | του] την AG 
Zbcgklnowx: της ptv: των a,*: om MNajmqyb, | ρεµµων 19] 
Remon A | om εξακοσιοι--ρεμμων 2° fj | εξακοσιοι] pr και |: 
εξηκοντα q | εκαθισαν] ησαν des | ev πετρα ρεµµμων] super 
Renton B-ed: εκει p | εν πετρα] προς Την πετραν tv: (προς τη 
πετρα 76) | πετρα B] τη περαν b’: pr τη AGMNZ rell | pep- 

48 επεστρεψαν] 


SEPT. 88 


XXI 2 εκαθεισαν A 
AGM NZa-g(h)i-ya b A(CYES 


µων τεσσαρας µηνας] µηνον Z | ρεµµων 2°] Remon A-codd: 
(ρεμβων 71): + εξακοσιοι ανδρες m | τεσσαρας μήνας] µηνας 
τεσσαρας i; τετραµηνον AGM Nadcglnoptv-yb,: εἔαμηνον b’ | 
τεσσαρας] s sup ras (6) k: τεσσαρες B*a, 

48 οι-- προς] απεκλεισαν ανδρες (ηλ ptv3Z | οι υιοι] ανηρ A 
GMNabcxyb,AS: ανδρες Zgin(pr o)ow | επεστρεψαν προς] 
(avearpeyav προς 209): ανέστρεψεν εις hA-codd(uid) : ανεκαλεσεν 
ets GMNbxyb,: rursus uocauerunt in 55: ανεκαλεσεν a(av sup ras 
as): {εκαλεσεν εις 7 1): απεκλεισεν Ac: απεκλεισαν Zelnow | υιους] 
pr τους AGMNZabcghln-rtv-b, | βενιαμειν] βαινιαμεινα: Berv- 
tau bn: βενιαµειμ b, | επαταξεν bch | ρομφαιας] µαχαιρας d | 
απο---πολεις 19] et cinitatem eorum et pecora eorum et omne quod 
inuentum est in ciuitatibus E | μεθλα] µεθαα v: μεθαλ u: µελθα 
q: εξης AGMNachxyb,A&: διδυμων Zglnow : διδύμων ews Baya 
παντας τους eupeÜevras εξης ptv: om b | (om Και ews κτηνους 
237) | και εως 1°] (ws 76): om Ab: om και GM NZacghkInopty- 
yh S | κτηνους] βαμα Zknow: Baa l (a 2° ex corr): πολεως 
Bapa g | και 45--ευρισκοµενου] pr παντας rovs ευρεθεντας εξης 
και εως κτήνους k: παντας τους ευρεθεντας εξης n: παντας τους 
ενρεθεντας εξης ews κτηνους Zelo(krgzos)w | om καὶ 4f AGMN 
abchptvx-b,4 5 | om του a, | ευρισκοµενου] ευρεθέντος AGM 
Nabchptvxyb,S | ets] pr και h: εως n | πολεις 1°] -- αυτων 
Zglnoptvw | om καὶ τας πολεις GhcehxS | (ras 39] pr rasas 
16.77.131) | om τας ευρεθεισας n | ενεπρησαν] pr miserunt et 
As (pr eue 77): ενεπρη... Z: ενεπρήσεν gna,: εξαπεστειλαν 
AGM (txt)abeptvxyb,S$: εξαπεστειλεν Nh | om εν 2° kma, 

ΧΝΙ 1 οι wo] amp AGMNabchxyb,AS: ανδρες Zglno 
(-pas)ptvwi | om οι d | ωμοσεν AGabcbxyS | εν] es iqr | 
µασσηφα] µασσιφα n: µασσηφαθ h: µασηφα ZejlA-codd: 
«µασιφα 77: µασαφα 237): Afasefath A-ed | λεγων AGach 
xy A-codd 5 | e£ ημων] wrusguisgue A-codd | vuv ΑἹ | 
δωσεται A | (om θυγατερα---{2) εις 236) | θυγατερα] pr την A 
GMNZa-egjlnoptv-y | βενιαμειν] Bawapw a: βενιαµην bn: 
βενιαµειμ b, 

2 ηλθεν] παρεγενοντο AG MNZacghknoptv-yb,AES : yap 
eyewovro b: παρεγενετο | | o] pr πας AGZabcgklnoptvwx 
AUS (sub — GS) | es] εν gmnw | βαιθηλ] pr µασσηφα και 
AGZabgklnoptvwx [μασσηφα] µασσιφα n: µασηφα ZI | βεθηλ 
Zg*Inw]: pr Masefa et in (om «82 S: µασσιφα λεγων και 
gis βεθηλ c: βεθηλ e | εκαθισεν dikmsuya, | om εκει agn | 
ἡραν] επηραν AGM NZacglnoptv-y : επηρεν ὁ: απηραν b! | φω- 
νην 1] pr την AGMNZ omn | εκλαυσεν ὁ | κλαθμω µεγαλω 
n | µεγα gh*s 
ανεκαμψεν M 


5 


9 


τά: 
Sh 


52 


SSH 8 


KPITAI 


B3xal εἶπαν Eis τί, Κύριε θεὲ Ἱσραήλιἳ ἐγενήθη αὕτη, τοῦ ἐπισκεπῆναι σήμερον ἀπὸ lopañ 3 
mr 


A + ^ ` , ^ t) fe . M ε , « > 2 3 ^ , 
φυλὴν μίαν; Ἱκαὶ ἐγένετο τῇ ἐπαύριον καὶ ὥρθρισεν ὁ λαός, καὶ ᾠκοδόμησαν ἐκεῖ θυσιαστήριον, 4 
A 3 , t. rs x , X + » τι $ sr , , L4 5 ^» F 
καὶ ἀνήνεγκαν ὁλοκαυτώσεις καὶ τελείας. 5καὶ εἶπον οἱ υἱοὶ Ισραήλ Tis οὐκ ἀνέβη ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ s 
3 M ^ ^ + S “ * Ff Ld τον + 3 ^ kj > , « 
ἀπὸ πασῶν φυλῶν Ἰσραὴλ πρὸς Ἱκύριον; ὅτι ὁ ὅρκος μέγας ἦν τοῖς οὐκ ἀναβεβηκόσιν πρὸς 


κύριου εἰς Μασσηφά, λέγοντες Θανάτῳ θανατωθήσεται. © 


καὶ παρεκλήθησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ πρὸς 6 
Βενιαμεὶν ἀδελφὸν αὐτῶν, καὶ εἶπαν ᾿Ιζξεκόπο σήμερον φυλὴ μία ἀπὸ Ἰσραήλ" 877i ποιήσωμεν 7 
αὐτοῖς τοῖς περισσοῖς τοῖς ὑπολειφθεῖσιν εἰς γυναῖκας ;Ἱ καὶ ἡμεῖς ὠμόσαμεν ἐν Κυρίῳ τοῦ μὴ 
E ^ . ^ * A ^ ΄ ε ^ ᾿ - 8 . 3 Té , A ^ τ X A 
οὔναι αὐτοῖς ἀπὸ τῶν θυγατέρων ἡμῶν εἰς γυναῖκας. ®xai εἶπαν Tis els ἀπὸ φυλῶν Ἰσραὴλ ὃς 8 
- A 4 
οὐκ ἀνέβη πρὸς Ἱκύριον εἰς Maconpá; καὶ ἰδοὺ οὐκ ἦλθεν ἀνὴρ εἰς τὴν παρεμβολὴν ἀπὸ ᾿Ἰαβεὶς 
JD . 3 ^ 3 ΄ S , ΄ e , . > * ᾽ - ^ . M , ^ . 4 
αλαὰδ εἰς τὴν ἐκκλησίαν. ϑκαὶ ἐπεσκέπη ὁ λαός, καὶ οὐκ ἦν ἐκεῖ ἀνὴρ ἀπὸ οἰκούντων ᾿Ιαβεὶς y 
Γαλαάδ. 


καὶ ἐνετείλαντο αὐτοῖς λέγοντες ]]ορεύεσθε καὶ πατάξατε τοὺς οἰκοῦντας ᾿Ιαβεὶς Γαλαὰδ ἐν 


^ ^ r ΄ - ^ f^ ^ 
Mai ἀπέστειλεν ἐκεῖ ἡ συναγωγὴ δώδεκα χιλιάδας ἀνδρῶν ἀπὸ υἱῶν τῆς δυνάμεως, ιο 


, e , 
στόματι ῥομφαίας. 


^ ^ » A ^ ^ ^ , f 
ατκαὶ τοῦτο ποιήσετε’ πᾶν ἄρσεν καὶ πᾶσαν γυναῖκα εἰδυῖαν κοίτην ἄρσενος τι 


7 υπολειφθεισιν B®] υπολιφθεισιν 3: υπολιφθισιν A 


10 χειλιαδας B*(x- Bb) 


AGMN (Z)a-k(I)m-q(r)s-ya, b, (CES 


3 (om και ειπαν 71) | εἶπον Zcglnotvw | εἰς τι] ει ere az: 
εστι η | εις Bdefjsu] wa AGMNZ rell. $ | κυριε] xs cqa, | 
θεε B] o θε AGMNZ omn | αυτη Biqua,] σηµερον εν τω (ηλ 
np: tonuepov εν τω (Πλ Zglotvw: 4-5 πτωσις εν τω (ηλ at εν 
τω τηλ AGMN rell (η το ex corr Ὁ) Aom εν coddJES | om 
του px* | επισκεπηναι] επισκοπηναι fa,: αφαιρεθηναι Zglnptv 
wE(uid): φανερωθηναι o: (εξαλειφθηναι 128): exterminari A | 
σημερον] post μιαν y: om np | απο ισραηλ post μιαν ZginowĖ | 
απο] ev τω AGMNabchkmxyb,$: “-υιων e | (φυλακην 18) 

4 εγενηθη km | τη] pr ev AZcelnow: τα d | αυριον Zgln 
ow | om και 2° AE | ωρθρισεν] mane surrexerunt ES | wko- 
δομησεν AZbh*oxa,S | avmveykev Ab | ολοκαυτωσεις και 
τελειας Ddejqsu] ολοκαύτωσεις και θυσιας a,: ολακαυτωµατα και 
τελείας f: ολοκαντωµατα σωτηριον AGMNZ rell AES [ολο- 
καυτωµα k-o3% | σωτηριου] pr και ah] 

5 ειπαν AGMNadefh-kmux-h, | om οι In | ουκ ανεβη] 
ο µη avaBas AGMNZabcghk-ptv-yb,A#S | απο] εκ AGMN 
Zabceghk-ptv-yb, | πασων] πεσων no: om de | φυλων] pr των 
hikmua,b,: (υιων 237) | ισραηλ 2°] pr του Z | om pos 19— 
(6) ισραηλ 2° j | προς κυριον 1°] om b: +ê» A/asefa A | o B] om 
AGMN rell | µεγα n | ην--αναβεβηκοσιν] ην τω µη αναβαντι 
AGMNabegk-pty-yb,S [ην] εν An | του M | om µη ptv | 
αναβεβηκοτι ginoptvw]: erat ef gui non ascendebat A | ovx) 
µη e | αναβαινουσι q | om προς κυριον 2° A-ed | προς 2°] επι 
gn | es] εν b' | µασσηφα] µασσιφα gn: µασσηφαθ h: µασηφα 
ela | λεγοντες] pr Και εἶπαν oc veot (ηλ pty (om CHA}: καὶ εἶπον οἱ 
wot (ηλ gIn(ecrav: omojow | om θανατω dei | θανατωθησεται] 
θανατωθησονται ina,: αποθανειται AG Mabchxyb,A (uid): aro- 
θανουνται ginoptvw: αποθανετω N 

6 om an | we] ras (7—8) ο | om ισραηλ προς α΄ | (om 
ισραηλ 236) | προς Bdefqs] super A: περι AGMNa? rell 5 | 
Βενιαμειν] βαινιαμειν a: βενιαµην b’n: βενιαµειμ b, | αδελφον 
Bdefqs] του αδελφον AGMN rell (64 (om του)) 5 | avrov g* 
(nid) | ειπαν] εἶπον bcglnoptvw: om q | εἔεκοπη] αφηρηται 
AGMNabcghk(mg)Inoptv-yb,A(uid)S | σηµερον post ἐσραηλ 
2^h | απο] && AGMNabeghlnoptv( + ras 3 litt)wxyb, | ισραηλ 
35] pr υιων m 

"7 τι] pr A ef dixerunt x S: pr et nunc A: t igitur E 
ποιησοµεν ejkmx?ty | avrois 19— υπολειφθεισιν] relictis uiris al 
αυτοις τοις περισσοις Bq] {εν 76): om Aep: avras GMN rell 
ES | avras 1°] alts ( | om τοις 2° tv | υπολειφθεισιν] mepi- 
λειφθεισιν η: (απολειφθεισιν 77) | om εις 15--ηµμων p | και 
ques] οτι glnow | om εν bx (uid) | κυριω] pr τω Gbetvx: τω 


tr γυναικαν B*(-xa D) 


θω ginaw: 4-Xeyorvres h | (om του 76) | απαδουναι b’ | yuvar- 
κας 2°] + ore εξαπεστειλαμεν προς avrovs λεγοντες παραδοτε ημιν 
τους avdpas rovs ασεβεις τους ποιησαντας την κακίαν εν yafaa 
wa θανατωσωμεν αυτους και ovk ἠθελησαν ghkl(partim)noptvw 
[οτι hknoptv | om προς h* | παραδωτε hno | υμιν l | τους 2°] 
avópas rovs aróp n* | om vrqgr—(Ruth i. rz) προς 2° 1 | θανα- 
τωσοµεν hko] 

8 ειπαν] εἶπον be: εἶπεν x: εἶπον οι wot (ηλ gn(om οι)ορῖνιν | 
es amo φυλων] ab wna tribu 3& | εις το] µια AGMNabchi?'xyb, 
S: om gkm-qtvwa, | απα 1°] των AGMNabceghnoptv-yb, : 
εκ των i'(uid) : 4 rev i*kmna, | φυλων] war a,: worn | os] 
ntis AGM Nabcghnoptv-yb, 5: e τις k (mg) | (αναβησεται 16) | 
(es 25] εν 76) | μασσηφα] µασσηφαθ h: Afasefa A | om ovo | 
ηλῦεν---απο 2?] ascenderunt in castra uiri qui ex E | ηλθεν] ηλθον 
GbenxS: ανηλθεν MNptvy | ανηρ] ουδεις efijkmqsua,& : om d: 
εις 35--εκκλησιαν] ab Abis Galaad in castra ecclesiac A | om 
εἰς την παρεμβολην E | εις 3°] ειν n | παρεμβολην]-ε ουδεις d | 
taBers] ιαβης n: agis bw | (om την 2° 18) 

9 (om totum comma 71) | επεσκεπη] επεσκαπη bc: επε- 
σκοπει αχ: απεσκοπει A | ουκ--γαλααδ] ecce unus nir qui 
ex labis Galaad non fuit È | ουκ ην] pr ov gknopt?vwa,S : 
Sov ουκ εστιν AGabchmxyb,: ove εστιν MN | ην εκει ανηρ] 
inuenerunt uirum eorum € | εκει] post ανηρ c: om Mfjo | 
om ανηρ a, | οικουντων] pr των A: των κατοικουντων Gabcgkn 
optvwx : οικου του qa,(rw)A: om dej | ιαβειε] ιαβης n: ages ο | 
γαλααδ] -- ort ορκος ην επι τον µη αναβαινοντα θανατω θανατω- 
θηναι avrov ghknoptvw (ορκον 0: om ην gkn) 

10 απεστειλεν] απεστειλαν AGMNabckms-b, : εξαπεστει- 
λεν gno(-Aav)ptvw : miserunt AES | om η συναγωγη A-cod | 
om η o | απο--δυναμεως] a fliis Israel filiis potentibus © | 
απο] pr και j: om h | υιων της δυναµεως] της δυναμεως των 
υιων Ὁ | νιων Bhqa,] pr των AGMN rell | om Της ha, | δυνα- 
pews] +Aeyovres n | ενετειλατο b'nowS | avras] αυτων a, | 
(λεγουσαι 77) | πορενθητε AGMNabcghk-owxyb, | τους οι- 
κουντας B] τους κατοικουντας fhimsua,b,: τους οικου: του q: 
τους dj: om e: παντας τους κατοικονντας AGMN rell ES | 
ιαβεις] pr την eptv: {την ιαβ 76) | γαλααδ] γαλλααδ ο: om 
piv | ρομϕῴαιας B] + και τας Ύνναικας και τον λαον AGMN 
omn ACES 

11 rovro] οντος o λογος ον AGM Nabeghk-ptv-yb,ACS | 
ποιησετε] ποιήσεται bno: ποιησητε km: ποιήσατε q3: εποιη- 
cere G: ποιήσεις N | αρσεν Bq] αρσενικον AGMN rell | rasa 
n | ειδυιαν] ειδυια η”: γινωσκονσαν AGM Nabcghk-otv-yb, : 


884 


!3 


ΚΡΙΤΑΙ XXI 19 


, ^ NI x , , Rice ; τ΄ 2 X. tg , ^ 3 Τῷ 

ἀναθεματιεῖτε, τὰς δὲ παρθένους περιποιήσεσθε. καὶ ἐποίησαν οὕτως: Y? xal εὗρον ἀπὸ οἰκούντων 
Ἰαβεὶς Γαλαὰδ τετρακοσίας Ἱ νεάνιδας παρθένους, αἵτινες οὐκ ἔγνωσαν ἄνδρα εἰς κοίτην ἄρσενος, 
καὶ ἤνεγκαν αὐτὰς εἰς τὴν παρεμβολὴν εἰς Σηλὼν τὴν ἐν γῇ Νανάαν, 13 Kat ἀπέστειλεν πᾶσα 
ἡ συναγωγὴ καὶ ἐλάλησαν πρὸς τοὺς υἱοὺς Βενιαμεὶν ἐν τῇ πέτρα Ῥεμμων, καὶ ἐκάλεσαν αὐτοὺς 


> » yd 
14 εἰς εἰρήνην, 
αὐτοῖς οἱ viol 
M ^ 7 
15 ἤρεσεν αὐτοῖς οὕτως. 


ἐν ταῖς φυλαῖς Ἰσραήλ. 


14 . 3 ᾽ * * ^ t ^ 3 X LÀ ^ ^ 5 P X Y 

καὶ ἐπέστρεψεν Βενιαμεὶν πρὸς τοὺς υἱοὺς Ισραὴλ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, καὶ ἔδωκαν 
^ n . - , . 

Ἰσραὴλ. τὰς γυναῖκας ἃς ἐζωοποίησαν ἀπὸ τῶν θυγατέρων "la8eis Γαλαάδ: καὶ 
- et » Ea t 

Sai ὁ λαὸς παρεκλήθη ἐπὶ τῷ Beviapetr, ὅτι ἐποίησεν Kupios διακοπὴν 

- ^ ^ τει - 

Kal εἶπον οἱ πρεσβύτεροι τῆς συναγωγῆς Ti που]σωμεν τοῖς 


- - εἰ X £ . - ied , ΄ 
17 περισσοῖς εἰς γυναῖκας; ὅτι ἠφαυίσθη ἀπὸ Βενιαμεὶν γυνή. 7 kal εἶπαν Κληρονομία διασαζοµένων 


- bi * , La X » ^ 5 L4 
18 τῷ Βενιαμείν' καὶ οὐκ ἐξαλειφθήσεται φυλὴ ἀπὸ ᾿Ισραήλ. 


αδῦτι ἡμεῖς οὐ δυνησόμεθα δοῦναι 


5 ^ ^ J x n / $: ^ bd > id 3 P rom ὮΝ A z ' * 
αὐτοῖς γυναῖκας ἀπὸ τῶν θυγατέρων ἡμῶν, ὅτι ὠμόσαμεν ἐν υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγοντες Ἱδππικατιίρατος 


ὁ διδοὺς γυναῖκα τῷ Βενιαμείν. 


Kai εἶπαν Ἰδοὺ δὴ ἑορτὴ Κυρίου ἐν Σηλὼν ἀφ᾽ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας, 


7 - - - e ^ ^ , , ` ` 
} ἐστιν ἀπὸ Βορρᾶ τῆς Βαιθὴλ κατ᾽ ἀνατολὰς ἡλίου ἐπὶ τῆς ὁδοῦ τῆς ἀναβαινούσης ἀπὸ Barby 


11 αναθεµατιειται A 


ywwoKoved p | apevos m | αναθεµατιειτε] αναθεµατισατε qa,: 
occtdite 15 | om τας--οντως AGabchxb,A | ras δε παρθενους] 
πασαν δε νεανιδα παρθενυν σπορίνν 5 [πασαν δε νεανιδα sub — 
S | νεανιδα] post παρθενον 0: Ύνναικα pty | om παρθενον νι] | 
περιποιησεσθε Beiksuy] περιποιησασθε MN rell: custodite © | 
om «at εποιησαν ούτως gnoptvwS 

12 απο οικουντων] εν τοις κατοικουσιν gnow | οικουντων] 
οικου των a,: οικου GA: των κατοικούντων AGabcx: κατοι- 
κουντων km: του λαου των ανῦρων h | ιαβειο] (pr απο 71): 
post Ύαλααδ c ] om γαλααδ Gdej | νεανιδας post παρθενους 
MNfhikmpqtuvya,b, | aces] αι Aaédcgnowx: και b/ | om 
ανδρα es b'ekm | ανδρας agwyb, | ets 1°] e? A-codd | xorne] 
pr την o | αρσενος] ανδρος km: γυναικος gnoptvw: eum eis €: 
omh | ηνεγκαν avras] ηλθον h | ηνεγκαν] ηγον Acx: ηγαγον 
MNabgk-ptvwyb, | εἰς 3°] εν dehjw° | σηλων B] σηλωθ N: 
σηλωμ. Adehjkmqs: σιλω n: σηλω M rell ACE | om την 2?— 
χανααν η | την 2°] η εστιν AMabcghkmnptv-yb,A(nid)S: ει 
εστιν o: εστιν N; (aris εστιν 76) 

18 απεστειλεν] απεστειλαν dcdipqtuvxa, ES: απεστειλον 
ow | (raca—(14) επεστρεψεν] προς 237) | Taca η] η ex v b: 
om 7 n*(nid) | καὶ ελαλησαν] (και ελαλησε 71): om gnow&: 
(om καὶ 77) | τους mous) omnes filios A-codd: om Aa-fjsxa, 
155 | βενιαµειγ] βαινιαμειν a: βενιαµην bn: βενιαµειμ b, | om 
ev—(14) βενιαµειν de} | εν] pr τον Aabchisuxb, S : pr των a,: 
pr τους MNkmptv@ie | ρεμμων] Remon A: (ρεμβων τι): 
ρεμμωθ i: και ελαλησαν αυτοις gnow | εκαλεσεν Nhipub, | 
αυτον Nb,A-codd | ets ειρηνην] pr τα a4: εν ειρήνη bm: om 
εις g: tev σηλω gptvw: Fey σιλω n: +oniw ο 

14 επεστρεψεν] απεστρεψεν Aabcgnoptvwx: reuersi sunt 
336: conuersi sunt filii Œ | βενιαμειν] βαινιαµειν a: βενιαµην n: 
βενιαμειμ. Ὁ, | προς-- ισραηλ 15 post exeww A-ed | ισραηλ το] 
Ἔεις σηλω ptvw: er σηλω go: ev σιλω n: «fratres eoruni 
C | om εν | και 25--γαλααδ] quae erant e mulieribus Labis 
Galaad dederunt illas eis in mulieres A-codd | om και 2° w | 
εδωκεν ND’ | om οι vior ισραηλ AM Nabeghk-ptv-yb,A-ed#§ | 
om τας h | as εζωοποιησαν] guas ceperunt C: αντινες (-rew- A) 
ησαν AMNabeghk-ptv-yb,A-ed 1515 | απο] εκ AM Nabcghk- 
ptv-yb, | θυγατερων] γνναικων ΑΛ] Nabchmxyb,@-ed3§ : 
(υιων 71): om q | ιαβης n | ηρεσεν] ηρεσαν fS: ουκ Πρκεσθησαν 
gknoptvw | om avras 2? A-codd | om ουτως gknoptvw 


17 εξαλιφθησεται B*(-Ae«ó- B) 


A(G)MNa-km-qs-ya,b,A(C) BS 


15 o λαος post παρεκληθη ΕΠΟΝ | παρεβληθη d | om επι 
Abex | τω] τα b: om fo | βενιαμειν] βαινιαµειν a: βενιαµην 
hn: βενιαµειμ b, | om οτι--(17) βενιαμειν m | εποιησεν] re- 
ποιηκε gn: επεπαιηκει ow | κυριος] pr o abe | ισραηλ] pr 
του O 

16 και] a: b’ | ειπαν AMNadefh-ksuya,b, | τη συναγωγη i | 
ποιήσομεν cehjkxis! | τοις] pr es c: om w | περισσοις] em- 
λοιποις AMNabcghnowxyb,: νπολοιποις kptv | γυναικα5] pr 
τας MNabcgoptvxy | ηφανισθη] ηφανισται Aabcgnoptvws : 
ηφανισθησαν a, | απο Beriapew post γυνη (315 | απο] εκ του 
AMNabcghknoptv-yb, | βενιαμειν] pr του iua,: βαινιαμειν a: 
βενιαµην b*n: βενιαµειμ b, 

17 om και 15--βενιαμειν h | om και ειπαν ς | ειπαν] εἶπον 
e: ειπεν b: πως εσται ϱΚη(εστι)ονγ (sup τας s litt): + πως εσται 
ptv | κληρονομια] bis ser A: κληρος gnoptvw | διασωζοµενων] 
διασωζοµενος gnoptvw: διασωζοµενη a,: διασεσωσµενη AMN 
bekxyb,A(uidJES: διασεσωσµενων a | τω] των η | βενιαμειν] 
βαιιαμειν a: βενιαµειμ b,: βεανιµιν f: + es κληρονομιαν gn 
(Βενιαμην)ορίνν | ουκ εξαλειφθησεται] ov µη εξαλειφθη AMN 
beghkm(-¢y)optv-yb,: ουκ εξαληφθει n: ov µη διακοπή a | 
Φυλη] (pr βενιαµιν 236): pr n q: om MN | απο Bdetjqs] om 
hy: εξ AMN rell (εις g*nid) | ισραηλ sup ras (7) f (uid) 

18 οτι 1°] pr και a4: kat AMNabcghi**k-pt-yb,a#$ | 
υμεις w | ov] +n b' | δυναµεθα (18.128) A | om αυτοι m | 
γυναικα] pr ec xS(uid): εἰς Ύυναικα © | ωµοσαμεν] inrane- 
runt Be | εν vios Bq] παντες οἱ woe gn(om o)optvw: ot viot 
AMN iell (om oc 1) 335 | ο] pr πας ptv | βενιαμειν] βαινια- 
pew ar βενιαµην n: βενιαµειμ b, 

19 om και ειπαν p | ειπαν] emor c: ειπων b: eror (-παν h) 
οι πρεσβυτεροι της συναγωγής τοις Was βενιαμιν (-μην n) ghnot 
vw | eGov δη Bdefjqs] om AabciZ : om δη MN rell AS | κυριου] 
τω ko AMNabcghik-pt-y: Κω a,: Domino S | ev σηλων] 
η ειθισµενη gnow: η ειθισµενη εν σηλω Κ(-λωμ)ριν | σηλων B] 
σηλωμ mq: σηλω AMN rell AE | αφ] εφ c: εξ gnoptew | om 
εις 1° e | ημερας] tev σηλω gow: +ev σιλω n | βορραν ο | 
βαιθηλ 15] βεθηλ enw: βηθηλ f: + kac εις σικιµα p | κατ] pr η 
εστιν x | επι--αναβαινουσης Bfiqsua,] απο της oóov της αναβαι- 
νουση5 dej: εν τη οδω τη αναβαινουση ANS: εν τη διοδω τη 
αναβαινουση M rell: om επι AE | απο 2°] εκ AMNabckmxyb,: 
εις gnoptvw: εν h | βαιθηλ 2°] βεθηλ cenw: βηθλεεμ b (βιθ- δ) | 


885 113—2 


b 


Sr 


XNI 19 


: 
KPITAI 
Ex ^ ; ^ A ^ τι r 
εἰς Συχὲμ καὶ ἀπὸ νότου τῆς λεβωνά. “Ὁ καὶ ἐνετείλαντο τοῖς υἱοῖς ? Beveapety λέγοντες lIopeveae, 2 
v or e d NO II 3 lA τ , ^ . / 
ὄψεσθε, καὶ ἰδοὺ ἐὰν ἐξέλθωσιν αἱ θυγατέρες τῶν οἰκούντων 
N . ΄ , ^ ^ vo’ 2 , ^ ` " νε 5 e ... 38.Ν 
Xaov χορεύειν ἐν τοῖς χοροῖς καὶ ἐξελεύσεσθε ἐκ τῶν ἀμπελώνων, καὶ ἁρπάσατε ἑαυτοῖς ἀνὴρ 
ΜΕ Me : E 
γυναῖκα ἀπὸ τῶν θυγατέρων Νηλών, καὶ πορεύεσθε εἰς γῆν Βενιαμείν. 


] 8 ad ` ^3 ^ 2I x 
ενεορευσατε er τοις ιμπελῶσιν: “και 


2καὶ ἔσται ὅταν ἔλθωσιν 
ε ; 3 ^ δ εν A » ^ L ` eon S m ^ 3 ^ VI r 

οἱ πατέρες αὐτῶν ij) οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν κρίνεσθαι πρὸς ὑμᾶς, καὶ ἐροῦμεν αὐτοῖς " ViXeos ποιήσατε 
Dm. o» μας, 5 2 3 à κ ; TUNIS 
ἡμῖν αὐτάς, ὅτι οὐκ ἐλάβομεν ἀνὴρ γυναῖκα αὐτοῦ ἐν τῇ παρατάξει, ὅτι οὐχ ὑμεῖς ἐδώκατε αὐτοῖς" 
Ξ A ΄ 2 ee 5 ο) e NM + * qu ^ , 
ὡς κλῆρος πλημμελήσατε. “3καὶ ἐποίησαν οὕτως οἱ υἱοὶ [δενιαμείν, καὶ ἔλαβον γυναῖκας εἰς 2 
y M ^ » ` "^ ^ , κ ΄ > . 
ἀριθμὸν αὐτῶν ἀπὸ τῶν χορευουσῶν ὧν ἥρπασαν" καὶ ἐπορεύθησαν καὶ ὑπέστρεψαν εἰς τὴν 

͵ - ͵ ` ^ ; 

κληρουομίαν αὐτῶν, καὶ ᾠκοδόμησαν τᾶς πόλεις καὶ ἐκάθισαν ἐν αὐταῖς. "Akal περιεπάτησαν 
+ - e M X0 M ^ ^ . . ^ , $: 3 A M 
ἐκεῖθεν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀνὴρ εἰς φυλὴν αὐτοῦ καὶ εἰς συγγενίαν αὐτοῦ, καὶ 


ἐξῆλθον ἐκεῖθεν ἀνὴρ εἰς κληρονομίαν αὐτοῦ. 25ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις ἐκείναις οὐκ ἦν βασιλεὺς ἐν 


Ἰσραήλ: ἀνὴρ τὸ εὐθὲς ἐνώπιον αὐτοῦ ἐποίει. 
21 οψεσθαι A | εἴελευσεσθαι A 
AMNa-km-q(r)s-ya,b AES 


om εἰς συχεμ p | εις 2°] pr και tv: και gnow | συχεμ] σικιµα 
AM Nabghitv-yb, AE: σικηµα ckno | om Και 29 hs | νωτου 
bf*no | της 4°] pr του λιβανου Aabch*sxQb S (sub —): pr του 
λιβανου εως gkn(om rov)optvw: es q | λεβωνα] λεβονα ac: 
λεβωνας k: (λιβωνα 128): λεβανα m: (λοβενα 71): λεβω de: 
λαιβω j: Elebona A-ed: Esebona A-codd 

20 ενετειλαντο] ενετειλατο n: -Foc woe (ηλ MNdei-mu | 
vows] prom | Beriauew] ... pw r: Bawtapew a: βενιαµην n: 
Βενιαμειμ b, | πορεύεσθε Bq] παρευθητε και gnow: διελθατε και 
A: απελθετε a: απελθατε και bex: + και MN rell AES | εν 
τοις αμπελωσιν] iz uinea À 

21 οψεσθε---εξελθωσιν] nbi uidetis quod exeunt & | om εαν 
εξελθωσιν hE | εαν] αν η: ws av AMNabcgk-ptv-b,S | εξερ- 
χανται f | των οικουντων] των κατοικουντων Aabcgn-qtvwsx : 
om m | σηλων 15 B] σηλω εν σηλω Aoptvw: σηλωμ dejm 
qs: σιλωμ Thdt: εν σηλωμ k: εν σηλω c(uid)gr: εν σιλω n: εν 
σηλωμ εξερχονται h: σηλω MN rell AE | xopevew] χορευσαι A: 
χορευουσαι MNabchxyb, AE (uid) | ev τοις χοροις] sub à &: εν 
Tots Xwpors c(om rots)a,: εν ταις χορείαις gnoptvw (xwp-): oma | 
om εν τοις MNhyb, | om τοις Abx | om και 3° k& | εκ των 
αμπελωνων] e uinea A-codd | εκ] απο AMNabcoptvwx | au- 
πελων n | αρπασατε eavrois ανηρ] wir unusquisque capiat sibi 
S-codd | αρπασατε] αρπασετε Ampub,$: αρπασατω h: ζαρπα- 
σασθε 16): αρπασασθαι o | εαυτοις ανηρ γυναικα Bdefjqs] ανηρ 
εαυτοις Ύνναικας A: ανηρ εαυτω γυναικα MNikmruy: ανηρ 
Ύυναικα εαυτω a(aurw)(71): εαυτω ανηρ γυναικα b: ανηρ 
Ύυναικα ajb,: υμιν ανηρ γυναικα εαυτω bexS (vew sub x &: 
arp post γυναικα Ὁ}: εκαστας εαυτω γυναικα rell (76 (αυτω)): 
uir unusquisque mulierem A-ed | σηλων 2° B] σηλωμ MNdeh 
jkmqruya,: σηλω A rell (+ras 1—2 litt 1) AE | παρευεσθε] 
απέλευσεσθε A(-Qn)MNabcghknoptvwxb,S : εἔελευσεσθε y | 
yn] pr την b: την gnptv: om dw | βενιαμειν] βαινιαµειν a: 
βενιαµην n: βενιαµειμ b, 

22 orav] εαν a, | ελθωσιν] ελθωσαν d: εἰσελθωσιν a, | 
om η--αυτων 2? ἵν | η] και cA-ed%: om p | om οι 25 dgn | 
om αυτων 2? w | προς vuas] προς ημας bgnopqs : (μεθ υμων 76) | 
και 2°] τον n*(uid): om 25 | αὐτοῖς 19] προς αυτους AMN 
abeghnoptv-yb,4 | om eAeos—avras aw | ελεος ποιησατε Bde 
fjqs] ελεησατε A(-ze1)MN rell AES | nuw B] om AMN rell 
AES | avras B] αυτοι; defjqs: avrovs AMN rell 3ZS(uid) | 
om ουκ bgnoptvw | ελαβομεν BA] ελαβον abcgnoptvwxdzS: 
ελαβοσαν η: ελαβεν MN rell A | ανηρ γυναικα avrov) εκαστας 
αυτων γυναικα εαυται: piv: εαυτοις (-rovs ο) γυναικα εκαστας 
αυτων bgnow | αυτου] eavrov q: (εαυτω 71) | τη παραταξει] 
τω πολέμω AMNabcghnoptv-yb, AES | οτι ovx vues ext lin 


22 κρεινεσθαι Ἑ "{κριν- Bb) 


24 συγΎενειαν RIPA 


δα | οτι ουχ] ov yap AacxS: ef non A | δεδωκατε abcgnoptv 
wx | αὐτοῖς 2°] εαυτοις w* (uid): αυτους b’ | ws—(23) και 35] 
multa periere in τ | ws KAnpos πλημμελησατε] sz delictum ali- 
quid sit A | ws κληρος D] και οτι ουκ MNy: και ουκ kmq: διοτι 
ουκ h: οτι ovy vues a: οτι ovk defijsua,b,: kara τον καιρον A 
rell ES (--ov bS) | πλημμελησατε BAX] οτι ovk. επλημμελη- 
σατε CE (om οτι): τη: πλημμελειας και αμαρτημα ουκ εσται NMW 
εν τω πραγματι αλλα δικαιοσυνη wa µη πορευθωσιν εν τοις εθνεσιν 
λαβειν εαυταις γυναικας απο των θυγατερων των εχθρων αυτων 
ghknoptvw [της πλημμελειας] επληµµελησατε hk | εστιν hk* | 
quw] vp g: εαυτοις n. | δικαιασυνην ο | πορευθωσιν]τεθωσν g}: 
επληµµελησατε MNr(uid) rell: Zmze/Zgetis (aladh) E 

23 ovrws] pr eavrois gnoptvw: +eavrors k | om οἱ n | 
βενιαμειν] βαινιαμειν a: βενιαµην n: βενιαµειμ b, | ελαβον] 
ελαβασαν q : + eavrots gh | εις αριθµον αυτων] post χορευουσων e: 
κατα των αριθµων αυτων n: (om 16) | εις 1°] κατα τον AM Nabe 
gh(om rorjoptv-yb, AS | om απο των b’ | απο] εκ | om των 
f* | χηρευαύσων j | (om ων ηρπασαν 16) | ων] as Aabcfgnowx: 
(ws 128: και 64): om q | ηρπασαν Bgnorw] αφηρπασαν qa,: 
διηρπασαν ΛΜΝ rell | om επορευθησαν και A | επορευθησαν] 
απηλθαν MNy: απηλθον abcghnoptvwxb, | υπεστρεψαν] απε- 
στρεψαν Aq: επεστρεψαν abcgnowxa, | ec 2°] επι AMNabc 
gnoptv-yb,S | ras] «avrow AabcgnotvwxA-codd&S(sub —): 
αυτοις p: om m | modes] πολειν n*: avrov h | εκαθισαν] 
κατωκησαν AMNabcghk-ptv-yb/A S : (κατωκουν 71) | εν av- 
ταις] εν αὐτοῖς b/o?: εαυταις à: cavrois O”: (om εν 30) 

24 περιεπατησα»] περιεκαθεισαν h: απηλθον gk(mg)nowat 
(uid)SE(uid) | om εκειθεν 15 e A-ed | om οἱ n | Φυλην Bq] 
κληρανοµιαν m: pr την AMN rell | avrov t?] αυτων τι": (αυτης 
236 uid) | (om και 2?9—avrov 2? 71) | συγγενιαν--αυτου 39] 
την κληρονομιαν αυτου και εἰς τη» συγγενεια» avrov k | συγγενιαν 
Bmq] pr την AMN rell | om εἔηλθον εκειθεν ανηρ n | εξηλθον] 
εἔηλθεν MNmaqya,b,: απηλθεν Abx: απηλθον acgoptvwS | 
om εκειθεν ανηρ q | om εκειθεν 2° b’ | ανηρ 2°] ανδρες ιηλ goptv 
w | κληρονομιαν B] pr την AMN rell | αυτου 3°] αυτων gno 
ptvw 

25 δε Bdefqi] om AMN rell AS | om εν 2° (18)AH | 
ισραηλ] pr τω h | ανηρ] pr και εκαστας k: εκαστος C: ef uir 
unusquisque A: + εκαστος Agnoptvw | ev@es] αγαθον q | 
ενώπιον Bdkmu] εν οφθαλμοις AMN rell (uid) EZ: (εν τοῖς 
αφθαλμοις 77) 

Subser κριται BAMNab'fhprtvx : xperat τελος i: Τελος των 
Κριτων ey : Τελος του βιβλιου κριτων w: Teas βιβλιαυ εβδοµου n: 
κριται στιχοι βξ' s: βιβλιου ξ΄ τελος κριτ στιχ Bur’ g: Τελος 
ελαβα» οι κριται το εκτον βιβλιον a, 
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"POY O 


SK A 3 ^ / ` S PEE o ` 2 ^ ^. S Us ja SEN » 8 " 
1 KAI ἐγένετο ἐν τῷ κρίνειν τοὺς κριτὰς καὶ ἐγένετο λιμὸς ἐν τῇ γῆ’ καὶ ἐπορεύθη ἀνὴρ ἀπὸ B $35» 


Là ^ 1 η [οἱ - 3 . led z 3 A . e A 3 ^ ` td EA 3 ^ 
Βαιθλέεμ τῆς Ἰούδα τοῦ παροικῆσαι ἐν ἀγρῷ Μωάβ, αὐτὸς καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ. 


tà 


Zka ὄνομα τῷ ἀνδρὶ ᾿Δβειμέλεχ, καὶ ὄνομα τοῖς δυσὶν υἱοῖς αὐτοῦ MaaXov καὶ Κελαιών, 
᾿Ἠφραθαῖοι ἐκ Βαιθλέεμ τῆς Ιούδα: καὶ ἤλθοσαν εἰς ἀγρὸν Μωὰβ καὶ ἦσαν ἐκεῖ. 


N 1 ’ 
3καὶ ἀπέθανεν 
X, 2 
tkali ἐλάβοσαν 


ἑαυτοῖς γυναῖκας Μωαβείτιδας: ὄνομα τῇ μιᾷ Oppá, καὶ ὄνομα τῇ δευτέρᾳ Povh: καὶ κατῴκησαν 


3 
a ΄ e ^ 
à ᾿Αβειμέλεχ ὁ ἀνὴρ τῆς Νωεμείν, καὶ κατελείφθη αὐτὴ καὶ οἱ δύο viol αὐτῆς. 
5 
X 5 s ^ * A > ^ A ? i ^ , ρα 3 A 
6 γυνὴ ἀπὸ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς καὶ ἀπὸ τῶν δύο viðv αὐτῆς. 


a r " - 
ἐκεῖ ὡς Ἰδέκα ἔτη. Skat ἀπέθανον καί ye ἀμφότεροι, Μααλὼν καὶ Χελαιών' καὶ κατελείφθη ἡ 


αν ^ . £ , Τα 
δ]ζαὶ ἀνέστη αὐτὴ καὶ αἱ δύο νύμφαι 


αὐτῆς καὶ ἐπέστρεψαν ἐξ ἀγροῦ Μωάβ, ὅτι ἤκουσαν ἐν ἀγρῷ Μωὰβ ὅτι Ἐπέσκεπται Κύριος τὸν 


I 3 κατελιφθη Β(-λειφ- Bab!) | αὕτη B? 
5 κατελιφθη Β(-λειφ- Bab!) 


Inscr pov? BAM Nacehijoq-vx-b,] η pov? m: βιβλος ρουθ 
f: ρουθ βιβλος ογδος n: βιβλιον η’ ρουθ w: ρουθ βιβλιο» ογδοον 
dp: ρουθ βιβλιον 6’ b': η ρουθ βιβλιον η’ k: pov? βιβλιον η’ 
αρχη g: το παρον βιβλιον υπαρχη τεσσαρ.. e, 

Il om και 1? & | εγένετο 19] + fost hoc A | εν τὸ--κριτας] 
in diebus iudicis iudicum 3, | εν 15] px ev ταις ημεραις A | τω-- 
κριτας] ταῖς ημεραις των κριτων q(part sup ras)A-codd | (rw 
κρινειν] ταις κριταις 237) | τω] ταῖς ημεραις του MNdefh-kmpr- 
vyb,A-ed& | κρινειν τους] κρινοντος N | καὶ εγενετο λιμος sup 
ras | καὶ eyerero 2°] (om 125): om και gknowe AEL | λοιμος 
dny | εν τη yn] 72 terram Ñ: επι την γην iptv: επι της yns c: 
om q | καὶ 3? sup rasq | om ανηρ f | απο] ex q(sup ras) & | 
βαιθλεεμ B] βιθλεεμ ócknr : βηθλεεμ AMN rell: (βηθλαιεµ 131): 
Bethlem 34 | om της hq?! | ιουδαιας fikmnrya, | (om του 
18.70.128) | αυτος] pr και m | om η j | om και 5°—avrov 2° 
a, | wo] pr óvo AMN?'a-fhijmprsuv??xyb AELS (sub e): 
pr δυο οι N*tv*(uid) 

2 και 15] pr καὶ ονοµα τη yuvay avrov νοεµει c* | τω ανδρι] 
avro ανδρε ws utro li 3, | αβειμελεχ] ζαλιµελεχ 241): αλιμελεκ 
A: αιλιµελεχ dj: ελιµελεχ MNabcehikmruxyb AL: ελιµεχα, | 
και 2° ΒΟ η ΠΕ] pr και ονομα τη γυναικι avrov νοεµµειν AMN 
c?'q* rell (236.241) AELS (sub $) [rns γυναικος qh | voeu- 
pew) νωεμμιν 241: νοεµµην n: νοεµµει b'z νοεµει c! : voeuet x: 
Noemi I: νωεµη ἠδ: νοομμειν MNdefh-krsuya,b,: voouew m 
A: νοοµη 6: νοουμμειν 236] | ονοµα 2°] (pr το 30): ma 3: 
(om 125) | δυσιν] δυο η (o sup ras): om na, | νιοις] pr ot e,: 
om o | µααλων] µαλλων cq (A 15 sup ras): µααλλων MNd-gkn 
swya,b Wl: µαελλων ptv: (avwe 123) | κελαιων B] (κελλαιων 
τό): χελαιων ksx(a sup ras x?)y: χελεων Aócoq: χελιων f: 
χελλαιων MNadeghj: χελλαιον n: Cheleon B: χελων Ὁ’ : χαιλων 
a,: χελλων b, Anon’: χελλεων rell: alter Celion Y, | eppa- 
θαιοι] εφρανθαιοι g: Kuphratei L: (εφρααμ 236): om b, | εκ 


4 µωαβιτιδας A | δευρα A 
6 αὕτη B? | επεσκεπτε A 


AMNa-km-ya,b,e,4(C)BL"S 


βαιθλεεμ] qui erant ex Bethlem Wy: de tribu A-ed | βαιθλεεμ B] 
βιθλεεμ cknor: om bh: βηθλεεμ AMN rell | της] γης éqa,: 
(om 125) | covda] ιουδαιας mn: Φυλής tovda απο βηθλεεμ h | 
(kat 4°—a-ypov] του παμοικησαι εν αγρω 71) | ηλθοσαν] ηλθον αὐ" 
(uid)gnqwxa,e,: ήλθαν o 

3 αβειμελεχ] pr ο ovwe,: αχιμελεχ i*: αλιµελεκ A: aMi- 
µελεχ dj: ελιµελεχ MNabcehi??kmrux-b, Ἡ | ο avmp bis scr 
b' | της νωεµειν] eius 35 | om της MNdefh-kmrsuyb, | vwe- 
pew Bq] νωεµει cx: νοεµιν p Thdt: νοεµµειν ghotve, Απο: 
νοεμµην n: νοεµµει Aab': voouew mA: voouec 6: νουµµαν ας: 
Ύυναικος w: νουµµειν MN rell | κατεληφθησαν n | αυτη] pr η 
Ύυνη bex: mulier As εκει | αυτης] αυτου οὗ 

4 ελαβοσαν BAbca,] ελαβεν τ: om q: ελαβον MN rell | 
avrots τα, | ονοµα Τη 1°] ονοµατι N | om τη µια ? | appa p | τη 
δευτερα pové periere in τ | τη δευτερα] τη ετερα s: alter? db | κατω- 
κησαν] mortuus est 3, | om εκει b | ws] (ews 209): weet goptv 
πο, 

5 (και απεθανον post γε 18) | απεθανον] απεθαναν Ah: 
εκει ma | καὶ γε αμῴοτεροι] ambo filii efus uidelicet 35: om 
ptv: om και γε AKATE | μααλων] µααλλων MNefgj-nptwyb,e, 
L: µαελλων ν | χελαιων Bksxy€] χελεων Abcq: Ce/fom 3b: 
«Ύελεων 18): Ύελιων f: χελλεων inoprtvwe,: χελλαιων MN 
rell: (κελλαιων 16: χελλαων 131): Chellon A | γυνη] + μονη 
gnowe, A | του ανδρος] των δυο υιων abcxLS | om αυτης 19 fL | 
(om απο 2° 128) | των δυο vtov] του avdpos abcxLS: om δυο 
Ὁ | om αυτης 2° © 

6 cf Lc vii 16 επεσκεψατο ο θεος τον λαον αυτου , ανεστη] 
απεστη b*: ανεστησαν u | απεστρεψαν] ανεστρεψαν h: επε- 
στρεψαν Aadcqxa,: υπεστρεψαν b,: rediit E°: αυτη n | om 
οτι 1° —pwa8 2° fhmqu£/3, | ηκουσαν] ἤκουσεν ix337 : ηκουσαµεν 
a, | om εν αγρω µωαβ AE | µωαβ 2°] µοαβ οὖ: (om 125) | 
επεσκεπται] uisitaberat 30: επεσκεψατο gnorwe, | κυριος] Deus 


887 


un 


σι 


16 ΡΟΥΘ 


N 3 ^ ~ n ^ v A teen . - , -* cw , ^ M La fs ΄ 3 ~ 
B λαὸν αὐτοῦ, δοῦναι αὐτοῖς ἄρτους. 7καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ τόπου οὗ ἦν ἐκεῖ, καὶ αἱ δύο νύμφαι αὐτῆς 
` X ^ S z E ^ ες - ^ ; E ` ^ ? 
μετ᾽ αὐτῆς: καὶ ἐπορεύοντο ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ ἐπιστρέψαι εἰς τὴν γῆν "lovóa. 
—- κ » - à ΄ L4 , ; e , M 3 . » - ΄ E 
ταῖς νύμφαις αὐτῆς Ἱ]ορεύεσθε δή, ἀποστράφητε ἑκάστη εἰς οἶκον μητρὸς αὐτῆς' ποιήσαι Kvptos 
3 ^ P IN ^ , . nd A , » j ^ 
μεθ) ὑμῶν ἔλεος, καθὼς ἐποιήσατε μετὰ τῶν τεθνηκότων καὶ µετ ἐμοῦ. 9δῴῃ Κύριος ὑμῖν καὶ 
7 ^ ^ 
καὶ κατεφίλησεν αὐτάς' καὶ ἐπῆραν τὴν 


δκαὶ εἶπεν Νωεμεὶν 


εὕροιτε ἀνάπαυσιν ἑκάστη ἐν οἴκῳ ἀνδρὸς αὐτῆς. 
^ » ^ ^ v Yo . * 3 a M ^ 3 Ld > & fs 

φωνὴν αὐτῶν καὶ ἔκλαυσαν. xal εἶπαν αὐτῇ Μετὰ σοῦ ἐπιστρέφομεν εἰς τὸν λαόν σου. 
απ M + T E) ΄ "s , ὃ , θ l4 x A eM , , 0 * » - x M » 

καὶ εἶπεν Νωεμείν ᾿Ιὑπιστράφητε δή, θυγατέρες µου" καὶ ἵνα τί πορεύεσθε per ἐμοῦ; μὴ ἔτι 
Looe $ ^ r ^ s e - X Y ὃ 12 * e δ ΄ 6 L4 ὃ , 

μοι viot ἐν τῇ κοιλία μου, καὶ ἔσονται ὑμῖν εἰς ἄνδρας; “ἐπιστράφητε δή, θυγατέρες µου, διότι 

E és , ^ ^ ` 

γεγήρακα τοῦ μὴ εἶναι ἀνδρί" ὅτι εἶπα ὅτι ἔστιν por ὑπόστασις τοῦ γενηθῆναί µε ἀνδρὶ καὶ 

^ ^ ^ 2 ^ 

τέξομαι υἱούς, '3μὴ αὐτοὺς προσδέξεσθε ἕως οὗ ἁδρυνθῶσιν; ἢ αὐτοῖς κατασχεθήσεσθε τοῦ μὴ 
y + Le ` ^ ΄ Ga » + 8 e ^ φ ^ τε 3 PAO y 3 X M 

γενέσθαι ἀνδρί; μὴ δὴ θυγατέρες µου, ὅτι ἐπικράνθη μοι ὑπὲρ ὑμᾶς, ὅτι ἐξῆλθεν ἐν ἐμοὶ χεὶρ 


τε - 


10 


Κυρίου. 


^ . * e , , ^ 
αὐτῆς καὶ ἐπέστρεψεν εἰς τὸν λαὸν αὐτῆς, Povh δὲ ἠκολούθησεν αὐτῇ. 


8 αποστραφηται A | εποιησαται A 
13 επιστραφηται A 


AMNa-km-ya b e ACELS 


A-ed | δουναι] pr του MNikmpqrtuvyb, | (om αυτοι; 236) | 
αρτους] apro» j: αγρους ptv 

7 εξηλθεν] (εξηλθον 209): εἔηλθαν A: εξηλθωσαν h: exi- 
erunt fS: +voenpew pty : (+ voegur 122): +7 νοεµµειν gowe,: 
+7 νοέµµην n | om εκ του Torov b | ov ην] iz guo fuerat & | 
ην] pr ovx ο: noar AE | om εκει gnABS | και 25] pr αυτη b' 
{τος b*)b, | om ac n | om per αυτης kmq | και 3°] pr και 
απεστρεψαν εξ αγρον µωαβ m: εκει ap: om 3, | επορευοντο] 
επορευετο Cle 3? ex 0)h: επορευθησαν b,A¥ | om εν τη οδω L | 
εις] επι pty | om την AMNa-gi-nsux-b, 

8 νωεµειν Bq] νωεµει cx: νοεµειν hl: νοεμμειν goptvwe,: 
νοεµµει ab’: Noomin A: νοοµει ὁ: η νοεμμην n: νοομμειν MN rell: 
νοομμει A | νυμφαις] pr δυο b’: pr δυσι AMNóc-fh-mpr(nid)s- 
vayb ACLS: (vow αδελφαις 18) | πορευεσθε---εμου periere in 
τ | πορευεσθε] πορενθεισε N: πορευθησαι M: πορενθητε Aabcgin— 
qtv-e, | om δη bikmuazb,e ACEL | αποστραφητε] pr και eh 
ma,b,: (xat αποστρεψατε 74): Και αποστρεψετε ptv: {αποστρα- 
φηθι 122): redite nos $: om b: δη A | εκαστη--αυτης 2°] 
Zn domos patrum uestrorum et matrum uestrarum ES | εκαστη] 
εκαστης C: εκαστος ἃ»: om x | (οικον µητρος] τον πατρικον otkov 
125) | οικον] pr τον Aadehjn-qtvwyb,e, | μητρος] pr της nq: 
(rarpos 128): τον mps A: patris A: πρικης πι: πρικον MNiku: 
τον πβικον ahptvyb, | ποιησαι] pr και gnoptvwe,ACE | μεθ 
υµων ελεος] (ελεος μεθ υμων 64): ελεον μεθ υμων pty | ημων ko* 
a, | ελεος] ελεον gnowe,: om q | εποιησατε] (εποιησε 16): 
+uos L | (uera] pr και 125) | τεθνηκοτων] θνησκοντων d 

9 δωη] pr και qE: δω ex kat c: δοιη u: δω A: ὅωηται b' | 
κυριος υμιν] υμιν Ks ελεον p | κυριος] post υμιν A: om η | υμιν] 
(pr εν 70): +eXeov gotvwe,: +edews n: + misericordiam 5 | 
και ευροιτε] και evpgre A{-rat)bdghimpqstvya,: ze zmueniatzs 
L | αναπαυσιν] pr misericordiam et E: post εκαστη gnoqwe,€ | 
οικω] pr τω defjs | ανδρος] ανδρων n: ανδρι az: farris A-ed | 
και 3°] ad ille 3, | επηραν] επηρον 0e,: επηρεν b'nw: απηραν 
dgrs: (απηρεν 125): ηραν ο | την] pr εκαστη gnoptvwe, | αυτων] 
αυτης gn: oma, | om καὶ εκλαυσαν m 

10 ειπον abcegn-qtvwxe, | om αυτη ull | uera] pr ουχι 
MNadefhjmpqs-vyb,: pr ουχι οτι ir: pr zon ita sed Az pr 
non ibimus gm Ἡν | επιστρεφομεν] επιστρεφωµεν n: επιστρε- 
youev AMikmpr’snyAC YL: επιστρεψωµεν Nbhr*(uid)tvb, | es] 
επι abx: ad 3, 

11 νωεµειν Bq] Néemin Li νωεµει x: νοεµειο: Noemi L: 


^ ^ lė s ^ AS A 
“eal ἐπῆραν τὴν φωνὴν αὐτῶν καὶ ἔκλαυσαν ἔτι" καὶ κατεφίλησεν Ὄρφὰ τὴν πενθερὰν 14 


Skat εἶπεν Νωεμεὶν πρὸς ts 


11 επιστραφηται A | πορευεσθαι A | ανδρες A 


13 προσδεξεσθαι A | κατασχεθησεσθαι A 


νοεµµειν goptvwe,: νοέμμην n: νοεµµει ab’: νουµειν f*hA: 
νοομει 6: νουµµειν AMNÍ? rell | αποστραφητε Thdt | om δη 
ptvACELThAt | µου 19] -πορευθητε Α:ται) | om και 2° 
MNdefh-mrsuyb, AED | πορευεσθε] venistis IL | µη ere] µη τι 
U: µηκετι W | erc μοι] ετοιµοι n: ετοιµη c (η ex corr) | μοι] µου 
q: om MNdehijmrsuya,b,A | veot] (post µου 2° 30): om i* 

12 επιστραφητε δη] αποστραφητε δη h Thdt: (και επιστρα- 
φητε 236): om δη LdejnAl | μου] --πορευθητε bcx(LS (sub 
3): tet tte A | διοτι] δη οτι b: οτι v Thdt: δια rovro οτι MN 
defhijmrsuyb,% | του 1°—avdpe 15] sine miro L | ειναι] + µε 
b, | οτι ειπα] sz dicam A | οτι 1°] pr και de Thdt: διοτι bck: 
και gjnoptvwe,: om b, | ειπα] ειπαν y: εἶπον gn-qtvwa,e, 
That | οτι α5--υποστασι:] guasi sit mici spes 3, | οτι 2°] o ex 
corr οὓς om bex Thdt | εστιν] pr ουκ dgnoptvwe,: εστη a,: 
ουκετι Thdt | υποστασις] supplicatio A: υιος y | του γενηθηναι 
με] και εγενοµην λελακκωμενη MN*hyb,: (και εγενοµην λελοχω- 
µενη 71): et fiam uiro profanata A | Ύενεσθαι N?!gnoptvwe, 
Thdt | με] «µη 241): μοι dn: 1- Ἀελαικωμενην x: + λελαληκα- 
pevne c: +Aedatkw k: +latcam S (sub %): +odie 1, | ανδρι 
2°] pr ev d | και τεξοµαι] ut possim parere I | και] pr ει δε 
ptv: +e owe, | τεξω s 

13 µη 1°] e? AE | προσδεξεσθε] προσδεξησθε ahkmq : προσδε- 
ἔασθαι b'c: προσδεχεσθε defjsa, | ov] rov i*: αν a: om q | 
αδρυνθωσιν BAMNha,b,] ανδρισθωσιν y: ανδρυνθωσω rell That | 
η] ει n: και MNhikruyb, 2383, | avros) αυται ci: om € | 
κατασχεθησεσθε] καταισχηνθησεσθαι c (a 25 ex corr): decinemini 
L | του--ανδρι] z? in hec fiatis uiris L | (om του µη Ύενεσθαι 
30) | του] το b | Ύενεσθαι] Ύινεσθε f: επιγενεισθαι n | ανδρι] 
uiris Š | μη δη] µηδε b: nolite L: om δη b'cfjoge ACE | 
om οτι 1? n | επικρανθη μοι] zrascor ualde 3, | επικρανον MP | 
μοι] µου oe,: + σφοδρα Abckx ES (sub ο) ] υµας] guos k*o*: 
+ a@podpa ir | εν enor] ex eue gL 

14 (απηραν 125) | (om αυτων 125) | καὶ εκλαυσαν post ert 
ACE | om erc dejx | appa c | αυτης 1°] + και ειπεν xs μεθ 
ημων ο | επεστρεψεν---αυτης 2°] Aabiit L | επεστρεψεν] vre- 
στρεψεν ckma,: απεστρεψεν b: (avearpeyev 209) | (Xaov] oov 
71) | Πκολουθησεν αυτη] adesit ad illam 3, | αυτη] {αυτην 30): 
αυτης αρ: socrui eins Œ 

15 νωεµειν προς ρουθ] (αυτη νοεμμιν 125): socrus sua 3b | 
νωεμειν Bq] Méemin Ü: νοεµει cx: νοεµµειν Aaghoptvwe, : 
νοεμμην n: νοεµµει bz Noomin A: νοοµει b: νοομμειν MN rell | 


I 12 του 2?—avóp 2°] a’... βεβηλω[μενη]... o ...συλλαβειν M: βεβηλω... καὶ συλλαβειν k: a’ και ye βεβηλωµενην λελαι- 


Κωµενην ανδρι ὁ 


888 


POYO INS 


bo 


“Ρούθ Ἰδοὺ ἀνέστρεψεν σύννυμφός σου πρὸς 5Xaóv αὐτῆς καὶ πρὸς τοὺς θεοὺς αὐτῆς: ἐπιστράφητι 


^ M A E , ^ ΄ 
16 δὴ καὶ σὺ ὀπίσω τῆς συννύμφου σου. 


κος ” ^ * , ^ ^ 
16εἶπεν δὲ “Pov Μὴ ἀπαντήσαι ἐμοὶ τοῦ καταλιπεῖν σε ἢ 


ei ei ον lod ^ ^ A Y ^ 
ἀποστρέψαι ὄπισθέν σου, ὅτι σὺ ὅπου ἐὰν πορευθῇς πορεύσομαι, καὶ οὗ ἐὰν αὐλισθῇς αὐλισθήσομαι" 
[4 Là (à . ΚΝ A , , , ^ . - 
1; ὁ λαός σου λαός µου, καὶ ὁ θεός σου θεός pov: "xai οὗ ἐὰν ἀποθάνῃς ἀποθανοῦμαι, κἀκεῖ 


΄ 
ταφήσομαι. 
18 καὶ σοῦ. 
^ M > ^ v 
19 λαλῆσαι πρὸς αὐτην ἔτι. 
20 Βαιθλέεμ. 


- d ^ ^ Ὁ ^ 

τέδε ποιήσαι μοι Κύριος καὶ τάδε προσθείη, ὅτι θάνατος διαστελεῖ ἀνὰ μέσον ἐμοῦ 
p ᾷ " > ; ; E M 
αιδιδοῦσα δὲ Νωεμεὶν ὅτι κραταιοῦται αὐτὴ τοῦ πορεύεσθαι μετ᾽ αὐτῆς, ἐκόπασεν τοῦ 
WE s0 δὲ 4 Ld ^ Ls 0 3 X 3 
πορεύθησαν δὲ ἀμφότεραι ἕως τοῦ παραγενέσθαι αὐτὰς εἰς 

^ » ^ t , 1 3 , A^ . > A e > X N ’ 20 X 9 

καὶ ἤχησεν πᾶσα ἡ πόλις ἐπ᾿ αὐτῆς, καὶ εἶπον Attn ἐστὶν Νωεμείν; Kat εἶπεν 


πρὸς αὐτάς Μὴ δὴ καλεῖτέ µε Νωεμείν, καλέσατέ µε Πικράν, ὅτι ἐπικράνθη“ ἐν ἐμοὶ ὁ ἱκανὺς 


21 σφόδρα. 


/ \ oer , ] / τα τ x προς / 
22 Νωεμείν, και Κύριος εταπεινωσεν µε, και O LKAVOS εκακωσεν µε; 


2I 3 A A $ > 50: J ^ an > , ewer € e 
εγω πλήρης ἐπορευσην, KAL κενην απέστρ με ο 


” . er » ^ + 
κύριος" καὶ ἵνα τί καλεῖτέ µε 
2 να. Hu 
92καὶ ἐπέστρεψεν Νωεμεὶν καὶ 


15 επιστραφηθι B'> 
16 πρευσομαι A*(rop- A‘) 


Ρουθ] pr την a | ιδου] -- δη m | ανεστρεψεν] απεστρεψεν ahx: 
επεστρεψεν η: + Orfa Ἡ, | συννυμφος B] pr es q: pr η AMN 
rcl] | (om προς 1? 18) | λαον BAcdxa,] pr τον MN rell | αυτης 
19] avrov οὗ | om και 25--αυτης 29 r | επιστραφηθι D'^Mdebb? 
j-npqstvw | δη] sub — S: om Nhmuyb ACEL | και συ] sub 
~ S: om MNhmuyb,: +flia mea Œ | (rns συννυμῴου σου] 
αυτης 125) | τη συννυµφω τ” | συννυμφου] συννυµφιου l: guv- 
νυµφης bfhe,*(uid): νυµφης dw 

16 ειπεν δε] και ειπεν y: καὶ ειπεν αυτη kÉ | απαντησαι 
εμοι] μοι Ύενοιτο gluowe, Thdt | απαντησαι] Ύενοιτο k(mg) | 
eno. BAqu] µε p: μοι σκληρως ir: μοι σκληρος dej: μοι MN 
rell | του] rovro owe, | καταλιπειν] καταλείπειν Mhinrb,: 
(εγκαταλιπειν 64): αποστρεψαι η καταλειπειν a, | η] και KAE: 
του MNhimruyb,#: + rov glnoptvwe, Thdt | αποστρεψαι] a t, 
ο ex corr ΟἿ: αποστραφη αποστρεψω η: + ue y | οπισθεν] pr 
απο MNdefhikmpr-uyb, AES | σου 1°] σε D’ | οτι] ο n | συ] 
post πορευθης glnoptvw# Thdt: post εαν $: post οπου A: (ov 
30): om AM Nhikmryb,e,35 | οπου] ov MNf-ik-rtvwy-e, That | 
εαν 1°] av p | πορευσωµαι n | ου] ος n* (uid): οπου MNfikry 
a,b, | εαν 2°] αν n*x | αυλισθης] απελθης bz: συ lowe, | 
αυλισθησομαι] αυλησθησωμαι c: αυλισθησωμαι εκει n: εκει glo 
ptvwe,S(sub —) Thdt | ο 1°] pr οτι gnoptvwe, Thdt: pr διοτι 
] | σου 2°] µου c*x | µου 1°] σου x | om και 2?—4ov 2° Thdt | 
om θεος σου q* 

17 αν MNpua, Thdted | αποθανης] ys Thdt-cod | 
αποθανουµαι] pr {δὲ IL: αποθανω b | om κακει ταφησομαι } | 
κακει BAabeqxa,] και εκει MN rell Thdt | ταφησωμαι n | 
ποιησαι] εποιησε n: προσθειη a, | μοι kvpios] xs μοι AbcxS: 
(κυριος µου 128) | κυριος] pr ο MNdeijksub,: o θὲ bptvih: 
o 65 µου a, | προσθειη]-- µοι CLL | οτι] sé non $ | θανατος] 
pr o MNkmnb, Thdt | διαστελλει chva, | σου] pr ava µεσον 
ir 

18 ιδουσα δε] και ιδουσα a: que cum uidisset 3, | νωεµειν 
Bq] sub — €: Nöemin Ü: νωεµει x: νοεµοι c3: νοεµµειν Ago 
ptvwe,: νοεμμην In: νοεμµει ab’: Noomin A: νουµει b: vooupew 
ka,: egocc* : αυτην f: om MN rell 3 | αυτη] ρουθ gnw: η Ρουθ 
loptve,: om f(L323, | πορευθηναι aikmrua,b, | μετ αυτης] μετ 
αυτην f: συν αυτη dej | εκοπασεν] pr και i: και εκοπιασεν r: 
ησυχασεν a | om του 2? MNdefb-kmrsuyb, | προς αυτην] ner 
αυτης dejsA(uid) | om ετι 35 

19 επορευθησαν δε] και επορευθησαν ρ]πορίννα,: om δετ | 
αμφοτεροι NI3, | εως] pr simul $: aga ir | rov] ου wy | om 


AMNa-k(I)m-x(y)a;b,e ACELS 


avras dejs | es] εν MN: προς y | βαιθλεεμ 114] βιθλεεμ bck 
nr: βηθλεεμ MN rell ©: Bethlem W | και το] ἐλθούσης δε 
αυτης εἰς βηθλεεμ bex [βηθλεεμ] βιθλεεμ b: βιθλεεμ και c]: 
και εγενετο εν Tw ελθειν avras εἰς βηθλεεμ και MNadefh kmprt 
uvyb,(236)AW [και εγενετο] και εγενοντο f: εγενετο δε uC | 
ελθειν] εισελθειν fhi: ελκυσαι y | avras post βηθλεεμ 236 | βιθ- 
λεεμ kr | om και 25 KA]: εἰ factum est cum peruentssent 
Bethlem 3, | ηχησεν] nxn t* : yovyacera,: audibit 35 | om επ 
N | αυτης B] αυτη Acq?a,: avras r*: avras MNa*(sup ras) 
q* (uid)? rell © | om και εἶπον a | εἶπον] ειπαν MNdfhi?*jkmr 
sux-b,: εἶπεν beei*qS | αυτη] pr ει MNdefh-kmpr-vyb, : 
(pr η 71) | εστιν] pr τι Ag | νωεµειν Bq] νοεµειν cQ: voeuec 
xiL: νοεμμειν aghoptvwe,: νοεμμην n: νοεµµει Ὁ’: voouew fa: 
voouet 6: η νοεµµην l: νουµµειν AMN rell: (νωομμιν 241) 

20 ειπεν] ειπον n: (ειπαν 70) | προς avras] προς αυτους de 
gjln?optvwe,: om iL: --voouuew m | om µη---με 1? k | om δη 
AMNdefhijmrsuyb,dELS | καλειτε] post µε 1? efjs: καλεσητε 
ΜΕΣ λαλεῖτε ἐν’: λαλητε v? | om µε 1? 1 | νωεµειν Bcq] Nöemin 
C: νωεµει x1, : νοεµµειν ghoptvwe,: νοεµµην In: νοεμμει ab’: 
ννομειν fA: νοομει ὁ: νοομμειν AMN? rell: νομμειν N* | kae- 
care] pr αλλα gloptvwe, AED : αλλα καλεσεται n: αλλα καλει- 
ται h: καλεσετε a | µε 2°] μοι c | πικραν] πικρα mr: πεκριαν 
Akqw: η πικρα MNefhijsya;b,: η η πικρα d: η πικρια ul | 
οτι] o a, | επικρανθη] pr ras (5) t: επι... y: επικρανεν MNdef 
ijkmrsub,AW | ev euor] post «avos x : μοι MNdikmrsub,W: µε 
efj& | o avos] o ισχυρος hptvb,: DFW: om b: +aumnayita- 
τος C 

21 εγω] om A: ἠ-γαρ glnoptvwe,S (sub =) | επορευθην 
πληρης b | επορευθη ο | καινην a, | απεστρεψεν με] µε ere- 
στρεψεν gn | επεστρεψε]ονε, | (ue 1°] μοι 18) | om ο 1° batv | 
κυριος 19] 0$ a,*: (+ woe 18) | om και 2?—xvptos 2° 35 | και 2°] 
(ωδε 30): om MNdefhijmrsub,SZ : πο A | νωεµειν Beq] 
Néemin E: νωεµει x: νοεµµειν goptvwe,: νοεµµειμ h^*: νοεμ- 
µην ln: νοεµµει ab’: voogew f*2: νοομει b: νουµµειν AMNf2! 
h*(uid) rell | κυριος 2°] pr ο MNe-npr-wb,: (pr κυριος 70) | 
εταπεινωσεν] εκακωσεν h | om και 49—jge 4° Al | o ικανος] 
ixavws n: admodum 35 | om εκακωσεν µε a, | εκακωσεν] era- 
πεινωσεν h: (εσωσε 125) 

22 (om καὶ 15 237) | επεστρεψεν] απεστρεψεν hptvx: 
reuersae. sunt A | νωεµειν Boq] Noemin C: νωεµει xiL: νοεμ- 
pew goptvwe, : νοεμµειμ h^*: νοεμμην In: νοεµµει ab’: Noomin 
A: νουµει ὁ: η νουµµειν ej: νοομμειν AM Nh* rell: (η νοουμ- 


850 


-a 


ley, 


Τ.Ε 


ΡΟΥΘ 


B 'Ῥοὺθ ἡ Μωαβεῖτις ἡ νύμφη αὐτῆς ἐπιστρέφουσα ἐξ ἀγροῦ Μωάβ: αὐταὶ δὲ παρεγενήθησαν εἰς 


Βαιθλέεμ ἐν ἀρχῇ θερισμοῦ κριθῶν. 


kai τῇ N E ΚΣΤ ον Hi even ὑτῆς: ὁ δὲ ἀνὴρ ὃ ο DEL ^ H 
ἢ Νωεμεὶν vyp γνώριμος τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς: 0 δὲ ἀνὴρ δυνατὸς ἰσχυι EK τῆς συγγενιας 
Ξκαὶ εἶπεν 'Ῥοὺθ ἡ Μωαβεῖτις πρὸς Νωεμείν Τ]ορευθῶ δὴ εἰς 


᾿Αβειμέλεγχ, καὶ ὄνομα αὐτῷ Boos. 


hd ^ x ae , ^ ΄ , T aN e ΄ s , 8 - i ^ 

ἀγρὸν καὶ συνάξω ἐν τοῖς στάχυσιν κατόπισθεν οὗ ἐὰν εὕρω χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. 
, ^ - , ^ + 

3καὶ ἐπορεύθη καὶ συνέλεξεν ἐν τῷ ἀγρῷ κατόπισθεν τῶν θεριξόντων: 3 


δὲ αὐτῇ Mopevov, θυγάτηρ. 


` t 4 ^ y. ^s ^ d ^ "d >» E 
Kat Tépiemeaer περιπτωματι TN μερίδι του anypov Boas, του εκ συγγενείας Αβειμέλεχ. 


= 


εὖ 


3 
ειπεν 


ἘΚαὶ 4 


7 ^ » ^ ^ M E i 3 A 
ἰδοὺ Boos ἦλθεν ἐκ Ιλαιθλέεμ καὶ εἶπεν τοῖς θερίζουσιν Kúpios μεθ’ ὑμῶν" καὶ εἶπον αὐτῷ 
~ao , eura * L i LA - , 3 ^ e^ 1 ^ > . ^ 8 i 
ζὐλογήσαι σε Κύριος. 5καὶ εἶπεν Boos τῷ παιδαρίῳ αὐτοῦ τῷ ἐφεστῶτι ἐπὶ τοὺς θερίξοντας 5 
bi ^ N ^ , ^ is M 
Τίνος ἡ νεᾶνις αὕτη; xal ἀπεκρίθη τὸ παιδάριον τὸ ἐφεστὸς ἐπὶ τοὺς θερίξοντας καὶ εἶπεν “H ὁ 
^ - - . X 3 3 ^ A X 9 e £ 
παῖς ἡ Μωαβεῖτίς ἐστιν, ἡ ἀποστραφεῖσα μετὰ Νωεμεὶν ἐξ ἀγροῦ Mod: 7καὶ εἶπεν Σνλλέξω 7 
B . " , a ? m ^ 0 ' : Y 5A 0 S oM » 0x /Ü ` 
δὴ καὶ συνάξω év τοῖς δράγµασιν ὄπισθεν τῶν θεριξόντων' καὶ ἦλθεν καὶ ἔστη aro πρωίθεν καὶ 


τ e / , Li $: ^ 3 A , 
έως εσπερας, ου κατεπαυσεν εν τῳ aypo μικρον. 


δκαὶ εἶπεν Boos πρὸς 'Ῥούθ Οὐκ ἤκουσας, 8 


θυγάτηρ; μὴ πορευθῇς ἐν ἀγρῷ συλλέξαι ἑτέρῳ, καὶ σὺ οὐ πορεύσῃ ἐντεῦθεν: ὧδε κολλήθητι 


μετὰ 


22 µωαβιτεις A | κρειθων B | αὗται Bt 
2 µωαβιτις A 
7 µεικρον B* (µικ- Bab) 
AMNa-xa,b,e, ACELS 
µειν 236) | ρουθ] pr η w | y µωαβειτις] post αυτης a, E: (om 
77) | αυτης] + uer αυτης AMNb-fhijmpr-vxb,ALS (sub %) | 
επιστρεφουσα] επιστρεφουσαι qtvwe, is: que reuersa est I: iens 
A-ed: e£ (uit et exiit A-codd | αυται δε] e? AG | αυται] avr? 
d | (8e] δη 241) | παρεγενηθησαν] παρεγενοντο glInowe,: uenit 
G-codd | es] ad 35 | βαιθλεε BA] βιθλεεµ dknor: βηθλεεμ 
MN rell © Or-gr: Bethlem 3, | αρχη] muepats a, | κριθων] 
πυρων a, 

IL 1 τη-- αυτης] tbi erat uir cognitus uiro Noomin A | τη] 
την oe, | νωεµειν BAq] Ndemin (L: νωεµει cx L: νοεµµειν go 
ptvwe,: νοεμµην In: νοέμμειμ hb! ; νοεµµει ab’: νουµει ὁ: νοομμει 
d: νοομμειν MNh*(uid) rell | ανηρ 1? post αυτης axi, | om o δε 
ανηρ W | δε] enim S | δυνατος] + fuit S | xw) pr εν Aq | 
συγγενιας]-- µου a, | αβειμελεχ] αλιμελεχ m: ελιµελεχ MNabc 
ch(e 1° ex corr)ijkruxa,b,AW: αιλιμελεχ d | ονομα] pr το 209) | 
αυτω] ers ACEL | Boos] Boes ©: Boot Mbdefg3*h>i-In-rtvw 
xb e £ Thdt: βωξ g*: 1-6! dedit. Noomin domum uiduitatis 
habitare in ea A 

2 και ειπεν] ειπεν δε MNdefh-kpr-vb,: om καὶ m | η-- 
νωεμειν] προς νοεμμειν η µωαβιτις abc (νοομειν ὁ) | η µωαβειτις] 
sub- S: om b, | veeuew Bq] AVemzn C: νωεµει x: νοεµµειν 
ghb*optvwe,: νοεμμην In: voogew f*A: (νοομι 241): νοομμει 
A: vooupes MNfath* rell | πορευθω] zbo CL: πορευθωμεν 
u | δη] δε p: om bA | ει-- συναξω] και συλλεγω εἰς αγρον 
a, | συναξω] συλλεξω MNghik-prt-wb,e,: (συλλεξωμεν 30) | 
εν τοις σταχυσιν] spicas AL | ασταχνσιν w | κατοπισθεν] και 
οπισθεν w | ov] o ΝΑ | av bx | αυτη] αυτην νοεµµειν o: pnas 
S (sub —): om q: + Noemin Œ: + voeuuew gptvwe;: ΕΓνοεμμην 
In | πορευου] πορευθητι a, | θυγατηρ BAfh*w(uid)] θυγατερ 
MNh?? rel] 

3 επορευθη] +povd glnoptvwe, | και 29] pr ελθουσα cx | 
συνελεξεν] pr ελθονσα AMNbdefhijmpr-vb,3b: ueniens colli- 
gebat spicas A | κατοπισθεν] (pr και 236): οπισθεν A | mepe- 
πεσεν] πυρι επεσε O | περιπτωµατι] περιπτωµα n: παραπτωµατι 
x: om GE | τη] pr εν ρῖνα, | μεριδι] + Boot glno?we, | του 

γρον] εν τω αγρω gino"we,: om ο" | Boos] Soes ©: Boot Mb 

d-gh*i-In-rtvwxb,e,3, | om του ex | om του 2? bh | συγγε- 
veras] pr της AMNadefh-kmp-wb, | αβειμελεχ] αλιμελεχ A: 
ελιµελεχ MNacehikmruxa,b,AW: αιλιµελεχ dj 


^ z "D , , ` ’ . t πὸ θ r DEN " 
τῶν κορασίων µου. ϑοἱ ὀφθαλμοί σου εἰς τὸν ἀγρὸν οὗ ἐὰν θερίζωσιν, καὶ πορεύσῃ ο 
IL 1 ισχυει B*(-ve Bb) | συγγένειας BPA | αβιμελεχ A 
4 κξ 2° sup ras B? (uid) 
8 κολληθι A 


6 µωαβιτεις A 
9 θεριζωσι A 


4 Boos BANach*mub AE] Soes (5: Boog Mh» rell Æ | 
ηλθεν] (εξηλθεν 71): om h | εκ] ets ir (uid) | βαιθλεεμ E] 
βεθλεεμ A: βιθλεεμ Pknor: βηθλεεμ MN rell Œ: Bethlem 3, | 
emer] + ev ισχυι ση | τοις θεριζουσιν] τοις θεραπουσιν r: messorz- 
bus suis A | κυριος 1°] pro a | ημων deln | εἶπον] ειπαν AMade 
fh-kmrsuxb,: ειπεν N | om avre ac | ευλογησαι σε post 
κυριος 2° dej 

5 Boos BANach*mua AE] Boes ©: βοωξ n: Boos L: Boot 
Mh?! rell | om avrov A(L | εφεστωτι] ġ ex corr h: εφεστηκωτι 
f: esrwria,: om E | τους θεριζοντας] της θεριζουσιν ο" | om 
τινος---αυτη a* | τινος] τις MNabdefh-kmrsub, 35 

6 om καὶ 1°—Oepifovras a | (απεκριθη] ειπε 237) | om το 
α5---θεριζοντας k | τω εφεστωτι b | εφεστος] εφεστηκος MNfhi 
mprtuvb,: om (L | (om και εἶπεν 237) | η Ι5--εστιν] hec est 
puella Moabitidis Ὁ, | η 1°) pr hace Œ: ο f: om MNdejsh, | 
om η 2° cv*a,b, | om εστιν | | αποστραφεισα] επιστρεψασα MN 
hikmprtvb,: (νποστρεψασα 71) | µετα--μωαβ] εξ αγρου µωαβ 
μετα νοεµµην n | νωεµειν Bq] Nöemin €: νωεµει cx): νοεµµειν 
gh''optvwe,: νοεμμην 1: νοεµµει ab’: νουµειν f*A: νουµει ὁ; 
voouuew AN Nf@?h* rell 

7 (ειπεν]”-ρουθ 70.128) | om δη (LE | om και συναξω fa, | 
δραγμασιν] δραχµασιν h*b,: σταχυσι a, | οπισω MNdf-jl-pr- 
wajb,e,S | yMev] + non cessauit Œ | om και εστη Ἡ. | πρωι 
qw | και 5°—ov] ews νυν rovro MNh*ikmrub, | om καὶ 5° ad 
eghbnqwa, ACEL | εσπερας] νυν fh>ptvAEcL, | ov κατεπαυσεν] 
ut pausaret & | ου] pr και nA | εν τω αγρω] post µικρον gin 
owe ACE: ix domum Ἡ. 

8 Boos BANacmuA®] Boes @: post ρουθ h (Boot hb): εν 
ἰσχυι βοο gn (-wf): om η: Boog M rell 3, | (om ουκ ηκουσας 
θυγατηρ 128) | om ουκ MNdeh-kmrsa,b,@ | θυγατηρ Bdklow 
ej] θυγατερ AMN rell | εν αγρω post συλλεξαι AM Nabchikmp 
rtuvxa,b,AS | συλλεξαι ετερω] erepto συλλεξαι d-gjnoswe, 
CE Thdt-ed: erepw συλλεξον ] | om ετερω r Thdt-cod | om 
και 2°—evrevdey Thdt | συ] pr yeh: γε MNikmrub,: zune 35: 
om Éc | om ου h | πορευση] πορευη mq*: παρέλευση ud, | 
ωδε] pr αλλ A Thdt: ode n: wore q: sed ©: e£ 3& | (uov] uox 
128) 

9 o] pr και MNabdefh-kmpr-vb, ACEL | εις τον αγρον] 
εν τω αγρως: +oova, | om εαν τ | om και 1° 35 | ιδου] ουχι 


II 1 ισχνι] a’ ευπορια ὁ 


890 


ΡΟΥΘ 


II 16 


, ^ ^ r ^ a 
κατόπισθεν αὐτῶν: ἰδοὺ ἐνετειλάμην τοῖς παιδαρίοις τοῦ μὴ ἄψασθαί σου: καὶ ὅ τι διψήσεις, B 


. ΄ , x , M , Ld ^ is ΄ $ E 
καὶ πορευθήσῃ εἰς τὰ σκεύη καὶ πίεσαι ὅθεν ἂν ὑδρεύωνται Tà παιδάρια. 


το x a y M 
και επεσεν επι 


z A £F ^ . 9 ej 
πρόσωπον αὐτῆς καὶ προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Ti ὅτι εὗρον χάριν ἐν 


^ ^ ^ P . / , ^ 
τ ὀφθαλμοῖς σου τοῦ ἐπιγνῶναί µε, καὶ ἐγώ εἰμι ξένη; καὶ Ἰάπεκρίθη Boos καὶ εἶπεν αὐτῇ § E% 


> / , / “ ‘ s ^ ^ A NU ^ ` v 
Απαγγελία απηγγέλη μοι οσα πεπου]κας HETA TIS πενθερᾶς σου µετα το ἀποθανεῖν τον ἄνδρα 


^ H 4 ` / ^ 
σου, καὶ πως κατέλιπες τὸν πατερα σου και την µητερα σου καὶ τὴν γην γενέσεώς σου, καὶ 


12 


3 T X ^ a 3 wv 3 hi . M 
ἐπορεύθης προς λαον ov οὐκ ᾖδεις ἐχθὲς και τριτης. 


I2 3 / K ^ ` bd ΄ 
αποτισαι νριος την εργασιαν σου’ 


γένοιτο ὁ μισθός σου πλήρης παρὰ Κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ, πρὸς ὃν ἦλθες πεποιθέναι ὑπὸ τὰς 


13 πτέρυγας αὐτοῦ. 


9 τ E 
13) δὲ εἶπεν [ὐὕροιμι χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, κύριε, ὅτι παρεκάλεσάς µε, καὶ 
με, 
e 5. f 3 x. EH ^ LZ ^ T3 A 3 * » e t ^ - 
14 ὅτι ἐλάλησας ἐπὶ καρδίαν τῆς δούλης σου, καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἔσομαι ὡς μία τῶν παιδισκῶν σου. 


lkal 


εἶπεν αὐτῇ Boos Ἤδη ὥρα τοῦ φαγεῖν, πρόσελθε ὧδε καὶ φάγεσαι τῶν ἄρτων, καὶ βάψεις τὸν 


t ^ . LÀ ^ ^ ^ 
ψωμόν σου ἐν τῷ del καὶ ἐκάθισεν 'Ροὺθ ἐκ πλαγίων τῶν θεριξόντων' καὶ ἐθούνισεν αὐτῇ 


* d + ^ 
15 Ῥόος ἄλφιτον, καὶ ἔφαγεν kal ἐνεπλήσθη καὶ κατέλιπεν, Kal ἀνέστη τοῦ συλλέγειν. 


^ 
Kat 


*, f. t ^ L4 i ^ + = , > A d ^ * gh . 
ἐνετείλατο Βόος τοῖς παιδαρίοις αὐτοῦ λέγων Καί γε ἀνὰ μέσον τῶν δραγμάτων συλλεγέτω, καὶ 
16 μὴ καταισχύνητε αὐτήν" 16καὶ βαστάζοντες βαστάξατε αὐτῇ καί γε παραβάλλοντες παραβαλεῖτε 


9 ὑδρευονται A 


11 απαγγελεια BPA | ηδις A | χθες ΒΡ 


12 αποτεισαι Ὦ"(-τισ- B^) | πληρης παρα xv sup ras et in mg Bè 


14 εν Bab (suprascr)] om B* | εκαθεισεν A 


MNh*i*rb,@: +ô) km | τοις παιδαριοις] τους παιδας f: pueris 
meis A | αψεσθαι f?o | σου 2°] ce cpv | ο τι] οτε abdefjlqw: 
οποτε MNhikmprtuvb,: vöi S: σὲ ŒIL | διψησης akpr | om και 
39 ab‘kpAC EY | πορευθηση] πορευθης N : πορευση bha,b, | εις 
τα σκευη] ad uas ague L | πιεσαι] mins we,: min 1: πιει g (ει ex 
corr): moies n: ποιης 0 | αν νδρευωνται] vópevovrac a. | av] εαν 
defjqs | υδρευσωνται MNhiprtva,b, | τα παιδαρια] οι παιδες µου 
gln(zov)owe, : + µου ptv 

10 επεσεν] --ρουθ glnoptvwe, | επι προσωπον αυτης post 
προσεκυνησεν ptv | και προσεκυνησεν] post γην QL: ἠ-επι mpos- 
ωπον Aa,(+aurys) | γην] pr ras (2) w | ειπεν προς avrov] 
προσεκυνησεν αυτον Καὶ εἶπεν A | om προς αυτον jA-ed | τι οτι] 
ecce E | om τι ghlnoqwe, | om σουτ | επιγνωναι] pr σε ghl 
nptvw: pr» r | καὶ εγω] εγω δε ikmrub, 3, 

11 Boos—avry] et dixit ei Booz & | Boos BANach*mu'A] 
Boes ©: βοωξ n: Boot Mh*! rell | om αυτη q | επαγγελιαο | 
απηγγελη] απαγγελη dh: απαγγελι N: απαγγελε n: (απαγ- 
γειλη 70): απαγγειλον b' | οσα] pr παντα AbckxAE(uid)S 
(sub X): opera guae © | πεποιηκας] κ ex σ f (uid): εποιησας 
aikmqrua,b,: emorsa h | pera της πενθερας] uera την πενθεραν 
i*: τη πενθερα defi'jkmrsb AIL: om της a | σου 1°] µου Ὦ 
(uid) | uera 2°] pr και D'E: | σου 2°] αυτης | πως] sub — 8: 
ως a: om MNhkmub,W | κατελιπες] κατελειπες AMNeghimr 
ub,: κατελειπας na,: (κατελιπεν 18 uid) | om καὶ 4°—cov 4° 
lq | om σου 4°A | (om την γην 236) | (om την 2° 77 (uid)) | 
(γην Ύενεσεως] Ύενεαν 70) | Ύενεσεως] pr της MNdefh-knopr- 
whb,e, Thdt | προς] es dopA | λαον] pr τον aoq | om ον n | 
ηδει5] ηδες c: (ηδας 70): ees p: ειδης m: ores n | εχθες] 
pr απ M Nadef(uid)h-kmpr-vb,S : χθες Bhbln | και το) zel 3, | 
τριτην gla, 

12 αποτισαι] αποτησαιτο b: toa glnoptvwe, ACEL That- 
ed: Ἔσου Thdt-cod | xvptos] pr o opwe, | σου 15] µου b, | 
Ύενοιτο Ba] pr και AMN rell ACELS Thdt: (και γενηται 71) | 
om o h | (om σου πληρης Το) | om πληρης aa, | θεου] pr του 


15 καταισχυνηται A 


AMNa-sa,b,e, G (UL (cm) Ug 3,m 8 


loptvwe,: του θυ σου b': σου ὁ | ov] ο x* | (εισηλθες 16) | 
πεποιθεναι] πεποιθυια | | vro] επι cn | om τας nq 

13 η õe ειπεν] e? ila dixit W: et dixit e Ruth E | ευροιμι] 
ευροµεν | (uev sup ras 4 litt): inuenit ACE: si inueni dh | κυριε] 
c pov AbhptvxS | om οτι παρεκαλεσας µε b, | om και 1? 36 | 
ελαλησας] εἶπας pty | επι] εις wA(uid)L(uid)S | καρδιαν] pr 
την b'cghilnoprt-wb;e,: καρδίας k | της δουλης cov] meam 
(Ls | ov εγω] εγω ιδου a4: εγω εἰμι MNh*imrub,: om tóov 
AL: om εγω Le | εσομαι] pr ουκ b: εσωµαι n: sum Yo: 
εσωµε σοι C: om x: +7767 CE | παιδαριων | 

14 Boos 1° DANach*muGz] Soes C: βοωξ n: Boos X: 
Boot Mh? rell. | ηδη] τη δη Nfh*rub,: τη bgik-ptvwe,3L: ecce 
QS: ubi fuit € | om προσελθε--φαγεσαι (15 | προσελθε] 
aduenzes ad me 3,: -- δη qtv | we] post payera: defjs: om b, | 
Φαγεσαι] φαγη ginowe, | των αρτων] τον αρτον bdejk 8,: (aprev 
128: apro» 70): rov αρτον µου glnoptve,: ov qw | om και 
35--ψωμον 3, | ἕωμον p | om σου c | οξει] -- kac εσται εαν 
διψήσης και πορευσει εἰς τα σκευη Και πιεσε οθεν αν υδρενονται 
τα παιδαρια f | om ρουθ 3, | εβουνισεν] εφωνησεν n: dedit L | 
αυτη 29] αυτην n | Boos 2° BANach*ImuSl3] Soes C: βοωζ n: 
Boot Mhh? rell: om 35 | αλφιταν] o addirosn | και κατελιπεν] 
και κατέλειπεν Abghimnrua,b,: om ei 

15 Boos BNach*muA E] Soes (1: βοωζ n: Booz L: Boot 
AMh?? rell | τω παιδαριω h. | om λεγων b, | om και γε KEEL | 
ανα--δραγματων] izter manuatores W | ανα] παρα tv | µεσον] 
µεσων ν | των δραγµατων] puerorum S | δραγµατων] δραχµατων 
h*b,: διδραγµατων d | καταισχυνετε begin 

16 om xa: 15---αυτη 1? abxS | βασταζοντες-- παραβαλειτε] 
portate È | Baeragovres] βασταζοντα n: βαστασοντες h: (Βαστα- 
ἔοντες 241): βασταξαντες u | βασταξατε] βασταξετε tv: Basra- 
cate MNikmquwa,b,: βαστασετε h | αυτη 1? Begptut/ (uid) i] 
om MNhikmqrb;A : αυτην A rell | om και 2?—avry 2° $ | 
ye παραβαλλοντες παραβαλειτε] σωρευσατε glnowe, | om γε ka, 
AL | παραβαλλοντες] παραβαλοντες m: παρεμβαλλοντες Πρίν: 


I4 αλφιτον] a'(?) φρυκτα ὁ 
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^ ^ . 
B αὐτῇ ἐκ τῶν βεβουυισμένων" καὶ φάγεται καὶ συλλέξει, καὶ οὐκ ἐπιτιμήσετε αὐτῇ. ‘7 kal συνέλεξεν 17 


ἐν τῷ αγρώ ἕως ἑσπέρας" καὶ ἐράβδισεν ἃ συνέλεξεν, καὶ ἐγενήθη ὡς oiii κριθῶν 
ΠΟΙ P P ] YETTA, p t 


38K αἱ ἦρεν 18 


a ^ ^ A 3 , Ls A 
καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν, καὶ εἶδεν ἡ πενθερὰ αὐτῆς ἃ συνέλεξεν" καὶ ἐξενέγκασα ‘Pov ἔδωκεν 


ao 
αὐτῇ ἃ κατέλιπεν ἐξ ὧν ἐνεπλήσθη. 


- μ΄ , 
καὶ ποῦ ἐποίησας; εἴη ὁ ἐπιγνούς σε εὐλογημένος. 

1 Yd § b 3 BBY v ^ » à ^ e τ HJ L4 / t 
ιο ἐποίησεν, καὶ εἶπεν Tò ὄνομα τοῦ ἀνδρὸς pel οὗ ἐποίησα σήμερον Boos. 


Ἰοκαὶ εἶπεν αὐτῇ ἡ πενθερὰ αὐτῆς Ποῦ συνέλεξας σήμερον 19 


M * ΄ τ * ^ ^ > a ^ 
καὶ ἀνήγγειλεν Pobl τῇ πενθερᾷ αὐτῆς ποῦ 
βοκαὶ εἶπεν Νωεμεὶν 20 


- ^ , ^ C Y » , ^ / ο 3 > £a A 1 ^ à ^ , 
τῇ νύμφη αὐτῆς Εὐλογητός ἐστιυ τῷ κυρίῳ, ὅτι οὐκ ἐνκατέλιπεν τὸ ἔλεος αὐτοῦ μετὰ τῶν ζώντων 


καὶ μετὰ τῶν τεθνηκότων. 
ἡμᾶς ἐστιν. 


ri τ ο Ld A , ο A * . ^ e ^ 
παιδαρίων pov κολλήθητι ἕως ἂν τελέσωσιν ὅλον τὸν ἀμητὸν ὃς ὑπάρχει μοι. 


ν 3 yA WT AET E] / ο tat, τε ET , ^ , n 
καὶ εἶπεν αὐτῇ Νωεμείν Εγγίζει ἡμῖν ὁ ἀνήρ, ἐκ τῶν ἀγχιστευόντων 
2r ^ - t We X X 0 b3 kd A K L4 v 3 M or M ^ 
Ξτκαὶ εἶπεν Pobl πρὸς τὴν πενθερὰν αὐτῆς Kat γε ὅτι εἶπεν πρὸς μέ Μετὰ τῶν τι 


22καὶ εἶπεν 22 


Νωεμεὶν πρὸς 'Ῥοὺθ τὴν νύμφην αὐτῆς ᾿Ἀγαθόν, θυγάτηρ, ὅτι ἐπορεύθης μετὰ τῶν κορασίων 


- ^ τ L4 
αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἀπαντήσονταί σοι ἐν ἀγρῷ ἑτέρῳ. 
M - i ^ 
Boos συλλέγειν ἕως οὗ συνετέλεσεν τὸν θερισμὸν τῶν κριθῶν καὶ τῶν πυρῶν. 


τῆς πενθερᾶς αὐτῆς. 


17 κρειθων B* 
21 οδον Bb 


AMN(A,,)a-xa,b,c, ACELS 


παραλαβοντες η: om Ns | παραβαλειτε] παραβαλλειτεξ: παρεµ- 
βαλειτε hptv | αυτη 2°] αυτην cfjo | (ex των] εν τω 70) | και 
φαγεται Bea E] pr και αφήσετε αυτην ptv: pr et colligat sibi 
Ef: και apere A: και apere αυτην bxS: καὶ aere αυτη a: 
και αφησετε αυτην gl(-cnre)nowe,: pr και agere αυτην MN rell 
AES: (-- kac αφησετε αυτη 74) | Φαγεται και συλλεξει] sinite 
colligat & | συλλεξη np | επιτιµησετε] επιτιµησεται AM “dchi 
(uid)noa,b,: επιτισετε w'(uid): Zwerabitis 3, | αυτη 35] 
αυτην bemqa, 

17 συνελεξεν 1°] συλλεξει b: + pov glnoptvwe, | om εν 1 | 
om εως n | εραβδισεν] εραβδισαν f: εραβησεν b | a] pr εξ a, | 
συνελεξεν 2°] συνεξε t* | om και 39—(18) συνελεξεν d | ws οιφι 
κριθων] eum consummasset ordiarium 3, | om ws b A | opi] voe 
im: υφη 1 (eon 1*): , So S 

18 εν τη πολει η | και εἰδεν] uidit aim $ | (η] pr και 18) | 
συνελεξεν] + et factum. est cum consummasset ordiariam 3, | 
εξενεγκασα] εξενεγκουσα j: ενεγκασα xE: afferens L | ρουθ] 
sub — S: om & | (δεδωκεν 64) | αυτη] τη πενθερα αντης gln 
ptvw: την πενθεραν αυτης 0e,: om e | κατελιπεν] κατελειπεν 
AMNchimarsua,b,: Κατελειπε του φαγειν gn: - rov φαγεῖν lo 
ptvwe, 

19 (om αυτη 237) | (om η πενθερα αυτης 71) | που 2°] 
+ το εργον rovro glnoptvwe, | εποιησας] fuisti AW: + σημερον 
a, | om ειή---ευλογημενος 3, | ειη--σε] η δε επιγνουσα ras (1) 
σοι (οι ex corr) ειπεν | | evAoyguevos]-- ort εχορτασεν ψυχην 
κενην καθως εποιησεν μεθ ov εποιησεν ghlnoptvwe, That (καινην 
n: om μεθ ου εποιησεν l): tore εχορτασε ψυχην κενην k | arny- 
γειλεν Bb,] εποιησε e: απηγγειλεν AMN rell | om ρουθ 35 | 
{τη πενθερα αυτης] αυτη 71) | την πενθεραν oe, | τη] οτι q* | 
που 3°] gue L | εποιησεν] fuit A | και 4°—(ili 7) κοιµηθηναι 
mutila in A,g | (ειπεν 2° post ονομα 16) | το--ανδρος] xir E | 
om μεθ a | εποιησα] εποιησε w: (εποιησας 70): fuit A: + mer 
avrov bex | (om σηµερον 2° 16) | Boos BANach*mub, A£] 
Boes ©: βοωζ n: Booz 35: Boot MA, h*' rell 

20 και ειπεν 19] ειπεν δε MNA, (uid)deh-kmp-vb,3t | 
νωεµειν 15 B] Nerii ©: νωεµει xiL: νοεµει c : νοεµην 1 : νοεµµειν 
Ao ghbloptvwe, : νοεµµην n: νοεµµει ab: Noomin A: νουµει 5: 
νοομμειν AMNh* rell | τη νυµφη αυτης] προς την νυµφην αυτης 


18 cer A 


93καὶ προσεκολλήθη 'Ῥοὺθ τοῖς κορασίοις 23 
καὶ ἐκάθισεν μετὰ 


20 εγκατελιπεν Bb 
23 κρειθων Β | εκαθεισεν A 


Ayo (uid): τη ρουθ i: (om 71) | τη] n h* | εὐλογομενος c | 
εστιν 15] εσται af | τω κυριω] Dus L | οτι] (και 30): gui L | 
ενκατελιπεν] εγκατελειπεν AMA,,(uid)écghmn(exk-)qrsua,b,e, | 
τον ελεον gptvwe, | ελεον lo | (om και 2° 70) | (τεθνεοτων 
30) | αυτη] ad eum 3, | νωεμειν 2° B] νοεµειν οί: νωεμει xih: 
νοεμην 111; v.. pet c: νοεµµειν A (uid)gptvwe,: νοεµµην 1ῃ 
(pr τη): νοεµµει ab’: νουµειν fmA: voouet J: νουµµειν AMN 
rell | om εγγιζει nuw h | eyyi ὅπ | nuw] υμιν w | ο ανηρ] 
hoe est & | ημας] nuw MNA,,adefh-kmp-wa,b, Thdt: ημων 
L| om εστιν 2° Ἡ, 

21 (om προς 1ὸ---αυτης 71) | καὶ ye orc] uerum est A | om 
και γε ED | γε] τι dgloptvwe,: exim (5: om n That | οτι] 
ert ejs: om cdkma,b,CH | προς µε] mici Booz 3: om glnowe, 
Thdt | epe cx | παιδαριων] κορασιων MNA, (uid)adeh-kmpqr 
tuvb, AEL Thdt | μου] των εµων AMNA abchimpgrtuvxb, : 
om ka, | κολληθητι B Thdt] και προσκολληθητι l: προσκολλη- 
θητι AMNA,, (uid) rell | τελεσωσιν] συντελεσωσιν ea,: τελος 
σωση f | oXov] post αµητον defjs: om bA | αμητον] αγρον 1 | 
os υπαρχει] τον υπαρχοντα glnoptvwe, Thdt | os] οσος dej | 
υπαρχει] pr αν d: υπαρχη bch: αν υπαρχη j 

22 νωεµειν B] Noein C: νοεµην 1: νωεμει cxi: νοεμμειν 
A,o(uid)ghP'optvwe,: νοεµµην n: νοεµµει ab’: νουµειν fA: 
νοοµει à: νοοµµει A: νουµµειν MNh* rell | ρουθ] pr την n: 
om | τη νυµφη ! | αγαθον] +est zibi | θυγατηρ BAlow 
e;] θυγατερ MNA,, rell | επορευθης] εἔηλθες MNA, hikmqru 
b,G-codd 35: ευρεθη» f: fuisti A-ed: (om 16) | om και 2° def 
js | ουκ απαντησονται] ov συναντησουσιν glnowe, | απαντησονται] 
απατησονται e: occurrit L | om σοι l*e;* | ετερω] pr ως N: 
ετεροι W 

23 προσεκολληθη ρουθ] adiwnxisti te IL | ρουθ] pr η m | 
Boos BANac] pr rov b*mub,: Zvees Œ: Boot Mbglowxa,e,: 
Booz L: βοωξ n: του Boot A, h*! rell | συλλεγειν] pr rou MN 
A, defh-kmp-vb,: λεγειν n* | εως ov συνετελεσεν] usgue dum 
consument {L | ov συνετελεσεν BAacx] ov συνετελεσαν glnoptv 
we,@: ov συντελεσαι h: του τελεσαι MNb,: om ov ba,: rov 
συντελεσαι Διο rell A(uid) | θερισμον] αριθµον 1 | om και 2° f | 
των 29] pr τον θερισµον Abkx ALS (sub 4): pr των θερισµον 
c | om καὶ 39—avrzs L | την πενθεραν oe, | της] την n* 


18 εξ ων] αφ ων k 
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Ill 


ΠΠ ΤΩ 


9 4 ^ . - 4 ^ 4 
1 'Εἶπεν δὲ αὐτῇ Νωεμεὶν ἡ πενθερὰ αὐτῆς Θυγάτηρ, οὐ μὴ ζητήσω σοι ἀνάπαυσιν ἵνα εὖ 
x , ^ , ^ τ i ad ^ ^ X, 
? γένηταί σοι; ?kai νῦν οὐχὶ Boos γνώριμος ἡμῶν, οὗ ἧς μετὰ τῶν κορασίων αὐτοῦ; ἰδοὺ αὐτὸς 
a X eu n 06 , ^ id 3 ^ δὲ ΄ ` H ΝΕ A , * 
3 λικμᾶ τὸν ἅλωνα τῶν κριθῶν ταύτῃ τῇ νυκτί. 3Ἀσὺ δὲ λούσῃ καὶ ἀλείψῃ καὶ περιθήσεις τὸν 
e , H bi τὴ Ἵν , ap , y ^ X HON - ^ θη x ^ , ὃ ii Dd M i A ^ 
ἱματισμόν σου ἐπὶ σέ, καὶ ἀναβήσῃ ἐπὶ τὸν ἅλω: μὴ γνωρισθῇς τῷ ἀνδρὶ ἕως οὗ συντελέσαι 
^ ^ ^ ^ ^ ei ^ 
4 αὐτὸν πιεῖν καὶ φαγεῖν' καὶ ἔσται ἐν τῷ κοιμηθῆναι αὐτὸν καὶ γνώσῃ τὸν τόπον ὅπου κοιμᾶται 
Li ^ * 5 , b . , s M, A 5, ^ ^ ΄ M 3 κ Li ^ 
ἐκεῖ, καὶ ἐλεύσῃ καὶ ἀποκαλύψεις τὰ πρὸς ποδῶν αὐτοῦ καὶ κοιμηθήσῃ, καὶ αὐτὸς ἀπαγγελεῖ σοι 
A ΄ 5 3 κ uw Wal A 3 ΄ ΄ e" AJ pA * 6 ox # > X 
ἃ ποιήσεις. 5εῖπεν δὲ Povh πρὸς αὐτήν Πάντα ὅσα ἐὰν εἴπῃς ποιήσω. Καὶ κατέβη εἰς τὸν 
ti M 3 , X * μά H » ? ^ e 0 X » ^ 7 Y L4 Li x 
7 ἅλω, καὶ ἐποίησεν κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο αὐτῇ ἡ πενθερὰ αὐτῆς. 7καὶ ἔφαγεν Boos καὶ 
- 5 ^ L ^ ^ 3 "^ 
ἠγαθύνθη ἡ καρδία αὐτοῦ, καὶ ἦλθεν κοιμηθῆναι èv μερίδι τῆς στοιβῆς: ἡ δὲ ἦλθεν κρυφῇ καὶ 
- η " 
Βἐγένετο δὲ ἐν τῷ μεσονυκτίῳ καὶ ἐξέστη ὁ ἀνὴρ καὶ 
’ 9 id M - L ^ ? 
ϑεῖπεν δέ Tis εἶ σύ; ἡ δὲ εἶπεν Eyo εἰμι 


an 


8 ἀπεκάλυψεν τὰ πρὸς ποδῶν αὐτοῦ. 
ἐταράχθη, καὶ ἰδοὺ γυνὴ κοιμᾶται πρὸς ποδῶν αὐτοῦ. 
'Ῥοὺθ ἡ δούλη σου, καὶ περιβαλεῖς τὸ πτερύγιόν σου ἐπὶ τὴν δούλην σου, ὅτι ἀγχιστεὺς εἶ σύ. 
toal εἶπεν Boos Εὐλογημένη σὺ τῷ κυρίῳ θεῷ, θύγατερ, ὅτι ἠγάθυνας τὸ ἔλεός σου τὸ ἔσχατον 


bel 


III 2 κρειθων B* 
3 αλειψη Bab] αλιψη B* A | γνωρισθης τω] Ύνωρισθητω B5 | mew B* 
4 Τον τοπον οπου κοι sup ras Brtab | κοιµηθηση sup ras B? (uid) 
9 τις Bab] τι B* | αγχιστευς ει ΒΡ] αγχιστευει B* 


ITI 1 ειπεν δε] και ειπεν glnowe, | αυτή νωεμειν] (νοεμμιν 
αυτη 18): νουµµει τη νυµφη αυτης A(241(vooujuv)) : Noemin 
Ruth nurui suae E | αυτη] αυτην b': τη g: τη ρουθ Inoptvwe,: 
om cm | om νωεµειν---αυτης p | νωεµειν B] Nóemin ©: νοεµην 
l: νωεµει cx: νοεµµειν ghb'otvwe,: νοέμμην n: νοέεµµει ab’: 
νοομειν fA: νοομει ὁ: νοομμειν MNh* rell | om η πενθερα 
αυτης Ak3Zc | αυτης] + προς αυτη ο | θνγατηρ BAfh*lwe,] νυν 
θυγατερ ptv: θυγατερ µου ax@: om ο: θυγατερ ΜΝΗΡΊ rell | 
ου py] pr εγω p: pr νυν εγω ginotvwe,: om A: om ov ax | 
ῥητησω] ευρω A | om σοι 19 f | αναπαυσιν] pr es p | Ύενηται 
σοι] σοι γενηται glowe,W: σι yevorracn | γενοιτο k 

2 και νυν ουχι] nune igitur ecce V, | νυν ουχι] pr ιδου pty: 
νυν ουχ abcx: ιδου glnowe,: +ecce $ | Boos BANkmua,b,] pr 
o ac: Bwos h*: Boes C: βωοξ Πρ]; o βοοξ bx: Boop M rell: 
Booz L | Ύνωριμος ημων] cognatus nobis est Ἡ, | ημων] nuw gh 
k-rtvwb,e, S: om a, | ov] apu? quem 35: om ο”. | ns] ησθα 
glnoptvwe,: essem WL | ιδου] pr e£ CW: pr kac νυν glnoptvwe,: 
(post αυτος 16) | (om αυτος 76) | λικμα] λικµαται c: συντιθησιν 
MNhik(txt)mpqrtuvb,: commobet 3, | rov] την glnoptvwe, | 
αλωνα] -- avrov foe, | ταυτη] pr και b 

3 συ δε λουση] /abare 3, | συ δε] pr kar f: και συ ptv: καὶ 
MNhimqrb, | δελουση] δουλευση b | λουση] /auare S | αλειψη] 
unguere S: απονιψη Kat χριση µυρον l: + kat χριση µυρον gnopt 
vwe, | περιθησεις] περιθησης d: περιθησει Alimnoe,: περιθηση 
MNgiklpqrt-wx^(uid): επιθησεις αρ: επιθηση b,: indue W | 
cov] (µου 71): om A,, (uid) | σε B] σεαυτω g: σεαυτην MNA,, 
(uid)k: σεαυτη A rell | αναβηση] αὐαβηθι b: wade E: deseende 
L | επι 2°) εἰς a,A(nid)S: ad EL | τον 2°] την A, bglnoptv 
we, | αλω] αλωνα A, cdfghk-pt-wa,e,: Aaor η | µη] pr και 
ptvaEY | om τω ανδρι IL | ov BAabc] pr rove: του MNA,, 
rell | συντελεσαι] συντελεσας c: (συνετελεσεν 70) | αυτω b | 
πιειν και φαγειν Blwe;] ποιειν Και φαγειν o: $ayew και mew 
Aadcgnptvxa,: φαγην και mow l: του φαγειν και (+70v A o) 
πιειν MN A,, rell : edere et bibere ACES: manducans et bibens IL 

4 om esru CE | {εν τω] οταν 30) | αυτον] 4 rov φαγειν 
και mew j | om και 25 kACED | οπου Bsxa,] που abcginopt 
vwe,: εν whit: ov AMNA,, (uid) rell | κοιμαται] κοιµα d | om 
εκει kKA(uid)W | και 35] pr zis ib | (εισελευση 16) | αποκα- 


893 


AMN{(A,,)a-xa,b,c, ACELS 


λυψεις---ποδων] opertes te ad pedes L | αποκαλνψεις] αποκαλυψης 
cgv: αποκαλυψη i | τα] το M, | προς] προ w: περι Thdt | 
απαγγελει] απαγγελη igh: απαγγειλη w : αναγγελει me, : avay- 
γελη ο | ποιησεις] ποιεις Ay, (uid): facias 3, 

5 {ειπεν δε] και ειπεν 18) | ρουθ post αυτην AL | αυτην] 
αυτη ὁ: αυτον οἵ | εαν BAacfkxb,] αν MNA,, rell | emys] 
t uoc A, Πἱρανίν Ἡ S: + mpos µε bex: + mihi ATE 

6 om και 1°—adw W | κατεβη]ἠ-ρουθ glnoptvwe, | την b’ 
glnoptvwe, | αλωνα A, (uid)cghl-prtvwa;e, | κατα] ra (74.70) 
IL | ενετειλατο] ειπεν u | αυτη] αυτην oe,: om 1L 

7 Boos BE'] pr et bibit 32*: βοος glowa,e,: βοωζ n: Boes 
et bibit VL: Book και ειπεν ὁ: + Kae επιεν ANa®?ch*mudS (sub 
d): + και ειπεν a^: βοοξ και emer MN, (uid)hb? rell W | 
mrOev 1°] (εισηλθε 16): Aabiit L | κοιμηθηναι] pr του MNdefh- 
kmp-vb,: dorméuzt A-ed: καὶ εκοιµηθη xE | μεριδι] pr τη c: 
µερει km | (om η 35--ποδων 77) | η δε Aber] και ηλθε ρουθ 
glnoptvwe, | η δε] εἰ la 3L: ef É: ipsa autem Ruth Œ | 
κρυφη] pr εν gkmnq: (post απεκαλυψεν 16): κρυβη A | απε- 
καλυψεν---ποδων] cooperuit se ad pedes L | επεκαλυψε ope, | 
αυτου 2? Ba,] + Kar εκαθευδεν Abcx: και εκοιµηθη εκει defjs: 
+et dormibit ad pedes ejus Wi + Kat εκοιµηθη MN rell ACES 
(sub -¥) 

8 εγενετο δε] pr και g: και εγένετο a iL | om και 1’ KAG 
EIL | εξεστη] εἕανεστη Agmn: (ανεστη Το): exfergg eths 
expabit 3L | ο ανηρ] Booz 3b | και 3°] οτι w | κοιµαται] εκοιµατο 
ikmqb, AIL: om r£{uid) 

9 ειπεν δε] και ειπεν αυτη glnoptvwe,3,: -- ei A-codd CE | 
(συ τις ει 74.76) | m δε] ει õe q: ef iila W: και kmAE | ρουθ] 
prac | περιβαλεις] περιβαλλεις fo: cooperi IL | το πτερυγιον] 
clamidem ¥ | om σου 22 c | αγχιστευε ει συ] συ αγχιστενεις gl 
nowe, | αγχιστευς εἰ] αγχιστευει B*cs | αγχιστευς] αγχιστευτης 
a: αγχιστευων qz + aves A-codd 

10 Boos BANach* mu] pr ez E: βοωξ n: Boot, Mhh? rell: 
Boos L: ef © | συ] σοι Pe, : omh | τω κυριω θεω] a Dio ¥ | 
τω] εν Δρ: om prtv | om κυρω b, | θεω] pr rw era,: τω θῶ 
σου ptv: om Aabcgl-owxe, CES: «σου h | το ελεος σου] σου 
το ελεος u : σου ro ελαιον A | τον ελεον glnoptvwe, Thdt | σου 
sub — & | om το εσχατον h | το 25] τον glnoptvwe, Thdt | 


114—2 


B 


BEN 


Ill το 


^ ` - ^ N ^ id n ^ y 
B ὑπὲρ τὸ πρῶτον, τὸ μὴ πορευθῆναί σε ὀπίσω νεανιῶν, εἴτοι πτωχὸς εἴτοι πλούσιος. 


ΡΟΥΘ 


S 
I eat νῦν, τι 


Qv s an e L4 aN v ΄ 18e ` ^ ^ a “ x 
uyaTep, μη φοβοῦ παντα οσα εαν εἰπης ποιήσω σοι" OloEr γαρ πισα φυλὴ λαοῦ μου οτι γυν 


΄ * , 
δυνάμεως ει σι’. 


12 Mw. » ^ > A $ , > L aos * , » e . * , 
?xai ὅτι ἀληθῶς ἀγχιστεὺς ἐγώ εἰμι’ καί YE ἐστιν ἀγχιστεὺς ἐγγίων ὑπὲρ ἐμέ. τα 


πλ ον ` r S X D SN » 4 ` " , ͵ ΣΑ δὲ Δ 
αὐλίσθητι THU νυκτι, KAL εσταιίι το πρωι εαν τγχιστευση σε, ayaQóv, ιγχιστευετωώ” εαν ÒE μη 13 


βούληται αγχιστεῦσαί σε, ἀγχιστεύσω σε ἐγώ, ξῇ Νύριος, σὺ εἶ ΙΚύριος' κοιμήθητι ἕως πρωί. 


14 ΠΗ 12) NN RA 3 ^ g jo 5 SS πρ ^ ^ ^ ο M ΄ 
και εκοιμηση προς ποοων αυτου εως πρωι" 1 οε GVETT?) προ TOU επιγνωναι αφορα τον πλησίον I4 


αὐτοῦ: καὶ εἶπεν Boos M) γνωσθήτω ὅτι ἦλθεν γυνὴ εἰς THY ἅλωνα. 


L4 ` * + 
$ y περίζωµα TÒ ἐπάνω σου. 


* w καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν. 16 


^ , a ἃ 

Θύγατερ' καὶ εἶπεν αὐτῇ πάντα ὅσα ἐποίησεν αὐτῇ ὁ ἀνήρ. 
^ L4 , eu - M ri X > ’ ^ ht A , 

ταῦτα ἔδωκέν μοι, ὅτι εἶπεν πρὸς pé Μὴ εἰσέλθης κενὴ πρὸς τὴν πενθεράν σου. 


- SS 
Ι5καὶ εἶπεν αὐτῇ Φέρε τὸ 15 


NE. , ν , Hu » $2 LH * ^ hi » ’ , , > ? 
καὶ ἐκράτησεν αὐτό, καὶ * euérpraev ἓξ κριθῶν καὶ ἐπέθηκεν ἐπ᾽ αὐτήν: 
καὶ “Ῥοὺθ εἰσῆλθεν πρὸς τὴν πενθερὰν αὐτῆς: Ἱ ἡ δὲ εἶπεν αὐτῇ 16 


17καὶ εἶπεν αὐτῇ Va ἓξ τῶν κριθῶν 17 
18 δὲ εἶπεν 18 


K (0 0 r ο A ^ 3 ^ Jy ^ u ^ t^ v ba ` Ν e + t m A er A 
avou, vryaTep, εως TOU επιγνωναισε πως OU πεσειται pua OV γαρ μη συχαση 0 amp εως ἂν 


τελέσῃ τὸ ῥῆμα σήμερον. 


- ^ ^ 
‘Kal Boos ἀνέβη ἐπὶ τὴν πύλην καὶ ἐκάθισεν ἐκεῖ, καὶ ἰδοὺ ὁ ἀγχιστευτὴς παρεπορεύετο ὃν 1 IY 


ιο σε B (suprascr)] om B* 


15 κρειθων B* 1; κρειθων B* 


12 εστι B* (- B) | εγγειων B* (-γι- Bb) 


13 σαι A (19, 2°) | αγχιστευσε A 
18 πεσειτε A | σηµερον sup ras B? (uid) 


IV 1 και Boos ave sup ras Bt | εκαθεισεν (bis) A 


AMNa-v(w)x(y)a,b,e, ACELS 


om υπερ το πρωτον n | (ro 35--μη] του 71) | το 3°] τον gopt 
vwe, Thdt | προτερον a, | ro 4°—ce] tet inires © | το 4°] του 
ad-hi®'j-rtvwa,e, Thdt | om µη b'q | σε] µε f: om B*oe, | 
νεανιων] νεανιδων MEF: νεανισκων Thdt: +erepaw h | eror 
19-.-πλουσιος] sive pauperes siue diuites Afom sinue 19)3536 | 
errot 19 BAbdejsx] ητοι aglnoptve, Thdt: ειτεο: nre fz gris w: 
ειτε MN rell | πτωχων Thdt | ειτοι 2? BAbdejsx] ητοι aloptv 
we, Thdt: ere c: nre f: ηδη: ειτε MN rell | πλουσιων Thdt 

11 θυγατηρ | | παντα] pr ego 3$ | αν Nbdeghjl-psuwe, 
Thdt | ειπης]-- μοι df: προς µε bekx: 4-774: A | om σοι € | 
ειδεν b'op | φυλη] pr η MNb,: yury ha (φυλη hb): συναγωγή 
h* | Aaov] pr του Thdt | om µου a | γυνη] pr η N: +yap n | 
ει] ev b’ 

12 ori—euu) xere sum ego consanguineus tuus & | ori] vvv 
ο MNh*igrb,W: νυν km: 4 vvr f | αληθως αγχιστευς post εγω 
gn | αληθως] (post euu 70): post αγχιστευς 1° 35: (αληθες 16): 
om (74-76) E | αγχιστευς 1°] αγχιστευων u | εἰμι εγω ba, | και 
γε εστιν] sed est aiius IL | γε] ει k: orc w: om hm | εστιν] pr 
Quod δ: (post αγχιστευς 25 16): εσται ο: (om 71) | om ayxi- 
στευς 25 w | εγγιων] εγγιζων m: σοι γειων | | eue] εµουα, 

18 την νυκτα] kanc noctem AES: hac nocte 3o: (om 16): 
thane dum mane fiat Œ | το] τω acgnb,: om dej | εαν 15] pr 
et S | αγχιστευση] αγχιστευσης f: αγχιστευσηται b'h* : adpro- 
pinguans adpropinguare uoluerit $ | σε 15] σοι piv: om b'h* 
EL | αγαθον αγχιστευετω] consanguineus bonum est A | αγαθον] 
(pr ets 236): om 3, | αγχιστευετω] αγχιστευω gn: (αγχιστευσατω 
7ο: αγχιστευσατωσαν 128) | εαν 2°] ει h | βουληται] βουλεται 
h: (βουλοιτο 74) | σε 29] (σοι 76): om BW | αγχιστευσω σε 
εγω] ego adpropinguabo 3L | αγχιστευω οἷον | σε 30] σοι v | 
συ ει κυριος Blom AMN omn ACELS | κοιμηθητι] pr και u: 
+ μετ εµου h | πρωι] pr ro MNdeijkmpr-v: pr τω fqb, 

14 om και r?—pox A-codd | εκοιμηθη] --ρουθ ginoptvw 
e, | προς ποδων avrov post πρωι ahi | αυτου 19] εαυτου a, | 
«πρωι] pr ro 77) | η δε] και glnoptvwe, ALL | ανεστη] + πρωι 
iq: +70 πρωι adejrs: +7w πρωι f | om mpoqs | rov] ref | ειπεν] 
Ἕαυτη bkx | Boos BANah*muAE] Boes Œ: βοωξ n: Booz L: 
om bx: +avry c: Boot Mh? rell | εληλυθεν defh—kmarsub, | 
ets την αλωνα] pr ad me A: ad me 3, | εις] προς b' | την] τον A 
MNa-eh-kmp(uid)q-vxa,b, | αλω Aabdefijqrsub, 


IIi 11 δυναµεως] evropi. ὁ 


15 om και ειπεν αντη A | αυτη] τη ρουθ ginowe,: om Ἡν: 
+ Boos c | (φερετε 70) | περιζωµα] περιζωσµα εἴη: περιζωσμα 
σου k*m: σου kY | om το επανω a, | σου] και κρατησον 
αυτο m: και κρατησον (-σε i) αυτο MNdefh-kqrsnb, C$ : 
+xat κρατησον (77.209.237) A | και εκρατησεν αυτο] bis scr o: 
om fa | και 2°] η δε MNhikmqrsb AC | avro] αυτω cq: αυτον 
ia, | εµετρησεν] . µετρησεν y: +ras (8) η | υπεθηκε τ | αυτην] 
αυτη b'a, | εισηλθεν] + povd loe, : + Boof w | om εις την πολιν y 

16 και ρουθ] Aut atin Ἡ, | pov? sub — S | εισηλθεν] +7 
domum 3, | (rpos] es 76) | om y—(iv 12) ταυτης w | η δε] και n 
EL | αυτη 1° BE] om AMN omn ACLS | θυγατερ B] pr τις 
εἰ acx@S: pr τι σοι b’na,: pr τι συ ὁ: pr τι ει συ goe,: pr 
quid hoc E: pr τι σοι εστιν k: τις ει θυγατηρ A:-ris ει συ 
θυγατηρ 1: τι εστιν θυγατηρ m: pr τι εστιν MN rell AD | ειπεν 
2°] απηγγειλεν MNhikmpqrtuvyb,ABDL: (ανηγγειλεν 76: avay- 
yeter 74): tei Ego Ruth et annuntiauit © | αυτη 29] + povd 
glnoptve, | παντα] pr συν be: συµπαντα a: (om 30) | εποιησεν] 
ειπεν a, | αυτη 3°] post ανηρ f: om all | (om ο 128) « 

17 και εἶπεν αυτη] και οτι ag: om f: om αυτη abkxS | om 
τα--κριθων Ἡ, | e£] εκ k | om tov] | δεδωκε ptv | οτι] e? & | 
προς με] προς eue ax^: om A | µη εισελθης] non introibis a me 
35 | καινη b'ny | προς 2°] es o 

18 η δε ειπεν] dixit atm. Noemi ad Ruth 3, | η δε] και 
chmẸ | ειπεν] + mpos αυτην (FICE: +n πενθερα αυτης m: 
Ἕ αυτη η πενθερα αυτης h | καθισον MNdefh-kmqrsuyb, | 
θυγατερ] θυγατηρ lo: £e A | επιγνωσαι o | πως ου] πα spat 
(3—4) f: που σου b, | πως] guontam di | ου πεσειται] cadat Ἡ.: 
εσται gnotve, : εστι lp | ρηµα 15] pr zo MNadefhijmarsuyb,: το 
ρημα rovro Inoptve,: xox mea ÉE | ησυχασει AMNnyb, | αν 
τελεση] producat L: (ovre τελεσθει 77): του συντελεσαι ptv | 
αν] ου dehja, | τελεση] τελεσαι d (uid): (εκτελεση 18): συντε- 
λεση MNb’ghkmnua,b,: συντελεσθη iqr: συντελεσητε y | το 
ρημα σηµμερον] σημερον το ρήμα rovro oye, | ro ρήμα post σηµερον 
AC | σημερον] rovro Ὦ 

IV 1 Boos 1? BANch*k* παν AE] Zoes C: βοωζ n: Boot Mht? 
k? rell: Boos $ | επι] εις FA (nid): ad EL | πυλην]-- ὃς efeertatis 
Y & | om και εκαθισεν εκει c | εκαθισεν 19] εκαθεισαν h: εκαθητο 
n | omexeca, | omo n | αγχιστευτης BAbhx] αγχιστευαντης 
€ (n ex corr): αγχιστευων ag noptve,: αγχιστευς MN rell | rape- 


15 περιζωµα] o’ σινδονιον ὁ 


894 


POYO IV 8 


π , > * X. , ? , * ? 
εἶπεν Boos. kal εἶπεν πρὸς αὐτὸν Boos ᾿Ιὑκκλίνας κάθισον ὧδε, κρύφιε" καὶ ἐξέκλινεν καὶ ἐκάθισεν. B 
3 . ^ ΄ ^ τ ϱἳ 
2 Ξκαὶ ἔλαβεν Boos δέκα ἄνδρας ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων τῆς πόλεως καὶ εἶπεν Καθίσατε ὦδε: καὶ" * VU 
3 £ * 5 , ^ + Coma h τα ^ 2 ^ ef , ^ 4 ^ £ ^ ^ 
3 ἐκάθισαν. 3xai εἶπεν Boos τῷ ἀγχιστεῖ Thv μερίδα τοῦ ἀγροῦ ἥ ἐστιν τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν τοῦ 
> A Z A ^ ^ ^ 
4 Αβειμέλεχ, ἢ δέδοται Νωεμεὶν τῇ ἐπιστρεφούσῃ ἐξ ἀγροῦ Μωάβ, txayo εἶπα ᾽Αποκαλύψω τὸ 
- ^ ^ / , Lol ^ ^ 
οὓς σου λέγων Κτῆσαι ἐναντίον τῶν καθημένων καὶ ἐναντίον τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ μου: εἰ 
3 , $ H * hl > , , ei 
ἀγχιστεύεις, ἀγχίστευε' εἰ δὲ μὴ ἀγχιστεύεις, ἀνάγγειλόν μοι, καὶ γνώσομαι ὅτι οὐκ ἔστιν παρὲξ 
- - ^ , , . $ ο be 
5 σοῦ τοῦ ἀγχιστεῦσαι, κἀγώ εἰμι μετὰ σέ. ὁ δὲ εἶπεν “Eye εἰμι ἀγχιστεύσω. «καὶ εἶπεν Boos 
LE RJ e , ^ ΄ re . > ^ , M M x X € ^ ^ ΄ 
Ev ἡμέρᾳ τοῦ κτήσασθαί σε τὸν ἀγρὸν ἐκ χειρὸς Νωεμεὶν καὶ παρὰ ‘Pov τῆς Μωαβείτιδος 
* ^ , . » A ra , ^ T . ^ y ^ g 
γυναικὸς τοῦ τεθνηκότος, καὶ αὐτὴν κτήσασθαί σε δεῖ, ὥστε ἀναστῆσαι τὸ ὄνομα τοῦ Ἱτεθνηκότος κα C" 
> ^ $ * ^ Ν 4 E 1 / ^ ^ 
6 ἐπὶ τῆς κληρονομίας αὐτοῦ. Sxai εἶπεν ὁ ἀγχιστεύς Οὐ δυνήσομαι ἀγχιστεῦσαι ἐμαυτῷ, μή 
+ * z $: ^ ti 
ποτε διαφθείρω τὴν κληρονομίαν μου' ἀγχίστευσον σεαυτῷ τὴν ἰγχιστείαν µου, ὅτι οὐ δυνήσομαι Ἱ πι 
. - ~ ^ A , s > » x ^ M M A 3 , ^ * 
7 ἀγχιστεῦσαι. 7καὶ τοῦτο τὸ δικαίωµα ἔμπροσθεν ἐν τῷ Ἰσραὴλ. ἐπὶ τὴν ἀγχιστείαν καὶ ἐπὶ τὸ 


> x ^ ^ 1 ΄ t , Ad » 5 e N.N Να LY > ^ A 267 ^ 
ἀντάλλαγμα, τοῦ στῆσαι πάντα! λόγον" καὶ ὑπελύετο ὁ ἀνὴρ τὸ ὑπόδημα αὐτοῦ καὶ ἐδίδου τῷ 


SIUS ΄ , ^ ^2 UT STE 2 B a, ` ^ 3 r ? ii ον 
πλησιον αυτου τω a^y X LO TEUOI τι τὴ! αγχιστειαν αυτου' και TOUTO ἣν µαρτυριον εν σρα2)Ν. 


I εκκλεινας B*(-Aw- ΒΡ)Α | καθεισον A | εξεκλεινεν B*(2uv- D»)A 
4 σαι A 


3 αβιμελεχ A 
6 αγχιστιαν A 


πορενετο] παρεπορενοντο f: παρεγενετο nu | ον] ws y | ειπεν 1°) 
εἰδεν gn: ελεγεν b,: ελαλησεν hikmqruA | Boos 2»? BANch* 
k*muyA#] Boes Œ: βοωξ n: Boot Mhbtka rell: Boos 3b | 
ειπεν 2°] ει n. | προς αυτον Boos] Boot προς αυτον ptv: om 35 | 
Boos 3° BANch*k*muySUZ] Soes Œ: Boot n: Boop Mhb'ka 
rell | εκκλινας] εκκλινον m: εγκλινας δη n: δη gloptve, | οδε 
n | (κρυφιε και] ο diva κρυφη 30) | κρυφιε] pr οδε τις iq: pro 
δεινα mu: κρυφη Aaby: ο δεινα M(mg)k : paullum et mane A: 
sede hic quicumque es et ille dixit. Quid secreti L: τις ει συ 
κρυφιε g: +o δε εἶπεν τις ει συ κρυφιε ptve,S | και 5°] +75 
A | εκαθισεν 2°] εκαθησαν c 

2 ελαβεν] adibit 3, | Boos BANch*k*muyA] Soes VL: 
βοωζ n: Boot Mh>?k@ rell: om 35 | και εκαθισαν] και εκαθεισεν 
A: κρυφιε b,: (om 128) 

3 Boos BANch*k*muy 332] βοωζ η: Boot Mh>?k? rell: om 
3 | om τω αγχιστει A | (om τω 236) | αγχιστει] αγχιστευτη 
bdefjs: αγχιστευοντι MNhikmpqrtuvb,: αγχιστευσαντι y | την 
μεριδα] pars L | η 19] aris A | εστιν] erat A-codd | του αδελφου 
ημων post αβειµελεχ glnoe, | om rov 3° MNghik-rtuvya,b,e, | 
αβειμελεχ] ελιµελεχ MNacebikmqrux-b AL: αἰλιμελεχ dfj | 
η 2°)wy: om ΜΝαΠκπιητ),Θ1Ξ53, ] δεδοται] απεδοτο MNahi 
kmqryb, (uid): wendit A: reddita est ἂν | νωεµειν BA] νωεμει 
x: νοεµµειν ghptv: Noemi 3e: νοεµει ὅ: νοεμμει ab’: νοεµην 1: 
νοεµµην n: (νεεμμιν 18): νοομιν (71) A: νυν εµοι c: αβιμελεχ 
τη νοεµµειν oe, (om τη 6.53; νοομμειν MN rell | τη επιστρε- 
φουση] τ 1? sup ras M: τη επιστρεψαση gk—ptve, (uid) L: η επι- 
στρεφουσα Nahi?'qrb,: η επιστρεψασα i*yA(uid) | uwag] + 
αποδιδοται αυτην glnoptve, (αποδιδοτε 1: αποδιδωται n: αυτη 
np) 

4 om καγω ειπα b, | καγω 1°] και εγω aglnoptva,e, | ειπα] 
ειπον glnoe,: om ptv | το ovs] τους t*: το ωτιον r | λεγων] 
nunc A | κτησαι] x sup ras (4) y : + ceavtw km3S | εναντιον 1°] 
ενωπιον c | και εναντιον] και εναντι m (uid): (om 77) | μου] σου 
e: om gny | ει 1°] pr zune A: om c: ow βἰπορίνους 
(sub —) | αγχιστενεις 19] αγχιστενης k: αγχιστευσης b: pro- 
pinguam cognoscis $ | αγχιστευε] ανχιστευεις ap: nt sciam 3b | 
δε 1°] ô ex corra? : ome | wy) ovx ] | αγχιστευεις 2°] αγχιστευης 
dksx*b,: cognoscis L | καὶ γνωσομαι] και γνωσωμαι η: om $ | 


8 al 
2 καθεισατε Α 

5 µωαβιτιδο A 

7 παν B 


AMNa-l(m)n-vxya, b.e, ("BLS 


(εστιν] εσται 128) | παρεξ σου] παρ ege | | του 2°] oi: om d | 
αγχιστευσαι] αγχιστευειν f | καγω 2?—a*yxirrevow] et post te 
ego sum consanguineus A-ed | καγω 2° BAabmxa,] και εγω MN 
rell: ego $ | σε] σου h*(uidjioge, | ο--ειμι 2°] c£ A-codd | 
o δε] (ωδε και 30): e dle Ws εἰ É | om εἰμι 22 b^ | αγχιστευσω] 
αγχιστενω MNa,b,: αγχιστευσαι c: eius propincus L: pae f 

5 Boos] Boot Mabd-gh*'ijkalo-tvxa,b,e,: Bowl n: e Boos 
E | ev—ce 19] sz odie adgurris & | ημερα] pr η α | om σε 1°) | 
τον] pr εις a | εκ χειρος] de manibus AL: om m | νωεµειν B] 
νωεµει crib: νοεμμειν ghoptve,: νοεµην l: νοεµµην n: νοεµµει 
ab’: Noomin A: νουµει b: νουμµει A: νουµµειν MN rell | παρα 
--μωαβειτιδος] Ruth mulieris Moabitidis 3, | της 1°] bis scra*: 
om p | τεθνηκοτος 1?]-- emt της &NMgpovopias avrov κτήσασθαι 
σε αυτον MNipqrtvy*b, (om της r: σε avro pty): επι της 
κληρονομιας avrov efhjv?? | και 35---τεθνηκοτος 2°] bis scr 1*: 
om d | και 35-- δει] adguire tecum 39: om iqrb, | και αυτην] 
sub — $: (om 76) | αυτην] αυτη ο: ταυτην h | κτησασθαι 2°] 
κλησασθαι s | σε 2° post δει e | δει] δη bcho | ωστε] e? A-ed | 
αναστησαι] αναστησασθαι σε Am: αναστηναισε k: (Ἴ-σε 209) | 
τεθνηκοτος 2?—(10) σηµερον ualde mutila in Wt | om επι b’ 

6 ειπεν] respondit 3, | (om ο--δυνησοµαι 1° 16*) | αγχιστευς] 
ces L: +rw Boos CA: +rw Boot bx | δυνησοµαι 19] possum 
AL | αγχιστευσαι 1°] pr τον gklnoptve;: αγχιστεν j | om 
εµαυτω---αγχιστευσαι 2° n | (εµαυτω] εαυτω 236) | (διαφθερω 
76) | µου 1°] avrov b | αγχιστευσον] αγχιστευσαι Mhkyb, : 
αγχιστευε Νίητα | (σεαυτον Το) | την 2°] pr συ MNéc-fijkp- 
vyb,i, | ov δυνησομαι 27] ego non possum Ñ | αγχιστευσαι 2] 
pr rov gltv: το ονοµα k 

7 rovro 1°] rovro c | (om το 1? 77) | εµπροσθεν εν] eu- 
προσθε νυν M^ | om ev τω AE | om εν 1? coe, | om και 2° 
ba, | παντα] παν DM Ncbiruxy*a,b,: rov Adefj32: (om 77. 
237: -F Tov 18) | om και 3? MNdefh'ijkqrsuyb, A | υπελυετο] 
υπεδυετο u: απεδυετο |: (επιλυετο 237): soluit Ef | omo MN 
ciqryb, | υποδυµα b*n | εδιδου] (επεδιδον 71): dedit Ef: dat 
A-cod: -- ro vroógua x | τω 2?—avrov 3°] hoc Proximum suum 
3L | avrov 2?] αντω b' | om τω αγχιστευοντι A | om την 
αγχιστειαν avrov u | rovro 2°] rovro c | om ην MNhiqruyb, | 
μαρτυριον] pr το MNhuy | (ev 2°] τω 236) 


IV τ κρυφιε] a’ ο diva σ΄ οδε τις ὁ 
7 επι αὸ-- ανταλλαγμα] σ’ περι κληρουχιας και συναλλαγής ὁ 


895 


η 


ιν 5 F ΡΟΥΘ 
B εἶπεν ὁ ἀγγιστεὺς τῷ Boos Ἱκτῆ ὃ τὴν a ίαν * καὶ ὑπελύσατο τὸ ὑπόδημα 
v ὁ ἀγχιστεὺς τῷ Boos Κτῆσαι σεαυτῷ τὴν ἀγχιστείαν μου’ καὶ ὑπελύσατο τὸ ὑπόδημ 
αὐτοῦ καὶ ἔδωκεν αὐτῷ. 
» e la , N ^ Y Z. . τά bá e , ^ ius A N ^ 
σήμερον ὅτι κέκτημαι πάντα τὰ τοῦ ᾿Δβειμέλεγ καὶ πάντα ὅσα ὑπάρχει τῷ Νελαιὼν καὶ τῷ 

^ > ^ ^ ^ é 

Ἀ]ααλών ἐκ χειρὸς Ἰλωεμείν' rai ye Ῥοὺθ τὴν Μωαβθεῖτιν τὴν γυναῖκα Μααλὼν κέκτημαι 


3 a a ^ ^ bä ^ X ^ r ^ é > ^ . x 
ς: ἐμαυτῷ εἰς γυναῖκα τοῦ αναστῆσαι τὸ ὄνομα τοῦ τεθνηκότος ἐπὶ τῆς κληρονομίας αὐτοῦ, καὶ δ οὐκ 


; : $ x A A A τ A 5 " 
ἐξολεθρευθήσεται τὸ ὄνομα τοῦ τεθνηκότος ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ καὶ ἐκ τῆς φυλῆς λαοῦ αὐτοῦ" 


h 2 ^ E ^ r ^ 
| Ce μάρτυρες ὑμεῖς σήμεροι.ἵ T! eal εἴποσαν πᾶς ὁ λαὸς οἱ ἐν τῇ πύλῃ Μάρτυρες. καὶ οἱ πρεσβύτεροι 


ν E - et M ^ [4 A , + 3 i + t e e ^ bl e 
εἴποσαν Awn Κύριος τὴν γυναῖκά σου τὴν εἰσπορευομένην εἰς τὸν οἶκόν σου ὡς “Ραχὴλ. καὶ ὡς 

Ῥ A *, L4 $ , ^ * ML ^ x > Le [4 3 D ^ M 
Λείαν, at ᾠκοδόμησαν ἀμφότεραι τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραὴλ καὶ ἐποίησαν δύναμιν ἐν ᾿Ιὑφράθα: καὶ 


τ. t ͵ - " N ` A ~ " B ^ 
9 Kat εἶπεν Boos τοῖς πρεσβυτέροις καὶ παντὶ τῷ λαῷ Μάρτυρες ὑμεῖς ο 


o 


ἔσται ὄνομα ἐν Βαιθλέεμ. 


e ΄ ὧν v * ^ FX ‘4 . v ng 
Ρούθ, καὶ ἔδωκεν αὐτῇ Κύριος κύησιν, καὶ ἔτεκεν viov. 


ἐκ τοῦ σπέρματος οὗ δώσει Kvpiós σοι ἐκ τῆς παιδίσκης ταύτης. 


12 . , ο 4 F: e X. + ep r4 a » ~ ^ ^] + 
και YEVOLTO ο OLKOS σου ως ο OLKOS αρες, ον ετεκεν Θαμὰρ τω οὔδα, 12 


813K ai ἔλαβεν Boos τὴν 13 
πα καὶ εἶπαν at h os N f 
γυναῖκες πρὸς Νωεμείν i4 


E 5 ` K r Di » 4 é / ^ H * X Là NS Y 4 2 Ἢ t. 
νλογητος Kuptos ὃς οὐ κατέλυσέ σοι σήμερον τὸν ἀγχιστέα, καὶ καλέσαι τὸ ὄνομά σου ἐν Ἰσραήλ." 


8 αγχιστιαν A 9 αβιμελεχ A 


13 Korgow A 
AMNa-In-v(w)xya,b,e, A (Cs) ELS 


8 om ειπεν b, | Boos BNch*uAE] βοωΐ n: Boot AMh»? 
rell: Boos L | σεαυτω] εαυτω n: (σαυτω 74): αυτω ο | om την 
αγχιστειαν µου L | om uove | υπελυσατο] υπεδυσατο i*oue, : 
απελυσατο fp: υπέλυετο Nhx | του νποδηµατος | | υποδυµα c | 
om αυτου l | αυτω] τω Boot pty 

9 ειπεν] dedit 3, | Boos BNbch*uy& €] fowt n: Boot Mh»? 
rell Thdt: Booz dí: om A | τω πρεσβντερω hS-cod | vuv o | 
om τα cnoptv | om rova, | αβειμελεχ] αλιμελεχ y: ελιµελεχ 
MNacehikqruxb,Ail : αιλιμελεχ df}: ενιµελεχ a, | om και 3°— 
(ro) pov? iL | υπαρχει] υπαρχη ch: erat A-codd 5 | χελαιων 
Bx] χελεων br: χαιλεων A: χελλεων cpqtvy: Chellon A: (χεε- 
λων 18): χελλαίω u: µααλων eh>(-Aw h*)los Thdt: µααλλων dfg 
jne,: χελλαιων MN rel | τω 3°] των η: om h | μααλων] 
µααλλων Nptvyb,: µααλλω M: µαλλων (74) C: (αµαλων 71): 
χέλαιων s: χελεων f Thdt: χελσων l: χελλαιων deh>(-w h*)j: 
χέελλεων gnoe, | εκ χειρος] e manibus A | νωεµειν B] vwe- 
Ae cx: νοεμιν Thdt: νοεµην l: νοεµµειν ghoptve,: νοεµµην 
n: νοεµµει ab’: νουµειν fA: νοομει $: νουµµειν MN rell: νοομ- 
pec A: Noenin C 

10 γε] η c: om dkrB ] om µωαβειτιν την γυναικα 1 | 
µωβιτιν τ | om την 2°f | μααλων] µααλλων M Ndfgjn-qtva,b, 
edo: + ex χειρος voouuav k | (om εµαυτω es γυναικα 71) | 
εµαντω] seq ras (1) A? (εµαντων A* vid); εαυτω ay | τεθνηκοτος 
19] +ex των αδελ u | om επι---τεθνηκυτος 2° a, | επι--ονομα 
2? post αυτου 2? c | της 15] +ras (3) q | ουκ] ov µῃ c | εξολο- 
θρευθη c | om το 2ὃ---τεθνηκοτος 15 n | rov τεθνηκοτος 2°] om 
C: em της κληρονοµιας avrov de | (ex των] εξ 241?) | avrov 2°] 
αυτων f* (uid) | om και 3° cl | φυλης λαου] οσφυος avrov τοπου 
y | φυλης] πυλης x | λαου Babsx] του τοπου MNbhb AIL: om 
gjklnoe, Thdt: pr του A rell: (rov Xaov Torov 71) | µαρτυρες] 
pr e£ & | om vaes—(11) µαρτυρες j | ques x* 

11—17 multa restaurauit manus posterior in 35 

11 ειποσαν 1° Bdeís] ειπον abcloxa;e,: ειπαν A: dixerunt 
C: ειπεν στις: απεκριθη ixA-ed: απεκριθησαν MN rell A-codd | 
πας o Àaos] omues IL: + και ειπον 1: και ειπαν MNhqrtuvyb,: 
Het dicunt A-codd | οι 1°] o degn: οσοι acx: om fo*vA | 
πυλη] πολει gnpa,: + kat ειπαν k: +et dicunt A-ed: + et 
seniores 3, | οι πρεσβυτεροι ειποσαν] ειπον [-παν u) ot πρεσβυτεροι 
nu | om οἱ πρεσβυτεροι 3, | emocar 2° BAc] εἶπον abglopt 
vxa,e,: ειπαν MN rell | (δωοι 209) | σου 15] ταυτην h: om 


10 λαου] a’ σ’ rov τοπου ὁ 


10 εξολοθρευθησεται ΒΡ 
14 κατελυσαι A 


II Ύνναικαν A 


axAS: (+ ταυτην 71) | εισπορευομενην] εκπορευοµενην k: 
εισπεπορευµενην i*q | οικον 1°] κολπον defjs | ραχηλ] ραχιλ f: 
Racel L: ραχιηλ d(uid)l: ραχην A | (om και 3? 7o) | om ws 2° 
bd-gjlnoa,e, Thdt | Ma ka, | om αι x | οικοδοµησαν Ai | 
του B] om AMN omn Thdt | και εποιησαν] facere A | εποιησαν] 
emomoat n: ποιησαι Aabcgloptvxa,e,S Thdt: fac € | duvapers 
f | «Φραθα] εφρανθα o: evppada d: Eufrata 3L: εσφραθα l 
(uid) | om και 55--βαιθλεεμ. y | om και 5° kL | εσται] o ex 
v nè: καλεσαι MNhikqrub,A: καλεσ.. e, (mg): εκαλεσεν o: 
habeat celebre I | ονομα] pr το hv | βαιθλεεμ ΒΑ] (βεθλεεμ 
241): βιθλεεμ kor: βηθεεµ a: βηθλεεμ ΜΝ rell © Thdt (+ 
παρα πασιν αοιδιµον ανθρωποις): Bethlent 3, 

12 Ύενηται iptv | om ο 15 η΄ | om σου--οικος 2° oe, | 
om ο 2° b'defjpa, Thdt | (Φαρεξ 241) | ετεκαν b, | ex 19] 
pr και bglnoptve,Z Thdt | σπερµατος BAcd£jsxA¥,] + cov MN 
rell CES Thdt | ov] e A: om MNbghik-rtuvy-e, E S Thdt | 
δωσει] δωση h: δωσοι p: δωει n: δωη bgloh,e, Thdt: dedit 3. | 
κυριος σοι] σοι xs bglnoe,3, Thdt: zibi Dominus filium A | 
κυριος] +o 0s ptv | παιδισκη5] ἠ-σου u | ταυτης] --τεκνα MN 
adefh-kpqrtuvya,b, 

13 Boos BANch*uy AE] Boes Œ: Bowen: Boot Mh»? rell : 
itaque d, | τη w | ρουθ Ba, E] + καὶ εγενηθη αυτω εἰς γυναικα 
και εισηλθεν προς αυτην AMN rell ACS [om και εγενηθη bglno 
we, | εγενετο Acx | εαντω bglnowe, | es γυναικα sub % 55 | 
om es bglnw]]: +ef acepit et ingests est ad eam I: +et fuit 
ez mulier Ἔξ | αυτη Kupos] k$ avrov 1 | αυτη] post &vgew A: 
post κυριος bsw: αυτην cq: (om 241) | κυησιν] κυηµα 1: con- 
cepit IL | ετεκεν] εγεννησεν A: +avrw bglno(-ro o*)ptvwe,(-79 
e,*)S (sub —) 

14 εἶπον bcgl-ptvwe, | νωεµειν Bx] voeuew cf: νοεµµειν 
ghh'optvwe,: νοεµην l: νοεµµην n: Noemi IL: voeupe ab’: 
νουµειν fA: νοομει ὁ (o 19 ex corr uid): νουµµειν AMNh* 
rell | κυριος]--ο 0$ σου 0e,: +0 0s gn | om os ου e,* | ov 
κατελυσε] κεκαλεσεν f: om ovy | κατελυσε---αγχιστεα] est fassus 
ut deficerer suceessor familie tue 3, | σοι] σου dejptuv: ce η | 
σηµερον τον αγχιστεα] τη αγχιστειαν σηµερον c | σηµερον post 
αγχιστεα ahikqruxa,b,S | αγχιστευοντα bgl-ptvwe, Thdt | και 
καλεσαι] wt nominaretur È | και 2°] του N: om bgk-ouwe, A 
Thdt | καλεσαι] (εκαλεσαι Το): «ocabitur 35: --re Y | σου] 
αυτου ο ] om εν s* | om ισραηλ i* 


14 os—cot] os ου διελιπε σοι ὁ 
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£ ^ £ e 4 r 

15 !5kai ἔσται σοι εἰς ἐπιστρέφοντα ψυχὴν καὶ τοῦ διαθρέψαι τὴν πολιάν σου, ὅτι ἡ νύμφη ἡ 
3 δι το » , * e 3 , "n e ^ E M e t 16 i, M. N ^ x 

16 αγαπησασά σε ἔτεκεν αὐτὸν, ἢ ἐστι ἀγαθή σοι ὑπὲρ ἑπτὰ υἱούς. ral ἔλαβεν Νωεμεὶν τὸ 
ῃ 3 v , ` r » ^ χο ος / QU 3 0 ῃ 175 dn’ » ^ 

17 παιδίον καὶ ἔθηκεν eis τὸν κόλπον αὐτῆς, καὶ ἐγενήθη αὐτῷ εἰς τιθηνόν. Yra, ἐκάλεσαν αὐτοῦ 


E t e A LA , ^ 
αἱ γείτονες ὄνομα λέγουσαι ᾿Βτέχθη υἱὸς τῇ Νωεμείν- καὶ ἐκάλεσαν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ὠβήδ: οὗτος 


πατὴρ Ἰεσσαὶ πατρὸς Δανείδ. 
18 
19 


8Kai αὗται ai γενέσεις Φάρες' Φάρες ἐγέννησεν τὸν Ἡσρών, !9'Ecpov δὲ ἐγέννησεν τὸν 
20 'Appáv, καὶ ᾿Αρρὰν ἐγέννησεν τὸν ᾽Αμειναδάβ, 


x > 4 X , K 
90καὶ ᾿Αμειναδὰβ ἐγέννησεν τὸν Ναασσών, καὶ 


- ^ ^ t , > 
1: Ναασσὼν ἐγέννησεν τὸν Σαλμάν, ? καὶ Σαλμὰν ἐγέννησεν tov Boos, καὶ Béos ἐγέννησεν τὸν Ωβήδ, 


. ri 
22 ?*kai Ὢ βὴδ ἐγέννησεν τὸν Ἰεσσαί, καὶ ᾿]εσσαὶ ἐγέννησεν τὸν Δανείδ. 


I5 σαι A 17 δαδ A 


20 αμιναδαβ A 


15 εσται σοι] ecovraca, | σοι 15---σου] ad continendum ut con- 
soletur animam tuam et nutriat senectutem | σοι eis] σοι ει ex 
corr o? | om σοι 1? That | es] wsb,: om N | (ψυχην] -- σον 71) | 
om του b, | διαθρευσαι n | ori—wovs] de nuru enim tua natus 
est qui te diliget et multo tibi erit melior quam si setem haberes 
filios & | om ort η νυμϕη l | om x 1? u | νυμφη B] -- cov AMN 
rell ACS ] om η 2? s | ετεκεν] + zidi A-codd | αυτον] viov 
MNadeh-lp-vya;b, A: om n: +467 E | η εστιν bis scr N | 
αγαθη] post σοι 35 h : αγαθον a, | erra] decem A-codd 

16 και ελαβεν] suscepta est 35 | νωεµειν B] νωεµει cx: 
Noemin Œ: voeupew ghoptvwe,: νοεµην l: νοέµµην n: νοεµµει 
ab’: Noomin A: νοοµει ὁ: νουµµειν AMN rell | παιδαριον bpt 
vwy | om και 2° 3, | εθηκεν] επεθηκεν gn: εθετο avro krub,: 
elero avro iq: +avro AMNhptvsy@¥S (sub 4): + avro c | 
εν τω κολπω hikqrub, | es 15] επι gn | εγενηθη---τιθηνον] 
nutricis ut regule officio fungebatur Ἡ, | αυτω] avro aco: αυτη 
b’fhka,e,*: om w | τιθηνιον g*b 

17 και 15--λεγουσαι] et diaerunt uicinae cius ©: utcine 
autem mulieres congaudentes ei et discentes 3, | εκαλεσαν 1°] 
εκαλεσαντο a, ] αυτου 1?—0voya 1°) tomen et nicinae A | αυτον 
1°] avr bg*oe,: αυτο g?'lInptvw: om ka,S | αι γειτονες] zi- 
cinae efus S; --Ύενους gloptvwe,: +avrova, | αι] οι 70) | όνοµα 
1°] pr re MNadefhjqsuyb,: το ovoga avrov ka,S | τη νωεμειν] 
Noomin A | τη] την q | νωεµειν BA] νωεμει exh: Noemin C: 
νοεμμειν ghoptvw: νοεµην l: νοεµµην n: νοεµµει ab'e,: νουµει 
5: voupera,: vooupew MN rell | εκαλεσαν 2°) εκαλεσεν deja, | 
avrov 25] avro b, | ωβηδ] ωβηλ 1: Obeth 3o: wwByd (71) CE | 
ovros] αυτος qE | «πατηρ] pr ο 18) | ιεσσαι] ιεσαι w*: Ysay X: 
εσται u | πατρος] mposa | δαβιδ (241) Thdt 

18 avrai αι Ύενεσεις] kec est progenies 3t, | om a w* | om 
papes 2° lu | εσρων B] εἴρων bw: εἴρωμ gk: εσρωμ AMN rell 
ATEL Anon 

19—22 mutila in M 

19 εσρων δε B] εσρωμ δε a,i: εσρωμ cE: και εσρων ὁ: και 


18 αι Ύενεσεις] σ΄ 


19 αμιναδαβ A 
22 δαδ A 


AMNa-In-ya,b,e, ACELS 


εἔρων b^w: και etpwu gk: και εσζρωµητ ef ar S:om δε A: 
i i μοι Ἢ 


και εσρωμ MN rell AC Anon | αρραν 1° DA] αραν n*3,: apap 
MNn? rell ACE Anon | και αρραν B] αρραν δε A: Aran aiim 
L: αραμ (74) A-ed E: και αραμ M(uid)N omn @-codd Anon: 
dram autem © | αμειναδαβ] αµιναδαμ bfs: αμηναδαβ h 

20 και αµειναδαβ] Aminadab artim CW | om και 19 (74.76) 
Sed € | αμειναδαβ] αµιναδαμ b’fs: αμηναδαβ h | om ναασσων 
19—(21) τον 1? e | om ναασσων 1°—rov 2° g | ναασσων 17] 
vaactv li: νασσων (?x*: αασσων k: ασσων [3 | om και 2° 
(74-76) Aed EL | ναασσων 2°] ναασων IA | τον σαλμαν] 


ο αλ ολ S: Salam 3, | σαλμαν Bex] ras (1) post Al: non 


liquet r: σααλμον n: σαλμων ΑΝ rell ACE Anon 

21 καισαλµαν] Salam autem W: Salmon autem © | om και 
12 (74.76) AE | σαλμαν Bex] non liquet r: ami S: σαλμων 
AN rell (uw ex corr 1) E Anon | τον Boos} Boos | Boos 1° 
BANchuy* AE Anon] Soes VL: Bowen: ζοροβαβελ h*: Boop ys! 
rell | καὶ Boos] Booz aim L: Boes autem € | om και 2°74) AE | 
Boos 2? BANch?tsuya,A# Anon’) fowt n: ζοροβαβελ h*: Boot 
rell (και Boot sup ras e?) | τον ωβηδ] Oberth AW Anon? | ωβηδ] 
ωβηλ 1: wind i*kb OE: ιωβηθ az: +ex της pov) hè 

22 και ωβηδ] ωβηδ δε v: ιωβηδ δε k: Lobed E: Obeth 
aim 3,: Obeth A | ωβηδ]ωβηλ]: ωβηθα,: Obeth Anon: ιωβηδ 
i*b, | τον ιεσσαι] Ysay qui et Yesse 3, | ιεσσαι 1°] ιεσσε n | και 
ιεσσαι] Zessae autem C: Ysay añm Y) | om και 2° AE | ιεσσαι 
2°] «oce n | δαυειδ] (δαβιδ τον βασιλεα 241): --τον βασιλεα 
A: regem Dd aim genuit Salomonem 3, 

Subscr pov? BM(uid)Nafhrx: ρουθ τελος i: τελος της ρουθ 
Aceqy: τελος pov? βιβλου n: τελος ελαβεν ρουθ Ά,: ενταυθα 
τελος τον βιβλιου Ib: τελος της οκτατευχου b': τελος συν θῶ της 
οκτατευχου pt (pr ρουθ): τελος συν θῶ βιβλιου της οκτατευχου W : 
ρουθ τελος συν θῶ της οκτατευχου V: της οκτατευχου τερµα των 
λογων ]* : ρουθ στιχοι τ' 5: povÓ εχει επη o' e, 


αι Ύενεαλογιαι ὁ 
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Dor 


μι Το της OCTATEUCH. 


[ο the Cambridge University Reporter for March 13, 1883, the announcement was made 

that the Syndics of the University Press had undertaken an edition of the Septuagint 
and Apocrypha with an ample apparatus criticus, intended to provide materials for the critical 
determination of the text. It was proposed to give the variations of all the Greek uncial 
MSS., of select Greek cursives, of the more important Ancient Versions, and of the quotations 
made by Philo and the earlier and more important ecclesiastical writers. As a preliminary 
step a portable text of the Septuagint and Apocrypha was published under the editorship 
of Dr Swete. The text was taken from the Vatican MS., supplemented from the Alexandrine 
or other MSS. where the Vatican MS. is defective. The variations of three or four other early 
MSS. were given. This edition, of which the first volume, containing Genesis—iv Kingdoms, 
appeared in 1887, and the third and last in 1894, has gained recognition in all countries as 
the standard edition of the Old Testament in Greek. The first volume has reached its 
fourth, the second its third, and the third its third edition. 

When this was finished Dr Swete unfortunately felt himself obliged to relinquish the 
completion of the larger task. The Syndics of the Press had never abandoned the idea 
of carrying out their original plan, and at their request Dr Hort in November 1891 drew 
up a scheme for the larger work, giving fuller details for the Octateuch (Genesis—Ruth), 
which, he proposed, should form the first volume, and which he estimated would be about 
a quarter of the complete work. Subsequently Dr Rendel Harris in 1892 made a journey 
to the East to examine and report upon the MSS. of the Septuagint contained in Eastern 
Libraries. 

The uncial MSS. of the Octateuch known to Dr Hort were twelve, BRADEFGHRKLM N, 
besides a few uncial fragments published by Dr Rendel Harris, and some palimpsest leaves 
of one of the Burdett-Coutts MSS. mentioned by Scrivener. It was also known that besides 
the 70 cursive MSS. of the Octateuch described or used by Holmes and Parsons a considerable 
number of others were extant, especially in Eastern Libraries. But he anticipated that with 
the economy of using the more trustworthy of the collations made, at the end of the 
eighteenth or beginning of the nineteenth century, for Holmes and Parsons, and preserved 
in the Bodleian Library, and perhaps those made by Lagarde and preserved at Gottingen, 
it would not be necessary to make fresh collations of more than ten or twelve representative 
cursives in order to present satisfactorily the textual evidence of the extant minuscules. 

With regard to the Ancient Versions he suggested the use of the Old Latin, Egyptian, 
and Hexaplar Syriac as essential, emphasizing the necessity of supplementing published and 
unpublished fragments of the Old Latin texts by collecting the pre-Hieronymian quotations 
of the Octateuch “scattered through Latin ecclesiastical writers of the first five centuries,” 
and leaving open the question of the necessity of quoting the Ethiopic, Arabic and Armenian 
Versions. 

He thought it would be well to limit Patristic quotations “with few exceptions” to the 
first three centuries and a half, warning those who should carry out the work that “the 
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conditions of the text will in some cases interpose serious difficulties which must be dealt 
with as they arise.” . l 

Our edition of the Octateuch is based on this memorandum. lt has afforded us 
invaluable guidance, and materially lessened the difficulties of our task. But we have 
naturally been obliged to make several modifications of the original plan, mostly of the nature 
of enlargement, which have considerably increased its scope, and delayed its accomplishment. 

The list of uncials has only been increased by the addition of the Washington MS. (O) 
of Deuteronomy and Joshua, the fragments of Codex Zuqninensis, published by M. Tisserant, 
and several papyrus and uncial fragments, which have been quoted under the series of 
exer Es cesse Ayr GUNG! Us eee TOT 

The work however of representing adequately the minuscule MSS. of the Octatcuch 
has proved far greater than Dr Hort expected. Ten specimen pages in the Octateuch, 
chosen by him and by Dr Swete, were collated in all the extant MSS. known to us. The 
number of cursives exceeds 120, including those used by Holmes and Parsons. The result 
of the examination of the evidence supplied by these collations of specimen pages shewed 
that a much larger selection of cursives would be necessary if the edition was to represent 
adequately the variants contained in cursive MSS. We found ourselves obliged to include 
in our list of select cursives for the Octateuch 32 MSS., of all of which new collations were 
made and revised. Further examination shewed the desirability of including the evidence 
of the Ethiopic and Armenian Versions. The quotations contained in the writings of 
Chrysostom and Theodoret were also included, in view of their important evidence for the 
text of the Lucianic recension. : 

The general editorship of the work was entrusted to us by the Syndics of the Press 
in 1895, under the supervision of a Committee of the Syndicate, of which Dr Kirkpatrick, 
now Dean of Ely, was Chairman. It was hoped that the work of preparation for the first 
volume (Octateuch) might be completed in about five years. This hope was based on 
Dr llort's calculation of the work to be done, as estimated in his memorandum of Nov. το, 
1891, and on the belief that for the main part of the work of collating MSS. and collecting 
the evidence of Ancient Versions and Patristic quotations the co-operation of voluntary 
helpers might be secured, which would leave to the editors only the redaction of the evidence 
thus collected into critical notes and the preparation of introductory matter, in addition to 
such prcliminary investigations as were found to be necessary. This expectation has been 
largely fulfilled in the matter of Patristic quotations, where most of the work of collection, 
as distinct from redaction and co-ordination, has been donc by the help of volunteers. But 
the whole of the work connected with the Versions has fallen on the Editors, and though 
we have received much help from the kindness of many friends in the preliminary inspection 
and collation of MSS, it has been only a small fraction of the whole work of collating and 
revising the collations of the MSS. which are quoted. In consequence of this, and of the 
large increase in the number of authorities quoted, the publication of the volume has been 
very much delayed. 

The general plan of our notes was explained in the Prefatory Note to Genesis, and 
any modifications which have been found necessary in later parts have been stated in 
subsequent notes. It may however be well to draw attention once more to the fact that 
no attempt has been made to provide a reconstructed or “true” Septuagint text. As 
Dr Deissmann said at the Oriental Congress at Hamburg in 1902 when the plan of our 
edition was discussed, *In the present state of LXX. studies an edition of the LXX. in 
the strict sense of the word is not yet possible. What however is possible and absolutely 
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necessary is a trustworthy collection of the textual material" The work originally under- 
taken by the Syndics of the Press in 1883 was based on the same view. In preparing the 
present volume we have come across no evidence of any sort which has led us to modify 
our belief in its absolute truth. 


Is pP OC τα οὐ ο». 


In preparing our list of the Septuagint MSS. (apart from Lectionaries) which contain any 
portion of the Octateuch we have used the valuable work of Alfred Rahlfs, Ferzeichuis der 
griechischen Handschriften des alten Testaments (Berlin, 1914), to check and supplement our own 
results. In view of the completeness and the convenient arrangement of Dr Rahlfs’s list, we 
have thought it well in the main to follow his order, in which the MSS. are arranged according 
to the alphabetical series of the towns or districts where they are preserved. Any facts 
derived from his list which we have not been able to verify for ourselves have been placed 
within inverted commas. And in the more important of the comparatively few instances 
where our information as to the age, size, or contents of a MS. differs from his, we have 
cited his statement within brackets and in inverted commas after our own. 

Under each MS. we give first its number or classmark in the Library, next if it is 
a MS. quoted in our edition the letter by which we have denoted it, and if it was used 
by Holmes and Parsons its number in their list. We then state the age of the MS, its 
material—parchment or paper—the number of leaves, the size in millimetres or centimetres, 
and its contents. For information as to the origin, scribe, and former owners of the MSS, 
we would refer throughout to the full details given by Dr Rahlfs. 


ADRIANOPLE, Ἑλληνικὸν Τυμνάσιον. (2) Μονὴ Βατοπαιδίου. 


1270 (Ere. No. 33). Paper. 33x21 cm. Ο.Τ. books, gir. Saec. XXi. Parch. (with paper supplies). 445 ff. 
defective. Oct. (* Gn. 1. 1-3. 2 wanting”), Esth., Jud., Tob., 
1-4 K. (end wanting). 


ATHENS, National Library. t 
: | 514. A.D. 1021, Parch. (some paper supplies). 261 ff. 


43. Saec. X1. Parch, 254 ff 45x35 cm. Gen.-1v K. 32x24 cm. Oct, Esth, Tob.. Jud. 
with Catena. 515. Saec. ΧΙ/ΧΗ ("xi med." Parche 47r ff 
442 w. Saec ΧΙΙ. Barch 3258. 31x21 cm. Oct, "34x24 cm." Pictures. Lev.- Ru. with Catena. 
IIV Κα 1, Π Chr, f, H Esdr, Esth, Jud, Tob. 516, Saec. xiv. Paper. 25x18cm. Ἐκ. Καν I, 11 Chr. 
In Oct. various pissages omitted, the longest Hexap. Notes. (First page of Joshua wanting.) 
being Gn. 10. 2-32, 25. 1-5, 12-18, 36. 9-43; 
Jos. 13. 2-6, 8-32, 15-17 and nearly the whole (3) Μονὴ ᾿Ἰβηρῶν. 


of 18, 19, 20. 9-40; Ru. 3. 16-4. 12. Two leaves 
wanting, which contained Nu. 20. 6-21. 13 and 
Dt. 34. 9-Jos. 2. το. 


σι ϑπες. «κι. Rarely. ο. 30x21 ein: 
Jos.-1v K. with Catena. 
*382. A.D.1514. Paper. 996ff. 8», On ff. 45-69 Ruth 
r , * axe Rn 
ATHOS, (1) Aavpa Αθανασίου. and ταν K. 
ος Πο). ασ Parch. 307 ff. 32° 23 ‘em. 
Oct. A few marginal hexap. readings. 
“603 (E. I4I) Saec. XIM RN Paper. 124 ff. 27x22 cm. ‘62. Saec. XI. Parch. 33x24 cm. 2 ff. inserted at 
Lev. 18. 7-Jos.” end contain Frag. of Gen.” 
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14) Μονὴ Κουτλουμονσίου. 


τ 


PREFACE TO 

(5 Mor) Harroxpüropos. 
242v. Saec. X. Parch. 373fl. 33x23 cm. Oct. with 
marginal hexap. notes. Judges and Ruth are m 
one or moie somewhat later, probably X1 century, 
hands. lacunae, Lv. 7. 5-11, 4o, Dt. 13. 3-19. 6. 
One photograph was wanting from our collection, 
containing Dt. 1. 22-41. 


(60 Mor) τοῦ Uporarov. 


AE. Ago, ποπ. Cae Gem Clo" 


wm 
Qə 


BASEL, Universitäts-Bibliothek. 

AN. 11. 13 (Omont 1) ους ΠΠ. & P.135. Saec. x1 (^x). 
Parch. 269 ff. 248x184}mm. Gn. 1. 1- Ex, 15. i 
with Catena (a few short omissions). The last 
5 leaves (Ex. 13. 1-15. 1) in a later hand. 

O. 11. 17 (Omont 85). Saec. ΧΙ. Parch. 8ff. 362 x 254mm. 
Fragments of Commentary on Gn. (4, 5) and Ex. 


(12-28). 


BERLIN, (1) Königliche Bibliothek. 

“Gr. Fol. 66 1. it. Saec. uI end). Papyrus book. 
30 ff. Originally about 25 x 18 cm. Gen. 1. 16-35. 8 
(with Iacunae)." 

‘Phillips 1405. About A.D. 1540. Paper. 321 ff. 
34X24 cm. Catena on Oct, K. and Chr.” 


;2) Königliche Museen, Ägyptische Abteilung, 
Papyrus-Sammlung. 


“p, 6770. Saec. v/vL Papyrus. 1 f. (imperfect). 
6x14 cm. Gn. 8. 10-13, 28-30." 

"p. 9778. Sacc. ni/Iv? Parch. 2 ff. (almost com- 
plete). 53x67 mm. Gn. 27. 29, 30, 38, 39; 28. 
1-5." 


BRISTOL, Baptist College. 


4 fragments of Gen. See under London, Brit. Mus. 
Cotton (Otho B. vt). 


CAMBRIDGE, (1) University Library. 


Add. 1879. 7. 1 leaf of Gen. (42. 18-43. 13). See 
nnder Oxford, Bodl, Auct. T. inf. 2. 1. 
(2) Private (Mrs Lewis). 
A; underwriting of a palimpsest leaf. Saec. vi. Parch. 


19X 12 cm. 
plaric notes. 


Gn. 40. 3, 4, 7 with marginal hexa- 


CONSTANTINOPLE, (1) Μετύχιων of the Holy 
Sepulchre. 

Saec. ΧΙ. Parch. 73 ff. 35x27 cm. Gn. 2. 8-49. 16 

with Catena. 


Bore 


(2) Library of the Seraglio. 


*8. Saec. NIL. Parch. 568 ff. 42x 30cm....Pictures.... 
Catena on Oct." 


AC THU: 


ο SD BLUE TU 


DIDLINGTON llati, private (Lord Amherst of Hackney). 


Amherst 5- Us. Saec, 1v. Papyrus. 1 piece. 209x 
235 mm. On verso Gn. l 1-5 in LXX and in 
Aquila's version. 

Amherst 191 2 U;. Saec. VI. 
leaf out of a book. 
Ίσα, BL n. mn 5; (δε 

Amherst 192— U,. Saec. vi (apparently same hand 
as Us) Papyrus. Part of a leaf out of a book. 
8ο χ 82 mm. Fragments of Dt. 32. 3-6, 8-10. 


Papyrus. 
104 X 92 mm. 


Upper part of 
Fragments of 


ESCORIAL, Real Biblioteca. 


t4 


1.6. A.D. 1586. Paper. 417 Π. 35x25 cm. 
Aristeas, Gn. and Ex. with Catena.  Lacunae 


Gn. 1. 18-25, 14. 4-20, 50. 1-23. 


Y. 1. $—c. .Vof-H. & P. 38, although so identified 
by their description. Saec. Xv. Paper. 105 ff 
28x21 cm. Oct, 1 K. 1. 1-u K. 20. 18. Lacunae 


in Oct., Gn. 1. 1-4. 2, 14. 15-16. 15. 

Q.1, 13. Saec. ΧΙ. Parch. 317 ff. 36x25 cm. Oct. 
(lacunae Gn. 1. 1-19. 14, 41. 2-57; Ex. 2. 18-4. 20). 
την K., 1, 1 Chr., 11 Esdr., Esth., Tob., Jud., I-11 
Macc. (incomplete). 


FERRARA, Biblioteca Comunale (now transferred to 
Museo Schifanoia). 


1S7 e παπα eS =e S a το Oe o oE 
211 4214-4 114ff. 40x31cm. Oct, 1-IV K., t, tt Chr., 
Th Ἱ Εναν, Που ἵνα υπ Πορ ἑτο eel, 
Cant., Wisd., Sir., 15α., Jer, Ez, Dan., ΧΙΙ Proph., 
Tonle Mace Eso ΝΗΡ » 

πο σσ, NO Aub AA πο: ana πὲ 
Kora cm Oct πώ Ia, TETTE roS d 
ΓΙ Mace, Esth, Jud- hob: 


FLORENCE, Biblioteca Mediceo-Laurenziana. 


Acquisti 44=e=H. ἃς P. 52. Saec. X (^X/X1"), with 
later additions. Parch. 384 ff. 413x298 mm. 
Aristeas, Pent. with Catena, Jos.-Ruth, τιν K., 
Ἱ tt Chr. Ὁ We Esdr, sth. πα re acc 
Tob. 1. 1-3. 15. Ff. 311-384, containing Jos.-Tob., 
are in later hand. 

S. Marco 7oo=H. ἃ P. 74. Saec. ΧιΠ/χιν. Paper. 
450ff. 536x276 mm. (^31 x 22 cm."). Oct., I-IV K., 
1, H Chr., 1, 11 Esdr., 1-1 Macc., Esth., Jud., Tob. 


Med. Pal 242=H. & P. 18. Saec. e — Parch. 
(ff. 1-33 paper). 330 ff. 330x230 mm. Oct. with 


Catena, except in Gn., which is a later supply and 
wants 1. 1-2. 5. 
ρα νι η. ο τος Saec AL Ῥητεῖ, Nr. 
454x305 imm. Oct. (lacuna Lv. 15. 13-16. 6), 
I-1V. K,, 1, 11 Chr; t 11 Esdr., 1 Macc. 11. 33 to end. 
Bitte 3S — EIN EP τὸ, Saec κ]. Ἱατον σης μα 
ο ο (Oyen: 
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GENEVA, Bibliothéque publique et universitaire. 
Collection papyrologique, 99— ἂν v/vr. Parch. Part 
of a leaf. 4x4} cm. Fragments of Gn. 37. 3, 4, 9. 
GIESSEN, Universitáts-Dihliothek. 
"P. 13. 19. 22. 26. Saec. VSI Parch. Fragments of 
4 leaves, orig. size about 26x 17 cm. Dt. 24. 15-21, 
25. 3-8, 97 1-8, 11-12, 21-26, 28. 20, 24, 39, 32; 
29. 22-24 (mostly imperfect), according to the 
Samaritan-Greek version." 


GLASGOW, University Library. 
ΒΕ. 7», 10212 H. & P. 5ο. Saec. xv. Paper. 324 ff. 
26x17 cm. Oct. (lacuna Jdg. 21. 8-Ru. 1. 15). 
GROTTAFERRATA, Biblioteca della Badia. 


A. y. 1. Saec. X. Parch. 211 ff 265x197 mm. Pent., 
Jos. 1. 1-19. τι, Esth., Tob, Jud. (expl. 16. 13). 
At close a leaf containing Jdg. 21. 23- Ru. 1. 20. 

A. δ. XXII. Saec. NIAU. Parch. Palimpsest. 4 ff. 
2390x138 mm. Upper-writing * Lv. 18. 25-46 (im- 
perfect), 14. 12-16. τό, 17. 11—14, 18. 9-14.” 

HEIDELBERG, Universitáts-Bibliothek. 


1362. Saec. ΥΠ. Parch. Part ofa leaf. :4x9cm. On 
recta fragments of Ex. 15 and (perhaps) 1 K. 2. 
Apparently part of a MS. of the Odes. 

JERUSALEM, Patriarchal Library. 

S. Sepulcri 2 (formerly 1)=u. Saec. ΙΧ. Parch. jor ff. 
“39x28 cm.” Oct. Prophets.  Lacunae in Oct. 
Ὁ  Ἱ o δ 55-11 nak Ἐν, 9 πο 035 
Nu. 27. 11-28. 24; Dt. 19. 11-20. ιδ. One photo- 
graph was wanting, which contained Jos. 15. 18-16.9. 
One leaf containing Jos. 18. 7-19. 14 is bound in 
after the leaf which should follow it. 

S. Sepulcri 3. Saec. XIXI. Parch. 
*38x27 cm." Gn. with Catena. 


170 ff. 


LEIDEN, Bibliotheek der Rijks-Universiteit. 

Voss, fol. 13. Saec. XIV. 367 ff. 
Oct. with Catena. 

MossaquesssG Ed ἘΠ. Ve του. “Also Paris, 
Bibl. Nat. Gr. 17, 22 ff. Also Petrograd, Imp. 
Libr. Gr. 3, ή, Saec V/v. Parch. 248% 232inm. 
Gn. 31. 53-36. 18 (Leiden); Ex. 36. 35-37. 21, 38. 
24-39. 21, 39. 37-Lv. 4. 26 (Paris) ; Lv. 4. 27-13. 17 
(Leiden); Lv. 13. 49-14, 6, 14. 33-49, 15. 24-17. 10, 
18. 28-19. 36 Paris); Lv. 24. 9-27. 16, Nu. 1. 1-7. 85, 
11. 18-18. 2, 18. 30-20. 22 (Leiden); Nu. 25. 2-26. 3, 
29. 12-33 (Paris); Nu. 29. 34-36. 12, Dt. 4. 11-26, 
7. 13-17. 14, 18. 8-19. 4, 28. 12-31. 11, Jos. 9. 33-19. 23 
(Leiden); Jdg. 9. 48-10. 6 (Petrograd); Jdg. 15. 
3-18. 16, 19. 25-21. 12 (Leiden). 

LEIPZIG, Universitáts- Bibliothek. 

Gr. 22K. Saec. Vil, ΝΠΙ (Gardthausen). Parch. 22 ff. 
(+6at Petrograd). 30x23cm. Nu. 5.17, 18, 24, 25, 
Ἱ, πό το 308315835 το τσ δι 10,47) LO. I-17, 


Paper. 35 x 26 em. 


OCLATEUCH 


19524, 21. 1-39. 2, 35. 19-22, 28-31; Dt. 2. 8-16, 
Ἱε το ο τις 18. 21-190 1, 6-9, 21: S12, τσ το; 
Jos. 10. 39-11. 16, 12. 2-16, 22. 7-23; Jdg. 11. 24-34. 
18. 2-20. All these are at Leipzig. At Petrograd 
there are 6 leaves (Imp. Public Libr. Gr. 26) con- 
taining “ Nu. 14. 43-15. το, 20. 17; Dt. 12. 1ο 13. 5; 
Jos. 11. 17-12. 2; Jdg. 10. 6-17.” 

Gr. 16 (formerly 361), tf. 150-247. Saec. X. Parch. 
33x24 cm. Ex. 32. 17- Dt. 1. 13 with hexaplaric 
notes. Ff. 322-325 contain 1 Esdr. 


LisBON, Archivo da Torre do Tombo. 
669. 668. 671. 67οΞἩ. ἃ P. 83. Formerly at 
Evora. Saec. XVI. Paper. 530-F338-F193-2364- 
254 ff. 30x20 cm. Pent. with Catena. 


540. 


LONDON, (1) Archbishop's Library (Lambeth). 
πω. X DSTI e AEG II EE. Lev.- 


Ruth with Catena. 


33 x27 ety 


(2) British Museum. 


Add. 20002=a,. 16 ff, containing Jos. 24 27-Ruth. 
See under Oxford, Bodl, Auct. T. inf. 2. τ. 
Ἀθη. πετα-. -πος.οπηνμιη. Parch 5. 032099 3 Cl. 
Oct. with Cat. Change of hand at Dt. 22. 11. 
Purney 34. Saec. Xv. Paper. "645pp. 2°.” Cat. on Oct. 
Catton, Otho Bovis D er x Per, Saec: ViVi /Parch: 
Originally 165 or 166 leaves: after the Ashburnham 
fire there remained 150 mutilated fragments and 
also 4 at Baptist College, Bristol. ‘ Original size 
about 27x22 cm." Pictures. Fragments of Gn. 
See Swete’s Introduction, pp. 132-134, and cf. our 

Prefatory Note to Genesis, p. v. 

Curzon 66—x, Saec. x (“early XI") Parch. 239 ff. 
28x25 cm. Octateuch. Lacunae Gn. l. 1-31, 
20. 17-22. 1, 34. 14-35. 11. Omits Ex. 36. 6-34. In 
Lv. some leaves wrongly hound in. 

Papyri 212= Us. Saec. ΠΠ. Papyrus. Fragment quoted 
in a literary work on verso of a leaf. 23x6 cm. 
Gn. 14. 17. 

Royal Bonsen Libros saec ΠΠ Parch: 
ΙΟ 4229, Cine RUSSIE  Π Chr, Esilii, 
Esth. (a), 1-111 Macc., Esth. (3), Isa. 

Royal 1 D. v-viii (Codex Alexandrinus) 2 A— H. & I. 
il. Saec. v med. Parch. 2794238 F 118 4- 144 tf. 
325x254 mm. Complete Bible. (Lacunae in Ο.Τ. 
Go 149-122 10. 1-5. 16-10, 18. 6-93 ΙΝ. 13, 
19-14, 9; Ps. 49. 19-79. 10.) 


MADRID, (1) Biblioteca Naclonal. 


SOT CO TOES aec. sue ff. 
Cat m Gem»? 


Paper. 35x24 cm. 


(2) Biblioteca de la Universidad Central. 
E i πο, Το. deco AYINVL Parch. 315 tf {0x36 cni 
Copy of Venice, Bibl. Marc. Gr.5. Jdg., Ru., 1-1v Κ., 


no ‘Chis, (Prov, σοι, Cant, 1; δαν, Esth» 
Wisd., Jud. Tob., 1-111 Macc.” 


(iss) 
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MANCHESTER, John Rylands Library. 
Gr. pap. 1. 
I15 mm. 


Saec. IV. Papyrus. Part of a leaf. 103x 
Fragments of Dt. 2. 37-3. 1, 3-5, 8-10, 


12,13. See Prefatory Note to Joshua, Xc., p. vi. 


MEGA SPELAION (GRELCE). 


“Rens δα, 5αες, μι. λμοι 
(begins Gn. 3. 17)." 


199 ff. 35 x18 cm. Oct. 


Messina, Biblioteca Universitaria. 


"62(£€) Saec. Xil... Pareh. 206 ff. 33x 23cm. Oct." 
METEORA (THESSALY). 
oro shies ος Ἱαρος πας π «55 επι 


I-IV K., Minor Prophets, Isa., Jer, Ez." 


Oct: 


MirAN, Biblioteca Ambrosiana. 
Amante -—EB NN 5 ΥΙΙ Siec yo Parche “25 fh” 
(some a later supply). "33x27cm." Gn. 31. 15-37, 
42. 14 21, 42. 28-46. 6, 47. 16-48. 3, 48. 21-50. 14; 
Ex. l. 10-8. το, 12. 31-30. 29, 31. 18-32. 6, 32. 
13-36. 3, 37. 10- Lv. 9. 18, 10. 14--Dt. 28. 63, 29. 14- 
Josh. 2. 9; 2. 15-4. 5, 4. 10-5. 1, 5. 7-6. 23, 7. 1-9. 27, 
10. 37-12. 12. The last two leaves (which belong 
to a MS. of xith cent.) contain Is. 5. 20-6. 10, 


MVE, dh, Πο, WE 
“QO. 6 sup. Saec. XI (reser. 1426). Parch- ο ff. 
21x14 cm. Underwriting of 2 leaves Gn. 33. 4-12, 


33. 18-34. 5, 45. 13-19, 45. 27-46. 6 with marginal 
scholia.” 


Moscow, Synodal Library. 


19 (Vlad. 38)=H. ὃς P. 126. A.D. 1475. Paper. 208 ff. 
“28x20 cm.” Gn. and Ex. with Cat, Lv.-]dg. 
(lac. after Jdg. 20. 31), Jud., Tob., Patristic and 
other fragments. 

πο vlads 3) — Π ο S MES nec ην Εασε 
277 ff. (265-277 in another hand) “40x28 em.” 
Oct, I-IV K., 1, 11 Chr, 1, 11 Esdr, -1v Macc, 
Esth., Jud, Tob. Prov. (incomplete), Eccl. (an 
incomplete and a complete copy, the second in the 
later hand), Cant., Wisd. 

SONA s a Viladam EP Sub 15; Saeco Barch? 
440 ff (1-59, 435-440 paper, t5th century). 
“36x24 em.” Oct. (lacuna Josh. 4. 20-21. 5), 
I-Iv K., 1, 11 Chr. (expl. 36. ο). Marginal hexa- 
plaric readings. 

385 ("Matt. Typogr. Synod. 5 in fol", Vlad. 25) 
lel, Ae der WS «οσα ss. Pel. μου © Snes” 
Gn. with Cat. 


MUNICH, K. Hof- und Staatsbibliothek. 


ροκ lke Sie sit lash, wei JOLE 
Aristeas, Gn. and Ex. with Cat. 

η Ὁ», acc. Nl. Capers πο ορ ου. 
and Ex. with Cat. (expl. Ex. 40. 22), Aristeas. 

Gn ρα δε Ρε 70) απ Ruth) ανα eiei 2 onie 


Gn. 


TENS 


OCT AT HEC 


(bound out of order). 32x25 em. Josh, Jdg., Ru., 
ΓΝ K, Tob. 

Gr. 454=11. & P. 70 (in me Saee. X. Pareh. 
27x23 em. Josh, Judg, Ru. (Ru. 1. 
wanting), I-IV K. 

Gr. 610 (1). Saec. tv. Parch. Part of a leaf 38 x go mm. 
Fragments of Gn. 37. 35, 38. 1, 5, 9. 

Gr.610(2). Saec.v. Parch. Part of a leaf 70 x 35 mm. 
Fragments of Lv. 1. 14, 15, 2. 10-12. 

Gr. 610 (3). Saec. vil. Parch. 1 f. (partly blank). 
9x15cm. Jdg. 5. 8-12. On Munich, Gr. 610, see 
Prefatory Note to Joshua, &c., p. vi. 


232 ff. 
13-4. 3 


NIKOLSBURG, Fürstlich Dietrichsteinsche 


Schlossbibliothek. 
“ir 221. Saec. ΧΙ/ΧΙΠ. Pareh, 297 ff. (1-5, 294-297 
paper). 38x27 cm. Cat. (marg.) in Oct.” 


OXFORD, (1) Bodleian Library. 

Auct. T. inf. 2. 1 part of a MS. to which belong also 
Cambridge, Univ. Libr. Add. 1879. 7, Petrograd, 
Imp. Libr. 62, and London, Brit. Mus. Add. 20,002. 
The uncial part—the 29 leaves at Oxford, and the 
recto of the Cambridge leaf— =E: the rest=ap. 
Saec. IX/X. Parch. 29 (Oxford)-- 1 (Cambridge) 
+146 (Petrograd) 4- 16 (London). Oxford has Gn. 1. 
1-42. 18 (lacunae 14. 7-18. 24, 20. 14-24 54). 
Cambridge has Gn. 42. 18-43. 14. Petrograd has 
Gn. 43. 14-Josh 24. 26 (lacuna Gn. 46. 12-47. 23), 
1-1 K. (expl. i11 K. 16, 28d, lacuna 11 K. 13. 


17-15. 19). London has Josh. 24. 26-end of Ru. 
Canon. gr. 35=m=H. & P. 72. Saec. xu (χι). 
Parch. 13938. 25x22cm. Oct. The last chapters 


in Ex. are arranged in order of the Hebrew. 
Omissions Ex. 25. 9-16, (37. 10)-(38. 18); Lv. 9. 
11-20, 23. 9-22; Nu. 4. 33-49, 23. 6-17, 29. 16-22 ; 
Dt. 16. 15-17. 1, 28. 36-59. MS. ends Ru. 4. 6. 
Laud. gr. 36=de=H. & P. 61. See under Lectionaries. 


(2) University College. 


ο Ἡ Πο & IE. we Parch. 245 ff. 

24x18 cm. Oct. 
OXYRHYNCHUS PAPYRI. 

656=U, (“now Oxford, BodL, Gr. bibl d. 5 (P)”). 
Saec. 1/11. Papyrus. Parts of 4 leaves; height 
244 mm. Gn. 14 21-23, 15. 5-9, 19. 32-20. τι, 
24 σπα VA, ποτ, Πο 

1007 (“presently London, B. M”). Saec. ΠΠ, 2nd half. 
Parch. Part of a leaf, orig. 165 mm. high. See our 
Prefatory Note to Numbers and Deuteronomy, p. vi. 

1074 (“now Urbana, Univ. of Illinois”). Saec. in. 
Papyrus. Partofaleaf. 27x51mm. See Prefatory 
Note to Numbers and Deuteronomy, p. vii. 

1075 (“presently London, B. M.”). Saec. 111. Papyrus. 
Part of a roll. 151x98 mm. See Prefatory Note 
to Numbers and Deuteronomy, p. vii. 


AIDE Πες 


(x) 


ΜΙΑΝ 


1166 (“presently London, D. M."). Saec. ΠΙ, Papyrus. 
Part of a roll 135X47 mm. Fragments of 
Gn. 16. 8-12.  Prefatory Note to Joshua, &c., p. vi. 

1167 (“presently Brussels, Musées Royaux"). Saec. ΙΝ, 
Papyrus. Part of a leaf. 100x114 mm. 
ments of Gn. 31. 42-54. 7. 

1168 (“presently U.S.A.”). Saec.1v. Parch. Part of a 
leaf. 73x65 mm. Fragments of Jos. 4. 23-5. 1. 74. 

1225 (“presently Cairo, Musée des antiq. égypt.”). 
Saec. 1v, Ist half. Papyrus. Part of a roll. 
102x55 mm. Fragments of Lv. 16. 33, 34. 75. 

Ios Saccerv- larch Part of ca leaf. 26x 50 mm. 
Small fragments of lv. 27. 12, 15, 16, 19, 20, 24. 78. 


Frag- 


PARIS, (1) Bibliothèque de l'Arsenal. 

8415. Saec. XIV. Paper. 339 ff. (some later supplies). 
300x230 mm. Oct, I-IV K, 1, I1 Chr. Parts of 
the Oct. are much shortened, thus the following 
passages are omitted : Nu. 1. 17-43, 2. 10-3. 39; 
most of 4-8; parts of other chapters; Dt. 16. 
16-17. 15, 17. 20-18. 8, 24. 22-25. 3, 25. 13-27. 10, 
32. 2-43; Josh. 12. 11-24, 19. 3-21. 42. 


(2) 

Coislin 1=M =H. & P. x. Saec vil. Parch. 227 ff. 
35x24 cm. Oct. (Lacunae Gn. 34 2-38. 24, 
Aine co) ος οἱ. gs, Josh, 10) 6222) 51.) ΙΝ. La 
111 K. 8. 4o (lacunae 1 K. 4. 19-10. το, 14. 26-25. 33). 
Marginal scholia and hexaplaric notes. 

Coislin 2=a=H. & P. τς. Saec. X. Farch. 356 ff. 
310x250 mm. Oct. (Gn. 1. 1-2. 5, 41. 42-47. 20, 
Nu. 21. 34-22. 19 a later supply). 

Coislin 320-2: H. & P. 82. Saec. ΧΗ. 
35 Sey eh, ΘΙ, INOS, 

Coislin 4=H. & P. 46. Saec. XIII; XIV (with later sup- 
plies). Paper. 489 ff 38x27 cm. Oct,1-1v Ν., 
1, IE Chr., 1,  Esdr., Esth., Jud., 1-1v Macc., Tob., 
Isa, Jer, Bar, Lam. & Ep, Ez, Dan, Minor 
Prophets, Prov., Eccl, Cant, Job, Wisd., Sir. 


Bibliothéque Nationale. 


Parch. oge f. 


Coislin 5. AD. 1264. Parch. 185 ff. 37x28 cm. 
Ly.-Ru. with Cat. 

Coislin 6. Saec ΧΙΙ. Parch. 276 ff. 38x26 cm. 
Lv.-Ru. with Cat. 

Goislim 7. Saec Xl» Parch. 127 ff. 33x27 cm. 
Josh.-1v K. with Cat. 

Goislin 14. Saec χιπ. Paper. 136: 28x22 cm. 
Gn. 19. 5-Jdg. 21. 1. 

CEN S (Pai. Sacc XIit) Raper. 326 ff. 


29x19cm. Oct. (inc. Gn. 3. 21, lacuna Gn. 10. 7- 
TOS ον ο ela Chr u Esdr, N Mace., 
Esth., Jud., Tob. 

Gr.2=H.& P.64. Saec. X. Parch. 512 ff. 32x 22cm. 
Oct. (lacunae Gn. 1. 1-3. 15, 10. 9-34. 10), 1 IV E, 
1, 1 Chr, 1, 11 Esdr, Esth., Tob, Jud., 1 Macc.- 
mı Macc. 6.13. Some marginal hexaplaric readings. 
Some leaves wrongly bound up. 


OMS 


OCTATEUCH 
Gr 3=i=H. ὃ P. 56. a». 1093. Parch. 360 ff. 
20x22 ΕΠΙ. Oct. “lacunae Gn. 11. 8-15. 18. 


20. 15-21. 31), 1-1v K., t, if Chr., 1 Macc. 1. 1-10. 16, 
11 Macc. 5. 10-6. 7. 


ον ΜΕ α 76. Sace SU.  Parehs 228 ff 
31X24 cm. Oct, Esth., Jud., Tob. 
ον ου ᾱ ESO Saec. XII NIV (J different 


hands) Paper. 4o2 ff. 321x227 mm. Aristeas, 
Synopsis, Oct. (lacuna Ex. 19. 9-21. 22). Thdt. 
quaest. in Oct. (incomplete). 

Gr. 62 H. & EP. 118. Saec. ΧΙΠ. Parch. 208 ff. (many 
bound out of order) Gn. 28. 9-Jdg. 9. 35 lacunae 
Ex. 23. 17-24. 8, 29. 27-30. 10). 

Gr. 17. See Leiden, Voss, qu. δ. 

Gi 17 At Lo AD 1489, 


Paper. 299 ff. 


22x14 cm. Oct. (The following passages are 
omitted: Nu. 6. 14-18 ir, Josh. 12. 2-13. 4, 


Jdg. 20. 7-26. Three leaves have been almost 
entirely torn away which contained Jdg. ll. 15- 


14. 13.) 

Gr. 128. Saec. ΧΙ. Parch. 610 pp. 32x28 cm. 
Aristeas, Oct. with Cat. 

Gr. 129. Saec. XIIL Paper. 539 34x25 cm. 


Aristeas (incomplete), Oct. with Cat., incomplete at 
end. 

Gr. 130 & 132. Saec. XV. Paper. 2884421 { 35x 24 cm. 
Aristeas, Oct. with Cat. Copy of Gr. 128. 


GrelgineSice ePaper, 150 e g2<20 cm. CE s: 
with Cat. (inc. 3. 6). 

Gr. 161. Saec. X10. Parch. 127 ff. 21x17cm. Gn. 
with Cat. (expl. 34. 27). 

Gr. 1397=4,. Saec. vill. Parch. Portions of leaves 


used to mend edges of certain leaves in a 13th 
century MS. of Strabo. Fragments of Go. 21, 32-22. 5, 
24. 15-44. 

Gr, 2511. “Saeco Xv. Paper: 
fragm., Prov., Cant., Eccl.” 

Suppl. Gr. 609. Saec. XIV. 270 ff. 35x25 cm. Oct. 
Goe Gn 18 2) ΤΙΝ R, ΠΠ Chr; ct; 1 Esdr, 
iiv Macc, Esth- Jud., Tob. (expl. 10. 7). 


379 £t, small, Dt, Lv; 


PATMOS, Μονὴ Ἰωάννου rov Θεολόγου. 
216. Saec. ΧΙ. Parch. 308 ff. 38x29. Pent. with Cat. 
217. Saec. ΧΙ. Farch. 136 ff “2°.” Num.2. 16-Ruth 
with Cat. 


410. Saec. Nil. Paper 196 ff "2*5" Περι. (inc. 
Gn. 18. 27), expl. Jdg. 20. 37. 
411. Saec. XV. Paper. 206 ff. “Large 4°.” Pent. (inc. 


Gn. 8. 13). Test. of 12 Patriarchs (later hand). 


PETROGRAD, (1) Imperial Library. 
Gr 2- S —N See Gr 250: 
Gr. 3=G=H. & P. 1v, v. See Leiden, Voss, qu. 8. 
Grs H Saec Ww VI Parch: 44 leaves (under writing 
of palimpsest). 38x25cm. Nu. 1. 1 30, 40-2. 14. 
30-8, 265 5. 13823; 6. 6-7. γι 41-78; 8. 2-16, 


(Xl) 


PRIFACE TO THE OCTATEUCH 


11. 3-13. 11, 28-14. 34; 15. 3-20, 32-16. 31, 44-18. 4, 
15-26; 21.15-28; 22. 30-41 ; 23. 12-27 ; 26. 54-21.15; 
98. 7-29. 36; 30. 9-31. 48; 32. 7-33. 5 ; 35. 3-17: 
36. 6-15. 

Gr. 26=K. See Leipzig, Univ, Bibl, Gr. 2. 

Gr. 62—a,.. See Oxford, Bodl. Auct. T inf. 2. 1. 

Gr. 124. Saec. Xill/Ntv..— Folio. 327 ff. Cat. on Oct. 

Gr. 259—558 2 N — Codex Sinaiticus. Saec. IV. Parch. 
* 35 fragments (detached from bindings, and 347 itr 
(the last incomplete)". 375x335 mm. ‘There are 
also 43 leaves at Leipzig (Univ. Bibl. Gr. 1). Con- 
tained the whole Bible, but is now incomplete. Of 
Oct. only 2 leaves survive, containing portions of 
Gn. 23. 19-24. 46 and Nu. 5. 26-7. 20. 

Gr. 260. See Sinai, St Catharine, Gr. 1. 

(2) Papadopulos-Kerameus. 
8 "Saec. X. Parch. 370 ff. (43 ff. paper. Saec. XII). 
4°. Oct. (? wanting Ruth).” 


Rome, (1) R. Biblioteca Angelica. 
Si (UB. Πο DJs Sec BIL 178 ff. 


Cat. in Gen.” 


Paper. 35 κ 55 ΕΠΙ. 
(2) R. Biblioteca Casanatense. 
1444— H. ἃ P. 3o. Saec. xi/Xit. Parch. 
14x11 cm. Gn. 24. 13-Ru. 4. 7. 
(3) R. Biblioteca Vallicellana. 
“10 (B 34). Saec. Xi. Parch. 163 ff. 
On f. 123b Ly. 16. 1-16.” 
*3o0(C 4), Saec xiu/xiv. Paper. 494 ff. 
2a-28b. Excerpta e cat. in Oct.” 


ao NC 


ο ο Cin 


30x22 cm. 


(4) Biblioteca Vaticana. 
(a) Barberini graeci. 

474 (IV 56). Saec. XII. Parch. 232 ff. (some later). 
250x178 mm. Synopsis of Athanasius. Fragm. 
of Aristeas. Oct. with Cat. (many leaves wanting). 
Portion of Apoc. with Cat. 

569 (νι 8). Saec. XV. Paper. 
Gn. with Cat. 

(6) Palatini graeci. 

τος κ ΕΕ Seea arch sex ff. 38x 27 cm. 
Aristeas, Gn. and Ex. with Cat. (expl. Ex. 40. 20). 

431=As. Pictures and a few legends. Saec. VII/VIJI. 
Most of text Saec. x. Parch. 15 ff. 31x43 to 
31x90 cm. Portions of Joshua, viz. 2. 15, 16, 22; 
5 5 Gy TUUS Ch fag, ππ-Π5ι Bowes Bb 5. Sh Hg-HSS 
6. 20, 21; T. 2-5, 6, 10, 11. 19, 20, 24-26; 8. 1, 3, 
nem Sb nes ΠΩ» nox πῶς 11} gz, 22-27: 

(c) Pit H graeci. 

I 5πες. Ια reser. Πο SB ael Under- 
writing fragments of Pentateuch, with marginal 
hexaplaric notes, on ff. 187, 195, 197, 199, 201, 205, 
207 Sido SUG 215 QU 

20. Saec. Xiv. Paper. 152 ff. 


269 fi. 348x252 mm. 


$4509 


253x195 mm. Pent. 


(d) Reginenses graeci. 

j2h-2H.&EP.55. Saec. X. Parch. 565 ff. 415x283 mm. 
Pictures. Oct, tiv K., 1, I1 Chr, 1, tt Esdr., Jud., 
Esth. Tob, iiv Macc, Job, Ps. In Oct. the 
following longer passages are omitted—Lv. 15. 
8-33; Nu. 29. τα 30. 1, 33. 8-36, 35. 17-25; Dt. 11. 
22-32, 14. 23 19. 1. 15. 19-17. 1, 17. 8-19. 15,20. 12- 
21. 4, 2L 10-21, 24. 1-26. τι, 28. 20-48, 29. 717; 
joe && 142, JUL a G ML 7-835 21. 235-32; 
Jdg. 8. 8-15, 20. 17-48. 

7. Saec. Xv. Paper. 183ff. 327x 220 mm. Gn. 1. 1-3. 7 
with Cat. Cant. witli Cat. 

lo=k=H. ἃ P. 58. Saec. xL Parch. 318 ff. 
272x200 mm. Oct. (lacunae Gn. l. 1-5. 31, 
11. 11-27. 15, 34. 2-36. 26, 43. 5-44. 3; Ex. (39. 40)- 
40. 17, -1v Macc., 1, 11 Esdr, Esth., Jud., Tob., 
Life of Secundus, Dan. The MS. follows the 
Hebrew order in the last chapters of Ex. 


(e) Vaticani graeci. 

330=ġ=H. ἃ P. 108. Saec. Nit. Paper. δι! ff. 
(1-20 and 507-511 later). 330x232 mm. Oct., 
τιν Κ.Π Chr, Bom Esdr, Jud Εδίῃ. (αν; 
Esth. (83, Tob. 2. 2-10. 7. Marginal hexaplaric 
notes and Arabic glosses. 

331— H. & Ρ.236. Saec, Xi. Parch. 224 ff. 394 x 310 mm. 
Josh.-11 Chr. with Cat. (Cat. ends about middle of 
it Chr) 1, 1 Esdr, Esth., Jud., Tob., 1-1v. Macc. 
(with lacunae). 

332. Saec. XIV. Paper. 259ff. 225 x 150mm. Nu.-Ru., 
Tob., Dt. 31. 23-32. 6. 

383— H. & P. 78. Saec. Xin (χι, Parch. 319 ff. 
330x248 mm. Aristeas, Gn. and Ex. with Cat. 


746-1. & P. 73 (Pent) and 237 (Josh.-Ru.) 2 vols. 
“Saec. XI/XH" (with later supplies). τοῦ ff. 


390x295 mm. Pictures. Aristeas, Oct. with Cat. 
(lacunae: expl. Ku. 4. 15). 

ες] & I sun Sec Sue ΕΜ, 260 ff. 
357x278 mm. Pictures.  Aristeas, Oct. with Cat. 
(lacunae Ex. 37. 6-38. 20; Lv. 4. 34-6. 2, 23. 27-Nu. 
3.13; Jdg. 1. 1-24). The passages Nu. 35. 1- Dt. 1. 2, 
Dt. 9. 2-12. 3 arc wanting. The leaves containing 
Dt. 4. 41 9. 1 are wrongly bound in before Nu. δ. 13. 


748—H. & P. 77. "Saec. Xil/XIv." Paper. 3o! ff. 
(some later supply). 345x260 mm. Oct. with 
Cat. 

12092 B— H. & P. 112 Codex Vaticanus. Saec. IV. 
Parch. 759 ff. ‘272x268 mm." Old and New 
Testaments. In Oct. Gn. 1, 1-46. 28 are a 
XV century supply. 

1238=H. & P. 246. 3 vols. Saec. xi? Paper and 


parch. Largely palimpsest (upper writing). 381 ff. 
309x210 mm. Oct, I-Iv K., i1 Chr. 1. 1-13. 15. 
Testament of Job. Testament of 12 patriarchs. 
First two leaves contain fragments of a Lectionary, 
which are underwriting and of XI cent. 


(xii) 


ΠΠ“ ΠΟ Mt OCTATEUCH 


Tsar H Ὁ Ὁ ποῦ (Pent) and 63 (Toshc Fus) 
3 vols. Saec. XI/XIL Parch. 373. 21x15cm. 
Fragment of Gospels. Oct. (lacunae Nu. 25. 4-26.9; 
Jdg. 21. 3-20). 

τόσο ΕἩ SEDIS 

Parch. 245 ff. 313x240 mm. 

with Cat. as far as Gn. 15. 16. 


Saec. XIII (some pages older). 
Oct. (inc. Gn. 1. 11} 


1668 =H. Pe το Saee ΠΜ Parch. 358 ff. 
310x212 mm. Aristeas, Gn. with Cat. 

*1684. Sacc.xVl. Paper. 206 ff 30x20cm. Cat. in 
Gen." 

WoS ὃς ο 5. πὲς A/A Parcel, 165 f: 


30x24cm. Oct. (lacunae Gn. 1. 1-28. 2; “ Ex. 19. 
πρ ρα NI Ὁ σα το 8 5-0 ας, 26: 
37-27. 20, all Ðt., Jdg. 20. 3-end of Ruth). 

2059-7- Hk Peas, Sacc ας X") Parch. 55011 
322x235 mm. Oct. (inc, Gn. 48. 5, expl. Jdg. 19. 26). 
Marginal hexaplaric notes. 

2106=N=H.& P. χι. First part of the same MS. as 
Menicés Mare.ner τ: Saec IX Covi), Parch. 
132 ff. 398x270 mm. Oct. (inc. Lv. 13. 59, the 
1st leaf being bound after fol 125.  Lacunae 
Dt. 28. 40-30. ιό; Jdg. 14. 17-18. 1), 13v. K., 
1,0 Chr, Esth. Parts of 1, 1 Esdr. The Venice 
part contains the rest of O.T., except Ps. 

m22 = Hed Paes. Saec xt. Parch. δη 294x218 mm. 
Nu. 3. 11-Josh. 1. το with lacunae. 

21η. ogee, XVI Paper. 372 pages. 35x23 cm. Cat. 
in Ex.-Nu. (incomplete at end).” 


Un 

162=Z=Codex Zuqninensis. Underwriting of palim- 
psest. Portions of 6 MSS. Saec.v/[vir. Z! contains 
146. 16. 29-19. 12, 19. 18-29, 20. 4-18, 20. 30-21. 5. 
Parch. 18 ff. Originally 33x24 cm., now 25 x 16. 


Vaticani syriacr. 


(5) Prince Chigi's Library. 
Ἑ να 9 SEOS BANAN I tg. Saec. XI XU. Farch. 
4768. 303x210 mm. Oct. (lacuna Jdg. 11. 30- 
13. 11 ; Gn. 10. 2-32, 25. 12-18 are omitted), 1-1v K., 
I, 11 Chr., 1, 11 Esdr., Jud., Esth., 1-111 Macc. 
ROUMANIA. 
“Top. 1, σελ. 371 Cat. in Pent.” 


SERRES, μονὴ Ἰωάννου τοῦ Προδρόμου. 


“6ο, A.D. 1380. Parch. Books of the Ο.Τ.” 
ΦΙΝΑΙ, St Catharine. 
Gro. Saec)x/xi. karch 247 ff. 28x19 cm. Oct. 


(inc. Gn. 40. 20), 1-1v K. (incomplete at end). One 
leaf is at Imperial Library, Petrograd (Gr. 260), 
containing Gn. 47. 13-48. 17. 


Gre ο. Saeco x (S Πο Parch 299 ff, 29x22 em. 
Gn.-Lv. with Cat. (inc. Gn. 16. 5). 
Fragm. 1Ξ Δρ. Saec. IV. Parch. 2 ff 22x17 cm. 


Fragments of Lv. 22. 3-23. 22. 
SEPT. 


(xiii) 


Iragm 5. Saec Iv. arch. Portion of a 
26x7 cm. Fragments of Jdg. 20. 22-28. 
Prefatory Note to Joshua, &c., p. vi. 

Fragm. 3— Ai. Saec. 1v. Parch. Two pieces of a leaf. 
24x14 cm. Writing resembles that of Fragm. 2. 
Fragments of Ru. 2. 19-3. 7. 

Fragm. 212 A4;. Saec. ΝΗ. Parch. 
Underwriting of palimpsest. 


leaf. 
See 


Portion of a leaf. 
Nu. 32. 29, 30. 


SMYRNA, Evangelical School. 


Sace Xi. Parch. 
Oct. with Cat. 


A-1. 262 ff. 37x90 cm. Pictures. 


STRASSBURG. 


Pap. Gr. 748=43. Saec. V. Parch. Portion of a leaf. 


10x4$cm. Fragments of Gn. 25. 19-22, 26. 3, 4. 
TOLEDO. 
ο 20 Saec Ny Papst 1774. 31x20cm. ff l-26. 


Cat. in Gn. 1-3. 15.” 


TURIN, Biblioteca Nazionale. 


“B. ΠΠ. 15. Saec. xvi. Paper. 638 ff. 2*. Quaestiones 
in V.T. Cat. in Oct... Procopii comm. in Gen.” 


VENICE, Biblioteca Naz. Marciana. 


Gr. 2 (334) 2 bj H. & P. πο. Saec. X (ff 1-199) and 
XIV (ff 200-327) Parch. and paper. 227 ff. 
Sax 26.eni, Oct. (mcs σή, 43 T5) 1, 1 I5 1, Π Macc. 
and 3 lines of 111 Macc. 

Gres assievelltxbsrnenesqecs karchi παρ 
319x273 mm. Oct. (lacunae Gn. 25. 33-35. 4; 
Ex. 91. 29-27. 16; Lv. 3. 1-4. 27, 15. 12 16. 34, 
20. 10-22. 4, 26. 10-34 ; Nu. 4. 43-6. 7 ; Ru. 1. 20-3. 15 
(in one or two of these cases the apparent lacuna 
may be due to the absence of a photograph). 
I-IV K. 1, t1 Chr, 1, 11. Esdr. (end wanting). Two 
leaves now bound as ff. 1, 2 of Venice Gr. 16 (338) 
belong to this MS.: they contain part of the κεφά- 
Aaa of Gn., Dt., and Josh. 

ει, Πο το ices Ἴσοι μπες. XI. Parch 10515 
39x31 cm. Oct. (lacunae Ex. 23. 56-28, 23, 
33. 7-34. 26; Lv. 16. 12-26. 2ο. Lv. 6. 31-7. 17 is 
omitted). TIY K., 1, II Chr. 1, 11 Esdr, ΓΙ Macc., 
Esth. (expl. 9. 12). 

(ir προ Ee «65. Sadece xv larch: 
40x27 cm. Old and New Testaments. 
GIAO Hus See xv. larch: and) paper: 
431 ff. 380x255 mm. Old and New Testaments. 
(Of Macc. only 1 Macc. 1. 1-18.) 

Gr 1s G37- Saec: NIT (UNE 
336X254 mm. Oct. with Cat. 

Gr. 534 795 Sacc Si Cox) swith later supplies. 
Parch. 297 ff. 315x245 mm. Aristeas, Oct. with 
Cat. 


” 


πας 


Farch: woo if, 


PREFACE TO THE OCTATEUCH 


VIENNA, k. k. Hofbibliothek. 22. 15-19; 24. 1-4, 9-11, 15-20, 22-25, 28, 29, 31; 

ta) Sammlung Erzherzog Rainer. 25. 27-34; 26. 6-9, 115 30. 30-37 ; 31. 25-34 : 32. 6-8, 
13-18, 22-32; 35. 1-4, 8, 16-20, 28, 29; 37. 1-19; 
39. g-18; 40. 14-41. 2; 41. 21-32; 42. 21-25; 
42. 27-43. 22; 48. 16-49. 5; 49. 28-50. 4. 

Ga Gemma Salish ce OMS πο (eh wel Pen) Dan. 

(P) Theologtel graeci. Saec. χι} Parch 143 ff. 30x22 cm. Oct. with 

marginal notes. 


Lut. theol. 1-3. Portions of 2 leaves containing small 
fragments of Gn. 38, 39, 40. See Prefatory Note 
to Joshua, &e., p. vi. 


vw (ban. Seal, ἀξ OE. Boo Save, SSS Payee, Πτα} 
38x26 cm. Gen. with Cat. WASHINGTON, Smithsonian Institution, Freer Library. 
23 (Lamb. 1)=s=H. & P. 130 (Pent), 131 (Praef. ad 
Pent), 144 (Josh.-Ru.) Saec. Xu/xiu. Parch. 
623 ff 32x23 cm. Old and New Testaments 


]-:9—3V. Saec v- Parch. 102 ff. πιχοῦ cm: 
Dt., Josh. (lacunae Dt. 5. 16-6. 18; Josh. 3. 3-4. 10). 


(except IV Macc.) Begins Gn. 2. 21. Marginal ZITTAU, Stadtbibliothek. 

hexaplaric notes up to Dt. δ. 28, where the hand A, r=d=H. & P. 4g. Saec. xv. Paper. 775 ff. 

changes. ; 310x200 mm. Oct, 1-1v K., 1, 11 Chr., 1, 11. Esdr., 
31 (Lamb. 2)=L=HE.& P. vL Saec. πο Purple parch. 1-1Y Macc., Esth., Jud., Tob., N.T. 

with silver letters. 24 ff. (+2 N.T.). 550x256 mm. p Πε 

Portions of Genesis. Pictures. Contents: Gn. 3. ZURICH, Stadtbibliothek. 

4-24; T. 19-8. 1; 8. 4, 13-17, 19, 20; 9. 8-10, 12-15, C. 11 (Omont 169) Saec. ΧΙΙ. Paper. 736 ff. 

20-27; 14. 17-20; 15. 1-5: 19. 12-17, 24, 26, 29-35 ; 34x23 cm. Aristeas, Oct. with Cat. 


LECITIONA RIES: 


Until the year 1915 the subject of O.T. Lectionaries had received comparatively little 
attention in published works. The appearance of the sth part of the Mitteilungen des 
Septuaginta-Unternehmens (Berlin, Weidmann, 1915) in which Dr Rahlfs deals with the 
question, is of special importance. The lists which it contains of O.T. Lessons which were 
in use in the Greek Church, and of the days on which they were used, will prove of great 
value to students of the subject. Some years ago we prepared a similar list for our own 
use from the MSS. of Lectionaries at London, Oxford, Paris, and in Italian Libraries. This 
list, we find, is in close agreement with that published by Dr Rahlfs, the few differences of 
detail being due either to mistakes or to the use of different MSS. 

In the Greek system provision is made for the reading of the O.T. on the week-days 
(Monday to Friday) in the first five weeks of Lent, for all week-days in the week before 
Palm Sunday and in Holy Week, and on the vigils (παραµοναί) of certain Festivals. As a 
rule three Lessons are provided for each day, πρωί 1, ἑσπέρας 2, a longer list being given 
for the vigils of Christmas and Epiphany, and the last three days of Holy Week. During 
Lent the Lessons were taken from the books of Genesis, Isaiah and Proverbs, It is 
therefore only of these books that anything like a continuous text is preserved in Greek 
Lectionaries, and even here there are large gaps. 

The normal arrangement of Lectionaries gives the Lessons for the Vigils of Christmas, 
Circumcision (occasionally), and Epiphany. These are followed by the Lessons for Lent, 
beginning with τῇ τετράδι τοῦ τυροφάγου (Thursday), and τῇ παρασκευῇ (Friday), followed 
by those for Monday to Friday for five weeks (τῇ β΄, ys 6’, ε’, παρασκευῇ τῆς a’, B', y, 
δ’ (μέσης), ε΄ ἑβδομάδος), and for every week-day in the 6th week (τῶν βαἴων), and Holy Week 
(τῇ ἁγία καὶ μεγάλῃ a’, B’, γ΄, δ’, παρασκευῇ, τῷ dy. καὶ pey. σαββάτῳ). After this come 
the Lessons for certain movable Feasts, Mid-Pentecost, Ascension, Nicene Fathers, Pentecost, 


(xiv) 


: PREFACE TO THE 


All Saints (>our Trinity Sunday), the dates of which are dependent on Easter. 


OCENTEUCH 


These are 


followed by a Calendar, September to August, for the vigils of fixed Festivals, which 
generally begin with the New Year (Sept. 1, τῆς ἐνδικτιῶνος) and end with S. John Baptist 


(Aug. 28). 
position in the Calendar. 


Sometimes the Christmas and Epiphany Lessons are placed in their natural 


Dr Rahlfss Catalogue of LXX. M55. which forms Vol. 2 of the same JMitteilungen 
(Berlin, 1914), includes by far the most complete list of O.T. Lectionaries hitherto published. 
We have therefore given his list in full, with the addition of a very few MSS. known to us 
but not to him, and fuller information about some of the MSS. in his list which we have 
ourselves examined. "These additions are made in double brackets [ J. 


The type 
we have been 
in our edition 
the Octateuch. 


of text contained in Lectionaries is not of special importance, so far as 
able to examine it for the Octateuch. 
by quoting the readings of ove Lectionary (Oxford, Laud, Gr. 36-d,) for 

Dr Rahlfs is mistaken in supposing that its inclusion among our select 


We have attempted to represent it 


cursives was due to misapprehension of its character (Verzeichnis, p. NIII). 


ATHENS. 
National Library. 


20 A.D. 1072. Parch. 224 ff. 25x20cm. Beginning 
wanting. 

247A. 1575. Paper. 386 ft. 25x18 cm. 

SoESdec νι, Paper, 137 235616 cm. 

37 Saec. XVI. (Paper. 227 ff. 21x15 cm. Lessons 


for Lent. 
107 Saec. XV(?). Parch. 
some O.T. Lessons. 


145 f. 9x7 cm. Apoc. and 


ATHOS. 
Μονὴ Διονυσίου. 


Barch. 8% 
Paper. 


82 Saec. XII, 
432 A.D. 1593. 


End wanting. 


Μονὴ Δοχειορίου. 


98 Saec: Nii- Parch a^. 


Mori) Εσφιγμένου. 
ο Saec ΝΠ. Parchi (2°. 


contain Lect. Frag. 
46 Saec. XII. Parch. 


3 ff. at beginning and end 


197 ff. 47. 

Morn ᾿ΙΒημρῶν. 
165 Saec. XV. Paper. ff. 232, 233 contain Lect. Frag. 
264 Saec. XiV. Parch. 4° Beginning and end wanting. 
220g Saec XVI Paper. 4°: 
882 A.D. 1520. Paper. 8°. 


Mor} Καρακάλλον. 


26) SAEC Nive Εατεῃ. 8 
119 Saec. XIV. Paper.  4* Beginning and end 
wanting. 


Μονὴ Κουτλουμουσίου. 
200/ff. ΝΟ; 
απο η. 82 


Paper. 
Paper. 


303 A.D. 1553. 


337 A.D. 1555. Lent. 


E 
Λαύρα ᾿Ἀθανασίου. 


190 A.D. 1078. Parch. 252 ff. 

195 Saec. XH (2). Parch. 111 ff. 
and end wanting. 

196 Saec. ΧΙΙ (2). Parch. τοῦ ff. 
and end wanting. 

207 A.D. 1299. Parch. 


23X17 CM. 
26x20cm. Beginning 


25x 19cm. Beginning 


202 Π. 27x 19 cm. 


Mory Παντελεήμονος. 


48 ff. 46-61. Saec. xiw. Parch. End 
wanting. 

67 ff.236-244. Saec ΥΠ (τεδοτ. Xin). Parch: 19 x 16cm. 
Palimpsest. Underwriting Lect. Frag. 

95 Saec. IX. Parch. 3 ff. contain Lect. Frag. 

454 Saec. XVI. Paper. 164 ff. 25x18 cm. Beginning 


and end wanting. 


29x21 cm. 


Mor Παντοκράτορος. 

179 Saec: Xyk Paper, J. 

234 Saec. IX: Farch. 8% 
contain Lect. Frag. 


4 ff. at beginning and end 


Βιβλιοθήκη τοῦ Ἱρωτάτυυ. 


27 Saec: NIV. Parch vb 
Mov) Σταυρονικήτα. " 
126 Saec. XVI. Paper. 8". 


Μονὴ Φιλοθέου. 


Niland O.T. Lect: 
Beginning and end wanting. 


6 Saec Xi Parchi ους 2] cmi 
5 Φαεδι stile Parchi as 
179 Gaec: NVa Raper 995: 


BERAT (Albania). 
Archiepiscopal Library. 
Parche «ας; 


7 Saec ἈΠ; Incomplete 


(xv) C2 


ων MEC) 


BERLIN. 
Königliche Bibliothek. 


30 Saec. X-XI. Parch. 6ff 28x20 cm. Part of Sinai 


Cod. Gr. 8. 


48 (i) Saec. ΧΙΙ. 22 ff. (111) Saec. ΧΙΙ. 56 ff. l'arch. 
Lect. Frag. 
BUCHAREST. 
Biblioteca Academie’ Române. 
Gr. 262. ff 415 b-419. Saec. XVI. Paper. 20x 13 em. 
CAMBRIDGE. 
Clare College. 
a] sece, S96. εί κοῦ de S11 Gm, lava 


wanting. [This MS. is really a New Testament 
Lectionary (Evangelistarium).] 
Lumanuel College. 
"UL 5. ο D Ero SUC ετων, aie ayee Cok 
[Contains part of Lesson (2) for Friday in 5th week 


(Lent) ror τοπαν αν εἶπεν αυτω a Os Gn. 22. 9- 
eggs φωνης ver. 18 and (3) αδελφοι Prov. 17. 17- 


spire 18.5. The rest consists of hymns and service 
notes.] 

(vii) Saec. ΙΧ-Χ. Pareh 1f. 29x22cm. [[Is. 59. 4 
(κρισις αλη)θηνη-60. 11 αι πυλαι o(ov). Apparently 


part of a continuous text and not of a Lectionary. 
A note in Hort’s handwriting points out its textual 
affinity with H. & P. 62.] 

[University Library. 

Add. 1879, 1. Saec. ΧΙ, Parch. 4 287x211 mm. 
Fragment of Lectionary containing (a) τῇ ε τῆς 
μέσης (2) εως του ουνου Gen. 11. 4-end of (3) φρονι- 
µοις ευχερης Prov. 14. 6; (δ) τῇ παρασκευῇ τῆς μέσης 
(3) ελπις ισχυος Prov. 14. 26-end of τῇ β’ τῆς e (1) 
πολεως ταυτης ls. 38. 6.] 


ESCORIAL. 
Real Biblioteca. 


ΠΗ ΙΙ. BEE ROIS, Tae AE 


FLORENCE. 
Biblioteca Mediceo-Laurenziana. 


Conventi Soppressi 152.  Uncial Parch. 181 ff. 
18x12 cm. Palimpsest. Underwriting Lect. Frag. 
Plutei. (ix. rg. A.D. 964.  Parch. 174 ff. 
Lectionary. Lent and Holy Week. Festivals to 
All Saints. Calendar Aug.-Mar. 24 (Prov. 8. 30), 
including Xmas and Epiphany Lessons in the 
months to which they belong. Ine. τῇ β΄ τῆς e 
(1) πορευθητε Is. 38. 5. 


moe 


ατιµια, Prov. 18. 3 and from τῷ dy. καὶ pey. σαβ. 
(4) φΦοβον µεγαν (5) Jonah 1. 10-79 dy. καὶ pey. σαβ. 
(6) «moie avrov και γνωτω Ex. 14. 18] 


TUE 


Gaps from τῇ 8 τῆς e 
(3) τηρων e Prov. 16. 3-τῇ παρασκευῇ τῆς e (3) avro ` 


OCA ANG IVC T 


X.27 Saec. XIIL Pareh. 168 ff. 89. ff. 1-164 Lectionary. 
|| Calendar. September (inc. Sep. 1 (5) δικαιοι εις 
τον αιώνα Sap. Sol. 9. 15—August. Lent and Holy 
Week. Festivals to All Saints. John Baptist 
(June 24).]] 


GROTTA FERRATA. 
Biblioteca della Badia. 


eye 3 Saec πίοι (resen πό. barche Tte 
23x17cm. Palimpsest. Underwriting Leet. Frag. 


A. 6.1 Saec. xu. Parch. 141 ff 17x15cm. Begin- 
ning and end wanting. 
A. δ.σ Saec. X. Parch. 155 ff 15x11cm. [Begins 


with Lent. Ends now with June 28th, S. Peter and 
S. Paul.] 

ο Ὁ ο Sacc. XI Parch. [ey ti Balke Rer METEO CEPS 
On ff. 1-3 Lessons for Epiphany (Saec. xii). 


A. δ. 4 Saec. ΧΙΙ. Parch. Palimpsest. 257 ff. 
25x18 cm. Festivals. 

Α. δ.5 AD 1072. arch. 162 ff. 24x16 em. 

Δ δ 6 Saec xi απο ος EaD Se i- 
Jan. 6. 

A. δ. δ Saec. XUL Parch. 65 Π. 19x14 cm. Friday 
in sth Week-Easte1 Eve. 

Av δ ο SHE SUG JPuyadue TN πε SESS Gu. lenmi 
Beginning wanting. 

AN ο We) Saec Ὁ. Barch ο τος πι Ca, Ion 


Beginning and end wanting. 
A.& 11 No.7. Saec. xit-xiu. Parch. 6 ff. 22x 15 cm. 
Lect Erao m ient 


A δ. 11 No. 1ο. Saec. XV-XVI. Paper. 14 ff. Leet. 
Frag. Lent. 

A. δ. 13 Saec. XiV-XV. Parch. Palimpsest. 142 ff. 
20x15 cm. Lect. Incomplete. Lent. 


JERUSALEM. 


S. Sepulchri. 


(a) Saba. 95 Saec. ΧΙ. Parch. 182 ff. 25x20 cm. 
99) Saec NI Pareh σος ΘΟ 207cm. 
143, 147 Saec. ΧΙ. Parch. 45-+172 ff. 31x22 cm. 
Lect. Frag. 


πιο SEEE N JENE 
247 Saec. ΧΙ. 


27281-28502] Ἐπὶ. 
Parch. 188 ff. 28x22cm. Beginning 


wanting. 
300 ff. 216-311. Saec. XYI. Paper. 22x16cm. Lect. 
Frag. 
704 No. 12. Saec. ΧΙ. ? part of 143. 
(ὁ) ἁγίου σταυροῦ. 42. ff. 1-5 and 201-205. Saec. ΧΙ. 
Pareh. 27x20cm. Leet. Frag: 
48 Δ.Ρ. 1201. Pareh. 174 ff. 27x18cm. Cf. Petro- 
grad, Imp. Lib. 325. 
(c) ἁγίου τάφου. 510 ὃ. Saec. IX-X. Parch. 6 ff. 


24x18 cm. Lect. Frag. Aug. 7. 
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PREFACE 


LONDON. 
British Museum. 


Add. 11841. Saec. XIL Parch. 86 ff. 20x15 cm. 
[Lent and Holy Week. Festivals to All Saints. 
Calendar Sep.-Aug. Incomplete. Gaps from τῇ ἁγ. 
καὶ μεγ. παρασκευῇ (τ) ημεμα εκεινη Zech. 14. 21710 
dy. καὶ μεγ. σαβ. (4) τω θῶ και εκηρυξαν Jonah 3. 5, 
from τῇ παραμυνῇ τῶν ἁγίων πάντων (3) σκεπασει av 
Sap. Sol. 5. 16-end, and from Aug. 5 (2) και αι 
Ex. 34. 1-(3) [ο]τιπολλη 3 K. 19.7. Expl. Aug. 28 
(3) και ε[δωκεν] Gn. 18. 7. its 3 Lessons for Joh. 
Bap. being (1) Mal. 3. 1-4. 5, (2) Sap. Sol. 4. 7 as 
list, and (3) Gn. 18. 1-(?).] 

29715 Saec.x11. Parch. 4°. 175 b-202 b and 249 a-end 
[f 175 b-190a Calendar, Sep.-Aug. ff. 190 b- 202b 
Festivals to All Saints. 249 a-end. Xmas. 
Epiphany. Sat. before Palm Sunday. Thurs.-Sat. 
in Holy Week]. 

36660 Saec. ΧΗ, Parch. 192ff. [32x24cm. Xmas. 
Epiphany. Lent and Holy Week. Festivals to All 
Saints. Calendar, Sep.-Aug. Expl. Aug. 28 - extra 


Lesson εστη caÀopev-ovPos του ovvou 3 N. 8. 
22-27] 
36822 f. 142. Saec. ΧΙΙ-ΧΙΗ. Parch. 26x19 cm. 


Lect. Frag. [Fragment of Service Book con- 
taining parts of services for Thurs. in Holy Week 
and Good Friday, including Ο.Τ. Lessons for 
Thursday (3) ειπεν κξ τω ιωβ δια λαιλαπος-εωρακεν 
σε Job 38 and 42, and (4) κξ διδωσεν-παλαιωθη- 
σεσθε Is. 50. 4-9, but no Ο.Τ. Lessons for Good 
Friday.] 
Burdett-Coutts. 

πα 6. ite 200-290) Sacc NI-NI (reser. NTDE-NTV). 
Parch. 23x18 cm. Underwriting Lect. Frag., 
including τῇ 8' τῆς y part of (2) and (3), τῇ γ' τῆς 
y (1), τῇ 3 τῶν Βαΐων (2) and (3), τῇ y' τῶν βαΐων (1) 
and part of (2), τῇ ε τῶν βαίων part of (3). 


Ston College. 


το ο meni οι 5η’. πες. VI-VII (reser. XIM). 
Parch. 27x21 cm. Underwriting Lect. Frag. τῇ 
παραμονῇ τῶν Baiwy parts of (2) and (3). 


MADRID. 
Biblioteca Nacional. 


4729. ff i, 2 and 363; 364. Saec. x-xi. Parch. 
32x25 cm. Lect. Frag. 
MILAN. 
Biblioteca Ambrosiana. 
C. 16 inf. Saec. XIL Parch. 29íff. 23x18cm. Lect. 
Frag. 
Ἑ ο1π m r 2 and 267 208. "Saec. απ. Parch. 


Lect. Frag. 
Saec. ΧΗ. 


2x25 cm. 


z 
2 
ο ορ ο SIS: 22x17 cm. Lect. Frag. 


TO THE 


OCTA TEUCH 


MESSINA. 
Biblioteca Universitaria. 

Το. Saec. ΝΠ. Parch. 254 ff. 28x30 em. 

123 μεσο. ΧΙΙ ΧΗΠ. Parch. 237ff. 21x17 cin. Begins 

with Xmas. 

Saec. ΧΙΗΙ-ΧΗΙ. Parch. 198ff. 23x18cm. Began 

with Xmas. Beginning and end wanting. 

136 f. 59. Saec. vill (rescr. XIM). Parch. 23x 15 (?) em. 
Underwriting Lect. Frag. (Gn.). 

Wo ff. 177-180. Saec. ΝΙ-ΝΙΙ (reser. ΧΙ). Parch. 
26x21cm. Underwriting Lect. Frag. (Gn.). 

149 A.D.1301. Parch. 16x 12cm. Palimpsest. Under- 
writing of f. 23 Lect. Frag. (? O.T.). 

164 Saec. XIIL Parch. Palimpsest. 187 ff. 19x 16 cm. 
Begins with Xmas. 

165 Saec. XI (rescr. XI-XIV) Parch. 
Underwriting of ff. 45 102 Lect. Frag. 


fes 


20x 16 cm. 


Moscow. 
Synodal Library. 


485=H.& P.37. a.p.1116. Parch. 200 ff. 29x21 cm. 
Begins with Xmas. 


MUNICH. 
Staatsbibliothek. 


262 Saec. VIII-IX (rescr. XIIE). 
writing of part Lect. Frag. 


Parch. 152 ff. Under- 


OXFORD, 
Bodleian Library. 


(a) Auctarium T. inf. 2.12. f. 12 and 13=H.& P. τος. 
Saec. Xil. Parch. [27x22-3cm. Contains parts 
of Lessons for Sat. in Holy Week, viz. (6) καὶ τα 

(13) 
σαι εαυτω ovopa αιωνιην 15. 63. 12—rwor οδων σου 
64, 5. 
Jer. 38. 31--μνησθω ere νετ. 34- 
καιδεκατου Dan. 3. Ἱ--και παντες οἱ ap ver. 3.] 

(δ) Barocciani. [99. Lent and Holy Week. Festivals 
to All Saints. Calendar Sep.-Aug. in which Xmas 
and Epiphany are included. Expl. Aug. 29 
(3) ερήμους ada Sap. Sol. 5. 7.1 

201. Leaf at end Lect. Frag. — Η. & P. 47. [Good 
Friday (1) εξεγερθητη Zech. 13. 7— exewy 14. 21. 


(2) ελαλησε κξ εὔωπιος Ex. 33. 11---σεαυτον yvoaros 


αρµατα Ex. 14. ο--θαλασσαν και umo ver. 26. 


(14) ταδε Aeye xS wou ημεραι ερχονται 
(15) erovs οκτω- 


ιδ ver. 13. As now bound up verso precedes 
recto. ] 

(4) Laudiani 36=d,= H. & P. 61. Saec. xi, Parch. 
275 ff. 2. [Nmas. Circumcision. Epiphany. 


Lent and Holy Week. Festivals to All Saints. 
Calendar Sep.-Aug.] 

(4) Seldeniani. Arch. Selden sup. 9 (Coxe ὃ). Saec. XI-Xi1 
(rescr. XIV XV). Parch. 23x14cm. Underwriting 
of ff. 44-113 Lect. Frag. 
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Arch. Selden B. 32 (Coxe 30). 
[Saec. XI-NIL 25x 17 cm... Lent and Holy Week. 
Festivals to All Saints. Leaves now bound in 
wrong order. ft. 31-36 should follow f. 68 (as 
counted, the ff. are not numbered). 
τετράδι THs τυροφάγου (2) (πη)γη εξ 
Joel 3. 18. Gap from τῇ y τῆς y (1) οὐκ απεστραφη 
ls. 9. 12(?)—1H € τῆς μέσης (1) κουειν στενοχωρουμενοι 
ls. 28. 20. Ends with All Saints (4) απλοποιησει 
Sap. Sol. 5. 17.] 

Christ Church. 

ΠΠ Aand 516 Sacco NI 260020 cm.) eect brag: 
Contains part of Lessons for Saturday in lloly 
Weck, viz. part of (4), (5), part of (6), part of 
(8), (9). 

63 ft 1-3 and 357-360. 
490 Χ 22 cm. 
Week, 1-9. 


Πο Sese ἂς WP, Ges 


Inc. τῇ ἆγ. 


οικου KU 


Saec. XHI XIV. — Paper. 
Part of Lessons for Saturday in Holy 


PARIS, 
Bibliotheque Nationale. 

Coisline 201 tte [δρ Saa πες, 9 (2) τεσσ ΝΠ 
Parch. 24x18cm. Underwriting Lect. Frag. 

Gr. 243. AD 1133. Parch. 219 ff. 25x20 cm. 

Gr.272 Saec. XU. 434pp. 27 x 20cm. [ Xmas. Epiphany. 
Lent and Holy Week. Gap from τῇ € τῆς € λαμπτηρα 

δολου Prov. 16. 5ᾱ-- τῇ παρασκευῇ τῆς € (λα)ου µου 

επιστρεψει Is. 45. 13. 

λεγοντες Dan. 3. 51.] 

273 Saec. ΧΗ. Parch. 203 ff. 26x20cm. [Xmas. 
Epiphany. Lent and Holy Week. Festivals to All 

Saints. Calendar Sep.-Aug.] 

Gr. 274 Saec. XU. 98 ff. 25x20cm. [Lent and Holy 
Week. Festivals to All Saints. A few additional 
days from Calendar. Gap from y' τῆς a’ (2) 
στερεωµατι του ουνου Gen. 1. 15— beginning of δ' 
τῆς a’ 15. 2. 3, and from β΄ τῆς μέσης (3) διωγμος δε 
ασε Prov. 11. 19—y' τῆς μέσης (1) φειλεν ο θὲ παν 
δακρνον Is. 25. 8.] 

. 275 Saec. XII-XIII. Parch. 198 ff. [Xmas. Circum- 
cision. Epiphany. Calendar Jan.-Aug. (probably 
Calendar in which Xmas, etc., are included, incom- 
plete at beginning. Cf. Rahlfs, p. 206). Lent and 
Holy Week. Festivals to All Saints. Inc. Xmas. 
(1) γην και ra συστεµατα Gen. 1. 10.] 

Gr. 308 Saec. Xlll. Parch. σοι ff. 25x 19cm. Begins 
with Xmas. 

. 332 Saec. ΧΙ. Parch. 291 ff. [Xmas. Epiphany. 
Lent and Holy Week. Festivals to All Saints. 
Calendar Sep.-Aug.] 

Gr. 1035 ff. 121—442. Saec. XIV. Paper. 

Suppl. Gr. 805. Saec. XII. Parch. Palimpsest. 47 ff. 
29x21 cm. ff. numbered 17-50. Lect. [Xmas. 
Epiphany. Lent and Holy Week to τῇ dy. καὶ 
pey. B' (3) αυτη και ηλθεν Job 1. 6, and part of 
Lessons for eve of Pentecost.] 


Expl τῷ dy. καὶ μεγ. σαβ. 


Gr. 


(OXC'C V WIEOKC IR 


PATMOS. 
Μονὴ Ἰωάννου ταῦ θεολύγου. 


210 Saec. ΧΙΙ, 281 fl. Parch. {5 
211 Saec. XIV. Parch. and after f. 176 paper. 8°. 
Beginning and end wanting. 


PETROGRAD. 
Imperial Library. 


46 Saec.IX. If. 25x18cm. Lect. Frag. Jer.2.2-12. 


[?Oct. 25. 5. Demetrius. Anniversary of the 
Earthquake. ] 

51 Sueca ΠΟΠ. esq ox Stems 

52 Saec. X-XI. Parch. 4 ff. 28x21 cin. Part of 
Sinai 8. 

81 Saec. Χ-ΧΙ. Parch. rf. 20x15 cm. Lect. Frag. 
(Micah). 

217 A.D. 1054. Parch. 156 ff. 24x18 em. 

218. Saec. NII Pasch ec τ 

324 Saec. X-XI. Parch. 1 f. (incomplete). 22x21 cm. 


Part of Sinai 8. Prov. 9. 9-11, 3. 11-16 [i.e. part 
of Sep. 13 (3) aud Sep. 14 (α)]. 
325) AD. 1202, Parchi 2Η. στο τϑ επ. 
Part of Jerusalem ἁγίσυ σταυροῦ 48. 
550 Saec. XIV. Paper. 251 ff. 4°. 


Lect. Frag. 


Papadopulos-Kerameus Collection. 


4 ff. 36-65. Saec.IX (rescr. XII-XIII). Parch. 31 x 26 cm. 
Underwriting Lect. Frag. i 


ROME. 
Biblioteca Vallicelliana. 
64 Saec. Χιν. Parch. 124 ff. 21x16 cm. Begins 
with Calendar. (Sep.) 
Biblioteca Vaticana. 
Barberini 338 (111. 57) Saec. ΧΗΙ. Parch. 86 ff. 


19x15 cm. [Lent. τῇ δ΄ τῆς τυροφάγου-- παρα- 
σκευὴ τῶν βαΐων, preceded by Epiphany, part of 
(δ) Is. 56. 1-13, and (c) Is. 12. 3-6.] 

Barb. 346 (iii. 6ς). Saec. X111. Parch. 198ff. 19 x 16 cm. 
[Xmas. Epiphany. Lent and Holy Week. 
Festivals to All Saints. Calendar Sep.-]uly 19 (3). 
Gap from Epiphany (2) appara και τους α(ναβατας) 
Ex. 14. 28—end of (4) Jos. 3. 7.] 

Barb. 391 (ili. 110). Saec. XII. Parch. 138 ff. 21x17 cm. 
[Lent (inc. y' τῆς α (1) σονται λαοι πολλοι Is. 2. 3). 
Holy Week. Festivals to All Saints. Calendar 
Sep.-Nov. 20 (2) σαλοµων του 3 K. 8. 1. f. 138 
contains part of Lessons for β΄ τῆς a’ (inc. (1) 
θυσιων µου ? ls. 1. 11).] 

Barb. 418 (iii. 137). Saec. Xun. Parch. ΟΠΠ. 20x 15cm. 
[Lent and Holy Week. lac. è τῆς β΄ (3) avópa 
αγρευσουσιν Prov. 9.22. Expl τῷ dy. καὶ pey. cag. 
πρωί (1) εν τω par προφητευσαι και Ez. 37. 7.] 
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DI SIDES πο ΠΗΕΡ ΟΦΠΑΤΕ ΕΠΗ 


Barb. 446 (iv. 28). Saec. ΧΙ. Parch. 205 ff. 22x 18cm. 
(Calendar, including Xmas. Lent and Holy Week. 
Festivals to All Saints.] 

Ῥα]αι. Cres Ires Saec Ίντα. Barch. 2%, 
[Fragment containing Lessons for Mar. 25. 


Ascension. Nicene Fathers. Pentecost. All Saints. 
Expl. All Saints (2) συνησουσιν αλήηθειαν Sap. 
Sol. 3. 9.] 

Regin. Gr. 75. Saec. X. Parch. 101 ff. 19x14 cm. 


ff. 9-101 Lect, beginning with Sep. 14. 

[Vat. Gr. 768. Xmas. Epiphany. Lent and Holy 

Week. Festivals to All Saints. Calendar. 

Gr. 769. Saec. XV1(?.  Synaxarion from the 
Sunday of the Pharisee and Publican to All Saints. 
Contains O.T. Lessons for Lent. Holy Week and 
Festivals to All Saints.] 

Van στ πο. AD 12280. Parch. Toots 27» 19/6. 
[Lent and Holy Week, from τῇ δ΄ τοῦ τυροφάγου--- 
τῷ (y. καὶ pey. σαββάτῳ.] 

ναι ὃς Πο, Saec: xiv. “Paper, 146 f 21% 14 cm. 
ff. 145, 146 Lect. Frag. (?) Is. 24. 1-20, 58. 1-11 [τῇ 
& τῶν βαΐων (1)]. 

Vat. Gr. 1238. Saec. ΧΙ. 5 ff. bound in. 
part of Sat. in Holy Week. 


Vat. 


Lect. Frag. 


Vat. Gr. 1456. Saec. 1X. Palimpsest. Underwriting 
Lect. Frag. 
Vat. Gr. 1842. Saec. X-XI. Parch. 85 ff. 20x 14 cm. 


Lent. 

Vat. Gr. 1860. Saec. XI. 120 ff. 20x16 cm. 
[Inc. τῇ β΄ τῆς y (2) ἡ yn αδικιας Gen. 6.11. Expl. 
τῇ δ' τῆς e (3) εἰς ηµεραν κακην Prov. 16. 9 (4). 
Apparently in Prov. it follows Heb. and not LXX. 
order.] 


Parch. 


Vat. Gr. 2067. Saec. X. Parch. ff. 329-331. Lect. 
rag. June ου, πο. 
Vat. Gr. 2298. Saec. ΧΙ. Parch 48 ff. 17x 12 em. 


[Inc. τῇ β’ τῆς e. Expl τῇ παραμονῇ τῶν βαίων (3) 
συναγωγης και αντι Zech. 9.12, For the usual Lesson 
for τῇ y' τῆς € (Gen. 15. 1-15) it substitutes Gen. 17. 
1-7 yeveas αυτων, and before τῇ παρασκευῇ τῶν βαίων 
(3) Prov. 24. 76, 77, 29. 28-49 (Heb. 31. 8-31) it 
inserts an alternative Lesson vie’ avorye Prov. 24. 76 
ending των θεραποντων 27. 27, 1.0. a Lesson following 


the LXX. order.] 


SINAI. 
S. Catharine. 
a Saec Xe Xi Parch σοκ το ΕΠ mas—Nov. 35; 
8 Saec. x Xi Parch. 299 ff. 28x21 cm. Last 


Lesson Oct. II. 
Berlin 3o. 


Cf. Petrograd 52 and 324, and 


9 Saec. XII. 31x21 cm. 
Io Saec. XII. 20x 16 cm. 
Lesson Oct. 11. 


Begins with Gen. 1. r. 


Inco Sap ου dds East 


iib bre 

I2 Saec. XINI Parch: 21x18 cm. Begins with 
Gen. 1. i, ends with Is. 63, 1 [? Ascension (2)]. 

13 Saec. ΧΙ. Parch. 182 ff. 28x 22cm. Begins with 
Gen 1757, απ τί. 


Id Saec ΠΠ Parch. 15} ff 
with Gen. 1. 1, ends Jer. 2. 12. 


24x18 cm. Begins 


IS Saec. Xill. 21x 16cm. Lent. Ends with 3 K. 8. 23. 
I6 Saec. XIII-XII. Parch. 28x22 cm. Begins with 
Gen. 1. 1, ends 3 K. 19. 16 (Aug. 6). 


I7 Saec. XI-XII. Parch. 

18 Saec. XI-XII (?). 
and end wanting. 
(τῇ y τῆς y), last Job 38. 17 τῇ dy. καὶ pey. € 13). 

19 A.D. 1545. Paper. 21x16 cm. ?copied from 
Venetian printed text. 


22x 19 cm. 
Parch. 22x19 cm. Beginning 
Ist Lection now Gen. 7. 2 


50 δαεε. NV. Γαρε SI 013 cm. 
550 Saec. NIM. Parch. 489 ff. 36x35 cm. 
‘TREVES. 
Domschats. 


143 F. Saec. Κ-ΧΙ. Parch. 138 ff 26x20 cm. Cf 


Steininger, Cod. S. Simeonis. 


UPSALA. 
Universitets-BDibliotek. 


Gr. 20. Saec. xil. Parch. 35 ff. Small 2°. 
σκευῇ τῆς α (2) Gen. 3. ὃ--τῃ € τῆς μέσης (3) 
Prov. 19. 19, and part of τῇ παρασκευῇ τῶν βαίων 
(2) Gen. 50. 10-24. Gaps in Thurs. and Fri. of 
srd week: 


TH Tapa- 


VENICE. 


Biblioteca Marciana. 


13 Saec. X. 324 ff 4". Begins with Xmas. End 
wanting. 
ZANTE. 
29 A.D. 1449. Parch. 285 ff. δ", 
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PREFACE TO THE OCTATEUCIN 


We subjoin a list of the many friends and fellow-workers to whom our grateful thanks 
are due for their help and co-operation in the collation and photographing of MSS. and in 
the collection of Patristic quotations. 

In the collation of specimen pages, chosen by Dr Hort and Dr Swete, on the examination 
of which our selection of cursive MSS. was based, we received help from the following— 
Dr J. Rendel Harris, who made a preliminary examination of MSS. in Eastern Libraries, 
including those of Athens, Constantinople, Mount Athos, Patmos and Smyrna; the late 
Rev. Principal Ll. M. Bebb, who examined the MSS. at Moseow and Petrograd; P. M. Barnard, 
E. N. Bennett, Professor F. C. Burkitt, Rev. H. S. Cronin, S. P. Duval, Mrs Lewis, the late 
Rev. Dr H. A. Redpath, Professor J. H. Ropes, H. St John Thackeray. 

We are indebted to Sir Frederick Kenyon for his valuable examination of all the 
corrections made by later hands in Codex Alexandrinus. He undertook this task for the 
purposes of our edition, and his results have been incorporated in our notes. Our thanks 
are also due to M. Seymour de Ricci for a transcript of the uncial fragment A, (Paris, 
Bibl Nat, Gr. 1397). We have ourselves revised the reproduction of the text of B, and 
the collations of the other uncial MSS., embodied in the Manual Edition. 

Of the selected cursives the majority were collated in the libraries to which they belong. 
In this work we received valuable help from Dr Redpath, who collated the Zittau MS. d at 
Dresden, and part of q at Venice, and from the Rev. G. A. S. Schneider, who collated G 
from the facsimile edition, and large portions of p at Ferrara and of t at Florence. These 
collations were all revised by us. Very special thanks are due to Mr Thackeray, who 
accompanied us on many of our earlier journeys and shared the work of collating and revising 
the collation of several MSS. The rest of the collations and revisions were made by ourselves. 

As time went on we found increasingly the advantage of obtaining photographs from 
which we could make collations at home. These remained in our possession, so that we were 
able to verify all doubtful points as they arose. For a complete set of photographs of the 
Jerusalem Octateuch (u) we are indebted to Dr Rendel Harris, and for those of the Athens 
MS. w to the Rev. T. C. Fitzpatrick, President of Queens’ College and now Vice-Chancellor 
of the University. Those of the Athos MS. v were taken for us by Professor Kirsopp Lake. 
At Vienna we ourselves photographed s. From professional photographers we obtained 
photographs of the whole or parts of the following MS5.—^ at Rome, c at the Escurial 
(arranged for by the kind help of Cardinal Merry del Val), h at Rome, j at Florence, k at 
Rome, p at Ferrara, r at Rome, and y at Venice. Our collation of M has been made from 
sheets of an editión, not yet published, of this MS. by the Rev. H. S. Cronin, who also 
kindly placed at our disposal a complete set of photographs of the MS. which he had obtained 
from Paris. 

Our thanks are also due to the authorities of the Bibliotheque Nationale, Paris, for their 
kindness in depositing the three MSS. f, i and o in the University Library of Cambridge for 
our use; and to the authorities of the Imperial Library at Petrograd for sending over (by the 
gracious permission of the C2ar) the Petrograd portion which forms much the largest part of 
the MS. we have called a,. 

We wish to offer our grateful acknowledgment of the kindness and courtesy shewn to 
us by the heads and staffs of all the libraries where we had to examine, collate, or arrange 
for photographing manuscripts. The great kindness shewn to us by Father Ehrle, 5.]., 
Prefect of the Vatican Library, deserves special mention. We are also under particular 
obligations to Monsignor Mercati, the late Mr Bliss, and the Rev. H. M. Bannister for 
their help during our many visits to Rome. 
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The quotations from the Old Testament in Philo, Josephus, and the early Patristic writers 
have been mainly collected for us by voluntary helpers, as under: 
Philo. Bishop Ryle, Dean of Westminster. 
Josephus. Rev. C. Gordon Wright, with some revision by Mr Thackeray. 
justin Martyr. Bishop A. M. Knight. 
Clement of Alexandria. Rev. Dr Murray, Master of Selwyn. 
Hippolytus (part). Rev. C. Gordon Wright. 
Origen, Comm. in Matt. Rev. J. H. Brownrigg. 
e Hom. in Jerem. P. M. Barnard. 
Eusebius, Praeparatio. H. St J. Thackeray. 
» Demonstratio. Rev. H. W. Fulford. 
Athanasius. Rev. Harold Smith. 
Cyril of Jerusalem. P. M. Barnard. 
Chrysostom (part). Rev. C. Gordon Wright. 
Theodore of Mopsuestia (part). Rev. R. Holmes. 
Cyril of Alexandria. Rev. Harold Smith. 
Theodoret (part). Rev. C. Gordon Wright. 
Irenaeus. Rev. H. N. Bate. 
Cyprian. Professor F. C. Burkitt and C. H. Turner. 
De Pascha computus. Prof. Burkitt. 
Novatian. Rev. Dr Feltoe. 
Hilary. Archbishop Bernard. 
Lucifer Rev. Dr Beltoe: 
Tyconius. Professor Burkitt. 


The rest of the quotations contained in the works of Origen, Eusebius, Chrysostom, 
Theodoret, and other fathers we have ourselves collected with the help of published indices, 
and of the unpublished indices to the quotations of Origen and Chrysostom made by Lagarde 
and preserved in the University Library of Göttingen. 

For the collation of the Ancient Versions quoted we are ourselves responsible. But we 
should like to record our obligation to the late Rev. Forbes Robinson, of Christ’s College, 
for his valuable help and advice when we were beginning our work on the Egyptian versions, 
and to Sir Herbert Thompson whose help has been acknowledged in the Prefatory Note to 
Joshua ete. 

We desire to thank the Septuagint Committee of the University Press Syndicate for 
their continual kindness and their readiness to help and advise. And especially, there is 
no one to whom we owe more than to Dr Swete. His wide knowledge of the subject, his 
keen interest in our work and sympathy with the difficulties which it has presented, and 
his readiness at all times to give us the benefit of his advice, based on his long experience 
gained in the preparation of the Manual Edition, have been of the greatest service throughout 
our undertaking. 

Lastly, we would renew our thanks expressed at an earlier stage of our work to all 
those members of the staff of the University Press who have been connected with the 
printing of our edition. The accuracy and skill that have characterised their work are 
beyond all praise. 

A E-B. 
Ν. M. 
February 1917. 


SEPT. (xxi) D 


CORRECTIONS 


IN 


Gen. 3. 14. for ἐποιήσας read ἐποίησας. 
IO. 2, for OSBEX read θοβὲλ. 
9, for Ὥς read "Qs. 
I2. 14, for δε read δὲ. 
15. 16, for τετάρτη read τετάρτῃ. 
22. 18, for σπέρματι read σπέρματί. 
37. 13, for Ιδού read ᾿Ιδοὺ. 
43. 22, for ουκ read οὐκ. 
49. 1, for ἡμέρων read ἡμερῶν. 
Ex. 12. 6, for τοῦτου read τούτου. 
27, for vir read υἱῶν. 
I4. 29, for θαλάσσῃς read θαλάσσης. 
28. S, for ποιήσιν read ποίησιν. 
32. 23, for τι read τί. 
Lev. 4. 16, for ἐστίν read ἐστιν. 
ΗΤΟ πη TELS - ΠΠ - 
21. 19, 21, for ἐστὶν read ἐστιν. 
Num. 3. 18, for l'eócóv read Γεδσὼν. 


CORKECTIONS AND ADDITIONS IN UN 


T3, Jor Bust’ rear Bus d 
© diy ος Ες. 


THE TEXT ο 


THE FIRST 


VOLUME 


Num. 7. 8, for Ἰθάμαρ read ᾿Ἰθαμαρ. 

II. 18, for ἐστὶν read ἐστιν. 

13. 33, for ἐστίν read κα 

We Gy HOP us REE ορ 

20, for elul read εἰμι. 

16. 26, for ἐστὶν read ἐστιν. 

17. 11, for Kal read καὶ. 

23. 23, for ἐπιτέλεσει read ἐπιτελέσει. 

26. 4, for εἰκοσαετοὺς read εἰκοσαετοῦς. 

27. 14, for τοῦτο ἔστιν read τοῦτο ἐστιν. 

34. S, for 'End0 read "Euá0. 

35. 2, for Xwraiov read Σύνταξον. 
Deut. I. 17, for ἐστίν read ἐστιν. 

ο σα JOP m GU m ο 


p. 724 mg. for 


τοῦτο ἔστιν read τοῦτό ἑστίν. 
K read Ἱ K. 


ο ἴθι λῶν; 


p. 825 mg. for Œ read (ΤΙ, 


Notes on Notes on 
Gen. 1. 3, 9, Reference should have been made to the quota- Gen. 18. 2, 
lion in Long. De Sublim. ix. 9 εἶπεν ὁ θεός... Be 
γενέσθω φώς, καὶ ἐγένετο' Ὑενέσθω γῆ, καὶ zu 
ἐγένετο. 
πῶς ο ο 0071200063 16, 
2. 13, Ἱ. 2, read ‘yaw ej On’. 
πο Jib ets GHEE Cs 2 πο 
4. 16, l. 4, read *vaw m On-cod’. 18, 
5. 1, l 1, for * Phil-cod-omn 2? read *Phil-codd-omn E". 
11. 7, l 5, after * Or-gr-cod $’ add * Eus’. 
l. 6, after * Or-gr$' add ' Eus’. 
12. 1, ll 8, 9, for ‘Eus’ (both times) read ‘Eus’. 19, 
2, |. 3, for ‘Eush’ read * Eus". 
15. 1, |. 4, after ‘A-ed’ add ‘Eus’. 20, 
7, 1. 4, after ‘Phil-arm:’ add *xvpios Eus:’. 
16. 7, 1. 1, after ‘Phil’ add Eusi 24, 
10, l. 4, affer 'relU add ‘Eus’. 28, 
11, l. 3, after ‘Chr |’ add ‘exets] εξεις Eus |’. 
13, l. 1, after -Phil arm add * Eus*. 1ο. τ. 
l. 3, after * Phil? add *Eus$?. - 
17. 1, l 6, for * Eus-ed? read ‘Eus}-ed}’. 15, 
l. 10, for 'Eus' vead “Pusa. 19, 
18. 1, l 1, for * Eus! read ‘Eust: avro κυριος Eus". 23, 
l. 2, for *Eusi' read ' Eust. 24 
] 
I 
] 


- Ὅν aur κ’ aad “Bust”. 
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NOTES 


. 8, Jor * Eus? read ‘Eus}’. 

. 2, after * Phil-codd' ad ' Eus’. 

«αν after "3495" add "Eus. 

εν after 'Or-gr! add ‘Eus’. 

. 3, for '(επεβλεψαν 20)’ read 'επεβλεψαν (20) 

Eus’. 

«αν ο 607 read C59. 

. 2, for * 1! read ' 3. 

- 3: for 'ευλογήηθησονται lm’ read * ενευλογηθη- 
σονται] ενευλογηθησεται Eus 3: ευλογηθη- 
σονται Im’. 

, after ‘djmp’ add * Eust. 

after ‘Eus’ add 'Σ'. 

after ‘Eus’ add * V. 

after ‘Eus’ add “Σ'. 

. 10, affer * Eus! add ‘3’. 

. 2, after ‘Eus’ add ‘4’. 

eon for ‘2? read * 3. 

. 1, after ‘avnMbov E! add *: απηλθον Eus: 

εισηλθον Eus. 

. 1, for "fhrt? read ‘fhirt’. 

αι απο κ. add E uses 

mee αμ Επ aed be 

1, for 8 read ‘Jy’. 

- 2, for M read γα". 

αι οκ TUE! Oei 

ο 5 FG DUE πη 


Notes on 
Gen. 19 24, 
21 πι 
18, 
27:0: 
305 
28. 10, 
1 
29. 3; 
3o. 22, 
31. 3; 
135 
39, 
ενα το 
36. 2, 
15, 
235 
31, 
37. 2, 
38 i; 
τον 
21) 
38, 
30. 10, 
ἯΙ. πο, 
38 
435 
45» 
45. 5; 
9. 

10, 
16, 
e 
36. 
43. 9. 
44. 1, 
τῶν 
45 TI 
πο 
227 
46. 5, 
11, 
20, 
21, 
47. 12, 
26, 
48. 15, 
49. 3, 
8, 

26, 
39, 


CORRECTIONS AND ADDITIONS 


τ Τῇ. ο σι. 


IN TOE NOTES 


ο omit εν. 


κ 6, after “dt? add * (ratan) `. 
engan o. 

«ο our gs 

EOD τα 

- 9, for ‘pr την’ read "την µαριαν . 


αυ Wel Pare in 

6, for 'στησεις᾽ read 'στησει᾽. 
2, for * dfgh' read ‘d-h’. 

5, for *d' read ‘e’. 

τν πο read “hs. 

12: Jor ες κια Set 

ο ο ο κ read ολη 


- 4. for ‘pv’ read ‘pty’. 
- 9, for *sv' read ‘stv’. 


, 


stis, onde] ρέμα deg]. 


on, for ! dp? read ! dpt. 
αν ος desv2 πα AnS o 


ο δε for ‘dkpt’ read ‘dknpt’. 


f Notes on 
We ye fOr κ ποσα ντ. Gen. 50. 3, L 
l. 5, defore ‘Chr’ add * Eus’. Ix -ᾱ- 73. 
l. & after ‘Cyred | add ‘om meya Eus |’. 22, 
1. 6, before * Chi-ed? add ‘Eus’. 4. 20 
Le ο τε σαα SENS. 6-819; 
l. 8, defore *T-A' add * Eus. 20, 
]. 2, amt ‘q’. 2: (Owls 
l. 1, affer * 137^ add * Eus(-- o)". [Ln 
]-. 3. after οἰχ’ add Eus: 1ο. ud 
l. 8, for tes u? read ‘es qu’. 6, Ll 
l. 4, after *avewi£ev]' add ‘+0 68s 11). : 
l. 2, after * d, |’ add "των πατερων Eus |’. 16; p l 
UE ο; μπα τ. 19. 1. 
[ο or νο περα τσ. 
lees Jor ο) read e go Ia S 
ο ον αα ιτ 1δ. 12; 
l. 13, after *Or-gr' add ‘Eus’. 18, 
l. à, omit ‘i’, and for ‘rell’ xead ‘omn’. 
l. 8, omit 57, το τε, 
last line, opt +S’. 21. 29, 
l. 8, omit *i* (uid). 
l. 9, for ‘dt? read ‘ditt’, and for * h* read * hi* ". 25/1. 
l. 10,072 * i? (uid) ', and for pre, read * i*lpre;". 8, 
|, ορ πει; τη, 
l. i1, for 'ijmn' read *i-n', and omit "γεμηλ V". 25, η. 
l. 2, omit 'βασιλευσοντες 1:’. σα, 
l. 13, for ‘Chr-ed 4? read 'Chr-ed Y". 
l. 1, before ‘ews add "εφικετο | |’. 222] 
l. 9, add *q' after ‘aemp’, omit * οδαλλαμιτης 30. 8, |. 
δι and orc *) ove gy Teel 
l. 1, for *a? read ‘af’, and omit ‘om ηνικα-- 38, |. 
αυτης f |’. εν Gel: 
Ἱ ο ο ο εσας αι. ταν 1. 
|. 3, omit ‘i’, and for “rell” read ‘omn’. 32. tay le 
ley ορ erdt απ. ΠΕ 
Vt ος Παν οσο ap Ζῆν |e 
npper note, for “Arta?” μεσα “Ar. SPEE, 
"S m ος μας vL ey dis 
ll. 4, 8, for ‘oos n? read 'λοιμος και n’. escis 
los; yer Πο, σπα mne, 185015 
loni Sq. οσο 
ll. 6, 7, for "απαχθηεθησεσθαι᾽ read 'απαχθη 24, 1. 
δεθήησεσθαι”. ος |; 
| ο; SS σας De. 35 we ΙΙ 
ἵνα for cegjas rani “cegjla,”: 35» l 
ean for ο Rent ps, 36. 29, L. 
1. 7, for * mw? read * fmnw'. do. 
l. 1, after ‘npevva δε] add *epevra δε m :'. 
1. ο, ομιζ θα. 380 15. ας 
l. 3, for *egjlv? read ‘egjlnv’. a9 UI: 
l. 2, for ‘comb,’ read * acomb,'. Lev. 1. 6, 1. 
l à, after * A-codd |" ad "χρυσιους m |’. πας 
]. 4, for ‘acdtxc,’ read ‘acdtxb,c,’. L3 
l. 1, affer ‘dma, |} add 'λευιν ο |’. α ο] 
l. 24, for ‘ovradaay |? read * ουταλααμ lm’. 4. 29. |. 
l. τ. after ‘Tap | add 'βενιαμην n |’. 6:19.01 
l. 2, omrt 'q’. PLE 
l. 9, before '(αποπεμπουσων 18)’ add * emonegum- απ. li 
Tow] αποπεµπτον m+’. Fe ea) be 
l. 7, for *pr-u' read *p-u’. 8. 33, |. 
LS Gra veered | bie Ὁ: 172 15 
l. το, for ‘pr’ read ‘pqr’. io 3 L 
last line but one, before 'ηγησατο) add ων] το, | 
Gis) |e IS, ΙΕ 
l]. 4, omit * b', and before ‘ty? add ‘ry be’. rm 6, | 
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] 
] 
] 
] 
] 
Ι 
1 
] 
1 
l 
Ι 
1 
26, last line, for ‘ejs? read ‘egjs’. 
1 
] 
] 
1 
] 
] 
1 
l 
] 
] 
l 
l 


- r. for ‘4 πρ read η p: om π᾿. 

« ἂν omit tn? and fox ‘rell’ read ‘omn’. 

. 6, before 'ποιησεις᾽ add ' εποιήσεις n* i. 

- 8, for ‘ops’ read ‘opqs’. 

«11. for *earwcav! read ‘avto’, and for ‘dm’ 


read *d'. 


- ἂν for tiemo-r? read tier". 


3, ο Tp read ης 

1, defore * om ets’ add * πορευοµενος m 

3, for ‘k? read ^ kn. 

13, omit ‘> πονησουσιν Mx’. 

4, for tikn’ read ‘ikmn’. 

1, for ‘dna,’ read ‘dmna,’. 

9, before A" (1°) add sn’. 

6, for ‘cx’ read *cmx’. 

8, for ‘fj’ read ‘fgj’. 

3, for ‘gj’ read * gij'. 

4» for ‘en’ read ‘c: εγκοψατε n’. 

2, before "εντεταλμαι᾽ add ‘raba m |’. 

3, omit ‘fm’, and for ‘rell’ read * omn '. 

9. for Yeu" vad "εἰς, 

7, for ‘anr’ read ‘anor’. 

12; fom a.” Feud van. 

12, for *jlp’ read ‘jlnp’. 

te forse vere S fg ues 

3, for ‘Mgl’ read MU and for ‘bj’ reud 
* bgj *. 

wu for “fl ead "fel. 

5, for “a, read gas. 

2, before * avro add * µεριουσιν m |’. 

12, after ‘gv add 'πεφυρµένους 0:*. 


᾿ς, On εἰ κοπο “Colin 
ast line, jor Ες εαν ο Ἡ 


9, for ‘opr’ read * o-r*. 


- 3, before "κυριου’ add * vuv] αυτων n 


S eeror Gyr ata Ole 

3, for ‘jp’ read ‘jmp’. 

2, after “επιθεματος]᾽ add 'επιβυματος m:' 
ιο, before CDS add 'n*. 

4. after 5 Ónkev]' add "επιθικαν ns’. 

2, before * po add Som λεγων m |’. 


. 6, for 'j-mo' read *j-o'*. 


1, omil ει συνηχθη q:*. 


ο 8, after * bu? add *i ριτζον i(mgl. 


Diz 


CONIC ΜΟΝΟ ΑΝ ZAIDIDIITKOISS; TUS INE, ους 
Notes on Notes on 
ibo Whe Thy Ie one cnn? ὑπ᾽ xal Sm s Num. 7. 19, |. 6, affer “αναπεποιήμενης]}᾽ add * avamemoug- 
20, |. à, for ‘j-n?’ read ‘i-n’, Bern ει". 
23. Ιι 2, jor “Jom! read “iam”. Bh fis ο mn ο πι’ sun Sq. 
32, l. 16, for "κο read ‘klo’, 9. 22, L 7, before ‘em αυτη add ‘em αυτην d:’. 
42, l 19. for * gm? read ‘gum’. Hus Sy Ib πο or 80" mm) ΠΡ. 
last line, for εστιν] om bw: + une n? read tom le ῥῶ σα ο. 
εστιν bw’. 27, |. 4, for *cginp! read ‘egiknp’. 
της ity Jb Πρ eum "0s MER Πα ls By μὲν T cea! ΟΊ; 
(s Ub ls ορ 8 TOI’ seer! 10. L 4, before * eh)" add ‘d’. 
29, l. 2, emi? *: ανηρ γυνή’. 15, l4, for *uy' read ! quy". 
Bao Ik Sy gH. Ug ^s δν, Bes lh Oy σπα ETE 
I4. 9, |. 6, for * g& read ‘gnQ’. l. το, omit ‘ewar g:’, and for *a*" read 'α"ρ'. 
13. Ι. 11, far tim’ read * ilm". Rey Il ον. ως ὑπ᾽ onm? "wie 
14, l. 2, for ‘js’ read ‘jms’. Mie Bb lh ος na^ οπή "ree 
Ses Πε Bh ος Ss ty, 1. 3, for ‘ptx’ read ‘dptx’. 
I5. 4. L 4, for * abk' read ‘abgk’. σα οσο Cuello 
6, l. s, for ‘a` read ‘avros’. 22, |. 9, after ‘s? add *: ηκουσαν b,'. 
ily Πα Gin dae Ol” cues ID ο 2x51 5150094 que 
36, Ἱ. 6, omit ' EC. 2, l 4, for * Mdpt? read ‘Mdgpt’. 
16. 1, L 5, for ‘Gg’ read ‘Gyn’. 16, 1, ll. 75, for ‘vo ρουβην n’ read ‘vov ρουβην 
ιο. Ἱ. το, omit ‘i’. n@’, and omit ‘: -E fifi? (gen) Ruben A’. 
17, 4. |. το, fer ων read “hie Be lb By eh? POL o 
IB. 4, l 4, after ‘a,’ add *: om n’. fino Il (0, ο νι pepe! κον.. 
26, 1. 8, for ‘bn? read ‘bgn’. 26, l. 15, omit ‘M’ and for ‘HN’ read ‘HNN’. 
29. L 2f., for * pr και f: εξολοθρευθησεται nE’ read 17. 2, |. 12, for *egmn' read ‘egkmn’. 
"εἔολοθρευθησεται F(pr και)η35᾽. το, |: fi, ος κ. 
19. 2, 1. 5, affer ‘a’ add ‘(txt)’, and before ‘k(mg)’ Heh fa I (δι UNA? Pars 
add ‘a(mg)’. 8, l. 2, for ‘gn’ read ‘gin’. 
ey tb ts cane? Uh? mud eg 9, l. 12, for ‘h-km’ read ‘h-m’. 
37, L 2, for ‘ir’ read ‘Fir’, and omit ‘ puNarre f'. DE db εν CURES Un". 
20. 8, l 5, omil ‘+eyw nz’ and for ‘gt’ read ‘gnt’. 13, 1. 5, for ‘anxa,’ read ‘agnxa,’. 
27, 1. 9, for ‘hBoBo\Onoate’ read 'λιθοβολιθησετε’. τό, L 3, for *nQU read ‘gn’. 
21. 6, l. 7, for ‘om avra. m’ read αυτοι] αυτοις n: aise Πε ΠΏ. ρθη) "rs 
om m’. 20. 24, l. 4, affer ‘ue’ add ‘n’. 
17, 1. 4, for *rwa? read ‘rw’. 21. 8, bottom note, l. 2, or ‘tw ουδαμινω’ read «των 
23, l. 4, for ‘kmb,’ read * kImb,'. ουδαμινων”. 
22. a, l. 6, before ‘ew’ add 'επ--αυτον 2° bis scr n |’. 9, l. 6, for ‘be’ read ‘Mbc’, and omit ‘M`. 
κε Ws Mb wi, GBP Ser ος Clo. lae Ὁ 2, Jor ‘nopr’ read "mens 
PE Ὁ]: τ. ο ποτ onm “morn. ai, |. §, for *a? read Μα), 
üe Mb tatty ae Sls 26: ly τι for οι vad οκ 
last line, for ‘ko’ read “Κο”. 32, l. 5, before * kopas? add *ras] κατα d |’. 
27, 1. 3, éefore ‘ravra’ add ‘pr’. 22. 6, 1. 3, for 'η] es P read "η ημεις] εἰς uas E. 
zm Ib Wy ue mun cea “at l. à, defore 'δυνηθωμεν’ add 'δυνηθωμεθα 1:7. 
49, last line, for *b'eg? read ‘b’egm’. 9, l. 2, omii 'προς] παρα Bat |’. 
26. 3, lb 3, for ‘fkn?’ read *fkin’. 22, 1. 15, for ‘defp’ read ‘deflp’. 
26, Ἱ. ο, affer * 35" add "scan τη". 24, l. 2, for ' Ngnpt? read ‘Ndgnpt’. 
Ags Ibs Be yo κ read UNES 27, l 4, Jor ο καν read ‘cfkl*(uid)rx’. 
27. 28, l. 2, for kma read ‘k-n’. 33: ντ. overt) ny, απα jor Ἵν πεπα “yn. 
Num. 1. 8, l. 1, for ‘dgnp’ read ‘dgnpt’. 21. πο lb πο ῶρ “is cant Slike. 
9, last line, for ‘qu’ read ‘oqu’. το. l. 5, for ‘Ix’ read ‘Mx’. 
12, L 1, for ‘dgpt’ read ‘dgupt’. 25, last linc, for *ptu' read ‘pqtn’. 
20, l. 3, for 'προτοτοκοι hn’ read ‘ πρωτοτοκοι 24. 1, end, omit ‘| om avrov Β᾽. 
klm’. Gn Ib ο aie Pump m7 qug 9s "mo se s 
2. ὃν last line, affer * Gckx' add ‘| om επτα-- (9) l. 3, after “Eusi add * Prisc. 
επεσκεµµενοι £^. 8, L t, for *h-n' read *g-n*. 
ιο, e a Ὁ; E rece ιαπ ίση wale πας αντ l. 2, after * d,? add *: Dominus enim Deus 
πα Ίο ας ὡς πιο {33} Prisc '. 
1. 6, omit *e'*. l. 4, affer ‘As? add * cornua erus. Prisc τ᾽. 
JL m yep m" pu Ung l. 7. after “I? add ‘Prisc’. 
tb 4s το το συ ποσα Sinks 9, |. 1, after * Or-gr! add ‘Prise’. 
21, L 5, or ‘g’ read or eu l. 2, after ‘Or-lat}’ add * Prisc’. 
25, last line, for ‘p° read ‘np’. τι, |. 4. omi tn’. 
ἄν Sy le δν for IN) read ONE. 12, l. 4, for ‘kms’ read *kmqs'. 
A, |α By Ge ορ. 25. 18, end, add ': χοβωρ b'". 
Ge nen JE GA ro A το ο SS τους. 
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Notes on 
Num. 26. 34, 


Deut. 


27. 


28. 


30. 
απ. 
32. 


33. 


1ο. 
τι. 


36, 
58, 
63, 
το 
18, 
ET 


] 


l 


|. 


1 
l 
Ι 
IE 
1 
] 
‘| 


CORNECTIONS AND ADDITIONS 


mts ο IN 
- 6, for ‘kmn’ read ‘k-n’, and omit 1”. 
OO omit Μα. 
pp for ‘dp’ read ‘dlp’. 
. 8, for ‘opr’ read ‘nopr’. 
2, for ‘gil’ read ‘gikl’. 
οτι for som εσται 39 κ 
cleameke. 
ast line, for * (om και 2° 18)? read ‘om και 2" |". 
or sino πα Im. 
2, for ‘emt rad “gimt? 
ο ο ο μας ον mand! 7ος ce" 
* cdb(uid)e '. 
. & for *abcefg' read ‘a-g’. 
SOS RO HF η 
- 3. for “Ini? read ‘flim’. 
. & for ‘es bis scr F’ read *es] bis scr F: 
εν ο). 
5, for ‘(ex Bz)? read “(ex E) 
. 6, omit 'ιετεβαθαν z:’. 
Mog after Sy add 2. 
- ἂν Omil “εξ ιετεβαθαν 21’, and after ty’ add ‘z’. 
- 4, for *jl-p' read ‘j-p’. 
- 9, for ‘n’ read ‘no’. 
η. οὔτε “αβιουδ ls: 
ο, ος ἐδ read CDi 
- &, after αυτης κι’ add ‘+emr αυτην di. 
ast line, after "εχ: add 'σαλπαλαὸ οἱ”. 
3. for ‘acf’ read *acdf', and omit ‘om τους 
d|’. 
. 12, for *bejsv! read * bejosv ". 
ο 2, for ‘papeew’ read * pague. 
. 16, for ζομζομιν (16.18)! read 'ζομζομειν k’. 
«δ, for er” read *k-r*. 
- & for ‘gmn’ read ‘gmn. 
- 6, for "εσδραειμ’ read *eaüpaew. 
ss ο calm: read “film's 
. 8, for ‘(eadpau 71)’ read 'εσδραειν i’. 
- ἃν omit ‘dmv’. 
- 18, before ‘P? add se”. 
ο ορ αν 
- & for ‘ahi’ read ‘afhi’. 
-3. αμ’ add “(uid)’. 
«6, for 'q? read ‘fq’. 
- 9, for ‘adeh’ read ‘adefb’. 
. 8, omit tom λιθινας B*t |’. 
4, for *hijl-p' read ‘h-p’. 
- 5, for ‘Mahn’ read ‘adnan’. 
οπή ας 
n S form ος read ‘ekx’: 
- 4) for ‘gp’ read ‘dgp’. 
- 2, after *e? add '(εισαγει)᾽. 
«Ον for ‘hl’ read “himi 
ο ο μή ost 
- 8, for "(προσειλετο 30)’ read 'προσειλετο f’. 
ast line, for ‘aot’ read ‘oov’. 
- 2, for ‘dfg’ read tadfy’. 
- 4, for ‘pqr’ read 'ο-τ᾽. 
- 3, for ‘aclub,’ read ‘acloub,’. 
- 8, before 'κυριος᾽ add "ημας n |’. 
. 8, omit *kargAeaa ii". 
«Ον for ‘fgh’ read ‘i~i’. 
- 7; for *dop’ read ‘dkop’. 
ο τι for tack? read ‘acdk’. 


παν for oA ead 5ο, 


read ‘teora 3°] εστω 


read 


Notes on 


Deut. r1. 


12. 


13. 


14. 


15 


17. 


18. 


19. 


20. 
2T. 


22. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 
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πο 

Pre 

ΠΠ 
, 


28 


29, 
18, 


ary 


IN 


L 
il 
L 
| 


l 


QUSS ο ae 
. 12, for ‘hijlm’ read ‘h-m’. 

«6, for το’ read ‘30’. 

«Τι jor D rend CB. 

. TO, omit Κο. 

ast line, for ‘om σε d’ read ‘om σε dl’. 
G, affer Mo adiri ND 

«τα, omit ‘ioun’. 

«14 for “elir read ‘efilr’. 

22x Jor "nr" read “mii. 

- 9, for * bfm? read hilmi 

. 12, omit * d', and for ‘pt’ read ‘dpt’. 
» 4, for πι” 
ο ος kee, 
. 2, for *t read ‘t*’, and before *relU add *t^*. 
e OMi 'παρεστηναι ks’, 

: ἔν for *bl? xead κ. 

- 9, for ‘Om? read ‘Olin’. 

. 10, for * mopq' read ‘m-q’. 

- 13, for ‘Bk? read *B', and for ‘rell’ read 


«ἄν nl tz. 
. 7, omit *akxovas 1, and for "ΓΤ, read 


THE NOTES 


l, for P ο πο. 

15 jor “ο, read “ab, ` 

3. for 'gio' read ‘giko’. 

δν 6, Jor * Bez(mg)]' read * Be] non. liquet 
z(mg):'*. 


ο τον ο ua Pus 

..6, for 'γαριζην᾽ read 'γαρριζην". 
- ἂν. ος V 

x Ut, OMA "KU 

πο 
. IO, for ‘mq’ read *moq'. 
. 6, for ‘e-k’ 
. 2 from end, affer ‘ebes k? add *: 
« 9, for ‘cox’ read ‘ckox’. 


Bob) 


OF He? read τοις". 


read ‘c-l’. 
odes l’. 


2, omit ‘ovd ovde b’:’. 


. 2, for ‘dp’ read * dpt". 


, 


read ‘moq’. 


‘omn’. 


« 2, for n rad *dín*". 

«ἂν ont αν and for ‘dk’ read dgk- 
. 6, for * np! read ‘nop’. 

sig foe ssi vH SENS 

- δν for "jp? read ‘jnp’. 

26, ο Uke, 

. & before "αρπασθη' add "ηγιασθη V7. 
. 2, for ‘epav’ read * epeav '. 

- 9. for “kar read *kimq’. 

. 2, for * om h' read ‘om bk’. 

SOR QUESO. 

. 10, for ‘mnr’ read * Imnr*. 


11, for ‘ad’ read ‘adi’. 
10, 11, omit 'εξαποστελη t: 


. IL, for *dpz! read ‘dptz’. 

ο ὃν for ‘ajkn’ read ‘aejkn’. 

. 8. omit ‘nx’, and for ‘rell’ read ‘omn’. 
segs Opt HU grs 

«Ον omit ‘i’, and for ‘el’ read * gil. 

- 3, for 'cklq' read * ckloq'. 

. 6, after B® | add κατέβην d |’. 

κ δν for VOX” sead eksis 

. 3, for ‘AL’ read ‘ABUL’. 


- δι for "ἀπ᾽ read dgn: 


, 


«ΕΠΟ, 


. Y, before "της add "των τεκνων |i. 


Notes on 


Josh. 


29. 


30. 


GI 


32. 


33- 


Mc 


RI 
EAD 


45) 


CORRECTIONS AAD ADDITIONS 
Notes on 
Deut. 28. 23, l. 3. for ‘meq’ read ‘1-q’. Josh. 9. 9, 

Ie Πο yf OU endet Pom a 10, 
last line, fer ‘Geox’ read ‘Genox’. 1h 
l. 12, omit "Φυλασσεσθαι εἰ’. 12, 
l. 14. before Sra’ ad tom avrov d |’. 15, 
l. &, omit * b", and for ‘rell’ read ‘omn’. 23, 
Ier? Ns 
last line, for thu’ read ' hku'*. 30, 
IIs Sin CHERYL PIMs 32) 
lo By cune OU 10. 10, 
l. r, omit ‘g’, and for ‘rell’ read * omn ο 25, 
l. 2, omit ‘x’. £s 
1.3, for “co” read. ‘eko’. DUE 
last line. for ‘fm? read ‘fgm’, ile πῃ 
ps ο ὑπο 
l. 4, for 'co' read ‘cdo’. σι 
1. 2, for ‘lq’ read ‘1oq’. 
ντ fore Bin wend ο ce 
l. 8S, for ‘rel’ read ‘omn’. n 
Is Bq GE OR 9, 
l. 3, for *do? read ‘dko’. το 
l. 4, for ‘gv’ read ‘guy’. 
le τι, ere Dn 
l. 12, for 'rell' read *omn'. πο, Bs 
l. 2, omit ‘2’. 
l. 7, after ‘g’ add "(-τιαι g*)’. fs 
last line, for ‘j-mo-u’ read ‘j-n’. 
|. 9, for ‘Bm’ read ‘B’. 
l. 1, omit ‘(ew ex corr)’. ER 
l. a, for ‘fp’ read ‘fl*p’, and for ‘n’ read HELO vh 

Bue 20, 
last line, omit ‘n°. 22, 
l. 5, omit ‘t`, and for *rell read *omn'. 
l. 2, for *hjk' read *h-k*. 15. 35 
Ib By GUAE SI 
l. 7, for *a-fhij? read *a-j*. ey 
IE το ο» PGIP RaW Cara 18, 
l. 2, defore επι) add 'επαινων c |’. 29, 
l. 5, after ‘a, add *: + owern xov p>’, 345 
bottom note, for «διαµειριεις᾽ read 'διαμεριεις᾽. 38, 
l. 11, defore Sos)’ add εν] επι n |’. 30, 
Ik Προ cel Ces 
l. & for tp’ read ‘p*’. dito 
l. 2, before 'ιησου᾽ add 'μωνση p* :', and before 

ἐν’ add (gn. 46, 
l. 4, for * gmp"" read * gImp* *. 
l. ο, for ‘dt? read ‘dpt’. ο αμ 
l. 1, after * kae! add ‘a’, Bs 
L s, for ‘gn’ read ‘gin’. 13, 
l. 3, omit ‘Tov οικου”. 
lbs A Pes 16, 
l- 5, for ‘ls’ read ‘los’. T8 12, 
l. 3, for ‘g’ read ‘gn’. ifs 
l. 7, for ‘ef? read *catdef^. 13, αρ 
lb ο ος τν 
1. 4, for ‘oq’ read *opq'. Fa 
Ib cs GEE Πο 26, 
l. 3, before αυτους add 'αυτην] avrov "ES aA 
ll qp ο ο πα RS 
|. r, for ‘Oh? read ‘Oah’. 49, 
Ne ο WH? “Oita E 
]. τ», jor ieh read οι, E 
lb an EZ Du 
l. 5, for ‘dmp’ read ‘dmpt’. 35, 
Y. 8, omit tk’. 
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IN 


Asie, GNOMES: 


a Gs ο αν perg? SUBMIT 

. 10, for ‘yw? read. ‘enw’. 

. & for ‘ej’ read ‘eg’. 

«ιο, for ‘gl? read ‘gil’. 

. 6, for "F' read ‘Wk. 

5 By GRE? "3b 

. 6, after *On-ed:’ add 'χεφηρα 11). 

. & before pr’ add ‘ort αγγελια αναγγελη b':’. 
& Πρ "pp" 
ο ο πο c ade. 

. p» for ‘gp’ read ‘gnp’. 

. 14. for ‘mp’ read ‘ump’. 
- 23, omit ‘n’, 

5 En y? Pap" qud εν 

. 9, for “8,' read ‘Ti’. 

ο HO, mune ls. 
5 ius ο Pies 
. 8, for Sb'm’ read * b'Im ". 

5 te Hae οὓς voe! ος. 

5 Boop 5. ο... 

απο ος οκ 

. 2, before "Ὁ add ‘K(uid)’. 

. 11, for * i read ' CB’. 

- 3. affer. Sc! add ‘(pr ef)’. 

. 10, after 'οδον]᾽ add 'οδων |:*. 

. 8, defore ασταρωθ᾽ add ‘ev ασταρωθ] εµασθα- 


read ‘dpt’. 


read ‘klp’. 


ρωθ G* |’, and defore * N' add ‘G3’. 


- 9, enit '"µασθαρωθ G:’. 

. 25, for ‘ghr’ read 'ghnr*. 

τ. [η omit ὑπο 

. 4, before ‘Bexpoywp’ add 'βαιφθογωρ f:’. 

. 5, for taby®’ read *abhby??, and omit 'τυπη 


hea? 


. 3 fiom end, owt 'γαλααδιτιν καδης {:". 
. 2 from end, for ‘ej’ read *efj*. 
o πε LS OF ο 

. 8, for ‘dgpt’ read ‘dgnpt’. 
«Ον 10, omit ‘aceB οἱ’. 

. 11, 12, owt αδιαθειμ 3:7. 

κ 2, 3, omit «δαλαααν Ὁ,:”. 

- 8, omi? ᾽δαλεαν g:’. 


l. 9, for ‘dnpt’ read ‘dgnpt’. 


ο hy sake U1" ορια ο 

- 7, omit 'βιθιαμιμ di’. 

5 e ο Sine stage’ Cho 

. 8, before ‘tell’? add ‘hh’. 

«το, for *g' read ‘gn’. 

- 9, for * dgpt' read ‘dgnpt’, and omit aned n:’. 


a, omit 'z(mg)', and after ‘x’ add 'z(mg)". 


NOTI aan 

ov p ν τατος 
. 13, before 
. 2 from end, for ‘fi’ read ‘efi’. 

ac JOP pe απ SOR 

. 3, omit ‘baða ει’. 

. 7, for 'θααμ f’ read 'θααβ f{uid)’. 
© 5, omit “(-ιμι-)᾽. 

. 14, after 'συναψει’ add ‘2°’. 

a Uka BAZA it ada) το 

2 fy ος DERE 


ty?’ add 'εξοδος d |’. 


8, for * γεθεραιμων) read 'γεθραιμων . 


. 8, Q, omit "την Ύεθερεμων n:’. 

. 10, for ‘(71)’ read 'n'. 

. 2, for ‘Oi? read ‘Ofi’, and omit «την σηλαθ f:*. 
. p. for *g-l read (ΕΙ). 


Notes on 
Josh. 21. 35, 
38, 


23. 3, 


24. 


παρ. τ. Ὁ; 


CORRECTIONS 


ο 12, for *jsvz! read *fjsvz'. 

. 8, for 'γααλαλ 1’ read 'γαλααλ l(uid)'. 

a 3, for *g-l! read “f°. 

. 8, for ‘gn’ read *gkn'. 

. 12, omit "και και χαλκον K:'. 

. 13, for ‘gn’ read * Kgn'. 

wor sip read Πορ’. 

το ΕΠ οκ ο”. 

- 9, aftr “a, add luid). 

I4, after T add 387. 

. 6, after 'εσται’ add "ιο". 

< 11, for 'efjsv! read ‘efjsvz’. 

TO ο bi: 

ο μὰ; μὲ κος παπα 

. 1, for ‘ef’ read ‘def’. 

« 7, after ‘d |’ αιλζ' εξολεθρευση] εξωλοθρευσαι | |’. 
- 13, for ‘k-n’ read ‘k-o’. 

- 9, for ‘at’ read ‘gpt’. 

- ο; fam Un? rad en. 

ος απ 


read ‘in’. 

l. 11, for ‘0’ read ‘Op’. 
l. 11, omit 'ασήρωθ p:’. 

loaz, for “Ὁ read ‘pt’. 


“ya jor (omen ead "on mp 

- 4, before *om? add * xeBpev 2°] χευρων d |’. 
- 10, before ‘TO’ add 'χεβρων 35] χευρων d |’. 
- 8, after * On! add ‘Thdt’. 

ο αι UNE rr RUE 

- ἂν for * Thdt? read * Thdt-ed', and after * E’ 


add *'Thát-cod '. 


- πι, αγες est aad AN 
- 10, after * S' add ‘Thdt’. 
- 9, after * 3! add * That’. 


Notes on 
Της: 2. τι, 
22, 
3. I, 
9, 
24, 
47 
Ταν 
R 16, 
5 oI 
I2, 
21, 
39, 
6. το, 
7. τ. 
9. 46 
IO: p, 
TIO. 
9 
17, 
36, 
13. 16, 
15. 14; 
Ruth Ir. ο, 
15; 
2 $ 
ΓΙ, 
3. το, 
4. 17; 
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AND ADDITIONS IN 


] 


l. 


] 
] 
] 
ji 
] 
] 
] 
] 
] 
1 
l. 
l 
] 
] 
l 
l 
l 
] 
] 
| 


THE NOTES 


- 9, for ‘6? read εἰ). 

ot. jor ‘hex? πα abes? 

.OR for ‘ef’ read ‘def’, 

. 13, for hE read ‘hb’. 

- 9, for "εσφηνωμεναι’ read 'εσφηνομεναι". 

© 9, for ‘gkl’ read *ó*(uid)gkl?, and for ‘bmn’ 
read C b'i**mn'!, 

- 6, for ‘gw? read * glw'. 

“ον for * 6^ ead. *0* *, 

ην 0, τον τόν 20, after CN aad vA? 

(each time). 
14, omit 'ενισχνε 11), and for ‘dgn’ read 
* dgln *. 

ast line, for "ομιλιαι’ read ‘opet’. 

. 2 from end, omit ' δακτυλοις] δακτυλοι |:᾽. 

- 7, after εστι’ add ‘ed’. 

ο. ο οκ 

. 2 from end, for * gnow" read 'σ]ηονν”. 

- 16, for ‘Imn?’ read ‘1-0’. 

- 5, for "ηδρωθησαν᾽ read ‘ ἠνδρωθησαν '. 

- I2, for ‘kmno’ read ‘k-o’. 

- 9, for * dgn' read ‘dgin’. 

nay Yer es aud db 

4, for ‘hm’ read thim’. 

FOE ONU o. 

: 10, Opt n 

ES POE 

- 8, for ' (ammpev 123)' read «απηρεν n’. 

. 8, for ‘hmm’ read ‘hmnu’. 

ast line, after ‘dej’ add ‘| ευλογησει 1’. 

< 12, for ! h-k" read th-l’. 

- 7, for ‘gopt’ read ‘glopt’. 

- 8, for ‘glo’ read ‘gino’. 
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PREFATORY NOTE TO THE BOOKS OF SAMUEL 


HE last part of our First Volume was published in 1917. During the earlier years of the 

war we were able to complete the preparation of that part, but all preliminary work for 
the Second Volume was seriously delayed. Little could be done but the collection of Patristic 
evidence and a provisional selection of MSS. for the books of Samuel and Kings. 

The election of one of the Editors to the Ely Professorship made it impossible for him 
to continue his full share in the work of the Septuagint. Arrangements were made with 
Dr H. St John Thackeray to meet the difficulty. He has given us much help in the collation of 
MSS., and has contributed a detailed study of the evidence of Josephus in the books of Samuel 
and Kings. 

The work of collecting the manuscript evidence has been materially lightened by the generous 
help of Professor A. Rahlfs of Góttingen, who allowed us to use many of his photographs of 
LXX MSS, and arranged for the collation of these, and of others procured by us, by competent 
scholars among his fellow-workers, on terms arranged between the University Press and himself. 
All the collations have been revised by us, and we have found that all reached the highest 
standard of accuracy. Without this help the publication of the present part would have been 
still further delayed. 

Our work has continued on the lines laid down in the First Volume, and with very few 
variations in detail. The selection of cursive MSS. has been made on the same principles as 
before. Where MSS. used for the Octateuch contain the whole or part of the books of Samuel 
and Kings, the same symbols have been used’, But the letters used in the First Volume for MSS. 
which contain only the Octateuch or part of it are in this Volume used for MSS. now cited for 
the first time. Dr Rahlfs's Verzeichniss der griechischen Handschriften des A. T. (Berlin, 1914) 
has made it unnecessary to give full descriptions of the MSS. 


Of uncial MSS., besides BAMN which have been described in the First Volume, we have in 
Samuel only two small fragments, viz. 


U, (Rahlfs 934) Strassburg, Pap. graec. 911. 
Z,( „ 625) Petrograd, Imperial Library 24. 

In the following list of the selected cursive MSS., we have printed in clarendon type the 
library and class-mark where our symbol is used for a different MS. from that so denoted in 
Vol. Ι. The number in brackets which follows our symbol is that assigned to the MS. by Rahlfs. 
a (707) Sinai, St Catharine, 1. [This MS. contains e (52) Florence, Lanr., Acq. 44. 

the books of Samuel and Kings, but the f (489) Munich, Gr. 454. 


photographs available extend only to 2 S. g (158) Bale, B. vi. 22. 
XXIV. 25 ἐπήκουσεν.] h (55) Rome, Vat., Regin. Gr. 1. 


b’ (19) Rome, Chigi, R. vi. 38. nep i (56) Paris, Bibl. Nat., Gr. 3. 

ὁ (108) Rome, Vat., Gr. 330. } Iu j (243) Paris, Bibl. Nat., Coislin 8. 
c (376) Escurial, Y. 11. 5. 1 (370)? Rome, Chigi, R. viii. 61. 

d (107) Ferrara, Bibl. Com., Gr. 188 i. m (92) Paris, Bibl. Nat., Gr. 8. 


! There is just one exception to this statement. Our *d" in Library, who has kindly procured for us photographs of the 
the present. Part represents not H. and P. 44, as in the Octa- MS. It contains the whole or portions of Gen., Ex., Lev., 
teuch, but H. and P. τοῦ (Ferrara, 188 i.) Num., Deut, Josh., Judges, 1, 2 Sam., 1, 2 Esdras, 1-4 

? This MS. is not in Rahlfs's list, having been identified Macc., Esther, Judith, Tobit, written in various hands dating 
‘subsequently by Monsignor Mercati, Prefect of the Vatican from about the 11th to about the 14th century. 
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n (119) Paris, Bibl. Nat., Gr. 7. w (314) Athens, Nat. Libr. 44. 

o (82) Paris, Bibl. Nat., Coislin 3. x (247) Rome, Vat., Urbin. Gr. 1. 

p (106) Ferrara, Bibl. Com., 187 i, ii, and 188 ii. y (121) Veniee, St Mark's, Gr. 5. 

q (120) Venice, St Mark's, Gr. 4. z (554) Paris, Bibl. Nat., Gr. 133. 

r (700) Rome, Vat., Gr. 2115. πο (501) Petrograd, Imp. Libr., 62. 

S (130) Vienna, Theol. Gr. 25. bs (29) Venice, St Marks, Gr. 2. 

t (134) Florence, Laur., v. 1. c, (127) Moscow, Syn. Libr., Gr. 31. 

u (372) Esenrial, R. ii. 2. €» (93) London, Brit. Mus., Royal 1 D. ii. 


v (245) Rome, Vat., Gr. 334. 
The following is a list of MSS. whose readings are occasionally quoted on the authority of 
Holmes and Parsons: 


44 Zittau, Stadtbibl., A. 1. 123 Codex Dorothei v, no longer extant. 
46 Paris, Bibl. Nat., Coislin 4. 125 Moscow, Syn. Libr., Gr. 30. 

64 Paris, Bibl. Nan, Gr. 2. 236 Rome, Vat., Gr. 331. 

68 Venice, St Mark’s, Gr. 5. 242 Vienna, Theol. Gr. 135. 

71 Paris, Bibl. Nat., Gr. 1. 244 Rome, Vat., Gr. 333. 

74 Florence, Laur., S. Marco 700. 246 Rome, Vat., Gr. 1238. 


98 Escurial, 3. ii. 19. 


As in our previous volume, the Armenian Version (&) is quoted from the edition of Zohrab 
(Venice, 1805). See Prefatory Note to Genesis, p. vi. 


For the Sahidie versions the editions of Ciasca and Maspero have been used as before, and 
the fragments published by Schleifer, Wessely and von Lemm. The complete text of the books 
of Samuel, with the exception of 2 S. xv. 20-30, is contained in the second of the Pierpont Morgan 
Coptic Manuscripts (M 567). The Facsimiles presented to the British Museum and the Cambridge 
University Library reached England in time for us to use them before any sheets of this 
Part had been printed off. According to the description of the Manuscript contained in the 
check list of the Coptic Manuscripts, privately printed (New York, 1919), this MS. is dated A.D. 893, 
and consists of 125 leaves, including frontispiece. The size of the page is 355 x 255 mm., there 
being 2 columns of 30-32 lines on each page. Some account of the Greck text underlying the 
Sahidic Version which this MS. contains is given by L. Dieu in Le Muséon, XXXIV (1921, Louvain). 
Its general agreement with the text of B indicates its importance as a witness to the Septuagint 
text of these books, Where however the new Sahidic text can be compared with that of previously 
known fragments, it would seem to be on the whole of a later type, more closely conformed to 
the Greek Version. 

The following symbols have been used : 
€F Pierpont Morgan Coptic MSS. M 567. No. 2 in the series of Photographic Facsimiles. 
€* Ciasca, Sacrorum Bibliorum Fragmenta Copto-Sahidica. 

Ti has been used to distinguish two fragments which Ciasca has published, one (at Florence) in his Preface, the 
other (at London) in his notes. 

X! ©. von Lemm. Sahidische Bibelfragmente, iii (Bulletin Ac. Imp. Sci. Petrograd, xxv. no. 4). 

C» Mémoires...de la Mission Archéologique Française au Caire, Tome Sixième. Fasc. 1, 2. Par G. Maspero. 

€^ has been used as a symbol to distinguish fragments in Maspero where the text covers, at least in part, the same 
ground as other fragments to which the symbol €™ has already been appropriated. 

€: Schleifer. Bibelfragmente, i, ii (Sitzungsberichte Akad, Wiss. Wien, Bande 162, 164, 170 (1909, 1910, 1913)). 

€ Wessely. Studien zur Palaeographie und Papyruskunde, ix. Leipzig, 1909. 

As our system of notation for Maspero has resulted in dividing between @™ and (f? one series 
of interesting fragments, derived from one source, which are described by Maspero on p. 159, it 
may be convenient to call attention to this series, and indicate the symbols by which it is cited. 

1 S. xxvi. 7-25 6. 
1 S. xxviii, 3-25 €". 
INSISTE UR, 
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This series is described by Maspero as “coming from a sort of Chronicle of extracts of lives 
of the Saints.” They contain extracts from a life of Samuel, and are reproduced by Maspero in 
his edition, on the ground that they “help to reconstruct in part a piece of the authentic text " 
of the books of Samuel, for which he had no other evidence in Sahidic. They still have special 
interest, as they contain some legendary additions not found in our books of Samuel. But they 
can be quoted only sparingly and with caution as evidence for the text of these Books, and 
seldom except in support of Greek variants otherwise attested. 

Rigid and mechanical rules cannot be applied to the redaction of the evidence of Versions. 
Attention may be called to the useful suggestions made by Prof. Ropes in Appendices Iv and v 
of the Third Volume of the Beginnings of Christianity, pp. 318 ff, 358 ff. They are drawn from 
the notes of Sir Henry Thompson, and deal with matters which “ require attention in any use of 
the Egyptian Versions" for Textual Criticism. Strict uniformity has not been attempted in our 
redaction of the Sahidic and Bohairic evidence. 


For the Ethiopic Version (Æ) we have used the edition of Dillmann (Veteris Testamenti 
Aethiopiet tomus seenndus, Leipzig, 1861). But of the eight MSS. used by him, we have confined 
ourselves to the readings of those two, his S and A, which he believes to contain the ancient or 
primitive Ethiopic version (see his A zzotaťiones, pp. 3 sqq.). Thus in our notes Æ means the 
agreement of S and A, readings peculiar to S are indicated by 355, and those peculiar to A by 15". 
We have followed the principles stated in our Pref. Note to Genesis, p. iii, but with fuller 
representation of the spelling of proper names (see Pref. Note to Joshua, Judges, and Ruth, p. v). 
A few peculiar Ethiopic renderings have been included on account of their naiveté and their 
evidence that the version was made direct from Greek—such are the rendering of αὐλών by 
“fluteplayer” and of ἀσπὶς χαλκῆ by “brazen serpents” in 1 S. xvii. 3, 6 and the reading of 
lacs εἰς as εἰ σώσεις in 1 S. xxv. 21. 


For the Old Latin Version, we have used the following editions: (1) (GL) J. Belsheim, Palim- 
psestus Vindobonensis, Christiania, 1885, containing 1 S. i. 14-11. 15, iii. 10-iv. 18, vi. 3-17, ix. 21— 
X. 7, X. I6-xl. 13, xiv. 12-34; 2 S. iv. τΟ-ν, 25, x. I3-Xi. I9, xiii. 13-xiv. 3, xvii. I2-xviii. 9. 
(2) (°) A fragment in a MS. at Einsiedeln containing 1 S. ii. 3-10, edited by S. Berger in Zexzes 
Lat. inéd. de l Ane. Test, Paris, 1893. (3) (15) J. Haupt, Veteris antehicron. vers. libr. 11. Regum 
fragmenta, Vienna, 1877, containing 2 S. x. 18-xi. 17, xiv. 17-30. (4) (£m) The Magdeburg 
fragment edited by Weissbrodt, Braunsberg, 1887, containing 2 S. ii. 29-iii. 5. (5) (Gla) The Qued- 
linburg fragments also edited by Weissbrodt, and containing 1 S. ix. 1-8, xv. 10-18. (6) (3,5) 
The fragments of the O. L. Version edited from MSS. at Corbey and S. Germain by P. Sabatier 
in Bibliorum sacrorum. Latinae uersiones. (7) CY) The fragments contained in the notes on the 
margin of the Leon MS. edited by C. Vercellone, Variae Lectiones, vol. ii. We have also included 
(as Yi) the fragment from Julius Toletanus reproduced by Vercellone (on p. 441), which contains 
2 S. xxiv. I I-16. 


Of the Palestinian Aramaic Version (13) we have quoted only the short fragment of 1 S. i. 1 
edited in Mrs Lewis's Lectionary and the longer fragment (1 5. i. 9-20) edited by Duensing in 
Christlich-palastinisch-aramdische Texte und Fragmente, Gottingen, 1906. In preparing our notes 
on the early chapters of 1 Samuel we unfortunately overlooked the fragments edited by Mrs Lewis 


! In the cases of 215 and $” the fragments being numerous and *, but have indicated in our notes the length of each 
and mostly brief, we have not inserted in the text the signs § fragment, preceded by hab[et]. 
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from “Codex Climaci rescriptus” (Cambridge, 1909). We accordingly subjoin here a collation of 
these portions of the version—1 S. ii. 19-29, ἵν. I-5, vi. 5-18. 


ii. 19 μετα] inc. om εκ σηλωμ 
20 αποτισαι] de? εν µεσω 
τοπον] οἶκον vpas] ημας 
21 καὶ 35] pr και συνέλαβεν 4 Boror] + festamentt 
22 ἠκουσεν] + omnia (uid) κυριου] των δυναµεων 
ισραηλ] tel deAonestabant mulieres gui orabant χεμουβειμ] super Cherudbin 
in tabernaculo temporali 6 αλλοφυλοι 1°] expl 
24 rexva] Tuy ΤΙ, 5 χρυσους (inc)] +opowwpa των εδρων υμων κει 
ακούω 1°] + περι υµων 6 εξαπεστειλεν 
του--θεω] quod [awocatis populum| Domini 7 τεκνων] - ed as ουκ επετεθη ζυγος 


25 εαν 15] pews amayayere post αυτων 
om αμαρτανων 8 βερεχθαν] Argob 
om και I? om καὶ ameAaaare αυτην 
αµαρτη 2°] d- uir 9 οριον] in fines 
ηκουον τὴς φωνής] audierunt uocem om και 3° 
BovXopevos εβουλετο] uoluit 10 ούτως ar αλλοφυλοι 

26 emapevera] pr εµεγαλυνετο και απεκωλυσαν] απεκλεισαν 
αγαθον] pr nv 11 εργαβ] Argob 
om και 3° om και 5? 

27 εν--φαραω] in domo Farao in Aegypto 12 εις odor] ingressus 

28 rov—cov 19] eum mihi 14 wone) Ίησου 
om και 2° ev] ex 
τα--- πυρος] omnes oblationes 15 εργαβ] Argob 
om εις βρωσιν θυσιας] εθυσαν θυσιαν 

29 om ets 17 re κυριω] Domini 
οφθαλμω] expl 18 om των αλλοφυλων 

iv. I καὶ 1°] inc κυριου] d- ees της ημερας ταυτης 

εις πολεμον 1? post ισραηλ 15 wane] Ίησον 
om και 3΄--πολεμον 2? βαιθσαμυσειτευ] expl 2 


3 λαβωμεν] +xobiscum de Shilo 


The Syro-hexaplar Version ($) of 1, 2 Samucl is lost, except for the few extracts from it 
contained in the Ausar Razé of Barhebraeus and quoted by us (&-ap-Barh) from the edition by 
P. E. Schlesinger (Berlin, 1897). A good many words and phrases belonging to this version are 
attested in the notes of Masius (™): see Lagarde, Bibliothecae Syriacae, pp. 21-32». But another 
Syriac version, that of Jacob of Edessa, comes into account in dealing with the LXX text of 
1, 2 Samuel. According to Dr Wright (Short History of Syriac Literature, p. 17) “Jacob, Bishop 
of Edessa, undertook, when living in retirement in the convent of Tell-‘Adda or Teleda, in 704- 
705, to revise the text of the Péshitta with the help of the Greek versions at his disposal, thus 
producing a curious eclectic or patchwork text." His version of the books of Samuel and also of 
1 K. i. 1-49 is preserved to us in a British Museum MS. dated about A.D. 719 and numbered 
Add. 14,429 (see Wright's Catalogue, vol. I. pp. 37-39). From this version ($i) we have quoted 
such readings as can reasonably be regarded as translations from a Greek Septuagint text. 


The Patristic evidence has been dealt with on the same lines as in Vol. 1. The later volumes 
of the Berlin Corpus have of course been used. 
AX, JE. IB, 
N. M. 


August 1927 
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NOTE ON THE EVIDENCE OF JOSEPHUS. 


With the books of Samuel (more strictly from 1 S. viii onwards), Josephus becomes a 
witness of first-rate importance for the text of the Greek Bible. Throughout the Octateuch he 
appears to have been mainly dependent for his Biblical matter upon a Semitic source, whether 
Hebrew or Aramaic (a Targum), and there has so far been little evidence of his use of the 
Alexandrian version. Throughout the later historical books, on the other hand, his main source 
is a Greek Bible containing a text closely allied to that of the “Lucianic” group of MSS., but 
anterior by more than two centuries to the date of Lucian, and presenting in 1 Sam. occasional 
parallels with the text of Symmachus (1 S. xiii. 20, xv. 23, 30, xvi. 2I, xvii. 39, 53, xxxi. 4). 
Besides this Greek Bible the historian stili apparently employs a Semitic text as a collateral 
source. His use of a two-fold text renders his evidence somewhat uncertain. [nstances where he 
agrees with the Masoretic text against all known Greek readings have been neglected in the 
apparatus to this volume, as presumably derived from his Semitic source. A further element of 
uncertainty is introduced by his habit of paraphrase; this accounts for the frequency with which 
it has been found necessary to quote his evidence in the form Jos (uid). 

ie STI E 


ME ο. - MÀ ——- 7 —À 


us 


16 


BASPARION X 


^ » - - ed X A a L4 ^ 
αὐτῆς, 5ὅτι οὐκ ἔδωκεν αὐτῇ Κύριος παιδίον, κατὰ τὴν θλίψιν αὐτῆς καὶ κατὰ τὴν ἀθυμίαν τῆς 6 


a ` ^ - - E D 
θλίψεως αὐτῆς: καὶ ἠθύμει διὰ τοῦτο, ὅτι συνέκλεισεν Κύριος τὰ περὶ τὴν μήτραν αὐτῆς, τοῦ μὴ 


- » «A , " D» H , b NY 5 , a» H 3L αν , m 
δοῦναι αυτῃ παιδίον. 7οῦτως εποίει ενιαυτον κατ εμριαυτοι εν τω ἀναβαίνειν αυτην εἰς οικον 7 


Κυρίου, καὶ ἠθύμει καὶ ἔκλαιεν, καὶ οὐκ ἤσθιεν. 


8 


το 


. bg a ^ 7 
καὶ εἶπεν αὐτῇ VAxavd ὁ ἀνὴρ αὐτῆς Άννα" 


. * S αν X » Ci ΄ . ὦ 3 a oy bd , Now P kJ 3 , 
καὶ εἶπεν αὐτῷ 1600 ἐγώ, κύριε: καὶ εἶπεν αὐτῇ Té ἔστιν σοι ὅτι κλαίεις; καὶ ἵνα τί οὐκ ἐσθίεις; 


. + + ή , 3 » X » , τ ` A , 
xat ια TU! TUTTTEL σε 1) καρδία σον, ουκ ἀγαθὸς εγω σοι υπερ δέκα TE€Kra ; 


d M 3 , ^ 
9Kai ἀνέστη uera 


^ τοῦ £ A ^ N 
τὸ φαγεῖν αὐτοὺς ἐν Σηλώ, καὶ κατέστη ἐνώπιον Κυρίου: καὶ ᾿Ηλεὶ ὁ ἱερεὺς ἐπὶ "τοῦ δίφρου ἐπὶ 


5 » NS. É 7 

τῶν φλιῶν ναοῦ Κυρίου. '5καὶ αὐτὴ κατώδυνος ψυχῇ, καὶ προσηύξατο πρὸς Κύριον λέγουσα καὶ 
; " 5 E 

ἔκλαυσεν: “καὶ ηὔξατο εὐχὴν Κυρίῳ λέγουσα ᾿Αδωναὶ Κύριε 'EXoé σαβαώθ, ἐὰν ἐπιβλέπων 


10 


ἐπιβλέψῃς τὴν ταπείνωσιν τῆς δούλης σου καὶ μνησθῇς μου καὶ δῷς τῇ δούλῃ σου σπέρμα ἀνδρῶν, 


` δω AES NM , 5 νο ο ee 0 r D ^ \ 4 ν £0 > ΄ 
καὶ OWTW αυτον ενωπιίον σου ὀοτον εως Ίμερας GvaTov αυτου: Kat οἶνον καὶ µεσυσμα ov πιεται͵ 


, ^ ` ^ 
καὶ σίδηρος οὐκ ἀναβήσεται ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. Yxa ἐγενήθη ὅτε ἐπλήθυνεν προσευχομένη 


6 ηθυμι A 
11 την ταπινωσιν A(v 7 reser A?) 


7 ησθειεν B* 


AMNa-im-qsty-c;e ACE (357331) 


6 hab οτι 1?—(7) ενιαυτον 2° WY | οτι 19] pr και παρωργιξεν 
αυτην η αντιζηλος αυτης παροργισµω εξουθενουσα αυτην dpqtzc, 
(εἔονδενουσα): pr prouocabat eam aemula etus etiam prouocando 
quia contentnebat cam S3: pr και παρωργισεν αυτην η αντιξηλος 
αυτης και γε παροργισµω δια το εξουθενειν αντην οτι απεκλεισεν 
Ks κατα της μήτρας αυτης gh: και οκ: καὶ παρωργιζεν αυτήν η 
αντιζηλος αυτης και ye παροργισµω δια το εξουθενειν αυτην και 
boe, Chr(uid): ef sudsannabat cam subsannatione quia ad 
nihilum reputabat eam et IL | Ks ουκ εδωκεν αυτη e, | εδωκεν] 
dabat 3 | Ks αυτη be, | om κύριος 1° dpqtzA-ed | παιδιον 15] 
παιδαριον Mg | κατα 19] pr e£ defictebat anima 3L | θλιψω] 
μεμψιν c, | om Kat 1°—aurys 2° cv | κατα 29—6Xupews] secun- 
dum tristitiam 3, | (αθυµιαν της Θλιψεως] θλιψω της αθυµιας 
71) | θλιΨεως] ψυχη: bdopqtze,ASi Chr | (om αυτης 2° 246) | 
δια Tovro] avva v: +Kat εκλαιεν b': -- kac εκλαιεν και ουκ εσθιεν 
ὀ(και ουκ εσθιεν ext lin, bab mg ούτω παροργιξεν avr..) | (om 
οτι 2° 71) | συνεκλεισεν] pr concludens IL: σου εκλεισεν z: 
απεκλεισεν py: συναπεκλισεν A: εκλεισεν a | om κυριος 2? y | 
αυτη 2°] avro d 

7 ουτως] pr και AcwxAE Chr: καὶ ουτος m | erore] +e- 
κανα cx | ενιαυτον κατ ενιαυτον] ab anno in annum Ἆ,τ om κατ 
ενιαυτον a*(r(uid): +aro ικανου boe, Chr | εν--- αυτην] εισερ- 
χοµενη v: eo ascendente É | ev] pr και cx | αναβαινειν αυτην] 
αναβηναι αυτον dpqt: αναβηναι τη αννη συν αυτω cx | οικον] pr 
τον v | και Ἴθυμει] pr ουτως παροργιζον αυτην ς, : om v: om και 
cx | και 3° bis scr N 

8 (ανναν 242) | om avrw AMac-hmnp-xzb,c, Sj | om 
κυριε Acdpqtxyc, | αυτη 2°] αυτην c: om dc, | om εστιν σοι 
c, | om σοι 1° v | κλαιης i | ινα τι 15] δια τι Adpqtz: om 
CxC,: --εστι» σοι οτι e, | esbis b'o | hab και 55--σου L” | 
τυπτει-- σου] Percutis cor tuum É | τνπτεισεη] τυπτεις εν Aa,: 
(τυπτης εν 74) | τυπτει σε] κακουται M(mg)z! | τυπτη cge, | 
αγαθος εγω] εγω αγαθος cx: εγω eun αγαθος A | τεκνα] + eu 
boc,e, 

9 ανεστη Baya, E Chri(uid)] +avva AMN rell A Chr} | 
µετα---σηλω] προ Του φαγειν και πιειν CX | pera—avrovs] post- 
quam ederat Ἡ | σηλω BMga,AC] σιλω v: σηλωμ Kat μετα το 
mew A Chr: +xat pera το mew boc,e,: σηλωμ N rell 15 | 
κατεστη] ανεστη b: εστη cx | κυριου 1°] c es σηλωμ εχξ | hab 


7 και ηθυμει] Y ovre παρωργιζεν αυτην m 


9 δειφρου B* | φλειων B* 
12 επληθυνθν A | προσευχοµενην A*(v 2° ras Αἱ) 


και 39—(11) σου 15 LY | ηλει o] ηλεις ο | ηλει] ec e; : ηδει A | 
(om o 242) | επι rov διφρου] sedebat Œ | επι 1° Ba] pr εµαθεγο 
A: pr kac εκαθισεν e: (pr εκαθισεν 44.123.236) : pr εκαθητο MN 
rell AEL Or-gr Chr | του διφρου] θρονου Or-gr: om του bevx 
cse, | επι των φλιων] pr xach : zn minibus L: om των Or-gr: 
Ἔπυλων Migmsw@ (uid): -πυλωνα v | ναων b' Or-gr-cod 

10 κατωδυνος--(τ1) ηυξατο] in moestitia animae suae fleutt 
et orauit ad Dominum et dixit Uoui 3& | κατώδυνος ψυχη] ψνχη 
πικρα Or-gr : erat in dolore animae suae L | προσηυξατο] +avva 
boc,e, | om προς κυριον 3& | λεγουσα και εκλαυσεν] κλαιον- 
aa (uid) και ελεγεν x: Κλαιουσα c. | λεγουσα και Bya,] κλαιουσα i: 
και κλαιουσα AMN rell AH Chr: και Κλαυθµω Or-gr: (om 
λεγουσα 128) | και εκλαυσεν] dacrimans GL E 

11 cf Lc i 48 επεβλεψεν επι την ταπεινωσιν της δουλης avrov: 
Lci 11 οινον και σικερα ov µη Tin || om και 15---κυριω A | ηυξατο 
ευχην] orans uotum nouit 3, | προσηυξατο ve, | κυριω] pr τω 
Acqtxz Chr: προς kv g: τω kw των δνναμεων boc;e,: om Or-gr: 
τω θῶ dp | λεγουσα] και ειπεν Or-gr: om É | αδωναι] αδοναι 
v: om Or-gr | κυριε] και A: om Chr} | ελωε σαβαωθ] των 
δυναµεων Or-gr | ελωε] ελωαι ANiob,c,: ελωι abcefh(ras 1 lit 
ante ε)ραγζώ, Chr: (ελλωι 242) | σαβωωθ m | επιβλεπων] επι- 
βλεψων e,: εφορασει Or-gr: (om 125) | επιβλεψης] επιβλεψεις 
b'chox: επιβλεψη N: επιβλεπης we,: επιδης Or-gr: om A(ixt) | 
την 1? B] pr επι AMN omn A (uid) CL (uid 82313 (uid) Or-gr Chr | 
ταπεινωσιν της δουλης] δουλην ο | ταπεινωσιν] κακωσιν z3? | om 
και µνησθης µου dp | µνησθης] µνησθητο e,: (επιµνησθης 123) | 
µου] -- και µη επιλαθη της ovins σου Abcioqtxzc,e, Or-gr Chr 
(επιλαθης A: τη δουλη cx) | dws] dos cmopz | ανδρων BAc,e,] 
ανδρος MN rell A#43S-ap-Barh Or-gr Chr | και 4°] καγω v33: 
om cox AC Chr | hab δωσω--αντου 2° LY | δωσω]--σοι qty | 
avrov] avro enoz Chr: αυτω acv: non liquet κ: δέ | (om 
ενωπιον σου δοτον 74) | ενωπιον σου] post δοτον AAG: ενωπιον 
KV a: τω κνριω Or-gr (om τω) Or-lat-ed: Deo Or-lat-cod | 
δοτον] om (125) L: +erwmiov σου a | εως ήμερα: θανατον] rasas 
ras ημερας της ζωης Or | ηµερα A | om και 5°—merae Or-gr | 
μεθυσμα] σικερα oC | πιεται] pr µη Μον Chr: µη minre Aa, | 
(επι] εις 246) 

12 εγενηθη] εγενετο bdopqtzc,e, Chr: (om 125) | οτε] οτι 


v: οταν C: non liquet x | προσευχομενη] --και εὐχοµενη cx | 


to κατωδυνος] a’ πικρα bmz(sine nom) 


11 αδωναι--σαβαωθ] κε ζων(ζωη b') ο OS των δυναµεων b 


e 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 1 20 


* A + e 3 S ^ 
ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ᾿Ἠλεὶ ὁ ἱερεὺς ἐφύλαξεν τὸ στόμα αὐτῆς. xai αὐτὴ ἐλάλει ἐν τῇ καρδίᾳ B 
- ^ ^ ^ ^ 

αὐτῆς, καὶ τὰ χείλη αὐτῆς ἐκινεῖτο καὶ φωνὴ αὐτῆς οὐκ ἠκούετο" καὶ ἐλογίσατο αὐτὴν ᾿Ηλεὶ εἰς 

e^ . *, FU + ’ - 
μεθύουσαν" rai εἶπεν ἡ αὐτῇ τὸ παιδάριον Ἠλεί "Έως πότε μεθυσθήσῃ ; περιελοῦ τὸν οἶνόν σου $31» 

Ld ld x f ` + ’ £ ` 
13 καὶ πορεύου ἐκ προσώπου Κυρίου. !5καὶ ἀπεκρίθη "Άννα καὶ εἶπεν Οὐχί, κύριε" γυνὴ ἡ σκληρὰ 
ἡμέρα ἐγώ εἰμι, καὶ οἶνον καὶ μέθυσμα οὐ πέπωκα, καὶ ἐκχέω τὴν ψυχήν μου ἐνώπιον Κυρίου" 

^ , * l4 Ld hi , ? y t ti ^ 
161,5) δῶς τὴν δούλην σου εἰς θυγατέρα λοιμήν, ὅτι ἐκ πλήθους ἀδολεσχίας µου ἐκτέτακα ἕως νῦν. 
- A kd A 
17 kal ἀπεκρίθη Ἠλεὶ καὶ εἶπεν αὐτῇ Πορεύου εἰς εἰρήνην: ὁ θεὸς Ἰσραὴλ. δῴη σοι πᾶν αἴτημά 
+. e^ 

Brat εἶπεν Koper ἡ δούλη σου χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου. καὶ ἐπορεύθη 
* ΔΝ ? X Li A 3 ^ . 3 ^ 8 * N f , ^ ^ v b ^ 3 A 
ἡ γυνὴ εἰς τὴν ὁδὸν αὐτῆς" καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ κατάλυμα αὐτῆς, καὶ ἔφαγεν μετὰ τοῦ ἀνδρὸς 


a? , 3 ^ 
σου ὃ ἠτήσω Tap αὐτοῦ. 
> Di . Y | . , 3, - 3 , v 19K A > 8 » ^ x 9 
αὐτῆς καὶ ἔπιεν, καὶ τὸ πρόσωπον αὐτῆς οὐ συνέπεσεν ἔτι. αἱ ὀρθρίζουσιν τὸ πρωὶ καὶ 
^ ^ D I r ` ear ^ \ = 4 ν 

προσκυνοῦσιν τῷ κυρίῳ, καὶ πορεύονται τὴν ὁδὸν αὐτῶν. καὶ εἰσῆλθεν ᾿Ὀλκανὰ εἰς τὸν οἶκον 

M ^t 2 S xw A “ - 3 ^ M 3 id 8 > ^ ror 20 * , 

20 αὐτοῦ ‘Appabaip, καὶ ἔγνω τὴν "Ανναν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ ἐμνήσθη αὐτῆς Κύριος. “καὶ συνέ- 


y e^ ^ e^ ^ i tF ^ 
λαβεν, καὶ ἐγενήθη τῷ καιρῷ τῶν ἡμερῶν καὶ ἔτεκεν vióv,| καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σαμουὴλ. T 33? 


12 αυτης] της sup ras Αἱ 


(om ενωπιον κυριου 125) | (om o 242.244) | εφυλασσεν bee, A 
EJA Chr 

13 και 15] η δε cx | αυτη] pr avva cxc,: avva A | om τη 
a, | (αυτης 15] -- ovk ηκουα 242) | και τα] πλην τα Acx: τα δε 
boc,e, | εκινειτο] pr ουκ ο[κἩ : εκινουντο Chr} | και φωνη] και 
η φωνη iqa,c, Chr $: φωνη δε Chr} | (om αυτης 3° 125) | (om 
ουκ 74) | ηκουετο] 1-και εισηκουσεν αυτης κε MNabbd-gm-twz 
b,c,e,(236)849 Chr Anon'(uid) [εισηκουσατο b’ | ks αυτης fm 
sw | αυτη dg | xs] pr ο bzc,e,: ο θεος Chr: (om 236)] | 
(ελογισατο] ηγησατο 242) | (αυτην] αυτη 74) | med) nde v: 
omc | es] ws z*: om cenvxa,@ 

14 hab και 1°—(16) νιν WY | αυτω α | το παιδαριον ras i | 
µεθυσθηση] µεθυσοση a: ebria es L: tnebriata es LP | repi- 
ελου] περιελε oya,: περιελε δη Nahzb,: aufer a te A: αναστα 
και αποβαλου v | (οινον] οικον 71) | σου] pr απο bex: απο 
σου Adgopqtzc,e, iL” Chr$ | mopevov] απελθε bdopqtzc,e, 
Chr: discede 35: αποστα v | εκ] απο viL(uid) | προσωπου] του 
Torov y | κυριου] + rov 00 N 

15 (απεκριθη--ειπεν] ειπεν avva 128) | και ειπεν] om 2: 
+avrw fE(uid) | κυριε] κε(κεν A*)uov A | om γυνη--και 3° v* 
(spat relict) | γυνη---ειμι] sed mulier afflicta sum ego spiritu A | 
ywn) pr ze Lb: pr sed LY | η σκληρα ημερα] dura dierum (dies 
D>) L: /n duritate P: afflicta corde sicut hodie | ἡ BA Phil] 
om y: εν MNv? rell Chr | eua εγω Πλ (αἱά) | om eye v^ | (om 
και µεθυσµα 125) | μεθυσμα] σικερα LILY Did-gr-cod | ου re- 
mwka] ουκ emia οκ: non bibo ILP | om και 55--κνριου qv | και 5°] 
sed L: omy | την ψυχην µου post κυριου A | ενωπιον] εναντιον 
Phil-ed3: εναντι Phil-cod 4 

16 om totum comma v | μη] -Γδη boc, | dws] δος p: διδως 
e, | τη δούλη cx | σου] +ets προσωπον boc,e, Chr | om es cx 
A | λοιμην] λυμην beg: (Moov 246): pestilentiae L: pecca- 
torum 13 | εκ--μου] e multo dolore meo A-codd: e multo dolore 
et e moestitia mea Cl-ed | αδολεσχιας µου] moestitiae meae B: 
tribulationis meae XP: doloris mei et tribulationis IY: (om 
125): om µου Mg: --και αθυµιας A(aÓ sup ras 3 fort litt A!): 
* nro αθυµιας 2: και αθυµιας µου dpqt-ap-Barh&(uid): 


12 
14 
15 
16 
18 


εφυλαξεν] o^ παρατηρων z 
μεθυσθηση] 0' µεθυουσα bm 


ευρεν] a’ σ΄ ευροι M : a’ ευρον ὁ 


13 exwetro BP] εκεινειτο ΒΡ; εκεινιτο A | ree εις] ηλεις B 


3 


IQ πρωει A 
AMNa-im-qstv-c,e CL "35 (3,5132) 


T kai εκ πληθους αθυµιας µου Nbiob,c,e, | εκτετακα] pr και e: 
pr ego LY: εκτετηκα dpqt Or-gr: locutus sim 13: ego extendi 
manus meas ILP | vvv] pr του Nabdehin-qtb,c,e,: rov νυν αντι 
του ελαλησα 2: Tov vuv και εκπληθους αθυµιας pov fmsw: + manus 
meas L 

17 (απεκριθη-- αυτη] ειπεν αυτη ηλε 125.246) | ηλει και 
ειπεν post αυτη A | αυτη] αυτο x: προς αυτην bdehn-qtzc,e, | 
εις ειρηνην] εν ειρηνη boc e, Chr Thdt | o τὸ--σοι] wn σοι 
κυριος ο θεος rov ισραηλ Chr | o 19] pr και οκ Ἡ,: pr «s bozc,e, 
135) Thdt | om ισραηλ δωη σοι o (ras s litt) | ισραηλ] +s? 
fecum et E | παν] τω g | om σον a Chr | (om o 2?—(18) σου 
29 125) | o 2°] ov Thdt | παρ avrov] παρ avrov b: a Do 35 

18 και 19] η δε boc;e, S3 | ειπεν] -- avra. MNefgmnsvwyz 
ALP | ευρεν] ευροι bdopqtzc;e,3, Chr: ευρω v | σου 2°} 
+domine E | εἰς 1°—aurys 1°] (om 123): om εις bdopqtzc;e, 
AE: om την Mg | om αυτης 2? Aa-dhopqtxb,c,e; 3,2) | (om 
και 49—(19) αυτων 244) | εφαγεν] pr sedit Œ | µετα--- αυτης 3? 
post επιεν c. | και επιεν] και ειπεν ς A: om e, | hab και 6°— 
ετι WY 

19 om και τ5--πρωι 16, | και ορθριξουσιν] ορθρισαντεσ(-τος ο) 
δε boc,e, | ορθριξουσιν το πρωι] ante lucen surrexerunt W | το] 
τω acpb,: om g | om και 2? boc,e, | προσκυνουσιν] προσεκυ- 
νησαν boc,e,ib: + es προσωπον fmsw | τω κυριω] Domino Deo 
P | πορευονται] επορευθησαν boe, i: επορευθησαν καὶ ηλθον 
οχο,ίκαι ηλθον sub 4): Ἔκαι ηλθον A | την 1°] pr εἰς cx 
Guid) | εις--αρμαθαιμ] εἰς αρμαθεμ εις τον owor αυτου cx | 
αρµαθαιμ BAYE] εἰς αρμαθεμ g: pr ets MN rell AEJ): ἐπ 
Armathe L: (es αρµοθαιµ 244(om es 244*)) | εγνω] 1-εἌκανα 
AMefgmnsvwb, | την avvav] ανναν την Nbdhopqyzc,e,: avva 
την t | ανναν] post avrov 2° ab,: avva v: avay mn: om cx | 
αυτης] post kvptos €: αυτη ο va, 

20 om και συνελαβεν Acx | (om και 25--ηµερων 125) | καὶ 
εγενηθη] eyevero δε boc,e, | τω BMgvya,] εν ος»: pr ev AN 
rell L | των ηµερων] εκεινω και συνελαβεν avva η γυνη ελκανα 
c(om και)χ: -- kat συνελαβεν avva AY) | ετεκεν] +avva boc,e, | 
hab και 4°—avrov WY | και ειπεν] ubi dixit SJ: καὶ ελεγεν v: 


13 και 2ὸ---εκινειτο] θ΄ µονον των χειλεων αυτης σαλενοµενων(-νη nid 4) dm 


ουχε] θ’ µηδαµως dm | η σκληρα quepa) θ’ Κεκακωµενη ro mva M: θ΄ κεκακωµενη πνι m: κεκαυµενη wie (uid) ὁ 
es θυγατερα λοιμην] 0' ws μιαν των απαιδευτων bm(uid) | εκτετακα] θ’ ελαλησα ὁ 


1 


[ου] 


130 BAZIAEION A 
3 7 A iud ^ ΄ , [aJ 
καὶ εἶπεν Ὅτι παρὰ Κυρίου θεοῦ σαβαὼθ ἠτησάμην αὐτόν. ?! καὶ ἀνέβη ὁ ἄνθρωπος Βλ κανὰ καὶ 
- κ 3 - - a ^ ^ ^ A 
πᾶς 0 οἶκος αὐτοῦ θῦσαι ἐν Σηλὼμ τὴν θυσίαν τῶν ἡμερῶν καὶ τὰς εὐχὰς αὐτοῦ καὶ πάσας τὰς 
" ^ A , a oa Neu μον ν y ` * ^o" * ^5 ` PP] ^ 
δεκάτας τῆς γῆς αὐτοῦ: wal "Άννα οὐκ ἀνέβη μετ᾽ αὐτοῦ, ὅτι εἶπεν τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς “Eos τοῦ 
? ^ N In aN 3 , 3 ΄ . y , ^ , r , b [ο 
ἀναβῆναι τὸ παιδάριον, ἐὰν ἀπογαλακτίσω αὐτό, καὶ ὀφθήσεται τῷ προσώπῳ Kupiov, καὶ καθή- 
b a Y ^ o κ 9 * nS. * Li 3 . 3, A , N , κ , > ^ 
σεται ἐκεῖ ἕως αἰῶνος. “3καὶ εἶπεν αὐτῇ VXkavà ὁ ἀνὴρ αὐτῆς Mote: τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς 
, v A , , , , 3 ^ ’ {ον ὦ Ἂν , X 3 - + , 
σου, κάθου ἕως ἂν ἀπογαλακτίσῃς αὐτό" ἀλλὰ στήσαι Ἰκύριος τὸ ἐξελθὸν ἐκ τοῦ στόματός cov. 
A = - 10 Ες ^ H N 0 4 ^ ΚΝ > ^ Y - ^ . , 3 , 2416 . > t 
καὶ ἐκάθισεν ἡ γυνὴ καὶ ἐθήλασεν τὸν υἱὸν αὐτῆς ἕως ἂν ἀπογαλακτίσῃ αὐτόν. ai ἀνέβη 
’ , ^ , Ὧν A 3 L τα X v ^ 3 Δ , *. Η Mo b 
μετ᾽ αὐτοῦ εἰς Σηλὼμ ἐν μόσχῳ τριετίξουτι καὶ ἄρτοις καὶ οἰφὶ σεμιδάλεως καὶ νέβελ. οἴνου. καὶ 
- - ^ , 
εἰσῆλθεν εἰς οἶκον Κυρίου ἐν Σηλώμ, καὶ τὸ παιδάριον μετ᾽ αὐτῶν" καὶ προσήγαγον ἐνώπιον 
K ta > M v t . 3 ^ ^ θ fe "^ ki , * ΄ - 3 L4 / - is . 
υρίου, καὶ ἔσφαξεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ τὴν θυσίαν ἣν ἐποίει ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας τῷ κυρίῳ. καὶ 
, 4 ΄ ^ 
προσήγαγεν τὸ παιδάριον, ?5kai ἔσφαξεν τὸν μόσχον' καὶ προσήγαγεν "Άννα ἡ μήτηρ τοῦ παι- 
8 ’ X , ^ 26 N 4 . , ΄ £ ^t z , A τ A LÀ ^ > το Li 
αρίου πρὸς Ἠλεὶ "καὶ εἶπεν ᾿Εν ἐμοί, κύριε’ Ufj ἡ ψυχή σου, ἐγὼ ἡ γυνὴ ἡ καταστᾶσα ἐνώπιόν 
- - - ^ ’ ro . 
σου μετὰ σοῦ ἐν τῷ προσεύξασθαι πρὸς Κύριον. “ὑπὲρ τοῦ παιδαρίου τούτου προσηυξάμην, καὶ 


24 apet A 


21 


23 


24 


25 
26 


27 


AMNa-im-stv-c,AC* EW) 


λεγαυσα bdopqtzb,c,e,3/ Anon’ | om οτι boc;e;€* | παρα--- 
σαβαωθ] a Deo omp Anon’ | θεου σαβαωθ] σαβαωθ Ou παντο- 
κραταρος boc,e,: σαβαωθ παντοκρατορας dpqtz: (παντακραταρας 
128): om g | om θεαυ Mcefmnsyws CE | σαβαωθ] potestatum 
A: + Deo omnipotente IY: +omnipotente 31^ | αυταν]αντην N* 

21 ο ανθρωπος] om (125) E: om a ge, | θυσαι εν σηλωμ] 
εν owy θυσαι yz: εν σήλω θυσαι dpgt | εν σήηλωμ] es v | 
σηλωμ] σιλωμ g: σηλωθ az: σηλω boce A | hab την--γης £ | 
(om την 44.124) | rev ηµερων] αυτου α | (ras 1ὸ---πασας] aro- 
δαυναι 125) | τας evxas] pr αποδουναι dgpqtzi*: pr απαδουναι 
πασας boce, SJ : dare decimas © | masas] παντας ο | δεκτας f | 
της yns] pr των γενηματων x: των γενηματων c: om A | avrov 
35] om E: +attulit A 

22 ava s* | ανεβη] ascendebat I | μετ αυταυ] μετ αυτων 
b’: (om 128) | hab εως 15--αιωνας 3,* | εως 19] pr manebo € : 
pr non ibo ILY: pr ουκ αναβησαµαι boc,e, Chr: pr ows αν ava- 
βησωμαι g: pr sedebo et non ascendam SÌ | του] orav N: av v | 
(αναβηναι] αναµειναι 71) | παιδαριον] παιδιον v: “μετ εµαυ boz 
c,e, i" Chr | εαν--αφθησεται] sumpserit lactem fero eum W | 
εαν απογαλακτισω] uera τα απαγαλακτιαθηναι cx | εαν] ubi AL: 
et cum 17: οταν δε boce, Chr: omg: +6ez | avroJavrecgv: 
αυτον Nadqt | και 2°) {ης 3: om (125) Chr | τω πρασωπω] 
TO προσωπου V: antie faciem EL: ενωπιαν NA | και καθησεται] 
ut manet > | καθεσθησεται dpqtz | εκει] post αιώνος y: om v | 
εως αιωνας] sempiternum WP 

23 (αντη---αυτης 19] ελκανα mpas αυτην 71: ελκανα 115) | 
om ελκανα E | αγαθον εν αφθαλμοι:] αρεστον ενωπιον bdopqtz 
C€, | εν σφθαλμαις σου] Zn conspectum tuum W | hab καθου--- 
αυτον L” | (om καθου--γυνη 125) | om καθου--αυτο cx | (av 
απαγαλακτισης] απογαλακτησει: 246) | αν 19] ov Ag: om aiv | 
αυτο] avrov MNNadhnqta,3b*: puerum W>: puerulum (5: (om 
44) | αλλα ornoa κυριος] et Precor ut Dms det 5 | adda) et A: 
πλην bdopqtzc,e, IY: (ov πλην 74): Ἔπλην g | στήσαι Kupias) 
στησεται τω Κω x: στηξαι τω kw c: stabila Domino 35 | τα 2°] 
pr παν bd opqtvzc;e,: pr omne uerbum UY | σου 2°) eius 39 | 
η γυνη]αννας, | εθηλασεν] εθηλαζεν Mace-nsv-yb,: (+7 ywn 
123) | εως 25---αυταν] donee sofuitur eum a lacte ^ | αν απογα- 
λακτιση avrov] απαγαλακτισεως αυτους: (ov απεγαλακτισθη 125) | 


23 Τα ι5--σου 1°) σ’ το φαιναµειον σοι bm 


αν απογαλακτιση ΒΑΥ] αν απαγαλακτησει a,: απογαλακτησει 
x: av απαγαλακτισαι dpqtv : (ov απογαλατισειν 74): ου απεγα- 
λακτισεν boc,e,: orov απογαλακτισαι i: Tov απαγαλακτιση hid 
(η ex corr): rov απογαλακτισαι MN rell | αυτον] pr αντην dm 
p-wz: +avryy f 

24 ανεβη] assumpsit 3, | ei 19] εν b'fgmswye, | σηλωμ 19] 
σιλωμ gv: σηλω Ὁί ἡ-ηνικα απεγαλακτισεν αντω ὀπε]ος,ε GL. : 
--ηνικα απεγαλακτισεν αυτον Acx | hab εν 9---ιναυ 34” | ap- 
τους c | οιφι] (ιφι 125): υφι efg: (von 74): νφην εκ cx: men- 
suram 3: farina UW | νεβελ] νεβαλ oE: εβελ c(txt): amfora 
Le | εισηλθεν] εισήλθαν Mbdfhmp-wzb,c,e,A Si: εισηλθοσαν 
i: (Aber 236.242) | oxov] pr τον Aabcoyc,e, | om εν 29-— 
κυριαν 2° τι” | εν 19] εις hivb,: om A | σηλωμ 2°) σιλωμ g: 
σηλω boce, A: (+e µασχω τριετιζαντι 44) | παιδαριαν 1°) 
παιδιαν qt | αυτων] αυτής cx | και 7?—&vpuo sub + c*,(uid) | 
και ἠ5--κυριαυ 25 sub + M | προσηγαγον] πρασηγαγεν cxyb,: 
+-avrov bdopqtc,e, TLS): +70 παιδαριαν z | ενωπιαν] pr et 
stetit &3 | om και S?—maiDaptor 2? z | hab και 85--κυριω 317 | 
θυσιαν] +Twv ηµερων Nbdefm-wc, LSI: --των ηµερων avrov 
e,: +eoram Domino E | (ην--ημερων] των Ίμερων 44: των 
Ύμερων ew ημερας 242) | ην] ων s | εποιησεν cx | om εις 3° a | 
τω κνριω] Dmi L? | (om και ο----παιδαριον 2° 125) | πραση- 
γαγεν] πρασηγαγον Abdfmo-twc,e, S3 

25 εσφαξαν bovzc,e, | (rov] pr και 125) | μοσχαν] + υπερ 
σωτηριαυ rav παιδαριαν NzA | «πρασηγαγεν--(26) ειπεν] ειπεν 
avva πρας nN 135) | προσηγαγεν] προσηλθεν bqzc,e,0 S3: προεισ- 
ηλθεν dpt: ηλθεν ο | (αννα--παιδαριαυ] το παιδαριον avva η 
Μήτηρ 242) | rav παιδαριου] του παιδιαυ an: τα παιδαριον AMW 
EY: rov παιδιου το παιδαριαν c: +7o παιδαριον fxA 

26 ειπεν] -- avro. bdopqtzc e, CESI | εν εμοι] respice me 
IL | κυριε] κε A: (om 125): --μου οκα σε” | ζη] κέναι! 3, | 
σου 1°] +Ke uav Acxc,(sub à) | εγω] +e NCELSI | om η 
2? v?! | η καταστασα] guae adstabat 3,: om η εν | om ενωπιαν 
σου a*h | µετα--πρασευξασθαι] ef wout apud te 3Z | pera cav 
Έγζα A] om AMN rell (3,83 Chr | ev 25---κυριαν] orare Dmi 
L | om εν τω MgA | (om εν 2? 74) | τω] ταυτω Aabcehnxc, 
e, | προσευξασθαι] πρασευχεσθαι N: om h: +e p 

27 rovro v* | πρασηνξαμην] pr και cs3E: πρασηυχαμην y: 


24 εν µοσχω τριετιξαντι] σ’ uera. ταύρων τριων z | νεβελ οιναυ] α’ αµφορει οινου 7 


26 εν enor) αξιω dm | ἕη--σου 19] σ’ νη την ἕωην της ψυχη: σου dm(sine nom) | £o» ψυχη] νη την ψυχην της ἕωης z | εν τω] 


ενθαδε bm(sub * nid) 


lI 


DAZIABION A 


IIS 


ἔδ K ή M y , ^ 3 ΄ > > ας 28 , Ed ^ 1 * ^ , ΄ ^ 
28 ἔδωκεν Kuptos τὸ αἴτημά µου 0 Ἰτησαμην παρ αυτου KAYO) κιχρῶ avrov τῷ κυρίῳ πάσας Tas B 


ἡμέρας ἃς ζῇ αὐτός, χρῆσιν τῷ κυρίῳ. 


1 5r Kai εἶπεν Ἱ 
5 Ὀστερεώθη ἡ καρδία µου ἐν Κυρίῳ, 
e ^ , 3 ^ 
ὑψώθη κέρας µου ἐν θεῷ µου" 
Ε , 3 ^ » ^ . t 
ἐπλατύνθη ἐπὶ ἐχθροὺς τὸ στόμα μου, 
> ΄ , 4 
εὐφράνθην ἐν σωτηρία σου. 
2" 5 : " e K τ 
3 ὅτι οὐκ ἔστιν ἅγιος ὡς Κύριος, 
καὶ οὐκ ἔστιν δίκαιος ὡς ὁ θεὸς ἡμῶν, 
οὐκ ἔστιν ἅγιος πλὴν σοῦ. 
3 5314) καυχᾶσθε καὶ μὴ λαλεῖτε ὑψηλά, 
. y , , $ ^ , [4 ^ 
μὴ ἐξελθάτω μεγαλορημοσύνη ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν' 
ὅτι θεὸς γνώσεως Κύριος, 
. X L4 , 1 ΄ td ~ 
καὶ θεὸς ἑτοιμάζων ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ. 
4 Ls δ ^ 3 l4 
4 τόξον δυνατῶν ἠσθένησεν, 


Νο ^ r n 
καὶ ἀσθενοῦντες περιεζώσαντο δύναμιν" 


tn 


πλήρεις ἄρτων ἠλαττώθησαν, 


καὶ ἀσθενοῦντες παρῆκαν γῆν. 


" - L4 [4 Fa 
οτι στειρα ETEKEV ETTA, 


lI 1 ηυφρανθην A 


om v : + προς kv bdpqtzc,e, Chr | εδωκεν---αυτου] petitionem 
meam quam orauz dedit Diis mihi 3, | «vpvos BIA] pr μοι MN 
rell Gr(uid)E (uid) Chri: μοι Chri: Ἔμοι A | om µου ca, | 
(om o—avrov 125) 

28 καγω] και εγω MNabdegn-qtzb,c,e,: Και νυν Chr$: 
και cx: om Ἡ, | κιχρω] κιχρημι bdopqtzc;e;? : κεχριµη e;*: 
(xexpnuat 125): do 3, | αυτον] avro e: +xpyow a | om τω 
κυριω 1? g | masas ras ημερας] om a4: d ziZae WL: της ζωης 
avrov v | hab αξ---κυριω 25 16» | om ash | fy) noei g: seixerit 
DW | αυτος χρησιν] ef erit is mutuum A | αυτος] om 35: +em 
της γης V | χρησιν τω κυριω] cum Dio > | xpnow] pr es b, | 
om τω 29 a, | κυριω 2°] --και προσεκυνησεν εκει τω Kw Nbegoxz 
b,c,e, A [προσεκυνησαν bozc,e,A | om εκει begoxze;e, | τω Kw) 
αυτω avva εχ] 

111 cf Lei 46sq µεγαλυνει η ψυχη µου τον κυριον και ηγαλ- 
λιασεν το πνευμα µου επι τω θεω τω σωτηρι µου | καὶ] pr και 
ηυξατο avva Nb,: pr «ac προσηυξατο avra Abgozc,e, Or-lat: 
pr και προσηυξατο τω Κῶ CX: pr και προσηνξατο την ὠδην ταυτην 
μεχρι TeNovs ν | ειπεν] -- avra. yX, | εστερεωθη] excultauzt Or- 
lat | εν κυριω] in Dmo meo L | υψωθη] pr εἰ AE Or-lat | 
εν θεω μου] in Diio meo 3^ | om επλατυνθη-- (1ο c) ημων v | 
επι--στοµα] στοµα (ro στοµα A) µου επ εχθρους Aabnopxc,e, 
ABEL: Or-lat Chr | εχθρους Biy] +uov MN rell (535^ | το 
ext lin fè | ευφρανθην- -σου] laetor in sanctitate tua Dine WL? | 
ευφρανθην]Ρτ οτι Ap?: (ηυφρανθη 242): laetabor A-ed: + Domine 
E | εν σωτηρια σου] ix salutari tuo $ Or-lat | σβιω b'c-fmp- 
twxza, | σου] avrov fmsw (fs 

2 om οτι A | κυριος BAib,] o θὲ ημων c*: pr o MNc?! rell 
Chr: /& Dme > | om και yB | δικαιος--σου] πλην σου και 
ουκ εστιν δικαιος ως ο Os ημων A | δικαιος] αγιος c?*: potens 


II 2 πλην σου] σ’ ει µη συ óm 


A. A ed i 3 ’ 
καὶ ἡ πολλὴ ἐν τέκνοις ἠσθένησεν. 


3 καυχασθαι A | αιτοµαζων A 
AMNa-im-gst(v)w-c,e,4 (191) Lew Hz Lbies} 


Or-lat | om ws 25--αγιος 2° ας” | om ηµων---σου {Le | ουκ 35] 
pr καὶ be?'defo-xza,c,e, ARBES Chr | αγιος 2°] (ayiov 246): 
δικαιος c?* | σου] c xe Mg i 

8 µη ι5--υψηλα] nolite multiplicare logui excelsa (mala 1) 
Or-lat | καυχασθε] +seribe ILe | (και μη] unde 244: om καὶ 
242) | λαλητε agn*sc, | υψηλα] -Γεις υπεροχην AMa-hmo- 
swxzc,e, Š) | hab µη 3?—avrov LY | om µη 35--υμων 355 | 
µη εξελθατω µεγαλορημοσυνη] non exiret magnum uerbum WP | 
µη 3° BAI Or-lat 2] pr και bqtzc,e,: e£ non AIL ΟΥΡ: unde 
MN rell 215 Or-lat} | εξελθατω BANh*a,] non liquet g: λα- 
ληται c: εξελθετω Mh? rell | μεγαλορημοσυνη] μεγαρημοσυνει 
g: maliloquacitas Or-lat}: malignum uerbum X": u[eróa] 
mall e[nantinjmn Le | om rovc, | ημων Ncghp*e, | θεος 1°] 
Jortis Or-lat | om γνωσεως---θεος 2° {b | Ύνωσεως Bo?c,e, 165] 
γνώσεων AMNo* rell AS-ap-BarhSi Or-lat$ ΟΥΡ: zn scientia 
Or-lat} | και θεος] Deus est Le: om και 165 | θεος 25--αυτου] 
nom emendanerunt excusantes Or-lat | ετοιµασων M | επιτη- 
δευµατα] pr ra i: zvguisitiones LY | αυτων Adg 

4 τοξον] pr et BL» | δυνατον MNa*cgx | πσθενησεν] infir- 
mum fecit Ebs; fecit in fumum L° | hab και--(5) ησθενησεν 
DY | ασθενουντες περιεζωσαντο] infirmos praecinxit BL | 
ασθενουντες BAM N2hxb,] pr οι b’ rell 

5 cf Lcis3 πεινωντας ενεπλησεν αγαθων || πληρη» i | ηλατ- 
τωθησαν] ηλαττωθη (uid): deducti sunt ad seruitutem Or-lat | 
ασθενουντες Bi] oc πεινωντες Α(πιν-) ΛΙΝ rell ABELI Or-lat | 
παρηκαν γην] transierunt terra ab: praebuerunt terram 15: 
possederunt terram We: habitauerunt terram AW: derelingue- 
runt Or-lat | οτι] ef 35^: om t | στειρα] pr η qt | η--τεκνοις] 
cui eraut fili L | η πολλη] fecunda Or-lat: feta 1 


3 (υπεροχην)] σ΄ υπερβολην dm | και 29---αντου] σ’ και ovk εἰσι map avra προφασεις ómz(sine nom dm) 
5 πληρεις] σ’ κεχορτασμενοι 6m | ηλαττωθησαν] εµισθαρνησαν z | παρηκαν γην] ανενδεεις εγενοντο ὄπι: σ᾽ ενδεεις εγενοντο Z 


5 


an 


116 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


B 5 Kópros θανατοῖ καὶ ζωογονεῖ, 6 
. + ο 
κατάγει εἰς ἄδου καὶ ἀνάγει" 
-; 
7 Kýpros πτωχίζει καὶ πλουτίζει, 7 
ταπεινοῖ καὶ ávvwrot. 
8 . a i * es "a 
«vta Ta ATO ys πένητα, 8 
4 
καὶ ἀπὸ κοπρίας ἐγείρει πτωχόν" 
; P ^ 
καθίσαι μετὰ δυναστῶν λαῶν, 
i: f , ^ 5. - 
καὶ θρόνον δόξης κατακληρονομῶν αὐτοῖς. 
* M ^ ^ *, t 
διδοὺς εὐχὴν τῷ εὐχομένῳ, 
^ $ t L4 , 
καὶ εὐλόγησεν ἔτη δικαίου. 
9 we 3 t > 3 ΄ t ò κ 3 "d 
ὅτι οὐκ Τὲν ἰσχύι! δυνατὸς ἀνήρ: 9 
το]ς y Hu [2] ^ t 3 t 5 Lol 
Κύριος ἀσθενῆ ποιήσει ἀντίδικον αὐτοῦ: το 
ea ' 
Κύριος ἅγιος. 
. ra τ t ^ ^ 
193 μὴ καυχάσθω ὁ φρόνιμος ἐν τῇ φρονήσει αὐτοῦ, loa 
M ^ , e A A 
καὶ μὴ καυχάσθω ὁ δυνατὸς ἐν τῇ δυνάµει αὐτοῦ, 
. ^ ΔΕ e ^ ^ 
καὶ μὴ καυχάσθω ὁ πλούσιος ἐν τῷ πλούτῳ αὐτοῦ: 
3 ο ἃ P £ e 
10^ ἀλλ᾽ ἢ ἐν τούτῳ καυχάσθω ὁ καυχώμενος, τοῦ 
^ 
συνίειν καὶ γινώσκειν τὸν κύριον, 
b ^ t A ^ 
καὶ ποιεῖν κρίμα καὶ δικαιοσύνην ἐν μέσῳ τῆς γῆς. 
ο ορ 
1?* Κύριος ἀνέβη εἰς οὐρανούς, καὶ ἐβρόντησεν" loc 


αὐτὸς κρινεῖ ἄκρα γῆς. 
καὶ δίδωσιν ἰσχὺν τοῖς β 
«Bea 
8 εγειι A 
10a φρονησι B* | δυναμι ΒΡ 
AMNa-im-qst(v)w-c,e GL NT 3235, bes() 

6 (om καταγει--(7) πλουτιξει 242) | om καταγει---αναγει 
Ue | καταγει] καταγη c: kara£ecas deducet 3,95 | αδου] pr πυλας 
Chr: (ἠ-πυλας 44) | avayet]avaynce,: reducet P: adducet Us 

7, 8 cf Lc i 52 καθειλεν δυναστας απο θρονων και υψωώσεν 
ταπεινους 

7 πλουτιζηςο | ramw c | om και 2° b'd 

8 ανιστα] pr και b'e: pr gui ΒΡ | πενητα] πτωχον pqt: 
pauperem Ls | εγειρει πτωχον] exaltat pauperem We: exaltat 
inopem 3595; avora πενητα qt: αννψων πενητα p | εγειρη i | 
hab καθισαι--(1ο c) γης I | καθισαι BMgiya;b, Eus] pr rov 
aqt: ut sederet Lo; ut collocet eum H°: et sedere eum facit WL: 
+ αυτον AhA-coddB(uid) Guid): +eos A-ed: του καθισαι 
avrov N rell Thdt | uera δυναστων λαων] cum principibus cum 
principibus populi sui We: inter potentibus X | δυναστου g | 
λαων BAiya,] λαου MN rell ACELS” Thdt Eus: populi eius 
33455} | και θρονον] in tribunal IL” | θρονον] θρονων a, : θρονου 
cdfnpxz Thdt | κατακληρονομων] hacreditabit WS: hereditabat 
duo: et hereditatem dat IY: decernens Le (+ dat 115") | αυτοις] 
avra fqstit** : avrov cdpxz" TZ (uid) SJ(uid) : αυτων hta, | διδους] 
dat L°: Dominus dat IY | και 3°] gui 345 | ενλογησεν ern] 
benedicet annos IY : benedicet anime L° | δικαίων Aqtyz*a, ABE 
EUs) 

9 εν--ανηρ] sua ui ualet uir ualidus AB(om sua) | ev ισχυι] 
ενισχνει BAb'fimwxz* : uirtute sua $P | δυνατος ανηρ] potens 
est homo $°: ανηρ δυνατος ev τη ισχυι (δυναμη c) avrov beoe, : 
+ev τη ισχυι avrov adeghnpxza,bc,: (-- ev τη δυναµει avrov 74: 
+ ev ισχνι σου 244) 

10 κυριος το] Dens 345 | momoe] ποιηση ah: ποιήσαι b'x : 
facit Ae’ | αντιδικον BAMége,] pr τον Nb’ rell Thdt | 


9 εν ισχυι] 


^ e a l 
ασιλεῦσιν ἡμῶν, | 


Σ ; z 4 : 
Skal ὑψώσει κέρας χριστοῦ αὐτοῦ. 


ενισχυει B το ασθενην Α 
10c χριστον Bb} χρειστου B? (peiro sup ras) í 


κυριος 2°— (10 b) γης sub + M | αγιος] sapiens est 145 

10a,b cf Jer ix 22, 23 µη καυχασθω o σοφος εν τη copia 
αυτου και µη καυχασθω o ισχυρος εν τη ισχυι αντου και µη KAV- 
χασθω o πλονσιος εν τω πλουτω αυτου αλλ η εν τούτω καυχασθω 
ο Καυχωµενος συνιειν καὶ Ύινωσκειν οτι εγω ELE Κυριος O TOLUV 
ελεος και κριμα και δικαιοσυνην επι της yns: 1 Cor i 31 ο Kavyw- 
μενος εν κυριω καυχασθω 

10a µη 1°] pr py καυχασθω o σοφος εν τη σοφια avrov και 
a, | φρονιμος] σοφος Ὀήορε,ε,ἴγδον $3 Thdt | φρονησει] copia 
bdopc,e, "Si Thdt | om και 19—avrov 2° phe | om και 192 
Cyr-cod | om καυχασθω 2° z | ο δυνατος] o ισχυρος boc,e, S3 
Thdt: dinis Lb | δυναμει] ισχνι boc;e; Si Thdt | om αυτου 2° 
z | om και 29—avrov 3? c*x | om και 2° zi | om κανχασθω 3° 
305 | om αυτου 3? z 

10 b αλλ--καυχωμενος] se? aut gloriatur in Dmo glorietur 
Ie | om η Ny Thdt | ev τουτω] in Domino «νι om εν q | 
συνιειν και γινωσκειν] scire et intellegere L>: cognoscere et intel 
ligere We | συνιειν] pr εν τω a-fi?m-pswxzc,e,SJ(uid) Thdt | 
γινώσκει o | om και 25 LY | εν µεσω] επι 2oc,e, S) Thdt-ed | 
της γης] αυτου b’ 

10 ο κυριος---γης] δικαιος ων c* | ανεβη] ascendet LY | om 
εις 3,5 | εβροντησεν] tonat EY | αυτος] pr et AEL” : αυτους e,: 
T £ustus est B | κρινη c3? | akpa yns] terram omnem Œ: orbem 
terrarum We | akpa] ακραν x: sque ad extrema 345 | γης BAI 
Les Eus] +avrev δικαιος ων z: + dixacos ων MNc?! rell AHL 
Bi That | καὶ διδωσιν] dans Le | om και 2° A | διδωσιν] δωσει 
Mbedgoptxza,c,e,13@ 1s Thdt Eus$ | ισχυν]ισχνει M: om N | 
om και 3°—avrou v* | και 3°] εως vh | υψωση c | κερας] pat 
Ν | χριστου] χρηστου ce,: χριστων M(mg)d 


106 ακρα] repara M 


6 


11 


14 
13 
14 


1$ 


16 


17 
18 


19 


BAZIAEION A II 19 


^ f ^ k SD a 

Kal κατέλιπεν αὐτὸν ἐκεῖ ἐνώπιον Κυρίου, ©" καὶ ἀπῆλθεν εἰς ApuaÜduu* καὶ τὸ παιδάριον B 
ἦν λειτουργῶν τῷ προσώπῳ Κυρίου ἐνώπιον ᾿Ηλεὶ τοῦ ἱερέως. 

12Ka} υἱοὶ ᾿Ηλεὶ τοῦ ἱερέως υἱοὶ λοιμοί, οὐκ εἰδότες τὸν κύριον 3) καὶ τὸ δικαίωμα τοῦ ἱερέως 

S a ^ ` a n I ivy . " ^t t ε ^ ε + x "n 
παρὰ τοῦ λαοῦ παντὸς τοῦ θύοντος. Bral ἤρχετο τὸ παιδάριον τοῦ ἱερέως ὡς ἂν ἡψήθη τὸ κρέας, 
καὶ κρεάγρα τριόδους ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ" ral ἐπάταξεν αὐτὴν εἰς τὸν λέβητα τὸν μέγαν ἢ εἰς τὸ 

DEC DONT V XAP η η μενα 

£ ^ ^ ΄ e ^ * 6 z 

χαλκίον ἢ εἰς τὴν κύθραν' πᾶν ὃ ἐὰν ἀνέβη ἐν τῇ κρεάγρα ἐλάμβανεν ἑαυτῷ ὁ ἱερεύς: κατὰ τάδε 
i y ME z ^ H , 0v K / > - ΄ 15 M x 0 05 i * 
ἐποίουν παντὶ Ἰσραήλ, τοῖς ἐρχομένοις θῦσαι Kupio ἐν Σηλώμ. ral πρὶν θυμιαθῆναι τὸ στέαρ 
ἤρχετο τὸ παιδάριον τοῦ ἱερέως καὶ ἔλεγεν τῷ ἀνδρὶ τῷ θύοντι Δὸς κρέας ὀπτῆσαι τῷ ἱερεῖ, καὶ 
16 


> - ον ἡ ^ 
οὐ μὴ λάβω παρὰ σοῦ ἑφθὸν Ἱ ἐκ τοῦ λέβητος. Kai ἔλεγεν ὁ ἀνὴρ ὁ θύων Θυμιαθήτω πρῶτον 


e £ N ΄ M ΄ ^» z T H a e AÀ Nom > 2 g 
ὡς καθήκει τὸ στέαρ, καὶ λάβε σεαυτῷ ἐκ πάντων ὧν ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχή σου. καὶ εἶπεν Οὐχί, ὅτι 
^ , 5 ^ 3N / , ^ 17 κα [4 (A , H , K , ^ à Z 
νῦν δώσεις" καὶ ἐὰν μή, λήμψομαι κραταιῶς. 7 kai ἦν ἡ ἁμαρτία ἐνώπιον Κυρίου τῶν παιδαρίων 

/ ` " ` E αἱ - "n 

µεγάλη σφόδρα, ὅτι ἠθέτουν τὴν θυσίαν Κυρίου. "καὶ Σαμουὴλ ἦν λειτουργῶν ἐνώπιον Kupíov, 
ὃ ΄ y , NO ΄ χο ` δ λ (ὃ ^ 1 τ > tomate ΄ > ^ ^ 
παιδάριον περιεξωσμένον ἐφοὺδ βάρ. "καὶ διπλοίδα μικρὰν ἐποίησεν αὐτῷ ἡ μήτηρ αὐτοῦ, καὶ 


* τ > 3 e ^ » e / id ^ > , > K ^ ^ * b » ^ ^ ^ 
ἀνέφερεν αὐτῷ ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας ἐν τῷ ἀναβαίνειν αὐτὴν μετὰ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς θῦσαι τὴν 


TE 


II λιτουργων B*A 12 θύ]οντος A 


11 om και 15--αρμαθαιμ M | κατελιπεν BPEL] κατελειπεν 
cxb, : κατελειπον ANaghiovya,e,: κατελιπον rell ACS | αυτον 
εκει] ibi puerum I: ibi Samuel Si: avva εκει τον σαμουηλ cx | 
αυτον] τον σαμονηλ g: puerulum Œ | εκει ενωπιον κυριου] ενω- 
πιο» KU εκει Kat προσεκυνησαν(-σεν ο) τω Kw bgoc,e,: om εκει a: 
+xat προσεκυνησαν τω kw Z | απηλθεν Bexb, EL] απηλθον 
AN rell ACSI | αρμαθαιμ] αρμαθαιμ εἰς τον οικον αυτων Abcd 
gopqtxzc,e,A [αρμαθεμ cgx | oux ov c, | αυτων] αυτου c;e;: 
αυτης cx] | το] pr ras (3) ο | παιδαριον] δαριο sup ras Μοὶ: 
+ σαμονηλ bhoc e A | λειτουργουν dfpqtzc,(uid) | τω προσωπω] 
προ προσωπου Nv* | προσωπω κυριου] kw boc e, | ενωπιον] προ 
προσωπου Mabegnoz?!b,c,e, 1 

12 wo 1? BNg Chr] pr οι AM rell Orgr | om ηλει e | 
om rov pews 15 3, Or-gr Chr(uid) | hab mot 29—4epeos 2° WY | 
oruot] pestilentiae 3X, Or-lat | ουκ ειδοτες] e non nouerant AES | 
ουκ] pr και boc,e, 3,» Chr | ειδοτες] ειδοντες c: ιδοντες αὖ: 
εγνωσαν Or-gr | τον κυριον] Deum WY: om τον p | και 27] zec 
CEL” | rov cepews 25] τω παρ avrov και cx(om τω): +erat & | 
παντος Tov λαου bo(vaov)c,e, | om παντος rov p | θυοντος] + nv 
bhoc,e, 

13 om και 1° A | om ro 1? c. | ηψηθη] εψηθη deht: εψων 
cx | ro κρεας] το sup ras v^: (ro κερας 242): τα κρεα cx | hab 
και 29—avrov ILY | και κρεαγρα τριοδους] uera τριοδοντος ο | om 
και 2° dp | τριοδους] τριοδος v: τριοδοντος x | om τη dpt | 
avrov] corum WY: om y 

14 και επαταξεν] κεκρατηκεν dpqt | επαταξεν] επαταξαν y: 
επατασσεν cx: καθηκεν MNaefhmnsvwzb,: Καθηκαν g: καθιει 
boc e, AESI Thd : mittebat IL: ἠ- και καθηκεν a, | αυτον cgx | 
εις 15--μεγαν] pr εἰς τον λουτηρα η εις τον η A: pr ets τον 
λουτηρα 9 C,: εἰς τον λουτηρα η εἰς τον λέβητα cx: εν τω λοντηρι 
b: zu dauacrum & | τον µεγαν] te in peluim S-ap-Barh: om 
Eus | om η 1? v | ro χαλκιον] ollam magnam aheneam As την 
χντραν Ab c,e, Thd: την χυθραν o | την κυθραν B] την κυτραν 
a,: την χυθραν b,: rov χαλκον A: ro χαλκιον boc,e, Thd: την 
xvrpav MN rell | hab παν--ιερευς LY | παν--ανεβη] et carnem 
quamcunque ascendebat IY | παν] pr και bovxb c e ACE 
Thd | εαν] αν Mae-hm?ns?'wb,: om m*v Thd | ανεβη εν] ave- 
Bev ο” | ανεβη]αναβη Na,b, : ανεβαινεν boc,e, A> Thd | ελαμ- 


I2 λοιμοι] α΄ αποστασιας σ’ ανυποτακτοι Z 
15 θυµιαθηναι] ητ[οι] καηναι z 


16 θυµειαθητω A | επιθυµι A 


18 λιτουργων B* 1g διπλοειδαν A | µεικραν B* 


AMNa-im-qstv-c,e,AQ@*E(L”) 


Bavev—tepevs] sumebant sibi sacerdotes ILY | eavrw] post ιερευς 
Acx: αυτω ah: αυτο b' | om κατα--σήηλωμ z | ταδε] ravra δε 
AMP'v: ravra h | παντι] παντα x: omni populo L: omnibus 
fliis A-codd | ισραηλ] +e σηλω blo ex τ. b'3)oc,e, | (τω 
ερχοµενω 74) | θυσαι post κύριων | κυριω] pr τω MNbd-bm- 
we,e,: in domum Domini & | εν σηλωμ] εν σιλωμ gv: εν σηλω 
cA: om boc,e, 

15 πριν] +7 cdpqtvz | (om το 19 242) | στεαρ BAcixya, 
ACE] --ενωπιον κυ MN rell 35, | hab το 2°—tepews IY | κρεα 
aa, | οπτησαι] οπτησω y: hab quam assem IY | ου--σου] non 
accipio IL | λαβω] +xpeas bgoc,e, | παρα] amo a, | εφθον] pr 
«peas AMNc-flhmnp-wzb,&: pr κρεα a: coct.. L: κρεας x 

16 om και ελεγεν A | om o 1? d | ανηρ] aos A | θυµιαθητω] 
δη Ndfmp-wzb, | πρωτον ws καθηκει post στεαρ SJ | πρωτον] 
post καθηκει i; προτερον boc,e, | ro στεαρ ως καθηκει boc,e, A 
E | και 2°] +rore Nbfmosvwzc,e; AX | Aage] ληψη boce A | 
σεαυτον c | επιθυµει] επεθυµει c,: επιθυµη ag: αν επιθυµη fms 
w | ειπεν] ειπον c: eXeyev boxc,e,A(pr rs) S) | οτι] pr sed A: 
τι À : αλλ η boze,: αλλα e, : sed 6594 | δωσεις] δωσης g: δωσω 
ce c | και 4?— (28) ισραηλ 2? ualde mutila in Œ | και εαν] και 
ει yz?!: ει δε boc;e,SJ(uid) | μη] xon das A: νυν dwoesx | 
λημψομαι κραταιως] λειψομαι κρεατος h 

17 om ην a, | η--σφοδρα] ilud peccatum magnum ualde 
puerorum coram Domino A | om η acfmsw | ενωπιον---σφοδρα] 
των παιδαριων μεγαλη σφοδρα ενωπιον πιπις | ενωπιον- μεγαλη] 
των παιδαριων μεγαλη εναντιον του θυ e,: των παιδαριων KATE- 
νωπιον KU C, | ενωπιον---παιδαριων] των παιδαριον εναντιον kv Ν | 
ενώπιον κυριου By] post σφοδρα Ax: post μεγαλη ho: post 
παιδαριων M rell (om κυριου a*) É | om οτι--κυριου 2° x& | 
om την Nd | κυριου 2°] πιπι c 

18 σαμουηλ] pr Το παιδαριο x: +puer A | om ην ο | om 
λειτουργων x | κυριου] lac uel ras (3—4) ο | παιδαριον] pr και 
qv yE(uid): om xA | hab περιεξωσμενον---(τ0) εποιησεν L | 
περιεζωσµενος c | φουὸ b’ | βαρ] p ex corr N? uid: Sapa c: 
ap v: Bað i(6 sup ras iè): Zini Si: om hoc,e, AE 

19 µικραν εποιησεν] &abebat pusillam 3, | εποιησεν] faciebat 
A | om avre 1? ο | ανεφερεν αυτω] εγενετο x | avro 2°] αυτον 
b': om dpqt | e&—ymepas post αυτην x | om την x 


14 emara£ev] a’ επλησεν z | eis τὸ--µεγαν] a’ εν τω λουτηρι z 


16 κραταιως] Bia z 


17 ηθετουν] a’ διεσυρον z 


18 εφουὸ Bap] a’ επενδυµα εξαιρετον M(-4- 9 uovaxov)z: σ’ εφουδ λινουν Mz: 6 εφωδ Bap z 
19 και διπλοιδα µικραν] σ΄ Και εφεστριδα µικραν &' και επενδυτην µικρον 2 | διπλοιδα] σ’ εφεστριδα 0' επιδυτη M 


7 


B 


Π 19 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


θυσίαν τῶν ἡμερῶν. “οκαὶ εὐλόγησεν Hae) τὸν Ἑλκανὰ καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ λέγων ᾿Αποτίσαι 
σοι Κύριος σπέρμα ἐκ τῆς γυναικὸς ταύτης ἀντὶ τοῦ χρέους οὗ ἔχρησας τῷ Κυρίῳ: καὶ ἀπῆλθεν 
ὁ ἄνθρωπος εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. ?! xal ἐπεσκέψατο Κύριος τὴν "Άνναν, καὶ ἔτεκεν ἔτι τρεῖς υἱοὺς 
22Kai Ηλεὶ 


D ^ nn ^ t 4 > ^" 
πρεσβύτης σφόδρα, καὶ ἤκουσεν à ἐποίουν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ: 53καὶ εἶπεν αὐτοῖς "Ίνα 


^ r [ο 
καὶ δύο θυγατέρας" καὶ ἐμεγαλύνθη τὸ παιδάριον Σαμουὴλ. ἐνώπιον Κυρίου. 


7 τ x NM ot^ ^ A 3. Ας ΠΣ , , , x ^ ^ K , 24 ΄ ΄ 
τί ποιεῖτε κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο ὃ ἐγὼ ἀκούω ἐκ στόματος παντὸς τοῦ λαοῦ Κυρίου; “ἡμὴ, τέκνα, 
" M . M e 3 Χ Di hU ^ 3 , N ^ L4 Ld * , 6 . y ον. A a 3 ^ > , 
ὅτι οὐκ ἀγαθὴ ἡ ἀκοὴ ἣν ἐγὼ ἀκούω: μὴ ποιεῖτε οὕτως, ὅτι οὐκ ἀγαθαὶ αἱ ἀκοαὶ ἃς ἐγώ ἀκούω, 
^ ^ » . tA Ai Ἂν 
τοῦ μὴ δουλεύειν λαὸν θεῷ. 55ἐὰν ἁμαρτάνων ἁμάρτῃ ἀνὴρ εἰς ἄνδρα, καὶ προσεύξονται ὑπὲρ 
nw - ^ if * ^ . 4 ^ 
αὐτοῦ πρὸς Κύριον: καὶ ἐὰν τῷ κυρίῳ ἁμάρτῃ. τίς προσεύξεται ὑπὲρ αὐτοῦ: καὶ οὐκ ἤκουον τῆς 
^ Ll ^ y νο ^ , / 
φωνῆς τοῦ πατρὸς αὐτῶν, ὅτι βουλόμενος ἐβούλετο Κύριος διαφθεῖραι αὐτούς. 56 
37 Kai ἦλθεν ἄνθρωπος 


^ A , 
καὶ τὸ παιδάριον 
b ` > , X bA bi ^ x = M . X ? 6 , 
Σαμουὴλ. ἐπορεύετο, καὶ ἀγαθὸν καὶ μετὰ Κυρίου καὶ μετὰ ἀνθρώπων. 

^ - A 4 , 
θεοῦ πρὸς Ἠλεὶ καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος ᾿Αποκαλυφθεὶς ἀπεκαλύφθην πρὸς οἶκον πατρὸς 
^ ^ ^ ΄ . lA N ^ ’ 
σου, ὄντων αὐτῶν ἐν γῇ Αἰγύπτῳ δούλων τῷ οἴκῳ Φαραώ: Erai ἐξελεξάμην τὸν οἶκον τοῦ πατρός 
25 αµαρταννων A 


20 αποτεισαι B* | χρεους ov] ras aliq in s ov Bt 21 εμαιγαλινθη A 


20 


2] 


22 
23 
24 


25 


26 
27 


28 


AMNa-im-qstv-c,e,A Cr" 3E (31) 


20 αποτισαι] ανταποδωσει boc,: ανταποδω z(mg)e, Chr | 
σοι Kuptos] meme σι ο | σοι] post κυριος AM Nadgpatz(txt)b, : 
om bo | σπερµα] + ετερον boz(mg)c;e; Chr | εκ] απο Chr: om 
z(mg) | της] yas w | αντι--ου] hab pro quo modo LY | κυριω] 
mime c | τοπον] οικον Nb 

21 xvpios] πιπι ο | avva sx | και 2°] pr καὶ συνελαβεν AN 
cdpqtxz& | ετεκεν eri] συνέλαβεν ere και ετεκεν boc,e, | om 
eri ο | δυο] post θιΎατερας finow: éres A | (ενωπιον] εν oww 
71) | κυριου] pr του N 

22 πρεσβυτερος ahi*nb, | ηκουσεν] (ηκουσαν 242): audiebat 
omnia A: συν παντα c: --συμπαντα Adpqtxz: +omnia S3 | 
om αὐτου τοις vius a* | εσραηλ] + και ws εκοιµιζον τας γυναικας 
τας παρεστωσας παρα την Üvpav της σκηνής του µαρτυριου Acdp 
qt(sub &)xz(txt)A Γεκοιμιζον] εκοµιζον A: εκοσµιζον c | τας 
παρεστωσας] wotinas A | παρεστωτας cx | om παρα την θυραν 
c | ras θυρας χ] + Kat ws εκοιµωντο µετα των Ύυναικων των 
παρεστηκυιων παρα την θυραν της σκηνης του μαρτυριου N: 
+ TavTa και OTL συνεκοιµωντο οι υιοι αὐτου µετα των Ύνναικων 
των παρεστήκυιων παρα Tas θυρας της σκηνής του μαρτυριου bgho 
z(mg)c,(sub *&)e,E(uid) [om παντα z(mg)@(uid) | om οι ὁ 
z(mg) | ras] της z(mg) | θυρας] θυγατερας gl]: + Και ως εκοιμωντο 
συν ταις γυναιξι ταῖς παρεωρωσαις (παρεστηκυιαις f) παρα την 
θυραν της σκηνης του µαρτυριου fm(sub x)w: + ort συνεκοιμωντο 
ταις Ύυναιξι ταις εστηκνιαις επι ταις θυραις της σκηνης Tov µαρτυ- 
piov i(sub X} (246(om της σκηνης)): + ef quomodo concumbebant 
cum mulieribus €?(mg): +et quod dormire faciebant... &-ap- 
Barh 

23 τι] om a*: rovro N | ποιητε acgc, | om κατα Mgy 
E | ra ρηµατα ravra a bioc,e, | om rovro f | ακουω] ακουω 
(om b’) καταλαλουµενα καθ (περι 1) υμων bioc,e,: + pguara cx 
A: -Ερήματα monpa A | στοµατος παντος] παντος rov oTo- 
patos x | om παντος Aboc,e, | κυριου] -- rovrov Acdpqtxz 

24 om Terva οτι ES | τεκνα] + µη Nefmsvwy322: + µη ποιειτε 
(πτες;) ovrws boc,e, Chr | (om οτι ουκ αγαθη 236) | om οτι 1? 
a, Chr$ | om η f | ακοή] - ravra x | om εγω 1? cf | ακονω 19] 
+ repi vuwy MNbefgmnosvwe,e, Chr | om µη 2°—axovw 2° bo 
c,e, AE Chr | om µη 2? i* | ποιητε ag | om οτι 2?—axovo 2° 
dx | οτι 2°] ere N | hab ουκ 2°—(25) αυτους 3L” | ακουω 2°) 
+rep υμων z | του--θεω] ze prohibueritis populum seruire 
Domino (om Domino E?) | rov] τω c: --ποιειν bdoqtzc,e, 


21 εμεγαλυνθη] ao’ qv£goev M 


Chr | µη δουλευειν Xaov] τον Xaov µη δουλενειν z: τον Xaov µη 
λατρενειν boc,e, Chr: µη λατρενειν x | δουλευειν] + rower p | 
Naw cen | Oew)pr7wz: 0vc: Kw na;c,: kve: τω Κῶ boe, Chr 

25 εαν 1°] pr guod & | αμαρτανων] αµαρτων bnovyc,e, Chr: 
om Or-ati | αµαρτη 1°) αµαρτανη A(-avvy)cfz Or-gr-ed4 | 
ανηρ] avos b35 Or-lat-cod} Chr£: τις Or-lat-ed} Chr | ets 
ανδρα] es ανθρωπον X Or-latà Chr? : om Chr | avdpa—avrov ιο] 
murmurabunt prosacerdos eo Cyp-cod} | om και το ABW Or- 
lat}-codd3 Chr ΟΥΡ | προσευξονται υπερ avrov] s/abunt pro 
eo sacerdotes $ | προσευξονται] προσευξωνται en: προσευξεται 
Or-latà Chr}: προσευξηται Or-gr-cod}: ο ἱερευς προσευξεται 
Chr} | υπερ 15] περι bedfimo-tw-a,c,e, Or-gr Chr | αυτου ιο] 
+o tepevs Or-latà Chr} | προς κυριον] προς 0v p: om Or Chr¢ | 
και εαν] εαν δε bozc,e,3) Or (om δε gr-codd}) Chr ΟΥΡ | 
τω κυριω] pr ev x: τω mimic: τω θῶ en: εἰς κυριον Or-gr-lat4- 
codi: εις τον θεον Chri: ets θεον Chri: in Deum 3, Or-lat- 
edi Cyp-ed: z4 Deo Or-lat-codd } Cyp-cod}: ad Deum Cyp- 
codi: om Cyp-cod} | αµαρτη 2°] αµαρτανη Or-gri: --aros 
bozc,e, Chri ΟΥΡ: +sacerdos & | om τις--αντων a* | προσευ- 
ξηται s | υπερ 2° Béehoc,?] περι AM Na?!b'c,* rell Or-gr Chr | 
ηκουον της Φωνης] audierunt uocem I | του πατρος αυτων] (pr 
avrov 246): avrov x | οτι βουλομενος] βουλομενος γαρ boc,e, | 
(οτι] erc 242) | βουλομενος εβουλετο] cogitabat IL | εβουλετο 
κυριος] o Ks εβουλετο e, 

26 cf Lc ii 52 και ιησους προεκοπτεν τη σοφια και ηλικια και 
χαριτι παρα θεω και ανθρωποι: || om το a* | επορευετο Έγα 35] 
pr εμεγαλυνετο καὶ 1: 1-μεγαλυνομενον Acdpqtxz: c Καὶ εµεγα- 
λυνετο MN rell A(+-%) | αγαθον] pr ην bgozb,c,e,: grates 
erat A: ην cx | και 3° BAdpqz&j] om MN rell AE | κυριου] 
60 cx& | om pera 2° bchoxyc,e, 

27 ηλθεν] ειπεν a, | ανθρωπος] pr o Adfmsw: angelus & | 
θεου] pr του Nbdfhmo-waza,c,e,: om g* | και ειπεν] λεγων a, : 
+ προς αυτον N: +avrw bozc,e,: + εὖ 32 | κυριος] +xupios Eus | 
(om αποκαλυφθεις 44) | προς owov] pr (δέ et 163: omni domus 
A | οἶκον πατρος σου] σοι kat προς c : σοι και mps x | οικον] pr 
τον Nbfmoswzc,e, | πατρος] pr rov Nbefmnoswza,c,e, | (οντων] 
pr και εκ 242) | om αυτων cx | γη αιγυπτω] yn ary sup ras m? | 
γη] τη Acx | αιγυπτω] εγυπτω g: αιγυπτον ἴος,ε, | om δουλων 
d | τω oic] w 1? et 2° ex corr uid m: om oie Υ 19 

28 επελεξαµην Acdpqtxz | (om του 1° 246) | εκ-- 


24 δουλευειν] λατρευειν M 


BAZIAEION A 


Π 35 


5 , ^ z , iS Se iy Ὢ / Y» $ ΣΝ θ ας ` 
σου ἐκ πάντων τῶν σκήπτρων Ἰσραὴλ. ἐμοὶ ἱερατεύειν, καὶ ἀναβαίνειν ἐπὶ θυσιαστήριόν μου καὶ B 
“A ^ ^ r X ^ A 
θυμιᾶν θυμίαμα καὶ αἴρειν ἐφούδ' καὶ ἔδωκα τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός σου τὰ πάντα τοῦ πυρὸς υἱῶν 
t 
29 Ἱσραὴλ εἰς βρῶσιν. xal ἵνα τί ἐπέβλεψας ἐπὶ τὸ θυμίαμά µου καὶ εἰς τὴν θυσίαν μου ἀναιδεῖ 
5 ^ ^ a / X $ / S e * 5 b $ N ^ 0 , ^ , 8 τα μ΄ Wr 
ὀφθαλμῷ; καὶ ἐδόξασας τοὺς υἱούς σου ὑπὲρ ἐμὲ ἐνευλογεῖσθαι ἀπαρχῆς πάσης θυσίας Ισραὴ 


30 


ἔμπροσθέν µου; 39διὰ τοῦτο τάδε εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Εἶπα Ὁ οἶκός σου καὶ ὁ οἶκος τοῦ 


πατρός σου διελεύσεται ἐνώπιόν µου ἕως αἰῶνος. καὶ νῦν φησὶν Κύριος Μηδαμῶς ἐμοί, ὅτι ἀλλ᾽ 


31 
33 
33 


* ^ 4 lj 
ἢ τοὺς δοξάξοντάς µε δοξάσω, καὶ ὁ ἐξουθενῶν µε ἀτιμωθήσεται. 31ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται καὶ 
ἐξολεθρεύσω τὸ σπέρμα σου καὶ τὸ σπέρμα οἴκου πατρός σου, 35καὶ οὐκ ἔσται σου πρεσβύτης 
E] y n NONI CIE 1 33 y ATA 1 ἐξ X 8 n S 3112) / ἐκλιπεῖν 
ἐν οἴκῳ µου πάσας τὰς ἡμέρας. 33 καὶ ἄνδρα οὐκ ἐξολεθρεύσω ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου μου, 


τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ καταρρεῖν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ: καὶ πᾶς περισσεύων οἴκου σου πεσοῦνται 


34 
25 


ἐν ῥομφαία ἀνδρῶν. Kat τοῦτό σοι τὸ σημεῖον ὃ ἥξει ἐπὶ τοὺς δύο υἱούς σου τούτους, Οφνεὶ καὶ 
- - ; 3 ^ , τν 5 
Φεινέες, ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ ἀποθανοῦνται ἀμφότεροι. 35καὶ ἀναστήσω ἐμαυτῷ ἱερέα πιστόν, ὃς πάντα 


Ἂν Bed ^ M . hy 6$ ^ ^ £ ` bi z 3 ^ 3 , ` 
τα εν ΤΊ καρδίᾳ μου και τα εν TH ψυχῆ μου ποιησεί” Kat οἰκοδομήσω αυτω οικον πιστον, και 


28 ερεαίψευειν A* 


σκηπτρων] ex omni domo È | εκ] pr και en | παντων των 
σκηπτρων] πασων των φυλων M(mg)boz(mg)c,e, | om των Αν | 
σκηπτρων] οικων y | ισραηλ 1°} pr του ὀοςρε, | teparevery epot 
boc,(uo)e,(pr rovJAS) | hab και 2°—pou 3»* | και αναβαινειν 
BAE] om c: om και Adipqtxya,: rov αναβαινειν MN rell 
U(uid)Si(uid) | επι] ad AW | θυσιαστηριον Bex} pr το AMN 
rell | om και 39 A | εφουδ]-- ενωπιον µου A(euov)bcdopqtxzc,e, 
ASi | εδωκα] pr % clad init lin) | τω οικω] του οικου e,*: τοις 
vios V | τα] post παντα b: om a | παντα] πιρεια fmsw | του 
πυρος] pr % c,: om ah: (om του 236): ἠ-των θυσιων bdopqtz 
c,e, | ww” BAcixya,] pr των MN rell | ισραηλ 2°] pr των Mg: 
om a, | εις βρωσιν] pr ἃ: A: om € 

29 hab και 1---οφθαλμω WY | επεβλεψας- οφθαλμω] malo 
oculo spectast? super sacrificium meum et super incensum meum 
E | επεβλεψας] επεβλεψατε A: (εβλεψας 242) | επι--μου 2°) 
super sacrificium meum et super incensum meum © | επι] pr επι 
το θυσιαστηριον µου Kari: in A: ad 35 | om και 2°—pov 2? ova, | 
εις] επι MNabghib,c,e, Thdt: ad 35 | om pou 2° A | (αναιδει] 
pr αναιδη 146) | σου] µου x | hab ενευλογεισθαι--μου 3° WY | 
ενευλογεισθαι--θυσιας] ut benediceres a primordio in omnibus 
sacrificiis IL | ενευλογηθης cx | απαρχην MNabdfhmo-wzb,c, 
e, Thdt | ισραηλ--(2ο) σου 1? mutila in ϐ | ισραηλ] pr του 
Maghb,: pr re N: pr ev dpqtvz | µου 35] t xat εσθιειν ras 
απαρχας N 

80 δια] pr και 5 | om ταδε a3? | ειπεν] λεγει MNabeghno 
ya,-e, Thdt | om ο θεος b | ειπα] εἶπας AN: εἶπον boc,e, 
Thdt: om cx | σου 1°—zarpos] του πρ: σου και ο οἶκος i | om 
σου 1ὸ---οικος 2° g | σου 1°} µου a, | διελευσεται] pr ου b,: 
διελευσονται beefim-pswxe,e,A@ Thdt: sededitis Z | om 
ενωπιον µου f | μου] εµου Nbioa,e,: σου x | νυν] +ovy ουτως 
bgoc,e, 8) That | µηδαµως φησιν κυριος h | om μῆδαμως a*b, | 
om euo. Maeghnva,b,€ | οτι] post η Ὁ»: ουχ οντως fmsw: om 
tAE Thdt | δοξασω] δοξαζω A | hab και 3°—(33) ανδρων Æ” | 
και ο εξουθενων] οι δε εἔουθενουντες Or-gr: spernentes Or-lat | 
o 45--ατιμωθησεται) qui spernit me spernetur ΟΥΡ: gua pro 
nihilo habebant me ad nihilum redigentur 3, | ο εξουθενων] οι 
εξουθενουντες bcoxc,(-0er-)e, SJ Chr Thdt | εξουδενων Cyr? | 
ατιµωθησεται] ατιµασθησεται ANdeghpqtz: ατιµασθησονται cx 


30 ατειµωθησεται 
33 εξολοθρευσω BOA | καταρριν A 


ps 


31 εξολοθρευσω BA 
34 pwees A 


AMNa-im-qstv-c,e, AC" (35) 


Or-gr: εξουδενωθησεται Όγτξ: εξουθενωθησεται (246) Cyri: 
εξουθενηθησεται Cyr t: εξουδενωθησονται oc,: εξουθενωθησονται 
νε, Chri Thdti-edi: εξονθενηθησονται Chri Thdt-coddi: 
spernentur Or-lat 

31 εδου] pr και beoxc,e, BL: pr και νυν ουχ ούτως φησι xs z: 
(0e 74) | ερχονται ημεραι y | ερχονται] αρχονται x: 1- λεγει 
κε N | om σου τ5--σπερµα 2° y | οικου] pr rov bfoc,e, Thdt: 
(rov 64) | πατρος] pr του MNbd-hm-twz-e, Thdt | σου 2°] 
+ Kal ovK εσται σου πρεσβυτης ev οικω µου Acx Thdt (om µου): 
* et non erit senex in domo tua A 

32 και το] pr καὶ επιβλεψει κραταιωμα µαων εν TATV ois 
αγαθυνει τον ισραηλ Abeghoxc,e,A(sub &) Thdt [επιβλεψει] 
επιβλεψη Απ: ει sup ras (4) δὲ | µαων] µουων A: ναων b': 
νωων ὁ (w 1? ex corr): λαων C,: ων o: ον Thdt: moerens A: 
om chx | ev] επι h | τον ισραηλ] Dominus Deus Israel A: + και 
ουκ εσται πρεσβυτης εν τω out σου bgc,(suh *%)e,]}: pr ez atten- 
dit fideliter manens in omnibus quibus benefacit Israel et non 
erit senex tn domo tua Y, | εστι p | σου By] om ANcxAC Eus 
Thdt: σοι M rell 3235 | ἐν--ημερας] πασας ras ημέρας ev τω oucto 
σου Thdt | ev οικω pov) in domo tua AE | οικω] pr τω ANbn 
ozc,e, Eus | μου] σου Acx 

33 ουκ] pr ον bdopqtvzc,e,: om MNae-insh, | εξολε- 
θρευσω] εξολοθρευσωσιν b'cpx: --σοι Addefhmnogstwzc,e, | 
απο] εκ Ng | µου] om cdpqtx : + πασας ras ηµερας b, | εκλιπειν] 
pr ποιήσω ve, εκλειπειν AMae-nswa,b,: ποιησω εκλειπειν boc,: 
et faciam ut deficiant I: εκλειπειν ποιησω dpqtz | τους οφθαλ 
μους αυτου] oculos meos A-codd | κατααιρειν cx | πας περισσευων] 
παν περισσειον Acqtxz*: παν ro περισσενον πληθος σ(πληθος 
ext lin ϱ9)ο(πληθους]ς,ε. | οικου] pr rov hgoc,e,: owe αὖ: οἶκος 
M: εν οικω aati: εν τω oue N: in domo Œ | om eov e, | Te- 
σουνται] πεσεῖται bozc,e,: decidat L | avdpos aw*(uid) 

34 om καὶ το y | om o a | ηξει] nën πα" (uid): ηξαι A | 
Tovrovs] pr ο,: om AC(uid)H | οφνει] pr προς cx: mpos 
εῴνει A | αμϕοτεροι] αµφοτεραι A: +er poupaia 2: ev pop- 
gata ανδρων Nbuc,e, 

35 ος] οστις dfmp-twz | τα 1°—pou 1°] i corde suo -ed | 
om τη 1? g | om µου 1° d | om και 29—gov 2° y ΟΥΡ | om 
τα 2° cgnof& | εν 2°—pov 29] zm anima sua A-ed | αυτω) 


29 επεβλεψας---μου 1°] απολακτιξετε την θυσιαν µου; | εδοξασας] o^ προετιµησας z | ενευλογεισθαι] προαπολαβειν z 
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E 


ΠΠ 5 


5 BAZIAEION A 


ὃ ‘ D uA ^ ΄ ` t H 36 NOx τ , ` M " 
B διελεύσεται ἐνώπιου XptaTov µου MATAS τας Ί]μεραν. και εσται ο περισσενων εν οικω ἥξει 30 


- a ^ , - . n é Li , * ^ - d ^ ^ 
προσκυνεῖν αὐτῷ ὀβολοῦ ἀργυρίου λέγων Παράριψόν µε ἐπὶ μίαν τῶν ἱερατειῶν σου φαγεῖν 
L4 
ἄρτον. 

* Kai τὸ παιδάριον Σαμουὴλ ἦν λειτουργῶν τῷ κυρίῳ ἐνώπιον ᾿Ι]λεὶ τοῦ ἱερέως" καὶ ῥῆμα 


du By iF αυ : 
Kuptov ἦν τίμιον ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, οὐκ ἦν ὅρασις διαστέλλουσα. “καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ 2 
D + Vo yoy 7 ` ^ r > ^ ` e’ ν B αν r e 3 
ἐκείνῃ καὶ Ηλεὶ ἐκάθητο ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ, καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἤρξαντο βαρύνεσθαι καὶ οὐκ 

. / M ~ ^ e ^ 
ἠδύνατο βλέπειν" 3kai ὁ λύχνος τοῦ θεοῦ πρὶυ ἐπισκευασθῆναι, καὶ Σαμουὴλ ἐκάθευδεν ἐν τῷ 3 

- - - τ 4 
υαῷ οὗ ἡ κιβωτὸς τοῦ θεοῦ. καὶ ἐκάλεσεν Κύριος Σαμουὴλ Σαμουήλ’ καὶ εἶπεν Ἰδοὺ ἐγώ. 4 
, / 
5καὶ ἔδραμεν πρὸς ᾿Ηλεὶ καὶ εἶπεν Ἰδοὺ ἐγώ, ὅτι κέκληκάς με’ καὶ εἶπεν Οὐ κέκληκά σε: ἀνά- s 
i x , - 
στρεφε, κάθευδε. καὶ ἀνέστρεψεν καὶ ἐκάθενδεν. xai προσέθετο Κύριος καὶ ἐκάλεσεν Σαμουὴλ. 6 


^ x LY bd M 
Σαμουήλ: καὶ ἐπορεύθη πρὸς 'HXei τὸ δεύτερον καὶ εἶπεν Ιδοὺ ἐγώ, ὅτι κέκληκάς pe’ καὶ εἶπεν 


Οὐ κέκληκά σε' ἀνέστρεφε, κάθευδε. 7kal Σαμουὴλ. πρὶν γνῶναι θεὸν καὶ ἀποκαλυφθῆναι αὐτῷ 7 


t^ Ἔν H ^ n MA + M 3 H ANY! + Aog: y x 
ῥῆμα Νυρίου. Ἑκαὶ προσέθετο Ἱκύριος καλέσαι Σαμονὴλ. ἐν τρίτῳ' καὶ ἀνέστη καὶ ἐπορεύθη πρὸς 8 


» > τι 
Ηλεὶ καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ, ὅτι κέκληκάς µε. καὶ ἐσοφίσατο ᾿Ηλεὶ ὅτι Κύριος κέκληκεν τὸ mat- 


36 παραρειψον B* | ιερετιων A 
3 κειβωτος A 


AMNa-im-qstv-c e ACEL") 


αυτον a: euavre b, | οικον--μου 19] thronum meliorem Cyp- 
cod | χριστου] χρηστου cx: κυ y: των χριστων boza? c e, (64 
(om 7wr))}Si(mg) Thdt Cyp-ed: ras v? | ηµερας]--μου A 

36 hab και---αρτον LY | om και A | om εσται © | ο περισ- 
σευων] qui remanserit ΟΥΡ | o] pr πας Abcdopqtxzc,e,A Eus: 
+ heova.a, | περισσευων] υπολελειμµενος M Nabgoz(mg)b,c,e, | 
εν οικω Bya, Ens] ev τω οικω σου hefmosvwe,e,: εκ του οικου 
σου hi: Ἔσου AMN rell: zz domo tua ACL Cyp-ed: in domo 
una Cyp-codd | ηξαι a (αι sup ras) | προσκινειν] προσκυνων 
Eus: προσκυνησαι Abcoxc,e, | αυτω] εν τω b’: om ΟΥΡ | 
οβολου] βολου dp: εν οβολω hovz?!'c,e C (uid)i, Cyp: ix guad- 
rante uno D (txt): propter quadrantem unum Si (mg) | ap- 
γυριου] +Kat εν apro i: «koc apre evt odUCyp-cod : + Kat εν 
apre ev. (ev A) Abdfgmpqtwxzc,e,C(uid)?(mg)&(txt) Eus 
Cyp-ed : cte propter placentam unam «ή (mg): +evos και εν 
αρτω eve CA(-X% ante και) | παραριψατε Mg | µε επι μιαν] εναν- 
τιον e, | ue] μοι Ὁ’ | επι--σου] in uno sacrario tuo 35 | επι] 
εις v: 22 AE | µια P! | φαγειν] pr του bc,e, | aprov] apre 
πι": 4- kv Nbozc,e, 3. 

III 1 λειτουργων] λειτουργον a?!g: λειτουργουν bc, | κυριω] 
προσωπω KV h | εναντιον fmsvw | hab ρηµα---διαστελλουσα IL | 
τιμιον] εντιµον ἃ,: +ev avro c. | ουκ] pr και tAE 

2 και pret εκαθητο] dormiebat Heli A | om και 2° c, | 
εκαύητο B*c] εκαθευδεν B2>AMN rell CESS | βαρυνεσθαι] 
αµαυρουσθαι bz(mg) | hab και 49—(3) επισκευασθηναι LY | ηδυ- 
ναντο Naden-qtyzb, 

3 και o Avxvos] Juceznam I | πριν] η bfmosywyzc,e, 
Thdt | επισκευασθηναι] επισκενασθεν cx: κατασκευασθηναι bo 
c,e, Thdt | om και 2? q | capound εκαθευδεν] sedebat Samuel 
E | vaw] οικω kv Ac: +xv bdopqtxzc,e,A | η] pr ην bozc,e,: 
pr erat A: qv N 

4 hab και 1?—(s) καθενδε HY | και 15] pr εκατεστει g: pr 
και κατεστη M(exar-)Nbhosvc,e, | εκαλεσεν κυριος] astitit ei 


III 1 λιτουργων B* 
6 καθευδε] pr και (suprascr) Bab 


5 


εκαθητο] εκαθευδεν Bab 
8 κεκληκας] κεκλημαι!ς A* 


Domiuus et clamabat I | (εκαλεσεν] ελαλησε 64 txt) | κυριος] 
+ et dicit AES: + Samuel dicens CE | σαμουηλ 1°) pr τον cx | 
om σαμουηλ 2° Ma*o*x | εγω] +0 δουλος σου c 

5 om και 15--εγω A | ειπεν το] + Samael 35 | οτι] τι vil: 
{om 44) | κεκληκας] κεκληκα A | και 3°] ο δε hoze, | ειπεν 2°] 
Ἔηλει yb (ΕΞ! 5! | καθευδε] pr και acehnxb,A: και καθευδε 
τεκνον Mhgmosvwzc,e,35: 1-τεκνον Nf | om και 4δ---εκαθευδεν 
cex€ | απεστρεψεν Mg 

6 om totum comma 353 | κυριο kat εκαλεσεν] Dominus 
ilerum uocare C et dicito: iterum Dominus uocare eum et 
dixit ez X5 | κυριος] erc y: ere Ks καλέσαι τον σαμουηλ MNag 
(erc int lin g2)hb,: +e7e 1: der: (επι 6*) καλεσαι τον σαμονηλ 
befmnosvwe,e, | om και εκαλεσεν σαμουηλ g | εκαλεσεν] «ert 
Acdpqtxz | om σαμουηλ 2° M*agi&s | και 3°] (pr και ανεστη 
44): pr «at ανεστη σαμουηλ Acdpqtxzc,AEs | επορευθη] απηλθε 
dpqtz | ro δευτερον] εκ δευτερου MNahe-hmnosvwb,c,e, | οτι] 
τιεν | με] u sup τας Α΄ | και ειπεν 2°] om ο”: + Heli ei E | 
(ου κεκληκα σε] ουχι 44) | σε Biya CE] έτεκνον 244): + vee µου 
AcdpqtxzA: +7exvov MN rell | καθευδε] pr και B2>MNahce- 
hmnosvwxz-e,a 

7 hab και 1°—(8) τριτω LY | σαμονηλ] + εδουλευε bI | πριν 
Ba,] +7 AMN rell | θεον] pr τον Abedfmo-twxzc,e, : (κυριον 
71) | αποκαλυφθηναι] pr πρην Ροῖ: pr πριν η MNabe-hmnosvw 
b,c,e,A(uid): pr πριν η και i: anteguam adaperiret L | avro 
ρήμα κυριου] ρήμα Ku προς αυτον boc,e, 

8 κιριος 15] +ere b,AW | καλεσαι σαμουηλ] et clamauzt 
3L | καλεσαι] pr του Nfmsw: λαλησαι cx | σαμουηλ] pr 
τον a: pr επι Acx: pr ert dpqtz: pr erc τον fmsw: +oa- 
pound (-ην b') Nbgoc.e, | ev τριτω] εν τω τριτω ta,: εκ τριτου 
cvx: τριτον a: taicens Samuel | και ανεστη] (om 44): +aa- 
poun boc,e, | om εγω οὔ | οτι 1°] τικ | εσοφισατο] συνηκεν 
M(mg)b | om κυριος 2° ο΄ | κεκληκεν] wocat A-ed | τω Tar- 
δαριω ο 


36 οβολου αργυριου] a’ εἰς συλλογην αργυριου of ινα µησθαρνηση M: σ’ ινα µισθαρνηση αργυριου η κολλυρας αρτου z (in textu 


post αρτον kv) - 


IIL τιμιον] σ΄ σπανιον M | διαστελλουσα] προερχοµενη M 


3 πριν επισκευασθηναι] a’ πριν σβεσθηναι ουκ εσβεσθη M | επισκευασθηναι] c' εσβεσθη z | (ην)] a’ κατεστη z 
7 πριν Ύνωναι] o’ ουπω εγνωκει z | καὶ αποκαλυφθηναι] σ’ ουδε απεκαλυφθη z 


8 εσοφισατο] σ’ σινηκε z 


IO 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α Ili 19 


» ^ - 
9 δάριον. "καὶ εἶπεν ᾿Ανάστρεφε, κάθευδε, τέκνον" καὶ ἔσται ἐὰν καλέσῃ σε, καὶ ἐρεῖς Λάλει, ὅτι B 
~ / ^ ^ 
10 ἀκούει ὁ δοῦλός σου. καὶ ἐπορεύθη Σαμουὴλ. καὶ ἐκοιμήθη ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ. T? καὶ ἦλθεν Κύριος 
X ia ei 
καὶ κατέστη, καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν! ὡς ἅπαξ καὶ ἅπαξ: καὶ εἶπεν Σαμουήλ, Λάλει, ὅτι ἀκούει ὁ 8 3» 
an F II MN Ki by π ’ 3 PESETA ^ A EF , Sy ΄ ` 

r1 δοῦλός σου. xal εἶπεν Κύριος πρὸς Σαμουήλ Ἰδοὺ ἐγὼ ποιῶ τὰ ῥήματά pov ἐν Ισραήλ" παντὸς 

» lA , d i , 1 ΄ A: rà > ^ I2 > a Fr ΄ 3 Jr , ^ , ^ "AX M / 
12 ἀκούοντος αὐτί, ἠχήσει ἀμφότερα τὰ ὦτα αὐτοῦ. τἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐπεγερῶ ἐπὶ el πάντα 
τ͵ τ ^ , λ 5 , ^ » M , E I ^ , » > ^ ο 3 ὃ ^ > hj 
13 ὅσα ἐλάλησα εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, ἄρξομαι καὶ ἐπιτελέσω. Kai ἀνήγγελκα αὐτῷ ὅτι ἐκδικῶ ἐγὼ 

- S we ^ ^ τ ^ X LN ^ 
τὸν οἶκον αὐτοῦ ἕως αἰῶνος ἐν ἀδικίαις υἱῶν αὐτοῦ, ὅτι κακολογοῦντες θεὸν υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ οὐκ 
14 ἐνουθέτει αὐτοὺς 9 καὶ οὐδ᾽ οὕτως. '!ὤμοσα τῷ olio ' HXe( Εἰ ἐξιλασθήσεται ἀδικία οἴκον Hre 
, 0 Le x 3 0 ΄ LU ^ τς M ^ <T ^ er , ^ L4 x 
15 ἐν θυμιάματι καὶ ἐν θυσίαις ἕως αἰῶνος. Skal κοιμᾶται Σαμονὴλ ἕως πρωί, καὶ ὤρθρισεν τὸ 
EY r - ^ 4 e , , 
πρωὶ καὶ ἤνοιξεν τὰς θύρας οἴκου Κυρίου" καὶ Σαμουὴλ. ἐφοβήθη ἀπαγγεῖλαι τὴν ὅρασιν ᾿Ἠλεί, 
4 + / ^ ^ 

16καὶ εἶπεν Ἠλεὶ πρὸς Σαμουήλ Σαμουὴλ. τέκνον: καὶ εἶπεν Ἰδοὺ ἐγώ. ai εἶπεν Ti τὸ ῥῆμα 
M κ b / ^ ^ , 5 5 > ^ , , ΄ z oN , » kd > ^ 
τὸ λαληθὲν πρὸς σέ; μὴ δὴ κρύψῃς ἀπ᾽ ἐμοῦ: τάδε ποιήσαι σοι ὁ θεός, ἐὰν κρύψῃς ἀπ᾽ ἐμοῦ 
18 


16 
27 


^ ^ ^ ^ + 
18 ῥῆμα ἐκ πάντων λόγων τῶν λαληθέντων σοι ἐν τοῖς ὠσίν σου. 9 καὶ ἀπήγγειλεν Σαμουὴλ. πάντας 


xd , M > » > 3 Ju - . 4 > 4 Ld x é , M > + 3 ^ 
TOUS λόγους, και ουκ ἔκρυψεν απ αυτον" και εἶπεν Ηλεί Νύριος αυτος’ το ἀγαθὸν ενωπιον αυτου 


΄ 
19 ποιήσει. 


11 ραιµατα A* 


14 εξειλασθησεται B* | αδικεια A 


- 4 ry + ^ 7 30v z 
ιοΚαὶ ἐμεγαλύνθη Σαμουήλ, καὶ ἦν Κύριος μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔπεσεν απὸ πάντων 


17 ποιησε A 


19 παντων B?! (part ext lin)] om B*(uid) 


9 ειπεν] - avro Nenf£(uid) : +7w σαμουηλ d: + Meli ei (f: 
T qe τω cauovyA Abc(cauaovnd)opqtxzc,e,A | αντιστρεφεν | 
καθευδε BAiqt] pr και MN rell AB | εαν] av ο | καλεσει b'cdg 
ipvx | ee] ter: cx: +o καλων MNabfghmosvwzb,c,e, Thdt | 
om και 3? a,ACE(nid) Thdt | λαλει] pr Domine C: om Es: 
tke AMNa?!b-gm-wx?zc,e z^: - kvpie µου Thdt | ακουει] 
pr axon e: ακονη hx | και 5°] {ειπεν Ὁ,” 

10 και κατεστη] και κατεβη e: ad eum θ᾽, | om avrov cx | 
ws—ara£ 2°] σαμουηλ σαμονηλ d | και amaf] και δις M(mg) WL: 
σαμονηλ σαμµουηλ cx: καὶ δις σαμουηλ σαμουηλ Όος,ίσαμουηλ 
σαμουηλ sub % uidje,: -σαμουηλ σαµουηλ ApqtzA | om ga- 
pound d | λαλεῖ] + κε bembvxzc,e,A | ακονη c | σου] -Γκαι 
επορευθή σαμουηλ και εἶπεν ούτως d 

11 (om xvpios προς 236) | om κυριοςα”. | προς σαµουηλ]τω 
capom e: om d | ποιησωνζ | ra ρηµατα μου] wocem É | τα 19] 
pr παντα cx | er} mpos y | παντος ακουοντος] ef omnes audientes & | 
παντος Bya,] ωστε παντα cx: pr ωστε AMN rell A’ E | (ακου- 
σαντος 236 nid) | αυτα] avrov dpqt: (ravra 244) | ηχησει] ηχηση 
Ni Ίχησαι C,e, : ηχήσω a,: ηλησει W: uenient © | om τα 2 4 

12 επεγερω] pr η 2ziL: επεγειρω οχα,: (υπεγερω 236): εγερω 
h | επι] εν a, | ηλει] mA v | εις τον οικον] de domo 3L | es] 
επι a*enA€: και επι boc,e,& | αρξομαι] pref 363: αρξωµαι 
q | και επιτελεσω] και σιντελεσω Ος,Ε,: συντελεσω b: om a* 

13 ανηγγελκα BNhiya,b,] ανηγγελικα v : ανηγγειλα bozc,e,: 
ανηγγελη dpqt: αναγγελει cx: απηγγελκα M rell: ανηνεγκα A: 
pracdixi 3, | avro] αυτα x | hab οτι 15--ουτως WY | εκδικω--- 
otkov] ego faciam uzndicta de domo W^ | εκδικω] post εγω αν: 
(εκδικιω 123) : εκδιωκω a; εκδικησω AbcxA€ | om εγω AF | rov] 
pr επι ANbdfgmo-wac,e, | a:wvos] pr rov co*(nid) | avrov 2°] 
quas ipse scinit Ib: +as εγνω Nb'dfh-np-wb, Chr(nid): + acs 
εγνω bzc(eyvo ex εγω ϱ,Ά]ε,: tas εγνων e: c ev ats εγνω ο: 
t quas ego scio ILY | κακολογουντες θεον] contemnentes Deum male 
loquuti sunt de Deo WY | κακολογουντες] κακολογουντος p(uid) : 
εκακολογουν εκ Ἡ (nid)3E5 : κακολογουσι f: καταρωμενοι z?* | wot 
BANcc,e,] pr οι Μο(υιοι ext lin o?) rell Chr | ενουθετει] monuit 
T | om αυτους fms | και ουδ ουτως] nec castigautt illos Ἵν: 
et propterea É | ουδ BAcxya,] ovx MN rell Chr: ideo 3ο 


IO απαξ και απαξ] a’ καθοδον ev καθοδω' z 


II 


AMNa-im-qstv-c e GI Ev Tz (36v) 


14 ωμοσα] pr sed QU: ωµωσω cx | τω] preva, | om οικως | 
prec 19] onde p: Av: avrov hyd | e] η Nexe,*: son enim% | 
αδικια]αδικιας v: εν αδικιαισᾶ,: αµαρτια boc,e, | οικου] τω οικω 
hib: vw v | θυμιαματι] θυμιαμασιν vyb,: θυµατι en | και] η 
boc,e, | εν θυσιαις] εµεθυσαν v | om εν 2? cdpqtxz% | θυσιαις] 
pr ταις fmsw: c αυτου y | αιώνος] pr του boc,e, 

15 κοιµαται] dormiuit W | (εως] ως 74) | πρωι] ex snp ras 
(6) b' | το πρωι] temerate 35 | το] τω acgvzb, | οικου] pr του 
befmoqstwxzc,e, | κυριου] 6v cx | σαμουηλ 2°] post ηλει boc,e,: 
om cdx | αναγγειλαι Abcdhopqtxza,c,e, | de Bya,] pr τω 
AMN rell 

16 προς σαμουηλ] προς σαμοηλ η: (om 71): om προς a, | 
om σαμουηλ 29—(17) ειπεν cx | om σαμουηλ 2° Nabdiopve,e, | 
ειπεν 15] pr tlle 3, | εγω] pr Λὲς sum 35 

17 ειπεν] 1. EH ECW | ρημα] -- κὺ bozc,e, | ro λαληθεν] 
quod factum est lk, | σε] + rnv νυκτα τεκνον bozc,e, | δη κρυψης] 
διακρυψης A | (om δη 244 uid) | κρυψης 1°] κρυψεις b’ex | euov 
το] tex παντων των λογων των λαληθεντων εν τοις ωσι σου 2: 
+uerbum et omnibus uerbis quae dicta sunt ad aurcs tuas 3, | 
Tade—pnua 2° post σου boc,e, | om ταδε--εµου 2? chy | mouse 
eno | (aot 19] και ταδε ποιήσαι 246) | θεος Ba, € 35] t και ταδε 
προσθειη AMNx(4- co) rell A: tet ita ueniat tibi | κρυψης 
2°] κρυψεις x | om απ εµου 2? a, | om ρηµα 2°—gov L | εκ] 
ev A | λογων BAa,] om cxb,e,K (uid): pr των MN rell | σοι 2°] 
προς ce y: om MNabe-hmnosvwzb,c,e,Ae 

18 απηγγειλεν] ανηγγειλεν avro p: t avro. Abcdoqtxzc,e, 
A | σαμονηλ] «τω ηλει MNae-nsvwb CEIL | (ravras—avrov 
19] ravra 44) | λογους] «τούτους b’ | ουκ] 74/7 IL | αυτου 1°] 
+ pnya bozc,e, : -- aliquid ESI | hab κυριος---(10) σαμουηλ iy | 
κυριος αυτος] κυριος εστι Thdt: (κυριος ο θεος 70 om EIE 
om αυτος AES | ro—avrov 2°] guod placuerit in conspectu suo 
395 | αγαθον] αρεστον bioz?!a,c,e, Chr Thdt | ενωπιον] εναντιον 
y: εν οφθαλμοις Nen | ποιησει] pr avro i: pr avtos Adpqzà: 
ποιηση ο: faceret Eb: ποιείτω t 

19 κυριος ην Acdpqtxz | κυριος] pr o bc;e, | om και 3° bo 
c,e, | ουκ] nA 3, | γην] + ovàc ev ρηµα bozc.e, 


13 ενουθετει αυτους] a’ 0' ηµαυρωσεν εν αυτοις Z 


N 


MI 19 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 

B τῶν λόγων αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν. Kal ἔγνωσαν πᾶς Ἰσραὴλ ἀπὸ Δὰν καὶ ἕως Βηρσάβεε ὅτι 
πιστὸς Σαμουὴλ. εἰς προφήτην τῷ κυρίῳ. “καὶ προσέθετο κύριος δηλωθῆναι ἐν Σηλώμ, ὅτι 
ἀπεκαλύφθη Κύριος πρὸς Σαμουήλ: καὶ ἐπιστεύθη Σαμουὴλ προφήτης γενέσθαι τῷ κυρίῳ εἰς 
πάντα lopa) ἀπ᾽ ἄκρων τῆς γῆς καὶ ἕως ἄκρων. καὶ Ηλεὶ πρεσβύτης σφόδρα, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ 
πορευόμενοι ἐπορεύοντο, καὶ πονηρὰ ἡ ὁδὸς αὐτῶν ἐνώπιον Kuptov. 

Kal ἐγενήθη ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ συναθροίζονται ἀλλόφυλοι εἰς πόλεμον ἐπὶ Ἰσραήλ." 
καὶ ἐξῆλθεν Ἰσραὴλ εἰς ἀπάντησιν αὐτοῖς εἰς πόλεμον, καὶ παρεμβάλλουσιν ἐπὶ ᾿Λβενέζερ, καὶ 
οἱ ἀλλόφυλοι παρεμβάλλουσιν ἐν ᾿Αφέκ. “καὶ παρατάσσονται οἱ ἀλλόφυλοι εἰς πόλεμον ἐπὶ 
Ἰσραήλ" καὶ ἔκλινεν ὁ πόλεμος, καὶ ἔπταισεν ἀνὴρ Ἰσραὴλ. ἐνώπιον ἀλλοφύλων, καὶ ἐπλήγησαν 
. a A 3 a yr ] , ^ . 9 « x > M n ν 
ἐν τῇ παρατάξει ἐν ἀγρῷ τέσσαρες χιλιάδες ἀνδρῶν. 93καὶ ἦλθεν ὁ λαὸς εἰς τὴν παρεμβολήν, καὶ 
εἶπαν οἱ πρεσβύτεροι Ἰσραήλ Κατὰ τί ἔπταισεν ἡμᾶς Κύριος σήμερον ἐνώπιον ἀλλοφύλων; 
λάβωμεν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἐκ Σηλώμ, καὶ ἐξελθέτω ἐκ μέσου ἡμῶν καὶ σώσει ὑμᾶς ἐκ 
χειρὸς ἐχθρῶν ἡμῶν. teal ἀπέστειλεν ὁ λαὸς εἰς Σηλώμ, καὶ αἴρουσιν ἐκεῖθεν τὴν κιβωτὸν Κυρίου 
καθημένου χερουβείμ: καὶ ἀμφότεροι οἱ υἱοὶ ᾿Ηλεὶ μετὰ τῆς κιβωτοῦ, Οφνεὶ καὶ Φεινεές. 5καὶ 


1 
o 


a 
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tw 


IV 2 εκλεινεν B* | χειλιαδες B* 
AMNa-im-qstv-c,e GEL EL) 


20 hab και 15--ισραηλ LY | εγνω IAL? | ισραηλ] ο λαος 
a* : pr populus LP | δαν] δαμ m: +regtonem L | om και 2° ea, 
ACEL | βηρσαβεε] βηρσαβεαι Adoc,e,: βήρσαβαιε i: βηρσαβε 
ανα: βιρσαβεε m | τω κυριω] Dmi IL: τω θῶ dpqtz@ 

21 hab και 1ὸ---κνριου LY | προεθετα e | κύριος] + ετι 23? | 
δηλωθηναι] του δηλωθηναι avro. M(mg)boc;e, : + avro 231 | om 
εν σηλωμ E | εν] εις en | σηλωμ] σιλωμ gv"): σηλων az: 
σηλω bdi*'opqtc;c, AC: Silo IYO) | οτι] και boz^!c;e, | απε- 
καλυφθη] απεκαλιψεν y: locutus est XY | προς] τω cxi» | 
σαμανηλ 1°] +72 Selo secundum nerbum Domini A | επιστευθη 
σαμουηλ] επιστευον b: om σαμουηλ οορε, | πραφητης γενεσθαι] 
Ύενεσθαι προφήτης MNgb EW: rav Ύενεσθαι εἰς πραφητην bf 
h(om rov)mosvwz"'c,e,A: e? factum est projetam L | προϕη- 
της post κυριω a | γενεσθαι] pr ye a | τω κυρω BNmya,] xv 
bhoc,e,: Dmi S23 S3: 0v x: om c: om τω Magb,: rov kv A 
rell | εἰς παντα] εν παντι NA-codd: ix omnem populum P | 
ακρων 17] +opiwy bgoz(mg)c,e, (ακρων ex ακκαρω») | της γης] 
om g: om της a, | και 3° Bboc,e,] om AMN rell ACEL | 
ακρων 2°] 77s γης e,A-codd 35^ | ηλει] pr ην ec,» | πρεσ- 
Burns] πρεαβυτερος cfmx: +erat LY | om οι cn* | om avrov 
x | παρευαµεναι-- αυτων] abierunt in uiam iniguam Y | om 
παρειαμενοι VL | επορευαντα] abierunt 15 | om και 69—kvprov 
z | και 65] erant enim Le | πονηρια a, | avrov] αυταυ ο” | om 
ενωπιαν κυριαυ ac 

1V 1 εγενηθη] (post exewats 44): εγενετο boc,e, | om εκει- 
vais ο, | συναθροιζονται] συνηθροιξαντο (74) A: congregarentur 
HL | αλλοφυλοι 1°] pr a abdfmo-twzc,e, | εἰς παλεµαν 15] post 
εσραηλ 1° yE: om pA | επι 15] προς chna,: aduersus 3o | om 
και ᾱ5--πολεμον 2? v | ισραηλ 2° post αυτοις A | avras] αυτης 
i*: αυτων οκ | om εις 353” | παρεμβαλλουσιν 15] παρεμβαλουσιν 
Aab'do*pva,: castra posuerunt IL | επι α5---παρεμβαλλαυσιν 2°] 
om e: ot αλλοφυλαι ο | επι 2°] bis scr b’: (ev 123): zx AZL | 
αβενεζερ Bdpqtz A-codd ( On] Adinezer A-ed: αβεναξερ cx: 
αβενναεζερ v: aBevvetep AMN rell: Adenneser L | παρεμβαλ- 
λαυσιν οι αλλοφυλαι bee, | om αι Ng | om παρεμβαλλαυσιν 25--- 
(2) αλλοφυλαι cx | παρεμβαλλαυσιν 2°] παρεµβαλουσιν A*ava,: 
castra habuerunt 35: om dp | εν 29] επι boc,e, | Apheac $ 

2 (om και 15--αλλοφυλαι 44) | παρατασσονται--ισραηλ 1°] 
constituerunt pugnam aduersus Israel commiserunt 3, | αι aN- 
λαφυλαι] om e: om αι Nyb, | εἰς πολεμαν επι] contra A | {επι] 


3 επτεσεν Α 


4 φινεε A 


εν 71) | ισραηλ 19] -- kac συνεβαλον bc,(a 2° ex corr uid)e,: 
c kac συνεβαλλαν ο | εκλινεν a παλεμος] conserta est pugna A | 
εκλινεν] +super Israel Œ | επταισεν] επαισεν bq?!: επαισσεν 
v (m ex mr, αι ex corr uid): επεσεν aceh>pxa, | (ισραηλ 2°] pr 
ev 64) | ενώπιον αλλοφυλων] ets απαντησιν avras eis πολεμον 
και παρεμβαλαυσιν επι αβενεζερ και at αλλαφυλαι εν αφεκ και 
παρατασσανται p | αλλαφυλων] pr των bozc;e, | επληγησαν--- 
παραταξει] uulneratus est et exercitus L | επληγησαν] επληρωσαν 
e | om εν αγρω cx | αγρω] πεδιω M(mg): τω πεδιω bfmosw 
c,e, | τεσσαρες] pr ws c: pr ωσει x: post ανδρων d: τεσσαρω A: 
τεσσαρακοντα eb! 

8 ηλθεν] ηλθον M* | a Xaos] pr πας v: exercitus A: mA a: 
om a, | hab και 25--αλλαφυλων 31» | ειπαν abdefoc,c,-| κατα 
τι επταισεν] δια τι εθραυσεν apa z(mg) | κατα τι] δια τι αρα bo 
Ce AM | επταισεν] εν ex corr m3: επτασσεν v*: επτωσσεν 
vhb(uid): επαισεν h: επεσεν acx3?: εθραυσεν boc,e,: percussit 
35» | «s quas g | (υµας 123) | κυριας] pr a env | om σηµεραν 
d | ενωπιον] και παρεδωκεν ημας eis χειρας v | αλλαφυλων] pr 
των bozc,e, | λαβωμεν] ἠ-πρας «uas beoxc,(sub -& uid)e, Si: 
("pas υμας 123): + mpas ημας εκ σηλω Adpqtz&(osNon. Az) | 
την κιβωτον] της διαθήκης ε, (uid): -- της διαθήκης Abcdopqtx 
(om rys)zc,(sub -%)e,2*A | rov θεαυ] pr KU oc,e,: kv OU cx: 
Domini Dei J-cod: kv b | om εκ σηλωμ dpqtzA | εκ 19] εις 
Ae: εν Nbe,: (επι 71) | σηλωμ] σιλωμ ag: Selon 35: σήλω bo 
c,e,€ | εκ µεσου Beiya,] ενωπιον Ὁ: om g: εν µεσω Ἀ(εμμεσω) 
MN rell AH | ων και σωσει ex corr M | σωσατω cx | υμας B 
a] nuas AMN rell AEL | om χειρος b’'A-cod | εχθρων] pr 
των bcoxc,e, 

4 εξαπεστειλεν cx | εις] εν abdeghopqtze,: ad 3, | σηλωμ] 
σιλωμσ: Selon L: σήηλωθ a, : ow bdopqtzc,e,A€ | αιρουσιν-- 
κυριου κα sup ras m? | αιραυσιν] ηραν M(mg)boc,e,i | om 
εκειθεν g* | κιβωταν] + 7ys διαθηκης Aa-dopqtxzc, (sub & uid)e, 
(om της aóoc,e, (SJ | κυριου] pr του ehi: του 0v bp: +AU a,: 
του θῦ cx : rov δυναµεων Abdopqtzc,e,A 5} | om καθηµενου--- 
κιβωτου οκ | καθηµεναυ χερουβειμ] ov επεκαθητο τα χεραυβιμ {-βημ 
b) boz?!'c,e, : super quam erat Chacrubin O; ubi sedebat in Cheru- 
bin IL | χερουβειμ] pr επι v: χαιρουβημ g: xepovBew AMNya, | 
om οι Ahmwz | ηλει] (Πλ 74): εἰσι e | κιβωταυ] + Domini C: 
+7av 0v MNaeghnvb,: + Dei ibant Li της διαθηκή» του Ov 
(kv Ὁ) Abdopqtze;(sub % uidje,A | $ewees] + ierunt AC 


21 δήλωθηναι] α΄ σ’ αραθηναι dm 


IV 1 αβενεζερ] οι γ΄ λιθαν της βοήθειας M: 6’ τον λιθαν της βαηθηας dm 


12 


2 επταισεν] a’ εθραισθη M 


ον 


- 


BAZIAEION A IV 13 


ἐγενήθη ὡς ἦλθεν κιβωτὸς Κυρίου εἰς τὴν παρεμβολήν, καὶ ἀνέκραξεν πᾶς Ἰσραὴλ φωνῇ μεγάλῃ, B 
καὶ ἤχησεν ἡ γῆ. 6 καὶ ἤκουσαν οἱ ἀλλόφυλοι τῆς κραυγῆς, καὶ εἶπον οἱ ἀλλόφυλοι Tis ἡ κραυγὴ 
ἡ μεγάλη αὕτη ἐν παρεμβολῇ τῶν Εβραίων: καὶ ἔγνωσαν ὅτι κιβωτὸς Κυρίου ἥκει εἰς τὴν 
παρεμβολήν. 7καὶ ἐφοβήθησαν οἱ ἀλλόφυλοι καὶ εἶπον Οὗτοι οἱ θεοὶ ἥκασιν πρὸς αὐτοὺς εἰς 
τὴν παρεμβολήν: οὐαὶ ἡμῖν: ἐξελοῦ ἡμᾶς, Κύριε, σήμερον, ὅτι οὐ γέγονεν τοιαύτη ἐχθὲς καὶ 
τρίτην. ϑοὐαὶ ἡμῖν, τίς ἐξελεῖται ἡμᾶς ἐκ χειρὸς τῶν θεῶν τῶν στερεῶν τούτων; οὗτοι οἱ θεοὶ 
οἱ πατάξαντες τὴν Αἴγυπτον ἐν πάσῃ πληγῇ καὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ. ϑκραταιοῦσθε καὶ γίνεσθε εἰς 
ἄνδρας καὶ πολεμήσατε αὐτούς. "kal ἐπολέμησαν αὐτούς: καὶ πταίει ἀνὴρ Ἰσραήλ, καὶ ἔφυγεν 
ἕκαστος εἰς σκήνωμα αὐτοῦ: καὶ ἐγένετο πληγὴ μεγάλη σφόδρα, καὶ ἔπεσαν ἐξ Ἰσραὴλ. τριάκοντα 
χιλιάδες ταγμάτων. Ka) κιβωτὸς θεοῦ ἐλήμφθη, καὶ ἀμφότεροι υἱοὶ 'HXel ἀπέθανον, Οφνεὶ καὶ 
Φεινεές. "Kai ἔδραμεν ἀνὴρ Ἰεμειναῖος ἐκ τῆς παρατάξεως καὶ ἦλθεν εἰς Σηλὼμ ἐν τῇ 
e L4 3 + M A t F: 3 ^ f M ^ y A ^ ^ , ^ * 2 Y 
ἡμέρα ἐκείνῃ, καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ διερρηγότα καὶ γῆ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ. "Kat ἦλθεν, καὶ 
ἰδοὺ ᾿Ηλεὶ ἐπὶ τοῦ δίφρου παρὰ τὴν πύλην σκοπεύων τὴν ὁδόν, ὅτι ἦν καρδία αὐτοῦ ἐξεστηκυῖα 
περὶ τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ’ καὶ ὁ ἄνθρωπος εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν ἀπαγγεῖλαι, καὶ ἀνεβόησεν ἡ 


5 κειβωτας A 6 κειβωτος A 7 Χθες BE 9 κραταιουσθαι A | γινεσθαι A 
10 πτιει A | χειλιαδες B* II wees A 13 δειφραυ B* 


AMNa-im-qstv-c;e, CL Gp" Ei) 


5 εγενηθη] εγεννηθη v: εγενετα bcoxc,e,: om (44) E | να] εἰς ανδρας αλλαφυλαι µη πατε δαυλευσητε rots εβραιοις 


κιβωτας B] η κιβωτας διαθήκης Adqtz: η κιβωτας της διαθήκης καθως εδουλευσαν ημιν καὶ εσεσθε {-θαι A) eis ανδρας AMN rell 
bope,(rns διαθήκης sub % uid)e,: arca testamenti AG: pry M ACW [ets avdpas 1°] evs ανδρες s: ανδρες b^ | αλλοφυλαι] pr e A: 
N rell | κυριαυ] pr rov bioc,e,: rav Où h: om cvx | om και2 om MNae-nswb, | μη πατε δαυλευσητε] guia non seruictis «| 
AluidJ EL | ανεκραξαν yE | ισραηλ] pr ο Aaos x: o Maos ac | µη πατε] απω µη MNabe-oswz?!b,c,e, | δαυλευσετε d | τους 
φωνην µεγαλην v | φωνη] κραυγη end, | nxn y εβραιαυ» cx | υμιν gt | om και--ανδρας 2° d] | και παλεµη 


6 της] pr την φωνην Abcdiopqtxec,e.AL | (κραυγη5] povns sup ras ΑἹ (uid) | πολεµησετε Nfimosvwe,e, | avrus f 


244) | ειπαν AMNcghmnswxa,b, | om αἱ αλλαφυλαι 2° MNa-e 10 om και επαλεµησαν avravs eo | επαλεµησαν] --οι αλλα- 
gin-qivxzb,c,e,@ | ree | 71°—aurn] η φωνη rov αλαλαγματος φυλαὶ bzc,e, | αυταυς] pr πρας bzc,e, : avrarsf: om Ἐν | πταιει--- 
του μεγαλου b! : uox magni clamoris huius A | κραυγη η μεγαλη] εφυγεν] fugit uir Israel A | πταιει ανηρ] defecert uiri WL: 
μεγαλη κραυγηα., | κραυγή] φωνη oe,: φωνη X% Tav αλαλαγμαυς,: ηττηθη cx | παιει e | ισραηλ 1°] -Γενωπιαν {των bdopzc,e,) 
φωνη ταν αλαλαγµατος 0: + rav αλαλαγµαυ Acdpqtxz | η μεγαλη] αλλοφυλων MNabd-psvwzb,c,e,42 | om και εφυγεν o | εφυγον 
post αυτη fm: om g& | αυτη] 9s v: +71 | παρεμβολη BAiyb,] — Maghif& | σκηνωμα] pr το Nabcefhimosw-zb,c,e, | επεσαν Bi 


pr τη MN rell | εβραιων] «epeov m*: waw ra, | hab και 39— oy] επεσεν gha,: επεσαν AMN rell | ταγµατων] uirorum EL 
παρεμβολην ILY | εγνωσθη N | κιβωτας κυριου ηκει] ηκη η κιβωτας 11 κιβωτος Be] pr η AMN rell Eus | θεαυ By] &v cx: pr 
kv c | κιβωτοῦ] pr n MNbefgh?imops-a;c,e,: (post κυριου 246) | rav AMN rell Eus | wot ENb'cip] ec f: pr a AM? rell Eus | 
κυριαυ] pr του bioyc,e, | nxet] post παρεμβολην h: (om 44) ηλει] nde A*(uid): om g: «του ιερεως cx | απεθανον] post 


"7 εφοβηθησαν] εβοησαν a,: +opaðpa Nfmsw | αλλοφυλοι] gewees bcoxc;e,: (om 246) | αφνη v 


+opodpa boc,e, | ειπαν MNghnyb, | ουται--ηκασιν] ουτας o θὲ 12 hab και 15--παραταξεως {Y | εδραμεν] εφυγεν M(mg) 
αυτων ηκει boc,e, (ουτως): auras o θεος yke 281 | αυτοι οἱ θεαι] boza'c,e, | ιεµειναιος] ιεµηναιας Nfhmx: ηεµηναιος A* : ἐεμεναιας 
autos ο θὲ v: dir Hebraeorum 3, | ovra] ατι cxSZ(uid) | αι θεα] d : povas c (uid): ιεμµιναιος A: Zepineus >: Geminaeus WW: 


det eorum A | om πρας αυτους A | ava: ημιν] post σηµεραν AA: ara βενιαµιν 251 | εκτη» παραταξεως] de castris 3: de praclioW: 
om cx | om εξελαυ--(8) nuw g | κυριε] post σημερα p: om i | de acted? Eli 35^: του παλεµαυ NbfmnPosvwe,e, | εισηλθεν 
om οτι--τριτην cx | αὐ--εχθες] avk εγενηθη εχθες αυτως e, | boc,e, | es] εν Mg | σηλωμ] σιλωμ gv: ow bdpqtzc,e,A€ : 
αυ Ύεγανεν τοιαυτη] ovk εγενηθη ουτως boc, (om ovk b | eyer- πλω o | om εν b, | διερρηγατα] διερρωγοτα MNae-nsvwzb, 
νηθη o) | yeyover] + zobis A | ταιαυτη] τοιαυτα v: ούτως 22779, | Eus: διερρηγµενα bcoxc,e, Thdt | και 4°] pr X A | γη] 
χθες B*defpz | τριτην] τριτης Abdopgtzc,e,: πρωτην e (yap 242): ferebat I 

8 cf Apoc xi 6 παταξαι την γην ev παση πληγη || om ovai— 13 om και ηλθεν di, Eus | ηλθεν και] οτε ηλθεν boce, | 


rovrov d | om ημιν τις εξελειται c, | (ημιν] nuas 74) | nuas] ηλθεν] ειπεν y | ree Bya, Eus] εκαθητα AMN rell ACEL | 
+onpepav a, | hab εκ---τουτων IL" | των 1ὸ---ταυτων] rov OŬ του επι rav. διφρου] in sellam suam I: om του c: -αυταυ Nb 
στερεαυ (erepov v) Ταυτου bovz?!c,e, Thdt | (θεων των στερεων] b,c,e,4 | παρα] περι sw | την πυλην] (της πυλης 242): την 


στερεων θεων 246) | στερεωτερων y | rovrov] τουτω A | αυτοι-- θυραν της πυλης yE | διοδαν Eus | om ην cx | καρδια By] pr 
παταξαντες] αυτος (+ εστιν 133) a 0$ ο παταξας boz?'c,e, Chr(uid) η AMN rell Eus | (om αυταυ 44) | εξεστηκυια] αγωνιωσα oz** 
Thdt | ουτοι] + εἰσιν Acdpqtxyz* | οι θεαὶ] (αι viot 44): om L | ce, | περι] υπερ boce, | Tov θεαυ] rov bis scr ο: Domini ©: 
ot 2°] bis scr q*: om es* | την αιγυπταν] γην αιγυπταυ y: om om cx | (o] πας 44) | ηλθεν cgx | εἰ--απαγγειλαι] αναγγειλαι 
την fniswa, | om και Ἡ, | τη] pr racy iA εἰς την πολιν bcdopqtxzc;e, | εἰς την πολιν post απαγγειλαι A 


9 κραταιαυσθε] pr sed I | (om και 1° 244) | es avdpas Bo AL | πολιν] πυλην fmsw | αναγγειλαι MNaeghnvb, | η BA 


IO ταγµατων] a’ σ’ παιζων ὁ: σ’ 0' πεζων m 12 τα ιµατια] α΄ at µανδυαι 2 
13 εξεστήκυια] a’ εκπεπληγµενη d’ εκθαµβας z 


I5 


B 


iy ΠΕ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 
t a ^ ^ ^ s 
πόλις. "xal ἤκουσεν ᾿Ηλεὶ τὴν φωνὴν τῆς βοῆς καὶ εἶπεν Tis ἡ βοὴ τῆς φωνῆς ταύτης; καὶ ὁ 
ἄνθρωπος σπεύσας εἰσῆλθεν καὶ ἀπήγγειλεν τῷ Ἠλεί. Seat Hael υἱὸς ἐνενήκοντα ἐτῶν, καὶ 
οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἐπανέστησαν καὶ οὐκ ἔβλεπεν' καὶ εἶπεν ᾿Ι]λεὶ τοῖς ἀνδράσιν τοῖς περιεστη- 
^ F A , τ A A L4 » τό . e > K ne A + . X, 1 
κόσιν αὐτῷ Τίς ἡ φωνὴ τοῦ ἤχους τούτου; !Óxai ὁ ἀνὴρ σπεύσας προσῆλθεν Ἠλεὶ καὶ εἶπεν 
- ε - ^ ^ . 
αὐτῷ ᾿Εγώ εἰμι ὁ ἥκων ἐκ τῆς παρεμβολῆς, κἀγὼ πέφευγα ἐκ τῆς παρατάξεως σήμερον. καὶ 
s Ti ^ ^ t^ i 17 ^ , Z ^ L4 ^ 93 , > ^ . A 
εἶπεν Ti τὸ γεγονὸς ῥῆμα, τέκνου; 17 kai ἀπεκρίθη τὸ παιδάριον καὶ εἶπεν Πέφευγεν ἀνὴρ Ἰσραὴλ 
M Li = r ^ 5 , ki P > ^ ^ ^ 1 Li τ Ce [4 
ἐκ προσώπου ἀλλοφύλων, καὶ ἐγένετο πληγὴ μεγάλη ἐν τῷ AAG, καὶ ἀμφότεροι οἱ viol σου τεθνὴ- 
^ e ^ ^ ^ ta 18 . 3 i [4 + f ^ ^ ^ ^ X 
κασιν, καὶ ἡ κιβωτὸς τοῦ θεοῦ ἐλήμφθη. Seal ἐγένετο ὡς ἐμνήσθη τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ, καὶ 
ἔπεσεν ἀπὸ τοῦ δίφρου ὀπισθίως ἐχόμενος τῆς πύλης, καὶ συνετρίβη ὁ νῶτος αὐτοῦ καὶ ἀπέθανεν, 
"v t t: w X. + “ M 3 y L4 . * d y ” 19 ^ 
ὅτι πρεσβύτης ὁ ἄνθρωπος καὶ βαρύς" Ἱ καὶ αὐτὸς ἔκρινεν τὸν Ἰσραὴλ εἴκοσι ἔτη. Καὶ 
, > ^ ^ ^ ^ ^ ^ ` L4 { ^ , , τ’ > + 0 € 
νύμφη αὐτοῦ γυνὴ Φεινεὲς συνειληφυῖα τοῦ τεκεῖν: καὶ ἤκουσεν τὴν ἀγγελίαν ὅτι ἐλήμφθη ἡ 
- - - e - 
κιβωτὸς τοῦ θεοῦ καὶ ὅτι τέθνηκεν ὁ πενθερὸς αὐτῆς καὶ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, καὶ ἔκλαυσεν καὶ ἔτεκεν, 
ὅτι ἐπεστράφησαν ἐπ᾽ αὐτὴν ὠδῖνες αὐτῆς: “καὶ ἐν τῷ καιρῷ αὐτῆς ἀποθνήσκει. καὶ εἶπον αὐτῇ 
- r ~ ^ ^ / 
αἱ γυυαῖκες αἱ παρεστηκυῖαι αὐτῇ Μὴ φοβοῦ, ὅτι υἱὸν τέτοκας' καὶ οὐκ ἀπεκρίθη, καὶ οὐκ ἐνόησεν 


17 


18 


I9 


20 


17 κειβωτος A 


A(M)Na-im-qstv-c,c,AC* Tz (3.59) 


cxya, ACEL] pr ολη M rell: pr raga N | πολις] + φωνη μεγαλη 
efmnsw: + cum audiret Œ 

14 ηκουσεν] pr ras (4) i: σ ex e πᾶ: audiens | rqv—Bons] 
thi uocem clamans 35 | {της Φωνης την Bony 246) | την φωνήν 
post Bons i | Φωνην της Bons] Bony της φωνη» ο: Bony οκ | om 
και 35---φωνης N | Bon της φωνης] φωνη της Boys AMabefgimn 
q-wyzb,c,e,d: φωνη της axons ο | ταυτης] αυτη b' | σπευσας] 
εσπευσεν και b, | ηλθε p | καὶ απηγγειλεν] απαγγιλε g: nuntiare 
C | ανηγγειλεν N | om τω a, 

15 ηλει το] pr ην b | wos] ως ο Ens: ωσει x: ην hb: erat 
A: om yh: ων A | ενενηκοντα] (post ετων 44): m' i: ως 
ενενηκοντα ην dpqtz: +oxrw b' Eus: και οκτω Aócgoxc,e A 
3(mg) | αυτου] αυτω dpqtyz* : avrov A: om ς΄ | επανεστησαν 
--εβλεπεν] intent? nihil aidebant IL | επανεστησαν] εβαρυνθη- 
σαν M(mg)bgoz?'c,e,¢(nid) | εβλεπεν] ex corr M: επεβλεπεν 
cx | και 49—rovrov] sub-+c,: (om 71) | om ηλει 2°—(16) ειπεν 
1? av | phet 25] ειλι e: om Cx | (om τοις περιεστηκοσιν avrto 
44) | περιεστηκοσιν BA Miya,b, AW] παρεστηκοσιν N rell (uid) 
ES) | αυτω] αυτον cy: om Ἡ, | τις] τι εστιν cx | om $—(16) 
ηλει οκ | του nous rovrov] ef sonitus 3, | ηχου: Bhiya,b,] nxor 
AMN rell 

16 και o ανηρ] gui uenit homo IL: om d | o ις---προσηλθεν] 
απεκριθη o ανηρ ο εληλυθως boc e, | (om o 1? 236) | (προσηλθεν 
προς ηλει] προς ηλει εισηλθεν 242) | προσηλθεν] προηλθεν m* : 
εισηλθεν NegA(uid)E (uid): {ηλθε 71) | ηλει Biy] pr τω z: 
om boc,e,: pr προς AMN rell «353151 | αυτω] om boc,e,: 
+o ανηρ a3! | εγω--ηκων] ο ανηρ o ελθων cx | ηκως Naein | 
om εκ 1°—megevya N | εκ 1°] απο w | καγω] και εγω AMac 
ghnpqtvzb, Eus: εγω boc,e,: και d: om cx | πεφευγα] post 
σηµερον d: post παραταξεως Acpqtxz Eus: (ex της παρεµβολης 
και 242) | om εκ της παραταξεως d | εκ 2°] εις s: om h | της 
παραταξεως] του πολεµου h: ἡ του πολεµου Nefmnsw | καὶ εἶπεν 
2°] om ap: +7\ec MNace-hmnsv-yb, 35: + avro ηλει Όος,ε, 
E(nid) | τι] pr και cx: om b'2*: «εστι Eus | το γεγονος ρήμα] 


15 επανεστησαν] επεσταθησαν b: of απεσταθησαν m 


18 δειφρου A | Bapus sup ras Bab | εκρεινεν B* 
19 Φινεες A | κειβωτος A | ωδεινες ΒΑ 


20 παρεστηκυαι A 


το pnya το Ύεγονος pv : factum est iL: om ρηµα e, | τεκνον] pr 
αναγγειλον poth: αναγγειλον δη uoc πι’: απαγγειλον poe Τεκνον 
απαγγειλον μοι 0: -απαγγειλον μοι bc e, A: +amayyethov δη 
μοι Nf: 4-αναγγείλον δη μοι m*sw (244 (om δη) 

17 om και 15--παιδαριον d | ειπεν] --αυτω boc;e,: e 
CE | ανηρ] pr πας cx | εκ] απο boc,e,H(nid) | προσω c | 
αλλοφυλων] pr των boce, | και 35--λαω] εν πληγη µεγαλη 
ωσει λ΄ χιλιαδες πεσοντων εκ του Maou cx | εγενετο πληγή µε- 
yarn] πληγη μεγαλη Ύεγονεν Mbghovc,e, Eus: πληγη Ύεγονεν 
μεγαλη a | εγενετο post µεγαλη Adpqtzb, A | om οι b'che, | 
σοι à, | τεθνηκασιν] -- οφνει και φινεες Acdfmp-twxzA ES | του 
θεου] Domini C 

18 εμνησθη] -- 9X Νοκ | του θεου] Domini Œ: om d | om 
και 2° cxA(nid) | hab επεσεν--ετη 3L" | επεσεν] + Heli A | 
απο-- πυλης] supinus contra portam WY | απο] επι bC | οπισ- 
θιως] οπισθιος cx : οπισθιων b, : οπισθως a,: es τα οπισθεν boc, 
e, | εχομενος] pr «ace: εχοµενα bfmoswzc,e, | om της πύλης y | 
πρεσβυτης---βαρυς] πρεσβυτερος και avos βαρυ x: avos βαρυς καὶ 
πρεσβυτερος c | πρεσβυτης ο ανθρωπος] homo senex Le: uir 
senex erat A | πρεσβυτης] -ην boc,e, | ο 25--βαρυς] era? et 
grauis wir et honorificus WY | ανθρωπος] +yv 242) | Bapus] 
+ «at ενδοξος bhozc,e, | εικοσι ern] (ern εικοσι 44) : τεσσαρακοντα 
ery fmqtwyb'z3s: ery τεσσαρακοντα e, 

19 νυµφη BAdhpqy Eus] pr η MNa (η νυµφη sup ras a3) 
rell | yury] pr η cfmswxz | απαγγελιαν Eus | (om αυτης 1° 
44) | om καὶ ἠ5--αυτης 2? cx3Z | hab exdaveey—(20) αποθνη- 
σκει WY | εκλαυσεν] εστεναξεν boz3!c,e,: plorautt et susprrauit 
I | εστραφησαν bcoxa,c,e, | επ αυτην] post αυτης 3? e Ens: 
επ αυτης sa,: (om 236.242) | eàwes BAdpatx] pr αι N rell 
Eus 

20 (om και τὸ---αποθνησκει 74) | αυτης 19] αυτω cx: avro 
P(uid): partus sui W | (om αποθνησκει--Ύυναικες 242) | 
αποθνησκει] oriebatur AW | ειπαν Ndeghinpqtvyz | αυτη 2°] 
αυτην g | (υιον] pr τον 64) | και 35] αυτη boc,e, | om na 


18 οπισθιως] εις τα οπισω Sm(uid) | veros] a’ τενων mz: σ' σπονδυλος mz 

19 συνειληφυια του τεκειν] o' επιτοκος ην z | εκλαυσεν] a’ εκαμψεν z (indice ad επεστραφησαν posito): σ΄ ωκλασεν émz (indice 
ad επεστραφησαν posito $z) | επεστραφησαν] επεπεσον z (int lin): σ΄ επεπεσον τη: θ΄ επεπεσεν à 

20 και 1ὸ-- αποθνησκει] σ΄ εν δε τω καιρω rov αποθνησκειν αυτην mz 


14 


Vy 


BAZIAEION A 


V4 


21 ἡ καρδία αὐτῆς. “xal ἐκάλεσεν τὸ παιδάριον Οὐαὶ βαρχαβώθ, ὑπὲρ τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ καὶ B 
ον ^ 8 ^ » ^ Νε, ~ 8 ` Du 22 N09 "A , r , / 3 
22 ὑπὲρ τοῦ πενθεροῦ αὐτῆς καὶ ὑπὲρ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς. 55καὶ εἶπαν ᾿Απῴκισται δόξα Ἰσραήλ, ἐν 


τῷ λημφθῆναι τὴν κιβωτὸν Κυρίου. 


1 ! Kai ἀλλόφυλοι ἔλαβον τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ καὶ εἰσήνεγκαν αὐτὴν ἐξ ᾿Αβεννὴρ cis” ACwror. 


$ 
? kai ἔλαβον ἀλλόφυλοι τὴν κιβωτὸν Κυρίου καὶ εἰσήνεγκαν αὐτὴν εἰς οἶκον Δαγών, καὶ παρέστησαν 
ON S Avr καὶ GWAC) TNT hie 2 9 A , εἰς "n bd 
αὐτὴν παρὰ Δαγών. 3καὶ ὤρθρισαν οἱ ᾿Αζώτιοι καὶ εἰσῆλθον εἰς οἶκον Δαγών, καὶ εἶδον καὶ ἰδοὺ 


^ + ^ + ^ ^ ^ 
Δαγὼν πεπτωκὼς ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐνώπιον κιβωτοῦ τοῦ Oeod: καὶ ἤγειραν τὸν Δαγὼν καὶ 
/ , X z. A r $. . 
κατέστησαν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ. καὶ ἐβαρύνθη χεὶρ Κυρίου ἐπὶ τοὺς ᾿Αξωτίους καὶ ἐβασάνισεν 


> , Ner TIEN Ren τὰς BAS > A ΑΙ MES NEN. alae TER v 
QUTOUS, και ἐπάταξεν αυτους εἰς TAS €opas αυτων, την ζωτον και τα ορια αυτής. "και εγενετο OTE 


ν * , X 73 ^ * ^ H . , 1 3 τ , ΄ - z 

ὤρθρισαν τὸ πρωί, καὶ ἰδοὺ Δαγὼν πεπτωκὼς ἐπὶ πρόσωπον ! αὐτοῦ! ἐνώπιον κιβωτοῦ διαθήκης 

» f A ^ * . 3 Là A. d ^ > A ri y > M X H , 

Κυρίου. καὶ κεφαλὴ Δαγὼν καὶ ἀμφότερα τὰ ἴχνη χειρῶν αὐτοῦ ἀφῃρημένα ἐπὶ τὰ ἐμπρόσθια 
τ Πα : x z 2 à 

ἁμαφὲθ ἕκαστοι, καὶ ἀμφότεροι οἱ καρποὶ τῶν χειρῶν αὐτοῦ πεπτωκότες ἐπὶ τὸ πρόθυρον, πλὴν 


21 κειβωτου A 22 απωκεισται A 


Woe 


3 του θεου] ov 6v sup ras Ba» | opera B* 


4 αυτου 15] αυτων B | κειβωτου A | ιχνει A | εµπροσθεια ΒΑ | ραχεις A 


21 εκαλεσεν] εκαλεσαν adehinp-twzA E Jos(uid): wulieres 
nominauerunt Ç | το παιδαριον] pr ονοµα 2: ονομα τω παιδαριω 
bo(pr rw)c,e, | ουαι---και 2°] ουκ (ου κ) εχαωθ και ειπεν cx | ovat 
βαρχαβωθ]ουαιβ βαρχαβωδ g: ov Bapv βαρχαβωθ i (246 {-μωθ)) | 
βαρχαβωθ Bya,] χαβωθ AA: βαρχαβωδ a: βαριωχαβηλ be,e,: 
βαριοχαβηλ zi! i Beriochabe: Anon’: βαρωιχαβηλ o: Bap..ap- 
χαδωβ z* (ras v B inter p 1? et a 2°): βαρυ βαρχαμωθ h (0 ex ὃ 
uid h3): βαρυ βαρχαβωδ N rell: Barcebod quod est interpretatum 
VL | υπερ τ5--αὐτης 2? sub +c, | υπερ 1°] pr και ειπον df: pr 
και ειπαν Amnb*pqwz: pr καὶ ειπαν και t | του θεου] Domini 
Si | (om υπερ 25 44) | om καὶ 3°—avurns 2? dp | om υπερ 3° 
cx | αυτης 2°] + ort απεθανεν (-vav ὁ) boc,e,: + καὶ απεθανεν h: 
χ- απωκεισται δοξα απο iT εν τω λημφθηναι την κιβωτον KU και 
δια το τεθνηκεναι τον πενθερον αυτης και τον avdpa αυτης A 

22 και ειπαν] propter hoc dixit Si: om οκ | ειπαν] εἶπον 
adef: ειπεν Άβοςρε, | απωκισται-- κυριου sub ὃς tz | δοξα] pr 
η f | ισραηλ] pr απο Abcdopatxzc,(pr %)e, | εν-- κυριου] οτι 
(διοτι δος,Ε,) ελημφθη η κιβωτος του 0v Abcoxc,e, | om την 
κιβωτον p | κυριου] rov θὺ y): rov kv και δια το τεθνηκεναι 
τον πενθερον αυτης καὶ τον avdpa αυτης και ειπεν απωκισται 
δοξα απο τηλ οτι εληφθη η κιβωτος τον θυ dpqizA [om του 1° 
qtz | και 15--ειπεν sub % tz | om και 3---θῦ & | δοξα] pr η z | 
n] pr 3 z] 

V 1 αλλοφυλοι] pr οι beefmnos-yc,e,: post ελαβον b Æ | 
του θεου] κυ b E: διαθηκης xv cx | και 25--αζωτον] ex Abenezer 
Fa: om 155 | και 25--αβεννηρ] ex Abeneser et intulerunt eam 
( | εισηνεγκαν] convey «xav 2: εξηνεγκαν acímoswx : ηνεγκαν 
yA(uid)Si(uid): εισηγαγον v | (αυτην] + cs οἶκον δαγων και 
παρεστησαν αυτην 246) | om e£—(2) αυτην 1? ep | αβεννηρ By] 
aBepria,: afevett: aBevegepdgqz On: Adbineser'A: aBevasepcx: 
αβεννεξερ ANm(ev ex corr m?)n(ep int lin nè} cell: (avagetep 71) 

2 (om και ι5--δαγω» 1° 71) | om καὶ 1°—Kuprov cvx | 
αλλοφυλοι---κυριου] αυτην οἱ αλλοφυλοι boc,e, | αλλοφυλοι BA 
ajb,] pr οι N rell Eus | (την κιβωτον κυριου] αυτην 44) | κυριου] 
pr του Ad: rov ĝu n Or-lat: om y: 4 rov 8v b, | qveyxay cx 
A(uid) | αυτην 1°] αυτων την κιβωτον o: om (44) A: την 
κιβωτον e,: «Ἔτην κιβωτον του Ov bc, | oov] pr τον Ῥοε,ε, | 
δαγων 19] dei eorum Œ | om και 3°—daywr 2? b'm*w | map- 
εστησαν] κατεστησαν fms: εστησαν cx | παρα δαγων] (ets τον 


ANa-im-qstv-c,e GL ULT (3v) 


οικον δαγων 71): εκει cx 

3 ωρθρισαν] -- To πρωι i | αἴωτιοι] αζωτοια.,: αλλοφυλοι y: 
+77 επαυριον AcdpqtxzA | εισηλθαν ANI | oxov] pr τον bcio 
Xc,e, | δαγων 1°] +r} επαυριον boc,e, | om και eov y 
Fluid) | eor] ειδαν Α(ιδαν]ση: ιδυσαν N | δαγων 2°) δαγως 
a, | πεπτωκος ógmo | αυτου 19] επι την γην Abdfmn>o-t 
wz Ñ Es Or-lat | κιβωτου] pr της b-egosvxc,e, | rov θεου] 
του κυριου (244) A-ed: om d: om του a: Έεπι την γην cx | 
Ίγειραν] npav a, | τον δαγων] avrov cx | κατεστησαν] εστησαν 
αυτον boc,e,: αυτον ANcdfhmp-twxzACE(uid) | εἰς 2°] 
επι boc,e, | hab και 7?—(4) πρωι WY | om καὶ Τὸ--αυτης 
boc e, E | (εβαρυνθη post κυριου 44) | xe] pr» cdipatxyz | 
εβασανισεν] εβασανισαν g: sagittauit IL: dissipabat Or-lat | 
om καὶ επαταζεν αυτους πι" | εἰς τας εδρας] ix domibus 3L | 
την] pr και f | το οριον Aaeghnvb, 

4 (om eyevero οτε 44) | εγενετο] εγενοντο h: om @-cod 
(uid) | οτε--πρωι] cum ante lucem uigtlarent post triduum 
AAsotum 3, | οτε] ως bcoxc,e, | ωρθρισαν] ωρθρισεν y: +77 
επαυριον bc, | το πρωι] τη επαυριον οἱ αζωτιοι e, | το 19] τω 
agqvzb, | πρωι] +77 επαυριον Acdpqtxz&: ἠ-οι αζωτιοι be,: 
Έτη επαυριον οι αξωτιοι ο | δαγων] ὃ ex y εξ | πεπτωκως] 
πεπτωκος gmn : (επιπεπτωκως 64) | (προσωπου 236) | avrov 1°] 
«επι την γην (κην A*) Acfmqstwxze A ] ενωπιον---κυριου] επι 
την κιβωτον ενωπιον d | κιβωτου] pr της bímopswc;e;: om cx | 
διαθηκης] pr της p: om boe, | κυριου] pr του ος,ᾱε,: του θὺ b: 
+ Dei Israel $) | hab και 35--υπελειῴθη WY | κεφαλη Bya,] 
pr ην η b: pro» AN rell | δαγων 2°] Ύαδων x: avrov dv | 
αμῴοτερα---εκαστοι] ambae plantae pedum eius confractac et 
sparsae per medium solum Ñ: ambae manus eius abscissae et 
protectae ante Amefic earum cuiusque É | αµϕοτερα---χειρων ιο] 
ambae palmae manuum cius et ambo uestigia 3 | (om audorepa 
44) | om τα 1° a, | χείρων 1°] pr των Nv: ποδων g: των ποδων 
bcdfmo-twxzb,c,e, | (avrov 2°] --και ποδων Τι) | επι 2°— 
εκαστοι] fer partes centum 3, | επι 15--αμαφεθ] super angulum 
domus © | αμαφεθ] αμαφεκ y: papel c: µαφεθαμ aeh*inz*b,: 
(uadeÜav 236: αμαφεθαμ 244): αφεθαν fmw: αφεθαμ hs: 
µαθαιφαμ N: των σταθµων bdopqiz%c,e,: μαφ των σταθµων 
εθαµ g: om v | εκαστοι Βα,] om bdopatvzc,e,: εκαστον AN 
rell | αμϕοτεροι] αµφοτερα dp: (om 44) | των χειρων] post 


V 1 κιβωτον] a’ γλωσσοκομον z | e£ αβεννηρ] a’ (θ’ δ) απο λιθον της βοήθειας ómz 


15 


V4 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 
r ^ ^ A t , ^ 
Β ἡ ῥάχις Δαγὼν ὑπελείφθη. 5διὰ τοῦτο οὐκ ἐπιβαίνουσιν οἱ ἱερεῖς Δαγὼν καὶ πᾶς ὁ εἰσπορευό- 
M * A 3 . . v ^ H , , v "^ [4 y y oe e 
μενος εἰς οἶκον Δαγὼν ἐπὶ βαθμὸν οἴκου Δαγὼν ἐν ᾿Αζώτῳ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, ὅτι ὑπερ- 
, [3 M 6 s * + ὃν V , LES LC f 2 r » ^ M 
Βαίνοντες ὑπερβαίνουσιν. 5καὶ ἐβαρύνθη χεὶρ Νυρίου ἐπὶ “Afwtor καὶ ἐπήγαγεν αὐτοῖς, καὶ 
ἐξέξεσεν αὐτοῖς εἰς τὰς ναῦς, καὶ μέσον τῆς χώρας αὐτῆς ἀνεφύησαν μύες" καὶ ἐγένετο σύνχυσις 
/ 1. > "c + ` 3 e Ld * P " Γη . , Ld , 
θανάτου μεγάλη ἐν τῇ πόλει. 7καὶ εἶδον οἱ ἄνδρες ᾿Αξώτου ὅτι οὕτως, καὶ λέγανσιν ὅτι Ov 
Li X ^ - + τ [οἱ e N . , Li 3 5 (d ^ i 3 A ^ . 
καθήσεται κιβωτὸς τοῦ θεοῦ μεθ᾽ ἡμῶν, ὅτι σκληρὰ χεὶρ αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ Δαγὼν θεὸν 
ἡμῶν. δκαὶ ἀποστέλλουσιν καὶ συνάγουσιν τοὺς σατράπας τών ἀλλοφύλων πρὸς αὐτοὺς καὶ 
λέγουσιν Ti ποιήσωμεν κιβωτῷ θεοῦ Ἰσραήλ; καὶ λέγουσιν οἱ Γεθθαῖοι Μετελθέτω κιβωτὸς 
- - - "n M [οἱ A z ^ ^ 
τοῦ θεοῦ πρὸς ἡμᾶς: καὶ μετῆλθεν κιβωτὸς τοῦ θεοῦ εἰς Γέθθα. 9καὶ ἐγενήθη μετὰ τὸ μετελθεῖν 
αὐτὴν καὶ γίνεται χεὶρ Κυρίου τῇ πόλει, τάραχος μέγας σφόδρα’ καὶ ἐπέταξεν τοὺς ἄνδρας τῆς 
πόλεως ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς εἰς τὰς ἕδρας αὐτῶν. καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς 
οἱ Γεθθαῖοι ἕδρας, καὶ ἐξαποστέλλουσιν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ εἰς ᾿Ασκάλωνα. καὶ ἐγενήθη ὡς 
- [ο , ^ 
εἰσῆλθεν κιβωτὸς θεοῦ εἰς ᾿Ασκάλωνα, καὶ ἐβόησαν οἱ ᾿Ασκαλωνεῖται λέγοντες Tl ἀπεστρέψατε 


5 


9 


10 


4 ὑπελιφθη B* 
9 γεύεται B* | µεικρου B* 
ANa-im-qstv-c e AQ’ E(L") 


αυτου 3? y: om των b, | avrov 3°] αυτων a | δαγων 35] δεγων 
ο: (αυτου 44) 

5 δαγων 19] +Hmen domus Dagon A-ed | και- δαγων 2° 
bis scr p | βαθμον] pr τον a: βαθµων g: αθ ex corr hb: τον 
σταθµον boc,e,: βαθµων πλην η ραχις (+ γαζαιου X) cx: πλην 
η paxes Ύαζεε A | om οικου δαγων C(uid) | οικου] lac (10) c | 
εν] επ a, | om οτι vrepBatvovres υπερβαινουσιν d | οτι] αλλ bo 
ce ACES | υπερβαψοντες] vroBaworres x: επιβαινοντες c | 
επιβαινουσιν cx 

6 (εβαρυνθη---αζωτον] εβασανισε κυριος τους αζωτιους και 
επαταξεν αυτους εἰς Tas εὗρας αυτων την αζωτον και TO οριον 
αυτης 44) | χειρ] pr η a-eopatyzc;e,: (om 71) | αξωτον] -- «ac 
εβασανισεν (-νιζε b) τους αζωτιους και επαταξεν αὐτούς εἰς τας 
εδρας αυτων την αζωτον και το οριον αυτης bdhopc,e, | hab 
και 25--πολει IY | και 25--μυες] afffixit eos destruxit. naues 
eorum et terram. eorum et ager eorum produxit mures ς | 
autos 1°] αυτους qt: επ αυτους uvas (µυιας dp) dopzc;e,3,: + uvas 
bh | και εξεζεσεν avrois] plagas A: om h | εξεζεσεν] εξεζεσαν 
c(e 3? ex a c?)mxz* : εἔεβρασεν o: e£efpacav bz?'c,e,: ebullicrunt 
3L | αυτοις 29—vavs] ει τας vavs αυτων bozc,e, | avras 2°] 
pr εν i: αυτους t: αυτοι cx | vavs] εδρα: Aci(mg)xAS-ap-Barh 
Sİ: (uvas 242): αυτων h | µεσον---μυες] ebullire fecit mures 
in agris eorum A | μεσον] pr εις Όος,ε, 3, | της χωρας αυτης] 
ciuitatis E | αυτης] αυτων Nbcob,c;e, Ἐν: om a | ανεῴνησεν η | 
μυες] µνιες dp: µυιαις cx | και 55--πολει sub a c, | evexveis] 
prac: χύσις A | θανατου] post µεγαλη enASi: om yE | 
μεγαλη] post rode p: {μεγαλου 44) 

7 (ανδρες αζωτου] afwriot 44) | αζωτου] ras (2) ante a, ov 
sup ras mè: αζωτιοι d: οι αζωτιοι p | οτι ovrws] (rovro 44): 
+ yeyovev αυτοις bdghopzc,(sub + uidje, | om και 2° AA (uid) | 
(λεγουσιν] ειπον 44) | om οτι 2° boyc e, AE | om ov α΄ | {καθη- 
σεται] σταθησεται 44) | κιβωτος] pr η Nabcefgm-psvwszc,e, | 
om rov ghia,b, | θεον ΒΗ] -Εισραηλ BHAN omn CE | xep] 
pr η Nabcefhiovxza,c,e, | εφ ημας] pe? ημων v | θεον] pr τον 
bdfmo-twzc,e,: θω n 

8 hab τους---αλλοφυλων IY | τους σατραπας] omnes reguli 
3L | rovs] pr παντας cx: omnes A: + mavras Adpqtz | αλλο- 


6 επηγαγεν] a’ 0' εφαγεδαινησεν m 


5 oxov] οιγον A | υπερβαινονταις υπερβεννουσιν A 
7 wor A | καθηή[θησεται A | θεου] -εισλ Bè (suprascr) 


6 επι] επ A | συγχνσις B! 
8 κιβωτος 1°] κειβωτος A 
10 ασκαλωνιται BOA 


φυλων] +o: αζωτιοι boc,e,: + ye00 c | προς αυτους] προς εαυτους 
bfoz( + afwrior)a,c,: (om 71) | λέγουσιν 15] c oc αζωτιοι boc,e, | 
ποιησοµεν cefn?'qz | κιβωτω] pr τη Nb-fmopsvb'wxzc;e, | θεου 
1°] pr τον Nb-fhmopswxzc,: θῶ n: τους, | om και λεγουσιν 2° 
a* | λεγουσιν 2°] ειπαν Nghvb,: (ecrov 44) | γεθθαιοι] γετθαιοι 
α(τθαι sup ras 6 litt)fmsw: +peloc A | μετελθετω] -- δη boc, 
€, | (om κιβωτος του θεου 1° 71) | κιβωτος 1°] pr η Nb-ghb 
mo-tvb^wxz-e, | του θεου 1° Bbgy(L] θὺ ισραηλ Aavb,: 8v 
60 mA i: (om 44): om του nap: Ειπλ N rell A | προς ημας] 
εφ quas g: om y: Ἔγεθ N: «es ye? bhp-tzc,e, S): +e Ύεθ 
d | om και 55--θεου 3° fmow | κιβωτος 2°] pr η A(xecros)Nb-e 
ghbip-vxzc,e, Eus | του θεου 2°] του κυριου Eus: om d: om 
του achna,b,: Ελ Nbehp-te,e, | ει] εν cx | Ύεθθα BAxa, 
Eus On] γεθα c: γεθθι y: γετθ m: γεθ N rell ACES) 

9 εγενηθη] εγεννηθη av: eyevero Όος,ε, Eus: (om 44) | 
pera το] εν τω boc;e, | μετελθεῖν] κατελθειν a,: απελθειν cxy | 
αυτην] την κιβωτον προς Ύεθ Ὁ’: την κιβωτον προς rovs γεθθαιους 
boc,e, | om και 2° (44) A(uid) | xep] pr η e; | τη πολει B] pr 
εν AN omn E Eus: super ciuitatem A: super cos { | ταραχος 
µεγας] pr xaca,A: pret fuit É: ταραχος peyady x: κρατος µεγα 
Eus: εν πληγη µεγαλη b'o(txt)dopz?'c;e, | σφοδρα] +factus est 
in ciuitate © | ews] pr και Ac e, | om καὶ επαταξεν αυτους bo 
c,e, | om αυτων boc;e, | hab και 5°—edpas 2° LY | eavrots οἱ 
γεθθαιοι] ipsi sibi Gethaei X: οι γετθαιοι εαυτοις α(ετθ ex corr) 
€,: ot γεθθαιοι avrots v: οι γεθθαιοι επ avrots y | εαυτοις] post 
γεθθαιοι Aeghingtzb,e,A: αυτοις N : om bdop | γετθαιοι fmsw 
Thdt | εδρας 29] + xpvcas hsza, Thdt: --χρυσας και εξεβρασαν 
εν auras µυες bdgopc,e, 3s [εἔεβρασεν dgp | εν αυτοις] ἑαυτοῖς 
d: εν αυταις b': om εν p | pues d] 

10 εξαποστελλουσιν] εξαποστελουσι gle 1? ex a σᾶ): αποστελ- 
Rover c: «οι Ύεθθαιοι bozc,e, | Geov 19] +A bioc,e, | om 
και 20---ασκαλωνα 2° Abcegvyz(z Eus | εγενηθη] eyevero otc,e,: 
(om 44) | ήλθεν Namnox | κιβωτος Bb,] pr η N rell | θεου 2° 
B] του θῦ ισραηλ Ninb,: pr rov rell | ασκαλωνα 2°] Accaron 
Or-lat | και 3°] pr καὶ ανεβοησαν οἱ ασκαλωνα ὁ” | εβοησαν] 
ανεβοησαν Nbeghnovzb,c,e,: (ανεβησαν 71) | οἱ ασκαλωνειται] 
Accaronenses Or-lat(uid) | τε] tore N | απεστρεψατε] επεστρε- 


9 ταραχος] a’ φαγεδενα m | και 45--αυτων] α΄ και περιελυθησαν αυτων αι εὗραι Z | eis Tas εδρας] κατα κρυπτων d(uid): σ’ κατα 
των κρυπτων m: σ’ εις τα κρυπτα ζ | εδρας 2°) περισσον το χρυσας z 


BAZTAETON A 


^ ^ ^ ~ Li κ A . - 
τι πρὸς ἡμᾶς τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ lopan," θανατῶσαι ἡμᾶς καὶ τὸν λαὸν ἡμῶν; "καὶ ekaro- v 


Υ 4 


` , ^ Y , ` EJ ` ` 
στέλλουσιν καὶ συνάγουσιν τοὺς σατράπας τῶν ἀλλοφύλων καὶ εἶπον ᾿Εξαποστείλατε τὴν 


ν ο ^ / 4 77 > ` , DES s , ` " T CER oh 
κιβωτὸν τοῦ θεοῦ Ἰσραήλ, καὶ καθισάτω εἰς τὸν τόπον αὐτῆς, καὶ οὐ μὴ θανατώσῃ ἡμᾶς καὶ τὸν 
^ ^ , ^ , ^ ^ 

λαὸν ἡμῶν" ὅτι ἐγενήθη σύγχυσις ἐν ὅλῃ τῇ πόλει βαρεῖα σφόδρα, ὡς εἰσῆλθεν κιβωτὸς θεοῦ 


- / > x > / 
I TS πόλεως εἰς TOV ουρανον. 


^ ^ + X Ld X 1 $ r ^ 

Ἰσραὴλ. ἐκεῖ. 1? καὶ οἱ ζῶντες καὶ οὐκ ἀποθανόντες ἐπλήγησαν εἰς τὰς ἕδρας" καὶ ἀνέβη ἡ κραυγὴ 
Kai ἦν ἡ κιβωτὸς ἐν ἀγρῷ τῶν ἀλλοφύλων ἑπτὰ μῆνας, 
X , £ e A > ^ , 2 ^ ^ , / A e ^ s 4 ΄ . * 
καὶ ἐξέζεσεν ἡ γῆ αὐτῶν μύας. Ξκαὶ καλοῦσιν ἀλλόφυλοι τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς μάντεις καὶ TOUS 


S A » - ἐν / / § Lee - 4 , [4 ^ ? , 3 ^ 
ἐπαοιδοὺς αὐτῶν λέγοντες Ti ποιήσωμεν ? kuderre Kupiov; γνωρίσατε ἡμῖν ἐν τίνι ἀποστελοῦμεν 


^ + $ ad Ni A ^ 
αὐτὴν eis τὸν τόπον αὐτῆς. 3kai εἶπαν Ei ἐξαποστέλλετε ὑμεῖς τὴν κιβωτὸν διαθήκης θεοῦ 


Κυρίου Ἰσραήλ, μὴ δὴ ἐξαποστείλητε αὐτὴν κενήν, ἀλλὰ ἀποδιδόντες ἀπόδοτε abr? τῆς βασάνου, 


N i 3 + ο ΄ E A X » H ^ot ` 3 a 1». Ἔ - 4 ` 
Kal TOTE ἰαθήσεσθε, και ἐξιλασθήσεται υμών" μη ουκ aT OCT? 1) χειρ αυτου agp vov ; Kat 


» » s ^ ^ ^ 

καὶ εἶπαν Κατ ἀριθμὸν τῶν σατραπῶν τῶν 
4 ren sar 5 eee ^ 
êv ὑμῖν καὶ τοῖς ἄρχουσιν ὑμῶν καὶ τῷ λαῷ: 


ANa-i(m)n-qstv-c,e,A Cm 8 1 (5) 


2 
5 
4 
λέγουσιν Τί τὸ τῆς βασάνου ἀποδώσομεν αὐτῇ; 
, / Η Ld ^ er ^ ^ e 
ἀλλοφύλων πέντε ἕδρας χρυσᾶς, ὅτι πταῖσμα 
tr κειβωτας A 
VI 2 κιβωτω] pr τη Be>(suprascr): τη κειβωτω A 
3 κειβωταν A | ιαθησεσθαι A | εξειλασθησεται B* 
4 κατα A | πτεσµα A 
yare Nv: απεσταλκατε boc e, | {πρας--ισραηλ] την κιβωτον 


rov θεαυ eis ασκαλωνα 44) | πρας ημας] post ισραηλ bcd(mopsv 
wee d: om Aagqtxzb, Eus | om ισραηλ Eus | (θανατωσαι] 
pr του 123) | om ημας kac c. | ημας 2°] ras (13) w 

11 αποστελλαυσιν Abcdgopqtzc,e, | rovs] pr παντας Abed 
opqtxzc,e, A Or-lat | emar] ειπαν ANchinp-xzb,: λεγαυσιν 
boc,e, | εξαπαστειλατε] --δη v | om ταν n | καθισατω] καθη- 
σαται c: καθισατε xa,: (κατασταθηναι 246); αποκαταστητω bo 
237c €: αποκατασταθητω agvb,: αποκατασταθηναι i | µη θανα- 
τωση] θανατωσει οκ | θανατωσει ghv | εγενηθη] εγεννηθη h: 
εγενετα aboc,e, | συγχυσις Bya,X(uid)] -- μεγαλη θανατου cx: 
+magna δν: θανάτου ΑΝ rell A Eus | om ody vyn E | 
βαρεια] pr και ex: fias y | ηλθεν s | κιβωτος] pr η Nb-ho-t 
vblw-zc,e, | θεαυ 2°] pr του Nbce-hoswxc,e, Eus: om dp | 
om εσραηλ 2° Acfx Eus | om exec Nboyc,e, 

12 (om και 1°—edpas 44) | ουκ] pr οι i: οι bdopvyc e, & 
Eus: om a | αποθανοντες] απαθαναυντες vc,: αποθνησκοντες b | 
επληγησαν] επληχθησαν Eus: (επληγη 242) | εἰς τας εδρας] επι 
ταις εδραις b: εν ταις εὗραις oc,e,: (om εἰς 242): - avrov iA 
£(uid) | om y gib, | es τον avparov] εως rov avrov boc,e, 

VII και ην] (ην δε 44): kac εγενετα oc,e, Thdt | κιβωτας] 
+kv Acdpqtszz-codd: ἠ-του 6v Nbhob,(om rov)c,e, Thdt A- 
ed | αγρω] τω πεδιω oc e, Thdt | των bis scr A | µηνας erra 
boc,e, Thdt | hab και 2°—(2) αυτων IY | εξεζεσεν] εξεβρασεν 
oz?'c,e,: εβρασεν b | uvas] µυιας cdfnopxz: aves y 

2 καλουσιν]αλουσιν g: conuocauerunt I | αλλαφυλοι BAdq 
tya,] pr οι N rell | reperis] 4- avrov el | kac 35--αυτων sub +c, | 
om και 3° 8, | αυτων] αυτους a,* | λεγαντες] και λέγουσι ο: καὶ 
λεγουσιν auras be e, | τι--αυτης] εξαπαστελλουμεν αυτην τιν ταν 
Kv κιβωταν g | ποιησοµεν efnwz Or-lat | κιβωτω B*] την κιβωτον 
av: pr τη BAN rell | κυριου] pr rov Aaq: rov 6v benoc,e, 
A-codd: om N@™(nid): +00 mr οκ | Ύνωρισατε nuv post 
αυτης cx | (γνωρισατω 44) | om εν--αντης f | ev] pr και Acdpq 
txzi | αποστελουμεν] αποστελλουμεν Αα’: απαστειλωμεν dp 
q(-Xouev)tz: εξαποστελαυμεν Nehnb,: (εξαπαστελλουµεν 242): 
εξαπαστειλωµεν Ὀ(-λαμεν b)oc,e,: απαστρεψωμεν v: remittenus 
Or-lat (-ἑλεεσ codd: -amus codd) | τοπον] παταν c(uid) 


II συγχιυσις] a^ payedava 'z 
SEPT. VOL. 11. 


8 ειπαν] ειπον Aad-g: ειπον αυτοις εκεινοι boc,e, | om ει 
cxi | εξαπαστελλετε] εξαποστειλετε ipv: εξαπαστειλατε cx | 
vues] ques c*g* : nuw οὐ: om ACE | om την a | διαθηκης--- 
σραηλ] Dei [srael testamenti Domini A | διαθηκης] pr της heo 
pc,e,: om b, Or-lat 6 | θεου κυριου] xv του Ov boc,e, | θεαυ 
B] om f: post κυριου AN rell CE Or-lat | om δη bfoswe,e, | 
εξαπαστειλητε] εἕαπαστειλετε v: εξαποστελειτε O: αποστειλητε 
Adpqtz: απαστειλετε κ: απαστηλαται ο | κενην] καινην Abgx: 
om a, | αλλα] αλλ η bc;e, | hab αποδοτε--ύμων LY | απαδατε] 
αποδωτε a*v: απαδωσετε Nex Or-lat | αυτη] αυτην z?'e, | 
Της βασανου] honorem pro tormento WY | της] pr υπερ bdgopz3? 
c,e, 3M? Or-lat: pr ro fnbqstwy>z*: pr τα b, | βασανου] πλημ- 
pereas 201: --δωρα bdgopz?!c,e,: -- donum Xb | om ιαθησεσθε 
και 231 | ιαθησεσθε] σθ ex τ Na | om και 3° WY | εξιλασθησεται 
υμιν] propter quod in uos erit ILe | εξιλασθησεται] εξιλαθησεται 
c*eq: εξήηλασθησεσθαι g: innotescet Or-lat: dimittet Dominus 
6, | vmv] nuw cgp*(uid) : + Deus WY | μη ave αποστη] ne a 
uobis rediet 345; sin autem non discedet BUY Or-lat | µη ovk] 
οπως c: η mos x | ουκ] ov µη boc e, | απαστης N* | om η Ac 
xy | avrov] xv cxt | αφ υμων] αφ ημων af*xe,: εφ vuas g 

4 και λεγουσιν] ef dixerit X: om g | ro—amoówcauev] pro 
tormento ttag’ae hoc (At int lin) redamas 3, | της] pr νπερ bdop 
Ce, | αποδωσαμεν] pr o efhswb,c,e, 32: pr αποδωµα kat c: amo- 
δωσωμεν Nb'vy : a απαδωσωµεν agno: ἄπαδομα αποδωσωµεν x | 
αυτη] αυτω c,3*: om cE | καὶ ειπαν] dixerunt uates eis Œ: om 
g | ειπαν] ειπαν adef: λεγαυσι cx; responderunt dicentes M 1 εἶπον 
avras εκειναι boc,e, | hab κατ--(5) γην I | των σατραπων] 
maiorum 3.5 | σατραπιων Na?*bd-np-twyzb; | mevre] pr ποιη- 
gare boc,e, | χρυσας] +factamus Xb: + secundum westrarum 
Wl): -+ facite similes sedibus uestris LYU): + ομοιωμα των εδρων 
υμων bgoc,e,: + Kat πεντε uvas xpugavs ANcdehpqtvxz(236) [om 
και 236 | μυς N : uvas cdpxz | χρυσας cpx]: + facile e£ quinque 
mures aureos | om οτι---λαω Ἐν) 6) | πταισµα-- λαω] tormentum 


fecit super nos et principes nostros et populum UP | ev υμιν και] 
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υμιν εν οκ | ταις ἄρχουσιν υμων] in principibus uestris AIL C) | 
υμων] ημων g* : υμιν b'cdc, | om καὶ τω Mawe | τω λαω] pr εν 
bc,e, A: in populo uestro WV): + uestro (om 


VIA πταισμα] πληγη ὁ 


[97] 


"| m 


§ €» 


$ 


oz 


Wins BAZIAEION A 


^ ^ ε F ^ - τ - - ^ ^ ’ 
Seal μῦς χρυσοῦς ὁμοίωμα τῶν μνῶν ὑμῶν τῶν διαφθειρόντων τὴν γῆν. καὶ δώσετε τῷ κυρίῳ s 
d ` ^ , - yy ο ^ NEN ^ ^ ^ ^ ^ 
δόξα», ὅπως κουφίσῃ τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἀφ᾽ ὑμῶν καὶ ἀπὸ τῶν θεῶν ὑμῶν καὶ ἀπὸ τῆς γῆς ὑμῶν. 
6 . " 4, r s & et 14 ^ i A s [ Wi ^ ^ MJ OL , ^ M 
καὶ iva τί βαρύνετε τὰς καρδίας ὑμῶν, ὡς ἐβάρυνεν Αἴγυπτος καὶ Φαραὼ τὴν καρδίαν αὐτῶν; 6 
^ » ^ x , n^ A , 
οὐχὶ ὅτε ἐνέπαιξεν αὐτοῖς, ἐξαπέστειλαν αὐτοὺς καὶ ἀπῆλθον; 7καὶ rdv λάβετε καὶ ποιήσατε y 
er A . Ια , f L4 ^ , ^ P A + . ^ € , 
ἅμαξαν καινὴν καὶ δύο Boas πρωτοτοκούσας ἄνευ τῶν τέκνων" καὶ ξεύξατε τὰς βόας ἐν τῇ ἁμάξῃ, 
- 3 = M , M 
καὶ ἁπαγάγετε τὰ τέκνα ἀπὸ ὄπισθεν αὐτῶν εἰς οἶκον. 9kai λήμψεσθε τὴν κιβωτὸν καὶ θήσετε 8 
* ri ^ 4 ^ ^ 
αὐτὴν ἐπὶ τὴν ἅμαξαν, καὶ τὰ σκεύῃ rà χρυσᾶ ἀποδώσετε αὐτῇ τῆς βασάνου καὶ ov θήσετε ἐν 
- ^ ^ . , 
θέματι βερεχθὰν ἐκ μέρους αὐτῆς, καὶ ἐξαποστελεῖτε αὐτὴν καὶ ἀπελάσατε αὐτήν, καὶ ἀπελεύ- 
M v » » τ M Ld » ^ ΄ ^ B 0 ^ » ^ + * ^ 
σεσθε. 9xai ὄψεσθε, εἰ εἰς ὁδὸν ὅριον αὐτῆς πορεύσεται κατὰ Ἰλαιθσάμυς, αὐτὸς πεποίηκεν ἡμῖν 9 
A + S t ^ e ^ 
τὴν κακίαν ταύτην τὴν μεγάλην" καὶ ἐὰν μή, καὶ γνωσόμεθα ὅτι οὐ χεὶρ αὐτοῦ ἧπται ἡμῶν. 
- - ΄ t r ei f 
ἀλλὰ σύνπτωμα τοῦτο γέγονεν ἡμῖν. !?xai ἐποίησαν οἱ ἀλλόφυλοι οὕτως, καὶ ἔλαβον δύο βόας ιο 


5 διαφθιροντων A | δωσεται A 6 ενεπεξεν A 7 λαβαιτε A | ανευ] aviov A 
S λημψεσθαι A | θησεται A(bis) | βερσεχθαν B*> y οψεσθαι A | σύμπτωμα BabA 


ANa-in-qstv-c,e (7193235 bh) 


5 και 15] pr se? 35: om να! | µυς---γην] ποιήσετε ομοιωμα Terva) + αυτων Ndefhnp-twzb,É(uid)3t | om απο οπισθεν (244) 
τουτων d | ues χρυσους] pr facite UY"): ποίησετε οµοιωµα των E | om απο A | οπισθεν] ιησθεν a, : om 3, | om αυτων aa, 
εδρων υμων και Acfn*pqt-xzzl 5: Γποιησετε] ποιήσεται A: mon- 8 om καὶ 1° WY | λημψεσθε] ληψεται b': accipite Άν 
care cz: nunc facite A: om v | ομοιώματα PWWA | ημων adsumite Or-lat | κιβωτον] -- xv. Abcdopgtszc,c,AL” Or-lat | 
p*]: πεντε pvas (µιας ο) χρυσους ποιησατε boc,e,3,"(9: uus θήσετε 15] (θησεσθε 246: επιθησετε 123): Imponite WY Or-lat: 
χρυσους οµοιωµα των εδρων vuwy και Naghn*sb, [μυς] uvasahs καθισατε b’ | om αυτην 15--θησετε 2? d | om επι την N | aro- 


b,: μυίας n* : e' uvas g | οµοιωματα an*]: om e: +facietis Œ| δωσετε (10) ελαβον mutila in @™ | αποδωσετε-- αυτης] quae 
οµοιωµα Των µνων] similes muribus LY: aequales muribus Xb | obtulistis ei pro delicto simul ponite super carrum et omnia 
οµοιωμα] οµοιωµατα afhn: om cx | uer cefgnpxz | om vier 1° saneta eius Or-lat | αποδωσετε---και 4°] της βασανου αποδοτε 
ci ον) S) | διαφθειροντων] διαφεροντων cx: καταφθειροντων{| avrn cx | αποδωσετε] pr a efginswb A3: αποδοτε boc e, & | 
γην] --υμων boc e, CE fuid HOS); + et similitudinem anuwn αυτη] (pr αυτα 123): avra A: om WY | της βασανου] pr υπερ bg 
uestrarum facite UP | δωσετε] 8wre c: Sore xAL | om re a | ope,e, 3M: in honorem pro tormento WY | om και 4° WY | ov— 


κυριω] -- θῶ Πλ Ῥο(θῶ ext lin οὐ)ε,: +7w θῶ iA c, | (om δοξαν μερους] ponite praemium bercas ad (atus Iè | ov θησετε] imponite 
71) | κουφιση] κουφισει ANa*cgiox: κουφισηται y: κούφισεται {αμ WY | ov ΒΑγ7ὰ 165] om Ny?! rell ACE | θησετε 2°] 
v | αφ υµων] υμιν d | om και 3°—(6) υµων v | om των 3? b' | + avra 0z?'c;e,: +au7qv bp | om εν θεµατι WY | αναθεµατι 1 | 
υμων 39] ημων c?!go* βερεχθαν B*] βερσεχθαν BabyEa: βερσεκθαν a,: βερσεκαθαν efs 

6 βαρειτε dpqt | τας καρδιας] ras δια: g: cor Gb-edfE3h | w: Bersachathan 35: βαεργας hi’: βαεργατ a: Boepyat That: 
ws] καθως Chr | εβαρυνεν] εβαρυναν VCE: (εβαρυνον 242): (βηεργαξ 74>: βηερ 74*): εργαξ i: apyot A: αργωξ cx: Argob 
εβαρυνθη A | om την καρδιαν αντων Chr | την καρδιαν] ras A: βαεργαξ N rell: currus ©” | ex] -- πλαγιων bozate e, | 
καρδιας dfhn*p-twA Thdt | αυτων] avrov co*x | hab ουχι-- om και 5°—(g) αυτης y* | εξαποστελειτε] εξαποστελλειτε c: 
αυτοις IY | ουχ z | οτι h*(uid) | ενεπαιξεν αυτοις] percussit eas εξαποστειλατε Ana,: αποστελειτε yb: remittite WY: dimittite 
Fb | ενεπαιξεν] ενεπαιξαν bivy : everetevc: ενεπαιζον e | αυτοι] Or-lat: praemitte 39 | και απελασατε αντην Bexa,A@(uid)] 
αντους wx: avrov c | εξαπεστειλαν] εξαπεστειλεν ANacdegnopt «et απελευσεται oc e,: om ANy? rell 153, Or-lat | om και 
vwb,c,e,4-codd# Chr (pr τοτε) Vhdt: dereligucFt L | avrovs] απέλευσεσθε a, | απελευσεσθε] απελενσεται ANabd-np-twybz* 
τον λαον o: τον λαον αυτου bc,e, Chr Thdt: flios Zsrae| © | DAZE: (εξελευσεται 44.64): nadat Or-lat 


απηλθον] απηλθαν h: απηλθεν ο: + uenit ira Dei super eos 5 9 οψεσθε] nidete Or-lat | εἰ] η ο: εἰς A: om Nb'dhpa, | 
7 hab και 1?—(9) βαιθσαµυς WY | «ποιησετε 44) | αµαξαν εἰ5 000v] εν οδω fnb(uid)swyP: in ingressum A | om εις egin*qt 
καινην] plaustrum unum nouum & | αμαξαν] pr pav boc e Y | vz" | οὖον οριον] οριου οὖον i: ζοβιων odov 246) | οριον Ba,] 


καινην] κενην aeh*ovy?: μιαν t*: κενην μιαν pt?: ἡ μιαν Acdq ορίων Acdpqtxz*A: optovs c,: ποριου h: orbitae L: om a*; 
xz | δυο] pr λαβετε boc e 4k” | Boas 1°] --εν τη αµαξη xai ama- oprov Na?!ybz?! rell E | αυτης] (post πορευσεται 71): αυτη e | 
yaryere dpqtz | πρωτοτοκουσας---τεκνων] quae primum pepererunt πορεύεται Nacivxz3* | κατα] pr και AcxiZ(uid) | βαιθσαμυς] 
uitulum super quas non iacuit iugum WY | πρωτοτοκουσας] βεθσαμυς Ne-hy: βεθσαμοις i: (βαιθσαµου» 74): βεθσαμους cx: 
πρωτοτοκους fhb!a, SA : foetas Or-lat | avev των τεκνων] adsumite βεθθαμυς A: βεσσαμνς a,: βαινουσαμυς v | αυτος] ipse Or-lat: 
quibus iugum non est impositum Or-lat | τεκνων] rereyuevov αυτης cx: ipse enim Dms I | quw 15] υμιν b'efntoswa,c,e, 15 
(τεταγ- bo) e$ as ουκ επετεθη tuyos boc,e,: -αυτων cxTE(uid) — 3b | ταύτην post µεγαλην ANa-eghn-qtvxzb,c,e,A | μη] + αὐς- 
WY: +ep ois (ats p?! 44: as g) ουκ επετεθη (ετεθη 44) ἔνγος dgp erint UW | και 35] κ ex corr gè: om Όσυχα,ορορ 63. Or-lat | 
(44) | om και 4° 3, | ζευξεται c | ras Boas] avras boc;e (^ : om Ύνωσωμεθα agvsa, | ου ΒΛίογα,] ουχι η be,: 9 ce;: ουχη N 
Fb | ras] rovs aep: om x | απαγαγετε---αυτων] foctusearum retro nuid)rell | avrov] om g: +» a, | ημων] nuw cgxa; | αλλα] 
abducite Or-lat | απαγαγετετα τεκνα] τα τεκνα αυτων απαγαγετε αλλ η Nae-hnswb, | om rovro 3, | nuw 2°) pr ev owzA 

boc,e, | απαγαγετε] αποστρεψατεα,: reducite 4: adducite 1” | 10 ovrws οἱ αλλοφυλοι z | om και 25--αµαξη a* | πρωτοτο- 


7 πρωτοτοκουσας] a’ Ἀοχευομενας σ’ γαλουχουσας Z 
8 και ατ--- αυτης] o! θετε ev rw λαρνακιω απο πλαγιου avrov z | ev θεµατι βερεχθαν] a’ ev vøn κουριας z | θεµατι] a’ λαρνακι ὁ 
9 συνπτωμαὴ €^ συγκυρια z 
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74 * » > ` ? bo] e ΄ . X x 3 ^ 5 ΄ $ S: q 
πρωτοτοκούσας καὶ ἔζευξαν αὐτὰς ἐν τῇ ἁμάξη, καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν ἀπεκώλυσαν εἰς οἶκον. B 


19ἒ κ v M y > N b " M X 0é 3 ^ M ^ ~ N ^ 
καὶ ἔθεντο τὴν κιβωτὸν ἐπὶ τὴν ἅμαξαν, καὶ τὸ θέμα ἐργὰβ καὶ τοὺς μῦς τοὺς χρυσοῦς. 

I2 A τρ e + , ^ )8 * » )60 B θ γα > A SAT 1 is ^ > Hd 
καὶ κατεύθυναν αἱ βόες ἐν τῇ ὁδῷ εἰς ὁδὸν Ιαιθσάμυς, ἐν τρίβῳ ἑνὶ ἐπορεύοντο καὶ ἐκοπίων, 


` , z ` σον 9 , ` e ΄ ^ ᾿ ΄ > , s EIE 
και ου μεθίσταντο δεξιὰ οὐδὲ αριστερα * και οι σατραπαι των ἀλλοφύλων επορευοντο οπισω 


αὐτῆς ἕως ὁρίων Βαιθσάμυς.Ἱ !3καὶ οἱ ἐν Βαιθσάµυς ἐθέριξον θερισμὸν πυρῶν ἐν κοιλάδι, καὶ 


ἦραν ὀφθαλμοὺς αὐτῶν καὶ εἶδον κιβωτὸν Κυρίου, καὶ ηὐφράνθησαν εἰς ἀπάντησιν αὐτῆς. 


n 


Hai ἡ ἅμαξα εἰσῆλθεν εἰς ἀγρὸν 'Qafje τὸν ἐν Βαιθσάμυς, καὶ ἔστησαν ἐκεῖ παρ᾽ αὐτῇ λίθον 


$ \ £ A 7 ^ * , bi ^ f > f 3 M $ A ΄ 
μέγαν: καὶ σχίξουσιν τὰ ξύλα τῆς ἁμάξης, καὶ τὰς Bóas ἀνήνεγκαν εἰς ὁλοκαύτωσιν τῷ κυρίῳ. 


I5 ^ t N ^ > £ ^ Ν - / M b θέ 3 hi 3 2 ^ . * 3 * 
καὶ οἱ Λευεῖται ἀνήνεγκαν τὴν κιβωτὸν τοῦ κυρίου καὶ τὸ θέμα ἐργὰβ μετ᾽ αὐτῆς καὶ τὰ ἐπ 


N ^ τα EX ^ ` L4 3 κ - + ^ L4 LY Li Y yh » 4 
αὐτῆς σκεύη τὰ χρυσᾶ, καὶ ἔθεντο ἐπὶ τοῦ λίθου τοῦ μεγάλου: καὶ οἱ ἄνδρες Βαιθσάμυς ἀνή- 
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I2 κατηυθυναν A | σκοπιων A* 


τ - , 3 + ^ rà 
νεγκαν ὁλοκαυτώσεις καὶ θυσίας ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ τῷ κυρίῳ. 


16 M li f / ^ 
και οι πεντε σατραπαι των 


, ΄ a I Se 
ἀλλοφύλων ἑώρων, καὶ ἀνέστρεψαν εἰς ᾿Ασκάλωνα TH ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. καὶ αὗται ai ἕδραι αἱ 


I3 εὐφρανθησαν A 


15 κειβωτον A | και 49] pr a B*>(supraser) 


κουσας] hab 3L": πρωτοτοκους fhb*oz[ | απεκωλυσαν DAiqtyz] 
απεκλυσαν dp: απεκλεισαν N rell: fuclusernnt Ws miserunt 
C | oxor] pr τον g 

11 hab και 19—(12) αντης LY | και 19] pr και ελαβον a, | 
εθεντο] εθετο g* : επεθηκαν boc,e,: znfosuerunt I | om την 1° 
—xat 2° 3i"(uid) | κιβωτον] -- xv AdpatzA Lb Si Or-lat: + rov 
0v bhoc,e, | επι την αμαξαν] εν τη αµαξη cx A-coddi3: in 
uchiculum IP | om καὶ α5--εργαβ boc,e, | ro cua εργαβ] 
impositionem Paergas XY: praemium Bercas 1,5 | εργαβ] Argab 
E: Argob A: ερραβ a,: εργαξ Naefgh(¢ ex corr uid)insvw: 
αργοξ A: αργωξ cx: εργαξ και τα ομοιώματα των εὗρων αυτων 
b,: +e? sedes aurcas Œ | om καὶ 3° cx | τους τ”--χρυσους] 
sedes aureas posuerunt in tabernaculo Ce | μυς] uvas boz?tb c, 
e,: µυιας CX: µυεις g | rovs 2° bis scr A | χρυσους] +xae ras 
έδρας ras χρυσας g: +Kat Tas εικονας των εδρων αυτων Acdp 
qtx(edpacwr)z*A: και τα ομοιώματα των εδρων αυτων N: 
t+ posuerunt in theca eius ŒW; +et cathedras aureas posuerunt 
in positionem IY: t kac Tas εδρας ras χρυσας εθηκαν εν θεµατι 
Βαεργαξ (θεμα εργαξ wy?) ex πλαγιων αυτης bhnb*(unid)owybz?!c,e, 

12 κατευθυναν---εκοπιων] duxert uaccas tn uiam. Betsamis 
rectam et in orbitam uiderunt et ingrediebant L> | karevÜvvav — 
επορευοντο 19] ibant in orbita una WY | κατευθυναν] terunt © | 
αι Boes post ow a | αι] οι Ncesx | ets oov] zzgressus A: om v | 
om εἰς a. | odor] pr την boc,e, | βαιθσαµυς 19] βεῦσαμυς ANe-i 
xy: βεθσαµης c: βαιθσαμοις q: βαιθσαµυ d: βεσσαμυς a, | ev 
BANaginy] εν w b': η fw: µια cxc;e;: εὔθεια o: εν η ὁ rel | 
επορευοντο 1°] επορευετο a | om και 25---επορευοντο 15 c | και 25--- 
αριστερα] πορευοµεναι και βοωσαι p | om και εκοπιων (Π{αἱ4 E | 
om και 2? boc,e, | εκοπιων] pr οὐκ xy," : εκοινουν a,: µυκω- 
μεναι zb* | ov µεθισταντο] ου µεθιστατο g: ουκ εµεθισταντο v: 
ουκ εξεκλιναν bo Or-lat: ουκ εξεκλινον z?'c,e, | δεξια ovóe αρισ- 
Tepa] δεξιαν ἡ αριστεραν v : δεξιαν ουδὲ (+ επορευοντο ο) αριστεραν 
εν οδω µια επορευοντο πορευοµεναι Kat βοωσαι boz?'c,e, | ουδε] 
nadfn>(uid)swx | αριστερα] -- εν οδω µια επορευοντο πορευοµεναι 
και βοωσαι dgh; (--ev odw µια emopevovro βοωσαι 44) | επορευ- 
οντο 25] abierunt IP | αυτης] αυτων be, | οριων] optov c,: odor 
ο | βαιθσαµυς 35] βεθσαµυς e-iya,: βεθσαμους c: βεθθαµυς Ax 

13—VII 1 omh 

13 «και το--κοιλαδι] εθεριξον θέρισµον πυρων εν κοιλαδι οἱ 
ανδρες βεθσαμυς 246) | om και 1’--βαιθσαμυς W- | ev 1°] ανδρες 
iB (uid) | βαιθσαμυς] βεθσαµυς Nacefixya,: βαιθσαμοις g: Baw- 


fiium 3&: 


ANa-g(h)in-qstv-c,e, GE (Lem) BW) 


σαµυσε b': βεθθαµυς A | εθεριζον θερισµον πυρων] meterunt 
triticum 3. | om θερισµον---ειδον a*(hab ras 4 litt) | πυρος gv | 
κοιλαδι BAcixya,) pr τη Nab rell | οφθαλμους] pr rovs Nabbe- 
osvwa,-e, | ειδον] ειδαν y: δαν A | κιβωτον BAgvya,] pr την 
N rell | κυριου] pr του ο8,: 0v c: του θὺ x: Dei A-codd | 
ηυφρανθησαν] εχαρησαν και επορευθησαν bozc,e,: +Kae εδραμον 
cx Jos(uid): και ηλθοσαν i 

14 εισηλθεν η αμαῖα e E | om η η | αµαξα ex corr a | 
naber cx | αγρον] pr τον a | wane] wore v: ose g: ιωσηε boc, 
e,: avon Just: (Πσου Acdpqtxz* Or-gr | τον ev βαιθσαμυς] qui 
erat Batsamis L | τον] του Na*befnosvwe,e,A | ev] ex be,e,: 
om No | βαιθσαμυς] βεθσαμυς ANce-ixya,: βεδσαμυς a | 
εστησαν- -μεγαν | stetit eam ibi circa lapidem magnum 3, | eov 
hoc,e,% | εκει παρ αυτη] αυτην εκει παρα v. | εκει] ones ibi et 
statnerunt Œ | παρ--μεγαν] et ibi fuit lapis magnus 55 | παρ 
αυτη] αυτην παρα en: παρα abgoc,e, 3): om 35» | αυτη] αυτην 
Adfip-twza,: αυτω cx | µεγα Ncoxe, | σχιζουσιν] εσχισαν bo 
C,e,: consciderunt IL | αμαξης] +aygapgoy CY | τας] τους 
ev | ανηνεγκαν] ανηνεγκεν g: super eum ἂν | om es 2" Abxc, 
e, | ολοκαρπωσιν A 

15 ανηνεγκαν οἱ λενειται fsw | ανηνεγκαν 19] εισηνεγκαν N | 
(om την κιβωτον 64) | om του 1° ANc-np-tw-zb, | κυριου] + του 
0v A c | και 25--χρυσα] quae cum arca erant uasa aurea quae 
cum ea eraut et praemium Bercas L(uid) | εργαβ] Argob A: 
εργαξ Nae-nsvwb,: apyog A: αργωξ cx: βαεργαξζ bozc,e, | 
μετ] pr το bzc;e, | επ αυτης] ar ea A: per αυτης y: om bco 
vxc,e, | om τα 2^ f | και 4°] pr a ΒΥ | εθεντο] εθετο ο”: 
εθετο avra b': -Ἔαυτα boc,e,5) | rov 1ὸ-- μεγαλου] τω λιθω 
τω µεγαλω boc,e,: om Του μεγαλου cx | και 55--θυσιαε] in 
holocaustum et sacrificia fecerunt uiri autem Betsamis d, | (om 
ανδρες 44) | βαιθσαμυς] pr οι ev boc,e,: βεθσαµμυς Ncegixya, : 
βεθθαµυς A: οι εν βεῦθσαμυς f | ολοκαυτωµα cxi | om και θυσιας 
+ | θυσιας Dya C" (uid)] pr εθυσαν Nabegn*ovb c e, Ñ: sacr- 
εθυσαν θυσιαν Ab'nb rell: (εθυσαν σωτηριαν 44) | 
εν--- εκεινη post κυριω boc e,i | om εν a, | (om εκεινη 246) 

16 αι πεντε σατραπειαι a(part ex corr)egnvb, | οι] αι i | 
om πεντε cdpqtx | εωρων και] uiderunt Ἡ. | εωρων] εθεωρων i | 
ανεστρεψαν] a 2? ras A: απεστρεψαν c,: επεστρεψαν v | ασκα- 
λωνα] ασκολωνα a: ακκαρων Ac(x 2° int lin)qtxe*A-ed | τη 
ημερα εκεινη] pr ev befos-xc;e,3,(uid) : om A-ed 

17 hab και το--μιαν 1° 3," | avrai] gétheac WP: om A | 


* II (θεµατι)] To Ἀαρνακιον ὁ 
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Vp 17 BATXIENEION A 
- e , ^ ^ ^ ’ - + 
χρυσαῖ ἃς ἀπέδωκαν οἱ ἀλλόφυλοι τῆς βασάνου τῷ Kupie ths ᾿Αξώτου μίαν, τῆς 1 άζης μίαν, 
^ ^ ` ^ ^ ^ » ^ ^ 
τῆς ᾿Ασκάλωνος μίαν, τῆς Γὲθ μίαν, τῆς Akkapor μίαν. "ral μῦς οἱ χρυσοῖ κατ᾽ ἀριθμὸν πασῶν 
+ - . - - * A 
πόλεων τῶν ἀλλοφύλων τῶν πέντε σατραπῶν ἐκ πόλεως ἐστερεωμένης καὶ ἕως κώμης τοῦ Pepe- 
? M ο , - Τὰ * 5 f + , t » at ^ A ὃ ’ k id ^ » 
ζαίου καὶ ἕως λίθου τοῦ μεγάλου, οὗ ἐπέθηκαν ἐπ᾿ ! αὐτοῦ! τὴν κιβωτὸν διαθήκης Kupiov, τοῦ ἐν 
» ^ Q aT m^ n 0 ’ 19K ^ $ 3 rj ε * ox e ^ > ^ . ὃ t 
ἰγρῷ Ὥσῆε τοῦ Βαιθσαμυσείτου. Ναὶ οὐκ ἡσμένισαν οἱ υἱοὶ ᾿Ιεχονίου ἐν τοῖς ἀνδράσι; 
Ἠαιθσάμυς, ὅτι εἶδαν κιβωτὸν Κυρίου" καὶ ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς ἑβδομήκοντα ἄνδρας καὶ πεντή- 
ρ 
* ^ ` e + + Ld ^ ^ N LÀ 
κοντα χιλιάδας ἀνδρῶν. καὶ ἐπένθησεν ὁ λαός, ὅτι ἐπάταξεν Kúpios ἐν τῷ λαῷ πληγὴν μεγάλην 
S ^ ^ 1 
σφόδρα. “καὶ εἶπαν οἱ ἄνδρες οἱ ἐκ Βαιθσάµυς Τίς δυνήσεται διελθεῖν ἐνώπιον τοῦ ἁγίου τούτου; 
` . r H " 7 ` r " πα ES 2I 35 ͵ ᾽ 7 ` B 
καὶ πρὸς τίνα avaBnontat κιθωτὸς Κυρίου ἀφ᾽ ἡμῶν; xat ἀποστέλλουσιν ἀγγέλους πρὸς τοὺς 
A a s ς 
κατοικοῦντας Καριαθιαρεὶμ λέγοντες ᾿Απεστρόφασιν ἀλλόφυλοι τὴν κιβωτὸν Κυρίου: κατάβητε 
καὶ ἀναγάγετε αὐτὴν πρὸς ἑαυτούς. 'xal ἔρχονται οἱ ἄνδρες Καριαθιαρεὶμ καὶ ἀνάγουσιν τὴν 
. P 0 ΄ K 4 ^ » ΄ , ^ 2 3 , A ὃ ^ ^ , ^ β ^ X y 
κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου, καὶ εἰσάγουσιν αὐτὴν εἰς οἶκον ᾽᾿Αμειναδὰβ τον ἐν τῷ βουνῷ: καὶ 
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Lo 


21 


τὸν '"EXeatàp υἱὸν αὐτοῦ ἡγίασαν φυλάσσειν τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου. 


18 Φερεζεου A | αυτου] αυτους B | κειβωτον A 
20 κειβωτος A 


$2 Kai 2 


19 εσµενισαν A | χειλιαδας B* 


21 καριαθειαρειμ A | απεστραφησαν 1331 | κειβωτον A | καταβηται A 


VIL 1 αμιναδαβ A 


ANa-g(h)in-gstv-c,e, SL "35 (3, ^v) 


om εδραι A | αι 35---αλλοφυλοι post βασανου c | α5--αλλοφυλοι 
post βασανου x | om as w | επεδωκαν cx | om οἱ g | της 
βασαναυ] pr υπερ bdgopzc,e,iu": pro tormento dont 15 | om 
τω κυριω A-cod | (ασωτου 71) | μιαν 19] pr τω kw b' | της 3°— 
μιαν 5°] e£ Geth unam et Accaron unam et Gazae unam et 
Ascalon unam Ts: et Geth unam et Ascalon unam et Gazae 
unam EA | της γαζης μιαν] pr και oc;e D: pr και της ye meaw 
και δ: και Ὁ’: om f | της γαζης] Arasa E° | της ασκαλωνος 
μιαν post μιαν 4° © | της 4°] pr και boc e, GC | της γεθ μιαν] pr 
και oe, A: και γης Ύεθ μιαν ο,: om ba, | γεθ] yard v: (ηεθμι 
74) | της 65] pr και beoe, Ñ: καὶ yns c, | ακκαρων] ακαρρων 5: 
ασκαρων ga,: ακαρων e | om μιαν 55 gv 

18 μυς] µυες bgoz?!b,c,e,: Mues cx | οι] αι cx: om Nabe- 
osvwz?!b,c,e, | χρυσοι] χρυσαι cxe,: xpus N: χρυσους fsw: 
om Aa | κατ--πολεων] κατα αριθµων πας πολεως ν | κατ] κατα 
τον fsw | πολεων πασων y | πολεων] pr των ANbdoswa,c,e, | 
om των αλλοφυλων by | om των 25 a | ΟΠΙπεντεν | σατραπων 
Bcya,c,Gc(uid)] σατραπιων ΑΝ rell 15551 | εκ] ει ej | εστε- 
ρεωμενης---κωµης mutila in © | εστερεωµενης] magnae Ce | 
hab και 2?—(19) βαιθσαµυς WY | εως 2°—peyadou] ad lapidem 
magnum ualde $ | λιθου] pr rov Nbfoswc,e, | του μεγαλου] 
om A: om rova | om ov y | επεθηκαν] απεθηκαν b': επεθεσαν 
A: εθηκαν f | επ avrov] επ αυτω va,: (επ αυτον 246): om cx | 
διαθηκης κυριου] ews της ημερας ταντη» d: om v | διαθηκης] pr 
της bcfopxc,e, | κυριου] om a4: + ews (pr και A) της ημερας 
ταύτης Acpqtxza | του 25---βαιθσαμισειτου mutila in C” | τον 
3°] τον cx: om Ñ | om αγρω e, | wone του βαιθσαμυσειτου] 
Joseph qui est fili Jechoniae qui est ex Bethsamis & | wone) pr 
Tova: were v : ewone boc,e,: ιησου Acdpqtxz* | βαιθσαμυσειτου] 
βεθσαμυσιτου ae-iya,: βεθθαµυσιτου A: (βαιθσαµυτου 242): 
βεθσαµυτου cx: βαιθσαµιτου p: (βεσαµιτου 44): βαθσαµι εως 
της ημερας ταυτης ο: βαιθσαµυς του εως της ἡμέρας ταυτης ο,: 
+ ews της ημερας ταυτης be, 

19 ησμενισαν] εχαρησαν p(mg)A-codd(uid): sustinuerunt 
I | om ot Aoa, That | ιεχονιου] (εχωνιου b’nvx: ιεχονια a,: 
εχονιου e: Bochonias (Πε | βαιθσαμυς] (pr και 242): βεθσαμυς 
ae-iya,: βαιθσαμοις q*: βεθσαμοις Thdt: βυθσαµυς cx: peð- 


17 βασανου] πλημμµελειας ὁ 


Oapus A | οτι 1°] οτε Nadfinp-vzb, | ειδαν Bin*a,] ειλον c,: 
ειδον ANn? rell: zon gauzs sunt S-ap-Barh(nid) | κιβωτον] pr 
την Nb-fnbo-xzc,e, Thdt | κυριου] pr του Ῥουρε, Thdt: pr 
διαθήκης vy | επαταξεν 19] επαταξαν v: + Dominus Cs | ev 
auros] om εν 2: --κ5 g | εβδοµηκοντα-- ανδρων] χιλιαδας ν΄ 
ανδρων και ο’ d: (ανδρων χιλιαδας πεντηκοντα και εβδοµηκοντα 
44): quinguaginta millia et septuaginta uiros AY | εβδομη- 
κοντα] pr εις Naegnvb,: post avópas cx | (om και 3° 246) | 
πεντηκοντα χιλιαδας ανδρων] πεντε χιλιαδων cx | χιλιαδας 
ανδρων] ανδρων (w ex os) χιλιαδας ex του λαου b’: + ex του λαου 
bc,e, Thdt: +ex λαου op | λαος] + omnzs Ce P 

20 εἶπον abdefosvwc;e, | om οἱ ex ν | εκ] εν Nabos 
yzc,e,8) Thdt: om a, | βαιθσαμυς] βεθσαµυς ANacefiya, : 
βεθσαμοις g Thdt: βυθσαµυς x | δυνησηται acx | διελθειν] 
απελθειν v: (εξελθειν 123): παραστηναι boz^'c,e, Thdt | του 
ByE] pr του κυ i: pr kv θυ cx: pr xv του θυ Adpqtzc,A: pr kv 
N rell Œ Thdt | rovro v | αναβησηται B] αναβησεται AN omn | 
κιβωτος] pry Nbcdopvxzc,e,: + διαθηκης fsw3S^ | κυριου] pr του 
boze,e, 

21 αποστελοισιν Ap | καριαθιαρειμ] ras (3) inter a 1° et p 1° 
a: Cariatharim A; καριαθιρειμ b: Cararin (ὧς | λεγοντας Ὁ’ | 
απεστροφασιν B* Acfw*x] απεστραφασιν N*(nid)ipw*?: απεστρα- 
Φησαν Bttaea,: (απεστρεφησαν 242): απεστρεψαν bovzc,e,: 
απεστρεφασιν ΝΑ rell | αλλοφυλοι] pr οι b-gnopswxzc,e, | 
κυριου] pr rov bf*goc,e,: pr testamenti E*(uid) | καταβητε] 
pr και bf322: xac αναβητε v | αναγαγετε] αναγαγητε adnoa, : 
απαγαγεται V | eavrovs] (αυτου: 74): υμας boc,e, 

VII 1 ανδρες] αρχοντες cx | καριαθιαρειμ] ι 25 ex a Ale,3: 
Cariatharim A: καριαθιρειμ Ὁ | αναγουσιν] αναγαγουσι ο: 
αιρουσι cx | διαθήκης 19] pr της b'dopa, | om και 3°—xuptov 2° 
a, | εισαγουσιν] εισηγαγον b | αυτην] avrov a | owov] pr τον fs 
w | αμειναδαβ] αμιναδαμ a*(uid)b'ensvx*(nid): αβιναδαβ f*: 
αβιναδαμ e | τον 19] του dopvc;e,: τω b: την c: (om 44) | 
τον 25---ηγιασαν] ηΎιασεν τον vtov αυτου ελεαζαρ boc,e,: nxe- 
runt Elazar É | ελεαζαρ τον cx | ελιαζαρ NA | υιον] pr τον 
fneswy | ηγιασαν] ηγιασεν Nag: ηνεγκαν cx: ηναγκασαν A | 
Φυλαττειν fv | διαθηκης 2°] pr της ab'dop 


18 εστερεωµενης] τετηχειµενης ὁ 


19 οτι εἶδαν κιβωτον] a' quia inspexerunt tn capsam (meo S) S-ap-Barh 


tn 


BAŁZIAEION A VH 9 
: : ; E : 4 à 
ἐγενήθη ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἦν ἡ κιβωτὸς ἐν Καριαθιαρείμ, ἐπλήθυναν αἱ ἡμέραι, καὶ ἐγένοντο εἴκοσι ἔτη" p 
- εν ἃ 
καὶ ἐπέβλεψεν πῶς οἶκος Ἰσραὴλ ὀπίσω Κυρίου. 53καὶ εἶπεν Σαμουὴλ. πρὸς πάντα οἶκον Ἰσραὴλ. 
/ νι / Coon ε ^ > H " T AA / i E ] ` 
λέγων Bi ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ὑμῶν ὑμεῖς ἐπιστρέφετε πρὸς Κύριον, περιέλετε θεοὺς ἀλλοτρίους ἐκ 
- Mox νε ΄ ` e a ` vy EN 
μέσου ὑμῶν καὶ τὰ ἄλση, καὶ ἑτοιμάσατε τὰς καρδίας ὑμῶν πρὸς Κύριον καὶ δουλεύσατε αὐτῷ 
- ^ A. ” - 
μόνῳ: καὶ ἐξελεῖται ὑμᾶς ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων. “καὶ περιεῖλον οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. τὰς Βααλεὶμ καὶ 
he , / 
τὰ ἄλση ᾿Ασταρώθ, καὶ ἐδούλευσαν Κυρίῳ μόνῳ. 
, B > f " . , ve a N / 
Ἰσραὴλ. εἰς Μασσηφάθ, καὶ προσεύξομαι περὶ ὑμῶν πρὸς Κύριον. 
10, καὶ ὑδρεύον vd i ἐξέχεαν ἐνώπιον Κυρίου ἐπὶ τὴν γῆν καὶ évij ἓν τῇ ἡμέ 
φάθ, καὶ ὑδρεύονται ὕδωρ καὶ ἐξέχεαν evo p ἣν γῆν καὶ ἐνήστευσαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ 


5Καὶ εἶπεν Σαμουήλ ᾿Αθροίσατε πάντα 


6καὶ συνήχθησαν εἰς Μασση- 


- , , Ν 
ἐκείνῃ καὶ εἶπαν Ἡ μαρτήκαμεν ἐνώπιον Κυρίου' καὶ ἐδίκαξεν Σαμουὴλ. τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ. εἰς 
E a "d 
Μασσηφάθ. 7καὶ ἤκουσαν οἱ ἀλλόφυλοι ὅτι συνηθροίσθησαν πάντες οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. eis Μασ- 
σηφάθ, καὶ ἀνέβησαν σατράπαι ἀλλοφύλων ἐπὶ Ἰσραήλ" καὶ ἀκούουσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, καὶ 
8 S 


ἐφοβήθησαν ἀπὸ προσώπου ἀλλοφύλων. xai εἶπαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ πρὸς Σαμουήλ. Μὴ Tapa- 


- ^ - » iA ^ 
σιωπήσης ad ἡμῶν τοῦ μὴ βοᾷν πρὸς Κύριον θεόν σου, καὶ σώσει ἡμᾶς ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων. 
9 A ο = X, y 0 N e i an ouf TY ολ. ‘ y 3 ^ ^ 
καὶ ἔλαβεν Σαμουὴλ ἄρνα γαλαθηνὸν ἕνα καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὸν ὁλοκαύτωσιν σὺν παντὶ TO λαῷ 


2 καρειαθιαρειμ A 


2 εγενηθη] εγεννηθη a: εγενετο bac,e, | ην ημερας f | κιβω- 
τος] -- rov OU boc;e, | καριαθιαρειμ] καριαθηαριµα: Caréatharim 
A: καριααθιαρειμ a | bab επληθυναν-- κύριου Ἡ | επληθυναν] 
επληθυνθησαν Nabe-hnosvwb,c,e, (71 (+ opodpa)): repleti sunt 
WL | εγενοντο] εγένετο bopqtyzc,e,: εγενηθησαν α(εγενν- a*) | 
ern εικοσι TAL | επεβλεψεν] επεβλεψαν enp-twyz*(uid, corr 
2)A-codd: απεβλεψαν a: επεστρεψεν Poz?'c,e, 32: επεστρεψαν 
iŒ: επεψε b' | oos] pr ο ANaédcioxye,: pr o λαος o b' | om 
οπισω---(3) ισραηλ cxy* | οπισω] pr ire IL ] κυριου] avrov v: 
+ ev ειρήνη boc,e, Ἡν 

3 ειπεν] +avros z | om λεγων O | εν--προς 2° mutila in 
(ν | om υμων 1° g | επιστρεφετε] επιστραφητε a,: επεστρεψατε 
be,e,% Spec-codd : (επιστρεψητε 123): επιστρεψε t: εστρεψατε 
o | περιελετε] περιελεσθε bedfhn>p-twxz* : e£apare oz?'c,e, 
Thdt | θεους B] τους θεους τους AN omn Thdt: +/os Cs: 
+ uestros (Ὃν | αλλοτριους] αλλοφυλους d* | εκ μεσον] εκ µεσω 
g: ev µεσω v | υμων 25] tras (6) ο | hab και 25---ετοιµασατε 
HY | τα αλση] excidzte lucos corum Spec | ras καρδιας] cor E | 
νμων 35] ημων x | δουλευσετε y | ημας agio | αλλοφυλων] pr 
των Nboc,e,: pr υιων c 

4 περιεῖλον] περιειλαν cx: περιιλαν A: περιειλαντον: εξηραν 
boz?'c,e, | om οι ao | τας] τους fnbsw: τα bioz?'c;e, | βααλειμ] 
βααλημ cgx: βαλειμ e: βαλλειμ ο: (βααλλιμ 74) | και 2°] 
+eknpov N: +auerterunt Spec | ασταρωμ N | bab και 3°—- 
µονω Ἡ | κυριω Baiya,b,] τω θῶ v: pr e AN rell: ez A: + Deo 
F Spec-codd | µονω] + και ευήρεστουν αυτω {+ ore e,) bhoz 
c,e, d. 

5 αθροισατε] συναθροισατε boc,e,: +mpos µε Nfsw | παντα 
Beixya,] pr rovs h*'(uid): pr τον ANh* rel: +avdpa Cyr | 
ισραηλ] λαον a | μασσηφαθ] µασηφαθ dei Cyr: µασιφαθ gv: 
Massefat Of: µασηφατ A(uid)(L": µασσηφα be?"fops*wa,c,e, 
35: µασηφα c*s*x | om και 2°—(6) μασσηφαθ 1? d | προσευ- 
topai] προσευξωµαι v: προσευξονται a,: προσειξον Ὁ’ | περι--- 
κυριον] προς Kv υπερ υμων (ημων oe,) boc e LE | (περι] υπερ 
123) | ημων i 

6 συνηχθησαν DBAcixya AE] (συνηχθη 244) : συνηχθη o Naos 
N rell Cyr: tomes © | µασσηφαθ 1°] µασηφαθ eið Cyr: 
µασιφαθ v: Massefat ὥς: µασηφατ AVE" : µασσηφα befopswx 


VII 3 αλση] ασταρωθ ὁ 


3 αιτοιµασατε A 7 


ακουουσιν] ακουσιν A 


ANa-in-qstv-c,e AC 1z (35) 


aC, | bab και 2”----κυριοι 2° WY | υδρευονται υδωρ] imple- 
uerunt aquam educentes ALY") | νδρευονται] vópevovro ch*vx: 
νδρενοντας A: (νδρευον 242): imbnvlauerunt WY) | εξεχεαν] 
e£exeov i: effudit A: εκχεονσιν boc,e, | om επι o | καὶ 49— 
κυριον 25 sub x t | εἶπον abdefoc,e, | ημαρτηκαμεν] ηµαρτι- 
σαμεν X: ημαρτομεν bhoc,e, | ενωπιον κυριου 2°] τω Κα Nabcfh 
ovb,c,e, Cyr | εδικαζεν] εδικασεν Neghnvb, ACE Cyr: εδιδαξεν 
0: εδιδασκεν a | σαμουηλ-- ισραηλ] eos Samuel Wa | (σαµουηλ] 
ισραηλ 246) | om τους vous ισραηλ e | τους mous] τοις wois v: 
om s | es 2] εν a, | µασσηφαθ 2°] μµασηφαθ ei^ Cyr: 
µασιφαθ v: µασηφατ AMY: µασσηφα bcfh^'opswxa,c.e, Tz 

" om και 15--µασσηφαθ a, | om οι 19 A | αλλοφυλοι] 
+mavres boc,e, | συνηθροισθησαν---ιιοι 19] συνηθροισθη πας cx | 
συνηθροισθησαν] συνηχθησαν boc e, | παντες--μµασσηφαθ] οι vior 
(ηλ es µασσηφα παντες boc,e, | om marres VAS | om εἰς 
µασσηφαθ d | μασσηφαθ] µασηφαθ cA: µασιφαθ v: Massefat 
Ce: µασηφατ AC: µασσηφα cíh*'pswx* | σατραπαι] pr οι 
bcoxc,e, | αλλοφυλων το] pr των Nbedfo-zc,e,; αλλοφυλοι a | 
επι ισραηλ] επ αυτου d: om (E | επι] ev a, | om και 3°— 
ισραηλ 35 ca, | ακουουσιν] ηκουσαν boxc,e, Cyr | οι 2°] οτι A | 
αλλοφυλων 2°] pr των befotc e, 

8 εἶπον abdefoc,e, | om οἱ vo: ισραηλ d | om ecco | hab 
µη 1?—cov WY | µη 1°—Boar] xe desieris clamare propter nos 
A | μη 1°] «δη b | παρασιωπησεις οκ | αφ ημων] pro nobis 
EL | αφ] up Cyr | vuev z* | rov µη Boar] sed clama 35: et 
clama 3& | om µη 2° Nhde, | θεον] pr rov Nbcdfosvszb,c.e, | 
σου] om s: +umep ημων bozc,e, | (σωσεις 71) | αλλοφυλων] pr 
των boc,e,: pr νιων aj: - kat εἶπεν σαμουηλ µη μοι Ύενοιτο 
αποστηναι απο KU OU µου rov µη βοαν περι υμων προσευχοµενον 
dmg) dfghi(sub -)n (part illeg)p-wy>zb,(74) S3 [om καὶ εἶπεν 
σαμουηλ y? | om μοι AE: | αποστησαι P(mg)fswy | 6v μου] rov 
8v pqtz: om d: om µου 74. | Boar] +ad eum © | περι] υπερν | 
προσευχομενον] προσευχοµενος 2312, : προς xv v: om C] 

9 γαλαθηνον] αγαθην vA-codd | hab και 15--κυριω Wy | 
ανηνεγκαν v | αυτον] αυτων g: avro a4: αυτω a | ολοκαυτωσιν] 
pr es dxa,A-codd Cyr: εἰς ολοκαρπωσιν c | om evr—(10) ολο- 
καυτωσιν a, | συν---λαω] post κυριω boc e, GT: pro omni populo 
5) | συν παντι] συµπαντι acx: om συν N | om τω 1° a | 


4 τα αλση ασταρωθ] α΄ τα της ασταρτης αγαλµατα φησιν z 


+6 εδικαζεν] α΄ 0' expwev ὁ 


21 


Vli O 


τν. . 3 k ud J -— 
h τῷ κυρίῳ" καὶ ἐβόησεν Σαμουὴλ πρὸς Κύριον περὶ Ισραήλ, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῦ Κύριος. !? xai 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


ἦν Σαμουὴλ ἀναφέρων τὴν ὁλοκαύτωσιν, καὶ ἀλλόφυλοι προσῆγον εἰς πόλεμον ἐπὶ Ισραήλ: καὶ 


S ur τ E Ξ ς 
ἐβρόντησεν Κύριος ἐν φωνὴ μεγάλῃ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ συνεχύθησαν 


καὶ ἔπταισαν ἐνώπιον Ἰσραήλ. “nal ἐξῆλθαν ἄνδρες Ἰσραὴλ ἐκ Μασσηφὰθ καὶ κατεδίωξαν 


τι 


^ * " D x " ^ , = 
τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ ἐπάταξαν αὐτοὺς ἕως ὑποκάτω τοῦ Βαιθχόρ. Vrai ἔλαθεν Σαμουὴλ. λίθον 12 


ν b 


eva Kat 


αὐτοῦ ᾿Λβενέξερ, Λίθος τοῦ βοηθοῦ, καὶ εἶπεν "Bws ἐνταῦθα ἐβοήθησεν ἡμῖν Κύριος. eal 


v 2 M AN ΄ A N τω ^ ^ ^ ^ M » F .ν 
ἔστησεν αὐτὸν ava μέσον λἰασσηφὰθ καὶ ava μέσον τῆς παλαιᾶς, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα 


ἐταπεί'ωσεν Κύριος τοὺς αλλοφύλους, καὶ οὐ προσέθεντο ἔτι προσελθεῖν εἰς ὅριον Ισραήλ." καὶ 


ἐγενήθη velo Kupiou ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους πάσας τὰς ἡμέρας τοῦ Σαμουήλ. “καὶ ἀπεδόθησαν αἱ 
wyernom χεὶρ p IHEP povn 7) 


4 


πόλεις ἃς ἔλαβον οἱ ἀλλόφυλοι παρὰ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ απέδωκαν αὐτὰς τῷ Ἰσραὴλ. ἀπὸ 
; 5 
᾿Ασκάλωνος ἕως ᾿Αζόβ, καὶ τὸ ὅριον ᾿Ισραὴλ ἀφείλαντο ἐκ χειρὸς αλλοφύλων: καὶ ἦν εἰρήνη ava 


é 3 
μέσον ᾿Ισραὴλ καὶ ava μέσον τοῦ "Apoppatov. '5καὶ ἐδίκαζεν Σαμουὴλ. τὸν ᾿Ισραὴλ. πάσας τὰς 


ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ. 36 


Γάλγαλα καὶ τὴν Αασσηφάθ, καὶ ἐδίκαζεν τὸν Ἰσραὴλ. ἐν πᾶσι τοῖς ἡγιασμένοις τούτοις. 71) δὲ 


IO επι 1°] πι sup ras Bab 


ANa-in-qstv-c,e, ACH TE ( 35») 


τω κυριω] om cx: om tw v Cyrà | ανεβσησεν oc, | om προς-- 
ισραηλ d | mpos κυριον] τω κω h | περι ισραηλ] super Israel 
omnem ΚΞ | περι] υπερ rov boc;e, | κυριας] pr o b: κ ex corr o? 

10 hab και 15--ολοκαυτωσιν 33 | om και ὸ---σλοκαυτωσιν 
d | ην-- προσηγον] dun offerebat Samuel holocaustum accesserunt 
alienigenae AY | αναφερων] πρασφερων f: $epov o | ολοκαυτω- 
ow) + Domino i | αλλαφυλαι] pr oc bedfhopvxc,e, | προσηγον] 
προήγον z: προσηγαγον avy: προσηγαγαντα a, | εἰς πολεμον] 
om v: om εἰς i* | επι 1°] πι sup ras Bè; εν dpqt | κυρισς] pr 
ο f| εν φωνη μεγαλη] post αλλοφυλους (E°: post εκεινη Ew | 
om εν 1? bioa,c,e, | φωνη μεγαλη post εκεινη bc,e, | εν 2°— 
εκεινη] post αλλοφυλους 32: om o | (om εν 2° 71) | επι 29] πρας 
Cyr-ed | αλλοφυλους] -και εξεστισεν αυτους g | om και 49— 
(11) αλλοφυλους A | hab καὶ 45--ισραηλ 2° LY | (om και συνε- 
χυθησαν 44) | συνεχυθησαν] συνηχυθησαν y: συνηχθησαν da, 
Cyr | επταισαν] επαισαν ev: επεσαν ab'cpx: επεσον d Cyr: 
(εστησαν 246): εφυγον a,: dementaté sunt IL | ενωπιον] coram 
filiis E° | ισραηλ 2°] pr rovc 

11 και ι5--ισραηλ] ascenderunt C: om y | εἔηλθαν Bn*] 
εἔηλθον Nn? rell | ανδρες] pr οι cxc,: fz? CSi: om 35 | om 
ισραηλ c, | εκ] εις vye,A-ed@‘#s | μασσηφαθ] µασηφαθ eA: 
µασιφαθ gv: µασσηθφαθ a,: Massefat C°: Masefat 615: µασ- 
onpa befh>opstwxzc,e,£: µασηφα d | επαταξαν] επαταξεν A 
ye,: κατεδιωξαν fn>sw | om υπακατω (44) V, | του] τα sup ras 
At: om bcoxa,c,e, | βαιθχορ] Ba ex corr nid c,3: βεθχορ a,: 
βαιθχωρ enpqtzb,A: βεθχωρ f: βηθχωρ On-gr: Bethchur On- 
lat: βαιθχθορ hd: βεθχορι i: βαιχθωρ d: βεχθωρ cx: (Bex bape 
246): βαιχωρ a: Bechar É: βεκχορ y: βελχορ A: Beexop v: 
(βαιχεωρ 44: βιεχωρ 242): Baechrotk ἄν: Chebron Es 

12 ελαβον a* | λιθον] + µεγαν gvz | om eva v | εστησαν 
a, | αυτον] αυτο A: om A | hab ανα τ5--κυριας UY | ανα 
μεσον 1°] εἰς µεσον a: εν c | om µασσηφαθ---μεσον 2° oy*d | 
μµασσηφαθ] µασηφαθ e: μασιφαθν: Alasphath IL: µασσηφα bc 
dfh*'pstwxzc,e,: µασηφα AyPA: µασσιφων a,: Masefon Ew | 
ανα 25---παλαιας] Znfer...4ouae et ueteris do: inter Bethsan 
antiquam A-codd | (om ανα µεσον της 44) | εκαλεσανα, | το 
ονομα avrov] αυτον Ὁ,15 | (αβενεζερ-- κυριος] MBos Tov. βσηταυ 
αβενγεζερ 236) | αβενεζερ] (αβινεζερ 74): αβεννεζερ Nbfhinosw 


10 συνεχιθησαν] θ᾽ εξεστησαν éz(sine nom): εφαγεδαινισαν z 


12 της παλαιας] σ΄ του ακρωτηριου 2z(sine nom) 


καὶ ἐπορεύετο Kat ἐνιαυτὸν ἐνιαυτὸν καὶ ἐκύκλου Βαιθὴλ. καὶ τὴν 


13 μεσον 15] βεσον A 


I$ 
16 


7 


13 εταπινωσεν A 16 πασιν A 


yb,c,e,: om a | om λιθος rov βοηθου επ” | λιθος] pr o 
σημαινει fwyb: pr guod est EW: pr Aoc est Æ | του βσηθαυ] 
adintorit EIL: rov Bovvovi: + µου bhozc,e, | εως ενταυθα] usque 
ad hunc lapidem 3, | εβοησεν a* | κύριας] pr ο éfosvwe,e,: 
ας h 

13 om και 25--αλλοφυλαυς 25 acx | προσεθετο w | ere] επι 
o | προσελθειν Bya,] επερθει A: του επελθειν hoc,e,: ελθειν i: 
επελθειν N rell: ascendere A | eis] προς en: super AL | οριον] 
pr ro boc,e, | εγένετο ANboc,e, | xe] pr η e | om του Abd 
fhopswe,e, 

14 (om και 15--αλλοῴυλων 44) | απεδαθησαν] επεδαθησαν 
e: om € | αι] pr απασαι y | παρα] απο Naegnvb, | em και 
α5--ἰσραηλ 29 a,@ | απεδωκεν v(uid) | om αυτας-- αϕειλαντα 
dp | avra A | τω] rov v | ασκαλωνας] ακκαρων ANbcf-osvwx 
z2'bc,e,: ακαρων e: ακρων a | αζοβ] οἷοβ ai*n*v: efo8 N: 
σζωβ g: οξαβ e: (ιαΐοβ 244): ἴαβ i: ασαζοβ a,: γεθ Abcfn> 
ogtwxzc,e, ACE: αἴεβεγεθ b | το--αφειλαντα] αφειλατο (-avro 
b) το αριαν avrov à Όουρε, | Τα αριαν ισραηλ post αφειλαντα $5 | 
αριον] αρειαν x: ope c | αφειλοντα Nefigstwz | εκ χειρας] απο 
yE | αλλοφυλω»] pr των boyc,e, | ανα 1δ--αμορραισυ] inter 
Amorrhaeum et inter Israel & | om ισραηλ 4°—peaov 2° γ{τε | 
ισραηλ 4°] pr rov Ncefhnsvwxajb,: pr filiorum αἴ” | om ava 
µεσαν 2° do | om του g | αµορραισυ] αμμοραιου A: αμμορραιου 
b: apopatov e: αμορεου g: αµωραιαυ x 

15 εδικαζεν] kat sup ras a>: εκρινεν boz(mg)c,e, : *udicaurt 
ACE | (σαμουηλ] pr a 242) | ισραηλ] λαον h 

16 επαρευετα-- εκυκλαυ] zudicautt Samuel Israel in circuitu 
Ce | επορευθη e | κατ ενιαυτον] ενιαυτον κατ v: εφ (αφ e,) 
ικαναυ ενιαυτον κατ boc,e, | ενιαυταν 1°] τα sup ras (3) Αἱ | 
ενιαυταν 2°] ενιαυτου fn'sw: om cdexy | εκυκλαν] εκυκλω v: 
εκυκλουν Ac | βαιθηλ] βεθηλ v: την βεθηλ cx | om και 3° d | 
om την 1° g | Ύαλγαλα] γαλγαλ bdopqtzc,e,: (γαλγα 74): 
Ύαλαλα n>: γαλααὸ cxAs | (om την 2° 44) | µασσηφαθ] 
µασηφαθ ea : µασιφαθ v: Massefat (Le; Masefat {9 Anon’: 
µασσηφα bcdfhbíogstwxc,e, £: µασηφα Ap | hab και 5°— 
ταυτοις {IY | εδικαζεν] xat sup ras ab: εκρινε σαμαυηλ fnbsw : 
(+ --σαμουηλ 64 mg) | τον] (revs νιαυς 74): populum L | 
ἰσραηλ] λαον c*(nid) | υγιασµενοις b’ | τουτοις] avrois c 


II κατεδιωξαν] σ’ επαταξαν à 


τ6 εκ---τουταις] εις παντα: TOUS Ταπους TOUTOUS OL$ ησαν αι aytal Z 
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ἈΠ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α VIII 9 


3 ^ 1 ^ , € 0 5 τ’ > A hd v - * "^ A 4 f - > ^ M 3 PF * 
ἀποστροφὴ αὐτοῦ εἰς “Αρμαθάιμ, ὅτι ἐκεῖ ἦν ὁ οἶκος αὐτοῦ, καὶ ἐδίκαξεν ἐκεῖ τὸν lopai’ Kai v 
5 Lo H ^ Là ^ f 
ὠκοδόμησεν ἐκεῖ θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ. 
iK An cy οδ t ? , 5 ηλ. ` ΄ - $ ENS > ^ ὃ A ^ I t 

ai ἐγένετο ὡς ἐγήρασεν Σαμουήλ, καὶ κατέστησεν τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ δικαστὰς τῷ Ἰσραήλ. 

- , ^ ft^ ^ , t » ^ 
2καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν αὐτοῦ: πρωτότοκος lon, καὶ ὄνομα τοῦ δευτέρου ᾿Λβιά, 


3 
; 5 ὅπ τ 
1 δικασταὶ ἐν Βηρσάβεε. 3καὶ οὐκ ἐπορεύθησαν οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐν ὁδῷ αὐτοῦ, καὶ ἐξέκλεναν ὀπίσω 
- Lies ^ / 
4 τῆς συντελείας" καὶ ἐλάμβανον δῶρα καὶ ἐξέκλινον δικαιώματα. “καὶ συναθροίζονται ἄνδρες 


bel 


Ἰσραὴλ καὶ παραγίνονται εἰς ᾿Ἀρμαθάιμ πρὸς Σαμουήλ, Skat εἶπαν αὐτῷ Ἰδοὺ σὺ γεγήρακας, 


^ e κ Ld > E » ^ Li ^ * ^ ΄ > , € ^ , LA 
καὶ οἱ viol σου οὐ πορεύονται ἐν τῇ ὁδῷ aov: καὶ νῦν κατάστησον ἐφ ἡμᾶς βασιλέα δικάζειν 
^ X ^ ^ » M ^ 
ἡμᾶς καθὰ καὶ τὰ λοιπὰ ἔθνη. δκαὶ πονηρὸν τὸ ῥῆμα ἐν ὀφθαλμοῖς Σαμουήλ, ὡς εἶπαν Δὸς ἡμῖν 
- ye e E we ἡ 
Βασιλέα δικάζειν ἡμᾶς": καὶ προσηύξατο Σαμονὴλ. πρὸς Κύριον. 7καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Σαμουήλ, 
M a A = : ED. 
"Axoue τῆς φωνῆς τοῦ λαοῦ καθὰ ἂν λαλήσωσίν σοι" ὅτι οὐ σὲ ἐξουθενήκασιν, ἀλλ᾽ ἢ ἐμὲ ἐξου- 
- ` r , A , e , τ 
δενώκασιν τοῦ μὴ βασιλεύειν, ἐπ᾿ αὐτῶν. ϑκατὰ πάντα τὰ ποιήματα ἃ ἐποίησάν μοι ἀφ᾽ ἧς 
€ , 3 y $ ο > * t [d A τ [4 a x T $ , ^ > νι 
ἡμέρας ἀνήγαγον αὐτοὺς ἐξ Αἰγύπτου ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ ἐγκατέλιπόν με καὶ ἐδούλευον 
θεοῖς ἑτέροις, οὕτως αὐτοὶ ποιοῦσιν καὶ σοί. 9καὶ νῦν ἄκουε τῆς φωνῆς αὐτῶν" πλὴν ὅτι διαμαρ- 


r , , ^ yo ^ , ^ M ΄ ^ , ^ £ 
τυρόμενος διαμαρτύρῃ αὐτοῖς, καὶ ἀπαγγελεῖς αὐτοῖς TO δικαίωμα τοῦ βασιλέως ὃς βασιλεύσει 


VIII 3 εξεκλειναν Ὦ | εξεκλεινον B* 


17 avrov 15] +v abcehoxzc,e,A(uid) | es] εν boc,e, | 
αρμαθαιμ] αρμαθεμ cg: Armaten Anon! | οτι εκει] και εκει bo 
e: (εκει yap 44) | om o aen* | εδικαζεν εκει] εκει εδικαζεν Nc 
hpvxQ3E: εκει εδικασε dgqtz: om εκει Ab, | hab και 2°— 
κυριω HY | (om και 35--κυριω 242) | ὠκοδομησαν e, | om εκει 
39 8, | του xv a, 35 

VIII 1 om totum comma (242) (Lc | {και τὸ---και 2°] ws δε 
εγηήρασε σαμουηλ 44) | om και 35--ισραηλ c | om και 2? dxa, 
A(uid) Gd | τω] rov y 

2 (και τὸ---βηρσαβεε] τον (ωηλ και αβια 44) | πρωτοτοκος] 
pr ο abozc,e,: om d | enà] Πλ cx | hab ονοµα--αβια 31» | 
ονοµα του δευτερου] ο δευτερος boc e E: om d | ονομα] pr το 
p | rov δευτερον] το δευτερω c: τω δευτερω αυτου qtz: cr avrov 
A | αθια] αβιγα h*: αβειρα iob,c,e,LSi(mg): αβηρα b: 
Abiathar Anon’ | δικασται] δικασταις h*(uid): δικαστας Acvx | 
βηρσαβεε] βηρσαβεαι boa,c,e,: βηρσαβαιε i: βιρσαβεε v: Bep- 
σαβεε h*(uidj)@ Thdt: Aedsabee A-codd 

S om ουκ cg* | om οι g | εν οδω] την οδον v | οδω] pr τη 
Nboc,e, | αυτου 2°] αυτων cx | hab εξεκλιναν---συντελειας WY | 
εξεκλιναν] pr ουκ x: (εξεκλινον 74): εκλιαν s | οπισω της 
συντελειας] fost diuitias IL | συντελεια5] pr πλεονεξιας dp: 
πλεονεξίας b(mg)hoz(mg)c,e,A-ed: + mAeove£ias gA-cod | eau- 
βανον] pr ουκ x: ελαµβαναν A: ελαβον (123) E | εξεκλινον] 
εἔεκλιναν ANab’c-gh’npsvwa,b,%: ουκ εξεκλιναν κ | δικαιω- 
ματα] pr τα N: δικαίωµα οἀρᾳ(κζςν E 

4 συναθροιζονται---παραγινονται] παραγίνονται παντες ανδρες 
(Πλ d (44 (om ανδρες) | ανδρες] pr παντες Abhopqtc,e, Ñ: 
παντες Ὁ’: filii (Lv : παντες οἱ viot cxz* | παραγινονται] ερχονται 
cíx | προς σαμουηλ εἰς αρµαθαιµ (-θεμ cg) ANa-dfgho-xzb,c, 
ος 

8 ειπαν] εἶπον acdepvxa,: Aeyouow bfhoswe,e, | ev] ca g: 
om v | om ου cx | om εν h Cyr4 ] om τη n | σου 2°] αυτων c | 
κατηστον g | om e$ a | nuas 1°] η Ν᾽ | δικαξειν] pr rov cepx 
Cyri: δικαξον v | om καθα---(6) ημας e | καθα] καθως bosc e, 
Cyrà | om και 4° boc e,% | ra λοιπα] παντα τα boc,e,8 

6 και 15--ηµας post (12) εαυτω o | πονηρον By] + epavy a, 
A(uid): pr ην AN rell CE Cyr | εν οφθαλμοις] ενωπιον Abdo 


VIII 3 οπισω της συντελειας] α’ 8 [ post] auaritiam S™ 
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4 παραγεινονται Β΄ 


ANa-in-qstv-c e, AG" EL’) 


C,€,: εναντιον y | ειπαν] εἶπον abfoc,e,: ειπε Cyr | δος---ηματ] 
rovro d | δως cen*vx | βασιλεα] t super nos Œ | om δικαζειν 
ημας Cr | δικαξειν] pr του Nboc;e; : δικαζον v | ημας] prep A 
pqtz: + xadws παντα τα εθνη boc,e, | (ηυξατο 242) | σαμονηλ 2° 
post κυριον fy 

"| ειπεν κυριος sup rasa, | (κυριο προς σαμουηλ] avra κυριος 
44) | προς σαμουηλ] (rw σαμονηλ 74): om da, | ακουσον fnbsw | 
του λαου] αυτων b, (ων ex corr Ὁ}: Ἔσου ae | om καθα-- σοι c 
“Thdt | καθα] καθ ο dpqtz: καθως Cyrk: κατα παντα oca bhoc, 
e, | λαλησωσιν] λαλησουσιν ya,: λαλωσι fnsw | σοι] προς σε N 
abfghnosvwyb,c,e, Cyr | οτι] διοτι boc,e, Thdt | ov σε] ovs g: 
om ου ([* | ἐξουθενηκασιν] εξουθενωκασιν oc,: εξουδενωκασιν ab 
egnvb, Thd: sfervunt Spec | om αλλ--εξουδενωκασιν  p*L 
Cyr} | om η Nep?'s*a, Thdt2-edi Eus Thd | ἐεξουδενωκασιν] 
εἔουθενωκασιν h: εξουθενηκασιν | ANc-finp?'qstw-a, Cyr: 
εἔουθενωσαν boc,e,: εξουθενησαν b' Thdt | rov 2°] τω Cyr} | 
ep εαυτων i | αυτων] αυτους Ay Thdt: αυτοι cvx 

8 κατα] «ace | om παντα ci | τα ποιηµατα] τα εργα fsw: τα 
εργα αυτων boc,e, Thdt: hab τα εργα Jos: om Aa, (uid)E: om 
τα 231: (Favre 246) | a] οσα Nb’ | εποιησαν μοι] εποιησαµην 
cx | μοι] µε d: ezs Œt | om ημερας y | ανηγαγον] pr ης N: 
συνηγαγον f: εξηγαγον bE Jos(uid) Thdt | αυτους] τους mpas 
αυτων defnp-twz | εξ] ex γης NU | eyurrov g | ews] pr και A 
bdopqtzc,e, Thdt | εγκατελειπον Aabchovxya,b,e, | εδουλευον 
BAghia,] εδουλευσαν N rell ACE | ετεροις] (αλλοτριοις 74): 
+oush*: +ovs αυτοι ποιουσιν και ye ελατρευσαν αυτοι bgozc,e, | 
om αντοι (44) CE | ποιήσουσι e | om και σοι Acx | σοι] συ bv 

9 και 19] pr & c,: Ἔσυ Acx | ακουσον z(uid) | της φωνης] 
την φωνην dpqt: om της a | αυτων] αυτου z* | hab πλην--- 
avrots I? BY | πλην-- διαμαρτυρη] sed hoc testato testare IL | om 
ort NAM (nid )¥E | διαμαρτυρομενος] διαμαρτυρουµενος cx: διαµαρ- 
Tupagevos a,: om q | διαµαρτυρη] διαµαρτιραι a,3* (ex corr) | 
avros 1°] v sup ras A‘: αυτους c | om Και απαγγελεις αυτοις 
dp | απαγγελεις] απαγγελει cx: αναγγελεις a: αναγγελει a: 
απεγγιεις q(uid) | αυτοι 2°] eavrots a, | hab το--βασιλεως 16» | 
τα δικαιωματα v | os] ws g | βασιλευσει] βασιλευση bT: βασι- 
λενει A | αυτους] avrots aboz?*b,c,e, 


εξουθενηκασιν] o’ απεδοκιµασαν 
Ἢ gi 


vin 9 


LI t 
B ἐπ᾽ αὐτούς. 


ΡΑΣΙΑΡΙΟΝΑ 


10K μεν ο . - ea ^ / ` & ` ` Y ^ 
Nat ειπευ Xapov)X παν το pipa του κυριου προς τον λαον TOUS αἰτουντας 10 


*, Uu A M Ld hj ^ v ^ + * ^ 
παρ᾽ αὐτοῦ βασιλέα, '' καὶ εἶπεν Τοῦτο ἔσται τὸ δικαίωµα τοῦ βασιλέως ὃς βασιλεύσει ἐφ᾽ ὑμᾶς: τι 


e Gs con , . ͵ » ` o ο , ^ ye ^ * ^ ` 
TOUS VIOUS υμων λήμψεται, καὶ θήσεται αυτουν ἐν ἆρμασιν αυτου και (ππευσιν αυτου καὶ προ- 


t E ^ e f , ^ 12 . £ * ^ η - ΄ Abc , a M 
τρεχοντας των αρματωι' αυτοι, και θέσθαι αυτους εαυτῷ χιλιάρχους και εκατονταρχους, και 12 


’ * 1 Li ^ ^ ^ ^ ΄ 
θερίξειν θερισμὸν αὐτοῦ καὶ τρυγᾶν τρυγητὸν αὐτοῦ, καὶ ποιεῖν σκεύη πολεμικὰ αὐτοῦ καὶ σκεύη 


2M" A Ξ 
ἁρμάτων αὐτοῦ: !3kai τὰς θυγατέρας ὑμῶν λήμψεται εἰς μυρεψοὺς καὶ εἰς μαγειρίσσας καὶ εἰς 13 


r an 14 M * * ^ e ^ M X . ^ € ^ κ X be ^ τ - ‘ 
πεσσουσας και TOUS αγρους υμιων και TOUS ἀμπελώνας υμωυ και TOUS ἐλαιώνας υμων TOUS 14 


», $ * ^ A ^ A 
ἀγαθοὺς λήμψεται καὶ δώσει τοῖς δούλοις αὐτοῦ: Sxal τὰ σπέρματα ὑμῶν καὶ τοὺς ἀμπελῶνας 15 


£ A , L ^ ^ ^ A ’ 
υμών ἀποδεκατώσει, καὶ δώσει τοῖς εὐνούχοις αὐτοῦ καὶ τοῖς δούλοις αὐτοῦ. 'xai τοὺς δούλους 16 


M e A ^ r ^ Η - s ^ b * * ^ 1 
ὑμῶν καὶ τὰς δούλας ὑμῶν καὶ τὰ βουκόλια ὑμῶν καὶ τὰ ἀγαθὰ καὶ τοὺς ὄνους ὑμῶν λήμψεται 


Sel rae is , B x D ^ 17 ` ` p t a * D X € cm o 0 
8 G/ xat αποόεκατωσει εις τα εργα αυτου, και τα ποιµνια υμων ἀποδεκατώσει' κα Όμεις εσεσύει7 


» - ^ 18 ^ + > ^ t fe 3 a si t , € ^ 4 3 t 
αὐτῷ δοῦλοι. !*xal βοήσεσθε ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐκ προσώπου βασιλέως ὑμῶν οὗ ἐξελέξασθε 18 


e A ^ H 3 Wi - è Li a > ^ € t he la e € ^ , fe t ^ 
ἑαυτοῖς" καὶ οὐκ ἐπακούσεται Κύριος ὑμῶν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, ὅτι ὑμεῖς ἐξελέξασθε ἑαυτοῖς 


Βασιλέα. 


Ld τ - ay ^ + A 
9K at οὐκ ἠβούλετο ὁ λαὸς ἀκοῦσαι τοῦ Σαμουήλ, καὶ εἶπαν αὐτῷ Οὐχί, GAN ἢ 1 
, (4 2 


ES s td H € ^ 20 M , ’ * e A ^ ιά ^ v X i € [οὗ 
βασιλεὺς ἔσται ἐφ᾽ ἡμᾶς, Vrai ἐσόμεθα καὶ ἡμεῖς kara πάντα Ta ἔθνη" καὶ δικάσει ἡμᾶς 20 


w ε ^ * $ ra zs v 8 € ^ A t * 4, it ^ 21 X 
βασιλεὺς ἡμών, καὶ ἐξελεύσεται ἔμπροσθεν ἡμῶν, καὶ πολεμήσει τὸν πόλεμον ἡμῶν. καὶ 21 


IO araw) A 


12 χειλιαρχους 13 


13 μαγειρισσας] µαγιρισσας BY: µαγιρεισας A | πεσσαισας] παισσουσας A‘; παισαυσας A* 


1; εσεσθαι BA 


ANa-in-qstv-c,e,4 Cc" E( WL") 


10 παν το ρημα] παντας rovs λογους Nabe-hnosvwb,c,e Sl | 
om παν cx | του κυριου Bia;] om y: om του AN rell | ταν] pr 
παντα boc,e, | αἰτησαντας boc,e,A (uid) E(uid) 

11 ειπεν] t+avras bdopzc,e,G(uid) Did syr | εσται] εστιν 
bdgpa,C 1: om cx | os βασιλευσει] του βασιλεύοντας boc,e, | 
as] ws a* | βασιλειση a | υμας] v ex corr πῆ: ημας d*a e, b 
vtovs υμων] a, v 3° sup ras At | ημων x | λημψεσθαι a, | θησει 
abdsyz?!c,e, | om avrovs oÑ | εν appas] αρµατήλατας boc, 
(αρ! ἁ-ματηλατας)εἩ (uid) Jos(nid): es αρµατιλατας N : εν apua- 
τηλαταις achinvb, | om αυταυ 15 cdx& | om και ππευσιν αυταυ 
E Did-syr | ιππευσιν] pr εν Nabce-osvwxb,c,e, | om avrav 2° 
aJ | om και 49—avrov 3° 155 | και 4°] -- ager αυτους c: --εξει 
αυτους x: ^ faezet cos 333: + faciet ex eis Did-syr | πρατρεχαντας] 
mporpexavTes v: πραστρεχαντας ο”: αποτρεχαντας a, | (om αὐτου 
3° 64) 

12 θεσθαι] θησει boxe, AE: θηση ce, : chero N | om avravs 
g'x | εαυτω] avro N: εαυταυ v: εαυτοι x: om c | εκατανταρ- 
χαυς και χιλιαρχους y | (χιλιαρχας 242) | om καὶ exarovrapxavs 
esa, | καὶ 39—avrov 1° post αυτου 2° S-ap-Barh ] και 3°] pr 
και αρατριαν την GpOTpiagiP ανταυ bozc,e,%* | Pepio pav] pr τον 
ο | om αυτου 2° o | om πολεµικα--σκευη 2° Did-syr | avrov 
παλεμικα boc,e, | avrov 3°] (αυτων 242): om e | om καὶ 6°— 
αυτου 45 ci | avrov 4°] αυτων a: om dpqt 

13 om και 1? cx | ras θυγατερας vuv post λημψεται (44) 
E | υμων] avro» A | uupeyas cxa, | om es 2° boc;e, | και εἰς 
πεσσαυσας] bab e£ parigueguas ILY: om aa,: om ets boc,e, 

14 rovs τὸ--λημψεται] eripiet uobis quod bonum agrorum 
uestrorum 35 | (om υμων και rovs 19 44) | υμων 15] ημων g: 
om d | om καὶ 25--υμων 3? y | om τους 22 d | om ύµων 2° A 
d | om και 3°— (15) vuwr 2° z(txt)a, | om ravs 3? dz(mg) | om 
ravs 4? z(mg) | om Ayuyerae«—(12) υμων 2° Ce | om λημψεται--- 
αυτου z(mg) | eavrov pqt 

15 και 15--υμων 2°] ravra d | ro σπερµα Acfopqstwx E" E | 
και 29— wv 2°] post απαδεκατωσει boc,e,: om z(mg) | (om 
υμων 29 71) | om xat δωσει Na, | τοι ευνουχαις] seruis Cv 


13 πεσσαισας] φουρναριας i: µαγκιπισσας z 


24 


18 βαησεσθαι A | εξελεξασθαι (bis) A 


19 εβουλετο A 


Did-syr | om avrov 1? d | om και 49—avrov 2° hbs | rats δαυλαις] 
τους δουλαυς ο": spadonibus Cw” Did-syr 

16 (om και 19— kat 3° 44) | om και 19—vpov 1? b* | rovs 
δαυλαυς] τοις δουλαις ο | υμων 1°] avrov h^: om d | om vier 
και 29 ἆ | υμων 2°] avrov h | om υμων 35--αγαθα d | και 4° B 
ya, £E] om AN rell AC Did-syr | om τα αγαθα (1: | τους ovovs] 
τας avovs z: oues (uid) | (om και 69—avrov 44) | απαδεκα- 
τωσει] kat δωσει cx | om es—(17) απαδεκατωσει ey | om 
ειξ---αυτου dv 

17 om και 19 t. | (απαδεκατωσει τα παιμνια υμων 246) | τα] 
τα A | om απαδεκατωσει d | (om και 2°—davro 44) | vues] 
nueis c* : om dq | avro] post dovda ex: αυτου ov | δαυλαι] εις 
δσυλαυς Nabegin*ovb,c,e, Did-syr 

18 βοησεσθε] βοησετε bcoxc,e,: βοηθησεσθε Na*(uid) | 
(om εν 1° 44) | (om τη 74) | βασιλεως] pr του Nbcefboswxc, 
e, | υμων 19] ημων e | om av εξελεξασθε εαυταις d | ov] ουκ N: 
avs g: ον {sw | εξελεξασθε ιο] pr ητισασθε p: εξελεξεσθε y: 
Πρετισασθε boz(mg)c;e, | avc επακουσεται] αυκετι ακουσεται a: 
ov µη ακαυσετε N | om ουκ e | εισακαυσεται fnbsw | κυριας 
υμων] vaw Ἐς ο | κυριας] post υμων 25 bee A: (+o θεος 74) | 
υμων 29] υμιν v: om c. | εν 29— εκειναις] ev τη ημερα εκεινη fnb 
sw: (om 44) | ατι---βασιλεα sub +c, | ques g | εξελεξασθε 2°] 
pr Ἠτησασθε dp: uoluistis eligere Si: ητησασθε boc,e, Anon’: 
ηγησασθε z^! | εαυτοις 2°] avros g: εν avras o 

19 ηβουλετο] εβουλεται t: εβλεπετο v | ακαυσαι] pr rov Ap 
qtz | rov] pr της φωνης boc;e;: rw v: (rav 44): om gp | ειπαν] 
ειπαν a-dfioxc,e,: ειπεν e | συχι] ουχ A | αλλ η] pr στι hsy: 
(αλλα 44) | βασιλευς εσται] pr οτι Acdfpqtwz: pr ore x: βασι- 
λευσεται bn*A(uid) 

20 εσωµεθα cgv | vuesc | κατα] καθα Nadgpqtvzb,: καθως 
boyc,e,: καθα και ehn; καθως και Cyr: om a, | παντα τα] τα 
λοιπα A Cyr | δικαση co* | ημας] υμας a, : ημων cè: ημων c* | 
βασιλευς] pr a Nbcdfo-xza,c,e,: (βασιλευσει 71) | ημων το] 
υμων ο" | και 4° bis scr b, | εξελευσεται] παρευσεται ἀμ; | 
εμπροσθεν] pa πρασωπου Cyr | πολεμήση c 


I5 σπερµατα] σ΄ σπαριµα dz(sine nom) 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A Ix 6 


εἶπεν Κύριος πρὸς Σαμουήλ " A xove τῆς φωνῆς αὐτῶν καὶ βασίλευσον αὐτοῖς βασιλέα. καὶ εἶπεν 
, ΄ ^ ^ 
XapovijM πρὸς ἄνδρας Ἰσραήλ ᾽Αποτρεχέτω ἕκαστος εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ. 
- - τρ , ^ ea ^ 
i t Kai Sdvnp ἐξ υἱῶν Βενιαμείν, καὶ ὄνομα αὐτῷ Keis, υἱὸς Λβειὴλ υἱοῦ ᾿Αρὲδ υἱοῦ Bayel υἱοῦ 
BA X | LS , ô . Ἴ f > X ò H 2 ^ , cf Nov > ^ - ύλ, x Lg, 
φὲκ υἱοῦ ἀνδρὸς Ἰεμειναίου, ἀνὴρ δυνατός. Prai τούτῳ υἱός, καὶ ὄνομα αὐτῷ Σαούλ, εὐμεγέθης, 
5 ~ ^ b ΄ 
ἀνὴρ ἀγαθός, καὶ οὐκ ἦν ἐν υἱοῖς Ἰσραὴλ. ἀγαθὸς ὑπὲρ αὐτόν, ὑπερωμίαν καὶ ἐπάνω ὑψηλὸς ὑπὲρ 
πᾶσαν τὴν γῆν. 3 καὶ ἀπώλοντο αἱ ὄνοι Κεὶς πατρὸς Σαούλ’ καὶ εἶπεν Κεὶς πρὸς Σαοὺλ, τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ Λάβε μετὰ σεαυτοῦ ἓν τῶν παιδαρίων, καὶ ἀνάστητε καὶ πορεύθητε καὶ ζητήσατε τὰς ὄνους. 
^ ? ~ ^ ^ ec e 
Akai διῆλθον δι ὄρους Ἐφράιμ καὶ διῆλθον διὰ τῆς γῆς Σελχά, καὶ οὐχ cbpov: καὶ διῆλθον διὰ 
- - 2 ^ - ^ ^ z 
τῆς γῆς Eacaréu, καὶ οὐκ ἦν: καὶ διῆλθον διὰ τῆς γῆς Ἰακείμ, καὶ οὐχ εὗρον. Σδαὐτῶν ἐλθόντων 
, y H 
, ^ τ M T S 
εἰς τὴν Delp καὶ 


-_ 


M 9 ^ dh tà ^ ^ i 2 ^ ^ M , t 
αοὐλ. εἶπεν τῷ παιδαρίῳ αὐτοῦ τῷ per αὐτοῦ Δεῦρο καὶ ἀναστρέψωμεν, 
X , . " ΄ . » s . Le ^ 6 M T 3 ^ . ὃ , 18 \ δὴ 
6 μὴ ἀνεὶς ὁ πατήρ µου τὰς ὄνους φροντίζει περὶ ἡμῶν. "και εἶπεν αυτῷ το παιδάριον 19ου Or) 


21 kv sup ras Brtab 22 Και ειπεν 1°] και ει sup ras Bab | αγδρας] avopas A 


IX ταβιηλ A 


21 (capovyr\—aov] ravra σαμουηλ 44) | απανταςν | λογους] 
4-rovrovs cx | αυτους] avras Ax: {αυτος 246): αυτα e | om 
Tan 

22 (σαμουηλ 15---και 2°] αυτον 44) | ακουσον befoswxa,c,e, | 
αυτοις] αυτους h*(uid) | ανδρας] pr rovs bcdi?opxzc,e, : ανδρα g: 
filios S3: -- omnes Œ | αποτρεχετω] αποτρεχετε be-hnosvwb,e, 
E: αποτρεχε c, | εἰς--αυτον] in domos uestras T | ew] προς i | 
την πολιν] τας πολεις e: τον oxov CX: τον τοπον (244) ὥς | 
αυτου] υμων e 

IX 1 ανηρ 1° B] pr y» AN omn A(uid)\CES) | e£] ex των 
boc,e, | vv] οικου N | βενιαµειν] βενιαµην i: βενιαµειμ bg: 
Πλ cx | vos] pr o e | αβειηλ] σαβιηλ e,: σαμιηλ v: Achiel 
A-ed | αρεδ BAefa,] apea y*: ape g: σαρεδ cx: capa hoc,e,: 
wapa i: caped NysY(uid) rell: Sararae L: AbegA-ed: Sadeg A- 
codd: «σερ A-codd: Adel E: Athel CY: Altheti 15 | vov 2°} 
vios y* (uid) : (om 44) | Baxe: B] Baayera,: axery: αβαχειρ en: 
µαχειρ boc,e,: Bapex v: Bachith © (Achith ν᾽): Taachi B: 
«εν Air L: βεχωραθ Acdpqtxzzl: (Bexwpa 44): βαχειρ N rell | 
viov 3°] υιος y* : (om 44) | αφεκ] (αφαικ 74): apex gb,: αφιχ 
Att; αφαχ A*: αφεχει οκ: (αβεχ 71): Zafec (i: Afe uid): 
Safec E: Aret 3, | om mov 4° bioc,e, | ἱεμειναιου] ιεµηναιου 
Niovxa,: (εμινναιου A: ιεμεναιου bf: ιεµονεου c: (ιαµιναιου 
242): Jamenaei E: .. πιμαεῖ IL | δυνατοῦ] --ισχυι bdfinbo- 
twzc,e,: (+e ισχυι 123) 

2 (και 1ὸ--αγαθος 1° post επανω 44) | vos] avro c | 
ονομα] pr το f | αντω] αυτου Npa, | σαμουηλ g* | ανηρ αγαθος] 
ualidus uir et fortis & | om αγαθος 1?—avrov cx | αγαθος 17] 
δυνατος iy: om oc,e, | om και 3° abeghin*ovb,c,e,i | εν--- 
υψηλος] ..» nemo melior ..... hune in filiis [s...... neque 
longior meros eius IL | εν--αγαθος 2°] ανηρ αγαθος 
(Π-ουθεις oc,e,: +ovders That) ev υιοις τηλ boc,e, Thdt | vos] 
pr ras (2) a | αγαθος 29] pr ανηρ Inb’swA: --ουθεις i: (+ ovdecs 
246) | αυτον] αυτου g | hab υπερωμιαν---Ύην WY | υπερωμιαν--- 
vynos] neque longior super humeros eius WY | υπερωμιαν] 
υπερωμιας h@tiy>; amo ωµου £(mg)z?!: υπερ a* | υψηλος] pr καὶ 
fsw: (υψηλου 71) | ὑπερ 2°] επι v Thdt | πασαν την γην] 
παντα τον aov d(mg)iA-codd: παντα avor cx 

3 (om και 19 242) | απωλονταο] απωλλοντα b’: (απωλοτα 
242) | αι] σι Αοάρας, | xes 1°] pr του Nad-hnp-wyzb,: post 
σαουλ 1° HL: (rov κυς 236): om cxA | πατρος] pr rov bcdiopqt 
X2a,C,€,: του πρες A | σαουλ 1°] σαλουλ a: αυτου b’co | {ειπεν 
--ονους] ανεστη σαουλ και παρελαβεν ev των παιδαριων του πατρος 
avrov MET αυτου Και επορευθη ζητειν τους ovovs του πατροξ αυτου 
44) | es 29] + pater Sau? Œ | om pera σεαντου U(uid) | 


ANa-in-qstv-c,e,A GW" 32 ( 35,5") 


σεαυτου] σου h | εν των παιδαριων] ro παιδαριον fnbsw | om 
και αναστητε ἃ | (om και πορεύθητε 246) | ονους] -F καὶ ανεστη 
σαουλ καὶ παρελαβεν εν των παιδαριων Tov MPS αυτου μετ αυτου 
και επορευθη ζητειν τας ονους κει του mps αυτου bd(om κεις) 
ghfom per avrov)iopc,e, 

4 και 19] pr et abierunt A | διηλθον 15] διηλθαν Az διηλθεν 
a: απηλθον b: ηλθον c, | δι ορους] δι ορσυ b'*: δια του σροὺς 
cx: per fines E | εφρεμ g | καὶ 2°—evpay 1° bis scr w* | om 
και 25---σελχα va, | διηλθον 2°] διηλθεν a: Abov dc, | δια της 
γης 19) per montem A-ed: in monte ΠΕ: om της γης εκ | σελχα] 
Seliha L: ελχα Nben*ye,: Echol 38: σαληγα c: σεγαλιμ αὖ: 
σαλισσα A: σαλησσα x: σαλισα q On: oao S ap-Barh: 
σααλισα dptz: Sarisa '"A(uid) | om και 3?—eacaxen dpqtz | om 
και 49—39» v | om και 4? a*. | (διηλθον 25] διηλθε 71) | δια της 
γης 29] in monte CE: om Ύη5 8 | εασακεμ B] σεασακεµ y: ελσα- 
kep 84: Asacim (ov i Faseint E: Sace Ec: σεγαλειμ Nefnswb,: 
σεγαλημ g: σεγαλλειμ h: (εγαλειμ 244): σααλειμ A On-lat: 
σαλειμ xA: σαληµ c: Sa.. m W: S-ap-Barh : σααμιν 
a(uid): (came 242: βενιαμιν 246: σααλισα 44): Ύαδδει της 
πολεως i: γαδδει της πολεως σεγαλειμ (εγ- e,) boc,e, | om και 
βὐ--ἰακειμ a | (om ove—yns 3° 71) | (om ουκ--δια 3° 44) | 
ovk ην] ουχ ευρον Nbe-oswh,c,¢,€ W(uid) | om και 6ὺ---ιακειμ 
6, | om διηλθον 4? a, | ἰακειμ Bya;] (ιαβειμ 71): ιαβειν boc,e,: 
wanny v: aney N: iuw €: βενιαµειν i: Lamin W: rov ιεµει- 
ναιου Adpqtz(om του dp): rov ιεµηναιου x: Tov novao c; 
ιαµειν rell E: (σεγαλειμ 242) 

5 hab αυτων cep $^ | αυτων ελθοντων] και αυτοι ηλθον 
boc,e,: et ubi uenerunt AL: et intrauerunt 14 | αυτων] pr και 
f: --δε Acdin>pqtvxza,@ i> | την] τον c: γην Aib: ferram 
CLs: (om 44): 4 ym boc,e, | σειφ] ond cefgvxy: εσιφ N: 
cepa bioc,e día: asw Si: Sefa Ea: fea πο]; ow aj: 
Massefa νι Suph et non inuenissent Ἆδ | om και 1° ACEL | 
ειπεν σασυλ boyc e, AE | «παιδαριω---αυτου 27] per αυτου mai- 
δαριω 44) | om avrov t? cdfix | om τω μετ αυτου v | μετ 
αυτου] μεθ αυτου swh,: μεθ εαυτου Nf | om και 2° L | αναστρε- 
ψωμεν Βδογςο,ε,]αποστρεψομεν Nch: υπσστρεψωµεν e: amoorpr- 
ψωμεν A rell | μη] x more Ni | ανεις--φροντιξει] releuatus pater 
meus neglegat de asinis et sollicitus sit L | aves] ανεισοι y: apes 
cox: (α»ηρ 246): +curare © | μου] ημων yA | τας avous] φρον- 
τιδας v: Tas περι τας ovovs Φροντιδας bioc e, | ras] pr τα περι 
Nahnswb,: pr ras περι g: (rovs 44): τα περι τους ef | ovovs] 
+avrov c | φροντιζει περι ημων] ef de nobis curet A | Φροντιζει] 
pr kac yP: φροντιζη Acfostwe, | περι] pr τα Ncdiqtvxz: om y 

6 το παιδαριον αυτω z | (om το 246) | παιδαριον] + avrov 


IX 5 avew—ovovs] a’ κοπαση o πῆρ µου περι των ονων È | aveis] α΄ κοπωσας ὁ 


SEPT. VOL. IL 


25 


N , ^ ^ X 
22 ἤκουσεν Σαμουὴλ. πάντας τοὺς λόγους τοῦ λαοῦ, καὶ ἐλάλησεν αὐτοὺς εἰς τὰ ὦτα Κυρίου. "καὶ B 


ται 
8 La 


IX 6 


BASE TONSA 


a ^ ^ f D cs A ὃν * z H 
B ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, καὶ ὁ ἄνθρωπος ἔυδοξος, πᾶν ὃ ἐὰν λαλήσῃ παραγινόμενον 
, ^ ^ ^ Ld 3 t ^ y τον e ^ κι Ἣν 1 ^ 3 $ 
παρέσται: καὶ νῦν πορευθῶμεν, ὅπως ἀπαγγείλη ἡμῖν τὴν ὁδὸν ἡμῶν ἐφ᾽ ἣν ἐπορεύθημεν ἐπ 
κα 2 > M * - ^ ^ δ ta 3 A A , $ A κά, A t 0 X , » 
αὐτήν. 7καὶ εἶπεν Σαοὺλ τῷ παιδαρίω αὐτοῦ τῷ μετ᾽ αὐτοῦ Kal ἰδοὺ πορευσόμεθα, καὶ τί οἴσομεν 7 


-λ r ^ ^ “ εν 1 / > ^ ` L eon ` ^ » ν , 
τῳ ἀνθρώπω του θεοῦ ; οτι οἱ αρτοι ἐκλελοίπασιν ἐκ τῶν ιγγιων ημων, και πλεῖον οὐκ ἐστιν μεθ 


^ ^ ^ fs ^ ^ ^ 
ἡμῶν, εἰσενεγκεῖν τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ τὸ ὑπάρχου ἡμῖν. 


8 s ` δ ον 5 
καὶ TPOTEVETO TO TAL “ριον αποκρι- 8 


^ - a ^ ^ , 
* lo Qnvat τῷ Ναοὺλ καὶ εἶπεν loù εὕρηται" ἐν τῇ χειρί µου τέταρτον σίκλου ἀργυρίου, καὶ δώσεις 
] $ : yup 


^ ^ ^ M , ^ ^ hi τῶν - 
τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ, καὶ ἀπαγγελεῖ ἡμῖν τὴν ὁδὸν ἡμῶν. 9καὶ ἔμπροσθεν ἐν Ἰσραὴλ. τάδε 9 


Ay " * ^ " , ^ ` , ^ ^ ` ro η ο 
ἔλεγεν ἕκαστος ἐν τῷ πορεύεσθαι ἐπερωτᾶν τὸν θεόν Δεῦρο πορευθῶμεν πρὸς τὸν βλέποντα: ὅτι 


€ v e , ^ 
τὸν προφήτην ἐκάλει ὁ λαὸς ἔμπροσθεν Ὁ βλέπων. Y? kai εἶπεν Σαοὺλ. πρὸς τὸ παιδάριον αὐτοῦ 


È το 


» ^ UE 20 ^ ^ ^ M E ,F , ^ , * o?" , ^f y M 
Ἀγαθὸν τὸ ῥῆμα, δεῦρο καὶ πορευθῶμεν: καὶ ἐπορεύθησαν eis τὴν πόλιν οὗ ἦν ἐκεῖ ὁ ἄνθρωπος ὁ 


- 8 ^ το ορια , , M Se ^ , ν , 5 ef 5 ΄ 
του Ῥεου. αυτων ἀναβαινόντων TU ἀνάβασιν THS πολεως, και αυτοι ευρισκουσιν τα κορασια τι 


ἐξεληλυθότα ὑδρεύεσθαι ὕδωρ, καὶ λέγουσιν αὐταῖς Ei ἔστιν ἐνταῦθα ὁ βλέπων; "καὶ ἀπεκρίθη 


12 


. ΄ » ^ ` 5 KOUR En oN ` ` J CMT ^ 8 A ` Go 
τα κορασια αυτοις καὶ λέγουσιν αυτοις στιν, LOOV κατα προσωπον υμων" νυν OLA THY Ίμεραν 


ἥκει εἰς τὴν πόλιν, ὅτι θυσία σήμερον τῷ λαῷ ἐν Βαμά. as ἂν εἰσέλθητε τὴν πόλιν, οὕτως 


13 


e ^ 3 A kj ^ $ X » - x . , ^ ^ ^ er $ ^ ΄ e N 
εὑρήσετε αὐτὸν ἐν τῇ πόλει πρὶν ἀναβῆναι αὐτὸν εἰς Βαμὰ τοῦ φαγεῖν: ὅτι οὐ μὴ φάγῃ ὁ λαὸς 


6 παραγειναµενο» B* 
ANa-in-qstv-c e Cure Tz (31 αν) 


bioc,e, | om δη v3, | ανθρωπος 1°) pr ο A*(uid)Nacdeg-np-t 
wxzb,Si(uid): e xs 6$ A? | om του ὅς, | om ταυτη b’ | και ο 
ανθρωπος] (om 44): om και o A | om o 1? c | ανθρωπος 2°] 
- rev Oui | ενδοξας] pr µεγας και boc,e,: pr µεγας h | παν] pr 
και beiozc,e, AC EL | αν ον | λαλησει Nbdghivxa, | παραγι- 
νομενον παρεσται] continget L | παραγινομενον] παραγενοµενον 
cdepwx: om © | πορευθωµεν Bya,] + mpos αυτον e,,: + exec 
AdpqtzA(uid)&: +6 προς αυτον boc,: --eket προς avrov cx: 
+ det εκει προς αυτον g: «δη εκει N rell | om οπως--την a, | 
οπως] ει πως c, | απαγγειλη] απηγγειλη A: απαγγελει actx: 
αναγγειλη boc,e, | ημων] ηµερων a, | εφ--αντην] in gua pro- 
fecti sumus IL: et abeamus A | (uv) ns 242) | επορευθημεν] 
πορευθωμεν boyc, E: πορευσοµεθα e, | επ αυτην] εν αυτη cx: 
προς αυτην e, 

7 σαουηλ c | om τω 15--αυτου 2? d | (om παιδαριω 246) | 
om avrov 1° cipgtxzA# | om τω uer αυτου a,i | μετ αυτου] 
μεθ αυτου swb,: μεθ εαυτου fv | και ιδου] om d: om και ivA(uid) 
CEL | πορευσωμεθα agpt* va, | αισομεν] αισωμεν agvya, : αποι- 
σομεν ic, Thdt: αποισωµεν b: a παιησωµεν ο: αποιθοµεν e,(txt): 
εισαισαµεν Adqtze, (mg): εισοισωµεν cpx | τω 35--θεου] ez £ | 
om οἱ Aa-dopqtxza,c,e, | εκ--ημων 29] pr nuw e,: zobis $a | 
αγγιων] αναγγειων x: αιτιων A | ημων 19] viv N : (την οὖον 
η 74) | (om και 4°—(8) σαουλ 44) | hab και 45--ημιν LY | om 
και 4°—yuav 2? d | om πλειον p | ουκ εστιν] ουκετι n | μεθ 
ημων εισενεγκειν] nobis quod offeramus LY | μεθ ημων] καθ ημων 
a,: ev nuw A | εισενεγκειν] pr του Abcefio-twxzc,e,: εισενεγ- 
και a, | τω 45--ημιν] αυτο d | om το υπαρχον nuw C | το 
υπαρχον] pr η rovro bozc,e,: pr χωρις cx: pr κατα e: guam 
sufficiat LY | qur] ημων c 

8 προσεθετο---ειπεν] ειπε το παιδαριον ἃ | προσεθετο---απα- 
κριθηναι] respondit puer 35 | πρασεθετο] +e7e g | αποκριθηναι] 
pr του bioc,e, | σαουλ] σαουηλ c: +a c, | και εἶπεν] om a C: 
cr avro cx | ενρηται] ευρηνται b*(uid)v: ευρηκα a, QL(uid) : ευρεθη 
a: inu... L | om τη a, | σικλου] hab WL: pr rev a*(uid): 
σιτλου cx | δωσεις] δωσειε A: δωσης g: δωσωμεν d | τω 25--θεου] 
αυτω d | απαγγελει] απαγγελη p* : απαγγελλειηῖ: απαγγειλη h 
(ecex ei: αναγγελει N : αναγγειληε; | nuw) viv p*a;* : (om 44) 


6 ενδοξος] σ΄ εντιµος ὁ 


7 πλειον--ηµων 29] υποστασιν ovk εχοµεν z | ro υπαρχον ημιν] τι εχοµεν es 


7 αγγείων Bab 


9 (om totum comma 44) | om και ils | εμπροσθεν 15] + ημων 
i| εν ισραηλ] pr και b': omni Zszael E: om εν ANa?'ceu*ve, | 
ταδε g | ελεγεν] ελεγον Nabdgin*opqtvzb,c,e,: ελεγαν A: 
λεγων e | εκαστος] +6 ανηρ bh*ioc,e, | εισπορευεσθαι i | 
επερωταν] καὶ ερωταν N: επερωτησαι Aacdpqtxz: (ερωτησαι 
74) | om τον 1° Acdpqtxz | δευρο] δευτε και Abcdiopqtxzc,e, | 
om τον 35 cx | καλει Ncx | om εμπροσθεν 35 i | (om o 25 246) 

10 σαουλ--- αυτου] σαμουηλ d | (om αγαθον---και 2° 44) | 
ρήμα] 4 cov bioc;e,: +o emas cx (pr zuum (Γε) | δευρο] δευτε 
dbp: om cx | om και 2° Nda ACE | πορευθωμεν] πορευσομεθα 
cx | om και 3°—6eoud | om την v | εκει post θεου boc,e, | om 
5106 | o2? B] om ΑΝ rell s: 

11 hab αυτων--υδωρ LY | αυτων αναβαινοντων] αναβαινον- 
των δε d ] αυτων] pr και vL SÌ: pr e? A: + δε bcfiopx-a,c,e, 
Cs | την avafacir] pr ets abiozc,e, 32: την βασιν f: ascensum 
suum 3, | και αυτοι] ecce ©: om da S3(uid) | αυτοι] pr iav 
bozc,e,: om ES | ευρισκουσιν---εξεληλνθοτα] conueniunt duas 
puellas exeuntes IL | om τα biozc,e, | om εξεληλυθοτα cx | 
υδρευεσθαι B] (υδρευσεσθαι 236): υδρευσαι cvx: υδρευσασθαι A 
(part sup ras)N rell | om και 25 N | ανταις] αυτοις g | ει] (η 
236): µη b: om efswy€< | ενταυθα] ενθαδε ahvb, 

12 απεκριθη--αυτοις 1°] eror d | απεκριθη] απεκριθησαν 
Nefixy: απακριθεντα a, | αυτοι τα κορασια bioa,c,e,A | om 
αυτοις 1° cfhswx@ | om xa: λεγουσιν αυτοι ἀροϊγζν | om 
και 2° a, | λεγουσιν] εἶπον bo: ειπεν c,e, | om avras 2° Aabio 
va,c,e d | (εστι] ναι 44) | κατα προσωπον] προ προσωπου bo 
Cc, | υμων] ημων ib,: om a*: «iz A-codd | νυν] pr και az: 
pr Ταχινον A: pr ταχυνων x: pr ταχυνατε dpqtz Jos(uid): pr 
ταχινον οτι C505: pr ταχυνατε οτι à: TüXVrvOP avy C: ταχυνον 
οτι ο: Ταχυνατε νυν οτι b’: +festinate x quod A | δια την 
Ώμεραν post πολιν boc,e, | hab θυσια--βαµα ILY | θυσια] -- ἐ5ὐ 
Domino Y, | σηµερον post Maw avis | τω λαω] pr εν be,: post 
Bapa L: τω θῶ cx 

13 ως] εως cx | ελθητεοκ | την πολιν] pr εἰς Nabcfhinbop 
v-yc,e,A(uid)® : (om 71) | om ούτως dis | ευρήσετε 1°) ευρη- 
ONTE ACX: ευρησειται e, | om ev—avror 3? v | εν τη πολει] es 
την πολιν b'fswe,: om di ] om αυτον 2°i | es] εν dgp | Baza] 


8 σικλου] στατηρος ὁ 


9 εμπροσθεν 15] σ' τα παλαι bz | βλεποντα] σ’ 0' οροντα ὁ | εμπροσθεν 29] εν rots πρωτοις xpovots ὁ | βλεπων] g’ ορων ze (sine nom) 


II κορασια] veavidas e, 


12 Bapa) υψηλη ὁ 
6 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α IX 21 


^ ^ t L ^ ^ ^ 
ἕως τοῦ εἰσελθεῖν αὐτόν, ὅτι οὗτος εὐλογεῖ τὴν θυσίαν, καὶ μετὰ ταῦτα ἐσθίουσιν οἱ ξένοι" καὶ 
- » z e hl * A e , € ΄ 2 » 14 ^ 3 a A t > ^ , 
14 νῦν ἀνάβητε, ὅτι διὰ τὴν ἡμέραν εὑρήσετε αὐτόν. "xai ἀναβαίνουσιν τὴν πόλιν' αὐτῶν εἰσπο- 
+ > + ^ / ^ *3 N « X: $^ 1 , / > ^ ^ , ^ 
ρευομένων εἰς μέσον τῆς πόλεως, καὶ ἰδοὺ Σαμουὴλ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν αὐτῶν, τοῦ ἀναβῆναι 
^ wt i * EN ^ ^ ^ 
15 εἰς Βαμά, Kal Κύριος ἀπεκάλυψεν τὸ ὠτίον Σαμουὴλ ἡμέρᾳ μιᾷ ἔμπροσθεν τοῦ ἐλθεῖν 
M A ^ is τ e ^ » ^ ^ 
ιό πρὸς αὐτὸν Σαοὺλ, λέγων TOs ὁ καιρὸς αὔριον ἀποστελῶ πρὸς σὲ ἄνδρα ἐκ τῆς Βενιαμείν, καὶ 
L4 3 x > » i yA b: a , Li M , M, [4 3 Y 3 
χρίσεις αὐτὸν εἰς ἄρχοντα ἐπὶ τὸν λαόν µου Ἰσραήλ, καὶ σώσει τὸν λαόν µου ἐκ χειρὸς ἀλλο- 
΄ a ^ ^ ei E a ^ ^ 
17 φύλων" ὅτι ἐπέβλεψα ἐπὶ τὴν ταπείνωσιν τοῦ λαοῦ μου, ὅτι ἦλθεν βοὴ αὐτῶν πρὸς μέ. ral 
` 4 à ΄ - ἃ 
Σαμονὴλ. εἶδεν τὸν Σαούλ, καὶ Κύριος ἀπεκρίθη αὐτῷ loù ὁ ἄνθρωπος ὃν εἶπά σοι Οὗτος ἄρξει 
16 ἐν τῷ λαῷ µου. "καὶ προσήγαγεν Σαοὺλ. πρὸς Σαμουὴλ εἰς μέσον τῆς πόλεως καὶ εἶπεν ᾽Απάγ- 
- e * ^ a ^ 5 
19 γείλον δὴ ποῖος ὁ οἶκος τοῦ βλέποντος. !9kai ἀπεκρίθη Σαμουὴλ τῷ Σαοὺλ καὶ εἶπεν ᾿Εγώ εἰμι 
, , b ^ 8 3 8 , 3 B . ~ , > * ^ z * , ^ . 
autos: ἀνάβηθι ἔμπροσθέν µου εἰς Βαμὰ καὶ φάγε μετ᾽ ἐμοῦ σήμερον, καὶ ἐξαποστελῶ σε πρωὶ 
. * ^ , ^ ^ ^ ^ 
10 καὶ πάντα τὰ ἐν τῇ καρδίᾳ σου ἀπαγγελῶ σοι. Kal περὶ τῶν ὄνων σου τῶν ἀπολωλυιῶν σήμερον 
N A N , ^ ei ^ ^ 
τριταίων, μὴ θῇς τὴν καρδίαν σου αὐταῖς, ὅτι εὕρηνται" καὶ τίνι τὰ ὡραῖα τοῦ Ισραήλ, οὐ σοὶ καὶ 
^ Y ^ ή A oT N05 (0 sy * XC κ Οὐ i ἀνδρὸ ΤῸΝ [T b , , 3 
21 τῷ οἴκῳ τοῦ πατρὸς σου; "Ἱκαὶ ἀπεκρίθη ? XaoUX καὶ εἶπεν Οὐχὶ ἀνδρὸς υἱὸς Ἰεμειναίου ἐγώ εἰμι 
- - , - 3 L4 ^ e^ e^ 
τοῦ μικροῦ σκήπτρου φυλῆς Ισραήλ; καὶ τῆς φυλῆς τῆς ἐλαχίστης ἐξ ὅλου σκήπτρου Βενιαμείν; 
13 ravra sup ras Bab | αναβηται A | ευρήσεται A 16 χρεισεις B* | ταπινωσιν ΒΑ 
20 απολωλυειων A | τριτεων A 21 ειεµιναιου A | µεικρου B* 


ANa-in-qstv-c,e, AC" Te ( 3b bv) 


Bava A: pa ἃ, | om οτι r?—avrov 3? i | εισελθειν] ελθεν AN  απαγγειλον δη OH? | δη Bya,] pr wore: μοι dpgtzA(uid)g 
cxa VL (uid) : παραγενεσθαι boc,e, | οτι 2°] επειδη boc;e, | ovros} — (uid)ÉP(uid): μοι AN rell | ποιος] πον 'E Thdt | ο-- βλε- 
οντως a*gqv: αυτος boce, A(uid) CE | την θυσιαν] pr rov 0r — movros] widens X | om ο Adepqt 

και ἃ»: τον λαον οκ | hab και 19—£evoc 35" | εσβιουσιν] edentes 19 om τω--ειπεν d | τω σαουλ] post ειπεν ACY: om yis 
3L | om και 22—avrov 4? d | οτι 35--ημεραν] et Ce | οτι 3°] E| σαου 5 | ειπεν] + avro bic;e C32 (uid) | αναβηθι] pr και i| 
ovr. o | quepav] θυσιαν a, | ευρησετε 2°] ευρήσητε ab'cix | αυτο Papa] σαβα b’ | om και 35--σηµερον d | Φαγετε en | σηµερον 


49] + ev τη πολει bozc,e, μετ euovi | εξαποστελω σε πρωι] αυριον (+ πρωι cx) εξαποστελω 
14 και αναβαινουσιν] και ανεβήσαν cx: om i: (om και 236) | σε cix (uid )3£ | εξαποστελλω Ag | πρωι] pr rof | (om τα 242) | 

την] pr ets Na*!bce-osvwxz-e Ñ (uid): (εις 236) | αυτων εισπο- σου] µου (74) € 

pevouevav] εἰ ubi tntrauerunt ii Atom ii) | αυτων 1°] pr και 20 σου των απολωλιιων BE] των απολωλνιων σου Adpqtyz : 

eivSi: te a?!befxza C | ets μεσον] εμμεσω a,: in portam E| των απολωλοτων σοι ceixe, (236 (om των)): των απολωλυκων 


om εἰς 1? d | µεσον της πολεως] µεσην την πολιν boc,e, | om σοι v: των απολεσµενων σοι a,: των απολωλιιων σοι Nc, (pr 
και 29 aa 35 | om εις 25--αυτων 19 Ec | απαντησιν] pr την — ras 3 litt) rell; om σου ACs | τριταιον iz | µη Ons] µνησθητι 


ANgnvb,: συναντησιν boc,e, | om rova εις b: +71 ets ioc e, | Την καρδιαν] τη καρδια x: την διανοιαν 
15 om totum comma A* (nid) | απεκαλυψεν] απεστειλ +spat g | αυταις] pr επ Nae-uswb,: pr ev v: αυτοις y: περι avrov 
(3) f | το ωτιον] pr αυτους: τω wrew i | ημερα» (-pa x) μιαν bi boc,e,: om cxi | ευρηνται] +avrai cx | και 1”---σοι] nonne 
oxc,e, | ημερα] pr ev b,: sup ras (3) a3? | εµπροσθεν]προα, | tibi omnes fines Israel É | ωραια] ορια i | om του 151 | ov co] 
εισελθειν b, | σαουλ (σαμουηλ g*) προς αυτον A*!Nd-hnp-wza,  ουαι dp | ov] ουχι biob,c,e, | σοι] συ b'c: domui patris tui E | 
DA | σαουλ] pr τον beioxc,e, | λεγων] λεγον v: om iA (uid) τω οικω] pr παντι AcdpqtxzA: του οικου a, | om του πατρος 
16 om ocx | καιρος Bya,] -- ούτως a*gq: +ovros ANa?! rell. (Ce | rov 2°] cov A | σου 35] -- αναβηθι εµπροσθεν µου bioc,e, 
A(uid)\CS) | αυριον bis scr A | αποστελλω Agvy | προς σε] 21 (om και 1° 242) | ειπεν] «- εἰς 35: + Samueli © | om 


post avópa b’: om e, | της B] φυλη: dfp-twz: +uAns ehn:  ουχι(ᾷς | ανδρος mos ιεµειναιου] uir Zamenacus E | ανδρος] post 
γης AN rell ACE | βενιαμειν] βενιαµην x: βενιαμειμ b, | εµειναιου Thdt: post wos boc,e,£: ανδρες v: om 3& | vios 
χρισεις] ει ex corr hb?: χρισης cg: (χριση 244) | es αρχοντα] ιεέμειναιου] ιεµηναιου vios 1 | wos] post εἰμι a: om yA | iener 


βασιλεα v: om εἰς adefhiosa, AC (uid) | Aaov µου 19] om cx: ναιου] ιεµηναιου Nex: tepevatou f: Lemenei ©: Zimenaci Wed: 
om µου C | σωσει] ewen c: σωσεις b,e, | rov Aaov µου 2] — Zamixaei A-codd: εµιναιου e | eut εγω cx | του--φυλης 1°] e 
avrov d: (αυτος 44): om µου (L: Πλ bioe,: +rov pic, | de minima tribu 3, | µικρου Bfswya,] σµικροτερου ο Thdt: εκ 
αλλοφυλων] pr των Ὁ’ | om µου 3° q | οτι 2°] διοτι bozc,e, | μικροτερου e,*: µικροτερου ANe,?*(uid) rell | φυλης 19] εκ των 
Bon αυτων] αυτων η Bon p | Bon BAdqtyz] η i(txt): η ακοη {{ππρ): φυλων boc,e, Thdt | ισραηλ] pr του boc;e, Thdt: Benzin 
ΡΥ η N rell | (προς με] εµπροσθεν µου 44) VL" | hab και 19---βενιαμειν WY | της ι’---σκηπτρου 2°] η πατρια 

17 απεκριθη] ειπεν fewAC | avra] ἠ-λεγων Ῥοο,ε, µου ολιγοστη παρα (υπερ o) πασας {--τας o Thdt) πατριας boc,e, 
om o Act | ον] ο N | εἶπον Nbcefnboswxe,e, | ουως a*g | Thdt: patria mea minima est prac omnibus cruitalibus Ἆν: 


καταρξει bioc,e, | ev τω λαω] επι Tov λαον bioc,e,@: (om ev 44) cognatio mea minima est omnibus cognationibus cognatio 3," | 
18 προσηγαγεν] προσηλθεν bdopz?!c,e, | σαμανηλ προς — oou σκηπτρου] ολης φυλης h | βενιαμειν] pr του boc,e,(Batr-) 
σαουλ e, | ειπεν] --αντω nE (uid): -Ἑαυτω σαουλ e, | om Tbdt: βενιαµην cvx: Zsrae? EY: και η tarpa µου ελαχιστη 


13 ξενοι] κεκλημενοι bz: κλιτοι e, 14 Baya] υψήλην z 
15 ημερα µια] σ’ προ µιας 6: σ’ προ µιας ημερας z 16 o kapos] θ’ η ωρα ὁ 
20 τριταιων] σ΄ τριηµερων b(sine nom)z | µη--σου 35] µη µεριµνησης È | τα ωραια] α΄ παν επιθυµητον a: τα επιθύµητα 2 
'21 (ex των φυλων)] ευγενης ὁ 


27 q- 


ga» 


IX 21 BAZIAEIQN A 
9 FM " x yoy ^ . - - E \ ow. a 
καὶ tra τί ἐλάλησας πρὸς ἐμὲ κατὰ τὸ ῥῆμα. τοῦτο; "xai ἔλαβεν Σαμουὴλ, τὸν Σαοὺλ, καὶ τὸ 22 
παιδάριον αὐτοῦ καὶ εἰσήγαγεν αὐτοὺς εἰς τὸ κατάλυμα, και ἔθετο αὐτοῖς ἐκεῖ τόπον ἐν πρώτοις 
^ , [A ao ΄ , ^ o - 
τῶν κεκλημένων ὡσεὶ ἑβδομήκοντα ἀνδρῶν. “93καὶ εἶπεν Σαμονὴλ τῷ μαγείρῳ Δός μοι τὴν μερίδα 23 
Dj ἔδ , "^ T / 8 ^ , . ^ y 2. ^ e" t , A , b 
ἣν ἔδωκα σοι, ἣν εἶπά σοι θεῖναι αὐτὴν παρὰ σοί. "kal Ἠνψησει ὁ μάγειρος τὴν κωλέαν καὶ 24 
" ` ͵ ` 4 ee 
παρέθηκεν αὐτὴν ἐνώπιον Σαούλ" καὶ εἶπεν Σαμουὴλ τῷ Σαούλ Ἰδοὺ ὑπόλιμμα, παράθες αὐτὸ 
, + , r 
ἐνώπιον σου καὶ φάγε, ὅτι εἰς μαρτύριον τέθειταί σοι παρὰ τοὺς ἄλλους: ἀπόκνιξε. καὶ ἔφαγεν 
Σαοὺλ μετὰ Σαμουὴλ. ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη. 55καὶ κατέβη ἐκ τῆς Baud ἐν τῇ πόλει: καὶ διέ 
Σ μετὰ Σαμουὴ ἢ ἡμέρς n. éBn js Bawa ἐν τῇ πόλει" καὶ διέστρωσαν 25 
cai ae 
τῷ Σαούλ ἐπὶ τῷ δώματι, UP καὶ ἐκοιμήθη. 55 καὶ ἐγένετο ὡς ἀνέβαινεν ὁ ὄρθρος, καὶ ἐκάλεσεν 26 
Σαμονὴλ τὸν Σαοὺλ ἐπὶ τῷ δώματι λέγων Ardora, καὶ ἐξαποστελῶ σε’ καὶ ἀνέστη Σαούλ, καὶ 
fol TES A TN x ba » » ^ ^ a 
ἐξῆλθεν αὐτὸς καὶ Σαμουὴλ ἕως ἔξω. 37 αὐτῶν καταβαινόντων εἰς μέρος τῆς πόλεως, καὶ Σαμουὴλ. 27 
- ‘al ^ nt ^ ΄ - - 
εἶπεν τῷ Σαούλ. Eimóv τῷ νεανίσκῳ καὶ διελθέτω ἔμπροσθεν ἡμῶν, καὶ σὺ στῆθι ὡς σήμερον καὶ 
L4 ^ ^ ^ a ο. ^ A * A , 
ἄκουσον ῥῆμα θεοῦ. 'xai ἔλαβεν Σαμονὴλ τὸν φακὸν τοῦ ἐλαίου καὶ ἐπέχεεν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ı X 
fod m^ M > * . 4 9 ni ^ * . ti / £ » L4 > A * M 
αὐτοῦ, καὶ ἐφίλησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ Οὐχὶ κἐχρικέν σε Κύριος εἰς ἄρχοντα ἐπὶ τὸν λαὸν 
, ^ * NE , ^ * » s Lal r + M ^ * Id H M 3 ^ * ^ 
αὐτοῦ, ἐπὶ Ἰσραήλ; καὶ σὺ ἄρξεις ἐν λαῷ Κυρίου, καὶ σὺ σώσεις αὐτὸν ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν αὐτοῦ 


24 ὑπόλειμμα Ba(uid)A 
17 στηθει A 


ANa-in-qstv-c,e,9 Cr EL) 


παρα πασας ras πατριας βενιαµειν a b (Berrapec bis) | wa τι] 
in quid & | eue Ben*a,] µε ANn? rell | om κατα ga, 

22 τον---αυτου] αυτους d | om τον b' | om παιδαριον---το 2° 
T: | om avrov a | om αυτους dolk | καταλυμα] + avrov bozc, 
e Ae | εθετο] dedit A: εταξεν boz(mg)c,e,: constituit ἂν | 
avras] αυτους wx | εκει B] om ΑΝ omn ACEL | ev πρωτοις 
τοπον Ὁ | hab ωσει---ανδρων 34» | ωσει] es y | εβδομηκοντα] 
N 16 | ανδρων] homines 347 

23 (σαμουηλ εἶπεν 244) | om μοι yE | om ην εδωκα σοι ἱ 
FE | δεδωκα fnbsvw | om ην ειπα σοι Na, | ην 2°] και bcox 
C€% | εἶπον bfoc,e, | σοι 29] ziro 3, : om Ñ 

24 ηψησεν--κωλεαν] Jeuauit coliphium coctum 3, | ηψησεν] 
nper be-osvwz?!b,c,e,: adtulit 35: (ηγειρεν 246): "και mper 
N | κωλεαν] + και το επ αυτης Abcdiopqtxzc;(sub 3 )e,A S-ap- 
Barh&J(mg) | αυτην] αντοις cx: om o£ | σαουλ 15] σαμουηλ 
bcexa,: +e¢ manducautt Saul © | om και 35--σαουλ 2° s | 
σαμουηλ τω σαουλ] (σαμουηλ σαμουηλ 236: αυτω 44): om f: 
om σαμµονηλ d: om τω σαονλ 3, : om τω en | υπολιμμα] pr το 
dpqtz: µαρτυριον bi(mg)oc;e,(txt)SJ(mg) Thdt | avro] αυτω 
Naghiov: om cxízi& | hab οτι--αποκνιζε WY | εἰς µαρτυριον 
τεθειται] testimonium fiat & | µαρτνριαν A | τεθειται] τεθεσται 
A: τεθηκα 6: παρατεθηκα b' | παρα τους αλλους] e populis AX | 
παρα τους] παρ avrots cx | rovs αλλους] rov avov A: rov Aaov 
Nabe-osvwyz(mg)b,c,e,(txt)3P^xJ(mg) Thdt | αποκνιζε] aro- 
κνιζει Ae, : υποκνιξε g: om v | σαουλ 2°] σαµουηλ ο” : (om 242) | 
pera σαμονηλ post εκεινη v | eagovgA 2°] pr rov g 

25 hab και 1°—(26) λεγων WY | κατεβη] descenderunt 325 
3,5: exierunt Vc(uid) | Baya] βαμαν N: αμα a* | εν τη πολει] 
εις την πολιν Nabe-osvwb c e ACIL (uid) | bab και 2”---εκοι- 
µηθη BS | διεστρωσαν--δωματι] deduxit Saul in domo I> | 
διεστρωσαν] διεστρωσεν eh (pr Samre) ELS: εστρωσαν bioc, 
e, | επι--εκοιμηθη] et dormiuit in solarzo 355 | επι τω δωµατι] 
in domum WY | επι] εν fnbsw: ἐπ AE | (om τω 2° 244) | 
δωματι] δωµατος v: δοµατιον b | και εκοιµηθη sub + uid c, 

26 και εγενετο] pr e? proxima die 3,5: και εγενηθη en: om 


22 καταλυµα] a’ γαζοφυλακιον (sine nom)z: 


25 τη] την B* 


26 ανεβενεν A 
X 1 εφειλησεν A 


A-cod: om εγενετο (44) CE | ως-- ορθρος] ante lucem LY | om 
και 2° de A (uid) EL? | εκαλεσεν σαμουηλ rov] ελαλησε σαμουηλ 
τω b | επι τω δωματι] επι του δωματος f: απο του ówparos cx 
AL: in domum W | λεγων] και ειπεν dpqtz: om y | αναστα] 
αναστηθι fnbsw: +ueni Q | εξαποστελλω gil | σε] σοι h* | 
σαουλ 2°] post εξηλθεν A: om d | εξηλθεν--σαμουηλ 25] εξηλθον 
d | εἔηλθεν] exierunt ambo É | om αυτος We | εως εξω] tude 
L: om Ce: om εως 3 (uid) Ci” 

27 αυτων---μερος] εἰ descenderunt in loco summo 3, | αντων] 
pr και biSs: pr e? AH: +e cxz@: -Ἴ-των a, | om καταβαι- 
νοντων a | μερος] ακρον b'ó(txt)oz(mg)c,e, A | σαµουηλ ειπεν] 
ειπεν σαμονηλ oc,e, 3 3336: εξειπε σαμουηλ Ὁ | om τω σαουλ o | 
τω νεανισκω] pr τω παιδαριω ρηΐ2: τω παιδαριω d: iuueni tuo 
CY: τω παιδαριω τω pera σου cx | και διελθετω] wt transeat 
IL | διελθετω] διελθατω y: διεθετω a: παρελθετω d: εθετο g: 
πορευετω ἃ, | ημων] - και διηλθεν AcxA | και συ] συ δε boc,e, | 
στηθι ως] persiste in hora hoc U(uid) | ws σηµερον] kodie hic 
A: hie nunc Oe: hic δε: mecum E | ws] ews ya,: wie b: 
(om 244) | ακουσον] (ακουστον 242): ακουε a,: akovorov σοι 
ANacde"ghn*pqtvxzb,: ακουστον σοι ποιησω etfnbsw | θεου] 
kv fstwA (uid): + και εἶπεν σαουλ τω παιδαριω avrov και διηλθεν 
εµπροσθεν αυτων bhoc,e, 

X 1 (σαμονηλ] pr ο 74) | τον 15] ro e, | του] pr uera cx | 
ελαιον] € ex A c3: λαου b’ | κατεχεεν boc,e, Jos(uid) | avrov το] 
Saul E | κατεφιλησεν y Thdt | αυτον 1°] αυτω cx | ουχι] οτι 
bfhioswb,c,e,@”: ιδου av(Le: vv c: om EL | κεκρικεί | (σε] 
+onuepor 244) | κυριος--(2) σε sub — c, | κυριος] + σηµερον v : 
+super haereditatem. suam Ñ | εἰ αρχοντα] om y: om εἰς a 
A | επι 25] pr e£? A | τον Aaov] των λαων c | om επι 3° befo 
stwxc,e ACELS | ισραηλ] pr τον Naboyc,e, | ov 1°] ca g: 
om cx | apns g | εν Naw] super populum Cv | om ev A | 
haw] pr τω Nbcoxc,e, | κυριον] /svac? © | ov 2° Ῥίοννα, 36] om 
AN rell ACULS | σώσης g | εχθρων αυτου κυκλοθεν] των Kv- 
κλωθεν εχθρων avrov cx | εχθρων] pr των boa,c,e,: (post avrov 
3° 246): εχθρου dpqtvz | αυτου 3°] αυτων ας, (1535: om dpqtz | 


σ’ εξεδραν θ΄ σκηνην z 


24 κωλεαν] a’ κνήμην ab: ωμοπλα... i: À κνηµην z | νπολιμµα] ο δε σ’ αντι του µαρτυριον το υπολειφθεν εξεδωκε και αντι του 
οτι εις µαρτυριον τεθειται σοι οτι επιτηδες τετηρηται σοι τοδε παρα Tov Xaov O’ εξεδωκεν οτι ελεχθη rov λααν εκαλεσα a’ δε τω λεγειν 
τον λαον κεκληκα Z | υπολιμμα] το αφωρισμενον µερος z | αποκνιζε] αποτρεφου i 


25 διεστρωσαν] ελαλησαν e, 


27 εἰς µερος] 0' σ’ ev τελευταιω ὁ 


X I ovxt κεχρικεν] opa οτι κεχρικε 2 


BAZIAEION A 


x6 


" 2 s ^) ^ - e » / ae Dans , πμ σον 

2 κυκλόθεν. “καὶ τοῦτό σοι τὸ σημεῖον ὅτι ἔχρισέν σε Κύριος ἐπὶ κληρονομίαν αὐτοῦ εἰς ἄρχοντα: B 
(BUS Can GONE) Ü D. TL Ne ωρεκο δα SU A 5 ^ ͵ Ῥ n x a 

ὡς ἂν ἀπέλθῃς σήμερον ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ εὑρήσεις δύο ἄνδρας πρὸς τοῖς τάφοις 'Ῥαχὴλ. ἐν τῷ ὄρει 

Βενιαμεὶν ἁλλομένους μεγάλα, καὶ ἐροῦσίν σοι Ἑδρηνται αἱ ὄνοι ἃς ἐπορεύθητε ζητεῖν: καὶ ἰδοὺ 

i Ὥτεῖν" καὶ ἰδοὺ 


€ fy 3 $ . cn ^ » . + Z » ^ ΄ y a t * 
ὁ πατήρ cov ἀποτετίνακται τὸ ῥῆμα τῶν ὄνων, καὶ ἐδαψιλεύσατο δι᾽ ὑμᾶς λέγων Τί ποιήσω ὑπὲρ 
"^ to^ ^ Σ / ? e^ ^ » 4 tt v ^ x ΄ A y 2 3 - 
3 τοῦ υἱοῦ µου; 93καὶ ἀπελεύσει ἐκεῖθεν καὶ ἐπέκεινα ἥξεις ἕως τῆς δρυὸς Θαβώρ, καὶ εὑρήσεις ire? 
- » ὃ qT 3 ’ M A 0 * 3 B θ όλ, τ, » + ? (ὃ ~o ο » 
τρεῖς ἄνδρας Ἱ ἀναβαίνοντας πρὸς τὸν θεὸν εἰς Βαιθήλ, ἕνα αἴροντα τρία αἰγίδια καὶ ἕνα αἴροντα 


7 D ^M yg y > A y 4 52 / H Agit C E r , 
4 Τρια αγγεια αρτων και ενα atpovTa πσκο! OLVOU* "και ερωτησουσινσετα ELS εἰρήνην, και δώσουσίν 


on 


r H . LA * / > ^ Nt 2 ^ 5 M * ^ > a > * 
σοι δύο ἀπαρχὰς ἄρτων καὶ Miu η ἐκ τῆς χειρὸς αὐτῶν. 5καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσῃ εἰς τὸν 


E B A a a r , T 

βουνὸν τοῦ θεοῦ, οὗ ἐστιν ἐκεῖ τὸ ἀνάστεμα τῶν ἀλλοφύλων, ἐκεῖ Νασεὶβ ὁ ἀλλόφυλος: καὶ ἔσται 

t A > f > ^ , A , * > ia ^ ^ , 3 ^ fA 

ὡς ἂν εἰσέλθητε ἐκεῖ εἰς τὴν πόλιν, καὶ ἀπαντήσεις χορῷ προφητῶν καταβαινόντων ἐκ τῆς Baud, 

A EM > ^ ^ i 2 x 2 A K "4 δ; 1 * Td 6 . 

6 καὶ ἔμπροσθεν αὐτῶν νάβαλ. καὶ τύμπανον καὶ αὐλὸς καὶ κινύρα, καὶ αὐτοὶ προφητεύοντες: 5 καὶ 
3 e^ 3 M . - z . fa > J ^ ^ / 3 » L4 

ἐφαλεῖται ἐπὶ σὲ πνεῦμα Κυρίου καὶ προφητεύσεις per αὐτῶν, καὶ στραφήσῃ εἰς ἄνδρα ἄλλον. 


2 εχρεισεν B* | εδαψιδευσατο A | τι] τει A 
5 νασιβ A 


κυκλοθεν] pr των ELS) 

2 xat rovro] hoc erit I: +erit AL | (om σοι 15 44) | εχρισεν 
ge post Κυριος A | εχρισεν Bfswy] εχρικεν az: κεκρηκε t: Kex- 
ρικεν AN rell | σε] σοι cx | om κυριος a, | επι--αρχοντα] es 
αρχοντα επι Την κληρονομιαν αυτου boce, (E: om A | επι 
κληρονυµιαν αυτου] εἰς αρχοντα επι τον λαον αυτου επι MA p | 
κληρονομιαν αυτου] Κληρονοµιας avrov cx: OM αυτου a, | ws av 
απελθης] cum abzeras L | ως] ews b^: ζω 242) | av] εαν Joc,e,: 
om a, | απελθης] ζεπελθης 44): απελθη a: απηλθες a,: cov 
N | απ]{επ 44): εξ ο” | om και 2° boc e ATEL | ευρησης σ | 
προς rots ταφοις] iuxta sepulcrum A: ad monumentum WL: apud 
fires É | τοῖς rapas] (τω ταφω 44): τον ταφον cxA(uid)e | 
ραχηλ] ραχιηλ hx: βαιθηλ yi | hab εν---ξητειν LY | εν τω oper] 
in finibus TW” | τω oper] τω opw gv: τοῖς οριοις bioe, τ optots 
€, | βενιαμειν] pr του Adpqtz: pr τω Nefhnsw: τω βενιαµην 
cx: βαιιαµειν g: βενιαµην v: βενιαµειμ b, | αλλομενους pe- 
Ύαλα] reluctantes hic et salientes magnum X» | αλλομενους] pr 
εν σήλω εν βακαλαθ Ndefhnp-twzb, (123) [σηλωμ fb, | om ev 2° 
b, | βακαλαθ] βακαλλαθ h: βακαγαθ 123: βακαλα b, | αλοµε- 
νους z*]: pr e in Selom in Bacallat LY: pr peony Bpias bioc,e, 
ŠI | μεγαλα] µεγαλως cx: magnas fossas Ἦν | ευρηνται] ευρην 
q* | αι ονοι] οι ονοι cx: asinae tuae Xè | (as] ovs 44) | ero- 
pevOnre] επορευθης cdoxc e AE”: et eras Le | (wrew] pr και 
w*: quaesiere Ἦν | και ιδου] bis ὅσες: om ιδου ACE: --οτικ | 
αποτετινακται ο πηρ σον Acdpqtxz(txt) | αποτετινακται το pua] 
mult? sollicitus in uerba 3, | το ρηµα] post ονων cx: την Φρον- 
τιδα b(pr απο b')oz(mg)c,e,€ (uid) | εδαψιλευσατο δι υµας] 
μεριµνα περι υμων boz(mg)c,e,: φροντιζει περι vpaov hi: sollicitus 
est de uobis ACEL: φροντιζειν εδαψιλευσατο περι vpas (υμων c: 
ημας κ") cx | υμας] nuas A | νπερ] υπ ex uev νᾶ: περι boz(mg) 
ο 23, 

3 επελευσει g | επεκεινα---ὄρνος] uenteris inde ad arborem 
L | επεκεινα] απεκεινα ς,: om (Π(αἱὰ) | hab ηκει---θαβωρ W | 
Ἠξεις] pr και bcoxc e 334»: ηξει a: ποιηση g | εως--θαβωρ] 
usque ad quercum illam electam et magnam S): ad arborem 
proceram É | εως] ἐπι cx. | θαβωρ] δαβωρ y: Debor A: βαθωρ 
€: της εκλεκτης boz(mg)c,e, 4,’ : -e της εκλεκτης i: talectae 4 | 


3 απελενση B@A | τρις A | αιγειδια B* | ενα 2°] awa A | αγγια A 


6 εφαλειτε A | στραφησει A 


ANa-in-qstv—c,e, AC" BPM 


ευρησης g | om εκει XX | ανδρας τρις e, | om προς τον beor y | 
om τον cx | ζεις] ev 74) | βεθηλ cgvx | om τρια το---αιροντα 2° 
i | τρια αιγιδια] τρεις εριφους bgoz?!c,e,: tres hedos 35: εριφον 
Jos | και 4?—aprwr post οινου bozc,e, | ενα atpovra 2°] ετερον 
d | hab τρια 2?—(4) αρτων IY | om τρια 2° g*a, | αγγεια] 
αιτια 2?! | ενα αιροντα 3°] erepov d: (αιροντα τον ετερον 242) | 
ασκον] (pr τον 246): ασ sup ras A* 

4 ερωτησοισιν] ερωτησωσιν N: ερωτωσιν v: ερωτησοντε g | 
σε] σοι g: om e, | τα es ειρηνην] in pace WY: pace WP | εις] 
pr ras (3) q: προς cx | δωσουσιν σοι] δωσουσοι c^: om σοι c* | 
ὅωσωσιν va, | σοι] σε gx | om δυο boc e,” Thdt | απαρχας 
αρτων] αρτων amapxas z: aprovs απαρχων dpqt : trium panum 
35^ | αρτων] αυτων b | λημψη] -- ea 36 

5 (om wera ravra 44) | ελευση cx | βουνον] οἶκον fnbsw | 
hab ου--αλλοῴυλος IY | ov] o N | εστιν--αλλοφυλος] consistunt 
Allophyli et ibi sunt insidiae Allophylorum ILY | om εκει το A 
65,36» | ro αναστεµα] resuscitatro > | αναστεµα] αναστηµα AN 
bcdipqtxyz*a,: αναστεµµα a*(uid) | om εκει 25--αλλοφυλος x 
AL? | νασειβ] νασειμ fns(uid)w: νασημ e: νασειφ o: νασσιβ b: 
εν ασειβ i: (ev ασειμ 246): ασειβ v | om εσται Quid) | (ws αν 
εισελθητε] ερχοµενων υµων 44) | ws] os b | omar a | εισελθης 
Nabce-osvwxb c e AEI | om εκει 3° cx@ | και απαντησεις 
χορω] obuiam ires cohortem L: fnuenietis chorum & | om καὶ 
3° (4) AL | απαντησεις] απαντησης b: απαντησει aiv: απαν- 
τηση eghnb, | χορω] χορων e,: χορον cx: xopos b, | εκ της 
Bapa] de collo I | εκ της] απο d: (om της 242) | hab vagaA— 
κινυρα IY | ναβαλ B] ναβλα Aya, δ’: ναβαιαι e,: ναυλαι de 
Thdt(uid): αβλαι Nvw: avai b': αυλοι cx: ναβλαι ὁ rell: 
tibia A: citharae Ç: cimbala L? | τυµπανον Bya A] tymphano 
L”: τυµπανα ΑΝ rell OEP Thdt | και avNos] e? £yózae CW: 
hab αυλοις Thdt: om cx | κινυρα] κινυρα denpv: κινυραι cx 
L: κιθαρα a, | αυτοι προφητευοντες] ipsi Ai prophetanerunt M: 
dum a ita É 

6 om και 1933 | εφαλειται] εφαλητε g: εφαλλειτε ς: αφελει- 
tach’: αλειται Cyr} | επι σε post κυριου e Or-lat | προφητευ- 
σεις] προφητευσης abcgp: +et tu A | μετ] επ A | στραφηση] 
στραφησεις c: (στραφης 74): επιστραφιση vi conuerteras É 


2 αλλομενους μεγαλα] εν σκια δια το καυµα ὁ: εν σκιωδι v.. ro καυµα z: εν σηλω σµαακαλαθ ὁ (σ 2° et a 1° ex corr) | αποτετι- 


νακται] θ’ αφηκεν ὁ 


3 θαβωρ] σ’ θαβωρ ὁ | αγγεια] a’ κολυρα ὁ: α΄ περιµετρα σ’ κολλυρας 2 | ασκον] a’ αµφορεα σ’ νεβελ z 
4 δυο απαρχας αρτων] a’ δυο aprovs z 
5 ro αναστεµα] σ’ τοπος υψηλος z | χορω] σ᾿ σχηνισµατι συνοδω z | kwvpa] σ΄ κιθαρα ὁ 


29 


ΝΖ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 

^ L4 Ld ^ - ei 
7καὶ ἔσται ὅταν ἥξει τὰ σημεῖα ταῦτα ἐπὶ σέ, ποίει πάντα ὅσα ἐὰν εὕρῃ ἡ χείρ gov," ὅτι θεὸς 

X ^ ` * v ^ ^ 
μετὰ σοῦ. Sxai καταβήσῃ ἔμπροσθεν τῆς Ιαλαάδ, καὶ ἰδοὺ καταβαίνω πρὸς σὲ ἀνενεγκεῖν 8 
: , ` ; : A A 
ὁλοκαύτωσιν καὶ θυσίας εἰρηνικάς' ἑπτὰ ἡμέρας διαλείψεις ἕως τοῦ ἐλθεῖν µε πρὸς σέ, καὶ 

L A , 9K ^ » 10 LÀ , ^ ^ Y » ^» ^ 3 . 

γνωρίσω σοι ἃ ποιήσεις. al ἐγενήθη ὥστε ἐπιστραφῆναι τῷ ὤμῳ αὐτοῦ ἀπελθεῖν ἀπὸ 9 
S P + , * τ A + L4 * . 4. , ^ ^ * ^ t 4 
Σαμουήλ, μετέστρεψεν αὐτῷ ὁ θεὸς καρδίαν ἄλλην: καὶ ἦλθεν πάντα τὰ σημεῖα ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
M la 10 . kg » 70 , . é ^ , A A ^ 3 > $ 3 A x 
ἐκείνῃ. καὶ ἔργεται ἐκεῖθεν εἰς τὸν βουνόν, καὶ ἰδοὺ χορὸς προφητῶν ἐξ ἐναντίας αὐτοῦ’ καὶ 
er » » 3 . ^ ^ L4 ^ 
ἥλατο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα θεοῦ καὶ ἐπροφήτευσεν ἐν μέσῳ αὐτῶν. “Kal ἐγενήθησαν πάντες οἱ 
3 , » S 3 $ ^ , . ^ ^ 
εἰδότες αὐτὸν ἐχθὲς καὶ τρίτην, καὶ εἶδον καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ἐν μέσῳ τῶν προφητῶν: καὶ εἶπεν ὁ λαὸς 


10 


11 


She 


v . x b ^ , ^ A » 
ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ Τί τοῦτο τὸ γεγονὸς τῷ υἱῷ Keis; ἢ καὶ 
` 3, 3 A A bÀ ^ ^ 
Vai ἀπεκρίθη τις αὐτῶν καὶ εἶπεν Kal τίς πατὴρ αὐτοῦ; διὰ τοῦτο ἐγενήθη εἰς παραβολήν Ἢ 
ΧΩ ` r A 
καὶ Σαοὺλ ἐν προφήταις; !3xai συνετέλεσεν προφητεύων, καὶ ἔρχεται εἰς τὸν βουνόν. 


Σαοὺλ. ἐν προφήταις; 


κο 


4 too - , ^ S EIR ` ` ` ; , ^ ^ 3 r 5.9 ^ 
ειπεν 0 οικειος αυτου προς αυτοι και προς το παιδάριον αυτου Tov ἐπορεύθητε; και eemar Ζητεῖν 


^ s ^ 
τὰς ὄνους' καὶ εἴδαμεν ὅτι οὐκ εἰσίν, καὶ εἰσήλθομεν πρὸς Σαμουήλ. ‘Skat εἶπεν ὁ οἰκεῖος πρὸς 
/. > , + 
Σαούλ ᾿Απάγγειλον δή μοι τί εἶπέν σοι Σαμουήλ. Τθκαὶ εἶπεν 


S ` ` ` 2 ^ , ^ 
Σαουλ. προς τον οἰκεῖον αυτου 


᾽Απήηγγειλεν ἀπαγγέλλων μοι ὅτι ᾿εὕρηνται αἱ ὄνοι" τὸ δὲ ῥῆμα τῆς βασιλείας οὐκ ἀπήγγειλεν 

αὐτῷ. 

S καἰκαταβαινω A | εἰρήνεικας A | διαλιψεις ΒΑ IO εµµεσω A It εχθες] εκθες A: χθες B? | ιδον A | εµµεσω A 
13 συνετελεσεν} +ev A 14 oios A 15 οικιος A 16 οικιον A 


ANa-in-qstv-c,e, 0 Tz (3,5v) 


T και--ηξει] cum uenerint ergo 3, | om εσται ἆ | orav] οτε 
h | ηξει] nën aly 2? ex corr)enstz: ηξαι w: ελθη boc,e, | ravra 
τα σηµεια d | (om ravra 71) | σε] σοι N | ποιήσει cvx | εαν 
BAya,] αν N rell ] η xep σου] in manus tuas 3, | om οτι cdx | 
θεος] pr o Nbe-ovya,-e,: KS d: om cx | pera σου] επι σε b’ 

8 καταβηθι boc,e, | της] µου 2: µου ets boce, AM Jos(nid): 
om dpqt | γαλααδ Bya,E*] γαλγαλα Abcdopqtxz(txt)c;e, AC 
Es Jos: γαλγαλ Nz(mg) rell | ιδου Bdya, CE] + εγω AN rell 
A ] αναβαινω a | hab ανενεγκειν--ειρηνικας FLY | ανενεγκειν] 
pr rov bozc,e,: ανενεγκαι i | ολοκαυτωσυ] ολοκαντωσεις aha, A 
DSI: ολοκαυτωμα y | om και 3? $ | θυσιας ειρηνικας] θυσαι 
ειρηνικας θυσιας boc,e, | θυσια5] pr θυσαι Acdegin"pqtvxzb, : 
pr σαι N: θυσιασεις a, | ειρηνικας] pr καὶ ηδονή]. | διαλειψεις] 
(pr περιμενεις 246): διαληψης g: περιμενεις διαλειψης i: + εαντω 
cx | om µε c, | Ύνωρισαι Ὀος,ίαι ex corr ς,3)ε, | σοι] σε v | 
TOUNENS g 

9 εγενηθη] εγενετο beoc,e, | ωστε] (ws ore 242): ev τω εχ 
(nid) | επιστραφηναι] αποστραφηναι acgxb,: +rov (τω e;) σαουλ 
bozc,e, S3 | τω wauw αυτου] αυτω c | σαμουηλ] pr rova: Sau! € | 
hab µετεστρεψεν---αλλην 34 | µετεστρεψεν] pr και boa -e É | 
avrw ο θεος] Deus in Saul L | αυτω] post θεος e,: αυτον b | 
καρδιαν] pr εις b | αλλην] λαλην v: ετεραν boz(mg)c,e, Thdt | 
ηλθεν] +em avro cx S3 | om τα Ν᾽ | σηµεια] --ταυτα bfnPos 
wz(mg)c,e, [DE ] om εν cx 

10 om εκειθεν τ’ | εις] pr ets rov Bapa h* | βουνον] pr Bapa 
boz(mg)c,e,: ἠ-των προφητων Acdpqtxz(txt) : - ec oxov xv n | 
om και 2ὐ---προφητων c | ηλατο] ηλλατο a'c: εφηλατο goc;e,: 
εφηλλετο b | επ] mposi | avrov] αυτων g | θεου] pr rov boa,c,: 
ku Na | επροφητευσεν] επροεφητευσεν v: προεφητευσεν Abcde? 
Ígo-tw-zc,e, 

ll εγενηθησαν--και 5°] ως ειδον avrov προφητευοντα d 
εγενηθησαν---και 4°] facium est ubi agnouerunt eum omnes qui 
heri et nudtustertius uiderant eum quod A | εγενηθησαν] eye- 
νηθη Naef*hnsvw: εγενετο ως ειδον αυτον boc,e,: om (uid): 
+ ws εἰδον αυτον z | απαντες Acpqtxz | ειδοτες] ιδοντες Aacefgi 
nsv-ya,b,e, | χθες Bhbcefpxz | τριτης Aabgiopqtvz-e, | om 


8 διαλειψεις] a’ υποµενης ὁ 


και 3° b’@ | ιδου αυτος] αυτος ην boc,e, | αυτος] pr ez & | 
των προφητων] αυτων προφητευων b': + προφητευων Aócghopqt 
xzc,e,d | om και 55 A ] ειπεν] ειπαν A: ειπον Sdghiovb,c, 
ez: dixerunt 35 | om o λαος d | γεγονος] γενος y | (om τω 74) | 
hab η και σαουλ 37 | η] ει Nbde8gin*pqs*txz: (um 123) | 
(σαουλ] pr avrov 242) | προφηταις] pr ov d 

19 απεκριθη] pr προεφη g* | αυτων] pr e£ boce, | om και 
ειπεν (© | hab καὶ 35--προϕηταις UY | πατηρ] pr o bdesfoswxz 
6526, | avrov] + ov κει; ANae-mwxya,b, ABIL: +o κεις sv | δια] 
pr και 28, | εγενετο boc,e, | παραβολην] -- avrov v | om η--- 
(13) προφητευων d | η] ει Na*?!begh*in*p-vx-a,d : εἰς 35 

13 om totnm comma x | hab και 29—(14) ezopevüsre L” | 
ερχεται] + εκειθεν fn*swz | (om e—(14) avrov 1? 242) | es] προς 
eny | βουνον] + Bapa b 

14 om και r?—avrov x | ειπεν--- αυτον] λεγει avro ο οἰκεῖος 
(πατραδελφος b) avrov boc,e, | ειπεν o οικειος] dicunt domestici 
A-codd | ειπεν] pr ερχεται h*: +aurwa, | ο οικειος] auunculus 
A-codd: Cis pater © | αυτου ι5--αυτου 29] Sau? 3, | om και 2° 
b | προς το παιδαριον] τω παιδαριω boc,e, | προς 2°] ηρωτησαν 
x | επορευθητε] πορευθηται a,: ratis IL | (και 3°—ovous] ζητειν 
τους ovous καὶ εἶπον 44) | ειπαν] εἶπον ac-fopqtzc,e,: ειπεν b 
g(uid)n’swxa,€ | ζητησαι a, | (om και 4? 44) | ειδαµεν Baa,b,] 
οιδαµεν χ(οι ex corr)y : ιδωµεν v: ειδοµεν AN rell | εἰσιν] ησαν 
Ῥοίσ ex » o*)c,e, | εισηλθοµεν] εισηλθαµεν aa,b,: ηλθομεν dx 
S&(uid) ] προς 3°] es x | σαμουηλ] pr τον ex: (αυτον 242) 

15 (om και 1----σαουλ 242) | ειπεν ο οικειος] ειπαν οι οἰκεῖοι 
avrov v | hab o οικειος LY | ο οικειος] Cis GL: ο οἶκος αυτου w: 
Ἕαυτου Neg-nsb, (uid): +avrw f | προς] τω D'o: του Zc;e;: 
oma | σαουλ] αυτον επ" 35 | αναγγειλον f | δη] δε d*pqtz | ειπεν 
σοι] etre σοι A: σοι απηγγειλεν a | σαμουηλ] σαουλ d* 

16 om προς--- αυτου d | τον οἰκεῖον avrov] patrem eius Œ: 
(αυτον 71: om τον 242) | απαγγελλων (-ελων x) απηγγειλε N 
bxA@ | απαγγελλων] απαγγελων a*cgn: om oc,e, | om 
μοι a, | ευρηνται] ... dae sunt 35: ευρονται c | αι] οι px | ουκ 
απηγγειλεν] ουκ ανηγγειλεν b: om x | αυτω] +o (οτι c) ειπεν ca- 
pound Abcfhn*o-twxzc,(sub 4)e,: +% guod dixit e Samuel A 


9 ὥστε-- αυτου] θ’ ως εκλινεν τον ωμον αυτου dz(sine nom) 
12 παραβολην] a’ παροιµια ὁ: παροιµιαν 2 | η και σαουλ] σ’ µη erc kat σαουλ z 


30 


14 ο οικειος] a’ o πατραδελφος ze,(sine nom) 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


17 
18 


X23 


Καὶ παρήγγειλεν Σαμουὴλ παντὶ τῷ λαῷ πρὸς Κύριον εἰς Μασσηφά, '9 καὶ εἶπεν πρὸς B 


υἱοὺς Ἰσραήλ Τάδε εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ. λέγων ᾿Εγὼ ἀνήγαγον τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐξ 
zi + N y 2 f ^ 3 hi b] LÀ > [ο . 3 ^ ^ ^ 
Αἰγύπτου, καὶ ἐξειλάμην ὑμᾶς ἐκ χειρὸς Φαραὼ βασιλέως Αἰγύπτου καὶ ἐκ πασῶν τῶν βασιλειῶν 


Hg) 


πάντων τῶν κακῶν ὑμῶν καὶ Ἰθλίψεων ὑμῶν, καὶ εἴπατε Οὐχί, ἀλλ᾽ ἡ ὅτι βασιλέα στήσεις ἐφ᾽ 8M 


- 7 ^ ^ ^ 7 r ^ 
τῶν θλιβουσῶν ὑμᾶς. "καὶ ὑμεῖς σήμερον ἐξουθενήκατε τὸν θεόν, ὃς αὐτός ἐστιν ὑμῶν σωτὴρ ἐκ 


e n ` ^ ΄ » 4 z ` M ^ e n ` ` A to^ 
HUY. και νυν καταστητε EVWTLOV Κυρίου κατα τα σκήπτρα υμων καὶ κατα τας φυλὰς υμων. 


ἄγουσιν τὴν φυλὴν Ματταρεὶ εἰς ἄνδρας, καὶ κατακληροῦται 


σο ` , N ^ r x ^ "T κ M ^ ^ r 
καὶ προσήγαγεν Σαμουὴλ πάντα τὰ σκῆπτρα Ισραήλ, καὶ κατακληροῦται σκῆπτρον Ῥενιαμείν" 
^ ^ , ^ 
?' καὶ προσάγει σκῆπτρον Βενιαμεὶν εἰς φυλάς, καὶ κατακληροῦται φυλὴ Ματταρεί: καὶ Tpos- 


ES 


= 


^ ES ie 
αοὐλ. υἱὸς Keis. καὶ ἐζήτει αὐτόν, 


^ , ^ L4 , ^ 
καὶ οὐχ εὑρίσκετο. Pral ἐπηρώτησεν Σαμουὴλ. ἔτι ἐν Κυρίῳ Ei ἔρχεται ὁ ἀνὴρ ἐνταῦθα; καὶ 
5 K vd 15 A » A , > ^ z 23 A és ND +: > x. > ~ 
εἶπεν Κύριος Ἰδοὺ αὐτὸς κέκρυπται ἐν τοῖς σκεύεσιν. 53καὶ ἔδραμεν καὶ λαμβάνει αὐτὸν ἐκεῖθεν, 


x ΄ , ue ^ ^ Ae dá e * , A ^ e 2 NS rà 
και κατεστΊησεν ev μεσω του λαοῦ" και ὑψώθη υπερ παντα TOV Xaov vrepogtav και επανω. 


18 εξιλαµην A | θλειβουσων Ὁ” 
33 επερωτησεν A | εντευθα A 


17 παρηγγειλεν--λαω] praecepit Samuel omni populo con- 
uenire 3, | παρηγγειλεν] παρηγγει N: συνηγαγεν bfgnboswz?! 
c,e A | παντιτω Naw] pr εν v: παντα τον λαον bfgnh(uid)osw 
zac e, | πρυς] pr ελθειν x: om b' | κυριον] meme c | (om ets 
44) | µασσηφα] µασηφα Acex: µασσηφαθ agh: Aassepat $: 
μασηφαθ vAC 

18 ειπεν 1°] +capounr fowl | vious το BAdqtza,] pr τους 
N rell: (om 44) | ειπεν 25] Meye bdhoa,c,e,C(uid) | κυριος] 
mmc | om ο θεος bh | om λεγων D'dhCEL | ανηγαγον] ad- 
duxi 3, | rovs vous ισραηλ] αυτους x: (om 44) | rovs wovs] pr 
τους mpas υμων b,: τον Ac: om dpqtziz | e£ αιγυπτου] λεγων 
a | αιγυπτου 15] εγυπτου g | om και 35--αιγνπτου 2° wE | om 
και εξειλαµην υμας d | om εξειλαμην υμας x | εἔειλομην befgn 
p-tzc,e, | om papaw g | om αιγυπτου 2° d | εκ 2--θλιβουσων] 
ex hominibus omnibus qui affligunt E: de manu omnium regum 
qui tribulauerunt W | ex 29] -- χειρος Ὁ: -Εχειρων oc,e, | των 
βασιλειων] βασιλεων c,: om x: om των bfoswe, | βασιλειων--- 
vias 29] θλιβουσων vias βασιλείων i | βασιλεων h* | θλιβουσων] 
θλιβοντων c; εκθλιβουσων Aboc,e, | υμας 2°] v ras A’: ηµας p* 
waz: αυτους X 

19 hab και 15--θεον WY | και vues] sed zos hic WY | nues 
d*p* | σηµερον--ημων] αιτησατε βασιλεα d | εξουθενηκατε Beg 
n*x] εξουδενωκατε ANhinbPsvwya,: εἔουθενωσατε oc,e,: εξου- 
δενωσατε bf: εἔουδενηκατε rell | om τον c | θεον] κν ημων p: 
ημων b'o*: +upwr boce, | om οἳ- -υμων 3? p | os] ws a*h | 
om αυτος κΥ AEI | υμων σωτηρ] o onp υμων qtz: σῆρ και pvo rms 
x: uester. liberator εἰ saluator 3, | υμων 1°] post σωτηρ ACA: 
ημων g( ex corr) | εκ--υμων 35] ex omnibus gui circa nos sunt 
et opprimunt uos A | υμων 2°] pr των a,: ημων gx* | και 
θλιψεωνπυµων] ef de fribulationibus uestris L: om a Eè | 
θλιψεων] pr των boxc,e,: ...ψεων M: θλιψεως v | vuwv 3°] 
ημων gx* | οτι αλλ η fw | om οτι Abcosxa,c,e, CB | βασιλεα 
post ημων A ] στησεις B*A(e sup ras A*)x] στησης c: kara- 
στησης ga,: καταστήσεις BMN rell: constitue 3& | εφ] ao i: 
om a, | ημων] ημιν x: ημας botvc,e, | κυριου] πιπις | κατα το] 
pr και pqtz: καὶ xy | τα σκηπτρα] τας φυλας z(mg): Φυλας 
M(mg)boc,e,: fribus 3L | vuwv 4°] pr αυτων c: (om 71) | om 
και 5?—vuwv s? e* | hab και 55--ϕυλας WY | om και 5° Mgy 
C | κατα 25--υµμων 5°] secundum familias uestras L? | κατα 
Tas φυλας] secundum militiam ILY | om τας bfoswe,e, | Φυλας] 
χιλιαδας Abede*fnbo-twxzc,e,: (χιλίας 74): χιλίαδας φυλων a, 
C | uwv 55] ημων gp* : +et secundum milla uestra A 

20 σαμουηλ] ισραηλ Aa, | παντα τα σκηπτρα] παντα σκηπ- 


20 σκηπτρον] σ’ σκηπτρον ὁ 


21 κατακληρουται 25] a’ κατεληφθη z 


3! 


19 στησεις] καταστήσεις BA>(y sup ras Bb) 
23 εµµεσω A 


A(M)Na-in-qstv-c,e,A CEL) 


τρον d: wagas ras φυλας MNabeginovz(mg)b,c,e 3. (uid): om 
τα qt | ισραηλ] pr rov MNabeginovb,c,e,: σαμουηλ A | Kara- 
κληρουται σκηπτρον] sortiti sunt et exiit sors tribus 4 | kara- 
κληρουται] κατακληρουνται o: Κατεκληρουντο x | om σκηπτρου--- 
(21) κατακληρουται 1? v | σκηπτρον] σκήπτρα c: τα σκήπτρα x: 
puin boz?'c.e, | βενιαμειν] βενιαµην x: βενιαμειμ b, 

21 om καὶ 1ὸ--βενιαμειν Nde*gy | προσαγει σκηπτρον] 
accessit tribus W | προσαγει] προσαγη c: προσηγαγεν boz(mg) 
c,e, | σκηπτρον] φυλην z(mg): την φυλην boc,: τη φυλη e, | 
Beviapew] βενιαµην x: βενιαμειμ. b, | εἰς φυλας] κατα πατριας 
(-av b) boz(mg)c,e, 35: secundum tribus eorum © | κατακληρου- 
ται φυλη] exiit sors cognationis M, | φυλη] pr σκηπτρον βενιαμειν 
και a5: πατρια boz?'c,e, Jos(uid) | µατταρει 1°] µαταρει ο" (αἱ) 
e: µαταρρει v: µατταρα (236.242) A-codd : Mattarin Œ: Aat- 
tharin 3: βατταρει a: αµατταρει boc,e,A-ed | προσαγουσιν] 
προσαγει f: προσηγαγεν boz(mg)c;e,d, : stare fecit 32 | τη φυλη 
€ | Φυλην] πατριαν boz(mg)c,e, 15 : om h* | µατταρει 2°] µαταρι 
e: µαταρρει v: (µατταρα 242): µατταρετ A: Mattarin C: 
AMatharin 1: βατταρει a: αµατταρει boz(mg)c;e, A | εις ανδρας] 
κατ avdpa Jos: fer singulos uiros IL: κατα avópa eva boz(mg) 
σε, | εἰς 2°] τρεις ο | Κατακληρουται 2°] exiit sors 35 | σαουηλ 
b, | wos] pr o cd | εζητει] quaerebant. Y: guaesiuerunt € | 
ευρισκετο] inuenicbant W: inuenerunt © 

22 hab και 1°—(23) εκειθεν LY | επηρωτησεν] interrogabat 
LY | σαμονηλ] pr ere A: post ert boc;e A | ere] (ore 71.74): 
om BY | ev κυριω] Dominum Deum WY | κυριω] pr τω a: 
πιπι €: c ÓÀXeyov fhPnhsw: Έκαι ειπεν bc,e,: 4 kat eurew ο | 
ει---ενταυθα] ει ert ερχεται ενθαδε o ανηρ Phil: sz homo ueniet 
Auc ©: an uenturus esset illo Saul Mb: an uenisset Saud istuc 
WY | e ερχεται] εισερχεται Aa* | ει] pr ὃς (ad init lin) c,: pr 
et A: (om 74) | o avnp ενταυθα Bya,] εντανθα o ανηρ c(om o)o 
vxb, GL Si: ert o ανηρ g: o ανηρ erc ενταυθα en: (ενταυθα eri o 
ανηρ 44): +ere Nfsw: eri ενταυθα o ανηρ AM rell (om ο Aqt): 
uir ibi E | κυριος] meme ο | αυτος] iic 35*: om b'SUrib5 | 
κεκρυπται] κρύπτεται enZ: --ένταυθα N: + evade boz(mg)c, 
e: thic WS): + Sau Wy | om τοι g 

23 εδραμεν] excurrit Samuel Lb: + σαμονηλ bhoxb,c e, Ur 
DL” | λαμβανει] Ἀαμβανη ο: ελαβεν boc e,i | κατεστησεν] ecce 
stetit IL: κατεστη MNaefhb'insvwb,: (κατεστιν 242): εστησεν 
x: κατέστη σαουλ boc,e,: -- avrov VAC E(uid) | ev µεσω] μεσον 
6 | om rov c | om και 4?—4aov e | υπερ--λαον] υπερανω του 
λαου x: υπερ παντας d 


È 


23 υπερωμιαν] απο ωµου εαυτου z 


She 


X 24 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


3 - x ^ on 7 , 
B Hga εἶπεν Ναμουὴλ πρὸς πάντα τὸν Xaóv Ei ἑοράκατε ὃν ἐκλέλεκται ἑαντῷ Κύριος, ὅτι οὐκ 


ν a - - - , e 2 ο. 
ἔστιν αὐτῷ ὅμοιος ἐν πᾶσιν ὑμῖν; καὶ ἔγνωσαν πᾶς ὁ λαὸς καὶ εἶπαν Ζήτω ὁ βασιλεύς. 95 Καὶ 
- Y ^ f ` 
εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς τὸν λαὸυ τὸ δικαίωµα τοῦ βασιλέως, καὶ ἔγραψεν ἐν βιβλίῳ καὶ ἔθηκεν 
» r - , ; t " " Bj 5 n , M o» A A , s j 
ἐνώπιον Κυρίου" καὶ ἐξαπέστειλεν Σαμουὴλ πάντα τὸν λαόν, καὶ ἀπῆλθεν ἕκαατος εἰς τὸν τόπον 

"I e = ag ἘΝ ; t 
αὐτοῦ. Swal Σαοὺλ ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ εἰς Γαβαά" καὶ ἐπορεύθησαν υἱοὶ δυνάμεων ὧν 
? -+ - a L4 ^ * 
ἥψατο Κύριος καρδίας αὐτῶν μετὰ Σαούλ. xa. υἱοὶ Noto εἶπαν Tis σώσει ἡμᾶς οὗτος; καὶ 
* + 3 A 
ἠτίμασαν αὐτόν, καὶ οὐκ ἤνεγκαν αὐτῷ δῶρα. 

- ` + - Ἢ > ^ 
! Kal ἐγενήθη ὡς μετὰ μῆνα Y καὶ ἀνέβη Naas ὁ Αμμανείτης καὶ παρεμβάλλει ἐπὶ "lafeis 
^ ^ 
Γαλαάδ: καὶ εἶπον πάντες οἱ ἄνδρες ᾿Ιαβεὶς πρὸς Nads τὸν ᾿Αμμανεύτην Διάθου ἡμῖν διαθήκην 
^ δ , , 2 ^ + N » A 7 ^ X un ΤΗ "B $ δ t E ^ 
καὶ δουλεύσομέν σοι. “καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Nads ὁ ᾽Αμμανείτης Ἐν ταύτῃ διαθήσομαι ὑμῖν 
διαθήκην, ἐν τῷ ἐξορύξαι ὑμῶν πάντα ὀφθαλμὸν δεξιόν, καὶ θήσομαι ὄνειδος ἐπὶ Ισραήλ. 3καὶ 
, $ - κ v > 74 v τ - 5 ^ e , M , a » Li » ^ 

λέγουσιν αὐτῷ οἱ ἄνδρες ᾿Ιαβείς "Aves ἡμῖν ἑπτὰ ἡμέρας καὶ ἀποστελοῦμεν ἀγγέλους εἰς πᾶν 
ιά x t EN ^ o an ^ € ^ 3 , . ας, - 4 A oy εν , 
ὅριον Ισραήλ: ἐὰν μὴ 5 ὁ σώζων ἡμᾶς, ἐξελευσόμεθα πρὸς ὑμᾶς. καὶ ἔρχονται οἱ ἄγγελοι εἰς 


on 


ie} 


Γαβαὰ πρὸς 5 


- A ^ s A hi A 
Σαούλ, καὶ λαλοῦσιν τοὺς λόγους εἰς τὰ ὦτα τοῦ Ἀαοῦ: kai ἦραν πᾶς ὁ λαὸς τὴν 


24 εορακατε] εωρακατε B®; σρακατε A(nid) 


XI 1 em] er A 
AMNa-~i(m)n-qstv-c,e, A ανν 3235069) 


24 nonnulla perier in A | παντα rov λαον] rov λασν απαντα 
x | παντα] απαντα Ac: om dgpqtziz | τον aov] om ο: +70 
δικαιωμα της βασιλειας p | om ει Nac-fbh!np-xzb, | εκλελεκται] 
εκλεξατω c | εαιπω] post κυριος e,: αυτω adpqtz: om BH | 
κυριος] pr e dpqtz: mire ο | οτι] pr xar e: εἴ É | αυτω οµοιος 
Bfosw] σμοιος (-ws v) avrov cva,: σμσιος (..οιος A) αυτω AMN 
rell ΑΓ 8) | πασιν υμιν] μεσω υμων παντων c | ημιν 5 | 
hab και 29—3Aaos ILY | εηνωσαν] εγνω boc e, WSs: (εβσησαν 
71) | ειπαν fyrw] δη...ιπαν A | ειπαν] eror ac-foz*'c,e, : 
ειπεν b 

25 ειπεν] ελαλησεν bhoc,e,L | σαμουηλ 1°] σασυλ g* | 
τον 1°) pr παντα b( | bab το--βασιλεως LY | (ro] pr εωρακατε 
44) | του βασιλεως] τη» βασιλειας MNabdgi?opqtxzc,e, CD | εν 
βιβλιω] εν βιβλω efmnb,: ets βιβλιον boc,e, | κυριου] mem c | 
σαμουηλ 29] σασυλ g* | παντα] απαντα cdpqtvz: om h | om 
και απήλθεν εκαστος 353 | απηλθεν] απηλθον abgI-codd Es: ηλθεν 
ο: Alov c,e, | (om εκαστος 44) | (αυτων 44) 

26 om και 1?—avrov di | σαουλ απήλθεν es] salutauit X | 
om εἰς 19—aurov Tz? | om τον msw | σικον] τοπον z*a,: Tov 
Tpsx | es γαβαα] Gabaon È | εἰς 29] εν gvya, | γαβαα] yapala 
ca, ΟΠΣ: Ύαβααθα A: rov βουνον M(mg)boz*"c,e,% | bab και 
2°—(27) ειπαν LY | επορευσαντος | voc] pr οι MNabcegisa,b,: 
homines ©: οι x | δυναµεων] δυναµεως ye,C[-ediz: δυναµενοι 
Acdpqtxz*a,: potentium {Y | om κύριος d | καρδιας] pr ras 
fa,: καρδιαν i* | om αυτων pera σαουλ 3, | σουουλ d 

27 kai vior λοιμοι] fli pestilentiae et ἃ, | vor] pr ot Aacefg 
nosvwxa,e,: wt ex ot m? : omines © | λοιμοι] pestilentiae 39): 
Ἀοιμων v: ασιµοι ἃ,: ισσαχαρ C | ειπαν] pr και x: εἶπον a-fo 
c,e, | τις-ουτος] guemadmodum hic nos saluos faciet & | τις] 
pr οτι y: τι αλῖρ | ovros] avrws a"*gv: om x | ἡτιμασαν] ητοι- 
µασαν d*ov*x: Ἠτιμωσαν Mghc,e,: Ἠτσιμωσαν 6: Ἠτιμασαντω 
ο: spernantes contempserunt L | avrov] avrwa*p | δωρα] δωρον 
as και εγενηθη ως Κωφευων bbo(kwevyev)zc,e, : + και εγενηθη 
κωφενων dp 

XI l hab και 19—vaas 35* | hab και 10--μηνα Ws | (και 
εγενηθη] εγενετο δε 44) | εγενηθη] εγενετο bdbopvz(mg)c,e,: 
om z(txt) | ws uera μηνα] ωσει ωρα x | om ws bozc,e, ACES: | 


24 εγνωσαν] c' ηλαλαξαν ὁ 


2 ονιδος A 


3 ειαβεις A 


μηνα] 4 Ίμερων boc e XSI | om και 2° (44) A(nid\@ | vaas 
19] kaas f | ο αμμανειτης] o αµανιτη» Λουί: Amonita A: 
θαµανιτης e: o pavirys v | και 3°—taBers 15] επι (αβης και 
παρεμβαλλει d: επι ιαβεις και παρεμβαλει p | παρεµβολλει--- 
γάλααδ] pug[nanit aduersus labes Galaditum] I | παρεμβαλλει] 
παρεμβαλει ANagq: παρεμβαλη a, : παραλαμβαλει ε(λαμ ex corr 
c3): παρενεβαλεν bhoc,e, | «aes το] rans mx | om και 4?— 
ιαβεις 2° v | ειπαν ANm(uid)np-twy-b, ] om παντες (44) A- 
cod | tages 2°] ιαβης ó*(uid)x : σιαβεις my: + Galaditum 3, | 
(vaas rov αμμανειτην]αυτον 71) | τον αμμανειτην] τον αµανιτην A 
acms*v@il: Amonitam A: (om 44) | hab διαθου--σοι W” | 
υμιν ο | δουλευσωμεν acgovxa,b,c, = 

2 προς--αμμανειτης] αυτοις x | σαµµανειτης] o αµανιτης Ac 
CL: Amonita A: ο µανιτης N | εν ταυτη] εν rovro boyc,e,: 
in hoc L: om C: +77 διαθηκη Αοἀραϊκζ (74 (om τη)) | διαθη- 
cogat cg | viv] ημιν g | om διαθήκην Acdpqtxz | om εν 2° g | 
υμων παντα] nohis omnibus ©: om υμων A | δεξιον οφθαλμον 
Nb'en | θησωμαι g | ονειδος] pr avro (-τω ο) εἰς bozc,e,: iz 
obprobrium 3, | επι] ev y: in IL | ισραηλ] pr τον N : pr παντα 
Acdfmnhpqtwxzü: τον vj παντα boc, e, 

3 λεγουσιν] εἶπον vih | avro—iafes] uiri Ζαδὲς ad Naas 
A-ed | om avrw A-cod | σι] pr παντες ο: om a, | tapfes] 
ιαβης x: otaBes v: +yahaad b, | aves] sustinere & | nuw] 
υμιν οὐ: ημας boz?'c;e, CL | αποστελουμεν] αποστελλουµεν Ala* 
b: αποστελλωµεν A* | αγγέλους post ισραηλ f | ζεις] επι 123) | 
παν] pr ro ο | εαν] pr και beoxza,c,e,€EL | η] ει biex: om 
Αρ” | o σωζων] guid reget IL: om o N* | εξελευσομεθα] pr και 
AMNaeinpqtb,: εξελευσωµεθα ma,: kat εξελευσωµεθα gv | (om 
προς υμας 44) | vuas] nuas οὗ: σε cx 

4 και 15] pr Και απεστειλαν αγγέλους οι ανδρες (αβεις (σιαβεις 
0) της Ύαλααδειτιδο» boce, | ερχονται] ήλθον boc e, : exierunt 
C | om οι οκ | αγγελοι] + tapers boc e tl | (om εἰς γαβαα 44) | 
ets 1°] προς cdvx | γαβαα] Ύαβα m: γαβααθα A*: γααθα A*!: 
Baa sa,: τον βουνον bo(om ror)c,e,35 | προς] εις cdx: om 3, | 
λαλουσιν] ελαλησαν boc e, L: (λεγουσιν 74): προς avrov w | 
τους λογους BAcxya AC] om dpqtz: +rovrovs MN rell EL | 
ets 2°] ad IL | του Xaov] ku cx | ηραν] mpov e,: Ίρεν o | πας 


26 wot διναµεων] a’ η ευπορια ómz : σ’ η δυναµις 2 


27 λοιμοι] θ’ παρανοµιας dm | ἡτιμασαν] a’ εἔουθενησαν z 


XI 2 εν ταυτη] a’ εν Tovro m 


32 


3 aves] evdos z | o σωζων] σ’ υπερµαχων dm 


XI 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A ΧΙ 


- b X ^ 
5 φωνὴν αὐτῶν καὶ ἔκλαυσαν. 5καὶ ἰδοὺ XaoUX ἤρχετο μετὰ τὸ πρωὶ ἐξ ἀγροῦ- καὶ εἶπεν Σαούλ 
; S - 2 É : : 2 
6 Τί ὅτι κλαίει ὁ λαός; καὶ διηγοῦνται αὐτῷ τὰ ῥήματα τῶν υἱῶν Ἰαβείς. Srat ἐφήλατο πνεῦμα 
ῷ πον d ΄ ΄ M AEF ^ 1 ἐθ 00 MEN , iN > M , ^ 48 
Κυρίου ἐπὶ Σαούλ, ὡς ἤκουσεν τὰ ῥήματα ταῦτα, καὶ ἐθυμώθη ἐπ᾽ αὐτοὺς ὀργὴ αὐτοῦ σφόδρα. 
ox» n t ASTE ο ο NC SS , ^ et 4 p 4» ͵ 
7 ? kai ἔλαβεν δύο βόας καὶ ἐμέλισεν αὐτάς, καὶ ἀπέστειλεν εἰς πᾶν ὅριον Ἰσραὴλ ἐν χειρὶ ἀγγέλων 
H «^ , ” 3 , ον « M NER πα , ` ΄ H ^ 
λέγων Ὃς οὐκ ἔστιν ἐκπορευόμενος ὀπίσω Σαοὺλ. καὶ ὀπίσω Σαμουήλ, κατὰ τάδε ποιήσουσιν τοῖς 
. > ^ * , ^ v » , , M A ^ kd +- . 1 Li 3 ^ Ῥ 
βουσὶν αὐτοῦ: καὶ ἐπῆλθεν ἔκστασις Κυρίου ἐπὶ τὸν λαὸν ᾿Ισραήλ, καὶ ἐβόησαν ὡς ἀνὴρ εἷς. 
΄ 4 
8 δκαὶ ἐπισκέπτεται αὐτοὺς ᾿Αβιέξεκ ἐν Baya ἱπάντα! ἄνδρα ᾿Ισραὴλ ἑξακοσίας χιλιάδας καὶ 
Ld F , £ ΄ x * 9 ^ 3 * - > ΄ ¥ $ ^ ^ 
9 ἄνδρας ᾿Ιούδα ἑβδομήκοντα χιλιάδας" 9καὶ εἶπεν τοῖς ἀγγέλοις τοῖς ἐρχομένοις Τάδε ἐρεῖτε τοῖς 
> ld x d s ἐν - e , ΄ - e + * 5 LES > S, 
ἀνδράσιν Ἰαβείς Αὔριον ὑμῖν ἡ σωτηρία διαθερμάναντος τοῦ ἡλίου. καὶ ἦλθον οἱ ἄγγελοι εἰς τὴν 
ιο πόλιν καὶ ἀπαγγέλλουσιν τοῖς ἀνδράσιν ᾿Ιαβεῖς, καὶ εὐφράνθησαν. rat εἶπαν οἱ ἄνδρες Ἰαβεὶς 
* . * s d * L4 3 , . e A * ΄ [4 ^ 4 , . 
πρὸς Naas τὸν ᾽Αμμανείτην Αὔριον ἐξελευσόμεθα πρὸς ὑμᾶς, καὶ ποιήσετε ἡμῖν τὸ ἀγαθὸν 
> ΄ e ^ II * 5 16 4 A af ^N eg. NS . b . 3 ^ $ ^ ^ 
απ ἐνώπιον ὑμῶν. V kai ἐγενήθη μετὰ τὴν αὔριον καὶ ἔθετο Σαοὺλ. τὸν λαὸν εἰς τρεῖς ἀρχάς, καὶ 
va ~ ~ > ^ ^ ^ 
εἰσπορεύονται μέσον τῆς παρεμβολῆς ἐν φυλακῇ τῇ ἑωθινῇ, καὶ ἔτυπτον τοὺς υἱοὺς ᾽Αμμὼν ἕως 
La e ie ΄ . $ 2 ree * + . $ e , > 
διεθερμάνθη ἡ ἡμέρα" καὶ ἐγενήθησαν, οἱ ὑπολελιμμένοι διεσπάρησαν, καὶ οὐχ ὑπελείφθησαν ἐν 
8 επισκεπεται B | παντα] παν B | χειλιαδας (bis) B* 9 ειαβεις (bis) A | ηυφρανθησαν A 
10 εἰαβεις A 11 υπολελειμμενοι Bè | ovx Bab] ουκ B* | υπελιφθησαν B* 
AMNa-im-qstv-c,e,AC* LiL) 


o Maos] om az: om πας A | αυτου dptzEX | om και εκλαυ- mov c: om p | εξακοσιας] pr εἰς 2: εξακασιαυς c | χιλιαδας 1°] 
σαν y +nirorum WY | om και 2)-- χιλιαδας 295 | ανδρας] ανδρες cx : 
5 hab και 15---αγρου LY | om ἰδου Œ | qpxera— πρωι] πρωι ανδρα aen*: (om 44) | ιουδας d | εβδσµηκοντα] post χιλιαδας 2” 
Ίρχετο ακόλουθων βουσιν f | ηρχετα] ibat ILY | pera τα πρωι] d: zriginta ELD: εξακασιας a* | χιλιαδας 2°] χιλιαδες x 
πρωι ακολουθων βουσιν msw : πρωι καταπισθεν των βαων boze e, 9 ειπεν] ειπαν vSX(uid): 1-σαουλ bozc,e, | ερχαµεναις] pr 
Xr: om peta το cluid) LeS): --κατοπισθεν των βοων h | ras (2) m: αρχομενοις a: ελθαυσιν beoxc,e,CEW | ιαβεις 1°] 
εξ αγρου] ab agro 3b: in agro et uidit omnes plorantes WY | — pr Tas ev y: fys γαλααδ cx: 1-γαλααδ Adpytzc,AE (int lin) 
σααυλ 2°] (σαμονηλ 71): omd | τι] post οτι y: guid est illic 30:  Si(uid) | om αὐριον---ιαβεις 2^ b^ | αυριαν] --εσται Acdpgtxz 
om n* | er.—Aaos] (a λαος erc Κλαιει 44): εστι τω Nac οτι AC (uid) | υμιν] quw Nx*a,*: υμων νοῖ; ημων v*: Έεσται 


κλαιουσιν boc,e, | erc κλαιει post Aaos Acdqtxz | om ort a, | boc (sub %)e,& | n σωτηρια] σβια» i: om η cdpqtxz | διαθερ- 
κλαιει a Naas] plorantur IL | κλαιει] post λαας p: κλαιη i | pavavros] διαθερµαινοντας adfmp-wzb,A (nid)C(uid)#: διαθερ- 
διηγουνται] διηγουντω c: διηγησαντα boc,e,: locuti sunt 3, | μανθεντας οκ | (om του 74) | om και 2°cx | ήλθαν A | εἰς την 
ρηματα] ἠ-ταυτα mn*sw : +omnia Œ | om rwv—(6) ρηµατα A | rod] a ciuitatem L: om rg» n*. | απαγγελλουσιν] απαγγελουσιν 
νιων] sup ras m4: ανδρων MNbceghin*opqtxzb,c,e, ELS | ^ ANa*cfgnpsvsa,: ανηγγειλαν boc,e, | ανδρασιν 2°] εν y | 
ιαβης cx ιαβεις 29] ιαβης cx: (rapet 242: ravra 44) 

6 εφηλατα] εφηλλατο abi: εφιλλετο b: αφυλατα c?! ; αφηκε 10 ειπον abd-hopytzc,e, | ταβεις]ιαβης cx: (om 246) | om 
c*x | πνευμα] pr ro cqx | επι caovd] ew avrov z | om ws— mpos 15--αμμανειτην 3» | προς 1? bis scr x | νααας a, | ταν 
ravra dz | om τα ρηµατα Mafgimnswb, | om επ avrousA | αμμανειτην] ταν αµανιτην Δον: Amontfam A: om É | 
om σργη ga, | αυτου] µεγαλη vit: om MNa-eghin*oa,-c, | εξελευσαμεθα] εξελευσωµεθα gmva,: exietzs IL | vuas] quas οὗ: 
om σφαδρα W, Naas 3, | παιησετε] ποιησεται Adcgh: ποιησητε iv: ποιήσατε 

7 hab και 1?—avras UY | avras] αυτους cx | απεστειλεν] — dpqtze, | nuw] υμιν abdpc,: om y€ | το] pr παν όος,ε,Ἡ. | 
εξαπεστειλεν cx: -Καυτας b'O | εν χειρι] fer manus 3, | ayye- αγαθον] αρεστον b'A(txt)oc;e, | ενωπιαν] εν οφθαλμοις cx | viov] 
λων] pr των hoc,e,: (pr αυτου 44): αγγελαυ eh?!v: +avrov cx: Ἱμων cfhx 
+avrwy Adpqtz | as ave εστιν bis scr A | εστιν εκπαρευοµενας] 11 εγενηθη] εγενετα boc,e,: (om 44) | om και 2? (44) CH | 
prodierit I | εσται abefh-osvwb,c,e, | καὶ οπισω σαμονηλ] εθετο] διεθετα Nehz(mg)b, : διεταξεν boz(txt)c,e,: constituit 36: 
om o: om απισω d | ποιησαυσιν] ποιησωσιν a,e,: maavow a* |  diuisit A | om es E | αρχας τρεῖς cx | εισπορευανται] εἰσπα- 


τοις βαυσιν αυτου] αυτω hb*: αυτον cx | τοις] ταις bozate e, | βενεται b**(uidjefmnsyw: Znzrauerit 3, | μεσον] pr es MNabc 
αυτου] αυτων t* | επηλθεν] απηλθεν a,: επεσεν b: επεπεσενο €-mos(eis µεσον bis scr s*)vwxb,c,e,A : pr εἰς ro n: (ev µεσω 
2%c,e,: cecidit A: decidit L | εκστα!-εσις c, | rov Maav] omnem 133) | παρεμβολης] φυλακης h: των view αµµων bozc,e, | om 
populum A: om g(uid): om λασν MNa'hinovb e, £3 | bab εν 1° a, | φυλακη τη εωθινη] τη πρωινη φυλακη boc,c, | φυλακη] 
και 69—(S) χιλιαδας 2° WY | εβοησαν] εβοησεν ο: ανεβοησαν Δ. pr Ty επ΄ | om ry Mgw | εωθινη B] πρωτη v: πρωινη Λ(-εινη) 
eg(uid)in*v: εγεναντο cx: +omnes simul 0 MN rell | ετυπτον] τυπτουσιν bc;e,: τυπτωσι ο: επληξαν cx: 

8 επισκεπτεται] επισκεπτηται b,: επισκεπται o: επισκεπτει επλήξεν Adpqtz(txt) ib | αμμων] αµων (44) A: αμμαν xl: anav 
vi επεσκεπται cx: {βίο WU: inspexit LY | avrovs] αυτου c | ews διεθερμανθη] usque dum calesceat 3, | εως] ως dv: +av 
o: om 3ΐ» | αβιεζεκ ev βαμα] ev ρηµα zè? | αβιεζεκ] pr εν h:  Όοσμε, | διεθερμανθη] διεθερµανεν a,: διαθερµανη a | om η gv 
αβιεζερ y : αβεζεκ cx: Abimesec W: ev βεεζεκ MNacin*vb,: εν e, | εγενηθησαν BAxya,] εγεννηθησαν c: εγενηθη gil: eyevovro 
βεζεκ AQA: Abi Es: σαουλ b'^(txt)oc,e, 1h": om agb | om ^ boc,e,: επενθησαν και v: εγενηθη και MN rell: om € | οι bis 
ev Bayo AMNacgh*ivx@ | Bana] βααµα e: papa oc,e, | παντα scr A | διεσπαρησαν] pr και cx: διεσπαρµενοι boc,e; X | om 
ανδρα] omnes uiros XY | παντα] pr κατα v: παν By | avópa] xar6°boc,e, | υπελειφθησαν] + υπολελειμµεναι cx | (om εν 2°— 


7 επηλθεν] επιε m | εκστασις] ϐ’ ο φαβος m | ws ανηρ es] σµοθυµαδαν dmz 8 αβιεζεκ] paua M : λ εν βεζεκ m 
10 το--υμων] o’ παν o εαν αρεση(-σει ὁ) υμιν bm II αρχας] a’ κεφαλας b: a’ κεφαλας mz 
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SIT 


ᾳ 


. - r ^ ^ * 
B αὐτοῖς δύο κατὰ τὸ αὐτο. 


= e ` ` a foe ` 

"kai εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς Σαμουήλ Tis ὁ εἴπας ὅτι Σαοὺλ οὐ βασιλεύσει 
- *» , e - 

* q^ ἡμῶν; παράδος τοὺς ἄνδρας καὶ θανατώσομεν αὐτούς. "καὶ εἶπεν Σαμουήλ Οὐκ ἀποθανεῖται 


BAZIAEION A 


*, N ` A ο , , A * - f hd , f kd , ΄ 
οὐδεὶς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, ὅτι σήμερον Κύριος ἐποίησεν σωτηρίαν ἐν Ἰσραήλ. 


^ e ο τ ο 5 
Kal εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς τὸν λαὸν λέγων Πορευθῶμεν εἰς Γάλγαλα καὶ ἐγκαινίσωμεν ἐκεῖ 

* ^ [4 et ^ á A 
τὴν βασιλείαι, 'Sxai ἐπορεύθη πᾶς ὁ λαὸς εἰς 1 άλγαλα, καὶ ἔχρισεν Σαμουὴλ ἐκεῖ τὸν Σαοὺλ 


` - Nov + on , m 
εἰς βασιλέα ἐνώπιον Ἱκυρίου ἐν Γαλγάλοις, καὶ ἔθυσεν ἐκεῖ θυσίας καὶ εἰρηνικὰς ἐνώπιον Ἱκυρίου" 


. 4 ^ 3 X a τ 
καὶ εὐφράνθη Σαμουὴλ καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ὥστε λίαν. 


f. ^ A y d 4, r ` i - 
Ἰσραήλ Ἰδοὺ ἤκουσα φωνῆς ὑμῶν εἰς πάντα ὅσα εἴπατέ pot, καὶ ἐβασίλευσα ἐφ᾽ ὑμᾶς βασιλέα. 


2 ^ ~ i ^ € ^ , , LÀ e ^ * N t . t * if. fF 
Ξκαὶ νῦν ἰδοὺ ὁ βασιλεὺς διαπορεύεται ἐνώπιον ὑμῶν, κἀγὼ γεγήρακα καὶ καθήσομαι, καὶ οἱ vioi 


3 


> κ , e ^ M . » UJ £ > t LÀ ^ 5 , N Ld - t t . 
μου ἰδοὺ εν Viv’ Karo ἰδοὺ διελήλυθα ενώπιον υμων εκ νεοτητος και εως TIS Ί]μερας TAVTNS. 


μα IA t , 05 ^ 3f d ΄ τ. ο. ο a D ^ ͵ , 
3ἱδοὺ eyw, ἀποκρίθητε κατ εμου ενωπτιον Kupiov και ενωπιον χριστου αυτον μοσχου τινος 


e ^ A ΄ / A 
εἴληφα i} ὄνον τίνος εἴληφα, ἡ τίνα κατεδυνάστευσα ὑμῶν ἢ τίνα ἐξεπίεσα, ἢ ἐκ χειρὸς τίνος 


» p W Li , ` 6 > > ^ ` y ô , t ^ 4 M + λ 
εἴληφα ἐξίλασμα καὶ ὑπόδημα; ἀποκρίθητε κατ ἐμοῦ καὶ ἀποδώσω ὑμῖν. txat εἶπαν πρὸς 


13 σαμουηλ] σαουλ B2(mg) 
15 εχρεισεν B* | ειρηνεικας . | λειαν BA 


AMNa-im-qstv-c,c, a Or" E (2) 


avro 74) | om ev auras a, | om ev 2? b, | αυτοι] τοις n ] 
δυο---αυτο] fantun duo IL | om δυο cx | κατα ro αυτο] οµον 
231 | κατα] επι benoc,e, 

12 ειπεν] ειπαν hinvxb,: εἶπον e: dixerunt E | om mpos 
σαμονηλ | σαμοιηλ] Saul 33 | res] quis es L: + yapq | εἶπας] 
ειπων bcefh^'imn*o-svwxb;2'e,e, | om οτι dfmo-twe;e;E | 
σαουλ] post ημων AE: post βασιλεύσει dpqt | hab ov βασι: 
λευσει ημων IY | βασιλευσει] βασιλευση b: βασιλευς a, | ημων] 
pred N: υμων d: qur gil: εφ ημας bfmoswe,e,€ | παραδος] 
παραδως qvxa,: afferte nobis 15: A nobis IL | avópas] ανους bo 
c,e,(uid)® | θανατωσωμεν abgmoxa, tz 

13 om totum comma y* | σαμουηλ B*Nioa,A] σαμουλ q* : 
σαουλ B*AMq??y> rell CEL: (προς τον Xaov λεγων 246) | 
αποθανειται] +hodie E | ουθεις a, | om σηµερον κιριος E | 
σημερον] post εποιησεν f: post κυριος a, | εποιησεν xs AMNa- 
dghiopqtvxzb,c,e,4 | σωτηριαν] + µεγαλην dpqtz | εν 2°] om 
NAE: +7w b: +orxw f 

14 σαμουηλ] σαουλ b'f*: om d | om λεγων d& | πορευ- 
θωμεν] pr δευτε be, E | om και 2°—(18) γαλγαλα ce | hab και 
α5---βασιλειαν LY | εγκαινισωμεν] εγκαινισοµεν h: εκκαινησωμεν 
a, | εκει] post βασιλειαν NE: om A | τον βασιλεα x 

15 (επορευθη---λαος] επορευθησαν παντες 44) | επορευθη] 
ierunt € | εις γαλγαλα] εν γαλγαλοις dpqtz: +ras (uid) 2 linn m | 
εκει σαμουηλ MNabe-osvwb,c,e d | om εκει 1° (44) 15 | τον 
σαουλ post βασιλεα Acdpqtxz | om ενωπιον κυριου 1° 5 | εν yah- 
γαλαις] εν γαλγαλα f: om ἂν | εθυσαν Ma?!be-mosvwa;-e, Ñ | 
θυσιας και] εἰ obtulit E: om y | om και 4° b-gopqtza,c,e, tL | 
ενωπιον κυριου 2°] τω Κω fmnPsw: (om 44) | hab και δ5--λιαν 
UY | ευφρανθη] epulatus I: cum epulatus fuisset Spec: gauisi 
sunt E: ηυφρανθησαν εκει c: +exer dpqtxzA-ed | σαμονηλ 2°] 
σαουλ fmswe;33^ : + exer A | καιπας] cum omnibus uiris Spec | 
πας] παντες αἱ ανδρες (+012) Naehinb,e,: παντες ανδρες doc,: 
omnes tiri L: παντες οι mo v S3 | ισραηλ] Populus AB | ωστε 
Nav] ews σφοδρα boz(mg)c,e, 6: uer αυτου σφοδρα b': perfecte 
E: usque ad satietatem Spec: om cdx | ωστε] ews re A: om b,?? 

NIT 1 καὶ ειπεν] (ειπε δε 44): om και Spec | om σαμουηλ 
Spec | om προς παντα ισραηλ e | παντα 1° Bb cx] ανδρα (123) 
Spec-cod : +avdpa ΑΜ ΝΟ rell AC Spec-ed | ισραηλ] cepayd ο: 
populum E | φωνης] pr της b-en-qtxzc,e, Chr | vuov] ημων g | 
om ets—poe Chr | εις] κατα boc,e, | οσα] a fmsw: --αν gh | 
om μοι E | om και 29---βασιλεα c | υμας] nuas mo* : vpev dpqtz 

2 om και 1? c | ιδου νυν x | om ιδου o c | ο βασιλευς] pr 


XII 2 (και πεπολιωµαι)] και καθησωμαι ὁ | διεληλνθα] λ ανεστραφην m 


a 


2 


14 πορευθωμων A" (o 29 improb A!) | εγκενισωµεν A 


NII 3 εξειλασμα B*A 


guia Spec: - ov a,: c uester © | διαπορευεται] διαπεπορευται 
a,: praccedit Spec | ενωπιον 15] οπισω a4: (εμπροσθεν 246) | 
om Καγω 15---υμων 2° cx | hab καγω 1Ι5--καθησοµαι LY | καγω 
1°) xat εγω AM Nabdghiopqtvyzb,c,e, : ego A | γεγηρακα] + και 
πεπολιωµαι bhoz(mg)c,e, | και καθησοµαι] oportet ut requicscam 
Spec: ἐδο sedebo A | καθησομαι] καθησωμε gv: καθισωµαι m: 
θησοµαι A* (pr κα suprascr A?!): +ek του νυν Ὀ(καθισωμαι)ὸ 
(καθισοµαι)οσ(πιρ)ε,ε,15(αἰά}3,, | και οι υιοι] filii autem Spec | οι 
vior µου post tov 2° b(om οι h’)hoc,e,@% | om οι n* | om ιδου 
2? Spec | ev υμιν] nobiscum 35 Spec (pr sent cod: +sunt ed): 
εν ημιν εἰσιν ο: ἠ-εἰσιν bzc,e, | καγω toov) kat ιδου εγω v: guo- 
nian Spec-ed: guia Spec-codd | καγω 2°] και εγω MNaZghio 
b,c,e, Chr: και b’ | om :8ov 3° a, Iren Spec | διεληλυθα] δη 
εληλνθα m : εληλυθα y: ανεστραµµαι b(pr εγω b')oz(mg)c;e, Chr 
Iren Spec | om υμων 2? Spec-cod | veorgros By] της νεοτητος 
μον cx: «μου AMN rell ACE(uid) Chr Iren Spec | om και 4? 
NafgA@ Iren Spec ] om εως α | ημερας] ώρας h 

3 ιδου εγω] pr και Nen: ecce sum paratus Spec-cod: om 
(44) Chr Iren | hab αποκριθητε ι----υμιν IY | αποκριθητε 1°] are- 
κριθητε pluid): (--δη 44) | κατ εµου 15] μετ εμου e: om Spec- 
codd | om ενωπιον 19—avrov c | κυριου] pr του Chr: Dei Iren | 
χριστου] pr του boc,: rov χρηστον e, | μοσχον] pr? b: prsi A | 
τινος 19] ἠ-υμων bhoc,e,@ Chr Thdt Iren | ειληφα 1°] pre c | 
om η 15--ειληφα 2° evxy* Thdt | (y 1? post ovov 44) | om τινος 
ειληφα 2? dpqtz&i, Iren | (om ειληφα η τινα 44) | τινα 1°] pr 
ει οκ: τινας y: {τινος 242) | κατεδυναστευσα υμων] viov κατε- 
δυναστευσα bo Chr: υμων καταδεδυναστευκα c,e, Thdt: westram 
per potentiam nocni IL | κατεδυναστευσα] κατεδυναστευκα ah* 
b,: καταδεδυναστευκα Mgi | (om υμων--εξιλασµα 44) | om 
υμων Aacivx Iren Spec | om η τινα εξεπιεσα AE (uid) | τινα 2°) 
pr eux: e rwos c: 4 uestrum 3, | εξεπιεσα] εἔεπιασα AMNac 
e*ghin*vxyb,: εξεπισασα a,: εξεπιασα viov boc,e, Chr: + vuev 
Thdt | η 45] απέ σὲ 3L | εκ χειρος] om dpqt: om χειρος cx | 
τινος 39] tur bozc,e, Chr Thdt | εξιλασμα] pr ἡ a4: munus 
35 | και 2°] pr η e: η AMNabghiovya;-e, ACIL Chr Thdt 
Iren Spec: 1-παροψομαι οφθαλμους ev avro η fmnbsw | υποδηµα] 
υποδυµα ct (v 2° ex w corr uid): υποδοµα c(mg): corrigiam 
calciamentorum Spec: (--rwos ειληφα 44): και απεκρυψα τους 
οφθαλμους µου ev αυτω oz(om pov)c,e, Chr Thdt | αποκριθητε 
29] erare bozc,e, Chr Thdt Iren Spec: e? aóscondam oculos 
meos in quo dicitis IL | xar εμου 2°] καμοι Thdt | αποδωσω] 
δωσω ad: ανταποδωσω a, | υμιν] αυτο b’ 


3 αποκριθητε 15] σ’ φθεγξασθε bm 


4 


‘Kal εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς πάντα. ı XII 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


ΜΗ ΤΙ 


Σαμουήλ Οὐκ ἠδίκησας ἡμᾶς Seal οὐ κατεδυνάστευσας καὶ οὐκ ἔθλασας ἡμᾶς, καὶ οὐκ εἴληφας B 


τ» 


- - z f ` 
χριστὸς αὐτοῦ σήμερον ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρα, ὅτι Ἱ οὐχ εὑρήκατε ἐν χειρί μου οὐθέν' SKai εἶπαν 1T se" 


ἐκ χειρὸς οὐδενὸς οὐδέν. 5καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς τὸν λαόν Μάρτυς Kúpios ἐν ὑμῖν καὶ μάρτυς 


6 Μάρτυς. δκαὶ εἶπεν Σαμουὴλ. πρὸς τὸν λαὸν λέγων Μάρτυς Κύριος ὁ ποιήσας τὸν Μωυσῆν καὶ 
7 τὸν ᾿Λαρών, ὁ ἀναγαγὼν τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐξ Αἰγύπτου. 7καὶ νῦν κατάστητε καὶ δικάσω ὑμᾶς 


Σ [4 Là ^ , ^ ε ^ ^ ^ + + A kd , 3 e ^ X , 
ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ἀπαγγελῶ ὑμῖν τὴν πᾶσαν δικαιοσύνην Κυρίου, à ἐποίησεν ἐν ὑμῖν καὶ ἐν 
- ΄ - ^ : 8 » ? A 8 "Y X. ο. E W N, > n 3 At I 3 y 
8 τοῖς πατράσιν ὑμῶν" Sos εἰσῆλθεν ᾿Ιακὼβ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἐταπείνωσεν 
3 N L4 . 3 7 e , e ^ x ΓΗ κ . 3 Φ + 4 - 
αὐτοὺς Αἴγυπτος: καὶ ἐβόησαν οἱ πατέρες ἡμῶν πρὸς Κύριον, καὶ ἀπέστειλεν Κύριος τὸν Μωυσῆν 


M M . if NS) ci ^ { e ^ H H x M , + ^ Σ ^ , 
καὶ τὸν Λαρών, καὶ ἐξήγαγον τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐξ Αἰγύπτου, καὶ κατώκισεν αὐτοὺς ἐν τῷ τόπῳ 


se 


9 τούτῳ.Ἱ 9καὶ ἐπελάθοντο Κυρίου τοῦ θεοῦ αὐτῶν, καὶ ἀπέδοτο αὐτοὺς εἰς χεῖρας Σεισαρά, ἀρχι- * €» 
στρατήγῳ ᾿Ιαβεὶς βασιλέως ᾿Ασώρ, καὶ εἰς χεῖρας ἀλλοφύλων καὶ εἰς χεῖρας βασιλέως Μωάβ, 


το 


iN z NC. Ud ^ ^ ^ y M ^ , ^ τ. , * 
τὸν κύριον καὶ ἐδουλεύσαμεν τοῖς Βααλεὶμ καὶ τοῖς ἄλσεσιν' καὶ νῦν ἐξελοῦ ἡμᾶς ἐκ χειρὸς 


^ ^ NC ii ^ . 
ιτ ἐχθρῶν ἡμῶν, καὶ δουλεύσομέν σοι. xal ἀπέστειλεν τὸν Ἱεροβοὰμ καὶ τὸν Βαρὰκ καὶ τὸν 


- ^ ^ ^ , ^ 
᾿Ιεφθάε καὶ Ἱ τὸν Σαμουήλ, καὶ ἐξείλατο ὑμᾶς ἐκ χειρὸς ἐχθρῶν ὑμῶν τῶν κυκλάθεν' καὶ κατῳκεῖτε 


4 ἠδεικησας A 


4 και 1?—cagovy] responderunt ad Samuhel dicentes Spec | 
ειπον abdefoc;e, | πρὸς σαμουηλ] pr omnes Œ: (παντες 44) | 
om ουκ 1°—xat 2° boc,e, Spec | nuas 19] (unas 242): om d | 
και ου] ουδε d: om και cx | ov κατεδυναστεισας] ov κατεδυνα- 
στευκας h*b,: ου καταδεδυναστευκας i: ουκ εδυναστευσας a: 
neminem nocuisti per potentiam Spec: + ημας boc e, AE (uid) | 
(om και 35--ουδεν 44) | και ουκ εθλασας] pr ουδε εκπεπιακας b, : 
ovde εκπεπιακας boc,e,: om Acdpqtxz | εθλασας] εθηλασας a,: 
εθλιψας fnnbsw | om xac 4” οκ | ειληφας] ελαβες a, | ovdevos] 
τινος Cgx : υμων b: om d: -- ημων ot e, 

5 hab µαρτυς 15---υμιν IY | om ev 1°—(6) κυριος d. | ημων 
A-ed (£*(uid) | om και 2?—avrov v | (om και 2° 74) | χριστος] pr 
o biozc, Ath Cyr: χρηστος cx: o xpuoros e, | σηµερον--τη]εν τη 
σηµερον f Spec(uid) | om σηµερον aboa,—e, Tren | ev α”---ημερα 
bis scr e* | ταυτη post ημερα abhiovb,c,e,SX Iren(uid) | hab οτι 
--ουθεν LY | ευρηκατε] ευρισατε g* : (evgnsa 236.242) | χειρι] 
pr τη Nbcein*ove,e,: χερσι fmn’sw Cyr(pr ταις) | ουδεν AM 
abef-mopqtvxzb,c,e, Cyr | ειπαν] pr ή) Spec: εἶπον af: εἶπεν 
o λαος boze,e,: dixit ei 355: + ef 333 Iren-ed: c ommes © 

6 om λεγων cxẸE | om µαρτυς cx | κυριος] +0 θὲ boe,€ | 
(om τον 2° 44) | μωυσην] µωυση n*: µωσην Aboqtzc,: µωση 
e, | om τον 3? hp | αρων a, | om o 25--αιγύπτου d | o 2°] pr 
και ANM Naeghin*pqtzb,: και ονκ | αναγαγων] αναγων h: aya- 
yov c | υμων befg(uid)hmwzc,e, | εξ] ex γης N | αιγυπτου] 
εγνπτου g: + avros µαρτυς bhozc,e, 

T hab και 15--υμων WY | (καταστητε--υμας post κυριου 1° 
74) | καταστητε] tras (15) m. | δικασω] δικαιωσω Ae | και 3? 
—kuptov 29] in omni iustitia © | απαγγελω] απαγγελλω M: 
αναγγελω ay | vaw 15] υμας g(uid) | την--εποιησεν] omnes 
iustitias quas fecit Dominus A-ed | ras macas δικαιωσυνας A 
&-codd | magav την boc,e, | κυριου 2°] Κω v | a] as A: ην bco 
xzc,e, 3, | om εν 1° ANbdfhmosvwe,e, CE | viu 29] nuw box 
yese, | εν 25--υμων] propter peccata nostra 35 | ev 29] om abdf 
hmoswa,c;e, (3L: (--πασι 74) | ημων Noxya,c.e, 

8 ζεισηλθεν--- αυτου] εισηλθον 44) | om sac αὸ--αυτου d | 
om οἱ 19 M | avrov] ιακωβ v | αιγυπτον] pr την cx | εταπει- 
νωσαν cx$ | αυτους αιγυπτος] η αιγυπτος αυτους a, | αιγυπτος] 


S κατωκησεν A 


9 σισαρα A | εἰαβεις A 


AMNa-im-qstv—c,e,A Cow Ey) 


εγυπτος v: οι αιγυπτιοι CX. | ημων 19] viov Ncedgh | om καὶ 4° 
—(9) αυτων Eè | om και 5--αιγυπτου $25 | εξαπεστειλεν c, | 
om Κυριος dy | om τον 15 d | µωυσην] µωσην Ac,: µωσι ὁ: 
µωση e, | om και ϱ5--ημων 2°a, | om τον 2? adbib, | εξηγαγον 
Ba*(uid)@] εἔηγαγεν ΑΝ Να rell A | rovs πατερας ημων] avrovs 
d | ημων 29] viov MNéeghmnb, | αυτους 2°] om dA: + Domi- 
nus & | om τω e*a, 

9 om και 10--αντων y | και 1°] +uera ravra cx | κυριου 
του Ücov] kw Tw θῶ a: kw θῶν | κυριου] post rov A: om cx | 
om του Naib, | απεδοτο] απεδετο v: απεδοντο a,: απεδο p | 
avrovs] -- «s V | σεισαρα] σισσαρα cg: capa y"(uid) | om αρχι- 
στρατηγω--ασωρ d | αρχιστρατηγω D] του αρχιστρατηγου b: 
αρχιστρατηγου AMONG rell | ιαβει5] ιαβης cx: ιαβειν boc,e d 
55 | ασωρ] ασουρ a,: ασσωρ nx(T(ex corr): ασσων c | και 3°] 
prx A | εἰς χειρας 35] om d: om ets a | αλλοφυλων] pr των 
a, | es χειρας 35] (om 44): om χειρας d | µωαβ και] part sup 
ras m?: om καὶ 3 | επολεμησεν] επολεµησαν A Mbcf-mosv-yb, 
Cae AI: -Favrovs και εβοησεν ο | εν avrois] αυτους dpqtz: om 
εν Acnx 

10 nonnulla perier in A | ελεγον] ειπον beoc,e,: ειπαν n* | 
ημαρτομεν] --ημεις οκ | εγκατελιπομεν] εγκατελειπομεν MNagh 
os*'vya,b,e,: εγκαταλελοι..µεν A: κατελιπαµεν x: κατελοιπα- 
μεν ο: σε b | om τον κυριον a, | hab και }----ημας Y | τοις 
βααλειμ] Baali 1, | βααλειμ] βααλημ g: βααλειν οὗ: Barnu c | 
(om καὶ 4° 246) | εξελου] respice et educ $ | ημας] +xe hil | 
χειρος] των b: 4 rev coc,c, | δουλεύσωµεν cghmnovxa,b,e, 

11 (om και 1?—flapax 242) | απεστειλεν D] εἕαπεστειλεν xs 
boc,e, Chr: {κε AMN rell ACE | εροβοαμ Bya,] ιεροβοαλ 
b: cepoBwar xA: ιεροβολα 0: ....βααλ A: ιεροβααλ MN rell 
(pv: Robeam E: ιεροβααλ καὶ τον Ύεδεων Chr | (om και 2° 44) | 
βαρακ] βαρεκ sE : βαλακ p* (uid)y: λακα. | (om καὶ 3? 44) | ιεφ- 
bae] Leftha 95: εφθαε x: -F kac rov σαμψων N | σαμουηλ] σαμψων 
bc | εξειλατο] εζειλετο Médfghb'mp-twz Chr: εξιλασατο επ” | 
unas] ημας acdpqtx*z: quas κυκλωθεν ο: 1-κυκλοθεν Chr: +43 
κυκλοθεν bee, | om χειρος ca, | εχθρων] pr rev Nbcoa,c,e, Chr | 
ημων acdo*pqtxze, | των κυκλοθεν] om boc,e, Chr: om των af 
mswA | om και κατωκειτε πεποιθοτες d | κατωκειτε] κατοικειτε 


7 και τὸ-- κύριου 19] σ΄ και νυν παραστητε και διακρινω προς υμας εµπροσθεν kv z | δικασω μας] 0 διακριθησοµαι (-σωµε m) υμιν óm 
IO αλσεσιν] σ’ ασταρωθ ασταρτη ὁ: a’ ασταρωθ σ’ ασταρταις m 


` 
12 


καὶ ἐπολέμησεν ἐν αὐτοῖς. xal ἐβόησαν πρὸς Κύριον καὶ 5€Xeyov Ἡμάρτομεν, ὅτι ἐγκατελίπομεν § C 


B 


E 


NIE II ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 
^ os ^ ^ , » 
πεποιθότες. "^ xal εἴδετε ὅτι Naas βασιλεὺς υἱῶν ᾽Αμμὼν ἦλθεν ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ εἴπατε Οὐχί, ἀλλ 
A ` ^ ` A ^ + voy ΄ 
ἢ ὅτι βασιλεὺς βασιλεύσει ἐφ᾽ ἡμῶν. 13καὶ νῦν ἰδοὺ ὁ βασιλεὺς ὃν ἐξελέξασθε, καὶ ἰδοὺ δέδωκεν 
- ^ ^ - Li A 
Κύριος ἐφ᾽ ὑμᾶς βασιλέα. Meav φοβηθῆτε τὸν κύριον καὶ δουλεύσητε αὐτῷ καὶ ἀκούσητε τῆς 
φωνῆς αὐτοῦ καὶ μὴ ἐρίσητε τῷ στόματι ᾿ἱυρίου, καὶ ἦτε καὶ ὑμεῖς καὶ ὁ βασιλεὺς ὁ βασιλεύων 
ρε a YR E T " , roth ` .. 2 ͵ ^ ^ r r S 5.0 ^ 
ἐφ᾽ ὑμῶν ὀπίσω Kupiov πορενόµενοι" !5éàv δὲ μὴ ἀκούσητε τῆς φωνῆς Κυρίου καὶ ἐρίσητε τῷ 
στόματι Κυρίου, καὶ ἔσται χεὶρ Κυρίου ἐπὶ ὑμᾶς καὶ ἐπὶ τὸν βασιλέα ὑμῶν. xal νῦν κατάστητε 
s EA ; A i A 5 3 A 
καὶ ἴδετε τὸ ῥῆμα τὸ μέγα τοῦτο ὃ ὁ κύριος ποιήσει ἐν ὀφθαλμοῖς ὑμῶν. "7οὐχι θερισμὸς πυρῶν 
σήμερον; ἐπικαλέσομαι Κύριον καὶ δώσει φωνὰς καὶ ὑετόν, καὶ γνῶτε καὶ ἴδετε ὅτι ἡ κακία ὑμών 
r ^ , , νο - " 307; e ^ s 18 K E " 
μεγάλη du ἐποιήσατε ἐνώπιον Kvptov αἰτήσαυτες ἑαυτοῖς βασιλέα. Kai ἐπεκαλέσατο 
- ` ` , v -1 ` τ N 9 ος A 3 l -aA +0 ^ 
Σαμουὴλ τὸν κύριον, καὶ ἔδωκεν Ki'pios φωνὰς και ὑετὸν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ' καὶ ἐφοβήθησαν πᾶς 
e r ^ ^ e + 
ὁ λαὸς τὸν κύριου σφόδρα καὶ τὸν Σαμουήλ. "καὶ εἶπαν πᾶς ὁ λαὸς mpis Σαμουήλ Ἡρόσευξαι 
ὑπὲρ τῶν δούλων σον πρὸς Kupior θεόν σου, καὶ οὐ μὴ ἀποθένωμεν' ὅτι προστεθείκαμεν πρὸς 
- - ’ 4 E* hi *. 
πάσας τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν κακίαι, αἰτήσαντες ἑαυτοῖς βασιλέα. xal εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς τὸν 


12 
13 
14 


15 


16 


17 


18 


19, 


20 


12 ημων] - και ks o 0s ημων βασιλευς ημων B'b(mg) 


14 πορευοµενων D* 
(A)MNa-im-qstv-c,e AC (36) 


Ma?'e*fg(uid)mnpqtz Chr: κατωκίσατε b': κατωκηκατε ὁ: Aabi- 
fastis AYE: Κατωκησε ο | πεποιθοτες] πεποιθωτας c: πεποιθως A 

12 ειδετε]ιδετε ANab'cdginpqtex-b, : είδατε oc, : οιδατες,: 
ειδε m | om οτι 1° DE (uid) | βασιλευς viov αμμων] Amonita A | 
rus] wos e: om b'd | αμμων] αµµωνα x: (auwr 44) | vaas] 
ημας co*x* | erare] 1- μοι Όος,ε,1Ξ5 | ουχε] ovx ο: (om 44) | 
αλλ-- ημων] xs o θὲ ημων βασιλευς ημων d | αλλ η] post οτι 
2° boc,e,: om pqt: om η v | om οτι 2° Afmnswya, (uid) | 
βασιλενς] om b: + wy αμμων ν΄ | βασιλευσει] βασιλευση ya,” : 
βασιλευσατω bhoc,e, | om εφ 2° a, | ημων B*y3£] ηµων και Ks 
o 05 ημων βασιλευς ημων BAAMN rell AE [ημων 19] ημας a*?b 
cioxc,: υμας a*e, | nuwe 2°] υμων i: om b'pva, | βασιλευς 
ημων] εξαπεστειλεν βασιλεα cx: om Ma*g | βασιλευς] Basi 
λευσει va,]] 

13 νυν post ov 1? d | om ιδου 19a, | om oc | εξελεξασθε] 
ητησασθε d: ηρετισασθε και ov ητήσασθε boc,e,: + or ητησασθε 
Α(ητισασθαι)ερηῖχα: 4 και ov ητησασθε Nesfhmnb(uid)svwb, | 
om και 25--βασιλεα cx | om καὶ 2° fmsw (uid) | om tov 29 
d | κυριος εφ vuas] uobis Dominus A: rovrov υμιν Ks ets d: 
υμιν a, | quas g 

14 εαν] pr και cx: pr οπως 4zc,c,: οπως av b'o: οπως Nai 
n*v | φοβηθητε] p ex Bo c^: Φοβησθε ὄνε,ε;: φοβεισθε b'o | 
τον κυριον] kv τον Ov a, | om και 1? da, | δουλευσητε] 9ovAevaere 
x: δουλευσαται c: δουλευητε oc, | om αντω και ακουσητε s | 
ακουσητε] ακούητε boc,: εισακουσετε cx | της ex corr c? | avrov] 
ov ex corr a?! | hab και 35--κυριου 1? DY | ερισητετω στοµατι] 
contemnatis aduersus os W | ερισητε] ερεισετε cx: εριζητε be,e,: 
εριζετε o | στοµατι] inter oropa εἰ τι ras 4 linn m | κυριου 19] 
pr του eg: Ί-και ουκ εσται (+ X) xep xv εφ υμας (nuas x*) cx | 
nre] pr εαν v: εστε N | om και 5? e&t | nueis g | o 1ὸ--υμων] 
αυτο d | o βασιλευς] om cwx: -ras (4) a: ἠ-ύμων ei*y@: 
Ἔ ημων 13 | uwr] ημων n*: υμας abcio?xc;e,: ημας ο” | οπισω 
κυριου πορενοµενοι BabA Na*cxy*a,] οπισω kv πορευοµενων B*: 
πορευοµενοι οπισω KU Ov υµων εξελειται μας boz(mg)c,e, [ημων 
b’o*z(mg)e, | εξελειται] pr και bo]: οπισω xv πορευοµενοι οὐκ 
εσται xep Kv εφ υμας Mabybz(txt) rell (244) [πορευομενοι] 
πορευοµενος t: πορευσοµενοι i | ουκ] pr και 244: και il): erates 
post Dominum non erit manus Domini super uos et super regem 
uestrum A: A non ueniet manus Domini super uos neque super 
regem uestrum 33: (om 246) 


11 mem 0000765] uera ασφαλιας dm 


36 


13 εξελεξασθαι A 
18 ερεισητε A 


15 εαν--υμων post (17) verov 15 | om µη d | ακουσητε] 
ακουητε ο: εισακουσητε AMipqtvzb,: εισακουσετε cx | om 
κυριου 1? o | om και 15--και 2? d | hab και τὸ---κυριου 29 WY | 
ερισητε] pr zon 3b: ερεισετε cx | το στοµα g? | κυριου 2°] pr 
του gè: avrov bfhoa,c,e,32: + Def 35 | om και 25--κυριου 3? 
y* | om και 2° AL | χειρ] pr η cx | om κυριου 3? n* | hab 
επι 15--υμων UY | επι 15] εἰς Adpqtz | ημας e,* | (om και 39— 
(16) ρηµα 242) | επι 2°] εις dpqtz | υμων] + εξολοθρευσαι υμας 
Ὀρποί(ηµασ);ς,ε, 

16 και 19] ἠ-γεΟτ-ρτ | νυν] t ert bozc;e, | om καταστητε 
και d | στητε Or-gr | om και dioere Or-gr-codd-omn | ide N | 
om το I? α΄ | το µεγα] post rovro ca „A (uid): om h | (om rovro 
44) | ο κυριος ποιήσει] ποιησει (+0 c,) κε boc, AE: ποίηση xs 
e: om oe | ποιει Or-gr | εν οφθαλμοις] κατ οφθαλμους Or-gr: 
+rea* | ημων p*e, 

17 πυρων] (πυρρων 242): πυρω N: πυρου Or-gr: πυρος v | 
επικαλεσοµαι] pr και bnozc,e,: pr ecce I: επικαλεσωµαι cgv: 
cece inuoco Œ | κυριον] pr τον AM Nacdghipgqtvx-b, | om και 2° 
q | om και ιδετε d | η κακια υμων post µεγαλη boc,e,A | om 
η a | ημων gx* | μεγαλη] pr η y | om εποιησατε b,” | om 
κυριου A (sed ενωπιον adfecit uirgula super v 2° A?) | εαυτοις] 
εαυτους C: om dg* | βασιλεα] βασι... A 

18 επεκαλεσατε t | τον 1°] προς ga, Or-gr | κυριον 1°] 
+Deum Spec | εδωκεν] εποιησε Thdt | om κυριος cdfgqvy 
Spec | εν--εκεινη] εν ημερα θερισµου Clem Eus: (kat ἤνωτε και 
ἴδετε 71: om εν 244) | om και 4? Spec-cod | εφοβηθη bdoc,e, 
A Chr | πας ο λαος] omnes populi Spec: mas Πλ y | τον κυριον 
29] post σφοδρα M Nace-nswxyb,A&: + Deum Spec | σφοδρα] 
post σαμουηλ 2° a,: om dpqtvz Chr | om τον 3° cx 

19 ειπαν BMNghy] ειπον d: ειπεν rell A | πας ο aos] om 
d: om πας cx | σαμουηλ] pr τον dpqtza, | hab προσευξαι--- 
σου 19 HY | προσευξαι] ευξαι b: memorare 3, | υπερ] περι dp 
qtz | om κυριον cx | Όεον σου] pr τον Nbefgmnoswxb,c,e, : 
Deum nostrum Ç: om v | και ov) wa boc,e,A-codd (uid) 
E | αποθανωμεν] θανωσιν a, | om οτι--βασιλεα d | προς 3°— 
αιτησαντες] in omnia peccata nostra et in mala et rogauinius 
A | προς 35] επι beoc,e,: om x | om τας h | αμαρτίας] 
και κακιας boc,e, | κακιαν] e£ super mala nostra Œ: om 
"οσο, 

20 om προς rov λαον d | Φοβησθε as | vues] οτι a: +guia 


15 επι τον βασιλεα] À εν τοις πατρασιν m | βασιλεα] πβασιν ὁ 


XIII 


21 


22 


23 
24 


A 


BAZIAEION XI 3 


i h A : ; , 
λαόν Μὴ φοβεῖσθε: ὑμεῖς πεποιήκατε THY πᾶσαν κακίαν ταύτην, πλὴν μὴ ἐκκλίνητε ἀπὸ ὄπισθεν B 
ha J . + ^ T 3 er- / LA ^ A 2I . A ^ 1 + ^ ^ 
Κυρίου, καὶ δουλεύσατε τῷ κυρέῳ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ὑμῶν" rat μὴ παραβῆτε ὀπίσω τῶν μηθὲν 
v ^ 3 ^ $ re M A $ > E ^ e θέ id 22 e $ Uu , , 
ὄντων, o? οὐ περανοῦσιν οὐθὲν καὶ oi οὐκ ἐξελοῦνται, ὅτι οὐθέν εἰσιν. 5 ὅτι οὐκ ἁπώσεται Κύριος 
κ Ν > - . K » ” ^ Se * e jT > ^ t K fy X , E - fad ^ > 
τὸν λαὸν αὐτοῦ διὰ τὸ ὄνομα αὐτοῦ τὸ μέγα, ὅτι !ἐπιεικῶς! Küptos προσελάβετο ὑμᾶς αὑτῷ εἰς 
^ - - , 3 , lol + ^N ^ 
λαόν. 53καὶ ἐμοὶ μηδαμῶς τοῦ ἁμαρτεῖν τῷ κυρίῳ ἀνιέναι τοῦ προσεύχεσθαι περὶ ὑμῶν: καὶ 
- - A is Ἔ A N * ^ ^ ^ 
δουλεύσω τῷ κυρίῳ, καὶ δείξω ὑμῖν τὴν ὁδὸν τὴν ἀγαθὴν καὶ τὴν εὐθεῖαν. :1πλὴν φοβεῖσθε τὸν 
΄ . ΄ > ^ 3 > 6 + τ i4 OA δί e A ef t6 A », F e 
κύριον καὶ δουλεύσατε αὐτῷ ἐν ἀληθείᾳ καὶ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ὑμῶν, ὅτι εἴδετε ἃ ἐμεγάλυνεν µε 


τὰ 


en 


? Kai ἐκλέγεται X 


; 


v 


- 


e ^ 2 LUCAS ; + ἂν ke ^ et N e ^ θή 0 
ὑμῶν" 25καὶ ἐὰν κακίᾳ κακοποιήσητε, καὶ ὑμεῖς καὶ ὁ βασιλεὺς ὑμῶν προστεθήσεσθε. 
^ 4 - ^ PA », ^ H ~ + lal » + ^ 5 ^ 
Σαοὺλ, ἑαυτῷ τρεῖς χιλιάδας ἀνδρῶν ἐκ τῶν ἀνδρῶν Ισραήλ. καὶ ἦσαν μετὰ 
- E Xo ^ 
aoUX δισχίλιοι ἐν Μαχεμὰς καὶ ἐν τῷ ὄρει Βαιθήλ, χίλιοι ἦσαν μετὰ Ἰωναθὰν ἐν l'age? τοῦ 


, ^ X ΄ ^ ^ 3 / ” , ^ $ > ΣΙ 3 X 
3 Βενιαμείν: καὶ τὸ κατάλοιπον τοῦ λαοῦ ἐξαπέστειλεν ἕκαστον εἰς τὸ σκήνωμα αὐτοῦ. και 


20 εκκλείνητε B* 22 επιεικως] emet Kat ws D 


C | εποιησατε h | πασαν την be,e, | om πασαν o | om Ταυτην 
«E | om πλην Ὦ | εκκλινητε] εκκλινατες,: εγκλινητε ab! | κυριου] 
pr του Nboc,e, | om και 2°—vyuwr d | τω κυριω] om e,: (om 
τω 244) | καρδια] pr τη beoe, 

21 hab και 15--εισιν LY | µη-- εξελουνται] nolite ire retro 
ad illos qui nihil suut et non sanant et non liberaut Ἡ, | tapa- 
βητε] εκκλινητε bioc;e,(-vecre) Si | μηθεν] µη θεων cvx | om 
οντων v | oc 19] o 2: a MNa(ex corr)cefg(uid)h-nsvwxa,b, | 
om ov dpqt | παρανουσιν w | ουθεν 1°] ουδεν Mbc*(unid)gv : 
ουθενι c, | om οι 2? MNahce-osvwxb,c,e A | om ουκ f | οτι] 
οτε 236) | ουθεν εἰσιν] ουκ εἰσιν ουθεν y | ovdev 2°] ουδεν boc,e, : 
ου θεοι MNdeg(uid)in*pqtvzb, AE: θεοι ουκ al 

22 cf Rom xi1sq uo απωσατο o θεος τον λαον avrov ... ουκ 
απωσατο ο θεος τον λαον avrov || om totum comma d | οτι το] 
διοτι MNabeghinovb,c,e, | απωσεται] απωσατο y: απολεσεται 
e | avrov 1°) eavrov pqtz | µεγα] αγιον yE | επιεικως] επιεικεως 
a (e 3° ex corr): επιεικαιως Mgv: επιεικες N: επεικειωςα,: emet 
και ws D: emet kac o x: επει ον καὶ ο: sicut ©: δικαιος i: om 
b’s*oyc,e,%8 | κυριος 2°] post vuas AE: post προσελαβετο bo 
c,e,: om y | (προσελαβετε 242) | ημας x* | avro eis λαον B 
γαρ] pr ev a: εαυτω λαον cA(uid): ποιησαι εἰς λαον αυτω 
b(cavrw)oc,e,F(uid): eavrw es λαον MN rell: sibi propter 
magnum suum momen in populum sibi © 

23 hab και 1°—vuwe DY | και εµοι μηδαμως] εμοι δε µη 
Ύενοιτο boc,e, Chr | om euo: y* | µήδαµως] pr µη Ύενοιτο z: 
Ἔγενοιτο a, | του 15] roa,: om f Chr | agaprew] ζαµαρτανειν 
64 txt): διαµαρτειν Chri | τω κυριω 19] εν Κω a: ενωπιον (+ Tov 
74) ἂν dpqtz (74): om Chr$: om τω en | om ανιεναι---κυριω 
2° exy* | ανιεναι του προσευχεσθαι] του διαλιπειν (-λειπ- bo) 
προσευχομενον boz(mg)c,e, Chri: rov διαλειπειν ενχοµενω 
Chr}: διαλιποντα ευχομενον Chr: ut non deficiens orem $: 
om d | avewoe MNaefgimnsvwybb, | om του 25 s | προσευ- 
χεσθαι] προσευξασθαι aen*sh,: + ενώπιον (+ Tov 74) kv pqtz(txt) 
(74) | περι] νπερ boc,e, Chr | υμων] ημων τω Κῶ 0: d TO Κω 
c,e,1, Chri | om και δουλευσω b | δουλευσω] δουλευσαι y^: 
δουλευσωμεν 0c,e, : δουλευσατε 2A (uid) | τω κυριω 29] τον kv 


20 µη εκκλινητε] µη σκληρυν.τε ὁ 


XIIL2 χειλιαδας B* | δισχειλιοι B* | χειλιοι B* 


MNa-g(h)im-qstv-c,e, AC" (36v) 


b': om τω επ” | δειξω] δειξαι ΟΥ: δηλωσω boc,e,: fs indicabit 
E | την οὖον] την γην ο: om cpx | (om και την ευθειαν 44) | 
om την 3° d | ευθειαν] θυσιαν v: --ταυτην a, 

24 πλην] tras (3) η | {και 1°] πλην 44) | αυτω--υμων 19] 
εν ολη καρδια vtov avro d | {αὐτω---και 2°] τω κυριω 44) | αυτω] 
αυτον g: om c | om καὶ 2° pqta,A | (καρδια] pr τη 244) | (om 
eidere a 44) | ειδετε] ιδετε Nab'cdgipqtxyzb,: «8e a, | a] οσα 
bozc,e,Sj(nid): οτι dpqt | εμεγαλυνεν] +xs hova c,e Si; 
{ποιήσαι b, | υμων 27] ημων ach*(uid)x*a,*: 4- sz 

25 hab και 15--προστεθησεσθε WY | εαν] ev a, | κακια] 
κακοποιουντες boz(mg)c,e, $5: om g | κακοποιησητεῖ kaka rom- 
ONTE e: κακοποίησετε εἶχ: κακοποιειται a, | ημων κ” | προστε- 
Onocobelapponemin? in plaga 3, : απολεισθε boc e A : απολεσθαι 
g: moriemini 33: Dominus ducet super uos inimicos uestros Œ 

XIII 1 wos ενιαυτου σαουλ ev τω βασιλευειν αυτον και δυο 
ετη εβασιλευσεν εν (ηλ befgm(sub + )oxzc,e, AL’ Thdt Γενιαυτου] 
pr ενος m3,: pr N και ενος f: τριακοντα ετων ó(mg)goe, : + kat 
εγενετο εν Tw ενιαυτω cx | εν 15--εβασιλευσεν] in quo regnauit 
L | εβασιλευσεν post HA Thdt | ev 2°] επι fgmozc;e; A Thdt] 

2 om καὶ 1°—topand cx | (εκλεγεται σαουλ εαυτω] σαουλ 
εκλεγεται αυτω 242) | εκλεγεται] κ int lina: εξελεξατο boc,e, | 
σαουλ εαυτω Ben] αντω caovd adpqtze,: om σαουλ v: εαυτω 
σαουλ MN rell AE | ανδρων 2°] vov Nboc,e,: (tex των uwv 
246) | μετα σαουλ] σαου ex corr m: uera του σαουλ y: cum eo 
A: om d | δισχιλιοι] pr και d | εν 1^] pr οι dpqtz: om a, | 
μαχεμας Bchb!*n*y$2] µαχαιµας Na,: µαχας m*: uaxuas ΜΠ" 
(nid)m??n? rell AL On | om και 3? b | (om τω 44) | βεθηλ cd 
pyx | χίλιοι] pr και MNabe-osvwb,c;e;U3E : post εωναθαν A: 
post ησαν 2? cx: (οι 44) | Ύαβεε] Ύαβεαι N: (Ὕαβει 236: γαβετ 
242: γαβαις 71): Ύαβααι ας: Ύαβαα dpqtzAl: βουνω γαβαα οκ: 
τω Boww επι (ἠ-τω ο) yapaa oc,e,: Tw βουνω οπου ο οἶκος σαονλ 
επι Ύαβαα b | (om του 1? 44) | βενιαμειν] βενιαµην gx: βενια- 
μειμ by: µενιαμειν a | το 17] pr επι dpqt | καταλειπον oa, | 
εξαπεστειλεν] εξαπεστειλαν p: απεστειλεν cfmswx | εκαστον] v 
sup ras q: στον ex corr uid x: εκαστος e*t 

3 om και t?—(xiv 1) ημερα h | hab και 1?—(4) γαλγαλοις 


21 µηθεν οντων] o' µαταιων bm: a! θ’ καινων m: a! κενων z | ov περανουσιν] σ’ οὐκ ωφελήσουσιν hm( pro e^)z(sine nom) | οτι 


ουθεν εισιν] αλλ. οτι ov θεοι εἰσιν a’ οτι Kawa eow ὁ 


22 οτι 2°—mpogedaBero] οτι ενηρξατο xs ὁ | επιεικως Κύριος προσελαβετο] a’ θ΄ ενηρξατο KS ποιῆσαι m 

23 µηδαµως] (eos μοι ὁ: σ’ θ'... πι | ανιεναι] διαλιπειν M | δειξω] a’ 0' φωτιω m 

25 προστεθησεσθε] o’ συναπολεισθε m: a’ συνσυρησεσθε a’ απολεισθε z 

XIII 1 wos ertavrov σαουλ] a'(uid) vos ων ενιαυσιαιο σαουλ b Τ]άϊι[σ΄ pro a’): σ΄ vtos ws ἐνιαύσιος σαουλ z | wos ενιαυτοι] σ' 


Ww ενιαυτον ενος m 
2 εν γαβεε] εν βουνω m 


37 


Th 


B 


τε 


SHI 3 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


ἐπάταξεν ]ωναθὰν τὸν Νασεὶβ τὸν ἀλλόφυλον τὸν ἐν τῷ βουνῷ, καὶ ἀκούουσιν οἱ ἀλλόφυλοι" 
καὶ Σαοὺλ σάλπιγγι σαλπίζει εἰς πᾶσαν τὴν γῆν λέγων ᾿Ηθετήκασιν οἱ δοῦλοι. “καὶ πᾶς Ἰσραὴλ. 
ἥκουσεν λεγόντων Πέπαικεν Σαοὺλ τὸν Νασεὶβ τὸν ἀλλόφυλον, καὶ ἠσχύνθησαν ᾿Ισραὴλ. ἐν τοῖς 
ἀλλοφύλοις: καὶ ἐνέβησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ὀπίσω Σαοὺλ ἐν [αλγάλοις. 5καὶ οἱ ἀλλόφυλοι 
συνιίγονται εἰς πόλεμον ἐπὶ Ἰσραήλ, καὶ ἀναβαίνουσιν ἐπὶ Ἰσραὴλ τριάκοντα χιλιάδες ἁρμάτων 


^ ^ "4 
καὶ CE χιλιάδες ἱππέων καὶ λαὸς ὡς ἡ ἄμμος ἡ παρὰ τὴν θάλασσαν τῷ πλήθει" καὶ ἀναβαίνουσιν 


A 

καὶ παρεμβάλλουσιν ἐν Μαχεμὰς ἐξ ἐναντίας Barbwpàv κατὰ νώτου. 9xal ἀνὴρ Ἰσραὴλ. εἶδεν 
a 4 A " ^ 

ὅτι στενῶς αὐτῷ μὴ προσάγειν αὐτόν, καὶ ἐκρύβη ὁ λαὸς ἐν τοῖς σπηλαίοις καὶ ἐν ταῖς μάνδραις 

^ , ^ , . , LJ , ^ . - , . t , [4 M 
καὶ ἐν ταῖς πέτραις καὶ ἐν τοῖς βόθροις καὶ ἐν τοῖς λάκκοις. 7καὶ οἱ διαβαίνοντες διέβησαν τὸν 
J ^ a ^ κ / 

᾿Ιορδάνηυ εἰς γῆν Γὰδ καὶ Γαλαάδ" καὶ Σαοὺλ, ἔτι ἦν ἐν 1 αλγάλοις, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἐξέστη ὀπίσω 
αὐτοῦ. 8 Kai διέλιπεν ἑπτὰ ἡμέρας τῷ μαρτυρίῳ, ὡς elmer Σαμουήλ." καὶ οὐ παρεγένετο 
τ * ^ ^ wd 

Σαμουὴλ εἰς Ράέλγαλα, καὶ διεσπάρη ὁ λαὸς αὐτοῦ ἀπ᾽ αὐτοῦ. 9καὶ εἶπεν Σαούλ, Προσαγάγετε 

¢ + 
ὅπως ποιήσω ὁλοκαύτωσιν καὶ εἰρηυικάς' καὶ ἀνήνεγκεν τὴν ὁλοκαύτωσιν, 19καὶ ἐγένετο ὡς 


5 χειλίαδες (bis) B* | βαιθσωρων Β5σ(σ suprascr) 


6 


7 


8 
5) 


το 


MNa-f(g)im-qstv-c,e, AQ" 3z (3,*) 


3í* | (επαταξαν 242*) | ιωναθαν] ιωναθαμ a,: Jonatha 3L | 
τον 15---τον 35] το υποστεµα (-nua Thdt: -εμμα oe,) των addo- 
φυλων το (om το b’e,) boc,e, Thdt: sadbstantiame Allophylorum 
gut erant IL | om τον 1? a, | νασειβ] νασηβ fa, E: νασειμ n: 
ναασειβ y: ασειβ aiv: ασηβ x: (ασειμ 242): ασηµ e: ασουβ 
c?': ασονφ c* | om τον 3° fnisvw | ακουουσιν] ηκουσαν boc,e, 
L | σαλπιγγι--γην] σαλπιξει εἰς την γην εν σαλπιγγι cx | 
σαλπιγγι σαλπιζει] σαλπιῖει σαλπιγγι fmswy: taba cecinit IL: 
εσαλπισεν σαλπιγγι boc e C: σαλπιζει εν σαλπιγγι MNagivb, | 
(σαλπιγγι] σαλπιγξι 242) | es] επι y | om λεγων οἶδ} | Ἴθετη- 
κασιν] ηθετηκασαν b: audiant Hebraei dereliquerunt 34, | οι 
δουλοι] Eóraci A-mg 

4 Ἴκουσεν Pn*oc,e,A-codd 35] ηκουσαν M Nn? rell @-ed 
CE | λεγοντων] dicens L; om C | πεπαικεν Bdpqty] πεπεχεν 
A, πετεικε X ; πεποικες: οτι εκοψεν boc,e,: quoniam percussit 
35: pr οτι MN rell A(uid)@ | τον 15--αλλοφυλον] το νποστεµα 
(-εμμα ο) των αλλοφυλων boc,e,3, | om τον 19 d | νασειβ τον 
αλλοφυλον] αλλοφυλον ασηβ c | νασειβ] νασηβ AFE: νασειφ 
N: νασηφ a,: νασειμ n: acep aivy: ασηβ d'x: accu e | 
αλλοφυλον] αλλοφυλων m | ἠσχυνθησαν-- αλλοφυλοις] 2udefectt 
Israel alienigenas A | Ἴσχυνθησαν] ησχυνθη M(mg)a,: ισχυσεν 
y: tnualuerunt E: (εξουδενωσαν 244): εξουδενωσεν M(txt)Na* 
besf-mnboswz(mg)b,c,e, 1L: εἔουδενουσεν v | ισραηλ 2°] pr οι 
woe CX : σαουλ a* : om (C | εν τοις αλλοφυλαις] τους αλλοφυλους 
boz(mg)c,e,3 | ev 1°] επι (246) E(nid) | ανεβησαν] ανεβοησαν 
cxa CE: ανεβοησεν dpqtyzA: ανεβη bfmosvwe,e, 4 | οι viot 
ισραηλ B] mas o Maos az: om cx: o Maos MN rell ACED | 
εν Ύαλγαλοις] εἰς γαλγαλα boc,e, (uid): +xat πας o λαος 
εξεστη οπισω avrov N 

5 συνήγοντο cx | επι 15] ev g: προς doc,e, | tepax 1°] pr 
τον boc,e,: + εν Ύαλγαλοις cx | om και 25---ισραηλ 2? dii | om 
επι ισραηλ 2°a, | om επι 2° cx | ισραηλ 2°) pr τον boc,e, : + εἰς 
πολεμον pqtz | τριακοντα] τρεις boc,e, | χιλιαδες 15] χιλιαδας ο” 
(nid)a,* | αρματων] appara cx : ταγματων v | εξ 19] εξηκοντα a, | 
λαος] pr ο Nacen*svx: pr mas o ΥΈ | ως η] wee: abcgnvxa,e,: 
(ώσει 123) | την θαλασσαν] το χείλος της θαλασσης bcdopqtxz 


C eA | παρεμβαλουσιν a*b'cdvx* | ev] pr ets πολεμον dpqtz: εἰς 
N | μαχεμα: Ben*b,32] μαχαιμας ya, : μαχμας MNn? rell AC | 
hab εξ 25--νωτου $Y | εναντιας] 1- απο ανατολων dp | βαιθωρων 
κατα νωτου] κατα vorov βαιθωρων e,: contra taurum in Bethoron 
3L | βαιθωρων] post νωτου boc,: βαιθωρον ο”: βαιθορων m: 
βεθωρων iv: βεθαιρων a,: βαιθωρρων g: βαιθωρνων a: βεθωρ cx 
Es | νωτου] vorov MNg-np-wy-b,A CES: νωτον cx: vorov f 

6 hab ανηρ--(8) γαλγαλα I” | avnp—avrov] u? uiderunt 
se esse in angustiis recessit populus 34, | ανηρ ισραηλ ειδεν] ubi 
uiderunt uiri Israel & | avnp ισραηλ post ειδεν A | ειδεν (ηλ 
p | στενως-- αυτον] εκθλιβονται και ανεχωρησεν boz(mg)c,e, | 
στενος cdpa, | om µη AB | προσαγειν] προσαγει N: προσηγ- 
γισεν 251 | αυτον] (pr προς 244): o ex o 53: avro cx : adeum A: 
ad eos É | και εκρυβη] post Xaos boz(mg)c,e,: se celauerunt E | 
εκρυβη post λαος 3 | o Xaos] post σπηλαιοις εχ: + Zsrae/ Œ | ev 2° 
--Ἀακκοις] carts et fouets et lucis & | om ev 2° c, | om και 49— 
πετραις dL (uid) | (om και 55---βοθροις 242) | om και 65---λακκοις d 

7 διεβησαν ] διέβαινον i | ιωρδανην m | εις] pr και 236.242) | 
γην] (pr την 123): την acvxe, | om yaô και cx | om και 2°— 
ην g | yo^aa8] pr es την sw: pr εἰς την γην fm: (yaad 242) | 
και σαουλ ert bis scr x | {ετι] οτι 236) | om ην mya, | ois και 
πας ex corr e^ | Ύαργαλοι o | (om καὶ 49—3aos 236.242) | 
o λαος post avrov e (o λαος ex corr e?) | εξεστη] surrexit WL: 
εἔεστησαν boc,e,A-ed&(uid) | οπισω αυτου] απο οπισθεν αυτου 
boc,e,Sz(uid) : αὐ eo A 

8 διελιπεν Befqwx*c, ALLS) Thdt] διειλεν dy: διελειπεν M 
Nx? rell | ws] w ος, | σαμουηλ 1°} σαουλ a | om και 2°— 
avrov 2° { | om ov y | σαμουηλ 35] pron | εις] εν vy | γαλ- 
γαλα] Ύαλγαλοις y: +Kat ειπεν σαουλ ovk ηλθεν σαµονηλ εἰς 
Ύαλγαλα bc,e, | διεσπαρθ. g | om αυτου το αἲξ | απ avrov] 
επ αντω C; επ αυτον 

9 σαουλ] σαμουηλ Nx*a,* | προσαγαγετε] προσαγετε Mg: 
προσαγαγε y: E mihi 35 | om και 35--ολοκαυτωσιν 2? s | om 
και 25--ολοκαυτωσιν 29 AE | ανηνεγκεν] pr Sas Œ: ανηνεγκαν 
cvx? | om zz» v 

10 om καὶ 15--ολοκαυτωσιν cx | om εγενετο ἀ | συνετε- 


3 τον 15--αλλοφυλον] λ 0' την εκστασιν των αλλοφυλων m: α΄ ro υποστηµα των αλλοφυλων z | τον νασειβ] rovs(uid) apxorras 
σ’ εκστασιν ὦ | ηθετηκασιν οι δουλοι] a’ ακουσατωσαν οι εβραιοι {sine nom) Thdt: a’ ακουσατωσαν οι δουλοι ze, (sine nom) 
4 τον νασειβ] την φρουραν ὁ | ησχυνθησαν] κατισχυναν ὃ: 0' κατισχυνεν m 


6 στενως αυτω] εκθλιβη εκθλιβονται M 


οι διαβαινοντες] σ’ οι ex του περαν z | εξεστη] a’ εξεπλαγη σ᾿ ηκολουθη mz 
5 


8 διελιπεν] a’ περιεµεινεν σ’ νπερεθετο M | τω μαρτυριω] a’ es την συνταγην ὁ: a’ es τον καιρον σ' eis την συνταγην M2z(8’ pro 


a’, α΄ σ’ pro a’) 


16 


17 


BAXIAEION A NZ, 
N τ ih . * ; ^ 
συνετέλεσεν ἀναφέρων τὴν ὁλοκαύτωσιν, καὶ Σαμουὴλ παραγίνεται" καὶ ἐξῆλθεν Σαοὺλ. εἰς 
- ^ / . 9 LA / , 
ἀπάντησιν αὐτῷ εὐλογῆσαι αὐτόν. “Kai εἶπεν Σαμουήλ Τί πεποίηκας; καὶ εἶπεν Σαούλ "Ότι 
LÀ e is τ κ 3 > 1 - . X a Li [2 r H - p e L4 ^ 
εἶδον ὡς διεσπάρη ὁ λαὸς ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ σὺ οὐ παρεγένου ὡς διετάξω ἐν τῷ μαρτυρίῳ τῶν ἡμερῶν, 
4 e^ 
καὶ οἱ ἀλλόφυλοι συνήχθησαν εἰς Μαχεμάς, ': καὶ εἶπα Νῦν καταβήσονται οἱ ἀλλόφυλοι πρὸς μὲ 
- + ^ / $ 
εἰς Γάλγαλα, καὶ τοῦ προσώπου τοῦ κυρίου οὐκ ἐδεήθην" καὶ ἐνεκρατευσάμην καὶ ἀνήνεγκα τὴν 
e ^ . LA z ei 
ὁλοκαύτωσιν. 19καὶ εἶπεν Σαμουὴλ. πρὸς Σαούλ. Μεματαίωταί σοι, ὅτι οὐκ ἐφύλαξας τὴν ἐντολήν 
Y e ^ . rr N E ^ 
µου ἣν ἐνετείλατό σοι Κύριος: ὡς νῦν ἡτοίμασεν Κύριος τὴν βασιλείαν σου ἕως αἰῶνος ἐπὶ 
1 5 14 \ a . , 3 n ^ ͵ Ku e a ϐ N n 
Ισραήλ. "καὶ νῦν ἡ βασιλεία σου οὐ στήσεται, καὶ ζητήσει Κύριος ἑαυτῷ ἄνθρωπον κατὰ τὴν 
ah » e^ ^ 3 ^ rf 3 ^ , I 1 X A . » - e * 3 + e 
καρδίαν αὐτοῦ, καὶ ἐντελεῖται Κύριος αὐτῷ εἰς ἄρχοντα ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, ὅτι οὐκ ἐφύλαξας 6 
ud τ X: * - +. 
τι ἐνετείλατό σοι Κύριος. Kai ἀνέστη Σαμουὴλ καὶ ἀπῆλθεν ἐκ Γαλγάλων εἰς ὁδὸν 
> - . iy $ e^ e^ , , > , N x » , " E] y - [οἱ - 
αὐτοῦ: καὶ τὸ κατάλειμμα τοῦ λαοῦ ἀνέβη ὀπίσω XaovX εἰς ἀπαντησιν οπίσω τοῦ λαοῦ τοῦ 
- - + . . 
πολεμιστοῦ. αὐτῶν παραγενομένων ἐκ Γαλγάλων εἰς Γαβαὰ Βενιαμείν, καὶ ἐπεσκέψατο Σαοὺλ. 
‘ M N ig θέ 3 $ ^ d τ * »΄ ὃ 16 ^ © . Ἀ T θὰ Ll , ^ 
τὸν λαὸν τὸν εὑρεθέντα μετ᾽ αὐτοῦ ὡς ἑξακοσίους ἄνδρας. ‘Kal Σαοὺλ. καὶ Ἰωναθὰν vios αὐτοῦ 
e > ^ A ^ 
καὶ ὁ λαὸς καὶ οἱ εὑρεθέντες μετ᾽ αὐτῶν ἐκάθισαν ἐν Γαβεὲ Bevtaueiv καὶ ἔκλαιον, καὶ οἱ ἀλλό- 
φυλοι παρεμβεβλήκεισαν εἰς Μαχεμάς. rat ἐξῆλθεν διαφθείρων ἐξ ἀγροῦ ἀλλοφύλων τρισὶν 


10 παραγεινεται D* 14 ενετιλατο Ὁ” 


λεσεν αναφερων] ετελεσεν αναφερην v: om αναφερων dy | την 
ολοκαυτωσιν] ταυτην d | και 2°] -Γιδου bozc;e; 355 | om παραγι- 
νεται- “σαουλ s | παρεγενετο Nbovc,e, | υπαντησιν cx Jos(uid) | 
αυτω] αυτου Nacen*x: του (τω ο) σαμουηλ boc,e, 

ll σαμουηλ] ἠ-προς σαουλ cx | πεποιηκας] εποιησας Oc,e,: 
εποιησας wur b | (σαουλ] σαμονηλ 74) | οτι] διοτι boc,e, | 
ως το] οτι bcioxc,e, | o Aaos διεσπαρη e, | om o e | λαος] 
+ pov eA | (om am epou 236) | hab και 35--ηµερων UY | και 
3°] +guia 3, | παρεγινου Maib, iL | ws 2’--ημερων] εν τω 
µαρτυριω των ηµερών ως διεταξας boc,e,(om ev): secundum 
statutum dierum sicut testificastt mihi © | διεταξω] διεταξου 
a,: (διεταξεν 24131 διεταξεµεν 242b: διεταξατο 236) | om εν 
a | (om οι 244) | ets] εν Naeinvb, | uaxeuas ῬΜεη”γα,Ὁ, 36] 
(uaxatmas 236): µαχµα d: paxuas Nn? rell AC 

12 εἶπον bcdfoxzc,e, | καταβήτωσαν v | οι αλλοφυλοι] post 
µε efny: om a, | προς με] επ eue oc,e | es γαλγαλα] εν 
γαλγαλοις cx | (rov τ1----εδεηθην] εὔεηθην rov προσωπου κυριου 
44) | ro προσωπον cx | om του 2° MNabce-osvwxa,-e, | om 
ουκ d | και 35] αλλα boc,e,: om A | Ίνεγκα οὗ 

13 om προς σαουλ dv | σαουλ] pr τον en | hab µεµαταιω- 
ται---(14} avrov 2° IY | μεματαιωται] μεματαιω Cx: μεμαται 
N | om µου cx | σοι] σε cx: om A | ως] os cx(+ras 1 Tit): 
εως a, | Ἡτοιμασεν] --av boc,e,: σοι avy | xuptos 2°] (pr ο 
123): om bex | ews αιώνος post ισραηλ bedopqtxzc,e,A | επι] 
εν CX 

14 cf Acta xiii 22 ευρον δανειδ ... [ανδρα] κατα την καρδιαν 
µου || και 15] sed AL | την βασιλειαν cx | στησεται] + eri zb,: 
σοι abefmnsw | {Ὥτηση av | κυριος εαυτω] εαντω (avro N) «s 
Nva AE Thdt: (Kupos αυτω 74) | {εαυτω--αυτου 15] κατα την 
καρδιαν avrov ανθρωπον 246) | εαυτω ανθρωπον] εν τω ανω rovro 
y* | ανθρωπον] ανδρα Acta(uid) Clem-R | avrov 15] αυτων y* | 
om και 3° y* | εντελειται κύριος αυτω] εντελει αυτον Kuptos 
Thdt | κυριος αυτω] avre xs Nboc,e,35: ks εαυτω ai*a,: om c: 


15 καταλειµµα Bab 


16 ιωναθαν B35) μωαθαν B* | παρεμβεβληκισαν B* 


MNa-fim-qstv-c, ACEL) 


om κυριος A: om αυτω dpqtxz | om αυτου 2? Œ | o rc B]oa,: 
οσα MN rell Thdt: owe quod Ee: nocem efus quam Ea: 
mandata quae Œ 

15 bab και 1°—avdpas ILY | ανεστη] εξηλθε cx | απηλθεν] 
επορευθη Ὁ’ | εκ γαλγαλων 19] (ev γαλγαλων 236): a Galealis L: 
ev γαλγαλοις cexyE | εις 15---βενιαμειν sub +c, | οδον] pr την 
boc,e, | hab και ᾱ---βενιαμειν 355 | ανεβη] ανεστη o: απηλθεν 
fmnPsw: om a* | εις 29-  παραγενοµενων] 72 (om 365) obuiam 
populo qui (quem IL”) expugnabant eos (illos W) uenientes L | 
απαντησιν] υπαντησιν cx: «ras (17) c, | οπισω 15] (avrov και 
44): om AE | om του 23 a, | πολεμικου a | αυτων] αυτου cx* : 
--δε bioc,e,AE(uid) | παραγινοµενων Madipqtvza,b,A(uid) | 
εκ Ύαλγαλων 2°] post βενιαµειν boc,e,: ev γαλγαλων aj: εν 
γαλγαλοις ey: om cx | γαβαα] yaga az: Ύαβεεγ: Gabee in 
colle XY : + Bovvov bozc,e,: 4- Zu colle 185 | βενιαμειν] pr ras (3) 
o: pr Zerram δ: βενιαµην οκ: βενιαµειμ b,: βεννιαµιν m | 
om και 4° AL | σαουλ 2°] σαμουηλ a*: om A-cod | om τον 
ευρεθεντα cx | ws] ωσει cx | εἔακοσιου ανδρας] sex millia 
hominum 3, | εξακοσιους] x' +ras (4) z: xiMovs a, 

16 om και 19---εκαθισαν Éa | om και σαουλ d | wrab o | 
vos] pr o MNce-osvwxb,c,e,: (uer 64) | αυτου] -- uer αυτου 
fmnbsw | om καὶ o Maos dq | om και 4? MNbce-oswxb;c,c. 
ACESI | αυτων] avrov Nao*vis | hab εκαθισαν---εκλαιον 
UW | εκαθισαν] pr et SL(uid): post βενιαμειν boc e, S: om a, | 
γαβεε] γαβεαι a (uid): γαβαε N: Ύαβαα Ma-dfiopqtvxzb,c;e,; 
AC | βενιαμει] pr της oc,e,: pr τοις b: pr terra 6: βενια- 
µην x: βαινιαμειν am: fBeviaueus b, | και εκλαιον] ef ploranerunt 
ELS): om a,A | παρεμβεβληκεισαν] παραβεβληκεισαν a: 
παρεμβεβληκασιν δη: παρεμβεβηκασιν Ὁ δ" | εἰς BMya,€] εν 
N rell | µαχεµας BMen*ya,b,€] μαχμας Nn* rell AC 

17 hab και--αρχαις IL” | εἔηλθον διαφθειροντες cx Sz (uid) | 
εξηλθεν] exibat A | εξ αγρου] ov ex corr dè: ex της παρεμβολής 
των 5,355 | τρισιν apxats] pr εν bfozc;e, 3. : fra agmina E | 


I2 και 15---ολοκαυτωσιν] σ’ καὶ πριν η το προσωπον KU λιτανευσω Kat βιασθεις ανηνεγκα THY ολοκαυτωσιν Z | καὶ ενεκρατευσαμην] 


αλλα ανεσχον (ην- nid e,) Me,: σ’ καὶ βιασθεις Móm 


13 ueparauorat σοι] a’ ηγνωµονησας mz: σ' ηφρονευσω m: σ’ ηφρονησας z | μου] kv του θυ σου M | ητοιμασεν] σ’ ηδρακει z 


14 και ζητησει] εἴητησε yap e, 


15 γαβαα] Ύαβαα δε την εν σαβαιν γαιαν την εν τη κοιλαδι των δορκαδων a’ Ίρμηνευσεν z 


17 και--αλλαφυλων] σ’ και εξηλθον οι διαφθειροντες εκ της παρεμβολης των φυλιστίαιων 2 | εξ αγρου] ex παρεµβολης M : λεκ 


της παρεµβολης 6m | τρισιν] η τριτη M 


e 


ΕΠΙ OF ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 
a ^ * ^ , € ^ A { 
B ἀρχαῖς: ἡ ἀρχὴ ἡ μία ἐπιβλέπουσα ὁδὸν 1 οφερὰ ἐπὶ τὴν Σωγάλ, 'δκαὶ ἡ μία ἀρχὴ ἐπιβλέπουσα 18 
τος í à { ; i: : 
ὁδὸν Βαιθωρών, καὶ ἡ ἀρχὴ ἡ μία ἐπιβλέπουσα ὁδὸν Taget τὴν εἰσκύπτουσαν ἐπὶ Vat τὴν Σαμείν. 
19 ^ , ὃ t 1 f t he M , ^ "jl Li " - "V ο + M A t 
καὶ τέκτων σιδήρου οὐχ εὑρίσκετο ἐν πάση γῆ Ισραήλ, ὅτι εἶπον οἱ ἀλλόφυλοι Μὴ ποιήσωσιν ι 
΄ Π 5 , ] 9 
$e - * s τ 
οἱ Ἑβραῖοι ῥομφαίαν καὶ δόρυ. “καὶ κατέβαινον was lopa) εἰς γῆν ἀλλοφύλων χαλκεύειν 
IN ΄ - . - ^ ^ 
ἕκαστος τὸ θέριστρον αὐτοῦ καὶ τὸ σκεῦος, καὶ ἕκαστος τὴν ἀξίνην αὐτοῦ καὶ τὸ δρέπανον αὐτοῦ. 
21 ^ + € ^ Lad ^ 8 a ` δὲ , = - t 1 ^ , Li M ^ $: L4 
καὶ ἦν ὁ τρυγητὸς ἕτοιμος τοῦ θερίζειν' τὰ δὲ σκεύη ἦν τρεῖς σίκλοι εἰς τὸν ὀδόντα, καὶ τῇ ἀξίνῃ αι 
- , 4 t 5 t aa ^ ^ τ - 
καὶ τῷ δρεπάνῳ ὑπόστασις ἦν ἡ αὐτή. Kal ἐγενήθη ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ πολέμου Μαχεμάς, καὶ 22 
. [Jj ἐθ e P ^ ὃ r , x ? A ^ λ ^ ^ b N DA ^ ^ M 8 , ` 
οὐχ εὑρέθη ῥομφαία καὶ δόρυ ἐν χειρὶ παντὸς τοῦ λαοῦ τοῦ μετὰ Σαοὺλ. καὶ μετὰ Ἰωναθάν, καὶ 
εὑρέθη τῷ Σαοὺλ καὶ τῷ Ἰωναθὰν υἱῷ αὐτοῦ. 53καὶ ἐξῆλθεν ἐξ ὑποστάσεως τῶν ἀλλοφύλων τὴν 
. - , ^ ` $ ~ 
ἐν τῷ πέραν Mayes: καὶ τῷ πατρὶ αὐτοῦ οὐκ ἀπήγγειλεν. 
1 ud . E e , § ^ 4 τ θὰ εν vy ^ Led , ^ s M ui * ^ 
Καὶ γίνεται ἡμέρα Skat εἶπεν ᾿Ιωναθὰν υἱὸς Σαοὺλ τῷ παιδαρίῳ τῷ αἴροντι τὰ σκεύη αὐτοῦ 1 
- . - . M ^ * tf . - ca ^ - 
Δεῦρο καὶ διαβῶμεν εἰς Μεσσὰβ τῶν ἀλλοφύλων τὴν ἐν τῷ πέραν ἐκείνῳ: καὶ τῷ πατρὶ αὐτοῦ 


23 


gh XIV 


20 αξεινην B* 21 αξεινη B* 22 ουκ ΒΡ 


NIV 1 γείνεται B* 


MNa-f(hjim-qstv-c;e GUT 32 (L) 


om γοφερα--(18) odo» 1° a*12^ | Ύοφερα] ropeya α,: Tofyrou 
C: “(φέρω A: oppa On: rov oppa cx: βαιθωρων a> | την] γην 
MNabd-mnhpqtwb, : yns v : πηγην oze, e, A : erram C On-lat: 
γην be,” | σωγαλ] σογαλ e: Sogol A: Sogar C: σωβαλ dpq 
tz: goad On: συαλ cx 

18 om και 15--βαιθωρων abdep | µια αρχη By] αρχη µια cx: 
αρχη η µια MNin*qtva,b,: αρχη η δευτερα nè rell | βαιθωρων] 
pr yafee n* : βεθωρων ca,: βεθορων x: Bothoron AL: καιθωρων 
ο | hab καὶ 25--σαμειν WY | η 19--μια 29] aliud agmen 3b | 
µια 29] τριτη M(mg)bfmn*oswze;e,SJ | om οὖον Ύαβεε n* | 
οδον 2°] επι την boc,e, | Ύαβεε] Ύαβεαι a,: yaBeO c: Ύαβαε N 
dA: yeBee e: yafaa boc e, Thdt: ιαβειν y | την ὸ---σαμειν] 
quae tendit in connallem. capricarum in terra Saba quod est 
desertum 3, | την 15] pr επι ο | εισκυπτουσαν] εκκυπτουσαν M 
Nabimoswb,c,e,: εγκυπτουσαν f: ἐκκοπτουσαν νοὶ | επι] aur 
dp | γαι] ye €a;b,: Ύαιαν bcoxz: Ύααν c,e,: γην a(ex corr) 
Thdt(uid): Ύαβεε y | την σαμειν] paso a Si | την 2°] 
τη y: του οχ | caper Ῥα,]σαμειμ M: σαβειν vy: σαβειμ Neinb, 
On: Sabi E: ασειβ a: σαβαειν την X ερηµον €,: σαβιμ (ca- 
βαειμ 2) την ερηµον dpqtz : Sabazz deserti A: oanu την επι την 
ερηµον cx: σαβαιν rell Thdt 

19 γη] pr τη Nbefmnoswza,c;e,: om a*(uid) | hab er.— 
(21) αντη LY | ειπαν MNinvb, | μη] +more bo?zc;e, | mon- 
σουσιν Nevya, | om οι 2? e | αιβραιοι a | ρομϕαιας cx | και 
δορυ] σιδήρου a, | και 2°] au? 3, | δορατα M(ra sup ras) 

20 κατεβαινεν bcoxza,c,e,35 | (om εις--θεριστρον 246) | 
γην] +xadxever Ὁ," | εκαστος 1°] pr εις dpqtz: «Ετην αξινην 
avrov και v | το θεριστρον αυτου] wessorian suam 3, | (om το 1° 
71) | θεριστρον BNcenxy] θεριστηριον M rell A: υνιν Jos(uid) | 
(om αυτου 1° 44) | σκευος B] +avrov MN omn ACH | om 
και 35--αυτου 2? v | (om εκαστος 2° 71) | (om avrov 2° 71) | 
om και 49—avrov 3° Ms | δρεπανον] δικελλαν Jos(uid) | om 
avrov 3? d 

21 hab και 15--αυτη 355 | ετοιμος] pr αυτος a,: ἐτοιμως m: 


ετοιµοι d | om του θεριζειν 345 | τα δε] ets δε τα boc,e,: kac τα 
cx: om δε s*y | ην 2°] noar Ῥου,ε, | τρεις σικλοι] {εδ siclis 
35 | σιτλοι cx | ει--αυτη] zn bidentem et securem et falx in 
substantiam crat eis 385: in dentem et securis et falcis in sub- 
stantia erat eis LY | om τον w* | (om και τη αξινη 44) | (om 
και 3° 236) | τω δρεπανω] (τη ὄρεπανω 236): τη δρεπανη f: 
-Fkat του κατορθωσαι το βουκεντρον bozc,e, | υποστασις] pr η 
b, | om ην 303 | om η m*oa, 

22 εγενηθη] εγεννηθη a: εγενετο boc,e, | ηµεραις] + exeivats 
e | µαχεµας BMna,b E] µαχαιµας y : εν µαχµας cx: μαχμας N 
rell © | {και 3°] 44) | εν χειρι] wera a, | om του Aaov fe, | 
(om του 3° 44) | om gera 1? ee, | σαουλ 19] σουουλ d | om 
pera 2° beeoxyc,e,3 | ιωναθαν 1°} ιωναθαµ aj: + vtov avrov 
(246) AC | om και Ξ5--αυτου cx | καὶ 5ὺ--ιωναθαν 2° post 
αυτου i | ερεθη z | om rw 15 b | τω 2°] post ιωναθαν 2° Nb: 
om b, | twvaGay 15] post avrov d: ιωναθαμ a,: υιωναθαν v | 
viw] pr τω na, 

23 εξηλθεν] εξηλθον N: + Jonathan Es: -- σαουλ και ιωναθαν 
cx | εξ υποστασεως] iz castra A: in fines & | την] της cx: om 
MNabe-osvwb,c,e, | ev τω] εις το Mafimsvwb, | uaxeuas 
BMena,b,32] µαχαιµας y: μαχμας Nc, (pr X ad init lin) rell A 
C | και 15--απηγγειλεν Bya,(ou karnyyerhev) ACE] om MN rell 

XIV 1 om καὶ yera ημερα MNa(L | γινεται] εγενηθη cd 
pqtxzSi | ημερα] pr η pqz: (om 71) | και ειπεν] (ειπε δε 44): 
και λεγει boc e, | (ωναθαμ a, | vos] prox | τω παιδαριω] τω 
παιδι y: om e: avrov fmsw(av ex τω w3)(L: -- rw per avrov 
cx | om τω 2? a, | διαβωμεν] αναβωµεν q: (µεταβωμεν 246) | 
hab εἰς--εκεινω WY | εἰς μεσσαβ] zn angustias A | om es b' | 
µεσσαβ BMahqtb, On-lat] pr την s: την µεσαβ finw: pacaf v: 
µασεβ (71) B: µεσων c: μεσον x: µεσσαμα a,: την ὑποστασιν 
boz(mg)e,e,35: µεσαβ Nz(txt) rell Ų | τον αλλοφυλον v | om 
την---εκεινω cx | την] pr των απεριτµητων n: των befmoswa,c, 
e,: τω b' | exeww)] om (p: Γεν τω βουνω v | om και 49— 
απηγγειλεν E | απηγγειλεν] ειπεν boc,e, 


17 η 1ὸ--σωγαλ] «nus cuneus pergebat contra Ephraim ad terram Saul p | η µια] η δευτερα M | επι την] πηγη» επι πηγην M 

18 γαι την σαµει)] a’ τήν papayya των vawwe θ’ την κοιλαδα των δορκαδων M: την εν τη κοιλαδι των δορκαδων των εν τη ερήμω 
be (om την et των ev): α΄ την εν τη κοιλαδι των δορκαδων Thdt 

20 το θεριστρον κ.τ.λ.] σ΄ την υννιν καὶ το σκαφειον avrov καὶ το αξιναριον και την δικελλαν a! ταλλα pev ωσαντως αντι δε του 
δρεπανου τριωδοντα φησι θ' το θεριστρον βουκεντρον εξεδωκε z | ro θεριστρο»] a’ 0' το αροτρον ὅτι: σ’ vriw ὁ | σκενος] αροτρον Μ΄: 
υνην i: a! σ’ υνιν εχετλην o! σκαφιον m | δρεπανον] σ΄ θ’ δικελλαν m 

21 οτρνγητος κ.τ.λ.] α΄ η προσβολοσις στοµοµατα τοις αροτροις και.... 
e, | τον οδοντα] σ΄ την υνην a’ ro αροτρον b: σ’ ro αροτρον z 

XIV 1 μεσσαβ] a’ την υποστασιν σ’ το συστημα M 


ωσαι τω βουκεντρων m | εις τον οδοντα] ets το αροτρον 


40 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


XIV 8 


2 οὐκ ἀπήγγειλεν. "καὶ Σαοὺλ ἐκάθητο ἐπ᾽ ἄκρου τοῦ βουνοῦ ὑπὸ τὴν ῥόαν τὴν ἐκ Μαγών, καὶ B 
S INE . - ^ 
3 ἦσαν μετ᾽ αὐτοῦ ὡς ἑξακόσιοι ἄνδρες. 3xal ᾿Αχιὰ υἱὸς ᾿Αχιτὼβ ἀδελφοῦ Ἰωχαβὴλ υἱοῦ Φεινεὲς 
- - dl 3 Lg ti 
υἱοῦ Λευεὶ ἱερεὺς τοῦ θεοῦ ἐν Σηλὼμ αἴρων ἐφούδ' καὶ ὁ λαὸς οὐκ ᾖδει ὅτι πεπόρευται Ἰωναθάν. 
- ^ + - 
καὶ ἀνὰ μέσον τῆς διαβάσεως οὗ ἐζήτει ᾿Ἰωναθὰν διαβῆναι ὑπόστασιν τῶν ἀλλοφύλων καὶ 
΄ * , v ^ 
ἀκρωτήριον πέτρας ἔνθεν καὶ ἀκρωτήριον πέτρας ἔνθεν, καὶ ὁδοὺς πέτρας ἐκ τούτου: ὄνομα τῷ 
αλ ^ . v ^ y - + * es X Li ra , E ^ > , r . κ ε ` 
s ἐνὶ Bakes καὶ ὄνομα τῷ ἄλλῳ Xevvaáp: 55 ὁδὸς αὶ µία ἀπὸ βορρᾶ ἐρχομένῳ Μαχμάς, καὶ ἡ ὁδὸς 
8 ^ ^ ^ ΄ X a . x 
j ἄλλη ἀπὸ νότου ἐρχομένω Γαθαέ. xal εἶπεν Ἰωναθὰν πρὸς τὸ παιδάριον τὸ αἶρον τὰ σκεύ 
ἡ ἄλλη pxonéve 
^ ^ - - L4 £ y ΄ Ld ^ - Icd 1 
αὐτοῦ Δεῦρο διαβῶμεν εἰς Μεσσὰφ τῶν ἀπεριτμήτων τούτων, εἴ τι ποιήσαι ἡμῖν ἴΝύριος" ὅτι οὐκ 
- ^ £ X 4 ^ E 3 ^ * 
7 ἔστιν τῷ κυρίῳ συνεχόμενον σώζειν ἐν πολλοῖς ἢ ἐν ὀλίγοις. 7 kai εἶπεν αὐτῷ ὁ αἴρων τὰ σκεύη 
> ^ ’ - a aA Ly , Ed , T3 ^ , . ^ ^ Lg τ δί e^ δέ ~ 
αὐτοῦ Mote πᾶν ὃ ἐὰν ἡ καρδία σου ἐκκλίνῃ' ἰδοὺ ἐγὼ μετὰ σοῦ, ὡς ἡ καρδία σοῦ καρδία μοῦ. 
^ , M 
8 ϑκαὶ εἶπεν ᾿Ιωναθάν ᾿Ιδοὺ ἡμεῖς διαβαίνομεν πρὸς τοὺς ἄνδρας, καὶ κατακυλισθησόμεθα πρὸς 


7 εκκλεινη B* 


2 hab και 1?—pgayov WY | εκαθητο] εκαθισεν εν τω βουνω 
a: +ev τω βουνω MNefimnsvwb,3, | επ ακρου] επανω bcox 
c,e,: επανω του ακρου y | om υπο--µαγων d | υπο] pr την a: 
επι p: επ ακρον επι c: επ ακρου επι x(o ex corr x?) | ροαν] 
poau a,: ροαβ y | εκ B] om y: ev MN rell AL | μαγων B] 
µαγεδων f: μαγεδδων z(mg): AMagedon E: μαγεδδω boc e, Sj : 
µαγδων MNz(txt) rell Œ: µαγδων η μαγρων On: (μαγδω 244): 
Magdol A: Magdolis 3, | ησαν] ο λαος ο boz(pr ny)c,e,: om 
cx | ws] woe ο: εἰς w: om Macsx¥Z | εξακοσιοι] χιλιοι a, | 
ανδρες] +ex populo A 

3 axa] αχιας Mh: αχιαβ a4: dAchib © | vos] pr ο cnx | 
αχιτωβ] αχιτοβ v: αχετωβ ο: χιτωβ 5 | ιωχαβηλ Bya I] ιωχα- 
Bnd Mivab, (uid) : εωχαθηα v* : ιωχαβεὸ Nh: a2 wo Si: 
ιωχαβηθ efmsw: ιωχαβηβ n: ιωχαβε boc,e,: vw χαβηδ a: 
ιωαβηδ dpqtz: (ιωβηδ 44 74): Chabiel A: χαβωθ cx | λευει 
Bya,] met MN rell ACE | pews bos*zc;e; dl | του θεου] του 
Kv boc,e,: om cxa, | σηλωμ] ewa v: σιλων a,: σηλω bdem 
p-tzc,e,A@: σιλω ο | bab και 2°—(5) Ύαβαε LY | ιωναθαν] 
ιωναθαμ a,: ναθαν b' 

4 και 19] om cx: +v bozc,e, | ανα--υποστασιν] in 
medium transitum quod quaerebat Jonathan transire in agmen 
substantiae 3,2): in medium transire in substantia 359) | õa- 
βασεως] αναβασεως boz*?c,e,: δυναμεως e | ου--διαβηναι] και 
ιωναθαν διεβη cx | ου] δι ης bozc,e,: om efmsw | διαβηναι] 
αναβηναι vil(uid) | νποστασιν By] pr es a4: pr εἰς την MN 
rell: 7 castra A: in multitudinem C: in fines 32 | αλλοφυ- 
λων] + iv angustiis A | και 2°—rovrov] nia erat ger praeductum 
rupis hinc et proriptum petrae illinc 3.00: uiae in eo loco rupis 
E | om και 35--ενθεν 2° a*!cdnpva, | και 15] pr % z: om bo 
xz™&(uid)c,e, | ακρωτηριον 15--ενθεν 2°] oóous πετρας ην εκ 
rovrov MNa*e-mqstwxyz(txt)b,Gl [οδος efhmswyz(txt) | om ην 
qtxyz(txt)b,A | εκ] pr εκ του περαν x: -- rou περαν qtz(txt)]] | 
ακρωτηριον 19] erat Proprium 309 | ενθεν 1°] εντευθεν boz(mg) 
c,e, | om και 3?—rovrov b'o | om ακρωτηριον πετρας 2° © | 
ακρωτηριον 29] proprinm 359 | ενθεν 25] εντευθεν ?z(mg)c,e, : 
illuc 3,0) | και 49—rovrov] sup ras wb: om bice, ILU) | om και 
49 c | οδους] οδος a**d-bmnpswbyz: οὖοι δυο v | merpas 3°] της 
πετρας εκ του περαν dpqtz: --ην fwb: +ex του περαν cx | om 
ex dpqtxz | rovrov] pr του s | (om ονοµα 15--βαζες 246) | 
ονοµα 15] pr και MNabinvb, £2) | τω 1°] pr X 2: των y(uid) | 
Bates) Bezes A-codd: Bajeci: βαζεθ ο8,: (eive Si: Besed 


3 αἱρων εφουδ] α΄ φερων επενδυτην z 


MNa-fhim-qstv-c e ACE (3,") 


3,0): (Bate 244: ἔαβεε 236.242): ζαβε efmsw: βασης (123) C: 
ζεθ b: βωσης dpqtz On: βωσσης ο (οκ corr)x: βλησθ c, | 
ονομα 2° post αλλω I°) | σεννααρ Bhoa,c,e,] Senaar 350): 
σεννααρα n: Sanaor E: Senara A: σενναας y: (σεναβ 244): 
cura fsw: σιναβ em: Senede ©: σεννα MNacivxh, On-lat : 
σενα dhpqtz: «e eo Si: (eva 74): Sednaas WO) 

5 η 1°— ma] ro ακρωτηριον το ev b(om ev)oz£(om ro 19)c,e, : 
propium unum 3, | η o8os 15] pr «aci: et deus A | απο βορρα 
ερχοµενω] ερχοµενων απο βορρα a, | ερχοµενω paxpas] quod est 
iuxta Magmas WC): quod habet magnus 2) | ερχοµενω 1°] 
ερχοµενων M Naf-nsvwb,: ερχοµενον D’: ερχοµενη ey: εχοµενον 
boz(mg)c,e,: εχοµενη z(txt) | μαχμαε] pr της Ῥίμαχμα b’)o 
C€: µαχιμας V: paxeuos Mhb'ib, 32: απο uaxawas y | 9 3?— 
αλλη] alter dens A: το ακρωτηριον το αλλο boz(mg)c,e,: pro- 
pium aliud $ | αλλη] µια efmsw | ερχοµενω απο vorov yA | 
vorov Nb'cx | ερχοµενω γαβαε] geod iuxta collem Gabeae ©): 
guod habet collem IC) | ερχοµενω 2°] ερχοµενων MN(x ex corr 
N*)Jae(uid)fhinsvwb,: ερλοµενη x*a,: εχομενον boz(mg)c,e,: 
εχοµενη z(txt) | γαβαε BNA] γαβαα z(txt): της γαβαα boz(mg) 
c,e,Q(uid): Ύαβεθ a: Ύαβεε M rell: Gabaon E 

6 om ro αὓ---σκευη d | ro αιρον] τω αἱροντι bctvx: τον 
αιροντα α΄ | διαβωμεν] pr και Nc-hmpa-twxzb,: kac αναβωµεν v: 
(µεταβωμεν 246): λαβομεν e, | ει µεσσαφ) in angustias A | 
ews) ex v | µεσσαφ B] Mesaf VL: μεσσαβ M(txt)Nahqstwb,: 
µασαβ i: Λ]ατεὸ 15: βασαβ cx: την υποστασιν M(mg)boc,e, 
Thdt: µεσαβ rell | απεριτµητων] αλλοφυλων n | ει--κυριος] ει 
πως ποιήσει [-ση q?t) τι (om τι dpqtz) Ks nuw bdopqtzc,c, Thdt | 
(ec τι] ετι 71) | εἰ] η hv: ειπειπων ο: «πως x | momoa] ποιησι 
N: momoe efmswxyA(uid): ποιήσοι ο | naw κυριος]ημωνκε ΝΡ: 
KS εν quw cx | (κυριος] pr o 244) | συνεχοµενον σωζειν post moh- 
λοις a* | συνεχομενον] συνεχομενος y: συνεχοµενουςν: om cx | 
εν 19] pr η dpqtz | om η εν ολιγοις i | om εν 35 b | oM- 
yous 2, 

7 αυτω] avrov v | om ο 1°—avrov d | παν o] παντα o p: 
οτις;: om παν ovce, E | εαν] αν MNenv: om x | εκκλινη] 
εκκλινει dz: εκλινη a*: κλινει οκ: θελη h: θεληση M(mg)éc,e, 
Siz benoe b'o | σου 2° BMahib,] + euu N rell Aiuid) (uid) 
ESI | ως] pr η α" | καρδια 35] pr η abefimoswzc,e, | μου] 
+ εκκλινον σεαυτον b(eyk-)oc;e, 

8 (ωναθαμα., | διαβαίνωµεν acmtvxa, | om και 29—avrovs 
v | om koe 2° M 


4 ακρωτηριον 19] σ’ ακρωτηριου εξοχας M: ακροτιριον και ακροτίριον μαλλον ravra εν τω εξαπλω ηστερισται ws εκ θ΄ προστε- 


θεντα m 


5 000s 19] ακρωτηριον M 


i ο ii «n^ 7 
6 ειτι]λ ει πως m | συνεχομενον] σ’ εποχη ómz: α΄ επισυνχυσεις m: α’ επισχεσις 2 


8 κατακιλισθησομεθα] 6’ a’ αποκαλυφθησοµεθα z 


SEPT. VOL. II. 


41 6 


Sie S BAXEXIAEION A 


B » ον 9 τι (o v $ e ^ , , . ag ^ d fs ε - . t 8 
αὐτούς: 9éàv τάδε εἴπωσιν πρὸς ἡμᾶς Απόοστητε ἐκεῖ ἕως ἂν απαγγείλωµευ ὑμῖν, καὶ στησοµεῦα 9 


ge ἃ 2 3 τν : 
8 A ἐφ᾽ ἑαυτοῖς ἱκαὶ οὐ μὴ ἀναβῶμεν ἐπ᾿ αὐτούς: Oral ἐὰν τάδε εἴπωσιν πρὸς ἡμᾶς ᾿Ανάβητε πρὸς 


Lh ^ * 1 t Ld y » ^ r? + M ^ e - ^ [4 - A 
ἡμᾶς, καὶ ἀναβησόμεθα, ὅτι παραδέδωκεν αὐτοὺς ἱκύριος εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν’ τοῦτο ἡμῖν τὸ 
^ ^ , ^ ’ 

σημεῖον. Txal εἰσῆλθον ἀμφότεροι εἰς Μεσσὰφ τῶν ἀλλοφύλων: καὶ λέγουσιν οἱ ἀλλόφυλοι 

H ^ Lu | - - - -* + » - , 

Ιδοὺ οἱ ᾿Ββραῖοι ἐκπορεύονται ἐκ τῶν τρωγλῶν αὐτῶν, οὗ ἐκρύβησαν ἐκεῖ. "καὶ ἀπεκρίθησαν 
e v y s ` ` 5 . ` v ` " EB m ` " , ] 

οἱ ἄνδρες Meccád πρὸς Ιωναθὰν καὶ πρὸς τὸν αἴροντα ra σκενη αὐτοῦ καὶ λέγουσιν Ανάβητε 

` ε. 5 D A ορ πα « 4 , A s A » ` " , c 

πρὸς ἡμᾶς, καὶ γνωριοῦμεν ὑμῖν ἓῤῆμα. καὶ εἶπεν ᾿Ιωναθὰν πρὸς τὸν αἴροντα τὰ σκεύη αὐτοῦ 

> A 3 ? P 3 ^ » , $ 3 

Ἀνάβηθι ὀπίσω µου, ὅτι παρέδωκεν αὐτοὺς Kúpios εἰς χεῖρας Ισραήλ. ᾿3καὶ ἀνέβη ᾿Τωναθὰν ἐπὶ 
^ ^ ^ - A + ^ Li ^ 

τὰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ ἐπέβλεψαν 

A , * T 4 ^ 

κατὰ πρόσωπον ᾿Ἰωμαθάν, καὶ ἐπάταξεν αὐτούς, καὶ ὁ αἴρων Td σκεύη αὐτοῦ ἐπεδίδου ὀπίσω 
» ^ 14 M i ΄ EA ^ Li ^ "^ , , 3 . . £ » A Cd » A ε 

αὐτοῦ. xal ἐγενήθη ἡ πληγὴ ἡ πρώτη ἣν ἐπάταξεν ᾿Ἰωναθὰν καὶ ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ ὡς 
Vs L4 , ld ^ v ^ , I i » ΄ y 3 ^ - M 

εἴκοσι ἄνδρες, ἐν βολίσι καὶ κόχλαξιν τοῦ πεδίου. '5καὶ ἐγενήθη ἔκστασις ἐν τῇ παρεμβολῇ καὶ 
E * - . ^ t + e A e , 3 ΄ 

ἐν ἀγρῷ, καὶ πᾶς ὁ λαός, οἱ ἐν Μεσσὰφ καὶ οἱ διαφθείροντες, ἐξέστησαν, καὶ αὐτοὶ οὐκ ἤθελον 


^ ii ^ Ἂν - é ^ 
ποιεῖν' καὶ ἐθάμβησεν ἡ γῆ, καὶ ἐγενήθη ἔκστασις παρὰ Κυρίου. Srat εἶδον οἱ σκοποὶ τοῦ Σαοὺλ 


s » 1d ^ 
ἐν Γαβεὲ Βενιαμείν, καὶ ἰδοὺ ἡ παρεμβολὴ τεταραγμένη ἔνθεν καὶ ἔνθεν. al εἶπεν Σαοὺλ τῷ 


10 αναβηται A 14 βολισῖ A | παιδιου A 15 εκστασις 19] εκστασεις A 16 ιδον A 


(3)MNa-fhim-qstv-c;e ον Tz (3,059) 


10 


13 


9 (εαν] pr και 123) | om ταδε ACE | om προς ον | ngas) om avrovs—(14) επαταξεν cx | αυτους] αυτοις ve,: εν αυτοις 
vuas d* | om αποστητε-- (1ο) ημας 2° cx | om αν Μάρα MNaéefmnoswh,c,: + /onathan ©: + Zonatka LY | avrov 5°} 


vza, | αναγγειλωµεν dnpqtz | om και 1? AE | στησωμεθα ehv | om AL”: +uer αυτου ἃ, | επεδιδου οπισω avrov] (radebal εἰ a 

εφ cavrors] εφ εαυτούς MNdhpqtzb,: καθ eavrovs b’b*oc,e,: επι retro facie eius WY: porrigebat ei iacula a retro LY 

του τοπου ημων 4°?m(mg) | av] ex corr m: omh | om μή a | 14 εγενηθη] εγεννηθη a: eyevero boc,e; | om η 1° Nbo 

διαβωμεν MNainvb, | επ] προς oAE b,c,e, | ην-- ανδρες] fere hominum XX quas percussit Jonatha 
10 om ταδε JACE | om προς ημας 15 MNad-nsvwb,@ | εὐ gui portabat arma eius $è | om ην-- αυτου d | ewarater] 

om αναβητε προς ημας oa, | διαβητε v | om και 35 AAC | επηξεν a, | Jonatha WY | ως] woet nqte;: om οχἲξ | ανδρες] 


αναβήσωµεθα hva, | (om οτι 236) | παρεδωκεν MNbe-osvwy ανδρας AM Nócdhipqtvxa;c,e, 3": χιλιαδες ανδρων b, | ev bis 
a,-e, Thdt | αυτους] αυτον e, | om κύριος c | om τας AMN serv | βολισι ΒΥ] Be^ect a, : πετροβολισι kat εν πετροβολοις z : 


acdhim*npqtvx-b, | om τος 


bolidis et petrobolis VX: sagittis et petrobolis WC): sagittis et 


11 αμφοτεροι] pr αλλοφυλοι b, | εις µεσσαφ] in angustiasA | in fundibolis WP: + και εν πετροβολοις AMN rell © S-ap-Barh 
µεσσαφ Bn] µεσαφ a Œ: μεσσαβ MNahqstwb,: .Maseó E: — S3 | κοχλαξιν Bdy] κοχλασι ap: ev κοχλασιν A: εν κολλαξιν i: 


βασαβ cx: την υποστασιν boc,e,: µεσαβ A rell | λεγουσιν] pr εν MN rell S-ap-Barh AM: Zu saxis LY: in muculis ΒΡ 


ειπον boc,e, | o: αλλοφυλοι] om d: om o a, | ιδου] « ex o d^ | 15 εγενηθη 19] εγεννηθη a: εγενετο boce, | εκστασις το] 
οι εβραιοι] post εκπορευονται boc,e,: οι αιβραιοιᾶ: οι iot ijN as: {ΜΟΥ grandis Kb | om και 2° cx | αγρω] pr τω MNace-nsvw 


om οι qv | ου] οὐκ a.c, 


xb,: τω πεδιω boc,e, 2): + alienigenarunt WP | οι 1ὸ---και 6°] 


19 hab και 15---μου WY | απεκριθησαν] dixerunt L | om ot gut in exercitu erat intimescant qui exterminabant Israel expau- 
ανδρες µεσσαφ d | µεσσαφ Βπα,] .Mesaf E: µεσαβ efpvyz: της — ert guia Ib | ox ev μεσσαφ] qui in substantia erat in -Messabet 


µεσαβ A: Maseb Ἔξ: της βεσαβ cx: augustiarum A: substan- Ἀν | οι 15] o Aabdehpqtxzc,A-codd€ (nid): om coe, | 


εν 


tiae IL: της υποστασεως των αλλοφυλων boc e Si: µεσσαβ MN  µεσσαφ] in angustiis A | µεσσαφ Bna;] :Vesaf Œ: µεσσαβ MN 
rell | προς 19] πρωτον A: ἠ-τον pqtz | (ιωναθαν 19] ιωναθαμ  ahgstwb,: µασαβ p: Mase 32: µειαβ A: τη vrocrace boc,e,: 
6422: ιωαθαμ 64*) | om και 25--λεγουσιν d | τον αιροντα 1°] μεσαβ rell | om καὶ 4° N | αυτοι] αυτον v: om AE | ουκ 


το παιδαριον το αἱρον yE | om τα 1? c* | om και λεγουσιν IL | ηθελον] pr και bdefmo-twc,e,SJ: ef noluerunt Ire) | ποιειν 
ἠνωρισωμεν c, | υμιν] nuw x: omc | ρήμα] bat uerbum Le: Bya,] πονειν AMNabhinovb,c,c, ACL): πολεμειν rell ELO) 
ρηµατα eA(uid): om a, | ιωναθαν 2°] Jonatan: LY | προς 4?— Ji | εθαµβησεν η γη] εθαµβ]θησαν εν τη yn εκεινη a, | εθαμ- 


σκευη 2°] τω παιδαριω d | οτι] o a* | παραδεδωκεν aemsw | βησεν] εθαµβηθη bdopqtyzc;e,: εἔεθαμβησεν v | om η γη LY | 
αυτους] post κυριος I: αυτον e, | xeipas] pr ras Aboc,e,: om και 75--κυριου d | εγενηθη 2°] εγεννηθη a: εγενετο befmosw 


manum TL | ισραηλ] µου n 


c,e, | εκστασις 2°] pr es M: εἰς εκστασιν aib, | παρα κυριου] 


18 ιωναθαν 1°] Jonatha $ | ταις χερσιν i | om αυτου 151 | εν τη παρεµβολη και εν αγρω εἰς τους αλλοφυλους a,: om παρα 


om επι 25 ἃ | rots ποσιν i | om και 3°—avrav 4° f | om avrov cx@iv 


356, | uer αυτου] οπισω αυτου bemoswc, e, CL: om M | hab 16 eov] respexerunt WY: (ιδου 64) | om του cnx | Xaov 
και 4°—(16) βενιαµειν WY | hab και 5--ιωναθαν 35 35 | ere- A | ev γαβεε] in colle L | γαβεε] (γαβες 71): γαβε ia, : γαβαε 
βλεψαν κατα προσωπον] respexerunt faciem L: cum uidissent Ny: Ύαβαα Abcdopqtxzc,e,A@ | βενιαμειν] βενιαµην x: βενια- 
faciem. WS | επεβλεψαν] επεβλεψα a,: επεβλεψεν NiE: are- pep b, | ιδου--τεταραγμενη] uiderunt castra conturbata 3t | 


βλεψαν f: + ot αλλοφυλοι bhoc,e,€ | ιωναθαν 2°] /onathae X: τεταραγμενη] pr των αλλοφυλων hozc,e,: των αλλοφιλων 
tva £i e, : ἠ-οι αλλοφυλοι Ζ | επαταξεν αυτους] percussi sunt 3^ | (+7 236) | om καὶ 3° b'*A (uid) 


9 αποστητε-- υμιν] α΄ σιωπησατε εως του εγγισαι ημας προς Yas ÈM II εἰς µεσσαφ] εις το πληθας 2 
13 αιρων τα σκευη 1°] σ’ οπλοφορος dm | επεβλεψαν] επεσαν e, | επεδιδου] εθανατου Me,: σ’ ανηρει dm 
I4 εν--πεδιου] 0' ως επι υμισυ αυλακος ζευγος αγρου dm 15 εκστασις 15] α’ σ’ εκπληξις (om σ΄)πι 


42 


b: 


BAZIAEION A ο. 


λαῷ τῷ μετ᾽ αὐτοῦ Ἠπισκέψασθε δὴ καὶ ἴδετε τίς πεπόρευται ἐξ ὑμῶν" καὶ ἐπεσκέψαντο, kai B 


18 NY 


» N 3 EE . 0 Ἂν ^ 8 t » b * , a * "n ος ^ P L4 ^ 
ἰδοὺ οὐχ εὑρίσκετο ᾿Ιωναθὰν καὶ δ ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ. xat εἶπεν Σαοὺλ τῷ Axe Προσάγαγε § £» 


i: ^ $ 
19 τὸ ἐφούδ' ὅτι αὐτὸς ἦρεν τὸ ἐφοὺδ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐνώπιον Ισραήλ. xal ἐγενήθη ὡς ἐλάλει 
Vv ji N hi t ’ M e 4 H ^ ^ ^ $ ui 3 , F: ` 
Σαοὺλ, πρὸς τὸν ἱερέα, καὶ ὁ ἦχος ἐν τῇ παρεμβολῇ τῶν ἀλλοφύλων ἐπορεύετο πορευόμενος καὶ 


Συνάγαγε τὰς χεῖράς σου. Kal ἀνέβη Σαοὺλ. καὶ 


; (Tel b = SS ^ * A * * 
ἐπλήθυνεν" καὶ εἶπεν XaovXM πρὸς τὸν ἱερέα 
- € M e 3 3 ^ » e ^ r ^ 3 A A £ Li H 3 X δ) ^ 
πᾶς ὁ λαὸς ὁ uer αὐτοῦ, καὶ ἔρχονται ἕως τοῦ πολέμου" καὶ ἰδοὺ ἐγένετο ῥομφαία ἀνδρὸς ἐπὶ 
. + ? ^ F L4 8 21 ^ t δ ^ ty 3 θὲ M , e , 
αι τὸν πλησίον αὐτοῦ, σύγχυσις µεγάλη σφόδρα. rai οἱ δοῦλοι οἱ ὄντες ἐχθὲς και τρίτην ἦμεραν 
^ 3 ΜΑ » Y , 3 Ν Li 3 ΄ X, 2 . Ῥ Nx 
μετὰ τῶν ἀλλοφύλων, οἱ ἀναβάντες eis τὴν παρεμβολήν, ἀνεστράφησαν καὶ αὐτοὶ εἶναι μετὰ 


, ^ rd ^ y 3 
Σαοὺλ. καὶ Ἰωναθάν. 52καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ. οἱ κρυπτόμενοι ἐν τῷ ὄρει ᾿Εφράιμ, 


3 X ^ ^ 
Ισραὴλ τῶν μετὰ 
. s v ui 3 , x , ^ 3 QA 3 LA , - » + 
καὶ ἤκουσαν ὅτι πεφεύγασιν ἀλλόφυλοι, καὶ συνάπτουσιν καὶ αὐτοὶ ὀπίσω αὐτῶν εἰς πολεμον. 
23 Nc K ΄ 3 -* og $ ? ΄ X ST id 5 ii t AX. 8 PAO * B 50 $ ^ 
καὶ ἔσωσεν Kuptos ἐν TH ἡμέρα ἐκείνῃ τον Ισραήλ" και o πόλεμος διῆλθεν τὴν Βαμωῦ, καὶ πᾶς 
bx X t δέ 16 2 ò - T XN SN. ε , à ΄ 3 Ld , 
Σαούλ. ὡς δέκα χιλιάδες ἀνδρῶν" καὶ ἣν ο πόλεμος ὀιεσπαρμένος εἰς 0Xyv πολιν 
} ^y ^ Ἔ κ 24 A mS ^ > [4 y ’ > ^ t * H , ^ 3 ^ 
: al 5. , 
ἐν τῷ ὄρει τῷ Γφράιµ καὶ 5αοῦλ. ἠγνόησεν ἄγνοιαν μεγάλην εν τῇ ἡμέρα ἐκεινῃ, καὶ ἀρᾶται 


- ^ 2 * , M v a ΄ » er t t ^N H ΄ ^ 
τῷ λαῷ λέγων ᾿Επικατάρατος ὁ ἄνθρωπος ὃς φάγεται ἄρτον ἕως ἑσπέρας καὶ ἐκδικήσω τὸν 


d X Vs ^ 
0 λαος ἦν uera 


17 επισκεψασθαι A | ουκ B* 


2r δυλοι A | εχθες] εκθες A: χθες B^ | αλίαλλοφυλων A 


17 μετ αυτου] μεθ αυτου mswb,: μεθ εαυτου ef | om δη 
να,» | ware N | res] τι ο A | πεπορευται] πορευεται e: (εκ- 
πεπορευται 44) | εξ υμων] εξ ημων M Naéce-osvwxa;-e d: ex 
nobis at alfenigenas I | και επεσκεψαντο] και επεσκεψατο adp 
qtyze,: (om 44) | om «8ov ALU | ευρισκεται A | ιωναθαν] pr 
ος | και 55 bis scr c | οι e«povres a, | (σκευη] οπλα 242) 

18 αχεια] αχιαβ y: Achib © | om προσαγαγε--ισραηλ cx | 
προσαγαγε το] πρασαγαγεις v | το 15] τω dmpq | e$ovà 1°] 
+ Domini Gb» | om οτι--εφουδ 2° v | (οτι αυτος nper) και 
προσηγαγε 244) | αυτος-- εφουὸ 19] ην η κιβωτος (κειβ- A) του 
6v Adpqt (74 (om rov)) | om αυτος (L^ | ro εφουὸ 29] instru- 
menta eins Vn i + Saul I: t quod erat arca Dei A | om ev— 
(σραηλ v* (spat relict) | εν--εκεινη] hoc are 34, | exewm]-- οτι ην 
η κιβωτος ev τη ημερα εκεινη z | ενωπιον] aute populum ἂν | 
ισραηλ] pr του a, 

19 om totum comma cx | (om καὶ r?—«epea 44) | εγενηθη] 
εγεννηθη a: εγένετο boc,e,: om $ | σαουλ ws ελαλει efmsw | 
λαλει dpqt | και 2’---πορενομενος] factus est sonus et clamor 
in castris alienigenarum εἴ tendebat usque ad coelum 3, | om 
και 29 (Ç | ev τη παρεμβολή] της παρεµβολης boc,e, 5) | hab 
επορευετο---σου WY | επορευετο-- επληθυνεν] magnus ualde © | 
επορευετο] pr e£ ILY: post πορευοµενος boc e, A | πορευομενος] 
προπορευοµενος p; (om 44) | επληθυνεν] επληθυνετο boc,e,: 
repletus est IY | συναγαγε] pr και M: συναγαγετε N 

20 ανεβη] ανεβοησεν A: εβοησεν cx: exclamanit 3, | σαουλ] 
pr ocx | om πας h | ο 35] αυτου a,: om Nnq& | ερχονται] 
uenerunt I: + per avrov οκ | om του a | om εγενετο 35 | 
ῥομφαια] pr η MNahnvb, | ανδρες c, | επι--αυτου 2°] super 
alienigenas IL | πλησιον] µηρον hbs: + µηρον e | hab συγχυσις--- 
(21) ισραηλ 367 

21 οι δουλοι] οι εβραιοι M(mg)z**e,(mg): σαουλ και v: 
+ refugae UC) | om οι 29 x | εχθες--αλλοφυλων] pera των 
αλλοφυλων χθες και τριτης ημερας cdpqtz(mg) (44) [om µετα 44 
εχθες qt | τριτην ηµεραν c] | εχθες--ηµεραν post αλλοφυλων Ax 
A | εχθες] pr προ της i: χθες Bhbefz(txt) | τριτην ημεραν] pr 


18 ayia BEA 
23 χειλιαδες B* 


AM Na-fhim-qstv-c e, QT vB) 


την à: τριτης ημερας z(txt): τριτης boc, e, | om pera των αλλο- 
Φυλων z(txt) | om ot 355 | αναβαινοντες ANacdpqtxzit^ | εις 
την] (προς την 246): µεσην v: om ets cx | ανεστραφησαν E] 
απεστραφησαν a,e,: επεστραφησαν AMN rell | ειναι] pr et coe- 
gerunt Ay s pr et coeperit S^: omh | ισραηλ] pr % ad init lin 
€,: rov λαου cx | των 25] pr e£ 35: rov dp: rov cx: e£ A | και 
45] pr-X ad init lin c, | εωναθαν] 4 ff/fo eius 63 

22 ισραηλ] pr ανηρ Acqtxz | οι κρυπτοµενοι] ο κρυπτοµενος 
efmsw: gui absconsi erant I: om ac | εν] ras (8) M | και 
2° BAemwyc,}om MN rell CHL | ηκοισαν] audichant W | re- 
Φευγασιν] post αλλοφυλοι y: fugiunt ἂν | αλλοφυλοι By] pr οι 
AMN rell | συναπτουσιν] συναγουσι οκ: ascendiderunt 1, | 
(και 4°) ἠ-την 242) | οπισω αυτων] ad cos 35 

23 (om και 1°—topanr 44) | εσωσεν] salutanit 3, | εν τὸ--- 
ισραηλ] τον (ηλ εν τη ημερα εκεινη Ex χειρος αλλοφυλων boc,e, Sj | 
om εν 1° e | rov] populum $5: om dqt | ισραηλ] +x χειρος 
(+ Tav z) αλλοφυλων hz | hab καὶ 29—(26) λαλων ILY | om και 
2°—Bapw) ML | διηλθεν την βαμωθ] transit Bethoron Ἂν: hoc 
erat in Bethom S» | την βαμωθ] usque ad Bothoron €&* | rwv] ry 
A(uid)a: επι y: om bedn-qtxzc,e, | βαμωθ] καµωθ N: βηθαυν 
dpqtz: Bethanan A: βηθαν x: βοθαυ c: (βηθαιμ 74): θαυν A 
(uid) : Βαιθωρων boc e, Si(mg) | hab και 35---ανδρων 145 | ras— 
ην ιο] evant 5 | πας o aos] πας ισραηλ ο.: md boe, Τὸ: 
ex Israel UY | μετα] cum populo E™ | ως] wee boa,c.e, | 
δωδεκα eh | χιλιαδαςα | ην 2°] ηδη o | εἰς--ορει] zi omni 
monte Si | εις ολην πολιν] zota ciuitate X | πολιν B] την γην 
ex: pr την AMN rell 35 | (om εν 25---τω 2? 44) | τω 2° Ba] om 
AMN rell 

24 ηγνοησεν] ignoratur > | αραται--λεγων] maledicens 
populum dixit M | αραται] pr San? ©: maledixit P | επι- 
καταρατος] οτι καταρατος cx | o ανθρωπος] bis scr f: om o Mcot 
xe, | os] ως α | φαγεται] φαγη οκ: manducanuerit EIL | aprov 
εως] avos d | αρτον] αρτων m: αρτου C: aprovs c,: «peas i^; 
om o | (εσπερας] +7 αλλο τι 44) | (om και 3°—pov 242) | και 
εκδικησω] donec ulciscar A-ed LY: donec iudicent modo P | τον 


18 προσαγαγε κ.τ.λ.] α΄ σ’ προσελθε τη κιβωτω του OU ην yap συν τοις Wows (Πλ εν τη παρεµβολη M | προσαγαγε το εφουδ] a’ (1) 
αντι του εγγισαι το γλωσσοκομον του θῦ ὁ: θ΄ εγγισον τη κιβωτω m | το εφουὸ 19] O τη κιβοτω ὁ | οτι--ισραηλ] θ΄ οτι ην η κιβωτος 


του Ou εν τη ημερα εκεινη ενωπιον τηλ M 
19 συναγαγε] συναξον m 
22 συναπτουσιν] προσεκολυθησαν ὀπι(-λιθ-) 


4 


20 συγχυσις] a’ Φαγεδενα öm 
24 εκδικησω] σ’ τιµωρισωμαι dm: τιμωρήσομαι Z 


B 


SM 


XIV 94 BAZTAEION A 
ἐχθρόν μου" καὶ οὐκ ἐγεύσατο πᾶς ὁ λαὸς ἄρτου, 45 καὶ πᾶσα 1) γῆ ἠρίστα. ?5xai ᾿Ιάαλ. δρυμὸς 


Q A (ὁ JU ^ ^ 4 ^ 
?6 kai εἰσῆλθεν ὁ λαὸς εἰς τὸν μελισσῶνα, καὶ ἰδοὺ 


ἦν μελισσῶνος κατὰ πρόσωπον τοῦ ἀγροῦ. 
1 ΟΝ eves & [ὃ ST > * 1 t ^ ^ , ^ , A , » a ie H 10 
ἐπορεύετο λαλῶν" καὶ ἰδοὺϊ οὐκ ἦν ἐπιστρέφων τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβήθη 
e ^ ` [4 K f 27 X ‘| θὰ , , ΄ * ^ € y ^ Η 5 - ` PEE 
ὁ λαὸς τὸν ὅρκον Κυρίου. ?? xai Ἰωναθὰν οὐκ ἀκηκόει ἐν τῷ ὀρκίξειν τὸν πατέρα αὐτοῦ τὸν λαόν 
ov ^ D - ^ ^ e 
καὶ ἐξέτεινεν τὸ ἄκρον τοῦ σκήπτρου αὐτοῦ τοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ καὶ ἔβαψεν αὐτὸ εἰς τὸ κηρίον 
- ΄ M ^ - - 
τοῦ μέλιτος, καὶ ἐπέστρεψεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς τὸ στόμα αὐτοῦ, καὶ ἀνέβλεψαν οἱ ὀφθαλμοὶ 
3 ^ 28 x ^ > x (6 fs $ ^ p ^ ^ a Ὁ , ri € , EN κ rE 
αὐτοῦ. wai ἀπεκρίθη εἷς ἐκ τοῦ λαοῦ καὶ εἶπεν 'Opkíaas ὥρκισεν ὁ πατήρ σου τὸν λαὸν λέγων 
VN U € v ^ , v ui NY a e , 2 AES 3 θὰ 
ηπικατάρατος ὁ ἄνθρωπος ὃς φάγεται ἄρτον σήμερον: καὶ ἐξελύθη ὁ λαός. 79 kal ἔγνω ᾿Ιωναθὰν 
b 57 ? ; e , A ^ » , 5. 5 f [4 2 , 
καὶ elmer ᾽Απήλλαχεν ὁ πατήρ µου τὴν γῆν" ἴδε διότι εἶδον οἱ ὀφθαλμοί µου, ὅτι ἐγευσάμην 
‘ - Ἔ , 30 , LU M L4 8 e . , ^ ΄ - , 0 ^ 
βραχὺ τοῦ μέλιτος τούτου. 354λλ ὅτε ἔφαγεν ἔσθων ὁ λαὸς σήμερον τῶν σκύλων τῶν ἐχθρῶν : 


^ Pi ^ Hu A e ^ ^ , 
αὐτῶν ὧν εὗρεν, ὅτι νῦν àv μείζων ἡ πληγὴ αὶ ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις. 31καὶ ἐπάταξεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ 


- , . Jr e 
ἐκείνη ἐκ τῶν ἀλλοφύλων ἐν Mayeuds, καὶ ἐκοπίασεν ὁ 
S 


λαὸς σφόδρα. 3?kai 8SékXiÜr ὁ λαὸς εἰς 
ρ 


^ £ ^ A ^ 
τὰ σκῦλα’ καὶ ἔλαβεν ὁ λαὸς ποίμυια καὶ βουκόλια καὶ τέκνα βοῶν, x«l ἔσφαξεν Temi τὴν γῆν" 


^ L4 e . ^ ^ er 
καὶ ἤσθιεν ὁ Xaós σὺν τῷ αἵματι. 


27 npor D?] σκηπτρον B* 28 φαγετε A 


A(M)Na-fhi(I)m-qstv-c,e,0 Cow Le 


εχθρον] pr εις boc,c,: Την εχθραν n | εγευσαντο x | Naos) +o per 
αυτον h | om και 55--ηριστα cx | rasa η γη] πας o λαος qa,: 
om raca ©™ | ηριστα] non prandit & 

25 ιααλ--µελισσωνος] erat examen aptum IY : (erat apiarza) 
et non earpserant 1,5 | caad Bya,] taap On: tap A: bi A: om 
bcoxe;e, C3}: tov MN rell € | ὄρυμος ην µελισσωνος] aueare 
mellis E | ην] ev ο | µελισσων a& | του αγρου] eae LY: agri 
illins ILY | αγρου] λαου bozc,e, 

26 om o 1? c | es 15] προς (44) Ὦ | om και 25---λαλων 535 | 
om ιδου 1° (71) ACL? Chr | επορενετο] διεπορευετο boc,e,A 
(uid) Chr: abierat Le: + Zopulus © (comnis €») | om iov 
2? Abcdopqtxzc,e, ACEL | επιστρεφων] pr ο Nabce-osvwsz 
b,c,e,: gui conuertebant © | om avrov 1° abx | εις 2°] ad 3: 
om i | avrov 2°] --τις a, | οτι-- κυριου sup ras pè | {τον 2°] pr 
εις 242) | κυριου] pr του p? 

27 ακηκοει] yxnxoer fc, : ηκουει e,: axover v: nkovey yi: 
nouit EP | εν i9—avrov 19] patrem suum adiurantem 3, | 
ορκωζειν A | τον λαον] τους vious «ηλ boc,e, | εξετεινεν] ex- 
tendens iL : + Zonatkan € | του σκηπτρου αυτου] uzrgae regulare 
35: om avrov b'chvx $3(uid) Chr | om rov 2° Naden£ | εβαψεν] 
ενεβαψεν be,e,: εβαπτισεν Chr: unxit L | om avro b'cvx aiio 
Chr | (om και 4° 236) | επεστρεψεν] adplicuit in {I | es το 
στομα] εν τω στοµατι Chr | es 25] ad £ | ro oropa] roua N* | 
om και 3?—avrov 6? e, | ανεβλεψαν] wisi sunt 3L 

28 (απεκριθη---σου] ειπεν auTw eis ex Tov λαου o πατηρ σου 
oprise 44) | απεκριθη---ειπεν] dixit ei unus e populo È | om 
απεκριθη CY | om και 29 OY | ορκισας--λαον] zuzatzone iura- 
uit pater tuus populo A, | ορκωσας ωρκωσεν Chr | Τον λαον o 
map cov dpqtz | om σου N* | τον λαον] prem: e: τω haw A | 
om o 2° cefhmowxy | om αρτον cx | εξελυθη] defecerit L 

29 εγνω-- ειπεν] ειπεν ιωναθαν 35 Chr | ναθαν a, | hab 
απηλλαχεν---μου 2° L" | απηλλαχεν]απήλλαξεν s: perdidit AL? | 
om µου 1°q | την γην] populum V | ιδὲ διοτι eov] ecce guo- 
modo respiranerunt ÍY | ibe] eðe ova,: were n: om WP | διοτι] 


2 


αρτου] «prov M. 
εξελυθη] εκοπιασεν z 


αλλ οτι] σ΄ ποσω μαλλον θ' πλην οτι ὀ(οπι οτι)πι 


33καὶ ἀπηγγέλη 


44 


v 


-— 


aovr λέγοντες Ἡμάρτηκεν ὁ λαὸς τῷ 3 


29 wor A 39 µειζων] + »v Bè (suprascr) 


δη οτι i | ειδον---τουτου] εγευσαµην βραχυ Τι µελιτος τουτου ov 
εἶδον οι οφθαλμοι µου z(mg) | om ειδον---οτι a | εἰδον--µου 2° 
post rovrov boc,e, | om µου 2? A | οτι] pr και cx: uòi 32; om 
boc,e, | βραχυ] +r: Ndefmp-twyz(txt) 

30 αλλ οτι] ef οἱ S3: sz AC | οτι εφαγεν εσθων] εἰ mandu- 
cauerit 3, | (οτι 19] η 244 txt) | εφαγεν BAchx] pr και οὗ: pr 
ει και bo#zc,e,: et εφαγον v: pr ει N rell | εσθων---σηµερον] 
o λαος σηµερον εσθιων boc,e, | εσθων ο λαος] ο λαος (+ os n) 
εσθιων (εσθων y) Nahinvyb, | εσθων] εστω dp | σηµερον ο Xaos 
AcdpqtxzA | των σκυλω»] pr απο f: των Κυκλων c*: om e | 
αυτωγ---αλλοφυλοις] suo(rum -nonne plaga maior fuisset) ali- 
enigenarum 3, | αυτων] avrov Nabeh*i-oswzb,c,e,: ημῶν h*: 
om f | ων ευρεν] ων ευρον b,ASi: om dpqt# | (om οτι 2°— 
αλλοφυλοις 44) | οτι 29] ras (6) a: om bozc;e, ACSI | om νυν 
Nnp& | αν µειζων B*] αν µειζον ην chx: µειζων αν ην p: µιζων 
ην αν N: om αν n: +eyeyover όος,Ε, : + γεγονει b’: ην BabA 
rell @(uid) Suid) | η 2° By] την a4: om AN rell AC | om 
εν dipqtz 

31 επαταξεν] επαταξαν vÆ: -αν z: +0 Aaos b'e,: Ίαν o 
λαος doc, | εκεινη] ταυτη boc,e,1,: ταυτη o λαος z: om N | 
εκ] (απο 236): om boc,e, | εν 2°] pr πλειους η bdhopqtzc;e; Sj: 
ex ail | µαχεµας ΒΏΡΐηνα,Ὁ, 15] µαχαιµας y: (uaxuxas 242): 
μαχαμας q: µαχµας ANh* rell ACH | εκοπιασεν] εκοπασεν 
bc?*dpqt: εξελνθη 251; (2n)tranit 3, | (om σφοδρα 44) 

32 εκλιθη] εκληθη acixy : εκεκλιθη A: ὠρμησεν bdl(....cev) 
opqtz?! cpe A (uid) &3 (uid): (cos)spectum erat L | ολαος 1?] omz: 
+omnis ©™: -Ι-σφοδρα c* | es] erc boc;e, | ελαβεν o Aaos] ελα- 
βον d: om oe | mouria—focv] greges eorum oues et uttulos 3, | 
(om και 3° 44) | εσφαξεν] εσφαξαν deflmp-twz(L323b : mactabat 
A: εσφαζον Nbhiove,e,: +0 λαος a, | ησθιεν o Xaos] wardu- 
cauerunt uitulos 3: om ο aos a, | συν] εν N 

33 om και 1?—«aiarc e | απηγγειλαν boc,e, | σαουλ 1° 
Ba,] τω λαουλ c*: pr τω ANc?! rell | λεγοντες] λεγοντων οτι 
cx: (om 44): +ore Adlpqtz | ηµαρτηκεν] post λαος Acdlpqtxz 


26 λαλων] το wed e, 


σκηπτρου] o’ ραβδου dm: a’ βακτηριαν ράβδου z | το κηριον] σ’ την απορρωην bm | ανεβλεψαν] a’ εφωτισθησαν ómz 


απηλλαχεν] a’ σ’ 6 εταραξεν óm(om o')z(sine nom) | διοτι] σ΄ γαρ... a’ θ’ δη... m 


31 εκοπιασεν] À εξελυθη...τρυνθη m 


εκλιθη] c^ ετραπη θ΄ ωρµησε m: σ’ ετραπη rov αρπαζειν z | συν τω amare] επι του εµατος n 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A XIV 41 
Li 3 r - 
κυρίῳ, φαγὼν σὺν τῷ αἵματι' καὶ εἶπεν Σαούλ. Ἐν Γεθθάιμ κυλίσατέ μοι λίθον ἐνταῦθα μέγαν. B 
34 καὶ εἶπεν Σαούλ. Διασπάρητε ἐν τῷ λαῷ, καὶ εἴπατε αὐτοῖς προσάγειν ἐνταῦθα ἕκαστος τὸν 
, 3 A A A. , Li ^ ^ ra > ^ L4 qT . * ^N p ο b 
μόσχον αὐτοῦ καὶ ἕκαστος τὸ πρόβατον ἑαυτοῦ, καὶ σφαζέτω ἐπὶ τούτου,Ἷ καὶ οὐ μὴ ἁμάρτητε S 3, 
^ ^ ^ ^ ^ t ^ ej ^ ^ ^ 
τῷ κυρίῳ τοῦ ἐσθίειν σὺν τῷ αἵματι' καὶ προσῆγεν πᾶς ὁ λαὸς ἕκαστος τὸ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ 
^ M / ^ , ^ ^ 
35 ἔσφαζον ἐκεῖ. 35καὶ ᾠκοδόμησεν ἐκεῖ Σαοὺλ θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ" τοῦτο ἤρξατο Σαοὺλ, 
36 οἰκοδομῆσαι θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ. 36 Καὶ εἶπεν Σαούλ. Καταβῶμεν ὀπίσω τῶν ἀλλοφύλων 
- * $ ^ v 
τὴν νύκτα, καὶ διαρπάσωμεν ἐν αὐτοῖς ἕως διαφαύσῃ ἡμέρα, καὶ μὴ ὑπολίπωμεν ἐν αὐτοῖς ἄνδρα" 
. 5 ^ X 3 M $ x £ ΄ . 3 P e , tA , ^ . N: 
καὶ εἶπαν Πᾶν τὸ ἀγαθὸν ἐνώπιόν σου ποίει" καὶ εἶπεν ὁ ἱερεύς Προσέλθωμεν ἐνταῦθα πρὸς τὸν 
^ ’ ^ £ L 
3; θεόν. 37καὶ ἐπηρώτησεν Σαοὺλ. τὸν θεόν Εἰ καταβῶ ὀπίσω τῶν ἀλλοφύλων; εἰ παραδώσεις 
9 + X 3 ^ "I UR ' n , (6 σα Ue 1 ^ πι ΄ , H 38 b 3 > IA 
38 αὐτοὺς εἰς χεῖρας ᾿Ισραήλ.; καὶ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. Ἀδκαὶ εἶπεν Σαού 
s A i 
Προσαγάγετε ἐνταῦθα πάσας τὰς γωνίας τοῦ Ἰσραήλ, καὶ γνῶτε καὶ ἴδετε ἐν τίνι γέγονεν ἡ 
£ , et + e - ΄ κα ΄ 5. + ^ 4 3 8 $ A A 3 N 
39 ἁμαρτία αὕτη σήμερον: 39δτι ξῇ Κύριος ὁ σώσας τὸν Ἰσραήλ, ὅτι ἐὰν ἀποκριθῇ κατὰ Ἰωναθὰν 
^ ^ ^ 5 ε + 4 ^ ^ 
4o τοῦ υἱοῦ μου, θανάτῳ ἀποθανεῖται. καὶ οὐκ ἦν ὁ ἀποκρινόμενος ἐκ παντὸς τοῦ λαοῦ. 49καὶ εἶπεν 
- ii M ^ e MÁ 3 H ti 
παντὶ Ἰσραήλ Ὑμεῖς ἔσεσθε εἰς δουλείαν, καὶ ἐγὼ καὶ Ἰωναθὰν ὁ vids µου ἐσόμεθα εἰς δουλείαν: 


, * ^ , 
41 καὶ εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς Σαούλ. Τὸ ἀγαθὸν ἐνώπιόν σου ποίει. “καὶ εἶπεν Σαούλ. Κύριε ὁ θεὸς 


36 υπολειπωμεν Bab 37 αυτους B*^] αυτου B* 
40 ισραηλ] pr ανδρι Bab (suprascr) | εσεσθαι A | δουλιαν (bis) A 


34 εἶσθιεν A 


(nuapre): v sup ras (3) m: peccanet 1, | om τω κυριω yE | 
hab φαγων--γεθθαιμ LY | φαγων-- αιματι] mandacauit enim 
sanguinem uttulis XP | Φαγων] post αιµατι cx: φαγως A: του 
Φαγειν boc,e,: guod ederunt AE | συν] εν bY | om και ειπεν 
σαουλ ILY | om ev—(34) σαουλ a, | om ev γεθθαιμ LP | εν] ex 
cdlpqtxz(Z | γεθθαιμ] γεθθεμ Iqtv: γεθθαμ N: γετθαιμ {πιον: 
Ύετθεμ e: γεθαιμ a?' c?nx : Ύεθεμ Ac*dp’: GrAazm G: ζγετ- 
θαιµειμ 236.242): Ύεθθεμ ηµαρτετε ε,: Ύεθεμ ηµαρτετε (-are z) 
b'z: + nuaprere boc | κυλισατε] -- δη boc, | μοι λιθον post 
ενταυθα I | (uot) µε 236) | ενταυθα λιθον Abcdlopqtxzc,e,A | 
μεγαν (-γα h*) ενταυθα hE | (om ενταυθα 74) | µεγα b’ox 

34 διασπαρητε] διεσπαρητε di(uid)p: διασπαριτως: sparcite 
nos 3, | (λαω] Έκαι εἰπε σαουλ 242) | emere b* | avrois] εαντοις 
m | προσαγειν B] προσαγαγετε boc e, EL : προσαγαγειν AN rell | 
ενταυθα post avrov 1? y | εκαστος 19—avrov 1°] τον µοσχον avrov 
εκαστος υμων Ip(om rov)qtz | εκαστος 1°) εκαστον ce-~imswxy : 
om d: + uestrum E | om τον dn | om και 39 ἆ | εκαστος 2°] 
εκαστον cefhmswx: om (71) ©: +upuwy d | eavrov B] avrov AN 
omn | om και 4? d | σφαξετω] σφαζετε boc e AEL: σφαξατω 
Ac-fImp-tw-z | επι rovrov] super lapidem hoc L: om e] 
τουτου] pr του λιθου (244) E: τουτω y: τω λιθω τουτω a,: Tovro 
(τω x*) και φαγετοι (-τω x) avra cx: του Mov rovrov kat pa- 
yere boce, S3 [και φαγετε sub % c, | φαγεται o]: ἠ-του Άιθου 
καὶ Φαγετε avra dlpqtz (74) [om rovrov 74 | payera: dip]: 
ἡ- και Φαγεται αυτα A: +et edite haec A | και Ξ5--αμαρτητε] 
super peccata uestra © | αµαρτη f | τω 29] εν n | om rov px | 
εσθειν f | προσηγεν] προσηγαγεν ANabce-imosv-ya,-e,d : ad- 
tulerunt 35 | om πας dipqtvza,A | om εκαστος 3° bE | hab 
το 2?—Aavrov 2° IY | om τη A | avrov 2°) 4 r3» νυκτα (-ταν A) 
Ac-flmp-twxzd | εσφαζον]εσφαξεν Nbn*(uid)ota,-e, : εσφαξαν 
c*xC#: εσφαξεν Ac?'(uid)n? | εκει] + την νυκτα bhoc,(sub 4 )e, 

35 και ωκοδομησεν] και w bis scr b’ | om εκει boce, E | 
θυσιαστηριον 1° post κυριω 1? b | om τουτο--κύριω 2? c*fmosvx 
a, | om Tw 2° cay 

36 σαουλ] (om 44): + popilo CZI | των αλλοφυλων] του 
θνσιαστηριου εἰς τους αλλοφυλους b’ | εν avrois 15] εαυτοις N: 


ANa-fhil-qstv-c,e ACEL) 


αυτους boya,c,e, S (uid): om ev ac | ews διαφαυση ημερα] usque 
ad horam matutinam € | διαφανση] διαφαυσει defipsvx: ĉa- 
φωση A: διαφωτιση (-σει Ὁ) boc;e, | ημερα BNva,] το πρωι 
boc,e,: pr η A rell | νπολειπωµεν BePANabchinq-vy-c, | εν 
αὐτοῖς 35] εαυτοις b': om ev ος,ο, | om ἀνδρα---ποιει v | ειπαν] 
εἶπον abc-fozc,e,: ειπεν A | παν] masc: om dlpqty | αγαθον] 
αρεστον boz*!c,e A (uid) | ενωπιον] εν οφθαλμοις efmswA(uid} | 
ο] pr αχια Nchx | om προσελθωµεν ενταυθα m | ελθωμεν a, | 
om ενταυθα Chr | θεον] + zuterrogemus eum QL 

37 εικαταβω] descendemus A | καταβω]καταβωμεν κ: kara- 
λαβω a, | ει 2°] pr και bfovzc;e, Chr: e © | παραδωσεις] (παρα- 
δωσης 242): παραδωσει x | εἰς χειρας] in manum E | χείρας 
ισραηλ] ras χειρας µου Chr | om ουκ d* | αυτω] post εκεινη a2: 
* xs (pr o f) Nae-imnsvwb ACE | (om εν 44) | εκεινη] -- κε 
(pr ο Chr) bozc;e, Chr 

38 προσαγαγε ANdlnpqt | om τας efmnsw | γωνιας] ayw- 
vias vz": φυλας bhoz?'c,e A | om rov efmsw | ισραηλ] λαου 
boz*?c,e, | (om καὶ Ύνωτε 44) | rw] rec | αυτης b, 

39 κυριος]ο Os v | οτι 2°) διοτι Nahinvb,: om c | εαν] os 
αν cx | αποκριθη κατα ιωναθαν] inuentum fuerit super Jonathan 
E | αποκριθητε y | του wov μου] rw viw μου v: om x | aro- 
θανηται N(-re)ca;* | (avramokpwopevos 123) 

40 hab και 15---δουλειαν 2° FLY | ειπεν 15] «-σαουλ boc,e, 
CL | ισραηλ] pr ανδρι Bat Abd-oqstwa, b,c ACL: populo E | 
eis δουλειαν 19] serui 38: in unam partem A-codd | (δουλείαν 
£°—Govdetav 2°] δουλους καγω και ιωναθαν 44) | om και 320] 
ιωναθα c | om o vios µου eE | εσοµεθα] εσωµεθα c: om t | εις 
δονλειαν 2°] serui B: in unam partem A-codd | δουλειαν 2°] 
δουλους Nacefh*imnsvwxb,: δηλους hb | om καὶ 45--ποιει x | 
ειπεν 2°) dixerunt E | o 2°) pr πας (64) E | (om προς σαουλ 
44) | αγαθον] αρεστον boyz*a,c,e, A (uid) | ενωπιον] ev οφθαλμοις 
aefmswA (uid) | ποιει] (om 44): -F kac ειπεν σαουλ προς rov λαον 
upes εσεσθε εἰς εν µερος καὶ εγω Kat ιωναθαν εσοµεθα εἰς εν µερος 
bhozc,e, [και ειπεν σαουλ bis scr b’ | και 25---μερος 2° in ing 
€? | om καὶ 3° οὔ | om εσοµεθα h] 

41 και 19---οσιοτητα sub + c, | om καὶ ειπεν σαουλ h | om 


38 ras κ.τ.λ.] a’ εἰς ras Ύωνιας ro KANTOS eure σ’ δε τους µεγαλους Kat Ύνωτε ev τινι Ύεγονεν η αµαρτια σηµερον z | Tas γωνιας] 


a’ τους µεγαλους θ' το κλίτος bm (σ΄ pro a’) | γωνιαε] σ’ γωνιας ὁ 


45 


p 


BV BAZIAEION A 


n?] n tow , > 12) ^ 8 E ΄ aa d m > 0 8 ND 'l ais ^ t^ e 
σραήλ, τί ὅτι οὐκ ἀπεκρίθης τῷ δούλῳ σου σήμερου; ἢ ἐν ἐμοὶ ἡ ἐν Ἰωναθὰν τῷ υἱῷ μου ἡ 

» + We e t A ^ 
ἀδικία; Κύριε ὁ θεὸς Ισραήλ, δὸς δήλους' καὶ ἐὰν τάδε εἴπῃ, δὸς δὴ τῷ λαῷ cov lopann, δὸς δὴ 


ς : * 1 LR E ; 
ὁσιότητα. καὶ κληροῦται Twvabay καὶ XaoUX, καὶ ὁ λαὸς ἐξῆλθεν, Yeal εἶπεν XaovA BaXere 


42 


, ^ ΄ , ^ te ^ , » M ^ € ^ a A $ we , E 

ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ἀνὰ μέσον ᾿]ωναθὰν τοῦ υἱοῦ μου' ὃν ἂν κατακληρώσηται Κύριος, ἀποθανέτω. 
M . et e Ν ` NU ΄ E M ^ ta ^ ^ ra SSP S ^ ^ . 
καὶ εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς Σαούλ Οὐκ ἔστιν τὸ ῥῆμα τοῦτο. καὶ κατεκράτησεν Σαοὺλ τοῦ λαοῦ, καὶ 


D » 4 r , ^ PECES " ! θὰ a ta ο es y τς 5 b 
BaXXovatr ἀνὰ μέσον αὐτοῦ καὶ ἀνὰ μέσον ᾿Ἰωναθὰν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ κατακληροῦται Ἰωναθάυ. 
- ΄ a 
g Bwal εἶπεν Σαοὺλ πρὸς Ἰωναθάν ᾽Απάγγειλόν uot Sti πεποίηκας" καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῷ ]ωναθὰν 43 
^ , ^ ΄ ^ ^ 
καὶ εἶπεν Γευόμενος ἐγευσάμην ἐν ἄκρῳ τῷ σκήπτρῳ τῷ ἐν τῇ χειρί μου βραχὺ μέλι, ἰδοὺ ἐγὼ 


ἀποθνήσκω. Ἡκαὶ εἶπεν αὐτῷ Σαούλ Τάδε ποιήσαι μοι ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, ὅτι θανάτῳ 


N 


^ ε m E 
ἀποθανῇ σήμερον. 55καὶ εἶπεν ὁ λαὸς πρὸς Σαούλ. Et σήμερον θανατωθήσεται ὁ ποιήσας τὴν 


r ` [ ΄ » 9 R a Urs > ^ ^ ^ ^ 9 cox 
σωτηρίαν τὴν μεγάλην ταύτην ἐν Ἱσραήλ; ζῇ Κύριος, εἰ πεσεῖται τριχὸς τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ ἐπὶ 
^ ^ Js ^ ^ / ^ ’ ΄ 
τὴν γῆν" ὅτι ὁ λαὸς τοῦ θεοῦ ἐποίησεν τὴν ἡμέραν ταύτην. καὶ προσηύξατο ὁ λαὸς περὶ ᾿Ιωναθὰν 
^ot " ’ κ ^ 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, καὶ οὐκ ἀπέθανεν. Kai ἀνέβη Σαοὺλ, ἀπὸ ὄπισθεν τῶν ἀλλοφύλων: καὶ οἱ 46 


ἀλλόφυλοι ἀπῆλθον εἰς τὸν τόπον αὐτῶν. 


41 και 4° sup ras (4) B3b(uid) 
ANa-f(g)hil-qstv-c,e, AC" E (36) 


σαουλ 15 z | hab κυριε 1°—(42) εωναθαν 3° I | κυριε 19] xs cox | 
hab τι---οσιοτητα 1» | om rc Acdvx | απεκριθη Acx | η 1°] ει be 
noswzc,e, (C (nid) EES}: aut si U: om y* | η 19] aut si L” | εν 
20— μου] in filio meo Jonatha L” | ιωναθα «34» | τω viw] w 1° et 
2° ex corr a | η αδικια] Aaec iniquitas est L5: om yd | om κυριε 
35. ισραηλ 29 yA: | κυριε 2°] ks s | om o θεος ισραηλ 35 d | 
δος δηλους] Zoguere 35, | δηλους] η ex corr οἲ: δηλοις p: δηλος v: 
δηδους c,: δήλωσιν σαὶ; ostensionem IL: signum nobis V, | και 
25--ισραήλ 35] aut si ita est in populo tuo haec iniquitas "δ: 
quae est iniquitas tn populo tuo Israel dic IY | εαν] av mè: ev 
m*: ει boc,e, | om ταδε emn A | emy B] eros boc,: emys 
AN rell CESI | δος 2?—oactorgro] da signum Domine populo 
tuo Israel © | δος δη 1° Βα,] om δη cdlpqtxz: om AN rell 
ASI | τω 35] pr εν Nabe-imnosvwyb,c,e,d 5) | Aaw] δουλω 
vE | σου ισραηλ] η αδικια be e,i: om ο: +7 αδικια Nae-im 
nsvwb,S| | δος δη 2°] dos δε p: om ἘΞ: om δη boc e, LS: 
οσιοτητα] θειοτητα ἃ,: και ει ταδε εἴποις εν TW Kaw η αδικια 
Sos οσιοτητα z | om και 35--εξηλθεν d | κληρουται] κατακλη- 
ρουται Nabe-imnosvwzb,c,e, : κατακληρουνται Chr: sortiti sunt 
3L | σαουλ και (ωναθαν bovPc,e, Chr | ιωναθαν 2^] ιωναθαμ ας: 
Jonatha 3, | om και 4----εξηλθεν v* (spat relict) | om καὶ 
σαουλ x | o λαος] post εἔηλθεν ὑονὺς,ε, AE: omnis populus 3, 

42 om σαουλ 1° I | βαλετε] βαλατε i*: λαβετε Adlpqta,: 
+ κληρον behowb,c,¢,(123)AC Chr (βαλε be: βαλλε 123) | om 
εµου---μεσον 2° m*c, | om ανα µεσον 2° viL | ιωναθαν 15] 
(ῶναθαμα.: om x | του vtov μου] rov bis scr ε, 1 Tw viw pou v: 
om (44) B: -Γκληρον cxz3L | ov—avrov 2° sub X m ] ον-- 
Tovro sub --- c,(uid) | ον] pr και beoxzc,e, ACES): καιον | 
εαν boyc,e, | κατακληρωσηται] ωσηται sup ras (9) a: κατακλη- 
pwoerat (-re 2,9") chxa,e,: Κατακλήρωση n: κληρωσηται ο” | om 
κυριοςα,, | αποθανειτω d | (om προς σαουλ 44) | εσται bdeflmo- 
twzc,e GL Ei | ro] pr κατα boc,e, | om rovro f | εκρατησεν n | 
τω λαων ] βαλλουσιν] βαλουσιν α,: βαλουσι κληρους ρε, : + KAN- 
ρους [-ρον ο Chr) bdhlogtze,@ Chr | ανα µεσον 35] ενωπιον a | 
avrov 19] San? IL | (om ανα µεσον 4° 44.71) | ιωναθαν 2°] post 
αυτου 2° Si: om cx | του viov αυτου] τω viw αυτου v: om bo 
0,81 +sortem I | κατακληρουται] in sorte ostensus est IL 

43 om και 1ὸ-- πεποιηκας dp* | ιωναθαν 19] ιοναθαν p?!: 
(αυτον 71) | απαγγειλον] αναγγειλον p*?: +ô Nbefhmnosw 


47 Kal Σαοὺλ, ἔλαχεν τοῦ βασιλεύειν, κατακληροῦται s; 


42 κατακλήρωσητε A 


b,c,e, | εποιησας efmp?!sw Chr | om και 35--ιωναθαν 2° dp | 
και ειπεν 35] λεγων boc e, Chr: om v: +rw πρι αυτου d: 
+ twvaday προς σαουλ ρίιω ex σα p?) | γευοµενος B] yevoapevos 
ΑΝ omn Chr | om εν 1?—paxv v | hab ev 1?—54ov WY | ακρω] 
pr τω a: αγρω h | re σκηπτρω] rov σκήπτρου bcoxc,e,: om 
τω y | om τω 2°—xerpe © | τω 35] rov boyc,e,: om a*cx | 
βραχυ] µικρον boc,e, Chr | pert] µελιτος befmosvwe,e,: εκ rov 
μελετος Chr | εδου εγω] pr και Nbefmoswzb,c e ACE Chr: και 
ενεκεν Tovro v | αποθνησκω] moriar propter hoc (f 

44 om totum comma v | αυτω σαουλ] o Aaos προς σαµουηλ 
b': (om avro 71) | ποιησει N | (o θεος] κυρίας 71) | και ταδε 
προσθειη] om AE: -- uoc οκ | (om θανατω 244) | αποθανη] 
ανη sup ras (5) a: αποθανης g | σηµερον] -- uova€av bozc,e, 

45 ει 1?]» g: om a | θανατωθησεται] αποθανειται efmswA 
(uid): αποθανειται θανατω dipqtz | om την 1? y | την 2/— 
ισραήηλ] ev ιλημ την µεγαλην ταυτην A | ταυτην την µεγαλην 
gA(uid) | ισραηλ] pr τω boc, | $n] pr ιλεως Abdlopqtzc,e, : 
pr eos cx | εἰ 2°] η g: ov d | πεσηται c. | τριχος--αυτου 
Ba,] pr εκ της v: pr απο της Ácxc,: capillus unus a capite 
eius Œ: απο της κεφαλης avrov Opi dlpqtz: της τριχος avrov 
της κεφαλης αυτου b': pr της N(uid)é rell | επι] εἰς v: av 
AE | o 3---ταντην 2°] σβιαν εποιησεν εν τη ημερα ταυτη εν 
τω λαω του OU cx | ο Aaos 2° BAa, AE] ελεον boc,e,: ελεος 
NI (part ex corr 19) rell | του θεου] om N: om του boc,e, | 
εποιησεν] εισηλθεν v | την ημεραν ταυτην BA] την αμαρτιαν 
(4 magnam C) ταυτην a ACE: εν τη ημερα ταυτη N rell (44 
(om εν)) | hab και 25--απεθανεν IY | προσηυξατο] precati sunt 
E | λαος 35] +ad Dominum A: tad Deum E | περι--εκεινη] 
in illa die pro Jonatha & | ιωναθα»] rad Deum Si | om 
εν 2----απεθανεν ο | om εν 2°—exewy z(ixt) | om εν 2° Adelm 
qstwxyz(mg)a, 

46 ανεβη] απηλθεν vE(uid): rediit A | απο οπισθεν] κατο- 
πισθεν boc,e,: om απο vi (uid) | om των a, | απηλθον] απηλ- 
θωσαν cx: Abov i: (om 44) | om τον Nc, 

47 hab καὶ 15--ισραηλ UY | om και σαουλ ελαχεν h | 
σαουλ---ισραηλ] stetit. Saul rex Israel εἰ dedit opus Isracl 3& | 
ελαχεν---εργον] κατακληρουται το εργον του βασιλενειν boz(mg) 
C€, | του] τω v: om cx | κατακληρουται εργον B] pr και a,: 
factum est magnum opus Ci et sortitus est A: + rov Baoihevew 


42 ον---αυτου 2°] ravra εν μονη κείται τη εκδωσει θ΄ διο ειστερησα avra ws εν µια η δευτερα ζυγη των ο΄ κειµενα ου µην εν τω 


εβραηκω η Ἀουκιανου m 


45 ει 15] α΄ o αρα dm | ζη] pr βεβηλον ` ιλε.. πι 


46 


BAZIAEION A XV 2 
ἔργον ἐπὶ Ισραήλ: καὶ ἐπολέμει κύκλῳ πάντας τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ, εἰς τὸν Μωὰβ καὶ εἰς τοὺς B 
υἱοὺς ᾽Αμμὼν καὶ εἰς τοὺς υἱοὺς Ἐδὼμ καὶ εἰς τὸν Βαιθεὼρ καὶ εἰς βασιλέα Σουβὰ καὶ εἰς τοὺς 
ἀλλοφύλους: οὗ ἂν ἐστράφη ἐσώξετο. 4δκαὶ ἐποίησεν δύναμιν αὐνανείν, καὶ ἐπάταξεν! τὸν 


Σαοὺλ. ᾿Ιωναθὰν καὶ 


πρωτοτόκῳ Μερόβ, 
θυγάτηρ ᾿Αχεινάας" 


* ΄ bi 3 f M 3 M * X ^ ΄ d , 
Αμαλήκ, καὶ ἐξείλατο τὸν Ισραὴλ ἐκ χειρὸς τῶν καταπατούντων αὐτόν. 


19 Kai ἦσαν υἱοὶ 


Ἰεσσιοὺλ καὶ Μ᾿ελχεισά' καὶ ὀνόματα τῶν δύο θυγατέρων αὐτοῦ, ὄνομα τῇ 
. L4 ^ ò LÀ M ? 50 M » ^ x i ^5 r 
καὶ ὄνομα τῇ δευτέρᾳ Μελχόλ. xat ὄνομα τῇ γυναικὶ αὐτοῦ ᾿Αχινόομ, 

NOUS ^ 3 ΄ * Z X N . roa , + x 4 5I M 
καὶ ὄνομα τῷ ἀρχιστρατήγῳ ᾽Αβεννήρ, υἱὸς Νηρεὶ υἱοῦ οἰκείου Σαούλ. 5' καὶ 
z2 Keis πατὴρ Σαούλ, καὶ Νὴρ πατὴρ ᾿Αββεννὴρ vids laueiv υἱοῦ ᾿Αβειήρ. 

X 3 X y 1 t n X. e H 
κραταιὸς ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους πάσας τὰς ἡμέρας 


52 Kai ἦν ὁ πόλεμος 
Σαούλ. καὶ ἰδὼν Σαοὺλ. πάντα ἄνδρα δυνατὸν 


ς 
καὶ πάντα ἄνδρα υἱὸν δυνάµεως, καὶ συνήγαγεν αὐτοὺς πρὸς αὐτόν. 
ς 
t τ Kai εἶπεν Σαμουὴλ, πρὸς Σαούλ. Ἐμὲ ἀπέστειλεν Kíptos χρίσαι σε eis βασιλέα ἐπὶ Ισραήλ, 


t2 


47 av εστραφη] ανεστραφη Be 
SY εἰιαμειν A 


y: om ANz(txt) vell 3. | επι] zz 35 | κυκλω] post εχθρους C: 
κυκλοθεν ἀἱραίζ: (om 246) | om παντας ga, | om avrov a, | 
om εἰς t?—xat 3° y | τον 15] την Ῥοζς,ο, | om και 3?—aupor 
a | om εις 2° Ipqtza, (uid) | αμμων] αμμαν x: anwr (44) ἃ | 
om και 4°—edwe oc, | (om και 4°—tmovs 2° 44.71) | εις τους 
"ovs 2°] om d: om εις Sz(uid) | ardwy e, | εις τον 2°] homines 
E: om εἰς d | βαιθεωρ Bfa,] βεθεωρ Nemswb,: βεθαιωρ i: 
βεθωρ Acx: Bethor A: Thaebor E: βαιβαιθωρ g: (βαιθηρ 44): 
Betor E: βαιθωρων ay: βαιθροωβει boc,e, SJ (uid): βαιθωρ rell | 
(om εἰς βασιλεα 44) | om es s? b’E(uid) | βασιλεα] pr τον ab 
covxc,e,: βασιλεις y | σουβα] σουµα εἴην: cafa cx325 | om 
εις 6? SZ (uid) | hab ov—(48) avrov LY | ου αν εστραφη] pret AL: 
et ubicumque repererat 3, | εαν ab'e-ims-wyb,e, | ἐεστραφη] 
(στραφη 71): απεστραφη x : επεστραφη ο: επιστραφη Δρ: επεβλε- 
yev befmo(eme ex corr o3)swz(mg)c,e, | εσωξετο] superabat E 

48 om και 1?—avvavew d | εποιήσεν δύναμιν avvavew] 
facicbat potentias nalidasA | ἐποίησαν a | αυνανειν B] spat (5) 
b,: ατνανειν Nny: αττανειν a, {ει ex corr aj? uid): ατναιν z: 
Atnan B: duram V: om A rell L | rov αμαληκ] τον αµαλικ 
h: om a,: om τον N | εξειλατο τον ισραηλ] exiit Isracl 3, | 
εξειλετο bdefh*?*lmpqtwz | των καταπατουντων] pr παντων i: 
(των απατουντων 44): diripientium 325 | avrov] avrov dlpq*: 
αυτους acghina,b,A-edCEW 

49 ησαν] ήλθαν N | woe] pr οι ANbcefhilnp-ya,c,e, | 
ιεσσιουλ By] Jesiu? Anon! : ιεσσιουδ a,: oiov z: ιεσσιου bh 
(cov ex corr h2)c,e,: sonou 0: Ο9Χ. πώ» Si: ιεσσουι Nanb, : 
ιεσουιν: Zesud δ᾽: ιεσσου fimsw: ιεσου e: w0vet Acx: εσονι g: 
(ησουι dlpqt: (ιησονε 74): Zessur A: (ιασουρ 71): ιεσους Jos- 
cod: (σους Jos-ed: Asahel E | µελχεισα Bhay*4r] Melehis €: 
µελχισος Jos: µελχισουε Aadh*(uid)ilnpqtvh,: µελχοσουε N: 
Melchisaue A: (μελχισονι 44}: µελχισαδ a,: µελχισουε και 
ισβααλ g: µελχισουε (-χυσ- c* uid) και ιεσφααλ {-pad c) εχ: 
μελχεισεῦδε (-σεδδι b: -σεδεκ ο) και εισβααλ boc,e,: Hsbal 
Memfibos Anon’; Ἔκαι ιεσβααλ efmsw: -- kat opaa yb: pe- 
χισεδεκ και εισβααν και ιησουι και µελχισουε z | (ονοµατα---πρω- 
τοτοκω] θυγατερε: avro 44) | ονοματα] pr τα Nabghinovb,c,e,: 
ονομα cxya, | om δυο cdfpvxy | om ονομα τη πρωτοτοκω d | 
ovoua 1°] .νοµα j: om cx | τη πρωτοτοκω] της πρεσβντερας bo 
626»: -- avrov efmsw(uid) | om µεροβ--δεντερα A | pepo) 
µερωβ cix€l: uepou o: pepok y: Nerob A | om ονοµα τη δευτερα 
d | τη δευτερα] της δευτερας b: της vewrepas 09,8, | μελχολ] 


50 οικειον] A πατραδελφου jmze,(sine nom jze;) 


48 επαταξεν] εποιησεν B | εξιλατο A 
XV τ χρισαι] χρεισαι B* : χρισε A | σαι A 


καὶ νῦν ἄκουε τῆς φωνῆς Κυρίου. “τάδε εἶπεν Κύριος σαβαώθ Νῦν ἐκδικήσω à ἐποίησεν ᾿Αμαλὴκ 


50 αχεινοομ A 


ANa-i(j)-qstv-c,e,AC*E(") 


µελχωλ fUL : µελχον w: µεχολ b’ 

50 ονομα τη γυναικι] ονομα της Ύυναικος boc,e,: (η γύνη 
44): om ονοµα d | avrov] σαουλ boc;e, | αχινοομ] αχινοωμ εἶχ: 
Achinoam A: αχινοεμ p: αχινααμ bc,e,: Achinaom E: Achi- 
noob C: αχινααβο | θυγατηρ bis scr w* | axewaas BNgh*'n 
a,b, E] αχιμας iA: Achima Anon’: αχιναβας y: αχιµαας Ah* 
rell | τω αρχιστρατηγω] των αρχιστρατηγων h* : rov αρχιστρατη- 
yov avrov boc,e, : -- avrov efgh4jmnswza,b,A€E(uid) | αβενηρ 
Ab’cefgx | (om wos νηρει 71) | om νηρει---(51) wos ex | νηρει B] 
np f: νηρ ΑΝ rell CE: (Ύηρ 44) | (om veou—(51) αβειηρ 44) | 
viov οικειου] οὐκειου n : ras viov a: om vov befhb'(uid)moswz 
PES 

51 om σαουλ---αβεννηρ α΄ | σαουλ] +adedpov g | νηρ]νιρ f: 
vis e,: κηρ h*(uid): ανηρ n*(uid) | αβεννηρ] αβεννιρ p: αβην- 
νηρ h: αβεννη a,: αβενηρ εἴροᾶ: αβαινηρ A: βεννηρ b: βενηρ 
b’ | υιος---αβειηρ] vior αβελιου Jos | vos] υιου aj: et fli A | 
ἰαμειν] non liquet g: «aum» ν᾽: «ago e: ppw h: ζιαµµων 
242): αμιν d: αμην xa,: αμμην c: ιαβειν bc eC: αβιν WE: 
ααβειν o: αβειρ y | om vov αβειηρ e | αβειηρ By] Abrar 15: 
αβιειλ ο: ιαβιηλ b: αβεικα,: αβιηλ AN vell: biel triginta et 
octo 

52 om o doc,e, | κραταιος] !-σφοδρα boc,e, | επι τους 
αλλοφυλους] εν αλλοφυλοις d | ιδων] εἰδεν efmnw | παντα 1°} 
απαντα b | om ανδρα ιο A | om και 35--δυναμεως av | παντα 
ανδρα 29] om d: om ανδρα A | om wor cs*x | om και 4° abdjo 
b,c,e AE | συνηγαγεν] colligebat 35 8): συνηθροισεν boc,e, | av- 
τον] εαυτον Nabefgijmosvwh,c,e, 

XV 1 (και ειπεν] ειπε δε 44) | σαμουηλ post σαουλ b, | om 
προς σαουλ a*y*A-cod | eue post απεστειλεν Luc | απεστειλεν] 
non liquet g: απεσταλκεν boc,e, | Kupios] post σε d: o 65 bo 
c,e, | χρισαι] pr του boa;c,e, | om ee n | es βασιλεα] post 
ισραηλ j Luc: om es efmnwy Or-lat | επι] pr επι τον λαον 
αυτου Acdlpqtxz: super populum suum A Or-lat | ισραηλ] pr 
τον i: pr τον οἶκον a: Τον λαον avrov o: -- rov λαον avrov bee, | 
ακουσον Acdlopqtxz | φωνης] 4 rev Xoyov. AclpqtxzA Or-lat : 
"του ρήµατος boc, e, Luc | κυριου] avrov cx 

2 hab ταδε--οδω UY | ειπεν] λεγει Ndh3& Or-lat Luc | 
σαβαωθ] Sabbacth Œ: παντοκρατωρ boc,e,i Luc: potestatum 
A: uirtutum Or-lat | νυν εκδικησω] recogitant omnia Or-lat | 
εκδικησω] defendam Luc: εγω εκδικω boc,e, | & εποιησεν post 
αµαληκ CES | a] o cdipqtxz | αμαληκ] αμ ex corr c: N sul 


52 δνναμεως] ευποριας j 


XV 2 σαβαωθ] στρατιων j | εκδικησω] a’ επεσκεψαµην bmz: α΄ λ επεσκεψαµην j 


47 


un 


XV 2 ΒΑΣΙΛΕΙ͂ΩΝ A 


B τῷ Ισραήλ, ὡς ἀπήντησεν αὐτῷ év τῇ ὁδῷ ἀυαβαίνοντος αὐτοῦ ἐξ Αἰγύπτου. 3καὶ νῦν πορεύου 
καὶ πατάξεις τὸν ᾿Ἀμαλὴκ καὶ Ἱερεὶμ καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ, καὶ οὐ περιποιήσῃ ἐξ αὐτοῦ καὶ 
ἐξολεθρεύσεις αὐτόν: καὶ ἀναθεματιεῖς αὐτὸν καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ, καὶ οὐ φείσῃ am’ αὐτοῦ" καὶ 
ἀποκτενεῖς ἀπὸ ἀνδρὸς καὶ ἕως γυναικὸς καὶ ἀπὸ νηπίου ἕως θηλάζοντος καὶ ἀπὸ μόσχου ἕως 
προβάτου καὶ ἀπὸ καμήλου ἕως ὄνου. 
αὐτοὺς ἐν Γαλγάλοις τετρακοσίας χιλιάδας ταγμάτων, καὶ τὸν ᾿Ιούδαν τριάκοντα χιλιάδας 


κ tl ^ $ [4 ^ » + 3 * , ^ 
ταγμάτωυ. Srat ἦλθεν Σαοὺλ ἕως τῶν πόλεων ᾽Ἀμαλήκ, καὶ ἐνήδρευσεν ἐν τῷ χειμάρρῳ. Kal ὁ 


- - a? p id ^ 
εἶπευ Σαοὺλ πρὸς τὸν Κειναῖον "Απελθε καὶ ἔκκλινον ἐκ μέσου τοῦ ᾿Ἀμαληκείτου, μὴ προσθῶ σε 


` ^ ^ t^ ^ ^ y , > N 2 SU 
LET αὐτοῦ, καὶ σὺ ἐποίησας ἔλεος μετὰ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. ἐν τῷ ἀναβαίνειν αὐτοὺς ἐξ Αἰγύπτου: 


- ^ e ` ` ^ A ^ 1j 
καὶ ἐξέκλινεν ὁ Κειναῖος ἐκ μέσου ᾽᾿Αμαλήκ. 7καὶ ἐπάταξεν Σαοὺλ τὸν ᾽Αμαλὴκ ἀπὸ ]ὐὐειλὰτ ἕως y 
s , x , ^ ETAS A ^ s ΄ 
Ἀσσοὺρ ἐπὶ προσώπου Αἰγύπτου. καὶ συνέλαβεν τὸν Ayay βασιλέα Αμαλὴκ ζῶντα, καὶ πάντα 8 


c ^ "^ , 
3 Kai παρήγγειλεν Σαούλ. τῷ λαῷ, καὶ ἐπισκέπτεται 4 


3 περιποιησει A  εξολοθρευσεις ΒΙΑ | φιση A 


4 επισκεπεται B | χειλιαδας (bis) B* 


& ενεδρευσεν A | χειμαρρω] χιµαρρω B*: χειµαρω A 
6 κιναιον A | εκκλεινον B* | αµαληκιτου A | ελαιος A | εξεκλεινεν B* | κιναιος A 


ANa-jl-qstv-c,e AC E(L) 


ras (2) n^: αμαληχ A: αμαλικ h | τω ισραηλ] aduersum Istrahel 
Or-lat: zibi Jsracl Luc | τω] rov gv | ws] ews a, | απηντησεν 
αυτω] percussit cum Or-lat | αυτω] avrov x: tibi 15 Luc | οδω] 
+avrov cx | αναβαινοντος αυτου] αναβαινοντι boc,e,: guam 
ascendisti Luc | εξ] εκ γης h | εγυπτου g p 

3 και νυν] nunc ergo Or-lat-ed: nunc autem Or-lat-codd | 
παταξεις] maratns cg: παταξον v Or-lat | αμαλικ h | om και 
3?—avrov 1° Or-lat | om xat ἱερεμ boc,e, Luc | ερεμ] pr 
τον C: ιεέερειμ A: ερειμ ya, : tapet Nf-jmnsvwb,@ : tape εἴς 
(uid): tape a | om τα 1? Acx | αυτου 19] ev avro g'id(e ex ov) | 
om xat s?—avrov 3? dlpy%* | hab ov 1°—avrov 2° WY | περι- 
ποιηση--και 6°} concupisces ex illius (illis Luc) aliquid sed 3, 
Luc | avrov 2°] αυτων a,A-ed (+ nihil): ἠ-ουθεν bgozc;e, Si | 
και 69—avrov 4? sub = c, | om και 6^ a, | avrov 1°] αυτους v: 
+ και παντα τα αυτου bc,e, | om και 7?—avrov 49 & | om και 
αναθεµατιεις αυτον No | αναθεµατιεις] αναθεµατεις m: αναθε- 
µατισεις ja: αναθεµατισης g: αναθεµατιει A: anathematiza Or- 
lat | om αυτον και 2° Oi-lat | om και 89 a*(uid) | om τα 2° v | 
om και g?—avrov 4? Ὁ, | om και 9? efrasw | ου 2°] --μη boz 
c;e, | απ αυτου] avrov e,: iMi Luc: om Or-lat: om απ bdefh 
moswzc, | om xat αποκτενεις 2 | και 10°] sed Or-lat | απο- 
κτενεις] αποκτενης g: αποκτηνης v: ulerfice omnes Or-lat: 
d avrov a,: +omnia illius Luc | om και 11° Nacefmoswxya, 
AEC Or-lat Luc | hab και 12?—ovov $Y | om και r2? ahijnvb, | 
απο 2°—ovov] Paruulos et lactantes et tauros et greges ouium et 
camelos εἰ asinos Or-lat | εως 2°] pr και bc;e, | om και 13° v | 
ews 3°] pr kat v | (απο καμήλου ews] καµηλου και 44) | (ovov 
242) 

4 σαουλ] σαμουηλ j | τω] pr παντι j | επισκεπτεται] ere- 
σκεπται CX: επεσκεψατο boc,e,: Zusfext? Or-lat | αυτους] αὐτοῖς 
g: om dlpqtz | ev] ews g: om (44) A-codd | γαλγαλοις] Galaad 
Or-lat: Gaóaa ©: Alim A-ed | hab τετρακοσιας--χιλιαδας 2° 
WY | τετρακοσιας] pr Zsrae/ Œ: τετρακοσιαις g: διακοσιας dlpq 
tz Or-lat: δεκα A | χιλιαδας 19] χιλιαδες g | Ταγµατων 19] 
peditum Or-lat: + Zsrae? EIL | om και 35--ταγματων 2° bnos 
ya, | τον--ταγματων 2°] τριακοντα χιλιαδας (-δος x) ταγματων 
του (τον em) ιουδα cemxA (uid): δεκα χιλιαδας ταγµατων (ουδα A: 


2 απηντησεν] o’ επεθετο jz: θ' επαταξεν j 


δεκα χιλιαδας ταγµατὼν τον ιουδαν dlpqtz: (δεκα χιλιαδας τον 
ιουδα 44): ¿ria millia uiros ex Juda Or-lat | τον tovóav] post 
ταγµατων 2° fw: Juda $ | τριακοντα] (rptaxootas 244): + kat 
δυο g(uid) | χιλιαδας 2°] χιλιαδες g 

5 απηλθεν v | σαουλ] σαµουηλ h | ews των πολεων] usque 
ad ciuitatem Or-lat (om «sgue) Luc | των πολεων] pr των 
ταγµατων και dlpqtz: των πολεμων A: τον πολεμον a; {ταγ- 
µατων 44) | αμαληχ A | ενηδρευσεν] fusidiati sunt A: ενι- 
δρευσεν a3!23!: ενεαρευσεν b,: ενεδρευθη c: accessit et obsedit 
Amalec Luc | om εν ai 

6 ειπεν] ηλθεν g* | (om σαουλ 44) | om τον n | κινναιον 
bnz*@ | απελθε] επελθε e: wade tu Or-lat | {εκκλινε 236) | εκ 
µεσου 19] εις µεσον x: εμμεσω a, : οπισω h* | µεσου 19] (pr του 
44): µεσων c(uv ex corr) | του αμαληκειτου] (αµαληκ 71): ef 
declina ab Amalec Luc | αµαληκειτου] αµαλικιτου i; αµαληκ 
του ἃ»: αμαληλ του g: αµαληκ bopz(meg)c,e,C (uid) Or-lat | 
µη προσθω σε] pr ινα v: καὶ ov προστεθηση boz(mg)c,e,: xe 
Sorte et tu adiciaris Or-lat}: e? noli apponere te Luc: ne occi- 
dant uos 32: et non percutiam te Or-latà | om per avrov 
Or-lat} | καὶ συ] quonzam tu Luc: quia tu Or-lath: zu enim 
Or-lati: επειδη boz(mg)c;e, S) | ελεος] ελως c: ελεον boc,e, | 
nera των viov) in Or-latà | των vew] pr παντων Acdj(mg)lpq 
txz(txt)@ Or-latł}: om f | (ev) pr και 44) | αναβηναιν | αυτους] 
avrov cgi Or-lat} | e£] de zerra Or-latà | αιγυπτου] εγυπτου g: 
αιγνπτω V | κιναιος b | εκ µεσου 2°] ex µεσω v: εµµεσω 
a,: οπισω a: τον f | αμαληκ] pr του boa,c;e,: αµαληκιτου cx 
(pr του) 

7 om και---αμαληκα” | apank] + και επαταξεν αυτον boc,e, | 
ενειλατ] X sup ras yb, τ add y^: ειλατ v: ευιλα ASI. ed Or-lat: 
ευιλαλ c*!x: εωλευιλαλ c"(uid) | ασσουρ Ba, E] non liquet g: 
ασουρ N: ασσου y: σουρι cx: σουὸ bi: σουρὸ e,: σουρ A rell 
AC Or-lat Luc | επι προσωπου] guae est contra faciem Or-lat 
Luc | επι] pr η Aefg(uid)mw : pr της abhijnovzb,c,e, A (uid) = 
(uid) SJ (uid): (pr η εστιν 242: pro εστιν 236): τη εις N | Tpos- 
ωπον Nacg(uid)hijvxh, | αιγυπτων 

8 συνελαβεν] συνελαβον ny32: + Sau? Luc | om τον 1? g | 
αγαγ] αγαβ n: (αγαλ 44) | αμαληκ] pr του boc,e, | ζωντα] rov 


4 εν Ύαλγαλοις] εν αρµασιν j | τετρακοσιας] À διακοσιας j | ταγµατων 19] λ meto j 


5 τω χειμαρρω] a’ τη φαραγγι ójmz (sine nom jz) 


6 προσθω σε] a’ συνευρω σε jz | προσθω] a’ συσσυρω m(uid) | εξεκλινεν] a’ απεστη bj( pro a’)m(sine nom)z 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


XV 14 


< 


` ye, Ὢ ` g $ 3 H f / 9 ` ? ` . - ε ` ` z 
9 τὸν λαὸν Ἱερείμ ἀπέκτεινεν ἐν TTOMATL ῥομφαίας. Ikai περιεποιήσατο XaovX καὶ πᾶς ὁ Maos Tor B 


5 ec S 
᾿Αγὰγ ζῶντα, καὶ τὰ ἀγαθὰ 
ἀμπελώνων καὶ πάντων τῶν 

/ , 
ιο ἠτιμωμένον καὶ ἐξουδενωμένον ἐξωλέθρευσαν. 


u λέγων  Παρακέκλημαι ὅτι ἐβασίλευσα τὸν X 


- r ν - + ν - ~ ^ 
τῶν ποιμνίων καὶ τῶν βουκολίων καὶ τῶν ἐδεσμάτων καὶ τῶν 
> ^ . ? 3 t 3 ^ 3 A . Li 3, 

ἀγαθῶν, καὶ οὐκ ἐβούλετο αὐτὰ ἐξολεθρεῦσαι: καὶ πᾶν ἔργον 


105 Καὶ ἐγενήθη ῥῆμα Kvpiov πρὸς Σαμουὴλ. § Xa 


A ‘3 τ 5 M » 
αοὐλ. εἰς βασιλέα, ὅτι ἀπέστρεψεν ἀπὸ ὄπισθέν µου 


καὶ τοὺς λόγους µου οὐκ ἐτήρησεν. καὶ ἠθύμησεν Σαμουήλ, καὶ ἐβόησεν πρὸς Κύριον ὅλην τὴν 


^ , ^ 
12 νύκτα. "καὶ ὤρθρισεν Σαμουὴλ. καὶ ἐπορεύθη εἰς ἀπάντησιν Ἰσραὴλ πρωί" καὶ ἀπηγγέλη τῷ 


zd 3 κ Ἔ - - ^ 
XaoUX λέγοντες “Hier Σαμουὴλ. εἰς Κάρμηλον, καὶ ἀνέστακεν αὐτῷ χεῖρα. καὶ ἐπέστρεψεν τὸ 


EM ; 
13 ἅρμα καὶ κατέβη εἰς Γάλγαλα !37pós Σαούλ, καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ἀνέφερεν ὁλοκαύτωσιν τῷ κυρίῳ, τὰ 


κ 


^ ^ » "n 
πρῶτα τῶν σκύλων ὧν ἤνεγκεν ἐξ ᾿Αμαλήκ. 19 καὶ παρεγένετο Σαμουὴλ. πρὸς Σαούλ, καὶ εἶπεν 


- Le ^ $ 
14 αὐτῷ Σαούλ. Εὐλογητὸς σὺ τῷ κυρίῳ" ἔστησα ὅσα ἐλάλησεν Κύριος. “eal εἶπεν Σαμουήλ. Καὶ 


9 αιδεσµατων B* | εξολοθρευσαι B? | εξωλοθρευσαν B? 


ovra N | λαον] 1-εξωλεθρευσεν A: +avrov (ἠ-και 74) εξωλεθ- 
ρευσεν και dlpqtz (74) | ιερειμ] ηρειμ A: ιαρειμ efhmnsw lie 
(uid): tape g(uid): (ιαριβ 236): ιαβειν Naijz?!b,: ιαβεις v: 
{αβριειμ 64): avrov beoxc,e,€ Or-lat Luc | απεκτεινεν] pr 
εἔολοθρευσε και CX: απεκτενεν 5: occiderunt AE: εξωλοθρενσεν 
boc,e,: auathematizaurt Or-lat | ρομφαιας] µαχαιρας ad 

9 περιεποιησατο--ζωντα] pepercit Saul et Populus regi Agag 
Or-lat | περιεποιησατο] accepit Luc | πας ο λαος] παντα τον λαον 
αυτου και à, : +erus C(uid) Luc | (αγαλ 44) | ferra] regem 
Luc: om bozc,e, | ra αγαθα] seruauit omne quod bonum erat 
Or-lat | των ποιμνιων] regum Luc-cod-unic | ποιµνιων---βουκο- 
Aue] βουκολιων και των ποιµνιων (+ ζωντα d) dlpqtzig | και 
των βουκολιων post εδεσµατων ο | και 55--αγαθω»] sed (om codd) 
et quae fecunda erant ex omnibus pecoribus bonis Or-lat | om 
και 5?^—apmeNovov d | (om και 5? 242*) | om και 7?—«xa« 8° Æ | 
om παντων g | om και 8 cx | οὐκ εβουλετο BAcnxya,ACE] 
ουκ εβουλοντο N rell: zoluerunt Or-lat Luc | αυτα εξολεθρενσαι] 
ras (3) post avra a: εξολεθρευσαι αυτα AcdIpqtxzA: disperdere 
omnia bora Luc | hab και ο5--εξωλεθρευσαν IY | om και g°— 
εξωλεθρευσαν d | και παν] παν δε boc;e, SJ | και 9°] pr sed Luc: 
sed Or-lat | παν--εξωλεθρευσαν] omne bene operatum et preti- 
osum quod autem spretum perdidit È: omne opus pretiosum 
reseruauerunt et omnia superuacua disperdiderunt L Luc (om 
omnia): omne quod fuit contemptibile et despectum hoc anathe- 
matizauerunt Or-lat | και εζουδενωμενον] Και απεγνωσμενον boz 
(mg)c,e,: om q | εξωλεθρευσαν] pr avro bo(-rw)c;e,: εξωλε- 
θρευσεν Alpqty E: ουκ εξωλοθρευσεν a, 

10 εγενηθη---λεγων] ειπε KS προς σαμουηλ z(txt) | εγένετο 
befmoswc,e, | ρηµα] pr ras (2) a: λογος befmoswe,e, | κυριου] 
8v a | λεγο» jnqz(mg) 

11 παρακεκληµαι ΒΑδί(πιρ)χε,(πισ)]παρακεκληκαιμες: pepe- 
Ταµελιµαι v: perapednua: Nh*: perapedouar dlpqtz Jos(uid) : 
paenitet me 3, Or-lat Luc; εν αλλω παρακεκληται µεταμεμελημαι 
w: µεταμεμελήημαι b'ó(txt)hbvb(sup ras)e,(txt) rell A(uid) C(uid) 
E(uid) Or-gr Thdt | om οτι εβασιλευσα A | εβασιλευσα---βασι- 
λεα] constitui Saul regem $: constituerim regem Saul Luc$ | 
εβασιλευσα] εχρισα Nad-up-wzb,€ Or Thdt Luc} | rov σαουλ 
post βασιλεα Luci | οτι 35] διοτι boc;e, | απεστρεψεν] are- 


B απεκτεινεν] λ ανεθεµατισεν a’ εξολοθρευσεν j 


ANa-jl-qstv-c,e, AC" (1) 


στραφη boc,e,: auersus est I Luc | απο οπισθεν μον] a me L 
Luc’ | τους--ετηρησεν] ουκ εστησεν rovs λογους µου boc,e, | 
µου 29) avrov a, | ετηρησεν] εστησεν A3, Luc: εφυλαξεν cefms 
wxy | om καὶ ηθυμµησεν σαμονηλ A-cod | σαμονηλ] σαουλ d*h | 
om και 3°—(12) σαµουηλ 1? c | εβοησει] + Samuel A | κυριον] 
Deum Luck 

12 ωρθρισεν---πρωι] ante lucem (et Luc) Samuel abiit in 
obuiam (+ Zsrae! Luc) 3, Luc | ωρθρισας v | om σαμουηλ και 
επορευθη d | eagovg 15] «πρωι v | υπαντησιν cx | ισραηλ] 
pr τω Aboc,e, | πρωι] pr ras (1) o: pr ro Ncefhjmuswxz : pr 
τω gb,: om v | απηγγελη--λεγοντες] λεγουσιν αντω d | arny- 
γελη] απηγγειλεν A: ανηγγειλαν b: renuntiarunt W | om 
τω p | σαουλ] σαμουηλ ANabch*ijln-qtvxzb,c,e,AW | Ἄεγον- 
των bcoxc;e, | nxet] abiit L | σαμουηλ 25] σαουλ ANa-dh*ijln- 
qtv?xzb,c,e, AL | καρμηλον] pr τον boc,e,: καρμιλον g: Car- 
mellum 35: (καµηλον 74) | om καὶ {5--χειρα E | και 4° Besy 
a, AIL] 1-ιδου AN rell © | ανεστακεν αυτω] Samuel adduxit ad 
se IL | ανεστακεν] (ανεστηκεν 44): ανεσταλκεν pa,: ανεστρεψεν 
y: teaovd jE | εαυτω Nbgijnovz-e, | και 55--αρµα post (13) 
σαουλ 15 E | επεστρεψεν] απεστρεψεν befjoxzb,c,: cirenmegit 
L: +avrw N | appa] -Γαυτου bozc;e,U Si | κατεβη] ανεστρεψεν 
ex: + Samuel É 

13 προς σαουλ 1°] pr και ηλθεν σαμουηλ befh>jmnoswh,c.e, 
ACW Luc: προς σαμονηλ και ηλθεν σαμονηλ g: «kat ηλθεν 
σαμονηλ N | και ιὸ--αμαληκ sub+c,(uid) | αυτος] post ave- 
Φερεν z: ούτως v: Sand CY Luc | ανεφερεν]ανεφερον y: εφερεν n | 
ολοκαυτωσιν] ολοκαντωσεις av: ολοκαυτωµα b'oc,e,: ολοκαυτω- 
para b: holocausta | τω κυριω 1] om NE: om τω ghjnb, | 
τα πρωτα] ras απαρχας boz(mg)c,e, S) : initia W Luc (pr εἰ) | 
πρωτα] προβατα A: καλλιστα Ni(uid) | σκυλων] σκηνων a, | 
ηνεγκεν] ηνεγκαν aix: εξηνεγκεν efmsw | (σαμουηλ προς σαουλ] 
σαουλ προς σαμουηλ 242) | προς σαουλ 2°] om d: Ἔκαι εδου 
αυτος ανεφερεν ολοκαντωσιν p | om και 3°—caovd 3? v | avre] 
τω d: (om 71) | σαουλ 3°] σαμουηλ d? | ευλογημενος bocse, | 
συ] pres Luc: σοι Nm: {ει 242): K5 σοι f: om g*a, | om τω 
2» g* | εστησα] pr και ειπε σαουλ d: εστηξα c: εστησας v: 
statuut 35: oma, | οσα Bya,A] pr παντα ANb (άπαντα) rell 
BLS) (mg) Luc 


9 εξολεθρευσαι] αναθεµατισαι jz | ητιµωμενον] σ΄ ευτελες jz: α΄ τετηγµενον θ' εξουδενωµενον j: a’ τεταπεινωµενον 2 
II παρακεκληµαι οτι εβασιλενσα] σ΄ transgressus (2) stem (hàm hc) quod unxi S-ap-Barh | παρακεκλημαι] θ’ παρακεκληµαι 
σ’ µετεμεληθην j: εν αλλω παρακεκληµε m | απο οπισθεν μου] a’ το eat σ’ ακολουθειν μοι j | πθυμησεν] σ’ ελυπηθη: a’ 0' οργιλον j 


13 τω κυριω 2°] απο kv w | εστησα] εκυρωσα dj(pt a^)mz(pr a’) 
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SEPT. VOL. II. 


=f 


XV Hn BAZIAEIQN A 


Qe x ^ , , ` PAE ο ` ` ^ a A DO Ἢ us τε 0*4 
τίς ἡ φωνὴ τοῦ ποιμνίου τούτου ἐν τοῖς ὠσίν μου, καὶ φωνὴ τῶν βοῶν ἣν ἐγὼ ἀκούω; 15καὶ εἶπεν 
N f VIVE DY ` ση mt ^ " e ü s " ^ , A ^ 
Σαούλ EE Ἀμαλὴκ ἤνεγκα αὐτά, ἃ περιεποιήσατο ὁ AAOS, TA κράτιστα τοῦ ποιμνίου καὶ τῶν 

- - - - ` , . * = b M 
Βοῶν, ὅπως τυθῇ τῷ κυρίῳ θεῶ σου’ καὶ rà λοιπὰ ἐξωλέθρευσα. ral εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς 
NM ’ ν . » το nas F. ced A X ^ Ed 5 ^ 4 » - + 
Σαούλ. "Aves, καὶ ἀπαγγελῶ σοι ἃ ἐλάλησεν Kúpios πρὸς μὲ τὴν νύκτα" καὶ εἶπεν αὐτῷ Λάλησον. 
17 AN - ` x e a Ο EN um v LI rid 2 ^ αν z + a 

καὶ εἶπεν Σαμουὴλ. πρὸς Σαούλ Οὐχὶ μικρὸς σὺ εἶ ἐνώπιον αὐτοῦ, ἡγούμενος σκήπτρου φυλῆς 
E " T r See , ^ 
Ισραήλ: καὶ ἔχρισέν σε Κύριος εἰς βασιλέα ἐπὶ Ἰσραήλ. "καὶ améoreirév σε Κύριος ἐν ὁδῷ 

. 5 ΄ 33 , B ^ ` e D 390 ach η; ΄ ` 

καὶ εἶπέν σοι Πορεύθητι καὶ ἐξολέθρευσον: ἀνελεῖς τοὺς ἁμαρτάνοντας εἰς ἐμέ, τὸν ᾽Αμαλήκ, καὶ 
r ` D e " D , 19 το Qm » ^ K , , > r 
πολεμήσεις αὐτοὺς ἕως συντελέσης αὐτούς. '9xai ἵνα τί οὐκ ἤκουσας φωνῆς Κυρίου, ἀλλ᾽ ὥρμησας 

^ , 3X. Ν ^ UJ g M ` aa K n 17 20 ` 3 S \ x 
τοῦ θέσθαι ἐπὶ τὰ σκῦλα καὶ ἐποίησας τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου; καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς 
« » A E , ^ , ^ ^ ^ ^ NON 6 A 56 αν α΄ x , 14 »- 
Σαμουήλ Διὰ τὸ ἀκοῦσαί µε τῆς φωνῆς τοῦ λαοῦ' καὶ ἐπορεύθην τῇ ὁδῷ ᾗ ἀπέστειλέν με Κύριος, 

. A ` » ^ 
καὶ ἤγαγον τὸν Ayay βασιλέα ᾿Αμαλήκ, καὶ τὸν ᾿Αμαλὴκ ἐξωλέθρευσα. ?' καὶ ἔλαβεν ὁ λαὸς 

^ 7 , ` , ` ^ ^3 N 8 , Ὅν Κ , 8 ^ to^ , 
τῶν σκύλων ποίμνια καὶ βουκόλια, τὰ πρῶτα τοῦ ἐξολεθρεύματος, ἐνώπιου Κυρίου θεοῦ ἡμῶν ἐν 

© ^ , e , ` L . - 
Ραλγάλοις. 55καὶ εἶπεν Σαμουήλ. Ei θελητὸν τῷ κυρίῳ ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας ὡς τὸ ἑκοῦσαι 
18 εἔολοθρευσαν ΒΙΑ 


18 εξωλαθρευσα Bt 17 µεικρος B* | εχρεισεν B* 


Us) 


16 


17 
18 


19 
20 


21 


22 


20 εξωλοθρευσα Bt 
ANa-jl-qstv-c,e, AC*E( Lv) 


14 και 25---του] οσα ελαλησεν τω Κῶ a, | φωνη 15] +avry 
bozc,e, | rovrov rov παιµνιου fiL(uid) | τουταυ] rovro v: αυτη 
AE(uid) | φωνη 19] pr η bdeflm(post φωνη ras 1 lin et 7 litt)o- 
tw2c4e,: Φωνην y | ην By*3, Luc] ον c: om dpy*a,: ων ANg 
(uid)q? (ex corr) rell 

15 om και ειπεν σααυλ w | αμαληλ c | αυτα] bis scr d: 
(ravra 44) | περιεπαιησατα] περιεποιησα N: pracdauit 35 Luc | 
των ποιμνιων hgoc,e,A(uid)@(uid) | (om και 2° 71) | των ocv] 
των βουκολιων boc,e,: rov Aaov a, | om οπως $% | τυθη] στηθη 
g: τυπωθη a,: (om 236) | τω] post κυριω Ahcdfnopxyzc,e, : 
oma, | κυρω]τω t ] θεω] pr τω lq: θῦ mv: rov Ova, | σου] 
T regi Luc | om και ᾱ5--εξωλεθρευσα i | και ra] τα δε Nabfgh 
jnovb,c,e,£ (uid) Luc | εξωλεθρευσα] εξωλοθρευσαι c,: disper- 
didi et exterminaui W Luc 

16 om totum comma a, Luc | aves] expecta L: audi AE | 
απαγγελω] απαγγειλω cx: indico L | a] o cx: osa boc,e, ] 
eue n | την νυκτα] τη νυκτὶ ταύτη dAfuid)E(nid) | om αντω-- 
(17) σαουλ d | avro] + σαουλ ντ, 

17 hab συχι--βασιλεα WY | µικρος] µικρον a,c,: σμικρὸς 
Thdt: minimus L Luc | ev ει By] ει συ Acdlnpqtxz(txt)& : 
om e Nz(mg) rell Thdt: eras Ἁ (γη ext lin 353)S3 Luc | 
ενωπιον--σκηπτρου] coram multitudine Œ | ενωπιαν] post avrov 
dip: εναντιον efmsw | αυτου] εαυτου g: σεαυταν boz(mg)c,e, 
HSI: om Luc | wyovuevos σκηπτρον φυλης] caput tribus 
(«Xr quae minima in omnibus gentibus («c boiz) 
Si | myovuevos] ει ηΎουμενον boz(mg)c;e; Thdt | σκηπτρου pudys] 
sceptrorum (spectorum U4) de tribu 353 Luc: sceptrorum Ben- 
lamin de minima tribu LY | σκηπτρου]{σκηπτρον 242): εκ (ev b: 
om N) σκηπτρου(-ρω b') βενιαµειν της (τις N) ελαχιστατερας Nboz 
(mg)c,e, Thdt | ισραηλ 1°] pr rov boz(mg)c,e, Thdt: βενιαµειν 
(μην κ) εχ | και 29— (18) σδω his scr e* | xvpios] o θὲ c3," | om 
εις {A | om επι ισραηλ d | επι] εις Ὁ | ισραηλ 2°] pr παντα bm 
(txt)owc,e, Thdt: pr παντα τον εἴς: pr παντα rov Xaov Nm(mg) 

18 απεστειλεν] immisit Luc | σε] σοι gn: om dlpqtz | 
Kupias] post οδω boc,e,: om cdx | om εν οδω s* | σαι] συ h | 
ανελεις---αμαληκ] τον αµαληκ Kat ανελεις TOUS apapravorzas ets 


21 εξαλοθρευµατος Bt 


epe dlpqtz | ανελεις B] pr και y@E: αναιλων a,: om AN rell 
A Luc | τους--αμαληκ] rov αµαληκ (αµεληκ 236) τον ημαρτη- 
κατα ets epe efmsw (236) | ταυς--εμε post αµαληκ Nabg-jov 
b,c,e, | Τους αµαρτανοντας] peccantem A | (Tavs) αυτους 44) | 
ημαρτηκατας boc e, E SJ(uid) | πολεµησης y | αυτους 19] αὐτοῖς 
οἱ om d | om εως συντελεσης αυτους s | συντελεσης] pr av dozc,: 
συντελεσεις Aac-hi*mpqx : av συντελεσεις b's συντελειτε i'(uid) 

19 ηκουσας] axyxoas f | φωνης] pr της ANabce-hjmostwx 
a,c,e, | κυριου 1°] µου a4: κατα παντα οσα ελαλησεν σαι Nbe 
fgmnoswc,e, SJ | (αλλ] και 44) | ωρµησας--επε] émpetiuisti ad 
Luc | om του θεσθαι Nabg-jovb,c,e, | θεσθαι επι] φεισθαι x: 
φειδεσθαι c A 

20 σαουλ] σαμουηλ a,*e, | mpos σαμονηλ] προς σαουλ e,: 
om av Luc | hab δια--λαου IY | το] rov v | om της φωνης 
Luc | του λαου] rov xv c (mg): populi Auins 3L | (om και 29— 
και 3°44) | om και 2° 35 Luc | επορευθην] pr ουκ iy: επαρευθη A* 
(.θην Αα όσα, | τη οδω] pr εν ANa—dg-In-qtyxzb,c,e,A (uid) : 
την αδαν f | η] pr ev bdlopqtzc,e,: (ην 74): guam Luc | amre- 
σταλκεν Acx | om µε 22a | κυριας] Deus Luc | ηγαγεν n | om 
ταν 1? g | ayay] (αγαλ 44): +ras (1) a | αµαληκ το] + ἕωντα 
boze,e,@ | και rov] τον δε Nag-jnvb,E(uid) | αµαληκ 29] 
αμαληλ ο" | εξωλοθρευσαν e, 

2l των σκυλων παιμνια] praedam gregis Luc | των] pr εκ 
cx | σκυλων] κυκλων À | ra πρωτα] ra προβατα g: ras απαρχας 
boz(mg)c,e, SJ: hab primaria illorum Y: om τα cx | εξολε- 
θρευµατος] αναθεµατος boz(mg)cse, | ενωπιον Bya AE] pr θυσαι 
Acdlpqtxz(txt): pr rev θυσαι Nz(mg) rell: pr «wu sacrificene Luc: 
offerre ea sacrificium E | om κυριου A-ed | om θεου nuw h | 
θεαυ] pr του Nbfgnovc;e, | ημων] (ηλ efmsw : sacrificare A 

22 σαμονηλ] + mpos σαουλ Nbe-hmswe;e; E Sj | ει---κυριου] 
µη ολοκαντωματα και θυσιαν θελει o θεος η ro υπακανειν avro 
Chr | ει---κυριω] ior αυ θελει κε boz(mg)c;e, Thdt Did-gr: xon 
uult Deus Iren: numquid uult Dominus Luc Spec (Deus ed) | 
a)y g: µη h*: ους | θελητον] θελη v | om ολοκαντωµατα και 
Did-gr | ολοκαντωµατα] αλακαυτωμα AacixyG : ολοκαυτωσεις boz 
(mg)c;e, Thdt | om καὶ θυσιας iE | θυσιας] θυσιαν x Did-gr: 


15 a περιεπαιησαταὶ θ’ ων εφισατα ὁ: a’ ων εφεισατο jz: λ wy εφισατω m 
16 aves και] a’ o’ ages εως j | aves] a’ σ’ αφες σεαντω (-του m) 6m 
21 τα---εξαλεθρευματος] À απαρχην rov αναθεµατος jm | τα πρωτα] a’ κεφαλαιον j 


22 ει θελητον] o” µη θελει j 


50 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


XV 29 


^ il Ls T3 A » ^ e X 0 f x 5 . t > ή ? $ , ^ 235 
23 φωνῆς Kuptov ; ιοου AKON υπερ υσιαν αγανην, και N επακροασις υπερ στεαρ «prov. οτι B 


ε / » to SEA 5 , ; Do y 2 / Lota x r 
αμαρτία οιώνισµα εστι», ὀδύνη καν TTOVOS θεραπείαν επαγουσιν' οτι ἐξουδένωσας το ρ]]μα Κυρίου, 


N 


- 5 , 

24 καὶ ἐξουδενώσει σε Κύριος μὴ εἶναι βασιλέα ἐπὶ Ἰσραήλ. gal εἶπεν Σαοὺλ πρὸς Σαμουήλ. 
c D e z M Dd K , ` \ ta ͵ et 3 16 . ` . 

Ἡμάρτηκα: ὅτι παρέβην τὸν λόγον Κυρίου καὶ τὸ ῥῆμά σου, ὅτι ἐφοβήθην τὸν λαὸν καὶ ἤκουσα 


16 κυρίῳ τῷ θεῷ σου. 


c A 3 ^ 25 X ^ 9 δὴ ος ie , MI d + ἊΝ - ^ £ 
τῆς φωνῆς αὐτῶν. 55καὶ νῦν ἆρον δὴ τὸ ἁμάρτημά μου, καὶ ἀνάστρεψον μετ᾽ ἐμοῦ καὶ προσκυνήσω 
96καὶ εἶπεν Σαμουὴλ, πρὸς Σαούλ Οὐκ ἀναστρέφω μετὰ σοῦ, ὅτι ἐξουδένωσας 


. ea , ^d , z wg ^ . * , 3 ^ ^ * t À 
17 τὸ ῥῆμα Κυρίου, καὶ ἐξουδενώσει σε Κύριος τοῦ μὴ εἶναι βασιλέα ἐπὶ τὸν Ἱσραήλ. 7 Kat 


SS 


Says bw ` ^ , cS LESE DEA ΠΗ , x R ῃ - 
ἐπέστρεψεν Ναμουὴλ τὸ προσωπον αὐτοῦ τοῦ απελθεῖν, καὶ ἐκρατησεν XaovX τοῦ πτερυγίου τῆς 


28 διπλοίδος αὐτοῦ καὶ διέρρηξεν αὐτό. 


Bwal εἶπεν πρὸς αὐτὸν Σαμουήλ. Διέρρηξεν ΓΚύριος τὴν 


β x £ ) * hi ET yr > L / σ υ ΄ ε ο Y ὃ , > A ^ A , ^ ? 8 ^ 

ασιλείαν σου απὸ Ισραήλ. εκ χειρὸς σου σήμερον, καὶ δωσει αὐτὴν τῷ πλησίον σου τῷ ayalw 
e . ^ 29 s δ 0 , "nt yr 3 ὃ ’ M 3 > y δὲ + Ld > e 

29 υπερ σὲ καὶ διαιρεθήσεται lopann εἰς δύο, καὶ οὐκ ἀποστρέψει οὐδὲ μετανοήσει, ὅτι οὐχ ὡς 


22 επακρασις B* | κρειων B* 


θυσιαι Nae-hjmnsvwb, : θυσια AcA | ws—xupiov] sed uult exau- 
diri uocem suam lien | ws το ακουσαι] magis quam exaudire Luc 
Spec | ws ro] wore y | ws) εις dlp | το] τω c: (avrov 244): om 
a, | ακουσαι φωνης] εἰσακουειν Did-gr | φωνη] pr της bhoc,e, 
Thdt: φωνην y | κυριου] αυτου Όοςρε,ῖ, Thdt Did-gr Spec | 
hab cdov—(23) ισραηλ 3» | ιδου] pr και a 1534, Luc: guia Spec: 
om (L: +yap boc,e, Thdt | ακοη--κριων] obedientiam malo 
quam sacrificium εἰ dicta audientiam magis quant holocausta 
Or-lat | ακοη--αγαθην] αγαθη axon υπερ θυσιαν Did-gr: dicto 
audientia (obed-¥,) melior est quam sacrificium 35 Luc Spec | 
akon] pr melior es? A: ακονη a"(uid)c: υπακοη Cyri: (+ vrep 
στεαρ κριων 242) | υπερ θυσιαν αγαθην] αγαθη υπερ θυσιαν boc,e, 
Chr Thdt Iren (om αγαθη cod) | αγαθη efhijswxzb,3z Cyr | η 
επακροασις] η ακροασις x: ακροασις beoc,e, Thdt: ακροαµα Did- 
gr: obedientia M, : audientia mandatorum Spec: το προσεχειν 231: 
om η a, Cyr} | κριων] αρνων Cyr 

23 αµαρτια] post οἰωνισµα boz(mg)c;e AS) Thdt Did-gr: 
αµαρτιας cx: αµαρτηµα d | οιωνισµα] uwr uan v: abominatio 
IL Luc: inproperium Spec | εστιν] -- £02 IŁ : + παραπικρασµος 
bh(-xpeoposjoz(mg)c,e,Si(uid) Thdt | οδυνη-- επαγονσιν] dolori 
et aerumnae medelam quaerunt 35: dolores (dolor Spec) ef gemi- 
tus ad te adducentur (adduxisti Luci) IL Luc Spec: iniguitas 
et imitationes iniuriam et dolorem adferunt. S3 | οδυνη---θερα- 
πειαν] αδικια και θεραφειν (-Φιμ Thdt) οδυνην Και πονους boz 
(mg)c,e, Thdt: αδικιας οδύνη και πονους (-ros h*) θεραφιμ (-ϕιν 
h*) Ἡ | οδυνην a®?efem(qv ex corr m? uidjnsvw@ | movos] πονους 
aefgmnswA : πονον v | θεραπειαν Bvy] θεραπειν i: θεραφην 1: 
θεραφιμ cm: σεραφιμ x: θεραφειν Α]να(φειν sup ras)z(txt) rell 
A(uid) | επαγουσιν] επαυγουσιν a,: επαγουσα c | οτι 2°} ανθ ων 
boz(mg)c,e, Thdt Luc Spec | εξουδενωσας] εἔουθενησας d | 
om και 2? hoz(mg)c e, AE Thdt Luc Spec | εἔουδενωσει σε] 
factet 3 | εξουδενωσει] εἔουδενωση c: εἔουδενωσε Thdt | σε] 
cot c | µη--ισραηλ] ze regnes Luc | μη] pr του Nade-jmnosvw 
b,c,e, Thdt | ειναι βασιλεα] βασιλευειν boce, 323, Thdt Spec | 


23 ro] ra Β΄ 


27 διπλοειδος A 
ANa-jl-qstv-c,e, ACEL) 


ειναι] +oea | (βασιλεα] pr εἰς 71.74) | επι] εν cefmswx: ἐπ Ἡ, 
Spec | ισραηλ] pr rov Na 

24 σαμονηλ] σαουλ g* | ημαρτηκα] -- ενωπιον Kv bhoc,e, | 
om οτι I? ἆ | τον Xoyov] ro ρηµα boc,e,: την εντολην gna, | 
nkovoa.] pr ουκ A 

25 om apo δη ro q | apor] ras (2) inter p et o a | om δη 
Luc | και 2°] bis scr j: om Luc | om και 3? Luc | om κυριω 
αν | om τω Alqy | σου] zov c; 

26 om totum comma Luc} | om προς σαουλ adA-codd | 
ουκ] pr οτι a, | αναστρεφω] αναστρεψω ANcdghlnpqtxze, dl: 
αναστρεφοµαι i: αποστρεφω y | εξουδενωσας] εἔουδενωκας en: 
«γαρ a, | om και 25--ισραηλ d | εξουδενωσει] εἔουθενωσει ο: 
εξοιδενοι x: εξουδενη ο | κυριος] Deus Luc} | εἰναι βασιλεα] 
βασιλευειν ο | ειναι] --oe n | βασιλεα] pr es Ipqtz | επι] εν 
cefm?swx : om πι" | τον BANgia,b,] om rell 

27 om totum comma Luc | επεστρεψεν Ba,] υπεστρεψες," 
(uid): απεστρεψεν ANe,? rell | σαμουηλ] σαουλ f*: om d | om 
Tov απελθειν sw | του 15] bisser x: ro v: om fby | hab και 2?— 
avro WY | εκρατησεν--πτερυγιου] retinuit Saul pinnam 3L | 
εκρατησεν] επελαβετο bzc,e,*: απελαβετο oe,*: ελλαμβανεται 
Jos (επιλ- cod) | σαουλ] σαμονηλ w | rov πτερυγιον] post ôt- 
πλοιδος y: TO πτερυγιον AQV: του πτεριου a, | διπλοιδος] διπλοης 
f: περιβολαιου 231 | avrov 2°] +Kae επεσχεν bgoze;e, | αυτο] 
αυτην cxa,: (om 244) 

28 προς αυτον] post σαμουηλ c Luc: (om 44.244) | (σαμονηλ] 
σαουλ 244) | διερρηξεν] aisrumpet Luc | κυριος] οθςα | om 
σου 1°—onpepov a* | om σου απο ισραηλ N | om σου απο aè! 
gjnvb, | om σου 1? efmsw'(nid) | aro—cov 2° post σηµερον cx | 
απο ισραηλ post σου 295 | hab δωσει--(10) αυτος LY | δωση 
η" | τω αγαθω] ro αγαθον g: om αγαθω η | (om vrep ge 71) 

29 διαιρεθησεται] σχισθησεται boz(mg)c,e,15: hab δια- 
σχισθηναι Jos | ισραηλ] pr esz | om ουκ m* | αποστρεψει] 
επιστρεψει befjmoswyzc,e, Thdt: poenitebit 3, | ουδε] και ου 
Acdlpqtxz(txt) | µετανοησει] conuertetur L: + Dominus AC: 


22 υπερ θυσιαν αγαθην] σ’ βελτιων θυσιας bj(sine nom)m | η επακροασις] το προσεχειν bj: A τω προσεχην m 

23 οτι 15--επαγουσιν] σ’ οτι αµαρτια της µαντειας το προσεριζειν η δε ανοµια των εἰδωλων το απειθειν z | οιωνισµα--επαγουσιν] 
a’ µαντιων προσερισµος και ανοφελεις Kat µορφωματων εκβιβασµος 0' το απειθειν µαντεια παραπικρασµος αδικεια θεραφιν ανθυφαιρεσις 
m | οιωνισµα---θεραπειαν] o’ της µαντειας το προσεριξειν και (η δε j) ανοµια των εἰδωλων j(sine nom)m | θεραπειαν επαγουσιν] α΄ 
θεραπεια ανθυφαιρεσις ὁ | θεραπειαν] σ’ των ειδωλων a: η τεραφιµ ουχι σεραφιμ c 


25 δη] σ΄ αξιω j 


26 εξουδενωσας] θ΄ απωσω j | εξουδενωσει σε] σ’ απεβαλετο σε j 


27 του πτερυγιον] σ᾿ του ακρου του κρασπεδου jz | διπλοιδος] σ’ ενδυµατος θ᾽ περιβολαιου partov ὁ: a’ ενδυµατος o! περιβολαιου 


0' ιµατιου jm 


28 πλησιον] a’ σ’ εταιρω j 


29 αποστρεψει οὐδε µετανοησει] a’ ψευσεται ovde µεταμεληθησεται ὀ]πι(οϊπε nom j) | µετανοησει] το ο αγιος του cy παρ ουδενι 


κειται εν τω εξαπλω j 1 


7—2 


XV 29 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


y ^ ^ ο A 
ἄνθρωπός ἐστιν τοῦ μετανοῆσαι αὐτός. 30καὶ εἶπεν Σαούλ Ἡμάρτηκα, ἀλλὰ δόξασόν µε δὴ 30 
ἐνώπιον πρεσβυτέρων ᾿Ισραὴλ. καὶ ἐνώπιον λαοῦ µου, καὶ ἀνάστρεψον μετ᾽ ἐμοῦ καὶ προσκυνήσω 
- + ^ . , Sd ^ £ 
τῷ κυρίῳ θεῷ σου. 3'xai ἀνέστρεψεν Σαμουὴλ ὀπίσω Σαούλ, καὶ προσεκύνησεν τῷ κυρίῳ. 31 
- ^ ^ b 
3 Kat εἶπεν Σαμουήλ. Προσαγάγετέ μοι τὸν  Ayày βασιλέα ᾿Ἀμαλήκ' καὶ προσῆλθεν πρὸς αὐτὸν 32 
* , + * K » 
Aydy τρέμων. καὶ εἶπεν ᾿Αγάγ Εἰ οὕτως πικρὸς ὁ θάνατος; 33καὶ εἶπεν Σαμουὴλ. πρὸς Aydy 33 
í E : pm 
Καθότι ἠτέκνωσεν γυναῖκας ἡ ῥομφαία σου, οὕτως ἀτεκνωθήσεται ἐκ γυναικῶν ἡ μήτηρ σου’ καὶ 
v . Ld ^ "d X 
ἔσφαξεν Σαμουὴλ τὸν ᾿Αγὰγ ἐνώπιον Κυρίου ἐν Γαλγάλ. 31Kai ἀπῆλθεν Σαμουὴλ. εἰς 34 
` ν ^ , s ie 
"Αρμαθάιμ" καὶ Σαοὺλ ἀνέβη εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ εἰς Γαβαά. 35καὶ οὐ προσέθετο Σαμουὴλ ἔτι 35 
` ^ a a 4, S , FIA 
ἰδεῖν τὸν Σαοὺλ ἕως ἡμέρας θανάτου αὐτοῦ, ὅτι ἐπένθει Σαμουὴλ. ἐπὶ Σαούλ" καὶ Κύριος μετεμελήθη 
" > $. E . INS M , . MI f. 
ὅτι ἐβασίλευσεν τὸν Σαοὺλ ἐπὶ lopayA. 
- Ld RE ^ wl LA . 
Kal εἶπεν Κύριος πρὸς Σαμουήλ Kas πότε σὺ πενθεῖς ἐπὶ Σαούλ, καγὼ ἐξουδένωκα αὐτὸν ι 
^ , zi x ^] , d x ΄ A 4 * 8 ^ > i: M Ἰ ο) 
μὴ βασιλεύειν ἐπὶ Ἰσραήλ; πλῆσον τὸ κέρας σου ἐλαίου, καὶ δεῦρο ἀποστείλω σε πρὸς ᾿Ιεσσαὶ 
- - - . - 
ἕως εἰς Βηθλέεμ, ὅτι ἑόρακα ἐν τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ ἐμοὶ βασιλεύειν. 5καὶ εἶπεν Σαμουήλ Ids 2 
- ^ . t ΄ ^ ^ 
πορευθῶ; καὶ ἀκούσεται XaoUX καὶ ἀποκτενεῖ µε. kai "εἶπεν Κύριος Δάμαλιν βοῶν λάβε ἐν τῇ 
- ^ Pi ^ N ^ ^ 
yepi σου καὶ ἐρεῖς Θῦσαι ἥκω τῷ κυρίῳ’ Irai καλέσεις τὸν ᾿Ιεσσαὶ εἰς τὴν θυσίαν, καὶ γνωριῶ 3 
Di r ` , ^ EN, v M , 4 κ. 3 + v s , ^ A 4' ? ^ 
cot ἃ ποιήσεις, καὶ χρίσεις ὃν ἐὰν εἴπω πρὸς σέ. * καὶ ἐποίησεν Σαμουὴλ. πάντα ἃ ἐλάλησεν αὐτῷ 4 
- c , ^ ^ e 
Κύριος, καὶ ἦλθεν εἰς Βηθλέεμ. καὶ ἐξέστησαν of πρεσβύτεροι τῆς πόλεως τῇ ἁπαντήσει αὐτοῦ 


32 πρασαγαγεται A XVI 1 εωρακα Bb 2 δαµαλι A 3 χρεισεις B* | εαν]θαν A 
ANa-jl-qstv-c;e GC (35 CWE (1L) 
+o αγιος rov Πλ bhoz(mg)c,e, Thdt | εστιν] επι b” | του pera- XVI 1 εως 1°—topand periere in 13 | (ews ποτε] ιδου 236: 


νοησαι αυτος] u? poeniteat cum IL | om του ὁ" | avras] quia is om 242) | συ πενθεις] πενθεις συ bc,e,% Luc: συ πενθης hv: 
fratus est E: αυτος απειλησει και ουκ εµµενει Nae-jmnsvwy>zb, πενθης συ b'o: om συ afA | καγω] και εγω ANacdghilpqtxzb, : 
(71) [αυτος] om Nav: +avros z | απειληση 71]: hab εμμενειν και v: ecce ego Luc}: ecce Luc | εξουδενωκα] απωσµαι boz(mg) 
Jos: om boc,e, Thdt: + zinabitur A: + irascetur © c,e, Chr: exfello Luc | μη] pr του Nbdjnozc;e, | βασιλενειν 1°] 
30 sam] tad Samuel © | ημαρτηκα] + domine © | δαξα- + avrov o | ισραηλ] pr ταν N | πλησον] pr e? Luc: pr και ειπεν 
σον] hab τιµησαι Jos | om δη bcoxc,e, | πρεσβυτερων] pr των κε προς σαμουτλ bhoc,e,: + ave cxQL(uid) | cov] rov c: om 1 | 
Nabefgijmnosvwb,c,e,: pr cav των h | ισραηλ] Maav µου Adlp απαστειλω] αποστελω Nadjlnpqtvxzc,e,: αποστελλω cA | προς 
qtz: του Maav µου bcoxc;e,: populi mei A | aav μου] pr ταν ιεσσαι post βηθλεεμ Όος,ε, | προς 2°] in domo Luc} | ιεσαι m 
fin: ισραηλ Abcdlopqtxzc,e,(pr του boc,e,)A: om µου € | τω (ιεσ ex eer m?) | om ews 2° dlpqtz£ | om as abefmosvwy 
post κυριω Ab-hmnosv-a,c,e, | om κυριω q a,c,e W(uid) | βιθλεεμ c | εορακα] pr εκει y: audiui Luc}: 
81 οπισω] uera cdlpqtxz(txt) CE | (raovA] Xaov 71) | πρασε- +avrovg | veas) ποιµνιαις g | αυτου] ιεσσαι boa,(pr rov)c;e, Cr 
κινησεν] 1- σαουλ A | om τω fmsw Luc | εµαι βασιλενειν] regnare mihi in regem A | βασιλευειν 2°] 
32 προσαγαγε b'efmnswe, | ayay 1°] yay a,: tras (r)a βασιλεα am: ets βασιλεα Nbe-jnosvwb,;c,e, Luc 


(uid) | om βασιλεα--αγαγ 3° m* | hab και 35--θανατος $” | 2 σαμουηλ] om a4: + Domino Œ | πως] pr και NE: ws v | 
προσηλθεν] adductus est I | ayay 29] +rex L: +f αναθωθ boz πορευθω] ibo Luc | και ακουσεται] xe audiat Luc}: om και 
(mg)c;e, | ayay 3°] pre be;e;: o yay o | e] sup rasa: (or(64) || Luck | ζεισακουσεται 71) | αποκτενη cg Lucd | δαµαλιν---σαυ] 
πικρας post oa, | oma A cape tu mihi (om mihi codd) uttulum unum de bobus A | õa- 


33 προς ayay] εἰ Œ: om d | προς] c avrov jb, | καθοτι] μαλιν βοων post σου bdlopqtzc e, £ Thdt | εν-- σον] cecum C | 
καθως bozc,e,: Kat ws τι v: avd ων Cyr | yuvaixas] γυναικα εν τη χειρι] ει την χειρα bdlopqtzc;e, Thdt : (εις ras χειρας 44) | 
Cyr | om η 1° j | ροµφαια σου] ροµφαισα g | hab ουτως--σαυ θυσον g | (Πκω τω κυριω] τω κυριω nra 246) | ηκω Bnya,f£] 
2° WY | ατεκνωθησεται] relinguetur 3, | σου 2°] om η: +uev om e: post κυριω ΑΝ rell A Thdt | om τω Nav 
ασηρ b: +us asep h*: -Fwov σασειρ z(mg): +uov σασερ cez: 3 καλεσεις] καλεσης giova,*: λαλήσεις c | ιεσσαι BAya, 
+ filius doloris & | capovnd 2°] σααυλ h | γαλγαλοις b-hlmo- ACY] 1-και τους υισυς αυτον N rell BOE: (και Ταν wav 
twxzc,e,A (uid) €(uid) (uid) Jos αυτου 242) | om εἰς--ποιησεις C | om την Aefgm | και 

34 (as 15] πρας 71) | αρμαθεσιμ. g | σαονλ] (σαµονηλ 71): — 29] καγω s: +eyw Nae-jmvwzb, | Ύνωρισω ANcefhmswxy | 
om f | ανεβη] απηλθεν boc,e, | om τον AcdInpqtxza, | om εἰς σαι] ee x | ποιησεις] tavrasc | χρισεις] χρισης v: χρεισης μοι 
γαβαα y | εις 35] εν chx | Ύαβαα] Ύαβααι a,: γαβεε v: τον — e,: Ἔμοι boz(mg)e, CL" : +xar ποιησεις dlpatz(txt) | ον] o z(tst) | 
βαυνον boz(mg)c,e, εαν] αν Nb-gl-twxzb,c,e, | ειπω] pr σοι v 

35 om ου w* | sapon) 1° post erc deflmp—wzE | om er: 4 παντα] απαντα v | a] οσα Na-dhin-qtxzc,e, | αυτω] post 
boc,e, | om εως--σασυλ 2° g | επενθει] εταπεινωθη y | (σαμουηλ κυριος cefmswx: om boc,e, | nber] εισηλθεν N: απηλθεν d 
29—4cpaz] επ avrov 44) | om capon) 2? d | (xvptos] +eBact- om p | βιθλεεμ σαν | hab και 35--πολεως I” | εξανεστησαν q | 
λευσε τον σαουλ επι τον ισραηλ 246) | ταν σαουλ 2°] avrov c | om τη απαντησει αυτου 38. | (τη] pr και 246) | απαντησει] ara- 
ισραηλ] pr τον Nadg-jovb,c,e, τησει a” | αυτου] avro v | και ειπαν] και εἶπαν abcefj?*moswx 


29 µεταναησαι] O’ παρακληθηναι α΄ µεταμεληθηναι j 30 δοξασον] o’ τιµησον j 

32 τρεμων] σ΄ aBpos a’ απο τρυφεριας jmz 33 εσφαξεν] a’ σ’ διεσπασεν 0' εβασανισεν j 

35 επι 1°] ο’ τον θ’ επι j XVI 1 εξουδενωκα] σ’ απεδοκιµασα j 3 εις] ο΄ 8' xwj 
4 εξεστησαν] α΄ σ’ εξεπλαγησαν j | Ty απαντησει αυτου] σ΄ απαντησαντες avro j 


52 


XVI 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


tn 


XVI 13 


T ^ ^ t 
καὶ εἶπαν Η εἰρήνη ἡ εἴσοδός σου, ὁ βλέπων; 5καὶ εἶπεν Εἰρήνη" θῦσαι τῷ κυρίῳ ἥκω, ἁγιάσθητε B 


M > Fa ER - z L4 / N + N M ^ SA > A M > , 
καὶ εὐφράνθητε μετ᾽ ἐμοῦ σήμερον. καὶ ἡγίασεν τὸν Ἰεσσαὶ καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, καὶ ἐκάλεσεν 


> bi 5 ^ τὰ N ^ , ^ 
6 αὐτοὺς εἰς τὴν θυσίαν. ral ἐγενήθη ἐν τῷ αὐτοὺς εἰσιέναι καὶ εἶδεν τὸν ᾿Ι0λιάβ, καὶ εἶπεν ᾿Αλλὰ 


πι 


καὶ ἐνώπιον Kvpíov χριστὸς αὐτοῦ. Teal εἶπεν Κύριος πρὸς Σαμουήλ Μὴ ἐπιβλέψῃς ἐπὶ τὴν 


, ^ x . ^ el 
ὄψιν αὐτοῦ μηδὲ εἰς τὴν ἕξιν μεγέθους αὐτοῦ, ὅτι ἐξουδένωκα αὐτόν' ὅτι οὐχ ὡς ἐμβλέψεται 
ἄνθρωπος, ὄψεται ὁ θεός" ὅτι ἄνθρωπος ὄψεται εἰς πρόσωπον, ὁ δὲ θεὸς ὄψεται εἰς καρδίαν. 
M x ^ 
8 Skal ἐκάλεσεν Ἰεσσαὶ τὸν ᾿Αμειιαδάβ, καὶ παρῆλθεν κατὰ πρόσωπον Σαμουήλ" καὶ εἶπεν Οὐδὲ 
- s 
9 τοῦτον ἐξελέξατο ὁ θεός. 9kai παρήγαγεν lesca: τὸν Σαμά: καὶ εἶπεν Καὶ ἐν τούτω οὐκ ἐξελέξατο 
σ 10 . » , * ` τ ` ΚΞῸΝ » τ. s LA τ ΄ ^ s V a 
ιο Κύριος. |? kai παρήγαγεν Ἰεσσαὶ τοὺς ἑπτὰ υἱοὺς αὐτοῦ ἐνώπιον Σαμουήλ." καὶ εἶπεν Σαμουήλ. 
τι Οὐκ ἐξελέξατο Κύριος ἐν τούτοις. ἵ καὶ εἶπεν Σαμουὴλ πρὸς Ἰεσσαί ᾿ΕΕκλελοίπασιν τὰ παιδάρια; 
NES. vy r é 3 ` , 3 ^ 7 A028, bu ` Nt 4 / 
καὶ εἶπεν Eri ὁ μικρός" ἰδοὺ ποιμαίνει ἐν τῷ ποιμνίῳ" καὶ εἶπεν Σαμουὴλ. πρὸς Ἰεσσαί Απόστειλον 
^ , , ͵ e $ N ^ v ^ ^ kJ + I2 ^ *, I M » Lj 
12 καὶ λάβε αὐτόν, ὅτι οὐ μὴ κατακλιθῶμεν ἕως τοῦ ἐλθεῖν αὐτόν. Pral ἀπέστειλεν καὶ εἰσήγαγεν 
» Li * Ld , ^ / $ ^ Y Ν e τῳ y + . LÀ tem d 
αὐτόν: kai οὗτος πυρράκης μετὰ κάλλους ὀφθαλμῶν, καὶ ἀγαθὸς ὁράσει Κυρίῳ: καὶ εἶπεν Κύριος 
13 πρὸς Σαμουήλ ᾿Ἀνάστα καὶ χρίσον τὸν Δαυείδ, ὅτι οὗτος ἀγαθός ἐστιν. Bral ἔλαβεν Σαμουὴλ. τὸ 


6 εισειεναι A | ier A | χρειστος B* 
8 αμιναδαβ A 


c,e,: (om 71) | η 1° B] (ec 44): om AN omn AE | ειρηνη] (Γη 
236): +e e | η εισοδος] ησοδος g: om EY | σου] tb LY 

5 om εἰρήνη CY | κύριω]θω oc, | hab αγίασθητε--- σήμερον 
LY | αγιασθητε] pr και of: ηγιασθητεα,, | om και ευφρανθητεο | 
ευφρανθητε---6ημερον] state mecum hodte et tocundamint 1, | ev- 
Φρανθητε] ανακλιθητε ὁ: ανακληθητε b'c e, | om per εµου y | 
σηµερον] εις την θυσιαν e,: + ets THY θυσιαν boc, | και 15--θυσιαν 
periere in @Y | ιεσαι m |.Ότ και 5°—(6) εισιεναι c | αυτους] rovs 
vious avrov efmsw | om την fa, 

6 eyevero Nabe-jmno$vwb,c,e, | εν τω] (post αυτους 246): 
om e, | αυτους εισιεναι] εισιεναι αυτους Adlpqtxz: ελθειν αυτους 
boc,e, | ειπεν] + Samuel CY | om αλλα και 15 | αλλα] αλλ η 
abdIn-qtzc,e,: ecce Œ | om και 4° bdlopqtzc,e,@ | ενωπιον--- 
αυτου] unctus est Domini (+coram eo ©*) (1, | κυριου] (avrov 
74): om a, | xpeoros) (pr οτι 242): pr ο befhimoswzc,: χρηστος 
acx: o χρῆστοςε, 

7 επιβλεψης] επιβλεψεις chq: εμβλεψης Ngijnvb,: εμβλε- 
yes ἃ: επιστρεψης A: mpooxns bc,e,: προσεχης O: προσχες 
Chr | επι] εις bhoc,e, Clem Chr | την opw] το προσωπον A | 
αυτου 1°] αυτων e, | om µηδε---αυτου 2? cdx | µηδε--εξιν] και 
ro υψος Clem | την εξιν] την αξιν ο,: δεξιαν a,: om την f | 
µεγεθουςε] pr του bozc,e, Clem Chr | εξουδενωκα] εξουδενηκα 
dlpqt: απωσµαι Clem | om οτι 35---θεος 1° Clem | om οτι 2° 
N | εµβλεψεται ανθρωπος] avos επιβλεψεται msw: ανθρωπος opa 
Thdt Cyp | εμβλεψεται] εµβλεψαι n: σψεται Chri: αν ἰδῇ boz 
(mg)c,e,: «det Spec: om ef Chr4 | ανθρωπος 1°] pr o o | oye- 
ται 19] pr ουτως boz(mg)c, Spec: pr ovros e,: ούτως opa Thdt: 
επιβλεψεται ef: (εμβλεψεται 71) | ο 19—oyerat 2°] bis scr h*: 
om z(txt) | om o r° ane; Chr4 | οτι 3-- -προσωπον] ανθρωπος 
μεν γαρ εις οφθαλμους οψεται Clem | ανθρωπος 2°] pr o bex | 
operat 35] «idet Spec: εµβλεψεται a: om Thdt | προσωπον] pr 
το Chr} | ο de θεος] o θὲ δε b: θὲ δε Acdlpqtxz Thdt-ed: και 
κυριος Clem | οψεται 35] post καρδια» da,: om begxz(mg) Clem 
Cbr Thdt Spec 

8 εκαλεσεν] παρηγαγεν efmsw | ιεσαι N | τον αμειναδαβ] 
u ex B e: rov αμιναδαμ gs: secundum filium eius Œ | hab 
και 25--σαμουηλ Ἡ | kara προσωπον σαμουηλ] coram eo KY 


ΤΙ µεικρος B* 


7 aw. A | euBrepere A 
12 ορασι B* | χρεισον B* 


ANa-jl-qstv-c,e,A BO" (3,7) 


(uid) | ειπεν] + Samuel Œ | ουδε--θεος] mutila in (L*: (ουκ 
εξελεξατο κυριος εν τουτω 44) | rovrov] τούτο e,: ev TouTw v | 
o θεος] «s ANabd-gi-wzb,c,e,(pr o égoc,e JA BES 

9 και 1°—(11) er: periere in (CY | hab και 1°—(10) σαμουηλ 
1° X» | om totum comma ce*oxz(txt) | παρηγαγεν ocat τον] 
παρηλθε eè | (απηγαγεν τι) | ιεσαιπι | saua ByQE"] capac a, : 
cappa Adlpqt: σαµµαα av: vex. Si: σαβαα s: Saba* 
Ea: Sabec 325: cauaa Ne?z (mg) rell ABL | om και 29---κυριος e^ | 
(om evrev—(10) togat 44) | ειπεν] + Samuel Q5" | και 39— 
ουκ] ef nou hunc A | και 39] οὐδε bfmsvwz(mg)c,e,dh | ev 
τουτω] post ουκ d: rovro e,: rovrov fmswiL | om ουκ bfmsvwz 
(mg)c,e, | κυριος] pr ο bdlpqc,e, 

lO om ενώπιον σαµουηλ d | om και 2?—rovrois ab'cv | 
σαμουηλ 2? Bghiya Br] (om Τε): + προς osai ANG rell 
ABS | om ουκ--(ττ) ἱεσσαι 2° E | (ουκ] ουδ 44) | {εξελεξατο 
κυριος post τούτοις 44) | κυριος εν τουτοις] ex Ais Dominus A: 
om κυριος a, 

ll εκλελοιπασι] pr sé (ŒW: εκλελοιπεν efmosw: ει εκλε- 
λοιπεν (-mec Thdt-ed) c,e, Thdt: µη εκλελοιπε b(Aoe pm int 
lin b^) | παιδαρια] + cov 15 (uid)\C* (uid) | εἶπεν 29] ἠ-εεσσαι 
befmoswzc,e (L3 | er] (ore 74): om E | ο µικρος] pr εστιν 
c,e,%: post dou W: ο µικροτερος iy : µικρον V: εστιν σµικροςο: 
εστιν o µικροτερος b: om o πι: εστι züLv(uid) | ιδου] pr και 
bozc,e, C": ef A | εν τω ποιµνιω] in agro BC | (om σαμουηλ 
προς ιεσσαι 2° 71) | προς ggat 25] e Si minor his in agro Y: 
om d | ιεσσαι 2°] pr τον o | (αυτον 1°] -ἕενταυθα 123) | xara- 
κλιθωμεν] (κατακριθωµεν 242): ανακλιθωμεν boc,e, | αυτον 2°] 
+evravéa Abcdhlopqtxzc,e, A 

12 απεστειλεν] -Κιεσσαι boze e, | εισηγαγεν] εισηγαγον 
cj: ηγαγεν o | avrov] + ενωπιον σαμονηλ Nbeg(om αυτον g*) 
owce, | hab και 3°—xupw Ἡ | om και 35--κυριω E | 
ούτος 1°] ούτως c: αυτος Nae-hjmnsvwb, BE: αυτος ην bioc,e, 
S(uid)i,(uid) | ορασει] pr τη bozc,e,: zz aspectu 3, | κυριω] 
xv bozc,e, BLS): xs w: om 162 | αναστηθι boc,e, | om και 
6° Acdlpqtxz@(uid)33(uid) | τον δαυειδ] avrov boc,e, | ovros 2°] 
αυτος Nae-jmnsvwb, BE: om a, | αγαθος 29] post εστιν Acdl 
patxz& : om boc,e, 


6 αλλα και] a’ o θ΄ πλην αρα ὁ: α’ 0' πλην σ’ αρα m 
7 εξιν µεγεθους] a’ 0' του υψους µετεώροτητα dm(a’ pro a’) 


8 εκαλεσεν] εκαλεσαν m 


9 παρηγαγεν] εκαλεσεν ὁ 


II εκλελοιπασιν] a’ θ' ετελειωθησαν' (om @')j(sine nom)m | κατακλιθωμεν] a’ αναπεσωµεν bm 
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XVI 13 BAEIAEION Α 

κέρας τοῦ ἐλαίου καὶ ἔχρισεν αὐτὸν ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ" καὶ ἐφήλατο πνεῦμα Κυρίου 
ἐπὶ Δαυεὶδ ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἐκείνης Ἱ καὶ ἐπάνω" καὶ ἀνέστη Σαμουὴλ καὶ ἀπῆλθεν εἰς Αρμαθάιμ. 
“Rat πνεῦμα Κυρίου ἐπέστη ἀπὸ Σαούλ, καὶ ἔπνιγεν αὐτὸν πνεῦμα πονηρὸν παρὰ Κυρίου. 
"Seat εἶπαν οἱ παῖδες Σαοὺλ πρὸς αὐτόν Ἰδοὺ δὴ πνεῦμα Κυρίου πονηρὸν πνίγει σε’ Ἰθείπάτωσαν 
δὴ οἱ δοῦλοί σου ἐνώπιόν σου, καὶ ξητησάτωσαν τῷ κυρίω ἡμῶν ἄνδρα εἰδότα ψάλλειν ἐν κινύρᾳ: 
καὶ ἔσται ἐν τῷ εἶναι πνεῦμα πονηρὸν ἐπὶ σοὶ καὶ yare? ἐν τῇ κινύρᾳ αὐτοῦ, καὶ ἀγαθόν σοι ἔσται 
καὶ ἀναπαύσει σε. "καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ Ἴδετε δή μοι ἄνδρα ὀρθῶς ψάλλοντα, 


18 


Sie ea 2 Yo AT S, UE ae r ^ / > a , 4 , Net 
και εισαγαγετε AVTOV προς Ee, και ἀπεκρίθη εἷς TOV παιδαρίων αυτου και ειπεν Ιδοὺ εορακα 


εν at M , M , . » ΄ ^ NOE y . M . e , . ^ 
υἱὸν τῷ Ιεσσαὶ Βηθλεεμείτην καὶ αὐτὸν εἰδότα ψαλμόν, καὶ ὁ ἀνὴρ συνετὸς καὶ ὁ ἀνὴρ πολεμιστὴς 


` ^ 7 - 4 
"καὶ σοφὸς Ἱ λόγῳ, καὶ ἀνὴρ ἀγαθὸς τῷ εἶδει, καὶ Κύριος μετ᾽ αὐτοῦ. Irai ἀπέστειλεν Σαοὺλ. 


» ’ . . * f . , * * * tr ^ M mt a , 

ἀγγέλους πρὸς Ιεσσαὶ λέγων ᾿Απόστειλον πρὸς μὲ τὸν vióv σου Δαυεὶδ τὸν ἐν τῷ ποιμνίῳ σου. 

20 You. > ` T LÀ A. oue . v ov » ^ v NO $ , 
καὶ ἔλαβεν ᾿Ιεσσαὶ γόμορ ἄρτων καὶ ἀσκὸν οἴνου καὶ ἔριφον αἰγῶν ἕνα, καὶ ἐξαπέστειλεν ἐν 


14 
I5 


N 


χειρὶ Δαυεὶδ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ πρὸς Σαούλ. "καὶ εἰσῆλθεν Δαυεὶδ πρὸς Σαούλ, καὶ παριστήκει 21 


22 3 


Yo , ^ NUS UE DR , vo’ ; » ^ Y s z , ^ 
ενωπιον αυτου" και ἠγαπησευ αυτον σφόδρα, και ἐγενήθη αυτο αἰρων τα σκευη αυτου. Kat 22 


13 εχρεισεν 13 
18 εωρακα Bb 


ANa-jl-qstv-c,e,A (BY COE (L) 


13 αυτον] Dauid € | εν µεσω] ενώπιον boc e (uid) | om 
των---(14) σαουλ CY | avrov] o p m ex w b’ | εφηλατο] εφηλλατο 
cioxc,e,: εφηλλετο b: αφηλατον: apparuit siue illuxit Or-lat | 
κυριου] Det Or-lat | δαυειδ] pr τον g | επανω] επεκεινα bgoc,e,: 
deinceps Or-lat | om και 55--αρμαθαιμ z | ανεστη--απηλθεν] 
απηλθε σαμουηλ (44) © | απηλθεν] επορευθη y | αρµαθεμΡ 

14 κυριου ιο] OU y | hab και 29—(16) σε Y | και 29— 
κυριου 29] post haec autem spiritus malus suffocauit Saul uexauit 
eum ualde (C | καὶ 2°] pr και συνεχει αυτον g | επνιγεν--κυριου 
35] πνευμα 8cov πονηρον επνιγεν αυτον Or-gr | επνιγεν] συνειχεν 
b’A(txt)oa,c,e, SJ : comprehendit 3, Spec: obstupefectt Or-latà | 
κυριου 2°] +cat επνιγεν avrov boc e, T, S3 Spec 

15 om και--κυριου a, | ειπαν] ειπον abdefh*?lopqt?zc;e, : 
ειπεν t*y | σαουλ] avrov AAY | ιδου] pr domine noster © | 
om δη bcoc e, 4L} | κυριου πονηρον] pr παρα Ng-jzb, 0Y: 
πονηρον παρα kv bcefninswxc,e, AESi: om κυριου ov?! (uid E | 
πνιγει] pr και g: πνιγη chv 

16 ειπατωσαν--- ημων] quaeramus OY | ειπατωσαν] cora- 
τωσαν cx | δη] om ex: κυριε boc,e, S3 | οι δουλοι σου] 
pueri tui L | σου 29] -&€ z | ζήσατωσαν dpq* | τω κυριω 
ημων] domino suo 35 | ανδρα] (pr evpouer 44): om Ὁ’ | ιδοντα 
Av | ψαλλειν] ψαλειν c: +7w κω bgozc,e,: + Deo 35 | om εν 
15--ψαλει a &* | om ev 1? v | κινυρα το] κιννυρα denpxz: 
κιθαρα b: --avrov y | om και 25--αυτου γ΄ | εσται 1°] (pr aya- 
θον σοι 242): εστω c; om (44) es | πνευµα---σοι 1°] επι σοι 
mva OU πονηρον x: επι σοι mya πονηρον παρα 0v zA | πνευμα 
πονηρον B] pr tom: post σοι 1? Acdlpqt: το πονηρον v: το va 
το πονηρον Ny? rell 15 | επι] εν Απ. (μἱά) | σοι 19] + παρα 65 
boc,e, | om και 3? excl (nid) | ψαλει--αυτου] citharizabit de 
manu sua 3. | ψαλει] ψαλλει Nagve,: ψαλειν c: ψαλλειν Ajxb, | 
om τη e | κινυρα 2°] xuwrvpa denpxz | om avrov (44) AE | om 
και ἠ5--εσται 25 CE | σε] -- ἐπ uexatione tua OY 

17 (ecrev] απεκριθη 64) | ιδετε---εμε] facite secundum uer- 
bum hoc (EY | edere ovajb, | om δη Nv | om po A ] om 
avópa w | ορθως] αγαθως boc;e C," (uid) | ψαλοντα p | εισαγα- 
yere] εισαγαγε oe,: (αγαγετε 74) | avrov] --ωδε y | exe B] µε 


13 εφηλατο] α΄ ενηυλισθη a! ὠρµησεν 0 επεφανεν j 


14 επνειγεν B* 
20 awa A 


15 πνειγει BA 
21 παρειστηκει BabA 


AN omn 

18 (απεκριθη---ειπεν] ειπεν avro εἰς των παιδαριων 44) | 
απεκριθη] dixit e£ Œ | ets] εν cx | παιδων Nabe-jmnosvwh,c,e, | 
και ειπεν] domine noster Y: om Acx | om δου CE | viov] pr 
τον cx | τω 1°] rov cgh*ivxa, | βηθλεεμειτην] pr τον κ: βηθλε- 
µητην w: τον βιθλεεµητην c: εκ βηθλεεμ (βιθ- gh) Nag—jnb,: 
εις βηθλεεμ ν: εν (+77 b) βηθλεεμ boce, Jos(uid) | και avrov] 
om boc e Œ": om και cx | εἰδοτα] ιδοντα N: επισταµενον bo 
ce, | ψαλμον] ψαλλειν ANabdlnoqtx—a,c,e,W(uid) Jos: ψαλειν 
p: omc | om o 1? g(uid) | συνετος-- πολεμιστης] πολεµιστης 
σύνετος a, | (eweros] δυνατος 242) | om και o ανηρ 2° (44) LY | 
o ανηρ 2° BAlqtyA#:] o avos Nabg(om o)hinovb,c,e,: em rell 
351 | πολεμιστης] + δύνατος ισχνι b | και 6°] bis ser t: (om 44) | 
om σοφος---ανηρ 3° cx | σοφος λογω] uir sapiens et eloguens A | 
σοφος] συνετος A | λογω] pr εν Nbe-hmnoswb,c,e, | (om και 
ανηρ 44) | ανηρ 3°] pr ο Naefhijransvwzb,32*: om bdoc,e, £a | 
τω ειδει] τω dew A: λογω a 

19 om σαουλ Aa, | αποστειλον] εξαποστειλον Nabgijnov 
b,c,e,: +69 h | προς 2--- δαυειδ] δαὸ τον υιον σου προς µε 
dipqtz | τον ιὸ--δαυειδ] τον δαδ vov σου Ngib,: 606 rov viov 
σου Aabch(pr rov)ovxc;e,: Dauid filium tuum A | δαυειδ] pr 
rov n | ev τω] erocc. | om σου 2° Nbeghoxc,e, 

20 bab και 1?—apr«or JL” | ιεσσαι] + ovov (avov g*id) και ere- 
θηκεν avra bghoc,e,: +asinum et imposuit super 35 | Ύομορ--- 
(xvii 11) σφοδρα post xvii 31 h | Ύομορ] pr καὶ ελαβεν ιεσσαι h: 
o 2° exa, p ex v w(uid): Ύομον b'oxz(txt): Ύομαρον v | αρτων] 
αρτον q: aprov cexiL(uid) | εριφος ο | αιγων] pr εξ Acx | om 
ενα boc,e, | απεστειλεν cx | rov viov] (rov νιον 242): om 
rov g* 

21 om και 19—2caovÀ ci | εισηλθεν---παριστηκει] δᾶδ παρει- 
στηκει εισελθων προς σαουλ z | (om προς σαουλ 44) | παριστηκει] 
παρεστηκει N: εστη boc,e,Z(uid) | ενωπιον] εµπροσθεν v | 
(avrov 1°] σαουλ 44) | avrov] --σαουλ boc,e, | εγενετο bg(nid) 
oc,e, | αντω--αντου 2°] eius armiger A | αυτω] δᾶδ z: om b,: 
+645 bg(nid)boc,e, | αἱρων τα σκευη] hab οπλοφορον Jos | 
αιρων] --σασουλ z | om τα Aac-fj-np-twxa, 


14 επνιγεν] a’ eBay Serj: σ' συνειχεν j(sine nom)z 


16 δη] + % σ’ V κυριε ημων j | κινυρα 1°] a’ ψαλτηριω (-ον j) 6(sine nom)jm: σ΄ θ΄ κιθαρα jm 


17 ορθως] a' θ΄ καλως ὁ: a' καλως θ΄ αγαθως jm 
20 γομορ] ^ Ύομον j: λ ονον m 


18 βηθλεεµειτην] εν βιθλεεμ m | πολεµιστης] δυνατο» ισχυι à 
21 αἱρων τα σκευη] σ’ οπλοφορος ὄ]ηι(δῖπε nom óm) 
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XVII 


Es 


BAZIAEION A XVII 7 


ἀπέστειλεν Σαοὺλ πρὸς Ἰεσσαὶ λέγων Παριστάσθω δὴ Δαυεὶδ ἐνώπιου ἐμοῦ, ὅτι εὗρεν χάριν ἐν B 
- - - X ^ 

ὀφθαλμοῖς µου. ?3kal ἐγενήθη ἐν τῷ εἶναι πνεῦμα πονηρὸν ἐπὶ Σαοὺλ καὶ ἐλάμβανεν Δαυεὶδ τὴν 

^ * η , - X » ^ M 5, ’ SS $ . , θὸ * ^ M » a > 3 
κινύραν καὶ ἔψαλλεν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἀνέψυχεν Σαοὺλ. καὶ ἀγαθὸν αὐτῷ, kai ἀφίστατο aT 
αὐτοῦ τὸ πνεῦμα τὸ πονηρόν. 

+ A 4 
! Kai συνάγουσιν ἀλλόφυλοι τὰς παρεμβολὰς αὐτῶν εἰς πόλεμον, καὶ συνάγονται εἰς Σοκχὼθ 

τῆς Ἰδουμαίας, καὶ παρεμβάλλουσιν ἀνὰ μέσον Σοκχὼθ καὶ ἀνὰ μέσον ᾿Αζηκὰ ᾿Εφερμέμ. 5καὶ 
© A M ev ὃ zT . , ^ f X 3 ^ 16 * , ` ΄ 
»αουλ. καὶ οἱ ἄνδρες Ἰσραήλ. συνάγονται και παρεμβάλλουσιν ἐν τῇ κοιλάδι’ αὐτοὶ παρατάσσονται 


εἰς πόλεμον ἐξ ἐναντίας ἀλλοφύλων. 3καὶ ἀλλόφυλοι ἵστανται ἐπὶ τοῦ ὄρους ἐνταῦθα, καὶ Ἰσραὴλ 


[74 ΣΝ a y 2 J9 ΄ Sey πρὸ πη. καὶ Ge DS Ase μας 
4 ἱσταται επι του OpOUS ενταυῦα, κνκλῳ ανα μεσον αυτων. και ἐξῆλ εν arp OVVATOS EK THS 


CON tn 


~r 


παρατάξεως τῶν ἀλλοφύλων, Γολιὰθ ὄνομα αὐτῷ, ἐκ Tél: ὕψος αὐτοῦ τεσσάρων πήχεων καὶ 
^ A , ri ^ ^ ^ . Ἐν x. [4 τ x » X ki ΓΑ 
σπιθαμῆς. 5καὶ περικεφαλαία ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ θώρακα ἁλυσιδωτὸν αὐτὸς ἐνδεδυκώς, 


6 


^ e ^ ^ Li » ^ , , f n X PA A ^ 
Kat o σταθμὸς τον θώρακος αυτου πεντε χιλιάδες σίκλων χαλκοῦ και σιδήρου" και κνημῖδες 


aka? ἐπάνω τῶν σκελῶν αὐτοῦ, καὶ ἀσπὶς χαλκῆ ἀνὰ μέσον τῶν ὤμων αὐτοῦ: καὶ ὁ κοντὸς 
χ p 
22 παρειστασθω B* XVII 5 χειλιαδες B* 6 χαλκαι] χαλκε A 
ANa-jl-qstv-c,e AC TE (35v) 


22 σααυλ] --αγγελαις dhlp | Neyov] -απαστειλαν δᾶδ τον c,e, | παρεμβαλλαυσιν] παρεµβαλαυσιν Acpva,: παρενεβαλαν bo 


νιον gau πρας µε TOV εν τω παιµγιω σου Kat ελαβεν ιεσσαι Ύαμορ — Ce: 71 4 | καιλαδι] -- της δρυος bdglopqtz(txt)c;e,: +778 (των j) 
αρτων 1* | om δη dlnpqtz | (om δαυειδ 44) | εμαυ] uav Nbcefg τερεβωθαυ jz(mg)b, | avra BAcxya,@] avrat και 0: ovra: και 


(uid)hmosv-ya;c,e, | ευραν e, | (uav] σου 242) ουται (avrat 74) και bdglpqtzc;e (74) 8) (477): καὶ αυτοι N rell: 
23 εγενηθη] εγενετα bnoc,e,: fiebat A | εν το---πανηρον 1°] et AB | παρετασσοντε e, (e 2° ex corr e;*) | εξ] pr και w | 

cum esset. spiritus malus (om. malus codd) De? Or-lat-codd | αλλαφυλων] pr των bdlopqtzc,e, 

om εν τω ειναι a, | πνευµα πονηραν] pr παρα θὺ es: παρα θὺ 3 αλλοφυλοι] pr a a-ehlopqtvxzc,e, | ιστανται] pr mapa- 


πανηραν nTa boc,e,: ra πα Ta πανηρον 2, E | om και 29—6aovÀ τασσονται και boc,e,: ισταντα NA(uid) | ενταυθα 1°] εντευθεν 
19 p* | om και 15 (44) A(uid)C(nid) Or-lat | ελαβεν sw Or-lat | bovb,c,e, | om και 35--ενταυθα 2° cdjvy | ισραηλ] pr a x | 
δαυειδ] Aad p?! | κιννυραν denxyz | εψαλλεν] εψαλεν dgp??: ισταται] ιστατα a,A(uid): ιστανται g | επι 2°] εκ boc,e, | ev- 
+ evwmov avrov yE | εν a?—avrav 19] in manibus suis Or-lat | ταυθα 2°] εντευθεν boce, | hab κυκλω--αντων 1.” | κυκλω-- 
om τη Aad-gi-np?!q-wy-b, | ανεψυχεν σααυλ] percuticbat Or- αυτων] ef inter eos tibicen E | κυκλω D] και ἕαβαυλων p: και 
lat | ανεψυχεν] ανεψυξεν oa: ενεψνχε b’x | αγαθον] pr erat ααυλων ΑΝ rell ACR-ap-Barh Jos(uid): e£ prospectus erat 3. | 
Or-lat: 4-3» bd-gjlmo-twzc;e, SJ(uid) | (αυτω] pr εν 74) ava μεσον] ev µεσω e 


XVII 1 (xac συναγαυσιν] συναγαυσιν δε 44) | αλλοφυλαι] pr 4 εκ 1°] Έπαντας rov aav bove,e, | om της n | γολιαθ] 


αι Nb-fi-mopqt-xzc,e, | om και 2ὐ---ιδαύµαιας cx | om καισυνα- γολιαῦ SAL : + ην be,e, | ex 2°] εν Nahna,: om cx | γαιθ ο” | 
γανται dn | ζεις 15] εκ 236.242) | σοκχωθ 1°] σοκχαθν: σοχχωθ hab viyos—(s) ενδεδυκως ILY | avrov] αυτα g: αυτω bi* | τεσσα- 
N: (σακχωθ 236: σοκαχωθ 246: σαχωθ 71): σοκχω lpqtzi: ρων] πεντε Nae-jmnswyb,: εξ Δοι]]ρηικϑ 353, | σπιθαµης] 
(σωκχω 74): σακωχ ο: Assochoth ©: ασακχακ a,: ἀκχωθ mny: decem palmarum latitudo illins L 


ακχω d: αγχω A | om της--σοκχωθ 2° gw | ιδαυµαιας Bya C327] 5 περικεφαλαια] περικεφαλαιαν Acdlpqtx: 1-χαλκη bghoz 
ιουδαιας AN rell A | παρεμβαλλαυσιν] παρεμβαλαυσιν b’c*mpv: — c,e, 35 Jos(uid) | om επι--αυταυ 2° vt (ras 8 litt ante πεντε) | 
om Ç | hab ανα 15---εφερμεμ WY | (ανα 1?—pecor 2°] es 44) | 0m επι της w | αυταυ 1°] + xadxy v(mg) | θωρακα--ενδεδυκως] 


om µεσαν 1? b | σοκχωθ 29] pr rav j: (σοκαχωθ 246): σαχωθν: lorica catenata nestiuit I | αλυσιδωταν] pr και e | avras] αυτον 
σακχω ἀἱραίἩ : (σωκχω 74): σαγχω A: Saocho W: Assochoth b'*: om cdxA | ενδεδυκως] εκδεδυκως s: (ενδεδυµενας 242) | 
6: χωθ a,: σαχχω της cavdacas cx | om ανα μέσον 2° d | αζηκα] και 3° bis scr v(mg) | o] pr ην bozc;e;: om c | χωρακος A | 
αξηκαι t(uid) : αξικα e: Asicha L: afvka p: αἴαηλ a | epepueu χιλιαδες] χιλιαδας c: χιλιαδων dlpqt | σικλων] σιτλων cxa, : 
B] εν αφερμιν Ὁ’: εν σαφερμαιμ a*jnz(-metu)b,: εν σαφερμειν (σικλαν 242) 

boc,e,: εν σεφερμαειμ efhmsw: εν σαφαρμειν v (σαν αζηκα εν 6 hab και 19—(7) υφαιναντων WY | κνηµιδε χαλκαι] tibi- 
σαφαρ sup tas): im Sefermem É: ems n Si: ev alia erant ei acrea 3, | κνημιδες] αι Κνηµιδες (κνηµαις b: 
σεφερνεμ a,: ev σεφερµε y: in Sefarmem E: ev σαφεσμαημ g: κνιμες ὁ) αυτου boc;e, | χαλκαι] xac v | επανω] pr και N: 
εν σαφεσμαμ N: εν σαφαισµαιµ a*(uid)i: (ev σεθερµαειµ 242): επι b'dlpqtz: αι επι boc e, S) : ava µεσαν h: + rwv σκευων αυταυ 
εν αφεσδαμμειν AqA-ed: εν αφεσδαμμιμ lt: in Afesdumin A- raia, | (σκελων] µηρων 74 uid) | ασπις χαλκη] serpentes aeneae 
codd: in Efesdomin A-codd: ev αφεσδαμιμ d On: (εν αφεσδαµιν E: scutum eius aereum et baltheus L: om χαλκη j(txt) | ava— 


123): εν αφεσλωμιμ x : (ev ασερφεμεν 71) : εν ασφελωμιµς: και avrov 2°] επανω των ωµων αυταυ ανα µεσον y: super Aumeros 


εν αφεσδαµι : in Ramoam in Sepherme W eius AW: hab επι των ωµων Jos | om των 2° jb. 
20ο 


2 σασυλ c(ukl) | συναγανται] συνηγοντω c: συνηχθησαν bo 7 a καντος] o αγκας N : Τα ἕυλον boc,e,: hasta IL | om αυταυ 


23 πονηραν 1°] A θῦ ] | κινυραν] a’ κιθαραν j: θ' ψαλτηριαν jz | ανεψυχεν] a’ ανεπνεεν djmz(sine nom jz) | αγαθον] α΄ ευφαρα 


εγενετα bm: σ’ ευφαρας εγενετα (εγιν- z) jz 


XVII 1 εφερμεμ] a’ εν περατι δαμμει» (Domemim lat) On 

3 (a αυλων)] λ η papay ójm 

4 δυνατος] a’ µεσαζων (pr a |) 4j(indice ad (3) αυλων posito)m : αµεσσαιας e, | τεσσαρων  σ’ εξ j 

5 περικεφαλαια] + χαλκη j | αλυσιδωταν] a^ φαλιδωταν djmz: σ᾿ 0' λεπιδωταν (sine nom)m: σ’ 6' ασπιδωτον jz(om 8") 
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XVH 7 


BAZIAEIQON A 


A ΄ - - , $: / 
τοῦ δόρατος αὐτοῦ ὡσεὶ μέσακλον ὑφαινόντων, καὶ ἡ λόγχη αὐτοῦ ἑξακοσίων σίκλων σιδήρου" 


SEP v NOU 2 ^ t , ^ 8 ASTE AS , > M lA 
Kat o atpar τα ὅπλα αυτου προεπορευετο αυτου. και area T) καὶ ἀνεβόησεν εις Την παράταξιν 8 


‘le DX ~ * i i ^ T A lA 8 i fal Ny , 13 * n j ‘a td ^ A , é , > 
PANA και ειπεν AUTOS bi ἐκπορεύεσθε παρατάξασ αι πολέμῳ εξ EVAVTLAS ημων; ουκ εγω eut 

B , E - A a e a ν ` ` 
ἀλλόφυλος, καὶ ὑμεῖς ᾿Ιβραῖοι καὶ Σαούλ; ἐκλέξασθε ἑαυτοῖς ἄνδρα καὶ καταβήτω πρὸς pé- 
9 κι ὃ "^ ^ , λ A . N $ . , + 6 τ - , è e aN be 
"καὶ ἐὰν δυνηθῇ πρὸς ἐμὲ πολεμῆσαι καὶ ἐὰν πατάξῃ µε, καὶ ἐσόμεθα ὑμῖν εἰς δούλους: ἐὰν δὲ ο 


», M - - ,F ^ 
ἐγὼ δυνηθῶ καὶ πατάξω αὐτόν, ἔσεσθε ἡμῖν εἰς δούλους καὶ δουλεύσετε ἡμῖν. 


À 7 
Owal εἶπεν ὁ το 


J + . "^ e [4 , fs 
ἀλλόφυλος Ἰδοὺ ἐγὼ ὠνείδισα τὴν παράταξιν ᾿Ισραὴλ σήμερον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ: δότε μοι 

x 8 ` , , 5 Hn c m MN D P ^ '] x sE ^ 
ἄνδρα καὶ μονομαχήσομεν ἀμφότεροι. "xal ἤκουσεν Σαοὺλ xai πᾶς Ἰσραὴλ τὰ ῥήματα τοῦ τι 


ἀλλοφύλου ταῦτα, καὶ ἐξέστησαν καὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα. 


8 εκπορευεσθαι A | εκλεξασθαι A 
ANa-jl-qstv-c,e, (BYCY E (L) 


1°q | ws boc;e, | μεσακλον] µεσακνον a®*hijusvwz(mg)b,: µε- 
σαυλον e: µεσαντιον dlpqt: αντιον boz(txt)c,e,: αντιον µεσακνον 
g: scapum L | υφαινοντων] pr των a,: υφαινοντος Acdlpqtxz | 
λογχη] ολκη ο ] avrov 29] η επ avro bozc,e, | εξακοσιοι A | 
σιτλων εκ | οπλα] σκευη bt: θυρεον z*! | προεπορευετο] προσπο- 
pevero A: προσεπορευετο N: (mapemopevero 44) | avrov 4°) pr 
εμπροσθεν b': avro cyx: εµπροσθεν ο: + έμπροσθεν bzc,e, 

8 eorn ANa-dg-lu-vxzb,c,e Sl(uid)üL(4- Gotiath)& | ave- 
Bonae] εβοησεν boc,e,: (ανεβη 74) | es] προς Acdlpqtxz : contra 
51 | (rar) πρωτην 74) | παραταξιν] παραταγην v | ισραηλ] pr 
του efmw : (avrov 44): om N | τι] pr ινα befhmoswzc,e.l(uid): 
ert A | εκπορενεσθε] επορευεσθε a*: exmopeverac v: om h | Tapa- 
ταξασθαι] post πολεμω cx: παραταξεσθαι eh | πολεμω] pr ev v: 
πολεμον Naefgmusw: ets πολεμον bdlopqtzc,e,A | om ewu cx | 
queis b'*z | αιβραιοι g | και 55 B] rov Abdlopqtvze,e 32: serui 
AC: om ex: τω N rell | eavrocs] αυτοι; ANchlpqxz: (eavrovs 
242) | ue) 1- καὶ πολεμήσει per epov cx 

9 om και 19 & | (cav 15] αν 236 uid) | δυνηθη] δυνηται bo 
c,e, | προξ--παταξη] παταξαι cx | προς epe πολεµησαι] πολε- 
µησαι προς µε dlpqtz: πολεµησαι per εµου boce, A (uid) (uid) | 
epe Bn) µε AN rell | (πολεµμησαι--παταξη] του παταξαι 44) | 
εκπολεµησαι e | εαν παταξη] fertre A | om εαν 2? boa,c,e, CE | 
παταξη] ras (2) inter a 1? et re: παταξει gm | om καὶ 3? beoxz 
ρος, A (uid)8 | εσωµεθα bv | εαν 3°) ecex | om δε A | om δυνηθω 
και a, | δυνηθω] καταδυναστευσω avrov boc,e,: uincam A | και 
παταξω) παταξαι cx: om και g* | εσεσθε] pr και j: + vpes cx 
(uid) | nuer 19] υμιν go | om και δουλευσετε npiv cx | δου- 
λευσετε] δουλευσητε N: δουλευσατε Aga,: (δουλευσεσθε 246) 

10 (και ι5--αλλοφυλος] om 44: om εἶπεν o αλλοφυλος 71) | 
ov εγω ὠνειδισα] ωνειδον v | εγω] tere y | ωνειδισα] εξευτε- 
Noa 231 | έτην παραταξιν ισραηλ post ταυτη 246) | om σηµερον 
Nbe-jmnosrwh,c,e,4@(uid) | om εν--ταυτη a | δοτε] + ow 
boc, | μονομαχήσωμεν Aafginopq*(uid)vxa,c,%e, 

ll (ras) +0 λαος 246) | τα--ταυτα] το pyua τουτω του 
αλλοφυλου c | rov αλλοφυλου] pr αυτου A: των αλλοφυλων av | 
om ravra (44.242) A | και εξεστησαν] om d: om και c, | εφο- 
βησαν c 

hab 12—31 Ab(c)d-jlm(sub 6’ à -% )opqstw(x)za,c,e,A(33) 
C(L) 

12 και ειπεν 546 vos ανου εφραθαιου ovros εκ βηθλεεμ ιουδα 
και ονομα αντω ιεσσαι και αντω οκτω VOL Και ο ανηρ εν ταις 
Άμεραις σαουλ πρεσβυτερος εληλυθως εν ανδρασιν [και 19—(17) 
¿egoa sup ras i (script ras est ut uid uersuum 32 seqq) | ειπεν 
AÀ-codd] ην cefmswx A-ed Si: om rell € | δαδ] avos εχ: zir 


9 εσοµαιθα A | εσεσθαι A 


3? Kal εἶπεν Aaveid πρὸς Σαούλ 32 


IO ὠνιδισα A 


unus A-ed: +iuuenis quidam Si | om wos—ovros cx | arov] 
ανδρος bgoa,c,e,A(uid): om hi | εφραθαιου] εφρεθαιου e: eópa- 
fata: εφρανθα g | ovros] pr και efm?!osw: και αυτος m*(uid) 
A: om i | βηθλεεμ] βιθλεεμ w: (βηθλειμ 236) | om και 2° 
efmw@ | και 3° bis scr c, | woe οκτω cx | veot] pr org | om 
o e | ev τ5--πρεσβυτερος] (πρεσβυτερος και εν ημεραις σαουλ 246): 
πρεσβυτη ev Ἴμεραις σαουλ a, | εν 1ὸ--σαονλ post πρεσβντερος 
bghioc,e, | om ταις bghioc,e, | om εληλυθως εν ανδρασιν cx | 
εληλυθως] pr η h | (om εν 2? 74) | ανδρασυ] eresi bdg-jlopq 
tza,c,e, T 

13 και επορευθησαν οι τρεις vior (εσσαι οἱ µειζονες emopev- 
θησαν οπισω σαουλ εις πολεμον και ονοµα των υιων αυτου των 
πορενθεντων eis τον πολεμον ελιαβ o πρωτοτοκος avrov Kat o 
δεντερος avrov αμιναδαβ και o τριτος avrov σαµµα [wor] pr οι 
gxe, | ιεσσαι] avrov οκ | οι 29] bis scr s: om c, | επορενθησαν 
29 A] euntes A: om omu C(uid) | πολεμον το A] pr τον omn | 
om και 25--πολεμον 2? cdgx | ονομα] ονοµατα (123) A: ravra 
τα ονοµατα befbimoswa,c,e, | νιων] pr τριων bhioa;c;e, Cz | om 
των πορενθεντων b' | ηλιαβ h* | om o 1° h | om avrov 29— 
avrov 3? d | om avrov 2? cx@ | om avrov 3? bce-imoswxa,c,e, 
C | αμιναδαβ] αµιναδαµ g: αβιναδαβ e | o τριτος avrov] om d : 
om avrov be-imoswa,c,e, A-codd { | cappa] caua 1*: eupa c: 
Sammaa Ç: cauaa befhimoswe,e,A: αµαα g: σαμααὸ a] 

14 και δᾶδ αυτος εστιν ο νεώτερος καὶ οι Τρεις οι μειξονες 
(μις A) επορευθησαν οπισω σαονλ [om totum comma cx | καὶ 
δαδ] 6a5 δε efmsw | αυτος εστιν] erat A: om b'efmsw: om 
αντος @: om εστιν dghioa,c,e, | om oa, | νεωτερος] νεωτατος 
dghozc,e,: µεκροτερος efmsw | om ot μειζονες d | (οπισω] 
pera. 44)] 

15 και δᾶδ απηλθεν και ανεστρεψεν απο του σαουλ ποιµαίνων 
τα προβατα του πατρος αυτου εν βηθλεεμ [και 1°] ο δε d | δᾶδ] 
proc | απηλθεν και ανεστρεψεν] ανεστρεψε και απηλθεν εχ: 
(om απηλθεν kat 44): om καὶ ανεστρεψεν SX-codd (fL | rov 1°) 
προσωπου cx: om bghim*oa,c,e, | ποιµαινων] pr και ην cx: 
ποιµαινειν bf-joza,c,e,A | ev] es ga,] 

16 ($133! και προηγεν ο αλλοφυλος ορθριζων και οψιζων και 
εστηλωθη τεσσερακοντα ηµερας [hab και 1ὸ---ημερας L | προηγεν 
Ajo) προσηγαγεν ie,: προσηει efmsw: προσηγεν rell A(uid) 
(uid) Si(uid): exi? 3, | ορθριζων και οψιζων] ante lucem usque 
ad uesperum 3, | oya[tev c, | και εστηλωθη] om (uid): 
Ἔεναντιον τηλ bghi(-vrQoz?!a,c,e, S): Εενωπιον ej djlpqtz* : 
+in conspectu Zsract IL | τεσσερακοντα] post ημερας AAL: 7 1° 
ex σ cì: σαρακοντα p: µη 2] 

17 και ειπεν ιεσσαι προς 038 Maße δη τοις αδελφοις σου ape 


7 µεσακλον] α΄ 0' αντιον a(om 6')jm: o’ toros jz | λογχη] α΄ θ’ φλοξ Soparos axun j | σικλων] a’ σικλων στατηρων j | ra oda] 
σ' ασπιδα θ' θυρεων b: α΄ O’ ασπιδα o’ τον θυραιον j: θ᾽ ασπιδα σ’ θυρεον m 


8 πολεμω] À πολεμον j | εβραιοι] λ δουλοι 2(sine nom)jm | καὶ καταβητω] σ᾽ εἰς το µονοµαχησαι j 


9 δυνηθη προς eue] a' περιγενηται µου j 


10 ωνειδισα] νβρισα εξευτελισα j | εν--ταυτη] σ’ σηµερον j | αμφοτεροι] a’ οµου 0' αμα j 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


τοντου και δεκα aprovs rovrovs και διαδραµε eis την παρεμβολην και 
dos τοις αδελφοις σου [προς δᾶδ A] δᾶδ τω (τω δᾷδ i: δαβιδ τω c) 
mw avrov omn ABEL | (om δη 44) | οιφει] pr το dgiozc,e,: pr 
τω b'h: υφι f: vpy cx: ipi p: rov υφειΏ, | rovrov A] τω αλ- 
Φιτου rovro h: rov αλευρου efmsw: ^4 rov αλφιτου cx: pr του 
αλφιτου rell ABCS-ap-Barh | δεκα] pr τους beghioxza,c,e,: 
(rovs δωδεκα 246) | om τουτους dj(txt) | ὅραμε bcghioxa,c,e, | 
και 4°—adeApots 2°] προς rovs αδέλφους bghioa c e (E | (rois 
αδελφοις σου 2°] αυτοις es την παρεµβολην 44)] 

18 και ras δεκα Ττρυφαλιδας (στρυφ- A*: στρυνφ- A') του 
γαλακτος rovrov εἰσοισεις τω χιλιαρχω (χειλεαρχω A) και τους 
αδελφους σου επισκεψη εἰς εἰρήνην καὶ οσα αν χρηζωσιν Ύνωση 
[και ι”---εισοισεις sup ras m? | hab decem caseos molles Ly | 
δεκα] πεντε dp | τρυφαλιας cx | (γαλακτος rovrov] γαλακτα 
ravra 246) | rovrov] rov c: ravras bghioc;e, (uid) (uid): om 
efm'swa,A | εισοισεις] εισοισης g: εἰσεις a, : (προσοισεις 246): 
dabis A-ed: (δος 44) | επισκεψη] επισκεψεοχ: επισκεψαι emsw | 
και 3°] pr καὶ Το ερσουβα αυτων ληψη και εισοισεις μοι THY αγγε- 
Mav αυτων (ταυτην 23) z | οσα--γνωση] ro ερσουβα (σερουβα c,: 
εσουβα hioa,: ευσουβα g) αυτων λημψη και εἰσοισεις (-σης gh) 
μοι (ue h* : om ο) την αγγελιαν αντων bghioa,c,e,: hab καὶ το 
εσουβ αυτων λημψη Chr: hab το ερσουβα αυτων ληψη That | 
οσα] οσω c: (οσων 123) | (εαν 123) | (χρηΐουσι 236) | γνωση] 
+kat το σαββατον ποιήσεις per εµου efmsw: + feres nuntium 
eorum mihi ©] 

19 και σαουλ αυτος και πας ανηρ τηλ εν TH κοιλαδι της Spvos 
πολεμουντες uera των αλλοφυλων [και σαουλ] σαουλ δε efmsw | 
και 19] pr και ηλθε 645 κ: Γηλθεο | σαονλ] pr ecce ii et B | 
αυτος] pr και h: και αυτοι bgioa,c,e,: om οκ Βά, | ανηρ] 
o λαος cefmswx: om (C | om (Πλ efmsw | τη] τω d | της] του 
cx | πολεµουνται c,] 

20 και ωρθρισεν δᾶδ το πρωι και αφηκεν Ta προβατα puaki 
(-κει A) και ελαβεν και απηλθεν καθα ενετειλατο avro cogat καὶ 
Alev eis την στρογγυλωσιν Kat δυναμιν την εκπορευοµενην εἰς 
την παραταξιν και ηλαλαξαν εν τω πολεμω [το] τω cghosxa, | 
φυλακι] pr επι gioc,: Φυλακή cx: επι φυλακη ba,: επι Φυλακην 
€,: επι φύλακα h: super custodes S3 | αυτω] pr αυτο η": (avrov 
242): om h | ιεσσαι] + pater eius B | εις την στρογγυλωσιν] 
in planitiem Ἡ | στρογγυλωσιν] παρεμβολην bghioz*ta,c,e,: 
καμπην efm(txt)sw | (δυναµιν---ηλαλαξαν] eier 44) | δυναµιν A] 
pr την dejlmpqstw: pr ειδε την cx: pr εις την vell ALCS! | 
εισπορευοµενην e | την παραταξιν] τον (την c) πολεμον bcghio 
χζαῖᾳ.σ,θ, SJ) | ηλαλαξαν] ηλλαξαν a,e, : ηλαξαν g] 

21 και παρεταξαντο iF και οἱ αλλοφυλοι παραταξιν εξ εναν- 
τιας παραταξεως [ισλ] pr οι viot bia,: Zsraeditae As οι υιοι (ηλ 
παραταξιν ghoc,e, | καὶ οι αλλοφυλοι] om ia,: (om οι 236) | 
παραταξιν] παραξιν b': (om 44)]] 

22 και αφηκεν 646 τα σκενη avrov αφ εαντου επι χειρα 
Φυλακος καὶ εδραµεν εις την παραταξιν και ηλθεν και ηρωτησεν 
τους αδελφους avrov εἰς ειρηνην [και αφηκεν] αποθεµενος δε efm 
sw | αφηκεν] απεθετο bghia,c,e,: επεθετο o | om δᾶδ ef *msw | 
om αυτου 1° AB | om αφ εαυτου hb | αφ] e$ a, | χειρας 
cgx | Φυλακος A] του σκενοφυλακος bghioa c e ABES): pr rov 
rell | om και 2° efmsw | ἐδραμεν] εδραξεν d: +eis την παρεμ- 
βολην και bghioa,c,e, | παραταξιν] - rov πολεμου bghioa,c,e, | 
και ηλθεν] και ηθελε e*: om bghioa,c,e,33 | om αυτου 2? i” | 
ets 2°] pr τα bghioza,c,e, ] 

23 και αυτου λαλουντος puer αυτων ιδου ανήρ ο αµεσσαιος ave- 
βαινεν (-βενεν A) γολιαθ ο φιλιστιαιος ονοµα αυτω εκ yeb εκ των 
παραταξεων των αλλοφυλων και ελαλησεν κατα ρηµατα ταύτα και 
Ἴκουσεν óaó [ (kac avrov λαλουντος] λαλουντος δε avrov 246) | και 
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Ab-jImopqstwxza;c,e, AB» (LY) 


αυτου] avrov δε 1: om και bghoa,c,e, ] uer αυτων] uer αυτου 
c*m*(uid): προς αντους h: om A-ed | ιδου] pr και bce-imoswx 
a,c,e,A-codd | ανηρ] pr o ijlo*pqtxza.c,c,: post o 1° efmsw | 
(ο 19—ye0] Ύολιαθ o αµεσαιος ανεβαινεν 44) | ο αµεσσαιος] Ami- 
naeus A-codd: Zaminaeus -ed | αμεσσαιος] αµασσαιος ο: eues- 
σαιος Z: αµεσαιωςῃ: µεσσαιος b: µεσαιος οκ: µεσσεθεᾶ,: µεσηλιξ 
efmsw | ανεβη c | γολιαθ--αυτω] ονοµα (om a,) αυτω (+o a,) 
γολιαθ ο Φυλιστιαιος (H-b: -raros a,) bghioa,c,e, | γολιαθ| 
post αυτω τ: γολιαὸ FA | ο φιλιστιαιος post avro AB | pii- 
στιαιος Ae] φιληστιναιος cx: Φυλιστιαιος rell C: (Φυλισταιος 
123) | εκ γεθ] εν ye@ a,: (om 246): om ex cx ] των mapa- 
ταξεων] bis scr q: της παραταξεως bghioa,c,e, | ρηματα A] pr 
τα omn | ravra] αυτου cx | δᾶδ] σαουλ e, BC] 

24 καὶ πας ανηρ iA εν τω Loew αυτους rov ανδρα Kat εφυγον 
εκ προσωπου avrov και εφοβηθησαν σφοδρα [om ανηρ b'a, ®A | 
(om (Πλ 242) | ev] pr και bghiozc,e, B | om αυτους e | και 
29?—avrov post σφοδρα bghioa,c,e, | om και 2° ABEL | ex] amo 
efimsw | om και 3° bghioa,c,e,] 

25 και ειπεν ανηρ (Πλ ει εορακατε τον ανδρα τον αναβαινοντα 
τουτον οτι ονειδισαι (ονιδισεν A) rov tA ανεβη και εσται ανηρ os 
αν παταξη αυτον πλούτισει αυτον ο βασιλευς πλουτον µεγαν και 
την θυγατερα αυτου δωσει αντω και τον οικον του TPs αυτου TOAN- 
σει ελευθερον εν τω Πλ [iA 1°] pr e£ bhioa c ez: εξ ησδραηλ g | 
om ec a, | om τον ανδρα h | τον αναβαινοντα rovrov] τουτον τον 
αναβαινοντα (44.246) A(uid)13(uid): τουτον αναβαινοντα g | ovet- 
δισαι]Ρι ets goe,: pr εις το ic,: ονειδισεν Acxa,: super Œ | ανεβη] 
pr καὶ ap: αναβαινει pA: om cx | om και εσται UL | ανηρ 2°] 
pr o bghioxa,c,e, | os] ws gm | αν] εαν e,: om t* | παταξη 
αυτον] παραταξη avrov και παταξη a, | παταξει gx | πλουτιει 
bghioa,c,e, | πλουτον µεγαν] πλουτον µεγα sx: πλοντω µεγαλω 
bghioza,c,e,: (ueya 44) | του προ] patrum S3 | ποιησει] pr 
και e: ποιηση i? | ελευθεριαν cx | om εν τω τηλ η] 

26 και ειπεν δᾶδ προς rovs avdpas τους συνεστηκοτας μετ 
αυτου λεγων η ποιηθησεται τω ανδρι os αν παταξει τον αλλοφνλον 
εκεινον καὶ αφελει ονειδισµον (ονιδ- A) απο τηλ οτι τις αλλοφυλος 
ο απεριτµητος αυτος οτι ὠνείδισεν (ωνιδ- A) παραταξιν OU ἕωντος 
[τους 2”---λεγων]τουτους d | συνεστηκοτας uer αυτου] παρεστωτας 
(-στήκοτας c,) αυτω bghioa,c,e,: «προεστωτας αυτω 246) | συνε- 
στωτας efmsw | μετ avrov] μεθ αυτου mw: μεθ εαυτου es: αντω 
ex |y A] rcomn ABE Chr | ποιηθησεται] ποιησεται οκαρε,: ποιη- 
σητε | os av] ως εαν g | παταξει Acgmx] παταξη rell | αφελη 
de-jlqstwzc,e, | ονειδισμον] ονειδος bgbioa,c,e, | οτι 19] οί 
A-codd | αλλοφυλος-- αυτος] o απεριτµητος ovros o αλλοφυλος cx | 
αλλοφυλος A] pr εστιν ο Aghioza,c,e,@ (uid): εστιν b': prorell: 
om Chr | αυτος A] ουτος rell AW Chr: (οντως 242): om B | οτι 
2°} os hbioa,c,e 4L Chr: ws g] 

27 και ειπεν αυτω o Naos κατα TO pupa. TOUTO λεγων ουτως 
ποιηθησεται τω ανδρι os αν παταξει (-ἔι A) αυτον [{ειπαν 246) | 
(om κατα--λεγω» 44) | τα ρΏηµατα ravra cx | λεγοντες djlpq 
tzi | os] ως g | εαν bga,c,e; | παταξει Acgx] παραταξη a,: 
παταξη rell] 

28 και Ἴκουσεν ελιαβ ο αδελφος avrov ο µειζων (μιΐ- A) εν 
τω λαλειν αυτον προς Τους ανδρας Kat ωργισθη θυµω ελιαβ εν τω 
δᾶδ και εἶπεν ινα τι τουτο κατεβης και επι τινα ANKAS τα µικρα 
προβατα εκεινα ev Τη ερημω εγω οἶδα την υπερηφανιαν σου και 
την κακιαν της καρόιας σου οτι ενεκεν του ιῦειν τον πολεμον 
κατέβη: [ελιαβ o αδελφος] B, o 19, a 2? sup ras A?? | ελιαβ το] 
ελιαμ g: ελιαφ ap: ηλια h*(uid) | «μειζων] - avrov 44) | om 
θύµω h | ελιαβ 15] ελιαμ g: ελιαφ h*: (eMas 236) | ev τω dad] 
(om 44): om εν f | (rovro] ravra 236) | κατεβης 1°] καταβης h | 
τινα] τι Chr | αφηκες ioc e, | προβατα εκεινα] εκεινα προβατια 


18 τρυφαλιδας] τεµαχη ὅτι | γαλακτος] τυρον dm | και 35--γνωση] ο’ Kat οσα αν χρηζωσι Ύνωση ϐ’ και ο εαν χρηζωσι Ύνωση 
a! και την συμμιξιν αυτων ληψη a^ και την μισθοφοριαν αυτων ληψη j: a’ kac το εσουβα αυτων λήψη z | οσα γνώση] &' οσα χρηΐουσ 


yroc à 
SEPI: VOL IE 


28 του-- πολεμον] rov πολεμησαι ὁ 


8 


8€ 
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A 


Β Μὴ δὴ συνπεσέτω καρδία τοῦ ρω µου ἐπ᾽ αὐτόν" ὁ δοῦλός σου πορεύσεται καὶ. ιν 


μετὰ τοῦ ἀλλοφύλον τούτου. 33καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς Δανείὸ Οὐ μὴ Quum πορευθῃκα πρὸς τὸν 


ο τοῦ πολεμεῖν μετ᾽ αὐτοῦ, ὅτι παιδείριον εἶ σύ, καὶ αὐτὸς ἀνὴρ πολεμιστὴς ἐκ νεότητος 


αὐτοῦ. 31καὶ εἶπεν Δαυεὶδ qnos Σαούλ. Ι]οιμαίνων ἦν ὁ δοῦλός σου τῷ πατρὶ αὐτοῦ ἐν τῷ ποιμνίῳ' 
καὶ ὅταν ἤρχετο ὁ λέων καὶ 7) ἄρκος καὶ ἐλάμβανεν πρόβατον ἐκ τῆς ἀγέλης, 95 καὶ ἐξεπορευόμην 


ὑπίσω αὐτοῦ καὶ ἐπέταξα αὐτὸν καὶ CET ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ: καὶ εἰ ἐπανίστατο ἐπ᾽ 


ἐμέ, καὶ “μες τοῦ φάρυγγος αὐτοῦ καὶ στο καὶ ἐθανάτωσα αὐτόν. 93καὶ τὴν ἄρκον 


ἔτυπτεν ὁ δοῦλός σου καὶ τὸν λέοντα, καὶ ἔσται ὁ ἀλλόφυλος ὁ ἀπερίτμητος ὡς êv τούτων: οὐχὶ 


πο. καὶ πατάξω αὐτόν, καὶ ἀφελῶ σήμερον ὄνειδος ἐξ Ἰσραήλ; διότι τίς ὁ ἀπερίτμητος 


οὗτος ὃς ὠνείδισεν τ ταν θεοῦ ζῶντος ; 37 κύριος ὃς ἐξείλατό µε ἐκ χειρὸς τοῦ λέοντος καὶ ἐκ 


37 


χειρὸς τῆς ἄρκου, αὐτὸς ἐξελεῖταί k ἐκ χειρὸς τοῦ AD τοῦ ἀπεριτμήτου τούτου. καὶ εἶπεν 


Σαοὺλ πρὸς Δανείδ llopevov, καὶ ἔσται Κύριον μετὰ σοῦ. 


33 συµπεσετω ΒΡ 


ANa-jl-qstv-c,e,A BICE ELS) 


εεξεσπασα A 
5 


e, | προβατια ioa,c,A-codd | om exewa ABC | εγω oda] ques 
οιδαµεν Chr | om σου 1?—«oxia» cB(uid) | om σου 1° Chr | 
σου 29] +xat την πανουργιαν σου ew | evera c | ἰδεῖν] -σε 
Chr] 

29 και ειπεν 695 τι εποιησα νυν ουχι ρήμα εστιν 

30 και επεστρεψεν παρ avrov εἰς εναντιον (αιν- A) ετερου και 
ειπεν κατα το pHua rovro και απεκριθη αυτω o Naos κατα το pnpa 
του πρωτου [(om totum comma 44) | om καὶ 1? s | επεστρεψεν 
Acx] απεστρεψεν vell | παρ] απ be-imoswza,c,e, | εναντιον 
ετερου] µερος ετερον (-pov g^) bghioz(ing)a,c,e, Chr(nid): τοπον 
erepov efmsw | om και 35--πρωτου i | κατα 1?—T7ovro] ουτως 
bghoz(mg)a,c,e, | απεκριθη--λαος] απεκριθησαν avro bghoa,c, 
e, | απεκρινατο efmsw | om αντω efmsw | o λαος] a/ius Ì3 | rov 
πρωτου] το προτερον bghoza,c,e, €] 

Sl και ηκουσθησαν οἱ λογοι ous ελαλησεν δᾶδ και ανηγγε- 
Ansav οπισω σαουλ και παρελαβεν avrov [λογοι] + ουτοι cx | ovs 
ελαλησεν post 645 bghioa,c,e, (e 2° ex a ej?) | ανηγγελησαν-- 
avrov] duxerunt eum ad Saul B | ανηγγελησαν] ανηγγελη efm 
sw: (απηγγελη 236) | οπισω A) ένωπιον omn AC | om και 
παρελαβεν avrov b | παρελαβεν avrov AA] pr Sau! (L: mape- 
στησαν avrov ενωπιον σαουλ CX: παρελαβον αυτον και εισηγαγον 
(4+. αυτον jlqtze;) προς (εις e) σαουλ rell: 
σαουλ 44)] 

32 om και 19—caovÀ m(txt) | hab µη--αυτον 37 | om δη 
begovxa,c,e,i Chr | συµπεσατω Na, | καρδια B] pr η AN 
omn Chr | tw xe v | µου] + regis 13 | επ avrov post πορεν- 
σεται & | em] es a : προς efmsvwil | avro a, | o] pr οτι bgio 
c,e, S9 Chr | πορευεται cdlp | (και πολεμήσει] του πολεμῆσαι 
123) | πολεμη c | τουτον 

33 om προς δαυειδ d | δυνη] δυνηση a-dglopqtxze, Chr: 
δυνηθης,: δυνηθης y: δυνηθηση A | (om πορευθηναι---αλλοφυλον 
44:246) | om πορευθηναι b’ | προς 2? ext lin post ras (15) me | 
τον αλλοφυλον] eum 13: + rovrov Nabfgoyzc;e;3€ | om του Naf | 
πολεμησαι Nabe-jmnosvwzb,c,e, | μετ avrov] προς avrov Abd 
lopqtzc,e, | συ παιδαριον ει (ην g} bgoc,e,A Chr (semel) | 
παιδιον Aadilpqtz | ει] post ev d: om v | και αυτος] αυτος δε 
boc,e, Chr: εἰ Aic alienigena ipse 3: δες | πολεμιστπε] pr 
εστιν bc,e,: Ἔεστιν g | avrov 2°] ews της ημερας ταύτης a 

84 om προς σαουλ f | ην] nuny Chr | τω τὸ---ποιμνιω] εν 
τω ποιµνιω του mps αυτου (μον Chr) b' Chr: owes Patris sud 
(mei ©) ABE | τω πατρι avrov post ποιμνιω bgozc,e, | avro 
v | om ev re N | epxero s (o ex corr s?) | om o 2? bgozc,e, 
Chr4 | και 35] η ap: om bgozc,e,A Eus Chr} | αρκτος ns* Chr | 
ελαμβανον cv | προβατον--αγελης] εκ της αγελης προβατων a, | 


ανηγαγεν αυτον προς 
yay P 


35 φαρυγγος] ^ πωγωνος j 


36 ovxe A | ovedos A | ὠνιδισεν A 


58 


38καὶ ἐνέδυσεν Σαοὺλ. τὸν Δαυεὶδ 28 


37 εἔελειτε A 


προβατον] + ev efnsw 

35 και 19] εγω 0: om a, A(uid (uid) Chr | εξεπορευομην] 
εξηρχομην bgozte,e, Chr} | οπισω] κατοπισθεν bgoc,e, Chr à | 
avrov 1°] αυτων o | om και 29—avrov 2? b' | om και ues 
avrov Chr | επαταξα 1°] επατασσα cx: επατασσον bgozc,e,A 
Chr} | αυτον 1°] avro N | εξεσπασα] εξεσπα h* : εξεσπων ócg 
oxzc,e AE Chri: εξεπετασα a,: εἔηρπασα v Jos(uid) | Cex] 
απο 44) | avrov 2°| αυτων Chr}: om n: +70 προβατον c | και 
4°—eue] sup ras eè: om Chr | om εἰ cvx Eus | επανιστατο] 
επανισταντο v: surrexit É | και 5°—ewarata 2° ext lin e | 
om και 55 bgopa,c,e,A(uid)BC(uid)¥s | exparow bgoc,e, AE 
Chr | του 25] της Adp | φαρυγγος] πωγωνος zè? | (om και 6°— 
avrov 2° 44) | om καὶ επαταξα 2° cx Chr | επαταξα 2°] ferie- 
bam A: επατασσον αυτον bgoc,e,: strangulabam eum E | και 
εθανατωσα post αυτον 2°a | εθανατωσα] εθανατωσαν 5: εθανατουν 
bgoc,e, A 

36 και 1°—oov post λεοντα ANa-dg-lopqtvxzb,c,e „ABCE 
S-ap-Barh Eus Chr | ζτην--λεοντα] λεοντα και αρκτον ετυπτεν 
o δουλος σου 44) | αρκτον dn Chr | ετυπτον cgx | εσται] εστιν v | 
αλλοφυλος] + ουτος bgozc,e,@ Chr Thdt | ο 3°] και Chr | 
απεριτµητος 1°] + ovros Nc | εν] εις Eus | om ovyt—ouros Ens | 
ουχι] ov v: om @(uid)Si | πορευσωµε gv | hab καὶ 5°—ouros 
355 | σηµερον] post ισραηλ dc: post ονειδος Acd*glpqtxzi3 Sj: 
om Ἡ, | ονειδος] ονειδισµον ajnvyb, | e£ ισραηλ] populi 3, | e£] 
απο bgoc,e, Thdt: + vv ey | om διοτι--ζωντος ds | διοτι--- 
os] ov v ] διοτι τις] guid est 3, | διοτι] και οτι b: οτι ie, That | 
ms] -- εστιν bgoze,e,Thdt: +est 35 | ο απεριτµητος ουτος] iste 
Philistaeus incircumcisus L: ovrws g | os] οτι goc;e;3 Chr 
Thdt | παραταξει Eus 

37 om κυριος 19—rovrov d | κυριος 1°] pr και ειπεν δᾶδ 
Abce-hj™2(sub 4)lmo-tvb(in spat relict)wxzc,e,4@" Eus: pr 
και ειπεν avro παλιν a, (παλιν sup ras): Deus O° | os] pr Deus 
A: ως lgt: ο θὲ b: om cx | εξειλατο] εζειλετο bfhb*lmp-twz 
Thdt: e£wyaye e | om ex 19°—pe 2° p* | χειρος του λεοντος] 
του Ἄεοντος της χειρος cx | χειρος 1°] στοµατος bghoz(pr του) 
c,e AL" Thdt: om (Πε | om του 19 ago Thdt | om εκ χειρος 2° 
(74) © | χειρος 25] pr rys c | της] rov s | αρκτον n Thdt | 
αυτος] vros sup ras m?: ούτος Acx Eus: ουτως lp?'qt | εκ 35] 
pr και cx | om του αλλοῴνλου f | αλλοφνλου του απεριτµητου] 
απεριτµητου Kat αλλοφυλον a, | rov απεριτµητου] post rovrov 
cx: om bis | rovrov] rovro v: om BE | om προς δαυειὸ cx | 
δαυειδ] pr rov b'z | om xat ἔσται Chr | εσται] post κυριος 2° Ad 
lpqtzzi: om cx£ | κυριος 2°] pr o b Chr 

38 om rov e, | om δαυειδ A | μανδυαν] pr τον dlpqt: τον 


37 χειρος 1°] 0' στοµατος j 


BAZIAEION A XVII 45 
39 μανδύαν καὶ περικεφαλαίαν χαλκῆν περὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, 39καὶ ἔζωσεν τὸν Δαυεὶδ τὴν B 
ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐπάνω τοῦ μανδύου αὐτοῦ" καὶ ἐκοπίασεν περιπατήσας ἅπαξ καὶ δίς. καὶ εἶπεν 
Δ id 4 v / O 5 ^ ὃ x 05 > , et ,» + M ?, ^ 
aveió πρὸς Σαούλ. Ov μὴ δύνωμαι πορευθῆναι ἐν τούτοις, ὅτι οὐ πεπείραμαι" καὶ ἀφαιροῦσιν 
ὐτὰ ἀπ᾿ αὐτοῦ. kal ἔλαβεν τὴν Ba ίαν αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐξελέξ ἑαυτῷ πέντε 
40 αὐτὰ ἀπ᾽ αὐτοῦ. Pral ἔλα ] κτηρίαν αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, έξατο ἑαυτῷ 
, + - ἔκ * ^ ^ ^ ^ EJ 
λίθους τελείους ἐκ τοῦ χειμάρρου καὶ ἔθετο αὐτοὺς ἐν τῷ καδίῳ τῷ ποιμενικῷ τῷ ὄντι αὐτῷ εἰς 
συλλογήν, καὶ σφενδόνην αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ: καὶ προσῆλθεν πρὸς τὸν ἄνδρα τὸν ἀλλόφυλον. 
42 2 16 E i8 ^ A i6 X bd + 5 ah a 5 b F ô , x » N + 
42 “καὶ εἶδεν Γολιὰδ τὸν Δαυεὶδ καὶ ἠτίμασεν αὐτόν, ὅτι αὐτὸς ἦν παιδάριον καὶ αὐτὸς πυρράκης 
*. ^ , , y E 
43 μετὰ κάλλους ὀφθαλμῶν. Kal εἶπεν ὁ ἀλλόφυλος πρὸς Δαυείδ Noei κύων ἐγώ εἰμι, ὅτι σὺ Epyy 
Ἐπ ἶ : 
ἐπ᾽ ἐμὲ ἐν ῥάβδῳ καὶ λίθοις; καὶ εἶπεν Δαυείδ Οὐχί, ἀλλ᾽ ἢ χείρω κυνός. καὶ κατηράσατο ὁ 
, V 3 ^ ^ ^ + / Li ^ N E 
44 ἀλλόφυλος τὸν Δαυεὶδ ἐν τοῖς θεοῖς ἑαυτοῦ. 41καὶ εἶπεν ὁ ἀλλόφυλος πρὸς Δαυείδ Δεῦρο πρὸς μὲ 
` ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
45 καὶ δώσω τὰς σάρκας σου τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς κτήνεσιν τῆς γῆς. WSKat εἶπεν 
Δαυεὶδ πρὸς τὸν ἀλλόφυλον Σὺ ἔρχῃ πρὸς μὲ ἐν ῥομφαία καὶ ἐν δόρατι καὶ ἐν ἀσπίδι, κἀγὼ 


39 πεπειραµε A 


µανδυα» avrov bgoyzc,e 213: +avrov A | περικεφαλαιαν] pr 
cinxit eum lorica €°: vas (4) inter « το et κα | om χαλκην BC ' 
περι] επι Acdlpqtx(Ze: ἐν AL: επεθηκεν (εθηκεν N) επι Nbgoz 
c,e,B(uid)@ | αυτου] + imposuit ei E: + και εζωσεν τον (om A) 
888 θωρακα (-kav A) Acefj™s(@wpaxa sub %)Imp-twx: + kat 
εζωσεν avrov θωρακα dz(txt): 1- καὶ ενεδυσεν αυτον θωρακα bgoz 
(mg)c,e,A(uid)@* (uid): hab θωρακα Jos 

39 εζωσεν-- αυτου 1°] την ρομῴαιαν avrov περιεζωσατο d | 
εζωσεν] εζωσατο bgoc,e,: ενεζωσεν a,: περιεζωσατο Αοεμπε(και 
περιεζωσατο δᾶδ sub %)lmp-twxzA: hab περιζωσας Jos | τον 
δαυειδ BNhij(txt)nv] αυτον (71) BE: om Ce: om τον Aj(mg) 
rell & | ρομφαιαν] µαχαιραν bgoa;c,e, | om αυτου 1° yE | 
hab επανω---δις XY | επανω--αυτου 2°] super mensuram suam 
Δ,  μανδνου] µανδυος anvya,: θωρακος bgoz(mg)c,e,C(uid) | 
om avrov 29 { | και 2°) pr ef clandicanit (?) Danid cum temptaret 
ire in eis guia non erpericbatur ea ἕν; pr claudicauit Dauid 
cum iret in ets (jc | εκοπιασεν--- δις] claudicare coepit ambulans 
sub armis quoniam numquam tenplauerat uli W | εκοπιασεν 
περιπατησας] εχωλαινεν (-λανεν gz(mg): -λευεν o) 880 ev τω 
βαδιξειν εν αυτοις bgoz(mg)c,e, | εκοπιασεν] εποκασεν A: lapsus 
est As 4-088 cxsz (uid) | περιπατησαι Av | arat] pr και b’: pr ως 
efjmsw: amas A | δις] Fort απειρος ην Nabe-jmnosvwy?z(mg) 
b ce B (uid): hab ovx εγεγυμναστο yap Jos | om δαυειὸ 25 d | 
om προς σαουλ (44.71) C° | σαουλ] pr rov i | om py zi! | 
δυνωμαι] δυναµαι dz2*: δυνησομαι cx | εν τουτοις πορευθηναι A | 
hab οτι-- αυτου 3? LY | om οτι ου πεπειραµαι CE | ου πεπει- 
ραμαι] insuetus sum ἂν: ουκ ειθισµαι εν τουτοις Cyr: Jc αυτων 
boz*c,(memetpogat)e Ev : d aurov g: --αυτοις 231 | αφαιρουσιν] 
απερουσιν a, : abstulerunt $: διαφερουσιν A: περιειλατο Ὀ(-λετο) 
goztc,e,&: abstulit Dauid € | avra απ avrov] ab illo arma 
35 | αυτα] αυτο b’: om € 

40 ελαβεν] +686 begoxzc,e,E | βακτηριαν] ραβδον bgio 
ajc,e, | om ev r?—avrov 2? cx | εαυτω] αυτω ἃ: (εαυτον 242): 
eavrovs b' | πεντε--χειμαρρου] λιθου εκ του χειµαρρου τρεις a, | 
πεντε] τρεις cx? | λιθους τελειους B] λειους λιθους cdlpqtxz: om 
τελειους Avy“ © Jos: λιθους λειους Ny rell AWC (uid) | εκ rov 


38 μανδυαν] θωρακα η βαρβαρικον περιβολαιον ὁ: α΄ ενδυτην jz 


49 ληθους A |] χιµαρρου Β΄ | ποιμαινικω A 


42 ter A 
ANa-jl-qstv-c,e, 2 BC" E(L") 


χειμαρρου] iz walle οἴ": om EE | εθεντο h* | om αυτους vÆ | 
καδιω] καδδιω cx23!: καδω s: hab πηραν Jos | τω 2°—avhdoyyr] 
eins (νε | om τω 3°a, | om es συλλογην EY | (λογην 242) | 
σφενδονην] σφενδονη deflmpstw: η σφενδονη begoxzc,e, | om 
avrov 3° VAE | om εν 3°—(42) οφθαλμων (ας 

41 και επορευθη o αλλοφυλος πορευοµενος Kat εγγιζων (ενγ- 
A) προς δαδ και ανηρ o apaw τον Ovpeov (-patov A) εµπροσθεν 
αυτου Ab-gjlmopqstwxzc, (sub % uidje,AC» [om πορενοµενος 
και dw | eyyecg | ανηρ A] pro omn | omo2°f | θυρεον] 
T avrov bozc,e,@*Si | om εμπροσθεν g] 

42 και 19] pr και επεβλεψεν j: pr και επεβλεψεν ο addo- 
Φυλος Ab-glmo-twxzc e (236A Y [o] pr γολιαθ dlpqtz: om 
236 | αλλοφυλος] +-yodtad εσχ] | ειδεν] ειλεν h: ειπε | γολιαδ 
Bafviz] om cdglpqtxzGr" : γολιαθ ANs (0 ex corr 53) rell 19 
That | ητιµασεν] ητοιµασεν i: εξουδενωσεν bdglopqtz*c,e, Thdt | 
αυτος 19] (pr και 246): om bedoxc,e,ACrSi(uid) Thdt | ην] 
post παιδαριον d: om Nahijnvb, | om xat 35--οφθαλμων cx | 
(kat αυτος πυρρακης] πυρρακες 44) | om και αυτος AA | αυτος 2°] 
avro v: om ©: (γην 74) | οφθαλµουν 

43 δανειδ 19] (pr τον 246): (ηλ e | woe κύων εγω] w συ 
κνων (-ov c) cx | ωσει] µη bozatc,e, re: guomodo A: om Ee | 
ειµι eyw oc e, ÀA | omori (Ee | συ ερχη] ερχη συ C?x : εσοι epxetg : 
ou εξερχη biv: συνεξερχη a: εξηλθες boc,e, | om συ mACE | 
ερχη em ene post λιθοις A | ew eue] post λιθοις boc,e,: προς µε 
ANace-jmnsv-yb,: ad eum δ» | λιδοις] pr ev N : λιθω AZ (uid) | 
om και 35---κυνος Abcoxc,e, | Savetd 2°] pron: (om 71) | αλλ η] 
αλλα b: αλλα xac defImp-twz Jos | χειρω] χειρων a*d-gh*n*? 
pasy?: χειρον aatn*(uid) | κατηρασατο] ελοιδορει 231 | τον] τω 
v: oma | δαυειδ 35] τηλ e | om εν 2°—(44) δαυειδ Le | θεοις] 
ειδωλοις A | εαυτου B] αυτων a: avrov AN rell 

44 ο--δαυειδ] προς τον αλλοφυλον ο 088 ο: (αυτω 44: om 
71) | παραδωσω A | om του ovpavov j | κτηνεσιν] θηριοις ANb- 
hj-twzb,c,¢, ABCESI 

45 om xat τ5--αλλοφυλον c | om δαυειὸ a, | (om προς τον 
αλλοφυλον 44) | om εν 2° b‘dlopqtzB | και εν ασπιδι] om CTE: 
om εν (44.74) BE | καγω]καιεγωσχ: eyw de Nabg-jovb,c,e,B 


39 εζωσεν] ^ ενεδυσεν j | εκοπιασεν---δις] o’ εσκαζεν απειρος ων j | εκοπιασεν] εχωλαινε σ᾿ εσκαζεν z | οτι ου πεπειραµαι] 


αγυμναστος yap eua j 


40 χειμαρρου] σ’ 0' φαραγγος jz(sine nom) | εν τω καδιω] α΄ εν τω αναλεκτηριω j: σ’ εν τη πηρα A(sine nom)j | καδιω] À σκεύει j 


42 ητιµασεν] λ εξουδενωσεν j 


43 κατηρασατο] σ’ ελοιδορει j 


8—2 


NVI 45 BAXIAEION A 


΄ M - ^ ^ Ἐ , 

πορεύομαι πρὸς σὲ ἐν ὀνόματι Κυρίου θεοῦ σαβαὼθ παρατάξεως Ἰσραὴλ ἣν ὠνείδισας 89 σήμερον" 
= ^ M ^ * - * [ή 

15καὶ ἀποκλείσει σε Κύριος σήμεροι' εἰς τὴν χεῖρά μου, καὶ ἁποκτενῶ σε καὶ ἀφελῶ τὴν κεφαλήν 

M ^ ` ^ ^ ^ + ΄ A 6 { 
σου ἀπὸ σοῦ, καὶ δώσω τὰ κῶλά σου καὶ τὰ κῶλα παρεμβολῆς ἀλλοφύλων ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ 

^ ^ ^ » - - - - - a n » . M 
τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θηρίοις τῆς γῆς: καὶ γεώσεται πᾶσα ἡ γῆ ὅτι ἔστιν θεὸς ἐν 
* t. M , ^ a , Kadi Ld 3 , Li , ` , E v 
47 : c . 

Ισραήλ. 17 καὶ γνώσεται πᾶσα ἡ ἐκκλησία αὕτη ὅτι οὐκ ἐν ῥομφαίᾳ καὶ δόρατι σώζει Κύριος 
48 


49 


a me e ο a ^ S0 f£ e y f 

ὅτι τοῦ Κυρίου ὁ πόλεμος, καὶ παραδώσει Κύριος ὑμᾶς εἰς χεῖρας ἡμῶν. “δ καὶ ἀνέστη ὁ ἀλλό- 

, , N ^ ^ , ` 

φυλος καὶ ἐπορεύθη εἰς συνέντησιν Δανείδ. 19καὶ ἐξέτεινεν Δαυεὶδ τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς τὸ 

M - > * > . ^ 

κάδιον καὶ ἔλαβεν ἐκεῖθεν λίθον ἕνα kai ἐσφευδόνησευ καὶ ἐπάταξεν τὸν ἀλλόφυλον ἐπὶ τὸ 

, * ^ ^ $ Ld , . - + a A ΄ bd A . » 

μέτωπον αὐτοῦ, καὶ διέδυ ὁ λίθος διὰ τῆς περικεφαλαίας εἰς τὸ μέτωπον αὐτοῦ, καὶ ἔπεσεν 
KENA , UJ ^ αλ ^ ^ 51 ` ἔδ Δ is ~ μις ας Ὁ Quem X EX B 

ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τῆν γῆν. S'xal ἔδραμεν Δαυεὶδ καὶ ἐπέστη ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἔλαβεν 
+ ^ n^ . ΄ e , , 

τὴν ῥομφαίαυ αὐτοῦ καὶ ἐθανάτωσεν αὐτὸν καὶ ἀφεῖλεν τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ" καὶ εἶδον οἱ ἀλλό- 
/ M ^ ΄ > ^ Χο ΄ 

φυλοι ὅτι τέθνηκεν ὁ δυνατὸς αὐτῶν, καὶ ἔφυγον. 5:καὶ ἀνίστανται ἄνδρες ᾿Ισραὴλ καὶ Ιούδα 

- - * 4 . 

καὶ ἠλάλαξαν, καὶ κατεδίωξαν ὀπίσω αὐτῶν ἕως εἰσόδου l'€0 καὶ ἕως τῆς πύλης ᾿Ασκάλωνος: καὶ 

- - - - - «Νο , z ^ 

ἔπεσαν τραυματίαι τῶν ἀλλοφύλων ἐν τῇ ὁδῷ τῶν πυλῶν καὶ ἕως TCO καὶ ἕως ᾿Ακκαρών. 53καὶ 


45 ωνιδισας A 
ANa-jl-qstv-c,e,A BIC" E (35) 


Chr: εγω Thdt | πορεύομαι προς σε] προς σε πορευσομαι d | 
πορευοµαι] (post σε 44): πορευσομαι y: προσαγω Nae-jmsvwb, : 
έρχομαι b'oc e AE Chr Thdt: ερχωµε ὁ | ev 45] em a, | θεου 
σαβαωθ] των δυναµεων θεου Or-gr | θεου] post σαβαωθ ANbd 
filo?!pqtzc,e,1307* Thdt: om acg*vxyA@e Chr | σαβαωθ] 
σαωθκ: potestatum 5 | om παραταξεως ισραηλ Chr | mapa- 
ταξεωσ] pr v jmo*wh,: θυ των παραταξεων s: regis Œt | om ην 
ὠνειδισας σηµερον C | ην] ον Chr Thdt 

46 αποκλεισει] ει 2° ex corr w? : αποκλειση chiv : αποκλεισαι 
e: συνκλεισει boc;e, Thdt | κυριος] Deus B: om Ce | σηµερον] 
post μον ΑΠΕ: om ag | εἰς την χειρα] εἰς τας χειρας bovyc,e, 
AC Thdt: εν τη χειρι A | om καὶ αποκτενω σε (ΠΕ | αποκτεινω 
A | σε 2°] +onuepov cx | om απο σου LY | om και 4°—(47) 
οτι 15 Ce | om και 4°9—yns d ] και 55] ως b, | τα κωλα 2°] την 
πτωσιν a, | παρεμβολης] της παρεµβολης των bozc,e, Thdt | 
τη ημερα ταυτη Abclopqtxzc,e,A Thdt | (nuepa] ωρα 71) | θηρι- 
os] +omnibus B | και ῃ5--ισραηλ bis scr p | Ύνωσεται] scient 
E | (orc—(47) αυτη] και η εκκλησια αυτη οτι kvpios o θεος ισραηλ 
44) | εστιν] εστη cmx: om a, | θεος] pr o Nc: pr xs o dflmnp- 
twz: ome, | ev 2°] e£ e,: om N*dSi 

47 γνωσεται] scient È | masa] pr οτι d | ρομφαια και 
δορατι] δορατι οὐδε εν µαχαιρα boc,e, Thdt | δορατι] pr ev N | 
σωῦης | hab οτι 35--πολεμος ILY | ο πολεμος] est haee pugna Ἡ, | 
και 3-- ημων] faciet quod. placet e? (Πε: (om 44) | κυριος 2°] 
post was a, A: om boc e, @* Thdt | vias] ημας πι: +hodie $3 | 
es χειρας] Zn manum E | χειρα:] pr τας boc,e, | υμων g 
Πο 

48 και 1°—daved] iuit alienigena ad eum (t | αλλοφυλος] 
αλλος m | επορευθη] + και ηγγισεν Ab-elm™e(sub % A)opqtwxzc, 
(sub %)e,A | συναντιν b' | δαυειδ] τω δᾶδ και εταχυνεν 589 και 
εδραµεν εἰς την παραταξιν εις απαντησιν του αλλοφυλου Ab-eghj 
(mg)lm(mg)opqtwxzc,e,(44-74)AC” [om τω Acehj(mg)m(mg) 
wx | και 15--αλλοφυλου] sub -ᾱ- 3(mg)c, : sub θ΄ m(mg) | dad 
εταχυνεν bghoc,e,@* | εδραμεν] exiit (EH: εξηλθεν και αυτος 
bghoc,e, | om εἰς την παραταξιν cx | om εἰς απαντησιν A | 
απαντησιν] απαντην 74: συναντησιν bghoc,e, | του αλλόφυλου] 
avrov 41] 

49 hab εξετεινεν---αυτου 4° ILY | εξετεινεν] misit 35 | δανειδ] 
om cx3L: και εδραµεν εἰς την παραταξιν εἰς απαντησιν του 
αλλοφυλου και e£erewe δᾶδ d | την χειρα αυτου] om Cs: om 
αυτον 38, | καδδιον cxz | om εκειθεν A | λιθον ενα] λιθους 


45 παραταξεως] o των... j 


4 


60 


6 αποκλισει A | παρενβολης A 


τρεις c | εσφενδονησεν] misit in fundibulum circumducens in 
girum manum suam inuocautt nomen Domini Domine Deus 
milte nuntium tuum qui praecedat lapidem fuudrbuli huius 3, | 
τον αλλοφυλον] eum 33 | επι 19] εις boc;e, Jos(uid): £z BY | 
το 2°] rov lqt | om και 5?—avrov 35 cgy BCs | δια--αυτου 19] 
επι το (rov lqt) µετωπον avrov δια της περικεφαλαιας (+ avrov z) 
dlpqtz | om δια ο," | περικεφαλαιας] -- avrov boc e ih | om 
εις 2?—avrov 3° 3, | es 2°] επι Ax | om avrov 3°A | mpos- 
ωπον] pr το ANItz | om avrov 4° g 

50 και εκραταιωσεν δᾶδ υπερ τον αλλοφυλον εν τη σφενδονη 
και εν τω λιθω και επαταξεν τον αλλοφυλον kat εθανατωσεν αυτον 
και ρομϕαια οὐκ ην εν χειρι δᾶδ Ab-eghj™2(sub x θ' A}lopqtwxz 
c,(sub %)e AC [ζεκραταιωσεν---αλλοϕυλον 1°] εθανατωσεν αυτον 
688 44) | εκραταιωθη bceghowxzc,e,Si(uid) | om δᾶδ 1° {τε | 
υπερ] επι dlpqtz(txt) | αλλοφνλον 19] -F kac εθανατωσεν αυτον 
dlpqtz(txt) | om εν 1°—avrov cx | om εν 15--αλλοφυλο» 2° (Πε | 
εν 1°] και dp: om bghoz(mg)c,e, | om εν 2° bghoz(mg)c,e, | 
λιθω] + XA: + εν τη ημερα εκεινη bghoz(mg)c;e, | om τον 2°— 
εθανατωσεν d | om και εθανατωσεν αυτον lpqtz(txt) | ρομϕαια] 
pr η 6 | χειρι] pr τη beghoxc,e, | 988 2°] αυτου cx] 

51 om δαυειὸ © | om και 25--αυτον 1° (CE | om και ere- 
στη e | επεστη] απεστη a,: επεσεν e, | επ αυτον] super alieni- 
genam (0 | ζελαβεν--αυτου 1°] εξεσπασεν αυτην απο του Κολεου 
αντης 236) | avrov 1°] rov αλλοφυλου cx: alienigenae et extraxit 
cam e vagina eius (ie: 4 καὶ εξεσπασεν (εξεπ- A) αυτην εκ (απο c) 
του κολεον (κολαιου A: κολπου η) αυτης Abdejlopgtzc,(sub ᾱ-) 
e AC” | και εθανατωσεν avrov] om (44) Ct: +in ea E | αφ- 
eer) + εν αυτη Ahdlopqtxzc,e,@: ἠ-αυτη τη epa c | avrov 25] 
pr απ a | ειδον] ιδαν Ah*inb, | om oce, | εφυγον] pr clamane- 
runt ©: εφυγαν A 

52 om totum comma @ | ανιστανται] ανισταντο g: ave- 
στησαν bcoxc,e, | ανδρες] pr οι cx | om και ιουδα Ὁ | ηλλαξαν 
a, | και κατεδιωξαν post γεθ 1? y | κατεδιωκον boc e, | αυτων] 
των αλλοφυλων boce," | om εως 15--και 59 0 | εως εισοδου] 
usque ad mare et ingressum Ὦ3 | εισοδου Ύεθ] εις σιδωνα ς | εισοδου] 
pr της bfc;e,: οδου (74) € | γεθ το] γαιθ g: γαι Ax | om και 
5° f | om τής Ny | επεσαν BNya,] επεσεν ve,: διεπεσον n: 
επεσον A rell | τραυµατια v | om τη ya, | των 2°—ews 3°] 
usque ad portas X | πυλων] πολεων c | om και Το cxa (ΙΝ | 
εως 3°] εις A | γεθ 2°] γαιθ gx | om εως 4°A | ακκαρων] ακαρων 
Ceg: ακαρρων πὶ: (ακκαρωνος 244) 


46 κωλα 25] σ’ σωµατα j 
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XVIII 6 


» , ΄ - 3 ΄ M A 
ἀνέστρεψαν ἄνδρες Ἰσραὴλ ἐκκλίνοντες ὀπίσω τῶν ἀλλοφύλων, καὶ κατεπάτουν τὰς παρεμβολὰς B 
^ » κ A i Nd Ες M + 
s4 αὐτῶν. Sal ἔλαβεν Δαυεὶδ τὴν κεφαλὴν τοῦ ἀλλοφύλου καὶ ἤνεγκεν αὐτὴν eis Ἱερουσαλήμ, καὶ 


^ : ki 
τὰ σκεύη αὐτοῦ ἔθηκεν ἐν τῷ σκηνώματι AUTO 


Ù. 


" " 5 NN. : 
6 Καὶ ἐξῆλθον αἱ χορεύουσαι eis συνάντησιν Δαυεὶδ ἐκ πασῶν πόλεων Ἰσραὴλ ἐν τυμπάνοις 


53 εκκλεινοντες B* 


53 om totum comma ( | hab και 15--αυτων LY | ave- 
στρεψαν] ανεστρεψεν ga,e,: απεστρεψαν A | ανδρες] pr ot cx: 
ανδρας g*: πας a, | εκκλιναντες] (εκκλιναντες 44): comburentes 
35 | οπισω] sup ras mè: amo jb, | κατεπαταυν] conculcaucrunt 
AB: conculcantes L: πραενοµευσαν boz(mg)c,e,,"(uid): hab 
διαρπαζει Jos 

54 om δαυειὸ fc,* | om καὶ ἠνεγκεν αυτην Ce | ηνεγκεν] 
ανηνεγκεν Nabe-jmnosvwyzb,c,e,: ηγαγεν cx | εθηκεν τα σκευη 
avrav f | εθετα bcoxc;e, | om αυτου 2° OE 

hab 55—XVIII 5 Ab(c)d-jlmopqstw(x)zc;e, Sf (3.") (sub % 
mc,) 

om 55, 56 cx 

55 «at ws εἶδεν σααυλ τον δᾶδ εκπορευαµεναν εἰς απαντησιν 
rov αλλαφυλαυ ειπεν πρας αβενηρ ταν αρχαντα της δυναμεως vas 
τινας 0 νεανισκος ουτας και ειπεν αβεννηρ $9 η ψυχη cov βασιλεν 
ει ada [και 1°] ἠ-εγενετο bghioc,e, | σααυλ τον dad] δᾶδ τον 
σααυλ l*p | παρευοµεναν fg | συναντησιν efmsw | rav αλλοφυλαυ] 
τω αλλαφυλω Fimsw: των αλλοφυλων e: + eurer mpos βενειρ και 
απεκριθη αβενειρ και ειπεν g* | ειπεν 15] pr και fw | αβενηρ Ae 
(εν ex corr uid)fhl] βεννειρ g: αβεννηρ rell A | (om τον 2° 44) | 
δυναμεως] +avrov bghiozc,e, | νεανίας be-imoswe,e, | ovros] 
αβεννηρ bioc,e,: αβεννειρ g: αβενηρ h: τινας αβεννηρ d: (om 
44): t aBevrgp jlmpqstw2@ : -- αβενηρ ef | om και ειπεν αβεννηρ 
m(txt) | εἶπεν αβεννηρ] απεκριθη αβεννηρ (αβεννειρ g: αβενηρ h) 
και ειπεν bghoc,e, | αβεννηρ] αβενηρ f: a αβενηρ e: om di | 
βασιλευ] pr κυριε b': pr κυριε µου Sghioz(mg)c,e,: βασιλευς s: 
om d | ει] ουκ bghioz(mg)c,e,] 

56 xa: ειπεν ο βασιλευς επερωτησον (επηρ- A) συ was τινος o 
νεανισκος ovras [συ] σοι g: om A | om mos goq | (om o veav- 
texas avras 44) | νεανιας beghioc,e, | om ουτος djlpqt&t] 

57 και ως επεστρεψεν 646 rov παταξαι ταν αλλαφυλαν και 
παρελαβεν αυταν αβαινηρ και εισηΎγαγεν αυτον ενωπιαν σααυλ kat 
η κεφαλη rav αλλαφυλαυ εν τη χειρι avrav [om ως 1* | vre- 
στρεψεν chx | rov παταξαι] pera τα παταξαι cx: παταξας bghi 
ozc,e, | (om καὶ 2°—Kae 3° 44) | om και 2° bedghioxc,e, | 
παρεβαλεν e,* | αβαινηρ A] αβενηρ cliras 1 lit inter e et »)fh: 
αβεννειρ g: αβενηρ αρχων δυναµεως σααυλ cx: αβεννηρ vell A | 
εισηνεγκεν f | om avrov 2? d | σαουλ] pr rov βασιλεως i] 

58 xat ειπεν προς avrov σααυλ vias τινας εἰ παιδαριον Kat 
ειπεν δᾶδ vios δαυλαυ σου ιεσσαι rav βηθλεεμειταυ [om totum 
comma cx | (om πρας αυταν 44) | (τινος wos 44) | παιδαριαν] 
νεανια bghioc,e, | δαυλαυ] pr rau bdg-jlopqtzc,e, | ιεσσαι] pr 
rav b'i: ισσαι h* | βηθλεεμειταυ] βιθλεεμιταυ qe, : βεθλεεμιταυ 
h^!: βιθλεεμμιτου ὁ: βιθεμμιταυ g: βεθλεεμι h*] 

XVIII 1 καὶ εγενετα ws συνετέλεσεν λαλων πρας σαουλ και η 
ψυχη ιωναθαν σύνεδεθη τη ψυχη δᾷδ και ηγαπησεν αυταν ιωναθαν 
κατα την ψυχην αυτου [{και εγενετα ως] ws δε 44) | ws] + εισηλθεν 
(ηλθε ΖΕ) δᾷδ προς σαουλ και bghioz(mg)c,e, | συνετελεσεν 
λαλων πρας] εστη δᾷδ ενωπιαν cx | προς σαουλ] αυτω bghioz(mg) 
Ce, | και 25--γγαπησεν] ειδεν i | και 2°) pr ειδεν avrov ιωναθαν 
bghozc,e,: om e* | η--τη] συνεδεθη η (τη b’) ψυχη avrov τη 
(η 5) bghozc,e,: hab συνεδεθη avro η ψυχη αυτως Chr | ιωναθαν 
15] 4- του vov σααυλ cx | αυτον] avro g*] 


ANa-jl-qstv-c, A B'E # (35) 


2 και ελαβεν αυταν σααυλ εν τη ημερα εκεινη kat ουκ εδωκεν 
ανταν επιστρεψαι εν τω οικω TOV ps avrauv [er 1°—exewy] κατα 
την ημεραν εκεινην 44) | και 2°—(6) (αλλαφυλον) post (29) er: g | 
εδωκεν] αφηκεν bghioc,e, | αυτον 2°] avrw efmswA | εις ταν 
αικαν bghioc,e, A] 

3 και διεθετα ιωναθαν και δᾷδ εν τω αγαπαν αυταν κατα την 
ψυχην avrav [hab και 1?—(4) avrov 3° Y | om totum comma d | 
διεθετα] (διεθεντα 242): εθετο h | ιωναθαν και 545) Jonathan ad 
Dauid testamentum W: cum eo Jonathan foedus A: 630 και ιωναθαν 
διαθήκην οκ: + διαθηκην e-bmsw : +a βασιλευς διαθηκην boz(mg) 
C465: -- kat a βασιλευς διαθηκην i | ev—avrov] in dilectione illius 
ef animae ipsius ib: οτι ἠγαπήσεν avrov ψυχην αγαπωντας avrov 
bghiozme(yuxn)c,: ψυχήν αγαπωντος avrove, | avrov] + αυταν qt] 

4 και εξεδύσατο ιωναθαν τον επενδυτην ταν επανω και εδωκεν 
αυτον τω δᾷδ και rav (ra A) µανδναν avrov xat ews της ραμϕῴαιας 
αυταυ καὶ εως Tay τοξαυ αυτον και εως της ζωγης αυτου [ταν 1°— 
επανω] dunicam quae erat super ipsum IL | ταν επενδυτην] την 
χλαμυδα w: om rov Ὁ | Ταν επανω A] τον επ avro jqtA(uid): 
τον ew αυταν bghioc,e,: επ αυτω dip: αυταυ cx: avrov τον επ 
αυτω z: om efm(ras ο litt)sw | επεδωκεν ϱ | avrov] avro m: 
om bdghioc,e, | τω] ταν cme, | εως 19—avrav 3°] «sque arcum 
ct sagittam 3, | om avrov 19 d | om καὶ §°—aurav 3? t | om 
ews 2? bdghiozc,e, | om αυταυ 3° bdghioc;e, | om εως 3? bdg 
hioc,e, | ζωης m* | avrov 4°] +c? ad pharetram suam ‘A-ed] 

D και εξεπορευετα δᾶδ εν πασιν ots απεστειλεν αυταν σαουλ 
συνηκεν και κατεστησεν αυτον σαουλ επι TOUS avdpas Tav παλεμου 
και Ίρεσεν εν αφθαλμαις παντος του λααυ και ye εν οφθαλμοις 
δουλων σααυλ [om και α----συνηκεν bghioz(txt)c;e, | εν 15] και 
efmsw | απεστειλεν] απεστελεν cm: απεστελλεν efs{uid)wA | 
avrov 15] αντω εὐ]; auras c*(uid) | συνηκεν] (συνιων 123): ef 
sapienter agebat Ay om cdjlpqtxz(mg) | καὶ 25--σαουλ 2° bis 
scr j* | (avrov 29] avro 242) | σαουλ 29] δαδ d: (om 44) | πολε- 
nov] 4- xac εξεπαρευετο δᾷδ xat εισεπαρευετο (και 246) συνιων 
εν πασιν ots a» (om i 246) απεστελλεν (-ηλεν g) avrov σαουλ by 
hioz(txt)c;e;(246) | εν οφθαλμοις 1°] ενωπιον bghioc,e, | λααυ] 
σααυλ e, | ye] εγενετα h: (om 44) | εν 3°] pr και bge, | αφ: 
θαλμοις 2°] pr ταις h | δαυλων] pr των bghioze,: om ο,] 

6 και 1ὸ--κυμβαλοις] post haec exiit populus omnis ante 
factem eius CE | και 19] pr και eyevgüy εν τω εισπαρευεσθαι 
αυταυς εν Tw επιστρεφειν δᾶὸ ama Tav παταξαι rov αλλαφυλαν 
Ab-fg(v adnot ad comma 2)h-mo-twxzc,e, [εγενετο bghio 
c,e, | αυταυς] αυτον is | εν τω επιστρεφειν] εν τω επιστρεψαι 
e: επιστρεφαντος cx: are ἐπεστρεψεν (απ- b’) bghioc;e,: nói 
rediit A | απο του παταξαι] παταξε g: παταξας bhioc,e,: ama 
Tov πολεμου uera το παταξαι cx]: (Ί-εγενηθη εν τω επιστρε- 
pew δαιιὸ 44) | χορενουσαι] 1- και αδαυσαι bgzcje,: + και αι 
αδουσαι ο | hab εις συναντησιν δαυειὸ LY | απαντησιν bcgoe, | 
δαυειδ] avrov a,: σααιλ rov βασιλεως boe,: + Καὶ ets. απαν- 
τησιν σαανλ του (om ο) βασιλεως gc, | πολεων Bmswya,] pr 
των AN rell | ισραηλ] +adew και χαρευειν ο,: +adew καὶ xa- 
Ρευαυσαι εἰς απαντησιν του βασιλεως σααυλ cx: -αδουσαι (om 
A) και χορενουσαι εἰς απαντησιν σααυλ του βασιλεως Adjlpqtz | 
om εν 15--κυμβαλοις d | τυµπαναις] «και εν ναβλαις h (rag ex 


53 εκκλιναντες] σ’ ama rav διωγµαυ j | κατεπαταυν] X διηρπασαν j 
54 τα σκευη] σ’ τα οπλα jz | avrau 2°] λειπονται µην παλλαι στιχαι a(uid) 
XVIII 3 κατα-- αυτου] a’ κατα την ψυχήν αυταυ ὁ 
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NUN , . στ. 2 ^ 
καὶ ἐν χαρμοσύνῃ καὶ ἐν κυμβάλοις" 7 kat ἐξῆρχου αἱ γυναῖκες καὶ ἔλεγον 7 
M5 , - ^ , , ’ ^ 
ὑπαταξεν Σαοὺλ ἐν χιλιάσιν αὐτοῦ, 


. . M , , - 
και Δαυεὶδ εν µυριασι αυτον. 


8 


^ ^ ` z y ta ` - e ^ t » * ^ 
καὶ πονηρου ἐφάνη τὸ ῥῆμα ἐν ὀφθαλμοῖς Σαοὺλ περὶ τοῦ λόγου τούτου, καὶ εἶπευ Τῷ Δαυεὶδ 8 


ν ` a 
ἔδωκαν τὰς μυριάδας, καὶ ἐμοὶ ἔδωκαν τὰς χιλιάδας. 9kai ἦν Σαοὺλ. ὑποβλεπόμενος τὸν Δαυεὶδ ο 


3 ^ ^ τ a a 4 q X , , 
απο τῆς ἡμέρας ἐκείνης" καὶ ἐπεκεινα. 


rat ἐφοβήθη Σαοὺλ ἀπὸ προσώπου Δαυείδ, 13καὶ τ; 


12 


, 4 ` x > $ - ^ É 
ἀπέστῆσεν αὐτὸν ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ κατέστησεν αὐτὸν ἑαυτῷ χιλίαρχον: καὶ ἐξεπορεύετο καὶ εἰσεπο- 


, L4 - - - , ^ ^ P 
ρεύετο ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ. "καὶ ἦν Δαυεὶδ ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ συνίων, καὶ Küptos μετ᾽ τ. 


αὐτοῦ.ἳ X 


16 


XVIII ; χειλιασιν B* 
ANa-jl-qstv-c,e, Gt (B!) (LC EL) 


av): -- kat εν νανλαις 2: και ev ναβλαις kat εν κινυραις c, | καὶ 
εν χαρµοσινη post κυμβαλοις WY | om e» 22 A | χαρμοσινη] 
χαρµονη c,: αὐλοις b: αβλαις e,: ναβλαις ο | και εν κυμβαλοις] 
om €,: "και εν κινύραις h: Ἔκαι εν κινυραις (κινν- b'z) και εν 
χαρµονη boze, 

7 εξηρχον αι γυναικες] mulieres omnes Israel cantantes gaud- 
entes Cic | εξηρχον] εξηρχοντο Nabejv-ya,: εξηλθον A: cecine- 
runt È: sederunt cantantes ludentes © | -yuvacxes] (pr xopevov- 
σαι 71): χορενουσαι y: Xopevovgat λεγουσαι h: --απασαι cx: 
Ἔχορευουσαι n: + αἱ χσρευουσαι Nbefgmoswz(mg)c,e,: + αι 
παιζουσαι Alpqta(txt)A(uid): +a: παιζουσαι εν τυµπανοις και 
κυμβαλοις d: (+ac παιζουσαι εν κυμβαλοις και τυμπανοις 44) | 
επαταξεν---αυτσι 29] Dauid percussit myriadas Saul percussit 
millia Œc | σαονλ--μυριασιν] δᾶδ εν µυριασιν αυτου και σαουλ 
εν χιλιασιν v | om αὐτου 1? cxAE Or-lat | δαυειδ] +percussit 
BE? | om avrov 2° cxAE Or-lat 

8 και 1°] pr καὶ ωργισθη σασυλ hozc,e, | πονηρον--οφθαλ- 
poas] frritatus est A | πονηρον] (pr δαδ 242): post εφανη bo 
σε, | ρηµα] t rovro g: + σφοδρα Nabhijnovb,c,e,33: + hoc 
ualde (E | εν οφθαλμοις] ενωπιον hoc,e, | om περι---τουτου CE | 
περι] υπερ Nahijnb, | om του Xoyov cx | rovro v | και ειπεν] 
quod dixerunt e! E: quod dixerunt dicentes ŒV: guia Cs: 
Ἔσαουλ bhoc,e, | εδωκαν rw 645 Abcdlopqtxzc,e,(om τω b'ex) 
E | εδωκον 1°] pr σοι yb: pr συ y*: εδωκεν a: δεδωκαν n: 
cov bj?! | εµοι εδωκαν] Sanl E | εδωκαν ras χιλιαδας] χιλιαδας 
(pr ras 2) εδωκαν (-κεν 1*) και τι αυτω πλην η βασιλεια dlpqtz | 
om εδωκαν 2? cyx | (om τας 2°74) | χιλιαδας] --και τι avro 
πλην-η βασίλεια Abcghjoxc,e,A 5) 

9 hab και 15--επεκεινα LY | om σαουλ egx(L*. | υποβλεπο- 
μενος τον δανειδ] suspectus in Dauid 3, | (υπσβλεψαμενος 242 
(a ex ασασ)) | om τον δαυειδ | απο] vro ο | om και επεκεινα 
Ce | «επεκεινα] επεκεινας 246: επανω 123) 

10 και εγενηθη απο της επαυριον καὶ επεσεν mya Üv πονηρον 
επι σαουλ Kat προεφητευσεν εν µεσω οικου avrov και δᾶδ εψαλλεν 
εν χειρι αυτου ως καθ εκαστην ημεραν και το δορυ εν τη χειρι 
[-ρει A) σαουλ Ab-hjIm(sub -%)opqstwxy>zc,(sub %- je, AC Γεγε- 
νηθη] εγεννηθη t* : (om 44) | απο της επανριον] επι την αυριον 
exA(uid): fost haee (Ce | επεσεν---επι] πνευμα πονηρον επαισε 
τον Thdt | επεπεσε efmsw | θυ] pr παρα Ῥείσπιονγὺο,Ἡ : om 
cl@*(uid)sx€ | om και 35--αυτου 1° (15 | προεφήτευσεν] (επροφη- 
τευσεν 64): uaticinabatur A: ενοχλητω c | om και 49—avrov 
29 CL | οικου A] τω οικω jlqt: pr του rell Thdt | εψαλεν gps* 
(uid) | (om e» χειρι αυτου 44) | εν χειρι] εν τη χειρι be-hmops 
wyPc,e,: τη χειρι Chr: εµπροσθεν cx | om τη o; | σαουλ 25] 


eius C°] 


8 χειλιαδας Ὦ” 


* * ^ . , - 
Skat εἶδεν Σαοὺλ ὡς αὐτὸς συνίει σφόδρα, καὶ εὐλαβεῖτο ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ. 15 
. - * A ἘΝ LA » + . t " » ^ » , ^ > we τω 
καὶ πᾶς Ἰσραὴλ καὶ Ἰούδας ἠγάπα τὸν Δαυείδ, ὅτι αὐτὸς εἰσεπορεύετο καὶ ἐξεπορεύετο πρὸ 16 


13 χειλιαρχον B* IS (δεν A 


11 και npev σαουλ ro δορυ καὶ ειπεν παταξω ev δᾶδ και εν τω 
τοιχω και εξεκλινεν dad απο προσωπου αυτου δις (δεις A) Ab-hjl 
mopqstwxybzc, (sub %)e AC [om και 19—8opv DAC | nper] 
uidit ©” | om σαουλ h | και ειπεν] om c: + Sand (15 | rara- 
tore | εν 19] rov c: om x | και 35--δᾶδ 2°] {η Aac cunt autem 
proiceret cam aduersus Dauid auersus est © | και 35] + επαταξεν 
e3!s Chr-ed | τοιχω] --καθηκεοχ: Ί-εί tetendit Saul A | αυτου] 
Saul © | δις] om c: infixa est in muro C) 

12 hab και--δαυειδ LY | (om προσωπου 236) | δαυειδ] δᾶδ 
οτι ην Ks peT avTov και απο σασυλ απεστη Ab-hj(mg)lmo-twxz 
c,¢,(242)A [988] αυτου 242 | οτι--απεστη sub & j(mg)mc, | 
xs] πιπι j(mg) | μετ avrov] pera δᾶδ cx | om και--απεστη dh | 
απο] -«προσωπου gl] 

13 hab απεστησεν---(16) δαυειδ LY | απεστησεν] µετεστησεν 
oz?!c,e, Jos(uid) | αυτον 1°} post αυτου a,: σαουλ τον δᾷδ cx: 
+aaovn Ablopqtzc,e,A | απ αυτου] αφ avrov fsw: αφ εαυτου 
beoc,e,: απο προσωπου avrov dQ (uid) | om αυτον 2°j | εαυτω 
χιλιαρχον] /ribunum suum 3, | εαυτω] post χιλιαρχον boc,e,: 
om adg@ | χιλιαρχον] pr εἰς av | εἔεπορευετο και εισεπο- 
pevera] intrabat εἰ exibat 32 | εξεπορευετο] -- δαδ bzc,e, | om 
και εισεπορευετο OA, 

14 ev—avrov 1°] post συνιων hoce ACE Chr Thdt: zz 
omnibus suis L | om εν y | (rats οδοες avrov post συνιων 242) | 
συνιων] συνων v : sapiens Ἡ, Luc | κυριος] + qv dlpqtz$s: 4-erat 3L 
Luc: + παντοκρατωρ hoc,e, Chr Thdt 

om 15—29 (fe 

15 ειδεν] ode c. | ws αυτος συνιει] quoniam sapiens erat 3, | 
ws] οτι efmswa, | αυτος] + Dauid V* | συνιει] σινιεις cdeop: 
συνεις a, | σφαδρα post ευλαβειτο 16, Luc | ευλαβειτο] werztus 
est 3, | avrov] δᾶδ b 

16 ιουδας] ιουδα Ny* Eus: Juda & Luc | ηγαπα] ηγαπων 
Nbghjnovb,c,e, CEL Chr Luc: αγαπων a | τον] +0r και a, | 
εισεπορευετο και εξεπορενετο Bpy T5] om εισεπορευετο και cwx: 
om και e£emopevero a*(uid): εξεπορευετο καὶ εἰσεπορεύετο AN 
a> rell A Chr | προ προσωπου] (προσωπω 242): ενωπιον f | 
του] (pr σαουλ και 244): om g | λαου] + και εγενετο σαουλ 
εχθραινον τ. ĝa macas τας ημερας και εξηλθων σι αρχοντες των 
αλλοφυλων και εγένετο αφ ηκανον (v ex corr) της εξοδου αυτων 
και 606 συνηκεν παρα παντας τους δουλους σαουλ και ετιµηθει το 
ονομα αυτου σφοδρα g 

17—19] sub 3 c,: sub & ^ 6’ m(mg) 

17 και εἶπεν σαουλ προς δᾷδ ιδου η θυγατηρ µου η µειζων 
µεροβ αυτην δωσω σοι εἰς γυναικα Kat πλην γινου μοι εἰς viov 
δυναμεως Kat πολεμει τους πολεμους KU και σαουλ ειπεν µη εστω 
χειρ µου επ avro και εσται επ avrov χειρ αλλοφυλων Ab—ejlm 


7 γιναικες] +% À αἱ χορευουσαι παιζουσαι ] | εν χιλιασιν] σ’ ιδια j | εν μυριασιν] σ’ ιδια j 


8 και 19] pr ωργισθη σαουλ σφοδρα j 


14 συνιων] a’ επιστηµμων σ’ συνετος j 


15 ευλαβειτο] a’ σ’ υπεστελλετο j 


62 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A XVIII 26 


20 προσώπου τοῦ λαοῦ. ?? kai ἠγάπησεν Μελχὸλ ἡ θυγάτηρ Σαοὺλ. τὸν Δαυείδ, καὶ ἀπηγγέλη Σαοὺλ B 
αι καὶ ηὐθύνθη ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. ?' καὶ εἶπεν Σαούλ Δώσω αὐτὴν αὐτῷ, καὶ ἔσται αὐτῷ εἰς 
22 σκάνδαλον. καὶ ἦν ἐπὶ Σαοὺλ χεὶρ ἀλλοφύλων. 25 καὶ ἐνετείλατο Σαοὺλ. τοῖς παισὶν αὐτοῦ λέγων 
Λαλήσατε ὑμεῖς λάθρα τῷ Δαυεὶδ λέγοντες Ἰδοὺ ὁ βασιλεὺς θέλει ἐν σοί, καὶ πάντες οἱ παῖδες 
23 αὐτοῦ ἀγαπῶσίν σε, καὶ σὺ ἐπιγάμβρευσον τῷ βασιλεῖ. 53καὶ ἐλάλησαν οἱ παῖδες Σαοὺλ. εἰς τὰ 
ὦτα Δαυεὶδ τὰ ῥήματα ταῦτα" καὶ εἶπεν Δαυείδ Κοῦφον ἐν ὀφθαλμοῖς ὑμῶν ἐπιγαμβρεῦσαι 


Ν 


n E ᾳ ae ‘ 
24 βασιλεῖ; κἀγὼ ἀνὴρ ταπεινὸς καὶ οὐχὶ ἔνδοξος. ?*kal ἀπήγγειλαν οἱ παῖδες Σαοὺλ αὐτῷ κατὰ 


Y 


edu: ^ a : ; 
25 τὰ ῥήματα ταῦτα ἃ ἐλάλησεν Δαυείδ. 55καὶ εἶπεν Σαούλ. Τάδε ἐρεῖτε τῷ Δαυείδ Ov βούλεται 


- A Lol LÀ 
ὁ βασιλεὺς ἐν δόµατι ἀλλ᾽ ἢ ἐν ἑκατὸν ἀκροβυστίαις ἀλλοφύλων, ἐκδικῆσαι ἐχθροὺς τοῦ βασιλέως. 


H * τ 0 
26 καὶ Σαοὺλ. ἐλογίσατο αὐτὸν ἐμβαλεῖν εἰς χεῖρας τῶν ἀλλοφύλων. 


20 ευθυνθη A | rots οφθαλμοις B] τοιοῴθαλμοις B* 


23 κουφο»] pr ει Ba>(suprascr) 


(mg)opqtwxze,e,A€ [ μεροβ] µερωβ cd*"(uid)xz*@ : (Βεροβ 242): 
μελχολ Ὁ | αυτην δωσω σοι] και δωσω σοι αυτην boc,e, | αυτην 
post δωσω A | σοι δωσω djlpqtz | και 2? A] om omn AC | 
Ύενου bo | τους πολεμους] τους πολεµιους 1: cum hostibus €, | 
εστω] earar d | χει 1° A] pr η omn Thdt | «μου 2°] σου 236. 
242) | επ avro] επ αυτον cx Thdt: in eu A ] om και 55-- 
αλλοφυλων C | και εσται] αλλ εσται e,A(uid): αλλ εστω bozc, 
Thdt: om εσται cx | επ avrov χειρ] xeip επ avro. m(mg) | επ 
avrov] επ αντω ewc,: ev αυτω boze, Thdt: ἐπ eum A | xep 2°] 
η xep των boze,e, That] 

18 και ειπεν 646 προς σαουλ Tes εγω ειµι και τις η ζωη της συγ- 
Ύενειας τον (σον A) mps µου εν (ηλ οτι εσοµαι γαμβρος του βασιλεως 
Ab-ejlm(mg)opqtwxzc,e,4 © [om προς σαουλ { | ειµι εγω bcox 
c,e, 4 S3 | τις 2° Abozc e, UL] om rell A | ἕωη της συγγενειας] 
συγγενεια boc eC | ἕωη]σνγγε deletum m(mg) | ζευγενειας 74) | 
του mps] (pr μου και 44): T ex u m?(mg): τ ex core wè; om ec, | 
(om εν 236.242) | εσωµαι m(mg)w | Ύαμβρος] εἰς γαμβρον d] 

19 και εγένηθη εν τω καιρω του δοθηναι την µεροβ Ovyarepa 
σαουλ Tw δαδ και αυτη εδοθη τω ind τω µοουλαθειτή εις γυναικα 
Ab-elm(mg)opqtwxzc,e,A€ [εγένετο hoc,e, | καιρω] κληρω c, | 
µεροβ] µέρωβ cm(mg)xz?! A: µερουβ o: (βεροβ 242): μελχολ b | 
0à0] --γυναικα b: +s Ύυναικα ozc,e, | αυτη] erc o | εδοθη] pr 
εφοβηθη τον 646 και boz(mg)c;e; 5) | (om τω 3? 44) | à A] 
εσριηλ cx: εδριηλ em(mg)w d: ος dlpqtz(txt): expend bz(mg) 

c,6,: αχριηλ ο: Nea Si: Machriel € | τω µοουλα- 
θειτη] του μαολλαιου C,: του µαολλέου È: του µαολεου b': του 
μαθλλαιον ο: τον µαθαλαιου €,: του µμαυελαιου z(mg): Mola- 
thitae W-ed: Molothitae A-codd: filio Maol/aes E | µοουλα- 
θειτη] µουουλαθητι cx: µυουλαθιτη em(ing): μηονλαθητη w : (μο- 
λαθιτη 74.123)] 

20 μελχολ] pr η cx: µελχωλ fs: μελχουλ az: μολχολ v: 
µελχον w: (ueXxo 44) | om ην | τον] τω c | δαυειδ] δᾶδ sup 
ras we: δαυιθ 1’ | om καὶ απηγγελη σαουλ ο | απηγγειλε e | 
σαουλ 25] pr τω Nabce-hjmnsv-zb,c,e, | hab και 39—avrov 11” | 
ηυθυνθη---αυτου] placuit palam ipse L: uerbum placuit οἱ © | 
ηνθυνθη] ηθυνθη Nh*y: ηυθυνεν a,: npecev hoc,e,: mvOvrvOy 
(9 Ouv8n w: ιθυνθη 242) ro ρήμα Ac-flmpqtwxz(242)A | om 
eva, | τοις Ba,] om AN rell | avrov] +70 pnpa boc,e, 

21 om σαουλ 1? cx | αυτην post αυτω 1?n | avro 1°] +es 
γυναικα e AG | (om και 25---αλλοφνλων 244) | εστω an | om 
avro 2° ce, | σκανδαλον] pr ro c | ην] εσται boz(mg)c;e, Thdt | 
επι σαουλ] επ αυτω b: επ αυτον Ορίαντον ex corr p*)z(mg)c,e, 


20 ηυθννθη] σ’ nov εγενετο jz(sine nom) 


26 cal ἀπαγγέλλουσιν οἱ παῖδες 
21 εισκανδαλον A | χερΑ 
25 δοματι] δοτι A | ακροβυστειαις B* 


A Na-jl-qstv-c,e, ACEL) 


Thdt | χειρ] pr η Thdt | αλλοφυλων] pr των Thdt: + και ειπεν 
σαουλ προς rov 646 εν rats δυσιν επιγαµβρευσεις μοι σήμερον Ab- 
elopqtwxzc, (sub %)e,A(IL") [σαουλ] δᾶδ e,"(uid) | τον A] om 
omn | 636] -- εφ αἱρεσει ery Ύαμβρος poi (µου w) σήµερον ew | 
hab ev—onpepor Y | ev ταις δυσιν] in uirtute © | εν] επι ew | 
δυσιν] δυναµεσιν bdlopqtzc,e, | επιγαμβρευσης dop | μοι ση: 
μερον] νυµφευσεις εν enor ew] 

22 παισιν] πασιν v | λαλησεται c | om υμεις 15 | λαθρα] 
post δαυειδ AdlpqtzSi: om cx | τω 1°] rov A | ο βασιλευς 
post σοι Acdlpqtxz | θελη be, | ev] erc c. | και 2?—avrov 2° 
bis scrc | οι παιδες] «zz? AH | αυτου 2°) αυτω να, | συ] σοι 
dgip: (om 44) | επιγαμβρευων ν 

23 ελαλησαν---ρηµατα] ειπον avro d | τα ρηµατα ravra 
{Πτα ej) εἰς τα wra δᾶδ boc,e, ] εἰς τα ωτα] τω cxiz(uid): 
cum (p: {προς 71) | τα ρηματα] pr παντα h: pr κατα ANcefl 
mnp-twxzQL: pr secundum omnia A: (om 71) | hab κουφον--- 
ενδοξος LY | κουφον B*fimQL(uid)] et κουφον εστιν bozc,e, 3h 
Chr: pr ει BAN rell | om εν Ἡ | ημων gh*mc;*e, | επιγαµ- 
βρευσαι βασιλει] esse me generum regis 3L | βασιλει] pr τω beg 
hoxzc,e,: pr ue ro Chr | καγω] και εγω Ne-jmnswb,: εγω δε 
boc,e, Chr | ανηρ] ανθρωπος A: (eua 244) | ουχι ενδοξος] ουκ 
ενδοξος a,: ουκ εντιµος boc,e, Chr: sine onore $ 

24 απηγγειλαν] απηγγιλεν g* : ανηγγειλαν oz'c, | οι-- 
δαυειδ] ravra (avra 44) τω σαουλ d(44) | οι--αυτω] τω σαουλ οι 
παιδες avrov boc,e,A-ed: e serui efus A-codd | σαουλ αυτω] 
αυτου Tw σαουλ z | αυτω] τω σαονλ κά: om p | (om κατα--- 
δανειδ 71) | om κατα CE | τα] pr παντα bozc,e, | om ravra 
bozc,e, | om a ελαλησεν δαυειὸ x | δανειδ] δαβιὸ t^: σαονλ t* 

25 και 19] pr ova, | (om ταδε--δαυειδ 244) | ταδε ερειτε] 
emare boc,e, | βουλεται ο βασιλευς] βουλομαι εγω y | εν 
δοματι] τιµηµατι ap: edva boz(mg)c,e,A Chr: hab εδνων Jos | 
αλλ] pr οτι boc,e, | om η Na, | εν εκατον ακροβυστιαις] εκατον 
ακροβυστιας bdlopatz(txt)c,e,4 Chr | εν εκατον] evexa των ev n | 
om εκδικησαι---αλλοφυλων 2° A | hah εκδικησαι---βασιλεως WY | 
εκδικησσι exOpovs] ut defendas eum in ultionem inimicorum ¥, | 
(εκδικησεται 246) | εχθρους B] pr τους cx: pr εις N rell: pr eis 
τους Chr | αυτον εμβαλειν] εµβαλειν αυτον cdiptxA@: eugaXew 
τον 646 bgn: του εμβαλειν τον δαδ Nahijvb,: euBadew αυτον 
τον (ro e,) 646 ozc,e,: om avrov η | ενβαλλειν a, | εἰς χειρας] 
in manum Xs | χειρας] pr τας bozc,e, | om των acefmswxa, 

26 απαγγελλουσιν] απαγγελουσιν acígnqxya, : επαγγελουσιν 
s: αναγγελλουσιν t: απηγγειλαν boc,e, | οἱ παιδες σαονλ] post 


21 αλλοφυλων] + και εἶπεν σαουλ προς δᾶδ en αἱρεσει εση Ύαμβρος μοι σήµερον j(sub &)m | ({εν--επιγαμβρευσεις)] θ’ επι ταις 


ὄνσιν ΠῚ jz | (επιγαµβρευσεις μοι] a’ ο ο εν epot jz 


22 θελει] θ΄ αρκει 


23 κουφον] σ’ µη ελαφρον jz(sine nom) | ταπεινοῦ] a’ σ’ απορος θ’ πενης jz(om o’) | ουχι ενδοξος] σ’ ατιµος a’ ευτελης j 
25 εν δοµατι] a’ in dote S-ap-Bath | εκδικησαι] σ’ ωστε τισασθαι jz 
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XVIII 26 


BAZIAEION A 


s - - 1 $ ^ ^ ^ ^ 
B Σαοὺλ τῷ Δανεὶδ τὰ ῥήματα ταῦτα, καὶ εὐθύνθη ὁ λόγος ἐν ὀφθαλμοῖς Δαυεὶδ ἐπιγαμβρεῦσαι τῷ 


- 2 v . - ^ + > ^ 
βασιλεῖ' ?7kai ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ ἐπορεύθη αὐτὸς καὶ οἱ ἄυδρες αὐτοῦ, καὶ ἐπέταξεν ἐν τοῖς 


το 
κα 


E g " d ο E c 39 { 
ἀλλοφύλοις ἑκατὸν ἄνδρας, καὶ ἀνήνεγκεν τὰς ἀκροβυστίας αὐτῶν τῷ βασιλεῖ, καὶ ἐπιγαμβρεύεται 


τῷ Βασιλεῖ, καὶ δίδωσιν αὐτώ τὴν Meyor θυγα 


- - Sy ον S ` 
τέρα αὐτοῦ αὐτῷ εἰς γυναῖκα. Pral εἶδεν Σαοὺλ 18 


e Xa ^ * , ^u t RA ^ » ^ 
ΣΟ! ὅτι Κύριος ἡμετὰ Δαυείδ, καὶ πᾶς lopañ ἡγάπα αὐτόν, xai προσέθετο εὐλαβεῖσθαι ἀπὸ 29 


* (m. 


- 4. ` x W $ ^ ~ Ν ^ u " 
5! Kai ἐλάλησεν Σαοὺλ. πρὸς ᾿Ιωναθὰν τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ πρὸς πάντας τοὺς ı XIX 


- * ^ ^ "wd i4 ^ . la x 
πεῖδας αὐτοῦ θανατῶσαι τὸν Δαυείδ. "καὶ ἰωναθὰν vids Σαοὺλ. ἠρεῖτο τὸν Δαυεὶδ σφόδρα" Kai a 


E ^ a ^ 
ἐπήγγειλεν “lwvabay τῷ Δαυεὶδ λέγων Σαοὺλ 


ζητεῖ θανατῶσαί ce: φύλαξαι οὖν αὔριου πρωί, 


- t + ^ , 
καὶ κρύβηθι καὶ κάθισον κρυϑῇ' Ἀκαὶ ἐγὼ ἐξελεύσομαι καὶ στήσομαι ἐχόμενος τοῦ πατρός μου 3 


. » ^ * ant 3 ο - . > ^ ΄ ` ^ b N t ^ v L4 MENT > 
ἐν «γρῷ οὗ ἐὰν ἧς ἐκεῖ, καὶ ἐγὼ λαλήσω περὶ σοῦ πρὸς τὸν πατέρα µου" καὶ ὄψομαι O τι ἐὰν y, 


M ^ * M A hi ^ κ ^ V , > ^ 
καὶ ἀπαγγελώ σοι. καὶ ἐλάλησεν Ἰωναθὰν περὶ Δανεὶδ ἀγαθὰ πρὸς XaoUX τὸν πατέρα αὐτοῦ, 4 


: 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Μὴ ἁμαρτησάτω ὁ βασιλε 


^ fi ΄ 
ùs εἰς τὸν δοῦλόν σου Δανείδ, ὅτι οὐχ ἡμάρτηκεν 


, S x X . , ^ ^ ` η a ` 
εἰς σέ, καὶ τὰ ποιήματα αὐτοῦ ἀγαθὰ σφόδρα" σκαὶ ἔθετο την ψυχὴν αυτουεντη χειρὶ αυτου καὶ 5 


. r ΄ w ^ . X bd M 
ἐπάταξευ τὸν ἀλλόφυλον: καὶ ἐποίησεν Κύριος σωτηρίαν μεγάλην, καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ. εἶδον καὶ 


28 (δεν A 
ANa-jl-qstv-c,e,A Gd" ED") 


δανειδ i? A: om d | τα ρηµατα] pr κατα eflmp-twz: om d | 
hab και 2°—Bagirer LY | ευθυνθη] ηνθυνθη w: (ιθυνθη 242) | 
o λογος post δαυειδ 2° cx | εν οφθαλμοις] ενώπιον efmswy | δανειδ 
2°] δᾷδ sup ras (s) iè: δαβιδ | | επιγαμβρευσαι] pr και e | 
Βασιλει] -Ἔ και ουκ επληρωθησαν at ηµεραι Abclopqtxzc,(sub 
x) A 

27 om και επορευθη b, | ανδρες] παιδες ya, | hab και 395— 
ανδρας IL“ | εν τοις αλλοφυλοις] rovs αλλοφυλους g: alieni- 
genarum 35: om ev ν | εκατο] CC 3,: om A | ανηνεγκεν] 
Ίνεγκεν ANabdg-In—qtvxz"b,c,e,: ἠνεγκαν cz?'(uid) | om τας 
A | τω 1°] pr και επλήρωσεν avras Abclopgtxzc,(sub %)e A | 
om και 65---βασιλει 2° b'giya, | και 6°] +õws | επιγαµβρενεται] 
επιγαµβρευσαι d; +646 cx | τω βασιλει 2°] avro ὦ | διδωσιν] 
δωσουσιν s | αυτω 1°] αντων N*: avrov a: Saul A-ed: σαουλ 
Acd?lopqtxz: +0 σαουλ be,e,: + Saul A-codd: +A d* | (om 
την 44) | μελχολ] µελχωλ f: μελχαλ n: µελχω Nat?d | om 
αυτου 2? inz | om αυτω 2° Nabce-hjmosvwxb,c,e, | om es in 

28 σαουλ] + και εγνω Acdlpqtxze;(sub 9) | κυριος] (pr o 
123): om q | pera δανειδ] pr ras (2) ο: eu» eo A | om και 2° 
--αυτον d | και 2°] pr και µελχολ η θυγατηρ avrov (σαουλ Chr) 
bhoc,e, Chr | ηγαπα] (post avrov 244): αγαπα Nae-ilmnp- 
wa -codd (uid) 

29 και--ετι sub  j | προσεθετο] προεθετο a,: -σαουλ bho 
c,e,€* Luc | ευλαβεισθαι] pr του efmsw: post óaveió v: popet- 
σθαι boz(mg)c,e,: mere Luc | απο δαυειδ] avro» dé; | απο] 
"προσωπου Nboc,e, Luc | δανειδ] σαουλ j | erc] + και eyevero 
σαουλ εχθρευων τον δᾷδ masas τας ημερας Ab-ehjlopqtwxy>zc,e, 
A Eus (sub %& je,) [σαουλ] δᾶδ lqt Eus | εχθρευων A] εχθρος ew 
Eus: εχθραινων rell | τον] rov Eus: τω beowyzc,e,: om h | 
δᾶδ] σαουλ d*lqt Eus | ημερας] 1- εἴτις A-ed]] 

30 και εξηλθον ot αρχοντες των αλλοφυλων και εγενετο αφ 
tkavov εξοδιας αυτων συνηκεν δᾶδ παρα παντας Tous δουλους σαουλ 
και ετιµηθη το ονοµα avrov σφοδρα Ab-ehj(Kat 15--αντων sub à) 
lopqtwxy"?ze;(sub 3e, [εἔηλθον] Ίρχοντο h | αφ] εφ dlpatz 
(txt) | εξοδιας] της εἔοδου bhjoz(mg)c,e, | (αυτων] avrov 74) | 
συνηκεν δᾷδ Ay?) pr και οκ: και δᾶδ συνηκεν bhjoc,e, Chr (om 
δᾷδ : και (om ew) συνετος ην δᾷδ delpqtwzA(nid) : {και ην δανιδ 


XIX 4 ουκ B* 


συνετος 44) | (om παρα---σαουλ 44) | παρα] υπερ ew | αυτου] 
επι ο] 

XIX 1 και 1?—avrov 2°] Saul autem praecepit filiis eius et 
seruis eius Oc: Jonathan autem filius Saul dixit pater eius ei 
(54 | om σαουλ a, | θανατωσαι] pr rov bdeflmo-twzc,e, | τον 
δανειδ] αυτον A: om τον c 

2 ιωναθαν 15] ιωναθας e | wos σαουλ] pr ο Alnpqsz: o vios 
avrov efmsw : om d | ἠρειτο] nyara boz(mg)a,c,e,@: hab 
αγαπω» Jos | τον] τω g | ζαπηγγειλεν---λεγων] ειπεν avro 44) | 
απηγγειλεν] απηγγελεν Ci ανηγγειλεν Ὁ | ιωναθαν 2°) Jonatha 
Luc: om dy | τω δαυειδ] rov 980 a" (uid): αυτω d | σαουλ ζητει] 
fure σαονλ ο πῆρ µου Adlpqtz: ζητει o πῆρ µου cx | σαουλ 2°] 
pater meus A: +o mp µου bioc;e (Lcd | inry N*(uid)g | φυλα- 
tat ow] et custodi teipsum 35: και νυν φυλαξαι (-Eov o*e,,)boc,e, 
C: om ουν AS | πρωι] pr ro efmnsw: pr τω g | om και κρυ- 
βηθι 265 | κρυβηθι] pr ras (1) A: κρυβηθητω g(uid) | κρυβη] 
κρυφη Ab-filmo-xy?!zc;e, 

3 εἔελευσομαι] εξελευσωµαι gm: εξελευσο x | στήσωµαι go 
ἐχόμενος] εχοµενα l*!(uid): ζευχοµενος 44): ενωπιον e, | (rov] 
pt wera 244) | ου---εκει] hab s2£cinique tu fueris WY | εαν 19] 
avo | 9s] 7 a4: Ἔσυ bo(sup ras)c,e,A | om προς o* | οψωμαι 
gv | ortjouv: (orav 44: ει τι 244) | εαν 2°] αν bd-gmnosw 
c,e | η] ει chysx 

4 ιωναθαν) Jonatha Luc: (om 244) | περι δαυειδ] post αγαθα 
1?v: om cx | om αγαθα 1? a, | om σαουλ (74) (Le3(uid) | τον το] 
pr προς a, | om και 2?—avrov o | προς avrov] avro cx: om d | 
μη] +ò boc, | αμαρτησατω] αµαρτησα g: αµαρτη boc,: ĝia- 
µαρτη e, | (om o 74) | σου] avrov abcoxc;e, SQL: (om 71) | 
δαυειδ 2°] pr τον boc,e, | ηµαρτηκεν] ημαρτησεν y: Ἴμαρτεν Nh 
coxc,e, | εἰς σε] εν σοι N: om (£4 | om και 35 f | ποιηµατα] 
εργα boz*'c,e, | αγαθα 2°] καλα boc,e,: Ἔσοι Acdjms(sub »ᾱ-) 
Ipqtxz@ 

5 (om και 1?— avrov 1? 236) | e8evro w | rn Vvxn e, | ψυχην--- 
αυτου 2°] ην---αντου 2° ex corr e? | om εν---αυτου 2? av | τη xeux] 
ταις χερσιν boc e C» Luc: om τη Ne*fmswya, | xvpios] pron: 
om  -εἆ: +6: avrov bgozc,e, | µεγαλην] in Zsrae! Luc: + pe 
eum B: + £srael αν | om mas ισραηλ OY | ειδον] eder Nbfoyz 


26 βασιλει] +% α΄ 0' και οὐκ επληρωθησαν αι ηµεραι σ’ και µη διελθουσων ηµερων j 


27 εκατον] λ διακοσιους j | τω 19] pr ο a! θ' 
28 σαουλ] + à λ και εγνω j 


και επληρωσεν avras j | αυτω 19] + % À σαουλ j 
XIX 5 εθετο] σ’ εξεδωκεν j 
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BAZIAEION A XIX 13 
7 n > (0^ * τ 
6 ἐχάρησαν" καὶ ἵνα τί ἁμαρτάνεις εἰς αἷμα ἀθῷον θανατῶσαι τὸν Δαυεὶδ δωρεάν; ὃκαὶ ἤκουσεν B 
- ^ L4 A ^ + ^ 
7 Σαοὺλ τῆς φωνῆς Ἰωναθάν, καὶ ὤμοσεν Σαοὺλ λέγων Zi) Κύριος, εἰ ἀποθανεῖται. 7 καὶ ἐκάλεσεν 
ST . x 16 $i Li / κ ^ T ^ τ ης - N > é H . $ 
ωναθὰν τὸν Δαυεὶδ καὶ ἀπήγγειλεν αὐτώ πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα": καὶ εἰσήγαγεν ᾿Ἰωναθὰν τὸν 
Δ 18 M v + X o - 3 + 1 ^ [4 κ , θὲ . H € $ 8 s T E 
8 Δανεὶδ πρὸς Σαούλ, καὶ ἦν ἐνώπιον αὐτοῦ woel ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν. Καὶ προσέθετο 
e , M lá a 
ὁ πόλεμος γενέσθαι πρὸς Δαυείδ' καὶ κατίσχυσεν Δαυεὶδ καὶ ἐπολέμησεν τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ 
3 / 3 3 ^ . / re . L4 3 , , ^ . . Là 
9 ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς πληγὴν μεγάλην σφόδρα, καὶ ἔφυγον ἐκ προσώπου αὐτοῦ. Irai ἐγένετο 
- - ^ i ~ ^ 
πνεῦμα θεοῦ πονηρὸν ἐπὶ Σαούλ, καὶ αὐτὸς ἐν οἴκῳ καθεύδων, καὶ δόρυ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ 
- ^ 3 ^ 
ιο Δαυεὶδ ἔψαλλεν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ. Yra ἐξήτει Σαοὺλ. πατάξαι τὸ δόρυ εἰς Δαυείδ, καὶ ἀπέστη 
r , xA ^ 
Δαυεὶδ ἐκ προσώπου Σαούλ, καὶ ἐπάταξεν τὸ δόρυ εἰς τὸν τοῖχον: καὶ Δαυεὶδ ἀνεχώρησεν καὶ 
τι διεσώθη. καὶ ἐγενήθη ἐν τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ "P καὶ ἀπέστειλεν Σαοὺλ. ἀγγέλους εἰς οἶκον Δαυεὶδ 
Li 3 t ^ ^ > X , . * , ^ κ . e 4 * - 
φυλάξαι αὐτόν, τοῦ θανατῶσαι αὐτὸν πρωί’ καὶ ἀπήγγειλεν τῷ Δαυεὶδ Μελχὸλ. ἡ γυνὴ αὐτοῦ 
, 3 x ^ Δ ΄ A N ^ M , 7 » 0 0 , I2 * 
12 λέγουσα ᾿Εὰν μὴ σὺ σώσῃς τὴν ψυχὴν σαυτοῦ τὴν νύκτα ταύτην, αὔριον θανατωθήσῃ. Kai 
M ^ ^ 
13 κατάγει ἡ Μελχὸλ. τὸν Δαυεὶδ διὰ τῆς θυρίδος, καὶ ἀπῆλθεν καὶ ἔφυγεν καὶ σώζεται. rat ἔλαβεν 


7 Μελχὸλ. τὰ κενοτάφια καὶ ἔθετο ἐπὶ τὴν κλίνην, καὶ ἧπαρ τῶν αἰγῶν ἔθετο πρὸς κεφαλῆς 


5 δωραιαν A 7 εκθες A 


I2 καταγι A 


ο,: ειδοσαν ag-jnvb, | ινα] δια N | αµαρτανης ghvc,e, | θανα- 
τωσαι] pr του 2: pr ef Luc-ed: pr ef £s al m in cod-unic Luc | 
om δωρεαν cx 

6 και 15--ιωναθαν bis scr N* | om της φωνης ιωναθαν d | 
(φωνης] ψυχη: 2413) | ιωναθαν] + flit sui C7" Luc | σαουλ 2°] 
post λεγων cx: om d: ναθαν Ὁ’ | (om λεγων 71) | αποθανει- 
ται] (θανειται 44): 4-688 cx@ Luc 

T αυτω] -- «vat av AlqtzA-ed | «παντα τα ρηµατα] pr κατα 
123: om 44.71) | om (ωναθαν 15 d | {τον Saved 25] αυτον 44) | 
{mpos} εις 74) | σαουλ] -- patrem suum 6159) | εναντιον cx | 
weet) ως Aac-filmp-twxze,: καθως boc, | εχθες] χθες c-fhnp 
vxe,: om c, | τρίτης ημερας boc,e, 

8 προσετεθη boz(mg)c,(part ex corr)e, Luc | o] ere hASi 
(uid): om Nbdlopqtzc,e, Eus | Ύενεσθαι moXeuos boz(mg)c,e, 
A | γινεσθαι Acdlpqtxz(txt) | προς davecd Bya,] er: (om bz) επι 
(προς z'^£c,e,) rovs αλλοφυλους boz(mg)c,e,: om Acdlpqtxz(txt) 
ACE Eus Luc: προς σαουλ N rell | om και κατισχυσεν δαυειδ 
ya, | ev avros] ev εαυτοις 5: επ αυτους dlpqt: αυτους Aabcovx 
zc,e, C XE (uid) Eus3 Luc: om εν fm | πληγη µεγαλην | πληγην] 
πλην ο" | σφοδρα µεγαλην boe, | om σφοδρα Eust Luc | εκ] 
aro t Luc | avrov] Dauid Luc 

9 πνενµα] pr τος | θεον πονηρον] πονηρον παρα 0v g: malum 
a Domino A | θεου Bemwy] pr απο{: xv Acl*qtxz : (rapa κυριου 
123): om Nle*(uid) rell CE Eus Luc | σαουλ] + παρα 0v bho 
c,e, | hab και 2°—avrov 2° LY | ev οικω καθευδων] sedebat in 
domo A | owe] pr τω ο: τω ow αυτου bc;e,: «avrov Nae- 
jmnsvwb, S2 (uid)3, Luc | καθευδων] dormiebat L Luc: εκαθητο 
boe,e,: om a, | δορν] pr το Nae-jmnosvwa,-e,E(uid) | εν τη 
χειρι] post avrov 1? e: εν ταις χερσιν dlpqtz | (avrov 1°] + εχων 
74) | om και 4?—avrov 2° dlpqt | δαυειὸ εψαλλεν] ιδου εΨαλλεν 
080 c | δαυειδ] pr ιδου Abozc,e, 35 Eus: (ov x Luc | εψαλεν g | 
tas χερσιν B] τη χειρι c: εν τή χερσι a: εν τη χειρι gh*xQr4 
(uid): pr εν ANh? rell @“(uid) Eus Luc 

10 παταξαι] pr rov bozc,e, Chr | ro 1°—daverd 1°] Dauid 


5 αθωον] σ’ αναιτιον j | δωρεαν] σ’ parny j 
7 ωσει--ηµμεραν] ws προ µιας και πριν j 
9 δανειδ---αυτου 2°] a’ δᾷδ εχειρονοµησεν i 


9 χιριΑ ΓΙ πρωει A | νυκταν A 
13 καινοταφια A | κλεινην B*A 


ANa-jl-qstv-c,S( (5432 (367) 


in ea hasta É: Dauid in hasta quae erat in manu (manibus (14) 
eius Œ: hab αυτον εν τω ἄορατι Chr | το δορυ ets] εν τω δορατι 
τον b(om rw)ozc,e, Luc (om εν) | δανειδ 1°] -- και επαταξεν bz 
c,e, Chr Luc: Ἔκαι εν τω roue Adglpqt@: +ex δεντερου και 
εν τω τοιχω παλιν καθηκε cx | om Kat απεστη Saved a* | 
απεστη] εξεκλινεν boz(mg)c;e, Jos Chr Luc | om δαυειὸ 2° A | 
εκ προσωπου] a facie Luc | ‘om και 35--τοιχον οκ | επαταξεν] 
+ Saul O7 | δορυ 2°] c avrov (244) E | εις τον τοιχον] εν τω 
τοιχωρ Chr: om τον n | om δανειδ 3° οκ | ανεχωρησεν] απεχω- 
pnoev afgiyb,: fugit Luc | διεσωθη] εξεσπασθη Aefmnswa, : 
+et hasta extracta est e muro (Lv 

11 om και εγενηθη 3& | εγενηθη] εγενετο boc,e,: (om 44) | 
νυκτι] ημερα y | om και 22 (44) (uid) | σαουλ] post αγγέλους f: 
om Eus | om αγγελους αἲ | es] ad Luc | oxov] pr τον bno 
μὲ, | δαυειδ 19] αυτου a,: om s | (om αυτον 1? 244) | πρωι] 
pr ro x: pr re cv: pr es το Nbgijoz(mg)b,c,e,: sup ras (10) a: 
om (L3 | om και 3? | απηγγειλεν] απηγγελει c: ανήγγειλε 
Eus | τω δαυειδ] post avrov y: post µελχολ boc,e,: αυτω dlpq 
tz | µελχολ] µελχωλ f: µελχω N?'(uid): µελχον w: µελχοζα, | 
om η γυνη αυτου (C4 | om συ pA? | σωσης] σώσεις Aab'cgh 
ovxya,: σωθης Eus | σαυτον B] σεαυτου Adlpqtz Eus: σου N 
reli | θανατωθηση] pr συ boc,e, 

12 και καταγη c(ex corr)gve, | om η abinoc,e, | μελχολ] 
μελχωλ f: µελχω Nat: µελχον w | και απηλθεν] A0 ex yy 
uid c: om (44) (L4 | om καὶ εφυγεν cx | σωζεται] σωσεται b: 
εσωθη cx 

13 hab και r?—avrov ILY | η μελχολ] Aichol 1, | om η N 
befhimoswa,c,e, | μελχολ] µελχωλ fe; : µελοχολ h* (uid) : µελχω 
N3!: μελχον w | ra κενοταφια] τα κενοταφα n: effigiem A: in- 
dumenta mortalia WJ) | εθετο 19] εθηκεν Abcdlopqtxzc,e,: 
(επεθηκεν 44): strauit ea 3445) | επι την κλινην] in ecto EL | 
των αιγων] Και στρωγυλοµα τριχων το αιγων g: om των bciox 
C,6,: kat στρογγυλωµα τριχων yOAS-ap-Barh: + οἱ ligamen- 
tum capilli 3445} | εθετο 2°] εθηκεν Nboc,e, | προς] επι της v | 


13 τα κενοταφια κ.τ.λ.] a' τα κενοταφια µορφωματα φησι (ηρµηνευσεν 1) και το {το δε 1) ηπαρ των αιγων το παν πληθος καὶ 
στρογγυλωµα (+ των l) τριχων lz | κενοταφια] a^ µορφωματα δὴ: o' ειδωλα θ’ θεραφιν j | και ηπαρ] και στρογγύλωµα τριχων δ | 


nmap] το παν στρογγυλοµα i: το παν πληθος θ΄ χοβερ j 
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NIX 13 ΡΑΣΙΛΕΙΩΝ A 

αὐτοῦ, καὶ ἐκάλυψεν αὐτὰ ἱματίῳ. xal ἀπέστειλεν Σαοὺλ ἀγγέλους λαβεῖν τὸν Δαυείδ, καὶ τ. 
λέγουσιν ἐνοχλεῖσθαι αὐτόν. Meal ἀποστέλλει ἐπὶ τὸν Δαυεὶδ λέγων ᾿Αγάγετε αὐτὸν ἐπὶ τῆς is 
κλίνης πρὸς μὲ τοῦ θανατῶσαι αὐτόν. ‘Kat ἔρχονται οἱ ἄγγελοι, καὶ ἰδοὺ τὰ κενοτάφια ἐπὶ τῆς 16 
κλίνης, καὶ ἧπαρ τῶν αἰγῶν πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ. xal εἶπεν Σαοὺλ, τῇ Μελχόλ “Iva τί οὕτως 17 
παρελογίσω µε, καὶ ἐξαπέστειλας τὸν ἐχθρόν µου καὶ διεσώθη; καὶ εἶπεν Μελχὸλ τῷ Σαούλ. 
Λὐτὸς εἶπεν ᾿Εξαπόστειλὀν pe: εἰ δὲ μή, θανατώσω σε. 18 Ka; Δαυεὶδ ἔφυγεν καὶ διεσώθη, 18 
καὶ παραγίνεται πρὸς Ναμουὴλ εἰς Αρμαθάιμ, καὶ ἀπαγγέλλει αὐτῷ πάντα ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ 
Σαούλ: καὶ ἐπορεύθη Δαυεὶδ καὶ Σαμουήλ, καὶ ἐκάθισεν ἐν ᾿Λυὰθ ἐν Ῥαμά. "καὶ ἀπηγγέλη τῷ 19 
Σαοὺλ λέγουτες Ἰδοὺ Δαυεὶδ ἐν ᾿Λυὰθ ἐν ‘Papá. 3οκαὶ ἀπέστειλεν Σαοὺλ ἀγγέλους λαβεῖν τὸν 20 
Δαυείδ' καὶ εἶδαν τὴν ἐκκλησίαν τῶν προφητῶν, καὶ Σαμουὴλ εἱστήκει καθεστηκὼς ἐπ᾽ αὐτῶν. 
καὶ ἐγενήθη ἐπὶ τοὺς ἀγγέλους τοῦ Ναοὺλ πνεῦμα θεοῦ, καὶ προφητεύουσιν. * καὶ ἀπηγγέλη τῷ 21 


© , ^ i ^ 
Σαούλ, καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους ἑτέρους, καὶ ἐπροφήτευσαν καὶ αὐτοί’ καὶ προσέθετο Σαοὺλ. 


^ fe ^ + 
ἀποστεῖλαι ἀγγέλους τρίτους, καὶ ἐπροφήτευσαν καὶ αὐτοί. ?*kal ἐθυμώθη ὀργῇ Σαούλ, καὶ s: 
` , A » . 3 € La Ὃν SF τ͵ - , ^ et ^ y -- + \ 
ἐπορεύθη καὶ αὐτὸς εἰς “Ἀρμαθάιμ, καὶ ἔρχεται ἕως τοῦ φρέατος τοῦ ἅλω τοῦ ἐν τῷ Σεφεί, καὶ 


15 αγαγεται A | κλεινη5ς ΒΞ 
18 παραγεινεται B* 


ANa-jl-qstv-c,e, Πο) 


κεφαλην a | avrov] αυτων ci: om A(uid) | avra] av int lin o*: 
eum ©: om n | marw] pr τω n: pr εν efmsw: marios hE 
(uid) 

14 απεστειλεν] αποστελλει dlpqtz: αποστελει A | om σαουλ 
cx | λαβειν] pr του ozc,e,: (συλλαβειν 123) | Ἀεγουσιν] ειπεν 
μελχολ bioz(mg)c;e; 3S) | ηνωχλησθαι dlpqtz(txt) 

15 αποστελλει--λεγων] ειπε σαουλ cx | αποστέλλει] aro- 
στελει Aa*hs: απεστειλεν σαουλ αγγέλους bioc e M | om επι 
15--λεγων (G4 | om επι τον δαυειδ i | επι 19] pr του ιδειν Adj 
(sub -&)lpqtz: sev boc,: του λαβειν e, | δανειδ] + iterum A | 
λεγων] post avrov 1° e?': om e* | αγαγετε] pr ras (2—3) ο: 
απαγαγεται v | avrov 19] «προς µε w | επι 25--με] προς µε 
uera της κλινης cx | om προς µε gi | του θανατωσαι] και Bava- 
τωσω CXAC (uid): e occidite É 

16 ιδον] iov v | ra κενοταφια] effgzes A | ηπαρ] pr το 
Nag-jnovb, | om των ie, | αιγων] και το στρογγυλωµα των 
τριχων γῬ | avrov] αυτων i: om A(uid): +xae ανηγγείιλαν 
(απ- fmsw) τω σαουλ bfm(+ras 15 litt)oswzc,e, 

17 σαουλ 1°] cao Ν᾽ | τη] την dp: προς την cx: προς 
Nag-jnvb, | μελχολ 1°] μελχωλ d*f: µελχω Nat | ουτως] 
igitur &): om C4 | εξαπεστειλες A | εσωθη e | om καὶ 45-- 
(18) διεσωθη Ὁ’ | µελχολ 29] µελχωλ f: μολχολ A: µελχω Να! | 
om τω σαουλ dA-cod | τω] προς d0c,e, | σαονλ 2°] ext lin 13: 
+ patri efus Œ | ειπεν 35] + oe Nag-jnvb,@3 (uid): + pos µε 
Aécdlopqtxzc,e, | αποστειλον N | µε 2°] μοι a | θανατωσω] 
θανατωσαι a,: θανατω AiA(uid) 

18 εφυγε δᾷδ cx | (om εφυγεν--και 3° 44) | om εφυγεν 
και d | εσωθη Aez | εἰς] προς d | αρµαθαιμ] αρµαθεµ g: Arma- 
then Luc | απαγγελλει] απαγγελλη h: απαγγελει Ab'c(uid) 
gxc,: απαγγελη 0: απηγγειλεν adeflmp-wz : renuntiauit Luc | 
avro 2°] post σαουλ a,: om A Luc | (σαουλ] pr o 244) | ero- 
ρευθησαν Nabe-hjmnosvwzb,c,e, ACE | om δαυειὸ 2°—exa- 
θισεν b | σαμονηλ (σαουλ i*) και δαδ iA | om και εκαθισεν É | exa- 
θισεν Bv) εκαθισαν AN rell AC | aval ev] Aute É | avaé Bi 
a,b,c, C] αβαθ bgo: αναθα e,: αβιωθ cdpx : vaBa6 e: ναυαθαν v : 
τόνο κών Si: νανιωθ Alqtz* On: ναυαθ N(uid)z** 


vava Υ: 


14 ενοχλεισθαι] a’ αρρωστειν j 


16 καινοταφια A | κλεινης B* 
19 απηγγελλη A 


17 τη] η sup ras B! | µε 1°) μαι B | σαι A 
20 ιστηκει A 


rell A | om εν αὐ VAG | paga] paypa (74) Œ: et habitaue- 
runt ibi EA 

19 om totum comma cdelpvx(L4 | απαγγελη a*"(uid) | 
λεγοντων bioz(mg)c;e, | iov] 1- δη A | ev 1°] es Or-gr | ava? 
ev] Authe E | αναθ Boa;c.(,"] αβαθ h: αυωθ Or-gr: avala e,: 
ναυθ g: vava y: Aeon Si: ναιιωθ Aqtz": ναναθ Nza? 
rell A | om εν 2 AC” | Ramma C” 

20 λαβειν] pr τον a, | hab και 25--αυτων WY | και ειδαν] 
e c | «dav BAy*a,] ελθοντες (-- και i) eov befimoswy>zc,e, 
(L4: ειδον N rel: ειδοσαν Or-gr | προφητων] προφητευοντων 
cdx: --προφητευοντων lopqtz(mg)c,e,A: -- των προφητευοντων 
Abi | καθεστηκως] instanter ©: om dACE | επ] επανω dlpq 
tz(txt): m medio CIE | αυτους efmsw | eyevero boc,e, | τους 
αγγελους] om g*: +spat uel ras (7) a | του σαουλ] (om 242): 
om Του begova,c,e, Or-gr | θεου] κυριου Or-gr | προφητευουσιν] 
προεφητευσαν (επροεφ- ο) και αυτοι boc,e, Or-gr: (+ αντοι 246): 
+ και αυτοι cdilpqtxzC[UL : και ye αυτοι A 

21 απηγγελη-- απεστειλεν] προσεθετο σαουλ αποστειλαι cx | 
απηγγειλαν e, | om τω Ὁ’ | απεστειλεν] addidi? Saud mittere 
Q-ed | om erepous b’ | επροφητευσαν 1° BNh*a,b,] επροεφητευ- 
σαν ovy: προφητευουσι n: mpoepyrevoay Ah? rell Or-gr | om 
και 5°—avrot 2° e*E Or-gr | σαουλ 2°] pr o ho: om jm*b, Q2 | 
αποστειλαι] post τριτους y: om gm*: --σαουλ b! | αγγέλους 
τριτους] alios nuntios A | τριτους] ex τριτου v& (pr alios): τρεις 
c, | επροφητευσαν 2° BNh*na,b,] επροεφητενσαν oy: προεφη- 
τευσαν Ae!h? rell 

22 hab και 15--σεφει WY | hab και 1°—caovd 1^ | σαουλ 
οργη bioa,c,e, | και αυτος] om Or-gr: om και cx*AEL | appa- 
Beu c*gv | ερχονται A | om rov 1? Nabjovb,c,e, | (φρεατος] 
ευφρατου 44) | του αλω] populi E | του 29] της boz(mg)c,e, | 
αλω] pr μεγαλου h: μεγαλου ANacdgijlnpqtvxz(txt)b, gf Or-gr | 
(om του 35--σεφει 242) | rov εν τω] και ev τη οδω Or-gr: om 
(44) 653 | rov 3°] τω vz(mg^): της boz(mg')c,e,: (om 246) | 
εν τω cepe] εντος εφειν a | τω cepa] Sefir C7: Sefa Te: 
Masefa ES | om τω Ab-filmo-twxz(txt, mg')c;e, | cede] 
σειφι y: σεφειν efghb!msvw: σεφιειν h*: σεφεειν n: σεφιην N: 


16 τα κενοταφια] a’ αι προτοµαι o! ειδωλον θ' θεραφιν j | και ηπαρ] σ’ και το στρογγυλωµα των τριχων ὁ | nmap των αιγων] το 


παν πληθος το της δορας της αἰγείας j 
17 ει δε] ο΄ σ' wa θ' το eco j 


18 εν 1°—papa] σ’ διαιτωµενοι jz 


19 εν αυαθ] σ’ ενδιαιτωµενος j 


20 εκκλησιαν] a’ οµιλον θ' συστηµα jz: σ’ συστροφην j | επ avrov] θ’ επανω αυτων j | προφητευουσιν] +% λ και ye αυτοι j 


g 
ή 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α XX 4 


» X. 9 > X 
23 ἠρώτησεν καὶ εἶπεν Ποῦ Σαμουὴλ καὶ Δανείδ; καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐν ᾿Αυὰθ ἐν 'Ῥαμά. 59καὶ èro- B 
^ e * ie A 2 5 ^ ^ ^ 
ρεύθη ἐκεῖθεν ἐν ' Avà0 ἐν Ῥαμά, καὶ ἐγενήθη καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ πνεῦμα θεοῦ, καὶ ἐπορεύετο προφητεύων 
- - e . + e + ^ 
24 ἕως τοῦ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς ᾿Δυὰθ ἐν Ῥαμά. "txal ἐξεδύσατο τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἐπροφήτευσεν 
- fi X d 3 : NEA Ν ΓΑ ^ 
ἐνώπιον αὐτῶν, καὶ ἔπεσεν γυμνὸς ὅλην τὴν ἡμέραν ἐκείνην καὶ ὅλην τὴν νύκτα" διὰ τοῦτο ἔλεγον 
E? καὶ Σαοὺλ. ἐν προφήταις ; 
M , 3 A 
1 Καὶ ἀπέδρα Δαυεὶδ é£ ' Αυὰθ ἐν Ῥαμά, καὶ ἔρχεται ἐνώπιον Ἰωναθὰν καὶ εἶπεν Ti πεποίηκα, 
΄ ΄ - , L4 ^ X 
καὶ τί τὸ ἀδίκημά μου, kai τί ἡμάρτηκα ἐνώπιον τοῦ πατρός σου ὅτι ἐπιζητεῖ τὴν ψυχήν μου; 
a ^ 3 ^ , > A » ^ , τ ῥ ^ 
1 Ξκαὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰωναθάν Μηδαμῶς σοι, οὐ μὴ ἀποθάνῃς" ἰδοὺ οὐ μὴ ποιήσῃ ὁ πατήρ µου ῥῆμα 
A ^ov + * $ x e^ - 
μικρὸν καὶ οὐκ ἀποκαλύψει τὸ ὠτίον pov: καὶ τί ὅτι κρύψει ὁ πατήρ µου τὸ ῥῆμα τοῦτο; οὐκ 
L4 ^ 8 > / ΔΝ ^c θὰ . 5 E ΄ 18 e ΄ e 
3 ἔστιν τοῦτο. 3καὶ ἀπεκρίθη Δαυεὶδ τῷ ᾿Ιωναθὰν καὶ εἶπεν Γινώσκων οἶδεν ὁ πατήρ σου ὅτι 
E - L] ` ^ ^ 3 , x B , ` ^ 
εὕρηκα χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς cov, καὶ εἶπεν μὴ γνῶναι τοῦτο Ἰωναθάν, μὴ οὐ βούληται: ἀλλὰ Cy 
f. X ^ e z er θὰ 9 3 , » ET Lá . ^ 0 i 4 ~N 
4 Κύριος καὶ ξῇ ἡ ψυχή σου, ὅτι καθὼς εἶπον ἐμπέπλησται ἀνὰ μέσον pov καὶ τοῦ θανάτου. “καὶ 


22 ειπεν 29] ειπαν Bab 24 νυκταν A XX 2 µεικρον B* | ο marno 2°] ο mar sup ras Bab 3 γεινωσκων B* 
ANa-jl-qstv-c,e, ACEL) 


σεφιειμ jz(mg^)b,: (εφιειµ 71: oper σεφειν 123): εσσωφειν Or- αναθ ev] Authe 3& | αυαθ Béoa,c, 07] αναθα e,: σαβαθ b': αβιωθ 
gr: σοχω cdp: σωχω lqtz(txt): σοκχω AA: σογχω x | npw- x: αμιωθς: ναβαθ e: νναυαθ W: ναυαθαν v: toc Si: 
τησεν] επηρωτησεν Or-gr: ἠ-σαουλ bioc,e, Si | om καὶ δαυειδ νανιωθ Alqtz: ναβιωθ dp: ναυαθ N rell A | (om εν papa 44) | 
C” | ειπεν 2° B*N SJ Or-gr-cod] ειπαν B*>Abj*mnsvwya,b,: εν] ex bdeflmoqstzc,e,: om cgivxA€ | paua] Ramma @ : pap- 
εἶπον jè! rell Or-gr-ed : dixerunt ACE | om ιδου AC? | εν 25 nag | xa emer ενωπιον ιωναθαν Adlp(om evwmor)qt | ενώπιον 1°] 
εις Or-gr | αυαθ ev] Authe € | αυαθ Βρύποα,ς, CL] aBa0 b: αυωθ — pr locutus est A: es προσωπον boz(mg)c,e,: προς cx15: (+ rov rps 
Or-gr: αὖαθα e,: αβιωθ cpx: avavü g* : (νβαθ 242*): vaBa0 e: — 242*) | ειπεν] λεγει bozc,e;: + προς αυτον (71) (uid) | εποι- 
vava y: ναυαθαν v: he ow Si: νανωθ Alqtz: ναβιωθ d: ηκα g | και 45] η boc,e, | ro αδικηµα μου] peccani E | αδικηµα] 
ναυαθ N rell A | ev paga] ερραµα ὁ: αιμραμα a, | om ev 3? αμαρτημα g | και 5°) η boc,e,L* : omi | om rcg? x | ηµαρτηκα] 


vA Or-gr | paua] Ramma C: αρααρµα g ηµαρτον boc,e,: ro αµαρτηµα sQL(uid)SE : εδικησα g | σου] µου 
23 om totum comma cx | om καὶ 1°—paya 1° Naiv! | δν | επιζητει] εζητει abg*: ζητει coxya,c,e, 
επορευθη] --σαουλ eL" | om εκειθεν bozc,e,A-codd Ον | om 2 αυτω] post ιωναθαν a,: om b'I*Cr* | σοι--αποθανης] non 


εν ava e, | εν 1°} εις behjmoswzb,c,@* Or-gr | αναθ εν 1°) morieris tu 35 | σοι] συ Ab’cdghlpqtvxyze, | om ov µη 1? dh* 
Authe €& | αυαθ 1° Béoa,c,€*] αβαθ b': αυωθ Or-gr: αβιωθ p: Ipqt | δου] pr guod A: quod E: + γαρ biozc,e,€4 | (om µη 2” 
ναβαθ e: vava y: hor Si: ναιιωθ Alqtz: ναβιωθ d: 244) | ποιησει a-dghmoxa, | ΕΠ μικρὸν] HE LS. αν b | 
ναναθ rell A | εν 15] εἰς beoc,e,: om AC” Or-gr | papa ιο] “Ρον bl VICE PEE MM A ο pr 
Ramma ©": apa d: ναρααρµα g | εγενετο bozc,e, | (και επ E η pnpa A‘ rell: eque magnum 35, | και 2°] ο bozc;e; 
αυτω post θεου 242) | om και 3° abijnovzc;e, X Or-gr | mva 0v E | ουκ τ ov µη αποκαλυψη Na, | ο aA 
er avro (-τον Ὁ b’n | επ] εν ya, | αυτω] avro» dgiozc,e, Or-gt | αποκαλυψαι cx: reuelat A | το ωτιον] τω ωτιω ES aurem a] 
επορενετο] επορευθη ADE | προφητευων Bya AL] ef uaticinabatur τι] (pr T 246): om ex@ | xpuyer] πο. Ν fune gms 
A-cod: πορενοµενος Και προεφητευεν DA-ed: e? dum ibat uati- κρυψει bjCymze;e; : αποκαλνψει ο | o2 πάτον 15] το ρημα 
cinabatur E: pr πορευοµενος και ΑΝ rell Or-gr | (om ews— ο ο RA εμου h | ο Το ] pr απ d pi: 
papa 2°71) | του ελθειν avrov] ελθων Or-gr | es] εν ANad ών ors ο. σα IE l Tovro 1°] +ar 
efhj-npvwyb, | αυαθ εν αὐ] Authe E | αυαθ 2° Béoc,W] nr mn | om ουκ ο. p e-hmuswyb, " 

αβαθ b': αυωθ Or-gr: αυαθα e,: αβιωθ dp: ναβαθ e: ναυαθαν απεκριθη--ειπεν 1°] Dauid. diatt Jonathan: (ειπεν 


É αυτω δανιδ 44) | om twa, | γινώσκων] Ύινωσκω οτι cx: om C | 
τ hla Si: νανιωθ Alqtz: ναναθ N rell A | εν 3°] es οιδεν] ειδεν csx: οὐδεν a* | ευρο» boc,e, | εν οφθαλμοις] ενω- 
oc 


2: om VAC Or-gr | papa 2°] Ramma Ç: αρραµα g πιον AE | και ειπεν 35] om ο": +0 πῆρ συν Nbnoc,e C | hab 
24 εξεδυσατο] + και αυτο» A: +xat ye αυτος cdIpqtxze, | µη 15--βουληται ZY | Ύνωναι Βγα,] γνω eg: Ύνωτω AN rell 
το ipa tO» cx | αυτου] + ipsius A | επροφητευσεν BNh*jna,b,] AC (uid) (uid)3,: (γνωσθητω 44) | rovro] ravra bioz(mg)c,e, 
επροεφητευσεν aoy: προεφητευσεν bcghhivxe, Or-gr: προεφη- L: om cx A | µη ov βουληται] (uy ποτε διαπονηθη 242): πως 
τευσεν Ke και ye και αυτος C, : μη (επροεφ- A) και ye µη αναγγειλη (-ελλη 246) τω 080 bioz(mg)c,e(246) CLS) (uid) ] 
(om p) αυτος A rell: etiam is Si | αυτων] σαµουηλ boc;e,€ οὐ] o c: om y* | βουληται] βούλεται ANcefhmnswxya,: µη 
Orgr | επεσεν] εποιησεν i: ειπε o | ολην 17] (pr es 71): om βουλεται dlpqtz(txt): βουλεται και αναγγελει το 645 g | αλλα] 
i | om ημεραν--την 19 ij (εκεινην---νυκτα] και νύκτα εκεινην πλην Nabg-jovb,c,e, | σου 35] µου e* | hab οτι 2°—davarov iL" | 
44) | om εκείνην A | om και 4?—»vkra e, | νυκτα] "-εέκεινην — om οτι 2° a, | om καθως ειπον Ὀίος, 34, | ειπον] ειπεν ya, | eure- 
boc, (uid) | δια] pr και fm | rovro] του a* | eXeyov] (ελεγεν πλησται---θανατου] consummauit occidere me É | εµπεπλησται] 
71): oe om a | e και] axe v | εἰ] η Afb, em w | σαουλ] εμπεπλησαι 5: πεπλεισται i: πεπληρωται (4-09 lpqtz) Abcdlop 
οποιον, A txzc,e, | µου και rov B] εµου και Tov a,: euov Kat gov ews y : εµου 

XX 1 απεδρα] απηλθε cx : ανεχωρησε b’d(txt)oc,e, | δαυειδ] xn E σου εως 2 (εµου και παπι σου εως ne εμου 
md A | εξ Bécoxc,e,] εν Aaya,A-codd: εκ Nb’ rell: (om 7!) | καὶ ανα μεσον του πῇς σου (ἠ-του a* uid) ews ANa rell ALLS: 


22 εν aval) a’ εν ταις οικησεσι j 24 εξεδυσατο] + % (uid) Y και ye αυτος j | ει] σ’ οτι a’ µη j 
XX 2 µήδαµως σοι] σ’ θ’ ews σοι a’ βεβηλον j | και 2°—pov 2°] σ’ εαν µη δήλωση εἰς axony µου j 
3 ἐµπεπλησται---θανατου] a’ σ’ οσον βηµα µεταξυ εµου και του θανατον j 


ta 


67 gas 


XN 4 


M 


BAXIAEION A 


εἶπεν ᾿]ωιαθὰν πρὸς Δανείδ Τί ἐπιθυμεῖ ἡ ψυχή σου, καὶ τί ποιήσω σοι; 5καὶ εἶπεν Δαυεὶδ s 


/ ^ ^ 
πρὸς ᾿Ιωναθάν ᾿Ιδοὺ δὴ νεομηνία αὔριον, καὶ ἐγὼ καθίσας οὐ καθήσομαι φαγεῖν, καὶ ἐξαποστελεῖς 
^ "d ? ^ , bd 6 LA 1 , *, ld e + 
µε καὶ κρυβήσομαι ἐν τῷ πεδίῳ ἕως δείλης. 5ἐὰν ἐπισκεπτόμενος ἐπισκέψηταί pe ὁ πατήρ σου, 6 
LUN - a ΄ , ἄν ως ^ Sa ^ y > y lå » ed 
καὶ ἐρεῖς Παραιτούμενος παρῃτήσατο ἀπ᾽ ἐμοῦ Δανεὶδ δραμεῖν ἕως εἰς Βηθλέεμ τὴν πόλιν αὐτοῦ, 


- - - - ^ - ^ , , ^ ’ 
ὅτι θυσία τῶν ἡμερῶυ ἐκεῖ ὅλῃ τῇ φυλῇ. 7 ἐὰν τάδε εἴπῃ ᾿Αγαθῶς, εἰρήνη τῷ δούλῳ σου’ καὶ ἐὰν 
^ ^ ^ KA + kd » ~ 
σκληρῶς ἀποκριθῇ σοι, γνῶθι ὅτι συντετέλεσται ἡ κακία παρ αὐτοῦ. 


- 


8kal ποιήσεις ἔλεος μετὰ 8 


δν fa e 1 , . ΄ - , ^ Lol , M ^ M ,» v 
τοῦ δούλου σου, ὅτι εἰσήγαγες εἰς διαθήκην Kupiov τὸν δοῦλόν σου μετὰ σεαυτοῦ: καὶ εἰ ἔστιν 


+ ’ iJ ^ , , ΄ ’ . Ga e , e" , " 3 rd 
ἀδικία ἐν τῷ δούλω σου, θαυάτωσόν µε σύ: καὶ ἕως τοῦ πατρός σου ἵνα τί οὕτως εἰσάγεις µε; 


9καὶ εἶπεν Ἰωναθάν Νηδαμῶς σοι, ὅτι ἐὰν γινώσκων γνῶ ὅτι συντετέλεσται ἡ κακία παρὰ τοῦ 9 


πατρός µου τοῦ ἐλθεῖν ἐπὶ σέ, καὶ ἐὰν μὴ ᾗ εἰς τὰς πόλεις σου, ἐγὼ ἀπαγγέλλω σοι. Oral εἶπεν ιο 


Δαυεὶδ π X `] b 8 ΄ PE , (X .. , 0n ε ΄ A ^ P 11 ΔΝ LÀ 
Tpos Ἰωναθάν Lis atrayyetXn uot eav amokpi ο πατὴρ σου σκληρῶς; !'kav εἶπεν τι 


* Ν b , ` , » » Là . > , 3 , . * t 
]ωναθὰν πρὸς Δαυείδ llopevov καὶ μένε eis ἀγρόν: καὶ ἐκπορεύονται ἀμφότεροι εἰς ἀγρόν. 


Kai εἶπεν ᾿Ιωναθὰν πρὸς Δαυείδ Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ. οἶδεν ὅτι ἀνακρινῶ τὸν πατέρα µου 12 


ε bl e M ^ ME . ^ , s ὃν . ’ P , Ν » aN M X 3 , , ^ 
ὡς ἂν ὁ καιρὸς τρισσῶς, καὶ ἰδοὺ ἀγαθὸν ᾗ περὶ Δαυείδ, καὶ οὐ μὴ ἀποστείλω πρὸς σὲ εἰς ἀγρόν 


5 παιδιω B*A 
ANa-jl-qstv-c e Παν.) 


4 προς] τω i | επιθυµη go | om και 2° nt | om τι 2° AN 
a-dg-In-qtx-e,ACE Chr 

5 Saved προς ιωναθαν] Jonathan ad Dauid C4: om προς 
ιωναθαν d | ιωαναθαν a* | hab ιδου--δειλης LY | om δη 2,3 | 
νουµηνια boc, e, | eyw]zu (14 | om καθισας dIpqtzEL | om ου 
bioc e, | καθησοµαι φαγειν BE] καθησομαι (καθησωμαι gm: 
sedeam 35: sedebis huid) μετα του βασιλεως φαγειν AN omn 
CID: + cum rege Cr: + panem cum rege Ἡ | και 39] sed tu 

| S3: dixit Dauid ad Jonathan (11 | εξαποστελης v | (ue] μοι 
123.236) | και κρυβησομαι] ut abscondam me L: om y | κρυβη- 
σομαι] κρυβησωµε gv: πορευσοµαι A: ποιήσω p | δειλης] --της 
τριτης Acdlpqtxzel 

6 εαν] pr και οχγα, CE | om επισκεπτοµενος E | επισκεψε- 
ται begova, | om wen | om και bozc,e,A(uid)\CE | ερης v | 
om παραιτουµενος (44) E | παρητησατο] παρητηται be,e,: Tapai- 
τειται o | απ εμου] απο του A: παρ εµου bdlopqtzc;e, | δαυειδ] 
post δραμειν e: om e CE | om δραµειν a*iy* | om ews AE | 
«s BANghixa,&] om rell A(uid)C(uid) | βηθλεεμ] βιθλεεμ. 
cgv: βηθεεμ a* | της πολεως bozc,e, | (οτι] επι 236) | om 
nuepwv a, | {εκει] αυτου 44) | ολη] pr ev c; 

7 εαν 1°] pr και biozc,e,: --óe Naefmswy( | om ταδε 
Nabioyc,e, ACE | ern] pr o πῆρ σου i: (erre 242) : ειπης Ab,: 
+o πρ σου boc,e, | αγαθος cmo | του δουλουα, | om και-- 
(8) σεαυτου (£4. | και εαν] εαν δε boc,e,A(uid)Si: +5 A | 
σκληρως] σκληρος cga,: σκληρα bhoc,e, | αποκριθη σοι] aro- 
κριθηση (-σει x) dx: om σοι A-ed E | Ύνωσει h | συνετελεσθη 
παρα του πρ: σου dlpqtz 

8 ποιησεις] moons gm: ποιησον 1 | ελεον boc,e, | hab 
οτι--σεαυτου Ἡ | εισηγαγες-- κυριου] eis διαθηκην Kv. ηγαγες 
dlpqtz | εισηγαγες] post κυριου A Nabeg-jovxb ee AL: ειση- 
yayov y : (ηγαγες 74) | σεαυτου] σου Ὦ | εἰ] yg: oma* | αδικια] 
post σου 3? dlpqtz: om A | om εν ceA-ed | συ] σοι gm: (om 
44) | και 35---µε 2°] ve duxeris me ad patrem tuum OIE (pr et): 
om cx | ews—pe 2°] wa τι rovro εἰσαγεις (εισαγης e,: Era- 
γαγεις b) µε ουτως ews του mps σου boz(mg)c,e,@* | om του 


a, | παρ αυτου] απ αυτου e,: 


5 εως δειλης] εως εσπερας της τριτης i 


συντετελεσται η κακια] o’ δεδοκται το κακον j 
η 


9 γεινωσκων D* 


12 ανακρεινω B* | τρεισεως A 


πατρος σου dlp | wa] prxacg | om rca* | ουτως] post µε 2° 
Nag-jnvb,: om A | εισαγεις] εισαγης msz(txt) : εισαγαγης da, 
(yn): απαγεις Najyb,: απαγης g: απαγαγης iv 

9 ιωναθαν] ιωναθας y: + mpos δᾶδ ejTE(sub &)w | µηδαμως] 
pr ews σοι ew | σοι 1°] cv AN*covxya, : mihi Œ | γινωσκων] 
γυώσκω ce,: om 4.35 | om παρα cix | (om rov 2° 44) | εαν 2°— 
εγω] nuntiabo tibi et si non fueris £n ciuitate tua ueniam ad te 
ego et E: om 155 | μη] μοι b’ | η 25 BAC] om N omn GSS | 
εις---σου post σοι 2? boc;e, SJ | om coun | om εγω boc,e | 
απαγγελλω B] απαγγειλω ef*msw: αναγγελω y: αποστελω cx: 
αποστειλω f?(uid) : απαγγελω AN rell AC | σοι 29] σε cf2x 

10 $ave]proi | (om προς ιωναθαν 71) | τις] pr και A: 
Tis | a may ye Ba,] απαγγελη hv: αναγγελει gy: απαγγελει 
AN rell AC (uid)#(uid) | om μοι fm | αποκριθη] μηοκριθη A | 
σκληρως] σκληρος c: σκληρον y: σκληρα bhioc;e, 

11 om totum comma 385 | ιωναθαν] ιωναθας y : ιωαναθαν a: 
wav ο, | om προς--και 39 0 | προς δαυειδ] ez Æa: om d | 
και 29—a"ypov 19] exspecta me usque in cras E> | peve] εξελ- 
θωμεν biz(mg)c;e,C | om και 35--αγρον 2° adlpqtz(txt)# | 
εκπορενονται αμφοτεροι] αμφοτεροι πορευονται a, | εκπορευονται] 
+apan | αμϕοτεροι] pr occ 

12 om totum comma dlpqtz(txt) | hab κυριος---{13) σου 15 
Lr | om κυριος b’ | θεος] --σου ε” | oder] pr o ιδως v: εἰδεν cxa, | 
οτι] sz nox & | ανακρινω] pr εαν Nbg-jnosz(mg)b;c,e, d, | μου] 
+ kat αυριον και εις την τριτην efmsw | ws—xatpos] κατα Katpov 
boz(mg)c;e;3, | εως cjxE | om αν a* | o καιρος] ει καιρως v | 
τρισσως] sub σ’ 2™8(uid): τρισσος cgb (uid) | και 2°—y] optimum 
erit dí | ιδου] si ACE | αγαθον η] pr av ὁ: pr εαν b’: εαν zv 
αγαθον A | η] ην ie;: locutus sit E: om ονκ | περι δαυειδ] de 
te CE | περι] υπερ beoxz(mg)c,e,: super 3L | και 39] sed sz IL: 
om o(3 : +si malum A | ov µη αποστειλω] αποστελω boz(mg) 
Ce AC | αποστειλω] ει ex corr N: αποστελλω A | ειν αγρο»] 
εις το πεδιον Nabhijovz(mg)b,c,e,: ev τω παιδιω g: in cam- 
pestri IL: om εις ο” 


6 παραιτουµενος παρητησατο] a’ θ’ αιτουµενος ητησατο j | παρητησατο] a’ τησατο z 
7 σκληρως αποκριθη σοι] θ΄ οργιζοµενος ο΄ οργισθη j | συντετελεσται] o’ απηρτισται j 


8 θανατωσον] σ’ χω j 


11 πορενου---(14) αγρον] Veni εἰ egrediemur foras in agrum cumque exissent ambo foras (ex corr) in agrum ait Jonatas ad 
Dauit Dne Ds Israel si inuestigauero sententiam patris met crastino uel perendte et aliquid boni fuerit super Dauit et statim 


misero at te et notum fecero tibi p 


I2 ανακρινω] a’ εξερευνησω σ’ εξιχνιασω θ’ εξακριβασοµαι ] | τρισσως] επιµελως jz(uid) : x-avprov και eis τριτην j. | εἰς αγρον] % 


σ’ και ακουστον σοι ποιησω και αποκαλυψω το ους σου ] 


68 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


XX 21 


13 3τάδε ποιήσαι ὁ θεὸς τῷ ᾿Ιωναθὰν καὶ τάδε προσθείη, ὅτι ἀνοίσω τὰ κακὰ ἐπὶ σὲ καὶ ἀποκα- 
, . » Li 3 , ^ . 3 » > $ , 4 ^ » ae . - 
λύψω τὸ ὡτίον σου, καὶ ἐξαποστελῶ σε καὶ ἀπελεύσῃ εἰς εἰρήνην: καὶ ἔσται Κύριος μετὰ σοῦ 
- {x ^ ^ ` 
14 καθὼς ἦν μετὰ τοῦ πατρός µου. “καὶ μὲν ἔτι µου ζῶντος, καὶ ποιήσεις ἔλεος per ἐμοῦ: καὶ ἐὰν 
15 θανάτῳ ἀποθάνω, Sovn ἐξαρεῖς ἔλεός σου ἀπὸ τοῦ οἴκου µου ἕως τοῦ αἰῶνος: καὶ εἰ μή, ἐν τῷ 
ῃ / ΄ D 3 0 A 18 v 3A " ^ ^ 16.4 P EH E 
ιό ἐξαίρειν Κύριον τοὺς ἐχθροὺς Δαυεὶδ ἕκαστον ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, ^ εὑρεθῆναι τὸ ὄνομα τοῦ 
"^ r? - 
1; Ἰωναθὰν ἀπὸ τοῦ οἴκου Δαυείδ" καὶ ἐκζητήσαι Κύριος ἐχθροὺς τοῦ Δαυείδ. 17καὶ προσέθετο ἔτι 
AT θὰ , ΄ - Δ (δ et > 4 ο , ^ ο κα , 18 
18 Ἰωναθὰν ὀμόσαι τῷ Δαυείδ, ὅτι ἠγάπησεν ψυχὴν ἀγαπῶντος αὐτόν. 
. ΄ 
19 νουμηνία, καὶ ἐπισκεπήσῃ ὅτι ἐπισκεπήσεται καθέδρα σου. "καὶ τρισσεύσεις καὶ ἐπισκέψῃ καὶ 
^ te ^ / * n * ^ 
ἥξεις εἰς τὸν τόπον σου ob κρυβῆς ἐν τῇ ἡμέρα τῇ ἐργασίμῃ, καὶ καθήσῃ παρὰ τὸ ἐργὰβ ἐκεῖνο. 
20 20 1 ἐγὼ , ^ L > H > ΄ » ^ EAS , 21 i 280d a 
a Kal ἐγὼ τρισσεύσω ταῖς σχίξαις ἀκοντίζων, ἐκπέμπων εἰς τὴν 'Apparrapet. "xal ἰδοὺ aro- 


καὶ εἶπεν Ἰωναθάν Αὔριον 


15 ελαιος A 19 τρεισσενσεις A 


14 και 1°] καν Bab 


18 ταδε 1?—«xaxa] sed ita faciat mihi Deus si malum locutus 
sit E | ταδε το] pr και εαν kakov η bgiov(om y)z(mg)c,e, | 
ποιησει g | ο--ιωναθαν] mihi Dominus 3, | ο θεος] pr «s dlpq 
tz(txt) : Ks AcxA | ιωναθα»] ιωθαν Ν᾽: ναθαν ο | οτι] εαν µη 
boz(mg)c,e,A | ανοισω--και 2°] malum adhuc Œ | ανοισω] 
nuntiabo ©": inuestigabo AB) | {επι σε τα kaxa 242) | επι σε] 
προς σε eg (uid): propter te A | καὶ 2°—oov 19] 1101 dixero 
tibi | τω erue i | εἕαποστελω] εξαποστελλω A: εξαποστειλω 
y: αποστελω befmoswe,e, | και απελευση] και πορευση fvy: 
omd | εν εἰρήνη ny€(uid) | εστω dE | κυριο]ρτον | om 
Tov y | μον] σου a, 

14 hab και 1°—(16) δανειδ 2° ILY | om και 1°—(15) arwvosd | 
και 15--εμου] aut st non fecero Dominus me uiuente non faciat 
mecum misericordiam 3, | και 1°] καν ῬΊθσηχα, : + ear Nabe- 
mo-wzb,c,e, | μεν] µε A: µη cx: om blopqtze;e, | eri] οτι v | 
µου ζωντος] ζωντος εµου z(txt) | μου] εµου Nabgjvz(mg)a;-e, | 
om ζωντος και ποιησεις g | om και 2° boz(mg)c e A (uid) | ποιη- 
σεις] moons È: ποιησει i | ελεος uer εμου] per epou ελεος KU 
ANabcijlopqtvxzb,c,e,A@ [ελεον bozmg(uid)c,e, | om κυ Naijv 
b,AC]: εν euo ελεος h: om per εμου g | εαν] +deav | om 
θανατω TIEL | αποθανης x 

15 ουκ-- σου] auferat a me Dominus misericordiam suam 3. | 
ovk] pr και cx: ει boc,e, | εξαρης óvxa, | ελεον Όος,ς, | om 
σου Afhlmpqtvz(txt) £4 | om rov 1? a, | µου] σου Ὁ’ | om του 
2° boz(mg)a,c,e, | και--κυριον] aut si non fecero cum ambu- 
lauerit Dominus IY : hab aut si son fecero quando ἋΣ | ει μη] 
ημι g: om bovz(mg)c;e,(L | rovs εχθρ ex corr d? | om εκαστον 
—yns (L4 | εκαστον απο προσωπου] qui fuerint in facie 3, | om 
εκαστον g 

16 hab ευρεθηναι--δανειδ 2° S | ευρεθηναι--δανειδ 19] 
auferat Jonathan de domo sua M^: auferat Jonathan cum domo 
Saul IY | ευρεθηναι] ευρεθειη jb, Elpr ez)&J(uid): εἔαρθηναι 
Ac-flmpqtwxz(txt)a, : ει εἔαρθησεται bi(om ει)ο(τα5 4 litt inter 
p et 8)z(mg)c,e, C (uid) | το ονοµα του] τω boz(mg)c,e, : om ia;: 
om του Ac-hmpswx | απο του οικου] ἐν domo AE | απο] em 
av: εκ f: pera bioz(mg)c,e, | (rov οικου δαυειδ] προσωπου της 
yns 44) | om του 2° g | δανειὸ 1°] σαουλ bioz(mg)c;e, | om και 
bioz(mg)e;e AM | εκζητησαι] εκζητησει Acdipqtxz(txt)a,A : (εκ- 
ζησαι 236) | κυριος] xv hy | εχθρους] pr τους a: εκχθρους ex 


15 εξαρεις] σ΄ εκκοψεις j | ει--τω] a’ 0' ουκ εν τω j 
17 οµοσαι] o’ ορκω θ’ του ορκισαι j 


ANa-jl-qstv-c,e, ACE (355) 


εκ χειρος corr Q7; εκ χειρος εχθρου AGL": ex χειρος εχθρων bioz 
(mg)e;e, ALSI: +x χειρος dlpqtz(txt)NL: --eov εκ χειρος cx | 
τον 3°] τω a,: om abcefimoswxz(mg)c,e, | δαυειδ 29] + ευρε- 
θηναι το ονοµα ιωναθαν i 

17 om totum comma v | ert] post ιώναθαν cx: επι g: 
(rw 74): om boc,e, 274 | ιωναθας y | oposat] ονοµασαι dipatz | 
(om τω 44.74) | δαυειδ] + δια το αγαπαν αυτον boc, (sub je, : 
ce» τω ηγαπηκεναι αυτον Acdlpqtxz: +ad amorem eius & | 
(ori—avrov] εν τω ἠγαπήκεναι avrov 44) | ηγαπησεν] ηγαπηκεν 
Acx: - avrov Thdt | (avrov 71) 

18 ειπεν] + αυτω ANbcdg-In-qtx-e, ZU z(uid) | ιωναθαν] 
ιωναθας y: om d€4Si | νεοµηνια Aac-ilmnp-xz | om και 2° 
dlpqtz(txt) | επισκεπηση οτι] επισκεπη σοι οτι ci: επισκοπη boz 
(mg)c,e,: om am*n | επισκεπησεται] επισκοπης εσται v: emt- 
σκεφθησεται boc,e,: επισκεπη i | καθεδρα] pr η beefhijmoswz 
Άρορε,: καθεδραςν 

19 τρισσευσεις] τρισσευσης xa,*: τρισσευση y: τρισσενεις €, 
{4 | om και 2? (246) Œ | επισκεψη] επισκεπηση Ne-hjmnswy 
b,A(uid): επισκεπη σοι i: sedens Vb | nies] ηξης g: εξεις p | 
om τον c | om σου bcioxyc;e, 4 | om ου--εργασιµη E | κρυβης 
B] εκρυβης Acdlpqtxyza, ALY: εαν κρυβης εκει a: exe f: 
εκρυβης εκει N rell: sedeózs (14 | om εν Ὀΐογε,ε, | τη εργασιμη] 
τη εργασιµω c: της εργασιας bl(mg)oz?!c;e, | om και καθηση a | 
om καὶ 4? b, | καθηση] καθισεις Aclpqtxz: καθισης d | hab 
mapa—(21) σοι WL” | παρα---εκεινο] iuxta lapidem Argabel tu 3, | 
παρα] επι z(txt) | το εργαβ εκεινο] τω εργαβ εκεινω cgi(ixt)x : 
τω λιθω εκεινω bi(mg)oz(mg)c;e, | εργαβ] εργον A 

20 τρισσευσω---αρματταρει] post tertium diem scizan mittam 
in Matharimeae 3, | τρισσενω f | ταις σχιζαις] pr εν bozc,e, : 
(ras σχιζας 242) | ακοντιζων] pr θηρα Acxc (sub à): pr wget 
θηραν g | εκπεμπων] pr και bdilopqtze,A: ει πεµπων A: εκ 
πεµπτου CX : (και επιπεµπων 44): και εκπεµριων Ε,: om efmw | 
την αρµατταρει] drmator E: aed rar pag A: τον κανπον 
αµαταρι g | αρµατταρει B] drmattarim à: Armaddarim Ev: 
(aparapt 242): αµατταρειν a: αµατταρην ν:(αµαταρην 71): αµατ- 
ταραν bioc,e,: λααρματταραι A: Lamatlara On-lat: Ἀεματταρα 
On-gr: λαμµαταρα cx: λαματταραν dl(txt)pqtz : (Aauarapay 74: 
λαβαταραν 44): αµατταρι Nl(mg) rell 

21 om και 19 3, | om ov A | αποστελλω BANgjya,] 


16 εχθρους] -ᾱ- εκ χειρος εχθρων j 
18 επισκεπηση] σ΄ ζητηθήση a’ κατα την ψυχη» σου j 


19 και τρισσευσεις] α’ εἰς το και τρισσευσεις αντι του τρεις ημερας αναµενεις 2 | τρισσευσεις καὶ επισκεψη] ATH τριτη καταβηση j | 
Τρισσευσεις και] a’ τρισσευσας j | τρισσευσεις] τρεις ημερας αναµενεις | | τη εργασιμη] α' εἰς το τη εργασιµη του εργου z | παρα το 
εργαβ] α΄ εχομεν[α] του νοτιου ot δε X λιθον ηρμηνευσαν | | το εργαβ εκεινο] a’ τω λιθω εκεινω a | εργαβ] σ’ θ' Xov j 

20 τρισσευσω ταις σχιζαις] σ’ αφησω τρια βελη jz | εις την αρµατταρει] α΄ εἰς τον σκοπον η φυλακην a’ εἰς τον συντεταγµενον z | 


την αρματταρει] a’ 0' φυλακην α΄ σκοπον σ' τον συντεταγμενον j: εβρ. (Graecus cod) At (hale codd) 3-ap- 


Barh | αρµατταρει] πεδιαδα i 


XN 2I ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


. / , ^ τ e A ^ A 5 wW + ^ + t [4 
στέλλω τὸ παιδάριον λέγων Δεῦρο εὗρέ μοι τὴν γοῦξαν' ἐὰν εἴπω λέγων τῷ παιδαρίῳ Ὧδε ἡ 
jd , X ^ ^ 56 L4 , rà 4 A " , { * , v , τοῦ , ^ 
σχίζα ἀπὸ σοῦ καὶ ὧδε, λάβε αὐτήν, παραγίνου' ὅτι εἰρήνη σοι καὶ οὐκ ἔστιν λόγος Κυρίου, Eñ 
ait A ^ * * ^ 
Κύριος. ??édv τάδε εἴπω τῷ νεανίσκῳ Ὧδε ἡ σχίξα ἀπὸ σοῦ καὶ ἐπέκεινα, πορεύου, ὅτι ἐξαπέ- 
΄ τ ^ D 3 A ΄ - 
σταλκέν σε Κύριος. 23καὶ τὸ ῥῆμα ὃ ἐλαλήσαμεν ἐγὼ καὶ σύ, ἰδοὺ Κύριος μάρτυς ἀνὰ μέσον ἐμοῦ 
καὶ σοῦ ἕως αἰῶνος. 24Kai κρύπτεται Δαυεὶδ ἐν ἀγρῷ, καὶ παραγίνεται ὁ μὴν καὶ ἔρχεται 
e ^ ^ ^ ^ 
ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὴν τράπεξαυ τοῦ φαγεῖν. Srail ἐκάθισεν ἐπὶ τὴν καθέδραν αὐτοῦ ὡς ἅπαξ καὶ 
ἅπαξ ἐπὶ τῆς καθέδρας παρὰ τοῖχον, καὶ προέφθασεν τὸν ᾿Ἰωναθάν, καὶ ἐκάθισεν ᾿Αβεννὴρ ἐκ 
πλαγίων Σαούλ, καὶ ἐπεσκέπη ὁ τόπος Δαυείδ. 36καὶ οὐκ ἐλάλησεν Σαοὺλ. ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείυῃ, 
a^ 4 ^ 
ὅτι εἴρηκεν Σύμπτωμα φαίνεται μὴ καθαρὸς εἶναι, ὅτι οὗ κεκαθάρισται. “7 καὶ ἐγενήθη τῇ ἐπαύριον 
^ X ^ € ? ^ E + FS. ΄ € , ^ $3 M 4 NS * ^ ? ^ 
τοῦ μηνὸς τῇ ἡμέρᾳ τῇ δευτέρᾳ καὶ ἐπεσκέπη ὁ τόπος τοῦ Δαυείδ, καὶ εἶπεν Σαοὺλ πρὸς Ἰωναθὰν 
` eN , ^ I|? e κ ΄ x: τν > . ae ` A ΄ » . A z 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ti ὅτι οὐ παραγέγονευ ὁ υἱὸς Ἰεσσαὶ καὶ ἐχθὲς καὶ σήμερον ἐπὶ τὴν τράπεζαν; 
3 ^ 4 ^ ^ 
?8 eal ἀπεκρίθη ᾿Ιωναθὰν τῷ Σαοὺλ καὶ εἶπεν αὐτῷ Παρῄτηται Δαυεὶδ παρ᾽ ἐμοῦ ἕως εἰς Ώηθλέεμ 
, ^ ^ ΗΕ » , ΄ - [οἱ - - 
τὴν πόλιν αὐτοῦ πορευθῆναι, “καὶ εἶπεν ᾿Βξαπόστειλον δή µε, ὅτι θυσία τῆς φυλῆς ἡμῖν ἐν τῇ 
Li Mov L y `~ εν » M ^ M " τα » ka ^ + 
πόλει καὶ ἐνετείλαντο πρὸς μὲ οἱ ἀδελφοί μου: καὶ νῦν εἰ εὕρηκα χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, διασωθή- 
^ . y ^ , L4 A ^ » / 3 ^ A 4 ^ 
couat δὴ καὶ ὄψομαι τοὺς ἀδελφούς µου’ διὰ τοῦτο οὐ παραγέγονεν ἐπὶ τὴν τράπεξαν τοῦ 
26 συ[πτωµα A 


21 παραγεινου B* 24 παραγεινεται B* 
pay 4 


27 ekÜes A 
ANa-jl-qstv-c,e A (rdv € (3,*) 


αποστελω rell ACL: (αποστειλω 242) | το παιδαριον] παιδα- 
pus € | δευρο ευρε] βαδισας ανελου boz(mg)c;e, SX(uid): ambula 
collige 3, | δευρο] 7A | om μοι ACi | την Ύουζαν B] τας σχιζας 
boz(ing)c,e,@: την σχιζαν ANz(txt) rell AL (uid) | εαν] pr 
kat bcoxzc e ACEL: αν N: ews αν d | λεγων 2°] post mar 
δαριω atl: om boyc,e, EL | τω παιδαριω] το παιδαριον bve, | 
ωδε 1°] ιδου bozc,¢, | απο--ωδε 2°] ad te est L | λαβων boz 
σε, | παραγινου] pr e? EX | οτι] pr γίνωσκε bozc,e, | εστιν] 
(εσται 71): +04 jb, SJ | λογος] δολος j(txt)z*!b,: ουδεν efmsw | 
κυριου Ba,] πονηρος biozc,e CE: om AN rell A 

22 εαν BAgya,] pr και cvx: guodsi AE: --δε N rell @ | 
ταδε] pr ουτως dlpqtz: ουτως Nae-jmnswb,: om AE: +ovrws 
v | τω νεανισκω] του νεανισκου ap: τω νεανία boc,e, | wie By 
a, E] ιδε Acdlpqtxz: εκεινη n: εκει N rell A(uid) | σχιζα] + εκει 
A | απεσταλκεν ο | kvpios] pr o f 

23 το- ελαλησαμεν] περι του ρηµατος ου λελαληκαμεν bee, 
C7: περι του κριµατος ου ελαληκαµεν ο | ελαλησαµεν post συ d | 
συ] σοι bg | om κυριος g | (eov και σου] ημων 71) | σου] pr 
ava µεσον Nacg-jnvxb,A@E: pr ανα µεσον rov σπερµατος C3: 
+Kat ανα µεσον του σπερµατος µου (cov he,) και του σπερµατος 
σου (µου he,) bhoe, | auos] pr του efmsw 

24 κρυπτεται] κρυπται t: κεκρυπται be | αγρω] pr τω Adv: 
τω πεδιω boc,e, | om και 25--μη» b, | παράγινεται--ερχεται] 
εγενετο νουµηνια και εισηλθεν boc,e,A(uid)C(uid)E (uid): hab 
νεοµηνια Jos | ο μην] νουµηνια i | om την g | om του f 

25 εκαθισεν 1° Bd] +0 βασιλευς ΑΝ rell ACE | καθεδραν] 
τραπεζαν v | om ws—xadedpas d | ως--απαξ 2°] καθως εἰώθει 
(-6e e) boc,e, Jos(uid) | και απαξ] και δις i: oma, | επι 2°— 
τοιχον] παρα την καθεδραν Tov τοιχου a | om επι της καθεδρας 
boc,e, | επι 2°] παρα h | καθεδρας] τραπεΐῃς ἃ; ] παρα] επι ef 
hmsw | τοιχον BAdlpqt] τυχων cx: pr τον N rell | hab και 
35---σαουλ L | τον] αυτον bioc;e, Y, | και εκαθισεν 2? bis scr A | 
αβεννηρ] αβενηρ cefx : αβενειρ g*!: ef Abner crat L: αβενηρ ενω- 
mov avrov A: om g* | εκ πλαγιων] (εκ πλαγιου 71): εἰς 
πλαγιον v: ad latus L: εναντιον i | σαουλ] pr του beoxc,e,: 
regis (π: eius 013 | om και 5°—(26) σαουλ y* | δανειδ] pr του 


21 γουζαν] βελος j | λογος κυριου] σ’ ουδεν j 


28 παρητηται] παρη|τε A 


bozc,e, 

26 ουκ ελα sup ras Αἱ | σαουλ Beva,] pr ουδεν f: + ουδεν 
ANy? rell! AC Thdt | (om εν--εκεινη 64 (hab mg sub +)) | 
οτι 15] διοτι Nag-jnvb, | ειρηκεν Bya,] ειπον oc,e,: ειπεν AN 
rell Thdt | συμπτωμα] ουν πτωµα az: 4 Tt bozc,e,A(nid)S) 
That | καθαρος] καθαρως h*n: καθαρον ex | οτι 25] διοτι boz 
c,e, Thdt: e? A | κεκαθαρισται] κεκαθερισται ah* vy: κεκαθαρ- 
ται boc,e, Thdt: καθαιρισται N(at 1° ex e) 

27 εγενηθη] εγεννηθη a: εγενετο boc,e,: om d | του µηνος 
post δευτερα cx(L | om τη ημερα A | ημερα τη δευτερα] δευτερα 
ημερα i | om και 2° boc,e,A(uid) (nid) | (απεσκεπη 74) | om 
του 2° abdefhil-wza,c,e, | (ωναθαν] pr τον lqtz | om τον viov 
αυτου dà | om τι w | οτι] ore s | om ου a* | παρεγενετο 
Thdt | om o 2? Ab Thdt | ιεσσαι] ιεσαι q: εσσαι z | om καὶ 
4? adivya, ACE | χθες c-fhpx Thdt 

28 hab και 15---βηθλεεμ WY | om ιωναθαν--αυτω d | Jonatha 
3, | τω σαουλ] regi (L3: (om 71) | και ειπεν avro] om 165: om 
avro Nabg-jnovb,c,e, CE | παρητηται--βηθλεεμ] excusauit se 
et petiit a me Dauid commeatum ut iret usque Bethlem Ù | παρη- 
τηται] τ 29 ex σ w*(uid): παρητησατο f: (παρηισε 236) | δανειδ] 
pr τω a: post εµου y: om bm*ove,e,A | εμου] + σηµερον a: 
+ δραμειν boc,e,: + ire ACES) | om εως AE | om es ab 
h*?im*osc,e, | βηθλεεμ] βιθλεεμ g: βηθλεμ ο | της πολεως bo 
C€, | avrov] avrwa, | om πορευθηναι boc,e, ACES 

29 ειπεν] + uo: boc;e AL" ES) | δη 1°) post µε 1° Acdlpat 
xz: (δε 246) | ημιν Bya;] υμων dl*(uid): µου e, £: ημων Nia? 
rell A: εἰμι A: est (4: erit DY: om Ea | εν τη] ολη τη ha 
(sup ras) | πολει] t ημων e, | ενετειλαντο] ενετειλατο Acx: 
εντεταλται dpqt: εντεταλκε ] | προς µε post µου 1? fm | οι 
αδελφοι] ο αδελφος Acdlpqtx | νυν ει] νυνι A | (νυν] δη 71: 
om 44) | e] η N*(uid)gv: om cx | ευρον boc,e, | εν οφθαλμοις] 
ενωπιον a | διασωθησομαι] διασωθησωµαι gv: (διασωθησεται 44): 
διαθησοµαι c: διαβησοµαι ya,: απελευσοµαι bioz**c,e,AC (uid) : 
cam E& | δη 2°] post οψομαι e,: νυν a: om cvx | οψωμµε gv | 
αδελφους] οφθαλµουςε, | παρεγενετο gv 


22 ὠδε] ο’ σ’ ιδε j 


25 ω5--απαξ 2°] σ’ ωσπερ εἰώθει j | και προεφθασεν] σ’ παρεστη de j | επεσκεπη] σ' υστερησεν jz 
26 συµπτωµα φαινεται] a’ συναντησις εστι σ’ συγκυριµα j 
29 εξαποστειλον] σ΄ απολύσον j | της φυλη5] a’ θ’ συγγενειας o πανδημο: jz(om 4’) 


7ο 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α XX 38 


A A L * - 
30 βασιλέως. 30καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ Σαοὺλ ἐπὶ Ἰωναθὰν σφόδρα καὶ εἶπεν αὐτῷ Tie κορασίων αὐτο- B 
ei , ^ ^ 
μολούντων, οὐ γὰρ οἶδα ὅτι μέτοχος εἶ σὺ τῷ υἱῷ ᾿Ιεσσαὶ εἰς αἰσχύνην σου καὶ εἰς αἰσχύνην 
3 r , gra r * [4 Ld ^ σ ελ "^I bi ^ 3 A - - > 
3! ἀποκαλύψεως μητρός σου; töri πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ὁ υἱὸς Ἰεσσαὶ ξῇ ἐπὶ τῆς γῆς οὐχ 
Lj rd e + a = » t , ΔΝ ΄ e? ey £ + 
ἑτοιμασθήσεται ἡ βασιλεία cov: νῦν οὖν ἀποστείλας λάβε τὸν νεανίαν, ὅτι υἱὸς θανάτου οὗτος. 
-^ ? Δ L3 * 
3 39καὶ ἀπεκρίθη Ἰωναθὰν τῷ XaovX"lva τί ἀποθνήσκει; τί πεποίηκεν; 33καὶ ἐπῆρεν Σαοὺλ. τὸ 
f Mos e ^ ^ ^ y 4 ALUM » ` e f € , ο ` 
δόρυ ἐπὶ ᾿]ωναθὰν τοῦ θανατῶσαι αὐτόν, καὶ ἔγνω Ἰωναθὰν ὅτι συντετέλεσται ἡ κακία αὕτη παρὰ 
Li X 3 ^ ^ M / Y 3 rs > θὰ , "o - , , , s 
34 τοῦ πατρὸς αὐτοῦ θανατῶσαι τὸν Δανείδ. Ἀἡκαὶ ἀνεπήδησεν ᾿Ιωναθὰν ἀπὸ τῆς τραπέζης ἐν ὀργῇ 
^ ^ » y > ^ ΄ ^ x v e ’ t4 3 3 A Lo ^ 
θυμοῦ, καὶ οὐκ ἔφαγεν ἐν τῇ δευτέρᾳ τοῦ μηνὸς ἄρτον, ὅτι συνετέλεσεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ πατὴρ 
- - X * 
35 αὐτοῦ. 35K ai ἐγενήθη πρωὶ καὶ ἐξῆλθεν Ἰωναθὰν εἰς ἀγρόν, καθὼς ἐτάξατο εἰς τὸ μαρτύριον 
Δ (ὃ . δ + M > , "^ 36 * 9 m ὃ £ A ΄ e Là A + 
36 Δανείδ, καὶ παιδάριον μικρὸν μετ᾽ αὐτοῦ. 95καὶ εἶπεν τῷ παιδαρίῳ Δράμε, εὑρέ μοι τὰς σχίξας 
- r4 + 
ἐν αἷς ἐγὼ ἀκοντίζω: καὶ τὸ παιδάριον ἔδραμε, καὶ αὐτὸς ἠκόντιξε τῇ σχίζη, καὶ παρήγαγεν αὐτήν. 
37 \ 4. [2] ks δ 2 Ld ^ ’ - é |, ἃ $ à "I 8 , re A. Ed "I 0 ^ 
31 37καὶ ἦλθεν τὸ παιδάριον ἕως τοῦ τόπου τῆς σχίζης οὗ ἠκόντιζεν Ἰωναθάν" καὶ ἀνεβόησεν ]ωναθὰν 
» , m^ r * 3 . ^ e ’ » N - ^ ? F 38 . kA ’ . θὰ 
38 ὀπίσω τοῦ νεανίου καὶ εἶπεν “Exel ἡ σχίζα ἀπὸ σοῦ καὶ ἐπέκεινα' 53καὶ ἀνεβόησεν Ἰ]ωναθὰν 
’ Ll ~ - - 4. 

ὀπίσω τοῦ παιδαρίου αὐτοῦ λέγων Ταχύνας σπεῦσον καὶ μὴ otis: καὶ ἀνέλεξεν τὸ παιδάριον 


31 ουκ B* 35 µεικρον B* 36 εδραμεν A (ρα sup ras A!) | ηκοντιξεν A | σχιξει A 
ANa-jl-qstv-c,e, ACW (3,v) 
30 εθυµωθη οργη] factus est iratus Luc: om οργη bgoA Ta | εθραυσθη επι rov 646 boc,e,B(om ημερα) | om εν 2° cix | τη] 


σφοδρα επι ιωναθαν vA-codd | σφοδρα κα sup τας Αἱ | om pr rq (om Adlpqtz) ημερα AcdhInpqtvxzA | δευτερα του pqvos] 
σφοδρα A-ed 152 | hab και 2°—cov 2° LY | om αυτω cx | we ημερα rov µηνος τη δευτερα Nagjb, | δευτερα] + ημερα i | aprov B] 


κορασιων αντοµολουντων] othe sui proditor A | κορασιων avro-  -οτιεθραυσθη (εθραυσεν v : διεπονηθη 242) επι τον {του h) δᾶδ AN 
. 8 

μολουντων] κορασίου αυτοµολουντος γυναικοτραφη i: puellarum — rell (242) AC | hab οτι--αυτου I” | om οτι---αυτου d | συνετε- 

uagantium quae se passim coinguinant esca mulierum $ | avro- λεσεν---αυτου] εβουλευσατο o πῆρ avrov (του ον) συντελεσαι avrov 


μολουντων] αντοµολουσων γυναικοτραφη (-pes z^ Chr)oz(mg)c,e, — bozc;e, | συνετέλεσεν επ] (ενετρεψεν 242): unlnerauit L | επ 
Chr S (uid): + γυναικοτραφη bh*yb: + γυναικοτραφης jb, | οιδα] αυτον] om av: om er b, | ο πατηρ] malitia patris Œ 

nouisti È | om οτι g | μετοχος--υιω] transfiguratus es tu pro 35 (om καὶ εγενηθη πρωι 71) | εγενηθη] εγεννηθη a: eye- 
filio 3, | συ µετοχος ει b. | om συ i.d | εις τὸ--αποκαλυψεως] vero boc,e, | om ets αγρον e, | αγρον] pr τον cxz: το πεδιον 
in confusionem denudationum 3, | om es 19 A | (αισχυνην 1°] boc, Jos | καθως εταξατο post µαρτυριον boc,e, | καθα a, | 
pt την 123) | om σου τὸ---αισχυνην 2° dlpqt | σου και sup ras διεταξατο cx | ets 35--δαυειδ] δᾶδ (τω δᾷδ z) εις το (om p) xap- 


ΑΓ | om es 2? cx | μητρος] pr της i τυριον AdlpqatzA Æ : δᾶδ ev τω μαρτυριω cx€ | om ro hiosya,c, | 
31 οτι 15] διοτι boc;e, | om as va, | o vios esea) post ọn δαυειδ] pr τω befmoswyc,e,: pr cum E 

cx38: (om (εσσαι 44) | om επι της γης ACIE | ετοιµασθησεται] 36 ειπεν] -Γιωναθαν boce, E | δραμε] (+ συ 74): 1-συ και 

ετοιµασθηση συ ovde boc e 60. (αἱά): confirmabitur A | nleasg| — bozc;e, | ev ars] as boc;e, | εγω] post ακοντιζω 2,32 : om efmswz 

om ουν c | αποστειλας] αποστειλον (-λε b') και boc,e,: mitteA | AC | το παιδαριον] τω παιδαριω x | αυτος] Jonathan Œ | ηκον- 


λαβε τον νεανιαν] τον veaviav λαβε αυτον a, | om οτι 29--ουτος τιζε] Ἴκοντισεν abefhjmnosvwb c e ACIES: ακοντιζη (a ex η 
b' | ουτος] pr εστιν efmsw: ουτως gv: εστιν boc,e,€%E (uid) c?) cx | τη σχιζη] pr εν Naefhjmnsvwb,: pr ra βελη εν i: τα 


Luc: 1- εστι 2 βελη boz(mg)c;e, | παρηγεν a, | αυτην] ην ex corr dè: αυτης f: 
32 απεκριθη---σαουλ] ειπεν (--αυτω p) ιωναθαν dp | ame- αυτον bioz(mg)c,: avro e, 
κριθη] dixit Sz | wav e,* | τω σαουλ] patri suo Luc: dicens 37 (απηλθε 74) | το bis scr c | om του τοπου y | της σχιξης 


patri efus E | om τω cx | σαουλ Bya,(cao ex δᾷδ) E] --καὶ ειπεν ου] των βελων ων bioz(mg)c;e, | ου] ns Naghjnvb,A@: om a* | 
efmsw: Ἔπβι (τω πρι 2) αυτου και ειπεν Iqtz: ἠ-τω πβι avrov και Ἠκοντιζεν BNehxya,] ηκοντισεν A rell ACE | om και 29—eme- 
εἶπεν προς αυτον A(om rw)cxA Si: πρι avrov και ειπεν N rell | κεινα boc,e, | om καὶ ανεβοήσεν ιωναθαν A | ανεβοησεν] e 2° ex 
αποθνησκη C, i corr N? | οπισω του νεανιου] επι τον νεανιαν dlpqtz : om (44) Œ | 

33 επηρεν] απηρε 5: επηρατο N*ahjnob,c,e,: επειρατο Nè? οπισω bis scr g | νεανιου] νεανισκου cgisvxy: παιδαριου ahjn | 
bi: επιρατο gv | ιωναθαν 19] «a6 o | om του 15---ιωναθαν καὶ ειπεν] λεγων (44) Œ | εκειθεν i | om απο σου i 


2° A | εγνων a | αυτη] επι δᾶδ i: om ae-hjmnsvwb,A€ | om 38 om και 1°—Acywr i | εβοησεν Adeflmp-twza, | ωναθαν 
παρα w | θανατωσαι 25] pr του Nabcghjnovz-e, | τον δαυειδ] — 19] «£a» N*: (om 44) | om οπισω---αυτου 15 d | του παιδαριου] 
pr αυτον a: avrov i; (om τον 71) του νεανίου b,: om € | om αυτου 19 cxA ls | λεγων] και εἶπεν 

34 om και ανεπήδησεν ιωναθαν a | ανεπηδησεν] απεπηδησεν Ὁ | σπευσον] πορευου boz'c,e, | στης] + διοτι (οτι ο) εκει η 
ANchjnxa,b,: απεδηµησεν g: ανεχωρησεν i | θυµω Av | ev 2°— σχιξα amo σου και emekewa bozc,e, | ανελεξεν] ανεξελεξεν N: 


αρτον] αρτο» εν τη δευτερα ημερα (tras s litt o) του µηνός οτι ανεδειξε b: (εξελεξατο 44) | το παιδαριον ιωναθαν] ιωναθαν το 


30 κορασιων αυτομµολουντων] a! εφεστηκυας παιδείας γυναικοτραφης a: σ’ απαιδευτων αποστατουντων θ' µετακινουµενων j | 
µετοχος---υιω] σ’ προαιρει τον wor j | αποκαλυψεως] σ’ ασχηµοσυνης j 

31 ουχ ετοιμασθησεται] ov κατορθωσεις ὁ | ετοιµασθησεται] σ' εδρασθησεται jz 

34 (εθραυσθη)] a’ διεπονηθη jz: σ’ ωδυνηθη bjm: θ’ ελυπηθη j | συνετελεσεν επ] a’ ενετρεψεν 0' κατησχυνεν j 

35 καθως--δαυειδ] εις καιρον δᾶδ j | καθως--μαρτυριον] α’ σ’ κατα σινταγην dm: a’ θ’ κατα την συνταγην j 

36 τας σχιζας] a’ θ’ τα βελη djm | σχιζας] σ’ ακοντια jm. | παρηγαγεν] θ΄ υπερεβη bjm 


71 


XN 38 . BAZIAEION A 
> . Ll 
]ωναθὰν τὰς σχίξας πρὸς τὸν κύριον αὐτοῦ. 39καὶ τὸ παιδάριον οὐκ ἔγνω οὐθὲν παρὲξ ᾿Ιωναθὰν 39 
^ A (δ 4ο ^9 X L4 $ ’ » ^ Y ^ ^ ô A Ἐς ^ ^ * ^ í 
καὶ Δανείδ. 3? al ᾿Ἰωναθὰν ἔδωκεν rà σκεύη αὐτοῦ ἐπὶ τὸ παιδάριον αὐτοῦ, καὶ εἶπεν τῷ παιδαρίῳ «ο 
αὐτοῦ Πορεύου, εἴσελθε εἰς τὴν πόλιν. !! καὶ ὡς εἰσῆλθεν τὸ παιδάριον, καὶ Δαυεὶδ ἀνέστη ἀπὸ Αι 
E ' ς - 
τοῦ ἀργὰβ καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ τρίς, καὶ κατεφίλησεν ἕκαστος 
4 . ^ - - 
τὸν πλησίον αὐτοῦ, καὶ ἔκλαυσεν ἕκαστος τῷ πλησίον αὐτοῦ ἕως συντελείας μεγάλης. «καὶ εἶπεν 42 
. - ’ 
Ἰωναθάν Ἱορεύου εἰς εἰρήνην, καὶ ὡς ὀμωμόκαμεν ἡμεῖς ἀμφότεροι ἐν ὀνόματι Κυρίου λέγοντες 
-£, e^ ^ ^ - 
Κύριος ἔσται μάρτυς ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ, καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρματός σου ἕως αἰῶνος. 
13καὶ ἀνέστη Δανεὶδ καὶ ἀπῆλθεν, καὶ "IovaOàv εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν. 43 (1) (XXI) 
‘Kal ἔρχεται Δαυεὶδ εἰς Νόμβα πρὸς ᾿Δβιμέλεχ τὸν ἱερέα" καὶ ἐξέστη ᾿Λβειμέλεχ τῇ ι (2) XXI 
` F , ^ Ne. yo Amps ο ^ , * > ^ b ^ 2 S 1 16 A 
ἀπαντήσει αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ Ti ὅτι σὺ μόνος καὶ οὐθεὶς μετὰ σοῦ; 3καὶ εἶπεν Δαυεὶδ τῷ ; (3) 


ἱερεῖ Ὁ βασιλεὺς ἐντέταλταί μοι ῥῆμα σήμερον καὶ εἶπέν μοι Μηδεὶς γνώτω τὸ ῥῆμα περὶ οὗ 
. X LJ ^ 
ἐγὼ ἀποστέλλω σε καὶ ὑπὲρ οὗ ἐντέταλμαί σοι" καὶ τοῖς παιδαρίοις διαμεμαρτύρημαι ἐν τῷ 


38 σχιζας] tr kat ἠνεγκεν τας σχιζας Bab mg 
XXI 1 αβειμελεχ] αβιµελεχ A 


ANa-jl-qstv-c,¢,4 Ce" Ec (397) 


παιδαριον και ηνεγκεν i | ιωναθαν 2°]om dE: + και qveyxer Nae- 
hjmns(twarvafav)vwh, | σχιζας] (+ ηνεγκε 44): + και ηνεγκεν bc 
doxzc e, Sl: +xat ηνεγκεν avras ya, E: + και ηνεγκεν τας σχιζας 
B3PAlpqt | τον κυριον avrov] ιωναθαν d 

39 om το παιδαριον d | om ουκ--(40) παιδαριον A | εγνω] 
εἰνν | ουδεν bhoc,e, | mapet] πλην boce, | δαυειὸ Bya E] 
+exvwoay (εγνω m: ηδεισαν Nabghjnovb,c,e,: ειδωσαν i) ro 
pnua N rell ACY 

40 hab και 1?—avrov 2° LY | εωναθαν εδωκεν] εδωκεν iw- 
ναθαν Nac-jmsywxb AE: επεθηκεν ιωναθαν boc,e,: posuit 
Jonatha 3, | εδωκεν] imposuit Œ | επι το παιδαριον] (pr και 
242): τω παιδαριω d | avrav 2°] εαντου goc;e,: avro v: om 
cdxA | ειπεν---εισελθε] αν Ίνεγκεν d | τω παιδαριω αυτου] αυτω 
bhovc;e, C: om cix | εισελθε] pr και AlpqtxzE: και εισηλθες: 
om boc,e, 

41 om και Ι5--παιδαριον d | om ws Abclopqtxzc,e,A | το 
παιδαριον εισηλθεν Alpqtz | απηλθεν Nae-jmnsvwb, | παι- 
δαριον] +es την παλιν hoc,e,@ | ανεστη 088 iA | ama του 
αργαβ] e loco ubi erat Œ | om τους | αργαβ BA] αργοβ bioz* 
C,e,: σεργαβ g: Ύαβ w: aveyB dlpqt On-gr: Annegeb On-lat: 
εργαβ Nz? rell E: αργουν Thdt: υπνον A | και 39—rpis] 
adorauit super faciem eius Jonathan 63 | (επεπεσεν Τι) | επι 
προσωπον αυτου] επι THY γην Cx: αὐτου επι προσωπον επι την 
γην e: επι την γην Abd(om avrov)lopqtzc,A Thdt | αυτου 
1°] εαυτου N | avro] αυτον dlpqtz(txt) | rei] τριτον boc,e,: 
(om 246) | κατεφιλησεν--αυτου 2°] κατεφιλησαν αλληλοις ἀμ, 
(uid) (uid) | εφιλησεν boc,e, | τον] re cx | hab και 65---μεγαλης 
L” | om και 6°—avrov 3° y* | εκλαυσαν Ne*dit*v@E | εκαστος 
2?—avrov 3°] semet ipsos CY: om ἀτή | τω πλησιον αυτου] 
ad proximum suum κ, | τω Bcix] rov Alopqtz: επι τον be e, A 
(uid): pr ev Na(uid)y* rell | συντελειας] pr της q 

42 ιωναθαν] +7w δαὸ AclpqtxzA (uid): + mpos δᾶδ bdo 
6,6, | (ev εἰρήνη 74) | om και 2° Ea | οµωμοκαμεν] ὠμοκαμεν 
aalo: ωμοσαμεν in | nueis} post αµφοτεροι Aclpqtxz: om d | 


41 τρεις A 


42 ομωμοκαμεν B^] οµωμεκαμεν Β΄: ωµωµοκαµεν A 
2 ενγτεταλµε B* 


om εν---λεγοντες d | κυριος εσται] εστω xs d: και eorwe: om 
κυριος (14 | µαρτυς] (pr κυριος 242): wap sup ras A? | om ανα 
1? 0 | καὶ σου] και ava µεσον σου οκ 8: oma | σπερµατος 
σου Bszc, ©] pr σπερµατοξ µου και του bdioe,: σπερµατος µου 
m*: (σπερµατος ημων 44971): + Και του σπερματος µου a,: 
+ και ανα µεσον του σπερµατος µου hY: pr σπερµατος µου και 
ανα µεσον του ANm*' rell Aa | εως αιωνος] ews του arwvos cx: 
(om 44): +erit adhuc testis C» 

43 ανεστη-- απηλθεν] απηλθε 446 d | εισηλθεν] απηλθεν gi* 
(uid) 

XXI 1 δαυειδ] pr o Eus | εις νοµβα post ιερεα b, | νομβα] 
νομβαν a,: voBBa v: vouuav Or-gr: νοβα Adlpqt Eus: voua b': 
Noema ©: νοβαβ x: νουβαβ c: oupa N | αβιμελεχ] αμιµελεχ 
A: αχιμελεχ Nabfj-oq-wzc,e, ACE Or-gr Eus: αχιμ es g | 
(apxtepea 71) | hab και 2°—avrw WY | εξεστη αβειμελεχ] Aaesi- 
tauit Abimelech et surrexit 3, | om αβειµελεχ τη m* | αβειµε- 
dex] αχιμελεχ Nabfgjlm3’nq-wzA@& Or-gr Eus: o αχειμελεχ 
oc,e, | (απαντη 74) | avrov] 646 boc,e, E£ | om avrw abcox 
c,e, | om vt cx | συ] post μονος boc;e;: om A@(uid) | ουθεις] 
ουδεις ANa-dg-lopqtvxb,c,e, Or-gr Eus: ουδεις αλλος 759) 

2 ειπεν ι5] ει b, | δανειδ ro ιερει] avro 646 p Or-gr | τω 
ιερει] pr τω αβιµελεχ A: pr τω αχιμελεχ IqtzA: om cx: -αβι- 
Medex 0: «Εαχειμελεχ bc e, | εντεταλται] εντεταλµαι b'c* | om 
μοι 1? t | pnpa 1°] post σηµερον Abefmsw Or-gr: om e, | μοι 
2°] mpas µε Nabg-jnovb,c,e,: om cefmswx | µηδεις γνωτω] µη 
Ύνωτω µηδεις Acdlpqtxz Or-gr | μηθεις y | γνω aefgimsw | ro 
ρηµα περι] µηδεν περι του ρηµατος boc,e, | ρηµα 2°] + rovro efi 
mswiZ(uid) | om ου 19 n* | om εγω (44) A | αποστελλω] aro- 
στελω Aacvx(L: εξαπεστειλα boc,e,A | om σε--εντεταλμαι g | 
υπερ] orep dlpqt: περι bozc,e, Or-gr | εντεταλμαι] pr εγω efjm 
oqswa, Or-gr: εντελλοµαι AnvÉ: εγω εντελλομαι a | hab και 
4°—(3) σου LY | ras παιδαριοις διαμεμαρτυρημαι] pueros per me 
testificatus sum $ | διαμεμαρτυρημαι] διαμεμαρτυρομαι c: dia- 
µαρτυροµαι y: διαµεμαρτυρηται pA-codd: µεµαρτυρηµαι i Or-gr: 


41 ara του αργαβ] a’ πλησιον του vorov ὀ](οίης nom)m: απο του λιϑαυ εχοµενα του νοτιου 5: a’ εχοµενα Του νοτου 2: προ του 
αµαταρατ j | πλησιον 2°] a’ ετερος 6: a’ ετερω 0' αδελφω jz: a’ εταιρω m | ews συντελειας µεγαλης] o’ δᾷδ δε υπερεβαλεν (sine nom) 


m: σ’ 6a6 δε υπερεβαλλεν εμεγαλυνεν j 


43 ιωναθαν] +% ο’ a’ τω δᾶδ j | του σπερµατος σου] των σπερµατων ημων 7 


XXI 1 εξεστη] a’ εξεπλαγη j 
2 διαµεμαρτυρημαι] σ΄ συνεταξαµην bjmz 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


XXI 8 


(4) 3 τόπῳ τῷ λεγομένῳ Θεοῦ πίστις, Φελλανεὶ Μαεμωνεί. 3καὶ νῦν εἰσὶν ὑπὸ τὴν χεῖρά σου Β 
ἐν - , / e ^ 

(s) 4 πέντε ἄρτοι; δὸς εἰς χεῖρά µου τὸ εὑρεθέν. tral ἀπεκρίθη ὁ ἱερεὺς τῷ Δαυεὶδ καὶ εἶπεν Οὐκ 

εἰσὶν ἄρτοι βέβηλοι ὑπὸ τὴν χεῖρά µου, ὅτι ἀλλ᾽ ἢ ἄρτοι ἅγιοί εἰσιν" εἰ πεφυλαγμένα τὰ 

(6) 5 παιδάριά ἐστιν ἀπὸ γυναικός, καὶ φάγεται. 5καὶ ἀπεκρίθη Δαυεὶδ τῷ ἱερεῖ καὶ εἶπεν αὐτῷ 

gr ^ ^ JU 

᾿Αλλὰ ἀπὸ γυναικὸς ἀπεσχήμεθα ἐχθὲς καὶ τρίτην ἡμέραν" ἐν τῷ ἐξελθεῖν µε εἰς ὁδὸν γέγονε 

, N ô , e / . > A Ld 580 Là ὃ 4 ε y , . 

πάντα τὰ παιδάρια ἡγνισμένα. καὶ αὐτὴ ἡ ὁδὸς βέβηλος; διότι ἁγιασθήσεται σήμερον διὰ 


(7) 6 τὰ σκεύη µου. © 


K . ἔὸ » ο ᾿Αβ ENE LS cU ‘ » ^ θέ F » 7 
αι ἔδωκεν αὐτῷ ειµελεχ 0 ἱερευς τους ἄρτους τῆς προθέσεως, ὅτι οὐκ ἦν 


3 ^x e » κ» ^ , e’ ? H / ; ^ 

εκεί αρτοι, ὅτι αλλ. η αρτοι του προσωπου, οἱ ἀφηρημένοι εκ προσωπου Κυρίου παρατεθῆναι 

L4 0 ` t H y > ΄ 7 SS a? A ^ ô ΄ ^ bs X H fer LIA 
(8) 7 αρτον ερμον 7] γμερῶ ἔλαβεν αυτους. και εκει WV EV TOV TAL αριων του Σαουλ. εν τη μερα 


3 , , N N > ^ K , . ” , ^ M t bw x y . 
ἐκείνῃ συνεχόμενος Νεεσσαρὰν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ὄνομα αὐτῷ Δωὴκ ὁ Σύρος, νέμων τὰς 
£ LA . 3 X s v » ^ ^ 
(ο) 8 ἡμιόνους Σαούλ. Exa εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αβειμέλεχ Ἴδε εἰ ἔστιν ἐνταῦθα ὑπὸ τὴν χεῖρά σου 


5 εχθες] εκθες A: χθες Bb | Ύεγονε] Ύεγονενεν A 


impero & | om τω 2° bdilopqta;c,e, | om τω 3? Ὀσά]οραία,ε,ς, | 
λεγοµενου a, | (θεου---µαεμωνει] εμαλιειμ θεου πιστις 71) | om 
θεου πιστις efm(txt)sw | πιστις] πιστεις gc,: mores c | peh- 
λανει B] φελλωνι dipqtz: Φελλονι cx: φελωνι (44) A-cod: 
φελλανειμ yO: φελλαμιν a,: φελμωνι AA-ed On: φιλμωνι 
Or-gr: om N rell 3, Eus | µαεµωνει B] µεμωνιμ ap: Memonim 
C7: Nemmonim C3: λεμωνειμ y: εμμωνειμ efsw: εµµονιµ m: 
lanvi 74): ελμωνι A Ond: αλμωνι Adlpqtz Or-gr On}: aà- 
povi cx: αλμονειμ h™Z(uid): om Nh(txt) rell 35 Ens 

3 και νυν] νυν ουν i: om και (246) © | εἰσιν] pr ει ANa?! 
bcf-jmos-wyzb,c,e ACES) Or-gr Eus: sé abundan? L | σου] 
µου ἃ, | om πεντε E Eus | dws g | χειρα 2°] pr την Nabg- 
jnovzb,c,e,: χειρας Ace*(uid)fmswxya, Eus | om govo | το 
ευρεθεν] η o εαν ευρης boc,e, 

4 απεκριθη-- ειπεν] ειπεν ο ερευς AS (+ Dauid) | ιερευς] 
αρχιερευς Or-gr: + Def A | τω δαυειδ] post ειπεν Ipqtze,A Si: 
om © Or-gr | hab ουκ--αγιοι Y | apro: 1°—pov] υπο την 
χειρα µου βεβηλοι αρτοι e(om ryv)fmsw | αρτοι βεβηλοι] post 
µου NE: om αρτοι a, | υπο--μου] in manu mea ΟΥΡ | οτι] 
+7 A: om bdnoz(mg)c,e, AL Or-gr ΟΥΡ | αλλ η] ει µη boz 
(mg)c,e,3, ΟΥΡ | αρτοι αγιοι εισιν] apros αγιος (+ esri A) Αα] 
Pqtz(txt) : o apros o αγιος boz(mg)c,e, : pants sanctus unus ΟΥΡ | 
apro: 2°] post αγιοι efmsw : οἱαρτοιοι Υ | om αγιοι g* | om εἰσιν 
2°AE Or-gr | om ει---παιδαρια h* | ει] prez AB: et Cyp-cod: (om 
71) | πεφυλαγµενα-- εστιν] εστιν τα παιδαρια πεφυλαγμενα bo 
c,6,5) Or-gr: εἰσι πεφυλαγµενα τα παιδαρια dipgtzA : obseruati 
sunt pueri ΟΥΡ: mundi sunt pueri maxime Or-lat | εστι (εισιν c) 
τα παιδαρια cx $-ap-Barh | παιδια A | εστιν] eow ANagjvyb,: 
υπαρχουσιν i: om efhmsw3z | απο Ύυναικος] pr πλην ANad- 
hj-np-wb,%-ap-Barh: a mulieribus Cyp-cod | om και 3? e, 
ACE Cyp-ed | φαγεται] φαγετε S-ap-Barh Eus: φαγονται 
Nab’f-jmnosvwz-e,€ (uid) Cyp(uid): φαγωνται 6eA(uid)E 

5 υπεκριθη x | om Saved q | τω t?—avre] dicens sacer- 
doti Ç: om d | τω ipe] τω bis scr q: τω αρχιερει Or-gr: om v | 
om αυτω hia ,A-ed | αλλα] αλλ η a4: πλην i: οτι πλην bghoz 
c,e,: om ACIES): και deflmp-tw | απεσχημεθα] απεσχο- 
μεθα d: αποσχηµεθα y: αποσχωµεθα p: εσχκαμεθα cx: aro- 
σχηµεθα nueis a: απεσχειµεθου queis g: απεσχισµεθα nueis N 
(ισ 1? ex corr)i: 1-ημεις hjnvb, | εχθες] pr απο της boc,e,AC: 
χθες Bre-fhip Or-gr | τριτης ηµερας boce AC | εν τω] εν γαρ 


6 αβιμελεχ A 8 iĝe BP] ειδε B*A | χειραν A 


ANa-jl-qstv-c, ACE (35v) 


τω 2: om g: t yap boc,e, | µε εξελθειν a | με] om efmsw: 
+ras (3) ο | οδον] pr την boc,e, | Ύεγονασιν Nag-jnvb, | παντα] 
post παιδαρια cx: ef A: om Ῥος,ε, Eus | om τα Or-gr | παιδια 
dlpqz | om και 4°—pou i | αυτη---διοτί] οτι (erc ο) ει (η ος,) 
βεβηλος η οδος αυτη (αυτων 255) boz(mg)c,e, Thdt | om αυτη 
C(uid) | διοτι αγιασθησεται] sanctificabitur autem E | διοτι] 
pr και t: e£ propter hoc R: εἰ É | αγιασθησεται σημερον] hodie 
sanctificaut A-ed | αγιασθησεται] post σήµερον bdlopqtxzc,e, 
9(-codd Or-gr Eus Thdt: sanctificata est B: ηγιασθητε Na | 
om σηµερον ο | om µου Or-gr 

6 cf Mt xii 4, Mc ii 26, Lc vi 4 τους αρτους της προθεσεως || 
και εδωκεν αυτω bis scr Ὁ’ | αβειμελεχ] αβιµελεκ a, : αχειμελεχ 
Nabfgjl-oq-wzc,c,A@E Or-gr Eus | om e tepevs doa, | τους 
---προθεσεως] aprov προσωπου bc e,: aprov απο προσωπου kv o | 
om τους y | ουκ ην εκει] εκει ουκ ην ejmnsw : εκει ουκ εἰσιν y | 
εκει αρτοι] apros εκει E Or-gr: apros παρ αυτω i | om εκει d 
Eus | apro 1° Bhya,] apros ετερος bozc,e,: apros AN rell Eus | 
om οτι 2?—4avrovs cx | om οτι 2? bioyza,c,e,A(uid) Or-gr Eus | 
η] tras (2) a | αρτοι' 2°] pr οι N2abdh—Inopqtvzb,c,e, Or-gr | 
του προσωπου] pracpositionis S-ap-Barh | προσωπου 1°] mpo- 
φητου A: +kv jb,€ | om οι--προσωπου 2? av£(uid) | om 
εκ προσωπου κυριου b, | κυριου] pr του ya,: εἴτε Œ | παρατε- 
θηναι] pr του Nabdg-lopqtvzb,c,e, Or-gr Eus | aprov θερμον] 
αρτους θερµους bz2!Si: aprovs ώμους e,: αυτους θερµους ioc,: 
(αυτους aprovs 246) | η Ἴμερα] εν nuepa η boc;e, | ημερας g 

T εκει--παιδαριων] ην τις εκει των δούλων boc,e, | εκει post 
ην (246) 35 | (om ην εν 44) | om του bdgoptc,e, | σύνεχοµενος 
νεεσσαραν] Prope Nesera B: intra tentorium A-codd | συνεχο- 
μενον ava, | νεεσσαραν] νεσσαραν Aefmsw: νεεσσαρα dipqt: 
(νεεσαρα 74): ub umpu A-d: νεεσσαρ biozc, Or-gr: veecap e;: 
(νεεοσαρα 44): νεασαρ Thdt: «wem S-ap-Barh: vosepos c: 
νοσερως x: (επισχεθη 242): πυρετω g | om ενωπιον κυριου g | 
ενωπιον] bis scr w: (προ προσωπου 242) | om και 15---σαουλ 
29 v | om και 2? boc;e, | αυτουο | δωηκ] κ ex corr a3: δοηκ 
te, | hab ο--σαουλ 2° ILY | ο συρος] natione Syrus IL: ο tdov- 
patos boz*?c,e,@ Or-gr | hab νεµων--σαουλ 2° 355 | νεµων] Are 
pascebat L° | ημιονους] ovovs b’ | σαουλ 2°] pr rov b, 

8 om δαυειδ προς v | προς] rw cx | αβειμελεχ] αχειμελεχ 
Nabfgi-oqstv(-- spat 8 litt)wzc e ACE: αχιμελεκ A | om ιδε 
A | εἰ] ex τε (uid) m?*: om cx | ενταυθα] ενθα N*: om aj | 


2 ev—pacuwver] σ’ εἰς τον δεινα Torov jz(sine nom) | τω 19---µαεµωνει] a’ τον δεινα τουδε τινος j 
4 βεβηλοι] a^ 0' λαικοι (-κος j) bjm: a’ ουχι βεβηλον αλλα λαικον ειπε } | εστιν] ο΄ εστιν j 
5 αλλα απο] ει pev πε.. j | απεσχηµεθα] 0' a’ συνεσχεθη j | παντα τα παιδαρια] a! θ΄ τα σκεύη των παιδαριων j | και 4°— 


διοτι] η µεντοι οδος λαικη αλλ ojus j 


6 τους-- προθεσεώς] ^ αγια j 


7 συνεχοµενος νεεσσαραν] a’ συνεσχεθη j: σ΄ ενκεκληµενος ὁ: σ’ εγκεκλεισµενος jm: εβρ. vesap m | νεεσσαραν] ριγοπυρετω i | 
συρος] ^ ιδουµαιος jm | νέμων τας ημιονους] a’ (σ’ j) αρχων των νοµεων (νεµων b) bjm 


SEPT. VOL. II. 


73 IO 


ANIS 


ΒΆΣΤΑΕΙΩΝ A 


Se aoe ἢ w . ε 2 ry ^ t D » + ^ , “ 4 ` 
opv ἢ ῥομφαία, ὅτι τὴν ῥομφαίαν µου καὶ τὰ σκεύη οὐκ εἴληφα ἐν TY χειρί μου, ὅτι ἦν τὸ 
ῥῆμα τοῦ βασιλέως κατὰ σπουδήν. 9καὶ εἶπεν ὁ ἱερεύς Ἰδοὺ ἡ ῥομφαία Γολιὰθ τοῦ ἀλλοφύλου, 9 (10) 


^ 


ὃν ἐπάταξας ἐν τῇ κοιλάδι Ἠλά: καὶ αὐτὴ ἐνειλημένη ἦν ἐν ἱματίῳ" εἰ ταύτην λήμψῃ σεαυτῷ 


΄ τ , L4 e , b ΄ 3 A A 4 4 . ^ * » Ua 
λάβε, ὅτι οὐκ ἔστιν ἑτέρα παρὲξ ταύτης ἐνταῦθα. καὶ εἶπεν Δαυείδ ᾿]δοὺ οὐκ ἔστιν ὥσπερ 
* £ δό > 2 10 AM 3 A > ^ ^ > L4 Δ Ha NUN > - ΄ fe 
αὐτή, δός μοι αὐτήν. xal ἔδωκεν αὐτὴν αὐτῷ" καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ ἔφυγεν ἐν τῇ ἡμέρα το (τι) 


ONT S ; GU 
EXELUN ἐκ προσώπου Σαούλ. 


Kal ἦλθεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αγχοὺς βασιλέα Γέθ’ '1 xai εἶπαν τι (12) 


οἱ παῖδες " AryyoUs πρὸς αὐτόν Οὐχὶ οὗτος Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς τῆς γῆς; οὐχὶ τούτῳ ἐξῆρχον 


αἱ χορεύουσαι λέγουσαι 


᾿Ἠπάταξεν Σαοὺλ ἐν χιλιάσιυ αὐτοῦ, 
καὶ Δαυεὶδ ἐν μυριάσιν αὐτοῦ; 
12.4) Y). ` ie κο ` ^ r , ^ ΠΩ , n » 8 / 
καὶ ἔθετο Δαυεὶδ τὰ ῥήματα ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ, καὶ ἐφοβήθη σφόδρα ἀπὸ προσώπου 12 (13) 
SN 4 , Γέθ 13 yo’ ΄ s D ` ^3 f Y ^ ` n 
Λγχοὺς βασιλέως Γέθ, 13καὶ ἠλλοίωσεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἐνώπιον αὐτοῦ καὶ προσεποιή- 13 (14) 


, a e a > ’ a ὃν ΄ > 4 ^ ΄ - ’ . id 3 ^ 
σατο ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη, καὶ ἐτυμπάνιξεν ἐπὶ ταῖς θύραις τῆς πόλεως καὶ παρεφέρετο ἐν ταῖς 


` D ^ E » 0s A ΄ - 4 ` S 7 » ^ / NEN. * 
χερσιν αυτου καὶ επιπτεν επι τας θύρας T$ πύλης, και rà σίελα αυτοῦ κατερρει επι TOV 


Ü > og 5.$ Ἆ D ` D i5 B RES ` ἴδ LÀ ὃ > iN ; 
πωγωώνα avrov. και ειπεν γχους προς TOUS παιοᾶς αυτου ου LOETE ανόρα ETLAT LT TOV" 14 (15) 


9 λημψη] Ane sup ras B2 


11 ουχι 2°] ουχει A | χειλιασιν B* 


13 παρεφετο A | κατερε A 


ANa-jl-qstv-c,e Gd» E(L) 


om óopv w | ρομφαια] µαχαιρα boc,e, | om οτι 1°—pov 1° a, | 
οτι 1°] rc ο” | ρομφαιαν] µαχαιραν boc;e, | σκευη Bemsw] + µου 
ΑΝ rell ACE(uid) | οτι 2°] διοτι boc,e, | ην--σπουδην] 
uerbum regis pressit me A | ην post βασιλεως Nabdghjlopqtvz 
b,c,e, | τα ρηµατα dp | κατα σπουδην] κατασπευδον Aefjmsw: 
επισπευδων CX 

9 o cepevs] αβιµελεχ d | om ιδου 1° €^ | omy g | γολιαὸ 
fAE | αλλοφυλου] φιλισταιου Eus: + Filistac? A | ov] gv c | 
επαταξας εν] επαταξεν c, | εν 15---ηλα] iz hoc loco Emath (Lv : 
in loco Nemath Ci: om cx | ηλα] naħa w: ħar a | eren- 
μενη---ιματιω εν ιµατιω ενειληµµενη aijpy: εν ἱµατιω ενειληµενη 
οπισω της επωµιδος zi! | ενειληµενη Bfmsw] ενειληµµενη ε(-λιμ-) 
hnya, Eus: ειληµενη cxc,: Ἠλημενη be,: ειληµµενη Ao: post 
µατιω Nz* rell | ην BAcxa,] es¢ A: om Nz* rell (uid) Eus | 
om εν 2° cx Eus | ιµατιω] uarios h: Γοπισω της επωµιδος Ab 
coxc,(sub x)e, ASISI | e] η g: +ras (1) s | ταυτην Anuyy] 
ταυτη µη ληψει g: λημψε a, | σεαυτω] σαυτω Eus: εαυτω a: 
om (C£ | λαβε] --δη αυτην boc,e, | hab οτι--(1ο) αυτω 3." | 
om οτι---ενταυθα d | (om οτι 64) | ετερα] αλλη a: om νε | 
εντανθα παρεξ ταυτης VAL” | ταντης] ταυτη i: αυτης bcefmos 
wxyc,e, Eus: +acutior 3, | ενταυθα] wie boc,e,: om Eus | 
ιδου 2°] së CEL: om bdopc;e, A | ωσπερ αυτη] pr alius $: 
ὥσπερ αυτην c: practer cam CE | αυτη 2°] αυτην c. | dos μοι 
αυτην] kunc mihi da dí: (om 71) | dws g | αυτην] ταυτην v 

10 αυτην αυτω] Zi iUum L: avro ταυτην (71) A(uid) | 
αυτην] bis scr q: αυτη e, | ανεστη] ανεβη ἆ | om και εφυγεν 
C7 | om εν--εκεινη C4 | om ev t | (εκεινη]ταυτη 74) | εκ] 
απο b, | απηλθεν boc,e, | om δανειὸ 2° d@4 | αγχους] ακχους 
bo(uid)c,(pr ras 1 lit)e,: axovs οχ | αγεθο 

11 emo a-foxc,e, | αγχους] ακχους boc,e,: axovs cx@: 
αυτου g | αυχι 1°] ουχ boc;e, | ovros] ουτως a*gm: αυτος εστι 
dlpqtz: + ἐστιν boc,e, | δαυειὸ 1° post γης ο | om ο cs | τουτω 


εξηρχον] propter eum exierunt E | rovro] wex corr N: rovro di 
mnpe, : (rovrov 246): ovro v : ovrws a* (uid) | εξηρχον at xopevov- 
σαι] εἔηλθον (εξηρχοντο z) εἰς απαντησιν αι χορεύουσαι και εξηρχον 
boze,e, | εξηρχον] εἔηρχοντο adglpqt: ηρχον Acx | (χορευτριαι 
71) | σαουλ--αυτον 2°] Dauid in decem milibus etus et Saul in 
milibus eus Çà: Dauid myriada et Saul mille 36, 

12 εθετο] post δαυειδ 1: εθηκεν Acx: om a* | ρηµατα] 
+ras (5) m: +ravra boza„c e ØE: +avrov g | εφοβηθησαν 
a, | om σφοδρα cx | om απο--γεθ d | om προσωπου y | αγχους] 
axxous boc,e,: axxovs m: axovs εκ, - 

13 hab και 1°—(14) επιλημπτον WY | το προσωπον] rov 
τροπον A&-ap-Barh | ενωπιον αυτου] αὖ co E: coram ipso Achis 
rege 3145}; om c-fmwx | ενωπιον] εναντιον y: απο προσωπου a | 
αυτου 25] αυτων boz?!'c,e,3,6) | και 25---εκεινη] post πολεως Q: 
in illa die εἰ affectabat 1) | προσεποιησατο] εισεποιησατω c: 
effugit E: + δαδ N | ετυμπονιζεν] pulsautt tympanum 35: (mpoo- 
εκρουεν 242): effudit saliuam 013 | επι τὸ--πολεως] ostiatim 
per ciuitatem 350) | επι ταις θυραις] εν rats πυλαις Eus. | ταις 
θυραις] ras θυρας cxy: της Ovpas a, S-ap-Barh(uid) : +fortac Œ | 
πολεως] πυλης y*(uid) | και 5--πυλης] sub +c,: om y* | και 
49—avrov 3°] post αυτου 5°A: om d | παρεφερετο] portauit E | 
ev 2?—avrov 3°] coram ets Œ | om και δὺ---πυλης A | επιπτεν--- 
8vpas] procidebat ad ostia Y0): ivruchat in tanuas We): cecidit 
ad ostia 13) | επιπτεν] ετυπτεν cx: επεπιπτεν adghilnpqtzb, : 
cucurrit E | τας θύρας BAcghx] της θυρας a,: ταις θυραις Nyb 
rell: om €4 | της πυλης] portae ciuitatis L0): om 3&(uid) | 
πυλης] (avAns 71): πολεως abefmosvwy>zc,e, 3,3) | κατερρει τα 
σιελα αυτου AcxS-ap-Barh Eus | (om τα 74) | σιαλα boc,e, | 
(om avrov 4° 71) 

14 ayxous] ακχους boc,e, : axovs cx@: Achis W | προς το bis 
scr b’ | ov] om g: Ἔδη f* | ιδετε] eicere α{ει sup ras 3 litt)ef 
jmqwe;: uideratis L: inuenistis E: we y | ανδρα] pr rov g | em- 


9 nda] της Spvos ὁ: rov τερεβινθου j: a' της τερεβινθου mz(sine nom) | marw] + % 0' οπισω της επωµιδος a’ εφουδ a’ επενδυ- 


ματος j 
11 εξηρχον] a’ κατελεγον djmz 


13 ηλλοιωσεν] σ΄ ενηλλαξεν bm: α΄ ενηλλαξεν jz: o’ µετεβαλεν j | προσεποιησατο... Καὶ ετυµπανιζεν] a’ παριετο καὶ Tpos- 


εκρουεν z | επιπτεν] σ’ 0' epope: d(om 6’)jm 


14 επιλημπτον] a’ παραπλήηκτευοµενον jz: σ᾽ παραφρονα bjm: εκφρονα b 


74 


BAZIAEION A XXII 7 


"n ΄ » ΄ 3 hy ^ ΄ 15 ἐλ, - T λ, f 3 , et ?, , > ^ 
(16) 15 ἵνα τί εἰσηγάγετε αὐτὸν πρὸς μέ; 5ἐλαττοῦμαι ἐπιλήμπτων ἐγώ, ὅτι εἰσαγιόχατε αὐτὸν B 
> 
ἐπιλημπτεύεσθαι πρὸς μέ; οὗτος οὐκ εἰσελεύσεται εἰς οἰκίαν. 
- - y , bi LÀ > 
! Kal ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν Δαυεὶδ καὶ διεσώθη, καὶ ἔρχεται εἰς τὸ σπήλαιον τὸ ᾿Ὀδολλάμ.' καὶ 
^ t + ^ ^ ^ . 2 ^ 
ἀκούουσιν οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ ὁ οἶκος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ καταβαίνουσιν πρὸς αὐτὸν ἐκεῖ. 
^ , ^ 4 ^ 
2 kal συνήγοντο πρὸς αὐτὸν πᾶς ἐν ἀνάγκῃ καὶ πᾶς ὑπόχρεως καὶ πᾶς κατώδυνος ψυχῇ, καὶ ἦν 
nc Eye. CIMA M93 2 IS e ο , Pons SK ἀπηλθενα 5 
3 ἐπ᾽ αὐτῶν ἡγούμενος: καὶ ἦσαν μετ᾽ αὐτοῦ ὡς τετρακόσιοι ἄνδρες. αἱ ἀπῆλθεν Δαυεὶ 
^ ^ rg Jr i E £ 9" 
ἐκεῖθεν εἰς Μασσηφὰ τῆς Μωάβ, καὶ εἶπεν πρὸς βασιλέα Μωάβ Γινέσθωσαν δὴ ὁ πατήρ µου 
- Ld td , ra 
4 καὶ ἡ μήτηρ µου παρὰ σοί, ἕως ὅτου γνῶ τί ποιήσει pot ὁ θεός. teal παρεκάλεσεν τὸ πρόσωπον 
ἽΝ, A x e^ X > - - 
τοῦ βασιλέως Μωάβ, καὶ κατῴκουν μετ᾽ αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας ὄντος τοῦ Δαυεὶδ ἐν τῇ περιοχῆ. 
x + E * , . ii La ^ ^ ^ NS € x a 
s 5kai εἶπεν Lad ὁ προφήτης πρὸς Δαυείδ Μὴ κάθου ἐν τῇ περιοχῇ, πορεύου καὶ ἥξεις εἰς γῆν 
΄ 7 DJ 
6 Ἰούδα. καὶ ἐπορεύθη Δαυείδ, καὶ ἦλθεν καὶ ἐκάθισεν ἐν πόλει Ῥαρείκ. 6Kai ἤκουσεν Σαοὺλ. 
a yY X x € s £ * 3 e^ Ü bu ^ > 10 3 ^ Lh La Ν A 
ὅτι ἔγνωσται Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ. καὶ Σαοὺλ. ἐκάθητο ἐν τῷ βουνῷ ὑπὸ τὴν 
L4 ^ ^ ^ ^ 
ἄρουραν τὴν ἐν Baud, καὶ τὸ δόρυ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ παρειστήκεισαν 
, ^ 7 . 5 S ^ ` ^ t6 * ^ x $ ο a q . - , ^ d 
αὐτῴ. 7καὶ εἶπεν Σαοὺλ. πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ τοὺς παρεστηκότας αὐτῷ.Ἱ καὶ εἶπεν αὐτοῖς TC 
3 LA La η td 3 $ ^ ^ e ^ ’ ia εν * ^ 1 ^ ^ » A 
Ακούσατε δή, υἱοὶ Βενιαμείν: εἰ ἀληθῶς πᾶσιν ὑμῖν δώσει ὁ υἱὸς leocal ἀγροὺς καὶ ἀμπελῶνας, 


asm 


~I 


15 εισαγιοχατε] εισαγειοχατε B*: εισαγήοχατε ΒΑ) | oua] A XXII 2 και 1? sup ras Ba> | avrov ws] ov w sup ras B 


3 και α5--μωαβ 2? bis scr B* | γεινεσθωσαν B* 


λημπτον] επιληµπτικον c,: arrepticium L | wa] pr και biozc,e, 
A | εισηγαγετε] pr non 15: εισαγιοχατε h | om avrov g* 

15 om ελαττουµαι---με CE | ελαττουµαι επιλημπτων] η eri- 
ληµπτων ελαττουµαι i | ελαττουµαι Bx] pr et ap: pr µη eflmsw 
ACs: η προσδεοµαι b(hab ελλαττομε ὀπε]οραῖς,ς,: pr η ANz* 
rell 6” | επιληµπτον ghva;e, | εισαγιοχατε] εισηγειοχατε jsa,b, : 
εισηγιαχατε A: (εισαγκαχατε 236 uid): εισηνεγκατε (εισεν- b’ 
za’) bozafc e, | avrov] +mpos µε OCW | επιλημπτευεσθαι] post 
uei: επιληπτεσθαι b | προς με] επ eue Ὀοσιῖς,ε,: ante me & | 
(om ουτος---οικιαν 44) | ovros ουκ BAc@txya,A (uid) E” (uid) 7] 
ουτως ovk c*(uid): ει ουτως a*moq: η ovros gv: ει ουτος Na?! 
rell: om ουτος à | οικιαν] την οικιαν µου Abgozc,e,(om την 
Ag) A-codd: portam domus meae {4 

XXII 1 (om και 1? 44) | απηλθεν]απηλλαγη AS™(uid) Eus | 
εκειθεν aver] δαυιδ εντευθεν Eus | εκειθεν] post διεσωθη g: post 
δαυειδ Abcoxc;e,: εκει e | δαυειδ] post διεσωθη dlp: om «£4 | 
ερχεται και διεσωθη AcxA Eus | εσωθη aiv | om το 2? b'cfnx | 
οδολλαμ] οδολλαμι n: οδολααμ v: οδολαμ Acdmxe,: (οδωλαμ 
242): Odolom A: (οδολαν 71): δολαμ g: ολοόαμ ε | ακουουσιν] 
conuenerunt Œ | οι] pr παντες Eus | αδελφοι] (αλλοφυλοι 74): 
οφθαλμοι h* | o] pr πας Abcjme(sub 4)oxzc,e, A Eus: om b, | 
αναβαινουσιν a, 

2 συνηγοντο] συνηγαγοντο aa,: συνηθροιζοντο boz(mg)c;e,: 
συναθροιζωντος g | προς avrov] παρ αυτω Eus | ev] pr ο είς 
mow | αναγκη] t wr bdlopqtzc;e, Eus | om «at πας υποχρεως 
A | vroxpews] pr o eg | πας 35] rasa Eus: om A | ψυχη] pr 
τη Ae: premi h: yvxyqsa, | om nra | αντων] αυτον agwy | 
και ησαν] noar δε Eus: και εγενοντο boc,e, | om mer avrov 
Eus | αυτου] αυτω v | ws] woe beoxc,e, Jos-ed 

3 επηλθεν v | δαυειδ εκειθεν] εκειθεν 645 Nacghipqtvxzb,Gl : 
{εκει δαυιδ 246): om d: om δαυειδ boc;e, | µασσηφα] (µασσιφα 
246): µασηφα Δες»: µασσηφαθ Nadhjlpqtyzb,: μασηφαθνᾶ: 
µασιφαθ g: µατσηφατα, | της] (την 242): Zn terra Œ | µωαβ 


7 αμπωλωναξ A 
ANa-jl-qstv-c;e ACME (L") 


19] µοαβ g: µωβ N* | om καὶ 25--µωαβ 2? e | ειπεν] + δᾶδ 
boc,e, | βασιλεα] pr τον beosxc,e,: βασιλεως h: (αυτον Bacı- 
λευς 246) | µωαβ 2°] µοαβ g | Ύιεσθωσαν] Ύενεσθωσαν cqxz: 
τεινεσθωσαν Ν(ει ex corr) | om δη iv | (µου 15] σου 246) | om 
και 3°—pov 2° m(txt) | µου 2°] (σου 246): om ax | παρα σοι] 
uera σου boc,e, | orov γνω] του Ύνωναι cx | τι] οτι Ana, | 
ποιησει] ποιηση b'hv: (εποιησε 71) | ο θεος] ks av 

4 παρεκαλεσα ο | το--μωαβ] αυτον d | τω προσωπω cx | 
om του 1? b'ex | µοαβ g | κατωκουν] žabitauerunt AE | ovros] 
οντως ma,: om A | om rov 2? Nadeghilpqtvb, 

5 om και 1ὸ-- περιοχη g | yay o | προς] τω ο: (om 246) | 
Saved 1°] αυτον efmsw | καθεζου boc,e, | om της | mies] 
ηξης cg: εξεις d: απελθε ὀος,ο,: απεθε b’ | γην] την h*: om 
E | ιουδα] pr rov A | και ηλθεν] και απηλθε e,: om d | (om 
και 55 44) | εκαθισεν] εκαλεσεν q*(uid): κατωκει boce, | εν 
πολει] εν τη πολει A: εις πολιν 28? | σαρεικ Βα,] σαρηχ FE: 
σαρειχα y?!: αρειχα y*(uid): αριθ cx On: σαρειχ N rell C: 
xS Si(mg): Sarith X: capw Jos (-ην codd) : αριαθ A 

6 ηκουσται ev | εγνωται cx | om και 25--αυτου 15 d | bab 
και 39—avrov 2? I | om σαουλ 2? d | εκαθησεν g | ev τω] 
υπο των g | υπο την αρουραν] sub desertum 3,7 | αρουραν] 
θυραν a, | εν βαμα] εραµα dp | Bana] Bamaa V3: Baema Kt" 
(Bava 236): paua Nacgilqtvxb 4L: ραμμα A | (om και 5°—aurw 
44) | οι παιδες avrov post avr efmsw | avrov 3?] avrw v: om d | 
om παρειστηκεισαν--(;) αυτου g | παρειστηκεισαν αυτω] per 
αυτου a, 

7 rovs 1? bis scr Ὁ’ | om αυτου c"xe, | rovs παρεστηκοτας 
αυτω] om d: om αυτω c*: + Accedite ad sacerdotes Domini 
(4 | rovs παρεστηκοτας bis scr g* | και ειπεν αυτοις BAya, A] 
Ἔσαουλ boc,: om N rell CE | ακουετε boc,e, | om δη sw ' 
υιοι] pr οι Nbegha, | βενιαμειν] βενιαµην g: βενιαµειμ b,: 
βεννιαµιν m: (εµενι ο: ιεµηνι x: ιεµμεννι A | ec] ης: omy | 
vur] nuny g | om os | ιεσσαι]ιεσαι a* : εσσαι z: om x | και 


IS ελαττουµαι] 6’ δεοµαι j(sine nom)m | επιλημπτων] σ’ µαινοµενων j | επιλημπτευεσθαι] σ’ µαινεσθαι a’ παραπληκτευεσθαι j 


χωρουµενος j | κατωδυνος] a’ πικρος jz 


επιβουλη m 


XXII 2 πας 1? κ.τ.λ.] α΄ και πας περιερχομενος πας επαιτων Kat πας υποχρεως j | εν αναγκη] a’ 0' συνεχοµενος σ΄ στενο- 
3 µασσηφα] σκοπιαν jz 

4 παρεκαλεσεν To προσωπον] a’ ^ εθετο αυτους προ προσωπου j | εν τη περιοχη] o εν ωχείρωματι à: a’ σ’ εν οχυρωματι ev τη 
5 εν τη περιοχη] a’ εν οχυρωµατι a’ εν τη επιβουλη 0' καταφυγη» j 


6 εγνωσται] σ’ εφανη ] | την αρουρα»] a’ ro δενδρωµα΄το Φυτον jz 7 ει αληθως] µη τι bjm 


I5 10—2 


XXIL7 BAXIAEION Α 


` , t 5 te d ΄ s , 8ν ͵ 8 z ε E S NE, ` 
B καὶ πάντας ὑμᾶς τάξει ἑκατοντάρχους καὶ χιλιάρχους; FdTe σύγκεισθε πάντες ὑμεῖς ἐπ ἐμὲ, καὶ 8 
Li - . ce ιά ^ A t ^ 
οὐκ ἔστιν ὁ ἀποκαλύπτων τὸ ὠτίον µου ἐν τῷ διαθέσθαι τὸν υἱόν μου διαθήκην μετὰ τοῦ υἱοῦ 
^ ^ ^ ’ b *, ’ Li Li 
Ἰεσσαί, καὶ οὐκ ἔστιν πονῶν περὶ ἐμοῦ ἐξ ὑμῶν καὶ ἀποκαλύπτων TO ὠτίον μου, ὅτι ἐπήγειρεν ὁ 
" . ^ . M 5 ^ £ ié 
“h vids µου τὸν δοῦλόν µου ἐπ᾽ ἐμὲ εἰς ἐχθρόν, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτηἃ "καὶ ἀποκρίνεται Δωὴκ ὁ Σύρος 9 
" ^ N es kd 3 
ὁ καθεστηκὼς ἐπὶ τὰς ἡμιόνους Ναοὺλ, καὶ εἶπεν '"Eópaxa τὸν υἱὸν ᾿Ιεσσαὶ mapaywópevov εἰς 
, . , * ^ ^ a a ` 
Νόμβα πρὸς ᾿Αθειμέλεχ υἱὸν ᾿Αχιτὼβ τὸν ἱερέα" "9 kai ἠρώτα αὐτῷ διὰ τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπισιτισμὸν ιο 
- ^ ^ li K 
ἔδωκεν αὐτῷ, καὶ τὴν ῥομφαίαν Πολιὰδ τοῦ ἀλλοφύλου ἔδωκεν αὐτῷ. ''' καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς τι 
ιά ^ . t eN *, M ^ $ ~y * ^ - A , A bt ΗΕ ^ EX 
καλέσαι τὸν 'ABeiuéNey υἱὸυ ᾽Αχιτὼβ καὶ πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ τοὺς ἱερεῖς TOUS 
3 νι r 
ἐν Νόμμα- καὶ παρεγένουτο πάντες πρὸς τὸν βασιλέα. ':καὶ εἶπεν Σαούλ." A kove δή, vie ᾿Αχιτώβ" 12 
νο. ` δις , , 1 M * , ο ο , “j r έθ uu d ^ ` NE 
καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἐγώ" λάλει, κύριε. !3kat εἶπεν αὐτῷ aov Ίνα τί συνέθου κατ ἐμου σὺ και ο 13 
en * [4 ^ iA . - v ^ È , Li 3 ^ $ ^ . a ^ £ * X > » 
υἱὸς Ἱεσσαί, δοῦναί σε αὐτῷ ἄρτον καὶ ῥομφαίαν, καὶ ἐρωτᾷν αὐτῷ διὰ τοῦ θεοῦ, θέσθαι αὐτὸν ἐπ 
M ` 3 5 , € e LA 4 e ji ^ > t A ^ M . K M * 5 a a 
ἐμὲ εἰς ἐχθρόν, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη; "καὶ ἀπεκρίθη τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπεν Καὶ τίς ἐν πᾶσιν τοῖς τ. 
ba * . , . x ^ Η X τ t: , 
δούλοις σου ὡς Δανεὶδ πιστός, καὶ γαμβρὸς τοῦ βασιλέως καὶ ἄρχων παντὸς παραγγἐλματὸς σου 
v ^ ^ , ^ ^ ^ ^ ^ , 
καὶ ἔνδοξος ἐν τῷ οἴκῳ σου; 151) σήμερον ἦργμαι ἐρωτᾷν αὐτῷ διὰ τοῦ θεοῦ; μηδαμῶς" μὴ δότω 15 
τ ^ A A , *» A , 4 Hu 3 e: X 3 ^ . > ^ Ld * nó. 
ὁ βασιλεὺς κατὰ τοῦ δούλου αὐτοῦ λόγον καὶ ἐφ᾽ ὅλον τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ὅτι ουκ Ίδει 


7 Χειλιαρχους B*A 
9 αποκρεινεται B* | εωρακα B?!^ | παραγεινομενον B* 


8 συνκεισθαι Α 


14 παραγελµατος A 
ANa-g(h)ijl-qstv-c,e,4 Cr E( XL") 


45] η boc,e, | marres g | ημας gw | om ταξει5 | χιλιαρχους 
και εκατονταρχους Abcfmxc,e,A@ | om εκατονταρχους και o | 
om και χιλιαρχους a" 

8 συγκεισθε---εμε 15] Aabitetis mecum omnes uos ES | ovy- 
κεισθε] (σιγκλεισθε 44.236): συνοικεισθαι a: ov συγκεισεται v | 
om vues N | επ eue 19] απ εµου cx | om ο 1° A | arora- 
Άνπτω» 1°] αποκαλυπτω c | το ωτιον 15] τω ωτιω i | διατιθεσθαι 
boa,c,e, | διαθηκην τον υιον pov cefinswx | om διαθηκην E(uid) | 
pera του viov] uer avrov vtov A: τω viw av: om νιον bx ] ira 
a* | πονων περι εµου post vov AESI | πονων] pr o Ὀίπονων 
his scr 4)chozc,e, | εξ υµων περι εµου Acgvx | om καὶ 39— 
µου 39 cx | (και 3°] ουδε 242) | αποκαλυπτων 2°] pr o n | 
επηγειρεν] επηρεν cx | om ο 2° A | εἰς εχθρον] εις bis scr 
c,*: ws εχθρον v: om io* : «μου cxSE(uid) | ws] ωσει x | om 
η 0*x 

9—XXIV 17 om h 

9 και αποκρινεται] και απο int lin i? | αποκρινεται] απεκρι- 
vero b: απεκρινατο b'e | δωηκ] δοηκ e, S3(mpg): δωηγ A: dony x | 
ο συρος] pr ο ιδουµαιο» g: ο ιδουµαιος boc e, A (mg) | om ο 2°— 
ειπεν d | καθεστηκως] καθεσταµενος boc,e,: καθισταµενος b' | 
επι τας ημιονους] wera v | τας] rovs i | σαουλ] αυτου efmsw | 
ειπεν] λεγει boc,e, | (ewpakare 236) | ierat a* | παραγενοµενον 
bed*fgovxc,e, (uid) E (uid) Eus | νομβα] (roupa 236): νοββα i: 
νομα e: Noema Œ: νοβα Acx: νοβαν Eus: Nobya Ea | αβειµε- 
Rex] αμιµελεχ A: αχειμελεχ Nabf-oq-wzb,c,e,AC | υιον 
αχιτωβ] pr τον Eus: νιον αχιτων a,: om cdxz | ιερεα] -- και 
παντα» Tous vtovs του πατρος avrov Eus 

10 ηρωτα] ηρωτησεν ονσ({(μ1ά)3Ξ: επηρωτα boc,e, | αντω 19] 
αυτον Nbegotxa,c,e,: av q | δια του θεου] a Domino A | τον 60v 
cj(mg) | επισιτισµον post αυτω 2° (44) A | om και 35--αυτω 3° 
y* Eus | την bis scr f | γολιαὸ Bafjs" vE] γολιαθ ANs*y? rell 


10 επισειτισµον B* | ρομϕῴαια A 


15 κατα rov δουλου] και ra | θουλου A | avrov 2°] µου Bab mg 


6 | om εδωκεν avro 2° d 

11 om και 1? q | ο pr σαουλ A | καλεσαι] και εκαλεσεν 
NexA-ed (1: --εκειν | αβειμελεχ] αχειμελεχ abf-oq-wzb,c,e, 
ACE: αχιμελεκ A | viov αχιτωβ] pr sacerdotem Bi: τον ἱερεα 
cx Eus: om d: 4 ror ἱερεα A(tepear)boa,(axi7wv)c,e,4 | νιους] 
lepers v: «αυτου και παντας τους υιους N | om του πατρος a, | 
τους cepets] Kat τους vious avrov V: --rov kv Ας, Eus: +rov Ov 
εχ | εν] ex y | roupa B] νοµα b: Noema ©: νοβα cvx: vof 
Eus: voBapa,: Nobya Ea: νοβαθ A: voBax y: oua o: ovBa g: 
vouBa N rell AEs Anon" | παρεγενοντο] παρεγινοντο dlp: 
(παραγινονται 44) | τον 2°] pr σαουλ cx 

12 σαουλ] αυτοι cx | om akove—(13) σαουλ v | ακουσονς | 
vie] vos g: om b' | κυριε] τας (3) j 

13 αυτω σαουλ] σαουλ προς avrov cx: om avro d | συνεθου] 
conspirastis A | xav εμου] post ιεσσαι AC: post συ A | συ] 
uos A-codd | om oo | isat a” | δουναι] pr του Nabdg-In- 
qtvzb,c,e, | om σε b'& | αυτω 2°] w ex corr 23: αυτον AN*g | 
om aprov A | ερωταν] επερωταν Acx: + σε boc,e,@(uid) | 
αυτω 39] αυτον Adt: om @(uid) | δια rov θεου] a Domino 
A-codd | θεσθαι] pr rov boc,: του θεσθαι σε e, | om αυτον d | 
επ epe eis] eis epe a,: mihi A | em epe post εχθρον acxC | es] 
ws emsw | ws η] woe: cx 

14 απεκριθη] pr sacerdos δι: + aBuseXex cdepx : d αχιμελεχ. 
Abflmoqstwzc,e, AE | om τω 15--ειπεν d | πιστος ws 548 bo 
c,e, GL. | πιστως c | (om και 4----σου 2° 44) | παραγγελµατος] 
pr rov b'ex | σου 35] +omni © 

15 η 19] ει cdpxA@(uid): ως A: om E | αυτω] avrov c: 
(om 44) | hab µηδαµως---μεγα WY | μηδαμωε] omnino 35: om d | 
µη---βασιλευς] zoli dare rex 3, | (om µη 71) | δοτω] θετω (242) 
A | avrov t°] σου boc,e, CL | εφ] aduersus 3, | oXov] οὖον b: 
ovg: om & | avrov 2° B*E] σου a,: µου BabAN rell ACH | 


8 συγκεισθε] a! συνεδησατε jz: σ΄ συνεθεσθε djmz(sine nom dm): 0' συνδεσμος j: συνεστραφητε j | ev—nov 2°] σ’ συντιθεµενου 
του vtov µου j | πονων] o’ συµπαθων συµπασχων j | αποκαλυπτων 2°] φανερον morer j | εχθρον] σ’ ενεδρευτην j 


9 τας ημιονους] τους δουλους j 


KY ιερεις] + X of του KU j 


12 ιδου εγω] σ΄ παρειµι bjm 


13 συνεθου] a’ συνεδησατε 0' συνεστραφητε j | θεσθαι---εμε] 0' α’ επαναστηναι μοι ὁ: σ' ωστε επαναστηναι μοι jm (om ωστε) | 


ws η ημερα] a’ θ’ κατα την ηµεραν jm 


14 Ύαμβρος] a’ σ΄ νυµφιος j | παντος παραγγελµατος σου] θ’ τον υπακουειν σου djmz(sine nom jz) 
15 µηδαµμως µη δοτω] σ’ ελεον µη υπολαμβανετω ῥπι(ελεων) | μηδαμωε] σ’ θ΄ ews a’ βεβηλον j | µη δοτω] µη υπολαμβανετω j 


] 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A XXII 23 


`~ - x 
16καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Σαούλ. Θανάτῳ B 


τ [ad τ x 3 ^ , €^ . x » 
16 ὁ δοῦλος ὁ σὸς ἐν πᾶσιν τούτοις ῥῆμα μικρὸν ἢ μέγα. 
, ζω. es f. * sí ^ € b ^ ‘4 17 . 3 x ~ ^ ; 
1; ἀποθανῇ, ᾿Αβειμέλεχ, σὺ καὶ πᾶς ὁ οἶκος τοῦ πατρὸς σου. eai εἶπεν ὁ βασιλεὺς τοῖς παρατρέ- 

- > M , A ^ . ε ^ ^ t 
χουσιν τοῖς ἐφεστηκόσιν πρὸς αὐτόν Προσαγάγετε καὶ θανατοῦτε τοὺς ἱερεῖς τοῦ κυρίου, ὅτι ἡ 
A > ^ E , νο L4 e ^ a ^ ^ , x Li ^ *, y 

χεὶρ αὐτῶν μετὰ Aaveid, καὶ ὅτι ἔγνωσαν ὅτι φεύγει αὐτὸς καὶ οὐκ ἀπεκάλυψαν τὸ ὠτίον µου: 
καὶ οὐκ ἐβουλήθησαν οἱ παῖδες τοῦ βασιλέως ἐπενεγκεῖν τὰς χεῖρας αὐτῶν ἁμαρτῆσαι εἰς τοὺς 
M iod , 18 ^ 4 F ^ ^ , d» , X * ᾽ ΄ 3 ^ * ^ . 
18 ἱερεῖς Κυρίου. '8 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Δωήκ ᾿Επιστρέφου σὺ καὶ ἀπάντα εἰς τοὺς ἱερεῖς" καὶ 
B " 4 a ` 18 , A e a K " 3 ^ € z H , 5 ` 
ἐπεστράφη Δωὴκ ὁ Σύρος καὶ ἐθανάτωσεν τοὺς ἱερεῖς Κυρίου ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ, τριακοσίους καὶ 
"n s " ν , AS 19 ` n Nó 4 + a τν m 3 
19 πέντε ἄνδρας, πάντας αἴροντας ἐφούδ. "καὶ τὴν Νόμβα τὴν πόλιν τῶν ἱερέων ἐπάταξεν ἐν 

, [4 r 3 ` Ed * ο F Σ ^ L4 ο ΄ * , ^ s 
στόματι ῥομφαίας ἀπὸ ἀνδρὸς ἕως γυναικός, ἀπὸ νηπίου ἕως θηλάζοντος, καὶ μόσχου καὶ ὄνου 
Kai διασώζεται υἱὸς εἷς τῷ ᾿Αβειμέλεχ υἱῷ ᾿Αχειτώβ, καὶ ὄνομα αὐτῷ 
Kal ϑἀπήγγειλεν ᾿Αβιαθὰρ τῷ Δαυεὶδ 
22καὶ εἶπεν Δαυεὶδ τῷ ᾿Αβιαθάρ "Ηδειν ὅτι ἐν τῇ ἡμέρᾳ 


20 καὶ προβάτου. 
2: ᾿Αβιαθάρ, καὶ ἔφυγεν ὀπίσω Δαυείδ. ὅτι ἐθανάτωσεν § € 
22 Σαοὺλ πάντας τοὺς ἱερεῖς τοῦ κυρίου. 

ἐκείνῃ ὅτι Awhe ὁ Σύρος ὅτι ἀπαγγέλλων ἀπαγγελεῖ τῷ Σαούλ. ἐγώ εἰμι αἴτιος τῶν ψυχῶν οἴκου 


23 τοῦ πατρός σου. ?3kdÜov μετ ἐμοῦ, μὴ φοβοῦ: ὅτι οὗ ἐὰν ξητῶ τῇ ψυχῇ μοῦ τόπον, ζητήσω καὶ 


τῇ ψυχῇ σοῦ, ὅτι πεφύλαξαι σὺ παρ᾽ ἐμοί. 


15 µεικρον B* 18 εροντας A 


ηδει] nouit A | o cos BAcnxa,] σου N rell | εν πασιν τουτοις] 
post µεγα a,: (post ρηµα 44): om y | ρημα] post µεγα e: (om 
236.242) | µεγα η µικρον pASi 

16 om totum comma ο | ειπεν] avro n | ο βασιλευς] 
post σαουλ n: om dp@-ed | om σαουλ efmsw Luc | αποθανης 

| αβειμελεχ] αχιµελεχ ANabfgilmnq-wzb c e ACE: Aci- 
melech Luc-cod | συ] pr e? Luc: om (44) Œ | om πας y | 
(σου] avrov 44) 

1" hab και 15---παρατρεχουσιν WY | τοις 19—avrov] cursori- 
bus et stantibus sibi Luc | ros παρατρεχουσιν] praecursoribus 
L: om dC | αφεστηκοσιν cx | προς avrov BE(uid)] μετ 
αυτον v: επ αυτον N rell: επ avro A | θανατουτε] ov ex w 
(uid)I?: θανατωσατε óc*oc,e,: θανατωσετε b'c?px | om του 1° 
bejxc,e, | κυριου 15] 0v g | χειρ] --ην f | αυτων 19] αυτου 2*v | 
και οτι] διοτι boc; Si(uid): om και gv& Luc: om οτι a CE | 
φευγει αυτος] Dauid fugeret Luc | φευγη va, | αυτος] o λαος 
a, | om ovx 1?e, | απεκαλυψαν] απεκαλυψεν n*: ανεκαλυψαν 
N | τοωτιον μου] τω οτιω µου i: (μοι 44) | om και 5°—(22) 
σαουλ Eè | εβουληθησαν] ἠδυνηθησαν av | οι bis scr a* | παιδες] 
δουλοι v | του βασιλεως] avrov ἆ | υπενεγκειν cx | Tas χειρας 
αυτων] manum suam 355 | αυτων 15] avrov o* : om g | αµαρτη- 
σαι es] aduersus Luc | αµαρτησαι BAa(mg)gnya;] pr και cx 
As: του απαντησαι 03: om d: απαντησαι Na(txt)o* rell (uid) | 
om εἰς A | κυριου 2°) pr του Ndefil-twyzc, 

18 τω δωηκ] ad Doeg Luc | δωηκ 1°] δοηκ v: Sony x: 
T Jdumaeo Œ | επιστρεφου] επιστραφου cx: επιστρεφε befmno 
swc,e, | om συ dipqtz Luc | hab και απαντα IY | απαντα es] 
απαντες eis e*: αφανιεις a,: occide 155 | ιερεις 19] + xv e, Luc | 
{επεστραφη--εθανατωσεν] εθανατωσε δωηκ o συρος 44) | ere- 
στραφη] απεστραφη A: επεστρεψεν bc,e,: απεστρεψεν o | δωηκ 
2°] δοηκ cv: Sony x: Doeg Luc | ο συρος] o ιδουµαιος boc,e,: 
om a, | τους ερεις κυριου] post εκεινη v: eos Œ: om d | τους 2°] 
pr αυτους b: pr αυτος o(s ex corr o?)c;e, Luc | κυριου] pr του 
Nbeflmqstwyz Eus | εν--εκεινη] pr και a: pr Και εθανατωσεν 
AjPe(sub 4): pr καὶ απεκτεινεν Ὀρος,(και--εκεινη sub 3)e, 
AT Luc: pr καὶ επαταξεν z: om cx Eus | hab τριακοσιους-- 
(19) θηλαζοντος WY | τριακοσιους και πεντε] πεντήκοντα xat τρια- 


17 εφεστηκοσιν] ο΄ παρεστηκοσιν j 


20 αχιτωβ A | εφυγεν] εφυ| A 


23 ἕπτω] £01 ζήτω A | φεφυλαξαι A 
ANa-gijl-qstv—c,e, ACE (L) 


κοσιους Thdt | τριακοσιους] pr ωσει cx | καὶ πεντε ανδρας] avdpas 
και πεντηκοντα b^ | om και 5? ddefmoswe,e,W Luc | πεντε] 
πεντηκοντα £oy*c,e d, Anon’: e£ a | παντας] pr και (74) 15 (αἱά) 
Luc: om efmswy Eus | φεροντας Eus | εφουδ] ephod 3, Luc: 
+rworv AcxA 

19 την νομβα] in Nombam 35: Noema (p: Nobama ÉS | 
νομβα] νονβα g: νομβαν Néib,: νοββα On-gr-ed-lat: vouar b': 
(νοεμαν 71): νοβα Ae*vx: νοβαν c* Eus: ννοβαν c*(uid) | om 
την 2° d Eus | επαταξαν a, | om ev v | ρομϕαιας] µαχαιρας 
fmsw: µαχαιρης e | om απο 1ὸ--προβατου © | εως 15] pr και 
boc,e, | om Ύυναικος---εως 2° Luc | απο 2°] pr και cf | εως 
2?] pr και doc,e,: και b’ | om και 25 (44) A | μοσχου] pr απο 
boa,c,e,8 | και ονου] post προβατου e*?!: om e*: (om xat 44: 
om ονου 236) προβατου] -- εν στοµατι ροµφαιας Acxe,A: 
Φεπαταξεν εν στοµατι ρομῴαιας boc, 

20 τω] τον a(v ex corr)bexc,e,@ (uid): των g: om y | αχι- 
µελεχ ANabf-oq-wzb,c,c,Al Es | om uw αχειτωβ cx | vov 
bgoc,e,@(uid) | om και 2° boc,e, 

21 om και--δαυειὸ Ao | αβιαθαρ] αβιαθ a: om da, | τω 
δαυειδ] αυτω d | σαουλ] prog | παντας] απαντας a,: om αἲξ | 
του κυριου] om ba,: om του Ncdgoxc,e, 

22 ηδειν] pr ec gE”: (58e 71) | οτι 1° Benya,] εγω boc,e, : 
om AN rell ACE | οτι 2°] om na,: -exet ην Nabdg-lo-vz 
b,c,e,@(uid) | δοηκ vx | συρος] ιδουµαιος boc,e,@ | οτι 35 pr 
et 6: και boc,e,: om Acefmnwx@iks | απαγγελλων] aray- 
Ύελων Negogsx: απαγγειλων v: om ACES | απαγγελει] aray- 
yee AND,A: απηγγελει vy | εἰμι--ψυχων] peccaui super 
animam 3& | aros] pr o Nboa,: µεταιτιος c, | των ψυχων] 
om 0: om των y: Κεκεινων A | οικου] pr oXov του boc e, tT" 
Chr: pr rov οικου rov f | om του a, 

23 hab καθου--εμοι ÍY | καθου] καθησο e, : καθησον oc,: 
καθισον b: ἠ-δη y: igitur E: 4 unc 1, | μη] pr και boc,e, 
ACE | om orc 15 Ἡ, | om ova, | avg | ἕητω] ἕητησω N | 
τη ψυχη 1°] την ψυχη» ba iL | om τοπον boce, %& | ζητησω--- 
σου] e? animam tuam quaeram 1, | ξητησω] ζητω ο | τη ψυχη 
2°] την ψυχην 826, | σου] 4- romov be,e, | πεφυλαξαε] zutus eris 
L | συ] σοι Nb’a, | euo] εμου ya, 


18 επ aul α’ θ’ κυκλωσον (om a’)jm: σ’ μεπασηραφήτι j | απαντα] 9' αψαι j | πο ης A ογδοήκοντα j | αἰροντας 


εφοιδ] a’ φεροντας επενδυµα εξερετον dm 


/7 


20 διασωζεται] o" εφυγεν jz 


XXIII I BAZIAEION A 


- ^ + - - 
"Kal ἀπηγγέλη τῷ Δαυεὶδ λέγουτες ᾿Ιδοὺ οἱ ἀλλόφυλοι πολεμοῦσιν ἐν τῇ Keerd, καὶ αὐτοὶ 1 XXIII 
ὃ td n ^ * e 2 ^ , v A ts ὃ * - , , , 
ιαρπάζουσιν' καταπατοῦσιν τοὺς ἥλω. ?xai ἐπηρώτησεν Δαυεὶδ διὰ τοῦ κυρίου λέγων Ei 2 
^ * b ^ 
πορενθῶ καὶ πατάξω τοὺς ἀλλοφύλους τούτους; καὶ εἶπεν Κύριος Πορεύου, καὶ πατάξεις ἐν τοῖς 
+. - M ^ 
ἀλλοφύλοις τούτοις καὶ πατάξεις τὴν Κεειλά. 3καὶ εἶπαν οἱ ἄνδρες τοῦ Δαυεὶδ πρὸς αὐτόν ᾿]δοὺ 3 
m - E a ΙΝ - r m 
ἡμεῖς ἐνταῦθα ἐν τῇ Ιουδαίᾳ φοβούμεθα, καὶ πῶς ἔσται ἐὰν πορευθῶμεν εἰς Keerd ; εἰς τὰ σκῦλα 
- H 5 > H D " ` 1 ^ η ` ^ n 4 
τῶν ἀλλοφύλων εἰσπορευσόμεθα; "καὶ προσέθετο Δαυεὶδ ἐρωτῆσαι ἔτι διὰ τοῦ κυρίου" καὶ 4 
> Ld $ - πον ὁ . - . $ , 3 , ^ z » y + et > * 
ἀπεκρίθη αὐτῷ Κύριος καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν ᾿Ανάστηθι καὶ κατάβηθι εἰς Keera, ὅτε ἐγὼ mapa- 
e , ex ^ 
δίδωμι τοὺς ἀλλοφύλους εἰς χεῖράς σου. 5καὶ ἐπορεύθη Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ εἰς 5 
- . S t , ^ B D Sx > D » ^ κ ο». f; M 
Κεειλὰ καὶ ἐπολέμησεν ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις" καὶ ἔφυγον ἐκ προσώπου αὐτοῦ, καὶ ἀπήγαγεν τὰ 
- - . . - 
κτήνη αὐτῶν, καὶ ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς πληγὴν μεγάλην" καὶ ἔσωσεν Δανεὶδ τοὺς κατοικοῦντας 
- - ^ ^ 2 $ 
Keera. Kal ἐγένετο ἐν τῷ φυγεῖν ᾿Δβιαθὰρ υἱὸν ᾿Αβειμέλεχ πρὸς Δαυείδ, καὶ αὐτὸς μετὰ 6 
Δαυεὶδ εἰς Κεειλὰ κατέβη, ἔχων ἐφοὺδ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. 7καὶ ἀπηγγέλη τῷ Σαοὺλ ὅτι ἥκει 
ν τ A fe 
tAaveld! εἰς Κεειλά, καὶ εἶπεν Σαούλ Πέπρακεν αὐτὸν ὁ θεὸς εἰς χεῖράς µου, ὅτι ἀποκέκλεισται 
- - rag ^ ^ A 
εἰσελθὼν εἰς πόλιν θυρῶν καὶ μοχλῶν. δκαὶ παρήγγειλεν Σαοὺλ, παυτὶ τῷ λαῷ εἰς πόλεμον 8 
ri » κ , , * 16 ` \ v ὃ , ^ 9 . » A i6 et , 
καταβαίνειν εἰς Κεειλά, συνέχειν τὸν Aaveld καὶ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ. Irai ἔγνω Δανεὶδ ὅτι οὐ 
κο τῷ N ^ , ^ 8 ’ ο 3 A 16 . PA θὰ x € / IT , 
παρασιωπᾷ Σαοὺλ. περὶ αὐτοῦ τὴν κακίαν, καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Λβιαθὰρ τὸν ἱερέα Προσάγαγε 


~r 


ο 


XXII 7 Saved] pr ο BY: σαουλ BY | μοκλων D* 


ANa-gijl-qstv-c, AC" E (i) 

XXIII 1 απηγγελη] απαγγελη c: απηγγειλαν N(-v N*) 
boc,e, | δαυειδ] σαουλ dlp'q*t | λεγοντων cx | om οι Nav | 
κεειλα] κεηλα N?'(uid)fj: καλα g: κηλα c* | om αυτοι (44) 
AE | διαρπαζουσιν] διαρπαζωσι d: αρπαξαυσιν N ; corrzpuerunt 
A | καταπατανσιν τους αλω] τας (rovs b’) αλωνας Και καταπα- 
τοισιν boz(mg)c,e,UL | καταπατουσιν B] pr και avy1: και kaTa- 
πατωσιν a,: om ANz(txt) rell & Jos(uid) | τους αλω] τω σαλω 
a,b, | τους] rasi | αλωνας d 

2 om λεγων OE | e] ag: ἠ-και ba, | om και 2° Nex£ | om 
τουτους CEA | om και 35--τουτοις € | κυριοσ] om g: + πρας δᾶδ 
Abe(Saf:d)oxc,e,ACSi | om ropevov A | παταξεις 15] παταξης 
c: παταξον v | εν---τουτοι5] εν τους αλλαφυλους rovrovs p*: rovs 
αλλοφυλους τουτους vz: rovs αλλοφυλους boc,e SL: αυτους d | 
παταξεις 2° Bya,] εως εις cx: σωσης j: σωσεις ANa(sup ras) rell 
ACE | κεειλα] κεηλα fjv" (uid) : καιιλα g: Κηλα e: (κειλαν 246) 

3 εἶπον a-gjioxzc,e, | ανδρες] + omnes Ce | του] τω v | 
om προς a* | ενταυθα--ιουδαια] sumus in Juda et É | ενταυθα] 
+ovres bozc,e, Si(uid) | τη ιουδαια] τη ιδουµαια acxya,: (γη 
ιουδα 242) | (es 15] εν 44) | κεειλα] pr την boc,e,: κεηλα fj: 
Kauda g: κηλα e | es 2----εισπορευσοµεθα] et ntrauerimus in 
spolia alienigenarum É | ets τα σκυλα] in bellum (<<>4n)) 
Si | τα--αλλοφυλων] αλλοφυλους d | τα σκυλα BAYA] τα 
σκωλα X: τα κωλα C: τας κοιλαδας Ὀρίοςρε,: ras κοιλιας N rell: 
(ras παραταξεις 242) | om των αλλοφυλων a, | εισπαρευσοµεθα 
Bxy] εισπαρενσωµεθα a,: εισπαρευσµεθα efmsw: ει πορενοµεθα 
A: πορενσοµεθα c; om N rell A 

4 προσεθετο] εθετο ο” | δαυειδ ερωτησαι erc Bemswa,] ere 
088 ερωτησαι A: δᾶδ erc ερωτησαι f: δᾶδ επερωτησαι erte n: δαὸ 
ert επερωτησαι y: ert 088 επερωτησαι N rell A: om erc Le | om 
δια a, | απεκριθη---αυτον] ειπεν avro xs dl | om αυτω Acefm 
swxüL" | προς avrov] post αναστηθι A: αυτω y: om cxa, | 
(om αναστηθι και 44) | καταβηθι] + προς αυτους cx | κεειλα] pr 
την o: Kenda {1}: kamda g: κηλα e | χειρας] pr ras bdlopqtz 
c,6,: χείρα gE 

5 σι μετ] om cx: om οι v | κεειλα 19] pr την b: κεηλα 
fjv: καιηλα g: κηλα e | επολεµησαν Ncedeglnpqtxza, £v | εν 
Tots αλλοφυλοις] τους αλλοφυλους bozc,e,: om εν y | εφυγον] pr 

XXIII 1 διαρπαζουσιν] a’ πρανοµευσοισιν j 


alienigenae ©: εφυγαν a, | εκ] απο Nadg-lpatvzb, | avrov 2°] 
αυτων a,c," | και s?—avrwev post µεγαλην SJ | απηγαγεν-- 
µεγαλην] επατᾶξεν αυτους πληγην µεγαλην (+ σφαδρα b) και amn- 
λασεν (-σαν ej) τα κτήνη αντων boc,e, | απηγαγεν] pr ουκ A: 
pr Dauid ©: απηγαγον a: ovk επηγαγε cx | εν avras] αυτους 
d: om εν acx | κεειλα 29] pr εν ο, (uid): Ύεειλα αρ: Kena 
fj: καιλα g: Kya e 

6 om εγενετο (44) © | Φευγειν Nbd-mo-twyzb, | αβιαθαρ] 
pr rovc | om wor αβειμελεχ EC | υιον] pr τον boc,e, | αβει- 
μελεχ] αχιµελεχ ANabfgj-os-wzb,c,e, AUE : αχιµελα | προς] 
pr και ελθειν οκ» (αἱά) | om και 25--δαυειδ 2° boc e, | αυτος] 
ουτας cx: om Æ | µετα---κεειλα post κατεβη E | (uera δανειδ] 
post κεειλα 244: om 44) | κατέβη εἰς κεειλα NA | κεειλα] 
Kenda fj: καιιλα g: κηλα e | κατεβη εχων εφουδ] epavd κατεβη 
εχων A: εφονὸ κατεχων cx | κατεβη] om z: +ras (1) a | exw] 
+ras (4) a | εφουδ] pr ro v 

7 απηγγελη] ανηγγελη y: απηγγειλαν boc,e, | om τω d | 
σαουλ 19] -Ελεγαντες boc,e, | om οτι 1ὸ--σαουλ 2° A | ηκει] 
qm g: ηλθεν y: om z | κεειλα] Kenda fj: καιιλα g: κηλα e | 
(om σααυλ 2° 74) | πεπρακεν] pr οτι efmsw: tradidit A(mg): 
dedit Œ | ο θεος] (o κυριος 64): xs efmsw: om o b | χειρας] pr 
τας Nabdg-lopqtvyzb,c,e,: manum E | αποκεκλιται A | (om 
εισελθων 44) | θνρων] σχυρων c (v ex corr c?) 

8 παρηγγειλεν] παραγγελλει bc,e,: παραγγελει b'o | παντα 
τον λασν g | εἰς πολεμον] post καταβαινειν efmswa,A: om Ce | 
καταβηναι boce, | εἰς 2°] επι boc;e, | κεειλα] κεηλα fj: καιιλα 
g: κηλα e | συνεχειν] pr του bozc,e, | ταν] τω dpv | avrov] pr 
τους per bozc,e,C(pr omnes CE 

9 hab και 15--κακιαν LY | στι--κακιαν] de Saul quod non 
guiesctt a malitia A | ov—kaktav] την κακιαν περι (om €) avrov 
ov παρασιωπα σαουλ efmsw: ef non tacuit Saul de eo malitiam 
suam 3,6); Saul praeparat malitiam suam 3) | ov—avrov] 
περι αυτου σαουλ ου παρεσιωπα A | ου παρασιωπα σαουλ] σαουλ 
ου παρασιωπησει cx@ (uid): σασυλ περι αυτον Ύινεται και αν 
(om o) παρασιωπα (παρεσ- bo) o(om e,) σαουλ boc,e, | mape- 
σιωπα b, | περι αυτου] post κακιαν a: om ex | om δανειδ 2° d | 
om τον ιερεα efmswa, | προσαγαγετε xc, | το] τω δοάορα: 


3 τα σκυλα] a’ θ’ τας παραταξεις jz(om 0"): σ’ τα στρατοπεδα djmz: o' σκυλα j: εβρ. τα σκυλα m 


5 απηγαγεν] απηλασε 2 


7 πεπρακεν] σ’ εξεδωκεν djmz 


8 συνεχειν] A πολιορκειν ὀ[εῖπε nom)jm 


9 οτι] + x περι avrov j. | προσαγαγε το εφουδ] a’ εγγισον το ενδυµα j 


78 


1 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


XXIII 16 


ιο τὸ ἐφοὺδ Κυρίου. !9xai εἶπεν Δαυείδ Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραήλ, ἀκούων ἀκήκοεν ὁ δοῦλός σου ὅτι B 
τι ξητεΐ Σαοὺλ. ἐλθεῖν ἐπὶ Keera διαφθεῖραι τὴν πόλιν δι ἐμέ. Mei ἀποκλεισθήσεται; καὶ νῦν εἰ 

καταβήσεται Σαοὺλ. καθὼς ἤκουσεν ὁ δοῦλός σου; Κύριε ὁ θεὸς Ισραήλ, ἀπάγγειλον τῷ δούλῳ 
13 σου. U? καὶ εἶπεν Κύριος ᾿Αποκλεισθήσεται. Bral ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ὡς 


τ r " . , ; ` a . n 
τετρακόσιοι καὶ ἐξῆλθον ἐκ Κεειλά, καὶ ἐπορεύοντο οὗ ἐὰν ἐπορεύθησαν: καὶ τῷ Σαοὺλ, ἀπηγγέλη 


14 ὅτι διασέσωσται Δαυεὶδ ἐκ Κεειλά, καὶ ἀνῆκεν τοῦ ἐξελθεῖν. 
- - - - $ A ^ ΄ . 
Μασερὲμ ἐν τοῖς στενοῖς, καὶ ἐκάθητο ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐν τῷ Ope Ζείφ, ἐν τῇ γῇ τῇ αὐχμώδει" καὶ TEs 


4 Kal ἐκάθισεν ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐν 


duet Ups v ` "n M [deo $ S és Rer Kú 3 ` ^ , ^ 
ἐζήτει αυτον Σαουλ. πασας τας ημερας, καὶ ου παρε ωώκεν αυτον ^ UDLOS εἰς τας χειρας αντου. 


N 


13 !5kal εἶδεν Δαυεὶδ ὅτι ἐξέρχεται Σαοὺλ. τοῦ ζητεῖν τὸν Δανείδ' καὶ Δαυεὶδ ἐν τῷ ὄρει τῷ αὐχμώδει 


^ X 
16 ἐν τῇ καινῇ Leip. Sra ἀνέστη ᾿Ἰωναθὰν υἱὸς 


11 αποκλισθησεται (bis) A 
14 αυχμωδες D* 


{την 44) | om κυριου dlpqty 

10 om δαυειὸ da, | κυριε] xs a* be, | (om ακουων 44) | 
ακηκοεν] ακηκοα e,: ακουει y | nrn v | om σαουλ ο | (εισελ- 
θειν 242) | επι] es Νγ33: επ epe εις boce, | κεειλα] pr την p: 
kenda fj: kauMa g: κήλα e | διαφθειραι] pr και c, 35: δια- 
pbelpe A: om Gc 

11 om νυν b, | ει 2°] pr x m: ng: ecee Eo | om σαουλ 
cx | ηκουσεν] ακηκοεν j | om κυριε--ισραηλ d | κυριε] Ksa” | 
om ισραηλ va, | απαγγειλον] απηγγείλον a4: αναγγειλον Αν 
(4 δη) | τω δουλω σου] του δούλου gov a,: word | hab και 2°— 
(13) επορευθησαν LY | αποκλεισθησεται 2°] pr καταβήσεται g: 
pr καταβησεται και εἰπε ks b'o(ixt): αποκλεισθη c: καταβήσεται 
&(mg)e : + και ειπε KS καταβήσεται e, 

12 και ειπεν δᾶδ ει παραδωσουσιν παρα της κεειλα ERE και 
τους avdpas µου εἰς χείρας σαουλ και εἶπεν κε παραδωσουσιν 
ANbcegj™2(sub %)m™2(sub œ A)ow(ponit post (11) αποκλει- 
σθησεται 19) χας,(και το---σαουλ sub *)e,ASi(uid) Jos(uid) 
[om και 1? mw | om ez | παραδωσουσιν 15] συγκλεισουσιν 
N | παρα--εμε] me Cetlitae A | παρα της] pr ex ejmw: 
απο της g: ot απο της bozc,e,: οἱ της cx: ανδρες N | κεειλα] 
kenda j: καλα gm: kae | εἰς xeipas] in manum A-ed: εν 
χειρι N | κε] mere j | παραδωσουσιν 25] δωσουσι c: συγκλει- 
σουσιν NJ 

18 απεστη i | (ανδρε--αυτου] uer avrov ανδρες 246) | 
ανδρες] + omnes Œe | om οἱ per bcovxc e Cr" | ως] woe 
cxe,: om EIL | εξηλθεν lopqt | εκ 19] εν ca, | κεειλα 17] 
κεηλα fj: καιιλα g: κηλα e | om και {5--κεειλα 2° a*cx | ero- 
pevovro—eropevOnaar] abierunt unde profecti fuerant d: segue- 
bantur. (secuti sunt 382) eum ubicumgue iuit É | επορευοντο] 
ierunt AC | ov] o v | αν ANdfgnoc,e, | επορευθησαν] επορευ- 
οντο befmoswc,e, Sj Thdt | om και 55--εξελθειν CY | απηγ- 
γελη τω σαουλ boc,e AE | διασεσωσται] διασεσωται D*N*ia, : 
abiit (c: exiit 165} | δαυειδ 29] σαουλ mw: 
2°] κεηλα fj: καιιλα g: κηλα e | ανηκεν] ανηνεγκεν a: ert 
efmnsw: 1 σαουλ cx | om rov Όπος,ς, | ελθειν y(c(uid) 


13 ud v' A | σαουλ] δανειδ B*(uid) 


om q | Keesha” 


αοὺλ. καὶ ἐπορεύθη πρὸς Δαυεὶδ εἰς Καινήν, καὶ 


) | διασεσωται B* 
15 ζειφ] +77 καινη B*(om E 


ANa-gijl-qstv-c,e, A COEL) 


14 hab και τὸ-- αὐχμωδει LY | και εκαθισεν] Dauid uero 
sedit L  εκαθισεν B] +845 AN omn ACE Eus Thdt | εν τη 
ερηµω 1° post µασερεµ e(uecapep)fmsw | om εν 25---ερημω 2° 
πάν | εν 29] ec y: om c3E(uid) Eus | µασερεμ] µασεραιμ jn: 
µασαιρεµ b,: pasepan v: µεσεραμ z Thdt: (uascepep. 236.242. 
244): μασσεραιμ N: µεσσεραμ boc,e,: µασερεθ Aa. AE On: 
Masseret 35: Messarat «δι µασσενεθ Eus: µασεδεκ Eust: 
σαραθ cx | εν τοις στενοις] ef in ipsis angustiis I | ev 3°] pr 
η ο | om και 2°—epnuw 2? v | και εκαθητο] ef sedit EL: om d | 
εν 4°—opet] £n monte deserti A | ev τη ερηµω 2° post opet Aboc,e, 
Eus | om εν τω ορει cx | $e$] $ @ sup ras A*: fno cdfp: 
apa (242) E: ζειβ On-grd: t ev τη καινη Ῥο(ζηφ)ις,ε, | εν 6ó— 
αυχμωδει] εις το (om 246) opos ro αυχμωδες (αχµ- bo 246) bo 
c,e, (246): ἐπ monte Anchmodes 33: in monte caloris Si: in 
monte αυχμωδει in subsidiis 36: in monte combusto in monte 
duro ©: om Eus | ev τη γη] τω avxucóes (-8e c) cx | εν 6° 
Bd] pr εἰς ro (om Aaivya,) opos ro αυχμωδες (axu- g) AN rell: 
pr zn obscuro monte A | τη 3° BN] om A rell | τη 4° BN] e 
cx: om A rell | αχµωδει gv | αυτον 1°—npepas] σαουλ (om c") 
πασας τας ημερας τον δᾷδ boc e, | αυτον 1°] αυτω g | om αυτον 
45 | ras χειρας] manum 32: om rasa, 

15 om και ι’--δαυειδ 2° s | ειδεν] nouit (ΠΕ: ιδον A: 
eure o | εξερχεται] εξεχεται ο”: ερχεται AL: εξεχεται avrov 
z(mg)c,e,: +avrov ὁ | om του Acfvxy | τον δαυειὸ BAa ΔΕ] 
αυτον N rell Œ | δαυειδ 3° BAxya,] ην d: +r N rell ÇE: 
t sedebat A: + manebat Si | εν 15] pr în deserto A-cd: pr in 
silna A-codd | τω τὸ--αυχμωδει] τη ερηµω ἆ | τω opet Tw] τη 
ερηµω τη Nabg-In-qtvzb,c;e, S-ap-Barh 3i(uid): om τω opet 
E | αχµωδει bgv | εν 35--ξειφ] tep εν τη καινη AA(uid)S-ap- 
Barh(uid): ζειφ ev τη κενη xSi(uid) | καινη ζειφ] fe τη kaum 
ngid (Zrfa) | καινη] και sup ras a: kevn Nevy: κωια; | ζειφ] 
ζηφ f: om bcoc,e, 

16 om ανεστη i | vos] pr o nx: (ο vs o 242) | hab και 2°— 
καινην IY | (om καὶ 2° 246) | προς---καινην] εἰς κενην (καινην x) 
προς δᾷδ cxy | δαυειδ] pr τον c, | εἰς καινην] in ποιὲς 35 | και: 


1I ει τ5--αποκλεισθησεται 29] Si tradiderint me uiri Ceile in manus eius et st descendet Saul sicut audiuzt seruus tuus DIE 
D5 Israel indica seruo tuo et ait Dats Descendit dixitque Dad rursum Si tradent me uiri Ceile et uiros qui sunt mecum in manus 
Saul et ait Dns Tradent p | ει 2°] pr es χείρας avrov j | αποκλεισθησεται 35] λ καταβήσεται jm 

12 {ει--κεειλα)] θ΄ µη παραδωσουσιν οι εχοντες Kenda Desin m) jm 

13 καὶ 4?—«av] σ᾽ και ερεµεοντο οπου δηποτε j | ανηκεν] a’ επαυσατο j 

14 εν . a’ εν ωχυρα... (indice ad (13) επορενοντο posito) : a’ εν οχυρωµασιν j: a’ εν οχυροµατι m(indice ad (13) 
και 4? posito): σ’ εν , uya θ' (y z) εν τοις τος τοις οχυροις jz 

15 εν τη kat] a’ εν τη vàn O(sine nom)jm | καινη] σ’ 0' puja (sine nom)j(om πι 

16 εἰς καινην] a’ εἰς τον ὄρυμον z | καινην] a^ δρυμον a: a’ την υλην ^ τον ὄρυμον j 


zo 


Ι 


a 


XXIHI 16 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


- . - - κ + Li M ^ t > A " 
ἐκραταίωσεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐν Κυρίῳ. "καὶ εἶπευ πρὸς αὐτόν Μὴ φοβοῦ" ὅτι οὐ μὴ εὕρῃ σε 
[4 M v ~ - , ^ ο F . y `I »A ^g, ^ L4 y a δ be A 
ἡ χεὶρ Σαοὺλ τοῦ πατρός µου, καὶ σὺ βασιλεύσεις ἐπὶ Ἰσραὴλ καὶ ἐγὼ ἔσομαί σοι εἰς δεύτερον 

+ , , , ’ b 
καὶ Σαοὺλ ὁ πατήρ µου οἶδεν οὕτως. Pral διέθεντο ἀμφότεροι διαθήκην ἐνώπιον Κυρίου" καὶ 

c aae 3 - 2 3.5 : B 
ἐκάθητο Δαυεὶδ ἐν Kau, καὶ ᾿Ἰωναθὰν ἀπῆλθευ εἰς οἶκον αὐτοῦ. '9 Kal ἀνέβησαν οἱ Ζειφαῖοι 
. - a » ` . r A LJ 
ἐκ τῆς αὐχμώδους πρὸς Naovr ἐπὶ τὸν Bovvóv λέγοντες Οὐκ ἰδοὺ Δαυεὶδ κέκρυπται παρ ἡμῖν ἐν 

a A . - A ^ A ma e ^ - ` ^ - 5 p 
Νεσσαρὰ ἐν τοῖς στενοῖς ἐν τῇ καινῇ ἐν τῷ βουνῷ τοῦ ᾿Εχελὰ τοῦ ἐκ δεξιῶν τοῦ ᾿Ιεσσαιμού; 
- - m Ld b - $: 
Oval νῦν πᾶν τὸ πρὸς ψυχὴν τοῦ βασιλέως εἰς κατάβασιν καταβαινέτω πρὸς ἡμᾶς' κεκλείκασιν 
SX » . - - Hn or ~ 3 3 ^ mS όλ, Eù , e ^ ^ , ο 
αὐτὸν εἰς τὰς χεῖρας τοῦ βασιλέως. xal εἶπεν αὐτοῖς Σαούλ. Εὐλογημένοι ὑμεῖς τῷ κυρίῳ, ὅτι 

^ 22 . ^ ` , ^ [4 

ἐπονέσατε περὶ ἐμοῦ: "“πορεύθητε δὴ καὶ ἑτοιμάσατε ἔτι, καὶ γνῶτε τὸν τόπου αὐτοῦ οὗ ἔσται ὁ 
^ ^ ta 2 ME ~N ^ ^ L4 
ποὺς αὐτοῦ ἐν τάχει ἐκεῖ οὗ εἴπετε, μή ποτε πανουργεύσηται. "καὶ ἴδετε καὶ γνῶτε, καὶ πορενσόμεθα 
M ^ A ~ 7 1 ^ 3 7 ΄ * p 
μεθ ὑμῶν: καὶ ἔσται εἰ ἔστιν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐξερευνήσω αὐτὸν ἐν πάσαις χιλιάσιν ᾿Ιούδα. 


e 4 r ` ` Noo? y ^ 
Zvai ἀνέστησαν οἱ Ζειφαῖοι καὶ ἐπορεύθησαν ἔμπροσθεν XaoUX* καὶ Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ 


17 καὶ εγω] και ε sup ras Pa(uid) 19 ἔφαιοι A | ουχ B*A | στενως A 22 αιτοιµασατε A | πανουργευσητε A 


17 


18 
19 


20 
21 


22 


23 


24 


23 Ύνωται B* | χειλιασιν B* 
ANa-gijl-qstv-c e AC E( i") 
νην] pr την boc,e,: αινην sup ras a: κενην Ννιν 5) | τας] pr 
εις €, 

17 om οτι of | om ου η” | εὐρη] post σε befmoswa;c;e;: 
evpuoet cx | (om σε 236) | σαουλ 1°] post µου 1° dE: om e, | 
συ] σοι g | Bacidevocis] βασιλευσης gv: βασιλευσει y* : (βασι- 
Never 242) | (επι] εν 244) | ισραηλ] pr τον Nabdg-lopqtvz 
b,c,e;: (pr τω 74) | om εγω cx ] εσωµαι gv | om σοι a, | 
oder] ειδεν cx: εγνω boz(mg)c,e, 

18 διεθεντο] συνεθεντο Eus: εθεντο bgn | διαθήκην αµφοτε- 
po acgxa@ | δᾶδ εκαθητο Acx Eus | om εν κανη Eus | καινη] 
pr τη joc,e,: awn sup ras a: κενη NegySi: kai qs τη Ken v: 
TH Kaun τη αχµωδη b | οἶκον BAnvya,] pr rov N rell Eus 

19 hab και 15--βουνον 3;* | ζηφαιοι cdgiopvxa, | ex της 
αὐχμωδους] qui erant de opacis L: (om 44) | αχµωδους b'go | 
επι τον βουνον] post λεγοντες i: (om 44) | ἐπε] es ο: cx AED 
Si | τον βουνον] τον βωμον d: εργαβαθ δῦ | ουκ ιδου] ουχι agv 
Thdt: om ουκ b'UE Eusd | (κεκρυπται δαιιὸ 246) | κρυπτεται 
o£ | παρ---νεσσαρα] εν µεσσεραμ {µεσσαραμ ὁ) παρ ημιν boce, | 
quay] υμιν e: ημων v | ev i9] esy | νεσσαρα B] µεσσαρα ya,: 
µεσσερα w: µεσαρα Acvx Eus: µεσερα NefmsA-codd: Afesera 
E: µασαιρα jb,: Massara (5: (µασαρα 71): µεσσαραμ b': µεσσε- 
pup z: “pà Si: μασαραιμ n: µασεραμ a: µασερα 
rell A-ed | στενοις] καινοις g*(uid) | om τη jb, | xeen Ncvy Si | 
om ev 45ς | rov 1°] rw boc,e, | εχέλα] αχελα g: χελα ab'a?; 
εχελαθ efmsw: εχελατ (123) A: (exea 242): Lechellad Œ | του 
29] τω boc,e, | εκ δεξιων του] om e,: om του j | ἑεσσαιµου 
BAcvxya,@] εεσσεβου On-gr-cod-unic: (ιεσεβου 246): Zyasem 
E: ιεσσαιµουν jnb,: ιεσεμουν g: ιεσαιµουν a: Zesemon A: 
OnE ee Bi: (ισσεµουν 236): Jsimufth On-lat: ιε- 
σκουν e: ιεσσεµουν N rell On-gr-ed 

20 παν-- καταβαινετω] si uis rex descendere descende E | 
παν το] παντα y: παντι C | προς 19] es cx | ψυχην] pr την 
boc,e, | vuas g | κεκλεικασιν avrov Bya,] κεκληκασιν αυτον cx: 
και κεκλικασιν αυτον A: guia clausit eum 35: αποκεκλεισµενοι 
yap εἰσιν bovzc,e,: αποκεκλεισµενοι εἰσιν N rell: + serui tui © | 


16 εκραταιωσεν] c! εθαρσησε bm: σ᾽ εθρασυνεν jz 


24 Qpa A | εµπροσθε B? 


ets ras xetpas] εν ταις (om ej) χερσιν bozc,e,: in manum E: om 
ras d | rov βασιλεως 2°] σου d 

21 σαουλ] ο βασιλευς c (txt) | (om τω κυριω 246) | επονε- 
care περι εµου] Penefecistis super me É | επονεσατε] επονισατε 
x: εποιησατες | περι εμου] υπερ eue cx 

22 δη] δε g | ετοιμασατε] ετοιµασετε g: ἠ-τοπον cx | και 
γνωτε] om g”: «και were Abcoxc e, A | om avrov 1° AAC | 
(om ov 1°—etmere 44) | ov 15---ταχει] celeriter ubi est 33 | ου 19] 
os b: ει N (ex corr) | εσται] εστιν abgoc,e,A (uid) (uid) S-ap- 
Barh: εσταθη v | πους] τοπος efmswa, | αυτου 2°] αυτων ο | 
εν ταχει] pr peruenite A | om εκει e, | ου 2°] και b’ | εἶπετε 
B] erare AN omn: dicitis Si | hab µη-- (12) ιουδα WY | μη] 
pr οτε ειπεν ο (om o) σαουλ boc,e,: pr guoniam dixit L | 
πανουργευσηται BAcgxyA] pr πανουργευσαµενος ovros boc,%e,: 
mavoupyevoeratd: mavoupyevoare a,: πανουργευσαµενος πανουρ- 
γεύεται v: pr πανουργευσαµενος Νε," rell S-ap-Barh Si(nid); 
uersute tergiuersetur ibi 3, 

23 were και Ύνωτε] γνωτε και iere εκ παντων των τοπων 
οπου κεκρυπται εκει καὶ επιστρεψατε προς µε εἰς ετοιµον AcxA 
Γειδεε A | εκ] pr XA | των τοπων] τουτων τον Torov cx | 
κεκρυπται] κρυπτεται x: κρύβεται A ) αιτοιµον AT | ιδητε a, | 
Ύνωτε] 1- ek παντων των τοπων οπου κρυβησεται εκει και επι- 
στρεψατε προς µε εἰς ετοιµον bej(mg)m(mg)owzc,e,(sub % jme 
m^Ec,)Z(uid) [om των em(mg)w | κρυβησεται] αυτος κρυπτε- 
ται bozc;e, | επιστρεψεται j(mg) | om εἰς ετοιµον w] | om και 
3°—vuwv f | om και 3° 15 | πορευσοµεθα BAYA Si(uid)) ro- 
Ρευσωµεθα à,: πορευσωµεσν: πορευσοµαι N rell CY | om εσται 
ECE | επι της γης] in terra AW: in ca ferra E | (της] pr 
πασης 246) | om και 5° boze e AC (uid) & | εξεραυνησω ANdm 
qyb, | avrov] cam E: om t* | εν πασαις χιλιασιν] in omnibus 
limitibus L | masw Abye, | χιλιασιν] pr ταις N: σχισµασι» 
cx | ἰουδαν ἂν 

24 οι τὸ---επορευθησαν] και επορευθησαν οι ἕηφαιοι cx | οι 
ζειφαιοι ByE] post επορευθησαν AAS: οι ζηφαιοι a, : oc ζειφαιοι 
(δηϕ- ἆρορν) εκ της αυχµωδους (αχµ- b'o) N rell | και 4°] bis 


18 καινη] την καινην ὃρυμον o a’ ηρμηνευσεν την δε Bade βουνον | 
19 επι τον βουνον] ^ εἰς γαβαθ j: λ εργαβαθ m | νεσσαρα---στενοις] a! σ’ τοις οχυρωµασιν θ’ τοις σπηλαιοις j | καινη] a’ καινη 


vàn À ὄρυμω j | του ιεσσαιμου] a’ της ηφανισµενης jm 


20 παν--- αυτον] o' κατα πασαν (+THv m) επιθυµιαν σου βασιλευ καταβηναι καταβηθι Ὥµετερον δε συγκλεισαι αυτον jm 
21 επονεσατε] a’ 0' εφεισασθε d(om θΎ]πι: 6 σπλαγνισθητε ὁ: σ’ σπλαγχνισθητε m: εσπλαγχνισθητε jz 


23 (ets ετοιμον)] σ΄ επι βεβαιω j 


KNIV 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


XXIV 3 


: " : ο as 
25 ἐν τῇ ἐρήμῳ τῇ Μαὰν καθ ἑσπέραν ἐκ δεξιῶν τοῦ ᾿Ἰεσσαιμού. 55καὶ ἐπορεύθη Σαοὺλ, καὶ οἱ B 


- - H XE , ^ " / E: 
ἄνδρες αὐτοῦ ζητεῖν αὐτόν' καὶ ἀπήγγειλαν τῷ Δανείδ, καὶ κατέβη εἰς τὴν πέτραν τὴν ἐν τῇ 


»3 


, » , y , » + 
26 ἐρήμῳ Μαάν" καὶ ἤκουσεν Σαούλ, καὶ κατεδίωξεν ὀπίσω Δαυεὶδ εἰς τὴν ἔρημον Μαάν. 50 ὃ καὶ 815 


Y 


΄ B Not x B ’ ^5 , a ν΄ r EG ` S toy 
πορενονται VAOVA καὶ οἱ ἄνδρες αυτοῦ EK µερους TOU OpOUS τούτου, και ?)V Aaveid και ot avs ες 
, P 


* ^» + ^v / " NE. Δ 16 , z » X , Nv + 
αυτον εκ µερους TOU ορους TOUTOU' και ην AQUEL σκεπαξόμενος πορεύεσθαι απο προσωπου Σαούλ, 


bo 


e m 4 ^ ^ 
καὶ Σαοὺλ. καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ παρενέβαλον ἐπὶ Δαυεὶδ καὶ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ συλλαβεῖν αὐτούς. 


N 


3 7 ^ ^ M 

27 27καὶ ἄγγελος πρὸς Σαούλ. ἦλθεν λέγων Ἀπεῦδε καὶ δεῦρο, ὅτι ἐπέθεντο οἱ ἀλλόφυλοι ἐπὶ τὴν γῆν. 
> m 

28 28καὶ ἀνέστρεψεν Σαοὺλ, μὴ καταδιώκειν ὀπίσω Δανείδ, καὶ ἐπορεύθη εἰς συνάντησιν τῶν ἀλλο- 


- , E + m e - . - 
i φύλων: διὰ τοῦτο ἐπεκλήθη ὁ τόπος ἐκεῖνος Πέτρα ἡ μερισθεῖσα. Ἱκαὶ ἀνέστη Δαυεὶδ ἐκεῖθεν καὶ 


ἐκάθισεν ἐν τοῖς στενοῖς ᾿Ενγάδδει. 


τ LH ` - - 
2 Kal ἐγενήθη ὡς ἀνέστρεψεν Σαοὺλ ἀπὸ ὄπισθεν τῶν ἀλλοφύλων, καὶ ἀπηγγέλη αὐτῷ 


. es A = E 

3 λεγόντων ὅτι Δαυεὶδ ἐν τῇ ἐρήμῳ ᾿Ενγάδδει. 3καὶ ἔλαβεν μεθ᾽ ἑαυτοῦ τρεῖς χιλιάδας ἀνδρῶν 
3 A 3 A 2 $ κ 9 + ~ ^ ^ A Xx N 3 a s ^ , 
ἐκλεκτοὺς ἐκ παντὸς Ἰσραήλ, καὶ ἐπορεύθη ζητεῖν τὸν Δαυεὶδ καὶ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ ἐπὶ πρόσωπον 


26 του opovs 15] om Bb: om ορους Bè 


scr ΝΡ: om g* | τη 2°] rys e,: om f | µααν Bjya,b T] µαιων 
cx: paw vi ναων i: επηκοω bgoz(mg)c,e, Thdt: µαων ANz 
(txt) rell AE | εκ δεξιων] pr και a: εγγυς efmsw | (εσσαιµου 
BAcvxya,] (ιεσεβοιου 246) : Jyasem E: ιεσσαιµουν jnob,e, : tece- 
μουν fg: ιεσαιµουν a: Zesenon A: E ee Si: (ιεσσε- 
µους 44): μαεσεμουν e: (μαεσσεβουν 236): ιεσσεµουν N rell © 

25 επορευθησαν el | σαουλ 1°] ø sup ras A'(uid) | om 
οι 6* | ἕητειν] pr του bezc;e, | αυτον BAcxya,i3] rov δᾶδ N 
rell (244 (om τον) A | om και 35--δανειδ 1° 5 | (απηγγείλαν--- 
και 49] δαιιὸ 44) | απηγγειλαν] απηγγελη ANa?!bedg-lopqtv 
xzb,c,e, S3: απαγγελει a*(uid) | τω δαυειδ] σαουλ ο | εις 1°] 
emcex | om την 12a, | om την 2°b | om τη fmsw | ερημω 
μααν] σιµωνος ερηµω Jos | µααν 1° Bdsjya;b,(T] ναων i: τη 
επηκοω bgoc,e,: µαων ΑΝ” rell AE: + quod. dicitur obediens 
Si | om και ὅ---μααν 2? ep | πκουσεν] πορεύεται cx | κατε- 
διωξεν] κατεδιωκεν jb, Si: οἱ ανδρες avrov μετ avrov καταδιω- 
κοντες cx | οπισω--μααν 2°] εις την ερηµον την επηκοον (-οων ο) 
οπισω δᾶδ boc,e, | δαυειὸ 25--µααν 2°] avrov d | om την 3° 
g* (uid) | µααν 2°] µαων AcfimsvwxA Eus: την επικοων g: 
om a 

26 hab και 15--αυτου 1° L5 | πορευονται] πορευεται bgoa,— 
6,1 επορευοντο NSÍ: ibat AIL: επορευθη νλὸ: om cx | (ανδρες 
19] μετ 44) | µερους 15] µετρους i*: µεσου Ajb, | om του opous 
1° be, | rovrov 1°] pr ex ANae-nq-wyzb,B(uid): εν τουτω a, | 
om και 39—rovrov 2? dem(txt)npa, Eus | om ην t? beovxc,e, 
ABS | {και αθ--πορευεσθαι] σκεπαζοµενος εκ pepovs του opovs 
εκ rovrov 71) | µερους 2°] pr rov cx: µεσου A | του opovs 2°] 
om Bbb’cx: om opovs Bè | rovrov 2° BAc,] rov ετερου bcoxe, 
Si(uid): pr εκ Nm(mg) rell 3(uid) | ην 2°] post δαυειὸ 2? boc,e, : 
eyevero Acx Eus | σκεπαζοµενοξ πορευεσθαι απο προσωπ sup ras 
m? | om και 69—avrovs d | (και 65] o δε 71) | παρενεβαλον επι 
δαυειδ] circumibant festinanter post Dauid Bi | παρενεβαλον] 
παρενεβαλλον amn Eus: παρεπλαγιαζον bgoc,e, | rovs] pr επι 
jb, | αυτου 49—(27) ηλθεν]σαουλ g | συλλαβειν] pr rov boce, | 
αυτους] αυτον boc,e,A-codd 


XXIV 3 χειλιαδας B* | ἕετειν A 
ANa-gijl-qstv-c,e. A (13!) Ur 35 (355v) 


27 αγγελος--ήλθεν] ηλθεν αγγελος προς σαουλ YABE: 
(προς σαουλ Ἴλθεν αγΎελος κυρίου 74) | αγγελος] pr oa | προς 
σαουλ ηλθεν Befmsw] παρεγενετο προς σαουλ boc,e,: ηλθεν προς 
σαουλ ΑΝ rell Œ Eus | σπευσον i | δευρο] nxe boc;e, | ere- 
θεντο ot αλλοφυλοι] οἱ αλλοφυλοι επεθεντο e : αλλοφυλοι επεθεντο 
fmsw: (επεσε το αλλοφυλον 246): om επεθεντο οι y: om οἱ 
ANadg-Ingtva,b, Eus 

28 επεστρεψεν aiv | μη] pr του bozc,e,: (om 74) | κατα- 
διωκειν] καταδιωκων p: διωκειν fy | επορευθη]-- Sau Œ | om 
ets c*(uid) | συναντήσιν] αναντησιν c*(uid): απαντησιν Ναάρ- 
Inpqtvzb, | εκληθη befmoswc,e, | η µερισθεισα] σκεπασθησα 
a: om 3 g 

XXIV 1 om totum comma Ὁ’ | καὶ ανεστη] και ανεβη bo 
c,e,@ Eus: (ανεστη δε 44) | om και εκαθισεν A | στενοισ] 
σπηλαιοις τοις oxvpots Eus | ενγαδδει] ενγααδδει ᾱ,: ηνγαδδι 
On}: ενγαδδιοι εχ: γαδδει boyc e, BS): garg gay A 

2 om totum comma s | εγενηθη] εγεννηθη a: εγενετο bcox 
c,e, Eus: om d | επεστρεψε Eus? | σαουλ] pro Eus4: δᾶδ x | 
απο-- αλλοφυλων] post alienzgenas Luc | απο οπισθεν] οπισωα,: 
om απο Ens}: om οπισθεν (242) AL | om και 2° dA (uid) | 
απηγγελη BAnya, Eus 1] avnyyedn cefmwx : ανηγγειλαν ο Eust: 
απηγγειλαν N rell: renuntiauerunt Luc | avro] αυτον g: δᾶδ 
e,: om c | λεγοντων Bexya,] λεγοντες N rell Eus4 Luc: λεγων 
A: om Eus£ | οτι BAcxa,] δου δη ο: «Είδου yl Eust: tov N 
rell AC (uid)3% Eus Luc | om δανειδ e, | ενγαδδει] part ex 
corr p^: ενγααδδει a,: ενγαδει ag: γαδδει beeoxyc,e, CES) 
Eus$ (pr τη) Luc: 4404.4. A: ελλαδι d 

S εαυτου] εαυτω v: εαυτους A: εαυτων g: + Saul É | τρεις 
χιλιαδας ανδρων] γ΄ avdpasd | χιλιαδες i | εκλεκτων bgoc,e, 
AC Eusi Luc | παντος] παντα: p: του Eus}: ἠ-του boc,e, | 
hab και 29—(4) παρασκευασασθαι WY | επορευθη] ierunt A- 
codd | {yrew] pr του Eusi: ἕητων i Eusi | om και 3°— 
εδδαιεμ d | avrov] pr rovs uer οχίῇ, Eus} | επι προσωπον eô- 
δαιεμ] Zn terram Satem quod est locus uenationis ceruorum ©: 
ad locum uenationis (+ bestiarum. et ΒΒ) ceruorum E | επι] 


24 καθ εσπεραν] a’ ev οµαλη j: σ’ εν τη πεδιαδι bjm | rov ιεσσαιµου] a’ της ηφανισμενης j | ιεσσαιμου] σ’ αοικητου (sine nom)jm 
26 εκ 2ὺ---τουτου 2°] του opovs του erepov εκ rov ετερου µερους 2 | σκεπαζοµενος] a’ θαμβουµενος a: περιστελοµενος bm: a’ 0' 
θαμβουμενος κρυπτοµενος a’ περιστελλομενος j | παρενεβαλον] X περιστεφανουντες jm 


28 η µερισθεισα] 0' των διαιρεσεων óm 


XXIV 1 τοις στενοις] οχυρωμασιν αποφυγαις τοις σπηλαιοις j 
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NIV. 3 ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν A 


, 


LI ^ , ^ ^ kd A 
[ὑδδαιέμ. “καὶ ἦλθεν εἰς τὰς ἀγέλας τῶν ποιμνίων τὰς ἐπὶ τῆς ὁδοῦ, καὶ ἦν ἐκεῖ σπήλαιον, καὶ 4 
- ^ ΄ - , 
Σαοὺλ εἰσῆλθει παρασκευάσασθαι’' καὶ Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἐσώτερον τοῦ σπηλαίου 
k 10 τ . + εν 16 . » ΄ » Ar e t e? D * cn s y 
ἐκάθηντο. Swal εἶπον οἱ ἄνδρες Δαυεὶδ πρὸς αὐτόν Ἰδοὺ ἡ ἡμέρα αὕτη ἣν εἶπεν Κύριος πρὸς σέ, 5 
παραδοῦναι τὸν ἐγθρόν σου εἰς τὰς χεῖρές σου’ καὶ ποιήσεις αὐτῷ ὡς ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς σον. 
- - - wd , r 
καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ ἀφεῖλεν τὸ πτερύγιον τῆς διπλοίδος τῆς Σαοὺλ λαθραίως. 5καὶ ἐγενήθη 6 
A ^ ^ `» ΄ , ^ , , Ld > ^ b , ^ is » ^ 
μετὰ ταῦτα καὶ ἐπάταξεν καρδία Δαυεὶδ αὐτόν, ὅτι ἀφεῖλεν τὸ πτερύγιον τῆς διπλοίδος αὐτοῦ. 
Dl ^ ^ . ud rd ^ ^ ^ 
? kal εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ Μηδαμῶς por παρὰ Κυρίου, εἰ ποιήσω τὸ ῥῆμα τοῦτο 7 
- - - ΄ - . ΄ ^ - , ^ + d 
τῷ χριστῷ Κυρίου, ἐπενέγκαι χεῖρά µου ἐπ᾽ αὐτόν: ὅτι χριστὸς Κυρίου ἐστὶν οὗτος. ὃ καὶ ἔπεισεν 8 
- ^ ΄ ^ bi ο / X 
Δαυεὶδ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ ἐν λόγοις, καὶ οὐκ ἔδωκεν αὐτοῖς ἀναστάντας θῦσαι τὸν Σαούλ" καὶ 
8 , «ς . . , A e + [v] . » X » + , ^ H ^ $ x 
ἀνέστη Σαοὺλ καὶ κατέβη τὴν ὁδόν. 59καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ ὀπίσω αὐτοῦ ἐκ τοῦ σπηλαίου’ καὶ 9 
- L4 ^ τ A A 
ἐβόησεν Δαυεὶδ ὀπίσω Σαοὺλ. λέγων Κύριε βασιλεῦ’ καὶ ἐπέβλεψεν Σαοὺλ εἰς τὰ ὀπίσω αὐτοῦ, 
^ M / 16 , ^ , y ^ y M M ^ ^ ἐν » ^ IO N 3 Δ 18 
καὶ ἔκυψεν Δαυεὶδ ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ. ral εἶπεν Δαυεὶδ ιο 


3 εδδαιεμ] της θηρας των ελαφων Bare 
A Na-gijl-qstv-c e AB "32 (3L) 


κατα boz(mg)c;e,1,: ante Luc | eddacen D*] σαδδαιεμ y: σαδ- 
δαιμ v: (σαδαιεµ 244): σαδεεμ fms: σαδεμ Naijnb,l3: σαδεν 
pqtz(txt): αειµειν A*: αεἰαμειν A*: uay On-gr-ed-lat : ααλιμ 
On-gr-cod-unic: αιλειν Eust: αβιαλειμ cx: της θηρας των ελα- 
φων B*boz(mg)a,c,e, Eusj Luc: των πετρων σαδιεµ e (236 
(σαδεεμ)ὴ: της θηρας των ελαφων σαδεμ g (242 (σαδεεμ)λ: των 
πετρων των ελαφων σαδεεµ w: Elim (Alim codd) uenationis cer- 
uorum QB: bestiae ceruorum W 

4 ηλθεν] ηλθον qt Eus} | ets] επι Nabdgilopqtvzb;c,e, €: 
ad EIL Luc | αγελας] µανδρας Eus3 | των ποιμνιων] pastorum 
ouium L | ποιμνιων] ποιµενων iE: προβατων Eus) | τας 2°] 
των boc,e,: om Eus} | την οὖον Eus? | της] ras t | ην εκει] 
επι το Eus} | σαουλ εισηλθεν] εισηλθε 640 x: εισηλθε σαουλ eis 
το σπηλαιον É Eus} | σαουλ] post παρασκευασασθαι c: post εισ- 
naber Aboc e, AI Eusi Chr Thdt Luc | εισηλθεν παρασκευα- 
σασθαι] παρεσκευασται d: om εισηλθεν p | παρασκευασασθαι] 
παρασκευασθηναι y: reguiescere IL: ανασκευασασθαι es ro σπη- 
λαιον Thdt: αποκοινωσαι rovs ποδας avrov Eus | (om και 4° 
2425) | οι ανδρες] pueri Luc | avrov] pr uer 13 Eus | εσωτερον 
Tov σπηλαιου] post εκαθηντο ACS): εσσωτεροι ev τω σπηλαιωε,: 
εν τω σπηλαιω εσωτεροι (οι ex wo": -pov b)boc,: εν τω σπηλαιω 
τω εαωτερω Chr | εσωτερον] εσωτεροι Eush: εσωθεν j: εν µερεαι 
ros εσωτεροις Eust: ad dextram © | εκαθηντο] pr ἐδὲ A-codd: 
εκαθητο ev avro b’: + ev αυτω boc,e, 

5 ειπον] ειπαν ANijlnpqtvzb, Eus | (avdpes] + rov σπηλαιου 
242) | om η Abgv | αυτη ην] καθως Chr | ειπεν] εποιησεν g | 
κυριος] pr o cx | om προς σε Chr | παραδουναι] trado E: dabo 
B Luc: iov εγω παραδιδωµι n: (00v εγω διδωμι Nabgiovz(mg) 
b,c,e,(L: hab διδωμι Chr | εἰς--σου 25] in manum tuam 38: 
om N | om τας ad-ilmp-twz(txt) | ποιηση» g | ws αγαθον] το 
αρεστον bgoc,e, Chr: guae placita sunt Luc: om ws c | οφθαλ- 
pas] pr ras bc, | σου 35] avrov Chr | hab και 45---σαουλ Wy | 
om της 2°—(6) διπλοιδος cx | της 2°] του efms(pr ras 2 litt)wz: 
om Nbdinopve,e,% Eus Chr | σαουλ] avrov i(txt)n@(uid)& 

6 εγενηθη] εγενετο Όος,ς,: om (44) Chr | om και 2° (44) 
A(uid)Chr | καρδια δανειδ avrov] rov δᾶδ η καρδια avrov boz(mg) 
c,e d Chr Thdt | καρδια δαυειδ] (pr η 242): δᾶδ τη καρδια f | 


3 εδδαιεμ] pr% λ των πετρων j: των πετρων λ των ελαφων m 


5 διπλοειδος A 8 επισεν A 


αυτον] pr επ 244) | om οτι--αυτου d | αφειλεν] αφειλετο b | 
αυτου] σαουλ iv(32: om Chr Thdt Luc 

7 om δανειδ defmsw | avdpas] παιδας a, Luc | μοι] exot 
hoc,e, Thdt: µη cx | κυριου 1°] xw ANab, | ει ποιησω] ποιησαι 
Chr | ej na,” | (ro ρηµα rovro] τω κυριω µου το ρηµα 44) | 
τω-- αυτον] cf tollam manum. meam super dominum. meum 
christum Domini B | τω B] pr τω (om emsw) κυριω µου AN 
omn ABC(om µου) Jos(uid) Eus Chr Thdt Luc | χρηστω cxe, | 
κυριου 2°] kw aboe,: om a, | om επενεγκαι---ουτος V | επενεγ- 
και] αι sup ras a: επενεγκεν ANDb'é!dg-In-qty-e, Eus Chr 
Thdt: απενεγκειν ó*(uid) | xepa] pr την efmsw Chr Thdt: 
xepasi | om µου cx | επ] προς y | avrov] αυτω e | om οτι--- 
ovros d | χρηστος acxc," (uid) | κυριου 35] κυ (v sup ras A?) A: 
(κύριος 242) | ovros εστιν b Luc | ουτος] οντως a*g: om ovc;e, 
€ Chr That 

8 om aveg | om αυτου Ath | λογω FL (+ Aoc) | εδωκεν] 
ev N*(uid): ην N=? | avros] αυτους Acx Eus | ανασταντας] 
ανασταντες dg: αναστηναι και boz*tc,e,A(uid) Chr | θυσαι B] 
kreva ἃ,: θανατωσαι AN rell AWCES) Eus Ath Luc: aro- 
κτειναι Chr | ανεστη σαουλ] σαουλ ανεστή εκ του σπηλαίου Acx 
A | κατεβη την οδον] iuit uiam (4- stam 335) et descendit E | 
κατεβη] εἔηλθεν boc,e,€ | την Βα,] pr es ΑΝ rell ABE Luc | 
οδον] 1-αυτου yC (uid): + ex του σπηλαισυ boce, 

9 om και 19—avrov 15 b' | ανεστη δαυειδ] δαυιδ εξηλθεν 
(44) © | ανεστη BAcxya QE] εἔηλθεν Nó rell B Chr Luc | 
om οπισω 15--δανειδ 2? c,* Luc | οπισω 15--σπηλαιου] εκ του 
σπήλαιου οπισω σασυλ Chr | om οπισω avrov 1° 015 | avrov ιο] 
σαουλ ógz*c,e, | εκ του σπηλαιου] pr και εξηλθεν Acx A: 
(om 244) | om και εβσησεν δαυειὸ o | ανεβοησες | δαυειδ 29] 
pro c;?: σααυλ p*: om dya, Chr | om οπισω σαουλ N | σαουλ 
19] 088 p*: αυτου ayA Chr | λεγων] pr ovre Chr: om d | 
κυριε] + µου AcefmwxA BC Chr | επεβλεψεν] απεβλεψεν fomw: 
ανεβλεψε Chr | om «s τα Aabcovxc;e, Chr | avrov 2°] amd 
244): om dL | εκυψεν] εκρυψεν A: επεσε ο: cecidit A: ειδε 
τον δᾶδ και εκαλυψεν cx | om δαυειδ 35 j* | om αυτου 3? g | 
om επι την γην efmw | αυτω] avrov a: om d 

10 δαυειδ προς σαουλ] om d: (om προς σαουλ 71) | (ακουης 


4 Των ποιμνιων] X των ελαφων jz(sine nom) | παρασκευασασθαι] 0' αποκενωσαι rovs ποδας avrov σ' απατησαι bm: a’ rov 


διευθυναι αποκενωσαι rovs ποδας αυτου απαπατησαι jz α΄ κενωσαι Z 


5 το--διπλοιδος] σ΄ ro ακρον της χλαμυδος bjmz(om σ΄ το jz): το κρασπεδον rov ιµατιου jz | της διπλοιδος] σ’ του ενδυµατος j 


6 επαταξεν] a’ επληξεν j 


7 ει] σ' ινα (sine nom)jm 


8 επεισεν] a’ συνεκαλεσεν σ’ περιεσπασεν θ’ ηπατησεν j | ουκ εδωκεν] a’ ουκ επετρεψεν θ’ ovk αφηκεν j 


9 εκυψεν] σ΄ ωκλασεν j 


82 


BAZIAEION A XXIV 19 
^ ^ ^ , . ad X ^ 
πρὸς Σαούλ "Ίνα τί ἀκούεις τῶν λόγων τοῦ λαοῦ λεγόντων loù Δαυεὶδ ζητεῖ τὴν ψυχήν cou; B 
- $ 3 , e La , 9e ^ 
11 (Sov ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἑοράκασιν οἱ ὀφθαλμοί σου ὡς παρέδωκέν σε Κύριος σήμερον εἰς χεῖρά 
> ^ + ^ > hi 10 *, ^ , M . z ^ e C 3 y 1: 
µου ἐν τῷ σπηλαίῳ, καὶ οὐκ ἠβουλήθην ἀποκτεῖναί σε, καὶ ἐφεισάμην σου καὶ εἶπα Ok ἐποίσω 
- ej b Ca , M + » ^ > ^ . , ^ 
τα χεῖρά µου ἐπὶ κύριόν μου, ὅτι χριστὸς Κυρίου οὗτός ἐστιν. xal ἰδοὺ τὸ πτερύγιον τῆς διπλοίδος 
- r s , x Y 2 , t X ^ y 
σου ἐν τῇ χειρί pov’ ἐγὼ ἀφήρηκα τὸ πτερύγιον καὶ οὐκ ἀπέκτανκά σε' καὶ γνῶθι καὶ ἴδε 
- f ΔΑ.» , Avast t ^ 3 Ld ΄ 
σήμερον ὅτι οὐκ ἔστιν κακία ἐν τῇ χειρί µου οὐδὲ ἀσέβεια καὶ ἀθέτησις, καὶ οὐχ ἡμάρτηκα εἰς σέ: 
` ` ΄ 3 2 c » 0r, 138 ? K 5 MUN " > a s ^ n 
13 καὶ σὺ δεσμεύεις τὴν ψυχήν μου λαβεῖν αὐτήν. ικάσαι Κύριος ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ σοῦ, καὶ 
, / re , ^ ` " , y EON TE 0 x ~ / e ehe 
14 ἐκδικήσαι µε Κύριος ἐκ ood: καὶ χείρ µου οὐκ ἔσται ἐπὶ σοί" rabos λέγεται ἡ παραβολὴ ἡ 
5 a * 15 > , > a + ^: . Le 2 » v > . ^ 15 . ^ » , 
i5 ἀρχαία "EE ἀνόμων ἐξελεύσεται πλημμελία' καὶ ἡ χείρ µου οὐκ ἔσται ἐπὶ σέ. Kal νῦν ὀπίσω 
- ΄ r , kd , X ή 
τίνος σὺ ἐκπορεύῃ, βασιλεῦ Ἰσραήλ.; ὀπίσω τίνος καταδιώκεις σύ; ὀπίσω κυνὸς τεθνηκότος καὶ 
3 ’ gh i * 16 ΄ κ ΄ M ^ M 8 * , s £ ΠΕ ^ . » X + ^ " 
16 ὀπίσω ψύλλου ἑνός. Ἰθγένοιτο Κύριος εἰς κριτὴν καὶ δικαστὴν ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ἀνὰ μέσον σοῦ 
5 - n ῃ No 7 r / 
17 ἴδοι Κύριος καὶ κρίναι τὴν κρίσιν µου καὶ δικάσαι μοι ἐκ χειρός σου. "7 kai ἐγένετο ὡς συνετέ- 
^ ^ X , d / [3 F4 [4 
λεσεν Δανεὶδ τὰ ῥήματα ταῦτα λαλῶν πρὸς Σαούλ, καὶ εἶπεν Σαούλ. H φωνή σου αὕτη, τέκνον 
- s ἃ 3 d ^ M , 
18 Δαυείδ; καὶ ἦρεν τὴν φωνὴν αὐτοῦ Σαοὺλ καὶ ἔκλαυσεν. 319 al εἶπεν Σαοὺλ. πρὸς Δαυείδ Δίκαιος 8h 
X e * *, i e X » ἐδ la £ 8 ΄ > AN ô M τ £8 £ £ 19 ^ ^ 3 2 ps fe 
ιο σὺ ὑπὲρ ἐμέ, ὅτι σὺ ἀνταπέδωκάς pot ἀγαθά, ἐγὼ δὲ ἀνταπέδωκά σοι κακά. "kai σὺ ἀπήγγειλάς 


11 εωρακασιν Bb | εβουληθην A | amoxrewe A | εφισαµην B*A 


12 απεκταγκα 1335 A | γνωθει A 


74) | rov Xoyov ga, | Xaov] + Au£us 13 | ιδου] guod AB: + 0n y | 
δαυειδ 2°] pr o Thdt: post ἕητει av | £yrec] (Syrev 242): om f* 

11 ιδου] pr και Chr Luc: και ye boc;e, Thdt: om d | om 
εν Ι5--ταυτη Chr | ημερα] ωρα a, | om οι αἲ (μἱά) | σου το] 
uova, | ως-- κυριος post σηµερον Chr | σε 15] gora | κυριος] 
post σηµερον Ae,: +o θεος Thdt | om σηµερον avy That | 
ets xapa) ie manus Al3: in manibus Luc: εν τη χειρι cx | 
χειρα 1° BE] χείρας Aaivza,: ras χειρας N rell Cbr That | 
om εν τω σπηλαιω Thdt | εἶπον bdefoc;e, Chr Thdt | (επεισ- 
οισω 246) | χειρα 29] pr την Chr Thdt: χείρας gl3 | επι κυριον 
μου] ενωπιον cov e | κυριον] pr τον befoxc,e, Chr Thdt | χρη- 
aros Aacpe, | κυριου] ks A | ovros] post εστιν εκ Thdt: 
ούτως a*g: om AĘ Chr Luc 

12 και ιδου] gui accep? Luc | καὶ 1^] pr και mhp (περ A: 
πβε e,) µου Aboze, Thdt: pr και πέρ µου ιδε cxc,(sub % nid, 
ιδε ext lin c,3): e£ uide pater meus A | iov] cde dlpqtz: (dere 
64) | om σου boc, Chr | om ev 15--πτερυγιον 2° a*fB | om 
τη 1? j | om εγω--σε 1? d | εγω--πτερυγιον 2°] ο εγω αφηρηκα 
N: o εγω αφειλον Chr: ο εγω αφειλον της διπλοιδος σου z (mg): 
om abjvb, | εγω] pr και Ipqtz(txt) Luc: ez Æ | αφηρηκα] 
αφειλον boc,e,: Ἔκαι e | το πτερυγιον 2° Bya,] (rovro 71): 
id C: 4 rov arco Ax: -τουιματιου σου cA: hab την πτερυγα 
του ιµατιου Jos: +rys διπλοιδος σου εν τη χειρι woul: «της 
διπλοιδος σου z(txt) rell (244 (om cov))H{uid) Luc | απεκτεινα 
bilopqtzc;e, Chr | και γνωθι] post σηµερον d: om και Luc | 
(om και cde 44) | σηµερον post µου 2° E | εστη πι | κακια] post 
µου 2° Abcoxc,e,A Chr Thdt Luc: kakai: om a, | ασεβεια 
και αθετησις] αθετησις (-σεις Ace,: -ons x) ovde ασεβεια Abcox 
c,e A Thdt: iniustitia Luc: om ασεβεια και Chr | και 55] ovde 
gBé* | om και 6°—ce 2? Chr | ηµαρτον boc;e, Thdt | es] 
προς cx | συ]σοι g | δεσµευεις] δεσµευσεις t: συνδεσµευεις bo 
C,6,: (ενεδρευεις 242) | λαβειν] pr rov bgozc,e, Chr | om 
αυτην Luc 

13 δικασαι] κριναι boc,e, Chr Thdt: κρινει g | σου 1°) pr 
ανα µεσον boc,e,A-ed(uid)E | εκδικησει aa, Luc | µε] µοι bgil 


10 την ψυχην] À την κακιαν j 


I4 πληµµελεια Bab 


16 κρειναι B* 
ANa-g(h)ijl-qstv-c,e ABr E) 


opqtvxzb,c,e,: µου m: om a, | om κυριο 2? (244) 15 Luc | 
και 3° By] ει δε a: +9 Aefmswa,: η δε N rell 33(uid) Thdt 
Luc | εστιν ainvb, | σοι BAaxy] συ c: σε N rell Thdt 

14 om totum comma a, | λεγει efgmsw@ | η 15] ev boc;e,: 
om p | παρεµβολη v | om η 2° bm*oc;e, | (om και--σε 44) | 
και η χειρὶ manus autem Luc: om και N | εστι v | σε] σοι 
Xy: ove E 

15 om και 15--ισραηλ Luc | οπισω 15--καταδιωκεις ext lin 
et sup ras e?! | συ 1°) post εκπορευη ae?!fmsw: om e,¥ | εκπο- 
pevn] exmopevers e, : (εκπορευση 44): καταδιωκεις (-κης b’) boc E | 
βασιλευς cgxb, | ισραηλ] pr rov boc;e,: om v | om οπισω 2°— 
συ 2? g | οπισω τινος 2°] οἱ quem A: om οπισω d | καταδιωκεις] 
καταδιωκης q*: εκπορευη hoc,: exiis 15 | om συ 2° Ab- 
fmnoswxyc,e, ABE | hab οπισω 3?—(16) σου 2° ILY | οπισω 3°) 
post manum 3, | και 35] η efjmswEIL | φυλλου N 

16 om γενοιτο--σου 1? ἃ | (om κυριος 15 242) | es-—kvptos 
2°] Zn iudicio 3, | om και δικαστην cx | δικαστην] pr es g: zz 
uiudicem Luc | (εµου--σου 19] ημων 71) | om ava µεσον 2° 
beoc,e,33 | ιδοι] pr και boc,e,32: iet cx: erot a, | om και 
κριναι vy | om καὶ 3° c, | kpwa) κρινει caz: κρινοι de: κρινη 
b' | κρισω] δικη» bgoz?'c;e, | δικασαι μοι] zustificet me Luc | 
δικασαι] δικαση y : (δικαιωσαι 244) : δικαιωσον g: Zustificetur 3L | 
μοι] εµοι i: µε cdlpqtz*: σοι Cp: KS a5: HRS b, 

17 (om και τ5---σαουλ 1? 44) | om εγενετο AL | ετελεσε e | 
λαλων τα ρήματα ravra Abcoxc;e AG, | om λαλων προς σαουλ 
d | λαλην v | om και 2°d Luc | om ης | om σου εκ | αυτη] 
ταυτη o | δαυειὸ 25] + και ειπεν δᾶδ δουλος σος κυριε µου βασιλευ 
bgozc,e, [om και ειπεν 988 b’ | δουλος] pro b | cos] cov b'e, | 
βασιλευς g] | επηρεν boc,e, | την φωνην avrov Bya,l3] post 
σαουλ 3° AN rell (om την g*) ACE 

18 σαουλ προς aver] δᾶδ προς σαουλ h*: om d: om σαουλ 
boc,e,@ Thdt Luc | hab δικαιος--εµε ILY | om ev 1? a, | συ 2°] 
om i: + uer bozc,e,@(uid) Chr Thdt | εγω δε] λεγω δε A: και 
εγω e | απεδωκα cx 

19 συ] σοι N*(uid): om y13€ Chr Luc | απηγγελκας bo 


12 και 19] + Xmep µου j | το 19] pr % και iov j | της διπλοιδος] a’ του ενδυµατος 0' rov επιβολαιου σ’ του εφεστριδος j | εν 


2*— ov 2°] σ' παρ εμοι } | δεσµενεις] λ σ’ θηρας ^jm(om X óm) 
14 παραβολη] σ΄’ παροιµια ὀ(οϊπε nom)jmz 


LT —2 


5 r " , z , 2 Ὁ 1 ῃ ͵ €; g a af ` > 
B μοι σήµερου à ἐποίησάς pot ἀγαθά, ὡς ἀπέκλεισέυ µε Kuptos σήµερον εἰς χεῖρας σου καὶ οὐκ 


XXIV I9 


ἀπέκτεινάς per “Οκαὶ ὅτι εἰ εὕροιτό τις τὸν ἐχθρὸν αὐτοῦ ἐν θλίψει καὶ ἐκπέμψαι αὐτὸν ἐν ὁδῷ 20 
ἀγαθὴ, καὶ Κύριος ἀνταποτίσει αὐτῷ ἀγαθά, καθὼς πεποίηκας σήμερον. "καὶ νῦν ἰδοὺ ἐγὼ αι 
“γινώσκω ὅτι βασιλεύων Σβασιλεύσεις, καὶ στήσεται ἐν χερσίν σου βασιλεία Ἰσραήλ. "καὶ νῦν 22 
ὅμοσύν uot ἐν Kupla ὅτι οὐκ ἐξολεθρεύσεις τὸ σπέρμα µου ὀπίσω pov, καὶ οὐκ ἀφανιεῖς τὸ ὄνομά 

µου ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός µου. xal ὤμοσεν Δαυεὶδ τῷ Σαούλ" καὶ ἀπῆλθεν XaoUX εἰς τὸν 23 
τόπον αὐτοῦ, καὶ Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἀνέβησαν εἰς τὴν Mecoapa στενήν. 

‘Kal ἀπέθανεν Σαμουήλ, καὶ συναθροίζονται πᾶς ᾿Ισραὴλ καὶ κόπτονται αὐτόν, kalı NXV 

θάπτουσιν αὐτὸν ἐν οἴκῳ αὐτοῦ ἐν ᾿Ἀρμαθάιμ. καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ κατέβη εἰς τὴν ἔρημον 


Maav. 


r , . + £ F . + 7 5 ^ H 0 ἃ ^ 7 ^ 
μέγας σφόδρα, καὶ τούτῳ ποίμυια τρισχίλια καὶ αἶγες χίλιαι’ καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ κείρειν τὸ 
, , - - ^ - , M v A , + , A v ^ . u ^ 
ποίμνιον αὐτοῦ ἐν τῷ Καρμήλῳ. 3καὶ ὄνομα τῷ ἀνθρώπῳ Ναβάλ, καὶ ὄνομα τῇ γυναικὶ αὐτοῦ 3 
- - $ LN μή 4 M 
᾿Αβειγαία’ καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ ἀγαθὴ συνέσει καὶ ἀγαθὴ τῷ εἴδει σφόδρα, καὶ ὁ ἄνθρωπος σκληρὸς 
» M 3 * ii e 
καὶ πονηρὸς ἐν ἐπιτηδεύμασιν, καὶ ὁ ἄνθρωπος κυνικός. *kai ἤκουσεν Δαυεὶδ ἐν τῇ ἐρήμῳ ὅτι 4 


10 απεκλισεν A 
NXV 1 αυτον 2°] αυτου B* 


ANa-jl-qstv-c;e Q(B) COEL) 


c,e, | μοι 1°] {μου 242): om boc, e, | σηµερον 1°] post αγαθα 15: 
post μοι 2? d | a εποιησας μοι] (om 44): om μοι v | om σηµερον 
2? cdgjvxa;e,( Luc | xetpas] pr τας buove,e, Chr: manum E | 
om και 2°—pe 2° 0 | ow] ws e 

20 οτι ει ευροιτο] sicut ueniat Luc | οτι] ore gx: om BE | 
ει] η e?: om Acnoxa,e,* | εὐροιτο Bjya,b,] (ευρατο 71): 
ευρη c: evpot N rell Chr: ευρων A | om ms a* | τον εχθρον] 
amicum Luc | om εν θλιψει Lite | εκπεμψαι] εκπεμψει Aabd- 
gh*!Imo-twyzc, Chr: εκπεμψη ep: πεμψει cx | αυτον] avrwa | 
om εν 2? y | αγαθη] pr ουκ y | om και 3° (44) © | ανταποτισει 
αυτω] zetribuat tibi 32 Luc | ανταποτισει] ανταποτισαι y: avra- 
ποδωσει ANbjova;c,e,: ανταποδω Chr | (om αυτω 246) | om 
αγαθα AE | καθως] pro quibus Luc | πεποιηκας ΒΑῤ᾽γα,] 
εποιησαξ cx: συ πεποιηκας μοι N: 4 av bhoc e BE Chr: pr 
συ rell Qc : + mhi Luc 

21 ιδου εγω] om A: om εγω (44.71) © | (γινωσκων 71) | 
(Βασιλευων] pr συ 242: om 44) | βασιλευεις aa, | στησεται] 
pr οτι i | εκ--ισραηλ] η βασιλεια (ηλ εν χειρι σου boc,e, Chr 
That | χερσιν BAcnxya, ας "] χειρι N rell (pr τη g) BE Luc | 
βασιλεια Ba,] pr η N rell: βασιλεα A | ισραηλ] pr του s 

22 (om νυν 44) | εκ--ουκ 1°] κατα του kv wa µη boc,e, 
Chr Thdt | εξολεθρευσεις] εξολεθρευσης giovc,e, Chr Thdt: 
εξουδενωσεις a, | (οπισω--αφανιει5] kac το σπερµα µου οὐκ apa- 
vieis οπισω µου 44) | οπισω μου] post µου 35 d: οπισω σου e,: 
oma Chr4 | ουκ 2°] µη boc;e, Chr Thdt | αφανιεις] αφανισεις 
bj: αφανισης doc,e, Chr | ονομα] σπερµα a: προσωπον i | µου 
3°] σου g* 

23 και αὸ---σαουλ 1? bis scr z | τοπον] οικον bac,e, | δαυειδ 
και] om da,: (om και 242) | ανεβησαν] uenerunt A | hab εις 
2°—orevyy WY (in Maserat angusta) | την µεσσαρα] µεσσαρα την 
boze,: µεσσερα την C4: µεσιρα εις την g | την] τὸν c | µεσσαρα 
BUY] µεσσαρ ἃ»: µεσσαραν yb,: µεσσαραμ j: pci qe 


Si: µεσαρα c?'(ex corr)umswx: µεσαραν e: µεσαρας A: µεσερα 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


τ : = See δη ο η 
? Kai ἦν ἄνθρωπος ἐν τῇ Maáv, καὶ τὰ ποίμνια αὐτοῦ ἐν τῷ Καρμήλῳ" καὶ ὁ ἄνθρωπος 2 


πο θλειψει B* | ανταποτεισει B* 
2 τρεισχειλια B* | χειλιαι B* 


SS 


21 γεινωσκω B* 22 εξολοθρευσεις B! 


3 ειδι A 


hh!: µεσηρα v: µασαρα fA: µασερα h*: µεσσηρα N rell B: 
Amessarat (ΓΞ | στενην] pr την jv: στελην cx 

XXV 1 (xat απεθανεν] απεθανε δε 44) | σαμουηλ απεθανεν 
boc,e, | συναθροιζονται] συναθροιζωντε g: συναθροιξεται bco 
a,c,e, | om πας d | om xa: θαπτουσιν αυτον v | οικω] pr τω 
boc,e, | εν 2°] εἰς v: omils | αρµαθαιμ] αρµαθεμ g: papa 
Az^': papa εἰς αρµαθαιμ ε(αι ex ε)χ: (- kac θαπτουσιν avrov εν 
οικω avrov 242) | ανεστη--κατεβη] κατεβη 088 εχ!» | paar] 
μααθ a,: uat» TAXE Si(mg): µανααν e: Φαρα» Ac: φαρραν x: 
την επηκοον (-οων gc,) bgoc,e, &it*t(uid) 

2 avós ην Nadgilpqtvzb, | ev τη] om A: (om τη 244) | 
paar] pr ερηµω Nav: µαων Acx AE: µανααν e: ερηµω µαων i: 
ερηµω bdglopqtzc;e;SJ | τα ποιµνια] pr ην n: η εργασια hgoz 
(mg)a,(om $)c;e, SJ: om re N | τω το] τη cx | καρμηλω ιο] 
καρµειλω g | (om ο 246) | τουτω] rovrov οἵ: eius A | ποιµνια 
2° BAxya,] pr ra c: προβατα N rell A | αιγες] post χιλιαι 
Acx: uyat N | χιλιαι] τρισχιλιαι Nhja, E | εγενηθη--αυτον 
29] facta est tonsura gregum Ἡ | εγενηθη] εγενετο bjoc,e,: om 
(44) € | κειρειν] (αιρειν 44): +avrov b': +avrovs dgoc,e, | 
το ποιμνιον] τα ποιµνια Abopc,e,: oues CE | om avrov 2? c,* | 
τω 3°] 9 x | καρμηλω 2°] καρµιλωᾳ 

3 τω ανθρωπω] pr avre c: avro g: eins A | αβαλ g*a, | 
ονοµα 2°] post αυτου 1? bc,e,: om o | om τη N* | αβειγαια] 
αβιγεα va,: αβιραια A | και 3°] +» bozc,e, | avrov 2° BAcn 
xya d 3Z(uid)] om N rell @ | hab αγαθη 19—xvrtkos UY | αγαθη 
συνεσει] bono sensu 3» | συνεσει] pr τη Acx | αγαθη τω 
ειδει] dona specie ἂν | αγαθη 2° Βα,] καλη AN rell A | om 
και 5°—emirnderpacw (uid) | και o 1°] o δε boc,e, | πονηρος 
και σκληρος Acx | σκληρος] + ras (8) v: -- σφοδρα a | και πονηρος 
post επιτηδευµασιν a, | om και 65 e | εν] τοις Jos: om no | om 
και Ἰὸ---κυνιλος cx(^ | om o 2? boc,e, | κυνικοτ] κοινικος n: 
κυνηγος h 

4 εν τη ερηµω] in die (oA | κειρη i | αβαλ a, | ο kapun- 


19 αγαθα] σ΄ αµοιβην (-Bov ὁ) dm | σηµερον 2°] -& ο΄ C a’ σηµερον j i 


20 αγαθα] σ᾽ αµοιβην j 


23 την µεσσαρα στενην] σ’ a’ το οχυροµα (om a')m: σ’ 0' το οχυρωμα την κορυφην jz(sine nom) 


XXV 1 αρμαθαιμ] ο΄ papa θ’ ro εσω j 


3 αγαθη συνεσει] σ’ ευδιανοητος bjm | σκληρος] σ’ κακογνοµον ὁ | πονηρος εν επιτηδευµασιν] σ’ κακογνωµων jm | κυνικος] av- 


αιδής και TAXUS Kat πονηροξ εν επιτήδευµασιν j 


84 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A παν 13 


^ y" ^ Σ / - 
κείρει NaBar ὁ Καρμήλιος τὸ ποίμνιον αὐτοῦ: 5καὶ Δαυεὶδ ἀπέστειλεν δέκα παιδάρια, καὶ εἶπεν B 


^n 


^ / 3 ie , wy A » + a * A 1 (ὦ > ^ rj . - 

τοῖς παιδαρίοις ᾿Ανάβητε εἰς Κάρμηλον καὶ ἀπέλθατε πρὸς Ναβὰλ καὶ ἐρωτήσατε αὐτὸν ἐπὶ τῷ 

> ^ y ^ t et A [4 , Ld , X 

6 ὀνόματί µου εἰς εἰρήνην, Cral ἐρεῖτε τάδε Eis ὥρας" καὶ σὺ ὑγιαίνων, ὁ οἶκός σου καὶ πάντα τὰ 

7 σὰ ὑγιαίνοντα. 7καὶ νῦν ἰδοὺ ἀκήκοα ὅτι κείρουσίν σοι νῦν οἱ ποιμένες σου oi ἦσαν μεθ᾽ ἡμῶν ἐν 
- *, ’ - . ΄ 

τῇ ἐρήμῳ, καὶ οὐκ ἀπεκωλύσαμεν αὐτοὺς καὶ οὐκ ἐνετειλάμεθα αὐτοῖς οὐθὲν πάσας τὰς ἡμέρας 


ος 


v 3 A > τ αὖ £ 8 5, r ^ , t * LÀ ^ Li . L4 , 
ὄντων αὐτῶν ἐν Ἱαρμήλφ. ϑἐρώτησον τὰ παιδάριά σου, καὶ ἀπαγγελοῦσίν σοι" καὶ εὑρέτωσαν 
t n z ’ » DJ 3 ^ e 3 3 Ls l4 > . ti X X Α i INO " * 
Ta παιδάριά σου χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, ὅτι ἐφ᾽ ἡμέραν ἀγαθὴν ἥκομεν: δὸς δὴ ὃ ἐὰν εὕρῃ ἡ 
9 χείρ σου τῷ vi σου τῷ Δαυείδ. ϑκαὶ ἔρχονται τὰ παιδάρια καὶ λαλοῦσιν τοὺς λόγους τούτους 
i N N X Ld ^ LA d ^ > A Ἡ , (ὃ . > ὃ IO M , (0 
ιο πρὸς Napad καὶ πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα ἐν τῷ ὀνόματι Aavetd: καὶ ἀνεπήδησεν T? kai ἀπεκρίθη 
^ ΄ i3 e 
Ναβάλ τοῖς παισὶν Δανεὶδ καὶ εἶπεν Tis ὁ Δανεὶδ καὶ τίς ὁ υἱὸς Ἱεσσαί; σήμερον πεπληθυμμένοι 
` ^ ^ " ^ 7 ^ n ` 
ει εἰσὶν οἱ δοῦλοι ἀναχωροῦντες ἕκαστος ἐκ προσώπου τοῦ κυρίου αὐτοῦ. καὶ λήμψομαι τοὺς 
D ^ L 
ἄρτους µου καὶ τὸν οἶνόν µου καὶ τὰ θύματά µου ἃ τέθυκα τοῖς κείρουσίν µου τὰ πρόβατα, καὶ 
12 δώσω αὐτὰ ἀνδράσιν οἷς οὐκ οἶδα πόθεν εἰσίν; Kal ἀπεστράφησαν τὰ παιδάρια Δαυεὶδ εἰς ὁδὸν 
3 c^. v’ e 9 4 AES ^ is ^ XU ^ 13 \ 4 
13 αὐτῶν, καὶ ἀνέστρεψαν καὶ ἦλθον καὶ ἀνήγγειλαν τῷ Δαυεὶδ κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα. ᾿3καὶ εἶπεν 
6 ο) pr και B? (suprascr) I1 λήψομαι A 
ANa-jl-qstv-c,e, A Cr" 15315») 


Mos] o καρµηλος a*: om n | ro ποιμνιον] τα ποιμνια boc e, δη] δε Thdt | o] ως Na? | αν AN gijnb, Thdt | even] epn g: 


(uid): omes ŒE | om αυτου a, ευρησει οὐχ: ευρεθη c* | om η xep σον a* | τω ww] pr 
5 δανειδ] post απεστειλεν ANabdg-lopqtzb,c,e AE: om τοις παισιν bcozc;e,: pr Tots παισιν σου Ax: pr τοις παισιν σου 

cvx | δεκα] pr πέντε κε c: +mevre x | ειπεν] δᾶδ AAC | και efj"£(snb %)mswA: τοις matsi του mov Thdt | σου τω 

Tos παιδαριοις] προς τα παιδαρια boc,e,: avrois cx | ανεβητεο | δανειδ] ιεσσαι c (e ex αι): om σου τω x: om τω AN*boza,c,e, 

εις 19] προς f | καρμηλον] pr τον boc,e,: (pr το 246): καρµιλο = Thdt 

N* (uid): ro Καρμηλιον a, | απελθατε] απελθετε efh>?lmastwxz: 9 ερχονται] ερχεται boc;e,: om { | παιδαρια Biya,b,] 


απιτε j: neare b: ηκετε oc,e, | ναβαλ] pr τον b: B ex @ (uid) +605 AN rell ACH: (+ auð απο ναβαλ 71) | om και 29— 
c? | και 49 euan v | ερωτησατε] επερωτησατε N: ασπασασθε — rovrovs ib, | και λαλουσιν post ναβαλ j | om και 2° £* | λα- 
boz(mg)c,e, | avrov] avre ap: eum eo © | em] pr ra v | es λουσιν] Nader oc,e,: λεγουσι cx | τους λογους rovrovs] om Abcj 
ειρηνην] pr τα Naf-jmsvwy^b,: (pr ro 242): εν εἰρήνη boc,e,:  Ooxc,e,: om Tovrovs A | προς] τω Acx | ναβαλ] λαβαν x: 


om ets c (δαυιδ 71) | (om και 39—8ave 44) | om και 39—ravra a | 
6 ερειτε] --αυτω boze e T E(uid) | hab εἰ5--νγιαινοντα 355^ | καὶ 3° By] om cx1: κατα ΑΝ rell A | om ravra jny | εν] επι 

εἰς--υγιαινοντα] ex multis annis saluos facies tuos et omnia tua bgoc,e, | om τω cx 

35 | es ώρας] επ ery πολλα Tos: multis annis WY: om E | 10 και τὸ-- ειπεν] Nabal dixit seruis C | ναβαλ καὶ απεκριθη 

ωρας] ωρακας cx | και συ υγιαινων] saleus sis et tw LY | om — bdoc,e, "SJ | απεκριθη] ειπεν A | om ναβαλ A | om τοις---- 

και 29 AE ] υγιαινων] υγιαινωντα €, | ο-- υγιαινοντα] και — eurer d | παισιν] παιδαριοι y | (δαυειὸ 9] αυτου 71) | ειπεν] 


παντα τα σα (om b) νγιαινοντα και o οἶκος σου boc, | e B*] απεκριθη A | τις ο δαυειδ] 545 τις εστιν h: om o Abcoxc,e, 
pr και πας eC": pr και B2AN rell A | σου] + salinus Thdt | om και 35--ιεσσαι αν | και 35] τοῦ A | om o 2° Abcox 
tecum ES | om και 35--υγιαινοντα el: | ca] cvv | om vya- ce, Thdt | avaxepowres] pr οι cefimswx: αποδιδρασκοντες oz 
νοντα d (mg)a,: οἱ αποδιδρασκοντες bc,e, Thdt: οι διαδιδρασκοντες g | 

7 om ιδου dlp-tziZ | ακηκοα--ερηµω] homines locuti sunt eK] aro dgoa,c,e, Thdt | προσωπου] pr rov v | του κυριου] των 
mihi qui fuerunt nobiscum in deserto quod tondent (+ nunc E) κυριων Thdt: om του b, | αυτων {4 That 


oues fuas È | κειρουσιν---σου] tonsura est gregum tuorum A | 11 λειψωμε g | rov αρτον f | hab και 25--µου 2? XY | (om 
(σοι] σου 244) | om νυν 2°adlpqtz& Jom οι 1° c;* | oc2*]orci [| καὶ 2° 44) | οινον] oxov N | θυµιαµατα a, | om µου 3° g | 
(εκωλυσαµεν 242) | και ουκ 2°] ουδε boce, | αντοι5] -kaka c | om a——mpogara d | τεθυκα] τεθηκα ghope,: εθυσα cx | µου 4°] 
ουθεν] post ημερας cx: ovàe» abdg-lopqtvyzb,c,e,: om N | om post προβατα cv: μοι x: om g | (προβατα] pov 246) | om 
πασας Tas ημερας d | αντων] 4- xobiscum LS) | om εν καρ αυτα cA | ανδρασιν] pr τοις Ὁ’ | ois] ovs a3%oc,e, 
µήηλω V, | καρµηλω BAanva,] pr τη h: καρµιλω g: τη ερηµω 12 απεστραφη bfgoc,e, | δαυειὸ 15] om b’: +ad Dauid € | 
cxy: pr τω N rell εις] επ i: om cx ] odor] pr την bopvbc;e, | om καὶ 25--ηλθον 

8 ερωτησον] pr και (244) E | om cov r? Aa, | απαγγε — da, | και ανεστρεψαν] και .πεστρεψαν c: om vA | ηλθον] 
λουσιν] ερουσι e | om και 2? 0 | ευρετωσαν] ευρετω boc;e, Thdt | av Agz: ανηλθον lp: + pos αυτον boc,e, | απηγγειλαν Na 
om σου 2? ANbedg-lopqtxz-e,A Thdt | om οτι--ηκομεν E | — bdg-In-qtvzb,c,e, | τω δαυειδ] e£ Œ: om τω n | om κατα τα 
εφ ηµεραν αγαθην] in bono die À | εφ] es a, | ηκομεν] pr nueis ρηµατα d | om κατα cxy CE | τα 27] pr παντα ANbcefgj™s 
Thdt: ηκωμεν b’a,: ἠκαμεν v: venerunt A | dos] pr de ove | (snub x )moswxc,e, 

4 ο Καρμηλιος] o καρµηλιτης ὁ 

5 και έρωτησατε αυτον] σ’ και ασπαζεσθαι αυτον ὃ | ερωτησατε] ασπασασθε προσείπατε j: σ’ ασπασασθαι m 

6 ets ωρας] αντι του πολλοι σοι χρονοι j 

7 απεκωλυσαμεν] a’ ενετρεψαµεν θ' κατησχυναµεν a! ενωχλησαµεν j | ενετειλαµεθα] ενωχλησαµεν ὁ: o ηνωχλήσαμεν m 

9 ανεπηδησεν] ^ επαυσαντο j 

10 αναχωροιντες] θ’ αποδιδρασκοντες jm i 
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XXV 13 BAZTAEION A 


^ » lA ^ , - x: p > ‘A M 
Δαυεὶδ τοῖς ἀνδράσιν αὐτοῦ ώσασθε ἕκαστος τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ: καὶ ἀνέβησαν ὀπίσω Δαυεὶδ 
[ή ν r ^ ^ . - i A. 
ὡς τετρακόσιοι ἄνδρες, καὶ οἱ διακόσιοι ἐκάθισαν μετὰ τῶν σκευῶν. "καὶ τῇ ᾿Αβειγαίᾳ γυναικὶ 14 
Y ^ ` ` / , LOU αρ 
NagàX ἀπήγγειλεν ἓν τῶν παιδαρίων λέγων ᾿]δοὺ Δαυεὶδ ἀπέστειλεν ἀγγέλους ἐκ τῆς ἐρήμου 
- ΄ - ` ^ ΄ X ^ t Li 
εὐλογῆσαι κύριον ἡμῶν, καὶ ἐξέκλινεν ἀπ᾽ αὐτῶν. !5καὶ οἱ ἄνδρες ἀγαθοὶ ἡμῖν σφόδρα" οὐκ i5 
7 1A ^ `» e ~ ^ 3 ` » ρω. M 3 ^ 
ἀπεκώλυσαν ἡμᾶς οὐδὲ ἐνετείλαντο ἡμῖν πέσας τὰς ἡμέρας ἂς ἦμεν παρ᾽ αὐτοῖς' ᾿6καὶ ἐν τῷ 16 
+ ^ ` ^ ΄ - - A A t x ΄ , 
εἶναι ἡμᾶς ἐν ἀγρῷ "9 ὡς τεῖχος ἦσαν περὶ ἡμᾶς καὶ τὴν νύκτα καὶ τὴν ἡμέραν πάσας τὰς ἡμέρας 
DJ id ` ^ ^ ^ ^ f. A , e 
ἃς ἥμεθα παρ᾽ αὐτοῖς ποιμαίνοντες τὸ ποίμνιον. 17καὶ νῦν γνῶθι καὶ ἴδε τί σὺ ποιήσεις, ὅτι 17 
, r ^ . 9 , ^ M sl f b M 
συντετέλεσται ἡ κακία εἰς τὸν κύριον ἡμῶν καὶ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ": καὶ οὗτος υἱὸς λοιμὸς καὶ 
` v ^ ` 5 v r ” S r 
οὐκ ἔστιν λαλῆσαι πρὸς αὐτόν. 18καὶ ἔσπευσεν ᾿Αβειγαία καὶ ἔλαβεν διακοσίους ἄρτους καὶ δύο 18 
. ^ v . rà , , ` y a . , , X * ^ (ὃ . 
ἀγγεῖα oirov καὶ πέντε πρόβατα πεποιημένα καὶ πέντε οἰφὶ ἀλφίτου καὶ γόμορ Ev σταφίδος καὶ 
ὃ , 5 NEM. SSN. ` wv 19 ` * ^ ὃ t » ^ II r 6 
ιακοσίας παλάθας, καὶ ἔθετο ἐπὶ τοὺς ὄνους: ᾿ϑκαὶ εἶπεν τοῖς παιδαρίοις αὐτῆς Προπορενεσύε 19 
t 3 ΄ ^ ^ » N > ^ > * + 
ἔμπροσθέν µου, καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ὀπίσω ὑμῶν παραγίνομαι. καὶ τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς οὐκ ἀπήγγειλεν. 
20 μι ο; , » - » , », . ^ v ^ ΄ H L4 ^o» ^N T3 . 
50καὶ ἐγενήθη αὐτῆς ἐπιβεβηκυίης ἐπὶ τὴν ὄνον καὶ καταβαινούσης ἐν σκέπῃ τοῦ ὄρους, καὶ ἰδοῦ 20 
` A 5. ^ , ; ; » ^ DS S Rothe, Cog AN ‘5 
Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ κατέβαινον εἰς συνέντησιν αὐτῆς: καὶ ἀπήντησεν αὐτοῖς. 7* καὶ Δαυεὶδ αι 


13 ἵωσασθαι A 
18 αβιγαια A | ayya ἃ | οιφει A | αλφειτου A 


ANa-jl-qstv-c,e, ACE (IL) 


13 Saved 15--αυτου 19] es Co | ἕωσεσθε s | ρομϕφαιαν] 
µαχαιραν bozc,e, | αυτου 2°] -- και περιεζωσαντο ανηρ την pa- 
χαιραν αυτου και περιεζωσατο και δᾶδ την µαχαιραν αυτου ANDc 
efgmoswxy>zc,(sub -&)e,(244°)A [om και 19—avrov 1° cxyb | 
περιεζωσαντο] περιεζωσατο cfmsw 244> | avgp—avrov 1°] ras 


µαχαιρας αυτων boc,e, | ανηρ] εκαστος z: unusquisque & | 
om και 45--αυτον 2° eg | περιεζωσατο και TÒ] δᾶδ και αυτος 


εζωσατο (-αντο z*) bozc,e, | περιεζωσατο] περιεζωσαντο N* | 
και 3°] om cfmwxy?: +ye N 2445 | om την 2? 2445 | µαχαιραν 
29] ρομϕαιαν cx]: + eciam Dauid accinxit gladium suum (+ et 
ipse E) € | om οπισω χ" | Savers 2°] αυτου a | ως] εως ad: 
om boyc,e,% | om οι befmoswzc,e, | gera] επι Nabdghiln— 
qtvz(txt)b,c,e, 

14 αβειγαια] αβιγεα a,: αβειαια e, | αβαλ g | παιδαριων] 
taro των παιδων boc,e, | λεγον N?'efli'qszc,? | δαυειδ are- 
στειλεν] απεστειλεν 646 ANabcvx : απεσταλκεν õa dg-lopqtz 
b,c,e,: misit Dauid AE | (απεσταλκεν 74) | αγγέλους post 
ερηµον (236) (6, | εκ της ερημοι] εν τη epnuw g | κυριον Ba] pr 
τον AN rell | ημων] μους, | (εξεκλινεν απ αντων] ωτρυνθη εν 
αυτοις 242) 

15 nuw 19] υμιν p*: ημων c* | ουκ] pr οτι p: pr και beovy 
a,c,e, AE Thdt | απεκωλυσαν ημας] εποιησαν ημιν οὐδεν κακο» 
v | om ονδε---αυτοις d | hab οὐδε ενετειλαντο ημιν ILY | ουδε] 
και ουκ y | ενετειλαντο nuw] interminauerunt nos L | ενετει- 
λαντο] επιτεταχαν a,: επιτεταχασιν boz(mg)e,e, Thdt | nuw 
2° Boya, Thdt] 4 ovüev x: --ουθεν xaxov c: +ovdev AN rell 
(ουδε---ουδεν sub % c, 3 (uid) | mracas— (16) nuas 19] guanedin 
eramus cum iis À | (nuepas] --ουδεν 242) | αντοις] avrov g 

16 εν αγρω] εν τω αγρω dy: ets αγρων g | ws] pre A: woe 
bdovc,e, Thdt: εις c | τοιχος d | ημας 2°] υµας g: ημων a: 
(+ φυλασσοντες 244) | om και 25---ποιµνιον d | και την νυκτα] 
post ηµερον boc,e,% Thdt: om και AG | om πασας--ποιµνιο» 
cx | macas] pr και e, | as—motpawovres] ovrev ημων µετ αυτων 
εν αγρω ποιµαινοντων Nabg-In-qtvzb,c,e,€ That [οντων--αυτω» 
sup ras i? | om οντων a | om ger αυτων all | ev αγρω] και bo 


14 εξεκλινεν] a’ ωτρυνθη bjm: σ’ απεστραφη O’ εξουδενωσεν j 


14 αβιγαια A | εξεκλεινεν D*A 


16 ποιµανοντες 117 17 Ύνωώθει A 
19 προπορευεσθαι A 20 επιβεβηκυεις A 


c,e, Thdt: om v: και z | ποιµαινων N*] | Ἴμεθα BAa,] 
«uev efmswy | το ποιμνιον] τα ποιµνια ημων boc,e,T(nid) 
Thdt 

17 om Ὕνωθι και d. | om και ie A-codd | om τι συ ποιη- 
σεις 8 | ev rc efgmswQ | συ] σοι a,: om bcoxb,c,e, | ποιη- 
σεις] ποιησης g: ποιεις hva, | ets τον κυριον] του κυριου b’ | es 
19] επι boc e ACE: mposa | εἰς 2°] επι boc ec, ACE | τον 2°] 
pr παντα AcxA | αυτου] om cx: ἠ-παντα boc,e, | και 49— 
λοιμος om v (spat relict) | ovros] pr o ks ημων c(ovros ex ούτως) 
x: ovrus a*g αυτος boc;e AE | om vos a, | hab λοιμος--αυτον 
LY | Xouxos] pestilentiae L | (om και 59 44) | ovx εστιν] ουκετιο 

18 εσπευσεν] εταχυνεν cx | αβιγεα va, | aprovs διακοσιους 
av | hab και 4°—madadas 3í* | om και 45--πεποιημενα n | 
προβατα πεποιηµενα] pecora optima 3, | οιφι] vpi Note*fgva, 
Thdt: κορους cx | αλφιτου---εν σταφι bis scr N* | αλφιτων bz | 
Ύομορ εν σταφιδος] era mias γομον εν cx | Ύομορ] γωμωρ v : Ύομον 
(236) A(uid) | om εν 3, | σταφιδος] σταπιδος v: σταφιδας p: 
σταφιδων ba,c,: σταφιλων oe, | διακοσια5] διακοσιους Abcs* 
({uid)x | πελαθας wa, | επι Tous ovous] (pr παντας 246): super 
asinum A-ed | τους] ras Aacfmx 

19 πορενεσθε Nbcfgoxc,e, | om iov A | ηµων ge, | και 
τω] τω δε boc;e, | αυτης 2°] avrov n*(uid): +va8ad Abcefmos 
wxce,e, dr 

20 εγενετο bcoxc,e, | επιβεβηκυιης BA(-kveis)Nah*oa,] 
επιβεβηκυιας αυτης e,: επιβεβηκυιας h>*(uid) rell | om επι a, | 
την ονον] τον ονον cefims(uid)wya,: της ovov a | καταβαινουσης] 
καταβαινουσιν h*(uid): -- αυτης a, | ev σκεπη] post ορους h: εν 
σκεινι v | τον] pr επι h | ανδρες] παιδες y: wer d | om avrov v | 
κατεβαινον] κατεβαιναν A: καταβαινοντες Ncixya,: ανεβαινον 
bc,e,: αναβαινον ο: αναβαινοντες efmsw | αυτης 2°] αυτοις s* | 
και απηντησεν αυτοις] και ειπεν αὐτοῖς χαιρετε ἃ»: om d | απην- 
τησεν] pr αυτη be,: υπηντησεν c (e corr ex uel in a)lpqtx : αυτη 
νπηντησεν 26, 

21—XXVI 2 multa restaurauit a> 

21 δανειὸ post ειπεν c(Sa8e5)dlpqtxzA | ειπεν] pr και w | 


15 ενετειλαντο] σ’ ενετηλατο ὁ 


17 εἰς τον okov] σ’ κατα τον οικου j | λοιμος] &' ανοµος ójm: a’ αποστασιας 0' αφροσυνης j 


18 αγγεια] o’ ασκους dim: α΄ αμῴορεις jz: θ' νεβελ j | οιφι] a’ cara dz | αλφιτου] φρυκτου 6m: a’ Φρυκτων κεκοµµενης 
κριθης j | και Ύομορ εν] και p' ὁ: σ’ και εκατο» ενδεσµους j(sine nom)m&-ap-Barh 


19 αυτης 2°] + X V ναβαλ j 


30 σκεπη] a’ αποκρυφη(-φοι ὁ) djmz 
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22 


23 
24 


25 


26 


27 


28 


2) 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A XXV 29 
$. ^ ^ ^ 
εἶπεν Ἴσως εἰς ἄδικον πεφύλακα πάντα τὰ αὐτοῦ ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ οὐκ ἐνετειλάμεθα λαβεῖν ἐκ B 
΄ ^ > a Lo 0 £ . Ὃν ay , X , X > 0 ^ 5 22 T3 y e 8 X. ^ 
πάντων τῶν αὐτοῦ οὐθέν, καὶ ἀνταπέδωκέν μοι πονηρὰ avri ἀγαθῶν: ??rdOe ποιήσαι ὁ θεὸς τῷ 
- - ` A 
Δαυεὶδ καὶ τάδε προσθείη, εἰ ὑπολείψομαι ἐκ πάντων τῶν τοῦ Ναβὰλ ἕως πρωὶ οὐροῦντα πρὸς 
^ 23 * 16 EA , ^ A 16 * L4 M 50 * A ^ ” κ 
τοῖχον. 53καὶ εἶδεν ᾿Αβειγαία τὸν Δαυεὶδ καὶ ἔσπευσεν καὶ κατεπήδησεν απὸ τῆς ὄνου, καὶ 
" νη F ; 
ἔπεσεν ἐνώπιον Δαυεὶδ ἐπὶ πρόσωπον αὐτῆς, καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ ἐπὶ τὴν γῆν rimi τοὺς 
te S d ^ x 4 3 * r Li Fo r 3; + , x e P + . 4 , 
πόδας αὐτοῦ καὶ εἶπεν Ev ἐμοί, κύριέ µου, ἡ ἀδικία µου" λαλησάτω δὴ ἡ δούλη σου εἰς τὰ OTA 
ed » ^ δ t. t 25 Ν δὴ Ld ΄ ’ + δί. 1 ^ s ^ A 
σου, καὶ ἄκουσον τῆς δούλης σου λόγον. 7p δὴ θέσθω ὁ κύριός µου καρδίαν αὐτοῦ ἐπὶ τὸν 
» * . ^ e X X s * ^ ka f h . we , is ^ 
ἄνθρωπον τὸν λοιμὸν τοῦτον, ὅτι κατὰ τὸ ὄνομα αὐτοῦ οὗτός ἐστιν' NaBad ὄνομα αὐτῷ καὶ 
3 4 + , ^ . > ^ e ?. » "Ἢ A δ Ld t A , / 26 . ^ 
ἀφροσύνη μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ ἐγὼ ἡ δούλη σου οὐκ εἶδον τὰ παιδάριά σου ἃ ἀπέστειλας. "καὶ νῦν, 
A ^ ^ Li , r A ^ ^ = ^ * 
κύριε, ζῇ Κύριος καὶ ζῇ ἡ ψυχή σου, καθὼς ἐκώλυσέν σε Κύριος τοῦ μὴ ἐλθεῖν εἰς αἷμα ἀθῷον καὶ 
σώζειν τὴν - , jg s A ^ * € N Bar κ 3 8 οἱ . LU ^ DK y 
ἣν χεῖρά σού coi καὶ νῦν γένοιντο ὡς Ναβὰλ οἱ ἐχθροί σου καὶ οἱ ζητοῦντες τῷ κυρίῳ 
57 5.45 / is , / τη, αν. e B ^ H ` δα ^ 
µου κακά. :7 καὶ νῦν λάβε τὴν εὐλογίαν ἣν ἐνήνοχεν ἡ δούλη σου τῷ κυρίῳ μου, καὶ δώσεις τοῖς 
- y ^ , ^ £F el ^ 
παιδαρίοις τοῖς παρεστηκόσιν τῷ κυρίῳ μου. 8 ἆρον δὴ τὸ ἀνόμημα Ἡ τῆς δούλης σου" ὅτι ποιῶν 
/ C ^ ti t e ie ^ f 
ποιήσει Κύριος τῷ κυρίῳ µου οἶκον πιστόν, ὅτι πόλεμον κυρίου µου ὁ κύριος πολεμεῖ, καὶ κακία 


> G / ) ` ΄ 2 EY v » $ ` ^ ^ 
ουχ εὑρεθήσεται εν σοι πωποτε. 29καὶ ιεναστησεται ἄνθρωπος καταδιώκων σε καὶ ζητῶν την 


22 υπολιψοµαι BY | πρωει A 23 (δεν A | αβιγαια A ουχ ior A | παιδιαρια A 


29 ανθρωπος] aos A | σε] σει A 


23 


τάς 


ισως es] saluabisne E | ισως] ισος cwx : {πλην 242) | es] ece* | 
(αδικο»] µατην 242) | πεφυλακα BAcnxya,] εφυλαξας b': εφυλαξα 
NÀ rell | αυτου 1? BAcxy€] του ναβαλ N rell AE | ενετειλα- 
μεθα λαβειν] roganimus eum CY; rogaui eum E° | ενετειλαµεθα 
BAcxya, RE] ητησαμην boc,e,: ενετειλαµην N rell | ουδεν Na 
bdghjlopqtvzb,c,e, 

22 ποιησαι] ποιήσει y: + μοι clqtza, | τω] τοις εχθροις bfh 
jme(sub x)mosc,e CL | e] n v | υπολειψομαι] υποληψωµες: 
υπολημψομαι Nv | om exo | των του ναβαλ] om c,*: om των 
q | εως πρωι ουρουντα] hab usgue ad canem. mingentem W | 
ουραντα b | τοιχον] pr τον we, 

23 αβειγαια] pr η n: αβιγεα va, | εσπευσεν και] σπευσασα 
boc,: σπευσας e,: om cdx: | κατεπηδησεν] κατεβη boc,e, 
E(uid) | της] rov efmsw | om και 4°—avurys b’ | επεσεν] εσπευ- 
σεν n: (ενεπεσε 246) | ενωπιον δανειδ] post προσωπον d: om 
(44) E | δαυειδ 2°] avrov cs | om επι 1?—avre f | επι 17] 
pr «a. e | om αυτης--Ύην d | (αυτης] αυτου 246) | om avrw 
b'&-cod (£c | γην] +erwriov avrov y 

24 om επι--αυτου (74) EC | επι] pr και boc;e;: pr και 
επεσεν Αερχᾶ(ρι x) | αυτου] (δάυιδ 44): +emecer boc,e, | 
om µου 1° eÑ | µου 2? BAcexya,A] om N rell CE | λαλειτω 
cx | om δη acefmswxa,e, | (om και 2”--λογον 44) | της-- 
λογον Bnya,] pr λογον i* : τον λογον της δουλης σου Adhlopqtz 
c€: λοιπον της δούλης aov v : λογον της δουλης σου NV'i?! rell: 
uerbum seruae tuae E: των λογων της δουλης σου (74) (uid) 
€: (uid) Si 

25 µη--ο sup ras A’ | δη θεσθω] διαθεσθω κ: διαθεσθαις | 
om δη. | (θεσθω--ανθρωπον] γενεσθω η καρδια rov κυριου µου 
επι τον ἄνδρα 44) | θεσθω] θεισθω g: Ύενεσθω ἆ | καρδιαν] pr 
την Nbozc,e, | om avrov 1? b | ανθρωπον] ανδρα boc,e,A(uid) | 
rovrov] -- rov ναβαλ εχ: +eme ναβαλ Aboc,e, | om οτι y | 
αυτου 2°] --και αφροσυνη uer αυτου Α{ | ovros εστιν] ita 
amentia eius quae super eum 31 | ovros] ουτως Na-dhilnpqtxz 


ANa-jl-qstv-c,e,A Clr Tz (35v) 


Daca: αυτος Acfmsw: e£ ipse A: Nabal «νι om Ce | om 
εστιν--αυτω cx | εστιν] om a4: + αυτος boc,(- ras 2—3 
litt)e, | om ονοµα 25--αυτου 39 Ce | ονομα αυτω] αυτω ονοµα 
a: om A | oroua 2°] pr to a, | αυτω] w sup ras 73: avrov 
boya,c,e, | και αφροσυνη] secundum amentiam quae δ" | 
αφροσυνη] pr η οκ | wet avrov] ev avro x: om ger c | η δουλη 
σου post ειδον cx | σου 2° BAcxya, AE] του κυριου µου N rell 
(55) | απεστειλες oc, 

26 κυριε BAcxya E] om ACs: + pov N rell @ ] καθως] 
και ως O | εκωλυσεν σε] ελαλησεν σοι a,: om σε f | του---αθωον] 
effundere sanguinem (+ nostrum (5) € | ελθειν] εισελθειν b'hn 
pta,: εισελθειν σε Thdt: +c¢0 | om αθωον E | και 3°] αλλα 
Ncefimws ACE: 4-4» bub,e, | τας χείρας Thdt | σου σοι] 
αυτου a^ | gorjouch>tim: mundam C: om n | om και 4? s* | 
νυν 29] +domine mi € | Ύενοιτο a-dlpqtz | o ἕητων boc,e 
ot 2°] ου ab 

27 om νυν d | ευλογιαν Bdb,£] +ravrqv ΑΝ rell AC | 
o δουλος i* | om τω 1?—(28) σου d | µου 1°] --AaBe Acefmwx 
Si | om xac 2°—pov 221 | om και 251 | τοις παιδαριοιο] om 
a,: Ἔσου bozc,e, © | rots παρεστηκοσιν] τοι ευηρεστηκοσιν a? | 
τω κυριω µου 2°] σοι (71) LS 

28 δη] δε (246) A(nid)B(uid) | om ποιων A | ποιησει] 
(post κυριος 1° 246): ποιηση c?! | κύριος 19] pr ο boa,c,e, | 
πιστον] πιστου a: om A | οτι 2°] και boc e, E | πολεμον] pr 
τον boc,e,: proelia Or-lat | κυριου] pr του befmnoswc,e,: «o 
v: Tw Kup à,: Ke cx | om µου 2? σης," Or-lat | ο κυριος 
πολεμει] πολεμήσει xs g | om ο efmpsvw | κυριος 2°] + µου Acx 
Or-lat | πολεµησει Nbdefhj-twzb,c,e,€ Or-lat | om και o | 
σεται ev —(36) ναβαλ 1° om v* (spat relict) | πωποτε] more v^: 
om € 

29 αναστησεται] pr von A: pr εσται οταν d: εαν avacry 
bhov*zc,e CE: (-σοι 71) | καταδιωκων σε] pr και d: xara- 
διωκοντες a | ἕπτω A | ψυχην 1°] ἕωην ο | και 3°—evdede- 


2 | 


21 ισως es αδικον] α΄ πλην µατην z | ισως] α΄ 0' πλην A(sine nom)jm: σ΄ ουτως | αδικον] a’ ψευδος σ’ avonrov j | ουκ 
ην pary η 1 


ενετειλαµεθα] σ΄ ου διεφωνησεν 6 ουκ ητήησαμεν j 
22 προς τοιχον] εν τριγχω j 
25 µη δη θεσθω] c' µη προσχης αξιω jm | δη] σ’ αξιω ὁ 
28 αρον] σ΄ αφελου (-λον m) jm | κακια] σ΄’ πονηρια bjm 
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XXV 29 ΒΑΣΙΛΕΙ͂ΩΝ A 


τ aA aA a - / a ^ ἃ 
B ψυγήν σου, καὶ ἔσται ψυχὴ κυρίου µου ἐνδεδεμένη ἐν δεσμῷ τῆς ζωῆς παρὰ Κυρίῳ τῷ θεῷ, καὶ 


LT - ` Li e , P ha 
ψυχὴν ἐχθρῶν σου σφενδονήσεις ἐν μέσῳ τῆς σφενδόνης. 30καὶ ἔσται ὅτι ποιήσει Koptos τῷ 1 


, 5 S ^ , e r 59 κ H 

κυρίῳ µου πάντα ὅσα ἐλάλησεν ἀγαθὰ ἐπὶ σέ, καὶ ἐντελεῖταί σοι εἰς ἡγούμενον ἐπὶ Ἰσραήλ, xat 
e. ρε ^ 8 ` ` 4 ^ f , fi τ 18 ^ 5 x s 

οὐκ ἔσται σοι τοῦτο βδελυγμὸς καὶ σκάνδαλον τῷ κυρίῳ μου, ἐκχέαι αἷμα ἀθφον ὀωρεᾶν καὶ 
e ^ Lá - , - ^ b A ^ , 

σῶσαι χεῖρα κυρίου µου αὐτῷ’ καὶ ἀγαθώσαι Κύριος τῷ κυρίῳ μου, καὶ μνησθήσῃ τῆς δούλης σου 


- - - - X: D 3 , yh 
ἀγαθῶσαι αὐτῇ. 3? xal εἶπευ Δανεὶδ τῇ ᾿Αβειγαίᾳ Βὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ. ὃς ἀπέστειλεν ; 
à > ` D r 
ΕΜ σε εἰς ἀπάντησίν μου. 33καὶ εὐλογητὸς ὁ τρόπος σου, καὶ Λεὐλογημένη σὺ ἡ ἀποκωλύσασά με: 


σήμερου ἐν ταύτῃ μὴ ἐλθεῖν εἰς αἵματα καὶ σῶσαι χεῖρά μου ἐμοί. 51πλὴν ὅτι ξῇ Κύριος ὁ θεὸς 
Ἰσραὴλ ὃς ἀπεκώλυσέν µε σήμερον τοῦ κακοποιῆσαί σε, ὅτι εἰ μὴ ἔσπευσας καὶ παρεγένου εἰς 
ἀπάντησίυ μοι, τότε εἶπα Ei ὑπολειφθήσεται τῷ NaBar ἕως φωτὸς τοῦ πρωὶ οὐρῶν πρὸς τοῖχον. 
95καὶ ἔλαβεν Δαυεὶδ ἐκ χειρὸς αὐτῆς πάντα ἃ ἔφερεν αὐτῷ, καὶ εἶπεν αὐτῇ ᾿Λνάβηθι εἰς εἰρήνην 
εἰς οἶκόν σου" βλέπε, ἤκουσα τῆς φωνῆς σου καὶ ῥρέτισα τὸ πρόσωπόν σου. 30καὶ παρεγενήθη 


, ^ , S 
Ἀβειγαία πρὸς Ναβάλ: καὶ ἰδοὺ αὐτῷ πότος βασιλέως καὶ ἡ καρδία Ναβὰλ ἀγαθὴ ἐπ᾽ αὐτόν, 


31 δωραιαν A 32 
35 αναβηθει A 36 αβιγαια A 


αβιγαια A 34 πρωει Α 
| moros] -- εν οικω αυτου ws moros B4>(mg) 


3! 


A(M)Na-jl-qstv-c.c, ACE (35) 


µενη] ενδεδυµενη η ψυχη σου d | (om εσται 246) | ψυχη 
κυριου μου] anima tua X | ψυχη By] pr η ANv* rell | κυριου] 
pr rov Nabefhl-tv'wzc,c,: om y | om pov c, | hab ενδεδε- 
µενη---σφενδονης LY | ενδεδεμενη] ενδεδυµενη cgpx: δεδεµενη 
b' | om εν 1° efmsw | om της 1? a | ζωης] + cov 44) | παρα--- 
bew) Domini Der A | κύριω τω θεω] xv του 0v bov’c,e, IW: xv 
θυ d: (--σου 242) | om καὶ {5--σφενδονης d | ψυχην 2°] pr 
την Nabg-In-qtvbzb,c,e,: anima 3, | εχθρων] pr των ANbch 
lopqtv?xzc,(ex pwr part ex corr)e,: εκ χειρων a | σφενδονησεις] 
σφενδονησης g(uid): σφενδονησει ovde e CIL: εκσφενδονησεις 
ab | της σφενδονης] om v: (om της 244 nid): --σου cx 

30 om εσται ἀ | οτι Bnya,] οτε Acx: orav Nv? rell: 
ubi A: εἰ E: om (E: (cav 2441 εαν 242) | Tomoe] ποιηση 
NàtefjImq?!swze,: ποιησοις | κυριος] pr o hc,e,: o 65 a | om 
τω Κυριω µου f | παντα] pr κατα Ὀρονδορε,: ἠ-αγαθα ade | 
οσα] a Ῥονῦε,ε, | ελαλησα e* | αγαθα] post σε wE: aferre A: 
om of | om επι 1? a | hab και 35--ισραηλ LY | om και 2? d | 
εντελειται σοι] constituet te 3& | εντελειται] εντειληται efmsw: 
mandauit 3, | σοι Biz(uid)] σε (44) A{uid): σε xs df: +xs AN 
also: sup ras)v? rell 35 | εἰς ηγουμενον] in regem IL: om εἰς 
(74) AE | επι 2°] εν τω ex: Cr rov 74) 

31 om και 1° A | om ουκ e* | σοι rovro] om A: om 
rovro Thdt | (om βδελυγµος και 44) | βδελυγμος] βδελυγμα y: 
ολυγμος h*(nid): Ἄυγμος ijèn: (θρηνος 24637 | σκανδαλου] 
+ καρδίας Abcefmnosv’wxc,e,CE Thdt | τω κυριω µου 19] 7n 
corde domini mei A: om d: om µου a | σωσαι] pr µη g: 
σωσει a | κυριου] κυριω dh*!lqtz | om µου 2? e* | avro] ἑαυτω 
bovbzc,e,: avrov g | om και 4---μου 3? dE | αγαθωσαι 1°) 
αγαθωσει Negh*(nid)jlqtz(txt)b,@ : αγαθωση p: (αγαθυναι 242): 
αγαθυνει bovPz(mg)c,e, | τη δουλη n | hab αγαθωσαι αυτη Ws | 
αγαθωσαι 29] pr του z(txt): αγαθως a: (αγαθυναι 242): του 
καλως ποιήσαι bov*z(mg)c;e,: ef tu bencfacies L | αυτη] αυτην 
Acdgilpqtv*xyz 

32 (om τη αβειγαια 44) | αβειγαια] αβιγεα a,: αβηγαια g | 
ευλογητος] pr και a”: βαρουχ b'A(txt)j(mg)oz(mg)c;e, Thdt: 
apovx v> | ισραηλ] pr ovg | os]esg | σε B] σοι σηµερον εν 


Taury g: σηµερον εν ταντη y: +onuepov dA-codd CE: --ew- 
µερον ενταυθα cxA-ed: + σηµερον εν ταυτη TH ημερα vb: {-σημερον 
εν ταυτη ΑΝ rell: hab σηµερον Jos | μου] μοι Nbdfh-1m?oqst 
wyzb,c,: enot A 

33 ο τροπος] η Ύνωμη 291 | εὐλογημενη] ...µενη M: ενλογη- 
μενος ο | συ] σοι v? | η] ει (71) Thdt: om fy | om µε cxy | 
om σηµερον εν ταυτη d. | om ev—(34) σηµερον i | εν ταυτη] om 
ex (uid): --τη ημερα E That | μη] pr rov f Thdt: (om 44) | 
ελθειν] post αιµατα d: εισελθειν cnx Thdt: + µε bov'c,e, | 
awa N | σωσαι] pr µη bov’zc,e,: σωζειν Thdt | χειρα] pr την 
c, Thdt: χείρας cx | μου] μοι N | epot] pr εν b’d* 

84 πλην οτι] εἰ @ | πλην] pr και cx¥B(uid) | om οτι το bo 
vbe e AE | os] ws g | με] μοι cx: om y | om του 1? cefmsw | 
κακοποιησαι] pr µη cx | σε] σοι be*: µε ο: om de*Ipqt | οτι 
2° post µη g | ει µη εσπενσας sup ras e?(uid) | παρεγινου εἶν” 
(uid) | απαντην A | μοι] µου Ab~gmopsvwxyc,e, | rore— 
υπολειφθησεται] ουκ αν νπελειφθη hov*z(mg)c;e,(L(uid): ουχ 
νπελειπετο d | τοτε] οτι a, | εἶπας y | ει 2°] η M: ovx a A 
(uid) | υπολειφθησομαι h | τω] rov h* | ναβελ vè | om φωτος 
τον cx | φωτος] pr rov a, | rov 2°] το dfhpqtza,: τω 1 | ουρων] 
ουρουντα Ndhlpqtz: ονρωντος b 

35 εκ--παντα] παντα τα εκ της χειρος αυτης bove e, | om 
εκ χειρος αυτης d | χειρος] pr τῆς Acx | a] οσα cdx | εφερεν] 
(εφερον 242): ἠνεγκεν bovbe,e AE | αυτη ειπεν A | αυτη] 
+683 bovbe,e, | εν εἰρήνη Ῥονῦς,ε, | εν ow cx | οικον] 
pr τον bijoveza.c,e, | βλεπε] pr και efmsw: pr ef ecce i: 
(+ 8e 123): 1-δη bovbz(mg)c,e, | ηκουσα] pr οτι bovbz(mg)c,e, 
AE: enim E | ηρετισα] ενετραπην M(mg)bgi(mg)ov*a,c,e, : 
ανετραπην z(mg) | om vo y | σου 35] μου g 

36 παρεγενετο bciov?xc,e, | αβειγαια] (pr η 246): αβιγεα 
vb | cov avro] erat A | avro 1°] pr ην boc,e,: avrov a,*: 
om A | moros B*] -- ws o moros bc,e,: tweet moros 0: moros 
εν akw avrov ws Toros ΒΑΡΑΜΝ rell ACE [moros 1°] τοπος 
aqt | οικω] pr τω Adefmsw | moros 2°] pr oi: Toros ο a(uid)] | 
βασιλεως] pr του Acx: των βασιλεων εν τω oww avrov boc,e, | 
hab και 39—avror HY | om η 1?—avros d | η τὸ--αντον] cor 


29 ενδεδεµενη] σ᾿ πεφυλαγμενη Pj(indice ad εν µεσω posito)m | µεσω της σφενδονης] a^ ταρσω πλαγειω j(indice ad ενδεδεµενη 


posito) 
33 ο τροπος] a’ η γνωμη j | σωσαι] σ’ εκδικησαι j 


31 βδελυγμος] a’ 0' λυγμος ὀπισ(οπι 6' bz): βδελυγμος a’ 0' ro εσω j | αθωον] o’ αναιτιον jz(sine nom) 


34 πλην οτι] pr % a^ θ’ και j: επι τι ye È: σ’ επει (επι m) Toye jm | τοτε--ὑπολειφθησεται] σ’ ουκ αν υπελειφθη M | τοτε 


ειπα ει] σ΄’ ουκ αν j 


35 βλεπε] ιδε j | πρετισα] o^ ετιµησα a’ npa a’ ειληφα 0' ελαβον σ' ενετραπην j 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A XXV 44 
* > ^ p e Là . ed , , > A tA X A , L4 ^ ^ $ 
καὶ αὐτὸς μεθύων ἕως σφόδρα" καὶ οὐκ ἀπήγγειλεν αὐτῷ ῥῆμα μικρὸν ἢ μέγα ἕως φωτὸς τοῦ πρωί. B 
37 M i / eee > [ο > ^d ^ y N f > , e ^ > ~ . LER A ^ 
καὶ ἐγένετο πρωὶ ὡς ἐξένηψεν ἀπὸ τοῦ οἴνου Ναβάλ, ἀπήγγειλεν ἡ γυνὴ αὐτοῦ τὰ ῥήματα ταῦτα, 
A > Li t δ΄ > ~ > J ^ ^ > bi , e 6 38 A > A e . Fg 
καὶ ἐναπέθανεν ἡ καρδία αὐτοῦ ἐν αὐτῷ, καὶ αὐτὸς γίνεται ὡς λίθος. Bral ἐγένετο ὡσεὶ δέκα 
- f . 
ἡμέραι καὶ ἐπάταξεν Κύριος τὸν Ναβάλ, καὶ ἀπέθανεν. 39καὶ ἤκουσεν Δαυεὶδ καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς 
m A L4 A , ^ > ^ 3 ^ T , . . ^ » ^ 
Κύριος ὃς ἔκρινεν τὴν κρίσιν τοῦ ὀνειδισμοῦ µου ἐκ χειρὸς Ναβάλ, καὶ τὸν δοῦλον αὐτοῦ περιε- 
, > ως ^ M M ’ . * ra RS > ^ $ ^ . 
ποιήσατο ἐκ χειρὸς κακὠν' καὶ τὴν κακίαν Napad ἀπέστρεψεν Ἰύριος εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ. καὶ 
ἀπέστειλεν Δαυεὶδ καὶ ἐλάλησεν περὶ ᾿Αβειγαίας λαβεῖν αὐτὴν ἑαυτῷ εἰς γυναῖκα. “καὶ ἦλθον 
- s Ld ^ 
οἱ παῖδες Δαυεὶδ πρὸς ' A βειγαίαν εἰς Κάρμηλον καὶ ἐλάλησαν αὐτῇ λέγοντες Δαυεὶδ ἀπέστειλεν 
Ld ^ N bi ^ , ^ H ^ . 3 g X £ > * ^ ^ , b 
4I ; 
ἡμᾶς πρὸς σὲ λαβεῖν σε αὐτῷ εἰς γυναῖκα. "kai ἀνέστη καὶ προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν ἐπὶ 
, s > * e . e à $ > δέ , T3 - T3 42 . hi / 
πρόσωπον καὶ εἶπεν ᾿]δοὺ ἡ δούλη σου εἰς παιδίσκην νίψαι πόδας τῶν παίδων σου. 4? kai ἀνέστη 
> $ s 3 , H X M » ^ $ / 3 * Ῥ A X > ΄ » , ~ 
Αβειγαία καὶ ἐπέβη ἐπὶ τὴν ὄνον, καὶ πέντε κοράσια ἠκολούθουν αὐτῇ, καὶ ἐπορεύθη ὀπίσω τῶν 
παίδων Δαυείδ, καὶ γίνεται αὐτῷ εἰς γυναῖκα. Bral τὴν ᾿Αχεινάαν ἔλαβεν Δαυεὶδ ἐξ Ισραήλ, 


41 
42 
43 
44 καὶ ἀμφότεραι ἦσαν αὐτῷ γυναῖκες. "kai S 


` ^ E ες. OY ` τν. «3... «Ὲ / 
Δαυεὶδ τῷ Parrel υἱῷ Apelis τῷ ἐκ “Poppa. 


36 µεικρον B* | πρωει A 
41 ναιψαι A 


Nabal in se bonum erat IL | αυτον] αυτω aboc,e, | om ews 1? 
beioxc,e,AB | και 55] + 4 δίζία C | ανηγγειλεν oce, | avrw 2° 
BAcxya,A 8] τω ανδρι αυτης d: αβειγαια (~yea v) τω ναβαλ 
MN rell | µικρον η µεγα] µεγα η µικρον bopc;e, A: om (uid) | 
hab εως 25--πρωι UY | om φωτος του cvx | του] το h?n | 
πρωιου i 

37 εγενετο] pr ως N: om d | πρωι ως εξενηψεν] ws εξενη- 
Yev τα πρωι cx | (πρωι] pr το 74) | ως 1°] pr και boc,e,: ews A: 
om (E | εξενηψεν] (ανενηψεν 74: ανανηψεν 44): ενηψεν dipqtz 
Jos(uid) | απο--ναβαλ] ναβαλ απο του υπνου cx | απο του 
οινου post ναβαλ A | om του d | eov] vrov g (ν ex corr) | 
om ναβαλ Œ | απηγγειλεν BAcxy] (pr και 123): kac απηγγείλεν 
avro efmsvwUr: ανηγΎγειλεν avro j: +aurw MN rell AE | om 
avrov I? a, | ra βηµατα ravra] pr παντα MNabg-In-qtvzb,c,e;: 
παντα d | hab και 2?—avrov 2° LY | ζαπεθανεν 244) | η καρδια 
avrov] post αυτω boc,e,: corde suo L: om η y | εν αυτω] om 
fnA-codd: om ev boce, C (uid) | om αυτος cdvxyA-ed | γινε- 
ται] εγενετο cefmswx: εγενηθη v | ως 2°] ωσει Acx: om t* 

88 εγενοντο befimoswzc,e,A-ed | (ws 246) | (nuepas 246) | 
om και 25 dé | era£ev a*(uid) | rov] τω bx | αβαλ N*g 

39 δαυειδ 1°] -οτι απεθανεν bhoe,: -Fort απεθανεν ναβαλ 
Acgxc,(sub X uid)AEs | (και ειπεν] ειπε δε 246) | ευλογητος] 
βαρουχ bioc,e, | κυρισς] +a 6s be, ASi: + Bapovx g | om ose, | 
εκρινεν] εκρυψεν cx | την κρισιν] εν τη κρισει e, | μου] εμου A: 
om cnwx | ναβαλ 1°] pr rov A: +xat τον ναβαλ cx | om και 
3?—avrov 2? d | τον] και a. | ναβαλ 2°] ναβελ γ᾽ | απεστρεψεν 
BAb'oxy*] επεστρεψεν MNéy? rell | (om κυριος 2° 64 txt) | εἰς 
19] επι V@E(uid)Si | κεφαλην] pr την biovc,e, | περι αβει- 
γαιας] cum Abigea A | αβειγαιας] αβιγεας a,: αβιγαια A | 
αυτην εαντω] αυτω αυτην b' | αυτην post γυναικα g | εαυτω] 
αυτω MNaghjnvb, | om ets 2° acx 

40 om totnm comma e, | ηλθον] ηλθαν gn: απηλθον v | 
δαυειὸ 15--καρμηλον] πλ v | προς 1°—auTy] καὶ ελαλησεν περι 
αβιγεας εἰς καρμηλον a, | (προς 1°] εις 74) | αβιγαια A | καρ- 
μηλον] pr ταν bioc,: ro καρμηλιον ο | αυτη] αυτην c: 727 g | 
λεγοντες-- γυναικα] ravra d | απεσταλκεν bcoc, | om ημας N | 


39 περιεποιησατο] α’ εξειλετο(-ατο j)djm 


37 πρωει A | Ύεινεται B* 
42 αβιγαια A | γεινεται B* 


^ ^ ^ 
αοὐλ ἔδωκεν Μελχὸλ. τὴν θυγατέρα αὐτοῦ τὴν γυναῖκα 


39 εκρεινεν B* | ονιδισμου A 
44 φαλτι A 


AMNa-jl-qstv-c,e,A Cr" E(L) 


om σε 2° M | αυτω] εαυτω Mi | om εις 2° f* 

41 και 1°) pr και ηλθεν αβιγεα ets εαυτην a, | ανεστη και] 
αναστασα boc,e, | επι την γην post προσωπον Abcfoxyc e AC 
(uid) | om επι προσωπον di* | οπιιδουο | εις παιδισκην] εις 
δουλην efmsw: in ministerium A: καὶ παιδισκη σου vE | νιψαι] 
pr rov MNadijlnpqtzb,: νιψω g: νιπτειν boc,e, | ποδας] pr 
τους Nbhioc,e, | {των παιδων σου] rov κυριου µου 246) | 
των] pr σου και e, : om acefmsw | παιδων] παδων 135 | σου 2°] 
του κυριου µου Ae A: του κυριου µου bciowxc,: + του κυριου 
σουε 

42 και 15] pr και εταχυνεν Abcefimosw(bis scr)xc, (sub +) 
A | ανεστη αβειγαια] εταχυνεν αμειγαια και ανεστῃ €, | αβει- 
γαια] αβιγεα v: βιγαια h* | την] τον cfmqsy | πεντε] septem 
A-codd: uiginti A-codd: guinguaginta E | κορασια] + αυτης 
bic,e,€ | πκολουθουν] (ηκολουθη 246): πκολουθησαν beeoxA CE: 
Ἠκολονθησεν c,e, | αυτη] αυτην m | δᾶδ των παιδων i | παιδων] 
αγγελων bgoc,e, | δαυειδ] αυτου fb,* 

43 την αχεινααν] Achinaom B: Achinoam A | αχεινααν 
Bgjnyb,] αχινααβ do(uid)@: αχανααμ e: αχιμαὸ v: αχινααμ 
AMN (bis scr ΝΑ) rell: (αχιαν 246) | ελαβεν] --εαυτω bio 
c,e,@ | ισραηλ] ισραελ jb,: ιεσραελ p: (ιζραηλ 123): ιεζραηλ 
c,: ιεἴδραηλ o: ιεξραελ Mdfhilmngstwz (uid): (εζραερ ο (p 15 
ex corr): ιζαελ A | audorepac] post αυτω boc,e,A: post year 
Acx: αμϕωτεραι v | γυναικες] eis γυναικας bovzc,e, 

44 μελχολ] pr την cnsv: pr τη x: µελχωλ f: μελχηλ mh: 
µελχω Nat | om τὴν τὸ---την 2? cx | om την τον | τω 19— 
ρομμα] εἰς ανδρα v | (rw φαλτει] Φαλιηλ 44) | φαλτει] φελτει 
nz(mg)a,: φαλτιηλ dlpqtz(txt) i S3(mg) | hab υιω--ρομµα W | 
anes] James E: vapets γ: gh dbunbany A: dows Acx: was 
befim*(uid)oswz(mg)c,e,: welas SJ: ras m? | τω εκ poupa] 
nud diego A | om re 2° a, | poppa] poupar m*3Y(uid): 
ρωμμασ: RammaL: papae: κρομµα q: Gallim On-lat: yad- 
An“ c) x: γαλλυμ ο”: uae S: Ύαλλει A (γαδδει forte 
A*) On-gr: γολιαθ bioz(mg)c,e,35 Jos-lat: hab Ύεθλας Jos-gr 


41 σου 29] + 3 α΄ του ku µου m 


42 και 1°) pr ὃς α’ και eraxuve m 


SEPT. VOL. il, 
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NNVI I ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 
ho ^ 1 ^ Al 4 . . A + * 4 
! Kai ἔρχονται οἱ Ζειφαῖοι ἐκ τῆς αὐχμώδους πρὸς τὸν Σαοὺλ εἰς τὸν βουνὸν λέγοντες ]δοὺ 
a ^ ^ ^ ^ d ^ t a? , . 
Aaveid σκεπάζεται μεθ᾽ ἡμῶν ἐν τῷ βουνῷ τῷ Χελμὰθ τοῦ κατὰ πρόσωπον τοῦ ᾿Ἰεσσαιμού. "καὶ 
haec m ^ ^ v », ^ , ΝΟ» 
ἠνέστη Σαοὺλ καὶ κατέβη εἰς τὴν ἔρημον Lei, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ τρεῖς χιλιάδες ἀνδρῶν ἐκλεκτοὶ ἐξ 
* ^ - ͵ 4 ^ , ^ ^ at M 
lopann, ξητεῖν τὸν Δαυεὶδ ἐν τῇ ἐρήμῳ Zeid. 3καὶ παρενέβαλεν Σαοὺλ ἐν τῷ βουνῷ τοῦ 'ExeXà 
. ^ ^ ^ 1 , 3 ^ * + . - . 
ἐπὶ προσώπου τοῦ ᾿Ιεσσαιμοὺ ἐπὶ τῆς ὁδοῦ: καὶ Δαυεὶδ ἐκάθισεν ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ εἶδεν Δαυεὶδ 
" a S wd * M , u ^ , M L4 4 . , t 16 t Νο " 
ὅτι ἥκει Σαοὺλ ὀπίσω αὐτοῦ εἰς THY ἔρημον. 3kai ἀπέστειλεν Δαυεὶδ κατασκόπους, καὶ ἔγνω ὅτι 


E a E 1 , , , ` , t 
ἥκει Σαοὺλ ἕτοιμος ἐκ Νεειλά, Sxat ἀνέστη Δαυεὶδ λάθρα καὶ εἰσπορεύεται εἰς τὸν τόπον οὗ 5 


ἐκάθευδε» ἐκεῖ Σαούλ, καὶ ἐκεῖ ᾿Ἀβεννὴρ υἱὸς Νὴρ ἀρχιστράτηγος αὐτοῦ: καὶ Σαοὺλ ἐκάθευδεν 
ἐν λαμπήνῃ, καὶ ὁ λαὸς παρεμβεβληκὼς κύκλῳ αὐτοῦ. Srat ἀπεκρίθη Δαυεὶδ καὶ εἶπεν πρὸς 
᾿Αβειμέλεχ τὸν Νετταῖον καὶ πρὸς ᾿Αβεσσὰ υἱὸν Σαρουίας ἀδελφὸν Ἰωὰβ λέγων Tis εἰσελεύσεται 
μετ᾽ ἐμοῦ πρὸς Σαοὺλ εἰς τὴν παρεμβολήν; καὶ εἶπεν ᾿Αβεισά Eye εἰσελεύσομαι μετὰ σοῦ. 7καὶ 
εἰσπορεύεται Δαυεὶδ καὶ ᾿Αβεισὰ εἰς τὸν λαὸν τὴν νύκτα, καὶ ἰδοὺ Σαοὺλ καθεύδων ὕπνῳ ἐν 


i 


v 


"n 


6 


XXVI 1 ξφαιοι A | ειεσσαιµου A 
5 παρενβεβληκως A 


AMNa-jl-qstv-c,e,A@" EL) 


XXVI 1 ζειφαιοι] δηφαιαι cdfgopxa,*: Cepacoe 44.246) | 
εκ---σαουλ post βουνον boc,e, | αχµωδους gnovx | προς bis scr 
A | om τον 1° b-fjlmo-xzb,c,e, | om es τον βουναν g | ιδου] 
pr ουκ MNdg-lpqtzb,: συχι n | δαβιδ c | σκεπαζεται] κρυπτε- 
ται M(mg)oc,e,: κεκρυπται b'é(txt)iz(mg)zt(uid)ér(uid) | μεθ 
ημων] παρ ημιν Abioc,e,A(uid): om C | hab εν--ιεσσαιµου WY | 
τω 29] rov ANcjvxa,b,: £e @: om oc, | χελμαθ Ba,] Chelmenthe 
32: Chedmath ©: ueNxao y : εχελαθ efhb!msw: εχελλατί: εχελα 
Ῥος,ε,: αχιλα Acx: Oe me Si: εχεαν: εχελατ MNh* rell 
AL | rov 1°] τω afilpqtzc,e,: ro hdhoa,: om οκᾷ Ἡ, | om του 2° 
bfioc,e, | ιεσσαιµου BAN *cxya,] /asemu E: ιεσσαιµαυν Mahjm 
nvb, : (εσεμουν efi: NEC na Si: ζεσσαμσιν 71): Te- 
semon À: ιεσσεμουν ΝΑ] rell CW: (ιεσσεβουν 246) 

2 ανεστη] κατεβη A | κατεβη] επορευθη A | hab εις---ζειφ 
19 UY | es] e£ 3, | fep 19] mo cfh*v: την αυχμωδη (αχ- ο) 
bgioz(mg)c,e,% Luc: (αχμωδην 246) | και 10---ζειφ 2° post (3) 
oov z | εκλεκται Bnya,] εκλεκτων AMN rell A Luc | (om εξ 
246) | om ζητειν---ζειφ 2°d | ζητειν] pr rov bioc,e,: ἕητων c | 
ζει 2°] (nó cf: ζειθα,: τη αυχμωδει bgic,e,: τη αχµωδη o 

3 παρενεβαλεν] maps eveBaNev c,*: mapeyevero cx | om 
σαουλ 19 d. | του το] τω MNbdgh''ilopqtyza,c,e,: om efmsw | 
εχελα] Ne uu Si: Achel E: εχελαν e,: εχελαμ a: εχελατ 
MNdgilnpqtvzb,a: εχελαθ efh*'mesw: εχελαχ m*: (εχελαξ 
71): Chella (C: σικελλα Jos(uid): αχιμα cx | om επι r— 
ἱεσσαιμαυ a | επι προσωπου] gui contra faciem X | επι το Bb 
h^*oc,e, SX] pr ro cxa,: pr ro MNefimnsvwyz: pr rov Ah*(uid) 
rell | προσωπου BAhs] (pr rov 123): προσωπω Memnw: mpo- 
σωπων v: προσωπον Np(uid) rell | του 2°] τω M: om éoc,e, | 
ιεσσαιµαυ BAcxya,] Jasemu E: ιεσσαιµουν MN*hjnvb,: tege- 
μουν efi: ιεσσαμουν g: (ιεσαµσυν 71): Zesemon A: εσσεµουν b': 
ἱεσσεμαυν Ν31ὁ rel] (7; (ιεσσεβουν 246) | επι της αδου] pr re N: 
pr του bioc;e,35: ev τη οδω cx: om a, | δανειδ 1°] pr o δίος,ε, | 
εκαθητο biozc,e,AC(uid)& | ερηµω] pn ex δω c? | ειδεν] ειπεν 
A | om óaveó 29 d | οτι] διστι n | εικει ὁ | οπισω αυτου post 
ερηµον cx | om ets την ερημον d 

4 δανειδ] om da,: Ἔσπισω avrov a | (εγνωσε 246) | ηκει] 
em i | ετοιμος] post κεειλα Œ: εταιµως cx: οπισω avrov 


2 χειλιαδες D* 
6 αβειµελεχ B*] αβιµελεχ As αχειμελεχ B? 


3 ειεασαιµου A 4 Tapos A 


M(mg)boc,e;: om efgimswya, Luc | εκ κεελα BAya,@] εἰς 
κεειλα cxA (uid): ἐπ Ce'ala Bs: in Actla Έλι εἰς σεκελαγ befm 
oswc,: εἰς σεκελακ M(mg): (es σηκελα 71): in Sicelet Luc: 
εἰς εχελατ g: ets την ερηµον e,: {εις την ερηµον εἰς σεκελαν 244): 
om i: exec M(txt)N rell 

5 λαθραιως hoc,e, | εισπορευεται] πορευεται AMcxy: ero- 
ρευθη boc,e, Luc | ου] av hoc,e, | εκαθευδεν 1°] pr sededat et 
Ea: εκαθησεν cx: sedebat A | om εκει το boc,e,A(uid) Luc | 
om σαουλ και εκει a* | σασυλ 1°] + kac ειδεν 645 ταν τοπον 
ov εκαιµηθη εκει σααυλ beefimoswxzc,e,A(sub x c,A) Γειδεν] 
ειπε Ὦ 63 | 6a8 post ταπον z | καιµαται cx | om εκει fime A] | 
εκει 2°) post αυτου 1? boc,e,: om Luc | αβεννηρ] αβενηρ cefgx: 
Abner Luc | wos νηρ] ανηρ Ὁ: om cdx | vne] vip f: (om 74) | 
αρχιστρατηγος] pr o cdxy | hab σασυλ 35--λαμπηνη IY | exa- 
θευδεν 29] καθευδων efmsw: εκαθητο hx | ev λαμπηνη] zz stra- 
gulis (-latis L) praeclaris 3, Luc | om ev v | Ἀαμπηνη] pr τη 
a,: λαπηνη b: τη λαπινη i | παρεμβεβληκως] παραβεβληκως a: 
παρεμβεβλημενας i(txt): {παραβεβλημενος 246): απηρεν εμβε- 
BAnKws a,: erat Luc: om d: 43v fmsw 

6 απεκριθη---ειπεν 19] ειπε δᾶδ d: Dauid dixit Luc | hab 
και 35--υιον {LY | om και ειπεν 1? cgo | om αβειµελεχ-- προς 
355 | αβειµελεχ B* Adgpa, A Jos(uid)] αχειμελεχ BAMN rell 
CE Thdt: Amalec Luc | rov χετταιον] Cetkaeum IL Luc: τον 
Ύετθαιον f | om προς 2? $ Luc | αβεσσα] αβισσα (244) €: 
αβισσαι x: αβεσα deg Thdt: αβησα a,: Abesa L: αβισαι Ac 
Jos(uid): αµεσσα p | σαρσιιας Bal Jos(uid)] σεραυια f: αρουια 
€,: σαουιλ c,: capova Α(-εια) ΜΙ rel Thdt: (σαρουιλ 74): 
σαρουι N | wag] ιοαβ g: ιωβ t* | om λεγων h* | ελευσεται 
cx | μετ εμου προς] προς µε es g | mpos 35--παρεμβολην] εἰς 
την παρεμβολην σαουλ a, | πρας σαουλ post παρεμβολην boc,e, C. 
Thdt Luc | αβεισα Ba,] αβισαι Ac: αβισσαι x: αβεσα eg: 
αβεσσα MN rell AC Luc (rad Dauid) | εγω] +e N | 
εισελευσοµαι] εισελευσωµαι gv: ελευσασµαι d: εισπαρευσοµαι cx : 
εισπορευοµαι A: ibo Luc 

7 εισπορευεται] εισπορευανται MNabdg-lIn-qtvzb,c,e,: ¢#- 
trauerunt ACE Luc | om Saved και αβεισα d | αβεισα Ba,] 
αβισαι Ac: αβισσαι x: αβεσα eg: αβεσσα MN rell AC Luc | 
(om ταν 242*) | υπνω B] υπνωσεν boc,: γυμνοῦ ε,: om AMN 


XXVI 1 σκεπαζεται] σ’ κρυπτεται jm | του ιεσσαιμου] a’ της ηφανισμενης a! ερηµου j 
3 rov ιεσσαιμου] α΄ της ηφανισµενης α΄’ ερηµου z | εἰς την ερημον] εἰς εκελαγ z 


4 ετοιμος εκ κεειλα] σ΄ ετοιµα 6m 


5 δανειδ] αβεσσα z | εν λαμπηνη] ev αρµαµαξη 0: α’ εν τη στρογγυλωσει j | λαμπηνη] a’ τη στρογγυλωσει a(uid)z: e' σκηνή 


(-»nv m) ὀ]πι: a’ καμπη j 


90 


NOSSA 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


+ ^ X ^ ^ ^ ^ ^ $ 
λαμπήνη, καὶ τὸ δόρυ αὐτοῦ) ἐνπεπηγὸς εἰς τὴν γῆν πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ ᾿Αβεννὴρ καὶ ὁ λαὸς R 


- ΄ - 
8 αὐτοῦ ἐκάθευδεν κύκλῳ αὐτοῦ. ὃ 


XXVI τα 


` B = " 
καὶ εἶπεν ᾿Αβεισὰ πρὸς Δαυεὶδ ᾽Απέκλεισεν σήμερον Κύριος τὸν ὃ 


1 a > A - r ` ^ ^ DE! ^ ΄ H ` ^ e" . + 
ἐχθρόν σου εἰς τὰς χεῖράς σου" καὶ νῦν πατάξω αὐτὸν τῷ δόρατι εἰς τὴν γῆν ἅπαξ, καὶ οὐ 


a > Mo D S , à > 
9 δευτερώσω αὐτῷ. 9καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αβεισά Μὴ ταπεινώσῃς αὐτόν, ὅτι τίς ἐποίσει χεῖρα 


ιο αὐτοῦ ἐπὶ χριστὸν Κυρίου καὶ ἀθῳωθήσεται; “καὶ εἶπεν Δαυείδ Ζῇ Kupios, ἐὰν μὴ Κύριος 


’ 1 , x t L4 L4 + ^ L4 X , Ld x $. + A ^ ^ 
παιδεύσῃ αὐτόν, ἢ ἡ ἡμέρα αὐτοῦ ἔλθῃ καὶ ἀποθάνη, ἢ εἰς πόλεμον καταβῇ καὶ προστεθῇ, 


Tn ὃ - x κ , 3 ^ - , 3 . xX K ’ ~N ^ , δὴ . 
τι µηοαμως μοι παρα υριου επενεγκειν χείρα μου επι χριστον νυριου. και νυν λάβε 7 TO 
ὃ + x M . ^ $ ^ * X ` ^ UO x , Li 0 Io ^ τὸ b 
τα οορυ απο προς κεφαλῆς αυτου και τον φακὸν του υοατος, KAL ATEN ώμεν καθ εαυτούς. και 


ἔλαβεν Δανεὶδ τὸ δόρυ καὶ τὸν φακὸν τοῦ ὕδατος ἀπὸ πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ ἀπῆλθον καθ᾿ 


τ ’ x 3 ae £ r4 X $ 3 Li ^ ^ » "m: Ld 2 Li ^ 
ἑαυτούς" καὶ οὐκ ἦν ὁ βλέπων καὶ οὐκ v ὁ γινώσκων καὶ οὐκ ἦν ὁ ἐξεγειρόμενος' πάντες 


13 ὑπνοῦντες, ὅτι θάμβος Κυρίου ἔπεσεν ἐπ᾽ αὐτούς. Srail διέβη Δαυεὶδ εἰς τὸ πέραν καὶ ἔστη ἐπὶ 


^ Ν ^ Md 50 ^ ^ € 100 > ` t zi ^ 14 X / 
14 τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους μακρόθεν, καὶ πολλὴ ἡ ὁδὸς ἀνὰ μέσον αὐτῶν. καὶ προσεκαλέσατο 


Δαυεὶδ τὸν λαόν, καὶ τῷ ᾿Αβεννὴρ ἐλάλησεν λέγων Οὐκ ἀποκριθήσει, ᾿Αβεννήρ; καὶ εἶπεν Tis 


7 εμπεπηγος b^ 
12 γείνωσκων B* 


rell AES-ap-Barh Thdt Luc | εν λαμπηνη] Zn stragulis pretiosis 
Luc | Ἀαμπηνη] pr τη cx: λαπινη bi | om και 49—avrov 2° cx | 
To—avrov 2°] lancea fixa ad caput eius praeclara Luc | om το 
yc, | avrov 1° BEE(uid)] om AMN rell A | ευπεπηγος] ex- 
πεπηγος V: πεπηγος AYA? πιπιγος 6: εµμπεπήηΎγµενον e | ei την 
γην] om iy: om την a | και αβεννηρ post λαος ο | αβεννηρ] 
αβενηρ cefgsxc,: Abner Luc: αβερνη a, | om και ὕ5--αυτου 3° 
Luc | om avrov 3? bgoc,e,A-ed | εκαθενδεν] εκαθευδον bhA LE: 
καθευδων efmsw: om cx | avrov 4°] αυτων b 

8 αβεισα Ba,] αβισαι Ac: αβισσαι x: αβεσα eg: αβεσσα 
MN rell AC” Luc: Zoaó (15 | σηµερον BMefmsw] post σου 
2° @: post σου 1? b: om aivya,: post κυριος ΑΝ rell AES 
Luc | κυριος] o θὲ α | τας χειρας] χειρα cE: om τας Aabefmn 
oswxc, | om και 19 &l | παταξω-- απαξ] occtdam de lancea semel 
in terram figens Luc | παταξω] (παταξον 44): δη bic e, | τω 
δορατι] pr εν i: post γην a: εν δορατι ο | εἰς 2---απαξ] απαξ 
και εἰς Την γην boc,e,(om καὶ b//2!) | εἰς 29] pr ο! Si | om 
την ο | devrepwo | avro] αυτον Nbcxe;: am Luc: om A 

9 om totum comma ja,b, | om προς αβεισα d | αβεισα Β] 
αβισσα N: αβισαι Ac: αβισσαι x: αβεσα eg: αβεσαι Or-gr: 
αυτον boc,e,: αβεσσα M rell ACY Luc: Joab (πι | µη ταπει- 
γωσης avrov] nequaquam «πι | µη ταπεινωσης] ne occideris CY: 
non continges Luc | ταπεῖνωσης Blpq?'z(txt)] ταπεινωσεις dq* 
ty: διαφθηρεις g : διαφθειρης AM Nz(mg) rell A(uid) Or-gr That | 
οτι] lac 6—7 c: w e* | εποισει] pr η c: ενεγκειἱ | χειρα] pr 
την f | χριστον] χρηστον ap*e,: xvg 

10 om και ειπεν δαυειὸ ESI | (om ειπεν---κυριος 1° 44) | 
εαν µη Begb, Ath] στι εαν b': sed sz A: pr οτι AM NÓ rell CE 
Xi Luc | κυριος 2°] pr e Ath: post αυτον b': om t | παιδευση 
αυτον] αυτον muon Ath | παιδευση BM(mg)Nhnya, AC] παι- 
δενσει cx: παισεισ: πλιση v: παιση AM (txt) rell 35 Thdt Luc | 
η 15] και h | η 1----αποθανη] ελθη ηµερα του θανατου avrov Ath | 
η ημερα] nisi hora Luc: om n AMND‘dfgj-np-b, | η 3°] καισ: 
om v | καταβη es πολεμον Ath | πολεμον] pr τον h | καταβη] 


8 απεκλισεν A 


9 αθοωθησεται ΒΑ 
14 αποκριθηση BPA 


AM Na-jl-qstv-c,e, GUT (eo) 32 (IL) 


pr και v | προστεθη] αποθανη i(txt) : 162 moriatur É 

11 µηδαµως μοι] euor δε µη Ύενοιτο boz(mg)c,e,@(uid) Luc: 
om μοι Acx | om παρα κυριου V7". | επηνεγκεν A | om µου ἆ | 
χρηστον cxe, | κυριου 2°] --μου N | λαβε post δη efmsw | om 
δη dlpqtz Luc | το δορυ] post αυτον abv: om a*: (om το 74) | 
απο] το bioc,e,€& Luc | προς] της cxa, | om avrov cx | hab και 
2°—véaros LY | om και 25--νδατος ο | om καὶ 2? a* | νδατος] 
+amo του προς Κεφαλής αυτου bia c e, (242) [om απο i | του 
προς] rysa,: om Tov 242 | om αυτου 242] | καθ εαυτους] pr 
nues N: ques Mbdg-In-qtvzb,c,e, Luc: vues a: (om 44: 
+ Nuets 242) 

12 xa: ελαβεν δανειδ] ελαβον ουν a, | ελαβεν---αυτου] ελαβον 
ravra d | om δαυειδ p | rov φακον του vóaros και το δορυ i | 
δορν] + regis (L^ | om rov νδατος A | om απο-- αυτον a, | απο] 
το XE. | mpos] προσωπου N : της cx: om y Luc(uid) | om avrov 
A | απηλθεν c | καθ eavrovs] αυτοι bioc,e, Luc: om a, | om 
και 49—fXemov A | (ουκ ην 15] ουδεις 44) | και ουκ ην 2°] 
ουδ dA (uid) Luc: η y | ἐεπιγινωσκων y | καὶ ovx ην 3°] η y" | 
εξεγειροµενος] (εξεγχομενος 246): εξαιρουµενος efm(txt)swya,% | 
παντες υπνουντες] omnes enim dormiebant Luc | παντες] pr 
quod AÉ: (παντα 246) | υπνουντες] υπνουν a,: vavw KATEL- 
χοντο i | επεσεν BAa,] επεπεσεν MN rell Thdt Luc(uid) 

13 es] εν M | την κορυφην] της Κορυφης boc,e,: om €" j 
om µακροθεν { | om καὶ 35--αυτων ^ | (om η 246) | αυτων 
ανα µεσον i | αυτων] + qv efmsw 

14 προσεκαλεσαντο a, | om δαυειὸ (ΠΠ | τον--- λέγων] fo- 
pulum et Abner et dixit eis Œ | τον---ελαλησεν] τω αβεννηρ και 
τω Naw d(re 1? ex corr) | om τον λαον cx | καὶ 2°] +e c | 
τω] τον cjx Luc: (om 246) | αβεννηρ 15] e ex η h: αβενηρ cef 
gx: Aóner Luc: αβερνή ἃ, | ελαλησεν λεγων] pr e? Luc: om 
ὅτι | αποκρινη NA(uid) Luc | αβεννηρ 2°] αβενηρ cefgx: Abner 
Luc: αβερνη a, | και 3°] (pr και απεκριθη 71): pr και απεκριθη 
αβεννηρ (αβενηρ efg: Abner Luc: αβερνη ας) MNade-np-—wyz- 
e CE Luc | ειπεν] απεκριθη d: + déenner V | τις ει συ] 


7 Ἀαμπηνη] θ’ payah dm: α’ τη kapry θ’ σκηνη σ’ μαγαλ j 
9 αθωωθησεται] θ’ καθαρηθη ὁ: 0' καθαρισθη m 
IO παιδευση] a’ θραυσει j | προστεθη] σ΄ συνσυρη dm 


1I φακον] a’ ayyos o^ νυκτοποτιον jz 


12 pakor] a’ αγγος σ’ νυκτοποτιον dm | θαμβος] θ’ εκστασις djmz: a’ καταφορα a’ kapos jz 
14 προσεκαλεσατο δανειδ] λ εβοησεν δᾶδ προς j | αβεννηρ 1°] +% Y viw νηρ j 


9I 


(Ln 


NNT I4 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


7 ^ e A r ^ ’ ε X $ * Li M 
εἰ σὺ 0 καλῶν; !5xai εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αβεννήἠρ Οὐκ ἀνὴρ σύ; καὶ τίς ὡς σὺ ἐν Ἰσραήλ; καὶ is 


^ , ^ ^ ^ ^ M 
διὰ τί οὐ φυλάσσεις τὸν κύριόν σου τὸν βασιλέα; ὅτι εἰσῆλθεν εἷς ἐκ τοῦ λαοῦ διαφθεῖραι τὸν 


^ - Le ^ Lo d [d e NX 
Βασιλέα κύριόν σου. "καὶ οὐκ ἀγαθὸν τὸ ῥῆμα τοῦτο ὃ πεποίηκας" £5 Kuptos, ὅτι υἱοὶ θανα- 16 


, if ^ ΄ - M X hs + * ^ v ^ N 
τώσεως ὑμεῖς οἱ φυλάσσοντες τὸν βασιλέα κύριον ὑμῶν τὸν χριστὸν Kupiov καὶ νῦν ἴδε δὴ τὸ 


, ^ L4 ^ ^ Ἂς V ^ , ^ N » ΄ 
δόρυ τοῦ βασιλέως καὶ ὁ φακὸς τοῦ ὕδατος, ποῦ ἐστιν τὰ πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ. '7kai ἐπέγνω 1; 


5 z "m s ν 
Σαοὺλ τὴν φωνὴν τοῦ Δανεὶδ καὶ εἶπεν ‘H φωνή σου, τέκνον, αὕτη, Δπυείδ; καὶ εἶπεν Δανειὸ 


- - - ’ e ΄ 3 + ^ , 
Δοῦλός σου, κύριε Βασιλεῦ. “xat εἶπεν "Iva τί τοῦτο καταδιώκει ὁ κύριος ὀπίσω τοῦ δούλου 18 


DJ ^ L4 My, , ^ 2 e , 3 , . Li , 19 M ^ , , ε ιά Η La 
αὐτοῦ; ὅτι τί ἡμάρτηκα, καὶ τί εὑρέθη ἐν ἐμοὶ ἀδίκημα; "Kai νῦν ἀκονσάτω ὁ κύριός µου ὁ 
^ X LL ^ LA + ^ Νε S H , > ΠΣ f 2 0 L4 0 , * A 
Βασιλεὺς τὸ ῥῆμα τοῦ δούλου αὐτοῦ: εἰ ὁ θεὸς ἐπισείει σε ἐπ᾽ ἐμέ, ὀσφρανθείη θυσίας σου: καὶ 
5 η. -S " , ΄ Li $05 - , e 32» η r & 9 Ü 0 
εἰ υἱοὶ ἀνθρώπων, ἐπικατάρατοι οὗτοι ἐνώπιον Κυρίου, ὅτι ἐξέβαλόν µε σήμερον μὴ ἐστηρίσθαι 


19 


T ^ OSEE N A . £ N 
ἐν κληρονομίᾳ Kupiov, λέγοντες Ιορεύου, δούλευε θεοῖς ἑτέροις. Pral νῦν μὴ πέσοι τὸ αἷμά sc 


μου ἐπὶ τὴν γῆν ἐξ ἐναντίας προσώπου Κυρίου" ὅτι ἐξελήλυθεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ. ζητεῖν 
S 


^ E > , e ΄ 
ψυχήν μου, καθὼς καταδιώκει ὁ νυκτικόραξ ἐν τοῖς ὄρεσιν. “ral εἶπεν Σαούλ Ἡμάρτηκα: αι 


19 επισιει A 


AMNa-jl-qstv-c,e,A Gv E(L") 


hab guid est tibi ILY: om συ b | καλων B] λαλων µε z: λαλων 
µε προς rov βασιλεα cx: «pe τις ει συ boce: +e guid est 
Luc: +e προς rov βασιλεα AA: + me a rege quis es Si: t ue 
MN rell CE 

15 om δαυειδ προς γ᾽ | om προς αβεννηρ dt» | αβεννηρ] 
αβενηρ cfg: Abner Luc: αβερνηρ az: τον αβενηρ cx | ovx ανηρ 
συ] uir tu es Luc | ουκ] ουχι boc,e, | ανηρ] αβενηρ cf: + ówa- 
pews iC: + δυναµεως e (246) (uid) | om ev 1? c | τις] τιν" | 
ως συ] post ισραηλ b: (om es 74) | ισραηλ] omini (5 | om 
και ᾱ5--βασιλεα το 2 | om και 3? σα να Luc | δια τι ov] 
ουτως i | δια] ινα boc e, | φυλασσεις] φυλασσης begive,: +ov 
efmsw | om τον κύριον σου dp | σου 15] µου a, | om οτι---σου 
2° a*dhlpv | εἰς] τις i Phdt | om ex efmoswe,e, Thdt | διαφ- 
θειραι--σου 2°] προς rov κιριον σου τον βασιλεα του διαφθειραι 
αυτον i | διαφθειραι] αποκτειναι Thdt | τον βασιλεα 2° post 
coy 2° Mbfgjmoqstwyzb c e ACIE Luc | βασιλεα κυριον σου] 
κυριον µου τον βασιλεα Thdt | om βασιλεα 2° a,™ | κυριον 
σου 2°] pr τον AMbfgjmoqstwyzb,c,e,: om Ncex 

16 om και 15--πεποιηκας (L^ | om και 15 boc,e,A Luc | 
om ro ρήμα Luc | rovro] post πεποιήκας fm: om dlpqtzc,a | 
ο πεποιηκας] ο εποιησας y: (πεποιηκας και 71) | om fy κυριος 
cx | θανάτου bcoxz??c,e, Thdt | οἱ φυλασσοντες] qui non 
custodistis Luc | Φυλασσοντες] pr µη Mbove;e AL Thdt: φυ- 
λασσον c | om τον 1°—vuwy (EI | τον βασιλεα] post υμων bo 
c,e,A-ed (L* Thdt: post κυριον Luc: om βασιλεα t | κυριον] 
pr τον ANb-fhlmo-swxzc,e, Thdt: (om 246) | ημων dglp | 
χρηστον ace, | κυριου] ras kv A'(uid) seq ras pl litt in A | 
ειδε ch | δη] νυν ty: ubi est Luc: om bcoxc;e, | το 29—vóaros 
post εστιν boc,e, | και 3°—vdaros post εστιν E | om που εστιν 
Luc | εστιν] eec n | τα] το CLE Luc 

17 επεγνω] (επεγνωσε 246): εγνω cx | σαοιλ] pr rex Luc | 
(φωνην post δανειδ 1° 246) | om του AN*b-flmo-a,c,e, | η-- 
τεκνον post αυτη Ñ | τεκνον B] post αυτη AMN omn CE Thdt 
Lnc | om και ειπεν δαυειδ Luc | (δαυειὸ δουλος] ναι κυριε μου 
δουλου 246) | ὄαυειδ 3°] post σου 35 α,: + Saul (πι + φωνη 
Hou κυριε µου bioc,e, Thdt4 | δουλος] pr o N@!(nidja, | σου 2°] 
gos MNbhjnovyc, Thdt | κυριε] + μον efmnwzA@ (nid) Chr 
Thdti-edi | βασιλευ] {βασιλευς 74): om CP 

18 και ειπεν] εἰ adiecit Dauid Luc: om efmswüp»: om 


ειπεν cx: +646 Abnoc,e, | om rovron | καταδιώκει ο κυριος] 
o KS µου καταδιωκει cx: domine mi quod intrastt A | καταδιωκει] 
post κύριος A: καταδιωκη gc,: καταδιωκεις οἱ" | κυριος] + µου 
q?'zC (uid) Luc: + µου ο βασιλευς Βίος,ε, Thdt | om του g | 
αυτου] pr µου αρ: σου m*(uid)@ | om οτι--(19) αυτου x | οτι] 
et i: om beove,e,A€™ Thdt | om τι 2° ANaefmsw | ηµαρτον 
boc,e, Thdt | και 25---αδικημα] η τις εν ἐµοι κακια ευρεθη boc,e, 
Thdt: e guae est a me malitia Luc | και 29] 9 c. | {τι 39] τις 
44) | εμοι] οφθαλμοις µου y | αδικηµα] αδικια m*: αµαρτηµα v: 
taut quid malum © 

19 και νυν] nunc igitur S) | ακουσατω Bd Luc] --óg ANN 
rell Thdt | om ο ᾳ5--ρηµα d | τα ρήματα Mabghjln—qtvzb,c,e, 
S(uid)L Thdt Luc | o θεος] pr Dominus Luc: κυριος Chr | 
επισειει] επισειη gh: emoes νε»: επισεισει Na(uid)fi : adduxit 
E | om se die, | επ---σου] in meum dolorem et uictimam immo- 
lationis Luc | επ] es Agbh: προς b,: om g* | ene] µε gb; ] 
οσφρανθειη θυσιας cov] accipiatur oblatio tua 35 | οσφρανθειη] 
οσφρανθη hx(wc-)e,: ευφρανθειη b, | θυσιας B] η Ovora AMN 
omn (om η AMg) S-ap-Barh Chr Thdt | καιει BA] και oc x: 
η õe g: vt δε b'e: Ai autem TE: ει de ot ee, : ει δε MNO rell Thdt 
Lac | wo] υπο g | ανθρωπων] -Γουτοι Ὦ | επικαταρατοι] emi- 
καταγαγοι A | ουτοι] z? 15: om Acxza,€™ | om ενώπιον κυριου 
2 | εναντιον ah | κυριου 1°] xv M | om οτι---ετεροις © | (om 
οτι--λεγοντες 246) | εἔεβαλλον Ν΄ | om σηµερο» z | μη] pr 
Tov i | εστηρισθαι BAbcx] στερεισθαι a,: στηριχθηναι dlpqt: 
εστηριχθαι ΜΝ rell Thdt | εν κληρονομια] in testamentum Luc: 
ενώπιον 22! | (κληρονομια] pr τη 242) | (om κύριου 2° 44) | 
δουλευε] pr και boc,e, Thdt: δουλε dp 

20 µη πεσοι] µη πεση adpx : non cadet Luc: om µη e, | αιμα] 
ονομα a, | επι την ynv]ome,: om γην x | hab εξ--κυριου LY | 
εξ---κυριου] corani Domino EY | εξ εναντιας προσωπου] ex ad- 
uerso contra Jaciem 3,: ante conspectum Luc | προσωπου] pr kv 
b,*: pr προ chyza,: (pr ex 244) | εξηλθεν v | om ισραηλ i | ψυχη» 
µου Ba,] ψυλλον ενα boz(mg)c;e, Luc: pr την AMNa(txt) rell: 
+ sicut pulicem unum EY | καθως-- νυκτικοραξ] ego canis mor- 
tuus ego pulex errans E™ | καθως] ws cx | καταδιωκει] kara- 
διωκη g: διωκει j | hab ο 25---ορεσιν WY | ο νυκτικαραξ] sycticorus 
3, | (om o 2° 44) | νυκτικοραξ] νυκτοκοραξ ia,: περδιξ za? 

21 om totum comma (πι | ήµαρτον boc,e, | επιστρεφε] 


14 Καλων/(με)] + «-προς rov βασιλεα j | καλων] σ’ καταβοων του βασιλεως bjm 


16 vot] σ΄ αξιοι ὄ]πια 


17 δουλος σου] A φωνη µου j 


19 επισειει] α΄ ανα... j | θυσιας] a’ σ᾽ δωρον j | εστηρισθαι] a’ απτεσθαι σ’ συνδυαζεσθαι j | εν κληρονομια] ο΄ ενωπιον λ το 
J pov J nP d 


εσω ] | ετεροις] σ΄ αλλοκοτοις j 


20 νυκτικοραξ] X περδιξ (sine nom)jm 


XXVII 


2 


3 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A XXVII 3 
Bom a 
ἐπίστρεφε, τέκνον Δαυείδ' ὅτι οὐ κακοποιήσω σε, ἀνθ᾽ ὧν ἔντιμος Ψυχή µου ἐν ὀφθαλμοῖς σου" B 
, ] pi Á 
* 3 A bs , * , , ο) j8 22 ^ 3 (8 X . S 
καὶ ἐν τῇ σήμερον μεματαίωμαι καὶ ἠγνόηκα πολλὰ σφόδρα. "καὶ ἀπεκρίθη Aaveid καὶ εἶπεν 
^ ^ Li » 
Ἰδοὺ τὸ δόρυ τοῦ βασιλέως, διελθέτω cis τῶν παιδαρίων καὶ λαβέτω αὐτό. ?3kal Κύριος èr- 
στρέψει ἑκάστῳ τὰς δικαιοσύνας αὐτοῦ καὶ τὴν πίστιν αὐτοῦ" ὡς παρέδωκέν σε Κύριος σήμερον 
εἰς χεῖράς µου. καὶ οὐκ ἠθέλησα ἐπενεγκεῖν χεῖρά µου ἐπὶ χριστὸν Kupiov. ?*kai ἰδοὺ καθὼς 
» - ei p 
ἐμεγαλύνθη ἡ ψυχή σου σήμερον ἐν ταύτῃ ἐν ὀφθαλμοῖς μου, οὕτως µεγαλυνθείη ἡ ψυχή µου 
3 ΄ ͵ . , * 5 ^ , 1 $* 0 z 25 . q AY H ^ 
ἐνώπιον Κυρίου, καὶ σκεπάσαι µε" καὶ ἐξελεῖταί µε ἐκ πάσης θλίψεως. 55καὶ εἶπεν XaoUX πρὸς 
^ . - 
Δαυείδ Εὐλογημένος σύ, τέκνον, καὶ ποιῶν ποιήσεις καὶ δυνάμενος δυνήσει. καὶ ἀπῆλθεν Δαυεὶδ 
* A rà ? ^ x = 4 » [4 » ^ 500 Ju απ 
εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ, καὶ XaovX ἀνέστρεψεν εἰς τὴν ὁδὸν αὐτοῦ T. 
ag A ^ A T * Li ^ A~ 
' Kal εἶπεν Δαυεὶδ ἐν τῇ καρδία αὐτοῦ λέγων Νῦν προστεθήσομαι ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ εἰς χεῖρας 
A A ; A - > 
Σαούλ, καὶ οὐκ ἔστιν μοι ἀγαθὸν ἐὰν μὴ σωθῶ εἰς γῆν ἀλλοφύλων καὶ !ἀνῇ! Σαοὺλ τοῦ ζητεῖν 
ET 5 e 
µε εἰς πᾶν ὅριον Ἰσραήλ, καὶ σωθήσομαι ἐκ χειρὸς αὐτοῦ. “καὶ ἀνέστη Δανεὶδ καὶ οἱ τετρα- 
- e , , * M 
κόσιοι ἄνδρες wer αὐτοῦ πρὸς ᾿Αγχοὺς υἱὸν ᾽᾿Αμμὰχ βασιλέα Γέθ. 3καὶ ἐκάθισεν Δαυεὶδ μετὰ 
^ bd "^ ^ ^ . > , e 
᾿Αγχούς, αὐτὸς καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἕκαστος καὶ ὁ οἶκος αὐτοῦ, καὶ Δαυεὶδ καὶ ἀμφότεραι αἱ 
35 ὄννηση B315*A 


31 εντειµος B*A | και 2° B*5] om Bx(uid) 24 µε 15] μαι A | θλειψεως B* 
XXVII 1 δανειὸ Bab] dav B* | λεγων νυν sup ras E? | avg] εαν η B 


«Φα 


επιστρεψαι ex (επιστρεψαν 44. 236): επιστραφη a, | ov] 4 µην | 
σε] + eri Abcefmowxc;e,: + Zap Luc | εντιµας ψυχη pav] anima 
mea accepta est Luc | εντιμος] εντιµαν c: ετοιµος ο | ψυχη] pr 
η acefbmswx: pr γεγένηται (γεγευν- ὁ) η bioc,e,: pr Ύεγονεν 
ην | μου] σου cg*x | και 25 B*byA] om Ba(uid)AMN rell «ντ, 
Luc | εν τη σημερον] zr diem hunc in quo Luc | τη] ravra η | 
σηµερον ΒΑΥ] pr ημερα ταυτη cx: --ηµερα elmsw: ημερα ταυτη 
MN rell: (+ ταυτη 44) | μεματαιωμαι] µη ματαιωμαι dp | 
ηγνοηκα] ηγνοησα Acx: ηγνόημαι e; | om πολλα efmswA (uid) 

22 om και 15--ειπεν C^. | και ειπεν] dicens Luc: om dé: 
om και w | βασιλεως] + και o pakos rov vóaros ο Jos(uid) | διελ- 
Berw) διελθατω y: ueniat 35: accedat Luc: Και ελθετω c: και 
ελθετω δη x: δη ab | εἰς ΒΑΜΝασηνη,] εν rell | τω παι- 
δαριω e | αυτο] avro dgov: αυτα c 

23 επιστρεψη ος, 3 Luc | εκαστω post avrov 1? a, (avrov 
ex αυτω) | τας δικαιοσυνας] pr κατα Ndhjlpqtza(uid Nem 5); 
secundum iustitiam  } avrov 15] αυτω c: om Luc | om 
και 29—avrov 2? y | om ws—(24) µε 19 {πι | παραδεδωκεν 
a, | σε] σοι ag | κυριος 2°] post σηµεραν yz: om Luc | σημερα] 
post pav 1? efmswH: om Aava, | χειρας] pr ras Nbi: maruri 
E | χειρα μαι] χειρας µου n: om d | χρηστον cxe, 

24 om και 1? n Luc | εδαυ] νιν boc,e,: om AC*E | 
εμεγαλυνθη] εµεγαλυν XO m: µεγαλυνθει g | η τὸ---ταυτη] εν 
τη ημερα ταυτη η ψυχη σου boc,e, | η 1°] pr εν τη ημερα 
ταυτη i | om σον--ψυχη 2? fi | (σαυ] µου 236) | σηµερον εν 
ταντη] in diem hunc Luc | ev ταυτη] ev τη ημερα ταντη 2: om 
gid, | µου 1°] σου cvxb, | μεγαλυνθειη] µεγαλυνθει c (y ex A): 
μεγαλυνθη v?*e,: εµεγαλυνθη v*a,: significetur Luc | ενωπιον] 
εναντιον abjob,c,e,: ev οφθαλμοις i | om και 2ὔ---θλιψεως d | 
σκεπασαι] σκεπασει x : σκεπαση c: εσκεπασοι A: εκσπασαι boe,: 
abripiat Luc | pe 1°] oca: Fs e | εξελειται Binya,] εξελει 
cx: εξελαιτα AMN rell C(uidj Luc | ex maons θλιψεως] e 
manibus tuis πι: om ex Mg 

25 om προς δαυειδ ad | ευλαγηµενον A | συ] (pr ει 242): 
ει dp | τεκνον] -δαδ Abcioxc,e AS | ποιησεις] momens εἰ: 
ποιηση p | και απηλθεν] et rediit E: απηλθε δε e | om εις 1° 
dA(uid) ] ταν τοπον By] την oov AMN rell AC*E: zaber- 


21 µεματαιωμαι] σ΄ ηφρονευσαμην jm: a’ ηγνοησα j 
24 εν ταυτη] % ο’ θ’ χω j | μεγαλυνθειη] σ΄ λογισθειη ejm 


AMNa-jl-qstv-c,e, ACE (IL) 


naculum ©" | om και s?—avrov 2° E | ανεστρεψεν Benxya,] 
απεστρεψεν Ab’: υπεστρεψεν d: επεστρεψεν MN rell: (om 44) | 
την οδον Ba,] τον οικον yE: rov (την t) ταπον ANN rell QC" 5) 

XXVII 1 (και ειπεν] ειπε de 44: καὶ σαουλ ειπε 242) | om 
λεγων o | προστεθησαµαι] προστεθησωµαι gv?': προστεθησωµεν 
v* : προσθήσαµαι c4: tucidam A: tbo C: moriar & | εις χειρατ] 
in manuum -ed: manu 3& | σαουλ το] pr ras (2) a(uid) | hab 
και 2----αλλοφυλων ILY | εσται bioc,e, | αγαθαν] pr εις boc,e,: 
om h | εαν] αν c* | μη] μοι c | σωθω] διασωθω MNbd-twz 
b,c,e,: reuertar A | εἰς γην] εν γη az: εἰς χειρας ο | αλλα- 
φυλων] Filéstacorum A | ανη---με] si sit quaeret me Saul A-cd: 
sí quaerat me Saul A-codd | avy dy] av ει x: εαν η Bea,: 
ηλῦεν A: sz uenerit É: awn απ εµαυ g: t em eue v: oram εµου 
MN rell €(uid) | (caovd 2°] +ar εµου 244) | om του i | om 
και 49—avrov 2? d | om και 4? A(uid) | σωθησοµαι] σωθησωµε 
cv: σωύθησως 

2 δαυειδ] +avros cx: +xat διεβη αυτος Abioz(mg)c,e A : 
(4- kat ανεβη αυτος 246) | hab a—ye UY | τετρακοσιοι ανδρες 
μετ] παιδες cx | τετρακοσιοι By(txt)a CEL] εἔακοσιοι AM Ny 
(mg) rell A Jos: (Ἐξακισχιλιαι 246) | μετ] pr οι AMNadefhil 
mp-wzc,e, ASCE: om a, | προς ByajiL] pr και επορευθησαν 
(35: pr και επορευθη AMN rell ACSI | om ayxovs—(3) pera i | 
αγχους] ακχους boe,: αχους cx: Achis L | αμμαχ B Or-gr 
(uid)] αμμακ y: apax e: Amech E: αμααχ hht: µααχ h*4: 
Joach A-ed: αµαχαν a,: αχιµαα Ὁ: αχειµααν M(mg)Zoz(mg) 
noe Si: µωαβ Acxd- 


codd: αμμσαχ M(txt)Nz(txt) rell | γεθ] y ex σ o? 

3 και 1°—ayxaus sup ras A‘ | (εκαθητα 123) | (ave uera 
αγχους] εκει 71) | δαυειδ 1°] σαουλ A’; om dE | pera] mpos bgo 
c,e, | αγχους Bya E] axovs ev γεθ xf : ακχαυς (a'yxovs c,*) Basi- 
λεα εν yet boc,e,: axous vtov µωαβ βασιλεα γεθ και εκαθησε δᾷδ 
pera axovs εν γεθςε: βασιλεα γεθ g: Γεν γεθ Ad: εις yet 
MN rell A | om αυτος adv | avrov 15] pr οι per bozc,e, i: 
(pr avrov οι per 123) | om εκαστος--αυτου 3? e | om εκαστος--- 
avrov 2? iz(tat) | εκαστας] hab auzusquisque sib? LY | om avrov 
29 N | óave? και αμφοτεραι] om d: (om και 71) | om aa | 


C,0,: Achimanaac Y: 


23 επιστρεψει] α΄ αποδωσει Dj(o' pro a')m 


XXVII 1 πραστεθησοµαι---μια] σ’ παραπεσουµαι ποτε j | προστεθησομαι] σ’ παραπεσουµαι ὀ(οίηε nom)m | avy] σ΄ αποσχηται 


&sine nom)jm : a’ απογνωσεται j 
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XNVII 3 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


B γυναῖκες αὐτοῦ ᾿Αχεινάαμ ἡ Ἱσριηλεῖτις καὶ ᾿Αβειγαία ἡ γυνὴ Ναβὰλ τοῦ Καρμηλίου. txai 
ἀνηγγέλη τῷ Σαούλ ὅτι πέφευγεν Δαυεὶδ εἰς Vé0* καὶ οὐ προσέθετο ἔτι ζητεῖν αὐτόν. 5καὶ εἶπεν 
Λαυεὶδ πρὸς ᾿Αγχούς Bi δὴ εὔρηκεν ὁ δοῦλός σου χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, δότωσαν δή μοι τόπον 
ἐν μιᾷ τῶν πόλεων τῶν κατ᾽ ἀγρὸν καὶ καθήσομαι ἐκεῖ’ καὶ ἵνα τί κάθηται ὁ δοῦλός σου ἐν πόλει 
βασιλευομέν) μετὰ σοῦ; Sxai ἔδωκεν αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τὴν Σεκελάκ' διὰ τοῦτο ἐγενήθη 


4 

5 
2 6 
7Kai ἐγενήθη ὁ ἀριθμὸς τῶν 7 


Σεκελὰκ τῷ βασιλεῖ τῆς Ιουδαίας ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
ἡμερῶν ὧν ἐκάθισεν Δαυεὶδ ἐν ὁδῷ τῶν ἀλλοφύλων τέσσαρας μῆνας, ὃ 
^ Hi v » ^ ^ *, ? 5 ^ , . al ^ ^ » A b . Fr ^ > A 
καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ καὶ ἐπετίθεντο ἐπὶ πάντα τὸν 1εσειρὶ καὶ ἐπὶ τὸν ᾽᾿Αμαληκείτην' καὶ ἰδοὺ 
^ ^ + n ’ ΄ 
ἡ γῆ κατῳκεῖτο ἀπὸ ἀνηκόντων ἡ ἀπὸ Γελαμγ-οὺρ τετειχισμένων καὶ ἕως τῆς Αἰγύπτου. Ikai 
c A : 
ἔτυπτε τὴν γῆν, καὶ οὐκ ἐζωογόνει ἄνδρα καὶ γυναῖκα" καὶ ἐλάμβανεν ποίμνια καὶ βουκόλια καὶ 
L4 ^ Là * t 4 b > , M wv ^ AX , το ^ Gi 
ὄνους καὶ καμήλους καὶ ἱματισμόν, καὶ ἀνέστρεψαν καὶ ἤρχοντο πρὸς ᾿Λγχούς. "καὶ εἶπεν 
M . , - x 
᾿᾽Αηγχοὺς πρὸς Δανείδ "Vi τίνα ἐπέθεσθε σήμερον; καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αγχούς Kata νότον 


καὶ ἀνέβαινεν Δαυεὶδ 8 


10 


3 αχινααμ A | αβιγαια A 4 Φειγεν A 
AMNa-jl-qstv-c,e GEL" E(W) 


αχεινααμ] αχιναιαμ mb: αχεινααβ hol: αχινααν y: Achinaon 
E: Achinoam A: αχιναμ (246) Jos-lat: axiwoon MNegh*jb,: 
αχινοεμ dlpqt: αχινουµ a: axwoou v: αγχινουμ n: αχιμαν Jos- 
gr: καὶ αχινααβ a, | 7 ισραηλειτις part sup ras c. | ισραηλειτις] 
ησραηλιτις ο’ "δ: ιξραηλιτις N: ειξραηλειτις A: ιεξραηλειτις fms 
CC A: efpagMris i: εζισραηλιτης o : ισµαλιτηςς | αβειγαια]γ ex 
PN: αβιγεαν | om η 22i | om του καρµηλιου d | Καρμηλιου] 
καρμηλον N*a*: καρµηλιτον b'ó(mg) 

4 απηγγελη MNabg-In-qtvzc,e, | σαουλ] 646 b’ 

5 αγχους] ακχους boc;e,: axovs cx(L | ει δη] ει ηδη i: er- 
ειδη efmsw: om δη Ncedx | ευρηκεν] ευρηκα cyx: ευρεν efmsw | 
ο 15--χαριν] χαριν ο δουλος σου MNbcegijovxb;c,e, E: χαριν ο 
mats cova | (om εν οφθαλμοις σου 236) | δοτωσαν δη] det 35: 
dz EA: dabis A | om μοι cx | om τοπον e | αγρων cgivx | 
καθησομαι] καθησωμαι gv: καθισον µε A: κληθησοµαι a: kara- 
βησοµαι d | om wa τι © | σου 4°] cei 

6 εδωκαν v | αυτω] avrov v: +ayxovs Az: +axxous bo 
C,6,: +axovs cx | om εν---εκεινη d | εν τη ημερα] om f*: (om 
εν 74) | εκεινη] pr % ad init lin c, | σεκελακ 1° BNoa CE] 
Secelee On-lat: Szce/ac A: σεκελαγ befh>'mswe,e,: σικελαχ c 
(e ex e): σεκελατα: σικελατν: σεκελα y: σικελα 1: σικαιλαν g: 
hab σεκελλαν Jos(uid) : σικελαγ AMh* rell Qn-gr | 9a—7avr75] 
εως της ημερας ταυτης δια rovro εγενηθη τω βασιλει της ιουδαιας 
η σικελαγ z | om dta—covdacas d | om δια--σεκελακ 2° Αα Ὧν 
Ea | δια rovro] pr και y: bis scr j*: εὐ Hs | εγενετο bjoc;e, | 
σεκελακ 2°—tovdatas] τω βασιλει της (ονδαιας σικελαγ Ipqt | 
σεκελακ 2° ΒΝΩ,155] pr η ο: Sicelac A: Seccllac@: σικελαχ c: 
η σεκελαγ bc,: σικελαγ h*nxb,: σηκαιλαγ g: η σικελαγ j: η 
σελαγ e: σεκελατ a>: σεκελα y: σικελα M: σεκελαγ ht? rell | 
qiepas Ταυτης] σηµερον ημερας efmsw 

7 eyevero boc,e, | 645 ων εκαθισεν A | (ων] as 74) | 0dw By] 
αγρω AMN rell ACE | τεσσαρας usas] µηνας δ’ i: τέσσαρες 
μηνες MN(es 2? ex as)fghjlupqtyz: μηνες τεσσαρες bdoc,e,: «cet 
τεσσαρες μηνες cx: ημερας τεσσαρες μήνας A: dies quatuor 
(duorum mg) mensium A | τεσσαρεις v 

8 ανεβαινεν] ascendit E | avrov] pr οι uer OAT | hab και 
3?—avmqkovrov IY | επετιθεντο---τετειχισμενων] inpugnauerunt 
omnem regionem Geseri et Amalec ef inuenerunt eos habitantes 
et qui in Gelamsur et qui Aneconton et urbes munitas É | eme- 
τιθεντο] επετιθοντο aba,: (επετιθετο 44) | επι 15--Ύεσειρι] super 


5 βασιλευομενη] σ’ της βασιλειας bm 


5 εκει και sup ras Be 


8 τετιχισµενων A 9 ετυπτεν A 


omnem Geseraeum et Giseraeum Az super omnem appropin- 
guantem et extendebant se super Gesur et super Gezreon 3, | 
γεσειρι] pr οικον az: Ύεσειρη j: (γεσηρι 71: Ύεσερι 123): Ύεσσιρι 
dl: γεσσηρει ap: Ύεσιριμ N: (γεσσιρειµ 244): Ύεσσερειμ fins: 
Ύεσειθ y: Ύεσεριν πρὶ: Ύεσερει και τον yegpacov A: Ύεσσερει kat 
τον Ύεσραιον X: Ύερει και τον Ύεσρεον C: Ύεσεριμ τον $eyp e: 
(γεσσεριμ τον ξεγρι 236): Ύεσσαριμ απο ανήκοντων Τετειχισµενων 
w: εγγιξοντα καὶ εξετεινον επι τον Ύεσουραιον καὶ τον ιεξραιον 
bgioz(mg)c,e, (246) [[e£erewer i 246 | Ύεσουραιον] γεσσουραιον 
bc,: γεβουσαιον i: ιεβουσαιον 246 | om και τον ιεἔραιον b' | 
τον 29] pr επι i 246 | ιεξραιον] ιεξαιραιον g: ιεσραιον z(mg): 
ιεξαιον 246] | και 4°] pr & m | om επι 2? exe | rov auan- 
κειτην] pr παντα N; Amalichiten L | αμαληκειτην] αµαλικιτην 
ghiq: αµαλακιτην A: αµαλικην ο: (αλικητην 246) | και εδον] 
οτι boz(mg)c;e,35 | η γη post Κατωκειτο Ab(karoxe)coxyz(mg) 
c,e AI | κατωκειτο] εκατοικειτο i: karoke g: (re 244 mg) | 
απο 1δ---τετειχισμενων] απο Ύελαμψουρ Ífmw: απο τελαμψουρ 
MNa(ovp οκ ov)de(mg)ghlnp-vz(txt): απο τελαψουρ b,: (amo 
τελαµψουν 74): απο τεγεσουρ i: απο Ύεσουρ z(mg)c,: απο 
γέσσουρ 0e,: η απο Ύεσουρ b: η απο Ύεσσουρ b’ | om απο 
ανηκοντων η (L(nid) | απο ανηκοντων] απο νεανισκων a,: a 
tuuenibus ordinariis 3& | ανηκοντων--γελαμψουρ] γελαμ- 
coup (τελαψουρ 242) απο ανηκοντων Acx(242)À | om η απο 
Ύελαμψουρ e(txt) | om η 2° jya, | Ύελαμψουρ] Ύελαψουρ y: 
yeaucovp On: Lampsura Œ | om και 6° AC | ews] 
ws 74) | της] γης AMNa~df-il-qt-xb,c,e,35 : om z(mg) | εγυπ- 
Tov g 

9 ετυπτε] ετυπτον bic,e,: occiderunt 15: +648 AcxG | 
εζωογονυ b | και 3°] η MNad-np-wza,: ουδε b Œ | ελαμβανεν] 
ελαμβανον MNabd-itmnp-twzb, 3): ceperunt 35, | om και 5° 6° 
d | και καμηλουε] om a*: om και d | cuaricpous N(v ex v N3) | 
ανεστρεψαν καὶ ἠρχοντο] εφερον v | ανεστρεψαν B] ανεστρεψε x: 
ανεστρεφαν a,: ανεστρεφεν CA: ανεστρεφον MN rell. Sj: ere- 
στρεψαν A | ηρχοντο] ηρχετο cx: uenerunt 33: (ετρεχον 74) | 
αγχους] ακχους boc,e,: axovs εκ, 

10 om και 1°—ayxous 2° b’ | (αγχους προς] προς τον αγχους 
242) | αγχους 1°] ακχους boc,e,: axovs c(uid)x(L: o avxovs g | 
επεθεσθε] sup ras ab: επιθεσθε N: επεσθε n: ἐπελευσεσθαι v: 
inuasisti A-ed | προς ayxous] εἰ Œ: om dA-ed | αγχους 2°] 
ανχους g: ακχους oe, : axovs cx | κατα 15] pr και η | vorov 1°) 


7 τεσσαρας] pr ~ ^ ημεραι και j 


8 επετιθεντο] a’ παρεταχθησαν bm | γεσειρι] MN α’ τον feyp πι | απο Ἱὸ---τετειχισµενων] απο αιώνος εως ἐρχοµενων εἰ: 


σουρ M: s ο’ απο ανηκοντων τετιχησµενων m 
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XXVIII 


If 


1 


tn 


BAZIAEION A XXVIII 6 


aA 3 , ` ` / > ` ` . / ^ lir , II S xy n - B 
τῆς Ιουδαίας καὶ κατὰ νότον ᾿Ιεσμεγὰ καὶ κατὰ νότον τοῦ Κενεξεί. “ra ἄνδρα καὶ γυναῖκα οὐκ B 
^ ^ t , i ^ 
ἐζωογόνησα τοῦ εἰσαγαγεῖν εἰς Γέθ, λέγων Μὴ ἀναγγείλωσιν εἰς TO καθ᾽ ἡμῶν λέγοντες Τάδε 
M ^ . { X t > ^ + i e , A > , ` > pi ^ ^ 
Δαυεὶδ ποιεῖ. καὶ τόδε τὸ δικαίωµα αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ἐκάθητο Δαυεὶδ ἐν ἀγρῷ τῶν 
lA N » £ M , ^ * + t Ul 
ἀλλοφύλων. Kal ἐπιστεύθη Δαυεὶδ ἐν τῷ ᾿Αγχοὺς σφόδρα, λέγων Ἤσχυνται αἰσχυνόμενος ἐν 
^ "^ 7 ^ ad ^ ^ 
τῷ λαῷ αὐτοῦ, ἐν Ἱσραήλ: καὶ ἔσται μοι δοῦλος εἰς τὸν αἰῶνα. 
s ^ , , ^ ^ 
Καὶ ἐγενήθη ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις καὶ συναθροίζονται ἀλλόφυλοι ἐν ταῖς παρεμβολαῖς 
m m m . + , S 
αὐτῶν ἐξελθεῖν πολεμεῖν μετὰ ᾿Ισραήλ: καὶ εἶπεν ᾿Λγχοὺς πρὸς Δαυείδ Γινώσκων γνώσει ὅτι 
^ K ii e 
μετ᾽ ἐμοῦ ἐξελεύσει εἰς πόλεμον σὺ καὶ οἱ ἄνδρες σου. “καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αγχούς Οὕτω 
- + A / € ^ , X * , X X $ ef > 
νῦν γυώσει à ποιήσει ὁ δοῦλός σου" καὶ εἶπεν ᾿Λγχοὺς πρὸς Δαυείδ Οὕτως ἀρχισωματοφύλακα 
L 
θήσομαί σε πάσας τὰς ἡμέρας. 


5 ; - ; z 
3 Kai Σαμουὴλ, ἀπέθανεν, καὶ ἐκόψαντο αὐτὸν πᾶς ᾿Ισραήλ, καὶ θάπτουσιν αὐτὸν ἐν δαν 


πλ 0 f 3 όλ. > ^ ,v DA TA * 3 “6 $ $ T 5 b 
ρμαθαιμ. εν πολει αυτοῦ. καὶ ZaovX περιεῖλεν τους ἐνγαστριμύθους καὶ τοὺς γνώστας ἀπὸ 


τῆς γῆς. “καὶ συναθροίξονται οἱ ἀλλόφυλοι καὶ ἔρχονται καὶ παρεμβάλλουσιν εἰς Σωμµάν" 
καὶ συναθροίξει Σαοὺλ πάντα ἄνδρα Ἰσραήλ, καὶ παρεμβάλλουσιν εἰς Γελβοῦε. 5καὶ εἶδεν 
Σαοὺλ τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων, καὶ ἐφοβήθη καὶ ἐξέστη ἡ καρδία αὐτοῦ σφόδρα. Kal 


ον 


*, t ^ . + X 3 » a Uu Lad ry > ^ + , M 5 ^ 
επηρωτησεν -«αουλ διὰ Κυρίου, και OVK ἀπεκρίθη αντ Κύριος εν τοις ενυπνιοις και εν τοις 


XXVIII 1 γεινωσκων B* | γνώση ΒΟΡΑ | εξελενση BatbA 


νωτον a*b'c | ιουδαιας] datas b’*: ιδουµαιας Nefmw | hab κατα 
2°—xevever LY | κατα νοτον 2°] κατα νωτον b'c: in latera A: 
{om 44) | ιεσµεγα] (pr της 242): ιεσµαγα N: ιεἔμεγα Magh*: 
Lebemega ©: ιεζµετα lqtz(txt): puera dp: της ιεσµετα y: του 
teopeyap j: teSuevav: Jasemet E: ιεΐραελἰ: Nye e s Si: 
plpusdlegl A: εραµαλει εχ: Heremiel AL: ισραµηλει A: aep- 
pwr b'oz(mg)c,e,: αερµον ὁ | κατα νοτον 35] i latera d: oma | 
varov τον κενεξει] Genesy IL | vorov του] vorov g | vorov 3°] 
νωτον b'c | κενεζει] κενεξην : kawejtg: κενιζι πας (uid): κενεξιν 
jipqtz: «o vnm Si: κενεβιν d: keferi: κηνει AcxOn 

11 ανδρα] pr παντα boc eC (uid) | εζωογονησα] εζωογανησαν 
N: εζωογονησαμεν efmswUL32: εζωογονει (-vv b’) δᾶδ bgiozc,e, | 
om rav g | om λεγων-- Ύεθ 2° a*a, | om λεγων E | μη] + ποτε 
bozc,e, | αναγγειλωσιν] αναγγελωσιν h: απαγγειλωσιν be,e,: 
απαγΎγειλω σοι ο | εἰς ye? 2°] post nuwy hA: om boce E | 
(γεθ 2°] yec 242) | δανειδ ποιει] ποιει 646 bjoza,c,e,A: εποιει 
δαδ AvSi: επαιησε δᾶδ cx3$ | more) (pr τι 242): επαιει ay | 
om και 35--αυτου v* (spat relict) | rode] ταδε A: rovro biov 
c,e,: om a, | om το Mg | αυτον] 948 cx | om as Νν | 
εκαθισεν oc e, AC (uid) (uid) | om daverd 2° cx | αγρω] pr τω 
c | αλλαφυλων] + εδιδει a, 

12 επιστενθη--αγχους] confisus est Anchus Dauid A | eve- 
πιστενθη ozc,e, | δαυειϑ--αγχαν:] αχους (αγχ- A) εν τω δᾶδ 
Acx | ακχους boc,e, | om σφοδρα cq*x | λεγων] και 
ειπεν ακχαυς (αγχ- i) ioc,: καὶ ειπεν ο ακχους (αγχ- 2) Lze, | 
hab ησχυνται--ισραηλ LY | ησχυνται αισχυνοµενος] ualde con- 
fusus est confusione & | (ησχυνται] ει αισχυνται 246) | αισχννο- 
μενος] αισχυνοµενοι o: εµενος a, | om εν 3? (74) CE (uid)/LS) | 
ισραηλ] pr τω bozc,e, | µου Adoc,e, 

ΧΧΥΙ 1 και εγενηθη] και εγενετο Aboc,e,: (εγενηθη δε 
44) | om εκειναις s | συναθροιζονται] συναθροιζωνται g: συνα- 
θροιζουσιν boc e, That | αλλσφυλοι] pr οι bcdioxzc,e, Thdt | 
εν ταις παρεμβολαις] cum castris 35: τας παρεμβολας boc,e, 


2 Ὕνωση BatbA 3 εγγαστριµυθους Bab 5 δεν A 


AMNa-jl-qstv-c,e. ACME) 


Thdt | om αντων y | εξελθειν] pr του bozc,e, Thdt: om 
AcxUL | παλεμειν] πολεµησαι i: εις πολεμον befmoswc,e, Thdt | 
μετα] επι Abhoc,e, Thdt | ισραηλ] pr τον boc,e,: των addo- 
φυλων g | εἶπεν post δανειδο | αγχους] ακχους boc,e,: axovs 
cx | δαυειδ] pr τον boce, | Ὕνωσει] γνωσιν g | εξελευσει per 
εµου h | πολεμον] pr τον Abchoxzc,c, 

2 εἶπεν 1°] post αγχους 1? a>: om α΄ | om προς αγχους d | 
αγχους 1°] ακχους boc,e,: axovs cxiẸ | ovre] ovros m: om v | 
νυν--ποιησει] ποιησω i | νυν] pr και e: owh | παιησει] mote 
σοι g: (εποιῃσεν 71) | αγχους 2°] ακχους boc,e,: αχους acx | 
om προς óuvetó d | αρχισωματοφυλακα] αρχης (-εις x) σωµατο- 
Φυλακα cx: (αρχισωματαφυλακας 242) | θησαµαι σε] σε θησω € | 
θησομαι] θησωµε gv: (καθησοµαι 44) | (om σε 246) | ημερας] 
+ouv 

S om και 1°—avrov di | σαμονηλ-- αυτου] eyevero εν τω 
αποθανειν τον σαμουηλ cx | απεθανον h | εκοψατο Thdt | om 
avrov 1? b | πας] racat φυλαι ο | αρµαθαιμ] αρµαθεμ g Thdt: 
papa AM(mg) | om εν 2° hf Thdt | πολει] pr τη boc,e, Thdt | 
(σαουλ] σαμουηλ 74) | περιειλεν] εξηρεν boce, | hab τους 19— 
γης HY | τους 1°} τας v | και 55] -Γεξηρεν i | τους γνωστας] 
eos qui respondebant 35 | γνωστας] συγνωστας g: πλωστας A 

4 συναθροιζωνται g | οι--παρεμβαλλουσιν 1? bis scr f | om 
οι AM Ndeghj-np-wya,b, | εξερχονται Thdt | παρεμβαλλουσιν 
1^] παρεµβαλουσιν a*b'dgpa,: συναγονται v | εις 1°] ev Mg-jb, | 
σωμαν] cwpan 2: σωναμ MNad-hj-np-twxb, On Cyr Thdt: 
(σοναμ 44: σωνα 71): avay cv: γωναμαν A | συναθροιξη bev | 
om ανδρα vy | παρεμβαλλαισιν 2^] παρεµβαλουσιν a*b'cdpvza, | 
εις 2°] ev gli | Ύελβουε] γελβου: c,: Ύεβουε ὐ": Ύεβους a, 

5 παρεμβολην] + omnem (9 | om των v | (om και εφοβηθη 
246) | om και 3°—ogodpa d | om σφοδρα ee, 

6 om και 15--κυριος e | om σασυλ d | κυριου] pr του bciox 
b,c,e, Thdt | αυτω] αυτοις a | om κυριος (44) OYE | εν 19] pr 
και boc,e, Thdt: pr ovre i | εννπνιοιο] υπνοις Ί]ος,ε, That | 


10 ιεσμεγα] αερµων ιεραμελι M | κενεζει] a’ θ' κιναιου jz(om 6") 


II εζωαγονησα] + % λ δᾶδ j 


12 ησχννται κ.τ.λ.] εντραπησεται εντρεποµενος και ov pt στραφη ETH εν ησραηλ ὁ 


XXVIII 2 αρχισωματοφυλακα] V φυλακα της κεφαλής μου Ἰζ{σ' pro A) 


3 αρμαθαιμ] λ papa j | Ύνωστας] α΄ µαγους j: σηµειοσκοπους jz 


5 εἕεστη] a! εἔεπλαγη o^ επτηξεν j 


6 εν τοις δηλοις] a^ εν φωτισμµοις σ' δια των δηλων j |: τοις δηλαις] α΄ τοις φωτισμοις z 


95 


XXVILL 6 BAXIAEION A 


1 


-- 


8 P. λ 3 ^ 2 . Ld v ^ ^ X > ^ [/ ΄ t - 
ἦλοις καὶ ἐν τοῖς προφήταις. 7καὶ εἶπεν Σαοὺλ. τοῖς παισὶν αὐτοῦ ητήσατέ μοι γυναῖκα 
` ^ ^ ^ A 
ἐνγαστρίμυθου, καὶ πορεύσομαι πρὸς αὐτὴν καὶ ζητήσω ἐν αὐτῇ' καὶ εἶπαν οἱ παῖδες αὐτοῦ πρὸς 
Li ` . , c A ’ e 
αὐτόν ᾿Ιδοὺ γυνὴ ἐνγαστρίμυθος ἐν ᾿Λελδώρ. kal συνεκαλύψατο Σαοὺλ. καὶ περιεβάλετο ἱμάτια 
Od r > ^ ^ M ^ ^ , 
ἕτερα, kai πορεύεται αὐτὸς καὶ δύο ἄνδρες puer αὐτοῦ, καὶ ἔρχονται πρὸς τὴν γυναῖκα νυκτός" 
x ^ ^ Ce ^ ^ v 
καὶ εἶπεν αὐτῇ Márrevoait δή μοι ἐν τῷ ἐνγαστριμύθῳ καὶ ἀνάγαγέ μοι ὃν ἐὰν εἴπω σοι. 9καὶ 
-. A y . U , , K M ^ * L4 M p NC ’ ε , y ^ 5 
εἶπεν ἡ γυνὴ πρὸς αὐτόν ᾿]δοὺ δὴ σὺ οἶδας ὅσα ἐποίησεν Σαούλ, ὡς ἐξωλέθρευσεν τοὺς ἐνγαστρι- 
72 ^ ^ ^ ^ Κα , ^ s, ^ , ^ 
μύθους καὶ τοὺς γυώστας ἀπὸ τῆς γῆς: καὶ ἵνα τί σὺ παγιδεύεις τὴν ψυχήν μου θανατῶσαι 
> + το ^ v , ^ M ^ rà ^ ^ > , , , 18 + M ^ / 
αὐτήν; xal ὤμοσεν αὐτῇ Σαοὺλ λέγων Z) Κύριος, εἰ ἁπαντήσεταί σοι ἀδικία ἐν τῷ λόγῳ 
, liga) t c 8 > ῃ . Sut TR SS SV had / rat cHS 
τούτω. "καὶ εἶπεν ἡ γυνή Tira ἀναγάγω σοι; καὶ εἶπεν Tov Σαμονὴλ ἀνάγαγέ μοι. "καὶ εἶδεν 
e ^ ^ ~ ΄. M , , ^ ^ X * ΄ ^ X EN /. er [o 
ἡ γυνὴ τὸν Σαμουήλ, καὶ ἀνεβόησεν φωνῇ µεγάλη: καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ πρὸς Σαούλ "Ίνα τί mape- 
= ^ ε , X ^ 3 A , 
λογίσω µε; καὶ σὺ εἶ Σαούλ. Ἰ3καὶ εἶπεν αὐτῇ ὁ βασιλεύς Μὴ φοβοῦ, εἰπὸν τίνα ἑόρακας" καὶ 
2 » - ^ er 3 ie , ^ "^ 14 ^ bd , ^ n^? » ` sd 3 ^ 
εἶπεν αὐτῷ Θεοὺς ἑόρακα ἀναβαίνοντας ἐκ τῆς γῆς. “καὶ εἶπεν αὐτῇ Ti ἔγνως; καὶ εἶπεν αὐτῷ 
ν , ^ ^ ’ [A NOS ο 8 
Ἄνδρα ὄρθιον ἀναβαίνοντα ἐκ τῆς γῆς, καὶ οὗτος διπλοίδα ἀναβεβλημένος. καὶ ἔγνω XaovX 
μα Ν X t Mv » v , , ^ σον A ^ ` ie » ^ T5 ` 
ὅτι Σαμουὴλ οὗτος, καὶ ἔκυψεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ. "Kai 


7 εγγαστριμύθον Bab | εγγαστριμυθος Bab 


9 ἐξωλοθρευσεν B! | εγγαστριµυθους Bb | Ύνωτας A*(o suprascr A’) | πακιδενεις B* 


13 ewpaxas BP | εωρακα Bb 
AMNa-ji-qstv-c,e, ACE (I) 


om και 3°—TmpopyTus g | και 3°] (η 44): ουτε i | om εν 2° a, | 
(και 4°] η 44) | εν τοις 3°] om 1: om rots a 

"| παισιν] παιδαριοις i | (μοι] µε 236) | om γυναικα oc,e, | 
hab ενγαστριμυθον 35" | παρευσαµαι] παρείσωµαι gv: πορευοµαι 
a, | προς αυτην] ev αυτης | ζητησω] Snow d: εκζητησω boce, | 
ειπαν] ειπαν Aabdefiozc,e, | om προς avrov d | γυνή] yv- 
vaxa c | ενγαστριμυθοας] γαστριμυθας x: om A-ed | αελδωρ B] 
Aeddor (Um: Aetdor E7: ναενδωρ n: ηνδωρ ci On: wówp x: 
νηνδωρ A: (αενδωψ Τι): αερδων y: δωρ a,: αενδωρ MN rell 
LSU να 

8 συνεκαλυψατο] συνεκαλυψαντα m: περιεκαλυψατο Acx: 
ἠλλοιώθη M(mg)bioz(mg)c,e,€ | περιεβαλετα] αλ ex corr νᾶ: 
περιεβαλλετο Na*m | (πορευανται 236) | δια] pr σι y | ερχον- 
ται] ερχεται adhilpqtvzb,: ηλθον doc,e,: ηλθε b': uenit E | 
γυναικα] +avrav g* | om νυκτας a, | αυτη] --σασνλ hioc,e,& | 
μαντευσαι Gy μοι] µαντευσωµαι v | µαντευσαν be | Ύαστριμυθω 
ο” | αναγαγε] αγαγεδ: αναγγειλον b: +69 n | (μαι 29] µε 236: 
om 64) | ov] ev a: a b'cvxa, | εαν] αν defjmswb,: (om 246) | 
σαι eure aefmsw 

9 η--- αυτον] αυτω η γυνη dipqtz Cyr | om προς avrov A | 
om ιδου δη CE | δη] eiam Si: om Nbioc,e, | συ 15] σοι h*o | 
oca] a boc,e (uid): a cx | om σααυλ ws εἔωλεθρεισε» ο | ws] 
pre €: osa: (και 44): om v | εξωλεθρευσεν] εξαλοθρευσαι xe,: 
Ἔσασυλ fmsw: +a e | τους 1°] ras VE | Ύνωστας] απσφθεγ- 
Ύομενους [-φεγγ- ὁ) bioz(mg)c,e, | ev rec | om συ 2° (246) A | 
παγιδευεις] παγιδευης os: (παγιδεύσεις 44: παγιδευσης 246): 
παιδευεις e | την] pr es (* | θανατωσαι] pr του at | αυτην] µε 
bioc,e, 

10 αντην m | σααυλ] + ev kw AcxA: + xara του 8v boc e,t | 
om fy κυριας V | ει] η gv | απαντησεται] αναντήσεται A: 
απαντησει MNabefhimo-twzb,c,e,: απαντηση dgi: συναντήσει 
v | om sag 

11 γννη BAcxya,@ Or-gr] +rw (rov ν΄) caov MN rell 
Cyr: e£ CE(uid) | αναγαγω σαι] αναγαγωσι c*: αγαγω σαι 


S πορεύετε A | εγγαστριμυθω Bab 
12 ἰδεν A 
14 διπλαειδα A 


j'a, | (om και 35--μοι 71) | και ειπεν τον sup ras e | και 
ειπεν 2°] (om 236): 1-σασυλ hoc,e, | τον σαμουηλ] post μοι ab?; 
om a*; om τον Or-gr | αγαγε j* | μοι] uaig: ἠ-ωδε a, 

12 (om η 1? 44) | rov σαμονηλ] u, η sup ras M: ταν σαουλ 
adeh>*jInp*qtwz: (art a σασυλ εστι 71: εν τη µαντεια οτι σααυλ 
εστι 44) | ανεβοησεν] εβαησεν b'enx: εβαησεν η γυνη ὅος,ς, 
Or-gr: (1η yvy 74) | om φωνη µεγαλη d | µεέγαλην A | 
om και 35---σααυλ 19 (Em | (om και 35--γυνη 25 44) | και εἶπεν 
post yury 2° b'V;* | (om η 2?—caov 1° 71) | om η γυνη 2? diy 
Or-gr | σαουλ το] avrov d | με] μοι a3? 

13 και 1°-—Bacrhevs bis scr v*(uid) | om αυτη dj(txt) | 
o βασιλευς] σαουλ acefmswx: - Tt yap εστιν Or-gr | ειπαν τινα 
εσρακας] τι (τινα b) εωρακας ειπε boc e, | ειπαν] ειπε Acx: και 
ειπεν a: om (236) Or-gr | τινα] τι Or-gr | avro] η yvvg πρας 
(+7ov Or-gr) σααυλ bem(mg sub 3)owc,e, C," Or-gr: om fm 
(txt)s: +7 yw Njb,AC™ Cyr | εορακα] wideo A: eov Or-gri: 
εγω ειδαν Or-gr$: eor εγω boc,e, | ex] aro Or-gr 3 

14 om και 1°—yys a, | αυτη] αυτω σαουλ o: Sau (15: 
Ἔσασυλ bc e, | eyrws] τα ειδος avras Or-gr | om avro 1° 
d(£ | hab ανδρα---αναβεβλημενας IY | ανδρα αρθιον αναβαινοντα] 
ανηρ πρεσβυτερος αναβαινων Or-gr | avópa] pr uideo Œ: + uidi 
I | ορθιον αναβαινοντα] avagaworra ορθριον b’ | αρθιαν] ι ex 
corr qê: ορθριαν ANéghm(pi part ras)ye,: θειον c, | om εκ Tys 
yas d Or-gr | ex] amabe,e, | και 35--αναβεβληµενος] αναβεβλη- 
μενον διπλαιδα boc,e, | om και avras dt^ | avras 19] ουτως 
a*hmv: αυτος Or-gr: om Æ | διπλαιδα αναβεβληµενος] αναβεβλη- 
μενος διπλοιδα A M Nacdg—Ipqtyxzb, iL: περιβεβλημενος διπλοιδα 
εφαυδ Or-gr | «περιβεβλημενος 123) | σαμουηλ αυτος] αυτος 
σαμαυηλ efmsw Cyr: ovres σαμαυηλ a, | ovros 2°] pr εστιν boy 
€,0,: αυτως aq: is AE: εστιν Or-gr: est © | εκυψεν] επεσεν 
f Or-gr | επι προσωπον avrov] om (44) (7^: om avrov bdoc,e, 
Or-gr | om και πρασεκυνησεν avro α΄ | avre 2°] a ex corr c,?: 
avrov c: om Or-gr: «Γσασυλ a, 


συνεκαλυψατα] σ’ µετεσχηματισατο jz | περιεβαλετα] ενεδυσατο d(indice ad συνεκαλυψατο posito) | ενγαστριµυθω] a^ µαγω jz 


I2 παρελογισω με] a^ επεθου μοι σ’ ενηδρευσας μοι j 


7 ενγαστριμυθον] a’ εχαυσαν ayov j 

8 

9 ενγαστριµνθαυς---Ύνωστας] a/ µαγους θελητας Kat σηµειασκαπους jz | παγιδευεις] a’ εγκρουεις jz 
10 αδικια] σ’ 0' κακωσις j 

14 ορθιον] \ πρεσβυτην M(sine nom)j S-ap-Barh (α’ pro A) | διπλαιδα] α΄ ενδυµα j 


96 


BAZIAEION A XXVIII 22 
D ΄ t a ^ x X 9. 
εἶπεν Σαμουήλ “Iva τί παρηνώχλησας μοι ἀναβῆναί µε; καὶ εἶπεν Σαούλ Θλίβομαι σφόδρα, B 
. ἘΠ. , ^ » 3 4 NODE 0 ^ M Ζ DASS ^ b , , ΄ / L4 
καὶ οἱ ἀλλόφυλοι πολεμοῦσιν ἐν epoi, καὶ ὁ θεὸς ἀφέστηκεν ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ οὐκ ἐπακήκοέν μοι ἔτι 
- - - + . - Pa 
καὶ ἐν χειρὶ τῶν προφητῶν καὶ ἐν τοῖς ἐνυπνίοις' καὶ νῦν κέκληκά σε γνωρίσαι μοι τί ποιήσω. 
, ^ ET EE. H ^ ^ 
16 Swal ϑεῖπεν Σαμονήλ, “Iva τί ἐπερωτᾷς µε, καὶ Κύριος ἀφέστηκεν ἀπὸ σοῦ καὶ γέγονεν μετὰ τοῦ 8 € 
"n 17 ν 7 K ΄ , θ A X A K , > "n X n 
1; πλησίον σου; kat πεποίηκεν Κύριός σοι καθὼς ἐλάλησεν Κύριος ἐν χειρί µου, καὶ διαρρήξει 
- a ^ , H + A ὸ L4 » A ^ , ^ , 18 , 
18 Κύριος τὴν βασιλείαν σου ἐκ χειρός σου καὶ δώσει αὐτὴν τῷ πλησίον σου τῷ Aaveid. Ἰϑδιότι 
, 3} - d ah . , > , ^ » ^ , ^ 1 , ir X "^ X t^ 
οὐκ ἤκουσας φωνῆς Κυρίου xal οὐκ ἐποίησας θυμὸν ὀργῆς αὐτοῦ ἐν ᾿Αμαλήκ, διὰ τοῦτο τὸ ῥῆμα 
- ^ L4 P ^ ^ 
19 ἐποίησεν Κύριός σοι τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. Kai παραδώσει Κύριος τὸν ᾿Ισραὴλ μετὰ σοῦ εἰς χεῖρας 
, /. M s ^ M e E A ^ ^ ^ * ^ », ^ 
ἀλλοφύλων, καὶ αὔριον σὺ καὶ οἱ υἱοί σου μετὰ σοῦ πεσοῦνται, καὶ τὴν παρεμβολὴν ᾿Ισραὴλ. 
τ - 72 yy ` a 
20 δώσει Κύριος εἰς χεῖρας ἀλλοφύλων. ?? kal ἔσπευσεν Σαοὺλ. καὶ ἔπεσεν ἑστηκὼς ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ 
3 0 28 , * ^ , NS lg - A? Y ? $ ^ » τ L4 > * w L4 
ἐφοβήθη σφόδρα ἀπὸ τῶν λόγων Σαμονήλ' καὶ ἰσχὺς ἐν αὐτῷ οὐκ ἦν ἔτι, οὐ γὰρ ἔφαγεν ἄρτον 
Ld * e , NM N ¥ , $ 21 * κι αν 8 [4 ^ X SS P X - Id 
21 ὅλην τὴν ἡμέραν καὶ ὅλην τὴν νύκτα ἐκείνην. "καὶ εἰσῆλθεν ἡ γυυὴ πρὸς Σαούλ, καὶ εἶδεν ὅτι 
x H ` + ` QUK , δ ^ δὴ y [4 , ^ ^ YN 137 
ἔσπευσεν σφόδρα: καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Ἰδοὺ δὴ ἤκουσεν ἡ δούλη σου τῆς φωνῆς σου, καὶ ἐθέμην 
η + bA ^ , No ^ Η A > 4. 5 22 . - v ` 
22 τὴν ψυχήν pov ἐν τῇ χειρί μου, καὶ ἤκουσα τοὺς λόγους οὓς ἐλάλησάς μοι. Pral νῦν ἄκουσον δὴ 


15 θλειβοµαι B* 17 διαρηξει A 21 ἰδεν A 


15 σαμαυηλ] (pr avrw 71: προς σααυλ 242): +ei C 3e(uid) : 
+mpos σαουλ ΑΝί(σαµανηλ ex caovd)cxA Or-gr | παρηνωχλησατ] 
παρηναχληκας v: παρώργισας Or-gr | om μαι αναβήναι c | µαι 
19] µε AMdg-jnva,b, Or-gr: oma | αναβηναι] pr rov bozc,: 
του αναγαγειν e, Com (uid S Or-gr | om pe efjmnswb,@~ | σααυλ] 
σαμονηλ e,* | θλιβομαι σφαδρα και] σφαδρα Or-gr: om d | hab 
πολεμουσιν εν enor LY | παλεμουσυ] rebellant IL | o θεος] κυρίας 
Chr | αφεστηκεν] απεστη Or-gr Chr | επακηκαεν] επακηκοη x: 
επακουη c: επηκαυσεν a,: απεκριθη Or-gr | woe 2°) µου Abcef 
jmnosywxb,c,e, Cyr | om erc A-ed | και 65] ουτε boze,e,: 
neque CE: non A: om cx: 4 ye Or-gr | και 79] ουτε bozc,e,: 
neque ACE | om ταις bozc,e, | ενυπνιοις] υπναις cx: + avre ev 
δηλοις bozc,e,: +Kat εν Tas δηλοις MNabefgmnsw | και 8°— 
γνωρισαι] εκαλεσα του δηλωσαι Or-gr | κεκληκα σε] κεκλησε N*: 
βεβληκα σε g(B 2° ex corr uid) | (σε] σαι 242) | Ύνωρισαι] pr 
rav boe,: wa γνωρισης Nc, | μαι 3°] µε bc??v 

16 σαμαυηλ] σααυλ a4: + Saul V," | ινα] pr και Or-gr | 
επερωτας] επερωτήσας A: επήρωτησας Or-gr: ερωτας c: ερω- 
τησας κ | (om και 2° 236) | αφεστηκεν] απεστη Or-gr | om 
και 39—(17) µου απ | Ύεγονεν---πλησιαν] εγενηθη κατα Or-gr | 
πλησιαν] εταιρου lqz: ετεραυ dpt 

17 πεποιηκεν] pr a av: επαίησεν boc;e, Or-gr | κύριος σοι] 
αντω boc,e,: αλλον αυτω Or-gr | κυριο 15] post σοι ev: 
om f: +a 65 a, | σοι] σας m(restaur): αυτω z: om cg*x | 
καθως] καθα p: αν τροπον Or-gr | ελαλησεν] ελαλησα eè: Acha- 
ληκεν Or-grd | κυριος 2° Ba, Cyr] ras (3) g: οἱ dixit (55: om 
MN rell ACE Or-gr: -σοι A | xep] pr τη dp | και διαρ- 
pater] και διερρηξεν ah: sustulit V | om κυριος 3° (πι Or-gr1 | 
om σου 1? Mabghjlnpqtzb,c,e,4 Or-gr | αυτην] αυτη qt: 
avro A | om τω 2° d 

18 om totum comma (ΠΠ | διατι] καθατι Or-gr: (ore 246) | 
αυκ ηκουσας] avk εισηκαυσας d: ovx υπηκουσας b: ουχ υπηκουσες 
(σε o*) oc,e, | φωνη] pr της Ab-fhhno-twxza,e,: Φωνην 
g'(uid)y: την φωνην Or-gr | κυριου] pr rav Or-gr | hab και--- 
αµαληκ 11» | om και Or-gr | εποιησας θυµον apynys] satzsfeczstz 
Jurori L | εποιησας] επαιησω c: επλήσας MNabefgijmnosvw 


AMNa-jl-qstv-c,¢,A Cm" 3e (I) 


Zb,c,e,: (ενεπλησας 242): επληθυνας h: επλήρωσας Cyr | 
θυμαν apyns) οργην θυµαυ Or-gr: om αργης tE(nid) | avrov] 
σου ἃ, | αμαληκ] pr τω boc,e,: aahei c: A a," | om δια--- 
ταύτη d | δια] pr και É Or-gr | rovro post ρηµα M Nabg-lopqtvz 
b,c,e, | puua] + rovro Aefmswxy> Or-gr: + rovrw c | κυρίας 
σαι] σοι ks ουτως bc,e S SJ | κυριος] post σαι Acj(mg)nx Or-gr 
om j(txt) | σοι---ταυτη] τη ημερα ταυτη εν cara, | σοι] om o: 
Ἕουτως z | τη] pr εν Nhinpqtz Or-gr Cyr 

19 παραδωσει] δωσει Or-gr | rov—cov το] fe (οι | τον 
expand] pr και γε Or-gr: (post σου 1? 44) | om gera σαυ το 
Or-gr | es xetpas το] iz manum E: εν yepi Or-gr | και 2— 
αλλαφυλων 2°] post (20) εκεινην E: om y*a, | om καὶ 2?— 
πεσουνται Or-gr | avptov] pr dixit e£ Samuel E | συ] σοι N*gi: 
Ἔαπαθανη Thdt | αι wat] ιωναθαν a wos boz(mg)c,e, Thdt 
(om o) | om οι Nagjm*z(txt) | vma] pr duo (πι; 2 2° ex corra | 
μετα σου πεσουνται] µετ εµου M (mg)bz(mg)c,e, Jos(uid): omo: 
om πεσαυνται Thdt | om και ἠ5--αλλαφυλων 2? dM | και 4°) 
T ye Or-gr | ισραηλ 2°] (om 71): 4- ac σε boce, Thdt | δωσει] 
παραδωσει of (uid) Or-gr: radam E> | κυριος 19] om f£: 
μετα σαν n | εἰς χείρας 2°] in manum E: αυτην εν χειρι 
Or-gr | αλλαφυλων 2°] pr των Thdt: 4- raxvvor δε σααυλ αυριον 
και συ Kat οἱ viot cav peT epav Or-gr 

20 εστήκως] ara της στασεως αυτου M(mg)boc,e, e" (uid) : 
om d | coxus—ere] ουκ ην εν (om d) αυτω ισχύς ere (erc ισχυς 
boc,e,) MNabdg-lopqtvzb,c,e, | εν αυτω] post ην Acx@: om 
εν n | ov γαρ] are αυκ MNabdg-In-qtvzb,c,e, | αρταν ὁ | om 
αλην 19 (cw | και g?—vvkra] post εκεινην Abcoxc,e,: om (f | 
om ολην 2° ἀπ | om εκεινην A 

21 εισηλθεν---αυτον] ειπεν η γύυνη πρας σααυλ d | om προς 
1ος, | σααυλ] avrov g | εσπευσεν] εσπευδεν Acx: εσπευκεν 
σααυλ boe,: Ἔσααυλ c, | om idav Ce | δη] ego VL: om bgijnov 
a,-e, | m«ovecr] post σου 15 na,: audiui (ow: om A | om 
την N | om ev e | om τη cj*x | µαυ 2°] σου efmswye, | ηκαυσα] 
nka η | Aoyavs] + cov MNbefgmnoqsvwb,c,e, ("Sz (uid) 

22 om ακουσαν--και 29 di". | δη] και ev boc,e, We: e £u 
A(om ef cod): om a4: Ἔκαι συ es: και συ art παρευη w | 


15 παρηνωχλησας] o^ εκλονησας σ’ εταραξας 6 παρωργισας j | θλιβαµαι] α΄ σ’ στενα j | Ύνωρισαι] σ’ θ' δηλωσαι j 


16 µετα--σου 25] a’ 0' κατα cau σ΄ αντιζηλος σου j 
17 πλησιαν] a’ ετερω j 
19 kat 3°—cou 2°] και ιωναθαν M 


20 εσπευσεν] σ’ Taxu jz | εστηκως] σ’ καθ oXov (καθολου z) TO µηκας αυτου jz 


21 εσπευσεν] εταραχθη M 


SEPT. VOL. Il. 


22 δη] + Ya’ και συ jm 
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NNVIII 22 BAXIAEION A 


e ^ , N , hd , , . v ^ , ~ » 3 M 
φωνῆς τῆς δούλης σου, καὶ παραθήσω ἐνώπιόν σου ψωμὸν ἄρτου, καὶ φάγε: καὶ ἔσται ἐν σοὶ 
, r m ΄ 1 ean = ` D + r ^ ^ ΄ DAS ε a 1 ^ 
ἰσχύς, ὅτι πορεύσῃ ἐν ὁδῷ. ?3kal οὐκ ἐβουλήθη φαγεῖν: καὶ παρεβιάζοντο αὐτὸν οἱ παῖδες αὐτοῦ 

- - - + ky ^ ^ M ^ X ’ 
καὶ ἡ γυνή, καὶ ἤκουσεν τῆς φωνῆς αὐτῶν, καὶ ἀνέστη ἀπὸ τῆς γῆς καὶ ἐκάθισευ ἐπὶ τὸν δίφρον. 
54 b. ^ ^ zd , X M ^ 3 4 b L4 M v » , ^ ké 
Mgal τῇ γυναικὶ ἦν δάµαλις νομὰς ἐν τῇ οἰκίᾳ: καὶ ἔσπευσεν καὶ ἔθυσεν αὐτήν, καὶ ἔλαβεν 
bof b n ΄ A UM S ” 25 b ΄ Ncc We « y y ο ^ 
ἄλευρα καὶ ἐφύρασευ καὶ ἔπεψεν ἄζυμα, ?5xal προσήγαγεν ἐνώπιον Σαοὺλ καὶ ἐνώπιον τῶν 
£ ^ » ^ 3 
παίδων αὐτοῦ, kai ἔφαγου: καὶ ἀνέστησαν καὶ ἀπῆλθον τὴν νύκτα ἐκείνηυ ἵ. 
- ’ , ` ` ^ , r N 
! Kai συναθροίξουσιυ ἀλλόφυλοι πάσας τὰς Tapepporas αὐτῶν eis ᾿Αφέκ, καὶ “lapand map- 
2 / 
ενέβαλευ ἐν ᾿Λεδδὼν τὴν ἐν Ισραήλ. "καὶ σατράπαι ἀλλοφύλων παρεπορεύουτο εἰς ἑκατοντάδας 
. ΄ s s ^ ε kd » ^ , R] > *, , AS Ca ^ 
καὶ χιλιάδας, καὶ Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ παρεπορεύοντο ἐπ᾽ ἐσχάτων μετὰ ᾿Λγχούς. 3καὶ 
* e ΄ - 3 ΄ ee e , e b 3 . 4 . * 
εἶπον οἱ σατράπαι τῶν ἀλλοφύλων Tives οἱ διαπορευόμενοι οὗτοι; καὶ εἶπεν ᾿Λγχοὺς πρὸς τοὺς 
- , * νο r ^ c B / 2 
στρατηγοὺς τῶν ἀλλοφύλων Οὐχ οὗτος Δαυεὶδ ὁ δοῦλος Σαοὺλ βασιλέως Ἰσραήλ; γέγονεν μεθ 
a a ΄ y . e , es x να. @ a " s 
ἡμῶν ἡμέρας τοῦτο δεύτερον ἔτος, καὶ οὐχ εὕρηκα ἐν αὐτῷ οὐθὲν ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἐνέπεσεν πρὸς μὲ 


NE ει ^ e , ΄ NC t 3 , *, ^ f ^d ^ ? ΄ M , 
καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. txar ἐλυπήθησαν ἐπ᾽ αὐτῷ οἱ στρατηγοὶ τῶν ἀλλοφύλων καὶ λέγουσιν 4 


3 ^ Y , A L4 3 EY Li > ^ - , y . , ^ `N * > τα 
αὐτῷ ᾿Απόστρεψου τὸν ἄνδρα εἰς τὸν τόπου αὐτοῦ οὗ κατέστησας αὐτὸν ἐκεῖ, καὶ μὴ ἐρχέσθω 
` e - , ^ , N A / 3 i ^ ^ S ENS | f , 
μεθ᾽ ἡμῶν εἰς τὸν πόλεμον καὶ μὴ γινέσθω ἐπίβουλος τῆς παρεμβολῆς: καὶ ἐν τίνι διαλλαγή- 


XXIX 2 χειλιαδας B* | ανδες B* 4 Ύεινεσθω B* 


AMNa-jl-qstv-c,e, AC" TE (36) 


φωνη: B] φωνην emswa,: την Φωνην c: om h: pr της AMN 
rell | om 77s a, | παραθησω] παραθησωµαι g: παραθησοµαι 
Ndhinpqtz | paye] payet y: φαγεσαι bgoc,e, | om και 49— 
toxrs (Em | om εν το Nva Are» | om οτι πορευση sw | πορευση 
Be,A(nid)@] πορευη AMN rell | ev οδω] iz uia tna Ce: uram 
tuam A 

23 και 19] pr και ηπειθησεν b/?'(uid)boc,e,: pr καὶ ουκ 
Ἴπειθησε b'* | εβουληθη BAcxya; ACE] ἐβούλετο MN rell 
Si | παρεβιασαντο Nbcoxc e ACESI | om αυτον na, | 
και 4°—dippor] donec surgeret ©" | om καὶ 5°—yys g | απεστη 
b | om απο της yns d | hab και 69--διϕρον WY | επι τον 
διφρον] {η sella & | τον διφρον] το διφρον oy: 'erram Ce: om 
Tov a, 

24 και τη] τη Te v: τη δε MNabdg-In-qtzb,c,e, | om ην 
efmsw | δαµαλις ναµας] µοσχαριον γαλαθηνον bi{mg)oz(mg)c,e, 
CS): hab xitulum lactanten IY: µοσχαριον απαλον y: hab 
µοσχον Jos: om rogas v | om και 25--αυτην Ce | om και 
εσπευσεν d | αυτην] avro Ab'oyc,e,: αυτω ὁ | αλευρον cnx | 
εφυρασεν] εσφυραις ο | hab και επεψεν αζυμα WY | επεψεν] 
επεζεν f: επεμψεν ANcgox: (εψησεν 44) | αζυμα] focasias 34, 

25 προσηγαγεν] προσηνεγκεν MNabdg-In-qtvzb,c,e, Thdt : 
-αζυμα a, | ένωπιον σαουλ] coram co E° | (σαουλ] pr του 244) | 
om ενώπιον 2° AE | παιδαριων n | εφαγεν y | ανεστησαν και] 
ανασταντες boc,e, Thdt: om @™ | ανεστησεν a,* | και 5°— 
εκεινην] την νυκτα εκεινην και απηλθεν a, | απηλθον] απηλθεν 
aa: απηλθαν a*(uid): απηλθοσαν y 

XXIX 1 συναθροιξονται A | αλλαφυλοι BANaa,] pr o. M 
rell | om rasas h@ | avrov a, | es] επι e, | apex] αφεκα 
Ndeglpqtz: αφεκκα Ma(uid)fhijmnsvwb, : Safec 35: (pexas 74): 
AMassefac Ec | hab εσραηλ 1?—(2) χιλιαδας LY | παρενεβαλεν--- 
ισραηλ 29] nenit in Ezechel 1. | παρενεβαλεν] castra fosuerunt 
L: παρεβαλεν c | om εν 1? e, | αεδδων B] αεὔδωμ y: detdom 
QL*: αεδων cx: αεδωρ a*g: adwua,: ναενδωρ d: Endor ÉE; aw 
0c,e,: raw M(mg)b: αενδωρ AM(txt)Na?! rell A On: Mo»: 
Φε | την] της N& (uid): τη Ma-gijmopsvwxb,e, | om εν 2° 
NqAE (uid) | ισραηλ 2° Bbjya, b, E] pr zerra Œ: ιεσραελ p: 


23 τον διφρον] λ την κλινην jz (sine nom) 
24 vouas] σ’ πεφιλοτροφημενη θρεπτη jz 


ιεἔραηλ c,e,: ιεΐδραηλ ο: (pac AMNgi: efapaed cx: ιεξραελ 
rell A On 

2 σατραπαι] pr οι bcoxyzc;e,: σατραπιαι v: sic reguli 3b | 
αλλοφυλων Biya,] pr των AMN rell | παρεπορενοντο 15] ibant 
L: om A | om εἰς--παρεπορευοντο 2° dpv | (om και 2° 246) | 
χιλιαδας] pr εις MNhjlngtz2a,b,£(uid)Si(nid) | om και 4° t* | 
(αν δρες] παιδες 74) | (αυτω 242) | εσχατων] εσχατον g: εσχατω 
Alnqvb,: εσχατον N | ayxovs] ακχους boc,e,: axovs cx 

3 ειπον] ειπαν MNh-Inqtvzb, | σατραπαι] σατραπιαι v: 
ἝἜκαι οἱ στρατηγοι 06,8,: hab στρατηγοι Jos | των αλλοφυλων 
19] (om 44): -F kat οἱ στρατηγοι Ὁ | διαπορευοµενοι] (διαπο- 
ρενονται 44): παραπορευοµενοι boyz(mg)c,e, | αγχους] ακχαυς 
boc,e,: exovs cx@ | προς τὸ--αλλοφυλων 2°] προς αυτους p: 
om d | στρατηγου5] σατραπας M Nabg-Inoqtvz-e,4 | ουχ ovros 
δανειδ] Danid is E | ovx ovros] ovros (-τως g) εστιν bgoc,e, 
CSi | ουτος] ούτως a*m: («εστι 44) | δαυειδ] pr oo | omo 
Nadhlnpqtvz | βασιλεως] pr του boc;e,: pudys A | om ισραηλ 
de | hab Ύεγονεν- -ετος $Y | γεγονεν] pr os Abcgoxzc e, © 
(uid), E-ap-Barh | μεθ ημων] μετ εµου boc,e,W | ημερας 19— 
eros] ηδη δευτερον eros ηµερων (σηµερον b) boc,e,: nunc his diebus 
per biennium L | ημερας 1°] om a4: +omnes Œ | rovrov z | 
ευρηκα] ευρηκαµεν a: evpov boc,e, | ev αυτω ουθεν] ουδεν εν 
αυτωα | ουδεν AMNbcg-joxyb,c,e, | ενεπεσεν] ενεπεσα a (o sup 
ras 2 litt): επεσεν cxy: εισηλθεν M(mg)boc,e,€¢: seni E | 
προς με] ἐλ nos A | om και 4° bioc e ACE 

4 ελυπηθησαν] εθυµωθησαν boz(mg)c,e,A (uid) Chr | επ--- 
στρατηγοι] ot σατραπαι επ avro e, | επ] εν y | αυτω 1°] αυτον 
cx | στρατηγοι BAcivs€(nid)] σατραπαι MN rell AE Chr | 
(om των αλλαφυλων 71) | es 19 Bdya, E} pr και αποστραφητω 
AMNe,(sub ος) rell (S3 Chr: pr e cat A | om avrov 1° Chr | 
om ου---εκει d | υμων go | om τον 3° Ndgilpqtx-a, Chr | hab 
και 45--εκεινων HY | και α---παρεμβολης] ne forte fnsiator 
existat exercitus nostri We) | kac µη γινεσθω] οπως μη Ύενοιται 
cx | Ύενεσθω vwz | επιβουλος της παρεμβοαλης] consiliarius in 
castris nostris Ένα) | της παρεμβολης] τη παρεμβολη Mabdg- 
lopqtvzb,c,e, Chr: (εν τη παρεµβαλη 71): om (c | διαλλαγη- 


XXIX 1 εν αεδδων] οι y’ εν τη πηγη Mj(sine nom) 


3 διαπορευοµενοι] εβραιοι j | ουθεν] α΄ οτιουν rej | ενεπεσεν προς με] a! προσεφυγεν μοι j 
4 ελυπηθησαν] a’ παρωξυνθησαν σ’ ωργισθησαν θ’ εθυµωθησαν j | επιβουλος της παρεμβολη»] X σαταν εν πολεµω j | διαλλαγη- 


σεται ovros] a’ ευδοκηθησεται ovros jz 


05 


XXIX 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ 


LOL I ^ 


ΧΧΙΝΝΣΙ 


Α 


a ^ r > ^ ^ ^ . ^ F ΄ » πὲ * ? 
5 σεται ούτος TH KUPL@ αυτου; ουχι εν ταις Keparuts των ἀνδρῶν εκεινων; 500X ουτος Δαυεὶδ w 


ἐξῆρχον ἐν χοροῖς λέγοντες 


᾿Ἠπάταξεν Σαοὺλ. ἐν χιλιάσιν αὐτοῦ, 
καὶ Δαυεὶδ ἐν μυριάσιν αὐτοῦ; 
6 θκαὶ ἐκάλεσεν ᾿Αγχοὺς τὸν Δαυεὶδ καὶ εἶπεν αὐτῷ Ζῇ Κύριος, ὅτι εὐθὴς σὺ καὶ ἀγαθὸς ἐν ὀφθαλ- 
pois µου, καὶ ἡ ἔξοδός σου καὶ ἡ εἴσοδός σου μετ᾽ ἐμοῦ ἐν τῇ παρεμβολῇ: καὶ ὅτι οὐχ εὕρηκα 
κατὰ σοῦ κακίαν ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἥκεις πρὸς μὲ ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας, καὶ ἐν ὀφθαλμοῖς τῶν 


-ἲ 


8 ἐν ὀφθαλμοῖς τῶν σατραπῶν τῶν ἀλλοφύλων. 


σατραπῶν ἀγαθὸς σύ. 7Kal νῦν ἀνάστρεφε καὶ πορεύου εἰς εἰρήνην, καὶ οὐ μὴ ποιήσεις κακίαν 
] 


καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αγχούς Ti πεποίηκά σοι 


^ Ls ?* , ^ Uu , > 4 e £z a 3 LA Li Xs ow - t , ui L4 Uu 
καὶ τί εὗρες ἐν τῷ δούλῳ σου ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἤμην ἐνώπιόν σου καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, ὅτι οὐ 
A y- θ - 4 3 6 * e^ a ^ ΄ 9 . » id AN 4 A 
9 μὴ ἔλθω πολεμῆσαι τοὺς ἐχθροὺς τοῦ κυρίου µου τοῦ βασιλέως; ϑκαὶ ἀπεκρίθη ᾽Αγχοὺς πρὸς 
Δαυείδ Οἶδα ὅτι ἀγαθὸς σὺ ἐν ὀφθαλμοῖς µου, ἀλλ᾽ οἱ σατράπαι τῶν ἀλλοφύλων λέγουσιν Οὐχ 
Pt e e ^ * Li IO Li ^ » θ ^ A A * e 18 - ’ e 
ιο ἧξει μεθ᾽ ἡμῶν εἰς πόλεμον. Mxai νῦν ὄρθρισον τὸ πρωὶ σὺ καὶ οἱ παῖδες τοῦ κυρίου σου οἱ 
" ^ ^ ^ r * 4 lal 
ἥκοντες μετὰ σοῦ, καὶ πορεύεσθε εἰς τὸν τόπον οὗ κατέστησα ὑμᾶς ἐκεῖ" καὶ λόγον λοιμὸν μὴ θῇς 
ἐν καρδίᾳ σου, ὅτι ἀγαθὸς σὺ ἐνώπιόν uov: καὶ ὀρθρίσατε ἐν τῇ ὁδῷ καὶ φωτισάτω ὑμῖν, καὶ 
Y "^ ^ 4 "^ 
i: πορεύθητε. kai ὤρθρισεν Δαυεὶδ αὐτὸς καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἀπελθεῖν καὶ φυλάσσειν τὴν γῆν 
τῶν ἀλλοφύλων, καὶ οἱ ἀλλόφυλοι ἀνέβησαν πολεμεῖν ἐπὶ ᾿Ισραήλ. 


4 ουχει A 8 χειλιασιν BYA 


σεται--αυτου 2°] in gratiam reuerteretur cum domino suo $ | 
διαλαγηθησεται a | ovros] ουτως a*v*c,: αυτος cx | om ovxi— 
(s) αυτου τος | ουχι] pr η Όσιε, Chr: si non AC | εν ταις 
κεφαλαις] in capite A-codd W | ανδρων] αλλοφυλων a, 

5 ουτος BAnxya,] ovrws εστιν av: «εστιν MN rell CSi | 
wJ sup ras (3) a: ws Nv; ον jx | εξηρχον] εξηρχοντο adlpqtvyz 
(txt): εξηλθον N32 : {εμέ Cv | εν χοροῖς λεγοντες] αι χορευ- 
ουσαι λεγουσαι boyz(mg)c,e, (uid) E | εν χοροις] οι χοροι d: 
αι χορευουσαι x | om αυτου 1° gAH | om δαυειδ ev t* | om 
αυτου 2° AE 

6 εκαλεσεν] ελαλησεν ο | αγχους] axxovs ο: ακχους bc,e,: 
axous cx] | τον] τω οκ | om avro cx | ευθης--αγαθος] αγαθος 
(ay ex συ c?) συ και evdus ο | ευθης] ευθυς ab*eine,: {ευθυς ει 
71) | om καὶ αγαθος d | αγαθος εν οφθαλμοις sup τας 4 linn m2 | 
εξοδος---εισοδος] εισοδοξ σου και η εξοδος AAC | om η 2° 0*t* | 
om σου 2° | μετ--παρεμβολη] benedicta (E | uer euov] post 
παρεµβολη (246) A: εν euor efmsw: om da, | om οτι 2° boc,e, 
ACE | ευρον νος,ε, | κατα σου] εν σοι AcxACH (uid) | om 
αφ--με d | nes Na! | om της c | σηµερον ηµερας] ημερας της 
σήμερον Acx: ημερας Ταυτης Ῥος,ε, | ημερας 2°] η a, | hab και 
j?—av 2° WY | και ev οφθαλμοις] sed sub oculis W | σατραπων] 
talienigenarum CE | αγαθος 2° By*a,] pr ουκ AMNy? rell 
ACE Jos(uid): pr uisus es non 3b 

7 (om και 1? Τι) | αναστρεφε] αναστραφε Aa,: {συν | ev 
ειρήνη b(ev bis ser 2*)oc,e, | om και 35--αλλοφυλων d | hab 
ου--κακιαν HY | ποιησης N*%efi-nqstwyzb,c,e, | om ev og- 
θαλμοις e | (om των αλλοφυλων 71) 

8 om προς αγχους d | αγχους] ακχους boc,e,: εκχους b”: 
axous cex€ | εποιησα boc,e, | om σοι h | om και 25--σου το 
Cs | και 2°] η boc,e, | om εν b' | om quepas 1° 0 | gum] 
nuer y: Mor (44) A-codd CE: om dp | om και 3? ACE | 
om της bo | ημερας ταυτης] σηµερον ημερας cx | επελθω d | 
om του 2° w 


6 ευθης] o’ αρεστος j | αγαθος συ] σ’ ovk αρεσκεις jz 


9 προς] pr X λ και ειπεν j | αγαθος- μου] o’ αρεσκεις συ μοι j 


oo 


8 eupes] συρες A 


9 οτι] στι A IO πορευεσθαι Α 


AMNa-jl-qstv-c,e, AC" EL) 


9 απεκριθη] ειπεν (44.71) GE | αγχους προς δαυειδ] δᾶδ 
αγχους a,: (avro αγχους 71) | αγχους] ακχους Όος,ς,: αχους 
cx | προς δαυειδ] pr και ειπεν ANboxc e A”: καὶ εἰπε τω 
δᾶδ c: om d | συ αγαθος b' | om ava | μου] ἠ-καθως αγγελος 
0v Abe A: --καθως αγγελος kv cx: (Εως αγγελος θεου 242) | 
αλλ] +9 MNd-mp-twzb,: (4-3 οτι 123) | σατραπαι] στρατηγοι 
Nabdhl4(sup ras)opqtvze,@ | ηξεις a, (s ex corr) | πολεμον] 
pr τον cefmswx 

10 hab και 1°—pov LY | om και 15--σου 2? c | om op- 
θρισον---και 3? d | ορθρισον το πρωι] ante Incem surge 3b | 
(ορθρισο»] + ed ημων 246) | om το πρωι a, | το] τω agjb, | 
πρωει sup ras A’ | συ 1°] pr και a: σοι 6: om AA-cod | του 
κυριου σου] om a4: om του κυριου boxc,e, 8, | om οι 35---σου 2° 
(= | om a 2°x | ηκοντες] ovres e, | πορευσεσθε M | ov] or 
boc,e,: i quo A | κατεστησα] 4 ras (τ) a | vas] ημας c*o: 
uobis 3, | om εκει AcdxAW | λογον--θης] µη λοιπηθηε v | 
λοιμον] pestilentiorum Wr): pestilens. uerbum. diaboli WC): 
4 ras (5—6) ο | Ons] θεῖς b'gioy: θη cx | om εν καρδια σου A 
(aliq deesse ind A??)cx | καρδια By] pr τη MN rell | om οτι--- 
µου Ue | συ ενωπιον μου] ενωπιον εµου συ y | om ενωπιον µου 
a, | ενωπιον] εν οφθαλμοις bioz(mg)c e (uid) | µου] εμον AMN 
aegmnswb,: 4 ws αγγελος θὺ bhoz(mg)c,c, | om καὶ 55--πορευ- 
θητε cx | και 55] εν odw boz(mg)c,e, | διορθρισατε A | om και 
65 boz(ing)c,e, | φωτισατε e* | υμιν] υµων o | πορευθητε] 
πορενεσθαι ν 

ll (ωρθρισεν] +70 πρωι 246) | om αυτος dA-ed CE | 
(avrov] pr οι per 44) | απελθειν] pr του Mdg-Inpqtzb,: του 
απελθειν το πρωι boc,e,: +ro (τω c) πρωι (-ει A) Acx'ASS | 
om xat φυλασσειν až: | την γην] ad terram (15; την οδον 
cx: τας πολεις a, | (om και 4΄--ισραηλ 71) | πολεμειν] pr 
του d: post ισραηλ boc,e,: πολεμον N*(uid) | επι Bboyc,e;] 
εν efhimswa,: προς AMN rell Si: cem ACE | {ιεξραηλ 123) 


7 και 35---κακιαν] σ’ ινα µη ποιησης andes j 
το και φωτισατω] σ’ οταν διαφαυση j 


13—2 


ποσο sq 


ΠῚ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Α 


- ^ ^ ^ r A , ^ + 
! Kai ἐγενήθη εἰσελθόντος Δαυεὶδ καὶ τῶν ἀνδρῶν αὐτοῦ εἰς Κεειλὰ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτη, καὶ 1 
` 5 e ` 4 ΄ A 
᾽Αμαλὴκ ἐπέθετο ἐπὶ τὸν νότον καὶ ἐπὶ Σεκελάκ, καὶ ἐπάταξεν τὴν Σεκελὰκ καὶ ἐνεπύρισεν αὐτὴν 


L f. 2 b x ^ * ΄ κ. ορ s a y r , 20 " 
EI T'Upt* -και τας αυναικας και παντα τα EV αυτ] απο μικρου εως μεγάλου, ουκ εσαγατωσαν 


τὸ 


- ^ ^ NS. 
ἄνδρα καὶ γυναῖκα ἀλλ᾽ ἠχμαλώτευσαν: καὶ ἀπῆλθον εἰς τὴν ὁδόν αὐτῶν. kal ἦλθεν Δαυεὶδ 3 
- ἐς t . - . ^ 4 t 
καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ εἰς τὴν πόλιν, καὶ ἰδοὺ ἐνπεπύρισται ἐν πυρί, αἱ δὲ γυναῖκες αὐτῶν καὶ οἱ 
εν » ^ b e " 3 ^ , A 4 85 A A ν εν δ B ^ ` 
υἱοὶ αὐτῶν καὶ αἱ θυγατέρες αὐτῶν ἠχμαλωτευμένοι. Ἱκαὶ ἦρεν Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ τὴν 4 
` a ^ . v L4 LÀ » + a » ^ , EES v X fe 5 ^ » , e 
φωνὴν αὐτῶν καὶ ἔκλαυσαν, ἕως ὅτου οὐκ ἦν ἐν αὐτοῖς ἰσχὺς ἔτι κλαίειν, 5καὶ ἀμφότεραι αἱ 5 
- `» - A y + € A * ^ 
γυναῖκες Δαυεὶδ ἠχμαλωτεύθησαν, Ἀχεινόομ ἡ ᾿Ισραηλεῖτις καὶ ᾿Αβειγαία ἡ γυνὴ ΝαβὰλἹ «τοῦ 
- L4 ^ ^ » , " Li 
Ναρμηλίου. 9kai ἐθλίβη Δαυεὶδ σφόδρα, ὅτι εἶπεν ὁ λαὸς λιθοβολῆσαι αὐτόν, ὅτι κατώδυνος 6 
^ ^ p ^ H ^ / ^ 
ψυχὴ παντὸς τοῦ λαοῦ ἑκάστου ἐπὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τὰς θυγατέρας αὐτοῦ" καὶ ἐκρα- 


Ld ^ ^ A N 4, 
ταιώθη Δαυεὶδ ἐν Κυρίῳ θεῷ αὐτοῦ. 7xai εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αβιαθὰρ τὸν ἱερέα υἱὸν ᾿Αχειμέλεχ 
Προσάγαγε τὸ ἐφούδ. ϑκαὶ ἐπηρώτησεν Δαυεὶδ διὰ τοῦ κυρίου λέγων Ei καταδιώξω ὀπίσω τοῦ 


το c 


- , e , 
γεδδοὺρ τούτου, εἰ καταλήμψομαι αὐτούς; καὶ εἶπεν αὐτῷ Katadioxe, ὅτι καταλαμβάνων rata- 


XXX 2 µεικρου BYA 
5 αβιγαια A 


AMNa-jl-qstv-c,e, AG" Tz (359) 


NXAX 1 (και εγενήθη εισελθοντος] εξελθοντων δε 44) | eyer- 
νηθη α | εισελθοντος--ανδρων] ubi intraucrunt Dauid et niri & | 
εισελθοντος BAiya d] εξελθοντων dlpqtz(txt): προ rov ελθειν 
cx@s: εν τω παραγενεσθαι boz(ng)c,e,: εἔελθοντος MN rell | και 
α΄---κεειλα] εις σικελαγ {-λα c) pera των ανδρων αυτου οκ | τους 
ανδρας boz(mg)c;e,(L« | es] ry» MNad-hj-np-wz(txt)b, | κεει- 
λα] κειλαγ 0: Secelac C: σικελακ N: Sictlac A: σεκελαγ efhbt 
msw: σικελαγ AMadgh*jlnpqtz(txt)b, : σικελατ v: (σικελα 71): 
σικελλαν Jos(uid) | τη τὸ---τριτη] ἐπ die secundo A-ed | τη 19] 
pr εν cx | επεθετο--επι 2°] uenerunt ex austro in Œ | επεθετο] 
επεθεντο n: (υπεθετο 71) | om τον v | νωτον b | om και επι 
σεκελακ C, | om και 4? cgx | σεκελακ 1° Ba v1] σικελακ N: 
Sicilac A: τον σικελαχ c: σεκελαγ efh>tmswy: σικαιλαγς: την 
σικελαγ Adx: σκελαγ Mh*: σικελατν: σικελλαν Jos(nid): σεκε- 
λαγ (σικελαγ bi: σικειλα b) εξελθοντος (--του i) δᾶδ και των 
ανδρων avrov εκ σεκελαγ (σικ- i) τη ημερα τη τριτη bioc,e,: 
σικελαγ rell | om και 55--σεκελακ 2° aefmqsvwySE2 | era- 
ταξεν] επαταξαν bdhh!lnptzc;e, $5: επεταξεν a, | την] rov c | 
σεκελακ 2° Ba CES] σικελακ N: Sretlac A: σικελαχ c: σεκελαγ 
bhh!oc,e,: σικαιλαγ g: σικελαγ AMh* rell | ενεπυρισεν BN 
gimya,] ενεπρῃσεν Acx: ενεπυρισαν M rell E | αυτην] avrov c: 
(om 246) | om ev a, 

2 om totum comma @¢ | καὶ ras] ras de boc,e, | και 1°] 
(pr καὶ rovs ανδρας 246): pr και ἠχμαλωτευσεν A: -ηχμαλω- 
τευσεν cx | om και παντα N | παντα τα] παντας τους Mahdg- 
In-qtvzb,c,e, | τα] τας Nat: τους N* | εως] pr και A | ουκ] pr 
και yA | εθανατωσεν Α(εθανωτ-)σπιηχα, | om ανδρα και γυναικα 
a | ανδρα] + ovóeva d | και 3°] η e-hmsw: ovre cx: ovde MNdijl 
pqtvzb,€* | αλλ] και oce, | ηχμαλωτευσαν] η αιχμαλωτευσαν 
b,: η αιχµαλωτενυθησαν a,: +avrous boc,e, 69 | (om και 4°— 
(3) αυτου 246) | απηλθον] ανεβησαν a, 

3 ηλθεν] εγενετο εισελθοντος boc;e,: (iov 242) | δαυειδ] 
pr του 00,0, | οἱ ανδρες] των ανδρων των uer boc,e,: (οι per 
44-71) | πολιν] σεκελαγ τη ημερα τη τριτη boc,e, | tõe v ] 
ενπεπυρισται εν πυρι] succensa erat cinitas A | ενπεπυρισται 
BAb’y] ενεπυρισται a,: εμπεπρησται cx: ενεπεπυριστο Mb,: 
ενεπυριστο adjlpqtvz: ενπεπυριστο N“4(y corr in u uid N2!) 
rell | om εν benoxc,e, | αι δε] και αι οκ | και 49?—avrov 2° 


ΧΧΧ 1 vorov] σ’ μεσημβριαν jz 


3 εµπεπυρισται Ba 


4 avrov B%>] αυτων B* 


6 εθλειβη A 


post αυτων 3° boc,e, | om αυτων 2° dA | om και 55--αυτων 3° 
all> | ηχμαλωτευμενοι] ηχμαλωτευμεναι Nachntxy: αἰχµαλω- 
τευµενοι Ahorc,e,: αἰχµαλωτευσαμενοι οὔ : (οι ηχμαλοτευομενοι 
246) 

4 επηρεν boc,e, | αυτων] µεγαλως 44) | hab εκλαυσαν--- 
κλαιειν ILY | εκλαυσαν] a 2° sup τας Αἱ | orov] ου v(-t ras 1 lit): 
om y | ουκ---κλαιειν] wires non haberent plorandi 3, | ισχυς εν 
αυτοις Mb(om εν b')gjoc;e, | om ισχυς ο | erc κλαιειν] ετι του 
κλαιειν dlpqtz: Tov κλαιειν ert hoc;e;: του κλαιειν a, 

5 (om αι 246) | om χμαλωτευθησαν e, | om αχεινοομ--- 
καρμηλιου d | αχεινοομ Byb,] Achinoam A: Achinaom E: 
αχιναμ e: αχινααν n: oxuaap h: αχινααβ oa,@: vaau i(pr 
xaje,(uid): αχινααμ Ἀίαμ sup ras A')MNa(pr και) rell | η 
ἰσραήλειτις] ἠσδραηλιτης g | ισραηλειτις] εξραηλειτις AMN: 
ιεζραηλειτις efimswe,e,A : εἕδραηλιτης 0: ισµαηλιτης v | αβει- 
yoa] αβιγεα a,: αυγαια f | om η Ύυνη cx | καρµηλιτου b’ 

6 δαυειὸ 1°] pro e, | σφοδρα] pr εως efmsw: om a | ειπεν] 
ειπαν vE: omc | λιθοβολησαι] λιθοβολησοι cz (λιθοβολησατε 
242) | οτι 2°] διοτι boc,c,: ef A-ed | {κατωδυνος post λαου 44) | 
ψυχη] pr η c;: om dp | om παντος ο" | om του e, | εκαστου] 
εκαστος N: om cx$$ | om επι 1? 0 | τους vous] τοις vrois boz 
c,@,: Tov wou dlpqt | avrov 1°] αυτων cvxa, £: om A | om 
επι 2°A | ταις θυγατρασιν hozc,e, ] αυτου 2°] αυτων cvxa, AE | 
om xvpu O | θεω avrov] pr τω no: om € 

7 om δαυειδ p | αρχιερεα cd Jos(uid) | om mov αχειμελεχ 
dik! | vior] pr rov cxa, | αχειμελεχ] αχιμελεκ Ao: αβιμελεχ 
cepxy | hab προσαγαγε το εφουδ ILY | το εφουδ] ephod et ad- 
duxit 3, | το] τω cdopv: om e | εφουδ] + Domini (11; + και 
προσηγαγεν αβιαθαρ το (τω c) εφουὸ προς 685 Abcoxc,e, Ct 

8 om του 1? y | (κιριου] θεου 246) | om λεγων (ΠῚ | hab 
ει αὸ---τουτου Y | ει 1°] η g: om & | οπισω- τουτου] post 
praedones istos 3L | του 2°] rov c*: των c*'(uid) | γεδδουρ] 
Ύεδουρ eg: gedud S-ap-Barh On-lat: (δεγουρ 71): συστρεµµατος 
M (mg)i(mg)oc,e, : συστρευµατος 6: στρεµµατος z(mg): στρατευ- 
ματος b' | ει 25] pr και bzc;e; 322: και Ao(L | καταλειψωμαι g | 
αυτους] avrov y@ | αυτω] (κυριος 71): +xs MNa-dg-ln-qtxz 
b,c,e UL: +0 ks v | καταδιωκε] (διωκε 71) : om (11 | οτι] ee & ] 
(om καταλαμβανων 44) | καταληµψη BAcxya,A] + avrovs MN 


2 αλλ ἠχμαλωτευσαν] a’ αλλ qasar j 


6 εθλιβη] a’ ελυπηθη θ’ ηπορειτο j | κατωδινος] πικρα j | εκραταιωθη] a^ ενισχυσεν σ᾿ εθαρσησεν j 
7 προσαγαγε το εφουδ] a' σ΄ στησον προ: µε THY επωµιδα a' προσεγγισον δη μοι το επενδυµα j: α΄ εγγισον μοι την επωµιδα Z 
8 γεδδουρ] a’ µονοζωνου az; a’ ευζωνου jŠ ap-Barh : σ’ Moxov j: σ’ wadane S-ap-Barh: 6! συστρεµµατος ja(sine nom) 
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XXX I5 


τ ` 5 e " 

9 λήμψη καὶ ἐξαιρούμενος ἐξελῇ. θκαὶ ἐπορεύθη Δαυεὶδ αὐτὸς καὶ οἱ τετρακόσιοι ἄνδρες μετ᾽ B 
[οἱ ^ ^ P X d 

ιο αὐτοῦ, καὶ ἔρχονται ἕως τοῦ χειμάρρου Bocóp* καὶ οἱ περισσοὶ ἔστησαν. ka, οἱ περισσοὶ 


307 > r , 8 ΄ σῇ i δὲ 5 / Y fS e H 10 / ^ 
ἐδίωξαν εν τετρακοσιοις ανορασιν, υπεστ]σαν O€ οιακοσιοι ἀνορές οιτινες εκασισαν περαν του 


i1 χειμάρρου τοῦ Βοσόρ. 


αττς TTE M 5 A t + 5 ^ ^ X z PORN 
Καὶ εὑρίσκουσιν ἄνδρα Αἰγύπτιον ἐν ἀγρῷ, καὶ λαμβάνουσιν αὐτὸν 


We DNE ` αν... ον aoro > ο Y A ox Y e. 
και αγουσιν αυτου προς Δαυεὶδ εν ayp’ καὶ OLOOAGLY AVT αρτον Kat ἔφαγεν, καὶ εποτισαν 


^ id ^ 4 . H ^ ^ ^ 
τα αὐτὸν ὕδωρ: ai διδόασιν αὐτῷ κλάσμα παλάθης καὶ ἔφαγεν, καὶ κατέστη τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἐν 


$5 ^ € D ͵ v s > ’ PA E Ff ^ ` ES , 13 . 4 

13 αὐτῷ, ὅτι οὐ βεβρώκει ἄρτον καὶ ob πεπώκει ὕδωρ τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτας. 13καὶ εἶπεν 
- . » f , , * -^ 

αὐτῷ Δανείδ Tivos σὺ εἶ, καὶ πόθεν εἶ; καὶ εἶπεν τὸ παιδάριον τὸ Αἰγύπτιον Eyo εἰμι δοῦλος 
, $ . . + . 4. ra t f: , a E X 18 3 X; ra ^ 

ἀνδρὸς ᾽Αμαληκείτου, καὶ κατέλιπέν µε ὁ κύριός μου, ὅτι ἠνωχλήθην ἐγὼ σήμερον τριταῖος. 

- ^ ak . X . - > + ΄ ^ * . ^ ia 

14 kai ἡμεῖς ἐπεθέμεθα ἐπὶ νότον τοῦ Νολθεὶ καὶ ἐπὶ τὰ τῆς Ιουδαίας µέρη καὶ ἐπὶ τὸν Γελβοῦε, 


5 X + », ΄ » ^ * 

τε καὶ τὴν Σεκελὰκ ἐνεπυρίσαμεν ἐν πυρί. '5καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Δαυείδ Εἰ κατάξεις µε ἐπὶ τὸ 
A A A ^ * λα ^ A r 

γεδδοὺρ τοῦτο; καὶ εἶπεν Ὄμοσον δή pot κατὰ τοῦ θεοῦ μὴ θανατώσειν µε Kai" μὴ παραδοῦναί 


rell C(nid)E(uid) | om και εἕαιρουμενος etern (44) O! | e£eNov- 
μενος Mcgxy (ελου sup ras nid y?) | εξελη] εξαιρη efmoswe,: 
εξαιρει be: (e£apy 123) 

9 δαβιὸ c | om αυτος AdgACE | τετρακοσιοι Dy *a ACE] 
εξακοσιοι AMNyP rell Jos: om (1 | ανδρες] +ečus A-codd | 
per avrov] pr οι abc?fovxzc;e, A-ed CE: (om τι): om per 
a,@! | ερχεται Aboc,e, | του] post χειµαρρου Nlnqtz: om dp | 
βοσορ] pr του Mabg-joya,-e,: βοσωρ Natcx: του βοσωρ v: 
Besor On-lat : βασωρ E On-gr: βοσσορ fl | om και 42—(10) Bocop 
C! | hab και 4°—eorgoav 35" | om καὶ 49—eorgoav g | οι 
περισσοι εστησαν] καταλειπει (-πη ο) εκει διακοσιους avópas ho 
626» | oc περισσοι] plures L: οισ-οις | om εστησαν---(1ο) εδι- 
ωξαν a, 

10 και-- ανδρασιν] quadringenti aulem uiri ierunt cum 
Dauid (p*: et HE quadringenti uiri persecuti sunt E | οι 
περισσοι εδιωξαν By] εδιωξε δᾶδ cx: κατεδιωξαν fv: κατεδιωκεν 
o: εξεδιωκεν 646 A: κατέδιωξεν ΜΝΊ(4-δᾶδ mg sub -) rell: 
persecutus est Dauid A | εν] συν Ax: συν τοις ο | om a- 
δρασιν v | διακοσιοι] pr οι begozc,e,: δι sup ras (4) a: ĝia- 
KOGLOLS 41 Τετρακοσιοι a, | ανδρες] ανδρασι q* : ἠ-του φυλασσειν 
bozc,e,: +Kat καταλειψει εκει διακοσιονς ανδρας του φυλασιν g | 
om του 2? cdgnpvx | βοσορ] ras (1) post o το 2: βοσωρ N*'cvx: 
βωσορ q*(uid): βοσσορ df 

11 εγυπτιον g | καὶ λαμβανουσιν avrov] (om 44): om 
avrov d | και αγουσιν avrov] om a,: om αυτον [3 | εν αγρω 
2? BAya, TE] iv agrum A: om ΜΝ rell (385 | διδωσιν Maga, | 
αυτω] avrov b'cgte, | om aprov—(12) αυτω 1° a, | εφαγεν] pa 
sup ras (3—4) A': εφαγον a* | {και 6°—vdwp post (12) εφαγεν 
74) | υδωρ εποτισαν avrov boc,e, | εποτισεν g 

12 hab και ι5--αυτω 2° 3 | (om διδοασιν αντω Τι) | 
διδοασιν] διδωσιν ag: εδωκαν boc,e, | κλασμα] κλασµατα fo: 
om a | παλαθης] παλαθη και δυο σταπηδας x: παλαθου και δυο 
σταπιδας C: Ί- και δυο σταφιδας bozc,e, AS-ap-Barh: + και 
διακοσιους σταφιδας A | om καὶ 2°—avtw 2° (11 | om και 
εφαγεν v | (om ev avro 44) | εν] επ Αποζημι | αυτω 2°] 
αυτου C* : αυτον ag | οτι ου] ουχι yap αὖ: ουχι a* | διοτι bo 
66, | ου βεβρωκει] ove εβρωκει ο: ουκ αιβεβρωκει g: ου Be- 
βρωκεν i | και ov] ovde a | ov πεπωκει] ουκ επεπωκει ge, | 
πεπωκει] πεπωκεν iv: (om 44) | τρισιν ηµεραις boc,e, } και 


AMNa-j(1)m-qstv-c,e, ANEIL) 


τρεις νυκτας] και τρισιν νυξιν doc,e,: om b' 

13 om avrw e, | rwos—e 2° BAcn(4*-ev)xy(cv post ει 1°) 
A =y) CE] ποθεν ει συ και τινος v: ποθεν εἰ (εις c,) και 
τινος ει συ {συ ει p) MN rell: (ποθεν συ και τινος συ ει 242): 
om τινος--και 2° E | ειπεν 2°} -- αντω NOE(nid) | το 1?— 
αιγυπτιον] οτι παίδαριον αιγυπτιον (71) OY; (om 44) | το 29— 
εἰμι] Aegyptius sum ego A (nid) | ro αιγυπτιον] το εγυπτειον g: 
om d | εγω eu δουλος] εγω δουλος eua z(mg): δυυλος εἰμι εγω 
boc,e,: (δουλος εἰμι 44) | om ανδρος z(txt) | αμαληκειτου] 
αµαλεικιτου e: αμαλικιτου aj: αµαλικητου h | om και 4° a | 
κατελιπεν] κατελειπεν AM Naghisvx?ya,b,: εγκατελιπεν bzc,: 
εγκατελειπεν ου, | hab ori—(14) µερη WY | οτι ηνωχληθην εγω] 
ideo quoniam senseram mihi 3, | οτι] διοτι oc,e,: και Ὁ’ | om 
εγω 29 V | (om σηµερον 246) | rperacos] τριταιως v: + xac nues 
την σικελαγ ενεπυρισαµεν εν πυρι Z 

14 και τὸ---μερη] sos autem ad austrum partis Judae 3, | 
και quers] nueis δε bc,e,: om Cl: om και o | vorov) pr τον ya,: 
νότου b: νωτου b' | rov χολθει] Cheleth E: phpb [duy Aed: 
pepe [d bay A-codd | om του 19a, | χολθει B] χελθει def 
Imp-twyz(txt)a,: χελουθι h>(uid): χερεθει M (mg)x: χερηθει A: 
χερεθθει c: χορρει M(txt)Nh*z(mg) rell Si: (χωρι 246): Chotti 
@ | om και 2?—4epy C | (om τα 246) | {της ιουδαιας µερη] 
µερη tovdaias 71) | ιουδαιας] ιδουµαιας acdi(txt)vx& | (om και 
3° 44) | om επι 3° dp! | τον By] νωτον b': 4-vorov a,: vorov 
AMN? rell ACE | γελβουε] γελβουαι ap: Gelabuhe P: xe- 
λουβ MNh*ijz(mg)b,: rov χελουβ bovc;e, Si(uid): χαιλουβ g: 
(χελουβον 246): χαλεβ AcxA: χερουβ an | σεκελακ Bya C] 
pr super 33: σικελακ N: Sicilac A: σικελαχ c: σεκελαγ bhb? 
6,61 (συκελαγ 71): σελαγ ο: σικελατ v: σικελα A: σικαιλαν g: 
σικελλαν Jos(uid): σικελαγ Mh* rell | ενεπυρισαμεν] pr και 
(123) É: ενεπρησαμεν ὑοοχς,ε, | (om εν 246) 

15 προς avrov] av sup ras A‘: αυτω deflmp-twz | (om 
óave 246) | εἰ] η g | καταξειε] καταξης c: καταδιωξεις ea,: 
καταδίωξης v | om µε 1? a | επι 19] aZ 33 | το τὸ] τω κ: rov v | 
γεδδουρ 19] (γεῦδορ 44): Ύεδουρ ev: (γεδερ 71): σύστρεµµα boz 
(mg)c,e, Thdt: συνγραµµα a, | rovro 19] τουτω x: rovrov ον | 
om και 25--τουτο 2? (L! | ειπεν 29) }- e£ Aegyptius As + serius 
ei ὧν | μοι δη NvSX(uid) | κατα του θεου] om A: (Ἔμου 242) | 
θανατωσειν BAvya,) θανατωσεις x: θανατωσης c: αδικησειν a: 


IO υπεστησαν] σ’ επτωµατιθησαν j (σ ras inter ¢ et 0 uid): α΄ ητονησαν του διαβηναι 0' απεναρκησαν παρελθειν z | διακοσιοι] οι 
περισσοι M | owes εκαθισαν] α΄ ot ητονησαν σ’ ηδυνατησαν θ’ απεναρκησαν παρελθειν j | εκαθισαν] εναρκησαν M | χειμαρρου] 


σ΄ papayyos j 


12 παλαθης] + % α’ και δυο σταφιδας σ’ ενδεσµους σταφιδων j | κατεστη] σ΄ ανεκτησατο jz(sine nom) 

I3 ort Ίνωχληθην κ.τ.λ.] α΄ ηρρωστησα σ΄ ενοσησα θ’ εµαλακισθην a’ τρις a’ ηνωχληθη σήμερον τρεις ημερας οτι Πρρωστήσα εγω 
σηµερον τριτην ηµεραν j | Ἠνωχληθην] a’ ηρρωστησα 0' εµαλακισθην z 

I5 ει καταξεις ue] σ’ αρα ει καταξεις ue z : o αρα... j'| γεδδουρ 19] κουρσον σιστηµα i: a’ ευζωνον a! λοχον j 


IOI 


T 


un» 


B 


qs 


NNN 15 BAXIAEION A 
ED ^ ^ , ` ῃ Qe ` 8 D ^ 16 s ͵ gu MUS 
µε εἰς χεῖρας τοῦ κυρίου µου, καὶ κατάξω σε ἐπὶ τὸ γεδδοὺρ τοῦτο. 10 καὶ κατήγαγεν αὐτὸν ἐκεῖ, 
L^ Wu A Kil ^ ^ 4 
καὶ ἰδοὺ οὗτοι διακεγυµένοι ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς, ἐσθίοντες καὶ πίνοντες καὶ éoprá- 
- ^ ^ ^ ^ , 
ζοντες ἐν πᾶσι τοῖς σκύλοις τοῖς μεγάλοις οἷς ἔλαβον ἐκ γῆς ἀλλοφύλων καὶ ἐκ γῆς ᾿Ιούδα. 
` ^ , 
17καὶ ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς Δαυείδ, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς ἀπὸ ἑωσφόρου ἕως δείλης καὶ τῇ ἐπαύριον, 
^ UJ * , . » ^ *, A a $ *,* € t ΄ A t . , A . A » 
καὶ οὐκ ἐσώθη ἐξ αὐτῶν ἀνὴρ ὅτι ἀλλ᾽ ἡ τετρακόσια παιδάρια ἃ ἦν ἐπιβεβηκότα ἐπὶ τὰς καμή- 
. D ^ M * ’ M 
λους καὶ ἔφυγον. "καὶ ἀφείλατο Δαυεὶδ πάντα ἃ ἔλαβον οἱ ᾿Αμαληκεῖται, καὶ ἀμφοτέρας τὰς 
- 3 - , Là 19 M κ 4, » LJ * X. ^ τ z A , ^ Lad 
γυυαῖκας αὐτοῦ ἐξείλατο. !9kai οὐ διεφώνησεν αὐτοῖς ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου καὶ ἀπὸ τῶν 
D ^oc t^ ` " Nom ͵ τ v. * ^ ` " ey 
σκύλων καὶ ἕως υἱῶν καὶ θυγατέρων καὶ ἕως πάντων ὧν ἔλαβον αὐτῶν, καὶ πάντα ἐπέστρεψεν 
ta , ^ , 
Δαυείδ. xai ἔλαβεν πάντα τὰ ποίμνια καὶ τὰ βουκόλια καὶ ἀπήγαγεν ἔμπροσθεν τῶν σκύλων, 
- ^ ^ d r4 
καὶ τοῖς σκύλοις ἐκείνοις ἐλέγετο Ταῦτα τὰ σκῦλα Δαυείδ. 51 Kai παραγίνεται Δαυεὶδ πρὸς 
A , v ^ i ’ - yà hg + , . > t > ^ > 
τοὺς διακοσίους ἄνδρας τοὺς ἐκλυθέντας τοῦ πορεύεσθαι ὀπίσω Δανείδ, καὶ ἐκάθισεν αὐτοὺς ἐν 
: ; fs 3 i ο... 
τῷ χειμάρρῳ τῷ Beava, καὶ ἐξῆλθον εἰς ἀπάντησιν Δαυεὶδ καὶ εἰς ἀπάντησιν τοῦ λαοῦ τοῦ μετ 
^ , ^ ^ k 
αὐτοῦ, καὶ προσήγαγεν Δαυεὶδ "ἕως τοῦ λαοῦ, καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν τὰ εἰς εἰρήνην. Kat are- 
^ 9 A ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
κρίθη πᾶς ἀνὴρ λοιμὸς καὶ πονηρὸς τῶν ἀνδρῶν τῶν πολεμιστῶν τῶν πορευθέντων μετὰ Δανεὶδ 
15 σαι A 19 µεικρου B* 


16 διακεχχυµενοι A | αισθιοντες A | masw A 18 εξιλατο A 


21 παραγεινεται B* 


16 


17 


18 
19 


20 


21 


22 


AM Na-jm-qstv-c,e, SE LIG 3E (36v) 


θανατωσαι MN rell | (ue 29] μοι 242) | om μη 2? y | εις χειρα5] 
in manum È | om µου A | καταξω] καταδιωξω e*va, | (om το 
γεδδουρ 29 44) | το 2°] τω x: τον c* | γεδδουρ 2°] γεδδωρ i: 
Ύεδουρ ev: συστρεµµα boz(mg)c;e, | τουτα 2°] τουτω x: rovrov c: 
και ὠμοσεν avro iA: «Και ωμοσεν avro (αυτον c,: +6a0 γαι) 
Mbgoy?za,c,e, 

16 κατηγαγεν] κατηγαγον Mag: κατήγεν A | αυτον] αυτους 
Ρίοσε,ε, 5) | om εκει boc,e, | αυτοι Ὀἱος,ε, (uid) GE (uid) | 
διακεχυµενοι] διατεταγµενοι y | προσωπον] προσωπουκ: om 6! | 
om πασης Najnvzb, | om της defmpsw | (εσθοντες 123) | om 
και πιναντες A | εν] pr kac a4: επι beoxc,e,: om t | om mace 
Œ! Or-lat | om τοις σκνλοις cx | om τοις µεγαλοις e, CE Or-lat | 
ελαβον] εφερον g | om εκ 19—x«a« 5° Œ | γης 19] της i. | (αλλο- 
φυλων] pr των 246) | γης 29] της i 

17 επ] προς jb, | δανειδ post αυτους 2° A | αυτους 2°] 
+a cA | ews} pr και boc;e, | δειλης] εσπερας M (mg)bgoc,e, 
Jos(uid) | kac τη επαυριον] zr crastinum Or-lat: και της επαυριον 
και εθανατωσεν boc, Si: Ἔκαι εθανατωσε e, | om και 4? a, | 
avk εσωθη Bya,] ov περιεσωθη Ax: av περιεστιν C: av διεσωθη 
MN rell | εξ αυτων] επ αυτων g: om (11 | στι] (post η 242): 
om bcegiovxc,e, (uid) | αλλ] A 2° sup ras A' | τετρακοσια 
παιδαρια] a m ex αι ανδρες g? | τετρακοσια] τετρακοσιοι A: 
quatuor € | παιδαρια] παιδια c,: + kac εφυγο N* | om a y& | 
ην επιβεβηκοτα] επεβησαν b': επεβη boce, | τας] τους Na*(uid) 
b,: om boc,e, | καμήλων Ῥος,ε, | εφυγον] εφυγαν A: εφυγεν 
boc ez 

18 totum comma ext lin et sup ras e? | αφειλατο] αφειλετο 
Mde?fgh*!mp-twz(txt): εκοµισατο boz(mg)c,e, | παντα δᾶδ z | 
(om παντα---εξειλατο 236) | om παντα-- αμαληκειται (11 | a] 
οσα boc,e, | ελαβον αι αµαληκειται] ceperunt Amalec E: ελαβεν 
o αµαληκ boc,e, | αµαληκειται] αµαλικιται aj: αµαλικηται 1: 
αµαλιται g | (om αμῴοτερας 71) | om τας χ᾽ | αυταυ] Dauid 
(r* | εξειλατο] εξειλετο Mbe?fgh*!mp-tz: αφειλατο a4: εξειλετο 
συνεχρησατο w: (om 71): 1- δαὸ AcxA Si 

19 om totum comma €! | ov διεφωνησεν] ουκ εφονευθη i | 
διεφωνησαν v | avros] pr εν i: ex tis A: om cx | εως 15] pr 


και bozc,e, S) | και α5--σκυλων post θυγατερων AcxSi(uid) | 
om και 2? boc,e, | απο--και 5°) e filiis ef e filiabus et ex praeda 
A | om των c | σκνλων] (σκευων 74): om οὗ; +omnium CY | 
om καὶ 3? n | om εως 2° * | θυγατερων] + καὶ απο των σκυλων 
&oc,e, | om εως 3° (44) Œ" | ελαβεν v | αυτων] pr απ N: 
αυτοι b: om cx" | και 6° BAqa,] gura 3$: om cxACr: 
τα MN rell | παντα] παντας A | επεστρεψεν] απεστρεψεν fg: 
νπεστρεψεα 

20 ελαβεν γα, E°] ceperunt 155: +646 ANN rell AC | 
om παντα ©! | ποιμνια] tavrwy bozc,e,C | (om τα 2° 44) | 
απηγαγεν] abegerunt E: απηγεν c(e ex a vid ajA | σκυλων] 
+ καὶ ειπεν αυτη προναµη δᾶδ N | (om και 4°—éaved 71) | ravra] 
παντα e | om ra 3° AMNabdghim-vyzb,c, E 

21 om καὶ 1? e | om δαυειδ 1? da, | om διακοσιονς A | om 
ανδρας A | εκλυθεντας BAcxya, ACE] απολειφθεντας boc,: 
νπολειφθεντας MN rell | rov τὸ--δαυειδ 2°] οπισω δᾶδ τον 
πορευθηναι a | rav πορευεσθαι οπισω] οπισω του πορενεσθαι pera 
y | om του πορευεσθαι b’h | πορευεσθαι BAna,] πορευθηναι 
MN rell | δαυειᾶ 2°} avrov (71) ΚΙ | και εκαθισεν αυταυς] ovs 
εκαθισεν bioc,e, | και 35] ους gh | εκαθισεν αυτους] rovs δια- 
κοσιους avdpas dp: (rovs διακοσιους τους 44) | om εν dp | τω 2°] 
rov adefjmp-twz: om bcoxa,c,e, | βεανα BEY) βαιανα y: 
Baina 325: Benea ©: Bebaina 35^: βεενα βοσωρ a,: βοσωρ 
N@'cix: βοσσορ af: βασορ MN* rell A: βεχωρ A | om και 39— 
αυτου {11 | εξηλθεν Ma e, | om δαυειδ 25--απαντησιν 2° a, | 
δαυειδ 35] pr rov n. | Kat εἰς απαντησιν] (om 44): om es απαν- 
τησιν diiZ | rav Xaov rov] των cx | rov 3°] avrov ap: om M | 
μετ avrov bis scr i* | om καὶ 55--λαου 2° i | προσηγαγεν] 
προσηλθεν boz(mg)e;e, | δανειδ 4°—Aaav 2°] o Xaos rov 646 a, | 
(λαου 29] -- του per αυτου 71) | ηρωτησαν avrov] Ίρωτησεν 
avrovs boc,e,: locutus est cum eis (p: interrogauit de uale- 
tudine efus | αυτον] avro cx: αυτους z | τα es] om A: om 
τα cx UL 

22 hab και τὸ---πονηρος IY | απεκριθη] απεκριθησαν oe,: 
respondens ¥ | πας-- πανηρας] macı» προθυµως εἶπον προς v | 
λοιμος και πονηρος] πονηρος καὶ λοιμος boc e C: om λοιμος 


; 9 j 
16 διακεχυµενοι] α΄ εκτεταµεναι σ΄ αναπεπτωκοτες 0 εσκορπισµενοι jz | εορταζοντες] σ΄ ws εν πανηγυρει jz | rots ueyaxots] o τοις 


πολλοις j 


17 απο εωσφορον] a' αφ ov συνεσκοτασεν jz | εωσφαρου] a’ σκοτοµηνης jz 


19 διεφωνησεν] συνεχρησατο m 


21 τους εκλυθεντας] a’ οἱ επτωµατισθησαν j | εκλυθεντας] σ΄ ατονησαντας 0' αποναρκήσαντας j | ηρωτησαν αυτον] σ’ ησπασαντα 


αντους j 
22 λοιμος] a’ αποστατης σ΄ παραναμας j 
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ENA 20 


5 , & + TE a ΄ - ον , 

καὶ εἶπαν Ὅτι οὐ κατεδίωξαν Ἱ μεθ᾽ ἡμῶν, οὐ δώσομεν αὐτοῖς ἐκ τῶν σκύλων ων ἐξειλάμεθα, OTLB “δ. 
- X ^ , 3 ^ 3 , $ 

ἀλλ᾽ dj ἕκαστος τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ τὰ τέκνα αὐτοῦ ἀπαγέσθωσαν καὶ ἀποστρεφέτωσαν. 


& S re ` S5 ` ` > H 34993 5 ^ , ^ LPS 24 . r e 
καὶ παρέδωκεν Νύριος τὸν γεδδοὺρ τὸν ἐπερχόμενον eh ἡμᾶς εἰς χεῖρας ἡμῶν. και τίς VT- 


, e a ^ / , { o , ? e n , « 8 n vg aN L - 
ακουσεται υμων των λογων τούτων"; οτι ουχ ?jTTOP υμών εἰισιν "> τοτι κατα "την μερίδα του 


ra Ἢ / e pa ` , RN M s AN DER ^ 
καταβαίνοντος εἰς πόλεμον ούτως εσται μερὶς καθημένου επι τα σκευη' κατα το αυτο µεριουνται. 


25 


26 Ἰσραὴλ. ἕως τῆς σήμερον. 


25 ` xe 16 3 wK ^ [4 , 3 Τα . * i ^ 3 Li , , . ὃ + ^ 
καὶ ἐγενήθη ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἐκείνης καὶ ἐπάνω, καὶ ἐγένετο εἰς πρόσταγμα καὶ δικαίωμα τῷ 
366 αἱ ἦλθεν Δαυεὶδ εἰς Σεκελακ, καὶ ἀπέστειλεν τοῖς πρεσβυτέ- 


^ E ^ E 3 ^ G - a 
pois τῶν σκύλων ᾿Ιούδα καὶ τοῖς πλησίον αὐτοῦ λέγων ᾿Ιδοὺ ἀπὸ τῶν σκύλων τῶν ἐχθρῶν 


2 d ^ ^ £ A ^ 

2 Κυρίου: τοῖς ἐν Βαιθσοὺρ καὶ τοῖς ἐν ‘Papa νότου καὶ τοῖς ἐν Γεθθὸρ ?* καὶ τοῖς ἐν ᾿Αροὴρ καὶ 
^ - - - - p ^ A ^ 

29 τοῖς ᾿Αμμαδεὶ καὶ τοῖς ἐν Σαφεὶ καὶ τοῖς ἐν ᾿Εσθεῖε "καὶ τοῖς ἐν Γὲθ καὶ τοῖς ἐν Κειμὰθ καὶ τοῖς 


22 Ύυναικαν A 


και E: om καὶ πονηρος c* | (om των ανδρω» 44) | ειπαν] εἶπον 
a-fj?'oxc,e,: ειπεν A | οτι 1°] διοτι Abcoxc;e;: (om 44) | 
ov κατεδιωξαν] ov κατεδιωξεν g* : ουκ απεδιωξαν ο: HOR ueHe- 
runt E | δωσωμεν b'gbnvxye, | εξειλαμεθα] εξειλοµεθα Md- 
gmp-twz: εἔπρημεθα (ηξ- b')boc,e, | om οτι 2? bova c e, CE | 
αλλ η] αλλα boc,e, | avrov 15] εαντου o?c,e,? | avrov 2°] 
εαυτου M: om o | απαγεσθωσαν] απαγαγεσθωσαν b: απαγεσθωα: 
επαγεσθωσαν AMdgmp-twz: επαγαγεσθωσαν jxb,: επαγαγε- 
τωσαν c | αποστρεφετωσαν] απο sup ras j^: αποστρεφητωσαν y: 
αποστραφετωσαν d: αποστραφητωσαν bhoc,e,: αποστρεφεσθω- 
σαν g: επιστρεφετωσαν Λοχ: αποτρεχετωσαν a, 

23 ποιησετε] ποιήσεται a*b’cova,A: ποιησητε g | ovtws] 
pr αδελφοι µου boc,e,: 4 ἄδελφοι µου AcxASi(uid) | το] του 
dge, | τον 1°] wea,: om boc,e, | nuw] ημων Nv: nuw (vpr oe;) 
τους υπεναντιους (εναντ- ο) boz(mg)c;e;: om f | φυλασσειν y | 
ημας 19] υμας e, | παρεδωκεν κυριος] παραδουναι bioz(mg)c,e, : 
om κυριος (246): + uw v | τον γεδδουρ τον] ro συστρεµµα το 
bioz(mg)c,e, | γεδδουρ] γαιδδοιρ a,: Ύεδουρ e: Ύεδουρον v: 
+hune Œ | τον 3°] rovrov cx | επερχοµενον BAcxya;] επελθον 
boz(mg)c,e,: επελθοντα Mz(txt) rell Œ : απελθοντα N | χειρας] 
pr ras ie,: manum E 

24 hab και--σκευη ILY | υπακουσεται] επακουσεται Acxy: 
εισακουσεται a: ακουσεται boc,e, | viov 1°] post λογων boc, €, 
AC: ημων cix: om 3L | των λογων rovrov] rov λογο» rovrov 
dva 15(αῑα) : τους λογους rovrovs i; om cx | rov Xoyov g | (om 
rovrov 71) | (ovx] ου µη 71) | ἥττους befimoswzc,e, 1.551 | 
υμων 2°] ημων b-eb(ex corr uid)imo-twx*za,c,e,: υμιν v: 
(om 236) | εἰσιν] εστιν v: om AcxSi | διοτι] διο z; οτι v: δια 
Tovro boc,e, | rov καταβαινοντος] rov καταβαντος boc e, €: 
corum qui ierunt E | πολεμον BAb'ya;] pr τον MN? rell | 
ea rai] (εστω 44.246): ποιήσεται a: om EI | µερις B] pr και η 
beoxe,e,: prn AMN rell | καθηµενου B) pr rov AMN omn 
IL: (rov καταβαινοντος 64) | επι τα σκευη] seruare uasa ἂν | 
(επι] εις 74) | κατα 25---μεριουνται] και jseptovvrat Κατα το αυτο 
boc,e,: om (mE | κατα 2°] pr και z 

25 εγενηθη] εγένετο boyc,e, | om απο---εγενετο fC | απο--- 
επανω post ισραηλ h | εκεινης-- σηµερον] ταυτης N | επανω] 
επεκεινα boc,e, | καὶ εγενετο] kat εγενηθη aei(om Kat)jmq—wzb, : 
rovro dh: om ρα, : om και boce, | δικαιωμα BoA(uid)C(uid)] 
pr es AM rell | σηµερον BAcxya,E(uid)] ημερας ταυτης M τε]! 

26 (εις σεκελακ] εισελαγ 242) | σεκελακ By CE] σικελακ 
Nb,: Sictlac A: σικελαχ c: σεκελαγ aboc,e,: σικαιλαγ g: 


24 µεριδαν A 
AMNa-jm-qstv-c,e,4 Cims EIL) 


(συκελαγ 71): σεκελαθ a,: σικελατ v: σικελαγ AM rell | hab 
και 2?—(31) avrov 1’ | τοις αὸ-- σκύλων 1°] των σκυλων τοις 
πρεσβυτεροις Acx A: cum senioribus praedam ἘΞ: e Sacélac 
praedam 355 | των σκύλων 15] post αυτου bhoz™s(+ avrov)c,e, : 
post (ουδα MNad-gi-np-waz(txt)b, | om και 35--σκυλων 2° 
N | και τοις] των ἀε[πιρηθ(των--σκυλων 2° bis scr)twz*(txt) | 
και 3°] om Mag-jnvz@'(txt)b,e,: +omnibus © | λεγων] λε- 
Ύοντων f: (om 236) | ιδου]- υμιν ευλογια AMcefmnp-xzACE 
(uid): -- ευλογια υμιν boc;e,: + uobis benedictionem 35: + yyw 
ευλογια d: + ημιν ευλογια dou nuw ευλογια g: M mu σκυλα ἃ | 
απο] εκ boc,e, | σκυλων 2°] + ευλογια n | κυριου] + ευλογια 
υμιν jb, 

27 τοις 1°] pr και boc;e,: om 35 | om εν i? n | βαιθσουρ 
BM(txt)agjnb,] Batosovp v: βεθσουρ Nhiy: βαιθσορ mqswz: 
βεθσορ dep: βεθσωρ f: Bethsor Έλι Bethosor 155: βαιθουρ ο: 
βεθουρ e,: βαιθορ t: Bethor 35: βεεσσουρ a,: (βασορ 246): 
βαιθηλ AM(mg)be,: βεθηλ x: Bethel A: Ne o 
Si: βιθλ..µς | om και 1?—papa (L^ | om και 1? WH | om 
τοις VA | paua] Ramma CL: ραμμθ Si(mg): ραμαθ Acx 
Aed: Remath A-codd: papaa8 c,: ραβαθ o | vorov] pr ef IL: 
νωτου b' | om καὶ 2?—(28) εσθειε ÉE | om και 22 p | om εν 
354 | Ύεθθορ By] Ύεθωρ a T: ιοθορ emsw: ιωθωρ f: ιε.θερς: 
ιεθερ Ἀ{ειεθερ)Μ Ἀσ(θοκ p g?) rell Sij On: Ether A: Zzezthar © 

28 om και 1? p | om τοις 1° A | apoyo BAya,A] αρωηρ 
c(uid)x: apovgA hice, C": N nde ο ouod: 
Arona €™: ρουηλ ο: ραγονηλ b: αρουηρ MNh* rell | om και τοις 
αμμαδει Aach*ivx On(uid) | αμμαδει B] αµαδει γα,: in Am- 
mad IL: (ev αμαδ 242): εν ναµαδι Mghbjb,: ev vauad N: (εν 
ναφαδι 71): εν αρικαιν boc,e,: in Ericen Si: ev αμαδι τε]: in 
drucain v iin Arucim E™ | om και 3? p | om ev 2° cx | σαφει] 
cad» Ngb*: Safin Œ : Salet L: σεφειμωθ b S3: σεφεινμωθος,ε,: 
σαφαμως A: σαφαμωθ cx On-gr(uid): Sofawmo/4 On-lat(uid) : 
Efthamoth A: (σαφεις και τοις εν καρμηλω 246) | om και 4?— 
(29) σαφεκ © | om και 4? p | εσθεις---(29) θειμαθῚ ονθοµ oce, : 
νοθωμ b | εσθειε] ασθιε hb!: egere a,: εσοιε v: εσθεµα A: 
&i 

29 om και 15--θειμαθ WH | om και 15--γεθ h*insv | om 
και 19 p | ev t?—ca$ex] εκιναν a | γεθ--καρμηλω] ραχηλ A: 
ραχελ cx On(uid): Arackel A: Nonthom 55} | γεθ] γεθθει N: 
(ελ 242) | om και 35--κειμαθ y | om και 3? p | εν κειμαθ] 
ενγκειναν g: εκ κειναν V: (εκιναν 246): εικιναν i | κειµαθ Βα,] 


εσθαµα x On: εσταµα c: az 


22 εξειλαμεθα] a’ ερρυσαµεθα j | απαγεσθωσαν] a’ και ελασατωσαν λαβετωσαν j 
25 προσταγµα Kat δικαιωμα] σ’ ορον και κρισιν j 


27 vorov] σ’ προς µεσημβριαν j 
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el ^ ^ ` + ^ - 
93καὶ εἶπεν Δαυείδ Οὐ ποιήσετε οὕτως ἡμετὰ τὸ παραδοῦναι τὸν κύριον ἡμῖν καὶ φυλάξαι ἡμᾶς, 8 €^ 


B 


ΧΧΝ 29 BAZSIAEION A 
` » A . - ^ E ^ - ^ ^ ^ . 
ἐν Σαφὲκ καὶ τοῖς ἐν Θειμὰθ 59) καὶ τοῖς ἐν Καρμήλῳ καὶ τοῖς ἐν ταῖς πόλεσιν τοῦ Ἰσραὴλ. καὶ 
- 3 ^ Li ^ > ^ ^ LJ . 
τοῖς ἐν ταῖς πόλεσιν τοῦ Κευεξεὶ 39καὶ τοῖς ἐν ᾿Ἱερειμοὺθ καὶ τοῖς ἐν BypadBee καὶ τοῖς ἐν Noo 
anm M ^ , X d ^ , ` , A ^ 0 i6 δ - SUN A C x δ 
καὶ τοῖς ἐν Νεβρών, καὶ πάντας τοὺς τόπους οὓς διῆλθεν Aavetd ἐκεῖ, αὐτὸς καὶ οἱ avopes 
αὐτοῦ. 
κ ο E 2 g 4 A τ 
δε Καὶ οἱ ἀλλόφυλοι ἐπολέμουν ἐπὶ Ισραήλ, καὶ ἔφυγον οἱ ἄνδρες "opas ἐκ προσώπου τῶν 
E , ` ^ vy ^ ^ , ^ 
ἀλλοφύλων καὶ πίπτουσιν τραυματίαι ἐν τῷ ὄρει τῷ Γελβοῦε. Ξκαὶ συνάπτουσιν ἀλλόφυλοι τῷ 
ο . - - - . * A 
Naoty καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, καὶ τύπτουσιν ἀλλόφυλοι τὸν Ἰωναθὰν καὶ τὸν ᾿Ιωναδᾶβ καὶ τον 
Μελχεισὰ υἱὸν Σαούλ. 3xai βαρύνεται ὁ πόλεμος ἐπὶ Σαούλ, καὶ εὑρίσκουσιν αὐτὸν οἱ ἀκοντι- 
, Ld ὃ LS X Ἡν , a ^ e , ὃ 1 * bd N A ^ ^ 5 
otal, ἄνδρες τοξόται, καὶ ἐτραυματίσθη εἰς τὰ ὑποχόνδρια. "καὶ εἶπεν XaoUX προς τὸν αίροντα 
. + ^ + Li t ^ 3 y 
τὰ σκεύη αὐτοῦ Σπάσαι τὴν ῥομφαίαν σου καὶ ἀποκέντησόν µε ἐν αὐτῇ, μὴ ἔλθωσιν οἱ ἀπερί- 
[A 
τµητοι οὗτοι καὶ ἀποκεντήσωσίν µε καὶ ἐμπαίξωσίν μοι. καὶ οὐκ ἐβούλετο ὁ αἴρων τὰ σκεύη 
- : : 
αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβήθη σφόδρα" καὶ ἔλαβεν Σαοὺλ τὴν ῥομφαίαν καὶ ἐπέπεσεν ἐπ αὐτήν. SKa 
is ΄ [4 ` , 3 a ο g v + . 3 ’ . k A 3 . A © ; 
εἶδεν ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ ὅτι τέθνηκεν Σαούλ, καὶ ἐπέπεσεν καὶ αυτος επι την ῥομφαίαν 
3 ^ ^ M (0 , ` ^ 6 ^ , , NS X M € ^ NUN F A . τ " . 
αὐτοῦ καὶ ἀπέθανεν μετ᾽ αὐτοῦ: ὑκαὶ ἐπέθανεν Σαοὺλ καὶ οἱ τρεῖς υἱοὶ αὐτοῦ καὶ o αἰρων Ta 
t ^ ^ . . - P ^ 
σκεύη αὐτοῦ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ κατὰ τὸ αὐτό, 7 kai εἶδον οἱ ἄνδρες Ισραήλ οἱ ἐν τῷ πέραν τῆς 
XXXI ı πειπτουσιν B* 5 wer A 


30 και 3° sup ras B' (πα B* uid) 4 εμπεξωσιν A 


6 
7 


7 ov A 


AMNa-jm-qstv-c,e,0 Cm" 3s (3,") 


Cenathe E>: Ceneth Es: κειναν MN vell | om και 3° p | 
σαφεις i | om και 45--θειμαϑ Nh*iny | om και 4? p | θειμαθ 
Bahba,] θηµαθ jb E: θιµας M: Onpas g: θειµα v: κιµαθ rell : 
Othon (E : Athom (πὶ | om και s? p | om τοις 5° 35 | καρμηλω] 
καρμιλω dg: καρπηλω o | om xac 5--ισραηλ abi | τοις 6°] 
ταις ο | του ισραηλ] Zerentelitae A | ισραηλ BM(mg)oya;c;e; 3] 
ιερεμεηλ Nhjb,: (ραµεηλ p: εραμηλει Ax On-lat: «auget c: 
(εραμεηλ M(txt) rell L: Ne eaae 55} | om ταῖς 2° 0 | 
του κενεζει] bfilgenst A: Genezei L: Karsan SI | xev- 
εξει] καινεζει gi: Cenizi Er: κενεζειθ a, : κενεξ (123) E5: (κεζι 
242): κειναιου A: κηναιου c(uid)x 

30 om και 1° A | ιερειμουθ]ιερήμουθ j: (ερεμουθ N : εριμουθ 
a,: (ιεριµεθ 242): ιεριθουρ c^: epua bc,e,: Ami Si: 
appa On: Eremiam 35: papa cox: paupa A | rots 2°) pr 
εν Ὁ' | ev βηρσαβεε] 'h prd parte A | βηρσαβεε] βηρσαβεαι 
boc,e,: βηρσαβε a,: βωρασαν A On: βορασαν cx | om και 35-- 
voo iy CIL | voo B] rou n: vw aj: νομβε h*jb,: Nomba Ee: 
Nobama Es: εγβε M(txt): εκβαι a: αισβε N: (eyse 71): Be gi 
ναγεβ boc,e, Sj: αθαγ A: αθαχ M(mg)c(uid)xs@-codd On-lat : 
Anathach &-ed: εκβε h* vell 

31 τοις] pr εν Ὁ’: (om 242) | χεβρων] χεύρων cdp: χεβρω 
ave, | mavras—exet] eis gui in omnibus locis quibus introinit 
Dauid & | παντας Ὠγα,] pr τοις εις (71) A: pr es AMN rell 
CE(vid) | om rovs chy | (ovs] ev o 64) | εκει] post avrov cx: 
om (44) A | om αυτος (Επ 

NNNI1 και οι αλλοφυλοι] pr θανατος του βασιλεως σαουλ 
και των y' avrov υιων C: (ot αλλοφυλοι δε 44) | επι] ev boa;c;e, | 
και 25--ισραηλ 2°] fugit populus €”: om y* | εφυγεν A | om 
οι ανδρες ισραηλ (71) € | οι 2° BAacvsa,] om MNy?(nid) 
rell | (εκ] απο 123) | om των hn | και 3°—(2) σαουλ 2°] 
occiderunt. Tonathan filium Saul (^ | πιπτουσιν] τυπτουσιν a,: 
περιπιπτουσι ο: cadebant A | (τραυματιαι] à Tov αλλοφυλων 
71) | om τω 1? o | om τω 2° abciovxya,c,e, 

2 αλλοφυλοι 19] pr οι b-fmo-twxza,c,e, | (om τω--σαουλ 
2° 236) | αλλοφυλοι 2°] pr οι MNbcdfgmopxza;c;e;: om (44) 
(πι | τον 1°] pr τον σαουλ καὶ n | ἰωναθαν] σαουλ y(uid) | om 


XXXI 2 συναπτουσιν] a’ εκολληθησαν j 


και τον (ωναδαβ γ" | ιωναδαβ B] αµηναδαβ.Α.: αμιναδαµ ceghx : 
αμιναδαβ ΑΜΝΥὺ rell ΠΠ: Jos(uid) | µελχεισα By* mw] 
AMelchis E: hab µελχισος Jos: αμελκησα a,: µελχισανε hod. 
µελχεισουε MNh*yb rell: μελχιρουε A | vtov Ba] vous AMN 
rell ών 

3 επι σαουλ bis scr A | και 29—7o£orac] oburam init sagit- 
tariis ©" | om avrov pe, | hab καὶ 35--υποχονδρια HY | ετραυ- 
µατισθη] ετραυµατισαν αυτον bee, LeS) | εἰς τα υποχονδρια] 
in congressione illa 4%) 

4 ειπεν] {επεσε 236): εφησε e | αἰροντα τα σκευη] οπλοφορον 
Jos | σπασον ghoy | ρομφαίαν 1°) µαχαιραν bc;e; | σου] µου b* | 
αποκεντησον] εκκεντήσον bC €, | om εν---μοι €. | μη] +more 
befmswe,e, | (ουτοι οι απεριτµητοι 44) | om οι ο | om ουτοι 
aA | αποκεντησωσιν] αποκεντήσουσιν ANaj(txt)xa,: amokret- 
νωσιν bee," | εμπαιξουσιν achvxa;c, | μοι BAy] µε cxa,: 
ev εμοι MN rell | εβουληθη (64) A(nid)¥(uid) | αιρων τα σκευη] 
οπλοφορος Jos | avrov 25] (ἠ-σπασαι την ρομϕαιαν αυτου Kat 
εκκεντησαι αυτον 44): -Foccidere eum OY: +inferre manum 
suam super eum occidere eum G^ | om οτι εφοβηθη σφοδρα Ge | 
οτι] διοτι bc,e,: oma, | ρομϕαιαν 2° DAcxy] µαχαιραν avrov 
bi(mg)c,e,: + avrov MNi(txt) rell ACE(uid) | επεπεσεν] επεσεν 
bcefmo-swxz(txt)a;2!e,: επαισεν da,* | om επ--{5) επεπεσεν n | 
επ αυτην] εν αυτη z(mg) 

5 om οτι τεθνηκεν σαουλ a, | επεπεσεν] επεπεν gv: επεσεν 
Na(uid)b’ceopqwxa,??: επαισεν a,* | και αυτος] om A-cod C^: 
(om και 246) | ρομφαιαν] µαχαιραν be e, 

6 om και απεθανεν σαουλ g | και 2?—avrov 1° post avrov 
2° i | οι--αυτου 25] Jonatham filius eius εἰ duae myriades 
uirorum (75 | viot] pr οι gaze, | ο-- σκευη] παντες οι ανδρες h | 
οι αἱροντες b | avrov 2°] + και παντες ot ανδρες avrov Abcefmwx 
ος, S3 (nid): +e? uiri omnes qui cum eo mortui sunt Civ | 
om εν---εκεινη a, | ev τη ημερα] κατα την ημεραν c | om κατα 
το avro V, | κατα ro] επι τως | αυτο] +xat o atpov τα σκευη 
αυτου εν TH ημερα εκεινη κατα το avro h 

7 om totum comma (^ | εἶδαν v | om οι 1° Nabhjb,c,e, | 
ανδρες 1°] παιδες c | οι 25--και 2° bis scr M | οι 2°] pr και y: 
om co*x: (Ἔησαν 71.244) | (εν τω περαν 15] αντι περας 123) | 


3 ακοντισται] a’ ροιζουντες jz: θ' τοξοται j | εἰς τα υποχονδρια] X σφοδρα απο των ροιζουντων σ’ ακοντιστων θ’ τοξων η το µερος 


το εγγύς του ήπατος | 
4 εµπαιξωσιν] a’ εναλλαξουσιν j: 


a’ εναλαλαξωσιν z | αιρων τα σκενη] σ’ οπλοφορος j 
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6 κατα ro avro] a’ οµου j 


XNNI 


DS 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A XXXI 13 
^ a? , τ e , e e B 

κοιλάδος καὶ οἱ ἐν τῷ πέραν τοῦ Ἱορδάνου ὅτι ἔφυγον οἱ ἄνδρες Ἰσραήλ, καὶ ὅτι τέθνηκεν Σαουλ. 
. $ E X , ^ M + . , > ^ ^ ^ A » t , Li 

καὶ oi viol αὐτοῦ, καὶ καταλείπουσιν TAS πόλεις αὐτων καὶ φεύγουσιν" καὶ ἔρχονται οἱ αλλό- 


- - Ld y - , L 
φυλοι καὶ κατοικοῦσιν ἐν αὐταῖς. 8Kal ἐγενήθη τῇ ἐπαύριον, ἔρχονται οἱ ἀλλόφυλοι ἐκδι- 


d ν ΄ M Ld κ. ^ ` b ^ (Coen: d ^ L4 iex A ov 
δύσκειν τοὺς νεκρούς’ καὶ εὑρίσκουσιν Σαοὺλ. καὶ τοὺς τρεῖς υἱοὺς αὐτοῦ πεπτωκότας ἐπὶ TA OPT 
Ρελβοῦε. καὶ ἀποστρέφουσιν αὐτὸν καὶ ἐξέδυσαν τὰ σκεύη αὐτοῦ, καὶ ἀποστέλλουσιν αὐτὰ εἰς 
- ’ - - - - 
γῆν ἀλλοφύλων κύκλῳ, εὐαγγελίζοντες τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν καὶ τῷ λαῷ. "καὶ ἀνέθηκαν τὰ 
fa ^ ^ ^ ^ ^ 
σκεύη αὐτοῦ εἰς τὸ ᾿Λσταρτεῖον, καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ κατέπηξαν ἐν τῷ τείχει Βαιθέμ. καὶ 
^ ^ , D * t , ^ + 
ἀκούουσιν οἱ κατοικοῦντες Ἰαβεὶς τῆς Γαλααδεύτιδος ἃ ἐποίησαν οἱ ἀλλόφυλοι τῷ Σαούλ. "καὶ 
» + ^ , τω ΄ M , 16 e EY ΄ \ Mm. ^ ^ how . . 
ἀνέστησαν πᾶς ἀνὴρ δυνάμεως καὶ ἐπορεύθησαν ὅλην τὴν νύκτα, καὶ ἔλαβον τὸ σῶμα Σαοὺλ. καὶ 
. - . * ^ to^ * ^ , Y f ^ X , , X H > ^ * 
τὸ σῶμα Ἰωναθὰν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ἀπὸ τείχους Βαιθσάμ, καὶ φέρουσιν αυτους εἰς ]αβεὶς καὶ 
, A ^ ^ ^ ^ p ^ ή 
κατακαίουσιν αὐτοὺς ἐκεῖ. Beal λαμβάνουσιν τὰ ὀστᾶ αὐτῶν καὶ !θάπτουσιν ὑπὸ τὴν ἄρουραν 


ον 


^ » , ^ E t X £ κ . LEE d ^ X » ^ ^ X M 

τὴν Ἰαβείς, καὶ νηστεύουσιν ἑπτὰ ἡμέρας. καὶ ἐγένετο pera TO ἀποθανεῖν Σαοὺλ. καὶ Δαυεὶδ 
rd ^ ^ e 

ἀνέστρεψεν τύπτων τὸν ᾽Αμαλήκ' καὶ ἐκάθισεν Δαυεὶδ ἐν Σεκελὰκ ἡμέρας δύο. 


7 καταλιπουσιν A | πολις A 


om της--περαν 2° A | (om οι 3----του 44) | om οι 35 cx | (om 
rov 74) | om εφυγον---οτι 2° f | om σι 4° MNbeghj-twzb,c,e, | 
om σι 5° ego | vo] pr τρεις n | (om καὶ 5° 246) | καταλει- 
πωσιν a, | Tas πολεις] την πολιν v*(uid) | φευγωσινν | om 
και $9—(8) αλλοφυλοι d | καὶ 89—(8) επαυριον bis scr x | 
auras a 

8 εγενηθη] εγεννηθη ο: om WEL | τη] (pr εν 123): pr και 
e, | ερχονται Bbya;] και αρχονται e: pr και AMN rell | om 
an | εκδιδυσκειν] εκδυσκειν ο (ει ex κ nid οὐ): εκδυσαι bicze, | 
(om τους 15 244) | vexpous} τραυματιας bic,e, | om καὶ 2°— 
wovs A | σαουλ Bya,] pr τον MN rell | rovs τρεις wavs] 
Jonatham filium (^ | τρεις] δυο δ᾽: om a,c, E | wovs] radios c | 
αυτου] +et populum qui cum eo (^ | om πεπτωκοτας i | επι τα 
opn] εν τω ope: be e ACE: +7a c 

9 και αποστρεφουσιν αυτον] pr καὶ αποκοπτουσιν την κεφαλην 
αυτου b,: hab αποτεµνουσιν αυτων Tas κεφαλας Jos: om €» | 
αποστρεφουσιν] αποκεφαλιζουσιν M(mg)biz(mg)c,c, | om αυτον 
--αποστελλουσιν a, | αυτον] αυτους vÆ | hab καὶ 27---λαω W | 
εξεδυσαν---αυτου] exarmauerunt eum 3, | εξεδυσαν] εκδιδυσκουσιν 
αυτον biz(mg)c,e,: -Γαιτους και d | avrov] αυτων vE: και 
αποκοπτουσιν την κεφαλην avrov MNa(mg)d-gm-tw2A@™ | aro- 
στελλουσιν] εἕαπαστελλουσιν MNhijnovb,: εξαποστελουσιν g: 
miserunt L | om αυτα MNabd-im-wzc e, ACEL | om es 
4n» αλλοφυλων 3, | om κυκλω--(1ο) ασταρτειον E | ευαγγε- 
λιξοντες BAcxya,] non liquet a: ευαγγελιζοµενοι ΜΝ rell : zrinme 
phantes WW); nuntios | ros] prevg | καὶ 4? usque ad fin libri 
om v* (spat relict) | και 4? bis scr N* | τω Maw BA] rov λασυ 
αυτων a,: avrov AMNv? rell CH (uid) Y, 

10 (om και 15--ασταρτειον 246) | ανεθηκαν] αν 1° sup ras 
y^: απεθεικαν g | avrov 1°] αυτων N: rov σαουλ bvbc,e, | 
σταρτειον oe, | το σωμα] ro στοµα e* (uid): corpora A | avrov 
29] corum AEs: Saul εἰ Lonatham filii eius et armigeri eius 
abstulerunt in urbem ©" | κατεπηξαν] pr και s: κατεπτηξαν o | 
om τω a, | τειχω d | βαιθεμ B] βαιθαµ a*: βαιθσαμ M(txt)ab? 
ghm(+ras 2 litt)swz: Betsam Cv: Bawaus N s domus Som 35: 


το ασταρτιον A | τιχει A 
12 ολη A* | τιχους A | εἰαβεις A | κατακεουσιν A | αυτου» 2°} αυτου A 


ΤΙ etaBers A | γαλααδιτιδος A 
13 capes A 


AMNa-j(I)m-qstv-c,e, AC rE (3,*) 


βοηθοαμα,: Aythsantes Œr: βαιθσαµυς n: βαιθσαμανο: βαιθσαν 
ljvbb,c,e,: βιθσαν c: βηθσαν Ax Jos(uid): Bethsan Ἡ : 
wr Si: Bacay M(mg): Bethleem Qo : βαιθηλ y : βεθσαμ rell 

ll ακουουσιν] ακονοντες a,: + mept αυτου Abevbxc,e,: +de 
eis A | οι ιο] pr uiri {αεί £^. | Abis Cw | yaħariðos cx | 
a] oca bov'c,e, | εποιησαν] a sup ras A' 

12 και 19— δυναµεως] acceperunt uiri ualidi in ui eorum © | 
om καὶ 1? a, | ανεστη Acx | hab πας ανηρ δυναµεως XM | πας 
ανηρ] παντες (+o b) ανδρες bovhc;e, 3, | ανηρ] (Πλ y | dwa- 
pews] δυνατο» i | om σλην h | σασυλ] pr rov cx | om ro awpa 
2° (I^ | amo—(13) δυο] Zuderumnt eos a terra alienigenarum 
tulerunt eos in terram Israel sefelterunt eos ibi © | τειχους 
BAacj*x] του rexov g*: pr rov MNg>jav> rell | βαιθσαμ] 
βεθσαμ. defiqwdZ* : βιθσαμ g: domus Som BH: βαιθσαν abhb? 
(uid)oc,e,: βεθσαν vha,: Bethsan A: βηθσαν Ax Jos(uid): 
βιθσαν c: v. Si: βαιθσαµυς ny: Bythsames € | 
φερουσιν] εροισιν a4: ήνεγκαν boc,e, : απηνεγκαν V? | αυτούς 15] 
avra cx: om jè? | es] eso: om A | capers] apns 242): Abis 
(» | κατακαιουσιν] κατακλαιουσιν cx: κατεκαυσαν oVPc, ; κατευ- 
καυσαν e,: κατεκλαυσαν b: bab κλαυσαντες Jos 

18 om και 15--αυτων (v | ελαβον Ὀονῦς,ς, | θαπτουσιν] 
..«ουσιν 1: εθαψαν Ῥονῦς,ο, : +ea AG" SE(uid) Si | υπο] επι a, | 
την 29] της a,: om bcovbxc,e, | capers) pr εν MNéd-np-tv>wz 
b,c,¢,: «ἰδές CD" | ενηστευσαν Ῥονδορε, | om καὶ 45--δυο 
Abcop#tvbxyc,e,A δι” | σασυλ] pr τον 5 | ανεστρεψεν] επε- 
στρεψεν M: υπεστρεψε f | και 6°—dv0 BMgna,£] om Np* 
rell | σεκελακ] σικελαγ Mn: σικαιλαγ g: σεκηλα a, 

Subscr βασιλειων a BANghstwe,: βασιλείων mpwrys q: 
τελος του πρωτου βασιλειου ἃ»: τελος Τη: πρωτης των βασιλείων 
οἴνο: τελος βασιλειων του πρωτου βιβλιου d: τελος βασιλειων 
πρωτης του σαουλ C (+ λειπει βασιλειων a’ οὗ): βασιλειων a’ 
στιχοι (βχνγ΄ τελος βασιλειων πρωτη: i: βασιλειων α΄ στιχοι Be 
a’ συναπτει µη προεπιγραψης βασιλείων πρωτης αλλα καθεξης ews 
του τελους της δευτερας n: τελος συν Ow της πρωτης των βασιλείων 
o δε a' εβραιοις εποµενος ου διειλεν αλλα μιαν τας δυο πεποιηκεν 2 


9 αποστρεφουσιν αυτον] σ΄ εκοψαν την κεφαλην avrov jz | σκευη] σ΄ orda j 


SEPT. VOL. H. 


εις το ασταρτειον] εις το ειδωλεισν δ: α’ ev σικω ασταρωθ j | κατεπηξαν] κατεθεντο i | βαιθεμ] 

δυναµεως] a^ ισχυρος a! ευπαρος j | awpa 2°—wov] [σωμα]τα των [vewn] j | αυτους 2°] τα οστα αυτων 7 
t Z ^ , i o Li "i . 

την αρουραν] a' τον (om 2) δενδρωνα θ’ ras dpus σ΄ φυτον Jz | ημερα: 19] ews ωδε το εβραικον και À j 
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η νυν σκυθοπολις καλειται b 


1j 


B 
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Bi ele ΕΟΝ B 


- *, + - EN M vA 
KAI ἐγένετο μετὰ τὸ ἀποθανεῖν Σαοὺλ καὶ Δαυεὶδ ἀνέστρεψε» τύπτων τὸν ᾿Αμαλήκ: καὶ 
ἐκάθισεν Δαυεὶδ ἐν Σεκελὰκ ἡμέρας δύο. "καὶ ἐγενήθη τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἦλθεν 
3 ^ ^ , ^ ^ « , ^ X ή , 3 ^ s . - 3 . - - 
ἐκ τῆς παρεμβολῆς ἐκ τοῦ λαοῦ Σαούλ, καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ διερρωγοτα καὶ γῆ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς 
Lol . - ^ N . ^ ^ 2 
αὐτοῦ" καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἰσελθεῖν αὐτὸν πρὸς Δαυεὶδ καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν καὶ προσεκύνησεν 
* A X L d » - ` , . , ^ 2 A * ’ τν ^ ^ 
αὐτῷ. 3xal εἶπεν αὐτῷ Δανεὶδ Toler σὺ παραγίνῃ; καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν “Ex τῆς παρεμβολῆς 
BT ` x 3 A ὃ » di . - * ^ Δ (ὃ 4D H is λ , * κ * , A re Ñ 
σραὴλ ἐγὼ διασέσωσμαι. “καὶ εἶπεν αὐτῷ Δανείδ Tis ὁ λόγος οὗτος; ἀπάγγειλόν μοι. καὶ 
- Ld v r E , ^ , ` , A ee A ^ ` 24 t ^ 
εἶπευ ὅτι Edwyer ὁ λαὸς ἐκ τοῦ πολέμου, καὶ πεπτώκασι πολλοὶ ἐκ τοῦ λαοῦ καὶ ἀπέθανον: καὶ 
* i X N , AE θὰ e .ν 3 - , EA 5 . - ἰδ - 8 , ^ 
ἀπέθανεν καὶ Σαούλ. καὶ ᾿Ιωναθὰν ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀπέθανεν. Skal εἶπεν Δαυεὶδ τῷ παιδαρίῳ τῷ 
F. a ^ ^ € - 
ἀπαγγέλλοντι αὐτῷ Was οἶδας ὅτι τέθνηκεν Σαοὺλ καὶ ᾿Ἰωναθὰν ὁ υἱὸς αὐτοῦ; 
. - ^ y ^ . 
παιδάριον τὸ ἀπάγγελλον αὐτῷ Περιπτώματι περιέπεσαν ἐν τῷ ὄρει τῷ Γελβοῦε, καὶ ἰδοὺ Σαοὺλ. 
, , , X ^ + , ^ Δ» M ^ "n . κ , ^ > ^ . > , 
ἐπεστήρικτο ἐπὶ τὸ δόρυ αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ τὰ ἅρματα καὶ οἱ ἱππάρχαι συνῆψαν αὐτῷ. 7καὶ ἐπέ- 


6 M 9 . 
Kat ειπεν TO 


[A] 


7 


3 ^ A . , * ^ ` m ^ * f { ' y , A . , 
βλεψεν ἐπὶ τὰ ὀπίσω αὐτοῦ καὶ εἶδεν καὶ ἐκάλεσέν µε, καὶ εἶπα Ἰδοὺ ἐγώ. 


1 2 ειµατια A 
AMNa-jl-qstv-c,e, CE νην 


Inscr βασιλειων 8' BAM Nabghjmnoq-yc,] βασιλειων δευτέρα 
eie (uid): βασιλειων δευτερας f: βασιλειων δευτερου a,: εἰς την 
δευτεραν των βασιλειων 2: βασιλειων δεύτερον βιβλιον δεκατον 
dp: βασιλειων δευτερας του Sad βασιλεια C 

11 om totum comma ¥ | om και 1? defl(uid)mp-tw | σασυλ] 
pr ror acx | και 2°~apadyx] ascendit Dauid. pugnauit cum 
Amalec €^ | ανεστρεπται c | τυπτων rov αµαληκ] a fercuticudo 
Amalec A: Postquam cecidit Amatech Or-lat | om και 35--δυο 
Cr | om και 3? p | δᾶδ εκαθησεςο | om δαυειδ 2° d | ev] ex a: 
{εις 244) | σεκελακ BMNG*] σικελακ ib,A: σικαιλακ g: σικε- 
hex c: gexeXay abh>?oc,e, : σεκελαθᾳ.,: σεκελα vy Thdt : (aweha 
71): σικελαγ Ah* rell 

2 και 19—GaovA] ecce uir ascendit in castra post tres 
dies (1 | εγενηθη] εγενετο boc,e, Thdt: om ἀπ” | τη ιο] 
pr ev Abcxc,e, Thdt | ηµερα τη τριτη] τριτη ημερα Thdt | om 
και 2? d€™ | ανηρ ιδου b | ηλθεν ανηρ yE | ηλθεν] ηρχετο fm: 
om A | om ex rov λαου g*A-codd | εκ 2°] απο i: om bdefhl 
mo-wzc,e,4-ed Thdt | om Aaov v | σαουλ] pr rov f: pr του 
uera boc e, 5) Thdt | om ra c | (om avrov 15 98) | διερρω- 
yora] διερραγοτα va,: διερρηγοτα Ai | yu] pr η N | και 5°— 
αυτον] ingressus cst Œ | και εγενετο] eyevero δε boc,e,: om 
εγενετο AIH | ελθειν cxy | avrov] + προθύµωςα | om και 6° 
dE | επεσεν] επεπεσεν gm: + επι προσωπον Aboc,: + em 
προσωπον αυταν (-των e,) cxe,S)(uid) | αυτω] avrov c 

3 αυτω] προς αυτον boc,e,: om jajb, | συ] σοι ο”: om bo 
ce," | παραλινη] παραγινου A: παρεγενου boc,e,: mapa- 
yeyovas f: uenisti 8$: ηκεις v: hab ηκοι Jos | προς avrov] προς 
δ8δ d: (om 71.128) | om ισραηλ ct" | om εγω- (10) ωδε v* 
(spat relict) | om εγω διασεσωσμαι a, | εγω] λεγων y: om bco 
voxc,e,™ | σεσωσµαι vo 

4 αυτω δαιειδ] 645 προς αυτον bov’c,e, | αυτω] bis scr A: 
om cdx | ουτος] ουτως c | απαγγειλον] αναγγειλον Aacxa,: 
δη MNg | om στι--και 3° A | om οτι bove e AE | εφυγεν 


lr τυπτων] α’ πλησσων j 


3 παραγεινη B* | διασεσωµαι B* 


8 cai εἶπέν poe Tis 8 


7 (cv A 


4 πεπτωκασυ A 


Baya,] πεφιγεν x: πεφευγεν MNv rell | (om ex 1°—zertw- 
κασι 242) | πολεμου] +ex της παρεμβολης bhoc,e, | πεπτωκασι] 
post πολλοι Acx: επεσαν vb: επεσον bocje,: om (^ | πολλοι--- 
λασυ] λασι πολλοι a, | om πολλοι y | και απεθανον] om Abcovb 
xc,e, T5: om και (L^ | και απεθανεν BAcxa, ETE] om MNv> 
rell AESi | om και 6° Acxa, | (ιωναθαν post avrov 246) | 
o wos avrov] οἱ filii eius Œ: om A: om o y | απεθανεν 2°] 
απεθανον MNg-jb,: τεθνηκασιν bov’c,e,: mortui sunt AG; 
om cxa, (935, 

5 om δανειὸ y | om τω παιδαριω Ad: | om τω απαγγελ- 
λοντι avro) dm | απαγγελλοντε] λλον sup ras jè: απαγγελοντι 
Neglupx: απαγγειλαντι bovba,c,e AESI | om rws—(6) avro 
15ο | τεθνηκασιν vec,A-codd ESI | ο wos αυτου] (om 125): 
om ο ὁ 

6 om το 1?—avro 1? d | om το απαγγελλον αυτω cpxa, (Lm | 
το απαγγελλον] τω απαγγειλαντι vO: om Caw | απαγγελλον] 
απαγγελον agin: απαγγειλαν bc e AE: απαγγελλοντι t | αυτω 
1°] αυτο i: Dauid ©": (om 246) | περιπτωµατι περιεπεσαν] 
puguauerunt et ceciderunt & | (περιπτωµααι 08) | περιεπεσαν 
BANay)] περιεπεσεν gi(ev sup ras j*)a (L^: περιεπεσα Mhinh,: 
περιπεσων vb; περιπεπτωκεν οκ: περιεπεσον rell: casu adfuz A: 
ceciderunt CT! | om τω 2°a(uid)bijovbc.e, | yeBove A | om iov 
1° (44) €^ | σασιλ] pr oi | επεστηρικτο] +ev τω oper γελβσυε 
e, | om εδου 2? dp£^ | om και οἱ ιππαρχαι (^. | om σιε” | 
ιππαρχαι]ιππαρχοι Abdic;e, : ummapxat ex υταρχαι vb: υπαρχοι 
ox: ἵπποι ς | συνηψαν αυτω] κατεβαλον avrov a, | συνηψαν] 
συνηψαντω c: εκολληθησαν z^! | αυτω 29] -- καὶ επεσεν Acx 

7, 8 om £5 

T επεβλεψεν] conuersus est E™ | επι τα] εἰς ra b,: om 
bovdc e, | οπισω] οπλα a, | και ειδεν Bya,] om d: +e AMN 
v? rell ACE (uid) | kac 39—ecra] dixit miki (pm | εἶπον bd 
efoa,c,e, | εγω] +ke a, 

8 om wo ANcx | om ris Ν᾽ | ειπα] εἶπον df: εἶπον προς 


2 και 4?—avrov 2°} σ΄ κεκονιµενος j: σ’ κεκονιασµενος Z 


6 το παιδαριον] α΄ ο mas a’ o νεανισκος j | συνηψαν αυτω] σ’ κατελαβον αυτον j | σινηψαν] a’ εκολλησαν j 


7 ιδου εγω] σ΄ mapepe j 


106 
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v3 3 X a . / ^ J , 
9 εἶ σύ; καὶ εἶπα ᾽Αμαληκείτης ἐγώ εἰμι. 9kai εἶπεν πρὸς μέ Στῆθι δὴ ἐπάνω µου καὶ θανάτωσόν B 
" , ’ ^ ο t , ’ κ. 
ιο µε, ὅτι κατέσχεν µε σκότος δεινόν, ὅτι πᾶσα ἡ ψυχή µου ἐν ἐμοί. xal ἐπέστην ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ 


qa 


’ ei v LÀ rd ^ ^ ^ 3 ta M. ` , 
ἐθανάτωσα αὐτόν, ὅτι ἥδειν ὅτι οὐ ζήσεται μετὰ τὸ πεσεῖν αὐτόν" καὶ ἔλαβον τὸ βασίλειον τὸ 
y. -ᾱ . ` > ^ ` ` , . 205 ^ , > ^ κ. ο τι 
ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ τὸν χλίδωνα τὸν ἐπὶ τοῦ βραχίονος αὐτοῦ, καὶ ἐνήνοχα αὐτὰ τῷ 

’ 05 II . Δ * A 16 ^ e ἃ > ^ X ὃ n ? a ^ * » 
κυρίῳ µου ὧδε. xal ἐκράτησεν Aaveld τῶν ἱματίων αὐτοῦ καὶ διέρρηξεν αὐτά, καὶ πάντες οἱ 
L4 Li > . ^ ὃ ΄ αν o , 3 ^ I2 . . ΄ . » £ & M 7 
ἄνδρες οἱ per αὐτοῦ διέρρηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν. Y καὶ ἐκόψαντο καὶ ἐνήστευσαν καὶ ἔκλαυσαν 
ἕως δεί RUN UNE EUN ὶ ἐπὶ I θὰ * [41 Ir m LM. TES, NE." ὃν Tous AA PAS Να b 
ἕως δείλης ἐπὶ Σαοὺλ. καὶ ἐπὶ Ιωναθαν τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τὸν λαὸν ᾿ἰούδα καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον 
, t rà , . - ^ ^ ΄ - - 
Ισραήλ, ὅτι ἐπλήγησαν ἐν ῥομφαία. !3καὶ εἶπεν Δανεὶδ τῷ παιδαρίῳ τῷ ἀπαγγέλλοντι αὐτῷ 

16 4 t ^ - fs > ^ / > + w ^ » I4 * 9 $ ^ , 
Πόθεν et σύ; καὶ εἶπεν Tios ἀνδρὸς παροίκου ᾿Αμαληκείτον ἐγώ εἰμι. καὶ εἶπεν αὐτῷ Δανείὸ 
^ ^ ^ ^ . . Li 
Πῶς οὐκ ἐφοβήθης ἐπενεγκεῖν χεῖρά σου διαφθεῖραι τὸν χριστὸν Κυρίου; '5kal ἐκάλεσεν Δαυεὶδ 

- ^ X ΄ >? ^ / , 

ἓν τῶν παιδαρίων αὐτοῦ καὶ εἶπεν Προσελθὼν ἀπάντησον αὐτῷ" καὶ ἐπάταξεν αὐτόν, καὶ ἀπέ- 


Üavev. 


^ el N ^ , 
ἀπεκρίθη κατὰ σοῦ λέγων ὅτι ᾿Εγὼ ἐθανάτωσα τὸν χριστὸν Κυρίου. 
Δαυεὶδ τὸν θρῆνον τοῦτον ἐπὶ Σαοὺλ. καὶ ἐπὶ ᾿[ωναθὰν τὸν viov αὐτοῦ, 'ϑκαὶ εἶπεν τοῦ διδάξαι 


> ^ Z Ñ y: ^ ^ ΄ τ, 
Kai εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς αὐτόν Τὸ αἷμα σου ἐπὶ τὴν κεφαλήν σου, ὅτι τὸ στόμα σου 


377 Kal ἐθρήνησεν 


τοὺς υἱοὺς ᾿Ιούδα' ἰδοὺ γέγραπται ἐπὶ βιβλίου τοῦ εὐθοῦς. 


9 στηθει A 
17 Tovro» Β3] rovro B^ 


αυτον boc,e, : + προς avrov Acx(Lviz(uid) | auaXcrgs ghivbe, | 
om εγω oc, 

9 και 19] pr uocauit me 5 | στηθι BAcxya,] non liquet a: 
επιστηθι MNv> rell A | om δη cxy | επανω μου] επ epe 
bovbc,e, | θανατωσεις A | κατεσχεν] κατεχει hovPc,e, | om οτι 
2°—epnor C | or: rasa BAcxy@"] pr kac a: adhuc omnis A-ed : 
quod adhuc omnis A-codd: και eri masa n): καὶ εστη pv?: (και 
εστηκει 244): οτι οὐκ ην aj: Kat erc MN rell: om rasa 5 | 
πασα---εμοι] non est super me omnis anima mea T | ψυχη] 
ισχυς cx | pov 2°] ἠ-εστιν boc,e, | (ev] επ 242) | eso] ves 
Si: -Εεξελοιπεν c 

10 επεστην] επεστη q*: επεστησα b | εθανατωσα] 4 ras 
1 lit (e uid) A | οτι 15] ov ο: om €? | ηδειν οτι] nul δεινονη A: 
om ort s | om µετα-- αυτον 3? vba,” | πεσειν] αποθανειν a | 
βασιλειον] διαδηµα M(mg)bgov'c.e,: + διαδηµα h | om το 3° 
c,” (uid) [της κεφαλης hdefg(om rys)lmo-tv?wzc,e, | rov βραχι- 
ova deflmp-twz | αυτα] αυτον cx: om wE | µου] + Danid (15 | 
woe] προς ue A 

11 και 1?—(12) εκλαυσαν] Dauid autem abscidit uestimenta 
sua lamentatus est. plorauit et populus qui cum co G^ | ekpa- 
Tuscv—avra] discidit uestimenta sua Dauid Œ | των atiwe] 
τα maria A | avrov 1°] eavrov c, | om παντες (£^ | om οἱ 
per i* | om διερρηξαν---αυτων Abcoxc,e, | εαυτων y 

12 ενηστευσαν και εκλαυσαν Βα(εκλαυσεν uid)nvyAE’] om 
και εκλαυσαν a (Ιλ: εκλαυσαν και ενηστευσαν AMN rell €™ 
Thdt | om εως δειλης €™ | om επι 2° Neya,e,A | om τον υιον 
αυτου a, $E | viov] pr ras (1—2) b,: Aaov Ὁ’ | om επι 3? a, | 
om τον 2? e, | λαον ] + omnem {151 | oov] populum E* | ισραηλ] 
σαουλ t | επληγησαν] επληγην c: επληγη x | εν ρομϕφαια] σφοδρα 
dlp-tz(txt) 

13 om τω απαγγελλοντι αυτω h | απαγγελλοντι] απαγγε- 


9 σκοτος δεινον] a’ ο σφιγκτηρ j 
το 
5 
15 
16 
18 


παροικου] o^ προσήλυτου j 
απαντησον] o^ επελθε θ' αψαι j 
επι την] σ’ κατα της ] 

ιουδα] +% a^ λ τοξον j 


10 ηδειν B3] ειδην B* | βασιλιον A | βραχειονος B* 


12 διλης A 
18 δειδαξαι Ὁ” 


AMNa-jl-qstv-c,¢,4 (BY COE (35) 


λοντι Aadlq*b,: αναγγελλοντι i: απαγγειλαντι Mbegoc,e, AE | 
om ποθεν---{14) δαυειδ cx | om και ειπεν 2° (74) A-cod | om 
ανδρος d | om παροικου g* | αµαλικητου agi 

14 om και--δαυειδ y | om αυτω d | om πως ὧν | ere- 
νεγκων e, | χειρα] pr την foc e, Thdt: χειρας cd | διαφθειραι 
--κυριου] super unctum Domini ut occideres eum 32 | διαφθειραι 
τον χριστον] pat τον xpi in mg et sup ras A? (διαφθειραι χρηστον 
A* nid) | διαφθειραι]επι aE | om rova | χρηστον ch*xe, | 
κυριου] + destruere eum Mz + occidere eum B 

15 om avrov adZl-ed | προσελθων απαντησον] προσαγαγε 
z(mg): προσαγαγετε boc,e, | αυτω] avrov cgx: και αψασθε 
αυτου boz(mg)c,e, | επαταξαν boz(mg)e,e, | αυτον] om A: 
(remi την yny 71.242) | απεθανεν] εβαλον αυτον επι την γην 
boz(mg)c,e, 

16 δαυειὸ προς αυτον] mpos αυτον 645 AMNcg-jxb,: αυτω 
980 deflmp-twzl(uid): (om προς avrov 125) | (om το 2° 44) | 
λεγων] λεγον Natefajl@qst2?(uid)vze,: λογον n | om οτι 2° bdo 
c,e,% Thdt | εθανατωσα εγω fm | τεθανατωκα boc e, That | 
om τον cx | χριστον] χρηστον cxe,: x» A*(uid) 

17 (om δανειὸ 44) | om τον θρηνον rovrov d "$z | om επι 
2° dc, | τον wor avrov] (om 128): om wor Ὁ,” 

18 και ειπεν] και ειπαν v ; om w: + Dauid A | του το] 
τι dp: om a, | wovs] pr ras (3) α΄ | ιουδα] pr c και bz(mg) 
C46, : tovdav t*: ud yE™: τοξον c: (Πλ τοξον Ax: (-- ro£ov 98): 
+ deartem sagittariam A: (+axpiBwoat στηλωσαι ισραηλ 44) | 
ιδου---ευθους] και ειπεν Nefhlmnstwl3: om dp | ιδου] pr e A: 
pr et dixit E | επι βιβλιου] εν βιβλω z(txt) | βιβλιου] pr 
του Thdt: βιβλον ο,: βιβλιον ca, | om του 2° v | ευθους] 
ευθυς c: εθους a,: ευθους (ευθεως Ὁ: χθους c,*uid: πενθους i) 
και ειπεν Mbgijoqz(mg)b,c,e,: +dicens C™: hab ef at 365 


βασιλειον] α’ αφορισµα j: σ’ 0 διαδηµα jz | χλιδωνα] a’ βραχιαριον dz: a’ βραχιαλιον Thdt: a’ κλανιον σ’ θ΄ βραχιαλιον j 


to 


14 


1 


3 


i BAZIAEIQN B 


19XtAwaor, Ισραήλ, ὑπὲρ τῶν τεθνηκότων ἐπὶ τὰ ὕψη σου τραυματιών" 19 


πῶς ἔπεσαν δυνατοί. 
* 
uy ἀναγγείλητε ἐν VEO, 


20 


καὶ μὴ εὐαγγελίσησθε ἐν ταῖς ἐξόδοις ᾿Ασκάλωνος" 
, ^ 
μή ποτε εὐφρανθῶσιν θυγατέρες ἀλλοφύλων, 
- , 
pa) ποτε ἀγαλλιάσωνται θυγατέρες τῶν ἀπεριτμήτων. 


ipy τὰ ἐν 1 ελβοῦε, 


31 


^ ^ , . » ~ 
μὴ Ἰκαταβῇ! δρόσος καὶ μὴ ὑετὸς ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ ἀγροὶ ἀπαρχῶν: 
ὅτι ἐκεῖ προσωχθίσθη θυρεὸς δυνατῶν: 
0 ^ - A wy 3 , * 3 , 
υρεὸς Σαοὺλ οὐκ ἐχρίσθη ἐν ἐλαίῳ. 
23 + kd er A 3 ^ , δ ^ 
adh αἵματος τραυματιῶυ, ἀπὸ στέατος δυνατῶν, 33 
΄ 3 ` > , n M J κ... 
τόξον Ἰωναθὰν οὐκ ἀπεστράφη κενὸν εἰς τὰ ὀπίσω, 
δν TN S , Ai cya T 
καὶ ῥομφαία Σαοὺλ οὐκ ἀνέκαμψεν κενὴ. 


23N 


^ NA» ΄ ἐν , A F ^ + , 
aovr καὶ lwvabar, of ἠγαπημένοι καὶ ὡραῖοι, οὐ διακεχωρισμένοι" 23 


᾿ -. 2 ^ ^ x ^ yoo ^ r * ^ > ΄ 
εὐπρεπεῖς ἐν τῇ ζωῇ αὐτῶν, καὶ ἐν τῷ θανάτῳ αὐτῶν οὐ διεχωρίσθησαν. 


e b 3 A ^ 
ὑπὲρ αετοὺς κοῦφοι, 


Ay ΕΙΝ ΄ > Hu 
και υπερ λέοντας ἐκραταιώθησαν. 


20 ευαγγελισησθαι A 
AMNa-jl-qstv-c;e, GL mw az (365v) 


19 hab στηλωσον---τραυματιων 355 | hab στηλωσον---τεθνη- 
κοτων $” | στηλωσον] στηλωσαι efl(txt)mqs* (uid)twz* (txt) : 
στησωσε s^: ακριβωσαι ](πις): ακριβασαι M(mg)bz(mg)c,e, Thdt : 
considera 3,5: cura te EY: ακριβωσαι στηλωσαι ἂρ | ισραηλ]δᾶδν | 
vrep—rpavparwuv]super excelsa tua propter interfectos qui mortui 
sunt tibi S) | ὑπερ--υψη] επι τα υΨη σου υπερ των τεθνηκοτων 
cx; επι Τα υψη σου περι τεθνηκοτων A | υπερ των τεθνηκοτωγ] 
de interfectis tuis XY: super colles A | υπερ] περι z(mg)c;e; 
Thdt: επι ga, | τεθνηκοτων] -- σοι v | om επι--τραυµατιων GU? | 
επι--σου] σοι επι τα vig a. | om επι τα vi» bz(mg)c;e, Thdt | 
om τραυµατίων Acx | επεσαν] επεσον bdefj*'Imp-twzc;e, Chr: 
emmev g 

20 µη αναγγειλητε] αναγγειλατε A | αναγγειλητε] αναγγει- 
λετε c: απαγγειλητε MNbd-mo-twzc,e,: απελθετε Thdt | εν 
1°] εἰς be,e, Chr Thdt | και μη] µηδε bce, Chr Thdt | ευαγγε- 
λισησθε] εναγγελισεσθε m: ευαγγελισασθε cxe,: ευηγγελισησθε 
p: αναγγειλητε y | ταις] pr ragais v: τοις Negixa, | οδοις 
bee, Chr That | (ασκαλων 98) | µη ποτε 19] pr καὶ w: οπως µη 
be,e, Chr Thdt | om ευφρανθωσιν-- ποτε 2° η | Ovyarepes 1°] 
fiii 5 | om µη 4°—Ovyarepes 2° cx. | µη ποτε 2°) pr ef €: 
μηδε bz(mg)c,e AX Chr Thdt: (και 71) | αγαλλιασωνται] αγαλ- 
λιασονται MNdghiopqvya,b,: Ὑαυριασωνται z(mg): γανριασωσιν 
he,e, Chr Thdt: (γαυριατωσαν 242) | θνγατερες 2°] pr αι j*(uid): 
filii €». | om των Nbyc;e, Chr Thdt 

21 ορη] pr κατηρασατο δᾶδ opet τα Ύελθουε w | τα εν] om 
cxABE: om εν bínyc;e, Chr Thdt | µη 19—veros] zegue ros 
neque pluuia cadat Anon! | καταβη Mgiy] καταβοι BNjnoa,b,: 
καταβητω A(Bytw δρο sup ras A?'jafht*v: καταλαβη c: xara- 
λαβοι x: πεσοι εφ vpas z(mg) Chri: πεσοι εφ vpas pyre bc,e, 
Chri: καταβατω t?'z(txt) rell: +2 uos A: +super ea E | και 
1?—uvpas] εφ vias µηδε veros v | και µη veros post vpas a(txt) | 
και μη] unde Ahjb, Chri: pyre bz(mg)c;e, Chr}: om µη a(mg) 
defilmnp-twz(txt)i2: +9 y | veros εφ υµας] ueniat super uos 
phia AC | veros] ἡ-πεσοι Ax: Ἔπεσει c | εφ--απαρχων] επι 


19 στηλωσον] a’ ακριβασαι z | vyn] o’ 0' ψηλα j 


21 καταβοι B | προσωχθεισθη A | θυρεος 2°] θυραιος A | εχρισθη ΒΡ] εχρεισθη B*: εχρηθη A 


τα υΨη cov ορη θανατου bz(mg)c,e,: ορη θανατου Chri: om 
Chri | υµας] +opn θανατου h | om και 2°A | αγροι] super 
agros ŒS) | απαρχων] υπαρχων cx: +super altitudines tuas 
montes mortis Bi; hab montes mortis 3&* | hab or:—(22) δυνατων 
E” | προσωχθισθη θυρεος] imminutae sunt portae E | προσω- 
χθισθη] προσωχισθη f: (προσοχθεισθαι 246): προσωχθησε cx: 
εξηρθη M(mg)z(mg)c,e,iL Chr | @upeos 1°] θυραι A: σκεπη M 
(mg)z(mg)c,e,3, Chr | δυνατων] δυναστων Ndefhjlmo-twz*(txt) 
z(mg): θανατων A: µαχητων z*!(txt) | θυρεος 29—(22) δύνατων 
bis scr p | om θυρεος σαουλ j | θυρεος 2°] pr καὶ bn: σκεπη 
z(mg)c,e,3,: arma E | (om ουκ 98 uid) | εχρισθη] ελιεισθη az: 


εχρισεν c, | ελαιω] λαι sup ras A? 


22 αφ αιµατος] sed ex sanguine do: nisi in sanguine É | 
αφ] pr sed Si; ep av: εξ c,e, | αιρεµατος ο | Τραυματιων] 
µαχήτων c,e, | απο στεατος δυνατων] ex adipe pugnatorum 3»: 
om bE | απο] pr και deflmp-twzA3: sup ras Aa? (και A* 
uid): και ex C e, | δυνατων] δυναστων dejlmo*p-wz: τραυµα- 
τιων ce, | τοξον] pr το l: pr ως defhmo-twz*19: pr θυραιος 
σαουλ και a,: ο 2° sup ras A? (τοξων A*) | απεστραφη] ere- 
στραφη eo: εστραφη v: ανεστρεψεν bc,e, | κενον] καινον b’a,: 
κανον g | om ets τα οπισω defhl-twz(txt) | om και--κενη 
CEs | ρομφαια] arcus ŒW: +xat νυν c* | ανεκαμψεν] ave- 
καψεν A: ανεστρεψεν óhyc;e,: ανεστεψε b': (απεστραφη 64) | 
κενη] kou ga, 

23 ναθαν b'h | om orcx | hab ωραίοι ov διακεχωρισµενοι 
DY | ωραιοι] pulchri et decori A | ου διακεχωρισµενοι ευπρεπεις] 
quorum distincta pulchritudo & | ov διακεχωρισµενοι] insepara- 
δέος L: incomparabiles 3,09 | διακεχωρισμενοι] διεχωρισµενοι 
o: κεχωρισµενοι Chr: (--ev τη ζωη αντων 98) | ευπρεπεις BA 
evxya,@] ras (9) a: om MN rell A Chr | om θανατω g* | 
ov διεχωρισθησαν] ουκ εχωρισθησαν (244) Chr | om υπερ 15--- 
εκραταιωθησαν ο | om και 4? be,e,A | λεοντα dp | εκραταιω- 
θησαν] δυνατοι bz(mg)c,e, 


20 εξοδοις] σ΄ αμφοδοις j | αγαλλιασωνται] \ γαυριασωσιν j 


21 απαρχων] a’ αφαιρεµατων/(-τος 2) 0' θανατου jz | προσωχθισθη] a’ απεβληθη j 


22 τραυµατιων] a’ σ’ ανηρηµενων jz(sine nom) | κενη] σ΄ δια kevys j 


23 εκραταιωθησαν] a’ 6’ δυνατοι M 
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24 ?10vyarépes Ἰσραήλ, ἐπὶ X 


IL 5 


XaoUX κλαύσατε" 


ΗΕ ^ 3. ΄ e ^ y a y £ - 
κλαύσατε τον ἐνδιδύσκοντα νµας κοκκινα µετα κοσμου υμών, 


^ I , £ ^ 1 ^ . > E e A 
τὸν ἀναφέροντα. κόσμον χρυσοῦν ἐπὶ τὰ ἐνδύματα ὑμῶν. 


1ο 
tn 


οσο y δ κο. z ^ AE K 
5 επεσαν OVVATOL εν µεσω του πολέμου 


3 L4 H . & , 
[ωναθάν, ἐπὶ τὰ ὕψη σου τραυματίαι. 


26 
ὠραιώθης μοι σφόδρα. 
3 * j > + ? z] . 
ἐθαυμαστώθη ἡ ἀγάπησίς σου ἐμοὶ 
ὑπὲρ ἀγάπησιν γυναικῶν. 
2 27 ^ wv ô , 
7 πώς ἔπεσαν δυνατοί, 
Ni 3 + ΄ ” q 
καὶ «πωλοντο σκεύη πολεμικά. 


56 ἀλγῶ ἐπὶ σοί, ἀδελφέ µου Ἰωναθάν: 


= z " - , ^ ^ 
t T Kai ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἐπηρώτησεν Δανεὶδ ἐν Κυρίῳ λέγων Εἰ ἀναβῶ εἰς μίαν τῶν 


t 3 fd ^ 3 m . * ^ 
πόλεων ᾿Ιούδα; καὶ εἶπεν Κύριος προς avTOv 


᾿Ανάβηθι, καὶ εἶπεν Δαυείδ Ποῦ ἀναβῶ; καὶ 


2 εἶπεν Εἰς Χεβρών. καὶ ἀνέβη ἐκεῖ Δαυεὶδ εἰς Χεβρὼν καὶ ἀμφότεραι ai γυναῖκες αὐτοῦ, 


3᾿Αχινόομ ἡ Ἰσραηλεῖτις καὶ ᾿Αβειγαία ἡ γυνὴ Ναβὰλ τοῦ Καρμηλίου, 3καὶ οἱ ἄνδρες οἱ μετ᾽ 


, ^ er y 14 ἈΚ » - A f 3 ^ , κ , . v » 
αυτου εκαστος και ο οἶκος αυτου, και κατωκουν εν ταις πολεσιν XeSpov. 3a ερχονται ἄνδρες 


A ^ ^ d 
τῆς Ἰουδαίας καὶ χρίουσιν τὸν Δαυεὶδ ἐκεῖ τοῦ βασιλεύειν ἐπὶ τὸν οἶκον Ιούδα. 


Καὶ ἀπήγγειλαν τῷ Δαυεὶδ λέγοντες ὅτι οἱ ἄνδρες 'laffeis τῆς Γαλααδείτιδος ἔθαψαν τὸν 


« 


(B) (A) 


«B 


5 Σαούλ. 5καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ ἀγγέλους πρὸς τοὺς ἡγουμένους Ἰαβεὶς τῆς Γαλααδείτιδος,ἳ καὶ TB 


24 κλαυσατε 1°] κλαυσαται A 
II 2 αβιγαια A 3 κατοικουν A 


5 εἰαβεις A | γαλααδειτιδος] γαλααδει... B 


24 ισραηλ] ιερουσαλημ of | κλαυσατε επι σαουλ Nbc,e, 
ABCE | κλαυσατε 2° ΡαΠ 15] om AMN rell BES | τον 
ενδιδυσκοντα] rov e sup ras A?! (om τον A*) | (om vpas 44) | 
κοκκινα] pr τα v | (om peta κοσμου υμων (22) | υμων 19] ημων 
g | om κοσµον c | χρισουν] χρυσον d: χρυσιον A: και χρυσιον 
be,e, | τα ενδυµατα] τον ιµατισµον bee, | υμων 2°] ημων g 

25 επεσον bdefj?'lmp-twzc,e, | om ev—(27) δυνατοι Es | 
εν--τραυµατιαι] in uertice occisorum 3E^ | του πολεμου] mohe- 
μων b: om του A(sed ras µεσω πο A? nid)a,c,e, | ιωναθα c | 
επι--τραυµατιαι] εἰς θανατον ετραυµατισθης MNd-gi-twy>b,b: 
ets θανατον ετραυµατισθης (-θη b) epoi bhzc,e;: (εις πολεμον 
ἐτραυµατισθης 44) | τραυµατιαι] τραυματια γ᾽: τραυµατιας 
Aacvxa,A-ed: vulneratus est A-codd 

26 (om αλγω--ιωναθαν 71) | αλγω] αλγων 2, : αλλ εγωε, | 
επι--ἰωναθαν] ιωναθαν επι σοι αδελφε e, | σοι] σε deflmp-twz | 
αδελφε post (ωναθαν bc, | om µου bic, | (om ιωναθαν 128) | 
ωραιωθης] ωραιώθεις c: wpatos ce, | μοι] exot c €z: {μου 125) | 
εθαυµαστωθη---εμοι] επεπεσεν η αγαπη σου επ exe Thdt: om 
QI" | εθαυμαστωθη] επεπεσεν επ ege (enot c,) ce, Chr$: επεσεν 
επ eue Chr$ | αγαπησις] αγαπη ab/ó(txt)cgex | euo] pr ev f: 
om cxc,e, Chr | υπερ αγαπήσιν] υπερ αγαπην Acx: ως η (om 
Chri) αγαπησις c e, Chr: ως η αγαπη Thdt | γυναικων] pr 
των coe, Chr Thdt: {-ἠ-κυριου 44): -- eis θανατον ετραυµατισθης 
euo: Chr 4 

27 rws] pr και d | επεσον bdefj*tlmp-twzc,e, | απωλετο 
ye,e, | πολεμικα] επιθυµητα ba, cze, 

lll pera ravra] μετ αυτα b/* | om και 2? vE | επερω- 
τησαι C. | εν κυριω] δια Ku bc,e, Thdt | λεγων] Meyor v: (om 
Τι) | ed ear v | ιουδα] τής ιουδαιας bc,e, Thdt | προς αυτον] 


24 κοσμου] a’ σ’ τρυφης j 
27 πολεμικα] 0' επιθυµητα Mj: a’ επιθιµητα z 


26 αγαπήσεις A 


27 πολεµεικα A 
4 χρειουσιν Β | ειαβει A | γαλααδιτιδος A 
(quae seq abscissa sunt): γαλααδετιδος A 


(A) MNa-jl-qstv-c,e, Sl (13!) p» E 


προς 080 cx: om b’ | χεβρων] χευρων dp: χευρον c 

2 om xat τ5--χεβρων b'dhlp | εκει] post δαυειδ a, : om écix 
Ce ACE | εἰς χεβρων] om Acx: «Ἔκαι ανεβή εκει δᾷδ w | om 
αμϕοτεραι d | avrov] -- ave8ysav dè | om αχινοοµ---καρµηλιου 
d | αχινουμ] αχινοωμ f: AchinoamA: axwoeg N: Achinaom É: 
αχεινααμ a(pr και a*)bcivxzc,e,: αυχίνααμ g: αχινοααομ M: 
αχιναοβ a,: αχεινααβ of: (aywaar 71) | om η 1? 0 | ισραηλ- 
ecris] εἔραηλειτις ANH: ιεζραηλειτις c;e A : ιεζδραηλιτης o | αβει- 
yua] αυγαια f | om η 22a, | καρμηλιου] kapiiXov €: kapun- 
λειτου Abn: (καρµηλιωτου 74) 

3 ανδρες] -F αυτου Abcoxc,e, | οι peT αυτου] guos abduxit 
Dauid Az ovs ανηγαγεν 646 Acx | om εκαστος--αυτου 2° 
vE™ | avrov 29] pr ο per deflmp-twz | κατοικουσιν boc,e, | 
εν ταις πολεσιν] in ciuitate (-tem A-ed) ASi(uid) | χεβρων] 
χενρων dp: χευρον c 

4 ανδρες 1° BAaa, 'Thdti] οἱ αρχοντες d: pr οι MN rell 
"Thdt£ | της ιουδαιας] {της ιουδα 98): ιουδα Thdti | εκει τον 
ôa AcxA That | του--ιουδα] επι τον οικον ιουδα του βασιλευειν 
επ αυτους A | του βασιλευειν] regen A-ed | βασιλευειν] βασι- 
λευσαι y: βασιλεως m | rov oxov covda] Zsrae? V  ιουδα] pr 
του ο | ανηγγειλαν N | τω] τον ο | οτι] pr ras (3) A: om bov 
c,e, E: +ecce Mb | (ανδρες 2°] αρχοντες 44) | (ιαβης 242) | 
Ύαλαειδειτιδος o | εθαψαν--(5) Ύαλααδειτιδος bis scr I* | om 
εθαψαν τον σαουλ x | εθαψαν] pr ras (2) A: -pr αυτοι Nbo 
c,e, | om τον 3°c | σαουλ] 4 xac τον ιωναθαν cl (+ fium 
eius 613) 

5 απεστειλεν--προς 1°] ειπε προς αυτους αγαγειν cx | δαυειδ] 
Sanl ÇF: om ab? | rovs ηγουµενους] rovs ηγεμονας az: ηγε- 
μονας hoc;e,: τους κατοικοιντας b, | om της γαλααδειτιδος cdx | 


25 επι--τρανµατιαι] θ᾽ εἰς θανατον ετραύµατισθης M : ο’ επι τα υψη σου τραυµατιας θ’ ro εσω j 


Il 3 avrov 1°] +-% 0' ovs ανηγαγεν δαῦ j 


109 


n 5 BAZIAEIQN B 


bd . Uu , » Li τ a LJ t ν La A LÀ Lol ^ ki ~ ^ σα 

εἶπεν πρὸς αὐτούς [ἰὐλογημένοι ὑμεῖς τῷ κυρίῳ, ὅτι πεποιήκατε τὸ ἔλεος τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὸν κύριον 
- en 2 ^s A Ld - ’ 

ὑμῶν Σαούλ, καὶ ἐθιίψατε αὐτόν. xai νῦν ποιήσαι Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν ἔλεος καὶ ἀλήθειαν, καί γε 6 
J X , h A . - ` A - A 4, 
ἐγὼ ποιήσω μεθ ὑμῶν τὸ ἀγαθὸν τοῦτο, ὅτι ἐποιήσατε τὸ ῥῆμα τοῦτο. 7καὶ νῦν κραταιούσθωσαν 7 

v; ^ =, e - . , a Ve *, r . , LÀ r4 t § z ie ^ Vv td , ΜΙ * 
αἱ χεῖρες ὑμῶν καὶ γίνεσθε εἰς υἱοὺς δυνατούς, ὅτι τέθνηκεν ὁ Ἰκύριος ὑμῶν Σαούλ, καί γε ἐμὲ 

, t 3 - ^ ? 
κέχρικεν ὁ οἶκος ᾿]ούδα ἐφ᾽ ἑαυτὸν εἰς βασιλέα. δ Καὶ ᾿Αβεννὴρ υἱὸς Νὴρ ἀρχιστράτηγος 8 
τοῦ Σαοὺλ ἔλαβευ τὸν Ἱεβόσθε υἱὸν Σαοὺλ καὶ ἀνεβίβασεν αὐτὸν ἐκ τῆς παρεμβολῆς εἰς Μανάεμ, 
9 m . 3 Xr » * * . ^ Τ ὃ .^, . , b ^ Θ ^ . A A ` Ἶ * Ἂν oe . 
καὶ ἐβασίλευσευ αὐτὸν ἐπὶ τὴν ] αλααδεῖτιν καὶ ἐπὶ τὸν Θασειρεὶ καὶ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ. καὶ ἐπὶ 9 


4 - t . 
τὸν Εφράιμ καὶ ἐπὶ τὸν Beriapelv καὶ ἐπὶ πάντα Ἰσραήλ. ΙὈτεσσεράκοντα ἐτῶν ᾿Ιεβόσθε υἱὸς ιο 


N 


+ X A ? ΄ " 
Σαοὺλ, ὅτε ἐβασίλευσενἹ ἐπὶ τὸν Ισραήλ," καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν, Sme τοῦ οἴκου ᾿]ούδα ot 


D , D , m AN ^ 3 
ἦσαν ὀπίσω Δαυείδ. "καὶ ἐγένοντο αἱ ἡμέραι ἃς Δαυεὶδ ἐβασίλευσεν ἐν Νεβρὼν ἐπὶ τὸν οἶκον τι 


To ys ε ^ ov ` eE Sis 
voa ENTA €T?) καὶ εξ pnvas, 


Kai ἐξῆλθεν ᾿Αβενὴρ υἱὸς Νὴρ καὶ οἱ παῖδες Ἱεβόσθαι 12 


N 


υἱοῦ Σαοὺλ, ἐκ Maret εἰς VaBaw- Bral '1oà(9 υἱὸς Σαρουιὰ καὶ οἱ παῖδες Δαυεὶδ ἐξήλθοσαν 13 


ξ ελαιος A 6 ελαιος A 


7 xepes—ori] xe... | ves... [τους οτι... B | γινεσθαι A 


10 τεσσαρακοντα Ba | orat AX? | «βασιλευσεν... B (quae seq deficiunt nisi paucae litt ad dextr abscissi folii) | rovs οικους 


A* sid (ras s utrumque A?) 
(A)MNa-jl-qstv-c,e, ACE (35) 


ειπεν προς αυτους] ελθοντων avrwr ειπεν avras δᾶδ cx: -- δα 
MNad-np-twyza ACE | queis g | εποιησατε MNd-mp-wy- 
b, | (ro—@eov] τούτο το ελεος 123) | το ελεος] ελεον boc,e,: 
om zo a, | του θεου A] om boc,e,£™: rovro MN rell ACE | 
υμων] ημων ce*gov*xya;: om 15; | σαουλ Λεχ] pr επι τον bo 
€,6,: -FTov χριστον kv ἀπά”: επι σαουλ τον xv zu MN rell 
Qm: Zsrael unctum Domini Έλι Jsrael et super unctum Domini 
Es: eum Saul uncto Domini et cum Jonathan filio eius Ὁ | 
αυτον] cos Si: -- kat ιωναθαν τον mov avrov MNad-np-wy-b, 
AC: +et filium eius Ionathan E 

6 ποιησαι] noat sup ras M: ποιησεια: romo: g (4-αται g*) | 
κυριος post υμων 1? a, | viov 15] ημων a*(uid)cgo | om eXeos— 
vuwy 2? dp | ελεον oc e, | γε εγω] εγω δε Nboc,e,: om 
yea | (ποιήσωμαι 242) | υμων 2°] ημων a*(nid)c*o* | ro αγαθον 
Tovro]7a αγαθα ravra MNbdefb-mo-wzb,c,e, : Tavra τα αγαθα 
g | om οτι--τουτο 35 15} | οτι] oca N | ro ρηµα rovro] τον 
λογον rovrov boz(mg)c,e,: των λογων τούτων N 

7 om και 1? e* | om vwd | Ύενησθαι a, | es 19] ως s: 
om g* | σαουλ o xs υµων Nbjoc,e,S) | υμων 2°] ημων c?'dglp | 
και γε] και οτι N?boc,e,: οτι N* : om ye y | κεκρικεν y | o 20— 
εαυτον] εφ εαυτούς o οἶκος covda N | ιουδα] δαδ a, | εφ- -βασιλεα] 
eis βασιλεα εφ εαυτούς (-των x: -rov c) AcexA-ed C: regem 
sibi € | cavrov Bya,] εαυτους (-τοις bfme,) M rell A-codd | om 
εις 2° -codd 

8 αβεννηρ] ααβεννηρ Ν᾽: αβενηρ cefyx: αβερνη a, | om 
wos νηρ d | wos] pro N | rip f | αρχιστρατηγος] pr o demw | 
om του Nb-eioxc,e, | ελαβεν--μαναεμ] induxit eum in castra 
in Manaam Lebusthae filium Saul Vp" | (ελαβεν--- αυτον] ανεβι- 
βασεν ιεβοσθε 44) | ελαβεν] pr και oc e ES | ιεβοσθε] ιεβοσθαι 
Afy : ιεβουσθε a>?centvs AC (ex Zebuthe): ιεβουσθαι a* : (εβοσθε 
236.242): μεμφειβοσθε boc, Si: μεμφειβος N: εισβααλ e,: 
hab J/sbalem 3L* | σαουλ 2°] pr rov boc,e, | om και 29— 
pavaeg a, | ανεβιβασεν] ανεβιβασαν w: διεβιβασεν Nboc,e, 
Jos(uid): εβασιλευσεν a | εκ της παρεμβολη:] εν τη παρεμβολή 
b,: in castra A | εκ] δια N | om εις μαναεμ ANbcoxc e A | 
μαναεμ] Manaam E¥: (µαενεμ 71) 

9 την Ύαλααδειτιν] τον Ύαλααδιτην ἃ»: της γαλααδιτιδος 
cf*x | Ύαλααδειτιν] γαλααδδειτην N*: γααδιτιν A | om και 


6 ποιησω---τουτο 15] σ΄ αµειψομαι vpas την χαριν ταυτην j 


25--ισραηΝ 19 z | emi Tov 19] ι το sup ras A? | τον 19] την ya,: 
(om 242) | θασειρει] θασειρη i: θασιρρει c: θασηρρει x: θασαρει 
ga: θαρει g* : θαειρει j: θαρσιρι y: θασουρ A: (θασιει 71): ba- 
λασσαν a,: εσρει e,: εἶρει M(mg)Nboc,: Zerseli 6 | om και 
35--εφραιμ N | om και 35--ισραηλ 1° ay | ισραηλ 19] ιξραηλ 
nb,: Zezrae? A | om καὶ 45--βενιαμειν a* | εφραιμ] eppen g: 
εφεμ g* | om τον 4? y | Beviagew] βενιαµην abcgx: βενιαµειμ 
b,: βεννιαμιν m: βεννηαμμειν N* | om και 65--ισραηλ 2° (Lm | 
παντα ισραηλ] A απαντα A: παντα τον τηλ ο: {τον ισραηλ 
παντα 246): τον (Πλ απαντα CX 

10 om τεσσερακοντα--ισραηλ y* | τεσσερακοντα ετων] pr ef 
32: pr wos Md-np-wybb,: εἰ erat annorum quadraginta AÀ: (νιον 
ετων τεσσαρακοντα 44): hab zriginta LY | ιεβοσθε] ιεβοσθαι 
A(eteB-)f: ιεβουσθε αθηνα (εκ Zebuthe): ιεβουσθαι a*: ην 
ιεβοσθαι a,™: ην ιεβουσθε cx: ην µεμφειβοσθε boc, Si: qv 
µεμφειβος N: ην εισβααλ e, | om vios σαουλ η | vios] pro 
Na,: wm | οτε] οτι Α | om τον Nboc,e, | (ισραηλ] Ί-αβενηρ 
o αρχιστρατήγος rov πατρος avrov 44) | δυο] pr ιδου a, | εβασι- 
λευσεν 2°] --επι ηλ N | om του h 

ll εγενοντο αι ημεραι] εγένετο (+0 Nc,e;) αριθµος των ηµερων 
Nboc,e, | as δαυειδ]δᾶδωνο | as] pr 9aó b,*: post δανειδ vy: 
ων Nbc,e, | εβασιλευσεν 646 Nbcixc e AE | χεβρων] χεβρον 
m: χευρων dp | om τον οικον (Lc | erg erra NA | μηνας εξ 
Nabcopxyc,e,4 | µηνες fa, 

12 αβενηρ] αβεννηρ MNabdh-np-wyzb,c,e,A@: ageprna, | 
vtos] pr o f | vne] bis scr ὁ: vip f | ιεβοσθαι Aa*y] οιεβοσθε g: 
ιεβονσθαι f: ιεβουσθε επονκΏ O: µεμφειβοσθε boc,: µεμφειβος 
N: εισβαλ e,: εεβοσθε Mab? rell | ex μαναειμ] (pr οτε εβασι- 
λευσεν 64: οτε εβασιλευσε µαναεμ 244): e castris A: εν παρεµ- 
βολη N | µαναειμ eis γαβαω] παρεμβολής βουνου boc,e, | µαναειμ 
AC] Bavacu v: parvae a,: μαεμ e* : µαναεμ Me?! rell: (μανεεμ 
44): Menaem € | γαβαω A] (yaBaa 246): γαβαωθα,: γαβαθων 
n: Ύαβαλων v: χεβρων lqstz: χευρων dp: γαβαων M rell ACE: 
βουνου Ν᾽: βουνον Na? : 

13 wafi vios] «vat ar Mg* | ιωβ m* | om wos g? | σαρουια] 
σαρουιας y: σαρονθια IN : σαρουηλ h*: (apowa 71): σουριειας a, | 
και 2°—6averd post χεβρων Ν(χεβρωμ N*)hoc,e, | εξηλθοσαν 
Aacxy] εξηλθεν Nboc,e,: εξηλθον M rell | χεβρων] χευβρω» g: 


7 κραταιουσθωσαν] α΄ ενισχυεσθωσαν j | δυνατουε] a’ ευποριας c γενναίοι j 


8 ανεβιβασεν---μαναεμ] σ΄ περιηγαγεν αυτον εις µαναειμ j 


12 οι παιδες] α΄ 0 οι δουλοι } | ιεβοσθαι] ισβααλ M | εκ--γαβαω] a’ εκ παρεµβολης βουνου z | μαναειμ εις γαβαω] 0’ παρεµ- 


βολων βουνου j: παρεµβολης βουλη M 


IIO 


DATIAEION SB 


μα 21 


ἐκ Νεβρὼν καὶ συναντῶσιν αὐτοῖς ἐπὶ τὴν κρήνην τὴν ἐν | αβαὼν ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ ἐκάθισαν αὐτοὶ (B) (A) 

14 ἐπὶ 573)» κρήνην τὴν Γαβαὼν ἐντεῦθεν καὶ οὗτοι ἐπὶ τὴν κρήνην ἐντεῦθεν. “1 καὶ εἶπεν ᾿Αβεννὴρ § B 
πρὸς Ἰωάβ ᾿Αναστήτωσαν δὴ τὰ παιδάρια καὶ παιξάτωσαν ἐνώπιον ἡμῶν: καὶ εἶπεν Ἰωάβ 

15 Αναστήτωσαν. kal ἀνέστησαν καὶ παρῆλθον ἐν ἀριθμῷ τῶν παίδων Ὠενιαμεὶν δώδεκα τῶν 

16 ᾿Ιεβόσθε υἱοῦ Σαοὺλ. καὶ δώδεκα ἐκ τῶν παίδων Δαυείδ. “Kai ἐκράτησαν ἕκαστος τῇ χειρὶ τὴν 
κεφαλὴν τοῦ πλησίον αὐτοῦ, καὶ μάχαιρα αὐτοῦ εἰς πλευρὰν τοῦ πλησίον αὐτοῦ, καὶ πίπτουσιν 
κατὰ τὸ αὐτό" καὶ ἐκλήθη τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Mepis τῶν ἐπιβούλων, ἥ ἐστιν ἐν Γαβαών. 

17 Txal ἐγένετο ὁ πόλεμος σκληρὸς ὥστε λίαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ' καὶ ἔπταισεν ᾿Αβεννὴρ καὶ 

18 ἄνδρες ᾿Ισραὴλ. ἐνώπιον παίδων Δανείδ. Bwal ἐγένοντο ἐκεῖ τρεῖς υἱοὶ Σαρουιά, ᾿Ιωὰβ καὶ 

ig ABeooa καὶ Acard: καὶ ᾿Ασαὴλ. κοῦφος τοῖς ποσὶν αὐτοῦ ὡσεὶ μία δορκὰς ἐν ἀγρῷ. 9 καὶ rate- 
δίωξεν ᾿Ασαὴλ, ὀπίσω ᾿Αβεννήρ, καὶ οὐκ ἐξέκλινεν τοῦ πορεύεσθαι εἰς δεξιὰ οὐδὲ εἰς ἀριστερὰ 

20 κατόπισθεν ᾽Αβεννήρ. 7? kai ἐπέβλεψεν ᾿Δβθεννὴρ εἰς τὰ ὀπίσω αὐτοῦ καὶ εἶπεν Εἰ σὺ el αὐτὸς 

αι Ασαήλ; καὶ εἶπεν Eyo εἰμι. ?! kai εἶπεν αὐτῷ ᾿Αβεννήρ "Έκκλινον σὺ εἰς τὰ δεξιὰ ἡ εἰς τὰ 


13 κρήνην 19] xp sup ras A?! | την κρήνην 29] ...... ην B | Ύαβαων 29] γα! B 


14 πεξατωσαν A (seq ras 2 litt bis scr ev in A*) 


19 εξεκλεινεν BA 


χευρων dp | αυτοι] εαυτοις v: αυτους h*: avrw a: αλληλοις 
Nboc e AC E(uid) Si: om i | om την 2°—yafawy 2° v | om 
την 2? Nbedoxc,e, | εν Aa;] om MN rell ACE | γαβαων 1°] 
Ύαβαωμ N (w ex ο): (γαβλων 64): γαβαωθ a, | om επι 2°— 
Ύαβαων 2° {[Ξ | επι το αυτο] επι τω αυτω c: om Nboc.e,A | 
αυτοι Aa] om q: ovra MN rell | επι 3---γαβαων 29] ultra 
Gabaon E: om Nboc, | επι την κρήνην 2° post εντενθεν 1? e, | 
om την 4°—Kpyyqy 35 cgh | την γαβαων B(uidjyAC"] την εν 
Ύαβαωθ a,: om την a: om Ύαβαων f*: om AMf?? rell | ev- 
τευθεν 15] ενταυθα y | επι ---εντευθεν 2°] illinc ultra Gabaon 
E | επι την κρηνην 35] post εντεύθεν 2° Nboc,e,: om xa, AC 

14 ειπεν 19] exe την N* | αβεννηρ] v 1° ex corr oè: αβενηρ 
Acefgx: αβερνη a,: (888 242) | (ιωαβ 19] ιωαξ 242) | αναστη- 
τωσαν 15] αναστητω Nboc,e, Thdt | om δη dge, | om τα That | 
παιδαρια] 1-ενωπιον ημων oc,e, | καὶ παιξατωσαν] post ημων 
Thdt: om b | παιξατωσαν] παιξετωσαν da,: πεζετωσαν v | 
(om ενωπιον-- (15) ανεστησαν 242) | ενώπιον ημων] εµπροσθεν 
ημων cdvxa,: om g | om και 35--αναστητωσαν 2° f | (om «af 
2? 236) | αναστητωσαν 2°] αναστητω boc,e,: αναστησονται y 

15 και ανεστησαν] και παρεστησαν p: om Nd | παρηλθον] 
παρηλθεν N: παρηλθοσαν y | om εν dlp-t | των το--δωδεκα 1°] 
δωδεκα των υιων (ex παιδων uid ὁ) βενιαµειν Nboc,;e,: (δωδεκα 
των παιδων δᾶδ 9S) | παιδων 1°] (post βενιαµειν 64): παιδαριων 
a | βενιαμειν] βενιαµην cx: βαινιαμην g: βενίαµειμ bem 
δωδεκα τὸ---σαουλ É | δωδεκα το post σαουλ cx | των 29] pr και 
v@l-ed: τω gi: rov boc,e,;: om N: +uwy efmw | ιεβοσθε] 
ιεβοσθαι Α{ειεβ.)α”{γ: ιεβουσθε cenvxAl: ιεφοσθε g: µεμφει- 
βοσθε boc,S): μεμφειβος N (uen ext lin Nb, B ex p, o ex w): 
εισβααλ e, | wov] vw ex θυγα N: vto b, | om kac 3° a, | εκ] 
sup ras Αἱ: om Nbdefjlmo-twzc,e, | των 3°] rov ΝΑ 

16 εκρατησαν BAN boyc, AE] εκρατησεν M rell (Sj | om 
τη xep NCE | χειριτην κεφαλήν] κεφαλη της χειρος d. | της 
κεφαλης Nboz*!c,e, | om και 2?—avrov 3° a, | µαχαιρα] pr η 
N(ex corr)bdlopzc,e,: (ενεπηξε µαχαιραν 98) | avrov 2°} (avrois 
74): om A-ed | πλευραν] pr την boc,e,: πλαγιον A: κεφαλην 
N | rov πλησιον 2°] post avrov 35 N : om e, | πιπτουσιν---αυτο] 
ibi cadebant et morichantur A | πιπτουσιν] πιπτουσαν v: (me 


17 λειαν BA 


21 ekKAewov BA 
(A)MNa-jl-qstv-c,¢, ACHEL") 


Trova 44): τυπτουσι CN: επιπιπτουσιν jyz | kara] επι Ni | hab 
και 4°—yaBawy WY | επεκληθη bjob,c.e, | ro 25---εκεινου] nomen 
loci ipsius Yo: τω τοπω εκείνω (-v 0) Nboc,e, | rov 3°] avrovg": 
om f | uepts] pry v : µερισµος cx | επιβουλιων cx | ev] ex 135: om ac 
gx | γαβαων] γαβαω ps: γαβαωθ a,: Ύαβλων e,! ταβαων o 

17 om o N | σκληρος] σκληρως N*: om cxa, | ωστε Mar] 
εἰς τελιαν b: om E: om ωστε Ni | om ev—exewy cx | επται- 
σεν] επαισεν b': επεσεν Ngpsa,: επεσον dB: επεσαν οι εξ cx | 
αβεννηρ] non liquet c: αβενηρ fgsx: ανηρ e: ανηρ αβερνη a,: 
Beniamin É | om και 35 cx | ανδρες] pr οι Nbozc,e, : om | 
παιδων] pr των ANbcoxzc,e,: om t* 

18 εγενοντο εκει] £o? erant A | εγενετο Mgmy* | vioc] pr 
ota: wovs ο | σαρουια] σαρουιας Al: σερουια c: σαρουηλ h*: 
goupter a, | (om και 2° 44.71) | αβεσσα] αβεσα egq*: Abisa CE: 
αβισαι A: αμεσσας: αµεσακ | ασαηλ 1°] y ex ov νὰ: sup ras j?: 
ασσαηλ boc,e, | om και agas 2? Aacgjxa, | ασαηλ 2°] o ασσαηλ 
boc,e,: qv ασσαηλ N (ην ex corr) | om avrov Nboc,e,A | ωσει] 
ως η Aag: ws Νο: και deflmp-tz | hab δορκας εν αγρω Ἡ | 
Sopxas] ex capreolis qui sunt 3 | εν αγρω] pr των Nbiozc,e, : 
om (zc 

19 κατεδιωξεν] post ασαηλ N: κατεδιωξαν c*: κατεδιωκεν 
e*(uid) | ασαηλ] post αβεννηρ 1° οχίαβενηρ): ασσαηλ (OU 
o ασσαηλ bo: om dlp-tz | αβεννηρ 19] αβενηρ N3!aefg: βενηρ 
N*: αβερνηρα, | om και 2?—aferzgp 2° N | om του bfoc,e, | 
πορευθηναι Mc-mp-xzb, | om εἰς 1? y | δεξια] pr τα AMbd- 
mo-twzb,c,e, | ovóe] η ασἀκν | om εις 2? y | αριστερα] pr 
τα Ábdefh-mo-wzc,e, | κατοπισθεν] pr και x: απο οπισθεν bo 
c,c A | αβεννηρ 2°] αβενηρ cefex : αβερνηρ a, 

20 επεβλεψεν] επεβλεπεν a: επεστρεψεν sl: hab επιστρα- 
φεντος Jos | αβεννηρ] post οπισω d: αβενηρ cefgx: αβερνηρ a, | 
εις τα οπισω] κατοπισθεν a: om εἰς τα Nboyc,e, | om avrov 
dL" | και 2?—aca3A bis scr m* | om ει 15 by | εἰ 3ο] ῃ ΝΑ: 
om Acfnx | om αυτος ACS) | ασαηλ] ασσαηλ Néoc,e, : 
accojA b' | ειπεν 2°] --αυτω AacxSE(uid) 

21 om αυτω N | αβεννηρ] βεννηρ b/*: αβενηρ cefgx: 
αβερνηρ a, | εκκλινων N* | om ov CE | om re 19 Aa | 
δεξια] c sup ras Aa? | om x N* | (om εἰς 2? 44) | om τα 2° 


I3 κρηνην 15] a! 0' κολυμβήθρας j | επι το αυτο] a’ σ΄ οµου j | κρηνην 3°] a’ θ’ κολυµβηθρας z 
16 και 2°} -- X α΄ ενεπηξαν j | κατα το αυτο] α΄ a’ οµου j | pepis των επιβουλων] a’ σ’ κληρος των στερεων jz 
17 wore Mav] a’ a' εως σφοδρα j | επταισεν] σ’ ετροπωθη j 


Ig εξεκλινεν] σ΄ παρηλασεν j 


20 εί 1] α΄ σ' µη j 


IIt 


T BAXIAEION B 


B ἀριστερά, καὶ κάτασχε σαυτῷ tv τῶν παιδαρίων καὶ λάβε σεαυτῷ τὴν πανοπλίαν αὐτοῦ" καὶ 
οὐκ ἠθέλησεν ᾿Ασαὴλ ἐκκλῖναι ἐκ τῶν ὄπισθεν αὐτοῦ. ??kai προσέθετο ἔτι ᾿Αβεννὴρ λέγων τῷ 
᾿Ασαήλ ᾿Απόστηθι ἀπ᾽ ἐμοῦ, ta μὴ πατόξω σε εἰς τὴν γῆν" καὶ πῶς ἀρῶ τὸ πρόσωπόν μου πρὸς 
Ἰωάβ; 53καὶ ποῦ ἐστιν ταῦτα; ἐπίστρεφε πρὸς Ἰωὰβ τὸν ἀδελφόν σου: 63 καὶ οὐκ ἐβούλετο 
τοῦ ἀποστῆναι. καὶ τύπτει αὐτὸν ᾿Δβεινὴρ ἐν τῷ ὀπίσω τοῦ δόρατος ἐπὶ τὴν ψόαν, καὶ διεξῆλθεν 
τὸ δόρυ ἐκ τῶν ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ πίπτει ἐκεῖ καὶ ἀποθυήσκει ὑποκάτω αὐτοῦ: καὶ ἐγένετο πᾶς ὁ 
ἐρχόμενος ἕως τοῦ τόπου οὗ ἔπεσεν ἐκεῖ ᾿Ἀσαὴλ καὶ ἀπέθανεν, καὶ ὑφίστατο. "καὶ κατεδίωξεν 
Ἰωὰβ καὶ ᾿Αβεσσὰ ὀπίσω ᾿Αβεννήρ' καὶ ὁ ἥλιος ἔδυνεν, καὶ αὐτοὶ εἰσῆλθον ἕως τοῦ βουνοῦ 
"Appar, 6 ἐστιν ἐπὶ προσώπου Vat, ὁδὸν ἔρημον Γαβαών. 55καὶ συναθροίζονται υἱοὶ Ἰενιαμεὶν 
οἱ ὀπίσω ᾿Αβεννὴρ καὶ ἐγενήθησαν εἰς συυέντησιν μίαν, καὶ ἔστησαν ἐπὶ κεφαλὴν βουνοῦ ἑνός. 
96καὶ ἐκάλεσεν Ἀβεννὴρ Ἰωὰβ καὶ εἶπεν Μὴ εἰς νῖκος καταφάγεται ἡ ῥομφαία ; ἡ οὐκ οἶδας ὅτι 
πικρὰ ἔσται εἰς τὰ ἔσχατα: καὶ ἕως πότε οὐ μὴ εἴπῃς τῷ λαῷ ἀναστρέφειν ἀπὸ ὄπισθεν τῶν 
ἀδελφῶν ἡμῶν; 7 καὶ εἶπεν Ἰωάβ Ζῇ Kúpios, ὅτι εἰ μὴ ἐλάλησας, διότι τότε ἐκ πρωίθεν ἀνέβη 


22 


23 


ag 


2$ 


ε . r ^ ^ - 
ὁ λαὸς ἕκαστος κατόπισθεν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 


21 κατασχε] a 2° sup ras B! | εκκλειναι B | οπσθεν A 
26 νεικος B | ove] oix A* 27 


AMNa-jl-qstv-c,c, ACE (") 


aia, | κατασχε] κατασχες ANotc,: karexe cx: +ras (1—2) a | 
σαυτω B] σεαυτω AMNa (σε sup ras) rell | εν] ex a | των 1° 
ras c?! | σεαυτω] αυτω i: επι σεαυτου cx: oma | om καὶ 4?— 
αυτου 2° ia, | om acagA—avrov 2° d | ασαηλ εκκλεινειν (-νειν 
ex -vev) εκτ sup ras Α΄ | ασσαηλ Nboc,e, | exxdwac] εκκλινειν 
N (ει ex corr) | εκ] απο Nboc,e, | om των 2° Ng*(uid)oc, 

22 (προσεθετο--ασαηλ] ειπεν avro αβενηρ 71: ειπεν αβεννηρ 
44) | er] τ ex m pè: post αβεννηρ Nboa,(aBepynp)c,: om cx 
CEs | αβενηρ cefgqx | λεγων] ειπειν boc e A (nid): και εἶπεν 
N | om τω ασαηλ d | om τω c | ασαηλ] ασηλ x* (uid): ασσαηλ 
Nboc,e, | αποστηθι] αποστρεφε συ N: +av boc,e, | (es] επι 
64.244) | προς] επι cxa;: om a* | ιωαβ] +rov adeApov σου 
τοις, Thdt 

23 και 1?—cov] sub +c,: om (Çe | om και 1ὸ--ιωαβ Nb’ 
gio | om και 1?—ravra d | επιστρεφε] (επιστρεφου 64): amo- 
στρεφε A | om προς--σον d | σοι] µου n | εβουλετο] -ασσαηλ 
Nb: +0 ασσαηλ 0c,e,: ο ασαηλ z | του 1°] avrov j: om Nb 
cgoxa,c,e, | τυπτη a, | αβεννηρ] pr ο boc,e,: αβενηρ celgx: 
αβερνηρ a, | hab ev—avrov 1° $Y | εν--ψοαν] de cuspide a 
facie in inguine 3, | εν--δορατος] hast? A | εν τω] es ra a, | 
οπισω 19] οπισθιω Mad-mp-vzb, | δορατος] - avrov y | επι] 
eis a, | om την ο” | ψοαν] ψοιαν Aa(c sup ras)e: ψυαν MNbfgh 
jmnoq-wzb,c,e,: ψυιαν dlp | εξηλθεν Aacx | εκ των οπισω] zn 
posteriora L | (οπισω 2°] σπισθιων 71) | om καὶ 55--αυτου 2° 
ἄν | πιπτη N* | om εκει 15 d | και αποθνησκει] kac απο: 
θνησκη c: om a, | εγενετο] ficat A: om (44) C | εως] ex 
dlpqtz(txt) | επεπεσεν i | om εκει 2° Nboc;e, | ασσαηλ Nbo 
c,e, | om και υφιστατα Nd | υφιστατο] v ex corr ὁ: ηφιστατο 
b': αφιστατο Me-mp-wzb,e,: εφιστατο C,: εφισταντο o 

24 κατεδιωξαν ivVACE | wag] ιωβ t: ιωβαβ ο: (was 242) | 
om και 2? m | αβεσσα] αβεσα Neegx: «δία CE: αβισαι A | 
αβεννηρ] αβενηρ cefgimx: αβερνη a, | o ηλιος] post εδυνεν ali: 
om o oc,e, | εδυνεν] εδυσεν g: εδυ a,: occidit A | εισηλθον] 


21 εκ--αυτου 2°] a’ ακολουθων αυτω j 


^ ud . , 
98καὶ ἐσάλπισεν ᾿Ιωὰβ τῇ σάλπιγγι, καὶ ἀπέ- 28 


23 πειπτει B | υφειστατο B 
28 σαλπιγγει A 


22 αποστηθει A 
πρωεισθαιν A 


εισηλθοσαν y: Abov Md-hlmnp-wzb, | αμμαν Bjya, AU] 
Ammon 35: appa AxOn: αμμαθ ο: αµας: εμμαμ N: eupa v: 
εμμαθ bc,e,: exar egm: ναιµαν πῶς: εµµατ M rell | ο εστιν] 
το εστιν v: εως την cx: του Nboc,e, | επι προσωπου] επι mpa- 
σωπον chsyz: Κατα προσωπον Nboc,e, | γαι] γαδ d: yay e(uid) 
flmp-twz*: yayov v: Ύεθ Wc: γιεξ boce: γηεξ N | odor] 
της oóov Nboc,e, | ερηµον γαβαων] του σπηλαιου του βουνου 
Nbo(om του Bovvov)c,e,: +rov σπηλαιου rov βουνου g 

25 συναθροιζωνται N*g | wo] pr οι befi-mqstwxzb,c, | 
Βενιαμειν] βενιαµην cx: βαινιαμειν g: βενιαµειμ Ὁ»: βεννειαµειν 
N*w | οι BAcixy£] om MN rell A | αβεννηρ] αβενηρ cefgwx: 
αβερνηρ a, | om και 2?—44av A | εγενηθησαν-- μιαν] εγενετο η 
συναγωγή η µια N | εγενηθησαν] εγεννηθησαν l: εγενοντο 
boc,e, | συναντησιν] συναγωγην bgoz(mg)c,e, | om mar y | 
εστησαν] εσωσαν | | κεφαλην] (κορυφην 123): om A 

26 αβεννηρ] αβενηρ cefgx: αβερνηρ a, | ιωαβ BAaya,] pr 
την m: om εὖ: pr τον MNe?! rell | hab μη 15--εσχατα 3." | 
εις νικος] in perpetuum 3o: in finem A: sa S-ap-Barh 
SE | rexos] v corr ex uel in ws: µηκος € | καταφαγει a, | 
η poupata] om cx: om η A | om η 2? Naboc,e, (Es That | 
odes A | πικρα] πικραν c: µικρα e, | om εσται Thdt | εις τα 
εσχατα] in nouissimis eius 3, | es 2°] προς cx: (και 98): om 
aboc,e,AE Thdt | om και 3° AE | om ovex | αναστρεφειν 
Bacxa,] αναστρεφε y: αποστρεφειν boc,e, Thdt: αποστραφηναι 
MNg-jnvb,: επιστρεφειν A: αποστηναι rell: (απωσθηναι 242) | 
om aroe | οπισθεν] pr των cx | ημων] αυτων bgoa,c,e,ACE 
'Thdt 

27 οτι] post uya: om defhImp-twz | (ελαλη 242) | διοτι--- 
πρωιθεν] οτι ert oc,e,: ert b | τοτε] erc h: om ya, | (om εκ 
236) | ανεβη BAco*xya,] pr αν e,: (ανεβησαν 71): +a» MNo? 
rell | λαος] + απο πρωιθεν boc,e, | εκαστος] om y: (+ διωκων 
98) 

28 (εσαλπικεν 74) | τη σαλπιγγι ιωαβ (64) E | απεστησαν] 


23 επι την ψοαν] α΄ προς rov ενοπλισμον j | υποκατω] επι rov τοπου j 

24 ews—appav] εως τον σπηλαιον του βουνου ὁ | βουνου] σ΄ ναπης j | αμμαν -Ύαβαων] του κατα προσωπο» a! γιεξ της οδου 
αυτου σπηλαιου θ' τον Bovvovz | appar] a’ υδραγωγου Ν΄: 0' υδραγωγου j | γαι] a’ σ’ Φφαραγγος M: σ’ 0' Φαραγγος jz | ερηµον 
γαβαων] a’ της αβ του σπήλαιου του βουνου ΜΙ: σ’ σπηλαιου θ' βουνου j 


25 σιναντησιν] σ’ συστροφην α΄ δεσμην jz 
26 εἰς νικος] εως εσχατου j 


27 εκαστος] + 3 σ’ διωκων j 


τις 


| 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B ΠΠ 4 


^ t . M » / iJ r ^» ” b] $ ? » ^ ^ 
στησαν πᾶς ὁ λαὸς καὶ οὐ κατεδίωξαν ὀπίσω τοῦ Ισραήλ, καὶ οὐ προσέθεντο ἔτι τοῦ πολεμεῖν. B 
- - . er X + 
29 ? xai Αβεννὴρ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἀπῆλθον εἰς δυσμὰς ὅλην τὴν νύκτα ἐκείνην, καὶ ϑδιέβαιναν 8 3» 


III 


^ 1 ô ’ . ¥ “6 On X , ^ L4 7 » ^ x ΄ 
τὸν Ἰορδάνην καὶ ἐπορεύθησαν ὅλην τὴν παρατείνουσαν, καὶ ἔρχονται εἰς τὴν παρεμβολήν. 
^ ^ A N y ΄ ^ y 
30 30καὶ Ἰωὰβ ἀνέστρεψεν ὄπισθεν ἀπὸ τοῦ ' A Bevvijp καὶ συνήθροισεν πάντα τὸν λαόν, καὶ ἐπεσκέ- 


) τν 
31 πησαν τῶν παίδων Δανεὶδ ἐννέα καὶ δέκα ἄνδρες καὶ ᾿Ασαήλ. 3 καὶ οἱ παῖδες Δαυεὶδ ἐπάταξαν 


- fo^ ^ ` - ΄ s ^ 
? TOv. υἱῶν Βενιαμεὶν τών avópov ᾿Αβεννὴρ τριακοσίους ἑξήκοντα ἄνδρας παρ᾽ αὐτοῦ. 35καὶ 
3 H 


ν S m ^ ^ t τ b ki ^ ^ ^ x , A > P ^ 
αἴρουσιν τὸν Acan καὶ θάπτουσιν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν DBaifXéeu: καὶ 


* . » id ' A ο LY + x * LJ d 
ἐπορεύθη ᾿Ιωὰβ καὶ οἱ ἄνδρες οἱ pet αὐτοῦ ὅλην τὴν νύκτα, καὶ διέφαυσεν αὐτοῖς ἐν Νεβρών. 
If.” . ` , f / i2 X; ^ , b ’ A Ww N A M 3 ^ τα A vw 
1 Καὶ ἐγένετο ὁ πόλεμος ἐπὶ πολὺ ἀνὰ μέσον τοῦ οἴκου XaoUX καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ οἴκου 


5 e n ; : - ΠΤ: ο 
Δαυείδ' καὶ ὁ οἶκος Δανεὶδ ἐπορεύετο καὶ ἐκραταιοῦτο, καὶ ὁ οἶκος Σαοὺλ ἐπορεύετο καὶ 


M 


ἠσθένει. 


e^ id ia Li 56 e , Lol 
? Kai ἐτέχθησαν τῷ Δαυεὶδ υἱοὶ ἐν Χεβρών, καὶ ἦν ὁ πρωτότοκος αὐτοῦ ᾽Αμνὼν 


3 τῆς ᾿Αχεινόομ τῆς ᾿Ἰσραηλίτιδος, 3kai ὁ δεύτερος αὐτοῦ Δαλουιὰ τῆς ᾿Αβειγαίας τῆς Καρμηλίας, 


4 καὶ ὁ τρίτος ᾿Αβεσσαλὼμ υἱὸς Μααχὰ θυγατρὸς Θομμεὶ βασιλέως ΤΓεσείρ,.:καὶ ὁ τέταρτος 


29 νυκταν A | παρατινουσαν A 


απεστησε bo: απεστη à: εστησαν MNdg-Inp-twzb, : εστη v | 
και συ κατεδιωξαν] τον µη καταδιωκειν οκ | κατεδιωξαν] pr vtro 
A: κατεδιωκεν συκετι (ere b^) boc e,: ert NE | οπισω του 
εσραηλ] fost semet ipsos Œ: | σπισω] κατοπισθεν boc,e, | om 
του 1? dy | ισραηλ] δᾶδ α,: (αβεννηρ 236.242) | om καὶ 4°— 
πολεμειν Ec | πμοσεθετο gim*pye, | om του 2? ba b,c, | Crore- 
Noat 71) 

29 αβεννηρ] (pr ελαβεν 64): αβενηρ cefgwx: αβερνηρ a,: 
+utos νηρ h | σι ανδρες] o λασς cx | απηλθον] pr και w | εἰς 
δυσµας] ad orientem A | om σλην 1° C | διεβαιναν Bya,] διεβη- 
σαν bnoc e ABW: διεβαινον AMN rell | ιωρδανην m | hab και 
4°—(30) αβεννηρ WY | την παρατεινουσαν] practenturam Y: 
desertum (mg) | ερχονται] uenerunt 3, | om την 3° Abco 
xc,e, | παρεμβολην] παρεμβολας μαδιαμ boc,e,: hab τας 
παρεμβολας Jos: 1-μαδιαμ gz: + Madian Wy 

80 ανεστρεψεν] ανεστρεφεν a,: απεστρεψεν Acdfjnx: ανεστη 
N | οπισθεν απο] pr απο x: απο οπισθεν CHIL: απο σπισω A: 
om σπισθεν boc e, AC: om απο pa, | om του defhlmp-twz | 
αβεννηρ] αβενηρ πεεῖσχ: Abner LY: afepreip a, | συνηθροισαν 
Av@*D | επεσκεπησαν των παιδων] uisi sunt a pueris & | 
παιδων] mov y | daved] + oc πεπτωκοτες boy’z(mg)c,e,A& 
Si | εννεα και δεκα] (0^ d: decem et nouem EW | ανδρες] 
ανδρας y*: fueris $: (om 44) | ασαηλ] ασηλ n: ασσαηλ boc,e,: 
(αζαπλ 98) : + mortui Kc"; +inuenii sunt mortui «c 

31 (om των vwy βενιαμειν 44) | των υιων] pr ex cx: τον 
uwy m: τον wov a | βενιαμειν] βενιαµην cx: βενιαµειμ D»: 
βεννιαμιν m | om των ανὗρων αβεννηρ a, | των ανδρων] pr 
ex z: pret ACs: εκ του λαου boc,e, | αβενηρ cefgx | (rpia- 
κοσιους εξηκοντα avdpas} ανδρας τριακοσισυς εξ 44) | τριακοσιους] 
pr in U(uid) | εξηκοντα] pr και MNbe-bj-oqstwzb,c,e, G5: 
$' d: και εξ p: et triginta Έλι om € | om arópas efmsw | 
παρ αυτου] παρ avra a,: om hozc,e,A 

32 αιρουσιν] αρουσι w: sustulerunt 3, | ασαηλ] ασσαηλ 
bc,e,: σαουλ a, | θαπτουσιν] sepelierunt 3, | om αυτον c, | 
εν τω ταφω] εις τον ταῴον v: om τω ο | εν 2?] pr τω do: pr 
του b’c,: om A | βαιθλεεμ BMh*lqs*t] βεθλεεμ z: βιθλεεμ 
g: βηθλεεμ ANa(y ex corr)h*s* rell ἕν; Bethle W | emopev- 
θησαν boc e ACL | ιωαβ--αυτου 2° post νυκτα Aboc,e t | 


28 κατεδιωξαν] +% ert j 


39 επεσκοπησαν B | εννηα A 


32 ερσυσιν A III i πολλυ A 


AMNa-jl-qstv-c,e, CET ev32 (30v) 


(ωαβ]..κωβ c | (om σι 1° 116) | ανδρες] omnes (Πε | οι per 
BaAaiy@-codd CEJ avrov wer a; : om MN rell Q-ed 35 | om 
ολην την νυκτα A | διεφαισεν] deplacer dp: διεφωσθη oc,e.: 
διεφωτισθη b | avras] αυτους g | εν 35] es eflingstwz | χεβ- 
pov] χεβρον m: xevBpor g: χευρων dp 

IIT l εγενετο] era? A | o ιὸ-- πολυ] Pugna magna 3, | om 
o 1? boc,e,SZ(uid) | om του σικου 1? c | om σασυλ ιὸ---σικου αν 
dip | (om ανα 35--σικου 2? 44) | δανειδ 19—(2) χεβρων mutila 
in 35» | δαυειδ 1°] ιουδα z | και 3°—exparaovre post ησθενει 
Cyr | om o σικος 1? of | (και ο 2°] ο δε 44) | σαουλ 2° sup 
ras jè | om επορευετο και 2? ga, 

2 woe ev χεβρων] pr εξ c(xevpow)x : mor e£ εν χεβρων Mjnb, : 
σι υἱσι εξ εν χευρων g: εν χεβρων (οι €,) wot e£ boc,e,: 4 e£ 
deflmp-twyPz (χενρων dp): hab e£ Jos | και qv] om &-ed: om 
ην E | om ο defhlmp-tw | avrov] aere n: αυτων f | αμνων] 
αμμων b'd*Q-ed Anon': mon L | της ιὸ---ισραηλιτιδος] ον 
ichin trake. tide 3, | της 1°] pr της aßiyaras v: om a | 
αχεινσομ] αχινοωμ Nf: αχινσαμ M: Achinaom Es αχιναιιµ. 
Abgozc,e,: αχινααβ a^ NE: αχιναας avx : hab αχινας Jos-cd : 
axaaf a,* : xavaas c : Achima Anon’ | ισραηλιτιδος] ισραιλιτιδυς 
b: εἑραηλιτιδος AN : τεζραηλειτιδος cpe A: ιεξδμαηλειτιδος o 

3 αυτω d | δαλονια] pr Chadd ὧν": δαλοια d: δαλοιιὸ N : 
(δουλαια 246): Dania A: afta z2: λαό Ee Anon! | της 
αβειγαιας] τη αβιγαια Ndefhj-npq?!twz*b,: τη αμιγαια 5: Tha 
q* : οτι ονκ | αβειγαιας] αβιγεας a,: αβιγαια A | της καρμηλιας] 
της καρµιλειας g: τη καρμηλια defhj-np-twz*b,: (ry καρµελια 
gs): mulieris Nabal Carmelitae V: om N | αβεσσαλωμ] αβεσ- 
σαλων x Anon’: αβεσαλωμ dceglswz*: ....fon L ] µααχα] 
AMaach 15: µοοχα f(uid)b*ijlm(uid)npqs(uid)tb, + µοσχα MNde 
gw (c ex ο uid): µαοχ av(uid) : µααχαθ A | Popper BE] θομνει 
γώ :θσομμειν a4: θοβμεις,: θσαµει e, : θελμι efmsw : θολβειεκ: 
θωμωβ v: Bope AMN rell A: Zeon... W: hab θολομαιου 
Jos: (θαλμι 123): Ethom Oe | γεσειρ Bach??x€] γεεσειρ c, 
(uid): (yeonp 71): γέσσιρ Aijoylc,: Ύεεσσειρ a: Ύεεσσηρ b: 
Ἄνα. κῶν Simg(uid): Geserim Bs: Geseram Pa: Gesir L: 
γεσουρ ερ(σ ex corr)h "X: acep v: Ύεσσουρ MN rell: (γευσ- 
σουρ 242) 

4 τεταρταιος A | σρνειλ B] oprtas Acx Anon’: nias €: 


29 es δυσµας] α΄ 0' εν σµαλη jz(om 6"): o δια της πεδιαὸσε j | παρατεινουσαν] a' βεθωρων j | την παρεμβολην] of μαναιμ jz 


30 επεσκεπησαν] σ’ διαπεφωνηκασιν j 
3 δαλουια] λαβια j | Popper] ιθαμιλ z 


SEPT. VOL. II. 


II 


IIT 1 επι πολν] σ' µακρος j | ησθενει] σ’ ηλαττουτο a! αραιουµενος j 


^ 


3 15 


ΠΙ 4 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


1 Ὀρνεὶλ υἱὸς Φεγγείθ, καὶ ὁ πέμπτος Σαβατειὰ τῆς ᾿Αβειτάλ, 5xal ὁ ἕκτος ᾿Ιεθεραὰμ τῆς Aiax 5 


5 Le γυναικὸς Δανείδ' οὗτοι ἐτέχθησαν τῷ Δαυεὶδ ἐν Νεβρών.Ἱ 


6 Ld A + > ^ Ὃς b 
Kai ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι τὸν 6 


- ^ . - L4 . τυ 4 - 
πύλεμον ἀνὰ μέσον τοῦ οἴκου Ναοὺλ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ οἴκον Δαυείδ, καὶ ᾿Αβεννὴρ ἣν κρατῶν 
- ν SS ^ A 3 . bj f FN 
τοῦ οἴκου Σαούλ. 7καὶ τῷ XaoUA παλλακὴ ‘Pecha θυγάτηρ lár: καὶ εἶπεν Μεμφιβόσθε υἱὸς 7 


4 * e^ e^ + 
Naovnr πρὸς Λβεννήρ Vi ὅτι εἰσῆλθες πρὸς τὴν παλλακὴν τοῦ πατρὸς µου: 


Skal ἐθυμώθη 8 


σφόδρα ᾿Αβεννὴρ περὶ τοῦ λόγου Ἀεμφιθόσθε καὶ εἶπεν ᾿Λβεννὴρ πρὸς αὐτόν Μὴ κεφαλὴ κυνὸς 


* Li 1 x r L4 ^ - ^ "^ v Ν ^ a ^ ` κ > ^ ^ 
ἐγώ εἰμι; ἐποίησα €Aeos σήμερον uera TOU οἴκου Σαουλ TOU πατρὸς σου και περι ἀδελφῶν καὶ 


; B , ^ * a Ὁ ^ , S S , ` 
POPUL καὶ οὐκ ἠυτομοληήσα εἰς τον οικου Δαυείδ: καὶ επιςΊ)τεις ἐπ È ευπε ἀδικίας UPaLKOS 
Y , H 


, ΄ , t S at ^ N ο ’ J ^ Ld N; M TON A 
σήμερον; "τάδε ποιήσαι ὁ θεὸς τῷ "ABemp καὶ τάδε προσθείη αὐτῷ, ὅτι καθὼς ὤμοσεν Ἰχύριος 9 


- ΄ [ιό [4 £ , c Ὁ e^ rt ’ ΄ E IO ^ ^ , No ^ a *» 
τῷ Δαυείδ, ὅτι οὕτως ποιήσω αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ περιελεῖν τὴν βασιλείαν ἀπὸ τοῦ οἴκου ιο 


e - - . ^ A 1 ΄ 
Σαούλ, καὶ τοῦ ἀναστῆσαι τὸν θρόνον Δαυεὶδ ἐπὶ Ἰσραὴλ καὶ ἐπὶ τὸν Ἰούδαν ἀπὸ Δὰν ἕως 


Βηρσάβεε. "xal οὐκ ἠδυνάσθη ἔτι Μεμφιβόσθε ἀποκριθῆναι τῷ ᾿Λβεννὴρ ῥῆμα ἀπὸ τοῦ τι 


4 αβιταλ A 


AMNa-jl-qstv-c,e,AC"E(i) 


om t*: opveca MNt? rell CYS): αρνια (71 uid): Adonia A: 
Adonias C°: bab αδωνιαν Jos | Φεγγειθ] φενγιθ A: Fegeth Œ: 
Afese B: αγγειθ MNbdghj-twzb;e;e A: αγγηθ fi: αγιθ e: 
Agul Anon'(uid): 4..... ἂν | σαβατεια Bay] σαβατιλ a; : σαβ- 
paria v: NES er Siz σαφατειας boc,e, Tos(uid) : ca- 
para MN rell A: σαφαθια A: (σαλφατια 74): Sap..... L: 
Abaria E: (αφατια 71): Aphatias Anon’; Falfas &*: Fallias 
ὥς | bab αβειταλ Wr | αβειταλ] αβειτααλ bh>oe, SJ : Abstam 
dt): δέ... LI; αβιγαλ y: Abegal E: αβεγγααλη c, : αφιταλ 
ex: Amital Q-ed: dmelat -codd 

5 om o εκτος ιεθερααµ (C° | ιεθερααμ Bacvxy3£] ιεθεραμ a,: 
ειεθαρααµ A: ιεθοροαμ Ígq: ιεθροαμ he: ιεθροαν Jos-codd: 
ιεθερθαµ i: ιεθραµ boc,e,A: ιεθεροαβ m: Teth... L: Etheram 
Anon’: /theraan (Πν: ιεροαμ n* : ιεροβοαμ το]; ιεθεροαµ M Nh* 
rell: γεθερσαν Jos-ed | αιγαλ Bexy(L32] αιγλα hbo*(uid)ib: 
εγλα a (yì ex corr, post a ras 1 lit uid): ayas A: εγλας v: 
Eglath A: αγαλ bia,: ayaa e,: αγλα MNh*o* rell Anon’ | 
om óave t9 (uid) | ετεχθησαν] --αυτω boc,e, | χεβρων] 
χευβρων g: χευρων dp 

6 rov οικου 1°] om a,: om του AMNac-gi-np-xzb, | om 
και ο5---σαουλ 29 a | του 2° Bboc.e,] om AMN rell | om και 
39—caov^ 2° o | αβεννηρ--(7) παλλακη sup ras A*t?! | aß- 
εννηρ] αβενηρ cefgx: αβερνη a, 

7 τω] του v | παλλακη] pr ην bgozc;e (uid): παλακην c: 
(ην 71) | ρεσφα] pr ονοµα v: pr η ονομα NING (uid): pr και 
ovoua αυτη boc e, E: peu$a a,: εσφα cE: (pr cuius nomen) | 
tar B*(uid)] wà Naf: (ιοιλ 44): twn eE: cova sA-ed: Ze? 
Ge: toô B'(uid): Zud A-codd: ip v: ata cx: wae’ 5: 
σιβατου Jos: oepa (ιολ hb: ιωβαηλ i: ιωαβηλ 246) και ελαβεν 
αυτην αβεννηρ bhhioc,e, (246): ιολ καὶ εισηλθεν προς αυτην 
αβεννηρ yb: wo AMN*h*y* rell «9 | µεμφιβοσθε Bb'oxc,e, 
Si] μεμφιβοσθαι γὰρ: μεμφιβοστε c: μεμφισβοσθε 5: ιεβο- 
σθαι af: ιεβουσθε επνἩ : ιεβοσθε AIMN rell | wos 
bis scr b* | αβεννηρ] αβενηρ cefgx: αβερνηρ a, | εισηλθες] 
εισηλθε d: ηλθεςν: intras tu A | προς 2°] es cxa, 

8 και αὸ--μεμϕιβοσθε Αἴπε(ιεβοσθε) | σφοδρα post αβεννηρ 


4 ορνειλ] α' σ’ αδωνιας jz 
6 κρατων] a’ ενισχυων σ΄ κραταιουµενος j 


7 tad (uel forte iaa) D*] «09 uel forte ιολ Bt 
8 ελαιος A | γνωριµων] pr περι B'è (suprascr) 


ΤΙ εδυνασθη A 


1? beoxe,e,A(aBernp cx) | αβεννηρ 19] αβενηρ efg: αβερνηρ a, | 
(om περι 1ὸ--μεμφιβοσθε 71) | Xoyov] + rovrov. Nbdefh- 
mo-twzb,c,e, | µεμφιβοσθε Bx] pr τω hoc,e,: µεμφιβοσθαι 
ya,: μεμφιβοστε c: ιεβοσθε ΑΙΜΡ : ιεβοσθαι alle: ιεβουσθε 
vA: (rov ιεβοσθε 246): τω ιεβοσθαι f: τω ιεβουσθε ejnt: τω 
ιεβοσθε N rell: Zehosthe filii Sau! (9 | αβεννηρ προς avrov] 
αυτω αβεννηρ boc, e, A: om a, | αβεννηρ 2°] αβενηρ cefgx: om 
ἀ5} | om µη boc,e, | εἰμι εγω boc e, A | hab εποιησα-- 
σηµερον 2° 87 | εποιησα ελεος σημερον] σηµερον εποιησα ελεος A: 
σημερον και εποιησα ελεος CX: εµαυτω σηµερον εποιησα παντα 
ταύτα (ravra παντα b) και εποιῆσα ελεον boc e, | εποιησα] pr 
qui A: pr ipse mihi fect haec omnia qui 3, | om σηµερον το 134, | 
om σαουλ vy | om rov πατρος cov (Lc | περι 25---γνωριμων] 
cum fratribus tuts et cum amicis patris tui IL: cum (om 153) 
fratribus meis et cum proximo meo 35 | Ύνωριμων B*Acdhnx] 
περι Ύνωριμων αυτον bozc,e,: pr περι BMN rell A | es] 
προς n | om τον oxov O° | επιζητεις] pr zu Œ: επιζητης v: 
επεζητεις c*a: περιζητεις b’ | em eue] συ ene e: a me tu I: 
συ boc,e,: Ἔσυ MNdf-np-twzb, | υπερ---σηµερον 2°] σήµερον 
περι αδικιας Ύυναικος eA | υπερ] περι boyc, | (om γυναικος 
236(spat relict).242) 

9 (ποιήσαι] ποιησει 44) | ο--αβεννηρ] μοι ο OS boc,e, | 
αβεννηρ] αβενηρ cefgx: αβερνηρα, | προσθη N (η ex ει) | avro 
19] pr er N: om boc,e, | saĝa cx | κυριος] +0 0$ 0 | οτι 2° 
BAia,] om MN rell ACE | ποιησω] ποιησει y | αυτω 2°) post 
eva,: (om 44) | om ev—ravry Λεχ 

10 περιειλεν ο, 16 (pr hodre £) | om απο του οικου A | απο 
19] ex y: (om 246) | om του 1? ex | om και 15 E | om του 2° 
boc,e, | (θρονον] οικον 44) | επιισραηλ BAanvya,] om ex: επι 
τον πλ MN rell | {και 2?—40vóav] ιουδαν εν τη ημερα ταντη 
236) | om τον 2? n | απο δαν] απο δαμ g: om (44) € | ews] 
pr και Ab-flmopqs?t-xz-e, | βηρσαβεε] βηρσαβεαι bc,e,: Bno- 
σαβεαι o 

11 Ἠηδυνασθη] ηδυνηθη bcoxza,c,e,: ἠδύνατο av | µεμφι- 
βοσθε] μεμφιβοσθαι Aya, : ιεβοσθε MN**h-mp-twzb,: ιεβο- 
σθαι N*af: ιεβουσθε denvAC : εβοσθε g | ανταποκριθηναιὈς,ε, | 


7 ρεσφα] pr - α΄ X και ονομα αυτη j } ιαλ]σιβα M | µεμφιβοσθε] οι X ιεσβααλ z 
8 κεφαλη κινος] σ΄ κυνοκεφαλος jz | εποιησα ελεος σήμερον] εµαντω εποιησα σήμερον Tavra παντα ) | περι 25--γνωριμων] προς 


τους αδελφους σου Και προ» τους εταιρους σου j 
g ταδε 1°] σ’ ουτως ] | ποιησω] σ’ συµπραξω jz 
11 απο τοι] σ’ δια το} 


114 


12 


19 


E 


15 
16 


BAZIAEION B ΠῚ το 
- " - s ΝΠ , ` 
φοβεῖσθαι αὐτόν. ™Kat ἀπέστειλεν ᾿Αβεννὴρ ἀγγέλους πρὸς Δαυεὶδ εἰς Θαιλὰμ οὗ ἦν B 
X " A 10 δ ο > 3 ^ 4 Ὁ κ... r ` ^5 H 
παραχρῆμα λέγων Διάθου διαθήκην σου μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἰδοὺ ἡ χείρ µου μετὰ σοῦ ἐπιστρέψαι 
7 $ ^ 
πρὸς σὲ πάντα τὸν οἶκον Ισραήλ. ral εἶπεν Δαυείδ ' Eryo καλῶς διαθήσομαι πρὸς σὲ διαθήκην, 
. t 5 , x H ^ ^ ^ id O > wv ^ + / FA ^ , z ^ 
πλὴν λόγον ἕνα ἐγὼ αἰτοῦμαι παρὰ σοῦ λέγων OdK ὄψει τὸ πρόσωπόν μου ἐὰν μὴ ἀγάγῃς τὴν 
i ^ 
Μελχὸλ. θυγατέρα Σαούλ, παραγινομένου ἰδεῖν τὸ πρόσωπόν µου. ol ἐξαπέστειλεν Δαυεὶδ 
ἒν ^ ~ ε 
πρὸς Μεμφιβύσθε υἱὸν Σαοὺλ ἀγγέλους λέγων ᾽Απόδος μοι τὴν γυναῖκά µου τὴν Μελχόλ, ἣν 
la 
ἔλαβον ἐν ἑκατὸν ἀκροβυστίαις ἀλλοφύλων. ᾿5καὶ ἀπέστειλεν Μεμφιβόσθε καὶ ἔλαβεν αὐτὴν 
^ ^ Li ὃ X > ^ X Φ . P. cm N ΄ 16 X 3 , τ , A » ^ » » Lo] 
παρα τοῦ avopos αὐτῆς, Tapa Φαλτιηλ υἱοῦ Φελλῆς. καὶ ἐπορεύετο ο ἄνηρ αὐτῆς MET αὐτῆς 
΄ a / xu m bd B M A 3 X » A * ΄ ΄ > , . 
κλαίων ὀπίσω αὐτῆς ἕως Dapaket* καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ᾿Αβεννήρ llopevov, ἀνέστρεφε: καὶ 
ἜΣ * 3 A . ` 
ἀνέστρεψεν. 7Kat εἶπεν ᾿Αβεννὴρ πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους ᾿Ισραὴλ. λέγων ᾿Εχθὲς καὶ 
A 3 ^ ^ e 
τρίτην ἐζητεῖτε τὸν Δαυεὶδ βασιλεύειν ἐφ᾽ ὑμῶν. Bai νῦν ποιήσατε, ὅτι Κύριος ἐλάλησεν περὶ 
^ ^ / 
Δαυεὶδ λέγων Ἐν χειρὶ τοῦ δούλου µου Δαυεὶδ σώσω τὸν Ἰσραὴλ. ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων καὶ 
> ^ / ^ 3 0 ^ * ^ I9 ^ > t 3 ^ > ^ d ^ f ` 
ἐκ χειρὸς πάντων τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν. '9kai ἐλάλησεν ᾿Δβεννὴρ ἐν τοῖς ὠσὶν Βενιαμείν, καὶ 
^ ^ z X = ^ ue d ei » 
ἐπορεύθη ᾿Αβεννὴρ τοῦ λαλῆσαι εἰς τὰ ὦτα τοῦ Δαυεὶδ εἰς Χεβρὼν πάντα ὅσα ἤρεσεν ἐν 


12 θαιλαμανην B? | pera cav B°] µετεσαυ B* 


{τω] αυτω 246) | αβεννηρ] αβενηρ cefgx: αβερνηρ a, | φαβη- 
θηναι boc,e, 

12 αβεννηρ--δαυειδ] αγγελαυς πρας δᾶδ a αβενηρ cx | αβεννηρ] 
αβενηρ elg: αβερνη a, | mpas 646 αγγελαυς deflmp-twz | om 
εις--ην cx | θαιλαμ---παραχρηµα] χεβρων boc,e, S3 | θαιλαμ ov 
qv] Thalaniuthen E: θελαμου γην a: θηλαμου γην A On: The- 
salmu terram A | θαιλαμ] θελαμ MNe-hnvya,b,: θελααμ j: 
ornu ©": χεβρων i: hab χεβρωνα Jos (γιβρωνα ed) | om 
παραχρηµα Gc | σου 15] συ A: om boc,e, | om και 2? e, | 
om 3c | uav uera σου] aav wer εµου g | σου 35] σε cx | eri- 
στρεψαι Bya,] pr rav AMN rell | προς 2°] επι A | σε] wea, | 
ταν αικαν BAavya,] om rov n: om axar Mbcgij(hab % supra 
Tov)oxb,c,e,: om N rell 

13 om και ειπεν δαυειδ α΄ | δαβιδ c | εγω καλως BAacxy 
a,] om εγω É: om καλως n: Καλως εγω MN rell AC | διαθη- 
σωμαι g | προς ce] pera σαυ d | ενα] post e seq ras 1 lit (ι nid) 
A | εγω 2°] post αἰταυμαι MNgijyb,: om c-fhinip-xza,% | 
αιταυ e,(uid) | om λεγων ACH | ουκ oper) συ µη ιδης boc,e, | 
εισαγαγης cx | την] (post µελχολ 44): om efmnw | μελχαλ] 
µελχωλ (ΦΥ: µελχουλα,: (μελχαχ 74: μελχα 71): µελχω Na? | 
θυγατερα] pr την d | caavd] + puera sov Llozc,c, | mapa- 
Ύιναμενου B] παραγεναµεναυ (-vas x) σαν cvxa, E: + eov 
Αίπαρα sup ras A')MN rell Q(uid) | (ιδειν--μαυ 35] πρας 
µε τι) 

l4 απεστειλεν Ajb, | πρας--σαανλ post αγγελους Aabcox 
CoCo | µεμφιβασθε] µεμφιβασθαι Aya,: ιεβασθε MNdgh*i-mp- 
twzb,: ιεβασθαι {θε : ιεβαυσθε εμὺπν ανν | απαδος] αποδως v: 
απαστειλον deflmp-twz | om μαι deflmnp-twza, | om την 2°fm | 
μελχολ] µελχωλ fL": µελχω N: (+ Ouyarepa σααυλ 246) | 
ην---αλλαφυλων sup ras A’ | ελαβαν] --εµαυτω A'cxc, | om εν 
bya,e, | ακροβυστιας w*y 

15 εξαπεστειλε cx | µεμφιβασθε DBboxc,e,] µεμφιβοσθαι 
Acya,: ιεβασθαι af: ιεβουσθε ehenvð EY: ιεβοσθε MNh* 
rell | om παρα 1?—avrys (νε | παρα τ΄] απο cx | om 
αυτης n | om παρα 25-- σελλης v | om παρα 2° bcoqxc,e, ACE | 


13 avrovue A | oyn A | mapavyewouevov B 


17 εκθες  Α 


AMNa-jl-qstv-c,e, ACIE) 


Φαλτιηλ] φιλτιηλ e: φατιηλ cxy: φαλτιην a,: φαλτιου boc,e, 
σελλης Bya WE] (σελλην 74): σελλειμ b: σελλομρ: ob pun A: 
σελημ ejm: σελειμ f: wx. Si: ελλημ M(txt): ελημ σι 
λαεις AM(mg): Mae cx: σελλημ Na (Anu sup ras) rell 

16 επορευετα---αυτης 39] secutus est eam uir eius 3& | ero- 
ρευετα] --συν αυτη A (e 1? sup ras 3 litt A’) | a—avrzs 2°] συν 
αυτη a ανηρ αυτης cx | a ανηρ αυτης post αυτης 2? boc, | uer 
αυτης] post eam -ed: om fhA-cod E: | κλαιων] pr mapeva- 
μενος και boc,e,: post αυτης 3? v: om C | om απισω αυτης A | 
εως βαρακει] hab #sgue Darazm Y» | βαρακει Bavya,@] Beract 
E: βαρακειμ Nógioc,e ASi: βαρεικ b': βαρουρειμ c (p 2° ex X 
c3): βααυρειμ Ah?xOn: βαρακειν ΜΠ” rell | om και 2?—ave- 
στρεψεν d | αβεννηρ πρας avrov b | αβεννηρ] αβενηρ cefgx: 
αβερνη a, | om mapevav—(17) αβεννηρ p | αναστρεφε] pr και 
beflmoqstwzc,e,: Και απαστρεφε b’ 

L7 ειπεν αβεννηρ] Mayos αβεννηρ εγενετα boc,e, | αβεννηρ] 
αβενηρ cefgx: αβερνηρ a, | πρας] pr και pè | λεγων] και ειπεν 
boc,e, | χθες Mb-hpx | τριτην] τριτης MNbdghlmo-twzb,e, : 
+ ηµεραν cx | efnrecre) επεζητειτε g: ἕητουντες ητε bc,: nre 
fyraveres oe, | om ταν boc,e, | βασιλευειν] (pr του 242): pr 
λεγαντες cx: βασιλευσαι boc,e, | υμων] ημων avx: Quar 44): 
vpas Ὀΐος,ς, 

18 παιησατε] ἠ-ουτω cE: +hov © | (δαυειδ το] pr του 236) | 
δᾷδ του δουλαυ µου Acx(L3E | rov] pr τον λαον pav a: +Aaov 
pav boc,e, | αλλοφυλων-- εχθρων ex corr eè | αλλαφυλων] pr 
των bioya,c,e,: (om 236) | avrov ace(ex corr e2)vxy 

19 αβεννηρ 1°—wow bis scr Ν | αβεννηρ 15] pr και ye 
acvxa, (αβενηρ cx: αβερνηρ a,): αβενηρ cfg | εν ταις wow) και 
(om b’) εις τα wra boc,e, | εν 15] pr και γε AMNefh-np-twz 
b,: «au yeg | ωσυ]επιοκ | Beviagew 15] pr των vtov boc,e, 
ES): βενιαµην cvx: βενιαμειμ b,: βεννιαμιν m | επορευθη] 
+ras (3)a | αβεννηρ 2°) αβενηρ efgx: αβερηρ c: αβερνηρ a, | 
om rav 1°—(20) αβεννηρ 1° g | (rav 15] εις τα 246) | om του 
2° AMb-fhovxya,c,e, | es 29] εν b | χευρων dp | om παντα-- 
(20) χεβρων a, | wpesev] ηρεσκεν boc,e,: εἰρηκεν cx | om 


12 εἰς θαιλαμ κ.τ.λ.] a! σ’ ανθ cavrav eis χεβρων M : a’ σ’ ανθ cavrav θ΄ παραχρηµα j: a’ παραχρηµα σ' ανθ εαυταυ On | αυ ην] 


a’ citius est terra S-ap-Barh 
14 ελαβαν] a’ εμνηστευσαµην j 
15 σελλης] a’ dats jz 
16 επαρευετο] σ΄ ηκολαυθει j 


IIS 


a 
| 
n 


Ill 1ο 


BAZIAEION B 


H ar ` x ` E x 2 
B ὀφθαλμοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐν ὀφθαλμοῖς παντὸς οἴκου Ιδενιαμείν. ?9 kai ἦλθεν ᾿Αβεννὴρ πρὸς Δαυεὶδ 20 
S Esa ^ z M M * ^ ^ ^ 
εἰς Νεβρὼν καὶ pet αὐτοῦ εἴκοσι ἄνδρες" καὶ ἐποίησεν Δαυεὶδ τῷ '"Affervi)p καὶ τοῖς ἀνδράσιν 
ἭΝ . ^ » IC . 5 ὃν . \ * M Jj , ΄ X . να b 
τοῖς μετ αὐτοῦ πότον, "καὶ εἶπεν ᾿Λβεννὴρ πρὸς Δαυείδ Ἀναστήσομαι δὴ καὶ πορεύσομαι καὶ αι 
, ^ ΄ ͵ x ΄ A 
συναθροίσω πρὸς κύριόν µου τὸν βασιλέα πάντα Ἰσραὴλ καὶ διαθήσομαι per αὐτοῦ διαθήκην, 
` , SEN ^ ^ , » 
καὶ βασιλεύσεις ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐπιθυμεῖ ἡ ψυγή σου. καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ τὸν ᾿Δβεννήρ, καὶ 
3 r , D Gu ^ ^ 
ἐπορεύθησαν ἐν εἰρήνῃ. xal ἰδοὺ οἱ παῖδες Aaveld xai ]ωὰβ παρεγίνοντο ἐκ τῆς ἐξοδίας, καὶ 22 
^ ^ v "T ^ ία el 
σκῦλα πολλὰ ἔφεραν μετ᾽ αὐτῶν: καὶ ᾿Αβεινὴρ οὐκ ἦν μετὰ Δαυεὶδ εἰς Χεβρών, ὅτι ἀπεστάλκει 
, ^ . , , 1 $ , e AU X A A e + , ^ » b 3 
αὐτὸν καὶ ἀπεληλύθει ἐν εἰρήνῃ. ?3kal "lod καὶ πᾶσα ἡ στρατεία αὐτοῦ ἤχθησαν, καὶ ἀπηγ- 23 
L ^oc. ` " 7] * - 
γέλη TQ Ἰωὰβ λέγοντες κει ᾿Αβεννὴρ υἱὸς Νὴρ πρὸς Δαυείδ, καὶ ἀπέσταλκεν αὐτὸν καὶ 
* [οἱ + * fe ^ M 3 ^ ον 
ἀπῆλθεν ἐν εἰρήνῃ. “Hral εἰσῆλθεν ]ωὰβ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ εἶπεν Ti τοῦτο ἐποίησας; ἰδοὺ 24 
* P * " . ^ , [id WC. 4 
ἦλθεν ᾿Λβεννὴρ πρὸς σέ, καὶ iva τί ἐξαπέσταλκας αὐτὸν καὶ ἀπελήλυθεν ἐν εἰρήνῃ: ?57) οὐκ οἶδας 15 
N al , A t X tian N + " *, ^ fa + * ‘i X Y ’ . ^ 
τὴν κακίαν Ἀβεννὴρ υἱοῦ Νήρ, ὅτι ἁπατῆσαί σε παρεγένετο καὶ γνώναι τὴν ἔξοδόν σου καὶ τὴν 
M r ἡ . - ? ^ ^ 
εἴσοδόν σου καὶ γνῶναι ἅπαντα ὅσα σὺ ποιεῖς; "καὶ ἀνέστρεψεν ᾿Ιωὰβ ἀπὸ τοῦ Δαυεὶδ καὶ 26 
» , , A , ’ s , A $ ^ 
ἀπέστειλεν ἀγγέλους ὀπίσω ᾿Αβεννήρ, καὶ ἐπιστρέφουσιν αὐτὸν ἀπὸ τοῦ φρέατος τοῦ Leeipap: 


22 παρεγεινοντο B 


AMNa-jl-qstv-c,e, AC Eh) 


εσραηλ---οφθαλμοις 2° coyc;e, | ισραηλ] pr mwr b: (δαυιδ 44) | 
om ev 3? v | παντος οικου] υιων boc,e, | παντος] παντων του 
dip-tz: om civx: «του efmw | βενιαµειν 2°] βαινιαµειν a: 
βενιαµην cyx: βενιαµειμ Ὁ,: βεννιαμιν m 

20 αβεννηρ 1°] αβενηρ cefx | προς δαυειδ] post χεβρων e,: 
om € | (om εἰς χεβρων 244) | es] ev σηνν | χεβρων] χευβρων 
g: λευρων dp | ro] rov Ν: om hy | αβεννηρ 2°] αβενηρ cefx: 
αβερνηρ a,: 645 g | om τοις per g | moror] hab IL’: τοπον a 

21 αβεννηρ 15] post δαιειδ 1? a* vid (yy ex v): αβενηρ cefg 
s*x: αβερνηρ a, | προς 19] τω v | (δαυειδ 1°] avrov 74) | ara- 
στησωµμαι gv | om δη j | πορευσοµαι] πορευσωµαι gv: (διαπο- 
ρευσομαι 44) | συναθροισω] συναθροισωµε v: συναθροισοµαι a | 
κυριον---παντα] eunt {Ι” | κυριον BA*y] pr τον A*!(suprascr) MN 
rell | om τον βασιλεα ES | παντα] pr τον A: απαντα b,: 
παντος à,: -- TOv λαον boc,e, | διαθήσωµαι gv | per avrov BA 
avya,U*] cum dis E: pera σου MN rell AC «Hs | βασιλευσης 
cgv | επι] εν boc,e, | επιθυµει] επιθυµη agvw: επεθυµει m | 
εξαπεστειλεν boc,e, | αβεννηρ 2°] αβενηρ cefgx: αβερνηρ a, | 
om και τὸ---ειρηνη cx | επορευθησαν BAava,] επορευθη MN 
rell QE: xiros (+ omnes Œ) gui cum co Œ | εν ειρηνη] εις 
ειρηνην e: om Ce 

22 ιδου---και 2°] οι υιοι cx | om ιδου © | om οι b'*e | (om 
και ιωαβ 246) | ιωαβ] «as f: Zi gui cum eo E | παρεγινοντο] 
παρεγενοντο Mabcfjnovxa,c,e, AE: παραγινονται Nhty: mape- 
Ύενετο g | ex] απο Όος,ς, | της e£o91os] nex era ovp ὥς: 
Nkeaaosp C" | της] γης v | (εξοδου 98.246) | om πολλα bo 
C €, | εφεραν per αυτων] per αυτων εφερον Acx | εφεραν B] 
εφερον MN rell: attulerunt AZ: om C | μετ αυτων] μεθ αυτων 
lmqstw: μεθ εαυτων Nódefhjpyzb,: εφ εαυτων b' | αβεννηρ] 
αβενηρ cefgx: ιωαβ ia, | «µετα--χεβρων] es χεύρων pera 
avô 71) | es] εν AMNbd-ilmo-wzc,e, ] χευρων dep | (ort— 
ειρηνη] οτε απεστειλε τον αβενηρ per ειρήνης 71) | οτι] ore iA | 
απεσταλκεν i | αυτον και απεληλυθει] τον αβερνηρ a, | και 5°— 
ειρήνη] 6&5 εν ειρήνη απελθειν οκ | om και απεληλυθει (ἔς | 
απεληλυθει] απελυθη z: επορευθη by 

23 (om και τ5- -ἠχθησαν 71) | και 19] ἠ-ιδου i: + εισηλθεν 


21 διαθησομαι] c συνθωνται j | os] σ’ ων j 


a, | στρατια AMN*a-hji'lmnp-ya;e, | αυτου] pr mer v: pr 
η μετ aboc, | ηχθησαν DAcx] εισήχθησαν a,: ηκουσαν boza’ 
€,6,: εισήλθον avis: ηλθον h: ηλθοσαν MNz* rell: uenerunt 
AC | απηγγελη] ανηγγελη N: απαγγελει a: απήγγειλε cx: 
απηγγειλαν boc e, | om τω ιωαβ cx | λεγοντων cx | ηκει] 
ηλθεν boc e, | αβεννηρ] αβαννηρ s: αβενηρ cefgx: αβερνηρ a, | 
om vos νηρ ya,% | vos] pre o | νηρ] νιρ f: ννηρ i | προς bis 
scr m*s ] απεστειλεν b(+mpas b’)oc,e, | και απηλθεν] post 
ειρήνη y: πορευθηςε, | απηλθεν] απεληλυθεν MNdefhilmp-twz : 
(απεληλυθει 74: απελυσεν 44) | eis ειρηνην cx 

24 εισηλθεν] απηλθεν A | τον βασιλεα] pr Dauid AC: 
+ δᾷδ cvx | και ειπεν] om d: +avrw boce, £ (uid) | τουτως | 
(εποιησας] pr ο 74: πεποιηκας 44) | ιδου] guod A | αβεννηρ] 
αβενηρ cefex: αβερνηρ a,: + vos vyp boc,e, ] wa τι] om ayL*: 
+ rovro boc, : +rovroy e, | e£azeoraX«as] εξαπεσταλκες y : εξαπ- 
εστειλας abgv: εἕαπεστειλες OC ep: απεστειλας cx | om και 
απεληλυθεν A-ed | και 4? bis scr η | απεληλυθεν] (απεληλυθει 
14): απήλθεν Acx | εις εἰρήνην cx 

25 nlecb’A: xac g: om AC | (aBevemp vtov vop] avrov 7 1) | 
αβεννηρ] αβενηρ cefx : αβερνηρ a,: ταβενηρ g | om wov vyp cx 
Si | vip f | σε] σοι n: om bex | παρεγενετο] παραγεγονεν Ae,: 
(arat επιστρεφουσιν αυτον απο του Φρεατος rov σεβειραµ και 
Saud ουκ δει Και απεστρεψε rov αβεννηρ es χεβρων 246) | 
εισοδον σου και την εξοδον abcgovxyc,e, d (om σου) | om Ύνωναι 
2? cx | απαντα BAavy] παντα Νείχα,: om M rell 35 | oca— 
(26) και ave sup ras jè | οσα] a να, | συ] σοι b: om cS | 
ποιησεις a*(uidja, 

26 ανεστρεψεν] amearpeyer va,: εἔηλθεν boz(mg)c,e; ACE | 
απο του δαυειδ] a rege Dauid εν: a rege G°: om rov bcoxc,e, | 
οπισω αβεννηρ] προς αβεννηρ οπισω avrov y | αβεννηρ] pr προς 
av: αβενηρ cefgx: αβερνηρ a,: +wov νηρ N: (tes χεβρων 
246) | επιστρεφουσιν] αποστρεφουσιν acy: (εξεκλινεν 246%: εξε- 
κλιναν 2463 uid) | αυτον bis scr i* | om του 3° begoxc,e, | 
σεειραμ] σεηραμ gi: σεειρα boyc,e, On: imo Si: 
4am S-ap-Barh: σεκραµ f: Silan Ce 


22 ιδου] o’ ευθυς j | ex της εξοδιας] a’ απο του ευζωνου σ’ λοχου j | της εξοδιας] a’ του yeddoup µονοζωνου z 


25 η--αβεννηρ] σ΄ οιδα τον αβεννηρ j 


26 απο 25---σεειραμ] a’ απο του λακκου της αποστασεως jz | σεειραμ] α΄ αποστασεως M 


116 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B IIl 34 


» , x B r t Lope A COELI ` , 
καὶ Δαυεὶδ οὐκ j6e. 57καὶ ἐπέστρεψεν τὸν ᾿Αβεννὴρ εἰς NeBpow, καὶ ἐξέκλινεν αὐτὸν Ἰωὰβ ἐκ B 
^ ^ / νεα DES uM ` , . 
πλαγίων τῆς πύλης λαλῆσαι πρὸς αὐτόν, ἐνεδρεύων" καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ἐκεῖ εἰς τὴν ψόαν, καὶ 
M ^ s 
58 καὶ ἤκουσεν Δαυεὶδ μετὰ ταῦτα καὶ εἶπεν 


τὸ 


- 


28 ἀπέθανεν ἐν τῷ αἵματι ᾿Ασαὴλ. τοῦ ἀδελφοῦ ‘loaf. 
᾿Αθϕός εἰμι ἐγὼ καὶ ἡ βασιλεία µου ἀπὸ Kupiov καὶ ἕως αἰῶνος ἀπὸ τῶν αἱμάτων ' Ἀβεννὴρ υἱοῦ 
2) Νήρ. 59καταντησάτωσαν ἐπὶ κεφαλὴν Ἰωὰβ καὶ ἐπὶ πάντα τὸν οἶκον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ μὴ 
ἐκλίποι ἐκ τοῦ οἴκου Ἰωὰβ γονορρυὴς καὶ λεπρὸς καὶ κρατῶν σκυτάλης καὶ πίπτων ἐν ῥομφαίᾳ 
30 καὶ ἐλασσούμενος ἄρτοις. 35] ωὰβ δὲ καὶ Α βεσσὰ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ διεπαρετηροῦντο τὸν ᾿Αβεννὴρ 
31 ἆνθ᾽ ὧν ἐθανάτωσεν τὸν ᾿Ασαὴλ τὸν ἀδελφὸν αὐτῶν ἐν Γαβαὼν ἐν τῷ πολέμῳ. 9'Kai εἶπεν 
Δαυεὶδ πρὸς Ἰωὰβ καὶ πρὸς πάντα τὸν λαὸν τὸν μετ αὐτοῦ Διαρρήξατε τὰ ἱμάτια ὑμῶν καὶ 
περιζώσασθε σάκκους καὶ κόπτεσθε ἐνώπιον ᾿Ἀ βεννήρ' καὶ ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ ἐπορεύετο ὀπίσω 
» τῆς κλίνης. 35καὶ θάπτουσιν τὸν ᾽Αβεννὴρ εἰς Χεβρών" καὶ ἦρεν ὁ βασιλεὺς τὴν φωνὴν αὐτοῦ 


- ^ ^ ke x 8 . » x F. 
33 καὶ ἔκλαυσεν ἐπὶ τοῦ τάφου αὐτοῦ, καὶ ἔκλαυσεν πᾶς ὁ λαὸς ἐπὶ ᾿Αβεννήρ. 


t 1 
9 βασιλεὺς ἐπὶ ᾿Αβεννὴρ καὶ εἶπεν 


33καὶ ἐθρήνησεν 


Vi κατὰ τὸν θάνατον Ναβὰλ. ἀποθανεῖται ᾿Αβεννήρ; 


34 31αἱ χεῖρές σου οὐκ ἐδέθησαν, 


L4 t », , Es ^ 
οἱ πόδες σου οὐκ ἐν πέδαις 


οὐ προσήγαγεν ὡς Ναβάλ, 


$. * t^ » το L4 
ἐνώπιον υἱῶν ἀδικίας ἔπεσας. 


30 Ύονορυης A 


27 εζεκλεινεν D 


27 και 1°) guia ας | επεστρεψεν BAba,c,] απεστρεψεν aij 
oye,: απεστρεψαν MNeghnwb,: απεστρεψεν ιωαβ cx: ere- 
στρεψαν rell: + Ζοαδ E° | (rov αβεννηρ]αυτον 44) | om τον boa, 
ce," (uid) E | αβεννηρ] αβενηρ cefgx: αβερνηρ a, | χεβρων] 
χέβρον v: χευρων cdg*p | εζεκλινεν] εξενευσεν y | ιωαβ 15] om 
ο: tras (3) a: +ex rov Τειχους N | πλαγιου c | om λαλησαιν | 
ενεδρευων] in insidiis et tn fraude Si; +ev παραλογισµω bgo 
c,e, | om αυτον 3° A | εκει] post ψοαν cxy: om AFE | εις 
2° B] επι AMN omn S-ap-Barh | ψοαν] yoa e,: ψωαν a: 
Ψοιαν Ae: ψυαν MNbfgjmnogstwzb,c,: ψυιαν dlp | απεθανεν] 
tese N | om eve, | αιµατι] appari a, | ασσαηλ boc,e, | rov 
αδελφου] vou g* : om rov f | «af 2°] avrov boc,e, 

28 εἰμι] post εγω cjx: om oc,e, Thdt | om eye A | om 
απο κυριου io* | και 4? ΒλΛανγα, 15] amo vvv g: om cx : 
pr απο (4- rov Nbfinozc,e, Thdt) νυν MN rell 3) Thdt | αιωνος] 
pr rov Nbfnoc,e, Thdt | απο των αιµατων] απο rov aipatos vl: 
αιμα boc,e, Tbdt | αιµατων bis scr N* | αβεννηρ] αβενηρ cefgx : 
aBepynp a, | om wav νηρ N | vp f 

29 καταντησατωσαν] καταντήσατω f: om boc,e, Thdt | επι 
19] es MNbd-twzb,c,e,: iu A | κεφαλην] pr Tyv a, | και επι] 
7 sup ras i? | επι 2°] εις b’ | om παντα VE | om τον delmp- 
twz | om τοῦ πατρας Thdt | εκλιποι] εκλειποι ahilnoqtzb,e, : 
εκλιπη Thdt: εκλειπει dga,: εκληπει c: εκκλειψει p | του οικου] 
των οικον g | Ύανορρυει a, | hab λεπρος--αρτοις Ἡ | λεπρος] 
rheumaticus 3, | om και 4? a, EY | σκυταλης Ban] σκυταλη A: 
την σκυταλην d: σκυταλην MN rell Thdt | ελασσουμενος] ελατ- 
τουµενος OVC €, Thdt: ελαττονουµενος b | αρτων i* Thdt 

80 (om δε 44) | αβεσσα] αβεσα ex: δία CE: apecac: 
αβεσσαουλ N*: asa A: omg | o αδελφος] o ade ex vios 2,37: 
o vos b' | διεπαρετηρουντο BAbgpz"] παρετηρουντο fa,: διετη- 
ρουντο y: διαπαρετηρουν τω N?!: διαπαρετηραυντα MN*z* rell | 


31 περιζωσασθαι A | σακ]σους B* | κοπτεσθαι A | κλεινης B* 


AMNa-jl-qstv-c;e; ACH E(L’) 


om τον 1° N | αβεννηρ] αβενηρ cefgx: αβερνηρ az: + propter 
hoc occiderunt eum © | om τον acan) A-ed C° | om τον 2° 
cdfgnvx | ασσαηλ boc,e, | αυτων] αυτου a | om εν 1ὸ---πολε- 
pw d | γαβαω a, | τω] pr ras (2) o: ome, 

31 προς παντα] (om 44): om προς h: om παντα We | τον 
per] om MND‘d-hjlmp-twz: om τον a | διαρρηξατε] čar sup ras 
A®?; διαρρήξασθεα | ημων a | ἕωσασθεα | σακκους] v sup ras 
A: oma, | κοψασθε a, | ενωπιον αβεννηρ] αβεννηρ εμπροσθεν 
A | ενώπιον By] εμπροσθεν MN rell | αβεννηρ] αβενηρ cefgx: 
αβερνηρ a, | hab και β5--κλινης WY | (om βασιλευς 71) | etero- 
pevero οκ | οπισω] εµπρασθεν M(mg)boc,e, 

32 αβεννηρ 1°] αβενηρ cefgx: αβερνηρα, | εις By] ev AMN 
rell | χευρων cdgp | επ]ρεν boc,e, Chr | om την v | om επι 
15---εκλαυσεν 2° a, | του ταφου] τον ταφον c: τω ταφω boc,e, 
Chr | αυτου 2°] αβεννηρ boc,e,: αβενηρ cx Chr | om και 4?— 
(33) αβεννηρ 1° Chr | εκλαυσεν 2°) Alorauerunt Œ | om πας 
(44) 6-35 | om επι αβεννηρ boc e, | αβεννηρ 2°] αβενηρ cefgx: 
αβερνηρ a, 

33 εθρηνησεν---ειπεν] ειπεν ο βασιλευς g: (εβοησε δαυιδ 44) | 
om εθρηνησεν a, | om επι αβεννηρ da, | επι] τον fp: (δᾷδ τω 
242): om Mehlmqstwe;* | αβεννηρ 15] αβενηρ cefx | hab «— 
αβεννηρ 29 LY | εἰ] pr Num sicut moritur improbus mortuus 
est Abenner A | om τον boc;e, Thdt | αποθανειται] mortuus est 
A (uid) | αβεννηρ 2°] αβενηρ cefgx Chr: Abner IL: αβερνηρα, 

84 εδεηθησαν a*(uid) | οι--ουκ 2°] ovde (οι δε ο) οι ποδες 
σου boc,e, Sj Chr Thdt | οἱ] pr ez A: xac a, | ποδες---ου] 
παιδες σου ov εν παιδες σου A | om ου--ναβαλ Thdt | ov] ουδε 
AE Chr ] προσηγαγεν BAdpvya,] προσηγαγες MN rell A-ed 
Si Chr: pugnasii A-codd: +t E | ναβαλ] (ναβαν 246): vada 
A | wou MNbdghln-tz*b,c,e, Chr Thdt | επεσας] pr e? A: 
επεσες bef jámqstwzc,e, Chr: επεσεν dlop@* : 4- sed sicut cadunt 


27 εξεκλινεν] σ’ παρηγαγεν j | ενεδρευων] αφυλακτων j | εἰς την ψοαν] a' εἰς τον ενοπλισµον jz: σ’ κατα της λαγονος j 


28 afwas] σ’ καθαρος j 


29 καταντησατωσαν] g’ ελθετωσαν ] | κρατων σκυταλης] σ’ τυφλος α | σκυταλης] α’ ατρακτου a: α’ σ’ ατρακτον Mjz(om a’) | 


ελασσαυμενος] a’ ενδεης j 
30 διεπαρετηραυντο] a’ σ’ απεκτειναν j 


33 εἰ--ναβαλ] o µη ws αποθνησκει αφρων Mj(sine nom) 


34 ως---επεσας] o^ αλλ ωσπερ πιπτουσιν εμπροσθεν αδικων επεσας j | ναβαλ] ο’ ϐ’ ναφαλ ηµαρτηται Ta εχοντα ναβαλ j 


LI 


£ ^ ^ ^ ^ ^ 
B καὶ SournyOn πᾶς ὁ λαὸς τοῦ κλαῦσαι αὐτόν. 35καὶ ἦλθεν πᾶς ὁ λαὸς περιδειπνῆσαι τὸν Δανεὶδ 35 


Su 


^ ^ , A 
: pueros. μέγας πέπτωκεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐν τῷ Ἰσραήλ; 39καὶ ὅτι ἐγώ εἰμι σήμερον συγγενὴς Y 


MI 34 ΒΛΣΙΛΕΙΩΝ B 


v M v t e ` Ν , 7 
ἄρτοις ETL οὔσης ἡμέρας" καὶ ὤμοσευ Δαυεὶδ λέγων Τάδε ποιήσαι pot ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, 
Dd FN ^ ὃ , € Nw . * , L4 * , x , 36 ^ L4 ^ La ’ M 
ὅτι ἐὰν μὴ δύῃ ὁ ἥλιος, οὗ μὴ γεύσωμαι ἄρτου ἡ ἀπὸ παυτός τινος. 30καὶ ἔγνω πῆς ὁ λαός, καὶ 
Μ ` + ^ ` x A ^ wv ^ t 
ἤρεσεν ἐνώπιον αὐτῶν πάντα ὅσα ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς ἐνώπιον τοῦ λαοῦ. 37καὶ ἔγνω πᾶς ὁ 
N ` fu, M M ` ^ t€ f ὃ , DA , ONE S ^ J ^ x 
λαὸς καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνη ὅτι οὐκ ἐγένετο παρὰ τοῦ βασιλέως θανατῶσαι τον 
` ^ ΄ - A ^ e V r 
Ἀβεννὴρ υἱὸν Nip. 38 Kal εἶπευ ὁ βασιλεὺς πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ Ovx οἴδατε ὅτι ἡγού- 3 
: ς SS ; : S M NU 
καὶ καθεσταμένος ὑπὸ βασιλέως; οἱ δὲ ἄυδρες οὗτοι υἱοὶ Xapovías σκληρότεροΐ μού εἰσιν: 
Ῥ » ie 
TKai ἤκουσεν Μεμϕφιβόσθε ı 
: E A, ΗΝ ον ς 
υἱὸς Σαοὺλ ὅτι τέθνηκεν ᾿Αβευνὴρ ἐν Νεβρων, καὶ ἐξελύθησαν αἱ χεῖρες αὐτοῦ, καὶ πάντες οἱ 


, ^ gry ^ ^ N ` ` , , ^ 
ἀποδῷ Kvptos τω ποιουυτι 7rOr)pa κατα την κακίαν αυτου. 


ἄνδρες ᾿Ισραὴλ παρείθησαν. :καὶ δύο ἄυδρες ἡγούμενοι συστρεµµάτων τῷ Μεμφιβόσθε υἱῷ 


το 


e ^ E ^ ^ f ^ 

Σαούλ: ὄνομα τῷ ἑνὶ Baard, καὶ ὄνομα τῷ δευτέρῳ 'Ρηχάβ, υἱοὶ “Ρεμμὼν τοῦ Bype0aíov ἐκ τῶν 
tA 5. LI ^ ^ , 

υἱῶν Devtagetr, ὅτι BypwO ἐλογίζετο τοῖς υἱοῖς Beviauetv. 3xal ἀπέδρασαν οἱ Bypo0ator εἰς 3 


De , va YA ^ y ^ LUE ΄ 
1 
εθθάι, καὶ ἦσαν ἐκεῖ παροικοῦντες ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


30 κατεσταμενος BA 
AMNa-jl-qst(u)v—c,c, ACO" E(w") 


coram iniustis cecidisti A-cd (sub σ' codd) | συνηχθη BAan 
(...xOn)vya,] συνηχθησαν cx$UEZ : συνηλθεν boz(mg)c;e, : προσ- 
εθετα MNz (txt) rell | πας] post λαος oc,: om cx 

35 πας ο Aaos] ο Agos πας boc,e,: om d | περιδειπνησαι] 
pr του ye,: περιδειπνισαι Axc,: του δειπνισαι b' | rov] τω cx | 
αρτοις] aprovs Acvxa,: aprot c,* | om ert ovens nuepas e, | om 
οτι (236.242) A | δυη] δυνη abefimosu-yc,*'e,: δυνει c: 
δυνηθη c," : (δυση 71.74) | om o 3? a | ov µη γευσωμαι] et tunc 
gustabo À | (om µη 2° 44) | yevoouat bcdfbiopvxya,e, | αρτου] 
aprovs Mgi | η απο] ουδε boc,e, | απο παντος] απαντος a, | 
om παντος---(36) αυτων g 

36 εγνω--λαος] πας ο Naos επεγνω boc,e, | εγνω post λαος 
Acx | om παντα cx | om ενωπιον rov Xaov © | του λαου] pr 
παντος boc,e,: (αυτων 71): om rova: +ayabacx: --αγαθον A: 
T bonitatem A 

37 (om και τ9--λαος 71) | (εγνω--εκεινη] εγνωσαν παντες 
44) | εγνω] εγνωσαν b'oc;e;: επεγνωσαν ὁ | om ras 15---και 
2° | αλαος] ιηλ a, | om και 2°—exewn d | και πας ισραηλ] 
post εκεινη cx: om u | ισραηλ] o λαος a,: (Ἕεγνω 71) | παρα--- 
τον] pera θελησεως δᾶδ o θανατος d | θανατωσαι Boc,e,] pr του 
AMN rell: (pr το 74) | τον αβεννηρ] αβενηρ τον [ | αβεννηρ] 
αβενηρ cegx: αβερνηρ a, | om wor νηρ dg | rp f 

38 ο βασιλευς] o δᾶδ dè: om y | om mpos—(39) εἰσιν d | 
avrov] -«Ελεγων a, | ηγουμενος] pr o o | µεγας] pr και Mbghjn 
oub,c,e,: pr καὶ αρχων N: (post πεπτωκεν 64) | εν 15---ταυτη] 
pr σηµερον v: kodie A-codd E | εν τω ισραηλ] ex Zsrae? AEs: 
om ev Aa 

39 hab και 15--βασιλεως IY | om και αὸ-- σηµερον v | om 
και I? w | εγω--συγγενης] žie consanguineus est hodie A | εγω 
egi BAacuxy£] eun εγω ap: om ΜΝ rell 318) | συγγενης 
σηµερον y | συγγενης] συγκενης cg: cognitus L | om και 2° b | 
καθεσταµενος υπο βασιλεως] constitutus fur sub rege IL | καθε- 
orapevos} καθισταµενος Nbhiz: κατεσταλμενος e*v: κατεσπασ- 
μενος κ: κατεπασµενος c | βασιλεως] pr του cefilmp-uwxa;: του 
βασιλεως πεπτωκεν bozc,e, | οι δε] και οι boc,e,S) | νιοι] pr 
οι bfx Thdt ] σαρονιας BANah*ya,b,] σαρουια Mh? rell That | 


35 περιδειπνησαι] σ΄ του µεταλαβειν j 


Y 


κα - κ en X 
1Kai τῷ Ἰωναθὰν υἱῷ XaoUX 4 


IV 2 συσστρεµµατων A 


σκληροι MNaghilnp-tzb,% (uid) | μοι MNe-imnq-wb,;£ | αποδω 
By] pr εἰ É: pr sed Si: ανταπαδοι Ajnvb,: καὶ ανταποδοι a: 
ανταποδωη Mgi: ανταποδοιη N: ανταποδωσει cx: ανταποδω 
rell Thdt | κυριος] o θέα, | τω ποιουντι πονηρα] malo A | (ποιη- 
σαντι 123) | πονηρα] pr τα MNbe=-np-twzb,c,e,: πονηρον (64) 
6 | κακιαν] καρδιαν aa, 

IV l μεμῴιβοσθε Dboxc,] μεμφιβοσθαι Aya,: µεμφο- 
βοσθε e,: µεμφισθες: ιεβοσθαι af: ιεβουσθε ehhnvAW: ιεβοσθε 
MNh*i (teo ex corr 13) rell | om vios σαουλ z3 | (ev χεβρων 
οτι τεθνηκεν aBerynp 246) | αβεννηρ] αβενηρ cefex: αβερνηρ az: 
(-νηρ 236): ἠ-υίας νηρ hy | εν] eis y | χευρων dgp | εξελυ- 
θησαν] εξεληλυθεισαν d: παρειθησαν n | παντες οι ανδρες] masa | 
amarres cx | om οι b, | (avópes] veot 64) | om ισραηλ c | παρει- 
θησαν] επαρειθησαν N: εταραχθησαν bouz?'c,e, C (uid)sE(uid) 

2 om και Ἱὸ--συστρεμματων v (spat τα--ι8 litt relict) | 
συστρεµµατων] αστρεµµατων b: συντριµµατων did (i ex €): 
συστρατευµατων ο: συστεµµα CX | τω 15] των Aaj*(uid): (om 
246) | μεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι Ay: νεµφιβοσθαι a,: (εβοσθε 
MNdgb*i-mpqsuvwzb,: ιεβοσθαι af: ιεβουσθε eh>ntA | 
βαανα] Baanna ©: βεανα e: βαναα Mg: parea b: ita 
S: Barata oc,e,: Paap y: ρεκχα ava,: Recacha E | ονοµα 2° 
post δευτερω boc,e, | ρηχαβ] ριχαβ eA-ed: pyxap g: ηχαβς: 
βαανα a^: Baap vE: βααβ a,: µααν a* | vioi] proc b | pego] 
penwy c(-ov)egs*vA: ρεμμωρ N: ρεμμωθ n | βηρωθαιου] 
βηροθαιου bgu: βηρρωθαιου d: βοροθεου c: βήθωμαιου va, | 
βενιαµειν 15] βενιαµην cgx : βενιαµειμ b,: βεννιαµιν m | om 
οτι--βενιαµειν 2° Aacxa, E | βηρωθ| pr και befmowe,A: B ex 
corr zè: βιρωθ g: βηρως v: βήθωρ n: και βήθωρ c, | ελογιζετο] 
ελογιζοντο ὁ: κατελογιζετο f | βενιαµειν 2°] βενιαµην gv: Beria- 
peip b,: βεννιαµιν m 

3 βηρωθαιοι] βειρωθαιοι g: βηροθεοι b: Ύπροθεοι c: Ύυρω- 
θαιοι x: βηθωραιοι ἃ, | es] ex iE | γεθθαι Bnva, AW] γεεθαι a: 
Ύετθαιμ emsw: Ύετθεμ f: γεθθειµ A: γεθθεμα»ὶ: Ύεθθαιν MN: 
γεθαιμ u: γεθεμ g: γεθηµ c: wA Bis γεθειμ x: 
(yeev 71): γεθ yh: γεθθαιμ rell 

4 ιώναθαν 1°] ww ναθαν g | πεπληγως] Ί-ην d | wos 29] 


36 λαου] + & ο’ α’ 0' αγαθον j 


39 συγΎγενης και καθεσταµενος] a’ σ΄ απαλος kat κεχρισμενος j | αποδω] o [ανταποδ]ω j 
IV 1 εξελυθησα»] α΄ σ' παρειθησαν j | παρειθησαν] a’ κατεσπουδασθησαν o εθορυβηθησαν 0’ εξεστησαν j 


2 ηγουμενοι συστρεµµατων] α΄ εἴζωνοι a’ λοχαγοι jz 


118 


IS 


BAZIAEION B 


IV 10 


εν V ` Ὁ μη 3 ^ fe . τ , ^ n ^ N » H N A b 

VLOS πεπληγώς τοὺς πόδας υἷος ἐτῶν πέντε, καὶ οὗτος ἐν τῷ ἐλθεῖν τὴν ἀγγελίαν Σαοὺλ καὶ 

Li A Li LR d ^ > > x ^ ^ T 

Ἰωναθὰν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ἐξ Ἰσραήλ, καὶ ἦρεν αὐτὸν ὁ τιθηνὸς αὐτοῦ καὶ ἔφυγεν: καὶ ἐγένετο 

ἐν τῷ σπεύδειν αὐτὸν καὶ ἀναχωρεῖν, καὶ ἔπεσεν καὶ ἐχωλάνθη' καὶ ὄνομα αὐτῷ Ά]εμϕι- 
i í 


s βύσθε. 


5Kai ἐπορεύθησαν υἱοὶ 'Ῥεμμὼν τοῦ Βηρωθαίου Ῥεκχὰ καὶ Βαὰμ καὶ εἰσῆλθον ἐν 


- Là ^ Li z > * , ^ 3 . 1 ts , ^ £ ^ ; 
τῷ καύματι τῆς ἡμέρας εἰς οἶκον Ἀεμφιβόσθε, καὶ αὐτὸς ἐκάθευδεν ἐν τῇ κοίτη τῆς μεσημβρίας. 


ws ον 


LA 
8 νύκτα. ? 


6 ^ » ^ Ld i ^ » 3 XE ^ Ν , M M », » LS 4 ^ 
καὶ ἰδοὺ ἡ θυρωρὸς τοῦ οἴκου ἐκάθαιρεν πυροὺς καὶ ἐνύσταξεν καὶ ἐκάθευδεν, καὶ ‘Pexya 
e ^ t 
Bappa οἱ ἀδελφοὶ διέλαθον 7καὶ εἰσῆλθον εἰς τὸν οἶκον, καὶ Μεμφιβόσθε ἐκάθευδεν ἐπὶ 
κλίνης αὐτοῦ ἐν τῷ κοιτῶνι αὐτοῦ: καὶ τύπτουσιν αὐτὸν καὶ θανατοῦσιν, καὶ ἀναφαιροῦσιν 
- - ^ κ ei 
κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἔλαβον τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ ἀπῆλθον ὁδὸν τὴν κατὰ δυσμὰς ὕλην 
- Ne A 
καὶ ἤνεγκαν τὴν κεφαλὴν Μεμφιβόσθε τῷ Δαυεὶδ εἰς Χεβρών, καὶ εἶπαν πρὸς 
βασιλέα ‘Tod ἡ κεφαλὴ Μεμφιβόσθε υἱοῦ Σαοὺλ. τοῦ ἐχθροῦ σου, ὃς ἐζήτει τὴν ψυχήν σου" 
LÀ -z ^ $ ^ / ^ id ^ . ^ft EEA e" , AS ^N 
ἔδωκεν Νύριος τῷ κυρίῳ βασιλεῖ ἐκδίκησιν τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη, ἐκ Σαοὺλ, 


NN. 
καὶ 
τῆς 

κ 
πα 

* 
τὴν 

^ 
τὸν 
καὶ 


τοῦ 


9 ἐχθροῦ σου καὶ ἐκ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ. 9καὶ ἀπεκρίθη Δαυεὶδ τῷ ᾿Ρεκχὰ καὶ τῷ Badp ἀδελφῷ 
+: A to^ * 3 * ^ 8 : d ^ b s 3 ^ yn ^ Å 1}. ΄ . LÀ 
αὐτοῦ viots Ρεμμὼν τοῦ Βηρωθαίου καὶ εἶπεν αὐτοῖς Zi) Ἱύριος ὃς ἐλυτρώσατο τὴν ψυχήν µου 
^ el ei ^ a Le , 
ιο ἐκ πάσης θλίψεως, Ι9ὅτι ὁ ἀπαγγείλας μοι ὅτι τέθνηκεν Σαοὺλ καὶ αὐτὸς ἦν ὡς "εὐαγγελιξόμενος 


4 ο D*] 5 Bab 6 εκαθερεν A 


8 εχθρου 1°] seq ras (1) in A (-ρους A* nid) 


es d: ωσει cx | ετων] των v | ovros] ovres Mgm | om καὶ 3° 
a, | (om ταυ--ισραηλ 44) | om αυτου 1? c | e£] ev cx | ιεξραελ 
(64) A | om xac 4? dA(uid) | ηραν v | αυτον 15] αυτω b' | 
o τιθηνος B*] uon liquet n : στι θυµας c: η τιθηνος ΡΑΡΑ ΛΙΝ rell 
CE | σπευδειν] φευγειν e,A-codd | αυτον 2°] αυτην bd-git 
Imo-twxzc,e,% | om και 7° MNd-np-twb,A# | om και 8° 
beoxyzc,e,A (uid) | εχωλανθη] non liquet u: εχωλανεν MN 
bd-mo-twzb,c,e, | ονομα] pr ro f | µεμφιβοσθε] µενφιβοσθε g: 
µεμφιβοσθαι Aafya,: μεμφιβααλ boz?!c,e, S) 

5 wai] pr oc AM Nabcefg^!hmnoq-uwxz-e,3E : uiri € | ρεμ- 
μων] ρεµων ad: ρεμμω a, | βηρωθαιου] βηροθαιου abgu: βορω- 
θεου c: µήθωραιου a, | ρεκχα Bava,] non liquet v: Aecacha É: 
ριχαα c*(uid): ριχας e: ριχαβ cè: ρηχαν g: ρηχαβ AMN rell 
ACS | βααμ ByE] non liquet u: Baava,: βααννα x: µαανη 
a(uid): αμααμ v: Βαναια (βανεα b: βαναι o) ο αδελφος avrov bo 
c,e, XJ: βανααν ot αδελφοι διελαθον g: βαανα AMN rell AC | 
εισηλθον] εισηλθεν au(uid): εισηλθοσαν deflmp-twz: ηλθον cx | 
eov] pr rov bioc,e, | µεμφιβοσθε Bbi*oc,e,] µεμφιβοσθαι 
Aya,: µεμφιβοσθε (-σθαι c) ov εβασιλευσεν αβενηρ cx: ιεβοσθαι 
af: ιεβουσθε ehbnvAC: ιεβοσθε MNh*i? rell | om εκαθ- 
evdev—(6) και 2° cx | εκαθευδεν] εκαθητο da, | εν 25---μεσημ- 
βριας] το µεσημβρινον b'ó(txt)oc,e,1z | (om της 2° 71) 

6 hab και 15--ενυσταξεν 347 | om ov ACEL | η- οικου] 
clausit (-serunt ES) portam et & | η θυρωρος] ot θυροροι g | om 
εκαθαιρεν--εκαθευδεν v* (spat relict) | εκαθαιρε» πυρους και] 
purgans triticum 3, | ενυσταζεν Nh | εκαθευδεν] υπνωσεν bo 
vbzatc.e, A (uid) 8 (wid) Si (uid) | ρεκχα Bava,] Recacha E: ριχας 
e: ριχαβ c: ραχαβ s: ρῆχαν g: ρηχαβ AMN rell Sj: Baana 
VL | Banna B] βααμ vya, E: βανεα b: βαναια cpe, : βαναιας 0: 
ee m Si: βααννα x: faava AMNg (a 2° int lin) rell & : 
Rechab Œ | at αδελφοι] ο αδελφος avrov boc,e,: om (44) E: 
είς Œ | διελαθον] διηλθον ay 

7 εισηλθον] εισηλθοσαν aenuvya,: εισεπορεύθησαν bc,e, | 
om ets τον oov ca, | μεμφιβοσθε] μεμφιβοσθαι Aya,: ιεβοσθε 
MNdgh*i(sac ce ex corr i*)jlmp-uwzb,: ιεβοσθαι af: ιεβουσθε 


4 σπενδειν... αναχωρειν] σ΄ θορυβεισθαι φευγειν j 
8 εκδικησιν] τιµωριαν j 


7 κλεινης B* | αφαιρουσιν ΒΡ | νυκταν A 
9 θλειψεως B* 


AM Na-jl-qs-c,e,A@*E(L) 


ehbnvA | εκαθευδεν] εκαθητο d | κλινης] κοιτης boc,e, | om 
εν--αυτον 2? dv | avrov 35] om A: +70 µεσημβρινον bozc,e, | 
τυπτουσιν--θανατουσιν] εισηλθον Kat εθανατωσαν αυτον v | αυτον 
post θανατουσιν c | και θανατουσιν] om defhImp-uwz: + avrov 
Ay (uid) | αναφαιρουσιν---ελαβον] abstulerunt © | αναφαιρουσιν 
Β”]αφερουσιν AN*cgyba, : αφελουσιν y* «Φερουσιν v : αφαιραυσιν 
BPMN? rell | om και 6?—avrov 4? egnqtxa, | την κεφαλην 
avrov 2°] αυτην d: om boc,e,: om avrov A | (om καὶ απηλθον 
242) | απηλθον] απηλθαν h*: ανηλθον ia, | odor] pr την £o 
C ep: pr εις την b' | την κατα δυσµας] orientis A | την 3°] 
TUS a, 

8 την κεφαλην µεμφιβοσθε] αυτην cdx | µεμφιβοσθε ιο Bb 
oc,e,] µεμφιβοσθαι Aya,: ιεβοσθαι f: ιεβουσθε ehhnA: e- 
βουσθαι a: ιεβοσθε MNh* rell | eis] εν Ὁ’ | χευρων dep | 
εἶπον Aa**b-fjopv'*(uid)xc.e, | προς τον βασιλεα] τω βασιλει d: 
προς αυτον v: (τω αδαμ 44) | om η 15 A | µεμφιβοσθε 2°] uen- 
φιβοσθαι Aya,: ιέβοσθε MNdgh*i-mp-uwzb,: ιεβοσθαι a: 
(έβουσθε ελθηνἩ Γι ιεβουσθαι f | εζητει] e 2° sup ras Α΄: ζητει 
a4: quaesiuit E | om και 3?—avrav 2°d | κυριω D] «μου Aac: 
Ἔυμων οἳ: ημων MNo® rell AGE | βασιλε BA] om tu: 
pr τω MN rell | εκδικησιν] pr την 0: (post αυτη 246) | των 
εχθρων αυτου] om MNghiob,c,e,: om των a | om ως--σου 3" 
cx | ως-- αυτη] in λος div ESI | om η 29 w | ex 1] kac nu. | 
σου 3°] avrov av | avrov 2°] αυτων cx: Dauid © 

9 απεκρινατο Ὁ’ | om τω τὸ---ειπεν d | om τω τος | ρεκχα 
Baa,] ρεκκα v: Recacha 35: ριχαβ ce: ρηχαβ AMN rell ACS | 
Baap Ba* (nid)vy82] βααβ a, : Baavva x: βαναα fglp : Baraca ο ες; 
βανεα b: e eL Si: βαανα AMNa?*? rell d | (om αδελφω 
--βηρωθαιου 71) | αδελφω] pr τω c, | avrov] αυτων | om 
νιοι5--βηρωθαιου cx | ρεμων goA | βηρωθαιου] βηροθαιου bu: 
βηθωραιον a, | (om αυτοι» 71) | os] ws g | πασης] χειρος a, 

10 om ob’x | απαγγειλας] απηγγειλας b’c,: αναγγειλας v | 
μοι] µε d: -Ελεγων Όος,ς, | ore ὁ” | τεθνηκεν] τεθανατοκε τον 
c | σαουλ] + και ιωναθαν boy’c,e, | και το] καν ὁ | ην es] om c: 
om ως x | ευαγγελιζοµενος] ... sperat sibi beneficium 3, | μου] 


7 την κατα δυσµας] a’ της σµαλης σ’ πεδιαδος j 
9 os ελυτρωσατο] σ’ o ρυσαµενος j 


IIQ 


Sun 


B 


IV 10 BAZIAEION B 


NE. r 4 5 3058 ον F ON " ey 2 B r II ` 
ἐνώπιόν µου, καὶ κατέσχον αὐτὸν καὶ ἀπέκτεινα ἐν Σεκελάκ, ᾧ ἔδει µε δοῦναι εὐαγγέλια. “Kal 
- L4 + ^ ^ ^ [οἱ "n 
νῦν ἄνδρες πονηροὶ ἀπεκτάυκασιν ἄνδρα δίκαιον ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ ἐπὶ τῆς κοίτης αὐτοῦ": καὶ νῦν 

3 , . H *, ^ 3 N t A ^ 3 fal ΄ (ὦ - 3 ^ ^ 12 M ka ’ 
ἐκζητήσω τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐκ χειρὸς ὑμῶν καὶ ἐξολεθρεύσω ὑμᾶς ἐκ τῆς γῆς. Pral ἐνετείλατο 
- - t . , A ^ ^ X 
«λαυεὶδ τοῖς παιδαρίοις αὐτοῦ καὶ ἁποκντέννουσιν αὐτούς, καὶ κολοβοῦσιν τὰς χεῖρας αὐτῶν καὶ 
D / toa S , D B MN ^ ; ` d , ` 4 ` A 
τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ ἐκρέμασαν αὐτοὺς ἐπὶ τῆς κρήνης ἐν Νεβρών' καὶ τὴν κεφαλὴν Mepdr- 
Ls v bj - . M roa , 
Βόσθε ἔθαψαν ἐν τῷ τάφῳ ᾿Αβεννὴρ υἱοῦ Nip. 
- - * F S ^ » hd A - 3 ^Y A 
Kai παραγίνουται πᾶσαι αἱ φυλαὶ ᾿Ισραὴλ πρὸς Δαυεὶδ εἰς Χεβρὼν καὶ εἶπαν αὐτῷ ᾿Ιδοὺ 
* ^ . ΄ . - 2 Ae . i) H LU x B $ αν E ed 
ὀστᾶ σου καὶ σάρκες σου ἡμεῖς. “καὶ ἐχθὲς καὶ τρίτην ὄντος Σαούλ. βασιλέως ἐφ᾽ ἡμῖν σὺ ἦσθα 
$ το P * τα ΄ ^ *, , ^ t + iF hi , A ^ ^ As + M 
ὁ ἐξάγων καὶ εἰσάγων τὸν Ισραήλ, καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς σέ Σὺ ποιμανεῖς τὸν λαόν µου τὸν 
` , ^ ΄ . ` ` ? SEED r 5 
Ισραήλ, καὶ σὺ ἔσει εἰσηγούμενος ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ. Ἀκαὶ ἔρχονται πάντες οἱ πρεσβύτεροι 
, . " C ON D ` r τ ` 
Ἰσραὴλ πρὸς τὸν βασιλέα εἰς XeBpóv, καὶ διέθετο αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ διαθήκην ἐν Νεβρὼν 
+ * r ’ . a ^ . Τὰ ΄ . ^ / hi , EN £ 
ἐνώπιον Κυρίου, καὶ χρίουσιν τὸν Δανεὶδ εἰς Βασιλέα ἐπὶ πάντα Ισραήλ. VT (Gs τριάκοντα 
ο δ 8 D ^ A vor s ü v 9 + o ES Yo” Loa 
ἐτῶν Δαυεὶδ ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ τεσσεράκοντα ἔτη ἐβασίλευσεν" δἑπτὰ ἔτη καὶ ἓξ 
"^ * , , τ N » bi ^ i ΄ . ΄ / ” s. P M M ΄ 
μῆνας ἐβασίλευσεν ἐν Χεβρὼν ἐπὶ τὸν Ἰουδά, καὶ τριάκοντα τρία ἔτη ἐβασίλευσεν ἐπὶ πάντα 


τι 


τὸ 


11 απεκταγκασιν Bb | κοιτης] κλινης Bb | εξολοθρευσω BIA 
3 χρείαυσιν B* 


2 καὶ ἐχθες] καχθες ΒΡ | eom BVA | εἰς ηγουµενον Dab 


AMNa-jl-qs-c,e,A@* T5 3,90) 


εµου A | om και 35---σεκελακ d | και 2°] guod E: om ο 3. | 
αντεσχον a, | om αυτον A | απεκτεινα Bexya,] avrov AMN 
rell AEE (uid)H | σεκελακ Biya C] σικελακ N: Sacelac E: 
Sretlac A: σεκελαγ abhb!oub,c;e,: σιγελαγ c: (σακελαγ 71): 
σικελατ v: σικελαμ g: σικελαγ AMh*(uid) rell 3, | w—evay- 
γελια] gui ofortebat dare poend [dignam boni nuntii) L: om v* 
(spat relict) | w] es bexy* (uid) 

11 και vw 19] pr αλλα bovbc,e,: [σε] 3, | ανδρες] pr ros 
ES) | απεκτανκασιν] απεκτεινασιν u: απεκτειναν boc,e,: orci- 
distis GA3EdE(pr get)Si | ev—avrov 15 post avrov 2° boc,e, | 
κοιτης] κλινης B2>Nauvy | om avrov 2° | om ex t9—(12) avrov 
c | εκ χειρας υμων] de manus uestras 3L | χειρος] pr της Nbo 
ce: των χειρων yA 

12 (και 15] 4 »vv 246) | παιδαριοις] παισιν a | αποκτεν- 
ναυσιν]απακτεναυσιν Bh(uid) A N?'aceghij*pt-xa, :(απακτεινουσιν 
246): απεκτειναν oc,3!e,: απεκτειναν bdc,"3, | εκολοβωσαν bo 
C eiL | αυτων 19] avrov e;*: om dp | om και ἠ5--αντων 2° 
j(tst)q | εκρεµασεν N | om αυτους 2° (71) AEL | επι- χεβρων] 
desuper pontem. cnfercbunt W | bab της κρηνης WY | κρηνης] 
κλινης y: κρικης cx | ev 19] pr της (123) (S): εις dlp: oma, | 
χενρων dgp | om και 69—vop j | µεμφιβοσθε] µεμφιβασθαι Aa,: 
enim [sboset W: ιεβοσθε MNdgh*ilmp-uwzb;32: ιεβοσθαι f: 
ιαβασθαι a: ιεβουσθε eh’nvAC | εθαψεν N | αβεννηρ] αβενηρ 
cefgx : αβερνηρ a, : βεννηρ 5 | mov vyp) υιαυ vip f: εν χεβρων N: 
(om 71): +e χεβρων Mabnoufuid)vb c e AL: +e xevpev g: 
(+ εκ χεβρων 244) 

V 1 (ka παραγινονται] παραγινονται δε 44) | παραγινονται] 
παραγιναντα o: παραγινεται c* : connenerunt L | om ισραηλ g | 
es] εν begx | χευρων dgp | καὶ ειπαν avro. BAnvy Cyr] (pr 
λεγαντες 98): καὶ ειπαν avro acx : Kat λεγαυσιν boc,e,: λεγαντες 
MN rell GH: Zocuti sunt et dicunt A | hab ιδου--ημεις WL | 
tdov] tom | αστα---ημεις] nos ossa tua et carnes tuae sumus IP: 
nos ossa tua sumus εἰ ex carne (ua sumus Ἡ | οστα--σου 
2° post ηµεις boc,e, | om σου 2? v*a, | nueis] vuets g: ημων v 

2 om xai 15 ΑαεκἍ, | om exes και ο” | χθες bede?!hpx | 
τριτης MNbde*"(uid)fh-uwzb,c;e, | ovresda;e, | σαουλ sup ras 
ab | βασιλεως] βασιλευς d: om Mg | mu] vur c2: ημων Aajvb,: 
ημας MNe-imnp-uwz Cyr: vuas dl | o εξαγων] gut ducebas 34, | 
om o efmswa, | εισαγων καὶ εἔαγων Aac-flinp-tywxzA (nid) 


11 και νυν 15] e" ποσω μαλλον jz | δικαιον] σ’ αναιτιαν jz 


12 κολαβουσυψ] a’ απεκοψαν j: a' καπτουσιν Z | κρηνης] a’ σ’ κολυμβήθρας jz 


V 1 παραγεινανται B* 
5 ιουδα] ιαυδαν Bt 


12 απακτενουσιν Bh(uid) 
4 τεσσαρακορτα Bb 


Cyr | om εξαγων και a, | efayayov bu | om και 3? g | εισ- 
αγων] pr o N: εισαγαγων bua, | τον ισραηλ 15] popul Israel 
3, | om και {5--ισραήλ 29 ce*x | εἰπεν---σε] σαι (συ e,) ειπεν o 
(om b’) ks boc,e, | κύριος προς σε] zib? Dominus A | κυριας] xs 
sup ras A? | πρας σε] zidi © | συ 2°] σοι b | ποιµαινεις Abvys, | 
(om ταν Xaov µου 44) | om και 55--ισραηλ 3? Ὀρος,α, | om 
και 55 Cyr | (om συ 3° 246) | εισηγουµενας B*] ηγούμενος f 
Cyr: rex L: εἰς ηγουμεναν PAM Nem (νον επι rov ιηλ sup 
ras 1 fin m?) rell & | επι τον] ev τω cx: 1-λαον μου jub, 

3 om totum comma d | ερχονται] nenei Ἡ, | (om παντες 
244) | πρεσβυτεροι sup ras hè? | ets χεβρων προς τον βασιλεα 
boc,e, | βασιλεα] δαδ εχ: + Dauit $ | om es χεβρων u | εις 
19] erg | χεβρων 15] χευρων gp | om και 2?—&vptovi | om 
και α5--χεβρων 2? cvx | om auras b | om δαυειδ 1? αν Cyr | 
διαθηκην post κυριαυ A (διαθηκην Ame) | (om εν χεβρων 71) | 
εν] ει u | χεβρων 2°] χευρων gp | κυριου] pr rov v | χριουσιν] 
unxerunt W | τον δανειδ] αυτον cx | δαυειδ εις βασιλεα] βασιλεα 
δᾶδ y: om εις A-ed WH Cyr | om παντα iv Cyr | ισραηλ 2°] pr 
τον Nbe, Cyr Thdt 

4, 5 om Ἡ, 

4 vios] pr ef E: (και 44): «v δε cx: om a*'(uid)bozc,e, 
Thdt | ετων τριακοντα cz& | δαυειδ] pro n: pr qv ην δαυειδ 
sup ras Aa? seq ras 1 forte lit)bS3 | βασιλευσαι Bva,] βασιλευειν 
AMN rell 3z(nid) | om και--εβασιλευσεν { | τεσσαρα c | ery] 
ετωνν 

5 επτα-- ιοιδα] εν χεβρων εβασιλευσεν επι ταν ιουδαν erra 
ery και εξ µηνας A: εν χεβρων (χεβων c) και επι ταν ιαυδαν 
εβασιλευσεν επτα erm και µηνας εξ cx: και εβασιλευσεν εν χεβρων 
επι ιουδαν (-δα b) ery erra και µηνας εξ boc,e,: εν χεβρων και 
επι ιαυδαν ery επτα µηνας εξ Thdt | (erra—xeBpwr] εν χευρων 
ετη επτα Kat μηνα» εξ 44) | επτα] pr e£ E | om ery και h* | 
µηνας εξ fy | μηνες a, | χευρων dep | ιουδα B*s] ιυυδαν B'MN 
rell | om και 25--εβασιλευσεν 2° 0 | τριακοντα---ιεραυσαλημ] εν 
ADA εβασιλευσεν τριακαντα καὶ τρια ETN επι παντα (Πλ και ἐαυδαν 
A: ev ελημ εβασιλευσεν τριακαντα και Öva ern και µηνας εξ επι 
παντα A και covóav be,e, Thdt [εβασιλενσεν] om Thdt: -- ετη 
ej, | om και 1° b]: επι τον mA εβασιλευσεν τριακοντα και τρια 
ετη cx | τριακαντα] τεσσαρακοντα a, | τρια] pr και Nfahbtuy 
AE: om af*wa, | παντα] τον y | ιουδαν] ιουδα ey | om εν 


V 2 και 15--τριτην] o’ αλλα και πριν j 


120 


V 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B V 12 
᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιούδαν ἐν Ἱερουσαλήμ. 6Καὶ ἀπῆλθεν Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ εἰς Ἱερου- 
` . AS = . -— . ^ ΠῚ " an , > 3 " 4 
σαλὴμ πρὸς τὸν Ἰεβουσαῖον τὸν κατοικοῦντα τὴν γῆν, καὶ ἐρρέθη τῷ Δαυείδ Οὐκ εἰσελεύσει ὧδε, 
ὅτι ἀντέστησαν οἱ τυφλοὶ καὶ οἱ χωλοὶ λέγοντες ὅτι Οὐκ εἰσελεύσεται Δαυεὶδ ὦδε. 7καὶ κατε- 
λάβετο Δανεὶδ τὴν περιοχὴν Σειών, αὕτη ἡ πόλις τοῦ Δανείδ. δκαὶ εἶπεν Δαυεὶδ τῇ ἡμέρᾳ 
ἐκείνῃ Πᾶς τύπτων Ἰεβουσαῖον ἁπτέσθω ἐν παραξιφίδι καὶ τοὺς χωλοὺς καὶ τοὺς τυφλοὺς καὶ 

^ ^ . ^ » ^ ^ > ^ . X. M ᾿ * $ , 
τοὺς μισοῦντας τὴν ψυχὴν Δανείδ' διὰ τοῦτο ἐροῦσιν Τυφλοὶ καὶ χωλοὶ οὐκ εἰσελεύσονται εἰς 
4 a + W 3 + . 3 ^ "^ X me Là et Ld , L iT 
οἶκον Νυρίου. 9καὶ ἐκάθισεν Δαυεὶδ ἐν τῇ περιοχῆ, καὶ ἐκλήθη αὕτη ἡ πόλις Δαυείδ' καὶ 
sd 60 M A , , si A - » ^ ^ 4 gal ^ IO . ͵ M 
ὠκοδόμησεν αὐτὴν πόλιν κύκλῳ ἀπὸ τῆς ἄκρας καὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ. xal διεπορεύετο Δαυεὶ ὃ 


/ ` , TE ΄ 3 ` ^ 
D / - 
τι πορευομενος Kat MEeYANVVOLEVOS, και Ki ptos Παντοκράτωρ μετ αὐτου 


, τ 
I eat ἀπέστειλεν Νειρὰμ. 


βασιλεὺς Τύρου ἀγγέλους πρὸς Δανεὶδ καὶ ξύλα κέδρινα καὶ τέκτονας ξύλων καὶ τέκτονας λίθων, 
. > δ + > ^ * I2 M » A ἰδ e e / , ^ ry , , 
12 καὶ ὡᾠκοδύμησαν οἶκον τῷ Δανείδ. "καὶ ἔγνω Aaveló ὅτι ἡτοίμασεν αὐτὸν Küptos εἰς βασιλέα 


ei 1 ^ ^ ^ 
ἐπὶ Ισραήλ, καὶ ὅτι ἐπήρθη ἡ βασιλεία αὐτοῦ διὰ τὸν Xaov αὐτοῦ Ἰσραήλ. 


6 εισελευση BIPA 


ερουσαλημ ο | εν 29] επι | ιερουσαλημ] mA a, 

6—8 hab Tarta est Znquinnt ciuitas ut a debilibus arcearts 
ad quos Dauid respondit Facite inquiens et ego iubeam ut parua 
sublimia tangant et exeat inde prouerbium 385 

6 απηλθεν] ηλθεν e,: απεθανεν v | δαεειὸ 15] pr wx €: 
o βασιλευς Όος,Ε6, 3» | οι 19] pr παντες MNbd-uwzb,c,e if^ Jos 
(nid) Cyr | avrov] pr per z: pr οι per deflmp-twQL ] εἰς] εν 
Ne, | ερουσαλημ] pr την de* | om τον τ’ c | ιεβουσαιον] 
ιεβουσσαιον vxc,: εβουσσαιον c | ερρεθη] dixerunt Le | hab 
ουκ 19—(8) δαυειὸ 2° Y | ουκ 19] pr οτι abcovxzc,e,A Cyr | 
εισελευσει woe] [izi rauerunt] 315 | εισελευσει] εισελευσεται δαβιὸ 
Cyr | οτι 15] διοτι boc,e, | αντεστησαν] ανεστησαν abcgxb, 
Cyrd: resistunt MP: ante te steterunt LY | χωλοι και οἱ τυφλοι 
bc,e, | om καὶ 4? Lb | (om οἱ 3° 123.246) | om οτι 2° abcfno 
xc,e ALO | εισελευσεται δανειδ woe] intrabat hac domus Lè | 
εισελευσεται] εισελευσητε ο: εἰσέλευση y | δαυειδ 3°] post ωδε 
29 3235" : om Any Cyr 

T και κατελαβετο] και κατε sup ras ο | κατελαβετο] rare- 
λαβεν v: προκατελαβετο Nu | om δανειδ 15 LY | την περιοχην 
σειων] Sion et arcem etus A | την περιοχην] την περιεχοµενην 
Cyr: regionem WY: fines Lb: omnem © | σειων] (στων 74): 
+Aeywr boze e, LY | αυτη η] αυτην u: om η a; | om του 
bhouyc,e, 

8 και εἶπεν δαυειδ] om Nv: (om δανειδ 71) | τη] pr εν MN 
bd-uwzb,c,e,>"(uid) | τυπτων] pro p Or-gr Thdt: + gladio 
A-ed | ιεβουσαιον] ιεβουσσαιον cvxe,: ιεβουσαιαν g: ζιουδαιον 
74) | απτεσθω εν παραξιφιδι] occidet WP | απτεσθω] pr εἰ A: 
απισθω v: om a | om και 25--δαυειὸ 2° cx | om και 25 A-codd 
EL? Sj Cyr | τυφλους και rovs (om 44.246) χωλους MNadegi- 
mp-wzb, (44.246) BILY Cyr | και τους τυφλους] (om 71): om 
τους b | om και 4° MNbd-hj-uwzb,c,e,A-codd $Y | τους 
µισουντας] omnes qui oderunt Lb: τους πολέεμαυντας Cyr | την 


7 σιων BA 


8 φαραξιδι A | µεισουντας B* 


AMNa-jl-qs-c,e, A Lv EY) 


ψυχην] animam iustam 35^: om την AMadei-nqstvwa,b, Cyr | 
ερουσιν] dicunt A | τυφλοι kat χωλοι] pr ras o uid z: χωλοι και 
τυφλοι y: τυφλος καὶ χωλος bouc,e,: χωλος και τυφλος Or-gr | 
εισελευσεται boc e, Or-gr | oxov] pr τον a: εκκλησιαν dhlp- 
tz* | κυριου] 0v d 

9 ev τη περιοχη] in omnem regionem Sion iL | εκληθη] 
εκληρωθη v | αυτη] post πολις A: oma, (c | om η hjz | δαυειὸ 
2°] pr rov e | hab καὶ 3°—avrov Ἡ | ωκοδομησεν] aedifcaue- 
runt WY | αὐτην--και 4°] in propinquitatem. [ipsam et in 
circuitu. suae] et posuit WP | αυτην] ibi WY: δαδ b: in ea 
Dauid 55) (uid): om cfoxc,e,TZ Thdt | πολι] pr την bcfoxzc,e, 
Thdt: post κυκλω N: om a,: 4 Xv cx: 4 Dauid A | απο-- 
avrov] ab ifsa arce εἰ domo sua IY | απο της ακρας] ab extremo 
in extremum A | om avrov h* 

10 διεπορεύετο B] επορευθη mE: abit IL: emopevero AMN 
rell A Thdt | om δαυειδα. | πορευομενος και μεγαλυνομενος] 
µεγαλυνοµενος Kat πορευοµενος z: ingrediens et magnificabatur 
IL | πορευομενος] πλατυνοµενος a, | om και μεγαλυνομενος a | 
hab και 3?—avrov LY | xpos] +0 0$ ο Acx | μετ] pc ην zi 
(uid)Sz(uid)ib"(uid) | αυτου] + era? 305 

ll χειραμ] χηραμ z: xian e*: Thyra IL | βασιλευ:]ρι ος 
Cyr: pr kac x | ἔυλα] EvAwae, | om Και τεκτονας λιθων u | 
om rekrovas 2? d | λιθων] pr τοιχου b: τοιχου oc,e,: farzetum 
L: +rayxov Acj?£(sub 3)x(L | ωκοδοµησεν q*(uid)3& 

12 om και εγνω δανειδ a*g* | ητοιµασεν] confirmauit A | 
om es ghpA | om και 35--ισραηλ 2° b'sy | om και 2? g | 
οτι 2°} οτε δῆ: om 4L | hab επηρθη η βασιλεια LY | επηρθη η 
βασιλεια] exaltauit regnum ΞΡ | επηρθη] επηρται doc,e,: 
υψωθη u: adauctum est LY | δια-- ισραηλ 2°] supra terra Israel 
populum sui W | δια] επι u | avrov 29] (rov 236.242.244): 
om e | ισραηλ 29] pr τον cnve,: (λαου 244): om a 


6 ουκ ι5--χωλοι] σ᾽ λεγοντες ovk εισελευση ωδε εαν µη επι το (τω M?!) apat rovs τυφλους kac τους χωλους M | οτι 19— 
λεγοντες] σ’ εαν µη επι το apar τους τυφλους Kat rovs χωλούς λεγοντας j | οτι ιὸ---τυφλοι] o εαν µη επι TO apat rovs τυφλους z 


7 την περιοχην] α' σ’ το οχυρωµα jz 


8 πας- “παραξιφιδί] σ’ os αν ληψη ιεβουσαιον και κατακρατηση επαλξεως a’ πας πατασσων ιεβουσαιον και aperat εν κρουνισµω z | 
απτεσθω εν παραξιφιδι] σ’ και κρατήση ενπαλξεως M: a’ αψεται εν κρουνισµω a’ και κρατήσει επαλξεως j 
9 και 1°—daverd 2°] σ’ και διετριβεν 645 εν τω οχυρωματι Και εκαλεσεν αυτο πολιν δᾷδ j | της ακρας] a’ του πλήρωματος jz | 


akpas—avrov] σ᾿ προσθεµατος και εσω jz 


IO µεγαλυνομενος] a’ επι το µειζον jz | παντοκρατωρ] α’ στρατιων σ’ δυναμεων j 


I2 ητοιμασεν] σ’ ηδρακεν j 


SEPT. VOL. ΠΠ. 


121 16 


I 


V 13 


BAZIAEION B 


- ^ ki -- b 5, 
3 Kai pues Δανεὶδ ἔτι Diu ras καὶ παλλακὰς ἐξ Ἱερουσαλὴμ peu τὸ ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς 13 
Νεβρών: καὶ ἐγένοντο τῷ Δαυεὶδ ἔτι υἱοὶ καὶ πως η καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ποπ 


θέντων αὐτῷ ἐν Ἱερουσαλήμ” Σαμμοῦς καὶ Σωβὰβ καὶ Ναθὰν καὶ Σαλωμών, "καὶ ᾿Ἠβεὰρ καὶ 15 
᾿Ολεισοῦς καὶ Νάφεκ καὶ ᾿Ιεφίες, «ai ᾿Ελεισαμὰ καὶ ᾿Επιδαὲ καὶ Ἠλειφάαθ, Σαμαέ, Ἱεσσειβάθ, 16 


Ναθάν, Γαλαμαάν, 
hao 


Ἰεβαάρ, Θεησοῦς, ᾿Ιζλφάλατ, Nayéd, Nadex, Ἰαναθά, Λεασαμύς, Ἰδααλειμάθ, 


7 Kal ἥκουσαν Bo ouo: ὅτι ga Δαυεὶδ βασιλεὺς ἐπὶ Ισραήλ, καὶ ἀνέβησαν πάντες 17 
οἱ ἀλλόφυλοι ιν τὸν Δαυείδ' καὶ τ Δαυείδ, καὶ κατέβη εἰς τὴν περιοχήν. Bai οἱ 18 
BR Ou un παραγίυονται καὶ συνέπεσαν els τὴν κοιλάδα τῶν Τιτάνων. xat ἠρώτησεν Δαυεὶδ ιο 
διὰ K ο. λέγων I ας πρὸς τοὺς Sees καὶ παραδώσεις αὐτοὺς els τὰς χεῖράς. ques 
καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Δαυεὶδ ᾿Ανάβαινε, ὅτι παραδιδοὺς παραδώσω τοὺς ἀλλοφύλους εἰς τὰς 


15 ελισους A 


AMNa-jl-qs-c,¢, AG EU) 


13 γυναικας και παλλακας] παλλακας και Ύυναικας A (s 2° 
sup ras A"): erra παλακας καὶ γυναίκας cx | καὶ παλλακας] 
om a*: om καὶ (44) € | εξ] εν Ndefblmnp-uwz*b, | εραυ- 
σαλημ] mui: τηλ α | nera] pr και D'E | ελθειν] µετελθειν u | 
εις Βεϊκα, E] εν g*: εκ AMNg? rell AC: a L | χεύρων dgp | 
εγενετο an | ere τω 645 Acx3- 

14 ravra] haec est © | των] pr αυτων p: pr των tov avrov 
boc e, (uid) : pr vrr filiorum erus 3, | Ύενηθεντων c*gx* (uid) | 
avro] avrov d*(uid)v: om e, | εν] εις cix | ιεραυσαλημ] ἠ-τεκνα 
880 z(mg): {ἠ-τεκνων vy’ 246): + τέκνα 080 δεκα τρια bgioc,e, E 
(om δᾶδ) | om σαµµοις---(16) ελειφααθ το boz(mg)c;e ο 53,5; | 
σαμμαυς] σαµµουε A: σαµµυς z*(txt): σαμοὺς aegnz@'(txt) : 
σαµουε cx | om καὶ 2? p | σωβαβ] σοβαβ gq: σωβας f: Sodan 
Anon": σωβαδαν A: σαβαβ xE(uid): σαββαβ c | om και 3? 
45 p | σαλωμων] σαλοµων achh!nxa,: Solomon C: (σαλαμων 

4.123: σαλομαν 71): σαλαμαν Nd-gh'i-mqstw: σαλαμανα 
: σαλμαν uz(txt): σαλαμιαν v: σαλαµα M 

15 και 1°] pr καὶ ελφαλατ j: om pO | εβεαρ Bay] εβιαρ v: 
aBeapa,: teBeap Mgijb,: Jabehor E: ιεβαρ Acx: teBaad h*'; 
ιεβααρ N(a 2° restaur Nb)h*z(txt) rell: Aviad © | om και 2° p | 
(ελεισους---{16) ελεισαμα] ελισαµα και vaye 98) | ελεισους] ελι- 
cove ahiv: ελισουι N: Moovs a,: (ελισέε 246: καὶ ελφαλατ 
ναβαιγ 242): ελισσαυς (-σσουε 244) ελφαλατ ναγεβ p (244): 
ελισσους καὶ ελφαλατ ναγαιβ dim: + kat ελφαλατ (-λαθ 74) 
ναγαιβ (ναγαιμ e: a f) efqstwz(txt) (74) | om και 3? dp€ | 
ναφεκ] p, κ ex corr d | (και 4?—(16) ελειφααθ 1°] ταναθελ 
σαμις βαλιδαθ UM 244) | om και 4? dp | ιεφιες B] 
Zafesa g: lafie € : tageéta av: us Au: tefie n: apel cx: 
rapes a4: tava i: repte MNz(txt) rell 

16 και τ5--επιδαε bis scr a, | om και 1? dp | ελεισαμα] 
ελισαµας deflmp-twz(txt): (ελισαμαν 246: ελισαβα 71): «και 
ναγεβ j | om και 2? dp | επιδαε Ba, CE] επιδαι v: emóas y: 
ελιαδαε x: ελιαδαει c: (ελιαδε 242): ελιδαν N (restaur Nb): 
ελιδαῦ 1: ελιδαε AMa(M sup ras)z(txt) rell | ελειφααθ 1° BA 
γαρ] (ελιφαθ 246): Elifith €: ελιφααλ cx: ελιφαλεθ p: ελι- 
φαλαθ ΜΝα(Φ ex λα g?)z(txt) rell: Samae Œ | om capae— 
ελειφααθ 2° AMNac-np-uwxz(txt)b, | ση pre É: sapaa 
boz(mg)e,: Kame €): σαµαλ e,: Saman Anon’: 
Samaet W: Samaath A: et Elifad © | τεαϑειπαθ] Jesibath Bs 
ιεσσιφαθ a,: ιεσσειβα v: et Asebath IL: ιεσσεβαν boz(mg)c,e, 

arbel Si: οἱ Jasabace E | ναθαν] pr et 15: p 
Natham 30: et Nathath © | Ὑαλαμααν] pr e? B: Ύαλαμαν a,: 
et GamaanA-codd: Elimaan E: σαλωµων oc,e,: σαλοµων b: 
σολομων z(mg)ib(pr ef): a ez» Si | ιεβααρ] pr εἰ B: 


b 


2 


17 την περισχην] a’ σ’ τα σχύρωµα jz (om e") 


16 ελισαµα A | ελειφααθ 19] ελιφααθ A 


18 παραγεινονται B* | κοιλαδαν A | τειτανων B* 


ιερααβ b'(a 1° ex corr b'a): e£ déear L: εἰ Jebart 
© | θεησουε] pr εἴ E: θενσαυς v: ας y: Themesus A: 
Eesus ©: ελίσαυε 6? (uid)oz(mg)c,e;: as Ne 5): ελι- 
cave δ᾽; ef Elisuel 3, | om EU ναγεὸ L | ελφαλατ] 
ελφαλαθ y: et Elfalad ©: et Hafalad E: ελφαδατ boe,: Elfaat 
A-codd: Axa Si: ελφατ z(mg) | ναγεδ] pr et € : ναγεθ 
2(mg) : αθώο ο) | 
ναφεκ ιαναθα λεασαμυς] ναφεκι αναθεαλεα capus v | ναφεκ] pr 
et E: et Naphech L: ναφεθ boc,e,: ναβεθ z(mg): οἱ Nafed €: 
Axial Si | ιαναθα λεασαμυς] ιαναθσαµυς Ὀίιωβεγ 
uid int lin ób)o 
ιαναθα] ιαναθαν y: 


teBaep a,: 


boyc,: ναγεβ ej: vay.. τιναγεὸ v: 


: αναθσυµυς e, : ιαναθσαµυες,: ιαν.σιµυς z(mg) | 
hee Si: Zennatha A: Jana C: Ma- 
vala a,: e! Enathelia É: et Afia Δ, | λεασαμυς] Xeecapovs a,: 
et Thaleasames ©: Elisamis A: et Elisama $: και ασαµυς y: 
Lamer Si: e Samis E | βααλειμαθ] βαλιμαθ a,: βααλη- 
Bað v: et Balibath ©: βααλειδαθ e, Si: βαλλειδαθ oc,: βααλι- 
λαθ b: βαδιθαδ z(mg): Balidad A: et Baali et Botha B: et 
Liba 3, | ελειφααθ 29) et Elipat L: ελειφαλαθ boce CES) 
(pr & 63): EZifalet A: ελφαλαδ z(mg): ελειφω v 

17 και 1°—daverd 2? sup ras ab | αλλσφυλοι 1° BAMabgha,] 
pr σαι N rell | κεχρισται] εχρισται y : (εχρισθη 64.244): unxisse? 
I | om δαυειδ 1? a, | om βασιλευς επι ισραηλ abb’ | βασιλευς] 
βασιλευειν h: in regem L | επι] super populum I: om ὁ | 
om παντες boc,e, | ex αλλοφυλοι] om ab: om αι v | om 
ζητειν---περισχην ο | (om τον 44) | κατεβη-- περιοχην] ascendit 
in pontem Sionem 3, | την περιοχην] απαντησιν αυτων u | 

18 και 1? bis scr w | om σι αλλαφυλαι ς | παραγινονται] 
(παραγινωνται 242): παρεγινοντα o: παρεγενοντο buvc e,i | 
συνεπεσαν] συνεπεσαν bdeflmp-twz: συνηχθησαν Ν(ηχθησαν 
restaur Nb): Zuzueruntur $ | εν τη κοιλαδι ααἽ!{αἱά) | hab 
των τιτανων ILY | τιτανων] γιγαντων Jos: Rafain © 

19 ηρωτησεν--κυριου] consultanit Dauit rex Dim L | 
επηρωτησεν Ν(επη restaur Nb)u | δαυειδ δια κυριου] xv 646 a, | 
δια κυριου] εν Κῶ N: rov kv boc,e, | κυριαυ] pr του enx | (om 
λεγων 44) | hab ει---μαυ Ws | αναβω] karaBe cx | προς 19] ess b’ | 
om καὶ 2° > | παραδωσεις] pr ει boc,e,: παραδωσει Νε: s 
tradas Us | εἰς 1°—pov] in manum meam EIL? | om τας το 
cdn | μου] x ex corr p: σου 1" | om και 35--σου p* | om και 
3°—daverd 2° x | κυρισ] pr o c | προς δανειδ] εἰ ©: om c | 
αναβαινε] αναβιθει ο | om στι--σου d | παραδιδους] παραδιδων 
v: παραδους c,” : (om 71) | rovs αλλαφυλους 2°] αυτους boc,e, | 
εις α5---σου] in manum tuam EL | om ras 2° cuyb, 


18 των rtravov] [των] γιγαντων i: α΄ o ραφαειμ jz 


BAZIABEION B 


MI 


^ . ^ a SA - X M ^ . 
20 χεῖράς σου. 50καὶ ἦλθεν Δαυεὶδ ἐκ τῶν ἐπάνω διακοπῶν καὶ ἔκοψεν τοὺς ἀλλοφύλους ἐκεῖ, καὶ B 


εἶπεν Δαυεὶδ Διέκοψεν Κύριος τοὺς ἐχθροὺς ἀλλοφύλους ἐνώπιον ἐμοῦ ὡς διακόπτεται ὕδατα: 


5 N ^ , /Ü ν y ^ r yout m , & ^ 21 SE ; ο. 
21 Ot& τουτο EKAN) 1) TO ὀνομα TOU τοπου εκείνου Ἡπαγω OLAKOTT OY, Kat καταλιμπάνουσιν εκει 


A * » - . + , * . ^ A * κε hd 3 , ^ 
τοὺς θεοὺς αὐτῶν, καὶ ἐλάβοσαν αὐτοὺς Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄνδρες οἱ peT αὐτοῦ. 


?? Kai προσέθεντο 


L4 Li ^ ^ , "^ ^ y 
ἔτι ἀλλόφυλοι τοῦ ἀναβῆναι, καὶ συνέπεσαν ἐν τῇ κοιλάδι τῶν Τιτάνων. 53καὶ ἐπηρώτησεν 
A t ad CORN A ^ 
Δαυεὶδ διὰ Κυρίου, καὶ εἶπεν Κύριος Οὐκ ἀναβήσει εἰς συνάντησιν αὐτῶν, ἀποστρέφου ἀπ 
^ ^ + ^ - Ww ^ A » A 
αὐτῶν καὶ παρέσει αὐτοῖς πλησίον τοῦ κλαυθμῶνος. "kal ἔσται ἐν τῷ ἀκοῦσαί σε τὴν φωνὴν 


q 


^ ^ » A ^ 3]: Lol "^ + z Ν 3 ΄ Ld : gt 
TOU συνκλεισμοῦ απο τοῦ ἄλσους τοῦ κλαυθμῶνος, ποτε καταβήσει προς αυτους, οτι τοτε ἐξε- 


" 7 ^ $ ^ ἃ ` 

25 λεύσεται Κύριος ἔμπροσθέν σου κόπτειν ἐν τῷ πολέμῳ τῶν ἀλλοφύλων. 55καὶ ἐποίησεν Δαυεὶδ 
- x f , ei ^ ^ 

καθὼς évere(Xaro* αὐτῷ Κύριος, καὶ ἐπάταξεν τοὺς ἀλλοφύλους ἀπὸ Γαβαὼν ἕως τῆς γῆς 


Γαζηρά. 


1 


22 τειτανων B* 


Kal συνήγαγεν ἔτι Δανεὶδ πάντα νεανίαν ἐξ Ἰσραὴλ ὡς ἑβδομήκοντα χιλιάδας. ? ical 


23 αναβηση BA | παρεση Bab 


24 ακουσεσαι A | συνκλεισμου] συγκλεισµου Bak: συγκλισµου A | καταβηση BPA 
VI 1 νεανιαν Bab] νεαν B* | χειλιαδας B* 


20 hab και τὸ---διακοπων 1° LY | εισηλθεν N | om δαυειδ ιο 
d | εκ--διακοπων 1°] ad summo conscidens LP | ex των επανω] 
εκ|ανω g | ror] rw m | (επανω 1?] ave 246) | διακοπων 1°—rovs 2° 
in mg et sup ras e? | διακοπων i19]8cakomrov a*dfImp(uid)qstzit* | 
hab και 25--εκει $s | εκοψεν] διεκοψεν Acis: (--κυριος 242) | 
τους αλλοφυλους] αυτους boc,e,3, | εκει] pr 646 b: om N: 
+6465 oc,e, | dad ειπεν Acx | (διεκοψεν] διακοψει 74) | rovs 
2°] pr ενωπιον µου e? | εχθρους B] om W: --αυτου c: + pov 
AMN rell AEL | αλλοφυλους 2° Bx] pr rovs Acya;: om MN 
rell A | om ενώπιον εμου e ] εμου BAuyb,] μου MN rell | 
διακοπτεται] conscideretur 3L, | υδατα] pr τα bhoa,c, | da 
rovro] pr ef E: (και 44) | om τουτο--ονομα N | εκληθη] 
uocauit L | hab επανω διακοπων 2° HY | επανω 29] επανωδος 
b': om g* | διακοπων 29] διακοπτων aX*e* WP: per laborem $Y 

21 καταλιμπανουσιν] καταλειπουσιν boc,e,: remiserunt $: 
+ oc αλλοφυλοι οχζ | εκει] post avrov cx: Ἴ-οι αλλοφυλοι bio 
c,e, | ελαβοσαν BMgnya,] ελαβον huz: λαμβανουσιν boc,e,: 
ελαβεν ΑΝ rell AH | αυτους] post δαυειδ A: om Y, | (om 
δαυειδ 246) | (om και 3?—avrov 44) | ανδρες] παιδες | ot uer 
BANanya,@-ed (32] om M rell 3& | οι 2°] ες A-codd | avrov] 
+Kat ειπεν κατακανσαι avrovs εν πυρι Mabegiovwzc,e,(244 mg. 
246) [ειπεν] ειπαν v: Neyer δᾶδ bozc,e,: +daud 244 mg | xara- 
καυσαι] κατακαυσατε biovzc,: κατακαυσετε e, 246]: --κανσαι 
αντους εν πυρι j: tet combusserunt eos ign’ Wed: 4 et confregit 
eos E 

22 προσεθετο g* | ere αλλοφυλοι] consurgentes in eos con- 
sciderunt adhuc allofilos 3, | om ere b' | αλλοφυλοι] pr οι ab’ 
cefimsv—ze,: (om 44) | rov αναβηναι] ef ascenderun? L: om 
rov bioc,e, | συνεπεσαν] συνεπεσον bdefilmo-twzc,: συνηχ- 
θησαν N: inruerunt in uniuersi AL | ev τη κοιλαδι] es την 
κοιλαδα v: επι την κοιλαδα bc e, | om τη α | κοιλαδα ο 

23 om δανειδ h | δια κυριου] Dõm I | κυριου] pr του befx: 
OU αρ: KV λεγων ec αναβω προς rovs αλλοφυλους και παραδωσεις 
αντους εἰς Tas χειρας µου Magij(sub Φον [Kv] pr rov n | 


20 επανω διακοπων 29] a’ εχων διακοπας jz 
21 τους θεους] a’ τα διαπονηµατα σ’ τα γλυπτα j 


AMNa-jl-qs-c,e,4 (BNC Lbs) 


παραδωσης g | om τας iv]: ἠ-λεγων e, | ειπεν] +avrw boc,e, 
G3E(uid) | ουκ αναβησει] ov καταβησει cjx | αποστρεφου] sed 
egredere 3, | om ar A(autwy αποστρεφου αυτ sup ras A‘) | και 
35--κλαυθµωνος] usque peruenies inxta allem] clautonis We | 
παρεσει] παρηση a,: παµεστη a*: πορευσει e,: (περασαι 242): 
περιπεση A | avras] απ αυτων αν: om q | hab rAnowry—(24) 
αυτους LY | πλησιον του κλαυθµωνος] in locum kautmonis prope 
quem caegerint plorare XY: hab locum planctus lorum W | 
πλησιον] pr ews ελθειν εχ: εξ εναντιας deflmp-twz* : (om 246): 
+ras (2) a 

24 και---κλαυθμωνος] bis scr εἴ: om y£ | om εσται (345 | 
om σε b’cnvx | της φωνης av | του 1°—rore 15] motionzye 
illarum clauthon inrint XP | του 1ὸ--κλαυθμωνος] sublatan 
de silna in plorate IY: hab sublatum de siluis udulatum W | 
συνκλεισµου---του 3°] αλσονς συνκλεισµου cx | συνκλεισµου] συγ- 
κλυσμον w: σινσεισµου MNa(wae sup ras 6 litt)bdg-lnp-uz 
b ce LS): σισµου o {μου int lin) | απο B] om AMN rell 
AS) | rov αλσους] του ασον g: των αλσων boc;e,: hab ra αλση 
Jos | του 3°] pr και N | προς αυτους] εἰς τον πολεμον boc e, Ἡ, 
Thdt: + es τον πολεμον z | εξελευσεται] e 4° sup ras A? | 
εμπροσθεν σον] ante et 36: (om σον 236) | korrew] (pr του 98): 
κοπτων emsw: τυπτειν boz?!c,e,3, Thdt: συγκοπτειν cx: δια- 
κοπτων f | τους αλλοφυλους 153, T'hdt 

25 εποιησεν] -- avro h | davecd] (om 246): -Fovres boc,e, | 
καθως] καθα e | ενετειλατο] prae... 3, | αυτω] (post κυριος 44): 
avro e*(uid)v: om h | κυριος] (pr o 236): om { | γαβαων] 
(χαβαων 71): βαων w* | om εως d | om της yns bhouc e Ñ | 
(yns γαΐηρα] γαζης 44) | yns] γαξης A: om Madfgijlnp-tzb, | 
γαζηρα] γηΐαρα az: Ύαβειρα cx 

VI 1 om er B | παντων c | εξ] εν hu | ισραηλ ws εβδο- 
µηκοντα sup ras 13 | om ως bcoc;e, | hab εβδοµήκοντα χιλιαδας 
BY | εβδοµηκοντα] septem S-ap-Barh-codd : ἐβασίλευσεν εἰκοσι 
v ] χιλιαδες ya, 


22 συνεπεσαν] σ΄ επηλθον j: a’ επηλθον 1 | των τιτανων] a’ ραφαειμ j 
23 αποστρεφου---παρεσει] a^ κυκλευσον κατοπω αυτων Kat επελευση j | πλησιον του κλαυθµωνος] κατεναντιον εν rats ᾠρουρῆσεσιν 


j: α΄ εξ εναντιας των απιων 2 


24 την---κλαυθμωνος] α΄ a’ ψοφον διαβηµατος εν κεφαλαις των φρουρήσεων j | την-- συνκλεισµου] o supplosionem ungulae 
(v νο αλ «xs ita leg) S-ap-Barh | καταβησει προς αυτους] a’ σ’ συντεµεις j 
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16—23 


Se 


VI 2 BAZIAEIQN B 


Me z KS n 18 ` a . G πη σα AN ^ , ie 9 ͵ Ὅς L 
B QVECTY και ἐπορεύθη Aavei και πας 0 λαός O μετ αυτου «πο τω; apxorraov Ιούδα ev ἀναβάσει, 


- 3 ^ 3 ^ A ες Lo - 1 LAS * + Ν v r é ^ * 

τοῦ ἀναγαγεῖν ἐκεῖθευ τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ, ἐφ᾽ ἣν ἐπεκλήθη τὸ ὄνομα Ἱκυρίου τῶν δυνάµεων 
` ^ > + n ` A - ΄ * » ο 
Γκαθημένου! ἐπὶ τῶν χερουβεὶν ἐπ᾽ αὐτῆς. 3καὶ ἐπεβίβασεν τὴν κιβωτὸν Kuplov ἐφ᾽ ἅμαξαν 3 
ΜΗ n ; : a 

καινὴν καὶ ἦρεν αὐτὴν εἰς οἶκον ᾿Αμειναδὰβ τοῦ ἐν τῷ Boure’ καὶ 'Ofà καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 

αν κ.α ` 4 A er di * ^ ^ M » 16 X » ^ 1 z 34 0 
υἱοὶ ᾿Αμειναδὰβ yavr τὴν ἅμαξαν σὺν τῇ κιβωτῷ, καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπορεύοντο ἔμπροσθευ 4 
(ρε - τ M A A 18 E s e X. - A | nA , > e IK ΄ 5 , ΄ t , 
τῆς κιβωτοῦ. 5xai Δανεὶδ καὶ οἱ υἱοὶ ]σραὴλ. παίζοντες ἐνώπιον Kupiou ἐν ὀργάνοις ἡρμοσμένοις, 5 
s » t . $ > - ^ 3 ΄ 4 3 r4 ^ * + ^ * ’ . > 
ἐν ἰσχύι καὶ ἐν ὡδαῖς καὶ ἐν κινύραις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν τυμπάνοις καὶ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν 

» - + ^ ^ N b 
αὐλοῖς. xal παραγίνονται ἕως ἅλω Νωδάβ: καὶ ἐξέτεινεν ᾿Οζὰ τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κιβωτὸν 6 


^ e^ ^ . . A t ^ 
«τοῦ θεοῦ κατασχεῖν αὐτήν" καὶ ἐκράτησεν αὐτήν, ὅτι Ἱπεριέσπασεν αὐτὸν ὁ μόσχος, τοῦ kaTa- 


^ B , yo? ΄ -r -” ΄ ΣΩ DE L ^ ο n ` 3 r 3 - 
σχεῖν αὐτήν. 7καὶ ἐθυμώθη Κύριος τῷ Ὄξά, καὶ ἔπαισεν αὐτὺν ἐκεῖ ὁ θεός, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ 7 


` A X A t 3 + ^ e^ 
παρα Tyr κιβωτὸν του κυριου ετώωπιον του θεοῦ. 


καὶ ἠθύμησεν Δαυεὶδ ὑπὲρ οὗ διέκοψεν Κύριος 8 


διακοπὴν ἐν τῷ Οζά: καὶ ἐκλήθη ὁ τόπος ἐκεῖνος Διακοπὴ Ὀξὰ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. καὶ 9 
+ ^ ^ , ^ ΄ + ΄ e^ X 
ἐφοβήθη Δανεὶδ τὸν κύριον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ λέγων []ῶς εἰσελεύσεται πρὸς μὲ ἡ κιβωτὸς 


2 δυναμαιων A | καθηµενω D 


3 e$] er BA | αμιναδαβ (bis) A 


6 παραγεινονται B* | ἁλῶν ὦδαβ D^ | περιεσπασεν] signa v 1 prae se fert B: περισπασεν A 


7 κειβωτον A 
AMNa-jl-qs-c,c, Abr {315} 


2 δαὸ και επορευθη (-θειν c) AcxBC | (om δαυειδ 71) | 
ο 29] eius A: om Acgixa, | απο] pr και MNd-np-tywzb,B | 
om των 15 y | ιουδα] omninm V | αναβασει] τη αναβασει του 
βουνου biozc,e, | rov 15--κιβωτον] fer guam ascendit arca À | 
αναγαγειν] αναγειν A: αγαγειν cp: ανενεγκειν jb, | om εκειθεν 
(244) € | om του 2°—(3) κιβωτον a, | ην] η x: ης N*cv | 
επεκεκλητο ος, | κυριου] pr του AMagjyb,: του dvi: + Der A | 
των διναμεων] σαβαωθ boz(mg)c,e, | καθηµενου] καθηµενοι p: 
καθηµενος v: καθηµενω Bay | om των 3° deflmo-twzc,e, | 
χερουβειν BAMayC] χαιρουβειμ g: χερουβειμ N rell B. ] επ] 
εν ἃ | αυτης] αυτοι c: αυτην z?'c,e,: avrov O: auTw y 

3 {και 1ὸ---καινην post βουνω 246) | επεβιβασαν Mbd-hjlm 
oq-uwzb,¢,e,5% Thdt | {την 1°] pr αυτην 246) | κυριου] pr 
του N: του 0v bhove,e, Thdt: om p | εφ αμαξαν καινην] hab 
Gy: επι τη: αµαξης καινης i* | κενην ANahvy | πηραν MNd- 
np-wzb,BVL3z Thdt | εἰς οικον BAcxya,] e£ οικου MN rell: 
εκ του οικου Thdt: e domo ABCE | αμειναδαβ 1°] ὃ ex 8 2: 
apnvadaB g: αµιναδαμ e | του] pr και c: ου ex corr uid N: 
τω y: om a, | ofa] οἷαν cfhbx Thdt: (ofaB 74): afa A: fa 
a*(nid) | om υιοι---(4) avrov d | υιοι] pr οι cc;e; Thdt | aper- 
ναδαβ 15] αµιναδαμ ae | hab wyav την αμαξαν LY | ηγαν B] 
Ίραν avya,: yov AMN rell Thdt | αμαξαν 25] +7 καινήν 
Acj™s(sub X)x 

4 συν] pr καὶ ηραν αυτην απο οικου αμιναδαβ εν βουνω AcjmE 
(sub &)x(98) [οικου] pr του 98 | εν] pr ος 3(mg) 98: pr os ην 
cx | βουνω] pr τω cx] | τη κιβωτω] τιν κειβωτον g: + Tov 0v 
bozc,e, Thdt | και] pr και οἷα h*ozc;e, SJ: pr και οἷαν bhb 
Thdt | (om οι αδελφοι avrov 71) | avrov] rov g*: fav cx: του 
αμιναδαβ Or-gr : + vot αµιναδαβ ο | om επορευοντο---κιβωτου A | 
εμπροσθεν] +ex πλαγιων bz και ex πλαγιων bozc;e, Thdt | 
κιβωτου] 1- et ex lateribus eius 55] 

5 και 2°] + mares boc;e, Sj | om οἱ dgjovyz | veot] ανδρες i | 
ισραηλ] avrov a,: om Or-gr | παιζοντες post ενωπιον e?! | ενω- 
mov] coram arca A-ed: om e* | εν opyavots ηρμοσμενοις] pr 
και A: hab in organis armizatis IY: psalterits et instrumentis 
A | εν 29] pr και A | καὶ εν ωδαις] (om καὶ 44): om εν 


S υπερ 13] orep B* 


Or-gr | om εν 4? v | κινυραις] κιννυραις b'dehjnpz: κινυρα Av* 


A-codd: κιννυρα cvbx: κηνυδαις a, | (om και ev 3° 44) | 
ναβλαις] ναυλαις bdfop: (ναυλοις 44): αβλαις a*gyc;e,: avais 
u: αὐλοις cxA | "και 60--κυμβαλοις post avos a, | και εν 


τυμπανοισ] om y: (om εν 44) | καὶ εν κυμβαλοις] om a: (om 
και εν 44): +ras (13) 1 | και εν αυλοις] cf tubis A: αλαλαγμου 
c: αλαλαγµων x: om Katt: (om εν 44) 

6 om και 1° Αα | παραγινονται] init Œ | αλω B] pr της 
bioz(mg)c,e,: αλωνα g: αλωνων MNhjnb Œ: αλωµωνος A: 
αδωνος v: om a,: αλωνος z(ixt) rell On | νωδαβ B] vodaB a: 
ναχων AOn: ναχωρ ΝΠΡ]3: αχων cx: ΠΔ ΔΕΙΣ (C: Aminadab 
A: ιεβουσαιου a£: ορνα (αρνα b’: apua g: ασωρ v) rov ιεβουσαιου 
(ιεβουσσ- ερ) M(mg)bgi{txtjovz(mg)c,e,: (opraxep ιεβουσαιου 
246): hab sioe Si(mg): αχωρ M(txt)h*i(mg)z(txt) rell : 
AS S-ap-Barh | εξετειναν f | οἷα] post αυτου a, : post χειρα 
v: ofay fh>x: afta A: omc | om αυτου nv | επι] es y: iu A: 
προς boc;e, | του το] kvi | om και εκρατησεν αυτην MNghuv€ | 
εκρατησεν---περιεσπασεν] εσπασατο a, | εκραταιωσεν boz(mg) 
Coy, | περιεσπασεν] περιεπασεν i: περιεπεσεν acx | αυτον Ba, 
(L(uid)] om ex: αυτην AMN rell B | του κατασχειν αυτην 
BAas,ACE(uid)] του σχιξειν αυτην y: hab e£ declinanerunt 
cam Ws: o βασταζων επ αυτην (-τη κ) cx: om MN rell 3 

7 εθυµωθη] topyn MNbd-uwyzb,c,B | τω] pr εν boc,e,: 
pr επι g | οἷα] οἷαν fhè Thdt: ta a*: fav cx: affar A | 
επαισεν] εσπασεν dp: επαταξεν bouz(mg)e;e, | εκει 15] post 
θεος 165: om σ365 | o θεος] (pr κυριος 74): Dominus B: 4 ert 
Ty προπετεια A(om Ty)bcefgij™s(sub %)mowxc (sub *%)e,AS- 
ap-Barh Si(uid): + ere τη κιβωτω z | και απεθανεν εκει] kac 
εκει απεθανεν d: om 125: om εκει Gi | του κυριου] του θυ avy Es: 
om cx: om του MNd-np-uwzb, | om ενωπιον του θεου (€ 

8 ηθυμωσεν A | (υπερ] περι 71) | διεκυψεν j | kvptos] Deus 
VL | om διακοπην εν gis | οἷα r9] οἷαν fhb; fa a*: fav cx: 
affa A | om και 2?—ofa 2? A-codd | (διακοπη post οἷα 25 71) | 
οἷα 2°] (pr εν τω 246): οἷαν fhb: fav cx: affa A | ημερας 
ταντης] σηµερον ημερας A 

9 aves] pr o a, | om τον κυριον g | εκεινη] execj* | προς με] 


VI 2 αρχοντων] α’ σ’ εχοντων j: a’ αγιων z | εν αναβασει] 0' εν τη αναβασει j | κιβωτον] a’ γλωσσοκομον j 
PX X J D J i μον } 


3 επεβιβασεν] a’ επεθηκαν j 


5 εν οργανοις] σ’ εν παντος ἔυλοις j, | κυμβαλοις] a’ σ’ σειστροις jz 
7 επαισεν] a’ επληξεν j | (επι τη προπετεια)] a’ επι τη εκνοια j 
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6 νωδαβ] α΄ ετοιµης jz 
8 ηθυμησεν] X ελυπηθη σ’ οργιλον τω j 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


VI 16 


- - a 5 A 

ιο Κυρίου; Οκαὶ οὐκ ἐβούλετο Δαυεὶδ τοῦ ἐκκλῖναι πρὸς αὐτὸν τὴν κιβωτὸν διαθήκης Ἱκυρίου εἰς 1 

τι τὴν πόλιν Aave(Ó* καὶ ἀπέκλινεν αὐτὴν Δαυεὶδ εἰς οἶκον Αβεδδαρὰ τοῦ Γεθθαίου, ™xai ἐκάθισεν 
" - A x ν T 

ἡ κιβωτὸς τοῦ κυρίου εἰς οἶκον ᾿λβεδδαρὰ τοῦ Γεθθαίου μῆνας τρεῖς: καὶ εὐλόγησεν Küptos ὅλον 


12 τὸν οἶκον ᾿Αβεδδαρὰ καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ. 


"Kal ἀπηγγέλη τῷ βασιλεῖ Δαυεὶδ λέγοντες 


- Li ^ ^ ^ ^ . 
Ηὐλόγησεν Κύριος τὸν οἶκον ᾿Αβεδδαριὲ καὶ πάντα τὰ αὐτοῦ ἕνεκεν τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ" καὶ 
^ + A > , ^ t 
ἐπορεύθη Δαυεὶδ καὶ ἀνήγαγεν τὴν κιβωτὸν τοῦ κυρίου ἐκ τοῦ οἴκου ᾿Αβεδδαρὰ εἰς τὴν πόλιν 
$ ^ x e ^ "4 A , n 
13 Δαυεὶδ ἐν εὐφροσύνῃ. "καὶ ἦσαν μετ᾽ αὐτῶν αἴροντες τὴν κιβωτὸν ἑπτὰ χοροί, καὶ θύμα μόσχος 


y 
I4 και capra. 


^ + ud T. ^ £ N 
“teal Δαυεὶδ ἀνεκρούετο ἐν ὀργάνοις ἡρμοσμένοις ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ὁ Δαυεὶδ 


15 ἐνδεδυκὼς στολὴν ἔξαλλον. '5καὶ Δαυεὶδ καὶ πᾶς ὁ οἶκος Ἰσραὴλ. ἀνήγαγον τὴν κιβωτὸν Κυρίου 
16 μετὰ κραυγῆς καὶ μετὰ φωνῆς σάλπιγγος. rar ἐγένετο τῆς κιβωτοῦ παραγινομένης ἕως πόλεως 
Δαυείδ, καὶ Μελχὸλ. ἡ θυγάτηρ Σαοὺλ διέκυπτεν διὰ τῆς θυρίδος, καὶ εἶδεν τὸν βασιλέα Δαυεὶδ 
ὀρχούμενον καὶ ἀνακρουόμενον ἐνώπιον Kupiov, καὶ ἐξουδένωσεν αὐτὸν ἐν τῇ καρδία ἑαυτῆς. 


10 εκκλειναι B* A | απεκλεινεν B* 


post κυριου hB: Zu domum meam 13 | κυριου] pr του AMNgiju 
b,: rov θὺ avzA : του Ov και ηλθεν η κιβωτος του Ku (θυ oe,)boc,e, 

10 (om δαυειδ 1? 71) | om του 1° cx | om προς αυτον gE | 
(om την κιβωτον 44) | διαθηκης] pr της a,: post κυριου ἱ | εἰς 15] 
excav | om την 2? p | om δαυειδ 2? cx | om και 2--δαυειδ 
3?e, | απεκλιωεν] M ex corr v: επεκλινεν n: εξεκλινεν bjozic,: 
απεκλεισεν a*iu£ | om δανειδ 3° a,c, | αβεδδαρα] αβεδαρα 
εβρ: (αβελδαρα 74): αβενδαρα a: αβεῦδα a, : αβεδδαδαν boc,c, 
35} | rov γεθθαιου] Getae? GAL" (uid) | του 2°] o sup ras At | 
γεθθαιου] y ex τ h3?: γετθαιου esw: χετθαιου m: χετταιου 
afa c: + uvas τρεις boc,e, 

11 και 1°—zpes sub % c, | om καὶ 15--γεθθαιου ijztTÉ | 
(om και 15 44) | εκαθισεν] + exec Acx | (η--γεθθαιου] εκει η 
κιβωτος 44) | η κιβωτος] Ύλωσσοκομον Acx | του κυριου] του θυ 
ava,: om cx: om του Aefglmp-uwy | es οικον] εν oww MN 
bgoub,c,e,A@” | αβεδδαρα 1°] αβεδαρα eg?'p: αβενδαρα a: 
αβεδα g*: αβεδδαδαν bo(d 35 ex v o?)c,e, S: αβεδδαδομ A | 
του γεθθαιου] Gethaei ALC: om cdx | γεθθαιου] γετθαιου 
esw: χετθαιου m: χετταιου afa, | τρεις µηνας ef | τρεις] 
εξ a, | ολον---τα] τον αβεδδαρα Και odor τον οικον AGL: αβεδδαρα 
Kat τον οἶκον CX | oXov] post οἶκον y : παντα a, : om boc,e, titt: | 
αβεδδαρα 2°] aBddapa h*: αβεδαρα egp: αβεδδαδαν boc,e, Sj: 
avrov d | παντα] ολα a, | avrov] avrov εν τω εἰσελθειν εκει την 
κιβωτον ku Mghn(244)@* [avrov] pr εν g | ελθειν 244 | εκει] 
ei 0)» | kv] rov 0v h 244]: -t ενεκεν της κιβωτου του θυ ef(-- kat 
επορενθη óaó και ανηγαγε την κιβωτον Κυ f*)mw: + propter 
arcam Domini 3: + propter arcam [Domine] accessit ei S 

12 om και 19—avrov y | απηγγελη] ανηγγελη Nighv: 
απηγγειλαν boc e, A: +ras (6—7) m. | om βασιλει z(txt)b, 
AG | om saved το s*e BE | λεγουτες] λεγοντων cx: (οτι 
ΤΙ) | εὐλογήσαι ο | κυριος] o 0$ N? | αβεδδαρα 1°] pr rov h: 
αβεδαρα egp : αβεδδαδαν boc,e, SJ | om και 2?—avrovd | (om 
ενεκεν---θεου 71) | rov θεου] KU οκ: testamenti. Domini B: 
om Tov e: Ἵ-και εἶπεν δᾶδ επιστρεψω (-- 73v κιβωτον του Ov 
και Ὁ} την ευλογιαν ets τον οικον µου bgozc,e,: hab e£ divit 
Dauid Reuocabo benedictionem in domum meam Y: hab dixit- 
que Dauid /δο et reducam arcam cum benedictione in domum 
meam 35 | om δαυειδ 2° Cyr | ανηγαγεν] ανηγαγον o: ary- 


TO εκκλιναι] σ’ παραγαγειν j 
ῥραγαγειν ] 


12 ευλογησεν A 


16 παραγεινοµενης B* 

AMNa-jl-qs-c,¢, ABW" E( 2") 
γαγεν g: (ανηνεγκε 71) | του κυριου] rov OÙ ab'v Cyr: om €: 
om του c-glmnp-twxz | om εκ---αβεδδαρα 2? d | του οικου] τον 
(rev c) oxov ce, | αβεδδαρα 2°] αβεδαρα egps*: αβεδδαδαν bo 
c,e,3J | om την 2° boc,e, | δανειδ 3°] (avrov 44): om a, | 
ευφροσυνη] magno gaudio Œ: pace et magno gaudio OY: 4+ et 
laetitia B 

18 hab και 1΄--µοσχος 355 | μετ αυτων] cum Dauid Ἡ, | 
αυτων] αυτον bgv : αυτου cliux Ai? | om αιροντες την κιβωτον 3, | 
αιροντες] pr oc bozc;e, SL (uid)iE(uid) Thdt | κιβωτον BAacxy 
aA] + rov ku Nbuc,: +ku M rell Thdt: + Domini MU 3 S-ap- 
Barh | hab erra χοροι Y," | θυµα-- αρνα] mactanerunt boues et 
oues É | θυµατα "13 | μοσχος και αρνα] και apres kat µοσχος y | 
µοσχος] µοσχους a(ovs corr ex ος uel ου a?)n: µοσχου bouxc,e, 
Ai(uid) Thdt: µοσχον σὰ»: μοσχοι Pl (uid) (uid) S-ap-Barh 
(uid) | αρνα BAa*cvsa,] apras n: apros bh>fouc,e, Thdt: 
αρνεσι ab(uid): apres MN (e ex corr)h*(uid) rell t (uid)S-ap- 
Barh(uid): agzorum A 

14 ανεκρουετο--ηρμοσμενοις] hab percuticbat in organis et 
armigatis ILS | ανεκρουετο] απεκρουετο g: + eywr y | ο δαυειδ] 
αυτος boc,e, Thdt: om cx: om ο N*anva, | ενδεδυκως στολην 
εξαλλον] hab indutus erat nesti regali optima LY | ενδεδυµενος 
boa,c,e, Thdt | εξαλλον] e£ αλλων cq: ενδοξον u: ὀμσσύληλε 
A-codd S-ap-Barh 

15 om δανειδ και q* | ο οικος] om bob ce, D: om o d | 
ισραηλ] αυτου a, | ανηγαγον] ανηγαγεν ACX: απηγαγων g: 
ανηγον b, | κυριου] pr του MNbeloqstvwz-e;: τουθῦα | om 
μετα 2° bjoc;e, 

16 κιβωτου] κυ Abcxc,e,134: «του 0v ο | παραγινο- 
perns] παραγενοµενης bcdhouvszc, $29: παραγεναµενης a,: rapa- 
πορευοµενης jb, | πολεως] pr της boyc, e, | om καὶ 2---δαυειὸ 
29 c | μελχολ] µελχωλ f: µελχω Na? | om η boc, | διεκυπτεν] 
bis scr m* : (διεκυψε 244) | (om και 3°—xvptov 236.242) | om 
βασιλεα ἀῑλίζε | om davecd 2° u | ανακρουοµενον και ορχουµενον 
Acx | ορχουµενον] pr παιζοντα και boc,e,: «kac πεζυντα h | 
και ανακρουοµενον] hab LY: om ad | ανακρονομενον] ανακροου- 
μενον v; ανακρυοµενον y: (παιζοντα 244 mg) | hab καὶ g— 
αυτης ILY | εξουδενωσεν] nituperauit 11) | εαυτης BNh] αυτης 
M rell: αυτου A 


13 και 1—apva] a’ kac εγενετο οταν διεβηµατισαν αἰροντες ΤΟ γλωσσοκομον KU εξ βηµατα και εθυσιαξε Bow και σιτευτον σ' ως δε 
διεβησαν οι βασταζοντες εξ βηµατα εθυσιαξε Bow και προβατον j: cumque transendissent gui portabant archam Dui sex passus 


imolabant bouem et arietem p 


14 και τὸ-- κυριου] a’ και 6&5 ορχουµενος εν παντι κρατει προ προσωπου Ku a’ Gad δε ην ev Tapa εµπροσθεν Κυ j | στολην 


εξαλλον] a’ επενδυµα εξαιρετον jz: σ΄ υποδυτην λινουν j 


I5 κραυγη5] αλαλαγµου j 


16 ορχουµενον καὶ ανακρονοµενον] a’ διατινασσοµενον καὶ καβχαρουµενον a! σκιρτωντα καὶ καγχαζοντα (κακχ- |) jz | εξουδενωσεν] 


σ’ εξευτελισεν j , 
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VI 7 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


ΤΣ. ^ n ^ ^ A ^ r ^ $ , i. ^ , M Τὰ Uu ^ , / ^ 
B και φέρουσιν THP κιβωτὸν του κυριου Kat αρέθηκαν αυτ] εἰς τον TOT OP αυτης ELS µεσον TS 17 


^ e kd S , ^ Er AM ; , XA + x r ἢ ο ^ t » 
σκηνῆς ἧς ἔπηξεν αὐτῇ Aaveló* καὶ ἀνήνεγκεν αὐτῇ ὁλοκαυτώματα ἐνώπιον Kuplov καὶ εἰρηνικάς. 


18 


x ie ^ ? ^ e Li ^ ^ * t . , Jj ^ 
καὶ συνετέλεσεν Δαυεὶδ συναναφέρων τὰς ὁλοκαυτώσεις καὶ τὰς εἰρηνικᾶς, καὶ εὐλόγησεν τὸν 18 


` ^ 3 NT, K H ^ S D 19 ` , . - - , ^ M δύ 
Aqaorerv ονοµματι MM UPtOU των υνιιμεώ)'. και διεμέρισεν πιντι τω λαῷ εἰς πασαν THY υναμιν 19 


a’ . , ΄ 
τοῦ Ἰσραὴλ ἀπὸ Aar ἕως Ἰηρσάβεε, ἀπὸ ἀνδρὸς ἕως γυναικός, ἑκάστῳ κολλυρίδα ἄρτου καὶ ἐσχα- 


, fi " ` ETR ^ s ^ 20L" 
ρίτην καὶ λάγανον ἀπὸ τηγάνου" καὶ απῆλθεν πᾶς ὁ λαὸς Ιἕκαστος! εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. Kai το 
- , ^ ^ ^ | 2 
« Ὁ) ἐπέστρεψεν ANaveld εὐλογῆσαι τὸν οἶκον αὐτοῦ", καὶ ἐξῆλθεν Μελχὸλ ἡ θυγάτηρ Σαοὺλ. εἰς 
, 7 ΠΡ 


E - ; : : 
ἀπάντησιν Δαυεὶδ καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν Τί δεδόξασται σήμερον ὁ βασιλεὺς Ισραήλ, 


ὃς ἀπεκαλύφθη σήμερον ἐν ὀφθαλμοῖς παιδισκῶν τῶν δούλων ἑαυτοῦ καθὼς ἀποκαλύπτεται 
ἀποκαλυφθεὶς εἷς τῶν ὀρχουμένων. "Kai εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Μελχόλ ᾿Ενώπιον Κυρίου ὀρχή- 21 


ο ^ we n a H + "i € N ^ ra Ἀνὰ . , X + 3 ^ 
σομαι' εὐλογητὸς Ἱκύριος ὃς ἐξελέξατό µε ὑπὲρ τὸν πατέρα σου καὶ ὑπὲρ πάντα TOV οἶκον αὐτοῦ, 


- ΄ , τ ΄ $ ` X ^ , ^ 3 N . 5 te X $: NUM , 
καταστῆσαί µε εἰς ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐπὶ τὸν Ισραήλ": καὶ παίξομαι καὶ ὀρχήσομαι 


M + - ’ on . A , M [4 X L4 * ^ > , ^ N 
ε/ωπιου Κυρίου, --και ἁποκαλυφθήσομαι ETL ουτως, καὶ εσοµαι «χρεῖος εν ὀφθαλμοῖς σου, KAL 22 


μετὰ τῶν παιδισκῶν ὧν elmas µε δοξασθῆναι. 33καὶ τῇ Μελχὸλ. θυγατρὶ Σαοὺλ. οὐκ ἐγένετο 23 


F 7 ^ κ £ A il ^ ? , 
παιδίον ἕως τῆς ἡμέρας τοῦ ἀποθανεῖν αὐτήν. 


‘Kai ἐγένετο ὅτε ἐκάθισεν ὁ βασιλεὺς ἐν τῷ οἴκω αὐτοῦ, καὶ Kuptos κατεκληρονόμησεν ı VII 


17 δαυειδ] dav sup ras Bt 
AMNa-jl-qs-c e A (BC € (L) 


17 om και 15--δανειδ v | φερουσιν] εισφερουσιν bioc,e,: 
εισηνεγκαν Mefgjlmp-uwzb,B: εισηνεγκεν N: εισηγαγον d | 
om του Adfgipe, | ανεθηκαν] απεθηκαν MN?'dfgj-np-uwzb,: 
απεθηκεν Ν᾽: επεθηκαν e: εθηκαν a,: τιθεασιν boc e, Jos: 
posuit Dauid © | (om τον 08) | αυτης] εαυτης A | εις 2°— 
σκηνης] Zn tabernaculo B | εις μεσον] εν µεσω boc,e, | ns] ην 
Na,: (και τι) | αυτη τ5--ανηνεγκεν corr ex 4 litt oè | αυτη 1°] 
(pr εν 44): post δαυειδα,: αυτην a: om 15 | ανηνεγκεν αντη B] 
ανηγαγεν 080 Acx: ανηνεγκεν 080 αυτη a,: om αυτη dp: +646 
y: ανηνεγκεν 080 MN rell ABCE | ολοκαυτωματα] oXokavre pa 
a: ολοκαντωσιν N | (ενωπιον κυριου] om 44: om ενώπιον 236. 
242) | om και 4? g* 

18 om και 15--ειρηνικας da,” | συνετελεσεν] ετελεσε f: 
+ ενωπιον Xv a | αναφερων MNabg-In-vyzb,c,e, | om ras 
ολοκαυτωσεις και (nid) | ras ολοκαντωσεις] την ολοκαντωσιν a: 
τα ολοκαυτωµατα v: τας θυσιας α | ευλογησεν] --δᾶδ d | των 
ὄνναμεων] pr σαβαωθ b: σαβαωθ oc,e, 

19 διεμερισεν] εµερισεν boc;e,: διενιµαν v: + Dauid © | 
παντι] εν v | τω λαω] τον Xaov g | εις 1°—PypaaBee] απο δαν 
(4 και €,) ews βηρσαβεαι (-βεε b) es πασαν την δυναμιν του Πλ 
boc,e, | εἰς τὸ---δυναμιν] 22 omnes locos (ων om (15 | εως 1°] pr 
και MNd-gilmpq(xa: bis scr)s-wyzb,3) | ews 2°] pr και oyc,e,: 
{και 44): om d | εκαστω] εκαστου cxa,e,: om A | και εσχα- 
ριτην post τηγανου Ἀ(εσχαριτης)ε(αχαριτην)κ(σχαριτην) S-ap- 
Barh 5) | και 3° bis sce q | λαχανον e | om was a | (om 
εκαστος 236.242) | τον bis scr a* | οἰκον] τοπον av 

20 om και 19—avrov b’cx | επεστρεψεν] απεστρεψεν bdelo 
pvc,e,: (υπεστρεψε 123) | ευλογησαι] και evdoynoey y E | 
μελχολ] post σαουλ i: µελχωλ f: µελχω IN?! | η θυγατηρ σαουλ] 
8 ex y uid ο: om d | υπαντησιν ο | davetd 2°] αυτου abcxa,: 
4- και ειπε e* | om και ενλογησεν αυτον N | om τι a@ | omo 
βασιλευς Ee | ισραηλ] pr του bfoc;e, | os] ως gv: οτι o | are- 


17 ολοκαυτωματα] σ’ αναφορας j | ειρηνικας] ras υπερ THs σωτηριας του λαου j 


19 εσχαριτην] a’ σ’ αµυριτην j 
21 καταστησαι με] a’ σ’ εντειλασθαι por j 


19 εως 1°] ἕως Α | εκαστος] εκαστδ| B 


22 δοξασθηναι] pr µη B?! (suprascr) 


καλυφθη] ανεκαλυφθει g: αποκαλυφθειη e, | (om εν οφθαλμοις 
236.242) | παιδισκων] pr των op: om v(r«(uid) | των 1°] pret & | 
εαυτου BAchxya,] αυτου MN rell | om καθως---ορχουμενων d | 
καθα e | αποκαλυπτεται] bis scr e*: αποκεκαλυπται a, | aro- 
καλυφθεις---ορχουμενων] εἰς των ορχουµενων καλυφθεις b' | aro- 
καλυφθεις] pr o b: post ορχουµενων ῥος;6,: om CE | hab es 
των ορχουµενων 367 | εις 2°] (επι 246): om v 

21 om προς μελχολ (C° | μελχολ] µελχωλ f: µελχω ΝΑΙ | 
ορχησοµαι 15] (pr σηµερον 44): ορχησωµαι gv : om A | om ευλο: 
γητος κυριος Acx | ευλογητος Baya, VL] fy boc,e, Thdt: pr καὶ 
MN rell € | κυριος] +Deus A | os] ως a | εξελεξατο-- σου] 
eripuit me a patre tuo E | µε 19] +onpepov n | υπερ 1°—pe 2° 
bis scr A-ed | τον πατερα] domum patris ΚΞ | παντα---αυτου 
το] domum iuam totam © | καταστησαι Bgy] pr rov AMN rell 
Thdt: constituit X, (pr et E) | ets ηγουμενον] om Ce: om εἰς 
o* AB | επι 15--τον 4°] εν a, | επι 1°] pret € | τον 35] pr 
παντα Thdt | om λαον---τον 0 ἆ | om επι 2° bceoxc e ACE 
Thdt | παιξομαι] πεξωμαι v: παιξωµαι και χαρισωμαι g | ορχη- 
σοµαι 2°] ορχησωμαι gv | om ενωπιον κυριου 2° ACX 

22 om και αποκαλυφθησομαι Acx | αποκαλυφθησωμαι gv | 
hab και 25---σου L” | εσοµαι] pr ego IL: εσωµαι gv32? | αχρειος] 
ayevns a, | των] pr ras (3) i: om Ndp | παιδων a, | ὧν ειπας] 
(om 44): om ev dp | με] μοι hE: µελλο v: om e; | δοξα- 
σθηναι] pr µη ΒΞ MNa*d-gi-np-uwz(txt)b,: Aonoratus es É: 
+ honorabor A 

23 τη--σαουλ] αυτη d | μελχολ] µελχωλ f Thdt: µελχω 
Na?! | θυγατρι] (pt τη 74): θυγατηρ σ(ηρ σ ex corr)vx | (εγενετο 
παιδιον] εγενοντο παιδες 246) | παιδιον] pr ron | om της anv | 
θανειν i | ταυτην cx 

VII (και εγενετο] εγενετο δε 44) | οτε] ws cx | ο βασιλευς] 
pr 6a6 A: δαιιὸ A Eus: --δᾶδ αῤος,ο, | hab καὶ 2?—avrov 
WY | κυριος] Deus (ΠΕ | κατεκληρονομησεν] κατέπαυσεν bioz! 


18 εν ονοµατι] a’ δια του ονοµατος j 


20 τι δεδοξασται] τι εντιµος ην jz | ορχουµενων] α΄ κενων a’ εικαιων j 


22 και 1ζ---αχρειος] σ’ και ευτελεστερος εσοµαι και ταπεινοτερος jz | αποκαλυφθησοµαι] a! ατιµωθησομαι z 


VII 1 κατεκληρονομησεν] και επαυσεν M 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B VII II 


, ^ , hd * ta ^ 3 θ - 3 A e^ fs 2 IN ^ Lj) . . . . 

αὐτὸν κύκλῳ ἀπὸ πάντων τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ τῶν κύκλῳ, Ξκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Ναθὰν τὸν 
[4 . X ^ 3 A) ^ A y f x Ἐ . ^ ^ ΄ ο; y ^ 

προφήτην loù δὴ ἐγὼ κατοικῶ ἐν οἴκῳ κεδρίνῳ, καὶ ἡ κιβωτὸς τοῦ θεοῦ κάθηται ἐν μέσῳ τῆς 
- ^ A A ^ / 

σκηνῆς. 3kai εἶπεν Ναθὰν πρὸς τὸν βασιλέα Πάντα ὅσα ἂν ἐν τῇ καρδίᾳ σου βάδιζε καὶ ποίει, 

e T X ^ 

ὅτι Κύριος μετὰ σοῦ. 


t c 


3Kal ἐγένετο τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ καὶ ἐγένετο ῥῆμα Κυρίου πρὸς Nafar 
- ; 

λέγων 5Πορεύου καὶ εἰπὸν πρὸς τὸν δοῦλόν µου Δαυείδ Τάδε λέγει Κύριος Ov σὺ οἰκοδομήσεις 
- - τ! τ e 

5 μοι οἶκον τοῦ κατοικῆσαί µε. 65ὅτι οὐ κατῴκηκα ἐν οἴκῳ ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἀνήγαγον ἐξ Αἰγύπτου 


Ὧν tn 


M CS: N e ^ ο i , SC > ^ 2 n MN: A 
τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ ἤμην ἐνπεριπατῶν ἐν καταλύματι καὶ ἐν σκηνῇ. 
^ ^ ^ X / ^ ia 
j 7év πᾶσιν οἷς διῆλθον ἐν παντὶ Ἰσραὴλ εἰ λαλῶν ἐλάλησα πρὸς μίαν φυλὴν τοῦ Ἰσραὴλ. © 
> / ΄ ^ , Ὃν ^ / [r4 , * ΄ / - / 
ἐνετειλάμην ποιμαίνειν τὸν λαόν µου Ἰσραὴλ λέγων Ὅτι οὐκ ᾠκοδομήκατέ μοι οἶκον κέδρινον; 
ὃ καὶ νῦν τάδε ἐρεῖς τῷ δούλῳ μου Δαυείδ Τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ "Βλαβόν σε ἐκ τῆς 
ue ^ 4 ^ τ , , Lo d ιν bi A αι ον M 3 , δ΄ » 
9 μάνδρας τῶν προβάτων τοῦ εἶναί σε εἰς ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαόν µου ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ, ?kai ἤμην 
X ^ ^ 
μετὰ σοῦ ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύου, καὶ ἐξωλέθρευσα πάντας τοὺς ἐχθρούς σου ἀπὸ προσώπου σου, 
X , A ^ ^ e^ , 
καὶ ἐποίησά σε ὀνομαστὸν κατὰ τὸ ὄνομα τῶν μεγάλων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς. 'xal θήσομαι τόπον 


8 


IO 
TO πω ο ^ T os ` p DS ` , e ε s ` , j , € 
(t (0 µου τω 1σραηλ. καὶ καταφυτεύσω αυτον, καὶ κατασκΊ]γωσει κα εαυτον και ov µεριμνησεί 


$ f M , 0 τν 3 y ey 3 , ^ ^ 1 A θὰ F , 3, ^ II 3 * ^ 
11 ουκετι, καὶ ου προσύ]]σει ουκετι VIOS ἀδικίας TOU ταπεινωσαι αυτον καθως απ apxris, απο των 


e ^ * L4 ^ Y ^ . r4 . + . 3 if , ^ if ^ > ^ 
Ίμερων ων ἔταξα κριτας ἐπὶ τον λαον μου Ισραήλ’ καὶ αναπαυσω σε απο παντων TOV ἐχθρῶν 


VIL 2 εµµεσω A 6 εµπεριπατων BPA 9 εξωλοθρευσα B? 10 αδικειας A 11 σαι A 


ce Aed O: fufautt 3, | avrov] αυτω befmoswz'c,e;3: 
om z* | κυκλω 19] κυκλοθεν MNbd-gi-uwzb,c,e,: om ACH | 
om απο--κυκλω 22a, | om των 1? gv | των κυκλω] om Aabci 
oxc,e, Eus: om των defjlmp-twzb,4 

2 om ο βασιλευς We | om δη bedlo-tyzc,e, | (κατοικω εγω 
246) | καθηται] καθισεται boc,e,: om (0 | µεσω της σκηνης] 
χεβρων y | της σκηνης] -- xv b(om r«s)ozc;e; 

3 om προς--σου 1? ἆ | rov] pr δᾶδ u | av] (ην 246): om 
Ahoc,e, Thdt: +y Mabgijnuvb,: +e x: em c | om τη 
eimw | βαδιζε και ποιει] ποιει βαδιξε y: om και c*dlp-tz | 
kvptos] ο 85 boce Ee That 

4 εγενετο 1°] εγενηθη av: om d | om τη-- εγένετο 2° 1 | 
τη] pr εν AMbefgi-mo-uwzb,c,e, | xat εγενετο 2°] om cefmsu 
wx: om και bdoc e A (uid)C{uid) | om κυριου adv | ναθαν] 
T rov προφητην boc e, £ | λεγον ef*qs 

5 πορενθητι boc e, | και---δαυειδ] προς τον δουλον µου δαυιδ 
καὶ ειπε Eus | ειπε Abchjoxc;e, Thdt | προς τον δουλον] τω 
δουλω de, Thdt ΟΥΡ | δουλον µου δαυειδ] δαδ τον δουλον µου 
a&i | δουλον] λαον a*(uid) | om davecd η | om ταδε Meyer 
κυριος (Le | (ov] pr ει 71) | συ οικοδοµησεις] σννοικοδοµησεις h | 
συ] σοι Nab'ovya,b, | οἰκοδομήσεις μοι] οικοδοµηση» μοι N*gj: 
om N?'(uid) | om µησεις μοι οἶκον ΝΑ | om μοι Thdt | om 
του v | κατοικησαι] κατοικισαι C: οἰκῆσαι y 

6 κατωκηκα] κατωκησα Mc-gi-np-uw-zb, Eus: (κατοικησω 
44) | om as v | εξηγαγον NE | εξ--ἐσραηλ Bhnva;33] rovs 
vious iA e£ αιγυπτου AMN rell AL Eus Thdt [τους] pr ras( 6) s | 
om λα" | e£] ex γης deflmp-twz(Z-] | εως--ταυτης] pr και 
boc,e,: om z | και τὸ--καταλυματι] hab et eram in hospitio 
do | περιπατων cx | καταλυματι] καταλυμματι g: καλυμματι 
fv@(uid): καληµατι c* | om και 2° boc e, ACs | σκηναις lC 

"7 εν y9—marri] in locis omnibus ES | om εν πασιν a, | 
(πασιν--ισραηλ 1°] παντι ισραηλ ots διηλθον 244) | διηλθον εν] 
διηλθεν v | διηλθον] amóulabam A | ισραηλ 15] pr τω boc,: 


6 και nuny) σ’ αλλ nuny j | εν καταλυµατι] a’ σ’ εν σκεπη j 


AMNa-jl-qs-c,e,A GE (119) 


pr rore e, | om εἰ--ισραηλ 22 z | εἰ] η be | προς] es g | 
Φυλην] φυλων α,: t ribi OY: +filiorum Ee | rov ισραηλ] 
(om 74): om rov adefilmp-tvwa, | v] ων ANa*demp-tvwyz: 
ον f: (ws 74: ov Tt): η Ἰι quibus C  ενετειλαμη»] t oot g | 
om ποιµαινειν (L5 | om pov ACS | ισραηλ 3°] pr τον Aabcoc,e, 
Thdt: om dE | Meyor ο | οτι Byz& Eus] pr τι bhova,c,e, 
Thdt: τι Aacx: om u: wa re MN rell Afuid)@(uid) | om oux 
cx | ωκοδοµηκατε] ωκοδοµησατε b'fhux Thdt: οικοδοµησατε Nc 
a,i θικοδοµησετεΥ 

8 cf 2 Cor vi 18 Neyer κύριο; παντοκρατωρ || (om και νυν 
236.243) | epus v | δαυειδ] pr τω av | hab ελαβον--προβατων 
UY | εκ--προβατων] de casa pastorali ex uno grege ἂν | (εκ] 
απο 123) | των] pr εξ ενος boc,e,: pr απο οπισθεν Acefmwx 
Eus | προβατων] ποιµνιων boc e, A | επι 1°—pov 2°] (rov λαου 
µου 74): om Acx Eus | επι rov 2°] bis scr q: om va,: om ert 
abdf-inouc,e, ACE: om τον A 

(9—29 om 242) 

9 επορενου] frist? 15 | εξωλεθρευσας a*a,* | om παντας Oe | 
σε ονομαστον] σοι ονοµα µεγα b'o(txt)oc;e, Thdt: nomen tuum 
magnum €, | το ονομα] τα ονοματα imA | τω µεγαλω a* | om 
των 2° p 

10 θησωμαι gv | τοπον] ro οπλον v: testamentum Qc | τω 35] 
τον c* : rova, : om Nbouye,e, Eus Thdt | om καὶ καταφυτευσω 
avrov C | καταφυτευσω] κατασκηνωσω x | αυτον τ] αυτους a | 
hab και 3°—eaurov WY | om και 3?—eavrovr h | και κατασκη: 
νωσει] και κατασκηνώσω cj*y : ενκατασκηνωσει Ax | καθ εαυτον] 
καθ αυτον Aanvx: εφ cavrov o: εν avra y: αυτον ς (o ex uel 
in w corr) | ov 15] (om 44): -Hun u | µεριμνησην | οὐκετι 1°] 
καθ εαυτον a, | om ου 2’ f*(uid) | προσχθησει d(uid) | ουκετι 
2° B] eri Ah: om MN rell &£ Eus Thdt | (υιοις 74) | αδικιας] 
ανοµιας ga, | ταπεινωσαι] κακωσαι y | om καθως y 

11 απο 1°] pr και MNbd-gi-uwzb,c,e, Thdt | om των 1° g | 
κριτην cx | ισραηλ] pr τον Abcnovxzc,e, | αναπαυσω σε] ava- 


8 uavópas] a’ ωραιοτητος ο΄ νοµης j | των] pr ~ a’ απο οπισθεν jz (sine ) 
IO κατασκηνωσει καθ εαυτον] o^ αναπαυσεται επι του τοπου αυτου ] | μεριμνήσει] α΄ κλονηθησεται σ’ µετασταθησεται ] | ταπει- 


νωσαι] a’ κακουχησαι µετακινησαι jz ; 


I2 


= 


7 


B 


S BAZIAEION B 
- : : A - ; 
gs Βσου, καὶ ἀπαγγελεῖ σοι Ἱχύριος ὅτι οἶκον οἰκοδομήσεις αὐτῷ. S? kai ἔσται 2 ἐὰν πληρωθῶσιν at ια 
- . A x . ^ 
ἡμέραι σου καὶ κοιμηθήσῃ μετὰ τῶν πατέρων σου, καὶ ἀναστήσω τὸ σπέρμα σου μετὰ GE ὃς 
M ^ e - - ^ 
ἔσται ἐκ τῆς κοιλίας σου, καὶ ἑτοιμάσω τὴν βασιλείαν αὐτοῦ" BadTos οἰκοδομήσει μοι οἶκον τῷ 13 


bd y a - A ^ , é A 
ὀνόματί pov“, καὶ ἀνορθώσω τὸν θρόνοι' αὐτοῦ ἕως εἰς τὸν αἰῶνα. 1ἐγὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα καὶ 14 


αὐτὸς ἔσται μοι els υἱόν" καὶ ἐὰν ἔλθῃ ἀδικία αὐτοῦ, καὶ ἐλέγξω αὐτὸν ἐν ῥάβδῳ ἀνδρῶν καὶ ἐν 

15 
16 
17 
18 


^ t^ t KA ^ τν 4 3 3 + 
ἡφαῖς υἱῶν ἀνθρώπων" ᾿5τὸ δὲ ἔλεός µου οὐκ ἀποστήσω ἀπ᾽ αὐτοῦ καθὼς ἀπέστησα ἀφ ὧν 
* e * A A + ^€w Y^ 
ἀπέστησα ἐκ προσώπου μου. xal πιστωθήσεται ὁ οἶκος αὐτοῦ καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ ἕως αἰῶνος 

hi ^ t LÀ - b tA ^ ^ ΄ 
ἐνώπιον ἐμοῦ, καὶ ὁ θρόνος αὐτοῦ ἔσται ἀνωρθωμένος εἰς τὸν αἰῶνα. '7κατὰ πάντας τοὺς λόγους 
Kal 
al 


^ m , eA 3 , , , + d 
εἰσῆλθεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ καὶ ἐκάθισεν ἐνώπιον Kupiov, καὶ εἶπεν Tis εἰμι ἐγώ, κύριέ μου 


. - 2 * , 
τούτους καὶ κατὰ πᾶσαν τὴν ὅρασιν ταύτην, οὕτως ἐλάλησεν Ναθὰν πρὸς Δαυείδ. 


τ x PA N , , , 
Κύριε, καὶ τίς ὁ οἶκός µου, ὅτι ἠγάπηκάς µε ἕως τούτων; Kai κατεσμικρύνθην μικρὸν ἐνώπιον 19 


^ - r " * e , A 
σου, κύριέ µου, καὶ ἐλάλησας ὑπὲρ τοῦ οἴκου τοῦ δούλου σου εἰς μακράν: οὗτος δὲ ὁ νόμος τοῦ 
` é , , νι ο. 20 . , 8 ΄ i6 M ~ - X , " M ^ * 
ἀγθρώπου, κύριέ pou Κύριε. ??kal τί προσθήσει Δαυεὶδ ἔτι τοῦ λαλῆσαι πρὸς σέ; καὶ νῦν σὺ 20 


ay F "d 2 ^ ΄ M M ie 
οἶδας τὸν δοῦλόν σου, Kúpie. ΞΙδιὰ τὸν δοῦλόν cov πεποίηκας: καὶ κατὰ τὴν καρδίαν σου οι 


^ ^ Ld ^ ^ H 
ἐποίησας πᾶσαν τὴν μεγαλωσύνην ταύτην, γνωρέσαι τῷ δούλῳ σου, "?évexev τοῦ μεγαλῦναί σε, 22 


14 αδικεια A 16 ανορθωµενος A 19 κατεσµεικρυνθην B* | µεικρον B* 


AMNa-jl-qs-c,¢, AC)" 12 (35) 


παυσαι σε n: (αναπαυσομαι 246): om σε | σου] + aee faciem 
tuam EY | απαγγελει] απαγγελη c: αναγγελει Ὁ | οικον οικοδο- 
μησεις] οικοδοµησει οικον Thdt} | oov] post αυτω añ: om g* 
a, | οικοδοµησει bej''oz(mg)c,e,SA(uid) Thdti-ed) | αυτω] 
εαντω boc;e, Thdt$-edi: εαυτω ks z(mg) 

12 εαν] οταν Ath: ως αν Thdt: ε ΟΥΡ | om και 2? x* | 
κοιµηθηση] κοιµηθης a, Thdt: dermeris (γρ: κοιµηθει a: 
κοιµησει b^ | om και 3° Ath ΟΥΡ | αναστησω---σε] αναστησεται 
εκ Tov σπερµστο» σον αλλος Ath | το σπερµα] εκ του σπερµατος 
Cyr | os] ο Nh Eus} | εσται 29] εστιν a: exit E | εν τη 
κοιλια Eus} | ετοιµασω] + ets τον awra Ath | την βασιλειαν] 
regnum tuum AC | αυτου] αυτω zt? AC: σου Eust 

13 αυτος] pr και vA: ουτος &oz?!c,e ^ Cyr Thdt Cyp: 
και b’ | (om οικοδοµησει 246) | om µοι Mcefgijnquxb, ACE 
Ath Cyr Thdt Cyp-ed | re ονοµατι μον] pr εν v: (om 44) | 
ανορθωσω] dirigam Tyc: αναστησω yis(uid): statuam ΟΥΡ: 
codi ] τον θρονον] τον οικον €: την βασιλειαν Ath | om ews a, 
Ath 

14 cf 2 Cor vi 18 και εσοµαι ὑμιν εις πατερα και υμεις εσεσθε 
μοι εις mous και θυγατερας; Hebi 5 εγω εσοµαι αυτω eis πατερα 
και αυτος εσται μοι εἰς νιον; APOC xxi 7 καὶ εσοµαι auTw θεος και 
αυτος εσται μοι vios || εγω] pr και bghne, σα Cyr Thdt ΟΥΡ: 
και oc, | εσωµαι gmvyc,*(uid) | αυτω] vr sup ras A* | εαν] αν 
av Eus} | αδικια Bcxa, Eus] η κακια b: pr y AMN rell ] 
avrov] αυτω cx | om και 3? cxA(uid)@(uid)= Tyc | αυτον] 
tet admonebo eum A | ραβδοις Ὁ | ανδρων] ανθρωπων a, Tyc | 
αφαις] αφαισι c: αφεσει Ah: actibus Tyc-codd 

15 ro δε ελεος] τον δε ελεον boc e, Thdt: om δε n | om 
µου 19 A-ed | ουκ] ov µη (244) Just Eus}: om S-ap-Barh | 
om ar a, | αυτων Eus} Thdt | om καθως απεστησα g | καθως] 
καθ ων e, : (καθ οσον 246) | απεστησα 1°—pov 2°] εποιησα απο 
των εμπροσθεν avrov Just | απεστησᾳ 15--απεστησα 19] castigant 
castigatione É | hab αφ---μου 2° $ | om αφ wy απεστησα n | 
αφ ων] a Saul quem € | ex προσωπου μου] faciem meam $ | 
εκ] απο boc,e, 

16 om και 1? A | πιστευθησεται Eus-cod | ο οικος] zomen 
A | αυτου 19] seminis tui ©  εως---εμου] ενωπιο» µου ews atovos 


1I οικοδοµησεις] o! ποιησεις j 
13 ανορθωσω] σ’ εδρασω j 


(246) A | εμου BAavya,] µου MN rell Eus Thdt: eus Tyc- 
cod | esra: ο θρονος αυτου av&(uid) | αυτου 3°] σου p?! | (om 
εσται 246) | ανωρὕωμενος] post αιωνα z: ανορθουµενος g: con- 
firmatus Tyc: +coram me & | αιωνα] +7ov αιώνος b 

17 κατα 15] pr και a ] (om παντας 74) | rovrovs] αυτους a* | 
πασαν] post ορασιν i: πασιν Ὁ’: παντα c (7 corr ex uel in c) | 
om την c | ορασιν] ωραν g* | ταυτην] αυτου b | davecd] pr τον 
Eus 

18 εισηλθεν o βασιλευς] om d: om o Ὁ δ᾽ | om δανειδ ο” | 
om καὶ 2? dh* | om κυριε µου (246) E | om κυριε 2? dlp-t(c | 
pov 29] pr rov πατρος Chr Thdt | ηγαπηκας] ηγαπησας Nbfops 
uya,c,(-ca c,*)e, Or-gr Chr Thdt: adduxisti S-ap-Barh | 
τουτων] rovrov a Thdt: rovro v 

19 hab και κατεσμικρυνθην µικρον 31* | om και 1° g | xare- 
σμικρυνθην] pr now AC: κατεσμικρυνθη Ahz: κατεσµικρυνται 
boc,e, Chr Thdt: »moranmfsr 35 | µικρον] µικρα ravra boc,e, 
(pr 7a)3, Thdt (σµικρα): ravra Chr: om cx | om κυριε µου 1° 
(r6 | κυριε το] xs s*(nid) | µου ιο BAya, E Or-gr Chr] 
+ke MN rell A Thdt | ελαλησα g Or-gr-cod | υπερ] περι N | 
om του οικου cx | om ουτος---κυριε 3? d. | ούτως a*c$& | ανθρωπου] 
«προς σε” | om κυριε µου 2° È | κυριε 3°] om A: Ἔπρος σε 
boc,e, Chr 

20 om τι Mg* | προσθησει] προσθηση ho: προσθειη cx | 
Save] seruus tuus ES | erc] post λαλησαι y: {επι 236) | om 
του di | νυν ov] Zu ipse A. | συ] σοι j*v: om ifs | οἶδας post 
σου boc,e, | om σου--(21) δουλον j* | κύριε BANya Cr 
Or-gr] (om 71): -- pov cxle: + μου xe καὶ τι προσθησω λαλησω 
d: -F gov κε Mj? rel A 

21 ἰδια---σου 15] και 71) | δια] pr και eflmpqtw | δουλον] 
pr λογον σου και δια τον bgozc,e,: Xoyov Ace*fmwxSi(uid) | 
πεποιηκας] εποιησας y | om και na, | κατα--σου 2°] secundum 
totum cor tuum A | την καρδιαν] domum Oe: (+ του δουλου 
64) | εποιησας] πεποιηκας boyc,e, | om πασαν cvx | peyadw- 
συνην] ζαγαθωσυνην 64): δικαιοσινην σου e,: Ἔσου Abcxc, 
Orgr | ταυτην y sup ras A' | om γνωρισαι EC | τω δουλω] 
τον δουλον A: τω haw a, 

22 ενεκα Or-gr | µεγαλυνθηναι Aabefmovwzc,e, | σε] 


12 της κοιλιας] σ' των ενεγκαντων j | ετοιµασω] σ΄ εδρασω jz 
15 καθως απεστησα αφ] λ σ’ καθως αφειλον παρα σαουλ j 


16 avrov 1°] οι γ΄ σου j | avrov 25] y' σου} | αυτου 15] γ᾽ covj | ανωρθωμενος] σ’ ηδρασµενος j 


18 ηγαπήηκας] α’ σ’ ηγαγες j 


22 ενεκεν-- σε] α΄ επι τούτο εµεγαλυνθης σ’ διο µεγας ει ] 
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23 


29 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B VII 29 


M * ^ ^ 
Κύριε κύριέ µου: ὅτι οὐκ ἔστιν ὡς σὺ καὶ οὐκ ἔστιν θεὸς πλὴν σοῦ ἐν πᾶσιν οἷς ἠκούσαμεν ἐν B 
ριε κύριέ μ j 
^ > M i. ^ 23 ^ , ε , "ll A x ἔθ AN 1 [οἱ ^ i e e 8 $ > Ei La 0 M 
τοῖς ὠσὶν ἡμῶν. Brai τίς ὡς λαός σου Ἰσραὴλ. ἔθνος ἄλλο ἐν τῇ γῇ; ὡς ὠδήγησεν αὐτὸν ὁ θεὸς 
τοῦ λυτρώσασθαι αὐτῷ λαόν, τοῦ θέσθαι σε ὄνομα, τοῦ ποιῆσαι μεγαλωσύνην καὶ ἐπιφάνειαν, 
Lol M ^ > LÀ ^ ^ ΚΗ > ΄ ὄν. κ Ae + ἔθ . ΄ 
τοῦ ἐκβαλεῖν σε ἐκ προσώπου τοῦ λαοῦ σου, οὗ ἐλυτρώσω σεαυτῷ ἐξ Αἰγύπτου, ἔθνη καὶ σκηνώ- 
^ ` ` a PADA 
pata; 51καὶ ἡτοίμασας σεαυτῷ τὸν λαόν σου Ἰσραὴλ. λαὸν ἕως αἰῶνος, καὶ σύ, Κύριε, ἐγένου 
- [οἱ ^ a * ^ ^ - - 
αὐτοῖς εἰς θεόν. 55καὶ νῦν, κύριέ μου, ῥῆμα ὃ ἐλάλησας περὶ τοῦ δούλου σου καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ 
Ne er ^ ^ o» £k ΄ 0 M ^ AT LA Y. ^ 0 ^ 5 f 
πίστωσον ἕως τοῦ αἰῶνος, Κύριε Iavrokpátwp, θεὲ τοῦ ᾿Ισραήλ' καὶ νῦν καθὼς ἐλάλησας 
3) fi ^ natal a . Ἂν 
6 μεγαλυνθείη τὸ ὄνομά σου ἕως αἰῶνος. "7 Küpie Παντοκράτωρ, θεὸς ᾿Ισραήλ, ἀπεκάλυψας τὸ 
^ a * ^ Ῥ e ^ , RT f 
ὠτίον τοῦ δούλου σου λέγων Oixov οἰκοδομήσω σοι" διὰ τοῦτο εὗρεν ὁ δοῦλός σου τὴν καρδίαν 
- ^ * X , ^ r4 L4 » Κ y Ὃν κ 
ἑαυτοῦ τοῦ προσεύξασθαι πρὸς σὲ τὴν προσευχὴν ταύτην. “ϑκαὶ νῦν, κύριέ µου Κύριε, σὺ εἶ ὁ 
- p X ^ 
θεός, καὶ οἱ λόγοι σου ἔσονται ἀληθινοί' καὶ ἐλάλησας ὑπὲρ τοῦ δούλου σου rà ἀγαθὰ ταῦτα. 
"n ^ , ^ 4 . n , 
2οκαὶ νῦν ἄρξαι καὶ εὐλόγησον τὸν οἶκον τοῦ δούλου σου, τοῦ εἶναι εἰς τὸν αἰῶνα ἐνώπιόν σου" 
* ^ , t = ^ ’ 
ὅτι σὺ el, κύριέ µου Κύριε, ἐλάλησας, καὶ ἀπὸ τῆς εὐλογίας εὐλογηθήσεται ὁ οἶκος τοῦ δούλου 


A ^ 
σου εἰς τὸν αἰῶνα. 


27 οικοδηµησω A 


me @ | κυριε µου BAy@] om E: om κυριε av: µου κε MN rell 
A Or-gr | hab οτι--συ $ | οτι--συ] zu es Deus et uerba tua 
erunt ueritas © | εστιν 1°] εσται y | ws] εως h* | om θεος uc, | 
om εν 20---ημων (Ç: | εν 35] επι cdx: om a: ἠ-πασιν h 

23 λαος B] pro ΑΜΝ omn | om σου 1? b | om εθνος α” | 
αλλω ege,*(uid) | εν τη γη] om Ce: om τη cx: omni Cv | 
ws 2°—Oeos] guem Deus duxit E | ωδηγησεν] οδήγησε: c: ωδη- 
ynoas bgozc,e, | avrov] αυτων | θεος] ἠ-του ηλ ο | του 15) 
τω v: om e | αυτω] avrov c: εαντω MNhhijnuxyb,: σεαντω 
bzc,: σε αυτον O: σε εαυτω 6»: om g* | λαον] pr τον u | σε 1°) 
εἰ (e; om avy | του 35] pr εὐ AC: μουν: om boc;e, | ex- 
βαλλειν v | om ee 2° f | ov] ovs Abdefjlmo-twzc,e, | (ελυτρωσω 
σεαντω] ελυτρωσα αντω 74) | σεαυτω] σεαντου t: εαυτω n: om 
cdx | hab εθνη και σκηνωματα IY 

24 ητοιµασσα g | σεαυτω] εαντω u (pr ras 1 lit): (avre 74) | 
om τον cx | ισραηλ] pr τον ay | λαον 2°) pr es MNbegi-oqst 
wzb,c,e,A€: εις λαον σον p: om dfu | ews] bis scr s: om cn | 
om κυριε NES | Ύενον N | es θεον] pr εἰς βοηθον και a; : Deus 
A-codd: Deus eorum 35 

25 hab και τὸ--μου É” | µου BAxya, A] pr Deus C: Deus Y: 
Domine E: +xe MN rell Thdt: (+ κυριε µου 98) | genua BAa* 
vy*a,] το ρήμα σους: pr ro MNaby?! rell Thdt | hab περι--- 
σου ILY | περι] νπερ boc,e C (uid) Thdt | δουλου] λαου a,: 
οικου y | του 29] pr περι εχξ: pr υπερ hoc,e, C (uid) That | 
οικου] δουλον y*(uid) | avrov] cov a £e | πιστωσον] πιστωθητω 
boc, Thdt: πιστωθησεται e, | om του 3° Aabcefjmoswxyb,c,e, 
Thdt | ac] X evos c, | om κυριε α5--ελαλησας uy* | om κυριε 
α5--ισραηλ AMNb-gi-twxy>zb,c,e,4 | θεε--(16) αιωνος] o 
OS επι τον τηλ (+Kat h) ο οἶκος του dovAov σου δᾶδ εσται ανωρ- 
θωμενος (+eis τον αιωνα aj) ενωπιον σου hva, E | om θεε-- 
ελαλησας a | Oee του ισραηλ] Deus noster (meus (9) ut fiat 
domus serui tui Dauid firmata super Israel coram te quia tu 
(tes Œt) Dominus omnipotens tu es Deus Israel Œ | και 35-- 
(26) αιωνος] et domus serui tui Dauid erit stabilis coram {ος | 
om και vv» 2° MNd-gi-np-twy>b, | νυν καθως ελαλησας] καθως 
ελαλησας ποιησον bozc,e, | νυν 35] ποιησον AcxA 

‘26 om totum comma Υ | µεγαλυνθειη] pr και Acefmwxy>A : 
pr και νυν MNbgijln-uzb,c,e,: pr θὲ επι τον (του a*) δονλου σου 


33 rov θεσθαι σε] a’ ινα ταξη εαντω j | επιφανειαν] a’ επιφοβα c! υπερµεγεθη j 


26 (ανωρθωμενος)] σ’ ηδρασµενος j 
27 απεκαλνψας] σ’ ακουστον εποιησας j | καρδιαν] σ’ διανοιαν j 
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25 και νυν 19] X α΄ σ’ και ποιησον j 


SEPT. VOL. II. 


28 αληθεινοι A 


29 ελαλησα ΒΡ 
AMNa-jl-qs-c,e,A@" Tz (357) 


δᾶδ ea Ta ανορθωµενος ενωπιον σον οτι συ Κε παντοκρατωρ Os του 
ηλ a: και νυν µεγαλυνθητω d | αιωνος] αιώνος xe παντοκρατωρ 
θε επι τον τηλ ο οἶκος του δουλου σου δᾷδ εσται ανωρθωµενος 
ενωπιον σου AMNb-gi-nwxy?zh,c,e,A@¥ Γαιωνος] pr του dpx | 
κε] pr e£ nunc A: pr λεγων zb, : λεγων ks MN bdgijmnpqt*uc,e, : 
λεγον ks ef Istatwyb: ἠ-λεγων xs ο | παντοκρατορ!χ | θε] θε MNd- 
gi-nq-uwybb,: o ὃς bozc,e, | επι τον τηλ] super omnem Israel 
A: om επι τον (1 | om ο--σου 2? de* | o] pr και MNbe?fgi- 
uwyPzb,c,e,(L" | οικος] θρονος eflmp-twy>z]] 

27 κυριε--ισραήλ] οτι ab: om d | κυριε] pr οτι Az pr οτι συ 
hjouva;c,e,32 Thdt: pr καθως ελαλησας και νυν µεγαλυνθειη το 
ονοµα σον εως αιωνος οτι συ 1: ore au (ει ΝΑ) xs MNbe? 
fglmnp-twxybzb, AY : λεγει ks y*(uid): και vvv καθως ελαλησας 
μεγαλννθειη το ονοµα σου εως αιώνος Neyer ks e* | παντοκρατωρ] 
παντοκρατορ ipx: om 15 | θεος ισραηλ] ο 0$ του (GÀ και νυν 
καθως ελαλησας µεγαλυνθειη το ονομα σου εως αιώνος λεγει KS 
παντοκρατωρ 65 (ηλ Ace?fjlmqstwxza, 336 [om o efjlmastwa | 
ελαλησας] 1-µοις: cue x | το ονομα] domus A-codd | om εως 
auos jIqstz | λεγει xs] και vvv Kec | παντοκρατορχ | θὲ 2°] pro 
ca,] | θεος] pr o Nbhouvc;e, Tbdt | ισραηλ] pr rov Μ Να” (uid) 
bghinopuvybb,c,e, | απεκαλυψας] pr και p | ro ωτιον] ro wriw 
i: Ze aurem SX | om του δουλου e, | oov] om d: + εκεινον 
Thdt | σοι] mihi Cc | hab ευρεν---προσευξασθαι LY | εαυτου] 
εαύτω v: αυτου a3, : αυτου εν θῶ b'o: om gu: --εν θῶ ὀσορε, WL | 
προσευξασθαι] --σε dlpqt | om την 29 s* | ευχην b'E 

28 hab και τ5--μου WY | κυριε µου κυριε] om d: om κυριε 
μον E | µου κυριε] Dens meus CY: om κυριε A | συ] σοι g | (om 
ει 71) | εσονται] εἰσιν a: om 35 | και 39] καθως bozc,e, | υπερ 
τον δονλου] cum seruo (11 | ra—(29) σου 1°] bis scr w: om cx | 
τα αγαθα] pr omnia AC (uid)#: (om 44) 

29 (om και νυν αρξαι 71) | om νυν d | αρξαι]αξαι A: Ἔσοι 
gi tks γ᾽: +key?? | και εὐλογησον]{(και ευλογησαι 246): enc- 
dicere A | (rov 2°—awva 2°] εις το ειναι ενωπιον σου 44) | om 
του 2° y | rov αιωνα 1°] ηγουμενον u | ει ΒΑΝΥα,ΦΕ] om 
M rell ACHE | µου κυριε] om qE: om κυριε dga, | ελαλησας] 
έλαλησες Ο0ρΕ.: ο λαλησας N | ευλογιας B] {σον AMN omn 
ACE | εις τον αιώνα 2°] rov ειναι ets τον αιωνα ενωπιον σον jb: 
om cx 


24 ητοιµασας] σ’ ηδρασας j 


B 


VIII I ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


! Kal ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἐπάταξεν Δαυεὶδ τοὺς ἀλλοφύλους καὶ ἐτροπώσατο αὐτούς: 1 
καὶ ἔλαβεν Δαυεὶδ τὴν ἀφωρισμένην ἐκ χειρὸς τῶν ἀλλοφύλων. "καὶ ἐπάταξεν Δαυεὶδ τὴν 2 
Μωάβ, καὶ διεμέτρησεν αὐτοὺς ἐν σχοινίοις, κοιμίσας αὐτοὺς ἐπὶ τὴν γῆν: καὶ ἐγένετο τὰ δύο 
σχοινίσματα τοῦ θανατῶσαι, καὶ τὰ δύο σχοινίσματα ἐζώγρησεν' καὶ ἐγένετο Μωὰβ τῷ Δαυεὶδ 
εἰς δούλους φέρουτας ξένια. 3καὶ ἐπάταξεν Δαυεὶδ τὸν ᾿Αδραάξαρ υἱὸν "Pad βασιλέα Xovfd, 3 
πορευομένου αὐτοῦ ἐπιστῆσαι τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ποταμὸν Ιὐφράτην. «καὶ προκατελάβετο 4 
Δανεὶδ τῶν αὐτοῦ χίλια ἅρματα καὶ ἑπτὰ χιλιάδας ἱππέων καὶ εἴκοσι χιλιάδας ἐἰνδρῶν πεζῶν: 
καὶ παρέλυσεν Δαυεὶδ πάντα τὰ ἅρματα, καὶ ὑπελίπετο ἑαυτῷ ἑκατὸν ἅρματα. 5καὶ παραγίνεται s 
Συρία Δαμασκοῦ βοηθῆσαι τῷ 'Αδραάξαρ) βασιλεῖ Σουβά, καὶ ἐπάταξεν Δαυεὶδ ἐν τῷ Σύρῳ 
εἴκοσι Oro χιλιάδας ἀνδρῶν. xal ἔθετο Δαυεὶδ φρουρὰν ἐν Συρίᾳ τῇ κατὰ Δαμασκόν, καὶ 6 
ἐγένετο ὁ Σύρος τῷ Δανεὶδ εἰς δούλους φέροντας ξένια" καὶ ἔσωσεν Kvpios τὸν Δαυεὶδ ἐν πᾶσιν 
οἷς ἐπορεύετο. 7καὶ ἔλαβεν Δαυεὶδ τοὺς χλίδωνας τοὺς χρυσοῦς οὓς ἐποίησεν ἐπὶ τῶν παίδων 7 
τῶν ᾿Αδραάζαρ βασιλέως Σουβέ, καὶ ἤνεγκεν αὐτὰ εἰς Ἱερουσαλήμ" καὶ ἔλαβεν αὐτὰ Σουσακεὶμ 


VIII 4 χείλια B* | χειλιαδας (bis) B* 
AMNa-j(I)m-qs-c,¢, AC" 32 (3557) 


VIII 1 (xat 19°—Kau 2°] uera õe ravra 44) | om εγενετο CE | 
om και 2° bdouc e A (uid) CE | δαυειδ ιο] post αλλοφυλους cx: 
om u | hab και 35--αλλοφυλων Ὦ | om καὶ ετροπωσατοαντους | 
ετροπωσατο] documentautt κ, | om δαυειδ 2°d | την αφωρισµε- 
νην] την αφαλνισµενην dlp: dilectionem I | om των c-flmp-twx 

2 om δαυειδ 15 d | την 19] τη c: (rov 242.246) | hab και 
15---εζωγρησεν ILY | διεµερισεν cx | αυτους 15] αυτοις g: αυτην 
Acdnux | εν] εκ α,: om Aboc,e, | σχοίνιω boc,e;3, Thdt | 
κοιµισας] κοιµησας N2%a—dinovxye,: κομισας fm: perimens WL | 
(τη: γη: 71) | εγενετο 15] eyevovro A | τα ὄνο σχοινισµατα 19] 
σχοινισµα y: (ro ενος 44) | τα 15] µετα a: om enoa, | om rov— 
σχοινισµατα 29 Au | και 4°) pr ro σχοινισµα του πληρωματος 
a, | τα δυο σχοιρισµατα 2°] pr το πληρωμα του σχοινισµατος N : 
το πλήρωμα σχοινισµατος Mab(sup ras)ijnb,€: το πΆηρωμα 
Tov τριτου σχοινισµατος bgoz(mg)c,e,dh : funis unus Sj: το 
(rov p) ενος dlbp : om I*qstz(txt): om σχοινισµατα f | εζωγρησεν] 
εζωγρησαν Acnux: uiuificare I : ad seruandum A: εκµετρησαι 
N | και 55--ξενια bis scr u*(uid) | (uwa τω δαυειδ] δαυιδ τω 
µωαβ 242) | µωαβ 2°] pr η ozc,e,: µοαβ b' | om re δανειὸ Ag | 
τω] rov c*(uid) | δουλους φεροντας] δουλου φεροντος b' (o 4° ex 
corr b'è): δουλον φεροντα dp | $eporvras] φεροντες σεχ: φεροντα 
Ima, 

3 om óave v | αδρααζαρ] αδραζαρ Mfhb*i-mp-twzb, Eus: 
avópaajap N*a*(uid)uova,e,: ανδραζαρ deg | ρααβ] ρααβι a,: 
paag bgoc,e,: Roab ©: Kaam E: Roam A: (Baap 71): ιααβ 
Eus: o ααβ n: βαρααβ cx: ραβααβ p (nid): ραµααβ ἃ: (ραμωαβ 
44) | βασιλεως MNad-gilmnp-wyz | σουβα] pr του e: σωβα 
Eus: σουσα N | πορενοµενου αυτου] πορευοµενον του ο: (om 
αυτου 246) | ευφρατην (εφ- ο) ποταµον boc,e, | εὐφρατην] (pr 
τον 44): εφρατην adgmx : ευρατην c 

4 hab και 15--ιππεων IY | δαυειὸ 19] post avrov A: om 
cx | των--αρµατα 19] mille uehicula efus 3, | om των avrov p | 
των] τον m | xia] erra A | om και erra a, | emra χιλιαδας 
ππεων] επτακισχιλιους ιππεις boc,e,: septem mille equites 314, | 
χιλιαδας 1°] χιλιαδες clmp-txa,: weyriadas (Ὃν | χιλιαδας 29] 


5 παραγεινεται B* | χειλιαδας D* 


χιλιαδες cdelmpqs | υπελιπετο] υπελειπετο AMNa-eh-Inpqtuv 
x-b,e, Eus: υπεληπετο g | eavre B] (pr εξ αυτων 242): εξ 
αυτων à,: avro εξ avrov ANacvx Eus: -Ε εξ αυτων M rell AE | 
(appara εκατον 44) 

5 συρια] ο συρος εκ M(mg)boz(ing)c,e,8 | δασµακου c | 
βοηθησαι] pr rov y: βοηθεια boc,e, | om τω 1? f | αδρααζαρ] 
αδραζαρ Md-gi-mp-twzb, Eus: ανδρααζαρ h*a,e,: avópajap 
hb?: (αδαζαρ 44) | σουβα] σωβα Eus: σαβα cx | om δανειδ v 
Eus | om εν cvx Eus | τω συρω] τη συρια jb C: +ras (4) nid 
o | εικοσι] gecem C° | δυο χιλιαδας Bdhiy Eus) χιλιαδας και 
δυο v : om δυο Aaa,: pr και MN rell 

6 (om δαυειδ 1° 44) | φρουραν] φουραν a,: φρουρας MNd- 
hmnp-uwz??b,A(uid)@(uid) Jos: (Φρουρους 44) | om εν συρια 
τη g | συρια] pr τη bouc,e,: post ὅαμασκον z | om τη κατα 
δαµασκον Le | τη] της ve,: om b’*@ | eyevero ο συρο5] eye- 
νοντο ot συροι boc,e, | ο evpos] συρια Md-gijmp-uwzb,(44 
(pr η) 35, | δουλους $epovras] δουλον φεροντα c | hab φεροντας 
ἕενια LY | φεροντας] φεροντες o: $epovra v: «Εεί 3b | εσωζεν 
jeze, 38 | rov] τω dp | om πασιν CE | os] ov boc,e, | επορευετο] 
pr εαν boc,e,: iuit 1555}: εφερετο z(txt): -F και ην ποιων δικαιο- 
συνην επι τον λαον z(mg) 

7 rovs 19---χρυσους] hab ef torques aureas (al. lanceas) Ἄν: 
hab ras re φαρετρας καὶ ras πανοπλιας Jos | τους 1°] τας dp | 
Tous χρυσους] τας χρυσας p: (rov χρυσου 74) | ovs εποιῃσεν 
Bext’ E] ους εποιησαν ahyQL: ovs εποιησας x*: a εποιησαν a,: 
εποιησαν A: οἱ ησαν MN rell Q | επι--βασιλεως] uiris suis 
Adraazar rex 38 | επι--των 2°] serui © | των 35] του Af: om 
beioxc,e, | αδρααζαρ] αδραζαρ Mdefg(é ex v g*)ijmp-twzb,: 
ανδρααζαρ ah*na,: avdpagap hb? | βασιλεως] pr του bioc,e, | 
σουβα] +xat παντα (om gz™£) ra οπλα τα χρυσα και τα (om b) 
δορατα bgoz(ing)c,e, | ηνεγκεν] ηνεγκαν bexyz(mg)e,: παντα 
ηνεγκαν z(txt) | om es 15 d | hab και 3°—(8) αδρααζαρ 345 | 
και 35---σολομωντος] sub 3: N : sub +c,: om Mi | om και 39— 
ιερουσαλημ 2° a*c | ελαβεν avra] haec accepit postea 3L: om 
αυτα xE | σουσακειμ] σουσακιν εἴν: Susac L: Pharao € | 


VIII 1 ετροπωσατο] a’ εκολασεν σ’ κατησχυνεν j | την αφωρισµενην] a’ τον χαλινον (+ του 2) υδραγωγιου az: a! τον χαλινον 
του πηχεος σ΄ την εξουσιαν του φορου Tomos εστιν ο δε α’ φησιν τον χαλινον rov νδραγωγου j: την των αλλοφνλων evo.t. i 

2 και 2°—efwypycer] o και διεµετρισεν αυτον» εν σχοινιοις βαλων αυτους εἰς γην εµετρισεν δε δυο σχοινια εἰς To θανατωσαι εν δε 
εἰς το περισωσαι ) | κοιµισας] σ΄ et proiecit S-ap-Barh | και 4°—efwypyoev] o και το εν σχοινισµα εζωγρησεν j | Φεροντας ἔενια] 


σ’ υπο φορον j 


3 πορενοµενου---αυτου 2°] σ΄ οτε emopevero στησαι τροπαιον εαντου jz 


4 προκατελαβετο] σ’ συνελαβεν jz | παρελυσεν] a’ εἔορησεν j: α’ ενευροκοπησεν jz 


6 φρουραν] a' εστηλωµενους σ’ φρουρους j 


7 τους χλιδωνας] α΄ arma σ’ pharetras S-ap-Barh | χλιδωνας τους xpvcovs] o’ φαρετρας ras χρυσας j | χλιδωνας] a’ κλοιους a : 


, d : 3 
α΄ βραχιαρια jz: a' πανοπλίας j | ovs εποιησεν] ο ovs εποιησαν j 
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VHI 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B VIII 13 
^ ο ^ LÀ ^ 
βασιλεὺς Αἰγύπτου ἐν τῷ ἀναβῆναι αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐν ἡμέραις ᾿Ἱεροβοὰμ υἱοῦ XoXo- B 
^ σα Li ^ ^ ae 
8 μῶντος. ral ἐκ τῆς Μασβὰκ ἔλαβεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ ἐκ τῶν ἐκλεκτῶν πόλεων τοῦ ᾿Αδραάξαρ 
^ ^ ^ 
χαλκὸν πολὺν σφόδρα" ἐν αὐτῷ ἐποίησεν Σαλωμὼν τὴν θάλασσαν τὴν χαλκῆν καὶ τοὺς στύλους 
^ , x 3 e 
καὶ τοὺς λουτῆρας καὶ πάντα τὰ σκεύη. 9 Kai ἤκουσεν Θούου ὁ βασιλεὺς Ἡ μὰθ ὅτι ἐπάταξεν 
^ + . M PN ^ 
10 Δαυεὶδ πᾶσαν τὴν δύναμιν ' AÓpaátap, καὶ ἀπέστειλεν Θόου ᾿Ιεδδουρὰν τὸν υἱὸν αὐτοῦ πρὸς 
$ M > ^ > M ^ > 3 ΄ X » - » x ΄ λ b. d > / Li 
βασιλέα Δαυεὶδ ἐρωτῆσαι αὐτὸν τὰ εἰς εἰρήνην καὶ εὐλογῆσαι αὐτὸν ὑπὲρ οὗ ἐπάταξεν τὸν 
τή fi N 1] a U , et z LÀ ^t 8 , ^ , ^ M $ a 3 
Ἀδραάζαρ" καὶ ἐπάταξεν αὐτόν, ὅτι κείµενος ἦν τῷ ᾿Αδραάξαρ' καὶ ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ ἦσαν 
, 3 ^ 4 LA ^ . , ^ T . ^ e , * Hl ^ ^ £ 
1 σκεύη ἀργυρᾶ καὶ σκεύη χρυσᾶ καὶ σκεύη χαλκᾶ. "xal ταῦτα ἡγίασεν ὁ βασιλεὺς τῷ κυρίῳ 
^ ^ ^ ^ + 
μετὰ τοῦ ἀργυρίου καὶ μετὰ τοῦ χρυσίου οὗ ἡγίασεν ἐκ πασῶν τῶν πόλεων ὧν κατεδυνάστευσεν: 
n A ^ ^03 ` A 
ex τῆς Ἰδουμαίας καὶ ἐκ γῆς Μωὰβ καὶ ἐκ τῶν υἱῶν ᾽Αμμὼν καὶ ἐκ τῶν ἀλλοφύλων καὶ ἐξ 
13 Ἀμαλὴκ καὶ ἐκ τῶν σκύλων ᾿Αδραάξαρ υἱοῦ 'Ῥαὰβ βασιλέως Σουβά. Bral ἐποίησεν Δαυεὶδ 
» ^ , ^ , Ld , d 1 ΄ ^ , κ 3 L LH $ N * δέ 
ὄνομα: καὶ ἐν τῷ ἀνακάμπτειν αὐτὸν ἐπάταξεν τὴν Ἰδουμαίαν ἐν Γεβέλεμ εἰς ὀκτὼ καὶ δέκα 


o 


t2 


8 σαλοµων (o suprascr) Bab 


εγυπτου g | εν ιὸ--σολομωντος] in diebus Roboam filii Salo- 
monis cum ascendisset in Jerusalem 3, | ev 1°] εις b’*(uid) | 
om avrov a^ | ιεροβυαμ Benx] ρουβοαμ a,*: ροβωαμ νοῖ: 
ρωβωαμ a: ραβωαμ v*: ροβοαμ ANaj;! rell ACE | goho- 
µωντος] pr βασιλεως d: σολοµμοντος c: σωώλωμωντος g: caño- 
µωντος ju: σαλοµοντος x : ἄαλωμωντος hb,: σολωµων a: σαλο- 
μων na,: (σαλωμων 64): σαλωμν 

8 και τ"-αδρααξαρ sub X% N | om και 15 0a, | ex της 
μασβακ] de terra Machinas & | µασβακ Bh*yAC" 2 On] Aaslec 
15: µασβαχ A: µασεβακ hbj: µακβακ v: µασσακ à,: µασακ 
a: Maspore (Lc: (βασεβακ 64: βασενακ 244): δαµασβακ cx: 
µατεβακ Mbginub,c,: µαταιβακο: µακτεβακ N: (ueraBak 74): 
snl Si: µαγεβακ e,: µετεβακ rell | ελαβεν-- αδρααζαρ] 
εκ των εκλεκτων πολεων του αδρααΐαρ ελαβεν o βασιλευς δᾶδ 
AMNb-gi-uwxzb,c,e,35 [ex] pr και MNbd-gi-uwzb,c,e, 5} | 
αδρααζαρ] αδραζαρ Md-gijmp-twzb,: ανδρααξαρ e,: apafap c: 
αδρααξ o | ελαβεν] pr και N | ο βασιλευς] post δᾶδ g: om i] | 
om eXagev—óaveió L | om o βασιλευς L | εκ 2°] pr και hv | του 
αδρααζαρ] Adadezer regis 35: (om 64) | αδρααζαρ] αζρααζαρ a,: 
ανδρααζαρ ah": avópagap h^! | om χαλκον πολυν σφοδρα a, | om 
πολυν σφοδρα A | πολυ b'di | ev—(xaA«a) sub c, | hab εν--- 
σκευη 36" | εν αυτω] de guo © | avrw)avrose: quo GC | caw- 
pov] σαλοµων B3bN2'cfrjmnswxz: σολωμων γ᾽: σολομων b'deo 
pe,e,A: σολομον ML | την 15---σκευη] omnia nasa aerea in 
templo et mare aeneum et columnas et altare L | θαλατταν ὁ | 
om xat rovs a rvAovs s | oxevy]+7a χαλκα bozc,e,: (+ avrov 44) 

9 Govov B] θοου M(txt)Nabghjnuvyb,A-ed C: θοουθ a,: 
Thous A-codd: θαει AoxE: hab θαινον Jos: θαη c: θαµεις a*: 
ελειαβ bic e: ελιαμ b: αιλιαβ M (mg): Gov rell | om o MNa- 
gjmp-xz-e, | ημαθ] σηµαθ ο: nuas y*a,: (ηθαμ 71): Ma a* | 
om δαυειδ e | hab πασαν--- αδρααζαρ LY | απασαν cx | adpa- 
αξαρ] pr rov boc,e,: αδραζαρ Md~gh>?ijmp-twzb, 

10 θοον] Gov c-fmp-twxz: o8ov v: θαει A: Capes a: 
om bioc,e, | ιεδδουραν] pr rov Ab(v ex p b'3)ic,e,: ιεδδουρα 
av: ιέδουραν cegx : ιεδουρραν a,: Tuo SJ: τον ιεουδ- 
δουραν ο: ezouram (LY: εδδουραν [A(nid)C«(uid) | om τον be* 
ioc,e, | βασιλεα] pr τον MNb-gj-uwxzb,c,e,: om E° | ερω- 
τησαι] pr του g | αυτον 1°] αυτω d | om τα--αυτον 2° e* | 


13 γεβελεμεῖς ΒΡ 
AMNa-jm-qs-c,e,A Cer 35 (3157) 


ευλογησαι] ευλογησεν (244) A: ἐνλογησων y"(uid) | επαταξεν 
1°] επολεµησεν MNbefgi-osnwy*zb,c;e, £: επολεµησαν dpqt | 
τον 2°] ro o | αδρααΐαρ 1°] aópajap Md-gh>tijmpstwzb, : 
ανδρααξαρ ne, | και 35--αδρααξαρ 2°] quod uir ferox bello erat 
ts cum Thou et aduersabatur ei Adraazar A: om dp-t | om 
και επαταξεν avrov achvx( | om οτι-αδρααζαρ 29 32 | κειµενος 
ην τω] era? Thou pugnans cum & | κειµενος B] ανηρ αντικειµενος 
bozc,e,: αντικειµενος AMN rell | τω] αντω i | αδρααξαρ 29] 
αδραξαρ Mefgh*'ijmwzb, | om ev n | near] ην bcoxc,e, | 
(σκενη 19] pr καὶ 44: Ἔπολεμικα 2463) | om αργυρα και σκεύη 
h | αργυρα] χρυσα e, ABS) | καισκευη 1°] (om 44): om σκεύη 
cx | om χρυσα kac σκευῇ Ce | χρνσα] αργυρα e, AE Si | και 
σκενη χαλκα] om c,: om σκευη cx 

11 και i9] ye MN d-hjmnp-uwz*b, | ravra ηγιασεν] γγια- 
σεν αυτα i | avra MNd-hjmnp-uwz"*b,£ (uid) | o βασιλευς] 
Dauid A-cod: βασιλευς 588 n: +545 AMNéc-gijmo-uwxz 
b,c,e,A-ed © | (om wera τὸ---και 2° 98) | pera rov 25] (om 
44): om pera Abcfoxc,e, V, | om ου Ὁ," | ηγιασεν 19] +0 
βασιλευς τω Kw a, | om εκ--κατεδυναστευσεν e | εκ--πολεων] 
ex omnibus beliis A | om πασων d 

12 εκ 15] pr και bozc,e, | ιδουµαιας] ιδουµαιαν p?! : ιούδαιας 
dp*qst | εκ yys µωαβ] εν Afoab ACE | γης B] om boc,e,: 
της AMN rell | om υιων u” | και 35--αλλοφυλων] post αμαληκ 
A: om CY | om ex 4? c | om και 4? y | (om και 55--σουβα 44) | 
αδρααζαρ] αδραζαρ Md-gh>tijmp-twzb,: ανδρααζαρ c,: αδρααξ 
n | (om υιου--σουβα 71) | om wou ρααβ (TE | vtov] pr zov y | 
ρααβ] Roab ©: Rob A: Raam E: paap bgoc,: ραβααβ q: 
βαρααβ c#?: βαρααμ c*x | βασιλεως] pr και g | σουβα] pr του 
b': σωβα Ao: Saba Cv E 

13 om και 19—ovoga cx | om ονοµα o | om και 295 | 
ἄνακαμψαι y | επαταξεν](επαταξαν 64): iussit (+ Dauid 192) E: 
-+ Dauid A | την ιδουµαιαν] Syros A | hab εν α5--χιλιαδας 345 | 
εν Ύεβελεμ] in ualle salum Œ: om Niu | ev 2°] pr και boc e, 
L: και y | γεβελεμ BMahnvy3Z3.] Gabelem Q-ed: Garéilem 
G[-codd : γελεεμ f: Ύελεμ g: (γεβεελ 242): Ύελβεεθ a, : Ύεμελα 
cx: γημελα On-ed : γήμαλα A On-cod: γεμελεχ bc,e,: γεμελαχ 
z"8(uid): γελεμεχ ο: γεβελεεμ z(txt) rell | εις--χιλιαδας] ad 
uiginti iria millia M5: om v | om ets οκτω y | om εἰς a, | 
hab οκτω-- χιλιαδας WY | οκτω--χιλιαδας] χιλιαδας τη’ de | 


10 θοον] αιλιαβ M | ιεδδουραν] Qoov M | έρωτησαι κ.τ.λ.] σ᾿ ασπασασθαι j | οτι--αδρααζαρ 2°] ostis quippe erat Then 


Adadezer p | κειµενος] α΄ σ’ πολεµων j 
11 κατεδυναστενσεν] α΄ σ’ υπεταξεν ] 
13 εν γεβελεμ] a! σ’ εν φαραγγι των αλων M 


τοι 


17—2 


VHI 15 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 
B χιλιάδας. Mxal ἔθετο ἐν τῇ Ἰδουμαίᾳ φρουράν, ἐν πάσῃ τῇ Ἰδουμαίᾳ, καὶ ἐγένοντο πάντες οἱ 14 
Ἰδουμαῖοι δοῦλοι τῷ βασιλεῖ" καὶ ἔσωσεν Κύριος τὸν Δαυεὶδ ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύετο. 

15 Καὶ ἐβασίλευσεν Δαυεὶδ ἐπὶ Ἰσραήλ" καὶ ἦν ποιῶν κρίμα καὶ δικαιοσύνην ἐπὶ πάντα τὸν 15 
λαὸν αὐτοῦ. 16καὶ ᾿]ωὰβ vids Σαρουίας ἐπὶ τῆς στρατείας, καὶ Ἰωσαφὰτ υἱὸς "Axed ἐπὶ τῶν 16 
ὑπομνημάτων, "καὶ Σαδδοὺκ υἱὸς ᾿Ἀχειτὼβ καὶ ᾿Λχειμέλεχ υἱὸς ᾿Αβιαθὰρ ἱερεῖς, καὶ ‘Aca 617 
γραμματεύς, "xal Barat vids ᾿Ιανὰκ σύμβουλος, καὶ ὁ Χελεθθεὶ καὶ ὁ Φελεττεί' υἱοὶ Δαυεὶδ 18 


αὐλάρχαι ἦσαν. 


- - ΄ A , 3 ^ 
Kal εἶπεν Δανείδ Ei ἔστιν ἔτι ὑπολελειμμένος τῷ οἴκῳ Σαούλ, καὶ ποιήσω μετ αὐτοῦ τ 


2 ^ ^ 4 ATA Ed a / N A 
ἔλεος ἕνεκεν ᾿Ἰωναθάν; Ξκαὶ ἐκ τοῦ οἴκου Σαοὺλ, παῖς ἦν καὶ ὄνομα αὐτῷ Σειβά, καὶ καλοῦσιν 2 
el , A +» » ^ ^ 5 
αὐτὸν πρὸς Δαυείδ: καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ὁ βασιλεύς Vi σὺ εἶ Sepa; καὶ εἶπεν ᾿Εγὼ δοῦλος σός. 


3καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Et ὑπολέλειπται ἐκ τοῦ οἴκου 


Σαοὺλ. ἔτι ἀνήρ, καὶ ποιήσω μετ᾽ αὐτοῦ 3 


A G EN ^ ` x ` " 

ἔλεος θεοῦ; καὶ εἶπεν Sepa πρὸς τὸν βασιλέα "Ert ἔστιν υἱὸς τῷ ]ωναθὰν πεπληγὼς τοὺς πόδας. 
Ll A + , ^ v ^ to^ 

3 kal εἶπεν ὁ βασιλεύς Ποῦ οὗτος; καὶ εἶπεν Σειβὰ πρὸς τὸν βασιλέα Ἰδοὺ ἐν οἴκῳ Μαχεὶρ viod 4 


13 χειλιαδας B* 
IX 2 σιβα (bis) A 


AMNa-jm-qs-c,e,A Cv E (3659) 


οκτω και δεκα] exa και οκτω cx: duodecim E: (om 236.242): 
om και t*(uid) | xoO«aóas]-- avópev (64) © 

14 εθετο] εθεντο g: εθηκε δᾶδ z (mg): -Γδᾶδ boc,e, | om 
εν τη (δουµαια a, E | (δουµαια το] ιδωµαια c* : --δᾶδ efmp-twz 
(txt) | φρουραν] φουραν a,: φρονρας MNd-np-uwz"(txt)b, A 
(uid)z(uid) SJ Tos: $povpovs z^'(txt) | ev 25--ιδουμαια 2°] hab 
et omnis Idumaca posuit titulum ab scriptionibus tn terminum 
Lr: om dv | raon τη ιδουµαια] πασι | om macn a, | ἰδου- 
paa 29] ιουδουµαια q* : covóata a,: ιουδαια εθηκεν εστηλωµενους 
z(mg): -Ἴ-εθηκεν εστήλωμενους [ενστ- b) Abicj™s(sub -%)oxc,e, 
Thdt | om παντες οι (δουµαιοι (νε | οι ιδουµαιοι] ιοιδουµαιοι 
ac?! | om οἱ Ahv | ιδουµαιοι δουλοι] ιδουλοι w | ιδουµαιοι] 
εουδουµαιοι d: εν τη ιδουµαια boc,e, | (δουλοι] φιλοι 71) | τω 
βασιλει] pr Dauid E: τω 545 MNbd-gi-wzb,c,e, Thdt | 
εσωζεν boc,e,% | δαυειδ] end jb, | om ev 3? h | ots] ov boce, | 
επορευετο] pr εαν boc,e,: επορευθη Md-gijmp-uwzb,€ ES) 

15 om και 15--ισραηλ jb, | om δαυειδο | ισραηλ] pr τον 
b': pr παντα NinAE: (pr παντα τον 236): παντα u: 4 arra 
MgC | ην ποιων] faciebat Dauid A: Dauid faciebat E | ην Bv 
Luc] +645 AMN rell Eus Thdt | ποιων] --δαδ v | (κριµατα 
246) | δικαιοσυνην] οσυνην c. | επι 2°] ets boc;e, Sj Tbdt 

16 (wB v | σαρουιας] σαρονια Mbd-gijmo-wzc,e,: apowa n | 
στρατειας] στρατιας AMN*ad-gmnp-xa,: στρατηγιας bioz? 
c,e, | hab και 35--υπομνηματων LY | ιωσαφατ] ιωσαφαθ a: 
ιωσαφ A: Asaf Te | om vos αχεια € | αχεια Bahvya,AC] 
αχίλουθ N: (αχιδουδ 71): hab αχιλου Jos: αχεινααβ be,e,: 

"usw Si: caywaaB o: αχιμελεχ A: aBimehex c: αβη- 

µελεχ x: αχιλουδ M rell 35 | ext των υπομνηματων] erat super 
memoriam Ἡ, | υπομνηµατογραφων y 

17 σαδδουκ Bvc,e,] σαδᾶωκ h (ὃ 29 ex w h?): σαδουκ bo: 
σαδουχ Ay: σαδωκ MN rell ACE Thdt | wos 1°] pro y | 
αχιτωη à, | αχειμελεχ vios αβιαθαρ] Abiathar filius Achimelech 
Es | αχειμελεχ] αχιµελεκ a5: Achime/ ÆC: αβειμελεχ acdepxy 
Cr | aca] caca. MNdefh>*jmp-twz(txt)b,: hab σισαν Jos: 
σασαχ g: (σαραια 123): capea i: σαραια:ς Az(mg)c,e,: σαρεας 
b: σαραας o | om o Mbd-gijmo-twzb,c,e, 

18 (om και ι5--συμβουλος 98) | hab βαναι--ησαν Ly | 
βαναι B] βαναια y: Bavta AC: ea Si: βανεας 


14 εθετο...Φρουραν] σ’ era£ev φρουραν j 


17 αχιτωβ A | αχιμελεχ A 
3 υπολελιπται A | ελαιος A | σιβα A 


18 νιοι] pr και Bab(mg) 
4 σιβα A 


egizüL"3,: (Bavevs 236.242): «ἰδεπεία E: βαναλας dp: Pava- 
γαιας A: βαναιας MN rell | ιανακ B] ιαναβ y: (ιωδε 246): 
aetna SÌ: puff fous A: wad oce, Jos(uid): wah b: 
Joram $: Aminadab E: βανσον vos (ωαβ αναβ a,: ιωδαε AMN 
rell © | συμβουλος] συμβολος A: συµβονλοι c(ov ex w)x | om 
και ο χελεθθει Nu | (o χελεθθει] χολλεθι 44): CAerethi ACS | 
χελεθθει] χελεθι e: χελλεθι p (ex corr uid): χερεθθει ACY: 
χαιρεθθι M: χαρεθθι g: χελβει ahijnva,b,: χελβες cx: (χελμι 
246): φελεθι Thdt: φιλετθι z(mg) : φελτει boyc,e,W | o φελετ- 
τει] Ofelethi AL: (peri 44): Cereti L | Φελεττει B] φελεθθει 
AMg: Ferethi Qe: χελθει y: χερεθι Ὁ Thdt: χερηθει z(mg) 
c,e,: χερηθη o: peret Nz(txt) rell | woe B*Aa*ey] pr και 
BsbMabb'ghjovzb,c,: pr e£ AW: pr οι fmw: wov a4: vios cx: 
pr και oc Nå rell | αυλαρχαι noar] (υπηρχον αυλαρχαι 43): £n 
principes erant domus regis 3, | αυλαρχαι] ατλαρχαι ο: αυλαι- 
αρχαι cx: capita cantorum S-ap-Barh: principes tribuum S: 
T regis Œ 

IX 1 (και ειπεν] ειπε δε 44) | εστιν] Ἴ-τις beoc,e,A(uid) 
Thdt | om ere Aceg*oxc,A@ | υπολελειμμενος] νπολελυμµμενος 
v: +7 a, | τω] pr e b'i | ελεον boc;e; | om ένεκεν m | 
uva ag a, 

2 εκ--ην] erat puer de domo Saul É | εκ---παις post ην cx | 
mats BAahvya,] post ην MN rell A | αυτω] avrov h*o: om x | 
(sepa 1°] συβα 244) | om και 35--δαυειδ We | αυτον 1? bis scr 
b' | (om προς 1? 246) | ειπεν 15] λεγει boc;e, | προς αυτον] 
post βασιλευς boc;e,: avre ay | om ο βασιλευς p | om e 1° 
aquva,€¢ | σειβα 2°] συβα p: +ro παιδαριον boc,e, | om εγω 
boc,e, | δουλος] pr o y*(uid) | σος] σου x 

S ο βασιλευς] (om 246): -δαδ v | ει] bis scr f: om d | 
εκ---σαονλ] post ανηρ boc,e,: post erc 15 u3Z | εκ του οικου] 
(εν τω ow 123): Tw oe A | ελεος uer αυτου vE | ελεον bo 
σε, | om θεου avi: | προς rov βασιλεα] e? Me: om d | om 
ert 29—(4) βασιλεα v | erc 2°] post εστιν boc e, : om ya ACE | 
εστιν] εσται i | τω ιωναθαν vos boc;e, | τω] (rov 242): om 
Μάρ | ζναθαν 44) | πεπληγως rovs ποδας] hab pedibus insignitis 
DY | τοις ποσι cx 

4 ειπεν 1°] -- avro boc, CE (uid) | που] pr ει υπολελειπται p | 
ούτως a^(uid)g | προς rov βασιλεα] e£ ὥς: om dC | bov] εστιν 


16 αχεια] αχμελεχ αχινα M | επι των υπομνηµατων] a’ o αναμιµνησκων jz (om ο): σ’ επι της µνηµης j 
18 συµβουλος--ϕελεττει] επι των χερηθεων και των Φεληθεων j | ο 15---φελεττει] οι σφενδονιται και οἱ τοξοται M : sagittarii et 
funditoresA | υιοι--ησαν] εβρ. σ’ a! et filii Dauid sacerdotes fuerunt S-ap-Bath | ανλαρχαι] a’ tepets σ’ σχολαζοντες j 


1X 2 wats] a’ σ’ δουλος jz (om c") 


3 εἰ υπολελειπται] σ’ αρα ουκ εστιν ουκετι j 


πο 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B IX 13 


5 ᾽Αμαὴρ ἐκ τῆς Λαδαβάρ. 5καὶ ἀπέστειλεν ὁ Βασιλεὺς Δαυεὶδ καὶ ἔλαβεν αὐτὸν ἐκ τοῦ οἴκου p 
6 Μαχεὶρ υἱοῦ ᾽Αμειὴλ ἐκ τῆς Λαδαβάρ. 9kai παραγίνεται Μεμφιβόσθε υἱὸς Ἰωναθὰν υἱοῦ Σαοὺλ 
πρὸς τὸν βασιλέα Δαυείδ, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ" καὶ εἶπεν 
αὐτῷ Δαυείδ Μεμφιβόσθε: καὶ εἶπεν Ἰδοὺ ὁ δοῦλός σου. 7καὶ εἶπεν αὐτῷ Δαυείδ Μὴ φοβοῦ, ὅτι 
ποιῶν ποιήσω μετὰ σοῦ ἔλεος διὰ lwvabav τὸν πατέρα σου, καὶ ἀποκαταστήσω σοι πάντα ἀγρὸν 
8 Σαοὺλ πατρὸς τοῦ πατρός σου, καὶ σὺ φάγῃ ἄρτον ἐπὶ τῆς τραπέξης µου διὰ παντός. ϑκαὶ 
προσεκύνησεν Μεμφιβόσθε καὶ εἶπεν Tis εἰμι ὁ δοῦλός σου ὅτι ἐπέβλεψας ἐπὶ τὸν κύνα τὸν 
9 τεθνηκότα τὸν ὅμοιον ἐμοί; 9καὶ ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς Σειβὰ τὸ παιδάριον Σαοὺλ καὶ εἶπεν πρὸς 
ιο αὐτόν Πάντα ὅσα ἐστὶν τῷ Σαοὺλ καὶ ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ δέδωκα τῷ υἱῷ τοῦ κυρίου σου. Yra 


~i 


> ^ ^ ^ ^ , ^ f^ ^ 
ἐργᾶ αὐτῷ τὴν γῆν, σὺ καὶ οἱ υἱοί σου καὶ οἱ δοῦλοί σου, καὶ εἰσοίσεις τῷ υἱῷ τοῦ κυρίου σου 
» . L4 Mv . Ἃ / ey ^ x z X ^ » 3 ^ 
ἄρτους καὶ ἔδεται ἄρτους: καὶ Μεμφιβόσθε υἱὸς τοῦ κυρίου σου φάγεται διὰ παντὸς ἄρτον ἐπὶ 
^ t LA ^ NS XN Ἂ ’ ^ δέ MN. x s 8 ^ It * a MS ^ 
τι τῆς τραπέξης µου. καὶ τῷ Σειβὰ ἦσαν πέντε καὶ δέκα υἱοὶ καὶ εἴκοσι δοῦλοι. T! kal εἶπεν Sefa 

, ` " - 4 " e H ΄ " " " e . a " , ^ “ 
πρὸς τὸν βασιλέα Κατὰ πάντα ὅσα ἐντέταλται ὁ κύριός µου ὁ βασιλεὺς τῷ δούλῳ αὐτοῦ, οὕτως 
ε an r Y ^ 7 ^ t^ 
ποιήσει ὁ δοῦλός σου. καὶ Μεμφιβόσθε ἤσθιεν ἐπὶ τῆς τραπέξης Δαυεὶδ καθὼς cis τῶν υἱῶν 
12 αὐτοῦ τοῦ βασιλέως. xal τῷ Μεμφιβόσθε υἱὸς μικρὸς καὶ ὄνομα αὐτῷ Μειχά. καὶ πᾶσα ἡ 
/ ^ ^ a 4 , 

13 κατοίκησις αὐτοῦ οἴκου Σειβὰ δοῦλοι τοῦ Μεμφιβόσθε. '3καὶ Μεμφιβόσθε κατώκει ἐν "Tepov- 


5 αμιηλ A 6 παραγεινεται B* ελαιος A σιβα A 
5 7 9 


vios τω ιωναθανα,, | ow] pr Teo | auagp ΒΗ] αμαηλ y: Samael 
C: αμιηλ ANabceh*s*xQ: Ἆ, ean Si: αμεηλν: emng: 
Abial È: αµαληκ a,: αμμιηλ Ms?! rell | λαδαβαρ] (λαθαβαρ 
123): AaBaéapah*va,e,& : λαβαδαρι A: δαδαβαρ Ὁ : hab λαβαθα 
Jos: λακαμερ On-gr-cod: δαβαρ y: λωδαβαρ MNeghijnub,: 
λωβαρ 246) 

5 om totum comma chx€* | om δανειδ dE | om ex— 
(6) Gaved 1° d | (om εκ--λαδαβαρ 71) | εκ rov] εξ boc e, | 
µαχιρ οικου p | αμειηλ BAN*abenvA] αμιειλ α,: Adial B: 
αμαηλ αγγ: αμμαηλ M: Samael Cc: αµαηρ y?*: αμμιηλ N* 
rell | om ex Της λαδαβαρ a, | λαδαβαρ] λαδαβηρ ο,: (λαθαβαρ 
123): λαβαδαρ ανΊξ: δαδαβαρ b': δαδαμαρ ὁ: δαλαβαρ y: λωδα- 
Bap MNgijoub,: (AwBap 246) 

6 om και 1? Mg | παρεγενετο boc,e, | µεμφιβοσθε ιο] 
µεμφιβοσθαι Afa,: µενφιβοσθε g: µεφιβοσθε a: µεμφειβααλ bo 
z(mg)c,e,3) Thdt: hab Afemphibaal LY | ιωναθαν] ιωναθαμ 
a,: ναθαν x | τον βασιλεα] post Saved 1° (246) E: om Ce | 
και προσεκυνησεν αυτω (-τον Ὁ} και επεσεν επι προσωπον αυτου 
boc,e, | avrov] 645 d: om cx | αυτω 1°] αυτων A: avrov c 
Jos-ed | αυτω δανειδ] ο βασιλευς d | om µεμφιβοσθε 22— 
(7) δανειδ cvxy | µεμφιβοσθε 2°] µεμφιβοσθαι Af: µεμφοβοσθε 
2: µεμφειβααλ Ῥου,ε, Si: τις ει ov a, | om και ειπεν 2° h | 
εδου] µεμφιβοσθαι α,: om A: εγω NCE 

7 om avre d | (δαυειδ] ο βασιλευς 44) | µη φοβου οτι] 
quia ecce © | (om ποιων 44) | mera σου ελεος] ελεος uera σου 
AE: ελεον μετα σου boc,e, | δια--πατερα] ενεκεν ιωναθαν του 
mps bac,e, | αποκαταστησω] αποδωσω boc,e,: hab διδωσι Jos: 
dabo © | σοι] ee c: om a | παντα αγρον] {παντα τον αγρον 71): 
παντας τους αγρους boc,e,: agros Œe | σαουλ] ιωναθαν c: om 
a*v | πατρος 15] pr rov y: om Abcowxc,e, | om του wz | συ 
Φαγη αρτον] συ εσθιε 0: συνεσθιε bc,: συνεσοιε e, | επι--μου 
post παντος ΕΧΩ, | επι] εκ y: δια d | omrysa | om μου d*(uid) 

8 προσεκυνησεν BAcxya ACE] + αυτω MN rell ὥς | 
µεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι Afa,: µενφιβοσθε g: μεμφιβααλ 
M(mg)3j: om bdoc,e, | τις euu] guis est A: quid É: -- εγω 
g | (επεβλεψες 236.242) | enor] pr ev e;: μοι N: poua, 

9 o βασιλευς] Dauid «νι +685 bcoxc,e, | cepa] pr τον 
Nbnoc,e,: post παιδαριον e | το παιδαριον] τον παιδα boc,e, | 
σαουλ 19] Sade Ls | {προς αυτον] αυτω 64) | εστιν] υπηρχεν 


6 µεμφιβοσθε 1°] µεμφιβοσθε κειται εν τω εξαπλω παρα πασιν εν αλλω δε µεμφιβααλ j 
133 


I2 µεικρος B* | mxa A | σιβα A 
AMNa-jm-qs-c,e,A Ce" (319) 


boc,e,: om av | τω 1°] rov c*: om dya, | σαουλ 2°] pr οικω 
N*: ιώναθαν c | ολω τω οἰκω] oXov τον οικον MNgjuzb,: παντα 
τον οἶκον boc,e,: omneni domum É: omnia quae domui A | 
om avrov g | εδωκα N | υιω του κυριου] κυριω a, | vew] ouo 
A | τω κυριω Ah* 

10 εργαν A | συ] pr και dn: σοι b'y | om οι 1? ag* | vot 
σου sup ras i? | om και 4? Mex | εισοισεις] pr συ a(v sup ras)n: 
εισοισει g: inducetis CE: εἰσοισωσι cx | τω viw] εις τον οἶκον 
bgoz(mg)c,e,Al | vw του κυριου] κυριω ya, | om σου 3? a*x | 
(om αρτους 1? 242) | και εδεται aprovs] κέ edant filii domus 
elus S): om y | εδεται aprovs B] εδεται (edent E) αυτους Aacv 
x: edent id A: βρωσεται a,: Φαγεται hi(txt) : φαγονται MNi 
(mg) rell | (om και 6?—pov 44) | µεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι 
Afa,: µεμφειβααλ boc e, Si: µενφιβααλ g | (om wos—cov 4° 
71) | vos] pr ο ha;c, | om Φαγεται b' | αρτον (-rovs A) δια 
παντος Adefmp-twzACE | αρτον] aprovs bcovxc,e, | σειβα] 
σηβα Ν᾽: σιβαν f | om ησαν v | πεντε--υιοι 2°] viot δεκα και 
πεντε cx: veot te' d. | πεντε και δεκα post viot A | πεντε και] ιε΄ 
και γι om GL*: om Και e | εἰκοσι] post δουλοι 2° cx: (ιδ' 
74): om m* 

11 κατα παντα] om b’: om κατα doce, | εντεταλται--- 
βασιλευς] Zussisti ας | εντεταλται] εντελεται g: ἠ-μοιὰ | om 
o κυριος µου a | om o βασιλευς e, | avrov 1°] av ex corr i? : 
αυτω h*v: σου (71) ὥς | «ποιησω 64.71) | cm o δουλος cov d | 
µεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι fa,: µενφιβοσθεσ: μεμφοβοσθε z: 
µεμφειβααλ Ῥος,ο | πσθιεν] + panem A | om δανειδ--- 
νέων b | δαυειδ] αυτου y: του βασιλεως oc e, | καθως] ws oce, | 
αυτου 2° Bhya,] om AMN rell ACE 

12 (τω µεμφιβοσθε] αυτω 71) | µεμφιβοσθε 1°] µεμφιβοσθαι 
Afa,: µενφιβοσθε g: µεμφοβοσθε z: µεμφειβααλ boc,e, SJ | 
wos] pr ην boc,e,A(uid)@ | µικρος] om €&*: πα": {ην qb | 
αυτω] avrov ο | µειχα] µηχα m*(uid): µοχα c | πασα- οικου] 
omnes homines 38 | κατοικησις] κατοικια boc,e, | αυτου οικου] 
domus ACs (om 44) | αυτου BA] om cx: rov MN rell | 
δουλοι] pr εί C | του] τω Aabove,e, | µεμφιβοσθε 2°] µεμφι- 
βοσθαι Aa,: µενφιβοσθε g: µεμβιβοσθε ο": µεμφισβοσθαι f: 
µεμφοβοσθε z: µεμφειβααλ boc,e, Si: +erant in domo Saul Cs 

183 μεμφιβοσθε] μεμφιβοσθαι fa,: μενφιβοσθε g: μεμϕο- 
Boche 2: μεμφειβααλ boc e, Si : (αυτος 71) | κατωκει] w ex corr 


10 σιβα Α I1 σιβα A 


IO εργα] a’ υπουργησεις o’ γεωργησεις j 


IX 15 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 
M ^ ^ ` - . , + 
σαλήμ, ὅτι ἐπὶ τῆς τραπέξης τοῦ βασιλέως διὰ παντὸς ἤσθιεν: καὶ αὐτὸς ἦν χωλὸς ἀμφοτέροις 
τοῖς ποσὶν αὐτοῦ. 
es ^ ^ ` ’ ε * ey 
! Kal ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἀπέθανεν βασιλεὺς υἱῶν ᾽Αμμών, καὶ ἐβασίλευσεν ' Ἀννὼν υἱὸς ι 
^ - tia + A fe 1 ΄ 
αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. “καὶ εἶπεν Δαυείδ Ἰοιήσω ἔλεος μετὰ ' Avvov υἱοῦ Naas, ὃν τρόπον ἐποίησεν 2 
τ AJ » - 5 1 ^ M . 3 , X , + X + . - /. 
ὁ πατὴρ αὐτοῦ μετ᾽ ἐμοῦ ἔλεος" καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ παρακαλέσαι αὐτὸν ἐν χειρὶ τῶν δούλων 
- - - a ` ^ f^ 5, [4 ^ 
αὐτοῦ περὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: καὶ παρεγένοντο οἱ παῖδες Δαυεὶδ εἰς τὴν γῆν υἱῶν ᾿Αμμών. 3καὶ 3 
* ^ ^ ^ w X * M 
εἶπον οἱ ἄρχοντες υἱῶν 'Aupóv πρὸς Ἀννὼν τὸν κύριον αὐτῶν Μὴ παρὰ τὸ δοξάζειν Δανεὶδ τὸν 
, ^ ^ È ^ 
πατέρα σου ἐνώπιόν σου, ὅτι ἀπέστειλέν σοι παρακαλοῦντας; ἀλλ᾽ ὅπως οὐχὶ ἐρευνήσωσιν τὴν 
, ^ , ^ A ^ 
πόλιν καὶ κατασκοπήσωσιν αὐτὴν καὶ τοῦ κατασκέψασθαι αὐτὴν ἀπέστειλεν Δαυεὶδ τοὺς παῖδας 
3 ^ ^ , M M € X hi ^ ^ . $ yt ^ e Uu tod . 
αὐτοῦ πρὸς σέ; txal ἔλαβεν ᾿Αννὼν τοὺς παῖδας Δαυεὶδ καὶ ἐξύρησεν τοὺς πώγωνας αὐτῶν καὶ 4 
{ ^ ^ ^ ^ / , 7 
ἀπέκοψεν τοὺς μανδύας αὐτῶν ἐν τῷ ἡμίσει ἕως τῶν ἰσχίων αὐτῶν, καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτούς. 
S N. , , ^ . [4 . ^ $ ^ . *, $ 3 3 A > Roe er 34 t 
5καὶ ἀπήγγειλαν τῷ Δαυεὶδ ὑπὲρ τῶν ἀνδρών, καὶ ἀπέστειλεν εἰς ἀπαντὴν αὐτῶν, ὅτι ἦσαν οἱ 5 
v , , e . 3 € ΄ + > * N [d ^ , - N 
ἄνδρες ἠτιμασμένοι σφόδρα" καὶ εἶπεν ὃ βασιλεύς Καθίσατε ἐν Ἱερειχὼ ἕως τοῦ ἀνατεῖλαι τοὺς 
+ rd ^ . 5 (ὦ 6 . 4 [4 TW NS X e P4 0 Li . 
πώγωνας ὑμῶν, καὶ ἐπιστραφήσεσθε. Sxai εἶδαν οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν ὅτι κατησχύνθησαν ὁ λαὸς 6 


X 2 ελεος 15] ελαιος A 


AMNa-jm-qs-c,e GI (Le Tz (3,*) 


uid a: κατοικει Auvy | ev] esi | om οτι--ησθιεν d | οτι] διοτι 
boc,e, | επι--βασιλεως post παντος A | om της az | δια παντος] 
pr αυτος MNefi-npqswzb,: pr avrov t: post ησθιεν Abgoc,e, 
E | και 2°—avrov] (ην δε χωλος 44): om g | om αυτος d | (om 
ην 64) | αμῴοτεροις τοις ποσιν] αµφοτερους rovs ποδας boc,e,: 
om αµφοτεροις (^ | om avrov v 

X 1 (om καὶ 1? 242) | om και 2? d | βασιλευς] pr ο bjou 
a,c,0,: +vaas e^! | υιων] pr των N; wos dh^!(uid) | αμμων] 
αμνων g | αννων--αυτου 2°] avr avrov ανναν o (om b) vs avrov 
boc,e, | avrev] αμνων g (-νω g*): aver eA-ed: Amon A-codd: 
αων A; εν ανωθ a: om Ν | vos] prod 

2 ποιησω] faciamus A | ελεος 19] ελεον boc,e, | om gera i | 
αννων] ανναν boc,e,: αμνων ga,: ανω» ειν": ανων A | ον 
τροπον] καθως boc,e, | uer εμου o p αυτου a, | πατηρ αυτου] 
παἰτου A | per epou ελεος] ελεον µετ εµου boc,e,: meiseri- 
cordiam super me 35: (om ελεος 242) | παρακαλεσαι-- (3) σοι 
bis ser M | παρακαλεσαι] pr του N: (παρακαλεσας 242): hab 
παρεµυθησατο Jos | (om των 44) | δούλων] pr ras (5) u: 
(παιδων 64) | αυτου 35] αυτων u | παιδες] δουλοι boce, | om 
την boc,e, | om wey CY | αμμων] αμμαν ο, (nid): αμνων g: 
αμων ὁ 

8 ειπαν Nj*nxa,b, | vier αμμων] αυτων d | αμμων] αμνων 
g: αννων c* | αννων] αννον v: ανναν boc,e,: αμνων ga,: ανων 
AeA | µη-- δοξαζειν] ovxc δοξαξων boz(mg)c,e, | om το Na, | 
δοξαζει d | δανειδ 1° past σοι A | om ενωπιον σου D'E | om 
οτι befgmowz(mg)e;e VL | απεστειλεν το] απεστειλα d: are- 
σταλκεν boz(mg)c,e, | σοι] coram te E: ome, | παρακαλουντας] 
παρακαλουντες5ε,: παρακαλουντα y | αλλ οπως ουχι By] ουχιαλλ 
οπως N: ουχιαλλινα jb,: zon sed ut A: αλλ οπως ουχ ινα uva,: 
om ovx: a(hab ras 4—s litt)bcoxz(mg)c;e,: ovx (ουχι Mgi: 
ουκ A) wa AMz(txt) rell: sed misit (+eos (1) ipse ut C | 
ερευνησωσιν] ερευνήσω σοι ws ερευνησουσιν IN*b,: εραυνησουσιν 


3 απεστειλεν 29] στειλ sup ras Bat 
5 ητειµασμενοι B* | καθεισατε A | ιεριχω BOA | επιστραφησεσθαι A 


4 ημισι A 
6 way A 


y: εξερευνησωσιν boz(mg)c,e,: hab serutinet HY: ζειρηνευσωσι 
64) | πολιν] --σου bc | κατασκοπησωσιν] κατασκοπησουσιν tyh,: 
κατασκοπευσωσιν coz(mg)a,c,e,: Κατασκοπευσουσιν X: κατοικη- 
σωσην g | αυτην 1°] την πολιν ob;c,e, | και 35] οτι b@<(uid): 
om MNd-gi-np-uwb, | om του κατασκεψασθαι αυτην Œ | om 
του b | κατασκεψασθαι] κατασκεψεσθαι w: καταστρεψαι MNgij 
nub, | αυτην 19] (αυτου 242): δᾶδ e* | απεστειλεν 29] pr και g: 
απεσταλκεν boc,e, | om óave 2? ci | παιδας] δουλους boce, | 
σε] +probare ciuitatem considerare eam CY; + ut probet te et 
ciuitatem tuam (pc i 

4 αννων] ανναν boc,e,: αμνων ga,: arwy Ae: om & | 
παιδας] δουλους boc,e, | δαυειδ] ras v: αυτου utta, | εξυρισεν 
b'gijsv Thdt | (rovs πωγωνας] post αυτων 1° 44: ηµισυ του 
πωγωνος 98) | om και 3?—avrwv 3? c | απεκοψεν--ημισει] 
αφειλεν των µανδυων αυτων το niov boz(mg)c;e, $j (uid) Thdt 
(uid) | om ev τω y | nuou N*auvya, | εως των ισχιων] hab 
usgue ad inguen UY | εως] και ews της αναβολης boc,e,: 
ἠ-της αναβολης gz(mg) Thdt | ισχυων b’dgh*x | απεστειλεν 
a 
7 5 απηγγειλαν Bi] απηγγελη beoxc,e,: ανηγγελη y: ανηγ- 
γειλαν AMN rell | υπερ] περι boa,c,e, | απεστειλεν---αυτων] 
exiuit eis OF | απεστειλεν] + Dauid AE | απαντην Bh] 
απαντησιν AMN rell: (συναντησιν 246) | om ori—avàpes dp | 
οτι] και οκ | οι ανδρες] ot στρατιωται b': om εἴχγ(τε: (om οι 
71) | (πτιµασµενοι σφοδρα] σφοδρα ἠτιμωμενοι 242) | ητιµασ- 
μενοι BAhna,] ἠτιμωμενοι MN rell: (ητιμωμενοις 44) | ιερειχω] 
tepnxw j: ιερυχω pluid) | του] οτου ἶ | ημων b'* | επιστραφη- 
σεσθε] ανακαμψατε boz(mg)c,e, 

6 eav BAya,] ειδον MN rell: zouerunt (Πε | om οι 1° 
b'gm | vior 19] wov c, | αμμων 1°] αμνων g | om οτι---αμμων 
2? dp | κατησχυνθησαν o λαος] pudefecerant populum A | 
ησχυνθησαν boc,e, | om o λαος δαυειδ Ὁ’ | o Naos] οι δουλοι 


X 2 ελεος 29] σ’ χαριν j | παρακαλεσαι] o’ παραμυθουµενος j 
3 μη-- δοξαζειν] σ᾿ αρα τιµων j: α αρα τιµων 2 

4 τους 2°] X ο’ το ηµισυ του j | µανδυας] a’ χιτωνας z 

5 Ἠτιμασμενοι] a’ εντρεποµενοι σ’ αισχροι jz 

6 κατησχυνθησαν ---δαυειδ] σ΄ εκακουργησαν mpos 866 j 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B AES 
Δανείδ' καὶ ἀπέστειλαν οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν καὶ ἐμισθώσαντο τὴν Συρίαν καὶ Ῥοώβ, εἴκοσι χιλιάδας B 
πεζών, καὶ τὸν βασιλέα ’Αμαλήκ, χιλίους ἄνδρας, καὶ Εἰστώβ, δώδεκα χιλιάδας ἀνδρῶν. 7καὶ 
8 ἤκουσεν Δαυείδ, καὶ ἀπέστειλεν τὸν Ἰωὰβ καὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν, τοὺς δυνατούς. δκαὶ ἐξῆλθαν 
οἱ υἱοὶ ᾽Αμμὼν καὶ παρετάξαντο πόλεμον παρὰ τῇ θύρᾳ τῆς πύλης Συρίας Σουβὰ καὶ ‘Pow καὶ 


- 


+ £ ^ bd + Li , 3 
9 Εἰστὼβ καὶ Apare, μόνοι ἐν ἀγρφ. καὶ εἶδεν Ἰωὰβ ὅτι ἐγενήθη πρὸς αὐτὸν ἀντιπρόσωπον 
^ / » - i; Lol , ^ 
τοῦ πολέμου ἐκ τοῦ κατὰ πρόσωπον ἐξ ἐναντίας καὶ ἐκ τοῦ ὄπισθεν, καὶ ἐπέλεξεν ἐκ πάντων τῶν 
r4 , L4 . , 3 3 y by ’ το λ x + e^ ^ pa 
ιο νεανίσκων Ἰσραήλ, καὶ παρετάξαντο ἐξ ἐναντίας Συρίας. xal τὸ κατάλοιπον τοῦ λαοῦ ἔδωκεν 
, ^ ^ ^ , ^ F 
τι ἐν χειρὶ ᾿Δβεισὰ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ παρετάξαντο ἐξ ἐναντίας υἱῶν ᾽Αμμών, Yra erev’ Bay 
a / t ^ ^ 
κραταιωθῇ Συρία ὑπὲρ ἐμέ, καὶ ἔσεσθέ μοι εἰς σωτηρίαν" καὶ ἐὰν υἱοὶ ᾽Αμμὼν κραταιωθῶσιν 
- - $ ^ ^ ^ ^ 
τε ὑπὲρ σέ, καὶ ἐσόμεθα τοῦ σῶσαί σε. Pavdpifov kai κραταιωθώμεν ὑπὲρ τοῦ λαοῦ ἡμῶν καὶ περὶ 
^ , ^ 0 ^ e ^ x K ΄ P . > 0o H * 6 ^ > ^ 13 ^ "^ 0 
13 τῶν πόλεων τοῦ θεοῦ ἡμῶν, καὶ Κύριος ποιήσει τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. Bral προσῆλθεν 
οἱ * AVR s 3 A ? > Lol > + . NS , yxy 3 bi 9 $ 3 ^ b 
- . 
ωὰβ καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ εἰς πόλεμον πρὸς Συρίαν, καὶ ἔφυγαν ἀπὸ προσώπου ὁ αὐτοῦ. ὃ 3, 


6 χειλιαδας (bis) B* | χειλιους B* | ιστωβ A 


8 πυλης] v ex ο Bi: πολεως Bame | ιστωβ A | αμαληκε] a 25 sup ras Bt 


M(mg)d0c,e,€°: οι παιδες a,: οι ανδρες jb, | δαυειδ] pr εν An | 
απεστειλαν---αμμων 2°] απεστειλε 71) | αποστελλουσιν boc,e, | 
ot wot αμμων 25] υιοι αμνων g | εμισθωσαντο] εµησθωσατο g: 
µισθουνται boc e, | την συριαν]τον συρον boz(mg)c,e, Jos(uid): 
Syros A | και ροωβ Bh*ya CE] pr σουβα s: Road (56: και 
ροωβ και την συριαν σουβα Ααπονκὺἆ Eus [και ροωβ] και paaB c: 
κερααβ x: απο] A: ορωβ a: om καὶ v Eus | σουβα] cafa 
cx: σοβαλ Eus: σωβακ a: σωαβ v]: βαιθρααβ και την συριαν 
σουβα MNghbtinu [βαιθρααβ] βαιθρααμ g: βεθρααμ hh'i: 
βαιθααβ N | σουβα] σωβαλ i(mg)]: και βαιθρααμ και τον συρον 
σουβα boz(mg)c,e, [om και 1° z(mg) | βαιθρααμ] βεθρααμ 
b’4a?: βεθρααβ b*(uid): βαιρααμ o* | και 25.---σουβα sub X c, | 
την συριαν C, | opa b]: βαιθρααμ και ροωβ και την συριαν 
σουβα j: βαιθρααμ. και την συριαν σουβα Kat pow z(txt) rell 
(4471.242) [βαιθρααμ] βεθρααμ e: βαιθραμ 44: βαιθρααβ τι: 
και θρααμ m | om την συριαν 44 | σουβα] σωβα 71: σουβαα 
242: σουβακ e | ροαβ e] | χιλιαδας 19] χιλιαδες up | om 
πεζων Ce | αμαληκ] αµαληχ b,: αµαχηκ j: µελχα i(mg): 
µααχα AMboz?íc,e,: µαχαα Eus: µααχαν N: µωαχα cx: 
pasxa g: Ἔμααχα hb! | χιλιους] + gauzngentos VL" | avópas] 
ἠ-πεξων c* | και ειστωβ] κανστωβν | ειστωβ] pr τον biozc,e, | 
(Χιλιαδας δώδεκα 242) | χιλιαδας 2°] χιλιαδες Npv: nuje C 

7 δαυειδ] pr rex A | απεστειλεν] pr απεστειλαν οἱ viot 
αμμων την δυναμιν αυτων και ο 646 a, | om τον--πασαν Eus | 
om τον ANb’gn | om racar την δυναµιν d | δυναμιν] στρατιαν 
bz(mg)c, Jos(uid): στρατειαν oe, | rovs δυνατους] των δυνατων 
boz(mg)a,c,e, 

8 εξηλθαν Ba*(uid)ya,b,] απηλθον ο: εξηλθον AMNa*? rell 
Eus | om οι a?gj Eus | αμμων] αµνων g: Ἔκαι παρεγενοντον | 
πολεμον] pr τον boc,e,: bis ser x* | «παρα τη θυρα] προς την 
θυραν 64: κατα τον πυλωνα 242) | τη θυρα DAMgxya, Eus] την 
θυραν achnv: {την πυλωνα 98.236): τον πυλωνα N rell | om της 
πυλης dE | πυλης] πολεως BAN befgijmo-uwz-e, A3) | συριας 
BAMcgxya, ACE Eus] (pr και 74): και o συρος boz(mg)c,e,: 
kaq: om d: «at συρια Nz(txt) rell 355 | σουβα] pr et 2: cafa 
cx: σωβα Eus: σοβαλ v: σωβακ a | om και powB Nz(mg)< | 
ροωβ] Rob A: ροαβ A: ροωβωθ u: κερααβ cx: βαιθρααµ oc,e,: 
βεσρααμ b | om και 5°—aypw Eus | apank] µαλχα c, : pasxa 
e,: µααχα Abox: paxa cz(mg) | µονοι εν αγρω] καθ cavrovs εν 
τω πεδιω M(mg)boz (mg )e,e,(T.- (uid) 


6 ροωβ] ροωβ M 
8 εν αγρω] 0' ev πεδιω jz 


11 εσεσθαι A | εισωτηριαν B* 
AM Na-jin-qs-ce,e, GI (re TE (35»v) 


9 ειδεν] -- αυτους boz(mg)c,e, | εγενηθη---εναντιας 1°] xene- 
rant accesserant super eum in fronte A | εγενηθη] εγεννηθη a: 
γεγονασιν boz(mg)c,e,€(uid) | προς αυτον] post πολεµου boz 
(mg)c,e,: προς avrovs v: ev avra q. | αντιπροσωποι boc,e, | rov 
15--προσωπον bisscrc | om ex 15---παρεταξαντο No | om ex 19— 
προσωπον Mbdgiuz(mg)b;c,e V. | ex rov 1°) pr «ac e: e£ ovy | 
προσωπον] + rov πολεµον e | om εξ ι5--οπισθεν Eus | om εξ 
εναντιας 19 Acx | εκ rov 2°] om bz(mg)c;e,: om ex g | ere- 
λεξεν] (εξελεξεν 244): επελεξατο Mdeimp-uwz Jos(uid): eme- 
λεξαντο f: εξελεξατο bgc,e, | om εκ παντων των ο | παντων 
των νεανισκων] παντος νεανιου υιων bc,e, | om των Aix | 
νεανιων AMacgijnuxb, | παρεταξατο Ma**ghnuuvb,4 | συριας] 
pr ras (2) b: του συρου boz*'c,e, 

10 και το] το δε boc,e, | καταλειπον g | om εδωκεν---και 
29c | ev χειρι] εις χειρα c5: εἰς THY χειρα boe,: in manus A | 
αβεισα Ba, E] αβισαι Ax: αβεσα eg?!s: αυεσα g*(uid): βεσσα 
a*: αβεσσα MNa> rell A: «x «e Ej: om CY | rape- 
ταξατο MNbefgjuqsuwzb,c, | vv] pr των boc,e,: (om 44) 

11 ειπεν] + wap προς αβεσσα (αβεσσαν e,: αβεσα x: αβε- 
σαι C) beoxzc,e,: + foab fratri etus Œe: + Loab eis qui fratris 
eius EY | κραταιωθη] κρατηση bc,e,: κρατησει b'o | συρια] pr 
η ενκ: συρος bc,: o συρος oe, | υπερ 19] επ f | εσεσθε] eon bo 
1562 | vo αμμων κραταιωθωσιν] κραταιωθωσειν οι wot αμμων c | 
(om wot αµµων 98) | νιοι] pr oc ANfiuouxyz: wv b | αμνων | 
κραταιωθωσιν] κρατησωσιν boc,e, | εσοµεθα] εσωµεθα a*cdyijpv: 
πορευσοµαι boz™E(nid)c e, | om σε 2° a* 

12 ανδριζου και κραταιωθωμεν] hab fnaalesce et uiriliter age 
Ly | om ανδριζου ο, | om και 1? va, | κραταιωθωμεν] κρα- 
ταιου Kat πολεμησωμεν bozc,e, | ημων 19] υμων dè: rovrov a: 
(om 44) | περι] υπερ bjob,c,e,: om (44) OE | της πολεως bE | 
κυριος] pr o boc,e, | αγαθον] --αυτου g | αυτου] +umep ημων 
boze,e, 

13 προσηλθεν] προσηγαγεν bc,e,: προσηγεν ο | om αυτου 
19 beioc,e, ACE | μετ avrov] pr ο bioc,e, AWE: post πολεμον 
cxy: om A | εις] pr ix ciuitatem Gre | πολεμον] pr τον c | 
προς] eis cx: επι Ὀοζαῖς,ς, | συριαν] τον συρον boz?'c,e, | 
εφυγαν Bh*y] εφυγεν acvxz?!: εφυγεν o συρος Ῥουρε,: εφυγον 
AMNh?'z* rell: +Syr7 A | απο] ex boc,e, | αυτου 3°] αυτων 
az: +ovpa Acx: + Syrus L 


7 την δυναμιν] A την στρατιαν j 
9 νεανισκων] a’ σ΄ εκλεκτων j 
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ERU 


ΧΗ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


^ S ^ . i ^ ` > ^ 
"kal οἱ υἱοὶ ᾽Αμμὼν εἶδαν ὅτι ἔφυγεν Συρία, καὶ ἔφυγαν ἀπὸ προσώπου ᾿Αβεισὰ kal εἰσῆλθαν 14 


- t^ * + A , 3 ’ rd 
εἰς τὴν πόλιν’ καὶ ἀνέστρεψαν Ἰωὰβ ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾽Αμμών, καὶ παρεγένοντο εἰς ᾿Ἱερουσαλήμ. 


v ` ` / D oW Lem 
Swat εἶδεν Συρία ὅτι ἔπταισευ ἔμπροσθεν Ἰσραήλ, καὶ συνήχθησαν ἐπὶ τὸ αὐτό. 


15 


16 kal ἀπέστειλεν τὸ 


4 ^ ^ A ‘4 + ^ y 
“Αδραάξαρ καὶ συνήγαγεν τὴν Xvptav the ἐκ τοῦ πέραν τοῦ ποταμοῦ Χαλαμάκ, καὶ παρεγένοντο 


v ^ ^ s 3 f ^ ’ 
Αἰλάμ’ καὶ Σωβὰκ ἄρχων τῆς δυνάμεως Αδραάζαρ ἔμπροσθεν αὐτῶν. '7καὶ ἀνηγγέλη τῷ Δαυείδ, v; 


1 P » M [4 b 
καὶ συνήγαγεν τὸν πάντα Ισραήλ, καὶ διέβη τὸν Ἰορδάνην καὶ παρεγένοντο εἰς Αἱλάμ' καὶ 


r o L4 ` * ^ 
παρετάξατο AavelS ἀπέναντι Συρίας καὶ ἐπολέμησαν pet αὐτοῦ. 


18 8 


4 > N 
καὶ ἔφυγεν Συρία ἀπὸ 


e D " κ 3 ^ `~ , ^ N ͵ e ῃ [4 ` , 
προσώπου ᾿Ισραήλ᾽ καὶ ἀνεῖλεν Δαυεὶδ ἐκ τῆς Συρίας ἑπτακόσια ἅρματα καὶ τεσσεράκοντα 


c ^ ^ t b , ’ 3 ^ 
χιλιάδας ἱππέων" καὶ Σωβὰκ τὸν ἄρχοντα τῆς δυνάμεως αὐτοῦ Sémdtakev, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. 
- - Ld » s s , ^ $ ’ 

19καὶ εἶδαν πάντες οἱ βασιλεῖς οἱ δοῦλοι  Αδραάζαρ ὅτι ἔπταισαν ἔμπροσθεν Ἰσραήλ, καὶ ηὐτομό- 19 


I4 ανεστρεψεν Bab 


AMNa-jm-qs-c,e,A τε» E Lots) 


14 σι--ειδαν] εἰδον ot vot αµµων e, ES) | om οι Ngjqvw* 
b, | ειδαν Bya,] ειδεν ὁ: om g: eov AMNh' rell | εφυγεν] 
εφυγον n$z: πεφευγεν boc e, | συρια] συριαν τι: opia f: a συρος 
boc,e,i5 | (om και 2° 44) | εφυγαν BAh*] εφυγεν v: φευγουσιν 
boc,e,: εφυγον και avrat cxNAE: εφυγον M Nb! rell | ara 1°) 
ex boc,e, | αβεισα Ba, CE] αβισαι Ax: afera eg: αβεσαι c: 
αβεσσα MN rell AW: (rov αβεσσα 242) | εισηλθαν BAya,] 
εισηλθεν n: εισπορευονται boc,e,: εισηλθαν MN rell | εις την 
πολιν] εν τη πολει b,: ἠ-αυτων cx | ανεστρεψαν Β”] απεστρεψεν 
v: ανεστρεψεν BAAMN rell ACEL | ιωαβ--αμμων 2°] απο 
των we» αμμων o ιωαβ boc, | om απο 29—7apeyevovro d | 
των] προσωπου 64.244) | om και παρεγενοντο boc, e,i | mape- 
γενοντο] παρεγενετο MNefghdtijmp-nwz(mg)b- ACE: ανεβη 
z(txt) ] εις 29] εν efmp-twyz 

15 ειδεν συρια οτι] ειδαν οι (om e,) ver αμμων στι a συρος 
boz{mg)c,e, | συρια--και 2°] hab f Amon quia Syrus 
expauit cf 35 | συρια] συρος aè! | επταισεν] επταισαν (74) CE: 
επαισεν b'dp: επεσεν s*y: εφθασεν g | εμπρασθεν] o Xaos wader 
24: ενωπιον abonvz(mg)c,e, : 27 conspectum X»: omc | ισραηλ] 
(pr rov 242): pr των (om de,) υιων bdoc,e, Cc: pr των υιων του 
z(mg) | συνηχθη a, | ἐπι] κατα boz(mg)c;e, 

16 (απεστειλαν 44) | αδρααζαρ 1°] αδραΐαρ Md-gh**jmp- 
twzb,: ανδρααζαρ ve,: (ανδραζαρ 74): ad Adrasar 3, | hab 
συνηγαγεν--αιλαμ WY | συνηγαγεν] εξηγαγεν MNbgoc,e, 14e 
Thdt: εξηγαγον n: adduxit IY: +adpaatap y | την συριαν] 
τον σιραν boc e, Thdt | την 2°) τον ġoc e, 4Y Thdt: gui 
erant Lè: om Ab'AE | ex του περαν] εκτοτεραν ο | εκ του] 
εκ Ta X; εν τω boc,e, Thdt | rov ποταμου] Jordanis 6: (om 
του 44) | χαλαμακ] pr in A: Chalamach VL": Chalmach δε: 
Chamaac ©: χαλλαμακ dímqstw: (καλλαµακ 74): χαλλακαμ z: 
χαλαμα (71) L? Thdt: χαλλαμα MNgjnb,: «ees S: 
χαλααµα boe, (pr rov): xaaAaua ς,: χαλαααμ i: χαμαλαμ v: 
om Acx | και παρεγενοντο αιλαμ] ef connenerunt in Helom Si; 
om 36» | παρεγενετος, | αιλαμ B Aoxyc,e,] ελαμ bc(Le : εἎμα az: 
px Ness Si: es ελαμ aehv: preis MN rell E: eoadam 
C7 | σωβακ] Sobec E: σωβαβ x: σαβαβ c: σωβαλ dmp-tw2l: 
σοβαλ ef: (σωααλ 236): σωβα a: σαβαχ A: Sabae L: σουβα 
32: σωβα και σαβεαι (-βεε Ὁ’) boc,: σωβα και σεβεαι e,: 

a 50.3 Si: hab σεβεκον Jos-ed | αρχων 


της δυναμεως] ο αρχιστρατηγος boc,e, Jos(nid): dux exercitus 


16 αδρααξαρ 2° B®] αδραζαρ B* 
18 συρια Bme] om B* | τεσσαρακοντα BY | χειλιαδας B* 


17 δαυειδ απεναντι συριας] συρια απεναντι δᾶδ Babmg 
19 ηυταμολησαν] + και εθεντα διαθηκην Bab mg 


IL | αρχοντες cxyA | om rgs cx | αδρααΐαρ 29] pr rov bc,e,: 
αδραζαρ B*Md-ghblijmqstwzb,35: om p | om εμπροσθεν αυτων 
y | αυτου t*(uid)@-ed 

17 απηγγελη MNbd-hj-nwzb,c,e, | συνηγαγεν] συναγει bo 
6,6, | om τον t? bchoyc;e, | διεβη] transierunt CE: διεβαιν εν 
h: διαβαιει MNbgijoub,c,e, | τον ιορδανην] Zordamnen 3, | 
om xat παρεγενοντο O° | παρεγένοντο Bahya,35] ερχεται bo 
c,0,: mapeyevero AMN rell. AC”: wenttH | om εἰς--παρε- 
ταξατο 35 | om εις L | αιλαμ] ελαμ ceghv: ελααμ a4: χαλαμα 
en: eC Nea Si: χαλααμα bc,: xaaNapa ο: Chalamac 
A | παρεταξατα] παρεταξαντα acx: παρατασσεται boc,e, | δανειδ 
απεναντι συριας B*ya,] o avpos e£ εναντιας 646 boc e 35: συρια 
απεναντι (κατ- A) δ8δ BAMN rell ACE | (om και 6° 74) | 
επσλεμησαν] επαλεµησεν defimnp-uwz3h: (επολεµει 71): mahe- 
μανσιν boc,e, | wet avrov] Syria (om 353) cum iis E 

18 εφυγεν συρια] fugerunt É | συρια] pr ras (1) a: o συρος 
boce £: om B* | απο προσωπου] απεναντι cx | απο] ex bo 
C€, | ἰσραηλ] (pr υιων 64): δαὸ ACH | ανειλεν] απεκτεινεν 
boc,e, | ex της συριας] εκ των συρων boc,e,: de Syrus 3, | της 
1°] γης v | επτακοσια--(ππεων] επτακοσιους εππεας και τεσσα- 
pakovra χιλιαδας ανδρων (om Lime) πεζων boc e, LJ (mg): 
τεσσαρακαντα χιλιαδας ανδρων πεζων και επτακασιους ιππεας b': 
hab πεζων μεν ets τεσσαρας µυριαδας ιππεων δε ets επτακισχιλιους 
(septingentos lat) Jos | επτακασια] pr mille ef Si(txt): τρια- 
κοσια cx: quadringenta ©: om w | (ππεων χιλιαδας τεσσαρα 
κοντα 44) | τεσσερακοντα] σαρακοντα p: σεραντα w | χιλιαδας] 
a 2? snp ras m?: χιλιαδες N*a*ip | σωβακ B] Sobec E: τον 
σοβακ egw: τον σωβαλ x: rov σοβαλ cf: Sobal 4L: (rov σωβαν 
44): Sobae L: τον σωβα a,: τον σαβεαι oe,: rov σαβαιε c,: 

SJ: ταν σαµεαι 6: Τον σαµεε b' : pr τον AMN rell | 

om τον de, | αρχοντα της δυναµεως] αρχιστρατηγον boc,e,: duce 
exercitus L | avrov] Adraazar £8) | επαταξεν] mortett 3» 

19 ειδαν BAN*nnya,b,] ειδαν MN?! rell Eus | παντες οι 
βασιλεις] om (44) Ens: om παντες (Lc: om at βασιλεις d | οἱ 
δουλοι αδρααζαρ] quz conuencrunt cum Adrazar Y^: qui con- 
uenerunt ad Adrazarem I” | δονλοι] συμπορευομεναι τω bgoe,: 
συμπεπαρευµεναι τω C, | aópajap Md-gh*'ijmp-twzb, Eus | 
(οτι--ισραηλ 15] ravra 44) | επταισαν] επταισεν α(ται ex corr) 
dfnp Eus: επεσαν N: επεσων c: επεσεν v: επταικασιν boc,e, | 
εμπροσθεν] ενωπιον abonc,e,: zz conspectum Le | om και 2°— 
auras g | om και 25--ισραηλ 2? y | ηυτομολησαν pera ισραηλ] 


16 και 25---αιλαμ] a’ και εξηγαγεν την συριαν την εν τω περαν του παταµου Kat παρεγενοντο αιλαμ a’ και εξηγαγεν την συριαν 
την απο περαν Tov ποταμου και ηλθαν δυναμει αυτων d’ και εξηγαγεν Tavs συρους τους περαν του ποταμου και ηγαγον την δυναμιν 
εαυτων θ’ και εξηγαγεν ταν συραν τον εν τω περα» ταν ποταµου χαλαµα και παρεγενοντο αἰλαμ j | αιλαμ] χαλλαμακ M 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


ΔΖ 


> a Vor H e a CY r 
λησαν μετὰ Ἰσραὴλ. καὶ ἐδούλευσαν αὐτοῖς: καὶ ἐφοβήθη Συρία τοῦ σῶσαι ἔτι τοὺς υἱοὺς B 


᾿Αμμων. 


1 'Kai ἐγένετο ἐπιστρέψαντος τοῦ ἐνιαυτοῦ εἰς τὸν καιρὸν τῆς ἐξοδίας τῶν βασιλέων καὶ 
ἀπέστειλεν Δανεὶδ τὸν Ἰωὰβ καὶ τοὺς παῖδας αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ τὸν πάντα Ισραήλ, καὶ 
διέφθειραν τοὺς υἱοὺς ᾽Αμμών, καὶ διεκάθισαν ἐπὶ 'Ῥαββάθ: καὶ Δαυεὶδ ἐκάθισεν ἐν Ἱερουσαλήμ. 

2 ?Kai ἐγένετο πρὸς ἑσπέραν καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ ἀπὸ τῆς κοίτης αὐτοῦ καὶ περιεπάτει ἐπὶ τοῦ 
δώματος τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ εἶδεν γυναῖκα λουομένην ἀπὸ τοῦ δώματος, καὶ ἡ γυνὴ καλὴ 

3 τῷ εἴδει σφόδρα. 3καὶ ἀπέστειλεν Δανεὶδ καὶ ἐζήτησεν τὴν γυναῖκα, καὶ εἶπεν Οὐχὶ αὕτη 

+ Βηρσάβεε θυγάτηρ Ἐλιὰβ γυνὴ Οὐρείου τοῦ Χετταίου; καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ ἀγγέλους καὶ 
ἔλαβεν αὐτήν, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὴν καὶ ἐκοιμήθη μετ᾽ αὐτῆς: καὶ αὐτὴ ἁγιαζομένη ἀπὸ 


en 


D H don jp ANE) 2 x + » ^ 5 or η ον e , . 
ἀκαθαρσίας αυτης και ἀπέστρεψεν εις TOP OLKOV αντ]ῖς. και εν γαστρι ἔλαβεν 1) ryuv?), και 


3 - . , t > ^ 
6 ἀποστείλασα ἀπήγγειλεν τῷ Δαυεὶδ καὶ εἶπεν ᾿Εγώ εἰμι ἐν γαστρὶ ἔχω. δκαὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ 
M r x ^ 
πρὸς ᾿Ιωὰβ λέγων ᾿Απόστειλον πρὸς μὲ τὸν Οὐρείαν τὸν Χετταῖον: καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ιωὰβ τὸν 
$ ΄ ba H 7 . r Où fe S. ose [7] ps Suc ` 3 ΄ 
7 Οὐρείαν πρὸς Δαυείδ. 7καὶ παραγίνεται Οὐρείας καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτόν, καὶ ἐπηρώτησεν 


X1 2 λουμενην A | cde B* 


3 ουριου ΒΡΑ 


6 απαστιλον B* | ουριαν (bis) BPA 


7 παραγεινεται B" | αὐριας BOA | επηρωτησεν] η 1? sup ras A' (επαιρ- A*) 


hab expauerunt et fugerunt. quinquaginta et octo millia coram 
Isracl US | ηυταμαλησα»] διεθεντα (-θετα Ὁ’) διαθηκην boc,e, i: 
και εθεντα διαθηκην BA | μετα] coram LP | ισραηλ 2°] 
+disposuerunt testamentum cum eis (eo (05) © | εδαυλενον bo 
c,e, | auros] τω (πλ boc,e, UL": Lsracli tribus 3» | εφαβηθησαν 
bdoz(mg)c,e, CELS] | συρια---ετι periere in X> | συρια] pr η 
fn: αι (om bc,) συραι boz(mg)c;e C(uid)3,b: Zdumaei Bi | του 
σωσαι] post erc AEs (uid): rav διασωσαι boz(mg)e,: liberare 
>: om rav n | eri] post αμμων boz(mg)c,e,: επι defmp* 
qgstvwz(txt): om 32435 | τους υιους] ταν b'á(txt) | αμμων] 
αµαληκ a, 

ΧΙ 1 εγενετα] εγεναντα e,: (om 44) | επιστρεψαντος Tav 
ενιανταυ] εν τω επιοντι eret boc,e,: in uertenti anno δ: ... no 
ue... XX | εις---βασιλεων] hab zn tempore in quo exierunt reges 
(tad pugnam WO) WY: .....pore ......νερες 11} | εἰς τον 
καιρον] εν καιρω bo(ras 2 litt post ev)c,e, | e£aótas] e£aóav b'o 
uc,e,: efadw ὁ | βασιλειων s | καὶ απεστειλεν] εξαπεστειλεν 
boc,e, | wap] +e: multitudinem efus EE | per avrov] post 
ισραηλ Le: om dvfZiL^ | om και 4?—:epay^ ο | ταν 3°] post 
παντα (-τας ο”) boc,e,: om dvx | παντα] παντας o* : απαντα A | 
διεφθειραν] διεφθειραν jnb,c,e,: διεφθειρεν M Nabgv iL" Jos(uid) : 
interrucrunt YY | διεκαθισαν επι] obsiderunt ILe | διεκαθισαν 
Bexy] εκαθισαν Aaha,: sederunt B: consederunt L”: mepe- 
καθισεν eg*ve,: περιεκαθισαν MNg?! rell A(uid) | επι] iz BH": 
περι defmp-twz | ραββαθ] ραβαθ NadempsuvA€ : ρραβαθ o: 
Rabba >: Sahabaa XL" | εκαθισεν] sedebat AC: κατωκει 
boc,e, 3. 

2 και εγενετα] εγενετο δε boc,e,: om εγενετα 3,» | hab 
προς---βασιλεως $ | πρας εσπεραν] pr zz eo (eodem IL”) tempore 
DL: εν τω (om ὁ) καιρω της δειλης bgoc;e, i (uid) Thdt: hab 
δείλης οψιας Jos | om και 2° Lè | ama 10] εκ b, | τη Karns A 
(κα sup ras At) | περιεπατησεν οκ ily | επι rav dwyaros] cx 
porticum 3,» | επι]απο ya, | rav 25---βασιλεως] domus suae (om 
312} regiae 3L: om d | rav οικου] post βασιλεως y: om c: (om 
του 71) | του βασιλεως] rav βασιλικου cx: των βασιλεων c,: των 
βασιλειων boe, Jos(nid) Thdt: (om του 71) | Ύυναικα--δωματας 
2°] ama rav δωματας rav αικαυ των βασιλεων Ύυναικα λαυαμενην 
ο,” | Ύυναικα λαυαµενην post δωµατας 2° boc, "te ACZ That | 


XI 2sqq θαυμα των ασωµατων g 


2 εσπεραν] της δειλης M. 


AMNa-jm-qs-c, AC" 123b on (6) 


λαυαµενην periit in 31^ | ama rav δωματαε] per porticum I>: 
-solario domus suae Xh: om d | om η c | καλη τω εἰδει] καλη 
τη ape: boc,e, Thdt : erat speciosa 4 

3 και 19] pr περι της βηρσαβεε c | εἔαπεστειλεν boc,e, | 
δαυειὸ] rex Œ | εξεζητησεν be,e, | ειπεν] ειπαν boc,e,: ειπαν 
MNginuv: dixerunt €°Si(+et) | om ουχι Ce | αυτη] post 
θυγατηρ c: -- εστιν boc,e, SJ | βηρσαβεε] ras (5) inter p et ai: 
βηρσαβεαι boe, : βηήρσαβαιε c,: βείιρσαβεε g: βερσαβεε h* : Beep- 
σαβεε M: βηθσαβεεΆ:..... bace 33^ | (om θυγατηρ eia 71) | 
θυγατηρ] pr η A | ελιαβ] ελιαµ y: ηλα oc e, η tid $3 | γυνη] 
pr» A | opeav e, | rav χετταιαυ] rav χεταιου h: Cethei > 

4 om και 1? b | αγγελαυς] ad eam 35: om αν" | και 
ελαβεν αυτην] ... . pit iUa sibi 3 | om και 35--αυτην 2° ha E | 
ήλθε cx | αυτην 2°] αυτον cs*(uid)x | om και 4°—avurns 2° a* | 
hab εκαιµηθη---αυτης 2° Y | κοιµαται boc;e, | και αυτη ayta- 
ζαμενη] ubi sanctificata erat S-ap-Barh | και αυτη] Jace autem 
365 | αὐτη--αυτης 2° periere in 35^ | αγιαζοµενη- αυτης 2°] 
erat dimissa (abluta 3,* 9) excelso loco WY | αγιαζαμενη] αγνιζα- 
µενη e: qv λελαυμενη M(mg)boc,e, (L(uid)3Z(uid): ota erat W | 
ama ακαθαρσιας] pr και v: εξ αφεδρου boc e AE (uid): post pur- 
gationem Lb | om αυτης 2° Lè | απεστρεψεν] απηλθεν boc,e, : 
intrauit L: +aurny A 

5 εν γαστρι ελαβεν] ελαβεν εν Ύαστρι f: συνελαβεν boc e 4h | 
om η ywn Nub, | απαστειλασα] απεστειλεν (+ Ύυνη e) και 
boc,e, | απηγγειλεν] ανηγγειλεν iu: om g | εγω--εχω] 
συνειληφα εγω boc e,i: Praegnans sum ego | εγω εἰμι] ιδου 
εγω jb,: Wav cx: om εγω y: om εἰμι vap: σε Œ | εχω] 
εχων d: (εχαυσα 123): εχαυσα ara aav x: +amacauc 

6 om δαυειδ 19 { | λεγων] και ειπεν boc,e, | mpas µε] μοι 
bfoc,e, | om ταν i? ady | ταν χετταιον] ταν χεταιον b*: om 
EL (uid) | was 29] twas N: om d | τον αυρειαν 2°] αυταν d: 
om ταν e,: «ταν χετταιαν ν | mpas δαυειδ᾽ periere in 35^: 
(om 98) | δαυειδ 2°] pr τον h: αυταν boc e, i> 

7 καὶ τὸ--πολεμαυ] ef dixit Dauid ad..... Si recte es tu 
ο. κο... Cl ο. εξ FESPOM wore CHING -ᾱ.....5... 
Le | kat 1?5—avrov] e? Urias intrauit ad Dauid (eum C°) (C: om 
d | om Ka: mapaytverat αυρειας v | om και εισηλθεν Abcoxc,e,1? | 
αυτον] δαδ abcoxc e C i^ | επηρωτησεν] (emnpwra 246): -- avrav 


3 εξητησεν] o” περιειργασατα j 


4 αγιαζαμενη] a’ απαλελουµενη {-νην j) jz | ακαθαρσιας] σ΄ θ΄ µιασµαυ αφεδραυ jz 
y DE 
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18 


ν 


ΧΙ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


B Δανεὶδ εἰς εἰρήνην Ἰωὰβ καὶ εἰς εἰρήνην τοῦ λαοῦ καὶ εἰς εἰρήνην τοῦ πολέμου. καὶ εἶπεν Δαυεὶδ 8 
τῷ Οὐρείᾳ Κατάβηθι εἰς τὸν οἶκόν σου καὶ νίψαι τοὺς πόδας σου: καὶ ἐξῆλθεν Οὐρείας ἐξ οἴκου 
τοῦ βασιλέως, καὶ ἐξῆλθεν ὀπίσω αὐτοῦ ἄρσις τοῦ βασιλέως. 9kal ἐκοιμήθη Οὐρείας παρὰ τῇ 9 
θύρᾳ τοῦ βασιλέως μετὰ τῶν δούλων τοῦ κυρίου αὐτοῦ, καὶ οὐ κατέβη εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. xa} ιο 
ιἰνήγγειλαν τῷ Δαυεὶδ λέγοντες ὅτι Οὐ κατέβη Οὐρείας εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. καὶ εἶπεν Δαυεὶδ 
πρὸς Οὐρείαν Οὐχὶ ἐξ ὁδοῦ σὺ Epyn; τί ὅτι οὐ κατέβης εἰς τὸν οἶκόν σου; ΤΙ καὶ εἶπεν Οὐρείας τι 


© C πρὸς Δαυείδ Ἡ κιβωτὸς καὶ Ἰσραὴλ. καὶ Ἰούδας κατοικοῦσιν ἐν σκηναῖς, καὶ ὁ κύριός µου loài 


. t - - , > ^ 74 ^ > - [4 ^ ad ^ ki , 
καὶ οἱ δοῦλοι τοῦ κυρίου µου ἐπὶ πρόσωπον τοῦ ἀγροῦ παρεμβάλλουσιν καὶ ἐγὼ εισελεύσοµαι 
εἰς τὸν οἶκόν µου φαγεῖν καὶ πιεῖν καὶ κοιμηθῆναι μετὰ τῆς γνναικός μου; πώς; ζῇ ἡ ψυχή σου, 
» , M ta ^ I2 M 4 16 M , ‘4 »r 1 ^ , ^ ^ 
εἰ ποιήσω τὸ ῥῆμα τοῦτο. "καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Οὐρείαν Ká6iaov ἐνταῦθα καί γε σήμερον, καὶ ια 
- . ΄ + ^ ^ 
αὔριον ἐξαποστελῶ σε’ καὶ ἐκάθισεν Οὐρείας ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ καὶ τῇ ἐπαύριον. 
13 + 3 , » X A is ^ L4 > [4 , ^ ys M ^ > L4 E » / . 
καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν Δαυείδ, καὶ ἔφαγεν ἐνώπιον αὐτοῦ καὶ ἔπιεν, καὶ ἐμέθυσεν αὐτόν: καὶ 13 
E "n ^ - D ^ ; > ^ X ^ ^ ^ 
ἐξῆλθεν ἑσπέρας τοῦ κοιμηθῆναι ἐπὶ τῆς κοίτης αὐτοῦ μετὰ τῶν δούλων τοῦ κυρίου αὐτοῦ, καὶ eis 


S ουρια BPA | ουρίας BPA 
11 ovptas BPA | mew B* 


AMNa-jm-qs-c,e,A Ce" EH bo} 


Nbdoc,e,f£(uid): ({-αυτην 44) | εις 1ὸ---πολεμου] cum et dixit 
Recte est Joab et recte est Populus et recte est exercitus belli et 
dixit Urias Omnes rectae sunt 145 | εἰς εἰρήνην ιωαβ] τον ιωαβ 
προς εἰρίνην g | εἰς ειρηνην 1°] pr τα jb,: pre hy: pr ņa: εἰ 
υγιαινει M(mg)bo?c,e, : vytevec o* | om (ωαβ---ειρηνην 2° v | om 
και 49—Aaov s | εις 25---λαου] pr ει h: ει υγίαινει o λαος bo(om 
ει o*)c,e, | om es 2?a* | τω λαω Nv | ets 35---πολεμου] pr e h: 
€t Vtatvet ο πολεμος και ειπεν υγιαινει bo(om ει ο"]ορε, | (om es 
εἰρήνην 35 71) | του 2°] pr του Aaov g (λαου ras) | πολεμου] 
και ειπεν εἰς ειρηνην z: (kat εἶπεν υγιαινει 71): tel dicit 
Uria Ualens est A: +xat ειπεν ovpias παντες eis ειρηνην ἃ, 

8 multa periere in 34} (hab dZxzh.......... runt populi 
«e. -f7abaiut regi) | τω ουρεια] τον οὐρειαν e,: Urias 315: προς 
ουριαν cx: ez (ΠΕ: om τω y | om τον an | ovpetas] pro N: post 
βασιλεως 15 d | εξ οικου] ex προσωπου boz(mg)c,e,: ενωπιον a, | 
του βασιλεως 19] om του d: + uera των δούλων του κυριου αυτου 
p | hab και 4°—Bacrrews 2° LY | om και 4°—Bacthews 2° cx | 
εἔηλθεν 25] εξηλθον (o ex corr b’*)bUL>Y | οπισθεν a, | αρσις 
του βασιλεως] των παρεστηκοτων τω βασιλει boz(mg)c,e,: statores 
regis qui adstabant illi ΔΘ} | αρσις] αρσεις γαρ: statores 3,70: 
protectores DL»: apparitor E: na omo C 

9 και εκοιµηθη ovpetas]..... t Urias dormire 3^ | κοιµαται 
boc,e, | παρα τη θυρα] εν τω πυλωνι boc;e, S™uid): 7» portam 
3, | παρα] {περι 242): προς f | την θυραν (-pa sx) Nch*sux | 
του 15 BMNgiya,A-ed {«] pr οικου Acpx: pr του οικου rell: 
pr domus A-codd CEF | των] pr παντων boc e, CL | δονλων] 
παιδων boc,e, | του κυριου] pr του βασιλεως yib: om A | om 
και 29—avrov 2? c | ου κατεβη] ουκ απηλθεν x 

10 om και 1°—avrov ν σης, | απηγγειλαν Mbd-gj*mo-tw 
b,c,e, | τω δαυειδ] regi Erh | τω] προς d | δαυειδ 19] pr 
βασιλει Ῥουρε, | (om λεγοντες 44) | om οτι 1° boc,e,H | ov 
κατεβη] ovx απεβη m* | om ουρειας v?! | ουρειαν] pr τον boc,e, | 
ουχι] ουκ boc,e, | e£—epxm] tu ex (de IP) uia nenisti IL | συ 
ερχη] παραγεγονας΄συ boc,e,A(uid): zenzs'z E | τι] pr και be 
oxc,e,%: om Na: +ras (1) c, | om οτι 2? defmp-twz | xare- 
βη5] καταβης At: καταβη A* : κατεβηκας b: καταβεβηκας oc,e, | 
om τον 2? πρ" (uid) 

11 (om ovpetas 242) | προς δαυειδ] ez Ce: om d | η 1?—: pa^] 
propter arcam testamenti Domini ας | iy 1°] pr e Aoc,e,: 
prz i: provxc N | κιβωτος] -F &U avd-codd EH: -- rov 0v bco 
xzc,e,A-ed | και tovóas periere in 3^ | µου ιωαβ periere in WL" | 


9 ουρίας BPA 
12 ουριαν BPA | ye] πε A | ουριας BPA 


10 ovpias BPA | ουριαν BPA 


om µου 1°a, | om οι Ν΄ | δουλοι] παιδες boc,e, | (rov κυριου μου] 
παντες 44) | µου 2°] om N: + Dauid 34} | προσωπου Néoyc,e, | 
αγρου] πεδιου boc,e, | παρεμβαλλουσιν] παρεμβαλουσιν Aa*gvz: 
περιβαλλουσι s: παρεμβεβληκοτες b’dA0c,€, : παραβεβληκοτες Ó* : 
-onguiescunt 3: requiescent I | και εγω εισελευσοµαι periere 
in 3^ | και εγω] καγω Acxya,: kat πως εγω boc,e, | εισελευ- 
gopa] post µου 3? b^: εισελευσωµαι σπιν: (παρελευσοµαι 71) | 
φαγειν] pr του MNd-gi-np-uwzb, | om και mew cx | πιειν] 
pr του Nu: ποιειν ο | πως] pr και AD: (ουχι 44): om beoxz 
(mg)c,e, | hab ζη--τουτο 31" | (w—aov] iure per uitam 
meam et per uitam animae meae My: fer ui........ ih | 
$2 9 ψυχη] pr η xs και εχξ: iuro per uitam animae $>: pa 
την ζωην σου και μα την ζωην της ψυχης boz(mg)c,e, | σου] 
domini mei © | ει] η g: ου µη boz(mg)c,e, | ποιησω] ronse 
g*: feceram LP | το ρηµα rovro] ro πραγµα Tovro boz(mp)c,e,: 
rem istam ΙΝ: hanc vem $b: periere in Hh 

12 προς---σηµερον periere in > | ουρειαν] pr τον boc, | 
om καθισον ενταυθα a, | καθισον] red? ILe | ενταυθα-- σήμερον] 
hodie hic A | ενταυθα] ωδε boc,e, | καὶ ye] om acvx1E: om γε 
beoc, e, | avptov εξαποστελω σε] remittam te crastinum WL | 
αυριον] -- xat τη τριτη defmp-twz | εξαποστελω] pr εἰ (C: post 
σε boc,e,: εζαποστελλω c: αποστελω y | σε] +ad Joab Œ | 
om οὐρειας d | εν 10--- εκεινη] εν τη ημερα εκεινη eis (ήλημ a: in 
ila die Hierusale 3 | ev ιεροισαλημ post εκεινη v | εν 19] 
επι d. | ιερουσαλημ] pr τη y: Au e: ιερουσαλειμ b/ | εν 29— 
εκεινη] in die hac P: om d: om εν εἶχα, | om καὶ τη επαυ- 
ριον EL 

13 om και 1? a-dovza,c,e M | εφαγεν] manducab.t A^ | 
ενωπιον---επιεν] ef bibit coram Dauid (-nit 315) 31, | αυτου 19] 
δᾶδου c | καὶ επιεν] και ειπεν i*(uid): om fm ] και 4° bis sero | 
εµεθυσεν αυτον] εµεθυσθη boc e, AIL | εξηλθεν---κοιμηθηναι] 
Dauit misit domo sed dormiutt Lb | εξηλθεν] ηλθεν a | εσπερας] 
pr ets y | του 1ὸ---κατεβη] εἰ descendit in domum suam et dormi ..t 
dormitionem su.. cum seruis dui su. ^ | του κοιμηθηναι] και 
εκοιµηθη bcoc,e,: dormruit A | επι--αυτου 2°] sup ras circ 
22 litt ab: post avrov 3? cx | επι της korns] pr και A: εν τη 
kary boc,e,A(uid)B(uid)L> | αυτου 2?] o ουρειας boc,e,: om 
395 | μετα των δουλων] pr και εκοιμήθη va,: pera των παίδων 
boc,e,: cum puero IP | om του κυριου g*a, | avrov 3°] αυτων 
A | και εις] ets δε boc;e, 3,9 | ov κατεβη] ουκ απηλθεν av 


7 εἰς ειρηνην 19] σ’ περι της optas 6’ ει υγιαινει j | εις 35---πολεμου] αλλη εκδοσις ει νγιαινει ο πολεμος z 
8 αρσις] των περιεστηκοτων M 
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^ * 5 £ M 
14 τὸν οἶκον αὐτοῦ οὐ κατέβη. "xal ἐγένετο πρωὶ καὶ ἔγραψεν Δαυεὶδ βιβλίον πρὸς ᾿Ιωάβ, καὶ B 
> ’ » 1 ^ 3 ri 
15 ἀπέστειλεν ἐν χειρὶ Οὐρείου. '5καὶ ἔγραψεν ἐν βιβλίῳ λέγων Εἰσάγαγε τὸν Οὐρείαν ἐξ ἐναντίας 
- - - . 3 ^ 
τοῦ πολέμου τοῦ κραταιοῦ, καὶ ἀποστραφήσεσθε ἀπὸ ὄπισθεν αὐτοῦ, καὶ πληγήσεται καὶ ἀπο- 


16 θανεῖται. 


- M 
16 gal, ἐγενήθη ἐν τῷ φυλάσσειν ᾿Ιωὰβ ἐπὶ τὴν πόλιν καὶ ἔθηκεν τὸν Ὀὐρείαν εἰς τὸν 


i7 τόπον οὗ ᾖδει ὅτι ἄνδρες δυνάμεως ἐκεῖ. 17 kal ἐξῆλθον οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως καὶ ἐπολέμουν μετὰ 
Ἰωάβ’: καὶ ἔπεσαν ἐκ τοῦ λαοῦ ἐκ τῶν δούλων Δαυεὶδ καὶ ἀπέθαναν, καί ye Οὐρείας ὁ Χετταῖος Ἱ. 
18 Skai ἀπέστειλεν Ἰωὰβ καὶ ἀπήγγειλεν τῷ βασιλεῖ Δαυεὶδ πάντας τοὺς λόγους τοῦ πολέμου 
19 λαλῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα. Ἰ9καὶ ἐνετείλατο τῷ ἀγγέλῳ λέγων ᾿Εν τῷ συντελέσαι πάντας τοὺς 
20 λόγους τοῦ πολέμου λαλῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα", 59καὶ ἔσται ἐὰν ἀναβῇ ὁ θυμὸς τοῦ βασιλέως " 
καὶ εἴπη σοι Τί ὅτι ἠγγίσατε πρὸς τὴν πόλιν πολεμῆσαι; οὐκ ἤδειτε ὅτι τοξεύσουσιν ἀπάνωθεν 
21 τοῦ τείχους; ?! ris ἐπάταξεν τὸν ᾿Αθειμέλεχ υἱὸν Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Νήρ; οὐχὶ γυνὴ ἔρριψεν κλάσμα 
ἐπ᾽ αὐτὸν μύλου ἐπάνωθεν τοῦ τείχους καὶ ἀπέθανεν ἐν Θαμασί; ἵνα τί προσηγάγετε πρὸς τὸ 
22 τεῖχος; καὶ ἐρεῖς Kai γε Οὐρείας ὁ δοῦλός σου ὁ Χετταῖος ἀπέθανεν. 55καὶ ἐπορεύθη ὁ ἄγγελος 


14 ovpiov BPA 
20 τοξευσουσιν] πληγησεσθαι Babmg 


14 πρωι] pr το c,: om a, | εγραψεν δαυειὸ βιβλιον] hab 
scripsit librum IY | εγραψεν] γραφει b'oc;e,: γραφή ὁ | δαυειδ] 
post βιβλιον tS): om e, | απεστειλεν] αποστελλει boce: + δᾶδ 
AG | ev χειρι] fer manum X: per manus L! | ουρειου] ουρια 
cvx: Urias >: eius 3X, 

15 om xat 1°—BiSdw a, | xac εγραψεν] εγραψεν δε hoc,e, | 
om εν βιβλιω ἆ | βιβλιω BA] pr τω MN rell | hab εισαγαγε-- 
αποθανειται IL” | εισαγαγε] εισηγαγε d : inducite E: εξαγαγεσ: 
παραδος boc,e,i | e£—kparatov] εἰς τον πολεμον τον κραταιον 
boc,e,3, | (om του 1? 98) | om του κραταιου a, | om και 29— 
πληγησεται WL | αποστραφησεσθε--αποθανειται] auertimini 
αὐ cout percutiatur et moriatur IY | και αποθανειται] ut mori- 
atur W^ | αποθανηται g 

16 εγενετο boa,c,e, | ev— πολυ] cum obsideret Ioab... 
ciuitatem UY: cum obstdit Ioab ciuitatem Amonae W^ | gv- 
λασσειν] περικαθησθαι M(mg)bc,Sj(uid): mupe καθησθαι ο: 
περικαθησαι e, | ιωαβ] pr τον bijoc,e, | επι την πολιν] επι την 
πυλην ο: (ev τη πολει 246): om επι YAE | om και 2° £ | 
εθηκεν] εδωκεν boce AIr: εστησαν v: posuerunt E: misit 
> | es τον τοπον] in locum pessimum ἂν | εἰς] επι boc,e, | 
ov nde] τον πονουντα boc, | ηδει οτι] πλειστοι v | om δυναµεως 
N | εκει] pr noar boc,e,A(uid): erant L 

17 εξηλθαν N*i*j*nb, | om οι Ndefjmnp-tw | (rys πολεως] 
δυναµεως 74) | ἐπολεμοιν] Pugnauerunt Ib | pera wap] per 
αυτων a,(rescr post man) | μετα] προς hoc,e, | bab και 35--- 
δαυειὸ 3," | (επεσαν-- δαυειδ] ara του Xaov των δουλων δᾶδ 
επεσον 242) | επεσαν] επεσον Mbd-gh>*mo-twzc,e,: caecidit 
do^: caecidit [οαῦ Lb | om εκ 15---γε Ἡ | εκ rov λαου] post 
δαυειδ y: om (44) 35 | εκ 1°] απο AMNac-gi-np-xzb, | εκ 
25---απεθαναν] καιαπεθανεν εκ των δουλων δᾶδν | εκ των δουλων] 
(pr xma των Xoyov 71): κατα τον λογον boc,e, X, | εκ 2°] 
(απο 98): om ALY | δαυειδ] pr rov coc,e,: pr avrov x | om και 
απεθαναν y | απεθαναν Bh*i*] απεθανεν ANbcjnoxh,c,e, EL: 
απεθανον Mh*'i? rell | om και γε boc;e, BL” | ovpecas] Uri > | 
o χετταιος] Cetth... WP: o χεταιας hvit: απεθανε d: +are- 
θανεν efmp-twzGl dr 

18 και 15--απηγγειλεν] load autem scripsit © | ιωαβ] was 
N: +o xerracos e,* | καὶ 25--βασιλει] προς e, | και απηγγειλεν] 
απιγγείλαι c | τω βασιλει δαυειδ B] om a,: om δαυειδ Aachvxy 
AE: om βασιλει MN rell CW | παντας rovs λογους].παντα τα 
ρηματα boz(mg)c,e, | om λαλησαι--βασιλεα ANbediouxc,e, 


ACL 


15 ουριαν BOA | αποστραφησεσθαι A 


16 ουριαν BOA 17 ουρίας BLA 
21 αβιμελεχ A | θαµασει A | ουρίας BPA 


AMNa-jm-qs-c,e,AG* ( ΦΑΝ) 


19 ενετειλατο--(2ο) εσται] dixit E | ενετειλατο τω αγγελω] 
praecepit nuntios 3, | ενετειλατο] Έιωαβ bcozc;e T: Γδᾶδ x | 
(rw αγγελω] αυτω 236.242) | εν τω συντελεσαι] Nuntiate regi L: 
Toe MNbefgi-pstuwyzb;c,e, A | παντα» rovs λογους] παντα τα 
pnuara boc,e, | rovs πολεμους d | λαλησαι] pr ras (5) h: Ἀαλη- 
σον v: λαλοιντα bozc,e,: foguens IL | τον βασιλεα]σες, 

20 hab και αὸ---βασιλεως IY | και εσται εαν] εαν δε a, | 
και εσται] pr καὶ everetharo τω αγγελω λεγων p: om cerat dL | 
(εαν] pr και 242) | του βασιλεως] avrov boucze, | εἰπη] ειποι a: 
ειπε g | om τι a*n | om οτι 19 A | om ηγγισατε--οτι 2° 
g | ηγγισατε] ηγγικατε u: ηγιασατε ἃ»: ἠργασατε A | προς] 
«se, | την πολιν] την πυλην a*: το τεῖχος u | πολεμησαι] 
pr rov ANcox | hab ουκ--τειχους 37 | Cove] pr και emn σοι 
246) | Ἠδειτε] οιδει ο{ει ex ο) | τοξευσουσιν] τοξενουσιν Aac*ef 
mnswxa,@ (uid): πληγησεσθε Ba>bgoc,e,: male accipiebamint 
L | απανωθεν] επανωθεν Ndehinpvya,: ανωθεν Mgw' (uid): 
επανω acx: απο boc,e,3, | om rov 2° ο 

21 om ris—recxous b' | αβειμελεχ] aBnuedex ap”: αχιμελεχ 
h* | vov] pr rov ὁ | ιεροβοαμ] ιερουβοαμ a. : ιεροβοαλ oA: 
(εροβααλ M Nd-gijmp-wzb,c,: ιεροβαλ e, | vtov νηρ] (uos 236): 
om MNédginoub,c,e, | vov] wor c. | vno] Neri V: iwas efjm 
Pqtwz: «vag s | ovx mu | γυνη] pr η cmu: om b, | ερριψεν] 
επεµψεν ο | κλασµα Baghvy£] post αυτον AMN rell ££ | επ 
αυτον] post µυλου avy$: (λιθου εκ 246): om g | επανωθεν] 
απανωθεν AM Nfijmsuwb,: απο ανωθεν cx: ανωθεν h: απο ġo 
c,e, | rov τειχους] pr εκ N: om i* | εν θαµασι] ο aupeaet e, | 
om εν i* | θαµασι BAaya A] bavas v: Bapao x: θαιµασιν ο: 
θαµεσσει 0c,: θαµεσση b: (θαμεει 71): θαμνασει h: Themnas 
35: (θαμνεσι 236.242): Thebais ©: eh Si: θαμεσι MN 


rell | wa] pr «ac e, | mpoonyayerot | ερηςν | και 3°] pr οτι 
κατεκρατουν οι ανδρες εφ ημας και εξηλθον εφ quas εἰς τα πεδιον 
Kat συνηλασαμεν αυτους εως της πυλης της πολεως και κατεβα- 
ρυνθη τα βελη επι τους δουλους σου απο του Τειχου» Kat απεθανον 
απο των δούλων του βασιλεως wget ανδρες dexa οκτω begoszc,e, 
[uerba ab οτι usque ad fin comm sup ras paucior verb e | om 
καὶ 15--ημας 29 b' | εξηλθεν g | συνηλασοµεν goze, | απο 15] 
επι b' | απο 25] pr και g | οκτω] pr και goc;e,] | om γε 
bop*(uid)zc,e, | οὐρειας-- σου] o δουλος σου ο ουρίας z | ovpetas 
BAax] post σου MN rell AE | om o 1?—xerravos & | om 
o δουλος σου a | χετταιας b | απεθανεν] τεθνηκεν bozc;e; 

22 επορευθη] παρεγενετο boc,e, | ιωαβ 1°] ιαβ q^: om 


17 eK 2°—Saverd] κατα τους λογους του 64d M 
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XI 22 BAZIAEION B 
ia ^ Li y 
Ἰωὰβ πρὸς τὸν βασιλέα εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ παρεγένετο καὶ ἀπήγγειλεν τῷ Δαυεὶδ πάντα ὅσα 
* , D ^9 , ΄ M επ ^ Li Nn [i M κ ? ΄ b 
ἀπήγγειλεν αὐτῷ Ιωάβ, πάντα τὰ ῥήματα τοῦ πολέμου. καὶ ἐθυμώθη Δαυεὶδ πρὸς Ἰωάβ, καὶ 
, ^ A Lud 
εἶπεν πρὸς τὸν ἄγγελον “Iva τί προσηγάγετε πρὸς τὴν πόλιν τοῦ πολεμῆσαι; οὐκ ἤδειτε ὅτι 
vi » x a + , » Li A » , εν 3 + ? ^ iow 
πληγήσεσθε ἀπὸ τοῦ τείχους; τίς ἐπέταξεν τὸν ᾿Λβειμέλεχ υἱὸν Ἱεροβοάμ; οὐχὶ γυνὴ ἔρριψεν 
, . - 7 A Ν 
ἐπ᾽ αὐτὸν κλάσμα μύλου ἀπὸ τοῦ τείχους καὶ ἀπέθανεν ἐν Θαμασί; ἵνα τί προσηγάγετε πρὸς τὸ 
- Y. ^ εν - 3 3 
τεῖχος; 33καὶ εἶπεν ὁ ἄγγελος πρὸς Δαυείδ Ori ἐκραταίωσαν ἐφ᾽ ἡμᾶς οἱ ἄνδρες καὶ ἐξῆλθαν ἐφ 


Cd ^ § » A » , M , z 3 d uJ ^ "v A 05 - ^ 24 Δ id t ἐς 
ἡμᾶς Seis τὸν ἰγρόν, καὶ ἐγενήθημεν ἐπ αὐτοὺς ἕως τῆς θύρας τῆς πύλης: ?*xal ἐτόξευσαν οἱ 


΄ . A - , . - ~ / Αα ’ - , ^ y 
τοξεύοντες πρὸς τοὺς παϊδάς σου ἀπάνωθεν τοῦ τείχους, καὶ ἀπέθαναν τῶν παίδων τοῦ βασιλέως, 
^ T = - s ` 7 
καί γε ὁ δοῦλός σου Οὐρείας ὁ Νετταῖος ἀπέθανεν. “5καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς τὸν ἄγγελον Τάδε 
ἐρεῖς πρὸς Ἰωάβ Μὴ πονηρὸν ἔστω ἐν ὀφθαλμοῖς σου τὸ ῥῆμα τοῦτο, ὅτι ποτὲ μὲν οὕτως καὶ ποτὲ 
l 
οὕτως φάγεται ἡ μάχαιρα" κραταίωσον τὸν πόλεμον σὺ πρὸς τὴν πόλιν καὶ κατάσπασον αὐτήν" 
. + , , 26 X v [4 ^ + ΄ ő » έθ O 3 , τ , N , Ll N 
καὶ κραταίωσον αὐτόν. “καὶ ἤκουσεν ἡ γυνὴ Οὐρείου ὅτι ἀπέθανεν Οὐρείας ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, καὶ 
- - M te 
ἐκόψατο τὸν ἄνδρα αὐτῆς. xal διῆλθεν τὸ πένθος, καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ καὶ συνήγαγεν αὐτὴν 
ES ^ ^ ^ ef 
εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἐγενήθη αὐτῷ εἰς γυναῖκα καὶ ἔτεκεν αὐτῷ υἱόν' καὶ πονηρὸν ἐφάνη τὸ 
- e ^ m X * 7 A * 

ῥῆμα ὃ ἐποίησεν Δαυεὶδ ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου. αΚαὶ απέστειλεν Κύριος τὸν Ναθὰν τὸν 
A A ~ > ^ r 3 L4 , bod 
προφήτην πρὸς Δαυείδ, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ Δύο ἦσαν ἄνδρες ἐν πόλει μιᾷ, 

26 ουὐριου BPA | ουρίας BPA 


22 πληγησεσθαι A | ερρειψεν B* | θαμασει A 24 ουρίας BLA 


AMNa-jm-qs-c,e,A Cr E(L) 


djb, | προς τον βασιλεα] om (Œ: om τον d | om es ιερουσαλημ 
d | es] εν cy: om o | om Και παρεγενετο bedovxc,e,€ | bab 
και 39—(25) avrov LY | απηγγειλεν 1°] απηγγελη c*(uid) | τω 
δαυειδ] avro δᾷδ N: avrwa,: om τω d. | παντα 15] pr και b: 
om cx | om οσα--παντα 2° boa,e, | οσα--ιωαβ 2° post 
πολεµον (8, | απηγγειλεν 29] ελαλησεν defjmp-twzb, E: συνε- 
ταξεν cxA, | om αυτω ἀμ”, | ιωαβ 2°] w, B ex corr uid 
N | om παντα 2?—:wa8 3° cx | om παντα 2?—*oXenov d | 
εθυµωθη] + opyn boc,e, iL | προς 29] επι boce AE | ειπεν] 
+646 jb, | om προς τον αγγελον d | προσηγαγετε] προσηλ- 
Bere (-θατε o) boc,e, | προς 45] es d | om συκ--τειχαυς 1° 
a, | ουκ] pr και b. | πληγησεσθε] πληγησησθε egi: malum 
accipiebatis IL | (ris) pr και 236) | (om τον αβειµελεχ viov 44) | 
αβειμελεχ] αβεµελεχ e: αβιµελεκ A | εροβσαμ] ιεροβααλ bno 
AC: ιεροβααλ MNb’d-gijmp-wzb,c,e, | ερριψεν] percussit £ | 
(μυλου απο] λιθου ex µνλωνος επανωθεν 246) | απο του τείχους 
35] om cu: (Ἴ-και επανωθεν 74) | (om εν--τειχος 44) | εν 
θαμασι] ο apesse: ε»: om du@ | om εν b' | θαµμασι BAay 
AL] Papas v: θαμασειν cxa,: θαμεσσει oc,: θαμεσση b: θαμ- 
νασει h: Tkamnas E: (θαμνεσι 236.242: θεµεσα 74): θεβεσα 
qstz: θαμεσι MN rell | om ενα 2? a, 

23 εκραταιωσαν BAya,] κατεκρατουν boc,e,: εκραταιωθησαν 
MN rell | εφ ημας 15] post ανδρες boc;e;: om (44) € (uid) | 
εφ 1°} υπερ N: προς hi | om οι--ημας 2? v. | om και 29-- ημας 
2? b'e, | om και 2? 3, | εξηλθαν BAN*na,] εἔηλθεν g: εξηλθον 
σι ανδρες: boc,: εἔηλθον MN?! rell | εφ ημας 2°] προς ημας Afh 
A: om d | τον αγρον] το πεδιον M(mg)boc,e, | εγενηθημεν] 
εγεννηθηµεν a(uid)i*: συνήλασαµεν bc,: σινηλασοµεν 0e,: in- 
dignauimus 3, | επ αυτους] ει τον αγρον a,: (om 98) | επ] 
προς g: om boc,e, | της θνρας] bis scr d: των θυρων boc;e,: 
omg | της πυλης] της πολεως uvec e A: του πυλωνας bo 

24 ετοζευσαν οι τοξευσντες] κατεβαρυνθη τα βελη boc,e,: 
mittebantur grauiter sagittae 3, | ετοξευαν t* | οἱ τοξευοντες] 
οι τοξευσαντες i: om d | προς] επι boc;e, EL: om va, | παιδας] 
δουλου: boc e,i. | om σου 1° b’ga, | om απανωθεν του τειχους 
d | απανωθεν] a 1? ex corr uid b,: απο ανωθεν cx: επανωθεν 
egbmp-tvwyza,: απο ὄος,ε,Ἅν: επι Ὁ’ | om και 25--βασιλεως 
Ce | απεθαναν Bch*nya,] απεθανεν gat(uid)x: αποθανον v: 


απεθανον AMNa(ov part sup ras)g*h>? rell | των παιδων BA 
a*hva,] των δουλων y: rov δουλον x: εκ των δσυλων C: απο των 
δουλων bioc e IL: pr απο MNNa*! rell | βασιλεως] + woe: ανδρες 
δεκα και (om z) οκτω bgozc,e, | om γε Όος,ε,1ν | ο δουλος 
σου] post συρειας A: om (ες | ουρειας] pr o acz: Huria & | 
o χετταιος] ο χεταγαιος h: Ærhaeus L | απεθανεν] τεθνηκεν 
boc,e, 

25 (προς 29] τω 64.244) | movgpov post εστω L | εστω] 
post σου p: εσται N: (om 44) | εν σφθαλμοις σου] post rovro 
avQ3E: ενωπιον σου boce, {h | ro ρηµα rovro] περι του ρηµατος 
rovrov boc e {L | om μεν qa, | και ποτε ουτως] post payapa A: 
om qv | καὶ ποτε] ποτε δε abcefbm-puwxc;e, LS) Jos(uid) : 
Ἔδε d | payera] φερεται e: καταφαγεται A(-re)boc,e,: zan- 
ducabit aduersarios L | η µαχαιρα] η ραμϕαια boc,e,: gladius 
tuus $ | κραταιωσον 1°) κραταιως αν | συ rov πολεμον vy | 
om rov 2? c | συ] σου MNbd-gi-uwzb,;c,e, dL: om & | mpos 3°] 
εἰς y: επι boc,e, | om καὶ 35 IL | κατασπασον] κατασπασεις 
N@(uid): κατασκαψον boz(mg)e,e,: hab κατασκαψαι Jos: 
demoli L | om και κραταιωσον αυτον MNa-dg-jnouvxb,c,e, | 
κραταιωσον 29] obtine 3, | αυτον] αυτην yl: teipsum A 

26 (om 7 242) | συρειου] pr η a,: ουρια cx | απεθανεν] 
τεθνηκεν boc,e, | ουρεια5] post αυτης 1° boa,c,e,: om cdx€ | 
om και 2°—aurys 2? y | rov ανδρα αυτης Baoa,] pr επι AMN 
rell A: ε Qs 

27 om και 15---πενθος5 | διηλθεν] {παρηλθε 123): Aber A | 
συνηγαγεν] ελαβεν boz(mg)c;e, | αυτην] την βηρσαβεαι (-βεε Ὁ 
boc,e,: om g | es 15] επι v | avrov] αυτης a | εγενετο boc,e, | 
ετεκεν] τικτει boc,e, | πονηρον] post ρηµα cx: post εφανη Abo 
z(mg)c,e,% Thdt | om το 2? z(mg) | ρηµα] πραγμα Ὀροσίπιρ)ε;ε, 
Thdt | (ο επσιησεν δαυειδ post xvptov 44) | εν αφθαλμοις] ενω- 
πιον boc;e, (uid) Thdt 

XII 1 (kat απεστειλεν] απεστειλε δε 44) | om τον το Nb- 


fhim-twxzc,e, | δαυειδ] pr τον boc,e,: αυτον y | εισηλθεν] 


ἝἜναθαν b | αυτον] δᾶδ byz: 088 ναθαν c,e,: Ἴ-ναθαν o | αυτω] 
προς αυτόν ACX; c αναγγειλον δη pot την κρισιν ταυτην bgnoybz 
ϱ,ε, [απαγγειλον b | om την ny? | om ταυτην n]: -- αναγγελω 
σοι δη κρισιν και ειπεν jb, | δυσησαν post ανδρες A | δυσ] pr 
σµου g | ανδρες ησαν AMNbegjoxzb,c,e, | πολει μια] µια πολει 


XII 1504 και o αγγελος kv υπερανω της καεφαλης δᾶδ του βασιλεως και η poupata αυτου εν τη χειρι avrov εσπασµενει g 


1 αυτω] + Responde mihi iudicium p 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B XII 9 
^ / + ’ X + e^ 
3 εἷς πλούσιος καὶ εἷς πένης. 5καὶ τῷ πλουσίῳ ἦν ποίμνια καὶ βουκόλια πολλὰ σφόδρα: 3καὶ τῷ B 
» 3 * 5 5 ΔΑ > ^ / , A 3 , M 4 . , La id * LI 
πένητι οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ ἀμνὰς μία μικρά, ἣν ἐκτήσατο καὶ περιεποιήσατο καὶ ἐξέθρεψεν αὐτήν, καὶ 
- - - - ’ ^ ^ ^ 
ἠδρύνθη μετ᾽ αὐτοῦ καὶ μετὰ τών υἱῶν αὐτοῦ ἐπὶ τὸ αὐτό’ ἐκ τοῦ ἄρτου αὐτοῦ ἤσθιεν καὶ ἐκ τοῦ 
ἱδρύνθη μ m j 
΄ 3 ^ X NIMES ^ , 3 a 3 16 δ B eee ας ᾱ 0 Li 4 X 9 
ποτηρίου αὐτοῦ ἔπινεν καὶ ἐν τῷ κόλπῳ αὐτοῦ ἐκάθευδεν καὶ ἦν αὐτῷ ὡς θυγάτηρ. *xai ἦλθεν 
+ ^ 5, . - $ & 3 / ^ H ^ / > ^ sa > - ΄ 
πάροδος τῷ ἀνδρὶ τῷ πλουσίῳ, καὶ ἐφείσατο λαβεῖν ἐκ τῶν ποιμνίων αὐτοῦ καὶ ἐκ τῶν βουκολίων 
^ ^ ^ ^ + f 4 id , M * 5 L4 ^ 
αὐτοῦ τοῦ ποιῆσαι τῷ ξένῳ ὁδοιπόρῳ ἐλθόντι πρὸς αὐτόν, καὶ ἔλαβεν τὴν ἀμνάδα τοῦ πένητος 
- - A ΄ r 3 ^ + A ^ 
5 καὶ ἐποίησεν αὐτὴν τῷ ἀνδρὶ τῷ ἐλθόντι πρὸς αὐτόν. 5καὶ ἐθυμώθη ὀργῇ Δαυεὶδ σφόδρα τῷ ἀνδρί, 
- y ey + ιά A, ἐς Fi fal 
6 καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Nadav Ζῇ Κύριος, ὅτι υἱὸς θανάτου ὁ ἀνὴρ ὁ ποιήσας τοῦτο, xai τὴν 
. - - A 
ἀμνάδα ἀποτίσει ἑπταπλασίονα av? ὧν ὅτι ἐποίησεν τὸ ῥῆμα τοῦτο καὶ περὶ οὗ οὐκ ἐφείσατο. 
if £ ^ ti fà i oT αἱ ε . 
7 7Kai εἶπεν Ναθὰν πρὸς Δαυείδ Σὺ εἶ ὁ ἀνὴρ ὁ ποιήσας τοῦτο" ὅτι τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ 
+ 8 , > 3 Ld M , 
8 Ἐγώ εἰμι ὁ χρίσας σε εἰς βασιλέα ἐπὶ ᾿Ισραήλ, καὶ ἐγώ εἰμι ἐρυσάμην σε ἐκ χειρὸς Σαούλ: ὃ 
- + ^ ^ , ^ ’ 
ἔδωκά σοι τὸν οἶκον τοῦ κυρίου σου καὶ τὰς γυναῖκας τοῦ κυρίου σου ἐν τῷ κόλπῳ σου, καὶ ἔδωκά 
` 3 E . E z E κ 9 8 r ` ^ 93 > z 
9 σοι τὸν οἶκον ᾿Ισραὴλ. καὶ ᾿Ιούδα: καὶ εἰ μικρόν ἐστιν, προσθήσω σοι κατὰ ταῦτα. 9ὅτι ἐφαύλισας 


D 
και 


XII 3 µεικρα B* | επεινεν B* 


6 αποτισει] αποτεισει B*: a sup ras A! (αµναδανποτισει A*) | επταπλασειονα B* 


MNbgP'ijoub,c;e;: ev: πολει g% (uid): τη mode g*(uid) | «s 
1°] pr o f: (om 71) | es 2°] pr o f: (om 71) 

2 ην τω πλουσιω boc e, | om σφοδρα (98) E 

3 ουδεν] pr ουκ ην Mhjnb,: pr ουκ ην ουκ ην g: ουκ ην 
ουθεν boc,e,: ουκ ην vy | hab αλλ--- αυτην IY | om µια cdm 
xz | εκτησατο και περιεποιησατο] Aadedbat Iren | εκτησατο] 
εκτεισατο m: εκτισατο cdinve, | om καὶ περιεποιήσατο 3b | 
εξεθρεψεν] εἔεθρεψαν p: nutriedat Iren | (αυτην] εαυτω 74) | 
ηδρυνθη] ηνδρυνθη cdfjpx: ιδυνθη q: συνετραφη boz(mg)c,e,: 
συνανεστραφη Thdt: foverat Iren-cod: fuerat Iren-ed | om 
και 5° x | υιων] τεκνων boc,e, Jos(uid) Thdt | επι ro avro] επι 
τω αυτω C: κατα το αυτο boc,e,: Aaditabal É: om jyb,€ | 
ex 1°] sup ras y: pr καὶ de*fmp-twza, : και e*: απο boc,e, | 
αυτου 3°] post ησθιεν e: om a*dfgmtwyza, | ησθιεν] ησθιει e,: 
ησθιον y*(uid): om d | ex του 2°] k T ex πιν cè: om ex d | 
avrov 4°] post επινεν a,: om ab Iren | επινεν] pr ησθιε και ἃ: 
επινον y | om ως y | θυγατηρ] +avrov boc,e, Thdt 

4 και ηλθεν] ηλθεν δε boc e, | παροδος] οδοιπορος M(mg) 
boc,e,: hab £evov Jos Chr | τω ι5--πλουσιω] προς τον ανδρα 
τον πλουσιον Ῥοζίπιβ)ε,ε, (αἱ) (uid) | om τω ανδρι 1° αν; | 
λαβειν] pr του ὀος,ε,: αυτην A | εκ 1?—avrov 2°] de grege 
ouicularum suarum et de gregibus boum suorum lren | του 
ποιµνιου boc,e, | avrov 19] eavrov e,: om Aa | om και 3°— 
avrov 35 ctx3Z | om εκ 2? oc;e, | του βουκολιου boc,e, | αυτου 
2°] εαντου b(pr rovb')c;e;* | rov1?] rw A: και boc,e, Iren: om 
av | ξενω οδοιπορω] ανδρι τω ἕενω boce," (nid) | om οδοιπορω--- 
αυτον 15 Iren | οδοιπορω] pr τω MNf-jnuza,b,: om Acxy€ | 
ελθοντι 1°] pr τω c-fh-mp-uwxza,b,72(uid) : τω Ίκοντι Όος,ε, | 
om και 45--αυτον 255 | του 2°] pr ras (4) i: pr του ανδρος bo 
c,e, Iren | εποιησεν] pr εθυσε και z: pr εθυσεν αυτην και bo: 
εθυσεν αυτη» και εθυσεν e,: εθυσεν c,: adposurt Iren | om αυτην 
b’c-fmp-twxzb,*@ Iren | om τω ανδρι 2° Mc* | ελθοντι 2°] 
εισελθοντι defmp-twz: ηκοντι boc e, 

5 και εθυµωθη οργη] iratus est autem Iren | (οργη δαυειδ] 
o δαυιὸ οργη 123) | opyn] post σφοδρα ὀς,: post δαυειδ ιο b': 
om aove, £ | δαυειδ τὸ---ανδρι] τω ανδρι σφοδρα σφοδρα δᾶδ A | 
δαυειδ 1°] post σφοδρα eza,: (om 71.246) | σφοδρα τω ανδρι] 
super hominem illum ualde Iren | σφοδρα] post ανδρι cx3£ : om 


4 εφισατο A 
7 χρεισας B* | ἐρρυσαμην A 
AMNa-jm-qs-c,e,A@"E (3) 
b's | τω avdpc] επι τον ανδρα boc,e, | δαυειδ 2°] λεγων i: om 
bdoa,c,e, S) Iren | hab ἕη--θανατου ILY | (om οτι 242) | vios] 
αξιος MNbgionc;e, CEL Chr Thdt | θανατου--τουτο] o ανηρ o 
ποιησας rovro θανατω b | θανατου post rovro oc;e, | o ανηρ] pr 
εστιν gy: (om 236.242): om o a | om τουτο--(6) εποιησεν 35, | 
τουτο] pr ro pnpa y 

6 om και 15--τουτο γ᾽ | αποτισει επταπλασιονα] rerpa- 
πλασιον αποτισει Chr | αποτισεται Ὁ | επταπλασιονα] erra- 
πλασιον Aa*defmp-twy>za,: τετραπλασιονα oc,e, Thdt Iren: 
hab τετραπλην Jos | om οτι above,e, Thdt | ρηµα] πραγµα bo 
c,e, Thdt Iren | περι ου] υπερ ου boc,e, Thdt: om a,: om 
ov h* 

7 omo 1° an | om ο ποιησας rovro u | o ποιήσας bis sci x* | 
Tovro] pr ro ρηµα cxy: ravra v | οτι B] nunc igitur ©: om 
AMN omn AE | om κύριος N | om ο θεος ισραηλ jb, | om 
εγω 15--ισραηλ 29 c | εἰμι 19] ει µη h*!jb;: om boc,e, Chr 
Thdt | o χρισας] εχρισα Mbg-jnoub,c,e, Cbr Thdt | om es 
ANdhjb,A | επι ισραηλ] super omnem Isracl A | ισραηλ 2°] 
pr rov boc,e, Chr: pr τον λαον pov x | om και 2? f | om εγω 
eua 2° VE Chr | εἰμι 35] ει μη h*!jb;: om bdefmo-twzc,e, 9 
Thdt | ερυσαμην] pr os x: pr οτι a: pr και g: o pvcapevos 
cya,: εξειλαμην 0c,e,: εξειλοµην Chr Thdt: εξελεζαµην b 

8 rov οικον 1°} τα παντα boc,e, Chri Thdt: παντα τα 
Chr | (om του κυριου σου 1? 71) | και 2?—Gov 3°] εν τω 
κολπω σου εδωκα ras Ύυναικας του κυριου σου A: om a, | om 
και 25--σου 29 t | του κιριου σου 2°] αυτου bdoc,e, Thdt: 
t dedi C | om εν---σου 3? c | εἰς rov κολπον MNbgijnoub,c,¢,A 
Thdt | εδωκα 29] εδω! X% ka M | rov orkov 2°] pr es ο: om C: 
om oxov cdp-txz@ | (ουδαν dpqtz | hab και 5°—(g) avrov 1? 
LY | (και 59--εστιν] εἰμι eri 242) | om και 5° NSI | εἰ] η 
Ng | µικρον εστιν] pauca sunt 3 | μικρον] μικρα a,: ολιγα σοι 
boz(mg)c,e,3E(uid) Chr Thdt | προσθησω] pr και MNgijub,: 
και προθησω n | om σοι 35 dp-tz(txt)G7e Thdt | κατα] και Ad: 
καθως doz(mg)c,e, Chr Thdt: καθως και b’: ws Chr} | ravra] 
τα αυτα u: ravro e: +dedi tibi © 

9 οτι] pr τι fmw3Z(uid): pr και b' Thdt: pr καὶ τι Madeg— 
jnosuvyb,c,e AM Chr4: τι A: propter quid ©: kac t N Chri: 
et quare I | εφαυλισας] εξουδενωσας b'2(txt)oz(mg)c;e. T5 Chr 


8 µεικρον B* 


4 και αὸ---πλουσιω] α΄ και ηλθεν παροδιτης τω ανδρι τω πλουσιω a^ ελθοντος δε Eevov τω πλουσιω O’ και ηλθεν οδοιπορος προς rov 


πλουσιον j | παροδος] θ’ οδοιπορος z 


5 ori—rovro] σ’ οτι αξιος θανατου o avos o ποιήσας rovro a’ οτι αξιος θανατου o ανηρ o ποιησας ravra j 
6 και ι5--επταπλασιονα] σ' και την αµναδα αποτισει τετραπλασιως a’ θ’ και την apvaba αποτισει τετραπλασιον j 
8 και 55--ταυτα] a’ Kat εἰ ολίγον και προσθησω σοι κατα ravra σ’ και εἰ ολιγα εστιν προσθησω σοι πολαπλασιως O’ και εἰ ολιγα 


εστιν προσθησω σοι καθως ravra j | μικρο] σ’ ολιγα σοι M 
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XII 9 BASTAELON B 


τὸν λόγον Ἰκυρίου τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ" τὸν Οὐρείαν τὸν Xerratov ἐπά- 
ταξας ἐν ῥομφαίᾳ, καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ ἔλαβες σεαυτῷ εἰς γυναῖκα, καὶ αὐτὸν ἀπέκτεινας ἐν 
ῥομφαίᾳ !υΐῶν! Ἀμμών" καὶ νῦν οὐκ ἀποστήσεται ῥομφαία ἐκ τοῦ οἴκου σου ἕως αἰῶνος, ἀνθ᾽ ιο 
ὧν ὅτι ἐξουδένωσας, καὶ ἔλαβες τὴν γυναῖκα τοῦ Οὐρείου τοῦ Νετταίου τοῦ εἶναί σοι εἰς γυναῖκα. 
rade λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐξεγείρω ἐπὶ σὲ κακὰ ἐκ τοῦ οἴκου σου, καὶ λήμψομαι τὰς γυναῖκάς τι 
σου κατ᾽ ὀφθαλμούς σου καὶ δώσω τῷ πλησίον σου, καὶ κοιμηθήσεται μετὰ τῶν γυναικῶν σου 
ἐναντίον τοῦ ἡλίου τούτου" Y?óri σὺ ἐποίησας κρυβῆ, κἀγὼ ποιήσω τὸ ῥῆμα τοῦτο ἐναντίον 12 
παντὸς Ἰσραὴλ καὶ ἀπέναντι τούτου τοῦ ἡλίου. 13 Kai εἶπεν Δαυεὶδ τῷ Ναθάν Ἱ]μάρτηκα τῷ 13 
κυρίῳ. καὶ εἶπεν Ναθὰν πρὸς Δαυείδ Καὶ Κύριος παρεβίβασεν τὸ ἁμάρτημά σου: οὐ μὴ ἀπο- 
θάνῃς. “πλὴν ὅτι παροξύνων παρώξυνας τοὺς ἐχθροὺς Κυρίου ἐν τῷ ῥήματι τούτῳ, καί γε ὁ τὴ 
Kal ἀπῆλθεν Ναθὰν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. καὶ 15 
16 


εν τ , tA 3 e^ 
υἱός σου ὁ τεχθείς σοι θανάτω ἀποθανεῖται. 
’ 
καὶ ἐζήτησεν 16 
- . , b ki - . > Ld 
Δαυεὶδ τὸν θεὸν περὶ τοῦ παιδαρίου, καὶ ἐνήστευσεν Δαυεὶδ νηστείαν καὶ εἰσῆλθεν καὶ ηὐλίσθη 


ἔθραυσεν Κύριος τὸ παιδίον ὃ ἔτεκεν ἡ γυνὴ Οὐρείου τῷ Δανείδ, καὶ ἠρρώστησεν. 


9 ουριαν BEA | uw B 


15 εθραυσεν] signa v | prae se fert B | ουριον BUA 


AMNa-jm-qs-c,e,4 Cr" 3E (3E) 


Thdt | rov λογον κυριου] τον xv boc; e, (cc Chr Thdt: Deum 3L | 
κυριου] pr rova, | rov] ro v: om jb, | ποιειν That | το πονηρον] 
nequiter Y : om ro s* Thdt | εν οφθαλμοις] ενωπιον hoc,e, 3. (uid) 
Chr Thdr | avrov 1°] µου ον Chr: xvaa, | rov 25---ρομφαια 19] 
et occidisti Orcios È | τον 2°] pr και a: oma, | χεταιον v | 
επαταξας] απεκτεινας defmp-twz(Le : εφονευσας y | poupata 19] 
Tuv αμμων (236) Φε: (+ vt.. 07 αμνων 242) | om καὶ 19— 
poupata 29s | σεαυτω] (post γυναικα 2° 123): εαυτω b'gn Chr | 
om εις Thdt | om και 25--αμμων déc | wwr αμµων] pr των 
Thdt: (vov aurov 242) 

10 αποστησεται] αποστησαι A: εξαρθησεται b'é(txt)oc,e, 
Chr Thdt | (poupata post σου 44) | om εως--ί1τ) σου 1? a, | 
ews αιώνος] ets τον auzva b Chr Thdt: τον αιώνα oc;e, | av8 ων] 
ενεκεν rovrov boc,e, Thdt: om cx | οτι] ov Thdt | εξουδενω- 
σας By] - ue AMN rell ACE Thdt | (om την 98) | om του 
29--- γυναικα 2° N | rov 2? BAacvx] om M rell Thdt | ovpetov] 
ουρια m: ορειου e, | (om rav 35--γυναικα 29 71) | om του 
χετταιου d | του ειναι σοι] σεαυτω boc,e, Thdt | om του 4? 
auv | σοι] cov gy*(uid): σε cqst | om eis boc,e, 

11 (om ιδου 71) | om εγω bozc, | εξεγειρω] e£eyepo. A* 
(corr A*}bdefh>*mpqswzA Chr: εγειρω MNgiu | επι σε] post 
«aka cx: om dnp-tz | kaka] malum 3z | om εκ--σου 19 δε | 
om και 19—cov 3° cx | om και 1? d | ληψωμαι gv | κατ οφθαλ- 
uous] κατα rovs οφθαλμους g: ενωπιον boc,e, | δωσω] αποδωσω 
h: +avras boc,e, (S3: + uxores tuas É | εναντιον---τουτου] 
εν τω Hw τουτω οκ | ενωπιον boz(mg)c;e, | ηλιου] λαου y 

12 om totum comma g | cv] ov N: om uy | κρυβη Bya,] 
εν κρυπτω bouc,e, Chr Thdt: κρυβδην AMNa (88 sup ras) rell | 
καγω] και εγω MNijb,: εγω de boc,e, Chr Thdt: εγω u | 
(ποιησω--ισραηλ] εναντιον παντος ισραηλ rovro το ρῆμα ποιήσω 


10 ovptov BPA 
16 νηστιαν A 


44) | ενώπιον boc,e, Thdt | om παντός @° | ισραηλ] pr rov 
ioc, | om και--ηλιου da, | απεναντι] (εναντιον 64.123): ενω- 
mov boce 5] Chr | rovrov] post ηλιου abho*uyc,e,A (uid) SJ 
(uid) Chr: om c(£ | om rov ηλίου οὗ 

13 τω 15] τον a: προς MNbegjnouxb,c,e, | κυριω] 4- iov 
be | om προς δαυειδ cx | om και 3° (98) { | κυριος] Deus Ce | 
παρεβιβασεν] παρεβιασεν ea, : αφειλεν M (mg)coxz(mg)c;e, Chr} 
Thdt : αφειλετο b'é(txt) : αφηκεν Chr} Did-gr: αφηρηκεν ab | τα 
αµαρτήµα σου] την αµαρτιαν cov Cyr-hier-ed 4: σοι την αµαρτιαν 
Did-gr (4-σου cod) | ov] pr και DA: om A 

14 hab οτι--τουτω WY | arı] ere g: om 71) Cyr-hier | 
παροξυνων παρωξυνας] παροργιζων παρωργισας MNbgijouz(mg) 
b,c,e, Thdt: per iracundiam concitasti ©: om παροξυνων΄εα, | 
τους εχθρους κυριου] contrarios Domini L: τοις (pr εν N) εναν- 
riots xP (κυ j) MNgijub,: εν τοις υπεναντιοις τον (om 64.244) xv 
bz(mg)c,e, (64.244) Thdt: τον Κν ev rots υπεναντιοις 0: uerbum 
Domini Viro ka c | κυριον] pr του Av: cov y | om εν---τουτω E: | 
ρηµατι] λογω boz(mg)c,e, Thdt | om τοντω α΄ | και ye] om &: 
om γε boc,e, | τεχθεις] τικτοµενος boc,e,A | om θανατω cx 

15 es] εκ e, | εθρανσεν] επαταξεν b'é(txt)oz(mg)a,c,e, : 
occidit 3$ | κυριατ] ο θὲ bgoc,e, | παιδαριον AMNac-gmp-tvw 
xz | o] ov v | om η m* | ουρειου] pr rov Ng: ουρια x: του 
οριου v: (om 44): «Tov χετταιαυ efmp-twz | om τω δανειὸ d] 
Kat ηρρωστησεν) και Ίρρωστει boc,e,: om a 

16 εζητησεν] ηρωτησεν a: ηξιον M(mg)boz(mg)c,e, | δαυειδ 
19] post θεον n38: «Και ηρώτησε cx | θεον] xv bjub,@ | περι] 
υπερ aboc,e, | παιδιου bcopuxc,e, | om δαυειδ 25 d | εισηλθεν 
και] εισελθων boc,e,: om pv | απηλθεν a, | και ηυλισθη] hab 
et dormiuit in cilicio 3* | πνλισθη Baya, A (uid) (uid)] exa- 
θευδεν εν σακκω boc,e,: -F kat εκοιµηθη A: +er σακκω MNcg- 


9 οτι--αυτου 1°] θ’ και τι arı εξούδενωσας τον KY του ποιησαι το πονηρον ενωπιαν avrov j 
10 και 15---εξουδενωσας] θ' και vvv ουκ εξαρθησεται (corr ex αποστησεται) poupata εκ του οικου σου (+ras 3 litt) τον αιώνα ενεκεν 


τουτου ort εξουδενωσας µε j 


12 οτι---ηλιου] θ΄ οτι συ εποιησας εν Κρυπτω εγω δε ποιησω το ρηµα Tovro ενωπιον παντος του (Πλ και ενώπιον του ηλίου j | κρυβη] 


λαθρεως 7j κριφειω c 


13504 Και εορακος o αγγελος KU τιν µετανυαν δᾷδ του προφήτου νπεχωρησεν g 
13 παρεβιβασεν] αφηρηκεν a: αλλη Ύραφη αφηρηκεν ήτοι παρωδευσεν εποιησε αντι rov ovk ανερει σε È 


14 πλην- -τουτω] ο΄ πλην οτι παροξυνων παρωξυνας τους exÓpavs KU εν τω ρηµατι τουτω c' πλην οτι βλασφημησαι εποιησαξ τους 
εχθρους Kv δια του πραγµατας rovrov j | πλην-- κυριου] θ’ πλην οτι παροργιζων παρωργισας τοις evavriots kv j | οτι--κυριου] a’ οτι 
διασυρων διεσυρας τους εχθρους KU j | παρωξυνας--κυριου] a’ σαφεστερον παρωξυνας φησι τους εχθρονς Kv Z | rovs εχθρους κυριου] τοις 
εχθροις Po M 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B XII 24 


3 ν ^ a I QU S IS 3» EN r ^ ^ y 3 ^ DAS Duc ^ ^ 
1; ἐπὶ τῆς γῆς. Txal ἀνέστησαν ἐπ᾽ αὐτὸν οἱ πρεσβύτεροι τοῦ οἴκου ἐγεῖραι αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς’ B 
18 M LEE d > A ae t a e , E 
καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμῃ καὶ 
€ ^ ^3 3 ^ + a +f Ῥ x 
ἀπέθανε τὸ παιδάριον' kal ἐφοβήθησαν οἱ δοῦλοι Δαυεὶδ ἀναγγεῖλαι αὐτῷ ὅτι τέθνηκεν τὸ παι- 
LG e^ A 3 ,F S. 3, ΄ in 
δάριον, ὅτι εἶπαν Ἰδοὺ ἐν τῷ ἔτι τὸ παιδάριον ζῇν ἐλαλήσαμεν πρὸς αὐτόν, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν 
- - - τ’ $ ^ 
τῆς φωνῆς ἡμῶν: καὶ πῶς εἴπωμεν πρὸς αὐτὸν ὅτι τέθνηκεν τὸ παιδάριον; καὶ ποιήσει κακά. 


y ^ a 
18 καὶ οὐκ ἠθέλησεν, καὶ οὐ συνέφαγεν αὐτοῖς ἄρτον. 


19 Kai συνῆκεν Δαυεὶδ ὅτι οἱ παῖδες αὐτοῦ ψιθυρίζουσιν, καὶ ἐνόησεν Δαυεὶδ ὅτι τέθνηκεν τὸ 
$ * > ο N * ^ , i M ΄ * , X = 
παιδάριον" καὶ εἶπεν Δανεὶδ πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ Ki τέθνηκεν τὸ παιδάριον; καὶ εἶπαν 
20 Τέθνηκεν. Vrai ἀνέστη Δαυεὶδ ἐκ τῆς γῆς καὶ ἐλούσατο καὶ ἠλείψατο καὶ ἤλλαξεν τὰ ἱμάτια 
αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ" καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον 
21 αὐτοῦ, καὶ ἤτησεν ἄρτον φαγεῖν, καὶ παρέθηκαν αὐτῷ ἄρτον καὶ ἔφαγεν. ral εἶπαν οἱ παῖδες 
αὐτοῦ πρὸς αὐτόν Τί τὸ ῥῆμα τοῦτο ὃ ἐποίησας; ἕνεκα τοῦ παιδαρίου ἔτι ζῶντος ἐνήστευες καὶ 
ἔκλαιες καὶ ἠγρύπνεις" καὶ ἡνίκα ἀπέθανεν τὸ παιδάριον, ἀνέστης καὶ ἔφαγες ἄρτον καὶ πέπωκας. 
22 59καὶ εἶπεν Aaveld Ἐν τῷ τὸ παιδάριον ἔτι ξῇν ἐνήστευσα καὶ ἔκλαυσα, ὅτι εἶπα Tis οἶδεν εἰ 
23 ἐλεήσει µε Κύριος, καὶ ξήσεται τὸ παιδάριον; 53καὶ νῦν τέθνηκεν, ἵνα τί τοῦτο ἐγὼ νηστεύω; μὴ 
δυνήσομαι αὐτὸ ἐπιστρέψαι ἔτι; ἐγὼ πορεύσομαι πρὸς αὐτόν, καὶ αὐτὸς οὐκ ἀναστρέψει πρὸς μέ. 
24 34καὶ παρεκάλεσεν Δανεὶδ Βηρσάβεε τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὴν καὶ ἐκοιμήθη 


18 απεθανεν A 


jnuvb t: 4-xae εκοιµηθη εν σακκω rell: hab επι σακκου Jos | 
την γην bovc,e, 

17 ανεστησαν-- οικου] ανεστήσαν ot πρεσβυτεροι του οικου 
αυτου επ αυτον Ac-fmp-twxz Si: προσηλθον οι πρεσβυτεροι 
τον oov αυτου (-wv ὁ) προς avrov boc,e, | επανεστησαν i | 
επ] προς ἱ | οι πρεσβυτεροι] serui A | οικου Baya,A] -- αυτου 
MN rell 1Ξ(αἱα} | εγειραι] pr του Ab-fmp-twxzc,e, | om avrov 
2? 0 | απο--ἠθελησεν] et. nolebat surgere a lerra À | απο] επι 
cx | om της c. | ηθελησεν] εβουλετο boc,e, | και ov] ovde bo 
c5e,: om ov d*p* | συνεφαγεν avrots αρτον] συνεδειπνησεν aprov 
uer αυτων boc;e, | apre v 

18 και εγενετο] εγενετο δε boc,e, | εγενετο] εγενηθη Mgij 
ub,: εγεννηθη a: (om 44) | om εν 1° MNgijnub, | τη εβδοµη 
και] εκεινη τη δε εβδοµη e, | om και 2° Ἠ | παιδαριον 1°] 
παιδιον boc,e, | δουλοι] παιδες boc,e, | δαυειδ] αυτου cx | 
απαγγειλαι a-fmo-twxzc,e, | om οτι 1ὸ--παιδαριον 2° cx | 
παιδαριον 29] παιδιον boc,e, | (ore 2°—xaxa] ιδου εαν ειπωµεν 
αντω οτι τεθνηκε ποιησει Kaka καθως ειπωµεν avro οτι ỌN και 
ουκ εἰσήκουσε της φωνής ημων 44) | οτι ειπαν] οτι ειπον dfj?!p: 
λεγοντες boc,e,: om ειπαν a, | ιδου] pr οτι N: οτι boc;e; A: 
+ras (3) a | εν 35--ζην] ert του παιδιου ζωντος boc,e, | εν τω 
ert] erc εν τω hbi: ετι εν h*: om ev τω g: om ετι a*dp-tz | 
το παιδαριον 35] post ζην A: το παιδιον a,: παιδαριω dp | ελα- 
λουμεν boc,e, | om προς 15 cx | αυτον 15] ἠ-του εγειραι avrov 
απο της yns boc;e, | om ουκ o | εισήκουσεν] ηκουσεν nz: ηκουεν 
boc,e, | τη φωνη v | hab και 55--κακα LY | πως] pr nune L: 
vvv εαν O | ειπωμεν] ειποµεν choqb,: dicemus L | om οτι 3° E | 
παιδαριον 4°] παιδιον boc,e, | om καὶ ποιήσει xaxa OS | και 
ποιησει] ze facial sibi IL | και 6°] om cx: +ye v | ποιήσει] 
εποιησεν pav ν | kara] κακιαν N: malum © 

19 συνηκεν--αντου 1°] ειδεν δᾶδ τους παιδας avrov οτι bo 
ce, C(uid) | συνηκεν] ειδε z(mg)A: uidit cos E | οτι 1°] 
dum È | om οι---οτι 2° v | ψιθυριζουσιν οι παιδες avrov a AE | 
avrov 1°] δαὸ a | (υποψιθυριζουσι 244) | ενοησεν] (ενενοησε 
123): επεγνω cx: ησθετο boz(mg)c,e, | om δανειδ 2° cxS | 
παιδαριον 19] παιδιον boc,e, | om και 39— παιδαριον 2° e* | 
δαυειδ 3?—avrov 2°] (αυτοις δαιιὸ 44): eis E | mpos—avrov 2°] 
προς αυτους e, 32: om v | ει] οτι cix: om v | παιδαριον 2°] παιδιον 
boc,e, | ειπαν] ειπον bfjoc,e, 

20 om δανειδ Le | εκ] απο beoxc,e, | και ηλειψατο] και 


20 ηλιψατο A 
AMNa-jm-qs-c,e,A Cr" TE (35v) 


εχρισατο boc,e,: om uÉ | τα imara] τον ιµατισµον boc,e, | 
αυτου 1°] εαυτου mqstw | om τον 1°6 | om του--οικον 2° o | 
του θεου] Domini Œ | εισηλθεν 2°] ηλθεν cx | ητησεν] iussit 
(seruos suos ŒS) ferre ei Œ | om καὶ ϱ”---εϕαγεν ye | και g^— 
aprov 2°] και παρετεθη αυτω apros boc,e,: om za, | παρεθηκεν 
Aq*% | om αυτω 2? v | (om αρτον 2? 71) 

21 εἶπον abdfj?'oc,e, | οι--αυτον] αυτω οι παιδες avrov 
Ρος; | τι--ο] τις ο λογος ovros ον boc;e, | τι] pr και c | 
Tovro] τους | om o a | πεποιηκας boc,e, | ενεκα---ετι] ert γαρ 
του παιδιου boc,e, | ενεκα] ενεκεν ANnvy: ortu | του παιδαριου 
post ζωντος u | eri] pr οτι (64) 35 (uid) : (pr επι 244): οτι Αν | 
εκλαιες καὶ ενηστευες y | ενηστευες] ενηστευσε 43: ενηστευσας 
day | εκλαιες] porasti 32 | και ηγρυπνεις] hab e£ wigilasti 
Lr: et uigilasti E | qvia] ws boc,e, | παιδιον boc;e, | εφαγες] 
βεβρωκας boc,e,: τας (s) z | και πεπωκας] pr καὶ emes οινον 
N*: και επιες οἶνον ΝΑΤ: omu: -Γοινον b 

22 εν--ζην] eri του παιδιον ζωντος boc,e,: ere ζωντος του 
παιδαριου u | το παιδαριον 1°] παιδαριω d**p: om το d* | ἕην] 
fov v | ενηστευον aboc,e,A | εκλαιον boc e, A | οτι] καια, | 
ειπα] ειπον bfoc,e,: dicebam A | (rts] pr οτι 74) | ειδεν b'cdgx | 
et] η g: οτι exe, | ελεησει] ελεηση a: ελέησε e,: ελεησαι c | 
om µε A | om kuptos καὶ ζησεται ο | κυριος] pr ο duvc,e, | 
παιδαριον 2°] παιδιον boc,e, 

23 και νυν τεθνηκεν] uera de το αποθανειν ειπον πο: om o | 
και νυν] vuv δε be,e,: nunc postguam A: +ubi 3E | τεθνηκεν] 
Ἔτο παιδαριον Abcxe,e,AC Si | rovro] rourwi: ovrwg: ov e: 
ow boc,: om cxA(uid) EE | εγω νηστευω] νηστευω εγω oc,e,: 
εγω νηστευσω cnx@: νηστευσω εγω b | δυνησοµαι] δινησωμαι 
οσοι: (+ εγω 64.244) | αυτο επιστρεψαι B] επιστρεψαι αυτο Aa 
(o ex ων uid)xa,: επιστρεψαι avrw ch: του επιστρεψαι αυτο b: 
του επιστρεψαι αυτον oc,e,: επιστρεψαι αυτον MN rell | om ez 
Nboc,e, | εγω 29] pr οτι N | πορευσοµαι] πορευσωµαι gv: 
πορεύομαι defmp-twyz | αυτον] avro p | και αυτος] και avro p: 
αυτος δε boc;e,: om καὶ cx | αναστρεψει] αναστρεψη c: (ava- 
στρεφει 74) 

24 hab και 15--βηρσαβεε LY | παρεκαλεσεν] rogauit L | 
δανειδ] (post αυτου 1° 246): om 6, | βηρσαβεε] pr την MN 
ab’cgijuxyb,: την βηρσαβεαι d0e,: την! -ᾱ- βηρσαβεαι c,: (ruv 
βερσαβεε 98): την βηθσαβεε A | om την AMNacgijuxyb, | 
εισηλθεν] ελαλησεν boc,e, | αυτην] αυτον cjx | κοιµαται boc,e, | 


17 ανεστησαν] προσηλθο» z 
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μετ᾽ αὐτῆς: καὶ συνέλαβεν καὶ ἔτεκεν υἱόν, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σαλωμών, καὶ Κύριος 
ἠγάπησεν αὐτόν. 55καὶ ἀπέστειλεν ἐν χειρὶ Ναθὰυ τοῦ προφήτου, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
Ἴδεδεί, ἔνεκευ Κυρίου. 

0 Kai ἐπολέμησεν Twa ἐν Ῥαββὰθ υἱῶν ᾿Αμμών, καὶ κατέλαβεν τὴν πόλιν τῆς βασιλείας. 
“καὶ ἀπέστειλεν Ἰωὰβ ἀγγέλους πρὸς Δαυεὶδ καὶ εἶπεν Ἐπολέμησα ἐν Ῥαββὰθ καὶ ware- 
λαβόμην τὴν πόλιν τῶν ὑδάτων: Bral viv συυίγαγε τὸ κατάλοιπον τοῦ λαοῦ, καὶ παρέμβαλε 
ἐπὶ τὴν πόλιν καὶ προκαταλα βοῦ αὐτήν’ ἵνα μὴ προκαταλάβωμαι ἐγὼ τὴν πόλιν καὶ κληθῇ τὸ 
ὄνομά µου ἐπ’ αὐτήν. ral συνήγαγεν Δαυεὶδ πάντα τὸν λαὸν καὶ ἐπορεύθη εἰς “PaBBab, καὶ 
ἐπολέμησεν ἐν αὐτῇ καὶ κατελάβετο αὐτήν. 30καὶ ἔλαβευ τὸν στέφανον Μελχὸλ. τοῦ βασιλέως 
αὐτῶν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ ὁ σταθμὸς αὐτοῦ τάλαντον χρυσίου καὶ λίθου τιμίου, καὶ ἦν 
ἐπὶ τῆς κεφαλῆς Δαυείδ' καὶ σκῦλα τῆς πόλεως ἐξήνεγκεν πολλὰ σφόδρα. 3' καὶ τὸν λαὸν τὸν 
ὄντα ἐν αὐτῇ ἐξήγαγεν καὶ ἔθηκεν ἐν τῷ πρίονι καὶ ἐν τριβόλοις τοῖς σιδηροῖς καὶ διήγαγεν 
αὐτοὺς διὰ τοῦ πλινθείου- καὶ οὕτως ἐποίησεν πάσαις ταῖς πόλεσιν υἱῶν ᾿Αμμών. καὶ ἐπέ- 


στρεψεν Δαυεὶδ καὶ πᾶς ὁ λαὸς εἰς Ιερουσαλήμ. 


"Kal ἐγενήθη μετὰ ταῦτα καὶ τῷ ᾿Αβεσσαλὼμ vio Δαυεὶδ ἀδελφὴ καλὴ τῷ εἴδει σφόδρα, | 


^ e ; f? , ^ 7 
καὶ ὄνομα αὐτῇ Θημάρ, καὶ ἠγάπησεν αὐτὴν ᾽Αμνὼν υἱὸς Δαυείδ. Ξκαὶ ἐθλίβετο ᾽Αμνὼν ὥστε 


24 σαλοµων Bb 
31 πλινθιου BPA 


AMNa-jm-qs-c,e, AC" E (L") 


avrys] avrov hcoxe, | συνελαβεν] ελαβε e* | εκαλεσαν a | σαλω- 
μων] σαλοµων BPN?'bcefj-owxze, : σολωμων u*'(uid): σολομων 
Mdgp: Solomon AC: σαλωμν 

25 απεσταλκεν N | hab και 2°—xupiov LY | το--ιδεδει] 
eum nomine eius ut uideret st 35 | avrov] t es βασιλεα ago- 
Ρισµενος g (apop ex σφοδρα uid g?) | cdedee Bh*] ιδεδη g: 
Jdidi ©: Jsdedi A-ed: ειεδιδια AW: ισδιδια cx: ιδδεδει MN 
abiyz(txt)b, Or-lat: εεδδεδη hb: τεδδιδει Thdt: εεδδειδια bz(mg) 
C,6,: ιεδδαιδια ο: ιεῦδει mv@-codd: ιεδι e: ιδια u: iĝe a,: 
ιαδελ a”: ιεδδεδει z(txt) rell | ενεκεν] εν λογω MNabghbijnouvy 
Doc € 3L (pr guod est interpretatum) 

26 om και 15 3€ | ιωβαβ i* | ev] την boc,e, | ραββαθ] 
ρααββαθ Β΄: ραβαθ Aadegh*puvA-ed (Τε: (papaa 236): ραββα 
t*a, | wor a, | κατελαβεν] κατελαβετο Magijnyb,: κατελειπεν 
ap: προκατελαβετο Nhouc,e,A (uid) 

27 και ειπεν] λεγων boc e, CE | επολεμησα] επολεµησαν n: 
επολεµησαµεν h*35: πεπολεµηκα boc,e, | εν] την boc,e,: προς 
Ac-fmp-twxz: (προς την 123) | ραββαθ] ραβαθ abdgipuvG-ed 
Cc: ραβααθ e | κατελαβομην] κατελαβοµεν cx3&: προκατειλημ- 
pat boc,e,A(uid) 

28 om νυν cg*m | συναγαγε] συνηγαγε * (uid)m: συ αγαγε 
A | το 1?—3aov] τον λαο» τον περισσον b' | το 1°] τον s | καταλοι- 
πον] καταληπον c( εκ et uid): καταλειπον a,: περισσον boc,e, | 
παρεμβαλε] pr ελθων boc,e,: παρεμβαλλε A: παραβαλε a,: 
παραλαβαλε c | om προκαταλαβου--μη a, | προκαταλαβου] 
προκατελαβου u: (καταλαβε 74) | om αυτην 15--εγω 15 | αυτην 
19] -- ev boc e, C° | ινα] οπως boc,e, | προκαταλαβωµαι] προκα- 
ταλαβομαι gjopva,e,: προκαταλαβω cx | εγω] pr αυτην bouc, | 
om την πολιν 22 n S) | κληθη] κληθην C, : κλησθη h*: εκλιθη a, | 
μου] σου c: avrov A | αυτην 27] αυτη z* 

29 om παντα boc,e, | om και 29 i | es] εν ἃ»: προς A | 
ραββαθ] ραβαθ dgpvA-ed Cs: ραβααθ ae | επολεµη cx | εν 
αυτη] αυτην abhoc,e,: om εν fv | προκατελαβετο Nbovc,e, 

30 μελχολ] µελχωλ f: μολχολ hb!: μεχολ e: μολχω a: 


28 ro καταλοιπον] τοναταλοιπον A 


Y 


30 τειµιου B* 
KIII 1 εθλειβετο B* 


μελχομ MNgv@: µελχωμ n: μολχομ h*ijy: µολχωμ b,: om 
Abcoxc,e, Jos(uid) | αυτων] αυτω v: om cx | απο] pera v | 
αυτου 1?] αυτων g | ταλαντον] pr ras (2) a: ταλαντα v: πολλης 
c | χρυσιου] χρυσιον eg: om (98X: | και λιθου τιµιου] (και Mov 
τεμιον 246): om v* (spat relict): om Τιµιου d | δανειδ] pr avrov 
Tovo | σκυλα της] pr τα boc,e,: σκυλοςο | εξηνεγκεν] (εξηγαγε 
64): om A-ed 

Sl om τον 2° e* | om ovra Aboc,e, | εξηγαγεν] E ex 
corr v: εξηγαγον A: εξηνεγκεν fy | hab και 2?—avrovs L” | 
om και 25---σιδηροις v* (spat relict) | εθηκεν] διεπρισεν bgvhz 
(mg)c,: διεπρησεν oe,: serrauerunt illos L | om ἐν 2° g | τω 
πριονι] πριοσιν bovez(mg)c,e, | πριονι και sup ras et ext lin ab | 
om καὶ 35---σιδηροι: É | om εν 35 vPz(mg)c;e, | τριβολοις B] (post 
σιδηροις 44): σκεπαρνοις vPc,e,: σκεπαρναις z(mg): pr τοις AM 
Nz(txt) rell | om τοις vbz(mg)c;e, | σιδηροις] + kat ὑποτοµευσιν 
σιδηροι; Acdej(rorouevoimp-twxz(txt): -- και (-- ev ο) σκεπαρ- 
νοις σίδηροις bgo: -r kac περιηγαγεν αυτους εν µαδεβα και ούτως 
εποιει macas ταῖς πολεσιν vb. | om και 49 35 | (διηγαγεν-- 
πλινθειου] δια πλινθειας 44) | διηγαγεν] περιηγαγεν boz(mg) 
Cei: απηγαγεν A: circumducebat A: απηγεν v | δια του 
πλινθειου] εν µαδεββα be,: εν µαδεββαν M(mg)o: εν µαδδεββαν 
z(mg): εν µαχεββαν c,: super locum omnem E | πλινθειου] 
part sup ras ay: πλινθινου dp-tz*(txt)a,*: πλινθου cex: (πλη- 
8ovs 71) | ovrws] ovros mez: αυτος v | εποιει boc,e,A | πασαις 
Tats πολεσιν] πασιν τοις πολεσιν A: (macas ras modes 44) | 
υιων] pr των cx | επεστρεψεν] απεστρεψεν N: υπεστρεψεν v: 
ανεστρεψεν Mabgijnouyb,c,e, | (om και 75---λαος 44) | (ο λαος] 
ισραηλ 64.71. 74.244) | (om εἰς ιερουσαληµ 74) | es] ec as εν M 

XIII εγενετο boc;e, | τω 1°] pr ην boc;e, Sj Or-lat(uid) | 
αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ bcs'egoqstwx : αβσαλωμ ο” | αδελφη] pr 
ην cuxA(uid)@* | om καλη a* | θαμαρ Ab-fimopqtwxzc,e, 
AC Or-lat | αμμων Αα," | vos] pr o Ninvb, 

2 hab και 15--αρρωστειν IY | εθλιβετο] affictus est E | 
αμνων ωστε αρρωστειν] αρρωστια αμνων boc,e, | αμνων το] 


25 και 15-- κυριου] α΄ και εκαλεσεν το ονοµα αυτου ιεδιδια ενεκεν kv σ’ Kat εκαλεσεν Το ονοµα αυτου αγαπητος KU ενεκεν KU θ' και 
εκαλεσεν το ovopa avrov ιεδιδια εν λογω KU θεοδ... το ιεδιδδι ο a’ ενεκεν Kv ηρµηνευσεν o δε σ’ ets βασιλεα αφωρισµενον j | ιδεδει] 
a’ εις βασιλεα αφωρισµενος σ΄ αγαπητος xv M: εις βασιλεα αφωρισµενον b: α΄ ενεκεν kv a’ εἰς βασιλεα αφωρισµενον z 
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XIII 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B XIII 9 


ἀρρωστεῖν διὰ Θημὰρ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ, ὅτι παρθένος ἦν αὐτή" καὶ ὑπέρογκον ἐν ὀφθαλμοῖς 1: 
VN n A a n A 3 . 5 - BAS ` t ^ No» y ^ a δ 5 a - \ 
μνὼν τοῦ ποιῆσαί τι αὐτῇ. 3xal ἦν τῷ ᾽Αμνὼν ἑταῖρος, καὶ ὄνομα αὐτῷ lwvaddy, υἱὸς Σαμαὰ 


ζω 


τοῦ ἀδελφοῦ Δαυείδ' καὶ ᾿Ἰωναδὰμ ἀνὴρ σοφὸς σφόδρα. ἠκαὶ εἶπεν αὐτῷ Ti σοι ὅτι σὺ οὕτως 


EM 


ἀσθενής, υἱὲ τοῦ βασιλέως, τὸ πρωὶ πρωί; ovk ἀπαγγέλλεις µοι; καὶ εἶπεν αὐτῷ Αμνών Θημὰρ 
τὴν ἀδελφὴν ᾿Αβεσσαλὼμ τοῦ ἀδελφοῦ μου ἐγὼ ἀγαπῶ. 5καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιωναδάμ Κοιμήθητι 
ἐπὶ τῆς κοίτης σου καὶ μαλακίσθητι, καὶ εἰσελεύσεται ὁ πατήρ σου τοῦ ἰδεῖν σε, καὶ ἐρεῖς πρὸς 
αὐτόν ᾿Ελθέτω δὴ Θημὰρ ἡ ἀδελφή µου καὶ ψωμισάτω µε καὶ ποιησάτω κατ ὀφθαλμούς μου 
6 


tn 


[οἱ Ld » . ΄ » ^ ^ 3 A N 3 ΄ > ^ M , ΄ ^ 
6 βρῶμα, ὅπως ἴδω καὶ φάγω ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῆς. xal ἐκοιμήθη ᾽Αμνὼν καὶ ἠρρώστησεν, καὶ 
εἰσῆλθεν ὁ βασιλεὺς ἰδεῖν αὐτόν: καὶ εἶπεν ᾿Αμνὼν πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ελθέτω δὴ Θημὰρ ἡ 
ἀδελφή µου πρὸς μέ, καὶ κολλυρισάτω ἐν ὀφθαλμοῖς µου δύο κολλύρας καὶ φάγομαι ἐκ τῆς 

^ > ^ ^ » ΄ M * ki ? M 9 $ , ^ , b 
χειρὸς αὐτῆς. 7καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ πρὸς Θημὰρ εἰς τὸν οἶκον λέγων Πορεύθητι δὴ eis τὸν 
8 


ϱϱ -ᾱ 


οἶκον τοῦ ἀδελφοῦ σου καὶ ποίησον αὐτῷ βρῶμα. ϑκαὶ ἐπορεύθη Θημὰρ εἰς τὸν οἶκον ᾿Αμνὼν 
η ὦ βρῶμα. ρεύθη Θημὰρ m 

> ΄- iA A . 3 ` $ A Ψ X ^ x. 3 A 4 3 κ hi 

ἀδελφοῦ αὐτῆς, καὶ αὐτὸς κοιμώμενος: καὶ ἔλαβεν τὸ σταῖς καὶ ἐφύρασεν καὶ ἐκολλύρισεν κατ 


3 ^ ^ / , V [ή 
9 ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ ἤψησεν τὰς κολλυρίδας. 9καὶ ἔλαβεν τὸ τήγανον καὶ κατεκένωσεν ἐνώπιον 


2 αρρωστιν Α | αυτη 15] αὕτη ΒΡ 3 ιωναδαμ 15] ιωναδαβ Baluid)> 


8 εκολλουρισεν B | κολλουριδας B 


6 κολλουρας B 


αμνον ο": αμμω» Aa,*: Amon L: oma | om ωστε--αμνων 
2? cx | ωστε αρρωστειν] ab amore eis et infirmabatur ἂν | 
ωστε] ws N* | αρρωστειν] αρρωστηναι i: (+ σφοδρα 64) | ϐθαµαρ 
Abdefim(ras p uid inter a 1? et w)opqtwzc,e,A@ Or-lat | om 
αυτη 15 Or-lat | hab και 29—avr 2? 3 | υπερογκον] υπερ- 
oykos v: ήδυνατει boz(mg)c,e,: difficile erat I | εν] pr και A | 
αμνων 29] pr avrov boz(mg)c;e,: αμμων Aah: ἠ-ην f | του 
momou] ef non poterat facere Ἡ, | rov] (rovro 98): om c | τι] 
pr αυ] h*: post αυτη 2° Ac-fm*p-twxz(txt)3L: om m (uid) | 
αυτη 2°] αυτην v: αυτους, 

3 om η» boc,e, | αμνων] v 2° part ras m: αμνω b'cfgia,: 
αμμων A | ereposN*a*gova, | om kat ονοµα avro (C° | ιωναδαμτο 
B*a,] ιωναδα c: ιωναθαν boe, SJ (txt) : hab ιωναθη Jos: ιωναδαβ 
Batuid)b AMN rell ACE Thdt | σαμαα]ίσαμα 71.244): Sada B: 
paasa cx: apaa aPgh*u: aga 2* : Salemla 6 | δαυειδ] avrov 
a, | om καὶ ιωναδαμ u | (ωναδαμ 2° Ba,] ιωναθαν hoe; S): 
ιωναδαβ AMN rell ACE: (o 71) | ανηρ copos] ανηρ $porusos 
zat Thdt: ην Φρονιμος boc;e,: om ανηρ Te 

4 αυτω 1°) τω αμνων boc, Ee: τω αμνω e,: + αμνων θαµαρ 
την z*(uid) | om σοι οτι v | σοι] συ ο: συ εστιν x: est A: 
Ἔεστις | (om οτι συ 44) | ov ουτως] ουτως σοι a | om συ Nb- 
hmp-uw-a,@ | om evresz | ασθενης] ασθενεις ΑΝ *chjnuxy> 
(θενεις sup ras 3—4 litt): συντετηκας boztc,e,: -- e« defm*p- 
twz* | we του βασιλεως post πρωι 2° boc,e, | hab το---μοι 34” | 
το πρωι πρωι] dum manc est L: om cx | το] τω ghovb,: om 
N* | (om πρωι 2° 246) | ουκ] pr και bcoxzc;e; AE: pr cur L: 
pr nunc ecce GL": pr et ecce itla (Le | απαγγελλεις BMéa?! 
b c AIL] απαγγελλης a," (uid): απαγγελης cv: απηγγειλας b’: 
απαγγελεις AN rell Œ | αμνων] pr o b: αμμων A | θηµαρ] 
θειµαρ g: θαμαρ Ab-fiopqtuxzc,e,(pr την oc,e,)AC | αβεσσα- 
λωμ-- μου] του αδελφου µου αβεσαλωμ bco: τω αδελφω µου 
αβεσσαλωμ v | αβεσσαλωμ] post µου xc,e,: post του 2° a,: 
αβεσαλωμ eqstè?’w: αβεσαλομ g | om|rov αδελφου pov (71): | 
αγαπω εγω (246 uid) AE 

5 ιώναδαμ Ba,] ιωναθαν boe; Si: αµιναδαβ acxE: ιωναδαβ 
AMN rell AW | hab κοιµηθητι--µαλακισθητι IY | κοιμήθητι] 
κατακλιθητι boc,e,: contine te L | της κοιτης] την κοιτην bo 
c,e,: THY κλινην b! | µαλακισθητι] προσποιου ενοχλεισθαι boz 
(αιρ)ο,ε, 6 (uid) | εἰσελευσεται] pr ει i: ηξει boc,e, | του 
BAchvxa,] om MN rell | δει] επισκεψασθαι boc,e,€(uid) | 


AMNa-jm-qs-c,e,A@" TE (Ly) 


epos v | προς αυτον] αυτω όος,ε, | ελθετω] ελθατω Aa: εισελ- 
berw (44X | om δη Agv | θηµαρ---μου 1°] η αδελφη μου θαμαρ c | 
θημαρ] pr η a: θαμαρ Abdefiopqtuxzc,e,A@: {μαρια 242) | 
ψωμισατω] παραστηκετω (παρεσ- ος,) μοι ψωμιζουσα boc,e, | 
hab και 65--φαγω L” | ποιησει boc;e, | κατ οφθαλµους μου] 
pr μοι a: μοι κατ οφθαλμους εχ: kar οφθαλμου y: ενωπιον pov 
boc,e,: miki coram me É | βρωμα] βρωµατα defmp-twz: 
δυο κολλυριδας Magjyb,@*(uid)Si(mg): coenam mihi colly- 
ridam L | οπως] εως a | ειδω x | της χειρος boc e, E 

6 κσιµαται boc,e, | αμνων 1°] αμμων A: επι της κλινης 
αυτου cx | hab καὶ ἠρρωστησεν LY | ηρρωστησεν] προσεποιήσατο 
ενοχλεισθαι boc,e,: affectabatur se male habere L: hab προσε- 
ποιησατο Jos | εισηλθεν] παρεγενετο boc,e, | o βασιλευς] pater 
eius Ge | ew] (pr του 123): επισκεψασθαι boc,e,@: hab 
σκεπτοµενου Jos | αμνων 29] αμνον m: ανω g: αμμων A | 
προ: τον βασιλεα] προς αυτον d: patri eius VL" | ελθετω] ελθατω 
A: παραγενηθητω boc,e, | θημαρ] θαµαρ Ab-fiopqt?'(uid)uxz 
ce ACT: (μαρια 242): oma, | εν οφθαλμοις μου] ενωπιον µου 
boc,e,A(uid): mihi coram me É | om δυο jb, AT: | κολλυρας 
B] κολλυριδας AMN omn | Φαγωμαι a*(uid)cgx 

T προς--οικον 15] εις τον orkov προς θαµαρ boc,e,: Zu domum 
eius E | Oopop Ac-fipt?? (uid)xzA | om εις τον οἶκον 19 d. | 
λεγων--οικον 2° bis scr j* | om δη dy | (es 2°—cov] προς 
αμνων TOV αδελφον cov εἰς τον οικον αυτου 244) | εις 29— 
αδελφου] προς αμνων ἴαμμων e,) τον αδελφον boc,e,SJ | του 
Ένα, ] pr αμνων AMN rell CE: (pr αμμων 98.236): pr Amon 
A | om και 2°—(8) αυτης v | βρωμα] pr vo Ahi: δειπνον M(mg) 
boc,€, 

8 (om θημαρ--κοιμωμενος 244) | θαμαρ Ab-fiopt*'(uid)xz 
c,e, AT | τον--αδελφου] αµνων (-ov 44) τον αδελφον d(44) | 
αμμων e, | αδελφου] pr του MNbcf-jopxyzb,c,e, | om και 2? 
a, | αυτος] evros h | κοιμωμενος] εκαθευδεν boz(mg)c,e, | hab 
και 39—(9) αυτου 1° HY | om και 3? Ἡ | ελαβεν] προσελαβε 
apap ο: -θαµαρ be e iL | σταις] creas j(txt): στεαρ Abouz 
(mg)c,e, | καὶ εφυρασεν] et consparit 3L: om ve, | κατ οφθαλ- 
μους] κατ οφθαλμων a: ενωπιον boc,e,A(uid)E(uid)L | nyer A | 
τας κολλυριδας] om cx: om Tas Ο: --ets το τηγανον u 

9 και ελαβεν] εις n. ] το τηγανον] es ο αποχεουσι» M (mg) 
bouc,e,(txt): sartaginem in qua erant collyridae 35: (εις ο 
αποχεουσι 64) | κατεκενωσεν] επεχεεν b: απεχεεν oce, | ηθε- 


XIII 6 δυο κολλυραρ] o duo wie. S-ap-Barh 
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NIN Q ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 
B αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἠθέλησεν φαγεῖν" καὶ εἶπεν ᾿Αμνών ᾿ΙὈξαγάγετε πάντα ἄνδρα ἐπάνωθέν pou: καὶ 
t , , v ὃ , . > φ » - IO M 3 . A ^ N [e] , Aled H Ν 
ἐξήγαγον πάντα ἄνδρα ἀπὸ ἐπάνωθεν αὐτοῦ. xa εἶπεν ᾽Αμνὼν πρὸς Θημάρ Εἰσένεγκε τὸ ιο 
"^ ^ ^ ἘΣ A A 
Βρῶμα εἰς τὸ ταμεῖον, καὶ φάγομαι ἐκ τῆς χειρός σου" καὶ ἔλαβεν Θημὰρ τὰς κολλυρίδας ἃς 
- - - A ^ ^ 
ἐποίησεν καὶ εἰσήνεγκεν τῷ " Auràv ἀδελφῷ αὐτῆς εἰς τὸν κοιτῶνα, V kai προσήγαγεν αὐτῷ τοῦ 11 
e a LEN ^ > A 
φαγεῖν, καὶ ἐπελάβετο αὐτῆς καὶ εἶπεν αὐτῇ Δεῦρο κοιμήθητι pet’ ἐμοῦ, ἀδελφή pov. '?xal εἶπεν 12 
^ ΄ ο » 
αὐτῷ My), ἀδελφέ μου, μὴ ταπεινώσῃς µε, διότι οὐ ποιηθήσεται οὕτως ἐν Ἱσραήλ' μὴ ποιήσης 
Ε - ͵ a 
83" τὴν ἀφροσύνην ταύτην. '3καὶ ἐγὼ ποῦ !ἀποίσω τὸ ὄνειδός µου; καὶ σὺ ἔσῃ ὡς εἷς τῶν ἀφρόνων 13 
3 Ἰ LA . - L4 a A * i Ld EJ ^ { 5 X ^ I4 ^ , 
ἐν Ἰσραήλ: καὶ νῦν λάλησον δὴ πρὸς τὸν βασιλέα, ὅτι οὐ μὴ κωλύσει µε ἀπὸ σοῦ. καὶ οὐκ 14 
- - - - - * 
ἠθέλησεν ᾽Αμνὼν τοῦ ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς αὐτῆς, καὶ ἐκραταίωσεν ὑπὲρ αὐτὴν καὶ ἐταπείνωσεν 
» L4 ^ > # hd » ^ 15 ^ . TÀ > ^ "A A ^ D T; Ld L4 sa 
αὐτήν, καὶ ἐκοιμήθη uer αὐτῆς. Ἰδκαὶ ἐμίσησεν αὐτὴν ᾽Αμνὼν μῖσος μέγα σφόδρα, ὅτι μέγα τὸ ι5 
- / A e N N 3 "^ 
μῖσος ὃ ἐμίσησεν αὐτήν, µείζων ἡ κακία ἡ ἐσχάτη ἢ ἡ πρώτη, ὑπὲρ τὴν ἀγάπην ἣν ἠγάπησεν 
» Ld ^ 4 DoD ΄ m , b , 16 NET 2 Gi 8 x . ^ a 
αὐτήν. καὶ εἶπεν αὐτῇ ᾽Αμνών ᾿Ανάστηθι καὶ πορεύου. xal εἶπεν αὐτῷ Θημὰρ περὶ τῆς κακίας 16 
τῆς μεγάλης ταύτης Ὑπὲρ !érépav! ἣν ἐποίησας μετ᾽ ἐμοῦ τοῦ ἐξαποστεῖλαί με" καὶ οὐκ 
né 3 y 3 ^ ^ a > a 17 x > fs b δ ΄ 3 ^ ^ 
ἠθέλησεν ᾽Αμνὼν ἀκοῦσαι τῆς φωνῆς αὐτῆς. ral ἐκάλεσεν τὸ παιδάριον αὐτοῦ τὸν προεστη- 17 


10 κοιτωναν A 
AMNa-jm-qs-c,e,A Cr E(L") 
λησεν] ηθελε c: εβαυλετο boc,e, | om και 4°—avrov 2° y* | 
εξαγαγετε] εἔαγαγε dp-t | παντα 1°—pav] απ εµου παντα ανδρα 
boc,e, | om παντα 1° dp | ανδρα 15] avor cvx | επανωθεν ιο] 
pr απο jy>b,: απανωθεν MNain: ara ανωθεν cx: ενωπιον e | 
om και 5?—avrov 2° a, | εξηγαγον--αυτου 29] εποιησαν ουτως 
y? | ἐξηγαγεν A(uid)hn | (παντα 29—avrov 2°] παντας 71) | 
παντα avépa 2° post avrov 2° boc, | om παντα 2°e, | avdpa 2°] 
post avrov 2? e,: αὖον cx: om v | απο επανωθεν avrav] εξω d | 
απο επανωθεν] απο ανωθεν cx: απανωθεν N: am boc,e,: om 
arov | avrov 25] αυτων 

10 αμνων 1°] αμμων Ae,: om { | θηµαρ 1°] GaxapAb-fiop 
txzc,e,A@ | εισενεγκε Bvxa,] eweveykacchb!:: εισενεγκον h*: 
εισενεγκατε Az εισενεγκαι pat atei: εισενεγκον μοι N: --μοι M 
a*o (e 2° ex η 0?) rell | ra raperov BAgvxa,] τον raperov M : τον 
κοιτωνα boc,e,: ro ταμιεῖον Na(om ro a*) reli | φαγομαι] φαγω- 
na. e*gx: φαγωμε exec c. | om εκ--σαυ i | των χειρων eA | 
σον] εκει x | θηµαρ 2°] θαμαρ Abcefiopt®'xzc,e,A@: om d | 
om as ἐποίησεν dO | (εισηνεγκεν] εισηγαγε 74) | (om τω-- 
καιτωνα 71) | om τω--αυτης cx | rw] post auvev 2° beoc,e, 
(αμμων e;*): των t | αμνων 29] αμνω g: om a, | αδελφω αυτης] 
pr τω fz: αδελῴω avrov t: om d | τον κοιτωνα] το ταµιειαν MN 
adefijmp-uwyzb,S (uid) @(uid): το ταµιον g 

11 και 1?—avr93s] hab gui cum manducaret tenuit illam WL | 
om και Ι5--ϕφαγειν b'e | (om και προσηγαγεν 71) | προση- 
γαγεν] προσηνεγκεν boc,e,: ηγαγεν y | αυτω] avro p: Tw αμνων 
cx: («εις το ταµειον 71) | om του dcoc,e, | επελαβετο αυτης] 
εκρατησεν αυτην αμνων (αμων c,*) boc,e,: om αυτης a | om 
αυτη A | δευρο] εισελθε boc,e, | om αδελφη pav bouc,e, 

12 και] η 9c a, | αυτω] --θαμαρ οκ: + soror eius E | 
αδελφη N* | om µου boc,e, | µη ταπεινωσης] µη ταπείνωσεις 
cnouxa,e,: (και ταπείνωσεις 44) | διοτι] στι bfoc,e, | ov ποιη- 
θησεται] ου ποιήσεται v: ουκ εστω boc e (uid) | (οντως] 
το ανειδος pav 246) | (om εν 242) | ισραηλ] pr τω Nbe,e,: 
ATH a, | hab µη 35--ταυτην LY | ποιήσεις bednopuxa, | agpo- 
συνην] ακαθαρσιαν boc,e, 1L 

18 om καιτοα, | om εγω bouc,e, | om που  ] αποισω-- 
μου] xeni et exiro pro ignominia mea 3, | αποισω] pr ουκ ah: 
ουχ net bouc,e, | om συ q | hab ως--αϕφρονων αν | των 
αφρονων] ex insipientibus ignominibus >: ex impudicis Ἡ | 
ισραηλ] Anu AES | και 35--βασιλεα bis scr b, | λαλησον--- 
κωλυσει] pete me a rege et non prohibit, | om δη d | om 
µη o | κωλυσει Begxa,] απακωλυση oc,e,: αποκολληση b: kw- 
λυση AMN rell | om pe o | απο] ex a, 

14 ηθελησεν] εβουλετο boc;e, | αμνων] Hammon L: ome | 


15 εµεισησεν (1°) B* | µεισος (bis) B* | εµεισησεν (2°) B* 


16 εταιραν B 


om του---αυτης 1? d | om rov befgmo-twza,c,e, | ακουσαι] 
υπακουσαι efg>mp-twz: om'g* | αυτης 1°] η ex o 04 | και 2°] 
αλλ d Or-lat | εκραταιωσεν υπερ αυτην] pracualuit eam et 
surrexit super eam iL | εκραταιωσεν] εκραταιωθη Ac: εκρα- 
Tawny x: εκρατησεν boc,e, | om υπερ--ετᾳπεινωσεν d | om 
υπερ S* | αυτην 1°] αυτης v | και εταπείνωσεν αντην] post αυτης 
35 u: om ga, | καιµαται n | per αυτης] uera. ταύτης c 

15 εµισησεν 1°) odi [coepit] L | αμνων το] post µισος το 
Or-lat: αμναν d: [Ammon] L | µεγα 19] µεγαν v | στι--αυτην 
3°] υπερ την αγαπην ην ηγαπησεν αυτην οτι μειξων η kakia η 
εσχατη η η πρωτη d | om στι--πρωτη uf (uid) ] οτι] e£ 38 | 
om µεγα 25--αυτην 2° Es | om µεγα 296 | om roa, | omo 
Aa Ea | αυτην 35] +apvev y | µειζων--αυτην 39] υπερ την 
αγαπην (-πησιν j) ην ηγαπησεν αυτην (t kat εἶπεν avr αμνων 
123) οτι µειζων (-ov 44) η kakia η εσχατη η η πρωτη efjmp-tw 
yz (44.123) | om µειζων---πρωτη AMNabcghinovxy*b,c,e, (Lc 
Or-lat | (η 35--αυτην 39] υπερ την πρωτην αγαπην 71) | η 39— 
αγαπην] guam prior amor A | η η πρωτη] υπερ την πρωτην a, | 
αγαπην] αγαπησιν oue, | αυτη] αυτην ao: Thamar CX, | om 
αμνων 2° (71) © | hab αναστηθι--(16) µε WY | om και 35 AM 
Nac-gimnp-y&-codd & | πορευου] αποτρεχε boc,e,: redi IL”: 
congredit 11» 

16 ειπεν avro θημαρ] illa aixit εἰ LY | avrw—pe] illa [ad 
Jratrem] Expellens me [ facis maius scelus quam prius fecisti 
mihi usque quo in extremum] X» | θαμαρ Ab-fiopt*'uxzc,e, 
AC | περι--ταυτης BAcxa,] magna sunt mala haec A: mag- 
num malum quod (om (3) fecisti mihi Œ: η αδελφη αὐτου οτι 
ου μεγαλη η κακια η εσχατη b: µη αδελφε οτι μεγαλη η kakia η 
(om 236.244) εσχατη MN rell (236.244) Si: Noli frater ex- 
pellere me quoniam mator erit haee malitia noutssima δ: om 
της µεγαλης É | (υπερ--εμου] ην πεποιηκας εἰ eue υπερ την 
πρωτην 74) | υπερ ετεραν] υπερτερα c: om € | ετεραν Axa,] 
εταιραν BO: iud A: την πρωτην MN rell LYS) | om ην € | 
πεπαιηκας MNabd-gj-tvwyzb,c,e, | wer εμου] sufer me malum 
est (+ Aoc secundum malum quod fecisti super me E) E | του 
εξαποστειλαι] και αποστελλεις x: και αποστελεις c: om του Αἱ | 
ηθελησεν αμνων ακουσαι] axdinit Ammon 3, | ηθελησεν] epav- 
Nero boc,e, | αμνων---αυτης] (ακουσαι αυτη 44): αυτην ακαυσαι 
d | (om auvev 71) | ακουσαι] pr του Ncx: (υπακουσαι 123) | 
om της φωνης (71) 5 | αυτης] avrov i* 

17 και 19—e€uov] αλλ εξεβαλεν αυτην d | και 19] sed Œ | 
εκαλεσεν τα παιδαριον] εφωνησε τω λειτουργω p | εκαλεσεν] 
kahet boc,e, | om το παιδαριαν αυτου u | τον παιδα bcoxc,e, | 
(avrov τον προεστηκοτα] ro προεστηκος 98) | om τον---οικον p | 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


XIII 23 


^ 4 ^» lá $ ^ 
κότα τοῦ οἴκου καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Εξαποστείλατε δὴ ταύτην an’ ἐμοῦ ἔξω, καὶ ἀπόκλεισον τὴν B 


18 θύραν ὀπίσω αὐτης. 8 


AO NES » ^ + ` J e eu , , e L 
καὶ επ αυτής HV χίτων καρπωτος, οτι οντως ἐνεδιδύσκοντο αι θυγατέρες 


^ Ld ε / ^ » 4 3 ^ X, > , » A r M > -ν 
τοῦ βασιλέως αἱ παρθένοι τοὺς ἐπενδύτας αὐτῶν: καὶ ἐξήγαγεν αὐτὴν ὁ λειτουργὸς αὐτοῦ ἔξω 
. 3 L4 . Qv > P, , ^ 19 N » 8 N δὸ ~ > 2 ^ > ^ 
19 καὶ ἀπέκλεισεν τὴν θύραν ὀπίσω αὐτῆς. ral ἔλαβεν Θημὰρ σποδὸν καὶ ἐπέθηκεν σποδὸν ἐπὶ 
* . . - - 
τὴν κεφαλὴν αὐτῆς καὶ τὸν χιτῶνα τὸν καρπωτὸν τὸν ἐπ᾽ αὐτῆς διέρρηξεν, καὶ ἐπέθηκεν τὰς 
- + ^ ^ - 
20 χεῖρας αὐτῆς ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτῆς καὶ ἐπορεύθη πορευομένη καὶ κράζουσα. ral εἶπεν πρὸς 
. [4 ^ lá ^ ^ 
αὐτὴν ᾿Αβεσσαλὼμ ὁ ἀδελφὸς αὐτῆς Μὴ ᾽Αμνὼν ὁ ἀδελφός σου ἐγένετο μετὰ σοῦ; καὶ νῦν, 
+ £ £ A ^ ^ - 
ἀδελφή μου, κώφευσον, ὅτι ἀδελφός σού ἐστιν' μὴ θῇς τὴν καρδίαν σου τοῦ λαλῆσαι εἰς τὸ ῥῆμα 
- . > 10 8 ^ ΄ 3 Y EAS X - 18. - hi ^ 2I . 3} 
21 τοῦτο. καὶ ἐκάθισεν Θημὰρ χηρεύουσα ἐν οἴκῳ ᾿Αβεσσαλὼμ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτῆς. 7 καὶ ἤκουσεν 
£. A M f ^ ’ ΄ . > ΄ $ * 1 3 τι X 
ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ πάντας τοὺς λόγους τούτους καὶ ἐθυμώθη σφόδρα: καὶ οὐκ ἐλύπησεν τὸ 


^ PAN A ^ e^ » ^ Uy , , gun [4 t » A T 22 * > 5: is 
22 πνευμα μνων τον VLOV αυτου, οτι NYATA αυτον, OTL "TOC TOTOKOS αυτου ην. καὶ ουκ ἐλάλησεν 


^ X τα te Sd ^ t ^ . 
᾿Αβεσσαλὼμ μετὰ ᾽Αμνὼν ἀπὸ πονηροῦ ἕως ἀγαθοῦ, ὅτι ἐμίσει ᾿Αβεσσαλὼμ τὸν ᾿Αμνὼν ἐπὶ 


23 λόγου οὗ ἐταπείνωσεν (Θημὰρ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ. 


23Kal ἐγένετο εἰς διετηρίδα ἡμερῶν καὶ 


ἦσαν κείροντες τῷ ᾿Αβεσσαλὼμ ἐν Βαιλασὼρ τῇ ἐχόμενα ᾿Εφράιμ, καὶ ἐκάλεσεν ᾿Αβεσσαλὼμ 


17 αποκλισον Α 


τον] το a*j | παρεστηκοτα b'g | του οικου BIL] τω οικω avrov v: 
+avrov AMN rell ACE(uid) Si | ειπεν] Neyer boc,e, | εξάπο- 
στειλατε] Proicite 35: εξαποστειλον MNab'es(ex corr)gijn-tvyz 
b,c,e,A@: εξαποστελον ὁ: αποστειλατε w*: εἔαγαγε u | om 
δη hn, | ταυτην] αυτην hu: ez 3, | εξω am euov p | (om εξω 
44) | και αποκλεισον] κλεισας d | αποκλεισον] αποκλεισατε cx : 
κλεισον boc,e, | οπισω αυτης] post eum 35: (om 44) 

18 και 1°—avrwy post αυτης 2° SÌ | hab και 1°—Kxaprwros 
WY | επ--αυτων] westita est [uelamen eius] factum (esset ut 
uesticbantur] uirgines super tunicas S^ | επ αυτης} post ην ALY: 
εν αυτη a, | επ] επανω cx | αυτης 15] αυτην ve,: αυτη bgoz 
(mg)c, | om ην bouc,e, | χιτων καρπωτος] uestis saragolota 389" | 
καρπωτος] καρπωσεως a*: τροχοτος 6(mg): αστραγαλωτος M(mg) 
b’4(txt)onz(mg)c,e, That : hab χειριδωτους Jos | επεδιδυσκοντο b | 
των βασιλεων cxA-ed | rovs] pr επι cx | επενδυτας] υποδυτας b 
c,e,S) | om και 2°—avrys 35 d | εξηγαγεν] eicit 3L | αυτου] 
(pr του οικου 74): του (των ο) αμνων boc,e,: om AR) 

19 apap Ab-fiopt?'xzc,e,A | επεθηκεν ιο] εθηκεν fv: 
posuit L | σποδον 2° B] om AMN omn ACEL | την κεφαλην 
1°] της κεφαλης Ay | αυτης 19] εαυτης oc,e, | om και 3°—aurns 
49 cf | τον 19— rov 35] stolam circumlatam Ib | τον καρπωτον] 
post αυτης 2° (64)Έι τον αστραγαλωτον boc,e,: hab sare- 
goloton 3,* 9): hab saragalaon 3," : om u | (καρπωτον--αυτης 
29] επ αυτης καρπωτον 244) | om τον επ αυτης d | τον 35] 
αυτον h: om pwx | αυτης 2°] αυτη boxa;c,e, | επεθηκεν 2°] 
εθηκεν boc,e,: posuit 3» | om αυτης 35 n | την κεφαλην 2°] της 
κεφαλης y | επορευθη] επορευετο bouc,e,A | πορευομενη] 
ploransA-ed: om O | om και 6° acdxy CHL | κραζουσα] ῥίοσα- 
bat A: βοωσα boc,e, Jos(uid) 

20 προς αυτην] αυτη bouc;e;3, | αβεσσαλωμ 19] Adessalon 
L: αβεσαλωμ beegqst?? | om o αδελφος αυτης E° | hab µη 
ι5--σου 29 Wy | Ammon X, | σου 1°] µου Ab//joc,X» | 
εγενετο] Ύεγονεν boc,e, | µετα σου] µεσου c | om αδελφη µου 
di, | µου BAc@’ghhxa,A@E(uid)] σου c*: om MNg* rell | 
κωφευσον] σιωπησον boz(mg)c,e;3, | om οτι--εστιν (5 | om 
οτι ŒE | αδελφος 3°] pro o | εστιν] αυτος boe,: ovros c, | 
µη 29— Tovro] et noli cogitare in corde uestro ut hoc loqueris 34, | 
83$ την καρδιαν] προσποιου εν τη καρδια boz(mg)c,e, : cogitaueris 


18 λιτουργος Β΄ | απεκλισεν A 


22 εµισει] εµεισει BY: εµεισι A 
AMNa-jm-qs-c,e, AC" 32355 (57) 


in corde E | την] pr as (123). | του λαλησαι] om Nu: om 
του deipv | eis—rovro] τι boz(mg)e, | ets] επι n: ert c,: κατα 
defmp-twz(txt): om gh?iAES) | ρημα] tes ro pg* | hab 
και 3°-—ynpevouca 34 | εκαθισεν] excise e, | θαµαρ Ab-fioptat 
xze e ATL | χηρευουσα] + Kar εκψυχουσα boc,e, | οικω] pr 
τω boc,e, | om αβεσσαλωμ του N | αβεσσαλωμ 29] Abessaton $: 
αβεσαλωμ bcegm*oqs | αδελφου] αδελφω N* 

21 ηκουσεν post δαυειδ Abcoxc,e,% | ο βασιλευς] post 
δαυειδ 235: om a, | om δαυειδ---τουτους d | om δαυειδ i& | 
om παντας A | hab και 25--ην WY | εθυµωθη] ηθυµησεν M(mg) 
boz(mg)c,e,g3(uid): defecit animo Le | hab και 35--ην Us | 
και 3°—nv sub +c, | ουκ ελυπησεν] noluit contristare 35; om 
ovk b' | αμνων του vtov] αυτου αμνων τον wove | αμνων] (pr 
του 242): αμμων (236) | (om του 74) | οτι nyara] οτι 
ηγαπησεν a,: ev τω αγαπαν cx | οτι 29—7v] ws πρωτοτοκον 
avrov d: prae enim natus erat ei 165 | οτι 2?] o N* | αυτου ην] 
erat ei Iv 

22 αβεσσαλωμ (αβεσα- c) ovk ελαλησε cx | αβεσσαλωμ 19] 
αβεσαλωμ begqst?? | (om µετα--αμνων 2° 242) | om µετα-- 
αβεσσαλωμ 2? 0 | uera] προς e: τω bc;e,3, | αμνων 15] αμνω 
a,: αμμων viL | πονηρου] kakou bc,e, | οτι] και be e rE | 
εµισει αβεσσαλωμ] αβεσσαλωμ (αβεσα- c) ἣν απο της ωρας εκεινης 
επιτηρων (--ην c) cx | εµισησεν bgc,e,d, | αβεσσαλωμ 29] 
αβεσσαλων (74939: αβεσαλωμ begqst?? | rov αμνων] Armon 
35: avrov d: om e | τον] των u: τω ὁ | αμνων 2°] αμνον va, | 
επι λογου ov] ανθ ων boz(mg)c,e,: guia | λογου] pr rov c | 
θημαρ] θαμαρ Abcefiopt??xzc,e,A€: om d | τη αδελφη e* | 
αυτου] -- εἰ uigilauit ei in corde suo È 

23 εις--και 29] ui E | εἰς διετηριδα] pera δυο ετη boz(mg) 
ce (Le(uid)3LS3: post triennium A: παρελθουσων d | eis] ws 
Ne | και α”--αβεσσαλωμ 19] u? tonderent oues slbessalon $ | 
κειροντες] κειρων ο: (κειραν 242) | om των | αβεσσαλωμ 1°) 
αβεσαλωμ beegogst?? | om εν--αβεσσαλωμ, 25 dp | βαιλασωρ 
B] βαιλασορ i: βελασω a,: βελασσωρ Nhv: βελλασωρ Ax: 
Bellazor Oc: Ballassor L: Ύελασωρ f: βααλασωρ On: βασελ- 
λασωρ bc,e,: βασσελλασωρ ο: Aa ios Si: βελασωρ 
Mc (ασ ex corr c?) rell: Bethmaron A | εχοµενα εφραιμ] παρα 
γοφραιμ a™2(-pex)boc,e, | εχοµενη cxz | αβεσσαλωμ 2°] Abes- 


18 καρπωτος] o’ χειριδωτος a’ καρπωτος 2 
23 τω---εκαλεσεν] oues Absalon in Balasor quae est iuxta Ephraim et uocauit p(uid) | εν βαιλασωρ] εν τη óapayyc M 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


: NS ος 
πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως. "καὶ ἦλθεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ δὴ 24 
, ^ δ F. ΄ i] e ^ X. € 16 * ^ E A 8 ts 
κείρουσιν τῷ δούλῳ σου, πορευθήτω δὴ ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ μετὰ τοῦ δούλου σου. 
E " e ^ ^ ^ ee 
55καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ Μὴ δή, υἱέ µου, μὴ πορευθῶμεν πάντες ἡμεῖς, καὶ οὐ 25 
^ - , ^ LH Af , 2 , B iy ^üé ^ 05 . , + 
μὴ καταβαρυυθῶμεν ἐπὶ σέ" καὶ ἐβιάσατο αὐτόν, καὶ οὐκ ἠθέλησεν τοῦ πορευθῆναι καὶ εὐλόγησεν 
= ` ^3 ` ε 4 3 
αὐτόν. «al εἶπεν ᾿Αβεσσαλώμ Kal εἰ μή, πορευθήτω δὴ μεθ᾽ ἡμῶν Aprov ὁ ἀδελφός µου" καὶ 26 
- - - M N > *, , 
εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Ίνα τί πορευθῇ μετὰ σοῦ; ?7 ai ἐβιάσατο αὐτὸν ᾿Λβεσσαλώμ, καὶ ἀπέ- 27 
: , H a EY ` ` ͵ ` εν c ͵ " πη "n AS Ne 
στειλε μετ᾽ αὐτοῦ τὸν ᾿Αμιὼν καὶ πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως: καὶ ἐποίησεν ᾿Αβεσσαλὼμ 
^ ~ fe b e^ , 
πότον κατὰ τὸν πότον τοῦ βασιλέως. Bral ἐνετείλατο ᾿Αβεσσαλὼμ τοῖς παιδαρίοις αὐτοῦ λέγων 28 
A A . - ^ > ^ 
Ἴδετε ὡς dv ἀγαθυυθῇ ἡ καρδία ᾽Αμνὼν ἐν τῷ οἴνῳ καὶ εἴπω πρὸς ὑμᾶς, πατάξατε τὸν ᾿Αμνὼν 
- M + ^ , ’ . 
καὶ θανατώσατε αὐτόν' μὴ φοβηθῆτε, ὅτι οὐχὶ ἐγώ εἰμι ὁ ἐντελλόμενος ὑμῖν; ἀνδρίξεσθε καὶ 
΄ m (CN δ [4 29 NO o4 / ls à , d A x (3 "A x. θὰ 3 i 
γίνεσθε εἰς υἱοὺς δυνάμεως. xai ἐποίησαν τὰ παιδάρια ᾿λβεσσαλὼμ τῷ ᾽Αμνὼν καθὰ ἐνετεί- 29 
P ε ^ / ` / . ` 
λατο αὐτοῖς ᾿Αβεσσαλώμ" καὶ ἀνέστησαν πάντες οἱ υἱοὶ τοῦ βασιλέως, καὶ ἐπεκάθισαν ἀνὴρ ἐπὶ 
X τ , ? ^ AM 30 ^ MJ E ᾽ - L4 > ^ 26 ^ x e , ^ PAO ` 
τὴν ἡμίονον αὐτοῦ καὶ ἔφυγαν. 39καὶ ἐγένετο αὐτῶν ὄντων ἐν TH ὁδῷ, καὶ ἡ ἀκοὴ ἦλθεν πρὸς 30 
3 A Ñ, ^ , ^ 1 , ka 
Δαυεὶδ λέγων ᾿Επάταξεν ᾿Αβεσσαλὼμ πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως, καὶ οὐ κατελείφθη ἐξ 
*, ^ 3 b 31 ^ * L4 τ . . , ^ e , [ὁ ^ x ki 16 a ^ ^ 
αὐτῶν οὐδὲ εἷς. 31καὶ ἀνέστη ὁ βασιλεὺς καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἐκοιμήθη ἐπὶ τὴν 31 


25 καταβαρυνθυµεν A 
AMNa-jm-qs-c,e, AG" E 36560 


salon L: αβεσαλωμ bcegqst?! | mavras—(24) βασιλεα] regem 
et omnes filios efus (Lc. | om παντας b’ | βασιλεως] s sup ras 
Aat 

24 εισηλθεν a, | αβεσσαλωμ] Abessalon L: αβεσαλωμ bce 
gqst*! | om τον ο | ειπεν] tef Glz(uid)s | om δη το NE | 
κειρωσιν a, | Tw δουλω] του δουλου a, | om πορευθητω---σου 2° 
Cs | πορευθητω---δουλον] καὶ ελθητω η βασιλεια c | πορευθητω 
δη] e£ ueniat É: om δη c, | om και 3°—(25) βασιλευς a* | 
om καὶ 3?—avrov g* | avrov] σου e | µετα--σου 2°] προς 
τον δουλον avrov boz(mg)c,e,3L: uera των δούλων avrov ets το 
δουλοσου v 

25 προς--σε] Abessalon filio Non ueniemus omnes ne grane- 
mus fe 3$, | om προς αβεσσαλωμ dE») | προς] τω b | afec- 
σαλωμ] αβεσαλωμ bcegqst?!: αυτον a, | om δη boc,e, | we 
μου] τεκνον boc;e, | µη 2°] prov MNa??bf-uwyzb,c,e,: ova* | 
πορευθωμεν] πορευθεντες d: ελθωμεν boc,e, | (mavres] +o 
βασιλευς 242) | και ov] οπως boz?!c,e, 35 | βαρυνθωμεν bdefmo- 
uwzc,e, | εβιασατο BAcxa,] (κατεβιασατο 64.123): κατεβιαζετο 
MN rell: cogerat 3, | avrov 15] αυτων πι: αυτην p*: 1-αβεσσα- 
λωμ zc,e,: + Adessalon 35: + αβεσαλωμ bo | ηθελησεν] 
εβουλετο b'z(mg): εβουλετο o βασίλευς ὀος,ε,: +rex (5 | om 
του Acx | εὐλογησαι f 

26 αβεσσαλωμ] Abessalon L: αβεσαλωμ bcegqst?! | καὶ ει 
μη] αλλα boc,e,: om 35 | (om δη 64) | µεθ--μου] Amnon 
frater meus mecum 35 | μεθ ημων] per εµου boce ACIL: om 
a, | Hammon 3, | om και 35--βασιλευς a, | om avro abdoc,e, 
A-ed | πορευθη] επορενθη i: πορενθητω ο: πορευσεται c, : πορευ- 
erat ba;e,: -αμνων Mgjyb,@ | σου] --αμνων N: + Amon A 

27 εβιασατο BAchxa,} κατεβιασατο MN rell | αβεσσαλωμ 
1°] Habessalon L: αβεσαλωμ bcegost?*: ο βασιλευς η | εξαπε- 
στειλεν boc,e, | rov αμνων] rov αμνον c*: Ammon 3, | του 
νιον d* | hab και α5--βασιλεως 2° 355 | om καὶ 4°—Bacrrews 2° 
cdgp | εποιησεν] ενετειλατο ο | αβεσσαλωμ 2°] Abessalon 345: 
αβεσαλωμ beqst??: Absalom 365: om (f | ποτον 1°) epulum 
magnum Lb: om y | om xara—(28) αβεσσαλωμ y* | om 
κατα-- βασιλεως 2? v 

28 αβεσσαλωμ] Abessalon L: αβεσαλωμ bcegqst?! | τοις 
παιδαριοις] τοις παισιν boc,: seruis L: maci τοις παισιν e, | 
hab ἰδετε--οινω r | iere] ειδετε y: (δε Ὁ | ως-- οινω] cum 


38 om o Bèbè | ανδριζεσθαι A | γινεσθε] γεινεσθε B*: γινεσθαι A 


coeperit esse cor Ammon hilare LP | ws av] orav boz(mg)c,e,: 
om αν a*a, | αγαθυνθη] αγαθυνη b,: ευ εχη bz(mg)c,e,: εν 
εχει o. | αμνων 1°] pr του boc;e;: Ammon HY | om και 2°— 
υμας vA-cod | (εεπω προς vuas] εἶπε προς αυτους 246) | ειπω] 
ειπε x: epo boc,e,S3(uid) | προς vuas] προς ημας d*(uid)o* : 
om e | maratare] percutte IL | rov αμνων] rov αμνον b'iw*(uid): 
αμνον a,: Hammon 35: αυτον ἀξ»: om rov cx: +ev τω owwe | 
om και 3? AE | θανατωσετεα | φοβεισθε Ὀονς,ε, | οτι--εντελ- 
λομενος] ego enim praecepi L | οτι] η f | om ουχι boa;c,e CE 
Si | εἰμι ο εντελλοµενος B*ACAC] εντελλωµαι a*(üid)gm : 
mandaur E: (om εἰμι 123): om o Babhix: εντελλομαι MNa?? 
rell i | υμω] nuw i | ανδριξεσθε] κραταιουσθε boc,e,: 
confortamint IL | om xac 4° i | ets υιους δυναµεως] uiri 
fortes © | (es] ως 74) | vious δυναµεως] ανδρας δυνατους bo 
ce, 

29 τα παιδαρια] οι παιδες boc,: pueri dh: οι ανδρες e, | 
αβεσσαλωμ 15] ddessalon L: αβεσαλωμ bceqst?!: αβεσαλων g: 
om d | om τω--αβεσσαλωμ 2° a, | τω αμνων] pr επι cx3S: τω 
αμνω i: rov αμνων e: Hammon 3& | καθα] καθως bcoxc,e,: 
sicut IL: (και 236.242) | αβεσσαλωμ 29] Habessalon L: αβεσα- 
Awyu cegqst?*: om boc,e, | εστησαν Mg | παντες] post βασιλεως 
a: om e | om e bgm | hab και 39—avrov 3,* | επεκαθισαν 
Bex] επεκαθισεν An: εκαθισαν hp*(uid)v: επεβησαν boz(mg) 
C€: εκαθισεν MNp**z(ixt) rell Œ | ανηρ] εκαστος Abcvxz 
(mg)c,e,A-ed@ iL: παντες εκαστος ο: + unusguisgue A-codd | 
emt—avrov] zz murcellas (uid) seas WY | επι] (es 74): in WP: 
om dp-tz(txt) | ημιονον] ονον f | εφυγαν B] εφυγεν ns*(uid)(z: : 
εφυγον AMNs?! rell 

30 om eyevero 3, | αυτων οντων] ως αυτοι ησαν boc,e,: 
dum essent athuc $ | om και 22 31, | oman | akon] αγγελια 
boce, | προς] εως a | δανειδ] regem CY | λεγων BAa $ 
Z] λεγοντων MN rell ACH | επαταξεν] πεπαικεν boc,e,: 
mactauit IL | αβεσσαλωμ] Abessalon L: αβεσαλωμ bcegqst | 
ov—eis] ουχ υπολελειπται εν αυτοι ews ενος boc,e,: won est 
ex iilis relictus unus 34 | ου κατελειφθη] ουκ απεληφθη c: 
(ovx υπελειφθη 123) | εξ avrov post εις h | οὐδε εις] ουδεις 
Meg 

31 βασιλευς] + Dauit 35 | om αυτου 19 a | om και 35-- 
ynv d | εκοιμηθη] εκαθισεν bouz(mg)c;e, : caecidit 3 | της γης 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β NUT 37 


a * ^ > ^ r ^ , ^ t Af [4 a ^ 
32 γῆν, καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ οἱ περιεστῶτες αὐτῷ διέρρηξαν τὰ ἱμάτια αὐτῶν. 3: καὶ ἀπεκρίθη B 
^ . Li e , el 
Ἰωναδὰβ υἱὸς Sapa ἀδελφοῦ Δαυεὶδ καὶ εἶπεν Μὴ εἰπάτω ὁ κύριός µου ὁ βασιλεὺς ὅτι πάντα 
^ y ^ NN, ^ , H , Id > * , > , er * X 
τὰ παιδάρια τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως ἐθανάτωσεν, ὅτι ᾽Αμνὼν μονώτατος ἀπέθανεν' ὅτι ἐπὶ 
, > X " , t] AT ^ [4 , = > » \ A. , ` * ^ 
στόματος ᾿Αβεσσαλὼμ ἦν κείμενος ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἐταπείνωσεν Θημὰρ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ. 
κ.α D 5 e 5 r t 4 Sack x y P C " r " εν 
33 33καὶ νῦν μὴ θέσθω ὁ κύριός µου ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ ῥῆμα λέγων Πάντες οἱ υἱοὶ 
- ΄ 
34 τοῦ βασιλέως ἀπέθαναν, ὅτι ἀλλ᾽ ἢ ᾽Αμνὼν μονώτατος ἀπέθανεν. 31καὶ ἀπέδρα ᾿Αβεσσαλώμ. 
* 9 ^ ^ ta ^ x , ^ x. ^ M ^ M > X . 
καὶ ἦρεν τὸ παιδάριον ὁ σκοπὸς τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ εἶδεν καὶ ἰδοὺ λαὸς πολὺς πορευό- 
μενος ἐν τῇ ὁδῷ ὄπισθεν αὐτοῦ ἐκ πλευρᾶς τοῦ ὄρους ἐν τῇ καταβάσει" καὶ παρεγένετο ὁ σκοπὸς 
i ἀπήγγειλεν τῷ βασιλεῖ καὶ εἶ "Ανδρας ἑώρακα ἐκ τῆς ὁδοῦ τῆς Ὠρωνὴν ἐκ μέ Ò 
καὶ ἀπήγγειλεν τά σιλεῖ καὶ εἶπεν pas ἑώρ js ὁδοῦ τῆς ᾿Ὠρωνὴν ἐκ μέρους τοῦ 
c , . y , A L4 ΄ - 
35 ὄρους. 35καὶ εἶπεν Ἰωναδὰβ πρὸς τὸν βασιλέα 'I900 οἱ υἱοὶ τοῦ βασιλέως πάρεισιν" κατὰ τὸν 
- ei + 1. ^ r 
36 λόγον τοῦ δούλου σου, οὕτως ἐγένετο. 30καὶ ἐγένετο ἡνίκα συνετέλεσεν λαλῶν, καὶ ἰδοὺ οἱ υἱοὶ 
- H -* Lp ος am A hl ν΄ K Ey z * X s ia 
τοῦ βασιλέως ἦλθαν, καὶ ἐπῆραν τὴν φωνὴν αὐτῶν καὶ ἔκλαυσαν, Kai ye ὁ βασιλεὺς καὶ πάντες 
- - y M 
37 οἱ παῖδες αὐτοῦ ἔκλαυσαν κλαυθμὸν μέγαν. 37καὶ ᾿Αβεσσαλὼμ ἔφυγεν καὶ ἐπορεύθη πρὸς 
’ 
Θολμαίλημ υἱὸν ᾿Εμιοὺὸ βασιλέα Γεδσοὺρ εἰς τὴν Mayá’ καὶ ἐπένθησεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ 


34 του 1°] τους Β | εορακα A 


MNabcgjnouvyz(mg)b,c,e, | om ot παιδες a | om avrov 2° do | 
οι 25--αυτων] sciderunt uestimenta sua et astabant ei $ | οι 
περιεστωτες αυτω] circa eum A-cod | οι περιεστωτες] mapet- 
στηκεισαν boc,e,A-ed | om οι 20 A | περιεστωτες] παρεστωτες 
cxa,: παρεστικοτες g | αυτω] αυτον f: avrov a, | διερρηξαν] 
διερρωγοτες boc,e,A | αυτων] (εαυτων 244): om boc,e, 

32 ιωναδαβ] δαβ sup ras Nè: (ωναδαμ g* (uid): Zorathab L: 
ιωναθαν boe, Si: hab ιωναθης Jos: Aminadab 32 | om vios Ἡ, 
capa BAMNaxya,b,& Jos] «Cw. Si: Saba! E: 
αμα g: auae z: αμμαα n: cauta rell AW | αδελφου] αδελφος 
g*x | δανειδ] γαδ g* | και ειπεν] λεγων boc e, (C(t reg? Cr): 
om A | ειπατω] ει πως A: δη a, | om ο 1° A | (om pov 98) , 
ο Bactkevs] om FOY: μου g | om οτι 1? 3, | παντα ra mar- 
δαρια] παντας εχξ: παντες uA | παιδια A | τους--εθανατωσεν] 
οι (om e,) wot του βασιλεως τεθνηκασιν (εθανατωθησαν udi) bouz 
(mg)e,e, AIL | om τους wovs a, | του βασιλεως] αυτου cx | 
εθανατωσεν] εθανατωσαν ο”: + Abesalom © | οτι 2°] διοτι boz 
(mg)c,e, | αμνων µονωτατος απεθανεν] solus Hammon occisus 
est IL | αμνων] pr o d: pr αλλ η bghbinouz(mg)c,e,€(uid) | 
μονος boc,e, | απεθανεν] τεθνηκεν boc,e, | οτι 35--κειμενος] 
οτι εν οργή ην αυτω αβεσσαλωμ (αβεσα- bo) M(mg)boc,e,: οτι 
εν opy7 nv αβεσσαλωμ τω αμνων n: in ira enim est at Abessalon 
35 | επι] απο του g | αβεσσαλωμ] pr του N: αβεσαλωμ ceg 
qst?* | απο--η5] αφ ns ημερας boc e αμ (μἱά) | θηµαρ-- αυτου] 
αμνων την αδελφην avrov θαµαρ boce, | θαµαρ Ac-fipqtuxz* (T 

33 om totum comma cx | µη θεσϑω post βασιλευς boc,e, | 
om ο κύριος µου A | επι--ρημα] scelus hoc in corde suo L | 
pupa] pr το A: uerbum hoc Si: om ο | (λεγον 98) | παντες 
BAa, iL] pr οτι MN rell A: om (05 | om οι ghm | του βασι- 
λεως] σου d | απεθαναν Ba*yb,] τεθνηκασιν boc,e,: απεθανον 
AMNa?! rell | οτι--απεθανεν] solus enim Hammon occisus est 
L: om d | οτι αλλ η] sed quod A: om οτι q: om αλλ η Αρ” 
(uid)i | µονωτατος απεθανεν] μονος τεθνηκεν boc,e, 

34 αβεσσαλωμ] Habessalon L: αβεσαλωμ bcegqst | Ίρεν--- 
σκοπο: το] ανεβη το παιδαριον o σκοπο» και ηρεν boze e S) | nper] 
ἰδεν b, | om το παιδαριον L | ο σκοπο: 19] σκοπων g (v ex s): 
+ του βασιλεως aL | om και εἰδεν 3h | moys] πολλος g | 
πορευοµενος] ερχοµενος NA (uid)Z (uid): πεπῖσδα! 1, | εν 1— 
αυτου 2°] την οδον την σωραιμ (-ρεμ M™E: -pap e,) M(mg)bo 
c,e,: fer uiam cord 3, | οδω] +77 ωραμ dfjmp-twz: +77 opau 
e: Ἔτη apa» a(mg)h^n: (rov ωραμ 236): + “piama 5) | 
οπισθεν αυτου] pr «aca: κατοπισθεν avrov v: ab co A: ad eum 


AMNa-jm-qs-c,e, AC "Bi 


«νι om cx: | πλενρας] πλευρου Acx: µερους boc,e, | om 
εν 29—opovs 2° Le | om εν τη καταβασει IL | παρεγενετο--- 
απηγγειλεν]απηγγειλεν οσκοπος AC | (απηγγειλεν] παρήγγειλε 
98) | τω--- ειπεν] λεγων jb, | ανδρας εωρακα] pr ecce E”: ορων 
εωρακα avdpas boc,e, | ανδρας] post εωρακα A: ανδρες h* | 
εκ 2°—pepous] i uiam quae est coram saltum iL | της wpw- 
νην] Oronim A: Oroue «πι των opew "| Δ: montium 15: 
piana SJ | ωρωνην B] ωρωρειν a,: οραν g: ωραμ dimq 
stwz: οραµ ep: opewys (Πχ: σωραιμ boc,e,: wpav MNhè? 
rell | μερους] µεσου h*i£s | του 2°] τους d 

35 ιὠναδαβ] ιωναδαμ u*: ιωναθαν boe, Si: Aminadab & | 
(om προς τον βασιλεα 71) | om οι Mag | παρεισιν] παρηκασι cx: 
παραγεγονασιν boc ez: uenerunt ACEL | κατα] pr e? 3. | τον 
Xoyov] το ρηµα boc e, | ουτως] sicut 35 | εγενετο] γεγονεν boc,e, 

36 και εγενετο] εἴ ecce L: om Nm: om εγενετο AC | 
ηνικα. συνετέλεσεν λαλων] εν τω συντελεσαι αυτον λαλουντα bo 
6.8, | συνετελεσεν] + Zonadab 3, | (om και 25--αυτων 242) | 
om και 2? $ | οι wor] post βασιλεως cx: om οι gve, | ηλθαν 
Bh*a,] παραγεγοναν n: παρεγεγονεισαν Ναΐ; παραγεγονεισαν 
MN*aijvyb,: παραγεγονασιν bgouc,e,: Ίλθον Ahb? rell | ery- 
pav] απηραν sv: ηραν boc,e,: Zeuauerunt ἂν | om γε bdoc,e,& | 
om παντες (44) | παιδες] voc p | εκλαυσαν 2°] pr και e: 
om d: - ka: οἱ παιδες αυτου p | om κλαυθµον µεγαν (Πε | κλαθ- 
μον bg | µεγαν B] µεγα σφοδρα goy: ualde L: «σφοδρα AMN 
rell AQ" Si 

87 αβεσσαλωμ] Habessalor 35: αβεσαλωμ bcegqst | om 
εφυγεν kat v | εφυγεν BAchnxa,W(uid)] απεδρα MN rell € | 
επορευθη] απηλθεν MNad-gi-np-wyzb,: went Ἡ, | προς-- 
μαχαδ] hab ad regem Gessur Callam LY | θολμαιλημ Ba, 
ACE] θολομαι Acx: θολομι z(mg): θολαμι j: θολμαι i: θολ- 
pew 0: θολμει MNaghnyb,c,e,: Boun Thdt: Toimi X: 
θολβι b: θολω uv: σολμι z(txt) rell | εμιουδ] Eminuda Qr»: 
(eutovÜ 236.242): ἐεμμιουὸ p: αμιουδ bnoc,e, E5: Amiot e: 
Jemitl Ec: θωουδ N | βασιλεα] βασιλεως aA | γεδσουρ B Ach? 
nwx@(uid)] Gedosor 32: Ύεθσουρ de*!fh*mp-tz(txt)a,: Gessur 
D>: γεσουρ (71)A: Ύεθουρ e" : Ύετσειρ ο’: Ύεσσηρ z(mg): yec- 
oep MNg?? rell Thdt | την Bo*] γην ΑΜ Νο rell ACED (uid) 
3) | µαχαδ BAch*x] µαχαδει a,: μααχαὸ M(txt)gin: Machui A: 
Maachant É: µααχα hb! : Sj: Machalma €: µααχ 
av: χαμαχααδ y: χαµααχαλ]: [Hacma] i>: χαλλαμα M(mg)e,: 
χαλλαμαν b: χαλααµα ο: χαλααμ c,: xauaaxaó N rell | om 
και 3°—(38) Ύεὂσουρ z | επενθησεν] ειπεν i* (uid) | ο βασιλευς] 


32 οτι 39- -ημερας] a’ σ’ οτι εν οργή ην ovre αβεσσαλωμ απο της μερα» Z 
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NIII 37 


$ ^ ^ ἐν - ’ A r » 

R ἐπὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ πάσας τὰς ἡμέρας. 38 Kal ᾿Αβεσσαλὼμ ἀπέδρα καὶ ἐπορεύθη εἰς Γεδσούρ, 
uow ο ασ r , t ` ^ ^ 9 
καὶ ἣν ἐκεῖ ἔτη τρία. 99καὶ ἐκόπασεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ τοῦ ἐξελθεῖν πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ, ὅτι 

ta $ ^ ^ a - 
παρεκλήθη ἐπὶ ᾽Αμνὼν ὅτι ἀπέθανεν. ' καὶ ἔγνω ᾿Ιωὰβ υἱὸς Σαρουίας ὅτι ἡ καρδία τοῦ Βασιλέως 1 
*, Ad + M , ^ ^ ^ 
ἐπὶ Ἀβεσσαλώμ. "καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ιωὰβ εἰς Θεκῶε καὶ ἔλαβεν ἐκεῖθεν γυναῖκα σοφήν, καὶ εἶπεν 2 
= » ΄ { N 
πρὸς αὐτήν Ι]ένθησον δὴ καὶ ἔνδυσαι ἱμάτια πενθικὰ καὶ μὴ ἀλείψῃ ἔλαιον, καὶ ἔσῃ ὡς γυνὴ 
- ^ ^ A 
πενθοῦσα. ἐπὶ τεθνηκότι, τοῦτο ἡμέρας πολλάς’ 3καὶ ἐλεύσῃ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ λαλήσεις πρὸς 3 
,» X ^ . ta - yx `» hi N: r , ^ , . [οἱ sj 4 M 3 ^ θ e 
αὐτὸν κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο. καὶ ἔθηκεν ᾿Ιωὰβ τοὺς λόγους ἐν τῷ στόματι αὐτῆς | καὶ εἰσῆλθεν 1) 4 
M a s - - 
γυνὴ ἡ Θεκωεῖτις πρὸς τὸν βασιλέα καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτῆς εἰς τὴν γῆν καὶ προσεκύνησεν 
, ^ A ^ m N A ^ Lol 5 ~ * ^ » x e » fT v e δὲ 
αὐτῷ, καὶ εἶπεν Σῶσον, βασιλεῦ, σῶσον. 5καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὴν ὁ βασιλεύς Ti ἔστιν σοι; ἡ δὲ 5 
"i ^ , ^ , > ΄ > ^ , , e ν e 6 p ^ ò ’ ὃ / NA 
εἶπεν Kai μάλα γυνὴ χήρα ἐγώ εἰμι, καὶ ἀπέθανεν ὁ ἀνήρ µου. xai ye τῇ δούλῃ σου δύο viol, 6 
La + - - ^ 
καὶ ἐμαχέσαντο ἀμφότεροι ἐν τῷ ἀγρῷ, καὶ οὐκ ἦν ὁ ἐξαιρούμενος ἀνὰ μέσον αὐτῶν, καὶ ἔπαισεν 
te ϕ ^ id , ` , ^ X- vy , Dod Xx 9 LE L "v [4 ^ ` S 
ὁ εἷς τὸν ἕνα ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ ἐθανάτωσεν αὐτόν. 7καὶ ἰδοὺ ἐπανέστη ὅλη ἡ πατριὰ πρὸς τὴν 
+ x b b x ta M > A ” ^ ^ L4 ? . be x ^ ^ 
δούλην σου καὶ εἶπαν Δὸς τὸν παίσαντα τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ θανατώσομεν αὐτὸν ἀντὶ τῆς ψυχῆς 
- - - - - / . 
τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ οὗ ἀπέκτεινεν, καὶ ἐξαροῦμεν καί γε τὸν κληρονόμον ὑμῶν" καὶ σβέσουσιν τὸν 


XIV 


ET 


~ 


XIV 2 ενδύσε A 
AMNa-jm-qs-c,e, ACH (i) 


post δαυειδ A: om Acxy | om ave bdcc;e, ZIL | τον wor] 
pt Amnon (5: τους viovs boc,e, | macas τας ημερας] zn diebus 
multis $ 

38 (om και 15--γεδσουρ 71) | αβεσσαλωμ] ras (3) post a 
19 à: post απεδρα A: Adessalon 35: αβεσαλωμ b'cegqst | ar- 
εδρα---εκει] ην εκει εις Ύεθσουρ d | απεδρα] απεδρασεν cx: εφυγεν 
boc,e,: fugit L | om και 35--γεδσοιρ cx | om και 2° h* | 
επορευθη---εκει] ην εν Ύεθσουρ p | επορευθη] απηλθεν aboc,c,: 
abiit 3, | γεδσουρ BAhb'a, (L(uid)] Cedosor E: Ύεθσουρ Mefgmq 
stw@-ed: Gethsura A-codd: Ύελσουρ h*: Gessur 35: (γεθουρ 
2427): γεσσηρ v: γεσσιρ N rell | (εκει] + αβεσσαλωμ 71) | 
ετη] post τρια ceps TEL: om c,* 

39 hab και--απεθανεν 3," | εκοπασεν o βασιλευς] reguietus 
est iratus regis 360 | εκοπασεν] εκοπιασεν n: proposuit Y | 
ο βασιλευς Bchxa, AL] post δαυειδ AnvE: το mya του βασιλεως 
MN rell | om δαυειδ MNad-gijmp-uwyzb,@, | του εξελθειν] 
ne perscquere A,» | προς BAchxa, EL") em boc,e,A: οπισω MN 
rell Ct | αβεσσαλωμ] pr του 2: αβεσσαλων (236)3E^ : αβεσα- 
Awu b'cegqst: Absalom IY | οτι ιο] e? >: om e, | παρεκληθη] 
rogatus est UY : + rex Dauit X» | επι--απεθανεν] super mortem 
Hammon X5 | επι] υπερ boz(mg)c,e;3* | αμνων] αμμων v: 
ίαμων 244): Abnon Ly | οτι απεθανεν] του viov avrov rov (om 
e,) τεθνηκοτος boz(mg)c;e, | οτι 2°) gu ALY | απεθανεν] occisus 
est WY 

XIV 1 εγνων h* | vos] prog: om m | σαρουιας BAchya,] 
Sarurae 35: αρουιας n: σαρουια MN rell | οτι η καρδια] την 
καρδιαν ἃ | η--βασιλεως] παρεκληθη ο βασιλευς cx | om του d | 
επι] pr παρεκληθη Ὁ’ δὺ: aduersus ad 3, | αβεσσαλωμ] Abessalon 
35: αβεσαλωμ b'cegqst 

2 om wags MNadegijnuvyb, | εἰς θεκωε] 7εεοε 36: (ευθεως 
74) | θεκωε] ε 1? sup ras u3: θεκοε j: θεκοαι g: θεκουε Nbcox 
a CAC: (θεσκωε 44) | εκει b'cx | σοφην] φρονιμην boz(mg) 
ce, | προς αυτην] αυτη boc e,i | πενθησον δη και] suppone $: 
om δη Mg | ενδυσαι] ενδυσον h: περιβαλου boc,e, | ιµατια 
πενθικα] uestem lugubre 3, | πενθητικα e | αλειψη] χριση bo 
c,e, | καὶ eon] ut eris © | con] cow c: Ύενηθητι boc,e, | 
πενθουσα-- πολλας] rovro (om 123.236) πενθουσα ημερας πολλας 
(και a) επι τεθνηκοτα (-τι a) a(123.2 36): rovro ημερας πολλας 
πενθουσα επι τεθνηκοτα dp-tw: quae erat multis diebus lugens 
mortuorü 31, | πενθουσα επι τεθνηκοτι post πολλας AM Nbegijo 
vxyzb,c,e,'| επι---πολλας] rovro ημερας πολλας επι τεθνηκοτα m | 
επι τεθνηκοτι] post πολλας fu: (επι τεθνηκοτα 74) | rovro] τουτω 


4 θεκωιτις Α 


g: ecce Cw: om bouyc,e AC: | ημερας] pr er: e 

3 ελευση] εισελευση aB (uid): ηξεις boc,e,: tugredierd’s inde 
3, | λαλησει] λαλησης dhy: λαλήσας m*(uid): λαλεισει g | 
αυτον] τον βασιλεα b’ | εθηκεν] εθετο bdfmo-twzc,e, | rovs 
λογους] uerba W | εν τω στοματι] επι το στοµατι b: επι Tov 
στοµατος b’: ew το oropa Ax: εις το ρήμα c: (om τω 44) | 
αυτης] o zuseruzens 3L 

4 εισηλθεν] ηλθεν MNadfgjmnp-tvwyzb,: mapeyevero bo 
ς»Ε, | η θεκωειτις] eis θεκουε της ο: (εις θεικωε 246) | θεκωειτις] 
θεκοητης v: θεκουειτις boc, AW: θεκουετις x: θοκωειτις e,: Oeo- 
Kontis g | επεσεν] εθετο p | επι προσωπον αυτης] om νι (om 
αυτης 44) | es] επι Abdfmo-twza,c,e,€ | om καὶ προσεκυνησεν 
αυτω A | αυτω] αυτη e,* | om και ειπεν A | βασιλευ] βασιλευς 
e: ο βασιλευς boc,e, 

5 προς αυτην] προς avrov v*: (om 71) | σοι εοτιν bo 
(8-8 | η δε ειπεν] και ειπεν ἰα,15: και ειπεν η ywn bo 
c,6,: (om 71.242) | και μαλα] οντως M(mg)boz(mg)c,e, : 
om Æi | yvy] pr η cx: post χηρα hu | om xsea g | εἰμι 
εγω cx 

6 om ye abouc,e, | hab και 2ὃ--- αυτων $Y | εµαχεσαντο] 
εµαχοντο 0: (διεµαχεσαντο 123): διεµαχοντο bee, | αμφοτεροι--- 
αγρω] εν Tw πεδιω αµφοτεροι boc,e, | τω] τη d: om y* | αγρω] 
oww N | ο εξαιρουμενος] gui dissolueret IL | εξαιρουµενος] συλ- 
Ave» N: συλλυσων Mafgjmoqstvwyzb,c,e,: συλλησων dp: 
συλήσων e: (συλλαλησον 242) | om και 45--αυτον a* | emar- 
σεν] επεσεν Nabcdghinpqvxya,b,: επαταξεν bouz(mg)c;e, | om 
o 2° Adefmp-twz | τον--αυτου] proximum suum T | om ενα 
Nabbhouc,e, 2) | om αυτου u*& 

7 om ov ÇE | επανεστη] επανετι g: επανεστησαν a: 
εξανεστησαν boc,e, | ολη] post πατρια cx: om Ν | πατρια] 
(warps 74): φυλη boz(mg)c,e, | προς] επι boce AE | και 
ειπαν] λεγοντες boc,e, | ειπαν] εἶπον adefhj?!: ειπεν Mg | 
δος] παραδος boc, e, | παισαντα] pr παιδα τον κ: πεσαντα Av: 
παισοντα M: πεσοντα Nagi: (πταισαντα 242): παταξαντα bou 
6.8.1 παιδα τον πεσαντα c | om τον 2° g | om και 35--αυτου 2° 
pz(txt) | και 35] -- ye y | θανατωσομεν} θανατωσωμεν a?tdghjn 
vxya,e,: θανατωμεν α΄ | om avrov b | om του αδελφου avrov 
& | του ex av c? | om αυτου 2? a, | om ov απεκτεινεν A | ov] 
ον bozc;,e, | e£apovuev] εξερουµεν g: εξαρουσι c | και ye] om 
boce AE: «ναι e* | τον κληρονομον υμων] Aeredem tuum A | 
την κληρονομίαν v | ημων c-fmp-twza, | και 60---ανθρακα] hab 
et extinguetur titio 31* | σβεσουσιν---καταλειφθεντα] σβεσθη- 
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BAZIAEION B 


XIV 15 


^ , αἱ 
ἄνθρακά µου τὸν καταλειφθέντα ὥστε μὴ θέσθαι τῷ ἀνδρί µου κατάλειμμα καὶ ὄνομα ἐπὶ προσώπου B 


oo 


^ ^ X ^ ^ 
τῆς γῆς. Eral εἶπεν ὁ βασιλεύς Ὕγιαίνουσα βάδιζε εἰς τὸν οἶκόν σου, κἀγὼ ἐντελοῦμαι περὶ σοῦ. 


- A * ^ ΄ X 
ο ϑκαὶ εἶπεν ἡ γυνὴ ἡ Θεκωεῖτις πρὸς τὸν βασιλέα Er ἐμέ, κύριέ µου βασιλεῦ, ἡ ἀνομία καὶ ἐπὶ 


το 


Μνημονευσάτω δὴ ὁ βασιλεὺς τὸν κύριον θεὸν 


^ e ^ ^ 4 F 
τὸν οἶκον τοῦ πατρός µου, καὶ ὁ βασιλεὺς καὶ ὁ θρόνος αὐτοῦ ἀθῷος. Pral εἶπεν ὁ βασιλεύς Tis 
- 7 ^ * 

ὁ λαλῶν πρὸς σέ; καὶ ἄξεις αὐτὸν Ἱ πρὸς ἐμέ, καὶ οὐ προσθήσει ἔτι ἄψασθαι αὐτοῦ. “ral εἶπεν Ὁ y 


> A A ` £ A er A 
αὐτοῦ, πληθυνθῆναι ἀγχιστέα τοῦ αἵματος τοῦ 


^ Le $ A X ^ ^ ^ 
διαφθεῖραι, καὶ οὐ μὴ ἐξάρωσιν τὸν υἱόν µου" καὶ εἶπεν Ζῇ Κύριος, εἰ πεσεῖται ἀπὸ τῆς τριχὸς τοῦ 


12 


^ 
w 


^ ^ LA . N A + 4 en 
υἱοῦ σου ἐπὶ τὴν γῆν. 1? ai εἶπεν Λαλησάτω δὴ ἡ δούλη σου πρὸς τὸν κύριόν µου βασιλέα ῥῆμα: 
- ^ ^ x iF 
καὶ εἶπεν Λάλησον. "rai εἶπεν ἡ γυνή "Ίνα τί ἐλογίσω τοιοῦτο ἐπὶ λαὸν θεοῦ; ἢ ἐκ στόματος 


- + ^ br é N. a ^ 
τοῦ βασιλέως ὁ λόγος οὗτος ὡς πλημμέλεια, τοῦ μὴ ἐπιστρέψαι τὸν βασιλέα τὸν ἐξωσμένον αὐτοῦ; 


14 


’ . ^ ^ a 3 , 
14ὅτι θανάτῳ ἀποθανούμεθα, καὶ ὥσπερ τὸ ὕδωρ τὸ καταφθειρόμενον ἐπὶ τῆς γῆς ὃ οὐ συναχθήσεται: 


- - -» z x ^ a 5 
15 καὶ λήμψεται ὁ θεὸς ψυχήν, καὶ λογιζόμενος τοῦ ἐξῶσαι ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐξεωσμένον. "καὶ νῦν ὃ ἦλθον 


7 καταλιφθεντα A 13 πλημμµελια A 


cerat ο σπινθηρ ο υπολελειμμενος pot boz(mg)c;e, | ανθρακα] 
σπινθηρα h | ωστε] οθεν g: rov boz(mg)c,e, | θεσθαι] υπαρξαι 
boz(mg)c,e,f | τω ανδρι] ο ανηρ ο | καταλειµµα και ονομα] 
ονομα και λειαμα (λημμα A) Aboz(mg)c,e,4) | καταλειμμα] 
λεεμμα MNacgijxyb, | om και ονοµα Na, | προσωπου] προσωπον 
z(txt): om a€ | της 2°) pr πασης fm 

8 βασιλευς BAcxa,A] -- εἰ CE(uid): +mpos την γυναικα 
MN rell | υγιαινουσα βαδιζε] πορευου εν ειρήνη n | υγιαινουσα 
BAchnxa,] post σου r° boc,e, Si: post βαδιζε MN rell AC | 
βαδιζε] πορενου boc,e, | την oriav cx | σου 1°] «-βαδιζε h | 
και εγω MNad-gi-npqtvwyzb, | εντελουµαι] εντελλουµαι u: 
εντελλομαι Nb 

9 om η θεκωειτις cx | θεκωειτις] θεκοιτι b,: θεκοητης v: 
θεκονειτις boc, SQL: οεκουειτις e (uid): θεκωνιτις y : θεοκοιτης | 
om προς τον βασιλεα AC” | επ epe post βασιλευ boc,e, | κυριε 
µου βασιλευ] post ανοµια MNd-gi-np-wyzb,: (om 98) | κυριε 
μου] post ανοµια a: om A: om µου boc,e, | om βασιλευ a | 
avouia] αδικια boc,e, | om και 2? b, | om τον 2? A | οικον] 
+omnen (ΠΕ | om και 35--αθωος Œ: | om o 25 N* | avrov] του 
βασιλεως boc €z 

10 ειπεν] + αντη uCE(uid) | bab τις--εµε 34’ | τις ο 
λαλων] τον λαλουντα boz(mg)c,e, d, | σε] +pnua boz(mg)c e, 
3, | και αξεις] και αξης cv: και εξης g: αγαγε boz(mg)c;e,3. : 
om και E | avrov] αυτω b,: (om 44) | ewe BAMgxb,] ue N 
rell | ov] 1- µη Abovz(mg)c,e, | προσθησει] προσθηση boz(mg) : 
προσθησοι C: προσθη a, | om ercz(mg) | αψασθαι] pr του a, | 
αυτου] σου M (mg)bovz(mg)c,e, A0 

11 ειπεν 15] + Ὕννη b-fmop-twxzc,e,€(+ad regent)& | 
hab μνηµονευσατω---μου $Y | μνημονευσατω] µνηµονενετω N : 
µνησθητω boz(mg)c;e, | om δη NIL | o] pr o κυριος µου Nboz 
(mg)c,e,2 | τον κυριον θεον BAcinxa;] rov ku 0v M (xv Ov 
sup ras) rell: (κυριου του θεου 71): της δουλης N | om αυτου 
boz(mg)c,e,£S-ap-Barh | πληθυνθηναι--εἔαρωσιν} quia si 
multiplicentur ulciscentes sanguinem non liberabis S-ap-Barh | 
πληθυνθηναι-- αιματος] οτι εαν πληθυνωσιν (-νθωσιν ο) οἱ ayxi- 
στενοντες το αιµα boz(mg)c;e,: si multi congruerint propingut 
ulciscentes sanguinem 3, | πληθυνθηναι B] πληθυναι Acxa,: εν 


t4 και 3°] signa v l prae se fert B 

AMNa-jm-qs-x(y)z-c,e, SA GL-w3E (35) 
τω πληθυναι h*: pr ev τω MNhbz(txt) rell A: ze multipiicet 
Es | αγχιστεα] pr τον N | του διαφθειραι] εν τοις -yecwpars M 
(mg)boz(mg)c,e,: £z lanceis suis IL | και 2°—etapwow] ut non 
auferas & | ov µη εξαρωσιν] ουκ εξαρεις boc,e,: ουκ εξαξεις 
z(mg) | εξαρωσιν] ras (2—3) inter a et pa: εξαρουσιν v | και 
ειπεν 2°] om g*: +0 βασιλευς Nbcoxc;e;: + Dawid AC | om 
ζη-- (12) εἶπεν 2? b’ | eov? | πεσητεο | απο] ex v: om Aa | 
της Τριχος] των τριχων bovc,e, Thdt: (om της 242) | του wou 
σου] αυτου i: + θριξ VA 

12 ειπεν 1? B] + γυνη η θεκουειτις boc,e,: +4 γυνη AMN 
rell ACl(+ ad regen) | om δη cx | Basea Bh) pr ror AMN 
ὁ vell: om 6 | om ρηµα jb, | ειπεν 2°] +0 βασιλευς doc,e,0 
λαλησον] λαλει boc,e, 

13 ελογισω τοιουτο] ουτως ελογησω a, | ελογισθη boc,e, 
Thdt | τοιουτο B] τοιουτον Achx: ovrws a(mg)boz(mg)c,e, 
Thdt: rovro ουτως in: κατα rovro N: rovro Ma(txt)z(txt) rell: 
(+ ουτως 246) | θεου] xv bouz(mg)c,e, Thdt | η α5--πλημ- 
µελεια] και εκ του παρελθειν τον βασιλεα (rov βασιλεως 23Ε) τον 
λογον rovrov του εγκρατευσασθαι boz(mg)c,e, Thdt | η 2°] ει 
d2?; μη | ουτος o λογος a, | ws] wore av | om µη απ: | 
αποστρεψαι Thdt | τον βασιλεα] pr προς Ae,: om cx | om τον 
2? dpa, | εξωσμενον] εζωσμενον dp: απωσµενον boz(mg)c,e, 
Thdt: xvi | αυτου] pr απ bhboz(mg)c,e,A (uid) S3 (uid) Thdt 

14 θανατω αποθανουµεθα] τεθνηκεν o vos σου bgoz(mg)c,e, 
Thdt | θανατου v | αποθανουµεθα] ras (2) inter a 35 et v m: 
morietur ACS | καταφθειροµενον Bchx] non liquet a: καταφενο- 
μενον πι: εκχεοµενον boc,e,A(uid)B(uid) Thdt: καταφεροµενον 
AMN rell (uid) | την γην boc e, Thdt | om o 19 abgoqc;e; 
AE Thdt | λημψεται--ψυχην] ουκ ελπιζει (-πιει Thdt) επ avro 
(τω b Thdt) ψυχη boc,e, Thdt | λημψεται] pr ov M Nagij(txt) 
nuva,b, GL | om o θεος MNaghij(txt)nuva,b, | Yuxar] pr την 
A: ψυχη h | λογιζομενος] cogitabit aliguis A: διαλογεζοµενος 
λογισμους A: ελογισατο ο βασιλευς («τον b') λογισμον boc,e,: 
 λογισμους cefmw: -Ε διαλογισµους x: + cogitationem. S-ap- 
Barh | εξωσαι] απωσασθαι boc e, | απ avrov] επ avrov cx: 
αυτον t* : om e,: om απ N | εἔεωσμενον B] εξωσµενω c: εζω» 
σµενον p: απωσµενον hoc,e,: εξωσµενον AMN rell 


XIV 13 ινα--εξωσμενον] 0' ινα τι ελογισθη ουτως επι Naov Ou και εκ του παρελθειν τον βασιλεα τον Ἄογον rovrov και εγκρατευ- 
σασθαι του µη επιστρεψαι τον βασιλεα τον απωσµενον σ’ και δια τι ελογισω τοιουτο κατα Xaov του θὺ και λογιζεται ο βασιλευς τον 
λογισμον rovrov ws πλημμελειαν wa µη αναστρεψη ο βασιλευς και τα εξης j | ex—avrov] ... ato βασιλευς τον λογισμον ...τρεψη ο 


βασιλευς τον απωσµε... M 


14 οτι θανατω αποθανουµεθα] 0' οτι τεθνηκεν o vs σου o' παντως γαρ θανατω αποθανουµεθα j | αποθανουµεθα- -εξεωσμενον] 
αποθανουµεθα και ws το υδωρ το κατασυροµενον ...Ται και ου µη apy ο θὲ ψυχην αλλα λογισεται λογισμον ινα µη εκβαλη αφ εαυτου 
εξωσμενον M | και 15--ψυχην] ο’ και ωσπερ ύδωρ το Καταφεροµενον επι της yns o ov συναχθησεται και ληψεται ο Os ψυχην 0' και ws 
υδωρ το εκχυνοµενον επι γῆν ο ου συναχθησεται Kat ουκ ελπιζει επ αυτω ψυχη σ’ και ως το υδωρ το κατασυροµενον επι YNV ο oU συναχ- 


θησεται και ου µη apy o Os ψυχην j 
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πιο 


ΡΗΞΙΛΕΗΙΩΝΒ 


^ . . - ^ VM rà e t ^ + 
D λαλῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα κύριὀν µου τὸ ῥῆμα τοῦτο, ὅτι ὄψεταί µε ὁ λαός, καὶ ἐρεῖ ὁ λαός σου 
+ ^ b ^ ^ ^ et 
Λαλησάτω δὴ πρὸς τὸν βασιλέα, εἴ πως ποιήσει ὁ βασιλεὺς τὸ ῥῆμα τῆς δούλης αὐτοῦ: Ort 16 
᾽ ΄ ε ΄ ῃ ^ ` " D ^3 ` ^ ` ^ ^ B^ z 
ἀκούσει ὁ βασιλεύς: ῥυσάσθω τὴν δούλην αὐτοῦ ἐκ χειρὸς τοῦ ἀνδρὸς τοῦ ζητοῦντος ἐξᾶραί µε 


* M ^ ef ^ & » t , ^ + ^ 
κ 1^ καὶ τὸν υἱόν µου ἀπὸ κληρονομίας θεοῦ. Trai εἶπεν ἡ γυνή Sin δὴ ὁ λόγος τοῦ κυρίου pov τοῦ 1; 


[4 ^ e + t e^ 4, 
βασιλέως εἰς θυσίας, ὅτι καθὼς ἄγγελος θεοῦ οὕτως ὁ κύριός µου ὁ βασιλεὺς τοῦ ἀκούειν τὸ 


, θὸ . M r ` te t t L4 ` kon 
«ryavor Kat TO 7 Orpor, Kati κύριος ο θεὸς σου εσται μετα σου. 


18καὶ ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς καὶ 18 


εἶπεν πρὸς τὴν κα Mi) δὴ xpd i ἐμοῦ ῥῆμα ὃ ἐγὼ ἐπερωτῶ σε' καὶ εἶπεν ἡ ή 
rev πρὸς τὴν γυναῖκα Mj) δὴ κρύψῃς ἀπ᾽ ἐμοῦ ῥῆμ ey p ἶπεν ἡ γυνή 
/ t a , kå 4 t / X e . + A y W^ 

λαλησάτω δὴ ὁ κύριός µου ὁ βασιλεύς. "καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Μὴ ἡ χεὶρ Ἰωὰβ ἐν παντὶ τούτῳ το 

` A a ^ ^ ΄ , ^ N 
μετὰ σοῦ; καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ τῷ Βασιλεῖ Ζῇ ἡ ψυχή σου, κύριέ μου βασιλεῦ, εἰ ἔστιν εἰς τὰ δεξιὰ 
a 3 . + 4 * , Ld £ t , Li e + Ld ε ^ t , X » . 
ἢ εἰς τὰ ἀριστερὰ ἐκ πάντων ὧν ἐλάλησεν ὁ κύριός μου ὁ βασιλεύς: ὅτι ὁ δοῦλός σον lwaB αὐτὸς 


> p , ^ Y 84 v > a r ^ ’ ΄ ` r £ 
EVETELNATO μοι, καὶ αὐτὸς ἔθετο ἐν τῷ στόματι τῆς δούλης σου πάντας τοὺς λόγους τούτους" 


20% ^ ^ ^ r noes ΄ a 2 ; ς ἃ ny! , ΄ ` 
--ενεκεν του περιελθεῖν TO προσωπον του ρήματος τουτου O εποιησεν o οὔλος σου loáB, TOV 20 


Η a NEC ΄ , * X / ^ ^ ^ ^ Y ος ἃ ^ 
δόλον TOUTOP' Kat O κνυριος μου σοφος καθὼς σοφία ἀγγέλον του θεοῦ, του γνωναι παντα τα εν Τη 


15 κυριον] pr τον Bab (suprascr) 
AMNa-jm-qs-x2-c,e, AC" E (L) 

15 ο ηλθον λαλησαι] ὑπερ ων ηκω λαλησαι (-σω b’) boz(mg) 
c,c, Thdt: om ο ia AX | τον βασιλεα 1° post µου WOYE | 
κυριον µου B*] om boc,c,€¢ Thdt: pr τον ΡΑΡΑΜΝ rell | το 
ρηµα rovro] τον Xoyov rovrov boc,e, Thdt: rovrov c: om το 
ρηµα x | οτι] και Thdt: om boc;e | operat] nidebunt E | 
om µε b, | om ο 2°a* | λαος 1°] t+ yov ht | ερει--σου] dicent 
populus E | ο 35---δη] quod serua tua locuta est A | ο λαος 2° 
BAcx] η δουλη MN rell & Thdt | σου ex corre | Ἀαλησατω 
δη] foguantur E: +7 δονλη σου boc,e, Thdt | τον 2° BAcux 
AE] pr &» Mg: pr τον κυριον μου Nabjnovzc,e, Tlidt: pr rov 
κυριον rell | om ει--αυτου (Et | ει πως] οπως abcoxz?!c,e,: 
om ει i | ποιησει] ποιηση Ἀσὶς, Thdt: ποιησοι c | ro 29— 
(16) βασιλευς] bis scr jb,: om g | της δουλης] του δουλου ν΄: 
της παιδισκης boc;e, Thdt 

16 οτι--βασιλευς] εἰ audi rex 153 | οτι] e 355 | ακουσει 
BNx] ακουση ca,: ακουσεται M rell Thdt: ακούει A | om 
o βασιλευς CES | ρυσασθω-- αυτου] et eripe seruam tuam É | 
ρυσασθω B] και ρυσασθω δη h: -Ἔδη Άσηχα,: και εξελειται MN 
rell A Thdt | την δουλην αυτου] µε AW: Thdt: +ras (3) ο | 
του ανδρος] post ζητουντος a,: om Tov eu | rov ἕητουντος εξαραι] 
qui remouebit E | εξαραι] εἔολοθρευσαι boc,e, Thdt | με] μοι 
cx: om | omxatcx | μου] µας ἃ: «κατα το αυτο Abcefmo 
wxc,e, 2) Thdt | απο] ex της boc;e, Thdt | κληρονομιαν cx | 
θεου] κυ boc;e, Thdt 

17 ειπεν η γύνη BAcnxa ACE] epet η δουλη σου MN rell 
Thdt | ειη-- θυσιας] guia uox Domiui tanquam sacrificium & | 
ειη---λογος] fiat hoc uerbi in Dnm IL | ew δη B* An] ει ηδη 
Bh: ει ηδει κα. η δυνηθείη C: γεννηθητω δη a: Ύενηθητω δη 
MN rell That | μου 1°] cova | του 25--πονηρον] in ueritatem 
et bonum et non in malum 0,5 | εἰς θυσιας Ba A] εις θυσιαν 
AMN rell ὧν Thdt: c uelut in sacrificium misericordiae 3, | 
οτι] εἴ £ | θεου] pr rov AMacgijnuvxa,b,: kv boc,e, $5 Thdt | 
ούτως] ovros ὄλρνε,: «και ο Thdt | hab του 35---πονηρον dí | 
του 3----πονηρον] ui audiens uerbum bonum et malum disponat 
iudicium Ie | του ακουειν] ακουει j | του 3°] 70 a,: om b, | 
εισακουειν boc,e, Thdt | om το 1? g. | πονηρον και το αγαθον 
cx | αγαθον] xaXov boc;e, | om το 2°agou* | και κυριος] Das 
enim WL | om κυριος 2°—gov 1° q | κυριος 2°] pro coa, | om 
σου 1? Mdgmov€s | εσται pera σου] pera σου εσται oc,e, Thdt: 
pera σου εστω b: fect est 3b 


15 δουλης] 0' παιδισκης j 
17 Kat τὸ---γυνη] o' και ειπεν η γυνη j 


17 e δη] ει ηδη BD 


20 δολον] signa v l prae se fert Ba 


18 (απεκριθη--ειπεν 15] ειπεν ο βασιλευς 44) | και 2°— 
γυναικα] mulieri et dixit L | (om καὶ 2° 236) | προς την 
γυναικα] τη Ύυναικι boc e, | µη δη κρυψης] non abscondas L | 
δη κρυψης] διακρυψης a: (δακρυσις 242) | κρυψης] ης ex corr e: 
κρυψεις cg | ρηµα απ εµου eA-codd | ρηµα] pr το boc,e,A-ed 
(uid): om d | εγω επερωτω σε] ego dicam tibi Œc: dicam tibi 
ego Œ~ | om εγω bfoc,e, | επερωτω] ερώτω jb,: επερωτησω 
cx: εαν επερωτησω boc,e,: interrogaucro IL | η γυνη] rex ei 
Ce | om δη 2° defmpstuwz, 

19 και αὸ---βασιλευς 1? sup ras ΝΡ | om ο βασιλευς το ἆ | 
μη] ει defijmp-wzb,4: ει δη boc,e,: om a* | om η r° Να, | 
om ιωαβ 1° (Lc | εν 19—ecov ιο] pera σου εν magt τουτοις bo 
Cesi | εν παντι τούτω post σου 1? AcxE | εν παντι] απεναντι 
hb | τουτω] τοντων dp-t | και ειπεν 29] pr και απεκριθη boc,e, : 
et respondit 3, | (η 25--βασιλει] ο βασιλευς 242) | om τω 
βασιλει ad | ἕπτω defmp-twz | om κυριε µου βασιλεν ἆ | om 
μον 15 b | βασιλευ] βασιλευς ge,: 1- quia sicut angelus Dei sic 
dominus meus rex audiet bonum (15 | εἰ---βασιλευς 2°] quonia 
nec in modico dextra aut sinistra declinasti a uerbo in omnibus 
quibus locutus es ad me 3, | εἰ] η σαν | om es ra 2° bgoc,e, | 
εκ] απο jb, | παντων] -- rovrov A | βασιλευς 29] βασιλευ i | 
om o 4°s | (om σου 3? 98) | αυτος 1?—(20) ιωαβ bis scr p | 
αυτος 19] ovrws g: om cux | εν 2?—(20) και] ancillae tuae 
(perier aliq) me quemadmodum parata loguendi oc..stone rente- 
lare tu „cies huius uerbum ..te et ipse disposu....etem sermonem 
di .tum in conspectu... nec mirum est st I | ev τω στοµατι] εις το 
eToua (123): --μου A | om της δουληςα, | λογους] δουλους σου h 

20 ενεκεν--τουτου] hab guemadmodum circumeam faciem 
tuam his uerbis IY | ενεκεν του περιελθειν] οπως κυκλωση (-σει 
b) boz(mg)c, Thdt: οπως κωλυση e,: uf circumeat et abscon- 
datur Ri | περιελει» A | του ρηµατος rovrov] το (rova,) ρήματος 
Tovro va, | ρηματος] Xoyov boz(mg)c,e, Thdt | om ο 1ὸ---τουτον 
Ge | o εποιησεν] (ελαλησεν 64.244): om ο MNd-hjmnp-wz 
(txt)b, | «af ο δουλος σου Thdt | δολον] λ ex v z*(txt): δουλον 
u*: λογον AMNa>'bee*fgmovwxz(mg)a,c,e,A@" Si Thdt | µου 
Behxa, A] rex L: +o βασιλευς MN rell C: + wa A | 
copos] φρονιμος boz(mg)c,e,: + σφοδρα a | καθως copia) se- 
Cu... sapientiam L: κατα την Φρονησω boz(mg)c;e, | καθα cx | 
om του 3? defmp-twz | om παντα boc,e, | om τα c | εν τη 
γη] επι της yns boc e C Sj | om τη g | (γη] καρδια σου 64) 


16 οτι-- αυτου] σ’ οτι ηκουσεν βασιλευς wore εζελθειν την δουλην αυτου M | θεου] θ’ kv j 


20 ενεκεν---τουτον] αλλως οπως φησι κυκλωται το προσωπον Tov λογου τουτου o εποιησεν ο δουλος σου ιωαβ τον Xoyov rovrov } | 
ενεκεν---εποιησεν] σ’ υπερ του περιαγαγειν (παραγ- M) προσωποποιιαν (προσωποιιαν M) rov ρηµατος rovrov ov εποίησεν (om ου 


εποιησεν j) Mj 
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XIV 28 


^ ` X ut ¢ A ^ 
21 γῆ. wal εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς ᾿Ιωάβ Ἰδοὺ δὴ ἐποίησά σοι κατὰ τὸν λόγον σου τοῦτον: 
, ^ Yd » w 1 ^ , ^ ^ 
2: ἐπίστρεψον τὸ παιδάριον τὸν ᾿Αβεσσαλώμ. Prai ἔπεσεν load ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν 
^ ’ ` > » ` z . 3 BT 7 κ L4 € ^ , Ld 
καὶ προσεκύνησεν καὶ εὐλόγησεν τὸν βασιλέα, καὶ εἶπεν Ἰωάβ Σήμερον ἔγνω ὁ δοῦλός σου ὅτι 
- Z a A “ r € td , 
εὗρον χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, κύριέ µου βασιλεῦ, ὅτι ἐποίησεν ὁ κύριός µου ὁ βασιλεὺς τὸν λόγον 
A ^ f: να 
23 τοῦ δούλου αὐτοῦ. 53καὶ ἀνέστη ᾿]ωὰβ καὶ ἐπορεύθη εἰς 1 εδσούρ, καὶ ἤγαγεν τὸν ᾿Αβεσσαλὼμ, 


/ H ^ b. d ^ 
24 εἰς Ἱερουσαλήμ. "καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Αποστραφήτω εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ τὸ πρόσωπόν 
* ^ 3 > ^ M ^ LÀ ^ 
µου μὴ βλεπέτω: καὶ ἀπέστρεψεν Αβεσσαλὼμ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ τὸ πρόσωπον τοῦ βασιλέως 


NOS Δ H ' t » 
25 Οὐκ εἶδεν. 55καὶ ὡς ᾿Λβεσσαλὼμ οὐκ ἦν ἀνὴρ ἐν παντὶ lopai αἰνετὸς σφόδρα: ἀπὸ ἴχνους ποδὸς 


- ^ ^ > > ~ ^ 
26 αὐτοῦ καὶ ἕως κορυφῆς αὐτοῦ οὐκ ἦν ἐν αὐτῷ μῶμος. 


. A f 
26καὶ ἐν τῷ κείρεσθαι αὐτὸν τὴν κεφαλὴν 


- - - A L4 ef 

αὐτοῦ, καὶ ἐγένετο ἀπ᾽ ἀρχῆς ἡμερῶν εἰς ἡμέρας ὡς ἂν ἐκείρετο, ὅτι κατεβαρύνετο ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ 
- A ^ , ^ ^ 
κειρόµενος αὐτὴν ἔστησεν τὴν τρίχα τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ διακοσίους σίκλους ἐν τῷ σίκλῳ τῷ 

^ ^ X ^ MN . τα ^ ^ 
27 βασιλικῷ. "7 kai ἐτέχθησαν τῷ ᾿Αβεσσαλὼμ τρεῖς υἱοὶ καὶ θυγάτηρ μία, καὶ ὄνομα αὐτῇ Θημάρ’ 
er + N ` , S t x ^ Ῥ b FINUM M 5 ie IOTA ` 
αὕτη ἦν γυνὴ καλὴ σφόδρα, καὶ γίνεται γυνὴ τῷ Poßoàp υἱῷ Σαλωμὼν καὶ τίκτει αὐτῷ τὸν 


28 ᾿Αβιαθάρ. 


26 καερεσθαι A (ae sup ras A") | ἁπαρχῆς ΒΡ 


21 ιδου--τουτον] ecce nunc uerbum Luid) | om δη bios 
c,e, | εποιησα---τουτον] πεποιηκα σοι (πεποιηκασι Ὁ) το pnpa 
τοῦτο boc,e, | εποιησα] απεποιησα i: (a εποιησας 246) | om σοι 
MNagijnuvb,€ | om κατα © | om sovg | επιστρεψον Bha, E] pr 
και πορευθητι και ACK: πορευου Kat επιστρεφε DOC en: ade eta .... 
35: pr wopevov MN rell AC | om ror 2° e*g | αβεσαλωμ dcegqst 

22 om waf 1? a, | om avrov 1? g* | προσεκυνησεν] --αυτω 
boc e, AEL | και ειπεν ιωαβ] bis scr u*: dic... IL: om «va 
d: reg? | εγνω] εγνων cx: εγνωκα boc,e,: scio 3, | om 
o δουλος σου Ý, | ευρον] pr wa g*(uid): ευρεν amnv: ευρηκα 
boc,e, | om µου 1? ve, | οτι 19] καθοτι boc,e, | εποιησεν--- 
avrov 29] secundum ue... serui tut fecisti m... ricordiam X, | 
εποιησεν---βασιλευς] eromoas d | εποιησεν] sciuit Ee | om 
o κυριος µου boc,e, | om ο 35 a* | rov Xoyov] το ρηµα boc,e, | 
του δουλου] τον δονλον p*: του κυριου a, | αυτου 2°] σου d 

23 και 1ϑ--και 19] Zoab autem Oe | hab και 2°—yedcoup 
HY | es 19] εν N | Ύεῦσουρ BAch?'nxa,@] Gedsor LY: Gedosor 
E: γεθσουρ defmp-twzA: Ύελσουρ h*: Ύοσσο Mg: Ύεσσιρ N 
rell: Ges... 35h: (γεθουρ 71) | αβεσαλωμ bcegqst | {ιερου- 
σαλημ] ισραηλ 74) 

24 βασιλευς] + oad VL | και 2°—pov] faciem fa... m meant 
I | μου] avrova, | βλεπετω] ιδετω 4oc,e,:; ειδετω b’ | are- 
στρεψεν] επεστρεψεν Acx: ανεστρεψεν a: απεστραφη boc,e,: 
απηλθεν if | αβεσσαλωμ] pr ο Ab (αβεσα-): αβεσαλωμ b'cegq 
st: +e conmorabat.r 3, | om του d | ειδεν] ade cp: ηδει e, 

25 και 15--ισραηλ] erat ...ro Abessalon ta... .ualis non 
fuit rex ....rakel & | ws—pwpos] εως κορυφης avrov ουκ ην εν 
αυτω µωμος αἰνετος σφοδρα εως ιχνους ποδων και ουκ ην ανηρ ως 
αυτος εν παντι Πλ ἃ | ws] καθως boz(mg)c,e, | αβεσαλωμ bc 
(pr ojegoqst | ανηρ--ισραηλ] in omni Israel uir pulcher A | 
ανηρ] post ισραηλ i: καλος c: om N: + καλος Abxz(mg)c,e, Si: 
+xaddws o | παντι] τω boc,e,: om acx | ισραηλ] ιλημ cx | 
hab αινετος σφοδρα IY | απο txvous ποδος] a plantis pedum A | 
απο] pr cach, | ποδων Nu | om avrov 1° (uid) | om και 2° 
cgxACEW(nid) | om αυτου 2? 3& | ουκ 2°—pwyos] inreprae- 
hen....lis formae 1, | εν αντω] post µωμος ο: om cx: om 
ev b'e 

26 και ι5--βασιλικω] nam ch ...0 dierum quiba...rata 
faciem regis ...que in die quo reno....tur non fuisset ..nsus et 


^ , d A ^ 
?8 Kai ἐκάθισεν ᾿Αβεσσαλὼμ ἐν Ἱερουσαλὴμ δύο ἔτη ἡμερῶν, καὶ τὸ πρόσωπον τοῦ 


27 γινεται] γεινεται B*: Ύυνεται A | σαλοµων ΒΒ | τηκτει A 


AMNa-jm-qs-xz-c,e, CI (cv 35 £4") 


pracgra..rent eum capilli ea ....5 edus reuersus ...omum suam 
toton... caput suum et po..rauit capillum ca..... sui et erat 
centh.... erum in pondere... 3^ | κειρασθαι bv | om αυτον 
1? cxA | εγινετο boc e, X | απ αρχης] απο αρχην u: απο τελους 
MNad-gjmup-tvwzb, | ets ημερας] εἰς nuepav cxa,: om b' | 
ws av] οταν boz(mg)c;e, | ws] εως Na,: ev defmpq*stwz(txt) : 
om a* | κατεβαρυνεν u | και 3° post αυτην a, | κειραµενος 
MNbgh*'jonvzi!b,c,e, | αυτην BAcxa,] om MN rell @ | 
εστησεν BAuxa,] (εστη 44.71): «era. MNab(ex corr)bghinovb, 
6262: om c: wry rell: ponderabat AE | om την 29 c | hab 
διακοσιους---βασιλικω Y | διακοσιους σικλους] και ην εκατον 
σικλων boz(mg)c e 48i (nid) | σιτλους cx | ev 25---βασιλικω] 
in pondere regali proximi 1,7 | σικλω] σιτλω x: σταθµω boz 
(mg)c;e, | βασικως, 

27 εταχθησαν m(uid) | αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ bcegoq?st : 
αβαλωμ η": Pasie A | wet τρεις coxc;e, | hab ονοµα--- 
αβιαθαρ LY | ονομα αυτη BANchuxa,3,"] αυτη periit in 35^: 
το ονοµα αυτης M rell | θημαρ] θαµαρ Ac-fpxel3L^ ; 42nx Ch 
Si(mg): µααχα bozc,e,: Kanon X (txt): Mocha L: 
µοοχα jb,: µοωχα MNa(ow et a sup ras)h*inuv: µωωχα g: 
µοσχα hh! | hab αυτη 2?—afia8ap 355 | αυτη 2ὐ- σαλωμων] 
haec fuit in matrimonio Roboam filii Salomonis 31^ | αυτη ην 
γννη] periere in 35^: e haec puella erat L: om (Le | αυτη 2°] 
pr και boce AE | njn Ab-fimp-tw-a,: +9 b, | om γυνή 
1?c, | καλη] 4 7e ειδει MNad-gi-np-wzb,AC@L™ | om σφοδρα 
Ce | και 4?—afta&ap sub — c, | kat 49—rtkred] guae postmodum 
iuncta matrimonio Roboam filio Salomonis peperit Ἡλι | wera 
γυνή] juit mulier in matrimonium X* | om τω 2?ua, | ροβοαμ] 
ρωβωαμ a: ροβοαν j: εροβοαμ (74) | vew] veos c, | σαλωμων] 
wpw sup ras a: σαλοµων BbN*'c-gjm*(uid)upwx: σαλοµωντος 
z(txt): Selamonis WY: Solomon Ç: σολομωντος boz"£(uid) 
6262: (σολωμ 242) | om και 55--αβιαθαρ E- | τικτει] τικτη 
b'c: peperit L | αυτω] αυτη c | τον αβιαθαρ] Abiam 34, | 
αβιαθαρ Ρα] αβιαν As*: αβια MNs®? rell AESI: hab 
αβιας Jos 

28 εκαθισεν---(10) και 1°] cum biennium esset quod sederet 
Abessalon in Hierusalem facie regis non uidens & | αβεσαλωμ 
bcegoqst | (ev ιερουσαλημ. post ηµερων 64.244) | εν] es e, | 
ερουσαλημ] pr τη ε | δυο erq ηµερων] dies annorum (mensium 


26 διακοσιους] µααθαειµ εχει το εβρ. M 
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XIV 28 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


͵ A M ^ ` 
B βασιλέως οὐκ cider, 79xkai ἀπέστειλεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς Ἰωὰβ ἀποστεῖλαι αὐτὸν πρὸς τὸν 29 
[4 . » $ t » ^ A 3 , . , $ 3 δ , ` E , X sd 
βασιλέα, καὶ οὐκ ἠθέλησεν ἐλθεῖν πρὸς αὐτόν: καὶ ἀπέστειλεν ἐκ δευτέρου πρὸς αὐτόν, καὶ οὐκ 
θέ t 6 30 . * NO A 16 *, ^ A x t "16 e . > 3, - 
ἠθέλησεν παραγενέσθαι. 30καὶ εἶπεν πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ ᾿Αβεσσαλώμ Ἴδετε ἡ μερὶς ἐν ἀγρῷ 30 
^9 , ^ ^ [ο . ΄ ^ , s 
τοῦ Ἰωὰβ ἐχόμενά µου, καὶ αὐτῷ κριθαὶ ἐκεῖ’ πορεύεσθε καὶ ἐμπρήσατε αὐτὴν ἐν πυρί’ καὶ 
- ^ , ^ ^ 
ἐνέπρησαι αὐτὰς οἱ παῖδες ᾿Ἀβεσσαλώμ, τὴν μερίδα. kal παραγίνονται οἱ δοῦλοι Ἰωὰβ πρὸς 
: A S | 
q 31^ αὐτὸν διερρηχότεςϊ τὰ ἱμάτια αὐτῶν καὶ εἶπαν ᾿Ενεπύρισαν οἱ δοῦλοι ᾿Αβεσσαλὼμ τὴν μερίδα ἐν 
ΑΝΤΕ 
πυρί. wat ἀνέστη 'loà καὶ ἦλθεν πρὸς ᾿Αβεσσαλὼμ εἰς τὸν οἶκον, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Ίνα 31 
, τ ans 9 , Ἂ (ὃ ^ 2 ^ > , k 32 . πὸ AN κ ^ a | ^ 
τί οἱ παῖδές σου ἐνεπύρισαν τὴν μερίδα τὴν ἐμὴν ἐν πυρί; 9 kai εἶπεν ᾿Λβεσσαλὼμ πρὸς Ἰωάβ 32 


- ἐς fae 2 
Ἰδοὺ ἀπέστειλα πρὸς σὲ λέγων κε ὧδε καὶ ἀποστελῶ σε πρὸς τὸν βασιλέα λέγων "Ίνα τί ἦλθον 
` ΄ 3 , 4 * 3 ^ Ἂ ^ id ^ M , ^ x > 18 * > δ L4 
ἐκ Γεδσούρ; ἀγαθόν μοι ἦν εἶναι ἐκεῖ' καὶ νῦν ἰδοὺ τὸ πρόσωπον τοῦ βασιλέως οὐκ εἶδον" εἰ δέ 
* - X ^ id 
ἐστιν ἐν ἐμοὶ ἀδικία, καὶ θανάτωσόν με. 33kal εἰσῆλθεν Ἰωὰβ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ ἀπήγγειλεν 33 


^ A / , > * 
αὐτῷ, καὶ ἐκάλεσεν τὸν ᾿Αβεσσαλώμ. καὶ εἰσῆλθευ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ, καὶ 


L4 3 N , > ^ , ~N ^ ^ ^ x , "^ , . t- t 
ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν καὶ κατὰ πρόσωπον τοῦ βασιλέως. καὶ κατεφίλησεν o 


βασιλεὺς τὸν ᾿Αβεσσαλώμ. 


30 παιδας] παι! A | κρειθαι B* | πορευεσθαι A | παραγείνονται B* 


AMNa-jm-qs-xz~c,e,4@" E (Les) 


ed) duorum A | ern δυο cx | om Ἴμερων (74)E | (βασιλεως 
ουκ ειδεν] πατρος ουκ ειδεν του βασιλεως 74) | οιδεν pv 

29 απεστειλεν 15] εξαπεστειλεν boc,e, | αβεσσαλωμ] αβεσα- 
λωμ bcegqst: om 35 | αποστειλαι BAcxa,] pr του MN rell | 
(om τον 242) | ελθειν] ιωαβ παραγενεσθαι boc,e, | om προς 
αυτον 15 d | απεστειλεν 29] εστειλεν d: -- ert boc,e, | δευτερου] 
Tert z | om προς αυτον 2° de ŒIL | παραγενεσθαι] παραγινε- 
σθαι cx: ελθειν προς avrov (74) (uid): om d 

30 προς α15---αβεσσαλωμ 1? BAhna,] αβεσσαλωμ (Adessalon 
35: αβεσαλωμ b'*5) προς τους δουλους avrov boc e, AWW (nid) : 
αβεσσαλωμ (αβεσα- cegqst) προς rovs παιδας αυτου MN rell £ | 
ιδετε] --δηῃ MNad-gh>jmnp-wzb, | η--εκει] ubi pars est Joab 
in agro iuxta nos in quo agro kabet hordeum 3, | om η pepis 
h* | »] ει Aa(sup ras): om οκ | εν t?—40v] η εχοµενη ημων 
εν αγρω rov ιωαβ boc e, | εν αγρω] post ιωαβ 1? v(L*: om i | 
του] τω a: om iv | εχοµενη z(mg) | μου] ex corr e: μοι ctx | 
κριθαι εκει] εκει κριθη u | κριθαι BAchnxa,} post εκει MN rell | 
εκει] εἰσι A | πορευεσθε] πορευθητε δη καὶ ιδετε boc,e,: (om 
242) | εµπρησατε] εµπυρισατε Nbcfoc,e, | αυτην] iud L: 
αντας 0C,e,: avra b | om και 4°—pepida 1? ge | ενεπρησαν-- 
Tupi 29] εποιησαν οντως d | ενεπρησαν--διερρηχοτες] ili oban- 
dienter praeceptis dni sui congregauerunt segetem Joab posita tn 
cofinio agri illorum et cum uidissent serui loab ablatam fuisse 
spem frugum scissis IL | ενεπρησαν] ενεπυρισαν Nboc,e, | avras 
οἱ παιδες] οι δουλοι avras b’ | avras] αυτην efmp-twz: om MN 
ahijnuvb,A@* | (οι τὸ--μεριδα 1°] την µεριδα avrov ot δουλοι 
αβεσαλωμ εν πυρι 74: αυτην εν πυρι 242) | παιδες BAchxa E] 
δουλοι M Né rell A | αβεσσαλωμ 2°] αβεσαλωμ b'*óceqst | την 
µεριδα 19] ev πυρι την µεριδα ιωαβ boc,e,: om cx: --εν πυρι 
(24607: --ιωαβ εν πυρι Maefhjmnqstvwz@ | hab και 5°— 
πυρι 2° 355 | om και 55--μεριδα 2° p | παραγινονται] παρα- 
Ύενονται a,: παρεγενοντο efmqstwzi35"2 | δουλοι 15] παιδες 
cx, | (ιωαβ 2°] pr αβεσσαλωμ 242) | προς αυτον] post αυτων u: 
ad Joab (05: ad dominum suum X: om GLS | διερρηχοτες] 
διερριγοτες i (e 2? ex a 13}: διερρωχοτες ve, : διερρωγοτες c | τα 
ματια] τους χιτωνας i |.αυτων] εαυτων Ah | ειπαν] ειπον efj?!u: 
λεγουσιν boc,e,: om a*: +e WY | ενεπυρισαν] ενεπρησαν MN 
aefgijmq-wzb, | δουλοι 2°] παιδες hE | αβεσσαλωμ 35] αβεσα- 
Aeg b'*ócegqst: Absalom IL | την 35--πυρι 2°] εν mupe την 


µεριδα σους | την µεριδα 29] partem agri (+cum hordeo LY) L: 
(+00 74) 

31 ηλθεν] επορευθη boc,e,E(uid) | αβεσσαλωμ] pr τον p: 
αβεσαλωμ b'*ceqst: rov αβεσαλωμ g | εἰς τον οικον] om Qs: 
om τον a,: «αυτου cx E (uid) | ειπαν b, | οι--ενεπυρισαν 
Bhna,] ενεπυρισαν (-πρησαν a) οι δουλοι σου aboc e, A: ενεπρη- 
σαν (-πυρισαν Acx) oc παιδεςσου AMN rell 35 | την 15--εμην] 
τον αγρον µου boc,e,: + inu agro C° | om ev n 

32 αβεσσαλωμ] αβεσσαλουμ a,: αβεσαλωμ cegqst | προς 
ιωαβ] ei (Πε: om d: -Ελεγων Ὁ’ | om ιδου 1° ACE-| σε ιο] 
tarag και δις b'g | λεγων 1°] om C: +arat και δις όος,ε, | 
Ίκε woe και] παραγενου δη οπως boc,e, | αποστελω] αποστελλω 
h: αποστειλω oc,e, | om σε 2° aude | λεγων 2°] λεγοντα boz 
€,6,: (λεγειν 246) | ηλθον] παρεγενοµην boc,e, | yedcoup BA 
chh'nx€(uid)] Gedosor E: Ύελσουρ h*: Ύεσσουρ i: Ύεθσου a,: 
Ύεσσειρ Mbjouvb,c,e;: Ύεσειρ N: yeonpg: yepowa: γεθσουρ rell 
A: (γεθουρ 71) | αγαθον] καλον beoxc,e, | μοι] post ην boc,A: 
om a | om s» e, | ειναι εκει] adhuc ibi esse A | ειναι B] του ειναι 
µε abcotc,e,: (ro εἶναι µε 242): του εἰναι µε ert x Του οικειν a,: 
του (om A) ert ειναι µε AMN rell Si(uid): (e eve ημην 244) | 
kat 3----ειδον] quam non uidere faciem regis A | και νυν dou] 
οτι cx | «ov 2°—erdov] οψομαι δη το προσωπον του βασιλεως bo 
c,€, | το--βασιλεως post εἰδον Acx | ec δε] ιδε N: και ει boc,e, 
5) | εστιν εν εµοι post αδικια A | (om εστιν 74) | αδικία εν 
euo. cx | om ev A | om και 4? cdoxa ACE | θανατωσον uc] 
occidat me E: θανατωθησομαι MNabefj-osuvwb,c,e, C: Cava- 
τωθησωµαις: +ou c 

33 εισηλθεν 1°] επορευθη boc;e, | βασιλεα 1°] + και προσ- 
εκυνησεν αυτω καὶ επεσεν επι προσωπον αυτου επι την γην ενω- 
πιον του βασιλεως b^ | om και 25---βασιλεα 2°z(txt) | ανηγγειλεν 
Achx | avrw1°] + uerba haec (+ omnia (15) € | om τον 2°Adp-t | 
αβεσσαλωμ 15] αβεσαλωμ cegogst | om και 45--αβεσσαλωμ 2? | 
εισηλθεν 2°] ήλθε x | αυτω 2°] avrov a | om αυτους, | om επι 
την γην A-ed | om και 7ὸο--βασιλεως d | και 7° BA] + mpoce- 
κυνησεν auro b’: om MN? rell ACE | κατα προσωπον] κατα 
το προσωπον f: ενωπιον boz(mg)c;e, | om και 85--αβεσσαλωμ 
258, | ο--αβεσσαλωμ 2°] αυτον ο βασιλευς d | αβεσσαλωμ sl 
αβεσαλωμ egqst 
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BAZIAEION B 


XV IO 
- M ^ ^ ^ 
DOE "Kai ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ ᾿Αβεσσαλὼμ ἅρματα καὶ ἵππους καὶ πεντήκοντα B 
2 ave T é ειν y [7] ) , ^ 2 M ” 8 'AB A A S A > ^ ^ ^ 56 ^ 
pas παρατρέχειν ἔμπροσθεν αὐτοῦ. "καὶ ὤρθρισεν εσσαλὼμ καὶ ἔστη ἀνὰ χεῖρα τῆς ὁδοῦ 
^ . , jz ^ , = 
τῆς πύλης: καὶ ἐγένετο πᾶς ἀνὴρ ᾧ ἐγένετο κρίσις ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα εἰς pia", καὶ TK 
` Red E ] E " 
ἐβόησεν πρὸς αὐτὸν ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ ἔλεγεν αὐτῷ Er ποίας πόλεως σὺ εἶ; καὶ εἶπεν Ex μιᾶς 
- , A Li ^ , q $ 
3 φυλῶν Ἰσραὴλ. ὁ δοῦλός σου. 3καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ὁ ᾿Αβεσσαλώμ ᾿Ιδοὺ οἱ λόγοι σου ἀγαθοὶ 
^ » ^ > £ - + » 
4 καὶ εὔκολοι, καὶ ἀκούων οὐκ ἔστιν σου παρὰ τοῦ βασιλέως. tral εἶπεν ᾿Αβεσσαλώμ Tis µε 
, ο ^ ^ ^ ^ ? ^ = 
καταστήσει κριτὴν ἐν τῇ γῇ, καὶ ἐπ᾽ ἐμὲ ἐλεύσεται πᾶς ἀνὴρ ᾧ ἐὰν ἡ ἀντιλογία καὶ κρίσις καὶ 
, r ^ ^ ^ ^ 
6 δικαιώσω αὐτόν; 5καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐγγίζειν ἄνδρα τοῦ προσκυνῆσαι αὐτῷ, καὶ ἐξέτεινεν τὴν 
a , ^ ^ A M 
6 χεῖρα αὐτοῦ καὶ ἐπελαμβάνετο αὐτοῦ καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. 9kal ἐποίησεν ᾿Αβεσσαλὼμ κατὰ 
. - - » - . - 
τὸ ῥῆμα τοῦτο παντὶ ᾿Ισραὴλ. τοῖς παραγινομένοις εἰς κρίσιν πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἰδιοποιεῖτο 
*, ^ X ^ 
Αβεσσαλὼμ τὴν καρδίαν ἀνδρῶν Ἱσραήλ. 
- BA M ὃν ^ i > ^ Tl , δὲ X > / ` » f ^ 
εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ Πορεύσομαι δὴ καὶ ἀποτίσω τὰς εὐχάς µου ἃς 
3 , ^ * $ NG ΄ τ B* > A v € à Led , , ^ > ^ H T δ A > 
8 ηὐξάμην τῷ κυρίῳ ἐν Χεβρών: ϑὅτι εὐχὴν ηὔξατο ὁ δοῦλός σου ἐν τῷ οἰκεῖν µε ἐν Γεδσοὺρ ἐν 
$. J > ^ ^ , 
Συρίᾳ λέγων ᾿Εὰν ἐπιστρέφων ἐπιστρέψῃ µε Κύριος εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ λατρεύσω τῷ κυρίῳ. 
$t 5 ^ . Li i ο ^ 
το "καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Βάδιζε εἰς εἰρήνην: καὶ ἀναστὰς ἐπορεύθη εἰς Χεβρών. 5 xai 8Υ 


~r 


NX L4 , ` ’ ΄ 3 A M 
7 Καὶ ἐγένετο ἀπὸ τέλους τεσσεράκοντα ἐτῶν καὶ 


XV 3 βασι]ως A 5 eyeve A 6 παραγεινοµενοις B* 


7 τεσσαρακοντα Bb | αποτεισω Β΄ | ευξαμην A 


XV 1 om eyevero cx@™ | om και 29 cx | εαύτω 
αβεσσαλωμ] αβεσσαλωμ (αβεσα- c) αυτω cx | εαντω] avro 
ANh*pve,: om A | αβεσσαλωμ] pr o ο: αβεσαλωμ egast: 
(ο βασιλευς 44) | ιππεις MNabd-np-wb,@ | «πεντηκοντα] 
εκατον 246) | παρατρεχεν BAchuxa,] προτρεχειν (-χει b,) 
MNagijnb,: προστρεχην v: προτρεχοντας rell | εμπροσθεν] 
post avrov f: προ προσωπου boc,e, | avrov] αυτω v 

2 ωρθριζεν MNacginovzc,e, AE | αβεσσαλωμ 1°] αβεσαλωμ 
cegqst | εστη] σίαδα! AE: (εστησεν 71: ανεστη 246): ανεβη h: 
εφιστατο boz(txt)c,e, | ανα-- οδου] εν τη οδω z | ava χειρα] 
(ανα µε... 74): επι bouc e, | της οδου] om u: om της cx | 
εγενετο 15] εγινετο nz: ην boc,e,: (ἠ-µετα ravra. 242) | ω] 
ον: ως dp | εγενετο 25] εγινετο MNbd-im-twzb,c, : erat AC | 
ηλθεν] pr και z(txt): ελθειν α,: rov ελθειν u: uenire AC: 
και Ίρχετο beoxz(mg)c,e, | om ror c | κρισιν] κριμα boz(mg) 
c,e, | «βοησεν προς] εκαλει boz(mg)c,e, | εβοησεν] eoo cxAE: 
ελεγεν u | αβεσσαλωμ (αβεσα- c) προς αυτον Acx | αβεσσαλωμ 
35] αβεσαλωμ egqst | ελεγεν] ειπεν MNad-gijmp-wzb, | (αυτω] 
προς αυτον 64) | ει συ Aboc,e,A | om και ειπεν g | ειπεν BMN 
ijub,] ελεγεν οανηρ cxA-ed E(uid): hab dicebat Si: απεκρινατο 
9 ανηρ και ελεγεν boc,e,: “προς αυτον a: ο ανηρ A rell 
A-codd: +avrw o avnp (236.242) Œ | pwr BAcxa,] pr των 
boz?!c,e,: φυλης MNz* rell H(uid) | (σραηλ] pr του bcoxz?!c,e, 

3 om totum comma cx | ειπεν] ελεγεν boc,e,A-codd 5) | 
προς avrov] post αβεσσαλωμ v: om d | o B] om AMN rell | 
αβεσαλωμ egqst | λογοι] δουλοι a | αγαθοι] καλοι bdoz(mg)c,e, 
Did-gr | ευκολοι] καλοι N : κατευθυνοντες boz(mg)c,e, | ακουων] 
pr o Mafgijnuvb,: o ακουων σου N: o ακουσοµενος boz(mg)c,e, 
Did-gr | ουκ εστιν] post σου 2° AA: ουχ νπαρχει boz(mg)c,e, | 
σου 2? BAa, Did-gr] σοι MN rell | (re βασιλει 242) 

4 om εἶπεν αβεσσαλωμ d | ειπεν] ελεγεν boc,e AES) | 
αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ cegqst: o βασιλευς p* (uid): (avrots 74): 
Ἔπρος avrov v | τις--κριτην] εαν τις καταστη εν κρισει cx | 
καταστησει (-ση €,) µε boce, A | εν τη γη] επι της yns (123) 
AC: επι της γης eri Tov mr boc,e, | τη] pr masy f | om και 
2° Acx | ελευσεται επ ege εχξ | eue] εµου A | ελευσεται] 
ελευσονται Ῥου-ε,: επελευσεται A | om πας---κρισις cx | ω] ov 


AMNa-jm-qs-x(y}z-c e (ον 119) 


A: oso | εαν η]ην p | αν ove, | η] Ύενηται boc e, | αντιλογια 
και κρισις] αντιλογιας και κρισεως v: om αντιλογια και boc,e, | 
hab και δικαιωσω αυτον ILY | (δικαιωσω αυτον] δικαιοσυνη αυτων 
(των ex -Tw 2425) 242) | (δικασω 244) | avro u 

5 om totum comma i | εγινετο boc A | ev τω εγγιξειν] 
επι {εν e,] Tw (το b/c,: του o) προσαγειν boc;e, | ανδρα] pr τον 
boc,e, | του] το ὄ: τω b' | προσκυνειν bjoc,e, | αυτω] αυτοι 
ad-gmp-tvwz | om και 35 d | εξετενε κ | om και επελαµ- 
βανετο avrov a, | επελαμβανετο] κατελαμβανετο Acx: (xarem- 
ελαμβανετο 64) | κατεφιλησιν BAMNahna,b,] κατεφιλει rell 
ACE | αυτον] avrov c* 

6 εποιει bgoc,e,d | αβεσσαλωμ 1?] αβεσαλωμ ceggst: 
(o βασιλευς 44) | παντα N | παραγινοµενοις] παραγενοµενοις 
ab'gqv: ερχοµενοις jb, | om τον c | hab και 2°—tapand 2° L” | 
αβεσσαλωμ 2°] pr o b: αβεσαλωμ cegqst: Absalom I | τας 
καρδιας M Nabgijnouvb,c.e,A-codd 35 | ανδρων] pr παντων των 
(om 2) boze „e, AL: υιων Ncefjmuwxb,: (των vew 123) | expand 
35] pr rov be, 

"7 απο--ετων] uera τεσσαρα ery bouc,e, Jos(uid) | απο 
τελους] pera (-- ro c) τελος cx | τεσσερακοντα] δ΄ gp(ex τεσσαρα 
corr)á | ετων] erc g: ημέρων cx | αβεσαλωμ cegqst | πατερα 
αυτου] βασιλεα λεγωρ boc,e, | πορευσοµαι] πορενσωµαι cgx: 
πορενοµαι a, | om δη e, | αποτισω] αποδωσω boc,e,: hab 
αποδουναι Jos | ras—as] uotum meum quod É | εν] as e | 
χευρων cdgp 

8 om ευχην o | εν 1°—pe 19] οτε εκαθηµην boc,e, | εν 2°] 
es boc, | Ύγεδσουρ BAchb*!nxa,(L] Gedosor E: Ύελσουρ h*: 
γεσσουρ iu On-gr: Gesur On-lat: Ύέσσειρ MNbg(e 1° ex 7 uid) 
jovb,c,e,: χεβρων a: γεθσουρ rell A | om εν συρια a | (αν 74) | 
επιστρεφων] bis scr a*(uid): om cdex | επιστρεψη με] επιστρε- 
Youe c | επιστρεψη] επιστρεψει Aage,: επιστρεψης b | κυριος] 
pr o Ademp-twz: «eb: om c | es] εν du | τω κυριω] ko τω 
θῶ c: c ev χεβρων bozc,e,: εν χευρων g 

9 (om avre 242) | βαδιζε] πορευου aboc,e, | εἰς ειρηνην] 
υγιαίνων boc,e, | αναστας επορευθη] ανεστη και ωχετο αβεσσα- 
Awyu boc,e,: surrexit p e et iuit Bi | εις 29] ev inv | 
χευρων cdgp 


XV 7 τεσσερακοντα] ev τω εξαπλω τεσσάρακοντα κειται παρα πασιν εν δε τω εβραιω αρβαρειµ j 
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XV tO ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 

ἀπέστειλεν  Αβεσσαλὼμ κατασκόπους ἐν πάσαις φυλαῖς ᾿Ισραὴλ λέγων Ἐν τῷ ἀκοῦσαι ὑμᾶς τὴν 

φωνὴν τῆς κερατίνης καὶ ἐρεῖτε Βεβασίλευκεν βασιλεὺς ᾿Αβεσσαλὼμ ἐν Χεβρών. ral μετὰ 

"uo ` 4 ΄ ‘ » B ` ` . H ^o t6 f 

Αβεσσαλὼμ ἐπορεύθησαν διακόσιοι ἄνδρες ἐξ Ἱερουσαλὴμ κλητοὶ καὶ πορευόμενοι τῇ ἁπλότητι 
, ^ X , v ^ ta 12 ` > ΄ M: A ^ ^ AN , ὋΝ 98 y 

aùt®v' καὶ οὐκ ἔγνωσαν πᾶν ῥῆμα. Pral ἀπέστειλεν Αβεσσαλὼμ τῷ ᾿Αχειτόφελ τῷ Θεκωνεὶ 


» © Ne H , M ^ ον τω , 
ἰσχυρόν, καὶ ὁ λαὸς ὁ πορευόμενος Kai πολὺς μετὰ ᾿Αβεσσαλώμ. 


- P 
βασιλεύς, ἰδοὺ οἱ παϊδές σου. 16 


13 
+ ^ ^ $ , 

σύμβουλον Δανεὶδ ἐν πόλει αὐτοῦ εἰς Γωλὰ ἐν τῷ θυσιάζειν αὐτόν: καὶ ἐγένετο σύντριμμα 

13 Kai παρεγένετο ὁ amay- 13 
$ ^ τ ^ 
γέλλων πρὸς Δαυεὶδ λέγων "Eyer Oy ἡ καρδία ἀνδρῶν ᾿Ισραὴλ. ὀπίσω Αβεσσαλώμ. Vai εἶπεν 14 
- - ^ ^ ^ ^ ΄ , 
Aaveió πᾶσιν τοῖς παισὶν αὐτοῦ τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ τοῖς ἐν Ἱερουσαλήμ !᾿Ανάστητεϊ καὶ φύγωμεν, 
- » r ^ ^ 
ὅτι οὐκ ἔστιν ἡμῖν σωτηρία ἀπὸ προσώπου  Αβεσσαλώμ' ταχύνατε τοῦ πορευθῆναι, ἵνα μὴ ταχύνῃ 
^ r 3 ^ + / 

καὶ καταλάβῃ ἡμᾶς καὶ ἐξώση ἐφ᾽ ἡμᾶς τὴν κακίαν καὶ πατάξῃ τὴν πόλιν στόματι μαχαίρης. 

1 ^ * t 16 ^ z M M / K ^ ΄ e ε A e L4 € ^ τ 
δκαὶ εἶπον οἱ παῖδες τοῦ βασιλέως πρὸς τὸν βασιλέα Κατὰ πάντα ὅσα αἱρεῖται ὁ κύριος ἡμῶν ὁ 15 

\ Jpn t ^ . ^ τ bd 3 ^ ^ X , ^ 
καὶ ἐξῆλθεν ὁ βασιλεὺς καὶ πᾶς ὁ οἶκος αὐτοῦ τοῖς ποσὶν αὐτῶν" 16 
A e a ^ ^ ^ b ^ 

καὶ ἀφῆκευ ὁ βασιλεὺς δέκα γυναῖκας τῶν παλλακῶν αὐτοῦ φυλάσσειν τὸν οἶκον. "καὶ ἐξῆλθεν 17 


12 αχιτοφελ A | συντριμµα ΒΡ] συντρειµµα D* : signa v 1 prae se fert B 


13 0 απαγγελλων] signa v 1 prae se fert B 
t4 αναστατε B | τατυνη A | µαχαιρας Bab 


15 ερειται Α 


AMNa-jm-qs-c,e,80"E (2) 


10 αβεσσαλωμ 1°] τας (7) inter σ 1° et σ 2° u: αβεσσαλων 
b': αβεσαλωμ cegqst: (a βασιλευς 242) | κατασκαπαυς] αγγελους 
a( (uid) | εν πασαις φυλαις] εις rasas ras φυλας boc e,C(uid) | 
om εν 19 A | πασαις φυλαις] παντι u | puñais] pr ταις Ny: om 
m* | ισραηλ] pr του boc.e, | εν τω] ws εαν N | ακουσαι]α 15 ex 
corr N | vuas] ημας ο: nuw v | την φωνην] της φωνης cgx: 
φωνης ο: om e: om την bc,e, | της κερατινης] σαλπιγγας bo 
c,e, | βεβασιλευκεν] pr quod A: βεβασιλευσεν y: εβασιλευσεν 
xa,: οτι εβασιλευσεν c | βασιλευς] pr a vy: om Abcdo-uxz 
c,e,U, | αβεσσαλωμ 2°] αβεσσαλων b': αβεσαλωμ cegast | 
εν 3°] εἰς α | χευρων dgp 

ll pera αβεσσαλωμ (αβεσα- c) επορευθησαν BAchnxa,A] 
επαρευθησαν pera (om b'*) αβεσσαλωμ (αβεσα- egqst) MN rell 
OE Or-gr | εξ ἱερουσαλημ κληται] electi ex Israel É | εξ 
ιεραυσαλημ] post κληται u: om (98)9 59) | ιερουσαλημ] iàn h^? : 
md οκ | επικληται boc,e, | πορευομενοι] επαρευοντο boc e, A 
(uid): ierunt É | τή απλατητι αυτων] απλαστως boc,e, | τη] 
pr εν Acxa, | αυτων] αυταυ v: om A(uid) | εγνωσαν] ηδεισαν 
boc,e,A(uid)Si: hab ειδατες Jos | παν] αυθεν bz3’c e, : avdev o 

12 αβεσσαλωμ 1°] αβεσαλωμ cegqst | τω αὸ--συμβαυλον] 
ad Achitofel consiliarios 3& | τω 1° BAa,€(uid)] ταν h: και 
εκαλεσεν τον (ro x: om 44) MN rell (44) S9(uid) | αχει- 
raped] αγχιταφελ g: αχειττοφελ a: αχιττωφελ v | τω θεκωνει] 
Thecuitam A | τω 2° BAcxa,] ταν MN rell | θεκωνει Β6 (uid)] 
θεκωνεις ap: γιλωναιω A: σιλωναιω cx; Ύελμωναιαν boz(mg)c;e, 
Si(mg) Jos: χελμωναιον δ΄: γωλαμαναιαν j: Ύαλαμωναιον e-hp: 
Ύαλαμωναιαν nuyP: Ύωμωναιαν a*: τωλαμωναιον vy*: γωλα- 
µωναιον MNaatz(txt) rell: (γολαμωραιαν 242) | συµβαυλον Ba,] 
(συμβολον 242): τω συμβαυλω Acx: pr ταν MN rell | δαυειδ] 
pr του MNafgijmp-tvwyzb, | εν πολει BAchuxa,] (εν τη πολει 
64): im ciuitatem A: εκ της παλεως MN rell | εἰς γωλα] 
Golachen E: om cx | εις Bha,A] εν Au: της MN rell | γωλα 
BAhua,AC] (γωλαμονα 74.98): Ύολαμωνα fv: (γαλαμονα 71): 
γαλαμωνα en: μεταλλααὸ oc,e,: µεταλλαδ b: γωλαμωνα MN 
rell: ywy On | hab ev 25--ισχυρον LY | θυσιαζειν] θυειν bo 
6,8, | avrov] + ras θυσιας Ab-fhjcuwxzc,e AE: +sacrificium 
cius E: + deis eius Œ | εγενετα--παλυς] conuenerunt multus 
populus εἰ multus (multiplicati sunt E?) ualde & | εγενετο 
συντριµµα ισχυρον] ην τα διαβουλιον πορευοµενον Kat στερεαυ- 
µεναν boz(mg)e,: ην διαβαυλιαν παρευοµενον c,: erat cogitatio 


Jirma 3, | συντριµµα Bva,] συστρεµµα AMNa(pe sup ras)z(txt) 
reli AC | (σχυρων 242) | ο 35--πολυς] muitus iens A; 
επορευετα και επληθυνετο boz(mg)c,e,: επληθυνετα και επαρευετα 
b' | om o 2° AMNad-gjmp-tvwyz(txt)b, | om και πολυς a, | 
om και 4? acdfux | gera αβεσσαλωμ (αβεσα- c) παλυς cx@ | 
αβεσσαλωμ 2°] αβεσαλωμ egast 

13 om totum comma za, | mapeyevera] παραγινεται boc,e, : 
eyevero t* (uid) | o απαγγελλων] a απαγγελων adghnoqs"tuc;e, : 
(απαγγελων 242): αγγελλων A: (ο αποστελλων 44: a αγγελας 
64): αγγελας cx | (εγεννηθη 242) | om η Mabyc,e, | ανδρων] 
vus» cx: παντας του boc;e,: om E | (αβεσσαλωμ οπισω 246) | 
αβεσαλωμ cegyst 

14 παισιν] παιδαριαις cvx: δαυλοις boc,e, | om-ras per 
αυτου EÈ | τοις 29] +overz | per avrov] μεθ avrov fmsw: μεθ 
εαυτου e: pera του e, | om τοις εν ιεραυσαλημ DE | τοις 3° 
BAha 4 54] om MN rell A | αναστητε] αναστατε BA: ave- 
στητε p | φυγωμεν] εξελθωµεν M(mg)boc;e, | (σωτηρια] pr 
αυτη 64) | awa προσωπαυ] pera cx | αβεσαλωμ cegoqst | 
ταχυνατε] pr και Acx: σπευσατε boc,e, | του πορευθηναι] 
απελθειν boc,e, | wa µη ταχυνη] µη φθαση a λαας boc,e,: 
(om 71) | om ταχυνη και cx | ταχυνει g | εξωση] εξωσει ags: 
επωσηται bc,e,: επωσητε b'o | om εφ g | kakar] πολιν M (mg) 
boc,e, | παταξει agmo | erogari] pr εν Nabcfnouvxza,c,e, | 
µαχαιρης B*] µαχαιρας BAbAchnyxa,: ραμϕφαιας MN rell 

15 ειπαν AMNcgijm?'(uid)np-b, | rov βασιλεως] δᾶδ p | 
ταν βασιλεα] αυταν bdoc,e, E: -- Dauid © | κατα παντα οσα] 
εν πασιν ats boc,e, | (κατα] και 246) | οσα] a av c: +av x | 
αιρειται] αἰνεῖτε a, | om o κυρίας ημων boc,e, | ημων] µου α | 
om a βασιλευς ἃ | σοι x(uid) 

16 τοις ποσιν αυτων] συν rots maw avrov p: πεξαι boz(mg) 
c,9,: om d | αυτων] avrov c*e*h*(uid)a,: ἠ-πεξοι g | αφηκεν] 
κατελιπεν OC,: κατελειπεν e,: κατεληπεν b: hab καταλιπων 
Jos | om a βασιλευς 25 d. | δεκα--αυταυ 2°) hab AY ex concu- 
binis suis LY | dexa Bboa,c,e,A(uid)] τας dva c: τας δε A: 
ras n: pr ras MN reli | γυναικας---αυτου 29] mulieres suas ct 
concubinas suas 385: concubinas suas mulieres suas 385 | των 
παλλακων avzov] avrov τας παλλακας cx | των παλλακων BA 
boa c e ASi] om n: τας παλλακας MN rell | avrov 2°] αυτων 
a*(uid): om & | φυλασσειν] pr rov boc,e, | oov] + avrov bo 


c,e (L1: (uid) 


14 εξωση] σ΄ απωσηται M 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


XV 2I 


18 ὁ βασιλεὺς καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ πεζῇ, καὶ ἔστησαν ἐν οἴκῳ τῷ μακράν. Bral πάντες οἱ B 
παῖδες αὐτοῦ ἀνὰ χεῖρα αὐτοῦ παρῆγον καὶ πᾶς ὁ Χεττεὶ καὶ πᾶς ὁ Φελετθεί, καὶ ἔστησαν ἐπὶ 
τῆς ἐλαίας ἐν τῇ ἐρήμῳ: καὶ πᾶς ὁ λαὸς παρεπορεύετο ἐχόμενος αὐτοῦ, καὶ πάντες οἱ περὶ αὐτὸν 
καὶ πάντες οἱ ἁδροὶ καὶ πάντες οἱ μαχηταί, ἑξακόσιοι ἄνδρες, καὶ παρῆσαν ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ": καὶ 
πᾶς ὁ Χερεθθεὶ καὶ πᾶς ὁ Φελεθθεὶ καὶ πάντες οἱ Γεθθαξοι, οἱ ἑξακόσιοι ἄνδρες οἱ ἐλθόντες τοῖς 


19 ποσὶν αὐτῶν εἰς Γὲθ καὶ πορευόμενοι ἐπὶ πρόσωπον τοῦ βασιλέως. ᾿9καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς 
Σεθθεὶ τὸν Γεθθαῖον “Iva τί πορεύῃ καὶ σὺ μεθ’ ἡμῶν; ἐπίστρεφε καὶ οἴκει μετὰ τοῦ βασιλέως, 
20 ὅτι ξένος el σὺ καὶ ὅτι µετῴκηκας σὺ ἐκ τοῦ τόπου σου. Vei ἐχθὲς παραγέγονας, καὶ σήμερον 
κινήσω σε" μεθ᾽ ἡμῶν; καί γε μεταναστήσεις τὸν τόπον cov: ἐχθὲς ἡ ἐξέλευσίς σου, καὶ σήμερον 
μετακινήσω σε μεθ᾽ ἡμῶν τοῦ πορευθῆναι; καὶ ἐγὼ πορεύσομαι ἐφ᾽ οὗ ἂν ἐγὼ πορευθῶ" ἐπιστρέφου 
καὶ ἐπίστρεψον τοὺς ἀδελφούς σου μετὰ σοῦ, καὶ Κύριος ποιήσει μετὰ σοῦ ἔλεος καὶ ἀλήθειαν. 


2 


- ^ ^ toe ἃ ^ e + € a el , 
Akai ἀπεκρίθη Σεθθεὶ τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπεν Ζῇ Κύριος καὶ Ch ὁ κύριός pov ὁ βασιλεύς, ὅτι εἰς 


` f ο ον ee , / bie ον , Li να H if bd A eO e ag F 
τον τοπον ον εαν 70 κυριος μου, και εαν εις θάνατον και εαν εις ζωήν, OTL εκει εσται O δοῦλός σου. 


20 εχθες 1°] χθες BP | κεινησω B* | εχθες 2°] χθες BP | μετακεινησω B* | ελαιος A | αληθιαν A 


17 (o βασιλευς] αυτος 44) | παντες οἱ παιδες] omnes homines 
E: πας o aos boc,e,: πας o orkos a, | om παντες p | παιδες] 
δουλοι el | πεζη B] rots ποσιν αὐτωνα.,: πεζοι AMN rell A(uid) 
Si(uid) | om και 39—(18) avrov 154, | ανεστησαν b | e— 
μακραν] επι της ελαιας εν τη ερηµω MNad-gi-np-wyz(txt)b. A | 
οικω] oww A | rw] ro c 

18 παρηγον ανα χειρα αυτου Acx | avrov 2°] (αυτω 74): 
αυτη a: (om 98) | παρηγορον a, | om και 29—avrov 4? 
AMNac-fi-np-yz(txt)b, A | χεττει] χετθει bozm£(x ex x) 
€,0,: (χερεθθι 71): χερεθι EL: χετταιος και πας ο χερεθθι h | 
om xat 35--ϕελετθεις," | (om maso 29 71) ] φελετθει] φελεττει 
Δρ: Φελεθθι Ἠδ1: Perch gO (+et Cethez omnes): φελθει boz 
(mg)c,%e, | hab και 4°—epnuw LY | om καὶ 45--ερηµω g | 
εχοµενα z(mg) | avrov 35] αυτω a,: αυτης z™&(uid) | om καὶ 
6°—adpo a, | καὶ 6°—avrov] post αδροι bgoz™2(avrwr)c,e, : 
om Sj(uid) | om καὶ 7?—gaxyrat CE | (om παντες οι 3? 71) | 
µαχηται] --του βασιλεως bgoz(mg)c,e,(bis scr) $i: (+ και παντες 
ot περι αυτον 71) | om εξακοσιοι 15---Φελεθθει g | εἕακοσιοι 19] 
pr και boz(mg)c,e, | om και 9°—avdpes 2° boce, Æ | αυτον 
49] αυτω a, | χερεθθει] χερεθι MAC: χερεθεμ v: χελεττει 
8.353: χελεθι e: χεττει cx | om πας s? (44A | ο φελεθθει] 
miht t [d fu A | φελεθθει] φελετθει x: Φελεττθει az: peehi 
Mel: φελεσοι v | γετθαιοι a?! cefgmswxa, | οι 6°] και d: om 
AMNce-np-wyz(txt)b, | εξακοσιοι 2°] a sup ras Α΄ | (om οι 7° 
44) | ελθοντες BAha,] e£eMovres cx : qkovres MN rell | τοις--- 
ye] εκ yeb (χεθ b") πεξοι abgovc,e, | τοις ποσιν αυτων Bexa,] 
pr e» h: εν ταῖς πολεσιν αυτων A: πεξοι MN rell G(uid): 
om €. | es] ex Mdefjmnp-uwyzb,A: ev Nia, | γεθ] yer? fa,: 
(ρεθ 74) | και πορενοµενοι BAcxa,] kac παντες ot πορευοµενοι h: 
και παρεπορευοντο NA: παρεπορευοντο MN rell | επι προσωπον 
BAha,] εμπροσθεν v; -Γεμπροσθεν cx: kara προσωπον MN rell | 
του βασιλεως] Dauid A-ed 

19 om ο βασιλευς d | σεθθει ΡΗ"35] εθιθι v: εθι e: hab 
εθις Jos: ηθει oc,e,: ιθι b: εχθει a,: Meth? ©: εθθει AMN 
hb? (uid) rell A | (rov] προ 236) | γεθθαιον] Ύετθαιον cefmswx 
Δρ: +et uiros eius E | om wa Thdt | πορευη] post ov 1° a; 
πορευση NE | om και 2°d Thdt | υμων c ] επιστρεφε] ava- 
στρεφε boz*c,e, Thdt | owe] οἶκοι i: καθισον boe, Thdt: 
καθησο C,: καθήση 231 | evos ei] αλλοτριος bc,e, Thdt: ἕενος 


AMNa-jm-qs-c,;e, UCEL) 


αλλοτριοςο | e] na, | om και 45--συ 32i | και 4°] post οτι 
2? N: om €? | om οτι 2°A | µετωκηκας-- (29) παραγεγονας] 
heri migrasti ex regione tua É | µετωκηκας BAaha,c,e,] µετοι- 
κηκας v: µετωκισας cuy: µετωκησας MN rell Thdt ] om συ 3° 
bpv@ Thdt | του τοπου σου] rov οικου σου Thdt: Gerh (t: +ex 
γεθ NA 

20 hab εἰ--ηµων το HY | ει] pr ef €: ef A | exées τοὶ 
χθες D*edfpx : om A | παραγεγονας] + ou oc,e, Thdt: 1-σοι b | 
κινησω σε] κινης ως y | κινησω] καινησω τι: obuiarem WL | σε ιο] 
+ πορευθηναι v: + rov πορευεσθαι boc e, AE Thdt | μεθ ημων 
15] uer εµου d: ἠ-του πορευθηναι h*'(uid) | om και 25--ηµων 
2° AMNa-gi-b,c,e, AE Thdt | µεταστησεις a, | εξελευσις] 
εξελεις a, | μετακινησω] κινήσω a, | om του πορευθηναι bove,e, 
AE Thdt | του BAchnx] ro a,: om MN rell | και εγω] εγω 
δε boc,e, Thdt: om και a, | πορευσομαι] πορευσωµαι cgv: 
πορευοµαι defjmnqstwzb, | εφ ov αν] οταν u | εφ BAa,] om 
MN rell E Thdt | ov] wa, | εαν abe-hmnogqstvwzc,e, Thdt | 
εγω 2° BAcxa,] om MN rell AE Tbdt | πορευθω--επιστρεψον] 
επιστρεψω και επιστρεψον a, | πορευθω] (πορευθηση 246): 
πορευσωµαι C: πορευσοµαι x: πορενωµαι C, Thdt: πορενοµαι 
boe, | επιστρεφου καὶ επιστρεψον BAchx] (pr mopevov και 64)): 
πορευου Και αναστρεφον (-ψον 44: -pe 123) d(44.123): πορευου 
και αναστρεφε Και αποστρεψον MN rell [[7opevov] pr και αν | 
αποστρεψον] αποστρεφε Ῥος,ε,: επιστρεψον n]: hab αναστρεφε 
και επιστρεψον Thdt | επιστρεφου] sed tu reuertere A | {τοις 
αδελφοις 236) | om pera σου 1? c | hab και 65--αληθειαν 145 | 
κυριος---αληθειαν] sit tecum ueritas et misericordia 3& | ποιησει] 
ποιησοι c: faciat IL | om σου 5° α΄ | ελεον boc,e, 

21 σεθθει ΒΗ ΤΕ] ο εθθει a, : ο τθι b: εθιθι v: εθι e: ηθει 
OC €: (ωθθι b': om d: εθθει AMNh?? rell A | και ειπεν] 
om d: om καὶ a,*: t avro (74)1z(uid) | hab και 3°—Baordevs 
Ls | o ι5--βασιλευς] η ψυχη σου κυριε µου (kv εµου b') βασιλευ 
boc,e, f, Thdt | om ο 2°a* | om οτι 1ὸ--μου 2°d | om τον 
a, | εαν η] αν η Acjpxb,: ελθη v: om η Ὦ | µου 2°] +0 Baci- 
deus Aabcefhjmo-tvwxzc,e, d Thdt | om και ἠ5--θανατον e | 
και εαν 19] εαν τε Thdt | om xac 42 a, | εαν 35] ανα: +77 | 
και εαν 2°] εαν τε Thdt: η cx | om οτι εκει εσται π | om οτι 
2? boc,e,A Thdt | om εκει j | εσται] corny g: εί A 


21 {η 15--βασιλευς] σ’ ἕη xs και νη την ψυχην ἕωην της ψυχη: σου κυριε µου βασιλευ 0' ἕη yap φησιν KS και ζη η ψυχη σον κυριε 


µου βασιλευ j 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


B ?? ai εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Σεθθεί Δεῦρο καὶ διάβαινε μετ᾽ ἐμοῦ" καὶ παρῆλθεν Σεθθεὶ ὁ Γεθθαῖος 22 


A £ e - - - ^ - - 
καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτοῦ καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ὁ μετ᾽ αὐτοῦ. Bral πᾶσα ἡ γῆ ἔκλαιεν φωνῇ μεγάλη" 


. - t ^ e^ - ig 
καὶ πᾶς ὁ λαὸς παρεπορεύοντο ἐν τῷ χειμέρρῳ τῶν Κεδρών, καὶ ὁ βασιλεὺς διέβη τὸν χειμάρρουν 


ee ’ E ^ ε r ^ M 
Keópór: καὶ πᾶς ὁ λαὸς καὶ ὁ βασιλεὺς παρεπορεύοντο ἐπὶ πρόσωπον ὁδοῦ τὴν ἔρημον. 54 καὶ 


» ὃν f d ^ ^ A 
ἰδοὺ καί ye Xa68óx καὶ πάντες οἱ Λευεῖται uer. αὐτοῦ αἴροντες τὴν κιβωτὸν διαθήκης Kuplov ἀπὸ 
p ή 


Ῥαιθάρ: καὶ ἔστησαν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ, καὶ ἀνέβη ᾿Λβιαθάρ, ὡς ἐπαύσατο πᾶς ὁ λαὸς 


a E px ^M ^ ^ 
παρελθεῖν ἐκ τῆς πόλεως. 55καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Ναδδώκ ᾿Απόστρεψον τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ 
4 


* A , ^ ^ ’ 
Sr εἰς τὴν πόλιν" ἐὰν εὕρω χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, καὶ Τἐπιστρέψεει µε καὶ δείξει μοι αὐτὴν καὶ 


A 3 é > ^ 26 ὃν iw v [4 > 3 [4 3 κ.κ y oS ^ Li e ον 
τὴν εὐπρέπειαν αὐτῆς: "καὶ ἐὰν εἴπῃ οὕτως Οὐκ ἠθέληκα ἐν σοί, ἰδοὺ ἐγώ εἰμι, ποιείτω μοι κατὰ 
hy . - - - ae ^» . 4 
τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. ?7 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Σαδὼκ τῷ ἱερεῖ Ἴδετε, σὺ ἐπιστρέφεις 


> ^ W A t ^ * A ^ 
εἰς τὴν πόλιν ἐν εἰρήνῃ, καὶ ᾿Αγειμαίας ὁ υἱός σον καὶ ᾿Ιωναθὰν ὁ υἱὸς ᾿Λβιαθὰρ οἱ δύο viol ὑμῶν 


θ᾽ ὑμῶν: 2878 ΕΣ , ο με) S RS, v 0 ἐλθεῖ t^ EE OA ^ 
HEU υμων tOETE, εγω EL UL στρατευομαι ev ἀραβὼθ TS ερ]μου εως του ἐλθεῖν pupa παρ UL@Y του 


22 διαβαινε] διανεβαι A 24 λευιται A 


AMNa-jm-q(r)s-c,e,4 E (3.*) 


22 (o ι΄---σεθθει 1?] αυτω ο βασιλευς 71) | βασιλευς] +646 
boc,e,: +rpos εθθι ο Ύεθθαιος g* | σεθθει το Bhat] εθιθιν: 
εθι e: gher (ιθι b) τον γεθθαιον (γετθ- c.) boc,e,: {εθι o Ύετθαιος 
242): εθθει AMNh*P rell A | δευρο] πορενου boc,e, | διαβαινε] 
διελθε boc,: eMe e, | μετ εμου] μεθ ημων a, | σεθθει ο yeb- 
θαιος] ο βασιλευς d | σεθθει 2° BE] pr o h*(uid): εθθει AMN 
acghb'ijmuxya,b,: εθιθι v: εθι e: ηθει oc,e,: tht b: ο εθθι 
rell: Zthth? A | ο γεθθαιος] ο Ύετθαιος cefmoswxe,: τον γεθ- 
θαιον b' | και 4°] pr και ο βασιλευς MNae-np-wyzb, | avrov 
19] pr οἱ per f: «και ο βασιλευς boce, | hab και 5°—(23) 
μεγαλη WY | om και 5°—(23) μεγαλη η | om και 5°—o 4° 
d | πας--ο 4°] παντες οἱ ανδρες οι boc;e,3, | o 4°] eius A: 
om chnx 

23 εκλαιεν φωνη μεγαλη] εὐλογούντες (ευλογουντος b’: 
βοωντες z) φωνη µεγαλη καὶ κλαιοντες bozc,e,: hab beredicentes 
uoce agua ἘΜ): hab plorantes LO) | εκλαιον MNad-gjmpstu 
wyb, | om και 25--κεδρων 1° MNa(hab ras 3—4 litt)gjnuvyb, | 
(om καὶ 25--χειμαρρω 64) | παρεπορευοντο 1°] παρεπορευετο 
FAE: διεπορευοντο 731: διεπορευετο boc;e, | om εν---κεδρων 19 
Abcoxc,e, | {των] τον 242) | om και 35--κεδρων 35 35 | om 
και 35--διεβη ο” 6, | om ο 2°—Bacireus 2? d | διεβη] διεπορευετο 
bo?c,: παρερχοµενος A: παρατρεχοµενος cx | τον χειμαρρουν] pr 
επι N: ev τω χειµαρρω Abcoxc;e, | κεδρων 29] pr των Abcfz: 
pr Tw 0c,: καιδρων g: των καιδρων x: om p | λαος 2°] οχλοςν | 
om καὶ ο βασιλευς 25 ANbcouxc,e, | παρεπορευοντο 2°] ôte- 
πορευετο boc,e, | επι--ερημον] προ προσωπου avrov κατα (και b’) 
την οδον της ελαιαξ της εν τη ερημω boc,e,: hab κατα την οδον 
Της ελαια» της εν τη ερηµω z{(mg)L | της ερήμου v AXE 

24 και γε] om boc,e AE: (om και 74) | σαδδωκ ἘΑε,Ξ] 
σαδδωχ M: σαδδουκ C,: σαδδακ b: σαδωκ Nahinouva,b,e,*: 
σαδωχ gy": o σαδωκ cx: Sadoc A: σαδωχ o tepevs yb: +o 
tepevs z: σαδωκ o cépevs rell | διαθηκης κυριου] kv της διαθήκης e | 
διαθηκης] pr της boza,c,e, | κυριου] θυ cx: του 0 boc,: ome, | 
απο βαιθαρ] και αβιαθαρ a,: om Ndefimnp-uwd:Si | βαιθαρ] 
βεθαρ be,: (θαιβαρ 64): βεσαρ a: βαιθ jb,: Bethel Ea | την 
29—6«ov] αντην d | τον θεου] pr διαθήκης n: (pr διαθηκης κυριου 
64): Domini A-codd: της διαθήκης του kv b: διαθηκης Κυ cx: 
testamenti Domini Si: της διαθηκης oc,e,: (om 71): om τους | 
om και ανεβη αβιαθαρ MNabgjnouvyb,c,e, | om ανεβη i | 
αβιαθαρ] αβηαθαρ η: 'h pe fdmpes A | ως Bhv] ews AMN 


27 υμων 19] v B* {μων suprascr Bab) 


tell AE | επαυσατο] εξελιπεν boc,: εξελειπεν e, | om πας 
defmp-twze, | παρελθειν] διελθειν defmp-twz: διαπορευοµενος 
boc,e, | om της a 

25 τω] προς τον defimq-uwz: προς bopc,e, | σαδδωκ BA 
bioe,] σαδουκ c, Thdt: σαδωχ Mgy: σαδωκ N rell A | aro- 
στρεψον] επιστρεψον MNad-gmp-wyz* | του θεου] om v: om 
του 5 | πολιν] -- kac καθισατω εἰς τον τοπον αυτης (-rov A) Abco 
xz(mg)c,e, A Chr Thdt: -- ef sedeat in ciuitate in loco suo Bi | 
εαν] pr kat acx: (pr εως 246): εως avi | ev οφθαλμοις] ενώπιον 
bji(mg)oz(mg)c,e, A Chr Thdt | επιστρεψει] επιστρεψη N@*beh 
oqyz(mg)e,32 Thdt: επιστρεψοι v | με] μοι gm: (om 246) | 
και δειξει μοι] οψομαι boz(mg)c;e, Chr Thdt | δειξη N**ceghij 
(mg)qxya, | om uox A | (om την 35 242) 

26 om totum comma d | ern ovrws] ita dicat. mthi A: 
tamen dicat E | emn] post οντως MNefgijmpqstuwyz(txt)b, : 
ειπης ἃ»: (om 246) | ουτως] ovros τ: pot boz(mg)c,e, Chr 
Thdt | ουκ ηθεληκα] ov (οτι 756) τεθεληκα boz(mg)c,e, Chr 
Thdt | ηθελησα MNaefghb!jmp-wyz(txt)b, | ev σοι] σε boz 
{mg)c,e, Chr Thdt | om eru boz(mg)a,c,e, Chr Thdt | ποιειτω 
μοι] om cx: (om μοι 64) | κατα-- οφθαλμοις] το αρεστον ενωπιον 
boz(mg)c,e, Chr Thdt | avre a, 

27 om εἰπεν--ιδετε d | om τω 19 cx | (ιερει τω σαδωκ 
242) | σαδωκ] σαδωχ Μρίσ ex ὃ g?)y: σαδδωκ bie,: σαδδουκ 
oc,: (αβοκ A | ιδετε] ιδε τ: zece E: (ôe δη 123): βλεπε boz 
(mg)c,e,: δη g | συ επιστρεφεις] συναναστρεφεε, | ov] (pr 
και 44): post επιστρεφεις E: om g | επιστρεφεις BAhinrx&t] 
επιστρεφης ca,: επιστρεψης v: επιστρεψει m: αναστρεφε boz 
(mg)c,: επιστρεψεις MNz(txt) rell | αχειµαιας Bi] ιδου αχει- 
paas borc e, E: αχιµαας AMN rell A: (αχιµας 71) | om o 2° 
y | om cov—wos 2? m | ιωναθαν] ιωναθαμ a,: ιωαναθαν ὁ | 
om o 3? bednpuxyc,e, | αβιαθαρ] αχιµαας α | οἱ δυο] iov οι 
a: αμϕοτεροι b: αμϕοτεροι οἱ oc,e, | (om wot 44) | υμων το] 
ημων e,: om At | υμων 2°] ημων cre, 

28 ιδετε] iov boc,e,: ef ecce A: (και Τι): ἠ-ιδου cnx: 
+ ort ha, | euu] ει µη a5: om bedoxc;e A (uid) | στρατευοµαι--- 
ερηµου] προσδεχοµαι vas επι της ελαιας εν τη ερηµω boc,e,: 
hab expecto uos Si | στρατευομαι] στρατεύωµαι g: στρατενσο- 
μαι h: ανλιξομαι dj(mg)pqtz: αυλιζομενος efmsw | αραβωθ] 
ραβωθ aefqstwzA: ραβαωθ m: ραβαθ dv: ραµαθ p | του ελθειν 
pnpa] ου ελθη (-A0t ο) ο λογος boc,e, | om του 1° MNafgjuvyb, | 


26 ποιειτω---αυτου] θ’ ποιειτω pot TO αρεστον ενωπιον αυτου j | ro αγαθον] 0' το αρεστον M 
28 στρατευοµαι] σ΄ κρυβησοµαι a^ µελλω 6" προσδεχομαι υμας j | εν αραβωθ] επι της ελαιας σ’ εν ταις πεδιασιν M 
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BASIABION B XV 35 


29 ἀπαγγεῖλαί μοι. ?? kai ἀπέστρεψεν Σαδὼκ καὶ Α βιαθὰρ τὴν κιβωτὸν εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐκάθισεν B 
» - 30 . . , ΄ > ^ » Κα - » ^ M A ^ bg L4 . 
8ο ἐκεῖ. 30καὶ Δαυεὶδ ἀνέβαινεν ἐν τῇ ἀναβάσει τῶν ἐλαιῶν καὶ τὴν κεφαλὴν ἐπικεκαλυμμένος, καὶ 
8 » & , rd , + . - ε X Li , > ^ , 2 + N X X; > ^ wW 
αὐτὸς ἐπορεύετο ἀνυπόδετος: καὶ TAS ὁ λαὸς ὁ peT αὐτοῦ ἐπεκάλυψεν ἄνηρ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, § € 
31 καὶ ἀνέβαινον ἀναβαίνοντες καὶ κλαίοντες. θϊκαὶ ἀνηγγέλη Δαυεὶδ λέγοντες Καὶ ᾿Αχειτόφελ ἐν 
- / 
τοῖς συστρεφομένοις μετὰ Αβεσσαλώμ' καὶ εἶπεν Δαυείδ Διασκέδασον δὴ τὴν βουλὴν ᾿Α χειτόφελ, 
K , e id 32 X 9 16 , fd er ^ ‘P , κά ΄ > ao ^ 0 ^ ^ 
32 Κύριε ὁ θεός µου. 3 καὶ ἦν Δαυεὶδ ἐρχόμενος ἕως τοῦ ‘Pos, οὗ προσεκύνησεν ἐκεῖ τῷ θεῷ" καὶ 
T3 A » , ^ > ^ X M £ "A f * ^ A (δ δ X A A 3 ^ A Led * 
ἰδοὺ εἰς ἀπαντὴν αὐτῷ Χουσεὶ ὁ ᾿Αρχί, ἑταῖρος Δαυείδ, διερρηχὼς τὸν χιτῶνα αὐτοῦ καὶ γῆ ἐπὶ 
- - 3 ^ ET > 3 lod , * s . - * kd A N y , * > 4 , 
33 τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ. 33καὶ εἶπεν αὐτῷ Δαυείδ “Kav μὲν διαβῇς μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἔσῃ ἐπ᾽ ἐμὲ εἰς 
, 
34 βάσταγμα. 
yh ^ ^ à 
ἀδελφοί σου, καὶ ὁ βασιλεὺς κατόπισθέν µου διελήλυθεν ὁ πατήρ σου: καὶ νῦν παῖς σού εἰμι, 


3 καὶ ἂν εἰς τὴν πόλιν ἐπιστρέψης, καὶ ἐρεῖς τῷ ᾿Αβεσσαλώμ Διεληλύθασιν οἱ 


- v , ^ ^ ^ Ἐ Ud t X * * X ^ 3 X A , 
Βασιλεῦ, ἔασόν µε ζῆσαι" παῖς τοῦ πατρός σου ἤμην τότε καὶ ἁρτίως, καὶ νῦν ἐγὼ δοῦλος σός: 
’ - - 
35 καὶ διασκεδάσεις μοι τὴν βουλὴν ᾿Αχειτόφελ. 35καὶ ἰδοὺ μετὰ σοῦ ἐκεῖ Σαδὼκ καὶ ᾿Αβιαθὰρ οἱ 


30 chewy B* 


32 pows] signa v I prae se fert B | αρχει A | erepos Β΄ | δανειδ διερρηχως] δᾶδιερρηχως A 


pnuata a, | ημων h*o* | απαγγειλαι] αναγγειλαι iw: aray- 
Ύελθηναι bc,e,: αναγγελθηναι ο | (uot) µε 242) 

29 απεστρεψεν] επεστρεψε dp: απεστρεψαν Aoc,: ανεστρε- 
You b: reduxerunt AE | σαδωκ] ὃ ex β d(uid): σαδωχ Mg: 
σαδδωκ i: σαδδουκ boc,e, | αβιαθαρ] β ex 8 e* | κιβωτον] 
Ἔτου 0v ANa-ehm-qstvwxzc,e, | e] εν ara, | εκαθισεν] exa- 
θισαν tv3E: ανεστρεψεν oc,e,: ανεστρεψαν b 

30 και 19] 1-ιδου c | εν τη αναβασει Ba,] επι την αναβασιν 
boc,e,: ek της αναβασεως Acx: τη αναβασει του opovs τ: + Tov 
opovs h: την αναβασιν του ορους MN rell E: hab montis Si: 
hab δια Του ελαιωνος opovs Jos | ελαιων Bq] -- κλαιων d: “και 
εκλαιεν boc,e,: ἠ-αναβαινων και κλαιων AMN rel GES | 
την κεφαλην επικεκαλυμμενος] η κεφαλη αυτου επικεκαλυµµενη 
boc,e, | επικεκαλυμμενος] επικεκαλυµµενως ap: (περικεκαλυµ- 
μενος 123): επικαλυπτοµενος f: υποκεκληµενος (-κλιμ- κ) cx | 
hab και 35--ανυποδετος 35* | Και αυτος επορενετο] om d: (om 
αυτος επορευετο 71) | om αυτος | παρεπορευετο boc,e, | 
ο λαος] ανηρ cx | ο 2°] οι AE: avrov τ: om Mega, | ere- 
καλυψεν] επεκαλυψαν MNafjuvyb,%: απεκαλυψαν dg | ανηρ] 
εκαστος bozc,e,: om cdux?Z | την κεφαλην 29] ro προσωπον u | 
αυτου 2°] αυτων dE | και s?—kXatovres] ascendebant et pilora- 
bant A: om d | ανεβαινον] αναβαινων c | om αναβαινοντες και 
aV. | om και κλαιοντες e* 

91 ανηγγελη δαυειδ] τω 080 απηγγειλαν boc,e, | ανηγγελη] 
post davecd 1? A: απηγγελη MNa?'deghmpqs-wyz: απαγγελει 
a* | δαυειδ 19 BAha,} τω βασιλειτ: pr τω MN rell | λεγοντων 
cx | om και 2° Acrx | αχειτοφελ 15] αχιτωφελ a* : αχιττοφελν | 
hab εν--αβεσσαλωμ L” | εν τοις συστρεφοµενοις] cum compositis 
3, | (om εν 236.242) | συστρεφομενοιο] συνκειμενοις boc,e, | 
αβεσσαλωμ] αβεσαλωµ cegqst: Absalom 35 | διασκεδασον---μου] 
κε (om Thdt) o 05 µου µαταιωσον δη την βουλην αχειτοφελ boc,e, 
Thdt | om δη adefijmp-twzb, | την βουλην αχειτοφελ] post 
μου 351: post κυριε a, Es | αχειτοφελ 25---μου] Κε ο OS µου rov 
αχιτοφελ c | αχειτοφελ 2°] αχιτωφελ a*: αχιττοφελ v | om 
o θεος µου a, 165 

32 hab και 15--δανειὸ 29 LY | και τὸ--ερχομενος] cuo 
uenisset Dauid 3, | ην] εγένετο Όος,ε, | om δαυειδ 1° ο” | 
ερχοµενος] εισερχοµενος A: διερχοµενος τ: παραγενοµενου boc,e, | 


31 αχιτοφελ (bis) A 
34 αρτιως] ἄρτι, ws B | αχιτοφελ A 


AMNa-jm-c,e,A(C*)E(i') 


εως] ws b/* | rov pows] Rooth ÉE | του] ov sup ras (3) h: της v: 
om MNabfgijnovyb,c,e, | paws BA On-lat] poos a,: paws On- 
gr: pewvos cx: opovs ul (+ Dei): σωρου τ: pos MN rell AW 
Thdt | ου προσεκυνησεν] και προσκυνησαντος boc,e, | ου] 
καιι | θεω] pr kw i: κα Nbefjxb,c,e,W | καὶ ιδου] ceee ibi W: 
+ nke boc,e, | es—óave 2°] χουσι ο αρχι ετερος δᾶδ eis 
απαντησιν αυτου cx | απαντην Bhnr] απηντησεν v: απαντησιν 
AMN rell | avro] αυτου AM Nabdfgijnorvyzb,: nenit 35 | o— 
δαυειὸ 2°] ate princeps amicorum (sociorum mg) Dauid 
Si: princeps amicorum Dauid μι qui sub Dauid praefectus 
E | αρχι] αραχι b, : om (g8)€ | εταιρος] αιτερος hw: ετερος 
B*N*goq*rva,e, | διερρηχω5] διερροχος c: (ερρηχως 71) | τον 
χιτωνα] τα ιµατια AT | om avrov 1? boce, | γη] pr» h | την 
κεφαλην r 

33 om αυτω az, | δαυειδ] ο βασιλευς boc,e,: om z | μεν 
Ba,] un r: om AMN rell AC | διαβης] διελθης boz(mg)c,e, | 
εμου] epe x | και 35--βασταγμα] onus fis mihi A | om και 2° 
boz(mg)c,e,38 | επ] uer y | ει βασταγμα] es βασταγα n: 
Φορτιον boz(mg)c,e,: om es d 

34 και αν Bh] εαν δε boz(mg)c,e,A(uid): εαν τ: και εαν 
AMNz(txt) rell: (om av 246) | εἰς την πολιν] post επιστρεψης 
iACE: om cx | es] επι dempqstwz(txt) | επιστρεψης] em- 
στρεψεις cdgw: αναστρεψης boz(mg)c,: αναστρέψεις e, | ερης 
by | αβεσαλωμ cegqst | διεληλυθασιν] εληλυθασιν iF | σου ιο] 
σοι v*(uid) | κατοπισθεν---σον 2°] o πηρ σου κατοπισθε σου 
διεληλυθε L’ | κατοπισθεν µου διεληλυθεν] post σου 2° boc, e Si: 
et ecee post me uenerunt & | κατοπισθεν μου] (post σου 2° 44): 
post διεληλυθεν a | μου] σου N | διεληλυθεν] και εληλυθεν Acx: 
{om 44) | o πατηρ σου] ad te 155 | hab wats το---σος WY | εἰμι] 
pr ego L: (teyw 242) | om βασιλευ--ζησαι 35 | βασιλευ] 
βασιλευε ο: (βασιλευς 74) | τοτε] ποτε τ | καὶ apris] και 
αρτι r: om MNad-npqs-wyzb ASCE (uid), | om και 6° τ. | 
εγω δουλος σος] seruus tuus sum ego L | om εγων | dovdos 
σος] δουλευω σοι a, | cos] σου Acnx | διασκεδασεις] διασκεδασης 
givy: διασκεδαση a,: διασκεδασον borc,e, | μοι] (novos 246): 
om cx | αχειτοφελ] αχιττοφελ v: αγχιτοφελ g 

35 (om pera σου εκει 98) | uera σου] post εκει Nbfgjox 
b,c,e,: om cr | om εκει A | σαδωκ 1°] σαδωχ Mg: σαδδωκ i3: 


31 διασκεδασον] µατεωσον M : α΄’ αφρονησον b: a’ κακοφρονησον σ΄ ασυνετον ποίησον 6° µαταιωσον j 
32 εως του pows) σ΄ εἰς την ακραν j | του pows] του poovos M : a’ σ΄ την ακραν On: της ακρας Neyer δε τον ελαιωνα ὁ 


33 βασταγµα] σ’ βαρος a’ φορτιον M, 
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XV 35 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 
* ^ s wv ^ ^ ^ ^ ^ x ~ 
B ἱερεῖς" καὶ ἔσται πᾶν ῥῆμα ὃ ἐὰν ἀκούσῃς ἐξ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἀναγγελεῖς τῷ Σαδὼκ καὶ 
ο - S ^ ^ ^ ^ ^ ^ A δ 
8 U; Sra ᾿Αβιαθὰρ τοῖς ἱερεῦσιν. 35ἰδοὺ ἐκεῖ μετ᾽ αὐτῶν δύο υἱοὶ αὐτῶν, ᾿Αχειμάας υἱὸς τῷ Σαδὼκ καὶ 16 
3) ` “. ^3 ^ ^ ^ ^ ` 3 r 
]ωναθὰν υἱὸς τῷ 'AftaÜap: καὶ ἀποστελεῖτε ἐν χειρὶ αὐτῶν πρὸς μὲ πᾶν ῥῆμα ὃ ἐὰν arov- 
^ $ ^ - e ^ , > 
ate. 37καὶ εἰσῆλθεν Novael ὁ ἑταῖρος Δαυεὶδ εἰς τὴν πόλιν, καὶ ᾿Λβεσσαλὼμ εἰσεπορεύετο εἰς 37 
s $ T ^ ^ τ e 
Ἱερουσαλήμ. Καὶ Δαυεὶδ παρῆλθευ βραχύ τι ἀπὸ τῆς 'Ῥοώς, καὶ ἰδοὺ Σειβὰ τὸ παιδάριον ı XVI 
Ld U M , 0 5 , > ` > ^ ` ^ EJ 3 H NAMES 1 ^ t L4 
τ Ὁ; Meuduóa0e" εἰς ἀπαυτὴν αὐτοῦ, καὶ ζεῦγος ὄνων ἐπισεσαγμένων, καὶ ἐπ᾽ αὐτοῖς διακόσιοι ἄρτοι 
^ , d , 
καὶ ἑκατὸν σταφίδες καὶ ἑκατὸν φοίνικες καὶ νέβελ. οἴνου. "καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Σειβά Τί 2 
- , . * NX , n. X e z A H L4 ^ L4 a y ^ . LOS 4 
ταῦτά σοι; καὶ εἶπεν Sepa Τὰ ὑποζύγια τῇ οἰκίᾳ τοῦ βασιλέως τοῦ ἐπικαθῆσθαι, καὶ οἱ ἄρτοι 
. ε ’ > ^ ^ , M e Μ΄ ^ ^ κά , $ ^" , 3 4 
καὶ oi φοίνικες εἰς βρῶσιν τοῖς παιδαρίοις, καὶ ὁ οἶνος πιεῖν τοῖς ἐκλελυμένοις ἐν τῇ ἐρήμῳ. xat 3 
* € 2 r - A A 
εἶπεν ὁ βασιλεύς Kal ποῦ ὁ υἱὸς τοῦ κυρίου σου; καὶ εἶπεν Σειβὰ πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ιδοὺ κάθηται 


EV ^ $ 
8 U; ἐν Ἱερουσαλήμ, ὃὅτι εἶπεν Σήμερον ἐπιστρέψ-ουσίν pot οἶκος Ἰσραὴλ. τὴν βασιλείαν τοῦ πατρός 


. 
i 


E € A 

: U; pov. *xal εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Σειβά Ιδοὺ σοὶ πάντα ὅσα ἐστὶνἹ Μεμφιβόσθε. καὶ εἶπεν Σειβὰ 4 
L4 L4 , 1 3 ^ ΄ ΄ ^ 

προσκυνήσας Εὕροιμι χάριν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, κύριέ µου βασιλεῦ. 


5Καὶ ἦλθεν ὁ βασιλεὺς 5 


XVI 1 αυτοις Bè] αυτοι 12 
2 σειβα 19]σιβα A | mew B* | ειλελυµενοις B(uid) 


AMN(U,)a-jm-c,e,A CE (L) 


σαδδουκ boc,e, | ot ιερεις] o tepevs cx: om οι u | (αν 64) | εξ 
οικου] εκ στοµατος Nadempqstwyz: εκ του στοµατος Mfgijuvb, : 
παρα boc,e, | om και 4? bore,e,A(uid)\@E | αναγγελεις] avay- 
γελης N*n: αναγγειλης τ: ανατελεις h*: απαγγελεις Mad-gij 
mpqstwyzb, | om τω 1°—afiabap 2°a, | σαδωκ 2°] σαδωχ Mg: 
σαδδωκ i: σαδδουκ boc,e, | om και 5°—(36) σαδωκ cx | om τω 
2? defjmpqstuwyzb, | αβιαθαρ] αθαρ η | (om τοις ερενσιν 71) | 
ιερευσιν] ιερεις τ: αρχιερευσιν g 

36 ιδου--αυτων 2°] οτι και Οι δυο wot αυτων MET αυτων 
eww r | ιδου] pr και bhiozc,e,A | εκει] sunt AC | μετ 
αυτων] post αυτων 2° boc;e,: uera των m: tecum (Œ | δυο] pr 
και y | (om woe 242) | αυτων 2°] pr ras (3) y: pr μετ u | 
αχειµαας vios] αχιµασσυιος A* (o 29 ras A'vid) | αχειμαας] pr 
και fjb,: αχειµας Us(uid)a, | om wos τω σαδωκ d | wos 15] 
probr | τω 1° BAU;b] rov τα,: om MN rell | σαδωκ] σαδωχ 
Mg: σαδδωκ i: σαδδουκ boc,e, | ιωαναθαν y | om wos τω 
αβιαθαρ d | υιος 2°] pr o b/r: υιοις cx | τω 2°] rov crsuxa;: 
om bgopc,e, | (βιαθαρ 74) | αποστελειτε] αποστείλατε ua, : 
αποστειλεις τ: εξαποστελειτε boc,e, | χειρι] ταις χερσιν boc;e, | 
προς µε post ακουσήτε r | (o εαν] οσα αν 74) | ακουσητε] akov- 
gnre και epeis τω αβεσσαλωμ διεληλυθασιν οἱ αδελφοι σου και ο 
βασιλευς κατοπισθεν µου διεληλυθεν ο Tp σου και εγω αρτιως 
αφιγµαι και εγω Sovdos σος bgoc,e, [εισακουσητε c,*(uid) | epe 
o* | αβεσαλωμ ας," | αρτιο ο] 

37 εισηλθεν] εισηλθον Us(uid): εισπορευεται boc,e, | χουσε 
e, | εταιρος] pr αρχι Ace: pr ate Ae. S): ετερος N*irv 
a,*: apxt erepos begox | αβεσαλωμ cegqst | εισεπορευετο BU; 
(uid)hz] pr αρτεως i: intrauit 3E: emopevero Αοιχᾶ»: apri ETO- 
pevero dp: emopevero apriws (-os a) av: pr apr. MN rell Si | 
ιερουσαλημ] pr ciuitatem 3E: την πολιν AUz(uid)A: τιν Ane 
και αχιτοφελ per αυτου g: +kat αχειτοφελ µετ αυτου bozc,e, 
Si 

ΧΝΙ 1 hab και 15--ροω: 3," | παρηλθεν βραχυ τι] pusillum 
egressus est 3, | παρηλθεν] απηλθεν g: διηλθεν boc;e, | βραχυ 
τι] µικρον boc,e,: hab ολιγον Jos | της pows] Tov opovs cx: 
κ.α“ Si: Ro'oth Έλι Rofath Es | pows BAU;,(uid)] ρωως az: 
pwos τῷ: pws MN* rell AL: ρωσου Nat | σιββα A | µεμφι- 
βοσθε] µενφιβοσθε g: µεμφιβοσθαι Afrya,: µεμφειβααλ 00.6; 


Si: μεμφιβααλ ηρχετο b | απαντην B] απαντησιν ANbcdhnop 
TVXa,C,€,! συναντισιν 1; νπαντησιν M rell | avrov] avro Nb: 
αυτων C,e, | hab και 2----επισεσαγµενων IY | επισεσαγµενων] 
επισεσαγµενον 1: stratum sagmis dí | αυτοις] αυτων boc,e, | 
εκατον σταφιδες (σταπ- οκ) BAchrxa ACE] omer (οιφοι v: vpe 
Natefy) σταφιδος (-8wv boc,e;) MN rell | εκατον φοινικες BA 
chrxa,A@ 15] pr οιφι (υφι e) παλαθων και em: διακοσιαι (-0t ο) 
παλαθαι boz(mg)c,e,: οιφει (ups Nat fy) παλαθων MNz(txt) rell | 
νεφελ a | οινου] + και εκατον pouwixes fib, 

2 προς] τω a | om rc—(4) σειβα 15 a* | ravra σοι] £i; 
haec S-ap-Barh &J: εστω σοι ravra boc;e,: ταυτα εἰσιν αρ: 
om σοι gA | σειβα 2°] σιββα A: om d | hab τα---επικαθησθαι 
DY | τα-- οικια] asini sunt sagmarit qui eunt in domum $ | 
τα υποΐυγια] ot ονοι οἱ σεσαγμενοι (επισεσ- ο) boz(mg)c;e; | τη 
1ο. «βασιλεως] reg? A | τη οικια] τα οικια cx: τω οικω boz(mg) 
Cpe, | του επικαθησθαι] του επικαθισαι i(txt): rov αποκαθησθαι 
ub,: επιβαψειν boz(mg)c;e; | οι Φοινικες] αι παλαθαι Ν Nfgiju 
vyb,: at παλαθαι και αι σταφίδες boz(mg)c,e,: και e oTa- 
πιδες c | τοις παιδαριοις εις βρωσιν τὰ, | {των παιδαριων 74.246) | 
om και 5°—epnuw À | πιειν] ποιειν κ: πινειν boc,e, | τω εκλε- 
λυμενω boc,(eyA-)e; | εκλελυμενοις] κλελυ sup ras mè: bis scr 
i*: εγλελοιµενοις h* : εκλελειµµενοις 51: εκλνοµενοις n 

3 om και 2° bemosuwc;e A | που] εστι boc,e, | σου] 
σ ex corr e? | σιββα A | (om προς τον βασιλεα 71) | (εν] επι 
246) | οτι ειπεν] και Neyer boz(hab ειπεν int lin)c,e,% | οτι] 
και Uz(uid) | σηµερον επιστρεψουσιν μοι] επεστρεψεν δη τ | on- 
μερον] pr οτι z | μοι] µου w* | οἶκος BU,(uid)hjya,b,] pr πας 
ab: pr ras on: wot o: pro AMN rell 

4 om τω sepa dr | τω] προς boc;e, | cepa 1°] σιββα A | 
σοι---μεμϕιβοσθε] παντα οσα εστιν εν τω µεμφιβοσθαι σα a, | 
σοι] evi: συ estre g: +eorat boc,e, | (παντα] παντες 242) | 
οσα εστιν] οσα εστη u: εστι τα C: εσται τα i: τα boc,e, | 
µεμφιβοσθε Bi] pr του v: τω µεμφιβοσθαι Afr: µεμφειβααλ 
b(pr rov)ocze, 3): pr re MN rell | oepa 2°] σιββα A | Tpos- 
κυνησας] προσκεκυνηκα bo(xe iut lin οὔ)ε;ερ: tregi Œ | ev- 
pop) ευρον MNafgijuuvyb,: ευρηκα boc;e,: inueni AESI | 
σου--βασιλευ] του κυριου µου rov βασιλεως boc e, | om µου ο 

5 ηλθεν] εισηλθεν ir: ειπεν ἃ»: παραγινεται boc;e; | om ο 


XVI 1 Bpaxv—pows] a’ σ' ολιγον απο της axpas M | νεβελ] κεραµιον M 
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BAZIAEION B 


Σαούλ, καὶ ὄνομα 


" a D 

Δαυεὶδ ἕως Dovpe(u: καὶ ἰδοὺ ἐκεῖθεν ἀνὴρ ἐξεπορεύετο ἐκ συγγενείας οἴκου 
- - a 

αὐτῷ Σεμεεὶ υἱὸς Γηρά' ἐξῆλθεν ἐκπορευόμενος καὶ καταρώμενος Fral λιθάζων ἐν λίθοις τὸν Δαυεὶδ 

A , AY ^ ^ , / A ^ τ A 3 . ΄ * ^ 3 a 

καὶ πάντας τοὺς παῖδας τοῦ βασιλέως Δαυείδ' καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἦν καὶ πάντες οἱ δυνατοὶ ἐκ δεξιῶν 

αὐτοῦ καὶ ἐξ εὐωνύμων τοῦ βασιλέως. 7καὶ οὕτως ἔλεγεν Σεμεεὶ ἐν τῷ καταρᾶσθαι αὐτόν Ἔξελθε 

L4 0 5 M * ΄ ^ * A £ Fa 8 5 + 3 s ^ * A n 7 ο Ν e" - 

ἔξελθε, ἀνὴρ αἱμάτων καὶ ἀνὴρ ὁ παράνομος. 8 ἐπέστρεψεν ἐπὶ σὲ Κύριος πάντα τὰ αἵματα τοῦ 
5 a 3, ^ » 

Σαούλ, ὅτι ἐβασίλευσας ἀντ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν Κύριος τὴν βασιλείαν ἐν χειρὶ ᾿Λβεσσαλὼμ 


^ ft^ Ν 35 ` wa a / L4 SES e 7 ^ 9 3.5 ` NEN - / 
TOU VLOV OOV’ καιιοονσυεν TY kaktą σου, OTL “VIP αιµατων συ. και εἶπεν Αβεισὰ VLOS -αρονιας 


y 
οικου 


X * / + ^ y t r 
πρὸς τὸν βασιλέα Ίνα τί καταρᾶται ὁ κύων ὁ τεθνηκὼς οὗτος τὸν κύριόν µου τὸν βασιλέα; διαβή- 
^ M ^ ^ ^ 
copat δὴ καὶ ἀφελῶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. Ὁ al εἶπεν ὁ βασιλεύς Τί ἐμοὶ καὶ ὑμῖν, υἱοὶ Xapovías ; 
X L4 H X X et ^ er * kd , ^ ^ X / 4 / 
καὶ ἄφετε αὐτὸν καὶ οὕτως καταράσθω, ὅτι Κύριος εἶπεν αὐτῷ καταρᾶσθαι τὸν Aaveid: καὶ τίς 
= ^ KO LED] * Ll II * 5 Δ ὶδ hd 3 N A M iA U ^ 3 ^ 
ἐρεῖ Ὡς τί ἐποίησας οὕτως; T kai εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς  Λβεισὰ καὶ πρὸς πάντας τοὺς παῖδας αὐτοῦ 
A: iN A © κ La 3 ^ x ^ i ^ N / ^ ue ^ κ cay ^ 
1δοὺ ὁ vios µου ὁ ἐξελθὼν ἐκ τῆς κοιλίας µου ζητεῖ τὴν ψυχήν μου, καὶ προσέτι νῦν ὁ υἱὸς τοῦ 
ST. oe vy 5, A ^ 8 7 er $ , ^ K J . I2 E Y K ΄ 3 ^ L4 
εµεινεί' ἄφετε αὐτὸν καταρᾶσθαι," ὅτι εἶπεν αὐτῷ Κύριος" Yet πως ἴδοι Κύριος ἐν τῇ ταπεινώσει 


& βουρειμ] signa v | prae se fert B | συγγενιας A 11 καταρασθαι] signa v | prae se fert B 


βασιλευς dE | om δαυει b'q | ews βουρειμ] hab «sque in 
Corram WY | εως] es n: ad 15 | βουρειμ Bh*a,] βουρειν τ: 
βαθυρειµ h^!u: βαρορειµ g: χορραμ boc,e,: “κόπου Si: 
χορραν M (mg): hab χωρανον (-μον cod) Jos: βαουρειμ AM (txt) 
N rell AC | εκειθεν ανηρ post εξεπορενετο A | εκειθεν] post 
e£emopevero 15: post ανηρ f: exec c: om v ] ανηρ] post εξεπο- 
pevero cix: (om 242) | συγγενειας] pr της 2: πατριας boc,e, | 
om οικου z | avrov τ | 'eeuee] eu ex corr m: µεσεειν | (om 
vios γηρα 242) | ws] pr ras (1) m | γηρσα b’ | εξηλθεν--- 
καταρωμενος] exeundo exibat et exsecrabatur A | εξηλθεν] pr και 
cfhrx(L(uid)iE : εξεπορευετο boc,e,: (δε 64) | (εκπορευοµενος 
και] ets απαντησιν 44) | om Kat Καταρωµενος h | om και 4? d | 
καταρωμενος] κακολογων boc,: Καλογων e, 

6 om καὶ 1? a, | λιθαζων εν λιθοις] βαλλων λίθους επι bo 
C565: hab λιθοις εβαλλεν avrov Jos | λιθαζων] post λιθοις a,: 
ελιθαξεν MNaginnvyA(uid) | om εν A | om τον g | om και 
α5---δαυειδ 2° 215 | παντας] pr επι boc;e; | του βασιλεως δαυειδ] 
avrov bdoc,e, | του βασιλεως 1°] om g: om του c | δαυειδ 29] 
pr rov n: om ra, | om και 25--βασιλεως 2? d. | ην--δυνατοι] 
και παντες οἱ δυνατοι ήσαν cxAG | ην] om Aboc,e,: + cz eo 
E | δυνατοι] µαχηται boc,e, | avrov BA] om MN rell AC | 
ευωνυμωνἽ αριστερων boc,e, | βασιλεως 2°] + δᾶδ cx 

7 ουτως] ουτος d*(nid)p: ταδε boc,e,: (om 44) | ελεγεν] 
ειπεν MNabd-gijmopqs-wyzb,c,e, | om σεµεει d | rarapa- 
σασθαι dempqswyz | αυτον] regem ©: +rov δα cx | om 
εἔελθε 2° Αρίς Chr | αιµατων] pr των boc e, Chri | ανηρ 2°] 
prou: om © | ο παρανομος] (παρανοµε 44): om o or 

8 επεστρεψε»] pr ras(3) c, | ks επι σε AcrxS | αιτηµατα a | 
τον οικου σαουλ] σαουλ Kat του οικου avrov τ: om rov gya, | οτι 
1° BAM (mg)cehixa, AZ] avd ων M(txt)N rell Chr | εβασιλευσας] 
εβασιλευσες ος,: εβασιλευσεν g: ο βασιλευσας x: βασιλευσας c | 
avr] pr ras (2—3) a | (om κυριος 2° 44) | την βασιλειαν] regnum 
tuum AE | εν χειρι] as χειρας boc,e,A Chr | αβεσαλωμ cegq 
st | hab και 35---σον 2° Y | om και «jov σν a, | ιδου--κακια] 
εδειξεν σοι την κακιαν boz(mg)c;e, AI Chr | om συ 1?c | κακια] 
κατοικια τ: (οικια 44) | συ 35] pr eczzt(uid) : sor g: om y: +e 
bcoxc;e, (uid) Chr 

9 αβεισα BAh*a,(L32] αβεσα egh^'st: αβεσαι εχ: αβεσσαβα 
b,: αβεσσα MN rell A Spec | wos] o του dempqstwz | σαρονιας 
BAh*r] apowa gn: σαουρια x: capoua MNh?? rell | rov βασιλεα 
19] Dauid A-ed | om ινα--βασιλεα 2° p | καταραται] kary- 


6 λιθαζων ev λιθοις] εν τω xot πασσων z 
9 o τεθνηκως] 0' o επικαταρατος ] 


AMNa-jm-t(u)v-c,e, AG’ TE (36) 


parat à,: Ἔσοι g | (o τεθνηκως ουτος] ovros τεθνηκως 246) | 
o τεθνηκως] sub ο): post ουτος i (ου int lin i2): o επικαταρατος 
boc,e, Thdt Spec | ovros] ovres N*(uidja*gvA: om Thdt |] 
μον] ημων i | διαβησομαι] pr kac a: διαβησωµαι gv: διελευσοµαι 
boc,e, Thdt | om δη d 

10 βασιλευς BAcdrxa A] +e¢ CE(uid): + pos αβισα h*: 
Ἔπρος αβεσα egh>'s: + προς αβεσσα MN rell | exor sup ras a | 
viv] v sup ras a: υμεις Ν᾽: σοι óz?!c,e, Chr Thdt: συ b'io | 
vior] pr ras (2) a: wos ra,: we bioz?'c;e, Chr Thdt | σαρουια 
Nabdefhh'i-qs-wzc,e, Chr Thdt | και 39—avrw] sinite kunc 
maledicere me quia ita dixit Dominus I | om και 3° ANcdfin 
rvx?[ "Thdt | ages i | και ούτως καταρασθω] sub ο]: διοτι 
καταραται (κεκαταρατε e,) μοι (ue Thdt) boc,e, Thdt | om και 
ovtws | ουτως 1°] ovros τ: om x | καταρασθω] καταρασασθω 
dmpqswz | xvptos] pr o (246) Thdt | καταρασθαι] καταρασθω 
Mg: καταρασασθαι Nademp-twz: καταρωσασθαι cx: Κακολογειν 
bo(pr καὺς,ε, Thdt# | epe] -- αὐτω boc,e, Thdt: + προς αυτον 
Ndefhjmpqstwz | ws τι BAcx] os rt a4: ogres r: οτι 0: (οτι τι 
74): om ws Ndempqstuwz Thdt4: τι οτι Να(οτι sup ras) rell 
Thdti: guare AC | εποιησας] εποιησεν r: εποιηκας e,: Te- 
ποιηκας boc, Thdt | οντως 2°] ουτος r 

11 om ave | αβεισα Bh*ra C32] αβισαι A: αβεσα eg 
hbts: αβεσαι cx: ιωαβ boc;e,: αβεσσα MN rell A Thdt | (om 
προς παντας 44) | om προς 22e | παντας rovs παιδας] παντα 
τον λαον a | avrov] --λεγων a | om ο 2°—pov 2° © | om ο 2° 
oa, | yrei] pr e? Æ: ζητειν ο | και προσετι vvv] guanto magis 
A: (om 71) | καὶ προσετι BAch*xa, GL (uid) (uid)] και προς σε 
TL 1: kat Tt h”: ἐδετε kata: ede και bioyc,e, Thdt: tõe και MN 
rell: (iov kat 44: ει δε 246) | om o 35--καταρασθαι ο | ο 3°] pr 
ουτος bzc;e, Thdt | om rovex | ιεµεινει Bh* ] cewever A(ccep-)cx€ : 
εμενειᾶ.: (εµεειτ: ζιεµαιου 236) : cemercoy e : εµιναιον hb: ιεµηναίου 
bv: ἐεµμειναιου MN rell Thdt: (ιεµµιναιου 74: ιεμμενιου 242) | 
ages bc e, Or-gr Chr$ | avrov] αντων A | καταρασθαι Bf 
Chr?] καταρασθω AMNag(uid)hijnvyb, Thdt: καὶ καταρασθω 
be,e,A: και κατα... τι: ταρασθαι τ: αρασθαι Or-gr: κατηρα- 
σασθαι a,: Καταρασθσθαι c: καταρασασθαι rell Chr? | οτι-- 
κυριος] οτι KS ειρηκεν avro boc,e,A(uid) Or-gr Chr-semel Thdt: 
om dr 

12 ει πως] οπως bcorxz(mg)a,c,e, Or-gr Chr Thdt$: erep 
Thdti | ιδοι] (δη beorxa,*c,e, Chr}: ee g | κυριος] post 
µου Chr}: om boyz(mg)c,e, Or-gr Chr? Thdt} | ev τη 


8 iov συ εν] εδειξεν σοι ks M 
IO Και ούτως καταρασθω] θ’ διοτι καταραται µε j 


IL Kat 35--ιεµεινει] ο΄ και προσετι νυν ο Us του ιεµιναιου a’ και γε οτι νυν ο US TOV LEM... σ΄ ποσω μαλλον νυν ο US του ιεµιναίου j 
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XVI 12 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 

B µου, καὶ ἐπιστρέψει μοι ἀγαθὰ ἀντὶ τῆς κατάρας αὐτοῦ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. “καὶ ἐπορεύθη Δαυεὶδ 13 
καὶ οἱ ἄνδρες αὐτοῦ ἐν τῇ ὁδῷ: καὶ Σεμεεὶ ἐπορεύετο ἐκ πέρας τοῦ ὄρους ἐχόμενα αὐτοῦ πορευόμενος 
καὶ καταρώμενος καὶ λιθάζων ἐν λίθοις ἐκ πλαγίων αὐτοῦ καὶ τῷ xoi πάσσων. "xal ἦλθεν ὁ 
βασιλεὺς καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ ἐκλελυμένοι, καὶ ἀνέψ-υξαν ἐκεῖ. Kai ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ 
πᾶς ἀνὴρ Ἱσραὴλ εἰσῆλθον εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ᾿Λχειτόφελ μετ᾽ αὐτοῦ. 16 
ἦλθεν Ἀουσεὶ ὁ 'Apxi ἑταῖρος Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ, καὶ εἶπεν Χουσεὶ πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ 
Ζήτω ὁ βασιλεύς. V kai εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς Χουσεί Τοῦτο τὸ ἔλεός σου μετὰ τοῦ ἑταίρου 


14 
1s 


καὶ ἐγενήθη ἠνίκα 16 


^ ^ ^ + ^ M , 
σου; ἵνα τί οὐκ ἀπῆλθες μετὰ τοῦ ἑταίρου σου; Skal εἶπεν Χουσεὶ πρὸς ᾿Λβεσσαλώμ Οὐχί, ι8 
` - ^ * 3 [4 - 
ἀλλὰ κατόπισθεν οὗ ἐξελέξατο Kuptos καὶ ὁ λαὸς οὗτος καὶ πᾶς ἀνὴρ Ισραήλ, αὐτῷ ἔσομαι καὶ 
- ΄ ^ Li ^ A ^ 
per αὐτοῦ καθήσομαι. Ikat τὸ δεύτερον τίνι ἐγὼ δουλεύσω; οὐχὶ ἐνώπιον τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ; 


19 
^ ΄ L4 , "^ 4 -. = A 
καθάπερ ἐδούλευσα ἐνώπιον τοῦ πατρός σου, οὕτως ἔσομαι ἐνώπιον σοῦ. Vrai εἶπεν ᾿Λβεσσαλὼμ 20 
^ la A + , . , 
πρὸς ᾿Αχειτόφελ Φέρετε ἑαυτοῖς βουλὴν τί ποιήσωμεν. ?! καὶ εἶπεν Αχειτόφελ πρὸς 'AffeecaXop αι 


Εἴσελθε πρὸς τὰς παλλακὰς τοῦ πατρός σου ἃς κατέλειπεν φυλάσσειν τὸν οἶκον, καὶ ἀκούσεται 
πᾶς Ἰσραὴλ. ὅτι κατήσχυνας τὸν πατέρα σου, καὶ ἐνισχύσουσιν αἱ χεῖρες πάντων τῶν μετὰ 
σοῦ. ??xal ἔπηξαν τὴν σκηνὴν τῷ Αβεσσαλὼμ ἐπὶ τὸ δῶμα, καὶ εἰσῆλθεν ᾿Αβεσσαλὼμ πρὸς τὰς 22 
παλλακὰς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Kat’ ὀφθαλμοὺς παντὸς Ἰσραήλ. 53καὶ ἡ βουλὴ ᾽Αχειτόφελ. ἣν 23 


16 χουσι (bis) A 
αι αχιτοφελ Α | 


I5 αχιτοφελ A 
20 αχιτοφελ BIA 


AMNa-jm-tv-c e ACEL) 


ταπεινωσει] THY Ταπεινωσιν boz(mg)c e AE Or-gr Chr Thdt | 
επιστρεψει] sub ο]: επιστρεψη αρ: αντηστρεψει g: ανταποδωσει 
(-ση Thdt-ed 1) boz(mg)c,e,A (uid) Or-gr Chr} Thdt: ανταποδω 
Chré: αποδωση Chri: +xs A | μοι] ks z(mg): om z(txt): + xs 
b'ex Or-gr Chr3 Thdti-edi: +o xs doc,e, | avrov] ταυτης A 
Chri: om Chr? | om τη ημερα ταντη d | τη 2°] pr ev Arv 
Chr} Thdti-edi: pr της εν boc,e, Or-gr Chr Thdt-codd ἆ | 
ταυτη] εκεινη e; 

13 επορευθη] επορευετο boc,e,A | οι BAchrxa, ACE] pr 
παντες MN rell | αυτου 19] gui cum eo AL: +uer, avrov go 
c,e, | σεµεει] ewer g | επορευετο] εκπορευετο h | εκ περας B] 
κατα το Κλιτος boc,e,: ex πλευρας MN rell A(uid)@(uid): εἰς 
πλευρας A: in latere Xx S-ap-Parh | εχοµενα---αυτου 3°] λιθαζων 
αυτους d | om εχοµενα---και 4? r | εχοµενος bcoxc;e, | πορευο- 
µενας--- αυτου 3°] επορευετο και κατηρατο και εβαλλεν (εβαλε b’e,) 
λίθους επ αυτον boc;e, | λιθοις] +rov 088 v | τω xot] τω xost 
A: χουν i | πασων A 

14 ηλθεν] εισηλθεν h: παρεγενετο boc,e, | om πας w | 
λαος αυτου εκλελυµεναι] εκλελυμενος A | avrov Bchrxa,] pr ο 
μετ Nabiovze,e,AW@: om 32: μετ αυτου y: pr wer M rell | 
εκλελυµενοι] + παρα τον ισρδανην b: hab επι rov ἰορδανην (-vay ed) 
Jos | ανεψυξαν] ανεψυξεν g* : ανεψυχαν A: ανεπαυσαντο boc,e, 

15 αβεσαλωμ cegqst | πας ανηρ] ziri © | ανηρ] o aos A: 
a λαος ανδρων boc,e,: om eyA | ισραηλ] bis scr w: eius 38 | 
εισηλθον Bboe,] εισηλθεν Aahc,: ηλθον cx: ηλθεν ta,: ηλθοσαν 
d: εισηλθοσαν MN rell | αχιττοφελ ν 

16 εγενηθη] εγεννηθη a: εγένετο bcorvxc;e,: om (44ME | 
ηνικα] οτε boc;e;: (ort 123) | ηλθεν] εισηλθεν Ahe,: μετ 
avrov g | χουσει 1?] pre go: om c | αρχι era«pas] apxeorepos g | 
αρχι] αραχι Mb,A: om CE | εταιρος] αι sup ras a: erepos N* 
cn*orvxb,: atrepos Ὁ | δαυειδ] -Ε ει την πολιν boc,e, | αβεσ- 
σαλωμ 1°] αβεσαλωμ cegqst: +ef adorauit eum A-ed | om και 
α5--αβεσσαλωμ 2° hi | om καὶ 2°dr | om χουσει 2? τνα, Si | 
προς αβεσσαλωμ 2°] avro τ: om a, | προς 2°] rw Όρος, | apec- 
σαλωμ 29] αβεσσαλων b': αβεσαλωμ cegqst: avray dv 

17 αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ cegqst: ο βασιλευς fjrb, | om 
προς xoveet a*cdx | προς] τω boc,e, | rovro] pr ει | om το 


17 χουσι À 
κατελιπεν Bb 


18 χουσι Α 
23 αχιτοφελ (bis) A 


ex | om σου ir? t | om uera 19--σου 2° E | εταιρου 15] αι 
sup ras a: erepov N*cgiorvxb,e, | om ινα--σου 3° Nfrstz | 
wa] pr και D'AAN | ουκ απηλθες] ου κατηλθες cx | απηλθες] 
απηλθε wi επορευθης boc,e, | uera 29—cov 35] wer αυτου d | 
eTatpov 2°] αι sup ras a: ετερου cgiovxb,: ετεραι p(uid) 

18 om προς αβεσσαλωμ d | αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ cegqst : 
τον βασιλεα boc;e, | αλλα] αλλ η boc,e, | ου] ον τ: cov eE | 
ελεξατο h* | κυριος] pr o y | om καὶ 2?—ovras d | ovros] avrov 
boc,e, | bab αυτω--καθησομαι LY | αυτω] ουτως A: Zuic 3, | 
εσωµε g | ner avrov καθησοµαι] sedebo tecum 3, | per avrov] 
μετ avro v: uera rovrov (-ro h) Mighjnyb, | καθησωµαι gv 

19 το δευτερον] hab zx secundo loco $ | τινι εγω δουλευσω] 
τινος εγω δαυλος boz?'c;e, | ουχι] ουκ boc;e;: εἰ µη 1 | υιου] 
λαου s: κυριου i | καθαπερ εδουλευσα] ws γαρ nuny r | καθαπερ] 
ως Ῥου,ε, | (om εδουλευσα 64) | ενωπιον rov πατρος] τω wpe 
hoc,e,A-codd | εσωµαι gq | ενώπιον 3°] pr και Άρτα, Si: καὶ 
uera b': uera boc,e, 

20 αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ cegn*qst: ο βασιλευς e, | αχιτ- 
τωφελ v | Φερετε] φερε τ: δοτε M(mg)boz(mg)c;e, | αυτοις er 
vz(mg)a, | τινα f | ποιήσομεν N?!b-fswz 

21 αχειτοφελ] αχιτωφελ a* : αχιττοφελ ν | om προς αβεσ- 
σαλωμ d | αβεσαλωμ cegqst | (om τας 242) | παλλακιδας d | 
κατελειπεν] κατεληπε b: κατελιπεν Bèc-fjmnpqstw-zA CE | 
οικον B] tavrov AMN omu ACE(uid) | ακουσεται] ακουσονται 
AE: (ακουση 242: ακαυσας 44) | ισραηλ] pr ανηρ cx: pr οἶκος 
a, | ησχυνας A | ενισχυσουσιν] ενισχνουσιν Mag: ισχυσουσιν i: 
κρατησαισιν boc;e, | (παντων αι χειρες 64) | παντων] pr cav και 
boc,e, | των] (αι 71): om acixy& 

22 επηξαν] επι g* | την--αβεσσαλωμ 1° Bhra, C] τω apec- 
σαλωμ (αβεσα- eqst) σκηνην dempqstwz: om την bnoc,e,: τω 
αβεσσαλωμ (αβεσα- cg) την σκηνην AMN rell | om επι--αβεσ- 
σαλωμ 2? τ | ro δωμα] ropa n: τω δωματι bozc,e,: του 
δωματος x: δωματος c: om το h | αβεσσαλωμ 29] αβεσαλωμ 
cegqst | om προς τας παλλακας A | τας] pr magas boc,e, | om 
τον πατρος a, | κατ οφθαλμους] εν οφθαλμοις boc,e,: κατα d | 
ισραηλ] pr rov boc,e,: + καὶ εµίανεν τας παλλακας του mps 
αυτου a, 


12 και--αγαθα] ϐ’ και ανταποδωσει αγαθα j 
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BAZIAEION B XVII 9 

3 ΚΑ 3 ^ e , ^ ^ ^ , H r4 3 * ^ ^ LA ^ 

ἐβουλεύσατο ἐν ταῖς ἡμέραις ταῖς πρώταις ὃν τρόπον ἐπερωτήσῃ ἐν λόγῳ τοῦ θεοῦ- οὕτως πᾶσα y 

- ’ ^ ^ 
ἡ βουλὴ τῷ ᾿Αχειτόφελ καί γε τῷ Δαυεὶδ καί γε τῷ ᾿Αβεσσαλώμ. T Kal εἶπεν ᾿Αχειτόφελ 
2 x ^ ^ 

πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ ᾿Επιλέξω δὴ ἐμαυτῷ δώδεκα χιλιάδας ἀνδρῶν, καὶ ἀναστήσομαι καὶ καταδιώξω 

> * ^ A , 2 . 3 , > = , + X, i * ^ b H T d ’ 

ὀπίσω Δαυεὶδ τὴν νύκτα. "καὶ ἐπελεύσομαι ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ αὐτὸς κοπιῶν καὶ ἐκλελυμένος χερσίν, 

M ^ e r ^ 

καὶ ἐκστήσω αὐτὸν καὶ φεύξεται Tas ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ πατάξω τὸν βασιλέα μονώτατον: 
3 ae oe a , A A ^ fF ^ [4 ba £ e rj ^ X. L4 , ^ 

3 3kal ἐπιστρέψω πάντα τὸν λαὸν πρὸς σέ, ὃν τρόπον ἐπιστρέφει ἡ νύμφη πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς" 
πλὴν ψυχὴν ἑνὸς ἀνδρὸς σὺ ζητεῖς, καὶ παντὶ τῷ λαῷ ἔσται ἐν εἰρήνη. "καὶ εὐθὴς ὁ λό : 

4 πλὴν ψυχὴν ἑνὸς ἀνδρὸς σὺ ζητεῖς, καὶ παντὶ τῷ λαῷ ἔσται ἐν εἰρήνῃ. "καὶ εὐθὴς ὁ λόγος ἐν 

5 ὀφθαλμοῖς Αβεσσαλὼμ καὶ ἐν ὀφθαλμοῖς πάντων τῶν πρεσβυτέρων Ἰσραήλ. 5Kai εἶπεν Αβεσ- 

L4 d / A , ^ T M . 3 / ^ , f £t ^ y , ^ t 

σαλώμ Καλέσατε δὴ καί γε τὸν Χουσεὶ τὸν ᾿Αραχεί, καὶ ἀκούσωμεν τί ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, καί γε 

6 αὐτοῦ. 5καὶ εἰσῆλθεν Χουσεὶ πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ' καὶ εἶπεν Αβεσσαλὼμ πρὸς αὐτὸν λέγων Κατὰ 
Ae ^ D NON. £z, 1 , + A ^ , 3 ^ , X + ^ ΄ 

τὸ ῥῆμα τοῦτο ὃ ἐλάλησεν ᾿Αχειτόφελ’' ποιήσομεν κατὰ τὸν λόγον αὐτοῦ; εἰ δὲ μή, σὺ λάλησον. 

Ζκαὶ εἶπεν Χουσεὶ πρὸς ᾿Αβεσσαλώμ Οὐκ ἀγαθὴ αὕτη ἡ βουλὴ ἣν ἐβουλεύσατο ᾿Αχειτόφελ τὸ 

8 ἅπαξ τοῦτο. Cral εἶπεν Χουσεί Xv οἶδας τὸν πατέρα σου καὶ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ ὅτι δυνατοί εἰσιν 

, ^ ^ ^ y ^ ^ ^ 
σφόδρα καὶ κατάπικροι τῇ ψυχῇ αὐτῶν, ὡς ἄρκος ἠτεκνωμένη ἐν ἀγρῷ καὶ ὡς bs τραχεῖα ἐν τῷ 
+ e X ^ 
9 πεδίῳ: καὶ ὁ πατήρ σου ἀνὴρ πολεμιστὴς καὶ οὐ μὴ καταλύσῃ τὸν λαόν. 21500 γὰρ αὐτὸς νῦν 


XVII 1 


τὸ 


- 


23 επηρωτηση Α 
7 χουσι A | αχιτοφελ A 


23 αχειτοφελ 15] αχιττοφελ v | εβουλευετο oc AL | om 
ταις ημεραις a, | ημεραις ταις πρωταις] mpwrais ημεραις b: 
nuepes ταυτες ς | ον τροπον] καθως boc,e, | επερωτηση BA] 
επερωτησει rx: επερωτισοι C: επερωτηθη a,: ερωτα τις boc;e,: 
{τις MN*atyb,A@ : επερωτησει τις N°? rell | εν λογω] δια bo 
c,e, | om του α, | τω 1°] rov afjvzb,: om begorxc,e, | axe- 
τοφελ 2°] αχιτωφελ m: αχιττοφελ v | om ye 1? boc;e; | om 
γε 2° bdozc;e, | αβεσαλωμ cegqst 

XVII 1 om καὶ 15--αβεσσαλωμ κα; | (και ειπεν] ειπε δε 
44) | αχειτοφελ] αχιτωφελ m: αχιττοφελ v: αχιτοβελ t | προς] 
τω cnv | αβεσαλωμ cegqst | επιλεξω δη εµαυτω] elige mihi E | 
επιλεξω] επιλεξε ο: (επιλεξοµαι 123): εκλεξοµαι boce, | euav- 
τον g | δωδεκα] (post ανδρων 44): δεκα bcoxc,e, Jos(uid) | 
αναστησοµαι και καταδιωξω] αναστα: καταβησοµαι boc,e, | ava- 
στησωµαι α-ρπιν | om οπισω d 

2 επελευσομαι] επελευσωµαι gmv: εισελευσοµαι boc,e,% 
(uid): ελευσοµαι rx: ελευσωμαι ο | επ] προς z* | αυτον 1°] 
αυτω ο”: noctu A | om και 35 h | εκλελυμενος] + epyasomevos 
fjb, | χερσιν] τας χείρας bocze, | και εκστησω αυτον] om t: 
om και Adw | Φευξεται] εφευξεται a {αι sup ras): εκφευξεται 
Abp | om πας & | om ο 2? e*q*(uid) 

3 hab και 1ὸ---αυτης WY | επιστρεψω--λαον] επιστρεψει πας 
o λαος Ῥος,Ε23', | ον τροπον] καθως boc;e; : sicut W | επιστρεφει] 
επιστρεφη amor: επιστρεφειην g: επιστρεψει xaz: επιστρεψη c | 
om η Ῥου,ε, | ψυχην] ψυχη h*e;: om q | ενος] post συ b: post 
ανδρος 9.82: om c | ανδρος] avov cdx: (om 44) | frees] 
ζητησεις iorzcze,A(uid): εκζητησεις b’: εκζητησης ὁ | παντι τω 
λαω] omnis populus A | εν Bri] om AMN rell CHS) | epn- 
νην e, 

4 ευθης] η sup ras h: ευθυς cd*(uid)einsx : (ην ευθυς 123): 
Ίρεσεν boc,e,: hab αρεσθεις Jos | αβεσαλωμ cegh*qst | (om 
εν οφθαλμοις 2? 44.71) | οφθαλμοις 25---πρεσβυτερων] πασιν τοις 
πρεσβυτεροις τ | ισραηλ] pr εν a: om g 

5 αβεσαλωμ cegqst | om δη cx | καὶ γε 1°] om vA: om ye 
boc,e, | om τον 15 d | om rov αραχει cx | αραχει] pr του w: 
αραχη bm: αραχην τ | ακουσωµεν Berxa,] ακουσοµαιν A: akov- 


XVI 1 αχιοφελ A | χειλιαδας B* 


6 αχιτοφελ Α 
8 χουσι A | παιδιω B* 


AMNa-jm-tv-c,e,AC*E(L") 


σωµεθα agmvb,(uidje,: γε ακουσοµεθα f: ακούσωµεθα δη b: 
ακουσοµεθα MNó rell | om zc x | εν τω στοµατι] ex του oTo- 
ματος c: (om τω 64) | καὶ γε αυτου] om a-dovxa,c,e,4: om 
yer 

6 εισηλθεν] παρεγενετο boe,: eyevero c, | χουσει] proe, | 
om προς αβεσσαλωμ d | αβεσσαλωμ 15] αβεσαλωμ cei*'qst: τον 
αβεσαλωμ g (ras 7 litt inter ν et a 15) | om καὶ εἶπεν αβεσσα- 
λωμ h | αβεσσαλωμ προς αυτον] προς αυτον αβεσαλωμ c: avro 
αβεσσαλωμ d | αβεσσαλωμ 2°] post αυτον vx: αβεσαλωμ aegq 
st: omr | αυτον] χουσει boyc e, | λεγων] post αχειτοφελ A; 
om drv E | om rovro drv | om ο AMNabefgj-qstw-e, | λελα- 
ληκεν boc,e, | αχειτοφελ] αχητοφελ h: αχιττοφελ v | om 
ποιησοµεν---λαλησον d | ποιησοµεν-- αυτου] si faciam © | mom- 
σοµεν BAha,] τι ποιήσωμεν e,: εἰ ποιήσωμεν MN*ab'gjnorvxz: 
pr ει N@tdb,(uid) rell A{uid) | τον λογον] ro ρηµα boc,e, | 
αυτου] rovro be,: (rovrov 64) | ει--λαλησον] η πως συ λεγεις 
boz(mg)e;e;: hab £z guid dicis 1s 

7 om προς αβεσσαλωμ d | αβεσαλωμ cegqst | om ουκ-- 
(S) χουσειτ | αυτη] post βουλη az: om boc;e;X | εβουλευσατο] 
aro sup ras A‘: βεβουλευται boc;e, | αχειτοφελ] αχιττοφελ v: 
om ms | ro απαξ rovro] νυνι ταυτην boz(mg)c,e, | απαξ] 
poua ἃ; 

8 ειπεν] t erc boze,@ | χουσει] pr ο 0c5: ο χουσει ere ez: 
+mpos αβεσαλωμ g | (ανδρας] αδελφους 44) | αυτου] pr rovs 
μετ bfoc,e; S3 | οτι] rca; | hab και 35--αγρω WY | καταπικροι] 
πικροι oc,e4: πικροι εἰσι b^ | ταις ψυχαις boc,e,4 | ως 19] και 
egw ωσπερ boc,e, | αρκος ητεκνωμενη] αρκοι παροιστρωσαι 
{-στρουσαι c,) b’d(txt)oz(mg)cze,: ursus gui a doue (ab aestu 
DL) stimulatur 3, | αρκος] pr η a*(uid): σαρκος y: αρκτος n | 
ητεκνωμενη] η τεµνοµενη s: parturiens E | αγρω] τω πεδιω 
b'2(txt)oc;e; | om και 45--ο A | om και 4°—mediw MNab'é(txt) 
egovxyc,e, | om ως vs A | om ws 2° fjb, | vs] υἷος w: ous d | 
om τω fijrb, | om και 6? oc;e; | om µη b'a(txt)oc;e, | xara- 
λυση] καταλυσει cgirx: καταλυσης d: καταπαυση z?!: κατα: 
παυσει boc,e, | λαον] ναον i 

9 hab ιδου--τοπων WY | ιδου yap] και ιδου boc,e, AIL 


XVII 8 ητέκνωμενη] παροιστρωσα M 
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XVI 9 


BAZIAEION B 


$ ^ ^ ^ , UEM * ^ , ^ ^ ^ 
κέκρυπται ἐν ἑνὶ τῶν βουνῶν ἡ ἐν ἑνὶ τῶν τόπων" καὶ ἔσται ἐν τῷ ἐπιπεσεῖν αὐτοῖς ἐν ἀρχῇ καὶ 


^ A A - ^ I , 
ἀκούσῃ ἀκούων, καὶ εἶπεν ᾿Ιὑγενήθη θραῦσις ἐν τῷ λαῷ τῷ ὀπίσω ᾿Αβεσσαλώμ' Kai γε αὐτὸς 


19 


A , an ri ^ 
υἱὸς δυνάµεως, οὗ ἡ καρδία καθὼς ἡ καρδία τοῦ λέοντος, τηκομένη τακήσεται’ Söte οἶδεν πᾶς 


, f 3 , ^ Ld . 
Ἰσραὴλ ὅτι δυνατὸς ὁ πατήρ σου καὶ υἱοὶ δυνάµεως οἱ μετ᾽ αὐτοῦ. "Ori οὕτως συμβουλεύων ἐγὼ 


11 


^ M ^ , * $ * 
συνεβούλευσα" καὶ συναγόμενος συναχθήσεται ἐπὶ σὲ πᾶς ᾿Ισραὴλ. ἀπὸ Δὰν καὶ ἕως Βηρσάβεε, 
- fol . x ’ Η 7 ^ 
ὡς ἡ ἄμμος ἡ ἐπὶ τῆς θαλάσσης εἰς πλῆθος, καὶ τὸ πρόσωπόν σου πορευόµενον ἐν μέσῳ αὐτῶν" 


- ΠΠ e SEN X A 
12 kai ἥξομεν πρὸς αὐτὸν εἰς ἕνα τῶν τόπων οὗ ἐὰν εὕρωμεν αὐτὸν ἐκεῖ, καὶ παρεμβαλοῦμεν ἐπ᾽ 


12 


ῃ , 3 ^ ^ ^ ^ 
αὐτὸν ὡς πίπτει ἡ δρόσος ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ody ὑπολειψόμεθα ἐν αὐτῷ καὶ τοῖς ἀνδράσιν τοῖς μετ᾽ 


- , = ^ fe A . M 
αὐτοῦ καί γε ἕνα, Ἰ3καὶ ἐὰν εἰς τὴν πόλιν συναχθῇ, καὶ λήμψεται πᾶς Ἰσραήλ. πρὸς τὴν πόλιν 


13 


* Hi ᾽ M - + ^ « , ^ i " X X 05 3 m δὲ LO 
ἐκείνην σχοινία, καὶ συροῦμεν αὐτὴν ἕως εἰς τὸν χειμάρρουν, ὅπως μὴ καταλειφθῇ ἐκεῖ μηδὲ λίθος. 


Meat εἶπεν ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ πᾶς ἀνὴρ Ισραήλ ᾿Αγαθὴ ἡ βουλὴ Xovac τοῦ ᾿Αραχεὶ ὑπὲρ τὴν 


14 


Βουλὴν ᾿Αχειτόφελ. τὴν ἀγαθήν' καὶ Κύριος ἐνετείλατο διασκεδάσαι τὴν βουλὴν ᾿Αχειτόφελ, 


` r A . . 9 d . e A 
ὅπως ἂν ἐπαγάγη Κύριος ἐπὶ ᾿Αβεσσαλὼμ τὰ κακὰ πάντα. '5καὶ εἶπεν Νουσεὶ ὁ τοῦ ᾿Αραχεὶ 


11 εµµεσω A 12 πειπτει B* 


AMNa-jm-t(u)v-c,c, AMEL) 


| νυν] νυνι f: om begtvxa,A@ EW | κρυπτεται a | εν 1— 
τοπων] in uno praesepio aut in uno loco cx lucis 3L | om εν 
15 b' | βουνων] αυλωνων M(ixt)Nabfgij(txt)ovy2z*b,c,e,45 Jos: 
(αυλων 246) | om η--τοπων d | om 7a, | om εν 2° mpqs- 
wz | om των 2? c* | {τοπων] βουνων 98) | esrar bis scr b’ | 
πεσειν 0026; | avrocs] (avrov 44): τον λαον oc ep: omr: τον 
λαον 55) | εν αρχη] primum feriet AC: και παταξει MN 
afgjvyb, | ακουση] ακουσει Ν(ει ex corr)e-bmnsvw: ακουσεται 
boze,e, | ακουων Bha,] pr ο AMN rell ACSI | ειπεν BE(uid)] 
emer acg : epei boc,e, SJ (uid) : ery AMN rell A(nid) | εγενηθη] 
εγεννηθη a: Ύεγονεν boc,e, | θραυσις] pr η MNae-npqstwyz* 
b,: πτωσις boz?!c,e, | om τω 3? dob, | αβεσαλωμ cegn*qst 

10 και ye] guia ef A: quia B: om ye b’d(txt)oc,e, | αυτος 
wos δυναμεως] ea rac ο (om ο) vios o µαχητης b'2(txt)oc;e, | αυτος] 
αυτοις W: avro m: +fater tuus ο, | vios] post δυναµεως 1? εχ: 
utr AC | η 19] pr εστιν b'2(txt)oc;e, | om καθως η καρδια ac, | 
καθως] ως b'é(txt)oe, | η καρδια 2°] om d: om η b'2(txt)oe, | 
om του b'é(txt)coxc;e, | τηκοµενη τακησεται] θραυοµενη θραυ- 
σθησεται b'^(txt)oc;e,: om v: om τακησεται a, | οτι 15] e£ 
CE | οιδεν] ειδε dp: «dev r: ovàe c: εἶπεν v: γνωσεται boc,e, | 
om mas e, | om orc 2? e | δυνατος] δεδυναστεικεν boc,e, | o] 
ως c | vior δυναμεως] οι µαχηται boc,e, | υιοι] pr ot Aa, : uiri 
€ | οι BAcxa, AC] om r: pr παντες MN rell £ 

11 οτι BAcrxa, 35] om MN rell AC | ουτως--συνεβουλευσα] 
consilium meum ego do tibi εἰς ©: ego (et cod) do tibi consilium 
A | συμβουλευω»] post eye r: om AMNabcf-jnouvxyb,c,e, 3 | 
εγω συνεβουλευσα] εγω συνεβουλευσατο A: συμβουλευσω εγω a”: 
συμβουλευω εγω MNa3!bf-jnouvyb,c,e, | om και 19 uA | cuva- 
Ύομενοι συναχθησονται ΝΡος,ε,15 | συναγµενος i | επι 19— 
ισραηλ] πας ty προς ee e, | om επι σε NgAE | επι 1°] προς 
Mabdefijmopqs-wyzb,c, | ισραηλ] pr οἶκος a,: pr uir A: 
populus © | om και 2° enrACE | βηρσαβεε] βηρσαβεαι ġo 
c,e,: βύρσαβεε c: Bersabe © | ως η] ωσει Natne, | η επι] 
ad oram AL: om drvfz: om η s | om της ο | es] επι d: το: 
omg | om ron | πορευομενον] πορευεται ο: πορεύσεται bc,e, | 
εν µεσω αυτων] ante eos A-ed | εν µεσω] εἰς µεσον boc,e,: 
omw adempqstwz 

12 ηξωμεν ab’cgorva, | προς] εις ia,: επ AMNabfgjnouvy 
D ce AE | αυτον 15] αυτων Ν᾽ | των τοπων] τον τοπων ngv: 
τον τοπον gp (rov int lin p): om των c* | εαν] αν MNfgijupy 
b, | εὐρωμεν--παρεμβαλουμεν] e? Znuenerimus ilium et turba- 


το και 1°—duvapews 1°] και εσται ο Us σου µαχητης M 


15 


14 αχιτοφελ (bis) A 15 χουσι A 


nimus eum et uruemus 3& | ευροµεν ditpxy | om avrov 29— 
επ c," | παρεµβαλουµεν επ] εκθαµβησοµεν 0c,36,: εκθαµβη- 
σωμεν b'é(txt) | επ αυτον] (avro 242): om επ emw | ως] ωσει 
b'é(txt)e;e, | πιπτει] merry v: cadet 35: επιπτει ο: επιπιπτει 
οὓς om τ | η δροσος] post γην τ: om η b'é(txt)cgioa,c,e, | επι] 
απο x | ovx] ουχια: om r | υπολειψομεθα] υπολειψωµεθα dgov: 
επιληψοµεθα r | ev—eva 2°] eum ne guéguant de omnibus uiris 
eius $ | ev] er r: vr a, | αυτω] eavrwa: avrova, | om και 
49—avrov da-ed | και 49] pr εν πασιν A: ev v: +-ye empqstw: 
+ev πασιν bcoxzc;e,: (+ yE ev mast 123) | και ye eva] ουδε ενα 
οτο, αι (uid) (uid): ουδενα bve, | om ενα (13) και τ 

13 και εαν] εαν δε bozc,e,A(uid)# | την το BAra,] om 
MN rell (uid) | om και 2° AW | Anuwerat] Ἄημψονται MNad- 
gijmpqs-wyzb,: προσαξουσιν boc,e,: adferrent L: uenzent 35 | 
ισραηλ] pr ανηρ Anx: ανηρ c | προς---σχοινια] σχοινια επι (ad- 
uersum L) την πολιν εκεινην boc,e, | προς] «s ας: επι v | 
om την 2? c | (om εκείνην 64.98) | σχοινια--- αυτην] et trahent 
eam funibus 35 | σχοινίον v | συρουμεν] συρωμεν gv: συρομεν a,: 
επισπασονται boc,e,: extrahent L | αυτην] avrov c: cos & | 
om εως boc,e;3, | εἰς τον χειμαρρουν] (rov χειµαρρου 242): om 
εις acegrt | bab οπως---λιθος 35* | οπως] ews MNad-gi-npqs- 
wyzb,: (ws 71) | καταλειφθη] καταλειφθηναι N: ευρεθη boc,e, 
L | om εκει 355 | µηδε λιθος] συστροφη boc, WY: tumulus 
Sundamenti Lb | μηδε] µη ο | (λιθος] exvos 246) 

14 ειπεν---ανηρ] dixerunt omnes E | αβεσσαλωμ 19] Abes- 
salon 3: αβεσαλωμ cegqst | om ανηρ be,e, | ισραηλ] (pr 
wos 242): om v: +uose | αγαθη] cum eo L | om $c | του 
αραχει] filii Arachi CH: om cdgvx¥ | αχειτοφελ 19] pr του 
jb,: αχιττοφελ v | om την αγαθην AMNabb-oruwxybz-e, 
ACEL | om και 35--αχειτοφελ 2? a*dpqstvy* | διασκεδασαι] 
pr του Mbgozc,e, Thdt: drssipart 39 | αχειτοφελ 2°] του axı- 
τοφελ την αγαθην fja,b,: rov αχιτοφελ την αγαθην και την 
βουλην (ἠ-την b) αβεσσαλωμ be ez: Ἑτην αγαθην (aya sup ras 
A’) AMNabeghimnruwy°A@ Thdt: +e? consilium Abessalon 
L: την αγαθην και την βουλην αβεσσαλωμ oz | οπως-- (15) 
ειπεν] .... adduceret .... super Abessa[/on dixit 3 | om αντ | 
επαγαγη] επαγη och: emaye: b'x | ra (omc,) «aka επι αβεσσαλωμ 
boc e, SÍ | αβεσσαλωμ 2°] αβεσαλωμ cegiqst | τα κακα] post 
παντα yS32^: om E | om παντα MNabfgijouvb,c,e, 

15 om o rov αραχει Abcdoxc,e, 3723, | om o v | om του AE | 
(αραχει προς] αρχι 74) | σαδωκ] σαδουκν: σαδωχ Mg: σαδδωκ 1: 


14 και 35--αχειτοφελ 2°] Dni autem nutn dissipatum est consilium Achitophel utile p | {την αγαθην)] σ΄ την συµφερουσαν jz 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B XVII 21 
a E E p - 
πρὸς Σαδὼκ καὶ ᾿Αβιαθὰρ τοὺς ἱερεῖς Οὕτως καὶ οὕτως evvefJovXevoev' Αχειτόφελ τῷ Ἀβεσσαλὼμ B 
κ ^ 2 I t ^ er 8 ef , , » 16 \ ^ , +- 
16 καὶ τοῖς πρεσβυτέροις Ἰσραήλ, καὶ οὕτως καὶ οὕτως συνεβούλευσα ἐγώ. 15 καὶ νῦν ἀποστείλατε 
. * $ f- ^ a ΄ A 3 A * Li , > . - , , , 
ταχὺ καὶ ἀναγγείλατε τῷ Aaveid λέγοντες Μὴ αὐλισθῇς τὴν νύκτα ἐν ἀραβὼθ τῆς ἐρήμου, καί γε 
- ^ ^ ^ 
17 διαβαίνων σπεῦσον, μή ποτε καταπείσῃ τὸν βασιλέα καὶ πάντα τὸν λαὸν τὸν μετ᾽ αὐτοῦ. 17 kal 
Ἰωναθὰ L'A is εἰστή ἐν τῇ ἡ Ῥωγήλ, καὶ ἐπορεύθη ἡ παιδίσκ:  ἀνήγγειλ 
ωναθὰν καὶ ᾿Αχειμὰς εἱστήκεισαν ἐν τῇ πηγῇ Ῥωγήλ, ρεύθη ἡ παιδίσκη καὶ ἀνήγγειλεν 
5 ^ . B S 7 T. " ^ ^ 7 er E . > a 
αὐτοῖς, καὶ αὐτοὶ πορεύονται καὶ ἀναγγέλλουσιν τῷ βασιλεῖ Δαυείδ, ὅτι οὐκ ἐδύναντο ὀφθῆναι 
18 τοῦ εἰσελθεῖν εἰς τὴν πόλιν. “Kai εἶδεν αὐτοὺς παιδάριον, καὶ ἀπήγγειλαν τῷ ᾿Αβεσσαλώμ: 
bM 3 ΓΑ Ri T , ^ 3 ^ > oe ΄ 3 . » Td * > A , > 
καὶ ἐπορεύθησαν οἱ δύο ταχέως καὶ εἰσῆλ.θαν εἰς οἰκίαν ἀνδρὸς ἐν Βαορείμ, καὶ αὐτῷ λάκκος ἐν 
^ ^ ^ 8 rs 
19 τῇ αὐλῇ, καὶ κατέβησαν ἐκεῖ. 1935 καὶ ἔλαβεν ἡ γυνὴ καὶ διεπέτασεν τὸ ἐπικάλυμμα ἐπὶ πρόσωπον § δ: 
^ ^ ^ ` ^ Ls ^ LÀ 
20 τοῦ λάκκου καὶ ἔψυξεν ἐπ᾽ αὐτῷ ἀραφώθ, καὶ οὐκ ἐγνώσθη ῥῆμα. Prat ἦλθαν οἱ παῖδες ᾿Αβεσ- 
- - . A v * τ ^ 
σαλὼμ πρὸς τὴν γυναῖκα εἰς τὴν οἰκίαν καὶ εἶπαν Ποῦ Αχειμὰς καὶ 'ImvaÜáv; καὶ εἶπεν αὐτοῖς 
e L4 ^ X ^ ο , , 3i > + M 3 yn » $ 
ἡ γυνή Ἡαρῆλθαν μικρὸν τοῦ ὕδατος: καὶ ἐξήτησαν καὶ οὐχ εὗραν, καὶ ἀνέστρεψαν εἰς Ἱερου- 
x ’ 21 3 rg δὲ ^ . , ^ , iJ ^ » , E] ^ x + . H 6 
21 σαλὴμ. 3. ἐγένετο δὲ μετὰ τὸ ἀπελθεῖν αὐτοὺς καὶ ἀνέβησαν ἐκ τοῦ λάκκου, καὶ ἐπορεύθησαν 


15 αχιτοφελ A (x sup ras A‘) 
19 εγνωθη B 


σαδδουκ boc,e,: σαβωχ d*(uid) | αβιαθαρ] pr προς botyc,e, 
AE | τους cepers] τους αρχιερεις (44) Jos(uid): om Ἡ, | om και 
οντως 1° i | συνεβουλευσεν] συνεβονλευσατο dempqstwz: βεβου- 
λευται boc;e, | αχιττοφελ v | τω--πρεσβυτεροις] e Adessalon 
et praesbitert L | τω] pr ras (7) a: (pr και 74): om e | αβεσα- 
λωμ cegi?!qst | om και 45--ισραηλ d | ισραηλ] pr rov a, | om 
και οντως 3? bedhopwxc,e, | συνεβουλευσα εγω] συνεβονλευ- 
σατο χουσι p (xo ex corr uid pè?) | συνεβουλευσα] (συνεβονλευ- 
σαμην 71): συµβεβουλευκα boc,e,: om d | εγω] καγω ra, 

16 αποστειλατε raxv και] σπευσαντες boc,e,3, | (αποστειλω 
246) | αναγγειλατε Berxa;] απαγγειλατε AMN rell | τω δαυειδ] 
regem Dauit L: τω βασιλει boc,e,: om τω n | hab µη 1?— 
σπευσον UY | µη ανλισθης] nolite proficisci Lo | αυλισθηε] 
πορευου boce LZ | νυκτα] ἠ-ταυτην tAE | εν--ερημου] ad 
occidenté desertum L? | εν αραβωθ] κατα δυσμας b0z™8(uid)c,e, 
S3 (uid) : κατα δυσμων Β΄: contra occasum WY | αραβωθ] ραβωθ 
ac*fjA: (ραβαθ 71): εβων a, | της ερημου] tx heremum Ἂν | 
και γε] αλλα DACH: om É: om ye oce, | σπευσον] bis scr a: 
σπευση p: transi Le: διαβηθι τα νδατα boz(mg)c,e, Yo" | µη 
2°—rov 3°] οπως µη καταποθη ο βασιλευς και πας ο Naos o 
boz(mg)c,e, | καταπειση] καταπησει d: (καταπεισαι 246): 
καταπεση τ: καταπιη AMNacgnuvxy"b, A: (καταπατηση 44): 
καταπατησει p | om παντα Acx@ | τον 35] eus A-codd: om w 

17 om καιιωναθαν d | om καὶ αχειµας g* | axeuas Belt] 
(αχιµαα 74): axwaas g!: (αχιµανας 246): χιμαας a: αχιμαας 
AMN rell ACE | εν τη πηγη] ad fontem BW | ev] επι MN 
abf-joruvyb,c,e,A(uid)\& | τη πηγη] την πιγην v: της πηγης 
Nboc,e,: τη yn a, | ρωγηλ] pr του boc,e,: ρογηλ e: ρωγαλ a: 
pond g* (uid): τη ρογια cx | επορευθη] επορενετο boc,e,: irat 
L | ανηγγειλεν] απηγγειλεν MNabd-gjmopas-wyzb,e,: arny- 
Ύελλεν col | (om και 55 44) | αυτοι] ουτοι i: om oa, | πορευ- 
ονται] πορευωνται g: (πορευσονται 44): ἐπορεύοντο boc,e,: 
ineunt L | αναγγελλονσιν Bir] αναγγελονσιν Achxa,: aray- 
Ύελουσω adguy: απηγγελλον ὀς,3,: απηγγελον b'e,: απηγ- 
yeo 0: απαγγελλουσιν MN rell | τω βασιλει] om d: om 
βασιλει eimpqstwz3Z | οτι] οσα n | εδυναντο] εδυνατο ha,: 
ὔδυνοντο N: ενεδνσαντο A | οφθηναι] ws 35: om tÆ | του] 
και boc,e,: (om 44.64) | εν τη πολει b, 

18 αυτους] αυτοις aga, | παιδαριον] pr το pr | απηγγειλαν 
B] ανηγγειλεν hr: απηγγειλεν AMN rell; nuntiauit ACEL | 


I8 βαορειμ] βεθχορω M 


17 ιστηκεισαν A 


18 βαορειμ] signa v | prae se fert B 
20 µεικρον Β΄ | ουκ B* 


AM Na-jm-c,e, A CAPEL) 


τω αβεσσαλωμ] Abessalon WL: τω αβεσαλωμ cegi?!qst | και 35--- 
avópos] .. .. cito et in[irarejnt in domum.. & | επορενθησαν οι 
δυο] απηλθον boc,e, | om ταχεως A | εισηλθαν Bh*n] εισηλ- 
θοσαν g: εισηλθον AMNh?? rell: (ηλθον 236.242) | οικιαν BA 
hnrxa;] «ia» c: oov MN rell | om ανδρος A-codd | εν Bao- 
peu] hab ἐν Bethcorron WY | βαορειμ B] βαθοιρειμ Nht: 
βαιθχορρων (-χορων c,*) boc,e,: Bethor >: hab βοκχορης Jos: 
βαουρειμ AMh* rell AC | και 55--αυλη] erat domo fuit puteum 
in porta domus & | αυτω] αυτο u (+ ras 1—2 litt): avros cp: 
τω ave boc,e, | εν τη αυλη] ἐν domo A | κατεβησαν] κατα- 
βαινουσιν boc,e,: intrauerunt A | exec] in puteum 36, 

19 και 1? bis scr c, | om η cx | και 25--επικαλυμμα] 
cannam et exspadit IL | το επικαλυμμα] το καλυµα g*: rov 
ριπον M(mg)boc,e, | προσωπον] pr το MNd-gi-npatuwyzb, : 
rov στοµατος boc e CEIL: om A | hab «ac 3?—pmua WL | 
om και 39—avre g | εψυξεν] εψυχεν bozi!c,e, AIL: εψυθεν τ: 
εκυψεν A | em avro αραφωθ) latebras arafios I | επ] εν i322 
(uid) | αυτω] avro ux: αυτους o | αραφωθ] pr παλλακας g: 
ραφωθ c(a int Iin c3)x: αραβωθ arz*A: αραβωθωθ A: παλαθας 
bozate IL": παλλαθας e,: Ἔπαλαθας v^ | om και {9--ρημα v* 
(spat relict) | εγνωσθη pnpa] dixit de hoc uerbum WW | ρημα] 
pr το bgov’c,e, 

20 ήλθαν] ηλθον ac-gh^!jmp-tv-z: εισηλθον boc,e, | αβεσ- 
σαλωμ] pr του oc,e,: Habessalon 35: αβεσαλωμ cegqst | προς 
την Ύνναικα] ef uenerunt 3, | εἰς την οικιαν] εις τον oxov bo 
c,€,: om g | ειπαν] ειπον Aa-fh^!jmo-twxzc;e, | που] + εστιν 
boc,e, | αχειµας BIL] αχιναας gÜL4: χιμαας τ: αχιµαας AMN 
rell AUYE | αυτοις η γυνη] mulier uiris 3G | αυτοις] προς rovs 
avdpas boc,e,: (om 44) | παρηλθαν---υδατος] Aestinanter trans- 
derunt. prendere agua 36: διεληλυθασιν σπευδοντες boz(mg)c,e, | 
παρηλθαν Bh*n] παρηλθον AM Neg(uid)h*'z(txt) rell: (παρηλθε 
246) | µικρον του νδατος] trans aquam A | εζητησαν] εζητησα 
a*: εἔητουν boz(mg)c,e, | ουχ---ιερουσαλημ sup ras vè | ευραν 
BA(a sup τας A?!)h*] ευρον αυτους v>: ευρισκον αντους boz(mg) 
c,e,: ευρον MNa(o ex corr)h>?z{txt) rell: 4-os IL | ανεστρεψαν] 
ανεστρεψεν A: υπεστρεψαν fv>: αναστρεφουσιν boz(mg)c,e, | 
εις 2°] ad L 

21 eyevero—(XX 14) ισραηλ post (XXIV 11) ορωντα v* 

21 εγενετο de} pr και Nw: καὶ εγενετο abcotv?!xc,e, : ef WL: 
om óc h | om και 1° MNabdfgi-qs-wyzb,c,?!e, ACEL | ero- 


I9 αραφωθ] a’ σ’ πτισανας M(om αἼ2: 0' παλαθας M-ap-Barh: παλαθας ητοιμα... συκων i 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


B καὶ ἀνήγγειλαν τῷ Βασιλεῖ Δαυείδ, καὶ εἶπαν πρὸς Aaveid ᾿Ανάστητε καὶ διάβητε ταχέως τὸ 
ὕδωρ, ὅτι οὕτως ἐβουλεύσατο περὶ ὑμῶν ᾿Αχειτόφελ. Vrai ἀνέστη Δαυεὶδ καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὁ 22 
μετ᾽ αὐτοῦ καὶ διέβησαν τὸν Ἰορδάνην ἕως τοῦ φωτὸς τοῦ πρωί, ἕως ἑνὸς οὐκ ἔλαθεν ὃς οὗ 
διῆλθεν τὸν Ἰορδάνην. 33καὶ ᾽Αχειτόφελ. εἶδεν ὅτι οὐκ ἐγενήθη ἡ Βουλὴ αὐτοῦ, καὶ ἐπέσαξεν 23 
τὴν ὄνου αὐτοῦ καὶ ἐνέστη καὶ ἀπῆλθευ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ: καὶ ἐνετείλατο 


A 3 πα, 4 να... 
τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ ἀπήγξατο καὶ ἀπέθανεν, καὶ ἐτάφη ἐν τῷ τάφῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 


?4Kai 24 


Δανεὶδ διῆλθεν εἰς Μαυέίειμ, καὶ ᾿Αβεσσαλὼμ διέβη τὸν Ιορδάνην αὐτὸς καὶ πᾶς ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ. 


- ao , . 3 . ^ Lá D ` 
per αὐτοῦ. 55καὶ τὸν ᾿Αμεσσεὶ κατέστησεν ᾿Αβεσσαλὼμ ἀντὶ ᾿Ιωὰβ ἐπὶ τῆς δυνάμεως: καὶ as 


᾿Αμεσσεὶ υἱὸς ἀνδρὸς καὶ ὄνομα αὐτῷ ᾿]οθὸρ ὁ ᾿Ισραηλείτης, οὗτος εἰσῆλθεν πρὸς ᾿Αβειγαίαν 
θυγατέρα Ναὰς ἀδελφοῦ Σαρουίας μητρὸς Ἰωάβ. 56καὶ παρενέβαλεν πᾶς ᾿Ισραὴλ. καὶ Apec- 26 
σαλὼμ εἰς τὴν γῆν Γαλαάδ. 57 καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἦλθεν Δαυεὶδ εἰς Μαανάειμ, Οὐεσβεὶ υἱὸς Nads 27 


21 αχιτοφελ A 


22 διηλθεν] signa v 1 prae se fert B 


25 αβιγαιαν A 
AMNa-jm-c,e, A CME Lei) 


ρευθησαν] απηλθον boc,e,: uenerunt 3, | om και 35--δανειδ t? 
(1 | ανηγγειλαν BAhra,] απηγγειλαν MN rell | (om τω 
βασιλει 71) | om δαυειδ t? r. | και 49—ôaveð 2°] λεγοντες r: 
om d | ειπαν BAhna,?] εἶπον cx: ειπεν a5* : λεγουσιν MN rell 
προς δανειδ BAhnxACE] προς ταν δᾷδ c: om a: αντω MN 
rell 3, | jom και 5° y | διαβητε] δη αναβηται g | ταχεως] 
ταχυ h: το raxos boc,e,: om AC | το υδωρ] pr εις g: τα 
võara boc,e, | ovrws BAchrxa,] rade MN rell L: +et ita% | 
εβουλευσατο BAchrx] εβουλευτο a,: βαυλευεται av: βεβουλευται 
MN rell | περι υμων αχειτοφελ] αχειτοφελ (αχιτωφελ a”) καθ 
ὕμων ae, | (om περι υµων 44) | περι BAchrxa,35] καθ MN 
rell | ηµων c | αχιτωφελν 

22 πα5--ο 2°] παντες οι boc,e, | om πας (14 | om o 2° Ac 
gxi | μετ αυτου] cum Dauit 35 | διεβησαν---πρωι] transiebant 
et uentebant trans Jordanen donec luceat mane dies & | του 
Φωτας rov] διεφαυσε το (τω o) boz(mg): διεφωσεν ro ce, | 
om του 1? y | rav 2°] ro dx: τως | πρωινουχ | om εως 2°— 
ιορδανην 29 d | εως οἵ-- διηλθεν] e? mon unus erat restans qui 
non (ransierunt IP | εως 2°—ov] εως του µη αποκαλυφθηναι τον 
λογον ούτως boz(mg)c;e, : hab et anteguam denudaretur uerbum 
Us | εως 2°] pr kac x. | ουκ ελαθεν] ov διελαθεν a(ov δι sup ras 

5 litt)efnr | os ov] εως σου a: (om ου 71) | διηλθεν BAchrx] 
διεβησαν boz(mg)c,e,: διεβη M Nz(txt) rell | ιαρδανην 2°] twp- 
"δανην m 

23 αχιτταφελ v | ειδεν bis scr v* | ovx εγενηθη] ουκ εγεν- 
νηθη g: avk εγενετα τ: ου Ύεγονεν boc,e, | (η βουλη αυτου] 
αυτου βουλη 246) | om η a | avrov 15] αυτων m | και 2°— 
avrov 2° post ανεστη cx | επεσαξεν] απεσαξε dp: επαταξεν ox | 
την 15] τον ariL(nid) | ονον] ηµιονον c | om καὶ ανεστη e, | 
ανεστη part ras u | εις 1°—avrov 4°] εἰς την πολιν avrov και 
εις τον orkov αυτου CXS (om και) | om εἰς 2--- αυτου 55 e* | 
om εἰς 29—avrov 4? da, | εἰς την παλιν] pr και mnpqstwz: και 
εις τον τοπον b’ | om avrov 4? rA | hab και 55--απηγξατο 14” | 
om και 55--αυτου 5? c | avrov 59] εαυτου A | απηγξατο] αιπιγ- 
faroa,: suspendebat ILP | (om και 7° 236) | εταφη] θαπτεται 
boc,e, | ev τω ταφω] iz monumento I | om τω 2° cx | ταφω] 
(rorw 242): οικω Abcoxc,e, 

24 διηλθεν BAh] ανηλθεν cx (uid): απηλθεν az: διέβη τ: 
παρεγενετο MN rell AL Jos(uid): om E | μαναειμ] Manain 
C: παρεµβολας boz(mg)c,e,A Jos: µαναην αντι ιωαβ επι Της 
δυναµεως c | αβεσσαλωμ---ιορδανην post αυτος d | αβεσσαλωμ] 


Abessalon L: αβεσαλωμ cegqst | διεβη] διηλθεν A | avras] 
(pr και 244): οὕτως a: om Ὁ {38 | και 3?—avrov] pera παντος 
(Πλ d | ανηρ ισραηλ] populus iuit (ὗν; om ανηρ ΑΡΑ: om 
ισραηλ n 

25 τον αμεσσει] Amasa 3, | αµεσσει 1° Ba] αµεσσα box 
C565: αµεση τ: αµεσαι deh*pvzA: αμεσα c: αβεσσαι w: αβεσαι 
g: αµεσσαει AMNh?? rell | εκατεστησεν τ | αβεσσαλωμ] Abes- 
salon L: αβεσαλωμ cegqst: om o | om αντι ιωαβ fo | αντι] 
τω A | ua 19] (pr του 44): twp n | (om επι 246) | της δυνα- 
pews] την στρατιαν boz(mg)c,e, 3, | και αµεσσει] a δε αµεσσα ην 
boc,e,: Amasa autem {L | αµεσσει 2° Bra C] αµεσσα t Anon’: 
αμεσαι depvzA: αμεσα cx Anon’: αβεσσαι n: αβεσα g: apec- 
σαει AMNa (ras 1 lit inter μ et ε 1°) rell | om avdpos—aurw 
boc,e, | om avre c | ισθορ BA ACE] ιωθωρ crx: 
ιεθαρ πι: ιεθερ MN rell: Ae Si: (ιεθερος 44): Meter 
Anon': Adzeter L | ο ισραηλειτης] του ισραηλιτου boe,: του 
ιεζραηλειτου c,: Zsraeli 3, | om oc | ισραηλειτης]ισδραηλιτης g: 
ιζραηλιτης Mn: εἴραηλιτης h?: ιεξραηλιτης mqstwA: εἕραλιτης 
2: ισµαήλειτης ΑΙ τον) Anon? | ουτος] ουτως ac'h*i(uid)x : 
auras gA: os Ὀος,ε, 3, | εισηλθεν] ηλθεν bcoc,e, | προς] επι την 
boc, e, | αβειγαιαν] αβιγεανν: αβηγεαν g : αβειγαια e, : (αβηγαια 
236): Abigael 3, | θυγατεραν aca τ | θυγατερα] ftum L | vaas 
BAh*xa, A-cod CL] Naaso Es: Naeso 5^ : omc: reseau MNa («e 
ex corr)h? rell Q-ed: (ιεσαι 74): xs 5} | αδελφου BAch* 
rxa, 35] αδελφον o: αδελφην MNh? rell AL | σαρουιας] σαραυια 
Nbdefijmopqs-wzb,c,e, : Sarurias 013 | ιωαβ 2°] was Mg 

26 παρενεβαλεν--γαλααδ] constituit Abessalon et omnes 
uiros Israel erunt in terra Gilead M, | πα5--αβεσσαλωμ (αβεσα- 
c) BAchrxa,@(uid)] αβεσσαλωμ (αβεσα- egqst) και πας (+avnp 
bemotwe,e,) ij MN rell A | om την bce;e; | om γην Naiop | 
γαλααδ] δᾶδ e 

27 om εγενετο (44) | mixa] ore MNabd-gijmopqs-wyz 
b,c,e, | ηλθεν BAchnrx@#W(nid)] κατηλθεν ap: εισηλθεν MN 
rell | om es—(28) πυρους v* (spat relict) | μααναειμ BA] 
µαναηµ a,: Menahem 1: Manain Çà: µαναην c: paven d: 
παρεμβαλας bov^z(mg)c;e, AIL (uid): μαναειμ MNa(txt) rell © | 
ουεσβειΒ Aa, SL]oveofo r : Ueseb E: υυνησβι That : à Sce ec 
J): και ουεσβη cx : και ουαισβι N : καὶ αυιεσβι ys (και ιεσβι 71): 
και εσβι i: και ουεβι d: καιαυιεσει n: e£ Sobi I: ubi Esbin Vv : 
ubi Ezebin (24: και σεφεει boc,e,: καὶ σεφαιει M(mg)vb: e£ 
Siphas Jos-lat: και σειφαρ Jos-gr: pr και M(txt) rell | vaas] 


24 µαναειμ] α΄ 0' παρεµβολας Mj 
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XVII 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


XVII 3 


€ ^ 
ἐκ ‘PaBaé υἱῶν ᾽Αμμὼν καὶ Μαχεὶρ υἱὸς ᾿Αμειὴλ ἐκ Λωδαβὰρ καὶ Περξελλεὶ ὁ Γαλααδείτης ἐκ B 
Lj 
28 Ῥωγελλεὶμ "ήνεγκαν δέκα κοίτας καὶ ἀμφιτάπους καὶ λέβητας δέκα καὶ σκεύη κεράμου, καὶ 
^ ^ A . N. ^ y- ~N ΄ N X 29 ` LÁ . ΄ ^ 
29 πυροὺς καὶ κριθὰς καὶ ἄλευρον καὶ ἄλφιτον, καὶ κύαμον καὶ φακὸν 79 καὶ μέλι καὶ βούτυρον, καὶ 
Li X ^ X ^ ^ ^ ^ ^ e^ ^ - e 
πρόβατα καὶ σαφφὼθ Body: καὶ προσήνεγκαν τῷ Δαυεὶδ καὶ τῷ AAG τῷ μετ᾽ αὐτοῦ φαγεῖν, ὅτι 
x A - a e^ ^ 
εἶπεν Ὁ λαὸς πεινῶν καὶ ἐκλελυμένος καὶ διψῶν ἐν τῇ épije. 
EN 2 - = 
1 5T Καὶ ἐπεσκέψατο Δαυεὶδ τὸν λαὸν τὸν μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ κατέστησεν ἐπ᾽ αὐτῶν χιλιάρχους καὶ § Cs 
t ΄ 2 s , Η i8 ^ , ` / > x ` . ^ 7 3 
2 ἑκατοντάρχους. "καὶ ἀπέστειλεν Δαυεὶδ τὸν λαόν, τὸ τρίτον ἐν χειρὶ Ἰωὰβ καὶ τὸ τρίτον ἐν 
NE ^ ^ ^ 
χειρὶ ᾿Αβεισὰ νἱοῦ Xapovías ἀδελφοῦ ᾿Ιωὰβ καὶ τὸ τρίτον ἐν χειρὶ Ἐθθεὶ τοῦ Γεθθαίου- καὶ 
3 εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς τὸν λαόν Ἐξελθὼν ἐξελεύσομαι καί ye ἐγὼ μεθ᾽ ὑμῶν. 3καὶ εἶπαν Οὐκ 
> ΄ Ld TA ^ + 3 , 3 * OF ^ , . 378 d z. oer 
ἐξελεύσῃ, ὅτι ἐὰν φυγῇ φύγωμεν, οὐ θήσουσιν ἐφ᾽ ἡμᾶς καρδίαν, καὶ ἐὰν ἀποθάνωμεν τὸ ἥμισυ 
e ^ 2 05 aUa TI ELT cm + L4 Ay ε e ^ δέ 16 M ^ » hi “ y 
ἡμῶν, οὐ θήσουσιν ἐφ᾽ ἡμᾶς καρδίαν, ὅτι σὺ ὡς ἡμεῖς δέκα χιλιάδες: καὶ νῦν ἀγαθὸν ὅτι ἔσῃ 


28 κρειθας B* 29 πινων A 


vaws Thdt-cod: Ezeboth 4 | ραβαθ] ραµαθ cx: (ραβααθ 74): 
ραββαθ AMNafh>?jmngstuwyz(8 2° ex corr z?)b. (L3, : ραββααθ 
h*: ραββωθ τ: ροβοωθ b’v>: ρωβωωθ b: ροωβωθος,Εε,: Bamath 
(1 | υιων] pr fius E: vios A | μαχειρ] µαχηρ egr: μαχι c: 
μαχη x: terrae Nachir Œa | vios 2°] pro N | apend] Aamiet do: 
Abiel Ci: αμιηρ ANh*rxa,: αμπηρο: εμιηλ n: αμιλιηλ e: σαμιηλ 
iu | ex 2? BAcnrxa,@] pr o MNv® rell CEL | λωδαβαρ BAix On] 
λοδαβαρ cr: Loddabar L: Dodabar E: λαδαβωρ d: Ἀαδαμαν 
z(uid): δαδαρ h*: λαδαβαρ MNhb!v? rell AM”: Ae ez 
Si: Cholobar (3 | βερζελλει] βερξελλη a: βερζελει cdghpA: 
βερξελαι u : βαρζελλει vb: βελλεζει ἃ): Bersele? (L3: Barsellat 
35: βερσελλειν On-gr: ζερβελλι Nb: γερξελι e | ο γαλααδειτης] 
Galadites 4 | ο bis scr v^ | γαλααδειτη:] γαλααδδειτης c, : 
γαλαδειτις e,: Ύαλλααδιτης a: Ύαλλαδιτης a,: γααδιτης x | εκ 
3°] pr ο MNabd-gh*ijmopqstuv’wyzb,c,e,@ | ρωγελλειμ] po- 
γελλειμ ir: ρωγελλειν On-gr: ρωγελειμ Aanp: ρογελειμ σεχ: 
Ragelim AL: Rogolim (3: ρακαβειν M (mg)boc,e, : ραγαβειν vb 

28 hab ηνεγκαν-- (20) φαγειν LY | ηνεγκαν] ηνεγκεν au; 
et adferrent 1” | δεκα 1°] νι dp: (om 44) | Koras και αμϕι- 
ταπους] pannos lecticulorum uberes capillis & | om και 1° MN 
adefi-npqstuv?wyzb,%" fos(uid) | αμφιταφους y*(uid)a, | λε- 
βητας] lectos Y | om δεκα 2?—aXevpor D’ | om δεκα 2° f | και 
σκενη κεραμου] post κριθας z: om Acx | κεραμου] κεραµων `à: 
amphorarum ἃ» | om και 5°—(29) µελι c | αλευρα &oc,e, 
Thdt-codd | αλϕιτον--φακον] κναµον (-uev c,) καὶ $akov 
ἴφακκον b) και αλφιτα boc,e, D5 (uid): Jentieulam et polentam 
LY | αλφιτον] αμϕιτου y*(uid) | om και φακον w 

29 om και uec ra, | om και σαφφωθ βοων ἦν | σαφφωθ 
βοων] Boas (71YE : Ύαλαθηνα µοσχαρια a(mg)bgoz(mg)c,e, AW : 
uitulos saginatos I | σαφφωθ] σαφωθ x: σαπφωθ MNei(txt) 
Ἱπα(πφωθ ext lin mb)suwyb,: σαµπφωθ f: σαφαθ c: yada 
i(mg)p | om και 5° BUY | προσήνεγκαν τω] v τω sup ras A?! | 
προσηνεγκαν] προσηνεγκεν n: προσηγαγον v: dederunt Lb | 
om τω 1? cx | τω μετ] om boc,e,: om rw $^ | avrov] αντως | 
φαγειν] pr rov cx: εσθιειν boc,e, | οτι ειπεν] dicentes enim 3, | 
οτι] e? E | ειπεν---διψων] ελεγον rov Xaov πειναν kat εκλελυσθαι 
διψησαντα boc,e, | ειπεν ο aos] ο Naos ην p: om v | ειπεν 
BA] ειπαν MNfhijna;b,C 5): ελεγον Thdt: was a: ην πας g: 
om c: ην rell Aie(uid) | πεινων---ερημω] in deserto defetissus 
in extremo famis et sitis I | επεινων v | εκλελυμενος και διψων] 
διψων και (om y) εκλελυµενος ayAC EE: διψω και εκλελυγμενος 


XVIII t χειλιαρχους B* 


3 χειλιαδες ΒΡ 


AMNa-jm-c,e,A Cd EL) 


A | εκλελυμενος] εκλελυµενοι v: εκλυοµενος inu | εδιψων v 

XVIII 1 και επεσκεψατο] (επεσκεψατο δε 44): et disposuit 
L | τον ι5] pr παντα MNabdefi-qs-wyzb;c,e,3, | per αυτου] 
μεθ αυτου MSW; μεθ εαυτου e | κατεστησαν d*p | om επ αυτων 
o* | αυτων] αυτον cd*'fjnx: αυτους MNabgho?uvyc,e, | exa- 
τονταρχους Kat χιλιαρχους ACX | Χιλιαρχους] praefectos et tri- 
bunos & 

2 απεστειλεν] ετρισσευσε boz(mg)c;e,3, | τον λαον 19] των 
λαων u | (Aaov το τριτον] τριτον λαο» 44) | λαον 19] uev v (e ex 
corr) | om το 15--και 2° E | το τριτον ιο] e£ tertium partem 
dedit 3, | ro 1°] rov ANadcdfhjrxza,: om b’ | «ea 19] uwag r | 
και α5--αβεισα] [et tertium partem Abisat] {L | και 2° bis scr N* | 
το 2°] τον Ncdh^rxz | αβεισα Bh*ra CE] αβισαει A: αβεσα 
egh>pv: αµεσαι cx: αβεσσα MN rell A: «e Si | 
υιου--ιωαβ 2°] αδελφου ιωαβ (+ και b) vtov σαρουια (-as c,€,) bo 
c,e, | om vov gapouas (Τι): | viov] αδελφον cx | σαρουια 
Nac-fimpqs-xy?!z | το 3°] rov Nacd?*hbrxz | εν χειρι 35] dedit 
in manum 3, | εθθει] ras (1) inter e 1° et 0 1° z: εθθαι N: 
ιθιὈ: ne oc,e, : Ehe OW: adul Si: εθθου a, : εθθιθιν: 
ενιθει c: σεθθει τ15 | γεθθαιου] Ύετθαιου Mcefmswx3,: xer- 
ταιον a (L^ | δαυειδ 2°) pr rex WL: o βασιλευς boc,e, | προς τον 
Aaov]ezs ©: om προς g | εξελθων] εκπορενοµενος boc,e,: om 
cx, | εξελευσομαι] εἔέελευσωμαι gv: ελευσομαι N : εκπορευσοµαι 
0c,e,: εκπορευοµαι b | και 55--υμων] μεθ υμων και εγω oc, | 
om γε berxe, ik 

3 ειπαν] ει sup ras A'(uid): εἶπον adoj?!r: ειπεν o Maos bo 
coe, | εξελευση] εξευση x: ελευση a: απελευση a,: + in 
pugnam 3, | om οτι 19 g* X5 | εαν ιο] αν ex corr g | φυγη] 
Φυγοντες boc e, iL: om cxA-ed C(uid)E | φυγωμεθαα, | θη- 
σουσιν 15--καρδιαν 15] στησεται εν ημιν καρδια boz(mg)c,e, 3. | 
θησουσιν 1°] θησωσιν a, | (εφ 19] εἰς 74) | ημας 19] vaas ρα, | 
om και 15- -καρδιαν 2° acgxa, | αποθανωσιν MNdefijmpqstn 
wyzb, | om ro—(s) αβεσσαλωμ 2° v* (spat relict) | το--οτι 
29] dimidiam partem nostram non occident nobiscum $ | om 
ημων--καρδιαν 2° y* | εφ 2°] εις bove e, | ημας 2°] µας sup ras 
ia | om ort ev y | οτι 35] et A-ed | συ--χιλιαδες] και (om vb) 
νυν αφαιρεθησεται e£ ημων ἡ yn (η yn εξ ημων 295) δεκα (pr 
εν Ορ) χιλιασιν (-das v>) M(mg)bovbz(mg)c,e, Thdt | συ ως 
queis] ef nune separentur de nobis $ | συ] +e p | χιλιαδας a, | 
και 39—ea7] expedit enim ut sis Ἡν | αγαθον οτι ean] xaXov 
εστιν bovbz(mg)c,e, | εση--πολει] £u in ciuitate sis quod fies 


28 ηνεγκαν---αμϕιταπουε] σ’ νποστρωµατα jz | αλφιτον] a’ σ’ φρυκτον jz (om σ’) 

29 σαφφωθ βοων] σ’ Ύαλαθηνα 0' µοσχαρια Μ΄: 6’ γαλαθινα µοσχαρια jS-ap-Barh: εβρ. εν to farorum S-ap-Barh 

XVIII 3 οτι 25--χιλιαδες] 0' και νυν αφαιρεθησεται e£ ημων η yn δεκα χιλιασιν a! οτι νυν οµοιος ημιν δέκα χιλιαδας σ’ συ yap 
χιλιοπλασιων ημων j: σ’ και συ ως ηµεις t χιίλιασιν αλλος συ yap χιλιοπλασιων ημων 2 
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T «rà 


ARVIN 3 


BAZIAEION B 


B ἡμῖν ἐν τῇ πόλει βοήθεια τοῦ βοηθεῖν. *xal εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ὁ βασιλεύς Ὃ ἐὰν ἀρέσῃ èv 4 
ὀφθαλμοῖς ὑμῶν ποιήσω: καὶ ἔστη ὁ βασιλεὺς ἀνὰ χεῖρα τῆς πύλης, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἐξεπορεύετο 
εἰς ἑκατοντάδας καὶ εἰς χιλιάδας. 5καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ ᾿Ιωὰβ καὶ τῷ ᾿Αβεισὰ καὶ τῷ 5 
᾿Εθθεὶ λέγων Φείσασθέ μου τοῦ παιδαρίου τοῦ ᾿Αβεσσαλώμ' καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἤκουσεν ἐντελλο- 


΄ - a ^ y 
μένου τοῦ βασιλέως πᾶσιν τοῖς ἄρχουσιν ὑπὲρ 'ABeacaAop. 
δ ES ` , 7 TN ue ees r A 3 a ὢ 5 eg , 7 Y > me 
ρυμὸν ἐξ ἐναντίας Ἰσραήλ’ καὶ ἐγένετο ὁ πόλεμος ἐν τῷ δρυμῷ Ἐφράιμ. 7 Kali ἔπταισεν ἐκεῖ ὁ 


c 


xai ἐξῆλθεν πᾶς ὁ λαὸς εἰς τὸν 


-E 


λαὸ | DA » 8 ΄ Li (ὃ Δ (8. . ? / € 0 lol Ιλ . ^ * / > if 
s Ἰσραὴλ ἐνώπιον τῶν παίδων Δανείδ, καὶ ἐγένετο ἡ θραῦσις μεγάλη ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, 
- me £ , ^ Lo 
εἴκοσι χιλιάδες ἀνδρῶν, 9 xal ἐγένετο ἐκεῖ ὁ πόλεμος διεσπαρμένος ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς" 8 
^ a ^ ^ ^ , ^ ^ 
καὶ ἐπλεόνασεν ὁ δρυμὸς τοῦ καταφαγεῖν ἐκ τοῦ λαοῦ ὑπὲρ οὓς κατέφαγεν ἐν τῷ λαῷ ἡ μάχαιρα 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. θκαὶ συνήντησεν Αβεσσαλὼμ ἐνώπιον τῶν παίδων Δανείδ' καὶ Λβεσσαλὼμ 9 


T 3^ ἐπιβεβηκὼς Ἱ ἐπὶ τοῦ ἡμιόνου αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθεν ὁ ἡμίονος ὑπὸ τὸ δάσος τῆς δρυὸς τῆς μεγάλης, 


κ ο ΄ e * be NN Ey ^ ΄ "y » NU UN / ^ » "^ UN, , 
καὶ ἐκρεμάσθη ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ ἐν τῇ δρυί' καὶ ἐκρεμάσθη ava μέσον τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἀνὰ μέσον 
- - ΠΕ ον 1 ε id » - ^ 0 IO it 18 EN 7 A > 4, Ἰ . A 
τὴς γῆς, καὶ o ἡμίονος ὑποκάτω αὐτοῦ παρῆλθεν. Orat εἶδεν ανηρ εἷς καὶ avýyyeev Ἰωὰβ καὶ το 


4 χειλιαδας B* 5 φεισασθαι A 


7 χειλιαδες B* 


9 του 1°] της Bb (mg) | o bis] η B (suprascr) 


10 (δεν A | και ειπεν] signa v ! prae se fert B 


AMNa-jm-c,c, Gv E(h) 


nobis A | (eon) pr ev 64) | ημιν--πολει] εν τη πολη μεθ ημων c | 
ημιν] post moder x: vany g: om v>z(mg) | εν---βοηθειν] εις βοηθον 
εν τη πολει a: adiutor in ciuitatem YL: του ειναι ce εν τη πολει ets 
βοηθον ημων (nuv oc,e,) bovbz(mg)c,e, | βοηθεια rov βοηθειν 
Bhra, E] (εις βοηθον του βοηθειν 64): εἰς βοηθον MNd(uid)fi 
jp(uid)uyb,: βωηθον g: om rov βοηθειν Acx: εἰς βοήθειαν z(txt) 
rell AC (uid) 

4 προς αυτους BAhnra,] προς αυτον cx: αυτοις MNv? rell £ | 
o βασιλευς 15] Dauid (Πε: + Dauid (0 | ο εαν αρεση [-σει c) BA 
chrxa,] το αρεστον MNv? rell | εν οφθαλμοις υμων] (υµων ενω- 
mov 242): uobis Ἡ | ev οφθαλμοις BAchrxa,%] ενωπιον MNv? 
rell A | vuwy] vex η vb: ημων gi | earn ο βασιλευς] ανεστη o 
βασιλευς kat εστη cx | ανα-- πυλης] ad portam ciuitatis E: in 
ciuitate US | ανα χειρα] παρα το &Mros bvbz(mg)c,e,: κατα ro 
κλητος o: ad limen 35: om z(txt) | πυλης] πολις ο | πας-- 
εξεπορευετο] exii? omnis populus E | εξεπορευετο] εισεπορευετο 
a: επορευετο o: reddicbat IL: επορευθη cx | εἰς το---χιλιαδας] 
εν εκατοντασι και (4- ev óc,e;) χιλιασιν bov?e e, | (om εἰς 1° 44) | 
χιλιαδας και εις εκατονταδας n | om es 2° fhx*y | χιλιον- 
ταδας Cx 

5 βασιλευς] + Dauit 3, | τω αὸ--αβεισα] Abisa et Joab CF | 
ιωαβ] ιαβ t: ιωβαβ vb | και 35--λεγων] λεγων και τω αβισσα 
και τω ibet v> | apera ΒΗτ35] αβισαι AU: (αβεσσι 74): 
αβεσα eghb: αµεσαει cx: ιαβουσα a,: αβεσσα MN rell & | 
εθθει] ιθι b: ηθει 0c,e;: Athi Gei(uid): θθει x: ιεθθι pA: 
ιεθι d: σεθθει rE | Φεισασθε--αβεσσαλωμ 19] [Parcite filio 
meo Abessalon] L>: hab Parcite filio meo Absalom Ἂν | pov] 
μοι MNabginv>yc,e,% $3 Thdt: om A-codd | παιδαριου] + rys 
ψυχης Ὁ | om του 2?2dgov?c,e, Chr | αβεσσαλωμ 15] αβεσαλωμ 
cegiatgstv> | om και 45--αβεσσαλωμ 2° Aud | ο λαοῦ] (ηλ a, | 
ηκουσεν] audinerunt 35 | εντελλομενου του βασιλεως] του βασι- 
λεως εντελοµενου g | εντελλουµενου m | om macew He | αβεσ- 
σαλωμ 2°] pr του xc,: αβεσαλωμ egqstv>: του αβεσαλωμ c 

6 τον δρυμον] το πεδιον bozi!c,e, 35: hab πεδιω Jos | εξ 
εναντιας] εναντιον Acx: ets απαντησώ τω boc e,i | ισραηλ] pr 
vy ο | (om o 25 44) | δρυμω] +contra Zsrae? Co | εφραιμ] 
pr zm terra Œ: sup ras A‘: µαεναν M(mg): µααιναν bc,e,: 
d Si: µαλιναν o 

7 επταισεν] επαισεν r?!': επεσεν eghx: ceciderunt EL: 
πταιουσιν boc,e, | εκει] post λαος i: om cgH | o λαος] pr 
πας A: ολος ο, | ενωπιον] απο προσωπου v | η θραυσις] 


πληγη boz(mg)c;e; $j: om η Ὦ | μεγαλη] post εκεινη ο: + ualde 
L: +e τω daw b' | εικοσι] pr εἰς τ: (pr ως 64): pr και 
πιπτουσιν bozc;e AL: hab επεσον Jos: pr e£ mortui sunt 385: 
-X F3, | χιλιαδας cra, 

8 εκει] post πολεμος ra, Quid): om boc,e, | διεσπαρ- 
pevos) διεσπασµενος c: diffusi sunt L | επι προσωπον maons] 
per omnem faciem A-ed | om επι προσωπον e, | προσωπον] 
προσωπου boxc,: om WH | πασης της γης] ολου του δρυμου 
MNabd-gi-qstvwyzb,c,e,3,: /o/us agri A-codd | ο 2°] 
pr ολος g | δρυμος] δρυ sup ras (4—5) v^ | om του 1° b' | 
καταφαγειν] καταφυγειν b: φαγεινς | om εκ--εκεινη v* (spat 
relict) | εκ rov λαου] εν τω Aat y: om 35 | om υπερ---μαχαιρα 
S-cod | om υπερ L | εν 1°—paxarpa) gladius ex populo A-codd | 
εν τω Now] (post µαχαιρα 64): om Abcgorv>xc,e,A-ed CEL | 
η µαχαιρα] η poupata bov?z(mg)c,e,: om a 

9 συνήντησεν] ην µεγας MNabfgj(txt)novyz(mg)b,c,e, | 
αβεσσαλωμ 15] αβεσσαλων (98)3L:. αβεσαλωμ cegqst | om 
ενωπιον---αβεσσαλωμ 2°n | (om ενωπιον---δαυειδ 246) | ενω- 
mov] contra faciem IL | και 2°] pr καὶ ετραπη ο | αβεσσαλωμ 
επιβεβηκως] ascendit... L | αβεσσαλωμ 2°] αβεσαλωμ ceqst : 
αβεσαλω g (a 2° int lin): αβεσσαλων ην h: αυτος bozic,e,: 
(nv 44.246: om 71): +qy iuff(uid) ] om επιβεβηκως bf | του 
ημιονου] την ημιονον v | του 1°] της B*>bchinoxzta,c.e, Jos 
(uid) | om αυτου 1° Όος,ε, 05» | o 19] η Be>Nbh?(uid)im—qs— 
wza,e,: om dec, | novos r°] +avrov gl” | υπο ro δασος] 
υποκατω cx | υπο] επι d. | το--μεγαλης] φυτον δενδρου µεγα 
(αν b’) boc,e, | το δασος] του δασος v: του δασους j: (δασους 
123): pacos A: om το emuw | της 15] rov v* | δρυος] δρυµου 
N (v 2° ex s) | εκρεµασθη 1°] εκρεµασεν A: ενεκρεµασθη 
z(mg): περιεπλακη MNbd-gijmopqstuwyz(txt)b;e, GL S-ap- Barh 
Si: περιεπλεκη c,: hab εμπλακεισης Jos: adhaestt οἱ, | τη 
ópw] τω δενδρω boz(mg)c,e,: hab δενδρω Jos | και erpe- 
µασθη 29] και εκρεµµατο cx: Kat ανεκρεµασθη ev τω δενδρω 
be,e,: hab ανακρεµναται Jos: om ahv: om εκρεµασθη ο | της 
yns Και ἄνα µεσον Tov ovrov MNabd-gijmopqs-wyzb,c,e, | om 
ανα µεσον 2? CNCE | και o] η δες | ο 25] η Babbim-qstuwz 
a,c,6,: om dev ] ηµιονος 29] +y επιβεβηκει 231 | υποκατω] 
pro Ax: pr η cc, 

10 ειδεν] (ιδου 71) : + avrov a, (1 (uid) $3 | om ανηργ | om 
εἰς a, | ανηγγειλεν BAhrxya;] ανηγγελεε: απηγγελη p: απηγ- 
γειλεν MN rell | iwa BAia,] pr rw MN rell | και ειπεν] λεγων 


7 επταισεν] a’ εθραυσθη j 


168 
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4 > y ^ LL NES 

ii εἶπεν Ἰδοὺ ἑώρακα τὸν ᾿Αβεσσαλὼμ κρεμάμενον ἐν τῇ Spvt. ral εἶπεν ᾿Ιωὰβ τῷ ἀνδρὶ τῷ B 
> L K . ὃ A €? ο » 3 , , . , A ^ . , A A z 
ἀναγγέλλοντι Καὶ ἰδοὺ éópakas* τί ὅτι οὐκ ἐπάταξας αὐτὸν εἰς τὴν γῆν; καὶ ἐγὼ ἂν δεδώκειν 

+ . r ` 5 
12 σοι δέκα ἀργυρίου καὶ παραζώνην μίαν. "εἶπεν δὲ ὁ ἀνὴρ πρὸς Ἰωάβ Καὶ ἐγώ εἰμι ἵστημι ἐπὶ TE 
` ^ , + ’ 3 / > A zi , ^ , > M ` ey ^ , 
τὰς χεῖράς µου χιλίους σίκλους ἀργυρίου, οὐ μὴ ἐπιβάλω χεῖρά µου ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως" 
^ , fs - 
ὅτι ἐν τοῖς ὠσὶν ἡμῶν ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς σοὶ καὶ ᾿Αβεισὰ καὶ τῷ Ἐθθεὶ λέγων Φυλάξατέ 
A , - - - 3 A A 
13 μοι τὸ παιδάριον τὸν ᾿Αβεσσαλώμ, u) ποιῆσαι ἐν τῇ ψυχῇ αὐτοῦ ἄδικον: καὶ πᾶς ὁ λόγος οὐ 
΄ 5 . - £ . ` το > a r 14 * 3 5 + ^ > * v 
14 λήσεται ἀπὸ τοῦ βασιλέως, καὶ σὺ στήσῃ ἐξ ἐναντίας. Ἱ καὶ εἶπεν IwaB Τοῦτο ἐγὼ ἄρξομαι” 
5 η ao y ͵ VY , X ; / , ^ ` , ^ ya y » 08 
οὐχ οὕτως μενῶ ἐνώπιον σου. καὶ ἔλαβεν ᾿Ιωὰβ τρία βέλη ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐνέπηξαν αὐτὰ 
^ r4 > Là M * ^ -^ - 
1s ἐν τῇ καρδίᾳ ᾿Αβεσσαλώμ, ἔτι αὐτοῦ ζώντος ἐν τῇ καρδίᾳ τῆς δρνός. ᾿5 καὶ ἐκύκλωσαν δέκα 
t N F , * 

16 παιδάρια αἴροντα τὰ σκεύη Ἰωάβ, καὶ ἐπάταξαν τὸν ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ ἐθανάτωσαν αὐτόν. ral 
> Là Γ . 3 [4 X, » , ε N ^ M ΄ > + 5 $ e 5 , 
ἐσάλπισεν ᾿Ιωὰβ ἐν κερατίνῃ, καὶ ἀπέστρεψεν ὁ λαὸς τοῦ μὴ διώκειν ὀπίσω Ἱσραήλ, ὅτι ἐφείδετο 
*, * ^ ^ ^ f- ^ id - - 

1 Ἰωὰβ τοῦ λαοῦ. '7καὶ ἔλαβεν τὸν ᾿Αβεσσαλὼμ καὶ ἔρριψεν αὐτὸν εἰς χάσμα μέγα ἐν τῷ δρυμῷ 

3 pi 50 Δ / NC Y /. 3 3 Y b . la ^ + o ^ > d 
εἰς τὸν βόθυνον τὸν μέγαν, καὶ ἐστήλωσεν ἐπ᾽ αὐτὸν σωρὸν λίθων μέγαν σφόδρα: καὶ πᾶς lopañ 


10 «ορακα A 
14 ουχ] o sup κ B'(uid) | ere] εἰ B* 


i@*: om C° | om iov CE | εωρακα] pr εγω bora,c,e, | κρε- 
µαµενον τον αβεσσαλωμ (αβεσα- qst) dmpqstwz | αβεσαλωμ ceg | 
om Κρεµαµενον e | ev] επι Abioc;e, 15 | τη dpuc] τω devdpw e,: 
το δενδρω oc,: το δενδρον b 
11 τω ανδρι] τω παιδαριω v: om cxe, | (om Tw αναγγελλοντι 
71) | αναγγελλοντι B] απαγγελλοντι καὶ: απαγγελοντι εκ”: 
απαγγείλαντι rà: απαγγελοντι avro adp: απαγγειλαντι avro 
bozc,e AE: αγγελλοντι αυτω A: avro hi: απαγγελλοντι 
αυτω MN rell | εορακας] ειδες boc;e, | τι οτι] guare CE: et 
quare & | τι BAchrxa,] pr καὶ δια boc,e,: pr και MN rell | 
om οτι befmuxc,e, | επαταξε: c,e, | αυτον] «εκει MNa£d-np 
qs-wyzb,c,e, | om ets την γην cx | es] επι boc,e, | yar] 
εκει b’ | εγω] post σοι boe, E: (ov 44): om c, | av δεδω- 
κειν BAra,] αν εδεδωκειν hn: av δεδωκα cx: δεδωκα αν N: 
εδωκαν e,: εδωκα αν Mg (av int lin g?) rell | σοι] σου n: 
t+hodie A | δεκα BAcrxa, E] πεντηκοντα MNaiv: (7! 246: 
πεντε σικλους 71): --otkNovs nE: πεντήκοντα σικλους rell A 
Jos | apyuptous crx | παραζωνην μιαν] gladium unum a 
12 ειπεν δε] και ειπεν bnorc,e,: om δες | (om o 1? 236) | 
προς] τω dempqstwz | και τὸ---μου 1°] s? ponderando (pondere 
codd) quidem acciperem de manibus tuis A | και τ---ιστημι] ecce 
ego si dares ©: {εαν συ παριστας 44) | εγω---αργυριου] guum mille 
siclos argenti ponderares mihi in manum meam 39 | εγω εἰμι 
στηµι BAN] eye εἰμι ειστηµοι κ: εγω εἰμι εισθηµοι C: εγω ειστηµοι 
4»: εαν σοι παριστας gn: εαν συ παριστασε V: εαν συ παραστα- 
σεις U: εαν παραστης συ b: εαν παραστησης (-σεις 0) evoc,e,: om 
eu r: εαν συ παριστας MN rell | επι 1?—40v 19] μοι n | επι 
τας χειρας] εν Tats χερσι boc,e, | επι 1°] es Nfjb,: om u | 
µου το] --ου A | σικλους] s sup ras A*: post αργυριου b: σιτλους 
cx: om MNaguvb,c,e, Jos(uid) | ov] pr οτι e: pr και r: om 
Nv | επιβαλω] επιβαλλω gu: επιβαλωµαι N: εποισω be,e,: 
εποιησω ο | χειρα] pr την Acfjqxb,: χειρας τ: τας χειρας bov 
ce, | om τον 1? v | rov] pr erc e; | om ori—(13) εναντιας v* 
(spat relict) | om ο βασιλευς r | om σοι--λεγων d | «σοι-- 
εθθει post λεγων 74) | om σοι και É | σοι] pr και 2oc;e;: σι 
N*cgvex: καὶ συ b': ome | αβεισα BE] αβισαι AC: ιαβεισα 
ap: αβεσσα ahnr: αµεσσαι x: τω αβεσα egq*: τω afecae C: 
τω αβεσσα MNqv? rell: Adessa A | τω ebbe] Serki E | 
εθθει] ιθι bv: ηθει oc,e,: (ιεθι 71) | φυλαξατε] φυλαξασθε t: 
προσεχετε ov?c,e, | om μοι A | τον 2°] το A* (v suprascr 


SEPT. VOL. II. 


11 εωρακας Bab 
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12 χείλιους B* 
17 ερρειψεν B* | επ Bæ (suprascr)] om B* 


AMNa-jm-c,e, AG" 


Aat): om dgvbya, | αβεσσαλωμ] αβεσσαλων b': αβεσαλωμ ceg 
qstvb 

18 µη ποιησαι] και πως ποιήσω bovez(mg)cze, | (om µη 
2423) | ποιησαι] ποιησαιται g: (ποιησητε 64) | om εν c | ψυχη 
sup ras Ab! | αυτου] µου bov*z(mg)c;e, | (αδικον] δᾶδ kakov 
74) | om o Av | Xoyos] λαο: cx: touros r | ov] o g* | λήσεται 
απο] παρακουση cx | λησεται] λυσεται g^: κρυβήσεται bov?c,e, | 
ornon] στησαι N: στη a, | εναντιας] + pov v>(uid) 

14 τουτο-- µενω] ovx ούτως υὑπομενω rovro (-τω c) εγω αξον 
ne cx: propter hoc quidem practeribo & | rovro] pr δια bozc,e,: 
Tovro j: τουτου { | αρξωμαι | om ουχ ούτως µενω Aboc,e, | 
ovx] pr και sit | ovros g | µενω] μεν az | (εναντιον 64) | σου] 
avrov Cx: om A | τρια βελη] τρεις ακιδας boc,e, | ev 19] exc b | 
om και ενεπηξαν αυτα g | ενεπηξαν B] επηξεν demp-twz: eve- 
ante AMN rell C{uid)E (vid) Ath: percussit A | αυτα] avras 
M*4oc,e,: om b’ | εν τη καρδια 1°) εἰς την καρδιαν Aboc;e, 
Ath: om τη h | αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ cegqst: avrov x | 
ἕωντος avrov crx | ζωντος] ovros v | εν 3°—Spvos] ἐπ quercu A: 
om cx | (καρδια 2°] µεση 71) | της δρυος] pr ras (1—2) n: του 
δρυος gva,: του δενδρου bi?0c;e, 

15 εκυκλωσαν] τας (2—3) inter e et κ 19 a: εκύκλωσε boc,: 
(κυκλω 246) | αιροντα τα] αιρωντα d | αιροντα] pr τα h: 
αἱροντες v: των αιροντων boc,e d | (om τα 64) | (wb 64) | 
επαταξεν A | αβεσσαλωμ] αβεσσαλωβ h: αβεσαλωμ cegi?qst : 
αβεσ]λωμ A | εθανατωσεν A 

16 κερατινη BAcixa,] σαλπιγγι boc;e;C(uid): pr τη MN 
rell | απεστρεψεν] e 2? sup ras A3: επεστρεψεν bexc;e; | o aos] 
τον λαον ats: +gui cum eo A | (om µη 44) | καταδιωκειν bou 
C56, | οπισω] pr οπισω αβεσσαλωμ (αβεσα- c) και cx : κατοπισθεν 
boc,e, | ισραηλ] pr rov boc;e,: ιωαβ az: (αυτων 242) | εφει- 
σατο MNad-gjmpqstvwyzb,a& 

17 ελαβεν BArsa CE] +wa8 MN rell A | αβεσαλωμ ceg 
qst | ερριψεν] εκρυψεν cx | om αυτον 1° Aboe; | χασμα] xina 
az: σχισµα N: xaosd | δρυμω] βουνω dempqstwz | om εἰς 2°— 
µεγαν το MNad-gi-npqs-wyzb, | βοθυνον] βουνον crx | µεγαν 
1°] µεγα h*rxa, | om και 39—4Aeyav 2 | εστηλωσεν BAchr 
xa] εστησεν b: επεστησεν MN rell: statuerunt E | λιθων 
µεγαν] µεγα λιθον r | λιθων] λιθον dj*pez: λιθινον cx | peyar 
2°] µεγα b'gh*m3?e,: µεγαλων a, | om ogdodpabv@ | ισραηλ 
εφυγεν ανηρ] ανηρ (Πλ εφυγεν crx: ανηρ mA εφυγον y | εσραηλ] 


22 


τ 
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v PEN , R ^ ^ ^ . 
ἔφυγεν ἀνὴρ εἰς τὸ σκήνωμα αὐτοῦ. 'δκαὶ ᾿Δβεσσαλὼμ ἔτι ζῶν καὶ ἔστησεν ἑαυτῷ τὴν στήλην 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


8 


να ^ ` D ^ ^ ͵ - * 

ἐν ᾗ ἐλήμφθη καὶ ἐστήλωσεν αὐτὴν λαβεῖν, τὴν στήλην τὴν ἐν τῇ κοιλάδι τοῦ βασιλέως, ὅτι εἶπεν 
LÀ v m ^ ^ ^ ^ a 

οὐκ ἔστιν αὐτῷ υἱὸς ἕνεκεν τοῦ ἀναμνῆσαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ: καὶ ἐκάλεσεν τὴν στήλην Χεὶρ 


᾿Αβεσσαλὼμ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


; τ e F k - F rae : 
εὐαγγελιώ ἵ τῷ βασιλεῖ ὅτι ἔκρινεν Κύριος ἐκ χειρὸς τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ. “Ὁ kai εἶπεν αὐτῷ ]ωὰβ 


Kal ᾿Αχειμάας υἱὸς Σαδὼκ εἶπεν Δράμω δὴ καὶ 


Οὐκ ἀνὴρ εὐαγγελίας σὺ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ, καὶ εὐαγγελιῇ ἐν ἡμέρᾳ ἄλλη’ ἐν δὲ τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ 


- 7 ^ 4 A ed td ΄ ’ 
οὐκ εὐαγγελιῇ, οὗ εἵνεκεν ὁ υἱὸς τοῦ βασιλέως ἀπέθανεν. :! καὶ εἶπεν ᾿Ιωὰβ τῷ Χουσεί Βαδίσας 

- - - a? . X ^ ΄ 
ἀνάγγειλον τῷ Βασιλεῖ ὅσα εἶδες: καὶ προσεκύνησεν Νουσεὶ τῷ Ἰωὰβ καὶ ἐξῆλθεν. 5: καὶ προσέ- 


8 v » , eN NS M bI * ^ , ve FN Ν ő ô ΄ , , ks 3 ; ^ 
ero ἔτι Ἀχειμάας υἱὸς Σαδὼκ καὶ εἶπεν πρὸς Ἰωάβ Καὶ ἔστω ὅτι δράμω καί γε ἐγὼ ὀπίσω τοῦ 
ial ’ . 4 , , [/4 p - , εκ, - , v * » 3 
Ἄουσεί: καὶ εἶπεν lwa "Ira τί τοῦτο τρέχεις, υἱέ µου; δεῦρο, οὐκ ἔστιν σοι εὐαγγελία εἰς 


E A ; 
ὠφελίαυ πορευομένῳ. Bral εἶπεν Ti γὰρ ἐὰν δραμοῦμαι; καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰωάβ Δράμε’ καὶ 


ἔδραμεν ᾿Αχειμάας ὁδὸν τὴν τοῦ Κεχὰρ καὶ ὑπερέβη τὸν Χουσεί. ?*xai Δαυεὶδ ἐκάθητο ἀνὰ αι 
/ ^ ^ ^ ^ 2 A A ^ > ^ 
μέσον τῶν δύο πυλῶν: καὶ ἐπορεύθη ὁ σκοπὸς εἰς τὸ δώμα τῆς πύλης πρὸς τὸ τεῖχος, καὶ ἐπῆρεν 


- 3 ^ X , 
τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ εἶδεν, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ τρέχων μόνος ἐνώπιον αὐτοῦ. ?5kal ἀνεβόησεν 


18 € verev A 19 αχιμαας A | εκρεινεν B* 


AMNa-jm-q(r)s—c,e ACEL) 


(pr o λαος 242): o λαος a, | εφυγεν BAhnva, ASi] εφυγον MN 
rell: uz ΟἹ, | ανηρ] ekaeros bocje,: om Ndv: + unusquis- 
que A 

18 και 19--εαυτω] Abaselom autem mortuus est et statue- 
runt super cum T | και 19] sed A | αβεσσαλωμ 19] αβεσαλωμ 
δε cegqst: +e MNadfhjmnpu-xzb4(, | om ετι--η A | και 2° 
Ba] pr και ελαβεν cx: om brA@: pr ελαβεν MN rell | εστη- 
σεν] εστηλωσεν r | εαυτω] εαυτου ο: avro. MNijuxy*b,: αυτον 
c: εν avro g* | την 1? Br(uidja,]om MN rell A(uid) | εν r?— 
την 39] χειρα bz: om MNabgimouvy*c,e,@ Jos(uid) | om εν 
15--στήλην 29 E | om εν η ελημϕθη A | εν η] es ην a, | 
η ελημφθη] η € ras j | om και 35--εν 19 d | om και 35--την 3? 
fho'jnpqstz | αυτην λαβειν] in Jabin A | αυτην] αυτον ο | 
στηλην 2°] στολην c: στηλωσιν A | om την 3° cewxy>A | του 
βασιλεως] regum A: dicens Regis Abesalom est Œ | οτι] pr 
ως A: pr xain | εἶπεν] ελεγεν boz(mg)c;e; 3) | αυτω] pr ev a,: 
αυτου τ: μοι biz(mg)c,e,: µου o | ενεκεν του αναμνησαι] ινα 
αναμιµνησκηται (-κεται be,) boz(mg)c,e, | ενεκεν BAhnra,] 
oma: ενεκα MNz(txt) rell | αναµνησθηναι y | (om το ονομα 
236.242) | αυτου] µου Aboz(mg)c;e, | και ----στηλην 3°] hab 
et uocauit stilum (columnam WY) nomine suo IY | εκαλεσεν 
την στήλην] uocauerumt nomen eius super monumentum U0- 
cantes id © | (την στηλην 35] αυτην 236) | στηλην 39 Bei!hr 
xajiz] στυλην οὐ: +eme τω ονοµατι avrov Και εκαλεσεν αὐτήν 
AMN rell (44)& [επι] εν ο: ταυτην ev 44 | om και εκαλεσεν 
αυτην v | εκαλεσεν] εκαλεσαν 44: επεκαλεσαν boc,e; | αυτην] 
την στήλην Al] | χειρα fj | αβεσσαλωμ 2°] αβεσαλωμ cegast | 
om εως--ταυτης v 

19 (αχιμα 74) | vos] pr o in | σαδωκ] δωκ ex corr mà: 
σαδωχ Μον: σαδδουκ boc,e,: σαµωμ a, | ειπεν] +7w ιωαβ bg 
oce, 3: +rpos waf defjmpqstwz | δραμω δη και] δραμων 
δη boc,e, | δραµω] ras (2) inter a εἰ wh | ευαγγελιω] ευαγ- 
γελιουμαι boc;e;: αγγε... r: (απαγγελω 242) | βασιλει] --δαδ 
boc,e, | εκρινεν Ώλα,] +avrw MN rell AESI: (+ εν avro 
44) | om των e 

20 om αυτω bdoc,e, | om «afi q*(uid) | eveyyeXas συ] 
ευαγγελιασοι a: (ευαγγελιων συ 64): αγγελειαΣ συ cx: ευαγγε- 
λισµου ει συ boz(mg)c,e, | Kat εὐαγγελιη] ευαγγελιει yap cx | 
om ευαγγελιη r?—ravry 2? E | ευαγγελιη 15] pr συ b: ευ ex 
αγ uid gè: εὐυαγγελια a, | αλλη] µεγαλη ge, | εν 3°] cava, | 


I8 στηλην 15] χειρα j 


22 αχίμαας A | εὐαγγέλια ΒΡ | ωφελειαν BabA 


33 αχιμαας A 


τη ημερα 2° bis scr e, | ov ewexer] οτι bocze,A(uid) | ov bis 
ser c | εινεκεν] ενεκεν Acixy: (eweka 74: om 71) | om o bc,e, | 
om του b’ | απεθανεν BAchxa,] τεθνηκεν MN rell 

21 om ιωαβ °A | τω 1°} rov v | βαδισα:] βαδισον v: 
πορευου και boc,e, | αναγγειλον BAchix] απαγγελλε ὄε;ε;: 
απαγγελε b'o: απαγγειλον MN rell | om τω βασιλει Acx | 
οσα] a boc;e, | ees] οιδες c: εωρακας boc,e, | ιωαβ και εξ 
sup ras M | εἔηλθεν] εδραµε boc e, $3 

22 om er QE | αχειμαα5] αχαµαας d(uid): axwaas g j 
om wos σαδωκ d | vos] prog | σαδωκ] σαδωχ Μον: σαδδουκ 
boc,e, | προς] τω boc,e, | om και 35--ιωαβ 2° g | εστω] εσται 
Acdpx: τι εσται bove,e,A: τι z(mg) | οτι] εαν boz(mg)c,e,A: 
om a | δραμω] pr δη f: δραμων e,: +ê MNadeh-np-wyz(txt) 
b, | και γε εγω] om boz(mg)c;e;: om και ye αρ: om ye Aav | 
wwa—rpexets] ef cur sit tibi hoc si curras A | τι] pr συ c | 
Tovro Begh] συ τουτω y: συ rovrov v: (συ rovrov 44): συ ho 
c,e, D (uid): //62 E: om a,: pr ev MN rell: «συ A | τρεχεισ] 
τρεχης hmvc, : συντρεχεις g | vie μου] τεκνον boc,e, | om δευρο 
MNabgouvyb,c,e, | hab ουκ--ευαγγελια LY | ουκ εστιν σοι] 
και σοι (συ ος,) ουκ εστιν boc,e,: ovk εστη c: --ααία L | om 
εἰς ωφελιαν ο | εις] προς A | πορεύοµενω] πορευοµενου c: πο- 
ρευοµενος a, 

23 ειπεν 1° BAchsa,A-codd 35] --αχιναας g: -Εαχιμαας 
MN rell -ed CS) | τι γαρ] και τι εσται boz(mg)c,e, Sj: Æt 
quid E: Quid est A | δραμουμαι BAcxa,] πορευθωα: δραµω MN 
rell | om αυτω da, | αχειμαατ] pr o e: axwaas g | οδον BA 
chxa,] pr την n: pr Κατα την boz(mg)c;e,: post την MNz(txt) 
rell | του κεχαρ] pr διατεταγµενην b: διατεταγµενην oz(mg)c, 
Sime(uid): διατεταµενην e, | κεχαρ] καιχαρ Ag: καχαρ hb: 
κεχρα defj(mg)mp-twyz* (txt): κεχραν a: κεχαιε a,: κορχαρ N : 
κεφαρ v | υπερεβη] παρηλθε boz(mg)ce,e, | τον] rov o 

24 των δυο] αµφοτερων των boc,e, | δυο πυλων] πυλων των 
vwa | πυλων] πολεων e | (σκοπος] +ets την πολιν 242) | εις] 
επι boc;e,: προς Nfjb, | rw δωματι be, | προς] επι bfjob,c,e,: 
εις cx | του τειχους boc,e, | επηρεγ---ειδεν] ειδε τους οφθαλ- 
μους avrov d | επηρεν BAchxa,] εἰδεν mast: ηρεν MN rell | 
τοις οφθαλμοις msw | (om και ειδεν 44) | Τρεχοµενος acx | 
μονος] (post αυτου 2° 64.246): om acxa, | (ενωπιον] εµπροσθεν 
246) 


23 την του κεχαρ] οι γ' την διατεμνουσαν M 


170 


(XIX) 


26 


30 
3! 


BAZIAEION B XVIII 33 (XIX) (1) 


ὁ σκοπὸς καὶ ἀπήγγειλεν τῷ βασιλεῖ: καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Vi μόνος ἐστίν, εὐαγγελία ἐν THD 
- ; : 
στόματι αὐτοῦ. καὶ ἐπορεύετο πορενόμενος καὶ ἐγγίζων. "Kai εἶδεν ὁ σκοπὸς ἄνδρα ἕτερον 
, e ^ ΑΕ . A 

τρέχοντα, καὶ ἐβόησεν ὁ σκοπὸς πρὸς τῇ πύλῃ καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ ἀνὴρ ἕτερος τρέχων μόνος’ καὶ 

be e , r Li + , , 27 X 4 e + "E A e ^ N. , ^ 

εἶπεν ὁ βασιλεύς Kai γε οὗτος εὐαγγελιζόμενος. 57καὶ εἶπεν ὁ σκοπός ᾿Εγὼ ὁρῶ τὸν δρόμον τοῦ 
΄ ε ὃ l4 , ΄ t m « ΄ a 5 e rd » X > ^M a , * 

πρώτου ws δρόμον ᾿Αχειμάας υἱοῦ Σαδώκ: καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Ανὴρ ἀγαθὸς οὗτος, καί γε εἰς 

A * X 
εὐαγγελίαν ἀγαθὴν ἐλεύσεται. Bral ἐβόησεν ᾿Αχειμάας καὶ εἶπεν πρὸς τὸν βασιλέα Βρήνη" 
* a a ^ M ^ 

καὶ προσεκύνησεν τῷ βασιλεῖ ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν' καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς Κύριος ὁ 
΄ ^ , ^ A ^ ^ ^ ^ ^ 

θεὸς σου ὃς ἀπέκλεισεν τοὺς ἄνδρας τοὺς μισοῦντας τὴν χεῖρα αὐτῶν ἐν τῷ κυρίῳ pov τῷ βασιλεῖ. 

2 x bd LE r , , ^ , ^ , s ^ + 3 A Li 4 A 

9xai εἶπεν ὁ βασιλεύς Eipijyn τῷ παιδαρίῳ τῶ ᾿Αβεσσαλώμ; καὶ εἶπεν ᾿Αχειμάας Εἶδον τὸ 
- 4 4 ^ , ^ ^ ^ ^ -^ , 

πλῆθος τὸ μέγα τοῦ ἀποστεῖλαι τὸν δοῦλον τοῦ βασιλέως Ἰωὰβ καὶ τὸν δοῦλόν σου, καὶ οὐκ 

of $ ^ > 

ἔγνων τί ἐκεῖ. 30καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Ἠπίστρεψον, στηλώθητι ὧδε: καὶ ἐπεστράφη καὶ ἔστη. 

& 9 M ας y > ^ ^ ε i ε rd 

3! καὶ ἰδοὺ ὁ Νουσεὶ παρεγένετο" καὶ εἶπεν τῷ βασιλεῖ Εὐαγγελισθήτω ὁ κύριός µου ὁ βασιλεύς, 

ei L4 b P A ^ Ed 

ὅτι ἔκρινέν σοι Κύριος σήμερον ἐκ χειρὸς πάντων τῶν ἐπεγειρομένων ἐπὶ σέ. 35καὶ εἶπεν ὁ 

* * * σ᾽ > ^ ^ t p 
Βασιλεὺς πρὸς τὸν Noucei Ei εἰρήνη τῷ παιδαρίῳ τῷ Αβεσσαλώμ; καὶ εἶπεν ὁ Χουσεί Γένοιντο 
ὡς τὸ παιδάριον οἱ ἐχθροὶ τοῦ κυρίου µου τοῦ βασιλέως καὶ πάντες ὅσοι ἐπανέστησαν ἐπ᾽ αὐτὸν 


(1) 33 εἰς κακά. 33καὶ ἐταράχθη ὁ βασιλεύς, καὶ ἀνέβη εἰς τὸ ὑπερῷον τῆς πύλης καὶ ἔκλαυσεν" 


25 εὐαγγέλια Bb 


27 αχιμαας A | ανηρ Bt???) avóp B*(uid) 28 αχιμαας A | ειρηνη και sup ras Bat> | µεισουντας B* 


29 axtmaas A | rov αποστειλα: Bb] τουτοστειλαι B* 


25 ο 1°] οι a | απηγγειλεν] απηγγελε ο": ανηγγειλεν h: 
ειπεν io | βασιλει] + και ειπεν iov ανηρ τρεχων povos fjb,: 
+dicens Uir solus est Œ | ο βασιλευς] τω βασιλεια | ει]η ΝΑ: 
+unt* | µονον h | εστιν] τρεχει b: αυτος τρεχει oc,e, | ευαγ- 
γελια] αγγελια N: εναγγελισµος boc,e, | επορευετο] post 
πορευοµενος A: εγενετο A | om πορευοµενος και ἆ | εγγιζων] 
Ίγγιζε boc,e,A: εναγγελιζων οκ: εναγγελιζοµενος y 

26 ανεβοησεν bfjobh,c,e, | om o 35--ειπεν 154, | om o 
σκοπος 2° demp-twzS) | προς τη πυλη] προς την πυλην chux: 
επι την πυλην boc,e C: in portam A | om και ειπεν 1? y | 
τρεχων μονος] povos τρεχων boc,e,: τρεχομενος acx: (μονος 
ενωπιον αυτου 44) | om γε Όος,ς, | ουτως Ma | ευαγγελιζο- 
μενος] + esri b 

27 και εἶπεν 15] ειπεν δε Acx | εγω ορω] ορω εγω cx: 
ewpaxa boc,e,: om εγω A | του--ὄρομον 2°] bis scr c: om y* | 
ως δρομον] os ὅραμον a | αχιµαα v | viov] wi | σαδωκ] σαδωχ 
Μον: σαδδωκ i; σαδδουκ boc,e, | αγαθως c | ovros] post γε 
ap: ούτως ag | και 3---ελευσεται] υπερ ευαγγελιων αγαθων 
οισει boc,e, | es] η h* | αγαθην (-θον c) ευαγγελιαν cx | αγγε- 
λιαν ajb, | ζεισελευσεται 71) 

28 εβοησεν] προσηγαγεν Magy: προσηλθεν boc,e,: appro- 
pinguault 55} | και 2° bis scr b | προς τον βασιλεα] τω βασιλει 
hoc,e,3) | om καὶ 3° x | τω βασιλει 15] post γην d: τον 
βασιλεα cx: αυτω boc,e,: om A | επι προσωπον avrov] om 
d@(uid): om avrov boc,e,: +ras (3) | om επι την γην eg | 
om σου ca, | os] ws g | συνεκλεισε boc,e, | τους 1ὸ---βασιλει 2°] 
odientes te qui sustulerunt manus suas super dominum nostrum 
regem A | τους 2ὃ--- αυτων] quz oppugnant manibus suis Eè | 
µισουντας BM(mg)chxa,35] επαραµενους M(txt)eg^imnowy?!b, 
C €z: επηρµενους f: επαρµενους Ng*y* rell: ανταραντας A | τας 
χειρας boc,e,%* | χειρα--βασιλει 29] ψυχην του kv μον του 
βασιλεως» cx | om αυτων bg | εν BAha,] επι MN rell Gr: 
propter E | τω 1?—BaciXec 35] τον κυριον pov rov βασιλεα hfo 
c,e, | om pov g 

29 τω παιδαριω] puero meo A: filio meo CHE (uid) | om τω 
2? Acoxe, | αβεσαλωμ cegqst | ειδον---μεγα] ηκουσα ηχον µεγαν 
(-ya 0e,) οπισω µου oz(mg)c,e,: ηκουσα ηχον µεγαν οπισω µου €V- 


32 ει ειρηνη] ει νγιαινει M 


31 εκρεινεν B* 
AMNa-jm-qs-c,e CL Tz (3,9) 


φραινομενον b'i(txt): audiu? nocem clamoris magni Si; hah 
ακουσαι µεγαλης φωνης Jos | meya] -- ευφραινοµενον defjmp- 
tw2(txt)b,@: + ευνφραινοµενον εν τω αποστειλαι ιωαβ τον δουλον 
σου και ουκ εγνων τι εκει h | του τὸ--ιωαβ] zinde misit /οαδ 
seruus tuus rex me | του 1? BAchsa;] εν τω MN rell 35) | 
τον τὸ---βασιλεως] τω 5: om d | τον 1° BAchxa,£] pr τον ιωαβ 
Mgn: wafa: pr «af N rell Œ | δουλον τ5]παιδα boz(mg)c,e, | 
om (ωαβ και MNabefgi-qt-wyzb,c,e, | om και 35---σου cx | 
om και 3? ds 5) | εγνω ci*w | τι] τα boz(mg)c,e, 

80 επιστρεψον] επιστηθι a: παρελθε O(txt)oc,e, Si: abi B: 
om b’ | στηλωθητι BAchxa,] pr και (mg) d: παραστηθι b'fjb, 
C(uid): και παρελθε 231: και παραστηθι MNA(txt)z* rell: ez 
sta €; | om wie Acx | επεστραφη] απεστραφη Ndehmnp- 
uwz(txt): παρηλθε boz(mg)c,e, | και εστη BAchxa, AC (uid)3] 
pr οπισω avrov n : (Και εστηλωθη 64): Έοπισω αυτου bozc,e,: 
οπισω αυτον MN rell 

31 om ιδου AE | om ο 1? bdehmo-twzc,e, | χουσει] + οπισω 
αυτου demp-twz | παρεγενετο και ειπεν] om x: +0 χουσει Abco 
626; | ευαγγελισθητω-- βασιλευς] ευαγΎελια κυριε µου βασιλεν bo 
c,e.: hab Bese euangelizo fibi domine mi rex WY | εναγγε- 
λισθητω] (ευαγγελισθητι 44): δη Acux | (om µου 98) | οτι--- 
κυριος 2° post σηµερον cx | εκρινεν] εδικασε boc,e, | κυριος 2°] 
prou: ο 65 ἆ | om σηµερον b E | επεγειροµενων επι σε] ανθε- 
στήκοτων σοι boz(mg)c;e, | επεγειροµενων] pr ras (6) u: επιγει- 
Ροµενων C: επεγειρµενων 5: εγειροµενων Ag 

32 ο 1ὸ--χουσει 1°] avro ο βασιλευς diz | om τον n | om 
ει ANa-fhjmnp-twxyz(txt)a,b,@ | ειρήνη τω παιδαριω] υγιαινει 
το παιδαριον boz(mg)c,e, | τω παιδαριω] post αβεσσαλωμ d: 
puero meo A-ed: filio meo C¥(uid) | om τω 2° bdgopa,c, 
e, | αβεσαλωμ cegi?'qst | om o 2? ANcfhjnuvxa,b, | ye- 
vowro] Ύενοιτο abhq*(uid)ux: γενηθητω e, | του ὸ--βασιλεως] 
σου Κε µου βασιλεν c | του κυριον μου] (post βασιλεως 64.242): 
τω Κυριω µου a, | οσοι] οσα 5: oc u | επανεστησαν] ησαν er- 
ανεστήκοτες b’ | επ avrov] αντω h: σοι boc;e d | επ] εις adxz 
(txt) | es] επι z(txt): om ad | κακον (98) 

33 εταραχθη] (διεταραχθη 123): εδακρυσεν boc,e, | εκλαυ- 
σεν] εκλασε w | ουτως] ου ex ει cè: ουτος g: ταδε boc,e,: 


33 εταραχθη] a’ εκλονηθη θ' εδακρυσεν jz (om 6’) 
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XVIII 33 (XIX) (1) 


BAZIAEION B 


. L4 3 M ^ 2 > , ce tf » τ) Li . Pe ΄ 
καὶ οὕτως εἶπεν ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτόν Tié µου υἱέ µου ᾿Αβεσσαλώμ, τίς δῴη τὸν θάνατόν 
X ^ > X: ^ M 
µου αὐτὶ σοῦ; ἐγὼ ἀντὶ σοῦ, Αβεσσαλὼμ vié µου υἱέ μου. 


r Li ^ ^ 
"Kai ἀνηγγέλη τῷ Ἰωὰβ λέγοντες 'I800 ὁ βασιλεὺς κλαίει καὶ πενθεῖ ἐπὶ ᾿Αβεσσαλώμ. 1 
, ^ ^ ^ ei € 
Ἀκαὶ ἐγένετο ἡ σωτηρία ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ εἰς πένθος παντὶ τῷ AAG, ὅτι ἤκουσεν ὁ λαὸς ἐν 2 
ον. 2 νο 1 , , pg A r y 3 ^ ^ e^ . ^ 3 X, g , t bi 
τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ λέγων ὅτι Λυπεῖται ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τῷ υἱῷ αὐτοῦ. 3καὶ ϑδιεκλέπτετο ὁ λαὸς 3 


(3) 
(4) 


3 a £f , , , ^ 1 ^ > M ΄ ^ , t A t » , 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τοῦ εἰσελθεῖν εἰς τὴν πόλιν, καθὼς διακλέπτεται ὁ λαὸς οἱ αἰσχυνόμενοι 


* ^ > ^ r ? A Li ^ t . » Ax ra $ ^ M 
ἐν τῷ αὐτοὺς φεύγειν ἐν τῷ πολέμῳ. “καὶ. ὁ βασιλεὺς ἔκρυψεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ: xai 4 
ἔκραξεν ὁ βασιλεὺς φωνὴ μεγάλῃ λέγων Tié µου ᾿Αβεσσαλώμ, ᾿Αβεσσαλωμ υἱέ µου. 5kai 5 


, ^ , X * ^ / 3 ^ - M 3 X [à ’ ^ , 
εἰσῆλθεν Ἰωὰβ πρὸς τὸν βασιλέα εἰς τὸν οἶκον καὶ εἶπεν ἹΚατήσχυνας σήμερον τὸ πρόσωπον 


^ ^ if ^ ^ ^ ^ 
πάντων τῶν δούλων σου τών ἐξαιρουμένων σε σήμερον καὶ τὴν ψυχὴν τῶν υἱῶν σου καὶ τῶν 


θυγατέρων σου καὶ τὴν ψνχὴν τῶν γυναικῶν σου καὶ τῶν παλλακῶν σου, 5τοῦ ἀγαπᾶν τοὺς 6 


- m A * ΄ t 
μισοῦντάς σε Kal μισεῖν τοὺς ἀγαπῶντάς σε, καὶ ἀνήγγειλας σήμερον ὅτι οὐκ εἰσὶν οἱ ἄρχοντές 
» A3 ^ ν v , Ld 3 d N L4 ΄ t ^ , , 
σου οὐδὲ παῖδες" ὅτι ἔγνωκα. σήμερον ὅτι εἰ ᾿Αβεσσαλὼμ ἔξη, πάντες ἡμεῖς σήμερον νεκροί, 


ὅτι τότε τὸ εὐθὲς ἦν ἐν ὀφθαλμοῖς σου. 7 καὶ viv ἀναστὰς ἔξελθε καὶ λάλησον εἰς τὴν καρδίαν 7 


(8) 


a ΄ ιό > 2 M L4 ο M Ny ΄ ΄ £ > f > ^ ` 
τῶν δούλων σου, ὅτι ἐν Κυρίῳ ὤμοσα ὅτι εἰ μὴ ἐκπορεύσῃ σήμερον, εἰ αὐλισθήσεται ἀνὴρ μετὰ 


XIX 1 αναγγελη B* 
AMNa-j(l)m-qs—c,e,4@" E(L") 


om d | om ev—avrov d | πορευεσθαι BAchxa,12] khac MN 
reli A | we τὸ---αβεσσαλωμ 15] τεκνον euov αβεσσαλωμ αβεσσα- 
Awyu τεκνον εμον boc,e,A: hab τεκνον Jos | we µου 2° B] pr 
αβεσσαλωμ (αβεσα- ce) cemuxy$: post αβεσσαλωβ 1° dv 
Ath: pr αβεσσαλωμ (αβεσα- gqst) ve µου MN rell C: om A | 
αβεσσαλωμ 1°] αβεσαλωμ cegqst | δωη--μου 35] δωσει (wn 
Chri) pot θανατον boz(mg)c,e, Chr | om εγω αντι σου Aboz 
(mg)c,e, | om αβεσσαλωμ we µου cx | αβεσσαλωμ 2°] post µου 
4° CE: αβεσαλωμ egqst: we µου v | we µου 4°] om boz(mg) 
a€ E: + Adesolom A: -Εαβεσσαλωμ me µου n 

XIX 1 (και ανηγγελη] ανηγγελή δε 44) | ανηγγελη Be>Aa,] 
αναγγελη B*: ανηγγεῖλε cx: ανηγγειλαν boc;e, : απαγγελει a: 
απηγγελη MN rell | Xeyovres] λεγοντων cx: om 35 | πενθη 
acgq* | ert] περι MNafgijnvb,: υπερ boc,e,: rov y: (rov 44) | 
αβεσαλωμ cegqst 

2 om y e, | om εν 1? y | om εἰς---εκεινη 2? c. | εἰς πενθος] 
post λαω f: om m | es] vs y | om mavrc f | λεγων BAcixa,] 
λεγοντων MN rell ACESI | om οτι 2° nF | λυπειταί] λυπη- 
ται acgiva,: οδυναται boc,e, | om επι--αυτου d | επι] εν i: 
περι boc,e, | rov νιου boa,c,e, 

3 διεκλεπτετο] ...πτετο l: διεκλεπετο n: (διεβλεπετο 71): 
εκλεπτετο x: εκλειπετο c: υπεστελλετο M(mg)boz(mg)c,e, A 
(uid) | o 1° bis sert | om εν 15---λαος 2? c. | του] (λεγοντων 
44): om MNad-gi-np-wyzb, | es την πολιν] εν τη moe n | 
πολιν] παρεμβολην ο | καθα e | διακλεπτεται] διακλεπεται t: 
(διαβλεπεται 71): διεκλεπτετο dw*: υποστελλεται oz(mg)c,e, 
A(uid): υπεστελλετο b | ο λαο» 2°] om o: om oz(mg)a, | «— 
πολεμω] ο (om 258} ηττημενος Kat Ώτιμωμενος (+ ev τη ημερα 
εκεινη b') ev (om ο) τη φυγη αυτων boz(mg)c,e,: hab αφ ηττης 
Jos | οι αισχινοµενοι] o αισχυνοµενος AuE: αισχυνοµενος cx& : 
om oa, | αυτους φευγειν] Φυγειν (Φαγ- c) αυτους Acx | φευγει»] 
Φυγειν uy: payew M | εκ του πολεµου fa (om rov | εν 3° 
bis ser c | om τω Acix 

4 (om ο βασιλευς 1° 246) | εκρυψεν] επεκρυψεν A: mape- 
καλυπτε boc,e, | εκραξεν] εκεκραξεν hia,: εκλεεν c: ανεβοα bo 
c9e, | om ο 25---λεγων d | ο βασιλευς 2°] post µεγαλη y: om 
bceoxc;e AE | φωνη] prev AMNacfh-up-b, | om μεγαλη ex | 
ute µου 15] τεκνον εµον boc,e,: (+ue µου 98 uid) | αβεσσαλωμ. 
1°] αβεσαλωμ ceglqst | αβεσσαλωμ 2°] αβεσαλωμ glqst: we µου 
ANy: om cdexa, € | we µου 25]τεκνον εμον boc,e,: + we gov fjb; 


6 τους 15] του B* | µεισουντας B* | µεισειν B* 


7 αυλισθησετε A 


5 oxor] +avrov vE(uid) | κατησχυνας] tov Ὄζορθ, | τα 
προσωπα MNad-gjlmp-wyzb, | om παντων beoxyc,e, | των 1° 
bis scr u | δουλων] παιδων boc,e, | των εξαιρουµενων] qui eri- 
puerunt AE | εξαιρουµενων] εξαιρούντων Acx: διασωσαντων bo 
c,€, | σε BAhxa; AE] om c: την (om delmp-twz) ψυχην σου 
MN rell | om σηµερον 2° u | καὶ την ψυχην 1°] om c: (om 
την 236.242) | om σου 2°A | om και 55---σου 4° © | την ψυχην 
2°] (om 71): om την AMdeghilmup-wy | των 5°] pr ras (2) z | 
om σου 4°A | των 65] pr ψυχην A: pr την ψυχην boxc;e, | 
παλλακων σου] sup τας iè: παλλακιδων σου h: -F xat την ες»: 
+ kat των θυγατερων αυτων e, 

6 του αγαπαν τους] rovs αγαποντας a | του] και s | και 2° 
BANchuxa AE] οτι M rell | ανηγγειλας BAhuxa,] ανηγ- 
Ύηλαν c: απηγγελκας boc;e,: απηγγειλας MN rell: gicunt 
tibi Ba: dico tibi ES | σηµερον 19--σου 19] οτι ουκ εἰσιν σοι 
σηµερον ovde αρχοντες ο | ουκ---παιδες] nihi? aestimias principes 
tuos neque seruos tuos A | εισιν---σου 1°] εισοισουσιν αρχοντες e | 
οι αρχοντες σου] cov αρχοντες dimp-twz: σοι apxovres Nye,: 
σοι σΏµερον αρχοντες bic, | om οι Mg | om σου 1° Magnv | 
ουδε] ef E | παιδες] pr οι cf | οτι εγνωκα] nonne intelligis É | 
οτι 25] e? ASI | εγνωκα] εγνωκαν A: εγνωκα» chy: οιδας boz 
(mg)c,e, | σηµερον 2°—efy] οτι ει αβεσσαλωμ £n σηµερον e, | 
σημερον 2° post εἶη boz(mg)c,3E | om οτι 3° cxz(mg) | ει] post 
αβεσσαλωμ b: nc: (ο 242): om Maga, | αβεσαλωμ ceglqst | 
παντες] pr και MNad-np-wyzh, | naes σηµερον νεκροι] av queis 
απεθανοµεν boc,e,A(uid) | νεκροι σηµερον Acx | οτι ἠ5---σου 2°] 
et iilud gratum esset tibi A-codd: et illud esset tibi gratum 
A-ed | τοτε--οφθαλμοις] εκεινο» (εκει zE, ras vo post x) ηρεσκεν 
ενωπιον boz(mg)c,e, | τοτε το BAcxa,] rovro MNz(txt) rell 
H(uid)E(uid) | ευθες] post ην g: ευθης A 

7 avastas εξελθε] αναστηθι boc,e, | αναστας] 1- σηµμερον n | 
ets] επι boc,c, | ras καρδιας MNadeglmnp—wyz@ (uid) | δουλων] 
παιδων boc,e, | hab οτι 15---ταυτην UY | οτι 1°—wyoca] hab 
guia sic iurauerunt WS | εν κυριω ωμοσα] κατα του kv οµωμο- 
κασιν boc e, IY | ωμοσα] ὠμοσαν Ngvz: iuratum & | οτι 29] 
ere y: om & | om ει 15 ay* | εκπορευση σηµερον] συ εξελευση 
ει απαντησι του λαου boz(mg)c,e, | εκπορευση] εκπορευη d: 
πορευση C: tu prodteris L | σηµερον] -- in obuiam huic omni 
populo L | ει αυλισθησεται ανηρ] et υπνωσει τις oz(mg)c,e, : 
ου µη µεινη η υπνωσει τις b | ει 2°] η g: zon Æ | pera σου 


XIX 6 οτι 35---σου 2°] οτι εκεινο Ίρεσκεν εν οφθαλμοι σου M 
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(2) XIX 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


XIX 14 (15) 


- Zz a ^ H ^ . - ^ bi 
σοῦ τὴν νύκτα ταύτην' καὶ ἐπίγνωθι σεαυτῷ καὶ κακόν σοι τοῦτο ὑπὲρ πᾶν τὸ κακὸν τὸ B 


t ^ ^ 
(ο) 8 ἐπελθόν σοι ἐκ νεότητός σου ἕως τοῦ νῦν. 


L4 ^ 
Skai ἀνέστη ὁ βασιλεὺς καὶ ἐκάθισεν ἐν τῇ πύλη, 


καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀνήγγειλαν λέγοντες Ἰδοὺ ὁ βασιλεὺς κάθηται ἐν τῇ πύλη" καὶ εἰσῆλθεν πᾶς 


^ ; 
ὁ λαὸς κατὰ πρόσωπον τοῦ βασιλέως. 


9 (το) Καὶ ᾿Ισραὴλ ἔφυγεν ἀνὴρ εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ. "καὶ ἦν πᾶς ὁ λαὸς κρινόμενος ἐν 
πάσαις φυλαῖς Ἰσραὴλ λέγοντες Ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ ἐρύσατο ἡμᾶς ἐκ χειρὸς ἀπὸ πάντων τῶν 


- - Ld ^ hi r a . - t ^ ^ 
ἐχθρῶν ἡμῶν, καὶ αὐτὸς ἐξείλατο ἡμᾶς ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων: καὶ νῦν πέφευγεν ἀπὸ τῆς γῆς 
a a , A , " yy? ^ / κ 
(11) 10 καὶ ἀπὸ τῆς βασιλείας αὐτοῦ καὶ ἀπὸ ᾿Δβεσσαλώμ. dv ἐχρίσαμεν ἐφ ἡμῶν, ἀπέθανεν ἐν τῷ 
^ ^ ^ £ N £ tn 
πολέμῳ: καὶ νῦν ἵνα τί ὑμεῖς κωφεύετε τοῦ ἐπιστρέψαι πρὸς τὸν βασιλέα; καὶ TO ῥῆμα 


(12) 11 παντὸς Ἰσραὴλ ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα. 


Kal ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ ἀπέστειλεν πρὸς 


Σαδὼκ καὶ πρὸς ᾿Αβιαθὰρ τοὺς ἱερεῖς λέγων Λαλήσατε πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους Ιούδα λέγοντες 
“Ίνα τί γίνεσθε ἔσχατοι τοῦ ἐπιστρέψαι πρὸς τὸν βασιλέα εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ; καὶ λόγος 
(13) 12 παντὸς Ἰσραὴλ. ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα. ᾿»ἀδελφοί μοι ὑμεῖς, ὀστᾶ µου καὶ σάρκες µου 
(14) τῇ ὑμεῖς" ἵνα τί γίνεσθε ἔσχατοι τοῦ ἐπιστρέψαι τὸν βασιλέα εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ; "καὶ τῷ 
᾽Αμεσσαεὶ ἐρεῖτε Οὐχὶ ὀστοῦν µου καὶ σάρξ µου σύ; καὶ νῦν τάδε ποιήσαι μοι ὁ θεὸς καὶ 


(15) 14 τάδε προσθείη, εἰ μὴ ἄρχων δυνάμεως ἔσῃ 


7 επιγνωθει A 
TL γινεσθε] γεινεσθε B* : γινεσθαι A 


ανηρ AAG | μετα σου] μετ αυτου ἃ | τη νυκτι ταυτη cx | και 
39] -Ε ειπεν Ὁ | επιγνωθι σεαυτω] επιγνωσθης (-σθεις h) εαυτω 
ch | επιγνωθι] επιγνωοι v: επιγνωση rovro z(mg): -* rovro bo 
c,e, | σεαυτω] εαντω a (e ex e corr uid): σεαντον fj | και 4? 
BAcxa,] οτι MN rell ACE | kakov 1°] καλον a: χειρον boz(mg) 
C €, | τουτο---επελθον] εσται rovro ex παντων (+ τούτων ej) των 
κακων των επεληλυθοτων επι boc,e, | rovro] pr εσται z(mg) | 
παν] παντα c: om αἴξ, | om το 1? a, | (υπελθον 246) | σοι 2°] 
σεόος-θ,: om delmp-twz | σου 3°] σοι f | εως] pr και boc,e, 

8 εν τη πυλη 15] επι της πυλης bozc;e, | om και 35--πυλη 
2° cdelmp-twx | πας 15--λεγοντεε] απηγγελη παντι (om 26) 
τω Naw λεγοντων bozc,e,L (uid) | mas o aos 15] post avmy- 
γειλαν a: omni populo A | απηγγειλαν Mg | καθηται--πυλη 
29] κεκαθικεν επι την πυλην bozc,e, | εν τη πυλη 2°] ad portam 
A | εισηλθεν] παρεγενετο boc,e, | xara προσωπον] ενωπιον bo 
6-6, | βασιλεως] + επι (εις e) την πυλην bdel-twzc;e;: (+ εἰς την 
πολιν 236.242) | om και 55--αυτου d | και 65] ο δε boc,e, | 
(ισραηλ] pr πας ανηρ 246) | ανηρ εφυγεν a | ανηρ] pr εκαστος 2: 
εκαστος boc,e, CSi: +uuusguisgue A | το σκηνωμα MNabfg 
jnouvyb,c,e,A€ | om αυτου c 

9 κρινοµενος BAcxa,] Ύογγυζων 251: γογγυΐοντες (κογγ- 
ὁ) M(mg)boc,e,: διακρινοµενος M(txt)Nz* rell A(uid) | gv- 
λαις] pr ταις boc,e, | om ισραηλ c | ερυσατο] εξηρηται boc,e, | 
om ex χειρος 1? MNadefh-npqsuvwyzb,S | χειρος απο] om g: 
om απο bcotxa,c,e, CE | παντων] απαντων cx: των t: om Nf | 
ημων] avrov e, | εξειλατο] εξειλετο defhb!(nid)lmp-twz: εξελα- 
σατο N: ερρσατο Aboyc,e, | om χειρος 2° g | αλλοφυλων] 
pr των boc,e,: pr παντων των gi αλλοφυλου a | Bacterias] pr 
ras 3 litt (γης uid) c, | om avrov gi | και απο αβεσσαλωμ Bb] 
απο αβεσαλωμ c: om καὶ απο οὗ: om και Ao*xzc,e,A : om MN 
rell CE 

* 10 ον εχρισαμεν] εἰ unximus Abaselon | ov Bbexe,] 

pr καὶ αβεσσαλωμ (αβεσα- cglqst) AMN rell ACS) | εχρισαμεν] 
εχρησαµεθα ο: εχρισαν Mad??(uid)efhij*lmnpqt-wya,b,@: expt- 
σεν d*s | εφ] pr regem C: αφ h: om e, | ημων] ημας delmp- 
twz(txt): eavrovs (-rots z™8e,) εἰς (om e;) βασιλεα boz(mg)c,e, | 
απεθανεν] pr και εχξ: τεθνηκεν bo(v 1° int lin o?)c,e, | εν 


9 κρεινοµενος B* | ερρυσατο A 
12 γινεσθε] γεινεσθε Β΄: γινεσθαι A 


3 * , e^ + A e A » X S ΄ I4 b 
ἐνώπιον ἐμοῦ πάσας τὰς ἡμέρας ἀντὶ lea. "καὶ 


10 εχρεισαμεν B* 
13 ερειται A 


AMNa-jl-qs-c,e,A@*E(L") 


bis scr m | υμει κωφενετε] σιωπατε υμεις (ημ- e;) boc,e, | 
vues] ques g: om (246)B | κωφενετε] κουφενεται v: σιωπατε 
231 | om rov boc,e, | επιστρεψατε e, | om προς 1° MNac-fh- 
yb,ACE | hab και 25---βασιλεα 2° 14» | και 2?—faatXea. 2°] 
subz-c,: om dE | το pnpa] consilium IL: om το N | δι- 
ηλθεν ab 

11 και o] o δε boc,e,: (και νυν o 71) | om δανειδ de, | 
απεστειλεν] εἔαπεστειλε dace, (c 4° ex a e,?): om A | σαδωκ] 
αδωκ dp: σαδωχ Mg: σαδδουκ boc,e, | om προς 2° Acefjxb A- 
codd ΟΞ Jos | τους ιερεις] τους apxeepets c Jos (-eas): τον 
αρχιερεα g | hab λαλησατε--ιουδα IL” | εσχατοι] εἰς εσχατους 
boz(mg)c,e,: +uos A | προς 4? BA] om MN omn ACES | 
om τον 1? q | (om e«s—avrov 246) | om τον 2? o | om και 3°— 
(12) avrov cx | 'kae 35--βασιλεα 2°] post (12) avrov boa,c, 
(sub %)e, Œ: om defjlmp-tvwz | λογος] pr o ya, | παντι A | 
hab ηλθεν--(τ2) υμεις 15 145 | βασιλεα 29] +t reducerent eum 
in domum suam 3, 

12 αδελφοι μοι υµεις] e? dicit Dauid ad tribus (tribum codd: 
seniores codd) luda A: quia dixerat rex Haec dicetis ad po- 
pulum L | μοι B] µου AMN rell © | υμεις 1°] naes g: + εστε 
bozc,e, | οστα---υμεις 2°] hab e£ ossa mea wos UY | osta pov 
bis scr m | ogra] (pr και 123): οστουν boc,e, | σαρξ boc,e, | 
om vues 2? boc,e, | om wa—avrov dv | wa τι BAa A] 
και C4: pr και MN rell | εσχατοι] εἰς εσχατους z(mg)e;: εἰς rovs 
εσχατους boc, | επιστρεφε a | (om es—(13) συ 246) | τον 
οικον] την πολιν a,: om rov n 

13 και 19] pr e rex Dauid misit ad Sadoc in domum etus et 
uerbum Israel omnis uenit ad regem € | αµεσσαει] αµισσαι A: 
apecae cz: αµεσσα bfjb,c,: αβεσσαι dlmpqt?!wy: αβεσαι 
egx: αβεσσα ot*ue, Thdt | epe v | (om µου 1? 44) | συ] pr 
ει Nbe,: pr es A: vex corr b: +e a, | ποιησαι] post θεος 
cx: ποιησει o | (προστιθειη 246) | μη] µην ozc,e, | αρχων 
δυναµεως] αρχιστρατηγος boz(mg)c,e, | δυναµεως] (post eon 
246): om { | εση] eern ς | ενωπιον εµου] ενωπιον µου chnvx 
Δρ: μοι boz(mg)c,e;: om A-cod | om rasas ras ημερας oa, | 
vagas] pr ras (6-7) c: πασαις A 


8 και 35--πυλη 29] e£ omni populo nunciatum est quod rex sederet in porta p 
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XIX 14 (15) ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


ἔκλινεν τὴν καρδίαυ παντὸς ἀνδρὸς ᾿Ιούδα ἕως ἀνδρὸς ἑνός: καὶ ἀπέστειλαν πρὸς τὸν βασιλέα 
$ r ^ 
λέγοντες ᾿Ιπιστράφητι σὺ καὶ πάντες οἱ δοῦλοί σου. !5καὶ ἐπέστρεψεν ὁ βασιλεὺς καὶ ἦλθεν 
ο ^ov * A - 
ἕως τοῦ Ιορδάνου: καὶ ἄνδρες Ἰούδα ἦλθαν εἰς Γάλγαλα τοῦ πορεύεσθαι εἰς ἀπαντὴν τοῦ 
+ r 4 ^ 
βασιλέως, διαβιβάσαι τὸν βασιλέα τὸν ᾿Ιορδάτην. Kai ἐτάχυνεν Σεμεεὶ υἱὸς Γηρὰ υἱοῦ 
^» . 1 ` . ΄ A » M » ’ » > ^ - + , 
τοῦ 'leuerei ἐκ Baovpeig καὶ κατέβη μετὰ ἀνδρὸς Ιούδα εἰς ἀπαντὴν τοῦ βασιλέως Δαυείδ, 
- ο Y ^ 
17καὶ χίλιοι οἱ ἄνδρες per αὐτοῦ Beviagetr, καὶ Neugà τὸ παιδάριον τοῦ οἴκου Σαοὺλ καὶ 
δέκα πέυτε υἱοὶ αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ εἴκοσι δοῦλοι αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ κατεύθυναν τὸν 
r - A , ^ 
Ἰορδάνην ἔμπροσθεν τοῦ βασιλέως, 19 kai ἐλειτούργησαν τὴν λειτουργίαν τοῦ διαβιβάσαι τὸν 
΄ . , τ t , ^ N 3 ^ $ M "^ ^ . , ^ nd 
βασιλέα" καὶ διέβη ἡ διάβασις ἐξεγεῖραι τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως καὶ τοῦ ποιῆσαι τὸ εὐθὲς ἐν 
+ - at a b « ^ eN hi M 1 ^ fe > ^ 9 + ^ ΄ 
ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ. καὶ Σεμεεὶ υἱὸς Γηρὰ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, 
A 3 ` τν τ , 
διαβαίνοντος αὐτοῦ τὸν Ἱορδάνην, '9καὶ εἶπεν πρὸς τὸν βασιλέα Mù διαλογισάσθω ὁ κύριός 
- - - E , 
μον ἀνομίαν, καὶ μὴ μνησθῇς ὅσα ἠδίκησεν ὁ παῖς σου ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἡ ὁ κύριός µου ἐξεπορεύετο 
ὃν , ΄ ^ 0é ^ $ , X: + » - 20 e Y e δ A , e 
ἐξ Ἱερουσαλήμ, τοῦ θέσθαι τὸν βασιλέα εἰς τὴν καρδίαν αὐτοῦ: ÖT. ἔγνω ὁ δοῦλός σου ὅτι 
3 ^ t ld * * ^ 4. , , ^ » , ^ ^ ^ 3 
ἐγὼ ἥμαρτον, καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἦλθον σήμερον πρότερος παντὸς οἴκου lwand τοῦ καταβῆναι εἰς 


15 (16) 
16 (17) 
i; (18) 
18 (19) 


19 (29) 
20 (21) 


ἀπαντὴν τοῦ κυρίου µου τοῦ βασιλέως. ?! kal ἀπεκρίθη ᾿Αβεισὰ υἱὸς Xapovías καὶ εἶπεν Μὴ αι (22) 
? ` ΄ » 0 0 t - 7 ο f A * K r 22 NN T 
ἀντὶ τούτου οὐ θανατωθήσεται Xeyuect, ὅτι κατηράσατο τὸν χριστὸν Κυρίου; καὶ εἶπεν Δαυείδ 22 (23) 


14 εκλεινεν B* | awos A | επιστραφηφι BYD? | δουλοι σου A 


18 ελιτουργησαν Β | λιτουργιαν B* το καρ|καρδιαν A 


17 χειλιοι Β | βενιαμειν] pr εκ rov B? (mg) | opa A 


AMNa-jl-qs-c,e, AQ" 


14 εκλινεν] --αμεσαι7: ἠ-αμεσσαὈς,ε,: + woo e 
Si: Έαβεσσα ο | om την a, | avdpos 1°] (ισραηλ 98: ισραηλ 
και 246): om AB | om tovda εως avdpos h* | ews] ως MNabcf 
ghbijuvx-e,ACE | ανδρος ενος] ενος avdpos z: εθνος avópos a, | 
απεστειλε m | om τον cx | επιστραφητι] (επιστραφητε 246): 
επιστραφηθι Ba!b!A(-0e)defhb'!Imp-tvwxz: επιστρεφε boc,e, | 
συ] ov y: e£ omnes filii tui É | om παντες CE  δουλοι] παιδες 
boz(mg)c,e, 

15 απεστρεψεν b'o | βασιλευς] Aaos a, | ηλθεν] ερχεται bo 
c,e, | ιορδανον] ι ex corr cè: ιωρδανου m | om και 35--ιορδανην 
V | ανδρες] pr οι cx | (ιουδαιοι 246) | ηλθαν Βα,] παρεγενοντο 
boc;e,: Ἴλθον AMN rell ] εἰς 15] pr εως dac,e,: εως b'] 
γαλγαλα] γαλγα j* : (γαλαα 74): Ύαλααδ cx | του πορευεσθαι 
BAchxa;] καταβηναι boc,e,: rov πορευθηναι MN rell | απαντην 
Bha,] απαντήσιν AMN rell: (υπαντισις 242) | του βασιλεως] 
τω βασιλει boc,e,: (-- δανιδ 44) | διαβιβασαι] pr του bozc;e,: 
pr ef AE: (διαβα: δε 246): αναβιβασαι u: (διαπερασαι 64) | 
τον βασιλεα] (post ιορδανην 64: ο βασιλευς 246): avrov cx: 
om Α] ο 

16 εταχυνεν] εσπευσε boc,e, | σεβει h' | γηραυ i | viov] 
vos MNadfijlnp-uyb,: o wos g: om v | του ιεµενει] yfrlh teeny 
A | om του 1° boqc;e, | cemever] ιεµεινι iyb,c,: εµενει εχ: 
εµινει e, | βαουρειμ] βαυρειν a,: χορραν be,e,: xopav a: 
Pias Si | ανδρος] των ανδρων bcoxz(om των)ς,ε, 
| απαντησιν ANa-eil-xzc;e, | του βασιλεως] τω βασιλει bo 
c,€,: om βασιλεως fj | om δαυειδ A 

17 om και 1? Ὦ | οι B] om AMN omn SS) | Beri- 
ayer B*] pr ex rov BAM omn ACE [om του Mg | βενιαμειν] 
βενιαµην cmx: βενιαµειμ gb,]: pr εκτουοικου N : pr e filiis Si | 
του 19] pr ex z: om s | om οικου { | δεκα πεντε BAdhn] pr οι 
cxa,: merre και ĉeka MN rell | viot avrov] uiri 3$ | wo] εκ 
των νιων boc,e, | om avrov 2? cg | om per avrov 2? Mabfgijo 
uvyb,c,e, | om και 4?—avrov 5° Ads | (om αυτου 4° 98) | 
om per avrov 3? a, | om και s? a | κατευθυναν] αποστελλουσιν 
επι boz(mg)e, : -- επι cxe, E | (ωρδανην m | εμπροσθεν] ενωπιον 
boz(mg)c,e, 

18 (ελειτουργησαν---διαβιβασαι] διεβιβασαν 71) | ελειτουρ- 


Ύησεν o | om την e | λειτούργιαν] -αυτων  bozc;e TE(uid) : 
+ rov βασιλεως A | του 15] pr kara | τον βασιλεα] avrov A | 
om xac 2ὺ- «βασιλεως 15 ος,ς, | διεβη] ws εδιεβη a,: (om 74) | 
om η Acx | διαβασις] +avrwr Ὁ’ | εξεγειραι] pr του Acdelmp- 
twxz: εξεγειρετο a, | του 35] τον: om c, | ποιησαι το] mom- 
σαντος a,: om το b’ | ευθες] αρεστον oc,e, | ev] pr ενωπιον 
avrov και του ποιησαι (+706) αρεστον b | οφθαλμων c | ygpavi | 
avrov ενωπιον] ενωπιον αυτου e: om Acx(c(uid) | διαβαιροντος 
του βασιλεως e, | om διαβαινοντος---ιορδανην b' | διαβαινοντος] 
pr kars | om αυτου 3? e, | ιορδανην] ιωρδανην m: οιορδανην c 

19 µη 19—kvptos 15] Ne zmpidaueris mihi domine E | δια- 
λογισασθω BAha,] δη λογισασθω be,e,: λογισασθω a: διαλογι- 
ζεσθω ei: διαλοιπασθω cx: δη λογιξεσθω MN rell ] pov ιο] 
om n: --οβασιλευς b, GU, | ανομιαν] αδικιαν boc,e, | om µη 
2? a | μνησθης] µνησθη x: µνησθει c: µνησθητω boc,e,A 
(-- dominus meus codd) | οσα] bis scr g: ων boc,e, | ηδικησεν] 
Ἠδικηκεν a,: εποιησεν eh: (εποιησε σοι 246): £A E | mas] 
δουλος Ῥοσαῖς,ε, | έτη ηµερα η] η ημερα 64) | ο 35--εξεπορευετο] 
εξεπορευετο (εξηλθεν boc,e,) o κυριος µου (om x) o βασιλευς AMN 
abefgijouvxyb,c,e, | o κυριος µου 2°] post εξεπορευετο AL: +0 
βασιλευς delinnp-twz | ζιερουσαλημ] ισραηλ 246) | om τον 2? a, | 
ets] επι boc,e,: om Ny | avrov] eavrov y : αυτων 

20 εγνω] εγω i: εγνων εγω bozc,: 4 εγω e, | οτι εγω] (om 
246): om εγω bozc;e A | ηµαρτηκα boce, | om δου cx | cm 
εγω 2? MNabfgjnouvyb,c,e, | ηλθον] παραγεγονα boc,e, | om 
σηµερον cxE | προτερος] προτερον Ncvxa,: πρωτος boc,e,: 
(om 246) | οικου] pr του boc,e, | rov καταβηναι Badp@] εις 
την καταβασιν boc,e,: om (L: +ue AMN rell | om es απαντην 
oce, | απαντην] απαντησιν Nciuvxyz: την απαντησιν Ὁ | τω 
κυριω bc e, | om κυριου µου του g* | του βασιλεως] τω βασιλει 
boc,e,: om c 

21 αβεισα BOE] αβεσα ega,: o αβισαι A: αβεσαει c: 
αβεσσαι x: αβεσσα MN rell A | σαρουιας] σαρουια b-ei(uos 
σα ex corr i*)lmo-xy??zc,e,: apowas gn: (αρουια 74) | καὶ 
ειπεν] λεγων Acx | om µη b’d(txt)ouc,e,.| rovrov] τούτων cx: 
Tovo | om ου b'2(txt)os*uc;e, | σεµεει οτι] proi: σεµεεις τι 
a, | κατηρατο aa, | χρηστον ce; 


174 


BAZIAEION B XIX 28 (29) 


fy A SEAIA EA NE ΄ L4 7 θέ / 3 een f B 
Ti ἐμοὶ καὶ ὑμῖν, υἱοὶ Ξαρουίας, ὅτι γίνεσθέ μοι σήμερον εἰς ἐπίβουλον; σήμερον οὐ θανατω- B 
^ y 4. ei bi 
(24) 23 θήσεταί τις ἀνὴρ ἐξ Ισραήλ, ὅτι οὐκ οἶδα εἰ σήμερον βασιλεύω ἐγὼ ἐπὶ τὸν Ισραήλ; Bral 


N 


A ^ £ 
(25) 24 εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Σεμεεί Où μὴ ἀποθάνῃς' καὶ ὤμοσεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς. 


?1 Kai 


, Y ^ lá ^ 
Μεμφιβόσθε vids υἱοῦ Σαοὺλ κατέβη εἰς ἀπαντὴν τοῦ βασιλέως, καὶ οὐκ ἐθεράπευσεν τοὺς 


» 3 ^ 7 X * L4 > X 3 J Ἂν f Uu ^ Δ ^ e , > ^ * 
πόδας αυτου οὐδὲ ωώνυχισατο οὐδὲ εποι]σεν TOV µυστακα αυτου και τα ἵματια αυτου ουκ 


ἀπέπλυνεν ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἀπῆλθεν ὁ βασιλεὺς ἕως τῆς ἡμέρας ἧς αὐτὸς παρεγένετο ἐν 
(26) 25 εἰρήνῃ. 55καὶ ἐγένετο ὅτε εἰσῆλθεν εἰς Ἱερουσαλὴμ εἰς ἀπάντησιν τοῦ βασιλέως, καὶ εἶπεν 
(27) 26 αὐτῷ ὁ βασιλεύς Τί ὅτι οὐκ ἐπορεύθης pet ἐμοῦ, Μεμφιβόσθε; 55καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν 
Μεμφιβόσθε Κύριέ µου βασιλεῦ, ὁ δοῦλός σου παρελογίσατό pe’ ὅτι εἶπεν ὁ παῖς σου αὐτῷ 


bi , ix Y wv x 3% ^ 5 3 Σ N . e X ^ / ο M 
Επίσαξόν μοι τὴν ὄνον καὶ ἐπιβῶ ἐπ᾽ αὐτὴν καὶ πορεύσομαι μετὰ τοῦ βασιλέως, ὅτι χωλὸς 
ka A X € ^ x 
(28) 27 ὁ δοῦλός σου. “7καὶ μεθώδευσεν ὁ δοῦλός σου πρὸς τὸν κύριόν μου, πρὸς τὸν βασιλέα: καὶ ὁ 
y f τ ^ 1 / X x > LÀ Ld L4 ^ ^ . ’ * y * 
κύριός µου ὁ βασιλεὺς ἐποίησεν τὸ καλὸν ἐνώπιον ὡς ἄγγελος τοῦ θεοῦ. καὶ ποίησον.τὸ ἀγαθὸν 


(29) 28 ἐν ὀφθαλμοῖς σου. 78 


e , = m e e ^ / , LEE NE y s ^ 
OTL ουκ ην πας 0 OLKOS TOU πατρος µου ἀλλ. 1 OTL ἄνδρες θανάτου TO 


, ^ ^ 5 x x ^ , H ^ 3 ΄ X Ld ΄ ` 
κυρίῳ µου τῷ βασιλεῖ, καὶ ἔθηκας τὸν δοῦλόν σου ἐν τοῖς ἐσθίουσιν τὴν τράπεζάν gov: καὶ 


22 Ύινεσθε] γεινεσθε ΒΡ: γινεσθαι A 


22 Saved] ο βασιλευς cox | vio] vois g: vs vA-codd | 
gapomas] σαρουιαι c: σαρουια bdelmo-uwxzc,e, | hab οτι 19— 
ισραηλ ιο 35* | om οτι 15 N | γίεσθε-- επιβουλον] couszariz 
mihi eritis hodie 3, | μοι] εµοι Na: om Ac, | om σηµερον eis 
επιβουλον h* | επιβουλον] επιβουλην c: σαταν MNafgjuvyz(mg) 
b, | om σηµερον 35--ισραηλ 1? Ὁ, | σήμερον 2°—ris] ne quis 
moriatur hodie A | σηµερον ov BAch*x] si I: om σημερον a, : 
om ov h*: e σηµερον MN rell | θανατωθησεται τις] aliquis 
mortuus fuerit IL | θανατωθησεται] --σεμεει οτι κατηρασατο τον 
xv xv v*(txt) | om τι MNad-gi-mp-uv(txt)wyzSi | om ανηρ 
bov(mg)e;e,35 | εξ] εν bov(mg)c,e, 36: om a | οτι 15---ει] ουκ 
οιδατε οτι bv(mg)ze;e, Jos(uid): mum nescio ego quod A-ed: 
num nescis quod A-codd | οτι 2°] erc o | ει] post σηµερον 35 d: 
πο: om cx | βασιλευω εγω] εγω βασιλευω (-σω h>) hx: euo 
εγω βασιλευω A: rex sum Ἡ | βασιλευω] βασιλευων c: βασι- 
λενσω MNad-gi-np-uv(txt)wyb, | om εγω cfov(mg)a,A-ed 
TE | τον] των c: (om 246) 

23 (om προς σεµεει 71.242) | προς] τω v: Ἔτον a, | µη 
αποθανης] θανατωθησει boc,e, | αυτον ο” 

24 µεμφιβοσθε Bchx] µεμφιβοσθαι Aa,: iov µεμφιβοσθαι 
af: µεμφιβααλ boc,e,: ιδου µεμφιβααλ gj(mg): pr wou MN 
j(txt) rell | wos] pr o dgp | vov Bha,] (pr ιωναθα 246): pr 
ναθαν c: ιωναθαν vios ye,: pr τωναθαν MN rell AC: om AFE | 
xareBawev;boc,e, | απαντησιν ANabcehmopstv-zc,e, | του 
βασιλεως] τω βασιλει boc,e, | hab καὶ 25--ωνυχισατο WY | 
εθεραπευσεν] εθεραπευσατο MNad-gi-np-wyzb,: ελυσεν a, | 
Tovs ποδας sup ras e? | ποδας] παιδας 1*(uid): (om 236) | οὐδε 
1°} ovdev a: ovre a,: και οὐκ U | ωνυχισατο] ungues dempsit de 
pedibus suis ©); +7as χείρας avrov bgozc,e, | ουδε 19] ουτε 
oc,e, | ἐποιήσατο delmp-twz | τον] την d | μυστακα] µυσκαν: 
µυκας | (xac 3°] ovde 44) | τα--απεπλυνεν] ove ewduve τα aria 
αυτου cxA | ra maria] τον ιματισμον boc,e, | απεπλυνεν Bh 
ya,2*] απεπλυναν a,*: επλυνεν AMN rell | απο-- απηλθεν] αφ 
ys ημερας εξεπορενθη boc,e, | της 1°—ews bis scr N* | απηλθεν 
o βασιλευς] αυτος ο βασιλευς ανηλθεν a, | o] pr δᾶδ v | om 
αυτος Abcoxc,e, | mapeywero y | ειρηνη] tes Anu boc,e,: 
ev ιλημ 7 

25 εισηλθεν] ειλθεν ο: εξηλθεν fjb,: παρεγενετο boc,¢ 


2 | 


22 επιβουλην] εβρ. dy S-ap-Barh 


27 0 δουλος B*] τω δουλω Βα 
AMNa-jl-qs-c,e, CUL" 3E (1,") 


om εις (ερουσαλημ p | εἰς 1°] απο fjb, | εις 2°] pr ηλθεν εχ: 
pr exit A: pr descendit E | απαντησιν] νπαντησιν lqstz: 
απαντην Mafgijnub, | του βασιλεως] τω βασιλει boc,e,: avrov 
cx | om και 25 dp | om avre a, | (om e βασιλευς 71) | om 
οτι cox | (om ουκ 236) | επορευθης] επορενθη ce: (επορευηται 
242) | μετ εμον] post µεμφιβοσθε cg: pera rw a, | µεμφι- 
βοσθε] µεμφιβοσθαι Afa,: μεμφιβααλ boc,e, 

26 om και 1°—peupiBoode z | προς avrov] avro i: om cx | 
μεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι Afa,: μεμφιβααλ bgoc,e,: om d | 
om µου A | (Βασιλευ] βασιλευς 74) | σου 1° Ελα C] µου MN 
rell AE | παρελογισατο] απερριψεν M(mg)boz(mg)c,e,: con- 
tempsit A | ειπεν 2°] εἶπον ο | ο 2°—avrw] αυτω o δουλος σου 
boc,e, SJ | mais] δουλος zaa, | (σου 2°] µου 44) | om αυτω g* | 
επισαξον] pr οτι gA(uid): επισαξαι a, | μοι] µου ο | την] rov o | 
επιβω] επιβιβω dlp-twz: emos M: επιβωσαι g: αναβησοµαι 
boc,e, | αυτην] αυτον dot*c,e, | πορευσωµαι gv | pera του 
βασιλεως] uer avrov e | om ο 3° e 

27 µεθωδευσεν---βασιλεα] cat seruus tuus cum domino suo 
cum rege E | µεθωδευσεν] εµεθωδευσεν msw: μεθωδευσεμεν a: 
κατηγορηκε boe,€(uid): κατηγορησεν c,: κατηγορηκασι z(mg): 
prouocauit in me A | ο δούλος B*AA] τω δουλω B^ab,: του 
δουλου boz(mg)e;e (uid): ev τω δουλω MNz(tst) rell | προς 
15--βασιλεα] fe domine mi rex A | om µου 1? η | προς 2° 
B] om AMN omn ϐ | και ο] o 9e bozc,e, | εποιησεν---αγγε- 
λος] ws αγγελος Ov εποίησε ro xaXov ενωπιον boc,e, | om 
εποιησεν--ενωπιον MNafgjnuvyb, | om εποιησεν ro καλον m | 
το xaXov] éonum suum A-ed | ενωπιον] super me E: + avrov 
eimwA@: + rov 0v z | rov θεου] kv cx: om rov defijpb,: 
T dominus meus rex E | om και 27--σου 2? boc e, | ποιησον] 
εποιησεν cx 

28 ην] εστιν b | πας o οικος] παροικος A: o λαος του οικου 
e, | πας] ολος boc,: xari | om o cxa, | om του πατρος gov (E | 
µου 1°] cov Ai | αλλ η οτι] nisi A | αλλ η] post οτι 2° MNd- 
gi-mp-uwyzb,: ει µη a, | om οτι 2° above,e, | avópos av | 
θανατου] pr του z: (θανατω 246) | του κυριου a, | om τω 2° c | 
εθηκας BAchnxa,] εστησας i: κατεστησας MN rell A | την 
τραπεζαν] εν τη τραπεζη Ῥοζς,ε,, | σου 2°] του βασιλεως vA: 
om g* | και τι] οτι dlp-tz(txt) | τι] τι ap: εκ χειρος τινος 


24 εποιησεν] σ᾿ εκειρατο jz 
η P 


27 µεθωδευσεν] 0' κατηγορηκεν M 
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XIX 28 (29) ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 

τί ἐστίν μοι ἔτι δικαίωµα καὶ τοῦ κεκραγέναι µε ἔτι πρὸς τὸν βασιλέα; :9καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ 29 (30) 
βασιλεύς Ἵνα τί λαλεῖς ἔτι τοὺς λόγους σου; εἶπου Σὺ καὶ Σειβὰ διελεῖσθε τὸν ἀγρόν. 39καὶ 3o (31) 
εἶπεν Ἀ]εμφιβόσθε πρὸς τὸν βασιλέα Καί γε τὰ πάντα λαβέτω μετὰ τὸ παραγενέσθαι τὸν 
κύριόυ μου τὸν βασιλέα ἐν εἰρήνῃ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. 3: Kal. Ιδερξελλεὶ ὁ ΓΠαλααδείτης 31 (32) 
κατέβη ἐκ 'Ῥωγελλεὶμ καὶ διέβη μετὰ τοῦ βασιλέως τὸν ᾿Ιορδάνην ἐκπέμψαι αὐτὸν τὸν 
Ἰορδάνην. 95καὶ Βερξελλεὶ ἀνὴρ πρεσβύτερος σφόδρα, υἱὸς ὀγδοήκοντα ἐτῶν, καὶ αὐτὸς 32 (33) 
διέθρεψεν τὸν βασιλέα ἐν τῷ οἰκεῖν αὐτὸν ἐν Μανάειμ, ὅτι ἀνὴρ μέγας ἐστὶν σφόδρα. 33καὶ 33 (34) 
εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Βερζελλεί Xv διαβήσῃ μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ διαθρέψω τὸ γῆράς σου μετ᾽ ἐμοῦ 

ἐν Ἱερουσαλήμ. καὶ εἶπεν Βερξελλεὶ πρὸς τὸν βασιλέα Πόσαι ἡμέραι ἡμερῶν ζωῆς µου, ὅτι 34 (35) 
ἀναβήσομαι μετὰ τοῦ βασιλέως εἰς Ιερουσαλήμ; δδυὸς ὀγδοήκοντα ἐτῶν ἐγώ εἰμι σήμερον" 35 (36) 


> M , T . t , ^ X. ^ 3 , , ΄ e ^ , » À 
εἰ μὴν γνώσομαι ἀνὰ μέσον ἀγαθοῦ καὶ κακοῦ εἰς πονηρόν; εἰ γεύσεται ὁ δοῦλός σου ἔτι ὃ 


, A 1d a 3 , v ^ 3 a ^ , ^ th JM y € ^ A 
φάγομαι ἢ πίομαι; ἢ ἀκούσομαι ἔτι φωνὴν ἀδόντων καὶ ἀδουσῶν; ἵνα τί ἔσται ἔτι ὁ δοῦλός 


σου εἰς φορτίον ἐπὶ τὸν κύριόν μου τὸν βασιλέα; 35 ὡς βραχὺ διαβήσεται ὁ δοῦλός σου τὸν 36 (37) 


- ^ t 
Ἰορδάνην μετὰ τοῦ βασιλέως: καὶ ἵνα τί ἀνταποδίδωσίν µοι ὁ βασιλεὺς τὴν ἀνταπόδοσιν 
΄ , A Ὁ -ν Δ.» - 3 a r ` ^ r ^ 
ταύτην; ἈἹκαθισάτω δὴ ὁ δοῦλός σου καὶ ἀποθανοῦμαι ἐν τῇ πόλει µου παρὰ τῷ τάφῳ τοῦ 37 (38) 


29 σιβα A | διελεισθαι A 
AMNa-jl-qs-c,e,A@"E(L") 


31 γαλααδιτης A 


M(mg)boz(mg)c,(vos int lin c,)¢, | om μοι a | erc 15] επι ay: 
om t* | δικαιωμα] dixatwuara s: δικαιοσυνη M(mg)boz(mg)c,e, 
S3(uid) | om και 3° fjb,A | του κεκραγεναι με] εβοησεν M (mg) 
bo(ras 2 litt inter o et n)z(mg)c,e, | με] μοι c: om M(txt)Nad 
fg*ijlp-tvyz(txt)b,@ | er: 2°] post βασιλεα e: τι f: om α,16 

99 om και 1°—(30) βασιλεα 1? c | avro) post βασιλευς av: 
(προς αυτο» 242): om boc,e, | λαλεις] πληθυνεις be, 5: πληθυνης 
o(y8 int lin οἳ)ς, | om erc N | {τοις Xeyots 44) | εἶπον] ειρηκα 
boc,e, | συ και σειβα] τω δουλω σου και συ και βαδιζε wa 
αμφοτεροι p | συ] pr και f: σοι N@*h*u: σε boc,e, | σηβα ο | 
διελεισθε] διελησθαι g: διελεσθε Ni: διελεσθαι bhb'oz(ó ex σ 23) 
στον 

80 ειπεν] απεκριθη d | (µεμφιβοσθε--βασιλεα 15] avro 
µεμφιβοσθε 71) | µεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι Afa,: μεμφιβααλ 
boc,e, | προς τον βασιλεα] om d: (ἠ-εν ειρήνη 242) | και 2°— 
παντα] omnia quidem A | (om και ye τα 242) | om γε Abcox 
c,e, | τα παντα] απαντα y: om τα h | παραλαβετω e | om τον 
κυριον µου A | εν εἰρήνη] post avrov uE: εἰς εἰρήνην a,: 
(om 74) 

31 βερζελλει] βερζεελλι p: βελζελλει an: βερζελι el*s* (uid) 
xA: βερζελη c: βερζελαι n | γαλαδιτης bg | hab κατεβη εκ 
ρωγελλειμ 36» | κατεβη εκ] κατεκρυβη ev ο | ρωγελλειμ] ρω 
γελλειν a,: ρωγαλλειμ b E: (ρυγελλειμ 246): ρογεελειμ c: 
ρωγελειμ ag: ρογελειμ ex: Rogelim A: (ρογελιν 71): Ragalim 
L: ρακαβειν M(mg)boc,e, | διεβη---βασιλεως] traduxit regem 
A | διεβη] ανεβη a, | uera του βασιλεως post ιορδανην 1° 
(246) | om εκπεμψαι--ιορδανην 2° ata, E | εκπεμψαι BA 
chx] προπεμψαι (pr του bozc,e,) MN rell A: hab προπεµψαντα 
Jos | τον ιορδανην 2°] τον ιωρδανην m: εκ Tov copdavov boz 
c,e, d : om cx 

32 βερζελλει] pr ο bzc,e,: βερζεελλι p: βερζελλειμ a, : 
βερξελει cexA : βερζελαι u: (αυτος 71) | om ανηρ 1? boe, | πρεσ- 
Burepos] repos sup ras iè: πρεσβυτης bdelmo-twzc,e, | wos) 
ωσει cx | ετων ογδοηκοντα beoxc,e,A | και αυτος] ovros boc,e,: 
(om αυτος 71) | διεθρεψεν τον βασιλεα] εχορηγησε τω βασιλει 
boc,e, | οικειν avrov] οικω avrov p | οικειν] καθησθαι boz(mg) 
c,e, | om αυτον z(mg) | εν 35] es v | µαναειμ] αµαναειμ a: 
(uavaw 71): παρεμβολαις M(mg)bi(mg)o(eu ex corr o*)z(mg) 
c e A Jos(nid): pav εν παραβολαι: aeu g | εστιν BAcxa CE] 
om e,: ην MN rell A 

33 hab και 1ὸ---ιερουσαλημ IY | βασιλευς] λευς sup ras i? | 


32 ανηρ πρεσβυτερ sup ras B1tat 


37 καθεισατω A 


om προς Ai* | βερζελλει] pr τον boc,e,: Berzellai IL: βερβελλι 
b,: βερζελει cex@: βερξελαι u: (avrov 44) | συ] ov v: ει bo 
c,e, | διαβηση] διαθηση a | om και 2° 3, | διαθρεψω] θρεψω 
pv: (θρεψαι 246) | το γηρας] τον οικον A | om per εµον 2? A | 
εν] εις b'delmp-twz 

34 (Βερξελλει--βασιλεα] αυτω βερζελλι 71) | βερξελλει] 
βερζελλειμ a: βερζελει ceuxA: βεερξελι p | muepac] pr αι Nabe 
xa, Chr | ηµερων-- αναβησομαι] εσονται ετων (om b’) ζωης μοι 
εκει wa αναβω b: εσονται pot (μοι εσονται Ε2) εκει wa αναβω 
(η τας 2 litt o)oc,e, | ημερων Bh] om c(uid)x@%: ετων AMN 
rell (Si Chr | ζωης] pr της c(uid)x Chr | αναβησωµαι gv | 
(rov βασιλεως] σου 44) | εις] ει m (part sup ras m3): εν Αλαν 

85 ετων ογδοηκοντα cA | εγω] post eu (123): om (44) 
Chr ] om eus v | (om ει τ5--πονηρον 71) | ει µην B] ει µη 
a,: om µην Όουμε, Chr: µη AMN rell A | Ύνωσωμαι agv | 
κακου ets πονηρον B] pr ανα µεσον πᾶ»: ανα µεσον κακου boc,e, 
Chr: πονηρου d: om ets πονηρον AcxA CB: ανα µεσον πονηρου 
MN rell | ει 2°] n AMNacfgijnvxyb,@: (ου 71) | γευσεται] 
γνώσεται MNac-gi-np-zb,@ | ο δουλος σου 1° post ert το bov 
c;e,3 | exe 1°] οτι Άπα,: 9 κ: om aAC Chr | ο25--πιομαι] οσα 
αν εσθιη (-ιει €,) η οσα av πινη boc,e, Chr | φΦαγομαι] φαγωμαι 
egy: φαγωμεν a: κακο» a, | η 19] και MNad-gi-mp-uwyz 
b, | πιοµαι] pro MNfh-mp-uwxzb,@: o πιωµαι ce: e πιωµεν a | 
η 35] ει ódImo-twzc, Chr: και A: ουκ e | ακουσοµαε] ακουσω- 
patcgmv: εισακουσοµαι e | om erc 2° boc,e,% Chr | φωνην] 
Φωνης hx: om delmp-twz | om και αδουσων Mg | και 2°] η Aav 
y: η φωνην i | wa BAcxa,€] pr xai MN rell AE Chr | εσται] 
εστιν ac: γινεται boc, Chr: Ύενηται e, | erc 35--ϕορτιον] (εις 
Φορτιον ο δουλος σου ετι 246): om a, | (ert 35---σου 2°] ο δουλος ere 
244) | ere 3° BMac(nid)hi] post σου 2? Afjb,: om N rell ACE 
Chr | om eis 2° boce AE Chr | φορτον dlmp-tw(uid)z | επι--- 
βασιλεα] του κυριου µου του βασιλεως al | om τον κυριον pov cx 

36 ως βραχυ] οτι ολιγον boz(mg)c,e, | διαβησεται] transit 
A | τον ιορδανην post βασιλεως b' | pera του βασιλεως] cum 
domino meo rege Œ: (om 71) | ανταποδιδωσιν---ταυτην] ο κύριος 
µου ο βασιλευς (om ο βασιλευς (T) ανταποδιδωσιν μοι Tovro το 
(om b) ανταποδοµα boc e, © | αποδιδωσιν v 

37 καθισατω] αποστρεψατω boz(mg)c,e, | (δουλος 19] δολος 
242) | (και 1ὸ---μου 1°] εν τη πολει και αποθανουµαι 246) | aro- 
θανουμαι] αποθανετω eA: τελευτησατω boc,e, | εν 1°—pov 19] 
in ciuitate sua A: om f | om µου 1° a, | παρα] (εν 246): ef in 
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XIX 43 (44) 


πατρός µου καὶ τῆς μητρός μου’ καὶ ἰδοὺ ὁ δοῦλός σου Χαμαὰμ διαβήσεται μετὰ τοῦ κυρίου B 
(39) 38 µου τοῦ βασιλέως, καὶ ποίησον αὐτῷ τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς σου. 39 al εἶπεν ὁ βασιλεύς 
Mer ἐμοῦ διαβήτω Χαμαάμ, κἀγὼ ποιήσω αὐτῷ τὸ ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς σου, καὶ πάντα ὅσα 
(40) 39 ἐκλέξῃ ἐπ᾽ ἐμοὶ ποιήσω σοι. 99καὶ διέβη πᾶς ὁ λαὸς τὸν Ἰορδάνην, καὶ ὁ βασιλεὺς διέβη: 
καὶ κατεφίλησεν ὁ βασιλεὺς τὸν Βερζελλεὶ καὶ εὐλόγησεν αὐτόν, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς τὸν 


(41) 4o τόπον αὐτοῦ. 


40Κ αὶ διέβη ὁ βασιλεὺς εἰς Γάλγαλα, καὶ Χαμαὰμ διέβη μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ 


- € x $ Ν - $: $ A ^ 
(42) 41 πᾶς ὁ λαὸς Ἰούδα διαβαίνοντες μετὰ τοῦ βασιλέως καί γε τὸ ἥμισυ τοῦ λαοῦ Ισραήλ. “καὶ 
is Ν ^ > 4 , ^ / ^ . ΄, ^ a ^ . , 1e 
ἰδοὺ πᾶς ἀνὴρ Ἰσραὴλ παρεγένοντο πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ εἶπον πρὸς τὸν βασιλέα Ti ὅτι 
id "d ^ » X sd ΄ ^ L ^ A 
ἔκλεψάν σε οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν ἀνὴρ Ιούδα, καὶ διεβίβασαν τὸν βασιλέα καὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ 
` Al δά b i LA ὃ Δ to , η πη. 42 NS y ^ ΠΝ 2 ΄ ^ 
(43) 42 τὸν Ἰορδάνην, καὶ πάντες ἄνδρες Δαυεὶδ μετ᾽ αὐτοῦ; xal ἀπεκρίθη πᾶς ἀνὴρ ᾿Ιούδα πρὸς 
L4 > . a 3 f . πω £ No el A 
ἄνδρα Ἰσραὴλ καὶ εἶπαν Διότι ἐγγίζει πρὸς μὲ ὁ βασιλεύς; καὶ ἵνα τί οὕτως ἐθυμώθης περὶ τοῦ 
" n 4 r " , ^ ; » / y A 
(44) 43 λόγου τούτου; μὴ βρώσει ἐφάγαμεν ἐκ τοῦ βασιλέως, ἢ δόμα ἔδωκεν À ἄρσιν ἦρεν ἡμῖν; Beat 
^ NU rà ^ + , ^ ^ ^ 
ἀπεκρίθη ἀνὴρ Ἰσραὴλ τῷ ἀνδρὶ Ἰούδα καὶ εἶπεν Δέκα χεῖρές μοι ἐν τῷ βασιλεῖ, καὶ πρωτό- 
- ’ > Ls x £ ο ^ 
τοκος ἐγὼ ἢ σύ, καί ye ἐν τῷ Δαυείδ εἰμι ὑπὲρ σέ. καὶ ἵνα τί τοῦτο ὕβρισάς µε καὶ οὐκ 


38 χαμααμ Bab (ua suprascr)] χααμ B* 


A: και ταφησομαι εν bozc;e; E | (ro ταφος 242) | του 1°— 
µου 3°] patris et matris suae & | rov πατρος ext lin iè | µου 3° 
int lin 13 | om tov Nex | om δουλος σου 2° c | χαµααμ BAC] 
pr ο vios uov h: xauada,: χανααν Acx: Afachaam E: καμααμ 
o US µου v: αχεινααμ (αχεινααν e,: αχιμααν b: αχιμααχ ο) 
o wos µου M(mg)boc;e; : +o vios µου M(txt)N rell SJ | διαβη- 
σεται] (pr και 246): διέλευσεται boc;e;: (+o vios µου 44) | 
om του κυριου µου cx | ποιησεις boz?!c;e; | αυτω--οφθαλμοις] 
το αρεστον αυτω ενωπιον e, | om Toa | αγαθον εν οφθαλμοις] 
αρεστον ενωπιον boc, | αγαθον] αρεστον 251 | σου 3°] µου b 

38 ειπεν] Favre iCE(uid) | βασιλευς] + προς αυτον bo 
σε. | mer εµου διαβητω] διελθετω uer εµου boc e A | χαμααμ] 
(pr o 123): χαναμ h*: χανααν Acx: Machaam B: αχιµααν b: 
hab αχιμανον Jos(nid): αχινααμ oc,€, | om καγω--σου cx | 
καγω BAhna,] και eyw M rell: και N | ζαυτω-- σου] το αγαθον 
εν οφθαλμοις µου προς αυτον 44) | αυτω] αυτο e,: avrov v: 
om ioa, | om rog | αγαθον] αρεστον boc,e, | εν οφθαλμοις] 
ενώπιον boz(mg)c,e, | σου] µου MNd-gi-mp-twyz(txt)a,b,e, 
AE | om και 2----σοι © | παντα--εμοι] ο αν (εαν bo) επιταξης 
(tes Ὁ μοι boz(mg)c;e, | (om οσα 246) | εκλεξη επ eno] 
exspectes a me A | εκλεξη] pr αν t: εκλεξοι v: εκδεξηται A | 
επ] εν deilmp-twz(txt) | euo] exe Neva, 

39 και 25--διεβη 2^] wera του βασιλεως cx: om ES | διέβη 
2° BAM(mg)hmwa,AC] ἱστηκει M(txt)Ne* (sup ras) rell: 
+ Jordanem E> | om o βασιλευς 22 | βερζελλει] βερζελλην: 
βελξελλειμ a: βερξελει cepxA : βερζελαι u | επεστρεψεν] are- 
στρεψεν bfozc,e,: "αυτον ch | τοπον] οικον cxy: hab οικαδε 
Jos | αυτου] +o βερζελλι boc,e, 

40 ο βασιλευς] o Aaos x: πας ο Maos A: omc | γαργαλα N | 
χαμααμ] χαµααβ z: xaanu: χανααν Acx: Alachaam E: axı- 
µααν b: axewaap c,e,: αχεινααβ ο | (om διεβη 2° 71.246) | 
om µετ---διαβαινοντες c | µετ avrov] uera του βασιλεως x | om 
tovda v | hab διαβαινοντε:--βασιλεως WY | διαβαινοντες---βασι- 
News] διεβιβασαν (-σεν c,) αυτον boc,e, | διαβαινοντες] (pr οι 
24): διασαινοντες M: transierunt ACE: traiccerunt 3, | om γε 
boc,e, | ro] rov e, | om του 35 u | ισραηλ] pr Tov z 

41 om ισραηλ achx | παρεγενετο MNac-gjlmo-zb,e,4- 


AM Na-jl-qs-c,e, AC 3E (16v) 


codd | (om προς 15--βασιλεα 35 71) | om και 35---τι a | ειπαν 
AMNgl**mp-wy-b, | προς τον βασιλεα 2°] τω βασιλει boc,e,: 
προς αυτον deflmp-twyzl: (om τον βασιλεα 236.242) | ex- 
λεψαν] a ex corr uid w: εκλαυσαν e | αδελφοι] αλλοφυλοι a: 
(οφθαλμοι 246) | ανηρ 2°] οι ανδρες bozc,e,( S) | τον 3°— 
avrov 1° post ιορδανην e | (οικον] λαον 246) | τον 5°] pr και a,: 
του O | ιωρδανην m | om καὶ s?—avrov 2? (71) S3. | παντες 
ανδρες] {παντες οι ανδρες 246): παντας rovs avdpas Dbozc;ej: 
om ανδρες v | δαυειδ] τηλ v: rovs b’ | avrov 2°] + ras 2 
linn ] 

42 απεκριθη πας ανηρ] απεκριθησαν ανδρες boc,e,: om πας 
A: +ras (3) h | om ιουδα p*(uid) | προς ανδρα] rots ανδρασιν 
boc,e, | ανδρα] pr τον n: pr παντα x: ανδρας dimp-tutwz: 
παντας | ειπαν] εἶπον abdefjoc;e,: ειπεν Mega, A | om διοτι--- 
βασιλευς v* (spat relict) | διοτι] δια τι da,: οτι boz(meg)c,e,€ | 
εγγιζει] εγγιξη ο: ere ἔῃ x: οτι £9 ο | ο βασιλευς (+ nov A) 
προς µε Acx | προς με] nuw Ὀονῦσίπιρ]ο,ε, | (ινα] δια 71.74) | 
ουτως] rovro Abchoxc,e,: om ga A | εθυµωθης] εθυµωθητε cx: 
ηθυµηκας boc,(pr οτι)]ε,: επορευθης dl*p | {περι] wera 44) | 
rovrov] rovro v^ | µῃ--βασιλεως] η εσθιοντες βεβρωκαμεν τι 
βρωμα παρα τω βασιλει (rov βασιλεως ο) boc;e, | µη] pr rova | 
Βρωσει] βρωσεις cxb,: βρωσιν Aly | εφαγαµεν Ba,] daryouer b,: 
εφαγομεν AMN rell | ex του βασιλεως] a^ co Œ | εκ] παρα del 
mp-wz: om a, | om η τὸ---ημιν v* (spat relict) | opa] βρωμα 
44) | εδωκεν] δεδωκεν AMNadegilmp-uwyz: δεδωκαµεν n: ĝe- 
δωκεν ημιν boc,e,A: ελαβοµεν x: ελαβομεν ex rav βασιλεως c | 
αρσιν] αρσεν u: apsis g: αρησιν a | mpev] lev M* 

43 om και 1? c. | απεκριθη ανηρ] απεκριθησαν οι (om ο) 
ανδρες boc,e, (LS | ανηρ] pr πας a | ισραηλ το] pr πο a* | 
om τω ανδριιούδα e | τω ανδρι BAchxa,A] προς rovs (om N) 
ανδρας Nboc,e,(L SJ: προς ανδρα M rell | ειπεν] εἶπον boc,e,: 
ειπαν Ny: dixerunt S) | hab δεκα---συ WY | δεκα-- βασιλει] 
myrias hominum nobis cum rege © | δεκα χειρες] δεους owes a, | 
μοι χειρες boc,e, Thdt | μοι 1°] µου cx: εµοι Πιο, | hab και 
πρωτοτοκος εγω 35 | }] ει ορ | συ] σοι g: wos A-ed | hab και 
&^—pe HY | om καὶ 5° n | ινα-- υβρισας] τι οτι ητιµακας boc,e, 
Suid) | rovro] τουτω g: om 3, | υβρισας] contempsisti 1Η | 


40 διαβαινοντες] κολακευοντες M 
42 αρσιν] προσφαγιον z 
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M ^ ^ $ bl τ , Le λα ’ τ 
ἐλογίσθη ὁ λόγος µου πρῶτός μοι τοῦ Ἰούδα, ἐπιστρέψαι τὸν βασιλέα ἐμοί; καὶ ἐσκληρύνθη ὁ 
. . e ^ 3 
λόγος ἀνδρὸς Ιούδα ὑπὲρ τὸν λόγον ἀνδρὸς Ισραήλ. 
nhe ο ^9 Ώ εν ΄ ρον ei , ENSE en B pea a vei’ 
Kai ἐκεῖ ἐπικαλούμενος υἱὸς παράνομος καὶ ὄνομα αὐτῷ Σάβεε, υἱὸς Boyopei, ἀνὴρ o Tepe 
^ w e ^ Ρ N Li € ^ , ^ 
καὶ ἐσάλπισεν τῇ κερατίνῃ καὶ εἶπεν Οὔκ ἔστιν ἡμῖν μερὶς ἐν Δαυεὶδ οὐδὲ κληρονομία ἡμῖν ἐν τῷ 
t^ E ^ N .ν \ 
υἱῷ 'leacaí* ἀνὴρ εἰς τὰ σκηνώματά σου, Ἰσραήλ. “καὶ ἀνέβη πᾶς Ἰσραὴλ ἀπὸ ὄπισθεν Δαυεὶδ 
a - - ^ ^ M a? we ^ 
ὀπίσω Σάβεε υἱοῦ Boyope(* καὶ ἀνὴρ Ιούδα ἐκολλήθη τῷ βασιλεῖ αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ᾿Ιορδάνον καὶ 
- - 3 ^ ΄ `y y 
ἕως Ιερουσαλήμ. 3Kat εἰσῆλθεν Δαυεὶδ εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ εἰς Ἱερουσαλήμ' καὶ ἔλαβεν 
- - n ^ ἽΝ ^ y 
ὁ βασιλεὺς τὰς δέκα γυυαῖκας τὰς παλλακὰς αὐτοῦ, ἃς ἀφῆκεν φυλάσσειν τὸν οἶκον, καὶ ἔδωκεν 
+ ` ^ ^ NN , 
αὐτὰς ἐν οἴκῳ φυλακῆς καὶ διέθρεψεεν αὐτάς, καὶ πρὸς αὐτὰς οὐκ εἰσῆλθεν: καὶ ἦσαν συνεχόμεναι 
v God ΄ να a ^ LU e) 3 t ` 992 A ΄ Bi , 
ἕως ἡμέρας θανάτου αὐτῶν, χῆραι ζῶσαι. Kal εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς ᾿Αμεσσαει Bonoov 
+ A e ^ ^ ἐν; - - M 
pot τὸν ἄνδρα Ιούδα τρεῖς ἡμέρας, σὺ δὲ αὐτοῦ στῆθι. 5καὶ ἐπορεύθη ᾿Αμεσσαεὶ τοῦ βοῆσαι τὸν 
> ^ ^ ^ . A 5 m + ^ 
Ἰούδαν, καὶ ἐχρόνισεν ἀπὸ τοῦ καιροῦ οὗ ἐτάξατο αὐτῷ. δκαὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Αβεισά Νῦν 
: LN 2 ^ ` ^ D 
κακοποιήσει ἡμᾶς Σάβεε vios Boyopet ὑπὲρ ᾿Αβεσσαλώμ' καὶ viv σὺ λάβε μετὰ σεαυτοῦ τοὺς 
^ ^ ^ ^ ei , ΔΝ ^ ” 
παῖδας τοῦ κυρίου σου kai καταδίωξον ὀπίσω αὐτοῦ, μὴ ποτε ἑαυτῷ εὕρῃ πόλεις ὀχυρὰς καὶ σκιάσει 


XX 1 ειεµενει A 
AMNa-jl-qs-c,e,A@*£ 


ελογισθή ο λογας] εγενετο το (om 2118) ρηµα boz(mg)c;e, | ελο- 
γισθη] + μοι n | (µου o λογος 246) | πρωτος] πρωτα cx: προτερον 
boz(mg)c,e, | μοι 2° BAch*xa,} εμου y: que g: om boz(mg) 
ρε, : εμοι MNhbz(txt) rell | του] τω {ΠΡ|1π5 | om tavda 2° 
Abcoxz(mg)c,e, AE | επιτρεψαι y | euo] µοι Mg: µου boz(mg) 
c€: om i | ο λογος avdpos] το pyua ανδρων boc,c,SJ: om 
ανδρος z: (+exewov 242) | τον Xoyov ανδρος] το ρήμα ανδρων 
boc,e, S4: (om ανδρος 44) | ισραηλ 29] ισδραηλ g?: ιουδα σ΄ 

XX 1 εκει] post επικαλουµενος A: om a, | επικαλουµενος 
wos} proclamauit uir A | ἐπικαλουμενος] απηντα ανηρ boz(mg) 
ce, | παρανομος] λοιµος boz(mg)c;e, | om καὶ 22a, | σαβεε 
vos Boxape] bab αβεδδαδαν (βεδδαδαν cod) Did-gr | σαβεε] 
σαβεαι 0c,: σεβεε q: σεβαιεε,: σαμεε b'e: ew. Si: 
capear È: αβεε A | om βοχορει ανηρο e | βοχορει] βωχορει a: 
(Boxopa 246): βοχορ c*(uid): βεδδαδι M(mg)^o(B ex σ uid o?) 
c,e, Jos-lat: βεδαδδι b: ana S) | ανηρ 1°] (vios 246): 
om dlmp-twz | o ιεµενει] ghelftungf A: eminin E: εξ opovs 
εφραιμ 22" | om a bch*'oxc;e, | ιεµενει] ιεµήνι f: ιεµινι ΜΠ” 
vyb,: ιεµιναιος hb: (ιοµενι 71): ιµῆνι u: εμενει a: αραχι bo 
c,e,5) | ry Bhya,] εν cn: om boc,e,: pr εν AMN rell | 
κερατινη] σαλπιγγι boc,e,: (παρεµβαλη 246) | nuw το] post 
μερις A: pot boc,e, Did-gr | om εν δαυειδ | (δαυειδ] pr τω 
64) | om ovde—(2) δαυειδ 35 | nuw 2°] υμιν i: η µεινη y: om 
behoa,c,e,4 Did-gr | εν τω uw) iz filiis A-codd: om τω boy 
c,e, Did-gr: om υιω | ιεσσαι] ιεσσα ο”: ιεσαι a | ανηρ 19] 
εκαστος OZC,€,: πορευσοµεθα εκαστος b: abi uir unusgulsque 
Q-ed: om delmp-tw: + unusguisgue A-codd | σου] rov i: 
avrov bozc,e, | (ισραηλ] πορευεσθω 246) 

2 ισραηλ] pr ανηρ AMNac-gi-np-uwxyb,€: ανηρ vz | 
απο οπισθεν] avo οπισω εν v: om οπισθεν A | σαβεε] σαβεαι 
boc,e,: σαμεε b'e: wn wx. S) | om wav βοχορει d | 
βοχαρει] βεχωρει ap: χοβορει x: βεδδαδι M(mg)boc,e, SJ | και 
ανηρ] οι δε ανδρες boz(mg)c,e,: fif autem Œ | εκολληθη τω 
βασιλει] προσεχωρησαν προς (περι 218) τον βασιλεα boz(mg)c,e,: 
ferunt post regem AE | εκολληθη] εκολυθει c: εκολλη y: d TG 
δᾶδ ἱ | εαντων c, | om και 3° ΥΑ | ιερουσαλημ] pr της b: 
pr Tov ap: pr es b,: pr τη» εις eg: MAR Αἱ (Πλ A* uid) 

3 om και τ5--ιερουσαλημ € | (om και εισηλθεν δανειδ 246) | 


XX τ ιεµενει] δεξιος e, 


4 στηθει A 


6 σκειασει A 


om ets 1?—avrov 19 A-codd | αἰκον το] λαον a, | om αυτου 1° 
A-cod | es ιερουσαλημ] (om 246): om εἰς ada, | om ο βασιλευς 
cdx | δεκα] exa ex corr y?*: om s | om Ύυναικας τας boc,e; E | 
τας παλλακας] pr και Imps: post αυτου 2? cx: ras παλλακιδας 
A | αφηκεν] κατελειπεν 0e,: κατέληπε b: κατελιπεν c, | Φυ- 
λασσειν] φυλαττην v: τηρειν h | oxov 2°] + αυτου bcoxzc,e, 
CE(uidj)Si | εν omw] ει οικον boc e, Ñ | διετρεφεν boc,e, 
Cmid)E | avras 35] non liquet c: avrov x | εισηλθεν 2°] 
εισηλθον cx | θανατω avrov v | χηραι ἕωσαι] χηραζαυσαι u 

4 o βασιλευς] Dauid A-ed | αµεσσαει] αµεσαι dejpxA: 
αµεσσα boc,e, Si: (αβεσσαι 246): αβεσαει c(uid)g | βαησον] 
βοηθησον a,: παραγγειλον boc,e, | τον ανδρα] rots ανδρασιν bo 
c,e,: ouem uirum A: om τον y | ιουδαν n | τρεις ημερας] εν 
τρισιν ημεραις boc,e, | (om δε 242) | αυτου στηθι] sta super 
eos 3& | αυτου] post στηθι i: ενταυθα boz(mg)c,e, | στηθι] 
ornet ep: nenies A-ed 

5 καὶ επαρενθη bis scr o | αµεσσαει] αµεσαι dejpxA: αµεσσα 
boc,e,: αµεσσι a,: αβεσαει cg | του 19—«0v0a»] παραγγειλαι 
τω iavda boc,e, | βοήθησαι a, | τον ιουδαν] Aomines Iuda €: 
om d | τουδαν] tovóa csxy: (ιουδα avdpa 242) | εχρονισεν---αυ] 
ὕστερησε (pr αυχ b) της διαταξεως ys boz(mg)c,e, | εταξατο] 
επεταξατω a (e 2? ex a uid): διεταξατο z(mg): διεταξεν boc,e, | 
avro BAcsa ACE] -- 038 MN rell 5) 

6 om καὶ ειπεν δαυειδ m | δαυειδ] pr ο h | «Beca ΒΗ” 
(Ξ] αβισαει A: αβεσα hbs*: αβεισαν a,: αβεσαει c: αµεισα v: 
αµεσσα bimowy?!e,: αμεσα e: αµμεσαει x: αβεσσα MNs*y* 
rell A: xe 5) | νυν 15] pr και cx | κακοποιήσει] 
κακοποίηση au: κακοποιήσαι Nex: κακοποιησεις ot: male faci? 
A | was v*y*b, | σαβεε] pr ras (8) g: e 2° sup ras iè: sapeu 
0c,e, : σαβοε dip: σεβεε c (e 3? ex ει): apee b'e: er. 
S): capea ὁ | wos] pr o a, | βοχορει] βεδδαδι boc,e,S3 | 
αβεσσαλωμ] αβεσσαλομ h: αβεσαλωμ ceglqst | om νυν 2? c | 
om cv Abeouva,c,ce, X | om uera σεαυτου Acx€¥ | (om τους 
19 44) | καταδιωξαν] καταδιωξεις a: καταδιωκε boc,e, | avrov] 
αντων a, | µη ποτε] ames µη boc,e, | εαυτω ευρη] evpy avro 
Acxa,: ευρηται εαντω u | εαντω] post ευρη Όπος,ε, AE: avro 
N:omq | ευρη] evpetsa | oxvpas] ισχυρας a, | σκιασει τους 
οφθαλμους] σκεπασθη αφ M(mg)boz(mg)c;e,SJ(mg) | σκιασει] 


4 βοησον---στηθι] σ’ woca tu ad me omnes filios Tuda in die tertio et tu huc uentes A-codd | βοησον] συναγαγε M 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B XX 12 
7 τοὺς ὀφθαλμοὺς ἡμῶν. 7καὶ ἐξῆλθεν ὀπίσω αὐτοῦ καὶ οἱ ἄνδρες ᾿Ιωὰβ καὶ ὁ Χελεθθεὶ καὶ ὁ B 
Φελεθθεὶ καὶ πάντες οἱ δυνατοί, καὶ ἐξῆλθαν ἐξ Ἱερουσαλὴμ διῶξαι ὀπίσω Σάβεε υἱοῦ Βοχορεί. 
8 καὶ αὐτοὶ παρὰ τῷ λίθῳ τῷ μεγάλῳ τῷ ἐν Γαβαών, καὶ ᾿Αμεσσαεὶ ἦλθεν ἔμπροσθεν αὐτῶν" καὶ 
> ^ ,F A^ oe ^ ^ 
]ωὰβ περιεζωσμένος μανδύαν τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ, καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ περιεζωσμένος μάχαιραν ἐζενγμένην 
> ^ ^ ᾽ , $ ^ 3 ^ » ^ . [4 , f^ X > s j^ * M 
ἐπὶ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ ἐν κολεῷ αὐτῆς: καὶ ἡ μάχαιρα ἐξῆλθεν, καὶ αὐτὴ ἐξῆλθεν καὶ ἔπεσεν. 
9 "καὶ εἶπεν Ἰωὰβ τῷ ᾿Αμεσσαεί Ki ὑγιαίνεις, ἀδελφέ; καὶ ἐκράτησεν ἡ χεὶρ ἡ δεξιὰ Ἰωὰβ τοῦ 
Li y ^ ^ ^ » / το XE 4 , E] ΄ ^ ΄ ^ 
ιο πώγωνος ᾿Αμεσσαεὶ τοῦ καταφιλῆσαι αὐτόν. ral ᾿Ἀμεσσαεὶ οὐκ ἐφυλάξατο τὴν μάχαιραν τὴν 
> ^ Y o* d 4 L4 d b > u ANUS ^ M hi , * > ’ € » 3 A 
ἐν τῇ χειρὶ Ἰωάβ: καὶ ἔπαισεν αὐτὸν ἐν αὐτῇ Ιωὰβ εἰς τὴν ψόαν, καὶ ἐξεχύθη ἡ κοιλία αὐτοῦ 
> $ A . , , f > ^ x 3 έθ & 3 ^ XA 09 ^ id » X , ^ 
εἰς τὴν γῆν, καὶ οὐκ ἐδευτέρωσεν αὐτῷ, καὶ ἀπέθανεν. καὶ Ἰωὰβ καὶ ᾿Αβεισὰ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ 
11 ἐδίωξεν ὀπίσω Σάβεε υἱοῦ Boyopel. V xai ἀνὴρ ἔστη ἐπ᾽ αὐτὸν τῶν παιδαρίων ᾿Ιωὰβ καὶ εἶπεν § 61 
12 Τίς ὁ βουλόμενος Ἰωάβ, καὶ τίς τοῦ Δαυεὶδ ὀπίσω Ἰωάβ; "καὶ !/Α μεσσαεὶ! πεφυρμένος ἐν Tro Tu 


7 αυτου] --αβεσσα D? (rov αβεσ!σα in mg et sup ras) | χερεθθει Babuid (p suprascr) | διωξε A 


IO εφυλατο A* (£a suprascr A") 


σκιαση M (txt)Nadefhjlmquwyb,: σχιασεις a, | ημων] viov x: 
(avrov 44) 

7 εξηλθεν] εξηλθον defjlmp(uid)q-uwz: εἔηλθαν MNyb,: 
exierunt AE: παρηγγειλεν boc,e, | avrov B*ANcuxb,] του 
αβεσσα p: αβεσσα d: + Abisa ÇE: -Γαβεσα eg: -Ἔαμεσσα b’: 
Ἕαβεσσα B*MÓ rell A ] om και 25--ιωαβ E | και οι ανδρες] τω 
aw και boc,e, | om και 2° Nub, | om ιωαβ i | om και o 
χελεθθει boc,e, | o 1°] pr σφενδονιται τοξοται g | χελεθθει 
ΒΞ] χερρεθθι m: χερεθι eA: χερεθθει P?b(uid)M rell C: 
χορεθθει A: Φελεθθι N | om καὶ ο φελεθθει cx | φελεθθει] 
peehi CA: φελτι boc,: φελττει e, : χελεθθι N: φελεκδεεικα, | 
om και εξηλθαν boc,e, | om Και 6? cx | εἔηλθα»ν BNiyb,] 
εἶξαν A: εξηλθεν hna,: om η: εξηλθον M rell | (om εξ repov- 
σαλημ διωξαι 44) | διωξαι] (καταδιωξαι 123): καὶ κατεδιωξαν 
[ξεν o) boc e, | σαβεε viov βοχορει](αµεσαι 44): avrov d | 
σαβεε] σαβεαι boc,e,: (σαβαεε 236): σαµεε e: 

S): αβεε A | viov] viw a4: του Imp-twz | βοχορει] χώρει αρ: 
βεδδαδι bc,e, S3: µεδδαδει o 

8 και 1ὸ--γαβαων post αυτων h | αυτοι--αυτων] Amesal 
intrauit coram eo ti autem fuerunt apud lapidem maguum qui 
in Gabaon E | αυτοι] αυτω Aa,: αυτος Ndefjlmp-twz: + ήσαν 
bgoc,e,€(uid) Si | τω τὸ---γαβαων] τον λιθον τον µεγαν τον επι 
του βουνου (τον βουνον ej) boz?!c,e, | (om τω εν 44.71) | τω 
39] των Ah: om d | γαβαων] γαβαωθ g: Ύαβαως (w ex a uid) | 
αµεσσαει] αµεσαι delpxA: αµεσσα ba,c,e, S): µεσσα ο: αβεσαει 
c: αβεσα g | ηλθεν Bh] παρεγενετο boz(mg)c;e,: εισηλθεν AM 
Nz(txt) rell AC | εμπροσθεν] κατα προσωπον boz(mg)c,e, | 
αυτων] αυτου defjlmp-twz | hab και 3°—(9) avrov WY | περιε- 
ζωσμενος 1°—aurys] uestitus erat ueste mandeta et cinctus erat 
Tumbus eius ea E | περιεζωσµενος 15] περιεκειτο boc, e, : indutus 
erat 3, | μανδυαν] µαχαιραν και pavduaa, | avrov 1°] + επ αυτον 
boc,e, 3, | επ--- αυτης] gladium rudentem in uagina sua cinctus 
erat ad lumbos suos I | επ---εζευγμενην] η µαχαιρα avrov a, | 
επ avro] (εαυτω 44): αυτος p | περιεζωσµενος 2°] εζωσµενος y | 
εξευγμενην] pr δυστομον aupin g: (post αυτου 29 246): [102 
σµενην a : αμφηκη (-κην ερ) boc;e;: αμφιμηκη z(mg) : om CSi | 
(επι] περι 236) | την οσφυν a, | ev 2°] ex s* | koXee—(9) ιωαβ 
19] κολεωαβ w | κολεω] pr τω bcoxc;e,: (κολοβω 242*: κυκλω 
98) | om και 5----επεσεν cxTZ | om και ϱ5--εξηλθεν το A | om 
η µαχαιρα V, | om εἔηλθεν ιο 35 | και αυτη εἔηλθεν Ba,A(uid)] 
om AMN rell @: om και {L | επεσεν] επαισε dnl: εξεπεσε f 

9 (af 19] «B h* | τω αµεσσαει] ad Amassam W | apeo- 
cae 19] apecardegpxA: αµεσσα c,c, S): (αβεσσαι 242): αβεσαει 
c: αβεσσα boa, | εἰ νγιαινεις] Valto 1, | om ει AabchIx | 


12 αμεσσαει 15] αβεσσαει B 
AMNa-jI-qst(u)v-c,e, AC" E (35) 


vytawes BAha,] vyawns εχ: υγιαινης συ q: συ MN rell | 
αδελφε] -- mié Œ: + uov αµεσσαει A: μου αµεσαει x: {µου 
αµεσσα C,: « pov αβεσαει ς | εκρατησεν---ἄμεσσαει 2°] tenuit 
de manu sua dextera Loab barbam Amassae W | εκρατησεν BA 
chnxa,] κατεσχεν MN rell | η 19--ιωαβ 2°] ιωαβ τη χειρὶ τη 
δεξια boc e AE | η δεξια] η ὃ ex ww uid ΝΑ: post «af 2? v: 
omi | om ιωαβ 2° Acgpxb, | αµεσσαει 2°] αµεσαι ἀερρχᾶ: 
αµεσσα boc,: αμμεσσα e,: αβεσαει c: avrov a, | rov karta- 
pinoa: avrov] e? destrinxit gladium suum E | φιλησαι boc,e, 

10 αµεσσαει]αμεσαι ἀερρχᾶ : αµεσσα boc,c, SJ : αβεσαεις | 
την µαχαιραν την] απο της µαχαιρης (-pas b’) της Ὄουμε, | (om 
Την 35--ιωαβ 1? 71) | om την 2? Mg | om τη def | ιωαβ 1°] 
µωαβ a, | (επαισεν αυτον] επεσεν αυτω 242: δεδωκεν avro 71) | 
επαισεν] επταισεν z: επαταξεν boc,e, | avrov] avrw g | εν 
αυτη] post «af 29 cx: om dgiz | (ev 2°] ev» 246) | om ιωαβ 
2° (44.71) | ets rq» ψοαν] hab zu zero WY | eis 15] επι Abc 
OXC,6,: (rov επι την γην 242) | την 35] τον g* | Your] Yaar 
Ae: iva» M(txt)Nadfj-np-tvwyzb,: Ἀαγονα M(mg)bgoc,e, | 
εξεχνθη η κοιλια] εξεχεε τα εντερα boc,e, | εξελυθη a | η κοιλια 
αυτου] post yy» az: om η i | (om es την γην 242) | εἰς 2°] 
emt MNabd-mo-uwzb;c,e, | om Και 4°—avrw d | (κατεδευτε- 
pwoev 246) | avro] avrov ΟΚΥ | απεθανεν] ἠ-αμεσσαι a: +apecar 
va | (om και ιωαβ 74) | αβεισα--αυτου 2°] ο αδελφος avrov 
abera a, | αβεισα BOE] αβισαει Ax: αβεσα g: (ιαβεσα 74): 
apecoa h*: αμεσα d: αµεσαει c: om e: αβεσσα MNh?? rell 
A | εδιωξεν] εδιωξαν ANacefhijmnsvwxa,(ed part ex corrAC#: 
(κατεδιωξαν 123): κατέδιωκον 0c,e,: kat κατεδιωκον b | σαβεε] 
σαβεαι boc,e,: σαµεε e: eme wx. S): aBech*(uid) | voy | 
βοχορει] xopet a4: χοβορι e: βεδδαδι boc e, 35 

11 hab και 19—twaf 3° WY | ανηρ εστη] ανεστη cx | εστη--- 
ιωαβ 1°] επεστη των παιδαριων wah αυτω τω αµεσσα e, | εστη 
επ αυτον] επεστη avro τω αμεσσα (αμεσσαι 22: αβεσσα ο) bo 
z(mg)c,: venit stetit super Amesai & | εστη] (post «af 15 71): 
εστι dp | επ αυτον] super Amassa iL | αυτον] αυτων acgh*n: 
αυτω z(txt) | om ιωαβ ιο A | om καὶ 2°—iwaP 2° a, | τις 1°— 
δανειδ] quicumque amat Toab uel Dauid cat A | ο Bovdopevos] 
ερειται (-re Ὁ’) τω bo: atpecrat (776 €,) τω 0,65: uult ire post L | 
ιωαβ 35] pr τω z | τις 25--ιωαβ 3°] si quis est cum Dauid eat 
cum Toad & | του] pro ahv: τω bozc;e, | ιωαβ 3°] pr του boz 
a4c564: de tbessa A-ed 

12 αμεσσαει 1°] αµεσαι AXA: αμεσσι a 1: αβεσσαει B 
h* (uid): αβεσαει c: αμεσσαει (αμεσαι dep: αµεσσα boc,e, Si: 
αβεσσαι s: αἰαβεσαι g) τεθνηκως (+xat boce, SJ) Mabd-glmo- 
Qvwyzc,e,SJ | meóvpuevos] πεφυρµενως m: πεῴνραμενος b: 


II και 19—49aB. 3°] interea de pueris Dauit quidam. uiri cum uldissent et stetissent iuxta cadauer. Amase de sociis Loab 


dixerunt. Ecce qui uolebat esse pro Joab comes Dauit p 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


. [A - - t ; , A > 

ἐν μέσῳ τῆς τρίβου, καὶ εἶδεν ἀνὴρ ὅτι εἰστήκει πᾶς ὁ Xaós* καὶ ἀπέστρεψαν τὸν Apecoael 
, ki b N X kJ , , > > X Li ΄ , , X $ , > » 

τρίβου εἰς ἀγρὸν καὶ ἐπέρριψεν ἐπ᾽ αὐτὸν ἱμάτιον, καθότι εἶδεν πάντα τὸν ἐρχόμενον ἐπ' 


αὐτὸν ἑστηκότα. "iia δὲ ἔφθασεν ἐκ τῆς τρίβου, παρῆλθεν πᾶς ἀνὴρ Ἰσραὴλ ὀπίσω ᾿]ωὰβ τοῦ 13 
διῶξαι ὀπίσω Σάβεε υἱοῦ Βοχορεί. "καὶ διῆλθεν ἐν πάσαις φυλαῖς Ἰσραὴλ. εἰς ᾿Αβὲλ. καὶ εἰς 14 


(d ΄ * , ^ A 
Βαιθμαχά, καὶ πάντες ἐν Ναρρεὶ καὶ ἐξεκκλησιάσθησαν' καὶ ἦλθεν κατόπισθεν αὐτοῦ. ᾿5καὶ is 


P . , , ` 
παρεγενήθησαν καὶ ἐπολιόρκουν ἐπ᾽ αὐτὸυ ἐν ᾿Λβὲλ τὴν Βαιθμαχά, καὶ ἐξέχεαν πρόσχωμα πρὸς 


~ , K = ^ , ^ ε * τ Xe N . - - . 
τὴν πόλιν καὶ ἔστη ἐν τῷ προτειχίσματι' καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὁ μετὰ Ἰωὰβ ἐνοοῦσαν καταβαλεῖν τὸ 

- 16 LM , Ν ` , ^ ’ M 3 AS , 3 ή v δὴ A 6 
τεῖχος: xai ἐβόησει' γυνὴ σοφὴ ἐκ τοῦ τείχους καὶ εἶπεν ᾿Λκούσατε ἀκούσατε, εἴπατε δὴ πρὸς 1 
Ἴ ΄ LÀ - ες ^ , s » , 17 M + X > d ν * € y 

ωάβ Ἔγγισον ἕως ὧδε, καὶ λαλήσω πρὸς αὐτόν. Kal προσήγγισεν πρὸς αὐτήν, καὶ εἶπεν ἡ γυνή 17 


^ ^ « 4 
Ei σὺ ei Ἰωάβ; ὁ δὲ εἶπεν Kya. εἶπεν δὲ αὐτῷ " Akovaov τοὺς λόγους τῆς δούλης σου’ καὶ εἶπεν 


Ἰωάβ Ακούω ἐγώ εἰμι. Bra) εἶπεν Ἀέγουσα Λόγον ἐλάλησαν ἐν πρώτοις λέγοντες Ἠρωτημένος 


8 


- 


12 εµµεσω A | εἶδεν 19] cóev A | ιστηκει BRA | επερρειψεν B* 


AMNa-jl-qstv-c,¢, A QD (3,5) 


πεφιργµενος a, | (om εν 1° 71) | αιµατι] +avrov boc e CL" | 
μεσω της τριβου] peon τη οδω boc,e, | εἰδεν 19] ειδαν v | ανηρ] 
pr ο Aozc;e,E : (+topaqd 64) | ειστηκει] στηκει x: στηκη c: 
texer av | hab και 35--αγρον IY | om και 35--αγρον ο | 
απεστρεψαν] απεστρεψεν adeflmp-wyz(txt)a,A(uid)@E: arep- 
pope bz(mg)e;e, : remoutt Ἡ, | τον αµεσσαει] A massa $ | apes- 
σαει 2°] µεσσαι a: αµεσαι egpqxA : αµεσσα bc,e,: αβεσαει ο | 
αγρον] pr τον MNad-gi-np-wyzb, | επερριψεν] επερριψαν Ach 
xy: επιρριψον n: απερριψεν boc,: (επεστρεψεν 64) | επ 19] 
εις x: om c | αυτον 1°] avro e, | om καθοτι--εστηκοτα cx | 
καθοτι] οτι boc,e, | εἰδεν 2°] ειδον h: uidebat A | παντα-- 
εστηκοτα BAhna,A] οτι πας ο ερχοµενος επ avrov ισταται MN 
rell (123.246) [om οτι o*y*c, | om ο 246 | επ αυτον ισταται] 
ιστατο επ avrov o | επ αυτον] post ισταται bezez: επ αυτω 123 | 
ισταται] ιστατο dip: ιστανται m: ιστασθαι 246]: Quod omnis 
qui uenerat (+super eum ES) stabat supra eum 35 

13 ηνικα---παρηλθεν} et deinde praeterierunt ex ea uia € | 
qvia. δε BAchxa,] (και εγενετο ηνικα 64): και εγενετο ore (e ex 
t N) MN rell: (και οτι 44) | εφθασεν BAhxa,] εφθασαν c: 
(µετεστησεν 64): μετέστη ιωαβ z: µετεστησεν τον (avrov e,) 
αµεσσα boc,e,: µετεστη MN rell A(uid)€ | εκ] απο bozc,e, | 
(της] γης 123) | παρηλθεν] pr ras (8) z: (pr και 123): prae- 
teribat A | ανηρ ισραηλ] o λαος boc,e,: om topanra | taf a, | 
του διωξαι] (του καταδιωξαι 123): καταδιωκειν boc,e,! | σαβεε] 
σαβεαι N*oc,€,: σαµεε e: amer Si | om vov βοχο- 
ρει d | βοχορει] Borochi Cl: βεδδαδι boc, 5): ὅδαδει e, 

14 (om και 1ὸ---ισραηλ 246) | διηλθεν] διηλθον s: ηλθεν N | 
εν magais pudats] εις masas τας φυλας boc,e, | om εν 19 ya, | 
Φυλαις] (pr ταις 71): oma | ισραηλ] pr του boc,e,: pr ets z: 
om © | om es 19—xappe v | om εἰς αβελ 155 | εις 19] pr ef 
TaSi: και boc,e, | αβελ BAch*sxa GT] αβηλα boc,e,: 
σεβελ d: eBepi: εβελ MNh?rell | om εις 2° boc,e, | βαιθµαχα] 
βεθµαχα Ne-ia,: βηθµαχα A: βαιθµαχω ο”: βαιθµακκω boa 
6ρε,: βαιθμαχαιρα y: βαιθχα p*: µεθµαχα cx: Mechmacha (zv: 
Machma ©} | παντες--εξεκκλησιασθησαν] congregati sunt omnes 
qui in Charan € | παντες--και 4°] πασαι at πολεις M(mg)oc,e,: 
raca η πολις b | παντες] pr εξεχεαν a4: e sup ras M(txt): 
παντος N: παντας jnyb, | ev χαρρει] selectissimt A | χαρρει] 
χεβρει ἃ»: χαρι adep | και 4? BAcxaj,(,"] «πασαι αι πολεις 
M(txt)N rell: (+ masat πολεις 64): om ACuid) | εξεκλε- 
σθησαν a, | om και 5°—(15) παρεγενηθησαν v | ηλθεν Ba,] 
Ἴλθοσαν h: παραγινονται boc,e,: ηλθον AMN rell: uenerunt 
ACE | κατοπισθεν] οπισω boc,e, | αυτων gi 


15 παρεγενηθησαν] παρεγεννηθησαν acg : παρεγενοντο bz(mg) 
0,82: περιεγένοντο O | επολιορκουν επ avrov] pugnauerunt cum 
iis E | επολιορκουν em] περιεκαθισαν boz(mg)c;e;: hab περι- 
καθισας Jos | επολιορκουν] obsederunt A | om er a, | avrov] 
αυτων N?la$2: avrqva, | εν 19] την MNad-gi-np-wyz(txt)b. X | 
αβελ την βαιθµαχα] αβεθµαχα a, | αβελ BAch*sx 9l] pr τη bo 
5262: νεβελ g: eBep iy: τη εβ.. z(mg): εβελ MNhez(txt) rell | 
την 1? Bh] pr και Ndeffmp-twz(txt)Z: τη cx: και Mz(mg) 
rell; e» A: και εν (64905 : +in Œ | βαιθμαχα] βεθµαχα ΝΑΙ 
e-i: βηθµαχα A: βερµαχα y: βαιθµακκω boc,e,: µεθµαχα εχ: 
Mechmacha @*: Machma C! | εξεχεαν προσχωµα] εβαλον 
(εβαλλον ο: ελαβον e,) xapaxa boz(mg)c,e,: hab χαρακωµα 
Jos: fugerunt E | εξεχεον p | προσχωμα] προχωµα A: mpos- 
Xuga Δ): (προσκοµα 242) | προς] εις d: επι boz(mg)c,e,: om 
cx | hab καὶ ἠ5--προτειχισματι LY | cory εν] εστησεν ες,” | 
eorn] εστι m: εστησαν jb,: ascenderunt et steterunt E | εν τω 
προτειχισµατι] in sepe L | προτειχισματι] προστειχισµατι a,: 
περιτειχισµατι boe,: προτειχι M: πρωτειχει g | πας-- ενοουσαν] 
uoluerunt omnis populus cum Joab Œ | om ο 2° ANva, | evo- 
ουσαν καταβαλειν] corrumpebat destruebat A | ενοουσαν] evvo- 
ουσαν MZ: εννωουσαν a: ενοησαν cex: ενενοουσαν MNgjnb,: 
ενενοουν bfoc,: ενενοθυν e,: διενοουντο a,: (διεµαχοντο 71) | 
καταβαλειν] B ex X ερ": καταλαβειν ajgb,c, 

16 εκ του retxous] εκ της πολεως boc,: om (11 | ακουσατε 
19] axovere δη boc,: +6y e,: μου g(L3z(uid) | ακουσατε 29] 
axovere bc,e,: om A: + pov güLSz(uid) | erare δη] (ειπε 242): 
om δη MNad-gi-np-wyzb, | προς 1°] τω boc,e, | ιωαβ] pr τον 
A | εγγισον] ειτισον να»: εγγισαι b'doc,e, | εως] ως b: om 
ANAC (uid)iZ | αυτον] σε i\ACE 

17 (om και 1?—avry 71) | προσηγγισεν] προσηγαγεν jb,: 
nyyoer Acfxa,: ηγγισεν ιωαβ (ιωβ ὁ) boc,e, | αυτην] αυτον a: 
+Zoab Si | η]τηα, | ει 2°) η N*(uidja: (om 44.71) | «vag 
1°] pro cx | o—eyw 2° sup ras et in mg e? | ο δε] και boc,e, 
AE | εγω 19] +eyu m | ειπεν δε avro] και ειπεν beoxc,e,: 
om αυτω d | ακουσον] ακουε δη boc,e,: {ἠ-ακουσον 44) | om 
τους λογους y | της corr ex μου gè | om και 39—(18) λεγουσα d | 
om ιωαβ 2° boe,32* | ακουω] post eua: ακουων fmw | eua] 
λεγε boc,e,: om ex: 4- die 55) 

18 om λεγουσα boc,e,€5) | Xoyov ελαλησαν] λογος ελα- 
ληθη boc,e,: uerbum recitabatur A | bab ελαλησαν---(29) 
φθερω LY | ελαλησαν] ελαλησα cmxy*: locuti sumus 3: 
ελαληθει g | λεγοντες] λεγοντων boc,e,: λεγοντων res g: 
(λεγουσα 246): om (1 | hab ηρωτημενος--δαν LS | ηρωτηµενος 
Πρωτηθη] rogantes rogant qui sunt © | ηρωτημενος] ερωτωµενος 


150 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


XX 23 


^ Li ^ ^ a 
ἠρωτήθη ἐν τῇ ᾿Αβὲλ καὶ ἐν Δὰν εἰ ἐξέλιπον ἃ Eevto" οἱ πιστοὶ τοῦ ᾿Ισραήλ: ἐρῶντες ἐπερωτή- 

` ^ X. 
19 σουσιν ἕνα ἐν ᾿Αβὲλ. καὶ οὕτως, εἰ ἐξέλιπον. 19ἐγώ εἰμι εἰρηνικὰ τῶν στηριγμάτων Ἰσραήλ, σὺ δὲ 

- - + ^ , > ? Li e ΄ 4 + ud + 
ζητεῖς θανατῶσαι πόλιν καὶ μητρόπολιν ἐν Ἰσραήλ. ἵνα τί καταποντίζεις κληρονομίαν Κυρίου; 
; ο ae A : 
4: 90καὶ ἀπεκρίθη ᾿Ιωὰβ καὶ εἶπεν Treads μοι ἵλεώς μοι, εἰ καταποντιῶ καὶ εἰ φθερῶ" 5" οὐχ οὗτος ὁ 
τ) x m A o ` ^ , ^ 
λόγος: ὅτι ἀνὴρ ἐξ ὄρους Ἑφράιμ, Σάβεε υἱὸς Boxopet ὄνομα αὐτοῦ, καὶ ἐπῆρεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ 

» ^ w t rd , 3 f , X » , > , ^ + g & a 
ἐπὶ τὸν βασιλέα Δαυείδ. δότε αὐτόν μοι μόνον, καὶ ἀπελεύσομαι ἀπάνωθεν τῆς πόλεως. καὶ εἶπεν 

5 ^ M ^ / * ^ 
22 ἡ γυνὴ πρὸς Ἰωάβ Ἰδοὺ ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ ῥιφήσεται πρὸς σὲ διὰ τοῦ τείχους. Pral εἰσῆλθεν ἡ 
A bi ΄ 4 , * 3- $. Ν ^ ΔΝ , , ^ wh > ^ . 3 

γυνὴ πρὸς πάντα τὸν λαόν, καὶ ἐλάλησεν πρὸς πᾶσαν THY πόλιν ἐν τῇ σοφίᾳ αὐτῆς" καὶ ἀφεῖλεν 

> 7 ; 7 
τὴν κεφαλὴν Σάβεε υἱοῦ Βοχορεί, καὶ ἀφεῖλεν καὶ ἔβαλεν πρὸς ᾿Ιωάβ. καὶ ἐσάλπισεν ἐν κερατίνῃ, 

- - ^ ’ - , A 3 + 

καὶ διεσπάρησαν ἀπὸ τῆς πόλεως ἀπ᾽ αὐτοῦ ἀνὴρ εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ" καὶ loa ἀπέστρεψεν 


εἰς Ἱερουσαλὴμ πρὸς τὸν βασιλέα. 
23 


20 eNews (bis) Β΄ 


bgc,e,: om dlp-tz | ηρωτηθη] ηρωτηθην Acnt*x: ερωτηθη b': 
Ίρωτησεν a, | ev τη αβελ] in Abela 355 | τη] τω ο | αβελ 15] 
apea ο: (αβες 246): εβελ MNad-gh^i-npqtvwyzb,3," | εν δαν] 
uiderunt E | δαν] pr τη h: dang: -- dicentes L | e 12] n g | 
εξελιπον 19] εξελειπον AM Naghnvx*a,b,: εξειπον i: εξελιπεν 
boc, E Thdt: εἔελειπεν e,: deficient A-ed | α---εξελιπον 2°] 
sic Œ! | a εθεντο] sz praedabuntur A-ed: si praedati sunt A- 
codd | διεθεντο (123) Thdt | οἱ--ισραηλ] in Israel É | om 
epavres—(19) ισραηλ 1° MNaginvy* | ερωντες B] επερωτωντες 
Δρ; kat ερωτωντες b': ερωτωντες Ady> rell A-ed Cd (uid): 
om @-codd | επερωτησουσιν] επερωτησωσιν dlp-tza,: ερωτη- 
σουσιν be,: ερωτησωσιν jb,: επερωτωσιν (64)3ἱ-οοάᾶ: explor- 
auerunt & | ενα Bh*] om Ahbty> rell ACE | aper 2°] εβελ 
efhhlmqtwybz: νεβελ dp: (νεβεελ 64) | ovrws] + εἶπον h: 
«ειπεν 64.244) | om ει 2° b'xb,3E | εξελιπον 29] εξελειπον 
Aha,b,e,: defecit E: deficient A 

19 εγω eua ειρηνικα] ego quidem et tu quidem uir pacis 155 | 
εγω] --δε fjb -£ Thdt | ειρηνικα] ειρηνική x Thdt: ηνικα a, | 
των στηριγµατων ισραηλ] et uis Israel tu E | στηριγµατων] 
σκηνωματων C, | συ δε] et zu IL: om δε av | ἕητης g | πολιν-- 
ισραηλ 2°] ciuitates Israel Ἡ | εν ισραηλ] ev Ane b: (om 236. 
242): om εν E Thdt | wa] pr και Aefhmwx3£ Thdt: om bo 
τε | τι] om ἃ»: στι Thdt | καταποντιξεις] καταποντιζης h: 
καταπινεις M (πιρ)Ός,: karamums ο: karamtaweis e,: ehutitis $ | 
κυριου] θεου 44) 

20 απεκριθη---ειπεν] ειπεν ιωαβ d | om και ειπεν (4403, | 
thews 15--ϕθερω] Non contingat mihi ut glutiam aut exter- 
minem Ἡ | Mews μοι 15] µη Ύενοιτο wot M Nagijnvyb, (uid) : 
µη μοι Ύενοιτο boc,e, | ιλεως 19] ιλεος dx | om poe 1° Ax | 
ews μοι 25 BAC] Acos μοι x: om MN rell 35: om μοι A | 
ει 1°] η N*gh: (om 246) | καταποντιω] καταπιοµαι boc,e, | om 
ει 2° κά | φθερω B] διαφθειρω Agvxa,: διαφθερω MN rell 

21 (ovx] pr και 74) | ovrws MN*(uid)adefj-vw"(uid)yb, 
ACE | om οτι É | εφρεµ h* | σαβεε] σαβεαι doc,e,: σαµεε e: 
vC» «E. SJ | vos βοχορει post αυτου 1? A | βοχορει] x ex 
o g^: βοχωρει a,: Boxop emsw : Gorocht QJ: βεδδαδι boc,e S3: 
Badadi Jos-lat | om ονομα avrov boc,e,%* | avrov 1° BAiz] 
αυτω MN rell | om και 1?—govov x | και 1°] guod uel gui B: om 
boc,e,A | επηρεν] αντηρε boc,e, | δοτε] παραδοτε bc,e,: και 
ειπεν ιωαβ παραδοτε o | avrov BAha,] post µονον deflmp-twz: 


21 απανοθεν B* 


3 Καὶ ᾿Ιωὰβ πρὸς πάσῃ τῇ δυνάμει Ισραήλ, καὶ Bavaias™ υἱὸς ᾿Λχειλοὺθ ἐπὶ τοῦ Χελεθθεὶ 


23 wam A 
AMNab(c)d-jl-qstv-c,e,A Cur E(L") 


post μοι MN rell A | (μονον μοι 246 uid) | απελευσομαι] ar- 
ελευσωµαι g: επελευσοµαι n: εσοµαι x | απανωθεν] επανωθεν 
MNdegijlnp-tyz*a,b,: απο boz4?c,e,4 | om προς ιωαβ ἂν | 
ιωαβ] pr τον h | ov] +q i | om η 2° A | ριῴθησεται M*N | 
om προς σε Ab! | δια] απο boc,e, 

22 εισηλθεν] ηλθεν h: εισεπορευθη oc,e,: επορευθη b | om 
παντα x! | λαον] 4 ciuitatis Œ! | ελαλησεν] +7 Ύυνη ἱ | προς 
α5--πολιν] cum eis V: om d | om πασαν i | εν 15--αυτης] 
κατα την αυτης φρονησιν boc,e, | (και 35--βοχορει] αφελειν την 
κεφαλην σαβεε vtov βοχορι και αφαιρουσι ταυτην 71) | καὶ αφειλεν 
1° BAxa,] και αφαιρουσι bdoc,e,: e£ adbscrderunt 39: αφελειν 
Me*ghAul: αφελειν την κεφαλην σαβεε (σαµεε e?) υιου βοχορι 
(xopet i) και αφαιρουσιν (αφελ- n) Ne? rell: hab Zo/ere caput 
omn roa fi ane 5) | σαβεε] σαβεαι ῥος,ε,: 
Sabe Œ: σαµεε e | om vov βοχορει ο: | βοχορει] βωχωρι v: 
βουχορει az: Borochi Œl: xopeci: βεδδαδι boc,e, | kat αφειλεν 
2° BAh] et sustulerunt OY: εἰ absciderunt A: om MN rell É | 
εβαλεν Ba 32] ελαβεν Ah: επεμψε x: (ριπτουσι 71): fecerunt id 
ACY: περιπτουσιν αυτην ο: purtovew αυτην MN rell | εσαλ- 
πισεν] pr ιωαβ d(«oB d*)eflmp-twz€ : (pr αυτος 44): +wa8 ab 
ovxc,e, | κερατινη] pr τη Ade?!flmp-twz: pr τη πολει τη εὖ: 
σαλπιγγι boc;e, | διεσπαρησαν] διεσπαρη ο λαος boc;e, | απο--- 
avrov 19] a ciuitate illa A-ed: om E | απο] εκ boc, | απ αυτου 
BAxa,A-codd] om απ h: om MN rell £i | ανηρ] pr εκαστος z: 
εκαστος boc,e,: + uzusquisque A | ro σκηνωµα abnove, (uid) | 
αυτου 29] eorum AL | απεστρεψεν B Ahna,] υπεστρεψεν ex: 
επεστρεψεν MN rell 

23 και 1? BAhxz(mg)a,] ο δε MNa(txt) rell. | wag] pr 
ην x: (βαναιας 236.242): +v boz(mg)c,e,A(uid)\OSi | προς 
BAhxa,] επι MN rell ACE | masy τη δυναμει] πασης της 
στρατιας (στρατηγιας 2™8) boz(mg)c,e,: om παση V: om τη 
Mgs | ισραηλ] pr Aliorum C': Και βαναιας wos ιώδαε επι παση 
τη δνναμει p*: om MNad-gi-mp?!q-wyz(txt)b, | hab και 2?— 
(25) Ύραμματευς WY | βαναιασ] βανεας bea,: βαιναιας go: 
Abneas IL) | (om wos αχειλουθ 71) | αχειλουθ Bh*xa,] 
Achilu E: (wbdae 74): covdae vi yup ως A: ιώαδαι c,: 
ιωαδα o: ιωαῦδαι b: twdas b,: tw e,: ιωδαε AMNh? rell 
CLO: Load 359 | επι αὸ--φελεθθει] desuper lateris (-res WO) 
et in ponentibus 1, | χελεθθει BEJ] χορεθθει a,: χερεθι eA: 
χαιρεσθι g: πλινθιου boz(mg)c,e, Thdt: χερεθθει AMNz(txt) 


23 επι 15--Φελεθθει] θ' επι του πληνθιου και eme ovs δυνατους a’ επι του χερηθι και επι του φεληθι σ’ επι των χερηθαιων και 
η 


επι των φεληθαιων j 


ISI 


B Wc 


ΠΏ 
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BAZIAEION B 


καὶ ἐπὶ τοῦ Φελεθθεί, 34 καὶ Adwverpap ἐπὶ τοῦ φόρου, καὶ Ἰωσαφὰθ υἱὸς Αχειλοὺθ ἀναμιμνήσκων, 24 


^tf 3 ^ £ el , e^ 
55καὶ ]ησοῦς ὁ γραμματεύς, καὶ Σαδὼκ καὶ ᾿Λβιαθὰρ ἱερεῖς, 36 


, av t’ ` 9 e 4. 25 
καί γε Wipas ὁ 'lapeiv ἦν ἱερεὺς 26 
^ ’ 
τοῦ Δαυείδ. 
P: bo ΞΚ ΄ . - . + Li be 
! Kai ἐγένετο λιμὸς ἐν ταῖς ἡμέραις Δαυεὶδ τρία ἔτη, ἐνιαυτὸς ἐχόμενος ἐνιαυτοῦ, καὶ ἐζήτησεν 1 
Aa id N: , ^ , Y . - K tA uS . Μ ^ ~N > ^ N 3 * ^ 16 r 
veið τὸ πρόσωπον τοῦ κυρίου" καὶ εἶπεν κύριος ᾿Ιὑπὶ Σαοὺλ. καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ ἀδικία 
ιν $ X 5 E 
διὰ τὸ αὐτὸν θανάτῳ αἱμάτων, περὶ οὗ ἐθαυίτωσεν τοὺς Ταβαωνείτας. "καὶ ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς 
, 
^ ^ ^ e 
Δανεὶδ τοὺς 1 αβαωνείτας καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς" καὶ οἱ Γαβαωνεῖται οὐχ υἱοὶ Ἰσραήλ. εἰσιν, ὅτι 


ο 


$: * A e^ Pi ^ - 
ἠλλ᾽ ἢ ἐκ τοῦ αἵματος τοῦ 'Apoppatov, καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ὤμοσαν αὐτοῖς" καὶ ἐζήτησεν Σαοὺλ. 
μον ΄ M AE. + ^ ^ , ^ ^ * X kd M N .ἱ JÒ 3 3 b 9 Δ id A ^ 
πατάξαι αὐτοὺς ἐν τῷ ζηλῶσαι αὐτὸν τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. καὶ Ἰούδα: 3καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς τοὺς 3 
, D a , 
Γαβαωνείτας Ti ποιήσω ὑμῖν καὶ ἐν τίνι ἐξιλάσωμαι, καὶ εὐλογήσετε τὴν κληρονομίαν Κυρίου; 
b bj ^ - - M a 
txal εἶπαν αὐτῷ οἱ Γαβαωνεῖται Ὀὐκ ἔστιν ἡμῖν ἀργύριον καὶ χρυσίον μετὰ Σαοὺλ. καὶ μετὰ τοῦ 4 
ν τ $ ^ ` 3 M e a * ^ ^ 3 , re b ^ ry e ^ , N , 
οἴκου αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἀνὴρ θανατῶσαι ἐν Ἰσραήλ. kai εἶπεν Τί ὑμεῖς λέγετε καὶ ποιήσω 
Le ^ ^ 5.7 Ν > ^ + a ^ 
ὑμῖν; 5καὶ εἶπαν πρὸς τὸν βασιλέα Ὁ ἀνὴρ συνετέλεσεν ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐδίωξεν ἡμᾶς, ὃς παρελο- 5 


24 ἄδωνιραμ A | αχιλουθ A 


AM Nabd-jl-qstv-c,c, AG" E(iL") 


rell © | om και 35--φελεθθει h*a, | ewe του 25] ο A | om επι 
35 hby& | τον φελεθθει] mpl yb fd mju A: τους δυναστας bo 
z(mg)c,e,: rovs δυνατους Thdt | φελεθθει] φελεθι e: pehe- 
λεθθι n 

24 αδωνειραμ] αδονιραμ ex: αδωνιραν n: Adonilam C: 
adoridana,: ἄδωμραμ 151 (uid): αδωραμ adfi* (uid)Imp-wz*(txt) 
z(mg) Jos(uid): (αδωµαρ 246): ιεξεδραν boc,c,: pea eec, 
Sims (nid): Zezadras L: Zidras 390) | επι του φορου] super 
gula LO): super pergula L | των φορων boz(mg)c,(popwy int 
lin c,4)e,A(uid) Jos | ιωσαφαθ Bax] ιωσαφτ g: ιωασαφατ h: 
σαφαν boc,e, 0): εντός. Si: Safam 350); ιωσαφατ AMN 
rell ACE | (om wos αχειλουθ 71) | αχειλουθ] Achiloth A-ed: 
(αχιλλονθ 74): αχιλιουθ av: αχιλουδ ny: «(χιλονθ 64 uid): 
αχιθαλαα boc,e,: dchithala 14: New Ne use S) | ava- 
μιμνησκων] υποµιµνησκων boc,e,: hab επι των υποµνηµατων 
Jos-ed: fn memoria 310): memoriales Le); om N 

25 ιήσους Bal] Zusus E: wous A: ισωνας x(uid): σουσα 
MN rell Ἡ, Jos(uid) : kear SJ: Suda A-codd: Sudae A-ed | 
o BAxa,]om MN rell | γραμµατευς] γραμματεις N?!: (πραγ- 
µατευς 74) | σαδωκ] σαδοκ a,: σαδωχ Mgy: σαδδουκ boc,e, | 
(om και 35 44) | reperis] pr οι hva,: (om 44) 

26 ye ειρας] ynpas x: Gazras 35: Ύειρας ιωδαε g | om ye abi 
ovc,e, Sj Thdt | ειρας] ιωδαε a2h^iovc,e, SJ Thdt: ιωαδαε b': 
+twdae M | om oiapew E | o] και { | capei] capiu Nin: Jarimn 
A: raper hy: ιαειρει A: (εθερ M (mg)hoz?!c,e, SJ (pr Alius) Thdt | 
om ην i£ | ιερευς] pr al: (ιερεις 44: tepews 246) | rov BAfh* 
mwx] ro MNh?? rell 8 Thdt | δανειδ] «τρια ery b’ 

XXI 1 λιμος] post Saved 12a: om i*: +e τη γη 06,6, 5): 
cem την γην b | (ev] επι 246) | exopevos] pr o y: εχοµενα h | 
ενιαυτου] ενιαυταυς e, | om και 25--κυριουν | e$fyrgoev—7 po- 
σωπον] ρηµα εξητει δαὸ (om z™Z) παρα boz(mg)c;e,: hab uerbum 
Si | το προσωπον] uocem E | om rov MNabgijnoyz(mg)b,c,e, | 
επι 19—ov] Propter Saul et propter sanguines (uiros codd) domus 
eius est iniuria ista quod A | αδικια BAxa,] om z(mg): pr η 
MNz(txt) rell: η αδικια αυτη Chr | δια--αιµατων] (avrov 246): 
om MNagivyb,(L | δια το αυτον] εν defj-np-twz(txt) | το 2°] 
του ο | αυτον-- εθανατωσεν] θανατω αιµατων θανατωσαι αυτον 


23 επι τον Φελεθθει] θ΄ επι των δυνατων M 
25 (ησους] ισουας M 


XXI 1 eos B* | γαβαωνιτας A 
3 Ύαβαωνιτας A | εξειλασωµαι B* | ευλογησεται A 


2 γαβαωνιτας A | γαβαωνιται A 
4 yaBawvirac A 


(om 2) bz(mg)c,e,: θανατωσαι αυτον o Chr | αυτον] avro εν 
h | αιμµατων] + avrov defhj-np-twz(txt) | γαβαονιταςν 

2 και τὸ---Ύαβαωνειτας] pr % A-ed: om a A-cod | o Bası- 
evs] post δανειδ xE: om ga, | δαυειδ] om boc;e;: +A az” | 
προς bis scra | Ύαβαωνιαι a | ουχ---εισιν] ουκ noar εκ των υιων 
(ηλ boc,e, Si (uid) Thdt | ουχι Aahya, | vior 1°] pr οι h: om 
a, | om οτι MNad-gi-np-wyzb, AE | αλλ--αμορραιου] amo των 
καταλοιπων των (om Thdt) αµορραιων {αµµοραιων ὁ) ησαν boc,e, 
That, | om η N | αἱματος] λειμματο: fx: eXeuiparos m: 
Ελλειμματος e*: ελειµαίιµατος w | om του 2° A | αμορραιου] 
αµωρραιου gm: apopacov xz: αµµοραιου e | om και 4°— 
αυτοις x | om οἱ 2° gl*z(mg) | αυτοι] (αυτους 74): Deo A- 
codd: + απολεσαι αυτους boz(mg)c,e, S) Thdt | και 5°— 
covda sub o' j | om και s?—avrovs 2° ó(txt) | εζητησεν σαουλ 
παταξαι] εστησε σαουλ του συντελεσαι b'é(mg)oz(mg)c;e, | ra- 
ταξαι] pr του Thdt: (παραταξαι 71) | αυτους 15] αυτον Ax | 
ev —wovs] iz zelo filiorum S3 | ζηλωσαι---υιονε] ἕηλω του oz(mg) 
c,0,: {pw b. | αυτον] αυτους dglp-tz(txt): om a | (rots νιοις 
244) | om ισραηλ 35 } | ιουδα] pr του oz(mg)c,: pr τω be, 

3 γαζαωνιταςα | (om εν 74) | εξιλασωμαι Bg] εξιλασοµαι 
AMN rell Thdt | ευλογησετε] εὐλογησατε MNad-gj-np-wyz* 
b,: ενλογησεν i(uid): ευλογησαι xa, 

4 ειπαν] ειπον Matabd-goc,e,: εἶπεν M* | γαβαωνειται] 
Ύαβαονιται v: Ύαβωνιται α | εστιν 19] εσται a, | αργυριον και 
χρυσιον] aurum et (neque S) argentum EX) | και 35] η db’: 
ουδε boce (f Thdt | µετα του οικου] in domo A: (om pera 71) | 
ανηρ θανατωσαι] θανατωσαι {-- αυτον b') ανδρα boc e, 5) Thdt | 
ανηρ] post θανατωσαι x: ανδρα z(mg) | θανατωσαι] (θανατωσεως 
64.71): θανατωα, | εν BAxa,@] εξ hAESI: εκ παντος MN 
rell Thdt | ειπεν] (+ δαυιδ 246): + αντοις Aboc,e, Sz (uid): 
+ Dauid eis © | υμεις λεγετε] υμεις θελετε dioz(mg)c,e,: θελετε 
upes b: om vues AE | ποιησω] pr τι NX 

5 ειπαν] εἶπον a-fjoxc,e,: εἶπεν A | συνετελεσεν BAxa, 1] 
ο συντελεσας boc,e, Thdt: pr os MN rell AC | e$ BAxa, CE] 
om MN rell & Thdt | om καὶ εδιωξεν ημας fh | εδιωξεν] 
διωξας boc,e, Thdt: διωξατε x: ελογισατο d | (om ηµας 2° 71) | 
os BAhi@-ed] pr xir A-codd: pr και be,e, Thdt: ως x: και 
ως oa, E: και MN rell © | ελογισατο MNad-gj-np-wyzb,9E | 


24 ιωσαφαθ]ιωαδ M | αχειλουθ] αχιθαλαμ M 


26 και-- δανειδ] σ΄ ειρας δε ο ειαριτης qv tepevs τω δᾷδ και ιωδαε o ιεθερ ην cepevs τω Oa j 


XXI 2 και 4°—tovda] σ΄ των δε υιων (ηλ οµοσαντων αυτοι; επεχειρησε σαουλ παταξαι αυτους ζηλωσας νπερ των νιων (ηλ και 
εαυδα j | και 5?—40vóa] a’ και εξητησεν σαουλ του πληξαι αυτους εν τω ἵήλωσαι avrov τοις υιοις (ηλ και covóa. θ' και εστησεν σαουλ 


συντελεσαι avrovs εν τω ἕήλωσαι τοὺς νιους (Πλ και του ιουδα j 


152 


I 


1 


BAZSIAEION B SE ΠΠ 
, 3 ^ toa > + m ^ DE: " .. 3 ο αν 1 2 
γίσατο ἐξολεθρεῦσαι ἡμᾶς' ἀφανίσωμεν αὐτὸν τοῦ μὴ ἑστάναι αὐτὸν ἐν παντὶ ὁρίῳ Ισραήλ. 

- - ε.α ^ , - 
6 ὁδότω ἡμῖν ἑπτὰ ἄνδρας ἐκ τῶν υἱῶν αὐτοῦ, καὶ ἐξηλιάσωμεν αὐτοὺς τῷ κυρίῳ ἐν Γαβαὼν Σαοὺλ 
- e 205 ` 

7 ἐκλεκτοὺς Κυρίου. καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Εγὼ δώσω. 7 καὶ ἐφείσατο ὁ βασιλεὺς ἐπὶ Μεμφιβόσθε 
εν , θὰ f^ XN A δ . X e K ᾳ . -N X 5 , ^ AS - , ^ ^ 
υἱὸν Ἰωναθὰν υἱοῦ Σαοὺλ διὰ τὸν ὅρκον Kupiov τὸν ἀνὰ μέσον αὐτῶν καὶ ἀνὰ μέσον Δαυεὶδ καὶ 

^ ^ z iy Xm e n 
8 ἀνὰ μέσον Ἰωναθὰν υἱοῦ Σαούλ. Bral ἔλαβεν ὁ βασιλεὺς τοὺς δύο υἱοὺς 'Ῥεσφὰ θυγατρὸς Aià 

A ^ ' hi y 

οὓς ἔτεκεν τῷ Σαούλ, τὸν Ἑρμωνοεὶ καὶ τὸν Μεμφιβόσθε, καὶ τοὺς πέντε υἱοὺς ἈΠιχὸλ, θυγατρὸς 
9 Σαοὺλ, οὓς ἔτεκεν TH Σερεὶ υἱῷ Βερξελλεὶ τῷ Μωουλαθεί, καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς ἐν χειρὶ τῶν 

- - y af 
Tafacvevràv, καὶ ἐξηλίασαν αὐτοὺς ἐν τῷ ὄρει ἔναντι Κυρίου, καὶ ἔπεσαν οἱ ἑπτὰ αὐτοὶ ἐπὶ τὸ 
αὐτό: καὶ αὐτοὶ δὲ ἐθανατώθησαν ἐν ἡμέραις θερισμοῦ ἐν πρώτοις, ἐν ἀρχῇ θερισμοῦ κριθῶν, 
το "em t x n δν s ΄ κ” fon ` D , » 3 ^ A 
o pal ἔλαβεν 'Ρεσφὰ θυγάτηρ Aià τὸν σάκκον καὶ ἔπηξεν αὑτῇ πρὸς τὴν πέτραν ἐν ἀρχῇ θερισμοῦ 
& Gg ^ ^ ^ Ξ 
κριθῶν ἕως ἔσταξεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ὕδωρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ οὐκ ἔδωκεν τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ 


^ » Ὁ» , E Ce ` λ θ / ^5 ^ ͵ ΤΙ 33 + ^ Δ 5 e 
καταπαυσαι επ αυτους ημερας και τα ηρια του αγρου νυκτος. και ἀπηγγέλη τω aucto οσα 


5 εξολοθρευσαι B? 9 γαβαωνιτων A | εξιλιασαν A | κρειθων 13" 10 κρειθων Β΄ 


(εξολεθρευσαι] pr του 246: post ημας 3° 44) | αφανισομεν efms 
wze,(uid) Thdt | εσταναι] καθιστασθαι b! Thdt: αντικαθι- 
στασθαι Aj(mg)c,e,: αντικαθησασθαι ο | om αυτον 2° Zoc,e, | 
εκ παντος οριου V 

6 δοτω-- ανδρας] και (om A) δοθητωσαν ημιν επτα ανδρες 
boc,e,A Thdt | δοτω Bhx] ore a: δοτε AMN rell C: da 8z | 
avópas erra d | om ex g | αυτου] αυτων Ὁ’ | hab και 1°— 
κυριω WY | εξηλιασωμεν] Ma ex corr N: εξηλιασομεν cli!w: 
sublimabimus ILO: εξιλιασομεν m(mg): (εξηλιωσωμεν 44): 
εξαλιασωµεν a: εζηλιασοµαι x: εξιλασωµεν gsvya,: εξηλασομεν 
M(txt): εξιλασομεν ff*(uid)m(txt)qt: εξιλασωµεθα Wo: εξιλασο- 
µεθα Ἀϊ(αιρ)ός,ε, 45) That | αυτους] εν αυτοις M (mg)boc,e, 345) 
Thdt | (om τω κυριω 98) | Ύαβαων BAx€E] Ύαβαω m(mg)a,: 
Gabaa A: βουνω defhim(txt)p-tz: Ύαβαω βουνω w: τω βουνω 
(sub 6’ j) MN rell Thdt | σαουλ] pr του Jc,e, Thdt: pr τω 
M(mg)b’o: (om 244) | εκλεκτους] εκλεκτος Ax: εκλεκτου a, 
C(uid)H (uid): εκλεκτον i | κυριον] Χῶ defjb,: τω kw M(mg) 
bgoxzc,e, Thdt: om i | ο βασιλευς] Dauid Œ | δωσω] + vme 
bozc,e ACE (uid) 

7 εφεισατο] περιεποιησατο boz(mg)c;e, | επι] τον boz(mg) 
c,e,: om v | µεμφιβοσθε] µεμφιβοσθαι Afga,: μεμφιβααλ bo 
ce.) | om υιο----σαουλ 1° © | wor] mov N*h*o: nw Na: 
(vtov 246) | om vov σαουλ 1? 5 | viov 1°} νιον A | om κυριου a | 
τον 29] των am: ov ωμοσαν (-cevc,) bozc;e, | ava 19—caovÀ 2°] 
inter Jonathan filium Saul et inter Dauid X | avrov] εαυτων 
c,: avro v | om και 2°—daverd wa, | om και 2? 2ozc;e, s | 
om και 3?—caovA 22d | om ανα µεσον 3? x | om vov σαουλ 
29 x 

8 o βασιλευς] ιωναθαν A: (+ δαυιὸ 246) | ρεσφα] ραισφα h: 
pegas MNabginoya,-e,: ρεσφεν v: poda x: ρεφφαθ A | ata 
BA Noxa, ce ACE] ασαια b: Ma (ολια v) παλλακης σαουλ av: 
(atas παλλακης σαουλ 246): 1- παλλακης (πολλ- n: -Kis j) σαουλ 
M rell | om σαουλ τὸ---τω 2? w | τον ερµωνοει] ZZermoneste E | 
ερµωνοει B] ερµονθι Mfgimsvza,A: ερµωνιθει x: (ερµονοθι 236): 
ερµωθει hj@: ερμοθι e: ερµωνει y: ερμωνιει A: αχι boc,e, 
Si(mg): ερµωνθι N rell | τον μεμφιβοσθε] Zebusthe (-thee 
codd) A | μεμφιβοσθε] μεμφιβοσθαι Afa,: µεμφειβασθε c,: 
αμφιβοσθε x: (ueudibe 71) | om πεντε x | om νιους 2? e | 
μιχολ B] µελχολ Ahvxa,: της µελχολ emqsty(AxoX sup ras y) 
z(mg): της µελχωλ f: Melchol A-codd (ΞΔ: της ζελχων a: 
µεροβ i: µερωβ (246)A-ed: της µερομ Mg: της µεροβ Nz(txt) 


AMNabd-jl-qstv-c,e,AG"E(’) 


rell: Aerob 1555} | om θυγατρος σαουλ (98}35 | ους ετεκεν] 
τους τεχθεντας boc,e, | cepe B] Esri Œ: εξρι be,e,: espet ο 
(fex p οὐ): εσδρι Ah3z(uid): εἴρειμ a4: εσριηλ N: εσιηλ g: 
εσδριηλ M rell A | ww] vtov ο | βερζελλει] βερξελει evxA: Ber- 
Ferrera, | τω µωουλαθει] «ών [ο argen; A: Za-Mohalathi 
E: om x | τω 3°] του boc,e,: flio Œ | µωουλαθει Ba] µοου- 
λαθειτη A: paovrade h^: (μοουμαθι 71): μοσυχλαθει a,: µααθει 
boc,e,: µοουλαθι MNh* rell 

9 εν χειρι] εις χειρας boce À | εξηλιασαν] εξηλιασεν h*: 
εξιλεωσαν b: εξηλασαν οὗ: εξειλασαν v: εζελασαν g: εξειαισαν 
6,1 εξιλασαντο f | αυτους] -- oc γαβαωνιται boc,e, Or-gr | ev τω 
opet post κυριου boc,e, Or-gr | εναντι] bis ser b’e,: εναντιον 
AMNad-gj-np-wyzb, Or-gr: κατεναντι a, | κυριου] pr rov ο 
c,e, | ἔπεσαν BAhxa,] pr ἰδὲ A: +exe αν: επεσον εκει MN 
rell | om οι w | αυτοι 1° BAhnx@@] om MN rell | επι] κατα 
MNabgijnovyb,c,e, | om και 4° MNad-gi-np-wyzb, | αυτοι 
δε εθανατωθησαν] mortui sunt ii AE | arro 2°] ουτοιν | om 
δε boxe,e, | om θερισµου 15--αρχη ο" | θερισµου ev πρωτοις] 
ζειων M(mg)boc,e,: om εν πρωτοις E | πρωτη x(uid) | om εν 
5° A | αρχη] ηµεραις a, | θερισµου 2°] θερισµων dlp-t 

10 ρεσφα] ραισφα h: Aesefa A-cod | aca] Na av: ea 241: 
aas n: au (ασαια ὁ: agat + ras 1 lit b^) η (om 44) παλλακη 
σαουλ boc,e,(44) | τον σακκον] hab sagum HY | και 2°] ov x | 
επηξεν αυτη] iecit super cos A | επηξεν BAM (mg)a, €] επηζαν 
x: εστρωσεν beoc,e,: pandit 3E: διεστρωσεν M(txt)N rell | 
αυτη BAxa,] pr αυτον εν e,: avrov d: avrov εαυτη bno: eavrov 
εαυτη C,: αυτον αυτω i: (avrov αυτοις 246): om E: pr αυτον 
MN (oex w) rell | προς την πετραν BAhxa,] ev τη πετρα g AE: 
om v: επι την πετραν MN rell | εν αρχη] απ αρχη: boc,e, | 
(θερισµων 44) | om εως--νυκτος v* (spat relict) | ews] ως a,: 
om Mns: ου bg?!oc;e,: 4 rov g* | εσταξεν] εσταξαν Mad- 
gjlmpstyzb,: εταξαν η | επ αυτους 1°] post vdwp Ax32: om bo 
c,e, | hab υδωρ--ουρανου 1° WY | υδωρ BAxa, S] + 8v hh: 
νδατα (- ra v5: +ex του i) θῦ MNvh rell | ex του BAhvxa,] 
(απο rov 244): απ jb,: e£ MN rell | om «at 3?—ovpavov 2? a | 
om ουκ vb | εδωκεν] (εδωκαν 246): αφηκε boz(mg)c,e,: szzeba? 
A | καταπαυσαι] καθισαι boz(mg)c;e, | επ 2°] ery a | hab και 
49?—(11) δαυειὸ LY | και 49] ovóe boze e, ACW | του αγρου] επ 
αυτους a, 

11 και 19—Ga0vÀ post γιγαντων bozc,e,3 (nid) | απαγγελει 
a | οσα BAhixa, A] pr παντα MN rell 32: (παντα a 64) | ρεσφωκ | 


6 και 15---κυριω] σ’ ινα κρεµασωµεν αυτους επι του KU a’ και αναπηξωμεν αυτους τω Κω O’ και εξηλιασωµεν αυτους τω Κῶ j | xat 
εξηλιασωμεν] a’ και αναπήξοµεν M | εξηλιασωμεν] α’ αναπηξωμεν z: σ’ ανακρεµασωµεν M | εν γαβαων σαουλ] o a’ σ' εν γαβαων 


σαουλ j : 
9 εξηλιασαν] α΄ εζιλεωσαν j: a’ ανεπηξαν Thdt 


18 


^5 


2 


— 
-w 


^ 


NXI II ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 
^ ἘΝ 
ἐποίησεν “Ρεσφὰ θυγάτηρ Aid παλλακὴ Σαούλ’ καὶ ἐξελύθησαν, καὶ κατέλαβεν αὐτοὺς Δὰν υἱὸς 
Br SENS ^ , Η ^ ΄ 12 NE 50 A 18 So. y "NS DA Ly 3 
wa ἐκ τῶν ἀπογόνων τῶν γιγάντων. Tat ἐπορεύθη Δαυεὶδ καὶ ἔλαβεν τὰ ὀστᾶ Σαοὺλ. καὶ τὰ 
- M ^ ^ ^ ^ ^ ^ , ü ` ^ 
ὀστᾶ Ἰωναθὰν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ παρὰ τῶν ἀνδρῶν υἱῶν ᾿Ιαβεὶς Γαλαάδ, of ἔκλεψαν αὐτοὺς ἐκ τῆς 
- . 
πλατείας Βαίθ, ὅτι ἔστησαν αὐτοὺς ἐκεῖ οἱ ἀλλόφυλοι ἐν ἡμέρᾳ ἡ ἐπάταξαν οἱ ἀλλόφυλοι τὸν 
- - an * ^ ^ ^ ^ 
Σαοὺλ ἐν Γελβοῦε. Bral ἀνήνεγκευ ἐκεῖθεν τὰ ὀστᾶ Σαοὺλ καὶ τὰ ὀστᾶ Ἰωναθαν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, 


am 


13 


A A S ME ^ ^ ^ 
καὶ συνήγαγεν rà ὀστᾶ τῶν ἐξηλιασμένων. δ! καὶ ἔθαψαν τὰ ὀστᾶ Σαοὺλ καὶ τὰ ὀστᾶ Ἰωναθὰν 14 
m ^ ^ "^ d A a . - ^ ^ 
τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ καὶ τῶν ἡλιασθέντων τῶν ἐν γῇ Βενιαμεὶν ἐν τῇ πλευρᾷ ἐν τῷ τάφῳ Keis 
^ ^ f. t z A A 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησαν πάντα ὅσα ἐνετείλατο ὁ βασιλεύς’ καὶ ἐπήκουσεν ὁ θεὸς τῇ γῇ 
* A 
μετὰ ταῦτα. 
* ^ , td * [4 ^ 
Kal ἐγενήθη ἔτι πόλεμος τοῖς ἀλλοφύλοις μετὰ Ισραήλ." καὶ κατέβη Δαυεὶδ καὶ οἱ παῖδες 15 
- ^ N ^ , Ng ΄ ΄ , 
αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐπολέμησαν μετὰ τῶν ἀλλοφύλων" καὶ ἐπορεύθη Δαυείδ. Mailer Bl ὃς ἦν 16 
, E gp s Ne 0 ` a RE » ^ / r A AKA NKO à 
ἐν τοῖς ἐκγόνοις τοῦ ‘Pada, καὶ ὁ σταθμὸς τοῦ δόρατος αὐτοῦ τριακοσίων σίκλων ὁλκῇ χαλκοῦ, καὶ 
s "n " ` a ‘ ` / I S3 4 3 ^9? ` 
αὐτὸς περιεζωσμένος κορύνην, καὶ διενοεῖτο πατάξαι τὸν Δαυείδ. “xal ἐβοήθησεν αὐτῷ ᾿Αβεσσὰ v; 
5. Ὁ ΄ ome + v r y 
υἱὸς Xapovías, καὶ ἐπάταξεν τὸν ἀλλόφυλον καὶ ἐθανάτωσεν αὐτόν' τότε ὤμοσαν οἱ ἄνδρες Aaveld 
18K αἱ 
αἱ 18 


λέγοντες Οὐκ ἐξελεύσῃ ἔτι μεθ᾽ ἡμῶν εἰς πόλεμον, καὶ οὐ μὴ σβέσῃς τὸν λύχνον Ἰσραήλ. 


12 πλατιας A 
AMNabd-jl-qstv-c,¢e,A Co" (367) 


αια]αειλα: Mav: tac,*: ασαιὺ | παλλακη] pr η bozc;e; : {παλ- 
λακις 98) | και 95--γιγαντων] sub — c,A-codd(nid): om MNad 
eg-Inp-vy*b;E | om και εξελυθησαν x | κατέλαβεν]ελαβεν Or-gr: 
sustulit 3, | om avrovs x | τωα] ιωλ x: iwas bozc;e; S: Joas L: 
ιωαβ a, | ex τω» απογονων] qui fuit ex genere 3. : om ex Or-gr 

19 (om ra οστα 2? 44.64.71) | ωναθαν g* | avrov] σαουλ a | 
om ανδρων E | νιων BANhnxa, €] om M rell AC | ages x | 
γαλααδ] γαλααλ ὁ: Ύαβααλ v | οι εκλεψαν] εκλεψεν dp: των 
κλεψαντων boc,e, | οι 15] e£ € | εκλεψαν] εβλεψα» g: εθαψαν 
A | αὐτούς 15] αυτων b’ | εκ της πλατειας BAhxa ACE] (ex 
του τοιχου 246): απο του recxovs MN rell Si(mg) | βαιθ B] 


βεθσαν Nefhv: βηθσαν Αχ: Bethsan A: gx &i; 


βαισσθαν b: Bedsam E: βεσσαν αρ: βαιθσαν M rell: (om 
242) | οτι---αλλοφυλοι 1° BAhxa(om exerJACE] κρεµασαντων 
avrovs (-των b) εκει των αλλαφυλων MNe (αν avrovs—kpeua- 
σαντων sup ras et in mg e?) rell: (κρεµασαντων αυτου των αλλο- 
φυλων εκει 246) | εν ημερα η] Ύειραοι a, | ev19] pr ην a | ηµερα 
η] pr τη boc,e,: ημεραις η MSW: ημεραις ais É ] επαταξαν] 
επαταξεν m*: -- αυτον Ax | οι 3°—caovd 2°] eos alienigenae 
A | οἱ αλλοφυλοι 2°] post σαουλ 2° w: om οι y | εν γελβουε 
τον σαουλ A | τον] του a | σαουλ 35] σαριν x | Ύελβανε] 
yedBous 71): yeRove a, 

13 ανηνεγκεν] ανηνεγκαν dl: +645 be,e, | εκειθεν] + δᾶδ ο | 
{σαουλ---αυτου] αυτων 44) | τα οστα 2°] om x: om οστα o | του 
viov αυτου] om x: om του 2 | (συνηγαγεν τα ogra] παντων 242) | 
συνηγαγεν] συνηγαγον v: (om 44) | om τα 3°—(14) avrov 19 3 | 
εξηλιασµενων] εξιλεασµενων b: εξιλησµενων a,: εξηλασµενων 
o*t: εξιλασµενων f: ηλιασμενων x: εξηλιασθεντων z(mg) 

14 εθαψεν Abefnowc,e, (32 Sj | τα τὸ---ηλιασθεντων] αυτα 
x&c: (om 71) | σαουλ---οστα 2° bis scr w | om τα οστα 2° bd 
oe, | om του viv αυτου boc,e, SJ | (om και των ηλιασθεντων 
242) | των 1° BAha, A] pr παντων de: pr τα οστα παντων flm 
p-twz: pr τα οστα MN rell CE | ηλιασθεντων] ιλασθεντων f: 
εξηλιασθεντων egoc,e,: εξιλεασθεντων b: Ἡλιασμενων N | om 
των 2? AMNabeg-jnovxya,-e ACES) | yn 1°] pr rq Aboc,e, | 
βενιαμειν] βενιαµην g: βενιαµειμ b,: βεννιαµιν m | ev 2°— 
πατρος] in sepulcro quod est prope ad Cis patrem A | επιτης 
πλευρας x | εν τω ταφω] του ταφου M Nabdgijln-vxyzb,c,e, 
CESI | avrov 2°] σαουλ nvx: +e¢ {δέ sepulti sunt A | om 


17 εις D2? b!) ει B* 


και 4?—BaciXevs W | παντα] pr κατα boc,e,: τα N* | οσα] 
a oc,e, | επηκουσεγ---γη 2°] εξιλασατο (εξειλατο ej) o θὲ την 
p an | om o2? N | {τη γη] post ravra 246: της yns 
242 

15 εγενηθη] εγεννηθη a: εγένετο boc,e, | ert] (post πολεµος 
246): om e@ | τοις] pr εν a, | uera 1°] προς boc,e, | παιδες] 
ανδρες boc,e, SJ | wera των αλλοφυλων] rovs αλλοφυλους boc,e, | 
επορευθη B] εξεληλυθη i: εξελυθη AMN rell ACHSi (uid): hab 
Ύενομενος εκλυτος Jos: (εξηλθε 246) 

16 τεσβι--ραφα] congressi sunt populus cum populo Rafa et 
uenit unus aduersus Dauid E | ιεσβι] (ιεσβη 44): ιεσβιθ y: 
Asbi «τι epei εν νοβ x: Αδεια "b yhupk G-ed: Adessa 
'h Lupkuy A-codd: δαδου M(txt)Nagin: δαδουκ b,: dada v: 
(δαδαν 246): δαδου o (om M™Eb) mos twas M(mg)boc,e, $i: 
+ev νοβ A | om os ην oc,e,A-codd | ος BAbh*xa,A-ed (] εις 
Μ ΝΗΣΙ rell 5) | ev—paga] hab αραφου παιδος... amoyovos των 
γιγαντων Jos | ev τοις exyovas (εγκ- x: eyy- a,) BAhxa,@] ex 
των απογονων MN rell AS) | του papa BAxa,A] του ραφαειμ 
h*: rov ραφαειν h5!: των Ύιγαντων papaw fmw: των γιγάντων 
MN rell Sj: Rafan (Resfan Cs) e filiis gigantum © | om και 
2° 0 | (om o 74) | hab τριακοσιων--κορυνην 3 | σικλων] pr 
σταθµου 6,1 σιτλων X: σικλου o | ολκη χαλκου] χαλκου ολκης a: 
(ολκους 236.242): argenti Ec | ολκη BNh*xa,$J] om boc,e, 
EW: ολκης AMh? rell | χαλκου snp ras e? | αυτος] ovros bo 
c,e,: om 3.6) | κορυνην] παραζωνην M(mg)b'é(txt)oc,e,: para- 
zonium 3.41): spatha LO): ξιφος κορυφην a : gladium A: loricam 
ferri ZÌ | om καὶ 4° ο | παταξαι BAhxa,] pr του MN rell 

17 εβοηθησεν αυτω] εσωσε τον 645 boc,e, | εβοησεν hxXE | 
αυτω] Dauid A | (αβεσσα vios σαρουιας] vios σαρουιας αβεσσα 
και εσωσεν avrov 71) | αβεσσα] αβεσα eq*z: Adbisa CE: 
operaci x: αβισαει A: αμεσα d | om vios σαρουιας s | σαρουιας 
BAMgia,@] σαρουια bdoc,e,: powas x: σαρουια καὶ εσωσεν 
αυτον αβεσσα N rell [σαρουια] σαρουιας N**ahjnyb,: αρουιας 
N* | avro b, | αβεσσα] αβεσα ez: + wos capomas καὶ εσωσεν 
αυτω αβεσσα a]: +et eripuit Dauid ) | (rov 15--αυτον] και 
εθανατωσε τον αλλοφυλον 246) | ωµοσεν σα," | (εξελευσεται 
246) | ere] post πολεμον Si: post ημων MNabjnovya,—e,: 
omg | (om εἰς πολεμον 64) | σβεση5] σκεδασης z(mg) | λυχνον 
ισραηλ] orkov v και λυχνον a, | ισραηλ] μου A 


16 σικλων] σταθµων j | κορυνην] a’ κενην σ' µαχαιραν 0' παραζωνην j 
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BAZIAEION B 


XXII 2 


- ` ^ , , ο 
ἐγενήθη μετὰ ταῦτα ἔτι πόλεμος ἐν Γὲθ μετὰ τῶν ἀλλοφύλων: τότε ἐπάταξεν ᾿Οεβοχὰ ὁ 'Άστα- B 
- t ae / ’ - 
19 τωθεὶ τὸν Σὲφ τὸν ἐν τοῖς ἐκγόνοις τοῦ Papa. xal ἐγένετο ὁ πόλεμος ἐν “Pou μετὰ τῶν ἀλλο- 


B ἐν ` t H Ξ Ἐς 
φύλων: καὶ ἐπάταξεν ᾿Ελεανὰν υἱὸς ᾿Αριωργεὶμ ὁ Βαιθλεεμμείτης τὸν Γοδολίαν τὸν Χετταῖον, καὶ 

ν , ^ ͵ H NE , "n e H 20 DD »* , H ͵ 3s ΠΠ 
2ο τὸ ξύλον τοῦ δόρατος αὐτοῦ ὡς ἀντίον ὑφαινόντων. "καὶ ἐγένετο ἔτι πόλεμος ἐν Γέθ: καὶ ἦν ἀνὴρ 


Μαδών, καὶ οἱ δάκτυλοι τῶν χειρῶν αὐτοῦ καὶ 


προς A 5 3 : 
οἱ δάκτυλοι τῶν ποδῶν αὐτοῦ ἓξ καὶ ἕξ, εἴκοσι 


^ ^ € x 
21 τέσσαρες ἀριθμῷ" καί γε αὐτὸς ἐτέχθη τῷ Ῥαφά. xai ὠνείδισεν τὸν Ισραήλ, καὶ ἐπάταξεν 


22 αὐτὸν ᾿Ιωναθὰν υἱὸς Σεμεεὶ ἀδελφοῦ Δαυείδ. 


22 £. , * 3 / 3 , ^ 
οι τεσσαρες OUTOL ἐτέχθησαν απογουοι των 


^ 3 - - 
γιγάντων ἐν Γὲθ τῷ ‘Pada οἶκος, καὶ ἔπεσαν ἐν χειρὶ Δαυεὶδ καὶ ἐν χειρὶ τῶν δούλων αὐτοῦ. 
το a "n H ' ^ Iaa ; 3r ot z 7 
1 "Καὶ ἐλάλησεν Δαυεὶδ τῷ κυρίῳ τοὺς λόγους τῆς ᾠδῆς ταύτης ἐν ᾗ ἡμέρᾳ ἐξείλατο αὐτὸν 


o - E ΠΝ 
2 Κύριος ἐκ χειρὸς πάντων τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ καὶ 


18 οεβοχα] signa ν 


ἐκ χειρὸς Σαούλ. 3καὶ εἶπεν 


l adscr B! (mg) 


19 χετταιον] signa v | prae se fert B 


XXII 1 e&tAaro A 


18 εγενηθη] εγεννηθη a: εγενετο boc,e, | uera ravra] post 
ert hx : uer αυτα g | om erc—(19) και 19 Ee | eri] post πολεµος 
boc,e,: om a | πολεμος] pr o fx | ev 1ὸ--αλλοφυλων] µετα των 
αλλοφυλων εν γαζεθ (XL $3) boc e S (txt) | εν γεθ] 
hab zz Carsel Iy | γεθ BAhnxa ΠΊΕ] yap£e M: γαρῖερ ci: 
(yafep 246): yapte N rell. | om rore—(19) αλλοφυλων v | 
οεβοχα o αστατωθει] Abochai filius Astothai ει undpup 
adawyf A-ed: undeny pint fuuy fr @-codd | οεβοχα B] 
σεβοχαει Ahxa,: σοβοχε di: (σοβοχθι 74): σοβεκχι hoc,e,: 
aarsam Si: σοβοχαι MN rell: Semechoi E: (σεβολε 
246) | αστατωθει BE] στατωθει h*a,: ασατωθει x: αουσαστων- 
θει A: ασονθι f: ασωθθι j: ασωθι Naghb*inyb,: ασωθη M: 
(ασιθι 246): χετταιος bc,e, S} Jos: Ύχετταιος ο: ασωνθι rell | 
τον 15--ραφα] τους επισυνγμενους απογονους (των απογονων bo 
CS): om 44) των γιγάντων MNa-gh(mg)i-op*qstwzb.c,e, 
(44)Si: των cav απογονους των Ύιγαντων p^: τους αλλοφυλους 
νους (τους y>) απογονους των Ύιγαντων y | τον σεφ τον] Seftawz 
X | σεφ] cede A: σεφα x | εν τοις exyovors] ex natis A | ex- 
γονοις] εγγονοις Az: e*ykovots x 

19 (eyevero ο] ert εγενετο 246) | ο 1° BAmx] pr erc fh: 
om a,c: ere MN rell AC | εν--αλλοφυλων] pera των αλλο- 
φυλων εν pofi boc,e, SJ | εν pou] epou h*: εντροµος a, | pop. 
Bg£] ρωβ (64)8 : pow f: γοβ Ax On: pos MNh? rell: Roob 
4L: Room E | επεταξεν A | hab ελεαναν---Ύοδολιαν IY | ελε- 
avav] pr ο N: pr εν h*: ελαίαναν a: Elianan αν: ελλαναν 
be,*e,: ελαναν o: Ereanan Cc: νεαναν g: Tuman I | αριωρ- 
yeu BAh*] αριοργειμ κ: αριωργηρ ας: Ariogim A: Ariogi E: 
Artotem €*: ιαλλειμ b: αλλειμ bdo: ιαδδειν ο: ceddew e,: 
ιαλδειν ο, aael Si: αρορι a: αωρι n: αρωρι MNh? rell: 
Borocan C° | o βαιθλεεμμειτης] Bethlahemitae A: viov του 
ελεµι (ελεµειτου ο) boc,e,: de domo Helime W | βαιθλεεμ- 
µειτης B] βηθλεεμµιτης h: βαιθλεεμιτης My: βεθλεεμιτης Niv 
b,: βιθλεεµιτης m: βεθλημιτης az: βαιθλεµιτης gi βελθεεμ- 
(της a: βηθλεεµιτης A rell: e Bethleem Œ | om τον 15 o | 
γοδολιαν BhéL"32] γολοδιαν a,: nico oM c C: γωλιαθα: 
γολιαδ fiA: γολιαθ AMN rell 30S). | τον χετταιον] Gethaenm 
AE | om τον 22a, | χετταιον Bil] χεταιον h: (Ὕετταιον 
242): Ύετθαιον Md-gmsw: Ύεθθαιον AN rell S3(uid) | avrov] 


AM Nabd-jl-qstv-c,e AE (1) 


Ἔην boc;e; | om ως S-ap-Barh | αντιον υφαινοντων] hab 
saepus textorius IY | (αντιον] αντι 98) | υφαινοντος x(uid) 
&.ap-Barh 

20 (roXeuos erc 246) | πολεμος] -- uera. των αλλοφυλων bo 
c,0,8i | µαδων DA] μαδωμ ap: AMadron A-codd: AMagtion 
A-codd: (exadwy 246): e NL Si(mg): εκ µαδωμ t: εκ 
µαδαν x: εκ µαλων h*(uid) : εκ ρααζης M(mg)boc,e,: ὁ «ea 
Si(txt): pr ex M(txt)N(« int lin Na)h^? rell; zomen dre ch 
A-ed: zomen eius Adoni (Madoni Os) ©: qui ex Rama et uir 
Vadenacus É | om των χειρων i | om χειρων--των 2" η | 
χειρων] ποδων x | om avrov 1? dpzb, | om και 4?—avrov 2? i | 
om οἱ δακτυλοι 2? djpvxzb, A | των ποδων] των χειρων xa, : 
(om 71) | om αυτου 2° A | om και s? dA | om εξ 19Α | 
εικοσι] pr Kat c, | τεσσαρες] pr και MNabfgl-xzc,¢,4@ | αριθμω] 
αριθµοι a,: αριθµων g*x | γε] γεθ A: om boc,e, | αυτος] ουτος 
Aboxc,e, | ετεχθη τω papa] in gente Rafa natus est E: anro- 
Ύονος (om ο”) τιτανος (-vev b) boc;e, | ετεθη dl*p | paa] 
apaa v: Rafin Ce 

21 ωνειδισεν] exprobrabatA | ιωναθαν] ιωναδαβ deflmp-twz 
(txt): om g* | σεµεει BAhxa, OYE] Symei Cc: σαµαα bov 
ced: eR mno x. Si: σαµµα a: apa n: capa MN rell: 
(σαβα 246) | αδελφου] pr rov MNad-gi-np-wyzb, 

22 om totum comma (Πε | οἱ--απογονοι] τους τεσσαρας 
τουτους Τους τεχθεντας απογονους boc,e, | οι] οτι ja, | om 
ετεχθησαν A | (απογονοι---οικος] τω pipa απογονοι των γιγαν- 
των εν γεθ 244) | απογονοι--γεθ post papa j | om απογονοι 
των Ύιγαντων MNagvyb,A | εν τὸ--οικος] Rafa in domo in 
Geth A | ev 1?—pada] τω paya ev γεθ x | ev γεθ Bba E] pr των 
hoc,e,: post οικος MNaginvy*b,: post pada Ay? rell | τω 
papa οικος] in domo Rafa B: domui Rafa Cp" S) | τω] των i: 
{uw 71: om 246) | ραφα---δουλων] οικω papa κατεβαλε δᾶδ και 
οι παιδες boc,e, | om οικος Adefjlmp-twxy??z | επεσαν BAhi 
Χαρ] ενεπεσον g: επεσον MN rell | om εν yepe 2° d | των 
δουλων] του δονλου v: των παιδων a, 

XXII 1 τω κυριω] post ταυτης boc;e,: τω οικω a,: om Cs | 
ημερα y ANabgnovya, c e A | εξειλετο Méd-gh>lmp-twz | xv- 
ptos] pr ο hoc;e, | om παντων---χειρος 2° s 

2 om και 1? ο | ωδη] αρχη ωδης b (mg): αρχη τη: ωδης 


20 µαδων] σ΄ προµετρος a! αντιδικος (+7 αντιλογιας z) Mjz 
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B 


NNNM 


Ὠδή, 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


- s ΄ αν 2, , p ^ 9 , t 3 , 
Κύριε, πέτρα µου καὶ ὀχύρωμά μου, καὶ ἐξαιρούμενός µε ἐμοί" 
e ’ L4 ^ Mw H 3 3 ^ 
30 θεός µου φύλαξ ἔσται µου, πεποιθὼς ἔσομαι ἐπ᾽ αὐτῷ: 8 
ὑπερασπιστής µου καὶ κέρας σωτηρίας µου, ἀντιλήμπτωρ µου καὶ καταφυγή µου 


σωτηρίας µου’ 
3 y , ’ 
ἐξ ἀδίκου σώσεις με. 
τ» 
!αἰνετὸν ἐπικαλέσομαι Kúpiov, 


. 5 ^ > e^ ld 
καὶ ἐκ τῶν ἐχθρῶν μου σωθήσομαι. 
5δτι περιέσχον µε συντριμμοὶ θανάτου, 5 
χείμαρροι ἀνομίας ἐθάμβησάν µε" 


- * 
θωδῖνες θανάτου ἐκύκλωσάν µε, 


προέφθασάν µε σκληρότητες θανάτου. 


^ t 
7ἐν τῷ θλίβεσθαί µε ἐπικαλέσομα 


m ha x) d 7 
καὶ πρὸς τὸν θεόν µου βοήσομαι, 


- *, - 
καὶ ἐπακούσεται ἐκ ναοῦ αὐτοῦ 


- + Ar 3 ^ 
καὶ ἡ κραυγή µου ἐν τοῖς ὡσὶν αὐτοῦ. 


δκαὶ ἐταράχθη καὶ ἐσείσθη ἡ γῆ, 


2 " , 
καὶ τὰ θεμέλια τοῦ οὐρανοῦ συνεταράχθησαν, 


καὶ ἐσπαράχθησαν, ὅτι ἐθυμώθη Κύριος αὐτοῖς. 


ἘΠΕ . 3 ^ ^ * ^ 
ϑἀνέβη καποὸς ἐν τῇ ὀργῇ αὐτοῦ, 


- ^ 4, 
καὶ πῦρ ἐκ στόματος αὐτοῦ κατέδεται" 


ἄνθρακες ἐξεκαύθησαν ἀπ᾽ αὐτοῦ. 


, ^ 
19 καὶ ἔκλινεν οὐρανοὺς καὶ κατέβη, 


6 
t Κύριον, Ü 
φωνῆς µου, 

8 

9 

10 


s ΄ ε / ^ ^ , ^ 
Kat γνόφος υποκατω των ποδῶν αυτον. 


2 εἕερουμενος A 
& συντρειμμοι B* 6 ωδεινες B*A 
AMNabd-jl-qstv-c,e, Aer Tz 


δᾶδ w: om ANab’A(txt)d(txt)efe(txt)i(txt)j-op(txt)q(txt}st(txt) 
xzb,(txt)c,e, ACE: + 645 Md(mg)g(mg)p(mg): 4 rov δᾶδ q(mg) 
t(mg)y: + pos rov θ; του δᾶδ 4(mg): ‘+ ψαλμος ι΄ αγαπήσω v | 
κυριε---εμοι] αγαπησω σε xe ισχυς µου KS (κυριε ὁ) στερεων µε εκ 
θλιψεως µου και διασωζων µε boc e, | κνριε] xs MNagijnvxyzb, 
Or-lat: xe µου e (e ex corr e?) | om και 35 h€z | με] per g: 
(om 64.246) 

3 om µου 1° NA-ed | φυλαξ B*ANx@ Or-lat] πλαστης bo 
c,e,: «μου BM rell £(uid) | om εσται Nboc,e, | µου 2° B* 
ANboa,c,e,] μοι BOM rell AE Or-lat | πεποιθως εσοµαι επ] 
σκεπασθησοµαι εν boc,e, | εσωµαι agy | om επ d | αυτον 
x | υπερασπιστης] οπλον boc,e, | µου 35] uoc m | κερας] zempus 
€ | σωτηριας 1°] pr της e | om αντιληµπτωρ--μου 7° ge | 
αντιλημπτωρ μου] pr και xa, E: µονωτατος euot boc,e,: om 
pov p: +e v | om και 2? boe, | om pov 6° M N*'adefhj-np- 
wyzb, AC | σωτηριας 2°] pr της N: σωτηρια Α (s suprascr A’): 
opt η: και σρια OE: και onp bc,e, | αδικου] ασεβων boc,e, | 
σωσεις]σωσης g: swore oc,e,A-ed CEs: σωσον v | με] + Domi- 
nus (-πε codd) A 

4 aww fo | επικαλεσωµαι gv | κυριον] pr τον fox: xs g* | 
om και---(7) κυριον p* | ex] απο boc;e, | om µου N | σωθησω- 
μαι agy 

5 om στι boc;e, | µε 1°] wor g | θανατου] νδατων boc,e,: 
πολλοι y | χειμαρροι BAa,A] pr και MNp? rell CE | ανοµιας] 
(ανυµων 246): βιαιοι boc,e, | εθαμβησαν] εξεθαµβησαν defhlm 
phqstwza,: περιεπνιξαν boc,e, | ue 2°} uec g 


3 φυλαζ] + µου Bè (suprascr) | μου 35] pot ΒΡ | υπερασπιστης B2>] υπερασπιτης B* 
7 θλειβεσθαι B* 


8 εσισθη Α 10 εκλεινεν Ὦ 


6 om ωδινες--µε 1° ο | ωδινες] σχοινια bc;e, | θανατου 
1°] αδου b-fjlmpqstwzc,e,@0 | περιεκνκλωσαν defjlmpbqstwz | 
προεφθασαν] pr και boce "i | σκληροτητες] post θανατου 
2? e: παγιδες boc ec, AC 

7 τω θλιβεσθαι με] θλιψει µου boc;e, | θλιβεσθαι] αδυρεσθαι 
x | επικαλεσοµαι] επικαλεσωµαι N*g: επικαλεσοιµι v: επεκαλε- 
σαµην bnoc,e,€°& | κυριον] pr τον boxc;e;: om v | βοησομαι] 
βωησωμαι g: εβοησα boc,e,: βοηθησοµαι ava,: βοηθησαι por 
d£ | om και 2° deflmp-tw | επακουσεται] επακουσετε A: 
ηκουσεν boc e, E | avrov 1°] pr αγιου Nbefhmoptwa,4-ed@E: 
αγίου ac,*: +aytov c,ĉe, | om η h | κρανγης hè | avrov 2°] 
Μου o 

8 και 15--εσεισθη] επεβλεψε και εσεισθη και εταραχθη bo 
Ορ»: aspexit super terram et commota est Œ | και 19] pr 
aspexit A | (εταραχθη] επεβλεψεν 71) | εσεισθη] εσαλευθη n | 
Tov συρανου] της γης i | συνεταραχθησαν] συνεταραχθη bockes: 
εταραχθησαν Av | om και εσπαραχθησαν mos | εσπαραχθησαν 
BNijnyb,] εταραχθησαν Axa,(L"(uid): (συνεταραχθησαν 246): 
commota sunt E: εφωνησεν be,e,: διεσπαραχθησαν Mz (αχθη 
sup ras 23) rell | αὐτοῖς xs bhoc,e,A | αυτοις] pr επ av 

9 om τη Na-fjlmo-xy*zb,c,e, | εκ στοµατος] ex τον oro- 
ματος h: (amo στοµατος 44): amo προσωπου boc,e, | om avrov 
29 t | κατεδεται] κατεφαγε γην boc,e,: om ° | εξεκαυθησαν] 
ανηφθησαν boc,e, | απ] em s: εξ boc,e, 

10 ουρανουσ] ovpes t: ουνον dflmpqswz | γνοφος] γη g* | 
νποκατω των ποδων] (υπο των ποδων 74): vro rovs ποδας boc,e, 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


1i τε καὶ ἐπεκάθισεν ἐπὶ χερουβεὶν Ἱ καὶ ἐπετάσθη, 
N L4 > W LA . E 
καὶ ὤφθη ἐπὶ πτερύγων ἀνέμου: 
12 Xow , > ^ * ^ κ * ^ 
12 καὶ ἔθετο σκότος ἀποκρυφῆς αὐτοῦ κύκλω αὐτοῦ, 


Ls ^ » ^ , e 7 
ἡ σκηνὴ αὐτοῦ σκότος ὑδάτων" 


> Ld 3 £ Led 
επαχυνεν εν νεφέλαις ἀέρος. 


13 > ^ ^ , » , » ^ 
13 ἀπὸ τοῦ φέγγους ἐναντίον αὐτοῦ 

1 y » , 

ἐξεκαύθησαν ἄνθρακες πυρός. 
14 14 ἐβρόντησεν ἐξ οὐρανοῦ Κύριος, 

Neu x * > ^ 

καὶ ὁ ὕψιστος ἔδωκεν φωνὴν αὐτοῦ" 
i 15 Ἐν ἘΝ Le EX x 2 , > ΤΑ 
15 καὶ ἀπέστειλεν βέλη καὶ ἐσκόρπισεν αὐτούς, 


ἀστραπὴν καὶ ἐξέστησεν αὐτούς" 
16 eal ὤφθησαν ἀφέσεις θαλάσσης 
καὶ ἀπεκαλύφθη θεμέλια τῆς οἰκουμένης, 


2 ^ » À 
ἐν τῇ ἐπιτιμήσει Κυρίου, 


` ^ u ^ ^ 
ἀπὸ πνοης πνευµματος θυμοῦ αὐτοῦ. 


L le 
17 17 ἀπέστειλεν ἐξ ὕψους καὶ ἔλαβέν µε, 
εἴλκυσέν µε ἐξ ὑδάτων πολλῶν" 
18 , r H i H 8 ^ $ τ ἃ 
18 ἐρύσατό µε ἐξ ἐχθρῶν μου ἰσχύος, 
^ ΄ Ld 
ἐκ τῶν μισούντων µε, ὅτι ἐκραταιώθησαν ὑπὲρ ἐμέ. 
f 
19 ιοπροέφθασάν µε ἡμέραι θλίψεώς μου, 
΄ 
καὶ ἐγένετο Κύριος ἐπιστήριγμά μου" 
20 X 3 L4 , » , 
39 καὶ ἐξήγαγέν µε εἰς πλατυσμόν, 
κ. f f bd F , , , ld 
καὶ ἐξείλατό µε, ὅτι εὐδόκησεν ἐν ἐμοί" 
L4 Ls re 
ar ?! cat ἀνταπέδωκέν μοι Κύριος κατὰ τὴν δικαιοσύνην µου, 


; : - z 3 
κατὰ τὴν καθαριότητα τῶν χειρῶν µου ἀνταπέδωκέν μοι. 


16 επιτειµησει B* 


11 επεκαθισεν] επεκαθισαν e: επεκαθη a: εκαθισεν A: επεβη 
boc,e, | χερουβειν Bay] χαιρουβιµ v: χαιρουβηµ g: χερουβειμ 
AMN rell | επι πτερυγων] εν πτερυγων | avepov BMNaiy tE] 
ανεµων A rell & 

12 αποκρυφης Bh*] αποκρυφη b: αποκρυφην AMNhè rell 
AESi: (αποκρυβην 246): ante faciem (L | σκοτος a?—vedeXais] 
και (sup ras 4 litt c,*) εφεισατο υδατων avrov νεφελαι boc e, | 
σκοτος 2°] pr et & | υδατος πι” | επαχυνεν] επαχυνθη defimp- 
wz(txt): om x | εν νεφέλαις BAghixa,@] νεφελας Nnz(mg)A: 
νεφος v: om ev Mz(txt) rell | αερων AMNad-gi-np-zb, 4 

18 amo rov φεγγους] {κα A-codd | απο του] ex boc;e;: om 
του jb, | εναντιον avrov] pr eius nubes uenerunt T: avrov 
απεναντι e, | εναντιον] post avrov a,: απεναντι boc, | εξεκαυ- 
θησαν] διηλθον ο: διηλθον χαλαζα και be,e, 

14 εβροντησεν BAhxa,] pr και MN rell AE | κυριος] pr o 
abfgloya, 

15 om και 1? oxc,e, | εξαπεστειλεν ax | βελη] πετροβολους 
boc,e, | διεσκορπισεν boc,e, | om αστραπήν---αυτους 2° dlp* | 
αστραπην BAhx] pr ηστραψεν (74)5X : αστραπη a,: καὶ αστραπας 
p*(uid): (και ηστραψεν αστραπας 242): και ηστραψεν αστραπην 
εν χαλαζη boc,e,: pr και ηστραψεν (εστ- 5) MN rell E | εξε- 
στησεν] εξεστησαν a,: εἔηχησεν boc,e,: συνεταραξεν p» 

16 ωφθησαν] ωφθη Ὁ,": εφοβηθησαν boc,e, | αφεσεις] 
αφεσις b,: αβυσσοικ | απεκαλυφθη] (ανεκαλυφθη 71): amera- 


18 ερρυσατο BPA | µεισουντων B* 


19 θλειψεως B* 21 καθαρειοτητα B 


AMNabd-jl-qstv-c,e, GU (-)v3z 


λυφθησαν Ndefilmnp-twz | θεμελια] pr τα botc;e, | om της e | 
εν Ty επιτιµησει] απο απειλης boc,e,A(uid)E(nid) | κυριου] pr 
του boe, | απο] pr και boc e, AIE | πνοης πνευµατος θυμου] mys 
(της ej) opyns boc,e,: τῆς οργής b': om πνευµατος x | 
(πνευµατος πνοης 246) 

17 απεστειλεν] εξαπεστειλεν aboe,: και εξαπεστειλεν c, | 
νψους] ovyov m | ανελαβεν A | (om µε 1° 242) | ειλκυσεν] pr 
και X5: και ανειλατο boc,e, | om πολλων o 

18 ερυσατο] εξειλατο 0c,e,: εξειλετο b | εχθρων µου] post 
texvos boc e, A: (om µου 64.244) | ισχυος] ισχυρος A: ισχυρων 
vGL(uid)EQud) | εκ] pr και bhoc,e, ACE | εκραταιωθησαν] 
ισχνον boc,: ισχυεν e, 

19 προεφθασεν g* | ηµεραι BAa, AC] εν ημερα MN rell £ | 
θλιψεως] απωλειας boc e, | om και---μου 25 b, | επιστηριγµα 
BAhixa,] αντιστηριγµα MN rell 

20 om µε 1? η΄ | om και 2? boc,e, | εξειλατο] εξειλετο 
Md-ghh*lmp-twz: εξεσπασε boc,e, | εὔδοκησεν εν epot] ηθελησε 
µε boc,e, | (ευδοκησαν 242) | εν εμοι] επ eue x: ev vus» g* 

21 ανταπεδωκεν 1°] ανταποδωσει v | om μοι 1° i | om 
κυριος x | µου 1°] eius © | κατα την Καθαριοτητα B] δοξαν bo 
c,e,: pr και AMN rell ALE | om των boc,e, | om avr- 
απεδωκεν 29—(25) µου 2° dlp | ανταπεδωκεν 2° BAN*h(e 1° 
ex corr)xa, 1] ανταποδωσει MN? rell A | μοι 2°] om j: +Do- 
minus A 


XXII 16 και 15--θαλασσης] και ωφθησαν αι πηγαι των υδατων 7 


187 aem 


n 


22571 ἐφύλαξα ὁδοὺς Kuptov, 


BASIAE! ONS 


22 


καὶ οὐκ ἠσέβησα ἀπὸ τοῦ θεοῦ µου" 


2 + A ΄ 
33δτι πάντα τὰ κρίματα αὐτοῦ κατεναντίον μου, 


. x , 5 a 3 
καὶ τὰ δικαιώµατα αὐτοῦ, οὐκ 
a v v n 
?!xai ἔσομαι ἄμωμος αὐτῷ 


22 
. , $. + 3 ^ 
απεστην απ αυτων. 


24 


καὶ προφυλάξομαι ἀπὸ τῆς ἀνομίας µου" 


oe > > ^ + F A X / 
?5 kat ἀποδώσει μοι Κύριος κατὰ τὴν δικαιοσύνην µου 


25 


si Ν ^ L4 ~ ^ 3 , ^ , é ^ k ^ 
Kat KATA THY καθαριότητα των χειρων μου ενώπιον TOV op αλμών αυτου. 


΄ Ἔα 
βὀμετὰ ὁσίου ὁσιωθήση, 


20 


καὶ μετὰ ἀνδρὸς τελείου τελειωθήσῃ' 


fal M ^ : o A » 
57καὶ μετὰ ἐκλεκτοῦ ἐκλεκτὸς EON, 


27 


καὶ μετὰ στρεβλοῦ στρεβλωθήσῃ, 


28 M ` x ^ ` ΄ 
“Kat του λαον του πτωχον σωσείς, 


28 


NEUE ‘ , ^ ^ L4 
καὶ ὀφθαλμοὺς ἐπὶ μετεώρων ταπεινώσεις. 


D ^ e - 
22671 σὺ ὁ λύχνος µου, Κύριε, 


29 


^ wg , , . id 
καὶ Νύριος ἐκλάμψει μοι τὸ σκότος μου. 


3°67 ἐν σοὶ δραμοῦμαι μονόξωνος, 


39 


Δ.» - θ ^ e 8 $ ^ 
και εν τω CEW µου υπερ Ίσομαι τειχος. 


31 Lees , LÀ τ ὐδὸ » ^ 
0 ἐσχυρος, ἄμωμος ἡ ὁδος αυτοῦ, 


3t 


τὸ ῥῆμα Κυρίου κραταιόν, πεπυρωμένον' 


- - 3, , , ^ 
ὑπερασπιστής ἐστιν πᾶσιν τοῖς πεποιθόσιν ET αὐτώ. 


3? 7ís ἰσχυρὸς πλὴν Κυρίου; 


32 


. , , v N ^ we ^ 
καὶ τίς κτίστης ἔσται πλὴν τοῦ θεοῦ ἡμῶν; 


23 avrov 2°—am bis scr B 
AM Nabd-jl-qstv-c;e ACE 


22 om totum comma 135 | εφυλαξαμην bc,e, | οδους BAN 
ba,¢,¢,] pr τας M rell | (xuptov] pr rov 246) | ησεβησα] impius 
ero A: ηνοµησα boc,e, | απο] ενωπιον boc;e, | θεου] kv o | om 
pou efqstw 

23 κριµατα] {ρηµατα 242): δικαιωματα boc,e, | om κατε- 
ναντιον---αυτου 2? x | κατεναντιον] εναντιον a4: απεναντι boc,e,: 
ενωπιον v | τα 29—ovrav] αὖ éustitiis eius non discedam & | 
δικαιωματα] προσταγµατα boc,e, | απεστην Bx] απεστη h: 
απεστησα jE: απεστησεν 2: αποστησεται boc,e,: απεστησαν 
AMN rell £ | αυτων Β Ακ] εµου MN rell CE 

24 εσωµαι ghv | αμωμος] ocios boce, Œ | αυτω] avrov v: 
αυτων g: per αυτον bioa,c,e ZZ | προφυλαξομαι] προφυλαξωμαι 
gw*(nid): Φυλαξομάι Nbinoc,e,: Φυλαξωμε v 

25 ανταποδωσει abnovxc,e, | om δικαιοσυνην---την 2° v | 
μον 29] --δοξασµος μον boc,e,: -“-ανταποδωσει μοι (236.242) 
CE | (om ενωπιον---αυτου 236.242) | ενωπιον Bj(txt)va,] εναν- 
τιον Ahx: απεναντι MNj(mg) rell | αυτον] avr sup τας mè: 
μου g 

26 pera ι5--τελειωθηση] μετα ελεημονος ελεον ποιησεις 
(-- kac b) µετα ανδρος οσιου (ανδρων οσιων b) οσιωθηση και pera 
(+ avdpos ο) αθωου αθωος εση boc e, | οσιωθηση] ουσιωθηση a, : 
ocios εση pv | om και--τελειωθηση x | τελειου τελειωθηση] 
αθωου (om 242) αθωος εση deflmp—twa(txt) (149) 3Ξ | τελειωθηση] 
τέλειος εση MNaginvyz(mg)@: τελειος eon Kat uera avdpos αθώου 
αθωος ern jb, 

27 om και 15--εση abgv | εκλεκτου bis scr b, | εση] η ἃ 
στρεβλωθηση] διαστρεψεις Aboxc;e, 

28 και 1° BAhxa,€] -- cv a: οτι συ MN reil AE | om τον 
1° MNad-gi-np-wyzb, | re» πτωχον BAhxa,A@] τον πραον b: 


τον πραυν C,e,: Τον πραινον o: ταπεινον MN rell E ] σωσης 
a2 η 


2 | 


25 Καθαρειοτητα B 


ga, | om καὶ 2°—ramewwoes d | επι µετεωρων] µετεωρον we 
υψηλων boc,e, S): υπερηφανων aefhImp-twz(txt): arrogantium 
ACE: om επι z™e(uid) | ταπεινωσης ga;* 

29 (ori—pov 1°] kat λυχνον µου Φωτιεις 44) | συ--μου 1°] 
illuminabis oculos meos È ο λυχνος BAxa, AC] φωτιεις Ἄυχνον 
MN rell: ζει φωτιεις Ἄυχνον 242) | κυριε] xs s* | και] οτι b: 
om oc,e, E» | κνριος εκλαμψει] iu Domine illuminabis A | κυριος 
Bia,] pr ο MNgjnvyz(ing)b,: μου Ahx: +0 65 µου b: ο ks 
μου z(txt) rell: Deus meus E: om (44)€ | εκλαμψει--σκοτος] 
αναλαμψει (-ψεις boc,e,) μοι (om b) εν σκοτει b-flmo-twz(txt) 
ce, | ekhanper] Wuminabis C3); εκλαμψαι v | om μοι a | 
om µου 2° deflmp-twz(txt) 

30 μονοζωνος] µονοζωνως a,: πεφραγµενος boc,e, | om τω 
boc,e, | om µου A | υπερβησομαι Teixos] εξαλουµαι (εξαδ- e,: 
εξελ- b’) ως µοσχος boc;e, | υπερβήησωμαι gv 

81 o ισχυρος] Deus meus ualidus AC | om o a, | ισχυρος] 
ισαυροςν (σα ex corr uid): θὲ Ῥορύο,ε, | αµωμος] οσια boc,e, € | 
το pnpa] τα pypara a: om το boc,e, | om κραταιον AMNad- 
gi-np-zb, | πεπυρωµενον] πεπύρωµενα a: om boc,e, | υπερασ- 
πιστης] υπερασπιστηρ αυτος b’: +avros éc,e, | πασιν--αυτω] 
παντων των ευλαβονμενων αυτον (-των c,*e,) boc e, | παντων 
των πεποιθωτων g | πασιν] παντων a, | επ] εν h | αυτω] avrov 
t: αυτων g: avro» d*exy 

32 τις 1° BAx ACE] pr διοτι boc,: pr οτι MNb,(uid) 
rell | ισχυρος BAhxa, ACE] Os MNb;(uid) rell | πλην κυριου] 
practer te Domine A | (πλην 15] παρεξ 2463) | om κυριου--- 
πλην 29 g | κυριον BAa,] pr rov 8v x: rov 0v Nb': pr rov Mé 
rell | κτίστης εσται] est creator A | κτιστης] της η": om qe! | 
corar BAhxa,@(uid)] om MNb,(uid) rell £ 
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XXII 43 


[4S X τ - la 
33 336 ἰσχυρὸς ὁ κραταιῶν µε δυνάμει, Β 
+ + » ^ € , 
καὶ ἐξετίναξεν ἄμωμον τὴν ὁδόν µου" 
1 
34 34τιθεὶς τοὺς πόδας µου ὡς ἐλάφων, 
NE A o . m 
καὶ ἐπὶ τὰ ὕψη ἱστῶν µε" 
΄ - z > / 
35 35διδάσκων χεῖράς µου εἰς πόλεμον, 
` / , PED , / 
καὶ κατάξας τόξον χαλκοῦν ἐν βραχίονί μου. 
; 
36 36καὶ ἔδωκάς μοι ὑπερασπισμὸν σωτηρίας μου, 
Σ + 
καὶ ἡ ὑπακοή σου ἐπλήθυνέν µε. 
» A, > ` [d z e + 
37 37elş πλατυσμὸν εἰς τὰ διαβήματά μου ὑποκάτω μου, 
. , , * x + 
καὶ οὐκ ἐσαλεύθησαν τὰ σκέλη µου. 
, ^ Y , 
38 9διώξω ἐχθρούς µου καὶ ᾽αϕανιῶ αὐτούς, $Z, 
: : D 
καὶ οὐκ ἀναστρέψω ἕως συντελέσω αυτούς" 
X ΄ » ^ M A: B , 
39 39καὶ θλάσω αὐτοὺς καὶ οὐκ αναστησονταί, 
- . { 
καὶ πεσοῦνται ὑπὸ τοὺς πόδας µου. 
40 ~ > , ô Ld 1 JÀ " 
40 kai ἐνισχύσεις µε δυνάμει εἰς πόλεμον 
/ € , 
κάμψεις τοὺς ἐπανιστανομένους μοι ὑποκάτω μον. 
41 Ἡ καὶ τοὺς ἐχθρούς µου ἔδωκάς μοι νῶτον, 
A 3 > Lå 
τοὺς μισοῦντάς µε, καὶ ἐθανάτωσας αὐτούς. 
i 
42 42βοήσονται καὶ οὐκ ἔστιν βοηθός: TZ 


. x ` , TERT. 3 ^ 
προς Κύριον, και ουχ υνπ]]κούσεν αυτων. 


43 ^ Bie £ y M e ^ IS og 
43 καὶ ἐλέανα avTOUS WS χνουν γης 
ὡς πηλὸν ἐξόδων ἐλέπτυνα αὐτούς. 


34 ταυψη Bæ] ταψη B* 35 βραχειονι B* 


33 ισχυρος] θὲ boc;e,: Dominus Q5 | om o 2? j | κραταιων 
µε δυναμει] περιτιθεις μοι δυναμιν boc,e; | δυναμιν Avy | 
εξετιναξεν---οδον] διδους οσιοτητα rats οδοις boc,e, | εξετιναξεν 
Ba,] eferewev AxA(uid) C: εθεντω g*: εθετο MNg? rell 55) 
(uid): complanauit E | αμωμον] sanctam €. | μου] avrov a, 

34 rides] pr o x: στηριζων boc,e, | ποδας--ελαφων] πολε- 
μους ets ελαφους v | woe enxya, | ελαφων] ελαφον yCUE(uid): 
ελαφου bhoc,e, | ext—pe] ιστων (-τω ε,) µε επι τα υψηλα bo 
c,e, | ψηλα Mad-hlmnp-tw-z 

35 διδασκων] pr ο MNabginovyzc,e, | xetpas] pr ras bo 
c,e, | και] ens | καταξας--βραχιονι] ουκ ησθενησε τοξον Bpa- 
χιονος boc,e, | καταξας] καταταξας dfhhlmp-wz: ra£as xa,: 
jussit B: confirmanuit A | εν βραχιονι] εις βραχιονα n: επι 
βραχιανας y: τους βραχιονας AA: om εν 3z(nid) 

36 εδωκεν NvE | υπερασπισμον] οπλον boc,e, | om µου 
Nv | η-- με] ταπεινωσεις επληθυναν (-vas Ὁ) woe και η δεξια σου 
αντελαβετο (-βοιτο b^) µου και η παιδια (-δεια ὀο) σου ανωρθωσε 
(ανορθωσεν 08,1 ανορθωσαι b') µε boc;e, | η υπακοή σου] obedi- 
entia mea A: om η Ax | επληθυνας x | με] µοι Nb 

37 εις 19—pov 2°] latitudo subter gradus meos A | εἰς 
πλατυσμον es BAxa,] πλατυνης h: και επλατυνας boc e, 
(om και): πλατυνεις MN rell | εἰς 2°] ef eorroborasti È | om 
νποκατω µου x | εσαλευθησαν τα σκελη] ησθενησα (-cay ο) εν 
ταις τριβοις boc,e, | εσαλευθησαν] εσαλευθη e: (εσαλευσαν 44) | 
µου 39] + ολιγατητες εξεστησαν µε και οὐχ υπεστησαν µε οι 
υπεναντιοι boc €, 

38 διωξω] κατεδραμον boc e, | εχθρους] pr τους bovc,e, | 
om µου MNad-np-twxza,b, | αφανιω] .φανιω Z,: αφανισω 
AN: ηφανισα boc e, | om και 2° boc,e, | αναστρεψω BAhxa,] 
απεστρεψα boc,e,: αποστρεψω MNZ, rell | εως] αν Zg: 
Ἔου εξελιπον και Όος,{εζελιπον και sub % uidje, | συντελεσω] 
εκλεψως 


37 πλασυσμον A 


40 δυναμι A 41 µεισαυντας Β΄ 43 ἐξ ὁδῶν Bb 


AMN(Z,)abd-jl-qstv-c,e,4 0" 


39 om καὶ θλασω αυτους x | και 1°] pr και τελεσω αυτους A: 
om boc,e,4 | θλασω] εθλασα boc,e,: θραυσω 1? | ουκ αναστη- 
σονται BAhxa,] ov µη αναστωσιν MNZ, rell | om και 1 & | 
πεσουνται] ουτοι εσχατοι p 

40 και ενισχυσεις] περιεζωσας boce, | ενισχυσεις] ενισχυσης 
gi: ενισχυσει e | με] μοι x | δυναμει] post πολεμον a,: δυναμιν 
Z hb,: δύναμιν και αγαλλιασιν boc,e, | εἰς πολεμον] του πολε- 
µειν αυτους (-τοις b) boc;e, | καμψεις] pr και AE: καμψης v: 
καμψει A: και συνετριψας boc;e, | επανιστανοµενους BANZ, 
il?qtb,] υπεναντιους και επανισταµενους e,: επανισταµενους ΜΙ” 
rell | μοι BAhxa,] επ eue MNZ, rell A(uid\CE(nid) | om 
νποκατω µου boc,e, 

41 rovs ιὸ-- νωτον] trades mihi terga (-gum E>) hostium 
meorum Te: ot εχθροι µου παρεδοθησαν μοι avxevas boc,e, | 
μου] μοι N: om x | εδωκας μοι νωτον] uertes retro a me A-ed | 
om εδωκας x | νωτον] νοτον vy*(uid): υπο χειρ... i(mg) | τους 
29—avrovs] ef exstirpabzs osores meos E: μισουντων µε κατε- 
πατησα (-σαν e,) Όος,ς, | τους 2°] pr και hx | om και 2° Nfx 
AC | εθανατωσα Maginyb, 

42 βοησονται] ανεβοησαν boc,e,: εκεκραξαν b' | εστιν] εσται 
A: ην boc,e, | βοηθος] (βοηθων 64): o σωζων boc,e, | προς 
κυριον] θὲ Ks boc,e, | ovx υπηκουσεν BANhxa,] ovk ηπήκουσεν 
v: ουκ επηκουσεν Mabijnoyb,c,e,: (ovk εισηκουσεν 64): ουκ 
αιπικουσα g: oux (om d) επακουσεται rell | αυτων] αυτον g*: 
αυτοις boc,e, 

43 και ελεανα] ef calcabo 15: διασκορπιω boc,e, | om ws 
χνουν γης 15 | xvow BAbioc,e,] xous g*: χουν MNg?? rell 
AC | γης] επι (απο e,) προσωπον (-που ϱ,ε;) ανεµου (-μων b) 
boc,e, | ws 2°] pr e^ A | πηλων os(uid) | εξοδων] pr των b'c;e;: 
pr rov b: niae 15: εξ αδου x | ελεπτυνα] επτυν ex corr |: ras 
m (uid) inter e 1? et Aq: επλατυνα f: λεανω (λαια- 6,62) boc;e;: 
et (om 46) conteram AE | αυτους 2°] + στερεωματησω αυτους x 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


‘Heal ῥύσῃ µε ἐκ μάχης λαῶν, ‘ 44 
φυλάξεις µε εἰς κεφαλὴν ἐθνῶν. 
ο A ` ν ` ΄ G 
λαὸς ὃν οὐκ ἔγνων ἐδούλευσάν pot 
15υΐοὶ ἀλλότριοι ἐψεύσαντό μοι, 45 
εἰς ἀκοὴν ὡτίου ἤκουσάν µου" 
viot ἀλλότριοι ἀπορριφήσονται 45 
5 ai σφαλοῦσιν ἐκ τῶν συγκλεισμῶν αὐτῶν. 
3705 Κύριος καὶ εὐλογητὸς ὁ φύλαξ μου, 47 
καὶ ὑψωθήσεται ὁ θεός µου, ὁ φύλαξ τῆς σωτηρίας pov. 
48 , ^ K ΄ . ô 8 A 3 ὃ / 3 ΄ 8 
ἰσχυρὸς Κύριος ὁ διδοὺς ἐκδικήσεις ἐμοί, 4 
παιδεύων λαοὺς ὑποκάτω μου, 
19καὶ ἐξάγων µε ἐξ ἐχθρῶν pou: 49 
καὶ ἐκ τῶν ἐπεγειρομένων μοι ὑψώσεις µε, 
M 3 δ Ñ 18. , sj A 
ἐξ ἀνδρὸς ἀδικημάτων pion µε. 
δοδιὰ τοῦτο ἐξομολογήσομαί σοι, Κύριε, ἐν τοῖς ἔθνεσιν, 50 
καὶ ἐν τῷ ὀνόματί σου ψαλῶ. 
51 ΄ , ; ος. ο 
μεγαλύνων σωτηρίας βασιλέως αὐτοῦ, 51 
καὶ ποιῶν ἔλεος τῷ χριστῷ αὐτοῦ, 
τῷ Δαυεὶδ καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ ἕως αἰῶνος. 
! Kai οὗτοι οἱ λόγοι Δαυεὶδ οἱ ἔσχατοι 1 


Πιστὸς Δαυεὶδ υἱὸς ]εσσαί, 


. . Ἔκ ^ , , E Nu bi Wo , 
καὶ πιστὸς ἀνὴρ ὃν ἀνέστησεν Kuptos ἐπὶ χριστὸν θεοῦ Ιακώβ, 
s 3 A κ, $. 
καὶ εὐπρεπεῖς ψαλμοὶ Ισραήλ. 


46 συγκλισμων A 
AMN (Z )abd-jl-qstv-c e ACE (L") 


44 om και av | ρυση με] εξειλομαι e, | ρυση] ρυσαι Ng: 
έρυσεις 246): ερυσω αρ: εξειλου b: εξειλω oc,{txt): eripe Es: 
eripuit €^ | pe 1°] μοι x | εκ naxns λαων BAhxa,] ex δυναστων 
λαου boc,(txt)e, : εξ αντιλογιων (αναντιλ- t: -ras gv) λαου µου MN 
c,(mg) rell: e contentione (nibus codd) populorum A | (μαχης] 
µαχαιρας 64) | Φυλαξεις] pre? AE: φυλαξης x: (φυλαξη 64): 
και φυλαξης i: εθου boc e, | κεφαλην] dws boc,e, | ον] ων amv | 
εγνω Ndhi-wze, | εδουλευσαν Ἑν3ξ] εδουλευσεν AMN rell AC | 
μοι] µε g 

45 υιοι--μου] ets axony ωτιου νπηκουσεν pov vtot αλλοτριοι 
εψευσαντο pot MNad-gi-np-zb,(44.244)a-ed Quid) [om es 
axony ωτιου 44 | ets] pr e? A-ed | υπηκουσεν] obaudicrunt C: 
επηκουσε 244: ηκουσεν N: Ἥκουσαν x | μου] μοι Mfgmnsw 44]: 
εις axoqv ωτιου υπηκουσε por διεψευσαντο µε akon (-οαι b) ωτιου 
εµαταιωθησαν μοι boc,e, | υιοι] pr o a, | αλλοτριοι] pere- 
grinorum A-codd | es] pr e? A-codd | ωτιου] aurium A- 
codd | ηκουσαν] υπηκουσαν A: νπηκουσεν a, 

46 απορριφησονται] απορραφησονται g*: consenuerunt 35: 
εσωσαν µε boc,e, | καὶ σφαλουσιν] ελυτρωθησαν boc e, | των 
συγκλεισμων] των συγκλεισµατων x: δεσµων boe,: δυσµων c, | 
om αυτων o 

47 ευλογητος] ευλογηται 9-3: ευλογειτε e, | ο φυλαξ μου] 
pro 65 a,: Deus meus Si: ο magas µε Ῥουρερ: om E: om 
μου m | om και νψωθησεται 355 | υψωθητω A | o θεος μου] post 
pov 3° €: om x | om µου 2° AZ,abdiove,e, | $vAa£ (+ pov 
a,*) της σωτηριας BZ hxa ACE] onp MN rell: om της A 

48 toxvpos] υψηλος A | kvpios] pr o a4: om Z,: +0 85 bo 
C€, | ο διδους] os εδωκεν boc,e,: om o Njb, | co] uo: ΜΝ” 
abg: om A | παιδευων BAxa,A@] pr και o v: καὶ εταπει- 
vwoe boc, e,: ef subigit Eè: et proiicit 325: pr και MNZ, rell | 


48 παιδευων Ba>] παιδων B* 


51 ελαιος A 


λαους] αλλους v 

49 om και 15--µου A | (εξαγων µε post µου 246) | εξαγων] 
εξαγαγων Ndeflmp-twz : εξηγαγε bove ερ) (114) | µε 1°] wou x: 
xat g* | (e£ 1°] ex των 246) | εχθρων μου] οργής εχθρων boc,e, | 
των---υψωσεις] του Torov µου ανυψωσε boc,e, | επεγειροµενων] 
(εγειροµενων 44): επανισταµενων A | μοι BAZ,ha,] om x: επ eue 
MNb,(uid) rell A(uid)E(uid) | νψωσεις] νψωσης ga,: eleuabzt 
A-ed | ανδρων bnovec,(int lin c,")e, | αδικηµατων] αδικη... Z,: 
ασεβων boc,e, | ρυση] ρυσαι MNgva, : (ρυσεις 246): διετηρησε b: 
διετήρησας ος,ς, 

50 εξομολογησωμαι gv | κυριε] post εθνεσιν b-flmo-twz 
cA: om (236)% | τοις BAhixa,] non liquet b;: om MN 
rell | e» α----ψαλω] ονοµα (pr ro b: ονοµατι c,) xv µνησθησοµαι 
boc,e, | om εν 2? d-glmp-twxzA@E | (ψαλλω 242) 

51 σωτηριας] pr ras MNd-blmp-twz: την σβιαν boc,e, 
(uid) | βασιλεως BAxa,] pr rov MN rell | avrov 1°] avrovg : 
om fA-ed E | om και r^—avrov 29 i* | ποιων ελεος] gualis 
misericordia E | ελεον be, | χριστω--αιωνος part sup ras ΝΑ | 
χρηστω xe, | om τω 2° f* | δαυειδ] + es Ύενεαν boc,e 
avos] + reXos f(mg): ἠ-τελος της ωδης dq(mg)t(mg) 

XXIII 1 om οι λογοι dp | om οι 19 b'* | (λογοι---εσχατοι] 
εσχατοι Moyot δανιδ 44) | δανειδ 19] (pr του 74): post εσχατοι 
b'dlp£ : avrovg | hab πιστος 19---(9) πολεµον HL” | πιστος ιο] 
πιστως g | wos] pr ras (2) uid h: prog Thdt | om και 2° bo 
c1 Thdt | ανηρ] pro A | ov] (os 242): guod A-codd | κυριος] 
pr o Mdelmnp-twz: o 65 boc,e,# Thdt | om επι χριστον E | 
επι] zz A: om boc;e;3, SJ Thdt | χριστον θεου] populum etus 
@ | χρηστον ajxe, | θεου] pr xv A: θὲ 0c,e,: o 0s b Thdt: 
Deus ÉSI: (om 242) | ιακωβ] pr super & | ευπρεπεις ψαλμοι] 
ωραιος o ψαλμος boc e, Thdt | ισραηλ] pr rov boc,e, Thdt 


2 | 


XXIII 1 χριστον θεου ιακωβ] χριστος Os ιακωβ M 
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XXIII 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


XX 7 


2 2πγεῦμα Κυρίου ἐλάλησεν ἐν ἐμοί, 


καὶ ὁ ϑλόγος αὐτοῦ ἐπὶ γλώσσης μου. 


2 Δλέγει ὁ θεὸς Ισραήλ" 


ἐμοὶ ἐλάλησεν φύλαξ ἐξ Ἰσραήλ. Παραβολὴν εἰπόν 
Ἐν ἀνθρώπῳ πῶς κραταιώσητε φόβον χριστοῦ; 


a 4 


^ et 
καὶ ἐν θεῷ φωτὶ πρωίας ἀνατείλαι ἥλιος, 


τὸ πρωὶ οὐ Κύριος παρῆλθεν ἐκ φέγγους" . 
καὶ ὡς ἐξ ὑετοῦ χλόης ἀπὸ γῆς. 


5 zoù γὰρ οὗτος ὁ οἶκός µου μετὰ ᾿Ισχυροῦ; 


rs A Ad y * 
διαθήκην γὰρ αἰώνιον ἔθετό µοι, 


e H 3 x Led z 
ἑτοίμην ἐν παντὶ καιρώ, πεφυλαγμένην, 


μὴ I ^ , X ^ t 
ὅτι Ἱ πᾶσα σωτηρία µου καὶ πᾶν θέλημα: 


ὅτι οὐ μὴ βλαστήσῃ 0 ὁ παράνομος. 


6, 34 2 { z a 
6 ὥσπερ ἄκανθα ἐξωσμένη πάντες οὗτοι, 


ὅτι οὐ χειρὶ λημφθήσονται” 
7 7καὶ ἀνὴρ οὐ κοπιάσει ἐν αὐτοῖς" 


- , 
kai πλῆρες σιδήρου καὶ ξύλον δόρατος, 
, ^ 
καὶ ἐν πυρὶ καύσει, καὶ θήσονται αἰσχύνην αὐτῶν. 


XXIII 3 εἶπον ΒΡ 


2  (πνευµα] pr και 64) | (ev] επ 242*) | euo) nuw b^ | om 
ο boc,e, | λογος] .ογο. Z, | επι γλωσσης μου] in lingua mea 
est L: super populum meum © | γλωσση c, 

3 λεγει] λαλει b,: ειπεν boc,e,1, Thdt | ισραηλ 1°] ιακωβ 
boc,e, 1,5 Thdt | om εµοι---ισραηλ 2° a, f£ | euo] pr ev box 
c,e,1, $i Thdt | λαλησαι Ῥος,ε, That | φυλαξ] proh: πλαστης 
boc,e, $i | εξ B] om AMN rell ACLS) | παραβολην ειπον] 
αρξον boc,e, Si | ειπων g | εν ανθρωπω] ev avas Z,boc,e, S3: 
hominibus 3, | πω5--{4) ηλιος] guis est qui apprehendet timorem 
Domini et Dei in lucem matutinam illuminans solem A | πως 
κραταιωσητε φοβον] δικαιω» αρχε (-xat b) φοβω boc;e, SJ: iuste 
incipit in timore 3, | πως] ut 33: om x | κραταιωσητε BNvyb,] 
κραται.....τε Z,: κραταιωσηται Maghinsa,: κραταιωσετε m: 
κραταιωσατε Ax: κραταιωσεται rell | φοβον] Xoyov a, | χριστον 
B] rov χρηστου x: kv AL: 0v MNZ, rell E(uid) 

4 και 1°—mpwas] ws φως το πρωινον boc e, LS) | θεω φωτι 
BA] θεου φωτι ha,: φωτι θυ MNZ, rell CE | πρωιας ανατειλαι] 
mane orietur E | πρωιας] c avrov a, | ανατειλαι BAha,] ave- 
τειλεν X: kot ανατελει MN?!bgoyc,d.: καὶ ανατελη e,: Kat 
ανατελλει Ν᾽: pr και Z, rell: zót orietur Si | qos Bboxc,e,] 
pr wsz: pr o AMNZ, rell | το--φεγγους] e£ mane ueniet lux 
eius E: om € | ro] rw aghovb, | ov κυριο παρηλθεν B] o xs παρελ- 
θων a: και ov σκοτασει MNabginovyc,e,W: et non in nube Bi: 
και συσκοτασει jb,: om κυριος AZ hx : και ουκ εσκοτασεν rell Gl | 
εκ] απο boc,e; d, | (peyyous] pr rov 64) | om και 2° boce, ASi | 
ως] εως j: om 15 | εξ--απο] veros ως βοτανη εκ boc,e, 15 | εξ 
νετου] imber S): om εξ vA | "xXogs απο γης] Aerbescet uiriditas 
in terra E | απο] super © | Cyns] pr της 246) 

5 ου 1ὸ---μου 1°] et haec est domus mea Æ | ου yap] οτι ουχ 
boc,e,1,: sed non Si: (om 246) | ovros BAZ hixa,c,A] ουτως 
MN rell 35 | wera ισχυρου] cum ualido Deo AG: eum Domino 
3L | ισχυρου] coavpov v: 8v boc,e, | διαθηκην γαρ] οτι ĉia- 
θηκην boce, 8,55): om yap deflmp-twa,A | εθετο μοι] post 
eroun AE: σωσαι µε Β΄: ««σωσαι µε boc,e, S3 | διέθετο N | 
ετοιµην---πεφυλαγμενην] εως woe (usque in aeternum 53) ev πασι 
και φυλαξει αυτην boc,e,9) | ετοιµην] erc µην d: oma, | εν-- 


4 οὗ Bb 
AMN(Z,)abd-jl-qstv-c,e, ACEL 


πεφυλαγµενην] saduare me quae in omnibus et custodiet haee 3L | 
εν παντι καιρω post πεφυλαγμενην E | (καιρω παντι 246) | 
πεφυλαγμενην] πεφυλαγµενον A: περιπεφυλαγµενην y | οτι 19] 
επι y: om Í | πασα--θελημα] παντα τον αντιθετον μοι ου 
θελησει (uult L) boc,e 3,55] | σωτηρια] opc η" | θεληµα BANa,] 
uoluntas mea Dominus A: uerbum meum quod est in Domino 
T: μου x: tev kw Maghnvyz4?: + pov ev Κω ijb, E: φυλαγμα 
εν Kw z* rell | ov 2°—mapavopyos] παντες οι ανατελλοντες bc e, 
L: παντες εξανατελλοντες ο | βλαστηση] βλαστησει gq*vxy: 
βασταση A | ανοµοςα, 

6 ακανθα] a 3° ex corr uid aj? : spinae L | εξωσμενη] η ex 
corr a3: εξωσμενοι aeg?imnsvwz: εξωσμενη dq: εξωσμενοι px: 
(εξωσονται 242): καὶ οἱ λοιποι ws απομυγµα λυχνου boc,e,W: 
hab ef tanquam filum lucernae S) | (om παντες--λημφθησονται 
242) | παντες] pr ta EL: {παντα 44): θεντες o: oma | ovra 
B] avrov x: erunt 35: om boc,e,: αυτοι AMN rel ACE | 
οτι---λημφθησονται] διοτι ουκ εν χειρι ληψονται (κοψ- ο) boc,e, | 
οτι] gui A | χειρι λημφθησονται] χειρ ιλῆμ φοβηθησονται v: zn 
manu accipietur 3, | λημφθησονται] λειφθησονται d: (ληφθη- 
σεται 44) 

7 om ου Aboxc,e, ACH | κοπιασει εν] εκθλιψ +spat (3) ο | 
κοπιασει] κοπιαση a: κοπασει A: εκλειψει DIL: εκθλιψει ce, | 
εν αυτοι5] επ αυτους x: oma | και 2°—Jdoparos] εαν µη σιδηρος 
(spat 3 litt ο) και (ut HL) ἔυλα διακοψη (-ψει b) αυτους boc,e,L | 
και 29—EvXov] negue in multitudine ferri neque in multitudine 
ligni (om 355) € | πληρες σιδηρου] omne ferrum AL | πληρες] 
πλήρεις nzi!; πλήρης v: πληθος hb | ἔυλον] ἔυλων g: ἔυλου 
h*'v: ἔυρον a: om a, | 8oparos] δρακοντος x | καὶ 45--καυσει] 
nist quod urentur in igni 3& | και 49] om gxAC: {-παντες bo 
c,e, 5S) | καυσει] (kavon 242): κατακαιομενοι Ος,: karakao- 
μενοι bc,: combust? 35: om SI | om και 5° boce, LS | θη- 
σονται Ba,€,] καυθησεται Ax: καυχήσονται av: κατακαυθησονται 
boc,e,: comburentur AEDS): καυθησονται MN rell | αισχυνην 
Bh*a,] αισχυνη A: εν τη (om κ) αισχυνη boxc,e,A@ES): pr 
εις MNh? rell L | αυτων] αυτου ὁ" 
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c 


XXI S 


BASIAEPIONSB 


a 7 ^ 4 ^ 4 . 4 m 
ΣΤαῦτα τὰ ὀνόματα τῶν δυνατῶν Aaveid: ᾿Ιεβόσθε ὁ Χαναναῖος ἄρχων τοῦ τρίτου ἐστίν' 8 


amat. 


. - * ’ + ^ * \ a ’ A 3 
ΕΖ, Αδεινὼν ὁ ᾿Ἀσωναῖος, οὗτος ἐσπάσατο τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐπὶ Σὀκτακοσίους στρατιώτας εἷς 
δεν ^ EN 4 . ^» ^ ^ LJ 

axat per αὐτὸν ᾿Ελεανὰν υἱὸς πατραδέλφου αὐτοῦ, υἱὸς Σουσεὶ τοῦ ἐν τοῖς τρισὶν δυνατοῖς 9 


r ^ - , La kJ ^ , ’ ^ 
μετὰ Δαυείδ' καὶ ἐν τῷ ὀνειδίσαι αὐτὸν ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις συνήχθησαν ἐκεῖ εἰς πόλεμον, καὶ 


. ΄ 3 ^ * ΄ Ga t , 4 t 
ἀνεβόησει ἀνὴρ Ἰσραήλ. Ιδαὐτὸς ἀνέστη καὶ ἐπέταξεν ἐν τοῖς ἀλλοφύλοις ἕως οὗ ἐκοπίασει ἡ ιο 


. . - [4 1 ^ . ` , ^ 1 , , ΄ 
«, χεὶρ αὐτοῦ καὶ προσεκολλήθη ἡ χεὶρ αὐτοῦ πρὸς τὴν μάχαιραν. καὶ ἐποίησεν Κύριος σωτηρίαν 


a ^ > A ? ^ A > , . 
μεγάλην ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ" καὶ ὁ λαὸς ἐκάθητο ὀπίσω αὐτοῦ πλὴν ἐκδιδύσκειν. καὶ μετ᾽ τι 


. ^ - > p ? ’ NUM 5 - x 
αὐτὸν Σαμαιὰ vids’ Nod ὁ Apovyatos: καὶ συνήχθησαν οἱ ἀλλόφυλοι εἰς Θηρία, καὶ ἦν ἐκεῖ μερὶς 


- - - ΄ , 7 NY ΄ 5 2 
τοῦ ἀγροῦ πλήρης φακοῦ, καὶ ὁ λαὸς ἔφυγεν ἐκ προσώπου ἀλλοφύλων. ᾿:καὶ ἐστηλώθη ἐν μέσῳ 


2 


a . 3 ^ , $ ^ 1 / r r / 
τῆς μερίδος καὶ ἐξείλατο αὐτὴν καὶ ἐπάταξεν τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ ἐποίησεν Κύριος σωτηρίαν 


μεγάλην. 


S οκτακασιους στρατιωτας] τριακοσιους Τραυµατιας B?(mg) 


12 εξιλατο A 
AMN(Z,)abd-jl-qstv-c,c, AC” (35v) 


8 ravra] pr και b/hi: pr e? ES): + dex ! ονοματα] + apxus 
be,e,: Ἑαρχιστρατηγων ο: + frincipum IL | om των o | δυνατων] 
pr viov kat ag: δυναστων hoc,e, | δαυειδ] pr του AMNd-hj-np- 
zh,: pr avrov rov i | ιεβοσθε] ιεβοσθαι Afa,: ιοβοσθε d: ιεβουσθε 
xA C (uid): ceBooxe v: cegBaad boc,e,: Zesbac/ L: Noc Ax «c 
Si | o χαναναιστ] vios θεκεµανει boc e,i: filius Thegemani 3, | 
αρχων του τριτου] pr o y: πρωτος των τριων boc,e, WS): om του 
av | εστι] pr αυτος Ax@: om boce AEL | om αδεινων a 
ασωναιος boc e,i | αδεινων] (αδιανων 246): αδειν A: ιαδιν x: 
aAchinon Q-ed | o ασωναισς] Amonacus A-ed | ασωναιος] acw- 
vaos A: αυσωναιος f: σωμαιος g | ουτος--- αυτου] (επεσπασαντο 
την ρομῴαιαν αυτων 2460): om AxA | εσπασατο-- αυτου] διεκοσµει 
την διασκενην αυτων (-rove,) boc,e,: adornauit adornationem 
suam 3o: uibrauit € | εσπασατο] εσπατο dflmp-twy : (επεσπα- 
caro 242) | οκτακοσιους στρατιωτας] οκτακασιαν στρατιαν (-τειαν 
aijzi!b,) MNadgijlnp-tyzb,: σκιακος ια ηστραυµατιαν v: των 
τραυµατειας x | οκτακοσιου5] pr τριακασισυς τραυματίας ας: erva- 
κοσιους boc e,i Jos: τριακοσιους BAL | στρατιωτας] τραυµατιας 
BaAboc,e,A-codd CI: om A-ed 

9 (om Και μετ αυτον 71) | μετ αυτον] μετα rov h*: pera 
τουτον OC,C,: Hera Tavra v | αυτον 15] αυτων ab'gx: avrov 
WHEL | ελεαναν BZ hiACEL] ελεαζαρ AMN rell Jos | πατρα- 
δελφου--σουσει] Dudi consobrini cius X, | πατραδελφου αυτου] 
pr δουδει 13: om boc,e, Jos(uid) | vios 2° BAhxa AE] om MNZ, 
rell Jos(uid) | σουσει B*h) σωσει Axa ACE: axal Si: 
δουδει B*^oc,: hab δωδειου Jos: δουλει be,: om MNZ, rell | 
του BAhxa E] om MNZ, rell AW | δυνατοις] pr τοις boe, : 
ras (1) inter a et 7 n: αδελφοις y | wera δαυειδ] (δαυιδ οἰκειος 
εν σαρραν 44): oma, | uera. BAx] pr gui E: pr e£ erat Si: 
(pr ουτας 246): pr αυτος ην c,: pr ovros ην MNZ, rell 3,: om 
AC | saved BAh*xE] εν σερραν MNZ,ahbjnob,c,e,: «εν 
σειρραν y: +ev σερραμ b: Γεν σερρα i: +ev σεραμ g: + ev 
σαραν es*v: +ev σαρραν s?! rell: +71 ain Si: Gey 
στερρα 246): +in Resfam 3»: +in Rema & | και 2° Bboa,c,e, 
EL) om AMNZ, rell AC | εν 1ὸ--αλλοφυλοις] αι αλλοφυλοι 
boc,e, | εν 2?—avrov 2°] whi castra posuerunt È | αυτον 2°) 
αυτο m | αλλοφυλοις] +72 Rhessa { | συνηχθησαν εκει] uòi 
congregati sunt AE | συνηχθησαν BAxa E] post εκει boc,e, 3. : 
pr και (om a) οι αλλοφυλοι MNZ, rell | ανεβοησεν BAZ,hjvxa,&] 
ανεβησαν Nbefimoswe,e,: ανεβαησαν M rell Si: ubi clamaue- 
runt E: (om 244) | ανηρ] ανδρες boc,e,: (o veot 246) | ισραηλ 


8 αρχων---εστιν] 0' πρωτος των γ΄ ovros M 


I9 


- ^ a , » N, . ^ 
13Kal κατέβησαν τρεῖς ἀπὸ τῶν τριάκοντα καὶ κατέβησαν εἰς Καδὼν πρὸς Aaveld 13 


9 σουσει] δουδει ΒΡ | του bis scr B 
13 kagw Bab (c suprascr) 


BAx ACE] προπροσωπου avrov g: + po προσωπου αυτων abo 
66,594: + προ προσωπου avrov MNZ, rell 

10 αυτος BAx(ÇE] και ουτος i; (και 246): -Fkat a: pr και 
MNZ, rell A | εἔανεστη boc,e, | επεταξεν v | εν τοις αλλο- 
puhas] εν τοις αδελφαις a: τους αλλοφυλους boce, S | om ου πι | 
om εκοπιασεν---και 29 A-ed | εκοπασεν A | om και 2?—avrov 2° 
dlopxQ-codd | πρασεκολληθη] εκολληθη be e: hab κολληθηναι 
Jos-codd | προς] es g: επι boc,e, | µαχαιραν] ρομϕαιαν boc,e,, 
Jos(uid) | κυριας] η χειρ αυτου δια kv d | εν 2°] pr και x: omh | 
εκαθητο BAhxa, A] sederunt E: stetit Bi: απεστρεψεν g: eme- 
στρεψεν MN rell | πλην εκδιδυσκειν] εις το σκυλευειν boc,e, 
(L(uid): hab σκυλευσντος Jos | πλην] πλην εις τα σκυλευειν ia 
ext lin: om a | εκδιδυσκειν] εκδιδυσκων x: (εκδιδασκειν 44): 
και εκδιδυσκην i (ras 3 litt inter : 19 et e): Zn spolia A 

11 hab και 1°—gaxov IL“ | om και 1° An | μετ avrov] 
pera rovrov [ι55} | αυτον] αυτων agi: αυτου 23135 | σαμαια--- 
αρουχαιος] Sorechias E(uid) | σαµαια Bnb,] capea α,: capee x: 
capaa AC: Wate. Si: σαµεας e: σαμμεας A: σαμμαν 
i*: σαμαιας ΜΝΤ rell: σαβαιας Jos-ed: flus Sameas Y, | aca 
o αρουχαιο:] αγαθαρου και as v: ηλαθαραχει c, | aca Bhja,b,@] 
casa x: Sisa A: αρα N: ayoa A: ασγα i: αγαθα e: (λα b: 
nha €,: πό 5); ηλλ o: πλου Jos-ed: aya M rell: 
Helailaas L | o apovxaws] Arucius L: Aruacaeus &-codd | 
(om o 1? 242) | αρουχαιας BAxa,] αραχι boc, Sj: αροικαιος MN 
rell A-ed © | συνηχθησαν] post αλλαφυλαι M Nad-gi-np-wyzb,: 
επισυνηχθησαν b | om οι abc,e, | εις θηρια] ix aestate B: επι 
σιαγονα M(mg)bi(mg)oc,e,A: ad maxillam L: hab σιαγονα 
Jos | εις] (pr επι σιαγονα 246): wsx: oma | pepe A | του BA 
hxa,]om MN rell | πληρης] πληρεις Aga,2?: πληρις ab'iwa,* | 
φακκου hv | Maas] αλλαφς j | αλλσφυλων] pr των boc,e, 

12 εστηλωθη] κατεστη boc,e,: steterunt 35 | εξειλετο Méd- 
gh"lmp-twz | om και 4?—pqeyaMpy d | µεγαλην] -Εεν τη ημερα 
εκεινη Ὀἱ(μεγαλην---εκεινη ext lin ἴ)ος,ς, 

13 hah και 15--οδολλαμ IY | κατεβησαν 19] abierunt $: 
καταβαινουσι boc,e, | om τρεις--κατεβησαν 2° h* | τρεις] 
«ανδρες a.35 | amo των τριακοντα] ex tribus Principibus L | 
απο BAhbxa,} εκ MN rell | τριακοντα] τριων αρχων hitoc,e, 
CS): -Fapxov MNgi*jny*zb,: -Fapxovrwv aefmsvwys!: + ap- 
χαντες hè | om και κατεβησαν 25 χ | και 25] αι i | κατεβησαν 
2° BAR AE] εισηλθον boce, L: ηλθον MNhè rell | εἰς :9— 
δαυειδ] προς δ8δ εις την πετραν boc e LS) | καδων B*] κασων 
Bab; Casno B(uid): Κασωςε: Καυσωα n; Κασωαρ A: κασορα κ: 


10 εκδιδυσκειν] σκυλευειν 2 


5 


BAZIAEION B 
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εἰς τὸ σπήλαιον Ὀδολλάμ: καὶ τάγμα τῶν ἀλλοφύλων, καὶ παρενέβαλον ἐν τῇ κοιλάδι Ῥαφαείμ. B 


4 
I 


^ ^ , ^ - r4 
teal Δαυεὶδ τότε ἐν τῇ περιογὴ, καὶ τὸ ὑπόστημα τῶν ἀλλοφύλων τότε ἐν Ὡαιθλέεμ. !5xai 
5 ? : 


ἐπεθύμησεν Δαυεὶδ καὶ εἶπεν Tis ποτιεῖ µε ὕδωρ ἐκ τοῦ λάκκου τοῦ ἐν Βαιθλέεμ τοῦ ἐν τῇ πύλῃ; 


16 τὸ δὲ σύστεμα τῶν ἀλλοφύλων τότε ἐν Βαιθλέεμ. 


16καὶ διέρρηξαν οἱ τρεῖς δυνατοὶ ἐν τῇ mapep- 


od} τῶν ἀλλοφύλων καὶ ὑδρεύσαντο ὕδωρ ἐκ τοῦ λάκκου τοῦ ἐν Βαιθλέεμ τοῦ ἐν τῇ πύλῃ, καὶ 
Hi 7] N, 
y- ^ $ x. + M 3 b £- ^ * , yy > M lod F 
ἔλαβαν καὶ παρεγένοντο πρὸς Δαυείδ' καὶ οὐκ ἠθέλησεν πιεῖν αὐτό, καὶ ἔσπεισεν αὐτὸ τῷ κυρίῳ 
17 eal εἶπεν [λεώς μοι, Κύριε, τοῦ ποιῆσαι τοῦτο" εἰ αἷμα τῶν ἀνδρῶν τῶν πορευθέντων ἐν ταῖς 


- ^ G b 3 04 ^ 3p $ ^ > / e ^ , 
18 ψυχαῖς αὐτῶν πίομαι; καὶ οὐκ ἠθέλησεν πιεῖν αὐτό. ταῦτα ἐποίησαν οἱ τρεῖς δυνατοί. 


18καὶ 


3 X. x d λ 4 ^ , b M 
Αβεισὰ ἀδελφὸς Ἰωάβ, υἱὸς Σαρουίας, αὐτὸς ἄρχων ἐν τοῖς τρισίν, καὶ αὐτὸς ἐξήγειρεν τὸ δόρυ 
- ra t A Y ^ i ^ ^ , 
ιο αὐτοῦ ἐπὶ τριακοσίους τραυματίας" καὶ αὐτῷ ὄνομα ἐν τοῖς τρισίν: ᾿ϑὲκ τῶν τριῶν ἐκείνων 


Y ^ 3 , 3 ^ ? v Ace ^ ^ Y ^" 8 20 N + εν > ^ 
20 ἔνδοξος, καὶ ἐγένετο αὐτοῖς εἰς ἄρχοντα, καὶ ἕως τῶν τριῶν οὐκ ἦλθεν. xal Bavatas υἱὸς ᾿Ἰωδᾶε, 

ΖΑ ^ 3 b M y , ^ 4 M 3 M 1 ΄ . ¥ κ τμ. s y% ^ 

ἀνὴρ αὐτὸς πολλοστὸς ἔργοις ἀπὸ Καβεσεήλ' καὶ αὐτὸς ἐπάταξεν τοὺς δύο υἱοὺς ᾿Ἀριὴλ. τοῦ 


15 συστηµα Dh | εν 3° B®] e B*(uid) 
17 ειλεως 5” 


16 mew ΒΡ] rew B* 
19 ηλθεν D:6mg] ῃθελεν B* 


30 καβεσεηλ] καταβεσθηλ BA(mg) 


κασωα MN rell A: (βασωα 242): Gasol Œ | om εις 2°— 
αδολλαμ v | εις 2°] ad © | αδολλαμ] οδολαμ Abexl: Odolom 
A; οδολλααμ a, : οδυλααµ e,: οδολλα η | om και 3°A | ταγμα 
BAb*a,(:] ταγµατα hbi(mg)xsy A: τα ταγµα θηρια g: τα Onpia 
MNi(txt)y* rell: vestimenta É | και 4° BE} om AMN omn @ | 
παρενεβαλον] (pr ra θηρια των αλλαφυλων 71): παρενεβαλλον aq: 
παρενεβαλεν bo: παρεγενετο a, | εν τη καιλαδι] iz porta E | 
ραφαειμ Bh*x On-lat] ζραφιν 44): pagacw καὶ τα θηρια των 
αλλοφυλων i(mg): των τιτανων biatst(ex corr)oc,e,: ραφαειν 
AMNH?? rell ACE On-gr: (4+ και τα θηρια των αλλοφυλων 
παρενεβαλαν εν τη καιλαδι των τιτανων 246) 

14 hab και 15--βαιθλεεμ WY | δαυειᾶ] +y boc,e, | 
τοτε 1°] om (64)@: +erat 35 | περιοχη] +/uit E | τα vro- 
ornpa]subsidia 3, | (ro] + re 242) | υποστηµα Bh*a,] vrogreppa 
eimpv: vrocrpega n: υπαστρεμµα x: συστηµα bo: συστεµας,: 
συστεµµα e,: υποστεµα AMNh? rell | rare των αλλοφυλων n | 
αλλοφυλων] + boc;e,: +erant 3, | om rare 2° | βαιθλεεμ] 
βεθλεεμ i (εθλεεμ ex corr 13): βηθλεεμ ANa-fhjnopwya, b,c i: 
βιθλεεμ me,: τη βηθλεεμ κ: Bethlem L 

15 επεθυµει b’ | πατισει j | εκ] pr του g | τον 2°] rovrava: 
om gA | om εν 1° ga | βαιθλεεμ 1°] βεθλεεμ ai: βηθλεεμ AN 
b-fjm-pwsya,-e,€: βιθλεεμ h | om ταν 3”--βαιθλεεμ 2? a, | 
om του 35 gtv | πυλη] (πολει 71): Ἔτων αλλαφυλω» h | om 
το---βαιθλεεμ 2° Navy*b, | τα δε συστεµα] et fuit exercitus É | 
συστεµα] συστημα Bbisxy®: συστεµµα e: συστρεµα jz*(txt): 
(συστρεµµα 98): υπαστεµα z(mg): υποστρεμα n | αλλαφυλων] 
+ qv boc, eE | om rore AC | βαιθλεεμ 2°] βεθλεεμ i: βηθλεεμ 
Ab-fjm-pwxy'c,e,@: βιθλεεμ h 

16 (om και τ5--πυλη 71) | διερρηξαν] διεκοψαν boc,e, | 
δυνατοι] ανδρες boc,e, | εν τη παρεµβολη BAhxa, E] την mapep- 
βολην MN rell A | om των αλλοφυλων CL | υδρευσαντο] ηδρεν- 
σαντα dp: ιδρευσαντα v: υδρευσατα a: (υδρευσαντες 98) | om 
ταν La A | om εν 2? icf. | βαιθλεεμ] βεθλεεμ iv: βηθλεε AN 
a-fjm-pwxya,-e,@: βιθλεεμ h | (πυλη] παρεµβολη αἱ τρεις 
δυνατοι και διερρηξαν την παρεμβολην των αλλαφυλων 44) | Aa- 
βαν Βα,] ελαβον AMN rell: ζελαβαν νδωρ 44) | παρεγεναντο] 
attulerunt E | ηθελησεν] εβουλετο 545 boc,e, | (αυτο mte 


AMNabd-jl-qstv-c,e, AC" E(,") 


246) | αυτα 1^] αυτω agm: avrov A | om και 6°—(17) αυτο o | 
εσπεισεν] επεισεν A(emta-)dpw | αυτα 2°] αντω N*ab'dgl* (uid) 
mpt*(uid)xy*a,* 

17 ειπεν] +avro a: (+mpos κυριον 44) | chews μαι κυριε] 
Μη μαι γεναιτα παρα kv be,e, | tAeos aimx | κυριε] ks az | om 
rav ba,c,e, | rovra masara, | ει] η av^! : εις h^ | των ανδρων] 
om xfi: om των bc,e, | εαντων v | πιωµαι 5 | om και 2°— 
αυτο defImp-tw | ηθελησεν] εβαυλετο be,e, | mew] post αυτο z : 
t Gp? ex o b: mote x | avro] avre g | δυνατοι] µαχηται bo 
Cees 

18 αβεισα Ba, CE] αβισαι A: αβεσα eg: αβεσσαει x: αθεσσα 
MN rell A: Weve S) | αδελφας---σαρουιας] vos σαραυια 
αδελφος ιωαβ eE | αδελφος] pr a i: wos diqst | om ιωαβ Ὁ’ | 
om wos σαρουιας boc,e, | mov Mgx | σαρονιας] σαραυια fmp- 
xz: αρανια dl: (σαλουια 123) | αυτος 15--δορυ] πρωτος των 
τριων υφιστατο ev τη μαχη boc,e, | αυτος (+0 a) αρχων BA 
hxa A] αυτος post αρχων 35: αρχων ουτος MN rell | τοις 
τρισιν 19] τω τριτω MNadgijlnp-vyzb,: (om τοις 242*) | hab 
και 29—(19) αρχαντα Y | και αυτος] και ουτας efmw: Ac tunc 
F: αυτος MNadgijlnp-vyzb, | (εξηγειρεν] εξηγαγε 246) | επι] 
εις boc,e, | τριακοσιους] pr τους x: pr εξακασιους g: τριακοσιων 
v: εξακασιαυς Όος,ε, 8, Jos | om Τραυµατιας 35 | και αυτω 
ονομα] αυτος (pr και z^) ην ονοµαστος boz(mg)c,e, 25 Thdt | εν 
ταις τρισιν 2° post (19) τριων 1° g 

19 εκ--ενδαξας] super duos claros 3, | εκ--εκεινων] υπερ 
ταυς δυο boz(mg)c,e, Thdt | om των τριων 1° A | om evóo£os g | 
εγενετα] ην boc e, 3,53 Thdt | αυτοις] ipse 35 | es] επ A | om 
των 2? dilp-t | ηλθεν] ηρχετα boc,e, Thdt 

20 βαναιας] βανεας bega,: βαναας d: βανεα (τηλ: 
www 5) | ιωδαε] ιαυδαε v: (ιωδας 44): pulp eu 
A: τωιαδαε A: wad boc,e, | ανηρ--εργοις] Κις uiri ualidi 
cuius multum opus operatum erat A | ανηρ αυτος] viov ιεσσαι 
boc,e, | om ανηρ a; | avras 15] αυτος e | πολλαστας--καβε- 
σεηλ] πολλα εργα ην avro (ην αντω εργα Ὁ’) υπερ γαβασαηλ bo 
c,e, | πολλαστας] πολλοις τοις y | εργαις] pr εν fx | καβεσεηλ 
B*Ah*a,@ (Gab-)| Cabaseel E(uid): καβσεηλ On-gr: kapani 
a: καθεσσαηλ x: καβασαηλ Mh? rell: (κασαβαηλ 246): βασαηλ 


18 και 35--τρισιν 2°] a’ kat αντω ἄνομα εν rats τρισι o^ ην δε αντω εν τοις τρισι j 
19 εκ---ηλθεν] α΄ παρα τους τρεις ατι ενδοξος kat εγενετα avrots εἰς αρχοντα και εως των τριων ουκ ηλθεν a’ των τριων οντος 


ενδοξοτατος Kat ην αυτων αρχων αλλ εως των τριων ovk ηλθεν j 


SEPT. VOL. Il. 
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m ’ M t A ΄ » fe € ’ 
Μωάβ, καὶ αὐτὸς κατέβη καὶ ἐπέταξε τὸν λέοντα ἐν μέσῳ τοῦ λάκκου ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
A v κ » , L4 e , E m x a * 
χιόνος. "Ἰαὐτὸς ἐπάταξεν τὸν ἄνδρα τὸν Αἰγύπτιον, ἄνδρα ὁρατόν: ἐν δὲ τῇ χειρὶ 


BAZŁZIAEIQN B 


τῆς 
τοῦ 21 


. Li M 3 x g ^ L4 E A tt 
Αἰγυπτίου δόρυ ὡς ξύλον διαβάθρας, καὶ κατέβη πρὸς αὐτὸν εν τῷ δόρατι: καὶ ἥρπασεν 
- - * M a , , ^ , ^ i 3 ^ 22 ^ 
τὸ δόρυ ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ Αἰγυπτίου, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτὸν ἐν τῷ δάρατι αὐτοῦ. “ταῦτα 22 


- - - τ - - z 2 3 ^ 
ἐποίησεν Baraias υἱὸς ᾿Ιωδᾶε, καὶ αὐτῷ ὄνομα ἐν ταῖς τρισὶν τοῖς δυνατοῖς: "Iek τῶν 23 


- - T ` v Y A A » s 2 A 
τριῶν ἔνδοξος, καὶ πρὸς τοὺς τρεῖς οὐκ ἦλθεν: καὶ ἔταξεν αὐτὸν Δαυεὶδ εἰς τὰς ἀκοᾶς 


αὐτοῦ. 


23 ets] προς B^(mg) 
AM Nabd-jl-qstv-c e SUC 3: (35) 


N: καταβεσθηλ B^: Cabeel Q-cd: Baceel Q-cod | και αυτος 15] 
ovros boc,e,: om και E | om rovs—erarate A | om του-- 
αριηλ & | om δυο xs | om wovs N αριηλ] Adriel X | του 19] 
τω av: om Ndlp-t | μωαβ] ιωαβ i | αυτος 3°] orros boce S | 
κατεβη] pr κατοσε m: ανεβη a | τον λεοντα] populum gui 3 | 
om τη bgoxe,c, | τηε] rov v: om bgoc,e, | (χιωνης 242) 

21 αυτος BAhxa,] και ouros boc;e;: pr και MN rell ACE | 
τον 15--αιγυπτιον post oparov A | ro» 15] ro c, | avópa rov 
αιγυπτιον] αιγυπτιον avdpa b’oc,e,: om ανδρα τον ὁ | ανδρα 1°] 
λεοδα uid ΠΡ | εγυπτιον g | oparov ανὗρα oc,c, | oparov} ορατην 
A: αορατον a,: ευµορφον i(mg): (αμορφον 2463?) | εν δε] και 
εν boc,e, | Του αιγυπτιου 1°] του εγυπτιου g: αυτου f: om 
του h | om ως--δορυ 2° A | ἔυλων a | διαβαθρα b' | κατεβη] 
pr Baneas © | τω δορατι 1° Bh*xa AE] + avrov ο αιγυπτιος 
boc,e,: ραβδω MNh? rell | om και 2----δορυ 2? h* | ηρπασεν] 
αφειλε boc,e, | αιγυπτιου 2°] εγυπτιου g 

22 ravra] pr και η: εἰ ifa E: --δε f | Bavatas] βανεας be: 
Banca A: ee Lm Si: δονααιας a, | ιωδαε] [η bees 
Gb: wiadae A: wa boc,e, | hab και--δυνατοις UY | avrw] 
avro d: τουτω boc,e ih | ονομα] nomen erat clarum 3, | om 
τοις 2° bdehlmo-tw-a,c,e, 

23 εκ των τριων] υπερ Tous τρεις αυτων (om Thdt) boc,e, 
That | om τους g* | ουκ ηλθεν και] mous a, | ηλθεν] ηθελησεν 
y: Ίρχετο bozc e, Ñ Thdt | εταξεν] επεταξεν h>: επαταξεν h*: 
κατεστησεν boc,e, Thdt | δᾶδ avrov x | ets ras axoas] Zn custo- 
diam Si: super horrea A: coniunctum E | ει B*ha,] επι 
M(ing)boc,e,% Thdt: mpos BPAM(txt)N rell | τας ακοας] την 
Φυλακην M(mg)be,e, Thdt: την κεφαλην o | om και 35 jb, | 
δανειδ 2°] post βασιλεως x: om v | βασιλεως BAha,] pr του 
MN rell: om © 

24 ασσαηλ boc,e, | αδελφος] pr o x | ovros] αυτος nA: 
et ts E: om boc,e, | τριακοντα] quatuor Œ | ελεαναν] ελαι- 
Liel 5: | δουδει] 
δουδη m: Dul E: λουδει A: Lyfaeguy A: σουσει h: σωσει 
a,: om MNadgjlnp-vyzb,S/(mg) | om πατραδελφου avrov bo 
cpt, Si(txt) | εν 2° Bh*a AE] εκ AMNh? rell SJ | βαιθλεεμ] 
βεθλεεμ 1: βιθλεεμ vb: βηθλεεμ ANa-fh>jm—pwxya,-e,@ 

25 caa B] cena aj: Sema C: σαιµω h*: σαιµωθ hb: 
caua xA-codd: Same E: Samaa G-ed: «ex. Si: 
σαμμαι A: σαµαιας boc,e,: σεµωθ MNi(u ex B i») rell | ο 
ρουδαιος] Arudaens 32: Arucaeus Œ | om oi | ρουδαιος Bh*A] 
poupaias a: αρωδι hPnv: (αφροδι 244): αδαρει oc e S3; ὅδαρι b: 
αρονδαιος αιλιακα ο apovóatos x: αρουδαιος ενακα ο αρωδαιος A: 
apwat ελικαθ αρωδι 1: αρωδι ελικα (ηλ- N) o (int lin y?) αρωδι 
(ορ- e) MN rell 

26—XXIV 2 om ν᾽ (spat relict) 


avav i: αιλιαναν x: ελλαναν boc,e,: 


26 pas A 


Καὶ ταῦτα τὰ ὀνάματα τῶν δυνατῶν Δανεὶδ βασιλέως. 2VAganr ἀδελφὸς "led, 24 
οὗτος ἐν τοῖς τριάκοντα" ᾿λεανὰν υἱὸς Δουδεὶ πατραδέλφου αὐτοῦ ἐν Ἰαιθλέεμ' :5Σαιμὰ ὁ 2 
Ῥουδαῖος: “ΟΣελλὴὺς ὁ Κελωθεί' Εἴρας vids Κἐσκὰ ὁ Θεκωείτης" 97᾽Αβειέξερ ὁ ᾿Ανωθείτης, 2, 
ἐκ τῶν υἱῶν τοῦ ᾿Ανωθείτου: 29 ζλλὼν ὁ ᾿Λωείτης" Νοερὲ 0 ᾿Εντωφατείτης' 35 Ἡσθαεὶ υἱὸς 2ο 


27 αβιεζερ BOA 


26 σελλης---ειρας] Sole qui adhaesit Jraso E | σελλης Bh* 
aj] σεληκ x: Sedlom A-ed: Sellem A-codd C: Sellon A-codd: 
ελλης A i χελλις p: (χελλες 98): χελης e: χελις d: χαλλης bo 
Cci e ws Siz χολλης N: χελλης Mhbve rell: (χελι 71) | 
om o 1°—dexweerns vo. | o κελωθει] Cerothi Œ: Neledaeus A- 
codd : (σοφαλωνι 71) | κελωθει BA-ed] κολωθει h* : χελωθει hb: 
κουλλωθει a, : φελλωνει AN: φαλλονι a: φαλλουνει x: φαλωνι 
eg: Φαλγονι b: φαλµωνει occ, 35: φαλλωνι M rell: (Φυλλωνι 
246) | epas BAh*x(] pr Allas Fellataeus A: (npa. 71): ippa 
fg: tas a,: dae boc,c,: «aam SJ: epa MNhh! rell | (υιος] 
pro 246) | εισκα Bh*] ns kat ἃ»: eokae x: Esco B: Escath A: 
Esgeth Œ: erris bdfp: εκ της eg: εκκας Az εκει ae: εκκης 
MNh*o (κ 25 int lin o?) rell | om ο 29a, | θεκωειτης]θεκοιτης g: 
Thecuita A: θεκεει boc,c,: θεκοικαις a4: θεκωνιτης h*(; θε- 
κουωνιτης X 

27 αβειεζερ] pr σαβουχαι ο ασωθιτης z: αβιεζιερ a(uid): 
εβιεζερ gy | ο ανωθειτης] Atothacus 35 | ανωθειτης Bh*x@] arw- 
θητης 2,1 αναθωθητης gv: ανοθωθιτης a: αναθωτιτης y : αναθωθι 
boc,e,: αναθωθειτης AMNh? rell A | om εκ---ανωθειτοῦ ghitz | 
εκ των mov BAxa ACE] σαβουχε efpv>: αβουχαι jb,: (αβουχε 
244): σαβουθαι q: σαβενει oc,: caBarere,: σαβεν Ὁ’ δαῖ; σαβελι 
b* (uid): σαβουχαι MN rell: e e «no Si | του ανωθειτου 
BE(uid)] rov ασωθειτου AxA: του ασωθητου aj: Asthitu B: 
(o ανωθιτης 244): οασωθητη» av”: (οαθωθιτης 44): ο χεθθει be,: 
o χετθει e,: o χεττει ο: Chetlacus S3: o ασωθιτης MN rell 

28 ελλων] ελων ex: σελλωμ A: Muar boc,,: 
Sori, Si(uid): ελα vs βαανα ελων v? | ο αωειτης] 


Acotes ©: ogni Sed: κο, A-codd: AJonaeus 
E | αωειτης B] αοιτης a,: αωνιτης Magiyb,: αλωητης x: ελω- 
ems ΑΠ}: αλλωνειτης hs: αδωνιτης Nnz3!; λονιτης v^; (apw- 
θιτης 71): ακαχι boc;e, 3: αλωνιτης 2* rell | om νοερε o εντω- 
φατειτῆς m | voepe Bh*xGl] νοεραι a,: πιπερε (GL: voope i: 
Noeretha 32: µοερε hb!nvb: µοωρε f: pope a(uid): (Boope 74): 
µαεραει A: µααρναν oc,e,: αρναν b: µοορε MN rell | o εντω- 
φατειτης] qui in Fut? 33 | εντωφατειτης (29) εσθαει] του paret 
ααλλαν vios βαανα o νετωφαθει εθει ο | εντωφατειτης B] evro- 
φατιτης h*: ενθοβαθιτης a,: νετωφαθητης g: νετοφαθητης vh: 
νετοφαθιτης f: νετωφατιτης hb: νεπωφαθειτης A: νετοφθαθιτης 
e: νετωφανιτης a€(uid): µετωφαθιτης i: νετοφαγιτης x: του 
φατεια C,6,: Tov φελτια ὁ: του φελτιου b': νετωφαθιτης MN 
rell A 

29 εσθαει--βενιαμειν] αλαφ wos βαανααι A | εσθαει B] 
αιθαι h: αιθαη ας: Zaethai 32: εωθει vb: εθθι 2: Ethe Ç: 
αλαφ vios βαανα o νετοφαθει σεθε x: Alaf filius Famfan Anaoe 
Neflathaeus Eththi A: (eda vios βαανα εθι 44): ελα vios Βαανα 


ο νετωφατιτης ελλων ο αλωνιτης εθθι d: αλλαν mos Βαανα ο 


23 εἰς--αυὐτου] a’ επι υπακοην αυτου σ΄ επι των υπηκοων avrov j 


194 


BAZIAEION B 


3919 


35 36 τόφελ, τοῦ Γελωνείτου" 
31 ασβω!θ B*] ασµωθ] B^ 


νετωφαθει (βααναονε τω parei ε,) εθθει c,e, Si (uid): αὖδαν 
(ανναν b') mos βααναονε του φαθι εθθι b: ελα vtos βαανα o vera- 
Φαθιτης εθθι MN rell (71.123) [ελα] Aca n: eàn 123 | Bava 
ag* | o νετωφαθιτης] ωνετωφαθητης g | νετωφαθιτης] vero- 
φαθιτης f 123: νετωφατιτης lpqty: νεοφαθιτης n: νετοφθαθιτης 
e: νεγωφαθιτης a: νετοφιτης Τι | ιθι Τι] | pepa εκ γαβαεθ] 
Remasgabeeth B: ριβαα m | pepa] ρηβα fa,: (ριβαι 64: pua 
236): ρεβαει x: εριβα boc,e, SJ: ερβα i: payat vh(uid) | εκ] 
pro boc;e;: eva, | γαβαεθ Bha AC] γαβαβθ x(uid): Baa s: 
του βουνου boc,e,: Ύαβαα MNg(y ex a g?)v^ rell: (om 71) | 
mos 2° Bha,] vov x: forum A: om MNvb rell | βενιαμειν] 
βενιαµην κ: βενιαµειμ b,: Bawtayew a: Bawapyy g: βεννιαμιν 
m: +edda wos βαανα o νετωφαθιτης z 

30 του εφραθαιου (31) ασβωθ] rov εφραθαιου βαναιας o φεραθα 
αδδαει ex νααλγασσαει ελβων ο αρωθηθης ασµωθ x | του ceppa- 
θαιου Bha CE] αὖδαι ο εξ (εκ b') νεχαβαι (ναχ- ο) boc;e;: 
βαναιας o Φαραθωνιτης ουριεγνα χαλιγαιας y: βαναιας ο φαραθω- 
virns ovpte ex ναχαλιγαιας MNvP rell (64.123.246) [Βαναιας] a 
3? int lin vb: Baveas e: Bavagas a | Φαραθωνιτης] βαραθωνιτης 
e: φαραραθωνιτης g* | om ovpte ex ναχαλιγαιας 246 | ουρι 
MNagijnvbb, 64.123 | ναχαλιγαιας] ναχαλιγεας g: νααχαλι 
Run i: νααλιγαιας vb: ναχλιγαιας 123: ναλαγιγαιας 64]: 

DO des 45 o vw 
Een EPA om Kasy Si: + abba εκ 
νααλεας A: + Addai ex torrente Goas A 

(31—33 om 246) 

31 ασβωθ B*] ασµωθ Bh: ασβω αρ: (αζαωρ 64): αειελ- 
βων o αρωβωθει ασµωθ A: ταλσαβηη» (-βιης b) o σαραιβαθει 
αξελμων (-Buv ej) bocse,: waa Ae ος av im Lo 
hash Lin Si: αβιηλ vos του αραβωθιτου αζμωθ MNvb 
rell [αβιηλ] pr τον y : αριηλ deflmp-twz | αραβωθιτου] αραβα- 
θιτου g: αραβοθητου v^: αραβωσιτου a: αραµωθιτου d | αζμωθ] 
αζιμωθ m: ασµωθ i: αλαωθ vh]: Hbčelbon ex campis Addai ex 
Nachal Gasbie Ladabarita (Gasbiel Arabadita codd) Asmon & | 
οβαρδιαµειτης] Abrasita E: Saraabites C: va ea ain Ši | 
o] e a;* | βαρδιαµειτης B] βαραιαµιτης a,*: βαρέαµιτης aj: 
βαρωµειτης A: βαρσαµητης x: βαρασαµιτης aA-codd: Bap- 
σανιτης gi: αβαρσαµιτης h: αβαρνει Cez: αβερνει ο: αβεννει b: 
βαρσαµιτης MNv? rell A-ed 

32 εµασου o σαλαβωνειτης] Emaseuos Alamontta €: oma | 
εμασου B(L] αιµασου az: εκµασαυ h: ev µασουλ x: Elias A: 
ελιαβ A: ελεασω vios d: σαλαβαθ boc,e, S): ελεασα vtos MNv> 
rell: (ελεσα veas 242) | (om o 44) | σαλαβωνειτης ΤΙ 
Salabunites Œ: σελαβονιτης a: σαλαµωνητης x: σαλαβανει e, 
σαλαμανι boc, : σασαλαµμανι b’: a em $i: Au 
νιτης v? : λαβονιτης g: αλαμωνιτηῆς n: αλωνιτης m: αλαβωνιτης 
MN rell | woe (vs f) orav] pr βασαιο Ύωυνιιωναθαν vs sapa οαρω- 
ριτης αχιαν vs σαραια ο αραθυριτης αλιφαλατ Vs rov µαλχα axe o 
µεθυραθι ελιαβ vs αχιτοφελ του Ύελωνιτου ασαραι ο Καρµηλιοςταυ 
ουρε vs ασβι ισβααλ vs ναθαν µαβααν vs αγαριν ελληχ o apua- 
νιτης Ύέλωρε ο βήθωραιος efmw(236.242) [Base ef | Ύουνι m | 
om caua—vs 2? m | αρωνιτης f | αρχιαν 242 | σαραια] capea 
e: σαρεαν f: apat 236 uid | αλιφαλατ--γελωνιταυ] ελιαβ vias 
αχιτοφελ του Ύελωνιτου axi ο µεθυραθι αλιφαλατ vos µαλχα 
242 | αλιφατ e 236 | om του 1° e 236 | exce | λελωνιτου 236 | 
agape ef | ουρε] ουραι 242: pe e | ασκι f | ισβααλ] ιγααλ fmw | 
papaar e | eux ε | Ύελωραι mw | βηρωθαιος f]: βασαι (+0 
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33 σαμναν B*^] σαµνας D? 


XXIII 36 


32 Ρειβὰ ἐκ Γαβαὲθ υἱὸς Ἰδενιαμεὶν 3 τοῦ ο 3° Ag Bod ὁ Βαρδιαμείτης"' 3” Ἡμασοὺ E 
33 ὁ Σαλαβωνείτης" υἱοὶ ᾿Ασάν, Ἰωναθάν" 335, . ὁ Αρωδείτης: 
34 ρείτης" 31 )Αλειφάλεθ υἱὸς τοῦ ᾿Ασβείτου υἱὸς τοῦ Μαχαχααχεί" 
85 Ασαραὶ ὁ Καρμήλιος τοῦ Οὐραιοερχεί: 30 Γαὰλ. υἱὸς Nadav 


᾽Αμνὰν υἱὸς 'Apai Xapaov- 


᾿Ελιὰβ υἱὸς ᾿Αχει- 


34 αχιτοφελ A 
AMNabd-jl-qstv-c,e,AC*E 
Ύωυνιτης g*) o γωυνι MNdgjnp-tvbyb,: (βασαι ο γωνι Τι): 
βασαι o αγωυνι z: βασαι eyavuri a: Baca ο γωυνι l: Bacay 
youn i: ιασσαι (ιεσσαι b'o) ο Ύουνει boc,e, | mor] vos κάτ: 
e filiis Bi | asar] Ason 15: ses Si | ιωναθαν] uw ναθαν 
(v 1° ex corr g?) wos g: + vos M Nabdjln-tvbyz 

D ezez Sj 

33 (σαμναν---σαραουρειτης] σαρουα o αραθυριτης 44) | σαμναν] 
cauvas D2Aa,: σαμνα [ιο]; Semna E: σαμαν y: σαµαα boc,c,: 
Si: caua MNadgjlnp-tv*zb,: (αμα 71): σαβαθ 
i: (raga 74) | (om o αρωδειτης αμναν 236) | om o bioc,e, | 
αρωδειτης] αραδιτης αρ: αρωριτης MNadgijlnp-tyzb,: αρωρητης 
vb; (αρωνιτης 71.123): αραχει boc,e, | αμναν] Amenan B: 
αχιαν MNadgijlnp-tvbyzb,: (αχαιαν 98: αχια 64): Elian A: 
om boce, | apa: σαραουρειτης] σαχαρω (σαχαρ o ο: σαραχω b) 
αραρειµα [αρερ- bc.) boc,e,: wu ov mro 
Ši | apa: Dbxaz] αρα efmw: αραδ A: dred A-ed: Abed A-cod: 
Sare CE: σαραια MNv? rell: (σαραιαν 71: σαραιλ 74: σαραα 
244) | σαραουρειτης B] ο αραθυρητης gv^: o αραθηριτης a,: 
(a αραθουριτης 64): Hatharita E: ο αραρειτης Aefmw : o apa- 
puros a: o αρειτης x: o αραθυριτης MNy (0 sup ras y?) rell AC 
34 αλειφαλεθ BHA] Alifeleth E: αληφαλαθ v^: αληφαλατ 
g: ζελιφαλαθ 64): αληφαλεκ az: ελιφαλετ Ax: αλιφαρετ emw: 
ελιφαρετ f: Lrifareth C: αχιφαλατ a: ο φελλει boc,e,: 
Ow οὗ €): αλιφαλατ MN rell | rov ασβειτου] Ast- 
bitarum Fed: Asub E: ασσαια boc,e,: ee coe Si: acs- 
caa b' | om του 1° v^ | ασβειτου Bh] ασαβιτου efmw: 
ασιβητου a,A-codd: αβιτου x: evrove A: om MNv? rell | om 
vios rov 2? MNabdgijln-tvyzb,c,e, | rov µαχαχααχει] Aza- 
chaachi Œ: Machachi Ta: us ip iy A | µαχαχααχει Bh] 
µαχαχαλκη x: µαχαχαλκι fmw: (µαχαχαλκε 236): μαχαχαλικι 
e: (μαµαχαλκι 242): µαχααχι MNgi: µααχααχι n: μααχαχι y: 
µαχαχαι ἃ»: µαχαχι νο: µααχαθι b,: (uaaxe 64.246): µαχια: 
µαχαται A: µακαρθει boc,e,: µααχα αχι a µεθυραθι rell (44.98. 
244) [μααχα] µαλχα 5: µααχαθι j: µαχααθι 98: µαχαθι 244 | 
μεθυραθι] µεθιραθι 44: µεθυραρι t] | om ελιαβ---Ύελωνειτου e | 
ελιαβ] ελιαφ a: ελιαδα.,: (ελγαβ 244): εναβ κ: ουελιαφ A: o ĝa- 
aau boc,e, 55) | om vos 3°boc,e, | αχειτοφελ] αχετοφελ 23: αχιτ- 
τοφελ a, | του 3°—(35) καρμηλιος] o yaħaað δαµειθεσσερει kappa- 
λει e, | rov γελωνειτου] Galamonitae A: as EL oc 
| Ύελωνειτον] (pr φελτου 44) : Ύελω- 


ιωναοὸ vs i: 


Sj: ο γαλααὸ δαμει boc, 
νητου x: Ύειλωνιταυ A 

35 om ασαραι o καρµηλιος e | ασαραι ο) ο εσσερει boc, | 
ασαραι] ασαρε az: arapa fmw: o capat g: ασσαρε i: (ασσερε 
246): αραραι h* | καρμηλιος του οὐραιοερχει] καρμαλειθ αφαρειο | 
καρμηλιος] καρµιλιος v6; Καρµιληος az: (καμηλιος 44): Καρµαλει 
ορ: Καρµααι 6: Καρµαιε b’ | του ουραιοερχει] Ure qui est Erchr? 
€: mocecp bppigh A: papa o αραχαιος efmw: papae: o 
apaxeteis A: aDSL ata am AER S): saafeuo Jachi E: 
o αφαρει bc,e, | (om του 44) | ovpatoepxec (36) yaad] ovpaet o 
αρχιγααλ x: ουραι wos ασβηγααλ y | οὐραιοερχει Bh] οραιοερχι 
a,: ovpu N: ovpe wos ασβι Mv? rell (64.71.74.123-246) Γουρε] 
ουραι gny? 64: ope adp: ape 246: οὐρεμ 123 | ασβι] ασβιι τι: 
εσβι 74: ασκι 64: ασβιν i: aou 246] 

86 yaak\—(37) αμμανειτης abscissa in 1 | yaad] Gala A-ed : 
Galaa A-codd: Galaad Œ: Galaadita E: ιγααλ Mdgijnpstzb, : 
ζιεγααλ 123): ιγαλαλ qvb: ιγαλααλ a: ιωηλ boce, SJ: om N | 
wos 19] αδελφος (pr o b') boc;e, SJ | ναθαν] (ιωναθαν 244): 


ος -3 


ΝΠ ES 


BAŁŻIAEIQON B 


Ιαπὸ δυνάμεως} υἱὸς Γαλααδδεί: 357 Ἠλειὸ ὁ ᾿Αμμανείτης: Ῥελωρὲ ὁ ByOwpaios αἴρων τὰ 37 


« ] ^ ^ 5 tyr ^ 8 

σκεύη Ἰωάβ, υἱὸς Σαρουίας" 3 Kipas o Αἰθειραῖος' Γηρὰβ ὁ 'E80ecvatos* 3900pelas ὁ Xerratos: 3, 
» ’ 

πάντες τριάκοντα καὶ ἑπτά, 4°13 Ἀδαοὶ ἀπὸ χειμάρρων, Ἡ 89 Γαδαβιὴλ υἱὸς τοῦ ᾿Αραβωθαίου. 


MW : dorm E CHA : 
Kai προσέθετο ὀργὴν Kúpios ἐκκαῆναι ἐν 

^ 

λέγων Βάδιξε ἀρίθμησον τὸν ᾿Ισραὴλ καὶ τὸν 


40 (30) 
4 (31) 


, $ . + Li M 4 » Uu ^ 
Ισραήλ, καὶ ἐπέσεισεν τὸν Δανεὶδ ἐν αὐτοῖς ι 
Ἰουδά. ? xal εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Ἰωὰβ 2 


- - S 3 A , * ^ 3o 2 
ἄρχοντα τῆς ἰσχύος τὸν peT αὐτοῦ Δίελθε δὴ πάσας φυλὰς Ἰσραὴλ ἀπὸ Δὰν καὶ ἕως BynpoaBee 
i a » ΄ N, r ` ΄ . » [2 M ^ ^ 3 ^ 3 ai b] ~ X 
καὶ ἐπίσκεψαι τὸν λαόν, καὶ γνώσομαι τὸν ἀριθμὸν τοῦ λαοῦ. 3καὶ εἶπεν ᾿Ιωὰβ πρὸς τὸυ 3 


΄ - . Ls ita e ^ ^ * 
βασιλέα Kai προσθείη Ἱκύριος ὁ θεὸς πρὸς τὸν 
, * 3 M ^ / 
τονταπλασίονα, καὶ ὀφθαλμοὶ τοῦ κυρίου µου 
- ΄ 
βασιλεὺς ἵνα τί βούλεται ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ; * 


36 απο δυναµεως] απολυδυναµεως B 
39 ουρίας BPA 


λαὸν ὥσπερ αὐτοὺς καὶ ὥσπερ αὐτοὺς ἑκα- 
^ Li τ - e 2 r 

τοῦ βασιλέως ὁρῶντες: καὶ ὁ κύριός µου ὁ 
. * , ε ld ^ , * 

καὶ ὑπερίσχυσεν ὁ λόγος τοῦ βασιλέως πρὸς 4 


37 βηρωθαιος Bab 38 εθειραιος Bab 


40 αὗροι lib 


XXIV ı ὀργήν xs B*] xs οργην B(uid): οργή κυ B*(mg) | επεσεισε A | ιουδαν > 
3 εκατονταπλασειονα B* | κυριου A | Κύριος (2°) A 


AM Nabd-jl-astv-c,e, ATE 


Ethan € | απο δύναµεως ha GU] απολυδυναμεως B: πολυς (pr 
o X) ὄιναμεως efmwx: πολλυσδυναµεως A: filins ualidus E: 
papaanu v^: µααβαν Mg: (BaBaav 74): βαµααν a: (µαθααν 44: 
Baar» 123): µασαβα oc,(8 punct not) SJ: µασσαβα b: µασαβαρει 
€,: µαβααν N rell | vios 29] flit E | γαλααδδει Bha,] γαλααδι 
efmw(t: (yahaade 236): Galaad AE: Ύαλαδει x: γαδδι A: 
yapı n: αγαρι MNgijvbyb,: αγαριν dpqst(uid)z : αγρια: αγηρει 
Ρος, Si: caynpet e, 

37 ελεε BAC] Acat h: Eliu 32: ελιεθ fm: (Max 123): 
ελιες αρ: ελιαθ w: ελιθ e: εληχ ip: (ex 246: ελλιχ 74: 
εληλ 44): ελληλ d: ελχεθ x: σβλεγι A: σαλααὸ boc,e,: 
Tee Si: ελληχ MNy> rell | ο αμμανειτης] Ammonita 
A-codd: gui ex Ammon Si | om ο 1° fmw | αμμανειτης 
Ύελωρε o] αναµει ναραιαθ o | αμμανειτης] αµµανητης x : αµανιτης 
Ahnv'@: avam be,e, | Ύελωρε BAnta, £E] .ελοραι l: γαιλωραι 
q: Ύαιλοραι vb; Ύελωρα efmw: Gelori E: (γηλωρα 236: Ύερω- 
Aat 44: Ύελοναι 71): apaa bc,e,: «ew o Si: Ύελωραι 
MN rell | ο βηθωραιος] BechrofAaeus A | βηθωραιος B*e] 
Βηθοραιος a,: βηροθεος v^: βηροθιος dp: βηρουθαιος x: (βυρο- 
Gatos 71: βηρωθ 246): βιθαρει Ὁ: βηραθει ο6,6,: κιρωθεως g: 
βηρωθαιος ΡΑΡΑΝΙΝ rell (uid) ESI | αιρων] non liquet 1: pr 
o defhmp-bwziz&): αιροντες boc,e, | om τα boc,e, | wap] 
ιοαμ h*(uid): ιωβαβ v^ | (om wos capomas 44) | wos B] viov 
AMNy? rell A | σαρουια b-flmo-tvbwzc,e, 

38 epas] ηρας a, E: pas N: tapas i: oad boc,e, : 
akay Si: wad vO: om Mg | o αιθειραιος] Etharacus €: 
Jetheraeus Aed: gui ex Sete. Si | αιθειραιος B*] εθει- 
patos BabNdhtz*: εθυραιος e: ηθηραιος a,: (εθθιραιος 64): 
εθραιος Ax: ιεθηραιος fm: ἱεθηρεος g: (ιεθυραιος 71: ἱεθραιος 
123): εθερει o: ιεθερει by?: ιεθθερει C,: iÜepet e,: ιεθιραιος 
Ml(uid)z*! rell Q-codd (7 | γηραβ ο εθθεναιος] Gare? Beth- 
thanaeus (Bethan- ed) A: om Ndilp-tz(txt)E* | γηραβ Dh] 
(yupeB 123): Ύηρας az: γαριβ emw: (Ύαριμ 242): Ύαριν z(mg): 
yap ην g: Ύαρηθ A: Ύαβερ bovdc e SJ: γαρηβ M (y sup ras 
Δ) rell ΕΞ: | ο εθθεναιος] Ethanacus Ea: Zethincus Œ: qui 
ex ph, 55) | εθθεναιος B] εθθαιναιος h: (εθθιναιος 64): 
εσθενναιος fm: ευθεναιος e: ενθενναιος w: σθεναιος x: εφεναιος 
a5: eÜtpatos y: ηεθηραιος g: ιεθιραιος Majnz(mg)b,: ιεθεμ bo 
68,1 ἰεθερ vb: τεθριτης A 

39 om ovpetas o χετταιος S) | ουρειας BANhv>xa,@] Uria 
A: και ουρει boc,e,: (xat συριας 246): pr και M rell | χετταιος] 
non liquet l: «Ύετταιος 236): Ύετθαιος e: Ύεθθαιος dpqtz(txt): 
χεττει boc;e,: + Ύαρηβ o ιεθηραιος N | παντες BAhx] --οι Qu 


pr oc MNv? rell: A omues Œ: (ot mavres ουτοι 44: οἱ παντες 
παντων 236) | καὶ erra] om c,: om και Ndix 

40, 41 Bha, ACE] om AMNVv? rell 

40 αδαοι] ada o h: αδροι BH: Hada (V: alii A: ova, | 
χιµαρρου a AE 

41 γαδαβιηλ] Gadabial 35: γαδαβριηλ az: Gabsel Œ | vios] 
filii & | του αραβωθαιον] Arabathen 35: του αραθαιου a, 

XXIV 1 (και προσεθετο] προσεθετο δε 44) | προεθετο ap | 
opyny κυριος] Ks οργην Bh(uid)z: οργη xv BAAMNgACE: οργη 
(4 rov e, Thdti) 9v boc,c, Or-lat Thdt | οργη h* | εκκαηναι] 
καηναι ο”: εγκλειναι vh; εκκων επαγαι x: του (ro ὁ) θυµωθηναι 
boc,e, Thdt: e£ descendit É | εν 1°] επι gAE Thdtà | ισραηλ 
1°] ιλημ 5 | om και 35--ισραήλ 2° v> | επεσεισεν] επεισε e(txt) 
2(txt): επεσεν a: (επεµψε 242): 1-κ5 t | εν αυτοις] εις αντους 
boc,e, Thdt: (om 242) | βαδιξε BAhj(mg)x] βαδισον a,: 
πορευθητι MNj(txt) rell Thdt | αριθμησον] pr και MNd-gi 
j(txt)mnp-twyzb,: αριθµησαι x | (om τον 2° 242) | om τον 
3° v^ | ιουδα B*h*sta,e, Thdti] tovóav BPAMNhv rell 
Thdti 

2 ιωβαβ v^ | αρχοντα] και προς τους αρχοντας bgoc,e, S3 | 
Της ισχυος] των δυναμεων boc,e, S) | (om τον per 236.242) | 
τον 1°] των abefgnoa,c,e, S) : kat προς rovs apxorras των ὄυνα- 
µεων των vb | per avrov] μεθ avrov fmsw: μεθ εαυτον e: +er 
ιλημ Ῥονῦο,ε, | διελθε] περιελθετε b: περιελθατε oc,e, | om 
δη y | masas φυλας BAhv*] es παντα (απαντα b) τον boc,e,: 
πασας ras φυλας MN rell | ισραηλ Bha,] pr του Ax: του ηλ 
και τουδα ain: - kat (-- ro» b) ιουδαν Ὀονῦς,ε,: Ἔκαι ιουδα MN 
rell | om απο δαν be, | daz g | om και 2° ACE | εως] pr 
tov Ὁ’: pr ιδον και ὁ | βήρσαβεαι boc,e, | om και 39—Aaov a, | 
επισκεψασθε boc,e, | Xaov] + και ενεγκατε προς µε boc,e, | 
Ύνωσωμαι gv? | του Xaov] (avrov 246): corum A: om vb 

3 om και 2° bovxa ce ACE | προσθησει jb, | ο θεος B] 
om ae A: -Favrev boc,: --σου AMN rell CE | προς 29] επι bo 
CE: iz A: om e, | Aaov] Ἔσου MNad-npqsvwyzb,: +avrov 
e, | ωσπερ 1°] wore c, | αυτους 1°] και rovrovs boc,e, : αμμος 
a, | καὶ ωσπερ avrovs Bh*] om AMNh?? rell AE | εκατοντα- 
πλασιονα B] εκατονταπλασιον (-wy a,) Axa,: εκατονταπλασιους 
ef: εκατονταπλασιως MN rell: (εκατονπλασιως 123) | οφθαλμοι] 
pr oc ANb-fhl-twyzc;e, | om μου 1? e* wi | ερωντες] βλεποντες 
(-ras o) boc,e, | om ο 25 q | τι] --τουτο av | βουλεται---τουτω] 
θελη (-λει e;) ro pupa rovro boc,e; | βουλεται] βουλευεται av : 
γινεται g | rovro ga, 

& νπερισχυσεν] υπεισχυσεν a: κατεκρατήσε boc,e, | ο λογος] 
το ρῆμα το boc,e, | προς] υπερ boc,e,% (uid) | es BAhx] υπερ 


XXIV 1 και 15--ισραηλ 19] 6’ και προσεθετο οργή 0U τον θυμωθηναι εν (Πλ j 


196 


BAZIAEION B XXIV 10 
, A b 3 * y ^ , bi f^ 3 ^ . , s ^ 3 im 
Ἰωὰβ καὶ εἰς τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάμεως’ καὶ ἐξῆλθεν ‘lwaB καὶ ot ἄρχοντες τῆς ἰσχύος B 

΄ ^ . , i i . $ ΄ / 

5 ἐνώπιον τοῦ βασιλέως ἐπισκέψασθαι τὸν λαὸν Ισραήλ. 5καὶ διέβησαν τὸν ᾿Ιορδάνην, καὶ παρενέ- 

6 βαλον ἐν ᾿Αροὴλ ἐκ δεξιῶν τῆς πόλεως τῆς ἐν μέσῳ τῆς φάραγγος Γὰδ καὶ ᾿Ιὑλιέξερ. 5kai ἦλθον 
εἰς τὴν Γαλαὰδ καὶ εἰς τὴν Θαβασὼν ἥ ἐστιν Ναδασαί, καὶ παρεγένοντο εἰς Δανειδὰν καὶ Οὐδάν, 

7 καὶ ἐκύκλωσαν εἰς Σιδῶνα’ 7 καὶ ἦλθαν εἰς Μάψαρ Τύρου καὶ πάσας τὰς πόλεις τοῦ Ιὑὑαίου καὶ 

- κ P4 x 9. i] ’ , » > B 2 A 8 . 06 , + A τς 

8 τοῦ Χαναναίου, καὶ ἦλθαν κατὰ νότον Ιούδα εἰς Βηρσάβεε' Srail περιώδευσαν ἐν πάση τῇ γῇ 

- - N 
9 καὶ παρεγένοντο ἀπὸ τέλους ἐννέα μηνῶν καὶ εἴκοσι ἡμερῶν εἰς Ιερουσαλήμ’ 9kai ἔδωκεν Ἰωὰβ 

. * W - y , - - . 23 f A , / * X. 5 , 

τὸν ἀριθμὸν τῆς ἐπισκέψεως τοῦ λαοῦ πρὸς τὸν βασιλέα" καὶ ἐγένετο Ἰσραὴλ. ὀκτακόσιαι χιλι- 

΄ », ^ x "à e y a, 3 ^ . ΄ , , $ ^ 
άδες ἀνδρῶν δυνάμεως σπωμένων ῥομφαίαν, καὶ ἀνὴρ Ιούδα πεντακόσιαι χιλιάδες ἀνδρῶν 
ιο μαχητῶν. Kai ἐπάταξεν καρδία Δαυεὶδ αὐτὸν μετὰ τὸ ἀριθμῆσαι τὸν λαόν" καὶ εἶπεν Δαυεὶδ 
πρὸς Κύριον"Ημαρτον σφόδρα ὃ ἐποίησα: νῦν, Κύριε, παραβίβασον δὴ τὴν ἀνομίαν τοῦ δούλου 


4 ισραηλ] pr ταν ΒΡ 5 εμμεσω A 6 σειδωνα B* 


9 ακτακοσιαι] ο 1° sup ras uid B? | χειλιαδες (bis) B* 


boc,e,: super E: προς MN rell AC (uid) | (δυναµεως] ισχυας 
ενωπιον Tov βασιλεως 246) | (om ιωαβ 2? 242) | οι] pr omnes A | 
igxvas] δυναµεως aboc,e, | ενωπιαν] ex πρασωπαυ boc e Ñ | 
ισραηλ B* Aboc,e,] pr rav ivxza,: pr τον BPMN rell 

5 παρενεβαλαν] παρενεβαλλαν a: nptavro (-ara b^) boc,e, S3: 
circumierunt À | εν 1°) v ex corr Na: επι x: ama boc;e,S) | 
αραηλ Bbhby*(uid)xa,] Arie 4: αρωηρ g: ponpe,: apnpa: αραηρ 
AMNh*v?? rell Θ3Ξ 5} | εκ δεξιων] και ama boc e, 5) | της 2°] 
(om 44): +7av χειµαρραυ i | της Φαραγγος] rav χειμαρραν bo 
c,e, | (om γαδ--(6) την 1° 242) | γαδ] γαθ x: δαὸ a,: 
γαλ h*; yap m: γαδαβ g: Galaad É: ταν γαδδι boe, Si (uid): ταν 
(v ex m uid c,3) αγααδει c, | ελιεζερ] εδιεξερ h* : ελεξερ x: ελι- 
αξηρ A: Eleazar A; uersus Eliozer É: ταν ιεξερ boc e SJ(uid) 

6 ήλθαν] (ηλθαν 64): ηλθεν Ns: ερχανται boc,e, | την 1° 
Bha,] om AMN rell | γαλααβ a, | (om εἰς την 2° 44) | την 27] 
yw Abhbe, 5); om x | θαβασων--ναδασαι] αµµειθα η αδασαι 
On-gr: Aethon Adasai On-lat: χεττιειμ καδης boc,e,: hab 
maven 5) | θαβασων] (θαβασαν 246): θαβασαν i: θαβασσων 
d: θαµασσων p: βαθασων y: (θαυμασων 236 uid. 242: θαλασσαν 
98): caBacur M: θααθω x: εθαων A: σαβαι g | η εστιν 
ναδασαι D] αδασαι A: η εστιν adace a,: η εστιν εν αδασσαι x: 
και εἰς (την h*) εσθων η εστιν αδασαι (αλ- h*) h: και εις 
εσθων v: και εἰς αδασαι (σ corr in ὃ uid p: εδασαι b,) Nipb,: 
εικασι και εἰς ὅασαι y: και εἰς εσθων και εις αδασαι M rell AC 
[es εσθων] εισελθων dl | Lsthan G-ed | αδασαι] αδασε ef: 
αδασσαι n: adwoa a: εδασαι j: Zdasai C]: saesathon satha- 
basan É | παρεγεναντα εἰς] uenerunt usque ad Siz ερχανται 
ews boc,e, | εἰς 3°—avdav] iz Dana (Dan E?) et in Iuda € | 
δανειδαν] δανιδαμ aj: δανιααν x: δανιαραν A: δανιδα Mg: 
Dania C: δαν bh*'oc,e A | καὶ αυδαν Ba] καὶ ιαυδαν Ahx: 
om MN rell & | εἰς 45] την boc,e,A(uid): τον b’ | σιδωνα] 
σιδονα a,: εἰδωνα vi σιδονα την µεγαλην e,: Έτην µεγαλην 
Aboxc, Si 

7 om και 19—rvpav v | ήλθαν 15 BNhijnb,] ερχονται boc,e,: 
παρενεβαλαν az: ηλθαν AM rell | es papap] Sonfese E | εις ιο] 
εως o | µαψαρ τυραυ] µαρτυρου x | µαψαρ BAMNhnyb.A On] 
µαρψαρ agia,: αρµαψαρ d: (apuapyap 24239): αμαρψαν j: 
(αρµαψαν 98): αµαρψας e: βοσορραν c,e,: βασσαρραν o: βασ- 
σαραν b: βεσσαραν b': αμαρψαρ rell | τυραυ] τυραν boc,e,: 


6 εις την θαβασων] σ΄ την κατωτεραν oóov On 


7 µαψαρ τυραυ] a’ apua τυραν σ’ αχυρωµα τυρου On-gr: α΄ σ’ munitam Tyrum On-lat 


AMNabd-jl-qstv—c,e, AC" 32 (357) 


ταυραν a | rasas BAa, E] pr εἰς MN rell ACSI | om rov i^g | 
om εὔαιαυ καὶ rav V | ευαιαυ] εβαιαυ de: ever oc,e,: eve b | 
(om του 2° 123) | χανανι boc,e, | ηλθαν 2° BA] ηλθαν hxa,: 
εκπαρευονται boc,e,: exierunt S): παρευανται ΜΝ rell | κατα 
νατον] in terram austri $3: ad terram © | κατα BAhxa,] επι 
MN rell € | vorov ιουδα] ταν ιαρδανην A | νοταν] pr rav b: 
νωτον agv: τον xb, $2 | ιαυδα] pr rov v: ιουδαν ax | εἰς 2°] pr 
και eA-ed: καὶ bf: om oc,e, | βηρσαβεε (8) και περιωδευσαν] 
βηρσαν a, | βηρσαβεε] βηρσαβεαι boc e,: βηρσαβαιε A: Bep- 
σαβεε v: βεερσαβεε My: βερσεβεεα 

8 περιωδευσαν---γη] περιηλθον πασαν την γην boc,e,Si | 
παραγινονται boc e, | απο--ηµερων] µετα εννεα uvas Και εικασι 
Ὕμερας boc,e,5): mera µηνας εννεα Και ημερας eose Jos | 
τελους] pr rav dlp-tz | om εννεα µηνων v | (μηνες 236) 

9 om «af i* | ταν αριθµαν] το ικαναν v | πρας ταν βασιλεα 
BAhxa, £] τω βασιλει MN rell A-ed Jos: coram rege A-cod | 
εγενετο BAxa, T] om y: ην MN rell | ισραηλ] pra x: ev ιλῆμ 
a, | οκτακοσιαι] εννακασιαι (-αι e) bei(mg)oc;e, Jos(uid) Thdt | 
χιλιαδες 1°] χιλι A | om ανδρων δύναµεως MNinvyb, | om 
δυναμεως--ανδρων 2° g | ὄυναμεων x*(uid) | σπωµενων] εσπα- 
σµενων boc,c,: ενωµενων ν | ανηρ] ανδρες boe, Si: ανδρων ο, | 
έουδα---µαχητων] ιονδα ανδρων (ανδρων ιουδα e,) µαχητων τετρα- 
κασιαι χιλιαδες boc;e, Thdt(uid): hab τεσσαρακοντα µυριαδες 
Jos | (ιουδας 246) | πεντακασιαι] τετρακασιαι (-αι €) ei(mg) | 
μαχήτων] δυναµεως ἱ3: (δυναµεων 246) 

10 hab και 1°—avrov WY | καρδια] pr y v Thdt: καρδιαν x | 
Saved 15] post αυταν ib: om e | om avroyv—daved 2° h | 
αυτων (uid) | τα αριθµησαι] τα αριθµηθηναι v: ravra art 
Ίριθµησε boc,e, Thdt | om δαυειδ 2° jb, | πρας--σφαδρα 15] 
ημαρτηκα τω κυριω Thdt | Ίμαρτον DAhx] om a,: ημαρτηκα 
MN rell | a επαιησα BAC] w επαιησα a4: art (av Ἥνεκεν x) 
επαιησα ro pupa τουτο Ax: Tav ποιησαι ro ρηµα ravra Thdt: 
guia feci hoc É: mancas τα ρηµα rovro MN rell Si | νυν--- 
σφαδρα 2°) et remitte mihi Domine peccatum meum quia insanui 
ualde remitte mihi seruo tuo 325 | νυν BAxa;] pr και MN rell 
AC That | om κυριε VA | παραβιβασαν BAhx] παραβιβασαι 
a,: περιελε MN rell Thdt | δη BNh] vw a,: om AM rell Sj 
Thdt | αναμιαν] αδικιαν MNabgij(txt)novyz(mg)b,c,e, Thdt: 
αµαρτιαν x: ακακιαν de*(uid)) (mg) pqst*z(txt) : κακιαν [51; (καρ- 


8 amo τελαυ5] uera τα τελος M 


9 ακτακοσιαι] οκτακασιας εχει εν τω εξαπλω παρα δε θ' ενακασιας j | πεντακοσιαι] πεντακασιαι κειται ev τω εζαπλω παρα µανω 


δε 0' τετρακασιαι j: guinguaginta p 


10 παραβιβασον] ο' παραβιβασαν 
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XXIV IO 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Β 


. , io , $ , . i TY 
8 30 σου, ὅτι ἐμωράνθην σφόδρα. '! καὶ ἀνέστη Δαυεὶδ τὸ πρωί: καὶ "λόγος Kupiou ἐγένετο πρὸς Tad τι 


ux ^ ^ E ig , 
τὸν προφήτην τὸν ὁρῶντα Δαυεὶδ λέγων "Πορεύθητι καὶ λάλησον πρὸς Aaveld λέγων Τάδε λέγει 12 
ὁ a 4 ^ £: Ai 
Κύριος Τρία ἐγώ εἰμι αἴρω ἐπὶ σέ, καὶ ἔκλεξαι σεαυτῷ tv ἐξ αὐτῶν καὶ ποιήσω σοι. “Skal 13 
- , ^ ^ ^ £f + 
εἰσῆλθεν Tad πρὸς Δαυείδ, καὶ ἀνήγγειλεν αὐτῷ καὶ εἶπεν αὐτῷ " EkXe£at σεαυτῷ γενέσθαι, εἰ 


ἔλθῃ σοι τρία ἔτη λιμὸς ἐν τῇ γῆ σου, ἢ τρεῖς μῆνας φεύγειν σε ἔμπροσθεν τῶν ἐχθρῶν σου καὶ 


» , , ^ - [d 4 8 ΄ , ^ ^ ^ - - . ἴδ rA 
ἔσονται διώκουτές σε, ἡ γενέσθαι τρεῖς ἡμέρας θάνατον ἐν τῇ yr σου: νῦν οὖν γνῶθι καὶ ἴδε τί 


* A A a 4 , 
ἀποκριθῶ τῷ ἀποστείλαντί µε ῥῆμα. "καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Vad Στενά μοι πάντοθεν σφόδρα 


n 
, - ν e ^ ^ Li > A ^ 
ἐστίν: ἐμπεσοῦμαι δὴ ἐν χειρὶ Κυρίου, ὅτι πολλοὶ οἱ οἰκτειρμοὶ αὐτοῦ σφόδρα, εἰς δὲ χεῖρας 
a , , ^ , ’ I . , ^ t ^ M * , ri A We { ^ 
ἀνθρώπου οὐ μὴ ἐμπέσω. !5xai ἐξελέξατο ἑαυτῷ Δαυεὶδ τὸν θάνατον: καὶ ἡμέραι θερισμοῦ 15 
(ον M L4 er > » K , > * la v Pi 3 , v » i 
πυρῶν, καὶ ἔδωκεν Κύριος ἐν Ἱσραὴλ θάνατον ἀπὸ πρωίθεν ἕως ὥρας ἀρίστου' καὶ ἤρξατο ἡ 
- - - - - * 
θραῦσις ἐν τῷ λαῷ, καὶ ἀπέθαυεν ἐκ τοῦ λαοῦ ἀπὸ Δὰν καὶ ἕως Βηρσάβεε, ἑβδομήκοντα χιλιάδες 
16 


ἀνδρῶν. Srail ἐξέτεινεν ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ τὴν χεῖρα αὐτοῦ εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ τοῦ διαφθεῖραι 


» , . ΄ » y » A ^ , M 5 ^ ` ’ - n > ^ ^ 
αὐτήν, καὶ παρεκλήθη Kúpios ἐπὶ τῇ κακία καὶ εἶπεν τῷ ἀγγέλῳ τῷ διαφθείροντι ἐν τῷ λαῷ 


12 εκλεξε À 
14 οικτιρµοι BP 
AM Nabd-jl-qstv—c,e,A@* £ (is) 
δια» 44) | δουλου] λαου a | εµωρανθην BAj(mg)a;] εµωρανθη h: 
ηµαρτον vx: εµαταιωθη a Thdt: εµαταιωθην MNj(txt) rell A 

11 (δανειδ 1°] yad 236) | το] τω aghva,*b, | λογος κυριου] 
post εγενετο EIL Or-lat: om v | λογος] ρηµα boc;e, | εγενετο] 
εγενηθη deflmp-twz: ζεγεννηθη 242) | προς] super A: omc,” | 
γαδ] 6a5 g*j*: γαλααὸ t*(uid) | om τον προφητην boc,e, | 
δαυειὸ 2°] pr τον A: pr τω boc,e,: pr προς hAE: om d-glmnp- 
ΝΑΡ, Or-lat ] λεγων] λεγον h: om g& 

12 om πορευθητι--λεγων h*oyc, | om πορευθητι και x | 
πορεύου bvbe, | καὶ λαλησον] post Saved hb: και λαλησεις vh: 
om © | λεγων] και epes x: om 35 Or-lat | ταδε Ἄεγει κυριος] 
bis scr d: om A | τρια] ta h | eye eux αιρω] ερω eyw v: 
dico A | εἰμι BAbxa,] om MN rell (323,83 Or-lat | apo 
BMginy] ope dlp-tz: ope» x: epe ΑΝ rell (LE): Jenabo L 
Orat | σε] + κακα y | om και 2° Loc,e,A-ed 3, Or-lat | 
εξελεξαι Ν (αι ex e) | σεαντω] σεαυτον x: av τω i: (συ το 246) | 
εν εξ αυτων] pr γενεσθαι ο: unum cx his 3, Or-lat: om a: (om 
εξ αυτων 246) | και 35] guod EY Or-lat | σοι] σερ 

13 εισηλθεν] ηλθε boc,e, | ya6] + propheta © | απηγγειλεν 
MNbdg-In-qtyzb,c,e, | om αυτω 1° y | και ειπεν avro] λεγων 
boc,e, 3, Or-lat: om αυτω αν | om εκλεξαι σεαντω Ύενεσθαι 
Axil Or-lat | om εκλεξαι σεαντω a, | σεαυτω] σεαυτων N*: 
(tex τῶν τριων 44) | Ύενεσθαι 19] pr εν h: ο θελεις (-ης v 242) 
Ύενεσθαι (-σθω 242) σοι efmsvw(242): +7767 SI | ει--λιμος] 
η τρια ετη (τριετη C2) Mov (-os €;) bgoc;e, | ει ελθη] εισελθη 
Aa,: (η Abot 64): au? ueniet ILS) Or-lat | εἰ] η efmqstwyz | 
om σοι A | τρια ery post λιμος AE | (λοιμος 44) | εν τη γη 19] 
in terram Qs επι την γην boc e, CE Or-lat | om σον 1? boce, | 
(μηνες 236) | φυγειν ya, | om σε 1° vx | εμπροσθεν] ex mpo- 
σωπου boc,e,A: εξ ἆ | των] pr ras (2) y: om d | om σον 2°a | 
και 49—2e 35] quz te persequuntur. (-entur Or-lat-cod) 35 Or- 
lat: (om 246) | εσονται] εσοντα v: αυτους bc,e,: αυτος o | 
διωκοντες B*a,] καταδιωκοντες N: διωκειν BAtAbx: καταδιωκειν 
M rell: perseguz GÀ | (η αὐ] e 246) | Ύενεσθαι 29—60anvarov] 
triduo (pr ut Or-lat-cod: +u? 35) mors fiat X Or-lat | τρεις 2°] 
τις A | ημερας] ηµερ sup ras jè: ημεραις g* | εν τη γη 35] επι 
την yw b: επι της γης h | om σου 3° Όος,ε, | νυν ουν] και viv 
boc e AE That: om ουν dlp-t | αναγνωθια, | (om και ιδε 64) | 
αποκριθεις x | ρηµα τω αποοτειλαντι µε bo Thdt | om ρηµα 
yc,e,A (uid) IL Or-lat 

14 και ειπεν δαυειδ bis scr q | yad] τινα a,: prophetam 
C | στενα---εστιν] Angustiae (+sunt 3L) mihi undique (+ ualde 

13 τρια] οι γ' erra j 


g - - r - e ^ 
* 35 Πολὺ vov, ἄνες τὴν χεῖρά aov: καὶ ὁ ἄγγελος Κυρίου ἦν παρὰ τῷ àXo Ὀρνὰ τοῦ Ἰεβουσαίου. 
, MUX Y D e 


13 λειμος B* | διωκειν Bet(mg) | ημερας B*] ημας B* | γνωθει A 
15 χειλιαδες 13” 


16 κυριου] κυ A 


Or-lat) 3$ Or-lat | στενα] crevo| A | παντοθεν] (παντα 242): 
om boc,e, Thdt | εστιν BAxa ACE] + εἰς τα τρια Ὁ: εστι 
{earec g: εστη M) και τα τρια MN rell Thdt: (-- kara τρια 244) | 
εμπεσουµαι δη] πλην εµπεσουµαι boc,e, Thdt: sed (+nune A- 
ed) incidam AW Or-lat | 9y—avrov abscissa in] | δη] δει a,: 
(δε 71) | εν χειρι BAxa, E] ets (-- Tas bye e, Josia) χειρας MN 
rell Ai Jos(uid) Or-lat Chr Thdt | κυριου] pr του be,: κυ ex 
δα uid a;^: +zagis IL Or-lat | om οι gh | σφοδρα 2°) sunt 35 
Or-lat | εἰς δε] και εἰς boc e, £ Or-lat: om de a, | χειρας] 
manum É | ανθρωπου Bxa A] ανθρωπων AMN rell CIL Or-lat 
Chr Thdt | om ov y 

15 hab και 15--αριστον Y | om και 15--πυρων Li Or-lat | 
om καὶ 15--θανατον 15 Ny | εαυτω] post δαυειδ A: avro x: 
om a, | (δανειδ] pr τω 242: post θανατον 1? 246) | om και 29— 
θανατον 2° 3$ | ηµεραι θερισµου πυρων] erat tempus messtum 
Jrumenti UY | ημεραι] pr αι Mad-np-twyzb,: ημερα ὁ | 
θερισµος t | πυρου y | κυριος] pr o f: +0 θὲ e | ev ισραηλ 
θανατον] θανατον εν τω (Πλ e, | εν ισραηλ BAhx3.) Or-lat-ed] 
post θανατον 2° MN rell AWW Or-lat-cod | πρωι Ni | ews 19] 
pr και boc,e, | ωρας] post αριστου p: om Af | om και 4°—Aaw 
EL Or-lat | λαω] +e? mortui sunt a mane usque ad tempus 
prandii € | απεθανεν BANhqvxa,@] non liquet p: απεθανον 
M rell CEL Or-lat Anon! | απο δαν ex rov λαου Ὁ’ | εκ] απο 
d-glmp-twz | λαου] -- v efmw | απο δαν] ex Daw 3. Or-lat: 
om z(txt) | δαμ g | om kac 65 a, ACEL Or-lat Anon’ | βηρσαβεε] 
βηρσαβεαι boc,e,: βηρσαβε N: (βερσαβεε 98) | χιλιαδας d 

16 εξενεν b’ | o 15---θεου post αυτου 3$ | του θεου] kv vi 
Or-lat-cod : om Aabeoc,e, Jos | es] (ev 71): emt boc,e, Jos(uid) | 
διαφθειραι] διαφθηρην v: διαφθερειν a | αυτην] εν αυτη MNahi 
jnvyb,S3 | hab και 2°—kaxca LY | παρεκληθη] παρεκλιθη a,: 
παρεκλινεν v: µετεμεληθη boc e, ILY Thdt | επι τη κακια] ix 
malitiam UN | επι] εν Ax | ειπεν] +ks NE | (αγγελω τω 
διαφθειροντι] διαφθειροντι αγγελω 246) | τω 2°—Xaw] hab feri- 
eniem populum IY | διαφθειραντι m | εν τω λαω] rov λαον 
a ALi Or-lat | πολυ νυν] ποαυν A: Satis est IL Or-lat | πολυ] 
ικανον bdj(mg)ln-vyzc,e,: (πολλοι ικανον ην 242): + ικανον 
efmw | νυν] post σου boc,e,: Ἔουν x | o 29—mr] stetit angelus 
Domini E | omo 19 dx | κυριου] pr του av: του Ov boc,e, | 
ην BAhxa,] (εστηκως 246): "-εστηκως MN rell AC: (+ εστως 
44.64) | τω 49] 72 Aefhmwz: την bgoc,e, | αλω] αλλω d*(nid) : 
αδω v: haw Maa,: αλωνι x | του 35] τω a, | ιεβουσσαιου 
(ιεβοσσ- e,*) vezez 


16 και 2ὃ---κακια] 0' kac µετεμεληθη xs επι τη κακία j | και παρεκληθη] a! σ’ και παρεκληθη j 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B XXIV 25 


a a y ΄ - ^ es 
17 77 kai εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Κύριον, ἐν τῷ ἰδεῖν αὐτὸν τὸν ἄγγελον τύπτοντα ἐν τῷ λαῷ, καὶ εἶπεν B 
. + ΄ ’ , M A 
Ἰδοὺ ἐγώ εἰμι ἠδίκησα, καὶ οὗτοι τὰ πρόβατα τί ἐποίησαν; γενέσθω δὴ ἡ χείρ σου ἐν ἐμοὶ καὶ 
> ^ y ^ 5 18K. M PAO Tas 4 A is v a t , $ 25 RES. ὁ m ^ 
18 ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός µου. αἱ ἦλθεν Γὰδ πρὸς Δαυεὶδ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ καὶ εἶπεν αὐτῷ 
- - - 4 > ^ ^5 ^ , x 
19 ᾿Ανάβηθι καὶ στῆσον τῷ κυρίῳ θυσιαστήριον ἐν τῷ ἥλωνι Ὄρνὰ τοῦ Ἰεβουσαίου. "καὶ ἀνέβη 
£ L ^ rf A , kd ^ . 
20 Δαυεὶδ κατὰ τὸν λόγον Γὰδ καθ᾽ ὃν τρόπον ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος. xai διέκυψεν Ὀρνὰ καὶ 
b 4 X A A [ὃ , ^ , 3 , 3 id ^ po^ θ KO) 4 
εἶδεν τὸν βασιλέα καὶ τοὺς παῖδας αὐτοῦ παραπορευοµένους ἐπάνω αὐτοῦ" καὶ ἐξῆλθεν Opra 
^ ΄ - A X ^ , ΠΕ ^5 . ^ ^ 2r ` a KO) , Tí e - 8 
αι καὶ προσεκύνησεν τῷ βασιλεῖ ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν. ?! καὶ εἶπεν Ὄρνά Ti ὅτι ἦλθεν 
a a " EU s ^ ` 
ὁ κύριός pov ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν δοῦλον αὐτοῦ; καὶ εἶπεν Δανείδ Κτήσασθαι παρὰ σοῦ τὸν 
"i ^ ^ e ri . £ ΄ - , »* ^ ^ 
ἅλωνα, τοῦ οἰκοδομῆσαι θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ. καὶ συνεσχέθη ἡ θραῦσις ἐπάνω τοῦ λαοῦ. 
t £ $ P A Lid , w 
22 Kali εἶπεν Ὀρνὰ πρὸς Aaveld Λαβέτω καὶ ἀνενεγκέτω ὁ κύριός µου ὁ βασιλεὺς τῷ κυρίῳ τὸ 
a ^ z 7 in M $ * ^ te ^ ^ 
ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ: ἰδοὺ οἱ βόες εἰς ὁλοκαύτωμα, καὶ οἱ τροχοὶ καὶ τά σκεύη τῶν βοῶν 
a ^ ` * ` / Τα Mi 
23 εἰς ξύλα. Bra πάντα ἔδωκεν Ὀρνὰ τῷ βασιλεῖ" καὶ εἶπεν Ὀρνὰ πρὸς τὸν βασιλέα Κύριος ο 
bs » * £ * ri th + X + Ld 
24 θεός σου εὐλογήσαι σε. ?* xai εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Opvd Οὐχί, ὅτι aXXa κτώμενος κτήσομαι 
^ v ^ "n t ie he ^ 3 Li 
παρὰ σοῦ ἐν ἀλλάγματι, καὶ οὐκ ἀνοίσω τῷ κυρίῳ µου θεῷ μου ὁλοκαύτωμα δωρεάν. καὶ ἐκτή- 
/ M M LÀ , ^ 
ας σατο Δαυεὶδ τὸν “Awra καὶ τοὺς βόας ἐν ἀργυρίῳ σίκλων πεντήκοντα. ?5kai ᾠκοδόμησεν ἐκεῖ 


17 ηδικησα] ηµαρτηκα και εγω eua ο ποιµην Bab(mg) 18 αναβηθι] a 19 suprascr Deb: αναβηθει A 
22 ανενεγκετω B*] ανενεγκατω B'!: ποιησατω Bibvid(mg) | βοες εις B+] Boers B* 


17 xpos—ayyedor] ad angelum ubi uidit eum 33 | κυριον] 
pr τον af | avrov] bis scr a: (om 44.246) | om αγγελον e | 
om τυπτοντα--ειπεν 29 { | τυπτοντα] pr τον AMNdfgi-np- 
txyzb,@: τον τυπτω a, | ev τω λαω] τον λαον yYAE | ειπεν 2°] 
T avro xE(uid) | εγω eua ηδικησα] so ego peccaut ego pastor 
transgressus sum A: ego sum qui peccaul ego pastor feci in- 
furiam Up: ego qui peccaui et ego pastor qui fect malum & | om 
eyw v | om eus Nboc,e, Chr Thdt | ηδικησα B*h] o ποιµην o 
κακοποιησας f: ηµαρτήκα και εγω εἰμι o ποιµην εκακοποιησα BabA 
MN rell (44.64.123.246) Chr 1 That [ημαρτηκα] ημαρτον boc,e, 
Chr} Thdt: ηδικησα A 64.123: o αδικήσας x | και] +ye y | om 
εγω 64 | om eui Abioxc, 44-246. Chr} Thdt | εκακοποιησα] o 
κακοποιησας jb,: και ηδικησα a,: om Bb]: o ποιµην quaprov 
Chri: o roune εκακοποίησα Chri: o Tony ηµαρτον και εγω 
(+0 ποιµην 2) εκακοποιησα Chrá: hab ο ποιµην Jos | {και ουτοι 
τα] τα δε 44) | om και 3°n | ουτοι] ore a,* | τα προβατα] το 
ποιµνιον boc,e, Chr Thdt: hab τα ποιµνια Jos: om Chr: 
+pova, | (εποιησαν] εκακοποιησαν 246) | om δη boc,e, Chr 
Thdt | om η Mgvy | εν εμοι] ew εµοι Chri: επ eue a Chr; | 
om και 4°n | επι τον oxov Chr} 

18 γαδ--τη sup ras e? | δᾷδ προς yad jb, | γαὸ] y ex à 
dg?: (post δανειδ 244): +propheta © | (om προς δαυειδ 236. 
242) | συτω] om abovc,e,: +726 jb, | hab αναβηθι---θυσιαστη- 
piov LY | στησον] pr dispone testamentum Domino et Ü: θυσον 
d | τω κυριω] post θυσιαστηριον Nboc,e DE: τω θῶ dlp-tz: om 
a | εν 25] pr εν τη a | τω 2°] τη Abfozc;e,: hab την αλω Jos | 
αλωνι] αλω MNabd?g-In-tyzb,c,e,; αλλω d*: adw v | ιεβου- 
σαιου] ιεβουσσαιου ὀνερε,: ιεβοσσαιου a, 

19 ανεστη av | κατα] pr και x | τον λογον BAhxa,] το 
pnua MN rell | yad BAxa, ACE] του προφητου i: +rov rpo- 
Φητου MN rell | καθ ον τροπον BAhxa,] ο boc,e,: om καθ MN 
rell Œ | om avrw e | kvpios] κῶς," 

20, 21 multa illeg in b, 

20 ορνα 15] ορνια b: owa a, | διαπορευοµενους Όος,ς, | 
επανω αυτον] επ αυτον boc,e,: ad eum AC | avrov 2°] αυτους 
h*(uid) | om και εξηλθεν opa € | opra 2°] ad eum A: om d | 
τω βασιλει] Domino A: + Dauid © | om επι την γην x 

21 om ορνα x | (om τι 44) | οτι] erc d: om boc,e, | 


AM Nabd-jl-qstv-c,e , AC*E(L") 


(gM8ev. post βασιλευς 246) | (om ο βασιλευς 64) | αυτον ὁ | 
εἶπεν 2°] 4- avro boc e, (uid) | παρα σον] παρ avrov o | τον 
2°] την Abfgozc,e, Jos | αλωνα] αλων 5: αλω MNab'dgijln- 
vyzb,c,e, Jos: λαον h | του 1°] και boc;e, | οικοδοµησώ e, | 
κυριω] θῶ dlp-tz | και συνεσχεθη] οπως επισχη boc e, AM | 
συνεσχεθη Bha, E] συνεσχεσθη A: συσχεθη MNb,(uid) rell | 
θραυσις] πτωσις boc,e, | επανω BAa,] pr y x: απο boce 15: 
επανωθεν MN rell: {ενωπιον 242) 

22 προς δαυειδ] {προς rov βασιλεα 246): om a, | ^afe bo 
μὲ, | om xat ανενεγκετω E | ανενεγκετω B*fyb,] ποιησατω 
Bab(uid)boc,e,(L: ανενεγκατω καὶ ποιησατω ha,: ανενεγκατω 
BeAMN rell | τω κυριω] post αγαθον N: om (44.71.236)% | 
αγαθον ev οφθαλμοις] αρεστον ενωπιον boc,e, | αυτου] ημων g* | 
hab ιδου---(23) σε WY | ou] pr e A-codd EX | o: 1°] at v | Boes] 
µοσχοι boc,e,% | εἰς ολοκαυτωμα] ad holocausta macta 3, | om 
εις 1? d | ολοκαυτωµα] ολοκαντωµατα A: ολοκαντωσιν boc,e, 
Jos | οἱ τροχοι] τα ἕυλα και Τα αροτρα boc,e,: hab ra αροτρα 
Jos: rotas e? aratra Y, | τα--ξυλα] ligna doum E | τα σκευη] 
τα aporpa z(mg): vas 3h | εἰς 35] e W | ἔνλωνν 

23 om τα--βασιλει x | ra] pr και bE | δεδωκεν e, | om 
opa 19 3, | τω Baoe] Dauid E | om και--σε a | (karc 
βασιλεα] λεγων 44) | ορνα 29] Areuna 3, | προς τον paci- 
λεα] τω βασιλει h*(uid)a,: προς 6a6 ds | om ο θεος $ | 
om σου Ag | ευλογησαι σε] προσδεξεται παρα σου oc,e,: 
accipiat a (e 3, | ευλογησαι] (ευλογησει 71): ενλογηση g: 
benedixit & 

24 ουχι] ουχ a, | om οτι bfove,e,A(uid)@ | αλλα Bh*a,] 
om Ax: αλλη MNhp? rell | κτησοµαι] κτήσωµε N* : κθησωµαι 
g?*: και θήσωμαι g* | σου] +rov αλω jb,: (Ἔτην αλω 244) | 
(αλλαγµασι 242) | ανοισει d | {τω--θεω] θεω τω κυρω 71) | 
τω] post κυριω Nbefjopxyb,c,e,: om i | µου 1° B] om AMN 
omn ALE | θεω] pr τω v | ολοκαυτωματα deilmpqswz | δωρον 
Mg | εκτισατο dle, | τον] την Adfoz*c,e, Jos: εν b’ | αλωνα] 
αλω AMNgijuyb, Jos: αλω ev αλλαγματι boc,e, | rovs] τας 
dimp-twz* | εν αργυριω] εν αργυρω y: {εν αραριω 242*): om 
g*: om εν x | (otxAwy πεντηκοντα] v’ σιτλων 74) | σικλων BA 
ahva,] σιτλων x: post πεντηκοντα MN rell AH Jos(uid) 

25 multa illeg in b, | ωκοδοµησεν εκει δαυειδ] ωκοδοµησαν 
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NOY δε 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ B 


+ x A 
B Δαυεὶδ θυσιαστήριον Κυρίῳ, καὶ ἀνήνεγκεν ὁλοκαυτώσεις καὶ εἰρηνικάς: καὶ προσέθηκεν Σαλωμὼν 
š GS ` ΄ y+ - c ^ 
ta ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἐπ᾽ ἐσχάτῳ, ὅτι μικρὸν ἦν ἐν πρώτοις. καὶ ἐπήκουσεν Κύριος τῇ γῆ, καὶ 


“bw συνεσχέθη ἡ θραῦσις ἐπάνωθεν ᾿Ισραήλ.Ἱ 


35 µεικρον B* 


AMN (a)bd-jl-qstv-c,e AE (35) 


εκει b: om εκει Ag: om Saved pi^ | θυσιαστήριον 1? post 
κυριω N | κυριω] pr τω Aabghnovxza,0,0,: + Yeo Ἡ | om και 
35 AE | και 4*— puros sub — c, | hab και 4°—mpwros WY | 
προσέθηκεν σαλωµων] imposuit Salomonem IL | προσεθηκεν] 
ωκοδομησεν j(tN | σαλωμων] σαλομων N?!ghb'jinx: σολοµων 
b-flmo-twzc,e,: o σολομων Thdt | επι το] εις το vA(uid): 
om jh,: (om επι 244) | επ εσχατω] in nouissimum W: om 
või | εσχατω BAaboc,ec,] εσχατων MN rell Thdt | om οτι--- 
ισραηλν” | µικρον] pusillus IL | επηκουσεν κυριος] cos eye- 
VETO KS και επηκούσεν vb | επηκοιισεν] επηκου... a: News εγενετο 
Ίο. Ἑ (αἱ) | της γης f | και 6] pr και επεσχεν η πτωσις vè: 
om h* | συνεσχεθη] συνεσχεσθη A: συνεσχεν a,: επεσχεν bo 


c,6, | Opavets] πτωσις boc,e, | επανωθεν] επανω aj: επι b 
απο oc,e A | ισραηλ] pr rov x: (rov λαου 246) 

Subser βασιλείων 8' BANjmqst: βασιλειων δευτερα i: τελος 
του B’ v: τελος βασιλειων β’ πο: τελος βασιλειων δευτερας y 
τελος της B' των βασιλειων ο: τελος της δευτερας των βασιλειων 
f: τελος της δευτερου βιβλου των βασιλειων d: βασιλειων β’ 
στιχοι ,$ τμγ΄ n: εν τισιν αντηγραφοι εως woe το τελος της 
δευτερας των βασιλειων gi εν τω εξαπλω kat rots ακριβεστεροις 
των αντιγραφων ews woe πληρουται η δευτερα των βασιλειων 
διαδωρος δε συναπτει ταυτη τα εως της Tov δᾶδ τελευτης οµοιως 
θεοδωρητος 2 
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ITE EXEAT URS ven Olt ΠΦΡΗΕ BOOKS ΘῈ KINGS 


“eee this second part of our Second Volume we have followed the same methods 
and used the same symbols as in the first part, containing the Books of Samuel, which was 
published in 1927. We have again had the advantage of collations arranged for us at Géttingen 
by Professor Rahlfs and have once more to thank him for the generous help thus afforded. 

Of the selected cursive MSS. quoted for Samuel, a has dropped out because the available 
photographs ended at 2 Reg. xxiv. 25; and clbs, because these MSS, do not contain any portion 
of the Books of Kings. The only new MSS. which appear in the notes on Kings are: 


Z, fragments of 3 Reg. contained in 7 leaves of Brit. Mus. Add. 14,665 and in 21 leaves of 
Vat. Syr. 162. See the first page of our Prefatory Note to Joshua, Judges and Ruth. 

Zs, palimpsest fragments of the Aquila version from the Cairo Genizah (now Cambridge 
Univ. Libr. Taylor-Schechter 12. 184; 20. 50) for which we have used F. C. Burkitt's admirable 
edition (Cambridge, 1897). See our hexaplaric notes on 3 Reg. xxi. 7 and 4 Reg. xxiii. 11. 

7 (Vat. Gr. 1238) has been used to supply the lacuna in i (Paris, Bibl. Nat, Gr. 3) from 
3 Reg. viii, 33 to the end of 3 Reg., as the two MSS. are usually akin in the character of their 
text. 

dg, an 11th-century fragment at Gottingen containing 4 Reg. viii, 12-ix. 24. According to 
Dr Rahlfs, its one leaf measures 29 x 22 cm. It probably came from the Sinai monastery, and is 
now the property of Góttingen University Library. 

f, is the fragment of a Lectionary (3 Reg. xix. 3-16) written on the last leaf of the Glasgow 
Octateuch (Univ. Libr. BE. 75. το). 


Versions. The Armenian and Ethiopic versions have been quoted on the same lines as in 
Samuel. 

With regard to the Egyptian versions there is practically nothing to add to what we said on 
p. vi of the Prefatory Note to Part 1 of this volume. For the Bohairic we have only the fragments 
published by Lagarde in his Oréentalia. For the Sahidic we are dependent on Maspero, Ciasca 
and a few fragments edited by Schleifer. It may however be worth while to emphasize again 
the need of caution in the use of Egyptian versions as evidence for the Greek text, especially in 
the case of the Sahidic. It is often loose and paraphrastic, and cannot be safely used except 
when there is other evidence for the existence of a variant which it supports: and on many small 
points apparent agreement cannot be safely used as trustworthy evidence. 

The Syrohexaplar version of the Books of Kings is almost completely extant, and has been 
quoted from Lagarde's edition (Bibliothecae Syriacae, Göttingen, 1892). 

The following symbols—in addition to b, 345, L7, for which see Prefatory Note to Samuel 
p. vii—denote fragments of the Old Latin version: 


Zm (3 Reg. v. 2-9), a Magdeburg leaf published by Weissbrodt. 
Ls (3 Reg. v. 9-vi. τα), a Quedlinburg leaf published by A. Düning, 1888. 


The following are symbols for fragments of the Palestinian Aramaic version; 


January, 1930 


33! :3 Reg. viii. 18-28), edited by Duensing in C/ hristlich-paléstinisch-aramitische Texte und 
Fragmente (Gottingen, 1906). 
W; Reg. xiv. 25 f. 28 f, xv. 3 f), edited by Mrs Lewis on p. 138 of Studia Sinartica NI 
(London, 1902). 
J" (4 Reg. ii. 19-22), edited by G. Margoliouth in The Liturgy of the Nile (London, 1896). 
> (3 Reg. ii. 3511, 357736, ix. 4 f), edited in Amecdota Ovontensia (Oxford, 1896), pp. 33, 3 ] 


1 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


1 ΣΚΑΙ ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ πρεσβύτερος προβεβηκὼς ἡμέραις, καὶ περιέβαλλον αὐτὸν ἱματίοις, 8 5 B 


πρ , MENS πως. τς. ͵ 5 - 1 ; N 

2 καὶ οὐκ ἐθερμαίνετο. "καὶ εἶπον οἱ παῖδες αὐτοῦ Ζητησάτωσαν τῷ βασιλεῖ παρθένον νεάνιδα, καὶ 

παραστήσεται τῷ βασιλεῖ καὶ ἔσται αὐτὸν θάλπουσα, καὶ κοιμηθήσεται per αὐτοῦ καὶ θερµαν- 

; S ILC ‘ ; ^ Hon ; ΜΉΝ πο ͵ . 

3 θήσεται ὁ κύριός µου ὁ βασιλεύς, 3καὶ ἐζήτησαν νεάνιδα καλὴν ἐκ παντὸς ὁρίου Ἰσραήλ" καὶ 
Ls x * A ^ N ^ pa PALE N . , 4 NU ^ A ow 

4 εὗρον τὴν ᾿Αβεισὰ τὴν Σωμανεῖτιν, καὶ ἤνεγκαν αὐτὴν πρὸς τὸν βασιλέα. καὶ ἡ νεᾶνις καλὴ ἕως 
, AU AIG . g A A ; σα ο) a τοπ Ὁ ας 

σφόδρα" καὶ ἦν θάλπουσα τὸν βασιλέα καὶ ἐλειτούργει αὐτῷ, καὶ ὁ βασιλεὺς οὐκ ἔγνω αὐτήν. 

.» ΄ qu. ε PN. ] Drm ΄ Ta A τῷ 5 

5 Seat ᾿Αδωνείας υἱὸς ᾿Αηγεὶθ ἐπήρετο λέγων ᾿Εγὼ βασιλεύσω: καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ ἅρματα καὶ 


6 ἱππεῖς καὶ πεντήκοντα ἄνδρας παρατρέχειν ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 


CUR ον. ῃ r Ro i 
καὶ ουκ ἀπεκωλυσεν αὗτον O 


πατὴρ αὐτοῦ οὐδέποτε λέγων Διὰ τί σὺ ἐποίησας; καί γε αὐτὸς ὡραῖος τῇ ὄψει σφόδρα, καὶ 


7 αὐτὸν ἔτεκεν ὀπίσω ᾿Αβεσσαλώμ. 


8 καὶ μετὰ ᾿Αβιαθὰρ τοῦ ἱερέως, καὶ ἐβοήθουν ὀπίσω ᾿Αδωνειού. 


7καὶ ἐγένοντο οἱ λόγοι αὐτοῦ μετὰ Ἰωὰβ τοῦ υἱοῦ Xapovías 


Skai Σαδὼκ ὁ ἱερεὺς καὶ Βαναίας 


υἱὸς Ἰωδᾶε καὶ Ναθὰν ὁ προφήτης καὶ Σεμεεὶ καὶ Ῥησεὶ καὶ υἱοὶ δυνατοὶ τοῦ Δαυεὶδ οὐκ ἦσαν 


I í εθερµενετο A 2 μου] ημων Ba>(mg) 


5 αδωνιας A | παρατρεχειν εμπροσθεν] Εἰ] eu sup ras BP 


Inscr βασιλειων Υ BAM Nfhjmnqswxa,] βασιλειων τρίτη 
(της t) ity: εις την τριτην των βασιλειων z: βασιλειων τρίτον 
βιβλίον δεκατον πρωτον dp: βασιλειων τριτη σολοµων e; τριτη 
των βασιλείων η βιβλος ΞΡ των αγιος και πονηρων σ...µωντος 
εχ... δήλωσιν βασιλειων +’ v 

I1 δᾷδ ο βασιλευς xE | om δαυειδ e, | πρεσβντερος] πρεσ- 
Burns (pr ην 74) σφοδρα b-fmo-twyzc,e(74)Si: (+ σφοδρα 
125)  προβεβήκως ημεραι5] ἥκων es ημερας boc,e,S | nue- 
pais] pr εν defmp-tw-z: +ras circ 7 litt v | περιεβαλον bipve, | 
(avrov ιµατιοι5] ενιµατιοι» αυτον 242) | om ουκ e; | (εθερµανετο 
242) 

9 εἰπον] ειπαν ANimp-twy: + xe X $ | αυτου 1°] avrw x; 
+avrw bo(w ex ου o3)c, | ζητησατωσαν] ἕησατωσαν q*: ({ητω- 
σαν 14333): λαβέτωσαν boc,e, | τω 1° B] pr τω kw boc,e,: pr 
τω kvpuo ημων AMN rell ALESSI | παρθενον νεανιδα] νεανιν 
παρθενον boce AES | παραστήσεται τω βασιλει] stabit regi 3 
θ' coram eo X Š | παραστησατε ga, | τω βασιλει 25] pr ενώπιον 
A: ενωπιον του βασιλεωὲ κ: εναντι του βασιλεως Όος,ς, | εσται--- 
μετ] κατακεισεται εν τω κολπω boc,e, | om αυτον A | om «ax 
42h | om o xuptos µου boc;e; | µου B*] ημων BAPAMN rell 
AES | οτι ο 25 ἆ 

3 νεανιδα] παιδα boc,e, | εκ παντος οριον] εν παντι boc,e, | 
opetov x | ευρισκουσι boc,e, | (om την 1° 44) | αβεισα Bh* dE] 
αβισαα a,: αβισαγ AMNgjnvxy: αβισαακ Ὁ: αβισακ h^ reli A: 
hab αβισακη Jos | σωμανειτιν] σουµανιτιν d-gh*ijmp-wyz: σου- 
ναμιτιν MN | ηνεγκαν] (ηνεγκεν 242: ηΎαγον 123): εισαγουσιν 
boc,e, | προς τον βασιλεα] τω βασιλει boc,e, 

4 om και τὸ---βασιλεα E | νεανις] mais boc,e, | καλη] «τω 
ee b-fmo-twzc,e,: hab ro ειδος αριστη Jos | om εως b-fmo- 
wzc,e, Cyr-hier-ed | θαλπουσα rov βασιλεα] τον βασιλεα θαλ- 


I2 per αυτου] εβρ. 0' in sinu tuo 5 


3 εκ παντος] a’ σ' 0' in omni S 


3 σωµανιτην A 4 νενεανις A 


7 αδωνιου A 
AMNbd- jm-qstv-a,c,e,AE(L")S 


πουσα Ax: τω βασιλει συγκοιτος boce, Si: 
τω βασιλει Jos | hab καὶ ελειτουργει αντω 347 

5 αδωνειας] αδονιας x: opvia boc;e; SJ | αγγειθ] αγγηθ f: 
αγγειον Αρ: αγιθ AeA: αγεθ x: της αγγεθ 231: δᾶδ Όρος, 5..." 
επηρετο BAMNhiz(mg*)a,AA(mg)] επειρετο ni επηρατο goy 
6,82: επειρατο bjz(txt): ειγηρετο v: επηρτο z(mg") rell X(txt) 
Jos: surrexit € | εαυτω] αυτω hxya | αρμα e | (ππους Jos | 
παρατρεχειν εμπροσθεν avrov] προτρεχοντας αυτου (-τω b') bo 
C,e,: hab του προδροµουε Jos | παρατρεχοντας A 

6 ουκ-- αυτου] pater non impediedat eum X | (ουκ απεκω- 
λυσεν] ov κατεκωλυσεν 71) | απεκωλυσεν αυτον] επετιµησεν αυτω 
boc,e, | απεκωλυσεν] απεκωλνεν A: (εκωλυσεν 244) | ουδέποτε 
λεγων] πωποτε ειπων boc,e, | δια τι] wa τε j: τι οτι Όουρο, | 
om συ boc, e RE | εποιησας] pr rovro jnyzS: πεποιηκας οντως bo 
C,e;: facis ita B: -- rovro NA | om ye hoc,e, | αυτος] ovros 
boc,e,S3 | ωραιος] (post oper 44): καλος boc,e, | om τη oye 
A | om σφοδρα A | αυτον ετεκεν οπισω] rovrov «γεννησε pera 
τον boc,e, | αβεσαλωμ egqst 

T εγενοντο] ησαν boc e, S) | om του 1° bnoxc;e; | σαρουια 
b-fmo-xy?'zc,e, | (om pera 2° 125) | tepews] apyecepews g: hab 
ἄρχιερεα Jos | εβοηθουν οπισω αδωνειου] secuti sunt Adonias et 
edinuerunt eum E: αντελαμβανοντο avrov boc,e, Si | αδωνειου] 
αδονιου x: ιδωνιου V 

8 om totum comma dp | σαδωκ] σαδωχ Mghn: αδωχ v: 
σαδδουκ boc,e, | βαναιας] aca sup ras A‘: βανεας be: βανοιας 
v | 48ae] (ιωδδαε 74): ιωιαδαε A: (αδωε 242): wad ος»ε,: 
wwa b | σεµεει--του] σαµαιας Και οἱ εταιροι (ετεροι b'e;) avrov 
ot (om b’) οντεε δυνατοι τω boc,e, Si | και ρησει] hab ο δανιδου 
φιλος Jos | ρησει] ρήση g: pm emqstwy2?z*A: pret x | και υιοι] 
sub +S: καὶ οι e: om και VE | om ουκ qoavi | οπισω] μετα 


hab συγκοιµωµενη 


5 αδωνειας] opra M 6 (rovro)] a’ fale 5 


8 και 15--αδωνειου] Sadoc autem sacerdos et Banazas filius Joiade et Natan propheta εἰ Semei Cerethz et Fereth? et omne 


robur exercitus non erant eum Adonia p 


SEPT. VOL. IH. PT. 11, 


20I 


26 


ΙΝ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ T 


B ὀπίσω ᾿ΛΑδωνειού. "καὶ ἐθυσίασεν ᾿Αδωνειοὺ πρόβατα καὶ μόσχους καὶ ἄρνας μετὰ Αἰθὴ τοῦ ο 
Š ώς ma É 
ζΖωελεθεὶ ὃς ἦν ἐχόμενα τῆς '"PovyrA, καὶ éxaXeaev τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ καὶ τοὺς ἁδροὺς ᾿Ιούδα, 


παῖδας τοῦ βασιλεως" '"? xai τὸν Ναθὰν τὸν προφήτην καὶ Bava(av καὶ τοὺς δυνατοὺς καὶ τὸν 10 
Σαλωμὼν ἀδελφὸν αὐτοῦ οὐκ ἐκάλεσει. "xal εἶπεν Ναθὰν πρὸς BypadBee μητέρα Σαλωμὼν τι 
λέγων Οὐκ ἤκουσας ὅτι ἐβασίλευσεν ᾿Αδωνείας υἱὸς ᾿Αγγείθ, καὶ ὁ κύριος ἡμῶν Δαυεὶδ οὐκ ἔγνω ; 

"xal νῦν δεῦρο συμβουλεύσω σοι δὴ συμβουλίαν, καὶ ἐξελοῦ τὴν ψυχήν σου καὶ τὴν ψυχὴν τοῦ 12 
υἱοῦ σου Σαλωμών, Ἰ3δεῦρο εἴσελθε πρὸς τὸν βασιλέα Δαυεὶδ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτὸν λέγουσα 13 


Οὐχὶ σύ, κύριέ μου ! βασιλεῦ!, ὤμοσας τῇ δούλῃ σου λέγων ὅτικο vids σου Σαλωμὼν βασιλεύσει 
το atrain rad ane NUS a, uA E 0 RE TS c 
μετ᾽ ἐμέ, καὶ αὐτὸς καθιεῖται ἐπὶ τοῦ θρόνου µου; καὶ τί ὅτι ἐβασίλευσεν ᾿Αδωνείας; kal ἰδοὺ 14 


aS A eH / WS ͵ a 
ἔτι λαλούσης σου ἐκεῖ μετὰ τοῦ βασιλέως καὶ ἐγὼ εἰσελεύσομαι ὀπίσω καὶ πληρώσω τοὺς λόγους 


σου. "xai εἰσῆλθεν Ῥηρσάβεε πρὸς τὸν βασιλέα εἰς τὸ ταμεῖου", καὶ ὁ βασιλεὺς πρεσβύτης 15 
σφόδρα, καὶ ᾿Αβεισὰ ἡ Xepaveiris ἡ λειτουργοῦσα τῷ βασιλεῖ. 'θκαὶ ἔκυψεν BypodBee καὶ 16 
i: * ο ier c ‘ AT A {πα RUD eG ST 
προσεκύνησεν τῷ Βασιλεῖ’ καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Ti ἔστιν σοι; 171) δὲ εἶπεν Κύριε, σὺ ὤμοσας 17 


5 αδώνιου A 11 αδωνιας ^ | αγγιθ A 
AMNbd-jm-qstv-a,c,¢, AEL) S 
boc,e, Sung) SJ | αδωνειοι] αδονιου x: αρνεία 0: opra bcc, S4 

9 εθυσιασεν] εθυσιαΐεν az: εθυασεν A: εθυσεν bjocze, | αδω- 
"tiov BMh*a,) Adonia A: adorar x: oprea 0c,€,? asa on 
S: oprost b: adwnar ANh>! rell E On | προβατα και poo xovs] 
Boas καὶ προβατα boc,e, | προβατα] και Boas dp: (--βοας 
44.113) | (om και 29 44.125) | µοσχους και opras] caros et 
boues € | μοσχοιτ] Soar Ax | om και αρνατ bove,e, | om 
µετα---ζωελεθει v | uera αιθη Bh*nE] µετα εθη az; περι τον 
Xo» o: παρα τον Mov uera εθη i; παρα τον λιθον AMNh> 
tell ASS: S-ap-Barh: hab λίθο On | του 1° BAhina;] τον MN 
rell: (om 123.122) | ζωελεθει Bh*a,) Zeeletht E: Zaelethi Ea; 
gwote? (242) : σελλαθ b’: Ne oo Si: εν σελλαθ LAI 
εν σελααθ ο: Swede) AMNH rell $ On: 5 sois S-ap- 
Barh | ot η» εχοµενα] Tor εχοµενον (-να ο) boz(mg)c,c; | ος] 
ws v: (w 236) ] av} est A | εχοµενος Ndefmp-twxyz(txt) | της 
B] aw του z(mg)ez: Έγηι aZAÉ : + rvn e: Emmys (πης b’) 
του boe,: -πηγης AMNa{tat) rell S3-ap-Barh On-lat: hab 
πηγη» Jos | ρογηλ e | τους 1° B] pr παντας AMN omn AES 
Jos | avrov] +rovs viors (του υιου b'*) του βασιλεως AMbgijoxy 
CJ AES (sub -- σ’ 8’) | και 55--βασιλεωτ] post (10) βαναιαν i: 
omx: +% A-cod | καις] δε g’: «Έτους mous rov βασιλεως N | 
τους 2? B] pr ravrar AMN rell AES | aĉpors] ανδρας Abdo 
prc,e,4 SE): om a, | ἰουδα παιδ sup ras Aa! | (ουδα] (ου δαιων 
246) | om παιδας τον βασιλεως E^ | παιδας] pr ravs boc,e; | 
του 15] pr δᾶδ boc;e; 

10 om τον 1° bdip | om τον προφήτην boce, | (βαναιαν--- 
δινατους] δυνατους συν τω βαναια 115) | βαναιαν] pr τον goc;e;: 
βανεαν e: τον βανεαν b | om και 3° p | om τον 3? dpx | σαλω- 
μων] σαλομων Mígjnqxzaz?'(uid): σολομων p: σαλωμωνα v: 
caNouwva e: σαλωµωντα A: σωλοµωντα C4: σολοµωντα boe, | 
αδελφον αυτου] pr τον Adpxa,: om boe,e, 

11 ειπεν] ηλθε boc,e,8) | ναθαν] vaba cz: +Aropheta A | 
om προς βηρσαβεε g" | βηρσαβεε] βηρσαβεαι Joc,e,: βηθσαβεε 
A | σαλωμων] σαλοµων Ἀ3}ε[6]ΏχΣ: σολοµων dp: σολομωντος 
Loc,e, | λεγων] και εἶπεν boc;e; 3) | om ουκ Ndefmp-twy | 
βεβασιλευκεν boc,e; | αδωνειας] αδονιας gx: αδωνιου az: apria 
boc,e €) | (uor) pr ο 242) | αγγειθ] αγγηθ f: αγγειο v: 
αγγείου ας: εγγειθ b: αγιθ CA: αγεθ x: δᾶδ 360 g | ημων] 
G-codd | δαιειδ] pr o (om A*) βασιλεὺς AA: (om 


netu 
44) 
8 οτισω] εβρ. cum S-ap-Barh 


13 βασιλεν] βασιλεύς B | καθιεῖται BI) καθίεται B* | αδωνιας A 


15 λιτουργουσα B* 


12 δευρο] (Gov Ὁ’: δη oc, e, 35: Ἔδη x | συμβουλενω bo | 
δη συμβουλιαν] (βασιλεν 125): om δη Nb-fm-tw-zcje, | και 
εξελου] e£ eripies AE: οπως σωσης (-σεις b'o)boc,e; : hab σωζειν 
Jos | om την ψυχην 35 ἃ | του-- σαλωμων] σολοµωντος (σολομων 
ο) του mov σου boc,e, | rov mov σου] (pr και 44): post σαλωµων 
E: τω uw σου v: (om του 74) | σαλωμων] σαλοµωνΜΝ5Τείσ 
jnxz: σολομων dp: (σολωµωντος 2425 : σολομωντος 242") 

13 δευρο] pr καὶ 066,1 pr αλλα b: (om 125) | προς 10] 
εις h | βασιλεα post 9aveó dE | om Saved gx | λεγουσα] 
sub — S$: om boc,e,É | cv post µου 1? v | κυριε pov] om c3: 
om µου boe, | βασιλευ] βασιλευς Bx | ωµωσαι e, | σου 1°) 
+... kv M(mg): ^ κατα kv του 0v boc,e,: +in Domino Deo 
tuo 5) | ο--σαλωμων Ὠῖα Ἐ] o mos σου σαλομων j; σαλω- 
μων (σαλοµων efnxz: σολόμων Nbdope;e;) ο (om d) wos σου 
(µου dfpx) AMN rell AS | βασιλευσει] βασιλενει a5: αυτοι 
βασιλευσει (-ση b’) boc;e, | exe) εµου m*(uid) | (om αυτος 
125) | καθήσεται boc,e, | om του do | τι] bis ser 6": (om 
242) | om οτι 2° d*p | βεβασιλευκεν boc,e, | αδωνειας] adortar 
x: opia Όος,ς, 

14 και ιδου] om oc,e,: om ιδου E | σου λαλουση: (-ντος g) 
AMNb-gmo-wyzc,e, (uid) | εκει] post βασιλεως ES: om 
gov | om καὶ 2? Q-ed | εισελευσοµαι] εισέλευσωµαι gv: ελευ- 
σοµαι Í | οπισω] pera σε boc,e,: post £e S: om A: Ἔσου AN 
efjmvw&(nid) | πληρωσω--σον 2°) hab adimplebo manum 
meam 7 

15 βηρσαβεε] βηρσαβεαι Poc,e,: βηρθσαβεε M | om τον 
βασιλέα ase, | ro Ταµειον BAgx] το ταµεειον q: τον κοίτωνα 
boe,e,: ro ταµιειον MN rell | (om και 35---βασιλει 44} | αβεισα 
BE] αβησα g: αβισαι M: αβισαα a,: αβησακ q*(uid): αβισαακ. 
be: αβισαγ Ah*jnvxy: αβισακ Nhhqi! rell A: ouse 
S) | η 19] yu g | σωµανειτις] σουµανιτις Λ(-της A*)d-gh*jm 
p-wyz: σουναµιτις MNh*!i | 3 λειτουργουσα] ministrabat E | 
42° B] om AMNbgoxy*e,e,: ην y! rell A(uid)S | τω βασιλει] 
avra x 

16 om και ι"--βασιλει h | βηρσαβεε] βηρσαβεαι 0c,e;: 
βηρβαβεαι ὁ: βηρθσαβεε M: (om 44) | ειπεν] + αυτη boc;e, 
E(uid) 

17 η--κυριε sup ras p | η δε ειπεν] ef dixit ci €; και εἰπε 
βηρσαβεαι (-Bec Ὁ’) boc,e,: t e£ X | η δε] και x | κυριε 
Ba,] +fasthev be,c,: + µου βασιλευ AMNp(sup ras) rell AES 


9 µετα---ρωγηλ] α΄ σ’ παρα τον λιθον τον ζωελεθ τον πλησιον τη: mayns βογηλ O παρα Tov Mov τον ζωελαθ τον εχομενον aw 
του ρογηλ j | µετα-- ζωελεθει] συν τον λιθον το... akov... i | ρωγηλ] σ' δε την aw πηγην Ἡρμηνευσεν ως καὶ 0 TUpOS Kaher 2 


11 βηρσαβεε] a’ σ’ «Ar. 


12 καὶ εζελου] θ΄ ef salua S 


Ais | ουκ ηκουσατ] σ΄ «Ae non audinisti 5 
16 βηρσαβεε] κέλι-ικ. 


has sues 


202 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ T 127 


ae - ᾷ ve n 

ἐν τῷ θεῷ σου τῇ δούλῃ σου λέγων ὅτι 'O υἱός σου Σαλωμὼν βασιλεύσει μετ ἐμέ, καὶ καθήσεται B 
2-3 τοῦ θη μα το τοτε EEN M P a ο, Ὁ f 
18 ἐπὶ τοῦ θρόνου μου. xai νῦν ἰδοὺ ᾿Αδωνείας ἐβασίλευσεν, καὶ σύ, κύριέ µου βασιλεῦ, οὐκ ἔγνως 

19 !9xal ἐθυσίασεν μόσχους καὶ ἄρνας καὶ πρόβατα εἰς πλῆθος, καὶ ἐκάλεσεν πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ 
; AS ο αι ee OL S ies m as A oe EQ 

βασιλέως καὶ ᾿Αβιαθὰρ τὸν ἱερέα καὶ Ἰωὰβ τὸν ἄρχοντα τῆς δυνάμεως, καὶ τὸν Σαλωμὼν τὸν 


20 δοῦλόν σου οὐκ ἐκάλεσεν. 


καὶ σύ, κύριέ µου βασιλεῦ, οἱ ὀφθαλμοὶ παντὸς Ἰσραὴλ πρὸς σέ, 
21 ἀπαγγεῖλαι αὐτοῖς τίς καθήσεται ἐπὶ τοῦ θρόνου τοῦ κυρίου μον τοῦ βασιλέως per αὐτόν. 5: καὶ 


η M "m e " SN 3 "νον. du ον ο 
εσται ως αν κοιμηθῇ 0 κυριος μου o βασιλεὺς μετα των πατερων αντου, και εσοµαι εγω και 
22 Σαλωμὼν ὁ υἱός µου ἁμαρτωλοί, Peal ἰδοὺ ἔτι αὐτῆς λαλούσης μετὰ τοῦ Βασιλέως καὶ Ναθὰν 
23 0 προφήτης ἦλθεν. xai ἀνηγγέλη τῷ Βασιλεῖ Ἰδοὺ Nadav ὁ προφήτης: καὶ εἰσῆλθεν κατὰ 
a4 pacar oy τοῦ βασι MOS καὶ T uu τῷ βασιλεῖ κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν. 5} καὶ 
εἶπεν Ναθάν Κύριέ µου βασιλεῦ, σὺ εἶπας NEZ βασιλεύσει ὀπίσω µου, καὶ αὐτὸς καθήσεται 
25 ἐπὶ τοῦ θρόνου μον; 55δτι κατέβη σήμερον καὶ ἐθυσίασεν μόσχους καὶ ἄρνας καὶ πρόβατα εἰς 
πλῆθος, καὶ ἐκάλεσεν πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως καὶ τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάμεως καὶ 
> shee ο Ban, dug πῇ od D m Figs 
Ἀβιαθὰρ τὸν ἱερέα: καὶ ἰδού εἰσιν ἐσθίοντες καὶ πίνοντες ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ εἶπαν Ζήτω ὁ 


16 βασιλεὺς ᾿Αδωνειού. 


36καὶ ἐμὲ αὐτὸν τὸν δοῦλόν σου καὶ Σαδὼκ τὸν ἱερέα καὶ Βαναίαν υἱὸν 


21 Ἰωδᾶε καὶ Σαλωμὼν τὸν δοῦλόν σου οὐκ ἐκάλεσεν. 57εἰ διὰ τοῦ κυρίου µου τοῦ βασιλέως γέγονεν 
p 
A 5 > a i A ͵ 8 
τὸ ῥῆμα τοῦτο, καὶ οὐκ ἐγνώρισας τῷ δούλῳ σου τίς καθήσεται ἐπὶ τὸν θρόνον τοῦ κυρίου µου 


10 τους] ταν A 
24 βασιλευ B] βασιλευς B* | αδωνιας BeA 


18 αδώνιας A 


(βασιλευ sub +): (μου ο βασιλευ 244) | εκ--σου 15] κατα 
(+ rov b) kv (cav b) rov 8v boc,e,: in Dominum Deum tuum 
A | τω Ba E] pr «o AMhipx&: pr τω xu v: xo N rell | (om 
σου 1? 125) | τη ὃσυλη cov] post λεγων v: om boc,e, | λεγων 
sub + $ | α--σαλωμων Bhia, E] o vias σον σαλαµων jn: σαλω- 
uuv (σαλσµων MN?'efsz: σσλωμων 0: σαλοµων bdpc;e;) a (om 
q*) mos σου (µου x) AMN rell AS | βασιλευσει] pr αυτος bo 


526»: βασίλευει a, | eue] εµου dva, | καθησεται B. καθησατε΄Ὦ,τ' 


(καθιεῖται 64.125): αυτος καθιειται defmp-twz: pr αυτος AMN 
rell AES | (rw θρονω 125) | rov] τω m^: τον m*(nid): om ὁ | 
μου] σου dg*p 

18 om νυν o*A | αδωνειας] αδονιας vx: ορνια boc,e, S | 
βεβασιλευκεν boc,e, | κυριε µου] om b: om µου oce; | (om 
βασιλευ 71) ra 

19 εθυσιασεν] εθυσιασαν v: € boc,e, | µοσχους---προ- 
Bara] πραβατα και µασχους b'c, | και αρνας] om doe,: (om και 
125) | apvas και προβατα] oues et agnos (capros E) AE | τους 
uous bis scr o | ιερεα] αρχιερεα n Jos | ιωαβ] εωβ v | om 
τον 2? p | αρχοντα της δυναμεως] αρχιστρατηγαν boc,e, | om 
και 79—exaheger 2° boc;e, | om τον 3? jpx | σαλωμων] σαλοµων 
MNe'efjnxz: σαλομων dp: (σολσμωνα 71): σαλωμν | δουλον] 
viov hè? | εκαλεσεν 2°] εκαλεσαν v 

20 συ--βασιλευ] ει (om b') δια του κυριου µου rav βασιλεως 
Ὕεγονε τα πραγµα τουτο οτι boc,e,4) | om συ A | (Βασιλευ] 
βασιλευς 74) | ισραηλ] του Xaov boce S) | (προς--αυτοισ] 
απαγγειλαι σε 125) | (καθιεῖται 74) | (rov "ani dad gov 123) | 
om του 1? b | αυτον] αυτων g 1... E 

21 (om εσται 44) | ωτ--βασιλευς] εν τω κοιµηθηναι τον 
κυριον µου τον βασιλεα boc €, | ws αν] orav x | om και 2° (44) 
A-codd | εσοµαι] εσωµε gv: εσοµεθα boc,e, ESI | εγω] pr 
και βρε, | σαλωµων---μου 2° Bhia 154] σαλοµων ο wos µου n: 
σολαμων a vios µου Ῥουμε,: om σαλωμων t: ο vios pov σαλωµων 
(σαλαµων MN?'efgjxz: σαλωμ v: οσολομων dp) AMN rell 

ALS | αμαρτωλοι] ηµαρτηκοτες Όρος,ε, : errantes (ex AEA) 5 
22 om δου (125)AH | ετι] post ση boc,: om e, | 


19 apros] εβρ. «eot 5 


23 κατα προσωπαν τ5] 0' coram 5 


23 και 1°) pr και απηγγελη τω βασιλει δου ναθαν a πραφητης ἦλθεν B*(uncis inclus Ba) 


25 πειναντες B* | αδωνίαυ BDA 
AMNbd-jm-qstv-a;c,e, AES 


om λαλουσης pera του h* | (om uere του βασιλεως 71) | εισηλ- 
θεν Nb-fmnp-twyzfz 

23 om καὶ 1----εισηλθεν E | ανηγγελη] απηγγελη v: (ανηγ- 
year 64.123): απήγγειλαν boc;e,S(uid): hab ηγγειλαν Jos | 
βασιλει 15] + λεγοντων ANijvx: 1-λεγοντες bozc;e, S: -- εὐ di- 
cunt A | εισηλθεν] --ναθαν boc e% | κατα προσωπον 1°] κατα 
To προσωπον A: ενωπιον boc e, | rw βασιλει 2°] (αυτω 44: om 
71): +685 boc,e, | om κατα α5--γην d | κατα 2°] επι boc,e, 
AS | αυτου] του βασιλεως b': (om 242) | (rns γης 74) 

24 om vadav bdoc,e, | κυριε--ειπας] συ ke βασιλευ ειρηκας 
λεγων boc,e, | om συ Mg | (ειπας] Έλεγων 123) | anon 
pr οτι dA(uid): αδονιας x: ορνια boc,(+ ras 1 lit uid)e,S | 
βασιλευσει] pr συ A: βασιλευση b'*ox | οπισω μου] απισω 
σαν x: uer eue boc,e, | om και 2?—jgov 39 d | καθηται a, | 
om του b | µου 3°] cov x 

25 κατεβη] kapy x | εθυσιασεν] εθυµιασεν Aqt: εθυσεν ya,: 
τεθυκε bc,e,: τέθηκεν ο | µοσχον v | apras και προβατα] oues 
et agnos (capros E) AE | om καὶ προβατα boc,e, | rovs 22— 
δυναµεως] τον αρχιστρατηγον ιωαβ boc,e,: ταν στρατηγον ιωαβον 
Jos: Zoab principem militiae 5) | αρχιερα Ag | εἰσιν--- 
πιναντες] αυτοι εσθιουσι και πινουσιν boc,e, | om εἰσιν i | 
αυτου] pr ras (1) q | εἶπον b-fjoa;c,e, | ο βασιλευς αδωνειου] 
αδανιας a βασιλευς x | αδωνειου BAa,] Adonia A: ορνια boc,e, 
Si: αδωνιας ΜΝ rell E +S 

26 om αυτον boxc e AS | om και 2°—cov 2? h | σαδωκ] 
σαδωχ Μον: (ισαδωκ 74): σαδδαυκ boc,e, | Bavar] » 1° ex 
corr c,*: Bavara e: βανεαν bima,: βαιναιαν ο (a 2° ex ε o°) | 
(om vov ιωδαε 71) | ιωδαε] ιουδαε v: wad boc,e, | και 4° bis 
scr e; | σαλωμων] σαλωμον v: σαλομων MN*efgjnxz: σολομων 
dp: (σολοµωνα 71): σολοµωντα boc,e, | δουλον 2°] νιον Nbo 
c,e,S) | ουκ εκαλεσεν] ovk εκαλεσαν (γαρ: ου κεκληκε boc e, 

27 ει δια] pr και boe,: και ιδια c, | rov τὸ---ρημα bis scr A | 
om Του βασιλεως ο | ουκ] pr δια τι boc e SJ | εγνωρισας] --το 
pnua rovro e | rav δουλου va, | om σους,” | καθησεται] καθη- 
σηται a: (καθιειται 44) | του θρονου bioxa;c,e, | (του 35-- 


21 αμαρτωλοι] secundum ο’ & 


25 αρνας] εβρ. oon 5 
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B Βασιλέως per αὐτόν: 3 
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BAZIAEION T 


Ῥκαὶ ἀπεκρίθη Δανεὶδ καὶ εἶπεν, Καλέσατέ μοι τὴν Bypodfee* καὶ 28 


εἰσῆλθεν ἐνώπιοι τοῦ βασιλέως, καὶ ἔστι) ἐνώπιον αὐτοῦ. ral ὤμοσεν ὁ βασιλεὺς καὶ εἶπεν 29 
Zj Κύριος ὃς ἑλυτρώσατο τὴν ψυχήν µου ἐκ πάσης θλίψεως, 99ὅτι καθὼς Quoad σοι ἐν Kupie 30 
_ g ena AN. CUN Net, SO ο τος qo 
τῷ θεῷ Ἰσραὴλ λέγων ὅτι Ναλωμὼν ὁ υἱός σου βασιλεύσει pet’ ἐμὲ καὶ αὐτὸς καθήσεται ἐπὶ τοῦ 
θρόνοι, μου ἀντ᾽ ἐμοῦ, ὅτι οὕτως ποιήσω τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. 3' καὶ ἔκυψεν Ἰηρσάβεε ἐπὶ πρόσωπον zı 
mies ` , A Mie. ο. δίκα ἡ fi ` SM 
ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ προσεκύνησεν τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπεν Ζήτω ὁ κύριός µου ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ εἰς 
τὸν αἰῶνα. NP? καὶ ὁ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Δαυείδ Καλέσατέ μοι Σαδὼκ τὸν ἱερέα καὶ Ναθὰν τὸν mpo- 32 
φήτην καὶ Baraíav υἱὸν ᾿Ιωδᾶε’ καὶ εἰσῆλθον ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. 33καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς 33 
ee 3 " ὃ D LO ο o a s A. opu S Ν 
αὐτοῖς Λάβετε τοὺς δούλους τοῦ κυρίου ὑμῶν μεθ' ὑμῶν καὶ ἐπιβιβάσατε τὸν υἱόν μου Σαλωμὼν 
ἐπὶ τὴν ἡμίονον τὴν ἐμὴν καὶ καταγάγετε αὐτὸν εἰς τὴν Γειών, 59καὶ χρίσατε αὐτὸν ἐκεῖ, Σαδὼκ 34 
στι. ον oak. 6 ; , D Son n 7 ` ; ; S S Y 
ὁ ἱερεὺς καὶ Nav ὁ προφήτης, εἰς βασιλέα ἐπὶ Ἰσραήλ, καὶ σαλπίσατε κερατίνῃ καὶ ἐρεῖτε 
Zire ὁ Βασιλεὺς Σαλωμών. 35καὶ καθήσεται ἐπὶ τοῦ θρόνου µου καὶ βασιλεύσει ἀντ᾽ ἐμοῦ, καὶ 35 
D. F AM S. UE ασ Ὁ κ 3 B LOL , f ἐλ 
ἐγὼ ἐνετειλάμην τοῦ εἶναι εἰς ἡγούμενον ἐπὶ ᾿Ισραὴλ καὶ 'lovód. «35καὶ ἀπεκρίθη Βαναίας υἱὸς 36 
ΕΗ κ..." ; » NM : P 3 oN 5 ; " ἢ 
]ωδᾶε τῷ βασιλεῖ καὶ εἶπεν Γένοιτο" οὕτως πιστώσαι ὁ θεὸς τοῦ κυρίου µου τοῦ βασιλέως. 
37 καθὼς ἦν Κύριος μετὰ τοῦ κυρίου pov τοῦ βασιλέως. οὕτως εἴη μετὰ Σαλωμών, καὶ μεγαλύναι 37 
τὸν θρόνου αὐτοῦ ὑπὲρ τὸν θρόνον τοῦ κυρίου µου τοῦ βασιλέως Δαυείδ. 33καὶ κατέβη Σαδὼκ 38 


29 θλειψεως B* 
AMNbd-jm-qstv-a,c,¢,8(CJE(@)S 


βασιλεως 2°] σου 119) | βασιλεως 2° B] pr του AMN omn | per 
αυτον] pr τις κληθησεται v; (uera ce 44: pera σου 125) 

28 δανειδ] pr ο βασιλευς ANdefhjmnp-tw-zS : (o βασιλευς 
44): rex A | exer] trex E> | καλεσατε] 05 i | om μοι 
(TOE | βηρσαβεαι δος,ο, | Ἴλθεν a4 | ενωπιον rov βασιλεως] 
coram ερ A: om boxc,e, S! | (om και 49—avrzov 44) | om 
ενώπιον avrov ν | αυτου] του βασιλεως boxc,e, 5) 

29 (o βασιλευτ] αντη 44) | (τη»] µε 242) 

30 om οτι 1? d | om oa aA | εν--θεω] κατα (+ του ο) 
xv rov (om b') 6p boc,e,: coram Domino Deo E | (om εν 
246) | τω Bhja;] om AMN rell | (om θεω 74) | om λεγων-- 
εµου x | om λεγων efmw | σαλωµμων--σου] post βασιλευσει 
2,: o was σου σαλομων n | σαλωμων] (post σου 64): σαλω- 
μον v: σαλοµων MN*'ech??jn(pr o)z: σολομων bdfopc;e, | (om 
a was gov 115) | βασιλευση Ὁ’ | αυτος] ovros a, | επι-- 
εμον] μετ epe επι του Üpovov µου a, | om rov b' | avr εμον] 
uer cue v: om o. | om οτι 354, | (ποιήσει 125) | τη] pr εν bg 
OVxC,e, 

81 εκυψεν] διεκυψεν8,: επεσεν v | (om βηρσαβεε---γην 44) | 
βηρσαβεε] βηρσαβεαι boc,e,: βηρσαβεθε M; om d | om επι 
προσωπον b'd | επι την γην] post βασιλει d: (post προσεκυνησεν 
125) | o xvpios µου post βασιλευς boc,e, | 305 ο βασιλεντα, | 
om δανειδ defmp-xz | εἰς τον αιωνα] εἰς τους (rov w) αιωνας 
defmp-twz: (om 71) 

32 om o βασιλευς dt | om δαυειδ boc;e, | σαδωκ] pr τον 
jn*'(uid)ya,: σαδωχ Mgh*v: τον σαδωχ n*: σαδδουκ boc,e,: 
δωηκ d | βανεαν beia, | υιον] pr τον z | ιωδαε] ιουδαε v: (ωδαε 
242): ιωιαδαε A: wwad boc.c, : -F kac τον χερεθθι και τον φελεθθι 
z | εισηλθεν ο | βασιλεωτ] +305 a, 

33 a βασιλευς] post αυτοις boc, e, S; om d | λαβε N* | 
τουτ--υμων 19] μεϑ νμων τους δουλονς του κυριου υμων [ημων d*y) 
AMNdefmnp-zACS: μεθ εαυτων (ημων p) τους παιδας (+ αδελ- 
qv g) του κυριαν υμων (ημων g) bgoc;e,: (μεθ υμων τους δούλους 
µου 44) | ὑμων 15] ημων i | επιβηβασετεα, | τον--σαλωμων] 
σαλομων τον war µου X: σαλσµωνα (-µωντα b) τον υιον µου bo 
σε, | τον νιον μου post σαλωµων ABS) | σαλωμων] pr τον g: 


28 ενώπιον αυτου] εβρ. coram rege 5 


33 γιων A 


33 εις] α’ ad S 


34 xpecare BY 


σαλομων MN?'!efhh!jnz: σολομων dp | om την «μην d | xara- 
γαγετε] καταγαγατε A: καταβιβασατεῦος,ς, | την 35 Βα,]τοκ: 
τον AMN rell | γπηων εἰγ 4 

34 χρισατε Bh*x(uid)\ CE] χρισατω MNh? rell: χρισατωσαν 
AGS | om αυτον d | om exec e, | om σαδωκ--προφητης x | 
σαδωκ] σαδωχ gh*nv: σαδδουκ boc,e, | om ο 15 d | ισραηλ] pr 
τον iy: +xat ἐονδαν (-δα ο) hoc;e, | hab και σαλπισατε Kepa- 
Tum LY | σαλπισατε] exec v | κερατινη] pr εν x: εν (+77 
€) σαλπιγγι boc;e, : de tuba L | σαλωμων] σαλομων ΜΝΣΤεί 
ghh!jnxz: σωλωµων v: σολοµων Ἰκ]ίορο,ς, 

35 om totum comma v | και 1° Μία Œ] pr (sub X Ne,: 
sub s 0' 5) και αναβησεσθε (-σθαι A) οπισω avrov καὶ εἰσ- 
ελευσεται AMN rell AES | katiecrat oce, | του 1°] ras (3) ο | 
om και βασιλευσει Œ | βασιλευσει Bha;] pr αυτος AMN rell 
AES | αντ] μετ (125). | om και 3°—tovda d | om και 35 a, | 
εγω ενετειλαμην] αυτω εντελοῦμαι boc, €, S) | του ειναι] αυτον g: 
+eum A | om es ApqxAS | (σραηλ και τουδα] ιουδαν (-δα b!) 
και επι ĦA boc;e, | εουδα] pr επι (71S: covday MNefinxy: 
επι ιαυδαν A 

36 βαναιας] βανεας be: ναβαιας h*(wid): βανεας vs βανεας 
a, | (om wes ιωδαε 71) | wos] pr o o | ιωδαε] ιουδαε v: ιωιαδαε 
A: (ωδδαε 74): adwe g: wad boc,e,: «was b' | τω βασιλει] 
post εἶπεν ex : (και χερεθθι και οφερεθθι 125) | hab και 2°— 
βασιλεως WY | (ειπον 125) ] πιστωσαι] pr και d | o Bboa,c,e, 
CEL] pr as AMN rell AS | του κυριου] pr το ρηµα Njy: pr 
τους λογους Όπος,ε,Ἡ,: τω κυριω a, | του βασιλεως] έτους λογους 
242): +70 pnpa (125)0L: + ούτως (avs e,) ειπε Ks ο 0$ σου κυριε 
µου βασιλευ boc,e, 

37 om καθως--βασιλεως t? Ἡ | καθως] pr και boc e% | 
Kupos] pr a boc,e,: (om 44.125.244): +0 0$ d | μετα 1— 
βασιλεως 15] µετ avrov p: (uera σου 44.71) | (om rov 15--δαυειδ 
125) | om ουτως ΑΠ | em] η g*: εσται και boce;: 1-44 & | 
σαλωμων] σαλομων MN?!efghb!jnxz?!: σολομων dp: σολομων- 
τος boc,c,: σαλων t | µεγαλινει {-νη ὁ) boc;e, | υπερ] ws N | 
om τον θρονον 2° d | om δαυειὸ c 

38 σαδωκ] σαδωχ gh*nv: σαδδουκ boc,c, | (om ο το-- 


35 και εγω] a' σ’ 0 et eum Ὁ 


36 γενοιτο--βασιλεωτ] α΄ σ’ Amen ita dicat Deus domini met regis 56 
204 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 147 


ὁ ἱερεὺς καὶ Ναθὰν ὁ προφήτης καὶ Βαναίας υἱὸς 'Io8de καὶ ὁ Νερεθθεὶ καὶ ὁ Φελεθθεί, καὶ ère- B 
κάθισαν τὸν Σαλωμὼν ἐπὶ τὴν ἡμίονον τοῦ βασιλέως Δαυεὶδ καὶ ἀπήγαγον αὐτὸν εἰς τὴν Tear. 
39καὶ ἔλαθεν Σαδὼκ ὁ ἱερεὺς τὸ κέρας τοῦ ἐλαίου ἐκ τῆς σκηνῆς καὶ ἔχρισεν τὸν Σαλωμών, καὶ 
ἐσάλπισεν τῇ κερατίνῃ" καὶ εἶπεν πᾶς 6 λαός Ζήτω ὁ βασιλεὺς Σαλωμών. “0 καὶ ἀνέβη πᾶς ὁ 
λαὸς ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ ἐχόρενον ἐν χοροῖς καὶ εὐφραινόμενοι εὐφροσύνην μεγάλην" καὶ ἐρράγη ἡ 
γῆ ἐν τῇ φωνῇ αὐτῶν Ἱ. “1 καὶ ἤκουσεν ᾿Αδωνείας καὶ πάντες οἱ κλητοὶ αὐτοῦ, καὶ αὐτοὶ συνετέ- 
λεσαν φαγεῖν: καὶ ἤκουσεν Ἰωὰβ τὴν φωνὴν τῆς κερατίνης καὶ εἶπεν Τίς ἡ φωνὴ τῆς πόλεως 
ἠχούσης; 42ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος καὶ ἰδοὺ ᾿Ιωναθὰν υἱὸς ᾿Αβιαθὰρ τοῦ ἱερέως εἰσῆλθεν, καὶ εἶπεν 
᾿Αδωνείας Εἴσελθε, ὅτι ἀνὴρ δυνάμεως εἶ σύ, καὶ ἀγαθὰ εὐαγγέλισαι. Kal ἀπεκρίθη ᾿Ιωναθὰν 
καὶ εἶπεν Καὶ μάλα ὁ κύριος ἡμῶν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ ἐβασίλευσεν τὸν Σαλωμών: “καὶ ἀπέ- 
στειλεν ὁ Βασιλεὺς μετ᾽ αὐτοῦ τὸν Σαδὼκ τὸν ἱερέα καὶ Ναθὰν τὸν προφήτην καὶ Βαναιοὺ υἱὸν 
Ἰωδᾶε καὶ τὸν Χερεθθεὶ καὶ τὸν Φελεθθεί, καὶ ἐπεκάθισαν αὐτὸν ἐπὶ τὴν ἡμίονον τοῦ Βασιλέως" 
45 Sal ἔχρισαν αὐτὸν Σαδὼκ ὁ ἱερεὺς καὶ Ναθὰν ὁ προφήτης ἐν τῇ Γειών, καὶ ἀνέβησαν ἐκεῖθεν 
46 εὐφραινόμενοι, καὶ ἤχησεν ἡ πόλις" αὕτη ἡ φωνὴ ἣν ἠκούσατε. Kal ἐκάθισεν Σαλωμὼν ἐπὶ 
4; θρόνον βασιλείας, 17 καὶ εἰσῆλθον οἱ δοῦλοι τοῦ βασιλέως εὐλογῆσαι τὸν κύριον ἡμῶν τὸν βασιλέα 


38 επεκαθεισαν A | γιων A 39 εχρεισεν B* 41 αδωνιας BEA 43 αδωνιας BEA 


TE 


48 εχρεισαν B* | yew A 


προφητης 125) | om ο 1? e | βανεας beia, | (υιος--φελεθθει] και 
ot μετ avrov 125) | wos] pr oj | ιωδαε] ιουδαε v: ιωιαδαε 
ιωαδ boc,e, | hab και 45--φελεθθει 3,* | ο 35--φελεθθει] liberi 
ια ο) et rui s. milites ( x L .S S-ap-Barh | oxe- 
ρεθθει] Chori 349: Corri 350) | onto 3° €, | χερεθθει] χερεθι 
eA Thdt: χελεθθει N: ρεθθι m: χορρι boc,e, | o φελεθθει] 
mpl E [2 p A: ΟΛλε W: Phelti L | (om o 4° 44) | 
Φελεθθει] φελεθι e Thdt: φελλεθθι f: φερεθθι dp-t: φελτε bo 
C€, | επεκαθισαν] απεκαθισαν d*: επεβιβασαν boc,e,: hab 
αναβιβαζουσιν Jos | σαλωµων] σαλωμον v: σαλοµων MNetefg 
i*jnx: σολομων dpz: σολοµωντα boc;e,: eum E | om δανειδ A | 
απηγαγον αυτον] επορενοντο οπισω avrov boc;e, | ανηγαγον a, | 
εἰς την γειων] ze Gekon A | την 2° Bya,] ro x: τον ποταµον τον 
g: om ns: τον AMN rell | γειων] Ύπων efja,: γεων g* 

39 σαδωκ] σαδωχ gh*nv: Saddoc Anon’: σαδδουκ boc,e, | 
om o tepevs X-codd | της σκηνής] του σκηνωµατος boc,e, | σαλω- 
µων 15] σαλοµων MN@efgh>lijnxz: σωλωμων y: σολομων dp: 
σολοµωντα boc,e, | εσαλπισαν viL | τη κερατινη] εν Keparwya,: 
εν σαλπιγγι 06,6, σαλπιγγι b | ειπεν] dixerunt E | om πας 
© | om ο 3°z | βασιλευς σαλωμων] σολοµων ο βασιλευς ος,ε, | 
σαλωµων 25] σαλοµων MN#efgh>tijnxz: σολομων bdp 

40 ανεβη] ascenderunt E | hab και 2?—avrev WY | και 2°} 
ἃν ef populus X S | εχορενον εν χοροις] populus cantabat canticis 
εἰ melodiis IL | εχορευον] pr πας o aos bc;e, SJ: mas ὁ Naos o 
χορευων ο | ev 15] exc a, | χοροις] pr τοις b’ | om και 3°f | 
ευφραινοµενοι] ευφραινοµενων i: gaudebant LS | ευφροσυνην pe- 
γαλην] ευφροσννη µεγαλη ηυλου» (λ ex p Ὁ”) εν αυλοις και εχαιρον 
χαρα µεγαλη (xapav µεγαλην b’) boc,e, : gaudio magno organi- 
santes in organis et tucundabantur in iucunditate magna $: 
hab αυλοις Jos | ερραγη] contremuit 38: ηχησεν bgoxc,e, A 
Suid): resonadat L: hab περιηχεισθαι Jos | η γη] omnis 
terra L: om m | om γη ev τη a;* | ev τη φωνη] απο της φωνης 
yS(uid) S): om εν a,?! | αυτων] εἴτις A-codd 

41 αδωνειας] αδονιας x: ορνια boc e $i: + autos i | κλητοι] 
εσθιοντες uer b: εσθιοντες και (+ παντες οι e) πινοντες µετος,ς, 
Si | συνετελεσθησαν v | φαγειν] pr του efmp-twz: εσθιοντες 
boc,e,: om d | της κερατινης] την κερατινην f: του ηχου boc,e, | 
η--ηχουσης] uox quae sonat in urbe A | φωνη-- ηχουσης] Bon 


47 ευλογησεν A* (v impr A2!) 
AMNbd-jm-qstv-a,c,e,4( Cs) E(@)S 


της φωνης (φωνη της Bons b) nxe: µεγα boc,e, 

42 ert] pr και (64.123)8082: ef S. | om και 1° AE? | wa- 
ναθαν A | vos] pr o qe, | (om του ιερεως 44) | εισηλθεν Bja, E] 
om boc,e,: ήλθε» AMN rell AS | ειπεν] Favre. Nbjozc,e, 
E(uid) | αδωνειας] αδονιας x: ορνια boc,e,SJ) | δυναµεως] 
δυνατος α, τ | om εἰ boc,e, | αγαθεκ | ευαγγελισαι] ευαγγελιη 
(ει b'c;) boc,e, BS: annuntias A 

43 απεκριθη--- ειπεν] ειπεν ιωναθαν v | απεκριθην ἡ | iw- 
ναθαν] ν 1° ex corr c,*: ra sup ras j^: ιωναθα i | καὶ ειπεν] 
om d: +7w αδωνια Aefmp-twzA S(sub $ y): +7w adovia x: 
Ἕτωορνια Όος,ς, | hab και 35--σαλωμων $ | και para] negua- 
quam p*": in praesenti L: om ovc,e,& | om ο βασιλευς a, | 
βεβασιλευκε boc,e, | σαλωμων] σαλοµων MN?lefghb'ijnxz: 
σολομων dp: σολοµωντα boc,(o 2° ex ω)ε, 

44 απεσταλκε be,*e, | ο βασιλευς Bhija, E3] (post ipea 
244): om Ῥονς,ε.Έ 5): post αυτου AMN rell AS | om τον 
1? bopa,c,e, | σαδωκ]σαδωχ Mgh*nv: σαδδουκ boc,e, | ναθαν] 
pr τον AMNghnvy | βαναιου B] βανεαν be: βαναιαν AMNh 
(uid) rell (uid): gpm bus Ñ | ιωδαε] t ex corr a: (ουδαε v: 
twadae A: τωαδ boc,e, | τον '---ϕελεθθει] liberos et seruos 
s. milites S | χερεθθει] χερεθει NeA: χερρεθθι 1: χερθθι τ: 
χελεθθει h*: χορρι boc,e, | τον φελεθθει] qoe E f fu E! 
Φελεθθει] φελεθι e: φερεθθι qsa,: οφελθει e,: οφελτι boc, | 
επεκαθισαν] εκαθισαν a7: εκαθησεν x: επεβιβασα» boc,e, 

45 hab καὶ το--ιερευς Ἡ | εχρισαν BMNginyAES) ex- 
poe A rell: pracoccupauerunt L | σαδωκ] σαδωχ Mgh*nv: 
σαδδουκ boc e, | (om o 1? 74) | προφητης Bhove,e,] +s βασι- 
Nea επι A i: - e βασιλεα (-εαν A) AMN rell AES | e τη 
γειων] και εσαλπησαν τη κερατώη kat ανεβη o aos v | τη B] 
τω AMN rell | γειων] Ύπων δεί]: (γηωμ 242): γαιων Cyr- 
hier-cod | om και 35--ηκουσατε ν΄ (spat relict) | ανεβησαν] 
ανηγαγο» αυτον boc,e, | (om η 1° 71) | πολι] Ύη κραυγήν 
oc,e,: κραυγή b | αυτη η] εν τη x | αυτη] + εστιν boc,e, | 
η φωνη] φωνην y | φωνη ην ηκουσατε] φωνη!κουσατε A | φωνη] 
Ἔτου xov boc;e, | ην]η κ 

46 σαλωμων] σαλοµων MNatefgijnsz: σολομων bdopc,(ex 
corr) e, | θρονον BA] pr τον x: τον θρονου bioc,e,: θρονου MN 
rell | βασιλείας Ba] pr της AMN rell: (rov βασιλεως 236) 

AT και 1°] γε Όος,ε, (uid) | ηλθον boc,e, | τον βασιλεα] 


38 ο 3---ϕελεθθει] εβρ. a A ϱ ad Am 5 4ο καὶ ερραγη] εβρ. e£ sonauit S-ap-Barh 43 Και paha] σ’ uere Ns E 
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147 BAXIAEION Γ 
Δαυεὶδ λέγοντες ᾿Άγαθυναι ὁ θεὸς τὸ ὄνομα Σαλωμὼν ὑπὲρ τὸ ὄνομά σου, καὶ μεγαλύυαι τὸν 
θρόνον αὐτοῦ ὑπὲρ τὸν θρόνον σου" καὶ προσεκύνησεν ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὴν κοίτην, “δ καί γε οὕτως 
H : e e μας, aae ο Me W^ F, ; NN 5 
εἶπεν ὁ Βασιλεύς Εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς Ισραήλ, ὃς ἔδωκεν σήμερον ἐκ τοῦ σπέρματός µου 
j So. ο. (ΝΑ 5 ; A e ; " 
καθήμενον ἐπὶ τοῦ θρόνου µου, καὶ οἱ ὀφθαλμοί µου βλέπουσιν. xal ἐξανέστησαν πάντες οἱ 
κλητοὶ ᾿Αδωνειού, καὶ ἦλθον ἀνὴρ εἰς τὴν ὁδὸν αὐτοῦ. 59καὶ ᾿Αδωνείας ἐφοβήθη ἀπὸ προσώπου s 
Σαλωμών, καὶ ἠνέστη καὶ ἀπῆλθεν καὶ ἐπελάβετο τῶν κεράτων τοῦ θυσιαστηρίου. S'kai arny- ; 
γέλη τῷ Σαλωμὼν λέγοντες Ἰδοὺ ᾿Αδωνείας ἐφοβήθη τὸν βασιλέα Ναλωμών, καὶ κατέχει τῶν 
κεράτων τοῦ θυσιαστηρίου λέγων Ὁμοσάτω μοι σήμερον Σαλωμὼν εἰ οὐ θανατώσει τὸν δοῦλον 
αὐτοῦ ἐν ῥομφαίᾳ. “καὶ εἶπεν Σαλωμών Lar γένηται εἰς viov δυνάμεως, εἰ πεσεῖται τῶν τριχῶν 
ος NU m. Vua ώμος ος ; S NE s T 
αὐτοῦ ἐπὶ τὴν γῆν’ καὶ ἐὰν κακία εὑρεθὴ ἐν αὐτῷ, θανατωθήσεται. 53καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς 
Σαλωμών, καὶ κατήνεγκεν αὐτὸν ἀπάνωθεν τοῦ θυσιαστηρίου" καὶ εἰσῆλθεν καὶ προσεκύνησεν 


ae ᾿ 5 5 bees β e ο τῇ 
τῷ Σαλωμών, καὶ εἶπεν αὐτῷ Σαλωμών Δεῦρο εἰς τὸν οἶκόν σου. 
TE E NEU, caine mu p s NU s 
αἱ πγγισαν ai ἡμεραι aveloO απούαγειν αυτον, καὶ ἀπεκριγατο Σαλωμών vio αυτου λέγων 1 


47 αγαθινε A 
51 αδωνιας BVA 


AMNhd-jm-qstv-a e e ABIE L) S 


post δαυειὸ d: (om 113) | om δανειδ xa, | λεγοντετ] και εἰσελη- 
Ἄνθασι povot και ειχον boc,c, S! | αγαθυναι] (bis scr 64): 
magnificet A | οθεατ] as Nbjoya,c,e, Thdt: Deus % uus € S | 
σαλωµω» Ba, Eè] rov (om b') νιου σου (om Thdt) σολοµωντοι 
hocje, Thdt: σαλομων (σαλωμων AN*h*mqstwy: σαλωμ v: 
σολομων dp: σολοµωντοτ 242) rav vtov σου (σου sub > S) AMN 
rell (242)3 € $8» | om και 1--σου 2? d | om Και 2? g | om 
αυτου--θρονον 2? i | om υπερ :9—«ov 2? x | τον θρονον 2°] του 
θρωνουν | επι την El a lecto suo A | την κοιτην B] της 
Karns αὐτου boc,e,: Την yyy az: +eavrov h: -Εαυτου AMNy 
(την κοιτην sup ij zeli E(uid)S 

48 om ye bdoc;e, | om ovrws d | om ο βασιλευς da, | 
«ελογημενας boc,c, | om κυριοτ x | ισραηλ] pr rovg | εδωκεν] 
εποιησεν v: μοι AXES: +s a, | om σηµερον ba, | ex— 
μου 1°] sub — Š; oma, | µου 15] cov d* | καθησαι xA(uid) | 
τον θρονον nx | om µου 2° A | om µου 3° y” | βλεποντες 2. , 

49 και εξανεστησαν Ba, E] και εξεστησαν inS : και εξεστησαν 
και ανεστησα» fx: και ανεπηδησαν boc,e,S/(nid): hab ava- 
πηδησαντει Jost pr καὶ εξεστησαν AMN rell A | κλητοῇ 
κεκληµενοι vro boc,e,: bab κεκλημενοι Jos | αδωνειου Ba,] 
αδονιον x: rov oprea boc,e,: pt του AMN rell | „Abor B] 
απηλθε» AdefhhimswEsS: απηλθον MNh* rell AEs | ανηρ] 
εκαστος boc,e,: d unusquisque A | οδον avrov] cavrov odor bo 
εδ, | (οδο»] σκηνή» 136”) 

50 αδωνειαι] αδονιατ x: ορνια boc,e; | om απο--{51) εφο- 
βηθη ia, | σαλωμων] σαλοµων MN*efginxz: σαλωμ t: σσλομων 
dp: του βασιλεως σολομωντος boc,e, | om και 2°—(51) σαλωµων 
1? g | (om καὶ ανεστη 115) | απηλθεν] ανηλθεν N: eis την 
σκηνην (+ ras 2 litt uid c,) του kv boc,e, | επελαβετο] εκρατησε 
boc,: κατεσχεν e, | θυσιαστηριοι] + λέγων οµοσατω μοι σηµερον 
o βασιλεν: σολομων του µη θανατωσαι (rov µη θα bis scr e;*) τον 
Sovdor avrov εν ροµφαια boc,c, 

51 και 15--θυσιαστηριου] bis scr A? (uncis incl 2° Ab‘): 
om e* | αρηγγελη] απηγγειλαν boc;e, S(uid) | σαλωµων 19] 
σαλομων MN?!eifjnxz: σολομων dp: σολομωντι boc,e, | Ne- 
γοντεῖ] λεγοντων x: (om 125) | αδώνειας] αδονίατ x: oprta bo 
με, | εφοβηθη] φοβεῖται boe, : Φοβηται c, | om τον βασιλεα 
σαλωµων d | rov βασιλεα] a rege AES : a facie regis 25: απο 
προσωπου x: (om 113) | βασιλεα] post σαλωµω» 2? ἱ(σαλομων)γ: 
om efmp-twz | σαλωµω» 15] σαλοµων M N?'e*fhh!jnxz: σωλω- 


51 σημερον] pr sicut S 


49 αδωνιου BUA 


52 ει πεσειται] α’ σ' non cadet S 


50 αὔωνιας BUA 
Il 1 απεκρεινατο BY 


μων v* s σαλων t: σολομων p: σολοµωντα boc,c,: σαλομων καὶ 
ανεστη και απηλθεν eis την σκηνην του KU g: «Έλεγοντετ (nid)h* | 
κατεχει] pr ιδσυ boc,c,: Κατεχη ty": κατεσχεν v: (επελαβετο 
71) | οµοσατω] -- δη i | (om μοι 246) | σηµερον σαλωμων] Salo- 
mon hodie É: ο βασιλευς σαλομων σηµερον x | σαλωµων 35 ὮΝ 
qstya,] σαλωμον v: σαλοµων N?'nz: σολομων dp: ο βασιλευς 
σαλοµων (σαλωμων Ah*mw: σολομων boc,e,) ΑΜ rell AS | 
ει ov θανατωσει] του µη θανατωσαι boc;e; | ει] πε | om ου a; .] 
(θανατωσει τον δουλον] θανατωσοι τω δούλω 242) | θανατωσει] 
θανατωθησει i: (+ me 125) 

52 και 15] pr και ανειγγελει τω σαλοµων g | hab εἰπεν--- 
θανατωθήσεται X | ειπεν] dicit S*| σαλωμων] σαλομων MN?! 
efgijnxz: σολομων bdpc,e,: o βασιλευς σολοµων O | εαν Ύενη- 
ται] Uiuit Dominus si factum fuerit mors 3: Ἔσοι 2 | ει-- 
avrov] ου µη mean απο της κεφαλης αυτου θριξ boc;e d, | ec] ov 
AAS | των τριχων avrov] pr ex x: de crinibus capitis eius $ | 
yw) +[sf non fuerit malitia inuenta in illum] κ, | καὶ εαν] 
εαν δε boce, AL | xaxa] post evre g: post ευρεθη xB: 
xaxa v | (om εν αυτω 44) | θανατωθήσεται] αποθανειται boc;e; 
ELS: morte morietur & 

53 ο βασιλευς] post σαλωμων 1° AH; om boc,e, | σαλωμων 
15] σαλομων MN?efgijnxz: σολομων bdopc;e, | κατηνεγκεν] 
κατήνεγκαν Ndjmpqsv-z: κατηγαγεν 0c,6;: κατηγαγο» b: de- 
duxerunt È | avrov] avre d: (om 242) | απανωθεν] επανωθεν 
Mdeipva,: επανω g: απο bjocze, | και εισηλθεν] om d: + opra 
boc,c, | σαλωμων 2° BRE) βασιλει σαλωμων (σαλοµων MN 
efgijnxz: σολομων dp: σολοµωντι boc;e;) AMN rell AS | σαλω- 
μων 39] σαλομων MN?'lefgijnxz: σολομων δάορερερ: om Ὁ’ | 
δευρο] πορενου boce AE (uid) ^ 

IL 1 ηγγισαν--λεγων] hab praccepit Dauid filia suo Salo- 
moni in conspectu mortis suae dicens I | πγγισαν--αντον] 
εγενετο pera ravra και απεθανε δαὸ kat εκοιμήθη µετα των πρων 
avrov {-των ὁ) boe, | αποθανειν avrov] (pr rov 123): om E: 
om avrov Avxc, MS | απεκρινατο BAxa,] απεκριθη M(mg): 
ενετειλατο M(txt)N rell BE | σαλωμων vw avrov] post λεγων 
S: τω ww avrov σαλομων (σολοµωντι C3) EXC;: τω vio avrov 
σολοµμωντι «µπροσθε του θανατου avrov boe; | σαλωμων] pr τω 
AN"hmqstwy: σαλομων i: τω σαλωμον v; τω σαλομων ΜΝΑ 
efjnz: τω σολοµων dp | ww αυτου] pr τω a,: om d 


II 1 και απεκρινατο] a’ σ΄ θ' cf mandauit 5. 
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BAZIAEION Γ 


22 Ras εἰ a ἐν ὁδῷ πά ας 
3 γώ εἰμι πορεύομαι ἐν ὁδῷ πάσης τῆς γῆς 


us 


καὶ ἰσχύσεις καὶ ἔση εἰς ἄνδρα". 3καὶ φυλάξεις B 


A A E 3 a ὦ κ 
φυλακὴν θεοῦ σου τοῦ πορεύεσθαι ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτοῦ, pudar τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ τὰ 


δικαιώµατα καὶ τὰ κρίµατα τὰ ΝΘ ἐν νόμῳ Mavaeas, f iva συνήσεις ἃ ποιήσεις κατὰ 
4 πάντα ὅσα ἂν ἐντείλωμαί cou tiva στήση ne τὸν λόγον αὐτοῦ ὃν ἐλάλησεν λέγων ᾿Εὰν 


φυλάξωσιν οἱ υἱοί σου τὴν ὁδὸν αὐτῶν πορεύεσθαι ἐνώπιον ἐμοῦ ἐν ἀληθείᾳ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτῶν, 


5 λέγων Οὐκ ἐξολοθρευθήσεταί σοι ἀνὴρ ἐπάνωθεν θρόνου Ισραήλ." 5καί γε σὺ ἔγνως ὅσα ἐποίησέν TW 


Β A ον 
μοι Ἰωὰβ vids Σαρουίας, ὅσα ἐποίησεν τοῖς δυσὶν ἄρχουσιν τῶν δυνάμεων Ἰσραήλ, ᾿Αβεννὴρ υἱῷ 
Νὴ | cumin -—À "ewe Ss στ; -— : B 
Νὴρ καὶ τῷ ᾿Αμεσσαιὰ υἱῷ Ἰέθερ, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτοὺς καὶ ἔταξεν τὰ αἵματα πολέμου ἐν τῇ 


6 ζώνη αὐτοῦ τῇ ἐν Sr ὀσφύι αὐτοῦ καὶ ἐν τῷ ὑποδήματι αὐτοῦ τῷ ἐν τῷ ποδὶ αὐτοῦ. 
ώνῃ αὐτοῦ τῇ ἐν τῇ ὀσφύι αὐτοῦ καὶ ἐν τῷ ὑποδήματι αὐτοῦ TG ὦ . 


6 


7 κατὰ τὴν σοφίαν σου, καὶ σὺ κατάξεις τὴν Γπολιὰν] αὐτοῦ ἐν εἰρήνῃ εἰς ἄδου. 7 καὶ τοῖς υἱοῖς 
Βερξελλεὶ τοῦ Γαλααδείτου ποιήσεις ἔλεος, καὶ ἔσονται ἐν τοῖς ἐσθίουσιν τὴν τράπεξάν σου" ὅτι 


8 οὕτως ἤγγισάν µοι ἐν τῷ µε ἀποδιδράσκειν ἀπὸ προσώπου ᾿Αβεσσαλὼμ τοῦ ἀδελφοῦ σου. 


3 φυλαξις B* | συνησης Bb | ἐεντειλωμε A 


6 πολιν Β 


2 εγω εἰμι] εἰμι sub + S: ecce B: om eua boce, A Thdt | 
πορευομαι] πορευωµε g: πορευσσµαι Thdt: πορευου N?* | εν 
οδω] εν τη οδω d: (ενωπιον 71) | της yos] ζωης ἃ | ισχυσεις] 
ισχυσης ghx: κραταιωθηση bj(mg)oc,e, Thdt: + και κραταιω- 
θηση zT (uid) | ανδρα] ανδρας δυναμεως e, : J- δυναµεως boz(mg) 
c Thdt: 4 reheov MNgnvyz(txt) 

8 om και 1? Mg | φυλαξεις] φυλαξη boc;e,: φυλαξον v | 
Φυλακην B] την διαθηκην nS(mg): pr την AMN rell Thdt | 
θεου Ba,] pr του Thdt: pr kv ANhj(txt)mqswxy: pr ku του 
Mj(mg) rell: pr Domini ABS | σου] md bj(mg)oc,e, Thdt: 
+Domini E | του πορευεσθαι] τουτσρυεσθαι A | ev 19—(4) To- 
ρενεσθαι bis scr m | εν α1ὸ--κριματα] ενωπιον avrov («v b) 
Φυλασσειν την οὖον αυτου (kv b) και τα προσταγµατα avrov 
(4+axpiBacpara αυτου c,e, Thdt) και τα κριµατα αυτου (+ kac 
τας b’) εντολας avrov και τα µαρτυρια (κριµατα b^) avrov bj(mg) 
C€, Thdt: ενωπιον avrov Φυλασσειν την οδον αυτου και τα 
προσταγµατα αυτου εντολας αυτου Και τα μαρτύρια avrov ο | 
ταις] pr races Ny | Φυλασσειν] pr xat j(txt)nza AE | ras— 
δικαιωματα] custifias eius et mandata cius Z | om και 2°— 
κριµατα e*(uid) (ra τὸ---κριματα] δικαιωματα κριµατα καὶ 
µαρτυρια αυτου 44) | δικαιωματα] tavrov AxBE(uid) | καὶ τα 
κριµατα] om N: + εἶτες BE: + και τα µαρτυρια αυτου Ade*fj(txt) 
mp(om avrov p*)qstwxzAS(sub -ᾱ- σ’ 8') | τα γεγραμμενα] καθα 
(ως c, Thdt) γεγραπται boc;e,S(mg) Thdt: om τα h | rouw] 
pr τω Aboxc,e, Thdt | pese] µωυσεος dep: µωσεως ixz 
Thdt: µωση boc,e, | ινα] οπως bj(mg)oc;e, Thdt | συνησεις 
B*N*ipvza,] συνης εις Mn: συνησης Be>N'ghj(txt)qst: συνοι- 
σεις d: ευοδωση (-σει b') b: ευοδωθη j(mg)oc;e, Thdt: suvis 
Ay (sup ras 8 litt) rell | om a ποιησεις i. | a] pr παντα bj(mg) 
oc, S(sub%) Thdt: παντα e, | ποιησεις] ποιησης ghse,: moes 
b | κατα---σοι]{και πανταχη ου εαν επιβλεψη» (-ψεις b'o) εκει 
bj(mg)oc,e, Thdt | κατα παντα] pr e? $: κατα παντας N: και 
απαντα h: om κατα E | οσα] σα N*: (a 44) | om αν Afgxy | 
ἐντείλωμαι] pr εγω αρ: εντελωμαι x?! (nid): εντελλοµαι v 

4 wa] οπως be,: οὕτως oc, | στήσει Ab/gi*vya, | kvpios] 
post αυτου defmp-twz: (om 44.242) | τον--- ον] τα ρήματα avrov 
a boc,e, | (om αυτου 44) | ελαλησεν] + περι εµον Ab-fjmp- 
twxzc,e AS: 1- κο περι εµου ο | λεγων 19] λεγον v | φυλαξωσιν] 
Φυλαξσυσω v: φυλαξωνται jc,e,: φυλαξονται bo | σι wot) τα 
τεκνα be,e,: τεκνα o: om οι ghm(#)x | σου] µου e, | τα: oóovs 
boc,e,A (uid) | αυτων 1°] avrov v: om i | πορευεσθαι] pr του bf 
oez: Tov πορευθηναι Ca | om ενωπιον εµου x | euov B] om q*: 
µου AMNq?! vell | εν 2°] pr και bocae, E | καρδια] pr τη b’ | 


2 ισχυσεις---ανδρα] o’ ασφαλιζου και evo ανδρειος j 


3 κριµατα] ακριβασµατα j 


8καὶ 


4 ἐξολεθρευθήσεται A 
7 Ὑαλαάδιτου A 


AMNbd-jm-qst v-a;c;e, 21 (191) (CEL) S 


αυτων 2? Biva, E] (pr και εν ολη ψυχη 71): Ἔκαι εν (om 19) 
ολη (+77 boc,e,) ψυχη αυτων AMN rell ABS | om λεγων 2° 
Nbjoyc,e,13 | hab ουκ---ισραηλ L” | εξολοθρευθησεται] εξαρθη- 
σεται boc e, 3, S(mg) | om σοι (44)AL | ανηρ] prod | era- 
νωθεν θρονου] de cornu L | επανωθεν] (απανωθεν 64.123): απο 
M(mg)boc,e,8 | θρονου] pr του AM(mg)defmo-twxze,e,: rov 
θρονου µου b: χρονου a, 

5—9 om B 

5 γε] νυν boc,e,: οτι κ: +ore demp-twz | συ] σοι h* | 
εγνως] οἶδας bocse; | οσα 1?] a boc;e, | wot ἐποίησεν A | wos 
σαρουιας] υισσαρουιας Agn | wos] proc, | σαρουια b-fimo-tw 
y*tzc,e, | οσα 2°] pr και (7 1)832: και a oc ez: και b | erom- 
σεν 29] εποισεν g | τοις vow] εν rasa, | δυσώ--δυναμεων] 
δυο αρχιστρατηγοις Ῥος,ε,: hab δυο στρατηγους Jos | τη» δυνα- 
pews 25 (αἱ) | ισραηλ] pr του g | αβεννηρ B] αβερνηρα.: τω 
αβενηρ e-hx: pr τω AMN rell | vw 15] vov a, | νηρ] vip f: 
(ap 44) | αµεσσαια B] αµεσαι dep-vA (uid): auessa boc;e;: 
αμμεσα A: µεσσεα az: µεσαι gi αβεσσαει x: (αβεσα 71): 
αμεσσαι MN rell | ιεθερ] εθερ p: ather ἃ»: εθερ αρχιστρατηγω 
tovda 0: -Ἑ αρχιστρατηγω ιουδα bee, | hab και 3°—(6) σου L” | 
εταξεν τα αιµατα] εξεδικησεν arpa boc,e,A (uid) (uid) i | εταξεν] 
επαταξεν h: putauit S | om ra Ν | πολεμου] pr του i: (πολε- 
μον 44): tev εἰρήνη και εδωκεν arpa αθωον (innocentium X) Ab- 
fjmo-twxyPzc,e, ALS (sub 4 9.59) | εν 19—avrov 2°] εν τη ζωη 
µου και επι τη ζωνη της 00 vos µου boc;e;: in uita mea et zona 
mea quae erat circa lumbos meos $ | ζωνη] ζωη defmp-wyb(non 
liquet y*) AE | avrov 19] αυτων a, | τη εν] om αρ: om τη n | 
αυτου 3°] µου boce, L: om da, | τω 3°] rov A | ποδι]παιδιο | 
αυτου 4°] µου boc,e, 34, 

6 ποιησηςα | σοφιαν] φρονησιν boc,e, | συ Ba CE] post 
αυτου x: om jz(mg) Or-gr: ου AMNz(txt) rell AS | την 
πολιαν avrov] post ειρηνη Ὀ(πολιτειαν b')oc;e, : αυτου την πολιαν 
Or-gr | πολὺν Βγ (αἱ) C | ειρηνη] αιµατι jxz{mg)a, CE 

T βερζελλει] βεερζελλε p: βερξεελει x: βερζελι eA: ped- 
ἕελλει N : βερσελη Thdt | γααδιτου N | ποιηση: g (pr και g^) | 
ελεον boc,e, | ουτως ηγγισαν μοι] is appropinguautt mihi €: 
ουτοι εξεθρεψαν µε x: ουτος [-τως o) παρεστη ενωπιον µου bo 
C€, | (om ουτως 64) | ηγγισαν] ητισαν v | µε αποδιδρασκειν 
Bhijna,] αποδιδρασκειν µε MNgvxyz: φευγειν µε boc,e;: om 
µε A rell | απο] εκ boc,e, | αβεσσαλωμ] post σου 2° boc;e;: 
αβεσσαλουμ a,: αβεσαλωμ egst | του αδελφου] τω αδελφω aJ: 
TOU viov X | cov 2°] µου x?! 


7 ηγγισαν μοι] θ' παρεστησαν μοι M 


207 


\ 
καὶ ποιήσεις ἃ Cm 


u$ ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 
S eg m 5 . ; 
B ἰδοὺ μετὰ σοῦ Σεμεεὶ υἱὸς Γηρὰ υἱὸς τοῦ 'legeivei ἐκ Ἡααθουρείμ' καὶ αὐτὸς κατηράσατὀ µε 
xarápar ὀδυνηρὰν τῇ ἡμέρᾳ ἢ ἐπορευόμην eis παρεμβολές, καὶ αὐτὸς κατέβη εἰς ἁπαντήν μου 
. ^ LU , . v » -' - 7 5 2» θ Li . Li ΄ 9 * J 9 
εἰς τὸν Ιορδάνην, καὶ ὤμοσα αὐτῷ ἐν Κυρίῳ λέγων Ei θανατώσω σε ἐν ῥομφαίᾳ. ?kal ov μὴ 9 
L » 5. ^ L4 | NY . * + à: ^ " L4 » ^ M , ^ t à t 
ἀθφώσῃς αὐτόν, ὅτι ἀνὴρ σοφὸς ef σύ, καὶ γνώσῃ d ποιήσεις αὐτῷ: καὶ κατάξεις τὴν Ιπολιὰν 
E A : € 7 
αὐτοῦ ἐν αἵματι εἰς ἄδου. P xal ἐκοιμήθη Δανεὶδ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει ιο 
4 8 age DOR 
! Δαυείδῆ. “καὶ αἱ ἡμέραι ds ἐβασίλευσεν Δαυεὶδ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ τεσσεράκουτα ἔτη" ἐν Χεβρὼν 
= : LE 
' ἐβασίλευσεν ἔτη ἕπτα, καὶ ἐν Ἱερουσαλὴμ τριάκοντα τρία ἔτη Ἱ. 
1? Kal Σαλωμὼν ἐκάθισεν ἐπὶ θρόνου Aaveld τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ ἡτοιμάσθη ἡ βασιλεία 
αὐτοῦ σφόδρα. "καὶ εἰσῆλθεν ᾿Ἀδωνείας πρὸς BypadBee μητέρα Σαλωμὼν καὶ προσεκύνησεν 
vos ες. ς TI οσον * ea litt Εἰρήνη” λύφος ὃς cé. Mee UT 
αὐτῇ: ἡ δὲ εἶπεν Εἰρήνη ἡ εἴσοδός σου; καὶ εἶπεν Etprvm γος pot πρὸς σέ. καὶ εἶπεν αὐτῷ 
d ke 5 " 
Λάλησον. Ν᾿ καὶ εἶπεν αὐτῇ Xv οἶδας ὅτι ἐμοὶ ἦν ἡ βασιλεία καὶ ἐπ᾽ ἐμὲ ἔθετο πᾶς ᾿Ισραὴλ. τὸ 
$ E 5 7 p a N 
πρόσωπον αὐτοῦ εἰς βασιλέα: καὶ ἐστράφη ἡ Βασιλεία καὶ ἐγενήθη τῷ ἀδελφῷ μου, ὅτι παρὰ 
4 2 5 ` A ο τ ΗΝ 
Κυρίου ἐγένετο αὐτῷ. κ) καὶ νῦν αἴτησιν μίαν ἐγὼ αἰτοῦμαι παρὰ σοῦ, μὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρό- 16 
- A N 
σωπόν σου. καὶ εἶπεν αὐτῷ Βηρσάβεε «λάλει. '7καὶ εἶπεν αὐτῇ Εἰπὸν δὴ πρὸς Σαλωμὼν τὸν 17 
, LÀ ο » + ^ r * ^ Li Li ^ il ὃ ΄ x *. A A ` 
Βασιλέα, ὅτι οὐκ ἀποστρέψει τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπὸ σοῦ" καὶ δώσει μοι τὴν ᾿Ἀβεισὰ τὴν 
Σωμανεῖτιν εἰς γυναῖκα. 'δ καὶ εἶπεν Βηρσάβεε Καλῶς, ἐγὼ λαλήσω περὶ σοῦ τῷ βασιλεῖ. "καὶ 
ie ς M a 5 
εἰσῆλθεν Βηρσάβεε πρὸς τὸν βασιλέα Σαλωμὼν λαλῆσαι αὐτῷ περὶ ᾿Αδωνειού- καὶ ἐξανέστη ὁ 


18 
19 


8 βααθσιυρειμ] signa v l prac se fert B | κατηρησατα A 
$7 Τη εἶπον δη προς σαλωμω sup ras Ba? 


11 τεσσαρακοντα B® 13 αδωνιας BEA 
AMNbd-jm-qstv-a,c,e; (B!) (£9) E (317) 

8 δου pera gav] om boc,e;: om σου | ynpa) (γιρα 74): Ύπ- 
pav i | (om ros 25--βααθοιρειμ 44) | vios 2°) Alii A: om x | rev.— 
Βααθοιρειμ] ον pucopplingens (prun pcodd) al 
om του ea, | ιεµεινει Be,] (εµηνει v: ἱεμμενι az: €uevet OX? 
tenere AMN rell © | ex] pr o boc;e;E | βααθοιρειμ Bh*o] 
βαθοιρειμ AMNgijva,e,E : Bethurim C: (βαθουριν 71): Bav- 
peus n: καθανρειµ y: Ὑαβααθουρειμ c; (y, B ex corr): yapaa- 
θαιρειν b: βαουριμ bb! rell | με] μοι fx | τη] pr εν bfoc;e; | 
ημερα] + ras (7-8) g(uid) | επορευθην fa, | παρεμβολην eL | 
αυτος 2°) avras v | απαντησιν AMNbgijnopyxycse; | μου] uot y | 
(εν τω ιορδα»η Τι) | eu 35] επι boc;e; Jos | e] ng | &avare x | 
σε] avrov j: om do 

9 om και 1?—avrov g | ov] pr συ boc;e; E: om v | αθω- 
ways] αθωωσεις b'a;: ἄθσωσειν | αυτον] avro x! | σαφος] pr 
δυνατος καὶ ἃ»: povos n | Ύνωση] Ύνωσης 0: Ύνωσεις x l 
(a) v 44) | ποιησειε] ποιηση: go: ποιη m | καταξεισ] pr ου j: 
παταξεις dp | παλιαν] ια» ex corr uid y: πολιν Ba,: periit in 
€ | αιµατι] eo j | αδου] +spat4 lin x 

10 κοιμάται boc,e, | δανειδ 1°] pro g | του xps v | ενταφη 
b’ | πολει] pr τη boc, 

11 om ac,” | ημερα c, | 98 as εβασιλευσεν a, | om 
δανειδ i | om τον Nbioyc,e, | τεσσερακοντα ετη] ern σαρακοντα 
p: anni quadraginta A | τεσσερακοντα] σέρακοντα W: +Kat 
πεντε x | εν 19—ery 15].... annos regnauit in Hierusalem © | 
εν 19] prxacb’x | χευρων dgpe, | om ἐβασιλευσεν 2° p | έτη 
2°] post erra Mb-gmoq-xza,c,e E S: om i | om και 2^ c; | 
τριακοντα τρια ery] εβασίλευσεν ern τριακοντα (+et A) τρια pA | 
τριακοντα] pr εβασιλευσε» ANefhmnqstw-z5: pr ἐβασίλευσεν 
επι cj boc,e, | τρια Bdeija;] pr και AMN rell ES | erm 3°] 
om v: +«at σσλαµων εκαθισεν επι Tov θρονου bab rav πατρος 
avrov boc,(+ ετων δωδεκα βασιλειων Be; 

12 και 15] pr βασιλειων γ᾽ bgoc,: pr βασιλειων τριτη 
e,(mg): pr τελας της β΄ αρχη της y' τω» βασιλείων v>(mg) | 
σαλωμων] σαλωμο» v: σαλοµων MN?'(uidefgijnxz: σολομων 
ΑῬάορεχε, | om εκαθισεν N | θροναυ Bi] pr rov AMN rell: 
(ror Opora» 244) | avrov 15] -- ετων δωδεκα AxA: +uws ετων iB 


8 εἰς παρεμβσλα»] εβρ. σ' in rus 5 


9 αθοωσης B*A | καταξις A | πολιν B 
19 αδωνιαν A 


MNd-hjmnp-twyzS(sub—) | καὶ ηταιμασ sup ras M 

13 αδωνειας Bja, E] αδονιας vios αγεθ x: Adonia filius 
Agith A: opvia wos αγγειθ (αγιθ b) boc,c,: hab Orntas Anon: 
T wor αγγιθ (αγγηθ f: αγγεια v: εγγιθ d: αγιθ e) AMN rell 
S | βηρσαβεε] pr cpvias g: βηρσαβεαι ^oc,e,: βηρθσαβεε M | 
µητερα] pr την bopc;e,: (uera 242) | σαλωμων] σαλαµων MN?! 
efgijnx: σολομων dp: σολαµωντος bozc,e, | καὶ πρυσεκυνησεν 
avr sub — $ | αυτην Ah*v | η δε] και boce AE | ere» 15] 
c avro boc;e,É(uid) | om η 256," | οὖος y | om εἰρήνη 29 v 

14 λογος] pr και ειπεν Abefjmo-twxy*zc;e, A S(sub -& a’) | 
povi | (και] η δε 242) | εἶπον A | αντω] sub — S: om nx&: 
+ Bnpsafee b: + βηρσαβεαι boc,e,: 1-βησαβεαι δ" 

15 αυτη] sub + $: 1-λαλησ (seq ras 2 litt) e, | συ] σοι 
bre, | (eas 242) | epot ην] ην εµοι b' : (εµην 242) | εμοι] eig: 
cun Nfim-pwxya,e,S(uid) | εθετα] εθηκεν g | avrov] αυτων 
boc,e,: om -cod | βασιλεα] βασιλεια At(uid) | εστραφη] ere- 
στραφη b: ανεστραφη h | εγενηθη] (εγεννηθη 242): εγενετο bov 
µε, | rw) pr ev v | xw bz | εγενετα] εγενηθη defmp-twz: ην 
boc,e, | om avrw x 

16 μιαν] post εγω x: µικραν 0: + µικραν bgc,e, | om εγω 
(749 | om μη--σον 2? x | αποστρεψεις b'g | cov 2°] µου As 
S(txt): +ar εµον vA | βηρσαβεε] sub — 5: βηρσαβεαι boc e, 

17 αυτη] sub -- S: 1-σρνια bgoc,c, | ειπον] εισελθον v | δη] 
δες, | σαλωμων] σαλόµων ΜΝ») efgijnxz : σολαµων dp: {σολα- 
µωνα 71): σσλοµωντα boc,e, | οτι] και b | αποστρεψη im | 
om avrov απο boc;e, | δωσει] ὃστ z | αβεισα Bh*€] αβισαα a: 
αβισαγ AMNjnvxy: αβησαγ g: αβισαακ b: μισακ i: αβισακ hb 
rell A Anon: hab αβισακην Jos | σωμανειτιν] σουµανιτιν A 
(-znv)Md-ghPli-np-twyz: σουναμιτιν N Anon’; (αβιµανιτην 
242) | on e A 

18 ειπεν] + αντω boc;e;E(uid) | βηρσαβεε] βηρσαβεαι bo 
9,8: βησαβεε N”: βηρβηρσαβεε j | hab καλως εγω λαλησω UY 

19 ηλθεν v | βηρσαβεε] βηρσαβεαι boc,e,; 1-λαλησαι x* | 
om ταν βασιλεα (44)A-cod | σαλωμµων] σαλωµωνα v: σαλοµων 
MN2lefgh>lijnz: σαλαμων dp: σολομωντα boc,e,: om x | αυτω] 
avrov x | αδωνειαυ] αδανιαυ x; apria boc,e, | ο βασιλευς] om de 


12 και 1°] εν τισι των αντιγραφων εντεύθεν εταξαν την αρχην τη: γ΄ των βασιλείων M. 


18 περι σου] de hoc S 
2058 
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^ , Ε 5 
βασιλεὺς εἰς ἀπαντὴν αὐτῇ Skat κατεφίλησεν αὐτήν, καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ τοῦ θρόνου’ καὶ ἐτέθη B 87 
θ L4 ^ M ^ n RUP 10. > ὃ ^ > ^ 20 pi 3 > ^ » t 
20 θρόνος τῇ μητρὶ τοῦ βασιλέως, καὶ ἐκάθισεν ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ. 59καὶ εἶπεν αὐτῷ Αἴτησιν μίαν 
ἐγὼ μικρὰν αἰτοῦμαι παρὰ σοῦ, μὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρόσωπόν σου: καὶ εἶπεν αὐτῇ ὁ βασιλεύς 
Ἀζτησαι, μήτηρ ἐμή, καὶ οὐκ ἀποστρέψω σε. ral εἶπεν Δοθήτω δὴ ᾿Αβεισὰ ἡ Σωμανεῖτις τῷ 
᾿Αδωνειὰ τῷ ἀδελφῷ σου εἰς γυναῖκα, “5 καὶ ἀπεκρίθη Σαλωμὼν ὁ βασιλεὺς καὶ εἶπεν τῇ μητρὶ 
dd ce σπα ολη ο 0 d S B. μη ον τν Du. 
αὐτοῦ Καὶ ἵνα τί σὺ ἤτησαι τὴν ᾿Αβεισὰ τῷ ᾿Αδωνειά; καὶ αἴτησαι αὐτῷ τὴν βασιλείαν, ὅτι 
S ^ e ^? 
οὗτος ἀδελφός µου ὁ μέγας ὑπὲρ ἐμέ' καὶ αὐτῷ ᾽Αβιαθὰρ ὁ ἱερεὺς καὶ αὐτῷ ᾿Ιωὰβ ὁ vids Xapovías 
S n ; Em PE : A. το Ν S lom /͵ ; " 
ὁ ἀρχιστράτηγος ἑταῖρος. Kal ὤμοσεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν κατὰ τοῦ κυρίου λέγων Τάδε 
5 Pn η PS D EN EI > κα E 
ποιήσαι pot ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, ὅτι κατὰ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ἐλάλησεν ᾿Αδωνειὰ τὸν λόγον 
don STAR IR EAT den μις ας , 
τοῦτον. "xal νῦν ζῇ Κύριος ὃς ἡτοίμασέν µε καὶ ἔθετό µε ἐπὶ τὸν θρόνον Δαυεὶδ τοῦ πατρός µου, 
ο ος ; Ν Ρ -- » ; i ; : 
καὶ αὐτὸς ἐποίησέν μοι οἶκον καθὼς ἐλάλησεν Κύριος, ὅτι σήμερον θανατωθήσεται ᾿Αδωνεια. 
ξ x 2 z 
55καὶ ἐξαπέστειλεν Σαλωμὼν ἵ ὁ βασιλεὺς ἐν χειρὶ Βαναιοὺ υἱοῦ ᾿]ωδᾶε καὶ ἀνεῖλεν αὐτόν, καὶ 
SEU 5 DONNE Uo ie oss) tr τν A eet ERATES M CA 
ἀπέθανεν ᾿Αδωνείας ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ. ?9kai τῷ ᾿ΑβΡιαθὰρ τῷ ἱερεῖ εἶπεν ὁ βασιλεύς ᾿Απότρεχε 
DNO WA By Ha ay Do Ὁ ο 3 ων d. oe uA ΄ "E 2 
σὺ εἰς ᾿Αναθὼθ εἰς ἀγρόν σου, ὅτι ἀνὴρ θανάτου εἶ σὺ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ: καὶ οὐ θανατώσω σε, 
a Ὁ . γος 5 Samia Ded a T a zi. ἃ ; j 
ὅτι "pas τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου ἐνώπιον τοῦ πατρός μου, καὶ ὅτι ἐκακουχήθης ἐν 
ἅπασιν οἷς ἐκακουχήθη ὁ πατήρ µου. “7 kal ἐξέβαλεν Σαλωμὼν τὸν ᾿Αβιαθὰρ τοῦ μὴ εἶναι ἱερέα 


TZ 


27 


21 αδωνια BOA 
24 ἄδωνια ΒΡ 


30 µεικραν B* 


fmp-twz: 1-σολομων boc,e, | απαντησιν AMNbgijnovxya,c,e, | 
αυτη] αυτης begioxc,e,S | κατεφιλησεν] κατεφιλησαν h*: epi- 
λησεν boc,e, | εκαθισεν 1°] -- avrqv b' | om επι---εκαθισεν 2? i | 
του θρονου Ba,] τον θρονον αυτου Zboc,e,: (θρονου αυτου 246): 
«αυτου AMN rell AE(uid)S | povos] pr o dp-t 

20 αυτω snb — 5 | eye Βνκα.33] post αἰτουµαι A: om h: 
post μικρα» AMNZ rell $ | om µικραν vE | om µη---σου 2°a, | 
αποστρεψης] αποστρεψεις b'zy | σου 2°] µου MNbdfgimp-ye;3 : 
+a me A | αυτη ο βασιλευς] ο βασιλευς προς αυτην e: om αυτη 
AG: (om ο βασιλευς 71) | αιτησαι---(1 1) της mutila in Z | µητερ 
ANefhjn-twxyc, | eun] ege ix: µου v | καὶ 3° Bba,E] οτι 
AMNZ rell AS | σε] σοι κ: faciem meam a te AES 

21 om δη bp | αβεισα BE] αβισαα a,: αµεισα h*: αβισαγ 
ANijnvxy: αβησαγ Mg: η αβισαακ Ὁ: αβισακ Zhe? rell X | 
η corr ex τω αὖ 13 | σωµανειτις] σουµανιτι AMd-gh*(uid)i-np- 
wyz: σουναμιτις N | τω αδωνεια] τω αδονια x: ορνια Z(uid)bo 
5262: om τω p | αδωνεια---σου] αδελφω σου αδωνια v | om τω 
29a 

22 απεκριθη---ειπεν] ειπε σολοµων d: (ειπεν ο βασιλευς 44) | 
o βασιλευς σαλωµων (σαλομων M N*'efxz: σολοµων p) AMNefm 
PAX | σαλωμων] σαλοµων ijn: σολομων boc,e,; om g | και 
ειπεν post αυτου h | om τη µητρι avrov x | om και 3? ghx | om 
τι Ax | om συ civ | ητησαι] ητησας fv: αιτησαι dp-txza, : 
airy Zboc,e, E S: roges A | αβεισα BE?) αβισαα a,: αβισαγ 
MNnvy: αβησαγ g: αβισακ Z(uid)oc;e,: αβισαακ b: αβισαγ 
την σωµανιτιν εἰς γυναικα x: αβισακ [-σαγ Aij: -oa h*) την 
σουµανιτι» (σωμ- hb!) A τε AS: + Samenanitha B | αδω- 
γεια] αδονια x: oprea εἰς γυναικα Z(uid)boc,e, | om και 4? 5 | 
(αιτησαι] αἰτης 244: ητισαι 242) | βασιλειαν] --μου b | ovros] 
οὕτως m: zs AE | αδελφος] pr o Z(uid)bgopvya;c;e; | (om µου 
44) | om ο 2° A*(suprascr A’)b‘dgipy | (om o 3° 246) | και 
avro 2° sub + 5 | αυτω 15] αυτος i; om dx@ | ιωαβ--αρχι- 
στρατηγος] αρχιστρατηγος ιωαβ vios σαρουια i | ιωαβ] pr και 
Zuid): αβια b’ | ο 4° BAdgov] om MNZ(nid) rell | veos— 
αρχιστρατηγος] αρχιστρατηγος vios σαρουια d | σαρουιας BAMN 
ghjya;] egowas n: σαρουια Z(uid) rell | o αρχιστρατηγος εταιρος] 
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22 αδωνια BoA 
25 αδωνιας BPA 


23 αδωνια ΒΡ 


AMN (Z)bd-jm-qstv-a,c, e, GE (307) S 


pr + $: hab ġabet dux militiae sodalis eius IY | o 5°] pr και 
a,: om xy | eratpos] pr εἰ A: ετερος N*Zb’giva,: om d 

23 om ο 1ὸ---κυριου d | σαλωμων] σαλοµων MN3'efgijnxz : 
σολοµων Z(uid)bope,e, | om κατα του κυριου x | momoe i | 
(o Geos] κυριος 71) | προσθειη] + ihi S | om orev | ψυχης] 
ευχης A | αυτου] eavrov dep-tw: om g | ελαλησεν αδωνεια] 
αδωνιας ελαλησε fmw | αδωνεια B] αδονιας x; opria Zboc,e, : 
αδωνιας AMN rell | (rovrov rov Xoyor 246) 

24 hab καὶ ι5--αδωνεια LY | om νυν dj* | κυριος 1°] prod | 
os ητοιμασεν] ο ποιησας VA | µε 17] µη p*(uid): μοι djx: (om 
44) | εθετο] εθηκε fx | µε 2°] μοι χ: om A | τον θρονον] mpo- 
σωπον Δ»: Om τον s | δαυειδ post µου Z | αυτος] sub +S: os 
Zoc e,i: {ἠ-ελαλησε καθως κυριος 246) | καθως] και αυτος v | 
ελαλησεν] ηθελησεν az: tuoi Zbovc,e, | κύριος 2°] sub — 5: 
om v | θανατωθησεται] pr θανατω Zboc;e, | αδωνεια B] αδονιας 
x: opna Zboc,e,: Ornias 35: αδωνιας AMN rell 

25 απεστειλεν v | ο βασιλευς σαλωµμων (σαλοµων MN@tefg 
h*!nz: σολοµων d) AMNd-hmnq-wyza;AS | σαλωμων] σαλο- 
μων ix: σολοµων Zboc,e,: om jp | om o βασιλευς x | χειρι] 
pr ras (2) ο | βαναιου] βαναια v: βανεου bez βανιου A | ιωδαε] 
(ώδδαε 74): «xaüne A: τωαδ boc,e, | om xat ανειλεν avrov y* | 


αυτον] rov {την ο) ορνιαν (-νια b’e,) boc,e, | αδωνειας-- 
εκεινη sub — S | αδωνειας] adomas x: ὀρνεια» e, Anon’; opra 
boc, 


26 ο βασιλευς] pr Salomon E: + cadouav x: -Εσολομων ġo 
«221 Ἔσολομων λεγων h’ | es αναθωθ (-βωθ x) αποτρεχε συ 
Adefmp-twxz$ | συ 1°] snb — $: om bove,e,A Thdt | om 
es αναθωθ Thdt | αναθωθ] ναθωθ h*: αναβωθ n | αγρον] pr 
τον boc,e, Thdt | σου] -Γκαι εις τον οἶκον σου boc,e, Thdt | 
er av] ev ει dpc, Thdt: εσται e,: om ea; | εν 19] pr œ etiam 
XS | πραν y | της διαθηκη:] sub -- S: om της Aefjmov-yc,e, | 
(κυριου ενωπιογ] ενωπιον κυριου και ενωπιον δαυιδ 44) | κυριου] 
8v z* | του] pr δᾶδ bdopc,e, Thdt | om και 35---μου 2? i ] om 
οτι 3° qstz | απασιν B] πασιν AMN rell Thdt 

27 σαλωµων BAN*hvyza,] σαλομων MN**gijnx: σολομων 
bdopc,e, Thdt: om rell | epea] pr εις bdopc,e, Thdt | του 


27 


Il 37 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


B τοῦ κυρίου, πληρωθῆναι τὸ ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν ἐπὶ τὸν οἶκον  Ηλεὶ ἐν Σηλώμ. 33καὶ ἡ ἀκοὴ 28 


E ` E 
ἦλθεν ἕως laa τοῦ υἱοῦ Xapovias, ὅτι Ἰωὰβ ἦν κεκλικὼς ὀπίσω ᾿Αδωνειά, καὶ ὀπίσω ᾿Ἀβεσσαλὼμ 


ro y yy , H J a D ^ , ` ^ ͵ ^ 
ουκ ἔκλινε" καὶ ἔφιγεν Ἰωὰβ εις το σκήνωμα TOU κυριον και κατέσχεν των κερατων του Ovat- 


αστηρίου. Vrai ἐπηγγέλη τῷ Σαλωμὼν λέγοντες“ 


καὶ ἰδοὺ κατέχει τῶν κεράτων τοῦ θυσιαστηρίου. 


EU NS ἃ No COM 
ὅτι "ἔφυγεν Ἰωὰβ εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ κυρίου, 29 
καὶ ἀπέστειλεν Σαλωμὼν πρὸς ᾿]ωὰβ λέγων 


Τί γἐγονέν σοι ὅτι πέφευγας εἰς τὸ θυσιαστήριον; καὶ εἶπεν Ἰωάβ Ὅτι ἐφοβήθην ἀπὸ προσώπου 
σου, καὶ ἔφυγον πρὸς Κύριον. καὶ ἀπέστειλεν ὁ Σαλωμὼν τὸν Βαναιοὺ υἱὸν ᾿]ωδᾶε λέγων Πορεύου 
καὶ ἄνελε αὐτόν, καὶ θάψον αὐτόν.ο 99καὶ ἦλθεν Βαναιοὺ υἱὸς ᾿]ωδᾶε εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ κυρίου 30 


καὶ εἶπεν αὐτῷ Τάδε λέγει ὁ βασιλεύς Ἔξελθε" καὶ εἶπεν Ἰωάβ Οὐκ ἐκπορεύομαι, ὅτι ὧδε ἆπο- 
θανοῦμαι' καὶ ἀπέστρεψεν Bavaias υἱὸς ]ωδᾶε καὶ εἶπεν τῷ βασιλεῖ λέγων Τάδε λελάληκεν 
poc Sec ο f , arenis Qe to TI , n 7 ^ ^ 
ωὰβ καὶ τάδε ἀποκέκριταί μοι. 3 καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Πορεύου καὶ ποίησον αὐτῷ καθὼς 3 
x πρὶ Ra ae ww ΝΝ', . ^ gen nb 
εἴρηκεν, καὶ ἄνελε αὐτὸν καὶ θάψιεις αὐτόν" καὶ ἐξαρεῖς σήμερον τὸ αἷμα ὃ δωρεὰν ἐξέχεεν um 
ἐμοῦ καὶ ἀπὸ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός µου. 35καὶ ἀπέστρεψεν Κύριος τὸ αἷμα τῆς ἀδικίας αὐτοῦ 32 


εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ" καὶ ἀπήντησεν τοῖς δυσὶν ἀνθρώποις τοῖς δικαίοις καὶ ἀγαθοῖς ὑπὲρ αὐτὸν 


o xw d Semen DOE ; I ͵ N EE 5 πῇ a Νο» N 
καὶ ἀπέκτεινεν αὐτοὺς ἐν ῥομφαίᾳ, καὶ ὁ πατήρ µου Δανεὶδ οὐκ ἔγνω τὸ αἷμα αὐτῶν, τὸν ᾿Αβεννὴρ 
εν Y^ » z v NS ^ a , . x one 1 y $i tA ime 
υἱὸν Νὴρ ἀρχιστράτηγον Ἰσραὴλ καὶ τὸν ᾿Ἀμεσσὰ τὸν ᾿Ιέθερ ἀρχιστράτηγον Ἰούδα. 35καὶ ere- 33 
στράφη τὰ αἵματα αὐτοῦ εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ εἰς κεφαλὴν τοῦ σπέρματος αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα” 


28 ακόήλθεν B* | αδωνια ΒΡ | αβεσσαλωμ] αἰβεσ sup ras Br? | 
AMNbd-jm-qst(v)w-a,c,¢,8E(2)S 


κυριου] τω kw boc;c;: om dp: om του x Thdt | πληρωθηναι] 
pr του Nbdopc.e, Thdt: ινα πληρωθη a, | ro—o] τον Xoyov xv 
o» Ny | om o ελαλησεν qst | επι--ηλει post σηλωμ Thdt | 
επι] εἰς p | om τον 2? ps | ηλει] ηλη g: (ηλ e, | σηλωμ] σιλωμ 
jva,: σηλω b'5deo-twzc,e; d: aw b'* 

28 bab και 1?—34waB ιο UY | καὶ 15--ηλθεν] uenit ergo 
nuntius $E) | η axon) ηλκαν aj; om η c, | ews] ash: ad ° | 
om του wou gapovias Adefhmp-xza S (txt) | om του 15 MNbg 
noya,c,e, | σαρουιας] σαροιια boc,e,: apomas g | om or.— 
εκλινεν d | (οτι waf) ewe: Τι) | αδωνεια Bi] aóortov xz apria 
boc;e,: αδωνιου AMN tell | οπισω--εκλωεν] non declinauit 
post Solomon A | αβεσσαλωμ BAxa,] caXouor. MN?'efgijnz: 
σαλομων p: σολοµμωντος boc,e,: σαλωµων N* rell BS | ουκ 
εκλωε»] ov κεκλικε» Cot οὐκ εξεκλινε b | om ιωαβ 30 ἆ | om του 
2? nopa,t,e, | κατεσχε»] κατεσχον c4: (ιδου κατεχει 74) 

29 om και Ι---θυσιαστηριου fo | απηγγειλαν be,e, Jos(uid) | 
τω σαλωµων λεγοντες] X regt X Solomon X dicentes X 55 | (om tw 
44) | σαλωµων το] σαλσμω» MN?'egijnxz: σολομων dp: aoho- 
µωντι bc,: σωλοµωντι e, | Xeyorres] λεγοντων x: λεγων d: 
(om 44) | εφυγε] πεφευγε' MNbghjnyc;e, | την σκηνην] το 
σκηνωµα bc;e; | om rov 1° ba,c,e, | om iov e, E | κατεσχεν 
EE | σαλωμων 2° BAh*mwa,) σολωμω» η: σολσμων dpst: 
a βασιλευς σολομων boc,e,: σαλωµων (σαλο- N3!) ο βασιλευς 
Ny: σαλομων Mh*! rell | προς 1?—xvpiv sub + S | om προς 
ιωαβ Ὁ | τι--κιριον sub — c, | τι] prerco | yeyores x | om 
σοι] | πεφειγας] πεφευγες bi(pr ras 2 litt)opc;e,: εφιγες x | 
εις 2°] επι boc,e, | θυσιαστηριον] θυσ ex corr c;? | om και 
ειπεν ua x | εφοβηθη o | προσωπου] pr τον i | κυριον] pr ταν 
Abote, | o σαλωµων B] σαλοµων N*!i: σολομων bdoc,c,: 
ο βασιλευς σαλωµων t: om o. N*ya,: σαλοµων (σαλωµων Ah* 
mqsw: σολοµων p) ο βασιλευς AM rell AS (ο βασιλευς sub —) | 
τον βαναιοι] ηρώο A | (om τον 44) | βαναιου Bqtza;] 
Parar d: (Baraia 244): Barcar be: Barca Ὁ: βαναιαν AMN 
sell | ἑωδαε] (ιωδαελ 74): twiadae A: wad 06,6, : wa b | om 
και 7? € | καιθαφον αντον sub — S | (θαψεις 64) 

30 om βαναιου vios d | βαναιον BAta,] βανεας be: βαναιας 
MN rell: Banca A | wos ιώδαε 17] προς waf x: (om 70) | | 


29 κατεχει--θυσιαστηριου] a’ super latus altaris S 


εκλευεν B* 


29 πεφυγας A 33 και 2°) ως B?(mg) 


sida 1? Bd] ιωδαε (ιωιαδαε A: wad boc;e;) προς ιωαβ AMN 
rell AES (προτ ιωαβ sub —) | om εις--κυριου E | (eis] προς 
74) | του κυριου] om ox: om του beze, | αυτω] τω ιωαβ d: 
προς avro» boc;e; : (προς (ωαβ 71) | και εἶπεν (ωαβ bis scr p* | 
τωαβ 1° sub + S | ἐκπορευαμαι] sub — S: εκπορευσοµαι AM 
defhmpq?!swz: εκπορευσωµα: g: πορευσοµαι η" | om woe i | 
επεστρεψεν MNfghjnyc, | om βαναιας vios d | βαναιατ] βανεας 
be: βαναιον qt: Banov A | om wos (ωδαε 2° boc;e, | εωδαε 2°] 
ιωιαδαε A | εἶπεν 35] + «5 | om λεγων (71)E | λελαληκεν] 
λε corr ex λεγει q(uid): ελαληκε» A | (om και 6°—por 71) | 
απεκριθη x | om pa A 

31 avro 1°] ras (7) inter vet rh: omi | πορευου και sub + S | 
om και 19---ειρηκεν x | om καὶ 2? 5 | καθως (om 242) ειρηκεν 
ποιησον (-σεις 44) avro {-τον 44) defmp-wz (44.242) | αντω 2° 
sub +S | om καὶ ανελε avrov n | θαψεις] θαψης a,: θαψον 
bgoc,e,A | hab και ϱ5--εμου IL" | «ξαρεισ] εἔαρης Αρ: tolle 
I | σηµερον sub — $ | om o 2° γ᾽ | δωρεαν εἔεχεεν B) 
εξεχεεν ιωαβ δωρεαν Όος;ς,3,: +ev ιωαβ x: -FuwaB AMN rell 
AES | {εχεεν τι) | om απο f 

32 om και 1° (74)A | απεστρεψεν] (απαστρεψε 44): ere- 
στρεψεν MNí-jntyz?! | om κυριος dp | της αδικιας sub -- ἃ | 
om αυτου 1? d | κεφαλην] pr την boc,e, | και 2° B*b'] ως ΒΑ 
ΜΝ ὁ rell AES | δυσιν---δικαιοις] δικαιοις avas x | ὄνσιν ανθρω- 
mots] δυο ανδρασι boc,e,: om ὄυσιν i. | αγαθοις και δίκαιοι» w | 
αυτους] avrov ο": εν αυτοις η" | om δαυειὸ A | ουκ εγνω post 
αυτων ἃ | ro auia αντων] sub — S: om boc,e, | αβεννηρ] 
αβενηρ efgx: αβερνη a, | om var νηρ w | vou m | vef} 
αρχιστρατηγον 1°] pr τον ef: αρχιστρατηγος i* | om ισραηλ--- 
αρχιστρατηγαν 2? Α | αµεσσα] αµεσσαι MNhijntyzE(uid) : αμισ- 
σαι f: αμεσα dexc,: αµεσαι gA: αβεσσα bop | (om τον ibep 
71) | ταν 3° Βα,Ἐ] νιον MN rell AS | cedep] ιαθερ ἁρηιξ: 
«ep 

33 επεστραφη] απεστραφη Axa,: επέστραφησαν defmptwz: 
απεστραφησαν 5: εστραφησαν Q: απαστραφητω boc;e, | avrov 
1? B] αυτων AMN omn AES | κεφαλην 1*] pr την boxc,e, | 
om και 2?—avrov 3? x | (om εἰς 2° 44) | κεφαλην 2°] pr την 
Adpstze, | εις rov σιωνα] εως αιώνος boc;e,É(uid) | om δανειδ 


30 βασιλει] E uerbum $ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν T TE 35^ 


a AE EE EUR cs ο ο ο ο ον UNO DIRE 
και τῳ Δαυεὶδ και TO σπερµατι αντον και τω οικω αυτου και τῳ θρόνῳ αυτου YEVOLTO ειρήνη εως 

^ N K , y κ 4 Jh "m δᾶ 31 M . 26 ee H , * b ἔθ, 3 ν΄ 

34 αιώνος παρα υριου. καιαπ]ντησεν 1o0a€ TO ωὰβ και εὔανατωσεν αυτον" καὶ € αγ εν αυτον 

ΝΜ» d. m oq. m ατα 35 καὶ ἔδ : i ρθω ain TE ORE O Rs Gos? Bee CER 

35 εν τῳ OLK@ αυτου εν τη ερημώ. IKAL EOWKEV O βασι ευς τον αναιου viov To AE αντ AVTOV επι 

f , ys ῃ νο ; το ο ας 5 1 
τὴν στρατηγίαν" καὶ ἡ βασιλεία κατωρθοῦτο ἐν Ἱερουσαλήμ. καὶ Σαδὼκ τὸν ἱερέα, ἔδωκεν αὐτὸν 

353 ὁ βασιλεὺς εἰς ἱερέα πρῶτον ἀντὶ ᾿Δβιαθάρ. 353 Kai ἔδωκεν Κύριος φρόνησιν τῷ Σαλωμὼν 

, 

450 καὶ σοφίαν πολλὴν σφόδρα καὶ πλάτος καρδίας ὡς ἡ ἄμμος ἡ παρὰ τὴν θάλασσαν. 35bkal 
3 0b 6 € , = ^ T , E? t^ UE y yh l4 Ad , 
ἐπληθύνθη ἡ φρόνησις Σαλωμὼν πάντων ἀρχαίων υἱῶν καὶ ὑπὲρ πάντας φρονίμους Αἰγύπτου. 

355 35εκαὶ ἔλαβεν τὴν θυγατέρα Φαραώ, καὶ εἰσήγαγεν αὐτὴν εἰς τὴν πόλιν Δαυεὶδ ἕως συντελέσαι 

"RSEN es . Ne cfe 5 , SN : 
αὐτὸν τὸν οἶκον Κυρίου *év πρώτοις καὶ τὸ τεῖχος Ἱερονσαλὴμ κυκλόθεν' ἐν ἑπτὰ ἔτεσιν ἐποίησεν 
I x - e 
353 καὶ συνετέλεσεν. 354 καὶ ἦν τῷ Σαλωμὼν ἑβδομήκοντα χιλιάδες αἴροντες ἄρσιν καὶ ὀγδοήκοντα 
Soup YE RON DI 2 ^» a EU UN EONO UA OAN, ταν Ἡ 
355 χιλιάδες λατόμων ἐν τῷ ὄρει. Beral ἐποίησεν Ξαλωμὼν τὴν θάλασσαν καὶ τὰ ὑποστηρίγματα 
καὶ τοὺς λουτῆρας τοὺς μεγάλους καὶ τοὺς στύλους καὶ τὴν κρήνην τῆς αὐλῆς καὶ τὴν θάλασσαν 
x ^ NON , ^ 4 ro" x 
351 τὴν χαλκῆν, καὶ ᾠκοδόμησεν τὴν ἄκραν ἔπαλξιν ἐπ᾽ αὐτῆς: διέκοψεν τὴν πόλιν Δανείδ. 35foŬTws 
H XS A ^ n Y , L3 s yom Δ ᾿ + yI p 
θυγάτηρ Φαραὼ ἀνέβαινεν εκ της πολεως Δαυεὶδ εις τον οἶκον αυτης ον ὠὡκοδόμησεν αυτη. TOTE 

BUS Ver rA 35 m NES NA s ^n ^t " EY 

358 ᾠκοδομησεν τὴν ἄκραν. 35Ekal Σαλωμὼν ἀνέφερεν τρεῖς ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ὁλοκαυτώσεις καὶ εἰρη- 
νικὰς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ὃ ᾠκοδόμησεν τῷ κυρίῳ, καὶ ἐθυμία ἐνώπιον Κυρίου. καὶ συνετέλεσεν 

WE. μα. η d µη. ae 5 5 (à ‘ 
35^ TOV οικον. καιουτοι OL αρχοντες Οἱ καθεσταμένοι επιτα εργα του παλωμών' τρεις χιλιά ES και 


33 δαδ A 35 στρατηγειαν A | κατωρθουτον A 35 ἆ χειλιαδες (bis) B* 


35h κατεσταµενοι BA | χειλιαδες B* 


356 ολοκαυτωσις B* 


καὶ τω a, | και 55--αντου 5°] post avrov 6? n: om iq | του 
οικου ἃ, | yevorro} uoc y | om ειρήνη g* | ews αιωνος] post 
κυριον DAG: om n 

34 hab και 15--ιωαβ 3." | και τὸ--ιωαβ] και ανέβη βαναιας 
vios ωδαε x | και 15 Ba;] pr και ανεβη βαναιας d: pr και ανεβη 
βαναιας (Saveas be) mos ιώδαε (ιωαδαε b^: τωιαδαε A: τωαδ c,e,: 
was 0) AMN rell AHS (sub % ϐ | («ae τω] avrw 44.246) | 
swdae BS (sub —)] pr βαναιου vios a5: conadae A: om MN rell 
AED | τω ιωαβ] αυτω MN bghjnoyc;e, EF | om καὶ εθανατωσεν 
αυτον y | αυτον 19] τον ιωαβ x | εθαψαν dfmpqswxza, | owe] 
ταφω boc,e, | αυτου] pr rov mps x | (om τη 246) 


85 εδωκεν 1°] κατεστησεν x: posuit É | βασιλευς 15] --σολο- ΄ 


μων boc,e, | βαναιου BAa,] βανεα Ὁ’: βανεαν δε: βαναιαν MN 
rell | (om wor ιώδαε 44) | ιωδαε] ιωιαδαε A: twad oc,e, | avr 
avrov] post στρατηγιαν 42: αντι του εωαβ boc,e, | στρατιαν bo 
c,e, | om καὶ 20 5 | η--ιερυσαλημ sub — S | bab και 3°-— 
αβιαθαρ X | σαδωκ Bixa,] τον σαδωχ Mgh*n: τον σαδδουκ bo 
c,e,: pr τον ANH? rell | εδωκεν 2°] δεδωκεν az: κατεστησεν 
x3: posuit É | avrov Ba E(nid)] om AMN rell ALS | Bacı- 
λευς 2°] ἡ-σολομων boc,e, | εις---αβιαθαρ] pro Abiathar in sacer- 
dotem coram Domino & | es tepea πρωτον] sub — S: om def 
mp-x: om εἰς ia, E: om πρωτον h 

35a—o]snb—c,: snb + S 

35a και 15] pr και σαλομων (σαλωµων N*y) wos δᾶδ εβασι- 
λενσεν επι (Πλ και ιουδα (-δαν Non) ev ιλημ MNgny | κνριος] pr 
od | re σαλωµων (σαλοµων efjnxz: σαλωμ a,: σολοµων dp) 
φρόνησιν Adefjmnp-xza,Ak | σαλωμων] σαλομων N?!gi: σολο- 
μωντι boc,e, | σοφιαν] post πολλην i: σοφην d | (om και 395— 
θαλασσαν 136) | καρδιας] καρδι cory ex αυτου hè | ws η] woe ie, 

35 b επληθυνεν boc,e, That | φρονησις] σοφια boc;e; Thdt | 
σαλωμων] σαλοµων M N*!efghb'ijnz: σολομων dp: σαλοµοντος κ: 
σολοµωντος boc,e, Thdt; (avrov 71) | παντων BA] pr παρα 
xA(uid): pr υπερ a,: σφοδρα (om boc,e, Thdt) νπερ την 
(racar i} φρονησιν παντων (om E) MN rell ES That | αρχαιων 
υιων] wer αρχαιων ddefmo-st(uw»—ravras bis scr)we,A: των 
νιων αρχαιων e, Thdt: Aominum antiquorum 5 | ἀρχαιων] pr 
των b'ha, | υιων] aro» g: om b’ha,: tavar M: +A nz | 
παντας] om A: 4- rovs ο: -- avovs dp | eyvrrov g 


AMNbd-jm-qst(v)w-a;c;e, SUE (35) S 


35c ελαβεν] + σολοµων Ὅος,ς, | Φαραω] + γυναικα bg2to 
C,0,: deis γυναικα g* | εισηγαγεν] pr ουκ Ὁ: εἰσήνεγκεν n | 
om est | om την 2? Ndefmnp-wyz | (πολιν] --αυτου es την 
πολιν 244) | συντελεσαι] pr τον boc,e,: avrereNeac i: ov συνετε- 
λεσεν a, | avrov] αυτω dx: om in: --οικοδοµησαι Mbefgjmow 
ve E | τον--πρωτοις] domum suam et primo domum Domini 
Q | τον οἶκον Ba,] pr avrov τον οικον και boc,e,: +avrov και 
τον oov AMN rell ES | (τειχοσ] κυκλος 71) | κυκλω boc,e, | 
εν επτα ετεσιν] emra erc v: septem annos À: om εν AMNhnxa, | 
συνετελεσεν] + kat απετελεσεν b: +Kat επετελεσε oc;e, 

35d ην] ησαν Abefmowxy*c;e,S | τω 1°] preva, | σαλω- 
μων] σαλοµων MN*'efpijnxz: σολοµων dp: σολοµωντι ὅος,ς, | 
χιλιαδες 1°] +avdpwr vx | om αἱροντες--- χιλιαδες 2° A | acpovres 
apow] τεσσαρσιν v: λατομων ev τω oper efmw | αιροντων boc,c, | 
αρσιν] αρσεν c,: αρμασι s | και 2° bis scr a, | oyôonkovra 
χιλιαδες λατομων] ηλατομουν a, | λατομων εν τω opet} pr αιροντες 
αρσιν και ογδοήκοντα χιλιαδες w: αἱροντες αρσιν efm 

S5 e και εποιησεν bis scr $ | σαλωμων] σαλοµων MN@'efgh>? 
ijnxz: σα]µων t: σολοµων Ῥάορερ: o σολοµων e, | {καὶ τα vro- 
στηριγµατα] κατα στηριγµατα 74) | (om τους 1° 246) | om και 
Tous στυλους v | την 2’---χαλκην] flores E | την κρηνην] την 
κρινην ógtvx: wï S: «πηγη» 246) | επαλξιν επ BAx] 
om er a,: καὶ Tas επαλξεις (επανξ- Ὁ’) MN rell A(nid)S (+guae 
super) | αυτης] αυτοις x | διεκοψεν BAa,] pr και MN rell AES: 
(xac οκωδοµησε 242) 

85 f ουτως] pr καὶ x: e£ tunc AE | ανεβαινεν (ascendit E) 
Φνγατηρ papaw KE | papaw) dade, | ανεβαινεν] ascendit A | 
(om αυτης 44) | αυτη] αυτην m | τοτε] pr και Όος,ς AE | (om 
την 64) | axpa ez 

35g σαλωμων] σαλοµων MNe'efgijnxz: σολομων bdopc.e,: 
S | τρεις] post ενιαυτω x: τρις ghAS: τριτον bo 


- 
€,e, | om εν A | ζολοκαυτωµατα 71) | om καὶ 25 i | (κύριω] θεω 
246) | εθυµια] εθυµιαµα t: (εθυµιασεν 74) | om κυριον i | oov] 
"κ defjmp-twz 

35h καθισταµενοι N*dex | om rov 15 d | σαλωμων] σαλημων 
MNe?'efgijnxz: σαλωμ v: σολομων dp; βασιλεως σολοµωντος bo 
6262 (-μων) | (τρεις χιλιαδες και] τρισχιλιοι 44) | χιλιάδας c;* | 
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B 


Ib ash ΒΑΣΙΛΕ 


GNE 


: = E : 3 ο 
Ii ἐξακόσιοι ἐπιστήται τοῦ λαοῦ τῶν ποιούντων τὰ ἔργα. 35 kai ὠκοδόμησεν τὴν ᾿Ασσοὺρ καὶ τὴν 3s! 


sp 
πα... 


Μαγαὼ καὶ τὴν  άχερ καὶ τὴν Βαιθωρὼν ἐπάνω καὶ τὰ Βαλλάθ. 35κπλὴν μετὰ τὸ οἰκοδομῆσαι 35* 


"Og ` . ^ r BEA, 5 D ^ 2 
αυτον τον οικον του κυριον καὶ TO τειγος Ἱερουσαλὴμ κύκλῳ, 


πόλεις TAUTAS. 


Σεμεεὶ υἱὸς Dype, υἱὸς τοῦ σπέρματος τοῦ Ἰεμεινεὶ ἐκ Χεβρώ». 35υιρὗτος κατηράσατό µε κατάραν 
: E P 5 
ὀξυνηρὰν ἐν ᾗ ἡμέρᾳ ἐπορευόμην εἰς παρεμβολάς: 35ηκαὶ αὐτὸς κατέβαινεν εἰς ἀπαντὴν μοι ἐπὶ 
"e? [ποὺς Sg Seis μα. ; El by μα, ου 
τὸν Ιορδάνην, καὶ ὤμοσα αὐτῷ κατὰ τοῦ κυρίου λέγων Ei θανατωθήσεται ἐν ῥομφαίᾳ" 350 καὶ 
νῦν μὴ ἀθῳώσης αὐτόν, ὅτι ἀνὴρ φρόνιμος σύ, καὶ γνώσῃ ἃ ποιήσεις αὐτῷ" καὶ κατάξεις τὴν 
B - i é " E 
!πολιὰν! αὐτοῦ ἐν αἵματι εἰς ἄδου. 36 καὶ ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς τὸν Σεμεεὶ καὶ εἶπεν αὐτῷ | Olxo- 
δομησον οἶκον σεαυτῷ ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ κάθου ἐκεῖ, καὶ οὐκ ἐξελεύσῃ ἐκεῖθεν οὐδαμοῦ. 37 καὶ 
5 : 


μετὰ ταῦτα ᾠκοδόμησεν τὰ 
µε ταντα ωκούουμ]σεν τας 


351 Καὶ ἐν τῷ ἔτι Δαυεὶδ ζην ἐνετείλατο Sr Σαλωμὼν λέγων" ᾿Ιδοὺ μετὰ σοῦ 35! 


asm 
35" 
359 


- 


* A ως NUES 5 ͵ ` , - ͵ J ane 

ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς ἐξόδου σου καὶ διαβήσῃ τὸν χειμάρρουν Ἱκεδρών, γινώσκων γνώσῃ ὅτι | 
L , ^ d x Li v edt M , Nt VEN © ^ » ^ 

θανάτῳ ἀποθανῇ" τὸ αἷμά cov ἔσται ἐπὶ τὴν κεφαλήν σου. καὶ ὥρκισεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς ἐν τῇ 


ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. 


Βασιλεῦ: οὕτω ποιήσει ὁ δοῦλός σου. καὶ ἐκάθισεν Σεμεεὶ ἐν Ἱερουσαλὴμ τρία ἔτη. 39 καὶ ἐγενήθη 


38 καὶ εἶπεν Σεμεεὶ πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ἀγαθὸν τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησας, κύριέ μου 


39 | 


μετὰ τὰ τρία ἔτη καὶ ἀπέδρασαν δύο δοῦλοι τοῦ" Σεμεεὶ πρὸς ᾿Αγχοὺς vióv'Augaà βασιλέα Τέ6: 


e : Du ^ 2 
καὶ ἀπηγγέλη τῷ Σεμεεὶ λέγουτες Ἰδοὺ οἱ δοῦλοί σου ἐν VEO. 39 «al ἀνέστη Σεμεεὶ καὶ ἐπέσαξε 

δ ο BS ο dj ; ο, Fak WO ` πη - . ; A Y 
τὴν ὄνον αὐτοῦ καὶ ἐπορεύθη εἰς Γὲθ πρὸς ᾿Αγχοὺς τοῦ ἐκζητῆσαι τοὺς δούλους αὐτοῦ: καὶ 


asl era B* 35m κατηρησατο A 


37 Ὑενωσκων B* 


ANMN(Z)bd-jm-qstv-a,c,¢, AE (8.7335) S 


εἔακοσιοι επισταται] επτακοσιοι επισταται boc,: επισταται και 
επτακοσιοι €; | τω λαω A 

35i accovp] ασουρ eg-jmA : ασσου oc,: ασουδ b: ασσουλ 
ο, | την µαγαω] Macdo A | µαγαω Ba, On- lat] µαγδων fj: 
µαγδωλ N: μαγδω AM rell ES: µασα On-gr | yatep] yadep 

e: αξερ AM(mg)xA | βαιθωρων] βαιθωρον de: βαιθορων ho: 

βεθωρων €,: βεθερων g: βαιθωρω b: βαιθωρωθ A: βεθωρωθ x: 
βεθωρν | επανω BAxa,] την ανω ej: καὶ τη» ανω boc,: pr την 
MN rell AES | και τα] κατα h*i | τα] την b-fmo-twzc;e, | 
βαλλαθ] βαλαλαθ Ax: βαλαθ dp: βααλαθ fmw(a 35 ex corr uid): 
βαλααθ h*(uid)A: βαλαδ e: βαλδαθ oez: βαλθαδ b 

35k om κλην---κνρισν b” | του κυριου BAMghiny] om x: 
om rov Né rell: (κύριου εν πρωταις 74) | ἱερουσαλημ] ιηλ 2 | 
uera ravra) pera rovro c,: om x | ras πολεις ravras] pr e£ A: 
etiam ts ciuitates 33 

35 | ετι δαυειδ ζην] ζην eri τον δᾶδ boc,e;: few τον δᾶδ ert 
x | om eri 13 | δαυειδ] post £y» AA: om q | (ζην] pr του 246) | 
(rw 2°—(35 ο) αδου] σολοµων περι σεµει ου εκατηρασατο αυτον 44) | 
σαλωμων] σαλοµων Mefpgijnxz: σολομων dp: σολοµωνι Z: σαλω- 
µωντι N* : σαλομωντι N3!: σσλομωντι bocze, | ιδου] pr xat x | 
μετα σον] om defmp-tw: + eua v | npa] (γιρα 74): Ύπραυ i | 
om wos 295---ιεμεινει v | vios 15] viov Zboxc,e, | (om του 1°— 
Ἱεμεινει 71) | του σπερµατος B] om Zboc,e,: om του AMN rell | 
τον (εµεωει] μειῇρν, A | (εμεινε BMZh*nc;e;] teuen m: 
εμενει x: tegevec AN rell | εκ χεβρων] 'h ρω Si-mg | 
εκ] εν id-codd | χεβρων] χενρω» dgp: γαβαθα Zboc;e;: Bath- 
urim E 

35 m ovos BAxa,S] pr και MNZ rell: zs A: (και ovrus 
242): και avros (19 | με] μοι f. | ‘om εν--(3ς n) ροµφαιακ | 
η Ἴμερα] ηµερα η giva,: τη ημερα η Zboc,e, 

35n κατεβαινεν BAZboa,c,e, S] οσον MN rell AE | as 
απαντην po Ba) εις απαντησιν (-την i) µου efgiS : uoi εἰς απαν- 
mow Zoc,e,: «s απαντησιν b: εἰς απαντησιν μοι AMN rell | 
(επι τον (ορδανην] εν τω ιορδανη 242) | επι] eis Ndefmp-twyz 
Eluid)S | (ιώρδανην 236) | (αυτω--λεγων] αυτον 71) | τω xu v | 
λεγων--(37} σον 3° mutila in Z | om λεγων A | θανατωθησεται] 
morietur A-codd E>: morieris A-ed E: θανατωσω σε NZ(uid) 


350 αθοωσης A | πολιν B 
48 ουτως A 


40 | 


36 ωκοδοµησον B 
40 επεσαξεν A | 


b-fjmo-twyzc,e,: θανατωσω (74)]8 

35 o αθωωσεις b'dpq | ppoviuos] gogos a, | ov] pr ει Axy 
Suid): σοι Ν᾽: η az: (tee 246): + εν Ύνωσει d | γνωση] 
(νωσης 146}: Ύνωσεις ix | ποίησης ge, | καὶ καταξεισ] xara- 
rates x | καταξειε] καταξον v: ταξεις g | πολιν Ba, | εν αιµατι] 
uera Ἀνπης a, 

36 και 1? Ba,E] --απεστειλενν: Έαποστειλας AMNZ(uid) 
rell AS | εκαλεσεν ο βασιλευς Bhijna,] nocauit Salomon i; 
{σολαµων εκαλεσε 44): -"σολομων Z(uid)boc,e,: ο βασιλευς exa- 
λεσεν AMN rell AS | τον] την h” | σεµεει] έμεσεμει 44): + νιον 
Ύπρα Z(uid)boc,e, | οικον σεαυτω Bna,) εαυτω otov x: σεαυτω 
oxov AMNZ(uid) rell ALES | εν] εις w?!x : om w* | ἐρουσαλημ 
b’ | καθον] κατοικει Z(uid)boc,e, 

37 (om εν 19 242) | εξοδιας A | om σου 1° j*o | και 29] 
η Zbc,e,: εὐ AS: om o | (om τον 236) | κεδρων] pr των Nb- 
fo-twyza,: pr rov m : καιδρων gx: (rwv κενδρων 242) | αποθανης 
x | ro] pr και Z(uid)bgoxc,e,AE | εσται 2°] post σου 32 (246): 
om px | επι την κεφαλην] ev τη κεφαλη a, : om την e, | xac 35-- 
εκεινη] sub — c,: sub + S | o βασιλευς αυτον g 

38 (om προς τον βασιλεα 71) | om ro o | ελαλησες g | om 
µου Zboc;e; | βασιλευ] βασιλευς g | ovros v | ποιησει] +ras (1) 
c, | hab εκαθισεν--ετη UY | σεμεει 27] om L: + προς τον 
βασιλεα Ὁ’ | u Z | ern τρια MNd-hmp-wyzA £ 

39 om και 1?—er7 x | εγενετο Ὄρος,ε, | hab µετα--σεμεει 
19 HY | τα τρια ern BZ) τα ery τρια i: Tavra ετη y: om Τα 
AMN rell | om και 25 L | του] τω Av | geneet 1°) σαμει h | 
αγχου:] axxovs hoc;(pr ras 1 lit)ej: ἀγχις ANdeh*mqstwy ^ 
A-codd: ακχεις M : axes x: ayxnu g (u ex v uid) | agunsa B] 
αµεσσα 24: Mecha E: µασχα i: paxa cz: µααχα AMN rell & | 
βασιλεα] βασιλεως 1: εν x | απηγγειλαν boc;e; | λεγοντων x | 
ot δονλοι] duo serui A 

40 (om σεµεει 1? 242) | επεσαξε] απεσαξε p: επαταξε b' | 
om εἰς γεθ A | (es] ev 236.242) | om Ύεθ προς e; | om προς 
αγχους da, | αγχουσ] axovs x: αγχις ANegh*mqstwy@-codd; 
{αγχε: 242): ακχεις M: axxous βασιλεα Ύεθ boc,e, | om του 
dp | ἔπτησαι boc;e; | om καὶ {5--γεθ 15 d | om και 49— 
avrov 3? p, | om και eropevOn σεµεει a, | επορευθη 19] εξεπο- 
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BAZIAEION Γ 


41 
42 


I1 465 


ἐπορεύθη Σεμεεὶ καὶ ἤγαγεν τοὺς δούλους αὐτοῦ ἐκ Γέθ. 3 καὶ ἀπηγγέλη τῷ Σαλωμὼν λέγοντες 
ὅτι Ἐπορεύθη Σεμεεὶ ἐξ Ἱερουσαλὴμ εἰς Γὲθ καὶ ἀπέστρεψεν τοὺς δούλους αὐτοῦ. “7 καὶ amé- 


‘ ` m ES ο. η ο ; ο. r 

στειλεν ὁ βασιλεὺς καὶ ἐκάλεσεν τὸν Σεμεεὶ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Οὐχὶ ὥρκισά σε κατὰ τοῦ κυρίου 

Nu ; 2 Ἐν αὶ ἂν ἡμέρα ἐξέλθης ἐξ Ἰ s \ Ors εἰς δεξιὰ ἡ 

καὶ ἐπεμαρτυράμην σοι λέγων Ev 5 ἂν ἡμέρᾳ ἐξέλθῃς ἐξ ᾿Ἱερουσαλὴμ καὶ πορευθῇς εἰς δεξιὰ ἢ 
ΗΝ , ͵ Gravy bon αρ πι ρα ον απ ibi τς , 

43 εἰς ἀριστερά, γινώσκων γνώσῃ OTL θανάτῳ amoblar] ; καὶ τί OTL οὐκ ἐφύλαξας τον ὅρκον Κυρίου 
VEN Ἡ SENSES: ῃ ` e ae © ` A eS RS d ^ B 

44 καὶ τὴν ἐντολὴν ἣν ἐνετειλάμην κατὰ σοῦ; 1! καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Σεμεεί Σὺ οἶδας πᾶσαν τὴν 

κακίαν σου ἣν ἔγνω ἡ καρδία σου, ἃ ἐποίησας τῷ Δαυεὶδ τῷ πατρί µου καὶ ἀνταπέδωκεν Κύριος 


45 
x e πα Ld y 3 x ^ 

46 ἔσται ἕτοιμος ἐνώπιον Κυρίου εἰς τὸν αἰῶνα. 

463 υἱῷ ]Ἰωδᾶε, καὶ ἐξῆλθενικαὶ ἀνεῖλεν αὐτόν. Ἱ 


46a 


τὴν κακίαν σου εἰς κεφαλήν σου. “5 καὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ηὐλογημένος, καὶ ὁ θρόνος Δανεὶδ 


36kal ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν τῷ Βαναιὰ 
Καὶ ἦν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν φρόνιμος σφόδρα 


καὶ σοφός: καὶ Ἰουδὰ καὶ Ἰσραὴλ πολλοὶ σφόδρα ὡς ἡ ἄμμος ἡ ἐπὶ τῆς θαλάσσης εἰς πλῆθος, 

υ ἐσθί a Sd: ‘Boats SL SES D LA 5 , 
46 εσσιοντες και ποιες καὶ χαίροντες. καὶ >A μων Ἦν αρχων εν πασαις ταις βασιλείαις, 
καὶ ἦσαν προσφέροντες δῶρα καὶ ἐδούλευον τῷ Σαλωμὼν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ. 
161 cxa? Σαλωμὼν ἤρξατο ἀνοίγειν τὰ δυναστεύματα τοῦ Λιβάνου: «64καὶ αὐτὸς ᾠκοδόμησεν τὴν 
Θερμαὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ. "ἡ καὶ τοῦτο τὸ ἄριστον τῷ Σαλωμών" τριάκοντα κόροι σεμιδάλεως καὶ 
465 ἑξήκοντα κόροι ἀλεύρου κεκοπανισμένου, δέκα μόσχοι ἐκλεκτοὶ καὶ εἴκοσι βόες νομάδες καὶ 


41 γεΦωσκων B* 


ρευθη boc,e, | σεµεει 2°] ἠ- εξ Anu bocse, | ηγαγεν--αυτου 35] 
ηγεν αυτους a, | εκ γεθ] εν γεθ y: ev Agni 

41 απηγγελη] η 1? ex a hè: απηγγειλαν boc;e, | σαλωµων] 
σαλομων MN?'efpijnxz: σολομων dp: σολοµωντε boc,e, | λεγ- 
οντες] sub — S: λεγοντων x: (και ειπον αυτω 44) | om οτι 
Ῥος,ε, | εἔεπορευθη boc,e, | εἰς γεθ εξ ιερουσαλημ (246)3Ε | 
εξ] απο f | om εις γεθ b’ | απεστρεψεν Ba,e,] επεστρεψεν A£o 
cz: ηγαγε Β΄: ανεστρεψεν MN rell | τους δουλους αυτου] sub -- $: 
om αυτου ο΄: +ex ye b^ 

42 ο βασιλευς] βασιλευς σαλομων i: (-σαλωμων 246) | τον 
σεµεει] αυτον x | προς αυτον] αυτω fhm | om ce f* | (om του 
44) | om καὶ επεµαρτυραµην oo a, | εµαρτυραµην x | σοι] σε 
bm*(uid): (om 44) | om εν hj | Ίμεραν b've, | εξελθη Mg | 
εξ ιερουσαληµμ sub — Ὁ | es 1°] pr η i: om b | δεξια] pr a v: 
δεξιαν e, | om 7 2? g* | om as 2? b | αριστερα] pr τα v: 
αριστεραν e, | αποθανη Bivya;] (pr συ 246): +/ E: αποθανη 
και εἶπας μοι αγαθον ro pyua ο ηκουσα AMN rell (71.244) 8 
[αποθανη] pr ἐν $ | και-ήηκουσα] sub 4: c,: pr x θ’ S | 
ειπες Τι | om μοι A-cod | om o 244 | πκουσα] εἶπας uoc h 
S-cod] 

43 και 15] +vuv boc;e; | τι οτι] δια τι boc;e;: om οτι 
Mgta,@-cod | om ovx q | τον ορκον] τον νοµον d: την εντολην 
xE | κυριου] pr του Aja,: om n | την εντολην ην] ro» ορκον 
ον xB 

44 om και 1ὸ---σεμεει x | om προς i* | (σεµεει] --Neyer 44) | 
οιδας] εγνως ANdefmp-twyza, | om masa» A | (κακιαν τὸ--- 
καρδια] καρδιαν 71) | σου 15 sub + $ | ην---σου 3° bis scr fmw | 
εγνω] oder NefmqstwyzS(uid): ιδεν dp | a] οσα ὀῖος,ε,: osas 
b’ | om τω 1? bef(3)m(2)ow(1)xc,e, | ανταπεδω N* | κακιαν 
2°] καρδιαν b' | eis] exc a, | κεφαλην] pr την boa,c,e,: bis scr 
g | σου 4°] + ου θελεις συ ο τοτε λεγων υπερ rovs σαουλ εχθρους 
του πῇς µου δᾷδ N i 

45 (om totum comma 71) | σαλωμων] σαλοµων MN*'efgjn 
xz: σολομων bdopa;c,e, | om εσται AxAE | ενωπιον κυριου 
post αιώνα {κ35 

46 ο βασιλευς] post σαλωµων E: (om 44) | σαλωμων] sub 
— 5: σαλομων MNtefgijnxz: σολομων bdopc;e,: om v | τω] 
των h; (om 71) | βαναια] βανεα be: βαναιαυ A | (om vw ιωδαε 
44) | ve] τω A | wae] ιωιαδαε A: wad boc;e, | (om και 


48 ευλογηµενος A | αιτοιµος A 


46a πεινοντες B* 46 e ορνειθων B* 


(A)MNbd-jm-qst(v)w(x)yza,c,e, (21)8 (1 S) 


εξηλθεν 44) | avrov Ba E] + και απεθανεν o σεµεει boc,e,: 4- ka 
απεθανεν AMN rell AS 

46 a—! om AxAS 

46a—d om v 

462 και ην] (ην δε 44): om ην MgE | om οἱ’ | σαλωμων] 
σαλοµων MN?'efgijnz: σολομων boc,e,: om dp | ιουδας Mbef 
gozc,e; | πολλοι] (πολυς 123): om Ndp-ty | ως η] ωσει dge,: 
woe giz (om η 71) | ἡ επι] om (71): (om η 244) | επι-- 
πληθος] παρα το πληθος της θαλασσης e | εσθοντες defmp-z | 
Kat χαιροντες] pr και ευφραινομενοι hi: καὶ ευφραινομενοι MNd- 
gmp-z 

46 b σαλωµων 15]σαλομων MN?'efgijnz : σολοµων bdopc,e, | 
(om ην 71) | αρχων] εἔαρχων z(mg): εξουσιαζων MNd-gmp- 
yz(txt) | εν] erta; : om demp-w | βασιλειαις Bboa;c;e,1] -- ao 
του ποταμου γης Φυλιστιαιων Και εως ορίου αιγυπτου MN rell 
(44-242) [απο] pr και 242 | om του y | γης] της defijmp-w 
242: om 44 | Φυλιστιαιων]᾽ φυληστιαιων gm: Φιλιστιαίων dip 
441 φυλιστιαινων n: Φυλισταιων 242 | om και i | οριου] οριον i: 
0ρους h | εγυπτου g] | (om και ησαν 246) | προσφεροντες] 
Ἕαντω bgoc,: +eaurwe,: + Salomon € | (δουλευοντες 71) | τω 
σαλωμων] εἰ E | (om τω 71) | σαλωμων 2°] σαλομων MN?'efg 
ijnz: σολοµων dp: σολοµωντι be,e,: σωλοµωντι ο | αυτων i 

46 c hab xai—(46 e) νοµαδων UY | σαλωμων] σαλομων M 
Netefgijnz: σολοµων Ὀάορς,(λο ex ap uid)e, | avoryew Bjna,] 
διανοιγειν MN rell | ta δυναστευματα] τα δυναστευοντα Nboz?? 
C,€z: quae occulta erant X»: om τα Mg 

46d θερµαι] Beppe efn: θερμαν αρ: θερµεν g: θοδαμορ bo: 
θοδμορο,: θολμω €z 

46 e—g post 46 h w 

46 e rovro ro αριστον] ravra τα δεοντα MNdem(txt)p-vy* 
z(txt): rovro τα δεοντα ro αριστον g: om το b: -- kac Tavra τα 
δεοντα wy? | το--σαλωμων] prandium erat Salomonis diurnum 
3, | om re Mghva, | σαλωµων Baz] σαλοµων ev n: σαλομων 
εν µια ημερα i: σαλωµμων (σαλομων MNa?egjz: coAouov dfp: 
σολομώντι Ῥος,ε;) εν ημερα µια MN rell E | om τριακοντα--- 
και 2°n | κοροι 15] coros IL | κοροι 35] pr ras (4) q(uid): coros 
3, | αλευρου κεκοπανισµενου] farinae εεείας L | κεκοπανισµενοι 
ο | deka] pr και (713538, | εικοσι] XXX 35: e£ a, | om Boes e, | 
Φομαδες] pr και 246: om 74) | om καὶ 4? d | προβατα p' d | 


46a και [9] εντευθεν διαφορως εχει τα ανατολικα βιβλια M 
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BAZIAEION Γ 


B ἑκατὸν πρόβατα, ἐκτὸς ἐλαφων καὶ δορκάδων καὶ ὀρνίθων ἐκλεκτῶν νομάδων. love ἦν ἄρχων 4G6f 


ἐν παντὶ πέραν τοῦ ποταμοῦ ἀπὸ Papei ἕως Γάζης, ἐν πᾶσιν τοῖς βασιλεῦσιν πέραν τοῦ ποτα- 


Μ.Ο qux ^ K a . 
§Z μοῦ; 4“εκαὶ ἦν αὐτῷ εἰρήνη ἐκ πάντων τῶν μερῶν αὐτοῦ ἱκυκλόθεν' καὶ κατῶκει ᾿Ιουδὰ καὶ 468 


` D ͵ φ es ^ € roA πα A ^ ο ο ΩΙ s 
Ισραὴλ πεποιθότες, εκαστος υπο την ἄμπελον αυτου και υπο THY QUK) αυτου, ἐσθίουτες και 

͵ ΠΝ ` v B , 2 ies Luc N e 6h D cy = ο 
πιγοιτες απο Δὰν καὶ εως ἠρσάβεε πασας τας ημερας 5αλωμων. 4 καὶ ουτοι Ol αργοντες του 4h 


NS. d E à k ͵ 

Σαλωμών: ᾿Αζαριοὺ υἱὸς Σαδὼκ τοῦ ἱερέως, καὶ Ὀριειοὺ υἱὸς Nabar, ἄρχων τῶν ἐφεστηκότων, 
1 28 ο. jb ο φορ ; 3 ορ Ὁ ; κ 

καὶ ἔδραμεν ἐπὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ: καὶ Σουβὰ γραμματεύς, καὶ Baca υἱὸς ᾿Αχειθάλαμ ἀναμι- 
" ars EUR E. : Y? RES ο 5 ws a ἩΒ . 

µνήσκων, καὶ “Apel υἱὸς ᾿]ωὰβ ἀρχιστράτηγος, καὶ 'Ayeipé υἱὸς ᾿Εδραεὶ ἐπὶ τὰς ἄρσεις, καὶ 

Βαναιὰ υἱὸς lode ἐπὶ τῆς αὐλαρχίας καὶ ἐπὶ τοῦ πλινθείου, καὶ Kayodp υἱὸς Ναθὰν ὁ cúp- 


Bordos. 45καὶ ἦσαν τῷ Ἑαλωμὼν τεσσεράκουτα χιλιάδες τοκάδες ἵπποι εἰς ἅρματα, καὶ δώδεκα 46! 


χιλιάδες ἵππων" “ψΚκαὶ ἦν ἄρχων ἐν πᾶσιν τοῖς βασιλεῦσιν ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καὶ ἕως γῆς 46k 


ἀλλοφύλων καὶ ἕως ὁρίων Αἰγύπτου. 


451 αλωμὼν υἱὸς Δαυεὶδ ἐβασίλευσεν ἐπὶ lopai καὶ ᾿Ιουδὰ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. '"θυμιῶντες 16! 


κι 


46g πεινοντες B* 


ἐπὶ τοῖς ὑψηλοῖς, ὅτι οὐκ ᾠκοδομήθη οἶκος τῷ κυρίῳ ἕως vÜv. i 3 καὶ ἠγάπησεν Σαλωμὼν τὸν 3 
ριον, πορεύεσθαι ἐν τοῖς προστάγμασιν Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: πλὴν ἐν τοῖς ὑψηλοῖς ἔθυεν 


46h ορνιου BY | πλωθιου ΒΡ 


461 τεσσαρακοντα BY | χειλιαδες (bis) B* 


(A)MN(Z)bd-jm-qstvw(x)yza;c,e (3)E(3,* S) 


εκτος non hab 8, | ορνιθων εκλεκτων νοµαδω»] gallinas electas 
matrices et uolafilia electa saginata L | ορνιθων] (ορνιθαδων 44): 
om a, | »ομαδων] pr xa: boc;e; 

461 ουκ Ba,] pr guia €: οτι MN rell | αρχων] αυχων 
d(uid) | om rov 1? y* | om απο--ποταμου 2? boc;e; | ραφει] 
ραφη h: ραφαειν a, | Ύαξης] yates g: ζαζητν | βασιλειοις iE 

48g om ex g | uepur] ηµερων v | κικλοθεν] ...θεν Z | 
κατοιχει a, | tovda καὶ ισραηλ] Πλ και ιουδας e, | sovdas MZbe 
fghbimnovwzc, | πεποιθοτες] pr και h*: πεποιθοτωι Zoc,e, | 
om την 1? g | om και 45--αυτου 3° gtE | om υπο 15 dÈ | 
(συκη»] σκηνην 44) | εσθοντει deftnnp-twyz | πινοντες Bva;£] 
εορταζοντες §: «και εορταζοντες MNZ rell | δαμ g | βηρσαβεε] 
βηρσαβεαι &oc,e,: βηρσαβεαμ Z | (om-wacas—(46h) συµβουλος 
Τι) | σαλωµων] σαλοµων MN! efjnz; σολομωντο: και ουκ ην 
cora» magar ταν ημερας σολομωντος Z(uid)bdgopc;e, [σολο- 
µωντος 15] σολοµμωνος Z: σολομω» dp: σαλοµων g | vacas τας 
nuepas] πασαι} ταις ηµεραις Z(uid): εν τας ημεραιν he, | σολο- 
µωντος 1] σαλομωντος g: σολοµωνον Z(uid)] 

48h om totum comma MNnq-vyz | και 1?—(46 k) βασι- 
λευσιν mutila in Z | om του s° deh | σαλωµων Bhmwa,] 
σαλοµων efij: caXojurros g: σολομωνος Z(uid): σολοµωντος 
sell | hab αξαριου---(46 i) εππων 3," | afapov Behima,] cfa- 
piov w: afopas Z(uid) rell EX | σοδδουκ Z(uid)boc,e, | om 
του 2? | ορνειου Bhi] ορνι efjmwa, E>: oprias gi ορνια Z rell 
L: Oria € | αφεστηκοτων i | om και 35--αντου a, | εδραµεν 
Bbj] εσδραμ i: Edron €: Esdras L; εσρωμ b: κεεδραμ efmw : 
{κεδραμ 123: κερδαμ 236°: κεερδαμ 236%): εδραν Z(uid) rell: 
{δεδαμ 246) | σουβα] σαβα e: σουσα Z(uid)bdgopc,e, 1, | γραμ- 
ματευτ] Ύραμματεως dop: (apovugarevs 242) | Basa] capa h: 
σουβα 32: (σασαβα 141): βαρακ Z(uid}bdgopc e, L | αχειθαλαμ] 
εχιθαλαμ σε: αχειταλαμ €,: αχιλαθαμ f: αχιθαλα h: (axe 
banar 236): Acastohi L | αναμιμνησκων] αναµιµνησκω i*: 
memoria L | αβει] ofia if: ελιαβ Z{uid)bdgopc,e, | «waB] 
τωαμ h*(uid): ιωαδ b | αρχιστρατηγοτ] (pr ο 44): αρχιστρατη- 
you i | αχειρε] αχειραµ i: αχιρειμ h: αχικαμ bj(mg)opc;c;1, 
Thdt: αχιµακ d: αχκαν g | εδραει] αδραει j{txt): εδραειμ i: 
θαρακ bdgj(mg)opc,e, Thdt: (θωρακ 44): Aza L | βαναια B] 
Barcas be: Baraas d: βα»αιαι Z(uid) rell: Abdancu L | ιωδαε] 
Joiadae L: wad Zdopc,e, | τητ] τα: ea, | om και g?—sXo- 


Berova, | του 3°] rw g | πλινθειου] πληθιου ἵ | καχουρ B] Zechur 
T: faxxovp Z(uid)bjoc,e,: σακχουρ g: ζαρχουρ a,: (fapovx 
44:246): ζαχουρ rell L | o euufovAos] εν τοις συμβουλοις bdop 
c,¢,: omg: om of 

40i σαλωµω»] σαλομων Mefginz: σωλωμων v: σολοµων dj 
pice νι Z: σαλωµωντι Ν᾽: σαλοµωντι Nèt; σολοµωντι bo 
c,e, | χιλιαδες μ' ἆ | (om χιλιαδες 15 44) | om roxades ἵπποι 
Zboc,e, | τοκαδετ] (post «roc 71): om tva,E(uid) | ἱπποι] 
εππων z{mg) | om es Zb'e, | trmwv Βοα,ο,]ιππεων MNZ(uid) 
rell 3, 

46k εν] επι] Zb’oc, Thdt | βασιλευσιν] βασιλενουσιν v: 
βασιλειοις bE: βασιλειτ i | om και 3? v | eyvrrov g 

46] om totum comma v | σαλωµων Ba;) pr και N*hmqst 
wyB: και σολομων Zbdopc;c;: και σαλομων MN?! rell | vos] 
prem | (ισραηλ---ιερουσαλημ] (ερουσαλημ (ουδαν 242) | (ουδαν 
NZbdfhbim-twyc,e, | ιερουσαλημ] ιρουσαληµ{: imu Z 

1H l hab την δε βασιλείας εδρασθεισης εν χειρι σαλωµων 
επιγαµιαν εποιησατο σαλωμων προς papaw βασιλεα αιγυπτου και 
ελαβεν την θυγατερα papaw και εισηγαγεν αυτην εἰς την πολιν 
880 εως ον συνετελεσεν οἰκοδοµων τον οικον εαυτου και Τον οικον 
kV και το Teixos ιλῆμ (mp A) κυκλω ΑχΑ 5 Γτης--αιγυπτου sub 
3 σ΄ S| om εν xep A | σαλωµων 15] σαλοµων x | εποιησεκ | 
σαλωµων 55] σαλοµων x | Φαραω 15] eius A | om αυτην A | om 
ov x] 

2 θυµιωντες Ba] xac (πλην g} ο Naos ησαν θυµιωντες καὶ 
θυοντεν Zbgoc,e, Thdt(uid): pr πλην o Maos ησαν AMN rell 
GS: {πλην ο Maos noar θυοντεῖ 123) | επι] εν AZbfmoxc;e; E 
Thdt | υψηλοτατοις («ται ο) Zboc,e, Thdt | om ουκ v* | 
οικοδοµηθη ivxa, | οικοτ] pr ο Zbghjnoqa,c, Thdt: (o οἶκος 
κυριου 74) | τω κυριω B] kv a, E: τω ονοµατι xv AMNZ rell AS 
Thdt | νιν] pr του Zbnozc,e, Thdt: ex ew» uid w3; των 
ηµερων εκεινων Aj(mg)xa ES 

3 nyarnxe x | σαλωμων] σαλοµων MN*!cfgijnxz: σολομων 
bdopc,e, Thdt | om τον κυριον πορενεσθαι γ᾽ | πορευεσθαι] pr 
του boc,¢, Thdt | ros προσταγµασιν] ταις (τοις d) odors d(44) | 
Saved] pr avrov και b': om d. | εθυεν και εθυµια] pr αυτος AM 
ghc,S(sub 4 a' 6’): pr e? is A: pr αυτος o βασιλευς x: αὐτὸς 
εθυµια και εθυεν i: om εθνεν p. 
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4 καὶ ἐθυμια. ^ kai ἀνέστη καὶ ἐπορεύθη εἰς Γαβαὼν θῦσαι ἐκεῖ, ὅτι αὐτὴ ὑψηλοτάτη καὶ μεγάλη" B 
5 χιλίαν ὁλοκαύτωσιν ἀνήνεγκεν Σαλωμὼν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον (5 ἐν Γαβαών. 5καὶ ὤφθη Κύριος 
ac Soy 3, ο) πω, ὃ πας S ANS ; 3 ~ 
τῷ Σαλωμὼν ἐν ὕπνῳ τὴν vinta’ καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Σαλωμών Αἴτησαί τι αἴτημα σαυτῷ. 
μα ο) - οσα...» S τοῦ δολ. INAUOS τοῦ ; x A θὼ 
6 δκαὶ εἶπεν Σαλωμών Σὺ ἐποίησας μετὰ τοῦ δούλου σου Δαυεὶδ τοῦ πατρός µου ἔλεος μέγα, καθὼς 
ie 2 D. 8 09 ER 4 "πο A eee none 
Ιδιῆλθεν ἐνώπιόν σου ἐν ἀληθείᾳ καὶ ἐν δικαιοσύνῃ καὶ ἐν εὐθύτητι καρδίας μετὰ σοῦ, καὶ ἐφύλαξας 
7 αὐτῷ τὸ ἔλεος τὸ μέγα τοῦτο, δοῦναι τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ θρόνου αὐτοῦ ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. 7 καὶ 
ο... αρα a RO "e ; 5 ; 3n A 
νῦν, Κύριε ὁ θεός µου, σὺ ἔδωκας τὸν δοῦλόν σου ἀντὶ Δαυεὶδ τοῦ πατρός µου" καὶ ἐγώ εἰμι παι- 

: ; jx οἶδα τὴν LEONG A Lm. μας DU S S E. d a 
8 δάριον μικρόν, καὶ οὐκ οἶδα τὴν ἔξοδόν µου καὶ τὴν εἴσοδόν µου. 90 δὲ δοῦλός σου ἐν μέσῳ τοῦ 
9 λαοῦ σου, ὃν ἐξελέξω λαὸν πολὺν ὃς οὐκ ἀριθμηθήσεται. "καὶ δώσεις τῷ δούλῳ σου καρδίαν 

ἀκούειν καὶ διακρίνειν τὸν λαόν σου ἐν δικαιοσύνῃ, καὶ τοῦ συνιεῖν ἀνὰ μέσον ἀγαθοῦ καὶ κακοῦ" 
D 5 A ; N x - DRE e ΠΝ, Kualov S 
το ὅτι τίς δυνήσεται κρίνειν τὸν λαόν σου τὸν βαρὺν τοῦτον; Pral ἤρεσεν ἐνώπιον Kupíov ὅτι 
2.6 τ SCR ος CUT zs "Ἢν P S CE TER 
11 ἠτήσατο Σαλωμὼν τὸ ῥῆμα τοῦτο. '! καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς αὐτόν Avl’ ὧν ἠτήσω παρ᾽ ἐμοῦ τὸ ῥῆμα 
κ ONE αν ιο Ce μμ, E ὐδὲ ἦτ ὃς ὀνθρῶν 8 a" 
τοῦτο, καὶ οὐκ ἠτήσω σαυτῷ ἡμέρας πολλὰς καὶ οὐκ ἠτήσω πλοῦτον οὐδὲ ἠτήσω Yrvxàs ἐχθρῶν $ 
12 σου, ἀλλ᾽ ἠτήσω σαυτῷ τοῦ συνιεῖν τοῦ εἰσακούειν κρίμα- ᾿5}δοὺ πεποίηκα τὸ ῥῆμά σου: ἰδοὺ 
δέδωκά σοι καρδίαν φρονίμην καὶ σοφήν: ὡς σὺ οὐ γέγονεν ἔμπροσθέν σου, καὶ μετὰ σὲ οὐκ 
13 ἀναστήσεται ὅμοιός σοι. Brai ἃ οὐκ ἠτήσω δέδωκά σοι, καὶ πλοῦτον καὶ δόξαν ὡς οὐ γέγονεν 
ο ον, : " PIS A. de ae CR ; Sog 4 Y 
14 ἀνὴρ ὅμοιός σοι ἐν βασιλεῦσιν' "tral ἐὰν πορευθῇς ἐν τῇ ὁδῷ µου φυλάσσειν τὰς ἐντολάς μου καὶ 
15 τὰ προστάγματά µου ὡς ἐπορεύθη Δαυεὶδ ὁ πατήρ σου, καὶ πληθυνῶ τὰς ἡμέρας σου. 5 καὶ 


III 4 αὕτη ΒΡ | χειλιαν B* 6 ελαιος (bis) A 


4 και ανεστη] sub + $: 1-σολομων Ῥοερθ,: +0 βασιλενε x | 
επορευθη] +o βασιλευς AAS(sub -& a^ σ’) | γαβαων 1°) γαβων 
i* | (om θυσαι εκει 44) | om σαι εκει---ολοκαυτωσιν v* (spat relict) | 
υψηλοτατη] o ex η uid η: | χιλιαν] pr και3,: Mav Ακ | ολοκαυ- 
τωσιν] και ολοκαντωσει» κ: + δεχοµενη και Thdt | σαλωμων] σαλο- 
uwy MN? efgijnxz: σολομων Ὀάορερε, Thdt | θυσιαστηριον] 
"εκεινο (vw x) AxASX(sub ᾱ- a’ a") | εν] pr το be;e, Thdt: 
prtwo:ex N | γαβαων 2°] γαβαωθ o 

5 κυριο; τω σαλωμων] τω σαλωµων ο xs A | (om τω 242) | 
σαλωµμων 19] σαλοµων Mefinxz: σαλοµω g: σολομων dp: σαλω- 
µωντι N* : σαλοµωντι N3!: σολοµωντι boc;e, Thdt : (εκει 74) | 
ev—vuxta] noctu (om 159) zz somnio E | {τη νυκτι 44) | (om 
και 2?—Gavro 74) | om κυριος 2? (44. 71) That | προς ααλωμων] 
sub —- S: avro p Thdt: (om 71.236) | προς] τω Nb-fjmoqstwy— 
e; | σαλωµμων 2°] σαλομων Mefg(4- av εποιησας g*)ijnxz: σολο- 
pov d: σαλοµωντι ΊΝ 31: σολοµωντι boc,*e,: σοµωντι ο," | om 
tig Thdt | σαυτω Bx] σεαυτω AMN rell Thdt 

8 σαλωμων] σαλομων MN? efgijnsz: σολομων bdopc.e, | 
pera Ι5--µεγα 19] misericordiam magnam cum Dauid patre 
meo A | om rov 1° A | om davecd x | ελεος 1°] post µεγα toh: 
ελεον boc;e, | Heya 1°] µεγαν ὄς,ε, | καθως] καθα x*: om x* | 
διηλθεν] δη ηλθεν t: δε Ίλθεν qs | om εν 22g | om εν 3°h | 
το τ5--τουτο] τον ελεον τον peyar (-Ύα 0) rovrov boc;e, | ελεος 2°) 
σου At | τον vto] τον viw 0: τω vw bA: αυτω vov v | om 
επι--αυτου 35 0 | επι] pr καθηµενον AxAS(sub 3 α΄ a’ 8") | τον 
θρονον Nb-fmnp-twyzc;e, | ws] ωσει i | om 7 f 

7 ο θεος μου] µου κε bo (xe int lin 04) c;e, Thdt | (εδωκαε] 
εποιησας 71) | δαυειδ] pr του Thdt | εισοδυν µου καὶ την εξοδον 
Abjoxa,c,e, Thdt | om µου 3° A 

8 ο δε] και ο boc,e, Thdt | λαον] populum tuum A-eds et 
populus tuus A-codd: (om 44) | os] ws η (woes e;) αμμος της 
θαλασσης os (ws b: η o Thdt) boc;e, Thdt | ovk αριθµηθησεται] 
ουκ αριθµηθησεται απο του πληθους και ου διηγηθησεται boc,e, 
"Thdt [ουκ αριθµηθησεται] ου διαριθµηθησεται Thdt | αριθµησεται 
b' | διηγησεται οἷ: -Γ και ου ψηφισθησεται απο (+ του x) πληθους 


ILL 5 κυριος 2°] a’ σ’ Deus εβρ. oo 5 
II κυριος] εβρ. Poad SG 


7 µεικρον B* 


8 εμμεσω A 9 διακρεινειν B* | κρεινειν B* 


AMNbd-jm-qstv-a,c;e S (Qo) E (3L) 
AxAS (pr-) | αριθµησεται z 

9 δωσεις] δωσης g: (ugs 242) | rov δουλου v | καρδιαν] 
+ ppompny rov boc,e, Thdt | λαον 19] δουλον A | ev δικαιοσυνη 
sub + $ | om καὶ 3? AMNd-hmp-y@S | om rov a, | συνιεναι 
Abijova,c,e, Thdt | δυνήσεται] δυνησειται v: δυνηθησεται y | 
hab τον 2°—rovrav {Y 

10 ηρεσεν] (nper 242): +0 λογος Aboxe;e, S S(sub -% σ) ! 
κυριου] + X &P | σαλωμων] σαλομων MNAtefgijnxz: σολομων 
bdopc;e; 

11 om και r9—rovro g | om κυριος de | παρ euov] sub -- $: 
post rovro boc,e,: παρ αυτου v | σαντω 1? BAa,] αυτω b'x: 
σεαυτω MN rell: (rap εµου 64) | (πολλας ημερας 123) | om 
και 39—(12) σου 15 i | om και 35--πλουτον E | kat ουκ 25] ov- 
δε p | ητήσω 35]ἠ-σεαυτω AX S (sub ἃ: α’ σ’):-Εαυτω x | yrn- 
ow 49] om dpv: +ib € | vvxas] ψνχην aE: κατ b': om £ | ex- 
θρων] px των y: sup ras p | (om σου 242) | om αλλ---κριμα v* 
(spat relict) | σαυτω 2? BAxa,] σεαυτω MNv? rell: om Es | 
του συνιειν Έλα,] om rov x: συνεσιν MNv? rell Œ | om του 
εισακονειν S | κριμα] pr εν v?: κριµατα και δικαιωματα bgoc,e, 

12 om idov 15--σου 19 y | πεποιηκα]--αυτω x | το Ba] 
pr κατα AMN rell AE(uid)S | Sov 2°] pr και boc;e, : (και 71) | 
διδωµι v | σοφην και φρονιμην AxAS | Φρονιμον v | om και 
σοφην N | σοφιαν gy | ws συ ov] otos ovre v | ws συ] οση x | 
συ] σοι b: om Guid) | ου] ουτε a, | γεγονεν]--ανηρ h* | σε] 
σου b | αι οµοιος σοι sup ras y? | ὠμοιως g | σοι 25] σου i 

13 om και 15---σοι 2? v. | και 15] 4+-ye boc,e,S(uid) | a] ο 
i | δεδωκα] δεδοικα i: εδωκα A | om και 2? yYACE | ws] os x: 
tcv Ndefj-twyza, $$ | ανηρ ου Ύεγονεν a, | ανηρ] post σοι 
2°x; om AW | ao 29] σου eja;: om N | hab εν βασιλευσιν L” | 
βααιλευσι»] pr τοις bove,e,: + ouibus C: +macas τας ημερας 
σου AxALS(sub x σ΄) 

14 πορευθης]-ενωπιον µου x | ev τη οδω] ἐπ uiis A | pv- 
λασσειν] pr του boc,e, Thdt | τα προσταγµατα µου και ras 
εντολας μον Ax | om και 2°—pov 3? n | ως] εν ois Thdt | om 
και 3° κ | πληθυνω] µακρυνω boc,e,: µακρυνεις Thdt 


10 κυριου] εβρ. san 5 
12 opotos σοι] εβρ. sicut tu S 
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— A 
€* παισὶν ἑαυτοῦ." 


mi 15 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ T 


: μάς ας: j S NA TES Y 5 σος ; T 
B ἐξυπνίσθη Σαλωμών, καὶ ἰδοὺ ἐνύπυιον: καὶ ἀνέστη καὶ παραγίνεται εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔστη 
κατὰ πρόσωπον τοῦ θυσιαστηρίον τοῦ κατὰ πρόσωπον κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίου ἐν Σειών, καὶ 
ἀνήγαγεν ὁλοκαυτώσεις καὶ ἐποίησεν εἰρηνικάς, καὶ ἐποίησεν πότον μέγαν ἑαυτῷ καὶ πᾶσιν τοῖς 
Tore ὤφθησαν δύο γυναῖκες πόρναι τῷ Βασιλεῖ καὶ ἔστησαν ἐνώπιον 
αὐτοῦ. !7xai εἶπεν ἡ γυνὴ ἡ μία "Ev. ἐμοί, κύριε' ἐγὼ καὶ ἡ γυνὴ αὕτη οἰκοῦμεν ἐν οἴκῳ ἑνί, καὶ 
ἐτέκομεν ἐν τῷ οἴκῳ. 9 καὶ ἐγενήθη ἐν τῇ ἡμέρα τῇ τρίτῃ τεκούσης μου καὶ ἔτεκεν καὶ ἡ γυνὴ αὕτη" 
κ ib πο ους GaP Ir αρ Sae MUN M cU NM 
καὶ ἡμεῖς κατὰ τὸ αὐτό, καὶ οὐκ ἔστιν οὐθεὶς μεθ᾽ ἡμῶν παρὲξ ἀμφοτέρων ἡμῶν ἐν τῷ οἴκῳ. "καὶ 
ἀπεθανεν ὁ υἱὸς τῆς γυναικὸς ταύτης τὴν υύκτα, ὡς ἐπεκοιμήθη ἐπ᾽ αὐτόν "καὶ ἀνέστη μέσης 
τῆς υυκτὸς καὶ ἔλαβεν τὸν υἱόν µου ἐκ τῶν ἀγκαλῶν μου καὶ ἐκοίμισεν αὐτὸν ἐν τῷ κόλπῳ αὐτῆς, 
καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν τεθνηκότα ἐκοίμισεν ἐν τῷ κόλπῳ μου. 7 καὶ ἀνέστην τὸ πρωὶ θηλάσαι 
τὸν υἱόν μου, καὶ ἐκεῖνος ἦν τεθυηκώς' καὶ ἰδοὺ κατενόησα αὐτὸν πρωί, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἦν ὁ υἱός μου 
κ ΑΒΕ ar A : RA c o n) ONERE Fic 5 ξῶν ὁ δὲ vid S diss 
ὃν ἔτεκου. “καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ ἡ ἑτέρα Οὐχί, ἀλλὰ ὁ vids µου ὁ Sav, ὁ δὲ υἱός σου ὁ τεθνηκώς 
; ; Ε B US A n 
καὶ ἐλάλησαν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. :3καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς αὐταῖς Σὺ λέγεις Οὗτος ὁ vios µου 
τω. ΠΠ; εν 4 t ΄ . κ t » LN NODE, er t ^ x E εν t 
ὁ ζῶν, καὶ ὁ υἱὸς ταύτης ὁ τεθνηκώς" καὶ σὺ λέγεις Οὐχί, ἀλλὰ ὁ υἱός µου ὁ ζῶν, καὶ ὁ υἱός σου ὁ 
τεθνηκώς. Hual εἶπεν ὁ βασιλεύς Λάβετε μάχαιραν" καὶ προσήνεγκαν τὴν μάχαιραν ἐνώπιον τοῦ 
. 2 ; k nua 
βασιλέως, 55καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Διέλετε τὸ παιδίον τὸ θηλάζον τὸ Cav εἰς δύο, καὶ δότε τὸ ἥμισυ 
αὐτοῦ ταύτῃ καὶ τὸ ἥμισυ αὐτοῦ ταύτῃ. * καὶ ἀπεκρίθη ἡ γυνὴ ἧς ἦν ὁ υἱὸς ὁ ζῶν καὶ εἶπεν πρὸς 
d. ο A a ως Ξ ma ο. 
τὸν βασιλέα, ὅτι ἐταράχθη ἡ μήτρα αὐτῆς ἐπὶ τῷ υἱῷ αὐτῆς, καὶ εἶπεν "Ev ἐμοί, κύριε, δότε αὐτῇ 
3 4 s 3 5 4 AG ὃς cy 5 NU E. ανω, ; 
τὸ παιδίον καὶ θανάτῳ μὴ θανατώσητε αὐτόν: καὶ αὕτη εἶπεν Μήτε ἐμοὶ μήτε αὐτῇ ἔστω" διέλετε. 


16 
Bn 
18 


21 


26 


15 παραγείνεται B® | σιων BPA a2 


AMNbd-jm-qstv-a,c,¢,4(C™)E(L)S 


15 εξιυπνιασθη iC (uid) | σαλωμω»] σαλομων MN@efgijnxz: 
σολομων bdopc;e, Thdt | om και dow ἐνύπνιον da, | ενυπνιον] 
ενυπνιασθη i | και ανεστη] sub — 5: om de | παραγινεται] ea- 
ήλθε» boc,e, | προσωτο» 1° sub -- S | του {5--προσωπον 2°) 
sub — c,(uid): om η | rov 1] ro v: om & | κιβωτου] pr της 
bfioxe,e,: om v | κυριον sub+S | εν σειω»] sub-- S : ev σήλωμ 
x | ανηγαγεν] ανηνεγκεν jxa, | om εποιησεν το boxc;e, 4 | om 
εποιησεν 1? d | ποτο»] (post peyar 71): rov x | εαυτω] avro ο: 
επ avro g | παισιν] per x | εαιτου BAs] αυτου MN rell 

16 ωφθησαν] uenerunt & | πορναι] πονηραι dp-t : om i | τω 
βασιλει] ad regem €: + σολομωντι boce, | om και---αυτοι z 

17 κυριε Bboa;c,e;)--uov AMN rell AES | om καὶ 2° n | 
οἰκονµεν Béa.] exouey m: κατοικαυµεν ly’: ωκουμεν AMN rell S: 
eramus ' | ετεκον boc e, t 

18 εγενηθη] (εγεννηθη 242): eyevero boxe;e, | om εν 1° 
bope, | ημερα τη τριτη] τριτη ηµερα y | om τεκουσητ µου A | 
om και 3? οἷο | αυτη η γινη A | αυτη]ή- wo» boce, | npes) 
nuer boc,c,: Aabffabamus E | κατα το avro] solae eramus A | 
om καὶ 5° AMbghnovxc,e,& | οὐκ εστιν] ovx η» boce, Gt: (om 
74 uid) | evàes Nb'defimp-wyza, | μεθ] μέσων v | ημων 15] 4- e» 
τω οικω A3 S (sub 5 a") | (om ημων 2? 236) | om εν τω exta a, 

19 ο---Ταυτητ] rns Ύυναικος ο vios x | om της Ύυναικος AST | 
ταντην p | τη »υκτι ν | εκοιµηθη Axe, 

20 μεσηϊ] µεσον b: µεσουσηι x | om της fvx | της αγκαλης 
v | µου 2°)+Kat η δουλη σου υπνου(-νου» ε,: -νη x) Axe AS 
(sub ο, 5) | αυτον] om i: +spat (4—5) e | om τω 1° M | 
αυτης 2°] εαντης My | (εκοιµισεν 2°]+ αυτον 74) 

21 ανεστη bg | το] τω Ἠπιπᾶν | hab θηλασαι--τεθνηκως 
L | θηλασαι τον bis scr N* | τεθρηκως] proa, | και cov 1°] 
sub + 5: om δου bc e AE | κατενοησα] pr ubi S | avrov] αυτω 
σερ: τον g* } πρωι 15] pr ro Abc,e,: pr τω gov: om x | om 
ιδου 2° N*dxa, 

22 ουχι]--αλλ η (αλλα x: αλλ 71) ο (om x) wor σου εστιν ο 
νέκροτ wor δέ εµος ο ἕων η δε αλλη και αυτη (om A) ελεγε» ουχι 
(om 3) Ax(7 1YAS (sub &) | o 15--τεθνηκωτουῦ c, | omo1?x | 
o δε] και ο bjva;c,e, | wor 2°] pro gi | cov) ravrzs v | τεθνηκωε] 


αλλ A 


25 ηµισυ 19 Bb] ηµισου B* 


+ xat αυτη ειπεν ουχι ο vios σου o τεθνηκως και ο wos µου ο ἕων 
bge;e, | om και 17---βασιλεωι diva, | ελαλησαν] ελαλησεν bg: 
ελαλησας A: ελαλησα e,: (συ λεγεσαν 242) | εναντιον x 

23 om totum comma iva, | avrai; (-τας b’) o βασιλευς bee, 
AS ] ovros] post µου 19 x: ουτως ghy” | (o vios µου 19) µου 
mos 242) | om o2? x | και o vios 15] και ουτος h; o ded: om o 
xc,  ταυτης] (post τεθνηκως 1? 244): αυτης of | om και 3°— 
τεθνηκωτ 2? e, | om καὶ 3° A | αλλα--τεθνηκως 15] αλλ η 
(αλλα x) o (om x) νιος σου ο τεθνηκως καὶ ο (om x) wot µου ο (wr 
Ax@S | αλλα BMbge;] αλλ η N rell | om µου 2?—wos 4? j | 
και o 29] ο ĝe bc;?: om xac c,” | σου] (µου 242): ταυτη: Ὀὶς,: 
eius Έλι om m 

24 om και 1?—BaciNevs dp | hab λαβετε µαχαιραν W” | 
λαβετε Ba; E] + noc AMN rell ALS | την---βασιλεως] αυτην d } 
om την i 

25 (om ο βασιλευς 71) | διελετε] διελειται v: διελε dpz: 
διελαι g” | παιδαριον Nnsx | το θηλαΐον] sub — 5: ro θηλα 
sup ras M: om bc,e,€ | ro fwr] post àvoi: om z | ro 4?— 
ταντη 1?] αυτη το ηµισυ d | το quau 1°) ηµισου i | avrov 1° 
sub+ $ | ταύτη 1°] ταυτην g: ταυτηςο | om και 35--ταυτη 
2? 0 | το 65--ταυτη 1] τη ετερα το ημισυ d: τα τεθνηκως οµοιωτ 
διελεσε καὶ Dore αμῴοτεραις g | το ημισυ 2°] του ηµισου i | αυτου 
2°] sub — 5: avre v: oma, | ravrz 2°] ταυτη (αυτη e,) και το 
τεθνηκας οµοιως διελετε και Gore αμφοτεραι: bc,e, S(mp) 

26 ην ο mos] filius 3 eius *—trat XS | ην] post qu» A: 
post wos Ax: om defmp-twzt | o vos] ovros i | om o 2? no | 
om και 1"--βασιλεα d | καὶ ειπεν 1? sub — Ὁ | προ τον 
βασιλεα] coram rege 5 | εταραχθη η] εταραχθην c, | η μητρα] 
post αυτης t? d: τα σπλαγχνα Mg | κυριε] +uov x | παιδιον] 
παιδαριον hs: +70 ζων AgxAES (ro sub % a' σή | om θανατω 
d | py) (pr και 44): om v* | θανατωσητε] ωσητε sup ras uid s: 
θανατωσηται b'g: θανατωθηται v: θανατωθησεται i | αυτον Be;] 
avro AMN rell | αυτη 2°) η ετερα bc;e, Ἡ | ειπεν 35] dicebat & | 
Rare epo] ras (2) inter e 1? et e 22 0: post αυτη 3? fpx | µητε 
17] με 5 | αντη 3°) ravra coe, | εστω] w ex cort c;?: εσται v | 
διελετε] 4 avro Abgc,e, S 
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BAZIAEION Γ Iv 8 
: aon πῇ. Ὁ ες ] a 
27 ?7 kai ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς καὶ εἶπεν Δότε τὸ παιδίον τῇ εἰπούσῃ 3 Δότε αὐτῇ αὐτὸ καὶ θανάτῳ μὴ B 82 
΄ t $3 X » sd - - 5 5 
28 θανατώσητε αὐτόν: αὐτὴ ἡ μήτηρ αὐτοῦ. "9 καὶ ἤκουσαν πᾶς Ἰσραὴλ τὸ «pipa τοῦτο ὃ ἔκρινεν ὁ 
; 3 : SN s E 
βασιλεύς, καὶ ἐφοβήθησαν ἀπὸ προσώπου τοῦ βασιλέως, ὅτι εἶδον ὅτι φρόνησις θεοῦ ἐν αὐτῷ τοῦ 
t 4 
ποιεῖν δικαίωµα. 
A Rea) Ea Ὁ ES ^ ond? ; ^ ; τ 
A Ray ὁ βασιλεὺς αν βασιλεύων ἐπὶ Ἰσραήλ. 2xal οὗτοι ἄρχοντες ot ἦσαν αὐτοῦ" 
: ü Y? vo ο ἃ 
3 ᾿Αζαρεὶ υἱὸς Σαδώκ, 3καὶ ᾿Ελιὰφ καὶ ᾿Λχειὰ υὸς Σαβὰ γραμματεῖς, καὶ Ἰωσαφὰθ vids ᾿Αχειλιὰδ 
S. ; Ses RA ΜΠ Νορ - 
: ὑπομιμνήσκων, ikal Σαδοὺχ καὶ ᾿Αβιαθὰρ ἱερεῖς, 5καὶ Ὀρνειὰ vids Ναθὰν ἐπὶ τῶν καθεσταμένων, 
A SA) s SEIS OS E BL. ο νεος d 
6 cu eBo plas Nadas ἑταῖρος τοῦ EONS καὶ Axel ἦν οἰκονόμος, καὶ Ελιὼκ ὁ οἰκονόμος, 
B ^ Sun 5 
7 καὶ Ἐλιὰβ vios Σὰφ ἐπὶ τῆς πατριᾶς, cal Ἀδωνειρὰμ υἱὸς Eppà ἐπὶ τῶν φόρων. 7kai τῷ Σαλωμὼν 
^ fà Fio t > n ^ ^ ^ ^ ^ E ^ ^ 
δώδεκα καθεσταμένοι ἐπὶ πάντα Ισραήλ, χορηγεῖν τῷ Βασιλεῖ καὶ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ: μῆνα ἐν τῷ 


ο evi ^r D ^, 8 
εν auTw εγινετο επι τον ενα χορηγειγ. 


27 αυτη 2°] αὔτη Bo 28 εκρεινεν BY 


6 adwripau A 


27 om και ειπεν d | hab dare 1?—avrov IY | om Gare 1°— 
ειπουση a, | dore 15] ἠ-αυτη AxAS (sub s α’ σ’) | παιδιον Bb 
c,e, EE] παιδαριαν τα ἕων h: +ro ἕων AMN rell AS | τη-- 
αυτα sub + 5 | τη BAvxALS] pr τη γυναικι MN rell £ | 
επαυση m | dare 2°] ..re Z | αυτη 15] post avrabe,e,A | (avra] 
τα mabor 71) | om θανατω di, | θανατωσητε αυτον] απαθανη o | 
θανατωσηται Zg | «vro» B] αυτα AMNZ rell | αυτη 2°] pr ατι 
Zbsc,e, 

28 om totum comma i | πκουσεν AZbdgjnoxa,c;e, A | 
εσραηλ] pr οἶκος ο | ravra] sub — 5: om dno | a 19] ex corr 
v: om A | εκρινεν] εὔωκεν ο | «φοβησα» n | om rov βασι- 
Mews d | are φρανησις] (φρανησιν 44): om οτι d | δικαιωµα--- 
(Iv 7) σαλωµων mutila in Z | δικαιωματα b 

IV 1 om α βασιλευς d | σαλωμών] σαλομων MN? efgijnxz : 
σαλαµων Zb(Xe int lin ὀ]άορε,ε, | βασίλενων επι ισραηλ] επι (ηλ 
βασιλευς a, | βασιλενων] pr και Mg: om i | επι εσραηλ] εν ix 
v: super X omnem X Israel Š 

2 αρχαντες αι ησαν] erant. principes & | apxovres B] pr 
ησαν αι j: pr αι AMNZ rell | οι naar] om (71)£: om αι ha, | 
avrav] pr ger v: avre Zófnxya,c,e, | αἴαρει B] Azaria A: 
αἴαριας AMNZ(uid) omn & | hab vas—(6) φορων HY | σαδωκ 
BNa EL] σαδωχ Mghnvy: αδωχ i: σαδδουκ boe,: ααδωκ 
(ααδως 74: σαδδαυκ Zwide.) a (om e) cepevs AMZ(uid) rell (74) 
AS (a ιερευς sub à c, : sub $ a’ a’ ϐ' X) 

S και 1? BZboa,c,e, £E] om AMN rell ALS | ελιαφ B] 
ελιαβ Zboc,e, LU: ελαιαβ a,: ελιαφερ j(txt): ελιαφελ e: eXape 
MNghinvy: (ελιερε 246): ελιαρεφ j(mg) rell A: evapep A | 
αχεια] αχιαβ j: αχιµααν | was 19] wa MNdefjmnp-wyz(242 
(pr αὐ): και wor g | σαβα Baz] αιβα efmw: Suda E: σαφατ 
Zboc. σαφατι b': Susa 35: σισαν v: σειρα y: wax; eraci: 
aeaa AMN rell & | γραμματευς iae, E | και 20] pr — S: om 
bdp | ιωσαφαθ B] Zosafe? E: ιωασαφατ 5: wrap z: ιωσαφατ 
AMNZ(nid)b’ rell AW | αχειλιαδ Baz] αχιληδ ef: αχιλαυδ hj: 
αχιλαδ N: αχιλιθ x: αχιλλειδ i: αχιθαλαμ Z(nid)o: αχειθα- 
Maap c,: αχιταλαμ be,: αχιλιδ M rell A: αχιµα Az Achiad 
E: dchia L | υπαμιμνηακων BZ(uid)boa,c,e,] αναµιµνηακων 
AMN rell: a memoria 3, 

4 και 1?—(5) καθεσταµενων] και βαναιας vios «vàae επι TNS 
ατρατιας και αζαριας vios ναθαν επι των καθεαταµενων καὶ σαδωκ 
και αβιαθαρ tepes p | καὶ 1° Bva, E] pr καὶ βαναιας vias τωδαε 
επι της στρατιας AMNZ rell AILS (sub -ᾱ- 0’) Γβαναιας] βανεας 


2€2 d 


IV 6 οικανοµος t?] α΄ of super 


SEPT. VOL.l1l. PT IL 2I7 


ο ὃν Su 5 
καὶ ταῦτα Ta ὀνόματα αὐτῶν" Βαιὼρ ἐν ὄρει ᾿Εφράιμ, εἷς- 


IV 3 axa A 
7 κατεσταµεναι B | εγεινετα B* 


5 apria Bb 


AMN(Z)bd-jm-qstv-a e e QE (357) S 


be: Banea A | om was ιώδαε ἃ | κωδαε]ιωδας M: wiadae AL: 
umiflepugt us A: wad Z(uid)boc,e, | επι της στρατιας] dux 
uirtutis L | ατρατιας---σαδαυχ και periere in Z | στρατιας] 
grpareas Ajxz: δυναµεως MNbghinoyc,e,] | σαδαυχ B] σαδωχ 
MNgh*nv: σαδουκ a4: σαδδαυκ boc,e,: σαδωκ Ah? rell JEL 
Thdt | αβιαθαρ] β ex corr vè: (βιαθαρ 236) 

5 eprea BM(mg)Z(uid)oa,c,e,] αρνιας bil: αρνι efjmw: 
Aria €: Azaria A: ajapas AM(txt)N rell | καθεσταμενων] 
καθισταµενων Nevx: κατεαταµµενων n: καθεσταλµενων o | (om 
και 2° 236) | ζαβουθ Bea,A-ed] ζαββαυθ Ah?vi ζαμβανθ i: 
αβουδ ps*w: rasa S: Zaduta $: ζαμβουὸ f: (αζαβουθ 244): 
αζαβαυδ j: ζαβθουθ x: Zabiud A-codd: Zabath Xj: ἔαχοιρ 
Z(uid)bo: faxxevp c,e, (κ ex B e): faBBavà. MNh*s?? rell | 
ναϑαν 2°] + cepeus AZdefmp-twxc,: +a cepevs z: + sacerdos 
AS (prs a’ a’) | erepas ovsa, 

6 και 1°—(arparecas) sub — c,(uid) | axe: Βα,] Achia 35: 
αχηλ ez: αχιηλ Zboc,: Achial E: axwa n: αχισαρ AMNe 
(c corr ex nel in η) rell A: 3xix e S | om ην Zbocze EL | 
αικαναµος 1°] pr a a, | om καὶ 2----αικαναµας 2? MNZbg-jnovx 
yzc5e; Ed, | ελιακ] ελικ w: eMag a, | a αικαναμας] om d: om 
af | Aap] ελιαφ deipqtxza: exa a, | cag] cada Mg: 
ασαφ a,S: σαφαν jv: gapar ANhbnyz: ιωαβ Z(nid)oc,e, 14: 
twad b | επι της πατρια:] super patrias L | επι 19] ex η | 
πατριας] στρατιας Zb-fm(r«as sup ras m*)p-twz(txt)e,: στρατείας 
ος, | αδωνειραμ] (αδανιραμ 242): αδωνηραμ g: αδωνιραν a,: 
αδωρειραµ c, | εφρα B] εβραν a,: Edra E: εὗραμ Zboc,e,: 
Esdram IL: αυδω dgp: αβαω A: αβδων hb: αδδω v: σαβδω 
Nijnz: ααβλω y: αβδω Me(uid)h* rell A | τον φαρον g 

7 (om τω 1? 44) | ααλωμων] σαλαµων MNAtefgijnxz: σαλα- 
μων dp: [σαλο]μωνι Z: σαλαµωντι boc,e, | δωδεκα x ex δέδωκεν 
c | καθεαταμεναι] καθιαταµεναι Ndvx: κατεαταµµενοι n | 
παντα: x | avrov] avro v | om εν τω A | eywera] εγενετα 
ba,: καὶ εγενετα x | ταν eva χορηγειν] τα χορηγειν ενα i | xepy- 
γειν] χορον ο, (αἱ) : 

8 αυτων] αυτω b'v | βαιωρ BZboc,e,] βεωρ a,: βαινωρ Nin 
vy: (βαιναρ 71): βενωρ h: βανινωρ M (βαν sup ras): βανιρων 
g: Bev was wp A: Bein filius Or A: Bev mas gwp x: βεεν vos 
wp τε]! | (om εν apei εφραιμ 44) | es] sub — S: ts demp-tw: 
es jz: tp f; om AgE 


domum “aanaanac S 


IM 9 


“Z Boulos Ῥῆγας ἐν Mayepás καὶ Βηθαλαμεὶ καὶ Μαιθσάμυς, vait 


BAZIAEION T 


5 EAop ἕως Ιδαιθλαμάν, elst vids τ 


"Eco, Bupvepadovoaunrya καὶ Ῥησφαραχεὶν arà Δὰν καὶ ἀνὰ Φαθεί, ἀνὴρ Ταβληθεί, θυγάτηρ τι 


" rs Ν Fn ΚΣ 
Σαλωμὼν ἦν αὐτῷ εἰς γυναῖκα. els: 13 Baxyà υἱὸς ᾿Αχειμάχ. Πολαμὰχ καὶ Μεκεδώ, καὶ πᾶς 0 12 
s matin oe NS 
οἶκος Δὰν ὁ παρὰ Σεσαθὰν ὑποκάτω τοῦ ᾿Ισρᾶε, καὶ ἐκ Ὡαισαφοὺτ ᾿Εβελμαωλὰ ἕως Μαέβερ 
A D - , E ; 
Λουκάμ, εἷς- !λυϊὸς Γάβερ ᾿Ερεμὰθ Γαλαάθ, τούτῳ σχοίνισμα Ἱρεταβὰμ ἐν τῇ Bacar, ἑξήκοντα 13 


11 ταβληθλει 1335 uid ( 2° suprascr) 
AMN(Z)bd-jm-qstv-a,c,e, RES 


9 ικος---μαχεματ] yenara, | pyyar B] ρηχαβ Zbc,e,: pnxau 
o: Racked unus €: δακαρ AMN rell A | µαχεµας BMNh*y] 
µαχαιµα: g: .Machimas E: βαχεµας i; paypas AZbh!jnxc;c; 
A: µαγλµαι ο: βαθµατ v: µαχες 5: wanes rell On: (µαρκες 
242): & | Anéarane BE] βηθαλαμειν az: θαλαμιν Zho 
€,6,: εν βηθσαλαμειμ i: (εν βηθσαλαμιν 71): εν βηθσαλαβιμ 
ην: εν βηθσελαβιω v : ev βηθσαλαβημ N (part sup ras): εν βηό- 
σαλαβεµ M : εν βιθσαλαβεμ g: εν βησαλαμιν hd; (er βησαλαβιμ 
δα): e» βηθααλαειµ j: εν βηθσαλιμ h*: εν σαβιμ d: εν σαδαβειμ 
x: (εν σαιμ 242): ἐν σαλαβειμ A rell A: S | Bað- 
caus) pr er (64)ΆΞ: αι ex corr h*: βεθσαμυς AMZ(uid)d-gq 
(vx: βηθσαμις i: βεσααµαις aj: (βαθσαµιτ 236: Beuvs 242: 
βεβσαμες o δε Beer εν αρει εφραιμ 44) | Awu B] pr in S: αιλωμ 
Nh jc: Mog i: dwu nv: pyp A: ama. AMgh*: 
εδωμ b: ελω» 24: ἵλων dp: (ηλων 44): αυλων e : αιλαν f: ιαλων 
x: αιαωβ y: βιλωαμ 0: amor rell | βαιθλαμαν BE) βηθλαμαν 
a,: βαιθαναν Miy: βεθαναν g: Bethanan A: (βιθαναν 242: 
µιθανα» 71): βηθανα hh(uid): βηθανιαν t*: βαιθνααμ hoc;e;: 
βηθαλαν ANh*t*! (uid) rell | es) εν defjmp-twz: om ANvxAS 

10 wos—(11) ταβληθει] µαχει vtov εχωβηρ βηθναμαλουζα 
xai aunxa καὶ της Φαραχειν αναδαβ και µαθναη a νετωφατι ανηρ 
ει η ταβααθ boc,e, Γεχωβηρ] σεχωβηρ b: εχωρηβ c, | papa- 
χειν] φαραχει c4: Φαρασχειν e,: παραχιν b | αναδαβ] εναδαβ 
«2: αδαβ h | και 35] κα c, | μαθναη] µαθνα e,: βαθναη o | 
νεθωφαθει 0] | om wart | εσωθ Ba) Esatà €: σωδ h*(uld): 
(aed 64): σεεὸ n: σεεδη Mg: εδ N: εσδ Απο] rell A: was 5 | 
βηρνεµμαλονσαµηνχα--(11) δαν] in Bernemalu et Semenchoceres 
et Farachihanadun € | Βηρνεµαλανσαμηνχα B] βηρναιβαλουσα- 
µηνχα a4: εν αραβωθ αυτη τω» δωρων και τη! παραλίας ταπαρχεια 
avrov σωχω h: εν αραβωθ avrov gwyw AMN rell (64.236)AS 
[ο] es 64 | avrovs g | σωχω] σοχω dfpz: aovxe v: σοχλω A: 
σωχωκ 235): (αναραβωθ Τι) | ρησφαραχειν B) ρησφαναχη ay: 
πασα 7 yn ogep (σοφιρν) AMN rell AS 

ll ανα αζ--ταβληθει] vav αμιναδαβ raga νεφθαδωρ ταφαθ 
AMNd-np-z(44.64.71.74.242.246) A S. [vor] filius S1-ed : vrav 
v: om 246 | αμιναδαβ] αμηναδαβ N: αμιναδαμ v: αμιναδαι 
246: αβιναδαβ AMg | vaca] pr zt A: πασαν AMghjnqt*vy 
64.71.74.242 | νεφθαδωρ ταφαθ] νεφαθα 44: hah νεφαθ On | 
νεφθαδωρ] νεφαθδωρ 64: νεφεθδωρ Mg (6 ex p uid): νεφαδδωρ 
A: νεφαδωρ nx: εφθαδωρ Njqvy 74: εφαθδωρ hd: εφατδωρ 
h*(uid): εφαδωρ 71: φθαδωρ 242 | ταφαθ] pr cuius A: ταφωθ 
τι: ταφευθ 242: ταβαθ h^ 64: rapar h*i: ταφατα A: Ταφαρ 
74: σαφατ 245] | ava δαν] ναδα a, | ανα φαθει] Hanatufinti 
E | pabu) pare: a, | Tadlech € | θυγατηρ] pr καὶ x: (om 
242) | σαλωμων] σαλαμων M N?'efgijnxz : σσλσμων dp: σολομων- 
Tot boc, (ho ex corre, | er 2°] ιτσς;Ε;: om Adefjmp-twxaA E S 

12 Baxxa Baj] Bacach E: faxa boc,e,: (βαναα 64): 
βααναα j: βααναν x: Bava y: (βαναια 244): βαναι g: βαανα 
AMN rell A | αχειμαχ BE] αχεικαμ az: αχιλαυὸ j: αχιλουθ MN 
gh*invy: αχιληθ hè: (αχιλιθ 64): αχιαβ boc;e, : μα lug 


13 µεγαλαι B3] µεγαι B” 


A: ελαιδ A: ελαυλ κ: αβιλαιδ rell: (αβιαιδ 74) | πσλαμαχ B) 
im Palamah €: την Oavay (24A: (την θανααχ 44): Την 
ιθααναχ MNny; {την ιθανααχ 71.246): την εθθαναχ ji Την 
ιθαλιαχ g: την Paray i: τη θαριαχ v: την ναθαχ e: ιθααναχ 
h: αιθαμος,ε,: εθαμ b: om a4: την θααναχ A rell | µεκεδω 
BE] Machdo A: µακεδων az: μεγεδδω N: μαγεδω cs": paye- 
daw v: (µαγεδων 71): μαγεδδων b: {μαγεγδω 74): µεμαγεδαω 
A: μαγεδδω Ms?! rell | πας ο oos] παντα σικον boc,e,4; om 
ah | δαν--σεααθαν] ανω παραισωὸ σαρθαν v | δαν B] aav az: 
caa» boc,e,E: σαν AMN rell A | α 2°] τον boc;e; | παρα 
σεσαθαν] παρ εσεσαθαν a, | παρα] rpa e; | σεσαθαν B] σισαρ- 
Bar b: σασαρθαν oc,e,: Zsathan E: εσσαρθαν h* : εσσασαρθαν 
x: εσωσαρθαν i; εσωλσαθαν j: εσωλσαρθαν MNg (p post add): 
εσολσαρθαν h*(uid): (εσλωλ σαρθαν 71): Elsarthsan A: (σαλα- 
σαρθαν 246): ελσανσαρθαν n: εσλιανθαν A: θθωλσαρθαν y: 
σαρθαν (123) On: Pie Š: εσασαρθαν rell | om του bo 


6161 | εσραε B] εσδραε a, E; εἶραε oc,: efpa ez: εσραελ x: 
εσδραελ i: Esrael A: ιεσραελ p: ιἔραελ Mh*vy: «ἴραηλ 123): 
εσραβ b: εαρωβ b': ιεἴραελ ANh® rell On | om καὶ 3° boce, | 
ex βαισαφουτ] fi ph fd onn fa Aed: 'h pb fd nuty A-codd | 
βαισαφαυτ B) Besafudu E: βετσαφουτα,: βιθσαν ο: βηδσαμ i: 
βεῦσαν A: βαιθσααν boc,e,: βηθαν j: βηθσαν MN rell | εβελ- 
µαωλα B] αβελµαωλα az: ef Ebelmehula E: εως αβελµαωλα ez: 
ews σαβελμαωλα ο: ewr βελµαωλα C,: εως σαβελµασυλα N: εως 
σαβελµωλα b: ews αβελµαουδα h*: ews σαβελµασυδα ib; ews 
αβελµαονλα AM rell A: (ews αβελβαουλα 74): hab Ade/maula 
On-lat: hab αβελµαελαι On-gr | εως] pr e£ A | µαεβερ λουκαμ] 
µεεβερ λεεκμααμ g: µεεβερ λαιεκµααμ M: peeBep λαιεκµαλαα Ν: 
µεεβερ Natexuaua h: βεεµερλη ex µααλα j: µεεβερλαι ex µααλα 
n: βεεµερ λαιεκµααλα y: µεεβελαει εκ µααλα i; (µεεβερ λατεκµα 
71): µεερβελλαι εκµαιουλα v: ᾖ/αμόγαία (Afem- codd) Zcmaal 
A: µεβερλαι εκ μααμ defmqtwz: μεμερλαι εκ paap ps: pep- 
Βραδει ex paar A; µεεβρααδει εκ uaau x: (µεελαει ex µααλα 
246: βεβεμερλαι ex paan 64) | μαεβερ] Meeber On-lat: µεεβρα 
On-gr | λουκαμ eis] Lucames 35: εἰς συκαμ boc,e, | λαυκαμ] 
(Mavra 123): ιεκµααν On | εις] i defmp-tw: om Ñ: +15 j 

13—15 oma, 

13 Ύαβερ] Ύαμερ hdc,e,: Ύαμηρ o: ραβερ y (ep sup ras): 
Gabeha € | ερεµαθ B) ερµαθ boc,e,: in Remath E: εν ραβωθ 
y: ev ραµωθ AMN rell A: (ex ραµωθ 64: εν papa 71) | γαλααθ 
Bs) (γααλααδ 242); rav γαλααδιταυ εἰ boc,e,: Ύαλααδ aurw a 
avwé ταρειρ vkav µανασση γαλααδ A: Galaad eius Auioth Tair 
filii Manase in Galaad δ: % Galaad erus. funis lair x filii 
Manasse in terra Galaad S: Ύαλαδαβ τω αβωθ anp wav 
Μανασση γαλααὸ x: hab αυωθιαειρ On-gr-ed-lat: hab αυωθε- 
vanp On-gr-cod: γαλααδ MN rell Έ | rovro] ravro Nbhnpx: 
ταυταυ fe,: eius A | ερεταβαμ B) Eretabohe E: εν ραγαβαν 
(-Ba σι) boc,e,: εν yaB in: εργαβ AMN rell: Ergaba A: 
(εργαβι 71) | εν Bbjoc;e; E] pr a p: pr n AMN rell AS | τη] 
yn i | Parar) βασσαν d; (σασαν 246): σωσαν i | εξηκοντα] 


12 µαεβερ λοικαμ] και προς rou λοιποις z | μαεβερ] a’ απο περαν σ’ εξ εναντιας On 
13 τούτω σχοινισµα ερεταβαμ] σ’ εἰ ἐς habebat mensuram circuitus ANAE Ξ | σχοινισμα] σ’ την περιµετρον M 
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BAZIAEION r IV 23 (3) 


DONE 2 s 5 > ME 5 
13 πόλεις μεγάλαι τειχήρεις καὶ μοχλοὶ χαλκοῖ, εἷς’ 4 Αχειναὰβ υἱὸς ᾿Αχέλ, Μααναιεῖον' 15 Àxet- B 
E 3 . ν f 5s 
(18) 16 udas ἐν Νεφθαλεί, καὶ οὗτος ἔλαβεν τὴν Βασεμμὰθ θυγατέρα Σαλωμών, ely: '5 Βαανὰ υἱὸς 
1 M A 3 ΡΝ ^ 
(19) 1$ Χουσεὶ ἐν τῇ Μααλά, els: "7 vids Ἠλὰ ἐν τῷ Βενιαμείν: vids ᾿Αδαὶ ἐν τῇ γῆ Γὰδ τῇ Σηὼν 
(17) 19 βασιλέως τοῦ Ἑσεβὼν καὶ Qr βασιλέως τοῦ Βασάν: καὶ νασὲφ els ἐν γῇ Ἰούδα" 19 ]ωσαφὰτ 
(7) 20 υἱὸς Φουασοὺδ ἐν Ισσαχάρ. Kali ἐχορήγουν of καθεσταμένοι οὕτως τῷ βασιλεῖ Σαλωμών, 
καὶ πάντα διαγγέλματα ἐπὶ τὴν τράπεζαν τοῦ βασιλέως, ἕκαστος μῆνα αὐτοῦ: οὐ παραλ- 
͵ 5 A AME 
(8) 21 λάσσουσιν λόγον" ™ καὶ τὰς κριθὰς καὶ τὸ ἄχυρον τοῖς ἵπποις καὶ τοῖς ἅρμασιν pov εἰς τὸν 
Η i y t ^ ^ ^ 
(2) 22 τόπον οὗ ἂν jj ὁ βασιλεύς, ἕκαστος κατὰ τὴν σύνταξιν αὐτοῦ. “καὶ ταῦτα τὰ δέοντα τῷ 
Σαλωμὼν ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ: τριάκοντα κόροι σεμιδάλεως καὶ ἑξήκοντα κόροι ἀλεύρου κεκοπανισ- 
( ) B 93καὶ δέ, , > ^ giw ῃ 18 νε . ͵ ἕπτ. ὅλο 
3) 13 μένου, 53καὶ δέκα μόσχοι ἐκλεκτοὶ καὶ εἴκοσι βόες νομάδες καὶ ἑκατὸν πρόβατα, ἐκτὸς ἐλάφων 


15 αχιμαας A | ουτος Β35] ουτως B* 17 wos] pra B 19 φούας οὐδὲν Bb 22 σιµεδαλεως A 


επτα x | τειχηρεις] pr καὶ boce, | χαλκοι] χαλκεοι be;e;: 
χαλκον v | es BMNghiny] «sz: om A rell AES 

14 αχεινααβ Bj] ef Achinakom E: αχιναδαβ MNghinoy 
€,0,: εχιναδαβ b: αχιναβαὸ v: αιναδαβ AxA: awaóag rell | 
axed μααναιειον] Achelmahan zaeni Anis E | axe B] αχιαβ 
ets boc,e,: αδο f: αδω e: lael S: σαδδω y: σαδω x: 
σαδωκ A: σαβδω j: αδδω MN rell X | µααναιειον B] {μαανεειμ 
64): μααναειμ Nhinvy: μααναμ e: μαανεμ f: (µααναιβ 236): 
μαναειμ Mg: (μανααιμ 44): "fp day Eae A: εκ µαανα εις j: 
εν µαχειλαμ 0C,€,: ερμαχιλαμ b: paavai A rell 

15 αχειμαας ev] et Achelmasen ÉE | αχειµαας] Achimas A: 
αχιναας j | εν bis scr N | νεφθαλει BANjn] νεφθαλειν h: 
πεφθαλιμ v : εφθαλειµ i: αιφθαλημ g: εφθαλει εις ο: + es be,e,: 
νεφθαλειμ. M rell AE | om και & | ουτος] ἕν E | την βασεμμαθὴ 
Masemath É | βασεμμαθ BMNg(Bacex int lin g*)hjc,) βασεμαῦ 
€z: βασσεµαθ n: μασεμμαθ by: µασσεμμαθ ov: µασσεμαθ x: 
µασεφατ i: µασεμαθ A rell & | σαλωμων] σαλωμ j: σαλομων 
MN?'efginxz: σολοµων dp: σολοµωντος boc,e, | εις Bo] pr es 
γυναικα i: om Όσο, e, E: }-γυναικα AMN rell AS 

16 βαανα BMNghjny] βαανας AA: Bahama €: Baap az: 
βαναα v : µαανα i: Bavasx: Baveas be: βαναιας rell | xoven x | 
ev—es] quz ex Reghohel usque ad Ahel in terra Mahalazso ἘΞ: 
om Nv | τη µααλα Βα,] τη γαλααδ boe,: τη γαλαδ c, (A ex 
corr): ασηρ καὶ εν βααλωθ AM rell (74.242)A55 [εν ασηρ--- 
(17) pappov sub X α’ 5 | ασηρ] pr asıp και εν 74: asep g: 
ασυρ 242 | om και i | βααλωθ] βαλλωθ h*: βαλωθ gs 242: 
µααλωθ p: µααλωτ AT | es Bboz,c;e,] om AM rell AS 

17 wos Pa, £) pr σεµεει N : pr σεμει v; pr σεμι g: pr σεμε 
M: pr σαµαα bc,e,: pr capa ο: pr twoadar wos pappov εν 
εσαχαρ σεµεει A rell (71.236.242) 9 Γιωσαφατ] ιωσαφαθ 71: 
ιηωσαφατ 242: υιωσαφατ 236 | om wos dp | $appov] $apov 
exyf-codd: gapove 71: Fuar A-ed | ev] pr και x: εἰς 71 | 
ισαχαρ] ισαχερ 242: ισσαχαρ A(xap sup ras A*)hny | cepe 
djnpqtyz71] | ηλα] Aa x: σηλα «s e,: +ers boc, | om εν N* | 
Tw] τη ο: γη bc;e, | βενιαμειν] βενιαµην gx: unus E 

18 om vtos— y» 2? e | vios Bboa,c;e,£] pr yaBep AMN rell 
AS: (pr γαμεὸ 74) | αδαι] αδαε κ: dari: αδαι gme, : adden 
c,: Ado E: σαδδαι bo: (ασαι 74): (sae peasy A-codd | (om τη 
1? 71) | om γη 1? MNdfgijmp-wyz | γαδ Bhoa,c,e,%] γαλααδ 
AM rell A: yaóaaó N | τη 2? BAMgx] γη» i: εν τη γη boc,e, 
SE (pret): ym N rell $ | σιων N*!ghmopvx | βασιλεως 15] pr 
xe o | rov εσεβων] εσεβων rov αµορραιου A | rov 15] των a,: 
vov y: εν b: om oc,e, | om εσεβων---του 2° N | εσεβων] εσσε- 
Buv 0c,e,: ευσεβων g: ecef v; αµορραιου dfp-twzA : αµωρραιου 


18 xat νασεφ] a’ εἰ praefecti σ’ et praefecti 5 


AMNbd-jm-qstv-a,c,e,AB(L)S 


m: αµωραιου x | (ωγ] ων 246) | βασιλεως 25] βασιλευς 1 | του 
Βασαν] purune A-codd | του 2°] 795 g: om bdoxc,e, | Basar) 
Baca p: βασσαν dg? | om και 2° boc.e,A-ed | νασεφ es] εις 
νασηβ Ὁ’: εἰς νασιβ óc,e,: es vagem ο | νασεφ B] νασηφ i: 
νασιφ A’; εν ασιφ A*: νασηβ gx: νασειβ Mh (8 sup ras): 
awk 5: νασειμ n: vacew f: (βασηβ 236): νασσεβ d: 
πασεβ v(nid) : raper a,: νασεβ N rell: Nadif A | ees] (ης τι): 
ts dfjmgstw: om Αρ | εν yz] ev rn γη boc,e,: γην v | ιουδα] 
sub + $: +ets boc ez 

19 ιωσαφατ--ισσαχαρ] και (Πλ πολλοι ὡς η αμμος η επι της 
θαλασσης εἰς πληθος εσθοντες και πινοντες και ευφραινομενοι και 
σαλωµμων ην εξουσιαζων εν πασιν τοις βασιλειοιξ απο του ποταµου 
yns αλλοφυλων και εως optov αιγυπτου προσεγγιζοντες δωρα και 
δουλευοντες τω σαλωμων magas ημερας ζωης αυτου AXA S (snb x 
α΄ a^) [και 1°] pret Zuda Š | πολλοι] mitus erat A | ως η] 
ωσει x?! (nid) | εσθιοντες x | om xac 35 x | σαλωµων 19] σαλο- 
μων x | om πασιν 5] | om rov x | om και 55 X | οριου] opetov 
ys x | σαλωµων 2°] σαλομµων x]: και ησαν τω σαλωµων τεσσα- 
µακοντα χιλιαδες τοκαδες (πποι εἰς αρµατα και δωδεκα χιλιαδες 
ἵππεων h: om MNd-gi-np-wyz | ιωσαφατ] ιωασαφατ ο: ef 
Josafet É | (vos φανασουδ] φαρρου 44) | Φουασοιδ] φαρσαουχ. 
be,: Φαροασυχ c,: βαρσαουχ o | εν ισσαχαρ] er ισαχαρ eis c: 
(om 44): εις boe; δ 

20, 21 post 24 AAD PO i 

20 καθεσταμενοι] καθισταµενοι N3'x: κατεσταμμενοι n | 
ουτως] ουτοι boc,e, | om βασιλεικ | σαλωμων] σαλοµων M 
N*tefgijnxz: σολοµων dp: σολομωντι boc,e, | καὶ 2°] κατα bo 
CES | διαγγελματα B] τα διηγγελμενα boc,e,: pr ra A 
MN rell $ | επι] in ES | om την ὁ | {εκαστος--λογον] 


σαλοµων 242) | εκαστον v | om µηνα--(21) εκαστος 1 | μηνα] 
pr rov boc,e, | ov] pre? AES | παρηλλασσον boc,e,A | λογον] 
αυτον az 


21 ro] τον A | (αχυρον] +ra διαγγελματα 242) | npor) 
post τοπον v: ηραν p: ηγον A: εφερον boc,e, | ov av] οταν 
N* | ου] οπου ΝΑ | αν η] erat & | αν] εαν b-fmp-twz: om y | 
η] (post βασιλευς 242): ει gmx: ην efoyc;e; S | ο βασιλευς sub 
+ | εκαστον v | cuvratw) ταξιν e | avrov] +:s wos γαβερ z 

22—24 om MNd-hjmnp-wyz 

22 hab ravra—(23) σιτευτα ILY | ravra] +de bo | om τα 
a, | τω σαλωμων] Salomoni 3, : του σολομωντος bo: σαλοµων ix: 
σολομωντος C,e,: om τω Aa, | om µια aj | κοροι 15] coros 35 | 
εξηκοντα] guadvaginta A | ropot 29] coros Ἡ. | αλευρου κεκοπα- 
νισμενου] farinae expolinatae $ | κεκοπανισµενου sub = EI 

23 om και 1° Ax% | εκτος--σιτευτα] hab παρεξ των απ 


20 ov παραλλασσουσιν λογον] σ' non defecerunt et non aliquid 5 


21 mpov]a' σ’ θ' ferebant $ 
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28—2 


IV 2343) 


toa 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ T 


καὶ δορκαδων καὶ ὀρνίθων ἐκλεκτῶν, σιτευτά, “ὅτι ἦν ἄρχων πέραν τοῦ ποταμοῦ, καὶ ἦν a, (4) 
αὐτῷ εἰρήνη ἐκ πάντων τῶν μερῶν κυκλόθεν, 35 καὶ ἔδωκεν Κύριος φρόνησιν τῷ Σαλωμὼν καὶ 15 (9) 
σοφίαν πολλὴν σφόδρα καὶ χύμα καρδίας ὡς ἡ ἄμμος ἡ παρὰ τὴν θάλασσαν. 35 καὶ ἐπληθύνθη 26 (ιο) 
Σαλωμὼν σφόδρα ὑπὲρ τὴν Φρόνησιν πάντων ἀρχαίων ἀνθρώπων καὶ ὑπὲρ πάντας φρονίμους 

Αἰγύπτου. “καὶ ἐσοφίσατο ὑπὲρ πάντας τοὺς ἀνθρώπους, καὶ ἐσοφίσατο ὑπὲρ Γαιθὰν τὸν 27 (11) 


7 Ζαρείτην καὶ τὸν Λἰνὰν καὶ τὸν Χαλκὰδ καὶ Δαραλά, υἱὸς Madr, 5*5 καὶ ἐλάλησεν Σαλωμὼν 28 (12) 


= : I$ r 
τρισχιλίας παραβολάς, καὶ ἦσαν (δαὶ αὐτοῦ πεντακισχίλιαι. 9 καὶ ἐλάλησεν ὑπὲρ τῶν ξύλων 29 (13) 
ἀπὸ τῆς κέδρου τῆς ἐν τῷ Λιβάνῳ καὶ ἕως τῆς ὑσσώπου τῆς ἐκπορευομένης διὰ τοῦ τοίχου, καὶ 


z τ a - geen ο. - 
ἔλαλησεν περὶ τῶν κτηνῶν καὶ περὶ τῶν πετεινῶν καὶ περὶ τῶν ἑρπετῶν καὶ περὶ τῶν ἰχθύων. 


23 ορνειθω» B* | σειτευτα D* 


15 χνμμα A 


aS τρεισχειλιας B*. | πεντακισχειλιαι 11" 
29 vcumov A | πετινων A 


AMNIZ)bd-in-5tv-2;6, c, A (1.7) 5 


aypas ελαφων και βουβαλων καὶ των πετεινω» και ιχθύων Jos | 
εκλεκτων] pr εκλεκτα AxAS (exNexra. εκλεκτων sub +): εκλεκτα 
i: om K | σιτευτα] και νοµαδων boc,e, 

24 repar] pr εν παντι (+A οὐ) Aboxc,e AS: pr super 
principes qui € | ποταμου] -- axo Gaya καὶ ews γαζην εν πᾶσιν 
Βασιλευσιν περα» του πηταμου ANAS [θαψα---ποταμου sub & | 
Bay a] θαψασα x: hab θαμσα On | om και X | om γαζης A | εν 
πασιν βασιλεισιν] omnium regnorum A | ποταμου] ιορδανου x] | 
ειρῃνη 3» ovre AxS | εἰρηνη] ras (1) 1 | om των x | µερων] 
ηµερων A: + arrou boc,e;S | κυκλοθεν] - και κατωκει (ουδαν 
καὶ wh πεποιθστεν εκαστος (πο THY αμπελαν avrov και υπο την 
συκήν αυτου «σθιοντες καὶ πινοντεν απο δαν και εως βηρσαβεε 
πασα ra: yuepay σαλωμων καὶ ην τω σαλωμων τεσσερακοντα 
χιλιαδες τοκαδετ (-δεο A) ιππων εἰ appara και δωδεκα χιλιαδες 
ἵππεω» Ax AS [om avrov 1? A-ed | εσθιοντες και πινοντες sub 
~S | om xac s? & | σαλωµων 1°] σαλοµων x | ην] noar xà | 
σαλωμω» 15] σαλοµων κ | εππεων] eguorum AJ 

25 εδωκεν κυριοτ] dedit Deus Or-latj-codd 1: Deus dedit 
Or-lat}-codd4 | φρονησιν---σφοδρα] σοφιαν πολλην σφοᾶρα και 
Φρονησιν τω σαλώμων h: (σοφια» και φρονησιν πολλη» τω σολα- 
uwr σφοδρα 71) | Φφρονησιν--σοφιαν] τω σολομων Φρονησι και 
copiar à,: τω σᾳλοµω» σοφιαν και Φρονησιν x: σοφιᾶν τω σαλω- 
jus» καὶ ppornow AAS: σοφιαν και pporqow τω σαλωμων MN 
d-gjmp-wyz [om καὶ d | σαλωμων] σαλοµων MN?" efgjz: 
σολοµων dp]: τω σολοµωνι σοφιαν Eus: Salomoni prudentiam 
Or-lat} | om φρονησιν b' | σαλωμων] σαλοµων in; σολοµωντι 
boc,e, | πολλη»] πολιν p | xta] χειµα i: σχηµα x: lati- 
tudinem Or-lat | ws η] woe dte, | παρα τὴν θαλασσαν] ad 
oram maris Or-lat 

20 επληθυνθη σαλωμων] multiplicata est in ea sapientia 
Or-lat] | εκληθυνθη Bha,] sapiens factus est Or-lat-ed } ; factus 
et sapiens Or-lat-codd }: + καρδια n: +n σοφια AMbgoxc;?e;: 
Ἔσοφιας," rell Or-gr: +sapientia AE S(sub % y'): Ἔσοφιαν 
N: (+e σοφια 246) | σαλωμων] σωλωμων mv: σαλομων ΝΑ] 
efgijnxz: σολοµων dp: σολοµωντος boc,e,: e» σολομων Or-gr- 
ed: om h | σφοδρα] sub — S: om boc,e, Or-lat: + xoe xvua 
καρδιας avrov v | υπερ αὸ---ανθρωπων] super omnes antiguos 
fios hominum Orat) | τη» φρονησιν] την | παντων] + των 
ei | αρχαιων] post ανθρωπων x Or-gr-cod: (αρχοντων 236): om 
a, | ανθρωπων] sub — $: bis scr A: om Or-gr-ed-lat} | om 
και 2^1 | ντερ rarras Φρονιμουτ] quam omnis sapientia E 


27 εσαφισατο 1°] εσοφισθη Eus | om mavras—vumep 15 ijv 
e, | του Βλα,] om MN rell Or-gr Fus | hab και 25--μσλ 
L” | om εσοφισατο 2? d | γαιθαν] γεθαν ejx Or-gr: «δν 5: 
γαιθανα N: γαιθομ a,: Ύαιδαν hb: γετθαν h*: Bethan E: 
αιθαν Eus: Ethan L: abay oc,e, Thdt: εθαμ Ὁ: αιθαβ g | τον 
ζβρειτην] Zariaui €: γιων A: eo ode S: Israelita 
L | ἕαρειτην Bac, Or-lat] ἕαραιτην hbi: εξαριτην Or-gr: eta- 
poir N: εἴραιτην n: εσδραιτην h* Eus: εἴραηλιτην AM: εζραηλ- 
την v: εσραηλιτην y: ισραηλιτην jo: (ὤλλειτην e, : ce(poMrQv 
p: τεζαηλιτην t: ιεσραηλιτην d: ιεἴροησλητην x: βαριηλιτην b: 
εἴβαηλιτην τον ἕαραιτην g: ιεἴραηλιτην rell | τον awav] Eman 
AL | om τον 2? AMNd-gh*jmnp-z Eus | awav Bh*in] αιναδ 
a,: mar h*: aur Mbgoc,e, Eus Thdt: qua» f: nuar AN 
rell: εμαδ Or-gr | (om και 4? 71) | τον χαλκαδ] Chalcat Or- 
lat: Chokad E: Chalcal et Zecri Ik | χαλκαδ WBhia;] χαλκαδι 
Orgr: χαλκαλ mn: χαλκαχ boc,e, (+a ras): χαλχαλα Mg: 
χαλχαλ AN rell A Eus | δαραλα Ba, Or-lat-ed] Dara/ E: 
δαρωδα i: (δαρδα 64) : Darde L: αραδα Or-gr: rov δαραα Ah*: τον 
Dapbac oc,e,: rov διαρδαε b: τον δαρδαν dx@ Eus: τον δαρδα MN 
ht rell: Dabalai Or-lat-cod: Debalai Or-lat-codd | vos Bia,) 
viov boc,c,: viov ghy: filii L: vows ΑΛΙΝ rell AES Οτ-ρτ | 
wad B] (µαουλ 133): Λ/αίαα Y: αμαθ n; σαμαδ ijyE: σαμαθ 
h: day a, ( ex corr): μαουλ (μαὸ Or-gr) και nv ovopacros εν 
πασιν του εθνεσιν κυκλω (+ X 5) AxAS Or-gr: µααλα (µαλαα 
b: σαμαδ και τον ζαμβρη g) και eyevero Το όνοµα avrov εν πασι 
τοις εθνεσι κυκλω bgoc,e,: hab κυκλω Z: αμαδ MN rell 

28 (ελαλησεν] εκαλεσε 242) | σαλωμων] sub +S: σαλοµων 
N*'efrijnxz Or-gr-cod: σολομων dp Or-gr-ed Eus: om Zbo 
c,e, | τρισχιλιας] ζτρισχιλια 236): τρεις χιλιαδας bya, | mapep- 
Boras dt | hab καὶ 2?—mevrokioxóac LY | ωδαι] pr αι za, | 
πεντακισχιλια ἱ 

29 ελαλησεν 15] ελαλησαν e | υπερ Bia, Or-gr-ed1] περι AM 
NZ rell Or-grj-codd3 Eus Thdt | απο] περι vAE (pr ez) | om 
λιβανω η | om και 2° Ἡ | εισπορευοµενητε | δια] ex Zboc,e, 
That | τοιχου] recxou sxe, : τείχους d | κτηνων--ιχθυων]ιχθνων 
και των κτηνων Or-grl | και 4?—r7ov 4° periere in Z | και 49— 
πετεινων] post «ρπετων a,: om Nx& | (om περι των 2° 44) | 
και 5τ---ερπετων] post ιχθυων z: om (710. | περι των 3°) (om 
44): om των 1 ] epreruv—(32) ενέπνρισεν mutila in Z | ερπετων} 
+ καὶ περι των κτηνων i 


23 και ορνιθων] ef bubalerum S S-ap-Barh: ef boum agrestium 5 
25 χυμα] σ΄ latitudinem &-ap-Barh 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ v 5 (19) 
5 - , A 
(14) 30 30καὶ παρεγίνοντο πάντες οἱ λαοὶ ἀκοῦσαι τῆς σοφίας Σαλωμών, καὶ παρὰ πάντων τῶν B 
βασιλέων τῆς γῆς ὅσοι ἤκουον τῆς σοφίας αὐτοῦ. κ 
. 
3 Καὶ ἔλαβεν Σαλωμὼν τὴν θυγατέρα Φαραὼ ἑαυτῷ εἰς γυναῖκα, καὶ εἰσήγαγεν αὐτὴν 
H ^ Lg 18 L4 rg ἘΝ X . Κ $ KY M - t a ^ . ^ 
εἰς τὴν πόλιν Δαυεὶδ ἕως συντελέσαι αὐτὸν τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον ἑαυτοῦ καὶ τὸ τεῖχος 
(1X) (16) 32 Ἱερουσαλήμ. 35ὅτε ἀνέβη Φαραὼ βασιλεὺς Αἰγύπτου, καὶ προκατελάβετο τὴν Γάζερ καὶ 
ἐνεπύρισεν αὐτὴν καὶ τὸν Χανανείτην τὸν κατοικοῦντα ἐν Μεργάβ: καὶ ἔδωκεν αὐτὰς Φαραὼ 
(17) 33 ἀποστολὰς θυγατρὶ αὐτοῦ γυναικὶ Σαλωμών: 33καὶ Σαλωμὼν ᾠκοδόμησεν τὴν Γάξερ. 
ICONE 1 Kal ἀπέστειλεν Χειρὰμ βασιλεὺς Τύρου τοὺς παῖδας αὐτοῦ χρίσαι τὸν Σαλωμὼν ἀντὶ 
Απο coe ο ema kind m λαμες η EN UL D ο 
(16) 2 Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ὅτι ἀγαπῶν ἦν Χειρὰμ τὸν Δαυεὶδ πάσας τὰς ἡμέρας. 3? καὶ ἀπέ- 8 30" 


an) (1) 2: 


(17) 3 στειλεν Σαλωμὼν πρὸς Χειρὰμ λέγων 3 Σὺ 


: 
οἶδας Δαυεὶδ τὸν πατέρα µου ὅτι οὐκ ἐδύνατο 


> ^ 7 αν. vr ^ A ͵ > ἢ A 4 
οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ µου ἀπὸ προσώπου τῶν πολέμων τῶν κυκλωσάντων 


μα EIA ^ ^ QE Mes ΟΣ ^ 
αυτον, EWS TOU δοῦναι αυτους υπο τα ίχνη τω. 


(18) 
(19) 


4 


30 παρεγεινοντο B* 


80 παρεγιναντο] παρεγενοντο behijux: παραγινονται e,: 
παρεγινετο m: d mavro8ev o | ακουσαι] ακουειν boc,e, | της 
σοφιας 1°] την σοφιαν jqv | σαλωμων] σαλοµων MN?! (uid)efiju 
xz: σολωµων h*: σολοµων Ad*gp: σολομ[ωνος] Z: σολοµωντος 
bd*'oc,e, Or-gr Eus | om καὶ 2? x | παρα BAxa,@] pr Aap- 
βανεν (-νον g*) δωρα MNZ rell ES (και ελαμβανεν δωρα sub +): 
περι Or-gr: (ελαµβανε δωρα 71) | om παντων Z(uid)by | om 
των e, | οσοι] οι a, Or-gr | πκουον] ηκουσαν E Eus | της σοφιας 
2° BZbia,c,e,] pr της φωνης h: της φωνης 0: {την φωνήν 244 
mg): την σοφιαν AMN rell Eus 

31—33 om ANefhmuq-y4S 

31 om totum comma z | (ελαβετο 44) | σαλωμων] σαλοµων 
Mgij: σολοµων Zbdopc,e, | την 1°—xat 2? periere in Z | om 
papaw g* | εαυτω] avro g* : om gè? | om es 1° ga! | ειση- 
γαγεν] pr ουκ b | om ets την b' | συντελεσαι] pr rov Zbdopc,e, | 
αυτον] om €, : + οικοδοµησαι Zbdope, | κυριου---εαυτου] avrov i | 
κυριου] avrov g* | εαντου] avrov bdpc,e,: αυτον o (sup ras rr 
litt) r 
32 οτε ανεβη] ανεβη δε z | οτε] τοτε MZ(uid)bdgijopc,e, 
E | βασιλεως a, | εγυπτου g | προκατελαβετο--- αυτην] ενεπυρισε 
την γαξερ z | κατελαβετο g | (xafep 246) | αυτην] ev πυρι 
Zbdopc,e, | τον τὸ--μεργαβ] Chanaan gui habitabant in 
Mergab interfecti sunt & | µεργαβ BE] μαργαβ Mgijz: µεν- 
yap a4: αροαβ rell: ροαβ | avras] avra dp | om gapaw 2°z | 
αποστειλας a, | θυγατρι] pr τη Zbdopc,e, Thdt | γυναικα a, | 
σαλωμων Βα,] σαλομων Mgij: σολομων 7: σολοµωνος Z: σολο- 
µωντος rel] Thdt ee 

33 σαλωµων Ba,] post ωκοδομησεν B: σαλοµων Mgij: σολο- 
por Z rell | της, t 

V 1 hab xar—nuepas L” | και--ημερας post (3) avrov z | 
{και---τυρου] χιραμ δε ο βασιλευς rvpov απεστειλε 44) | (om καὶ 
242) | χειραμ x9] χηραμ z: om m | βασιλευς] prom: βασιλεως 


V r χρεισαι B* | τον 2°] τ sup ras Ba 


v ποδῶν αὐτοῦ. “καὶ νῦν ἀνέπαυσε Κύριος ὁ θεός 


pov ἐμοὶ κυκλόθεν: οὐκ ἔστιν ἐπίβουλος καὶ οὐκ ἔστιν ἁμάρτημα πονηρόν. 5 καὶ ἰδοὺ ἐγὼ λέγω 
Οἰκοδομήσω οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ pov, καθὼς ἐλάλησεν Κύριος ὁ θεὸς πρὸς Δαυεὶδ 


3 δυνατο A 4 ανεπαυσὲ A 


AMNZbd-jm-qstv-a,c,e GE (357v) S 


i | παιδαε] ποδας v | χρισαι τον σαλωμων] ad Salomon ungere 
(salutare 325) eum. E: προς σαλωμων ηκουσεν γαρ οτι avrov 
εχρισαν εἰς βασιλεα Aefmwxyh!(123)3 8 [σαλομων efxyb!ra3 | 
εχρισεν 123] | χρισαι] pr του Zboc E€, | τον σαλωµων] Salo- 
monem regem Δ, | om τον 15 b | σαλωμων] σαλομων MN?!gi 
jn: σολομων dpz: σολοµωντα Zboc,e, Thdt | om του--δαυειδ 
2? y*(uid) | αγαπων] αγαθον m | χειραμ τον δαυειδ] τον dad 
χηραμ z | ηµερας] --αυτου wb" Xz(uid) 

2 σαλωμων] σαλοµων M N*lefgijnxz : σολομων Zbdopc,e, 3L | 
χηραμ z 

8 ev] σοι b'h | δανειδ] post µου 1? defjmp-twyz: om (71) 
SK-cod | εδυνατο] εδυνετο Z: potuit AEL | τω ονοµατι] nomine 
3, | ονόματι κυριου θεου] κῶ θῶ πι | om κυριου 3, | θεου μου] pr 
του NZbdfopxa,c,e, : θῶ µου v: om gj | µου 2?—(6) µου mutila 
inZ | om προσωπου a, | om των 1° Ax | πολεµιων Z(uid)bg* 
oc,e, | κυκλωσαντων avrov] κυκλω avrov x | αυτον] o sup ras ìa: 
αυτων v: avro de | αυτους Ba,] αυτοις kv e,: kv avro [op 
ky bfoc BLS (sub % a’ a’ 0): pr iw AMNZg?! rell A | υπο] 
επι Ε | τα ιχνη] rovs ποδας g; om AB 

4 om νυν Mg | ανεπαισε p(uid) | κυριος---μου post ena $ l 
κύριος o Beos post enor o | om µου Z(uid)boc;e, | εμοι] μοι b | 
hab ουκ εστιν επιβονλος IY | om ουκ εστιν επιβουλος Ze,* | 
ουκ 15] pr και boc e AED | {εστιν 15] + εμοι 64) | επιβουλος] 
coniuratus £™ | om καὶ αὐ e | om εστιν αν Ἡ | auaprqua 
πονηρο»] deceptio mala 5 | αµαρτηµα Ba,] απαντηµα AMNZ 
rell AEX | πονηρων gm 

5 καὶ ιδου] proper hoc Y, | εγω] post λεγω v: om f | λεγω] 
λεγων d: κελεύω n: om gj* | οἰκοδομήσω BAMgiLÉ] orxo- 
δομειν i: οικοδοµησαι N rell: aedificare AE(uid) | (om τω ιο--- 
μου 35 64) | om τω ονοµατι 12,3, | κυριου] kv sup ras p | θεου μου] 
pr rov fgjta,: rov 8v Z(uid)boc,e,: om θεου I | κυριος] post µου 
2? e: om boc,e,{ | o θεος] pr + $: om defmp-tw-z35: + µου 


83 Tovro εν τω εξαπλω uera πασαν rov vaov την οικοδοµην κειται και META THY προσευχην σολομωντος και την του OU προς αυτον 


επιφανειαν WS. καὶ κατ εκεινον τον τοπον σεσηµειωμενον ευρησεις j 

V 1 και-- ημερας] a^ θ’ και απεστειλε χειραμ βασιλευς τυρου το 
εις βασιλεα αντι του mps αυτου φιλος γαρ ην χειραµ Tw 080 macas 
αυτου προς σολομων ηκουσεν "yap οτι αυτον εχρισαν εις βασιλεα αντι ĝi 


us δούλους εαυτου προς σολομων Ἴκουσεν γαρ οτι avrov εχρισαν 
τας ημερας o' kat απεστειλε χειραμ βασιλευς τυρου τους παιδας 
jad του ps avrov φιλος yap ην χειραμ τω δᾶδ πασας τας "uepas 


α΄ και απεστειλε χειραμ βασιλευς τυρου rovs δούλους avrov προς σαλοµων οτι ηκουσεν ort avrov Ίλειψαν εἰς βασιλεα αντι του Ts αυτου 


οτι αγαπων ην χειραμ τον δᾶδ και τα εξης j | αγαπων] σ΄ amicus $ 
2 και--λεγων] σ’ θ’ απεστειλεν ουν σαλομων προς χειραμ και τα 


321 


εξης ο’ απεστειλεν ουν σαλοµων προς χειραμ kat τα εξης j 


ug 


V5 (19) BAXIAEION T 
^ " e : E 
τὸν πατέρα µου λέγων 'O vids σου ὃν δώσω ἀντὶ σοῦ ἐπὶ τὸν θρόνον σου, οὗτος οἰκοδομήσει 
ms δ φωναὶ M A 
τὸν οἶκον τῷ ὀνόματί µου. xal νῦν ἔντειλαι καὶ κοψάτωσάν μοι ξύλα ἐκ τοῦ Λιβάνου" καὶ 
Ua “θέμε z : 
ἰδοὺ οἱ δοῦλοί µου μετὰ τῶν δούλων σου, δουλείας cov δώσω σοι κατὰ πάντα ὅσα ἐὰν εἴπῃς, 
A. m : "X 
ὅτι σὺ οἶδας ὅτι οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἰδίως ξύλα κόπτειν καθὼς οἱ Σιδώνιοι. 7 kal ἐγενήθη καθὼς 
ως 9 
ἤκουσεν, Νειρὰμ τῶν λόγων Σαλωμών, ἐχάρη σφόδρα καὶ εἶπεν Ιὐλογητὸς ὁ θεὸς σήμερον ὃς 
ἔδωκεν τῷ Δαυεὶδ υἱὸν φρόνιμοι ἐπὶ τὸν λαὸν τὸν πολὺν τοῦτον. ὃκαὶ ἀπέστειλεν πρὸς 
πολ οσα... ee Sy dard μη , αρ c 
Σαλωμὼν λέγων ᾿Λκήκοα περὶ πάντων ὧν ἀπέσταλκας πρὸς pé: ἐγὼ ποιήσω πᾶν θέλημά 
σου, ξύλα κέδρινα καὶ πεύκινα. Poi δοῦλοί µου κατάξουσιν αὐτὰ ἐκ τοῦ Λιβάνου εἰς τὴν 
θάλασσαν, ἐγὼ θήσομαι αὐτὰ σχεδίας ἕως τοῦ τόπου fod ἐὰν ἀποστείλῃς πρὸς μέ, καὶ 
A 2 WEN ^ S 
ἐκτινάξω αὐτὰ ἐκεῖ καὶ σὺ ἀρεῖς: καὶ ποιήσεις τὸ θέλημεί μου τοῦ δοῦναι ἄρτους τῷ οἴκῳ μου. 
HE ens a Β Š 
Oval ἦν Χειρὰμ διδοὺς τῷ Σαλωμὼν κέδρους καὶ πᾶν θέλημα αὐτοῦ. “Kai Σαλωμὼν ἔδωκεν 
BR an SEMEN ee ee. ee ήν RENE: ον 1δ 18 
τῷ Νειρὰμ εἴκοσι χιλιάδας κόρους πυροῦ καὶ μαχεὶρ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ εἴκοσι χιλιάδας Bai 
ἐλαίου κεκομμένου" κατὰ τοῦτο ἐδίδου Σαλωμὼν τῷ Χειρὰμ κατ᾽ ἐνιαυτόν. xa} Κύριος 
ἔδωκεν σοφίαν τῷ Σαλωμών, καθὼς ἐλάλησεν αὐτῷ" καὶ ἦν εἰρήνη ἀνὰ μέσον Χειρὰμ καὶ 
6 δοιλιας A | σειδωνιοι B* 9 µου 2°] σου Bal» 10 κεδρευς A 
11 χολιαδας (1°) B* | κορουε] signa v | prae se fert B | χειλιαδας (2°) BY 


6 (20) 
7 (21) 
8 (22) 
9 (23) 


10 (24) 
uu (25) 


12 (26) 


AMNZbd4-jm-qstv-a;c,e, adi (3.97) & 


hi | (om Ἄεγων 242) | om ο 2? dpq | σου 1°] (µου 74): om 
a, | om επι---σου 35 a, | (επι] εις 74) | τον θρονου Nb’ | ovros] 
ovrer v: ts AE | οικοδοµησει] οικοδσµηση y | om τον 3° dignx 
ej (uid) S(uid) 

6 και κοψατωσα»] post μοι g: και κοψατω i: om και οὗ, | 
(om μοι 74) | ἔνλα 19] ξυλον i | καὶ ιδον] sub + S: e ibunt 
E: om και b: om ιδου x | μου] σου m: + εστωσαν AxAS 
(sub %) | (om σου 1° 242) | δουλειας σου] e£ Ἡ, | δουλειας Ba,] 
και Τον μισθον των δουλων Zboc,c,: pr και τον (orm Ax) μισθον 
(+ ry fx) AMN rell AES | σον 2°] om Achc*: + «5 | 
δωσω] (δωσει 242): δουλευσω A | (om σοι 241*) | κατα] et E; om 
£ | εαν BMNgij] av AZ rell | eros y | («bas 242) | om οτι 2° 
gx | max] pr εν MZboxc,3, S : εν υμην g: nostrum A | ιδίως 
B] ιδως Z: ειδος ο: ανηρ ειδω: AxALS: ειδως MN rell © | 
Erda 2°] post κοπτειν AZboxc;e AELS: ξυλον i | καθως] sieut 
sciunt d,  σιδωνιοι] co ex οι g?: σιδονιοι MZhx 

7 εγενετο Zboc,e, | καθωσ] ws Zboc,e,: «bi ES | χειραμ] 
x"pap z: Chira rex L | των λογων] των λογον h: rov Xoyov 
goa,: τους λογους v: om λογων Ν᾽ | σαλωμων] σαλωμ 24: 
σαλοµων N''d-gijnxz: σολομων p: σολοµωνος Z; [.]ρήομιομίς 
E: σολοµμωντος boc e, | (exam σφοδρα και] pr και 44: om 71) | 
o θεος onuepor] pr Dominus A-ed: xs ο 0$ του (rw e,) 7A Z(uid) 
boc,e, | ος εδωκεν] o ὅους A | τω δανειδ] post φρονιµον A: post 
vio» È | rov πολυν] post τουτον Z: om τον w | rovrov] regem 3t 

8 απεστειλεν] --χειραµ AZhjoxc,e,A S(sub 4 σ΄ θ') | σαλω- 
μων] σαλοµων ΔΝ efgijnxz: σολομων dp: σολοµωνα Z: Salo- 
monem Ἡν: σολομωντα boc,c, | περι παντων ων] περι παντων 
sub — S: omnia de quibus L | απεσταλκατ] απεσταλκες Zc,¢, : 
επεσταλκατ Aefmw: απεσταλκα 0: απεστειλας a, | προς με] 
μοι x: Έλεγων καὶ b' | wax] rob: το z | om ἔνλα-- (9) µου 
1? d | bab ἔυλα--πευκινα WY | ξυλα] pr ef 32: pr es Aboxc, 
S: εις ἔνλινα e, | πευκινα και κέδρινα gyze, | πευκινα] pr e£ in 
ligna $: πεικην e: pinnas dum 

9 οἱ δουλοι pov post καταξουσιν A | µου 19—(11) τω 3° 
mutila in Z | καταξουσιν] facient [et] deducent 3, | avra 19] 
sub — Š: om BE | ex rov λιβανου] a [Zi pano 1L: (om 246) | 
εις την θαλασσαν] ad mare IL | εγω BIL] pr και AMZ(uid)bghi 


6 δουλειατ] «a5 8 


noxa, c e AES (sub a’); και N rell | θησομαι] θησωμε v: 
θυσοµαι dp: θεισω g | avra σχεδιας] avra εις σχεδιας b: avras 
xhar N: [εν τη θαλασση AxAS | (ews) εκ 64) | τοπου] 
ποταµου XE | ου-- με] quemeumque dixeris mihi $ | ov] ov | 
αν Aipy | αποστειλης]αποστελη»ε,: αποστελεις ο | εκτιναξω] ex- 
ortam Y, | om εκει A | (apetr—(10) avrov] επιδος aprovs τω θελη- 
Hart αυτων 44) | apns v. | καὶ 35] sed et L | ποιησεις] pr συ Zbo 
C408, S : ποίησης gv | µου 2°] σον Ρ31ΌχΈ | αρτους] aprov ο: 
αρτον xc,” | τω] ro p | om oxw—(10) παν dp | µου 35 sub & 5 

10 και 1ὸ--διδους periere in Z | ην χειραμ διδου:] daa 
Chira L | χηραμα | τω σαλωμων] Solomoni 3, | σαλωμων] 
σαλοµων MN?'efginxz: σο[λομω]νι Z: σολομωντε boc,e, | 
κεδρου; BNa,E] trabes cedrinas L: c kai πευκας AMZ rell 
AZ (suh &) | και 2°] κατα Zbgoxc,e, | θεληµα] pr ro boc,e, | 
αυτου] +facilebalt 3, 

11 (σαλωµων 15---χειραμ 1°) δεδωκε σολοµων 44) | σαλωμων 
15] σαλωμ a,: σαλομων MNatefgijnxz: σολομων Z(uid)bdop 
c,e,db Thdt | εδωκεν] dabat A | τω χειραμ 1°] τω χηραμ z: 
siegi) Chirae & | χιλιαδας 1°] χιλιαδες e, | κορονς πυρου] πυρου 
κορων €, | κορουτ] kopov dgp: κορον à: κορων AZb'efmowxc, 5 
Thdt | om και 29—avrov A | om και 2° Zboc,e, t, S Thdt | 
μαχειρὶ μααχιλ h(ras 2 litt inter a 15 et 29)i; μαχαλ A(xa 
ex cor)MNfgj(txt)mq-2: μααχαλ n: machit L: µαχατι d: 
µαχατη p: maacheto 32: χαλ e: cibum $: {μαχιλ διατροφὴν 
71) | om xac 3? c, | χιλιαδας 29] χιλιαδες d | (βαιθ ελαιου] 
ελαιου βεθ 242) | βαιθ] βεθ AMNZe-jvx Thdt: (βαδων 71): 
wate 5 | κεκομμενου] κεκοπανισµενου (-»ov v) MNd-hjm 
np-wyz: {ου κεκοπανισµενου 242): om 1, | (rovrov 242) | om 
σαλωμων Tw € | σαλωµων 2°] σαλωμ ag} σαλοµων N?'fgijnxz: 
σολομων bdopc,e, (uid) | τω χειραμ 2°] τω χηραμ z: regi 
Chirac 3, | κατ ενιαυτον] pr ενιαυτον x: καθέν σαυτον g*(uid) : 
hab quotquot annis L” 

12 kvpios] pr oi: post εδωκεν jAE | σοφιαν τω σαλωμων] 
τω σολοµωντι σοφιαν boc,e, | rw σαλωμων] Solomon: L | om 
τω ἃ, | σαλωμων 15] σαλοµων MN@tefgijnxz: σολοµων dp: 
σολοµωνι Z | ava 15--σαλωμων 2°) infer Chiram et Solomonent 
3L | om χειραμ--μεσον 2° sc," | χειραμ] χηραμ 2: σαλωμων 


7 ο θεος] aman 5 


VI και 1?—avzov] a’ και σαλομων «δωκεν τω χειραμ εἰκοσι χιλιαδας Κορων πυρου διατροφή» τω ow αυτου j | εικοσι 15--ἐλαιου] 
σ’ εικοσι χιλιαδατ κορων σιτου es TpoQar THE οἰκίας avrov καὶ εἰκοσι χιλιαδας βατων ελαιου j | και µαχειρ] και µεχιρ z | μαχειρ] 


διατροφην M 


222 


BAZIAEION F 


(27) 13 ἀνὰ μέσον Σαλωμών, καὶ διέθεντο διαθήκην ἀνὰ μέσον ἑαυτῶν. 


Γ2(31) 


13 Kai ἀνήνεγκεν ὁ βασιλεὺς B 


(28) 14 φόρον καὶ ἐκ παντὸς Ἰσραήλ, καὶ ἦν ὁ φόρος τριάκοντα χιλιάδες ἀνδρῶν. "3 καὶ ἀπέστειλεν 
35 7. MN, ; Hes MP 25 , EQ B. Lm p 
αὐτοὺς eis τὸν Λίβανον, δέκα χιλιάδες ἐν τῷ μηνί, ἀλλασσόμενοι" μῆνα ἦσαν ἐν τῷ Λιβάνῳ 
(29) 15 καὶ δύο μῆνας ἐν οἴκῳ αὐτῶν: καὶ ᾿Αδωνειρὰμ ἐπὶ τοῦ φόρου. «5 καὶ ἦν τῷ Σαλωμὼν ἑβδομή- 
ίδες αἴ - 1 ὀγδού 5 ῃ ο d on un 
(30) 16 κοντα χιλιάδες αἴροντες ἄρσιν καὶ ὀγδοήκοντα χιλιάδες λατόµων ἐν τῷ ὄρει, "6 χωρὶς ἀρχόντων 


VI Ge) 17 


(V) (31) 2 


13 χειλιαδες B* 14 χειλιαδες B* 


| αδωνιραμ A 
16 κατεσταµενων B | των 3°] τω Be | τρις A | χειλιαδες B* 


^ 8 , WIN, ^ » ^ πο + ^ 7 Are , 5 n H 
τῶν καθεσταμένων ἐπὶ τῶν ἔργων τῶν Σαλωμών, τρεῖς χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι ἐπιστάται, οἱ 
1 ποιοῦντες τὰ ἔργα. xal ἡτοίμασαν τοὺς λίθους καὶ τὰ ξύλα τρία ἔτη. 
τῷ τεσσερακοστῷ καὶ τετρακοσιοστῷ ἔτει τῆς ἐξόδου υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐξ Αἰγύπτου, τῷ ἔτει τῷ 
; o UA , ; N ΠΝ. du on AS ὡς DU 
τετάρτῳ ἐν μηνὶ τῷ δευτέρῳ βασιλεύοντος τοῦ βασιλέως Σαλωμὼν ἐπὶ Ἰσραήλ, "καὶ αἴρουσιν 


u "Καὶ ἐγενήθη ἐν 


18 χειλιαδες (bis) B* 
VI 1 τεσσαρακοστω B^ 


2 αιρουσιν] ενετειλατο ο βασιλευς ινα αιρωσιν Bab 


(6498 : σαλωμ a, | om ανα µεσον 2? ἃ | σαλωµων 27] σαλοµων 
MN? efghb'ijnz: σολσμων ἂρ: σαλοµονος x: σολοµωνος Z: σολο- 
µωντος boc;e,: χειραµ a, E | διεθεντο] διεθετο ghn*: εθεντο x: 
p% &: posuerunt ambo L | εαυτων] αυτων Zb-fmo-twxz- 
e,: εαυτως 

l3 ανηνεγκεν] abduxit IL | o 1° bis scr h | βασιλευς] 
Ἔσαλωμων AS (sub 3 a’ a’): - σαλομων gx: + σολομων Zb 
CA: + Solomon hominë 3, | καὶ 2° B] om AMNZ(uid) omn 
AELS | ex παντος] ex omnibus 3, | τριακοντα]ιηλα, | χιλι- 
αδας i 

14 απεστειλεν] mittebat AE | om avrovsx | ets rov MBavov 
post µηνι x | δεκα--αλλασσομενοι] ut decem milia in mensem 
opus facerent et succederent 9 | δεκα] --δεκα v | χιλιαδας Aix | 
εν 15--αλλασσοµενοι] hab per menses demutantes Y | αλλασσο- 
μενρι] αλλασσομεναι A: (εναλλασσοµενοι 74) | μηνα] post noar 
A: +eva Zbc;e, f | δυο] (δεκα 71): ήσαν e, | μηνας] μηνες 
N | ow) pr τω Mgjoqvz: τοις owas Zbc e ABL | αδωνειραμ] 
αδονιραμ x: αδωνηραμ ο: (αδωνιραν 71) | επι του Φορον] super 
contributos L 

15 και 1°—saħwpwy periere in Z | ην] ησαν bhioxc,e, 
ALS | τω σαλωμων] Solomoni L | σαλωμων] σαλομων MN?! 
d-ghbtijnxz: σολομων op: σολοµωντι bc e, | εβδοµηκοντα--- 
(vi. 1) τεταρτω mutila in Z | χιλιαδες 1°] +Aaropwy εν τω opet 

a, | om αἱροντες---χιλιαδες 22i | αιροντων boc e, | αρσιν] szeb- 
lationes Ἡ. | ογδοηκοντα aitad Fe L | ογδσηκοντα] εβδσµη- 
κοντα x | om λατοµων a, 

16 χωρις] εκτος Z(uid)bc,e, | αρχοντων] pr των Zb-fmo- 
twyzc,e, | των καθεσταµενων] qui constituerant 3, | om των 1° 
Adpa, | καθισταµενων Natx | επι των εργων] post σαλωμων 
AAS: επι τα εργα x | των σαλωμων] Solomonis L: (om 71) | 
των 3°] re B^AfhinoyzS : rov Zbevc,e,: om x | σαλωμων] (pr 
επι 244): σαλομων MN@tefghbtinxz: σολσμων dop: σολ[αμω]νας 
Z: σολαµωντος be,e,: επι σαλοµων j | τρεις χιλιαδες] (χιλιαδες 
τρεις 44): τρισχίλιοι Z(uid)bc;e, Jos | (om και 71) | εξακοσιοι] 
επτακοσιοι Z(nid)bc,e,: πεντακοσιοι AxAS: τριακοσιοι Jos | 
επισταται] + Tov λαου AZbxc;e AS (sub 4) | οι πσιουντες τα 
periere in Z | των ποίουντων be,e,E(uid) | ra εργα] ro εργον e 

17 και 1°] pr και ενετειλατο ο βασιλευς και αιρουσιν λιθους 
µεγαλους λιθους Tuuovs εις τον θεμελιον του οικου καὶ λίθους 
απελεκητους καὶ επελεκησαν οι viot σαλωµων και οι wot χειραμ. 
και οι βιβλιοι AnxAS Jos(uid) [λίθους 2°] pref A: om n | τον] 
rox | omot 1? x | σαλομων nx | και οι βιβλιο] sub 4: a’ S: 


AMNZbd-jm-qstv-a,c,e,AEWImS 
et piping. pe A-cod: om n | βιβλοι x]: pr καὶ ενετειλατο ο 
βασιλευς και αιρουσιν λίθους µεγαλους Τιµιους εις τον θεµελιον του 
οικου Kat λίθους απελεκητους καὶ επελεκησαν οἱ Savroe σαλωµων 
καὶ οι δουλσι χειραμ εν τω ETEL τω τεταρτω εθεµελίωσεν Τον οἶκον 
Ku ev µηνι ξειου μηνι τω δευτερω ev ενδεκατω ενιαυτω εν µηνι 
βουαλ ovros µην ογδοος συνετελεσθη ο οἶκος εις παντα Xoyov avrov 
και εις πασαν διαταξιν αυτου και ωὠκοδσμησεν αυτον EMTA ετεσιν 
M(sub %)Nd-hjmp-wyz [βασιλευς] + σαλοµων e | αιρουσιν] αι 
ex quid N | τιμιοὺς µεγαλους j | τον 15] zo m | om ocio v | 
δουλαι 1°] wot Nhj(mg)v | σαλωμων] σαλομων MN@tefgjz: 
σολοµων dp | οι δουλοι 35] οι veot hv: veo j(txt): om N: om 
οι j(mg) | χειραμ] χειραμ (χηρ- z) και ενεβαλον auravs Mghjz: 
Ἔκαι ητοιµασαν τους Athous και τα uha τρια ETN του οικοδοµησαι 
τον oxov y^ | τεταρτω] +7ys βασιλειας avrov g | ζειου] διου h : 
ajtv j` | µηνι τω δευτερω] µην δευτερος e | om εν 3° Nv | ενδε- 
κατω] -Γεν anv g* | ενιαυτου v | βουαλ] Bava Mg: βουαδ h | 
μην] pr o MNghjv | ογδσος] pro j | ετεσιν] ern v: ἠ-και wko- 
δοµεε (-μεισε h^) τον οικον τω Kw h] | hab ητοιµασαν--ετη 317 | 
ητοιμασαν] ητοιµασεν Ng Thdt: ητοιµασαντο dp: fraeparabant 
UY | ra ἔνλα καὶ τους λίθους AZbefjxa c e AES | τρια ern] 
τριοιν ετεσιν Or-gr: τρισιν ετεσιν εἰν την σικοδοµην του οικου 
Z(uid)be,e, Thdt: +7ov οικοδοµησαι τον οἶκον XX {τρια ern 
sub — του οικοδοµησαι sub % a^] 

VI l και εγενηθη] kac εγένετο Zbic,e,: (eyevero δε 44) | 
εν 1°—eret 15] in anno quadringentorum et quadraginta an- 
norum $: uhi fuit quadringentesimus octogesimus et quartus 
annus E | τετρακοσιοστω καὶ τεσσαρακοστω κἩ L | τεσσε- 
ρακοστω] ογδοήκοστω Zbic,e, | (τετρακοσιοστω] pr εν τω 64) ! 
om eret 1? fmw | εξοδιας a, | νιων] pr των AZbijnvxa;c,e, 
om 3, | om εξ αιγνπτου a, | e£] εκ γης Zc;e,: ex Tys b | ere 
Tw τεταρτω]τεταρτω eret Or-gr | εν 2°] τω x Or-gr : om Luid) | 
τω δευτερω pyre Zbc,e, | om τω 4? ea; Or-gr | βασιλενοντος] 
sub — 5: βασιλενοντι ο, | om του x | βασιλεως σαλωμων] 
σαλοµωντος βασιλεως iz | (om βασιλεως 246) | σαλωμων] σαλο- 
μων MN2"efg(pr ras 4—s litt)hb!juxz: σσλομων dop: σολοµωνος 
Z: σαλοµωντος Or-gr-ed: σολοµωντος be,e, Or-gr-cod | panh 
2? Bhinoa, BIL] (ηλ και ωκαδοµει τον oxov τω ko AMNZ rell 
(12 4.5 [Πλ] pr τον Zbxzc;e;: ιερουσαλημ 242 | ὠκοδομησεν 
Zbyc,e, | om τω N] 

2—5 om AMNd-hjmp-zas 

2,3 onn 

2 om και 1? Or-gr | αιρουσιν] pr ενετειλατο ο βασιλευς kac 


17 (οι wot 19] serui S | (χειραμ)] ἠ- και ηνεβαλη (2) res (2) και παρεταξε ἔηλα kat ληθους του ηκοδοµησε ταν ηκαν p | (ξειου)] 


σειαρ µαρσοναμ M 


VI 1. τεσσερακαστω] a’ σ’ ογδοηκοστω οµοιως και το εβραικον βασεμονειμ εχει ο εστι m M | εν 1---δευτερω] εν τω aciap M 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


B λίθους μεγάλους τιµίους εἰς τὸν θεμέλιον τοῦ οἴκου καὶ λίθους ἀπελεκήτους: 3kai ἐπελέκησαν 3 (324) 
ώς : Xendk c d τς vv νο c. ων, τρ , 
οἱ υἱοὶ Σαλωμὼν καὶ oi viol Neipáp, καὶ ἔβαλαν αὐτούς. 1ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ ἐθεμελίωσεν 4 (37) 
A Bick . Ner δευτ i, GUD Aye een do ; Badd 
τὸν οἶκον Κυρίου, ἐν μηνὶ Neog καὶ τῷ δευτέρῳ μηνί. δὲν ἑνδεκάτῳ ἐνιαυτῷ ἐν μηνὶ Badd, s (38) 
E 5 , SUMA A ^ κ 
οὗτος ὁ μὴν ὁ ὄγδοος, συνετελέσθη ὁ οἶκυς εἰς πάντα λόγον αὐτοῦ καὶ els πᾶσαν διάταξιν αὐτοῦ. 
Sxai ὁ οἶκος ὃν «ὀκοδόμησεν ὁ βασιλεὺς τῷ κυρίῳ, τεσσεράκοντα μῆκος αὐτοῦ, καὶ εἴκοσι ἐν 6 (1) 
E y om ᾳ Ὁ ` Ξ 
πήγει πλάτος αὐτοῦ, καὶ πέντε καὶ εἴκοσι ἐν πήχει τὸ ὕψος αὐτοῦ. 7καὶ τὸ αἰλὰμ κατὰ ; (3) 


ος qn Β 5 x 2 * 
πρόσωπον τοῦ ναοῦ, εἴκοσι ἐν πήχει μῆκος αὐτοῦ εἰς τὸ πλάτος τοῦ οἴκου κατὰ πρόσωπον τοῦ 


ν Bm ae ΄ ` 3 s D z n 9onill ae: ^v ͵ 
οικου. και ᾠκοδόμησεν του οικου και συνετέλεσεν AUTON. και εποιησεν τω [UL] θυρίδας 


8 (14) 
9 


: ια jc το καὶ τδ ο... a rad Bani rd 
παρακυπτομένας κρυπτάς. '5 καὶ ἔδωκεν ἐπ᾽ αὐτὸν τοῖχου τοῦ οἴκου μέλαθρα κυκλόθεν TE ναῷ το (5) 
καὶ τῷ δαβείρ. ΤΙ ἡ πλευρὰ ἡ ὑποκάτω πέντε πήχεων ἐν πήχει τὸ πλάτος αὐτῆς. καὶ τὸ μέσον τι (6) 


e 


3 3 Ao n » a 
EE, καὶ ἡ τρίτη ἑπτὰ ἐν πήχει τὸ πλάτος αὐτῆς: ὅτι διάστηµα ἔδωκεν τῷ οἴκῳ κυκλόθεν ἔξωθεν 


2 tumors B® 4 δεύτερω BA] om B* 


AMNZbd-jin-gstv-ac.c, AELS 


joa Et Or-gr: Praecefit rex ef sustulerunt. IL: evcreiNaro o 
βασιλειτ cra αιρωσι» BE: ενετειλατο ο βασιλευς τοις αρχούσιν 
ενεγκειν Zbe,c, | τιμιουτ] pr λιθους Zbc e,t | εἰσ τον θεμελιον] 
et posuerunt in fundamento Y, | om και 2° Zbe,e, 

S om καὶ 1° Ἡ, | εκελεκησαν οι vic) ηνεγκαν οι not Zbc;e;: 
ετελέκισεν i; om oo | σαλωμµων] σαλωμ a; ; σαλοµων io: σολο- 
µωνοι Z: Solemonis X: σαλομωντος (σαλω- cod) Or-gr: σολο- 
µωντοι bc,e, | om οἱ 220 | Chirac L | om και εβαλαν αυτους 
a, | «βαλαν] eBaXor Or-gr: ενεβαλον Zbioc,e, 

4 ete τω τεταρτω] τεταρτω ετει Or-gr: +775 βασιλειατ αυτου 
Z | εθεμελιωσεν] pr quo 3,: εθεµελιωσαν a, Or-gr | µηνι 1°— 
μηνι 2°) τω δεύτερω µηνι εν unm νισω (νησως,") Zc,e,: τω devre- 
ρω µηνι vatur b | νεισω]νισαν i (rc supras 3 litt i?) Or-gr: Vesan E: 
fiov ο: Αλία L: δειου n | om και inok WL | µηνι τω δευτερω ino 

5 εν 1°] pr και Zbic,c,: om Or-gr | ενδεκατω] pr τω Zc;e;: 
δεκατω i: τω δεκατω b | βααδ] non liquet Z: Badd b: Baad 
Or-gr: Bakal U: βουαδ i: βουαλ no: yaad a, | ovros) os ην 
Or-gr | ο 1?—(9) εποιησεν mutila in Z | om o 1° oa, Or-gr | 
om o 2? Z(uid)bna,c,e, Or-gr | συνετελεσθη] pr ef É: συνετε- 
Dever c," (uid) | avrav 29) - και ωκοδοµησεν αυτον (ἠ-εν 0) erra 
ετεσι Kat ὠκοδομµει (-µησε i) το» οικον τω Κῶ ino 

6 ο βασιλευς Ba iL] pr Salomon E: (σαλωµων 64): + σαλο- 
μων MN3'efgijnxz: + σαλομων Z(uid)bdpc,e, A: + σαλωμων 
ΑΝ" rell: + omir 55 | τεσσερακοντα B*a,) εξηκοντα 
πηχων AXAS: sexaginta in cubito €: hab εἔηκοντα Jos: 
+xnxes B>Z(nid)bice,: + x7xew» MN rell: + cubitis L | 
om uxor—x7xe« 1° 3, | µηκος] pr το Z(nid)bfyric,e,: o οικος 
g^ | αυτου 15] αυτω z | om καὶ 35--αυτου 2°q | είκοσι 1°] κα’ i | 
εν χηχει 15] πηχει Zbic,e,: πηχεων nx | πλατος--πηχει 2° bis 
serh | πλατοῖ] pr το Z{uid)bic,e,: ro υψος y | om και 3°— 
αυτου 3° I | ποτε και εἰκασι] κε’ d: τριακοντα AM(mg)xS: 
hab εξηκοντα Jos: om περτε καὶ AE | εν πηχει 15] εν πηχεις]: 
πηχευ Z(uid)boc,e, | το vos] πλατος y: om το Ax 

T και-- οικου 15] δεκα πηχεις πλατος avrov p | ro αιλαμ] 
plo S | ro 1) rwe,: (των 235) | aou] ελαµ Negive,: 
aay e, | κατα 1°] pr το xS | του ναου] pr rov οικου x: domus 
A: x rov οικου AS (sub à): + κυ Z(nid)bgoc,e, | εἰκοσι] και 
κα’ 1: και A | ev—avrov] eubitis in liyitudinem erat L | εν 


6 τεσσερακοντα (τεσσαρ- D) + anyes BAY (mp) 


mayer] πηλεις b'i | μηκος] pr το Zboa,c,: pr ^ac roe, | εἰς — 
προσωπον 15] κατα προσωπον εἰς To υψος i | εἰξ--σικου 1°] κατα 
προσωπον εις το vios του οικου δεκα πήχεις πλατος αυτου AMN 
d-hjmnq-zAS [κατα] pr και x | om το x | δεκα] pre & | 
πλατος] pr το g]: (om 123) | es) non liquet Z: επι boce, | 
του οικου 1°] αυτου a4; -- kat δεκα (uiginti 3) εν πηχει το πλατος 
avrov Z(uid)boc,e,£ | om κατα αἲ---οικου 2° x | προσωπον 2°) 
προσωπου b’ | rov οικου 2°) (pr avrov 7t: εἰς το υψος 44): + εί 
dec? cubitis latitudo eius erat & 

8 (om totum comma 236) | {και τ5---οικον] rovrov ὠκοδο- 
µησε 44) | om αυτον (44) 

9 hab cac—(10) raw LY | (om εποιησεν τω οικω 236) | τω 
οικω] in doma La | θυριδας] ἑανας XY | παρακυπτοµενας BA 
xa,] διαπαρακυπτοµενας n: παραδιακυπτοµενας M: διακυπτο- 
pevas imv: δεδικτυωµενας Zbghjozc,e,: διακρυπτοµενας N rell 
E: prospictentes L: δικτυώτας Thdt 

10 «δωκεν] εποιησεν Zboc e,i | επ αυτον B] erc τον AM 
NZ omn AELS | (τοιχον του οικου] οικου του τοιχου 71) | 
µελαθρο] µελεθρα az: µελαθραν m: cymatia 14: rematia L | 
κυκλοθεν] κυκλω v: +ou» τοιχοις (τυχ- A) του οικου κυκλσθεν A 
A (pr --)S(sub -ᾱ- 0') | om τω τὸ---δαβειρ i | τω ναω] pr εν Zbo 
€,€,: του ναου x(+ a»w)a,1b: rov οικω v: om g | τω 29] το 
b’"nidjg | δαβειρ ΒΝνα, iL] δαβειρ καὶ ἐποίησεν πλευρας κυκ- 
λοθεν AMZ rell AES [δαβηρ fg | πλευρας κυκλοθε» sub $ S | 
πλευρα Mhja | κυκλοθεν] κυκλω Zbgoc,e,: τω vaw Και τω 
δαβειρ j] 

11 y ιο--υποκατω] /atera suptus Y, | η 19) pr και e | merre] 
εξ A: (om 242) | om πηχεων € | om εν maxa 1° AMNd-hjm 
np-zaS | πλατος 1°} c ^at y τριτῆ emra eve πηχ.- το πλατος i | 
και t°—av7ns 15] sub à c,: om v | καὶ 15--εξ] sub X $: om 
No | το μεσον] το j«xos g: η πλευρα η μεση Zbc,e, | εξ Ba,] 
(A m05X6uv 123.244): tin cubito B: + πήχεων εν πηχει το 
πλατος αυτης Z(part mutil)be,e,: + πηχεων το (om AMghjn) 
πλατος AM rell AS(sub %) | om και 2?—avrzzs 2? x | η 39] 
pr η πλευρα Zboe,e, | (erra εν πηχει] εβδοµή 236.242) | emra] 
post εν 2? a4: Έπηχεων Zboc,c, | εν πηχει 2?] eve πηχει i: ἐπ 
(int lin) cuditis 3, | hab διαστηµα---οικου 2° HY | διαστημα] 
διαστηµατα AMNghiviL3: διαστεµµατα j | δεδωκεν a, | τω 
οικω] ir dono LI: τω τοιχω Thdt: rw vae x: -- avr; g* | εξωθεν] 


6 τεσσερακοντα... πέντε και εικοσι] εν τισι µεν των αντιγραφων τεσσαράκοντα κείται ἐν δε τω εἔαπλω και τοις ακριβεστεροις ξ' του 
δε ὑψους eria per κε’ πηχει εχει τω δε εξαπλω N j | εικοσι 1°) A M 


7 adau] σ΄ προπυλον ΜΞ: εβρ. o< ἃ 


9 θυριδας παρακυπτοµεένα! κρυπτας] ο’ ϐ’ θυριδας διακοπτομενας κρυπτὰς a’ αποβλεποισατ βεβυσµενας σ’ θυριδας καὶ ekÜeras 


επισκέπονταϊ j | κρυπτας] δεικνυοντας M 


10 και I? κ.τ.λ. o et fecit operimentum (3n) S | μελαθρα] σ’ καταστρωµατα M | τω δαβειρ] a' σ’ του χρηματιστηριου M : 


o' & domui reuelutionis $ &-ap-Varh (ow 0 
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BAZIAEION T VI 17 (16) 
; ae , A 3 £ e 5 
(7) 12 τοῦ οἴκου, ὅπως μὴ ἐπιλαμβάνωνται τῶν τοίχων τοῦ οἴκου. τ καὶ à οἶκος ἐν τῷ οἰκοδομεῖσθαι B 
ῃ τ. κ ; πα * 5 » 
αὐτὸν λίθοις Ἱ ἀκροτόμοις ἀργοῖς Φκοδομήθη" καὶ σφῦρα καὶ πέλεκυς καὶ πᾶν σκεῦος σιδηροῦν 
im eee) is S ὦ x put 
(8) 13 οὐκ ἠκούσθη ἐν τῷ οἴκῳ ἐν τῷ οἰκοδομεῖσθαι αὐτόν. xal ὁ πυλὼν τῆς πλευρᾶς τῆς ὑποκά- 
τωθεν ὑπὸ τὴν ὠμίαν τοῦ οἴκου τὴν δεξιάν, καὶ ἑλικτὴ ἀνάβασις εἰς τὸ μέσον καὶ ἐκ τῆς μέσης 
ΠΕ 2 SE NW 5 ; nud - , 
(9) 14 ἐπὶ τὰ τριώροφα. "καὶ ᾠκοδόμησεν τὸν οἶκον καὶ συνετέλεσεν αὐτόν: καὶ ἐκοιλοστάθμησεν 
MS ; 15 a1 ὠκοδό ὺς ἐνδέ & ὅ AN pU. ΜΗ SU 
(19) 15 τὸν οἶκον κέδροις. '5καὶ ᾠκοδόμησεν τοὺς ἐνδέσμους δι ὅλου τοῦ οἴκου πέντε ἐν πήχει τὸ ὕψος 


* La 


(13) 16 αὐτοῦ, καὶ συνέσχεν τὸν σύνδεσμον ἐν ξύλοις κεδρίνοις. 


τό...) .3 5e ` / ^ 
και Qo ομήσεν τους τοίχους του 


οἴκου διὰ ξύλων κεδρίνων ἀπὸ τοῦ ἐδάφους τοῦ οἴκου καὶ ἕως τῶν δοκῶν καὶ ἕως τῶν τοίχων: 


H " ͵ ^ T aati) B 2 Mox ^v , ^ 
ἐκοιλοστάθμησεν συνεχοµενος ξύλοις * εσωζεν, και περιεσχεν το εσω τον οικου εν πλευραῖς 


(16) 17 πευκίναις. '7καὶ ᾠκοδόμησεν τοὺς εἴκοσι πήχεις ἀπ᾽ ἄκρου τοῦ τοί ὁ πλευρὸν τὸ ἓν ἀπὸ 
ri . i μη P τους εἰ NX! 5 απ ἄκρου του τοιχου, τα ευρον το εν απο 


16 συνεχοµενα BY 


εξω 2: om N Thdt | του οικου t? sub — 5 | om µη Z | eme 
λαμβανωνται των τοιχων] tangerentur (-σαηέτε WA) parietes L | 
επιλαμβανωνται] επιλαµβανονται bgijota,: επιλαβωνται Thdt: 
λαμβανονται x 

12 και o] ο yap Zboc,e, | εν 1?—avrov 1°] aedificaretur 35: 
hab dum aedificata est WY | οικοδοµεισθαι 19] ωκοδοµεισθαι x | 
λίθοις ακροτομοις αργοις] lapidibus rupis perfectis S | Gaus] 
previ | axporouos—(15) avrov mutila in Z | axporoxos] pr 
ολοκληροις y*: σλοκληροις akporonots απηρτισµενοις d{jmp-twy” 
z: +odoxAnpos απηρτισµενοις e | om αργοις x | καὶ πελεκυς] 
και πελυξ Zboc,e, Thdt: om A | σιδηρουν] σιδήρου MNd-gh*i- 
np-wyz Or-gr: +ras (4) c, | ουκ] oi | Ίκουσται A | om εν τω 
οικω AZboxc,e,A Thdt | (om εν τω 3° 242) | οικοδοµεισθαι 2°] 
οικοδοµήσαι g 

13 om totum comma v | om ο Ndefmnp-twy | της 2°] 
avrgs e | υπο] em Z{uid)bgoxe,e, | ωμιαν] οµοιαν ox: νωµιίαν 
y | ελικτη] ελικται N: ειλικτη AZbeoc,e, Thdt: εκλεκτη x | 
αναβασεις N*! | το μεσον] την µεσην Z(nid)boc,e, Thdt | εκ] 
επικ | επι] αὐ S | τριωροφα] τριωρυφα a5: τρια[ρ]οφα Z 

14 om totum comma i | om και τὸ---αυτον x | συνετελεσαν 
ο | hab και 3°—(15) κεδρινοις HY | om καὶ εκοιλοσταθµησεν 
oc,” | εκοιλοσταθµησεν---κεδροις] contrgnauz! cam in cedrinas 
trabes 3, | εκοιλοσταθµει b | τον oxov 2°] pr αυτον 9,38: pr 
αυτον φατνωσεσιν και διαταξεσιν g: αυτον 136 | κεδροι5] pr ev 
Zbgoc,e,: pr φατνωµασιν (-ωσεσιν Ax) και διαταξεσιν [εν nx 
y*z) AjnxyzA: se oferimento asserum x et dispositionibus ced- 
rorum Š 

15 τους] αυτον v | ενδεσµους] δεσµους e, | om τεντε-- 
(16) οικου 1? a, | ev πηχει] cubitorum ἂν | {του υψους 244) | 
avrov] carum IL | τον συνδεσµον Binv] rov δεσµον y*: τους 
ενδεσµου:ς MZbghoc,e,A(uid)S*: τον ενδεσµον ANyP rell: 
alligamenta earum A, | εν 2°) eum L: om Nt | κεδρινοις BZo 
oc, e, E] κεδρινη» b': -- kat εενετο λογος KU προς σαλωμων λεγων 


17 εικοσει A | το πλευρον bis scr B 


AMN(Z)bd-jm-qstv-a;c,e Q3 (3,7) S 


ο οικος ουτος ov συ οικοδοµει εαν oüevgs τοις προσταγµασιν µου 
και Τα κριματα µου ποίη: και Φυλασσης magas Tas εντολας µου 
αναστρεφεσθαι εν avrais στήσω τον λογον µου συν σοι ov ελαλησα 
προς 845 τον πατερα σου Kat κατασκηνωσω εν μεσω (εµµεσω A) 
υιων (TA καὶ ουκ εγκαταλειψω τον λαον µου LTA και ὠκοδομησεν 
σαλωμων τον οικον και συνετελεσεν αυτον AMN rell (44.64.74. 
242.244)AS [λογος] pr o 343 | σαλωμων 15] σαλομων MNatef 
gijnxz: σολοµων dp | ev] σοι g: om vy | οικοδοµεις] ωκοδοµεις 
Av: ωὠκοδομης 242: οικοδοµησας 74 | οδευης] οδευεις N*g: 
οδευσης efhi*jmq-xz 44.64.74.244 : οδευσεις dpy | ros] previ | 
om καὶ 45--ποιης p | om καὶ 2°—pov 2° y* | τα κριματα] 
mandata A-codd | om µου 2° 242 | moms] rows dgvx 242: 
ποίησης 15 74.244: ποιησεις hij* | καὶ φυλασσης] και φυλασσεις 
dijpqv: καὶ φυλασση 64: φυλασσειν 242 | ragas] παντα: p | 
αναστρεψασθαι 244 | om εν 1° 242 | avras] avros nv 242 | 
συν σοι] sub ἃν α’ σ’ θ΄ δ: ενσοι ix: ον σοι g: προς σε] 244: om 
Ndefmnp-twyz 44.74.242: om συν M 64 | om τον 2° f | om 
και 49—i7À 1° f | om καὶ 4?d 44 | κατασκηνωσω] κατασκηνω n: 
καταβας σκηνωσω iz Ἔσε N | om ιών 44 | λαον μου] οικον 44 | 
td 2°] pr τον gh | και 6?—avrov bis scr x* | ὠκοδομησεν σαλω- 
μων] σολομων ωκοδοµήῆσε 44 | σαλωµων 2°] σαλομων MN?'efgin 
xz: σολομων dp | συνετέλεσαν y 44 | om avrov i] 

16 και ωκοδοµησεν] (και συνετελεσε 246): om i: (om ωκοδο- 
µησεν 44): + ζαλομων x | τὸν οικου 15] εσωθεν τοι οικου v: 
Ἔεσωθεν Adefjmnp-tw-zA (sub % α’ σ΄ 8") | om και 2° κα | 
τοιχων καὶ εως των δοκων AMNd-imnp-wyzAS (και---δοκων 
sub +) | om καὶ 35--τοιχων x | (om ews 2° 44) | εκοιλασταθµη 
x | συνεχοµενος B*] περιεχοµενα x: συνεχοµενα BPAMNZ rell 
S | Ευλυι] pr εν Zboc,e, | hab περιεσχεν---πευκιναις L | 
περιεσχεν To εσω] περιεσχετο εως p | περιεσχον g | οικου 3°] 
τοίχου e* | εν πλευραις πευκιναις] in lateribus cypressinis % | 
πευκιναις πλευραις boc,e, 

17 τους] τας e | τοιχου] τοιχουε v: τειχους x: οἰκου boc,e, | 


13 ελικτη] a’ cochleae SS-ap-Barh | τα τριωροφα] MS ES WT E 


14 εκοιλοσταθµησεν] a’ οροφωσεν M 


I5 και I?—avrov] a' και ὠκοδομησεν ro στρωµα επι παντα τον OKOV εν πηχων αναστεµα αυτου j | και τ5--ενδεσµους] σ’ και 
ωκοδοµησεν το καταστρωµα j | ενδεσμου»] στρωµα j | τον συνδεσμον] o' operimentum 5 
16 ιστεον οτι προ των ρητων τουτων φερεται εν τω εξαπλω και ταις ακριβεσι των αντιγραφων και ταύτα καὶ εγένετο λογος KU προ: 


TZ 


σαλομων λεγων o οἶκος OUTOS ον συ οικοδοµει εαν OĞEVELS τοις προσταγµασι µου καὶ TA κριµατα µου motes και φυλασης maras τας 
εντολας µου αναστρεφεσθαι εν avrais στησω Tov λογον µου συν σοι ον ελαλησα προς δᾶδ τον πρα σου Kat κατασκήνωσω εν µεσω vuv 
(Πλ καὶ ουκ εγκαταλειψομαι τον λαον µου LAA εν τισι µεντοι των αντιγραφων Tavra ου κείται οἱ οἶμαι και θεοδωρητον ακολουθαυντα 
Tavra μὴ τεθηκεναι j 
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VI 17 (16) 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν T 


NI. M " P 3 - z 18 
τοῦ ἐδάφουν ἕως τῶν δοκῶν" καὶ ἐποίησεν ἐκ τοῦ δαβεὶρ εἰς τὸ ἥγιον τῶν ἁγίων. 'δκαὶ τεσ- (7-19) 


E Cn * . , ^ ΠΤ / ^v e Ta] Sap rot 
gepa«sorra Tor η @ VAOS κατα προσωπου τοι δαβεὶρ εν µεσῳ TOU οικου ETW εἰ, OOUVAE EXEL 


τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου. ϑεΐκοσι πήγεις μῆκος, καὶ εἴκοσι πήχεις πλάτος, καὶ εἴκοσι 
πήχειν τὸ ὕψος αὐτοῦ. 29καὶ περιέσχεν αὐτὸν χρυσίῳ συνκεκλεισμένῳ- καὶ ἐποίησεν θυσια- 
στήριον “ κατὰ πρόσωπον τοῦ δαβεὶρ καὶ περιέσχεν αὐτὸν χρυσίῳ. 3) καὶ ὅλον τὸν οἶκον 
περιέσχεν χρυσίῳ ἕως συντελείας παντὸς τοῦ οἴκου. xal ἐποίησεν ἐν τῷ δαβεὶρ δύο χερου- 
Βεῖν δέκα πήχεων μέγεθος ἐσταθμωμένον. 33καὶ πέντε πήχεωυ πτερύγιον αὐτοῦ" τὸ δεύτερον 


18 τεσσαρακοντα > 
AMNbd-jm-qstv-a,c,e, FEB )S 


om roc 15 boc, Thdt | edadors] εδαφος v: + rov οικου Axa | 
hab cas—(18) δαβειρ LS | ews των δοκων] usque ad cameram Y. | 
ews) pr και i: om b’ | δοκων] κερατων N* | εποιησεν Bboa,c.e, 
SEX Thdt] + arte AMNg-jnyS: +eavrw v: +avro rell | εκ 
του δαβειρ] ex interiore latere eius dabir À | ex] (pr avwfe» 64): 
pr εσωθεν bi: εσωθεν AMNd-gmnp-zS: εως Thdt | δαβειρ] 
δαβηρ fg : (εδαφοιτ 71): + τον τοιχον bjnocje, κ, Vhut | om es S | 
το αγιον] τον αγιον ὁ: τα ayia (123) That 

18 om και 3 | σαρακοντα p | πηχων] in cubito € | o raos) 
pr αυτος boc e, iL Thdt: o οἶκος orros o vaos o εὔωτατος και δια 
κεδρου προς Τον οἶκον egw πλοκην επαναστασεις και πεταλα και 
αραγλυφα παντα κεδρινα ovx. εφαινετο λιθος AXA Γουτος--έσω- 
raros] αυτον rov ναον εσωτατον x | om ovros A | πλοκην] 
πλοκσαικ | ovx] pr e£ BY: a’ σ΄ θ᾽ ipsa domus 9 templum «x 
interius et fer cedros oferta fuit domus intra flexa ct stantia 
scuipa εἰ tornata ef laminae et sculpturae omnia cedri non uide- 
batur lapis € Š | κατα] pr o Thdt | (om του 1? 44) | δαβηρ 
fg | εσωθεν] και εσωθεν ητοιμασε x: + τοιμασεν AS(sub x 
a’ σ' θ'): +ef parauit A | δοιναι] pr rov Thdt: θηναι xÀ | om 
εκει g*. | διαθηκητ] pr της pa, Thdt 

19 εικοσι 15] pr και εις προσωπον του δαβιιρ AAS(sub x 0") | 
πηχεις 15] πηχεων boc,e, Thdt | anxos] pr ro boc;e; Thdt: 
*avrov a, | om καὶ εικοσι 1° A | πηχεις 35] πηχεων boc,e; 
Thdt: (om 71) | πλατος] pr ro bhoc,e, Thdt | πηχεις 35] 
πηχεων boc,e, Thdt | om ro ina, 

20 avrov 15] avro AMN?!'nqstx-a, Thdt: avro. N*dghjm 
pi ca X | χρυσιω 19] χρυσων | συγκεκλεισµενον Thdt | hab 
και 15--δαβειρ UY | θυσιαστηριον] θυσιαστηριον κεδρου και περιε- 
πιλησεν ὅαλωμων τον οἶκον ενδσθεν χρυσιω αποκλειστω (-κλιστω 
A) και παρηγαγεν εν καθήλωμασιν χρυσιου AxAS Γθυσιαστηριον] 
pr το x | κεδρου] sub -ᾱ- αἱ σ’ θ’ 5: κεδρινον x | και 1°] pr 5 | 
σαλοµων x | παρηγαγεν--χρυσιου] stabiliuit aurum clauis A) : 


10 συνκεκλεισµενω] curxerMoperw B”: 


19 (20) 
20 

(21) 
20 (a2) 


a2 (23) 
23 (14) 


συγκεκλεισµενω Bo; συγκεκλισµενωλ 


Ἔκεδρινον Mghnvl, | om του a, | δαβειρ] δαβηρ f: λαβειρ a, | 
avrov 2° Bv] αυτω N*bghmp'a;e;: avro AMN!p* rell 3 | 
(χρυσιω 27] χρυσω 74: χρυσιον 44.236) 

21 om και--χρυσιω c,* | περιεσχεν] περιεχρισεν A(uid) 
Or-gr | (χρυσιω] χρυσω 74: χρυσιον 44) | om rov x | οικου] 
+ kat ολον το egw του δαβειρ επεταλωσεν χρυσιω ΑχΆ (emera- 
λωσεν χρυσιω sub & uid) 

22 εν rw) aurwz: (ro 71): om εν j Thdt | δαβηρ fg | hab 
δυο--πηχεων LY | χερουβειν B] χερουβιµ ioa,e, Thdt : χερουβει 
N: χερεβειν ἔυλων κυπαρισινων A; + ἔυλων κυπαρισσινων Μάη 
ty S (pr à): tex ἔυλων κυπαρισσινων 5: χερουβιμ ἔυλων κυ- 
παρισσινων Ὁ rell [Γχερουβιμ] χαιρουβηµ g: xepovB p | ἔυλων 
κυπαρισσινων] pr εκ b'gvi: pr εν x: sub x e;] | πηχεων] 
πηχεος s: cubi/a Y, | µεγεθος εσταθµωμενον] statura eius € | 
μεγεθος] pr το be,e,: ro µηκος ο: αυτου (242) S (uid) : + unius 
A | εσταθµωμενον] εσταθµωµενων Agi?: εσταθµηµενον f: εν 
σταῦµω x 

23 καὶ πεντε πήχεων] sub % c,: bis scr h* | πηχεων] 
cubiti S | πτερυγιον Ba,] pr ro e,: ro πτερυγιον avrov ro εν 
καὶ πεντε πήχεων το πτερυγιον AXA S [το 19—7:xeov suh & S | 
το πτερυγιον 15] πτερυγιων A | πηχεων] cubiti $ | om ro 3° A]: 
πτερυγιον του χερουβ του ενος και πεντε πηχεων πτερυγιον MN 
rell (44)% Γπτερυγιον 1°—evos sub & c, | πτερυγιο» 1°) pr το 
boc, | του :?] ze n: om t* | χερουβ] χερουμ y: xepwB 44: 
χερουβειν bt: χερουβιμ ehh(nid)imosv: χαιρουβηµ g | πτερυγιον 
2°] pr το boc,: om €] | om avzov s° pAES | δε B) om AMN 
omn AES | εν πηχει δεκα Bja,) εν πηχει δεκατω i: δεκα εν 
Taxe dp: dexa εν πηχει AMN rell AES | απο µερους πτερυ- 
γιου] ab ala in alam alarum A | πτερυγιου] πτερυγιον by | 
avrov 2° Bgpa,) pt καὶ εως µερους πτερυγιου x: + kac εως µερους 
(+ rov b’) πτερυγιου αυτου Aboc,c, S(sub 3): + 1s µερος πτερυ- 
γιου (-ιον 5”) αυτου MN rell 


17 εως των δοκων] οι γ' ews του οικου j | και 15--αγιων] ο’ ' και εποιησεν αυτω εσωθεν rov δαβειρ εἰς το αγιον των αγιων a! g’ 
και ὠκοδομησεν αντω εσωθεν (mp σ᾿ εσωτερον) του χρηµατιστηριου του ηγιασµενου των ηγιασµενων σ΄ εἰς ayiov αγιων j | του δαβειρ] 


α΄ a’ domus reuelationis S 


18 και--κνριου] ο΄ και τεσσαρακοντα ην πηχεων ο οἶκος αυτος o vaos o (int lin j?) εσωτατος και δια κεδρου (δια κεδρου ex corr) προς 


τον oxo» ἐτω πλοκην επαναστασεις και πεταλα και αναγλυφα παντα Κεδρινα ουκ εφαινετο MÓos κατα προσωπον του δαβειρ εν μεσω 
του oixou εσωθεν ητοιµασεν δουναι εκει την κιβωτον της διαθηκης κυ α΄ θ’ και μ᾽ εν πηχει ην 0 οἶκος αυτος ο vaos TH ευσχολια και 
κεδρου Tpos ro» οικον ενδον διατετορευµενα ἔυστρωτα και περιγλυφα εκπιπτοντα τα παντα κεδρου ουκ ην λιθος βλεπομενος και χρήμα- 
τιστηριον εν µεσω του οἰκου ενδοθεν ητοιµασεν του δοθηναι εκει γλωσσοκομον συνθηκης KU a’ τεσσαρακοντα πηχων ην O OKOS αὐτὸς ο 
vaos o εὔωτατος καὶ δια κεδρου προς rov οικον egw πλοκην επαναστασιι καὶ πεταλα καὶ αναγλυφα παντα κεδρινα ovk εφαινετα λιθος 
και χρηματιστηριον εν µεσω του οικου εσω ητοιµασεν ωστε τεθηναι εκει την κιβωτον της διαθηκης xv j 

19 εικοσι 1?—avrov] ο’ καὶ εις προσωπον του δαβειρ κ’ πηχειν µηκος και κ’ qmxes Tharos και κ΄ πηχεις το υψος avrov a’ θ’ και εἰς 
προσωπο» του χρηµατιστηριου κ᾿ πηχων µηκος (sup ras J^) και x’ πηχων πλατος καὶ x’ πηχων αναστήµα αὐτου σ᾿ και έμπροσθεν rov 
χρηµατιστηριου κ’ πηχων µηκος {κ᾿ πηχων µηκος ext lin jè) καὶ (int lin jè) κ’ πηχων πλατοχ και x’ πηχων υψος j 

20 και 1--συνκεκλεισµενω] ο’ και περιεσχεν αιτω χρυσιω συγκεκλεισµενω a’ θ’ και περιεπειλησεν avro χρυσιω αποκλειστω σ’ και 
περιεπειλησεν avro χρυσιω δοκιµιω j | συνκεκλεισµενω] σ΄ probato S| και 25--δαβειρ] καὶ εποιησεν θυσιαστήριον κεδρου X και περιε- 
πειλησεν σαλοµμων το» οἶκον ενδοθεν χρυσιω αποκλειστω καὶ παρηγαγεν εν καθηλωµασι χρυσιου κατα προσωπον του δαβειρ (mg εν τισι 
των απλων αντιγραφων oi γεγραπται έσω κειται καὶ εν τούτοις και εν τοις ανω) j | (και περιεπιλησεν κ.τ.λ.)] e£ operuit faciem debir 
ef operuit id auro 5 

23 (avrov ro ev)] εβρ. illius vnius Cherub S | avrov ro δευτερον] εβρ. illius unius cherub 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ νι 32 (34) 
(25) 24 δὲ ἐν πήχει δέκα ἀπὸ μέρους πτερυγίου αὐτοῦ. “οὕτως τῷ χεροὺβ τῷ δευτέρῳ, ἐν μέτρῳ ἑνὶ B 
(26) 25 συντέλεια µία" ἀμφοτέροις συντέλεια µία: ?5kal τὸ ὕψος τοῦ χερουβεὶν ἐν πήχει, καὶ οὕτως 
(27) 26 τὸ χερουβεὶν τὸ δεύτερον. Skal ἀμφότερα χερουβεὶν ἐν µέσω τοῦ οἴκου τοῦ ἐσωτάτου' καὶ 


z ee ; πας ᾿ a 

διεπέτασεν τὰς πτέρυγας αὐτῶν, και ἥπτετο πτέρυξ μια του τοίχου, και πτέρυξ ἥπτετο του 
5 : Bum P ; a oua d 

τοίχου τοῦ δεντέρου" καὶ αἱ πτέρυγες αὐτοῦ αἱ ἐν μέσῳ τοῦ οἴκου ἥπτοντο πτέρυξ πτέρυγος" 


27 καὶ a S H " 28... y » A ^ oy XX H A X 
και περιέσχεν τα χερουβεὶν χρνσιω. παντας τους τοίχους τον οικου κυκ 9 εκκολαπτα 


(28) 27 

(29) 28 

(30) 29 ἔγραψεν γραφίδι χερουβείν, καὶ φοίνικες τῷ ἐσωτέρῳ καὶ τῷ ἐξωτέρω. ral τὸ ἔδαφος τοῦ 
(31) 30 οἴκου περιέσχεν χρυσίῳ, τοῦ ἐσωτάτου καὶ τοῦ ἐξωτάτου. 30καὶ τῷ θυρώματι τοῦ δαβεὶρ 
(33 3; ἐποίησεν θύρας ξυλίνων ἀρκενθίνων' 3 στοαὶ τετραπλῶς. 3? ἐν ἀμφοτέραις ταῖς θύραις ξύλα 


, ; ὡς nal UA PES 
πεύκινα" δύο πτυχαὶ καὶ ἡ θύρα ἡ μία καὶ 


27 χερουβιν Bb 


24 ουτως] pr και ε[ινν35: καὶ δεκα εν πηχει ουτως AZ (και--- 
πηχει sub s οντως sub +): ἠ-και boc eA | τω 15---δεντερω] 
Το χερουβ το δευτερον i: τω δευτέρω χερουβειν [-βειμε;ε,) boc,e, : 
χερουθ του δευτερου a, | (om τω χερουβ 71) | xepov8 BAMN 
h*jnp] χερουβιν dqty: χαιρουβημ g: χερουβιμ hh rell | μετρω] 
pr ras (2) ο | en] τηνι g* | µια αμφοτεροις] pera αμῴοτερων b: 
µια αµφοτερων C,e,: αμφοτέρων µια ο: una Cherubis A: -Ἔτοις 
χερονβειν (-βιμ x) Ax (sub à) | συντέλεια µια 2° Ba,] om 
AMN rell AES 

25 om totum comma x | καὶ 1? sub + $ | rov] ro g | 
χερουβειν 1° B] χερουθ a,: χερουβ του ενος δεκα AMN rell 
UPAS [χερουβ] χερωβ 44: xatpovp g: χερουβειν ὁ: χερουβειμ 
Ῥ/εΏδίον | δεκα] +evdexa i]: + decem E | πηχεις i | ουτως 
και boc,e, | ovros g | το 2°—devrepov] ro δευτερο» χερουβειμ 
(-Bew ὁ) bo: το δευτερον χερουβ c,e, : τω χερουβ τω δευτερο» m: 
του χερουβ του δευτερου AAS | ro 2°] re N* : rag(uid) | χερου- 
Bev 2° B] χερουβιμ ehbiva,: χαιρουμ g: χερουβ MNh* rell 

26 και 15] + εθηκεν Aefmwxc,AS (hab % σ’ ante καὶ) | 
αμϕοτερα sub + S | χερουβειν B] pr ra AMNéqsty: pr rov d: 
χερουβιμ a,: Τα χαιρουβημ g: του χερουβ p: Ta χερουβειμ Ὁ’ 
rell | om εν 15 N | διεπετασεν ras πτερυγας] διαπετασµατα 
πτερυγιας 242) | διεπετασαν Nhi | avrov] αυτου o*sv* | ζηπτετο 
πτερυξ μια] ἥπτε το µερος µια του ενος 242) | om πτερυξ 1°— 
Ὥπτετο 2° b' | πτερυξ μια] µια πτερυξ N: η πτερυξ του ενος 
Am(om 4)xAS (η πτερυξ sub % α΄ σ’ 8’): η πτερυξ ἡ µια του 
χερουβ (-βι b: -Biu ο) boc,e,: ἠ-του ενος efw | τοιχου i? BANiv 
a AS] οικου x: +rov οικου M? rell E | om και 4---τοιχου 2° 
a, | πτερυξ 2°] πτερυξ του χερουβ rov δευτερου AM Née—jnov— 
26,6, 315.55 [πτερυξ] pr η Αδοχς,ε, | του 15--δευτερου sub -ᾱ- 
α΄ σ’ θ' 553 | του χερουβ sub X a' σ’ θ’ 55" | om του τὸ y | χερουβ] 
χερουβειµ baehtovx : χαιρουβημ g] | om ηπτετο 25---δευτερουγ" | 
Ίπτετοτου τοιχου] του χερουβ dmp-t | (rov τοιχου 2° post δευτερου 
242) | δευτερου] erepov boc,e, | hab και 55--πτερνγος L” | om 
αι 1? ANdefmnp-wyz | αυτου Ba,] αυτων AMN rell AELS | 
at 2°] oc v: om Nbgia AE | οικου 2°] τοιχου a, | ηπτοντο] o 1° 
ex corr uid N: qmrero Ax: roi | πτερυὲ 3°] pr η x 

27 {περιεσχον 71) | τα] το a, | χερουβεν BAMNbya,] 
χαιρουβηµ g: χερουβ p: χερουβιμ rell | χρυσιουν 

28 (om wavras—xuxdw 71) | παντας Ba;] pr και AMN rell 
ARS | row] του d | om του οικου boc,e; | εκκολαπτα---χερου- 
Pew) εγραψε χερουβιμ εγκολαπτα εν Ύραφηδι x | εκκολαπτα] 
εκκολαπτους a,: εγκολαπτα Md-gh>mp-twz: ενκολαμτα A(n corr 
in m A’): εν κολαπτοις boc e, | εγραψεν] εγλυψεν boc,(eyA ex 
εν c2)Je, | γραφιδι χερουβειν] χερουβιμ εν γραφιδι ο | γραφιδι] 


23 απο µερους] a’ σ᾿ 1δὲ a capite 5 


29 Tov 2° Bab) τω B* 


ο we ο. 5 

στροφεῖς αὐτῶν, καὶ δύο πτυχαὶ ἡ θύρα ἡ δευτέρα, 

32 aw A(uid) | πευκεινα A 
AMNbd-jm-qstv-a,c,e,AE(@") & 


pr ev bgc;e,: (ραφιδι 71) | χερουβειν BAM Nédty] χαιρουβημα: 
χερουβ p: χερουβειμ b' rell | και φοίνικες Bja,] +xac περιγλυφα 
(πτερ- x) εγκυπτοντα AxAS (και φοινικες sub X a’ 0"): και 
φοίνικας MNy (ας ex corr y^) rell 1 | om καὶ τω εξωτερωκ | 
εξετερω t 

29 χρυσιουα, | (rov 2°] om 242: δε 44) | εξωτατου και 
του εσωτατου v | om και του εξωτατου t 

30 hab και--αρκευθινων WY | τω θυρωματι] ad ostia 1, | 
του] τω x | ὄαβηρ fg | θυρα:] θυραν e,: θυρα i*: θυρια iè | 
ἔυλινων Ba,] ἔυλινα i: ex ἔυλων Abgoc e AIL: εν ἔυλων x: 
ἔυλων MN rell ES | αρκευθινων Ba, E] αρκευθινων και phas 
πενταπλας και δυο Óvpas ἔνλων πευκινων (πυκ- A) και ενκολαπτα. 
επ αυτων ενκεκολαµµενα χερουβειμ και φοινικας και πεταλα ĝia- 
πεπετασµενα και περιεσχεν χρυσιω και κατεβαινεν επι τα χερου- 
βειμ και επι τους φοινικας ro χρυσιον AMN rell (44.74.242)aS 
[om αρκευθινων---ἔυλων x | αρκεσθινων h* | om καὶ 1? n | rer- 
ταπτα: 0 | δυο] δωδεκα 74: om boc,e, | ἕνλων] pr εκ bgioc,e,: 
ἔυλινων v | πευκινων] αρκευθινων c,* | ενκολαπτα-- ενκεκολαμ- 
μενα] εγκεκολαμμενα επ αυτων x | ενκολαπτα] εκολαπτα e;: 
εκκολαπτα h*ijnv: εκκολαυτα g | ενκεκολαμμενα] εκκεκολαµµενα 
h*ij: εὝκεκολυμμενα dp: εκκεκοµµενα v: κεκολαµενα επ αυτων 
€z: +em αυτων (-τον ο) boc, | χερουβειμ 15] χερουβειν ANbdq 
sty: χαιρουβημ g: χερουβ p | φοινικας 15] a ex corr γ᾽: φοινικες 
bjoxc,e, | διαπεπετασµενα πεταλα boc,e, | διαπεπετασµενα] 
διαπετασµενα dgpx: δια τασµενα 242 | περιεσχεν] + avras bo 
C€; | ra] ro d 44 | χέρουβειμ 25] χερουβειν AN?" bdqsc, 44: 
χαιρουβηµ. g: χερουβ p | om και 8° 44 | om τους--χρυσιον v | 
rovs] rasg): hab Zuniperz et limina guinguiplicia et duas ualuas 
ex lignis pinets et sculptrlia in eis sculpta super cherubim et 
palmas et expansa spathalia εἰ descendentia super cherubim 
3» 

31 στοαι Da,] pr ἔυλων αρκενθους v: et fecit porticus E: 
Kat ουτως εποιῆσεν τω πυλωνι του ναου φλιαι ἔυλων αρκευϑου 
oroar AMN rell (64.2441) S. [ούτος g | τον πυλωνα e | rov 
ναου] του Xaov 64: om A*(uid) | Φλιαι] Φλυα i: φλιαις b: φλιας 
ox(uid)c,e,A | ἔυλων] pr ex boc;e,: ἔυλινων 244 | apxevfucv 
bdefmo-twyzc,e, | aroa] στοαῖς b: groas oc,e,: om A] | 
τετραπλαι jn 55 

32 ev Boa,c;] pr και AMbghi: επ ]ε;: και επ N rell S: 
ef AE | αμῴοτερας ras θυρας x | om ταις a, | dupacs] πυλαις 
s*e, | ἔυλινα i | om δυο 15--αυτων a, | πτυχαι 15] πτυχες x: 
πυχαι P: πηχαι b^ | και 1° B] om AMN rell AES | στροφεις] 
στροφι5 defmp-twz : cardo ES : στροφης he,: στραφη i | και 35] 
post πτυχαι 35 A: om A | πτυχαι 2°] πτυχες x: πυχαι ὁ; 


30 και---δαβειρ] ef ostio domus reuelationzs Š | αρκευθινων] εβρ. oliuae 5 | (πευκινων)] a’ cupressi 5 


31 (αρκευθου)] οὐήκας $ 
33 πτυχαι 15] εβρ. quae dupiicantur S 


3 


27 


n 


στρεφόμενα. 


ἐσωτάτην, τρεῖς στίχους ἀπελεκήτων, καὶ στίχος 


δόµησε καταπέτασμα τῆς αὐλῆς τοῦ αἰλὰμ τοῦ οἴκου τοῦ κατὰ πρόσωπον τοῦ ναοῦ. 
: : e " 5 
ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν καὶ ἔλαβεν τὸν Νειρὰμ ἐκ Τύρου, ?vióv γυναικὸς χήρας, 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


as A 
33 ἐκκεκολαμμένα χερουβεὶν καὶ φοίνικες καὶ διαπεπετασµένα πέταλα, καὶ 33 (35) 
περιεχόμενα χρυσίῳ καταγομένῳ ἐπὶ τὴν ἐκτύπωσιι'. 


31καὶ ᾠκοδόμησεν τὴν αὐλὴν τὴν 34 (36) 
κατειργασμένης κέδρου κυκλόθεν. καὶ wKo- 
'Kai 
2 (14) 


καὶ οὗτος ἀπὸ τῆς φυλῆς Νεφθαλεί, καὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἀνὴρ Τύριος, τέκτων χαλκοῦ καὶ 
πεπληρωμένος τῆς τέχνης καὶ συνέσεως: καὶ γνώσεως τοῦ ποιεῖν πᾶν ἔργον ἐν χαλκῷ' καὶ 


] e ee oo r πμ. r v Κον; . 
εἰσηνέχθη πρὸς τὸν βασιλέα Σαλωμών, καὶ ἐποίησεν πάντα τὰ ἔργα. 3καὶ ἐχώνευσεν τὸ 


3 (5) 


n my "eM ne ͵ w ^ r n , : m3) 
αἰλὰμ τοῦ οἴκου, ὀκτὼ καὶ δέκα Cu sos ὕψος τοῦ στυλου’ xat toG Pun τέσσαρες καὶ δέκα 
πήχεις ἐκύκλου αὐτόν, τὸ πάχος τοῦ στύλου: ο δακτύλων τὰ κοιλώματα". καὶ οὕτως 


στύλος ὁ δεύτερος. 
χωγευτά: πέντε πήχεις τὸ ὕψος τοῦ ἐπιθέματος 
καλύψαι τὸ ἐπίθεμα τῶν στύλων, καὶ δίκτυον τῷ 


34 κατεργασµενης A | του αἰλαμ sup ras 
AMNb4-jm-qstv-a;c,e A E(3 S) 


r3xa b': omi | (om η θυρα 2° 44) | στρεφομενα] pr xac x: 
στρεφοµεναι bnoc,c,: (στρεφοµενος 236.242) 

33 εκκεκολαμµενα BM Nh*ijya;) εκκολαμμενα v: εκκεκολαμ- 
μεναι n: εγκεκθλαμµεναι boc,e,: εἰσκεκολαμμενα A: εγκεκο- 
λαμμενα h^ rell | χερουβει»] χερουβιµ N*efh-nvwxz-e,: χαι- 
ρουβημ g: χερουβ p | (om και 15---πεταλα 44) | Φννικας g | 
om και 2? x | διαπεχετασµενα] διαπεπετασµεναι be,: διαπετασ- 
μενα xy | om και 39 f | περιεχομενα] περιεχοµεναι bc,e,: 
διεχοµενα x | καταγοµενω] καταγοµενων €,: καταγοµενον ο | 
{επι} vro 71) | εκτυπτωσινε, 

S4 εσωτεραν boc,c, | τρεις στιχου:] τρισχίλιανσκ | στιχουσ] 
rixour b: τειχους h*(uid): τοιχους git | απελεκητων] pr δια bo 
6,ε,:απελεκητους ivS (uid) | στιχος κατειργασµενη:] δια κατήργᾶ- 
σµενης στοιχον o | στιχοτ] στιχον bc;?e,: στιχους dp; paries A | 
κατειργασµενης] κατηργασµενας nz*!; (απεργασµενη: 242): κατηρ: 
ραγμενης x | κεδρου] xeàpovs c,*e,: om g | κυκλοθεν---ναου] εν 
τω ετει TW τεταρτω εθεµελιωσεν τον οικον KU εν μηνι ἕειαν και τω 
δεντερω µηνι εν ενδεκατω ενιαυτω εν µηνι βοιλ αυτος a µην σγδοας 
συνετελεσθη 0 οἶκος εἰς παντα Ἄσγον αυτου και εἰς magar διαταξιν 
avrov και ωκοδοµησεν αυτον εν επτα ετεσιν Ακᾶ 5 [ζειου--µηνι 
2°) Zyar secundo Š | καὶ 15 post μηνι 2? A-ed | om τω 35 x | 
er 3°] pref S | δεκατω xS | ford] βονλων x: + Teshri altero 
S | ογδοος] pro x: septimus A-ed | συνετελεσθη] pr καὶ x | 
παντα λογον] παν θεληµα x | om εν 5° x]: hab anno X7 mense 
Bal hic mensis est VIII consummata est domus in omnem 
rationem suam et omnem constitutionem suam X* | om κυκ- 
λσθεν v | καταπετασµα---του 15] την αυλην οικου KU την εσωτατην 
τω MNd-np-wyz [οἰκου xv) pr rovi: om v | τω] το ΝΑΙ: τον 
jv: των y: om q) | καταπετασμα] pr το boe,: ra καταπετασ- 
ματα C, | τον 15] τω a, ] om αιλαμ--προσωπαν η | ελαμ Nb'e 
gle ex corr g*)imo | του αικον] bis scr g: om του defmpstwy | 
του 3*] αυτου o: (om 64) 

VIL 1—37 post 50 Ax2ib(uid)(&) 

1 σαλωµων] σαλοµων N?'efijnxz: σολομων bdopc,e,: σαλο- 
μων (σαλωµων v) εἰς τυρον προς χειραμ Mev: (εις τυρον 64: 
+ και eut τυρον προς χειραμ 71) | χειραμ] χηραμ z: χειραν b’ga, 

2 νιον] (pr ταν 242): viov A: (vias 71): om s | ovros] αυτως 
vs és erafA | (om της 1° 246) | νεφθαλει Boc,] της νεφθαλιμ 
(-λημ g) gj: νεφθαλειµ AMN rell A Or-gr: (νεφθαλημ 242: 


34 ({ειου)] εβρ. eoi S | (βουλ)] εβρ. Xov 5 
VIL 4 εν τω εξαπλω προ ταυτων κειται η οικοδομή του οικου 
επιθεµατα] a’ σ’ κεφαλιδαι M 


ixai δύο ἐπιθέματα ἐποίησεν, δοῦναι ἐπὶ τὰς κεφαλὰς τῶν Exi NER ο (16) 


τοῦ ἑνός. 5καὶ ἐποίησεν δύο δίκτυα περι- 5 (17) 
ἐπιθέματι τῷ ἑνὶ καὶ δίκτυον τῷ ἐπιθέματι 


Br VIL 3 εχῶ]νευσεν A 


του νεφθαλειμ 44) | avnp τυριος] Trpios ανηρ e,: om a, | om 
ανηρ ο | rupias) pr σφυρευ: e: τιμίας A | τεκτων] τεκνων t* | 
χαλκου] χαλκεὺς x | της 2°] pr της σοφιας boc,e, | Τεχνη και] 
om Or-gr: (om και 71) | και γνωσεως Bj] om hy: και επιγνω- 
gews AMN rell Orgr | (om του--χαλκω 44) | εν χαλκω] 
χαλκον b'AE | και 65] os Or-gr | εισηνεχθη Ba) εισηλθε xs: 
εισήχθη AMN rell Or-gr | (om τον βασιλεα 44) | σαλωμων] 
σαλομων MNa'efgijnxz Or-gr: σολομων dp: σολοµωντα be,c,: 
om o | (om και 7?—epya 44) | εποιησεν] εποιει dp 

S εχωνευσεν] εχοµενα g* | ro 1? Baj) pr rovs δυο ervXous 
gx: τους δυο στυλους (+77 εισοδω e) τω (rav b’; ταν o) AMN 
rell BE | ελαμ Nbego | οκτω και δεκα] (pr και 64): δεκα και 
οκτω boc,e,: ιη΄ d: ef decem et octo E | mayes 19) πήχων γ | 
υψος--πηχεις 2° bis scri | ves] pr ro boc;e;: (pr es 242): 
vyous gw | περιμετρον] pr ra boc,e, | {τεσσαρες--πηχεις 2°] 
πηχεις δεκατεσσαρες 44) | τεσσαρες και δεκα] decem et quatuor 
Y: ιδ' ἃ | τεσσαρες] τεσσαρακαντα b' | πηχεις 2°] πηχεων 
σπαρτιον boc,e, | εκυκλου BAboa,c,e,] ro κυκλουν g* : εκυκλουν 
MNg? rell | αυτον α, | hab το 2?—(4) στυλων 1,^ | το παχας] 
el grossamen instructurae 3, | τα 2? Ῥλκα,] pr και M rell: 
και N : (om 236) | τεσσαρων] pr ef A | κοιλωματα] κοιλαµατα 
yt κυκλωματα ixz(mg) | ουτος Nde*gim*opta;e, | στυλο; B] 
pro AMN omn | om om 

4 om και Ἡ, | ὄνο επιθεµατα] duas impositiones sphacricas 
3L | δουναι--κεφαλας] super duo capita L | χωνεντα Ba,] 
χωνευµατα χαλκα h; ἠ-χαλκω ο:  xaMa AMN rell ABS-ap- 
Barh | πεντε] pr και bioc,e, | πηχεων boxc,e, | om το.υψος 
Ne, | (emideuaros Tau ενας] ενος επιθεµατος καὶ πεντε rov δευτε- 
pov 44) | τον ενος BNvE] του δεντερου e* : om a4: (4- xat πεντε 
του δευτερου 71): και πεντε πηχεις To υψος του επιθεµατος τον 
δευτερου AME rell A [πηχεων boxc,e, | om το υψος hn | om 
του επιθεµατας boc e, | το devrepav ο, 

5 (om εποιησεν 44) | επικαλυψαι by(pr τον)ος-ε, | ro emi- 
θεμα] τα επιθεµατα bocje,& | om τα N | επιθεµα] + τον 
επιθεµατος και εποιησεν δυο (om κ) ὄικτυα περικαλυψαι (rov 
επικαλυψαι g) το επιθεµα MNe*ghjnq-vxyz | των--δευτερω] ef 
fecit duo etiam retia tegere secundum capitale A | των στνλων] 
του στυλου V: (rov επιθεµατας 64.246) | ‘om και 2° ὑ[ος,Έ | 
δικτνον 15] δικτνων ν | om ενι--τω 4° Ave, | (om δικτυον τω 


ὄρυμου rov λιβανου ev τισι δε των απλων ws τέθηκε θεοδωρητοι j | 


228 


1 (13) VL 


(18) 6 
(21) 7 


(19) 8 
(1ο) ο 
(23) το 


(24) τι 
(26) 12 
(25) 13 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ VII 13 (25) 


δευτερο. ENG b το RR λκῶν $68 ines - 
TE δευτέρῳ. καὶ ἔργον κρεμαστόν, δύο στίχοι ῥοῶν χαλκῶν δεδικτυωµένοι, ἔργον κρεμαστόν, B 
στίχος ἐπὶ στίχον' καὶ οὕτως ἐποίησεν τῷ ἐπιθέματι τῷ δευτέρῳ. 7 καὶ ἔστησεν τοὺς στύλους 
τοῦ αἰλὰμ τοῦ ναοῦ" καὶ ἔστησεν τὸν στύλον τὸν ἕνα καὶ ἐπεκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰαχούμ, 
ΑΜ M +- N T2 RN 4. ^ o» 3 ^ lA 8 νὰ ιν ^ 
καὶ ἔστησεν τὸν στύλον τὸν δεύτερον καὶ ἐπεκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ BáXat. Skal ἐπὶ τῶν 
PUE ; " ; NC ANS ; a S i-o 
κεφαλῶν τῶν στύλων ἔργον κρίνου κατὰ τὸ αἰλὰμ τεσσάρων πηχῶν. 9kal μέλαθρον ἐπ 
>, 2 2 7 A RA 5 ἪΝ ΕΙ πο, "MN" SOS 
ἀμφοτέρων των στύλων, και ἐπάνωθεν των πλευρῶν επισεµρα TO peda pov TQ Tr X€et. Kat 
ἐποίησεν τὴν θάλασσαν δέκα ἐν πήχει ἀπὸ τοῦ τείχους αὐτῆς ἕως τοῦ χείλους αὐτῆς, στρογ- 
γύλον κύκλῳ τὸ αὐτό" πέντε ἐν πήχει τὸ ὕψος αὐτῆς, καὶ συνηγμένοι τρεῖς καὶ τριάκοντα 
ἐν πήχει. “eal ὑποστηρίγματα ὑποκάτωθεν τοῦ χείλους αὐτῆς κυκλόθεν ἐκύκλουν αὐτὴν 
δέκα ἐν πήχει κυκλόθεν" Y? kai τὸ χεῖλος αὐτῆς ὡς ἔργον χείλους ποτηρίου, βλαστὸς κρίνου, 
- fn ^ 
καὶ τὸ πάχος αὐτοῦ παλαιστής. '3kai δώδεκα βόες ὑποκάτω τῆς θαλάσσης, οἱ τρεῖς ἐπιβλέ- 
f * RULES ͵ θά ως 5 n qb 
ποντες βορρᾶν, καὶ οἱ τρεῖς ἐπιβλέποντες θάλασσαν, καὶ οἱ τρεῖς ἐπιβλέποντες νότον, καὶ οἱ 
Γη P ; ͵ me A an DERE 15 θά a A 
τρεῖς ἐπιβλέποντες ἀνατολήν, καὶ πάντα τὰ ὀπίσθια εἰς τὸν οἶκον, καὶ ἡ θάλασσα ἐπ᾽ αὐτῶν 


$u 


8 xpwovs A 9 raye: Bab 


επιθεµατι 2° 44) | 
CHER 

6 εργον κρεµαστον 19] εργων κρεµαστων g | εργον 15] εριον 
€; | om δυο---κρεμαστον 2° b' | στιχοι] στιχαι v | ροων--κρε- 
µαστον 2° bis scr v | om ροων Ὦ | δεδεικτυοµενων a, | στιχον] 
pr rov x: στιχων i | (om και α5--δευτερω 44) | ovros g | τω 
19] pr εν a, | δευτερω] -- xat επιθεµατα επι των κεφαλων των 
στυλων εργον kpwov κατα το uap M Nd-np-wyz(246) [των τὸ--- 
στυλων] την κεφαλην του στυλου v | κεφαλαιων 246 | εργων g | 
κρινον 246 | om κατα ro αιλαμ hi 246 | κατα] wav | ελαμ 
egqv] 

7 post 9 AxA 

7 rov 1°] τω i: (om 236) | ελαμ b'deghov | hab και 2°— 
ενα 3," | (om εστησεν τον στυλον 19 44) | εστησεν 35] εστη i: 
erexit L | om τον 1? x | στυλον τον ενα] ενα στυλον a, | om τον 
2? x | ενα] δεξιον boc,e,¥: --τον δεξιων g | επεκαλεσεν 17] 
επεκαλεσαν a,: απεκαλεσε d: εκαλεσεν j | om αυτου 1° x | 
taxovu] caxouv Ax: ιακουμ Ndeh-mp-wyzi: ιακουβ n | εστη- 
σεν τον στυλον 2°] om d: om τον στυλον f | om τον 35 4° x | 
δευτερον] + τον αριστερον bgoc,e, | (om και s?—avrov 2° 44) | 
om καὶ 5? d | επεκαλεσεν 2°] εκαλεσεν g | om To ονοµα avrov 
30 ἆ | βαλαξ Bia, E] βαλοαξ dp: Baat be,: βαλξ c,: (Βολοξ 
64: βοαξ 123): fiat ο: βοολαζ h: (βολοαζ 44): BaoNoof q: 
βοολοαζ v: BoaoXoat g: βαθλοαζ n: βοωζ και επι των κεφαλων 
των στυλων εργον κρινων καὶ ετελειωθη το εργον των στυλων 
AxA [Bows] Boos A: Boo A-codd | επι των κεφαλων] super 
eaput A | om των στυλων 1° A | κριους A]: βαολοα MN 
rell 

8 om και A | επι] pr επιθεµατα Ax | την κεφαλην vA | 
του στυλον n | κρινου] +xat ετελειωθη ro εργον των στυλων MN 
d-np-twyz | om κατα---(ϱ) στυλων d | κατα--πηχων bis scr n | 
om κατα ro αιλαμ N | ro] rov v | αιλαμ] αιλαν az: ελαμ eghi: 
ελαμ και ετελειωθη το εργων των στυλων v | πηχων τεσσαρων h 

9 om επ---μελαθρον 22i | om των 1° Mg | επιθεµα] capi- 
zalis A | {το--πηχει] τω παχει το µελαθρον 71) | το μελαθρον] 
των µελαθρων x: om το Aa, | τω πηχει Bta,] τω παχει BM 
gi: επ (pr το b: pr τω ο) αμῴοτερων των στυλων τω παχει bo 
c,e, Thdt: om Nv: και των ροων διακοσιοι στιχοι κυκλω επι της 
κεφαλιδος της devrepas A rell A [διακοσιοι] merte Ax | στιχοι] 


δευτερω] + μεγαλα (+7a b) δίκτυα bo 


8 adag] στοα c, 


10 τείχους B*] χείλους B*(mg) 
AMNbd-jm-qst(u)v-a,c,e, 8E 31") 


στυλοι x | om κυκλω defmp-twyz | κεφαλιδης t | δευτερας] --τω 
παχει hj]: hab κεφαλιδος S7 

10 om και 1? g | θαλασσαν Boa c e, E] + χυτην MN rell 
A: αυτην A | πηχει 19] έπηχεις 74): πηχαισι i | om rov 1° v | 
τείχους B*] χείλους PAMN omn AE | om αυτης 1?—avrzs 2° 
a, | om εως--αντης 2° de*(uid)np | om rov 2? x | χειλους] 
τείχους w* | om αυτης 2? boc,e, | στρογγυλον] στρογγύλων dp: 
στρογγυλην boxc,e,: (στρογγυλο 242: στρογγυλω 236) | το 
avro] αυτης boc,e,: om Æ: om ro d: + µετρον x | om πεντε--- 
συνηγµενοι 35 | πεντε] pr και jE*: omi | εν πηχει 2°] πηχεις 
e | om ro 22 A | συνηγμενοι] (συνηγµενη 242): συναγωγη bo 
526» | Τρεις xac τριακοντα BAinx] post πηχει 3° a4: γ΄ d: τριων 
και τριακοντα boc,e,: τριακοντα και τρεις MN rell A | πηχει 
3° Βα,35] «Ε εκυκλουν (-κλου A) αυτην κυκλω AxA: -Κεκυκλουν 
(-xXav c;?!) αυτην MN rell 

11 om και--αυτην dp | υποστηριγµα noa,A-ed | vro- 
κατω boc,e, | om του--κυκλοθεν 1? v | του χειλους] του τειχοὺς 
boe,: των στυλων x: om A | κυκλοθεν 1°] pr και e | εκυκλουν] 
κυκλουν y: εκυκλου óc, | om δεκα a, | κυκλοθεν 2° Ba,] + δυο 
στιχοι των υποστηριγµατων κεχυμεροι εν τη χυσει αυτη» εστωτες 
(+6v0 x) AxA: pr ανισταν (ανασ- s) την (om N) θαλασσαν MN 
rell: quod tollebat id mare et eleuabat id E 

12 post 13 AMNd-gmnp-z@ 

12 και 1°—xpwou post παλαιστης AXA | χειλος] rexos Mb 
dgp | αυτης] 1-κυκλοθεν Mgh | ωσει boc,e, | χειλους] χειλος do 
a, | βλαστος] pr εἰ A: βλαστον be,e,: βλαπτον a | κρινου] + δισχι- 
ovs χοεις χωρουντα (-ras A) Agxc,(sub %)A | παχος] πλατος ὁ: 
πλαστος Ὁ’ | avrov] αυτης Mbfgnoxz?ta,c,e, S-ap-Barh-codd | 
παλαιστου Mg S-ap-Barh 

13 υποκατωθεν j | επιβλεποντες 15] επιβλεπονται g: (βλε- 
ποντες 44): επι i | βορραν] pr προς e, | (om και 25--θαλασσαν 
71.242) | om επιβλεποντες 2? d | θαλασσαν] vorov ix | (om και 
3?—vorov 242) | και 35--επιβλεποντες 35] προς a, | om eri- 
βλεποντες 3° d | vorov] (pr προ: 71): ανατολην ix | επιβλε- 
ποντες 4°] mpos a: om d | ανατολην] pr την v: avarodas bo 
2,0,: δυσιν x: θαλασσαν i | καὶ 55--οικον post επανωθεν Ax& | 
παντα BAeza,] παντω e,: παντων MN rell AE | εἰς τον οικον] 
es το ενδον M(mg)ógoc,e,: ενδον b’ | ets] επι a, | oxov] 
τοιχον 38 | επ αυτων] επ αυτον g(uid)p: ev avro η e, | επανω- 


9 και ι5--στυλων] o θ’ και µελαθρον επ αµμφοτερων των στυλων a’ και κεφαλιδες επι δυο Των στυλων σ’ καὶ επιστυλιον παλιν 
επανω των στυλων j (indice ad (4) επιθεµατα posito) | (μελαθρον 15] οικηµα 71) 
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VH 13 (25) ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ T 

ἐπάνωθεν. xai ἐποίησεν δέκα μεχωνὼθ χαλκᾶς: πέντε πήχεις μῆκος τῆς μεχωνὼθ τῆς 
μιᾶς, καὶ τεσσαρες πήχεις πλάτος αὐτῆς, καὶ SE ἐν πήχει ὕψος αὐτῆς. '5καὶ τοῦτο τὸ ἔργον 
τῶν μεχωνώθ' συνκλειστὸν αὐτοῖς, καὶ συνκλειστὸν ἀνὰ μέσον τῶν ἐξεχομένων. "6 καὶ ἐπὶ 
τὰ συνκλείσματα αὐτῶν ἀνὰ μέσον ἐξεχομένων λέοντες καὶ Boes καὶ χερουβείν, καὶ ἐπὶ τῶν 
ἐξεγομένων οὕτως καὶ ἐπάνωθεν' καὶ ὑποκάτωθεν τῶν λεόντων καὶ τῶν βοῶν χῶραι, ἔργον 
καταβάσεως. "xal τέσσαρες τροχοὶ χαλκοῖ τῇ μεχωινὼθ τῇ μιᾷ, καὶ τὰ προσέχοντα χαλκᾶ 
καὶ τέσσερα µέρη αὐτῶν, ὠμίαι ὑποκάτω τῶν λουτήρων. xal χεῖρες ἐν τοῖς τροχοῖς ἐν τῷ 
µεχωνώθ" καὶ τὸ ὕψος τοῦ τροχοῦ τοῦ ἑνὸς πήχεος καὶ ἡμίσους. ‘Kat τὸ ἔργον τῶν τροχῶν 
ἔργον τροχῶν ἅρματος: αἱ χεῖρες αὐτῶν καὶ οἱ νῶτοι αὐτῶν καὶ ἡ πραγματεία αὐτῶν πάντα 
χωνευτά. Mai τέσσαρες ὠμίαι ἐπὶ τῶν τεσσάρων γωνιῶν τῆς μεχωνὼθ τῇ μιᾷ, ἐκ τῆς μεχωνὼθ 
οἱ ὦμοι αὐτῆς” "xai ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τῆς μεγωνὼθ ἥμισυ τοῦ πήχεος μέγεθος αὐτῆς, στρογ- 
γύλον κύκλῳ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τῆς μεχωνώθ' καὶ ἀρχὴ χειρῶν αὐτῆς καὶ τὰ συγκλείσματα 
αὐτῆς: καὶ ἠνοίγετο ἐπὶ τεσσαρας ἀρχὰς τῶν χειρῶν αὐτῆς. 57καὶ τὰ συγκλείσματα αὐτῆς 
χερουβεὶν καὶ λέοντες καὶ φοίνικες ἑστῶτα. ἐχόμενον ἕκαστον κατὰ πρόσωπον ἔσω καὶ τὰ 


14 (27) 
15 (28 
16 (29) 


17 (30) 
18 (32) 


19 (33) 


1ο (34) 
21 (35) 


22 (36) 


1g συνκλειστον bis] συγκλειστον Be; συγκλιστον A 
17 τεσσερα] τεσσαρα 13515 
31 σιυγκλισματα A 


AMNLd-jm-qs-a,c,¢,4 τ) 


θεν] +xac τα χείλος αυτης κυκλωθεν ws εργο» χείλους ποτηριου 
Βλαστοξ κρινου και To rayas avrov παλαιστης δισχιλιοις χσεις 
xwpovrres i 

14 hab και 1?—xaAxas L" | δεκα µεχωνωθ] ras µεχωνωθ 
(-xar- x) δεκα Αχ | µεχωνωθ 1°] µεχονωθ f: µαχωνωθ d(uid): 
(uoxorw 44: -Ετῆς µιας kac δ΄ πήχεις 242) | πηχεις 1°) πηχ ex 
pns yè: πηχεων boc,e,: in cubito É | paros BAijx) om g*ny 
a: pr ro MNg*rell | (om της µεχωνωθ 44) | om τῆς 1? a, | 
µεχωνωθ της μιας] μιας µεχωνωθ N | µεχωνωθ 2°) µεχσνωθ fx | 
om της 2°—(15) µεχωνωθ x | τεσσαρων πηχεων boc,e, | maxes 
2] in cubito E: (om 44) | πλατος] pr τα begovya;c;e, | (om 
αυτης 1? 44) | om και 35--αντης 2? v | εν πηχει] πήχεις αρ: 
πηχέων boc,e,: (om 44): om ενη | v¥as] pr ro b-fmo-twyz 
€,6,: (rov vyovs 44) 

15 om rai | των 15] της bouc;e, | µεχωνωθ] (μοχονωθ 44): 
µενεχωθ a: µεθαχονωθ f | συνκλεισταν 1°] συνκλειστω» g | 
αυτης g | και συνκλειστον] και συγκλιστων gv: om d | (εξεχο- 
μενων--(16) εξεχαµενων 19] εχοµενων 44)  εξερχωµενων v 

16 om καὶ 1°—clexoperwy 1? fva, | και 1? his scr i | συγ- 
Kupara A | om αυτων boc,e, | εξεχαµενων» 1° BAbhi] pr 
εχοµεένων και επι τα συγκλεισµατα των X: των εχοµενων e: 
pr των MN rell | χερουβειν] χεραυβειμ Mb'efh-nq* (uid)u-xz- 
c: χαιρούβημ g: χερουβ p | om και 4° a, | εξεχοµενων 2°) 
(εξερχοµενων 44): εχοµενων x | om και 6? e, | (κατωθεν 242) | 
om των λεαντων και [ | εργων o | καταβασεως] καὶ βασεως e, 

17 τεσσαρες] τριακοντα x | τροχοι] µοχλοια, | τη 1°) την! | 
µεχωνωθ]ν ex 6 c,* : µεχονωθ fpx : µενωχα, | πραεχοντα boc,e, | 
αυτης boc,e, | wma) (p: και 64): ωµοιαιβ: wua n: οµοιαΥ E: 
+avros Adeljmp-twxyzd : + αυτων boc;e, | vroxare BAjx 
2] υποκατωθεν MN rell | των] τ ex » ΑἹ | λαυτηρων] + a 
wyar κεχυµεναι (καιχ- A) amo περαν avdpos προσκειµεναι και 
aropa avrov εσωθεν της κεφαλιδος ανωθεν εν πηχει και στοµα 
avrov στρογγυλον (-λου» A) ποιηµα αυτως πηχεας και ημισους 
Tav πηχεατ (-ews ÀA?) καὶ γε επι crouaros αυταυ διαταρευµατα 
(δατ- A*) και διαπηγα αυτων Τετραγωνα ου στρογγυλα AxA 
[αι wpa) % εἰ humeri A | απο περαν ανδρος] similes homini 
A | αυτου 1°) αυτων x | ανωθεν] pr και xA | του πηχεοσ] 


18 τροχρου A 


16 και 15--εξεχομενων 1? bis scr B* | συγκλεισµατα Bab 
19 πραγµατια A (a 15 sup ras A?) 
22 συγκλισµατα A 


crassitudo eius A | στοµατος] pr rav x | καὶ διαπηγα αυτων] 
solida A: om x]: hab xac ωµιαι κεχυµεναι... y>(mg): hab 
κεφαλίδας Sm 

18 και 1°] pr και τεσσαρες (+ αι κ) τροχοι εις (oc x) uro- 
κατωθεν των διαπηγων AxA | xepas e, | εν 2°) pr εἰ A | τω 
BAxa,] τοις n: τη MN rell | µεχωνωθ] µεχονωθ fpx: μεχενωθ 
a, | om rov 22 a, | πηχεα] πηχεις ip: myxewr c": (πηχεων 
ενα 242) | ηµισους] -- rov πηχεος AxG-codd E 

19 των τροχων] rov rpoxav v: των χειρων ο | om εργο» 
τροχων dhpv | εργον 29) pr ως JAE: εργων mq | om τραχων 
2? x | (αρµατων 71) | αι] pr και bjoc;c AE: (pr αυτων 136) | 
αυτων 15] + και ot (om A) avxeves αυτων Aefwzt | om ex | 
νωτοι] vara: N*dgh*(uid)u: avxe»es mx | om αυτων 2?—(20) 
wpa x | (om αυτων 2° 44) | η--παντα] omnis operatio corum 
AE | αι πραγµατειαι bnove,e, | παντα B] pr κατα a,: pr 7a 
MN rell: pr a A 

20 αι] pr ef omnes E: και Nboc,e, 8 | wpa] ωµοιαι gh: 
opaa y": µιαι ἆ | επι] vra [: συν i | γωνιων] eju a, | της 
19] τη j | µεχωνωθ 15] µεχονωθ {px: µεχενωθ a,: μεσχωνωῦ s | 
τη µια B] om hjx : 735 µιας AMN rell AE | om εκ της µεχωνωθ 
dhjx | µεχωνωθ 29) µεχανωθ f: µεχενωθ a, | om ov—(21) 
μεχωνωθ 19 a, 

21 επι 15] ex f. | µεχωνωθ 19] µεχονωθ fpx | του] της ον | 
μεγεθος] pr ro f: pr ως b | om αυτης 1° ANdefimnp-tw-za& 
(uid) | στρογγυλων d*(uid) | µεχωνωθ 25] µεχανωθ fpx | hab 
και 25--αυτης 4? L" | αρχη χειρων] ac χειρες boc e,i | χειρων] 
pr των x: omu | καὶ 35--αυτης 4° bis scr p | καὶ τα] κατα a, | 
αυτης 3°] +f αυτης Adefjmp-twxz@ | επι τεσσαρας apxas) 
super cymatia d, | τεσσαρας B] tras e,: ras AMN rell AE 

22 αυτης] om oc,e,: +xat συγκλεισµατα αυτης y | xepov- 
Bew BAMNbdyc,] pr και mwA-codd : χαιρουβημ g: χερουβ p: 
καὶ χεραιβιµ ef: xepovBeus rell | λεοντας A | eerwzes txA (uid) | 
εχομενον] post εκαστον boc,e,: εχοµενων N?!: εχοµενοι x (uid) : 
εχαµενα iua, | εκαστον] exaoros tx: om Nu | προσωπον Ba,] 
-ravrou AMN rell A | cow καὶ τα BAxA(uid)] εσω xara a: 
εσωθεν MN rell | κυκλοθεν] (κυκλω 133): αυτην ερινησεν 
(-»ισε b) boc,e, 


14 µεχωνωθ 15] σ' βασεις Mjca{sine nom): α΄ υπαθεµατα Mj 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


VII 31 (45) 


͵ 
(37) 23 κυκλόθεν. BaT αὐτὴν ἐποίησεν πάσας τὰς δέκα μεχωνώθ, τόξιυ μίαν καὶ μέτρον ἓν πάσαις. τ 
(38) 24 24καὶ ἐποίησεν δέκα χυτροκαύλους χαλκοῦς, τεσσεράκοντα χοεῖς χωροῦντας τὸν χυτρόκαυλον 
z se Ντ f 
(39) 25 τὸν ἕνα μετρήσει! ὁ χυτρόκαυλος ὁ εἷς ἐπὶ τῇ μεχωνὼθ τῇ μιᾷ, ταῖς δέκα μεχωνώθ. 55 καὶ 
A ; “ x a 
ἔθετο τὰς πέντε μεχωνὼθ ἀπὸ τῆς ὠμίας τοῦ οἴκου ἐξ ἀριστερῶν" καὶ ἡ θάλασσα ἀπὸ τῆς 
d" 5 οἴκου ἐκ δεξιῷ "5 Mec EVI δα Ἐς ο X 
(40) 26 ὠμίας τοῦ οἴκου ἐκ δεξιῶν Kat’ ἀνατολὰς ἀπὸ τοῦ κλίτους τοῦ νότου. 35 καὶ ἐποίησεν Χειρὰμ 
ee, us , SS 5 ` z x MNA, ` 
τοὺς λέβητας καὶ τὰς θερμάστρεις καὶ τὰς φιάλας: καὶ συνετέλεσεν Κειρὰμ ποιῶν πάντα τὰ 
(41) 27 ἔργα ἃ ἐποίησεν τῷ βασιλεῖ Σαλωμὼν ἐν οἴκῳ Κυρίου. 57στύλους δύο καὶ τὰ στρεπτὰ τῶν 
; PN AE Gus cum , ; TOSS ND A 2 TO ν 
στύλων ἐπὶ τῶν κεφαλῶν τῶν στύλων δύο: καὶ τὰ δίκτυα δύο τοῦ καλύπτειν ἀμφότερα τὰ 
(42) 28 στρεπτὰ τῶν γλυφῶν τὰ ὄντα ἐπὶ τῶν στύλων: 5ϑτὰς ῥόας τετρακοσίας ἀμφοτέροις τοῖς 
δικτύοις, δύο στίχοι ῥοῶν τῷ δικτύῳ τῷ ἑνὶ περικαλύπτειν ἀμφότερα τὰ ὄντα τὰ στρεπτὰ 
5 VIE ; ο ον a DO δέ μην P 
(43) το τῆς μεχωνὼθ ἐπ᾽ ἀμφοτέροις τοῖς στύλοις" :9καὶ τὰς μεχωνὼθ δέκα, καὶ τοὺς χυτροκαύλους 


o δέκα ἐπὶ τῶν μεχωνώθ" 
44) 3 HEX 


39καὶ τὴν θάλασσαν μίαν, καὶ τοὺς βόας δώδεκα ὑποκάτω τῆς 


(45) 31 θαλάσσης: 3: καὶ τοὺς λέβητας καὶ τὰς θερμάστρεις καὶ τὰς φιάλας καὶ πάντα τὰ σκεύη ἃ 


14 Τεσσαρακοντα ΒΡ 23 κλειτους A 


27 στραιπτα (2°) A 


23 κατ αυτην] pr e? E: και ταυτην Mgx: κατα ταυτην bou 
c,e, | om πασας-- (24) εποιησεν i | πασας BAMNghjuva] om 
rell 3 | µεχονωθ fpx | ταξιν μιαν] ταξι µια A; oma, | εν] 
pI τερµα x: post πασαισε: Έτερμα εν A: +e? unum exemplum 
A | πασαις] pr ev x: (race 71) 

24 om δεκα 1° x | χυτροκαυλους Bxa,] χυτροχαυλους i: 
χντρογαιλους Afh>jnouz*c,e,: Ἀυτροκαυλους 231: χυθρογαυλαυς 
ὁ: χνθοχαυλους b’: κυθρογκαυλους h*(uid): κυθρογαύλους MN 
rell | τεσσερακοντα xoes] (pr καὶ 64): τεσσαρακαντα τροχοις 
a,: om f | xwpowras Ῥί3α,] χωρουντα AMNi*(uid) rell AE | 
χυτροκαυλον (-γαυλον A) τον ενα BAa,] eva χυτροχαυλον i: ενα 
χυτρογαυλον Ὀ(χειτ- 4)fh>jnouz*tc,e,: eva λυτροκαυλον z* : ενα 
κυθλογαυλον v: + τεσσαρων πηχων o χντροκαυλος ο εἰς xA (pr 
et codd): ενα κυθρογαυλον MNh* rell | µετρησει--μεχωνωθ 
2°] hab ef mensurauit unum cantharum in unum mechonoth 
in totas X mechonoth IY | µετρησει---εις] ο (om b’) εις χυτρο- 
Ύαυλος µετρησει boc,e, | µετρησει Bnuxa,A] µεριει2: τεσσαρων 
πηχων Ahi: + τεσσαρων πηχων Mgy>: om Ny* rell | om 
o χυτροκαυλσε p | o 1°] pr e A: om Ndefjmnqstvwyz | χυτρο- 
καυλος Βχα,] χυτροχανλος i: χυτρογαυλας Afjnuz??: Ἄυτροκαυλος 
z*: χντρογαυλος χυτρογαυλος h^; κυθρογαυλος κυθρογαυλος M 
gh*: κυθρογαυλος Nv (p ex A) rell | om o 2° Mg | επι] pr 
ον: om e* | τη τὸ--μια Ba;] την µεχωνωθ (--ras 18—20 litt 
c,) την μιαν boc;e,: Της κεφαλης της µεχωνωθ της µιας j: 
της µεχωνωθ (-xov- fpx) της µιας AMN rell | ταις] (pr και 
71): pr æ ita E: τας va,: {της 242) | μεχωνωθ 2°) µεχονωθ 
{ρα 

᾿ 25 om καὶ εθετο ras v | (ras] avras 71) | πεντε µεχωνωθ 
Ba,] µεχωνωθ (-xov- x) πεντε AxA: δεκα µεχωνωθ ej: t πεντε 
d: om πεντε 0082! om µεχωνωθ v: δεκα µεχωνωθ (-xov- fp) 
πεντε MN rell | ωµιας 19] οµοιας gy: µιας d* | om εξ--οικου 2° 
pa, | εξ Bos*uc;e;Z] pr εκ δεξιων και πεντε απο της was του 
οικου AMNs#* rell Q [εκ--οικου bis scr e | ex] pr του b: pr 
πεντε j | απο της ωμιας] επι την ὠμιαν x: επ ωµιαν A: om d: 
om της i | οµοιας gy | οικου] om d: +rov b] | αριστερων] 
Ἕαυτου A: αυτα x: και πεντε απο της ὠμίας Του οικου εκ 
δεξιων s* | η θαλασσα] την θαλασσαν εθετο oc,e, | ωµιας 2°] 


26 τας 1° Bab] ra B* 
31 θερµαστρι A 


AMN (Z)bd-jm-qs-a,c,e A1 (3.") 


ωμιίδος A | οικου 29] -Ε e£ αριστερων και την θαλασσαν εθετο απο 
της ωµιας του οικου €, | (ανατολην 123) | κλιτονς] κλιµατος def 
mp-twyz* | vorov] ο 1? sup ras Υ31: νωτου gq: ἡ απο της ωµιας 
του οικου εξ αριστερων και την θαλασσαν εθετο απο της ωμιας του 
οικου εκ δεξιων κατα ανατολας απο του κλιτους τοι! vorov b 

26 hab και τὸ---συνετελεσεν L" | χειραμ 1°] χηραμ z | τους 
λεβητας] οἶζας tres 3, | τας 15] τους 233 | θερµαστρεις] caldaria 
tria E: θερµαστρας ei: (θεραστρας 236) | χειραμ 15] χηραμ z | 
om ποιων o | a] οσα Όος,ε, | τω βασιλει] rex A-ed | σαλωμων] 
σαλωμ a,: σαλομων Nlefgijnxz: σολομων dp: σολομωντι bo 
ce, | om ev e, | οικω] pr τω boc;e, | κυριου] due 

27 στυλους δυο] και τους δυο στυλους bac.e, | δυο 19] δωδεκα 
tx | ra τ1ὸ--δυο 29] capita columnarum supra duas columnas 
E | om τα 1? a, | των 1°] pr scuipturarum A: (om 236) | 
στυλων 17] ἔνλων f: γλυφων boce, | om επι 1ὸ-- στυλων 2° d | 
επι των κεφαλων] pr ra ovra boc,e,: super caput A-ed | (om 
των 3° 242) | στυλων 2? post δυο 15 ez | om δυο 2? xy* | και 
29—Àvo 3°] duo retia A; om N | om τα 2° bp | (rer γλυφων] 
pr τα ovra επι 71: post στυλων 3? 74) | γλυπτων m 

28 ras] pr και Zbnozc,e,%: rovs x | τετρακοσίας post 
δικτυοις Zboc,e, | αμϕοτεροις 1°] αμφοτερα i | δικτυω] δακτυλω 
s [| (om τω eve 242) | (καλυπτειν 242) | τα 15--μεχωνωθ] τα 
στρεπτα της µεχωνωωῦ ra ovra o: capita columnarum quae € | 
ra ovra BAxa,] post µεχωνωθ Zbc,e,: post στρεπτα j: om MN 
rell A | om τα 2? xa, | της µεχωνωθ BAZba,c,e,] pr em j: 
Tys µεχονωθ x: om MN rell | αμῴοτερων των στυλων boc,e, | 
στυλοις] γλυπτοῖς defmp-twxyz* 

29 µεχωνωθ 1°] post δεκα 1° Zboc,e,: µεχονωθ dfpx | δεκα 
17] καὶ την θαλασσαν μιαν v: om A | χυτροκαυλους-- (33) Teppa 
mutila in Z | χντροκαυλους Βχα,] χυτρο....... Ζ--χυτρογαν- 
λους Abfhhijnouz*c,e,: Ἀυτροκανλους 231: θρογαυλους q: κυθρο- 
Ύαυλους MNh* rell | δεκα 2°] pr τους boc;e;: ve’ e: om v | 
των] τω h: rovg: την 0: της A | µεχωνωθ 2°] µεχονωθ [ρα 

80 om και 1--μιαν v | μιαν] pr την a, | τους] ras f | δω- 
δεκα (δεκα 0) Boas Zboc,e,AE | υποκατω] pr rovs Z(uid)boc,e, 

81 ras θερµαστρεις] caldaria tria AR | ras 15] τους 23 | 
φιαλεις p | (ra 1°] +er αυτη 242) | a επαιησεν χειραμ] 


24 και το---χυτροκαυλον] καὶ εποιησεν δεκα λουτηρας χαλκους τεσσαρακοντα βατους Lene pEney λουτηρ σ΄ και εποιησεν δεκα 


λουτηρας χαλκους αν; Barovs χωρουντας τον λουτηρα j | χυτροκαυλους] λεκανας N 


| χοεις] διµετρον N 


26 ϐθερµαστρεις] a’ σ᾿ αγγιστρα M: a ΄ fuscinas σ᾽ αγκιστρα ST: χερνιδ.. N 


31 τας θερµαστρεις] a’ fuscinas a^ αγκιστρα S» 


x 231 


wa 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν T 


NIE 31 (45 


τ ἐποίησεν Χειρὰμ τῷ βασιλεῖ Σαλωμὼν τῷ οἴκῳ Kupiov καὶ οἱ στύλοι τεσσεράκοντα καὶ 
) ρὰμ τς μὼν τῷ οἴκῳ 


πο ee 5 7 Ces amd ἢ κῃ x Hm 2m 
ὀκτὼ τοῦ οἴκου τοῦ Βασιλέως καὶ τοῦ οἴκου Wvptov' πάντα τὰ ἔργα τοῦ βασιλέως ἐποίησεν 
Νειρὰμ χαλκᾶ ἄρδην. 37οὐκ ἦν σταθμὸς τοῦ χαλκοῦ οὗ ἐποίησεν πάντα τὰ ἔργα ταῦτα ἐκ 32 (47) 
πληθους σφόδρα" οὐκ ἦν τέρμα τῶν aud τοῦ χαλκοῦ. 334p τῷ περιοίκῳ τοῦ ᾿Ἰορδείνου 33 (46) 
ἐχώνεισεν αὐτὰ ἐν τῷ edes τῆς wis, ἀνὰ μέσοι Σοκχὼθ καὶ ἀνὰ μέσον Σειρά. 34 καὶ ἔλαβεν 34 (48) 
ὁ βασιλεὺς Seng τὰ σκεύη ἃ ἐποίησεν ἐν οἴκῳ, τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦυ, καὶ τὴν 
τράπεζαν ἐφ᾽ ἧς οἱ ἄρτοι τῆς προσφορᾶς χρυσῆν, 35καὶ τὰς λυχνίας πέντε ἐξ ἀριστερῶν καὶ 35 (49) 
πέντε ἐκ δεξιῶν κατὰ πρόσωπου τοῦ δαβεὶρ χρυσᾶς συνκλειοµένας, καὶ τὰ λαμπαδεῖα καὶ 
Mn en 3 πα e e MEC MN. yore NE ο. MC 
τοὺς Ἀύχνους καὶ τὰς ἐπαρυστρῖς χρυσᾶς: 30 καὶ τὰ πρόθυρα καὶ οἱ ἧλοι καὶ αἱ φιάλαι καὶ τὰ 36 (5ο) 
τρύβλια καὶ αἱ θνίσκαι χρυσαῖ, συνκλειστιί" καὶ τὰ θυρώματα τῶν θυρῶν τοῦ οἴκου τοῦ ἐσω- 
τάτου ἁγίου τῶν ἁγίων, καὶ τὰς θύρας τοῦ ναοῦ χρυσᾶς. 3 καὶ ἀνεπληρώθη τὸ ἔργον ὃ ἐποίησεν 37 (51) 


x c ν,. — ws ν e on JS cuff ` Be Ἡ 
Σαλωμὼν οἴκου Κυρίου" καὶ εἰσήυεγκεν Σαλωμὼν τὰ ἅγια Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ 


H NS dE y ͵ XS Ἢ ees , ἔδ , te i s » 
παντα Ta ayta Ξαλωμῶὼν, TO apyuplov καὶ το χρυσίον εθωκεν εις τους ησαυρους οικου 


Κυρίου, 


31 τεσσαρακοντα Bb 


B 2 8 
39 Καὶ τὸν οἶκον ἑαυτῷ ᾠκοδόμησεν Σαλωμὼν τρισκαίδεκα ἔτη. 39 καὶ ᾠκοδόμησεν 3 8 


35 συγκλειοµενας Bab | λαμπαδια BOA 


36 συνκλειστα] σιγκλειστα B^; συγκλιστα A 


AMNZbd-jm-qs-a,c,¢,8 E(2"S) 


--.έτελε... Z | a) pr συνετελεσε» bgoc;e;: (οσα 123) | emoe 
noer 15] εποιει dp | χειραμ 1°] χηραμ z | om βασιλει z | 
σαλωμων] σαλοµων N*'efpijnxz: σολομων dp: ««λομων. Z: 
σολομωντι boc,e, | τω omw) pr εν Z(uid)boxc,e, A-codd: e 
ow g': (rov οικου 236.241): ἐπ domum A-cd: om τω z | 
κυρίου 19] ko v: Oe: om i | om και 6° Ad | του οικου 15] τω 
οικω ba, | του βασιλεως 15] κυ Zhoc,e,: rov 6v x | om καὶ 7?— 
βασιλεως 15 gi | om και 75 f | τον οικου 29] τω οικω b: (om 
οικου 242) | κύριου 1] pr του AMNuva,: του βασιλεως Zbox 

a | παντα 2°) pr και ] | om του βασιλεως 2° Z(uid)boxc,e, | 
εποιησεν 15] pr a MZ(uid)g-jnouc,e,£: pr οσα b: parauit A | 
χειραμ 2°) χηραμ 7 | om χαλκα i | αρδην] ην Z(uid)bgoc,c, 

32 ovk 15--χαλκου 2° sub—c, | ουκ 15] pr εἰ AE | ου] 
ag | εποιησεν] 1- ἄρδην Zboc,c, | εργα] σκευ... ποιεσ[η] Z: 
okem a εποιησε (+ αβδην c) boc,e, | ravra] αυτα g: om x | 
πληθοιτ] pr του Zboc,e,: πυθους B [ om οὐκ 15---χαλκου 15 dq | 
ove 19] pret AE | των σταθµων BAefmwa;] ponderis E: om 
nx: τω σταθµω MNZ rell & | χαλκου 2°) +or:ABovros AXA: 
+ ov εποιησε» nz 

33 τω 1°) τη Zboc,e, | περιοικω] περι otkov ap: περιοχης, | 
εχωνευσαν m*a, | avra BZboa;c;e; E] +0 βασιλευς AMN rell: 
+ regi A | hab ανα 15---σειρα WY | σοκχωθ] σοκχοθ b': σωκχωθ 
2: σοχχωθ nx: Sochoth IL: σουχωθ Mg: οκχωθ y: wxxws e, | 
σειρα] σεειρα jy: σεηρα f: σειρας z: σεειραν M(txt)Nh*inuv : 
σεειραµ g: σιαραμ A; Ύεειραν hb; «pag x: σαρθαν M(mg)Zboc,: 
αρθαν c,: Sirartham (-thim codd) A 

34 ελαβεν B] εδωκεν AMNZ omn A: introduxit É | o 
βασιλευτ σαλωμων] σολοµων ο βασιλενι bo | om e βασιλευς Ἐ | 
σαλωμω»] σαλοµων Ν»Ἱείρί]ηχη: σολοµω» Zdpc;e; | om ra— 
ouo Nv | τα] pr παντα Md-hjmnp-uwyz: pr επι (om x) παντα 
τα σκεύη απο rov πληθου: σφοδρα (om κ) σφοδρα (+ ef A) ουκ ην 
σταθµοι του χαλκου καὶ επθιησεν σαλωµων (-λομ- x) παντα Αχ 
A | a εποιησεν]τα AA: om defmp-twxy | οικω Ba] τω οικω 
xv AZbo(«w int lin o*)c,c,: -- xv M rell AE | το 1°—xpvcow] 
altaria aurea A-ed | θυµηατηρων κ | το χρυσοιν] του g* | 
προσφορατ] παραφορα: d: προθεσεω: M(txt)Zbg-jnouz'c,c, 

35 εξ αριστερων Bjxa,] ex δεξίων AMNZ rell AE | ex 
δεξιων Bjxa,] εξ ευωνιµων Zbozc,c,: e£ αριστερων AMN rell 


AE | προσωπον] ras (7) g | δαβειρ] δαβηρ fg: δαβερρ A: 
δαβιβ e | χρυσας συνκλειομενα»] ex puro auro & | συνκλειοµενας] 
συγκαιοµενας A: σιγκεκλεισµενας MNd-np-wyz | hab και 35-- 
χρυσας 25 L" | (om τα 136) | επαρυστρις B) εµπαριστριδας x: 
επαρυτιδας g: επαρυστριδας AMNZ rell 35: (παρυστριδας 71: 
FAC 5 14) | χρυσας 2°] pr /res IL: χρυσα τα παντα Zbo 
6,1 t Tpes Ακ: -συγκεκλεισµενας p 

36 και 4°—(38) τρισκαιδεκα mutila in Z | om τα 2? vx | 
om αι 2? ya, | χρυσαι] χρυσα boc,e, | συνκλειστα] συγκλεισται 
f: σγγκαικλιστα g: συγκεκλεισµατα x: συνκλισ...αι πασαι Z: 
+7a παντα Ὀΐος,ς, | ra 3?—6vpuv] ianuas A: januam X | 
(om των θυρων 44) | om rov 1ὸ--εσωτατου a, | om rov 2°— 
Aupas i | αγιου] pr rov Zbjouc,: om c, | om των 2° A | αγιων] 
^ συνκλειστα χρυσα Zboc,e, | του 3°] pr του oov AMNd-hm 
np-z @-ed | χρυσας] χρυσα i 

37 ανεπληρωθη] ενεπληρωθη e,: επληρωθη x | το 19] pr 
παν AMNd-np-tv-z@ | σαλωμων 1°) pr ο βασιλευς AL: σαλο- 
μων N@tefgijnxz: σολομων Zbdope, Thdt: o βασιλευς σολοµω» 
c, | om oxov 15--σαλωμων 15 N | οικου 1°) pr του v: οικω a,: 
τω οικω Zboc,e,: εν οικω jnpu | σαλωµων 2°) pr rex A: σαλο- 
μων cfgjnxz: σολοµων Zbdope,e, | τα 1°) pr παντα x | σαλω- 
μων 39] σαλομων N'efgjnxz: σολομων dp: σολοµω... Z: 
caħopwwros i: σολομωντοι boc,e, Thdt | ro αὐ-- χρυσιον] 
aureum et argenteum 32 | χρυσιον BNa,] + xac (+mav7a efmw) 
τα σκενη AMZ rell A | εδωκεν---οικου 2°] και ets τους θήσαυρουι 
οικου εδωκε i | εδωκεν] pr και Zboc,c, 

38 τον--σαλωμων] ωκοδοµησε σολοµων (σαλοµων i: σαλωµων 
246) τον oxov αυτου bioc,e, (146): συνετελεσε τον oor αὐτου x : 
acdificautt domum dremus Libani Salomon domum suam Ea | 
om τον oxov eaurw €^ | εαυτω Bja;] avrov AMNZ rell A(uid) 
S | σαλωμων] σαλομων N?'efgjnz: σολομων Zdp | {τρισκαι- 
δεκα--{39) δρυμω] ὄρυμων 242) | τρισκαιδεκα ετη Ba} τρισι 
(pr εν i) και δεκα eregi iju: τω (om ej) τρισκαιδεκατω ετει bo 
C,C,: ..τρισκαιδε.. τω ever της βασιλείας αυτου Z: τρισκαιδεκα 
ετεσιν (αιτ- A) καὶ συνετελεσεν oXov τον oov αυτου AAS (και--- 
avrov sub %): om x: τρισκαιδεκα ετεσιν MN rell | τρισκαιδεκα] 
duodecim S-ap-Barh 

39 hab και 1?—XMavov κ | om και 1΄--λιβανου i | δρυμω] 


€; 


33 εν τω waxes) σ’ in profunditate S-ap-Barh 
35 του δαβειρ] της κιβωτους, | δαβειρ] χρηματιστηριον i 
36 τα προθιρα] a’ a^ ras νδριας M | ηλοι] λαβιδ.. N 
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(3) 40 


(4) 41 
(5) 42 


(6) 43 


(7) 44 
(8) 43 


(9) 46 


40 τεσσαρακοντα B5 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ ΥΠ 46(9) 


ers dos ; μον ῃ n SN 7 2 F 
τὸν οἶκον δρυμῷ τοῦ Λιβάνου" ἑκατὸν πήχεις μῆκος αὐτοῦ, καὶ πεντήκοντα πήχεις πλάτος B 
= 5 ͵ - 

αὐτοῦ: kal τριῶν στίχων στύλων κεδρίνων, καὶ ὠμίαι κέδριναι τοῖς στύλοις. 19 καὶ ἐφάτνωσεν 
τὸν οἶκον ἄνωθεν ἐπὶ τῶν πλευρῶν τῶν στύλων" καὶ ἀριθμὸς τῶν στύλων τεσσεράκοντα καὶ 
πέντε ὁ στίχος, “καὶ μέλαθρα τρία, καὶ χώρα ἐπὶ χώραν τρισσῶς. “καὶ πάντα τὰ θυρώματα 
καὶ αἱ χῶραι τετράγωνοι μεμελαθρωμέναι, καὶ ἀπὸ τοῦ θυρώματος ἐπὶ θύραν τρισσῶς, 33καὶ 
τὸ αἰλὰμ τῶν στύλων πεντήκοντα μῆκος καὶ πεντήκοντα ἐν πλάτει ἐξυγωμένα, αἰλὰμ ἐπὶ 
πρόσωπον αὐτῶν" καὶ στύλοι καὶ πάχος ἐπὶ πρόσωπον αὐτῆς τοῖς αἰλαμμείν. ^5 kal τὸ αἰλὰμ 

5 o ud E A » 9 A 
τῶν θρόνων οὗ κρινεῖ ἐκεῖ, αἰλὰμ τοῦ κριτηρίου. 35καὶ ὁ οἶκος αὐτῶν, ἐν οἴκῳ καθήσεται ἐκεῖ, 

τρ ορ Ope 8 , , WR ο 5 ΝΗ 5 5 x fe 
αὐλὴ μία ἐξ ἑλισσομένης τούτοις κατὰ τὸ ἔργον τοῦτο" καὶ οἶκον τῇ θυγατρὶ Φαραὼ ἣν ἔλαβεν 
E ` M A MESE ανν à Sn ; 
Σαλωμὼν κατὰ τὸ αἰλὰμ τοῦτο. “Ὁπέντα ταῦτα ἐκ λίθων τιμίων κεκολαμμένα ἐκ διαστή- 

ν a 9 E TT) ^ A = E n ; 

µατος ἔσωθεν καὶ ἐκ τοῦ θεμελίου ἕως τῶν γεισῶν' καὶ ἔξωθεν εἰς τὴν αὐλὴν τὴν μεγάλην 


44 κρείνει B* | κρητηριου B* 45 ἐξελισσομένης BO 46 τειµιων B* 


δρυμων fmw*: δρυμον AZbeouxa,c,e, S Thdt : ex materia saltus 
3, | (λιβανου] +A’ τον οικον 242) | πήχεις 15] πηχεος i: πήχεων 
Zboc,e, | μηκος] pr το AZbgioc,e, | om avrov 1° Ἡ | πηχεις 
2°] πηχεων Zbioc,e, | πλατος] pr ro Zbgioc,e, | αυτου 2°] 
-F καιτριακοντα πηχων (-χεις MgS) vivos αυτου AMd-np-tw-zd S 
(sub %): hab το ὃ υψος τριακοντα Jos | και 35] επι boc,e,: επι 
των Z: emi | τριων] τριακοντα dp | στιχων post στυλων g* | 
στυλων] ἔυλων nva,: om g* | κεδρινων] κεδρινω a, | hab και 
-5--στυλοις L | ὠμιαι κεδριναι] umbones cedrint L | wua] 
γωνιαι iè | κεδριναι] κεδρινοι bdeopc,e, | τοῖς στυλοιε] ἐν 
columnis ὅ,τ super columnas A: om ras g 

40 εφατνωσεν] εταφνωσεν A: εστεγασε iè | om και 2°— 
στυλων 2° Ίος, | αριθμο:] pr ο Zbdexe,: αριθµοι n | {των 
στυλων 2°] αυτων 44) | τεσσερακοντα καὶ πεντε] πεντε και 
τεσσερακοντα Zboc,e,: με’ dgpv: (om 71) | σαρακοντα i | 
ο στιχος] quindecim in ordines S | o] pr και d: pr δεκα και 
(om gy) πεντε AMNfghjmp-z: pr kat δεκα και πεντε CA: ως a, | 
στιχος] εἰς στιχος opdwos i: (+ es 244): +0 es Zjoc,(sub — uid) 
eT: tue’ di +o ets δεκα και πεντε b 

41 χωρα] χωραν gix | (επι] pr καὶ 242) 

42 αι χωραι] omnia interstitiaA: om atx | τετραγωναικ | 
µεμελαθρωμεναι] pr και Z: µεµελαθρωμενοι j: µεµελαθρωµενα 
Ndhnp-vy: μελαθρωμεναι gx | om καὶ 3? bioc,e, | om του 
Zbioc,e, | θυρωµατο:] θυρας bo | θυραν] pr την x: θυρας h | 
τρισσωτ---(43) πλατει sup ras et in mg A? 

43 hab και ι5--µηκος LY | το αιλαμ] η Φλυα iè | ro] τω 
bdgi*mope, | ea 1°] ελαμ egoqv: +e προσωπον αυτων x | 
στυλων] + εποιήσεν AAS (sub % α΄ 0^): +rov στυλον εποιῆσε 
x | πεντηκοντα 19—(46) εσωθεν mutila in Z | πεντηκοντα 1° 
BNuva,É] (πεντε πηχεων 71): -πηχων AMZ rell ALS | 
unos] pr το Zbefimowc,e, | πεντηκοντα 2° Bnua, E] τρια 71): 
τριακοντα πήχεων bioc,e,: Zriginta cubitos S: τριακοντα πηχων 
μήκος και τριακοντα j* : τριακοντα A? M NZ (uid)j?! rell A: (+ my- 
χεων 64*) | εν πλατει] εν πηχει v: latitude ES: (om 71): om ev 
a, |etvyenevat boxa, e, S (uid) | αιλαμ.α5--αυτων] uestibuZa contra 


39 Kat ωµιαι κεδριναι] o! et epistylia cedri & 


AMNZbd-jm-qs-a,c,e, SHE (36) 5 
se inuicem SX | αιλαμ 29] ac ex corr a,*: ελαμ ehi: -ᾱ- et AM 
Y $ | eri 1°] kara κα, ante S | προσωπον 1°] προσωπων g | και 
παχος] (post αυτης 242): et fundamenta (+ carum codd) & | 
αυτης] αὐτοῖς ea: αυτων Αἱς, (uid): om A(uid) | τοις αιλαμμειν] 
ae S (sub =): omi | ros] της ex | αλαμμειν BMN* 
fuvza,*"] ελαμμειμ Ag: aha... Z: αιλαµειν 0c,6,: αἴλαμ ην x: 
ελαµειν b: ελλαμμιν ta,*: ελλαμιν e: ελαμµειν N* rell: (ελαμμµι 
14: Aapa 242) 

44 ro αιλαμ] plo $ | ro] re imp | adap 1°] ελαμ 
egi | των θρονων] rov θρονον di: rov θρονου vA-codd | om ov 
az | xpwei] iudicabat AS | aay 2° BZ(uid)boa,(a« ex corr 
ag)c;e, Thdt] pr τον N: pr rov h*: pr και ro f; το ελαμ 
ei*: om m: pr ro AMheP'i? rell: Aoc $ | κριτηριου] 
Εεποιησεν xac ὠροφωσεν εν κεδρω (Ait cedris Ὁ) απο rov εδαφους 
εως του εδαφους AXAS (εν---εδαφους 2° sub ΓΩ] 

45 om καὶ 1?a, | om o A | αυτων] avro AS: avrov gv: 
omi | εν οικω Ba,] ov y: εν w AMZ rell AS That: avo N: 
domus in qua € | καθησεται] sedebat S | αυλη---τουτοις] atrium 
unum separatum ab his E | αυλη] pr και Zbioc;e, : (αλλ η 236) | 
εξ ελισσοµενης B] (εξελισσοµενου 236): εξειλισσοµενη i: εξελευ- 
σοµενοι x: εξελισσοµενη AMNZ rell G(uid)S | οικον] pr ωκο- 
δοµησεν σολομων (σωλοµων g: σαλοµων i: σαλωµων 246) Z(uid) 
gioc,e,(246): ωκοδομησεν οἶκον σολομων b | σαλωμων] σαλοµων 
Netefgijnxz: σολοµων Zbdopce,e, | ro αιλαμ] το ελαµ degpv: 

art 5 

46 ravra παντα b-fjmo-twyza, Thdt | om ravra A 
τιµιων] + απελεκητων X: + µετρον απελεκητων AGE S(sub *) | 
κεκολαμμενα] κεκωλληµενα i: κεκολαμμενων Z(uid)oc,e, Tbdt: 
functa inter se A | εσωθεν] eo ex corr i^: + και εἔωθεν Ax 
AS (sub 4 a’ σ’ 6) | om xac 15 (64) 35 | ex 35--γεισων] hab 
a fundamentis usque ad arcaturam ἃν | των θεµελιων Zb-fi 
mo-twyze;e, Thdt | om eus των γεισων Z | om εως p | om 
των j | γεισων] πισεων v | την µεγαλην] om x: om την N 


40 εφατνωσεν τον oov) σ’ oferimenta asserum cedri $ 


4I καὶ µελαθρα] σ΄ καὶ παρακυψεις M | μελαθρα] a’ αποβλεπτας M: κελλια i | τρια] εβρ. tres ordines 5 


42 at χωραι] εβρ. imina & 


43 το adap] a! προδοµον σ’ το (om |) προπυλαν Mj | αιλαμ 2°] σ΄ ante ianuam S 
44 και--κριτηριου] α΄ και προδοµον του θρονου ου κρινει εκει προδοµον της κρισεως σ’ και βασιλικην του θρονου οπου δικασει εκει 


προπυλον κρισεωε j 


45 αυλη---τουτοις] a! atrium aliud intra plo & | rovro] +erat $ 
46 κεκολαµµενα εκ διαστηµατος] o^ πεπρισµενον εν πριστηρι j: σ' (α’ 2) πεπρισµενων πριονι jzS ] των γεισων] a’ των παλεστω- 


των of των απαρτισµατων M. εισων] στεφανωματων η ακρων i 
μα N ap 
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SEPT. VOL. 11. PT. 11. 
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m 


Vil 47 (10) 


BAXIAEION T 


B SU Ts τεθεμελιωμένην ἐν τιμίοις λίθοις μεγάλοις, λίθοις δεκαπήχεσιν καὶ τοῖς ὀκταπήχεσιν' 47 (10) 

48 ΗΝ cam r TT " , 4 s ͵ πη η ^ r 48 (r1 
καὶ ἐπάνωθεν τιμίοις κατὰ τὸ μέτρον ἀπελεκήτων καὶ κέδροις. rùs αὐλῆς τῆς μεγάλης {ο i2 
de » ῃ , r ος, 6 1 vs M δὴ ; X . 

κύκλοι τρεῖς στίχοι ἀπελεκήτων καὶ στίχος κεκολλημένης κέδρου. 55 καὶ συνετέλεσεν Ναλωμὼν κο (1) 


ο 


ὅλον τὸν οἶκου αὐτοῦ". 


m r Ρ 9 ^ πο} ^ n Su 55 al 
i! Kal ἐγένετο ὡς συνετέλεσεν Σαλωμὼν τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκου Κυρίου καὶ τὸν οἶκον 1 


E à ; k d ; 
ἑαυτοῦ μετὰ εἴκοσι ἔτη, τότε ἐξεκκλησίασεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν πάντας τοὺς πρεσβυτέρους 


‘lopar ἐν Σειὼν τοῦ ἐνεγκεῖν τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου ἐκ πόλεως Δανείδ, αὕτη ἐστὶν Σειών, 


En vt. , "m ODE POTIS , ^ n US ΄ 
ἐν μηνὶ ᾿Αθαμείν. 3καὶ ἦραν οἱ ἱερεῖς τὴν κιβωτὸν «καὶ τὸ σκήνωμα τοῦ μαρτυρίου καὶ τὰ σκεύη 2-4 
τὰ ἅγια τὰ ἐν τῷ σκηνώματι τοῦ μαρτυρίου" 5καὶ ὁ βασιλεὺς καὶ πᾶς Ἰσραὴλ. ἔμπροσθεν τῆς 5 


- ^ x ^ 
κιβωτοῦ θύουτες πρόβατα. βόας, ἀναρίθμητα: xal εἰσφέρουσιν οἱ ἱερεῖς τὴν κιβωτὸν εἰς τὸν 6 
τόπον αὐτῆς, εἰς τὸ δαβεὶρ ταῦ οἴκου, εἰς τὰ ἥγια τῶν ἁγίων, ὑπὸ τὰς πτέρυγας τῶν χερουβείν. 


7611 τὰ χερουβεὶν διαπεπετασμένα ταῖς πτέρυξιν ἐπὶ τὸν τόπον τῆς κιβωτοῦ: καὶ περιεκάλυπτον 7 
τὰ χερουβεὶν ἐπὶ τὴν κιβωτὸν καὶ ἐπὶ τὰ ἅγια αὐτῆς ἐπάνωθεν, ὃ καὶ ὑπερεῖχον τὰ ἡγιασμένα: 8 


47 τειμιοις B° 

VII 1 ως συνετέλεσεν] ws συντελεσεν BY: 

3 ετερες A 
AMNZbd-jm-qs-a,c,¢,4( 8) E db S) 


47 (om την 64) | εν τιμιοισ] εντιµοις j | εν] ex s(uid): om 
AZboxc,e, | ruuos BAxa,] (post µεγαλοις 64): post Mois 1° 
MNZ rell: om A | om μεγαλοις--{48) τιµιοις ο | om µεγαλοις 
λίθοις a; | om λιθοις 29—(48) rimors b’ | λιθοις 15] (καταλιθοις 
142): om Zfic,e,A: «δεν | δεκαπηλεαιν] δε και πηχεαιν Ah*: 
δεκα πηλεων i | om καὶ τοῖς οκταπηχεσιν N | τοις] sup ras 
h*(uid): om Zéic,e, | οκτατηχεσιν] οκτωπηχεαιν Zxe,: ontw 
πηχεων i: επτασηχεσιν h*(uid) 

48 επανωθεν] εκατο» x | τιμιοιε] pr λιθοις AZbixc e AS: 
τιµιοιτ Ὁ" | κατα] και g | το] om a, : Ἔαντο Zbioxc,e, AE | 
απελεκητοις Zbfoc e, AS | om κεδροις---(49) και de*x | κεδροις] 
κέδρος h: κεδροι Zoc,e, 

49 τη: µεγαλησ] της µεγαλοις bg: τοις μεγαλου b': om NE | 
κύκλοι B] κυκλω MNZe*o(uid) rell AE(ps «5: κυκλως A | 
τρεις στιχοι] τρισεπιχοι A: τρεις τοιχοι a, | στιχος] στιχοι: j | 
κεκολλημενης BA] κεκολαμμενος h*(uid) S : evxexohapperns Zox 
C,e,: εκκεκολαµµενης bi: κεκολαμµενης Αμ 1° improb AMN 
h** sell £(uid) 

50 (om totum comma 71) | συνετελεσεν-- αυτου] wxodo- 
µησεν (ow- A) αὐλη» οικου Xv τη» εσωτατην των αιλαμ του οικου 
του kara προσωπον του ναου AXAS Γαυλην] pr την x: atria S | 
των] κατατο κ | αιλαμ] ec Š | rov 2?—»aov sub + 5 | 
του 1] Domini A] | σαλωμων] σαλομων N?'efpijnz: σολομων 
Zbdopc,e, | om ολον pva, 

VHI 1 om και s?—erg ANvx@ | ws συνετελεαεν B*] εν τω 
συντελεσαι B?*MZ rell | σαλωμων 19] σαλομων efgijnz: σωλω- 
uwy h: σολομω» dp: σολοµωντα Zboc;c, | om rov 1? a, | om 
οικοδοµησαι Tor p | οικοδοµησαι post κυριου 1? a, | om και 2°— 
«avrov a, | avrov MZbghinouc,e, | εικοσι] xac πεντε a, | 
(ern] - και evyereXeae σολομων τον ockov avrov 71) | a βασιλευς 
σαλωμω»] σολομω» ο βασιλευς b: om E | om ο βασιλευς η] | 
σαλωμων 2] σαλοµων N?'cfgijnxz: σολοµων Zódopc,c, | πρεσ- 
Bvrepovs —(6) es 2° mutila in Z | (σραηλ] wd συν rasas κεφαλας 
των ραβδων εχηρµενου: (επηαμ- A) των πατερων των mwr LGA 
προς τον βασιλεα σαλωμων AMgx AB [ισλ 1°] ισδραηλ g | συν 
πασας]συμπασας Mx: ef omnes B | επηρµενα»κ | om rov 3°¢ | 
om προϊ--σαλωμων xB | σαλοµων p) | εν σειων] et rex Solomon 
iuit ad Sion B: (om 71) | σειων 1°] οιων v(uid): σηλων b | 
ενεγκειν Ejo*a,€] avereyrew AMNZo? rell AB | διαθηκης] pr 
της bdiopa;c,: (om 64) | κυριου 25] xs A | om αντη εστιν 


47 δεκαπηχεσιν] pr εβρ. lapidibus $ 
48 κατα-- απελεκητων] aequalibus mensurae sectis S 


VIII 2 αϑαμειν] σ’ τω αρχαιω MS-ap-Barh: εβρ. shud S-ap- Bash 


48 Tapos D* 
ev τω συντελέσαι BA | τον οικον 1? sup ras Bt! | σιων (bis) BoA 


6 δαβειρ] χρηματιστηρὶ B®! (mg) 


ouw i | αυτη εστιν] in € | σειων 27] pr ras (4) j: σηλων b 

2 εν] pr και εξεκκλησιασθησαν mpas τον βασιλεα σαλωµων 
(-Nop- κ) πας ανηρ iad (και noar οἱ ιερεις την κιβωτον κ) AXA: 
omc* | αθαµειν BZbia,c,e,B] αθεµειν ο: αθανειμ ux: αθανεν j: 
αθανει MNghv: αθανιν η yow εν µηνι αθανιν ο: αθανειμ 
(Anthaniam A) εν τη εαρτη αυτος o µην εβδοµηκοστος (om A) 
«B8ouos Α.Α: αθανιν rell B 

3 om totum comma x | και] pr και ηλθον (ascenderunt A) 
παντες οι πρεσβυτεροι iTA AA | ο cepevs h” 

4 και 15] pr και ανεβηβασαν αυτην X: pr και ανεβιβασαν την 
κιβωτον kv AA | om και 2°—papruptou 2° e* | ra 1? Όλα, 18] 
ps παντα ΑΛΙΝ 265 rell AE | om τα 35--μαρτυριου 2? c? | τα 
3°] rev g: om iju | µαρτυριου 2°] c kac παντα τα σκευην: και 
τα ακευη Ta AYIA παντα α,: kac ανεβιβασαν αυτα οι ιερεις και 
οι λευιται AZgxc,(sub %)A(pr 5) 

5 βασιλευς] + σαλωμων A: 1-σαλομων x: + Solomon A | 
mas ισραηλ] πας o λαος Zboe,: maga συναγωγη cpr οι συντεταγ- 
μενοι επ avrov συν αντω AA: οι συντεταγμενόι επ αντων συν 
avro kat Taga συναγωγη «ηλ x | κιβωτου] + rov θὺ jz | θυοντας 
go | προβατα Boas B] Boas και προβατα Zbi(Boes i*)oc,e,A: 
προβατα και Boas AMN rell BE | αναριθµητα] a ου ψηφισθη- 
σεται αναριθµητα απο πληθου AA: +a ου ψηφισθησονται x 

6 εκφερουσιν Thdt | te|% pes c, | κιβωτον] + διαθήκης 
(διαοη- A) xv AZZixe, A Thdt: 4-της διαθηκης xv b' | το] τον δ | 
δαβειρ] 6 ex v oF: Sex B z^: δαβηρ fg | ets τα ayia) sanctum 
B | χερουβειν BAMNZbdoqt] χαιρουβημ g: χερουβ p: χερου- 
Bus rell B Thdt 

7 οτι--κιβωτον] alae cherubim extensae sunt super locum 
arcae 18 | (om οτι---περιεκαλυπτον 242) | om οτι τα χερουβειν 
Nvxe;* | οτι] και i | xepovBew 15] χερουβιμ (+ ην i) efh-nsuw 
2a,C,*e,: χαιρουβημ g: xepovB p | διαπεπετασμενα] διαπετα- 
σµενα gxy : διαπεταµερα i": διαπετασµενες v | πτερυξιν] + avrov 
a, | τον τοπο»] το (om i) προσωπον Zhgioc;e, | περιεκαλυπτον] 
περικαλυπτον 3,: περιεκαμπτον ἱ: eooferuerunt A: inumbrane- 
runt E | τα 2°) την i | χερουβειν 2°) χερουβιμ efh-nsu-xz-e, : 
Χαιρουβημ g: χερουβ p | om επι 2? A | om και 2° (246) 

8 hab και 15--δαβειρ LY | υπερειχον BAZboxa,c,] υπερεχον 
€, νπειρχε q (ει ex n): (περιηγον 246): περιηγε i: υπερειχεν 
MN rell: descendebant L | ενεβλεποντο] ανεβλεποντο f: εβλε- 
ποντο Zbioxc,e,: parebant IL: επεκαλυπτον v | {των 15] pr 


49 απελεκητων] σ’ sectarum σ’ sectionis 5 
6 δαβειρ] τουτ εστι χρηματιστηριον i 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


VII 21 


καὶ ἐνεβλέποντο αἱ κεφαλαὶ τῶν ἡγιασμένων ἐκ τῶν ἁγίων Ἱ εἰς πρόσωπον τοῦ δαβείρ, καὶ οὐκ 
9 ὠπτάνοντο ἔξω. δοὺκ ἦν ἐν τῇ κιβωτῷ πλὴν δύο πλάκες λίθιναι, πλάκες τῆς διαθήκης ἃ ἔθηκεν 


Μωυσῆς ἐν Χωρήβ, ἃ διέθετο Κύριος μετὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ἐκπορεύεσθαι αὐτοὺς ἐκ γῆς 
πο ^ ^ ^ 
1 Αἰγύπτου, xa) ἐγένετο ὡς ἐξῆλθον οἱ ἱερεῖς ἐκ τοῦ ἁγίου, καὶ ἡ νεφέλη ἔπλησεν τὸν οἶκον" ! καὶ 


οὐκ ἠδύναντο οἱ ἱερεῖς στήκειν λειτουργεῖν ἀπὸ προσώπου τῆς νεφέλης, ὅτι ἔπλησεν δόξα Κυρίου 


N 4: 
14 τον οἶκον. 


14 Kai ἀπέστρεψεν ὁ βασιλεὺς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ εὐλόγησεν ὁ βασιλεὺς 


15 πάντα Ἰσραήλ" καὶ πᾶσα ἐκκλησία Ἰσραὴλ ἱστήκει- !5καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ. 


; ^ Ρ aes; ανν ARD n ο νο 
σήμερον, ὃς ἐλάλησεν ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ περὶ Δαυεὶδ τοῦ πατρός µου καὶ ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ 
16 ἐπλήρωσεν λέγων AP ἧς ἡμέρας ἐξήγαγον τὸν λαόν μου τὸν Ἰσραὴλ ἐξ Δἰγύπτον, οὐκ ἐξελεξάμην 
ἐν πόλει ἐν ἑνὶ σκήπτρῳ Ισραήλ, τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τοῦ εἶναι τὸ ὄνομά µου ἐκεῖ" καὶ ἐξελε- 


κ ^ ^ ^ $ 
ξάμην ἐν Ἱερουσαλὴμ μεῖναι τὸ ὄνομά µου ἐκεῖ, καὶ ἐξελεξάμην τὸν Δαυεὶδ τοῦ εἶναι ἐπὶ τὸν λαόν 
An ^ ^ ^ w D d 
1; µου τὸν Ἰσραήλ. '7καὶ ἐγένετο ἐπὶ τῆς καρδίας τοῦ πατρός µου οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι 


18 Κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ. 


18καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Δαυεὶδ τὸν πατέρα pov ᾿Ανθ ὧν ἦλθεν ἐπὶ τὴν 


ορ 3 cine 5 wae r ολο έπος ri 2 fid; Galt ον aasan 
ροιαν σου του οίκο 0447)0 at οἶκον TW OVOMATL µου, "Kaos ETOLNTAS OTL εγενηση επι THY «ap 


19 σου. 


; S P 5 
αοσὺ οὐκ οἰκοδομήσεις τὸν οἶκον" ἀλλ᾽ ἢ ὁ vids σου ὁ ἐξελθὼν ἐκ τῶν πλευρῶν σου, οὗτος 


VIE NA uu OM Όρη xd S ES Dua τα A E 
20 ΟἱΚΟ ομΊ]σεί τον oLKOV τῷ ονοµατυ μου. και ανεστησεν Κύριος το ρήμα αυτου ο ἐλάλησεν και 
a TC à E 1 VR d do ENIMS 4 M, ` 
ἀνέστην ἀντὶ Aaveld τοῦ πατρός µου, καὶ ἐκάθισα ἐπὶ τοῦ θρόνου Ἰσραὴλ. καθὼς ἐλάλησεν, καὶ 


21 «κοδόμησα τὸν οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ Ισραήλ. -ι καὶ ἐθέμην ἐκεῖ τόπον τῇ κιβωτῷ ἐν ᾗ 


8 κεφαλαι] κελαι A | οπτανοντο A 
T4 ειστηκει Bab 


αυτων εκ 44) | Ἠγιασµενων] ras (s) inter σ et æq | es] επι Zbo 
Ce E: ante L | του] τω d | δαβειρ] δαβηρ fg: δαβειμ i* | 
ωπτανοντο] οπταντο v: απανοντο i | εξω] + και εγενοντο εκει 
εως της ηµερας ταυτης Ax 

9 ουκ] pr και Zbioc,e,AE | (πλην] +n 74) | om λιθιναι 
πλακες h | λιθινοι e | (om πλακες της 44) | om πλακες 2° dpa, | 
διαθηκης] + xv x | a 1* B] as AMZ omn | µωυσης Βίνα, Ὁ] 
µωσης U: εκει µωσης Zozc,e,: µωσης εκει AT: pr εκει M rell 
A | χωρηβ] χορηβ e: χωριβ g | a 2°] as defh-np-z | διεθετο] 
εθετο j | om rev A | εκπορευεσθαι---(1 4) ισραηλ 1? mutila in Z | 
πορευεσθαι i | αυτον b | ygs] rys h | eyvrrovg 

10 om εγενετο d | om ex—(11) µερεις i | ενεπλησεν Zbgo 
€5e; | οικον] +xv AZboxc,e,A Or-gr 

11 ηδυναντο οι ιερει5] poterat sacerdos A-ed | εδυνοντο d | 
στηκειν Ba;] στηναι AMZ(uid) rell Or-gr | λειτουργει απο 
προσωπου] λειτουργιαν ενωπιον Or-gr | ενεπλησεν Z(uid)bgo 
c,e, | (Bota κυριου] δεξι κυριω 242) | δοξα] pr η hijuxy: δοξαν 
g*: tras (1) A | κυριου Ροδίοικον x | oor} Γκυ AZ(uid)bio 
RP 

12 hab τοτε ειπεν σαλωµων Ks ειπεν Tov σκηνώσαι εν Ὑνοφω 
AMZ(uid)gxe,(sub %)(71)AB [σαλωμων]σαλομων gxc,: σο..μων 
Z | εν γνοφω].. γνοφω Z: εκ νοφω 71] 

13 hab οικοδοµων οικοδοµησα oor κατοικητηριου σοι εδρασμα 
τη καθεδρα σου αιωνος AMZ(uid)gxc,(sub *)(7 DAB [οικο- 
δομων--σοι sub s uid M | om οικοδοµων A | οἰκοδοµησα] 
οικοδοµησαι x 71 | σοι]σουκ 71 | εδρασμα]...ασµατα Z | της 
καθεδρας A13 | αιωνος] μονος gl] 

14 επεστρεψεν bhijoc, | προσωπου c, | {ευλογησεν post 
βασιλευς 2° 242) | om ο βασιλευς 2° Zbdioxc,e,A | παντα 
ισραηλ BAjva,] ro» A παντα x: pr rov MZ rell | εκκλησια 
BAuvxa,] pr η MZ rell | om ισραηλ 2° efmw 

15 om κυριος x | ισραηλ] + και πασα η εκκλησια md b | 
om σηµερον Ὁ | om ev 1?u | τω Bgju] om AMZ rell | om ταις 
a, | επληρωσας b^ 

16 ανηγαγον Zbioc,e, | τον ισραηλ 1°] om (244): om 
τον Zb-fi-twyzc,e, | om εξ---ισραηλ 2? v | εξ αιγυπτου] e terra 
Aegypti B: (om 71) | εξελεξαµην 1°) εξεξαµην ο, | ev 1°— 


2 
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10 ειερεις A 
20 ελαλησεν 2°] ἠ- κε Bab (suprascr) 


τι εδυναντο A | ειερεις A | λιτουργειν B* 


AM(N)Zbd-jm-q5-a;c,e, 21335 (107134) 


` 
σκηπτρω] in ciuitate una alicubi ex baculis A-cd | εν πολει] 
πολιν a, A-codd | εν eri σκηπτρω] in finibus 8 | (ev eve] τινι 
44) | εν 29] pr σκηνην (-vwy i) Zbioc,e,: om x | asa 
σκηπτωρ x.: οικω g | om ισραήλ 2? x | rov οικοδοµησαι bis scr 5” | 
του 2?—eket 1° sub $ M | om το τὸ---μειναι e* | om εκει 19 A | 
om καὶ το. εκει 2° Abbiovxc,e,A | ερουσαλημ] MAp e? | pewar 
B] ειναι MZe? rell BE: Gane eiat 64.123) | και 25] αλλ b | εξε- 
λεξαμην 35] εξεξαµην b’ | τον 35] εν Zbioc;e;: om z | om rov 
40} | ειναι 15] -F avrov g | επι BMva M] pr εἰς ηγουµενον j: 
εις x: pr ηγουµενον Z rell BE: om A | τον ισραηλ 2°] om bo 
6,80: om τον Zdefhjmp-twyz 

17 την καρδιαν Zioc,e, | rov Bd] pr 646 AMZ rell ALE | 
(οικον] pr τον 44) | re—(20) ελαλησεν 2° mutila in Z | θεου] 
pr του bfioc;e,: εν x: om e | ἐσραηλ] FX sup τας At 

18 (om κυριος 44) | προς---πατερα] τω δαὸ τω πρι e | om 
Saved g* | ανθ ων] οτι Z(uid)boc,e;'| ηλθεν] ανηλθεν α,: 
εγένετο Zboc,e, | επι την καρδίαν 1°] επι τῆς καρδιας b': (εν τη 
καρδια 74) | om του--σου 2? g | om του AZbioxc,e, | καλως 
εποιησας] ηγαθυνας Zboc,e, | καλον x | εγενηθη] (εγεννηθη 
242): εγενετο boa,c,e, 

19 cv ουκ Ba,] c non tu E: πλην ov συ AZbioc;e,: πλην 
σοι ovk gm: pr πλην M rell ABY | οικοδοµησεις] οικοδοµησηςσ | 
τον οικον 1°] pr µου d: (μου οικον 44): domum mcam È: owov 
Tw ονοµατι µου io: + mihi 33: +7 ονοµατι µου Zbgc;e, | om 
nia, | om o wos govo | omo 2°h | εξελθων] ελθων b’: (om 
44) | των πλευρων] την πλευραν v: (της οσφυος 44) | ovros] 
ουτως gqv: zr AE | οἰκοδομήσει] set sup ras 6,3: οικοδοµηση 
à: μοι dS | om τον 2° Zbdeiovxyc,e,A(uid)B(uid) | τω ovo- 
ματι μου] pr εν i: (om 44) 

20 om κυριος g | om αυτου p | και ανεστην] uera o | ave- 
στην] ανεστη x: ανεστησεν µε Zbc,e,: εγω wA | om του 
πατρος ο" | εκαθισα] a 2° exicorr uid κ: εκαθισεν µε Zboc;e, | 
του θρονου] τον θρονον i: om του Zoc,e, | (om καθως ελαλησεν 
44) | ελαλησεν 2° B*] ειπεν xs 2,35: + ks BPAMZ rell ABP | 
ωκοδοµμησεν c," | om τον Zbioc,e,A(uid)B(uid) | om τω ovo- 
ware e | θεου] pr rov Mbfgoc,e, 

21 (om εκει 1? 123) | τοπον] pr τον u: (om 74) | την (η ex 
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VILE 21 


BAZIAEION T 


B ἐστιν ἐκεῖ διαθήκη Κυρίου ἣν διέθετο Κύριος μετὰ τῶν πατέρων ἡμῶν ἐν τῷ ἐξαγαγεῖν αὐτὸν 


LESE 


To. QURE CN να, 
αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 


22 Kai ἀνέστη Σαλωμὼν κατὰ πρόσωπον τοῦ θυσιαστηρίου Κυρίου 
ἐνώπιον πάσης ἐκκλησίας Ισραήλ, καὶ διεπέτασεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν 93καὶ εἶπεν 


Κύριε ὁ θεὸς Ισραήλ, οὐκ ἔστιν ὡς σὺ θεὸς ἐν τῷ οὐρανᾷ ἄνω καὶ ἐπὶ τῆς γῆς κάτω, φυλάσσων 


διαθήκην καὶ ἔλεος τῷ δούλῳ σου τῷ πορευομένῳ ἐνώπιόν σου ἐν ὅλῃ τῇ παρεις αὐτοῦ, "tÀ ἐφύ- 


Aafas τῷ δούλφ σου Cvs τῷ πατρί µου’ καὶ γὰρ ἐλάλησας ἐν τῷ στὀματί σου, καὶ ἐν χερσίν σου 


ὀπλήρωσας ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. 5 καὶ νῦν, Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραήλ, φύλαξον τῷ δούλῳ σου τῷ Δαυεὶδ 


τῷ πατρί μον ἃ ἐλάλησας αὐτῷ λέγων Οὐκ ἐξαρθήσεταί σου ἀνὴρ ἐκ τ μου καθήμενος 
ἐπὶ θρόνου Ἰσραήλ. πλὴν ἐὰν QU ται τὰ τέκνα σου τὰς ὁδοὺς αὐτῶν τοῦ πορεύεσθαι ἐνώπιον 


ἐμοῦ καθὼς ἐπορεύθης € ἐνώπιον ἐμοῦ. 25καὶ νῦν, Κύριε ὁ θεὸς Ισραήλ, πιστωθήτω δὴ τὸ ῥῆμά σου 


τῷ Δαυεὶδ τῷ πατρί μου. 


275. Baie ͵ ὦ hs ο ὅρω ος. ο δι 
οτι εἰ ary ως οπου ών ο σεος pero ay αν επι τὴς γης} ει ο 27 


οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ SMS οὐκ ἀρκέσουσίν σοι, πλὴν καὶ ὁ οἶκος οὗτος ov ᾠκοδύμησα τῷ 


ὀι ὁματί σου; xal ἐπιβλέψῃ ἐπὶ τὴν δέησίν go Κύριε ὁ θεὸς ' Ισραήλ, ἀκούειν ἵ ΤῊΣ τέρψεως 
ἧς ὁ δοῦλός σου προσεύχεται ἐνώπιόν σου πρὸς σὲ σήμερον," τοῦ εἶναι ὀφθαλμούς σου ἠνεφγμένους 


28 
e 


` . x - GU n A B ` , 5 vp Siy , DAC ^ 
εις τον οικου’ τούτο; ημερας και νυκτός, εἰς τον TONOV ὃν ειπας Korat το ονομα µου εκει, TOU 


: : N > ; 5 
εἰσακούειν τῆς προσευχῆς ἧς προσεύχεται ὁ δοῦλός σου εἰς τὸν τόπον τοῦτον ἡμέρας καὶ νυκτός. 


39xai εἰσακούσῃ τῆς δεήσεως τοῦ δούλου σου καὶ τοῦ λαοῦ σου Ισραήλ, ἃ ἂν προσεύξωνται εἰς 30 


AMZbd-jm-qs-a,c,c,8B)E( 13") 


ο 53) κειβωτον g | εκει εστω i | om εκει 2° (71)99 | διαθηκη] pr 
n bioc,e, | κυριου] θῖν | om κνριος € | αυτον εἔαγαγευ Z | 
αυτον] avri 242): om pux | om αυτούς a, | yns} τητ e, E 

22 ανεστη BM(mg)jae; (uid)A] εστη AM(txt)Ze;?! το 
BE | σαλωμω»] σαλομων cfgjnxyz: σολομων Zbdiopc,e, | προ 
σώπους, | (om κύριου--ισραηλ 44) | om κυριον x | (ισραηλ] 
pr των 64) 

23 κυριε] &1 g*uc, | ισραηλ] pr του Zboc,c, | ws συ θεος] 
65 ων ov defmnpqsuwyza li: θὲ e» ovt | ws)og | ev) cod: 
οἱ Β΄ | om θεος 2° Z | (om τω 1? 246) | ανω] a sup ras ΛΑΤ: 
om hjp | om της iv | om κατω h | Φυλασσων] φυλασσωε,: 
φυλασσειν btv | εἎεο» Zboc,e, | τω 2°] pr δᾶδ τω mp µου e; | 
σου 15] -- δᾶδ τω πρι µου Zbioc, | τω 3°—(24) µου bis scr o | 
om τω 3? Mgx | πορενοµενω] πεπορενοµενω Z: πεπορευµενω bo 

eU | εν 2°] pr εν αληθεια και Zboc;e; | τη BMg-ju) om AZ 

rell | καρδια--{26) Saved mutila in Z 

24 τω δουλω σοι] post daverd a E: om Zbioc;e, | δανειὸ 
post povi | μου] --οσα ελαλησα: αιτω AA | και yap BMgja, 
3] a Z(uid)boc,e, Thdt: οσα x: sicut B: om yap A rell AB | 
ελαλησας] as int lin c°: ελαλησα u: + avro f: +e» avre x | 
om τω 3° AMd-gmnp-twz ] στοµατι] ονοµατι Thdt | σου 2°) 
µου ρε," | om καὶ 2? p | εν χερσιν σου post επληρωσας EID | 
χερσι»] pr ταις bioc,e, Thdt | σου 35]συχ | ws η] woeri: ws 
ep: om» g 

25 κυριε] «s M | om o θεος 13 | om ισραηλ 1^ i. | Yw 1—. 
δαυειδ] 645 τω δουλω σου Zbc,e,: 843 του δουλους σου ο | τω 
δαυειδ] om x: om τω Adefijmp-twya, | a) oZ: guaccumgue 
P | οπι αυτω 13 | (om λέγων 44) | σον 2? BAMghnua; 3] 
post ανηρ B: non liquet Z: om efmsw: σοι rell 1] | μον 
2°] eov v | ava, | Φυλαξονται bdgijn*(uid)ovxa, | ra τεκνα 
σοι] οι υιοι σου boc,e,: om v | ras οδού: αυτων] uram suam E: 
uas meas D: om ras Zboc,c,: om αυτων x | om του j* | 
πορευεσθαι] πορευθηναι b’v | egov 1° Bjo] σου Ζ": µου AMZ(uid) 
z>! rell | om καθως---έμου 2° a, | ἐπορεύθης] (pr συ 244): ero- 
ρειθη h* : συ Zbioxc,e,a-ed | euov 2°) µου AMZbg-jnouvx 
cer 

26 κυριε] xs Mc,: om Eus} | (om ο θεος εσραηλ 44) | 


πιστωθη A | (om δη 44) | (om τω 1°—pov 44) | (om τω δανειδ 
242) | τω 1°] pr o ελαλησαχ guc;(sub % uid): o ελαλησας τω 
δουλω (παιδι Eus) σου (-- r& Eus$) AxA Eus: om b'p | μου] 
"seruo tuo Es 

27 οτι ει αληθως] οτι ελαλησεν v: si Az om ει ἰοτ3 | om ο 
1° AMghixa, Eus$ Cyr-bier | ανθρωπων] pr των f | om της b^ 
Eus) Cyr-hier-cod | ει o] pr και x: (es 71): om ειν: om o dp 
q'(uid) | «ato ουρανος] om vx Eus}: om o A | rov ουρανου] 
του ουνω v: (rwv ουρανων 123) | ουκ αρκεσουσιν σοι] εἰς ουκ 
αρκεσιν σου i: om g | αρκεσουσιν] ras (3) inter p et κ x: ape- 
σουσιν v: αρκεσει Eush | σοι] σου 5: (σε 242): om a, | πλην 
και] πως πλην i: πως Zboxc,e,: nunc quomodo A: (om και 
44) | ovros] αυτος ga, | ωκοδομησαν a, | τω ονοµατι σου] om 
AU: «πλην της δεήσεως και της ευχης i; (πλην της δεησεως 
και προσευχης 146) 

28 και] pr πλην Zhoxc,e, | επιβλεψη] επιβλεψη: Zote,: 
επιβλεψεις fj: επιβλεψον v: εἰ επιβλεψεις xz nunc respice A | 
την] pr την (om A) προσευχην rov (om A) δουλου σου και Ax@ | 
om κυριε A | o 1? bis scr h* | ισραηλ] prot | ακουσαι a, | 
τερψεως Bjva, E>] προσευχης i(uid): δεησεώς (και της δεήσεως 
bis ser e;) και (om A) της προσευχητ Zhoxc,e,A : προσευχη; και 
751 denoews g: "και της προσευχή: ΑΜ rell B | om ης i | 
ο 25---προσευχεται] προσευχετο o δουλος σου x | προς σε] post 
σηµερον (64)E: om f | om σηµερον A 

29 οφθαλμου:ς BAZboa,c,7%e,] οφθαλμον ο," pr rov M 
rel] Thdt | σου 1°] μου h*(uid)i | ηνεωγμενους---τουτον 1°] εις 
τον οικον τουτον aveuwyuevous x | ανεωγµενους Abefgmnswz That | 
om eu 1ὸ---τουτον 1° A | ηµερας και νυκτοτ 1°) νυκτοῖ kat ημερας 
AG | om εἰς 2?—eke x | τοπον 15] «-τουτον Zboc,e, | µου] σον 
ga, | του εισακουειν] και εισακουση x | om εισακουειν--{30) και 
19 b | προσευχης] δεησεως x | προσευχεται] post σου 2° Ai: 
ευχεται a, | δουλος--{31) και 2? mutila in Z | om εἰς 32— 
Tovro» 2° x | om τούτον 2? m | ημερας 2°] pr x A 

80 εισακουση ιο] εισακουειν xz | δεησεως] φωνη: ΑΡΑ: 
+ καὶ Της πβοσευχης x | των δουλων x | om και 1--σου 2° A | 
om και 2? xE | om ισραηλ ia, | a αν] οσα αν M(mg)Zbioxc,e,: 
εἰς | προσενξωνται Bc,e,] non liquet Z: προσευξονται bova,: 


24 και 15--αυτη] a’ a «λαλήσας ἐν τω στοµατι σου Kat εν χειρι σου πληρωσας κατα την ημεραν ταυτήν σ’ a ελαλησας εν τω 
στοµατι σου και Tair χερσιν σου επετελέσας ωσπερ εστι σηµερον } (indice ad (25) έλαλησας posito) 


27 ουκ αρκεσουσι»] a^ non continebunt S-ap-Barh 
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BAZIAEION Γ VIII 39 


x ^ ᾿ 7 τὴν... ^ n , ^ ` / 
τον τόπον TOUTOV" και σὺ εἰσακούσῃ ἐν TO TO"mo TJ κατοικήσεως σου ἐν ovpave, και ποιησεις B 


- S MES 
31 καὶ ἵλεως ἔσῃ. 3'óca ἂν ἁμάρτῃ ἕκαστος τῷ πλησίον αὐτοῦ, καὶ ἐὰν λάβῃ ἐπ᾽ αὐτὸν ἀρὰν τοῦ 
A A > a , 
ἀρᾶσθαι αὐτόν, καὶ ἔλθῃ καὶ ἐξαγορεύσῃ κατὰ πρόσωπον τοῦ θυσιαστηρίου σου ἐν τῷ οἴκῳ τούτῳ" 

E 5 CNN a 
32καὶ σὺ εἰσακούσει ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ποιήσεις καὶ κρινεῖς τὸν λαόν σου Ἰσραήλ, ἀνομηθῆναι 
= 5 B fa f E N 
ἄνομον, δοῦναι τὴν ὁδὸν αὐτοῦ εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ τοῦ δικαιῶσαι δίκαιον, δοῦναι αὐτῷ κατὰ 
s ; EL UP 3 . ἤ πα ος pv 3 ὅτι d ͵ 
33 τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ.» 33ἐν τῷ πταῖσαι τὸν λαόν cov Ἰσραὴλ. ἐνώπιον ἐχθρῶν Ἱ ὅτι ἁμαρτήσ- 
ονται" σοι, καὶ ἐπιστρέψουσιν καὶ ἐξομολογήσονται τῷ ὀνόματί σου, καὶ προσεύξονται καὶ δεη- 
34 θήσονται ἐν τῷ οἴκῳ τούτῳ: 31 καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἵλεως ἔσῃ ταῖς ἁμαρτίαις τοῦ 
δούλου σου Ἰσραήλ, καὶ ἀποστρέψεις αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν ἔδωκας τοῖς πατράσιν αὐτῶν. 35ἐν τῷ 
συσχεθῆναι τὸν οὐρανὸν καὶ μὴ γενέσθαι ὑετὸν ὅτι ἁμαρτήσονταί σοι, καὶ προσεύξονται εἰς τὸν τόπον 
τοῦτον καὶ ἐξομολογήσονται τῷ ὀνόματί σου, καὶ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν ἀποστρέψουσιν ὅταν 
36 ταπεινώσῃς αὐτούς" 35 καὶ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἵλεως ἔσῃ ταῖς ἁμαρτίαις τοῦ δούλου σου 
να ον c E SACR. ο ; πμ ο, ορ 
καὶ τοῦ λαοῦ cov Ἰσραήλ" ὅτι δηλώσεις αὐτοῖς τὴν ὁδὸν τὴν ἀγαθὴν πορεύεσθαι ἐν αὐτῇ, καὶ δώσεις 
; ὑετὸν ἐπὶ τὴν γῆν ἣν ἔδ 9 δούλ. ἐν κληρονομία. 37λιμὸς ἐὰν γένηται, θάνατος ἐὰν γένηται 
31 ὑετὸν ἐπὶ τὴν γῆν ἣν ἔδωκας τῷ δούλῳ σου ἐν κληρονομίᾳ. 37λιμὸς ἐὰν γένηται, av ἐὰν γένηται, 
ὅτι ἔσται ἐνπυρισμός, βροῦχος, ἐρυσίβη ἐὰν γένηται, καὶ ἐὰν θλίψῃ αὐτὸν ἐχθρὸς αὐτοῦ ἐν μιᾷ 
E d 
νεος S LS LA z S E UN 
38 τῶν πόλεων αὐτοῦ, πᾶν συνάντημα, πᾶν πόνον, S3ücav προσευχήν, πᾶσαν δέησιν ἐὰν γένηται 
παντὶ ἀνθρώπῳ, ὡς ἂν γνῶσιν ἕκαστος ἁφὴν καρδίας αὐτοῦ, καὶ διαπετάσῃ τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς 


. x ^ ορ) ση εἰ $ 2 AnS I ELS D DX » 
39 TOP οίκον TOUTOV Kat GU εἰσακουσῃ εκ TOU ουρανου ἐξ ετοιµου κατοικητηρίου σου καὶ ιλεως con 


` ; T Des 
καὶ ποιήσεις, καὶ δώσεις ἀνδρὶ 


ehews B* 31 θυσααστηριον A 
36 ειλεως B* 


30 32 


37 λειμος B* 


προσενξειται g: προσευχονται dipx: προσευχηται hè: προσευχε- 
ται Ἡ: προσευχωνται AM rell | (es—rovrov] ev τω τοπω τουτω 
244) | rovro» sup ras jè | om ev g | εισακουση 2°] κατοικηση 
e* | εν ra τοπω] εις τον τοπον v: «rovro b | κατοικησεως] 
κατασκηνωσεως a, | ουρανω] pr τω AZbioszc;e, | ποιηση: Ag | 
News egn] eon thews e: +avros x (uid) 

31 οσα] os Mhnuva,: ws gy | av αµαρτη εκαστος] a/zguis 
jgeccauerit A | εκαστος] αὖος Zboc,e, | τω 15] του o | (λαβης 
71) | αρασθαι] αρασασθαι AMZb-fimp-twzc,e,: apasat v: 
καταρασασθαι g | και ελθη] και εξελθη i: om AB: -- em avrov 
t | εξαγορευση] εἔαγορευσει bbgze,: nom confiteatur Ὁ | hab 
κατα---σου L | om σου j | τω οικω τοντω] κοσµω τουτω καὶ τω 
oww d 

32 om συ bg* | εισακουσει] εισακουσης e,: (κυριε 71) | 
εκ του ουρανου] zz caelo E | και ποιησεις] και manans g: prae- 
teribis et expiabis A-codd: om v | «pwys gv | ισραηλ] pr τον 
ic, | ανοµηθηναι Befmwa,] pr του oc,e,: [ανομη]σθηναι Z: 
ανο|ηθηναι A: του ανοµισθηναι i: του ανοµησαι bjn: και εν τω 
ανοµησαι X: ανοµησαι M rell | ανομον] avoua w | και του] 
om Z: om του foc,e, | δικαιον] pr τον Zf | δουναι 2°] pr rov b: 
pr καὶ nÉ: pr κριναι avro και | avro] avrov g 

33 εν 19] pr και Zbioc;e JE | πταισαι] (πτεσθαι 242): 
mreny v | Xaov] δουλον v | om σου 155 | om ισραηλ (448 | 
ενωπιον] pr ενώπιον σου και πεσειν [-σει i) Zbgioc;e, | εχθρων] 
αυτων Zbgioxc.e, (uid) Spec | αµαρτησονται] a... Z | (om 
σοι 44) | επιστρεψουσι] + προς σε AxA | και 25] pr à j | 
(om τω 25--δεηθησονται 236.242) | τω ονοµατι σου] pr σοι ἃ,: 
σοι x: -Fsancto 8 | om και 35--οικω e* | προσευξονται] +ras 
(2) ο | δεηθησονται] + προς σε AXA | (om εν 25--τουτω 44) | 
οικω] τοπω pa,: om d 

34 om συ (44) Spec-codd | ex rov ουρανου] εξ ουνου g: in 
caelo 35 | om του 15 hn | δουλου B*Av] Xaov BM rell ABE 
Spec | om σου x | αποστρεψεις BAMb'gxa;] αποστρεψης 2v: 
επιστρεψει ο: επιστρεψεις rell; (επιστρεψης 242) | εδωκας] 
δεδωκας a, : εδωκεν c," 

35 εν] pr και boce AE | συσχεθηναι] συναχθηναι x | 


εισακονση BA | δικαιωσυνην A 
| εμπυρισµος BOA | ερυσειβη B* | θλειψη B* 


^ ^ Hi ^ > ^ ^ x ^ ii , t ^ ο ` 
κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ καθὼς ἂν γνῷς τὴν καρδίαν αὐτοῦ, ὅτι σὺ 


33 πτεσαι A 34 ειλεως B* | δουλου] λαου Bab 


39 εἰλεως B* | oóov A 
AM(Z)bd-h(id)jm-qs-a,c,e,AB'E (L) 
Ύινεσθαι bgy | οτι] οτε a, | προσευξονται--τουτον] επιστρε- 
ψουσι d | προσευξονται] «-σοι boc;e, | es τον Torov] ει, romov 
sup ras A8? | σου] -- sancto Ὦ | (om απο---αποστρεψουσι 44) | 
αµαρτιων] ανοµιων boc;e, | αποστρεψουσιν Bboa,c;e;] αποστρε- 
ψωσιν v: επιστρεψουσιν AM rell | ταπεινωσης] ταπεινωσεις bd 
opq*tvxa,: mecvwoers Í | αυτους] αυτον b’ 

36 om και 1°—ovpavov e, | om και 15 (44)&. | εισακουση] 
pt συ: ακουση s | om rats—xat 3° ν | του δουλου] seruorum 
@ | om δουλου--του 3° defjmp-twy% | δουλου] Aaov A | om 
σου I? c, | om σου 2? ἐκ | om οτι--εδωκας v* (spat relict) | 
δηλωσεις] απλωσεις h | αυτους b'7* | την αγαθην] της αληθιαε g | 


om πορενεσθαι εν αυτη v^ | δωσεις] dwons g: δηλωσεις a, | 
νετον] pr τον vb | γην] eov Abefimowxc,e,d | ην εδωκας] 
εκαστω djp-t: om fm | δουλω Bu] Xaov g: Aaw AM rell 


ABE | σου 35] --ισραηλ (21)B : -τεπι την γην εκαστω τω λαω 
σου z | (ev κληρονομια] εις κἈηρονομιαν 123: εκ εκλησια 242) 

37 γενηται 1°] +ev τη γη Ax | θανατος] pr nd: pr και 
bioc,e, | om εαν Ύενηται 2°d | (ore 123) | ενπυρισµος] ter- 
tatio 35: + repos AxA: hab aestus et incendium S-ap-Barh | 
om βρουχος W | ερυσιβη εαν Ύενηται] εαν yernrat η ερυσιβη a, | 
ερυσιβη] hab erusibae 317: pr και η ἑ | om εαν γενηται 35 d | 
εαν 35] av g | εαν θλιψη] εαν θλιψει αν: εκθλιψει Az θλιψηται 
x: om εαν A | ex6pos] pr ο broa,c,e, | αυτου 2°) αυτω b’: 
αυτων bè | συναντηµα] + πονηρον nz | παν 25] παντα AMb- 
gh>m-—psu-xzc,e,: (καὶ 44) 

38 raca προσευχη boc,e, | magav 15] παν jt | πασαν 
δεησιν] pr και p: masa (-σας c,*) δεησις bíoc,e,: (και denow 
44) | om παντε t | ανθρωπω] + παντος Aaov σου (om x) wr 
Ακ | ws] εως broc,e, | γνώσιν] Ύνωσει g: Ύνωση te, | (καρ- 
Stay 242) | om avrov 1? b | διαπετασει bgzjt | τουτων b’* 

39 (om και 15--σου 44) | εκ του ουρανου] e£ ovvou g: iz 
caelo E | om και chews εση 13 | (om και ποιησεις 44) | Tom- 
σεις--ανδρι] paczes iustificationem Spec | ποιησεις] ποιηση: g: 
ποιηση j | δωσεις] δωσης gv: δικαιώσεις bioc;e, | om ανδρι bio 
c,e, | ras] pr magas Abioc;e; X Spec | καθω y | γνως] Ύνωσει 
g (pr δωσει g*): (γνωσιν 242) | om avrov 25--καρδιαν 2°h | 
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VIE 39 


BAZIAEION F 


B * M μονώτατος οἶδας τὴν καρδίαν πάντων viv ἀνθρώπων, bras φαβῶνταέ σε πάσας τὰς Ἱ ἡμέρας 4o 


§ € ὅσας αὐτοὶ ζῶσιν ἐπὶ τῆς γῆς ἧς ἔδωκας τοῖς πατρώσιυ ἡμῶν. 5 καὶ τῷ ἀλλοτρίῳ ὃς οὐκ ἔστιν 41 


um Φα MP Es n ic 2 ^ mm Nur. 4 ` 
aro λαουσουουύυτος, KAL ἤξαυσιν και προσεύξουται εις TOV TOTOY TOUTOV και συ εισακουσῃη EK 


ΗΜ. ΚΕ f : « 
τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου σου, καὶ ποιήσεις κατὰ πάντα ὅσα ἂν ἐπικαλέσηταί σε ὁ 
— c ^ : * 
ἁλλότριος, ὅπως γνῶσιν πάντες αἱ λαοὶ τὸ ὄνομά σον xai φοβῶνταί σε καθὼς ὁ λαός σου Ισραήλ, 

apna N τ Ν 
καὶ γνῶσιν ὅτι τὸ ὄνομά σου ἐπικέκληται ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦτον ὃν ὠκοδόμησα. Wore ἐξελεύσεται 44 
gus Beo É τ MEET 5 

E ο λαός σου εἰς πύλεμον" ἐπὶ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ ἐν ὁδῷ ᾗ ἐπιστρέψεις αὐτούς, καὶ προσεύξονται 
M WEN. Wo. HANE" um πας C MD 
ἐν ὀυόματι Κυρίου ὁδὸν τῆς πόλεως ἧς ἐξελέξω ἐν αὐτῇ kal τοῦ οἴκον οὗ ᾠκοδύμησα τῷ ὀνόματί 
σου, 15καὶ σὺ εἰσακούσει ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τῆς δεήσεως αὐτῶν καὶ τῆς προσευχῆς αὐτῶν, καὶ 45 


ποιήσεις τὸ δικαίωµα αὐτοῖς. 30ὅτι ἁμαρτήσονταί σοι, ὅτι οὐκ ἔστιν ἄνθρωπος ὃς οὐχ ἁμαρτή- 46 


on MN s ers : : Wars η RA DER E ; 
εξ σεται, καὶ ἐπάξεις αυτους καὶ παραδώσεις αυτους EVWTLOV ἐχθρῶν, και αἰχμαλωτιοῦσιν οι 
αἰχμαλωτίζοντες εἰς γῆν μακρὰν καὶ ἐγγύς, 37 καὶ ἐπιστρέψουσιν καρδίας αὐτῶν ἐν τῇ γῇ οὗ 47 
μετήχθησαν ἐκεῖ, καὶ ἐπιστρέψωσιν ἐν γῇ μετοικίας αὐτῶν καὶ δεηθῶσίν σου λέγοντες Ἡμάρτομεν, 
ΜΉΝ prede o : WM RS D γος ο D. n 2 
ἠδικήσαμεν, ἠὐομήσαμεν καὶ ἐπιστρεψωσιυ πρὸς σὲ ἐν ὅλῃ καρδία αὐτῶν καὶ ἐν ὅλῃ ψυχῇ 48 
© αὐτῶν ἳ ἐν τῇ γῇ ἐχθρῶν αὐτῶυ οὗ μετήγαγες αὐτούς, καὶ προσεύξονται πρὸς σὲ ὁδὸν γῆς αὐτῶν 
s s A PO ae : > ^ 
ἧς ἔδωκας τοῖς πατράσιν αὐτῶυ, τῆς πόλεως ἧς ἐξελέξω καὶ τοῦ οἴκου οὗ ᾠκοδόμηκα τῷ ἀνόματί 


5 , A 5 
σου" "καὶ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου καταικητηρίου σου, 50 καὶ ἵλεως ἔσῃ ταῖς ἀδικίαις τὸ 


43 οικον] οι κ sup ras R? (ro! πον B* uid) 


47 µετοικειας A 
A(M)bd-hzjm-qs-a,¢,¢, A B(C)E(L") 


om συ 35 ἑ | την καρδίαν 2°} ras καρδιας p Spec | {παντων vier 
ανθρωπων] avrov 242) | om παντων Spec | vov] pr των a,: 
om b'g | α»θρωπω»]ρι ruv a; : (A v 

40 φοβωνται] pr av bioc,e,: Φοβουνται uv | osas B] ας 
omn: om A | της] pr προσωπου x1: pr προσωπου raons A 

41 απο BAvna;]a! rov g: ex rov boc;e;: + rov rell | σου] 
GN x: +15 Abfocje,A | ουτος] ovrws e£: εἰ ἐν nenerit a 
ferra ex longinguo A: ούτος καὶ ελθη (και ελθη ovros x) απο γῆς 
µακροθεν ενεκα (ενεκεν rov x) ονοµατος σου Ax 

42 om και ηξουσι» Ὦ | και 15] pr οτι ακουσονται ro ονομα 
σου το µεγα και ΤΗ» χειρα σον THY «σχνουσαν και βραχιονα σου 
τον εκτεταµενον AxA [ori ακουσονται] ubi εἰ andibit A | axov- 
σονσυ A) | ηξουσιν] ουσιν ex o» a,*: nger bgioc,e,A | προσευ- 
ovra) κροσευξωνται ye,: προσευξεται bgiot, A: (+ mept avrov 
242) 

43 om συ A | εισακουση] εισακουσεις x {ει 2° ex η nid): 
ζεισακουθει 242) | om ex rov ουρανου Ὁ’ | ποιησεις] ποιηση: gh: 
dabis A-codd | om κατα 0,8 | (επικαλεσηται σε] ενετειλαµην 
ταισε 242) | επικαλεσεται itx | om σε 17 b'oa, | (orws] οτι 44) | 
Ύνωσιν 1?] pr αν Ῥέος,ε, | λαοι] + της γης Adefhzjnp-twyz 
ABE | σου 2°] + sanctum B | και 15--σου 42] o x | φοβουν- 
ται V | yrwou 2°) yrwowow g: Ύνωσθη boc,e,: + omnes B | 
om 702° d | σου 4°] σοι ἃς + sanctum B | om rovrov AA (uid) | 
ov] o h*(uid) | ωκαδοµησα] ωκοδομησας defjmp-twz: +Tw ovo- 
pati gov V 

44 οτι εξελευσεται] ear δε εξελθη boc,e,A(uid): ef sé exie- 
rint € | οτι] ora» p>: εαν δε g: teav x | (σου 15] -Γισραηλ 
242) | ets] bis ser ο": επιρ | πολεμον] pr rov gx | η] rag: 
ex qua A | ετιστρεψεις BAghxa,] επιστρέψει u: uertant B: 
axogrpeyms tv: αποστελεις bc;e,: αποστειλης d: εξαποστελειςο: 
αποστρεψει! rell | προσειξωνται e, | οὖον] οδος A | ης] ev η bo 
ce, | (εἔελεξατο 44) | τον οικου] τω ow v: ἐπ domo Ἡ | ov] 
o» ὀίουμερ: ον: ev w Ὁ; om m | ωκοδομησαν a, | σου 25] 
+ benedicto B 

45 συ ΒυΛ-εἁ] om A rell A-codd BE | εἰσακουσεις x | 
δεησεως] προσευχης Aboxc,e,AE | αυτων 1°] avrov v* | om 


45 εἰσακούση BabA 


50 eus B* | εση B® (η suprascr)] eo B* 


και 2°—avrwy 2°d | προσευχης] δεησεως Aboxc e, AE | mom- 
σης gh | (ra δικαιωματα 71) | avrois] αυτης d*(uid)oa,: αυτων y 

46 οτι 15] orav p^ | αµαρτησωνται e, | (om os 242) | 
αµαρτησεται] «-σοι Ab'nx | om και 1?—ex6pov x | erates Bq] 
παταξεις a; επαξει επ y: erapes επ À; εαν επαγαγης (επαγης 
b) ew boc,e,A: εαν ενπεξης επ g: 1-επ rell BE | παραδωσεις] 
παραδωσης g: παραδως boc,e, | αιχµαλωτιουσιν B] αιχµαλω- 
τευσουσιν OC,: αιχµαλωτευσωσιν be,: αιχµαλωτευσουσιν αυτου» 
(-rov Thdt-ed) a, Thdt; om v: αυτους A rell ABE(uid): 
(t avrov 242) | om οἱ αιχμαλωτιΐοντες E | om οι tv | aix- 
µαλωτιζοντες] αιχμαλωτευοντες 24: αιχμαλωτευοντες avrous OC,€,: 
αιχµαλωτεισαντες αυτους 5*2? ; αιχµαλωτευσαντες αυτους ενω- 
πιον εχθρων Ὁ’ δῦ: --avrovs ΑΧ | (es] την 71) | γην] την γην 
του εχθρου AXA | καὶ 4°] η d-np-wyzdE Thdt 

47 εἐπιστρεψουσιν] επιστρεψωσι bove, | xapdias] pr ras bio 
c,6,: cor BE | ov] η x | μετηχθησαν] µετηνεχθησαν Thdt: 
µετωκισθησαν bioc e, | και επιστρεψωσιν] και επιστρεψουσι ef 
hh/-nuwxyz*: om a, Thdt | εν 2°—cav] και δεηθωσιν εν τη γη 
μετοικίας αυτων a, | εν 35--αυτων 2° B] post σου A rell ABCE 
That | γη 29) pr τη bdo-tze,e, | (uerouias αυτων] µετηχθησαν 
242) | µετοικιας] μετοικεσίας gjx : µετοικησεως 7: τῆς µετοικεσιας 
boc,e, | (λεγοντεε] pr οι 242) | ἠδικήσαμεν BE Thdt-ed] om 
Love,e,: post ηνομησαμεν A vell 315 Thdt-cod: hab noca- 
mus LY 

48 επιστρεψαυσι cfghbsjnxy | om προς σε 1? | ψυχη] pr 
τη b Thdt | τη γη] (ολη 242): om τη j | εχθρων] pr των bot 
ce, Thdt: om g* | µετηγαγετ] /ranstulerunt 13 | προσευξονται] 
προσευξωνται Aps Thdt: προευξονται ο, | γης] pr της bocse, | 
ms 1°] os a, | δεδωκας Thdt-ed | (rois) αυτοις 242) | της BA 
ixa,] pr και rell AWE Thdt | του οικου] pr ex az: Του ow v: 
Tw οικω h | ov 2*] o v: uova, | wxodounxa Bua,) ωκοδομησας 
e”: ὠκοδομησα Ae?! rell Thdt 

49 εισακουση] pravu | εξ--σου] την προσευχην αντων και 
την ὄεησιν αυτων και ποιησεις κρισιν αυτων κ | σου] «- την προσ- 
ευχην αυτων και την δεησιν αυτων Kat ποιησεις κρισῳ αυτων AA 

50 ταις] pr εν {| αδικιαι5] αµαρτιαις (71) Thdt | ηµαρτοσαν 
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on 
ο 


s4 οὐκ ἰδοὺ αὕτη γέγραπται ἐν βιβλίῳ τῆς ᾠδῆς; 
55 
56 
57 
58 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ vii 58 

ὃν ον di z Y ὃς «πὴ à ἀθετή τῶν ὃ r } δώ 154 
αὐτῶν αἷς ἡμαρτόν σοι καὶ κατὰ πάντα τὰ ἀθετήματα αὐτῶν ἃ ἠθέτησάν σοι, καὶ δώσεις αὐτοὺς B 
εἰς οἰκτειρμοὺς ἐνώπιον αἰχμαλωτευόντων αὐτοὺς καὶ οἰκτειρήσουσιν εἰς αὐτούς S'Órt λαός σου 
καὶ κληρονομία σου, οὓς ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αἰγύπτου ἐκ μέσου χωνευτηρίου σιδήρου. 55καὶ ἔστωσαν 

ts ; ντε, Β Doha i ym ο vn ^ 
οἱ ὀφθαλμοί σου καὶ τὰ ὦτά σου ἠνεῳγμένα eis τὴν δέησιν τοῦ δούλου σου καὶ εἰς τὴν δέησιν τοῦ 
λαοῦ σου Ἰσραήλ, εἰσακούειν αὐτῶν ἐν πᾶσιν οἷς ἂν ἐπικαλέσωνταί σε. 53καὶ σὺ διέστειλας σαυτῷ 

j Ud. Lun M uU NC . E + S κος 
εἰς κληρονομίαν ἐκ πάντων τῶν λαῶν τῆς γῆς, καθὼς ἐλάλησας ἐν χειρὶ δούλου σου Μωυσῆ, ἐν τῷ 
ἐξαγαγεῖν σε τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐκ γῆς Αἰγύπτου, κύριε Κύριε. 
ὑπὲρ τοῦ οἴκου ὡς συνετέλεσεν τοῦ οἰκοδομῆσαι αὐτόν 


533Τότε ἐλάλησεν Σαλωμὼν 


"Hor ἐγνώρισεν ἐν οὐρανῷ Κύριος: 

εἶπεν τοῦ κατοικεῖν | ἐκ γνόφου], 
Οἰκοδόμησον οἶκόν µου, οἶκον ἐκπρεπῆ σαυτῷ, 

τοῦ κατοικεῖν ἐπὶ καινότητος 
54 Καὶ ἐγένετο ὡς συνετέλεσεν Σαλωμὼν 
προσευχόμενος πρὸς Κύριον ὅλην τὴν προσευχὴν καὶ τὴν δέησιν ταύτην, καὶ ἀνέστη ἀπὸ προσ- 
ώπου τοῦ θυσιαστηρίου Κυρίου, ὀκλακὼς ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ καὶ αἱ χεῖρες αὐτοῦ διαπεπετασ- 
μέναι εἰς τὸν οὐρανόν. 55καὶ ἔστη καὶ εὐλόγησεν πᾶσαν ἐκκλησίαν Ἰσραὴλ φωνῇ μεγάλῃ λέγων 
56 Εὐλογητὸς Κύριος σήμερον, ὃς ἔδωκεν κατάπαυσιν τῷ λαῷ αὐτοῦ Ἰσραὴλ κατὰ πάντα ὅσα 
ἐλάλησεν' οὐ διεφώνησεν λόγος εἷς ἐν πᾶσιν τοῖς λόγοις αὐτοῦ τοῖς ἀγαθοῖς οἷς ἐλάλησεν ἐν 
χειρὶ δούλου αὐτοῦ Μωυσῆ. 57 γένοιτο Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν μεθ᾽ ἡμῶν καθὼς ἦν μετὰ τῶν πατέρων 
ἡμῶν" μὴ ἐγκαταλίποιτο ἡμᾶς μηδὲ ἀποστρέψοιτο ἡμᾶς, 59ἐπικλῖναι καρδίας ἡμῶν Šer αὐτὸν τοῦ 52 

50 οικτιρµους ΒΡ 


53 και] οτι Bh(mg) 53a εκ νοῴου B 


54 οκακλως A | Ύονα A 


A | om και 251 | om κατα m | om τα defzjp-uwy | αθετη- 
ματα αυτων] ετηµατα αυτων m {τα av sup ras m2) | (α] η 242) | 
ηθετησαν] αν αθετησωσι bioc e, | σοι 2°] ce e Thdt: om bio 
cB | δωσεις] dwons g: δωης Thdt-ed | (om es 1° 44) | 
αιχµαλωτευοντων BAnux] pr των 0c,e,: αἰχµαλωτισαντων v: 
των (αυτων 3.) αιχμαλωτευσαντων bya, Thdt: αιχµαλωτευ- 
σαντων rel | οἰκτειρησουσιν] miseraberis AI | εἰς 2° Ba, 
33 (uid)] om A rell 

51 οτι ex o λ uid cj? | κληρονομιας not*x | σου 15] + εἰσιν 
Abioxc,e,4% (uid) | yns] της h | εγυπτου g | ex µεσου] pr 
Katz: εν µεσω n; om µεσαυ BE 

52 om σου 2? n | ανεωγµενα b’elgimswx | om δουλον---του 
2° b'va, | om es την δεησιν 25 ἃ | αυτων] αυτον dp: om x | 
(ev] pr παντα 242) | (απασιν 74) | {αν επικαλεσωνται] ελαλησαν 
οσα επικαλεσονται 242) | αν] εαν Aboa;c;e,: om £ | επικαλε- 
σονται bdgin* (uid)opqvxya,e, 

53 και B*a,] οτι ΒΡΑ rell ABE | om ava, | διεστειλας B] 
διεστειλες αυτούς c,e,: + avrous A rell ABE(nid) | σαυτω BAa;] 
εαυτω y: σεαυτω rell | των] pr των εθνων και x | (λαων] µερων 
71) | µωυση (µωση A: Έταυ g?) δαυλου σου Agx& | δουλου] pr 
του bftoyc,e,: δουλω a, | μωυση] µωυσει n: µωση bio (F ex 
corr 03)e,: µωσει c, | om σε x& | ex yns αιγυπτου] εκγυπτου 
i* | ex γης] εκ της ez: εξ AXAB | om κυριε κυριε A | κυριε 1°] 
+ pov boc,e, 

53a hab rore—wdns LY | τοτε--ωδης] sub % h: (om 77) | 
σαλωμων] σαλομων efgijnxyz: σολομων bdopc,e, | ws] w v; 
ovx: quam IL | συνετελεσεν] συντελεσε ὃ: διετελεσε e | του 
οικοδοµησαι αυτον] aedificans L | ηλιον---ουρανω snb — uid c, | 
gov] πλειον a, | εγνωρισεν] εστησεν bioc e, BÉ Thdt | om ev 
1? x  κνριος] (pr o 242): om κο, | ειπεν] pr και bzoxc;e, EL 
Thdt | rov καταικειν] τω κατοικουντι b | εκ Ύναφου h*nuya,] ex 
vapou Bv: εν νοφου 7: επι καινωτιτος εγνοφου g: εν ywodw Ahè 
rell SB(uid)iL6) Thdt: ex austro E: in dedicationem domus 


58 επικλειναι B*A | επ αυτον] signa v 1 prae se fert B 


A(Z)bd-hijm-qs~a,c,¢, SIE (357) 
LH | οικοδοµησον οικον μου] aediftcationzs domus meae $°) | 
σικοδομησον] οικοδοµησαι e,19: e£ acdificautt E | oxov το-- 
σαυτω] miki domum pulcherrimam 3,9) | μου] post oxov 2? x: 
pot Thdt | οικον 2°] oxos a, | εκπρεπη σαυτω] εκπρεπησαι αντω dp: 
ευπρεπης αυτω ua, : ενπρεπησαι (evrp- x) αυτω xe, | εκπρεπη] ev- 
πρεπη g: ευπρεπη befzjovyc A (uid) B(nid)E(uid) Thdt | σαυτω 
του κατοικειν] habitare fn ea A | σαυτω B] avro g: σεαυτω A 
rell Thdt | καινοτητος] καινοτατος z* : καινοτατον χο]; Κενοτητος 
Ave, Thdt | ουκ ιδου] συχι Ax: e£ nonne É | αυτη] ravra vi, | 
εν βιβλιω] εν βιβλω Ad-imp-twza,: επι βιβλιον boce, That 

54 om εγενετο d | ως] os Ὦ | σαλωμων] σαλοµων efgzjnxz: 
σολομων bdopc,e, | προς kv προσευχοµενος x | ολην--ταυτην] 
ολη τη προσευχή και τη Senor ταυτη Ε;: (om 44) | om ολην--- 
και 2? d. | και την δεησιν post ταυτην A | απεστηα, | om rovg | 
om κυριου b'dp | οκλακως] κεκλικως bgzouc;e, | (om αυτου το 
71) | om και 4?—avrov 2? y | διαπεπετασµεναι] διαπεπετασµενα 
y: διαπετασµεναι giwxe, 

55 om και εστη i | om πασαν e, | εκκλησιαν] pr την bo 
C€, | om φωνη µεγαλη d 

56 xvpios] +0 65 boc,e, A-codd | os εδωκεν σηµερον bo 
ce, | αναπαισιν boc,e, | (rov Xaov 71) | οσα] a A | ελαλησεν 
1°] (pr av 242): ελαλησα e | λογος] λογοις A | λογοις---αγαθοις] 
αγαθοις λογοις i | om αυτου 2° 9 | δσυλου avrov µωυση B] 
µωυση δουλου avrov A omn ABE [μωυση] µωυσει nv: µωση 
Abuc,e, | δουλου] pr του ὄοσμε,: δουλω y] 

57 γενοιτο] pr ef AE | (κυριε 74) | om ημων 1? by | om 
μεθ ημων s | om των ἕ | μη] pret AE | εγκαταλιπαιτο] εγκατα- 
λειποιτο Aghiuvya,: εγκαταλιποι be,2; eyxarahemo c,: εγκατα- 
Airy ος,” | (om nuas 1° 44) | μηδε] εἰ A-codd: sed A-ed | 
αποστρεψοιτο] αποστρεψαιτο Adhjp-tyza,: (αποστρεφοιτο 123): 
αποστρεψετω gu: αποστρεψατω Z: αποστρεψαι boc.e, 

58 επικλιναι καρδιας] me declinent corda A | επικλιναι] pr 
αλλ boc,e, | καρδιας] pr ras boc,e,: καρδιες g: cor E | επ 


53a τοτε--ωδης] ravra. εν τω εξαπλω παρα µονοιξ φερεται τοις εβδοµηκοντα j 
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vnm 58 BAXIAEION Γ 
B πορεύεσθαι ἐν πάσαις ὁδοῖς αὐτοῦ καὶ φυλάσσειν maras ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ προστάγµατα αὐτοῦ 
ο. 4 . A eR ME 5 ὃς δεδέ DER Περ 
à ἐγέτείλατο τοις πατρασιν μων. "καὶ εοτωσαν οἱ oyot ουτοἑ ως € έ]μαι ενωπίοι νριου 59 
θεοῦ ἡμῶν ἐγγίζοντες πρὸς Κύριον θεὸν ἡμῶν ἡμέρας καὶ νυκτός, τοῦ ποιεῖν τὸ δικαίωμα τοῦ 
: ς om : Pici z RU NS 
δούλου σον ᾿Ισραὴλ ῥῆμα ἡμέρας ἐν ἡμέρᾳ ἐπιαυτοῦ: “ὅπως γυῶσιν πάντες οἱ λαοὶ τῆς γῆς ὅτε 6ο 
= AUNT ος 5 j E M A. AE 
Κύριος ὁ θεός, αὐτὸς θεὸς καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι. 8! καὶ ἔστωσαν ai καρδίαι ἡμῶν τέλειαι πρὸς Κύριον 61 
Low ο Wn " ME 5 S n ou ! ; Wer n c n 
$ S θεὸν ἡμῶν. καὶ ὁσίως πορεύεσθαι ἐν τοῖς προστέγμασιν αὐτοῦ καὶ φυλάσσειν ἐντολὰς {αὐτοῦ ὡς 
ἡ ἡμέρα αὕτη. 
63καὶ ἔθυσεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν τὰς θυσίας τῶν εἰρηνικῶν ὧν ἔθυσεν τῷ κυρίῳ, βοῶν δύο καὶ 63 


ΜΗ F : ones 
θεΚαὶ ὁ βασιλεὺς καὶ πάντες οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἔθυσαν θυσίαν ἐνώπιον Κυρίου. 62 


. ; 3 . , - 
εἴκοσι χιλιάδες: καὶ ἐνεκαίνισεν τὸν οἶκου Κυρίου ὁ βασιλεὺς καὶ πάντες of viol Ισραήλ. “TÑ 64 


xix. θεος. — irn t NEUE, QNM ο Y r a v Cy . 
ἡμέρα ἐκείνῃ ἡγίασεν ὁ βασιλεὺς τὸ μέσον τῆς αὐλῆς τὸ κατὰ πρόσωπον τοῦ οἴκου Kupiov: ὅτι 


ΠΕ i μα εται, i , NES , XE ΄ - D A" . H 
εποισεν εκει Tr ολοκαύτωσιν καὶ τας θυσίας kat τα στεατα των εἰρηνίκων, OTL TO θυσιαστήριον 


T Te c 2 ] - 
τὸ χαλκοῦν τὸ ἐνώπιον Kupiov μικρὸν τοῦ μὴ δύνασθαι τὴν ὁλοκαύτωσιν καὶ τὰς θυσίας τῶν 


A M ADS 5 > AC . 
εἰρηνικῶν ὑπενεγκεῖν. 55καὶ ἐποίησεν Χαλωμὼν τὴν ἑορτὴν ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ 65 


ος un η ] ay ey a es μαρια $ Αη » u^ [yi 
HET αυτου, ἐκκλησία μεγαλη απο TIS εισοῦον μα εως ποταμον ιλεγνπτου, ενώπιον vpiov 


GAS 3. NS , n , teal 5 
θεοῦ ἡμῶν ἐν τῷ οἴκῳ ὦ ᾠκοδόμησευ, ἐσθίων καὶ πίνων καὶ εὐφραινόμενος ἐνώπιον Κυρίου θεοῦ 


ε΄ ὧν : 2 Ξ , ; 
ἡμῶν ἑπτὰ ἡμέρας. xal ἐν τῇ ἡμέρα τῇ ὀγδόῃ ἐξαπέστειλεν τὸν λαόν, καὶ εὐλόγησεν αὐτόν * 66 


58 πασαις] ragas B* 


£9 δουλον] signa v I prac se fert B 


63 ων Bb (mg)] av B* | δυο] sub v latet ø uel o uel c in B | χειλιαδες B* | ενεκενισεν A 


64 µεικρον B* 
AZbd-hijm-qs-a,c,e, A B'E L S) 


αιτον] ab w A: om B | er Bj] προς AZ sell E | οδοισ] pr ταις 
bjnouc,e, | om ragas Z | εντολας DAh] pr ras Zf (macas τας 
bis ser f*) rell | (om avrov 2° 71) | om και προσταγµατα avrov 
il | προσταγματα] pr τα Zbfyjnouvxz-e, | avrov 3°] + omnia 
B: «-και τα κριµατα avrov xÀ | α] ας į 

59 om και 1----Ίμων 1? Ὁ | om και 1° A | λογοι] + µου 
Αχ} | om ovra o | ws BZ] ovs A rell BE: os (23673 (uid) | 
(δεδεηµαι ενωπιον κυριου] a ενετειλατο τοις πατρασι 242) | δεδεη- 
nai] δεοµαι a5: δεησοµαι x | om θεου ημων x | θεου] pr του {ο 
a,c,6, | nawr 1° BAZoa,c,e,A] + σηµερον rell BE | κυριον 
θεον ημω»] αυτον d | om κυριον x | θεον] pr τον bfoxa,c,e, | 
ημων 2°] υμων p | om rov ισα, | ro δικαιώµατα h | δουλου] 
λαου b | zov Bbox] 4 και το δικαιωμα λαου σου AZ sell ABE 
[om το δικαιωμα ï | aov] pr rov físua;c,e,: δούλου y | om 
σου η] | om ρηµα---ενίαντου x | er] exc e | ημερα] pr τη dhp- 
tyz | cxavrov BZefmwa,] avrov A τε]! ABE 

' 60 (om totum comma 236.242) | (um παντες 71) | κυριος] 
pr συ boe,E: συ Ke c, | o θεος] Deus noster Es: om AFB: 
4 «ova, | om avros θεος boc e, E | (αυτος] pr και 74) | θεος 
2°] pr o Ah: xs z*(uid) : om x | eri] erepos e: praeter eum B: 
{-αάλλος 2445): πλην avrov x: - deus practer te È 

61 om totum comma d | εστωσακ---τελειαι] sit cor nostrum 
perfectum X | θεον] pr rov Aboa;c,e, | και 2°) rov boc,c, 
A(uid): (om 64) | τοι προσταγμασιν] ras οδοις f | om και 
3^—avrov 2? v | (om και 3? 71) | εντολας] pr ras binouc,e, | 
ws η] ωσει ἐ: om η ο” 

62 om totum comma d | βασιλευς] + Solomon B | om και 
2°—(63) βασιλευς 1 p | om παντες nB | οι wi] sub — S: om 
οἱ gme, | εσραηλ] + µετ avrov Ax AS (sub -%) | εθυσιασαν ja, | 
θνσιας 02,c,€, ἃ | κυριου] +rov 0v bi(@ ex corr)oc,c, 

63 om ο βασιλευς σαλωμων d | ο βασιλευς t°] sub — 5: 
post σαλωμων E | σαλωμων] σαλομων efpijnxyz: σολομων bop 
c,€, | τας Augias] την θυσιαν bzoc,e, E: om τας d | om των-- 
εθυσεν 25 d | ras εἰρηνικας pS(uid) | (om ων--κυριω 71) | ων 
Bab] ην B*Zbioa,c,e,: as A rell: e? € | εθυσεν 35] εθυσα» bv: 
(θυσίας 44: +0 βασιλευς σαλοµων 242) | τω] preva, | κυριω] 
+ Deo A-codd | δνο--χιλιαδες] χιλιαδας κβ’ d | δυο και εικοσι] 
εἰκοσι και ὄνο AuxAES: om dvoe,” | χιλιαδες BZa,] χιλιαδας 


65 οικοδοµησεν A | πεινων B* 


hj(txt)p: χιλιαδας προβατων v: xihadas καὶ προβατων εκατον 
εικοσι χιλιαδας Aj(mg) rell ABS [χιλιαδας t°] χιλιαδες ο | και--- 
χιλιαδας 2° sub & S: om και efgimnq-uwyz | προβατα fux | 
εικοσι] pr και befmoq-uwyzc;e, AS | χιλιαδας 2°] χιλιαδες m]: 
hab προβατων δε μυριάδας δωδεκα Jos: millia et oues mille E | 
ενεκαινισεν] ενεκαινισαν v; ανεκαινισε egmsw | κυριου] pr του 
a, | ο βασιλευς 2°] ο σολομων b': σαλομων x | παντες οι υιοι] 
παντας υιους X ; OM οι gmo 

64 τη] pr εν hoc,e, | ηγιακεν a, | om ro 1? x | το 29] 
rovi: της X | του οικου] oma,: om τον g | την ολοκαυτωσιν 
5°] omne holocaustum % α΄ a' et donum X S: + και το δωρον 
AxA | καὶ ros θυσιας 1°] sub — &: {της θυσίας 242) | και τα 
στεατα post εἰρηνικων 1° boc,e, | εἰρηνικων 1°] ειρηµενων e* | 
οτι 2°] διοτι boc,e, | θυσιαστηριον] --κυ Ὁ’ | om το 5° b | 
ενωπιον] εν οικω v | κυριου 2°] αυτου ὑ | µικρον] pr ην b^: + mp 
hoc e AS | δυνασθαι BAZpxya,] δεξασθαι 7: --δεξασθαι rell 
AS | την ολοκαυτωσιν 2° BZa €] Aolocausta et donum S: + και 
το δωρον A rell AB{uid) | των ειρηνικων 29] των ειρηνικως m: 
{τας ειρηνικα 44.71) | υπενεγκειν Bj] χωρειν Z: om A rell AS 

65 σαλωμων] σαλοµων cfg/jnxyz: σολομων bdopc,e, ] εν 
τη ημερα εκεινη την (om x) εορτην AXAS | om την bdic,e, | 
om ev 1? | εκκλησια] pr εν oB | hab aro—354a0 DY | απο 
735 εισοδου] απο της odov Znuz?'a,E: ab introitu uiae Ἡ, | 
7426] ιµαθ b'fo: εµαθ h: aað Agiv: (ηθαμ 64): εµαθων x | 
ποταμου] pr optov be,: pr ορείου Cz: pr των ορίων ο: (pr euroóov 
242) | θεου 15] pr του boa,c,e, | εν 2?—m5y4wv 19] sub — $: om 
de*pa, | w] o vz?*: om b | εσθιων---ημερας sub — c, | (om καὶ 
45 242) | ευφραινομενος] +xat αινων boc,e, Thdt | om κυριου 
2° Thdt | θεον ημων 2°] pr rov boc,e,: rev θεου Thdt: om x | 
erra ημερας] œ a^ septem dies et septem dies quatuordecim dies 
X $i και erra ημερας 23: + καὶ επτα νυκταςκ: + καὶ τέσσαρες 
και δεκα ημερας e, Thdt: +xat επτα ημερας τεσσαρας (-pes Abg 
mc) και δεκα ημερας Abefgi(mg)j(mg)mwce, (sub %)A(pr s): 
hab δις emra ημερας Jos 

66 om εν x Thdt | εξαπεστειλεν--(1Χ. τ) πραγµατειαν 
mutila in Z | «ξαπεστειλεν--αυτον] benedixit populus regem et 
dimisit populum B | τον] pt παντα x | ενλογησα» Adefhb'jn 
p-74S | αυτον BZa,] eos Bi -- xat ενλογησαν και (om ο) αυτοι 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


IX 8 


) 2 ] 2 8 ; δε εποχη xA ϱ (E S το. 3 
καὶ ἀπῆλθεν ἕκαστος εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ χαίροντες, καὶ ἀγαθὴ ἡ καρδία ἐπὶ τοῖς ἀγαθοῖς B 
οἷς ἐποίησεν Κύριος τῷ Δαυεὶδ δούλῳ αὐτοῦ καὶ τῷ Ἰσραὴλ. λαῷ αὐτοῦ. 


; Ν 5 a 
r αΚαὶ ἐγενήθη ὡς συνετέλεσεν Σαλωμὼν οἰκοδομεῖν τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον τοῦ 


͵ τς Y "E" 
βασιλέως καὶ πᾶσαν τὴν πραγματείαν" 


Σαλωμὼν ὅσα ἠθέλησεν ποιῆσαι, "καὶ ὤφθη Κύριος τῷ 12 
Σαλωμὼν δεύτερον καθὼς ὤφθη ἐν Γαβαώθ, 3καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Κύριος Ἤκουσα τῆς φωνῆς 


τῆς προσευχῆς σου καὶ τῆς δεήσεώς σου ἧς ἐδεήθης ἐνώπιον ἐμοῦ" πεποίηκέ σοι κατὰ πᾶσαν τὴν 


, Án ` 9 ^ a Sai S (85-2) M y " qu ME ` 
προσευχην σου, 1)γίακα τον οικον τουτον OV WKO! Ὅμησας, του ὕεσύαυι το ὀνομα µου εκει ELS τον 


λα ΠΡ to / EE 
αἰῶνα” καὶ ἔσονται οἱ ὀφθαλμοί µου ἐκεῖ eis 


ES 


` ra yoe δί ; xo Ἔα 
TOV αἰῶνα, καὶ η καρδία µου πάσας TAS ἡμέρας. Ἱ 13! 
ο Span θῇς ἐνώ ee ο ο AR μα ο UT / 

και συ EAV πορευθῃς ἐνώπιον ἐμοῦ καθὼς ἐπορεύθη Δαυεὶδ ὁ πατηρ σου εν οσιοτητι καρδίας $1» 


Voy a SERA ^. AUTE ^2 ῇ BG cy) arem an " r SINE 
καὶ εν ευθντητι καὶ TOU ποιεῖν κατὰ πάντα ἆ ἐνετειλάμην αὐτώ, καὶ τὰ Trpoa rü'yuaTa µου καὶ τὰς 


καθὼς ἐλάλησα τῷ Aaveld πατρί σου λέγων 


ἐντολάς µου φυλάξῃης: 5καὶ ἀναστήσω Ἱ τὸν θρόνον τῆς βασιλείας σου ἐπὶ Ἰσραήλ. εἰς τὸν αἰῶνα Ἱ 33 


Οὐκ ἐξαρθήσεταί σοι ἀνὴρ ἡγούμενος ἐν Ἱσραήλ. 


n a 2 x E 
6ἐὰν δὲ ἀποστραφέντες ἀποστραφῆτε ὑμεῖς καὶ τὰ τέκνα ὑμῶν ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ μὴ φυλάξητε τὰς 


, ο n ; ; As AA δ Y 5 N 
ἐντολάς µου καὶ rà προστάγµατά µου ἃ ἔδωκεν Μωυσῆς ἐνώπιον ὑμῶν, καὶ πορευθῆτε καὶ 


δουλεύσητε θεοῖς ἑτέροις καὶ προσκυνήσητε αὐτοῖς: 7καὶ ἐξαρῶ τὸν ᾿Ισραὴλ ἀπὸ τῆς γῆς ἧς 
n P P 79) P pan ης γης η 


3 Piers jy cen * ^ NC E ^v F H H » E 4 y 
ἔδωκα αυτοις, καὶ TOV οικον τουτον ον ηγιασα τῳ ονοµατι µου ἀπορίψω εκ προσωπου pov, και 


ἔσται Ἰσραὴλ εἰς ἀφανισμὸν καὶ εἰς λάλημα εἰς πάντας τοὺς λαούς. δκαὶ ὁ οἶκος οὗτος ἔσται ὁ 


n ͵ a. « ͵ ο «4 ͵ ` DURAS a ο η ; TEN 
ὑψηλός, πᾶς ὁ διαπορευόμενος δι᾽ αὐτοῦ ἐκστήσεται καὶ συριεῖ, καὶ ἐροῦσιν Evera τίνος ἐποίησεν 


66 αυτου 1°] αυτων Β (ων suprascr) 


IX 1 οἰκοδοµων Bab (mg) | πραγματιαν A 


5 mkovuevos A 


6 αποστραφηται B*A | φυλαξηται A | πορευθηται A | δουλευσηται B* | προσκυνησηται A 
7 αποριψω] απορειψω B* : απορριψω BXA 


τον βασιλεα bgoc,e,: rov βασιλεα A rell AS | απηλθεν BZdj 
yz] ειλθεν g: απηλθον A rell ABES | εκαστος sub — S | es— 
χαιροντες] xatpovres ets τα σκηνωματα αυτων x | ro σκηνωµα bov 
Ce, | αυτου 1°] αυτων B3hZd-imp-uwyza AES | χαιροντες-- 
καρδια] hab A/az?s et bonus corde Wy | {om και 4?—avrov 3° 44) | 
και 4°) εν fzB(uid)E(uid) | η Bx] om AZ rell ABES | τοις] pr 
πασιν AxAS (sub x- 0’) | κυριος] + Deus A-ed | τω δαυειδ] 
686 τω b': +rwz | δουλω avrov 645 xA-ed | om και 59—avrov 
39 Ὦ | copand] post αυτου 3? x: post λαω A | Naw} pr τω b^ 

IX 1 και εγενηθη] και εγένετο bioc,e,: (εγένετο δε 44) | 
σαλωµων 19] σαλοµων efgjnxyz: σολοµων bdZopc;e, | οικαδοµειν 
ΒΖ] οικοδοµων BabAghnuva,: om x: οικοδοµήσαι rell | (om 
τον 1? 44) | om οικον 2? e | om του d | και 2”--πραγματειαν 
sup ras A’ | om την d | σαλωµων 2°] σαλομων efgjnxyz: σολο- 
pov ip: (σολομωνος 71): σολομωντος boc,e,: om d | (om οσα 
242) | ποιησαι] bis scr η΄: εποιησεν bg 

2 om και d | τω σαλωµων] avro d | om re a, | σαλωμων] 
σαλομων efgjuxyz: σολομων p: σολοµωντι bifo 1° corr ex uel 
in a)oc,e, | δευτερον] pr ro boc;e, | ωφθη 2°] ἠ-αυτω Ab($0s 
int lin 23)oxc, (sub %Je,ABE(uid)S(sub 3 a’ ϐ | ev] επι a, | 
γαβαωθ B] γαβαω de,: Ύαβαων Ay (a 2° ex w uid) rell ABE 

S προς αυτον kvptos] ks προς αυτον ASS: ks προς σαλομων 
x: om κυριος diy | της φωνής] sub — ὃ: om boc e, E | om 
σου t* a, | (om της 3°—cov 3° 44) | om σου 2? Adef(denoews 
ης bis scr)g-np-uwya, AS | εδεηθην f | εμον BAa,] µου rell | 
πεποιηκα--σου 35] sub —c,: sub -- | πεποιηκα σοι] memon- 
κασι x | πεποιηκα] pr και gE: pr ov boc,e,: faciam A-codd | 
σοι] σου a,: om boc,e, | ηγιακα] pr και qE: ηγιασα Abfoc,e, | 
om rovrov e A | ov] e h* | ὠκοδομηκας x | µου 1°) cov f | 
εκει I? post αιώνα 15 ο | om µου 2? n | εκει 2? post µου 3° Abj 
oxc,e, AES | εἰς τον αιωνα 2? B] om A omn ABES 

4 xat συ] sub α' σ' $: om συ inv | εμου] µου Abé-imuou- 
xa,c,e, | καθως] wsz | om επορευθη dz | δανειδ] pr o z: post 


IX 6 a εδωκεν µωυσης] quae dedi 5 


SEPT. VOL. II. PT. II. 
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A(Z)bd-h7jm-qs-a,c,e, (13!) E (3,339) S 


σου A-codd: om z | καὶ ev ευθυτητε] (om 44): om και A: om 
εν dgop | om και 3? Abefémovwxc;e, 13S | (om του 44) | 
{a} οσα 74) | ενετειλαμην] p sup ras A’ | αυτω] zibi E | om 
και {5--ϕυλαξης d | και 4°—pov 1? bis scr b’ | (ra) pr εαν 71) | 
τας εντολας μου] iudicia mea 1} | φυλαξης] φυλαξεις zmoxa,: 
φυλαξας e* 

5 om και dxa, Zl | om της βασίλεια A | επι ισραηλ] επι 
τον (ηλ d: εν ιλημ bioc,e, | τω] post δανειδ Ad-cmnp-uwya,: 
προς x | Savecd post σου 2? bozc,e, | πατρι] pr τω v: τον mpa 
x | (om σου 2° 44) | σοι] σου A: (om 44) | ανηρ] + a facie 
mea A-codd | (ev ισραηλ] επι τον ισραηλ ets τον αιωνα 44) | εν] 
ex A-ed S: em bioc,e,: om (74)A-codd 

6 (om αποστραφεντες 44) | nues go | μη--υμων 2?) τα 
προσταγµατα µου a εδωκεν υμιν µωσης µη Φύλαξητε o | µη 
Φυλαξητε post vawr 2? Ῥομε, Thdt | φυλαξεταιν | om ras— 
και 3? be,e, Thdt | om µου 2? xa, | εδωκεν µωυσης] dedi Mosi 
E | δεδωκε e | μωυσης] sub — S: µωσης buzc,e, Thdt: 
{μωυση 7t) | υμων 2°} ημων gi* | και πορευθητε] ope sup ras 
A‘: (om 44) | δουλευσητε] δουλευσεται A: δουλευσαται g | 
θεοις---αυτοις] Και προσκυνησητε θεοις ετεροις d | (om καὶ mpos- 
κυνησητε αυτοι 44) | προσκυνήσετε αυτους m 

7 και 1?—avrots bis scr A | om και 1? xc,A$S | hab εἔαρω 
τον ισραηλ L” | {εξαιρω 74) | rovrov sub + S | nyasa) mye- 
acas f: ηΎαπησα a, | µου 15] σου A | hab αποριψω---(8) υψηλος 
IL” | αποριψω] pr καὶ ἃ, | ἐσραηλ 29] ιερουσαλημ Whdt | εις c— 
λαους] exterminium et improperium omnibus plebibus L | (es 
λαλημα] εκλαληµα 71) | es 3°] € sup ras À': om a, | om 
TOUS W 

8 (om και 15 64) | o 15--υψηλος] domus eleuata in sermonem 
A | εσται o υψηλος] a£tisséma 3, | εσται BA] pr ουκ x: post 
výnos bzoa,c,e,: om rell HS Thdt | om o 2° Ax | πας] pr 
και x: om ἕ | om o 3° be, Thdt | πορευοµενος a, Thdt | συριει] 
συρει n: διασυρειει g | ερουσιν] dicet A | ενεκα BAjxa;] ενεκεν 


7 απο] εβρ. a facie S B συριει] ουριει È 


31 


Ns = z 
IN S ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ I 
B Κύριος οὕτως τῇ γῇ ταύτῃ καὶ τῷ οἴκῳ τούτῳ; ?xai ἐροῦσιν Avt ὧν ἐνκατέλιπον Κύριον θεὸν 9 
κ : a ; «^n 1 A 
αὐτῶν, ὃς ἐξηγαγεν τοὺς πατέρας αὐτῶν ἐξ Αἰγύπτου, ἐξ οἴκου δουλείας, καὶ ἀντελάβοντο θεῶν 
: i 4 A τ Ex É : NES 
ἡλλοτρίων καὶ προσεκύνησαν αὐτοῖς καὶ ἐδούλευσαν αὐτοῖς, διὰ τοῦτο ἐπήγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς τὴν 
i , TER η x B eos t ME ME A eds τῇ 
κακίαν ταύτην. lóre ἀνήγαγεν Σαλωμὼν τὴν θυγατέρα Papaw ἐκ πόλεως Δαυεὶδ εἰς οἶκον 
δ ας S Auk ΜΡ tel 10 Ry Sen) See SES 
αὐτοῦ ὃν ᾠκοδόμησει αὐτῷ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις. ἴἴκοσι ἔτη ἐν οἷς οἰκοδόμησεν Σαλωμὼν 1o 
τοὺς δύο οἴκους, τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως, 'ΙΝειρὰμ βασιλεὺς Τύρου ἀντε- τι 
SS . ; j 
λάβετο τοῦ Ναλωμὼν ἐν ξύλοις κεδρίνοις καὶ ἐν ξύλοις πευκίνοις καὶ ἐν χρυσίῳ καὶ ἐν παντὶ 
P TFR "ec ο ͵ RF ó 
θελήματι αὐτοῦ. τότε ἔδωκεν ὁ βασιλεὺς τῷ Νειρὰμ εἴκοσι πόλεις ἐν τῇ γῇ τῇ l'axeiXata. 
B c $us ; p — ῃ ate 
2 καὶ ἐξῆλθεν Χειρὰμ ἐκ Τύρου καὶ ἐπορεύθη εἰς τὴν Ταλειλαίαυ τοῦ ἰδεῖν τὰς πόλεις ἃς ἔδωκεν τα 
- is A τν m LUN € ] 
αὐτῷ Σαλωμών" καὶ οὐκ ἤρεσεν αὐτῷ. xat εἶπεν Ti αἱ πόλεις αὗται ἃς ἔδωκάς μοι, ἀδελφέ; 13 
ae Y NIE T eS « ` 
καὶ ἐκάλεσεν αὐτάς "Όριον ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. "xal ἤνεγκεν Xeipàg τῷ Σαλωμὼν ἑκατὸν 14 


καὶ εἴκοσι τάλαντα χρυσίου. 


9 εγκατελιπον B^ | δουλιας A | αντελαβοντον A | επηγαγεν] 4 xs BrP 


Σ1 γαλιλαια BEA 
Abd-hrjm-qs-a,¢,¢,8E(L)S 
tell ] κύριος ουτως] ούτως (+o x) «s d-hmqstw-z: (avros κύριος 
242) | ουτως] post rary az: om ΡῈ ] (om και 4° 242) | τω] 
ped 

9 avd ων ενκατελιπο»] ανωθεν κατεληπον b | «γκατελειπον 
Aguva, | κυριον] pr τον A | Sor] pr τον bfiotvxa,c,e, | αντων 
1^] αυτον v | os εἔηγαγεν] τον e£ayayorra boc,e, | os] ws h* | 
εξ αιγιπτου] post δουλειας boc,e,: e ferra X Egypti S | εξ 
οικου δουλειασ] sub — S: om εξ x | αντελαβοντο] pr οτι boc;e; : 
arrehaBero a, | θεων ex corr a? | αλλοτριων] ετερων Ax | om 
καὶ προσεκύνησαν αιτοις boc,e, | προσεκυνησαν] προσεκινησας 
5": (προσεκυνησεν 71) | om καὶ ἐδούλευσαν arros Adefmp-twz | 
{εδουλενσε» 71) | om avras 2° x | επηγαγεν B*nua,] + xs BA 
rell AES | ex avrovs] post ταντην g: αυτοις ερ: +xs nua, | 
την κακιαν ταιτην] omnia mala haec À | την 15] pr magav oc,e,: 
pr σύμπασα» Ax: pr $ a’ omnem x Ss πασαν h | τοτε-- 
εκειναις sub —c, | τοτε--αντω sub —- $ | σαλωμων] σαλοµων 
efgjnxyz: σολοµων bdfopc,e, | φαραων ὁ | οικον] pr τον Abio 
c,e, | avrov] aere a; | ον] εν e oq | om αντω--(το) οικοδοµησεν 
g | (om αυτω--εκειναις 44) | εαντω Abfhrjnouya,c;e; | εν] pr 
xai εγένετο AXA S (sub -% a?) 

10 {ετεσι» 242) | (εν--οικοιπ] και 44) | σαλωμων] σαλομων 
efgjnxyz: σολομων bdiope,e, | om rovs δυο οικου» x | (κυριου] 
pr του 123) | om τον 25 s | om oor 2? o* | του βασιλεως] των 
βασιλεων a,: regni sur E: om του o 

11 (x«apag βασιλευς rvpov] o χιραν δε o Tupou βασιλευς 44) | 
χειραμ 1°] pr και Ὀίος,ς,: pr e^ AE: χηραμ z: + dea, | βασι- 
Mers 55] βασιλεως gux | τυρων y | αντελαβετο BAnva,E S] pr 
os x: αντελαμβανετο rell A | του] τω v: om f | σαλωμων] 
σαλωμ v: σαλομων efjnxyz: σολοµων dp: σολοµωντος br(oAo ex 
corr)oc,e, | om κεδρινοις--ξυλοις 2? b | κεδροις h | om και 15-- 
πεικινοις Aa, | om ἐν ἔυλοις 2° di | om εν 3? d | (om και ᾱ5-- 
αυτου 44) | om εν 4? A | εδωκεν] ωκοδομησεν A | ο--χειραμ 27] 
avro (+044) σολομων d(44) | ο βασιλευς Bhrua;] pr Salomon τ: 
+ σαλωµων AMqstvwalS (sub -ᾱ- a’ σ΄): 1-σολομων bopc,e,: 
Φσαλομων sell | τω] τον go | χειραμ 27] χηραμ z: χειραν a; | 
(εικοσι---αλειλαια] εν τη Ύαλιλαια πολεις εικοσι 44) | εικοσι 
πολεις post γαλειλαια d | om τη γη Aboxa,c,e,& | τη γαλειλαια] 
τη Ύαληλαια g: Tys Ύαλιλαιας effm(om rgs)w: om τη d 

12 εκ rvpov χιραμ d | χηραμ | τυρου] +ex Toews avrov 
boc,e, | τη»] γην gluid) | om rovx | {ας--σαλωμων] ravras 
44) | as] α d | σαλωμω»] σαλοµων efgijnxyz: σολοµων bdop 
c,e, | npecay Abefrmosvwxc,*ES(uid) | αυτω 2°] αυτων a,€, 


9 er—(10) εικοσι] εβρ. σ’ post uiginti 5 
14 και qveyxer] α΄ σ’ θ' ef misit Š 


Kal ναῦν ὑπὲρ οὗ ἐποίησεν Σαλωμὼν ὁ βασιλεὺς ἐν ᾿]μαεσειὼν 26 


10 ὠκοδομησεν A 
12 Ύαλιλαιαν BOA 


13 ειπεν] ἠ-χειραμ boc;e; : (ἠ-τω σολοµων 44) | τι] εἰσιν 
boc,c, | (om avrai 44) | δεδωκας v | αδελφε] + gov xme 
(pr œ) | hab και 2?—7avr2s LY | avras] αυτα A: +7 δουλειας 
κατα ro εβραικον imw | οριον] operor x: fines suos A-ed 

14 ηνεγκεν] απεστειλε boc;e, | χειραμ] χηραμ z: χειραν g | 
τω] rov g | σαλωμων] σαλοµων cfgjnxyz: σολομων dp: σολο- 
µωντι bfoc;e, | (εκατον--χρυσιου] χρυσιον ταλαντα εκατον εικοσι 
44) | om καὶ 15 deix | χρυσιων 

hab 15—25 AxAS 

15 αυτη η πραγµατια της mpovouns qs ανηνεγκει ο βασιλευς 
σαλωµων οικοδοµησαι τον οικον KU Και τον orkov του βασιλεως και 
συν την µελω και THY ακραν του περιφραξαι τον φραγμον της 
Toews 645 καὶ την ασσουρ Kat την µεδαν καὶ το τείχος ιλημ και 
την εσερ και την µαγδω και την γεζερ [αυτη] pr e£ A: 3v x& | 
σαλοµων x | του βασιλεως sub + | συν την µελω] Melon A: 

S {την ι5]τη x | Aello On-lat | ασουρ xA | και την 
µεδαν sub — 5 | μεδαν] Afaedam On-lat: µαειδαν xA | το 
τειχος] muros -codd | και 7?—(18) βαλαθ sub -$ ὁ | εσερ] 
ασσερ x | την µαγδω] την µαγεδδω x: Maceddo A | την γεζερ] 
Gazer A] 

16 φαραω βασιλευς αιγιυπτου avef και κατελαβετο την γεζερ 
και ενεπρησεν αυτην εν πυρι καὶ συν τον χαναναιον τον καθήμενον 
εν τη πολει απεκτεινεν και εδωκεν αυτην αποστολας τη θυγατρι 
avrov γυναικι σαλωµων [papaw βασιλευς] pr e? $: και βασιλευς 
papaw x: Faraon regis (vel regi) A | ανεβη] pr guia A | yatep 
xd | om σιν xX | αποστολας] αποστολη x: liia ὦ | 
σαλοµων x] 

17 και ωκοδομησεν σαλωµων την Ύαξερ και την βαιθωρων την 
κατωτατην [σαλομων x | βεθωρων x | κακοστατην x] 

18 καὶ την βαλαθ και την θερμαθ εν τη ερηµω kac εν τη γη 
[om την 1? x | βαλαθ] Balaath On-lat: βαλθ On-gr: µαλαθκ | 
θερμωθ xA On | ev τη ερηµω] α΄ σ’ guae in terra deserto XS] 

19 ragas τας πολεις των σκηνωµατων αἱ ἥσαν τω σαλωμων 
και τας πολεις των αρµατων και MATAS TAS πολεις των ΙΠπεων και 
την πραγματιαν σαλωµων ην επραγµατευσατο οικοδοµησαι ev ιλῆμ. 
και εν τω λιβανω και εν παση τη "y του µη καταρξαι avrov [ragas 
$°] pret 8 | των 1°—mohers 2° sub -% $ | om αἰ---αρματων x | 
αι] ας A* | των ἱππεων] eguorum A | σαλωµων 15] σαλομων x | 
επραγµατευσαντο A* | και ἡ5--λιβανω sub $ α΄ σ’ S | raon] 
+3] 

20 παντα τον λαον τον υπολελιμμενον υπο του αµορραιου kat 
του χετταιου καὶ του φερεΐαιου και τον χαναναιου και του ευαιου 


13 οριον] a' σ΄ terram Nanan S: a! terram Massa S-ap-Barh 
55 n—mpovouns] σ΄ uerbum tributi S | xac 2°—pehw] σ’ et completionem 5, 


242 


AG 


BAZIAEION T 


X4 


a7 Γάβερ, τὴν οὖσαν ἐχομένην Λἰλὰθ ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς ἐσχάτης θαλάσσης ἐν γῆ Ἐδώμ: 27 καὶ B 
ev 7 Hi no [e 
ἀπέστειλεν Χειρὰμ ἐν τῇ νηὶ τῶν παίδων αὐτοῦ ἄνδρας ναυτικοὺς ἐλαύνειν εἰδότας θάλασσαν 
NP s 
28 μετὰ τῶν παίδων Σαλωμών. Bral ἦλθον εἰς Σωφηρὰ καὶ ἔλαβον ἐκεῖθεν χρυσίου ἑκατὸν εἴκοσι 


τάλαντα, καὶ ἤνεγκαν τῷ Βασιλεῖ Σαλωμών. 


ü 5r Kal βασίλισσα Σαβὰ ἤκουσεν τὸ ὄνομα Σαλωμὼν καὶ τὸ ὄνομα Κυρίου, καὶ ἦλθεν πειράσαι § p» 


ο ο ὧν μή ENS ΕΝ S ; , XD P y 
2 αὐτὸν ἐν αἰνίγμασιν. “καὶ ἦλθεν ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν δυνάμει βαρείᾳ σφόδρα: καὶ κάμηλοι αἴρουσαι 
M , N 1 / ; SIUE 
ἡδύσματα καὶ χρυσὸν πολὺν σφόδρα καὶ λίθον τίμιον: καὶ εἰσῆλθεν πρὸς Σαλωμὼν καὶ ἐλάλησεν 
Ε > à a a Q 
3 αὐτῷ πάντα ὅσα ἦν ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῆς. 3καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῇ Σαλωμὼν πάντας τοὺς λόγους 
4 αὐτῆς: οὐκ ἦν λόγος παρεωραμένος παρὰ τοῦ βασιλέως ὃν οὐκ ἀπήγγειλεν αὐτῇ. “καὶ εἶδεν 


27 θαλανσαν A 


και του ιεβουσαιου και του γεργεσαιου των µη εκ των υιων (GÀ 
οντων [om τον Xaov x | υπο] απο xAS | αμορραιου] ορραι 
sup ras A‘: αμωραιου x | χετταιου] Ύετθαιου x | καὶ rov xara- 
varov] sub — $: post ευαιου A | εβαιου x | ιεβουσσαιου x | και 
του Ύεργεσαιου] sub — S: om A-cod | Ύερσαιουκ | των 15] 
του A] 

21 ra τεκνα αυτων τα υπολελιμμενα MET avrovs εν τη Ύη ους 
ουκ Ἠδυναντο ot viot 1dr εξολεθρευσαι αυτους Kat ανηγαγεν αυτους 
σαλωµμων εις φορον δουλειας ews της ημερας ταντης [τα 15] pr 
καὶ x | αυτους 1°] αυτου x | om ovs x | ηδυναντο] potuerunt A | 
om αντοὺς 2? A | σαλοµων x | δούλειας sub <a’ &] 

22 και εκ των viwy wd ουκ εδωκεν σαλωµων εἰς πραγμα οτι 
αυτοι ησαν ανδρες πολεμισται (-μεισ- A) και παιδες αυτου και 
ἄρχοντες αυτου kat τρισσοι αυτον Και αρχοντες avrov των αρµατων 
και ἵππεις αυτου [σαλομων x | om εις x | ανδρετ] οι ανδρες 
ox | καὶ 3?—avrov 35 sub a’ S | avrov 2?—crmeis sup ras A' | 
τρισσοι] τρεις wor κ: armati A | om και 55--αρματων A | om 
αυτου 4° x] 

23. 25 sub Ka’ $ 

23 ουτοι οι αρχοντες ot εστήλωμενοι ot επι του εργου του 
σαλωµων πεντηκοντα και πεντακοσιοι επικρατουντες εν τω haw οι 
ποιου»τες ev τω εργω [ovroi] pr και xA | om οι 3°xAS | om 
του 2? x | σαλομων x | πεντακοσιοι καὶ πεντηκοντα XAS | emi- 
κρατουντες] pr οι κά] 

24 πλην θυγατηρ papaw ανεβη ex πολεως δᾶδ προς orkov 
αυτης ον ωκοδοµησεν συν την µελω [προς] εις x& | ωκοδομησεν] 
αυτη κά 5 | συν] τοτε ὠκοδομησε xAS | την µελω] Melon AJ 

25 και ανεβιβασεν σαλωµων Τρεις kaÜo8ovs εν τω ενιαυτω 
ολοκαυτωµα και ειρηνικας επι του θυσιαστηρίου οὐ ὠκοδομησεν 
τω KO και εθυµια αυτος εἰς προσωπον KU καὶ απηρτισεν συν τον 
οικον [ανεβιβαξε xAS | σαλομων x | ολοκαυτωµατα κά 5 | ου] 
ον A | αυτος εἰς προσωπον] id guod ante faciem $ | om αυτος 
A | προσωπον] pr ro x | om συν AS | τω oie x] 

26 ναυν--βασιλευς] εποιησεν ο βασιλευς σολομων (σαλ- gi) 
ναυν bgzoc,e,: fecit nauem rex Solomon 3. | vaw] vawr a4: 
ναυς p: vav vx | υπερ ov sub — S(uid) | σαλωµων Ba, E] σαλο- 
μων}: post βασιλευς A rell 55 (σαλοµων efuxyz: σολοµων dp) | om 
ο βασιλευς a, | εν εµαεσειων] εργασιων xy: αιγγαις η νυν Bepe- 
νίκη εν τω αιγυπτειω κολπω της ερυθρας θαλασσης τινες δε αραβιω 
κολπω λεγουσιν ctv g | εµαεσειων B] εµασιων a,: γεσειων e: 
Ύαισιων Zoc,: Ύαιασιων Ὁ: τασιων v: Ύασιων A rell A-ed 15 Jos 
Thdt: Gason A-codd | εχοµενα Ὀρίος,ε, | αιλαθ] ελαθ deghj 
mp-tvwyz: ear a,: αιθαλ b: atau fu: (νεελαθ εν βερνικη 
διελαθ 71) | χειλους]τειχους dpx | της εσχατης θαλασσης] rubri 


21 ουκ ηδυναντο] c" non potuerunt 56 


X 1 βασιλεισσα A | aw ενιµασυ A 


22 εἰς πραγμα] a’ in seruientem o! seruire S 


3 παρα] υπο B*b(mg) 
Abd-hzjm-qs-a,c,e, (GL) 35") $ 
maris On-lat | της εσχατης BAxa, On-gr] om εσχατης u£: 
post θαλασσης rell | (εσχατης θαλασσης] θαλασσης εσχατης 236 : 
θαλασσης της ερυθρας της θαλασσης 71) | θαλασσης BAbuxa,] 
pr της d (της θαλασσης bis scr) rell | y] rn Ὦ | αιδωμ oc;e; 

27 χειραμ απεστειλεν a, | χηραμ z | των παιδων] ων 15 et 
35 ex corr s: seruos E | ανδρας] ανδρασι e,: om A-ed | hab 
ναυτικοὺς ILY | ναυτικους] vavras v : xXx ἃ | ελαυνειν ειδοτας] 
pr — S: (ειδοτας ελαυνειν 71): λαον εἰδοτας ελαυνειν boc,e,: 
om ειδοτας 6 | σαλωμων] σαλοµων efgjnxyz: σολομων dp: σολο- 
µωντος bioc,e, 

28 ηλθεν deg-jn-wyza, S | eis σωφηρα] hab ἐν Sophira W | 
σωφηρα] σοφηρα εἴν: σωφειρα bzoz?!c, On-gr : σοφειρα x : σοφερα 
Thdt: σωφαρα A: wpnpa g: ωφειρα e, | ελαβεν Adeg-jn-wyz 
a,$ | χρυσιου---ταλαντα] τετρακοσια Και εικοσι ταλαντα χρυσιου 
(«tov ο) bzoc,e, S | χρυσιω v | {εκατον εικοσι ταλαντα] ταλαντα 
εκατον εικοσι 242: ταλαντα τετρακοσια εικοσι 71) | εκατον] 
τετρακοσια AfgmvxyA : (om 44) | εικοσι Bdj] om va,: pr καὶ 
A rell AE | ηνεγκε dghznp-uyza;S | om βασιλει eE | 
σαλωμων] σαλοµων efgjnxyz: σολομων dp: σολοµωντι bioc e, 

X 1—10 post 122 

1 βασιλισσα] pr η x: βασσιλις m*: βασιλεις a, | σαβα] 
σαβαα v: σαββα z: capa e, | σαλωμων] σαλοµων efginxyz: 
σολοµμων dip: σολοµωντος boc;e, Eus | om και 2°—xuptov Eus | 
κυριου] +e! sapientiam Solomon A | (ηλθεν] + ev ιερουσαλημ 
44) | πειρασαι] pr του bioc,e, | hab ev—(2) σφοδρα 1° $ | 
αινιγμασιν] αινιγµατι bdpx : (αινυγµατι εν δυναμει 44) 

2 om και ηλθεν a, | ηλθεν] pr δη d | εν 1° Bdh] εις A rell 
5 Eus | ιερουσαλημ] (Πλ 5 | βαρεια] πολλη e | (om και 2° 44) | 
καμηλοι] καµηλαι d: +per αυτης Ρέοχο,ε, | ηδυσµατα] αρωµατα 
bzoc,e,: hab αρωµατων Jos: edoramenta Or-lat | om και 32 A. | 
χρυσον Bjux Ens] χρυσιον A rell: hab χρυσιου Jos | πολυ ef 
hh'Zmnqstwyc;! | (om σφοδρα 2° 71) | τιμιον] + πολυν bg 
a,c,e,: +modv Zo | εισηλθεν] ηλθε boc,e, | σαλωμων] σαλοµων 
efgjnxz: σολοµων dp: σολομωντα boc,e,: τον σαλοµωντα ἓ 
(a 15 ex o uid) | om παντα d | ην] pt αν ο: η v?! | αυτης] 
αυτη a, 

8 αυτη σαλωμων] σολομων αυτη d | αυτη 1°] αυτω nu: om 
P | σαλωμων] σαλοµων efgjinxyz Or-gr-codd: σολοµων p Or-gr- 
ed: o βασιλευς σολοµων (σαλ- i) béoc;e, | ουκ 15] pr και hz&ti 
Or-lat | ζην] ουν 242) | παρεωραµενος post βασιλεως i | om 
παρα του βασιλεως dA-cod | παρα B*z(txt)ja, E] υπο B2>Az(mg) 
rell Or-gr | ον] ων b^ | απηγγειλεν 25] ανηγγειλεν hb: ανηγ- 
year h* 


2 Tetor B* 


25 αυτος] εβρ. super id S 


26 και--εδωμ] ο’ και vaw εποιησεν ο βασιλευς σαλομων εν Ύασιων Ύαβερ την ουσαν εχοµενην ελαθ επι του χείλους της εσχατης 
θαλασσης ev γη εδωµ σχο....προ τουτων κείται εν τω εξαπλω συν αλλοις τισι Kat το προς τον Φαραω βασιλεα αιγυπτου οτι KATE- 
λαβετο την Ύαζερ καὶ ενεπρισεν αυτην Kat τον χαναναιον τον καθηµενον εν τη πολει απεκτεινεν και εδωκεν αυτην αποστολας τη 
Óvyarp: αυτου Ύυναικι σαλομων ravra δε παρα θεοδωρητω και τισιν αντιγραφοις προ της οικοδοµης του VAOU κειται ως καὶ εκει 


σεσηµειωται j 


2 


43 


31—2 


T 


X4 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 

Βασίλισσα Σαβὰ πᾶσαν φρόνησιν Σαλωμών, καὶ τὸν οἶκον ὃν ᾠκοδόμησεν, Seal τὰ βρώματα 

Σαλωμὼν καὶ τὴν καθέδραν παίδων αὐτοῦ καὶ τὴν στάσιν Ἀειτουργῶν αὐτοῦ καὶ τὸν ἱματισμὸν 

αὐτοῦ καὶ τοὺς οἰνοχόους αὐτοῦ καὶ τὴν ὁλοκαύτωσιν αὐτοῦ ἣν ἀνέφερεν: ἐν οἴκῳ Κυρίου, καὶ ἐξ 

ἑαυτῆς ἐγένετο. 5καὶ εἶπεν πρὸς τὸν βασιλέα Σαλωμών: ᾿Αληθινὸς ὁ λόγος ὃν ἤκουσα ἐν τῇ γῇ 
“Κα ο a t ; x E 

µου 7περὶ τοῦ λόγου σου καὶ περὶ τῆς φρονήσεώς aov' U καὶ οὐκ ἐπίστευσα τοῖς λαλοῦσί» μοι, 

D η A Cen us A VOY. ie ο 5. μα 

ἕως ὅτου παρεγευόµην καὶ ἑωράκασιν οἱ ὀφθαλμοί µου, καὶ ἰδοὺ οὐκ εἰσὶν τὸ ἥμισυ καθὼς ἀπήγ- 

γειλάν μοι, προστέθεικας ἀγαθὰ πρὸς αὐτὰ ἐπὶ πᾶσαν τὴν ἀκοὴν ἣν ἤκουσα ἐν τῇ γῇ μου. 

8 ia ; ; 

8 μακάριαι αἱ γυναῖκές σου, μακάριοι οἱ παῖδές σου οὗτοι οἱ παρεστηκότες ἐνώπιόν σου δι’ ὅλου, 
γος E 3 NAE 1 T ee τ Ae να ἄγη p 
οἱ ἀκούοντες πᾶσαν τὴν φρόνησίν σου. 5γένοιτο Κύριος ὁ θεός σου εὐλογημένος ὃς ἠθέλησεν ἐν 

ο ΗΝ : SEC S no πας AD n x By ne 1 
σοὶ δοῦναί σε ἐπὶ θρόνου Ἰσραήλ, διὰ τὸ ἀγαπᾷν Κύριον τὸν Ἰσραὴλ στῆσαι εἰς τὸν αἰῶνα" καὶ 
ἔθετό σε βασιλέα ἐπ᾽ αὐτοὺς τοῦ ποιεῖν κρίμα ἐν δικαιοσύνῃ καὶ ἐν κρίμασιν αὐτῶν. 1Ο καὶ 

Εἴς AGE n 

ἔδωκεν τῷ Σαλωμὼν ἑκατὸν εἴκοσι τάλαντα χρυσίου καὶ ἡδύσματα πολλὰ σφόδρα καὶ λίθον 

ee a ο coc 
τίμιον: οὐκ ἐληλύθει κατὰ τὰ ἠξύσματα ἐκεῖνα ἔτι εἰς πλῆθος ἃ ἔδωκεν βασίλισσα Σαβὰ τῷ 

τας , Ms 5 ; ; 
Βασιλεῖ Σαλωμών. "xal ἡ ναῦς Χειρὰμ ἦν αἴρουσα τὸ χρυσίον ἐκ Σουφείρ' ἤνεγκεν ξύλα 
; : : 

πελεκητὰ πολλὰ σφόδρα καὶ λίθον τίμιον. "καὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς τὰ ξύλα τὰ πελεκητὰ 


- 


4 βασιλεισσα A 5 λιτουργων ΒΑ 


10 τειµιον B* | βασιλεισσα A 
Abd-hijm-qs-a;c,e, d (EPEL) S 


4 βασιλισσα cafa) regina A-codd: mulier A-ed: om d | 
Βασιλισσα] pr η y Or-gr-codd | σαβα] σαβαα v: σαββα z Or-gr- 
codd | om rasar d | Φρονησιν BAnua, Or. gr] pr την rell | 
σαλωμω»] σαλοµων cfgjnxyz Or-gr-codd: σολοµων p Or-gr-ed: 
coXouwrror bioc,e,: avrov d | om και 2?—(s) σαλωµων gC 

5 σαλωμων] σαλοµων efjnxyz: σολομων dp: σολοµωντος bo 
c,e,: avrov f: (om 71) | την καθεδραν] argentum A-codd | 
παιδων] pr των Ab'fx | την στασιν] την παραστασιν bhioz(mg) 
c,e,: ordinem A Or-lat | λειτουργων] pr των At fx | ιματισμον] 
ιτασµον 1 | avrov 3°) αυτων bhru Jos(uid): om d | owoyoovs] 
ηνιοχους i: evvouxors boc,e, | avrov 4°] om d: + και τους 
evvorxous αυτου ] | την 39—3v] holocansta (-stemata Or-lat 1) eius 
quae AES Or-lat | om avrov s? d | ανεφερεν] (ανεφερον 236): 
αναφερει ο: εφερεν a, | e» oww κυριου] Domino A | oww] pr 
τω 5 | εξ] e£ x | εαυτης] αυτης b'xy* Or-gr | eywero ox 

6 xpos τον βασιλεα] τω βασιλει d | (om τον βασιλεα 71) | 
σαλωμων] sub — S: σαλοµων efgjnxyz: σολομων p: σολοµωντα 
bioc,e,: om d Or-gr | αληθην Or-gr | om ον ηκουσα g | ηκουσα] 
pr ego Or-latà 

T περι rov λογου] de uerbis A: om του Xoyov Or-gr | om 
περι 2? d Or-lat | om σου 2? ος, | (om και 2? 71) |. επιστευον 
d3.ed | Ἀαλουσω] ειρηκοσι boc;e,Sz(uid) | μοι 15] µου b | ews 
στου] εωτου g | οτου] οτε Or-gr: ov boe, | om ióov c,” | ουκ 
α”---μοι 29] πες media pars est quae nuntiabantur mihi Or-lat | 
ew Bj] εστιν A rell AS (ουκ εστιν καθως sub + uid) Or-gr | 
το ημισυ] pr κατα boc;e, : (ΡΓοιδε 64): post μοι 15 Ax S Or-gr | 
απήγγειλε» a, | Xa» μοι προστεθηκας αγοθα ext lin et sup ras 
d? | προστεθεικας] προστεθεικα w: προσέθηκας ep: +enim Or- 
lat | ζαγαθα---μου 2°) προς o axnxoa 44) | ayaba] pr copiar και 
AxA&(sub -%) Or-gr: om f | προς avra] προς ravra rnuz*': 
προς αυτον x: ew avra dS (sub +): om boc;e, d Or-lat | om 
επι--μου 29 d. | επι] secundum S. | πασαν] sub + 5: om E | 
om την h | ηκοισα] audiebam A-codd: audiebant A-ed: ακηκοα 
e-imp-tvwyz | εν--μου 2°] pr — 5: om Orgr 

8 hab µακαριαι---σου 1? LY | µακαριαι] pr ef A-codd 3. | 
μακαριοι] pr και bioc,e,AE : (και 44) | om σον 2° Or-lat | om 


6 αληθεινος A 


j εορακασιν A | ew] signa v l| adscr B(mg) | ere B* 
11 ην B^] » B? | τειµιον B* 


ουτοι {VAS | παρεστηκοτες] παραστηκοντες A; (ae 242) | 
&i—axovorres] ef semper audiunt A | δι oXov] δια παντος bo 
c,06,: (om 44.71) | οι ακουοντετ] (και axovovres 44.71): ef 
audiui Or-lat | racar] sub — 5: post σου 4? b: om x&-ed | 
της Φρονησεως x | om σου 4? e* j 

9 γενοιτο] pr ef A: και γενηθητον | om cova, | ηθελησεν-- 
θρονου] tihi deait sedem Or-lat | e» σοι] om €: om εν y | σε 
15] σοι b'egp | θρονου] pr του y: θρονον (123) Thdt | δια--- και 1°) 
quoniam enim dilexit Dominus Istrahel et uoluit cum permanere 
in acternum Or-lat | om δια--ισραηλ 2° (71) Thdt | το] τον 
x | om κυριον v | τον 19] +6¥ ia, | στησαι] sub — 5: pr του 
efmvwx: στηναι t: του στησαι (-ναι Ὁ) αυτον bioc,e, Tbdt: 
άσε n | βασιλεα] pr εἰς bíc;: om e, | επ αυτους sub + S | 
του--αντων] uf facias indicium cum iustitia et indices eos Or- 
lat | om του a, | εν δικαιοσυνη] και δικαιοσυνην (-ωσ- A) AxA 
ES | και 2?—avra» sub + 5 | om και 2° xAE | om εν 39 e | 
αυτων] εαντων A: avrov bovc,e, Thdt 

10 τω σαλωμων] avro d | σαλωµων 3°] σαλοµων efgjnxz: 
σολομων p: σολομωντι bioc,e, | εκατον εἰκοσι] (ewoo: εκατον 
242): εἰκοσι καὶ εκατον efmp-twyz | εικοσι] pr και boc,c, AES: 
om a, | χρυσιου] χρυσιω v: χρυσου ὁ | τιμιον] + rove bgic.e,: 
5-πολλην ο | om ονκ--σαλωµων 35 d. | ουκ] pr και xAE | pôv- 
opara 2°] αρωµατα boc,e,: hab oderamenta Or-lat | ere] orc v : 
om AÑ | (om α--σαλωμων 2° 71) | a] οσα j: om va, | εδωκεν 
2°] δεδωκεν a, | σαββα z | om βασιλει AT | σαλωµων 2°) 
σαλοµων cfpjnxyz: σολοµων p: σολοµωντι bioc,: σωλομωντι €; 

11 και 15] ηνεγκε de z | η] ην Υἳ | χειραμ] χειρα az: 
omz | ην B*a,] n ΒΊΑ rell AES | εξ ουφερα | om εκτ | 
σουφειρ] σουφηρ h* : σωφειρ boc,c, On-lat: Sofer AE | ηνεγκεν] 
pr καὶ b^: Ἠνεγκαν cz: και z: ΈεκσουφειρΑ: +e Sofer À: +ex 
aol $ | bab ἕυλα--λιθον HY | ἔυλα--σφοδρα] trabes 
multas nalde non dolatas 3, | ἔυλα πελεκητα] ἔνλοπελεκητα 
A | πελεκητα πολλα σφοδρα] πολλα σφοδρα απελεκητα bozcse, | 
πελεκητα BE] απελεκητα rell AS Thdt | τιμιον] + πολιν bgi 
Ο.Ε): Ἔπολυο 

12 εποιει dp | πελεκητα 1° Βε,15] απελεκητα A rell AS | 


X 11 πελεκητα] α΄ σουχινα σ’ θυινα j 


244 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ F απ οι 
ὑποστηριγματα οἴκου Κυρίου καὶ τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ νάβλας καὶ κινύρας τοῖς ᾠδοῖς' 
οὐκ ἐληλύθει τοιαῦτα ξύλα πελεκητὰ ἐπὶ τῆς γῆς, οὐδὲ ὠφθησάν που ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
:3 καὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ἔδωκεν τῇ βασιλίσσῃ Σαβὰ πάντα ὅσα ἠθέλησεν, ὅσα ἠτήσατο, ἐκτὸς 
πάντων ὧν δεδώκει αὐτῇ διὰ χειρὸς τοῦ βασιλέως Σαλωμών: καὶ ἀπεστράφη καὶ ἦλθεν εἰς τὴν 
γῆν αὐτῆς, αὐτὴ καὶ πάντες οἱ παῖδες αὐτῆς. 

* Καὶ ἦν ὁ σταθμὸς τοῦ χρυσίου τοῦ ἐληλυθότος τῷ Σαλωμὼν ἐν ἐνιαυτῷ ἑνὶ ἑξακόσια καὶ 
ἑξήκοντα ἓξ τάλαντα χρυσίου, χωρὶς τῶν φόρων τῶν ὑποτεταγμένων τῶν ἐμπόρων καὶ πάντων 
τῶν βασιλέων τοῦ πέραν καὶ τῶν σατραπῶν τῆς γῆς. 16καὶ ἐποίησεν Σαλωμὼν τριακόσια δόρατα 
χρυσᾶ ἐλατά" τριακόσιοι χρυσοῖ ἐπῆσαν ἐπὶ τὸ δόρυ τὸ v: '7 καὶ τριακόσια ὅπλα χρυσᾶ ἐλατά" 
καὶ τρεῖς μναῖ ἐνῆσαν χρυσοῦ εἰς τὸ ὅπλον τὸ ἕν' καὶ ἔδωκεν αὐτὰ εἰς οἶκον δρυμοῦ τοῦ Λιβάνου. 
18 καὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς θρόνον ἐλεφάντινον μέγαν, καὶ περιεχρύσωσεν αὐτὸν χρυσίῳ δοκύμῳ. 
198£ ἀναβαθμοὶ τῷ θρόνῳ, καὶ προτομαὶ μόσχων τῷ θρόνῳ ἐκ τῶν ὀπίσω αὐτοῦ ἔνθεν καὶ ἔνθεν 
ἐπὶ τοῦ τόπου τῆς καθέδρας, καὶ δύο λέοντες ἑστηκότες παρὰ τὰς χεῖρας, Kai δώδεκα λέοντες 
ἑστῶτες ἐπὶ τῶν ÊE ἀναβαθμῶν ἔνθεν καὶ ἔνθεν" οὐ γέγονεν οὕτως πάσῃ βασιλείᾳ, ?' kai πάντα 
τὰ σκεύη τὰ ὑπὸ τοῦ Σαλωμὼν γεγονότα χρυσᾶ, καὶ λουτῆρες χρυσοῖ, πάντα τὰ σκεύη δρυμοῦ 


12 ελελυθει A 


νποστηριγµα os Jos | οικου 1° Bjnuz] τω ow a,%: pr rov A 
rell | om κυριου u* | του οικου] domui E: om του jz | om του 
2°d | ναβλας και κινυρας] κινυρας και vaBNas AA Jos: κιννυρας 
και ααυλας x | ναβλας] ναυλας b-fz(txt)puze,: hab ναυλα Thdt | 
κινυρας] κυνυρας (v 1° 2° ex corr) g: κυνιρας 2: κιννυρας b’dejn 
pza, | τοις woos] οι 2° ex corr q(uid): της ωδης o: canticis & | 
ουκ] pr e? AE | ἔνλα τοιαντα ο5 | om πελεκητα 25--ωφθησαν A | 
πελεκητα 2° Bve, E] απελεκητου a: απελεκητα rell AS | επι 
της γης] post ωφθησαν S (επι---που sub + uid): οικου kv a, | 
ωφθη bzoc;e, | που] +eri bzoc;e, | ταντης] εκεινης z 

13 (om ο βασιλευς 71) | σαλωµων 15] σαλοµων efgjnxy?!2: 
σολοµων biopc,e,: om d | σαβα] σαββα 2: σιβα y | οσα 2° 
BAboa,e,] pr και rell AS: (και 44) | ητησαντο g* | hab 
εκτος--σαλωµμων 2° E7 | om εκτος--σαλωµων 2° d | εκτος] 
ex s | om παντων E | δεδωκει] εδεδωκη g^: δεδωκεν vya,: 
εδωκεν boxc,e, | αυτη 15] avre A | δια--βασίλεως] de mann 
sua rex EY, | του βασιλεως σαλωμων] σαλωµω» (σαλοµων εἴ": 
σολοµων p) του βασιλεως efmp-twz*: αυτου rov βασιλεως 23! | 
σαλωμων 29] σαλοµων gjnxy: σαλαμων h: σωλωμωρ» v; σολο- 
µωντος bioc,e,: om E | επεστραφη v | απηλθεν boc,e,A(uid) | 
αυτη 25--αυτης 29] (και εἰς την Ύην οπερ εξηλθεν 44): om g | 
om αυτη 2° A | παντες] sub + $: om bot 

14 om o A | του χρυσιου] τω χρυσιων | του ἐληλυθοτος] 
pr τας (2) n: guod uenicbat S | om τω σαλωμων:ο | τω] τον 
Ag: om bc,e, | σαλωμων] σαλοµων efgjxyz: σολοµων dp: 
σολοµωντι bic,: σολοµωντος e,: βασιλει σαλοµων n | om εν 
b'dipza, | εἔακοσιαι a, | om και 2° Abdzpxc;e, | e£ ΒΑάήρε,] 
pr και rell AES 

15 των 2? bis scr o | των εμπορων] e£ mercium mercatorum 
A | των 3° Bda, €] pr και A rell S | εμπορων] ἠ-των ἐμπορενο- 
µενων bioc,e,: + ροπολων x: Έτων ρωποπωλων (ροπ- A) Aefm 
Wi kac των ροποπώλων (236.242)58 (sub % a’) | και 15] ek x 
του] των enx: των εν τω bioc,e,S | των 55] pr παντων hu£: 
om 7 | (σαπρων 242) 

16 hab και---(17) εν $ | σαλωµων Buva,] pr ο βασιλευς 
AhmgstwaLS(pr 3 a'g’): σαλοµων j: σολοµων d: ο βασιλευς 
σολοµων břopc,€,: ο βασιλευς σαλοµων rell | τριακοσια δορατα] 
τα δωρα τα dp | om χρυσα a, (τριακοσια δορατα ελατα bis scr) | 
om Τριακοσιοι---{17) ελατα e* | τριακοσιοι] pr και nA | 


13 βασιλεισση A 


15 περα Α 
Abd-hzjm-qs-a,c,e, GE (3) $ 
(χρυσοι] pr µναι Χρυσιον ενησαν επι το οπλον το εν το 242) | 
επησαν επι] εποιησαν {ο | επησαν] ενησαν j: inerant &: επηρ- 
κεσαν x; om A | επι--εν] zz lancea una 3s 

17 τριακοσια οπλα] pr jecit E: εποιησε τριακοσιους θυρεους 
(dep- e) béoc,e, | τριακοσια] τα dp | οπλα] scuta 3L | χρυσα] (post 
ελατα 64): om Abíoa,c,e, | ελατους b/oc,e, | (om και 2°—ev 
242) | και 2° BAxa, AES] om rell 3, | τρεις---εν] tres aurei 
inerant in scuto uno L | pas) trecentaeA | pra] (uvas. 71): 
μηνα: g: Άιτραι i(mg)x | ενησαν---εν] επησαν (εποιησαν ο) επι 
τον θυρεον τον ενα boc,e, | ενησαν χρυσου B] χρυσιον επησαν 
gjnuz: χρυσιον επηρκεσαν x: χρυσαι evyoay v: εν η ησαν az: 
χρνσιον ενησαν Ap (ενησαν bis scr) rell $: om ενησαν & | εἰς 
15 BAxa AS] επι rell | οπλον το] πλω rwg: δορυτο | erix | 
αυτα] +o βασιλεν: Ae-hjmnp-zAS | oxov] pr τον z | δρυμου] 
Pr του nz: (ὄρυμον 242) 

18 (om ο βασιλευς 44) | µεγα b’oa,e, | avrov] (αυτω 242): 
εαντω g | χρυσιω δοκιµω] hab auro optimo probato ἃν | δοκι- 
μου A 

19 εξ] pr e ES | om και r?—avrov o | om και 15--θρονω 
wu | τω θρονω 2° post avrov be e, | (ενθεν και ενθεν post 
καθεδρας 71) | ενθεν 1° Ba, E] pr καὶ χειρες rell AS: pr και 
χειρες επι του Ópovov A | του] bis scr Ὁ’: om ; | romov] θρονου 
Axya,@ | om εστηκοτες--(20) λεοντες A | εστηκοτες] bis scr ο: 
εστωτες 2 | mapa—(20) εστωτες] εκει i | παρα] επι fmu | (om 
χειρας 242) 

20 hab και δωδεκα λεοντες 367 | εστωτες] εστωτας εκει g: 

` earqkores εκει hz; εκει x: εκει Adefmnp-wy $ | εξ αναβαθμων] 
αναβαθµων των εξ x | ενθεν 2°] + emt Torov της καθεδρας 7 | ov 
Ύεγονεν BAjnuxa,] pr e? AE: καὶ ουκ eyevero η: ουκ εγενετο 
rell | ovres post βασιλεα x | παση] pr ev bioc e E: 
πασα X 

21 om παντα 1? d | om τα 2°—oxevy 35 ἑ | τα αἲ--σαλω- 
μων 1°] rov βασιλεως τα εν τω ποτω σαλοµων x | τα υπο] τον 
ποτου AS: hab εκπωµατα Jos | om του 156, | σαλωμων 1° 
Ba,] σαλοµων j: σολομωντος boc,e,: βασιλεως dg: βασιλεως 
σαλοµων (σολ: p) efnpyz: pr βασιλεως A rell AS | γεγονοτα] 
post χρυσα Ax S: om d | om καὶ Ἀούτηρες χρυσοι p | χρυσοι 
sub + $ | παντα 2° BAxa,] pr και rell AES | (σκενη 2°] 
+xpvoa 242) | ὄρυμον οικου Bnua,] οικου (του A) ὄρυμου A 


15 των φορων] «3 a & | rov περαν] a’ σ΄ Araótae $ | των σατραπων] o' principum 5 
pop ADA pi Princip. 


16 επησαν---εν] σ΄ ascendebant super Unum sc 
17 οπλα] α΄ scuta εβρ. =F 


2 


utum Š 


45 


B 


B 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


5 " , 1 μι δω Seat ο ο n E 5 
αἴκου ταῦ .Aigurov χρυσίῳ συνκεκλεισμένα" οὐκ ἣν ἀργύριον, ὅτι οὐκ ἦν λογιζάμεναυ ἐν ταῖς 


ἡμέραις Σαλωμών. Päri ναῦς Θαρσεὶς τῷ Βασιλεῖ ἐν τῇ θαλάσσῃ μετὰ τῶν νηῶν Χειράμ' μία 1 


διὰ τριῶν ἐτῶν ἤρχετο τῷ βασιλεῖ ναῦς ἐκ Θαρσεὶς χρυσίαυ καὶ ἀργυρίαυ καὶ λίθων τορευτῶν 


καὶ πελεκητῶν. “3 αὕτη ἦν ἡ πραγματεία τῆς προνομῆς ἧς ἀνήνεγκεν ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν 23 (15) (IX) 


p = νο ο ΠΝ, πμ a ῃ μα. - τῷ N DS 
οἰκοδομῆσαι τὸν αἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως καὶ τὸ τεῖχος Ἱερουσαλὴμ καὶ τὴν 


ἄκραν, τοῦ περιφράξαι τὸν φραγμὸν τῆς πόλεως Δαυείδ, καὶ τὴν ᾿Ασσοὺρ καὶ τὴν Mabiàv 
καὶ τὴν Tatep "7579 καὶ τὴν Παιθωρὰμ τὴν ἀνωτέρω καὶ τὴν ᾿Ἰεθερμάθ, καὶ πάσας τὰς (179-19) 


E ^t : * z ` D AE H a4 ES ] N ^ 
πόλεις των ειρματων και rugas τας παλεις των ἱππέων’ και την πραγματείαν Σαλωμων 14 


ἣν ἐπραγματεύσατο οἰκοδαμῆσαι ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐν πάσῃ τῇ γῇ τοῦ μὴ κατάρξαι αὐτοῦ 


«ο —dpra τὸν λαὸν τὸν ὑποδεδειγμέναν ὑπὸ τοῦ Χετταίου καὶ τοῦ ᾿Αμορραίου καὶ τοῦ (20) 


"S - - u ^ e ^ ay T M ^ ri ee 
Φερεζαίου καὶ τοῦ Χαναναίου καὶ τοῦ Evatov καὶ "τοῦ Ιεβουσαίου καὶ τοῦ l'epyecatov, τῶν 


Wo Nin SA ic cs pO na B ο ς ; ος 
εκ των υἱων 1σ aÀ αντω], τα τεκνα αυτων τα ὑπολελι ενα €T αυτους EV T 21 
μὴ pa) nyi 


οὓς οὐκ ἐδύναντο οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς, καὶ ἀνήγαγεν αὐτοὺς Σαλωμὼν eis 


φόρον ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης 55καὶ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ οὐκ ἔδωκε Σαλωμὼν πρᾶγμα, 15 (22) 


- à SES, x H ` . ^ DS 3v ^ © " aon 
οτι αυτοι noav ἄνδρες ot πολεμισταί και παῖδες αυτου xat αρχοντες των αρματων αυτου 


καὶ ἱππεῖς αὐτοῦ. 3δκαὶ ἐμεγαλύνθη Σαλωμὼν ὑπὲρ πάντας τοὺς Βασιλεῖς πλούτῳ καὶ 26 (23) (X) 


r cae MADE W mL πρ ` 1 E N a en ^ 
φρονήσει. xai πάντες βασιλεῖς τῆς γῆς ἐξήτουν τὸ πρόσωπον Ξαλωμων ToU ἀκοῦσαι τῆς 27 (14) 


21 σινκελλεισµενα] συνκεκλισµενα Bè: συγκεκλεισµενα Dh: συνκεκλισµενοι BY 
24 υπολελείμμενα B3!b! | εξολοθρευσαι Bt 


Abd-hijm-qs-a,c,¢,4(C°)E(2")S 


sell AES | λιβανου] λαβανω A | χρυσιω συνκεκλεισμενα] ex 
aura fabricata erant S | σινκεκλεισµενα] συγκεκλισµενω A; 
(σνγκεκαλυµµενα 74) | ουκ 15] pr και DAE | om ουκ 2° G-cod | 
η» 15] +70 αργυριο» bgi(ro int lin #*)oc,e, | Ἀσγιζομενον] λογι- 
σµενον A: Noyifopevos εις οτιουν x: argentum AE | εν bis 
scr b' | σαλωµων 1°] σαλομων efjnxyz: σολομων dp: σολοµωντος 
boc,e,: σολομωντος εις οτίουν $: σαλοµων Es οτιουν τι Bi Hes 
οτιονν AAS (sub & a’ uid) 

22 βαρσεις 17] pr ex f: θαρσης gv: (θρασεις 74): θραυσις az: 
ex θαρση: z(mg) | βασιλει 19] pr Solomon A: -- σαλωµων hmq- 
w: -- σαλομων efgjnyz: + σαλαµων dp: + σολοµωντι bioc,e, | 
eri τη: θαλασσης broc,e, | των νηων] της »9os f: των παιδων 
bioc,e, | xnpau z | ma) εἰ A: om bioc,e,: (3e 242) | (πρ- 
χετο] + χρυσιοι 44) | τω βασιλει ναυτ] nauis — regi € S | βασιλει 
19] --σολομωντι bioc,e, | χρυσιου] >- α’ portans aurum S | ap- 
qupiov] (+ εκ θαρσεις 44): καὶ οὔοντων ελεφαντινων καὶ πιθήκων 
καὶ ταώνων Agh}xzc,(sub -%)A Γοδοντων] ολον των h | ελεφαντων 
hz* | om και 2°—rawvwy j | om xax ταωνων ghz]: hab πολυς 
ελεφας αιθιοπεΣ τε και πίθηκοι Jos | και 25--πελεκητων] ef lapi- 
dum elaboratorum et tarnatarum et dentium $ elephantorum < 
εἴ simiarum et fauonum S: om AXA | τορνευτων dghjp-vz | 
πελεκητων] απελεκητων binovzc,e,: + kat οδοντω» ελεφαντων 
και πιθικον και τασνων y 

23—25 om AxAS 

23 hab αυτη---μαδιαν 17 | αυτη] pret EL | ην] εστι g: 
om bE | π--ανη»εγκεν] praeparatio quam praeparauit 3, | ys] 
ην nz | (om o βασιλευτ 44) | σαλωμων] σαλοµων efgtjnz : σολομω» 
bdope,e, | ro τειχο:] τον oxov d | την ακραν] την bis scr g: 
usque ad summum Y, | του 35--ϕΦραγμον] εἰ cireumsegtum L | 
(om καὶ 4? 44) | την ασσουρ] τη σασονρ g: Asod L | ασσουρ] 
ασουρ denps*v: ασσονὸ boe,: ασουδ ic, | (om και 55 44) | την 
μαδιαν] .Magedon € | µαδιαν B] padiapa,: μαγεδδω Ὀίος,ε, 4: 
µαγδα wu: μαγδαλ rell | (om και 6° 44) | om την 4? n | την 
βαιθωραμ] Bethorom € | (βαιθωραμ την ανωτερω] ανωτερω βαιθ- 
wpa 44) | βαιθωραμ B] βαιθωρον e: βεθωρων bh>iqy: βεθορων g: 
βαιθωρω d: βαιθωρων h* rell | om την ανωτερω hv | την 65] 
των defmp-twyz* | ανωτερω] ανωτέρων €: avwrepay Lioa,c,e,: 


(ανω 71) | ιεθερμαθ] (ιθερμαθ 242): εεθερμαν a,: θερμαθ u: 
(εθαρθαν 71): θαδμορ 0c,e,: δοθδμορ b (u ex corr b") | om 
των 1° f | om αρµατων---των 2? 1 | (om vacas ras πολεις 2° 44) 

24 η πραγµατεια hgioc,e,E | σαλωµων 19] σαλοµων efgjnz: 
σολομων dp: σολοµωντος bioc,e, | ερουσαλημ] + και εν τω 
λιβανω efmwy | om και 2? t | (rov 15] rov 242) | καταρραξαι 
n | αυτου] αυτην v | Xaov τον (ποδεδειγμενον] υπολελειμμενον. 
λαον boc,e, | τον υποδεδειγμενον] των υπολελιμενων g | vro- 
δεδειγµενον B] υπολελιγμενον a,: ὑπολελειμμενον tell € | υπο] 
απο b-gjmp-tvwyzc;e,E | χεταιου h | (rov 35--γεργεσαιου] 
των ετερων 44) | rov 35] υπο ï | (αµορραιου---καὶ 85] αμορ 236) | 
αμορραιου] αµοραιου €: αµωβραιου g: αμμορραιου W: αμμοραιου 
bo | om και 4°—teSavoaccve | om και 4? 5°6°p | εβαιονρ | 
om και 7° p | om rev ;?— rov 85 ο | ιεβουσαιου] ιεβουσσαιον v : 
ievovcatov b': ευουσαιου 7 | (om και 85 242) | om του 85 s | 
Ύεργεσαιου] pr ras (2) €, : Ύεγερσαιου 1: Ύερσαιου g: + καὶ του 
Φερεζαιου καὶ του χαναναιου e? | των 19] pr και iE | εκ---ισραηλ 
1? post οντων biuc,e, | (om οντων 123) | wer αυτους] pera 
τους g: μετ avrov mu; cum εἴς E | ovs] os o | εδυναντο] 
potuerunt € | om οι g | om και ο5--σαλωμων 2° v | απη- 
Ύαγεν P | σαλωµων 2°] (pr βασιλευς 242): σαλοµων efgjnz: 
σολομων bdropc,e, 

25 των 1*] του ἑ | moi y | σαλωμων πραγμα] εἰν πραγμα 
σαλομων e | σαλωμων] σαλοµων fgjnz: σολαµων bdiopc,e, | 
πραγµα Ba,] pr εις rell £ | om αυτοι a, | (om ησαν 242) | 
ανδρες] ps οι bh/oc;e, | οι] om gu: +ras (4) ο | avrov 19] 
«avrov a, | apxovres] -- καὶ τρισσοι αυτου και apxorres bdeg- 
jn-tzc,c,(64.71) [om και 19 64 | τρισσοι] τρις νιοι g | om και 
αρχαντες 71 | αρχοντες] pr œ h] | των αρµατων post avrov 2° 
a, | (avrov 2°] αυτων 74) | om καὶ erreur avrov η | ιππεις] 
prora; 

26 εµεγαλυνδην g | σαλωμων] σαλοµων efgjnxz: σολομων 
bdiopc,e, Cyr | βασιλεις E] +795 yy; A omn SES Cyr | 
{πλουτον 242) 

27 παντες] 1- δε nz | βασιλεις BAua, Cyr] pr oi sell | το] 
pr dew drAE | σαλωµων] σαλομων εἴρ]ηχα: σολομων dp: σολο- 
µωντος bioc,e, | rov] pret AE | ακουειν boc;e, | φρονησεωτ] 
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(25) 28 
(26) 29 


(V). (1) 30 
(X) (27) 31 


XI 


(28) 32 
(29) 33 


BAZIAEION Γ 


ΧΙ 2 


5. i 5 NE τ 
φρονήσεως αὐτοῦ ἧς ἔδωκεν Κύριος τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ. “δ καὶ αὐτοὶ ἔφερον ἕκαστος τὰ δῶρα B 
- - y ^ ET 

αὐτοῦ, σκεύη χρυσᾶ καὶ ἱματισμόν, στακτὴν καὶ ἡδύσματα καὶ ἵππους καὶ ἡμιόνους, τὸ kar 

? ΠΝ & Ur S aime λιάδες θύ a 5 Ὁ n 
ἐνιαυτὸν ἐνιαυτῷ. 59καὶ ἦσαν τῷ Σαλωμὼν τέσσαρες χιλιάδες θήλειαι ἵπποι εἰς ἅρματα καὶ 

n Be NN. ng αμα "e ; eum ; 

δώδεκα χιλιάδες ἱππέων, καὶ ἔθετο αὐτὰς ἐν ταῖς πόλεσι τῶν ἁρμάτων καὶ μετὰ τοῦ βασιλέως 
ἐν Ἱερουσαλήμ. 30καὶ ἦν ἡγούμενος πάντων τῶν βασιλέων ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καὶ ἕως γῆς 
ἀλλοφύλων καὶ ἕως ὁρίων Λἐγύπτου. 3: καὶ ἔδωκεν ὁ βασιλεὺς τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον 
5,0 NEN, CE y τ ; NEN. ao x 

ἐν Ἱερουσαλὴμ ὡς λίθους, καὶ τὰς κέδρους ἔδωκεν ὡς συκαμίνους τὰς ἐν τῇ πεδινῇ εἰς πλῆθος. 

A 5 PM = 

35 kai ἡ ἔξοδος Σαλωμὼν τῶν ἱππέων καὶ ἐξ Λἰγύπτου καὶ ἐκ Θεκοῦε ἔμποροι τοῦ βασιλέως, 
καὶ ἐλάμβανεν ἐκ Θεκοῦε ἐν ἀλλάγματι: Beat ἀνέβαινεν ἡ ἔξοδος ἐξ Αἰγύπτου ἅρμα ἀντὶ 
ἑκατὸν ἀργυρίου, καὶ ἵππος ἀντὶ πεντήκοντα ἀργυρίου" καὶ οὕτω τοῖς βασιλεῦσιν πᾶσιν 


Κεττιεὶν καὶ βασιλεῦσιν Συρίας κατὰ θάλασσαν ἐξεπορεύοντο. 


1 χΚαὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ἦν φιλογύνης. 


a 33 DELE Η ͵ 5 
καὶ σαν αντω αρχουσαι επτακοσιαι και 


παλλακαὶ τριακόσιαι. «ai ἔλαβεν γυναῖκας ἀλλοτρίας, καὶ τὴν θυγατέρα Φαραώ: Μωαβεί- 
: 5 Co Yr MES ; TY c OMNE d 
3 τιδας, Αμμανίτιδας, -υρας και Ιδουµαίας, «ετταιας καὶ μορραίας: εκ των ἐθνῶν ων απειπεν 


29 χειλιαδες (bis) B* | θηλιαι A | πολεσιν A 
33 ἐξοδον A 


pr φωνη» και a, | om avrov 1? d | εδωκεν] pr spat (2) n | 
om κύριος €, | τη καρδια ΒΑχα,1Ξ] pr εν rell $ Cyr: zm 
eor A 

28 (εφερεν 71) | (εκαστος-- αυτου] ra δωρα αυτων εκαστος 
64) | εκαστος] εκαστω č: προς αυτον A: om g | αυτου] αυτων 
bÆ | σκευη] pr και j: + αργυρα και σκεύη Axc,(sub «35 
(ante σκενη αργυρα ponit % α’ σ’ 0") | χρυσα] + kac apyvpa gju 
Jos | στακτην καὶ ηδυσματα] pr και iE: και ηδυσµατα καὶ 
στακτην boc,e,: hab e£ odores εἰ stactem LY | om και 4° d | 
το] τω x: om v | ενιαύτω Bxa,] εἰς ενιαυτον bgoc,e,: om zw: 
ενιαντον A rell 

29 hab και 15--ιππεων IL" | και 1°] pr και συνελεξεν σαλω- 
μων (-λομ- x) αρµατα και ἵππεις (-ovs A) AxXAS (pr x) | σαν 
τω---αρματα sup ras A% | σαλωμων] σαλοµων efgjnxz: σολομων 
dp: σολοµωντι Ῥέου,ε, | τεσσαρες Ba,] σαρακοντα p: τεσσερα- 
κοντα A` rell AELS | θηλειαι---αρματα] eguarum in quadrigis 
foctantium 3, | θηλειαιιπποι] sub — 5: ἵππων (-πεων i) θηλειων 
(om ο”) bzoc,e, | θηλειαι post appara a, | es] pr και AT: 
(om 242) | appara] --του τικτειν bgoc,e, | (δωδεκα] B' 74) | 
χιλιαδες ιππεων] (ππεων χιλιαδες e: {ιππων χιλιαδες 236) | 
χιλιαδες 2°] χιλιαδας b’ | ἱππεων] ἵππων c X | αυτους boc,e, | 
om των v 

80 και ι5--αιγνπτου sub — 5 | καὶ 19] +rex Salomon E | 
(om των 242) | απο του ποταμου] και αποταµου ευφρατου g: 
-Fevóparov Z | om και 2? ΖΩΗ͂ΙΞ | om yys—ews 2°s | yns] pr 
της bioquc,e,: om (44) | αλλοφνλων] pr των foc,e,: om η | 
om και 3°2 | οριων] ορειων x: οριου boc,e, | αιγυπτου] pr της 
bio: pr yns c,€,: εγυπτου g 

31 βασιλευς] + σολομων bzoc,e, | αργυριον και το χρυσιον 
AxQWS (και ro χρυσιον sub —) | εδωκεν 2°] (post συκαµινους 
64): om oÑ | συκαμινουε] pr ras boc,e, | om ras 2 7A | εκ 
πλήθουςν 

32 η] pr ην oc,: ην e, | σαλωμων των ιππεων Ba,] των 
ἵππων σαλωµων (σαλοµων gin: σολοµωντος bioc,e,) Abg-jnouv 
c,e,AES: των (αυτων η”) ἵππεων σαλωμων (σαλομων είχε: 
σολοµων dp) rell | και 2? B] om A omn AES | εγυπτου g | 


33 ουτως Α 


3! συκαµεινους Β | πεδινη] πεδεινη B*: παιδινη A 
XI μωαβιτιδας A 


Abd-hzjm-qs-a,c,e, AE(L)S 


hab και 3°—Saovdews ÉY | θεκουε eumopor] θεκονεεµ Topor A | 
θεκουε 1°] σκοτους a4: Thecua et ex Damasco erant 1: θεκου εξ 
ex δαµασκου g; +kat εκ δαμασκου boc,e,: -Ἔκαι εξ αιγυπτου i | 
εμποροι] pr οι bic,e,: pr καὶ οι 0: pr Ἴσειγον οἱ g: εµπορους 
a, | ελαμβανεν Bxa, E] ελαµβανον A rell AS | θεκουε 2°] 
θεκουεεµ Az Ἴ- καὶ ex δαμασκου ovs ηγον οἱ εµποροι του βασιλεως 
ἕ | αλλαγματι] αλλαγµατα x: (αλαλαγµατι 71) 

33 εξ αιγυπτου appa] αρµατα εξ αιγυπτου Ax: curruum 
(currus S) ex Aegypto AS: om e£ hv: + ras (1—2) t: + εν 
jz(mg) | αντι εκατον] pra sexcentis $: om εκατον xA | om και 
2°—apyuptov 2? Ava, | ἵππους nu | πεντηκοντα] pr centum et AS 
(centum sub 4) | αργυριου 35 sub — 55 | om και 3° A. | (ovre— 
πασιν}ου και σι τοις βασιλευσι 242) | τοις βασιλευσιν Bxa,A] pr 
ması j: post πασιν A rell ES (τοις βασιλευσιν sub +) | om yer- 
τιειν και βασιλευσω hm | χεττιειν Bgo) τεττιειν c,: χετιειμ. εα: 
(xerre eua 242): Cheteem 5: Chettin ο: p. 5: χεθθιειμ 
x: χέττιειμ rell; om A | βασιλευσιν συριας] pr τοις bioc,e,: 
βασιλευς Κύριας v: om βασιλευσιν dz | κατα] pr gui AE | 
εξεπορευοντο] εξεπορευετο he,: ενεπορενοντο b: emopevovro g 

XI 1 και 1°—qv] και ην ο βασιλευς σαλωµων h: (qv. δε 
σολοµων 44) | σαλωμων] σαλοµων efgjnxz: σολομων bdéopc,e, 
Eus Cyr | ην φιλογυνηε] φιλογυναιος ην AXES | Φιλογυνης B 
Eus 3] ανηρ Φιλογνναιος (-ναικος c,) bzoc,e,: Φιλογυναιος rell 
Eus} Cyr | και α”--τριακοσιαι Bboa,c,e,%] om A rell AS Eus 
Cyr Iren | αρχουσαι] zxores E | addorpeas] pr% $: --πολλας 
Aghjxz 5 (sub & εβρ.) Eus | om και 5° | μωαβειτιδαε] pr 
xat boce A: μοαβητιδας g | αμμανιτιδας] pr kac Abfic e A 
Eus}: αµανιτιδας mn: καὶ αμμονιτιδας Cyr: kac αµανειτιδας 
ο: om gx | ἰδουμαιας καὶ συρας (236) (pr εἰ) | συρας Bjnua, 
Cyri] pr και bíoc,e;: post εδουµαιας A rell 5 Eus Cyri | 
om xat 6° p | χετταιας] pr και bioc e, AE: χεταιας h: γετται- 
ass: γεθθαιας χ | hab και 7?—(2) ισραηλ LY | om και 7? Cyr | 
αμορραιας] o ex corr b’*: αµωρραια» g: αµωραιας x: aupoppaas 
we,*: appopatas È 

3 ex των εθνων] pr ef A-ed E; et ex alienigenis G-codd: 
ex gentibus kis aL | απειπεν] avevrev2,: ειπεν uE(uid) | κυριος] 


33 εκατον] α΄ σ’ sexcentis 0' centum 5 | χεττιειν] κατα κυπριαν z | κατα θαλασσαν εξεπορευοντο] σ΄ in manu corum expor- 


tabant & 
XI 1 συρας] a' σ’ Sidonias 3 
2 απειπεν] a σ΄ dixit Ὁ 
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NI 2 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ T 
Κύριος τοῖς ιἰοῖς Ισραήλ Οὐκ εἰσελεύσεσθε εἰς αὐτοὺς καὶ αὐτοὶ οὐκ εἰσελεύσουται εἰς ὑμᾶς, μὴ 
5 ν εν τον ια PEN L i os ee eS 
ἐκκλιγωσιτ' τὰς καρδίας ὑμῶν ὀπίσω εἰδώλων αὐτῶν, εἰς αὐτοὺς ἐκολλήθη Σαλωμὼν τοῦ ἀγαπῆσαι. 
Fe ES. Sons qn ο e Y Κυρίου θεοῦ 
3καὶ ἐγενήθη ἐν καιρῷ γήρους Σαλωμὼν καὶ οὐκ ἦν ἡ καρδία αὐτοῦ τελεία μετὰ Κυρίου θεοῦ 3 (4) 
τοῦ καθὼς ἡ , ow Na Sy ay A η NT N 
αὐτοῦ καθὼς ἡ καρδία Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ’ ! καὶ ἐξέκλιναν αἱ γυναῖκες at ἀλλότριαι τὴν 4 (3) 
καρδίαν αὑτοῦ ὀπίσω θεῶν αὐτῶν. «τότε «κοδύμήσεν Σαλωμὼν ὑψηλὸν τῷ Ναμὼς εἰδώλῳ 5 (7) 
Μωάβ. καὶ τῷ Βασιλεῖ αὐτῶν εἰδώλῳ υἱῶν ᾿Αμμών, καὶ τῇ ᾿Αστάρτῃ βδελύγματι Σιδωνίων: 6 (s) 
7καὶ οὕτως ἐποίησεν πάσαις ταῖς γυναιξὶν αὐτοῦ ταῖς ἀλλοτρίαις: ἐθυμίων καὶ ἔθυον τοῖς 7 (8) 
τ ΝΕ, s Κι DT E qM BE απο 
εἰδώλοις αὐτῶν, 8 καὶ ἐποίησεν Σαλωμὼν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου" οὐκ ἐπορεύθη ὀπίσω 8 (6) 
Κυρίου ὡς Δαυεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 9 Kal ὠργίσθη Κύριος ἐπὶ Σαλωμών, ὅτι ἐξέκλινεν καρδίαν 9 
BS ag m Bi . A bus rd δὶς ιοκαὶ ὁ ; ο ας ἃ met 
αὐτοῦ ἀπὸ Κυρίου θεοῦ Ἰσραὴλ. τοῦ ὀφθέντος αὐτῷ δὶς xal ἐντειλαμένῳ αὐτῷ ὑπὲρ τοῦ λόγου ιο 


5 ci . η z ; 
τούτου τὸ παράπαν μὴ πορευθῆναι ὀπίσω θεῶν ἑτέρων καὶ φυλάξασθαι ποιῆσαι ἃ ἐνετείλατο 


αὐτῷ Κύριος ὁ θεός" οὐδ ἦν ἡ καρδία αὐτοῦ τελεία μετὰ Κυρίου κατὰ τὴν καρδίαν Δαυεὶδ τοῦ 


` —— ee 52 "PC ορ ην Ge s ` HW Ὁ 
πατρος αὐτοῦ. καὶ εἶπεν κύριος πρὸς Σαλωμων Ar? ὧν ἐγένετο ταῦτα µετά σου και οὐκ τι 
on? ES , ας 5 ; "Ns Ζ ͵ ; 
ἐφύλαξας τὰς ἐντολάς µου καὶ τὰ προστάγματα μου ἃ ἐνετειλάμην σοι, διαρρήσσων διαρρήξω 


1 εισελευσεσθαι BA | εκκλεινωσιν B* 
Abd-hijm-q5-a,c, e, AE(1.*)S 


+o θεος Eus | ισραηλ] + Άεγων boc,e, | es 17] προ Cyr} | 
avrov 1°] avras x | avra] arrat x | εἰς 15] προς a, Cyr | 
ημας ο" | (um—es 3°] wa 236.242) | µη BAoa,c,c;] pr wa 
rell Cyr | τας καρδιατ] cor E: (ras yuxar 64) | υμων] ημων 
gc,: avrov A | ειδωλων BAxa,] pr των rell Cyr | αυτους 
1ο] avras x Cyr: ovr oc, | σαλωμων] σαλοµων efgjnxz: σολοµων 
(X ex 8 e,*) bdiope,e, Cyr | (rav] και 44) | αγαπησαι Bbo 
a,c,e,E] + και ήσαν avr Ὑυναικεῖ αρχουσαι επτακοσιαι και 
παλλακαι τριακοσιαι A rell AS Cyr [και 1°] pr αὐτοὺς g | 
επτακοσιαι] πεντακοσιαι n | τριακοσιαι] 4: xac (pr % S) εκλιναν 
(εκκλιναν A: εξεκλυαν αι κ) γυναικες avrov την καρδιαν avrov 
AxAS] 

3 εγενετα bioc,e, | καιρω] pr τω d-hmnp-wyze, Cyr | 
γηροιπ] mews Adefghhimnp-uwyzc, Cyr: om g* | σαλωμων 
Bhua, E Iren] σολομωντοι bioc,e,: σαλωµων και εξεκλιναν at 
γυναικετ αἱ αλλοτριαι THY καρδια» avrov οπισω θεων ετερων A 
rell AS Cyr [σαλωμων] σαλομω» efginxz: σολομων dp Cyr | 
εξεκλιναν---αλλοτριαι] αι ΎὙιναικες avrov. εξεκλιναν (εκλιναν x) 
AxAS | om σπισω θεων ετερων m | οπισων A*] | και 2°— 
τελεια in mg e? | om καὶ 2°—avrov 1? m* | om και 2° boc,e, 
lren | ουκ] pr ori aj | om η 1° Ae*fgq-wy | om αυτου 15 εν | 
κυριον] pr rov h: om g | θεου] pr του bgoe, Cyr | καθα e | 
om η καρδια 15 d | om δαυειδ t* | om rov Aefbmup-tvwy | 
avrov 3? Dboa,c,e; E] + και επορεύθη σαλωµων omcow τητ ασταρ- 
τη: βδελιγματας σιδωνιων καὶ οπισω Tov βασιλεωτ αυτων ειδωλου 
γιων αµµων καὶ εποιησεν σαλωµων Το πονηρον ενωπίον κυ και 
ove επαρευθη σπισω xv wt δᾷδ a ππρ avrov A rell AS Cyr 
[σαλωµω» 1°] σαλοµων efgjnxz: σολοµων dip Cyr | om της h | 
βδελιγµατι A | σιδωνιων] σιδονιων gijtx??: σινδονιων x* | τον 
βασιλεως αυτων] των βασιλεων αυτων A: μαλχολ u: Melchom 
(Afol- codd) A: rov Baad Cyr} | ειδωλου] abominationis A | 
αμµμων και] ow και sup ras A‘ | αμων s* Cyr} | om και 3° g* | 
σαλωμων 2°] σαλομω» efginxz: σολοµων dip Cyr | om το Cyr} | 
om και 4°—avrov d | 625] pra g] 

4 om totum comma Ad-gmnp-tv-zA S Cyr | θεων] pr τω» 
bioc,e, | αυτων] ετερων hju Iren 

5 ore z | σαλωμων] σ sup ras A‘: σαλοµων efgjnxz: σολσμων 
Liopc,e, Eus Cyr: om d | υψηλον] pr oxov x: domum E: 
aram (wa ) & | uwag] µωαβ (B sup ras A* scq ras 1 lit) 


4 «ξεκλεινα» B* 


6 σειδωνειων B* 9 εξεκλεινεν B* 


ev τω opet o (ro x: om & Eus) επι (κατα xS) προσωπον ιλημ. 
(& sup ras A?) AxA S (εν---ιλημ sub % a’) Eus | τω 25--ειδωλω 
15] deo regis E | τω βασιλει αυτων] Velchom A-cd: Molchom 
A-codd: =p S| βασιλει αυτων Bj(txt)na,] pr µελχομ. 
h: pr μολοχ u: βασιλει µολχομ qstz: βασιλει µολχωμ d: βασιλει 
μολχολ ep (o 15 ex w nid): μολχομ wy: μελχομ dc,: μελχωμ 
Ὁ’ Thdt4-cod}: µελχομα ο: μολχων g Eus: μολχολ e*j(mg^) 
mx: μελχαλ en: µελχωλ fzj(mg") Thdt-edà: µελχο A: μολοχ 
v: Baad Cyr | ειδωλω 2°] ειδωλου j(mg): ειδωλον a4: ειδολων o | 
vis A | αμµμων] αµων (71) Cyr: +e» τω apet o επι προσωπον 
(ερουσαλημ c, (sub %) 

6 και--σιδωνιων] pr+c,: sub — 5 | αστρατη w | βδελυγ- 
ματος v | σιδωνιων] σιδωνιω b': σιδονιων (σινδ- x*) g-ix 

7 εθυµιων και εθυον] εἰ sacrificauit εἰ suffiuel B | εθυµιων 
Bbua,e,4] pr και qstz*: pr εθυµια (a ex w uid ϱ") και εθυεν es 
g: εθυµια j(mg)oc, Thdt: και εθυµια dpz?!: pr αι Aj! (sub o 
8') rell 5 Eus Cyr | om και εθυον j*(txt) | εθυον] Ave dj(mg) 
opz*'e, Thdt: (εθυµον 236) | rar] pr εν g | αυτων] αυτω b' 

8 om totum comma Ad-np-zAS Eus Cyr | hab και-- 
κυριου 1? HY | σσλομων boc,e, Thdt | εναντιον b | ovx] pr xac 
a, E Thdt 

9 ωργισθη] ἠ-θυμω Cyr | om επι---(10) αυτου 2° d | σαλω- 
µων]σαλομων efgjnxz: σσλοµων p Eus: σολομῶνα Cyr: σολοµωντα 
bioc,(a ex os c,3)e,: σολαµωντι Thdt | εξεκλιναν ἑ | καρδιαν] 
pr την Ὀέος,ε, Thdt: καρδια efmqstwyz: η καρδια x | om αυτου 
Tbdt | κυριου] pr rov z | θεου] pr του ο: om Cyr | ισραηλ] 
αυτου a, 

10 εντειλαµενω B] εντειλαµενου A rell AES Cyr Thdt | 
αντω 1°} αυτον g*zpae,: (+411 64) | υπερ] περι boc,e, Thdt | 
τουτου] avrov a, | om τα x | ετερων] αλλοτριων boc;e, Thdt | 
Φυλαξασθαι Βα,] --και ju: φυλαξαι και A rell AES Cyr Thdt | 
om αυτω 2° ge, | xvptos] pr o Cyr | ο θεος] sub + $: om bio 
c,e, E*(uid) Thdt | om συδ---αντου 2? Ae-hjmnp-zAS Cyr(uid) | 
ουδ] ουκ bioa,c,c, Thdt 

11 xupios mpor σαλωμων] προς avrov d | σαλωμων] σαλοµων 
efgjnxz: σολοµων p: σαλοµωντα i: σόλοµωνσα boc,e, | ravra) 
post σου 1? a4: (om 242) | om uera v | τας--προσταγματα] 
τα πρασταγµατα µου και ray εντολας AXA | om και 35--μου 
2°j | om µου 15 | a] as Ajx | om διαρρῃσσων sv | διαρ- 


3 (βδελνγματοτ)] σ’ deae (indice ad rov βασιλεως posito) 5 | (rov βασιλεων--αμμων)]α΄ potio» abominationis Ammonitarum S 
7 εθυµιων και εθυον] a’ σ’ Óvuiwaaas και θυσιαζουσαις j: οι δε αλλοι ερµηνευται εθυµιων ειπον και εθυον 7 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ T 


XI 18 


12 τὴν βασιλείαν σου ἐκ χειρός aov καὶ δώσω αὐτὴν τῷ δούλῳ σου. "πλὴν ἐν ταῖς ἡμέραις σου οὐ B 
ὃς ο 

13 ποιήσω αὐτὰ διὰ Δαυεὶδ τὸν πατέρα σου' ἐκ χειρὸς υἱοῦ σου λήμψομαι αὐτήν. Ἀπλὴν ὅλην 

τὴν βασιλείαν οὐ μὴ λάβω" σκῆπτρον êv δώσω τῷ vio σου διὰ Δαυεὶδ τὸν δοῦλόν µου καὶ διὰ 


14 Ἱερουσαλὴμ τὴν πόλιν ἣν ἐξελεξάμην. 


“Kat ἤγειρεν Κύριος σατὰν τῷ Σαλωμὼν τὸν ᾿Αδὲρ 


τὸν ᾿Ιδουμαῖον «3 καὶ τὸν ᾿Εσρὼμ υἱὸν 'ExiaSde τὸν ἐν 'Ῥαεμμααὲρ ᾿Αδράζαρ βασιλέα Σουβὰ 
κύριον αὐτοῦ. “καὶ συνηθροίσθησαν ἐπ’ αὐτὸν ἄνδρες, καὶ ἦν ἄρχων συστρέμματος καὶ mpo- 
κατελάβετο τὴν Δαμάσεκ' 5 καὶ ἦσαν σατὰν τῷ Ἰσραὴλ πάσας τὰς ἡμέρας Σαλωμών- καὶ 
15 Αδὲρ ὁ Ἰδουμαῖος ἐκ τοῦ σπέρματος τῆς βασιλείας ἐν Ἰδουμαίᾳ. !5xai ἐγένετο ἐν τῷ ἐξολε- 
θρεῦσαι Δαυεὶδ τὸν ᾿Εδὼμ ἐν τῷ πορευθῆναι ᾿Ιωὰβ ἄρχοντα τῆς στρατείας θάπτειν τοὺς τραυμα- 


b. og ΕΝ Se Hee απ , 
16 Tias, ἔκοψαν πᾶν ἀρσενικὸν ἐν τῇ ᾿Ἰδουμαίᾳ- 
11 Ἰσραὴλ. ἐν τῇ Ἰδουμαίᾳ, ἕως ὅτου ἐξωλέθρευσεν πᾶν ἀρσενικὸν ἐν τῇ Ἰδουμαίᾳ. "7 καὶ ἀπέδρα $ 


1697, ἓξ μῆνας ἐνεκάθητο ἐκεῖ ᾿Ιωὰβ καὶ πᾶς 


GASES = en yd m UE ; 5 SS Cem ON ML Mr 5 
Αδὲρ αὐτὸς καὶ πάντες οἱ Ἰδουμαῖοι τῶν παίδων τοῦ πατρὸς αὐτοῦ μετ αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλθον εἰς 
AL & unb SES Bá D. bou Pf 1y8 du LE rd n y 

18 Αἴγυπτον: καὶ ᾿Αδὲρ παιδάριον μικρόν. 'δκαὶ ἀνίστανται ἄνδρες ἐκ τῆς πόλεως Μαδιὰμ καὶ 
x ] , Ἡ β y EA "u" n ^ 1 
ἄρχοντες εἰς Φαράν, καὶ λαμβάνουσιν ἄνδρας per αὐτῶν καὶ ἔρχονται πρὸς Φαραὼ βασιλέα 
Αἰγύπτου: καὶ εἰσῆλθεν ᾿Αδὲρ πρὸς Φαραώ, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ οἶκον καὶ ἄρτους διέταξεν αὐτῷ. 


15 εξολυθρευσαι B! 
17 οι] pr ανδρες Ba>™e(uid) | µεικρον B* 


ρήξω] διαρρησω A | om σου 2° dghinpqsuvxz-e,A-ed 5 Cyr 
Thdt | om ex χειρος σου o | χειρος] (χειρων 236): των χειρων dp 

12 avra] (αυτη 242): ravra boc;e, £(uid) Thdt Tyc: (rovro 
44): ov ποιησω g | wov] pr rov boc,e, Thdt; wor : view u | 
ληψωμαι gmv 

13 βασιλειαν] --ολην A | σκηπτρον εν] εν σκηπτρον Thdt: 
εκ σκηπτρων εν v 1 (σκηπτρα δυο 44) | om δια 19? ο,” | (δουλον 
μου] πατερα σου 64) | om δια αὐ z | ιερουσαλειμ ; | πολιν] 
Ἔμου eia, 

14 hab και 1°—oaray 1° 3" | εἔηγειρε d-gmp-tvwyz | 
σαταν τω σαλωµμων] τω σαλοµων σαταν z: Salomoni satanam 
Or-lat | om σαταν 1° y* | σαλωµων 1°) σαλοµων efgjux: σολο- 
pwr dp: σολοµωντι bioc,e, | om τον 1? diza, | adep 15] ὅδερ e, : 
αδερον v: (agep 44) | om και α5--ιδουμαιος AXAS | και 2°] 
+yyetpe KS τω σαλωμων σαταν efhmp-tvwyz(123) [[εἔηγειρε 
123 | σαλωμων] σαλομων εἴ; 123: σολομων p] | τον εσρωμ] 
Eserom É | om τον 3? gv | εσρωμ Bgja,] εσρων boc,e,: 
εσρον i: ερασρων h* : αἴρων dep: ραΐρων hbau: ραζων v: ναζωρ 
fq: ναΐρων rel: (ναξων 74) | ελιαδαε Βα,15] ελιαδαθ bioc,: 
αλειαδαθ e, : ελίδαε rell: (εδιδαε 71): Anadeth Luc | ev paeu- 
µααερ B] ἐν Remathad (-thahad cod) Luc: εν ραδελμα a,: ex 
Rammather B+ ex ραεμαῦ bioe,: εκ ραμαῦ c,: βαραµεθ hbu: 
(Bapapee 244: βαραβεεθ 74): βαραμει v: βαλμεεθ h* ; βαρααλεθ 
g: βαραµεεθ rell | αδραζαρ B] pr και τον c,* : εραδααζαρ a,: 
(αδαδεξερ 74: αὔδαδεξερ 242): daragas Luc: (και αδρεζερ 244: 
και αδαδεζερ 44): kat rov αδραζερ g: και τον εδραζαρ b: και τον 
adpaatap iuc, e, E: καὶ τον αδαδεξερ h*n: (και τον αδραδεζερ 
64: καὶ τον αδαζερ 71): και τον ανδρααΐαρ ο: και τον αδραεζαρ 
j: καὶ τον avópaóefep h^: αδαδεξερ rell | βασιλεα] pr και ο | 
σουβα] σαβα e Luc | (om κυριον αυτου 44) | (κυριον] κυριου 
242) | αυτον] αυτους ἆ | συστρεμματος] συστρεµµατων bnouc,e,: 
συστρεµµατων (-ros g) εν τω αποκτενειν 644 αυτους gi | mpo- 
κατελαβοντο z | την δαμασεκ] την δαµασεθ a,: την δαμασκον 
i: Damasco E: την δαμασκον και εκαθισεν εν αυτη και εβασι- 
λευσεν εν ὅαμασκω bghPouve,e,(64.71) Luc [την δαµασκον] 


16 εξωλεθρευσεν] εξολεθρευσεν A: εξωλοθρευσεν B? 


18 ανισταντε A | αρχοντες] ερχονται B2>(mg) 
A(N)bd-hzjm-qs-a,c,e,AE(@)S 


Damasic ciuitatem Luc | δαμασκον] δαµασαχ 71: aparer h*u6, : 
µασεκ v | om εν 15 Ὁ’ | δαµασκω] δαµασαχ 71: δαµασεκ hhuv: 
Damasic Luc: µασεδεκ 64]: hab ef regnauit in Damascum Y | 
hab καὶ 6---σαλωμων αν 3.) | ησαν Bh*ua,] ην hè rell ἘΠ, | 
σαταν 25] satanae Luc | τω ισραηλ] τον τηλ c,* : in Israel: 
Salomoni et Israel Luc | σαλωµων 2°] σαλοµων efgjnz : σολομων 
dp: σολοµωντος bi(pr rov)oc,e, | αδερο]αδαιρον v | εν ιδουµαια] 
ειδουµαια v: εν τη ιδουμαια boc,e, 

15 εξολοθρευειν boc,e, | δαυειδ] pr τον a, | εδωμ] (εδοµ. 
242): αἰδωμ ce, | εν τω 2°] pr kat j: oma, | «vB d* | αρχοντα 
Bfa,] pr rov A rell | στρατειας Bboq*(nid)ux] στρατιας qè? 
rell: ὄνναμεως A | θαπτεις s | εκοψαν BAxa,S] pr guod A: 
occidit É: και εκοψεν g: pr και rell | om ev 3° v 

16 εξ µηνας] εἔαμηνον bioc,e, | ενεκαθητο] ενεκαθηντο u: 
εκαθητο Ahzjv: εκαθηντο g: sedi? AES | εν τη ιδουµαια 19] 
sub -= $: om boc,e, | οτου] ov Abzoxa,c,e, | εξωλεθρευσεν] 
εξωλοθρευσαν efhmnp-tvwyz: εξολοθρευσαι i: εἔσλοθρευθησαν d | 
(om παν--ιδουµαια 2° 44) | αρσεν gua, | εν τη ιδουµαια 2° Ba,] 
ex της ιδουµαιας Arcll 5: /dumacorum A 

17 αδερ 19] pr — 5: αδερον v | om αυτος d | om και 2?— 
αδερ 25 à, | om zavres boc,e, | o: B*] pravdpes Be{uid): ome: 
ανδρες AN rell AES: (+avdpes 44) | ιδουμαιοι] + δουλοι 
boc,e, | om per αυτου A | εισηλθον Bgizc AE] ηλθεν d: 
εισηλθεν AN rell 5 | αδερ 25] αδερον v | παιδαριον] pr ro x 

18 ανισταται €," | ανδρες] sub + 5: om Nboc,e, | της 
πολεως] pr — S: om boc,e, | αρχοντες B*] ερχωνται N*g: 
ερχονται BANG! rell AGS | papau g | ζανδρας] ανδρες 236: 
παιδας 44) | μετ αυτων] μεθ αυτων N*fmpq’stwy: μεθ εαντων 
N@'bdehnoq*(uid)zc,e,; +aro φαραν AxAS(pr % a’) | ερχον- 
ται] +ets αιγυπτον AxAS(sub & σ’ ϐ’) | papaw 1? post βασιλεα 
b | βασιλεως y | και 5?—dapau 2° sub — 5 | αδερον v | 
εδωκεν] δοθηναι x | avro 1°] εαντω g: -- Φαραω boc,e, | οἶκον 
και aprovs] aprovs και οικους x | om διεταξεν αυτω a, | διεταξαν 
o | avro 2°] pr και γην εδωκεν x; + και γην εδωκεν (-kav ο) 
avro Aboc,e AS (και γην sub % a'o’) 


14 και 15--ιδουµμαιον] a’ και ανεστησεν xs αντικειµενον τω σολοµων τον adad τον (δουµαιον σ’ και επηγειρεν KS αντικειµενον τω 
σαλοµων τον αδαδ τον ιδουµαιον j | σαταν 15] a' σ’ aduersarium S | συστρεµµατος] συστρατευµατων z 
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NI 19 BASSEAEION T 
TS ; E 5 S . 
V 59 al εὗρεν'.Ἀδὲρ χάριν ἐναντίοι; Papaw σφόδρα, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ γυναῖκα ἀδελφὴν τῆς γυναικὸς 
— : : P: , ο ας 3 x , ο... 
αὐτοῦ, ἀδελφὴν Θεκεμείνας τῆς μείξω, “wai ἔτεκεν αὐτῷ ἡ ἀδελφὴ Θεκεμείνας τῷ ᾿Αδὲρ τὸν 
eiiis s bd ; : 5 . 
Γανηδὰθ víór αὐτῆς" καὶ ἐξέθρεψευ αὐτὸν Οεκεμείνα ἐν μέσῳ υἱῶν Papaw, καὶ ἦν Targat ἐν 
A * ; : M Vin , 
μέσῳ υἱῶν Papaw. ?! wal ᾿Ἀδὲρ ἤκουσεν ἐν Αἰγύπτῳ ὅτι κεκοίμηται Δαυεὶδ μετὰ τῶν πατέρων 
Mus Mime 7. ος. A n NEN ES μμ μας 
αὐτοῦ, καὶ ὅτι τέθνηκεν Ἰωὰβ ὁ ἄρχων τῆς στρατείας" καὶ elev Αδὲρ πρὸς Φαραώ ᾿Εξαπόύστειλόν 
€ καὶ à : fs τὴν γῆν Kai εἶπεν Papaw τῷ ᾿Αδέρ Τίνι σὺ ἐλαττονῇ μετ᾽ ἐμοῦ 
µε καὶ ἀποστρέψω εις THI yn μου. Kai εἰπεῖ apaw τω 4 ερ (rt LU Hi H μ > 
καὶ ἰδοὺ σὺ ζητεῖς ἐπελθεῖν εἰς τὴν γῆν σου; καὶ εἶπεν αὐτῷ  AÓép “Ότι ἐξαποστέλλων ἐξαπο- 
NU Wow Ow DEDERE qr 0. de ως (θη, cand 
στελεῖς με’ καὶ ἀνέστρεψεν ‘Adép εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. “5αὕτη ἡ κακία ἣν ἐποίησεν ᾿Αδέρ' καὶ 
: AM ο. " γη ας 
ἐβαρυθύμησεν Ἰσραήλ, καὶ ἐβασίλευσεν ἐν τῇ Ἔδώμ, 7° Kat Ἱεροβοὰμ υἱὸς NaBaé ὁ ᾿Εφραθεὶ 
ἐκ τῆς Σαρειρὰ υἱὸς γυναικὸς χήρας, ὁ δοῦλος Σαλωμών, “7 καὶ τοῦτο τὸ πρᾶγμα ὡς ἐπήρατο 
9 à MAR Suet / A QE ο 
χεῖρας ἐπὶ βασιλέα. Σαλωμὼν ακοδόμησεν τὴν ἄκραν' συνέκλεισεν τὸν φραγμὸν τῆς πόλεως 
ΛΔαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. “καὶ ὁ ἄνθρωπος Ἱεροβοὰμ ἰσχυρὺς δυνάμει" καὶ εἶδεν Σαλωμὼν τὸ 


19 fexejaras A | ito A 10 θεκεµινας A | θεκεµινα A | εν µεσω 1^] εμμεσω A 22 ἔλαττον jj Bb 


io 


αι 


22 


26 εφραθι A 
ANbd-h/jm-qs-2,c, c, AE(1.*)& 


19 αδερον v | χαριν] + πολλη» x | (εδωκαν 44) | om γιναικα 
a, | αδελφη» 19] pr την boc,e; | om της 1 ---ᾱδελϕην 2° c* | 
της 1 την b/*. | avrov] tes Ύνραικα a, | αδελφην 27] pr την 
boc,c, | θεκεµεινας] θεκεμηνας N: θεκαιµηνας g: θεκεµινης dfj 
mp-twyz: θεκαμινης e: θεχεμινας foc,: θεχεµηνας Ὁ | om της 
2 —(10) θεκεμεινας Wt | της 2° BNgqx] την Ad sell & | 
uero] µιζων g: (µειζονα 71): µικραν a, 

20 και 1?—avrys] Gancbetk peperit E | om αυτω--θεκε- 
neas ἆ | om avre A | θεκεμεινας] θεκεµηνας ΝΑ: θεκεµινης 
fjmpqswyz: θεκαµινης c; θεχεμινας Joc, : θεχεµηνας b: θεµινας 
a, | τω αδερ] sub — S: om i | τω] τον x | αδερον v | τον 
397826) hama NN 5 | τον] τω N* | γανηβαθ 1°] γανιβαθ 
Nbfgijxzi!: γανηβατ ht? | αυτης] avrov j | om και 25--θεκε- 
pewa i | (εθρεψεν 64) | θεκεµεινα] θεκαµινα c: θεκεµηνας N: 
θεχεμεινα oc,: θεχεµηνα b: θεµεκινα f: (εκθαµινα 242) | vtov 
1] ps των brocje, | om και 35--Φαραω 2° Ab-fhimp-twyz | 
γανηβαθ 2°) γανιβαῦ Ngjo (ras 2 litt inter a 1° et ν): (γανηβατ 
64): γανηβαθ (-νιβ- x) εν oww Φαραω xA: haau 4 a' in 
deme Faras € S | νιων 2°] pr των oc e, 

21 αδερ 1°) post πκουσεν AE: αδερον v | εν αιγυπτω] εν 
αιγύπτου Az αιγυπτω µενων a,: om VE | uera bis scr b' | 
πατερων avrov] ων a sup sas A‘ | τεῦνηκεν] απεθανενα, | ιωαβ] 
waa (uid): om a, | orpareas) στρατιας N*2defhimnp-tvwyz 
2,0,: (διναμεως Τε) | om και 3? e*. | αδερ 25] αδερον v: (om 
44) | προς] τω d | αποστρεψω] επιστρεψω h: αναστρεψω bro 
t,0,: απελευσωμαι g | (om µου 242) 

22 papaw τω αὖερ] αυτω Φαραω dE | om re αδερ A | 
adep 1°) αδερον v | ελαττονη] ελαττων ει ΝΑ | om uer f. | και 
2°] στι boce, AES | ιδον συ] om κά: om eva, | ἕητης gv | 
απελθειν] ανελθειν ο: αποθανειν 5 | om αντω d | αδερ 15] 
αδερον v | οτι εἔαποστελλων εξαποστελεις] εξαποστειλον d | (om 
ort 71) | εξαποστελλω»] εξαποστελων x: om q | εξαποστεληςν | 
αδερ 3 ] αδερον v | cavrov f 

23 hab και ηγειρεν xs cara» τω σαλωμων τον pajwv νιον 
ελιαδαε τον βαραµεεθ αδαδεξερ βασιλεα σουβα κυριον αυτον Αχ 
BS [re σαλομων carar xS | pato x | Lahuegeug A | τον 
2°—avrou) gui fugit ab Adriazar (Adraa- codd) rege Suba a 
domino suo A | om τον βαραµεεθ αδαδεξερχ | τον βαραμεεθ] 
de m- im 5 | om κυριον αυτου x] 

24 hab και συνηθροισθησαν επ αυτον ανδρες kat ην αρχων 


27 συνεκλισεν A 


συστρεµµατοξ εν τω απαντεννειν bad αυτους Kat επορευθησαν εἰς 
δαμασκον Kat εκαθισαν ev αυτη και εβασιλευσεν εν δαμµασκω Αχ 
AS [er] εν A | εν 1°—(25) σαλωµων sub % S | αποκτενειν x | 
επορευθησαν] init A-cd | om es A | αυτη] δαµασκω x | εβασι- 
λευσαν A | δαµασκω] αυτη x] 

25 om αιτη-- (38) πορευθης v* (spat relict) | αυτη] pr και 
εγενετο αντικειµενος τῳ ITA πασας τας ημερας σαλωµων (-λομ- x) 
AxAS | π] pr ην z: ηνο | om ην ἐποίησεν ANxAS | εβα- 
ρυθυµησεν BAxa,] tev j: εβαρυνθη επι Nv” rell (uid): 
oppressit BS | τη Bxa;] γη Nv? rell ABS: τω A | αἰδωμ 
00,5 

26 ιεροβοαμ]ιερωβοαμ g: ιεροβωαμ h* (uid)vb : µεροβααμ N | 
ναβαθ Ba, Anon'] ναφατ e: vaBar ANv? tell AE | omo ied | 
εφραθει] εφραθη i: εφραθθι p: εφρανθει g: ευφραθει κ: (ῴραθι 
74): εφθαθι ει εφραθιτης a, | εκ της σαρειρα] 'h πρ 
A-codd | της] γης bioc,e, | σαρειρα] Sarara On-lat: σερωρα 
On-gr: αριρα bgh>?: sape €,: σαριδα Ax: σαριδε N'(uid): 
aopa a, | vos γύναικος xnpas] και ονομα της ups αυτου σαρουα 
γυνή χηρα AxAS [και--χηρα sub % α’ S | σαρουα] capoua x: 

οὓς S | χηρα] +et is erat filins mulicris uiduae A): 
hab ex uxore nomine Sori que uidua mansit Anon’: om N | 
wos 2°] + σαρουια ἕ | ο 2° Bua;) om ANv? rell | δουλη x | 
σαλωμων] σαλομων ΝΞ) εἰσ]ηνῦΣ: σολομων dp: rov σολοµωντος 
bioc,e,: σαλωµων (-λομ- x) και νψωσεν την (om A) χειρα εν τω 
βασιλει AxXAS (και--βασιλει sub à) 

27 rovrov c, | πραγμα] + εποιησεν b: + ὁ εποιήσεν g-jnu 
v'z(mg)E | ws] os m: om € | επηρατο] επηραιτο x: επηρε b | 
xepas] χείρα Aoxc,e,S: ry» χειρα b: manum suam AE | επι] 
pr επιβαλην g | βασιλεα ΒΑΝα,9]βασιλεωςκ: σαλωµων(4)Έ: 
βασιλεως σαλωµων γ: βασιλεως σολοµωντος i: τον βασιλεα σολο- 
µωντα boc,e,: -σαλοµμων εἴρ]ηνὂα: + σολομων dpA: ἡ σαλωμων 
scll | σαλωμων BAN*a,] σαλομων Nx: και ο βασιλευς σαλω- 
μων νυ rell A [xac sup ras m? | σαλωμων] σαλομων efgjnvbz: 
σολοµων bdiope,e,]: Salomon autem rex E: (και ο βασιλευς 
44) | hab ωκοδοµησεν--αυτον WY | την ακραν] την ακρα b': 
locum excelsum 35 | συνεκλεισεν BS] pr και ANv rell Q: et 
circumduxit L: et consummauit E | om τον x | της πολεως] 
ciuitati 3L 

28 om ο |” | (om ανθρωπος 44) | ιεροβοαμ] ιεροβααμ ΝΗ": 
tepoBaad c,*(uid) | σαλωμων] σαλοµων NY efpjnvbxz: σολοµων 


22 τινι--{ητεις] σ΄ quid enim deficiens tu apud me quod cupiuisti 5 23 Ks) a' σ' Deus εβρ. oo E 
27 την ακραν] σ' completionen S | τον φραγμον] α' σ' hani E 
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BAZIAEION T XI 36 
Bd sous E b. XE ας ὃν αν κος ar " Jvc. COR 
29 παιδάριον ὅτι ἀνὴρ ἔργων ἐστίν, καὶ κατέστησεν αὐτὸν ἐπὶ τὰς ἄρσεις olkov Ιωσήφ. Kal B 
n a Asp n A , ς 
ἐγενήθη ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ καὶ Ἱεροβοὰμ ἐξῆλθεν ἐξ Ιερουσαλήμ, καὶ εὗρεν αὐτὸν ᾿Λχείας ὁ 
x MEM" , 5525 SEU ral dré ου E A Ds , $ 
Σηλωνείτης ὁ προφήτης ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ἀπέστησεν αὐτὸν ἐκ τῆς ὁδοῦ: καὶ ὁ ᾿Αχείας περιβεβλη- 
30 μένος ἱματίῳ καινῷ, καὶ ἀμφότεροι ἐν τῷ πεδίῳ. 30 καὶ ἐπελάθετο Ayed τοῦ ἱματίου αὐτοῦ τοῦ 
καινοῦ τοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ καὶ διέρρηξεν αὐτὸ δώδεκα ῥήγματα: 3' καὶ εἶπεν τῷ Ἱεροβοάμ. Ad τῷ 
31 καινοῦ τοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ καὶ διέρρηξεν αὐτὸ δώδεκα ῥήγμ. κ v τῷ Ἱεροβοάμ Λάβε σεαυτῷ 
b : ; 1 ae τα: ox SIRE SS Fe ν 
δέκα ῥήγματα, ὅτι τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ισραήλ Ἰδοὺ ἐγὼ ῥήσσω τὴν βασιλείαν ἐκ χειρὸς 
32 Σαλωμών, καὶ δώσω σοι δέκα σκῆπτρα" 3: καὶ δύο σκῆπτρα ἔσονται αὐτῷ διὰ Δαυεὶδ τὸν δοῦλόν 
33 µου καὶ διὰ Ἱερουσαλὴμ τὴν πόλιν ἣν ἐξελεξάμην ἐν αὐτῇ ἐκ πασῶν φυλῶν Ισραήλ: 33ἀνθ᾽ ὧν 
πα ο ορ a5 j NM s ; Bong de R qe ος 
κατέλιπέν με, καὶ ἐποίησεν τῇ ᾽Αστάρτῃ βδελύγματι Σιδωνίων καὶ τῷ Ναμὼς καὶ ἐν τοῖς εἰδώλοις 
Μωὰβ καὶ τῷ βασιλεῖ αὐτῶν προσοχθίσματι υἱῶν ᾿Αμμών, καὶ οὐκ ἐπορεύθη ἐν ταῖς ὁδοῖς μου 
"ων ON QUARC AD AE TO MM NE νιον, 
34 τοῦ ποιῆσαι τὸ εὐθὲς ἐνώπιον ἐμοῦ ὡς Δαυεὶδ 0 πατὴρ αὐτοῦ. 31καὶ οὐ μὴ λάβω ὅλην τὴν Bacı- 
λείαν ἐκ χειρὸς αὐτοῦ, διότι ἀντιτασσόμενος ἀντιτάξομαι αὐτῷ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ξωῆς 
35 αὐτοῦ, διὰ Δαυεὶδ τὸν δοῦλόν μου ὃν ἐξελεξάμην αὐτόν. 35καὶ λήμψομαι τὴν βασιλείαν ἐκ χειρὸς 
36 τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, καὶ δώσω σοι τὰ δέκα σκῆπτρα" 39rà δὲ υἱῷ αὐτοῦ δώσω τὰ δύο σκῆπτρα, ὅπως 
oF ae πω ee, E Bora fg πω ας 2) 
ἢ θέσις τῷ δούλῳ µου Δανεὶδ πάσας τὰς ἡμέρας ἐνώπιον ἐμοῦ ἐν Ἱερουσαλὴμ τῇ πόλει ᾗ ἐξελε- 


29 αχιας (bis) A | σηλωνίτης A | παιδιω B*A 


33 βδελυγµατη A | σειδωνιων B* 


bdiope,e, | το παιδαριον] post οτι a,: om ο | οτι] ο sup ras 
At | εργων] epyov dop: epywa, | om ras A | αρσεις] pr ras 
(6) ο: επαρσεις u | (οικου] pr του 44) 

29 (om και τὸ---εκείνω 44) | εγενετο boc;e, | om και 2° ë | 
ἱεροβοαμ] ἱερωβωαμ g: ιεροβααμ h*: om ia, | om e£ a, | tepov- 
σαλειμ i | ευρεν] εἰδεν bzoc;e, | (avrov 1°] αυτω 242) | αχειας 
1? BAgv>xa, Luc] axta N rell Thdt | om o 1? g | σηλωνειτης] 
σιλωνιτηςσε,Ἡ Thdt Luc: σηδωνιτης h* : σιδωνιτης v^: σιδονιτης 
xiDwrirzsz | omo 2a, | om xac ----πεδιωα, | kat 4?—080v] 
sub — $: om Luc | απεστησεν] ανεστησεν e,: {(µετεστησεν 
64) | εκ] απο x | omo 3? befgmoswyc,e, | αχειας 2° BAvhx 
Luc] axta N rell | ιµατιω καινω] ἐματιον καινον (κεν- ο) bo 
c,e, S(uid): εματιον καινον ουκ εισεληλυθος εις vdwp č | hab και 
6---πεδιω LY | αμῴοτεροις N | εν τω πεδιω ΒΑΝΗνΡΧΗ͂ 5] 
povot εν τη οδω boc,e,: pr povot rell 31, 

80 επελαβετο] (απελαβετο 242): ελαβετο e, | axtas vPx 
Luc | om αυτον 35 | (om του 2° 242) | κενου o | επ] (υπ 242): 
εν vè; επανω x | αυτω] avrov gx: αντον À | avro] αντω N*b’e 
gjouv’a,: avra A | ρηµατα dq* 

31 om και ι5--ρηγµατα b' | ιεροβοαμ] ἱερωβωαμ g: ipo- 
Baap Nh* | om λαβε--ρηγµατα n | (avro 74) | (om δεκα 15 
242) | pnpara d | om o θεος ισραηλ ΟΥΡ | ιδον εγω] (om 71): 
om εγω Cyp | ρηξω A Thdt | εκ χειρος] sup ras mè: om a, | 
σαλωμων] σαλοµων N3!efzjnv9xz: σολοµων dp: σολοµωντος bio 
c,e, Thdt | δεκα 2°] pr ra Thdt: post σκήπτρα x | σκηπτρα] 
sub & 0' $: ρηγµατα A 

32 και δυο σκήπτρα bis scr w | om σκήπτρα N | εσονται] 
erat bioc,e,: δωσω Thdt | δανειδ BEALS Thdt] post µου 
ANv rell Cyp Luc | ιεροσαλημ] pr την v5: cp ο: mA 
g'(uid)h* | πολι] + µου ἑ | εν αυτη] εµαντω Thdt: αυτην 
x(uid)a, : om Luc | φυλων] pr των be, | ισραηλ] pr του foc,e, 

33 wr] ου Thdt | κατελιπεν] κατελειπεν ANhs: κατελειψεν 
2,1: εγκατελιπε inc, Thdt: εγκατελήπε b: εγκατελειπεν gouxe, : 
εγκατελειπον vb | με] + Salomon Luc | εποιησεν] εποιησαν vb: 
επεθυσεν u: εδουλενσε hgi(mg)oc,e, Thdt: adorazit A | τη 


29 αμϕοτεροι] erant ii ambo soli $ 


3o αχια A 
34 αντιτασσοµενος bis scr B 


ANbd-hzjm-qs-a,c;e; HZ (1,7) 5 


ασταρτη] ασ sup ras A7: την ασταρτη» s*(uid) | βδελυγµατι] 
βδελυγµα v^: βδελυγµατα της g | σιδονιων hix | και τω χαμως] 
et Cama Luc: om x | τω 1°] τοις A | καὶ 3°—ecdwros B] 
ειδωλω biouc,e, Thdt Luc: om και εν AH: om ev ANv" rell 
Ὁ | βωαβ N* | βασιλει αυτων] µελχομ be,A: µελχομα 0: 
μολχομ Nb: μελχολ ο, Thdt: μελχωλ ἕ: μοχολ N*(uid) | 
προσοχθισµατι] προσοχθισµατα b: προχθισµατα b': religioni 
Luc | vw A | αμων WIA | επορευθη] + ενώπιον kv A | ταις] 
τοις g | ενωπιον] εν οφθαλμοι x | εμου] µου bhjovbxa,c.e,: 
μονμον 2: «και (om Fed) διακριβειας µου (om A-ed) και κρισεις 
(κρεις A) µου AAS (pr ος a’) | ws] καθως εποιησε boc,e, Luc | 
om aves q | om o q* 

34 και--αντου 1? post avrov 2? n | om ου--διοτι boc,e, | 
ου µη λαβω] non cepi A | ολην BAghjuxAES] om a,: post 
βασιλειαν Nv rell Luc | avrov 19] ov sup ras Nè: + £u diebus 
uitae efus Luc | διοτι---αντου 2°] post avrov Luc: om Nv? | διοτι] 
οτι x. | αντιτασσοµενος] om Luc: (ἠ-αντιταξαµενος 242) | αντι- 
ταξωμαι gmu | vacas τας ημερας] εν ταις (om v^) ηµεραις Nv? | 
om της Sons gu | avrov 2°] + καὶ ov μή λαβω την βασιλείαν εκ 
χειρος avrov εν ταις ηµεραις της ζωης αυτου roc,e, | om δια-- 
αυτον E | δια] pr και ho | αυτον] αυτω d: avrov os εφυλαξεν 
τας εντολας pov καὶ τα δικαιωματα µου Absoxc,e,AS [αυτον] 
αυτω x: εαντω f | os—pov 2°] sub - c,: sub%a’S | τας 
evrodas] om τας A: ακριβείας x | τα δικαιωματα] ακριβασµον 
A: weritates A: exactitudines S: εντολας x | om μον 2° 
A] 

35 ληψωμαι gmv | om rov viov A | viov— (36) avrov 
sup ras et in mg e? | wou] οικου 7 | (και δωσω σοι] δωσω 242) | 
om ra guxS(uid) 

36 om τω 15-- σκήπτρα N | τω δε] και τω η | om τα 
AxS(uid) | οπως η θεσις] ut maneat Tux A | ἡ 19] gv o | θεσις] 
θελησις bgzozc;e, Thdt | τω 25--δαυειδ] δαδ τω δουλω µου xS: 
66 του δουλον μον i Thdt | του δουλου h. | rasas] pr διαµεινὴ 
Thdt | εμον] µου Nboxc,e, Thdt | εν] pr και j | {ιερουσαλημ] 
pr τη 123) | την πολυ ge, | η 2° Bvb] ην AN rell Thde | 


33 και ι5--σιδωνιων] α’ σ’ et adorauit haihana i deam Sidoniorum & | και 4°—avrwv] a’ σ’ προ No 5 
36 οπως---δανειδ] a’ ενεκα του ειναι λυχνον τω δαὸ δουλω µου σ’ υπερ rov διαµενειν Ἄυχνον Sad τω δουλω µου jz | ενώπιον εμου] 


σ’ εµπροσθεν μον jz 
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B ξάμην ἐμαυτῷ τοῦ θέσθαι ὄνομά µου ἐκεῖ. 37 καὶ σὲ λήμψομαι καὶ βασιλεύσεις ἐν οἷς ἐπιθυμεῖ ἡ 37 


ψυχή σου, καὶ σὺ ἔσῃ Βασιλεὺς ἐπὶ τὸν Ισραήλ. 35 καὶ ἔσται ἐὰν φυλάξῃε πάντα ὅσα ἂν ἐντεί- 
λωμαί σοι καὶ πορευθῇς ἐν ταῖς ὁδοῖς µου καὶ ποιήσῃς τὸ εὐθὲς ἐνώπιον ἐμοῦ τοῦ φυλάξασθαι τὰς 
ἐντολάς µου καὶ τὰ προστάγµατά µου καθὼς ἐποίησεν Δαυεὶδ ὁ δοῦλός µου, καὶ ἔσομαι μετὰ σοῦ 
καὶ οἰκοδομήσω σοι οἶκον πιστὸν καθὼς οἰκοδόμησα τῷ Δαυείδ. 9 καὶ ἐξήτησεν Σαλωμὼν θανατῶσαι 


; F s 
τὸν "lepoBodp* καὶ ἀνέστη καὶ ἀπέστη καὶ ἀπέδρα εἰς Αἴγυπτον πρὸς Σουσακεὶμ βασιλέα 


> Αἰγύπτου, καὶ ἦν ἐν Αἰγύπτῳ ἕως οὗ ἐπέθανεν Σαλωμών. 54: καὶ τὰ λοιπὰ τῶν ῥημάτων XaX- 


3 ` ; » E 
ωμὼν καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν καὶ πᾶσαν τὴν φρόνησιν αὐτοῦ, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γέγραπται ἐν 
5 5 $ i μος E 

Βιβλίῳ ῥημάτων Χαλωμών; €? xai αἱ ἡμέραι ἃς ἐβασίλευσεν Σαλωμὼν ἐν Ἱερουσαλὴμ τεσσε- 
‘ ο v A os a x ^ A) ^ E » ^ ὶ z0 i eee. Li 

ράκοντα ἔτη. 33xal ἐκοιμήθη Σαλωμὼν μετὰ τῶν πατέρων αυτοῦ, καὶ € αψαν αὐτὸν ἐν πολει 

- ^ - A ** ^ 

Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. καὶ ἐγενήθη ὡς ἤκουσεν Ἱεροβοὰμ vios Ναβάτ, καὶ αὐτοῦ ἔτι ὄντος 

ἐν Αἰγύπτω, ὡς ἔφυγεν ἐκ προσώπου Σαλωμὼν καὶ ἐκάθητο ἐν Αἰγύπτῳ, κατευθύνειν: καὶ ἔρχεται 
δη Aa S ARES. ce rr ET πο H Ya VN A oe /Ü 

εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ εἰς τὴν γῆν Xapeipà τὴ» ἐν ὄρει Εφράιμ. καὶ ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ἐκοιμήθη 


38 


40 


41 


41 
43 


38 ωκοδομησα A 40 ου] σου A 


ANbd-h()jm-q5-a,c,e, AE (1.9) S 


cuavru] εν avro xe,: om AE | om rov x | oropa BNhnx] pr 
ro Ανὺ rell Thdt | εκει] tin ca E 

37 om σεχ | ληψωμαι gv? | επιθυµη g | om συ S | om 
τον bg 

38 om eoru a,E | Φιλαξεις dgpx | αν εντειλωµαι] ar 
εντελλομαι Ox: εντελλοµαι div?: ego mando A: om ar a,e, | 
σοι 15] σαι g | ras) τοις Ab'gva, | και moons) και romaer 
AN*bdin-sxa,c,e,: του romaa j | euov) µου A* (e suprascr A’) 
Lfoxa,c,e, | om του A | φυλαξασθαι BAgjuxa,] φυλαξαι N rell 
ES | τας--προσταγματα BAgxa,d] τα (ρε παντα boc,e,) 
προσταγµατα pov και Tas εντολας N rell E | om καθως 1°— 
μον 45 n | (om και 55 44) | εσωµε N*g | οικοδοµησω σοι] οικο- 
δομησαι v: om σοι A | καθως 15] καθωα, | οικοδοµησα] owo- 
δομησε 3 | om τω ἡ | δαυειδ 25] + και δωσω σοι τον ιΖλ Abixc, 
AS(sub & c,&) 

39 hab και κακουχησω το 
rasas τας ηµερας Abixc AS 
685 σπερµα i | δαδ] 34 A | δια ταύτην] δι αυτην 
b: την πλανη» x] 

40 σαλωµων 15] σαλοµων Ntefgrjnxz: σολομων bdopc,e. | 
θανατωσαι] pr του boc,e, | ιεροβααμ ΝΠ" | και ανεστη]οπι xE: 
+ epoSoau ἃς AS(sub -ᾱ- α΄ a’) | και απεστη BE] om AN omn 
AS | απεδρα] ewopevó e: --ιεραβοαμ x | εἰς αιγυπτον] εις 
εγιπτο» gt: om ϱ | σουσακειμ] σουσακημ g: (ουσακιμ 242) | 
εν αιγυπτω] ἐν εγύπτω g: εν αιγνπτου A: (εκει 44.71) | om ov 
befmswya,c, | σαλωµων 25] σαλομων N2tefgijnxz: σολομων 
txlopc,e, 

41 τα--ρηµατω» 1°) omnia uerborum Y, | των ρηµατων 
cohwpwr) σαλομων των ῥρηµατων αυτουχ | ρήματων 15] Ἄσγων 
ANb-fhimo-tywyz*c,e, Thdt | σαλωµω» 15] σαλοµων Natefgj 
nz: σολομω» dp: Solomonis L: σολοµωντος bíoc,e, Thdt | 
(om και 1’--αυτου 44) | rasar την φρονησω] πασα η φρονησι 
bouc eJ AEX Siud) Thdt: (om sacar 71) | ιδον ravra ye- 
γραπται] sunt hic seriptum 3, | ravra] post γεγραπται dpx: 
(ενταυθα 44): om A | Ύεγραμμενα Aboc,e,S | (om εν-- 
σαλωµων 2° 44) | βιβλω Ndfgmnpqsvwyza, Thdt | ρηµατων 
2°) sermonum WL: λογω» (+ των Thdt) ηµερω» boc,e, Thdt: 
--ημερων 1€ | σαλωµων 25] σαλοµων N*'efgbb?jnxz : σολομων 
dp: Solomonis 3L: σολοµωντος bioc, Thdt: avrov e, £ 

42 αι ηµεραι as] die)" guibus ἃ, | σαλωμων] (pr o βασιλευς 
64): σαλοµων N?'efgjnxz: σολομω» bdopc;e,i,: σολομωντα i | 


σπερµα δᾶδ δια ταυτην πλην ov 
ζκαι--ημερας sub x c,S(uid) | 
: δια ravra 


NT s : VU UA CERT, 3 
; μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐβασίλευσεν Ῥοβοὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ Ἷ. 
d p τ 
! Καὶ πορεύεται βασιλεὺς Ῥοβοὰμ εἰς Σίκιμα, ὅτι εἰς Σίκιμα ἤρχοντο πᾶς ᾿Ισραὴλ βασι- 


41 ουχ ΒΑ 41 τεσσαρακοντα B'(uid) 


ἱερουσαλημ ΒΝ ἀνα, 5] + επι (pr και x) παντα cod A rell AE? 
WS (sub - uid) | τεσσερακοντα ετη] ern σαρακοντα p | τεσσε- 
ρακοντα] post ern AAL: σερακοντα wi Έκαι πεντε x 

43 σαλωµω» 1°] σαλοµων Natefgjnxz: σολομων bropc,e, ik: 
om d | om και 39—avrov g^ ANdefhimp-tv-zAS | και 
εγενηθη] eyevero δε boc €, | ws ηκουσεν] ut abiret 3, | ιεροβοαμ] 
Hicrobam 3L | wos 15] pr o o. | καὶ 49—orros] ετι ων bo 
C465: cum esset athuc L | om και 4° TZ. | αιγνπτω 19] εγυπτω 
g: αἰγυπτου a, | ws εφυγεν] e£ gui fugerat enim 3, | «φυγεν] 
pr οτε boc,e, | ex] απο a,W(uid) | σαλωµων 15] pr rov βασι- 
λεως u: Solomonis IL: σολομωντος boc,e,: rov BasiXewy σαλο- 
μων gin | εκαθητο] εκαθισεν boce, E: audi? © | αιγυπτω 15] 
εγνπτω g | κατευθύνειν] κατενθυνει jn: e£ direxit IL: οτι τεθνηκε 
σολοµων και κατενθυνει bgoc,e, | και 69—avrov 7°) [e£ uenit ad 
populum Ro\oam in Siem ...est in om[nem)..ef rex Solomon., 
uit cos patri ... κ, | om την 1? bj | om γην boc,e, | σαρειρα] 
σαχσιρα g | αιφραιμ g | σαλωμων 35] carouwy gin: σολομων 
boc,e, | εβασιλευσε»] εβασι Ὁ’ | om vios 2°—(xii 1) ροβοαμ w | 
wos 2°] pro ev 

XIL1 και---ηρχοντο] [uenerunt ad Roboam Sicem quae est] et 
uenerat Y. | πορευεται] επορενετο N{o 2° ex ai)gv : επορευθη box 
c,e,8 | βασιλευς ροβοαμ] ροβοαμ ο βασιλευσα, | βασιλευε] ρε o 
ANbghjnouvxc;e,: sub — S | σικιµα 15]σικηµα N2*denopxza,: 
(σικυµα 136): qua g | om οτι ei σικιµα m | σικιµα 2°) σικηµα 
Netdegnopza,; (σικυμα 236): κημα x ] mpxorro) ηρχέτο Aa, 
AE: ερχεται x | ισραηλ] pr populus L: + ets σικιµα Ὁ’ | βασι- 
λευσαι αυτον] ut constituerent regem X | αυτων g*(uid) 

2 bab και εγενετο ws ηκουσεν ιεροβοαμ vios ναβατ και avrov 
ετι οντος εν αιγυπτω ως εφυγεν εκ προσωπου του βασιλεως σαλω- 
μων καὶ επεστρεψεν ιεροβοαμ εξ αιγυπτου ANdefhmp-tv-za 5 
[και αὐτου ert] ert αὐτου x | οντως dw | ws 2°} osx: om e | 
εφυγεν] fugiebat S | του] his scr A: om w | σαλωμων] σαλο- 
μων Ntefxz: σολομων dp | επεστρεψεν--αιγνπτου] εκαθητο 
(+ a» Š) εν αιγυπτω Ndefhmp-tvwyzS | vresrpeper 
x | ἱεροβοαμ 2°) ιεροαμ x*] 

3 και] pr και απεστειλαν και ἐκαλεσαν αυτον kat ηλθεν ἱερο- 
βοαμ και raga η εκκλησια iTA (ἠ- και κατευθυνει και ερχεται εἰς 
πολιν avrov εἰς yy» σαριρα THY εν opet εφραιμ x) AxA: pr 
κατευθυνει καὶ έρχεται εἰς τήν πολιν αυτον εἰς την Ύην σαριρα τη» 
εν oper εφραιμ Ndefhmp-tvwyzS Γκατενθυνει] pr e? 3: κατευ- 
θηνη N | om αυτου e | om την 2? t* | σαριρα] αριρα hh : 
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BAZIAEION Γ XI IT 
{ λεῦσαι αὐτόν, 3kal ἐλάλησεν ὁ λαὸς πρὸς τὸν βασιλέα ‘PoBodp λέγοντες +O πατήρ σου ἐβάρυνεν 
τὸν κλοιὸν ἡμῶν" καὶ σὺ νῦν κούφισον ἀπὸ τῆς δουλείας τοῦ πατρός σου τῆς σκληρᾶς καὶ ἀπὸ 
5 τοῦ κλοιοῦ αὐτοῦ τοῦ βαρέως οὗ ἔδωκεν ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ δουλεύσομέν σοι. 5 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς 
6 ᾿Απέλθετε ἕως ἡμερῶν τριῶν, καὶ ἀναστρέψατε πρὸς μέ: καὶ ἀπῆλθον. 6καὶ παρήγγειλεν ὁ 
βασιλεὺς τοῖς πρεσβυτέροις, oi ἦσαν παρεστῶτες ἐνώπιον Σαλωμὼν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἔτι ζῶντος 
7 αὐτοῦ, λέγων Πῶς ὑμεῖς βουλεύεσθε καὶ ἀποκριθῶ τῷ λαῷ τούτῳ λόγον; 7 καὶ ἐλάλησαν πρὸς 
αὐτὸν λέγοντες Ei ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἔσῃ δοῦλος τῷ λαῷ τούτῳ, καὶ δουλεύσῃς αὐτοῖς καὶ 
8 λαλήσῃς αὐτοῖς λόγους ἀγαθούς, καὶ ἔσονταί σοι δοῦλοι πάσας τὰς ἡμέρας. ὃ καὶ ἐνκατέλιπεν τὴν 
βουλὴν τῶν πρεσβυτέρων ἃ συνεβουλεύσαντο αὐτῷ, καὶ συνεβουλεύσατο μετὰ τῶν παιδαρίων 
9 τῶν ἐκτραφέντων μετ᾽ αὐτοῦ τῶν παρεστηκότων πρὸ προσώπου αὐτοῦ 9καὶ εἶπεν αὐτοῖς Τί ὑμεῖς 
συμβουλεύετε; καὶ τί ἀποκριθῶ τῷ λαῷ τούτῳ τοῖς λέγουσι πρὸς μὲ λεγόντων Κούφισον ἀπὸ 
10 τοῦ κλοιοῦ οὗ ἔδωκεν ὁ πατήρ σου ἐφ᾽ ἡμᾶς; 'θκαὶ ἐλάλησαν πρὸς αὐτὸν τὰ παιδάρια τὰ 


ἐκτραφέντα μετ᾽ αὐτοῦ, οἱ παρεστηκότες πρὸ προσώπου αὐτοῦ, λέγοντες Τάδε λαλήσεις τῷ λαῷ 

3 ; N » - 

τούτῳ τοῖς λαλήσασι πρὸς σὲ λέγοντες Ὁ πατήρ σου ἐβάρυνεν τὸν κλοιὸν ἡμῶν, καὶ σὺ νῦν 

2^ S Les κ ^ n 2 M » le Li , y ^ > Ys ^ 
κούφισον ab ἡμῶν: τάδε λαλήσεις πρὸς αὐτούς H μικρότης µου παχυτέρα τῆς ὀσφύος τοῦ 
n πατρός μου. "καὶ νῦν ὁ πατήρ µου ἐπεσάσσετο ὑμᾶς κλοιῷ βαρεῖ, κἀγὼ προσθήσω ἐπὶ τὸν 


XII 8 εγκατελιπε ΒΡ 
10 λαλησασιν A | µεικροτης B* 


σαριδε Nb | την α---εφραιμ] --- Quae ἐπ monte Ephrem et 
reuersus est "paio ex Egypto « % a! et miserunt X et 
uocauerumnt eun X et uenit Nas et omnis ecclesia Israel 
x S] | ἐλολησε»] locuti sunt E | o λαος] sub + S: omnis 
populus A: + τας (14) c, | τον βασιλεα] sub + 5: om 35 | 
(εροβοαμ 242) | λεγοντες] dicens 3, 

4 εβαρυνεν---βαρεως sup ras paucior litt e?* | εβαρυνεν] 
εσκληρυνε boce, | τον κλοιον] sin[en/2] 3, | τον] ro Ag* | 
(om ημων---κλοιου 236.242) | και 1ὸ---κουφισον] sed tunc libera 
nos 3, | om νυν A | κουφισον] + τον κλοιον ημων ν | om της 
σκληρας L | om και 15 y | απο 2?—ov] a "[ἐπ]ειε]ὲς eius saeuis 
qu[ae] 3L | του 2°] pr της δουλείας w | om αυτου oxa, | 
(Bapews] βασιλεως 236.242) | δουλευσομεν] δουλευσωμεν N*ouv 
xa,e,: δουλενομεν g: εδουλενσαμεν n 

5 om totum comma v | ειπεν] +0 βασιλευς boc,e,: + Ro- 
boam 3L | om προς αυτους L | απελθατε ANbgh*oxa,c,%e, | 
εως----και 2°] e£ post triduum $ | εως] ως e, | τριων ηµερων Ax 
AES | ανεστρεψατε w | απηλθενο 

6 παρηγγειλεν ο βασιλευς] praecepit rex uocare L | παρηγ- 
yeder] παρηγγειλανπι”(αἱά): απηγγειλεν bfgjopvc;e;: ανηγγειλεν 
u: Πρωτησεν x | βασιλευς] + ροβοαμ Adefhjmnp-tv-zAS (sub 
αν eBp.): (+ uepoBoap 242) | οι] orev | παρεστωτες] παρεστη- 
ores Nb-fmo-sywyzc,e,: om til] σαλωμων] σαλομων Natefjnxz: 
σολοµων dgp: Solomone L: σολομωντος boc,e, | του πατρος 
αυτου] om 5: (om του 242) | om ετι ἕωντος αυτου N | λεγων--- 
και 2°] [Quan]do consilium datis qui I | βουλευεσθε] βου- 
λεσθε u: βουλεσθαι Ag: συμβουλενεσθαι e, | και 2°] wa boc, 
e,E(uid): om y | αποκριθω] pr τι j | του Agou v | λογον] 
λεγων b'v: om £ 

T προς avrov] ideo L | ει] η N*: και dp | rovro] om x: 
(-λεγων 242) | δονλευσης ΒΑΝ *dghpust] δουλευσεις N°? rell | 
αυτοις 15] -- και εἰξεις (edis Az nges xc;?) avrois Axc,? (sub -% 
uid)AS(sub a’ o’) | λαλησης EBN*hotvi] Aadnoes AN?! 
rell | αὐτοῖς 2° BAuxa,S] αυτους g: προς αυτους N rell: om 
X, | om και 4° AB | δουλοι] δουλος u* | (ημερας] + της ζωης 
σου 71) 

8 ενκατελιπεν] εγκατεληπε b: εγκατελειπεν ΑΝσουα,ο,Ε,: 


9 λεγουσι] signa v l prae se fert B. 


11 επεσασετο A 
AMbd-hjm-qs-a,c,e, AELS 


derelinquit Roboam $ | om τὴν x | των πρεσβυτερων] πρεσ- 
Βυτερων ροβοαμ x | a] ras y: ην boa,c,e, T, | om συνεβου- 
λευσαντο avro και y | συνεβουλευσαντο αυτω] συνεβουλευσαντω 
ez: consuluit eos A | συνεβουλευσαντο] συνεβουλευσατο b’: 
συνεβουλευσαν efmo-twe,: συνεβούλευσεν d | συνεβονλευσατο] 
συνεβουλενσαντο N*x: εβουλευσατο z | μετα] αυτα u | om των 
35 p | (ανατραφεντων 123) | προ προσωπου] προ ex cort hà: τω 
προσωπω x: om προ g | αυτου 2°] pr σου A 

9 avrovs e, | τι 19—7: 25] Quod me consilium datis ut X, | 
βουλευεται A | om τι 25 Ἡ | (rots—(r0) λεγοντες 1°] και εἶπον 
avro 44) | λεγουσι B] λαλησασι τι 0: λαλησασιν AN rell 
ALS | λεγοντων] λεγοντες evx: (λεγουσι 71): και ειρηκοσι 
boc,e, | κουφισον-- ov] Lena nos a uinculis quae Y, | ov] o ΝΑ 

10 ελαλησεν n* | ra παιδαρια προς avrov e, | om ra 19— 
avrov 2? x | avrov 1?] αυτον z | οι--αυτου 2°] sub — $: (om 
71) | οι παρεστηκοτες] οι παρεστωτες a,: τα παµεστηκοτα bov 
€,(ra—avrov 2° sub —)e, | προ προσωπου] το προσωπ.. g | 
προ] απο e | om αυτον 2° j(txt) | λεγοντες 15] Aey sup ras d^: 
και εἰπὸν boc,e, | λαλησεις 1°] λαλησης h: λαληση ΝΑ | om 
τουτω e; S(uid) | om τοις--αυτους a, | om τοις--λεγοντες 2° d | 
om λεγοντες 2?—avrovs x | λεγοντες 25] dixerunt 3L: και epn- 
κοσιν boc è, | τον κλοιον ημων] uzncula nostra Ἡ. | τον] το g | 
ημων 1°) νµων h*: super nos E: avrov εφ quas (υμ- c,) boc,e, | 
{και 25--Ἄαλησεις 25] αυτοι ερουσι ov δε ερεις 44) | και 29] sed WL | 
νυν] sub + $: om AL | κουφισον αφ ημων] releueua nos 3, | 
λαλήσεις 25] λαλησης gv : ερεις boc e d, | προς αυτους] αυτοις d: 
εἰς L | hab η--μου 2° YY | Ἡ--παχυτερα] ο µικροτερος µου 
δακτυλος παχυτερος εστιν o(mg): hab τον βραχντατον δακτυλον 
Jos | σµικροτης d Thdt | om µου r? x | παχυτερα] + εστι b 
o(txt)c,e, Thdt: +est L | της οσφυος] υπερ την οσφυν A 

11 om «at a; | om νυν x | επεσασσετο--βαρει] posuit Stiper 
uos iugum graue A: inperauit uobis in uinculo graui 3, | επε- 
σασσετο] επεσαισετο m?!; (επεσασατο 44): onerauit S: (eme- 
σασσεν 244): επετασσετο nz: επετασσεν bjuc,e,: επετασεν ο: 
επεστησεν g | vuas 1°] ημας d* (uid): υμιν bjucje,: nune g: 
om o | κλοιω] pr εν bgjouc,e, | βαρυν g | om καγω---ύμων b' | 
καγω] και εγω boc,e, | προσθήσω--υμων] augeam uincula 


XII 10 η--μου 2°] o συρος ο Bpaxvraros µου δακτυλος παχυτερος της οσφυος του MPS µου εστιν Z 
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NIE τι BAZIAEION T 
5 -- ; z - 
κλοιὸν ἡμῶν: ὁ πατήρ µου ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ἐν µάστιγξιν. ἐγὼ δὲ παιδεύσω ὑμᾶς ἐν axopmiois T 
V xui παρεγένοντο πὰς lopa) πρὸς τὸν βασιλέα PoSoap ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ, καθότι ἐλάλησεν 
— eee ` A κ Ὁ 3 : 
αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς λέγων ᾽Αναστράφητε πρὸς μὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτη. xal ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς 
enm ` : : i - ; 
πρὸς Tor λαὸν σκληρά, καὶ ἐνκατέλιπεν PoBoap τὴν βουλὴν τῶν πρεσβυτέρων ἃ συνεβαυλεύσαντο 
αὐτῷ, H καὶ ἐλάλησεν πρὰς αὐταὺς κατὰ τὴν βουλὴν τῶν παιδαρίων λέγων Ὁ πατήρ μου ἐβάρυνεν 
τὸν κλοιὸν ὑμῶν, κἀγὼ πρασθήσω ἐπὶ τὸν κλαιὸν ὑμῶν’ ὁ πατήρ μου ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ἐν μάσ- 
τιγξιν, κἀγὼ παιδεύσω ὑμᾶς ἐν σκορπίοις. '"5kai οὐκ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοῦ λαοῦ, ὅτι ἦν 
. Voce ΒΗ νο Ἐπ η της ; 
μεταστραφὴ παρὰ Κυρίου, ὅπως στήση τὰ ῥῆμα αὐτοῦ ὃ ἐλάλησεν ἐν χειρὶ Axel τοῦ Σηλωνείτου 
ΣΤ. SEINE i RECTA B NS ως : SENS n 
περὶ Ἱεροβαὰμ υἱαῦ Ναβάτ. '*xai εἶδον πᾶς Ἰσραὴλ ὅτι ave ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς αὐτῶν: καὶ 
: BEC erp oe at ae , S od dm M 
ἀπεκρίθη ὁ λαὸς τῷ βασιλεῖ λέγων Τίς ἡμῖν μερὶς ἐν Δαυείδ; καὶ οὐκ ἔστιν ἡμῖν κλη]ρονομία ἐν 
υἱῷ Ἴεσσαί' ἀπότρεχε, Ισραήλ, εἰς τὰ σκηνώματα aov: νῦν βόσκε τὸν οἶκόν σου, Δαυείδ. καὶ 
1 ρλθεν ᾽ Sa CERES ; Son. που ῃ , Sci wet --- 
ἀπῆλθεν Ἰσραὴλ εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ. 'ϑκαὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς τὸν Apap τὸν ἐπὶ τοῦ 
φόρου, καὶ ἐλιθοβόλησαν αὐτὰν ἐν λίθοις καὶ ἀπέθανεν-ἵ καὶ ὁ βασιλεὺς Ῥοβοὰμ ἔφθασεν 
ἀναβῆναι τοῦ φυγεῖν εἰς Ἱερουσαλήμ. '9καὶ ἠθέτησεν Ἰσραὴλ εἰν τὸν οἶκον Δανεὶδ ἕως τῆς 
m n TUO me as UU UNO ε , ο ο 
ἡμέρας ταύτης. 9 καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν πᾶς lopañ ὅτι ἀνέκαμψεν ᾿Ῥαβοάμ, καὶ ἀπέστειλεν 
ρε, αν A ο πο ΝΝ T r μμ; 
καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν εἰς τὴν συναγωγήν, καὶ ἐβασίλευσαν αὐτὰν ἐπὶ ]σραήλ' καὶ οὐκ ἦν ὀπίσω 


1 
3 


i6 


18 


19 
20 


Aaveid παρὲξ σκήπτρου Ἰαύδα καὶ Βενιαμείν, μόναι. 


17 μαστιηξιν] µαστιξιν D^: µαστιξειν A 
14 μαστιήξιν] µαστιξιν As µαστιξι Bb 


ANbd- hjn-qs-y(z)2,c,c AEE) 


uestra | προσθησοµαι x | κλοιον] λαον e, | νμων] ημων 
gx* | επαιδεισεν] casriyabat A-codd | υμας 2°) ημας g | om 
εν 1 b-fmp-twyzE | εγω δε] και εγω boc e 1. S-ap-Barh: 
καγω a4: om δε 2 

12 παρεγενετα Nb-fhmo-tvwyze;e, X | mas ισραηλ] (πας 
o λαὸς 74-242): om a, | rov βασιλεα post ροβοαµ È | βασιλεα-- 
(13) ροβοαμ sup ras paucior litt eè! | om ροβοαµα. | om εν bo 
ve,c, | 77 ημερα το bis ser w* | om καθοτι--τριτη 2° x | 
avras] sub — S: om boe,e, | βασιλευς] + σολοµων e,: 
(+ par 64) | αναστραφητε BAja,] αναστρεψατε Ne?! rell | 
τη 3°) pt e» Nde?!fmnp-tywya, 

13 προς τον λαον] τω Maw a, | εγκατελειπεν ANghuva.e, | 
Ροβοαμ] pr ο βασιλευτ e?!fmp-rwyz: sub + $: om d | om 
a συνεβουλευσαντο avr d | a] ην bgoc;e, | σννεβουλευσαντο] 
(συνεβουλευσατο 141"): συνεβουλευσαν ος,ς, | αυτω] avro x: 
αιτονο 

14 προς avrovs] αυτοις x: om προς g: + καὶ συνελαλησεν 
προς avrovs A | (συμβουλην 74) | om λεγων--σκορπιοις v | 
νμων 15] ημων g | καγω 17] και εγω Nbhnoc,e, | (επι--υμων 
2°] επ αυτον 44: επ avrov 71) | υμων 2°) ημων go | επαιδευσεν] 
castigahat A | vuas 15] ημας gx | (om εν 1? 74) | καγω 2°] και 
εγω Nb-fhm-twyzc,e, | om υμας 2? e; 

15 hab και--ανταυ $" | om ovk x | ην--κυριου] παρα ku ην 
y µεταστροφη boc cE Thdt | arnon) στησει ΡΙΧΥ: (στήσεται 
244): +s bove,e,a-ed EW | το ρηµα avrov] om A-codd: 
om αυτου f | ελαλησεν] 1-κ5 AxS | αχεια] + του προφητου ὃν 
goc,e, | σηλωνειτου] η ex corr 23: σιλωνιτου Nghpqye;gl: 
σιλωνιου x | περι] επι boc,e, | υιον boc,e, 

16 ειδον BAja, AE] «dev N rell S | ισραηλ 1°] ο λαος bo 
ce, | αυτων» ο βασιλευς boc e A | (avrev) pr της φωνης 123) | 
om και 2?—3Xeyov v | ατεκριθησαν Ndefhmup-twyz& | (o 2°] 
pr πας 71) | τω βασιλει] (om 71): +Aoyor AxS(sub à σ’ 0") | 
λεγοντες defmp-1wyzE | τις nuw] ουκ εστιν quw eri boc,e, | 
Tis] τι ἃ: ovx εστιν h(pr ras 3 litt)j | µερος j | και 35--ημιν 29] 
ουδε boc,e, | (εσται 71) | sav κληρονομια] κλήρονοµια ημων N | 
yur 27] sub — S: post xAgpovogia emqstvwyz: vuv A: om 


12 αναστραφηται A 
15 axia A | σηλωνιτου A 


7?! Kai 'Ῥοβοὰμ εἰσῆλθεν εἰς Ἱερουσαλήμ, 


13 εγκατελιπε lib 
20 ιεροβοαμ B^*(mg) 


dp | viw] row νέοις x | coraig | αποτρεχε] sub + $: aro- 
Τρεχετω εκαστος boc,e, | ισραηλ 2?) post gov 1° Aboxc;e AS: 
+exagros hz | εἰς τα σκηνωµατα] εις το σκῆνωμα b: εν τοις 
σκηνωμασι x | om σου 15--σκηνωματα 155 | σου 1°) iA Nh | 
(om »υν--δαυειδ 2° 242) | νυν] pr e? AE: συς,: omu: tow 
xe, | τον---δαυειδ 2°] domum Dauid A | δαυειδ 2°) + και κριναι 
(νε b) boe;e, | avrov sub % a' Š 

17 hab και viov (GÀ των καθημενων εν πολεαιν ιουδα και 
ἐβασίλευσεν επ αυτων poBoap AAS(sub s) [om και 2° X | om 
επ αυτων Al] | hab και «βασιλευσε ροῇοαμ επι ταν καθηµενον εν 
πολει ιουδα x | hab και οἱ νιοι ἐουδα kat οι viot (ηλ οι Karo- 
κουντες εν rais πολεσιν ιουδα εβασιλευσαν εφ εαυτοιξ τον ροβοαμ 
bdope,e;(44) [om οι 1° b' | om οἱ wa 2° 44 | πολεις d | 
εαυτους o€;e, | ιεροβοαμ οἱ 

18 βασιλευς 1°] + ροβοαμ Aboxc,e,AS(sub $ α’ o’ 6") | 
αραμ DB] aóepag n: adep u: αδωνηραν g: αδωνιραμ (adov- Nx) 
AN rell A: bab αδωραμον Jos: ad Zsrael È | ελιθοβολησεν vx | 
ev λιθοις Ba,] + was Πλ boc;e,: pr πας ιηλ AN rell AES | 
om και 49—(24 a) ἱερουσαλημ 1° 2 | ιεροβοαμ g* | εφθασεν] 
dixit $ | αναβηναι] pr του a,: rov αναβηναι επι το apua ο: 
+ emt το appa (avrov x?) Abgvxe,e GS (sub ος 
appa cfmwy: (+es apua 242): hab επι αρματος Jos | του 2°) 
pr και a A | ιερουσαλημ] ιερονσαλιμ mz Au O 

19 και ηθετησεν bis ser η" | ισραηλ--- δαυειδ] δᾶδ rov oxov 
a, | eus] ως 74) 

20 (om eyerero 44) | om πας Ax | ανεκαμψεν] ανεστρεψεν 
x | Ροβοαμ B*] ιεροβοαμ B*PANxa, AS (txt): ιεροβοαμ (o 2° ex 
ah) εξ αιγυπτου rell 3ES(mg) Luc | (om καὶ 2° 44) | are- 
στειλεν Bgua,S (uid) απεστειλαν AN rell AG Luc | εκαλεσεν 
Bgua,] εκαλεσαν N rell ABS Luc: εισηγαγεν A | es την 
σνναγωγην] omnis populus A | «βασιλευσεν a, | ισραηλ 15] 
pr τον bdoc;e, | Saved BNt*xa,e,] pr οἶκον t? rell AES: pr 
του okov A | σκηπτρου] σκηπτρον x: (σκηπτρα 242) | ιουδα] 
pr domus X: δᾷδν | καὶ βενιαµειν sub -- 5 | om και 6eh | 
βενιαμην ghmx | µονου f 

21 om «sc, | την] pr πασαν bgoc;e, | βενιαμειν] Beva- 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


XII 245 


vo / . Sen Site uas κας T ; 
καὶ ἐξεκκλησίασεν τὴν συναγωγὴν ᾿Ιούδα καὶ σκῆπτρον Βενιαμείν, ἑκατὸν καὶ εἴκοσι χιλιάδες B 

Ξ , , s HANS M P 2 . ο αρ 
νεανιῶν ποιούντων πόλεμον, τοῦ πολεμεῖν πρὸς οἶκον Ἰσραήλ, ἐπιστρέψαι τὴν βασιλείαν “Ῥοβοὰμ 
33 υἱῷ Σαλωμών. xal ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Σαμαίαν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ λέγων ?3Eimóv τῷ 
“Ῥοβοὰμ υἱῷ Σαλωμὼν βασιλεῖ Ιούδα καὶ πρὸς πάντα οἶκον Ἰούδα καὶ Βενιαμεὶν καὶ τῷ xata- 


24λοίπῳ τοῦ λαοῦ λέγων Τάδε λέγει Κύριος Οὐκ ἀναβήσεσθε οὐδὲ πολεμήσετε μετὰ τῶν ἀδελφῶν 


ton ra 3 + ` n € , x 3 « no ODE E AC Νε. 
υμων υιων Ισραήλ” ἀποστρεφέτω εκαστος εἰς τον οικον εαυτου, οτι παρ εμου γεγονεν TO pnpa 


^ yo nyt got \ Z ^ an ος εν Πα eel 
τούτο. και HKOVGaV TOU λόγου Κυρίου, και κατεπαυσαν του πορευ Ἴναι κατα TO ρήμα Κυρίου." 


aa 


Β V. ose ` P - A = 
244Kat ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν κοιμᾶται μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ θάπτεται μετὰ τῶν 


πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δανείδ' καὶ ἐβασίλευσεν Ῥοβοὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ èv Ἱερουσαλήμ, 8 i 


Συϊὸς ὧν ἑκκαίδεκα ἐτῶν ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν: καὶ δώδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ. $z 


NE A 5. DRE , ο ας» x Bn ; y σῇ 
καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Naaváv, θυγάτηρ Avà vied Naas βασιλέως ᾿Αμμών: καὶ ἐποίησεν 
Des AS AND Caaf ος όθη ἐν ὁδῷ 4 " 5 ds πῇ, οκ, 
24P τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου καὶ οὐκ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. ai ἦν 


ἄνθρωπος ἐξ ὄρους ᾿Εφράιμ δοῦλος τῷ Σαλωμών, καὶ ὄνομα αὐτῷ Ἱεροβοάμ, καὶ ὄνομα τῆς 


μητρὸς αὐτοῦ Σαρεισά, πόρνη" καὶ ἔδωκεν αὐτὸν Σαλωμὼν εἰς ἄρχοντα σκυτάλης ἐπὶ τὰς 


ἄρσεις οἴκου ᾿Ιωσήφ. καὶ ᾠκοδόμησεν 


Σαλωμὼν τὴν Σαρειρὰ τὴν ἐν ὄρει ᾿Εφράιμ, καὶ ἦσαν 


ὐτῷ ἄρματα τριακόσια ἵππων' οὗτος ᾠκοδόμησεν τὴν ἄκραν ἐν ταῖς d, tv οἴκου ᾿Βφράιμ" 

αὐτῷ ἅρματα τρ s ᾠκοδόμησεν τὴν dup s ἄρσεσιν οἴκου ᾿Εφράιμ 
; S LA ; , RES ; Wo 

24€ οὗτος συνέκλεισεν τὴν πόλιν Δαυείδ, καὶ ἦν ἐπαιρόμενος ἐπὶ τὴν βασιλείαν, Cral ἐζήτει 


Σαλωμὼν θανατῶσαι αὐτόν" καὶ ἐφοβήθη καὶ ἀπέδρα αὐτὸς πρὸς Σουσακεὶμ βασιλέα Αἰγύπτου, 


at εξεκλησιασεν B | χειλιαδες B* 24 αναβησεσθαι A 
4 


pew Ν᾽: βενιαµην x: βαιμιαμιν g: βεννιαµειν M | exarov— 
χιλιαδες] hab ακτωκαιδεκα µυριαδας Jos | εκατον και exact] px’ 
ἂν | και eost] εἰ duo E: καὶ (om A) ογδοήκοντα AxA S (txt) | 
χιλιαδας Nb-fj(mg)mnp-tw-c, | (νεανιων] νεανισκων 71: + ovra 
συνεκλεισε την πολιν δαυιδ και ην επαιραµεναι επι την βασιλειαν 
ἱεροβοαμ δε ηλθεν εἰς σαριδα την εν apet εφραιμ και συναγεται 
εκει παν σκηπτρον εφραιµ και ωκοδοµησεν εκει ιεροβααμ χαρακα 
44) | ποιονντων---(14 b) εφραιμ 3° post (24 f) χαρακα dp | Tot- 
αυντας b’ | πολεμον] pr es x | om του x | προς] ταν g: + rov 
oc,e, | (om επιστρεψαι---σαλωμων 44) | επιστρεψαι---ροβσαμ 2° 
bis scr p* | επιστρεψαι] pr του g | ροβοαμ 15] pr προς e;: 
«epofoaj. g* : om v | via] pr τω ónoc;e,: viov NhjxE | σαλω- 
μων] σαλοµων N*'efgjnx: σολομω» dp: σολαµωντος boc,e, 

22 κυριου] 0v v | σαμαιαν] σαµεαν be: σαµααν s: αµαιαν 
gnu | ανθρωπον] pr rov ev: «iram S-ap-Barh: (+ rov ανθρωπον 
242) | om rov x 

23 ειπε boc,e, | σαλωμων] σαλοµων Na!efzjnx: σολομων 
dp: σολοµωντας boc,e, | βασιλεα A | covda 19] (- kac βενιαμιν 
74): Ἕλεγων y | παντα] +70v Xaov defmp-twy | otov] σικου 
py: (rov λαον 44) | om καὶ 2? n ] Βενιαµην gx | (om και 35-- 
λεγων 44) | τω καταλοιπω] ro καταλοιπον vxe,t τω καταλει- 
Tov g 

24 κυρια] +0 0S j | πολεμησετε] πολεµησητε p(uid)v: 
(παλεμησατε 44): µη πολεµησαιτε A | ημων gx* | νιων] pr 
των a, | αποστρεφετω Ba,] αναστρεφετε v: αναστραφετω d: 
επαναστρεφετο x: αναστρεφετω AN rell Thdt | εἰς τον οικον] 
ev αικω v | om τον dgnp-u | (οικον] τοπον 71) | εαυτου Eja] 
αυτου AN rell Thdt | παρ] εξ boc,e, Thdt | ηκοαυσαν] a ex 
corr ο," | του λογου] rov Xoyov e,: rw oyw v | om και 2°— 
κυριου 2° e* | om καὶ κατεπαυσαν a, | κατεπαυσαν] (κατεπαν- 
σαντο 123): επαυσαν g | πορευθηναι] pr uy a, 

24 a—z om AefmgstwxyAS 

24a (om και 1°—daved 44.71) | σαλωμων BN*huva;) 
σαλομων N@tjn: σολαμων rell | καιμαται] dorminzt Luc | om 
και 2°—6aveida, | om και 2?—avrov 2° bES Luc | ἐβασίλευσεν 
1°—avrav 35] ο βασιλευς ροβοαμ ο vs αὐτου εβασιλευσεν v | εβασι- 
λενσεν 19] post ραβοαμ τι: βασιλευει 44) | ροβααμ post avrov 
3° Luc | (om was 19—avrov 4? 44.71) | om e (ερονσαλημ 1° 


a4 b επι τας αρσεις Ba>] επισαρσεις B* | σαρειρα Br'21] αρειρα B* 


(A) Nbd{ef)gh(2)j(m)nop(qst)uv(w-z)a,c,e,(A)E(L"S) 
Nn | wos ων] e erat Luc: qv δε ροβοαμ z: om wy va, | εκκαι- 
δεκα---και 4°] µετα ετων ραβσαμ wos αυτου αντ αυταυ εν ιλημ. 
vos wy uera d | εκκαιδεκα] δεκαεξ 23: εξ 231: ενος και τεσσαρα- 
κοντα €,: τεσσαρακοντα και ενος bioc,: μα’ N^: pera p | ετων] 
«Ἔροβοαμ bfopc,e, | δωδεκα Ba,] emra και δεκα bdopc.e,: δεκα 
erra N rell: decem οἱ ocio E: uiginti Luc | εβασιλευσεν 29] 
prad: βασιλευς N* | εν 4°] kac c, | om της μητρος αυτου i | 
τη µρι bdopvc,e, Thdt | νααναν] Nakanon €: ναανναν v: 
vaava bdopc,e, Thdt: νααµα i: µααναν j'(uid) | ava B] avva 
b: avav d(r 2? ex corr uid)opa,c,e, Thdt: ανναν zz: αννων N 
rell: (ανων τι): Anon Æ | (om wav vaas 44) | vov] ves v | 
vaas] vaa» v: νααβ | αμμων Βα,] νιων αμμως Nb’: pr vey ὁ 
rell Æ Thdt | om και 6?—(24 Ὁ) avra 1? z | om ουκ Z* | ero- 
ρενθη] -Ἔροβοαμ bdiopc,e, | του marpos bis scr 2* 
24b hab και 1°—rapyy WY | εφραιμ 15] αιφραιµ g | δαυλου 
N | τω σαλωμων] Salomonis 3, Luc | τω Bva;] rov N rell & | 
σαλωµων 1° BN*huva,] σαλαμων N?!gjn: σολομων d: σωλο- 
µωντος €,: σολοµωντος rell | και 2°] ro d: (om 44) | αυτω 1°} 
αυτου v | ιεροβοαμ-- σαρεισα] rov δε ιεροβοαμ η μηρ σαριρα 
ονομα z | ιεροβααμ d*h* | om και 35 ἑ | τη ux bdzopc,e, | 
σαρεισα BL] σαρεια e,: ασσιρα a,: σαριρα N rell 33: Sariram 
Luc | πορνη B] γυνη χηρα h(txt): pr γυνη Nh(mg) rell BY 
Luc | αυτον] αντω h*ne, | σαλωµων 2° BN*huva,] σαλοµων 
N2'ginz: σολομων rell | om εἰς---σαλωμων 3° a, | om εἰς bdop 
᾿Εν | (om σκυταλης 44) | σαλωμων 3° Bu] pr τω N*v: τω 
σαλομων N*?n: cepofioa τω σολοµωντι rell [ιεροβοαμ] ο 2° ex a 
hè | σολομωντι] σαλομων jz: σαλωμων h] | σαρειρα] σαρειραν g : 
αρειρα B* : αρσιραν a, : (4 1epoBoag 71) | opet] pr τω a, | ησαν] 
ην bdzopc,e, | appara] post τριακοσια a,: appa N* | τριακοσια] 
post ππων i: των dp | (ππεων 71) | ουτος 15] ουτως N*gjov | 
εν ταις αρσεσιν] επι Tas αρσεις jz | ταις] τοις a, | αρσεσιν] αρσιν 
e, | (αυτος 2?—(24 2) κυριου 2°] και αντω αρµατα των ιππων 44) | 
autos 2°] pr και Nhzv: αυτως dgp | επαιροµενοι d 
24c εζητησε bi(cter-)c,e; | σαλωµων 1° BN*huva,] eado- 
pov N!gzjn: σολοµων rell | θανατωσαι] pr ras (3—4) ο | αυτον] 
τον ἱεροβοαμ bdiopc;e, | και εφοβηθη] om z: + ιεροβοαμ ἑ | 
αυτος] αυτον 2: om zÆ | σουσακειμ] σακειμ €,: covsag | om 
βασιλεα---{24 d) ιεραβοαµ a, | εγυπτου g | om και 4?—(24 €) 
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XII 24€ 


B καὶ ἦν per αὐτοῦ ἕως ἐπέθανεν Σαλωμών, 5233 καὶ ἥκουσεν ᾿Ἱεροβοὰμ ἐν Λἰγύπτῳ ὅτι τέθνηκεν 24 
μ u j m 


BAZIAEION T 


d 


: z EN : E , , 
Σαλωμών, καὶ ἐλάλησεν εἰς τὰ ὦτα Σουσακεὶμ βασιλέως Λἰγύπτον λέγων ᾿ΙΠξαπόστειλόν µε, 
καὶ ἀπελεύσομαι ἐγὼ εἰς τὴν γῆν μου: καὶ εἶπεν αὐτῷ Σουσακείμ Λἴτησαί τι αἵτημα καὶ δώσω 


σοι. 


Hexut Χουσακεὶμ ἔδωκεν τῷ Ἱεροβοὰμ τὴν ‘Ave ἀδελφὴν Θεκεμείνας τὴν πρεσβυτέραν 24° 
H ὦ Ἱεροβοὰμ τὴ ) H 


τῆς γυναικὸς αὐτοῦ αὐτῷ εἰς yuraixa’ αὕτη ἡ μεγάλη ἐν μέσῳ τῶν θυγατέρων τοῦ βασιλέως, 
es a n ων ο yon ο ο erp I] ` ` S NY m) f 
καὶ érexev τῷ ᾿Ἱεροβοὰμ τὸν ᾿Αβιὰ vier αὐτοῦ. καὶ εἶπεν Ἱεροβοὰμ πρὸς Σουσακείμ Ὄντως 24 
ἐξαπόστειλόν µε, καὶ ἀπελεύσομαι. καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ἱεροβοὰμ ἐξ Αἰγύπτου, καὶ ἦλθεν εἰς γῆν 

τ. πο) Naperpa τὴν ἐν ὄρει Eppa’ καὶ συνάγεται ἐκεῖ πᾶν σκῆπτρον ᾿Ιδφράιμ' καὶ ᾠκοδόμησεν 


ΠΝ ο. E. μμ» ` 7 ας / NU ae 
Ἱεροβοὰμ ἐκεῖ ydpaxa.* 5?!£ Καὶ ἠρρώστησε τὸ παιδάριον αὐτοῦ ἀρρωστίᾳ κραταιᾷ σφόδρα: 148 
: - κα , VM ο si 3 

καὶ ἐπορεύθη Ἰεροθοὰμ ἐπερωτῆσαι ὑπὲρ τοῦ παιδαρίου’ καὶ εἶπε πρὸς “Ave τὴν γυναῖκα αὐτοῦ 

᾿Ανάστηθι, πορεύου" ἐπερώτησον Tov θεὸν ὑπὲρ τοῦ παιδαρίου, εἰ ζήσεται ἐκ τῆς ἀρρωστίας 
ee αν κ E NEM ο ας TG j M NN η e " 

αὐτοῦ. καὶ ἄνθρωπος ἦν ἐν Σηλὼ καὶ ὄνομα αὐτῷ Axe, καὶ οὗτος ἦν υἱὸς ἐξήκοντα ἐτῶν, 24 
ας. = E Soc Rae ` ο. «Ὁ > 5. OR UA $c 

καὶ ῥῆμα Κυρίου μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν Ἱεροβοὰμ πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ ᾿Ανάστηθι καὶ λάβε 

εἰς τὴν χεῖρά σου τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ ἄρτους καὶ κολλύρια τοῖς τέκνοις αὐτοῦ καὶ σταφυλὴν 

des τῷ r pM E τ τ Ἡ πως 5 ο νι η μα. 

καὶ στάµνου μέλιτος. καὶ ἀνέστη ἡ γυνή, καὶ ἔλαβεν εἰς τὴν χεῖρα αὐτῆς ἄρτους καὶ δύο 24 

A ; 
κολλύρια καὶ σταφυλὴν καὶ στάµνον μέλιτος τῷ ᾿Λχειά: καὶ ὁ ἄνθρωπος πρεσβύτερος, καὶ οἱ 
ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἡμβλυώπουν τοῦ ἰδεῖν. kwal ἀνέστη ἐκ Σαρειρὰ καὶ πορεύεται: καὶ ἐγένετο 24k 


Nb(d)ghzjno(p)uvza,(c;)e, E (3L* Sc) 


σουσακειμ τ | om ναι 49—4(24 d) αιγύπτου N | ews] tov e ] 
σαλωμω» 2° Bhuv] σαλομµω» gijn: σολοµων rell 

24 d hab και 1?—124 e) avrov 2° LY | om και ι”---σολωμων 
dp | «εροβααμ h* | αιγυπτω] eyex 7o g | τεθνηκεν] απεθανε bo 
€,¢, | σαλωμω» Bhuva,] σαλοµων gjn: σολοµων rell | om εἰς 
Tawra a, | σουσακειμ t] σουσακειν g: Sachim X, | βασιλεα 
ra, | acyex rov] eyvrTov g: αιγυπτων | απελεισωµαιρν | eyw] post 
µου E: om bdropyc,e; S(mg) | om rz» N | γην] πολιν v | αιτησαι 
τι αιτηµα] cfe a me petitionem quam uis 3, | τι] rod: om N 

24c σουσακειμ] post εδωκεν EW: σουσακι p | εδωκεν] pr 
os και 2: δεδωκε dop | τω µεροβοαμ 15] τω εροβααμ h* : avr 
z(4 γυναικα)Έ | την ανω] Anum 3: Vc S(mg) | ανω] 
a»»e i: arov n | αδελφην-- πρεσβυτεραν] την πρεσβυτεραν 
αδελφην θεκεµινης z | θεκεµειναι BN*huue,] θεκεµηνα; Na? 
(uid): θεκαιμεινα: az: θεκεµινης j: (θεκαµινας 71): θεκαιμινα g: 
Bexerinas v: θεχεµηνας b: θεχεµινα: rell: ZzcAmas L | πρεσ- 
Burepar] + αδελφην bdopc,e,S (mg) : + nuham 3, | om avrw— 
βασιλεως z | om αυτω bdopc,e,S(mg) | avr» BNa;] pr και 
rell EXS(mg) | η B] 3» N rell 3, S(mg) | om των Njnuva, | 
com ovd | 7 ιεροβοαμ 2°] Tw ιεροβααμ Nh”: ex Hicroboam dic 
avrw z | om wov—(24 f) αιγύπτου z 

24 f ιεροβοαµ 1°) ιεροβααμ Nh" | saruy e, | οντως] οντως 
dop: eoe S(mg) | εξαποστελειςα, | απελευσοµαι BN 
hjnua,] απελενσωµαι gv: + καὶ απέστειλεν αυτον σουσακειµ rell 
S(mg) | om και 35--αιγυπτου d | ιεροβοαµ 2°] ιεροβααμ Nh* | 
ηλθεν] ακουσα» οτι απέθανέ σολομων ηλθεν εεροβοαμ z ] γην] 
pr την a,: την bdiopuc,e,£ S(mg): (om 71) | σαρειρα] capea 
g: (appa. 71) | om ἐν £ | συναγεται---χαρακα]ο βασιλευς ροβοαμ 
εφθασεν αναβηναι του Φυγειν εἰ: ιλημ και Ἴθετησεν Πλ eu τον 
οικον δᾷδ ews τη: ημέρα! ταύτης KOL εγένετο WS ηκουσε πα; LH 
οτι ανεκαμψεν εροβοαμ εξ αιγύπτου και απέστειλαν και exaMaar 
αυτον «s τη» συναγωγή» και εβασιλευσαν αυτον επι (ηλ και ουκ 
m οπισω οικου δᾷδ παρεξ σκήπτρου ιουδα και βενιαµιν µονοιζ | 
σιναγεται] συναγαγεται d: συναγονται a, | εφραιμ 2° BNdjop 
a,] προς ιεροβοαµ (o 2? ex ah) rell E | om xat ωκοδοµησεν 
ιεροβοαμ gv | (εροβοαμ εκει] εκει ροβοαμ ο” | ιεροβοαμ 37] post 
εκει 2° bdo?pc,e, : ιεροβααμ Nh*: om i | om exec 2° v 

24 g—z om dp 

24 g om και 1?—(24 n) απαντη» c, | Ίρρωστησε] t exea, | 
το παιδαριο»] filius S(mg) | avrov 1°] rov (om 2) ιεροβοαμ boz 


e, | om αρρωστια--αυτου 3? z | αρρωστια κραταια B] αρρωστιαν 
κραταια» N rell &(mg) | ἱεροβααμ Nh" | ερωτησαι bo | υπερ 
15] περι bgioe, | παιδαριου 15] παιδιου b'e;: +e ζησέται ex της 
αρρωστιας ταυτης v | εἰπε] --ιέροβοαμ v | ανω] αννω i: e 
S(mg): αννων nE: om ν | πορενου Ba,] καὶ πορενθητι bioe,: pr 
και N rell E S(mg) | επερωτησον] pr και ἕος,: xat ἐρώτησον b | 
θεον] kv /Sm£(uid) | υπερ 2°] περι bie;: em o | ε]η N*v | 
εκ] (απο 64): Όπερα, | avrov 3°} αυτηςν 

24 h ανθρωπος--ην 15] axia ην εν σηλω z | ev] ex Luc | 
σηλω Bbjoe,] σηλωμ hua, E: σιλωμ N: σιλω rell Luc | αυτω] 
avrov gv | Achiab Luc(uid) | ουτος ην] αυτο: ην a4: ουτως v | 
wor] pr o N: om z Lue | κυριου] 4-5» a, Luc(uid) | avrov 1°) 
+Kai ο oPos πρεσβυτερος και οἱ οφθαλμοι avTov ημβλωπουν z | 
ιεροβοαμ] ιεροβααμ N?!h* : ιεροαμ b'* | την 1°) pr ave z | om 
αναστηθι και z | ev τη xep brnoue, | µελιτος] + και ελευση 
προ: αυτον AUTOS αναγγέλει σοι τι εσται τω παιδιω Z 

24i om καὶ τὸ---μέλιτος a, | ανεστη--τω] ἐποιησεν ουτω 
Ύυνη ιεροβοαμ καὶ ανεστη «ac επορευθη ev σηλω και εισηλθεν 
ets oov z | ελαβεν---αχεια] fecit sicut dixit et uir eius Luc | 
ζει---αχεια] ravra καὶ απηλθε προς axia 71) | ται χείρας 
Ῥέας, | om δυο Ὀέοε, | ο ανθρωπος πρεσβυτερος] Achiab homo 
senex erat ualde Luc | καὶ 7°—wew] του ιδειν και ημβλυωπουν 
οἱ οφθαλμοι αυτον απο γηρως αυτου 2 | rov] τω 4," | δεν 
Ba,] µη βλεπειν b: βλεπειν N rell 

24k ανεστη--πορευεται] ειπε KS προ; axia tov Ύυνη epo- 
Boop εἰσέρχεται του εκζητησαι pnug παρα σου υπερ υιου αυτης 
οτι αβρωστος εστι κατα τούτο και κατα τούτο λαλησει; προς αυτην 
z | ανεστη] +7 γυνη bgze, Luc | εκ σαρειρα] εξ αριρα Ni: εξ 
ασιρα a,: ex Baria Luc | επορευθη boe,S(mg) Luc | (om 
εγένετο 71) | «Ἀθουσης---(14 m) εγω] εν τω εισερχεσθαι αυτην 
καὶ αυτη απεξενουτο Kat ἐγένετο WS ηκουσεν AXIA THY φωνήν των 
ποδων αυτη; εισερχοµενης αυτη: εν τω ανοιγµατι και εἶπεν εισελθε 
Ύννη (εροβοαμ wa τι τουτο συ αποξενουσαι και εγω εἰμι αποστολος 
προ: σε σκληρο; πορευθεισα ειπον τω ιεροβοαμ ταδε λεγει Ks o OF 
τηλ avô ον οσον υψωσα σε απο µεσου του λαου Kat έδωκα σε ηγου- 
μενον επι λαον µου (ηλ kac ερρηξα το βασιλειον απο οικου δᾷδ και 
έδωκα αυτο σοι Kat ουκ eyevou ws o δουλος µου 646 os εφυλαξεν 
evrohat µου και os επορευθη οπισω μου εν mag?) καρδια avrov του 
ποίησαι το cubes ev οφθαλμοις µου καὶ επονηρευσω του ποιησαι 
παρα παντα: οσοι ἐγενοντο εἰς προσωπον σου και επορευθης καὶ 
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á x z 5 
ἐλθούσης αὐτῆς εἰς τὴν πόλιν πρὸς Ayed τὸν Σηλωνείτην, kai 3 εἶπεν ' Ayeià τῷ παιδαρίῳ αὐτοῦ 
5 > 3 Suy v d 

Ἔξελθε δὴ εἰς ἀπαντὴν Ava τῇ γυναικὶ Ἱεροβοὰμ καὶ ἐρεῖς αὐτῇ Εἴσελθε καὶ μὴ στῇς, ὅτι τάδε 
24! λέγει Κύριος Σκληρὰ ἐγὼ ἐπαποστέλλω ἐπὶ σέ. “1 καὶ εἰσῆλθεν ᾿Ανὼ πρὸς τὸν ἄνθρωπον τοῦ 

θεοῦ. καὶ e mon 20) , d.d 4 s NO , πμ. 
cob, καὶ εἶπεν αὐτῇ ᾿Αχειά "Ίνα τί poe ἐνήνοχας ἄρτους καὶ σταφυλὴν καὶ κολλύρια καὶ στάμ- 
νον μέλιτος; τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ σὺ ἀπελεύση ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἔσται εἰσελθούσης σου τὴν 


πύλην εἰς Ξαρειρά, καὶ τὰ κοράσιά σου ἐξελεύσονταί σοι εἰς συνάντησιν καὶ ἐροῦσίν σοι Τὸ 
24™ παιδάριον τέθνηκεν. "Απ ὅτι τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐξολεθρεύσω τοῦ Ἱεροβοὰμ οὐροῦντα 
πρὸς τοῖχον, καὶ ἔσονται οἱ τεθνηκότες τοῦ Ἱεροβοὰμ ἐν τῇ πόλει, καταφάγονται οἱ κύνες, καὶ 
τὸν τεθνηκότα ἐν τῷ ἀγρῷ καταφάγεται τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. καὶ τὸ παιδάριον κόψεται 


m Om? " E ρα D > on fc x a ^ / 
24 val κυριε, οτι ευρε 7 εν auTa pita καλον περι του κυριου. 


240 Kat ἀπῆλθεν ἡ γυνὴ ὡς 


ἤκουσεν: καὶ ἐγένετο ὡς εἰσῆλθεν εἰς τὴν Σαρειρά, καὶ τὸ παιδάριον ἀπέθανεν, καὶ ἐξῆλθεν ἡ 


EMT "EI 
κραυγή εις ἁπαντήν. 


* Kai ἐπορεύθη Ἱεροβοὰμ εἰς Σίκιμα τὴν ἐν ὄρει ᾿Ἐφράιμ καὶ συνήθροισεν 


Sod » > 3 
24° ἐκεῖ τὰς φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ, καὶ ἀνέβη ἐκεῖ Ῥοβοὰμ υἱὸς Σαλωμών. 10καὶ λόγος Κυρίου ἐγένετο 


24m εξολοθρευσω BP 


εποιησας θεους σεαντω ετερους Και χονεντα του παροργισαι µε και 
epe ερριψαξ οπισω σου δια Tovro ιδου εγω αγω κακιαν προς OKOV 
(εροβοαμ z | ελθουσης B] εισελθουσης N rell £S(mg) Luc | ets 
την πολιν] post σηλωνειτην boe E: εν τη πολει g | (om mpos— 
σήλωνειτην 71) | αχεια 1°] αχιαν g: ἠελίαδ Luc | rov] την a, | 
σηλωνειτη»] σιλωνιτην Ngiv: σαλωνιτην a, | hab και 4?—(24 l) 
µελιτος LY | (om και 4? 71) | αχεια 2°] Achiab Luc | 9g] enti ΔΡ: 
om boe, | εἰς απαντην ανω] ανω es απαντησιν N | εἰς 2°] προς a, | 
απαντην Djua,] συναντησιν n: απαντησιν rel | ανω] αννω ἐτ 
πώ νεα Sg): Annae Luc: ἄννων nS | τη γυναικι Bbroe;] της 
(om 71) γυναικος (7 1)S(mg): om τη N rell | ιεροβοαμ]ιεροβααμ. 
Nh*: Aierobam {b | om καὶ ερεις αυτη b’ | ερης v | στησης h | 
σκληρα] durus Lb | επαποστελλω Bhj] εξαποστελω mu: aro- 
στελλω V: αποστελω g: επαποστελω N rell Ἡ | επι σε] super 
regem LP 
24] om και 1? Y^ | ανω] αννω Z: ee S(mg): Anna 
Luc: αννων nf | rov] pr Ackiam L7: om 7 | om rov θεου u* | 
αυτη αχεια] εξ Achiab Luc: Achias L> | (om wa—evqvoxas 71) | 
μοι ενηνοχας Bja;3,"] ενηνοχας μοι N rell ES (mg) Thdt : astelistes 
me 1,5 | aprovs] Airras L | κολλυρια και σταφυλην a, | σταμ- 
vov] vasa LY | ταδε] pr οτι Ὀίος, | λεγει] dixit 35 | συ are- 
λευση] απελευσει συ e, : συναπελευση N | ev] aoc u?* : om u* | 
am] pet a, | και 6? bis scr N* | εσται] ze 3, | την πυλην Bghjnu 
EL Luc] pr es (71)S(mg): τη πυλη v: εἰς την πολιν rell: 
om N | εἰς σαρειρα] ciuitatis Arira Luc | om es 19 JEL | 
σαρειρα] αρειρα g: αρηρα az: Arita W | εξελευσονται] exeant 
IL: εξελευσεται ο: εισελευσονται g | σοι ets συναντησιν Bju] om 
σοι NghnY, Luc: εἰς συνάντησιν σοι (σου biS2) rell S(mg) | 
om σοι 25 7 | τεθνηκεν ro παιδαριον boe, E 
24m om οτι 19—«vptos j | om οτι 1? 3, | om εγω za, | 
εἔολοθρευω e, Luc | του 1°] o ex w οὔ: τον nv: om z | «epo- 
βοαμ 1°] ιεροβααμ h*: Hierobam regis 3, | ovpovera] metentem 
L | και εσονται] καὶ εσται gh®nuv: επεχοµενον και καταλελειμ- 
μενον εν τηλ και επιλεξω επι οικου ιεροβοαμ καθως επιλεγεται η 
Kompos εως Τελειωθηναι αυτον 2: om και 3, | οι τεθνηκοτες] τον 
τεθνηκοτα Nghnuvz: morientem S(mg) | του (εροβοαμ 2°] rov 
ιεροβααμ Nh* : pnmo S(mg): efus 3, | om εν τη πολει z | 
καταφαγονται ot κυνες] καταβρωµα τοις κυσι bzoe, | καταφαγον. 


Nbgh/jnouvza,(c,)e, 32 (1 ον ge) 


ται] καταφαγωνται g: ct comedent eos Y, Luc | (om οι 2° 71) | 
τον τεθνηκοτα ] morzenten ei S(mg): qui mortui erunt L: mortui 
erunt et Luc: avrov béoe, | καταφαγεται] καταφαγονται 
Nhnuva,: καταφαγωνται g: καταφαγονται αυτον j: e£ (om 14) 
comedent eos $ Luc | και 35--κυριε] οτι xs ελαλησε καὶ ειπεν 
αυτη αχια ινα τι μοι ενηνοχας aprovs Kat Κολλυρια και σταφιδας 
καὶ σταμνον µελιτος Kat συ ἄναστα Kat πορευθητι εἰς τον οἶκον 
σου εν Tw εἰσερχεσθαι wodas σου την πολιν αποθανειται το 
παιδαριον και κοψονται αυτον πας (ηλ και θαψουσιν αυτον ore 
ouros μονος εἰσελεύσεται Tw ιεροβοαμ προς Ταφον z | και To] το 
δε boe, | το παιδαριον κοψεται] pueri plangent dicentes 3, | 
κοψεται Bu] κοψονται N rell € | (om ovat κυριε 71) | ευρεθη] 
pr ουχ Thdt | κυριου]: Qv HA εν οικω ιεροβοαμ z 

24η απηλθεν- σαρειρα] ανεστη ἡ ywn ἱεροβοαμ και ero- 
Ρευθη εἰς την σαριρα καὶ εγενετο ως ηλθεν (εισηλθεν mg) εν τω 
προθυρω του οικου z | ws ηκουσεν η γυνη a, | ws 1°) e£ 3, | 
εισηλθεν] der α,: + mTpos αυτον g: +Ano X | την σαρειρα] 
Sarari L | om την 1° bgioe, | σαρειρα] αρειρα ge,: cappa N* | 
om και 3° 3, | απεθανεν] mortetur L | εξηλθεν---απαντην] 
εθαψαν αυτον και εκοψαντο αυτω mas τηλ κατα TO ρηµα KU 
o ελαλησεν εν χειρι δουλου αυτου αχια του προφητου z | η 2°— 
ιεροβοαμ] mulier obuiam eius at arithiesaba L | απαντην Ba,] 
απαντησιν Nhjnuv: απαντησιν αυτης rell S(mg) | om και 5°— 
σαλωµμων N | σικιµα] σικηµα inoz*a,: nua g | τας φυλας] pr 
πασας bioc,e,: populus L | και γ5--σαλωμων] οτι εκει ηρχοντο 
πας «Πλ βασιλευσαι αυτον i: και ροβοαµ εισηλθεν εις ιλημ και 
εξεκκλησιασε την συναγωγην ιουδα και σκηπτρον βενιαμιν p! καὶ 
κ᾿ χιλιαδας νεανιων ποιούντων πολεμον του πολεμειν προς οἶκον 
τηλ επιστρεψαι την βασιλειαν ροβοαμ viw σαλομων και εγενετο 
λογος kv προς σαµαιαν avo» του BU λεγων εἶπον τω ροβοαμ. viw 
σαλοµω» βασιλει covda Kat προς παντα τον Ἄαον οἰκου ιουδα Kat 
βενιαμιν και τω καταλοιπω του λαου λεγων ταδε λεγει KS ουκ 
ἀναβήσεσθε ovde πολεµησετε uera των αδελφων vj» viov. (ηλ 
αναστρεφετω εκαστος eis οἶκον αυτου οτι παρ εµου Ύεγονε Το 
Phua rovro Kat ήκουσαν του λογου KU Kat κατεπαυσαν τοι! TO- 
ρευθηναι κατα το ρηµα kv 2: om va, | εκει] Sicima L | ροβοαμ] 
tepogoag g* : + rex Ἡ, |σαλωµων Β]σαλομων ghjn : Solomonts 3: 
σολοµωντος rell 

240 om totum comma 4 | εγένετο λογος KY NE | σαμαιαν] 


T 
8 


24m εν τω εξαπλω και τοις ακριβεστεροις των αντιγραφων kac µετα THY βασιλειαν καὶ µετα THY κατασκευήν των δαμαλεων κειται 
η κατα του παιδιου αποφασις j: δηλον οτι η κατα του παιδιου αποφασις ws καὶ εν τω εξαπλω Και Tors ακριβεστεροι των αντιγραφων 
Kera pera την επι ται δαμαλεσιν ασεβειαν γεγονεν z | οτι 25--καλον] εν τω εξαπλω και rots λοιποῖς αντιγραφοις οτι ευρεθη κειται 
mapa δε θεοδωρήτω οτι ουχ ευρεθη ev avro pua καλον j 
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ΧΗ 240 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 
πρὸς Ναμαίαν τὸν ᾿Ενλαμεὶ λέγων Λάβε σεαυτῷ ἱμάτιον καινὸν τὸ οὐκ εἰσεληλυθὸς εἰς ὕδωρ, 
5 Ὅς ΕΝ (He P. Wu A ; ο Eco cn adn : m 
καὶ ῥῆξου αὐτὸ δώδεκα ῥήγματα: καὶ δώσεις τῷ Ἱεροβοάμ, καὶ ἐρεῖς αὐτῷ Τάδε λέγει Ἱκύριος 
Ade σεαυτῷ δώδεκα ῥήγματα τοῦ περιβαλέσθαι σε. καὶ ἔλαβευ ἹεροβοάμἹ καὶ εἶπεν Xapaías 
Τάδε λέγει Κύριος ἐπὶ τὰς δέκα φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ. 4p Καὶ εἶπεν ὁ Aaós πρὸς Ῥοβοὰμ viov 
E E : DE ` ADM το e τη ` ; a 
Σαλωμών Ὁ πατήρ σου ἐβάρυνεν τὸν κλοιὸν αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ ἐβάρυνεν τὰ βρώματα τῆς 
μη "— CIUS "ER ος 18 ο EU S ` 
τραπέζης αὐτοῦ" καὶ νυνὶ κουφιεῖς σὺ ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ δουλεύσομέν σοι. καὶ εἶπεν 'Ῥοβοὰμ πρὸς 
` WE ας tN T bys DM S προ dert 
τὸν λαόν Ἔτι τριῶν ἡμερῶν καὶ ἀποκριθήσομαι ὑμῖν ῥῆμα. 43 καὶ εἶπεν 'Ῥοβοάμ Kicaydyeré 
A a ce A ας 
μοι τοὺς πρεσβυτέρους, καὶ συμβουλεύσομαι peT αὐτῶν τί ἀποκριθῶ τῷ λαῷ ῥῆμα ἐν τῇ ἡμέρα 
— at ΗΝ τις Ds θὼς dms ες ΟΛ πα aad 
τῇ τρίτῃ. καὶ ἐλάλησεν “Ῥοβοὰμ εἰς τὰ ὦτα αὐτῶν καθὼς ἀπέστειλεν ὁ ads πρὸς αὐτόν: καὶ 
εἶπου οἱ πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ Οὕτως ἐλάλησεν πρὸς σὲ ὁ λαός. AT καὶ διεσκέδασεν "Ῥοβοὰμ 
τὴν βουλὴν αὐτῶν, καὶ οὐκ ἤρεσεν ἐνώπιον αὐτοῦ: καὶ ἀπέστειλεν καὶ εἰσήγαγεν τοὺς συντρόφους 
-— Sel” coe c agen MT MK C E ano 
αὐτοῦ. καὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς τὰ αὐτά Kai ταῦτα ἀπέστειλεν πρὸς μὲ λέγων 0 λαός. καὶ εἶπαν 
ο Nc Q ος «Δ V Ἢ ; 4 :c c M 
οἱ σύντροφοι αὐτοῦ Οὕτως λαλήσεις πρὸς τὸν λαὸν λέγων ‘H μικρότης pov" παχυτέρα ὑπερ 
τὴν ὀσφὺν τοῦ πατρός µου: ὁ πατήρ µου ἐμαστίγου ὑμᾶς μάστιγξιυ, ἐγὼ δὲ κατάρξω ὑμᾶς ἐν 
; s ES Ες OPN) iG m πο κοθὴ " 
σκορπίοις. ?*xai ἤρεσεν τὸ ῥῆμα ἐνώπιον Pogody’ καὶ ἀπεκρίθη τῷ λαῷ καθὼς συνεβούλευσαν 
5 Ρ E x = ; 
αὐτῷ οἱ σύντροφοι αὐτοῦ τὰ παιδάρια. txa εἶπεν πᾶς ὁ λαὸς ὡς ἀνὴρ εἷς ἕκαστος τῷ πλησίον 
ας... " ; SMS c Ἡ 18 οὐδὲ ία ἐν νἱῷ Ἴ ; 
αὐτοῦ, καὶ ἀνέκραξαν ἅπαντες λέγοντες OU μερὶς ἡμῖν ἐν Δαυεὶδ οὐδὲ κληρονομία ἐν υἱῷ Ἱεσσαί- 
; E ; 
εἰς τὰ σκηνώματί σου, Ισραήλ, ὅτι οὗτος ὁ ἄνθρωπος οὐκ εἰς ἄρχοντα οὐδὲ εἰς ἡγούμενον. 
P 4 RA S Á » 5 
᾿νκαὶ διεσπάρη πᾶς ὁ λαὸς ἐκ Σικίμων, καὶ ἀπῆλθεν ἕκαστος εἰς τὸ σκήνωμα αὐτοῦ. καὶ 


24 p νύνει B (νῦν εἰ ΒΡ} | ροβοαμ 2° ΒΡ] ιεροβοαμ B* 243 wra Βδ(πιρ)] om B* 
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Nbghzjnouv(z)a,c,¢, E (3.") 


captar Nb: Suameam L: αµαιαν g | rov ενλαµει] Elemrtam E: 
Gaadita 3» | ενλαµει B] ελαμητην Ng: αιλαµειτην cez: 
σελαµιτη» 231: ελαμιτην z* rell Thdt | om λεγων z | Maße 
1 —xawor] acciferat alliud in populo εἰ I | κενον Ν᾽ | το] 
o Nà! | ουκ] μη a, | εισεληλυθος] εισεληλυθεν N: εληλυθος vz | 
om εις vówp a, | ρηξον--ιεροβοαμ 15] scindet eum scissura 
magna mea eradicem eraditis Hieroboam Y, | ρηξον] ρηξω ο: 
ρηξεις Nhv: pnns g | avro] αυτω Nóghova,e, | om δωδεκα 
ι5--σεαυτω 15 a, | ρηγµατα 1°] -7po του περιβαλεσθαι σε 
boc,e, | Swans N* | ἱεροβοαµ 17] ιεροβααμ ΝΠ”: +dexa pry- 
ματα boc,e, | και 45--κυριος r9] ειπων αυτω z | λεγει 1°] 
dixit Ἡ, | λαβε 13---σε] Accipietur a me scisura et arescit Y, | 
δωδεκα 2° B] δεκα N rell E | ελαβεν] ελαλησεν a4: astetit Ἡ. | 
ιεροβοαμ 2°] ιεροβααμ Nh*: «epofloas a, | om και 6°—(24 2) 
κυριου 2° z | ειπεν] +avrw boc e, E(uid) | σαµαιας] σαµεας 
N: Ameas L: (om 71) | Meye 2°) dixi? IL | τας δεκα pvas) 
ταις δεκα φυλαις h: ras pvas τας δεκα a, | δεκα] δώδεκα u | 
ισραηλ] -Εβασιλευσεις bo(e ex corr o2)c;e, E 

(24 p—z om 71) 

24p xpos ροβοαμ viov] rw ροβοαμ mw i | ροβοαμ 15] pr 
τον N | σαλωμω» BN*huva;] σαλομων N?!gjn: Salomonis L: 
σολοµωντος rell | εβαρυνεν το] adurauit 3, | om avrov i gE | 
ημας 19] υμας h | και νυνι Β΄ (νει)] xat νυν ει Beva, EL: νυνι 
δε boc,e,: ye ει N rell | κουφιεισ--και 47] releuaueras nos 1, | 
κουφισον boc,e, | om συ Nghinuv | om e$ 2° bev | δουλευ- 
σοµεν BN2'hjnc, HL] δουλευσωμεν N* rell | ροβοαμ 2°—amoxpt- 
θησομαι] Kecordamini populum post triduum. respondere 1 | 
eri] eric, | αποκριθησωµαι gv | vur] new g 

24q om paa, | συµβουλευσωμαι N*gu*v | αποκριθω--ρημα] 
recordamini 3, | αποκριθω] αποκριθησωµαι N*gv: αποκριθη- 
σομαι Nathi | om τω λαω o | ρημα] pr ro o | om εν Nboc,e, 


U(uid) | τη τριτη] ravry v | ἐλαλησεν 19] consultus est £ | 
αυτων 29] w ex ov οἳ | καθως απεστειλεν] cë mandauit 3L | 
απεστειλεν]ρτ καὶ ο: ελαλησεν nE(uid) | ειπον Bbfoc,e,] ειπαν 
N rell | λαου] pr ras(2) ὁ: +mpos αυτον 7 (uid) | ουτως] fac 
sieut IL | ελαλησεν 2° (-σαν a;) —Aaos 2° Ba,] ως έλαλησεν (-cav 
hv) προς σε o λαος { + ουτως j) λαλησεις προς τον λαον hjnuv$E: 
4λαλησει; προς αυτους αγαθα f: +et sic dices ad populum I: 
Ἀαλησεις (-ση» g) προς rov Xaov αγαθως (om Ng) N rell 

24τ ροβοαν a, | avrov 15] αυτω N* | εισηγαγεν] συνηγαγεν 
gE | ελαλησεν---αυτα] consultus est eis dicens haec L | αυτοις] 
αυτους e, | τα αυτα Ba,] ravra λέγων b: λεγων f: om E: 
Ἔλεγων 0c,0,: ravra N rell | και 6^] κατα Ῥέοαρερε,Ἐ | 
απεστειλεν 29] απεσταλκεν Nghnuv: +e b | προς 1?9—3aos 
Ba,] ο λαο; προς µε λεγων v: o λαος προς µε {σε h) Nghnu: 
προς µε ο λαὸς rell BY | εἶπον Ῥέουμο, | 7 mixporys μου] 
pusillitae meae L | σµικροτης bi | om παχυτερα N | υπερ την 
οσφυν] pr παρα h*: της οσφυος boc,e, | o 2°} pr και h | vuas 1°] 
ημας g | καταρξω] παταξω u | vgas 2° Bnua,] vuw v: vuv N 
rell | om e c, 

24s εναντιον j | ιεροβοαμ a,€,” | συνεβουλευσαντο bhija, | 
om αυτω Nbgnove, 

24t εἶπον boce, E | om πας ] | om es 1? e, | τω] προς 
τον bhioc,e, | απαντες BNghjnv] παντες rel! | ου BNva,] 
ουκ εστιν rell | nuw pepis bijoc;e, | om εν 1? o | κλήρονοµια 
εν] κληρονομω { | viov g* | ιεσαι ϱ | εἰς 2° BNga,] pr reuertere E: 
pr exaoros αποτρεχε i: pr εκαστος rell | σου] avrovo | ισραηλ] 
+avarpexe a, | ούτως ὁ” 

24u σικιµων BN*bhuc,e;] εἰκιμων Αρ: σικημων Na? rell | 
es 15] mposn | τα σκηνωµατα bioa,c,e,£ | αυτου 1°] Ί-και 
υιοι covda και νιοι τηλ οι κατοικουντες εν ταις πολεσιν ιουδα και 
«βασιλεσεν επ αντους (ep εαυτους mg) ροβοαμ και απεστειλεν 


241 η µικροτης μου] o^ το µικροτατον µου μελος j 
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R 9 Sh 4 T 5 
κατεκράτησεν 'Ῥοβοάμ, καὶ ἀπῆλθεν καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὸ ἅρμα αὐτοῦ καὶ εἰσῆλθεν εἰς Ἰερουσαλήμ' B 
ae " A κ Ge 
348 καὶ πορεύονται ὀπίσω αὐτοῦ πᾶν σκῆπτρον Ἰούδα καὶ πᾶν σκῆπτρον Βενιαμείν. 21. Καὶ 
"e 2 aA 3. n 49 ο. dE dese ndi 8 3 
ἐγένετο ἐνισταμένου τοῦ ἐνιαυτοῦ καὶ συνήθροισεν “Ῥοβοὰμ πάντα ἄνδρα ᾿Ιούδα καὶ Βενιαμείν, 
; DEM ^ ^ SS ` ^N 24 τος t^ roe NN ; 
24Y καὶ ἀνέβη τοῦ πολεμεῖν πρὸς Ἱεροβοὰμ εἰς Σίκιμα. “1 καὶ ἐγένετο ῥῆμα Κυρίου πρὸς Sapaíav 
ον . 3 
ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ Εἰπὸν τῷ Ῥοβοὰμ βασιλεῖ Ἰούδα καὶ πρὸς πάντα οἶκον Ἰούδα καὶ Βενιαμεὶν 
καὶ πρὸς τὸ κατάλειμμα τοῦ λαοῦ λέγων Τάδε λέγει Κύριος Οὐκ ἀναβήσεσθε οὐδὲ πολεμήσετε 
s a 2 MN S ο ΤΉΝ , g ο ος πμ > 
πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν υἱοὺς Ἰσραήλ’ ἀναστρέφετε ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, ὅτι παρ 
A A 5 ῃ AAA c > ^ 
24? ἐμοῦ γέγονεν τὸ ῥῆμα τοῦτο.  ?i*kai ἤκουσαν τοῦ λόγου Κυρίου, καὶ ἀνέσχον τοῦ πορευθῆναι, 
κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίον. 
$25Kai ᾠκοδόμησεν ᾿Ἱεροβοὰμ. ση Σίκιμα τὴν ἐν gps ᾿Εφράιμ, καὶ κατῴκει ἐν αὐτῇ" καὶ ἢ 
ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν καὶ ᾠκοδόμησεν τὴν Φανουήλ. Kal εἶπεν Ἱεροβοὰμ ἐ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ Ἰδοὺ 
7 νῦν ἐπιστρέψει ἡ βασιλεία ἐν οἴκῳ Δανείδ- :7ἐὰν ἀναβῇ ὁ λαὸς οὗτος ἀναφέρειν θυσίαν ἐν οἴκῳ 
Κυρίου εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐπιστραφήσεται καρδία τοῦ λαοῦ πρὸς Κύριον καὶ κύριον αὐτῶν, πρὸς 
“Ῥοβοὰμ βασιλέα ᾿Ιούδα, καὶ ἀποκτενοῦσίν µε. Bral ἐβουλεύσατο ὁ βασιλεύς, καὶ ἐπορεύθη καὶ 
ur , " E as NS poe 5 PC , 2-8 
ἐποίησεν δύο δαμάλις χρυσᾶς, καὶ εἶπεν πρὸς τὸν λαόν Ἱκανούσθω ὑμῖν ἀναβαίνειν εἰς Ἱερουσα- 
λήμ᾽ ἰδοὺ θεοί σου, Ἰσραήλ, οἱ ἀναγαγόντες σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου. "9 καὶ ἔθετο τὴν μίαν εἰς Βαιθήλ, 
MES , γι 2 ο NA Gre * DE ; m " t x . 
8ο καὶ τὴν μίαν ἔδωκεν ἐν Δάν. 30καὶ ἐγένετο ὁ λόγος οὗτος εἰς ἁμαρτίαν" καὶ ἐπορεύετο ὁ λαὸς πρὸ 
31 προσώπον τῆς μιᾶς ἕως Δάν. 3: καὶ ἐποίησεν οἴκους ἐφ᾽ ὑψηλῶν, καὶ ἐποίησεν ἱερεῖς μέρος τι ἐκ 
κα ος σος. ο Yu AI ED νο ος μμ QN oder 
τοῦ λαοῦ oÙ οὐκ ἦσαν ἐκ τῶν υἱῶν Λευεί. 3? καὶ ἐποίησεν Ἱεροβοὰμ ἑορτὴν ἐν τῷ μηνὶ τῷ ὀγδόῳ 
37 αναφεριν A 


24y θεου] -Γλεγῶ B?b(mg) 31 εφ] επι A | Mev A 


ο βασιλευς ροβοαμ τον αδονιραµ τον επι rov Popov kat ελιθοβολισαν 
αυτον εν λιθοις πας τηλ καὶ απεθανε καὶ eyevero ως ηκουσε πας 
«Πλ οτι ανεκαψεν (εροβοαμ εξ acyvmrov απεστειλαν και εκαλεσαν 
αυτον εἰς την συναγογην και εβασιλευσαν αυτον επι τον ελ και 
ουκ ην οπισω δᾶδ rapet σκηπτρου (ουδα και βενιαμιν povot i | om 
και απηλθεν 22a, | επι]εις bE (uid) | ιερουσαλειμ i | πορευεται 
bioc,e, | βενιαμειν] βενιαµην gh*(uid): βενιαµειμ hbt 

exu poBoap. sup ras it | Βενιαµην g | πολεµησαι Ὁ | tepo- 
Baap N | om εἰς σικιµα i | σικηµα Nnova;* 

24y θεου B*b/] 1-λεγον v: 1-λεγων BANG rell E | eee bo 
C€, | ροβοαμ] ρωβοαμ n: ροβουαµ a, | βενιαμειν] βενιαµην g : 
βεναµειν n | ro 1°] pr παν (64)E | ουκ αναβησεσθε] ου xara- 
βησεσθε h | πολεμησετε] πολεµησειτε e; : πολεμησητε i: πολεμη- 
σησθε g | om προς 4° b | Ίμωνς | αναστρεφετε] αναστραφητε b: 
αναστρεψατε ἑ | εκαστον v | τον οικον] το σκηνωµα boc, e, | epoca, 

3247 του Noyov] τον Xoyov v: των λογων i: τους λογους 
boc,e, | ανεχον n | rov 25] ro u: om a, | πορευθηναι BNghznv] 
pr μη rell | om κατα b^ 

25 (ωκοδοµησεν 15] pr ovros 44) | ιεροβααμ N | σικηµα 
Ne'deginopxa,* | om την 25--εφραιμ z | om την 29 A | ope] 
prrex | epeng | κατωκησεν boc,e,E(uid) | (ωκοδοµησεν 2°] 
κατωκησε 74) 

26 ιεροβααμ N | ιδου] sub — om oa;c,e, Luc | επι” 
στρεψει] επιστρεψη N*: επιστρεφη v | η βασιλεια] regnum 
meum X | εν owe B] εις (+ Tov Ajv) οἶκον AN omn AES: om 
Luc | δαυειδ]ιουδα x 

27 αναβη] αναβαινη c,: ἀναβαίνει oe,: αναλαβη ἐκ | om 
9 Maos x | ούτως gc,e, | αναφερειν] αναφαιρει ο: εἰσφερειν x | 
θυσιαν BnÉ Luc] θυσιας αυτων hjv: ras θυσιας αυτων bioc,e,: 
αυτων gu: θυσιας ΑΝ rell AS | εἰς οικον Ὀΐος,ε, | es] ev 
fxS(uid): om he, | αποστραφησεται a, | καρδια BAxa,] pr η 
N rell | om του A | λαου] + rovrov x&S (sub s a’ σ’ 8") | 
κυριον και] κυριον sub-- $: τον boc,e,: om 7a, Luc | κυριον 
αυτων] Dominus redire faciet eos & | κυριον 35] ad dominum 


s 


(A)Nb(def)ghzj(m)no(past)uv(w-z)a,c,e, (S1) E (159) 


AS | αυτων] w ex ov oè: αυτον N*g: (avr 74) | om προς 2° 
a,AS Luc | ροβουαμ a, | και αποκτενουσιν pe] om zoc;e, Luc: 
+ και επιστραφησονται (απο- x) προς ροβοαμ βασιλεα ιουδα Ax 
AS(sub X a’) 

28 και 1°—Baothevs] tunc igitur Hieroboas cogitauit Luc | 
εβουλευσατο---επορευθη] επορευθη ο βασιλευς A | ο βασιλευς] 
sub % a’ σ’ θ΄ $: post επορενθη v: ιεροβοαμ boc,e,: om N | 
(om και επορευθη 64) | εποιει p | δαμαλις δυο 2,A-codd | 
ειπεν] + cepoBoau boc;e, | (κανουσθαι A | ερουσαλειµ i | ιδου] 
(pr και 71): δη x | θεοὶ BNa,] pr oc A rell Cyr | om ισραηλ 
a, | οι] owes Cyr: om o | αναγαγοντες] αν ex corr o*: 
αναγοντες b': ανηγαγον Ajx Cyr | σε] τε A*: γε At(uid) 

29 και 15--βαιθηλ post δαν Anon’ | εθετο] εθηκε f: (εδωκε 
71) | εἰς Β]]εν AN rell S(uid) | βαιθηλ]βεθηλ N *egh* (uid) vx: 
Dan A: Ύαλγαλα Cyr | την μιαν 2°] aliam A | μιαν 2 
αλλην d: (erepav 71) | εδωκεν] εθηκεν efjmqstwyz: εθετο 
om dipaE | δαν] jam u: Berkel A 

SO (και 19] pr και ειασαν rov οικον κυριου 71) | om o 197 | 
ουτος] ουτως gv: om | αμαρτιαν] +T vj 206,6, : Ἔτου (ηλ Ὁ | 
hab και 2°—(31) υψηλων 3," | επορευετο] thant B: eyevero g* | 
Aaos] +ovrws v | προ--μιας] ante unam baccam IL | {προ προ- 
σωπου] οπισω 64) | της µιας] unius uitulae L Luc: xv N | 
µιας εως] µιανσεως defmp-twyz | δαν BANvx&E S(txt) Luc] δαν 
και προ προσωπου της αλλης εἰς βαιθηλ και ειασαν τον oiov KU 
giL [dau g | της αλλης] secundae L | εις] εν i | βεθηλς| 
εασαν g]: 1-και προ προσωπου της αλλης εἰς βαιθηλ bac,e,: 
+ Kat e'yevero o Novos ovros εις αµαρτιαν a4: 1- καὶ ειασαν (easar 
u: eager η) τον oxor kv rell S(mg) 

81 om totum comma o | εποιησεν 15] εποιησαν jS Luc: 
erot dp: -Ειεροβοαμ bic,e, | οικους] domum 38, | εφ υψηλωνἲ 
in excelsum Luc | νψήλου vy*(uid) | εποιησεν 2°] fecerunt X | 
tepeas bee, | (λαου] pr οικου 74) | οι] ov e | om ουκ A | εκ 
των υιων] ex domibus A | των] pr rov Aaov g* 

32 ιεροβουαμ a, | om εν 1? b/oua,c,e, | πεντεκαιδεκατη] 


30 προ---μιας] εβρ. σ’ ante unam 55 
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stw-za. 


ΝΠ 32 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 
B ἐν τῇ πεντεκαιδεκάτη ἡμέρα τοῦ μηνὸς κατὰ τὴν ἑορτὴν τὴν ἐν γῆ Ιούδα, καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὸ θυσι- 
y πεντ n "sepa μη ? pain ] n , B s 
z : n er z 4 8 
αστήριου ὃ ἐποιήσεν ἐν Βαιθὴλ τοῦ θύειν ταῖς δαμάλεσιν αἷς ἐποίησεν, καὶ παρέστησεν ἐν Ῥαιθὴλ. 
COMMUN ώς dos ρα Mr Qu 5 
τοὺς ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν ὧν ἐποίησεν. Bral ἀνέβη ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ὃ ἐποίησεν τῇ πεντεκαι- 
δεκάτη ἡμέρᾳ ἐν τῷ μηνὶ τῷ ὀγδόῳ, ἐν τῇ ἑορτῇ ἡ ἐπλάσατο ἀπὸ καρδίας αὐτοῦ" καὶ ἐποίησεν 
ἑορτὴν τοῖς υἱοῖς Ισραήλ, καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὸ θυσιαστήριοι' τοῦ ἐπιθῦσαι. 
d E c : n 
τ Καὶ ἰδοὺ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ c£ ᾿]ούδα παρεγένετο ἐν λόγῳ Κυρίου εἰς Βαιθήλ, καὶ Ἱεροβοὰμ 


dame ον ; i00 ME dus ds cS d ; λα 
εἰστήκει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἐπιθῦσαι. “καὶ ἐπεκάλέσεν πρὸς τὸ θυσιαστήριον ἐν λόγῳ Κυρίου 
: c " ; 
Θυσιαστήριον, θυσιαστήριον, τάδε λέγει Κύριος Ἰδοὺ vids τίκτεται τῷ οἴκω Δαυείδ, ᾿Ιωσείας 
3 Re c ame cpu MEE dM “Ην νον : WAT OU A πο 
ὄνομα auro, καὶ θύσει ἐπὶ σὲ τοὺς ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν Tov ἐπιθυόντων ἐπὶ σέ, καὶ ὀστῷ ἀνθρώπων 
4 DAC NAA Ms Mie da 5 7 ΚΝ ος τῷ 
καύσει ἐπὶ σέ: 3kai δώσει ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ τέρας, λέγων Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν Κύριος 
ΕΖ, λέγων ]δοὺ τὸ θυσιαστήριου ῥήγνυται, καὶ ἐκχυθήσεται ἡ πιότης ἡ ἐπ᾿ αὐτῷ. “Kai ἐγένετο ὡς 
$2, λέγω ù τὸ θυσιαστήριοι ῥήγνυται, καὶ ἐκχυθή ) ης ἡ @. y 
A ἢ s MA A ^ S ode ] 32 MS 
ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς Ἱεροβοὰμ τῶν λόγων τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ τοῦ ἐπικαλεσαμένου ἐπὶ τὸ 
n 25 2 AS ἢ UN 5 C NIA ; 1 
θυσιαστήριον τὸ ἐν Βαιθήλ, καὶ ἐξέτεινεν ὁ βασιλεὺς τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου λέγων 
Συλλάβετε αὐτόν: καὶ ἰδοὺ ἐξηράνθη ἡ χεὶρ αὐτοῦ ἣν ἐξέτεινεν ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ οὐκ ἠδυνήθη 
3 ας 
ἐπιστρέψαι αὐτὴν πρὸς αὐτόν. “καὶ τὸ θυσιαστήριον ἐρράγη καὶ ἐξεχύθη ἡ πιότης ἀπὸ τοῦ 


33 


t XI 


w 


x 


p NA ; ] 
θυσιαστηρίου κατὰ τὸ τέρας ὃ ἔδωκεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἐν λόγῳ Κυρίου. 


val εἶπεν ὁ βασι- 6 


λεὺς Ἱεροβοὰμ" τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ Δεήθητι τοῦ Θεοῦ σου, καὶ ἐπιστρεψάτω ἡ χείρ μου πρὸς 


XIII à ἱστηκει A 
4 συλλαβεται A 


AN(Z,)bd-hzjm-qs-a,c,e, ME 30") S 


tas (£) inter : et à m: πεµπτη και δεκατη Or-gr : ιε΄ και δεκατην | 
om ημερα v Luc | µηνος] -- rov ογδωων | την ev yg] subz- S: 
om Luc | την 2°] της dpqtz: omg | γη] pr τη na,: τω bioc,e, | 
o εποιησεν] post βαιθηλ 1° Or-gr: om j | εποιησεν 35] εποιει 
dp | om ex 4°—(33) εποιησεν 153, | εν 4°] pr ro Or-gr-ap-Eus | 
βαιθηλ 1°] βεθηλ N*egvxc, | om του θυειν Or-gr-ap-Eus | 
Tas) pr εν 0: τοις t | ai] as x | om εν 55 ux | βαιθηλ 2°] 
Βεθηλ N*cgbyvx: βηθηλ t | cepeas boc,c, | ων--(33) ανεβη 1°) 
ov N* : om Nat 

33 ανεβη 1°) 1-ιεροβοαμζος,ε, | om ο--θυσιαστηριον 15 x | 
εποιησεν 15] εποιει dp: -- e» βαιθηλ AAS (sub a'o) | τη 19] 
pr εν bjoc,e, | om τω t^ a, | (ογδοω] ιη’ 242) | π] ην (71) 
Thdt | απο καρδιατ] εν τη καρδια v | εαντου A'(c suprascr) | 
ανεβη 15] επεβη A | rov] ro N*: avrov N*?!: omz | επιθυσαι] 
θυσαι bioxc,e,: -- r2» θύσιαν a, 

XIII 1 om totum comma g | εξιουδα παρεγενετο Bhzjua, 
Or-gr Luc] ανεβη εξ ιουδα e: xapeyevero εξ ιουδα AN rell 
BES | κυριου] 6v v | es] (ex 74): εν boc, Or-gr | βεθηλ 
Nevx | «poBaag N | om ro—(2) προς w | το θυσιαστήριον 
Bua, Or-gr] rov θυσιαστηριου boc,e;: rov θυσιαστηριου ovrovb : 
+avrov ΑΝ rell AS (sub+) Or-gr-ap-Eus Luc | επιθυσαι] pr 
του betc,e, Or-gr: του επιθησαι ο": ἐπι το θυσαι x: τον επι- 
θυσαι την θυσιαν ας 

2 και 15] pr και ιδου aros του Ov εξ ιουδα παρεγενετο a, | 
επεκαλεσεν] pr propheta luc: επεκαλεσαν i*(uid): επεκαλεσατο 
o aros του Ov x | xpos BAbjnuxS] επι N rell Or-gr | om το 
ο, | θυσιαστηριον 15] +0 aros του Ov bgE | κυριου B] pr του 
a4: Ἔκαι εἶπεν AN rell AES Or-gr: 4 dicens Luc | om θυσι- 
αστηριον 3? m Orgr 3 | ταδε] a δε A; om Cyr y | τω] εν 
Cyr 4 Luc | om οικω Or-gr 1 | ωσειας] iosas gi: ef Josias 
erit Luc | avrov ic,e, | θυσει] θησει ο: επιθυσει A | rovs cepecs] 
post τους ins v A*: τους tepeas boc,e, Thdt | των επιθυοντων] 
qui sacrificant Luc: τους επιθυοντας (71)S Cyr $: και τοὺς 
επιθνοντας boc,e,: και rout Üvovras Thdt | επι σε 2°] επι σοι 


2 woas BEA 
& πειοτην B* 


3 ῥρυγνυται A | πειοτητ B 
6 θεου 15] pr προσωπου του Bab 


Cyr 1: om a,e, | om και 35--σε 3? Aq | οστα ανθρωπων] τα 
oora αυτων e, | κατακαυσει boc;e, Cyr $ Thdt 

3 δωσει Boa,c,e, Luc] erit E: εδωκεν AN rell AS Or-gr | 
om ev ἃ, | om λεγων 1?—pzua Or-gr Luc | λεγων 1°] Xeyov c; | 
om Τουτο---λεγων 2° va, | om το 1° A | ρημα] repas Axc,(mg) 
AS Or-gr-ap-Eus | λεγων 2°] sub 5: om boc,e, Luc | hab 
ιδου--αυτω WY | ρηγνυται] rumpetur X: disrumpetur Luc | 
εκθησεται g* | η επ avro] avrov a; | ἡ 2° BANb'vx'AS Or-gr] 
+ouga ὁ rell 3, Thdt Luc(uid) | επ] εν A3,(uid) | avro] avro 
im!'nx: avrov v 

4 (om εγένετο 44.71) | o βασιλευς 1°] post ιεροβοαμ v: om 
fp£ Luc | ιεροβοαμ] sub — 5: (εραβααμ N ; ἱεροαμ q: om 068 
Luc | τον Ἄογον Ngnvx | rov Ι5---βαιθηλ] rovrov d | om του 
θεου w | το 15] rov v | βεθηλ N*chévx | om και 2° d | eže- 
τεινεν 19] εξετεινα ὁ | ο βασιλευς 2°] post avrov 1? vE; om 
bdoxc,e, Luc | τας χείρας g | αυτου 15] εαυτού 5 | απο rov 
θυσιαστηριου] επι του θνσιαστηριου b’d*{uid)ma,E: επι το 
θυσιαστηριον v: ad aram Luc | xacibov] sub — S: et deinde €: 
om ov boc,e,A Luc | (εξηρανθη--εξετεινεν 29] εξετεινε την 
χειρα avrov και εξηρανθη 242) | avrov 25] regis Luc ] επ] 
προς n | om και 4?—avrov 3? Ὁ’ | αυτον 3? Bxa,] εαυτον AZ ò 
rell: εαυτην N 

5 εξελυθη c, | πιοτητ] eius Luc | om απο defmp-twyz | 
κατα το] και a, | om το repas Luc} | om ο 1° A | εδωκεν] 
δεδωκεν αχ: dixit Luc | om του θεου Or-gr | (om εν λογω 
κυριου 44) 

6 ειπεν ο βασιλευς] απεκριθη ο βασιλευς και ειπε bocze, Luc ] 
om o βασιλευς NAE | (ιεροβοαμ--θεου 1°] (avr« ιεροβοαμ 44: 
προς αυτον ιεροβοαμ 71) | ιεροβοαμ] «po... Z,: ιεροβααμ N: 
om boa,c,e, Luc | δεηθητι] --δη ófoc,c, | του 2° B*] pr του 
προσωπου Db: pr τω προσωπω kv Adjp: pr του προσωπου ku 
N rell AS Luc: pr ante faciem Domini È | σου] *- kac mpo- 
σευξαι περι εµου Axc,(sub -%)AS(sub Ἂν α’ 8') | η xev] την 
χείρα oc,e, | προν 15] em f E^ | με] eue defmaqstwyz: (σε τι) | 


32 και 1--θυσιαστηριον] o Bovkouevos exAnpov την χειρα αὐτου καὶ εγινετο tepeus ety τα υψηλα και ανεβη επι το θυσιαστηριον z ! 


των υψηλων] σ΄ altarium S 
33 του επιθυσαι] σ’ imponere incensum S 


XIII 2 των υψηλων] altarium 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


XII 17 


μέ. καὶ ἐδεήθη ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ τοῦ προσώπου Κυρίου, καὶ ἐπέστρεψεν τὴν χεῖρα τοῦ Bacı- B 


Ἔνι... Ν " 

7 λέως πρὸς αὐτόν, καὶ ἐγένετο καθὼς τὸ πρότερον. 7 καὶ ἐλάλησεν ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν ἄνθρωπον 
ϱ θεοῦ Εϊσελθ ΠΣ, κα} τσ S gos 5 δώ δύ Ep ls ὦ E 

8 τοῦ θεοῦ Εϊσελθε μετ᾽ ἐμοῦ εἰς οἶκον καὶ ἀρίστησον, καὶ δώσω σοι δόμα. Bra) εἶπεν ὁ ἄνθρωπος 


x B B. ERI ο Λα R AT 
τοῦ θεοῦ Ἱπρὸς τὸν βασιλέα ‘Kady μοι δῷς τὸ ἥμισυ τοῦ οἴκου σου, οὐκ εἰσελεύσομαι μετὰ σοῦ, ἃ Z, 


σα ην... ο) νων τ; νη 
9 οὐδὲ μὴ φάγω ἄρτον οὐδὲ μὴ πίω ὕδωρ ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. 9δτι οὕτως ἐνετείλατό μοι ἐν λόγῳ Κύριος 
λέγων Mr φάγῃς ἄρτον καὶ μὴ πίῃς ὕδωρ, καὶ μὴ ἐπιστρέψῃς ἐν τῇ ὁδῷ ᾗ ἐπορεύθης ἐν αὐτῇ. 


11 ο καὶ ἀπῆλθεν ἐν ὁδῷ ἄλλῃ, καὶ ove ἀνέστρεψεν ἐν τῇ ὁδῷ ᾗ ἦλθεν ἐν αὐτῇ εἰς Βαιθήλ. 
; ς , , η ; 3 BIER Ὁ τρ ͵ JURE 
πρεσβύτης εἷς προφήτης κατῴκει εἰς Βαιθήλ, καὶ ἔρχονται οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ διηγήσαντο αὐτῷ “i Z, 


Ka 


ἅπαντα τὰ ἔργα ἃ ἐποίησεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐν Βαιθήλ, τοὺς λόγους οὓς ἐλάλη- 
A = ο Lon ea A "us ES ee ee μας 
12 σεν τῷ βασιλεῖ" καὶ ἐπέστρεψαν τὸ πρόσωπον τοῦ πατρὸς αὐτῶν. "καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτοὺς 


MAE er D CU n Ν ΄ ΞΡ ος ο ο ο» 
ὁ πατὴρ αὐτῶν λέγων Lota ὁδῷ πεπόρευται; καὶ δεικνύουσιν αὐτῷ οἱ viol αὐτοῦ τὴν ὁδὸν ἐν fj 

κ 3 d mss P , - 3 3 
13 ἀνῆλθεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ὁ ἐλθὸν, ἐξ Ἰούδα. “3 καὶ εἶπεν τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ ᾿Επισάξατέ μοι τὸν 


Y RU Rcs Me Oud Abner. qn MD ae tay " ΄ ας 
14 ὄνον" καὶ ἐπέσαξαν αὐτῷ τὸν ὄνον, καὶ ἐπέβη ἐπ᾿ αὐτόν. καὶ ἐπορεύθη κατόπισθεν τοῦ ἃ Z, 


"m NM M. DES ; GR πον cfi PD νη A 
ἀνθρώπου του θεοῦ και ευρεν αυτον καθήμενον υπο δρῦν και ειπεν auTw Ec συειο ἄνθρωπος του 
H a : UU NS 
16 θεοῦ ὁ ἐληλυθὼς ἐξ Ἰούδα; καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Εγώ. !5καὶ εἶπεν αὐτῷ Δεῦρο μετ ἐμοῦ καὶ φάγε 
" ο πο δ aoe ] 8 rath, a nb A M jb πί 
16 ἄρτον, T^ kal εἶπεν Où μὴ δύνωμαι τοῦ ἐπιστρέψαι μετὰ σοῦ, οὐδὲ μὴ φάγομαι ἄρτον οὐδὲ πίομαι 


17 ὕδωρ ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ. "ὅτι οὕτως ἵ ἐντέταλταί μοι ἐν λόγῳ Κύριος λέγων Μὴ φάγῃς ἄρτον ἐκεῖ * a, 


12 δικνυουσιν BYA 


om o 25--θεου 3? d | (rov θεου 3° post κυρίου 242) | του mpo- 
σωπου κυριου] corax Domino AE: ad Dominum E: om 
προσωπου d | επεστρεψεν---εγεγετο] εγενετο η xeip rov βασιλεως 
d | επεστρεψεν] απεστρεψεν cz: εστρεψεν h | την χειρα] η 
χειρ boce AE Luc | προς 2°] ἐπ v | εαυτον p | om το Ax 

7 om ο βασιλευς d | θεου] -Ελεγων brocze,A: +e? dixit 
Luc | οικον] pr rov hue, : τον οικον µου boc, E (uid) | αριστη A | 
$ouara NhA-ed Luc 

8 (rov βασιλεα] avrov 71) | εαν μοι δως] nec si mihi Luc | 
μοι dws BZ,jnua,] δωσεις μοι bo: dws wor ΑΝ rell AS | εισε- 
λευσωμαι στην | ουδε 1°] ουδ ov dp | ουδε 2°] ουδ ov pa; | µη 
πιω υδωρ] υδωρ πιω d | υδωρ] owov c,* (uid) 

9 ovros g | εντεταλται NZ,d-zmnp-tvwyza, | εν λογω] post 
Kupos A Luc: om g*ve,% | ruptos] prox: xv efy | οπιλεγων 2 | 
un 1°] pr ου boc;e, | $ayss] payes g: φαγη x | και µη 1°] 
μηδε ux: ουδε µη boc,e,: om καὶ A: om µη g*é | mes g | 
και 2°] ουδε boc;e, | επιστρεψη5] επιστρεψεις bg: επιστρεψη x | 
η] pr εν boe; 

10 απηλθεν] +o avos rov θῦ x | (οδω αλλη] ετερα οδω 71) | 
(om και 25- -βαιθηλ 71) | ανεστρεψεν] απεστρεψεν s: (επεστρε- 
Yev 64) | m] prev o | ἠλθεν] απηλθεν N: επορενθη x: επορευθην 
Β΄ | om εν αυτη x Luc | es] ev v | βεθηλ N*evx 

11 hab και τ5--βαιθηλ 1° HY | om και τὸ---βαιθηλ 1? da,* 
Luc | πρεσβυτης eis προφητης BZ,n] ets πρεσβυτης πραφητης uz 
προφήτης εἰς erepos πρεσβυτης 7: προφητη» πρεσβυτης x: προ- 
φητης αλλος πρεσβυτης boc e, L°) Thdt: pseudoprophela alius 
senior LU): προφήτης αλλος b'j(mg): om προφητης 2,3: mpo- 
Φητης εἰς πρεσβυτης ἈΝ]! (εις sup ras 13) rell AS | εἰς 2° B] 
εν ANZ;a rell 5 Thdt | βαιθηλ 19] βεθηλ Nevx | ερχονται] 
epxov| και A: uenerunt Luc | om οι Νρέ | αυτου] eregovd | διη- 
γουνται bh7oc,e,S(uid) | avrw] rw πρι αυτων (+7w 44) προφητη 
τω πρεσβυτη τω κατοικουντι εν βαιθηλ d(44) | απαντα B] και d: 
παντα AN rell | (om α--βαιθηλ 2° 44) | έποιε p | ημερα 
BaAa,] +exewy N rell AE(uid)S Luc | εν 2°] eu | βαιθηλ 


8 του οικου σου] ηγουν της περιουσιας σου z 
Τι και 4?—avrov] α΄ σ’ e narrauerunt ca patri suo 5 


AN(Z )bd-h?jm-qs-z(a;)c,e 32 (36") & 


2°] βεθηλ Negvx | om τους--αντων d | τους BAa,e,] pr και 
N rell ABS (sub &) Luc | om ovsq | hab και 4?—avrov X» | 
επεστρεψαν] απεστρεψαν A: επεστρεψε ba, 

12 ελαλησεν] λεγει d | προς αυτους] post αυτων b’: προς 
αυτον A: αυτου d | αυτων] avrov n | λεγων] ρτ-- $: om N | 
πεπορευται] παρευεται f: απεληλυθεν boc,e, | δεικνυουσιν] δει- 
κνυσιν boc,e,: demonstrauerunt Luc | αυτω] αυτον g: om h 
Luc | οἱ wot αυτου] om df: om οι gs* | εν η] ην boc,e, | 
ανηλθεν BNghua, S] απηλθεν A rell AB: ira! Luc | (om o 

5 74) | εἔελθων Adg-jvx | e£] ex γης boc,e, 

13 (om totum comma 44) | om επισαξατε--ονον 1? d | 
επισαξατε] επεισαξατε jsv: επισαξετε ὁ | μοι] (ue 236): om | 
τον 15] την Abf/mopuvxc;e, Luc | om και 29—ovor 2° of vz | 
επεσαξεν e, | αυτω] αυτον N* | om rov ονον 2? Luc | τον 2°] 
την Abdf/o'uxc,e, | om και 3?—avro» Nd | avrov] αυτω a,: 
αυτην Abfiovxc,e, Luc 

14 om καὶ επορευθη A | {επορευθη--ειπε» 15] ερχεται και 
συναντα avro καὶ λεγει 44) | (om rov θεου 1° 242) | υπο δρυν] 
hab sub arbore ilice LY: sub arbore ilicis Luc | υπο] επι Ax: 
επι την b'i την boc,e, | αυτω t?] προς αυτον b’ | om ει 1° 
Z,0a, | om του θεου 2° A | εληλυθως BANZ hua ce AES] 
εξεληλυθω» rell: (εξελθων 44) | αυτω 2° BAuxa,E(uid)$] om 
NZ, rell & Luc 

15 omavre dy | εμου] 4 es την οικιαν Ax& S (sub 3 o" θ') | 
om και paye αρτον b’ | om και 2? m | paye] paye g: φαγη ο 
φαγωμεν N 

16 ειπεν] +avrw xE(uid) | om µη 1° Ndéu | δυνωµαι] 
δυνομαι bgopy: δυναµαι Niu: δινηθω x | om του Aezm | σου] 
+ovõe ελθειν pera σου XAS(sub -%) | ovde 1°] ουτε boc,e, | 
om µη 2° ANZ 6d-np-uw-z | φαγομαι] φαγωμαι Ngnvx : φαγω 
boa,c,e, | ουδε 2°] ουτε boc,e,: ουδ ova, | πιοµαι] pr µη az: 
miwat gmy: µη πιω boc,e, | (rovrw] αυτου 44) 

17 ovros g | ενετειλατο x | εν λογω] wox E: om dv | 
κυριος] kv eB | om λεγω»--αυτη d | µη 1°] pr ov Ax | payns] 


9 εν λογω] of per uerbum S 
14 δρυν] εβρ. terebinthum S | εἰ συ εἰ] a’ σ' num tues S 


17 εν λογω] o’ per uerbum 5 


261 


BOG ey 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


: "πη us Ui 1 WT e CO UNO M D τρ ασ See τ 

καὶ μὴ mins ὕδωρ, καὶ μὴ ἐπιστρέψης ἐκεῖ ἐν τῇ ὁδῷ ᾗ ἐπορεύθης Ἱ ἐν αὐτῇ. 
a M : as Y eon r er ή MA ] 

αὐτόν Kayo προφήτης εἰμὶ καθὼς σύ, καὶ ἄγγελος λελάληκεν πρὸς μὲ ἐν ῥήματι Κυρίου λέγων 


am Να m 
Επίστρεψον αὐτὸν πρὸς σεαυτὸν εἰς τὸν οἶκόν σου, καὶ φαγέτω ἄρτον καὶ πιέτω ὕδωρ' καὶ 


ΠΡ x 
καὶ ειπεν προς 


ἐψεύσατο αὐτῷ. "καὶ ἐπέστρεψεν αὐτόν, καὶ ἔφαγεν ἄρτον fev τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ ἔπιεν ὕδωρ. 19 
μις ΠΝ nas Se ei TRA CR ; SEMEN , 
καὶ ἐγένετο αὐτῶν καθημένων, καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς τὸν προφήτην τὸν § émtarpéyravra 
αὐτόν” 5! καὶ εἶπεν πρὸς τὸν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ τὸν ἥκοντα ἐξ ᾿]ούδα λέγων Τάδε λέγει Κύριος 
oom : ο... ecd on, o Gis, «μον e ET e. 
Ar ὧν παρεπίκρανας τὸ ῥῆμα Κυρίου, καὶ οὐκ ἐφύλαξας τὴν ἐντολὴν ἣν ἐνετείλατό σοι Κύριος 
paii. μι. vx ν vor - E ο QN OC A 
ὁ θεός σου, ? xai ἐπέστρεψας καὶ ἔφαγες ἄρτον καὶ ἔπιες ὕδωρ ἐν τῷ TOT τούτῳ ᾧ ἐλάλησεν 


αι 


πρὸς σὲ λέγων Οὐ μὴ φάγης ἄρτον καὶ μὴ πίῃς ὕδωρ' οὗ μὴ εἰσέλθῃ τὸ σῶμά σου εἰς τὸν τάφον 
τῶν πατερων σου. ?3ai ἐγένετο μετὰ τὸ φαγεῖν ἄρτον" καὶ πιεῖν ὕδωρ, καὶ ἐπέσαξεν αὐτῷ τὸν 
ὄνον, καὶ ἐπέστρεψεν H καὶ ἀπῆλθεν. 5! καὶ εὗρεν αὐτὸν λέων ἐν τῇ ὁδῷ καὶ ἐθανάτωσεν αὐτόν: 
καὶ ἦν τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐρριμμένον ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ὁ ὄνος εἱστήκει παρ᾽ αὐτό, καὶ ὁ λέων εἱστήκει 
παρὰ τὸ σῶμα. 5: καὶ ἰδοὺ ἄνδρες παραπορευόμενοι καὶ εἶδον τὸ θνησιμαῖον ἐρριμμένον ἐν τῇ ὁδῷ, 
καὶ ὁ λέων εἱστήκει ἐχόμενα τοῦ θνησιμαίου’ καὶ εἰσῆλθον καὶ ἐλάλησαν ἐν τῇ πόλει οὗ ὁ 
προφήτης ὁ πρεσβύτης κατῴκει ἐν αὐτῇ. "xai ἤκουσεν ὁ ἐπιστρέψας αὐτὸν ἐκ τῆς ὁδοῦ, καὶ 
εἶπεν Ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ οὗτός ἐστιν ὃς παρεπίκρανε τὸ ῥῆμα Κυρίου, 53 καὶ ἐπορεύθη καὶ εὗρεν 


20 καθηµενων] 4 επι της τραπείης Ba 


23 ειδον] dor A | εριµµενον A | ιστηκει A | exoroga A 


AN(Z,)bd-hijm-gs-zc,¢,FE(L)S 


gaye ὁ: φαγειβ | exec αρτον AxAS | om exe r yE | και 
un 1] unde 1: ovde x: om py ot | mins) πιεις g: mesa x | 
1$wp BAbioc,¢,4] +exe NZ, rell ES(sub~) Luc | om και 
α΄ ---εκει 2° NZ, | επιστρεψητ] επιστρεψεις bg: αποστρεψηι 
ine, | exa 2 BAhnuS] om rell AE | π] pr εν bioc;e, | εν 
av] εκει x 

18 καγω] και «γω boc,e, | καθως] ως Thdt: ws και hoc,e, 
S Luc | αγγελος λελαληκερ] ελαλησεν αγγελος e, | αγγελος] 
proe: xvxd | ελαλησε b-fmo-tw-c, Thdt | προς με] μοι 
A | om ev ρηµατι κιριου A | ρηµατι] oropati x: λογω boc,e, 
Thdt | «πιστρεφαι A | προς σεαυτον] pera σεαντου hzoc;e;: 
peta σου Thdt | om σεαυτον es κ | om εἰς τον A | Φαγεται 
ANx | πίεται ANx | hab και εψευσατο avro 3 | avro] 
avror g 

19 απεστρεγεν o | αυτον] tow εαντω (avro x) AxAS 
(sub -) | om αρτον d | ex—vócep] και επιεν υδωρ ev Tw οικωρ: 
και εχιεν ἐν τω οἰκω αυτου d | εκ--αυτου BAxALS Luc) post 
vóup N rell Eè: om €* | erc] dibat Ἔ, 

20 και εγενετο 19] bis scz ο: e£ fiebat A | αυτων καθη: 
perur D* ]avrov καθηµενων exe rys τραπεξης EUAN omn AELS 
Luc [avrov καθηµενου bE | καθημενων] καθηµενον A: καθεζο- 
µενων Nu | om της v] | om και εγένετο 2° Luc | om και 2° 
Ldtoc,e,-ed | hab εγένετο 25--αυτον LY | λογος κυ eyevero ] | 
τον προφηση»] pseudopraphetam X" Luc | τον επιστρεψαντα] 
frouccauit 1.5 | επιστρεψοντα h? 

21 om λεγων E Thdt | hab ταδε--κυριου LY | κυριος 1°] 
+ rarroxparup Thdt | ανθ ων παρεπικρανας bis scr e, | Το pua] 
uerbum meum S | om και 2° N | ην] n i | evererdaro] εδωκε d | 
(om xvp«os α5--σου 44) 

22 (om xat ετεστρεψαΐ 44) | om εν--υδωρ 2? x | ey) pr- S: 
om z | (om w—voup 2° 44.74) | w] prev bioc,c, Thdt: dequo 
3. Luc: ws A | ελαλησα b £^ Thdt | προς σε] σοι ἃ | λεγων»] 
sub- €: om dE | ovi* B] om ANZ, rell Thdt | φαγεις g | 
και μη] µηδε defmp-twy | πιεις bg | ου 2°) pr ideo L Luc | 
εισελθη---σου 1°] εισελθης N | rov rps gE | σου 2°) αυτου o 

23 om τοε" | payer BNdg] + αυτον AZ, rell A | aprov) 


23 πειν h* 
26 παρεπικρανεν A 


24 ἱστηκει (1°) BAA 
28 ευρεν] eppev A 


ap... Z, | πιειν] +avror cove,e, | νδωρ sub+ S | om και 35 ΝΩ͂Ϊ | 
hab επεσαξεν---ονον L” | επεσαξεν] straucrunt BU" Luc | avro 
το» ovov] asinum sibi 1,5: τιν ονον αυτου g: (ονον τω προφητη 
44) | om αντω nA | τον] την Abfuvxe,it* Luc | ονον] +7w 
προφητη Adefjmp-twyzA S(sub a‘ σ’) | απεστρεψεν Nghnv 

24 λεων 1°) pr o bic;e,: λεγων N*(uid) | om και 2°—odw 
αν h* | hab και 25- σωµα 2° LY | om ερριμµενον x | ο ovos) 
η ovos bf" Luc: ἴαεο Lè: om ο w*z | παρ--σωμα 15] exo- 
μενος του θνησιµαιου pera του λεοντος x | om παρ--ειστηκει 2° 
c,S | παρ αυτο] ad e WY: ante eum L" | αυτο] αυτω Nb- 
moswy Luc(uid): avrov v | om και 55--παρα A | om ειστη- 
κει 2" LY | σωμα 27] teins L: + ipsius Luc 

25 om και Ι5--θνησιµαιου occ, Luc | πορενοµενοι F | orm 
και 2? dA | θνησιμαιον] σωμα x: +ras 2 circ litl A | ειστηκει 
εχοµενα] και o ovos ηστεικεισαν exopevoc x | εισηλθον] εισήλθαν 
N: εισηλθεν A: ηλθον j: ερχονται (+o: Ὁ) ανδρες boc,e,: 
uenerunt uiri cinitatis illius Luc: acceperunt uiri loci tilius . | 
ελαλησαρ] ελαλησεν A: λαλουσιν boc;e; | ov] οτι ο | o προφη- 
της] post πρεσβυτης r: homo I | ο πρεσβυτης] o mpeaBvrepos ο: 
senior 3, Luc: (om 71) | om εν αντη L 

26 ηκουσεν ο επιστρεψας] cum audissent qui. reduxerant 
Luc | (om o 1°—odov 44) | o 19] pr o προφητηε x: om dp | 
om ex της οδου xE | om και 2? Luc | o 2?—8eov post ovros AE | 
hab ουτος---κυριου IL” | ουτος] post εστιν ExS (ovros sub +): 
(om 44) | om εστιν boc,e, Thdt | os] e£ € | το] εν ze g | 
κυριον] d: και εδωκεν avrov ο K$ τω λεοντι και συνετριψεν αυτον 
καὶ εθανατωσεν αυτον κατα το ρηµα KU o ελαλησεν αυτω Ab- 
fijmp-tw-zA 5 [και r?—avrw sub x a’ θ’ $ | omo 1° br | om 
και συνετριψεν avrov dx | om καὶ εθανατωσεν avrov m | om 
κατα---αυτω d | κατα--κυ bis scr {] 

27 hab xac ελαλησεν προς τους vious αυτου Tw λεγειν επισα- 
Pare μοι την ονον καὶ επεσαξαν Ab-fijmp-tw-zAS [και 19— 
επεσαξαν sub-ia' θ’ 5 | om rovs jqt | om τω--επεσαξαν t 
τω λεγειν] λεγων bdfpA(uid): om x | επεισαξατε]5 | om μοι 
A | την] τον dejp-twyzS | om και 2? z] 


26 ro ρηµα κυριου] os sadn S 
5 202 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ XIV 4 


AUS "E Unos Saco GSE za Bil ^ ESPRIT σος UR 
τὸ σῶμα αὐτοῦ ἐρριμμένον ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ὁ ὄνος καὶ ὁ λέων εἱστήκεισαν παρὰ τὸ σῶμα, καὶ οὐκ B 
A τ c A G R d ͵ 
29 ἔφαγεν ὁ λέων τὸ σῶμα τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, καὶ οὐ συνέτριψεν τὸν ὄνον. “θκαὶ ἦρενϊ 64 4» 


προφήτης τὸ σῶμα τοῦ ἀνθρώπου, τοῦ θεοῦ καὶ ἐπέθηκεν αὐτὸ ἐπὶ τὸν ὄνον, καὶ ἐπέστρεψεν αὐτὸν 
3o εἰς τὴν πόλιν 3996 προφήτης τοῦ θάψαι αὐτὸν 83 ἐν τῷ τάφῳ ἑαυτοῦ: καὶ ἐκόψαντο αὐτόν Οὐαὶ 
31 ἀδελφέ. Meal ἐγένετο μετὰ τὸ κόψασθαι αὐτὸν καὶ εἶπεν τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ λέγων Ἐὰν ἀποθάνω, 
θάψατέ µε ἐν τῷ τάφῳ τούτῳ οὗ ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ τέθαπται ἐν αὐτῷ: παρὰ τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ 


E US ος. ERE A 
32 θέτε µε, ἵνα σωθῶσι τὰ ὀστᾶ μοῦ μετὰ τῶν ὀστῶν αὐτοῦ. 35ὅτι γινόμενον ἔσται τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν 
= ; g * 5 
ἐν λύγῳ Κυρίου ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου ἐν Βαιθὴλ καὶ ἐπὶ τοὺς οἴκους τοὺς ὑψηλοὺς τοὺς ἐν Xapa- 
z EN . XN ta ^ , . δ 2 x Li ^ = /. $ ^ Ny ΄ 
33 pela. 39 Καὶ μετὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο οὐκ ἐπέστρεψεν Ἱεροβοὰμ ἀπὸ τῆς κακίας αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν 
3 3 5 aan το / 5 A 
καὶ ἐποίησεν ἐκ μέρους τοῦ λαοῦ ἱερεῖς ὑψηλῶν' ὁ Βουλόμενος, ἐπλήρου τὴν χεῖρα αὐτοῦ, καὶ 


; ἃ qu S ha Goo E ; a 
34 ἐγένετο ἱερεὺς εἰς τὰ ὑψηλά. 3! καὶ ἐγένετο τὸ ῥῆμα τοῦτο εἰς ἁμαρτίαν τῷ οἴκῳ Ἱεροβοὰμ καὶ εἰς 
ὄλεθρον καὶ εἰς ἀφανισμὸν ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς. 


28 εβρειµµενον B* | ιστηκεισαν BA | συνετρειψεν B* 


28 om αυτου x | om ερριµµενον N | o 19] η bf% Luc: om 
A | ονος--λεων 1°] λεων και η ovos u | ειστηκεισαν] stabat Luc | 
σωμα 35] +erus 3, Luc: + του avov του 0U fmwy | om και 5°— 
σωμα 3° degp-t | hab ουκ--ονον $Y | ουκ--λεων 2°] ο Mewy 
ουκ epaye» eM Luc: leo non tetigit ILY | του 19—6«ov] 
sub- $: erus πρι iius WY Luc: om boc,e, | om rov θεου 
2(txt) | om και 6°—(29) θεου Ae* | και 65] η Ὁ | τον (την b°) 
ονον ov συνετριψεν boce, E | συνετριψεν] insiiuit in L Luc | 
τον] την fiuvi Luc 

29 προφητης] +0 πρεσβυτης boc,e, | του 15] avrov c,*{uid) | 
ανεθηκεν o | avro] αυτω gmv: avrov N | rov] την bdfiuvse, | 
om Και επεστρεψεν avrov d | {επεστρεψαν 242) | αυτον] avro 
bnoxze,e, | εἰς την πολιν post (30) προφητης jz(mg) | es] pr και 
ηλθεν (-θον f) Adefmp-twyz(txt)AS(sub 4): επι x | πολω] 
Ἕαυτου d: {του προφητου του πρεσβυτερου rov κοψασθαι και 
του θαψαι αυτον Aefmp-tw-z S [του 15---αυτον sub S | του 
19] pr avrov x | om του 2? q*stz(txt) | om του 3° emp-twyz 
(txt) | και] post του 4? z(txt): om e | om του 4? fs] 

30 o—avrov 1? sub — 5 | o προφητης] pr και averaveev το 
νεκριµαιον (νεκρομ- A: θνησιµ- x) αυτου Adefmp-tw-z(txt) AS 
(sub %): om? | rov θαψαι αυτον] και εθαψεν x: ^ kat εθηκεν 
(εθαψαν v) ro σωμα avrov Nbg-jnouvz(mg)c;e, | om εν---εαυτου 
c,* | eavrov Bjoc;?e;?] avrov ANe,* rell | εκοψατο Abgjouxz 
(mg)c,e, | αυτον 2°] pr επ o | ovat) pr et dicunt A: vore o 

81 om και 2° (44.71) | θαψατε] θαψαιτε g: θαψετε dnop 
vx | we 1°] nou | {ταφω] τοπω 44) | τουτω] sub — $: om 
Av | ου] εν w boc,e, | om os | εν αυτω] παρ avrov A: om ox | 
hab παρα--αυτου 3° 16; | wa—avrov 3? sub — $ | σωθη bio 
c;e; | µετα 2°] παρα Ὁ’ | των οστων] των οστουν b: τα ogra x: 
om οστων dp-tz | avrov 3°] µου g* 

32 λογω] pr τω 7 | το θυσιαστηριον defimnp-twyz | εν 2° 
BA] pr του ANbg-jouvxc;e,S: pr ron: om rell € | βεθηλΝ᾽ 
evx | επι 29] εις N | τους οικου] à omnes X domos S | τους 
υψηλους τους] των υψηλων των (om ο) bzoc;e,S(uid) | om rovs 
3? Nhn 

33 om καὶ 1° N* | om ro pgua N Luc | επεστρεψεν το] 
απεστρεψεν 7 | ιεροβοαμ] ιωαβ e,*: ιαβ ερ]: om N | ere- 


30 αδελφαι A 31 σωθωσιν A 32 Ύεινομενον BY 


ANbd-h7jm-qs-zc e SUE (30»*) ὁ 


στρεψεν 2°] απεστρεψεν u | om και εποιήσεν N | ex] απο z(mg) | 
tepeas boc,e, | vyw] pr των bjoc,e, | hab ο---αυτου 2° $” | 
o BovXopevos] qu? enim uolebat L Luc | επληρου] επληρουν 6: 
adleuabat Luc: alfcbabat 3,9) | εγενετο BNdgzvx Thdt] εγινετο 
A(eyew-)m (t sup ras m?) rell AES Cyr Luc | εἰς τα υψηλα] 
των υΨηλων boc,e,A Cyr Thdt 

34 hab και 1°—yys X” | (εγενετο-- τουτο] το pnpa εγενετο 
44) | eyweroz | το ρηµα rovro] (pr uera. 71): τω οικω rovro 
g* | αµαρτηµα N | τω οικω] iz domum Luc: om ow nex 
tepoBaap. Nh* | om και 2° 7; | om es 3° dp 

XIV 1—20 hab Ade(f)mp-tw-c,4 S(sub » c, 5) 

1 εν τω καιρω εκεινω Ίρρωστησεν (στη bis scr A) αβια vos 
ἱεροβοαμ [αβιας x | ιεροβοαμ] +appworcav κραταιαν σφοδρα 
ο] 

2 και ειπεν ο ιεροβοαµ προς την γυναικα avrov αναστηθι και 
αλλοιωθηση και ov γνωσονται οτι συ γυνή ιεροβοαμ και πορευθηση 
εἰς σήλω Kat (δου εκει αχια ο προφήτη: αυτος ελαλησεν epe του 
βασιλευσαι επι τον λαον rovrov [om και 1°—avrov m | ecrev— 
αυτου] τη γυναικι avrov ειπεν ιεροβοαµ. efp-twyz | ο 1°—avrov] 
τη Ύυναικι αυτου tepoBoau (om 44) d(44) | om o 1° χο, (uid) | 
την] pr arw c, | αλλοιωθησητι z^ (uid) | ov] post γυνη x: 
(om 44) | es] εν dp: om qstz | σηλω] σηλωμ f: ohwp x: + kat 
επερωτησεις τον Ov περι του παιδαριου ει ἕησεται εκ της αρρωστιας 
αυτου C,(sub —) | καὶ 55 Ax] om rell AS | aca x | (om ο 2° 
74) | eue A] pr επ omn A(uid)S] 

3 Και Maße εἰς THY χειρα σου τω ανω του ÜU αρτους και 
κολλυριδα τοις τεκνοις αυτου kat σταφεδα» Kat σταμνον µελιτος kac 
ελευση προς αυτον αυτος αναγγείλη σοι τι εστας τω παιδι [την 
χειρα] (ras χειρας 236 uid): χειρας x | τω ι5--θῦ sub — S(uid) | 
αρτον y* | κολλυριδα A] κολλυρια omn AS | τοις rexvors αυτου] 
pr $: sub—c, | καὶ 35--σταμνον sub +S (uid) | σταφιδας] 
σταπιδας x: marsupium (v) S-ap-Barh | αυτος] pr 
και dx@-codd: et A-ed | aveyyeAx A] αναγγελει omn A: 
(αγγελει 74) | {τι] οτι 242). | παιδι Ac] παιδιω rell] 

4 και εποιησεν ουτως γυνη ιεροβοαµ και ανεστη καὶ επορευθη 
εἰς σηλω και εισηλθεν εν οικω αχια καὶ ο avos πρεσβυτερος του 
dew και ημβλυωπουν οι οφθαλμοι αυτου απο γηρους avrov [γυνη] 


33 υψηλων] σ΄ altarium 5 | βουλομενος] εν τω εξαπλω µετα rovro κειται Ta κατα την νοσον Kat την τελευτην αβια του νιου 


ιεροβοαμ pera αστερισκων j | επληρου] ετελει 159 


XIV 1—20 Scholium. Sectio haec uidetur et a Lxx dicta esse quod in exemplaribus communibus fertur ex quibus totam 
sectionem hic posuimus. Sed puto propterea quod accuratior ut ita dicam et latior et ualde in tempore ab Aquila uideri dictam 
esse, Relicta est autem illa Septuagintauiralis posita est autem pro ea (uersio) Aquilae. Est autem Septuagintauiralis haec 


(Sequuntur commata XII 24 g-n [απαντην]). Finita est sectio 5 


2 αλλοιωθηση] 6 muta habitum tuum S&-ap-Barh 


3 αρτους---μελιτος] decem panes et τραγηµατα et ollam mellis $ 
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XIV 4 BASIA 


Ade(f Impqstw-zc S3 )8 


pr» xc, | καὶ 3°—on\w) xac eager εἰς Tas χείρας αυτης aprovs 
καὶ λολλερια και σταφιδᾳς aat σταµνον μελιτος τω αγεια και 
επορειθη εἰς σηλω και OFGS ην ἐν σηλω καὶ ονομα avro αλεια καὶ 
oros η» wos εξηλοντα ετων καὶ ρήμα ^i per αυταυ c,(sub—) | 
es] e dp: om qstz | σηλω] σιλω mh?: owy f: σιλωμ x | εν 
οικω Ac] er τω ow x: es οικον sell AS | aca x | πρεσβιτης 
fc, | (αυτου 1°] αιτω 243) | Ύπρους A] pr του x: του Ύήρως fm: 
Ύπρωτ vell | om avrov 5' x] 

5 καὶ xs ειπεν προς ayia δου yvy) τοι ιεροβοαμ εἰσερχεται 
του εκέητησαι pua παρα σοι’ γιου aLTNS orc αρρωστος εστιν κατα 
τοῦτο Kat κατα τοῦτο λαλησεις xpos αὐτή» καὶ Εγενετο ἐν τω 
εισερχεσθαι αὐτή» και αυτη απεξενουτο [11 Axc,S] post. εἶπεν 
rell A | aia x | yo] pr n x | rov 1° A] om omn  εισερχεται] 
ερχεται x: προσέρχεται d: (xpos σε ερχεται 44) | wou A] 
περ viv avrov η: pr vrep (+70v f) τε] AS | om κατα rovro 
1? x | (om καὶ κατα τούτο 44) | om και 3?—ae£erovro Š | (om 
εγένετο 44) | αυτην 2°] + προς αχεια τον σηλωνειτην εἰς την πολιν 
C,(sub +) | απεξενουτο] αποξένουτο dx: επεξενουτο s] 

ϐ και εγένετο ws qrovger axia THY φωνην ποδων αυτης εισερ- 
χομενης αἵ της εν τω ανοιγµατι και εἶπεν εσελθε γυνη ιεροβοαμ 
ινα τι συ τούτο απεξενουσαι not εγω εἰμι αποστολος προς σε 
σλληρος [xac 15] pr καὶ εἶπεν αχεια τω παιδαριω avrov εξελθε εἰς 
απαντησι» ανω TH vrai ἱεροβοαμ καὶ ἐρεῖς αὕτη εισελθε και µη 
στης οτι Tade λεγει KS σκληρα εγω ἐπαποστελλω επι σε και 
εισηλθεν arw προς τον akóv rov θυ c (sub +) | om εγένετο ἃ | 
ηκουεν z(uid) | aras x | των φωνων dz | ποδων] pr των dxz | 
εισερχοµενης αυτης] om m: om arms y | ov Ax] post rovro 
rell | απεξενουσαι A] αποξενουσαι omn AS | σκληρο] 
σκληρως XA: “-και wa τι ενήνοχας μοι αρταυς καὶ σταφιδας και 
κολλυρια και σταµνον µελιτος c (sub —)] 

7 πορειθεισα ειπον τω ιεροβοαµ ταδε λεγει ks ο OS ιδλ avô ov 
οσον υψωσα σε απο pegou Ἄαου Kat εδωκα σε ηγούµενον επι τον 
Maor µου ηλ [hab παρευθεισα---κς WY | ειπον] ειπε c,: nuncia 
3o: ex eue x | om ove | om οσον ο) | απο] ex x | λαου A] 
του λαου µου ἃ: ps rov rell A(uid) | τον Ἄαον Axc,] έλαου 44): 
om ror rell | om µου q] 

B και ερρηξα σιν το βασίλειον απο του oxov δᾷδ και εδωκα 
αυτο σοι και ουκ εγεναυ ws ο δουλος µου δᾶδ os εφυλαξεν τας 
ερτολας µου και ος επορευθη Οπισω pav εν παση καρδια αυτου 
ποίησαι εκαστος το ευθες εν οφθαλμοις pav [hah ερρηξα---δᾳδ 1° 
Er | om συν efqi'sxzc? ALS | του A] om omn | αὐτο] 
avro x | σοι] συ mx | (eyerou—avrov] εφυλαξας τας εντολας 
μου ws o δουλος µου δαιιὸ 44) | eyevero z | om ο dpqt | τας 
^qxc,] om rell | om os 2° (123) | ποιησαι A] pr rov omn | 
exaoros A] εκτος c," (uid) $: om c?! sell AJ 

9 και επονηρευσω του ποιήσαι παρα παντος οσοι ἐγένοντο εἰς 
προσωπον σου καὶ επορευθηΣ Kar εποιησα» σεαυτω θεοὺς ετερους 
χωνεντα του παροργισαι µε καὶ ege eppujas oma σωµατος σου 
[παντος A] παντα: omn AS | οσα x | ἐπορευσω x | σεαυτω] 
post θεοῖς z: εαυτω x | xevevra A] pr και omn AS | εµε--σου 
35] hab mihi ?rotccisti gosteriora carnis tui Ἄν | σώματος Axc, 
AS] om rell] 

10 δια rovro εγω ayw κακιαν προς σε εἰς οἶκον ιεροβοαμ 
εἔολεθρεισω του εροβοαμ ουρουντα προς τοιχον εχοµενον και 
εγκαταλελιμμενον ev (ηλ και επιλεξω οικου ιεροβοαμ καθως emi- 
λεγεται (-re A) η κοπρος ws Τελειωθηναι (τελιω- A) αυτον [ἴδια 
Tovro] δια rovrov dp: (om 44) | εγω Aes*txA] -Γιδου z: pr 


5 


EION T 


Sov sa? sell S | ayw] αποστελλω x | προς σε εις A) super A: 
om προς ce ez om σε es rell S | εξολεθρευσω] pr καὶ sxyAS | 
του (εροβοαμ Asc) Paia Si τον oxov ιεροβοαμ x: 
(αυτον 44): om rov sell | hab αὐρουντα--ιηλ 3»* | προς 2°] 
επι κ | (τοιχον] pr τον 44) | εχομενον A] επεχοµενον omn 
S (uid): ef dispersum L | εὝκαταλελιμμεναν A] «γκαταλελυμ- 
μενον x: καταλελειμμενον sell | εν ηλ] επι ιλημ κ | οικου A} 
pr οπισω κο AS: pr επι rell: {επι oixaus 242) | η κοπρος] o 
KITOS C, | ως A] ews omn AS | αυτην x] 

11 οἱ τεθνηκοτες του ἱεροβοαμ εν τη πολει καταφαγονται ot 
κύνες Καὶ τον τεθνηκοτα εν τῳ αγρω καταφαγονται TO πετεινα 
Tav ovpavav οτι xs ελαλησεν [οι τεθνηκοτες A] τους τεθνηκοτας 
xl: τον τεθνηκοτα rell $ | του ιεροβοαμ] του ιροβοαμ q: 
pecu Si om του x | τον τεθνηκοτα] mortuos A: 
morientem. Š: Ἕαυτου c, | καταφαγονται 2° A] καταφαγεται 
omn] 

12 και συ αναστασα πορεύθητι εις τον OKOV σου εν τω εισερ- 
χεσθαι oda σου την πολιν αποθανειται το παιδαριον (αρ sup ras 
3 ut uid litt A) [τον Ax] om sell | (om σου 1? 44) | εν] pr 
«ac xd: pr οτι ταδε Meye ks ov συ (sup ras c7?) απελευση am 
cenov και εσται c (sub +): +autem $ | ποδα Af] ποδας (pr 
rovs x) rell AS | την] pr es xA | παιδαριον] +xar τα Κοµασια 
σου εἔελευσεται εἰς συναντησιν σοι Kat ερουσιν σοι Τεθνηκεν TO 
παιδαριον c,] 

13 καὶ κοψονται αυτον πας «£A καὶ θαψουσιν αυτον οτι ουτος 
μονος εισελευσεται τω ιεροβοαμ προς ταφον οτι ευρεθη εν avro 
ρήμα xaXov περι του kv OU «8X εν ow ιέεροβοαμ [{κοψεται 44) | 
αυτον 15] avro x : αυτως,: om d@-ed | αυτον 2°] avro x | τω] 
(pr εν 44): τη s(uid) | ιεροβοαμ 1°} ροβοαμ ἃ | προς] εις xA | 
ταφον] pr τον x | περι--ιδλ 25] hab ad Dominum Deum 
nostrum WY | περι] παρα x | του] post «v d: om x] 

14 και αναστησει x5 εαντω βασιλεα επι ιδλ os πληξει τον 
οικον ιεροβοαμ ταυτη τη ημερα καὶ τι καὶ νυν [εαυτω κ: eS | 
(αυτω 74) | (om επι 44) | om καὶ τι cz?! | τι καὶ νυν] nune 
guid ctiam À | τι Axe, ο] erc rell | καὶ 35 A] etiam S: +e 
omn] 

15 xs πληξει τον iT) καθα κινεῖται (-νιτ- A) ο ἄνεμος εν τω 
υδατι και εκτελει τον IGA απο ανω της χθονος της αγαθης ταυτης 
ns ἔδωκεν τοις πατρασιν αυτων και λικμησει αυτούς απο περαν του 
ποταµου avô ου οσον «ποιησαν τα agn αυτων παροργιζοντες τον 
kv [ks πλήξει A] πληξει xs dd: και πληξει xs rell S | hab 
καθα--υδατι LY | καθως x | ανεµος A] καλαμος omn BLS | 
εν τω υδατι] super agnam J | εκτελει A] exreiNec c5; exrei x : 
εκτιλει sell S: euellet Dominus A | απο ανω sub σ’ $ | ανω] 
sub + 5: (ανωθεν 44): om A | om Ταυτης x | εδωκεν] 
+ Dominus A-codd | om οσον c?! 5] 

16 και παραδωσει Ks τον ιδλ χαριν αµαρτιων (εροβοαμ os 
Ἴμαρτεν και os εξηµαρτεν τον iA [παραδωσει AA] δωσει omn & | 
om os 2? (123)A | τον 2° Axc,] (εν 236.242): om rell] 

17 και ανεστη η yury «εροβοαμ καὶ επορευθη εἰς γην σαριρα 
και εγενετο ws εισηλθεν εν τω προθυρω του οικου και το παιδαριον 
απεθανεν [ιεροβοαμ] expl f: + καὶ απηλθεν ως ηκουσεν c, | 
επορενθη] +er intrauit S | γην A] την omn AS | σαριδα x$- 
ap-Barh | (om εγενετο 44) | ηλθεν dpx | απεθανεν] + και 
εξηλθεν η κραυγη εις απαντησιν αυτης ς, 1] 

18 και εθαψαν αυτον και εκοψαντο avrov πας iA κατα το 


6 εν τω ανοιγµατι] σ΄ O per ianuam S | απεξενουσαι] σ’ θ' simulas tanguam alia 5 | και 3.--σε] σ’ 0' et ego autem missus 


sum ad te S 
Β εκαστοῖ] o’ θ' solummodo 5 
9 εἰς προσωπον σου] σ᾿ θ’ ante te S 


10 επιλεξω] σ’ 0' decerpam S | καθως--αυτον] σ΄ 0" sicut decerpit is qui racematur in calamis donec cessat $ 


14 os Antec) σ’ 0' gui decidet Z 
e 


16 καὶ παραδωσει] σ΄ et tradet S 
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BAZIAEION T 


XIV 27 


/- 

XIV αι 51 Καὶ Ῥοβοὰμ υἱὸς Σαλωμὼν ἐβασίλευσεν ἐπὶ Ἰουδά' υἱὸς τεσσεράκοντα καὶ ἑνὸς ἐνιαυτῶν B 
CBs ey aes λεύ ο πο το re dac D. "NS πο ων 
οβοὰμ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν" καὶ δέκα ἑπτὰ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ, τῇ πόλει ἣν 
ἐξελέξατο Κύριος θέσθαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ ἐκ πασῶν φυλῶν τοῦ Ἰσραήλ: καὶ τὸ ὄνομα τῆς 
MD red n DR 5 πμ. πο NM ας / κ 
22 μητρὸς αὐτοῦ Μααχὰμ ᾿Αμμανεῖτις. ** al ἐποίησεν 'Ῥοβοὰμ τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου: καὶ 
παρεξήλωσεν αὐτὸν ἐν πᾶσιν οἷς ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτῶν ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῶν αἷς ἥμαρτον. 

Λ > i t ^ 3 ΜΙ . H w- 

23 3xal ὠᾠκοδόμησαν ἑαυτοῖς ὑψηλὰ καὶ στήλας καὶ ἄλση ἐπὶ πάντα βουνὸν ὑψηλὸν καὶ ὑποκάτω 
24 παντὸς ξύλου συσκίου. "καὶ σύνδεσμος ἐγενήθη ἐν τῇ γῇ, καὶ ἐποίησαν ἀπὸ πάντων τῶν βδελυγ- 


25 μάτων τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξῆρεν Κύριος ἀπὸ προσώπου υἱῶν lopañ. 


36 τῷ πέμπτῳ βασιλεύοντος Ῥοβοὰμ ἀνέβη Σουσ 


55 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐνιαυτῷ 
5 
ακεὶμ βασιλεὺς Αἰγύπτου ἐπὶ Ἱερουσαλήμ, 56 καὶ 


7 : 
ἔλαβεν πάντας τοὺς θησαυροὺς οἴκου Κυρίου καὶ τοὺς θησαυροὺς οἴκου τοῦ βασιλέως καὶ τὰ 

͵ me a 
δόρατα τὰ χρυσᾶ ἃ ἔλαβεν Δαυεὶδἳ ἐκ χειρὸς τῶν παίδων ' ABpadtap βασιλέως Σουβὰ καὶ εἰσή- 
QA ο D ων το ^x 5 : A. dv BoP e mosa 
27 νεγκεν αὐτὰ εἰς Ἱερουσαλήμ, τὰ πάντα ἃ ἔλαβεν ὅπλα τὰ χρυσᾶ. ?7kai ἐποίησεν Ῥοβοὰμ ὁ 


Nevers ο) fa? τών εαν ee RD rone rere P " c 
βασιλεὺς ὅπλα χαλκᾶ ἀντ᾽ αὐτῶν" καὶ ἐπέθεντο ἐπ᾽ αὐτὸν οἱ ἡγούμενοι τῶν παρατρεχόντων, οἱ 


XIV 21 τεσσαρακοντα B^ | ενος] signa v | prae se fert B | μααχαμ] signa v 1 prae se fert B. 


26 χρυσα 2°] --οσα ἐποίησε σαλωµων και 


pua Kv o ελαλησεν εν χειρι δουλου avrov axta του προφήτου 
[εθαψαν--αυτον 2°] ploranerunt cum et sepelierunt A | αυτον 
1°] αυτο epx | αυτον 2° Aet*] αυτο mst?! wxy: αυτω rell | πας 
Gd post kv x | (om ο--προφητου 44) | ata x] 

19, 20 hab j™8(sub x) 

19 και περισσον ϱΏµατων ιεροβοαμ οσα επολεµησεν και οσα 
«βασιλευσεν ιδου αυτα Ύεγραμμενα επι βιβλιου ρηµατων των 
ημερων των βασιλεων A [περισσον] περισσων x: religua A: 
περι των 5 | ρηµατων 15] ρηµα τον x: pua τω ewy: (om 44) | 
επι βιβλιου] zi libro CASS | των ηµερων] om x: om των s | βασι- 
λειων j(mg)] 

20 και αι ημεραι as εβασίλευσεν (εροβοαµ εικοσι δυο ετη και 
εκοιµηθη uera των πρων αυτου και εβασιλευσεν ναβατ wos αυτου 
αντ avrov [ac ηµεραι as] (om 44): om αι η | (om ἱεροβοαμ 44) | 
ery εικοσι (+ et A) δυο pA | εικοσι δυο] XXX guatuor Anon’ | 
δυο] pr και qtx& | και 3?—avrov 3? 510 X m | ναβατ mos 
αυτου] vs αυτου αδαδ j(mg) | ναβατ AA] ναδαβ ς,: ναθαν x: 
αδαδ rell 

21 ροβοαμ 1°] ιεροβοαµ u* | σαλωμων] σαλοµων N*'egjnxz: 
σολοµων dp: σολοµωντος Ὀζος,ε, | em] εν γη ο | ιουδα] covday 
ANhjmnuwxy: covdav και βενιαμιν óc,6,: ἠ-και βενιαµιν b'Z0: 
+xat βενιαµην g | υιος--αυτον] ωσει exa και eva ενιαυτον x | 
υιος---ενιαυτων] ern pa’ ἆ | σαρακοντα mp | (om και 35--αμμα- 
verts 44) | (και ενος ενιαυτων] ετων Ύεγονως καὶ ενιαυτοῦ ενος 
74) | om και 2° e | ενιαυτων] ενιαυτον gu: ενιαυτου Νεν 5: 
ετων Βέομε,: εν rw o | ροβοαµ 2°] tepoBoau g*: om rp | (om 
εν αζ---αυτον 242) | βασιλευειν] βασιλευσαι boc,e,$ | om xac 
3° ἦν | δεκα emra Bdijnu] erra και δεκα AN rell: decem et 
VIII Anon" | εν 2°] επι bx | την πολιν x | ην] η g-jupuv: 
εν η boc,e, | εξελεξατο] +avrw x | κυριος] +0 θὲ u | ex] pr 
και A | φυλων] pr των vc;e, | om του demp-twyz | ισραηλ] 
ιλη i | om το 25 A | µααχαμ B] µααναν e,: νααμµα gx: νααμ 
ya-codd: vaga vA-cod: hab voogas Jos: vaava Nbhiouc,: vaavva 
ju: (νααναν 71): νααµα A rell A-ed: Nakanon € | αμμανειτις 
Be] 9 αμμωνιτις dpqtz3z: η αµανιτι Abgnosuv d: pr η N rell 

22 ροβοαμ] ροβοαβ 5: τουδας demp-twxyS (sub ~~): (om 
44) | (εναντιον 44) | παρεζήλωσεν---πασιν] aemulatus est omnia 
A(uid) | παρεξηλωσαν AguS | εποιησαν](εποιησεν 44: παρεζη- 
λωσαν 64): om x | (om οι--ηµαρτον 44) | om οἱ v | αυτων 15 
Bdpue,A-codd 5] avrov AN rell A-ed E | εν 2° B] xac c,: pr 


19 avra] σ' hace 5 24 και συν 


απηνεγκεν αυτα εἰς αιγυπτον Batbimgint 


ANbdeghijm-qs-ze,e, AE (1.13) $ 


και AN rell AES | τας] pr πασαις boc,e, | avrov 2°] avrov 
ev | quaprov] Ίμαρτανον ghzuv: εἔημαρτον n 

23 hab και t?—(24) γη 3,* | ὠκοδομησαν] ὠκοδομησα GE 
* αυτοι (123)A-ed: +xat αυτοι Ademp-tw-2-codd | εαυτοις] 
αυτοι Thdt: 4 a^ 6 etiam et ti sibi X S: (και οἱ ανδρες ιουδα 
44) | om καὶ στήλας AW | στήλην v | παντα] παν h*nv | 
νψηλον] υψηλου A | συσκιον] κατασκιου ο: αλσωδους Gyr 
Thdt 

24 συνδεσµος εγενηθη] oblationes factae sunt A | εγενπθτ] 
(εγεννήθη 242): εγενετο boc,e, Thdt | εποιησεν bdezoc,e, | 
απο παντων] των g* | om των το Adehmqstw-z Thdt | εξηρεν] 
sub ο΄ σ’ θ' j; εἔωρισε Thdt | wav] pr των bgioc;e, Thdt 

25 emavrw τω πεµπτω] € enaurw i | 7e πεμπτω] τω 
πεμπτων X: om A-ed: om τω N* | ροβοαμ] ροβααμ h*(uid): 
ιεροβοαμ g* | σουσακημ c," (uid) | βασιλεως ο ] eyurrou g | 


- επι] εν i | ιερουσαλημ] ιλημ (X ex η g)g: aux 


26 παντας] sub — $: om A | om οἶκον 1° demp-twxy | 
καὶ 29 bis scr m | οἶκον 2°] pr τον g (rov οικου bis scr g*) | 
και α΄--ερουσαλημ sub—c, | δορατα] δωρα Nhpt | oma το 
e,” | εκ--παιδων] de seruis S: de manibus A | αδρααξαρ-- 
ιερονσαλημ sub + S | aópaajap] αδραζαρ Negh*!imw-z&. 
ed: αδραζαν j: ανδρααζαρ o: avépatap dp-t: Arazar Anon? l 
σουβα] Syrie Anon? | εισηνεγκεν] εισηνεγκαν d: εἰσηγαγεν g | 
avra] αυτω m™?: om AE | es] προς /: om h* | τα 35] και i: 
om N [ om a 2° AN?'bg?ouvc;e, S | ελαβεν 3° Bbzoc,e, 35] + και 
ελαβεν AN rell AS | (om οπλα τα χρυσα 44) | οπλα] pr τα 
mz: pr και τα bgoc,e, E | om τα 4? uv | χρυσα 2 B*N] 
Tora ἐποίησε σαλωµμων και απηνεγκεν αυτα εἰς αιγυπτον patbtg- 
junvzE [om οσα εποιησε σαλωµων nE | οσα] a b? | σαλοµων 
gijnz | απηνεγκεν] ανηνεγκεν i: απηγαγεν n | om αυτα g- 
JVE]: οσα εποιησεν σαλωμων A rell FS (sub à) [οσα] α beo 
€5e, | εποιησεν] ελαβεν ο | σαλωμων] σαλοµων ex: σολομων bd 
opc;e;] 

27 hab και 1΄-- βασιλεως W | (εποι]σεν---βασιλευς] ροβοαμ. 
ἐποίησεν 44) | poBoap ο βασιλευς] ο βασιλευς ροβοαμ ANd-hjm 
p-tw-za$: om v: om ob' | οπλα χαλκα] post αυτων ANem 
wxyAS: scuta aerea L | χαλκα] χρυσα e, | om αντ αυτων 
dp-t | ἐπεθεντο--ηγουμενοι] commisit ea ducibus € | επεθεντο] 
εν ex ero nid c,: επεθεν v: εθεντο g: posuit I: positi sunt S | 
avrov] αυτων Nbgjoxe AI | των παρατρεχοντων] των περιτρε- 


δεσμος] σ’ και τελετη j 


27 οπλα χαλκα] σ' scuta aerea 5 (indice ad (26) οπλα posito) | και 2°—nyoupevor] ef posuit ca sub manum ducum 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ T 


ὀυλάσσοντες τὸν πυλῶνα οἴκου βασιλέως. 353 kal ἐγένετο ὅτε εἰσεπορεύετο ὁ βασιλεὺς εἰς οἶκον 28 


Κυρίου. καὶ ᾗρον αὐτὰ οἱ παρατρέχουτες καὶ ἀπηρείδουτο αὐτὰ εἰς τὸ θεὲτῶν παρατρεχόντων, "Καὶ 29 


τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ῥοβοὰμ καὶ πάντα ἃ ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων 


τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα ; 39καὶ πόλεμος ἦν ἀνὰ μέσον “Ῥοβοὰμ καὶ ἀνὰ μέσον Ἱεροβοὰμ 30 


t Ὅν OR t 5 η Ῥ ν mes r IA ὶ Od $m 
TUTAS τὰς ἡμέρας. καὶ ἐκοιμήθη “Ῥοβοὰμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ θάπτεται μετὰ τῶν 31 


A re 5 , Ν 3 
πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δανείδ' καὶ ἐβασίλευσεν ' ABio) υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


+ = : 5 y 
1 Καὶ ἐν τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει βασιλεύοντος Ἱεροβοὰμ νἱοῦ Ναβὰθ βασιλεύει ᾿Αβιοὺ υἱὸς 1 


Ἱεροβοὰμ ἐπὶ Ἰουδά, 7 καὶ ἓξ ἔτη ἐβασίλευσεν’ καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Μααχά, θυγάτηρ 2 
5 ; ens Ὁ E E 5 β a is 
Ἀβεσσαλώμ. Ἀκαὶ ἐπορεύθη ἐν ταῖς ἁμαρτίαις τοῦ πατρὸς αὐτοῦ αἷς ἐποίησεν δἐνώπιον αὐτοῦ, 3 


καὶ οὐκ ἦν ἡ καρδία αὐτοῦ τελεία μετὰ Κυρίου θεοῦ αὐτοῦ ὡς ἡ καρδία τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. ὅτι" 4 


. Sey OU παρ ; ” ͵ i (T AES QU EC ` , n 
διὰ Δαυεὶδ ἔδωκεν αὐτῷ Κύριος κατάλειμμα, ἵνα στήσῃ τέκνα αὐτοῦ μετ᾽ αὐτὸν καὶ στήσῃ THY 


Να», n κ τ Ὁ 
Ἱερουσαλήμ, 56s ἐποίησεν Δαυεὶδ τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου, οὐκ ἐξέκλινεν ἀπὸ πάντων ὧν ἐνετεί- 5 


M tor ^ a DEUS SMS RUE ͵ , ^ 
λατο αὐτῷ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ. 7καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Αβιοὺ καὶ πάντα ἃ 7 


ΝΕ; E : ; A σα E 
ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα; καὶ 


28 απηριδοντο A 
XV 1 ναβατ Bib 


ANbdeghijm-qs-ze,e AEL P) S 


χοντων x: fraecursorum Y, | οικου] pr rov jn: οικονο | om 
BaoWews—(28) οικον e, | βασιλεως B] pr xv του g: κυ boc i: 
pr rov AN zell 

28 εγενετο] fiehat A: (om 44) | οτε] οταν Ng-jnuv: ws αν 
boc, | eropevero (44)E | om ο βασιλευς (71)EY | οικον] pr 
ras (3) o: (pr rov 44) | om και 2° xAE | ηραν Απῆς,1} | απη- 
ρειδοντο] αποκαθισταν g: (απετιθεντο τι): sumpserunt 1} | as 
το Gee] in domum 13 | Gee) θεκουε bgrj(sub o}ozc,e, Thdt 

29 ρωβοαμ h | (om και 2°—eroqoev 44) | a] οσα Aboc;e;: 
omy | εποιει dp | om ravra xA | εν βιβλιω] εν βιβλω nq: 
επι βιβλιου Nbghiove,e, | λογου ο, | των (om e,) βασιλεων 
boc,e,5 

30 om totum comma z | ava µεσον 1° bis scr q* | om 
ροβοαµ---µεσον 2° m | ροβοαμ] ιεροβοαμ g*x | om και 2°— 
Ἱεροβοαμ v | ανα µεσον 2°] pr ην n: om b | ιεροβοαμ] ιεραβααμ 
ΝΗ": ροβοαμ x | αμ magas—(31) αυτου 1° sup ras et in mg οὐ] | 
(om πασας---(31) θαπτεται 242) | maras τας ημερας] (om 236): 
της ζωης avrov v 

31 ιεροβοαμ g* | om pera r9—avrov 19 iz | αυτου 1°) 
+ev πολει δᾶδ e! | om και 2°—avrov 2° ο" | θαπτεται] 
sepultus est S: Ἔροβοαμ o^. | (om pera 2°—Saveid 236) ] om 
pera 2°—avrov 2° € | δαυειδ] ἠ-και ονομα pps αυτου vacua η 
αμμανιτις Ademp-tw-z(74)AS [και ονοµα sub 4 α’ S | ups] 
pr mgs A | vaaupa x | αμμανιτισ] αµµωνιτις2: αµανιτις A 74] | 
om και 3?—avrov 4° i | αβιου--αυτου 4°] avr αυτου ο vios αυταυ 
αβια e, | αβιου] αβια Nbghnouvz*c,£: Abiud Anon’: Abiudt 
Anon" | wos] pr o y | (om avr avrov 244) 

XV 1 και εν] (ev δε 44): om και boc,e; | οκτωκαιδεκατω] 
ογδοω και δεκατω Ndgmnp-uw-z | βασιλευαντος---υκος in mg et 
sup ras e?! | ιέροβοαμ 1°) ιεροβααμ Nh*: (ροβοαμ 236) | om 
ixov—iepoBoap 2° v | »αβαθ B*j] ναβατ B?*PANe?!i (B ex corr 
1) rell AE | βασιλενει] εβασιλευσεν xE (pr ef): βασιλενοντος 
e, | αβιοι] αβια N/ghinouzt!e;£ : om b'e, | ἑεραβοαμ vios b' | 
ιεροβοαμ 2? Bz] ροβοαμ αντ αυτου ?: ροβοαμ viov ναβατ e: 
ροβοαμ ANS rell AES (wos ροβοαμ sub —) | ιουδαν ANédhj 
mo-uwxyc,e, 


29 ουχ B*A 
5 εξεκλεινεν BY 7 ουχ ΒΑ 


31 θαπταιται A 


2 και εξ] e£ και γ΄ i | om xac 1° € | εξ] pr δεκα A: pr 
δεκα xac c*mwxy: τρια Nghj(txt)npsuvc, AS | εβασιλευσεν BVE] 
+e jn ANbghij(mg)nuc,e, S(sub ἃν a^ 0") : + erc ιλῆμ j(txt) 
rell Q | της µητρος] τη µητρι hi: om της dej(mg)mp-tw-z | 
Μααχα] µααχ x: µααχαθ b: (µαασχα 71): αχαβ N* | αβεσσα- 
Awu] αβεσαλωμ begoqstwy: αβεσαλαμ x 

3 ταις] pr πασαις AS: rasas demp-tw-z | rov [5] pr οικου 
bioc,e, | ats] as eg | ενωπιον---(4) οτι mutila in 13. | ενώπιον 
αυτου] επροσθεν avrov bioc,e,: coram Domino Deo suo | om 
και 2? boc,e, | om αυτου 3° N | om τελεια---αυτου 4? t | θεου 
αυτου] pr rov hemowc,e,: (rav θεου 44) | καθως hoce, | του 
2° Bu} pr δᾶδ AN rell AEQV(uid)S Luc 

4 δια] τω ozc,e,: om dp-t | εδωκεν] εγκατελιπεν hrjn: 
εγκατελειπεν Nguv | αυτω] αυτον v: om ? | κυριος Bboc e, Ὁ] 


. 9 Geos Thdt: +0 6$ AN rell AS | καταλειμμα] εγκαταλέμμα h : 


+ev aX Ax: + ey Anu demp-twyzc,(sub -x uid)a (sub x 
a'o’ 0') | ινα arnon] αναστησαι N | arnan 1°] στησει dgp: 
στη FE | τεκνα] pr τα Abdchmo-tw-e,S(sub -& 6’) Thdt | 
αυτου] pr ad init lin c, | uer avrov] uer αυτων m: per αυτου 
x: εν avro g | στηση 35] στησει gm: στησαι N 

5 (ως--αυτω] και πολεμος ην peratu ροβοαµ καὶ εροβοαμ. 
44) | εποιει dp | ουκ] pr και bioc e, AE Thdt | ων] w h* | 
om αυτων | om τας Ίμεραςη | om της ζωης v | αυτου BNhn 
αν] + εκτος εν ρηµατι ουριου του χεσταιου A rell AS Thdt 
[exros—xerracov] sub - mc;e,: sub % a^ S ] εκτος εν ρηματι] 
πλην εν λογω j | ουρια dp-twy | χετθαιου Thát]) 

6 hab και πολεμος ην μεταξυ (µετοξυ A) ροβοαμ καὶ μεταξυ 
(µετοξυ A) ιεροβοαμ masas ras ηµερας της ἕωητ αυτων ΑΝάσήτι 
p-tv-2(71)AS(sub ος a’) [πολεμος] πολεως i | μεταξυ 15] ανα 
μεσον Nv 71 | ροβοαμ] αβια Nev τι A: αβιου za! | μεταξυ 2°] 
ανα µεσον Nv: om dp zr | ερβααμ N | αυτου Ndefmp-tv- 
zas] 

7 αβιου 1°] afia Nbgh>Yove,e, | παντα a] παντα οσα AN 
boc,e,: (οσα 44) | ravra] (παντα 74): om A | επι] εν Nghiv 
AES | βιβλιω BN ghnv] βιβλω N*r: βιβλιων u: βιβλιου A 
rell | λογων των] (pr των 44): bis scr d: om των È | των βασι- 


28 «s 25--παρατρεχοντων] a’ προ θαλαμον τον τρεχοντων a’ εἰς τον TOTOY οπου ot παρατρεχοντες j | εἰς το Qee] προς θαλαμον n: 


α΄ cubiculo o in Thecue A | το θεε] o^ han Š 


XV 4 ori—avrov] ο’ 0' οµοιως οι γ᾽ οτι δια 080 εδωκεν αυτω KS ο 85 καταλιμμα εν ιλῆμ ινα ETYEN τα τεκνα αυτου μετ αυτου a’ οτι 
δια δᾷδ εδωκεν κε ο OF avrov αυτω λυχνον εν ιλημ του αναστησαι τον V» αυτου µετ αυτο» σ’ αλλα δια δᾶδ εδωκεν xs ο 65 αυτου λυχνον 
ἐν (AnH ωστε στησαι τον UP αὐτου µετ αυτον j | καταλειμμα] εβρ. a’ σ᾿ lucernam S 
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NM 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ XV 17 
8 πόλεμος ἦν ἀνὰ μέσον ᾿Αβιοὺ καὶ ἀνὰ μέσον Ἱεροβοάμ. Ἀκαὶ ἐκοιμήθη ᾿Αβιοὺ μετὰ τῶν πατέρων B 
j μ μήθη Hu p 
A a E A , Β = 
αὐτοῦ ἐν τῷ εἰκοστῷ καὶ τετάρτω ἔτει τοῦ Ἱεροβοάμ, καὶ θάπτεται μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν 
PA ΄ Ἐν fe » εν , a? , U ^ 
πόλει Δαυείδ- καὶ βασιλεύει Aca υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
9 9'Ev τῷ ἐνιαυτῷ τῷ τετάρτῳ καὶ εἰκοστῷ τοῦ Ἱεροβοὰμ βασιλέως Ἰσραὴλ βασιλεύει "Acá 
2-9 Ἵοῤθρηι, yaa ; T A ὧν Ἰ ο αν Ξ A 
ιο ἐπὶ ᾿Τούδαν, xal τεσσεράκοντα καὶ ἓν ἔτος ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ” καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς 
1r αὐτοῦ ᾿Ανά, θυγάτηρ ᾿Αβεσσαλώμ. "καὶ ἐποίησεν ᾿Ασὰ τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου ὡς Δαυεὶδ ὁ 
UU AA UM n REDE eis ρα ας A 5x , 
τα πατὴρ αὐτοῦ. ""καὶ ἀφεῖλεν τὰς τελετὰς ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ ἐξαπέστειλεν πάντα τὰ ἐπιτηδεύματα 
13 ἃ ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ. ᾿3καὶ τὴν Avà τὴν μητέρα αὐτοῦ μετέστησεν τοῦ μὴ εἶναι ἡγου- 
; i , πως. m S Ny DR oA , PIE n 
μένην, καθὼς ἐποίησεν σύνοδον ἐν τῷ ἄλσει αὐτῆς' καὶ ἐξέκοψεν ᾿Ασὰ τὰς καταδύσεις αὐτῆς καὶ 
14 ἐνέπρησεν πυρὶ ἐν τῷ χειμάρρῳ τῶν Κεδρών. "rà δὲ ὑψηλὰ οὐκ ἐξῆρεν' πλὴν ἡ καρδία Acà ἦν 
15 τελεία μετὰ Κυρίου πάσας τὰς ἡμέρας αὐτοῦ. 5 καὶ εἰσήνεγκεν τοὺς κίονας τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ 
16 τοὺς κίονας αὐτοῦ εἰσήνεγκεν εἰς τὸν οἶκον Κυρίου, ἀργυροῦς καὶ χρυσοῦς καὶ σκεύη. 5 καὶ πόλεμος 
17 ἦν ἀνὰ μέσον ᾿Ασὰ καὶ ἀνὰ μέσον Βαασὰ βασιλέως Ἰσραὴλ πάσας τὰς ἡμέρας. ral ἀνέβη 


5 , E 
Βαασὰ βασιλεὺς Ἰσραὴλ. ἐπὶ Ἰούδαν καὶ ᾠκοδόμησεν τὴν Paapa, τοῦ μὴ εἶναι ἐκπορευόμενον καὶ 


10 τεσσαρακοντα BY 


λεων boc,e,& | om και 3°—cepoBoap zpvz | αβιου 2°] αβια Nb 
hP'oc,e, | (om ava µεσον 2°71) | ιεροβααμ Nh*u 

8 afia bh^'zovc,e, | om εν τ5--ιεροβοαμ ANdp-taS | εν 
τω] εκτω ἕ | εικοστω και τεταρτω] xd’ emwxy | καὶ τεταρτω] 
post eret ne,: om g-jnvze, | ete] t της βασιλειας gz | om του 
iv | εροβααμ h*n | θαπτεται] sepelierunt eum E | uera 2°— 
δαυειδ] εν πολει δᾶδ pera των πατερων avrov εν τω εικοστω kat 
τεταρτω eret Tov ιεροβοαμ καὶ θαπτεται εν πολει 088 uera των 
πατερων αυτου O | om pera 29—avrov 2° ANdemp-tw-zAS | 
om xat 4?—avrov 4? 7 | «βασιλευσεν Όος,ς, | aca] Asaf Anon: 
Asafh Anon": (om 71) | om vos—(9) aca z | wos] pr o dep-twy 

9 om totum comma v | om εν τω ο” | ex] pr και ANd- 
zmp-twxyAS | τω 1ο---εικοστω] τω εικοστω ere ] | τω ενιαυτω 
τω Bbo?c,e;] eree AN rell | τεταρτω και εικοστω B] δ’ και x’ 
(εικοστω W: εἰκοσιν X) emwxy: εικοστω Kat τεταρτω (πρωτω c.) 
boc,e,1E: εικοστου A: om τεταρτω και N rell AS | om rov e | 
ιεροβααμ Nh*u | (βασιλεως] βασιλείας 242) | ισραηλ] pr του 
boe, | βασιλευει] pr βασιλευσει aga επι tovdave,* | aca» x | 
tovda eg? 

10 om totum comma v | (om και 1΄--ιερουσαλημ 44) | om 
και 19 ΠΕ | τεσσερακοντα] σερακοντα w: σαρακοντα p: τεσσα- 
ρακοστον t | om καὶ 25 d | εν ιο] ε’ emwy: πεντεκ | ετη xy | 
βασιλευει demp-tw-zS | εν 2°] επι Ng | ιερουσαλημ] eA dp | 
ανα] Anna Anon": µααναχ p: µααναχαθ d: µααχα Aegj(mg) 
mqtwyQ: μααχχ: µαδχα s: (Baasa 74) | (om θυγατηρ αβεσσα- 
λωμ 44) | αβεσσαλωμ] αβεσσαλων 1; αβεσαλωμ begqswx: αβε- 
σαλωμων{ 

11 aca] αβεσα b’: om m | ενωπιον] εν οφθαλμοις n | δαυειδ] 
pr o ex Thdt 

12 hab ras—(13) aga L” | ras τελετας] tuos L: omnes 
imagines deorum 3, | τελετας] snb ο’ γ᾽ j(txt): στηλας bhj(mg) 
oc,e, Thdt | (απο] επι 71) | εξαπεστειλεν] εξηρε Ὀῆος,ε, Thdt: 
exterminauit3,: προς ragrethas εξειρεν απεστηλεν g | παντα---α] 


14 αὐτου (15) και εισην sup ras Bab 


15 κειονας (bis) B* 


ANbdeghzjm-qs-zc,e, GU (35") S 


omnes deos quos E | om ra x | a—marepes] patris L | avrov] 
ov sup ras At (αυτων A* uid) 

13 την ava] Anam L: (om 44) | (om την 15 71) | ανα] 
avav h*: ανναν Thdt: µααχα Adegmp-twxy»'Q: paxa y* | 
avrov] eavrov empqst?w-z | µετεστη Thdt | του--ηγουμενην] 
ut non esset regina concilii & | om µη Adp-tz(tst) | καθως] 
καθοτι bioc,e, Thdt: guia AELS | εποιησεν] faciebat 3, | om 
εν I? bioc,e, | om τω 1? n | xat εξεκοψεν aca] quod excidit de 
loco suo ipse Asa 3, | εξεκοψεν] εκοψεν N (e 2° ex corr): +avra 
boc,e, Thdt | om aea e*(uid) | ras καταδυσεις] castella A | 
Tas] pr Και magas bzoc,e, Thdt | καταδύσεις] καταλδυσης g (öv 
ex σε g*): καταλυσεις movw | πυρι] pr e» Nbgnoc,e, Thdt: snb 
+3 | om των bhoc,e,A(uid) Thdt 

14 om de x | πλην--ημερας sub o j | om η Ao | aca] 
{asav 242): efus A | ην] pr ουκ f*ozc,e, Thdt | κυριου] + 8v 
Π236 | ημερας] 4735 ἕωης d 

15 εισηνεγκεν 15] aca (ασσα Ὁ’) εἰς τον οικον xv (om e,) 
bc,e, | τους κιονας 1? bis scr η" | rov] ovs c; | avrov 29— 
χρυσους] rovs apyupous και χρυσους (-cas Ὁ και εἰσηνεγκεν εἰς 
τον oxov KV αργυριον Και χρυσιον b | avrov 35] + αργυρους και 
χρυσους και tc,e, | εισηνεγκεν 2°] snb + S: (εισηνεγκαν 44: 
om 71) | om τον djmp-tw-z | apyvpovs και χρυσους] αργυριου 
και χρυσιου 2: αργυριον και χρυσιον C,e, ÀA | om και 4? gi 

16 om totum comma z(txt) | πολεμος] pr o e, | (ασα-- 
εσραηλ] Baasa βασιλεως ισραηλ καὶ ανα µεσον aca 44) | om 
ασα---µεσον 2° go | καὶ 2°—faace bis scr ε | βαασα] βαασσα 
ο: βασα be,: om N | βασελευε 7 | om πασας---(1Τ) ισραηλ xy | 
ημερας] +aurov A; ἠ-αυτων dejmp-twz(mg)AB{nid)S 

17 (Βαασα βασιλευς ισραηλ] aga 44) | βασα e*m* | ιουδαν] 
tovda gv | paapua Bg*mo] popa Ng?! rell AE: (ραμαα 64): 
ραμμαν A | µη ειναι] µη ε sup ras A‘: om εἰναι s | εισπορενο- 
μενον καὶ εκπορενοµενον emoxy AES | om εκπορευοµενον kat 
wy* | καὶ εισπορευοµενον] post aga z: oni N*dijp-tv | om 


12 ras τελετας] οµοιως οι γ’ j | παντα τα επιτηδευµατα] a! idola omnia et omnes impuritates $ (indice ad τελετας posito) 


13 και την ανα] και την µαλχα οµοιως οι γ΄ j 


I4 τα--τελεια] σ’ τα δε υψηλα ου περιηρεθη η µεντοι καρδια aga ην τελεία j | πλην--ημερας] θ' πλην η καρδια aga ην τέλεια 
pera kv magas τας ημερας j | η- κυριου] a’ η καρδια aca ην τέλεια uera xv j 


15 τους κίονας 1°] a’ sanctificata σ' sancta E 
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34-2 


w 


NV 17 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 
εἰσπορειόμενον τῷ Aga βασιλεῖ Ἰούδα. 'ὃ καὶ ἔλαβεν ᾿Ασὰ τὸ ἀργύριου καὶ τὸ χρυσίου τὸ εὑρεθὲν ἐν 18 
τοῖς θησαυροῖς τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἔδωκεν αὐτὰ εἰς χεῖρας παίδων αὐτοῦ: καὶ ἐξαπέστειλεν 
αὐτοὺς ὁ Βασιλεὺς ᾿Ασὰ πρὸς viov 'Αδὲρ υἱὸν Ταβερεμὰ υἱοῦ '᾿Αξεὶν βασιλέως Συρίας τοῦ κατοι- 
κοῦντος ἐν Δαμασκῷ λέγων 5 Αιάθου διαθήκην ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ τοῦ πατρός μου καὶ τοῦ πατρός 19 
σου’ ἰδοὺ ἐξαπέσταλκά σοι δῶρα ἀργύριοι καὶ χρυσίου" δεῦρο διασκέδασον τὴν διαθήκην σου 
. S D A. ; ars ; Bc heen MR ὡς ABS z 
τὴν πρὸς Baaga βασιλέα Ἰσραήλ, καὶ ἀναβήσεται ἀπ᾽ ἐμοῦ. καὶ ἤκονσεν υἱὸς ‘Aep τοῦ 20 
Βασιλέως “Acad, καὶ ἀπέστειλεν τοὺς ἄρχουτας τῆς δυυάµεως τῶν αὐτοῦ ταῖς πόλεσιν τοῦ Ισραήλ." 
καὶ ὑπαταξαν τὴν "Alv τὴν Δὰν καὶ τὴν ᾿Αδελμᾶθ καὶ πᾶσαν τὴν Netpal, ἕως πάσης τῆς γῆς 
Νεφθαλεί. ?! καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν Βαασιί, καὶ διέλιπεν τοῦ οἰκοδομεῖν τὴν Paapa καὶ ἀνέστρε- 21 
yer εἰς Θερσά. “καὶ ὁ βασιλεὺς “Aca παρήγγειλεν mavti Ἰούδᾳ εἰς Αἰνακείμ, καὶ αἴρουσιν τοὺς 22 
WEE METE eaire Eu POI. B κ κος. NS E A 
ίθους τῆς ‘Paapa καὶ τὰ ξύλα αὐτῆς à ᾠκοδόμησεν Baaad, καὶ ᾠκοδόμησεν ἐν αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς 
DNE M A A + as A ER SR RU vatur x a 
Aca πᾶν βουνὸν Βενιαμεὶν καὶ τὴν σκοπιάν. ral τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Acd, καὶ πᾶσα ἡ 23 


ντο Dus SPAN νας doc PE ME m ο 
δυναστεία αὐτοῦ ἣν ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐστὶν ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν 


23 ὄυναστια A | avy B*A | εἰστιν A* 


ANbdeghrjm-qs-z(a,)c,¢,AE(2")S 


τω--ιοιδα w | τω] τον b' | (om aca τι) | βασιλει] pr το g: 
βασιλεως ο 

18 το 1°) pr συμπα» Adejmp-tw-z3$ (sub -ᾱ- a’ 6’) | 
ev XS peber c, | εν 19] pr x a’ S | om ros Ademo-tw-z | 
om του οικου N | του 15 Bhnoq] om A rell | οικου BnoqE] 
-FXV και εν τοις θησαιροις rav οικου A rell AS [xv] pr % ad 
init lin c, | θησαυροις Του οικου] οικοις h: om του οικαυ v: om 
του Abdgiuzc,e,]: (+ κυριου και οικου 44) | αυτα] αυτο Ὀς,(α ex 
w)e,A (uid): om A | rawr] pr των Nboc,e, | om xa: εαπε- 
στειλεν avrovs A | αυτους] sub > S: omg | ὁ βασιλευς aca] 
sa rex AE: om d | wor 19] pr ταν x: omn | aaps | vov 
2°) wav Abc,e; d: τον o | (om ταβερεµα vov 44) | ταβερεµα 
B](raBepauar 71): ταβερεμμαν bgc,e,: ταβεραµµαν i: raB εν 
paua e: ταβενραµα» p: ταβενραηµα A: ταβενρεµαν u: rag εν 
ρεμμαν h*j: rafe ev peuua» h^: ταβεηρεμμαν v (B ex corr): 
τ ταβερναν o (v 2° sup ras 2 litt οὔ); (ra εν 
papar 141): rareppeuav N: Tadereman Es: Tedeman Y: 
phi puny piliuy A τὰ: iph opens filing @-codd : ταβενραμμαν 
rell | vov] vov Nov | afe» BE] αξειβε;Ε,: αξηλ x : agan) i: 
atam AN rell 8: Xe S | ασσυριας ο | ὅασμακωπ] 
λεγω N* 

19 hab διαθον---εμου 19 ILY | διαθου διαθηκην] διαθου sub + 
S: διαθηκη εστω bíc,e 1: σου v | εµον 1° BNr£] σου e: 
+xat cov ἃ: «και ανα µεσαν σου (ἠ-λεγω b) A rel ALS | του 
1? BN] ανα μεσον του (bis scr g: om demp-tw-z) A omn BES | 
pov] σαυ ο | om και 2°—gou 1? ε,Ἑ | του 2°] ανα µεσον του 
(om t) betue,M: om j*z | σαν 15] µου ο | ιδου] pr και i£ | 
εξαπεσταλκα] εξαπεστειλα ΟΥ: απεσταλκα bee, | δωρον AD | 
αργιρο» h° ] χρυσιον] χρυσιων m: χρυσαν Ἡ" | δευρο] pr xace,: 
εἴ A: om € | (διασκεδασον] pr και 113) | διαθηκην 2°) ...θηκην 
a, | την 2°] pr και o | βαασα] βαασαν b: βαασσα d: (βασαα 
242): Baga n: τον Baca x: om As | (om βασιλεα--(1ο) aca 
242) ] βασιλεως,χν | om και α---εμαυ 2? o | απ] uer a; 

20 wes] pr o jo | rms δυναµεως Bba;c,e,& Jos(uid)] των 
δυναµεω» (-μαίιων A) AN rell S: om & | om των Nbnc e AES | 
ταις παλεσι»] pr εν bnvz-e/J: sufer ciuitates É | om rov 2° 
va, | επαταξαν Bve,) επεταξαν 15; επεταξεν i*a,: ἐπαταξεν 


AN rell AES | την 1°— bar] hab αινδα On | την aw] Enan € | 
aw) iate d: vaw Aeg(y 1? cx corr g?)hhijuz: vany v: ενναιν b | 
om την δαν u | την 2° a.) pr xac AN rell AES Jos | δαν] 
(δαμ 242): αδαν qv | om καὶ την αδελμαθ v | και την] bis scru*: 
(om την 71) | τη» αδελμαθ] Abamelah Es: Abalmak E> | αδελ- 
µαθ B] αβελμαα be,: αβελµααν ε;: hab αβελανην Jos: αβελ- 
µαχα i; αὔσαμααν a,: (αβελ 44): αβελ οικου paxa Njn: ape) 
οικαυ βααχα 0: αβελ owav (ovxav A) µααχα A rell A | την 
χεἴραθ] haas S | χεῖραθ B] χειρωθ nou : xwpava,: χενεθε: 
{χεννεθ 236: γεννεθ 242): hab pe On: χενερεθ ANh(x ex y 
uid))mpexZl: γην χενερεθ b'ge,: γην χεννερεθ δε; : χεννερεθ 
rell | om της 2° d | νεφθαλει BAgh*nc;e;] νεφθαλημ jE: εν 
νεφθαλειμ ο: νεφθαλειμ Nh? rell A: φθαλειμ Ν᾽ 

21 om εγενετα (44.71) | Baca sx | om και διελιπεν A | 
om xat 2° (44)ÀE | διελιπεν] διελειπεν Ngotuvze,: διείλεν a, | 
σικοδομειν] pr μη C,: οἰκοδοµησαι u: κατοικειν dp | την] εν 
p | paapa Bua] ρααµ o: papa N rell A: pappa A | ave- 
στρεψαν g 

22 om παρηγγειλεν ο | {παντα ιουδαν 44) | ιουδα] pr τω 
λαω A | εισ]εν ο | αἰνακειμ Bhjve;] ενακηµ d(uid): ζανακειμ 
242): αννακειμ Àc,: σεναλειμ OF νακειμ Az? ακίμ x: ενακείµ. 
N rell | om rys demp-tw-z | paapa Bnua,] paxa N rell A: paypa 
A | om Saaga Και ωκοδαµησεν hna, | βαασα] pr εν rnb: Baga 
d | hab xat 45--σκοπιαν ILY | om και 4°—avros € | εν αυτοις] 
ex ipsis 35: om A: om εν gue, | o βασιλευς 15] om bioc e, L: 
om o g | om aga 2? AiE | παν] παντα N*!dch*mp-uw-z: 
τον bioc,c, | βενιαμειν] pr {η IL: βενιαµην gx: βενιαµειμ È | την 
σκοπιαν] omnem speculam M, | σκοπια o 

23 om και r—aeca € | των λογων] & omnium uer- 
borum Š | (om ην εποιήσεν 44) | ην Bhoa,c,e,%)} καὶ παντα 
a AN rell BS: (και παντα οσα 71) | εποιησεν BNa,E] εποιησεν 
καὶ πολεις as ωκοδοµησεν A rell AS [εποιησαν A | και--ωκο- 
δοµησεν] sub $ c,: sub «x θ΄ S | πολειε as] pr αι bu: pr τας 
deímp-tw-z: ras πολις as A] | ravra] om A: +ravra h 
Ύεγραμμενα εστιν] Ύεγραπται b | εστιν] sub+S: εἰσιν gnv: 
om oc,e, | επι] in AES | βιβλιω] βιβλιων h* ; βιβλιου AN 
bdemo-tv-zc,e, | των Ἴμερων]οῖη v: om των x | των βασιλεων 


19 δευρο διασκεδασον] σ΄ iens solue S 
22 εἰς αφακειμ] a’ e£ non est immunis S 
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BAZIAEION FP 


24 
Wwe 
ἐκοιμήθη ᾿Ασὰ καὶ θάπτεται μετὰ τῶν πατέρων 

N a 5 

vids αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


Ἰούδα, καὶ ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ισραὴλ ἔτη δύο. 


XV 41 


5 a 5pm ea] a - a d ER x n dS TETUR] 
τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα; πλὴν ἐν τῷ καιρῷ τοῦ γήρως αὐτοῦ ἐπόνεσεν τοὺς πόδας αὐτοῦ. ral 


αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ: καὶ βασιλεύει Ἰωσαφὰθ 


?5Kal Ναβὰθ υἱὸς Ἱεροβοὰμ βασιλεύει ἐπὶ Ἰσραὴλ. ἐν ἔτει δευτέρῳ τοῦ ᾿Ασὰ βασιλέως 
2 


PEN NUN, x RE od Tod n 
καὶ ἐποίησεν TO πονηρὸν ἐνώπιον Kupiov, καὶ 


> η. Sp OR νε RUD Ey e ? C. PE τε, Boo n Y 
ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ ais ἐξήμαρτεν τὸν Ισραήλ. 77 καὶ 


"u^ 
περιεκάθισεν αὐτὸν Βαασὰ υἱὸς ' Aye ἐπὶ τὸν οἶκον Βελαάν' ὁ υἱὸς ᾽Αχειὰ καὶ ἐχάραξεν αὐτὸν 


ἐν Γαβαθὼν τῇ τῶν ἀλλοφύλων: καὶ Ναβὰθ καὶ πᾶς Ἰσραὴλ. περιεκάθητο ἐπὶ Γαβαθών. 38 καὶ 
ἐθανάτωσεν αὐτὸν Βαασὰ ἐν ἔτει τρίτῳ βασιλέως τοῦ Aca υἱοῦ ᾿Αβιού, καὶ ἐβασίλευσεν, 39 καὶ 


^ * , ^ ^ 
ἐγένετο ὡς ἐβασίλευσεν, καὶ ἐπάταξεν τὸν οἶκον Ἱεροβοάμ, καὶ οὐχ ὑπελίπετο πᾶσαν πνοὴν τοῦ 


Ἰεροβοὰμ ἕως τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐτόν, κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν ἐν χειρὶ δούλου ᾿Αχειὰ 


39 

oF 
DS rd > » M ^ Li 2 M 
ἃ ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐστὶν 
Ἰσραήλ ; 


25 ναβατ Bab 27 axa (19) A | ναβατ Bab 


τοῦ Σηλωνείτου 39περὶ τῶν ἁμαρτιῶν Ἱεροβοάμ, ὡς ἐξήμαρτεν τὸν Ισραήλ, καὶ ἐν τῷ παροργισμῶ 
E: ͵ ` " θεὺ MI ^ DUUM 5 LA^ z B . Ρας 
αὐτοῦ ᾧ παρώργισεν τὸν κύριον θεὸν τοῦ Ἰσραήλ. 3* καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ναβὰτ καὶ πάντα 


ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν 


29 εξολοθρευσαι ΒΡ | σηλωνιτου BO 


I ουχ B* | βασιλευσειν A 
3 


boc,e,S | πλην] (ava δε 242): om g | om τω boc,e, | Ύπρους 
ANbginova,e, | om αυτου 2° Thdt | επονεσεν] pr εποιησεν 
asa (om g) το πονηρον {ἠ-ενωπιον xv z) και bgiozc (sub —)e;Thdt 
24 aca] asa (om o) pera (sub s α΄ θ' 55) των πατερων avrov 
Abdemo-swyzc,e, AES | om και θαπτεται t | (om µετα--- 
αντον I? 44.242) | om εν πολει δαυειδ πι | δαυειδ] 988 (+ Tov A) 
mps αυτου Aep-tw-2i 5 (mps avrov sub a’ 6’) | εβασιλευσεν 
Abnoa,c,e, G-codd | ιωσαφαθ Bh* Απο] weaóar ΑΝΗΡ 
rell A: Zosafe? É | avr avrov] post eum 5 
25 ναβαθ B*] ναβαδ b: hab ναβαδος Jos-ed : ναδαβ Ac,e, 
Anon’ (d ex 4): hah ναδαβος Jos-codd: ναδαµ o: ναβατ BYN 
rell AE | ἱερρβααμ Nh*u | βασιλευει] pr και g*: βασιλευς j | 
επι] εν xA | δεντερω] δωδεκατω a,: τριτω ic, | του aca] rov 
Baasa qt: του ασαφατ a,: της βασιλειας aca του ἐ; om ace 
vw | εβασιλευσεν] --ναβατ b: «Εναδαβ c,e,: +vadauo | εν 2° 
Ba,] επι AN rell AS | ισραηλ 2°) pr τον boc,e, | δυο ern A 
(post ετη ras και A**)boc,e,% 
26 εποιησεν] emoet dp: +vada8 g | as} pr εν boc,e, | 
"gn*: βαασαν 


efnueprov b 

27 αυτον 15] pr επ bioc,e, | βαασα] Baca b 
N | αχεια 1°] xeic o. | om επι 1°—ayera 2° a, | (om οἰκο» 236) | 
βελααν--αχεια 2° B] ισσαχαρ βελααν (-ααμ h) vov αχια hj: 
βεελααν vov ισαχαρ z(mg) : βεδδαµα (βεδδαμ i: βελλαμα b) του 
ισσαχαρ bioc,e,: εὖδα του waxyap g: Balaan B: ισσαχαρ Nn: 
waxep (us A) AVA: Ἀθομκώα S: βεελαν (βεελααν 
dpqtz*t: βαλααν u; βελαα 64) wov αχια z(txt) rell (64) | exe- 
pate» B] εταραξεν a,: εχαρακωσεν bc,e,: επεχαρακωσεν 7: 
εκακωσεν o: επαταξε AN rell AES | avrov 2°] --βαασα 
AS &(pr ἃ: α’ ϐ) | γαβαθων 1°] ταί S: Ύαβαων bg: 
(βαθωρ 71) | om τη--γαβαθων 2° v | τη] γη h: την bdp | 
ναβαθ B*] ναβαδ A: (ναβαυ 71): ναδαβ boc,e,: ναβατ BN 
rell AE | περιεκαθητο] pr και y: περιεκαθηντο boua c AES | 
επι 29] εν gu: in E | γαβαθων 2°] τά S: γαβαων 
bg: (σαβαθων 71) 

28 εν ετει τριτω] {η anno secundo | ev eret] ern d: om 
εν p | τριτω]τεταρτω bic, | βασιλεως--αβιου B] pr rov a, : rov 
(τω νι om ANc,) aga βασιλεως ιουδα ANbinovc,e SL S: του 


ANbdeghzjm-qs-a,c,e,AES 


aoa vov αβια βασιλεως covda rell (236.242) E [aca] αβασα s | 
αβια] αβιου gh*xzi'£: aga 236.242] | εβασιλευσεν BNa,] 
+ Baaca επι τον τηλ (+ αντ avrov i) bioc,e,: +avr avrov A rell 
AES (sub à a’ σ’) 

29 (om και 1°—tepofoay 1° 44) | om και 15--εβασιλευσεν 
a, | om εγενετο (71)£ (uid) | (εβασιλευσε»] + avr avrov 71) | 
και 29] sub — S: om bioc,e,A¥ | τον oxov] pr oXov brjouc,e, 
Thdt: pr συµπαντα emxy:; omnem domum AES (omnem 
sub % a’) : ro» συµπαντα οικου A | εροβοαμ 1°] cepolaag. Nh*u | 
και 3°—tepofoay 2°] post αυτον A: oma, | ουχι ἑ | υπελιπετο 
BN*b'g£ S(uid)] υπέλειπετο AN**Sé(uid) rell A Thdt | rasa 
πνοη (44) Thdt | του τ] τω jvS: εν τω bioc,e; Thdt: domui 
AE: (ev οικω 44) | ἱεροβοαμ 2°] ιεροβααμ Nu | (om εως 242) | 
Tov 2°] orov u: ov Aa, | εξωλεθρευσαι a, | αυτον] eos Æ: 
+ παντας bgoc,e, Thdt | om xara—(30) (εροβοαμ A | (om 
o—(30) ιεροβοαμ 44) | δουλου B] του δυυλον avrov Thdt; 
c avrov N omn AS: + Domini E | (om axeia—(30) τον ιο 
236.242) | σιλωνιτου Néghzptva That 

SO περι των αμαρτιων] pr περι ιεροβοαμ viov ναβατ και j: 
propter omnia peccata X | ιεροβοαμ] ιεροβααμ Nh*u: αυτου j | 
om ws—avrov j(txt) | ws] os ezmwxy : ων j™S(w»—avrov sub 3) : 
os ημαρτεν και ο: AA(om os 2°)S (os ηµαρτεν και sub % e’) | 
om και be,e, | (om avrov 44) | w] pr εν bc,e;: o N*: ws Ag: 
(ur 71.244) | τον 2°] post κυριον bdhipvc,e,: om m | (om 
θεον rov ισραηλ 71) | θεον] 0v e(uid) | του] τον e: om Abdzo 

31 ναβατ] pr εροβοαμ viov az: ναδαβ Abc;e, | (om και 
α”--εποιησεν 44) | και 2°] κατα πᾶ, | a] οσα Abdezm 
26,6, | εποιησεν] εποιει dp: 1-και αι δυναστειαι αυτου È 
ἰδου] ου διδου v: ουχι A | ravra Ύεγραμμενα εστιν] γεγραπται 
Tavra Ὁ’ | ravra] (παντα 74): om A | γεγραμμενα εστιν] ye- 
γραπται bc,¢, | εστι] erri v z om ANdemnp-tw-z£(uid)S | ev 
βιβλιω] εν βιβλω fug: im libris Suid): επι βιβλιου bce, | 
om των 2°b | τοις βασιλευσιν] των (om e,) βασιλεω» bc;e, S : 
(om τοις 74) 

S2 hab Και πολεμος ην μεταξυ aca και μεταξυ Baasa βασι- 
λεως (GA masas ras ημερας avro» AAS [om και 19 S | πολεμος--- 
(GA sub a’ S | βαασα] Vabat A | πασας- -αυτων sub+ S] 


23 επονεσεν---αντου 15] αποδοκιµαζεται το εποιησεν QTA TO πονηρον ενώπιον KU και TO επονεσε τους ποδας αυτου τίθεται 2: TO 
εποιησεν ασα TO πονήρον παρ οὐδενι κειται εν τω εξαπλω οὐδε εν τοις αρχαιοις αντιγραφοις j 


27 περιεκαθητο] a^ circumdati $ 
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XV 33 


3 ee η : ; 
3 Kai ἐν τῷ ἔτει τῷ τρίτῳ βασιλέως Ἰούδα βασιλεύει Βαασὰ vids ᾿Λγειὰ ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐν 33 
2 


BAZIAEION T 


" NE H η - ^ 
Θερσὰ εἴκοσι καὶ τέσσαρα ἔτη. 33xal ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ ἐπορεύθη év ὁδῷ 34 


y ο... ο : We : g 
Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰθ καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ, ὡς Σἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραήλ. "καὶ ἐγένετο 1 
, Ἢ > ^ r + - - 

λόγος Κυρίου ἐν χειρὶ Εἰοὺ υἱοῦ ‘Avare πρὸς Baacd "Αθ ὧν ὕψωσά σε ἀπὸ τῆς γῆς καὶ ἔδωκά 2 


σε ἡγούμενον ἐπὶ τὸν Aar µου Ισραήλ, καὶ ἐπορεύθης ἐν τῇ ὁδῷ Ἱεροβοὰμ καὶ ἐξήμαρτες τὸν 


/ AM a * GM ; A à 
λαόν µου τὸν Ἰσραὴλ τοῦ παροργίσαι µε ἐν τοῖς ματαίοις αὐτῶν, 3ἰδοὺ ἐγὼ ἐξεγείρω ὀπίσω Baaca 3 


- e now x 3 A . 
καὶ ὄπισθει' τοῦ οἴκου αὐτοῦ, καὶ δώσω τὸν οἶκον αὐτοῦ ὡς τὸν οἶκον ᾿Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβάθ. τὸν 4 


τεθνηκότα τοῦ Ιαασὰ ἐν τῇ πόλει, καταφάγονται αὐτὸν οἱ κύνες, καὶ τὸν τεθνηκότα αὐτοῦ ἐν τῷ 


πεδίῳ, καταφάγονται αὐτὸν τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, 5καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Baacá καὶ πάντα 5 


ο os 5 A py ἃ » 5 
à ἐποίησει καὶ ai δυναστεῖαι αὐτοῦ, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν 
τῶν βασιλέων Ἰσραήλ; “καὶ ἐκοιμήθη Baacà μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ θάπτεται ἐν Θερσά: 6 


καὶ βασιλεύει ᾿Ηλαὰν υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ εἰκοστῷ ἔτει βασιλέως “Aad. 7καὶ ἐν χειρὶ 7 


IE EN RV RH 5H S EUH b] T N , DIE Ὁ 
ωον Alaret ε, «λήσει upos επι AACA και ἐπὶ τον OLKOV αυτου πασαν την κακίαν Ἰ]ν εποίησεν 


$f ἐνώπιον Κυρίου τοῦ ἱπαροργίσαι αὐτὸν ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτοῦ, τοῦ εἶναι κατὰ τὸν οἶκον 


^n. . AE ^ , ahh 
]εροβοὰμ καὶ ὑπὲρ τοῦ πατάξαι αὐτόν. 


33 ετει] acre A | axta A | τεσσερα A 
3 ναβατ Bab 


4 παιδιω BPA 


XVI 1 ανανι A 
5 ουχ B* 


34 ναβατ Bab 


7 sov V2] iav Β" | ανανει] avas B*(mg) 


ANdlc(f)gbijm-qs-a;c,e AE) 5 


33 και τὸ sub + S | ev τὸ---τριτω] in anno septimo A-codd | 
om τω 1 p | eret τω τριτω] τριτω eret e,: πεµπτω ere hic,! 
om τω dp | βασιλεως B] pr rav (rwa,: om 44.71) aca (aca 
N*) AN omn (44.71)AES | βασιλευσει c, | Baasa] Basan 
Anon': βασα q*a,: aga xe,” | mos] pro e | axsa] ras o: 
axwa η | επι] εν a, | ισραηλ Bba,c,e,] pr τον j: pr παντα 
AN rell AS | θαρσα Nd | εικασι--ετη] ern εικοσι (4- ct A) 
τεσσαρα (44) ] om και 2^ degi 

34 επαιησεν] --βαασα bc,e, | ιεροβααμ Nh*u | vov ναβαθ] 
sub — S: om (44)€ | ναβαθ B* Luc] vaBar ΒΑΝ omn A | 
αμαρτιαις] ηµεραις ce, | om avrov Ab | ws] ais v: εν aus 
bic,e, | εξηµαρτεν τον copanr] feccauit in fsracl Luc | εξη- 
μαρτεν]... cit I 

XVI 1 Xoyoes] pr ο g: pua bic e, | om εν--ανανει 3, | 
εν χειρι] προς hic. E: (om 242) | eov Béroc,e,] din €: wovbh': 
ικον x(uid): w v: (η n: om hua,: mov Ἀ(ειηαυ)Ν rell A | 
που] tio» hice, E: om t | ανανει] ανανιου icez: aft ugh 
Aed: ο A-codd: αννανι Ντι αννι Ν” | πρας] Propter 
$ | βαασα BANa,S(tst)) βασιλεα βαασα λεγων g: 1- βασιλεα 
ηλ. £: Baasa [-σαν e,) βασιλεα ιηλ λεγω» Ός,ς, : Baasa (Baoa 
x: Basai L) λεγων rell AELS(mz) 

2 υψωσα]α ex e s | ce 1°] a ex rh | λαον 1°) δαυλαν A | 
tspand 1°] pr τον gjouva, | om και 25--ισραηλ 2? ἂμ" | ero- 
ρευθητ---ιεροβααμ] tu rmi uiam. Lficroboam proficiscens Y | ena- 
ρειθη iy | om τη bjc,e, | ιεραβοαμ] ιεροβααμ Nu: του 
ἱεροβοαμ (-βααμ h°) h | εξημαρτετ] fecit 35 | om ταν 3° AN 
bip?c,e,S | του παροργισαι] cf inritares L: om του o 

3 ιδου εγω] και gi om εγω p | εξεγερω dejmpqsv-zai | 
οπισω] επι σε ο | βαασα] Baca cn: Basai L: (βασιλεα Τα) | 
om καὶ 1’--ιεροβοαμ v | απισθεν] (οπιθεν 71): απισω bic,e, | 
avrov Ι"]-- κακα bc,e, | ταν αικαν avrov] cam € | αυτου 2° 
Bbia c e A] σου AN rell AS | εραβοαμ] ιεροβααμ Nh*u: 
Hicroba L | (om vov ναβαθ 71) | υιον h° | ναβαθ D*] ναβατ 
BAN omn AE: Nadab Y, 

4 ταν τεθνηκοτα 1°) pr και ux: morientem 5 | του 
Paasa] Basa 3, | του 1°] ταν s: om d | βαασσα o | xara- 


XVI 2 εν 25--αυτων] a’ σ' in peccatis eorum 3 


Φαγανται 1°] (pr και 44): καταφαγωνται e*(uid)g | avrov 1°] 
post κύνες a4: om ΑΙ | oc kvves] κυναις o | ταν τεθνηκατα 
2°) morientem S: qui morietur L | αντου---πεδιω part sup ras 
m? | (om ανταυ 71) | om καταφαγονται avrov 2° b' | xara- 
Φαγυνται 2°] (pr και 44): καταφαγωνται e(uid) : deworauerunt 
3L | om αυταν 2? fo | ra] pr xac a; 

5 βαασα] βαασαν ς,: Basai jb | και αἲ---ισραηλ] εγραφη 
ανω f | και παντα sub — S | (απαντα 74) | a] οσα Abtc;e, | 
erasi dp | (om και 39—avrov 71) | ουκ av] ουχι Az non 
sunt XY, | ravra γεγραμμενα] scripta sunt A | Ύεγραμμενα] 
εγγεγραμμενα ο: γεγραπταιῦς,ς, | εν] επι ANbe;e, | βιβλιω] 
Βιβλω nga,: βιβλιον Nbe,c, | (om ηµερών 64) | των βασιλεων] 
τοις βασιλευσιν ο: βασιλεα κ: OM των za, 

6 βαασα] Basai 3, | θαπτεται] sepultus est 3, | θαρσα Ne, 
€ | (βασιλευει ηλαα»] «ee ενβασιλενει 71) | «βασιλευσεν be,e, 
IL | maar B] hab ηλανας Jos: (λα New"(uid)z*: ηλα Awatzal 
rell AEL | (υιος---ανταυ 15] εν χειρι imav Tav ανανι τον mpo- 
φηταυ 236) | vias] pr a a; | εν 2°] pr S | τω εικοστω eret 
BAba,c,%] τω εικαστω εννατω ere C,: eret εικαστω Nghnov 
AWS(uid): ere εικαστω σγδοω dez: eret κθ’ ἐ: ετει ικασι και 
οκτω y: και σγδαω j: eret εικαστω Και σγδοω rell | βασιλεως 
ara Έλα, 5] του (om be,c,) aca βασιλεως ιουδα (om vA) το]! 
A: του βασιλεως N: regni Asa E: Baasa regis Juda 3, 

77 και 1] om n: + x ergo X S | εν 1°—xvpeas] ελαλησε Ks 
εν χειρι (oy. (qav e, : om bh’) wav ανανιου Dic e, | ev 1°—avaver 
post xupas 3Z | eov Bouts) Aiu 33: ικου x(uid): eav v: 
om a,: uev A(emgov)N rell AL | avare B] pr wv a;£: 
fli Anan L: viov ανανι rav πραφητου AN rell AS [om vov 
tz | ανανι] ανανια A: ανναν N: am ο” | rov προφηταυ sub % 
Z] | επι 19] περι A ] (βαασα--πασαν] ταν αικαν βαασα 44) | 
Baasaa I | om και 2?—7acav A | πασαν] pref L: pr propter 
E: pr και em bgrc,e, | κακιαν] + avrov bee, | (om του 1° 64) | 
των] pratx ] om rav 2? c; | εἰναι BAa,A] ειναντον η: -- avrov 
N rell | κατα ταν αικον 13] (ws τον aav 44): ws αικαν bc;e;: 
καθως o ewas AN rell Gl(uid)SE(uid)3L(uid) | ιερσβοαμ] pr του 
nz: ιεροβααμ Nh*u: /fieroban W | του παταξαι] καταξαι £ 


3 εξεγειρω σπισω] o' decerfo eos qui fost $ 
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XVI 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ T 


XVI 16 


8Kai Ἠλὰ υἱὸς Παασὰ ἐβασίλευσεν ἐπὶ Ἰσραὴλ. δύο ἔτη ἐν Θερσά. ϑκαὶ συνέστρεψεν ἐπ’ E 
7 p 


μα > P 5 5 
αὐτὸν Ζαμβρεὶ ὁ ἄρχων τῆς ἡμίσους τῆς ἵππου, καὶ αὐτὸς ἦν ἐν Θερσὰ πίνων μεθύων ἐν τῷ οἴκῳ 
ΝΡ, & 

ιο Ὠσὰ τοῦ οἰκονόμου ἐν Θερσά. "kal εἰσῆλθεν Ζαμβρὲὶ καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν καὶ ἐθανάτωσεν 

d S YS AR Bor? eux ρα oen CDI » T A ; ο πλ 

11 αὐτόν, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ. V kal ἐγενήθη ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτὸν ἐν τῷ καθίσαι αὐτὸν 
BU S arvum » E E 

12 ἐπὶ τοῦ θρόνου αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξεν ὅλον τὸν οἶκον Παασά, '*karà τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν Κύριος 


BEN ο a 5 E > 
13 ἐπὶ τὸν οἶκον Βαασὰ καὶ πρὸς Kiov τὸν προφήτην '3περὶ πασῶν ἁμαρτιῶν Baaca καὶ ᾿Ηλὰ τοῦ 
ὑπ Ὁ οι πο ο» ` 5 ῃ Lo N nD UAE , 
υἱοῦ αὐτοῦ, ὡς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραὴλ. τοῦ παροργίσαι Κύριον τὸν θεὸν Ἰσραὴλ. ἐν τοῖς ματαίοις 
nus - , 5 
14 αὐτῶν, “Meal τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ηλὰ ἃ ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων 


τῶν ἡμερῶν τῶν βασιλέων ᾿Ισραήλ.; 


15 Kai Ζαμβρεὶ ἐβασίλευσεν ἑπτὰ ἔτη ἐν Θερσά" καὶ ἡ παρεμβολὴ Ἰσραὴλ ἐπὶ Γαβαὼν τὴν 
16 τῶν ἀλλοφύλων. Kal ἤκουσεν ὁ λαὸς ἐν τῇ παρεμβολῇ λεγόντων Συνεστράφη Ζαμβρεὶ καὶ 
», M 1 a d no AE EE s τ 

ἔπαισεν τὸν βασιλέα" καὶ ἐβασίλευσαν ἐν Ἰσραὴλ τὸν Ζαμβρεὶ τὸν ἡγούμενον τῆς στρατείας 


9 ζαμβρι A | πεινων B* 


10 ζαμβρι A 14 ουχ ΒΛ 


8 και] pr εν τω aca βασιλει (om ©.) ιουδα bgro,e,: εν eret 
εικοστω Και εκτω επι του aga βασιλεως ιουδα A(71)AS [εν--ιουδα 
sub «- y Š | om και 71 | om eri του aga A | επι] annorum S: 
om 71 | ιουδα] {και 71 AS (snb +)] | εβασίλευσεν ηλα vios 
βαασα AXES | a Nez** | βαασα] Baca g Anon’: βαασσα ο | 
ισραηλ] pr τον n | δυο--θερσα] ev θερσα ern δυο fA: (εν θαρσα 
δυο erq 44) | ὄνο ern Bjnon£] ery δυο h: om a,: post θερσα 
ΑΝ rell LS | Tharsa E 

9 συνεστραφη bc,e,XM(uid) | επ αυτον ζαμβρει] Zandari 
pueros eius super eum Xs | επ αυτον] εφ (επι qtz) εαυτον efmgstw— 
2: επι εαυτων dp | ἵαμβρει Ἐδοις,] Samòri L: mas avrov 
ζαμβρι Cup N) ANvS: Zamri seruus cius A: τους παιδας 
avrov και ζαμβρι rell (242) [ποδας 242 | om και g-jnona, | 
ζαμβρι] ζαμβροι w: ἕαμβρη τ] | της 15] του bh?c,e,: τους {| 
ημισους] ηµισυς n: ηµισυα, | της εππον] του ιππου nv: των ap- 
µατων béc,e,: om της f | αυτος] ovrws v | ην] pr + $: (om 
242) | εν θερσα 1°] εν θαρσα dga,: om A | πιων i* | µεθυων] 
pr και Nbfgic.e, NES: ef ebriauit dbz μεθ υμων a, | wea] 
οσα Ng: aca b'nopv: Ossa 1o: ολσα Eè Jos-codd: apoa AAS | 
του οικονομου] Tov οικοδοµου v: [ducis] L | εν 3°] pr του bge,e, 
S | θερσα 2°] lapoa g 

10 εξηλθεν h*35 | ζαμβρε] ἵαμβρη i: taup NA | om 
αυτον 1° (71) | om και εθανατωσεν avrov ha,c,* | avrov 2°] 
αυτον (om A-ed) εν ere: εικοστω και (om A) εβδοµω του aca 
βασιλεως ιουδα AVA: -- α΄ σ’ θ' in anno uiginti et septem | 
annorum Asa regis Iuda 5 | και 4°] pr Ἂν ad init lin 3 

11 om xat 1?—avrov 1? A | εγενηθη] eyevero bc;e, : (om 44) | 
βασιλενειν gh | αυτον 15] * rov. ζαμβρει (-Bpn ly’) bgc,e, | εν 
29—avror 2°] και καθισαι dA-ed Luid) S | ev 2°) pr e A-codd | 
καθισθαιν | om αυτον 2° A-codd | του 0povov] rov θρονον v : om 
rovs | om και 2? Aha ce AELS | oXov] post oxov a,: om bic, 
€, | οικου] + αυτου του A | Βαασα] βαασσα ο: -Ε ουχ υπελειπεν 
αυτω ουρουντα προς Τοιχον και αγχιστει» (-χεισ- A) αυτου και εται- 
pov avrov AAS [ουχ υπελειπεν] e non reliquit AS | προς] pr-% 
S | καὶ 1°] pr % ad init lin $ | εταιρον] socios A: amicos &] 

12 om κατα--βαασα j(txt) | κατα] pr και εξετριψεν ζαμβρι 
(Zamri A) oXov τον owov βαασα AAS: καὶ πρὸς y | o eAaMjocv 
xvptos Bij(mg)a;c,e,3,] pr Kv Ὁ: +o ελαλησεν g: kv ο (ον c) 
ελαλησεν AN rell AS | (om επι--και 44) | τον οικον Baasa 
snb+-% | paasa] Baesa L: βαασσα o | και- προφήτην] ad 
prophetam Dmi eius 3&: εν χειρι cov viov avavtov του προφητου 
bree% Γιου] Zee A: om Ὁ' | om vov ανανιου MA]: sieur 
locutus est in ore Jin prophetae É | eov BN*oua,] (πουν 71): 


9 THs ιππου] a” hasis S-ap-Barh 


15 ζαμβριλ 16 ζαμβρι (bis) A | επαισεν ΒΡ] επεσεν B* A. 


ANbd-hijm-qs-a,c,¢, ABW SS 


ov X: oov v: (που A(ecyov)N?! rell 

13 περι--ηλα] propter omnia peccata. Baasa % et peccata < 
Ela S | περι] pr και | maswr] παντων a,: om v | αµαρτιων 
Bja,] pr των AN rell | βαασα] Baesa L : βαασσα o | tha Nez? | 
τωνιων | us—avrwr] [get peccaucrunt et fecerunt Israel peccare 
conlra Dm in uauztate sua 3,: om e* | ws] pr ov ημαρτον και 
A: pr gui peceauit et A: qui peccautt 3 εἰ € 5 | om rov 1—(14) 
λοιπα d | om τον i?—avrov p | ισραηλ 1°] pr οἶκον a, | om 
του 15--ισραηλ 2? n | κυρίον---ισραηλ 2°] αυτον be,e, | κυριον] 
post τον 2? Ne?!gimqstv-z: om n | om τον 2° Aho | ισραηλ 
2°] pr rov A: (om 242) | ev] kac A | αυτων] avrov x 

14 των 1’--εποιησεν] Baesa L | λα Nez? | a Ba, E] και 
παντα οσα bitc,e,: pr καὶ παντα AN rell AS | om cdo 1, | 
Tavra] παντα g: om A | γεγραμμενα] γεγραπται be,e,: 
scripta sunt AL | ev βιβλιω] εν βιβλω Nioq: επι βιβλιου 
bc e, | των ημερων] om a, E: (om των 64) | των βασιλεων] 
τοις βασιλευσιν oz* : om των v 

15 και 1°] ev eret εικοστω και (om 4) εβδοµω του asa βασι- 
News ιουδα και (om A) AA: «i a' σ’ θ΄ in anno uiginti et septem 
annorum Asa regis [uda X — e! X Š: εν τω εικοστω και δευτερω 
eret aga βασιλεωςιουδα Ὀρές,ε, [εν] 1-δε b^ | omrwg | εικοστω 
και δευτερω] τριακοστω και πρωτω ο,: λα’ i | δευτερω] Y g | 
aca] pr του g: pr της βασιλείας 7 | ιουδα]--καισῇ | εβασι- 
λευσεν ζαμβρι(-βρη i) Abgic,e, ALS | ἕαμρι Ν | επτα--θερσα] 
εν θερσα (θουρσα Ὁ) erta ημερας bnc,e,1: εν θερσα ημερας 
erra no | erra ern Ba, E] erra ηµερας AN rell S: dies septem 
A: annis dee et octo Anon! | θαρσα NE | n παρεμβολη 
ισραηλ] exercitus castra posuit L | η παρεμβολη] huir 
S: (n παραβολη 242) | (om ισραηλ 242) | γαβαων Bbova, 
Jos-cod(nid)] γαβαθων (-0ον Ν) AN rell AE Jos-ed(nid) On- 
gr: Gabaton I: Gabatha On-lat: AMD S: (γαβαωθ 
236.242) | την] τη Az*(nid): om n 

16 εν 1°) pr gui erat L | λεγων b! | συνεστραφη] noz 
resurrexit ἂν | ἕαμβρει 1°] ζαμβρη 2: tayp N: αν ο | om καὶ 
a9—(fauBpec 2° w | επαισεν] merae bgic,: πεπαικα €,: occi- 
disset & | βασιλεα] 1-ηλα bíc,e,: -ηλαμ g | εβασιλευσαν] av 
sup ras j^: ἐβασίλευσεν Nbdixyc,e, | ev αὓ---ζαμβρει 2°] rov 
ἕαμβρι επι Ao | εν ισραηλ] o Άπος bic,c, | εν 2°] erc v: om 
N | ισραηλ 1°] ιλημ defmp*qstxyz | τον ἕαμβρει] Amri αι 
(om τον 2° 44.71) | ζαμβρει 35] ἵαμβρη 7: ζαμρι Nha: ζαβρι 
h*: αμβρι Ὀρᾶϊς,ε,Ἡ,: hab αµαρινον Jos | ηγουμενον] ηγεμόνα 
be,e, | στρατειας BN*!ghjnu] στρατιας N* rell: στρατιας εν 


15 και 2°—yaBawr] a’ σ’ et populus castra metatus super «AN 5 


16 και επαισεν] o' et occidit $ 
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XV1 16 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 
ος a > ne s . 
Β ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐν τῇ παρεμβολῇ. "xal ἀνέβη Ζαμβρεὶ καὶ πᾶς Ισραὴλ μετ᾽ 17 
Fa # , 
αὐτοῦ ἐν Γαβαθὼν καὶ περιεκάθισαν ἐπὶ Θερσά. xal ἐγενήθη ὡς εἶδεν Ζαμβρεὶ ὅτι προκατεί- 18 
eom z a ; « 
λήμπται αὐτοῦ ἡ πόλις, καὶ πορεύονται εἰς ἄντρου τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἐνεπύρισεν !! ὁ 
MENU T en 5 ο S UE Gn iy Ὁ το, UH UM 
Βασιλεὺς ἐπ᾽ αὐτὸν τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως, καὶ ἀπέθανεν' "ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτοῦ ὧν 19 
Ww M . "ΗΝ. ae θδυαι ἐν ὁδῶ " 3n vio? Καβὰ 5 
ἐποίησευ τοῦ ποιῆσαι τὸ πουηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, πορευθῆναι ἐν ὁδῷ Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ καὶ 
5 M 3 A αν ος 
ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ, ὡς ἐξήμαρτευ τὸν Ἰσραήλ. xal τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ζαμβρεὶ καὶ τὰς 20 
συνάψεις αὐτοῦ ἃς συνῆψεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τῶν βασι- 
λέων Ἰσραήλ; 
51 Τότε μερίξεται ὁ λαὸς Ἰσραήλ' ἥμισυ τοῦ λαοῦ γίνεται ὀπίσω Θαμνεὶ υἱοῦ Ἰωνὰθ τοῦ τι 
5 coe MAGEN a T ο ο ορ 2 η GLOSS VER B os 
βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ τὸ ἥμισυ τοῦ λαοῦ γίνεται ὀπίσω Zap pel. καὶ ἡττήθη} ὁ λαὸς ὁ ὧν 22 
P a NE , } ἀπέθ ο OIA AVA T αρεπα Gan ces - 
ὀπίσω Θαμυεὶ viov Γωναθ' καὶ ἀπέθανεν Θαμνεὶ καὶ ᾿Ιωρὰμ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐν τῷ καιρώ 
ἐκείνῳ, καὶ ἐβασίλευσεν Ζαμβρεὶ μετὰ Θαμνεί. "Δέν τῷ ἔτει τῷ τριακοστῷ καὶ πρώτω τοῦ 23 


17 ἵαμβρι A 
21 γεινεται (bis) B* | θαμ»ι A | ἔαμβρι A 


ANbd-hijm-qs-a,c,c, AEDS 


τη nuepa erein A | επι ισραηλ] επι τον τηλ fi: om o£: om 
ext do | εν 30-- εκεινη] in dicbus illis I 

17 ανεβη] απεβη c,: ascenderunt L | ζαμβρει] ἵαμβρη i: 
jaum N: ayga p! Y. : Amri A: αμβρι (ζαμ- ο) ex (εν P) γαβαθων 
(γαθω» e," : Ύαβαων ὁ: χαβαων b') boc,e, | om και 2° g* | om 
per avrov E (nid) | om εν γαβαθων boc;e, | εν] ex Ad-gjnpqs?" 
twxyd-ed EU (uid)S Jos(uid) | γαβαθων] AM 5 
γαβαων v : γαβαωθ a,: βαθων g | περιεκαθισαν επι] [obsedebant] 
X | τεριεκαθισαν BAgjE S] παρεκαθισαν a, : περιεκαθισεν N rell 
A | επι] π corr ex uel in » A: εν bhijoa, | θερσα] θαρσα Nat: 
θερσα»ν 

18 εγενηθη] εγενετο boc,e,: (om 71) | ἕαμβρει] ἕαμβρη i: 
ζαμρι N | πρακατειλημπται] πρακατειληπτεται X: κατείληπται 
j* | avrov] post πολι; boce, ILS (avrov sub +): om AE | bab 
καὶ 29—BaciNeus 1° BY | om και 2° (71) ΑΤΡ | πορευονται B] 
εισπορευονται A: εισπορευθηα,: intrauit AL”: εἰσπορεύεται N 
rell Š: abiit L7 | om του 1° dfa, | του βασιλεως 1°] eius LY | 
και 3°—Baorrews 2°] ev rup e* : (xup 242): om v | ενεπυρισεν] 
ενεπυρισαν AS: ενεπρισεν x | ο βασιλευς B (+ και ενεπυρισεν)] 
om ἈΝΕ! rell 3E3 Ξ | εκ αυτον] εφ εαυτον bioc,e, | βασι- 
λέως 25] --εν rup Abde?'fmo-tw-zc,e,/A S. | απεθανεν] sic 
mortificatus est & 

18 om αυτου 1° foc,e, | ἐποίησεν του momoa) peccauit εἰ 
fecerat ©: εποιησαι h: om του ποιησαι € | rov] ro v | πορεν- 
θηναι εν οδω] ef init omnes (om codd) uias A | πορενθηναι] pr 
καὶ ap: pr του Aboc.e,: του πορευεσθαι i: [ef erat ambulans] 
3L | tepoBaap Nh*u | νιον ναβατ sub+S | ΛΈδαι L | (om 
και--ισραηλ 71) | om και-- αυτου 2° i | rats] (pr ragas 44): 
racas defmp-twz | αυτου 2°] -αις εποιησεν AxyA-ed 5 
(sub 35) | ws εξημαρτε»] quae fecerit peccare populum 3, | ws] 
os N*i: ais (123.242) 3-εὰ: ων a, 

20 om τα x | ζαμβρει] ζαμβρη 7: ζαμρι Ν΄ | hab και 2/— 
σινηψεν DY | τας- σινηψεν] bellum quod gessit S | ras] αι 
&c,e, 3(uid): om b' | om αυτου 3170) | συνηψεν] συναψεν x | 
ουκ ιδου] ουχι AX | ravra) παντα g: om AX, | γεγραμμενα] 
pr τα x: yeyparrat boc,e,: scripta sunt AL | ev βιβλιω] ev 
βιβλω iq: {επι βιβλιω 64): επιβιβλιου Abnoc,e, | Xeywr 29] pr 
των b': Ἄσγου n | om των 2? d | ηµετερων N* | om των 354, 


17 και περιεκαθισαν] a^ εἰ obsident S 


18 ζαμβρι A | προκατηληµπται A | βασιλευς] + καὶ ενεπυρισεν B 


20 ζαμβρι A | ουχ BY 


22 om και 777797 B | bauri (19) A | ζαμβρι A | θαμνι (3°) A 


21 µεριζεται ο aos) diuiserunt Populi 3, | ισραηλ] (om 
242): +% in partes X 5 | ηµισυ 1°) pr το Azy: pret $: (pr 
και το 123): ημισους a, | rov Xaov 1°) avrov boc,e, | Ύινεται 
οπισω 1°) secuta est L: om ywerat v | θαμνει] θαμνη N: 
Thameni Anon!: θαμεννει b: θαµεμνη i: θαβεννει ο»: Oa- 
βεννη cz: θαμβενει ο”: θαμβεννει οἳ | γωναθ] γοναθ Ndep: 
yoru bez: Ύονωθ 7e,: Ύωνωε ο: &-ap-Barh: twra- 
Oar a, | om του 2°e | βασιλεως i | om του 35--οπισω 2° 3, | 
του Aaov γίνεται 2° sub S. | om ζαμβρει--(21) οπισω a, | 
ἕαμβρει] tapp N: αμβρι p?! 3L: Amri A: hab αµαρινο» Jos: 
αμβρι του βασιλευσαι αυτον broc,e, 

22 hab και 1΄--εκεινω L” | και 1°—ywvad] et populus qui 
secuti sunt Zenbari praeualuerunt super populum qui secuti 
sunt Thamni filium Gothan ix et populus qui erat eum Amri 
obtinuit Populum qui erat cum Thamenni filio Gonath X”: et 
pars populi quae erat cum Ambri fraeualuit partem cum 
ZÀamui X5 | και 1°—wv] vrepexparnoev τον Xaov τον h: 
(υπερ ov εκρατησε τον λαον 71) | και ηττηθη] om BNgjnuvxy: 
om ηττηθη bíoc,e;: pr και υπερισχυσεν o λαος o ακολουθησας 
τω ἴαμβρι A rell (74.242)AS [ακολουθων AS | τω ἕαμβρι] 
Amri A | om rw 243 | ζαμβρι] ζαμβνι 74: αμβρι p??] | οπισω] 
+ ζαμβρι υπερεκρατησε τον λαον τον οπισω Nbgijnuvxy(123) 
[ζαμβρι] janpi N: αμβρι i 123 | υπερεκρανωτησε b | του Xaov 
του 123] | θαμνει 1°] θαμνη N?!: θαμεννει b: θαβεννει c,e,: 
θαβεμνη i: θαμβενει ο”: θαμβεννει οἳ: (ζαμβρι 236) | om 
νιου--θαμνει 22 A | veo v | γωναθ] γοναθ Ν:14ερ; γωνωθ 
OCc,6,: Ύονωθ 7: Ύωθ b: ιωναθ a, | om και 2°—exeww a, | 
θαμνει 15] θαµνη N2*; θαμεννει b: θαβεννει c,0,: Thebenni 
Lr: θαβεμνη i: θαμβεννειο | και 35--εκεινω 510 -- $ | ιωραμ] 
post ο 3° A: ζιωραβ 74): «pa» m: (ιοραν 71) | om εν defmp- 
twz | ζαμβρει] ἕαμρι N: αμβρι bop?!c;e; 15: αμβρη i: AmriG | 
pera θαμνει οιὈ-- 5 | apre: 35] θαµνη N: θαβεμνη i: τον 
θαµεννει bo: τον θαβεννει ς,ς, 

23 ετει---πρωτω] τριακοστω και (om $) πρωτω ere bioc,e, 
EL | ere τω τριακοστω] M. erer d: εικοστω eve v | τριακοστω 
και] {τριακοσιοστω 74): εικοστω και N*xy: om και N?!p | om 
καὶ πρωτω Jos | πρωτω] εβδομω IN*vxy: + eree AS (sub 3) | 
του βασιλεως aca] regni Asa E: του (τω A) aca βασιλεως 


18 εις αντρον] α΄ in porticum SS-ap-Barh 


20 και 15--συνηψενῚ εβρ. et rebellio eius quam relellauit S 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ T 


XVI 28b 


9 ; 
24 βασιλέως ᾿Ασὰ βασιλεύει Ζαμβρεὶ ἐπὶ Ἰσραὴλ δώδεκα ër): ἐν Θερσὰ βασιλεύει ἓξ ἔτη. Hral B 
ἐκτήσατο Άαμβρεὶ τὸ ὄρος τὸ Σεμερὼν παρὰ Σέμηρ τοῦ κυρίου τοῦ ὅρους ἐν δύο ταλάντων 
ἀργυρίου" καὶ ᾠκοδόμησεν τὸ öpos, καὶ ἐπεκάλεσαν τὸ ο τοῦ ὄρους οὗ ᾠκοδόμησαν e ἐπὶ τῷ 


See AN 


25 ὀνόματι Du τοῦ ο. τοῦ ὄρους RU 55καὶ ἐποίησεν Ζαμβρεὶ τὸ πονηρὸν ἐνώπιον 
26 Κυρίου: ἐπονηρεύσατο ὑπὲρ πάντας τοὺς τ. ἔμπροσθεν αὐτοῦ. Ekal ἐπορεύθη ἐν π᾿ 
ὁδῷ Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Naar καὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὐτοῦ αἷς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραὴλ. τοῦ παροργίσαι 
27 ἐν τοῖς ματαίοις αὐτῶν. 7 καὶ τὰ λουπὰ τῶν λόγων Ζαμβρεὶ καὶ πάντα ἃ ἐποίησεν καὶ ἢ δυνασ- 
28 Tela αὐτοῦ, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα dew Hrs ἐν Βιβλίῳ λόγων τῶν ο μένον ο ᾿Ἰσραήλ.; Bx 
ἐκοιμήθη Ζαμβρεὶ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ θάπτεται ἐν Σαμαρείᾳ" καὶ βασιλεύει ᾿Αχαὸβ 


υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ.ϊ 


284 Ba Ka) ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ ἑνδεκάτῳ ἔτει τοῦ Ζαμβρεὶ βασιλεύει ᾿Ιωσαφὰθ υἱὸς Acá- 


ὃς ncm ; η... PRE ANT ος πα πα 
βασιλεύει ἐτῶν τριάκοντα καὶ πέντε ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ, καὶ εἴκοσι πέντε ἔτη βασιλεύει ἐν 

A 4 ; » 

agb Ιερουσαλήμ’ καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Vafovtá, θυγάτηρ Σελεεί, Bea ἐπορεύθη ἐν τῇ 


23 ζαμβρι A 24 ζαμβρι A 


25 ζαμβρι A 27 ζαμβρι A | ovx B* 


28 ζαμβρι A | σαµαρια A 


wuda Aboc,e,AS: της βασιλείας (του βασιλεα x) aca βασιλεως 
ιουδα ix: om του f: «βασιλεως ιουδα y | βασιλευει 15---ετη 
29] επι τηλ εξ erm εν τη θερσα i | βασιλευει 1°] pr και 1: regnauit 
L | ἵαμβρει] tanpe N: αμβρι bope e, L: Amri A | ery 
δώδεκα da, A | om ery 1° A | εν α---ετη 2°] εἰ sex annos 
regnauit in Thersa E: om gv | εν 2°] pr καὶ b | θερσα] 
pr τη boc,e,: Therse L: θαρσα N | βασιλενει 29] reg- 
nauit 3, 

24 εκτησατο ζαμβρει] Ambri acquisiuit IL | εκτησατο] 
εκτισατο N*bm: εκτησαντο g* | $auBpe] sub — 5: ζαμβρη 
Thdt: ζαμρι N: αμβρι Ὀορθῖς,ς,: αμβρη i: Amri A: (om 
44) | το σεµερων] Someron L | το 35] των ως (om 44) | 
σεµερων] σεµερον egz: (σεµηρον 44): σοµορων b'ic,e,: σωµορων 
b: σοµορον οἵ]-εᾶ: σεµετρων x: (σοµογοον 236): εµερων AS | 
παρα σεμηρ]παρεσεμμηρς: {κωδ Jed: 'h a 
A-codd | ceunp BAmw On] oemp fxya,: σεμμιρ d: Somer L: 
σεβηρε: σεµµηρ N rell Thdt | τον 1°—opous 1? suh — S | rov 
α”--ταλαντων] Zn monte pro duo ἑα]επία IL | opovs ιο] -σαε- 
μηρων (+ και εποιησεν v*) v | e BA] om N omn @ That | 
ταλαντα v | ωκοδομησεν] ωκοδοµησαν a,€, | om ro 3°—wxodo- 
µησαν e*(uid)s | opos 2°] + omep εκληθη σαµαρεια Z | επεκαλεσαν 
B] επεκαλεσαντο a,: επεκαλεσατο x: επεκαλεσεν ANe?? rell 
Thdt: vocauit AWS | (om το 4° 74) | ονομα] + ciuitatis 3b | 
ου ὠκοδομησαν] quae aediftcaui? 36; omu | ov] o vc, | ωκοδο- 
µησαν B] non liquet 7: ωκοδομησεν ANe?! rell AES That | 
σαµηρ Ba] σεµηρ Amw: σεµιρ fxy: Semor L: σοµορ o*(uid) : 
σομμηρ b'5* : σεβηρ e: με“ εἴ plisy A: euunp Nu: σεμμηρ rell 
That | σαεμηρων] σαµηρων g: Samiron A: σεµηρων dhbmp— 
twz(txt) On: σαεµµηρων Nu: σεµµηρων n: σοµηρων AL: cepe- 
ρων f: σοµορων c e, Thdt: σεµορρων b': σοµορρων do: σεβήρων 
e: αεμηρων à,: omZ 

25 ζαμβρει] ἕαμβρη g: ἕαμρι N: αμβρι bpc e, L: αμβρη 
i: Amri À | το πονηρον] maligna Y, | hab επονηρευσατο υπερ 
παντας WY | επονηρευσατο Βα,] pr και AN rell AELS Luc | 
γενομενους] Ύεναμενους g: Ύεγενημενους v 

26 επονηρευθη e | παση οδω] παση τη οδω A: ταις οδοις N : 
om παση (71)% | ιεροβοαμ] ηεροβοαμ. v: ιεροβααμ Nu: (ερω- 
Baau h*(uid) | (om wov ναβατ 71) | om και 2° fa,W(uid) Luc | 
ταις] pr πάσαις f | αυτου] as εποιησεν c, (subs): om dp | 
aus—avrov] [gui peccauerat coram Dia et fecit [rael peccare in 


ρε! 


24 σεµερων] cauapecas σοµορων j 


(A)Nbd-hzjm-qs-a,c,e (GC ELS) 


uanitate sua] L | as] pr εν bc,e, | παροργισαι Ba ce, E] 
+ τον Αν 6v WGN ΑΝ rell (71)AS [om τον Zjnop 71 | θὲ] pr 
τον dp 71: om v | iA] pr του uv: om 71] | (om εν τοις 
ματαίοις 71) | τοις ματαιοις] pr πασοις v: rats αµαρτιαις j* | 
αυτων] avrov bgic,e, 

27 om των λογων 3, | ζαμβρει] Saupe N : αμβρι bps!c,e, i: 
αμβρη i: Amri A | om και 29—erotmsev p | και παντα sub + 
5 | a] οσα bc;e, | n δυναστεια] pr raca defmp-twzs2: αι δυνα- 
στειαι Ἀ(-τιαι)οίς,ε;Ἁ» | avrov] + qv εποιησεν AxyAS (prs a’) | 
ουκ ἰδον] ουχι Ava, | ravra] παντα g: om AW | γεγραμμενα] 
yeyparra bc,e,: scripta sunt A: sunt scripta 3, | εν βιβλιω] 
εν βιβλω iq: εν τω βιβλιω e: επι βιβλιω n: επι βιβλιου boxy 
a,c,e, | των ημερων bis scr q | βασιλεων Dj] pr των AN rell | 
topanr] ζαμβρι ας: om j(txt) 

28 ζαμβρει] ζαμρι N: σαμβρι h*: αμβρι Ὀρτῖς,ε, L: 
αμβρη i: dmri A: (om 44) | θαπτεται] sepultus est £ | 
εβασιλευσεν Abc,e,A-edl | αχααβ] Acad I | wos] pr o def 
mp-tw | αυτου 3°] +0 δε αχααβ vios ζαμβρι εβασιλευσεν επι 
md εν ετει τριακοστω καὶ ογδοω Tov aca βασιλεως ιουδα Bacı- 
Meve: de αχααβ vios ζαμβρι επι vi Nxy(71) [ζαμβρι 1°] ζαμρι N | 
om καὶ 71 | om βασιλευει---«λ 2° 71 | βασιλευει] βασιλευσας 
N | ἕαμθρι 2°] Saupe N] 

28 a-h om AMS 

282 ενιαυτω τω ενδεκατω] ια’ ενιαντω d. | eviavrov v | ev- 
δεκατω] δωδεκατω c,: δεκατω iE: τεταρτω Ngxy: reraprov v | 
ere Boa,] om N rell BW | rov] pr της βασιλείας i: αχααβ 
viov v: om b: +axaa mov Nexy | ζαμβρει] tappe N: αμβρι 
hpc e,i: αμβρη ἑ | βασιλενει 17] regnauit L | ιωσαφαθ B] 
Brapa N omn L: (ιοσαφατ 242): Josafet % | vos] pro d | 
aca] Asaf L: + em ιουδαν (-δα g) bgíc,e, | βασιλενει 2° Ba,] 
om N rell EL | ετων---ετη] ΧΑΑ Fannis 3, | ετων---πεντε ιο] 
νιος τριακοντα καὶ πεντε ετων ιωσαφατ bic e, | ετων] pr vos g | 
Τριακοντα και πεντε] λε’ dgjv: ἠ-ετων o | τη βασίλεια avrov] τω 
βασιλενειν αυτον bgic,e E | om καὶ 3°—tepoveadynua, | εικοσι--- 
ἱερουσαλημ] ev ιλῆμ εβασιλευσεν ery κε’ d | merre 2° Bgjv] pr 
και N rell E | om erg ο | βασιλευει 3° B] εβασιλευσεν N rell 
Y, | γαβουξα Bq] ταβουθα a, : γαζουβα N rell: (Ύαεζουβα 71): 
Gasiba 3, | σελεει Bba,c,e,] σελει Ngh^!znouv: σελη h*: 
σελι rell: Sel/aet IL: ζεθι 71) 

38 Ὁ επορευθη] +woadar bgic,e; | om τη n | aca] Asaf 


28a-h απο των κατα τον ζαμβρι τα περι ιωσαφατ ου κείται ev τω εξαπλω αλλ ευθυς τα περι αχααβ j 
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NVI 23b BAXIAEION T 
B ὁδῷ 'Acà τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐξέκλινεν ἀπ᾽ αὐτῆς τοῦ ποιεῖν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου" 
πλὴν τῶν ὑψηλῶν οὐκ ἐξῆραν, ἔθυον ἐν τοῖς ὑψηλοῖς καὶ ἐθυμίων. “δε καὶ ἃ συνέθετο ᾿]ωσαφήθ, 28¢ 
καὶ πᾶσα δυναστεία ἣν ἐποίησεν, καὶ οὓς ἐπολέμησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐν βιβλίῳ 
λόγων τῶν ἡμερῶν τῶν βασιλέων Ιούδα; dxa) τὰ λοιπὰ τῶν συμπλοκῶντ ἃς ἐπέθεντο ἐν 234 
ταῖς ἡμέραις "Acá τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐξῆρεν ἀπὸ τῆς γῆς. Etxai βασιλεὺς οὐκ ἦν ἐν Συρίᾳ" 285 
νασεὶβ ὁ βασιλεύς. “δΓἑποίησεν ναῦν εἰς Θαρσεὶς πορεύεσθαι εἰς Σωφείρ, πορεύεσθαι ἐπὶ τὸ 28! 
χρυσίον: καὶ οὐκ ἐπορεύθη, ὅτι συνετρίβη ἡ ναῦς ἐν Γασιὼν Γάβερ. 3ϑετότε εἶπεν Βασιλεὺς 288 
Ἰσραὴλ πρὸς ]ωσαφάθ ἐξαποστελῶ τοὺς παῖδάς σου καὶ τὰ παιδάριά µου ἐν τῇ νηί» καὶ οὐκ 
ἐβούλετο Ἰωσαφώθ. “καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ἰωσαφὰθ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δανείδ' καὶ 28h 
ἐβασίλευσεν Ἰωρὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 

159 Ἐν ἔτει δευτέρῳ τῷ Ἰωσαφὰθ βασιλεύει!!᾿Λχαὰβ vids Καμβρεί' ἐβασίλευσεν ἐπὶ Ἰσραὴλ. 29 
ἐν Napapeia εἴκοσι καὶ δύο ἔτη. 35 καὶ ἐποίησεν ᾿Αχαὰβ τὸ ποτηρὸν ἐνώπιον Κυρίου" ἐπονηρεύσατο 30 
ὑπὲρ πάντας τοὺς ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 53: καὶ οὐκ ἦν αὐτῷ ἱκανὸν τοῦ πορεύεσθαι ἐν ταῖς ἁμαρτίαις 1: 
Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβάτ, καὶ ἔλαβεν γυναῖκα τὴν Ἰεζάβελ θυγατέρα ᾿Ιεθεβάαλ βασιλέως Σιδωνίων, 
καὶ ἐπορεύθη καὶ ἐδούλευσεν τῷ Baad καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ. 37καὶ ἔστησεν θυσιαστήριον τῷ 32 
Βάαλ ἐν οἴκῳ τῶν προσοχθισμήτων αὐτοῦ ὃν ᾠκοδύμησεν ἐν Σαμαρείᾳ. 33καὶ ἐποίησεν ᾿Αχαὰβ 33 


38 [ σννετρειβη B* 


28e o] pr και B (suprascr) | βασιλευς 29] ἡ-ιωσαφαθ B>(mg) 
31 σειδωνιων B* 


29 αχααβ] pr we B | ἕαμβρι A | σαµαρια A 


38b εξεκλεσεν B* 28c ovy B* 
28g σαι] µου 1155 {u suprascr) | μου] σον 1335 (σ suprascr) 


(A)N(Z,)bd-hzjm-qs-z(a,)c,¢,(A)E(L" S) 


3: Asab Luc | om και 2? 6,6, | (av755] avrov 64) | Tov 
ποιειν; To ποιει» V: του πσιησαι ο: Om N | κιρισυ] pr του j | 
πλην --εξηραν] sed ab excel is non ahstinuerunt Luc: et excelsis 
non diwessit © | πλην των vysXav] πλην τα υψηλα ἐς): παντα 
τα (om ¢,) v¥m\a be, | εἔηραν Bhino] εξηρεν ιωσαφατ be,e,: 
εξηρεν Ν rell E | εθυον---εθυµιων] ef sacrificahbant et suffiebant 
sibi populus in montibus E | e8vov] pr και mL Luc: er: o λαος 
εθνεν v | ex τοις υΨηλοις] επι των υψηλων bee, 

28c alasa t: om bga,c,c.3, | ιωσαφαθ B) ιωσαφατ b 
aj(uid): (ωσαφατ uera βασιλεως τηλ N rell EL Γιωσαφατ] a7 
ex cort N: Zosafet E: ιωασαφατο: woaz | βασιλεως] pr rov 
dc,e,: pr axaa3 g: βασιλεων ul | και 2°) pr xac τα Marra των 
Άσγων ιωσαφατ c,€,: pr εἰ omnia uerborum losafat iL | aca 
δυναστεια ην] omnes uirtutes etus guas $ | δυναστεια B] pr η 
joa,: η δύναστεια avrov N sell E(uid) | εποιησεν] pr «ace | 
ow] pr moXMeuovs bgc,c,: (ουκ 74) | (δου ravra Ύεγραμμενα] 
sunt scripta Y, | Ύεγραπται bc,c, | εν βιβλιω] εν βιβλω iq: 
επι βιβλιου boc,e, | ταις βασιλευσιν ο 

28d om totum comma v | om Τα--αυτου x | των-- 
ετεθεντο] actus quae permanserant iL | των] ps των Xoyov h | 
συµπλοκω»] ουµήλοκων 6,: λογων h | as επεθεντο B] a ην N 
rell | ασα] Asaf : αυτα f: om E | του] + βασιλεως f. | αυτου] 
+ as επεθεντο (-θετο e;*) bgic,e, | εξηρεν] abierat L 

28 e gupa νασειβ] σηριαν asnu x | συρια] pr τη bic,e, | 
ractiB) nasiiu: 1: νασηβ frpyy £: νασειµ h*n: (ανασηβ 71) | 
o βασιλευς---(18 f) εποιησεν] et fecit Josafet rex È | o B*] pr και 
BN omn € | βασιλευς 2? B*] -Ειωσαφαθ B®: + woagar 
N omn 3, 

38 [ εποισε i | ναυν--πορευεσθαι 17] ναυν πορευθηναι εἰς 
θαρσεις boc,: συµπορευθηναι εις θαρσεις e, | vawr] vav iv | εἰς 
δαρσεις] in Tharsem € | εἰς αὐ] εν b': om o | σωφειρ B] 
Safer €: σωφειρα joyz!'c;e,: σοφειρα hx(uid): σοφηρα dfgv : 
σωφηρα z* rell: Sosora € : αφιρα N | πορευεσθαι 35---χρυσιον] 
reportare aurum È | πορεύεσθαι 2° B] om N omn € | επι] 
vrep o | om το hzoc,e, | επορευθη] inuenit 3, | οτι συνετριβη] 
αλλ εσυνετριβη d | οτι] επει ἐ: και Nhjnp-vz: (αλλα 44) | 
συνετριβη] contracta est L | om η ναυς d. | γασιων] γαισιων 
éc,¢,7: γαισηων c,*: Ύεσιων b'ro: Aesion d, | γαβερ] Ύαβειρ 
vE: Ύαμβρεε, 

28g βασιλενι B] pr αχααβ ogi: pr o N sell | ισραηλ προς 


(ωσαφαθ] ιωσαφατ προς (ηλ e, | (ωσαφαθ 1° B] ιωσαφατ N sell 
L: Josafet € | εξαποστειλω tv | σου B*dTZ) µου BÈN rell €, | 
και τα παιδαρια BE] μετα των παιδων N omn « | μον B*dE] 
σου BN sell i | εβαυλετο Bbjoc;e;] ηβσυληθη N rell € | 
ιωσαφαθ 2° B] ιωσαφ z: ιωσαφατ N sell: fosafet E 

28h om και εκοιµηθη ιωσαφαθ g*x | ιωσαφαθ B] «cad z: 
ιωσαφατ Ng? sell: Josafer E | avrov 1° ΒΝερνκγΈ] 4- xai 
θαυπτεται i: + kat θαπτεται uera των πρῶν avrov rell | δανειδ] 
+rav mps avrov i | wes] ps o oc.e, 

29 om εν 15--βασιλενει AAS | εν το] pr e£ € | δευτερω] 
po g* : (iB' 242): λη΄ v: τριακοστω και ογδοω Nxy | τωιωσαφαθ 
B] του ιωσαφατ βασιλεως ιουδα N omn € [rov] τω n: της 
βασιλειας 1: om boc,e, | ιωσαφατ] Jesafet E: aoa Nxy: 
om v] | βασιλενει Bhoc,e,] εβασιλευσεν {: om N rell | αχααβ] 
pro de AAS | ζαμβρει] sup ras e: (preaf vios 236): ζαμρι N : 
αμβρι bp?!c,e;: αμβρη i: Amri A: αβρει ο | εβασιλευσεν--- 
(30) αχααβ] vos ζαμβρι e* | (om εβασιλενσεν---(30} και 
236.242) | «βασιλευσεν] pr και boc,e, : om ΖΞ: 4 avr avrov v | 
επι ισραηλ] (om 71): +er ετει τριακοστω και ογδσω του aca 
βασιλεως ιονδα βασιλευσας δε αχααβ wos ζαμβρι επιισλ AAS 
Γεν--ισλ sub $ S | ιουδα] + XA | βασιλευσας δε] regnauit A: 
om δε 5 | fauBgi) Amri X] | εικοσι--ετη] ern «p f£: annis 
-X.Y unu Anon? | eogi και δυο] post «τη A: KB’ ἂρ]: om και A 

30 εποιει dp | αχααβ] (om 44.242): -t vios ἕαμβρι (αμβρι 
p: Amri A) Act'fghjmnp-wzdS: 4 vos ζαμβρι εβασιλενσεν 
επι {Πλ εν σαµαρεια Kat emoet d | «πονηρευσατο] pr και befimou 
wxye,e,% Luc: om AAS | rovs] -Γγενοµεναυς broc;e, (rovs 
bis scr) 

31 ικανον] καινον o*(uid) | om του A | πορενεσθαι] πονη- 
ρευεσθαι v; πορευθηναι boc,e, | εν] επι Ὁ | «epoBoau] pr rovg : 
εεροβααμ Nh*u | (om viov ναβατ τι) | καὶ 2?) pr sed Luc | 
γυναικα] pr την g | ιεζαβελ την broc,e, | ιεξραβελ s | ιεθεβααλ] 
ἐεθεβαλ Z,: ιεθβααλ Ὀμδοε,: ιεθβαλα c,: ειθεβααλ v: ειθβααλ 
Nh*n: εθβααλ i: hab Z£rhbaal Y: ιθμααλ xy: ιεθααλ u: 
ιαβααλ A: Jobal A: ΕΙ Anon’: omg | βασιλευς A | σιδο- 
vwy gxy | επορευθη] --αχααβ broc,e, | τω] τον c*(uid)g 

32 (και] pr και εθυσε 242) | εν οικω] ενώπιον A | των 
προσοχθισµατων] abominationis S: om των g | ov] ων ANbfi 
mowxy: wu 
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XVII 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ T 


ἄλσος: καὶ προσέθηκεν ᾿Αχαὰβ τοῦ ποιῆσαι παροργίσµατα τοῦ παροργίσαι“ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, Ὁ TZ, 


XVII τὸ 


τοῦ ἐξολοθρευθῆναι' ἐκακοποίησεν ὑπὲρ πάντας τοὺς βασιλεῖς Ἰσραὴλ τοὺς γενομένους ἔμπροσθεν 


34 αὐτοῦ. 


3P Ὠκοδόμησεν ᾿Αχειὴλ ὁ Βαιθηλείτης τὴν Ἱερειχώ: ἐν τῷ ᾿Αβειρὼν τῷ πρωτοτόκῳ 


αὐτοῦ ἐθεμελίωσεν αὐτήν, καὶ τῷ Ζεγοὺβ τῷ νεωτέρῳ αὐτοῦ ἐπέστησεν θύρας αὐτῆς, κατὰ τὸ 
Ana opem δὴ BNE : ΝΗ a Oe 9 
ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν ἐν χειρὶ "Ijo00 υἱοῦ Ναυή. 
1 δι Καὶ εἶπεν Ἠλειοὺ ὁ προφήτης ὁ Θεσβείτης ἐκ Θεσβὼν τῆς Γαλαὰδ πρὸς ᾿Αχαάβ Ζῇ 
Kú More ce E dis "Io oS ͵ D ο ος α 5 
uptos ο CEOS των υναμεων, ο εος σραὴλ @ παρεστην ένωπιον αυτου, εἰ εσται τα ET) TAUTA 


, 
2 δρόσος καὶ ὑετός, ὅτι εἰ μὴ διὰ στόματος λόγου µου. 


5 Kal ἐγένετο ῥῆμα Κυρίου πρὸς ᾿Ηλειού 


, H NDA τ E A 

3 ΣΠορεύου ἐντεῦθεν κατὰ ἀνατολάς, καὶ κρύβηθι ἐν τῷ χειμάρρῳ Noppa τοῦ ἐπὶ προσώπου τοῦ 
, ^ x a 5 

4 Ἰορδάνου. “καὶ ἔσται ἐκ τοῦ χειμάρρου πίεσαι ὕδωρ, καὶ τοῖς κόραξιν ἐντελοῦμαι διατρέφειν σε 

2 ^ 5 A * rs Ἠ X: ^ κ. Ἐκ K / SES 10 > ^ ΄ N ^ bit LE 

5 ἐκεῖ. 5καὶ ἐποίησεν ᾿Ηλειοὺ κατὰ τὸ ῥῆμα Kupiov, καὶ ἐκάθισεν ἐν τῷ χειμάρρῳ Χορρὰθ᾽ ἐπὶ 


6 προσώπου τοῦ Ιορδάνου. 


Wu ees x ον λ τον μις n 
καὶ οἱ κόρακες ἔφερον αὐτῷ ἄρτους τὸ πρωὶ καὶ κρέα τὸ δείλης, καὶ 


H ^ " * ο τν ρω ην A by Ὦ a t z e D 
7 ἐκ τοῦ χειμάρρου ἔπινεν ὕδωρ. 7καὶ ἐγένετο μετὰ ἡμέρας καὶ ἐξηράνθη ὁ χειμάρρους, ὅτι οὐκ 


ος ών πο 
9 ἐγένετο VETOS ἐπι τῆς γῆς. 


8 Kai ἐγένετο ῥῆμα Κυρίου πρὸς ᾿Ηλειού 9 Ἀνάστηθι καὶ πορεύου 


82, 


85 


LEA 


er - K 3 
ιο εἰς Σάρεπτα τῆς Σειδωνίας: ἰδοὺ ἐντέταλμαι ἐκεῖ γυναικὶ χήρᾳ ;τοῦ διατρέφειν σε. '9 καὶ ἀνέστη 87. 


XVII τ ήλιου A 
6 επεινεν B 


34 αχηλΑ 


33 αλσος] pr το boc;e,: pr νψηλον το i | om καὶ προσε- 
θηκεν αχααβ c?! Luc | προσεθηκεν] επλεονασεν boc, *(uid)e, | 
om αχααβ 25 ἃ | παροργισµατα] pr ra p: om ANVAS | του 
α5--εξολοθρευθηναι] u? exacerbaret Deum εἰ animam suam 
disperderet Luc | του 2°] ro v: και c3*: (om 64.71) | την-- 
εξολοθρενθηναε] κν τον (om g) 8v uA του εξολοθρενθηναι την 
ψνχην avrov gh | την ψυχην avrov Bnuz(rav ex corr z2)£] pr 
τον KV OY TOV τηλ Kat Xy: pr του (pr xv nv Cj3': Kat ο) ποίησαι bo 
C,€,2 pt k» τον OF ind του ποιήσαι i: τον (om d) xv 8v ισλ AN 
rell AS | om rov εξολοθρευθηναι εκακοποιησεν ANdefmp-tvw 
AS | om του 3? bznozc,e, | εκακοποιησεν] pr εἰ E Luc: pr 
avô ων bzoc,e,: και εκακοποιησε τον Kv OV ιήλ z | βασιλεας b | 
om ισραηλ g | εμπροσθεν] εν ταις Ίμεραις v | avrov 2°] αυτων ὁ 

S4 om totum comma boc,e, Jos(uid) | ωὠκοδομησεν B] pr 
και hE: pr ev (και εν tuxy) ταῖς ημεραις αυτου AN relt AS | 
axeojX] αχηηλ g: οἷαν Ou-gr: Osam On-lat: (om 242) | βαιθη- 
λειτης] βεθηλιτης ehuxy : βεθηλητη» N : βαιθιλιτης A: βεθιλιτη i: 
βαιθλιτης g* | ιερνχω p(uid) | om τω 19 N | αβειρων] αβηρων 
(236 uid)A-ed: αβιρωμ Nejv: αβηρωμ dimp-twz: αβηρω g | 
τω 39] pr εν 7 | ζεγουβ τω] σεγουβτων x(uid) | ξεγουβ Bqstzsz] 
ζεγοβ h: ζεγουλ dp: σεγουβ ANnuy@: σετουβ v: σεβουβ g: 
{σεξουβ 136): σερουχ 2: γεξουβ rell | απεστησεε | θυρας] pr 
τας hrv | αυτης] αυτη defnp-tw-z | mov] pr του N: του g: 
om d | ναυη] rau N?'g: ναβη d: ναβι p 

XVII 1 (ecrev—axaaf] eyevero λογος κυριου προς ηλιον τον 
προφήτην 61) | ηλιας bioc e, | ο προφητη»] post θεσβειτης et: 
om bm"£(uid)oc,e, | om ο θεσβειτης ANZ df-m( txt) np- -tv-z 
AS | om ex θεσβων e | ex] pr o Abrovyc,e,% | θεσβων] 
θεσβοων n: (θεσεβων 71): θεσσεβων boe,: hab θεσσεβωνης Jos | 
(om ms 242) | αχααβ] pr rov np: αχααμ y*(uid) | om o 3°— 
ισραηλ boe, Thdt Luc | om o 3?—ówapeur u | om ο θεος 1° 
Cyr | των--θεος 2° sub -- 3$ | om o θεος ισραηλ nc, | ισραηλ] 
pr του t | w παρεστην] ωπερ εσµεν Or-gr | παρεστην] παρεστιν 
N*bzv: παρεστη x: παρεστηκα z? | ει 15] pr και Cyr | εσται] 
εστι egx | (ετη] εθη 61) | om ravra m | και 2°] η e, Or-lat 
Thdt | οτι] ο ex uel in e corr /: o ex η βῆ: omnS Or-lat Thdt 
Luc | ει 2°] εαν boc,e,: omz | Xoyov στοµατος bioc e AES 
Or-lat Thdt 4 Luc | Ἄογον] λογω v: om Thdt 4 


XVII 1 o θεσβειτης] εβρ. Same 5 


8 ηλίου A 


2 προς ἠλειου] a^ super eum 


3 «ar A | κρυβηθει A 


9 σιδωνιας BA 


AN(Z,)bd-hjm-qs-ze,e,A(B)ES 


2 ηλωυ A 


2 ρημα] λογος Av | ηλεων] wav Ὀζος,ε,: Ἕλεγον f: 
+eyuw (61.74. 12935 

S εκρυβηθι n | χορραθ] χωρραθ Nb'z: χοραθ epAl3 On-lat: 
χωραθ i: χορραν "Uhdt: χορρα (71) On-gr: χωρρα h*(uid): 
κορραθ v: Corath Or-lat $ | του 1°] τω éc,e,: το b'ov: om 
Aij | προσωπον brovc,e, | om του 2° f | ιορδανον] -- και οι 
κορακες εφερον αντω βρωσιν 7 

4 eoru] ειπεν i: om boc,e,% | εκ rov χειμαρρου] post 
νδωρ boc,e, Ais: post πιεσαι 7 | πιεσαι] pr xare: (πιεται 61) | 
νδωρ sub + 5 | διατρεφειν BANZ hjuv Or-gr] του διαστρεφειν 
os: pr του rell Chr | ewer u 

5 και 17] pr και επορευθη Adefmp-tw 3 (sub 4a): pr 
και επορενθη και εκαθισεν ήλιου και emopevüm z | εποιησεν] 
εποιει dp: επορευθη boc,e, | om ηλειου--κυριου AN | ηλειου] 
sub — S: yas boc,e, | καὶ εκαθισεν] pr καὶ επορευθη efmp- 
twi (sub a'g'0'): om N | χορραθ] χωρραθ gxe,: χοραθ 
N*eh*pals: χωραθ Nati: yoppað q | επι] pr τω oe; S: pr 
τος, | προσωπον Ab'i(uid) | om του ἑ 

6 (om οι 71) | avra εφερον p | αυτουν | ae vexy gi: 
a’ σ’ @ panes X et carnem Š: +xar κρεας AA | το 19] τω 
ghmovz Or-gr-cod 1 : om Or-gr 1 | και κρεα] & α’ σ΄ et panes et 
carnem S | onv«sac 2° v | «pea Boc e, Or] κρεας N rell : αρτον 
καὶ κρέας AA | ro δειλη:] τω δείλης ghP'v:; τη δειλη N=? | 
επιεν gx | νδωρ sub — S 

7 om και 2° dix | εγενετο 2°] εγινετο v | της yns] την γην 
boc,e, 

8 eov] Marv boc,: 
ἐν +reyww AES (pr x) 

9 cf Lc 1V 26 ets σαρεπτα της σιδωνιας προς γυναικα χήραν || 
πορευθητι A(-re)xy Chr | σαρεπτα] σαρεφθα jnpuvy2(mg)a 
Jos-codd Chr 3: hab σαριφθαν Jos-ed: σεφθα A: αρεπτα o*e,: 
αρεφθα Renee hab αρεφθαν Jos-cod | της σειδωνιας] Sidonio- 
rum Or-lat} Spec: Sidontorum et sedebis ibi AX (et sedebis ibi 
sub ος a’) | σειδωνιας] ιδονιας g: σιδωνος doc, Jos(uid) Chr 4: 
σειδονος e, : σιδωνος και καθιση εκει fi: +Kat καθηση εκει Aemw | 
ιδον] pres Ali: 1- γαρ ο, | εντεταλμαι] post exerc: εντελλομαι 
fo: εντελουµαι ]251 Chr | γυναικα hz?! | χηρα] + εθνικη i | 
διαστρεφειν 5 


ηλιαν τον θεσβειτην ς,: ηλίαν λεγων 


S: --σ’ dicens S 3 κατα] pr et nertere tu SS 


6 και 1°—-decdys] οι γ΄ καὶ ot kopakes εφερον αυτω αρτον καὶ Kpeas το πρωι Kat αρτον καὶ Kpeas το δειλης jz (om και 1?—avru) 
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καὶ ἐπορεύθη εἰς Xáper ra, εἰς τὸν πυλῶνα τῆς πόλεως, καὶ ἰδοὺ ἐκεῖ γυνὴ χήρα συνέλεγεν ξύλα" 
καὶ ἐθόησεν ὀπίσω αὐτῆς ᾿Ηλειοὺ καὶ εἶπεν αὐτῇ Λάβε δὴ ὀλίγον ὕδωρ εἰς ἄγγος xul πίομαι. 
τ καὶ ἐπορεύθη λαβεῖν, καὶ ἐβόησεν ὀπίσω αὐτῆς ᾿Ηλειοῦ καὶ εἶπεν λήμψῃ δή μοι ψωμὸν ἄρτου 
τοῦ ἐν τῇ yepi σου, ? xal εἶπεν ἡ γυνή Ζῇ Κύριος ὁ θεός σου, εἰ ἔστιν μοι ἐνκρυφίας ἀλλ᾽ ἡ ὅσον 
δρὰξ ἄλενρου ἐν τῇ ὑδρία," καὶ ὀλίγον ἔλαιον ἐν τῷ καψάκη- καὶ ἰδοὺ συλλέγω δύο ξυλάρια, καὶ 
εἰσελεύσομαι καὶ ποιήσω αὐτὸ ἐμαυτῇ καὶ τοῖς τέκνοις μου, καὶ φαγόμεθα, καὶ ἀποθανούμεθα. 
13καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὴν ᾿Ε]λειού Θάρσει, εἴσελθε καὶ ποίησον κατὰ τὸ ῥῆμά σου. ἀλλὰ ποίησον 
ἐμοὶ ἐκεῖθεν ἐνκρυφίαι' μικρὸν ἐν πρώτοις καὶ ἐξοίσεις μοι, σαυτῇ δὲ καὶ τοῖς τέκνοις σου ποιήσεις 
ἐπ᾽ ἐσχώτον, $4671 τάδε λέγει Κύριος 'H ὑδρία τοῦ ἀλεύρου οὐκ ἐκλείψει καὶ ὁ καψιίκης τοῦ 
ἑλαίου οὐκ ἐλαττονήσει ἕως ἡμέρας τοῦ δοῦναι Κύριον τὸν ὑετὸν ἐπὶ τῆς γῆς. Swal ἐπορεύθη 
ἢ γυνὴ καὶ ἐποίησευ: καὶ ἤσθιεν αὐτὴ καὶ αὐτὸς καὶ τὰ τέκνα αὐτῆς, 'ὑ καὶ ἡ ὑδρία τοῦ ἀλεύρου 
οὐκ ἐξέλιπεν καὶ ὁ καψάκης τοῦ ἐλαίου οὐκ ἐλαττονώθη. κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν ἐν 
χειρὶ Ἰ]λειού, "καὶ ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἠρρώστησεν ὁ υἱὸς τῆς γυναικὸς τῆς κυρίας T τοῦ 
οἴκου" καὶ ἦν ἡ ἀρρωστία αὐτοῦ κραταιὰ σφόδρα ἕως οὗ οὐχ ὑπελείφθη ἐν αὐτῷ πνεῦμα. de 
εἶπεν πρὸς ᾿Ηλειού Ti ἐμοὶ καὶ σοί, ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ; εἰσῆλθες πρὸς μὲ τοῦ ἀναμνῆσαι 


` 
και 


5 Ρ A ' . 
ἀδικίας µου καὶ θανατῶσαι τὸν υἱόν µου; !9xai εἶπεν ᾿Ηἠλειοὺ πρὸς τὴν γυναῖκα Δός μοι τὸν 


3 


17 
18 


9 


to 70r A | εἰπὸν BY 
13 ηλίου A | εγκρυφιαν BEA | µεικρον B® | εἔοισις A 


AN(Z,)bd hrjm-qs-zc,c AWE) S 


10 ανεστη] £5 as bioc.e, | σαρεπτα] σαρεφία N*Z dhjn 
puvy: (apexra 74): αρεῴθα N (uid)gx: σαρεφθα της σιδωνος i 
Chr: apexra της σειδωνος e,: +795 σιδωνος boc, Spec | εις 2° 
BAbzoc;e; 1] pr και ηλῦεν NZ, rell BES: ef ut uenit ibi ecce 
ed Spec | om και ιδου εκει Spec | Ύυνη εκει 6 | om χηρα & | 
απισω αυτης ηλειου] ηλιας οπισω αυτης P | ηλειου] sub — 5: 
ηλιας boz?'c,e, | αυτη] pr= S | hab λαβε--υδωρ LY | λαβε] 
cice Spec | δη B] mihi nunc L: mihi Spec: +o ANZ, omn 
ABES | (om ολιγον 44) | αγγος] pr το b | πιομαι] πιωµαι οὗ 
gxy: ποιµαι h* 

11 επσρειθη λαβειν και] cum abisset ut acciperet ed deferret 
aguam Spec | λαβειν] αυτη g* | eov και ειπεν BAjVAS 
(πλειου sub —)] και εἶπεν ηλιας b': και ειπεν αυτη ηλιας ῥίου-ε,: 
ef dixit ei €: om xat εἶπεν m: Ἕαυτη NZ, tell B | λημψη δη 
μοι post aprov v | Ψωμο»--σου] tecum frustum panis EB: (ev 
τη xup σου Ywuor αρτου και φαγομαι 71) | ψωμον aprov) 
και αρταν Chr | Ψωμον] pr και bfiove,c, | αρτον Adip | του B] 
om ANZ, omn ABS | hab εν--σου LY | σου BANZ NAS] 
+ kat Φαγομαι {-γωμαι e"g) rell B 

12 ειπεν η γινη] η ywn sub — S: dla dixit Spec | om 
σουν | hab εἰ---ενκρυφιας LY | om εἰ εστιν μοι m* | e)a N° | 
εστιν] εσται Az εστο Ἡ | om εν τη υὗρια v | vàpia] axia Che}: 
Ἔσου m* | τω] τη £ | καψακη Buve,(pa ex µς;']ε;] καμψακη 
AN rell Chr That | συλλεγω BAxABES Chr] εγω (om Thdt) 
συλλεξω dqst Thdt: pr εγω N sell: pr ego ideo Spec | om óvo 
NnouB | Ευληρια Aoqtc;*e; | εισελευσοµαι] εισελευσωµαι gv : 
εισερχοµαι Chr} | και ποιησω] τον ποιησαι Chr}: (και row 
244: οπίσω 236.242) | avra] prras(2}c,: avro e*gh*mv: avra 
e'Chri | om εµαυτη και Chr 2 | εμαυτη] εµαυτο 7: epot 
Chr} | rou τεκνοις] flio 19 | τεκνοις μου] Texvov g | (τεκνοις] 
παιδιοις 64) | μοι] μοι e | Φαγομεθα] Φαγωμεθα e*gv: (φαγου- 
peda 44): -- avro AAS | xax αποθανουµεθα] σ΄ et moriemur 8: 
et non moriemur 'A-codd 

13 προς αυτην] post ηλειου AS: αυτη boc,e,: om B Spec | 
ηλιας boc;e, | rancor 1°) pr µη & | εµοι Eu] om h: μοι AN 
tell | eyxpuguas ἑ | μικρον] post πρωτοις x: μικραν pjuz*: 


tt ηλίου A 


12 εγκρυφιας ΠΑ 


16 πλιου A 18 ηλιου A 19 prov BLA 


om b' | (om ev 242) | om xa: εξοισεις μοι Spec | «ξοισεις] 
εξοισης Ng: εξησεις Ὁ’ | σαυτη] σεαυτη h: εαντη bzjoc;e, : 
αυτην | και φ5--σου 2° post ποιησει boc, | τοις--ποιησεις] 
flio tuo facietis B | εσχατου Bfxy] εσχατω N*bdhmnpsuc;: 
εσχατως ο: εσχατω» AN? vell 

14 κυριο] +0 θὲ i Aefhmsy-yc,ABS (ισλ sub +) | 
(νδρισκη 61) | καψακης BAZ,guc,e,) καµψακης N rell | Aar- 
τονήσει] η ex ως, | (ημερας] pr της 44) | του δουναι κυριον] 
quo dabit Deus Spec-ed | δυναι w | κυριον] pr τον ὄζος, | τον 
BZ,b'jucc,]om AN? rell A(uid)S(uid) | της γης] (pr maons 61): 
την γην h-fmp-tvwz(txt)e," | της] pr προσωπου (-πον c,) Ac, 
AS (ext προσωπου sub -¥ α’ σ’ 0) Thd-syr 

15 η γυνή] sub — 5: post erotgeev h: om Spec | εποιησεν 
BNghove,E£ Spec] + κατα Το pmpa Ίλιου («a cj) Aic s 
(sub 4): «κατα ro pyua Ώλιου και εδωκεν avrw xy: -kat 
εδωκεν avra 7, το]] 13 | ησθιεν] manducauit A: manducauerunt 
E αυτη και αυτος] αυτος (pr και v) και αυτη Av Spec: om καὶ 
αυτος ZT | ra τεκνα] filius B | αυτης] -- kac απο της ημερας 
ταυτης Ac, (sub %)AS (sub -ᾱ- σ΄ 0") 

16 om και 1? oce d Spec | εξελειπεν ANZ,ghosuvxe, | 
καφακης BAZ gouc;e;] ψαμψακης f: καμψακης N rell | ελατ- 
τονωθη Bic,c,] ηλαττονηθη A(eA-)NZ, rell: om Spec | ελαλησεν] 
+ Dominus A-ed 

17 pera ravra] wer αυτα m. | ravra] pr τα ρηµατα APAS 
(sub $ a'd’) | και 2°] sub+S: om AE | omod | om της 
γυναικος A | om της 1ὸ---αικαυ e | (της κυριας] του κυριου 65) | 
om ην A | ου BAdoc,] om Nb’ rell. | (om εν 74) | πνευμα] 
πνοη ζωης boc,e,: + ζωης ἑ 

18 ειπεν] +y ywn bdjoc;e, | Πλειον] nuar Ὀέος,ο,: +7 
ywn p | cod cv N*b'dgzjmoqtuvx | o ανθρωπος B] ανθρωπε 
AN omn Phil | Ades (61)E(uid) ] (προς με] ωδε 242) | om 
ταν 2? Phil | αδικίας B] rnrustitiam 13: ras αµαρτιας j(mg) Jos 
(uid) Thdt: peccatum E: ras ανομιας v: τα ανοµηµα Phil- 
codd: pr ras ANj(ixt) rell: το αδίκημα µου xat το αμαρτημα 
Phil-ed 

19 και 1°—sov bis scr S | ηλιας Όος,ς, | προς την γυναικα 


10 εβοησεν---λαβε] uocauit ef et dixit ei Adfer S 
12 εν τω καψακη] a’ εν ληκυθιω j S-ap-Barh | τω καψακη] a’ τη ληκυθια z 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ T XVIII 7 
33 e ER HORS OC ay Sten μι..." 
υἱόν σου. καὶ ἔλαβεν αὐτὸν ἐκ τοῦ κόλπου αὐτῆς καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὸν εἰς τὸ ὑπερῷον ἐν ᾧ αὐτὸς B 
20 ἐκάθητο ἐκεῖ, καὶ ἐκοίμισεν αὐτὸν ἐπὶ τῆς κλίνης. xai ἀνεβόησεν Herod καὶ εἶπεν Οἴμοι Κύριε, 
ς E z Ξ s A A 
ὁ μάρτυς τῆς χήρας μεθ᾽ ἧς ἐγὼ κατοικῶ per αὐτῆς, σὺ κεκώκωκας τοῦ θανατῶσαι τὸν υἱὸν 
MEN EI A Bap ; 235 , RU - e t I 
αὐτῆς. *xat ἐνεφύσησεν τῷ παιδαρίῳ τρίς, καὶ ἐπεκαλέσατο τὸν κύριον καὶ εἶπεν Κύριε ὁ θεός 
G DM ϱ κ. Senki , να ο MONA ὦ A o 
µου, ἐπιστραφήτω δὴ ἡ ψυχὴ τοῦ παιδαρίου τούτου εἰς αὐτόν. xal ἐγένετο οὕτως, καὶ ἀνε- 
βόησεν Εδτὸ παιδάριον. 53καὶ κατήγαγεν αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ὑπερῴου εἰς τὸν οἶκον καὶ ἔδωκεν 
αὐτὸν τῇ μητρὶ αὐτοῦ: καὶ εἶπεν ᾿Ἠλειού Βλέπε, ζῇ ὁ υἱός σου. 5 καὶ εἶπεν ἡ γυνὴ πρὸς Ἠλειού 
Ἰδοὺ & ὅτι σὺ ἄνθ Deco ο Kuolou è HN, TRES e 
οὐ ἔγνωκα ὅτι σὺ ἄνθρωπος θεοῦ, καὶ ῥῆμα Κυρίου ἐν στόματί σου ἀληθινόν. Ü 
XVIII τ Kat ἐγένετο μεθ᾽ ἡμέρας πολλὰς καὶ ῥῆμα Κυρίου ἐγένετο πρὸς ᾿Ηλειοὺ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ 
, ; ῇ 2 ο a 9 ; ώς, SU Rone lay Ας 
2 τρίτῳ λέγων Πορεύθητι καὶ ὄφθητι τῷ ᾿Λχαάβ, καὶ δώσω ὑετὸν ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς. 5 καὶ 
3 ἐπορεύθη ᾿Ἠλειοὺ τοῦ ὀφθῆναι τῷ ᾿Αχαάβ, καὶ ἡ λιμὸς κραταιὰ ἐν Σαμαρείᾳ. 3 καὶ ἐκάλεσεν 
4 ᾿Αχαὰβ τὸν ᾿Αβδειοὺ τὸν οἰκονόμον" καὶ ᾿Αβδειοὺ ἦν φοβούμενος τὸν κύριον σφόδρα. 1 καὶ 
ἐγένετο ἐν τῷ τύπτειν τὴν Ἰεζάβελ τοὺς προφήτας Κυρίου καὶ ἔλαβεν A βδειοὺ ἑκατὸν ἄνδρας 
προφήτας καὶ ἔκρυψεν αὐτοὺς κατὰ πεντήκοντα ἐν σπηλαίῳ, καὶ διέτρεφεν αὐτοὺς ἐν ἄρτῳ καὶ 
s ὕδατι. Skal εἶπεν ᾿Αχαὰβ πρὸς ᾿Λβδειού Δεῦρο καὶ διέλθωμεν ἐπὶ τὴν γῆν ἐπὶ πηγὰς τῶν 
ὑδάτων καὶ ἐπὶ χειμάρρους, ἐάν πως εὕρωμεν βοτάνην καὶ περιποιησώμεθα ἵππους καὶ ἡμιόνους, 
6 καὶ οὐκ ἐξολοθρευθήσονται ἀπὸ τῶν σκηνῶν. δκαὶ ἐμέρισαν ἑαυτοῖς τὴν ὁδὸν τοῦ διελθεῖν αὐτήν" 


7 Αχαὰβ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ μιᾷ, καὶ ᾿Λβδειοὺ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ ἄλλῃ μόνος. 


19 κλεινης B* 
24 Ίλιου BPA | αληθεινδ ΑἹ 
3 αβδιου (his) B^ 4 αβδιου ΒΡ 


sub= | σου] σοι A | αυτο» 15] o ex η N | hab και 35-- 
umepwov X,* | ανηγαγεν A | avrov 35] avro e, | εκοιµησεν 
ANb’?édh-moptvw*xz*(ex core, | της κλινης B] την κλινην 
bioc,e,: (την κλινην avrov 123): Έεαντου gh: -- avrov AN rell 
BS 

20 ηλειου] ηλιας béoc,e,: +ad Dominum 5 (ndeov sub —)] 
otpor κυριε] om 2: (+ iov 44) | οικω boc e, Thdt | per αυτης] εν 
ἄντην | om συ-- αυτής 2° e* | συ] σοι N* | κεκακωκας BA] 
εκακωσας Ne? rell Tbdt 

21 ενεῴυτευσεν n | τρις] τριτον bioc,e, | om τον b’ | om 
pov B | επιστρεψατω n | es] επ f | avro A*(v suprascr A")£ 

22 και «γενετο ουτως] sub -- S: om b'xy: και επεστραφη 
(-ρεψεν 2) η ψυχη του παιδαριου εις αυτο» ὀΐέοε,: + kat ηκουσεν 
Ks εν φωνη Ίλια kac επεστραφη η ψυχη του παιδαριου eis avrov 
και εῆσεν c, (sub 4) | hab και 2°—(23) oxor LY | και 29] 
pr & | ανεβοησεν] ανεβιωσεν u Jos-ed: ffeuzt T: + και ηκουσεν 
Xs εν φωνη Ίλια και επεστραφη η ψυχη του παιδαριου προς ey- 
κατον αυτου kat εἶησεν και ελαβεν ηλίου AxyAS [και τὸ--- 
ηλιου sub X a’ uid S | ηλια] ήλιου xy | απεστραφη A | αυτος 
A | εἴησεν] + και ανεβοησε το παιδαριον xy | om ήλιου xy] | 
το παιδαριον] sub % a’ uid $; αυτον xy 

23 καὶ 1° bis scr g | avrov 15] avro ef£-np-twzce;e,: avro 
d | διεδωκεν dp-tz | αυτον 2°] αυτο Adefzjnp-twzc;: avre m: 
om @ | yXas Ὀέουμε, | Bere] tov b’ | & post σου e 

24 (η--ηλειου] ηλίου προς avrov 71) | ηλιαν bioc,e, | ιδου] 
«δη ὃν een A | εγνωκα] pr rovro AS (sub žao’) | συ 
ανθρωπος θεου B13] avos θὺ ει AT: avos rov (om Nzjoxyc,) θὺ 
ει συ N omn Q: +e (69) 5 | κυριου--σου post αληθινον 5 | 
στοματι] pr τω b(ex corr)jnoqvx-e, | σου] o ex p vid c, | 
αληθεια A* (uid) 

XVIII 1 om και 2? ο | ρημα] λογος y: o λογος x | om 
eyevero 2? ο | ηλιαν bioc,e, Thdt | τω τριτω] y' 2 | λεγον 
Nefefnquz Thdt $ | πορενου b Thdt 3 | οφθητι]ωφθη g^: εἶπαι 


20 «Xov BPA | oyo B* 
XVIII 1 3Xov A | προευθητι A* 
5 αβδιου ΒΡ | εξολεθρευθησονται A 


ΖΚαὶ ἦν ᾿Αβδειοὺ 


41 τρεις Α 23 ήλιου BEA 
2 ηλίου BPA | λειμος B* | σαµαρια A 
6 αβδιου ΒΡ 7. αβδιου (bis) ΒΡ 


ANbd-hz jm-qs-zc;e;& (901235 


g* | om re 3? Thdt3 | veror] pr τον Thdt 4 
ο,ε, Thdt£ | της] pr ern g 

2 ηλιας biovc,e, | rov] τω Av: om f | om τω z* | η]ην 
Abghzoxyc,e,: o {2" | κραταιος Abf/oxyz'c,e, | σαµαρεια] 
pr τη boc,e, 

3 εκαλεσεν] pr ras (2) e | om τον t? Au | αβδειου 1? 2°] 
avétov g: αδβιου A | om ην u* 

& την] rov d : om Aberouc,e, | oin καὶ 2? d | αβδειου] pro Zz: 
αυδιουσ: αδβιου A | avópas προφήτας sub — S | προφητας 2°] 
om b: 4 xv c, | κατεκρυψεν bioc,e, | om κατα πεντηκοντα v | 
κατα BAnu] ανα N rell | σπηλαιω BAVAES] (σπηλαιοις 44): 
δυο (δυσι h) σπηλαιοις N rell: hab σπηλαιοις Jos | διετρεφεν] 
διεθρεψεν χγ Ἡ 18: ετρεφεν Nz 

5 αχααβ] αχααμ y*(uid): rex A | αβδειου] avtov g: að- 
Btov A | kac 2°] pr- S: om AE | ελθωμεν N | επι την γην] επι 
την πιγην N*: es Tq» γην V: cv T» γη bioc,€,: εις ro πεδίον (παιδ- 
A) AE(uid): om N*'x | επι 2°] pr και defmp-twz | πηγας 

inu] pr tas ΑΝ rell Jos: pr omnes AS | (om των 19 64) | 

χειµαρρου: B] pr τους oc,e, Jos: παντα χειμαρρουν v: τους 
χειµαρρους των υδατων i: pr παντας (4 rovs beghjxyz) AN rell 
S | εαν πως] οπως v | εαν] αν djpqtz: e befmoswe,e, | (πωε] 
ποτε 74) | εὐρωμεν] ευροµεν Abdrops: ευρωμε x | περιποιησω- 
μεθα] περιποιησοµεθα ANbfimoswxzc,: περιεποιησωμεθα dp | 
om ουκ dpqt | εἔολοθρευθησεται bovc,e, | απο των σκηνων] αφ 
ημων (υμων i* uid) κτήνη bioc,e, | σκηνων B] κτηνων AN rell 
AES Jos(uid) 

6 εµερισα»] εµερισεν AA: εµετρισαν g: διεµερισαν boc, : 
διεµερισαντο b'i | αυτοι Av | om του ἕ | διελθειν αυτην] 
(διελθειν εν αυτη 64): πορευθηναι ev αυτη bioc,e, | αχααβ] pr 
και Nh3E | εν 1°—(7) odw sup τας et in mg e? | µια Bbzoc,e, 
E] αλλη μονος A: 1- μονος Ne* rell AS | αβδειου] αυδιου gp: 
αδβιου A | om επορευθη 2? Z 

7 om και 1°—povos 1° gx | αβδειου 1°] αυδιου p; aógtov A 


προσωπου biov 


20 οἰµοι--αντης 2°] w ke ο OS µου ει ETN καὶ TAY χήρα» N παροικω εκακωσα» ωστε ανελειν τον Ὃν αυτής j 


XVIII 4 εν τω rumrew] o ...occtdzóat S 


5 ἵππους καὶ ημιονους] o’ eguum et mulum S 
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XYI 7 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


E MM = Av x 
ἐν τῇ ὁδῷ μόνος, καὶ ἦλθεν ᾿Ηλειοὺ εἰς cuvavtnow αὐτοῦ μόνος" καὶ ᾿Αβδειοὺ ἔσπευσεν καὶ 


μον. κι κακο ώς. μη ο ou Γης, H ἘΠ Nae A Ἠ S 
επεσε επι προσωπο” αυτου και ειπεν lui συ εἰ AUTOS, κυριε µου Acou; και ειπεν λειου 


αὐτῷ "γώ: πορεύου, λέγε τῷ κυρίῳ σου ᾿Ιδοὺ 


δίδως τὸν δοῦλόν cov εἰς χεῖρα ᾿Αχαὰβ τοῦ θανατῶσαί µε; Yh Κύριος ὁ θεός σου, εἰ ἔστιν 


Ἠχειού, 9καὶ εἶπεν ᾿Αβδειού Τί ἡμάρτηκα, ὅτι 


d : 3 3 n 
ἔθνος ἢ βασιλεία οὗ οὐκ ἀπέστειλεν ὁ κύριος µου ζητεϊυ σε, καὶ εἰ εἶπον Οὐκ ἔστιν’ καὶ ἐνέπρησεν 


τὴν βασιλείαν καὶ τὰς χώρας αὐτῆς, ὅτι οὐχ εὕρηκέν σε. xal νῦν σὺ λέγεις Llopevou, ἀνάγγελλε 


z : ον <a TER ^ ` are [ran Νε... 
τῷ κυρίῳ σου. "xai ἔσται ἐὰν ἐγὼ ἀπέλθω ἀπὸ σοῦ, καὶ πνεῦμα Κυρίου ἀρεῖ σε εἰς τὴν γῆν 12 
a κ ΠΡ ͵ : ^ aa ͵ ΜΙ ^ Due αλ) ΠῚ 

ἣν οὐκ οἶδα’ καὶ εἰσελεύσομαι ἀπαγγεῖλαι τῷ ᾿Αγαάβ, καὶ ἀποκτενεῖ με’ καὶ ὁ δοῦλός σού ἐστιν 


Φοβούμενος Tòr κύριον ἐκ νεότητος αὐτοῦ. 13καὶ οὐκ ἀπηγγέλη σοι τῷ κυρίῳ μου οἷα πεποίηκα ι 


(iS Ὁ 5 ς T δ Ve . 
ἐν τῷ ἀποκτείνειν ᾿Ιεζάβελ τοὺς προφήτας Κυρίου, καὶ ἔκρυψα ἀπὸ τῶν προφητῶν Κυρίου ἑκατὸν 


` ^ t 
ἄνδρας dvà πεντήκοντα ἐν σπηλαίῳ καὶ ἔθρεψα ἐν ἄρτοις καὶ ὕδατι; wal νῦν σὺ λέγεις μοι 


Πορεύου, λέγε τῷ κυρίῳ σου ᾿Ιδοὺ ᾿Πλειού: καὶ ἀποκτενεῖ µε. Sat εἶπεν ᾿Ηλειού Ζῇ Κύριος 15 


ον ES μη d 
ς συναντὴν τῷ "AyaáB καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῷ 
τησιν ᾿Ηλειού. 


τῶν δυνάμεωι' à παρέστην ἐνώπιον αὐτοῦ, ὅτι σήμερον ὀφθήσομαι αὐτῷ. δ καὶ ἐπορεύθη ᾿Α[βδειοὺ 16 
d ορ : Ν ΠΡ ae of 2 
καὶ ἐξέδραμεν ᾿Ἀχαὰβ καὶ ἐπορεύθη εἰς συνάν- 
A : ο... A NC , 
7Kal ἐγένετο ὡς εἶδεν ᾿Αχαὰβ τὸν ᾿Ι]λειού, καὶ εἶπεν ᾿Ἀχαὰβ πρὸς ᾿Ηλειού 17 
Ef σὺ el αὐτὸς ὁ διαστρέφων τὸν Ἰσραήλ; δκαὶ εἶπεν ᾿Ηλειού Οὐ διαστρέφω τὸν Ισραήλ, ὅτι 18 


Lu να. DJ M EL * ^ ΄ , ^ Li e ^ ` ΄ A r ^ M 
ἀλλ᾽ j σὺ καὶ ὁ οἶκος τοῦ πατρός σου ἐν τῷ καταλιμπάνειν ὑμᾶς τὸν κύριον θεὸν ὑμῶν, καὶ 


7 Ἴλιον (bis) BeA 
12 σε] σαι A 14 mov BEA 
1; ηλίου (19) BP | ήλιου (2°) BPA 
ANbd-hrjm-qs-zc,c AES 


om poros 1° ANdehenp-uw*zdS | πλθεν ηλειου] ιδου ηλιας 
ηλθεν i: ειδοι σπηλαιουν | ηλθεν] ακηλθεν A: nenit exiit A: 
ιδου boc,e, | Ίλειου 1°] ηλιας boc,e, | avrov 1°] αυτω b-fimo- 
tw-e, | μονος 2° BAJAES (sub —)] om N rell | και 35] pr % 
ef cognouit eum X 5 | αβδειου 35] post εσπευσεν boc,e; AE : 
αιδιου gp: αδβιου A | εσπευσεν] + x S | om και επεσεν o | 
om ει 1? v | om arros AS | εμου g | ηλειου 2°) ηλια b: ηλιας 
oc,e, Thdt 

8 om totum comma v ] om καὶ εἶπεν Ίλειου w* | ηλειου 15] 
pr- S: ηλιας Ῥέοερο,: (om 71) | αυτω BE(uid)] ro αυδιου g: 
(rov αβδιον 244): προς αΏδιου b: om ApAS: τω αβδιου N 
rell | om eyw—(9) αβδειου g | om εγω bnoc,e, | λεγε] pr και 
bíoc,e,: εἶπον A | Ἴλειου 27] ηλιαι bioc e, 

9 aBàeov] pr — S: pr 3Mas79e,: ηλίου j* | διδωε] prov bo 
cez: δωσεις A: dedisti Or-lat: παραδιδως evAE (uid) | τω δου- 
Aw b | χείρα BES] χείρας AN omn 3 Or-lat | µε] eni A-codd 

10 {η κυριοτ] (post σου 242): om Kuptos Or-lat | ο θεος σου] 
om E: om gove, | e 1*]» xe, | εθνη A | η] εὐ € | βασιλεια] 
βασιλεα ὅπι | ov] o v: η p: om d | απεστειλεν Bj] απεσταλ- 
xe» µε Abi": απεσταλκεν Ni? rell Thdt | om o2? g | zov] 
+ ἃς illuc x S | ει 2° B] om AN omn AES Or-lat Thdt | 
uro] ειπαν fghjmnp-z: ειπεν Ne! | τηκ--- αυτης] τας χωρας 
αυτης καὶ την βασιλείαν A | om αυτης fn | ευρηκεν BAWAES]) 
inuenit Or-lat: Πυρισκεν N rell: ζευρισκει 74) ] σε 2°] αυτον o 

11 (om και 71) | (om wv» 74) | συ λεγεις] post πορευου 
A: μοι Ndg-mp-tw-zE (uid) | αναγγελλε] pr et A: αναγγελε 
ds*: αναγγειλε pz: αναγγειλον Nnu: απαγγελλε y: απαγγελε 
jr: απαγγείλε g: απαγγειλον v: και αναγγελε A: και απαγγελλε 
bc,¢,: καὶ απαγγελε b'o: και απαγγειλον ἕ | σου BNoc;e;] µου 
ov mov πι: -Είδου ηλιαι 7 : ἠ-ιδου ηλιου A rell AS(sub s) 

12 om και t^ e, | εαν εγω] εγω sub z- S: ore Thdt | κυριου] 
θῶ v | αρει]αρη n Thdt: αἰρει | την Be;] om ΑΝ rell € Thdt | 
{π»] n 136) | ουκ] pr eye x | εισέλευσοµαι] εισελενσωµαι gv: 
αχελευσοµαι boc,e, | απαγγειλαι] pr του be,e, | αχαβ o | καὶ 
4° BNove,) pr και ουχ ευρησει (ευρησηση i: ευρη b) σε (σαι A) 
Ac, (sub%c,°) rell AES (sub-a 8") Jos(uid) | αποκτενη g | 


8 Mov (bis) BPA 


9 αβδιου BPA 
15 ἥλιου BOA 16 αβδιου B^ | ηλιου BPA 
18 ήλιου BEA | καταλειμμανειν A 


εστιν] sub — S: εστη d: eywc,?: om boc,*e, | om τον κυριον 
Aed | αυτου] µου c; E 

13 και 15] η b-gijmopqtwzc,e, | απηγγελη] η 1? ex corr 
b'a: απαγγελει x: ανηγγελη A | om σοι AS | τω 15---πεποιηκα] 
a πεποίηκα κυριε µου boc,e, | ora) a gr | αποκτεινειν Bhx] 
αποκτεννειν Amswe,+ αποκτενειν N rell | τεζαβελ] ras (1) inter 
feras | om κυριου 1? e, | om και 35---κυριου 15 h | και 2°) 
οπως c^: om A | εκρυψα BAJAES] ελαβον Nc, (o ex e) rell | 
απο BAj] εκ N rell | om κυριου 2° v | ανδρα ΒΑΙΑ 5] 
(και εκρυψα 242): -F kac εκρυψα (-Vav g) αυτους (-οις ej) N 
rell | ζανα--σπηλαιω] εν τοις σπηλαιοις ανα πεντηκοντα 64) | 
ανα πεντηκοντα] ex guinguasinta % a! 0' guinguaginta uiris S; 
+ardpas AA | oraw BANnxyAES] τοις σπηλαιοις b: δυσ 
σπηλαισι» hiove,e,: σπηλαιοις rell | εθρεψα] εξεθρεψα u: διεθ- 
ρεψα avrous boc,e,: αυτους Adefimp-tywzAE(uid)S (sub -% 
α΄ σ’ 6’) | apre Aefgimwz | νδασι boc,e, 

14 συνυν] | por]sub+S: om Abfoue, | πορευθητις," | 
λεγε] pr και Aboc te, AE : λεγων N: (ειπον 71) | ηλιας broc,e, | 
(om και 2? 71) | αποκτενη g 

15 ηλιας bioc;e, | παρεστην] παρεστιν N*dgopx: παρεστη 
e, | om ενώπιον e | οφθησωμαι d*(uid)gv | (avrw] avrov 242) 

16 (om και επορευϑη 1° 44) | αβδειου] αυδιου g: αδβιου A | 
συναντην B] συναντησιν AN omn | ανηγγείλεν v | εδραµεν b 

17 om καὶ 1°—ydecov 19 AE | (om εγενετο 44.71) | ως] 
ω h* | (axaaB τον ἠλειου] αυτον 71) | αχααβ 1°] + ras (11— 
13) g | (rov 15] του 242: om 74) | λείου 15] ηλιαν bioc e, | 
om και 2? dp | om αχααβ 2° dp | προς ηλειου] προς Ίλιαν 
boc,e,: προς αυτον dip: (avre 44: om 242) | o] pr ηλιαι e, | 
διατρεφων o 

18 ηλειου] sub S: sas bzoc,e, | om ου-- ισραηλ v | 
ov] pr ego AE Luc: ουκ εγω (244) Chr} | διαστρεφω] +eyw 
befimowxyc,e, Chr} | οτι αλλ η] sed ewertis Luc | om orc 
b'eou Chr | αλλ η] αλλ eti: αλλα Chr£$ | om os | καταλιµ- 
πανειν] καταλιπειν boce, (uid) S(uid): εγκαταλιµπανειν hej | 
τον 2°) post κυριον biopc,e;: om h | θεον] pr τον f: om x | 
υμων] sub --- S: ηµων fmoxz Luc: (ισραηλ τι) | om καὶ 39 £z | 


17 ει 15--διαστρεφων] Numquid (ewe) si tu ts qui turbat 5 
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19 ἐπορεύθης ὀπίσω τῶν Βααλείμ. "καὶ νῦν ἀπόστειλον, συνάθροισον πρὸς μὲ πάντα ᾿Ισραὴλ. εἰς B 


» M 7- ^ ^ t ^ X z f ^ ΄ a A 
ὄρος τὸ Καρμήλιον, καὶ τοὺς προφήτας τῆς αἰσχύνης τετρακοσίους καὶ πεντήκοντα καὶ τοὺς 


20 


2I 


προφήτας τῶν ἀλσῶν τετρακοσίους, ἐσθίοντας τράπεζαν Ιεζάβελ. "9 kal ἀπέστειλεν ᾿Αχαὰβ εἰς 
\ - z 
πάντα Ἰσραήλ, καὶ ἐπισυνήγαγεν πάντας τοὺς προφήτας εἰς ὄρος τὸ Καρμήλιον. ?! καὶ προσ- 


ήγαγεν ᾿Ἠλειοὺ πρὸς πάντας" καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἠλειού"Εως πότε ὑμεῖς χωλανεῖτε ἐπ᾿ ἀμφοτέραις 


ταῖς ἰγνύαις; ef ἔστιν Küptos ὁ θεός, πορεύεσθε ὀπίσω αὐτοῦ" εἰ δὲ Baad, πορεύεσθε ὀπίσω 


22 


αὐτοῦ. καὶ οὐκ ἀπεκρίθη ὁ λαὸς λόγον. Prai εἶπεν ᾿Ἠλειοὺ πρὸς τὸν λαόν ᾿Εγὼ ὑπολέλειμμαι 


, ^ , H e ^ προ r ` n "b 
προφήτης του κυριου μονωώτατος, και ot προφῆται του aa. TET PAKOTLOL και πεντήκοντα. AV ρες, 


23 


καὶ οἱ προφῆται τοῦ ἄλσους τετρακόσιοι: "δύτωσαν ἡμῖν δύο βόας, καὶ ἐκλεξάσθωσαν ἑαυτοῖς 


γα n , B Ew LS gn 2525 A E SS 
τὸν ἕνα, καὶ μελισάτωσαν καὶ ἐπιθέτωσαν ἐπὶ τῶν ξύλων καὶ πῦρ μὴ émiÜérocav: καὶ ἐγὼ 


24 


ποιήσω τὸν βοῦν τὸν ἄλλον, καὶ πῦρ οὐ μὴ ἐπιθῶ. * καὶ βοᾶτε ἐν ὀνόματι θεῶν ὑμῶν, καὶ ἐγὼ 


B ü 2, Bek QUU MEM ut oa tee) ον. ὀδν URI Sa pom 
ἐπικαλέσομαι ἐν ὀνόματι Κυρίου τοῦ θεοῦ μοῦ: καὶ ἔσται ὁ θεὸς ὃς ἐὰν ἐπακούσῃ ἐν πυρί, οὗτος 


25 
τοῖς προφήταις τῆς 


θεός. καὶ ἀπεκρίθησαν πᾶς ὁ λαὸς καὶ εἶπον Καλὸν τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησας. “5καὶ εἶπεν ᾿Ηλειοὺ 
αἰσχύνης ᾿Εκλέξασθε ἑαυτοῖς τὸν μόσχον τὸν ἕνα καὶ ποιήσατε πρῶτοι, ὅτι 


21 ήλιου (bis) BPA | χωλανιτε A | πορευεσθαι (bis) A 
22 ήλιου BPA | υπολελειμμε B* 


23 εγλεξασθωσαν B* 


25 mdcou BPA | εκλεξασθε] εγλεξασθε B*: 


επορευθης---βααλειμ] itis fos? Baal Luc | επορευθης] επορευθη 
AN*d: επορευθητε NefjmwE : πορευθηναι bzoc,e,A | των] 
τον m: του Av: om η | βαλει j 

19 om και 1? x | συναθροισον BA] και αθροισον f: συνα- 
Ύαγε j: pr και N rell 15 Luc | om µε g* | παντα] pr τον 
boc,e,: +avdpan | es] προς ro A: +70 bfozc,e, | opos post 
καρµηλιον È | καρμηλιον] +Kxepar N | προφητας της αισχυνης] 
hab Prophetas confusionis LY | προφητας 1°] +Tov Baad i: 
+ του Baad τετρακοσίους και πεντηκοντα καὶ τους προφητας 
Adefmp-tw2(44)4S [του Baad sub% α΄ S | τετρακοσιους και 
πεντηκοντα] pr % S: ν' και τετρακοσιους z: vov dp: om 44: 
om και At | om rovs A]: hab και rovs προφητας rov Baad vv’ 
j(mg) | τετρακοσιους και πεντηκοντα] »' και ν΄ z | om και 3° 
bdoc,*e, Luc | om καὶ 4? A | προφητας 2°] των υψηλων i | 
των αλσων] της αλσος v | εσθιοντας] --et bibentes Luc | τρα- 
πεζας b | ιελαβελ e 

20 axaaB] rex Achad Luc | ισραηλ] pr τον Ὀίος,ς, | και 
2°] pr% & | συνηγαγεν Abroc,e, | om παντας A | προφητας] 
--της αισχυνης gi | opos BAjv] pr το N rell 

21 (om και 15--παντας 71) | προσηγαγεν] προσηλθεν bio 
c,e, | mrecov 1°] ηλιας bioc,e, | om προς--ηλειου 2? m | mav- 
τας] απαντας s*(uid): παντα rov λαον Abezowxyc,e, AS (rov 
λαον sub % a'g): +7ov λαον f | αυτοις Ίλειου sub -- 5 | avrots] 
προς αυτους boc,e,: om d | om ηλειου 2? bdiove,e,A-cod Luc | 
hab ews—tyvvacs LY | om ποτε ο” | υμεις] post χωλανειτε AZ 
Iren: om AEL Or-lat Chr Cyr Z Thdt Did-gr | χωλανειτε--- 
cyvvais] claudicamini utrisque femoribus uestris L: claudicatis 
utrisque genibus uestris Or-lat: claudzcatis sensu uestro Luc | 
om ταις οὗ | rais ιγνυαις] erroribus uestris E: +vpwv bioc, 
e, Or-gr à Chr $ Cyr $ Thdt Did-gr | ει 1°] η N* : wus Iren- 
ed: τς Iren-codd | εστιν---θεος] θεος εστι κυριος Did-gr | 
εστιν post κυριος AMES (εστιν sub —) | πορευεσθε το] pr δευτε 
και Ὀπορευεσθω i* uid)oc,e, Chr: δευτε και πορευθωµεν Thdt; 
uenite Iren | om e 2?—avrov 2° Ne*osx | Baad B] pr o j 
Chr: pr εστι κυριος o Or-gr: ο Baad εστι (+ 0$ c, P) ce, A Thdt 


εκλεξασθαι A 
ANbd-hijm-qs-ze,¢, AE (Lh) S 


εστι b' Luc: o βααλ αυτος Ae? rell E(uid)S (αυτος sub --} 
Cyr | απεκριθη] responderunt ei Bi + avra xyS(sub a’ σ’ 6’) 
Luc | Maos]+avrw Ac A | Xoyov] λεγων d*(uid)p* 

22 was Ὀΐος,ε, | προς τον Xaov] (om 44): + dicens Luc | 
υπολελειμµαι---μονωτατος] superauz solus prophetarum Domini 
unus Luc | απολελημμαι g | προφητης post κυρίου j | {τω 
κυριω 44) | om του 1° boc e, | µονωτατος] pr προφητης be,* 
(uid)e, | om xa: 3° d Luc | om ανδρες--τετρακοσιοι 2? i | om 
ανδρες jA-ed | οι προφηται 2°] (om 44): om οἱ ANdefhmup- 
tw | των αλσων Ῥος,ε, Luc | om τετρακοσιοι 2° AS 

23 po] dentur ergo nobis duo boues Luc | 
δοτωσαν] pr και 7: ουν boc,e, | υμιν bzoe, | (Boas δυο 44) | 
εκλεξασθωσαν] σθ ex corr c,: εκλεξεσθωσαν e,: εκλεξατωσαν b: 
εξεκλασθωσαν dp | eavrocs] +7/7i Luc | om και 35--επιθετωσαν 
2?g | om και 35--ξυλων A | om και επιθετωσαν u | επι των 
ἔυλων] επι τα ἕυλα ἔς Ὁ; επι ἔυλα boc,*e,: eum super lignum 
Luc: +i aram 3, | πυρ µη επιθετωσαν] ignis non supponat 3, | 
επιθετωσαν 2°] supponant Luc | αλλον] Ί-και δωσω (em $) 
em τα ἔυλα Ac (sub %)AS (subs αἲ) | ov μη επιθω] non 
supponam 3, Luc | (om ov 44) | επιθω] επιθη ἑ 

24 ονοµατι 1°] ονοµασιν oc, | θεων] (pr των 44): εων ex 
Corr 29: 69 g: θυ AS: xv Ov e, | quw» x | επικαλεσομαι] 
επικαλεσωµαι N*gh*(uid)v: επικαλεσω 7 | ονοµατι 15] pr τω 
defmp-twz | om κύριου Luc | του θεου μου] sub— S: om 
του bgznv | os] ου ἑ | αν bou | επακουση] ewaxovge g: axovon 
efmw: επακουσει σηµερον ie : ἠ-σημερον Όος, 3, Iren: + σε 
Luc | εν πυρι] εἰ de igne L: om Iren | ovros] αυτος u: is est 
A: ipse est Iren: + εστι bioc,e, 3, (uid) : +e77¢ Luc | θεος 2°] pro 
ux | (απεκριθησαν--ειπον] emor παντες 44) | απεκριθη bgio 
ce, {L Luc | καὶ εἶπον Bdej] και ειπεν bioc,e,S : καὶ ειπαν AN 
rell: dicens 3, | καλον--ο 3°] αγαθος o λογος ον bzoc,e, | 
o ελαλησας sub — S | ελαλησας] locutus est Helias 3ν Luc 

25 das bioc,e, Y, | τοις--αισχυνης] o προφητης προς αυτους 

| τους προφητας e, | τοις] pr ται g* | της αισχυνης] του 
βααλ i | μοσχον] βουν Ὀέος,ε, 3, Jos(uid) | καὶ 35--υμεις] οτε 


2I εως--ιγνυαι] a^ ews ποτε veis χωλαινετε επι δυσιν αμφιβολως j 
25 εκλεξασθε---ενα] a' επιλεξασθε eavrots τον δαμαλιν τον ενα σ’ επιλεξασθε εαυτοις τον βου» τον ετερον j | τον ενα] mira παρ 


ουδενι κείται εν τω εξαπλω j 
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BASIAETON T 


- e : — a 3 Μ 
R πολλοὶ ὑμεῖς, καὶ ἐπικαλέσασθε ἐν ὀνόματι θεοῦ ὑμῶν, καὶ πῦρ μὴ ἐπιθῆτε. 55καὶ ἔλαβον τὸν 26 
3 vs 5 τ z ` 
μόσχον καὶ ἐποίησαν, καὶ ἐπεκαλοῦντο ἐν ὀνόματι τοῦ BdaX ἐκ πρωίθεν ἕως μεσημβρίας καὶ 


" , ου. ae pas MEE MES UN ο η . 
εἶπον Ιἑπάκουσον ἡμῶν, ὁ Βάαλ, ἐπάκουσον ἡμῶν" καὶ οὐκ ἦν φωνὴ καὶ οὐκ ἣν ἀκρόασις“ καὶ 


διέτρεχον ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου οὗ ἐποίησαν. “ καὶ ἐγένετο μεσημβρία καὶ ἐμυκτήρισεν αὐτοὺς 27 

j Ἷ E A 5 E , 
Ηλειοὺ ὁ Θεσβείτης καὶ εἶπεν ᾿Ιὑπικαλεῖσθε ἐν φωνῇ μεγάλη, ὅτι θεός ἐστιν, ὅτι ἀδολεσχία 

αὐτῷ ἐστιν, καὶ ἅμα μή ποτε χρηµατίζει αὐτός, ἢ μή ποτε καθεύδει αὐτός, καὶ ἐξαυαστήσεται. 

z 2 Ξ ͵ 

33 καὶ ἐπεκαλοῦντο ἐν φωνῇ μεγιίλῃ, καὶ κατετέμνοντο ἐν μαχαίρᾳ καὶ σειρομάσταις ἕως ἐκχύσεως 18 
5 — T 3E A - * - 5 , ΠΕΝ anne . 

αἵματος ἐπ᾿ αὐτούς, xal ἐπροφήτευσαν ἕως οὗ παρῆλθεν τὸ δειλινόν. καὶ ἐγένετο ὡς ὁ καιρὸς 29 


"2° τοῦ ἀναβῆναι τὴν θυσίαν, καὶ ἐλάλησεν ᾿Ηλειοὺ πρὸς τοὺς προφήτας τῶν προσοχθισμάτωνὶ 


λέγων Μετάστητε ἀπὸ τοῦ νῦν, καὶ ἐγὼ ποιήσω τὸ ὁλοκαύτωμά μου: καὶ μετέστησαν καὶ 
iens pug ` T. ; , SA NR ο 5 e ad 
ἀπῆλθον. 35καὶ εἶπεν ᾿Ηλειοὺ πρὸς τὸν λαόν Προσαγάγετε πρὸς pé+ καὶ προσήγαγεν πᾶς ὁ 30 
λαὸς πρὸς αὐτόν. 3! καὶ ἔλαβεν ᾿Ι]λειοὺ δώδεκα λίθους κατ᾽ ἀριθμὸν φυλῶν Ἰσραήλ, ὡς ἐλάλησεν 3: 
: f ͵ 
Κύριος πρὸς αὐτὸν λέγων Ἰσραὴλ ἔσται τὸ ὄνομά σου. 3" kal ᾠκοδόμησεν τοὺς λίθους ἐν ὀνόματι 32 
x x = , 
Κυρίου, καὶ ἰάσατο τὸ θυσιαστήριον τὸ κατεσκαμμένον, καὶ ἐποίησεν θάλασσαν χωροῦσαν δύο 


25 επιθηται A 26 επακουσον 15] εκασον A 
29 Mov B^A | προσοχθεισµατω» A | µεταστηται A 
ANbd-hijm-qs-ze ,c AL(B)S 
tueis πσλλοι και ποιήσατε πρωται boc,e,: guia uos multi estis 
et facietis sacrificium priori L | πρωτον ν | πολλοι vueis] uos 
multi estis AE Luc | επικαλεσασθε Bhix] επικαλεισθε (-σθαι 
A) AN rell: iuuocais L | ονοµασιν c, | θεου] pr του v: (pr 
avpiov 71): θεων bimoc e, AWS Jos(uid) Luc: xv s | ημων 
g | (um πυρ 242) | µη επιθητε] µη επιθετε ο: nolite supponere 
Luc 

26 Aae A | μοσχον] βοιν boce, I: Sov» ov Ίρεσκεν 
αὐτοῖς i: - ον εδωκε» avrois ADS (sub % a^ 0) | επεκαλουντα] 
επεκαλεσαντο (64)AE: innocanit © | (om rov 1° 44) | om 
εκ--µεσηµβριας boc,e, | πρωιας defmp-twz | ews ueauBpas) 
nsque ad uesperum Luc | καὶ ειπον] Zr[centes] Ἡ, | εἶπον] ειπαν 
Nfghmnp-z: dicebant A Luc: (εβοων 44) | ημων το + € $ | 
om ο--ηµω» 2? h | e] wt: om xy | (om επακουσον ημων 2° 
44) | nv 1°] Es L: istis Luc | kac ovk ην 2°] negue Tuc | 
om και 7?—(27) µεσημθρια © Luc | επι rov θυσιαστηριου] επι 
το θισιαστηριον fv: ante altare & 

27 µεσημβρια] μεσιμβριαν i: µεσηµβριαςς, d): meridie 
A | εµνκτηρισεν αυτουτ] ἑ//μαεδαί L: apposuit Luc | ηλιας 
bioc e,i | α θεσβειτης] sub — 5: (om 44.71) | θεσβητης Ng: | 
και ειπεν] dicens L Luc: και προσεθετα λεγων boc,e, | eri 
καλεσασθε hu | om ex d | µεγαλη φωνη i | οτι 15--εξανα- 
στησεται] ef fortes omnes deus | forte] dormit et ex s[omni]a 
surget © | οτι 1?— arros t?] pariter ne forte occupatus sit Luc | 
στι 15.---οτι 2 J αμα µη wore binc,c, Thdt | om οτι θεος εστιν E | 
Geos] ras(3)q | οτι 25] και d: forsitan A | αδολεσχια] t ris 
bíoc,e, Thdt | αυτω] post ἐστιν 2° DOAS: avro? | om και 
αμα Thdt | µη 1°] πη v | χρηµατιζει] (pr ου 242): χρηµατιζη 
N?'5efgwx | αυτος 1°] avrovs o: αυτω b': om (44YAES | 7) 
ει Ν᾽ | µη ποτε 2] om # Luc: om µη oc;e, | καθευδει] 
καθενδη Nb-fg(uid)bmvw: dormiat Luc | om αυτος 2? bioc,e, 
8 Thdt 

28 επεκαλοιντο--κατετεμνοντο] [e] clamorem magau[m] 
clamabant se{undum] consuetudinem [suam] I | επεκαλουντο] 
ἐπεκαλουν N: «καλούντων g: illum uccabant Luc | καὶ kare- 
τεµνοντα BE Thdt 1] και κατετεµνοντο κατα τον εθισµαν αυτων 
AN omn AS Thdt 1 Luc [om και κατετεµνοντο v | κατετεμνοντο] 
κατετεµναν τα 1: xarereuvov f: ετέµνοντα j | κατα---αντων sub X 
a'& | τον εθισμον] το κριμα AS | αυτου ο]: hab κατα το 


27 ηλίου BOA | θεσβιτης BHA | επικαλεισθαι A 
30 ήλιου BPA | προσαγαγεται A 


28 otpopactas A 
31 ηλίου BPA | κατα A 32 εἰασατο B 


πατριον εθας Jos | µαχαιρα BAESS-ap-Barh-ed) μαχαίραις 
AN omn #S-ap-Barh-codd Jos Thdt Luc | σειροµασταις ews 
εκχυσεως] flagelllanert] ad efustonem L | σειροµασταις] pr εν 
Abinoc,e, 3: hab /anceis syromatis LY 

29 επροφητευσαν--- εγενετο] εγενετο ως (donec S) παρηλθεν 
τα δειλινον (διλειναν A) και επραφητευον AS: factum est ubi 
appropinguanerunt ad uesperam et uaticinabantur A | επροφη- 
τευσαν Bj] προεφητευον {επροφ- Nhinuy: επρσεφ- v) N rell BY 
Luc | om παρηλθε»--καιρος n | παρηλθεν] post δειλινον h: 
παρηλθον b': προηλθεν c'(uid): διηλθε e(txt) | το δειλινον] ro 
μεσημβρινον boc,e,: meridies 3L | (om και αὐ--θυσιαν 44) | 
εγενετο--θυσιαν] drat] nunc tempus ul accende)ret sacrificium 
L | ws ο καιρος] risque ad tempus BH | o] ου v | θυσιαν Boe, E] 
ουσιαν καὶ ουκ ἣν φωνη Vi + kai ovk ην φωνη kac ουκ ἦν ακροασις 
efmswS: και ουκ qv φωνη AN rell A | καὶ 35--απηλθον] 
sub — c,: sub + S(uid) | ελαλησεν] ελαλησαν p* : εἶπεν Ὀέουμς, 
E(uid) | ηλειον BdvE] ηλιου (ηλιας Ὀίος,ο, 3, Luc) ο (bis 
ser x) θεσβιτης (-Byrns Ng?) AN rell ALS Luc | των mpoo- 
οχθισματων] offensionis 3b: pudoris Ἐ om Luc | om λεγων 
wE | και εγω] post ποιησω iE: καγω A: om και Ñ | εγω 
ποιησω] ποιησω εγω e,: ποιησω καγω b: ποιησω και eyw oc, | 
τα σλσκαυτωµατα p Luc | om µου Luc 

80 sas bioc,e, | προς rov λαον] ad % omnem x populum 
S | προσαγατεο | προσηγαγεν--λαοε] accesserunt omnes populi 
Luc | προσηγαγεν] accesserunt A: προσηγεν ος; : πρασηλθον d : 
(n\Oov 44): ferunt E | om πας ο λαος QE | προς avrov] και 
tagara θυσιαστήριον v | προς 2°] er o | avrov] + xat ιασατο τα 
(om κ) θυσιαστηριον Ndgp-txyz: και ιασατο το θυσιαστηριον 
Xv ro κατεσκαμμενον {-σκευασμ- m) Aefmwal 5 

31 Mas bioc,e, | κατ] κατα τον ixy | φύλων] pr των 
δωδεκα bfioc,e,: tribus Luc | ισραηλ t? Bevxy] pr του N rell: 
του ιακωβ AS | προς αυτον ks N | om λεγων 232 

32 εν ονσµατι κυριου] prs 5: om oc,e, Luc | και 2°— 
κατεσκαμμενον] bis scr 2: om AcfmwAS | om το 1? v | θυσια- 
στηριαν το κατεσκαμμενον] κατεσκαμμενον θυσιαστηριον d | 
θυσιαστηριον] «xv broz(k)c,e, Luc | τα κατεσκαμμενον] sub $ 
c,*; om v | hab εποιησεν--θυσιαστηριου 3 | θαλασσαν] 
θαλααν dip: θαλαα bgz(mg)c,*?: θααλα oc,*e,: foueam Luc: 
foucas 3L | χωρουσαν] χωρουν bc,e,: χωρουντες of | om pe- 


27 οτι 2?-—avros 19] σ’ fortasse colloquium ( uas) facit uel fortasse revelationem dat uel in nia est uel fortasse dormiens 


Suit Š | οτι 2°—eatw 15] a’ οτι οµιλια αυτω σ’ οτι οµιλει jz 


28 (κατα --αυτων)] o' α΄ κατα το κριμα αυτων σ’ ’ καθως εθος αυτοι j 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ T XVIII 42 
. ; 10 5 6 ; τος ἁ τί ν ‘5 n cs 
33 μετρητὰς σπέρματος κυκλόθεν τοῦ θυσιαστηρίου. 33καὶ ἐστοίβασεν τὰς σχίδακας ἐπὶ τὸ 
SR 
θυσιαστήριον ὃ ἐποίησεν, καὶ ἐμέλισεν τὸ ὁλοκαύτωμα καὶ ἐπέθηκεν τὰς σχίδακας, καὶ ἐστοί- 
275 ly ὦ ; aaar a NAT ; ὑδρίας δ B OR URS 
34 Bacev ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. 31&al εἶπεν Λάβετέ pos τέσσαρας ὑδρίας ὕδατος, καὶ ἐπιχέετε ἐπὶ 
» 
τὸ ὁλοκαύτωμα καὶ ἐπὶ τὰς σχίδακας- καὶ ἐποίησαν οὕτως. καὶ εἶπεν Δευτερώσατε" καὶ ἐδευ- 
35 τέρωσαν. καὶ εἶπεν Τρισσώσατε' καὶ ἐτρίσσευσαν. 35καὶ διεπορεύετο τὸ ὕδωρ κύκλῳ τοῦ 
36 θυσιαστηρίου, καὶ τὴν θάλασσαν ἔπλησαν ὕδατος. 36καὶ ἀνεβόησεν Ἠλειοὺ εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ 
5 κο, DU Sn N MN MO. A. Ὁ νῷ 7 NC ; . 
εἶπεν Κύριε ὁ θεὸς Λβραὰμ καὶ Ισαὰκ καὶ ᾿Ισραήλ. ἐπάκουσόν µου, Κύριε, ἐπάκουσόν µου σήμερον 
QUAM S NM IIO ος, INA αυ ds ας πρβ μα. 
ἐν πυρί, καὶ γνώτωσαν πᾶς ὁ λαὸς οὗτος ὅτι σὺ Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ, κἀγὼ δοῦλός σου καὶ διὰ 
31 σὲ πεποίηκα τὰ ἔργα ταῦτα. 37 ἐπάκουσόν μου, Κύριε, ἐπάκουσόν μου, καὶ γνώτω ὁ λαὸς οὗτος 
a » Κύ s d 5 S Ὁ . " n CUN, 2 4 ον ^ 
38 ὅτι σὺ Κύριος ὁ θεός, καὶ σὺ ἔστρεψας τὴν καρδίαν τοῦ λαοῦ τούτου ὀπίσω. 33καὶ ἔπεσεν πῦρ 
παρὰ Κυρίου ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ κατέφαγευ τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰς σχίδακας καὶ τὸ ὕδωρ τὸ 
ως a ον a Us a Ha Spat yx Ec es 
39 ἐν τῇ θαλάσσῃ, καὶ τοὺς λίθους καὶ τὸν χοῦν ἐξέλιξεν τὸ πῦρ. 59καὶ ἔπεσεν πᾶς ὁ λαὸς ἐπὶ 
f . ^ x 5 * θῶ ἪΡ e θ , LUN T € fe 40 ^ . h) ^ M 
4o πρόσωπον αὐτῶν καὶ εἶπον ᾿Αληθῶς Κύριος ὁ θεός- αὐτὸς ὁ θεός" “καὶ εἶπεν ᾿Ηλειοὺ πρὸς τὸν 
λαόν Συλλάβετε τοὺς προφήτας τοῦ Βάαλ, μηθεὶς σωθήτω ἐξ αὐτῶν: καὶ συνέλαβον αὐτούς, καὶ 


, Ge ην ο n CANET Y NS 
41 κατάγει αὐτοὺς ᾿Ηλειοὺ εἰς τὸν χειμάρρουν Κεισὼν καὶ ἔσφαξεν αὐτοὺς ἐκεῖ. 


NS 
4! Kai εἶπεν 


42 Ἠλειοὺ τῷ ᾿Αχαάβ ᾿Ανάβηθι καὶ φάγε καὶ πίε, ὅτι φωνὴ τῶν ποδῶν τοῦ ὑετοῦ. 15καὶ ἀνέβη 


34 επιχεεται A 
49 Ἴλιου (1°) ΠΌΑ | συλλαβεται A | ηλιου (2°) BE 


τρητας g* | κυκλοθεν] κυκλω hz: om v 

33 εστοιβασεν 15] εστιβασε dp: εστηβασεν gv: εστοιβασαν 
u: επεθηκε bice: επεθηκαν o | τας το] rovs nv | σχιδακας 15] 
σχιδικας e,: χιδακας b'g | τας σχιδακας 2°] schizam Luc | τας 
2° Bnud] pr επι AN rell AS: (pr es 61) | σχιδακας 2°] σχι- 
δίκας e,: xndaxas g | και 45--θυσιαστηριον 2° sub $ | 
εστοιβασεν 2°] εστιβασεν p: εστηβασεν v | επι 2°] επανω ο | 
το θυσιαστηριον 2°] rov θυσιαστηριου o? 

84 ειπεν 1°] dixerunt S: Ί-ηλιας bioc e, E | po] + « | 
τεσσαρας] ὄνο brocje, | om véaros wE | επιχεετε] επιχεται 
ΝΡ: επιχεετωσαν i: επιχεετωσαν (επιχετωσαν ej: επιχεετε b: 
επιχεατε ὁ) ἐπι το θυσιαστηριον boc,e, | επι 1°] +7e c, | 
ολοκαυτωμα] θυσιαστηριον (61)3Ξ: + και επι το θυσιαστηριον b' | 
om και 3? d | ras σχιδακατ] τας χιδακας ὀρ: φεβίεαμε Luc ] και 
εποιησαν οντως] sub+S: om Aboc e A Luc | τρισσευσατε 
bgijov(v int lin)cje, | ετρισσευσαν] ετρισσωσαν ANefhzjnp- 
uw-z Or-gr Chr: ετριτωσαν m 

35 διεπορευετο] επορευετο Nb: fixi? E | ro υδωρ] om g* : 
(om το 242) | κυκλωϑεν b | θαλασσαν] θµλααν p: θαλαα bgi 
meatz*c,4?: θααλα oc,"e,: foueam Luc | επλησαν] επλησεν 
Nbej*mstvw £: επληρωσαν g: επληρωσεν froc,e, 

36 και 19] pr καὶ eyevero kara αναβασιν του δωρου Ας," 
(sub «γε S (sub % α΄ θ' uid) [rov δωρου] το υδωρ A] | ηλίας 
bioc,e, | om εἰς τον οὐρανον x | κυριε 1?—(37) οπισω sub % b | 
κυριε 15] ks bx: om 7 | και 3° bis scr h | ισραηλ 1°] ιακωβ A 
bu Iren | om επακουσον 1?—ravra p | επακουσον τὸ---ουτος] 
σηµερον Ύνωτωσαν ANAS | κυριε επακουσον μου] post σηµερον 
d: om hsv Iren | (om κυριε 2° 242) | (om επακουσον µου 2° 71)| 
pov 29] (ua 61): om g | εν mvp] om Iren: (4 κύριε ο θεος 
αβρααµ και ισαακ και ιακωβ Τι) | καὶ γνωτωσαν] xz sciant Luc | 
{και 55] σηµερον 71) | Ύνωτωσαν] pr σηµερον hjuv: γνώτω bgt 
oce, Iren | om πας c,* | ovros] ουτως ve, | συ B] εστιν N: 
+e μονος boc,e,: + μονος ει i: +e A rell A(wid)E(uid)S Iren 
Luc | κυριος] sub — $: Keu: om Iren | (om ισραηλ 22—cov 
236) | ισραηλ 2°] pr του xy: pr zz $ | καγω BAju] και εγω 
N rell | σου] σος b-finoqstvwzc,e, | δια σε] ego A | τα εργα 
Tavra] ravra παντα τα εργα Xy: παντα ταυτα OC,: Tavra παντα 
bie, 


36 ήλιου BOA 


38 εξελειξεν A 
41 Mov BOA | ποδων B>(mg)] βοων B* 


ANbd-hijm-qs-zc;e; SUE (15) 


37 om επακουσον 19--θεος bíoc,e, Luc | om επακουσον 
19—ovros d | µου 2? BASE] +ev πυρι Ngjquvxyzil: ev πυρι 
rell: +11 zgui- meo Y S | γνωτώσαν Aefmw | o 1°] pr πας 
efmw € | ovros] ουτως v: om AA(uidjE | συ 1° Bju] +e: AN 
rell A(uid)#(uid)S | κυριος] κε Ν᾽ | o θεος] (om 44): μονος 
A | bab και 2°—omiw 3," | (om συ 2° 44) | επεστρεψας Abroc, 
(sex ν)ε, | rov λαου rovrov] ἐοίπες populi E5: omnium popu- 
forum E? | τουτου] τουτω v: σου g: om b | οπισω] cov 
bgtouzc,e,3 

38 om παρα κυριου b’A-codd | (παρα] περι 242) | κυριου] 
prz $ | τα ολοκαυτωµατα BAjuAS Luc] το ολοκαύτωμα N 
rell 3Z | χιδακας b'gh | και 45--θαλασση (θαλαα gz*!)] post 
πυρ v: post χουν Ad-hmnp-tw-zAS | ro 2°] +em αυτων (-τω 
b: -rov i*) και το υδωρ το bic,e, | εν τη θαλασση] in altare 
Luc: επ αυτων N | om τη p | θαλασση] θαλαα bc;?': θααλα 
ioc,*e, | om καὶ τους λίθους A | χουν] t kat το υδωρ το εν τη 
θαλασση N | εξελιξεν] (εξελεξε 71): εἔελισεν h: εξελειπε οὔ | 
το πυρ] sub ~ $: om & 

39 και 19—23aos] και ειδεν mas ο λαος kat επεσον Axy(123) 
AS [και εἰδεν sub-io^0' S | εἰδαν A | επεσον] επεσαν A: 
επεσεν 123: cadebant A-codd]: hab εἐδοντες επεσον Jos | 
επεσεν] ceciderunt E | om πας ν | (om ἄντων 64) | emo] 
ειπαν ANfghmnp-tv-2: dixi? Luc | αληθως σα — 58 | κυριος-- 
θεος 29] is Dominus Deus E | κύριος] + εστι Nd-gjmnp-tv- 
ye™s(uid): +25 es? A: + de a' o" ipse est S | ο 19--θεος 2°] 
αυτος (+ras 3 litt) 0$ b’ | o θεος το] 0$ εστιν z(txt): om A | 
om αυτος o θεος Ndefmp-tvw | αυτος] Dominus is est d: 
% Dominus € ipse % est X S: -Εεστιν Abijoc,e, Luc | om ο 3° 
ógxy 

40 ηλειου 15] ηλιας Ῥέος,ε, | συλλαβετε] συ Mape g | pn- 
das BAjnu) pr e? BB: και µηδεις 7: µηδεις N rell | καταγει] 
καταγη N*: κατηγαγεν boc,e, Luc | ηλειου 2°] ηλιας boc;e; : 
om AtA-cod | λισσων d-gzjpqtu*(uid)vxyze, | (om εκει 242) 
Al ηλειου] ηλιας bioc,e,: om Luc | τω] προς A Luc(uid) | 
αναβηθι] αναστηθι boc,e,: om ? Luc: + X S | και 2°] sub + 
S: om αν! Luc | paye] aye c,” | hab οτι--υετου LY | om 
Των ποδων x | om rov f 

42 ανεβη 15Ἴανεστη boc,e, | αχααβ] αχιαβ d*(uid)p : αβααβ 


34 ras σχιδακας] a’ ligna S 
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XVII 42 BAZIAEIQN T 
Β΄ Αχαὰβ τοῦ φαγεῖν καὶ πιεῖν' καὶ ᾿Ηλειοὺ ἀνέβη ἐπὶ τὸν Κάρμηλον καὶ ἔκυψεν ἐπὶ τὴν γῆν 
καὶ ἔθηκεν τὸ πρόσωπον ἑαυτοῦ dvà μέσον τῶν γονάτων ἑαυτοῦ, 13καὶ εἶπεν τῷ παιδαρίῳ αὑτοῦ 
᾿Ανάβηθι καὶ ἐπίβλεψον ὁδὸν τῆς θαλάσσης. καὶ ἐπέβλεψεν τὸ παιδάριον καὶ εἶπεν Οὐκ ἔστιν 
) 
se Pee πος ο Qo» ae μας ο th NE 
οὐθέν: καὶ εἶπεν WAerov Kai σὺ ἐπίστρεψου ἑπτάκι, καὶ ἁπόστρεψον ἑπτάκι. xai ἀπέστρεψεν 
τὸ παιδάριοι ἑπτάκι' καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἑβδόμῳ, καὶ ἰδοὺ νεφέλη μικρὰ ώς ἴχνος ἀνδρὸς ἀνάγουσα 
ὕδωρ. καὶ εἶπεν ᾿Ανάβηθι καὶ εἰπὸν ᾿Αχαάβ Ἄεῦξον τὸ ἕρμα σου καὶ κατάβηθι, μὴ καταλάβῃ 
σε ὁ ὑετός. "καὶ ἐγένετο ἕως ὧδε καὶ ὧδε, καὶ ὁ οὐρανὸς συνεσκότασεν νεφέλαις καὶ πνεύματι, 
καὶ ἐγένετο ὁ ὑετὸς μέγας" καὶ ἔκλαεν καὶ ἐπορεύετο ᾿Αχαὰβ εἰς Ισραήλ. ral χεὶρ Κυρίου ἐπὶ 
τὸν Ἠλειού: καὶ συυέσφιγξεν τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ ἔτρεχεν ἔμπροσθεν ᾿Αχαὰβ εἰς Ἰσραήλ. 
«Καὶ ἀνήγγειλεν ᾿Αχαὰβ τῇ ᾿]εζάβελ γυναικὶ αὐτοῦ πάντα ἃ ἐποίησεν ᾿Ἠλειοὺ καὶ ὡς aré- 
rry X K 
a — "NE 
ατεινευ τοὺς προφήτας ἐν ῥομφαία. 3καὶ ἀπέστειλεν ᾿Ἰεξάβελ. πρὸς ᾿Ηλειοὺ καὶ εἶπεν Ei σὺ εἶ 
i K 7 
ὃ ; ous ` 
᾿Πλειοὺ καὶ ἐγὼ Ἰεζάβελ, τάδε ποιήσαι μοι ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, ὅτι ταύτην τὴν ὥραν 
αὔριου θήσομαι τὴν ψυχήν σου καθὼς ψυχὴν ἑνὸς ἐξ αὐτῶν. 53καὶ ἐφοβήθη ᾿Ηλειού, καὶ ἀνέστ 
P Ἴσομ ] > " 
E 3 - x A » 
καὶ ἀπῆλθεν κατὰ τὴν ψυχὴν ἑαυτοῦ, καὶ Sépyetat εἰς Βηρσάβεε γῆν Ἰούδα, καὶ ἀφῆκεν τὸ 
E REL d E ος Uc by πμ ET - Wo 
παιδάριου αὐτοῦ ἐκεῖ. “καὶ αὐτὸς ἐπορεύθη ἐν τῇ ἐρήμῳ ὁδὸν ἡμέρας, καὶ ἦλθεν καὶ ἐκάθισεν 
: He UA T . uie vb μμ MM ; = quM x 
ὑποκάτω paÜuév: καὶ ἠτήσατο τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἀποθανεῖν καὶ εἶπεν 'κανούσθω νῦν, λάβε δὴ 


42 πει» Ὦ | ήλιου BRA 
46 xov BPA XIX 1 ηλίου BOA 


43 ἥλιου BPA | επτακις (1°) A 44 επτακις A | pepa B* 
2 Mov (19) BLA | ηλιου (15) BE 3 Mov BLA 


33 


44 


ANbd-hijm-qs-ze,e,(()a (C)E(L)S 


h | πιει] pr ov j: ποιευ f | ηλιας bfovc;e, | erc rov καρμηλον] 
εις την Κορυφη» του καρμηλον AS: in caput montis Carmeli A : 
in montem Carmeli €: hab επι το ακρωτηριον rav καρµηλιαυ 
(λου codd) αναβας opovs Jos | επι 15] es Ῥέος,ε, Luc | τον] 
rao | καρµιλον g | om ro A | εαυτου 2° E] avrov AN omn | 
εαυταυ 2^ BA] αυτου N omn: om Luc 

43 avrov] cavrov A: om d | om αναβηθι και x | αναβηθι] 
ηθι ex λεψ i>: (αναστηθι 236.242) | επιβλεψον] αναβλεψον ἐκ | 
om της boc,c, | και 3° Bboc,e,É] pr και ανεστη d: pr καὶ 
ανιβη AN rell AS (sub 4 a) | επεβλεψεν] ανεβλεψε Ῥοχο,ς; | 
τα παιδαρίαν sub — S | ειπεν 2°] +puer Luc | (om ουκ εστιν 
44) | οὐδεν i | om και εἶπεν ηλειου Luc | ηλιας Ὀίος,ς, | και 
συ επιστρεψον] circumage te Luc | και συ] pr—ad init lin 5: 
om boc,e,E: om συ dp | ἐπιστρεψον] επιβλεψο» h | om ez- 
rarı 1? boc,e, | καὶ αποστρεψον επτακι B] και επιβλεψον (es 
c4?) exraais boc,e,: om AN sell AES Luc 

44 και 1 —exraxc) sub — 5: om mos Luc | απεστρεψεν E] 
exeorpeyv AN sell | (exraxcs ro παιδαριον 44) | om erran E | 
και 25] pr — ad init lin S | om ex τω x | και 35] pr | (ws] 
pr και 71) | a»ópos] ařāv g” | hab αναγουσα υδωρ LY | vóup 
BANvAS] uxvas απο ϐαλασσης e: (θαλασσης 44): "απο 
(+795 j) θαλασση: rell EL Luc | ειπεν] εἶπον e,: + illi Helias 
Luc | 76: και--το 2° sup ras A?! | ειπον] ειπε j | αχααβ B] 
pr τω AN omn: ad Achad Luc | σαν] ρι-- 5 | καταβηθι] 
ascende Luc: + pn καταλαβηθι w* | καταλαβαιν | om o d*e 

45 εωτ--ωδε 2°] Aine ef inde Luc | ews] ws bgioc,e,: om 
Ath | και woe] και εως woe ANdefhjmnpqt-wyzS Ath: om s | 
om και 3° 'AE | om a 1? x | εσκοτασεν gi | »εφελαις] pr e 
Nbfiovc,e, | πνεύματι] pr er f: uentis Luc: πνᾶ N | εγενετα 
post veros c, | o 2” BAouv] om N rell S | και 65--αχααβ] hab 
ct plorans prae gaudia Ahab Ἂν | om και ἐκλαεν i | εκλαεν--- 
rapanà] init Achaab cum Israel plorans E | εκλαεν B] εκλαιεν 
AN rell AS Luc | επορευθη A | om αχααβ-- (46) εµπροαθεν 
e* | αχαβ s | εἰ: BAboc,e,AS Luc] εως Ne rell | ισραπλ 
Bb’xy Luc) ισραελ g: ιεσραελ hp: (εσδραελ u: τεζραηλ boc, 
(p ex aje, A: ιεζραελ ANe? rell 


46 om totum comma N | και σ”--ισραηλ sub xh | καὶ 19] 
Tuenit € | επι BE] pr εγενετο Ae? rell AS (suba): ps 
crat Luc | om rov i | ηλιαν Ὀίος,ς, | ετρεχεν] ετρεχον ο: 
cucurrit AL | εμπροσθεν] απισω b | αχααβ] pr rov ghxy: 
avrov b' | es ισραηλ sub S | εις B] pr rov ελθειν A: pr ews 
του ελθειν fwe AS: ews του ελθειν m: ews sell; cum ἘΞ | 
igpay ΒΟΧΥΊ2] ισραελ g: (εσραελ hp: ιεσδραελ u: ιεζραηλ 
be e A: ιεζραερ e: ιεἶραελ rell: ιεζαβελ A 

XIX 1 και 19] pr x ad init lin c, | τη] την b: om dij | 
ιεξαβελ] εζαβελ h: ιεἴραελ f. | Ύυναικι αυτου BA] subz- 6: 
om boc,e,: pr τη N rell | om παντα | a] οσα b-fmo-twxz 
c,e, | επαιει dp | mias bzoc,e, | ws]osg | ravs] pr παντας 
AAS | προφητα:] + rov Baa μέ: + fudoris € | om evs 

9 ιεζαβελ 17] + αγγελον Avxy d-codd S(sub & a'a’): + mun- 
tios A-cd: hab αγγελους Jos | ηλειου r°] ηλιαν bzoc;c; | hab 
και 15--θεος HY | ει τὸ---ιεζαβελ 2° sub — uid $ | e 1? BAjo 
ce AELEZ] om N rell | πηλειου 35] ηλιας Abzoc,e,ih | και 
εγω] καγω Axy: Έειμι broe,W | ποιησαι--θεος BE] faciat 
mihi Dominus WL: ποιησαισαν (-αειαν 71) μοι (ue gv) οι θεαι 
AN omn (Τι) Ά S (ua sub +) Luc | πρασθειη DE] προσθειησαν 
AN omn GS: mihi adaugeant Luc | στι] sf non Luc | την 
ωραν ταντην AS | αυριον] οτι m: om u | θησωμαι iv | καθως] 
cov cs! | ψυχην 20] exe» N: omnx ] e£ avrov] rovro v: 
(om e£ 71) 

3 και 19] pr καὶ ἤκουσεν y | ηλειου] sub+ S : ηλιας bozc,e, | 
«avrov BAbroc,e;] avrov N rell Chs | ερχεται] -Γηλιου fg: 
"uas e, | βηρσαβεε] βηρσαβεαι δος,Ε;: βερσαβεε A | γην] 
την A: η eari Tav boc,e,f,: om C | ζαφήκας 242) | om avrov ο 

4 om και 19—3uepas € |επαρενετο N *(uid) |hab υποκατω--- 
απαθανειν ἃν | υποκατω ραθµεν] sud Tunipero A: sub phus 
"πο $: sub urrgultis raphem L: sub arbore tharmen Ἕ | 
paduev) ps αρκευθον xy : paduov u: padued : (paduat 4 4): pabuasv: 
ραθαμειν boc,*e,: ραθεμ (71) On-lat: ραμαθ A: peut On-gr: 
ρω... 2: hab ράμνον Clem: αρκευθου ον: +padapew g* | 
om και 4°—pou 2? f, | ητησατο] ηψησατο dp: optabat iam $ | 
την ψυχην i?) τη ψυχη C465: η ψυχη ο | vv] τα νυν κυριε Chs: 


44 ιχνας---υδωρ] solea (< hma) uiri quae ascendit a mari S 
XIX 4 ραθμεν] apk... κεδρ.. f: α΄ αρκευθον σ’ σκεπην On: cupresso 55: εβρ. phe uno $S-ap-Barh 
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XIX 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ XIX 14 
N ῃ ACTU um Tus Fos ok RD bie A δν ; GUSTO 
5 τὴν ψυχήν pov ἀπ᾽ ἐμοῦ, Κύριε, ὅτι οὐ κρείσσων ἐγώ εἶμι ὑπὲρ τοὺς πατέρας μου. Skat ἐκοιμήθη B 
A m dod Ὁ η γα PEPERIT " ud Do OA 2 ae 
καὶ ὕπνωσεν ἐκεῖ ὑπὸ φυτόν" καὶ ἰδού τις ἥψατο αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ανάστηθι καὶ φάγε. 

. E τ 
6 0καὶ ἐπέβλεψεν ᾿Ηλειού, καὶ ἰδοὺ πρὸς κεφαλῆς αὐτοῦ ἐνκρυφίας ὀλυρείτης καὶ καψάκης ὕδατος" 
SENE ο vy 32 ͵ : d REDDE m" ον 
καὶ ἀνέστη καὶ ἔφαγεν καὶ ἔπιεν, καὶ ἐπιστρέψας ἐκοιμήθη. 7 καὶ ἐπέστρεψεν ὁ ἄγγελος Κυρίου 
3c Baum »5 D MEME it Αγά Que Ἡ NUNC ο ο cae, cud 
8 ἐκ δευτέρου, καὶ ἤψατο αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ανάστα, φάγε" ὅτι πολλὴ ἀπὸ σοῦ ἡ ὁδός. xal 
ἀνέστη καὶ ἔφαγεν καὶ ἔπιεν' καὶ ἐπορεύθη ἐν τῇ ἰσχύι τῆς βρώσεως ἐκείνης τεσσεράκοντα 
T . ; " "n" πο, BIKE HANE TNR δ 
9 ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας ἕως ὄρους Χωρήβ. Καὶ εἰσῆλθεν ἐκεῖ εἰς τὸ σπήλαιον καὶ 
κατέλυσεν Ἱ ἐκεῖ" καὶ ἰδοὺ ῥῆμα Κυρίου πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν Τί σὺ ἐνταῦθα, Ἠλειού; 19 καὶ 
εἶπεν ᾿Ηλειού Ζηλῶν ἐδήλωκα τῷ κυρίῳ Ἡαντοκράτορι, ὅτι ἐνκατέλιπόν σε οἱ viol Ἰσραήλ. τὰ 
θυσιαστήριά σου κατέσκαψαν καὶ τοὺς προφήτας σου ἀπέκτειναν ἐν ῥομφαίᾳ, καὶ ὑπολέλειμμαι 
ἐγὼ μονώτατος, καὶ ζητοῦσί µου τὴν ψυχὴν λαβεῖν αὐτήν. "xai εἶπεν ᾿Εξελεύσῃ αὔριον καὶ 
στήσῃ ἐνώπιον Κυρίου ἐν τῷ ὄρει’ ἰδοὺ παρελεύσεται Κύριος. καὶ πνεῦμα μέγα κραταιὸν διαλϑον 
ὄρη καὶ συντρῖβον πέτρας ἐνώπιον Κυρίου, ἐν τῷ πνεύματι Κυρίου’ καὶ μετὰ τὸ πνεῦμα συν- 
σεισμός, οὐκ ἐν τῷ συνσεισμῷ Κύριος" xal μετὰ τὸν συνσεισμὸν πῦρ, οὐκ ἐν τῷ πυρὶ Κύριος: 
SENE SE re ος S. Gg dui μα. eB πε... A 
καὶ μετὰ τὸ πῦρ φωνὴ αὔρας λεπτῆς. Bral ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ᾿Ηλειού, καὶ ἐπεκάλυψεν τὸ 
ᾗ ο πο NN 2 A Oa Y x Sh Ν S SS μάτι 
πρόσωπον αὐτοῦ ἐν τῇ μηλωτῇ ἑαυτοῦ, καὶ ἐξῆλθεν καὶ ἔστη ὑπὸ σπήλαιον" καὶ ἰδοὺ πρὸς 
αὐτὸν φωνὴ καὶ εἶπεν Τί σὺ ἐνταῦθα, ᾿Ἠλειού; "καὶ εἶπεν ᾿Ἠλειού Ζηλῶν ἐξήλωκα τῷ κυρίῳ 
9 Mov BPA 


τι 


12 


13 


u 


6 ηλιου BDA | εγκρυφιας ολυριτης BEA 8 τεσσαρακοντα (bis) Bb 


τῷ ses 


10 «Mov BPA | παντοκρατορει A | εγκατελιπον ΒΡ | υπολελιμμε A | ζητουσιν A 
ΓΙ συντρειβον B* | συνσεισμος] συσσεισµος B^: συσεισµος A | συσσεισµω BEA 


(2 συσσεισµον BoA 


+xe Ac (sub -XAS | δη] de N*(uid): om Av Chr | απ εµου 
κυριε sub— S | απ εμου] (υπ εµου 242): om us ] om κυριε 
boc,e, Chr | om ev g*h | κρεισσον Ndgjoqve, | eus εγω 
b-fmo-twzc,e, S (uid) | υπερ] (rapa 123); om u 

5 εκοιµηθην x | υπο (+70 b'o?) Φυτον εκει boc, | εκει] 
sub+S: om vA | υπο] υποκατω f, | $vrov] pr ro eftxyz: pr 
του v: TOV φυτου fp: των φυτων ge, | avrov] αυτω m | αυτω] 
avrov v: om @ | om καὶ 5° A | paye] 1 xat me guf, 

6 επεβλεψεν] επεστρεψεν e,* | πλειου] sub— $: om 
boc,e, | και ιδου post avrov j | κεφαλην n | ολυρειτης] κρι- 
θινος Clem | καμψακης ANb-fjmnp-tv-zc,>f, | και ανεστη] 
sub S: Επλιας boc,e, | om και επιεν © | om και 75--(8) 
επιεν 06,6, S | εκοιµηθην x 

7 επεστρεψεν] απεστρεψεν κ: om { | ο αγγελος κυριου] τον 
αγγελον i | om και 25 6 | om avr f, | αναστα Bin Or-gr] 
αναστηθι [-θει A) AN rell | paye] pr και biz | (η οδος απο 
σου 242) | απο] a ex o g? 

8 om τη Nd-gi-up-twz | τεσσερακοντα 15] (post ηµερας 
44): σαρακοντα p | τεσσερακοντα 2°] (post νυκτας 44): capa- 
κοντα p | apovs] του 0v Aghinc,ACS(sub αν εβρ. uid) | 
χωρηβ] pr του Adejmp-uw-c,: χωριβ g: του χωριβ N 

9 ηλθεν v | om εκει 1° f, | om και 2? xy | om εκει 2 Ἡ | 
om ἰδου €: | αυτον] ηλιον i: Eliam © | om και 4°—(10) αυτην 
f, | ειπεν] ter E(uid)S(sub 4 uid) | συ] σοι Nbe*zjz | ηλειου] 
7a boc;e, : om C 

10 κυριε τους προφητας σου απεκτειναν τα θυσιαστηρια σου 
κατεσκαψαν καγω υπελειφθην povos και ζητουσιν την ψυχην µου 
Rom ΧΙ 3 || και ειπεν Ίλειου bis scr q | ηλειου] ηλιας boc,e,: 
om (44) | imor N*z Eus | εὔπλωσα Ab/* Eus Thdt | om 
τω Thdt | κυριω] 4- Deo uirtutum € | παντοκρατορι] Deo om- 
nipotenti ΟΥΡ: 1-θεω ισραηλ Or-lat Thdt | ενκατελιπον] εγκατε- 
λειπον Agno^uve,: κατελειπον N | (om σε 44) | om οἱ σὲ | 

4 (&e)] εβρ. γ΄ sem (uid) 5 
5 $vrov] εβρ. phi uno S | τις] a’ σ' angelus S 
6 ενκρυφιας] a! placenta (wes A) S-ap-Barh 


13 ηλίου (bis) BPA 


I4 ἥλιου BOA 
ANbd-hzjm-qs-zc,;e,f, A (Ure) 3," S 


τα--ρομϕαια] κυριε (om Or-lat) τους προφητας σου απεκτειναν 
και (om Paul Or-gr) τα θυσιαστήρια σου κατεσκαψαν Paul Just 
Or | om και 2° A Prisc | om εν ροµφαια Prisc | καὶ vroe- 
λειμμαι εγω] καγω υπελειφθην Paul Just Or-gr | om και 32 Ἡ | 
υπολελειμμαι] υπολελυμμαι x: υπολελυμαι dp: υπελειφθην bo 
C,&, | μονος Paul Just | µου Bz] post yvxg» AN rell AS 
Paul Just Or-gr ΟΥΡ | λαβειν αυτην] pr του N: om CE Paul 
Just 

11 ειπεν] --αυτω f, (uid): + Dominus ei © | hab εξελευση--- 
oper L” | αυριον] om f,: + X S | ενώπιον κυριου 1° post opet 
AxyAS | ενώπιον 1°) εναντι Or-gr | ev τω opec] sub εβρ. S: 
in monte hoc L: om Ndefmp-twf, Iren | ιδου] pr και Abou 
ce f, S Iren; ef & | παρελευσεται] pr &$ b: post κύριος 15 Ao 
cef, AS Iren | πνευμα µεγα BAboc ef, A 5] Sov µεγα πνᾶ dp: 
ίδου πνᾶ i: pr ιδου N rell Iren | κραταιον] pr e? ES Iren: 4- kac 
Thdt | διαλυων px | συντριβων N*b'dpx | (rerpas] πνευμα 
71) | κυριου 2°] +ev τω oper defmp-twz | εν 2^ B codd-ap- 
Or-gr] pr και ουκ jAE Iren: pr ουκ AN rell CS Or-gr That | 
κυριου 3° B codd-ap-Or-gr] ks AN omn ACES Or-gr Thdt 
Tren | om και 5° Or-gr | om ουκ---κυριος 2° € | ουκ] pr και 
eA Thdt Iren 

12 ουκ] pr και (71335 Thdt Iren | πυρι] πυρ κ | λεπτης 
BNoc,*e, A-codd] --εκει κυριος (71), : -κακει (Και εκει 
tvxyc,f,) xs Ac,> rell A-ed E 

18 και 1°—nkovgey] hab guam guum audisset LY | και 
εγενετο] bis scr t: (om εγενετο 44) | ηλειου 15] ηλιας boc,e, | 
om και 2° bdoc,e,f,A% | eavrov BAZ] avrov N rell: om Ἡ | om 
και εστη b' | υπο] παρα boc.e,f, | σπηλαιον B] pr ro AN omn | 
om και 5°—(14) αυτην f, | ιδου] ηλθε (71)E (uid) ] φωνη προς 
αυτον dpa | τι] ιδου o | σοι Nbgz | ηλειου 2°] ηλια be e, 

14 om και εἶπεν ηλειου wx | ηλειου] sub +S: ηλιας be,e,: 
om di ] ἕηλων] ἵηλον N*z: ζπλωκ | εἴηλωσα A | om τω fa? | 


IO παντοκρατορι] εβρ. Sebaoth S-ap-Barh 


13 και 2°—eavrou] σ’ et celauit faciem suam in pallio suo S | υπο σπηλαιον] σ’ super portam eauernae $ 
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NIX 14 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ T 


B Παιτοκράτορι, ὅτι ἐγκατέλιπόν σε οἱ υἱοὶ Ισραήλ, τὴν διαθήκηυ σου καὶ τὰ θυσιαστήριά σου xab- 


5 iudi i oca $5 d , μη, d : : B 
εἶλαν καὶ τοὺς προφήτας σου ἀπέκτειναν ἐν ῥομφαίᾳ, καὶ ὑπολέλιμμαι ἐγὼ μονώτατος, καὶ ζητοῦσι 
5 C: τὴν Ψυχήν µου λαβεῖν αὐτήν." 'Sxat εἶπεν Κύριος πρὸς αὐτόν Πορεύου, ἀνάστρεφε εἰς τὴν ὁδόν 15 


μὴ) ΠΕ ln GS Gat ^ ` 
σου, καὶ NEES εἰς THY 000i ερ]μου λαμασκοῦ) Kat 


ἥξεις καὶ χρίσεις τὸν ᾿Αξαὴλ. εἰς βασιλέα τῆς 


Συρίας: wai τὸν υἱὸν Εἰοῦ υἱοῦ Ναμεσθεὶ χρίσεις εἰς βασιλέα ἐπὶ Ισραήλ’ καὶ τὸν ᾿Ελεισαῖε ιό 


f υἱὸν Σαφὰθ χρίσεις ἐξ ᾿Εβαλμαουλὰ προφήτην ἀντὶ σοῦ.π xal ἔσται τὸν σωζόμενον ἐκ pop- 17 


5 : 3 — h * 
baias "Aad θαυατώσει Elo), καὶ τὸν σωξόμενον ἐκ ῥομφαίας Rioù θανατώσει ᾿Ιζλεισαῖε. 'ϑκαὶ ι8 
Mare MV rr COHEN 5 Bod A , ἃ οὐκ dX 3 AN πὴ 
καταλείψεις ἐν ᾿Ισραὴλ ἑπτὰ χιλιάδας ἀνδρῶν, πάντα γόνατα ἃ οὐκ ὤκλασαν γόνυ τῷ Baad, καὶ 


i HA ο ο. 
πᾶν στόμα ὃ οὐ προσεκύνησεν αὐτῷ. 


19Kal ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν, καὶ εὑρίσκει τὸν ᾿Ἐλεισαῖε υἱὸν 19 


τ τα αντε» ας ; 5 zii tes ο MR ο CEU 

Σαφάτ, καὶ αὐτὸς ἠροτρία ἐν βουσίν: δώδεκα ζεύγη ἐυώπιου αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς ἐν τοῖς δώδεκα" 

ἐπῆλθεν ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ ἐπέρριψε τὴν μηλωτὴν αὐτοῦ ἐπ᾿ αὐτόν. "?xai κατέλιπεν ᾿δλεισαῖε τὰς 20 
; " ; ΠΟ S te 5 ' x ; - 1 

Boas καὶ κατέδραμεν ὀπίσω ᾿ΠΗλειοὺ καὶ εἶπεν Καταφιλήσω τὸν πατέρα µου καὶ ἀκολουθήσω 

- MT JUN. * m DURO IE SECTIO aici 

ὑπίσω σου: καὶ εἶπεν ᾿Ηλειού " Avitavpede, ὅτι πεποίηκά σοι. 21καὶ ἀνέστρεψεν ἐξόπισθεν αὐτοῦ, οι 


14 παρτοκρατορει A | om σε B*(uid) | υπολελειμμαι B^! A | 
16 χρεισεις (bis) B* | ελισαιε BE 
19 ελισαιε ΒΡ | επερριψε] επερρειψε B*: 


ANId-hijm-qs-zc,e,(f)a(C ES 


επερριψεν A 


ατριω] θῶ g: +@w bc,c, | παντοκρατορι] + Domino uirtutum 
Deo Israel E | om οτι v | εγκατελειπον ANghoue, | σε--σου 
v B*] σε vtoc (ηλ b': om σε οι i: om σε Bh(uid)z : om την 
διαθηκη» σου Άδε,ε,: την διαθηκη» σου (got: eitis E) οι (om g) 
γιοι (ΠΝ N rell AES | και 2° BE] om ΑΝ rell AS | καθείλαν 
BAj] κατεσκαψαν be,e,: καθειλον N rell | ρομφαιαις A | om 
και 4! ΝΠ | υπελειφθην bc,e, | μονωτατος] pr poros d | µου 
τη» yvxv i | (λαβειν] pr του 242) 

15 om xupios g | (αυτον] ηλιου 242) | αναστρεφε] pr και 
beffmweje,A | και nges τὸ sub- $ | nges 15] eges h*: 
«ijs g: efes N | om εἰς 2? xy | om την 2° bc,e, | οδον 2°] 
Ἔσου N | δαµασκον c, | om καὶ 39—(16) ισραηλ f, | καὶ ηξεις 
2» RARE S(4- x)) om N rell | χρισεις] χρισης v: χρισας g: 
Teka A | om τον A | ασαηλ u | om εἰς 3°g | βασιλεα] tere 
[ΠΔ g* | τής συριας] επι συριαν be,e,: om της T 

16 wor v! B£]om AN rell AS | ειου Bbouc e, E] yv Av: 
(κου x: ηλίου gt (που N rell A | om υιουναµεσθει A | viov BE) 
war g: vor N rell AS | ναμεσθει B] ναµεσση i: ναμεσι (oriq?) 
ἀρι] γ:αμεσσι Nig*hmuwG: αµεσικ: apene: αμισει v: ναµεσ- 
σει gg?! rell | χρισεις 1°) χρισης bg: om Ad | om es Adv | 
εσραηλ] pr rov e, | τον α---εβαλμασουλα] χρισεις τον ελισσαιε 
wor capat f, | om ror 2° ο, | ελεισιε BNfh] ελισεε g: 
ελισεαι bep: ελισσεαι b'oe,: ελισσαιε A rell: (ελισσαε 44) | 
capab Br] caper LE>: gapar AN rell A: Zosafet ES | χρισεις 
εξ εβαλµαουλα B] χρισεις απο αβελμαονλ u: εξ αβελμεουλ 
{-μαιονλ c,: -μεουν b) χρισεις be,e,: απο αβελµαουλα χρίσεις 
AN rell (71-74)AES [αβελμαουλα] αβελµαουλ Ap: αβελµαυλα 
14: αβελμονουλα e: Abclemeula €: αβελµαου i: αμελμαουλα 
ΤΙ: λβελμασυλα g: βελµαουλα fj: βηλμαουλα xy | xpicess] 
χρισης g: χρησεις A] | προφητη» αντι σου] αντι σου εις mpo- 
φητη» f, | προφητην BANxy] pr eis rell AS 

17 {τον σώζομενον 1°) των σοζομενων 242) | τον 15] το os" | 
om αζαηλ---ρομϕαιας 2° dpe, | αἴαηλ] η ex ag: afan ex mov 
v? | θανατώσει 15] θανατωση j | eov r° Bboue, E] xcov v : tkov x: 
iov ΑΝ {η ex ει uid) rell A | om και 2°—erov 19 A | (om και 
2°—poupatas 2° 242) | ειου 15] mov v: «που Νίη ex ed- 
npqstw-zd | θανατωσει 2°) θανατωση j | ελεισαιε BN2'd*h] 


14 παντοκρατορι] Deo Sebaoth S 


ἕητουσιν A 15 χρισεις] χρεισεις B*: χρησεις A 
1; ελισαιε ΒΡ 18 χειλιαδας B” 
20 ελισαιε BY | ηλιου (1°) BPA | ηλιου (25) BY 


ελησαιε N*(uid): ελισεε g: ελισεαι Jc,: ελισσεαι b': atanh i: 
ελισσαιε Ad?! rell 

18 κατελιπον εµαυτω επτακισχιλιους arpas οιτινες οὐκ 
εκαμψαν youu τη βααλ Rom Xt 4 || om και I? 7 | καταλειψεις--- 
ανδρων] ere εἰσι μοι επτακισχιλιοι ανδρες Just | καταλειψεις] 
καταλειψης jxy: καταλειψει ο: καταλειψω be,c,: κατελιπαν {: 
κατελιπον εµαυτω Paul | om εν ισραηλ E Paul | εν] εξ bezez 
A | ισραηλ] ιλημ ho | erre χιλιάδας ανδρων] ανδρων sub + S: 
επτακισχιλιους ανδρας Paul | παντα Ύονατα a] οιτινες Paul: ot 
Just | yorara] pr τα be,e, | om a v | ὠκλασαν] εκλασαν Nh: 
εκλιναν i: εκαμψαν bgxyc, Paul Just: εκαψαν e, | om yovv 
AS(uid) | τω] τη bdef*;jmo-uwzc;e, Paul Just | προσκυνήσει 
A | avro] pr ev N: avrov g* : αυτη ic, 

19 εκειθεν] pr ηλιας bee; : -- Mas f | ευρισκει] + εκει bezez | 
ελεισαιε BNhc,] ελισεε gi ελισεαι ὁ: ελισσεαι b': ελισσαιε A 
rell | σαφαθ i | αυτος 15] ovros (71)S Spee | Προτρια] ην 
αροτριων be,e, | εν βουσιν] sub —- 5: om E | gevyn) toues E: 
Bow» A: βοων efmwA S (sub +): --βοων ην bc;e, | επηλθεν 
B] pr και jc, : και απηλθε» be: καὶ επηλθεν ηλιας Nhi(-10v) 
oS: και απηλθεν Ἴλιου vxy: kat απηλθεν ελισσαιε A: και 
απηλθεν ηλιας rell | επ αυτον 1?] επι τον ελισεαι (ελισσεε b’) 
ghas b: επι τον ελεισεαι (ελισσεαι €,) ο ηλιας 6,6, | om καὶ 
5°—avror 2°g | επερριψε] (απερριψε 44): ερριψεν be,e, | em 
αυτον rq» μηλωτήν αυτου be e, E 

20 (om και 1? 242) .| κατελειπεν ANguve,e, | ελεισαιε 
BNgh] sub — $: ελισεαι óc,: ελισσεε 17: ελισσεαι Ο6,: ελισ- 
gate A rell | τας] rovs bdipz?'c,e, Jos | κατεδραμεν Bfhju] 
επεδραµεν A: εδραμεν N sell | ηλειου 19] αυτου j | µου 
BAme,E] 1- και την upa µου Ne, (sub %) rell AS (pr x) 
Jos(uid) ] ακολουθησω] + σοι óc,*(uid)e, | om και 5°— 
σοι f | recov 2° Bzj] ηλιας be,e,: om v: αυτω AN rell 
AS: avro (123)£(uid) | αναστρεφε Bbjc,e,£] pr mopevov 
και p Spec: πθρευου αναστραφε m: pr πορευου ΑΝ τε]! AS | 
οτι] τι bgc,*e,A(uid) | πεποιηκα σοι] πεποιηκας ο: ministrum 
meum feci te ἘΞ 

21 ανεστρεψεν] -Κελισαιε g: exeat bcz: 1-ελισσεε b: 
Ἕηλιου e, | εξοπισθεν] απο οπισθεν bc;e,: οπισθεν o | avrov] 


18 καταλειψεις] a’ relinguam S-ap-Rath | a—yovu] a’ ef omnis gui non flexit 0' quae non inclinauerunt $; α΄ quae non 


ffexerunt S-ap-Barh | ο--αυτω] a’ quod non asculatunt est enm S 


19 ενωχων---δωδεκα 2°) σ’ ibant ante eum et is in duodecimo ὁ 
20 ori πεποιηκα σοι] a’ guia guid fect tibi σ' guid enim feci tibi S 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ xx 8 
καὶ ἔλαβεν τὰ ζεύγη τῶν βοῶν καὶ ἔθυσεν καὶ ἤψησεν αὐτὰ ἐν τοῖς σκεύεσι τῶν βοῶν, καὶ ἔδωκεν B 
τῷ λαῷ καὶ ἔφαγον: καὶ ἀνέστη καὶ ἐπορεύθη ὀπίσω ᾿Ηλειού, καὶ ἐλειτούργει αὐτῷ. 

1 "Kal ἀμπελὼν εἷς ἦν τῷ Ναβουθαὶ τῷ Ἰσραηλείτῃ παρὰ τῷ ἅλῳ ᾿Αχαὰβ βασιλέως (xX1) XX 

2 Xapapeías. “καὶ ἐλάλησεν ᾿Αχαὰβ πρὸς Ναβουθαὶ λέγων Δός μοι τὸν ἀμπελῶνά σον καὶ ἔσται 
μαι εἰς κῆπον λαχάνων, ὅτι ἐγγίων οὗτος τῷ οἴκῳ µου, καὶ δώσω σοι ἀμπελῶνα ἄλλον ἀγαθὸν 
ὑπὲρ αὐτόν" εἰ δὲ ἀρέσκει ἐνώπιόν σου, δώσω σοι ἀργύριον ἄλλαγμα ἀμπελῶνός σου τούτου, καὶ 

3 ἔσται por εἷς κῆπον λαχάνων. 3καὶ εἶπεν Ναβουθαὶ πρὸς ᾿Αχαάβ Μὴ γένοιτό μοι παρὰ θεοῦ µου 

4 δοῦναι κληρονομίαν πατέρων µου σοί. “καὶ ἐγένετο τὸ πνεῦμα ᾿Αχαὰβ τεταραγμένον, καὶ 
ἐκοιμήθη ἐπὶ τῆς κλίνης αὐτοῦ καὶ συνεκάλυψεν τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἔφαγεν ἄρτον. 

5 5καὶ εἰσῆλθεν ᾿Ιεζάβελ. ἡ γυνὴ αὐτοῦ πρὸς αὐτὸν καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτόν Ti τὸ πνεῦμά σου 


a 


τεταραγμένον, καὶ οὐκ εἶ σὺ ἐσθίων ἄρτον; ὑ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτήν Ότι ἐλάλησα πρὸς Ναβουθαὶ 
a. n ; ; ; D ΕΝ ; B a ER E ; à 3 
τὸν Ἱσραηλείτην λέγων Ads μοι τὸν ἀμπελῶνά σου ἀργυρίου" εἰ δὲ βούλει, δώσω σοι ἀμπελῶνα 


πα 


" TORO NE 32 ος, ; ; 1 3 ΕΟΝ 
ἄλλον ἀντ᾽ αὐτοῦ: καὶ εἶπεν Où δώσω σοι κληρονομίαν πατέρων µου. 7καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν 
Ἰεξέβελ. ἡ γυνὴ αὐτοῦ Σὺ νῦν οὕτως ποιεῖς βασιλέα ἐπὶ Ἰσραήλ; ἀνάστηθι, φάγε ἄρτον καὶ 
8 σαυτοῦ γενοῦ" ἐγὼ δώσω σοι τὸν ἀμπελῶνα Ναβουθαὶ τοῦ Ἰσραηλείτου. xat ἔγραψεν βιβλίον 
ο αν > s S Ὦ , 5 3 "cau N 7 ` 
ἐπὶ τῷ ὀνόματι ᾿Αχαὰβ καὶ ἐσφραγίσατο τῇ σφραγῖδι αὐτοῦ, καὶ ἀπέστειλεν τὸ βιβλίον πρὸς 


21 σκενεσιν A | ηλίου BOA | ελιτουργει B* XX 1 ισραηλιτη BOA 
2 εγγειων BA 4 κλεινης B* 6 ελαλησα] α 2° sup ras B! | εσραήλιτην BPA 
7 αυτου] post v 2° ras aliq in fine lin B? | capanderov BPA 


avtw v | τα ζευγη Bbgc,e, AS] ro ζευγος AN rell E | om και 
εθυσεν x | om και 4° A | πψησεν αυτα post βοων 2° ABS | 
εφαγον] manducauit S | om και ανεστη (44) | om οπισω x | 
Perov] avrov defmp-twz | om και ελειτουργει αυτω È 

XX post XXI AAS 

XX 1 και B] και eyevero mera ra ρήματα ravra και A omn 
(DAES [και 19—7avra sub ea! S | καὶ eyevero pera) uera 
δε 44 | μετα] κατα e | om ταρηµατα xy | om «a 2° ABEST: 
om N | es] sub + $: post ην A: om vE | qv] e» N: omz] 
om τω I? d | ναβουθαι] ναβουθε gzxz*': ναβουθ e: αβουθαι d: 
(αβουθε 44) | ισραηλειτη] tea pamMr ^ : ισδραηλιτει g: ιζραηλιτη 
Nn: ιεζραηλιτη ioc, d: εἔραηλειτη e, | παρα] περι x | τω 37] 
τη Ngixy | αλω] αλλω dx: αγρω nu: ow boc,e, | σαµαρειας] 
συριας g* 

2 αχααβ] rex A | ναβουθαι] ναβουθε giovxz?': ναβουθ e* | 
δος] dws ghv | es 15] pr ras (3) η | εγγιων] εγγιον fg: εγγνων 
d: εγγιω 2: εγγιζων N*??xy | ουτως goqvy | σοι 1°] + αντ avrov 
bhoc,e,S(sub-) | (αµπελωνα 2°] pr την 244 mg) | αλλον] 
subz-$: αλλων y | om αγαθον υπερ avrov oce, | αυτον] 
αυτου Ngjnuy* | ει]ην | αλλαγμα Bbzoc;e;] ανταλλαγµα AN 
rell | αμπελωνος B] pr-- $$: pr αντι του boc,e,: pr του AN 
rell | aov 35] σοι ef: om A | rovrov] sub% $: om & | (om 
και 49—Maxapav 2° 44) | μοι 35] σοι Zz | εἰς Κηπον Ἀαχανων 2° 
sub+5 | λαχανων 2°] λαχανου g 

3 ναβουθαι] ναβουθε giovxz?!: ναβουθα A*{-Oa A"): ναβουθ 
e* | αχααβ] αχααμ h*: regem A | γένοιτο po Bijnustiz S] μοι 
Ύενοιτο N rell: om pot A | θεου] pr kv bhove,e,: κυριου (64) | 
pov 15] sub — S: om πᾶξ | κληρονομιαν] pr την boe, : + 0v µου 
και Κληρονομιαν xy | σοι] συ nv 

& και τὸ---τεταραγμενον Boc,e,] εἰ contristatus est Achaab 
εἴ iuit E: om Ne*: om ro g: και ηλθεν αχααβ προς τον οἶκον 
αυτου συγκεχυµενος και εκλελυµενος επι τω λογω w ελαλησεν 
προς αυτον ναβουθαε o ισραηλιτης Και ειπεν ου δωσω σοι την 
κληρονοµιαν πρων µου Ae?! rell (64.123)AS [και 1°] pr και 
eyevero Tya αχααβ τεταραγµενον v | ηλθεν] Zu£? S | προς 15] 
εἰς Zvxy 64.123 @ | om rov Abhinuxy | om καὶ εκλελυµενος | 


ANbd-hzjm-qs-zc,e, AES 


ω---μου] τοντω d | e] o b'p: ws A | ναβουθε ?nxz?? | oJ wsh | 
ιεξραηλιτης n 123 A | om σοι e?! f2mp-twz 123 | om zzv An | 
πρων] pr των b' 123 | μου] + σοι fmp-twz 123: µου (+ cor be*?s) 
εγενετο ro (om y) mva axaaB τεταραγµενον be*'hijuxy 61] | 
(εκοιµηθη---(6) ειπεν 2°] ηλθεν αχααβ προς orkov avrov συγκεχυ- 
μενος Και εκλελυµενος επι τω λογω ο ελαλησε προς αυτον ναβουδαι 
οισραηλιτη λεγων 71) | (εκοιµηθη] +axaaß 64) | συνεκαλυ- 
yaron | (om ουκ 242) 

5 ιεζαβελ---αυτου post αυτον 1? Aboc,e,4 5 [kat 2°—avrop 2°] 
λεγουσα m | και 2°] pr και εισηλθεν προς avrov A | ζελαλησεν 
προς αυτον] εἰπε 44) | ελαλησεν] ειπε boc,e, | προς αυτον 2°] 
ζλεγουσα 242): --λεγουσα defjnp-uwzA | το πνευµα σου post 
τεταραγμενον S | τεταρακται boc,e, | om συ AS 

6 αυτην] αυτη Ὁ" | ελαλησα] (ελαλησε 236): λελαληκα 
boc,e, | ναβουθε znoxz?! | om τον 15 g | ισραηλειτην] ισδραι- 
λιτην g(\ ex η g7): ιξραηλιτην Nnv: ιεἴραηλιτην bioc,e,A | 
os] dws v | βουλει] pr µη N@*bgouxy*: βουλη Aqv: (βουλεις 
74): µη βουλη Nty*c,e, | αλλον] sub+ 3: om boc,e, | αντ 
αυτου] αντι rovrov A | κληρονομιαν] pr ry be, | pou] n exe g: 
Ἔσοι À 

7 om προς αυτον ge, | om η γύνη avrov defmp-twz | om 
συ--ισραηλ v | om συ AM ] vw] ov ο | ovros] sub -- 5: 
ovros g | moms N* | βασιλεα Bz} βασιλειαν AN bghoc,e AS: 
βασιλευ enp(uid)yS£(uid): o βασιλευς ἐ: βασιλευς rell; (βασι- 
Neve 71) | om επι defi-np-uw-zE(uid) | gaye] pr και bo 
µε, | σαυτου] σεαυτου Shoc,e,: eavrov v: σεαυτω b’: εν 
σεαυτω 1 | εγω δωσω σοι] εἰ dabo tibi ego T | εγω] pr και bg 
ouc,e,: pr οὐ A: +e defjmnqstwz | ναβουθαι rov ισραηλειτου] 
rovrov d | ναβουθαι] ναβουθε zoxz^!; ναβουθ e* | ισραηλειτου] 
σ sup ras uid s: ισδραηλιτου g: ιζραήλιτου Nnv: ιεξραηλιτου 
bc,e A 

8 εγραψεν] -Γιεζαβελ boc,e, | em] π ex ν uid N | το 
(rw y) ovoua xy | (εσφραγισατο] εσφραγισεν avro Τι) | τη 
σφραγιδι την σφραγιδα h: (της σφραγιδος 242) | (το βιβλιον] 
post ναβουθαι 44: "Feri τω ονοµατι αχααβ 74) | προς--ελευθε- 
ρους] ad seniores eius ciuitatis et ad proceres eius regionis E | 


21 τα ζευγη] a’ εβρ. iugum: 55 (indice ad εθυσεν posito) | εθυσεν] --θ' ut ο’ ea ὁ 
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XX 8 


ΒΑΞΒΙΛΕΙΩΝ T 


B τοὺς πρεσβυτερους καὶ τοὺς ἐλευθέρους τοὺς κατοικοῦντας μετὰ Ναβουθαί. 9καὶ ἐγέγραπτο ἐν ο 


τοῖς Βεβϑλίοις λέγων Νηστεύσατε νηστείαν, καὶ καθίσατε τὸν Ναβουθαὶ ἐν ἀρχῇ τοῦ λαοῦ- 


ο aes suo WHS A ͵ 
και ἐνκαθισατε νο it)" pas, viavs Taparopmy. 


5 ] S c NES 
eal ἐκάθισαν ἐξ ἐναντίας αὐτοῦ, καὶ kare- 10 


µαρτυρησαν αὐτοῦ λέγοντες Ι]ὐλόγηκας θεὸν καὶ βασιλέα: καὶ ἐξήγαγον αὐτὸν ἔξω τῆς πόλεως 


καὶ ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν λίθοις, καὶ ἀπέθανεν. 


Mab ἀπέστειλαν πρὸς ᾿Ιεζάβελ. λέγοντες 14 


Λελιθοβόληται Ναβουθαὶ καὶ τέθνηκεν. 15καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ᾿Ιεζάβελ, καὶ εἶπεν πρὸς 15 
᾿Αχαάβ ‘Avasta, κληρονόμει τὸν ἀμπελῶνα Ναβουθαὶ τοῦ Ἰσραηλείτου ὃς οὐκ ἔδωκέν σοι 


ἀργυρίου, ὅτι οὐκ ἔστιν Ναβουθαὶ ζῶν, ὅτι τέθνηκεν. 


!6kal ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ᾿ Ἀχαὰβ ὅτι 16 


τέθνηκεν Ναβουθαὶ ὁ ᾿Ισραηλείτης, καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια ἑαυτοῦ καὶ περιεβάλετο σάκκον" καὶ 


- 5 : A ES 
ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἀνέστη καὶ κατέβη ᾿Αχαὰβ εἰς τὸν ἐμπελῶνα Ναβουθαὶ τοῦ Ἱσραηλείτου 


κληρονομῆσαι αὐτόν. 


17 Kai εἶπεν Κύριος πρὸς ᾿Ηλειοὺ τὸν Θεσβείτην λέγων 15 Ανάστηθι καὶ 'Ὦ 


f * s . $ dug 5 a Dh ο . Ss - 
κατάβηθι εἰς ἀπαντὴν ᾿Αχαὰβ βασιλέως Ἰσραὴλ τοῦ ἐν Σαμαρείᾳ, ὅτι οὗτος ἐν ἀμπελῶνι 


9 χηστιαν A 10 εγκαθισατε ΒΡ 


15 ισραήλιτου BPA 


16 ισραηλιτης BPA | ισραήλιτου BEA 


17 ηλίου BPA | θεσβιτην BLA 


ANbd-hijm-qs-ze,c, AES 


om καὶ 4° (74)5 | τοῦς 2°] pr προς Abefmowc,e A S(sub 3 o^ 
θ | ἐλευθερου:] + ciuitatis eius A: +00 εν τη πολει αυτου AS 
(sub) | ναβοιθε roxz?? 

9 εγεγραπτο] γεγραπτο b'wc,": εγεγραπτο» x | εν τοις 
βιβλιοις] εν τω βιβλιω N2'bgoc,c,AE: (om 44) | λεγων] {ταδε 
71): £a Ἡ | καθισατε τον ναβοιθαι] sedeat. Nabutheus Luc | 
ναβουθαι] »αβουθε ciox: αβουθαι g 

10 ενκαθισατε] εκκαθησαται g: εκαθησατε x: καθισατε 
Abjoc.e, | avdpas δυο b’ | παρανοµων B) παρανοµων εξ cvavrtas 
avrov και καταμαρτυρησατωσαν αυτον λεγοντες ηυλογησεν Ov και 
βασιλεα και εξαγαγετωσαν αυτον και λιθοβολησατωσαν αυτον 
και αποθανετω AN omn (24135 Luc [παρανομων] trans- 
gredientes legem & | avrov 2°] aure v; αυτον g | Ίυλογησε---- 
(13) λεγοντες] sub 4 c,: sub θ’ S(uid) | ηυλογησεν] evdo- 
ynoarn: ευλογηκας Nghivxyl2S: quod benedixisti À; Male- 
dixisti Luc: evAoymxe (-Kaper b') ναβουϑαι be, : --ναβουθαι c,: 
Ἔναβουθεο | 0r) Dominum Luc | om και 2? g*. | και 3°— 
(13) βασιλεα sub in | ἐξαγαγετε boce, © Luc | avro» 1°) 
+w boc,E | λιθοβολήσατωσαν αυτον] /agidetur Luc | λιθο- 
βολησατωσα»] λιθοβολησατε boc,c,E: occidant A-codd | om 
αυτον 2° 241 AJ 

11, 12 hab AN omn GES 

11 καὶ εποιησα» οἱ ανδρες της πολεως αυτου ot πρεσβυτεροι 
και οι ελευθεροι οι κατοικουντες εν TH πολει avrov καθα απεστείλεν 
πρας αυτοις «eju eA καθα Ύεγραπται εν Του βιβλίοις ots απεστει- 
λεν spot αυτους [om οι 1?—avrov 2? d | om oc 1°h | om της 
Ah | om avrov 15 boc e, E | om και οι ελευθεροι ο | κατοι- 
κουντετ] καθηµενοι A | ome» 15 ἑ | οπιτη A | οπ αυτου 22 E | 
raða Ι΄] καθως Nbhiovxyc,e, | απεστειλεν 19] επεστειλε { | 
προς αυτους 15] xpos αυτον ο: αυτοι; d | om καθα 2---- αυτους 
2° bdghroc,e,& | καθα 2°) (pr και 74.123): pr καὶ ενετείλαντο 
(rox) Nxy | γεγρασται] γεγραπτω v: scriptum erat A | {τοις 
βιβλιοις ar] τω βιβλιω w 123) | (Big oir] + και ενετειλαντο 71) | 
ora οις-- αυτους 2? A | (avrovs 2°] + «efaeA 244: + καιιεζαβελ 74)] 

12 εκαλεσα» »ηστειαν (-τιαν A) καὶ εκαθισαν rov ναβουθαι 
€» αρχη Tov λαου Γεκαλεσαν] (pr και 71): εκαλεσεν A; insti- 
tuerunt A: και εκηρυξαν gz εἴ proclamauerunt € : καὶ ενετειλαντο 
bhioc,e, | εκαθισα»] εκαλεσαν v | ναβουθαι]ν ex a gè: ναβουθε 
tnx | αρχη] κεφαλη ἃ: (+Kepady 71)] 

13 (om και 1ζ---πολεως 44) | και 15 B] pr και ηλθον δυο 
ανδρεε vio: παρανοµων AN omn AES Γηλθον] ον sup ras (3—4) 
ji εισηλθον NivxyÉE: εξηλθον z | wo] pr οι ANS: om g3 | 
παρανομων] transgredientes legem S] | avrov 1°) + ανδρες της 


αποστασιας g | avrov 2? Bbroc,c; E] αυτου ανδρες της αποστασιας 
του ναβουθαι karevavrt Tov λαου AN rell (71.242) 00$ [om avrov— 
αποστασιας g | om avrov AVA | αποστασια À* | om rov ναβουθαι 
241 | rov1?] rov gn: om 71 | ναβουθεκ 71 | κατεναντιτου Xaov] 
coram omni populo: om d | Xaov] vaov 242]] | om λεγοντες--- 
βασιλεα d | ἠυλογηκατ] (pr συ 71): εὐλογήσας v: ευλογήκε x(pr 
aly: ευλογησεν Nefhjmnp-uwze;* : ηυλογήσεν ναβουϑαι AAS | 
θεον] pr ror h | λιθοις] prev Abnouc,e,: om d£ | om και απεθανενἑ 

14 απεστειλεε, | λιθοβολειται d | ναβουθε gropx | τεθ- 
νήκεν] απεθανεν g 

15 om και 1°—cedaBed nx | omeyerero(44)A-ed € | ζηκουσεν] 
αυτων 71) | ιεζαβελ] + οτι Ἀελιθοβοληται ναβουθαι και are- 
Baver AE S(sub 3): +Acyorrww κεχωσται ναβουθαι και τεθνηκεν 
bghrovyc,(sub -&)e,(64.71) [λεγοντων] pr των ghravy: om Ὁ” | 
κεχωσται] κεχωσθαι h: κεχώρισται bv: λελιθοβοληται iy: οτι 
ελιθοβοληται 71 | ναβουθεο 71 | τεθνηκεν] απεθανεύφ: «οτι 
ελιθοβοληθη v] | om και 2° dA | ειπεν] -Ειεζαβελ Aboc,e, 
AS (sub -& α’ σ’ 0") | (om προς 242) | αχααβ] pr τον boc,e, | κλη- 
povouer] ps και be,: κλήρονομησον mo | ναβουθαι 1°) ναβουθε 
cox | ισραηλειτου] ισδραηλιτου g: ιξραηλετου Nnv: ιεζραηλιτου 
boc e, : (εἑραελιτου καὶ | os] ως g: guem AS(uid) | σοι] +av- 
τον hř | om ουκ 2?—o7: 2? d | ναβουθαι 2°) ναβουθε c*ox: om 
j(txt) | om ἕων v | οτι 2°) αλλα bopc,e, 

16 ναβουθαι 15] ναβουθε eox | o ισραηλειτης] Zezraelita A: 
om Ὀδέος,ε,Ἐ | ισραηλειτης] ἠσραήλιτης g: ἱραηλιτηες Nv: 
ιζαήλιτης n | om και 2? b-fm-twzc,e AE | διερρηξεν---ταυτα sub 
— c, | eavrov B] avrov AN omn rell | περιεβαλετο] περιεβαλλετο 
bnopt: περιεβαλλε τον x | om και 49—7avra m | om εγένετο 
35 dE | ravra] + X $ | και ανεστη] om;dh : --αχααβ kat ανεστη 
9 | και κατεβή αχααβ] αχααβ και ανεβη e, : (αχααβ και απηλθεν 
71) | και κατεβη] και bis scr f: post αχααβ 2° Aboc AES: 
om και d | om αχααβ 2? i* | ναβουθαι 2°) ναβονθε e*ox | του 
ισραήλειτου BAhjuxyf] του ησραήλιτου gi του ιἐραήλιτου Nv: 
του ιεἴραηλιτου boce, A: om rell | κληρονοµησαι] pr του bio 
ce, | om avrov A-ed 

17 ħar boc,e, | (om τον θεσβειτην 44) | θεσβειτην] 
θεσβητην Ng: θεσβυτην dp 

18 αναστη d | om και AE | (καταβηθι] καταβα 44: πορευ- 
θητι 242) | απαντησι ANb-fimo-tw-e, | βασιλεως αχααβ g | 
του εν σαµαρεια] (om 44): om zov v. | orc 1° BAGLed S Luc] 
wou N omn E: ef A-codd | ovros] ουτως v: αυτος boc,e, | 
εν--εκει] tn uineam. Nabuthei descendit Luc: descendit in ui- 
neam Naboth A | αμπελωνι] pr rw boc,e, | ναβουθαι] ναβουθε 


XX 17 και ειπεν kvpis] e£ fuit uerbum Domini $ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ Xx 28 


3 à dp 
19 Ναβουθαί, ὅτι καταβέβηκεν ἐκεῖ κληρονομῆσαι αὐτόν. 19 καὶ λαλήσεις πρὸς αὐτὸν λέγων Τάδε B 
» ; νο. 
λέγει Κύριος Ὡς σὺ ἐφόνευσας καὶ ἐκληρονόμησας, διὰ τοῦτο τάδε λέγει Κύριος ' Ev παντὶ τόπῳ 
mia A 
ᾧ ἔλιξαν αἱ ves καὶ οἱ κύνες τὸ αἷμα Ναβουθαί, ἐκεῖ λίξουσιν οἱ κύνες τὸ αἷμά σου, καὶ αἱ πόρναι 
5 7 Y RS 
20 λούσονται ἐν τῷ αἵματί σου. "καὶ εἶπεν ᾿Αχαὰβ πρὸς 'HAetoó Ei εὕρηκάς µε, ὁ ἐχθρός µου; καὶ 
εἶπεν Εύρηκα, διότι μάτην πέπρασαι ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, παροργίσαι αὐτόν. 
ο ο ο, Α A LR AUR A n 5 5 , a5 E Li 
21 ?! (60D ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ σὲ κακὰ καὶ ἐκκαύσω ὀπίσω σου, καὶ ἐξολεθρεύσω τοῦ ᾿Αχαὰβ οὐροῦντα 
H ] , 
22 πρὸς τοῖχον καὶ συνεχόμενον καὶ ἐνκαταλελειμμένον ἐν Ἰσραήλ.: ral δώσω τὸν οἶκόν σου ὡς 
LU Ὃν, alio So os tc Coo amen ας ο ος ; 
τὸν οἶκον Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰθ καὶ ὡς τὸν οἶκον Βαασὰ υἱοῦ Ayeta, περὶ τῶν παροργισµάτων 
, ES 5 5 
23 ὧν παρώργισας καὶ ἐξήμαρτες τὸν Ἰσραήλ. ?3kal τῇ Ἰεζάβελ ἐλάλησεν Κύριος λέγων Οἱ κύνες 
; "onc dp ; 5 oaa A hae ite, Layee 
24 καταφάγονται αὐτὴν ἐν τῷ προτειχίσματι τοῦ Ἰσραήλ. ?*róv τεθνηκότα τοῦ ᾿Αχαὰβ ἐν τῇ πόλει 
25 φάγονται οἱ κύνες, καὶ τὸν τεθνηκότα αὐτοῦ ἐν τῷ πεδίῳ φάγονται τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. "πλὴν 
3 N nun = 
ματαίως ᾿Αχαάβ, ὡς ἐπράθη ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, ὡς μετέθηκεν αὐτὸν ᾿Ἰεξάβελ ἡ 
» : A ; 
26 γυνὴ αὐτοῦ" 55καὶ ἐβδελύχθη σφόδρα πορεύεσθαι ὀπίσω τῶν βδελυγμάτων κατὰ πάντα ἃ ἐποίησεν 
- P T " É ; 
27 ὁ ᾿Αμορραῖος ὃν ἐξωλέθρευσεν Κύριος ἀπὸ προσώπου υἱῶν Ἰσραήλ. ?7kal ὑπὲρ τοῦ λόγου ὡς 
κατενύγη ᾿Αχαὰβ ἀπὸ προσώπου τοῦ κυρίου, καὶ ἐπορεύετο κλαίων καὶ διέρρηξεν τὸν χιτῶνα 
αὐτοῦ καὶ ἐξώσατο σάκκον ἐπὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ καὶ ἐνήστευσεν' καὶ περιεβάλετο σάκκον ἐν τῇ 
` P E 
38 ἡμέρα ᾗ ἐπάταξεν Ναβουθαὶ τὸν Ἱσραηλείτην, καὶ ἐπορεύθη. 5 καὶ ἐγένετο ῥῆμα Κυρίου ἐν χειρὶ 


20 ήλιου BPA 
24 παιδιω A 


ox(uid): ναβουσθαι p(uid) | om οτι 2° AE | (καταβεβηκεν--- 
αυτον] κἈηρονομησαι αυτον εκει καταβεβηκεν 74) | καταβεβηκεν] 
κατεβηκεν Aq*(uid): κατεβη e | om εκει A | κατακληρονο- 
unea p 

19 λαλησεις] λαλησης gh: λαλήσει 7: epec boc e,E(uid) 
Luc | om λεγων boc,e,E(uid) Luc | ταδε 1°] pr οτι v | ως συ] 
om bgoc,e,: om συ AEs Luc | εφονευσας] + Naóutheum Luc | 
και εκληρονοµησας] και exAnpovonnoa A: om i: +uineam eius 
Luc | om δια rovro p | rade Acyet κυριος 2°] om dp: om ταδε 
n | παντι BAES(sub +)] τω N omn & Jos(uid) Cyr Luc | 
w] ου dv& | αι 19—xvves 15] οι κυνες και αι ves AAS (ante και 
ponit —) Luc: canes et Ayaenae E: om at ves και d Jos | αι 19] 
οι bp | (ac 1°] αι 236) | ναβουθε e*ox | εκει λιξουσιν] εκλιξουσιν 
e, | om οι κυνες 2° AD | το 2°] pr etiam 58 | xac 4°] pr — 5: 
pr αλλα Ῥέος,(αλλα---σου 2° sub —)e, | om αι 2° A | om εν 2° 
d-hmp-tw 

20 και 1°] pr και επορευθη Mas προς axaaB b: pr καὶ iov 
Ἴλιου απηλθεν ελεγξαι avrov p: (pr και ανέστη nas Kat eTo- 
ρευθη και εποιησεν ουτως 71) | Πλιαν boc;e, | εἰ] η N*: om 
c,2! | eurev 2°] (Ἴ-ηλιον 71): + das Ὀέοςρε, Luc | (διοτι] δη 
οτι 71) | µατην πεπρασαι] πεπρασαι µατην boc,e,: cogiasti 
Luc | πεπρασαι] πεπειρασαι u: elatis es A | ποιησαι] pr του 
boc,e,: om n | παροργισαι] pr του boc;e; 

21 iov BAA] ταδε Aeye ks (sub — S) ιδου (om 74) N 
omn (74)ES Cyr Luc | om εγω b/ígovxze, | επαγω] επαξω 
qA: (om γι) ] έεκκαυσω] εκλυσω 74) | του] (rov 44): fuum 
Luc: omg | αχααβ] αχααμ i: Achab Luc | τοιχον] pr ras (3) 
o | om xat ενκαταλελειμμενον ο,” | καταλελειµµενον f | om 
εν 

ο om σου--οικον 191 | om otkov 2° c,* | ἑεροβααμ Nh | 
ναβαθ B* Luc] ναβατ BAN rell AE Cyr | om και 2° Luc | 
Baasa viov αχεια] axa vtov βαασα b' | βαασα] a 2° εκ σ uid 
e^: βαασσα d: (Baca 242): βαασανς,: βαασατ Cyr: Sada Luc | 
των] pr παντων boc,e, Luc | om παρωργισας καὶ v | παρωρ- 
γισας] παροργησαν N*A-codd (+ me): +me A-ed E | εξημαρτεν 
N* 


21 εξολοθρευσω ΒΊΑ | εγκαταλελειµµενον ΒΕΡΑ. 
26 εξωλοθρευσεν Bt 


22 vafar Bat> | αχια A 
27 ισραηλιτην BEA 


ANbd-hzjm-qs-zc,e,d EBS 


23 εἴαβελ gh*c,* | om κυριος Cyr | οι] ov N | xara- 
φαγονται] καταφαγωνται ε" (uid): φαγονται bgoc,e, Cyr | om rov 
Nd-hmnp-tv-z | ισραηλ] ιεραηλ (123) : ιεζραελ Azc,: om Cyr 

24 om τον 1?—k*at e* | om τον 15--κυνες u | τον τὸ-- 
αχααβ] e£ mortuos tuos Luc | τον τεθνηκοτα 15] morientem S | 
του 1°] τω VS: om g | Φαγονται 19] φαγωνται g: καταφαγονται 
Abotc,e,: καὶ καταφαγονται 2 | om οι---ᾠαγονται 2° Luc | om 
οι dg* | rov τεθνηκοτα 29] morientem S | avrov] avro νο 
(sub +): αυτης u: om f | φαγονται 2°] καταφαγονται Ab: 
καταφαγεται oc,e, | om ra h 

25 µαταιως] µαταιος u: οὐκ ην ws boc,e,: --empa67 A | 
αχααβ ws επραθη] suferbinit Ackaab A | ως 19] os benoux-e, 
Orgr: om 25 | επραθη] επηραθη c": επειραθη effmuw: 
(επειρασθη 242: επραχθη 244) | (ποιησαι το πονηρον] πονηρον 
ποιήσαι 244) | ποίησαι] pr του 006, Thdt: post πονηρον j: 
ποιηση ὁ | µετεθηκεν] µετετεθηκεν 2; µετεστησεν boc,e, Thdt: 
incitauit S | om αυτον Ὁ 

26 εβδελυχθη] inguinatus est (AY he) S-ap-Barh: ¢ractus 
est (aXaheca) & | om σφοδρα πορευεσθαι Thdt | πορενεσθαι 
BA Or-gr] του πορευθηναι boc,e,: πορευθηναι N rell | a] οσα 
Nbotc,e, Thdt | αμορραιος] αµοραιος gx: αμμορραιος iw: αμμο- 
patos δε | ov] er A | νιων] pr των boc,e, Or-gr Thdt: om (44) 

27 και 1°] αλλ boc,e, | ws] os x: ου AuI-ed: om? | xare- 
νυγη] εκατενυγη i: κατενυχθη boc,e, | αχααβ] rex A | του 2° 
BNg-jv Or-gr] om A rell | om και επορευετο e, | επορενετο--- 
avrov 1°] discidit uestimenta sua εἰ iuit plorans propter cam 
uocem abanie Domino È | επορευετο] επορευθη boc, | κλαιων] 
κλαι ex καὶ 6,5 | τον χιτωνα] τα ματια b’ Cyr-hier | om και 
49—avrov 2° Nb | εξωσατο] διεζωσατο v; περιεβαλετο ? | om 
επι--σακκον 29 A | ενηστευε | om και 65--επορευθη d | om 
και περιεβαλετο σακκον zv | περιεβαλλετο b‘jmox | εν] pr — $: 
om efmp-twz | ημερα] Ί-εκεινη v | επαταξεν] -Γιεζαβελ bgo 
6,6, | ναβουθε e*ox | ισραηλειτην] ησραηλιτη» g: ιξραηλιτην 
Nv: ιεἴραηλιτην bic e, A Or-gr | και επορευθη B Or-gr] και τον 
νιον αυτον boc,e,: ef ibat humiliatus A: ἠ-κεκλιμενος Axy% 
(sub X a’ 6’): om N rell Æ 


27 και 15--αχααβ] εβρ. ubi autem audiuit Achab $ | (κεκλιµενος)] flexus 5: σ’ (a' codd) fexus S-ap-Barh 
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ΧΝ 28 


BAZIAEION T 


B δούλου αὐτοῦ ᾿Ηλειοὺ περὶ ᾿Αχαάβ, καὶ εἶπεν Κύριος 3 Εώρακας ὡς κατενύγη ᾿Αχαὰβ ἀπὸ mpo- 29 
σώπου μου; οὐκ ἐπάξω τὴν κακίαν ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ" καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις υἱοῦ αὐτοῦ ἐπάξω 


N E 
την κακία]. 


"Kal συνήθροισευ υἱὸς ᾿Αδὲρ πᾶσαν τὴν δύναμιν αὐτοῦ καὶ ἀνέβη καὶ περιεκάθισεν ἐπὶ ι 
Χαμάρειαν, καὶ τριάκοντα καὶ δύο βασιλεῖς μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ πᾶς ἵππος καὶ ἅρμα: καὶ ἀνέβησαν 
ή m Mu RE ae ες, "o m UC 5 
καὶ περιεκάθισαυ ἐπὶ Σαμάρειαν, καὶ ἐπολέμησαν ἐπ᾿ αὐτήν. ? kal ἀπέστειλεν πρὸς " Axadf 2 
αρ oN ας ὃς αὐτόν Τάδε λέ ες Αδέρ 9 Τὸ ὀρηύριό : 
Βασιλέα ᾿Ισραὴλ εἰς τὴν πόλιν (3 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Τέΐδε λέγει vids “Aép 3T6 ἀργύριόν σου καὶ 3 
τὸ χρυσίον σου ἐμόν ἐστιν, καὶ αἱ γυναῖκές σου καὶ τὰ τέκνα σου ἐμά ἐστιν. «καὶ ἀπεκρίθη , 


Βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ εἶπευ Καθὼς ἐλάλησας, κύριε βασιλεῦ, σὸς ἐγώ εἰμι καὶ πάντα τὰ ἐμά. 
Sxal ἀνέστρεψαν οἱ ἄγγελοι καὶ εἶπου Τάδε λέγει υἱὸς 'Αδέρ ‘Eyo ἀπέστρεψα λέγων Tò ἀργύριόν s 


σου καὶ τὸ χρυσίον σου καὶ τὰς γυυαῖκάς σου δώσεις ἐμοί: 


67. , ας Ὁ " n - 
ὅτι ταύτην την ὥραν αὔριον ἁποστελῶ 6 


τοὺς παῖδάς µου πρὸς σέ, καὶ ἐρευυήσουσιν τὸν οἶκόν σου καὶ τοὺς οἴκους τῶν παίδων σου" καὶ 
ἔσται τὰ ἐπιθυμήματα ὀφθαλμῶν αὐτῶν ἐφ᾽ ἃ ἂν ἐπιβάλωσι τὰς χεῖρας αὐτῶν, καὶ Ἀήμψονται. 


7καὶ ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ πάντας τοὺς πρεσβυτέρους καὶ εἶπεν Γνῶτε δὴ καὶ ἴδετε ὅτι 


18 ήλιου BPA 39 εορακας A 


ANbd-hijm-qs-ze,e,4ES 


28 om και 1° boc;*e, | δοιλου αυτου] pr του boc,: post 
sNeov iE: (om τι) | om Merov Ὦ | περι αχααβ] suh — S: 
προς αχααβ x | κυριος] sub + S: pr oefmp-tw: om d 

29 κατενιχθη boc,e, | om αχααβ e | ουκ] pr ανθ ων (ov y) 
οτι εκλαυσεν (εκωλυθη y) απο προσωπου μου gy Chr: propterea 
quod pudefactus (territus S) est a facie mea AS(sub $) | om 
την 19 Í* | om e» τϑ--κακιαν 2? 0* | om avrov 19—34epats. 2° 
ha | om xai—avrov 2° h? | om και--ημεραις 22 N* | καὶ BA 
€] αλλ (+7 bgoc,) ον rell AS (pr >) Cyr: om ΝΡ | wou 
BN*) pr rov AN*h?o?s (pr ras 2 litt) rcl Cyr | επαζω την κακιαν 
35] om d: tet (4: rov A) oxov αυτου Axy AS 

XXI συνήθροισεν vios αδερ Bios] mos αδερ συνηθροι- 
σεν N: om tos e,: + βασιλευς σύριας bjnuc,(sub s): vios 
αδερ (αδερων v) βασιλευς (-ews 74) συριας συνηθροισεν A rell 
(935 | καὶ 15--σαμαρειαν 1°] sub —c,: sub — S | repe- 
καθισεν] εκαθισεν e, | επι 19) (την 123): om h | om και 5° 
Adgi | καὶ was sub + S | πας ιππος] ἵπποι boc;e, | apua 
BAS] apuara N rell € | om και 8°—capapecav 2^ dpy | περιε- 
καθισα»] περιεκαθισεν A S(uid): (εκαθισαν 74) | επι σαµαρειαν 
2^] εν σαµαρια g: επ αυτην boc e, | επι 27] es N | επολεμησαν] 
επολεµησε» A: pugnabant A | επ αυτην] προς αυτην d: επι 
σαµαρειαν p: om επ bove,e, 

2 απεστειλερ] -- αγγελοις Abg-jnuvxyzc,(sub - YAE S(sub 
% α΄ σ΄) | αχααβ] pr τον boc,e, | (om βασιλεα- -πολιν 44) | 
εἰς THY mohir) εν τη πολει g: om boc,e,E | εἶπον { | avrov) ον 


NNI 1 σαµαριαν (19) A 


~ 


6 επιβαλωσιν A 7 Ὕνωται A | erac A 


sup ras m? | uos] pro A | αδερωνν 

S om cov 2? e, | om καὶ 2?—ecrc 2? m | om arv | om 
και 35--σον 49 ES | σου 4°) + τα καλα AAS (sub -): + ra 
κάλλιστα boc,e, 

4 βασιλευς ισραηλ Be] pr o AN rell: (om 44) | ελαλησας] 
Ἔ μοι A | κυριε] nov Axyc,(sub 4) 3.5 (suh % a’ a’ 6^) | 
βασιλευ] βασιλευς gy” | εγω] post εἰμι Aboc e, AS: om efmvw 

5 ανεστρεψαν] απεστρεψαν f | eror) ειπαν Nghjunqoz: ειπαν 
προς αυτον A: +Achaah | vos] pr o Agy | αδερων v | om 
εγω απεστρεψα λεγων N | απεστρεψα BAA (uid) 5] + προς σε nu: 
απεσταλκα (-στειλα jxy) προς σε τε]] 3ξ | om λεγων AMES | το 
αργυριον] aurum TS | om σου 1? oxyc;e, | ro χρυσιον] 
argentum BS | σου 3? Bb'ove,e,A-codd 32] και τα τεκνα p: 
"και τα τεκνα σου Aóf-judbed 5: pr και ra τεκνα N rell | 
δωσεις] post εµοι AAS: δοσης g | μοι bgouxc,e, 

6 αποστελω] αποστελλω Av: εξαποστελω boc,e, | om προς 
σε AE | om και 19—cov 1? v | ερευνησουσιν] εραυνησουσιν 
Amw*: εξερευνησουσι bcc, | τον οικον] rovs σικους bj(mg)c,e, | 
τους οικου] domum A-ed E: (om 44) | ra] pr παντα ghxyc;e, 
ἘΞ: παντα b | επιθυµητα ANdjp-vze,A(uid)S | οφθαλμων] 
pr των bioc,e,: οφθαλμοιςν | om e$ a ανν | aj od | eme- 
βαλωσι] επιβαλλωσι e: επιβαλαισι jv: επιβαλλονται g: και 
(om 7?!) βαλωσι ἱ | om και 4° huc e AE | (ληψωνται 74) 

7 om ισραηλ u | απαντας u | πρεσβυτερους] +775 γης Adef 
jmnqstw-2 S(sub -$ a’ σἼ: 427 Όρος, | ειπεν] + αυτοι 


XXI ι και 1°] ιστεον οτι εν τω εξαπλω εµπαλιν Κειται πρωτον μεν τα κατα Tov vé adep τον βασιλεα συριας επειτα δε ra κατα 


τον ναβουθαι j | (συριας)] a’ Aram S-ap-Barh 


5 εγω--σον 1°] εβρ. a! Aisi ad te dicens Argentum tuum S | «γω απεστρεψα λεγων] a^ Zs qui misit ad te dicens S 
7 καὶ 2°—(1z) παιδαρια] [a7] της γης Ύνωτε δη καὶ ιδεται οτι κακ!εἾαν ovros Γζη]τι Γοῖτι απεστιλεν προς µε εἰς Ύννεκας µου και 


εις κουτ "wou και εἰς αργυρι ov? µου [και eis χρυ]σιον pov και ουκ εκωλυσα απ aurov καὶ ειπαν προς avrov πᾶτες οι πρεσ΄βυτε]ροι 
και πας o λαοσ μη axovons και µη θελησης και εἶπεν τοῖς αγγελοις vtov αδαδ ειπαται τω Κύριω µου τω βασιλει παντα οσα απεστιλεν 
mpos δουλο» σαν er πρωτη ποιησω και το ρήμα rovro ου δυνησοµαι τον TONTE καὶ επορευθησαν οἱ αγγελο καὶ επεστρεψαν auTw pra 
καὶ απεστειλεν xpos αυτον mos aóaó και εἰπεῖν] ταδε" ποιησ'εἶσαν "utor 8c o'i και ταδε προσθιησαν ει eE'ap' Keset you's capa pia s! 
Pas xaX vaa» T'ou παντος του ΄λα]ου ος εν ποσίν μου" Kat απεκριθη βασιλευς ιδλ και ειπεν) λαλήσατε μὴ καυχασθω ζῶτνν- | 
Γμενος ws ο TEpAV of evo s καὶ εγεν΄ετο ws ηκουσεν συν το prf ia. το V'ro και "αυτος επιννεν αυτος και οι βασιλι εν συσκειασµοις 
και ειπεν προς δουλουτ avro v Bere και εϑηκαν επι την πολιν και ιδου προφητης εἰ προσηγγισεν πρ ος aaf βασιλεα i6 pay και 
ειπεν "rade Nege JAJA udes’ συν mära’ ro^» “ox λον "r µεγαν To vrov! «ov εγω "wp αυτον ets’ xep a’ σου σηµερον και 
Γη Ίνωση οτι ey w' JAJA και εἰπεῖν a'aB εν τινει "xat ειπεν] ταδε Neyer "323 "ev? meot apxo νΊτων "ry επαρχιων kac eme τις 
δησι τον πολεμον και ειπεν CV και επεσκεψατο rovs x'a'ióas αρχοντων των επαρχιων καὶ εγενοντο διακοσιοι δυο και τριακδτα καὶ μετ 
αυτους επεσκεψατο σῦ παντα τον λαο» παντα» υἱούς WA επτ!α! χειλιαδας κ'αι εἼξηλθον εν µεσηµβρια και vios αδαδ πιννων µεθυων εν 
συσκιασμοῖις’ αυτος και οἱ βασιλεις τριακοντα Kat δυο βασιλεις βοηθουντες avro xac εξηλθδ πεδες αρχοντῶ Z3 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ T XXI 15 


z 5 à A n 
κακίαν οὗτος ζητεῖ, ὅτι ἀπέσταλκεν πρὸς μὲ περὶ τῶν γυναικῶν µου καὶ περὶ τῶν υἱῶν µου καὶ B 
A om ; E, SMS ; μας. ο μα αρ πο. 
8 περὶ τῶν θυγατέρων µου" ἔτὸ ἀργύριόν µου καὶ τὸ χρυσίον μου οὐκ ἀπεκώλυσα ἀπ᾽ αὐτοῦ. ὃ καὶ 8 € 
+ bm ep ; aeos Be ey aad MOI S "NM 
9 εἶπαν αὐτῷ οἱ πρεσβύτεροι καὶ πᾶς ὁ λαός M7) ἀκούσῃς καὶ μὴ θελήσῃς. 9 ai εἶπεν τοῖς ἀγγέλοις 
BRON R n d seis ανα. μα, E ος , ; , 
υἱοῦ 'A8ép Λέγετε τῷ κυρίῳ ὑμῶν Πάντα ὅσα ἀπέσταλκας πρὸς τὸν δοῦλόν σου ἐν πρώτοις ποιήσω, 
τὸ δὲ ῥῆμα τοῦτο οὐ δυνήσομαι ποιῆσαι" καὶ ἀπῆραν οἱ ἄνδρες καὶ ἐπέστρεψαν αὐτῷ λόγον. 
ιο Kal ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν υἱὸς 'Αδὲρ λέγων Τάδε ποιήσαι μοι ὁ θεὸς καὶ τάδε προσθείη, εἰ 
ur ἐκποιήσει ὁ χοῦς Σαμαρείας ταῖς ἀλώπεξιν παντὶ τῷ λαῷ τοῖς πεζοῖς μου. xal ἀπεκρίθη 
NS R Fus Mee ; A LR B η, ο ος p 
12 βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ. καὶ εἶπεν Ἱκανούσθω' μὴ καυχάσθω ὁ κυρτὸς ὡς ὁ ὀρθός. '^xai ἐγένετο ὅτε 
ἀπεκρίθη αὐτῷ τὸν λόγον τοῦτον, πίνων ἦν αὐτὸς καὶ πάντες βασιλεῖς μετ᾽ αὐτοῦ ἐν σκηναῖς" 
Y 3 oni Osca ; - καὶ ἔθ ; MEE, yo 3 
13 Και εἶπεν τοις παισιν αυτου Otxo: ομησατε χαρακα και eUevTOo χάρακα επι την πολιν. και ἐόου 
προφήτης εἷς προσῆλθεν τῷ βασιλεῖ Ἰσραὴλ καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος Εἰ ἑόρακας τὸν ὄχλον 
τὸν μέγαν τοῦτον; ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι αὐτὸν σήμερον εἰς χεῖρας σάς, καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ Κύριος. 
14 "καὶ εἶπεν ᾿Αχαάβ Ἔν τίνι; καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος Ἐν τοῖς παιδαρίοις τῶν ἀρχόντων τῶν 
15 χορῶν. καὶ εἶπεν ᾿Αχαάβ Τίς συνάψει τὸν πόλεμον; καὶ εἶπεν Xú. ᾿5καὶ ἐπεσκέψατο Αχαὰβ 
τοὺς ἄρχοντας, τὰ παιδάρια τῶν χορῶν, καὶ ἐγένετο διακόσια καὶ τριάκοντα" καὶ μετὰ ταῦτα ἐπε- 


9 λεγεται A 
12 πενων B* | βασιλεις] pr οι Bx 


be,e,E(uid) | om δη nc,e, | ουτος ζητει] quaerit hic τι: 
quaerit is A | ovros] ουτως v | om περι1ὸ--και 4? A | om 
µου 1? x | om και 49—4ov 2° q | (om περι 2° 44) | υιων--- 
θυγατερων] τεκνων bee, Jos(uid) | και περι 2° sub z- S | om 
περι 3° v | (om Το 1?—avrov 44) | om Το αργυριον µου Nn | 
το 19] pr καὶ bgc;e, | αργυριον] χρυσιον AT | (om καὶ 6— 
mov 5° 2433) | χρυσιον] αργυριον AE | om µου 55 S | απεκω- 
λυσα] απεκωλυσαν x: απεκωλυσας dp: εκωλυσα bee, | om 
ar g* | αυτων g 

8 ειπαν] emor bdejc;e,: ειπεν { | αυτω]αυτο N* : om v | 
οι πρεσβυτεροι] d omnes seniores 5 | (om και 2?—3aos 71) | 
ακουσεις o | om και 3° xy | om µη 2°d | θελησεις i'ov 

9 ειπεν] Damme 5: trex C: +0 βασιλευς τηλ bee, | 
αδερ] αδερων v: +Acywr jE | λεγετε] pr και i: imed 3: 
ειπατε bc,e, | υμων] ημων goq*: +7w βασιλει Ac,(sub X nid) 
AS (sub & y) | παντα] pr κατα bc €, | απεσταλκας BA/no] 
pr av u: απεστειλες v; απεστειλας N rell | προς--σου] ad me 
seruos tuos Š | om e» πρωτοις Ae*g* | om το--ποιησαι d | 
ov] +4 ος, | δυνησοµαι] δυνησωμαι gimvy : δυναμαι Ν(α 1? ex 
η nid)jA s | απηραν] απηλθον bc,e, | οἱ ανδρες] muntii E | 
επεστρεψαν] απεστρεψαν Nbeghisxc,e,: avearpeyav A 

10 απεστειλεν Bbjc;e, X] ανταπεστηλαν g* : ανταπεστειλεν 
ANg rell 5: misit cos iterum E | αδερων v | ποιησαι--θεος 
Bbc,e CE] ποιησαισαν (-σειαν 71: -cav v) μοι (ue j} οι θεοι AN 
rell (AS | προσθειη Bbc,e CE] προσθειησαν AN vell AS | 
e) g | ταις αλωπεξω] cum lateribus A | αλωπεξιν] δραξι be- 
imw?2?'c,e,@(uid) Thdt: hab κατα dpaxa Jos: ὅραξι αλωπηξι 
xy: +youd | τω] bis scr Ὁ’: (om 44) 

11 (βασιλευς ισραηλ] αχααβ 71) | βασιλευς BA] pr o N 
omn | om εσραηλ dpe, | και ειπεν] sub $ S: om ANv | ικα: 
νουσθω] +vuv g-jxyA: +uuw be,e, | (om es 242) | om o 2° 
houv | ορθος] ορθως v: ορθιος dc: ορθριος b'e, 


9 οι ανδρες] εβρ. nuntii S 


10 εκποιησει] εκ sup ras B? (r pro e B* uid) | σαµαριας A | αλωπηξιν Β5Ὁ | παιξοις A 


13 εωρακας Bab 
ANbd-hijm-qs-zc, A (CES 


12 (om εγενετο 44) | οτε] ws A | απεκριθη--τουτον] ar- 
diuit hanc uocem €: audiuit rex Syriae haec uerba (C | πινων 
ην αυτος] ef ts erat bibens S | και παντες] sub — $: om mavres 
€ | βασιλεις B*] pr οι BAN omn | per avrov BAdvS{sub —)] 
pro N rell ACE | σκηναις] pr ταις e | καὶ εθεντο χαρακα] 
sub + $: om 35 | e&ero x 

13 τω βασιλειισραηλ Bbc, e CE Luc] re axaaB d: +axaaß 
h: τω αχααβ (+7w A) βασιλει ισραηλ AN rell AS | και ειπεν] 
λεγων d | om ει b-gmp-twzc;e, Thdt | εορακας] εωρακα b’: 
audisti Luc | rov 1? BVAC Luc] pr παντα AN rell ES Thdt | 
οχλον] (pr nxor και τον 244): nxor bj(mg)xyz?'c,e, Thdt Luc | 
τουτον τον µεγαν o | meya gv | rovrov] τ παντα v | εγω 1°) 
post αυτον Thdt: omg | διδωµι αυτον σημερον] Aodie tradam 
eum Luc | (αυτον διδωµι 242) | σηµερον αυτον e | σηµερον] 
post σας AS: om Thdt | χειρας σας] pr τας /: χειρας σου def 
mp-uwz: τας xetpas cov boc,e, Thdt: manum tuam E | γνωση] 
Ύνωσεις g: (γνωθι 242) | εγω 35] +q g: +sum Luc 

14 axaaB 19] rex Luc | και ειπεν 2°] om f: + prophetes 
Luc: + propheta c£ © | om ταδε λεγει avpios Luc | om των 
2?n | χορων Bdpxe, €] χωρων N rell AE Thdt Luc: πολεων 
AS: (πολεμων 71) | αχααβ 27] sub + S: rex Luc | rwan 
N* | om ror η | ειπεν 4°] +prophetes Luc: + propheta ei CL 

15 αχααβ--(τ6) βασιλεις 1°] ducenti et E | om αχααβ AN 
defmp-twzAS | τους--παιδαρια B] τους αρχοντας και τα mat- 
δαρια b: τους αρχοντας Και τα παιδαρια των αρχοντων OC,6,: 
om τα παιδαρια b': rovs παιδας (τα παιδαρια j: om τους 236) 
των αρχοντων AN rell (236)AS | των χορων Bdp] om b'xy: 
των χωρων ANZ vell AS | εγενετο BN*gqt] eyevovro AN?! rell 
ACS: (ειπεν αχααβ εγενοντο 74) | διακοσια Bj] a’ dgimvwxz: 
διακοσιοι N rell Jos (pr ws): τριακοσιοι A | και 3° Bf dS Jos] 
om AN rell | τριακοντα BAC] Ἴ- ef duo X S: --και δυο kac o 
(om b) βασιλευς εζερ per avrov boc;e,: δυο AN rell Jos | ere- 


11 μη--ορθος] a’ ne glorietur (non gloriatur S-ap-Barh-cod) is gui ligatur ut is qui soluitur SS-ap-Barh 
13 (δου κ.τ.λ.] ravra (-- ev τω εξαπλω z) προ της κατα τον ναβουθαι ιστορια: κείται jz 
14 εν 2°—xopwr] σ’ δια παιδαριων των αρχοντων της πολεως ] 
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B 165 


XXI I5 


BAZIAEION T 


σκέψατο τὸν λαόν, πᾶν υἱὸν δυυάµεως, ἑξήκουτα." "καὶ ἐξῆλθεν μεσημβρίας' καὶ vids ᾿Αδὲρ 16 
πίνων μεθίων ἐν Ἑοκχὼθ αὐτὸς καὶ οἱ Βασιλεῖς, τριάκοντα καὶ δύο, βασιλεῖς συνβοηθοὶ μετ᾽ 
αὐτοῦ. !7καὶ ἐξῆλθον ἄρχοντες παιδάρια τῶν χορῶν ἐν πρώτοις: καὶ ἀποστέλλουσιν καὶ ἀπαγ- 17 
γέλλουσιν τῷ βασιλεῖ Συρίας Ἀέγοντες "Avópes ἐξεληλύθασιν ἐκ Σαμαρείας, 'ϑεϊπεῖν αὐτοῖς, εἰς 18 
εἰρήνην οὐ γὰρ ἐκπορεύονται, συλλαβεῖν αὐτοὺς ζῶντας’ καὶ εἰς πόλεμον, ζῶντας συλλαβεῖν 
αὐτούς "καὶ μὴ ἐξελθάτωσαν ἐκ τῆς πόλεως ἄρχοντα τὰ παιδάρια, ἄρχοντα τῶν χορῶν, καὶ ἡ 19 
δύναμις ὀπίσω αὐτῶν. 9 ἐπάταξε ἕκαστος τὸν παρ αὐτοῦ, καὶ ἐδευτέρωσεν ἕκαστος τὸν παρ᾽ 20 
αὐτοῦ, καὶ ἔφυγεν Συρία. καὶ κατεδίωξευ αὐτοὺς Ἰσραήλ' καὶ σώζεται υἱὸς ᾿Ἀδὲρ βασιλέως Σνρίας 
ἐφ᾽ ἵππου ἱππέως. “καὶ ἐξῆλθεν: βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ ἔλαβεν πάντας τοὺς ἵππους καὶ τὰ αι 
ἅρματα, καὶ ἐπέταξεν πληγὴν μεγάλην ἐν Συρίᾳ. xal προσῆλθεν ὁ προφήτης πρὸς βασιλέα 22 
Ἰσραὴλ καὶ εἶπεν Κραταιοῦ καὶ γνῶθι καὶ ἴδε τὶ ποιήσεις, ὅτι ἐπιστρέφοντος τοῦ ἐνιαυτοῦ υἱὸς 


2 T 1 
᾿Αδὲρ βασιλεὺς Συρίας ἀναβαίνει ἐπὶ σέ. 


23Καὶ οἱ παῖδες βασιλέως Συρίας καὶ εἶπον Θεὸς 23 


ὀρέων Θεὸς Ἰσραὴλ. καὶ οὐ θεὸς κοιλάδος, διὰ τοῦτο ἐκραταίωσεν ὑπὲρ ἡμᾶς” ἐὰν δὲ πολεμήσομεν 
αὐτοὺς xar εὐθύ, εἰ μὴ κραταιώσομεν ὑπὲρ αὐτούς. xal τὸ ῥῆμα τοῦτο ποίησον: ἀπόστησον 24 


16 πεινω» Β | συµβσηδοι B 
ANbd-hzjm-qs-zc,e (CPES 


σκεψατο 1°) εσκεψατο p: ws eakeyarog | ror] pr παντα IAS (pr 
a’): pr συµπαντα A: (pr rovs rabas των αρχοντων και 44) | παν 
row) ef ommes filos A | παν] παντα AN*7b-gmosnw-e,: om i | 
νιον] viv x: om f. | δυναµεων ηλ -εοὰᾷ | εξηκοντα Be(mg)) 
pr χιλιαδες d: επτα χιλιαδας (-des v) ANe(txt)f-zmv-y AS: ως 
εξηκοντα χιλιαδας q: + erra χιλιαδατ jnu: 1-χιλιαδας rell E 

16 εξηλθεν] exierunt S: exibat A: +0 βασιλευς per αυτων 
(-7we,: -του b) boc;e, | αδερων v | om πινω» j | µεθυων] pr 
και bioxyc,c,4$-ap-Barh | σοκχωθ] σοχωθ ο": σοκχως h: 
σοκχω Άόος,ς,α : σοχω b': «tero S | om βασιλεῖς 1 eX | 
om καὶ 4° degipvxy | om βασιλεις 2° dipy | συνβοηθοι] pr οι 
boc,e,: βοιθοι g | per αυτου] αυτω d: om per h 

17 αρχοντες---χορων D] παιδαρια Των χωρων (χορων x: 
- rwr v] αρχοντων Ngvxy: ot αρχοντες καὶ τα παιδάρια των 
αρχοντων των χωρων bioc,e,: παιδαρια (pr τα j) των (om Ajnu) 
αρχοντων τω» χωρων (χω int lin m^: χορων p) A rell ALS: 
pueri de citeitate principum regionum Luc | (om των 236) | om 
er—(1o) χορω» Luc | om Και αποστελλονσιν ἡ | αποστελλουσιν--- 
συμας] απεστειλεν mos (miserunt ad filium A) adep και ανηγγει- 
hay avr. ANdp-txyzA§ | (αποστελουσι 242) | απαγγελλουσιν] 
αναγπελλουσι efmw: αναγγέλουσι gno | συριας] της (int lin t?) 
συριας και απεστειλεν vios adep (αδερων v) και ανηγγείλαν (απ- v) 
avro gv | «ξεληλυθασι»] εξεληλυθεισαν dp: εζηλθον boc,e, 

18 απειν E] και ειπεν ΑΝ omn AS | αυτοι] sub — S: 
o βασιλενε b: ο βασιλευς συριας OC eg | εις 19 Be*x] pre ANE! 
rell AS | ov yap BJ om AN omn GS | exropcvorroi] pr αυτοι 
bjoxyc,: pr ουτοι hre,: εξεληλυθασιν p: {αυτοι 71) | συλλα- 
Bu» τ B] σιλλαβετε AN omn AS | αυτους ιο] avras g: 
avrov p | ἕωντας 1°) και ωντας dp: (και αποκτεωατε 44) | kai— 
avrovs 2° post (19) πολεως { | (xai) ει δε 44) | es 2° Bg*o] 
v: pr ει Ng> rell AS | πολεμον Bboc,c;] --εξηλθον 
: Ἔεξηλθον (o ex e ἣ AN rell 5: egrediantur A | 
ἕωντας 2°] post avrovs 1” boc e, A: om ὁ | συλλαβειν 2? D] ov 
λαβεται v: συλλαβετε (-ται A) AN rell AS 

19 και 1? bis scr A | (un—xopwr] τα παιδαρια των αρχον- 
Tw» των χθρων wy εξηλθον ex THs πολεως 71: εξερχοµενων των 
παιδαριων 44) | µη εξελθατωσαν ΡΑΝΠΕΥ] εξηλθον boc,e,A: 
un εξελθετωσαν rell | εκ της πόλεως post παιδαρια A | ex] avo x | 
αρχοντα ι΄ E] και αρχονται c,: και ερχονται boe,: om AN 
denpqtuza S: και {+ ovroc ghjxy: + ούτως i) εξηλθον εκ της 


16 εν σοκχωθ] εβρ. v «caza S-ap-Barh 


$9 και 15---πολεωτ] εβρ. e Ai exierunt ex ciuitate 5 


17 σαµαριας A 


23 εκρατησεν B3 


πολεως rell | τα] (om 236.242): «δε N | αρχοντα 2° B) των 
αρχοντων bcouc;e, : αρχοντων AN rell: principum AES | om 
των dp | χορων Bdp] non liqnet n: χωρων AN rcll AES | {και 
2°] pr ιδου 44) | n δυναµμις] exercitus qui Luc: om η j | αυτων] 
τουτων € 

20 επαταξεν] pr και be-mop?'svwc;e, Ἡ Luc: ef occiderunt 
ἘΞ: om x | εκαστος 15] aros definp-tw: + aves z | τον 1°) 
των N*foq | παρ 15] μετ} | om και ὸ-- ισραήλ v | xat ι5-- 
αυτου 2°] bis ser w": om ANAS Luc | εδευτερωσαν iE | rov 
2°] των o | εφυγεν avpia] εφυγον οι συροι boc,e, Luc | εφυγεν] 
fugerunt E | κατεδιωξαν iE | om αυτους Luc | om wos v* | 
αδερων v | om βασιλεως σιριας E | βασιλεως Bdg*e,] βασιλευς 
ANe(uid)g? rell A | (e$ ἵππου ιππεως] συν ιππευσιτισι 236.242) | 
ιππου] erw oc,ez: ἱππω» Ab: (ππους dp-t | ἱππεως] ιππεων 
b: συν (ππευσιν τισιν AefmwS : eum tribus equitibus A 

21 βασιλευς BA] pr o N omn | ισραηλ]συριας A | mavras) 
5Η] -- 5: om Aboc,e,4 | πληγην µεγαλην] post oupa AAS: 
πληγη μεγαλη c, | εν συρια] ev τη cupia e,: συριαν v: σφοδρα 
dp: om e» g 

22 εισηλθεν e | om o xy | (om προς βασιλεα ισραηλ 44) | 
βασιλεα] pr τον boc,e; | καὶ ειπεν] λεγων boc,e,: +avrw 
AAE(uid)S{sub%) | (om και Ὕνωθι 44) | romansi | επιστρε- 
Ψαντος A | του ενιαντου] anni huius A: σου e (σ ex 7 uid) | 
vios adep βασιλευς sub— S | vios] pr ο efmw | αδερων v | 
βασιλευς cupias] βασιλεως συριας ο, (μἱ4): (om 44) | om 
αναβαινει--(13) συριας g | αναβαινει] avaBawz m: αναβαινειν 
dp: avew AA(uid) | (επι] προς 242) 

23 και 2° Bq"(uid)] om ANq?' rell AES | εἶπον Bboc,e;] 
εἶπα» (-πον defp: -πεν g*) προς αυτον AN rell AEfuid)S | 
θεος 2°] pr o befimowxyc,c, Thdt: pr xs & A | και 3°—Kothados 
sub -— | ov) ο gmse,* | κοιλαδος BS] κοιλαδων ΑΝ omn AG 
That | εκραταιωσεν] εκραταιωσαν ehiA(uid)E: εκρατησεν Ba: 
εκρατησαν boc,e, | om υπερ 151 | om δε xy | πολεμήσομεν 
BAn] πολεμησωμεν N rell | om αυτους 15--κραταιωσοµεν N | 
αυτους 1°] αυτοις f | κατ ευθυ] κατευξνε | ει µη] η ung: εἰ µην 
ὀεμε,: η µην defmp-twz: om 7A(nid)E | κραταιωσομεν] κρα- 
ταιωσωμεν dghinpvz*: κρατησοµεν c,: κρατήσωμεν boc,: hab 
κρατησειν Jos | om υπερ 2° gu | αυτους 2°] + xar evdu w* 

24 και 1°) κατα g | το--ποιησον] ποιησον κατα το ρήμα 
rovro boc,e, | ποιησωµεν v | αποστησον] αποστειλον (44.64) 


| σοκχωθ] v tto hebraice tabernacula 5 
23 κατ ενθυ] a! ἐπὶ mollibus in paritate $ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


XXI 32 


Ar SS ^ 

25 τοὺς βασιλεῖς ἕκαστον εἰς τὸν τόπον αὐτῶν καὶ θοῦ ἀντ᾽ αὐτῶν σατράπας, 55 καὶ ἀλλάξομέν σοι 
A " A CAE » 

δύναμιν κατὰ τὴν δύναμιν τὴν πεσοῦσαν καὶ ἵππον κατὰ τὸν ἵππον καὶ ἅρματα κατὰ τὰ ἅρματα, 


Y 5 DUDAS P Sb. rad ͵ Goi, parte μη T ^ ^ 
καὶ πολεμήσομεν πρὸς αὐτοὺς κατ εὐθύ, καὶ κραταιώσομεν ὑπὲρ αὐτούς. καὶ ἤκουσεν τῆς φωνῆς 


26 
27 


SA Sp irt ο 
αυτου, και εποιησεν οὐτως. 


56καὶ ἐγένετο ἐπιστρέψ-αντος τοῦ ἐνιαυτοῦ καὶ ἐπεσκέψατο υἱὸς ‘Adép 
5 a 
τὴν Συρίαν, καὶ ἀνέβη εἰς ᾿Ἀφέκα eis πύλεμον ἐπὶ Ἰσραήλ. 27 kai οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. ἐπεσκέπησαν, 


ον, : E f h 
καὶ παρεγένοντο eis ἀπαντὴν αὐτῷ: καὶ παρενέβαλεν Ἰσραὴλ ἐξ ἐναντίας αὐτῶν ὡσεὶ δύο ποίμνια 


38 


Ἰσραήλ. Τάδε λέγει Κύριος Av ὧν εἶπεν S 


αἰγῶν, καὶ Συρία ἔπλησεν τὴν γῆν. 55καὶ προσῆλθεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ καὶ εἶπεν τῷ Βασιλεῖ 
Συρία Θεὸς ὀρέων Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ, καὶ οὐ θεὸς 


κοιλάδων αὐτός" καὶ δώσω τὴν δύναμιν τὴν μεγάλην ταύτην εἰς χεῖρα σήν, καὶ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ 


el 


r4 σι ` ^ z o) a B S ceu £v ER 2 ^ rog ^ 
Κύριος: 9 καὶ παρεμβαλοῦσιν οντοι απεναντι τουτων επτα ημερας. καὶ εγένετο εν τῇ npepe τη 


ἑβδόμῃ καὶ προσήγαγεν ὁ πόλεμος, καὶ ἐπάταξεν Ἰσραὴλ τὴν Xvpíav ἑκατὸν χιλιάδας πεζῶν μιᾷ 


30 


à SUN. SM. 
ἡμέρᾳ. 35καὶ ἔφυγον οἱ κατάλοιποι eis ᾿Αφέκα εἰς τὴν πόλιν, καὶ ἔπεσεν τὸ τεῖχος ἐπὶ εἴκοσι καὶ 


A US e á M 
ἑπτὰ χιλιάδας ἀνδρῶν τῶν καταλοίπων: καὶ vids ᾿Αδὲρ ἔφυγεν καὶ εἰσῆλθεν els τὸν οἶκον τοῦ 


w 


κοιτῶνος εἰς τὸ ταμεῖον. 3! καὶ εἶπεν τοῖς παισὶν αὐτοῦ Οἶδα ὅτι βασιλεῖς Ἰσραὴλ βασιλεῖς ἐλέους 


εἰσίν" ἐπιθώμεθα δὴ σάκκους ἐπὶ τὰς ὀσφύας ἡμῶν καὶ σχοινία ἐπὶ τὰς κεφαλὰς ἡμῶν καὶ 


to 
m 


ἐξέλθωμεν ἔτι πρὸς βασιλέα Ἰσραήλ, εἴ πως ζωογονήσει τὰς ψυχὰς ἡμῶν. 3: καὶ περιεζώσαντο 


σάκκους περὶ τὰς ὀσφύας αὐτῶν καὶ ἔθεσαν σχοινία ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν, καὶ εἶπον τῷ βασιλεῖ 


᾿σραήλ Δοῦλός σου vids Αδὲρ λέγει Ζησάτω δὴ ἡ ψυχὴ ἡμῶν: καὶ εἶπεν Ei ἔτι ζῇ; ὁ ἀδελφός μού 


25 ὄυναμειν (1°) A | ακουσεν Α5ὶ (a sup ras) 
31 exorta (uid) A 


Eluid) | εκαστος j | εἰς τον τοπον] ex loco A: om eis rov 1: 
om τοπον ο, | αυτων 15] αυτου bavxc,e, | Gov] θες boc,e, | 
αντ αυτων] post σατραπας AS: (om avr 236.242) 

25 αλλαξομεν] αλλαξωμεν Ngjv: αλλαξον bioc,e, | σοι] 
συ b: σου g | om δύναμιν t? boc,e, | πεσουσαν BE] + απο 
σου AN omn AS | τον Bv] την ΑΝ rell | om ra hqv | πολε- 
μησομεν] non liquet p: πολεμήσωμεν N*dgh*zjnove,e, | om 
προς eox | κραταιωσομεν] κραταιώσωμεν gijnv: κρατησομεν 
boc,: Κρατησωµεν e, | avrov Bv] αυτων AN rell AES | ovrws) 
ουτος gx 

26 (om εγενετο 44) | επιστρεφοντος boc,e, | om και 2° (44) 
GE | vos] pr o d-hj-ps-w | αδερων v | ανεβη post ισραηλ d | 
αφεκα] αφεκαν A: αφεκκα b'dfh-np-uwz: αφακα v : σαφεκκα ὅ 

27 om οι Zghizc,* | επεσκεπησαν] επεσκοπησαν Z: 4- kat 
διοικηθησαν AAS (sub αν a’ o) | απαντην Bu] (υπαντησω 74): 
συναντήσιν v: απαντησιν ANZ rel | αντω B] αυτων ANZ 
omn (και 25--αυτων bis scr e,") ABS | (om παρενεβαλεν 
εσραηλ 71) | παρενεβαλεν] παρενεβαλον Ndgq-uziÉ: παρενε- 
βαλλον h: παρενεβαλον οι (om mw) vo AefmwAS (ante o 
ponit e") | εξ εναντιας] εἰς απαντησιν j | αυτων] Syrorum & | 
(ωσει] es 71) | om δυο e, | επλησεν] ενεπλησε f: impleuerunt 
E: (επληρωσε 64): επληρωσαν v 

28 om ο 1° ANZboc,e, | και 25---βασιλει] προς βασιλεα 
A | εσραηλ 15] προς αχααβ i | om λεγει o | ειπεν 2°) 
dixerunt E: om A | συριας ἕ | θεος 15] pr ο Av: pr οτι 
Zboc;e A | ο 29] pr+S | om θεος 35 N | om και 4° ΑΧ | 
δωσει AQ | την 19] γην Ν᾽ | ταυτην την µεγαλην nu | 
χεερα σην] χειρας σου Zboc,e,A: χειρας JAN | γνωση] noscent 
@-ed | om οτι εγω xupios v 

29 om και 1? v | παρεμβαλουσιν BANgq*s*v] mapep- 
βαλλουσιν Ζᾳ3991 rell: castra posuerunt AE | αυτοι AZA | 
ημερας] a ex e uid z | om καὶ 25--πολεμος z | εν-- εβδομη] 


24 σατραπα»] µαγιστρους È 
Ὁ και επεσεν] α’ ef deiecit σ’ et deiectus est S 
3 


29 χειλιαδας B* 30 χειλιαδας B* 


32 ημων] µου Bt 


AN(Z)bd-h7jm-qs-zc,e, AES 


εν εβδοµη quepa A: in die octauo A-ed: om ev Zboc,e, | 
προσηγεν Zbiovc,e, | επαταξεν--συριαν] occiderunt % filii x 
Jsrael in Syria 5 | επαταξεν] occiderunt É | ισραηλ] pr o Z: 
post συριαν e, | exarov] (post χιλιαδας 44): px’ v: +xac εικοσι 
Zbgoc,e, | χιλιαδες z*(uid) | πεζων] pr ανδρων Z | µια ηµερα 
Bbioc,e,] pr εν Z: ηµερα (pr εν ANv) µια AN rell 5 

80 εφυγεν γ᾽ | om εἰς 1° x | αφεκα] αφεκ Z: αφεκκα 
b'dfh-np-wz: αφικα N: σαφεκκα 6: την αφηκα Thdt | es ry» 
πολιν] in ciuitatem suam A: (om as την 71) | om και 3° Zdzp | 
Χίλιαδες i | vos] pr o v | αδερων v | εισηλθεν] απηλθεν v: 
(πλθεν 44) | ταµειον Bgive,] ταµιειον ANZ rell 

81 ειπεν τοῖς παισιν BZbioc,e, E] ειπον (-παν A) προς 
αυτον οι (om A) παιδες AN rell AS Jos(uid) | οιδα BZc,e; 1] 
odare bo: (ιδου οιδαµεν 44.71): tov δη οιδαµεν AN rell AS | 
βασιλεις 1°] pr οι ft: βασιλευς N | ισραηλ 1°] pr οικου AxyAS 
(sub % α΄ σ | βασιλεῖς 2°] βασιλευς N | ελεου ce, | εἰσιν] 
εστιν Nè? | δη] ουν AZboc,e, | σακκον e* | om και 1ὖ-- ημων 
2? c,* | τας κεφαλας] τὴν κεφαλην v: τας σκαφας N | εξελ- 
θωμεν] εξηλθωμεν N*: πορευθωμεν Ζβος,ε, | er: Β] om ANZ 
omn ABS | βασιλεα] pr τον bosc,e, | (om ει--ημων 35 71) | 
ει πως] οπως s | ζωογονησει] ζωογονηση sw: ζωογονησηται m: 
{οωποιησει v | om τας 35 m 

32 {περιεζωσαντο---αυτων 2°] εποιησαν ούτω 44) | περιε- 
ζωσατω g | σακκουε] post αυτων 1° Zboc,e,: σακκον e | περι 
BjA-codd(uid)] om Zboc,e,: επι AN rell G-ed S(uid) | αυτων 
1°] w ex ου 53 | και εθεσαν sub + 5 | εθεσαν σχοινια επι] εδησαν 
σχοινιοις Zboc;e, | εθεσαν B] εθηκαν Aj: εθεντο N rell | ειπον] 
ειπαν ANfehmnqstw-z | δουλος] pr o N2*Zéoxyc,e,: (pr ιδου 
244): pr ov ο b'j | σου] σος h | wos] pr o c, | αδερων v | 
{ησατω] farw A | om δη Zp | quw» B*E] µου BANZ omn 
AZ | ειπεν] -αχααβ Z | ει] η gx | o BJ om ANZ omn 


25 κατ ευθυ] o in mollibus in paritate & 
5 


31 σακκους] in tribus exemplaribus Graecis ita inuentum est $ 
201 


37—2 
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XXI 35 


ΒΑΡΙΛΕΙΩΝ T 


: = ΠΤ Tw — -— ον EUR) 
ἐστιν. Meal οἱ ἄνδρες οἰωνίσαντο καὶ ἐσπείσαντο καὶ ἀνέλεξαν τὸν λόγον ἀπὸ τοῦ στόματος 33 
αὐτοῦ καὶ εἶπον Αδελφός σου υἱὸς 'Ἀδέρ. καὶ εἶπεν Εἰσέλθατε καὶ λάβετε αὐτόν" καὶ ἐξῆλθεν 
3 M E I Ns E T ος ια Y NU ino 
πρὸς αὐτὸν υἱὸς 'Αδέρ, καὶ ἀναβιβάζουσιν αὐτὸν πρὸς αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἅρμα. 34 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν 34 
ar ; A ' at 
Τὰς πόλεις ἂς ἔλαθεν ὁ πατήρ µου παρὰ τοῦ πατρός σου ἀποδώσω σοι, καὶ ἐξόδους θήσεις σαυτῷ 
ἐν Δαμασκῷ, καθὼς ἔθετο ὁ πατήρ µου ἐν Ναμαρεία" καὶ ἐγὼ ἐν διαθήκῃ ἐξαποστελῶ σε. καὶ 


διέθετο αὐτῷ διαθήκην, καὶ ἐξαπέστειλεν αὐτόν. 535 Kal ἄνθρωπος εἷς ἐκ τῶν υἱῶν τῶν προφητῶν 3 


D 


εἶπε; πρὸς τὸν πλησίου αὐτοῦ ἐν λόγῳ Kupíov Iléra£ov δή pe: καὶ οὐκ ἠθέλησεν πατάξαι ὁ 
ΠΝ ἽΝ, κε p c 5 ο με ο. 
ἄνθρωπος αὐτόν. 35 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν 'AvO ὧν οὐκ ἤκουσας τῆς φωνῆς Κυρίου, καὶ ἰδοὺ σὺ 3 
ἀποτρέχεις ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ πατάξει σε λέων" καὶ ἀπῆλθεν ἐπ᾽ αὐτοῦ, καὶ εὑρίσκει αὐτὸν λέων καὶ 
P πε. ον ο à ν an IA ή σας σα 
ἐπάταξεν αὐτόν. 37 καὶ εὑρίσκει ἄνθρωπον ἄλλον καὶ εἶπεν Πάταξόν µε δή" καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν 
- « . "AE a A 
ὁ ἄνθρωπος, πατάξας καὶ συνέτριψεν. 33 καὶ ἐπορεύθη ὁ προφήτης καὶ ἔστη τῷ βασιλεῖ Ἰσραὴλ. 3 
ο s ; - ` , 5 ; : 
ἐπὶ τῆς ὁδοῦ, καὶ κατεδήσατο τελαμῶνι τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ. 39 καὶ ἐγένετο ὡς παρεπορεύετο ὁ : 
: ^ ; : 5 E , 
Βασιλεύς, καὶ οὗτυς édóa πρὸς τὸν Βασιλέα καὶ εἶπεν O δοῦλός σου ἐξῆλθεν ἐπὶ τὴν στρατείαν 
a à Soc WU τος M oa ΚΜ Si ας A τ 
τοῦ πολέμου, καὶ ἰδοὺ ἀνὴρ ἐξήγαγεν πρὸς μὲ ἄνδρα καὶ εἶπεν πρὸς μέ Ψύλαξον τοῦτον τὸν ἄνδρα" 
ὃ. P A ͵ ae z : Si m RS sn , ; 
ἐὰν δε” εκπηδῶν ἐκπηδήσῃ. καὶ ἔσται ἡ ψυχή σου ἀντὶ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, ἢ τάλαντον ἀργυρίου 
veio ο η ; ὁ δοῦλό S id To Den 32 
στήσεις. “καὶ ἐγενήθη, περιεβλέψατο ὁ δοῦλός σου ὧδε καὶ ὧδε, καὶ οὗτος οὐκ ἦν. καὶ εἶπεν 4o 
Rr M γος x Προ ο σεν GOES Nun VER B 5 
πρὸς αὐτὸν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραήλ Ιδοὺ καὶ τὰ ἔνεδρα παρ᾽ ἐμοὶ ἐφόνευσας. “καὶ ἔσπευσεν καὶ 41 


33 εσπισαντο A 34 εξαδον E> 37 συνετρειψεν B® 39 εκπηδηση] 78 sup τας Bab 


AN Z)bd-hijm-qs-zc;e, AE S 


33 om οι ανδρες f | και εσπεισαντο sub — S | εσπεισαντο] 
erewarto dpx: εὔτευσα» Zbioc,e,: επεσα» g | ανελεξαντο 
Zbefgioc,e, | cm τον i | λογον] --αυτου bc;e, | ara Bij) ex 
ANZ rell | ειπαν] ειπαν hmnp-tw-z: ειπεν Ao | υἱὸς adep 1°) 
Vs aðepwr v: indepd: -Aeya A(bis scr A*): + Arc est A | om 
και 5°—adep 2? d | εισελθατε BAbéoe,] non liquet Z: εισελ- 
Baro c,: εισελθετε N rell | εξηλθων g*(uid) | vios adep 2°) pr 
o e,: vi αδερω» v | αναβιβαζαυσι»] sumpsit et inuehi fecit € | 
αυτον προς αυτον sub — S | προς αυτον 2°] post appa Zboc,e,: 
bis sers | επι] n AS | apua] + xpos avrov A 

34 προς avrov] προς αχααβ βασιλευς oupas Z: βασιλευς 
συριας προς axaaS boc e, | eager] εδωκεν g | παρα---μου 2° 
bis scr Ν᾽ | αποδωσω] δωσω b | σοι] sub+S: gez | e£oóovs 
θησεις σαντω] exiges tibi tributa A | εξοδον BZbioc eE | 
θησει m | σαυτω εν δαμασκω] ev (επι Z) ὅαμασκω σεαυτω Zbo 
c,¢, | σαυτω BA] εαυτω u: σέαυτω N rell: (avro 44) | εν δαμασ- 
kw] mex σ g^: εις δαμασκον e: eis ἄασμασκων M: εἰς ὅαμασκαυ 
v | εν 19] επι Z | και εγω] pref dicit A: καγω A | om er 3° 
Z | διαθηκη] δαμασκω A | εξαποστελω] εἔαποστελλω Z: (απο- 
στελω 71) | διέθετο] εϑετο nc, | (διαθηκην αυτω 44) | ἐξαπεσ- 
τειλαν ο" | αυτον 2°] +ex της οικιας αυτου και απηλθεν (αν- e.) 
ax αυτου Zboc,e, 

35 εκ] απο j: om v | δη] post µε Λε]: om xy | παταξαι 
o ανθρωπος B] o (4-3 E) avos παταξαι ANZ omn ALS Chr Cyr 

36 πκουσας] εισηκαυσας o: vrzkoveas p Chr | και2” Blom 
ANZ omn AES Chr Cyr | ιδου--και 3°) ecce (om €) whi abiisti 
a me AE | συ] σοι g: om b' | αποτρεχης m*v | παταξει] 
παταξη N*b'*: παταξεις x | λεων ιο] pr a Zbeoc,e, Chr | ευρεν 
Zboc,e, Chr | λεων 2°] pr o Zboc,e, Chr 

37 om και 1^ —avror A | αλλον avov f | αλλον] ετερον Cyr | 
ειπεν] Neyer αυτω Zboc;e, Chr: tavrw izE(uid) | δη µε Zbio 


c,e, Chr Cyr | παταξατ] post και 4° 15 Cyr: om Chr | ewe- 
τριψεν] συνεστρεψεν αυτον Ν(σ 15 ras uid): Ί-αυτον S Chr: 1- καὶ 
exahuper εν waart ἑ 

38 και ι5--οὖου post avrov i | εστη] επεστη Zbgoc,e,: 
παρεστη Ὦ | om pani A | τελαµωνι Bi Ογτ]ταλαµωνι A: ev. 
τελέμωνι b'x: pr ev NZD rell 

39 παρεπορευετο o βασιλευς ΒΙΑ] ο βασιλευ (και b) 
παρεπορειετα (exop- i) ANZ rell S Chr: om o βασιλευς E | 
ovros] ούτως g: auras bove,A | εβοα] c/amauit AE | exi) ir 
S | (rm στρατειαν] της στρατιας 64) | στρατειαν BN*'htju] 
στρατιαν AN*Z rell Chr | πολεμειν Zboc,e, | ιδου--µε r°) 
uenit unus uir ad me et adduxit mihi & | εξηγαγεν B] ειση- 
Ύαγεν ANZ omn S Chr: unus adduxit À | πρας µε avópa] ανδρα. 
mpos ue Chr: om N | προς µε 19] wo boc, Chr: om AZe, 
AS | φυλαξον] +3y n: Ἐμοὶ Zboc,e, Chr | τούτον τον avópa] 
τον ανδρα rovrov AAS: om rovrov u; om τον avópa Zboc,e, 
Chr: om τον d | εαν δε] (av δε 74): και... 7: και εσται εαν 
boc,e, Chr: om δε Ag | εκπηδησει gve, | om καὶ 6° boc,e, 
AE Che | (om της 44) | η 2] sarg | στησεις] στησης N*g: 
τισεις eftwxy: τιση Chr 

40 εγενηθη] εγεννηθη g: εγενετο bove,e, Chr | περιε- 
βλεψατο---ωδε 2°] dum seruus tuus hue et illuc aspiciebat A | 
περιεβλεψατο-- σου] ws a δουλος cov περιεβλεπετο boc,e, Chr: 
dum uertcbar X | περιεβλεψατο ΒΑΝ] pr wy: pr os rell S: 
(ws περιεβλεπετο 64) | αυτος] ουτως g: £s A: ιδαυ αυτος boc,e, 
Chr | προς avrov post εσραηλ xy | om ο βασιλευς y | ιδου--- 
εφονευσας] Tu ipse occidisti cum et ecce manifestaris ut latro tu 
€ | ιδου] pr δικασθησει συ παρ εµαι i | και ra ενεδρα] δικαστης 
συ (ca ο: οι g) bgoc;e, Chr Thdt: om και dp-t | παρ] pr 
sieut Š 


33 οιώνισαντο---σαυ] es συμβολαν xaXov εδεξαντο το λεχθεν και ηρπασαν ro παρ αυτου λαληθεν καὶ εἶπον o ηκουσαν παρ αυτου 
και αδελφος σου εστιν j | οιωνισαντο] δι αρνεων εµαντευσαντα ἑ | και 2°—avrov] ef festinaucrunt et disereuerunt ab co 5 


37 και σινετριφε»] σ΄ εἴ uulnerauit cum S 


38 και 35--αυτου] g’ και (om z) καταπασαµενος σποδω κατα των οφθαλμων αυτου α' και εσκαλευσατο εν σποδω επι οφθαλμους 


αυτου jz | και κατεδησατο τελαμωνι] σ᾿ ef conspersit cinere S 


40 ιδου---εφονευσας] Hoc indicium quod fu decreuisti ita est iudicium tuum quod tu decreuisti 5 
292 


XXII 


BAZIAEION T 


XXII 8 


ἀφεῖλεν τὸν τελαμῶνα ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, καὶ ἐπέγνω αὐτὸν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ. ὅτι ἐκ E 
42 τῶν προφητῶν οὗτος. “καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει ἸΚύριος Διότι ἐξήνεγκας σὺ ἄνδρα 

ὀλέθριον ἐκ χειρός σου, καὶ ἔσται ἡ ψυχή σου ἀντὶ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, καὶ ὁ λαός σου ἀντὶ τοῦ 
43 λαοῦ αὐτοῦ, 43καὶ ἀπῆλθεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ συνκεχυμένος καὶ ἐκλελυμένος, καὶ ἔρχεται eis 


NE 
Σαμάρειαν. 


à ! Kai ἐκάθισεν τρία ἔτη καὶ οὐκ ἦν πόλεμος ἀνὰ μέσον Συρίας καὶ ἀνὰ μέσον Ἰσραήλ. “καὶ 


ἐγενήθη ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ τρίτῳ καὶ κατέβη ᾿Ιωσαφὰτ βασιλεὺς Ἰούδα πρὸς βασιλέα Ἰσραήλ. 
33καὶ εἶπεν βασιλεὺς Ἰσραὴλ. πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ Εἰ οἴδατε ὅτι ἡμῖν ‘Peppa? Γαλαάδ, καὶ ἡ μεῖς 


+ 


σιωπῶμεν λαβεῖν αὐτὴν ἐκ χειρὸς βασιλέως Συρίας; !καὶ εἶπεν βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς Ἰωσαφάτ 


᾿Αναβήσῃ μεθ᾽ ἡμῶν cis Ῥεμμὰθ Γαλαὰδ εἰς πόλεμον; καὶ εἶπεν Ἰωσαφάτ Καθὼς ἐγώ, καὶ σὺ 


ὧν 


οὕτως, καθὼς ὁ λαός µου ὁ λαός σου, καθὼς οἱ ἵπποι µου οἱ ἵπποι σου. 5καὶ εἶπεν Ἰωσαφὰτ βασι- 


6 λεὺς Ιούδα πρὸς βασιλέα Ισραήλ ᾿Επερωτήσατε δὴ σήμερον τὸν κύριον. xal συνήθροισεν 
Βασιλεὺς Ἰσραὴλ πάντας τοὺς προφήτας ὡς τετρακοσίους ἄνδρας, καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ βασιλεύς 
Ed πορευθῶ εἰς Ῥεμμὰθ Γαλαὰδ εἰς πύλεμον ἡ ἐπέχω ; καὶ εἶπαν ᾿Ανάβαινε, καὶ διδοὺς δώσει Κύριος 


7 εἰς χεῖρας τοῦ βασιλέως. 57 καὶ εἶπεν Ἰωσαφὰτ πρὸς βασιλέα Ἰσραήλ. Οὐκ ἔστιν ὧδε προφήτης 8 €» 


d Ξ , ; 
8 τοῦ κυρίου, καὶ ἐπερωτήσομεν τὸν κύριον δι αὐτοῦ ; Srat εἶπεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς Ἰωσαφάτ 


42 σου 1°] µου Bab 
6 αναβενναι A | διδως A 


41 (αφειλεν] αφηκε 74) | τελαμωνα] τελεµωνα bn: rada- 
µωνα A | τους οφθαλμους p | avrov] αυτων A | εγνω Ao | 
οτι---(4 3) ισραηλ bis scr n | οτι] ων g | εκ] pr ert b: απο των 
vwy Chr | ουτος] ovrws N*h*(uid): ἐς E 

42 διοτι] οτι Chr: (ανθ ων 64) | om εξηνεγκας---εσται b' | 
εξηνεγκας] εξενεγκα v: εξηγαγες A: εἔαπεστειλας boc,e, Chr 
Thdt: εξαπεστηλα g | συ] σοι N*gv: om É That | ολεθρον v | 
εκ χειρος σου] e manibus meis AS (manibus meis sub +): om 
E | χειρος BANh/nuv Cyr] pr της ὁ rell Chr Thdt | σου 1°] 
μου BXANd*fh-np-z | καὶ εσται] ov doce, Thdt }: om Chr 

43 om ο defmp-twz | ισραηλ] (om 44): -- προς oxov αυτου 
AxS(sub 5 α΄): c £n domum suam Ἡ | (συνκεχυµενος--- ερχεται] 
εκλελυµενος 44) | om συνκεχυµενος και ἐκλελυµενοςν | συνκεχυ- 
μενος] συγχυµενος s: συνεχοµενος Oc e, Thdt | και εκλελυµενος] 
και εβδελλυγµενος v: καὶ κλαιων boc,e, Thdt: om N 

XXII 1 εκαθησαν xA | ern τρια ἑ | μεσον 15] μεσα x | 
(om ανα µεσον 2° 71) 

2 εγενετο Abioc,e, | om τω 2? qx | om καὶ 2° gruxyA | 
ἑωσαφαθ i | βασιλευς] βασιλεως ἑ | om covda—(3) βασιλευς w | 
βασιλεα] pr αχααβ boc,e, 

3 βασιλευς] pr ο bdopc;e, | ει] ras (1) o: nonne A | om 
ore v | ημιν] ημων h* (uid): nueis v: ημων εστι bgoc,c,A{uid) 
S(uid): +errw ἐ | ρεμμαθ] (ρεμβαθ 242): peuad εἴρκ: ραμαθ 
be,A: ραμωθ oc, | ques] ηµειν ἕ | λαβειν] pr του µη boc,e, 
E(uid) 

4 και 1°] pr— S | βασιλευς ισραηλ] pr o boc;e;: om d | 
ιωσαφατ 1°] ιωσαφαθ i: -Ἔβασιλεα ιουδα j | om αναβηση--- 
wwoagar 2° p | αναβηση BNbjnAS] pr ει rell: αναβηθι A | 
μεθ mv] per εµου boce E | (om ει ρεμμαθ Ύαλααδ 44) | 
ρεμμαθ--πολεμον] πολεμον ets (εν xy: om ANguv) ρεμμαθ 
(peua8 e: -Ἴ-καὶ d) yodaad (-αθ t) ANd-hmnq-zS | ρεμμαθ] 
peua i: ραμαθ be A: ραµωθ oc, | γαλαδ ἑ | ιωσαφατ 2°] 


42 εξηνεγκας] σ’ soluisti S | ολεθριον] a’ exsecrationis $ 


43 συγκεχυµενος BabA 


XXII 3 nyis A 
7 ιωσαφαθ B* 


ANbd-h/jm-qs-zc;e; St (EES 


ιωσαφαθ i: «προς βασιλεα A AQLS (sub α΄ 0') | καθως το-- 
ουτως] ego sicut tu E | εγω--ουτως BA (οντως sub «)) συ 
ούτως καὶ εγω (καγω Thdt) bgroc,e, Thdt: εγω ovrus και συ 
N rell A | καθως 29—cov 1? post σου 2? z | καθως 25---μου 1°] εί 
populus meus sicut B | καθως 2°] pr και bgoxyc,e,A Thdt | µου 
1°] σου béoc,e, Thdt | ο 2°] pr xat v: pr οντως (-ros ο) και bioc,e, 
Thdt | σου 1°] µου béoc,e, Thdt | om καθως 3°—cov 2° g | 
καθως 39—pov 2°] ef egui mei sicut E | καθως 35] pr και boxy 
CA | οι ίπποι µου bis ser e* | µου 2°] pot y: σου bioc,e, | 
οι 2°] pr και iv | σου 25] µου bioc,e, 

5 om xat 15--ισραηλ d | twoadar βασιλευς] ο βασιλευς 
ιωσαφατ o | ιωσαφατ] ιωσαφαθ 7: ισαφατ n: ιωσαφκ | om 
βασιλευς ιουδα προς 5 | ιουδα sub $ | βασιλεα] pr αχααβ 
bgoc,e, | επερωτησωμµεν bgoce,A-ed | om σηµερον oc,e, | 
κυριον] 0v v 

6 βασιλευς 1? Bhi] pr o ANm(o βασιλευς bis scr) rell | om 
ισραηλ v | παντα: sub --55 | rovs προφητας] prophetas suos 
A-ed | ws] ωστε A | avras] προς αυτους efmw | βασιλευς 29] 
+A bgoc,e,: + dehad Luc | {πορευθη 242) | ρεμμαθ] ρεμαθ' 
ehip: ραμαθ be,A: ραµωθ oc, | γαλααδ] (pr και 44): Ύαλααθ' 
t: Ύασλααλ ο, | η] e Ne'!gzp | επεχω BN] επισχω A omn: 
cessabo Luc | ειπαν] ειπον b'd-gouc;e,: ειπεν bxy | και διδους 
sub- $ | και 4°] οτι Aboc;e; : om 7 | om διδους E | (δωσει] 
διδωσι 71) | εις χειρας] in manum ES 

7 ιωσαφατ]ιωσαφαῦ Bai: om C, | βασιλεα pa^] sub — S: 
pr τον Aboqc,e,: βασιλεα 988 v | ουκ] pr αρα AA(uid)S | οδε 
g | om rov Nvxye, Thdt | κυριου] om VL: -Γουκετι Az + +0" 
et non X etiam 5: + si non sit A | επερωτησομεν] u ex v A’; 
επερωτησωµεν IN*b'dg-jnopvxc,e, | τον κυριον sub — 3 | om 
& avrov Luc 

8 01°—weagar 1°] (axaaB 71): om d | e1?] pr Achab Luc: 
om j | ἑωσαφατ 1°] ιωσαφαθ i: apar b': +regem Luc | εἰς 


43 µετα rovro τα κατα ναβουθαι j | και τ5---εκλελυμενος] ο΄ και απηλθεν ο βασιλευς «Πλ προς οἶκον αυτου σνγκεχυμενος καὶ 
εκλελυµενος j | συνκεχυµενος και εκλελυμενος] σ΄ διατεταραγμενος καὶ σκυθρωπαζων j 
XXII 6 επεχω] a’ guiescam σ’ manebo S | κυριος] α΄ o 0' Dominus εβρ. Wore S 


293 


xxn 8 BAZIAEION Γ 

B Els ἐστὶν ἀνὴρ εἰς τὸ ἐπερωτῆσαι τὸν κύριον δι᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐγὼ μεμίσηκα αὐτόν, ὅτι οὐ λαλεῖ περὶ 
ἐμοῦ καλὰ ἀλλ᾽ ἡ κακά, Μιχαίας υἱὸς "legis. καὶ εἶπεν Ἰωσαφὰτ βασιλεὺς Ἰούδα Μὴ λεγέτω 

i e aue : dq A o eap e i elmer Tá M , 

ὁ βασιλεὺς οὕτως, Owal ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ εὐνοῦχον ἕνα καὶ εἶπεν Tdyos ἈΠειχαίαν 9 


υἱὸν ‘lepid. xal ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ καὶ Ἰωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿]ούδα ἐκάθηντο ἀνὴρ ἐπὶ τοῦ ιο 


μμ με η ο ολα νὰ cu ‘ E ͵ ΓΝ 
ρόγου αὐτοῦ ἔνοπλοι ἐν ταῖς πύλαις Ἑαμαρείας, καὶ πάντες οἱ προφῆται ἐπροφήτευον ἐνώπιον 
μπαρ NM SO M Kelaa KE OESTE δε TRES 
αὐτῶν. "xal ἐποίησεν ἑαυτῷ Σεδεκίας υἱὸς Naava κέρατα σιδηρᾶ καὶ εἶπεν Tade λέγει Κύριος ι 
"Er τούτοις κερατιεῖς τὴν Συρίαν ἕως συντελεσθῇ. xal πάντες οἱ προφῆται ἐπροφήτευον οὕτως 1 
έγοντες ᾿ΛΑνάβαινε εἰς ‘Penpad Vaad, καὶ εὐοδώσ i δώσει Κύριος εἰς χεῖρά ὶ τὸ 
λέγοντες “A 1 Ρεμμὰθ Varad εὐοδώσει: καὶ δώσει Κύριος εἰς χεῖράς σου καὶ τὸν 


Βασιλέα Συρίας. !3καὶ ὁ ἄγγελος ὁ πορευθεὶς καλέσαι τὸν Ἀ]ειχαίαν ἐλάλησεν αὐτῷ λέγων Ἰδοὺ 13 


δὴ λαλοῦσιν πάντες οἱ προφῆται ἐν στόματι ἐπὶ καλὰ κατὰ τοῦ βασιλέως" γίνου δὴ καὶ σὺ εἰς 


λόγους σου εἷς κατὰ τοὺς λόγους ἑνὸς τούτων καὶ λάλησον καλά. "ral εἶπεν Μειχαίας Ζῇ Kúptos ὅτι 14 


ἃ ἂν εἴπη Κύριος πρὸς μέ, ταῦτα λαλήσω. !5καὶ ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς | 
; E 4 " 
Meiyaia, ei ἀναβῶ εἰς ‘Veppad Γαλαὰδ εἰς πόλεμον ἡ ἐπίσχω ; καὶ εἶπεν Ανάβαινε, καὶ εὐοδώσει 


Κύριος εἰς χεῖρα τοῦ βασιλέως. καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Πεντάκις ἐγὼ ἐξορκίζω σε ὅπως 16 


λαλήσῃς πρὸς μὲ ἀλήθειαν ἐν ὀνόματι Κυρίον. ’7 καὶ εἶπεν Ody οὕτως” ἑώρακα τὸν πάντα Ἰσραὴλ. 1 


8 µεµεισηκα B* | μιχαίας BOA | ιωσαφαθ (2°) Be 
13 μιχαια» BPA | yewou B* 


ANbd-hi jm-qs-zc,c, ACES 


εστιν a»7p) ctiam uir unus -est XŠ | εὐ εστιν] εστιν εἰς u 
(εστιν ex eri uid u*): εστιν ωδε boc,e S | εἰν 1° BE Luc) pr οτι 
nvz: & g: prer N tell: erc A | om ανηρ Luc | eis 2?—avrov] 
fer quem interrogemus Dominum Luc | το] τον boc e, À | καὶ 
2°] sed Luc | om ov N* | λαλει] λαλη N*b'ghn: Meye: Thdt | 
καλα] αγαθα boc,e, Thdt | αλλ η] αλλα defmp-twz | µειχαιας] 
µηχαιαι N*o: puxa d: µιχεαι ovros g | «uos. BIC] Jamias 
€: ipaa Av: uhoaa Nh: E ειν) Aed: Eur codd: 
εμβλαα d: hab ομβλαιοι: Jos-ed: ναµαλει bio(uid)c;e, : ναµαλει 
uuaa g: ιεμβλαα rell | ιωσαφατ 29] ιωσαφαθ Bar | βασιλευς 
ιουδα] sub +S: pro ij: om d 

9 om (σραηλ g | Ταχος] pr το Abdgjmo-uwzc;e,: pr κα- 
Xeno» ro ef | µειχαια»] µηχαια» N*o: µιχαια Ὁ’ | wor y | 
wma BE) Zamias E: «paa. Αν: ιεμλαα Nh: ND] sig 
εµβλαα dp: vagaXe bgí(v int linjoc,: apade e,: ναµαλει 
καλεσον i: ιεμβλαα rell 

10 και ι5--ισραηλ post covda boc,e, | ο--ανηρ] εκαθηντο 
οἱ vo βασιλειι d | o] pr αχααβος,: αχααβ be, | ιωσαφατ] 
(post ιουδα 64): ιωσαφαθ BY; om v€ | om βασιλευς ιουδα { | 
βασιλευι 29] pr o hjuv: βασιλεωι g | εκαθηντο] εκαθητο AN 
b'g’: om v | ανηρ] εκαστοι boc,e,: hab exarepot Jos: om 
ZR": +unusguisgue A | του θρονου] τον θρονον boc,e,: των 
θρονων dE | avrov]avrorg: αυτων BPANdhzjnuE S | ενοπλοι] 
À ex corr A: e» οπλοις ve, | εν ταις πυλαιε] in porta S(txt) | 
ex] επι defmp-twz€(uid) | ταις πυλαις] Tass πυλεσιν A: οδω 
πυλητ (-λη ὁ) boc,e,S(mg) | επροφητευον] επροεφητενων g: 
προεφητευον b-fjmo-Lwxzc,e, | ενώπιον αυτων] coram eo A-ed : 
coram rege € 

11 εαυτω] avro. Ae: σεαντω Ni σαυτω v | σεδεκκιας u | 
χαανα BE) Chanaa C: χανααμ g: χανααν N rell : Chanaanttae 
S: yarara A: ρω νπε A | (κερατιεισ] xepavers 242) | εως 
συντελεσθη] donec conficias eos E | ews] (+ ov 71): +a» boc,c, 

12 om totum comma d | επροφητευον] επροεφητενον x: 
προεφητενον ANbelm-twzc,e,: “ενώπιον αυτων v | ovrws 


8 ου λαλει] α΄ o non uaticinatur S 
12 ρεμμαθ] ραβωδ j 


9 µιχαιαν BOA 
14 µιχαιας BPA 
16 και εἶπεν bis scr B* | πεντακιτ] oraris BY: erc δις BA 


10 τωσαφαθ D? | avrov B*^] αντων B* 
15 µιχαια BOA 
17 εορακα A 


Aeyorres] καὶ ελεγον v; ἴα et dicebant A | ρεμμαθ] (ρεµµαθα 
242): ρεμαθ eipx: ρεμμα vi ραμαθ bc A; ραμωθ oc, | evo- 
δωσει] ev δωσει σε b^: σε boce, Tz | και δωσει] post κυριος 
boc,e, (uid): om N?!v | εις 2"—avpias] Syriam in manum 
tuam et regem eorum É | χειρα pS | καὶ 4° Bboc;e;] om AN 
rell AES | om σνριας A 

13 om ο 1? n" | πορενθεις καλεσαι] θεις κ ex οµεν uid c, | 
Μηχαιαν o | «λαλησεν αντω λεγων] ειπεν αυτω (44). | (om δη 
1? 44) | λαλουσι---επι] mavres οι προφηται (οι προφηται mavres 
xy) εν στοµατι evi λαλουσιν Nd-hmp-tv-z | λαλονσιν] post 
προφηται bnoc,e, AE: post παντες u | ev] pr fanguam A: om 
be,e, | επι] ενι Abijnouc;e ACES | om κατα του βασιλεως 
© | κατα 15 B] περι ΑΝ omn | γινου Bboc,e,] και Ύενου t: 
καινου A: Ύενου N rell | om και 25 e | om εἰ λογους σου i | 
εἰς λογους] εν λογοις boc,e, | σου] σους h | εις 2? BS] om AN 
omn QE | λογους 2°] ἠ-σου b' | om ενος qz | καλα] + egi Œ 

14 µηχαιας N*o | om £y κυριος v | a αν Bi Thdt] a εαν 
Nhjnxycg: ο εαν bfou€l(uid)S(uid): (o ov 123): εαν Ac,” 
rell: (om a 44) | ravra] rovro defmp-uwzz 

15 ηλθεν] +o µιχαιαι (μηχ- ο) boc,e, | o βασιλευς αντω 
ANe-hmqstv-z | om ο βασιλευς d | µειχαια] µηχαια N*o; 
peaxuas c,” | (ρεμμαῦ---πολεμον] πολεμον Ύαλααδ 44) | ρεμμαθ] 
ρεμαῦ ei; ραμαϑ bpe,A: ρεμμωῦ hjv : ραμωθε, Thdt: ρωμωθ ο: 
εμμαθ N | γαλααδ] γαλααθ N: γαλαὸ 2: γολιαδ f | η] ει N=? 
dgp | ειπεν 15] --αυτω boc,e,C,E(uid): 1-προι αυτον AS 
(sub % a" 6") | ευοδωσει] dabit O: σε b: kot δωσει AAS 
(sub % a^ 6’) | εις χειρα B) εν χειρι boc,e, Thdt: es χείρας 
AN tell A: (ets τας χείρας 71) | (rov] σου 242") 

16 avrw] eri oc,e, | mevraxis—ae] εγω ορκιζο σε ποσακιΣ 
h | πεντακις B*) erc διι (δεις A) B2AsvxyAS: Sis ©: rosari 
B’? sell Æ Thdt: ετι N: (om 71) | εγω] post σε Thdt: om 
nACE | εξορκιζω B] ορκιζω AN rell Thdt | λαλησης] λαλησεις 
AN*b'djnopuvxc,*e,: λάλησει i | ονοµατι] pr τω e; 

17 εἶπεν 1° BANAS] -Γμιχοιας (µηχ- ο) omn CE | ovx 
ουτως] sub — 5: ovx ovros N*g: om ουχ bE% | τον t° B7] om 


10 ενοπλοι---πυλαις] σ’ uestili uestibus in area ad portam & 
13 "ywov—rovruv) o' si igitur uerbum (uum sicut unius ex iis & 


16 mcvrakis—a«] a’ ews ποσων καθοδων εγω ορκιζω σε ο’ eri dis εγω ορκιζω σε σ’ wogaxes ορκισω σε j 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


XXII 25 


διεσπαρμένους ἐν τοῖς ὄρεσιν ὡς ποίμνιον ᾧ οὐκ ἔστιν ποιμήν" καὶ εἶπεν Κύριος Où Κύριος τούτοις 
18 θεός; ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ ἐν εἰρήνῃ ἀναστρεφέτω. “al εἶπεν βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς 
Ἰωσαφὰτ βασιλέα Ἰούδα Οὐκ εἶπα πρὸς σέ Οὐ προφητεύει οὗτός μοι καλά, διότι ἀλλ᾽ 3) κακά; 
19 9 καὶ εἶπεν Μειχαίας Οὐχ οὕτως, οὐκ ἐγώ" ἄκουε ῥῆμα Kuplov- οὐχ οὕτως. εἶδον θεὸν Ἰσραὴλ. 
καθήμενον ἐπὶ θρόνου αὐτοῦ, καὶ πᾶσα ἡ στρατεία τοῦ οὐρανοῦ εἱστήκει περὶ αὐτὸν ἐκ δεξιῶν 


H A + 2 

αὐτοῦ καὶ ἐξ εὐωνύμων αὐτοῦ. xal εἶπεν Κύριος Tis ἀπατήσει τὸν ᾿Αχαὰβ βασιλέα Ἰσραήλ, 
4 n 

καὶ ἀναβήσεται καὶ πεσεῖται ἐν “Ῥεμμὰθ Γαλαάδ; καὶ εἶπεν οὗτος οὕτως, καὶ οὗτος οὕτως. ? καὶ 


ἐξῆλθεν πνεῦμα καὶ ἔστη ἐνώπιον Κυρίου καὶ εἶπεν ᾿Εγὼ ἀπατήσω αὐτόν. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν 


Κύριος Ἐν τίνι; "καὶ εἶπεν ᾿Βξελεύσομαι καὶ ἔσομαι πνεῦμα ψευδὲς εἰς τὸ στόμα πάντων τῶν 
μα. ES / 7 σον x Soy " FELT Ες 
προφητῶν αὐτοῦ" καὶ εἶπεν ᾿Απατήσεις καί γε δυνήσει' ἔξελθε καὶ ποίησον οὕτως. 53καὶ νῦν ἰδοὺ 


ἔδωκεν Κύριος πνεῦμα ψευδὲς ἐν στόµατι πάντων τῶν προφητῶν σου τούτων, καὶ Κύριος ἐλάλησεν 


a 
on 


17 «ppw A 
20 αυτος 2°] ovrws Rab 
24 µιχαιαν BOA 


s: post παντα AN rell Thdt | διεσπαρµενους BES] διεσπαρ- 
μενον AN omn AC Thdt | ποιμνιον] προβατα boc,e, Thdt | 
w) ο pv: as boc,e, Thdt | εστιν] ην b | ov—avacrpeperw] 
Deus eorum his Redite omnes εἰ abite in domos uestras È | 
ου---θεος] ει (αι e;) κυριως (-as b) αυτοι προς (eis j™ uid: + τον b) 
ðv bgj(mg)oc;e,S (mg) Thdt: som sunt his domini X | ου] ει 
z(txt) | θεος] es 6r defhj(txt)mnp-uw-z: om AN:;v&(txt) | 
εκαστας---αναστρεφετω] αναστρεφετω εκαστας εις ταν αικαν αυταυ 
εν ειρηνη ANb-hj(mg)m-e,(44)AS Thdt Γαναστρεφετω] aro- 
στραφητω Ὁ: αναστραφητω δη Thdt 3: αποστραφητω δη j(mg) 
0c,e, Thdt 1: rewertantur A-ed: δη g | οικον αυτου] eavrov 
oov 00,6, Thdt 3 | oov] romov 44 | om avrov b] | exageros] 
εν ειρήνη j(txt) | αναστρεφετω] αναστραφητω i: (om 244) 

18 βασιλευς--ιωσαφατ] ιωσαφατ προς e, | βασιλευς] pr o 
Abgznopuze, | εωσαφαθ BY | βασιλ-α ιουδα] sub — 5: Bası- 
News ιουδα ἐκ: (om 44.71) | ειπα] ειπον bdfoc,e, Thdt: 7h | 
προς σε] σαι boc,e, Thdt | συ] pr οτι Ab;*ouc,e, XS Thdt: 
στι z* Luc | πραφητευει] προφητευη 5j*: προφητευεις p: προφη- 
τευσει f | συτος] post μαι $ Luc: ούτως v | εµοι boc,e, Thdt | 
καλα--κακα] nom bona sed magis mala Luc | om διατι-κακα 
d | διοτι] οτι v: om beouc;e, Thdt | αλλ η] αλλα oqst: λαλη 
x: παντα p 

19 µειχαιας] sub= 5: µηχαιας ο | om ovx ούτως 1° That | 
ουκ εγω sub — S | ακουε] ακουσαν boc,e, Thdt: gui audiui 15 | 
ρημα] pr ro u: ταν Xoyov boc,e, Thdt | ovx αντως 2°] sub —- S: 
ουχ αυτος g: non uero A: om dpu€l Thdt | θεον BE Or-gr- 
lat-ed] pr xv rov bfoc;e, Thdt: pr rov xv AN rell: pr Dominum 
AS (8cov ισραηλ sub —): pr τον κυρίαν τον Chr: Dominum C 
Or-lat-cod | ισραηλ] pr rov Chr: om s*€ | θρονου] pr του 
Anz Chr: θρονον xc;e, | (om η 44) | στρατεια Bhzou Or-gr3] 
στρατια N rell Or-gr à Chr Thdt: στρα A | rov ουρανου] avrov 
i | ειστηκει] pr ov h | περι αυτον] περι αυτων d: (avra 242): 
om gf Chr | om αυτου 2° Az*AS | ευωνυμων] αριστερων 
boc,e, Chr | om avrov 3° A 

20 om κυριας oc,e, Or-gr Thdt | απατησει τον] απαντησει 
Twe, | βασιλεα ισραηλ sub — S | καὶ 15---πεσειται] n ascendat 
εἰ cadat Or-lat | αναβησεται] + es. βαµωθ (-μαθ be,) γαλααδ 
boc,e,C Thdt | om και πεσειται z* | πεσηται N* | ev ρεμμαθ 


18 ιωσαφαθ Bt 


ἐπὶ σὲ κακά. "txal προσῆλθεν Σεδεκιοὺ υἱὸς Χανάαν καὶ ἐπάταξεν τὸν Μειχαίαν ἐπὶ τὴν σιαγόνα 
καὶ εἶπεν Ποῖον πνεῦμα Κυρίου τὸ λαλῆσαν ἐν σοί; 55καὶ εἶπεν Μειχαίας Ἰδοὺ σὺ ὄψῃ τῇ ἡμέρα 


19 µιχαιας BOA | ιστηκει BAA 
22 και εσαµαι bis scr B* | δυνηση BA 
25 µιχαιας BOA | οψει Bab 


ANbd-hzjm-qs-zc,e, ACES 


γαλααδ] εκει boc,e, Thdt: is gladio © | ev] es ju | ρεμμαθ] 
ῥεμαθ ei: ερεµµαθ h: pappa Afx: ραμαθ pA: Aemmot Or-lat- 
codd: ραμμοθ u; pauue8 Or-gr: (om 44) | Ύαλαδ d(uid) | 
(om καὶ 49—evrws 2° 71) | ειπεν 2°—-ourws] collocuti sunt 
inuicem Tu et Te E | ειπεν 15] +ad Dominum G-ed | avras 
19] ovres j*mv Thdt: om dp | αυτως 1°] αυτος g Thdt: εν σοι 
Or-gr: om x | καὶ αυτας ουτως] και ειπεν ov δυνήση kat εἶπεν εν 
σοι ο: om Adp Or-gr | ουτας 2°] w/e dixit Or-lat: συτως ειπεν 
x: ουκ (ου N*) εἶπεν N: «ειπεν g-juy | αυτως 2°) pr καὶ s: 
ovros x: συτως (-ros g) καὶ ειπεν av δυνήσει καὶ εἶπεν εν σοι 
bgc (και 1°—ea sub —uid)e,: + kat εἶπεν ου ὄυνηση Thdt 

21 πνευμα] ὤλ v: πονηρὸν Eus | om καιεστη ενωπιον d | 
(avrov 1°] αυτους 44) | πρας αυτον κυριος] «s προς avro A Thdt | 
προς αυτον] post κυριος h$: προς avro f: om A-ed 

22 εἔελευσωμαι gmy | και εσαµαι] και εσωµµεν: om g | 
εις τα groya BA Or-gr] εν (ἠ-τω 0) στοµατι AN rell © Or-lat 
Thdt: (ev σταµασι 74) | των---γε] avrov των προφητων rovrov 
(om Thdt) και απατησω αυτον και ειπεν oc,e, Thdt | om 
των h | αυτσυ--γε] τουτων καὶ απατησω avrov και ειπε b | 
αυτου] hab σου rovro» Or-gr: om x | om απατησεις και ye u | 
απατησει N* | om εξελθε---ουτως u | εξελθε] εξελθειν b: exito 
ergo Or-lat | ουτως] αυτος x: om Thdt 

23 om ιδου n Or-lat | δεδωκεν Nbnouvxyc,e, | εν στοµατι] 
εν τω σταµατι ο: in os A | των προφητων] post sav boc,e,: 
om των g | om σου px | om τουτων Or-lat | επι σε] {περι σε 
44): περι σου u 

24 (om και 1ὸ---και 2° 236) | σεδεκιαυ B] σεδεκκιας u: σε- 
δεκιας AN rell ÇE Or-gr: Sedecia A | (om vos χανααν 44)| 
χανααν] Chanaanitae $: χανααμ g; xavar v: urbains A: 
χαναα ἐν | om και 25--σιαγονα e* | µειχαιαν] µηχαιαν ο: 
µιχαια b'gax | επι] εἰς Or-gr | την] τον 236) | (om και εἶπεν 
236) | ποιον] pr πνα xv παρ (επ v) εµοι του λαλησαι προς σε 
(+ «ac ειπεν v) gv: αποιον Or-gr: om b: +% a’ 6’ hoc € 5: 
+ Tovro παρηλθεν A | κυριου] + παρ εµου A: + % α 8' praeterzzt 
X da! a me X $: +arecty απ εµου bouc, A | το λαλησαν] 
του λαλησαι boc,e,S: καὶ ελαλήσεν uA | σοι] ἡ-πρα κυ παρ 
eua Tav λαλησε προς σε h 

25 µειχαιας] µηχαιας ο: om v | συ] σοι g: om Av | τη 


17 ου--θεος] ουκ εχουσιν Kv ουτοι θ' ει κυριως προς By j: αλλος ει κυριως αυτοι προς OY z 
18 µοι---κακα] σ’ de me bonum sed ( xE «M malum 5 
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Β 


ΜΜ ας ΒΛΣΙΛΕΙΩ͂Ν T 
ἐκείνῃ ὅταν εἰσέλθῃς ταμεῖον τοῦ ταμείου τοῦ κρυφίου. “5 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραήλ Λάβετε 
τὸν Ἀειγαίαν καὶ ἀποστρέψατε αὐτὸν πρὸς Σεμὴρ τὸν βασιλέα τῆς πόλεως: καὶ τῷ lods υἱῷ τοῦ 
Βασιλέως ΞΤεἰπὸν θέσθαι τοῦτον ἐν φυλακῇ, καὶ ἐσθίειν αὐτὸν ἄρτον θλίψεως καὶ ὕδωρ θλίψεως 27 
RAT MS g ote oe e Na A , n , ΠΝ ; 
ς τοῦ ἐπιστρέψαι µε ἐν εἰρήνη. δ καὶ εἶπεν Μειχαίας Eav ἐπιστρέφων ἐπιστρέψῃς ἐν εἰρήνῃ, 28 
4 f Εν E - s 
οὐ λελάληκεν Κύριος ἐν ἐμοί. ?9 Kai ἀνέϑη βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ Ἰωσαφὰτ βασιλεὺς Ιούδα 
μετ᾽ αὐτοῦ εἰς 'Ῥεμμὰθ Γαλαάδ. 39καὶ εἶπεν βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς Ἰωσαφὰτ βασιλέα Ἰούδα 
Συνκαλύψομαι καὶ εἰσελεύσομαι εἰς τὸν πόλεμον, καὶ σὺ ἔνδυσαι τὸν ἱματισμόν μον' καὶ συνεκα- 
λύψατο βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν πόλεμαν. 3! καὶ βασιλεὺς Συρίας ἐνετείλατο τοῖς 31 
ἄρχουσι τῶν ἁρμάτων αὐτοῦ τριάκοντα καὶ δυσὶν λέγων M3) πολεμεῖτε μικρὸν καὶ μέγαν ἀλλ᾽ ἡ 
τὸν Βασιλέα Ἰσραὴλ μονώτατον. 31καὶ ἐγένετο ὡς εἶδον οἱ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων τὸν Ἰωσαφὰτ 32 
Βασιλέα Ιούδα, καὶ αὐτοὶ εἶπον Φαίνεται βασιλεὺς Ἰσραὴλ οὗτος" καὶ ἐκύκλωσαν αὐτὸν πολεμῆσαι: 
καὶ ἀνέκραξεν Ἰωσαφάθ. 33καὶ ἐγένετο ὡς εἶδον οἱ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων ὅτι οὐκ ἔστιν βασιλεὺς 
6 EE yog NC S SE DUET ME ως 
Ἰσραὴλ οὗτος. καὶ ἀπέστρεψαν ἀπ᾽ αὐτοῦ. Hral ἐπέτεινεν εἷς τὸ τόξον εὐστόχως καὶ ἐπάταξεν 


33 
34 
a A D d. A " AUN Ld meats SS ΕΣ; 
τὸν βασιλέα Ἰσραὴλ ἀνὰ μέσον τοῦ πυεύμονας καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ θώρακος: καὶ εἶπεν τῷ ἡνιόχῳ 
αὐτοῦ ᾿Επίστρεψον τὰς χεῖράς σου καὶ ἐξάγαγέ µε ἐκ τοῦ πολέμου, ὅτι τέτρωμαι. 35καὶ ἐτροπώθη 35 
ὁ πόλεμος ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ" καὶ ὁ βασιλεὺς ἦν ἑστηκὼς ἐπὶ τοῦ ἅρματας ἐξ ἐναντίας Συρίας ἀπὸ 
πρωὶ ἕως ἑσπέρας, καὶ ἀπεχύννετο αἷμα ἐκ τῆς πληγῆς εἰς τὸν κόλπον τοῦ ἅρματος: καὶ ἀπέθανεν 

35 κρυφιου] κρυβηναι ΒΡ 26 λαβεται A | µιχαιαν BOA 

29 ιωσαφαθ B? 30 ιωσαφαθ Bè | σιγκαλυψομαι Bae 31 apxovew A | πολεµιται A | µεικρον B* 


32 dor A | (ωσαφατ] ιωσαφαθ B^ | ιωσαφαθ]ιωσαφατ Bib 33 ov A | ανεστρεψαν Bb 
35 απεχυννέτο] ἀπέχνννε τὸ B^: ἀπεχύννετο τὸ Be 


27 θλειψεως (bis) B* 28 µιχαιας BOA 


ANbd-hi/jm-qs-zc,e, ACES 


Bj] pr εν AN rell } οταν εισελθης] pr και εἰσέλευσει g: καὶ 
εισέλευση boc,e, | rauecor του rauecov] εἰς oov Ταµιειου NI 
roucior Bg] preis £: es ταµιειον hy: es το ταµιειον cfjmnsvwx: 
ταµιειον A rell Jos-ed | rov ταµείου Bhxy] rov ταμιειου Anuv: 
ex ταµιειον (-μειον gie;) Ὀρίος,ε; d Jos-ed: rov ταµιειον σον 
rell | om rov 2° fxy | κρυφιου Β΄" ]κρυβηναι BAN omn ACES 
Jos{uid) 

26 om ο Nd hmnp-tv-z | om ισραηλ A | λαβετε] συλλα- 
Bere αιτον boc,c, | µηχαια o | αποστρεψατε avror) date A | 
σεµηρ BA uid)] post πολεως E*: σεμμηρ bo: (eunp 71): εμμηρ 
€,€,: εαμωρ u: αμμων Achmnqv: oper N rell AE*(uid) : axa- 
µωνα jos | Βασιλέα B] αρχοντα AN omn ACES Jos | τω Dbro 
c,e,€(uidi®] προς AN rell AfuidjS | wap j | viw Bbioc, 
V (uidi £] viov c,: wor (pr ror b) AN rell A(uid)S 

27 auror) ειπων N*g: εἰπε» ouve, E: ειπε b'e,: εἰπόντες 
Noo dicite Haec diat rex AS: (om 44): “ταδε Neyer ο 
βασιλευς A | θεσθαι] pr rov boc,e,: θεσθε N*!uAEZ: fone 
(uid) | τοιτον] αυτον Όος,ε, | ἐν φυλακη] e» φυλακι Na'g: 
εἰς Φυλακη» x | (om καὶ 15 Τι) | εσθιειν αυτον] εσθιετω Abo 
cc, AE uid)S: (om αυτον 44 74) | om και νδωρ θλιψεως bE 
Lac, | εδωρ] pr πινετω Soc,e,: (pr rer 44) | θλιψ εως 2°) + bibat 
"i-ed | του bis ser n | ἐπιστρεψαι με] επιστρεψωµεν A 

28 µηχαιας o | επιστρεφων] pr fu A: om ox¥s | eme- 
στρεπτ] επιστρεψεις bx: επιστρεφης Thdt: επιστρεφεις gt: 
επιστρεφον g" | euro) xac εἶπεν µιχαιας v* | ov—epo 
periere in € | ov λελαληκε» Bboc, Thdt] ovde λελαληκε e,: 
ovk (pr xar h) ελαλησε» AN rell | εμοι] + και erer ακουσατε Xaoc 
(uox g) καντει AGAS (sub -% σ᾿ 0") 

29 βασιλεις 1°] pr o boc;e, | om «paz Kare, | ιωσαφατ] 
ιωασαφατ η: ou | βασιλευς 1 ] βασιλεως gr | covda sub — 5 | 
om uer αυτους | ρεμμαθ] ρεμαθ erp: (ρεμμαθα 242): ραμμαθ u; 
ραμαθ be A: ρέμµωθ jv€: ραµωθ oc, 

30 βασιλειπ 17] pro boc;c, | om ισραηλ--βασιλεα E | om 
woagar u | βασιλεα wovda) suh — S: om i: om ιονδα v | 
συνκαλυψομαι Bbioc e 36 (uid) E S] συγκαλυψωμαι g: συγκα- 


λυψον µε ANn(uid) rell: (καλυψον µε δη 71) | εἰσελευσομαι] 
εισελευσωµαι gm: λευσοµαι v | εἰς 1°] προς fm | συ] σοι N* | 
βασιλευς 2° B] pr o AN omn | εισηλθεν] post πολεμον 2° f: 
εισηλθον h 

31 βασιλευς BAjn] pr o N rell | των αρµατων] (των αρχον- 
των 71): omu | τριακοντα και δυσιν]λβ' dgr: om A | δυσιν Bj] 
β΄ επι: δυο AN rell | πολεμειτε] πολεμητε Nn: πολεμησητεν: 
πολεµησεται us συναψητε πολεμον προς boc e, | µικραν e, | 
και 3°] η bnouxyc,e, 3 | µεγαν] µεγα gve,: µεγα λεγων b! | 
ολλ η] αλλ η» A: αλλα h | τον] pr προς boc;e; | µονωτατον 
Πλ { 

32 om και eyerero E | εγενετο] eyevovro m: (om 44) | om 
των αρµατων u | ror] wv A: om e*iv | (om βασιλεα (ουδα 44) | 
βασιλεα] 515 — S: βασιλεως i | covda bis ser e, | καὶ αυτοι] (om 
44): om αυτοι CE | ειπαν Nghmnq-uw-z | ($awerai] ο 44) | 
ούτως N*v | αυτον] pr avr.. i* | πολεμησαι] pr rov boc,e,: 
πολεµουντες xy | avexpater] εκραξεν v: ανεβοησεν u | ιωσαφαθ 
B*] Zosafe É: ιωσαφατ και ks εσωσεν αυτον bgouc;e; : waaar 
BAN rell AC 

33 εγενετο] εγενοντο A: om (44.71)CE | eor] + avrov 
hxy | αρµατων] 1-ιωσαφατ βασιλεα covóa και εγνωσαν αυτον v | 
βασιλευς ισραηλ] post ovros AS: om x | βασιλεως 1" | ovros] 
is €-| om και 2° pAE | απεστρεψαν] απεστρεψεν z: απεστρα- 
Φησαν boc,e, 

34 επετεινεν B] erecvey hnu: ereway v: ενετειρεν AN rell | 
εις] pr αυτου e,: pr εξ avruv x: +e αυτων VE | om ro AN | 
τοξον] -- αυτου boxyc,c,ACE(uid) | ευστοχως] ευωτοχος g: 
αφελως bc,e,: ασφαλωι o | επαταξεν] a 1° ex er g | om ισραηλ 
g | ava 1°—Owpaxos] inter loricam εἰ inter pulmonem & | 
πνευμονος] πνς g | (om ανα µεσον 2° 44) | ειπεν] +0 βασιλευς 
boc,e, | επιστρεψον] (υποστρεψον 242): επιστρεψατεκ | την 
χειρα Abouc,e,AS | σου] µου x | arayaye o | om meg | ex] 
απο Ὦ | τετρωμαι] τετρανµατισµαι boc,e, 

35 ετροπωθη] rp ex corr b | εστως; | εξ εναντιας] εξε- 
ναντι u | πρωι] πρωιας v: πρωίθεν xy | απεχυννετο Β"εΛῆ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Γ 


XXII 51 


TE A ; a s Rum AULA GU) ο.» t 
36 ἑσπέρας, καὶ ἐξεπορεύετο τὸ αἷμα τῆς τροπῆς ἕως τοῦ κόλπου τοῦ ἅρματος. 35καὶ ἔστη ὁ στρατο- 


x n Cn QUE. 
37 κήρυξ δύνοντος τοῦ ἡλίου λέγων "Ἕκαστος εἰς τὴν ἑαυτοῦ πόλιν καὶ εἰς τὴν ἑαυτοῦ γῆν, v ὅτι 
38 τέθνηκεν ὁ βασιλεύς. καὶ ἦλθον εἰς τὴν Ξαμάρειαν, καὶ ἔθαψαν τὸν βασιλέα ἐν Σαμαρείᾳ. 3 καὶ 
» or ` E ; τ , y EZ ts MOLDE y * n Sot 
ἀπένιψαν τὸ αἷμα ἐπὶ τὴν κρήνην Σαμαρείας, καὶ ἐξέλιξαν αἱ ὕες καὶ of κύνες τὸ alua* καὶ αἱ 

, Εναν πω. We το Cs TUA SES ασε 
39 πόρναι ἐλούσαντο ἐν τῷ αἵματι, κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν. 99καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων 


᾿Αχαὰβ καὶ πάντα ἃ ἐποίησεν, καὶ οἶκον ἐλεφάντινον ὃν ᾠκοδόμησεν καὶ πάσας τὰς πόλεις As 


4ο ἐποίησεν, καὶ ἰδοὺ ταῦτα γέγραπται ἐν βιθϑλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τῶν βασιλέων Ἰσραήλ. “9 καὶ 
μιας. we ] CL EN E: ον dn NES ori 
ἐκοιμήθη ᾿Αχαὰβ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐβασίλευσεν Ὀχοζείας vids αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ Ἱ. 

"m “Καὶ Ἰωσαφὰθ υἱὸς Acà ἐβασίλευσεν ἐπὶ ᾿Ἰουδά" ἔτει τετάρτῳ τῷ ᾿Αχαὰβ ἐβασίλευσεν. 


42 20) oft H ` n ο πο αἲ ^ λε QS ERU s 2 v, 
42 ωσαφα νιος τριάκοντα καὶ πεντε ετων εν τω βασι EVELY αυτον, καὶ εικοσι και πέντε ETH 


43 ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ" καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αξαεβὰ θυγάτηρ Σεμεεί. 3 καὶ ἐπορεύθη 


DM NN ο. Ac RO cde ο μοι e a On. ἃ ο τ 
ἐν πάσῃ ὁδῷ ᾿Ασὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" οὐκ ἐξέκλινεν ἀπ᾽ αὐτῆς, τοῦ ποιῆσαι τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς 
44 Κυρίου. Ἡπλὴν τῶν ὑψηλῶν οὐκ ἐξῆρεν, ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίαζεν καὶ ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. 
$6 15καὶ εἰρήνευσεν ᾿Ιωσαφὰθ μετὰ βασιλέως Ἰσραήλ. “δ καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ἰωσαφὰθ καὶ αἱ 
5 ο UTE, Vo EU ori CARS TOU DNE. Bis Wind 
$1 δυναστεῖαι αὐτοῦ, ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα ἐνγεγραμμένα ἐν βιβλίῳ λόγων Ἰωσαφάθ ; 5' καὶ 


37 σαµαριαν A | σαµαρια A 38 εξελειξαν A 
41 ιωσαφατ Bè | ere] erc A 
45 twoagar Bab 


απεχυνετο gjmvxy: απεχυννε BON*h: επεχυννε u: (emexuve 
64): εξεπορευετο boc,e,: απεχυνε Na? rell: effundebat S | αιμα 
1? B*Agmv] pr το B'*N rell S(uid) | ex BA] om bouc,e,€: 
απο N rell | πληγης] yas g*: «της τροπωσεως (πω ras c,) bo 
c,e, | ειδ---αρματος 2°] usque in sinum curruum 5 | και 4°— 
αρµατος 35] sub — 5: om e, | και απεθανεν εσπερας post ap- 
ματος 35 h | απεθανεν] +0 βασιλευς bioc, | εσπερας 2°] pr 
εως d | om καὶ s?—apparos 3° brouc,ACE | της rporns] 
plagae & | της 2°) pr εκ A | τροπης] τρυπη: v: έτοπης 74): 
τροπωσεως Ng | ews του κολπου] εἰς τον κολπον e | εως 2°] ws 
g: om N | om του κολπου η 

36 στρατοκηρυξ] πρωτοκηρυξ εν τη παρεμβολη d: +ev τη 
παρεµβολη Δε-περ- ανν --ᾷ &(sub s a 0") | δυναντος bgove.e, | 
λεγων] και ειπεν boc,e, | om την 15 ο | (πολιν---γην] γην και 
πολιν 44) | και 29] --εκαστος boc e, | Ύην] κληρονομιαν bhjo 
6,821 Κληρονομιαν απελθατω 2: --αποτρεχετω A 

87 βασιλευς] +kat απεστρεψεν ιωσαφατ βασιλευς ιουδα ev 
ειρήνη εἰς An και εξηλθεν εις απαντησιν αυτου (που ο του ανανι 
o προφητης και ειπεν αυτω βασιλευς ιωσαφατ εἰ αµαρτωλων συ 
βοηθος η µισουµενων υπο KU συ φιλιαζης και ειπεν avro mov δια 
τι ουκ εγενετο επι σε οργη παρα KU οτι αλλ η Moya αγαθοι 
ευρεθησαν εν σοι οτι enpas τα αλση εκ γης ιουδα και κατευθυνας 
την καρδιαν σου εκζητησαι τον Kv x | ηλθον] ηλθαν z: ἤλθεν 
Ae,@ | την Bu] om AN rell Jos | om και 2°—capapeca ο" | 
εθαψαν] texec v | βασιλεα] ἠ-αχααβ bzo?c,e, | εν σαµαρεια] 
εἰς σαµαρειαν be,: om uv 

38 απενιψαν] απενιψαντο b: ενιψαν 0c,6,: (επεµψαν 74) | 
αιμα 1°] apua AefmwAES Jos: (-Favrov 71): «της mAnyns u: 
απο του αρµατος bgioc,e, | εν τη κρηνη oc;e, Jos(uid) | επι] 
εις nuz | εἔελιξα»] εἔελειψαν e: ελειξαν boc,e,: dambebant & | 
om αι ves και bdovc;e, Jos | αι vessub — 5 | αι 1°] o« p | οι] 
αι gp | aipa 29] «αυτου AAS(ro αιμα αυτου sub% εβρ.) | εν 
τω αιματι] sub — 5: om εν re d: (om εν 44): +avrou hioc,e, | 
om o ἐλαλησεν oc;e, | o] w N*g: ws Nè | ελαλησεν] + δια 
ήλιου bgi 

39 ra bis scr e | a] οσα boc,e, | εποιησεν 15] εποιει dp | 
om ον gc;e, | om καὶ ἁ5--εποιησεν 2° u | και 5° BA] post 


35 το---τροπης] αλλη γραφη εχει ro arua τῆς πλήγης ην έλαβε τροπωθεις o αχααβ j 
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SEPT. ΟΙ Π. PT II, 


42 ιωσαφατ Bab 
46 ιωσαφατ (bis) Bè | δυναστιαι A | ουχ B* | εγγεγραμμενα Bab 


39 και 2°—emonoer 2° bis scr B* 40 οχοζιας BDA 


43 εζεκλεινεν B*A 


AN(b)d-hzjmn(o)pqs-z(c,e,) (CNES 


ou Z: ουκ N omn: om QE | om ravra A | Ύεγραμµενα 
defZmp-wz | ev] επι bouc,e, | βιβλιω] βιβλω ging: βιβλιου 
Aboc,e, | om των 2° boc, | των βασιλεων] του βασιλεως f: 
τοις βασιλευσιν u* om των v 

40 om και 1?—avrov 15 u | om και 2?—4avrov 3? c,* 

41—51 om boc,e, 

41 ιωσαφαθ B*] ιωσαφατ BAN omu SU: safet E | (om 
vos aga 44) | εβασιλευσεν 1°] εβασιλευσαν d | ιουδα Bghu] 
non liquent ep : ιουδαν AN rell | ere: BA] pr εν N omn | τεταρτω] 
pr7wn | τω BA] του βασιλεως efmw: om gnxy: rov N rell 58 | 
αχααβ BE] 1-βασιλευ: τηλ gx: 1-βασίλεως A ΑΝ rell AS | 
εβασιλευσεν 2°] prz- 5: pr kac v 

42 ιωσαφαθ B*] prz- $: om p: ιωσαφατ BIN rell A: 
Jesafet E: ιωσαφ A | vos BAAS] +acaNomn | τριάκοντα 
και πεντε] λε' d: λε’ και ε’ g | ετων] +erat AS | εικοσι καὶ 
πεντε] κε’ dgij | ιερουσαλημ] imu ἐ: rj | αζαεβα D] Zazeba 
E: Asuba A: αξουβαθ h: ζουβα Nuv: αρουβα dp: γαξουβα 
xy Anon‘: αζουβα An(uid) rell $ | σεµεει BE] σαλαμι h: 
σελι Xy: σαλαε v: σεαελα n: (scala 64): Selthi Anon 
Saltala A-codd:; Salsala A-codd: σαλαλα Aged: ελα u: 
σαλαει Nz4(¢ ex ^) rell 

43 ουκ] pr e? AE | ev οφθαλμοιε] ενωπιον Αν 

44 των] ro h | om ετι--υψηλοις u | ert] pr guia A: οτι 
Nefimsw: om Es | ο--εθυμιων] suffichant populus et sacrificas 
bant X | εθυσιαζον xy | εθυµιων] sufiebat AS 

45 om totum comma u | και--ισραηλ bis scr $ | ειρη- 
νευσεν] ras (10) inter v et o g: in pace erat Ἡ | ιωσαφαθ B*] 
ιωσαφατ BAN rell A: Zosafe? E | βασιλεως] pr rov s: Basi- 
λεων A: βασιλεα h 

46 om totum comma v | «eca$a0 1° Β"]ιωσαφατ BAN 
rell A: Zosafet É | αι--οσα] potentia eius et omnia quae €: 
παντα a Ἡ | om avrov n& | οσα BA] as N rell | εποιησεν] 
+Kat oca επολεµησεν AA S (sub) | ουκ ιδου] ovx: A | om 
ravra A | ενγεγραµµενα B] γεγραμμενα AN rell | βιβλω giq | 
om λογων 159 | ιωσαφαθ 15 B*] ιωσαφατ B?^: των βασιλεων 
ιουδα (74): των (om u) ημερων των βασιλεων (-λεα κ) covda 
ΑΝ rell A: om & 


44 των---εξηρεν] σ’ omnia excelsa non sustulit $ 


ΧΝΗ σι 


BAZIAEION T 


3e 3 z - 3 IS ENS ; 
E ἐκοιμήθη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" καὶ ἐβασίλευσεν 


§ bxc 


a pim hen me E A 
]ωρὰμ υἱὸς αὐτοῦ ii αὐτοῦ. 


ΑΗ axis ; : πι ͵ 
157 Kal Ὀγοζείας υἱὸς ᾿Αγαὰβ ἐβασίλευσεν ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ ἐν ἔτει ἑπτακαιδεκάτῳ 52 

g i E. ME vs: ΜΝ . x 

]ωσαφιὶθ ϑασιλεῖ Ἰούδα: καὶ ἐβασίλευσεν ἐν Ισραὴλ ἔτη δύο. 53καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν 53 

. . - ^ * + IN a - - ^ LH EU 2 a ^ 

ἐναντίον Κυρίου. καὶ ἐπορεύθη ἐν 009 τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ᾿Αγαὰβ καὶ ἐν ὁδῷ Ἰεζάβελ τῆς μητρὸς 

δν TN. Seu vo 7 "P 
αὐτοῦ και ἐνταῖς ἁμαρτίαις οἴκου ᾿Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Nagar ὃς ἐξήμαρτεν τὸν Ισραήλ. 53 καὶ ἐδούλενσεν 54 


A 3 : ; d ας , Μο m 9 πα, . 

τοῖς Βααλεὶμ καὶ προσεκύνησεν αὐτοῖς, καὶ παρώργισεν τὸν κύριον θεὸν ᾿Ισραὴλ κατὰ πάντα τὰ 
ae > : eio ͵ 

γενόμενα ἔμπροσθεν αὐτοῦ. καὶ ἠθέτησεν Μωὰβ ἐν ᾿Ισραὴλ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν 'Ayad B." 


£1 καὶ εταφη εν πο sup ras et in mgg B® (om και εταφη B* uid) 


52 oxofias ΠΟΛ | gapapa A | ιωσαφατ Ba 


54 om καὶ 4°—axaaf B! 


ΑΝ: )M-hrjmn(olpqs-z(c,e)) 88 


47—50 hab A3&(sub $ α΄ uid) 

47 ναι περισσον του ἐνδιηλλαγμενου ovy υπελειφθη εν nue- 
pais aca πατρὸς avTOv επελεξεν απο της γη: [περισσον--νπε- 
λειφθη] superflua dedicaterum quae manserunt A | ovx] guod 
S | om aca A] 

48 και βασιλευς ove ην εν εδωμ εστηλωµενος καὶ o βασιλευς 

49 (ωσαφατ εποιησεν pyas του πορευθηναι ωφειρδε eis χρυσιον 
aai οὐκ επορενθησα» οτι συνετριβησαν vyes εν ασεων Ύαβερ [νηας] 
+p apouughu (~ugh codd) d: +yae4 & | ασεων] 
ασιων On; Gaston d] 

50 τοτε ειπε» oxotias wos αχααβ προς ιωσαφατ πορευθετωσαν 
δοιλοι σου uera των δούλων pav καὶ Tacs ναυσιν και ovx ἠθελησεν 
ιωσαφατ [δαιλοι-- pov] serui mei cum seruis tuis S | ταις vav- 
συ] naues tuae cum nauibus mers AY 

51 εκοιµηθη B] pr Zesafet E: Γιωσαφατ AN omn WS | 
(uera—aovzov v post εταφη 44) | om xac 2°—avrov 2° u | 
εταφη IZ] + rapa (περι x) τοις πατρασιν αυτον AN rell AS | 
74) | (δαυειδ] ιουδα 44) | om του πατρος 
αυτοι € | om καὶ 3?—avrov 4° Nsv. | (ιωραβ 74) | vos] prot | 
(avrov 3°] αιτω 242) | αντ avrov] uer avrov g : post eum S 

52 και τ---εβασιλευσεν 2?] εν τω ενιαυτω τω τεταρτω και 
εικοστω τοι ιωσαφατ βασιλεως ιουδα βασιλενει οχοξιας (οξειας 
€5*) mos αχααβ boc,e, | αχαβ s | ισραηλ 1°] gu d | om εν 
σαµαρεια u | om εν 35--ισραηλ 2° v | επτακαιδεκατω] errta 
και ὄεκα του A: octodecimo E: εννεακαιδεκατω (e 2° ras) N | 
(ωσαφαθ B*] ιωσαφατ BAN rell A: Zosafet E | βασιλει BN* 
gruS] non liquent np: βασιλεως AN?! rell | και εβασιλευσεν 
BAAS] om i: οχοξίας wos αχααβ βασιλενει (εβασιλευσεν jp) 
N rell; om καὶ E | εν 3° BArA-codd] em N rell $: om A- 
ed | ισραηλ 1° BARES] + εν σαµαρεια N rell | ετη Binu 


(om εκ---αύτου 1 


AES) post δυο AN rell 

53 εποιησε»] -- οχοζιας boc;e, | εναντιον] εναντι N; ενω- 
mov Abeimouve;e, | rov πατροτ αυτου Bjtz Cyr] om boc,e,: 
post αχααβ AN rell AS (αχααβ sub —) | om εν οδω 2? bouc;e, | 
ιεἴαβελ] sub — S: ιεξαβε η" | om της µητρος avrov u | οικου] 
om Abouc,e,E: + YS | ερβααμ h | vaBer d | om os— 
ισροηλ n. | τον] ev z | «£pog^ v 

54 εδουλευσαν v | προσεκυνησαν v | avrois] αυτους Ν᾽ 
παροργησαν v | om ro»—4cpay^ 1? boc,e, | τον] post κυριον 
fip: (om 44) | (om κυριον 71) | ισραηλ 15] ιξραπλ v ] xara— 
Ὑενομενα] παρα παντα» rovs γενοµενους bgoc,e, | γενομενα] 
(ywopeva 241): Ύεγενημενα xy | αυτου] και μετα Tavra 
εκοινωνησεν (ωσαφατ βασιλευς covda pera oxottov βασιλεως ηλ. 
καὶ αὐτός ήνόμησεν του ποιήσαι και πορευθηναι προς αυτον και 
εκοινωνησεν per avtov TOV ποιησαι πλοια και πορευθηναι ets 
θαρσεις και εποιησε vavs (εποιήσεν ιασεις g) εις Ύεσιων (γαισ- 7) 
Ύαβερ και προεφήτευσεν ελιεζερ ο τον Sodnov (δωδειου i) εκ 
µαρησα (-ρισα 7) επι ιωσαφατ λεγων ws (ος g) εφιλιᾶσας τω 
οχοζια και εκοινωνησας uer avrov διεκοψεν KS τα εργα σου και 
σννετριβησαν at vyes (νιαι g) σον και οὐκ ηδυνηθησαν rov πορευ- 
θηναι εἰς θαρσεις και εκοιμήθη ιωσαφατ μετα των πβων avrov και 
tray εν πολει δᾷδ και εβασιλευσεν wpap (+ vas 4 litt g) o (om 1) 
US αυτου αντ αυτου gz | και 4?—axaaB B*bioc,"e,*E] om 
B'A Nc, be è rell AS | αχααβ] -- και aveBy oxoftas ers το δικ- 
τυωτον (δικτνω το e,*) υπερωον avrov το cv σαµαρεια KAL επεσε 
καὶ ηρρωστησεν boc,” e,” 

Subscr βασιλείων γ΄ BAfmgste,: βασιλειων τρίτη yi τελος 
j: τελος του γ' v: τελος της γ' των βασιλειων e; τελος του τριτου 
βιβλιου των βασιλειων d: βασιλειων τριτ. πληρει. 2; βασιλειων 
y στιχοι By n 
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1 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


T 


δικτυωτοῦ τοῦ ἐν τῷ ὑπερῴῳ αὐτοῦ τῷ ἐν Σαμαρείᾳ, καὶ ἠρρώστησεν: καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους 

S ορ Se Ne A as ͵ A EIS > Men TN , 

καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Δεῦτε καὶ ἐπιζητήσατε ἐν τῷ Βάαλ. μυῖαν θεὸν ᾿Ακκαρών, εἰ ζήσομαι ἐκ 

3 τῆς ἀρρωστίας µου ταύτης" καὶ ἐπορεύθησαν ἐπερωτῆσαι δι᾽ αὐτοῦ. 93καὶ ἄγγελος Κυρίου ἐκά- 

λεσεν ᾿Ἠλειοὺ τὸν Θεσβείτην λέγων ᾿Αναστὰς δεῦρο εἰς συνάντησιν τῶν ἀγγέλων ᾿Οχοζείου 

"nu ; ` . SOM NS μπλα. wae ος.» ; 

βασιλέως Σαμαρείας καὶ λαλήσεις πρὸς αὐτούς Εἰ παρὰ τὸ μὴ εἶναι θεὸν ἐν Ἰσραὴλ. ὑμεῖς πορεύ- 
θε è A πε » E DM s n Ase Sra) πο 

4 εσθε ἐπιζητῆσαι ἐν τῷ Βάαλ μυῖαν θεὸν ᾿Ακκαρών; "kal οὐχ οὕτως": 30r. τάδε λέγει Κύριος 

κλίνη ἐφ᾽ ἧς ἀνέβης ἐκεῖ οὐ καταβήση ἀπ᾽ αὐτῆς, ὅτι θανάτω ἀποθανῆ. καὶ ἐπορεύθη ` ὺ 

Ἡ κλ έ κεῖ οὐ κ 1 8 G θανῆ. καὶ ἐπορεύθη Ἴλειο 

54 WS tenia. Boake ; Hu DUST 3 5 τε πο 

5 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς. 5καὶ ἐπεστράφησαν οἱ ἄγγελοι πρὸς αὐτόν, καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Τί ὅτι 

, 1 Ses Ὁ BS cerca DINE ος > 5 c SE) P NN 

6 ἐπεστρέψατε; xai εἶπαν πρὸς αὐτόν ᾿Ανὴρ ἀνέβη eis συνάντησιν ἡμῶν καὶ εἶπεν πρὸς ἡμᾶς 


B ΣΚΑΙ ἠθέτησεν Μωὰβ ἐν Ἰσραὴλ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ᾿Ἀχαάβ. "καὶ ἔπεσεν ᾿Οχοζείας διὰ τοῦ È 


Δεῦτε ἐπιστράφητε πρὸς τὸν βασιλέα τὸν ἀποστείλαντα ὑμᾶς καὶ λαλήσατε πρὸς αὐτόν Τάδε 
B 5 5 N 
λέγει Κύριος Εἰ παρὰ τὸ μὴ εἶναι θεὸν ἐν Ἰσραὴλ. σὺ πορεύῃ ζητῆσαι ἐν τῇ Βάαλ. μυῖαν θεὸν 


I2 οχοζιας ΒΕΡΑ 


Inscr βασιλειων (-λεων c,*) 5' BANhfghj-oq-xc,] βασιλειων 
Ττεταρτη (-77s 1) elye,: εἰς Την τεταρτην των βασιλειων 2: βασι- 
λειων τεταρτον βιβλιον δεκατον δευτερον (ιβ’ p) dp 

11 (και ηθετησεν uwap] µωαβ δε Ίθετησε 125) | hab 
ηθετησεν--{2) αυτου 2° 3 | μωαβ] µοαβ x: µωαμ c,*(uid) | 
spar] ιερουσαλημ qt | αχααβ] pr τον g 

2 καὶ επεσεν] pr και ανεβη οχοζιας eis (om €,) το δικτυωτον 
(δικτυσν ταν ο) υπερωον αυτου το (om 71) εν σαµαρεια boc,e,(71): 
et ascendit Ohosias in superioribus domus suae in Samariam 39: 
hab et ascendit Ochostas in specula sua superiora quae erant in 
Samaria I” | om σχοΐειας--σαμαρεια boc,e,W | δια] amo 
efmwAS | δικτυωτου] δικτυσυ του AN | om του 2° enuxy | 
ζνπερωω] οικω 71) | (om τω εν 6αµαρεια 71) | τω 2° BS] om 
hqxy@-ed E: του AN rell | σαµαρεια] pr τη hnu | Πρρωστησεν] 
languebat LL | και απεστειλεν] misit itaque 3, | και 49—avrovs] 
dicens L | δευτε BAivxy €] πορευθητε (-τι 13) N rell AEX | om 
και 5° VAED | hab επιζητησατε---ακκαρων W” | επιζητησατε] 
αναζητησατε xy: επερωτησατε Aboc,e,: ερωτησατε v: interro- 
gate ALS | ev τω 15] εν τη A: δια του bovc e, Y, | om µυιαν 
θεον ακκαρων v | θεον] pr προσοχθισµα 5j*(txt)j(mg)oz(mg) : 
pr καὶ προσοχθισµα C,: θεων gmxe,: προσαχθισµα θεων b': 
deam regionis U5: religionis IL”: (δευτε επερωτησατε δια του 
Βααλ µυιαν προσωχθισµα 71) | ακκαρων] αγκαρων N: axapwy 
e*s* | ἔησσμαι] ἕησωμαι gme,: futurum est ut uiuam 3»: 
ιαθησωµε v | om µου xe | και 6?—avrov 2° sub — S | à 
avrov] δι αυτων AX(txt): per cam L: om houc,e, 

8 κυριου] OT boc,e, | εκαλεσεν BAgivxyAE] ελαλησεν προς 
N rell $: (προς 44) | ηλιαν hoc;e; | λεγων]ρτ-τ S | ava- 
gras] αναστα g*n: αναστηθι και Α | δευρο--αγγελων] απαν- 


1 1 και--ισραηλ] και απεστη µωαβ του cj j 


3 "Mov ΒΡᾺ | θεσβιτην BOA | oxagiov BPA | σαµαριας A | πορενεσθαι A 
4 «eum B* 


| ηλιου BPA 
ANbd-jm-qs-zc;e, AE(3.7) S 


τησον ras αγγελοις boc,e, | δευρο] πορευθητι AUAES: -- και 
πορευθητι hxy: Έκαι πορευου gj | (om es 242) | οχοίεισου] 
σχοΐεια c,*(uid): ofoxiov y: om E: + x $ | σαµαρειας] pan) 
εν σαµαρεια boc,e, | λαλησεις]λαληση»6Ε: λαλησον b. | (avrovs] 
αυτων 242) | om ει eu | µη παρα ro d | παρα] δια boc,e, | 
το] τω i | θεον [5] προφητην boe,: om (txt): +7 προφητην 
gc,S(mg) | om vues g | επιζητησαι] επιζητισαται g: εκζη- 
Τησαι Or-gr: επερωτησαι bjouc, : om v | om τω βααλς | 
εν τω] δια του boc;e, | om εν 236 | τω]τη dh-mp-tvw Or-gr | 
θεον 2°] pr UTER ICU E: boc,e,: θεων gx: os ev v: προσοχθισµα 
θεων b' | axapwy e*v Or-gr-cod | om και 3° bjouc,e,A-ed | 
ovTos g 

4 στι 1°) sed Ñ: δια rovro boc,e,: om uE | κλινη] t eov 
Ad-codd £(uid) | εκει] επ αυτης boc,e;: +ad eam 5 | απ 
αντης] a i? ex corr v: omg | οτι 2° Bgi] αλλα v: i E: sed 
in ea A: ev αυτη Ῥουμε,: + exec AN rell S(sub —) : (+ εκειθεν 
44) | αποθανη θανατω e, | ηλιας hoc,e, | και 2°) pr ~ S 

5 om και 1?—avrovs ο | επεστραφησαν BAbiyc,e,] eme- 
στρεψα» v: απεστραφησαν N rell | mpos αυτον σι αγγελοι xy | 
(ειπαν 74) | προς αυτους] αντοις f | επεστρεψατε] επιστρεψατε 
mo: επεστραφηται A 

6 εἶπον b-fjopce, | (om προς αυτον 125) | ημων] nuw efh 
mnp-tvwz: υµην g(pr ras 3 litt g*) | αποστραφητε botuvc,e, | 
λαλησατε προς avrov] emare avro boc;e, | ταδε] pr orc e, | ει 
παρα] υπερ x | (om το 246) | (om μη 44) | θεον το] +7 
προφητην boc;e,S(mg) | ισραηλ] ιλημ A | συ πορευη] πσρευη 
(-evov ej) συ boc,e,: itis Es: om ev AE? | ζἕητησαι--βααλ] 
εν τω βααλ επιζητησαι ἡ | ζητησαι] εκζητησαι boc,e,: επι- 
ζητησαι juxy | τη BAhij] τω N rell | μυιαν θεον] μυιας ev v | 


3 και 15--αυτου 15] σ’ επεσεν δε (uid) σχοΐιας δια εξωστρας eavtou ουσης εν τω νπερωω αυτου α΄ Kat επεσεν ααξια περε τον κιγκλι- 


δωτον εν υπερωω avrov j | δια του δικτυωτου] a’ περι τον κιγχλιδωτον z | καὶ 39— 


ζησομαι] ο’ (uid) και απεστειλεν αγγελους καὶ εἶπεν 


προς avrous δευτε και πι: εν Baad puar θεον ακκαρων ει ἕησομαι j | δευτε---ακκαρων] a’ πορευθεντες εκζητησατε εν Baad 


ζεβουβ θεω ακκαρων j: σ’ απελθσντες πυθεσθε παρα του βεελ ζεβσυλ θεου εκρων 1255 


ελων εκρων jz 


3 δευρο] εβρ. et ascende S | τω Baad μυιαν] εβρ. ιο Άν S | 
6 πορευη---ακκαρων] mittis interrogare a. DAD Moa deo 
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| εν 39—axxapur] εβρ. βαβαλ ζεβουβ (-βσυλ 2) 


| ουχ avros] σ΄’ propter hoc Š 
ainsa 5 


38—2 


3 


15 


BAZIAEION A 


᾿Ακκαρών; οὐχ οὕτως" ἡ κλίνη ἐφ᾽ ἧς ἀνέβης ὅτι οὗ καταβήσῃ ἀπ᾽ αὐτῆς, ὅτι θανάτῳ ἀποθανῃ. 


ο... zo ο ο ME: ο AUD S , A ES won 
7καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτούς Tis ἡ κρίσις τοῦ ἀνδρὸς τοῦ ἀναβάντος εἰς συνάντησιν ὑμῖν καὶ 
; : 2 ; ; 
λαλήσαντος πρὸς ὑμᾶς τοὺς λόγους τούτους; xai εἶπον πρὸς αὐτόν ᾿Λνὴρ δασὺς καὶ ζώνην 


wn 


δερματίνην περιεζωσμένος τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ: καὶ εἶπεν ᾿Ι]λειοὺ ὁ Θεσβείτης οὗτός ἐστιν. "καὶ g 


Κος Ἡ R ; 2 ; ` 
ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν πεντηκόνταρχον καὶ τοὺς πεντήκοντα αὐτοῦ" καὶ ἀνέβη πρὸς αὐτόν, καὶ 


ΠΝ C Bog) un n αν RUD : ͵ 5: 
ἰδοὺ ᾿Ηλειοὺ ἐκάθητο ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους. καὶ ἐλάλησεν ὁ πεντηκόνταρχος πρὸς αυτον 


καὶ εἶπεν "Ἄνθρωπε τοῦ θεοῦ, ὁ Βασιλεὺς ἐκάλεσέν σε, κατάβηθι. xai ἀπεκρίθη Ἠλειοὺ καὶ 


ο 


* ` . Q CE RON ^ NA Ωω, fie Αα τ. -ο ^ 
ειπεν προς TOV πεντηκονταρχγον Καὶ ει ἄνθρωπος θεοῦ εγώ, καταβήσεται πυρ εκ του ουρανου 


` 5 H ` B ͵ t B / EY. ^ ^ Y d 
Kat καταφαγεται σε καὶ TOUS πεντήκοντα σου’ και κατέβη πυρ εκ του ουρανου και κατέφαγεν 


a 5 ή ν 
αὐτὸν καὶ τοὺς πεντήκοντα αὐτοῦ. "Kai προσέθετο ὁ βασιλεὺς καὶ ἀπέστειλεν πρὸς αὐτὸν ἄλλον τι 


πεντηκόνταρχον καὶ τοὺς πεντήκοντα αὐτοῦ: καὶ ἐλάλησεν ὁ πεντηκόνταρχος πρὸς αὐτὸν καὶ 


εἶπεν Άνθρωπε τοῦ θεοῦ, τάδε λέγει ὁ βασιλεύς Ταχέως κατάβηθι. "καὶ ἀπεκρίθη ᾿Ηλειοὺ καὶ τα 


ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν Ed ἄνθρωπος θεοῦ ἐγώ, καταβήσεται πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ κατα- 


͵ E B n Y 
φάγεταί σε καὶ τοὺς πεντήκοντά σου" καὶ κατέβη Tip ἐκ τοῦ οὐρανοῦ xai κατέφαγεν αὐτὸν καὶ 


` ; τη, δα £6 © λεὺς , ^ H " ` ' t 
TOUS πεντήκοντα αυτου. και προσεσετοο ασιλευς ETL αποστεῖλαι ἡγούμενον και τους πεντ]]- 1 
] 15 


6 κλεινη B" S Mov BOA | θεσβιτης BPA 
ANbd-jm-qs-zc,e,4E(2")S 


θεον 2°] pr προσοχθισµα buc,e,: (post ακκαρων 246): θεων gx: 
προσοχθισµα θεων o | ακαρων e*v | ovx ουτωτ] ideo dicit 
Dominus Or-lat: +guia haec dicit Dominus S(mg): + da 
rovro ταδε Neyer KS boc,e, | η κλινη] (pr οτι 71): pr sed A: 
om A | ανεβης]ανεβη e: ανεβη επ αυτης e,: + em αντης bhioc, | 
or: 1? BAS] om N omn GE Or-lat | om ov—aurysc, | xara- 
βηση] η 2° ex corr 07; καταβησεται e | οτι 25] sed A: (+ εκει 
123) | αποθανη] αποθανειται e: “διοτι ἐποίησας το πονηρον 
ενωπιον µου παροργισαι µε ιδου εγω επαγω KAKA επι τον οἶκον 
αχααβ και εκκαυσω οπισω αυτου και εἔολοθρενσω του αχααβ 
ονρουντα προς τοιχον και συνεχομενον καὶ εγκαταλελειμμενον εν 
À bghjovc;e;(244) [διοτι] pr και boce, | εποιησεν v | μου] 
κυριου 244 | παροργισας j 244 | επαγω] επιλεγω v | om xaxa 
j 244 | εκκαυσω] εκλυσω e, | om και 25--αχααβ 2°j 244 | τον] 
pr οπισω e, | τοιχον] pr ras (3) ο | om και εγκαταλελειμμενον 
jos] 

7 ελαλήσεν προς αυτους BAS] ειπεν αὐτοις οβασιλευς boc e, : 
ελαλησεν προς αυτον λεγων x: -Aeyov N rell A | om τις-- 
(9) πλειον v*(spat relict) | bab τις--υμιν I | res—avdpos] 
Qualis est hominis iustitia Ἡ, | τις η κρισις] τι το δικαιωμα 
Ῥουνῦς,ε, | {τι5] τι το δικαιωμα και τι 71) | ανδρο του ava- 
βαντος] αναβαντος ανὗρος x | avafavros] αναβαινοντος ze, S: 
προς vgas e | vaw] ημιν νῦχε,: vu» NS: (am 236) | (om 
και 25---τουτους 125) | προς vgas] προς ημας v^: om e 

8 earo] ειπαν Nghmnq-uvbw-z: ειπεν c, | om προς 
auro» boc,e, | ἕωνη δερµατινη boc,e, | «περιεζωσµενος--- 
αυτου] περι την οσφυν avrov περιεζωσμενος 246) | om avrov 
A | ειπεν] t+oxogias boe,: -Fojeas c, | ηλίας boc,e, | ovros 
εστιν] pr — S: εστιν ουτος AA: is E: om ovros g: om εστιν 
boc,e, 

9 απεστειλεν] αποστελλει oxofias Ὀο(-ελει]ο;ε, | προς αυτον 
19] xpos τλιαν boc,: om e, | (πεντήκονταρχον---αντου] »' apxovras 
και τον πεντηκονταρχον αυτων 242) | πεντηκονταρχον] pr ηγον- 
μενον Aghjnuy>xyzAS(pr—): (ηγουµενον 244) | πεντηκοντα] 
εν x | αυτου] + uer avrov v? | ανεβη Bi] ηλθεν j: επορευθησαν 
boce, E: και ειπεν u: koc ηλθεν ANv? rell AS | (om και 
45--εκαθητο 71) | και (δου ηλειου] αυτος δε boc,e, | om ιδου € | 
ηλειου] pr— 5: om £ | om της v | opovs] Ί-και ανεβη o πγον- 
μενος καὶ οι πεντήκοντα αυτου καὶ Ἴλθον εως τον avov rov OU 
boc,e, | (ελαλησεν---ειπεν] εἶπε προς αυτον o πεντηκόνταρχος 


6 ανεβης] + illuc $ 


9 ηλιον B>A 


10 ἥλιου B^A 12 ηλίου BPA 


125) | ο πεντηκονταρχος post avrov 3° bfouc,e,S(pr—) | προς 
avrov 3? post εἶπεν A | ο 2°—ae] rade λεγει ο βασιλευς boc,e, 
κάλει σε o βασιλευς u: hab καλει Chr | εκαλεσεν] uocat E | om 
σε dp 

10 cf Lc IN 54 vp καταβήναι απο του ovpavov καὶ αναλωσαι: 
Apoc XX 9 και κατεβη πυρ εκ του ουρανου και κατεφαγεν ll 
(απεκριθη--πεντηκονταρχον] ειπεν Mov 44) | ηλιας boc,e, | om 
και ειπεν O | προς τον πεντηκονταρχον] προς αυτον v; om du | 
om καὶ 3? AE | om ah | ανθρωπος θεον εγω] εγω ανθρωπος 
του θεου Chr | θεου εγω] εἰμι εγω τον 6v ο | θεου Bi] pr του 
AN rell | εγω] pr eux be,e,@ Or-lat(uid): εἰμι v: + eua nxy | 
καταβησεται] καταβητω vi£(uid) Chr Or-lat Ath | καταφαγεται] 
καταφαγετω Chr Or-lat | rovs πεντηκοντα 15] seruos A-cod: 
cras (1) A | (om ex του ουρανου 2° 44) | (avrov—avrov] 
αυτους 125) | τους πεντηκοντα 2°) seruos &-cod 

11 προσεθετο---και 2°) προσθεις ο βασιλενς boc,e, | προσε- 
θηκεν ANdefmp-tv-z | 01°] pr+ & | om προς αυτον 1? (2494) Έ | 
αλλον πεντηκονταρχον] πεντηκονταρχον αλλον Ζ: (αλλον πεντη- 
κονταρχους 242): πεντηκονταρχον erepov boc,e, | και 4°— 
πεντηκονταρχος] και ανεβη o πεντηκονταρχος και ελαλησε boc,e, | 
και 4° B] pr καὶ ανεβη AN rell AS | (ελαλησεν-- ειπεν] εἶπε 
προς avrov 44) | (om ελαλησεν--και 5° 125) | ο πεντηκον- 
Ταρχος] sub -- S: post αυτον 2? v: om d | προς αυτον 2° post 
ειπεν A | αυτον 2°] τον avov του θῦ boc,e, | και εἶπεν sub --- $ | 
βασιλευς 2°] «προς σε Ὁ’ | om raxews oc,e, Jos(uid) 

12 (om totum comma 74) | om καὶ τὸ---αυτον 15 ἃ | om 
και 15 f | cas boc,e, | ελαλησεν---ειπεν] ειπε προς avrov 
boc,e AE | και ειπεν] pr— S: (om Τι) | εἰ] pr και bee, | 
(ϑεον εγω] ειµι του θεου 242) | θεου Bi] pr rov AN rell | εγω 
Bi€] pr εἰμι Aboc;e;: sim A: +eque N rell S | πυρ 1° post 
ovpavov 15 Ὁ | (ex rav 15] απ 64) | om καταφαγεται---και 6° x | 
καταφαγεται] comburet A-codd | (om σου 242) | κατεβη-- 
αυτου] eyevero ουτως d | πυρ 29] + Dei AX(sub & εβρ.) | 
(avrov—avrov] αυτους 71) 

l3 om και t9—avrov 1? b'v | προσεθετο---αποστειλαι] 
προσθεις o βασιλευς erc απεστειλε boc,e, | προσεθηκε A | o 
βασιλευς eri] sub -- S: ert ο βασιλευς dinA | eri] pr και hz 
om A | ηγουµενον B] πεντηκονταρχον τριτον boc, e, AS: Ἔπεν- 
τηκονταρχον u: TWV πεντήκοντα τριτον h: + ov πεντικονταρχον 
τριτον gi: 1-πεντηκονταρχον τριτον ΑΝ rell: {1-καὶ πεντηκορ 


12 πυρ 2°] oe S 


300 
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DU MEC F z δ ο yx SE MN. dm ; 
κοντα αὐτοῦ" καὶ ἦλθεν ὁ πεντηκόνταρχος ὁ τρίτος καὶ ἔκαμψεν ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ κατέναντι 
Ἠλειού, καὶ ἐδεήθη αὐτοῦ καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν "Ἄνθρωπε τοῦ θεοῦ, ἐντιμωθήτω ἡ 

14 ψυχή µου καὶ ἡ ψυχὴ τῶν δούλων σου τούτων ἐν ὀφθαλμοῖς σου" loù κατέβη πῦρ ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ καὶ κατέφαγεν τοὺς δύο πεντηκοντάρχους τοὺς πρώτους" καὶ νῦν ἐντιμωθήτω δὴ ἡ ψυχή 

15 µου ἐν ὀφθαλμοῖς σου. '5καὶ ἐλάλησεν ἄγγελος Κυρίου πρὸς ᾿Ἠλειοὺ καὶ εἶπεν Κατάβηθι μετ 

ὅς ο ἢ δι , Cus MM E ER katé πω 
αὐτοῦ, μὴ φοβηθῇς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν" καὶ ἀνέστη ᾿Ηλειοὺ καὶ κατέβη uer αὐτοῦ πρὸς τὸν 

16 βασιλέα. Skal ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν ᾿Ἠλειού Τάδε λέγει Κύριος Ti ὅτι ἀπέστειλας 

Be πι αρ ^ or : Sec i USES ONUS D ο ὃν È 
ζητῆσαι ἐν τῇ Βάαλ μυῖαν θεὸν ᾿Ακκαρών; οὐχ οὕτως" ἡ κλίνη ἐφ᾽ ἧς ἀνέβης ἐκεῖ οὐ καταβήσῃ 
^ - BA rs 

1; ἀπ᾿ αὐτῆς, ὅτι θανάτῳ ἀποθανῇ. "καὶ ἀπέθανεν κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν ᾿Ἠλειού. 

18 15καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Οχοζείου ἃ ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων 

18? τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ισραήλ; 'δ' καὶ Ἰωρὰμ υἱὸς ᾿Αχαὰβ βασιλεύει ἐπὶ ᾿Ισραὴλ. ἐν 
b Σαμαρείᾳ ἔτη δέκα δύο, ἐν ἔτει ὀκτωκαιδεκάτῳ Ἰωσαφὰθ βασιλέως Ἰούδα, ᾿3ν καὶ ἐποίησεν τὸ 

18€ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, πλὴν οὐχ ὡς οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οὐδὲ ὡς ἡ μήτηρ αὐτοῦ: 1ϑεκαὶ ἀπέ- 


στειλεν τὰς στήλας τοῦ Βάαλ ἃς ἐποίησεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ συνέτριψεν αὐτάς" πλὴν ἐν ταῖς 


13 ηλιου BLA | εντειµωθητω B* 
15 ηλιου (bis) BPA 

17 Mov BEA 

18a σαµαρια A | ιωσαφατ Ba? 


I4 εντειµωθητω B* 

16 ηλίου BP | κλεινη B* 
18 oxojtov ΒΡ | ουχ B* 
18b ουδε] ουδ A 


18c συνετρειψεν B* 


ταρχον τριτον 71) | om τους 5 | καὶ ηλθεν] $ σ΄ et ubi ascendit 
(+ X ras) uenit — ad eum $ | ηλθεν Bhoc,e,] αναβας ηλθεν 
προς αυτον AxyA: + προς αυτον N rell E | (om o 2?—rpiros 
123) | om o 2’ d | avrov 2°] eavrov A | κατεναντι] απεναντι 
bgoc,e,: εναντι N | om καὶ εδεηθη avrovi£ | (εδεηθην 125) | 
om και 69—avror dE | και ειπεν] sub — S: λεγων boc,e,: 
(om 74) | εντιµωθητω BAi] (εντιµηθητω 44): εντιµηθητω δη d: 
ατιµωθητω δη f: δη N rell | καὶ η] ev τη v | η ψυχη 2°] αι 
ψυχαι bgoc,e,A-ed: (om 44) | τουτων B] των πεντηκοντα 
boc,e,: om f: -c rav πεντηκοντα AN rell AS | om εν h 

14 om totum comma d | ιδου] pr και xy: pr quod AS: 
γαρ bgoc,e, | (om εκ rov ovpavov 71) | om δυο o | «πεντη- 
κονταρχας 242) | τους πρωτους B] {μετα των υπ αυτων 71): + και 
εκαστου (om e,) rovs (των o) πεντηκοντα boc,e, (uid): + και 
πους (--ανα 244) πεντηκοντα αυτων AN rell (244)49 (rovs 
πρωτους sub $% α΄ σ’ 8) | om και 35 u | εντιµωθητω-- ψυχη] 
Aonorentur animae A | om δη (71) Ξ | µου BES] των δουλων 
σον ΑΝ rell & | (εν αφθαλμοις] ενωπιαν 71) 

15 om ελαλησεν u | κυριου] θὺ boc,: του ĝue, | ηλείου 1°) 
zar» boc,e,: αυτον d | και ειπεν] sub — 5: λεγων boc,e,: 
(om 71) | avrov 19] αυτων [2355 | μη] pr και zAE | (αυτων] 
avrov 64) | ανεστη--κατεβη] αναστας κατεβη ηλιας και επορευθη 
boc;e, | ἥλειου 2? sub -- S | per αυτου 2° BAVAS] per αυτον n: 
om j: mer avrov N rell: +et iuit E 

16 (om και 1°—avrov 123) | (ελαλησεν] ελαλη 242: εἶπε 
71) | avrov] τον βασιλεα boc,e, | και ειπεν eov BgijE] 
Ἴλιας και ειπε boc, : = ef dixit S: (om 71): om ηλειου AN rell 
A | om ταδε λεγει κυριος A | τι οτι Bg-jusZ] avd ων AN rell 
AS | απεστειλας BJE] + αγγελους biouvc;e AS: εξαπεστειλας 
αγγελους AN rell | ἕπτησαι] εκζητησαι huxy: επερωτησαι 
Abc,e,: ερωτησαι ο: interrogare AS | τη BAgij] τω N rell | 
θεον] pr προσοχθισµα bouc,e,: dew dgs: om j* | ακκαρων] 
ακαρων e*: --zapa ro µη ειναι θεον ev (om c;) «9 rov εκζητησαι 


16 ovx ουτως] a’ σ’ propter hoc Š 


ANbd-jm-q(r)s-zc;e, AES 


εν ρηµατι avrov Axyc, AS (sub ἃ: ο A: sub-&a^S) | ουχ ουτωτ] 
ουχ ovros g: δια rovro boc,e,: +7ade Meyer KSu | a] pr sez A | 
ανεβης] ανεβη x*: ανεκησεν g* | εκει] pr επ αυτης: επ αυτης 
Nb-fm-twc,e,: om gj* | (om απ αυτης 44.242) | απ] επ d | 
(om οτι θανατω αποθανη 125) | οτι 35] sed A 

17 απεθανεν] -Γοχοζιας Aboc,e, | (om κυριον o ελαλησεν 
44) | Ίλειου BAijuvAES] ηλιας (εν χειρι ηλιου g) και εβασι- 
λευσεν ιωραμ. o (om g) αδελφοξ oxostov (αυτου 0) avr avrov οτι 
ουκ ην αυτω vios Ὀσος,(και--υιος sub 4)e,: -- καὶ εβασιλευσεν 
ἑωραμ αδελφος avrov αντ αυτου εν eret δευτερω τω (ωραμ vto) 
ωσαφατ (sagar x) βασιλει ιανδα στι ουκ ην αυτω wos xy: pr εν 
χειρι N rell 

18 om totum comma AvAS | λογων 1°] rov ηµερωνε | 
ουχοΐιου g | (om a εποιησεν 44) | a Bij] και οσα u: καὶ παντα 
(παν ὁ) οσα boce, E: οσα Nm/(pr ras 7 litt) rell | ουκ ιδου] 
ovx: xy | ravra γεγραμμενα] ravra Ύεγραπται Oc,e,; ye- 
γραπται b | επι] εν gu | βιβλιω Bgu] non liquet p: βεβλιου 
N rell | om των 2? boc;e, | τοις βασιλευσιν ισραηλ] των Baoi 
Άεων A boc e, &: om N 

18a—d sub— S(uid) 

18a και-- δυο sub—c,{uid) | «vapap v | ayaa ο, | εβασι- 
λευσεν A | om εν σαµαρεια uAl-codd | (om ετη--ιουδα 125) | 
δεκα δυο] δεκα και δυο bu3Z : (δωδεκα 44.123): om δεκα A | om 
εν 2°—tovda U | οκτωκαιδεκατω] δεκα kac ὠκτω W: εικοστω και 
(om 44.71) πρωτω Ndpqstvz(44.71): δευτερω (πρωτω c,) rov 
τωραμ. vov borc,e,: (εικοστω Και πρωτω της βασιλειας 64) | 
ιωσαφαθ B*i] τω ιωσαφατ g: ιωσαφατ BAN rell X: Zosafe? 
E | βασιλεα x | ιουδα] -εβασιλενσεν (ωραμ vios αχααβ εν 
σαµαρεια borc;e, 

18b—d sub —c, 

18b το bis ser g | omor | (om avrov 1? 44) | {ws 2°] η 44) 

18c απεστειλεν Bq] απεστησεν AN rell AES | rov βααλ] 
WE As S(tst) | om καὶ συνετριψεν avras A-codd | ιεροβοαμ 


18a mapa θεοδωτιονι και παρα τοις λοιποῖς ερµήνευταις ηστερισµενων παρα τοις ο’ κειται εν ETEL δευτερω τω (ωραμ vo ιωσαφατ 
βασιλει ιουδα ware προφανες εστιν πταισµα Tov χρονου ro ενταυθα κείμενον wera δε δυο Puda το εναντιον κείται παρα πασιν j 
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118c ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 
ἁμαρτίαις οἴκου Ἱεροβοὰμ ὃς ἐξήμαρτευ τὸν Ἰσραὴλ ἐκολλήθη, οὐκ ἀπέστη åm αὐτῶν. 153 καὶ 182 
ἐθυμώθη ὀργῇ Κύριος εἰς τὸν οἶκον 'AyadB. 
Kal eve sera ND 5 ME x A8 μας, y2 
αἱ ἐγένετο ἐν τῷ ἀυάγειν Κύριον τὸν ᾿Ηλειοὺ ἐν συνσεισμῷ ὡς εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ emo- 1 
ρεύθη Ἰ]λειοὺ καὶ ᾿Ελεισαῖς ἐξ Ἱερειχώ. "καὶ εἶπεν Ἠλειοὺ πρὸς ᾿Ελεισαῖε Ἰδοὺ δὴ ἐνταῦθα α 
3 p E È 3 νεα. H ͵ 
κάθου. ὅτι ὁ θεὸς ἀπέσταλκέν µε ἕως Βαιθήλ’ καὶ εἶπευ ᾿Ἠλεισαῖε Ζῇ Κύριος καὶ £5 ἡ ψυχή 
σου, εἰ καταλείψω σε: καὶ ἦλθει εἰς Βαιθήλ. 39καὶ ἦλθον οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν οἱ ἐν Βαιθὴλ 3 
SUE ee e Ην EL ed ‘ , NON TN 
πρὸς Ἠλεισαῖε καὶ εἶπον πρὸς αὐτόν Ei ἔγνως ὅτι Κύριος σήμερον λαμβάνει τὸν κύριόν σου ἁπά- 
νωθει τῆς κεφαλῆς σου; καὶ εἶπεν Κἀγὼ ἔγνωκα, σιωπᾶτε. ἡ καὶ εἶπεν ᾿Ηλειοὺ πρὸς Ἐλεισαῖε 4 
= go 5 Κο 5 ; 
Κάθου δὴ ἐνταῦθα, ὅτι Κύριος ἀπέσταλκέν µε εἰς Ἱερειχώ" καὶ εἶπεν Ζῇ Κύριος καὶ ζῇ ἡ ψυχή 
σου, εἰ ἐνκαταλείψω σε' καὶ ἦλθον εἰς Ἱερειχώ. 5καὶ ἤγγισαν οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν οἱ ἐν 5 
᾿ SNC S ONDE, NC SU TRE A ος ἢ ; τῷ NS S 
Ἱερειχὼ πρὸς Ελεισαῖε καὶ εἶπαν πρὸς αὐτόν Ei ἔγνως ὅτι σήμερον λαμβάνει Κύριος τὸν κύριόν 
τς 5 E ee Spe RS ο, ο 6H ; 
σου ἐπάνωθεν τῆς κεφαλῆς σου; καὶ εἶπεν Kai γε ἐγὼ ἔγνων, σιωπᾶτε. Cral εἶπεν αὐτῷ ᾿Ἠλειού 
Κάθου δὴ ὧδε, ὅτι Κύριος ἀπέσταλκέν µε ἕως εἰς τὸν Ἰορδάνην: καὶ εἶπεν 'EXetcate Ζῇ Κύριος 
Wen DAMM, T ; 55 , μπι σα) ; 1v8 
καὶ ζῇ ἡ ψυχή σου, εἰ ἐνκαταλείψω σε’ καὶ ἐπορεύθησαν ἀμφότεροι. 7 kai πεντήκοντα ἄνδρες 7 
viol τῶν προφητῶι' καὶ ἔστησαν ἐξ ἐναντίας μακρόθεν: καὶ ἀμφότεροι ἔστησεν ἐπὶ τοῦ Ἰορδάνου. 
II i ήλιου (bis) BPA | σινσεισμω] συνσισµω A: συσσεισµω B? | ελισαιε 135 | e£ εερειχω] ex Ύαλγαλων Bad 
2 ηλιου BPA | ελισαιε (bis) ΒΡ 3 ελισαιε ΒΡ | επανωθεν BA 


4 "Mov BOA ] ελισαιε ΒΡ | cepercxw 19] ιεριχω Ba | εγκαταλειψω Bara | ιερειχω 2°] ιεριχω B'A 
5 εριχω ΒΞ | ελισαιε B^ 6 ηλίου BEA | ελισαιε ΒΡ | εγκαταλειψω Bea 


ANbd-jm-zc,e,4\C™)E(L)S 


BAivd ES] ιεροβααμ νιου ναβατ Nh: -F vov ναβαθ gi +mov 
ναϑατ rell | om εκολλήθη-- αυτων u | (om ουκ---αντων 125) | 
ovx] pr «ac rAE ] om ar f 

18d cs] prem αυτω kac r: super ALS: επ avro {-των e;) 
και επι boc,e, | (om oxor 242) | αχααβ] -- και εβασιλευσεν 
ιώαραμ αδελῴος avrov αντ αυτου εν ετει δευτερω τω ιὠαραμ 
βασιλει ιουδα νιον ιωσαφατ οτι OVK NY αυτω US v: +xat Τα λοιπα 
των λογω» oxojiov οσα εποιησεν ουκ εδου ravra Ύεγραμμενα επι 
Βιβλιον λσγων (you 7t) των ημερων τοις βασιλευσιν τηλ i* (sub à) 
(71): «και εβασιλευσεν wpap αδελφος αυτου αντ αυτου ev ετει 
δευτερω «pag. viw ιωσαφατ βασιλει vovóa οτι ουκ ην avro VLOS και 
τα λοιπα των λογω» οχοζιου oca εποιησεν ουκ (ουχ A) iov ravra 
γεγραμμενα επι βιβλιου Xoyov των ηµερών τοις βασιλευσιν ισλ 
AAS [και 19—wos sub 0' S(uid) | δεντερω] zertio A-codd | 
ww ιωσαφατ] post ιονδα A-ed: om A-codd | om ὁτι--υιος 
A-codd | οσα] pr e£ omnia A | om ιδου S(txt) | om ravra A | 
επι βιβλιου] in fibro A | τοις βασιλευσιν] regum S] 

II l bab και 1°—ovpavov IL" | {και εγενετο] εγενετο δε 44) | 
αναγαγειν bdg(av int lin g?)hiopu | xs v | ἡλειου 15] ηλιαν 
borce, | εν συνσεισµω] pust ως p: om € | συνσεισµω] (pr 
τω 236): συσσεισµο» o | om ως Afrvxe; ACES | τον 2° bis 
scr b' ] (om και 2? 44) | επορευθη] ierunt X-ed ES | πηλειου 
2°] ηλιας borc;e, | ελεισαιε BNgh) ελισεαι ó: ελισσαιε Ab' rell | 
εξ ιερειχω B*E] ex γαλγαλων BAN omn ACS 

2 ηλιας borce, | ελεισαιε 1° BNgh] ελισεαι ὁ: ελισσαιε 
Ab’ rell | ιδου--καθον Bi] καθον δη εντανθα (-ra A) AN rell 
ACES | ο θεος Bj] ks AN rell AES | απεστειλεν Ao ] om 
ews—(5) µε e* | εως] zm A | βαιθηλ 15] βεθηλ rvxy: του 
sopdarou b' | ελεισαιε 2° BNgh) ελισεαι ὁ: ελισσαιε Ab'e? rell | 
ει] η n*: om u* | εγκαταλειῴω Nbe?fmnoqruvx-e, | Oey 
BAxy] ερχονται borc;e,: ηλθον Ne? rell ACS | βαιθηλ 27] 
βεθηλ rxy 

3 om και ι---βαιθηλ τ | εξηλθον bgoc,e,AS | του rpo- 
φπτον ν | (om οι εν βαιθηλ 44) | ev) es A | βεθηλ xy | προς 
ελεισαιε] εἰς συναντησι» αυτων borc;e, | ελεισαιε BNgh] ελισ- 
σαιε Ae? rell: eum E | ειπον] ειπαν Nghmqstuv(a ex corr)w-z | 
αυτον] ελισεαι b: ελέσσαιε b'orc;; ἑλισσεαι e: Elisa! E: +o 


II 1 εν συνσεισμω] a’ in procella S(sine nom) S-ap-Barb 


vior των προφητων AghixyS | ει] ηδη r: 03 boc;e, | εγνως] 
εγνων f | κυρισς] post λαμβανει boruc AE: post σηµερον e, S: 
+Deus © | Ἀαμβανει σηµερον f | om σου 15 y | επανωθεν 
BabAbg-joruvxyc,e, | hab και 35--σιωπατε L” | και 35] o δε 
v | ειπεν] + Elisaeus eis Œ | καγω Bhij) και γε εγω bforc;e; 
Thdt: και εγω ANe? rell | εγνωκα] εγνων borc;e; 

4 ηλιας borc,e, | προς] sub-— $: τω borc,e, | ελεισαιε 
BNghe;] ελισεαι b; ελισσεαι €,: ελισσαιε Ab'e? rell | es 19] 
ews i: προς v | ιερειχω 1] ἱερυχω p | ειπεν 2° BAS) --ελισαιε 
Ngh: -Εελισεαι ὁ: 4-ελισσεαι e,: “Ἑελισσαιε Ab'e? rell: per 
Elesat E: + Elisacus ei € | $y 19) pr καθου δη ενταυθα οτι w | 
om ἕη 2? g | σου] xov r | ηλθεν gxy | εἰς αὐ] εν i | ιερειχω 2°) 
ιερηχω i: ιερυχω p 

5 ηΎγγισαν---ελεισαιε] προσηλθον τω ελισσαιε (ελισσεαι ez: 
ελισαιε ς,: ελισεαι ὁ) ot weoi των προφητων οι εν ιεριχω bore,e, | 
om ot εν ἱερειχω V | οι εν] eis g | ιερειχω] ιερηχω i: ιερυχω p | 
ελεισαιε BNgh] ελισσαιε Ae? rell | ειπαν] ειπον Abde*fjopre,e, | 
προς αυτον] αυτω burc;e, | hab ει--σου 2? I” | εἰ] ηδη τ: +ô7 
boc,e, | (κυριος σηµερον λαμβανει 44) | λαμβανει σηµερον n* | 
ks λαμβανει e, | kvpios] (pr ο 113): om N: +Deus Œ | 
επανωθεν---σου 2°] abs te L | επανωθεν] απανωθεν Actimnsw: 
επανω b | ειπεν] (+ga 246): + Elisaeus E | και γε εγω] 
om E: om και γε be,: om ye oruvxyc;?!: (om εγω 44) | 
εγνων] εγνω x: εγνωκα Ade*fjmnpqs-wz 

6 αντω ηλειου] ηλιας τω ελισσαιε (ελισαιε c,: ελισεαι ὁ) 
borc,e,% | avrw] avrov i*: om A | ωδε] ενταυθα borc.e, | 
εως---ιορδανην] uersus Jordanem È | om εως AAS | es τον 
iopóovgy ΒΑΙ]3 3] rov copdavov N rell €: (om εἰς 246) | 
ελεισαιε BNgh] snb — S: Moear ὁ: ελισσεαι e;: ἑλισσαιε Ab’ 
rell | hab £y r°—ae L” | σου] μου e*f | e] ovx e 

7 vo) pr oc ux: απο Των wo (νιων bis scr b^) Όχοιε AES: 
απο ο | (om των 123) | προφητων] cum iis E: }-ηλθον bor 
c,e, t : + ἥν εβρ. ierunt 5 | αντια ο | (μακροθεν] pr απο 
123) | και αμφοτεροι] αμῴοτεροι δε borc,e,: και οι δυο u | 
εστησαν 29] (εστη 242): om j | (επι] ενώπιον 61) | τον 
ιορδανου] rov ιωρδανον g: τον ιορδανην jy 


3 ει εγνως] σ’ lied scis S 
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8 8xai ἔλαβεν ᾿Ηλειοὺ τὴν μηλωτὴν αὐτοῦ καὶ εἴλησεν καὶ ἐπάταξεν τὸ ὕδωρ", καὶ διηρέθη τὸ B 3» 


Il 14 


9 ὕδωρ ἔνθα καὶ ἔνθα" καὶ διέβησαν ἀμφότεροι ἐν ἐρήμῳ. 9 al ἐγένετο ἐν τῷ διαβῆναι αὐτοὺς καὶ 
, "e" NE - qu ; S ἂν UD S DE uua y 2 
Ηλειοὺ εἶπεν πρὸς ᾿Ελεισαῖε Ti ποιήσω σοι πρὶν ἢ ἀναλημφθῆναί µε ἀπὸ σοῦ; καὶ εἶπεν 


το Ἐλεισαῖε Γενηθήτω δὴ διπλᾶ ἐν πνεύματί σου ἐπ᾽ ἐμέ. "καὶ εἶπεν ᾿Ἠλειού Ἐσκλήρυνας τοῦ 


D 2s ow > n 5. ^ IE] E ΠῚ QUE η 
αἰτήσασθαι" εαν ἴδῃς με ἀναλαμβανόμενον «πο σου, καὶ εσται ουτως:” και εαν μη, OU μη γενηται. 


ρα, Us > ^ t > r EPOR ESO ^ S7 $ 
1r και εγενετο αυτων "ropevouevaov, επορευοντο καὶ ἐλάλουν: καὶ ἰδσυ appa πυρος καί ίππος πυρος, 


καὶ διέστειλεν ἀνὰ μέσον ἀμφοτέρων" καὶ ἀνελήμφθη Ἠλειοὺ ἐν συνσεισμῷ ὡς εἰς τὸν οὐρανόν. 


Γρ Ἢ Ὁ ^. t4 sags ΄ " n > n nm νυν: πουν A 
12? kai Ἐλεισαῖε ἑώρα, καὶ ἐβόα Ἡ ἅτερ πάτερ, ἅρμα Ἰσραὴλ. καὶ ἱππεὺς αὐτοῦ: καὶ οὐκ εἶδεν αὐτὸν 


E s ͵ Ben E, Feat) rh BE Je sia δρ Ba Bea D ` 
13 ἔτι, καὶ ἐπελάβετο τῶν ἱματίων αὐτοῦ καὶ διέρρηξεν αὐτὰ εἰς δύο ῥήγματα. rat ὕψωσεν τὴν 


14 μηλωτὴν Ἠλειοὺ Ñ ἔπεσεν ἐπάνωθεν Ἐλεισαῖε' καὶ ἔστη ἐπὶ τοῦ χείλους τοῦ Ἰορδάνου. "ἡ καὶ 


ἔλαβεν τὴν 5 μηλωτὴν Ἠλειού, ἣ ἔπεσεν ἐπάνωθεν αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξεν τὸ ὕδωρ καὶ εἶπεν Lod o $ 


θεὸς Ἠλειοὺ ἀφφώ ; καὶ ἐπάταξεν τὰ ὕδατα, καὶ διερράγησαν ἔνθα καὶ ἔνθα" καὶ διέβη ᾿Ελεισαῖε. 


8 ήλιου BLA 


8 hab και τὸ---ειλησεν LY | ηλειου] ηλιας borc;e, S): om 
3/5) | om αὐτου e* | εἰλησεν] ειλισσε z: ειλκυσε f: + aura 
borc,e,É(uid)iL | ewarater] (+ αυτη 61): + ev αυτη borc;?e, E? | 
το νδωρ 1°] ra υδατα borc,e, | om και 4°—vdwp 2? m | διηρεθη] 
διερεθη hux: διερρεθη A | om το υδωρ 2° j | ενθα και ενθα] 
erber και ενθεν borvc;e,: om καὶ x | διεβησεν g | ev ερηµω] pr 
ws Ndhjpqstvz: pr δια ἔηρας ws gi: δια ἔηρας bore,e,A: (ως 
δια ἔηρας 123): om uz (+ dea Egpas 71) 

9 (om εγενετο 44 uid) | εν 15--ειπεν 19] ws διηλθον (-θεν 
be,) ειπεν ηλιας borc;e, | διαβηναι] αναβηναι h | και ηλειου 
ειπεν] ειπεν ηλίου (4433135 | προς] τω borc,e,: om A-codd | 
ελεισαιε 1° BNghe,] ελισεαι ὁ: ελισσαιε Ab’ rell | τι B*] (pr 
αιτησον 44.61): pr αἰτῆσαι BN omn AS: pr arnoa: µε AE | 
manoa ο | σοι] σε b' | πριν η] προτου Axy | (om απο σου 71) | 
ελεισαιε 2° BNghc,] ελισεαι ὁ: ελισσεαι e,: οελισσαιος τ: ελισσαιε 
ΑΝ’ rell | γενηθητω] ηθ ex νη oè | om δη tz(mg) | διπλα---σου 
2°] ro mra το επι σοι δισσως (δησος u) bforuz(mg)cze, | διπλον 
v | εν 2°) pr ra Ἱ | πνευµατι] nva N: πνιτιβ | ene] enor e, 

10 hab και 15--αἰτησασθαι LY | ηλειου] sub — $: mhas 
borc e,i | εσκληρυνας του αιτησασθαι] Dure petisti ©: Difi- 
cilia rogauisti AL | αιτησασθαι] αιτησαι Thdt: σε A | εαν 
1° BAiv&] pr πλην boruc,e,AE: pr καὶ ειπεν N rell | ens 
N*h | om αναλαμβανοµενον ο | om aro σου c, Chr | και 2°) 
sub — $: om boruc e, XE Chr | εσται BA] 1-σοι AN rell 
ES Chr | και εαν] εαν δε borc,e,A: om και g | µη τ] ιδης 
y*: +cdns bor?!c,e;: 1-ιδης µε fb! z | om µη 2° qx 

11 cf Mc ΧΥΙ 19 ανεληµφθη eis τον ovpavov || επορευοντο 
καὶ ελαλουν] pr και efimnw: ef logucbantur ibant A: και 
Ἀαλουντων boruc e, E(uid) Luc: om επορευοντο v | ἵππος Bs] 
πποι AN rell AES Or-lat Luc | διεστειλεν Bgijty] διεστη v: 
διεχωρισεν buc,: διεχωρησεν b'or: διεχωρησαν e,: διεστειλαν 
ΑΝ rell: segarauerunt A | ανελημφθη] ascendi? Luc | ηλιας 
borc,e, | ev] pr ως dg*(uid)pE | ws] pr ez E: εως b/2*: om 
A*>?(supraser uid At*3! deinde ras A>‘) defmpqstwe,AS 

12 hab και t?—avrov 1° 8,ν | ελεισαιε BNghc,] ελισεαι ὁ: 
Heliseus L: ελισσεαι e,: ελισσαιος τ: ελισσαιε Ab’ rell | om 
ewpa και nv | eoa] pr αυτος boruc,e,% Luc: +et dixit Luc | 
αῤμα---αυτου 1°} agitator Israel cui me dereliquisti L: agitator 
Israel Luc | om και 3° g | ππευς] eguites A | ειδεν] οιδεν o: 


9 ηλιου BPA | ελισαιε (bis) ΒΡ | τι] pr arnoa: Bèè 
1r ηλίου BEA | συνσεισμω] συνσισµω A: συσσεισµω Bb 
13 ηλιου BPA | ελισαιε BOA | corn] pr επεστρεψεν ελεισαιε και Bob 


το ηλιου BoA 

12 ελισαιε BP | copa A | ουχιδεν A | δυο] διο A 

14 ήλιου (bis) ΗΡΑ | ελισαιε ΒΡ 
ANbd-jm-ze,e,A(C™)E(L)S 

eov e | ert] ουκετι euvxy | επελαβετο των ιµατιων] εκρατησεν 

ελισσαιε (ελισσεαι e,: ελισαιε c,: ελισεαι ὁ: ελισσαιος τ) του 

(ματιοῦ (τω ιµατιω τ) borc;e, | αυτου 2°]eavrovc, | avra] avro 

bore,e,: om A | om ρηγµατα borc,e,& 

13 υψωσεν--η] deiecit ei Elias melotam suam et E | 
νψωσεν] ειλετο b: ανειλατο orc,e,: (ανειλετο 61): cepit A | 
Την μηλωτην Ώλειου BAb'2jj&] pr Elise A: την uwr 
ελισσαιε b’*: +0 ελισεαι ὁ: +0 ελισσαιε 005: +0 ελισσεαι e? : 
+o ελισσαι e,*: +0 ελισσαιος τ: MALOU την µηλωτην αυτου (om 
ghv) N rell | (ηλειου] την ήλιου ελισσαιε 61) | η επεσεν] και 
επεσεν u: την πεσουσαν borc,e,: om η At(e τὸ sup ras 2 forte 
litt) | επανωθεν] bis scr g: επανωθι Ὁ’: επανω definnpqstwzs | 
ελεισαιε BANgh] sub- $: avzov borc,e d: ελισσαιε rell | 
εστη B*e*355] pr επεστρεψεν ελισσαιε και Ba>ANe? rell (123) 
ALAS [υπεστρεψεν 123 | ελισσαιε] ελισσεαι 6, : ελεισαιε Bar 
Ngh 123: ελισεαι ὁ: ελισσαιος r: + κ S] | επι του χειλους] 
emi ro τείχος τ: (επανω 74) | ιωρδανου gm 

14 ελαβεν] --ελισεαι ὁ: t ελισσαιε Ὁ’: +0 ελισαιε c,: +0 
ελισσαιε ο: +0 ελισσεαι e,: +0 ελισσαιος τ | om yeou r? v | 
(om η--αντου 71) | η επεσεν] την πεσουσαν boruc;e, | επανω- 
θεν] επανωθι b’; επανω (243)3 | om το--επαταξεν 2° p* | το 
νδωρ BA] aguas Gb: τα υδατα και ου διηρεθη (διεστη p?!) 
bgop®*re,e,: - kac ου διεστη (διηρεθη n: διερεθη u) N rell BS: 
+et aqua non diuisa est © | ειπεν] 1-ελισαιε c, : 4.ελισεαι ὁ: 
«-ελισσαιε b'o: ἠ-ελισσεαι e,: 1-ελισσαιος τῇ | που] 4 xe A: 
+ks efmnwxyS: +es Domine Ai +eorw br Thdt: -δη εστιν 
ος,6, | ο θεος] post Ίλειου 2° pt: (κυριος 236) | αφφω] Φ 1° 
ex a €,: απφω Nd*fimnp!!q-uw: αμῴω b’ehe,: ara 
S-ap-Barh: και νυν απφω v: nunc autem ipse est deus aquae 
C: om ο | και 45--και 5° sub x c,e; | επαταξεν 2°] pr ovros 
€,€,: pr ουτως br: Έ ελισσαιε o | τα υδατα] το υδωρ A*vid 
(a, ατα sup ras A‘) p*"@-codd: ea iterum (5: +ex δευτερου ο | 
διερραγησαν---ελεισαιε] διηρεθη και επαταξεν ελισαιε τα νδατα ek 
δευτερου και διηρεθη τα υδατα και διηλθεν δια Enpas borc,e, [δτη- 
ρεθη τὸ---διπρεθη 2°} διαιρεθη ο | διηρεθη 1° sub -¥c,€, | ελισαιε] 
ελισσαιε Ὁ’: ελισσεαι 0e, : ελισσαιος r | διηλθεν]ηλθε b]: hab e£ 
transiit per siccum in eremum WL | διερραγησαν] διερραγη (123) 
A-codd: ερραγησαν xy: (διηρεθησαν 71) | ενθεν και ενθεν A | 
ελεισαιε BNgh] ελισσαιε A rell: (+ô ἔηρας 64 mg (sub +)) 


8 την µήλωτην avrov] o’ uestem suam S&-ap-Barh (a’ pro e") | ev ερηµω] € zer siccum S(uid) 


10 εσκληρυνας του αιτησασθαι] δυσκολον ητησω j 


II και διεστειλεν] εβρ. σ’ e£ separauit $ | εν συνσεισµω] δια λαιλαπος j: α΄ in procella $ 


14 
σ΄ που K5 ο θὲ ηλιου και νυν j | αφφω] vw τ: εβρ. aat 5 


και 29—addàw] ο΄ και επαταξεν ro υδωρ και ειπεν που KS ο Os Mov αφφω j | που--αϕϕω] a’ που ks ο OS ηλια καιπερ αυτος 
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inscia C CON ens τ OE acsi ETE ; ο E us ] 
καὶ εἶδον αὐτὸν of υἱοὶ τῶν προφητῶν καὶ οἱ ἐν Ἱερειχὼ ἐξ ἐναυτίας καὶ εἶπον "Vrravamézavra: ι 
x Cl n SES TH ΠΣ ᾽ `, Ἐν μῷ ͵ tu^ uS 
τὸ πνεῦμα Ἰ]λειοὺ ἐπὶ "VXeicate** καὶ ἦλθον εἰς συναυτὴν αὐτοῦ καὶ προσεκύνησαν αὐτῷ ἐπὶ 


τὴν γῆν, '5 καὶ εἶπον πρὸς αὐτόν leoù δὴ μετὰ τῶν παίδων σου πεντήκουτα ἄνδρες viol δυνέμεως: 16 


2 
πορευθέντες δὴ ζητησάτωσαν τὸν xvpiór: σου. μή ποτε εὗρευ αὐτὸν πνεῦμα Κυρίου καὶ ἔρριψεν 
αὐτὸν ἐν τῷ Ἱορδάνῃ ἡ ἐφ᾽ ἓν τῶν ὀρέων ἡ ἐφ᾽ ἕνα τῶν βουνῶν" καὶ εἶπεν δλεισαῖε Οὐκ amo- 
στελεῖτε. V καὶ παρεβιάσαντο αὐτὸν ἕως οὗ ἠσχύνετο, καὶ εἶπεν ᾿Λποστείλατε. καὶ ἀπέστειλαν» i 
πεντήκοντα ἄνδρας, καὶ ἐξήτησαν τρεῖς ἡμέρας, καὶ οὐχ εὗρον αὐτόν. 1δκαὶ αὐτὸς ἐκάθητο ἐν à 
Ἰερειχώ” καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε Οὐκ εἶπον πρὸς ἡμᾶς Mi πορευθῆτε: 195 Kai εἶπον al ἄυδρες i 
zu ΚΗ ΝΕ , P ο 1 ^ ed n ] s 
τῆς πόλεως πρὸς "EXeicate Ἰδοὺ ἡ κατοίκησις τῆς πόλεως ἀγαθή, καθὼς ὁ κύριος βλέπει, καὶ τὰ 
"A S Aen ος , PT tap να, veu n, A s 
ὕδατα πονηρὰ καὶ ἡ γῆ ἀτεκιουμένη. wal εἶπευ "EXecate Adferé μοι ὑδρίσκην καινὴν καὶ 2 
θέτε ἐκεῖ Ada’ καὶ ἔλαβον πρὸς αὐτόν. ?'xai ἐξῆλθεν "EXeicate εἰς τὴν διέξοδον τῶν ὑδάτων, 2 
<r f mc ds Γάδε Ne Sniper 3 δὲ OE US ἔτι ἐκεῖθ 
καὶ ἔριψευ ἐκεῖ ἅλα. καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος Ἴαμαι τὰ ὕδατα ταῦτα" οὐκ ἔσται ἔτι ἐκεῖθεν 
θά ees due NM O coo , LS p c 
áraros καὶ ἀτεκνουμένη. ?? ai ἰάθησαν τὰ ὕδατα ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης κατὰ τὸ ῥῆμα "EXetcaie a 
s » δες ; 5 ο... τ 
ὃ ἐλάλησεν 53 Καὶ ἀνέβη ἐκεῖθει; εἰς Βαιθήλ" καὶ ἀναβαίνοντος αὐτοῦ ἐν τῇ ὁδῷ καὶ παιδάρια a 
μικρὰ ἐξῆλθον ἐκ τῆς πόλεως καὶ κατέπαιζον αὐτοῦ καὶ εἶπον αὐτῷ AvdBawe, φαλακρέ, ἀνάβαινε, 


18 Ἱεριχω BAA | ηλίου BEA | ελισαιε Bh 16 και 2αι A | ερρεψεν B® | ελισαιε BD | απαστελειται A 
18 pyw BA | ελισαιε B^ | πσρευθηται A 19 ελισαιε ΒΡ 40 ελισαιε BE 
11 ελισαιε ΒΡ | εριψεν] ερειψεν BY: ερριψεν BUA: «βρειψεν Be 22 ελισαιε BE 
23 µεικρα B® | κατεπαιζον] κατεκραζον B^: κατεκραξαν Ba 


ANbd-jm-zc,¢,4(C)E(L"P)S 


15 iðar A | om αυτον borc,e,4 | om αι i? g | και 25 Bj] 
om AN rell ACES | ιερειχω] ιερηχω iu: (ερχω p | εξ 
εναντιατ] om C: +epixw g°: αναστρεφοντα avrov. borc,e, | 
ειπα» Nghmnpqsoz | ελεισαιε BNghc;] ελισεαι d: ελισσεαι e: 
ελισσαιαν τ: ελισσαιε AD’ rell | πλθον] (ηλθε 242): επαρευ- 
θησα» bore,: ἐπορεύθη e, | σιναλτην B) συνάντησιν AN omn | 
avrov] avro bemnoswe,e, | προσεκινησεν u° (uid) 

16 eror) earar Nhmnpqs-z: εἶπεν g | om xpos αυτον 
G-ed | ὅη το] om t: ten befgj-orwe;e, : +sunt Ate τι 
πεντηκοντα ανδρες post διναμεως AA | ma) pr οι Ae*: om 
b'x | διναμεων ν | (πορευθητω 44) | om δη 2° hmuy | (ror) 
avra» 44) | hab µη--βουνων I7 | µη ποτε ευρεν] ne acceperit 
X | µη τοτε] unre b' | exper BAxyE] nper N rell AS | 
avror 2°] avro ΑΝ | πνευμα] pr το j | ev rw ισρδανη] pr — Š: 
super altum uallem in Jordanem €: om borc;e, Ath (uid) | 
twpdarm g | ἡ 1? Bbjuxy 8E] om AN rell S Ath (uid) | εφ 
15--ορεων] in unum aliquem montem Y. | εφ 1^] vé o | εν 27] 
en | om η 2°—fovrwy A | om » 2* v | e$ 15--βουνων] in 
aliquem collem Y, | (om ep eva 44) | e$ 2°] εἰς b^ | ενα] εν 
demn*pqstwz | ελεισαιε BNgh] sub — S: ελισεαι 4: ελισσεαι 
€: ἐλισσαιοι τ: ελισσαις Ab’ rell 

17 ov ΒΗ] rov u: om borc,e,: στου AN rell | (ησχυνετο] 
ισχνετο 242) | αποστειλατε] αποστειλεται g* : οὐκ αποστελειτε 
€,* | om καὶ ατεστείλαν πεντηκοντα d | πεντηκαντα avdpas) 
a a» ex apxor uid c,* | aróper A | τρισιν nuepais borc,e, | om 
αιτον 2° borc,¢, 

18 και 1° Bv£] pr και επεστρεῄαν αυτοι xy: pr καὶ ave- 
στρεψαν (exe A) προς arrar ANi(sub © uid)c,(sub 3) rell AS 
(sub -a' ϐ | αυτοι] ελισαιε ς,: Mgear b: ελισσαιε o: εελισ- 
σαιε Ὁ: ελισσεαι c,: ελισσαιας τ: Elesa’ E | ιερειχω] ἱερηχω 
iy: εερύχω p | ελεσαιε BNgh] pr eir AE: avro borc;e,: 
ελισσαιε προς arrovs AxyS (ελισσαιε sub —, προς avrovs sub % 
α’ 0): ελισσαιε rell | om σικ A | προ vuas] προς quarn: viu» 
Aborc,e, | πορεύθητε] pr miseritis negue E: πσρευεσθε (-σθαι ο) 
bore,e,: αποστειλητε u 

19 ελεισαιε BNghc;] ελισεαι 6: ελισσεαι 62; ελισσαιον τ: 
ελισσαιε Ab’ rell | iov] -- δη borc;e, | πολεωι 2°) Έταυτητ bo 


Cae € | a xvpios βλεπει] dominus noster uidet YS: κε βλεπης g 
συ κε βλεπεις u: συ κυριε apas borc,e, | (βλεπεις 244) | η γη 
ατεκνουµμενη] ιδαυ ατεκνουµενη ἂρ”: ατεκναυντα bgorc,e; 

20 ελεισαιε BNghc;) sub — 5: ελισεαι b: ελισσεαι et 
ελισσαιας τ: ελισσαιε Ab’ rell | υδριαν u | καινην] ινη sup ras 
vid At: κενην d*ehp*vx | θετε] ενθετε n: e8era v: βαλατε u: 
εµβαλετε bgorc, Duid): «μβαλλετε c, | εκει] εν αυτη 18 
αλα] αλας Nbdegiorsu-xe,e,5: om A | ελαβον BAborc,e, 5] 
ηνεγκαν AA(uid): +xac ηνεγκαν N rell: (+avrw και πνεγκαν 
61) | προς αυτον] avrw Ῥοτς,ς, i 

21 εξηλθεν] ἐεἔηλθον τορὸ,: εισηλθεν g | ελεισαιε BNgh] 
sub — S: ελισσαι g: om bore,c,: ελισσαιε A rell | er) επι 
bore,e,: ad Έ | αλα BAy] το αλα; bfjrvc,e; € : αλας N rell S | 
om καὶ εἶπεν p | caua] sano AS | ovx—(22) vdara bis scr h° | 
(om συκ--ατεκνουµενη 61) | ουκ] pr και foc AJD: xare, | ere 
εκειθεν] ere εκει h(3): (εκει erc 71): exec h(3): om erc jy*e, | 
θανατοτ] απαθνησκων borce E : a 11 | και 4°) οὐδε bor 
c,e, | ατεκνουµενη] ατεκνουµενος x: +5 avra oruc;e, Es(uid) : 
Ἔδια ravra b 

22 ιαθη bgorc,e, | ra νδατα] illae aguae Š: ravra 
h(1)533 | κατα---ελαλησεν] sicut locutus est Elesa' E | ελεισαιε 
o ελαλησεν] a «λαλησεν ελισσαιε (ελισσεαι e,: ελισαιε C3: 
ελισεαι ὁ) borc;e, | ελεισαιε BNgh] εελισσαιε q(uid): om u: 
ελισσαιε A rell 

23 ανεβη] + Moaie c,: «ελισεαι ὃ: ἠ-ελισσαιε b'o: +g- 
σεαι ο,: Ἑελισσαιαςτ | es] ex q | βεθηλ hrvxy | hab και α5-- 
(24) αυτων 1° I" | και αναβαινοντοι avrov] και avrov αναβαι- 
vovras borc,e,: gut cum esset 3, | (om τη 242) | om και 3° 
borc;e, 335 | παιδαρια µικρα εξηλϑον] εξηλθε (-θαν τ) παιδαρια 
μικρα bore,e, | παιδια N | εξηλθον] «ἔηλθαν hnu: εχίδαπί 
A-codd | ex] ara u. | πσλεως] ἠ- και ελιθαζαν αυτον bore,e, L | 
om και κατεπαιζον avrov riL | και κατεπαιζον] καταπαιξιν A | 
κατεπαιζον] κατεπαιζαν Nev: κατεπαιξαν hS: κατεκραζον BoA: 
κατεκραξαν B?xy | αυτου 2°] avro b'i*: (avrov 336.141) | 
ειπον] ειπαν Nghimngs-z: εἶπεν A: ελεγον borc e AL 
αυτω] αιτο» Ὁ’; om AL | αναβαινε 2°] + padaxpe Aborxyc,te, 
ALS(+ x) Or-lat 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A n: 8 


24 “txal ἐξένευσεν ὀπίσω αὐτῶν καὶ εἶδεν αὐτά, καὶ κατηράσατο αὐτοῖς ἐν ὀνόματι Κυρίου: καὶ B 
ἰδοὺ ἐξῆλθον δύο ἄρκοι ἐκ τοῦ δρυμοῦ καὶ ἀνέρρηξαν ἀπ᾽ αὐτῶν τεσσεράκοντα καὶ δύο παῖδας. 
25 05καὶ ἐπορεύθη ἐκεῖθεν εἰς τὸ ὄρος τὸ Καρμήλιον, καὶ ἐκεῖθεν ἐπέστρεψεν εἰς Σαμάρειαν. 
1 * Kai Ἰωρὰμ υἱὸς ᾿Αχαὰβ ἐβασίλευσεν ἐν Ἰσραὴλ. ἐν ἔτει ὀκτωκαιδεκάτω Ἰωσαφὰθ βασιλεῖ 
2 Ἰούδα, καὶ ἐβασίλευσεν δώδεκα ἔτη. ? kal ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν SOLON SER Κυρίου, πλὴν οὐχ 
ὡς ὁ πατὴρ αὐτοῦ καὶ οὐχ ὡς ἡ μήτηρ αὐτοῦ, καὶ μετέστησεν τὰς στήλας τοῦ Βάαλ. ἃς ἐποίησεν 
3 0 πατὴρ αὐτοῦ: 3πλὴν ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ Ἱεροβοὰμ vioù Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραὴλ, ἐκολλήθη, 
4 οὐκ ἀπέστη ἀπ᾽ αὐτῆς. «Καὶ Moca βασιλεὺς Μωὰβ ! ἦν γωκήθ!, καὶ ἐπέστρεψεεν τῷ Βασιλεῖ 
s Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐπαναστάσει ἑκατὸν χιλιάδας ἀρνῶν καὶ ἑκατὸν χιλιάδας κριῶν cn ea Sia) 
6 ἐγένετο μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ᾿Αχαὰβ καὶ ἠθέτησεν βασιλεὺς Μωὰβ ἐν βασιλεῖ Ἰσραήλ. δκαὶ 
ἐξῆλθεν ὁ βασιλεὺς Ἰωρὰμ ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ ἐκ Σαμαρείας καὶ ἐπεσκέψατο τὸν Ἰσραήλ" 
7 7 καὶ ἐπορεύθη καὶ ἐξαπέστειλεν πρὸς Ἰωσαφὰθ βασιλέα Ἰούδα λέγων Βασιλεὺς Μωὰβ ἠθέτησεν 
ἐν ἐμοί" εἰ πορεύσῃ μετ᾽ ἐμοῦ εἰς Μωὰβ εἰς πόλεμον; καὶ εἶπεν ᾿Αναβήσομαι" ὅμοιός μοι ὅμοιός 


TUN. oper 
8 σοι, ὡς ὁ λαός µου ὁ λαός σου, ὡς οἱ ἵπποι µου οἱ ἵπποι σου. ὃ καὶ εἶπεν Mola ὁδῷ ἀναβῶ; 
Q οὓς 


24 ev A | τεσσαρακοντα Bb 25 σαµαριαν A 


24 εξενευσεν] εξενευσαν s: επεστραφη boc,e,: απεστραφη 
T: conuertit se 3, | σπισω αυτων] οπισω avrov bre e, AE S (mg) : 
om d | κατηρατο tc, | αυτοις] avra boruxyc.e, | κυριου] + και 
ειπεν τεκνα παραβασεως και αργιας AAZ(mg) | ιδου] deinde E: 
om bgoruc,e,& | εἔηλθαν n | αρκοι] ap sup ras A*: (αρκτοι 74 
uid): αρκες b’ | ανερρηξαν] διερρηξαν N : ανεσχισαν u | απ B] 
εξ ΑΝ omn | έτεσσερακοντα--παιδα5] παιδας τεσσαρακοντα δυο 
44) | τεσσερακοντα και δυο] δυο kat τεσσερακοντα A: μβ’ dx | 
παιδας] παιδες A: παιδαρια borc,e, 

25 επορευθη] διηλθεν borc;e, | (om εκειθεν 1° 44) | (om το 
opos 44)| καρμιλιον u | (kac εκειθεν επεστρεψεν] eTa 44) | κακειθεν 
Ne-hmpqs-z | επεστρεψεν] απεστρεψεν e: υπεστρεψεν Aio 

III l και εωραμ] και twpav x: {ιωραμ δε 44) | om εν 195— 
εβασιλευσεν 2° A | εν ιο] επι in A-ed BS: om τ | ισραηλ] 
ελῆμ 5: + σαµαρεια [-αν x) xyAS | om εν 2°—erqu | om e» 
30. εβασιλευσεν 2° borc,e, | οκτωκαιδεκατω] septimo decimo 
G-ed: κβ΄ v | ιωσαφαθ B*] ιωσαφατ BN rell A: Zosafet E | 
βασιλει BN*ginv] βασιλεα x: βασιλεως Na? rell $ | δωδεκα] 
post ern (44): evdexa c, 

(2, 3 om 71) 

2 εν οφθαλμοις] ενωπιον bioruc,e,A | om o 1°j*c, | (om 
αυτου I? 44) | om καὶ 29—avrov 3° Au | και ουχ ws Bi] om ουχ. 
ως borc,e,: ουδ ws N rell: (m 44) | και µετεστησεν] και epe- 
τεστῆσε X: κατέστησε s | τας--βααλ] columnas suas A | om 
οπατηρ 2°q 

3 om totum comma u | τη αμαρτια] ται αµαρτιαις Nbor 
6,8: om τη g | ιεροβοαμ] ιεροβααµ h: (om 74) | ναβαθ g | 
(om ουκ---αυτης 44) | ουκ] pr και biorc,e, AE | αυτης]αυτων A 
(ras των Atuid)borc,e,A{uid): avrov FÆ 

4 hab και 1ὸ---επιποκων L | µωσα] µωσαβ r: µωσαβα i: 
Amos A-codd | βασιλευς] βασιλεως A | ην---επεστρεψεν] fere- 
bat tributum 3,9) | ην νωκηθ] μηνωκηθ B: hab Afenoceth Ts: 
hab Afenacoth E | νωκηθ και επεστρεψεν] επιστρεφων u | 
νωκηθ Ah] (νωκιδ 71): νωκηδει Thdt: νωδηκ e: ωκηδ b: wana 
v: necet A-codd: zecath A-ed: (ev νωκιδης 246): αρχοποιµην 
ττ ποιμνιοτροφος (ποιμνο- y*) ωκηδ y: ποιµνιοτροφος νωκηδ x: 
fecuarius L°: nitriens oues S-ap-Barh-codd : νωκηδ Ni(pr ev 


II] 1 ιώσαφατ Bab 
4 ην νωκηθ] µηνωκηθ B | χειλιαδας (bis) B* | κρειων B* | ἐπὶ πόκων B^ 


καὶ 


3 σεν ras στη bis scr B* (improb a» Batb) 
6 σαµαριας A 7 woagar Bab 


ANbd-jm-zc e AE(L 5 


i)c,(8 ex corr) rell | ἐπεστρεψεν--ισραηλ] ην Φερων φορον 
{-ρους p) του βασιλεως (Πλ και επεστρεφεν dp: dabat regi (om 
codd) Zsrael tributum A | επεστρεψεν BAhi(txt)xyS(txt)] ην 
Φερων φοραν Thdt: ην φερων gopor και (om r) επιστρέφων 
{επεστρεφεν g) bgi(mg)orc;e, S(mg) : επεστρεφεν N rell : (απεστ- 
pepe 64.123): praestabat L) | τω βασιλει εσραηλ] sub S: 
om emqstvw | εν τη επαναστασει] pr — S: ex subiectione Ue: 
om borce E30 Thdt | επαναστει f | εκατον 1°] 8' w | 
om αρνων--χιλιαδας 2° A | αρνων] modium tritici Ut) l 
χιλιαδας κριων επιποκων] hordei et lanas 10) | «κριων] αρνων 
242) | επιποκων] pr και Ἡ: επι ποκον d*em(uidjorv: emm 
uelleribus suis LO): (επι τοκων 71) 

5 (om εγένετο 44 uid) | αχααβ] εροβοαμ b' | om και 2° 
borc,e,A | βασιλευς] pr o y: om borc e, E | Bastei] Bacı- 
λευσιν e: om boruc,e, 

6 hab και 19—(7) ιουδα L” | ο βασιλευς ἑωραμ] wpap 
βασιλευς Πλ borc,e, | ο βασιλευς] post pag E: om o N l 
εν- εκεινη post gapaperas horc e, | om και 25--ισραηλ u l 
επεσκεψατο τον εσραηλ] uenerunt ad illum filii Israel 3, | 7o» 
tapani] X omnem X Israel Ὁ 

7 om και 1? d*(uid) | επορευθη και εξαπεστειλεν] απεστειλεν 
ἑωραμ borc,e,: abi L | ιωσαφαθ B*] Josafet É: οχοξιαν 
bgorc,e,: ιωσαφατ BAN rell AY | om εν ve, | πορευει g | 
ση uer εµου ras Al(uid) | εἰ µωαβ μετ euov h ] ει το-- 
πολεμον] in bellum super Moab A | es HBwaB] επι µωαβ 
boc,e,: om dr | ειπεν] + οχοζιας borc,e, | avaByoouat] ava- 
βησωμαι ανν": αναβησωµεν x: πορευσοµαι bore,e, | οµοιος 
19—cot] quod sicut tu (+es codd) e£ ego A: (om 44) | οµοιος 
15] pr es αν συ και εγω gr: pr etiam ego sicut tu S: pr και 
ειπεν ws av συ (ωσα σοι €,) και εγω boc,e,: om u | μοι] σοι 
brc,e;: συ 0: om u | οµοίος 2°) ομοίως uv | σοι] συ g: euo 
borc;e, | ws 1°] pr και borce, A: (om 246) | o λαος μου] post 
σου 1° borc,e,A: om h: (om o 44) | ws 2°] pr και borc e, | 
oer o μού asao borc eom o:)A | om οἱ τον | 
ἵπποι 19] ιπποις g: mmes i | µου 2°] μοι x | om οι 2° d | 
ἵπποι 2°] ιπποις g 

8 αναβω]αναβη xy :ζαναβωμεν 123): αναβησοµεθα borce, E| 


24 (και ειπεν---αργιας)] haec apud 6’ solum posita sunt cum habeant obelos ita & 
III 4 ην νωκηθ] α’ ην ποιµνιοτροφος jS (uid) S-ap-Barh-ed: σ’ ην τρεφων βοσκηµατα j | νωκηθ] αρχιποιµενα ot αλλοι epunvevrat 


εἶπον τον νωκηδ z: ποιµνιοτροφος $: σ’ caput pastorum S(uid)S-ap-Barh (a' pro σ΄ codd) 
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SEPT. VOL. II. PT. 11. 


8 αναβω] εβρ. ascendemus S 


39 


ms 


BAZIAEION A 


Bet 
Ἔδωμ, καὶ ἐκύκλωσαν ὁδὸν ἑπτὰ ἡμερῶν" καὶ οὐκ ἦν ὕδωρ τῇ παρεμβολῇ καὶ τοῖς κτήνεσιν τοῖς 
ἐν τοῖς ποσὶν αὐτῶν. "καὶ εἶπεν βασιλεὺς Ισραήλ “O, ὅτι κέκληκεν Κύριος τοὺς τρεῖς Βασιλεῖς 


ε'Οδὸν ἔρημοι ᾿ΙὈδώμ. Swat ἐπορεύθη ὁ βασιλεὺς Ισραὴλ καὶ ὁ βασιλεὺς Ἰούδα καὶ βασιλεὺς 9 


5 


παρερχομένους δοῦναι αὐτοὺς ἐν χειρὶ Μωάβ. 1! καὶ εἶπεν ᾿Ιωσαφάθ Οὐκ ἔστιν ὧδε προφήτης 
T : , κ κ t 
τοῦ κυριον καὶ ἐπιζητήσωμεν τὸν κύριον παρ᾽ αὐτοῦ; καὶ ἀπεκρίθη εἷς τῶν παίδων βασιλέως 
B5 = tee 5 à mo z 
lopaij καὶ εἶπεν Ὠδε Ἐλεισαῖε vids Ἰωσαφάθ, ὃς ἐπέχεεν ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας Ηλειού. xat εἶπεν 


» 


Ἰωσαφώθ Ἔστιν αὐτῷ ῥῆμα: καὶ κατέβη πρὸς αὐτὸν βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ ᾿Ιωσαφὰθ βασιλεὺς 
ô piu η πρι ) 
6 { x M. à " D recs 
Ιούδα καὶ βασιλεὺς Ἐδώμ. !3kai εἶπεν ᾿Ελεισαῖε πρὸς βασιλέα Ισραήλ Ti ἐμοὶ καὶ σοί; δεῦρο 13 
: 3 : A ; : iie s > ως, 

πρὸς τοὺς προφήτας τοῦ πατρός cov. καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς Ἰσραήλ My, ὅτι κέκληκεν 
Κύριος τοὺς τρεῖς βασιλεῖς τοῦ παραδοῦναι αὐτοὺς εἰς χεῖρας Med. "καὶ εἶπεν ᾿Κλεισαῖε Ζῇ 14 
Κύριος τῶν δυνάμεων ᾧ παρέστην ἐνώπιον αὐτοῦ, ὅτι εἰ μὴ πρόσωπον Ἰωσαφὰθ βασιλέως ᾿Ιούδα 
ἐγὼ λαμβάνω, ἡ ἐπέβλεψα πρὸς σὲ καὶ εἶδόν σε’ Seal νῦν λάβε μοι ψάλλοντα. καὶ ἐγένετο ὡς 15 
ἔν-αλλεν ὁ ψάλλων, καὶ ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν χεὶρ Κυρίου: 16καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος Ποιήσατε 16 
τὸν χειμάρρουν τοῦτου βοθύνους βοθύνους. "7 ὅτι τάδε λέγει Κύριος Οὐκ ὄψεσθε πνεῦμα καὶ οὐκ 17 
ὄψεσθε ὑετόν, καὶ ὁ χειμάρρους οὗτος πλησθήσεται ὕδατος, καὶ πίεσθε ὑμεῖς καὶ αί κτήσεις ὑμῶν 
καὶ τὰ κτήνη ὑμῶν. "καὶ κοῦφος καὶ αὕτη ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου" καὶ παραδώσω τὴν Μωὰβ ἐν 18 


11 wear (15) A | Aware ΒΡ | ιωσαφαθ 15] ιωσαφατ B® | χιρας A | ηλίου BPA 
13 ελισαιε BOA 14 ελισαιε BOA | δυναµαιω» A | ιωσαφατ B® | ἢ BP | iov A 


12 twoagar (bis) Ba 
17 οψεσθαι (15) A 


ANbd-jm-zc,c, (1.7) S 


ειπεν 3 ] 2 pag bore;e, | ερημο»] epnuov bovc e AE S : ερημω 
τ | adwu ος,ο, 

Θ hab και Ι5--εὔωμ BY | (επορευθη--εδωμ] επαρευθησαν οἱ 
τρεις βασιλεις (αυδα pand και ewu 44) | επορευθη] ανεβη 
borc,e;R. | ο 19) εωραμ bgorc;e; t | om (σραηλ---βασιλευς 151 | 
εσραηλ] ιουδα dj | ο 2°] οχαζιας bgorc,c,# | ιαυδα] πλ dj | 
βασιλευς 3° Bg] pr o AN rell | uwy oc;e, | εκυκλωσαν] 
eropevorra κυκλοιντες borc,e, | om τοις 15--αντων u | αυτων] 
wr ex avr Na 

10 hab xax—gwag WY | ειπεν] tras παισιν αυτου Nd- 
gimnpqstw-z | βασιλευς BAxy] pr a N sell | ισραηλ] ηλ (om 
246) ταις παισυ avrov i(246) | w οτι] ws τιν: wre b: om w 
eg: om οτι AE | κεκληκεν] conclusit A | κυριοτ] pr o Ndefm 
pastwz | Bagdes] +ravravs borc,e,X, | παρερχοµενους ὄουναι 
αιτοιτ] παραδαυναι nuas borc,e, E: παραδουναι ull | παρερχο- 
με»οιτ] κατεχομι»ους A | avravs] αυτοις A*: om f | ev xep) 
es χειρα $: εἰς χειρας b'oruc,e, A 

11 ιωσαφαθ 1° B] ιωσαφατ Aid: Zosafet E: (ιωσαφατ 
προς αὐτο» 71.123): «radar βασιλευς ιουδα d: ιωσαφατ προς 
avrov a βασιλευς ιουδα N rell [om (ωσαφατ bgorc,e, | προς 
αιτον] post ιουδα xy: προτ avrov; j | om ο efhxy] | ουκ] pr e 
ANxy: pr gawd S: e borc;e, | ee 1°) ενταυθα bore, e, | om 
ταν τν | exifyrnawpe] επιζητησοµεν efqsuw *! yz: επερωτησωµεν 
wrve,c,: ετερωτησομεν b | τον--ανταυ] avro» τ | παρ] δι 
bghjoxz*c,¢,A(uid) | (ατεκριθη---ειπεν 2°] εἶπεν εἰς των παιδων 
εσραηλ 44) | βασιλεως] pr του boqrc;e;: βασιλεων n: om d | 
om και ειπεν 2? b | ωδε 2°) pr εδου v: pr εστιν u: εστιν 
erravda borc,e, | Aesar BNghc,] egeat ὁ: ελεισσεαι e: 
ελισσαιος τ: ελισσαιε Ab’ rell | ιωσαφαθ 2? B*] ιωσαφατ Bed; 
Josafet Έλι σαφατου Jos: σαφατ εστιν avro pnpa xv d; capar 
ΑΝ το]! AZ? | (επι xeias] e» χειρι 245) 

12 om και 1?—pnpa d | εωσαφαθ 1° B*i] Zasafet € : οχοζιας 
g: o βασιλευς ιονδα borc,e;: ιωσαφατ BPPAN rell A | ear; u | 
avro ρημα] uerbum Domini cum eo A: uox Domini super eum 
E | αιτω] pr e» bghnorx-e;: pr ew AuS | pmpa B) pr xv δ΄: 
4 xv AND rell 5 | κατεβησαν AxyAES | (προς---ιουδα]ιωσαφατ 


11 ουκ] α΄ a’ «Zw haec S 


13 δευρο] σ’ abi S 


πρας avrov βασιλευς ιαυδα και βασιλευς ισραηλ 244) | βασελευς 
19] pr o bghorc,e, | εωσαφαθ 2° B*i] Zosafet E: om bgorc,e,: 
ιωσαφατ BAN rell Q | βασιλευς ιουδα] sub — $: pr o bor 
c,6,: om d | βασιλευς 3°] pr o borc;e;: (om 44) | awu oce, 

13 Ausar BANghe;] ελισεαι b: ελισσεαι e: Moone b^ 
rell | βασιλεα] pr τον bdorc,e, | σοι] αυ b'ghiv | σου Bhv£] 
ἥ-και προς tovs προφητας της ups σου AN rell AS Jos Thdt 
[και---σου] sub 4 i(uid)c,: sub a’ 6’ a’ $ | om πρας rovs mpo- 
gatas d | om προς rovs 1 | om της o] | om αυτω jz*e,; € | 
οτε] pr τι xy: (rc 71) | βασιλεις] 4 ravrovs borc;e, Thdt | rov 
παραδουναι] παρερχαµεναυς δαυναι AA: om του fr | εἰς χειρας] 
in manum € 

14 ελεισαιε BANghce;] ελισεαι b: ελισσεαι e,: ελισσαιε b’ 
rell | παρεστιν egivx | ιωσαφαθ B*i] Zosafet E: om borc,e;: 
ἑωσαφατ BAN rell ἢ Thdt | (om βασιλεως ιουδα 44) | 
βασιλεως] βασιλευς g: βασιλεα x | om ιουδα d | eye λαμβανω] 
εδυσωπουµη» j(mg)z*! | η επεβλεψα] εἰ πεβλεψαςχ | η Β]καιρ: 
ει AN rell AS Thdt | επεβλεψα] επεβλεψαν m(a ex e uid m3): 
επεψα N:-a» orc, Thdt | και 2°] prx α΄ θ’σ’ S: η &orc;e;: 
ει b': uS 

15 hab και 1ὸ--ψαλλαντα LY | Mage Bhif] λαβετε bor 
z(mg)c,c, E 1, Thdt: +autem sumite S: ðe Az pr (δε Nz(txt) 
rell | μοι] µε x | ψαλλοντα] ψαλοντα p: organa 35: 4 kai 
ελαβαν αυτω borc,e, | και 20---ψαλλων bis scr d | εψαλεν Ngp 
AE | ο bisserr | ψαλων op | {και 35---κυρισυ] xep κυριου ex 
avro» 44) | om καὶ 35 JA | επ αυτον post κυριου & 

16 om rov χειμαρρουν ο" | βαθυναυς βαθυνουε] collectiones 
collectiones S(mg): (^ συστεµατα συστεµατα υδατων 71) 

17 (om ταδε λεγει κυριος 44) | om πγευμα---οψεσθε 2° A | 
καὶ ουκ οψεσθε] και ov καψασθε x: avre µη (δητε borc,e,: (ovre 
44) | νδατα g | πιεται A | om και 4?—vno» 1° e*(uid)u& | 
κτησεισ] παρεμβολαι bgorc,e, | om και 55--υμων 35 j 

18 κουφας και αυτη Bo] κουφον rovro (-rov ej) bruc;e;: 
καυφη αντη AN rell: om και AES | εν οφθαλμαις] ενωπιον br 
C€, | κυριου] + ποίησαι αυτο brc;e, | παραδωσω] δωσει xs br 
C€ | την] τον fv | μωαβ] --σηµεραν τ | εν χειρι] εν τη xeipt g: 


17 πνευμα] flatus S 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A III 27 
19 χειρὶ ὑμῶν. 19καὶ πατάξετε πᾶσαν πόλιν ὀχυράν, καὶ πᾶν ξύλον ἀγαθὸν καταβαλεῖτε, καὶ πάσας B 
i 
ς n ; 
20 πηγὰς ὕδατος ἐμφράξατε, καὶ πᾶσαν μερίδα ἀγαθὴν ἀχρειώσετε ἐν λίθοις. Vga) ἐγένετο τὸ πρωὶ 
21 ἀναβαινούσης τῆς θυσίας, καὶ ἰδοὺ ὕδατα ἤρχοντο ἐξ ὁδοῦ ᾿Εδώμ, καὶ ἐπλήσθη ἡ γῆ ὕδατος. Fra 
πᾶσα Μωὰβ ἤκουσαν ὅτι ἀνέβησαν οἱ βασιλεῖς πολεμεῖν αὐτούς" καὶ ἀνεβόησαν ἐκ παντὸς 
η. 2 η 
P 7 Pens hd L3 cnp aai GAY 9 B LOS B 
31 περιεξωσμένοι ζώνην καὶ εἶπον καὶ ἔστησαν ἐπὶ τοῦ ὁρίου. xal ὤρθρισαν τὸ πρωί, καὶ ὁ 
23 ἥλιος ἀνέτειλεν ἐπὶ τὰ ὕδατα: καὶ εἶδεν Μωὰβ ἐξ ἐναντίας τὰ ὕδατα πυρρὰ ὡσεὶ αἷμα, 3 καὶ 
εἶπαν Αἷμα τοῦτο τῆς ῥομφαίας: ἐμαχέσαντο οἱ βασιλεῖς, καὶ ἐπάταξεν ἀνὴρ τὸν πλησίον αὐτοῦ" 
^ P f ῇ 5 
24 καὶ νῦν ἐπὶ τὰ σκῦλα, Μωάβ. “rat εἰσῆλθον εἰς τὴν παρεμβολὴν Ἰσραήλ’ καὶ lopañ ἀνέ- 
pan 
2 : 2 A Ὃς 
στησαν καὶ ἐπάταξαν τὴν Μωάβ, καὶ ἔφυγον ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. καὶ εἰσῆλθον εἰσπορευόμενοι 
25 καὶ τύπτοντες τὴν Μωάβ, 55καὶ τὰς πόλεις καθεῖλον" καὶ πᾶσαν μερίδα ἀγαθήν, ἔρριψαν avi 
5 7 > yam, epp, "p 


5 pae 
τὸν λίθον καὶ ἐνέπλησαν αὐτήν, καὶ πᾶσαν πηγὴν ἐνέφραξαν, καὶ πᾶν ξύλον ἀγαθὸν κατέβαλον 
n 2 z : ΄ : Ξ 
ἕως τοῦ καταλιπεῖν τοὺς λίθους τοῦ τοίχου καθῃρηµένους"' καὶ ἐκύκλευσαν οἱ σφενδονῆται καὶ 


DE 2.5 
26 ἐπάταξαν αὐτήν. 


; A 
30καὶ εἶδεν ὁ βασιλεὺς Μωὰβ ὅτι ἐκραταίωσεν ὑπὲρ αὐτὸν ὁ πόλεμος, καὶ 


P ἢ ; 
ἔλαβεν μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἑπτακοσίους ἄνδρας ἐσπασμένους ῥομφαίαν διακόψαι πρὸς βασιλέα ᾿Εδώμ: 
aie bai Gun τν MES 7 e e 
27 καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν. Fral ἔλαβεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν πρωτότοκον, ὃς ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ, 


19 καταβαλειται A 


22 ανετίιλεν A | ie A 


24 topand 1? sup ras B® (μωαβ B* uid) 


35 ερρειψαν B* 


ets χείρας brxyc,e,A | υµων] ἠ-σημεραν Ός,ς, 

19 παταξετε] παταξατε ANbioxyc,*(uid)e,: παταξεις defm 
pastw | πασαν 1? bis scr b^ | πολιν] pr την A: omr | οχυραν] 
oxvpav καὶ magav πολιν εκλεκτην AxyAS [om σχυραν A-codd | 
και--εκλεκτη»] pr 3 A-ed: sub 4 σ΄ @ ε’ 5]: - εν τη µωαβ 
bree: Ἔκαι magar πολιν εκλεκτην εν τη µωαβ g: hab kah- 
λίστας και οχνρωτατας πολεις Jos | (καταβαλετε 71) | υδατων 
jn | εμφραξατε BNdoS] εμῴραξητε re,: εμῴραξετε (-ται A) 
A rell | αχριωσατε Admow 

20 hab και 1°—eðwu WY | (om eyevero 44) | το πρωι] ev 
τη πρωια bce, | ro Bijs] ev τω Ότι om AN rell | (om και 2° 
44) | πρχοντο] post εδωμ d: npxero brc,e;: εἔηρχοντο gp | 
εξ οδου] ab exitu A: +rys ερηµου σουρ (σουδ b'Zr: cova e,: 
δουδ δ) e£ Ότο,ε, 3, | εδωμ] αιδωµ oc,e,: (ελωμ 74) | υδατος] 
(δατων 123): των υδατων breze, 

21 ηκουσαν] ras (4) inter v et σ m: ηκουσεν Pfgruvc;e A | 
βασιλεις] pr τρεις u: -Favroc brc;e, | πολεμειν] πολεµησαι bh 
(pr rov)rxyc,e, | avras r | ανεβοησαν-- ζωνην] παρηγγειλαν 
παντι περιζωννυµενω (-vav τ) παραζωνην καὶ παρατεινοντι (-ται τ) 
και εβοησαν εκ παντος παραζωννυµενου παραζωνην brc,e,: hab 
denuntiauerunt omni praccincto gladium et parazonium ferenti 
ad pugnam IY | ανεβαησαν Bghiuv S] ανεβησαν AN rell A | 
ex—w] in omnibus locis suis dicentes Adiuuate omnes armati 
et conuenerunt È | περιεξωσμενοι] περιεζωσµενη x : περιεζωσµενου 
d*(uidje*fmwS: περιεζωσµενην ο | ζωνας v | (om xat εἶπον 
44) | εἶπον w] ειπαν w Nghmnpqstw-z: επανω Abravc;e, AS | 
και 4°—optav post (22) πρωι A | opovs nofz 

22 ωρθρισαν] εστησαν f | ro] pr ewe p: τω gvy | ανετειλεν 
o ηλίος (246)AE | ανετειλεν] ανεβη b' | hab και 35--αιµα WY | 
om καὶ eder µωαβ τ | ειδεν] uiderunt E | µωαμ h* | εξ εναν- 
Tias post υδατα 2? bfzc,e, | om τα υδατα 2? τ | ωσει αιμα] ws 
αιμα fiu: om brc e, 

28 ειπαν] εἶπον Adf-jnrvc,e,: ειπεν bexy: επιεν u | om 
της bruc,e, | εµαχεσαντο οι βασιλεις] pr καὶ fz: ερισαντες yap 
Ίρισαν οι τρεις βασιλεις και εµαχεσαντο brc,e, | επαταξαν ANe— 


19 αχρειωσετε] obructis S 


26 (δεν A 
ANbd-jm-zc,e, 3 (35) S 


hmngsvwyAES | ανηρ] εκαστος bruc e, | πλησιον]παρΏ | τα 
σκυλα] τα ἕνλα e, : rov πλησι h*(uid) | µωαμ q 

24 και 1°—pwaf 1° bis scr p* | καὶ εισηλθον 1? sub + S l 
εισηλθον 15] εισηλθεν x: παραγινονται τοις, | ισραηλ 15] µωαβ 
B*(uidje,*: --λ/οα) Er | ισραηλ 2?—erara£av] ανισταται (ηλ 
καετυπτει DIC €, | ισραηλ ανεστησαν] surrexerunt Israel ( Israel- 
itae A) ABS: om εσραηλ xy | την 35] rov bfruc,e, | εφυγον] 
εφυγε µωαβ brc;e,: + Moat E | απο] ex brc;e, | αυτων] αυτου 
bit: fsracl E | εισηλθον 29—rvmrovres] intrando intrabant 
εἰ feriebant | τυπτοντες] πιπταντες d | την 37] τον bree, | 
uwag 2°] + ex προσωπαυ αυτων e, 

25 modes] -- αντων bE (uid): +avravre,: +pwas e; | καθει- 
λαν v | και 29—tvedpa£av] hab e£ condiderunt omnem partem 
bonam et multitudine congestionum cooperientes omnes Jontes L” | 
magav 15] pr ew: ghnuxyz: pr in 83523 : zn E | ερριψεν bnoruy- 
6,5 | om τον xy | Mov] + αυτου bghjnruzc,e,AS (sub +) | (om και 
3? 246) | ενεπλησαν] ενεπλησεν ὃς, : ανεπλησαν x: ενεπρησαν o | 
πηγην BE] την γην o: (πληγην υδατος 71: την πηγην υδατος 
244): Ἔ νδατος ΑΝ rell AS: hab τας πηγας των υδατων 
Jos | ενεφραξαν] ενεφραξε bc,: ανεφραξαν d*(uid) | om ews— 
καθηρηµενους u | ews] pr και εξεσεισαν τον µωαβ bree, | xara- 
λιπειν] pr µη be,e,A-codd: καταλειπειν Agn: µη καταλειπειν 
T | τους---καθηρημενους] λιθον εν ταιχω τεκτονικης Ότς,ε, | καθη- 
Ρημενους] sub «e 55: καθήμενους A | εκυκλευσαν B] περιεκν- 
κλωσαν brc;e,: εκυκλωσαν AN rell | οι] avo. v | σφενδονηται] 
σφενδονησται Amu: σφενδονισται i | επαταξεν A | αυτην 2°) 
αυτον bre,e, 

26 ειδεν] οιδεν 0: +avrqv e | om o 1? x | (μοαβ 236) | 
εκραταιωσεν] εκραταιωσαν v* (uid) : κεκραταιωται brc,e, | αυτον] 
αυτων gr | μεθ eavrav] uer αυτου A | hab εσπασµενους βομφαιαν 
L | σπωµενους biorc,c, 3, | ρομϕφαιας j* | διακοψαι] pr του ghi | 
hab προς βασιλεα εδωμ LY | βασιλεα] pr τον xy | εδωμ] αιδωμ. 
uc,e,:; Syriae L: μωαβ dp*qt | ἠδυνήθη borce, A-cd € Jos 

27 πρωτατοκον] +rex A | om as ἐβασίλευσεν αντ h | os BAI 
ES Jos] ον N rell A | εβασιλευσεν] εβασιλευσαν t9! : regnabat 


20 αναβαινουσης της θυσιας] ubi ascendebat oblatio S 


21 περιεζωσμενοι] α’ θ’ ε' sw hea SS-ap-Barh (om 6’ εἼ | ἕωνην] gladium S 


22 πυρρα] o’ rubcfacta «ὁ 
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25 vor] o" arborem 5 


39—23 


ΠῚ 27 


BAZIAEION A 


We DN - ͵ EE. 7 XT ; 5-9 9 / 
B καὶ ἀνηνεγκεν αὐτὸν ολοκαύτωμα ἐπὶ τοῦ τείχαυς' καὶ ἐγένετο μετάμελος μέγας ἐπὶ Ἰσραήλ. 


καὶ a7 


ῆραν ἀπ αὐτοῦ καὶ ἐπέστρεψαν εἰς τὴν γῆν. 


‘Kai γυνὴ μία ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν πραφητῶν ἐβάα πρὸς Ἐλεισαῖε λέγουσα Ὁ δοῦλός σου 1 
5 irel T 4 A : ; SN } ὁ ὃ ὃς ᾖλθ 
ὁ ἀνήρ µου ἀπέθανεν, καὶ σὺ ἔγνως ὅτι δοῦλας ἦν φοβούμενος τὸν κύριον" καὶ ὁ δανειστὴς ἦλθεν 

3 egenos ο... oi MN SIS -— 7 253 
λαθεῖν τοὺς δύα υἱους pav ἑαυτῷ εἰς avaus. 3καὶ εἶπεν ᾿Κλεισαῖε Ti ποιήσω σοι; τί ἔστιν 2 
σαι ἐν τῷ οἴκω; ἡ δὲ εἶπεν Οὐκ ἔστιν τῇ δοΐλῃ σου οὐθὲν ὅτι ἀλλ᾽ ἢ ὃ ἀλείψομαι ἔλαιον. 3 καὶ 3 
εἶπεν πρὸς αὐτήν Δεῦρο αἴτησον σαυτῇ σκεύη ἔξωθεν παρὰ πάντων τῶν γειτόνωυ, σκεύη κενά" 
μὴ ὀλιγώσης. twal εἰσελεύση καὶ ἀποκλείσεις τὴν θύραν κατὰ σοῦ καὶ κατὰ τῶν υἱῶν σου, καὶ 4 
ἀποχεεῖς εἰς τὰ aevi) ταῦτα: καὶ τὸ πληρωθὲν ἀρεῖς. 5 καὶ ἀπῆλθεν παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀπέκλεισεν 5 


M poe c. αμα. "E ͵ ο, NECS cs 
τὴν θύραν κατ αὐτῆς καὶ κατὰ τῶν υἱῶν αὐτῆς" αὐτοὶ προσήγγιξον πρὸς αὐτήν, καὶ αὐτὴ ἐπέχεεν 


© ἕως ἐπλήσθησαν τὰ σκενη. 


res c Y S D ο ο.» " X, . Ἵππον ^ 
Kai ειπεν προς TOUS ULOUS AVTNS Εγγίσατε ETL Tpos µε TO σκεύος" 6 


ce NE ve w 9 ^ vy No» \ 3 SEMI. ^r. ͵ 
καί εἶπον αυτη Οὐκ €c Tii' ETI σκευος" καὶ εστη TO ἔλαιον. 7καὶ ἦλθεν και ἀπήγγειλεν τω ἀνθρώπῳ Ki 


- ^ nao p 5 ^ ὙΠ ΜΗ vo , d Tub 
τοῦ θεοῦ: καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε Δεῦρο καὶ ἀπόδου τὸ ἔλαιον καὶ ἀποτίσεις τοὺς τόκους σου, καὶ σὺ 


READS, ; : , 
καὶ οἱ viol σου ζήσεσθε ἐν τῷ ἐπιλοίπῳ ἐλαίῳ. 


27 τιχους A 
3 ytroruw A | κενα B>] καινα B® | ολιωσης BY 


1V 1 ελισαιε ΒΡ | δανιστις A 


a ελισαιε B5 } τι 2°) pr αναγγειλον μοι Bab 
4 ἀποχέεις Bh 5 απεκλισεν A 


7 ελισαιε BY | αποτισεις] αποτεισεις B*: αποτεισις A | ζησεσθαι A 


ANbd-jm-zc,c,AE(L")S 


S: regnabit €(uid) | aryveyxay t | αυτον ολοκαυτωµα] oXo- 
καντωσιν αντ avrov e; | ολοκαντωσιν borc, Jos | (rov—eyevero] 
ισραηλ και απηρα» απ αυτου 242) | του τειχους] του τειχος w: 
το τειχος borc,e, Jos | hab και ᾱ---ἐσραηλ IL" | (εγενηθη 71) | 
μεταμελος µεγας] (λιπη μεγαλη 71): £réstitfa magna 15: om 
peyash | επι 22] εν Ὁ; inL: omg | επηραντ | επεστρεψαν] 
επεστρεφεν c,: απεστρεψαν ev: (απεστρεψεν 242): υπεστρεψαν 
A: ανεστρεγαν τ Jos | yn] + αυτων bgoruc,e, AE (uid) 5 

IV 1 (και γινη] γύνη δε 44) | απο των viov] a mulieribus 
filiorum AS (mg): om των uw h | εβοα] clamauit E } ελει- 
cate Bc;] pr τον Ngh: ελισεαι ó: ελισσαιε Ab'ijostu: ελισσεαι 
6»: ελισσαιον τ: τον ελισσαιε rell | om ο 2° Thdt | απεθανεν] 
τεθνηλε borc,e,: Τετελευτηκε Thdt | {και συ] συ δε 242) | 
εγνως] εγνων κ: odas bore,c, Thdt | dovdos 2°] a δουλας σου 
N: cov c*ímvwil-codd | φοβούμενος τον κνριον] (rov κυριου 
rovrov Φοβουμενος 242): Tov xv borc,e, Thdt | δανειστης] -- uov 
A | τους--μου 2° post εαντω 5 | vous) wos A ] µου εαυτω] 
αυτου v | εαύτω εις δουλους] εις ὄουλους εαυτω (-του e;) borc,e, | 
εαντω] avro Αγ: om x 

2 ειπεν 19] «αυτη borc;e,E(uid): + προς αυτην uxyS (sub 
x a! θ' e): προς αυτον A: ref A | ελεισαιε BNgh] ελισεαι 
b: ελισσεαι ez: ελισσαιος τ: ελισσαιε Ab’ rell | om σοι 1° A | 
τι 2° B*] pr απαγγειλον μοι boruc;: pr αναγγείλαν μοι BAN 
το]! S: pr narra mihi AE (er) | εστιν 1°] post σοι 2? boruc;e; : 
{εσται 44) | σοι 15--οικω) in domo rua A | οικω] σου bforc,e, 
Evuid) | om η 1 --ουθεν dp | η δε]ο δε b: καιΖ: omq | (om 
ουκ---ουθεν 44) | εστιν 2°] εστη η | τη δουλη σου] n domo ancillae 
tuae | ουθεν Bborc;e,] pr in domo etus 3 : + ev τω oww ijnuxyS : 
ουδεν ev Tw οικω AN rell | οτι--ελαιον] nisi oleum quo ungar 
(-gamur ed) A | om οτι Aborsc;e, | αλλ η] om N: +ayyeor 
ελαιού εν τω οικω borc,e, | o αλεεψομαι ελαιον] lecythus olei quo 
ungar € | αλειψωμαι gm | om ελαιον borc,e, 

3 προς αυτην] sub — S: avr; r | δευρο] Abi ES (mg) | 
αιτησαι befhmoruwxyc,e, | σαντη Bi] σεαντη AN rell | σκεύη 
1°] post εξωθε» e: αγγεια borc;e, Jos | εξωθεν] post γειτονωνν: 
om (245)A | παρα] πας x | om παντων ANVE | γειτονων 
Bgy) + ov AN rell AE(uid)S ] om σκενη 2° dpv | κενα] ε ex 
corr f: xura B* Negj-osuvwy: και wa dpqt | μη] pr και bfor 
C2224 | ολιγωσης] ολιγωσεις dpq* : ολιγωση i; ολιωσης B* : oM- 


27 µεταμελος] α΄ irrifatio S &-ap-Barh 


ασης 0: ολιγωρησης e: δειλιασεις τ: θεασης Ὁ 

4 αποκλεισεις] αποκλεισης A(-&a-)N*bg-jopuvxe,: aro- 
κλείση d | κατα 1ὸ---νιων] επι σεαυτη» και επι τα τεκνα borc,e, | 
σου 6°] σαυτης xy | om και 35--σου 2° g | αποχεεις] αποχεε v: 
εκχεεις b'(e« ex corr b')orc,e,: εκχεης ὁ | es] pr% $: om 
Aq | ra] pr παντα AxAS | σκευη] αγγεια borc,e, | ravra— 
πληρωθεν] donec impleantur εἰ A | ravra] +xat αυτο ουκ amo- 
στησεται borc,e, ] πληρωθεν] περισσον Ὁ | αρεις] + kac avro 
(τω g} ουκ αποστησεις (-σης g) ghiv 

5 και 15] pr καὶ ἐποίησεν ουτος g | απηλθεν παρ αυτου] 
εποιησεν ούτως η γυνη u: rediit in domum suam Te | παρ] απ 
Abefgmorc,e,: ammapw | αυτον BAAS] +7 γυνή δ : (+ εποιησεν 
ουτως 246): και emoet ουτως d: +7 Ύυνη και εποιησεν ούτως 
borc,e,: + και εποιησεν ουτως N rell (64 sub | κατ αυτης 
BAhijv] καθ αυτης g: ep εαυτην borc,e,: καθ εαυτης N rell | 
om και 3°—aurns 2° N | κατα των vtov] κατα τον wh: επι τα 
rexva borc,e,: om xara x ] αυτης 2°] εαντης Ahi | αυτοι] pr 
και bforc e, E | προσηγγιζον] προσηγον boc,e,: υπουργουν τ | 
προς αυτήν] αντη boruc,e,: om προς g | om και αυτη ο" | 
επεχεεν] ενεχεεν το ελαιον borc,e, | εως--σκενη] καὶ eyevero 
ws επληρωθη παντα τα αγγεια borc,e,: om E | (ews) ws 
44) | επλησθησαν] επλησθη emsw: (επληρωθησαν 71): er- 
λησεν V 

6 om και ior | (emer) ειπαν 246) | erc προς µε] προς µε 
erc Ndefmpqstwyzi£: μοι ετι orc,e, | om erc 1? b. | προς µε] 
μοι b | ro 1? Bj] om AN rell AS(uid) | om και 2°—oxevos 
2° x&-cod | εἶπον] ειπαν nu: εἶπεν dp | om em 2° ge, | 
σκενος 2°} αγγειον borc,e, | (om και 35--ελαιον 71) 

77 ηλθεν] (ηλθον 142): ήλθαν n: avearz A: παραγίνεται bor 
µε, | (om και 2° 246) | απηγγειλεν BAiu] απαγγελλει brc, : 
απαγγελλη e: απαγγελη o: ανηγγειλεν N rell: ζανηγγειλαν 
242) | τω ανθρωπω]κω A | καὶ ειπεν ελεισαιε] ο δε ειπεν αυτη 
borc,e, | ελεισαιε BNgh] sub -- S: ελισσαιε A rell | δευρο] 
πορενου boruc e AE | om καὶ 4° QAE | αποδου] αποδω v ; αποδος 
b'e*r | αποτισεις] αποτισης g: αποτισον boc,e,: αποστησον τ | 
τους Toxous σου] το δανειον bgoruc;e, | τοκους] vs v | om και 7° 
q* | om oc Ag | poora e, | επιλοιπω Bnox] καταλοιπω bru 
c,e,: ὑπολαιπω AN rell | ελαιω] sub — $: ελαιον v: (rov 
ελαιου 74): om brc;e, 


IV 2 η τ9--ουθεν] at tla respondit Non habeo ancila tua quidquam in domo mea p 


5 εως επληρωθησαν] % εβρ. et factum est ubi impleta sunt & 7 δευρο--σου 1°) σ’ Abi uende illud oleum εἰ repende ereditori tuo 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A IV 16 
8 8 Καὶ ἐγένετο ἡμέρα καὶ διέβη Ἐλεισαῖε εἰς Σουμάν, καὶ ἐκεῖ γυνὴ μεγάλη, καὶ ἐκράτησεν B 


z ο ος j s UN z 
αὐτὸν φαγεῖν ἄρτον" καὶ ἐγένετο ἀφ᾽ ἱκανοῦ τοῦ εἰσπορεύεσθαι αὐτὸν ἐξέκλινεν τοῦ ἐκεῖ φαγεῖν. 
ὄρεος, ον MUS ὑτῆς Ἰδοὺ δὴ ὅ ὅτι ἄνθ 5 θεοῦ i AA 

9 9 xal εἶπεν ἡ γυνὴ πρὸς τὸν ἄνδρα αὐτῆς Ἰδοὺ δὴ ἔγνων ὅτι ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἅγιος οὗτος δια- 

Ξ Su ος μα ; à z 
ιο πορεύεται ἐφ᾽ ἡμᾶς διὰ παντός. Ἰοποιήσωμεν δὴ αὐτῷ ὑπερῷον, τόπον μικρὸν, καὶ θῶμεν αὐτῷ 
3 " ᾱ Ὁ z 
ἐκεῖ κλίνην καὶ τράπεξαν καὶ δίφρον καὶ λυχνίαν' καὶ ἔσται ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι πρὸς ἡμᾶς καὶ 
> SO ο αν ERU ns B oco Spr mI > E ^ ΠῚ sg 

11 ἐκκλινεῖ EXEL, και εγενετο ημερα και εἰσ) εν εκει, καὶ εξεκλ.ενεν εἰς TO υπερῴον καὶ εκοιµτ]ση 
Dds Tame d 5 τι e τν Sd O RENTU ES z , s 

12 ΕΚΕ“. καὶ εἶπεν προς 1 ιεζεὶ το παι αριον αυτου αλεσον μοι την -ὠμανειτιν ταυτην’ καὶ 
"n A wv "i UA rel oR jason 

13 ἐκάλεσεν αυτην, και εστη ένωπιον αυτου. Kat ειπεν avro ὑπον on προς αυτην ου ἐξέστησας 

E B RUE i3 A Ri OR 
ἡμῖν τὴν πᾶσαν ἔνκτησιν" τί δεῖ ποιῆσαί σοι; εἰ ἔστιν λόγος σοι πρὸς τὸν βασιλέα ἢ πρὸς τὸν 
h B ; A ] ο ο ερ ο, 
14 ἄρχοντα τῆς δυνάµεως; ἡ δὲ εἶπεν ' Ev μέσῳ τοῦ λαοῦ ἐγώ εἰμι οἰκῶ. “xal εἴπεν Ti δεῖ ποιῆσαι 


z 5. De a ο τῷ a 
αὐτῇ; καὶ εἶπεν Γιεζεὶ τὸ παιδάριον αὐτοῦ Kat μάλα vids οὐκ ἔστιν αὐτῇ, καὶ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς 


νο 
i πρεσβύτης. ᾿5καὶ ἐκάλεσεν αὐτήν, καὶ ἔστη παρὰ τὴν θύραν. 


16καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε πρὸς αὐτὴν 


= f x Gu. coh 
Els τὸν καιρὸν τοῦτον, ὡς ἡ ὥρα ζῶσα, σὺ περιειληφυῖα υἱόν" ἡ δὲ εἶπεν Μή, κύριέ µου, μὴ 


8 ελισαιε ΒΡ | σωµαν ΒΒ | εξεκλεινεν B* 
11 εξεκλεινεν BOA 


8 διεβη] εβη t”: διηλθεν brc;e, | ελεισαιε BNghc;] ελισεαι 
b: ελισσεαι e: έλισσαιε Ab’ rell | σουμαν] σωµαν Babhijx 
yle ex corr)zc,e, Spec-ed: Somath Spec-codd: Somna A: 
coppa» v: ωμαν g: σωναμ nu: σωναμι N: σιωµαµ At: σιωναµ. 
A*(uid): θυµαν dp | εκραταιωσεν ce, | καὶ εγενετο 2°] e? fiebat 
A: (om 236) | εγενετο 2°—(9) και] cum freguenter introiret et 
exiret Spec | αφ] ef r | rov εισπορευεσθαι] του εκπορευεσθαι 
g (e 1° ex εἰς g*): ev τω διαπορευεσθαι brc,e, | rov 19] τον | 
αυτον 2°] -- και αφ ικανου rov εκπορευεσθαι (exmopevÜes m) avrov 
Nefhimngstuwyz | εξεκλινεν] pr και efhiv | του εκει payer] 
edere et bibere A | om του 2° bryce e (uid) | εκει gayew] 
φαγειν εκει i: εκφαγειν h: (φαγειν avrov 44): φαγειν αρτον 
εκει N: φαγεῖν εκει αρτον 2ux: om εκει A: +aprov bzc,e, T Sg 
(pr s) 

9 om εδου---οτι É | ιδου δη] om A: (om δη 44) | εγνων] 
εγνωκα A: οἶδα brc;e, | ανθρωπος] pr o xA(uid) | αγιος ovros] 
ουτος o αγιος τ | αγιος] post ουτος bc;e, S: omo | ovros] ουτως 
n: est e? A: om g | διαπορευεται εφ] erac € ex corr cj? | υμας 
x! | δια παντοῦ] pr και s*; om ADEs 

10 hab ποιησωµεν---μικρον L° | ποιησωμεν δη] et faciamus 
E | δη αυτω] δι αυτον e(ixt) | δη] δε y: ow x: ergo L: om A | 
υπερωον τοπον μικρον] fergulam im superioribus pusillam WL: 
domum (eenaculum codd) in superioribus (+de parietibus pu- 
siis ed) Spec | om τοπον bre,e,A | θωμεν] ponemus Spec | 
avra 29] αυτον ie;: om n& Spec | εκει 1°] ἔπ eo A: om oX | 
διφορον x | εσται--εισπορευεσθαι] cem uenerit Spec | εστω o | 
εν τω] es το d  εισπορευεσθαι] εκπορευεσθαι v: avrov ερχεσθαι 
bre,e,A(uid) | προς] εφ u | om και 6° fA Spec 

11 om και 19--εκει 19 x | εισηλθεν] ερχεται ελισαιε (ελι- 
σεοι b: ελισσαιε b’: ελισσεαι e, Elisaeus Spec: ελισσαιος r) 
brc;e, Spec | om εκει 1°(44) Spec | efexdwev] ascendit Spec | 
om es h 

13 ειπεν] ἠ-ελισαιες,: «Εελισεαιδ: --ελισσαιεΏ΄: ἠ-ελισσεαι 
Ε,1 Ἱ-ελισσαιοςτ | yiee] ει rash: γιεξη Njprvxe, | το παιδα- 
ριον] τον παιδα rce, | μοι] sub — 5: om breze, Spec | σου- 
µανίτιν (-την A) Adefmo-tw | om ταυτην γ᾽ | και εκαλεσεν 
αυτην] om v : +0 yeh (-ζη τ) bre,e, 

13 αυτω-- αυτην] αυτη (44) Spec | αυτω] τω παιδαριω bA | 
εἶπον δη] ειπε brc;e, | hab ἰδου--ενκτήσιν ILY | ιδου] -δην | 
εξεστησας---ενκτησιν] apparasti nobis hune omnem apparatum 
A: honorasti me omnem hunc honorem E: honorificasti nos 


IO τοπον] duin e» & 


10 µεικρον B* | κλεινην B* | εκκλινει] ἐκκλίνει ΒΡ; εκκλεινι A 
13 ενκτῆσιν (εγκτ- Bb)] --ταυτην Bab 


16 ελισαιε BE 
ANbd-jm-zc,e,AE(L)S 


omnt honore et praeparasti nobis habitutionem istam I: honoris 

ficastis {-t2 nos codd) omni honore et pracparastis (-ti codd) 
nobis habitationem (habitaculum codd) Spec | εξεστησας] εξε- 
ταξας (-Ees c,e,) bre,e, S(mg): εταξας hu | ημιν] ιν sup ras iè: 
ngas Ae*fmw: om r3 | ry» Bo] post magar AN rell & | 
(magav ενκτησιν] εκστασιν ταυτην magav 71) | ενκτησιν B*] 
εκταξιν ταυτην birc,e,S(mg): εκστασιν ταυτην AN rell S(txt): 
(εξοδον ταυτην 44): Ἕταυτην Β | δει momoa] ποιησωµεν 
bre,e,: faciam E | δει] δη dgioptux: δε v | ποιησω p | om 
σοι 1? 0 | e] η uv | λογος σοι] σοι λογος duuvxzA-coddS Chr: 
σοι λογος λαλησαι brc, Thdt: λογος λαλησαι e, | σοι 2°] (σου 
242): om o | βασιλεα η] βασιλεαν A* | om τον 2° p | δυνα- 
Hews) +ravrys i | η δε ειπεν] et dixit ei 35: (ovk εστιν 71): 
ουκ εστιν bf-juruvzc,e, | του Aaov Bn] τω λαω µου hx : + ov 
AN rell A£(uid)S Or-lat Thdt | εγω post εἰμι Ag | euu] ει 
μη N?'(uid): om bjqruzc;e; Or-lat Thdt | οικω] exw x: ov 
dp: οικουσα v: κατοικω bre,e, Thdt: ησυχαξουσα i: ἠ-ησυχα- 
ζουσα gS(pr ez) 

14 ειπεν 1° BAovAES] προς γιεζει (-ζῃ jx: ει ras h) g- 
jux: Εελισσαιε (ελισσεαι ε,: ελισεαι ὁ: ελισσαιος τ) προς γιεζ 
(56η re.) bre,e,: +mpos (--rov e) γιεζι (-1$y Nmp) το παιδαριον 
αυτου N rell | δει] δη b’*(uid}dgioprtux: δεν | γιεζει] e: ras h : 
γιεζη Ngjm*prvxe, | το παιδαριον αυτου] om Ndefmnpqstw yz 
Spec: om avrov bjrc,e,: + ¥S | και para] Manifeste Spec: 
(om 44) | ουκ εστιν αυτη (+0 e,*) vos bre,e, Spec | (αυτη 2°] 
pr εν 246) | πρεσβυτης] pr ov ε5: pr ουκ εστιν Αἰννν(πρεσβυτης 
bis scr w" )AS(sub —) 

15 και εκαλεσεν αυτην] pr και εἶπεν (4+ ελισαιε Cy: + ελισεαι 
à: Ί-ελισσαιε b': Ἕελισσεαι Ε,: -ελισσαιος τ) καλεσον αυτην 
Abg-jnruxybzc;e, SLS (sub 3 a’ e) Spec | om καὶ 2?—6vpa» u | 
om καὶ εστη Spec | εστη] pr ελθουσα b | την θυραν]τη θυρα g: 
του οικου bree, 

16 ελεισαιε προς αυτην] sub — 5: προς αυτην ελισσαιε t*A | 
ελεισαιε BNghc,] ελισεαι 6; ελισσεαι Ε,: ελισσαιος τ: ελισσαιε 
Ab't? rell | om προς αυτην (44) Spec | es—uwov] Zz testimonio 
erit sermo hic quia secundum tempus hoc utues et tu concipies 
fium Spec | εἰς] +70 µαρτυριον rovro κατα bre,e,: hab κατα 
τον καιρον Thdt | ως η] ωσει N@tdfgiopq*rve, | ωρα] αυτη 
bze,e, Thdt | συ περιειληφυια υιον] ws ελαλησε προς αυτην 
ελισσαιε p* | ev] corn: και brzc;e; 5 Thdt | συµπεριειληφυια 
Thdt | η 29—xvpie part sup ras p | η δε ειπεν] et dixit εἰ E | 


14 και pada] εβρ. qoM «c & | πρεσβυτης] nrn S 
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IV 16 BAZIAEION A 
1 διαψεύσῃ τὴν δούλην σου. 7 kal ἐν γαστρὶ ἔλαβεν ἡ γυνή, καὶ ἔτεκεν υἱὸν εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον 
mn ee 4 n eee ME Me ene δα ` δή ο, 
ὡς ἡ ὥρα ξῶσα, ὡς ἐλάλησεν πρὸς αὐτὴν Ἐλεισαῖε, 'καὶ ἠδρύνθη τὸ παιδάριον: καὶ ἐγένετο 
ἡνίκα ἐξῆλθεν πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ πρὸς τοὺς θερίζοντας, xal εἶπεν πρὸς τὸν πατέρα αὐτοῦ 
Τὴν κεφαλήν µου, τὴν κεφαλήν µου" καὶ εἶπεν τῷ παιδαρίῳ ᾿Ἆρον αὐτὸν πρὸς τὴν μητέρα αὐτοῦ. 
vx ; - τ ` 
Mai ἐκοιμήθη ἐπὶ τῶν γονάτων αὐτῆς ἕως μεσημβρίας, καὶ ἀπέθανεν. xal ἀνήνεγκεν αὐτὸν 
A E S SP ue 
καὶ ἐκοίμισεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν κλίνην τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, καὶ ἀπέκλεισεν κατ αὐτοῦ καὶ 
ἐξῆλθεν. 52καὶ ἐκάλεσεν τὸν ἄνδρα αὐτῆς καὶ εἶπεν ᾿Απόστειλον δή μοι êv τῶν παιδαρίων καὶ 
? NS Y z ? ο » SUME 1 Bech ees TA B 
μίαν τῶν ὄνων, καὶ δραμοῦμαι ἕως τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ καὶ ἐπιστρέψω. Bral εἶπεν Ti ὅτι 
" : αι τ a tS cat ; δὲ εἳ αρ COMI 
σὺ πορεύῃ πρὸς αὐτὸν σήμερον; οὐ νεομηνία οὐδὲ σάββατον: ἡ δὲ εἶπεν Κἰρήνη. “ral ἐπέσαξεν 
A : ERA A 
τὴν ὄνον, καὶ εἶπεν πρὸς τὸ παιδάριον αὐτῆς "Aye πορεύου, μὴ ἐπίσχῃς μοι τοῦ ἐπιβῆναι, ὅτι ἐὰν 
εἴπω σοι’ ΄5δεῦρο καὶ πορεύσῃ, καὶ ἐλεύσῃ πρὸς τὸν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ εἰς τὸ ὄρος τὸ Καρμήλιον. 
ann 28 oy ore Ee 1 ee SS n A CA ; DEAS 
καὶ ἐγένετο ὡς εἶδεν 'EXeicate ἐρχομένην αὐτήν, καὶ εἶπεν πρὸς Γιεξεὶ τὸ παιδάριον αὐτοῦ Ιδοὺ 
δὴ ἡ Σωμανεῖτις ἐκείνη. viv δράμε εἰς ἐπαντὴν αὐτῆς καὶ ἐρεῖς H εἰρήνη σοι; ἢ εἰρήνη τῷ 
+ Sor .. πας δε πα oom Ed GND ie Erara vB ἥ 
ἐνδρί σου; ἡ εἰρήνη τῷ παιδαρίῳ; ἡ δὲ εἶπεν Εἰρήνη. “7 καὶ ἦλθεν πρὸς ᾿Ιζλεισαῖε εἰς τὸ ὄρος καὶ 
ἐπελάβετο τῶν ποδῶν αὐτοῦ: καὶ ἤγγισεν [ιεξεὶ ἀπεώσασθαι αὐτήν. καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε "Ades 


17 


19 


25 


26 
27 


1; ελισαιε BO ar κλεινην Β" | απεκλισεν A 


26 η 1° 2° 35] ἡ B^ | εἰρηνη 2°] ειρηνω A 


ANbd-jm-zc,c AEDS 


hab µη x°—oov Dt | µη 1 ---διαγευση] Noli domine (om Spec) 
homo Dei deridere 1, Spec | µου BovE(uid)] ave rav 6v 
Abemrwce,e,4(pr 5): om N rell: + να ε' homo Dei« S| 
διαψειση] εκγελαση j(mg)re,: exyedaons b: εγγελαση c, | τη 
δοιλη gi 

17 εν γαστρι ελαβε»] συνέλαβεν Ότα,ε, | om ως 1?—1£wca d | 
ws η] ωσει N?'fgiorv | (ἕωσα] cv. περιειληφνια viov 242) | 
προι αυτην ελεισαιε] ελισσαιε προς αυτην (η ex oi?) iru | ελει- 
σαιε BNghc;] oea à: ελισαεαι ez: ελιασαιε Ab’ rell 

18 ηδρινθη] «δρυνθη qt: νδρυνθη x: ηνδρυνθη f(uid)irve,: 
ωδρινθη Ὁ’ | om εγένετο ηνικα ut | ηνικα] ημερα Gepicpov 
{-μµοτ e) και bre;e, | εξηλθεν BAouE S] + fs E: + ro παιδαριον 
N rell | mpos 2°] και ο | (θεριστας 242) 

19 om και 1° JA | την 19—pov 2°) hab Caput doleo pater 
Zr | om µου 1° o” | τη» κεφαλην µου 15] αλγω borc;e;: εγω 
αλγω u | παιδαριω] +avrov borc;e,E(uid) | apor] αγαγε b: 
απαγαγε orc,: απαγαγετε e, | αυταν] avro ΒΡ]: avro gh*: 
4+ kac εισηνεγκεν αυτον o 

20 καὶ 1? BAjpE] pr και nper αυτον mpos Την ppa avrov N 
rell AS [ηρεν] απηνεγκεν nuz | avrov] avro di: avro g: «και 
εισηνεγκεν αυτα» bore;e,S(sub 4) | om mpos—avrov do] | 
εκοιμηθη] εκαθισεν avrov η μῆρ avrov borc,e,: deposuit eum in 
gremio suo € | επι] vza d | τα Ύονατα bore;e; | µεσημβριατ] 
του µεσημβρινου {-βριαυ τ) borc;e; 

21 πνεγκεν A | avrov 15] αυτο d. | εκαιµησεν Nbdg-oq- 
vxyle,e, | om αυταν 2° did | (rmx κλωης 123) | απεκλεισεν] 
επεκλεισε s: ανεκλεισεν την θυραν c,: εκλισεν την Üvpav e,: 
την Oupa» bor | κατ avrov) (κατ αυτην 242): επ αυτον 
borc,e, | απηλθε» gu 

22 εκαλεσεν] +7 γυνη boc,e, | hab αποστειλον---(13) σαβ- 
Baro» 3, | òn μοι] mhi nunc L: om δη ἂν | mar των over] 
unum muscellum 3, | ονων] αναδων x: ημιονων boe,e, | (om 
και επιστρεῄω 242) | επιστρεψω] επισκεψω τ: pracparabo εἰ 3, 

23 ειπεν 1°) pr wir eius L: ei E: +avry o arp αυτης 
botc;e, | συ πορευτ] uadis tu AL: ου ropen U: σαι mopevec g: 
πορενη ααι x: om ov irk | πορενη--σημερον] σηµερον πορευση 
προι avrov bo | πορευση c, | σηµερον Tpos avrov c eE That | 
αυτον] pr spat (1) q | ου] pr guod AZ: pr και boc;e,: (ove 
64): nonne 3, | νουµηνια boc,e,iL Thdt | οὐδε] και ov boc;e; : 
εἴ Bh: omx | η δε ειπεν] et dixit ei € 


22 ὅραμουμε A 35 ελισαιε ΒΡ | cwpamris A8 
2; ελισαιε (bis) BP 


24 επεσαξεν] strancrunt ES: ἐπάταξεν; | ovov] οναδα κ: 
Ώμιονον boc,e, | προς ra παιδαριον] τω παιδαριω bore,e, | 
εαυτης Ax | πορευαυ] pr και bore,e,A | μη] pr και borc e AE | 
emaxys μοι του bis scr i* | επισχητ] επισχεις A(-oxis)N*(nid) 
Επ: δειλιασηττ | emPByvac)+peb | ori eav ειπω]οτιειπον v: εως 
του µε {un bo: om τ) ειπειν bore;e; | (erw σαι] ειπωσι 242) 

25 δευρα] sub —- 5: om bore,e, | και ελευση] και εισελευση 
τ: om i | το opos] (om 44): om το ANdefhmnpqsvwy | xap- 
μηλιον BASES] καρμηλιον και επορευθη και ηλθεν ews rav avav 
του θῦ ets το opos N omn (44) Γκαρμιλιον u | και 1?—20pos sub % i | 
om καὶ επορευθη v | επορευθη και ηλθεν] εξηλθε και επορευθη 
bore;e, | απηλθεν g | om ews—6v 44] | και 35] pr ras (3) h | 
om εγένετο (44). | ελειααιε ερχοµενην αυτην] (αυτην ελισσαιε 
ερχοµενην 44): αυτην o avos Tov Ou εξ εναντιας borc,e, | ελεισαιε 
BNgh] ελισσαιε A rell | om και 4° dir | προς 35--παιδαριο»] 
quis (1m τε;) τω παιδαριω borc,e, | yeth Ngjpvx | (om το 
παιδαριον αυτου 44) | ιδου] cov w: we Ndenpqs-vyz | om δη 
ANbdehn-vx-e,S | om η e," | σαυµανιτι A*defmo-tvw 

26 νυν] pr και boc;e;: om rA | δραμε] --δη efmw | απαν- 
την B] συναντησιν boryc,e,: απαντησιν AN rell | ερεισ] +aurn 
boruc,e,É£(uid)S(pr 4) | η 1° B] ει NefmnpqtwzS: om A rell 
Thdt | om σαι η ειρήνη g | σοι] +xac εδραµεν εἰς απαντησιν 
αυτη» και ειπεν αυτη εἰ ειρήνη σοι Nde(mg)h-npqstuw-z [και 
ι5--σοι sub4&i | om αυτη mw | ει] η h: om Ndijsuwxy] | 
hab η 2°—(27) opos ZY | om η α---σου γε," | η 2° Bh] ει 
NefmnpqstvziS: om Ac, rell Thdt | η 3° Bh] ει Nefgmn 
pqstvziL& : om A rell Thdt | παιδαριω] + cov(44.242)E(uid)L: 
- cov και εδραμεν εἰς απαντησιν αυτης Kat ειπεν ει ειρηνη σοι ει 
ειρήνη τω ανδρι σαν εἰ ειρήνη τω παιδαριω σου bfgoe, [om σου 1° 
goe, | ειπεν] avr; g | om e ter boe, | om σον 3° goe;] | η 
δε ειπεν] illa dixit L: et dixit ei & ^ 

27 ηλθεν] κατενθυνε boc,e,lb: κατευθυνη τ | om προς--- 
opos 2 | ελεισαιε 15 B] pr τον Ngh: ἑλισσαιε nux: τον avov του 
θῦ borc,e,: τον ελισσαιε A rell | (om εἰς το opos 44) | επελα- 
Bero] εκρατησεν borc,e, | avrov) ελισσαιε εἰς rooporz | ηγγισεν] 
προσηλθε borc;e;E(uid) | tiefe] ec ras h: γιεξη N?!gjprvxe, 
απεωσασθαι Dj] απωσασῦαι N rell: τπωσασθαι A | hab και 
4?—avrg DY | ελεισαιε 2° BNgh] ελισσαιε προς γιεῃ jE: 
homo Dei 3L: προι avrov a aves του Ov borc;e,: ἑλισσαιε A 
rell | ades αυτην] Exi ab illa © | ades] pr xat e*: aves bor 


310 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A ΠΥ 33 


ᾱ z ^ g a E 
αὐτήν" ὅτι ἡ ψυχὴ αὐτῆς κατώδυνος αὐτῇ, καὶ Κύριος ἀπέκρυψεν ἀπ᾽ ἐμοῦ καὶ σοῦ καὶ οὐκ B 
ay, z τ 

38 ἀνήγγειλέν μοι. 997; δὲ εἶπεν Μὴ ἠτησάμην υἱὸν παρὰ τοῦ κυρίου μου; ὅτι οὐκ εἶπα Οὐ πλα- 

αι f Σο m 29 . * ΠΕ ^ ^ T: ΓΙ To ^ H rd ^ ΄ A f 

9 νήσεις μετ᾽ ἐμοῦ; ?9 kal εἶπεν Ἐλεισαῖε τῷ Γιεζεί Ζῶσαι τὴν ὀσφύν σου καὶ λάβε τὴν Βακτηρίαν 
pou ἐν τῇ χειρί σου καὶ δεῦρο’ ὅτι ἐὰν εὕρῃς ἄνδρα οὐκ εὐλογήσεις αὐτόν, καὶ ἐὰν εὐλογήσῃ σε 
a A 5 
ἀνὴρ οὐκ ἀποκριθήσῃ αὐτῷ: καὶ ἐπιθήσεις τὴν βακτηρίαν μου ἐπὶ πρόσωπον τοῦ παιδαρίου. 

Pra er ο m OAA RE ὧν. e ͵ > z your 
30 30 καὶ εἶπεν ἡ μήτηρ τοῦ παιδαρίου Ζῇ Κύριος καὶ E) ἡ ψυχή σου, εἰ ἐνκαταλείψω σε" καὶ ἀνέστη 
31 Ἐλεισαῖε καὶ ἐπορεύθη ὀπίσω αὐτῆς. ? καὶ Γιεζεὶ διῆλθεν ἔμπροσθεν αὐτῆς, καὶ ἐπέθηκεν τὴν 
; A ᾽ 
Βακτηρίαν ἐπὶ πρόσωπον τοῦ παιδαρίου, καὶ οὐκ ἦν φωνὴ καὶ οὐκ ἦν ἀκρόασις Y καὶ ἐπέστρεψεν Tr 
> 5 " E ^ 
32 εἰς ἀπαντὴν αὐτοῦ καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῷ λέγων Οὐκ ἠγέρθη τὸ παιδάριον. 35καὶ εἰσῆλθεν Eher- 
^ ` 5 
33 cate εἰς τὸν οἶκον, καὶ ἰδοὺ τὸ παιδάριον τεθνηκώς, κεκοιμισμένον ἐπὶ τὴν κλίνην αὐτοῦ. 33 kal 
Qus 2 A iis -ᾱ, 5 SDN v. 07 ο, S MN Y , 
εἰσῆλθεν Ἐλεισαῖε eis τὸν οἶκον καὶ ἀπέκλεισεν τὴν θύραν κατὰ τῶν δύο ἑαυτῶν, καὶ προσηύξατο 
ὃς Κύ Oh Ad Aon db imi οὐ M } ἔθ Wes S ME 

34 πρὸς Κύριον. Hal ἀνέβη καὶ ἐκοιμήθη ἐπὶ τὸ παιδάριον, καὶ ἔθηκεν τὸ στόμα αὐτοῦ ἐπὶ τὸ 
στόμα αὐτοῦ καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐπὶ 

πας. Do LOB Rud D o ER ` ; Qs a 4 ΠΕ 

35 τὰς χεῖρας αὐτοῦ, καὶ διέκαμψεεν ἐπ᾽ αὐτόν" καὶ διεθερμάνθη ἡ σὰρξ τοῦ παιδαρίου. 35 καὶ ἐπέ- 

a2 Dn. d. Ὁ μη, Ὁ n3 S noA 5 , SANE. 5 
στρεψεν καὶ ἐπορεύθη ἐν τῇ οἰκίᾳ ἔνθεν καὶ ἔνθεν, καὶ ἀνέβη καὶ συνέκαμψεν ἐπὶ τὸ παιδάριον 


27 ανηγγιλεν A 


C€, | αυτην 19] αυτη gr | π-- αυτη] κατωδυνος (ἠ-εστιν Chr) 
η ψυχη αυτης bdorc e, & Cbr Thdt | κατωδυνος αυτη] in dolore 
est & | κατωδυνος] +eorw x | om αντη uñ | και σον B] om 
AN omn AES Tbdt | απηγγειλεν {123} 

28 hab η--εμον 3,’ | η δε ειπεν] ef dixit εἰ E: και ειπεν 
η Ύννη borc;e, d, | µη--εμου] Si poposct filium a Domino non 
ste poposcé sicut tu fecisti et ecce ibi hic mortuus est 3, | τω κυριω 
τν | om µου y | οτι] ουχε συ πεποιηκας borc;e,: om AE | ουκ 
Bborc,e,A%] om AN rell $ | ειπα Bi] εἶπον AN rell | ov] 
µη ο | πλανηση i | (uer] απ 71) 

29 ελεισαιε BNghc;] sub= $: ελισεαι 5; ελισσεαι e: 
ελισσαιος τ: ελισσαιε Ab’ rell | γιεζει] ει ras b: γιεζη N?!gj 
prvxe, | hab ζωσαι--παιδαριον ἃ” | om εν--µου 2? p | om 
σου 2° A | δευρο] πορενου borce, AEL Spec | οτι] και bAES 
Spec | εαν 15] αν oc;e, | avópa] τινα borc,e;3,: cbwians ali- 
guem Spec: τινα εν τη οδω Thdt | ουκ 1°] µη borce, Thdt | 
ευλογησεις] ευλογησης bhc,e, Thdt | εαν 2°] pr οτι b'c,e,: 
οτι αν bor: quoniam 3, | ευλογηση] ευλογησει Adgotvxi, | 
ανηρ] τις borc,e,i, Thdt Spec | ουκ αποκριθηση] µη aro- 
κριθης borc,e, Thdt | αυτω] avrov τ | επιθησης gimu | mpo- 
σωπον] pr το Ὀάρς,ερ: προσωπου u 

30 η ι”--παιδαριον] mulier A-codd | εἰ] η v | (ενκατα- 
λειψω] εγκαταλειπω 2420: εγκαταλιπω 71) | ελεισαιε BNghc,] 
sub S: ελισεαι b: ελισσεαι e,: ελισσαιος τ: eoa AD’ 
rell 

81 γιεζη N@*gijprvxy*e, | διηλθεν] απηλθεν e,: εισηλθεν 
vi προηλθεν x: Aber u | εμπροσθεν αυτης] ante cos AE | εμ- 
προσθεν bis scr s* | αυτης] avrov borc;e, | βακτηριαν] +avrov 
b'E(uid) | επι] es u | προσωπον] pr το uc,e,: προσωπον v: 
του προσωπου g | hab ουκ 1°—axpoacis 38, | ην 15] e L | 
om φωνη--ην 2° m | καὶ ουκ ην 29] ovderA: +ei W | eme- 
στρεψεν] (υπεστρεψεν 123): απεστρεψεν x: υπεστρεψεν ο (int 
lin c;) γιεζει (-ζη €,) bc e: +yrefer ο | απαντην B] απαντησιν 
ΑΝ omn | αυτου] avro v: τω ελισαιε c,: τω ελισεαι 6: τω 
ελισσαιε b'o: τω ελισσεαι e, | απηγγειλεν] pr ειπεν avro καὶ 


27 κατωδυνος] σ’ exacerbata S 


30 ελισαιε BY | δευρου A* 
32 ελισαιε B^ | τεθνηκος B® | κλεινην B* 


30 εγκαταλειψω BO | ελισαιε Bb 
33 ελισαιε B^ | απεκλισεν A 


ANbd-jm~q(r)s-ze,e, AE(L") S 


boc,: ανηγγειλεν ix: ειπεν e, | om αυτω c, | λεγων] οτι 
boc,e, | ηγερθη] εγηγερται Ndefjmp-twyz : εξηγερται ο: εξεγη- 
Ύερται bc e, 

32 ελεισαιε BNghc,] ελισεαι 6: ελισσεαι e,: ελισσαιε Ab 
rell | axor] +avrns d | παιδιον N | τεθνηκος BAN” (uid) 
&efh-nq-uwzc,e, | κεκοιμισμενον] pr και he AES: κεκοιμη- 
µενον (καικ- A) Ab'*gjq*: και κατακειµενον u | της κλινηςν 

33 hab και 19—Ovo L | εισηλθεν---απεκλεισεν] απεκλεισεν 
ελισσαιε d | ηλθεν f | ελεισαιε BNghc,] sub= 5: ελισεαι à: 
ελισσεαι e,: ελισσαιε Ab’ rell: om 3, | es τον oxor] om 
boc,ejih: + «59 | τον--θυραν] την θυραν και απεκλισεν g] 
εαντων Bbghc,e,] εαυτω ο: αυτων AN rell 

34 επεκοιµηθη j | επεθηκε boxc,e, | oropa 15] προσωπον 
boc,e, | avrov 1°] eavrov A | om επι 2°—avrov 2° nu | eropa 
2°] προσωπον boc,e, | avrov 49] +Kat το στοµα αυτου επι το 
στοµα avrov (+ ras 12 litt c,) boc,e, | hab και 5----αυτου 6° L” | 
om καὶ 5°—avrov 6? A-codd | τας χειρας 15] manum A-ed | 
(αυτου s?—avrov 65] και τα XVN avrov επι τα avrov και ενεφυ- 
σησεν ew αυτον 44) | αυτου 5°} eavrov Ax | avrov 6° BAbox 
Ce AES] ἠ-καὶ τα ixin αυτου επι τα ἐχνη avrov g-jn: +et 
plantas suas super plantas L: και ενεφυσησεν εις αυτον (επ 
αυτω v) e*fmvw: 1-και τα ιχνη αυτου επι τα ιχνη αυτου και 
ενεφυσησεν (αν- 5) εἰς (om 64) αυτον Ne?! rell (64) | διεκαμψεν] 
συνεκαμψεν bocz: συνεκαψεν e, | om επ e, | αυτον] avre v: 
+ και ενεφυσησεν em avrov ghi(sub %)j: + και εγλααδ (ιγαλαδ e; : 
ελααδ Thdt: εγελα x) επ αυτον bxc;e, Thdt | διεθερµανθησαν 
αἱ σαρκες boc,e, | εθερµανθει g 

35 επεστρεψεν] επιστρεψας v: --ελισαιε c,: +edwea à: 
«ελισσαιε b'o: -Έελισσεαι e, | hab και 1---οφθαλμους L” | 
επορενθη] διεπορευθη v: διηλθεν boc,e,: deambulauit 3, | 
ενθεν και ενθεν] semel et iterum I: % semel € hinc % et semel 
hinc S | και ανεβη] και ανεβοησεν v: om e WL | cuvexapyer— 
παιδαριον 19] inspirauit in eum L | συνεκαμψεν] συνεκαλυψεν 
ANbdgjnp-vyz"AS : συνεκνψεν 231: ανεπνευσεν x | παιδαριον 
19] + et cooperuit puerum A-ed: + d et incuruautt se x 


81 εµπροσθεν αυτης] εβρ. ante cos S 


34 και 6° κ.τ.λ.] εν τω εβραίκω εστιν εγλααδ επ αυτον αντι του ενεῴυσησεν εἰς avrov το δε διεκαμψεν em avrov εν τω εβραικω 
ενεγνωσεν επ αυτον αντι του συνεκαμψεν οι αλλοι ειρηκασιν Z | διεκαμψεν] ο’ συνεκυψεν j: a’ ενεπνευσεν σ’ επεπεσεν jz 
35 και 5°—matdaptoy 1°] καὶ συνεκυψεν επ avrov και εµπεφυκεν αυτω εβρ. ουιεγαρ j 
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IY 3 


un 


BAXIAEION A 


B ἕως ἑπτάκις: καὶ ἤνοιξεν τὸ παιδάριον τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ. 35 καὶ ἐξεβόησεν ᾿Ελεισαῖε πρὸς 36 


Tiete yoa - we ^ 7 ας Ὁ, ο NE N Dep b 
(εςει «atc ειπεν Κάλεσον THY -ωματειτιν ταυτην" καὶ ἐκάλεσει, και εἰσῆλθεν προς αυτοι. και 


* "ua ^ ] "mc NES " A M] Ην.” τς Po nOD. 
εἶπεν " EXeicate Λάβε τὸν υἱόν σου. 37καὶ εἰσῆλθεν ἡ γυνὴ καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτοῦ καὶ 37 


προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἔλαβεν τὸν υἱὸν αὐτῆς καὶ ἐξῆλθεν. 
35 καὶ Ἐλεισαῖε ἐπέστρεψεν εἰς 1 άλγαλα, καὶ ὁ λιμὸς ἐν τῇ γῇ, καὶ οἱ viol τῶν προφητῶν 38 


ἐκάθηντο ἐνώπιον αὐτοῦ: καὶ εἶπεν 


"EXetcate τῷ παιδαρίῳ αὐτοῦ ᾿Επίστησον τὸν λέβητα, καὶ 


ἕψε ἔψεμα τοῖς υἱοῖς τῶν προφητῶν. 33καὶ ἐξῆλθεν εἰς τὸν ἀγρὸν συνλέξαι ἀριώθ' καὶ εὗρεν 39 
ἄμπελον ἐν τῷ ἀγρῷ, καὶ συνέλεξεν ἀπ᾽ αὐτῆς τολύπην ἀγρίαν πλῆρες τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ: καὶ 
3 NA. e UT » Oo Ὁ Joh Bui B ANSA = 
ἐνέβαλεν εἰς τὸν λέβητα τοῦ ἑψέματος, ὅτι οὐκ ἔγνωσαν, 3? καὶ ἐνέχει τοῖς ἀνδράσιν φαγεῖν" 4o 
ος Us ABE αμα PANE μονο syl 5 DNE 
καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐσθίειν αὐτοὺς ἐκ τοῦ ἑψήματος, καὶ ἰδοὺ ἀνεβόησαν καὶ εἶπον Θάνατος ἐν τῷ 
λέβητι, ἄνθρωπε τοῦ θεοῦ: καὶ οὐκ ἠδύναντο φαγεῖν. 3! καὶ εἶπεν Λάβετε ἄλευρον καὶ ἐμβάλετε 41 
εἰς τὸν λέβητα": καὶ εἶπεν Ιὑλεισαῖε πρὸς Γιεζεὶ τὸ παιδάριον Ἔγχει τῷ λαῷ καὶ ἐσθιέτωσαν: 


feo tee ΜΗ ve MNT, 
καὶ οὐκ ἐγενήθη ἔτι ἐκεῖ ῥῆμα πονηρὸν ἐν τῷ λέβητι. 


* Kat ἀνὴρ διῆλθεν ἐκ Βαιθσαρεῖσα καὶ 42 


ν KA ΝΗ E e ] v y , ` r 
ἤνεγκεν πρὸς τὸν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ πρωτογενημάτων εἴκοσι ἄρτους κριθίνους καὶ παλάθας" 


36 ελισαιε (bis) ΒΡ | σωμανιτην A 
41 ελισαιε ΒΡ 
ANbd-jm-qs-zc,e,AE(L")5 
super 3- Puerum X Š: -καὶ ενεπνευσεν (αν- b') ew αυτον και 
ην δρισατο επι ro παιδαριον boc,e, | om εως boc;e; €, | ἠνοιξεν 
το παιδαριον] διεκινηθη («επι ej) ro παιδαριον και διηνοιξε 
Ῥος,ε.Ἡ. | (ανεωξε 71) | εαυτον A 

36 εξεβοησεν] α»εβοησεν d: εβοησεν iu: εκαλεσεν boc e E | 
ελεισαιε 1? BNghc,] sub — 5: Asear ὁ: ο ελισσαιε ο: ὁ eMo- 
geace,: ἐλίσσαιε Ab’ rell | προς 1°] τον b'oc;e, E: τα | γιεξη 
N*tijpyxe, | καλεσον] -- uot Nb-fjmup-twy-e, Ea: 4 Auc & | 
σωμανειτιν] σαµαχιτην hq: σουµανιτιν defmopstvw | om ταυτην 
A | και εκαλεσεν] om d: -- αυτην AS (uid) S (sub x α΄ σ' e"): 
+arrnr o tet (-gye,) he,e, | avrov] αυτην” | ειπεν 2°) c αυτη 
be,e,E(uid) | ελεισαιε 2° BNghc,] sub -- 5: ελισεαι ó: eMo- 
σεαι e: ελισσαιε Ab’ rell: (om 44) | Mafe bis scr g 

37 εἰσηλθεν---και 2°] εισελθουσα η Ύννη be,e,: om d | η 
yrn) subs 8: om x | ετεσεν--- γην] se prostrautt e (+ct 
procuburt ei A) sub pedes eius E | επεπεσεν A | επι i9] es o: 
προς bc,e,: παρα y: ad A | αυτου] tem τα yovara αυτης 
bc,e, | και προσεκινησεν] om y: +avrw bc;e,& | ελαβεν] npe 
be,¢, 

38 Aesar 1° BNghe;] ελισεαι ὁ: ελισσεαι e,: ελισσαι η: 
ελισσαιε Ab’ rell | γαλγαλα] yada ex aa ΝΔ: Ύαργαλα ο: 
Ύαλγα j | o Myos] η» Myos be,e,: fames erat A | επι την γην 
bdo | om οἱ g | εκαθητο n* | ελεισαιε 2° BNghe,] sub— S$: 
ελισεαι b: ελισσεαι €,: ελισσαιε Ab’ rell | λέβητα B] -F rov 
µεγαν (-ya b'hvy) AN omn AES | eye] eye hghiuxyc,e,: 
εγηο: (pie 242) | εψεµα]εψημα Abd* (uid)efgjopzc;e, : εψαμα 
s: eua b 

39 hab και r?—eyeuaras 34" | εξηλθεν] εἔπλθον u:  Giezi 
L | om εἰς τον αγρο» Li) | αριωθ] aypa yl) | ev τω αγρω] 
αγριαν bce, LO) | και 3°] κοπή et € | om απ αυτης A-cod | 
τολυπην αγριαν] ifsas agrestes gramos UC | τολνπην] pr 
Borarny δηλιτηριον v: κολοκυ»θιδα j(mg)z^! : κολακυνθιδας yo): 
$- olera Š: omu | om aypar Adefmnp-nwA 343) | πληρες-- 
αυτου] sinum plenum XU) | πληρες] πληρης h: πληρεις Au: 
πληρις ο | και 4°) pr ελθω» A: pr σ' ef uenit * S: pr και 
εισηλθε be,e,1,: +eMur XA | ενεβαλεν--εψεματος] misit eas 


38 ελισαιε (bis) ΒΡ | Ἀειμος B* 


E 39 συλλεξαι BatbA 
42 xpe&ivovs B 


in ollam in qua coguebatur mandere L | εψηµατος Abfz*c e, | 
om ort ovx εγνωσαν u | οτι] και xE | «γνωσαν] ηδει be ,e AE 

40 (om και 1° 74) | ενεχει B] ενεχεαν As ενεχθη j : ere- 
χεεν v: ενεχεεν N rell: (συνεχεαν Τε) | om τοις ανδρασιν $ | 
payer το] sub $% ο): sub ἃ α΄ σ' 8 ε’ $: om gv | om 
eyeverod | (om rw 1° 242) | εκ]αποί | εψηµατος BAbfz*c,e,) 
εψεματος Nz’? rell | ov) αντοι be,e,: om UAE | και eov) και 
ειπαν Aghmnp-uw-z: omv | ηδυναντο]ηδινατο]”: potuerunt AE 

41 ειπεν το] + educate c,: +edoeat b: 1- ελισσαιε b': + eMo- 
σεαι e,: + Elesa’ É | λαβετε] λαβε A: +o j | (αλευρον] pr 
το 44) | εμβαλετε] εµβαλλετε Age,: Badereo: eyxeare ímnw: 
εκχεατε e | λεβητα] - και ενεβαλον bgc,e, | ελεισαιε---παιδαριον 
sub $ | ελεισαιε BNghe,] ελισεαι ὁ: ελισσεε i: ελισσεαι e: 
ελισσαιε Ab’ rell | προς] τω d ] γιεζη N?'!gijupvxe, | ro mai 
δαριαν] om bdc,e, E: -- αυτου Nefhmup-twyzA | εγχει] evxee 
b: exxe: e*ouv: εκχεε ce, | εσθιετω ο | hab ove—(42) παλα- 
Bas L” | eyevera bne,e, | ετι Bgizi]*post πονηρον be,e, 4: 
post εκει οκ: om AN rell AS | εκει] (post ρημα 246): om 
bguc,e, Bt 

42 ανηρ διηλθεν] ανηρ ανηλθεν h: ανηρ ηλθεν uil: ηλθεν 
ανηρ bc,e AE | (ex) εἰν 74) | βαιθσαρεισα Bg(ras 1 lit uid inter 
8 et σ 19) On] βαθσαρισα A* (ras σα 2° A): (βαιθσαρλισα 
244): βεθσαρλισα j: βεθσαραισα o: (βαιθαρλισα 64): Pab- 
σαλησα n: βεθσαλισα f: (βαιθσαλισαν 242"): βαιθαλισα e: 
βαιθσαρ u: βεοσαλεκα v: βεθολ ερισσα x: Sarisa E: βηθλεεμ- 
µας be,e,: Bethlem L: βαιθσαλισα N rell | προς τον 
ανθρωπον] pr ras (13) z: τω ανω bc,e, AL | (mpos) es 74) | 
πρωτογενηµατων---κριθινου5] panes primogenitos decem horde- 
aceos εί ex primo fructu: LE) | aprovs πρωτογενηµατων etxoat 
be,e, | πρωτογενηματων] pr aprovs AxAS (pr -& a’ σ’ e') | 
εικασι] sub x εβρ. ε’ S: post κριθινους jyz: post aprovs def 
mnp-tw: om Nv@ | aprovs] pr ef A-codd | κριθινους] om def 
mnp-tw: 4 εν κωρυκω αυτον N | παλαθας] palatas εἰ lanas ad 
operimentum W): chrenel zecalin L0: + Baxedded Ai + oe θ' 
in canistro X S:  paslbqui[d we A-d: + pabbgb [doe A- 
codd: 1-κακελεθ x | om καὶ {5--εσθιετωσαν N | ειπεν] +e 


39 εξηλθεν] + «ἃ. unus S | αριωθ] apo. S: a λοιποι aypa λαχανα (αγρισλαχανα 2) z Thdt | αµπελον--αγρω] a’ item 
agrestem S-ap-Barh | εν τω αγρω] o ε' εβρ. agrestem S | τολυπην αγριαν] σ’ βοτανην αγριαν d(sine nom)j | τολυπην] vro 5: 


a’ σ' eucurbitas &S-ap-Barh (om σ΄) 
40 και ιδαν] α’ ε΄ εἰ ii S 


412 


43 


τι 


E 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A ME 
καὶ εἶπεν Δότε τῷ λαῷ καὶ ἐσθιέτωσαν. Kal εἶπεν ὁ λειτουργὸς αὐτοῦ Ti; δῶ τοῦτο ἐνώπιον B 
Cc EASIER M. ἂν eX va rr hs * PNE τ ; . 
ἑκατὸν ἀνδρῶν; καὶ εἶπεν Δὸς τῷ λαῷ καὶ ἐσθιέτωσαν, ὅτι τάδε λέγει Κύριος Φάγονται καὶ 
καταλείψουσιν. καὶ ἔφαγον καὶ κατέλιπον κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου. 

5 * . E - 

1 Καὶ Ναιμὰν ὁ ἄρχων τῆς δυνάμεως Συρίας ἦν ἀνὴρ μέγας ἐνώπιον τοῦ κυρίου αὐτοῦ καὶ 
τεθαυμασμένος προσώπῳ, ὅτι ἐν αὐτῷ ἔδωκεν Κύριος σωτηρίαν Συρία" καὶ ὁ ἀνὴρ ἦν δυνατὸς 
ἰσχύι, Ἀελεπρωμένος. ? kal Συρία ἐξῆλθον μονόζωνοι καὶ ἠχμαλώτευσαν ἐκ γῆς Ἰσραὴλ νεάνιδα 

E 3 5 

μικράν, καὶ ἦν ἐνώπιον τῆς γυναικὸς Ναιμάν, 34 δὲ εἶπεν τῇ κυρίᾳ αὐτῆς Ὄφελον ὁ κύριός µου 
ἐνώπιον τοῦ προφήτου τοῦ θεοῦ τοῦ ἐν Ἑαμαρεία, τότε ἀποσυνάξει αὐτὸν ἀπὸ τῆς λέπρας αὐτοῦ. 
teal εἰσῆλθεν καὶ ἀπήγγειλεν τῷ κυρίῳ ἑαυτῆς καὶ εἶπεν Οὕτως καὶ οὕτως ἐλάλησεν ἡ νεᾶνις ἡ 

n yn ó a l ? i) 
RS , λ τ > 
ἐκ γῆς Ἰσραήλ. 5 καὶ εἶπεν βασιλεὺς Συρίας πρὸς Ναιμάν Δεῦρο εἴσελθε, καὶ ἐξαποστελῶ βιβλίον 
πρὸς βασιλέα Ισραήλ" καὶ ἐπορεύθη καὶ ἔλαβεν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ δέκα τάλαντα ἀργυρίου καὶ 
ἑξακισχιλίους χρυσοῦς καὶ δέκα ἀλλασσομένας στολάς. καὶ ἤνεγκεν τὸ βιβλίον πρὸς τὸν βασιλέα 
Ἰσραὴλ λέγων Καὶ νῦν ὡς ἂν ἔλθῃ τὸ βιβλίον τοῦτο πρὸς σέ, ἰδοὺ ἀπέστειλα πρὸς σὲ Ναιμὰν 

ὃν δοῦλό "n 5 SENT T QUA (ou OON EN Ro ond ` 

τὸν δοῦλόν µου, καὶ ἀποσυνάξεις αὐτὸν ἀπὸ τῆς λέπρας αὐτοῦ. 7 καὶ ἐγένετο ὡς ἀνέγνω Βασιλεὺς 
Ἰσραὴλ τὸ βιβλίον, διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ εἶπεν Ὁ θεὸς ἐγὼ τοῦ θανατῶσαι καὶ ζωο- 
ποιῆσαι, ὅτι οὗτος ἀποστέλλει πρὸς μὲ ἀποσυνάξαι ἄνδρα ἀπὸ τῆς λέπρας αὐτοῦ ; ὅτι πλὴν γνῶτε 


43 λιτουργος B* | καταλιψουσιν B* V2 µεικραν B* 


oaie C,1 + ελισεαι b: + ελισσαιε Ὁ’: + ελισσεαι e: + ministro 
suo T | Sore] δωτε v: δος (44) 

43 om και 15--εσθιετωσαν n | ο λειτουργος avrov] yeti d | 
αυτου] avro Nefhjmp-tvwza! $ : αυτων y: + ef £(uid) | hab ri— 
ανδρων UY | τι Bbic,e AEL] τινι AN rell S | δω] dace £ | 
rovro BAL] post ανδρων be,e,: ravra ΑΝ rell BS | ειπεν 2°] 
"-ελισαιε c: Ἑελισεαι b; --ελισσαιε b': --ελισσεαιε, | dos] dws 
gqvs: δοτε AS | οτι] διοτι e, | Φαγωνται g | καταλειψουσιν] 
καταληψωσιν v: εκλειψουσιν n: «και εφαγον AS(mg) 

44 και το] pr και εδωκεν εἰς προσωπον αυτων AxA S(sub x) | 
εφαγοσαν x | κατελιπον] κατέλειπον ANouvyc,e,: εγκατε- 
λειπον g 

Υ1 ναιµαν BANhijou] repar g; (νεαιμαν 246): ναιεµαν 2: 
ναιαιμαν y: νεεµαν e, (p int lin e,) rell | om o 1?g | αρχων 
της δυναµεως] αρχιστρατηγος βασιλεως (βασιλεως bis scr Ὁ) 
bc,e;: om δυναμεως f: --βασιλεως hijouz*S(sub $ «βρ.): 
«βασιλευς x: + βασιλειας 2": (+apxuv βασιλεως 64) | συριας] 
pr της Ahiux | hab ην 15--προσωπω 3." | ην 15] pr και o | 
ανηρ ιο] post µεγας n: avos bc e,i: om S | om του d | 
τεθαυµασµενος προσωπω] praeclarus facie atque exaltatus. in 
nomine I | τεθαυμασμενος] τεθαυµασµενω x: τεθαυσµενος e* : 
κατεθαυµασµενοξ v: τεθαυµαστωµενος dp | προσωπω] pr προ y: 
προσωπου v | ev avrw BAgixS]ócavrov N rell E(uid) | εδωκεν] 
δεδωκεν u: εθηκεν Aij S: (τεθηκεν 246) | σωτηριαν] pr την o | 
gupta] pr τη boc,e,: (συριαν 71): συριας Adefmnp-tvwxz5 | (om 
ο 2° 246) | ανηρ 29] aras boc,e, | ην 25--λελεπρωμενος] ην 
Xempos £oc,e,: ηλλεπρος b’ | ην 55] η η": om iv | xu] pr 
εν gv 

2 hab και 15--ναιμαν LY | συρια--ισραηλ] eum rex Syriae 
exiens in expeditione captinasset 3, | συρια εἔηλθον µονοζωνοι] 
μονοζωνοι απο συριας u | συρια εξηλθον] εξηλθον (-θεν o) εκ 
συριας boc,e, | συρια] συριας qz(txt): εκ συριας hijyz(mg) | 
εἔηλθεν ANdefmnp-tvwxS | μονοζωνοι]{μονοζωνος 71): Ἔπειρα- 
τηριον Ndefhjmup-twz | ην---γυναικος] esse? hace in ministerio 
3, | ναιµαν BANhiju] νεµαν g: νεαιμαν y: ναιέμαν 2: νεεµαν 
rell 

3 η δε] και boc;e AE | οφελον] οφθη ωφελον g: --οφθειη 


43 Sos) εβρ. da S 
SEPT. VOLIL ΡΕ, ΠΠ. 


V 3 οφελον] melius fuit S | avrov] αὐ eo S 


313 


3 σαµαρια A 5 εξακισχειλιους B* 7 Ύνώται A 


ANbd-jm-qs-zc;e, AE (LS 


boe,: Ἔοφθεινς, | ενωπιον]ρι εφανη u: om ο: +70v προσωπου 
v | του προφητου sub — 5 | om τον θεου boe, | om rov 3°bgn | 
σαµαρεια] +kar δεηθειη (-θη g) του προσωπον αυτου bgoc,e, | 
τοτε] και bgoc e, E | αποτειναξει x | αυτον---λεπρας] απ αυτου 
την λεπραν boc,e, 

4 om Και εισηλθεν ghv | ανηγγειλε Ὁ | κυριω] ανδρι jux | 
εαυτης BAi] αυτης N rell | και ούτως] om (44): om και π | 
om y 256, | εκ] e» A | yns] vus e, 

5 om και τὸ-- ισραηλ v | και 19] pr καὶ ανηγγελη (ανήγγειλε 
ej) τω βασιλει boc,e, | βασιλευς] pr ο Abhjouxyc,e, | προς 
ναιμαν] sub — 5: om boc,e, | προς 1°] pr πορευου A | varpar 
BANbiju] νεμαν g: ναιεµαν yz: νεεµα» rell | devpo εισελθε] 
Abi AEs | εισελθε] απελθε bgoc,e, iE | εἔαποστελω] εξαπο- 
στελλω A*: εξαποστείλω y: αποστελω boc,e, | βασιλεα] pr 
τον boc,e, | επορευθη] --veepav (νεεαν e,*) προς τον βασιλεα 
or boc;e, | om εν J*g | om τη n | εξακισχιλιοις χρυσους] e£ 
ταλαντα χρυσιου bgoc,e, 

6 προς τον βασιλεα] τω βασιλει boc,e,; om τον gu | λεγων] 
λεγον ᾳ5ΖΈ (uid): e£ erat scriptum ita A-ed: om A-codd | om 
και 29 315 | ελθη] κομισθη boc e, | (rovro ro βιβλιον 236.242) | 
Tovro] rov Ao | ιδον--αυτον] αποσιναξεις νεεµαν τον δουλον 
µου d | amestea) απεσταλκα bgoc,e,: (εξαπεστειλα 123) | 
προς σε] (post varav 246): σοι boc,e, | ναιμαν--μου] τον 
δουλον μου τον νεεµαν (-μιαν c,) boc,e, | ramar BANghi] 
νεαιμαν j: ναιεµαν yz: νεεµαν rell | τον 2° bis scr i | aro- 
συναξεις] αποσυναξης v: αποσυναξει ε | avrov] avro e, : (veeuav 
τον δουλον µου 44) | απο] ex A | avrov] rov N : + και ανηγγειλεν 
τω βασιλει g 

7 (om εγενετο 44) | βασιλευς] pr ο Abghjnouyc,e, | om 
ισραηλ gx | διερρηξεν] pr και ep: διερρεν y | αυτου 1°] eavrov 
A | o BAS] μη N omn SE | εγω]ειμι N: Feu gh | om του 
boc,e, | (θανατωσαι και ζωοποιησαι] ζωοποιησαι η του θανατωσαι 
64) | και 3°] η A'(xa« A*nid)Ndefhmnp-2zAS | ζωογονησαι 
bghove,e, | om οτι 1°x | ουτος 1°] ουτως b'hnz: om X | aro- 
στελλει] αποστελει g: απεστειλε b'A | ανδρα αποσυναξαι (επισ- 
x) ux | απο] εκ A | οτι πλην] sed tamen S | om οτι 2° bou 
c;e, | πλην] πριν N: omt* | δη γνωτεί | om δη bjousc,e,5 | 


5 δεκα ...στολας] decem paria S 


4o 


Wr ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 
B δὴ καὶ ἴδετε ὅτι προφασίζεται οὗτός μοι. Sxat ἐγένετο ὡς ἤκουσεν Ἐλεισαῖε ὅτι διέρρηξεν ὁ βασι- 8 
λεὺς Ισραὴλ τὰ ἱμάτια ἑαυτοῦ, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Ισραὴλ λέγων Ίνα τί διέρρηξας 
τὰ ἱμάτιά σου; ἐλθέτω δὴ πρὸς μὲ Ναιμὰν καὶ γνώτω ὅτι ἔστιν προφήτης ἐν lopan. 9 καὶ ἦλθεν 9 
Ναιμὰν ἐν ἵππῳ καὶ ἅρματι, καὶ ἔστη ἐπὶ θύρας οἴκου ᾿Ιλεισαῖε. xat ἀπέστειλεν ᾿Εξλεισαῖε το 
ἄγγελον πρὸς αὐτὸν λέγων Πορευθεὶς λοῦσαι ἑπτάκις ἐν τῷ Ἰορδάνῃ, καὶ ἐπιστρέψει ἡ σάρξ σού 
σοι καὶ καθαρισθήσῃ. Y καὶ ἐθυμώθη Ναιμὰν καὶ ἀπῆλθει, καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ εἶπον Πρὸς μὲ πάντως τι 
ἐξελεύσεται καὶ ἐπικαλέσεται ἐν ὀνόματι θεοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσει τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὸν τόπον 
κα ἀποσυνέξει τὸ λεπρόν. Por yl ἀγαθὸς ' ABavà καὶ ᾿Αφαρφὰ ποταμοὶ Δαμασκοῦ ὑπὲρ πάντα 12 
ον ` ^ πάς ` , e η : "o . 
τὰ ὕδατα Ισραήλ; οὐχὶ πορευθεὶς λούσομαι ἐν αὐτοῖς καὶ καθαρισθήσομαι; καὶ ἐξεκλινεν καὶ 
ἀπῆλθεν ἐν θυμῷ. !3καὶ ἤγγισαν οἱ παῖδες αὐτοῦ καὶ ἐλάλησαν πρὸς αὐτόν Méyav λόγον ἐλάλησεν 13 
ὁ προφήτης πρὸς σὲ, οὐγὶ ποιήσεις; καὶ ὅτι εἶπεν πρὸς σέ λοῦσαι καὶ καθαρίσθητι. 14καὶ κατέβη 14 
Ναιμὰν καὶ ἐθαπτίσατο ἐν τῷ Ἱορδήνῃ ἑπτάκι κατὰ τὸ ῥῆμα ᾿Ελεισαῖε' καὶ ἐπέστρεψεν ἡ σὰρξ 
— MÀ à ες , od ΟΝ; A ο ος : 
αὐτοῦ ὡς σὰρξ παιδαρίου μικροῦ, καὶ ἐκαθαρίσθη. !5καὶ ἐπέστρεψεν πρὸς Ελεισαῖε αὗτος καὶ 15 
8 ελισαιε D^ 9 ελισαιε Bb 10 ελισαιε BD 11 ειπον--- παντως] δη ελεγον οτι Bab 
12 αβανα] αρβανα BY; αναβανα I?! | pappa B® | εξεκλεινεν 3 
14 κατεβη] aate A | exraxss BeA | ελισαιε b^ | µεικρου B® 15 ελισαιε BO 


ANbd-jm-qs-zc,¢,4£(2)S 


συτος 15] ovrur gh | μοι Bgiv] προς µε bouc,e,A: µε AN rell 

B (και εγένετο ws] wr δε 44) | ελεισαιε BNgh] ο avos rov 0v 
boe,: ελισσαιε ο (om A) aros rov θὺ Axc,: ελισσαιε rell: + Aout 
Dei AS(sub X σ΄ θ' ε’) | βασιλεντ] ras ασ A! | om ισραηλ 1° 
beve,e, | cavrov BAi?] αυτου Ni? rell | om και 25 dA | τον 
βασιλεα ισραηλ] avrov u | om rov x | ισραηλ 1] sub — S: om 
dpE | hab ελθετω-- opan) 3° 3." | «Ἀθετω] ελύατω Nh: mapa- 
γενέσθω Ίνος,ε, | Tpos με] post ναιµαν S: om µε n | ναιµαν 
BANg-j] vaicuav yz: νεεµαν rell: om 3, | om και 3?—(9) ναι- 
par n | καὶ γνωτω] wf cognoscat Ἡ, | και 3°) ras αι A? | γνωτω] 
Ὕνωσεται boc,e,: scies € | eornm | προφητης εν ισραηλ] Deus 
in Jsra et ego propheta etus L 

9 ηλθεν] παρεγενετο boc;e, | ναιµαν BANg-ju] ratezav yz: 
νεέμαν rell | εν---αρματι] in equo Xesuo x et in eurin x suo € S: 
σιν τοις αρµασιν avrov και ιπποι avrov boc;e, | (επι 8vpar) εν 
θυραις 74) | θυραι Be*iuv] της 8vpas του Aboc,c,: θυραις Ne! 
xell Or-gr | ελεισαιε BNghc,] ελισεαι 6: ελισσεαι c,: ελισσαιε 
Aly rell 

10 om καὶ απεστειλεν ελεισαιε η" | απεστειλεν] ε 3° ex o 
corr uid h | ελεισαιε --αυτον] αγγελον προς αυτον ελισσαιε u: 
προς αυτον ελισσαιε αγγελαν Ἂ Ξ(αγγελον sub d): ad eum 
Elesa! E | ελεισαιε BNghe,] (post αγγελον 64): ελισεαι b: 
ελισσεαι €,: om x: ελισσαιε |) rell | αγγελον προς αυτον] 
zpos avrov αγγελ:ν bxc.e,A: om v | εν τω ιορδανη επτακις 
(εβδομον he,e,) bnuc,e,£ | (exraxis εν] επι 71) | επιστρέψει] 
επιστρεψη dpx: επιστραφη v | om govo | σοι] prev z: prem 
bc,e,: om ἀμ | καθαρισθητι ANd-hmnp-tvwy 5 

11 ναιµαν BANg-ju] ναιεμαν z: ναιπιμαν y: νεεµαν rell | 
(om και απηλθεν 244) | ιδου B*be,e,] εγω A Chr: και (uid) 
tdov ὅη g*: om Ax: {δη IP5Ng?! rell Or gr: amem E 
exor B*] om Ax: έλεγαν RN rell AS Or-gr Chr: (ελεγεν 
242) | προς-- εξελευσεται B* Ax] pr οτι i: οτι (om A) παντως 
εξελευσεται προς µε A Or-gr: οτι εζελευσεται προς µε παντως 
(ἠ-εξελευσεται v) jv: εξελευσεται mpor µε Ὠς, ελ: ort εξελευ- 
σεται Nag Chr: εξελευσεται c,” : orc εἔελευσεται pos pue N rell 5] 
om και επικαλεσεται gc," | και 4? Bbc;?e;] pr καὶ στησεται 
AN rell A-codd ES Or-gr: pr ef orahit A-ed | επικαλεσειται 
v | εν ονοµατι] το ονοµα OAT | θεου] pr xv bg -jouvxc,e; 3E S 


9 εκ--αρματι] of cum eguis multis et curribus $ 


Or-gr: (pr κυριου του 61): KUA | {και 5°] pr η 71) | επιθησει] 
επιθηση u: επιθησεις x | επι τον τοπον] rov τοπον sub -ᾱ- S: 
επι το (rov 61) λεπρον ὑςιεότ): om Ndefm-tvwy Che | 
αποσυναξει]επ.συναξει jn: επισυναψειχ: σιναξει A | τολεπρον] 
(ro λεπρουν 123): την λέπραν u Chr: αυτο (-τω 61) απο της 
capxos µου be,e (61) 

12 αυχι 1°) ουκ be,e, | αγαθος Rbc,e, Or-gr) αγαθοι AN 
rell AS | αβανα] αββανα hi: ac82:a B^? b'inpv: αβρανα bc,e,: 
αναβανα B?! : Nahan: Ἡ: αβενα On-gr: (σαβανα ΤΙ): raedava 
A: veava x | αάαρφα B*] αρφαφαρ ο: pappa B*'b'dfghnw 
E Or-gr: φαρφαδ e,: φαρφαθ ij: φαρφαλ bc,: Φαρφαρα AA: 
φαρφαρ N rell E On | δασκου | παντα BAvx AE Or-gr] 
pr τον (om 2) ιορδανην και ὑπερ bzc,e,: pr τον ισρδανην και 
fen: pr ιορδανην και N rell 5 | (om τα 74) | wxi 1] ov A | 
πορευθεις sub 5. | Aovgouat] λσυσωμαι μπιν: πορευσοµαι A: 
+1as(3)0 |καθαρισθησωμαι gv | hab xac 3°-—(13) αυτου L" | (om 
και εξεκλίνεν 44) ] εξεκλινεν και απηλθεν] hace dicens regyrauM 
se aliens IL | εξεκλινεν] επεστρεψε bc,: (απεστρεψε 61): ave- 
στρεψε ez 

18 και 15] a sup ras AT: +u? uenit ad Jordanem. X | 
ηγγισαν] προσηλθον buc,e,E(uid)iL: + por avra» n | αυτου] 
αντω v: (om 61): ad enm 35 | ελαλησαν] εἶπον be,e, | προς 
avrov] avru n: + λεγοντες αν Ἡ : et dixerunt S(sub %a'g' 0) | 
peyar] pr πατερ Ax : pr περ ει ἐς (sub $A Sirep sub $ a' a’ 8"): 
pr ec(jz: µεγα ο: πέρ ει meya b'ge, | λογον ελαλησεν] λελα- 
Anse λογον b | ελαλησεν] post προφήτης (143)35: λελαληκε 
c,2? | ο προφητη:] post σε 1° bze;e; A: ου ορ" | (om προς 15 
242) | om evxi—ec 19 y. | ουχι ποιησειεῖ orr αν εποιησας bese, | 
και στι lij] καθοτι bc;e,: om και AN tell ES | om προς σε 2° 
fà | λαυση N | (om καὶ 4° 44) 

14 ναιμαν] sub — Š: varnar z : ναιαιµαν y: νεεµαν b-fm 
np-lywxe,e, | εβαπτισατο] εβαπτισετο d: εβαπτισθη Ὁ’ | ελει- 
σαιε BNgh] rav aov rov θυ bc,e;: ελισσαιε A rell | hab και 
3^— pav WY | απεστρεψεν wx | αυτου] (επ avrov 61): ex 
αυτον bhivc;e;1. | ωσει efmnw | σαρξ 2°] post µικρου i: om bd 
uve,e, | παιδιου u | εκαθαρισθη] εκαθερισθη b'evxy: εκαρισθη q 

15 επεστρεψεν] (απεστρεψε 64.7 4.123): + veeua» be,: --νσε- 
nav e, | ελεισαιε BNgh] τον αὖον του Ov bc,e, : ελισσαιε A rell | 


το καθαρισθηση] a’ σ’ θ' ε’ purgaberis S 


12 αβανα] εβρ. ee ee 5 | εξεκλινεν και] of nli aucrterat faciem suam Š 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A Υ 21 


πᾶσα ἡ παρεμθολὴ αὐτοῦ, καὶ ἦλθεν καὶ ἔστη καὶ εἶπεν Ἰδοὺ ἔγνωκα ὅτι οὐκ ἔστιν θεὸς ἐν πάση 
ο ος As 3 z 5 
τό τῇ γῇ ὅτι ἀλλ᾽ ἢ ἐν τῷ Ἱσραήλ: καὶ νῦν λάβε τὴν εὐλογίαν παρὰ τοῦ δούλου σου. ral εἶπεν 
m ed 
Ελεισαῖε Zr Κύριος o 


: Sl η ος ν ; "S ο 
ὦ παρέστη» ἐνώπιον αὐτοῦ, εἰ λήμψομαι" καὶ παρεβιάσατο αὐτὸν λαβεῖν, 
j om a ; 
17 καὶ ἠπείθησεν. 17καὶ εἶπεν Ναιμάν Καὶ εἰ μή, δοθήτω δὴ τῷ δούλῳ σου γόμορ, ζεύγη ἡμιόνων, 
MUS Pia Me NNI d 5 3 Gbifi θεοῖς eré ο UR ος 
18 ὅτι οὐ ποιήσει ἔτι ὁ δοῦλός σου ὁλοκαύτωμα καὶ θυσίασµα θεοῖς ἑτέροις ἀλλ᾽ ἡ τῷ κυρίῳ. Brg 
3 ς M a h 2 ; 
ῥήματι τούτῳ καὶ ἱλάσεται Κύριος τῷ δούλῳ σου, ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι τὸν κύριόν µου εἰς οἶκον 
« 5 Fee 3 E 
Ῥεμμὰν προσκυνῆσαι éxct* καὶ αὐτὸς ἐπαναπαύσεται ἐπὶ τῆς χειρός μου, καὶ προσκυνήσω ἐν 
οἴκῳ 'Ῥεμμὰν ἐν τῷ προσκυνεῖν αὐτὸν ἐν oio "Ῥεμμάν" καὶ ἱλάσεται δὴ Kupios τῷ δούλῳ σου 
Sy ca AA Voy. ο bem d 4 EOM NE EET ορ , 
19 ἐν τῷ λόγω τούτω. Weal εἶπεν ᾿[Ὀλεισαῖε πρὸς Ναιμάν Δεῦρο εἰς εἰρήνην: καὶ ἀπῆλθευ παρ 
20 αὐτοῦ εἰς δεβραθὰ τῆς γῆς. “ο Kal εἶπεν Γιεζεὶ τὸ παιδάριον ᾿Ηλεισαῖε loù ἐφείσατο ὁ κύριός 
προ οτος ; T we: Μα. c BV DES 
pov τοῦ Ναιμὰν τοῦ Σύρου τούτου, τοῦ μὴ λαβεῖν ἐκ χειρὸς αὐτοῦ ἃ ἐνήνοχεν: Cj Κύριος ὅτε et 


a1 μὴ δραμοῦμαι ὀπίσω αὐτοῦ καὶ λήμψομαι παρ᾽ αὐτοῦ τι. “! καὶ ἐδίωξε Γιεζεὶ ὀπίσω τοῦ Ναιμάν" 


16 ελισαιε BO | ηπιθησεν A 17 ζευγος Bab 


20 ελισαιε BY | και 2°] στι B* (uid) 


αυτος] αυτους x | om masa bc,e, | παρεμβολη] συναγωγη i(txt) | 
earn Boy] + evarmtor αυτου Nc, (sub $) rell AE: +es προσω- 
πον αὐτου A: + $ α’ σ΄ ante faciem eius κ S | om και εἶπεν ἃ | 
εδου Di] 1-δη AN rell 5 | εγνωκα] εγνων και ez (εγνων 242) | 
οτι αλλ η] ει µη u: (om orc 44) | om την be,e,S(uid) | παρα] 
εκ χειρος bc e, E: om Ag 

16 ελεισαιε BNghc,] sub — S: ελισεαι ὁ: ελισσεαι e,: 
ελισσαιε ΑΡ’ rell | κυρισς] rev δυναµεων j | παρεστιν óxy | 
et] av | λημψομαι] ληψωμαι gv: ληξομαι s | παρεβιασαντο dnpx | 
om αυτο» Ao | ηπειθησεν] ουκ ηθελησε λαβειν be,e, 

17 hab και 15--ημιονων LY | ναιμαν]ναιεμαν z: ναιαιµαν y: 
γεεµαν b-finnp-tvwxc,: ναεµαν e, | και e μη] 9; non wis 3, | 
{ει--σου 15] δοθησεται σοι 44) | ει] η v | δοθητω] ααδέιγ X, | 
om δη bpc;e; d. S | Ύομορ ζει γη] par currunm et gar 3, | γομορ] 
(youwp 242): Ύωμορ S(mg): (yorop ΤΙ): Ύομος bc,e,: youous 
g: onera A: hab δυο Ύσμους Thdt | (ζευγη ηµιανων] ηµιονων 
ἕενγος και av μοι δωσεις ex της γης της πυρρας 242) | ἔευγη B*] 
ζευγος B**dhouv: fevyovs AN rell AS | ημιονων Biouv£] -- γης 
bc,e, : + c α’ θ' puluis € S: amo της γης A : a puluere terrae 
A: + και (pr γης g) συ por δωσεις [-σης g) εκ της γης της πυρρας 
N rell: e faradum terra russa L | om en x&* Thdt | 
ολοκαντωµα ο δουλος σου η | cov 15] t erc b” | ολοκαυτωµατα 
13 | και θυσιασµα Uhj] sub % a’ ε΄ S: {και θυσιασµατα 244): 
xat θυσιας σἰικᾶ: και θισιαν Az: η θυσιαν bc,e, Thdt: om 
N rell E | θεοῖς ετεροις] ετερας x | αλλ] pr & ad init lin c3: 
pr οτι j | om τω 29 b' | κυριω] --µονω Nb-fjmnp-uwy-e, 
Alwid)E(+ 22 uoce tua) Thdt 

18 τω 19—xac 19] και περι του λογαν rovrov bhuc,(% ante 
του ad init linje, E> Thdt: ef propter hoc 325 | τω ρηµματι τουτω 
BAixdS(pr &)] om N rell: (+ και περι του Xoyov rovrov 64) | 
cacera 15] ιλασηται 0: ζιλασαται 236: ιλασκεται 44) : (λασθη- 
σεται j: -- μοι bc,e, Thdt | κυριος 15] pro Ndefhp-twyz: o xs 
kat περι του λογου rovrov g | σου 1°] ev τω λογω τουτω j | 
εν τω 19] pr και Thdt: εἰς το b' | τον κυριον μου] τον δουλον 
σον n: om v | peppar 15] ρεμμαμ πι On-lat: peuav e*A: pem- 
μων x: peeuuar Ο.Ε»: ρεεµαν bjz?! Thdt: ρεμμαθ A: + uera 
τον κυριον µου u | πρασκυνησαι Bbgic,e;] + αυτω nd $: 
+ αυτον AN rell | om εκει ANdefm-wyAS | καὶ 2°] pr > S: 


17 Ύσμορ] µετρον z: apua S | πµιονων] +6 terra 5 


18 ειλασεται (bis) B* 
21 ἐδίωξεν A 


19 Moare ΒΡ 


ANbd-jm-qs-zc,e, AE (1,7) S 


οτι bz(mg)c;e, Thdt: ειδε A: om 35 | om avros ANdefh-np- 
yz(txt)d € | επαναπαυσεται] επαναπαυσηται 0: επαναπαυεται 
gz(mg)e,4 Thdt: επανεπαυεται c, (e 3° ex corr 2 litt) | (om 
και 39—Tovra 2? 44) | om και 3° g | προσκινησω--ρεμμαν 35] 
εν τω προσκυνειν αυτον εἰς OKOV ῥεεμαν προσκυνησω apa avro 
εγω κυριω τω θῶ µου boc e, "| hdt [om εν---ρεεμαν o | ρεεμµαν 
5,6, | om εγω Thdt | om zov e, Thdt] | προσκυνησω] {τω 
κῶ u: +ego cum co & | peunav 2°) peuav e*A: ρεμμων x: 
ρεεµαν 23? | om ev 35--ρεμμαν 3? AhjuzX(txt) | om ev oux 
ρεμμαν 2° dp | peuxar 35] ρεµαν eA: ρεμμων i*(nid)x | Aa- 
σεται 2°) ιλασθησεται ANd-hjmp-tv-z | δη] wor boc,e, Tbdt $: 
om Thdt 4 | κυριος 29] pr o u | τω 5°—rovrw 2°) περι του 
Ἄσγου rovrov τω δουλω σου o | εν 55--τοντω 2°] περι (υπερ b) 
του λογου rovrav bz{mg)c,e,A(uid) Thdt 

19 ελεισαιε προς ναιµαν sub — S | ελεισαιε BNghe;] (pr o 
44): €uscac b: ελισσεαι e,: ελισσαι t* : ελισσαιε Abe! rell | 
(om προς ναιµαν 44) | ναιµαν BANgiju] νεμαν h: νέαιμαν 0: 
ναιεµαν yz: νσεµαν e,: veeugav S": νεεμαν 531 rell | δευρα] 
πορεύου bgoc,e,Ais | ev εἰρήνη boc,e,AES | hab και 29— 
(20) ελεισαιε WY | απηλθεν παρ avrov] comitatus est cum illo 
L): tle discedens ab co quum abiret 3,0) | διηλθεν e, | παρ 
avrov Bgjam αυτου A(m av sup ras 4 circ litt AYN rell | εις 22— 
γης] iz Chabratha terra 3.0): in Gopheram terram 3,2; in 
terram snam Deblatka E: tn terram Israel A-cod | εις δεβ- 
paba Hix] (εν δεβραθα 244): εν δεβλαθα j: ζεις καβραθα 71): eis 
χαβαθρα o: e» χαβραθα Ndptyz: es χαβρα g*: εν χαραθα η: 
om δεβραθα n: εις χαβραθα g* rell: απο Ad-ed S | της γητ] 
την γην (4 avrov n) bouc,e,: + 48A ALed S (pr —) 

20 om και 1? 3» | γιεη Ngijnpxe, | ελεισαιε BNghu) 
ελισσαιε (ελισσεαι e,: ελισαιε Cz: ελισεαι ὁ) του ανου του OU 
toc e, S" ($ ante του 1°): ελισσαιε A rell: ominis Det X. | 
ἰδου} 4 δη iv | om του 15 dh | vaar] νεαιµαν o: ναιεµαν yz: 
νεεµαν b-fmnp-twxc,e, | om rovrov bdouc,e, AE | om του 3° 
giqu | (αυτου 1°] αυτω 242) | a Bhioc,e,] o v: ων AN rell 
BES | ενηνσχει Ὁ | ει μη] αλλ η boc;e,: om n | λειψωμαιϱ] 
παρ avrov τι] τι παρ αυτου bouc,e,: a//guid inde A: om 
τι dp 

21 κατεδιωξε boc,e, | γιεζει] γιεζη Ngipxe,: om j | om 


18 εκει] σ’ thi $ | και προσκυνησω] ef non adorabo S | προσκυνήσω κ.τ.λ.] προσκυνησω apa αντω KG τω θῶ z (indice ad εκει 


posito) 


19 δευρο] σα’ Abi 5 | εις δεβραθα] εβρ. in eim 5 
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id 


MES 


ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν 


Α 


3 : : ὃς 5 ; 
R καὶ εἶδεν αὐτὸν Ναιμὰν tpéyorta ὀπίσω αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν ἀπὸ τοῦ ἅρματος εἰς ἀπαντὴν 


pedi ως. NE E i - ] 
αὐτοῦ. “xal εἶπεν Efpyem: ὁ κύριός µου ἀπέστειλέν µε λέγων Ἰδοὺ νῦν ἦλθον πρὸς μὲ δύο 


- 


1 


αρ. < CEN CON. á : ; ` 
παιδάρια ἐξ ὄρους ᾿Εφράιμ aro τῶν υἱῶν τῶν προφητῶν" δὸς δὴ αὐτοῖς τάλαντον ἀργυρίου καὶ 


` ' L a A 
$vo ἀλλασσομένας στολάς. 33καὶ εἶπεν Ναιμάν Λάβε διτέλαυτον ἀργυρίου: καὶ ἔλαβεν ἐν δυσὶ 


θυλάκοις, καὶ δύο ἀλλασσομένας στολάς: καὶ ἔδωκεν ἐπὶ δύο παιδάρια αὐτοῦ, καὶ ppor ἔμπροσθεν, 


Όρο 5 E 5 ] ον ` 
αὐτοῦ. ἡ καὶ ᾖλβον εἰς τὸ σκοτεινόν, καὶ ἔλαβεν ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν καὶ παρέθετο ἐν οἴκῳ, καὶ 24 


ἐξαπέστειλεν τοὺς ἄνδρας. 55καὶ αὐτὸς εἰσῆλθεν καὶ παρειστήκει πρὸς τὸν κύριον αὐτοῦ" καὶ εἶπεν 25 
πρὸς αὐτὸν ᾿Ιἐλεισαῖε Ἰ]όθεν Τιεξεί; καὶ elmer Γιεζεί Οὐ πεπόρευται ὁ δοῦλός σου ἔνθα καὶ ἔνθα. 
55 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ᾿Ελεισαῖε Οὐχὶ ἡ καρδία µου ἐπορεύθη μετὰ σοῦ ὅτε ἐπέστρεψεν ὁ ἀνὴρ 16 
ἀπὸ τοῦ ἅρματος εἰς συναντήυ σοι; καὶ νῦν ἔλαβες τὸ ἀργύριον, καὶ νῦν ἔλαβες τὰ ἱμάτια καὶ 
ἐλαιῶνας καὶ ἀμπελῶνας καὶ πρόβατα καὶ βόας καὶ παῖδας καὶ παιδίσκας" "καὶ ἡ λέπρα s; 
Ναιμὰν κολληθήσεται ἐν σοὶ καὶ ἐν τῷ σπέρματί σου εἰς τὸν αἰῶνα. καὶ ἐξῆλθεν ἐκ προσώπου 


ΕΑΝ 1 an 
αὐτοῦ λελεπρωμέιος ὡσεὶ χιών. 


2 Qd s " 3 Neo 
‘Kail εἶπον οἱ υἱοὶ τῶν προφητῶν πρὸς ᾿Ελεισαῖε Ἰδοὺ δὴ ὁ τόπος ἐν ᾧ ἡμεῖς οἰκοῦμεν 1 


22 raNarro A | διο 32] dv A 


ANbd-jm-qs-zc,e,9E(2")S 
του 1 Loc,e, | ναιμαν 1° BANg-ju] νεαιμαν ο: ναιεµαν yz: 
reepar yell | avrov raiuar] νεέμαν avrov p | om αὐτὸν ἱ | ναιµαν 
τρεχοντα] τρεχοντα νεεμαν v. | ναιμαν 2° BANg-ju] varnar yz: 
recuar τον yeh (-ζη c,) boc;e,: νεεµαν rell | τρεχοντα] post 
οπισω 2° A: τρεχοντετ x(uid) | (om οπισω avrov 44) | ere- 
στρεψεν] απεστρέγεν cx: κατεπηδησεν bocje,: ει y | απο-- 
αυτου 2 ] εις απαντησιν auTw απο τοῦ αρµατος και εἶπεν ειρηνη A | 
apuaros] -- avrov boc,e, | απαντην Bij] exarrzow N rell | αυτου 
2 ] avroc (:τω 0) και ειπε» (+S: 5) ειρήνη boxc;e, d 

22 και ειπεν ειρηνη sub x α΄ 8 ε' S | ειπεν] Εγιεᾷ boc, 
A: +y e, | εἰρηνη] pr ras (1) f | απεσταλκε bguoc,e, | µε 
1] xpos σε A: ἡ ad te AE | ἰδου νυν] sub & € S: Quia E | 
1501] (pr αλλα τι): cde x: om ANdefmnp-tvwy | νυν] om bo 
c,0,3: +rovro Ax &(mg) | ηλθον] παραγεγονασι boc;e; | om 
rporueu | δωτρ | omdyc, | avrois) post ταλαντον 0: avrovs m 

23 hab και 15--στολας L“ | om καὶ εἶπεν ναιµαν n | και 
1°] pr ras (1) uid h | vasar BANghiu) νεαιμαν ο: ναιεµαν yz: 
om j: recuar rell: Auaman IL | λαβε] pr ουκουν Λίοικ-)ς,5 
(sub x σ΄}: pr ουκουν δη x: pr ecxacws b': pr επιεικαιως ὁ: pr 
excetews (-Kews €,) goe,: pr Znstantius X: pr Si ita sit A | 
διταλαντον] δη ταλαντον Nd-gi-psuwy*(uid)z: ταλαντον tc,: 
tria talenta “A | αργιριου] sub 5. δ’ $: om E | και ελαβεν] 
pr œ i (int lin): om dpvi, | ελαβεν B] λαβε δυο ταλαντα 
αργυριου n; «βιασατο (-avro ο” uid) αυτον και εδωκεν ovre 
διταλαντο» (ταλαντον ο) αργυριου boc.e,: εβιασατο αυτον και 
εδησε διταλαντον (fria talenta A) αργυριου XAS (και εβιασατο--- 
agyvpiov sub «x 0°): δυο αλλασσομενας στολας και εἶπεν ναιµαν 
οικοι» (ou- A” uid) Mage διταλαντον αργιριου καὶ εβιασαντο 
(e suprascr A’) αὐτο» καὶ εδησεν διταλαντον αργυριου A: 4- et 
posuit (+ id Es) E: + δυο ταλαντα u: + διταλαντον αργυριου 
i: vo ταλαντα αργυριου N rel] | δυσι] pr τοις i | θυλακοις 
BAghi (+ * int lin)] Orario N rell | αλλασσομενατ στολας] 
stolas uestimentorum €, | και 4° bis scr c, | εδωκεν] επεθηκεν 
boc,e, | om και ε5--αιτου 2? v | και pov) hab e£ sustulerunt 
απ | npor Ei] ype» b’oc,c,: npar ANG rell AS: ierunt E | 
αυτου 3 ] +Kar ήλθε» εµπροσθεν avrov d 

24 hab και τὸ--θικω 4." | ηλθον] ηλθεν Nfjmnp-twxy: 
παθαν A*'; ναθαν A*: ερχονται boc;e, | εις το σκοτεινον] in 
locum obscurum L: tn terram Gaphela V" ; in terra Gophera 


41 και επεστρεψεν] σ᾽ et saluit 5 


23 eow A 
26 ελισαιε BE | emopevero Bad | es] ow A | ελεωναι B® 


25 ελισαιε BY 
VTi ελισαιε Bh 


a4 σκοτινον A 


LO) | των χειρων αντων] χειρος των παιδαριων boc,e, | αντων] 
puerorum Y, | παρέθετο εν οικω] commendautt illa ibi I | τους 
ανδρας] (rovs παιδας 242): τα παιδαρια και απηλθον boc.c,: 
+ και επορειθησαν ANAS (sub A a’) 

25 (ηλθε 71) | τπαρειστηκει-- κυριον] παρεστη τω κυριω bo 
c,¢, | (om προς avrov 44) | ελεισαιε BNghuc;] ελισεαι b: 
ελισσεαι e,: ελισσαιε Ab’ rell | yege 19] yen Natijxe, | 
γιεξει 2°) sub — S: γιεξη N2Igijpxe,: om (44)A-codd | mero- 
pevpatn | ο δουλος] δουλω g | ενθεν και ενθεν boc,e, 

96 προς αυτον] προς τον i* : αυτω boc,e, | ελεισαιε BNgh 
uc,] pr — S: ελισεαι à: ελισσεαι e: ελισσαιε Ab’ rell | om 
ουχε g | επορευθη] post σου g: επορευετο B: πεπορευται n: 
ην bj(mg)oc, Chr Thdt: » e, | om pera σου A&S(txt) | οτε] 
pr καὶ wE: pr καὶ oda Nhiyz: οτι ο: και oda οτι dp- | 
επεστρεψεν] απεστρεψεν xz*: κατεπηδησε bj(mg)oc,e, Thdt | 
ο ανηρ] ναιµαν u: νεαιµαν 0: νεεµαν bj(mg)c;e, Thdt | om απο 
rov apuoros u | απο] εκ Ndemnp-twyz | apuaros) + αυτου 
bj(mg)c;e, E (uid) S (sub &) Thdt | συναντην B] συναντησιν AN 
omn Thdt | σοι] σου ANdghjnpqtvxyzS Thdt | ελαβες 1°] 
ελαβε o | om zo u | και νυν 2? sub — 5 | νυν ελαβες 2° BAgh 
ixt*&] om bdouvc;e; E Thdt: om vw N rell E^ | τα--αμπε- 
λωνας] εἰ sit tibi in uineam et in praedium et in oliuetum E | 
τα] pr ke: An: (κατα 236): om u | mare BAG -Ε ίνα 
κτηση V: + Kae λημψη ev avro (-τοι uS) κητοις N rell 5 
Thdt | και 4°) 22 A: om v | ἐλαιωνα Aefgmnqstvwyzs | om 
και 5°—xar 8? u | (om και αμπελωνας 246) | (om και s? 
44) | αµπελωνα Aefgmnp-tvwyz& | (om και 6° 44) | προ- 
Bara και Boas) oues ef oues AE: ποιμνια και βουκολια boc,e, 
Thdt | (om και 8° 44) | παιδας και Παιδισκας] δουλους Και δουλας 
boc,e, Thdt 

27 {και η] η δε 123) | ναιμαν] νεαιµαν o: ναιεμαν yz: νεεμαν 
b-fmp-tvwxe, Thdt: νοεµαν e, | εν 5] επι b: om vx | as 
τον αιωνα] (εις τοῦτ acovax 44): ews αιώνος bc e, Thdt | εἔηλθεν] 
+ eee (fn ει) bee, | ζεκ]απο 123) | προσωποι]ρττου ANd 
hjmup-tv-z | αυτου] om ο: (+xar εἔηλθε γιεζι ex προσωπου 
avrov 246) | λεπροι bc e, | eso 

VE 1 (και emor] ειπον δε 44) | om o g | om προ v | 
ελεισαιε BNehc,] ελισεαι ὁ: ελισσεαι ς;: ελισσαιε Ab’ rell | 
om 670 | ημει] post οικουµεν v: om gu£ | κατοικουµεν efm 


26 το και ληψη er avro κηπους ov κειται j 
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VI 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


NTER 


2 ἐνώπιόν σου στενὸς ἀφ᾽ ἡμῶν: πορευθῶμεν δὴ ἕως τοῦ lopddvov καὶ λάβωμεν ἐκεῖθεν ἀνὴρ els B 
3 δοκὸν μίαν, καὶ ποιήσωμεν ἑαυτοῖς ἐκεῖ τοῦ οἰκεῖν ἐκεῖ. καὶ εἶπεν Δεῦτε, 3καὶ εἶπεν ὁ εἷς Ἠπιεικῶς, 
δεῦ M V RE epu DER , AGE ? d Lum - 
4 δεῦρο μετὰ τῶν δούλων σου: καὶ εἶπεν ᾿Εγὼ πορεύσομαι. καὶ ἐπορεύθη per αὐτῶν, καὶ ἦλθον 
esp Toni K anio ὦ ο) ` à REED 
5 εἰς τὸν ᾿Ιορδάνην καὶ ἔτεμνον τὰ ξύλα. 5καὶ ἰδοὺ ὁ εἷς καταβάλλων τὴν δοκόν, καὶ τὸ σιδήριον 


a 


ἐξέπεσεν εἰς τὸ ὕδωρ' καὶ ἐβόησεν "Q, κύριε" καὶ αὐτὸ κεκρυμμένον. 9* καὶ εἶπεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ 8 3." 


θεοῦ Ποῦ ἔπεσεν; καὶ ἔδειξεν αὐτῷ τὸν τόπον' καὶ ἀπέκνισεν ξύλον καὶ ἔρριψεν ἐκεῖ, καὶ ème- 


ow Oo 


πόλασεν τὸ σιδήριον. 7 kai εἴρηκεν "Ύψωσον σαυτῷ: καὶ ἐξέτεινεν τὴν χεῖρα καὶ ἔλαβεν αὐτό. 

ϑ αὶ βασιλεὺς Συρίας ἦν πολεμῶν ἐν Ισραήλ, καὶ ἐβουλεύσατο πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ 
λέγων Εἰς τὸν τόπον τόνδε τινὰ ἐλιμωνὶ παρεμβαλῶ. ϑκαὶ ἀπέστειλεν ᾿Ελεισαῖε πρὸς βασιλέα 
Ἰσραὴλ. λέγων «Φύλαξαι μὴ παρελθεῖν ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, ὅτι ἐκεῖ Συρία κέκρυπται. καὶ ἀπέ- 


στειλεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπεν αὐτῷ Ἐλεισαῖε, καὶ ἐφυλάξατο ἐκεῖθεν οὐ 

τι μίαν οὐδὲ δύο. xal ἐξεκινήθη ἡ ψυχὴ Βασιλέως Συρίας περὶ τοῦ λόγου τούτον, καὶ ἐκάλεσεν 
. P τω να DAL A NE ; NM. m 7 

τοὺς παῖδας αὐτοῦ καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Οὐκ ἀναγγελεῖτέ μοι τίς προδίδωσίν με βασιλεῖ Ἰσραήλ; 


3 επιεικως ΒΡ] επεικαιως B* : επεικεως B? 
9 ελίσαιε ΒΡ 


w | om ενώπιον σου A 

2 λαβωμεν] λαβομεν sx: ελαβοµεν ο | om es ANd-gmnp- 
tvwyzS | δοκον μιαν] ἄοκιμιαν ο | ποιησοµεν sz | eavrots] post 
εκει 1? 1; εαυτους m: αυτοι» g : om f: +ocKov v: -- habitationem 
X: deum X S | εκει 19] σκεπειν b: σκέπην cp: σκηνην 
ez: (om 44) | rov οικειν εκει] Aadztationen Ñ | οικειν] εικειν 
x*(uid): +yxasz | om εκει 2°u | ειπεν] + ελισαιεο,: --ελισεαι 
b: Ἴελισσαιε b/: 1-ελισσεαι e, | δευτε] πορευεσθε bgc,e, AE 

3 επιεικως] pr δευρο Ndefh-mn(8evpo επιεικως bis scr n*)o- 
uwy*za S: pr δορευ A: επιεικαιως b : επεικαιως B* : om (246)& | 
δευρο] --σκεπωϱ | rovóovXovv | (σου] ἠ-επιεικεις 246) | και 2°) 
o ĝe AxAS (o δε ειπεν sub % o^) | ειπεν 2°] +0 εις 0: --ελισαιε 
Cp: «Ἑ ελισεαι 5: + ελισσαιε b': + ελισσεαι e, | πορευσομαι] 
πορευσωµαι gv: + μεθ υµων (ημ- x) bhijuxc,e, 

4 ηλθον] ηλθεν ijotv: ερχονται be,e, | ews του topóavov v | 
εἰς] επι beze, | ετεμνον] ετεµον (71): τεµνουσι bee, | om τα 
Nb-fj-twy-e,S (uid) 

5 ιδου--καταβαλλων] eyevero του ενος καταβαλλοντος bc,e, | 
om oj | καταβαλων AN*'gh | το σιδήριον εξεπεσεν] εξεπεσε 
του στελεου το σιδηριον (-ρον b) bc,e, | σιδηρον g | εξεπεσεν 
BAgiovxAMZ S] pr εκπεσον εκ του στελεχους (και s) N rell: 
(ekmegov εκ του στελεχους 71.236) | εβοησεν] ανεβοησεν ju: 
ειπεν Ε»: ανεβοησεν και ειπεν κ: Ἔκαι ειπεν AXES (sub x 
α΄ θ’ e): +0 ανηρ και ειπεν be, | w] 1-δη be;e, Thdt | αυτο] 
αυτω ghv: Tovro xAE | κεκρυμµενον] pr mutuo acceptum Es: 
κεχοηµενον (κεχρησµ- be) Nbgjotb'xc;e, d "Thdt : κεχριµενος v 

6 εδειξαν x | αυτω] avro e, | απεκνισεν] απεκνιξε Az 
απεκλασεν g: εκλασεν ui tulerit L: απεκλασεν ελισαιε (ελι- 
σεαι ὁ: ελισσαιε b': ελισσεαι e,) be,e, | ἕυλον] pr το v | 
ερριψεν] proicit cum 35: + avro Nhjnuy: + αυτω gvx: + avrov 
o | εκει] in aguam 3, | επεπολασεν] επεπλευσεν u | το σιδη- 
ριον] το σιδηρον Ab: securis I 

7 ειρηκεν B] ειπεν ελισαιε (ελισεαε 0: ελισσαιε b'i ελισσεαι 
ej) bc,e,: dixit Heliseus L: ειπεν AN rell AE | υψωσον] 
µετεωρισον bc,e, | σαυτω Bi] σεαυτον j: καὶ λαβε σεαυτω b 


VI 2 δευτε] σ΄ Πε S 


10 ελισαιε BY 


6 ερρειψεν BY 
τι εξεκεινηθη B* 


ANbd-jm-qs-zc;e, SUE (3,9) S 


8 ελµωνι Bt 


66,1 σεαυτω AN rell | διετεινε 231 | χειρα DL] + avrov AN 
omn AE (uid)S | ελαβεν αυτο] ruli? eam ex agua X, | ζανελαβεν 
123) | avre gv 

8 βασιλευς] pr o Ndefhjmp-twyz: (pr o vos adap 246) | 
ην πολεμων εν] Pugnauit aduersus Y& | εν] επι uz τον be,e, | 
ισραηλ] ιλημ A | εβουλευσατο---παιδας] συνεβουλευσατο τοις Tat- 
σιν be,e, | ειδ---ελιμωνι] {η loeum 


c 
aliquid S: In locum samian hauls Seap-Barh | 
τονδε--παρεμβαλω] του φελμουνει ποιησωµεν ενεδρον και εποιη- 
σαν bc,e,(246) Le [rov φελμουνει] Pertramus uim WP | του] 
τον coe, | φελβουνει 246 | om και εποιησαν ο, ]: hab Zr Jecum 
Phalmunum obsessionem faciamus WY | τονδε τινα ελιµωνι] τον 
φελμουνει g Thdt: Φελμωνι καλαὶ; zn regione Felmon G: hab 
Φελμονι et Φελλονι S(mg) | τινα ελιμωνι] την αελµωνι e | τινα] 
τινι z* : om fo | ελιµωνι B*] ερµωνι ο: ελμωνι BRANZ* rell & | 
{παρεμβαλων 242) 

9 απεστειλεν] mandauit IL | ελεισαιε BNghu] o avos του 
0v be,e,9: ελισσαιε A rell: (+ ανθρωπος του θεου 246) | βασι- 
λεα Bi] pr τον AN rell | (om ισραηλ 71) | Φυλαξαι--τουτω] εις 
τον τοπον τονδε φυλαξαι µη παρελθειν d | φυλαξαι] προσεχε του 
Ῥεμε, | (om µη 71) | παρελθειν---τουτω] διελθειν τον Torov 
τουτον beze, | παρελθει x | εκει] post κεκρυπται S: post συρια 
ANd-hjmo-tvwyz | cupa κεκρυπται] συροι ενεδρενουσιν be e, 

10 om avro bc,e,% | ελεισαιε BNghu] o avos του 8v be,e, 
L: ελισσαιε και διεύτειλατο αυτω AxAS (και διεστειλατο avr 
sub % A sub % α΄ S): ελισσαιε rell | εφυλαξαντο v | ου--δυο] 
ουχ απαξ ουδε (και ου C€: και 246) δις be e (246)3L | ov] ουδε 
q | ουδε]ου Ahiu 

11 εξεκινηθη n ψυχη] perturbata est cor L | εξεκινηθη] 
εξεστη bc,e,: εταραχθη u | ψυχη] καρδια buc;e, | βασιλεως] 
pr του bic,e,: βασιλεα x | ουκ αναγγελειτε] Quare non dicetis 
36 | αναγγελειτε BAhix] αναγγελλετε c,: απαγγέλειτε Ngjno: 
απαγγελετε dpu: απαγγελλετε rell: zarratis A: (απηγγελετε 
44) | μοι] µε e | τις] bis ser o: (r6 246) | προσδιδωσικ | με] 
μοι dgp-tz | βασιλει] pr τω buc,e,: βασιλεα v 


5 w κυριε] ε’ Uae mihi Domine S | κυριε] illud Domine quod hic ita fertur in columna septima et apud alios interpretes in 
Hebraeo autem pron $ | καὶ avro Κεκρυµµενον] e£ hoe mutuo acceptum 5 | κεκρυμμενον] α΄ σ' 0' mutuo acceptum Š 


6 και απεκνισεν] e' et fregit S 


8 εἰ5--παρεμβαλω] Zn locum Pasian faciamus insidias S | εἰ5--ελιµωνι] ο’ εἰς τον romov τονδε τινα ελμουνι a’ προς 
τον τοπον τον δεινα τονδε τινα σ΄ κατα τοπον τονδε j: ev erepots βιβλιοις È εις τον τοπον φελμουνι z 


1I και 1?— ψυχη] σ᾿ ef turbatum est cor 5 
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VL 12 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


B Hwa) εἶπεν εἷς τῶν παιδων αὐτοῦ Οὐγί, κύριέ µου Βασιλεῦ, ὅτι EXetcate ὁ προφήτης ὁ ἐν Ἰσραὴλ. i 


5 5 - a ; ; NW - : x MA 
απαγγέλλει τῷ Βασιλεῖ Ἰσραὴλ πάντας τοὺς λόγους οὓς ἐὰν λαλήσῃς ἐν τῷ ταμείῳ τοῦ κοιτῶνός 

- z E i j E ῃ de 
σου. !j«a εἶπεν .λεῦτε ἴδετε ποῦ οὗτος, καὶ ἀποστείλας λήμψομαι αὐτόν” καὶ ἀνήγγειλαν αὐτῷ 13 


; τομ 5 των EE i ih ο 
λέγοι τες Ιδοὺ ἐν Δωθάειμ. “eat ἀπέστειλεν ἐκεῖ ἵππον καὶ ppa καὶ ξύναμιν βαρεῖαῦ, καὶ ἦλθον 14 


A a a Ü 5 Ἢ Ἢ . 
ιυκτὸς καὶ περιεκυκλωσα!: τὴν πόλιν. "Swat ὤρθρισεν ο λειτοιργὸς "EXeicate ἀναστῆναι καὶ i5 


A va : z 3 NS 3 ` ü 
«Ἐν ἐξῆλθε, καὶ ἰδοὺ δύναμις; κυκλοῦσα τὴν πόλιν καὶ ἵππος καὶ appa’ καὶ εἶπεν τὸ παιδάριον 


— ΤΌ A τ : : 5 ame , t , 

πρὸς αὗτον “N, xvpie πῶς ποιήσωμεν; wal εἶπεν ᾿Ελεισαῖε Μὴ φοβοῦ, ὅτι πλείους οἱ μεθ' 16 
ae OU εν : 5 = ae 5 US 

ἡμῶν ὑπὲρ τοὺς μετ᾽ αὐτῶν. 17καὶ προσεύξατο "EXeicate καὶ εἶπεν Kopie, ξιάνοιξον τοὺς ὀφθαλ- i; 


— ς c : τ HN αν ΜΉΝ 
μοὺς τοῦ παιδαρίου καὶ ἰδέτω" καὶ ξιήνοιξεν Küpios τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ εἶδεν" καὶ i^o) 
S ο M. WEE o. P ; Se bp E 
τὸ ὄρος πλῆρες ἵππων, καὶ ἅρμα πυρὸς περικύκλῳ ᾿Ελεισαῖ-. “eat κατέβησαν πρὸς αὐτόν, καὶ 18 


zm aa Ne (ee Mew Dia ov δὴ = ὸ ἔθ ` P ΠΩ : 3 t 
"pogTnugaTO προς Ἱνυριον και ειπεν αταςον ϱ)) τουτο TO εὔνος αορασιᾳ' Kat ἐπάταξεν αυτους 


S Ξ H 5 È a Ld 
ἀορασίᾳ κατὰ τὸ ῥῆμα ᾿Ελεισαῖε. "καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Ὠλεισαῖε Οὐχ αὕτη ἡ πόλις καὶ αὕτη 


9 


ἡ ὀξός: δεῦτε ὀπίσω pou, καὶ ἄξω ὑμᾶς πρὸς τὸν ἄνδρα ὃν ζητεῖτε' καὶ ἀπήγαγεν αὐτοὺ; πρὸς 
Σαμάρειαν. καὶ ἐγένετο ὡς εἰσῆλθον εἰς Σαμάρειαν καὶ εἶπεν "EXewate " Avo£ov δή, Kúpte, τοὺς 26 
ὀφθαλμοὺς αὐτῶν καὶ ἰδέτωσαν: καὶ διήνοιξεν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, καὶ εἶδον" καὶ ἰδοὺ ἦσαν 
ἐν μέσῳ Σαμαρείας. xal εἶπεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραήλ, ὡς εἶδεν αὐτούς Εἰ πατάξας πατάξω, πάτερ; αι 


11 ελισαιε Bh 


19 ελισαιε ΒΡ | οὐκ A | σαµαριαν A 
ANbd-jm-qs-zc,e, AE (1,5) S 


12 as] r0 | των] pr ex be;e, | παιδαριων v | αυχι] Nemo 
fe prodit M, | μου] om L: --ποιησωμεν ενεδµων και εποιησαν g | 
βασιλει] βασιλευς g | ori) sed AL: αλλ η bez: Aan c, | ελει- 
σαιε a προφητητ] a πρ Φητης ελισσαιε defmp-twyz | ελεισαιε B 
ghuc,] post προφητης N: ελισεαι ὁ; ελισσεαι ej: ελισσαιε Aly’ 
rell: Æelisseus iL | umo 15 Ao | acr] populi ©: om A-codd: 
om e Agiod-ed È | om αναγγέλλει--ισραηλ 2? v | avay- 
χελλει] αναγγελει ANdg-jnops(e et e ex corr)xye,: (ανηγγελε 
44): απαγγελλιι b: απαγγελει Ὁ | παντας--αις] παντα οσα 
σας: guoteumgue Ù | παντας sub -- S | τοις λαγαυς] nerġa 
tua AB(uid): 1-ταύτοις j | εαν Mayans] locutus fuerit X | αν 
bnxcje, | λαλησηε]ς ex τί": λαλησεις N*b'lopuvxye, | εν 2°— 
σου} ἐπ secreto L | ταµειω Bgi] rape w AN rell 

13 εἰπε] +o βασιλευς be,e,: (+a βασιλευς σιριας 246) | 
δευτε] Ze AE: παρευθητε και beze, do: + xacox | avras B] pr εστιν 
beze N (uid) E: arras A rell AS: e E | λειψωμαι g | av- 
ary Aar BAhjex] απηγγειλαν N rell | δωθαειμ] δαθαειμ ο: 
Dotham Ù: δωθαειν Ndi-mp-tw-2E Jos-ed: δοθαιν e: (δωθαι 
74: βαιθηλ 71) 

14 om και 15--και 2° ἂρ” | απεστειλαν N | εκει] --βασι- 
Aes (pra b) συριας bc;e, | apua και eror pA | ormovs bp> 
CEL | appara l'hovc;e; ELS | ήλθαν A' 

15 ωρθρισεν---εξηλθεν] surreadt de luce minister Helrssei 
homin s Di progressus Ὦ, | a λειταυργας] λειτουργειν Al | ελει- 
σαιε BNghu] rov avau rav θὺ bc;e, : ελισσαιε A tell | αναστηναι] 
+70 πρωι bc,e, | (εξελθειν 74) | ιδαυ δνναμις] uidit exercir 8, | 
(διναμις] pr η 44) | κυκλαυσαν gx | ιππο: Bg-jo] ιππαι AN rell 
ESjuid) | και appa] sub 4 α΄ 0 € S: και αρµατα bh*oc e, E: 
om v | ταιδαριον] παιδαριω m: + avzov Lee, E(uid) | om w 
AAEluid)S | rws] ri bee, AE | ποιησαμεν B3 befnziz^ Sve(uid) 

16 και ειπε» έλεισαιε sub — S | ελεισαιε BNghuc;] ελισεε 
b: ελισσεαι e: ελισσαιε Ab’ rell | υμων dp 

17 ελεισαιε 1? BNehuc,] ελισεαι ὁ: ελισσεαιε,: ελισσαιο: 
ελισσαιε Ab! rell | κυριε] pr of | διαναιξον By] ανοιξαν buc,e, 
Chr: à v: δη AN rell S | rav παιδαριου] τω παιδαριω v : 
του παιδιου n : avrov be,e,: +7avrav £ Or-latChr | ηναιξενπα | 


13 δευτε] σ’ /Ιε S 


12 ari σ' sed 5 


18 λιταυργος B* | ελισαιε D^ | ποιησομεν Bab 
17 προσηύξατο Dh!c A | ελισαιε (bis) b^ | ειδεν]ιδιν A 


16 ω κυριε] εβρ. Precor Sor 5 


16 ελισαιε BP 
18 ελισαιε BP 
20 ελισαιε B^ | σαµαριας A 


om supos ο | om σφθαλμαις 2°g* | τα opos] fofus mons Or-lat: 
Έσλον he e, | πληρες] πληρης Aove,: πλπρις g | ἱππων] hah 
equitibus Or-lat | appa) appara ox; αρµατων (71)À Or-lat: 
hal: αρµατων Jos | περικυκλω] περιεκυκλω mx: weptKeKAav U: 
(mep.exvxdav 64): κυκλω fn | ελεισαιε 2° BNyhuc,] ελισεαι ὅ : 
ελισσεαι Ε,: ελιασαιε Aly’ rell 

18 αυτον] avrous bc,c, | προσηυξατα Bg] 1-ελισαιε Nhuc, 
A: uocat ὁ; ἠ-ελισσεαι ez: Ἑελισσαιε Ab’ rell: + Bisa’ 15: 
osea S | κυριαν] τον 7 ὑς,α,: ἠ-ελισαιε g | om δη h | 
Tovro BAijn& £] post εθνας N rell AS | ααρασια 19] apacıa g* | 
avravs] ^ xs bejce, | ασρασια 2°] (post ελεισαιε 246): om 
defmp-tw | ελεισαιε BNyhuc,] ελισεαι ὁ: a ελισσεαι e, : eMo- 
gate Αμ’ rell 

19 om και τ5--ελεισαιε Ny | προς avravs ελεισαιε] ελισεαι 
(ελισσαις b’) προς αυταυς b | (avrovs 1°] αυτον 44) | ελεισαιε 
Bghuc,] ελησεαι p*(uid): ο ελισσεαι e,: om dp": ελισσαιε A 
fell | avy: Nédefimnp-twy-e, | παλι] αδος Abe e A3 | om 
και 2? x | αυτη 2° Biju) pr ave Aghx: pr oexc e: pr avy N rell 
BES | om y 15 c* | aĉas] παλι Abc e, 5 | (om &vre—(z0) 
εισηλθον 244) | αξω Di] επαξω b'x: παταξω j: aratw ΑΝ 
rell | ἕητητεα | απηγαγονς, | προς 35 B] es AN omn AS 

20 om και 1΄--σαμαρειαν [jux£ | (om εγενετα 44) | εισηλθον] 
εισηλθεν Adghgsty 21: ηλθεν op | (es σαµαρειαν] εκεισε 44) | 
om και 2° (44) | ελεισαιε BNyhuc,] ελισεαι δ: ελισσεαι ez: 
ελισσαιε Ὁ’ rell: ελισσαι A | ονοιξον δη κυριε] κε (xs c) διαναιξαν 
be,e, | ανοιξαν δη] post κυριε 5 [δη sub —) : (διανοιξον dy 123): 
om δη u | αυτων 1°] ταυτω» be,e,A-codd | ειδετωσαν A | διη- 
νοιξεν BE] ηναιζεν ks u: 15.5 N rell AS: Έχε A | eav ΑΝ 
(uid)jy ] noar] sub — 3: αυτοι bce, 

21 και--αυτανε] ubi uidit cos rex Israd dicit ad Elisee Ἡ | 
om aj | ισραπλ |/]ον] +mpos ελισαιε Nghuc,(sub %): 4- pos 
ελισεαι b: +mpos ελισσέαι €z: +mpas ελισσαιε Ab! rell: tad 
Elese Bi + $e ad eA «5 | ως] εως e | avravs] 
Ἔπρος ελισσαιε j | om παταξας be,e,% | παταξω] +avrovs 
oAE\uid) 


17 και appa πυρος] σ’ ef currus ignei $ 
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22 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A VI 32 
55καὶ εἶπεν Οὐ πατάξεις, εἰ μὴ οὓς ἠχμαλώτευσας ἐν ῥομφαίᾳ σου καὶ τόξῳ σου σὺ τύπτεις- 
παράθες ἄρτους καὶ ὕδωρ ἐνώπιον αὐτῶν, καὶ φαγέτωσαν καὶ πιέτωσαν, καὶ ἀπελθέτωσαν πρὸς 
τὸν κύριον αὐτῶν. 53καὶ παρέθηκεν αὐτοῖς παράθεσιν μεγάλην, καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον" καὶ ἀπέ- 
στειλεν αὐτοὺς πρὸς τὸν κύριον αὐτῶν: καὶ οὐ προσέθεντο ἔτι μονόζωνοι Συρίας τοῦ ἐλθεῖν εἰς 
γῆν Ισραήλ. 
παρεμβολὴν αὐτοῦ καὶ ἀνέβη, καὶ περιεκάθισαν Σαμάρειαν. “5καὶ ἐγένετο λιμὸς μέγας ἐν 


$ S ος. ὦ : ^ 
54 Kal ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἤθροισεν vids 'Αδὲρ Βασιλεὺς Συρίας πᾶσαν τὴν 


N n Sy St 18 ο oF £0» 40 Nox à D ] 
-20üpgapeta, Kat ἰδοὺ περιεκα ντο επ αυτην, εως OU ἐγενηση κεφαλὴ ονου πεντήκοντα apyupiou 


καὶ τέταρτον τοῦ κάβου κόπρου περιστερῶν πέντε ἀργυρίου. 


wal ἦν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ διαπο- 


ES 


͵ μι ο s ντο. x DES n x ͵ È ` 
ρευόµενος ἐπὶ τοῦ τείχους, καὶ γυνὴ ἐβόησεν πρὸς αὐτὸν λέγουσα Σῶσον, κύριε βασιλεῦ. 27 καὶ 
1 r2 M4 2 m Oe ] Qe ο fy η. πιο. 

εἶπεν αὐτῇ My σε σώσαι Kupios: πόθεν σώσω σε; μὴ ἀπὸ ἥλωνος ἢ ἀπὸ ληνοῦ; 53 καὶ εἶπεν 


αὐτῇ ὁ Βασιλεύς Τί ἔστιν σοι; καὶ εἶπεν Ἢ γυνὴ αὕτη εἶπεν πρὸς μέ Δὸς τὸν υἱόν σου καὶ 


Pod) ox 4 J ΤΗΝ ας i desde ΝΗῚ v 29 vnl fal ` 
39 φαγόμε a αυτον σ]μερον' καὶ τον υίον μου, και αγομεῦα αυτον αυριον. και ἡψήσαμεν τον 


ve S E IF 5 4 5 nc σος ^ ; ` ` oa 
νιον µου και ἐφάγομεν αυτοι, και ειπον προς αυτην TH Ίμερα τη δευτέρα Δὸς τον υιον σου 


πο. > ΠῚ τοι Dai a yeh TENA ες t ] Y 
3o καὶ φάγωμεν αὐτόν" καὶ ἔκρυψεν τὸν viov αὐτῆς. 39 καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν 0 βασιλεὺς τοὺς 


λόγους τῆς γυναικός, διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς διεπορεύετο ἐπὶ τοῦ τείγους, καὶ εἶδεν 


t ^ ^ , νε ` » mov 8 31 I TES H ΄ ` * Ζ 
310 λαος τον σακκον επι της σαρκος αυτου εσωῦεν. και εἶπεν laóe ποίησαι μοι o θεὸς και τάδε 


; ΓΝ 5 κ ; 
32 προσθείη, εἰ στήσεται ἡ κεφαλὴ Ἐλεισαῖε ἐπ’ αὐτῷ σήμερον. 3*kal Ἐλεισαῖε ἐκάθητο ἐν τῷ οἴκῳ 


23 απεστειλεν] λεν sup ras B? | αυτους] + και απηλθον Bath 
25 Meos D* | σαµαρια A | πεντήκοντα] pr πέ B* | αργυριου 19] pr σικλων Bre 


29 εψήσαμεν A 30 τιχους A 


22 ειπεν] +edoaie c,: eMe ὃ: + Elisee A-codd: 
ἠ-ελίσσαιε b: ἠ-ελισσεαι e, | ει µη ovs] ει µη sub — S: ovs ουκ 
buvc,e, Thdt: η ovs o: om ει h | ro£o] pr τω fo | (om σου 2° 
71) | om συ τυπτεις Thdt | συ] (ov 246): om Aga | (remres] 
παταξεις 123) | αρτους--αντων 19] αντοις (-rovs b) αρτους Καὶ 
νδωρ boc,e, Thdt | απελθετωσαν] απελθατωσαν i: εξελθετωσαν 
g: αποσταλητωσαν boc,e,: αποστατητωσαν Thit 

23 om και 1?—avrov quy* | παρεθηκεν] apfosuerunt S | 
om µεγαλην g | om και απεστειλεν avrovs f | απεστηλαν g | 
προς Ρε ἘΞ] pr και απηλθον (-θαν N: -θεν o) B?!» ANy rell 
AES | αντων] «και απηλθον e, | om ου y* | προσεθεντο] 
προσεβετο bw: addehant A-codd | µονοζωνοι] πειραται (-ra«s 
b) boc;e,S"z(uid) | rov—(24) συριας bis scr A | om του 
Boce, | ελθεω] εισελθην v: απελθειν 5: +eT n 

24 ravra] pr τα ρήματα boc,e, | συνηθροισεν boc e, | 
(νιος--συριας] o βασιλευς συριας o vios αδερ 242) | vios] pr o e 
αδερων v | βασίλεας x | πασας ras παρεμβολας boc, e, E 
(παρεμβολην] δυναμιν 246) | καὶ 3°] pr 3-3 | περιεκαθισαν B*] 
εκαθισεν b: περιεκαθισεν BOAN rell AES | σαμαρειαν] pr 
την f: pr επι Abjnouc,: pr προς X: εν σαµαρεια €,: super 
Samariam Xa! o' et incluse unt eam xX S 

25 om και Ι5--σαμαρεια b | Momos O | εν σαµαρεια] εις 
gapapiav v: ev τηπολειυ | om ιδου boc e, 315 | περιεκαθηντο] 
περιεκαθητο eghj : περιεκαθισαν be, E(+ Syri): περιεκαθισεν oe, | 
επ] ad S: περι A | hab εως--περιστερων 343 | ου εγενηθη 
κεφαλη]ταυ γ:νεσθαι κεῴαλην hoce, | om ovAc(mw | εγεννηθη 
ex | κεφαλη] pr η m | πεντηκοντα] ογδοήκοντα Jos | ἀργυρίου 
1? B*AS] pr σικλων BN omn AEL Or-lat: hab σικλων Cyr | 
τεταρτον του καβου] (pr το 74): τεσσαρες καβοι A: quartas fum 
3ν Or-lat; om rov xc,e, | κοπρων b' | (om merre αργυριου 246) | 
πεντε] pr πεντηκοντα (et AS) AAS: quinquaginta € | ap- 
γυριου 2° BAVAS Or-lat] pr σικλων N rell E 

26 o] pr (ωραμ g | om ισραηλ px | πορενοµενος N | επι] 
δια o | του τειχους] τουχεις A | γυνη] pr ἡ u | σωσον] + µε 
Ῥος,ε, | κυριε] 1- µου eimvw | βασιλεν] βασιλευς Ag 


23 μονοζωνοι] a’ bene cincti σ’ insidiae ε’ piratae 5 


24 περιεκαθισεν Bab | σαµαριαν A 
27 σε 2°] σαι B* 
32 ελισαιε Bb 


ANbd-jm-qs-zc,e,AE (357) & 


3t ελισαιε b^ 


27 (και ειπεν] o δε εφη 246) | αυτη] (προς αυτην 246): om 
AghnvAS: +0 βασιλευς bjoc,e, | (om µη 1΄--κυριος 246) | 
σε σωσαι] σωσει σε u | σε 1°] post σωσαι boc,e,A: om i | σωσαι] 
σωσή A | xvpios] pr o bouc,e, | (σωσω σε] σε σωσαι τι) | 
σωσω] post σε 2° buc,e,: w 2? ex e j^: gw v | om ce 2°0 | 
om µη 2? boce, AE | om αλωνος η ao c,* | αλωνος Bi] της αλω 
boc,2e,: pr της AN rell | η] και ε | om amo 2? v | ληνου Bi] 
pr του e*(uid): pr της ANe*? rell 

28 ειπεν 25] +aurw o*X-codd (uid): +avrw η γινη bot 
c,e, | ειπεν 35] post µε N^: om N* [ προς με] μοι boce, | 
δος] - poc v. | και 35--σημερον] σηµερον και φαγωμεθα avrov v | 
Φαγοµεθα 1°] φαγωμεθα e*(uid): φαγομεν u: καταφαγοµεν ο: 
καταφαγωµεν bc,e, | om και 49—avpiov Ξ | kac 4°] pr a^o' 8 
S | καὶ Φαγομεθα αντον 2? Bin] φαγομεθα Abouc e, AS: om 
και x: om N rell 

29 om τον 15--εφαγομεν N | ecrov] ειπεν Ah: ειπα nx | 
προς αυτην] αυτη bc;e;: αυτωο | τη 1°) pr εν boc;e, | δευτερα] 
αλλη boc;e, | δωςν | Φαγωμεν] φαγοµεν ANdi-nptwx: payo- 
μεθα u: καταφαγωμεν boc,e, | απεκρυψεν v | τον wor αυτης] 
αυτον d: Ἔκαι ουκ εδωκεν αυτον (om e) wa φαγωμεν και (om b) 
avrov boc,e, 

30 om εγενετο di | βασιλευς] 1-ἰσλ ANdefh-np-wyzS 
(pr—) | διερρηξεν] pr και be,e, | διεπορευετο] επορευετο f: 
ειστηκει boc;e, | επι 15] δια Nd-gjmp-tvwyz | του] rovs d | 
τον σακκον] και ov σακκος επι της οσῴνος αυτου ( 4- kac 246) 
boc,e,(246) 

31 ειπεν] +o βασιλευς Ndefjmnp-uwyz | μοι] pe d. | οθεοι] 
Dominus A-codd | ει] η x | om η ġoc,e, | ελεισαιε BNghu] 
ελισσαιε (ελισσεαι 08,1 ελισαιε ς,: ελισεαι ὁ: ελισσαιου Chr) 
vou σαφατ Abosc,e, Chr QX(wov capar sub 4): ελισσαιε 
rell: (ελισσαιου 242) | om επ avro σηµερον dp | επ αυτω] επ 
avrov Chr: om g 

32 hab και 19—arrov 2° ILY | ελεισαιε BNghuc,] ελισεαι ὅ : 
ελισσεαι oe: Helisens 3; αυτος p: om d: ελισσαιε Ab’ rell | 
εν 19] επι b | τω οικω αυτου] Bethel 3,0): Bethelem LG} | οι] 


25 πεντε apyvpiov] εβρ. in quinque argenti S 
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B 


B 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


t£ : ; " n 5 A 
αὐτοῦ, καὶ οἱ πρεσβύτεροι ἐκάθηντο per’ αὐτοῦ" καὶ ἀπέστειλεν ἄνδρα πρὸ προσώπου αὐτοῦ πρὶν 
TM. GE wo Mes n ] n SU D. 29 1 
ἐλθεῖν τὸν ἄγγελον πρὸς αὐτόν" καὶ εἶπεν πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους Ei ἤδειτε ὅτι ἀπέστειλεν o 
vids τοῦ φονευτοῦ ἀφελεῖν τὴν κεφαλήν pov; ἴδετε ὧν ἂν ἔλθῃ ὁ ἄγγελος, ἀποκλείσατε τὴν θύραν 
καὶ παραθλίψατε αὐτὸν ἐν τῇ θύρᾳ" οὐχὶ φωνὴ τῶν ποδῶν τοῦ κυρίου αὐτοῦ κατόπισθεν αὐτοῦ; 
“εώς. : ghi UMS du j um Ώρος 
53ὅτι αὐτοῦ λαλοῦντος μετ᾽ αὐτῶν, καὶ ἰδοὺ ἄγγελος κατέβη πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ αὕτη ἡ 
a - ο a ^ rj ^ - , 
κακία παρὰ Κυρίου" τί ὑπομείνω τῷ κυρίῳ ἔτι; ' καὶ εἶπεν ᾿Ἐλεισαῖε "Axovaov λόγον Ἱκυρίου 
Τάδε λέγει Κύριος Ὡς ἡ ὥρα αὕτη αὔριον, μέτρον σεμιδάλεως σίκλου ἐν ταῖς πύλαις Σαμαρείας. 
PU η ὁ d ore ER NS m eee ΘΝ gei hon AM 
καὶ ἀπεκρίθη ὁ τριστάτης ἐφ᾽ ὃν ὁ βασιλεὺς ἐπανεπαύετο ἐπὶ τὴν χεῖρα αὐτοῦ τῷ ᾿Ελεισαῖε καὶ 
εἶπει 100) ποιήσει Κύριος καταράκτας ἐν οὐραυῷ, μὴ ἔσται τὸ ῥῆμα τοῦτο; καὶ ᾿Ελεισαῖε εἶπεν 
Ἰδοὺ ὄψη τοῖς ὀφθαλμοῖς, καὶ ἐκεῖθεν οὐ φάγῃ. 
θύραυ τῆς πόλεως, καὶ elmer ἀνὴρ πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ Τί ἡμεῖς καθήμεθα ὧδε ἕως ἀποθάνω- 
μμ. 25-8 o. OM PM ro cu - D Dos 
μεν; 4ἐὰν εἴπωμευ Εἰσέλθωμευ εἰς τὴν πόλιν, καὶ ὁ λιμὸς ἐν τῇ πόλει καὶ ἀποθανούμεθα ἐκεῖ" 
E i : Wu ; ala. Ras ge ok ` 
καὶ ἐὰν καθίσωμεν ὧδε, καὶ ἀποθανούμεθα. καὶ νῦν δεῦτε καὶ ἐμπέσωμεν εἰς τὴν παρεμβολὴν 
LN. ͵ ΠΝ 5 ; 3 5 , E um a m : 
Συρίας" ἐὰν ζωογονήσωσιν ἡμᾶς, καὶ ζησόμεθα" καὶ ἐὰν θανατώσωσιν ἡμᾶς, καὶ ἀποθανούμεθα. 


κκαὶ ἀνέστησαν ἐν τῷ σκότει εἰσελθεῖν εἰς τὴν παρεμβολὴν Συρίας: καὶ ἦλθον εἰς μέσον τῆς 5 
T η ) i 


31 ηδειτε] adare BV | αποκλισατε A | παραθλειψατε B* 
VILI ελισαιε BY | σιµιδαλεως A | σικλου] + καὶ διµετρον κριθων σικλου Bab 


3Kai τέσσαρες ἄνδρες ἦσαν λεπροὶ παρὰ τὴν ; 


33 


n 


1 τριστατης] τ 1? sup ras Be! | ελισαιε (bis) ΒΡ | oye B'è 


4 λειμος Ὦ” 
ANbd-jm-qs-zc c A EL") S 


pr marres boc,e,3 : +ravres g | πρεσβυται i | om εκαθηντο 
AD | atrov 2°] αυτων p*(uid) | απεστειλεν 1°) +0 βασιλευι 
boc e E: + xpos αυτον ο βασιλευς ghiu | avdpas i | προ] ex 
bgouc,e,Eluid) | avrov 3^] + προς αυτον boc,e, | πριν] pr και 
boc, e : pt e AE : 4-óc ij | om xarg°A | emer BA] pr Moa 
cy: pr ελισεαι &: pr ελισσαιε b': pr ελισσεαι e: provroro: pr 
αυτος AN rell S: + Ενα" E | e Bgioc,e,Ajomb: μην: µη 
AN rell & | ndecre B*i] εωρακατε boce, Thdt Luc: odata 
εωρακαται µη οιδαται g : οιδατε BAN rell (uid) S: (+ εωρακατε 
µη οιδατε 71) | απεστειλεν 2°) pr και Thdt: +0 βασιλευς b’ | 
o vos] ουτος h | φονευτου BAE] +rovroy d: + ius Luc: 
+ovrws ϱ2:1: +ovros ANz* rell S Thdt | sere] ειδετε A: om 
A | ar) car bc, Thdt | εισελθη Thdt | bab αποκλεισατε--θυρα 
3 | om αποκλεισατε---και εὐ A | αποκλεισατε] κλησατε v | 
παραθλιψατε] αποθληψατε v: hab προσαποθλιψατε Jos: εκθλι- 
yare boc,e, Thdt: comprimite 3,0]: conterite WO | ουχι] ουχ 
η in: ovx ιδου boc,: οὐκ ιδου η Thdts και ουκ iov c, : 49 | 
ποδων] παιδων b” | {του κυριου in mg sub + 64) 

33 en 1°) pr εἰ AES: (4δε 123) | μετ αυτων] w ex 
ov N: (προς αυτου; 71: ravra 44) | om καὶ 15 Az | 
αγγελος] pr ο Au: o (om c, 246) αγγελος o (om 246) mapa 
του βασιλεωι boc,e{246)E(uid) | αυτον] cos A | om 
αυτη Jed | παρα] περι x | κυριου] pr του boc;e, | τι] ve x | 
Lropervw—e7e 2°] δεηθω erc Tov 0v e, | υποµεινω τω xupw] (δεηθι 
του κυριου 146): δεηθω rov θὔ b(rov θῦ bis scr à*)e;: δεηθω ο | 
νποµενω AjnvxzS | om τω xupw A 

VIL 1 ελεισαιε BNghuc,] ελισεαι ó: ελισσεαι o€,: ελισσαιε 
Ab’ rell: + xpos αυτον (44)£(uid) | (om ακούσον λογον κυριου 
44) | (ακοιε 64) | λογον] pr τον boc,e; | λεγει] ειπε Ῥοερε, | 
ws n] woei j | σεµιδαλιον e | σικλου B*] + και διµετρον σικλου 
κριθων y: Ἕκαι ὄιμετρον σικλου V: Ἔκαι διµετρον (δυσ µέτρα 
boc,e, Or-lat: µετρου h) κριθω» (-θου 246) σικλου B*bAN rell 
(246)AES Or-lat: hab σικλου δυα κριθης cara Jos | τη πυλη 
boc,e;É 

2 om o 1? f | τριστατητ] +0 εσταλµενος b': +0 ameota- 


z μεσον] uepos Baluid)b 


μενος boc,e,: (+0 ἐπεσταλμενοῖ 246) | hab ep—avrov Wy | 
(om εφ 246) | exaveravero o βασιλευς boc e ELS | (om επι 
71) | την χειρα] τη χειρι x: 725 χειρος boc;e; | τω--ειπεν i7] 
και eure προς ελισαιε (τι) Έ | τω] προς τον (om m) ANd-hmp- 
tv-z& | ελεισαιε 1° BNghu] ανῶ του 0v boc,e;: ελισσαιε A 
rell | (ειπεν 15] -- avro 74) | ιδου 1°) εαν g'AE : και εαν bocze, 
S(mg): (+e: 246) | manoet kvpios) xs ποιηση bce, | ποιήσει] 
post κυριο; b'o: ποιηση i: δωσει f | καταρρακτα ο | (om εν 
242) | ουρανω] pr τω boc,e, | μη] εἰ boc;e, | ελεισαιε ειπεν] 
εἶπεν αυτω ελισσεαι (ελισσαιε b': ελισαιε c,: ελισεαι ὁ) boc,e, 
E | ελεισαιε 2° BNghu] post ειπεν 2° AS {ελεισαιε sub —): 
ελισσαιε A rell | iov 2°] --δη boc, | oyn BAjxA] pr σοι g: 
prov N rell: +f S | rots] εν boc, | σῴθαλμοις B] cov AN 
omn AE(uid)S | ov] -- uy doc,e, | Φαγητ A*be,e, 

3 hab καὶ εὐ---πολεως ILY | και 1°) 1-ιδου A | ανδρες ησαν 
post λεπροι | ανδρες post λεπροι oc,e, | σαν post λεπροι 
DIS | λεπροι] λαμπροι d*(uid) | παρα την θυραν] in postica 
porta 3, | την θυραν] τας θυρας f: την πυλην h | ειπαν vA-ed 
E | ανηρ] εκαστος boc,e, | vues x | om wie Nb-fmo-tvwy-e, 
S | ews) --αν boc,c, 

4 εισελθωμεν] (pr οτι 71): εισελθε x | εις την πολιν] εν τη 
πολει fe, | omob’x | (εν τη moder] ea την πολιν 242: εκει 44) | 
αποθανουµεθα 1°] αποθανωµεθα o | om εκει---αποθανοιμεθα 2° 
dopy* | om εκει bvy*c;e, | καθισοµεν e; ] om και 15 Όεε,τ | 
om και 6° (245232 | om την 25 ο | συριαν b^ | εαν 3°) pr και 
boybc,c,: και γ᾽ | ζωογονησουσιν uy | om xat 7?—754as 2? s | 
και 7?]sub — S: om (44)8 € | ἕησωμεθα bdgpv | (xa: eav 2°) ει 
δε 44) | θανατωσωσιν] θανατωσοισιν Nb'guy : (αποθανατωσωσιν 
246) | om και g? boc e AES 

5 hab και 15--σιριας 1? LY | απεστησαν h | εν τω σκοτει] 
diluculo + +757 διαυγαζοντος Όρος,ε, | εισελθειν] ef intrane- 
runt EL | om και 2°—ovpias 2° god? | και ηλθον sub ος a’ 6’ S | 
ηλθον BAWAESS] εισηλθεν n: εισηλθον N rell | εἰς μεσον] εἰς 
μερος BrvidlbinvxAS: εως µερους bhjc,e, | μεσον τῇς παρεμ- 
βολης] την παρεµβολην u | τῆς παρεµβολης Bbhjc;e;) παρεμ- 


31 ει ηδειτε] o Al uidistis Si uidistis & 
VIL 2 µη εσται] ε’ sé erit 5 (indice ad iov 1? posito) 
4 και z?—€eyureaupev] σ' camus igilur et tradanus nos Š 
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BAZIAEION A 


VII I2 


παρεμβολῆς Συρίας, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἔστιν ἀνὴρ ἐκεῖ. xat Κύριος ἀκουστὴν ἐποίησεν τὴν παρεμ- B 
c o m 3 Son NU dec ; A p HS ` 
βολὴν Συρίας φωνὴν ἅρματος καὶ φωνὴν ἵππου, φωνὴν δυνάμεως μεγάλης" καὶ εἶπεν ἀνὴρ πρὸς 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ Νῦν ἐμισθώσατο ἐφ᾽ ἡμᾶς βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ τοὺς βασιλέας τῶν Χετταίων 
καὶ τοὺς βασιλέας Αἰγύπτου τοῦ ἐλθεῖν πρὸς ἡμᾶς. 7 καὶ ἀνέστησαν καὶ ἀπέδρασαν ἐν τῷ σκότει, 
καὶ ἐνκατέλιπαν τὰς σκηνὰς αὐτῶν καὶ τοὺς ἵππους αὐτῶν καὶ τοὺς ὄνους αὐτῶν ἐν τῇ παρεμβολῇ 
ὡς ἔστιν' καὶ ἔφυγον πρὸς τὴν ψυχὴν ἑαυτῶν. δκαὶ εἰσῆλθον οἱ λεπροὶ οὗτοι ἕως μέρους τῆς 
- αν 5 oti, aie a zs κ 9 ee DUE ; 
παρεμβολῆς, καὶ εἰσῆλθον eis σκηνὴν μίαν καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον, καὶ ἦραν ἐκεῖθεν ἀργύριον καὶ 
; n - 
χρυσίον καὶ ἱματισμόν’ καὶ ἐπορεύθησαν καὶ ἐπέστρεψαν ἐκεῖθεν καὶ εἰσῆλθον εἰς σκηνὴν ἄλλην, 
e s 59 5 5 2 Aur TE R ώς. 
καὶ ἔλαβον ἐκεῖθεν καὶ ἐπορεύθησαν καὶ κατέκρυψαν. 9kai εἶπεν ἀνὴρ πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ 
Οὐχ οὕτως ἡμεῖς ποιοῦμεν: ἡ ἡμέρα αὕτη ἡμέρα εὐαγγελίας ἐστίν, καὶ ἡμεῖς σιωπῶμεν- καὶ 
SAU. Ee 
μένομεν ἕως φωτὸς τοῦ πρωί, καὶ εὑρήσομεν ἀνομίαν. καὶ νῦν δεῦρο καὶ εἰσέλθωμεν καὶ ἀναγγεί- 
λωμεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως. ral εἰσῆλθον καὶ ἐβόησαν πρὸς τὴν πύλην τῆς πόλεως, καὶ 
ἀνήγγειλαν αὐτοῖς λέγοντες Ιζἰσήλθομεν εἰς τὴν παρεμβολὴν Συρίας, καὶ ἰδοὺ οὐκ ἔστιν ἐκεῖ ἀνὴρ 
κ ^ Ll 6 id La > X. δρ. δ δ tc nU . e . , - Li es ir x 
καὶ φωνὴ ἀνθρώπου, ὅτι εἰ μὴ ἵππος δεδεμένος καὶ ὄνος καὶ αἱ σκηναὶ αὐτῶν ὡς εἰσίν. “ral 
ἐβόησαν οἱ θυρωροὶ καὶ ἀνήγγειλαν εἰς τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως ἔσω. "καὶ ἔστη ὁ βασιλεὺς 
= 5 A Ay NS * 
νυκτὸς καὶ εἶπεν πρὸς τοὺς παῖδας αὐτοῦ ᾿Ἀναγγελῶ δὴ ὑμῖν ἃ ἐποίησεν ἡμῖν Συρία: ἔγνωσαν 
x a eom α og τ VA ^ Nc Me AE MIU. A 
ὅτι πεινῶμεν ἡμεῖς, καὶ ἐξῆλθαν ἐκ τῆς παρεμβολῆς καὶ ἐκρύβησαν ἐν τῷ ἀγρῷ λέγοντες ὅτι 


6 εφ] επι A 


βολην mz: om της AN rell | om συριας 35 ] | εστιν] ην bee, € 

6 και κνριοσ] hab Deus enim misericors Israel WY | και 19] 
quod AE | κνριος] ο θε hee, | εποιησεν ακουστην A | την 
παρεμβολην Bbgoue;] pr ets i: τη παρεμβολή ο,: παρεμβολης 
x: και παρεμβολης d: om την epv: παρεμθολη AN rell | 
φωνην 15] φωνη b: και φωνην | αρµατος] αρµατων be e, E Jos: 
εππον 0: immwvu | om καὶ φωνην mrav AD | φωνην 27] 
φωνη bv | ιππου] εππων bxc,e,& Jos: αρµατος ou | φωνην 
3° Bi] και φωνη bv: και u: pr και ΑΝ rell AES | ειπεν] 
dicunt A | αδελφον] πλησιον bouc;e, | νυν] cdov bee, | pe- 
µεσθωται be,e, | βασιλευς] sub -ᾱ- α΄ σ’ θ' ε’ 5: om Ndefmp- 
tvwyz | βασιλεας 1° BA] βασιλεῖς N omn. | om rav d. | χεταιων 
h | om τους βασιλεας 35 d | om τους 2° u | βασιλεας 2° BA] 
βασιλεις N rell | αιγυπτον] εγιπτου g: των αιγυπτιων ο | 
om του-- ημας 2? A | om του Ndefjmp-twyz | προς 2° Bi] 
εφ AN rell 5 

"| και 15--σκοτει] hab e? surrexerunt absente caelo Ἦν | 
απεδρασαν] εφυγον u | σκοτει] +767 διαφωσκοντος Όσειε, | 
ενκατελιπαν B] εγκατελειπαν Ν(ε 2° ex auidjhjy: εγκατελειπον 
Agiouvc,e, : εγκατελιπον rell : (κατελιπον 236.242) | την σκηνην 
v | αντων 1°] εαυτων A | om καὶ 45--αυτων 2° gv | και rovs 
ιππουε] sub «κ. α' σ΄ 6’ ε’ 5: om και ο | αυτων 2°) εαυτων A: 
om d | (om καὶ 55 44) | om rovs 2? d | αντων 3°) εαντων A: 
(om 44) | εν 29—«o7iw] ws ησαν (εστιν u) ev τη παρεμβολη 
buc,e, | om εν τη παρεµβολη (246) | es] wq? | εστιν] sunt 
S: ησαν Ndefmp-tvwyzi: fuit E | εφυγον] ἠ-οἱ συροι bee, | 
προς την ψυχην] προς τας Yuxas 1": κατα τας ψυχας Uc;e,: 
om ψυχην u | εαυτων] αντων begac,e, 

8 εισηλθον 1°} ηλθον bc,e, | ovra] 777 S: om xA: + es τα 
σκηνωµατα bc,e, | uepos v | om της f | es 15] εως Ὁ | σκηνην 
μιαν] σκηνωµα εν bee, | Προν c,e, | καὶ xpvetov Lis scr i* | 
επορευθησαν 1°] απηλθον και κατεκρυψαν bc,e;: + xac εκρυψαν 
(κατεκρυψαν g) Agx S (sub 3 a’) Jos(uid) | om και επεστρεψαν 
εκειθεν vE | επεστρεψαν] επιστρεψαντες οι λετροι ουτοι bc;e, | 
εκειθεν 2° B] om ΑΝ rell AES | om και 10° Ὀς,Ε; | εισηλθον 
39] εισηλθοσαν vx: om Ὦ' | εκειθεν 35] apow αυτων bezez: 


5 ουκ εστιν] σ' non erat S 
7 εν τω σκοτει] εβρ. ante stellam Luciferum 5 


SEPT. VOL. II. PT. II. 


7 σκοτι A | εγκατελιπαν ΒΡ 
ANbd-jm-qs-zc;e,SUz (L) S 


Ἔαρσιν g | επορευθησαν 2°] απηλθον he,e, 

9 hab και 19—avopav UY | eerev—avrov] dixerunt ad se 
inuicem leprosi 3, | ειπεν ανηρ] ειπαν ανηρ hnv&32: ειπον οι 
λεπροι εκαστος bc e, | ovx] τι beze, | ουτως] prea’ recte € 8: 
wsi | ποισυµεν] (ruwne 236: ποιωμεθα 242): faciamus hotie 
IL: +onpepoy bc,e, | η] pr και ὑς,αἲε,: και ο,” | om αυτη 
ημερα x | nyepa 2°] pr qu: om X, | evayyeXa:] ευαγγελισµον 
bc,e,: donorum nuntiorum I; ζεπαγγελιας 242): ευλογιας 
XE | σιωπωµεν] tacehinus L | μενομεν] μενωμεν dgiuopv: 
μεναυμεν bezez: sfectabimus 34, | (ews] ως 74) | φως g | rov] 
το u: τω v: om g | ευρῆσωωεν b'ghjnopvxye, | ανομιαν] 
αδικιαν bee, | om και 55--εισελθωµεν ν | και vvv] sed nunc 
A: νυν ουν boe, | δευρο και εισελθωμεν] πορευθωµεν be,e,: 
(om δευρο και 44): om και «33555 

10 (om και 19—Todews 71) | εισηλθον] +o: λεπροι bc;e, | 
προς] es be,e, | {τη πυλη 123) | πολεως] --και εκαλεσαν rovs 
στρατηγους της πολεως bc,e, | (ανηγγειλαν αντοις λεγοντες] 
ειπον 44) | εισηλθομ.»] pr και e | συριαν b™ | om cov A | 
εστιν] ην bee, A | εκει ανηρ] ανηρ εκει ijnuxz: om εκει dg: om 
ανηρ o | και 55] ουδε Ός,ε, AE: om o | οτι ει μη] ει µη bis scr 
A: αλλ y be en: om are (44)S | ὄεδομενος i | ovas} + δεδεµενος 
Άίδεδε sup 1as A')bxc,e, S S(sub & a'o’ θ' €') | om αι Nb-gm- 
tw-z | om es f* 

11 εβοησαν οἱ θυρωροι] εκαλεσαν τους θυρωρους Uc,e, | 
εβοήσον] εβοηθησαν d: intrauerunt É | και 2°—B2acAews post 
εσω € | ανηγγειλαν] αναγγελλουσιν bez: αναγγελονσω e, | 
om εσω bhvc;e, 

12 εστη B] ανεστη AN omn AE | om νυκτος bc;e, | προς 
τους ratéas] rors παισιν buc,c, | (avrov παιδας 243) | αναγγελω] 
αναγγειλω Aox: απαγγελω b: απαγγειλω c;e, | δη] deo: om 
bíc,e,3 | a εποιησεν nuw] sub 4: S: (om 71) | εποιησεν nuw 
συρια] πεποιήκασιν ημιν οι συροι hc;e, | ἐποίησαν ἱ | new] (om 
242): Ἔσημερον v | εγνωσεν g | πεινωσαν ο | nueis] pr και 
AS (καὶ nues sub —) | εἔηλθαν BNinouy] εἔπλθον A rell | 
παρεμ3ολης] +avrav e | καὶ εκρυβησαν] και ενεκρυβήσαν j: 
κρυβηναι bc,e, | om τω bc,e, | οτι 35] Forsitan A: om 


6 την---αρματος] 0' in castris Syriae uocem curruum 55 | νυν] α΄ 0' ε’ Ecce S 
9 δευρο] uenite S 


451 41 


IO ws εἰσιν) sicut erant S 12 οτι 2°] εβρ. ui 5 


VIL 12 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


Ἐξελεύσονται ἐκ τῆς πολεως, καὶ συλλημψόμεθα αὐτοὺς ζῶντας καὶ εἰς τὴν πόλιν εἰσελευσόμεθα. 
πὶ, συ τῇ " oii EDAM ere δὴ ard nw mes 
“wal ATTEN pt η εἰς των παιθων αυτου καὶ ειπεν. αβέτωσαν 1 WEVTE των ιππων των ὑπολελιμ- 


13 
μένων of κατελειφθησαν ὧδε, ἰδού εἰσιν πρὸς πᾶν τὸ πλῆθος ᾿Ισραὴλ τὸ ἐκλεῖπον: xai ἄποστε- 
λοῦμεν ἐκεῖ καὶ ὀψόμεθα. *+xal ἔλαβοι' δύσ ἐπιβάτας ἵππων, καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ is 
ὀπίσω τοῦ βασιλεως Xvpías λέγων Δεῦτε καὶ ἴδετε. 13καὶ ἐπορεύθησαν ὀπίσω αὐτῶν ἕως τοῦ 1s 
"lop&avov, καὶ ἰδοὺ πᾶσα ἡ ὁδὸς πλήρης ἱματίων καὶ σκευῶν ὧν ἔρριψεν Συρία ἐν τῷ θαμβεῖσθαι 
αὐτούς" καὶ ἐπέστρεψαν οἱ ἄγγελοι καὶ ἀνήγγειλαν τῷ Βασιλεῖ. "καὶ ἐξῆλθεν ὁ Xaós καὶ 16 
διήρπασεν τὴν παρεμβολὴν Συρίας: καὶ ἐγένετο μέτρον σεμιδάλεως σίκλον, κατὰ τὸ ῥῆμα 
Κυρίου, καὶ δίμετρον κριθῶν σίκλου. U Kal ὁ βασιλεὺς κατέστησεν τὸν τριστάτην ἐφ᾽ ὃν ὁ v; 

7 E d = E a 
βασιλεὺς ἐπανεπαύετο τῇ χειρὶ αὐτοῦ ἐπὶ τῆς πύλης, καὶ συνεπάτησεν αὐτὸν ὁ λαὸς ἐν τῇ πύλῃ, 
καὶ ἀπεθανεν, καθὰ ἐλάλησεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ, ὃς ἐλάλησεν ἐν τῷ καταβῆναι τὸν ἄγγελον 
πρὸς αὐτόν. "καὶ ἐγένετο καθὰ ἐλάλησεν Ἐλεισαῖε πρὸς τὸν βασιλέα λέγων Νίμετρον κριθῆς 18 

i Am i : - Wr Lo » WE ME NN | sss 
σίκλου καὶ μέτρον σεμιδάλεως σίκλου, καὶ ἔσται ὡς ἡ ὥρα αὔριον ἐν τῇ πύλῃ Σαμαρείας' !9xal 19 
ἀπεκρίθη ὁ τριστάτης τῷ Ελεισαῖε καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ Κύριος ποιεῖ καταράκτας ἐν τῷ οὐρανῷ, οὐ 

A. x B μμ ση Pies k αν. NS 
μὴ ἔσται τὸ ῥῆμα τοῦτο" καὶ εἶπεν ᾿Ελεισαῖε ]δοὺ ὄψη τοῖς ὀφθαλμοῖς σου, καὶ ἐκεῖθεν οὐ μὴ 
φάγῃ. "καὶ ἐγένετο οὕτως, καὶ συνεπάτησεν αὐτὸν ὁ λαὺς ἐν τῇ πύλῃ, καὶ ἀπέθανεν. 20 


! Kal ᾿Ελεισαῖε ἐλάλησεν πρὸς τὴν γυναῖκα ἧς ἐζωπύρησεν τὸν viðv λέγων ᾿Λνάστηθι καὶ ι VIM 


11 σιλλημφομαιθα A 
15 Arome ΒΡ | κρειθης B* | πιλει σαµαρια! A 
ANbd-jm-qs-zc,e, AES 
bee E | (ex 1°] απο 74) | πολεωτ] γη: Av 5 | συλληψωμεθα 
Ev | εἰς--εισελευσομεθα] εισελενσοµεθα εις την πολιν bce E: 
intrabimus in ciuitatem et exibimus À | εισελεισοµεθα] εισελει- 
σωµεθα gmv: «και εξελευσοµεθα A S(pr —) 

13 απεκριθη--και 15] αποκριθεις εις των παιδω» αυτου u | 
παιδαριων bh | και ειπεν] λέγων bc,e, | om ὅη e, | πεντε-- 
ecw] των ιππω» των υπολελειμμενω» εντανθα πεντε των kata- 
λειφθεντων bce, | zerre] ravres A | των 2°] pr aro Ax | om 
wie d-ed | om ιδου--εκλειπον v | om ιδου εισιν AE | προι--- 
πληθοτ] ex omni multitudine AE: εν παντι bc,e, | om παν 
y3 | ro εκλειπον] το εκλιτον ο: amo των εκλειποντων bc,e, | 
om και 3?—(Y111 9) paara v*(spat relict) | αποστελωµεν b'(uid) | 
εκει] nues ο: om bc,e, | ὀψωµεθα b'gv^ 

14 αναβαται bc,e, | om ισραηλ AAS | τον βασιλεως] rov 
βασιλια x : (Tov Xaov 44): παρεµβολη: h : της bce, ] δευτε]κορευ- 
θητε byde t JAE | και ιδετε] pr à α' Ge’ S: om Ndefmnp-twy 

15 και 1? bis scr g | αυτων] avrov Ndefmnp-twyzA-codd | 
ιώρδα»ου gipart ex corz)m | πληρης] πληρει d(uid)g: wXmput 
bvb | maricuov be,e, | om και 352 | ων]α Ὦ | ερριψεν συρια] 
ερριγαν οι σιροι bc,e, | (απερριύε 123) | επεστρεψαν] are- 
στρεγαν bex: (ιπεστρέφαν 123) | ανηγγειλαν] απηγγειλαν 
ic,e,: εἶπον b | βασιλει] +7) bhijouv’xzc,c,& 

16 aos] +ex την πολεως bee, | διηρπασεν BAhijc;c,] 
(διηρπαζον 242): ηρπασε δ: ηρπασαν b': διηρπασαν Nv? rell E | 
{τπτ} +xacar 64) | σικλου 15] (σιτλου 74): +argenti G-ed | 
κατα--σικλον 2°] και duo perpa κριθηι σικλσυ κατα Τον λογον KU 
ov έλαλησεν» ελισαιε (Mocart ὁ: ελισσαιε b: ελισσεαι ε.) be,e, | 
κατα---κνριον Bijox£] post σικλου 2° (ov sup ras Ab) ΑΝ v rell 
AS | κριθητ ο | σικλου 2°] + κατα το pua xv j 

17 (µετεστησε 71) | τον 1?—avrov post πυληι be,e, | (om 
τον 1^ 243) | ο βασιλευι 2°) post επανεπανετα AE: om bee, | 
επα»επαιετο] ετανεπαισατω g: επαναπανεται voy: avemauero 

12 ex τη; wohews) a’ σ’ ϐ’ ε’ ex ciuitate 5 
14 του βασιλεωτ] α΄ &' castrorum S | δευτε] α' θ' Jie & 
17 τον αγγελον] a’ regem & 


I3 ὑπολελειμμενω» Bll | κατελιφθησαν ΒΑ 
19 ελισαιε (bis) ΒΡ | οψει Β:5 


18 ελεισαιε] εβρ. homo Dei $ 


16 κρειθων B* 
VIL 1 ελισαιε BY 


13 ερρειψεν BY 
19 σινεπατησεν] e 1? sup ras B! 


e'(uid)k | τη χειρι B] επι τη» χειρα Ιου: επι τηΣ χειρος bx 
C€: prem ANPv? rell S | om επι rys πυλης A | συνεπατη- 
σεν] σινεπατησαν xE: κατεπατησαν bc,e, | ο λαο: αυτον d | 
εν τη πυλη Bgi] om be,e,: επι Της (om n) πυλης ANv* rell S } 
και απεθανεν] sub «ἃ. α’ σ΄ 5: om Ndefmnp-twy: +ras (3—4) g| 
καθως Abc,e, | os] oca x | (ελαλησεν] + αυτον 74) | αναβηναι b* 
18 καθως Ax | ελεισαιε BNghuc;] ελισεαι ὁ: ελησσαιε vh: 
ελισσεαι 06, ελισσαιε Ab’ rell | rov) pr avrov b' | διµετρον--- 
σικλου 2?] µετρον σεµιδαλεως σικλου και µετρο» κριθων σικλου 
(om ej) be,e, | κριθης σικλου] σικλου κριθω» e | κριθων Ndfj 
mnp-twyzS | µετρον] ὄιμετρον g | και 3°) pr S: om befim 
nswc,e, | ως--αυριον] αυριαν ως η ωρα αυτη be,A: avptor woe: 
ωρα αυτη e, | ως η] woe: dp: εν τη g | ωρα B) ημερα αυτη Au: 
Ἕαιπη Nv5 rell S(pr—) | om αυριον ou | πυλη] πολει b' | 
σαμαρειας] pr της f 
19 απεκριθην n | o] os A | ελεισαιε 1° BNghu] ελησσαιε 
vb: ελισσεαι ο: αρω του θῦ be,e,: ελισσαιε A rell | (και εἶπεν 
15] λεγων 44) | ιδου 15] pr και j: και εαν bc;e,: si AE | ποιει 
κύριος 246) | mue] ποιη g: momoe bhouxA: ποιηση c,e,: 
ποιησιεν v? | ου µη 1° Bij] ει be,e,: om ου ANv rell AS | 
το] pr κατα jE | ελεισαιε 2° BNghu] pr -- $: ελησσαιε vb: 
o avos του θυ bc,e,: ελισσαιε o aras τον θῦ ο: ελισσαιε A rell | 
οὐ η] pr συ v? | {τοις οφθαλμοι σου] pr εν 71: om 44) | καὶ 
εκειθεν] εκειθεν δε v?: (om και 246) | µη 2° Bgijx] om ANv> 
rell | φαγηι A*(uid)Nghjx 
20 εγενετο] +avrw AxAS(sub -& α σ΄) | (συνεπατησεν--- 
λαοε] σύνεπατηθη 44) | συνεπατησαν Ndehmnp-twyzE | om 
avrov g*^ | o λαος post πυλη ew | εν τη πυλη post απεθανεν 
6 | απεθανει 
VIII 1 ελεισαιε BNghuc,] post ἐλαλησε» (44) £ : ελισεαι 
b: ελησσαιε vb; ελισσεαι ερ: ελισσαιε Ab’ rell | εζωπυρησεν] 
εζωαπυρησεν hjx: εζωοποιησε Ὀρονὂς,ε, | νιον] --αυτης Όρον» 
13 προς] secundum S 
15 εκ--αυτουτ] ε’ uli illi trepidauerunt S 
19 τω ελεισαιε] εβρ. homini Dei 5 


VIII 1 αναστηθι--παροικηση:] σ΄ αναστας απελθε συ και ο UKOL σου και παροικει ου εαν ευρηϊ παροικεῖν α΄ αναστηθι και πορευ- 
ONTE συ και ο οἶκος σου και παροικησον ον παροικησεις θ’ αναστηθι δευρο συ και ο οικο; σου και παροικει ον εαν παροικεις j | και 29— 
ταροικησηι] ο’ και wopevor σι καὶ O οἶκον σον καὶ παροικει ov εαν παροικηση: j | και δευρο] σ' εἰ abi S 
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BAZIAEION A VIII 9 
δεῦ νον Y ; ES DES TRUE Ký EM — 
εῦρο σὺ καὶ ὁ οἶκό; σου καὶ παροίκει οὗ ἐὰν παροικήσης, ὅτι κέκληκεν Κύριος λιμὸν ἐπὶ τὴν γῆν, B 

/ 3. j-5 ὦ Ge, eM 12 το ὃν e ` ο. πα , ^ 

2 καί γε ἦλθεν ἐπὶ τὴν γῆν ἑπτὰ ἔτη. 5καὶ ἀνέστη ἡ γυνὴ καὶ ἐποίησεν κατὰ τὸ ῥῆμα ᾿Ἐλεισαῖε' 
Ἵν d P RAT νε L 3 | . r . ^ ^ L4 ^ov Ne Η 

καὶ ἐπορεύθη αὐτὴ καὶ ὁ οἶκος αὐτῆς, καὶ παρῴκει ἐν γῇ ἀλλοφύλων ἑπτὰ ἔτη. 3καὶ ἐγένετο μετὰ 

τὸ τέλος τῶν ἑπτὰ ἐτῶν καὶ ἐπέστρεψεν ἡ γυνὴ ἐκ γῆς ἀλλοφύλων εἰς τὴν πόλιν, καὶ ἦλθεν 
βοῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα περὶ τοῦ οἴκου ἑαυτῆς καὶ περὶ τῶν ἀγρῶν ἑαυτῆς. txal ὁ βασιλεὺς 
ἐλάλει πρὸς Γιεζεὶ τὸ παιδάριον ᾿Ελεισαῖε τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ λέγων Διήγησαι δή μοι πάντα 
. ο cts Ἔ 9. By Bn SU B , A Ἔα. μα 
τὰ μεγάλα ἃ ἐποίησεν ᾿Ελεισαῖε. «καὶ ἐγένετο αὐτοῦ ἐξηγουμένου τῷ βασιλεῖ ὡς ἐξωπύρησεν 
E ῇ A αν ο ο ϱ μασ. ο ας ο REA ͵ 
υἱὸν τεθνηκότα, καὶ ἰδοὺ ἡ γυνὴ ἧς ἐζωπύρησεν τὸν υἱὸν αὐτῆς Ἐλεισαῖε βοῶσα πρὸς τὸν βασιλέα 
περὶ τοῦ οἴκου ἑαυτῆς καὶ περὶ τῶν ἀγρῶν ἑαυτῆς: καὶ εἶπεν Γιεζεί Κύριε βασιλεῦ, αὕτη ἡ γυνὴ 

6 καὶ οὗτος ὁ υἱὸς αὐτῆς ὃν ἐζωπύρησεν ᾿Ελεισαῖε. 5καὶ ἐπηρώτησεν ὁ βασιλεὺς τὴν γυναῖκα, καὶ 
διηγήσατο αὐτῷ" καὶ ἔδωκεν αὐτῇ ὁ βασιλεὺς εὐνοῦχον ἕνα λέγων ᾿Επίστρεψον πάντα αὐτῆς τὰ 
γενήματα τοῦ ἀγροῦ, ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς κατέλιπεν τὴν γῆν ἕως τοῦ νῦν. 

7 7 Kal ἦλθεν ᾿Ελεισαῖε εἰς Δαμασκόν: καὶ vids ᾿Αδὲρ βασιλεὺς Συρίας ἠρρώστησεν” καὶ ἀνήγ- 

8 γείλαν αὐτῷ λέγοντες "Haec ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἕως ὧδε. Brat εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς ᾿Αζαήλ 
Λάβε ἐν τῇ χειρί σου μαανά, καὶ δεῦρο εἰς ἀπαντὴν τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπιζήτησον τὸν 
; EN D pd μας P ; A 8 σα τῷ 

9 κύριον παρ᾽ αὐτοῦ λέγων Ei ζήσομαι ἐκ τῆς ἀρρωστίας μου ταύτης; ?kai ἐπορεύθη “Ata εἰς 


w 


+ 


1 κεκλικεν A | eruo» B* 2 ελισαιε BP 


5 ελισαιε (bis) ΒΡ 


c,e,S(uid) | (om λεγων 44) | om και 2’ vA | δευρο] πορευου 
boc,e,2Z Thdt: + es γην x | συ] ἠ-και o wos σου boc, Thdt | 
και o oos] iz domum A-ed | om και 39 h | σου] --και ο vios 
σου e, | παροικει] πορευου b’ | παροικησης] παροικησεις AN* 
puy: ευρης εκει bovbc,e, Thdt | κεκληκεν] post κυριος boc;e, : 
hab κυριος εκαλεσε Thdt | επι την γην 1° sub-— $ | om 
και 5°—ynv 29 e | και γε ηλθεν] guia e£ uenit quidem &-codd : 
guia uenit quidem fames A-ed | και 5°] pr καὶ παρεσται επι 
την γην επτα ern ος,6, | om γε b Thdt | ηλθεν] παρεσται Ὦ 
Thdt: +fames É | επι την γην 19 post ern A 

2 ανεστη--εποιησεν] εποιήσεν η yury boc,e, | (om καὶ 
α”--ελεισαιε 44) | εποιει dp | ελεισαιε BNghu] ελησσαιε vè: 
rov avou του θῦ boc,e,: ελισσαιε A rell | (avrg—ouwos] συν τω 
ouo 44) | παρωκήσεν oF | (yn] 72 236) | αλλοφυλων] + καθως 
ειπεν αυτη o avos του θυ boc,e, 

S (om εγενετο 44) | (rav επτα ετων] rovrov 44) | ετων] 
ενιαντων vb; ἠ-του λιμου boc;e; | om και 2° bov’c,e,A | ere- 
στρεψεν] απεστρεψεν finnsw: (υπεστρεψεν 123): ανεστρεψεν e | 
om εκ γῆς αλλοφυλω» x | om γης ANdefhjmnp-uv>wyzA$S | 
αλλοφυλων] pr των ANdefgihjmnp-avbwyz | εις την πολιν 
Bjn] προς την πολιν x: om ANv rell AES | hab και 35-- 
εαυτης 1° Uy | εἔπλθε boxc,e, iL | βοησαι post βασιλεα dL | 
εαυτης 1? Bi] αυτης ANv? rell | om και 4°—eaurns 2° uv? | τον 
αγρον ge, | εαυτης 2° BAi] αυτης N rell 

4 ελαλησεν AhvbA | γιε N@tdijnxe, | ελεισαιε 15 BN 
ghuc,] sub — S: ελισεαι b: ελησσαιε vb: ελισσεαι e, : om f: 
ελισσαιε Ab’ rell | (om του 15--θεου 44) | om rov 1? h | δη] 
post μοι v^: om bg*oc;e, | παντα] post μεγαλα d: «τας (2—3) 
q | μεγαλα] (pr ρηµατα τα 74): µεγαλεια befmnswxc,e, | om a 
Aq” | ελεισαιε 2? BNghmuc,] ελισεαι 6: enora vh: ελισσεαι 
ez: ελισσαιε Ab’ rell 

5 (om εγενετο 44) | (avrov εξηγουμενου] εξηγουµενου αυτω 
44) | διηγουµενου boc,e, | εζωπυρησεν 15] εζωοπυρῃσεν h: 
ανεζωοπυρησεν x: εζωοποιησεν bovh?c,e, | om viov 1°—etw- 
πυρησεν 29 Ὁ’ | υιον 19] sub — 3; τον viov αυτης τον boc e, | 
(om και 2° 44) | om η 1° ee," | εζωπυρησεν 29] εξωοπυρησε 

I και ye ηλθεν] o’ ef uenit (hia) EI 
3 αλλοφυλων] o' Philistacorum 3 


Mere 


7 και 2°—oupias] ο o'a 


3 και ηλθεν βοησαι sup ras B* 
7 ελισαιε ΒΡ 


4 Mome (bis) ΒΡ 

8 noone A Γ 
ANbd-jm-qs-zc;e, SUE b") S 
ehipwx: εζωοποιησε δονῦς,ε, | τον 1°] v snp ras Α | αυτης 15] 
4 rov τεθνηκοτα y | ελεισαιε 1? BNghu] sub + 5: ελησσαιε v^: 
om hoc,e,: ελισσαιε A rell | εαντης 15 BAjx] αυτης Nv? rell: 
(om 71) | (om περι 2° 71) | εαυτης 2° BAJ] αυτης Nv? rell | 
γιεζη Natdijxe, | βασιλευ] (βασιλευς 74): e£ dicit A-codd | 
om o A | om ον εζωπυρησεν ελεισαιε n | εζωπυρησεν 3°] εζωο- 
πυρήσεν hx : εζωοποιησεν bovbc;e, | ελεισαιε 2° BNghuc;] Moea 
5: ελησσαιε v? (o 2° int lin): ελισσεαι e, : ελισσαιε Ah’ rell 

6 επηρωτησεν--- γυναικα] ηρωτησεν αυτην o βασιλευς boc,e, | 
(om o 19 74) | om την γυναικα É | αυτω] η yury τω βασιλει 
παντα boc;e, | δεδωκεν s*(nid) | (αυτη post βασιλευς 2° 242) | 
hab επιστρεψον--αγρου 3, | επιστρεψον] (αποστρεψον 123): 
αυτη boce AELS | παντα--αγρου] % σ’ 0 ε’ omnes € ves 
(ets) eius% et omne frumentum agri eius S | (ravra— 
Ὑενηματα] αυτής τα Ύεννηματα παντα 71) | αυτης ΒΑ] Axius X: 
τα εαυτης b: pr ra Nv rell B: om | τα γενηµατα] e£ omnem 
redactum ἂν | τα BAG] pr και παντα Nv? rell E | γενηματα] 
γεννήματα nc: +kat παντα τα Ύενηματα AD | του αγρου BA 
gxA] (aypou αυτης 242): των αγρων αυτης boc, EW: (και τον 
αγρον αυτης 44): αυτης e,: αυτης Nv? rell | κατελιπεν] xare- 
λειπεν Ngiouv>y: ενκατελειπεν A | ews] pr e? E | om του 2° 
Ndefmnp-tv>wyz 

7 ελεισαιε BNghuc,] ελισεαι å: ελησσαιε vb; ελισσεαι ez: 
ελισσαιε Ab’ rell | wos] pr o bhjoc;e, | βασιλεως de,A-cod | 
nppwotnoey BE] ην αρρωστων boc,e,: ηρρωστει ANv? rell 
AS | απηγγειλαν boc,c, | ο--ωδε] ενταυθα o avos του 6v bo 
€,e, | ews] (ws 74): om AE 

8 om o βασιλευς e, È | προς] τω boc,: αυτω e, | εν τη 
χειρι] εἰς την χειρα boc,e;: om εν n | µαανα Bhiuy*(txt)] 
μαννα v: κανησκη p>: wpa bgoy(mg)c;e, Jos: µαναα AN 
p'yb(txt) rell S | δευρο] πορεύου bgoc,e,12: ex? A | απαντην 
Bij) απαντησιν ANv* rell | του ανου b’enS | (και επιζητησον] 
εως woe και ειπεν ο βασιλευς προς αἴαηλ ζήτησον 74) | τω kad | 
παρ BAixS] om y: δι Nv> rell A{uid) | λεγων] και ειπεν 
boc;e, | ἕησωμαι N*b’g | om µου vby 

9 om και r?—avrov 1? v? | απαντην B] απαντησιν AN rell | 


2 ελεισαιε] εβρ. hominis Dei $ | αλλοφυλων] σ’ Philstacorum $ 
5 βοωσα] o’ (2) clamabat 5 
θ’ και ο vs αδαδ βασιλευς συριας j | αδερ] εβρ. α’ σ’ aam θε Anca € 


6 παντα αυτής] 0' omnia eius S 


8 uaava] σ’ munera $ | και δευρο] o' ε’ e£ abi X | παρ avrov] σ’ fer eum 56 
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41—2 


D 


ΥΠΟ 


B ἀπαυτὴν αὐτοῦ, καὶ ἔλαβεν μααυὰ ἐν τῇ γειοὶ 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


3 S 5 
αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ ἀγαθὰ Δαμασκοῦ, ἄρσιν 


r r ^ e yv to^ ἫΝ ΜῊ D" 
τεσσερώκοντα καμήλων, δῶρα" καὶ ἦλθεν καὶ ἔστη ἐνώπιον αὐτοῦ καὶ εἶπεν πρὸς ᾿Ιὑλεισαῖε Tios 


σου vios Alèp Βασιλεὺς Συρίας ἀπέστειλέν με 


` o ^ ] 2» jes $2 
πρὸς σὲ ἐπερωτῆσαι λέγων Ùi ξήσομαι ἐκ τῆς 


ἠρρωστιας µου ταύτης; "καὶ εἶπευ Ἠλεισαῖε Δεῦρο εἰπόν Loy ζήσῃ" καὶ ἔδειξέν μοι Ἱκύριος 10 


M με EE TOP nent t - R yo το 7 deo vx : 
ὅτι arare ἀποθάνη. Y καὶ παρέστη τῷ προσώπῳ αὐτοῦ, καὶ ἔθηκεν ἕως αἰσχύυης" καὶ ἔκλαυσεν τι 


: a E UR « “ = 
ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ. "καὶ εἶπεν “Afar Ti ὅτι ὁ κύριός µου κλαίει; καὶ εἶπεν "Ότι οἶδα ὅσα 12 


ῃ 5. een ` ο... ; CR es E ` 
ποιήσεις τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ κακά" τὰ ὀχυρώματα αὐτῶν ἐξαποστελεῖς ἐν πυρί, καὶ τοὺς ἐκλεκτοὺς 


ο] 


A. : á ῄ ὃν ην 
αὐτῶν ev ῥομφαίᾳ ἀποκτενεῖς, καὶ τὰ νήπια αὐτῶν ἐνσείσεις, καὶ τὰς ἐν γαστρὶ ἐχούσας αὐτῶν 


ἀναρηξεις. !3καὶ εἶπεν 'Αξαήν Tis ἐστιν ὁ δοῦλός σου, ὁ κύων ὁ τεθνηκώς, ὅτι ποιήσει τὸ ῥῆμα 13 
τοῖτο; καὶ εἶπει Ελεισαῖε Ιδειξέν μοι Ἱκύριός σε βασιλεύοντα ἐπὶ Ἰσραήλ. "kai ἐπῆλθεν ἀπὸ 14 


στ a ο ων , Rus 
EXeicaie, καὶ eon per προ: του κύριον αὐτοῦ: 


` x "n 20h : 
"εἶπεν! Εἰπέν μοι Lon ξήσῃ. 15καὶ ἐγένετο τῇ 


dot r AN τα 317 ^ n 
και ειπεν αντω ο τι εἶπεν σοι ὀλεισαῖε; και 


ἐπαύριον καὶ ἔλαβεν τὸν χαββὰ καὶ ἔβαψεν τῷ 15 


5 ; : S a à ᾗ αν : H 
ὕδατι καὶ περιέβαλεν ἐπὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ ἀπέθανεν' καὶ ἐβασίλευσεν ‘Aland ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


9 τεσσαρακοντα B^ | ελισαιε BY | ζησομε A 
13 ελισαιε BE 


ANbd-jm-qs-zc;(d,)e, ME (L)S 


avrov 15] pr ἃν α΄ σ᾿ Oe’ S: τω Aiga c4: τω ελισεαι b: τω 
ελισσαιε b'o: τω ελισσεαι e, | µαανα Bhiuy] µαννα gvhlpr τω) 
QE: ὅωρα c," Jos: paraa ANc,* rell Š | om ee—avrov 2? v | 
και 3 —a7003] εκ παντων των αγαθων bocae, E | om παντα-- 
ὅαμασκοι v | (δαμασκοι] εν τη ὅαμασκω 242) | apaw] apone ov: 
ape e,: αρσεσι bL | σαρακοντα |, | δωρα B] om AN omn AES | 
avrov 3 ] avre» AS: ελισαιε cy: ελισεαι ὁ: «λισσαιε b'o: του 
ελισσεαι e, | προς ελεισαιε BNghu] sub — S: Sater Elise A: 
om boc,e,: xpos ελισσαιε rell | (rios 15--αδερ] o vios αδεο vos 
246) | vos zov B) pr o AN omn: om A-codd | wos 2°] pro N: 
om x | αδερων v | βασιλευς] pr o np | απεσταλκε boc,e, | 
ετερωτησαι B) 46€ j: om AN rell AES | ἔησωμαι gv | εκ] 
απο WV 

10 ειπεν] + προς avrov ANd-hjmnqstwyzA E uid) 5 (pr à 
63) | ελεισαιε BNghuc,] ελισεαι $: ελισσεαι e,: Mogae προς 
αιτον x: ελισσαιε ΑΙ’ rell: (om 71) | hab δευρο--(11} avrov 
Er | δεερο] πορενου boc,e, AEL: om v | εἶπον ζωη] & die εἴ 
guod Uiuens κ S | εἶπον Bi] και ειπε αντω boc;e, Ai: + avro 
AN rell E(uid) | (ζωη--αποθανη] αποθανειται 244) | ζωη] fov 
ANdghipqtvxyzil | ζηση] ζησεται ο: non wines tu B: tu M 
εδειξε»---αποῦανη] αυτος (avaro αποθανειται (-νηται ο) καθως 
ἐὄειξεν μοι xs boc,e,: ipte morte morietur 3, | απαθανη BAhix 
ES) ατοθανηται g: αποθανειται N rell A Jos 

11 παρεστη τω προσωπω] «στη αἴαηλ κατα προσωπον bo 
ας, | παριστη] παραστη i: +afan\ g | τω προσωπω] το προ- 
σωπουν | και 25--αισχινη!] fetes XA | και 22] pr καὶ exero 
(exewron: ponebant S) τα dupa ews ov εσαπρισαν huz(mg)S: hab 
et fosila sunt munera uique dum putrida fierent LY | εθηκεν--- 
θεου} pudefactus est homo Det et ffeuit Y | (εθηκεν ews αισχυνης] 
εκειτο τα dwpu ews ου εσαχησαν 71) | εθηκεν] παιεθηκεν (εθηκεν 
E) ενώπιον avrov τα ὅωρα bgc e, | αισχινησ] ησχυνετο bgoc,e; 

12 (om και ειπεν αἴαηλ 44) | Τι οτι] Cur AS | om A | 
(ore 15] erc 235) | ο--κλαιει] floras domine meus A | omo A | 
κλαιει] καλει Az (+ εἶπεν αζαηλ 44) | ειπεν 2°] +avrw ελισσαιε 
[ελισσεαι ez: ελισαιε C2: ελισεαι ὁ) boc e, E : + ελεισαιε τας 
πολεις avro» TacTEpEewpevas ἐνπρισης εν πιρι g | οτι 2° Bbioc,) 


9 ενωπιον avrov] coram ris S 
11 αισχινης] fudefactus est S 


10 ελισαιε ΒΡ 12 evowes A | avappytes BXA 
14 ελισαιε (Lis) B? | ειπεν 3°) ειπειν B 


om ΑΝ rell AES Cyr | ποσα ο | ποιησεις] ποιηση: g: mon- 
gere demp-tw: ποιήσεται n | om ισραηλ }" | xaxa] (κατα 71): 
συ boc,e,: om ΛΑΞ: +av g | Τα οχυρωµατα αυτων] pr και 
Av: cinifates eorum È: τας moes avrwy τας εστεβεωµενας bo 
c,&, | εξαποστελεισ] εξαποστελης i: εξαποστειλεις A: εµπρησεις 
boc,e, Jos | om exXextous αυτων i | αποκτενει εν ρομϕαια 
be,e, | αποκτεινεις A | om και 45--ενσεισεις g ] om τα 2° ο | 
ευσεισεις] ev ex συ corr y: ενσεισης i; εδαφιεις (-ισεις €,) 
ljozc,e,: amoxrevers (244): (--εδαφιεις 71) | αυτων 4°) 
αυταις v: om [4,5 | διαρρηξεις boc,e, 

13 τις] τι hE | ο αὃ--τεθνηκως] w xe A | om o τεθνηκως 
vd AS | ποιησω boce, AE | pua] -+ ro µεγα boc e S (pr 9) | 
ειπεν 2°] +avrw hijoc (uid) | ελεισαιε BNghuc;] Mgear ὁ: 
ελισσεαι €,: ελισσαιε AD’ rell | μοι] µε Ὁ’ | βασιλενεν g | 
εσραηλ BAd,] συριαν (-as vx) N omn AES Jos 

14 απηλθεν] tafani boc e A-codd | om απο ελεισαιε 
A-codd | ελεισαιε 1? BNyghu] ελισσαιε (ελισσεαι e,: ελισαιε Cz? 
ελισεαι b) του ανου του ĝu hoc,e,: ελισσαιε A rell | εισηλθεν] 
ήλθε bnoc,e, | προς] «s gv | αυτω] +o κυρισ αυτου boc;e, | 
ο---μοι] ελισσαιε dz: (om τι) | ο--σοι] εἶπον efinnsw | ο BA 
hiv] (pr r: 246): ont N rell AES | ειπεν 25] ειπων v. | σοι] 
συ c3: om ANdhpqtvyzH | ελείσαιε 2° BNihuc;) ελισεαι $: 
ελισσεαι e: ελισσαιε Ab’ rell | και ειπεν 2°) om dqtxz: om 
ειπεν efmnpsvwz +aurw αξαηλ buc,e, | ειπεν por sub S | 
ειπεν 4? BAgi] om hnv: ειρηκεν N rell | μοι] + ελισαιε Nu: 
+edooae dejmp-tw-z: ἠ-ειπον τω κυριω σου f | ζωη] pr οτι 
bfhnuc,e,: fwr dpx: οτι fe» vAS | ζ]ση] pr non Ee: 
niuet A 

15 (om εγένετο 44) | (om και 2° 44) | τον χαββα] stra- 
gulum E: machman S | τον BAguvxd;] το N rell Thdt | 
χαββα B] αὔρα A: Barxa d,: µαχβαρ jz{mg)S: µακβαρ u: 
µαχααρ x: xaxpa v; στρωµα bhioz*!(txt}c,e, Thdt: µαστρω: 
µαχμα g: µαχµα Nz*(txt) rell | rw B.gijd;] aure c: avro 
boe, lbdt: pr ὋΝ rell | περιεβαλεν] περιεθαλετο d;*: 
επεβαλεν boc;e;S(uid) Thdt | om το dx | αζαηλ post avrov 
2° β | avrov 29] +em συριαν boc,e, 


10 οτι θανατω αποθανη] quod moriens morietur & 


14 τι---κεριος] 8 ε’ Qud guod dominus S | τι οτι] εβρ. σ’ Propter guid S | ενσεισεις] σ’ contundes 5 
15 και 25--χαββα] ο θ' και ελαβεν τον µαχβαρ α΄ σ᾿ και ελαβεν ro στρωµα j | τον χαββα] o'a’ strazulum AS-ap-Barh: εβρ. 
mackbar S-ap-Barh: sancti Severi .Wachbar inueni in Hexaplis in traditione Hebraica et apud LXX et apud 6' α’ autem εἰ σ 


stragulum tradiderunt 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A vit 27 


, TEN n aa ; - 
16 Ry ἔτει πέμπτῳ τῷ Ἰωρὰμ υἱῷ ᾿Αχαὰβ βασιλεῖ Ισραὴλ καὶ Ἰωσαφὰθ βασιλεῖ ᾿]ούδα B 
n τ Ξ 
17 ἐβασίλευσεν ᾿Ιωρὰμ υἱὸς ᾿Ιωσαφὰθ βασιλεὺς Ἰούδα. Ἰ7υἱὸς τριάκοντα καὶ δύο ἐτῶν ἦν ἐν τῷ 
18 βασιλεύειν αὐτόν, καὶ τεσσεράκοντα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ. 18 
, , 5 5 
βασιλέων Ἰσραὴλ. καθὼς ἐποίησεν οἶκος ᾿Αχαάβ, ὅτι θυγάτηρ ᾿Αχαὰ ἦν αὐτῷ εἰς γυναῖκα" καὶ 
19 ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου. "καὶ οὐκ ἠθέλησεν Κύριος διαφθεῖραι τὸν ᾿Ιούδαν διὰ 
18 τὸν Sod "En eB Gente ru j B. POCHI Bak 
19 Δαυεὶδ τὸν δοῦλον αὐτοῦ, καθὼς εἶπεν δοῦναι αὐτῷ λύχνον πάσας τὰς ἡμέρας. ἐν ταῖς ἡμέραις 
21 αὐτοῦ ἠθέτησεν ᾿Εδὼμ ὑποκάτωθεν χειρὸς Ἰούδα, καὶ ἐβασίλευσαν ἐφ᾽ ἑαυτοὺς βασιλέα. καὶ 
ἀνέβη Ἰωρὰμ εἰς Σειὼρ καὶ πάντα τὰ ἅρματα μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ ἐγένετο αὐτοῦ ἀναστάντος καὶ 
ας AL OR ο ? LP A 1 ate η MN NW : 
ἐπάταξεν τὸν ᾿Εδὼ. τὸν κυκλώσαντα ἐπ᾽ αὐτὸν καὶ τοὺς ἄρχοντας τῶν ἁρμάτων, καὶ ἔφυγεν ὁ 
PONE ; ὑτῶν. 33καὶ 20d "E351 ὑποκά τ Ne Slatin τες 
22 Λαος εἰς Ta σκήνωματα αυτων. καὶ ησετησεν GL υποκάτω της χείρος ουόα εως της ημερας 
13 ταύτης, τότε ἠθέτησεν Σεινὰ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνω. 23καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιωρὰμ καὶ πάντα 
Bin τιον, ο πα t b (o Bul CHE SENI. tare ης 
ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γέγραπται ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα; 
24 καὶ ἐκοιμήθη Ἰωρὰμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει 
ae AC UNA S Yap > Boon a ihe αμα. 
Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" καὶ ἐβασίλευσεν Ὀχοξείας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
τρ, ορ, βαρὺ A AG p 
25 35 Ἐν ἔτει δωδεκάτῳ τῷ Ἰωρὰμ vid ᾿Αχαὰβ Βασιλεῖ Ἰσραὴλ ἐβασίλευσεν Ὀχοξείας υἱὸς 
16 Ἰωράμ. 3δυἱὸς εἴκοσι καὶ δύο ἐτῶν ᾿Οχοζείας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἐνιαυτὸν ἕνα ἐβασίλευσεν 


31 ἐν Ἰσραήλ. καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Γοθολία θυγάτηρ᾽ Αμβρεὶ βασιλέως Ισραήλ. 37 καὶ ἐπορεύθη 


Ten Gb. ὃν, ND 
καὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ 


16 ιωσαφατ (bis) B 17 τεσσαρακοντα ΒΡ 


25 αχοΐιας BPA 


16 hab εν--ιουδα 2° ÉY | πεμπτω] πρωτω i | τω ιωραμ] 
regni Joram X3, | τω] rov ANboxye,: om egud, | «pay 19] 
twpav 08: (ωαραμ vat: repau x | viw) viov g: vtov ANbuxc.e, 
EW: και viov o | {ελα} L | βασιλει 15] pr vio dp: βασιλεα x: 
βασιλεως N2*honzc,e,E | και--ιουδα 1* BAboc,e,£] om N 
rell ALS | ιωσαφαθ 1°) ιωσαφατ BAC E: τωιωσαφατ boe, | 
βασιλει 2°] βασιλευς Ac, : βασιλεως b | om εβασιλευσεν--ιουδα 
2° WE | εβασιλευσεν] pr και Ajuc (xat εβασιλευσεν---ιουδα 2° 
sub 4)d, | wpap 2°] εωαραμ v | wos ιωσαφαθ] υιωσαφατ d | 
ιωσαφαθ 2° B*i] eagar p: ιωσαφατ BabAN(o iut lin N2)À rell 
AL Anon' | βασιλευς] pr ο x: βασιλεως Adzjmoc,A-ed $: 
wos e;: in A-codd 

17 (τριακοντα και vo] οκτω και τριακοντα 71) | και dva post 
ην ἃ, | ην] (om 70): + uwpax boc;e, | αυτων m | τεσσερακοντα 
BAd,@-codd] δεκα oc,e,: οκτω N rell B-ed ES Jos | (ev 2°] 
επι 123) | ιερουσαλημ] ιηλῆμ dz: (ισραηλ 71) 

18 βασιλεων] pr των Thdt: βασιλεως ANghyc, : βασιλεα x | 
oras] pr o sz Thdt | εποιησεν 2°] εποιει Thdt | εναντι Thdt 

19 ιουδασε, | καθα Όος,ε, | ειπεν] + αυτω Aboxc e E (uid) S 
(αντω δουναι avro sub ἃν) | αυτω] αυτον x | λυχνον B] + τοις υιοις 
avrov Ng*hijuvyd, E X (sub à) : καὶ τοις vos αυτου Ag? rell A 

20 ev] pr e? AY | αυτου] rov wpap bgoc;e; | awu oce, | 
χειρο:] pr τῆς A | εβασιλευσεν ANd-hinup-wyzd AS | e$ 
εαυτους] ep εαυτοις ix: εφ εαυτου ANdefhmnp-wyza$: (εφ 
εαυτω 44: εαυτοις 246) 

21 ιωαραμ v | εἰς σειωρ] εκ σιων (σηων ὁ) avras boc,e,: 
om A | σειωρ] enwp 231: ep v | om τα 15 A | αρµατα] --αυτον 
xE(uid) | μετ] pr τα defmnp-twz: om bec,e, | (εγενετο---και 
45] ανασταντος avrov 44) | αυτου ανασταντος] ws ανεστη νυκτος 
boc,e,: +vuxros Aj(mg)xAS(sub % α΄ ε’) | hab και 4?—avrov 
DY | και 4°] pr και επεπεσεν επι εδωμ (αιδωμο,ε,) boc,e, | rov 
15 Bbozc,e, Vhdt] om AN rell Squid) | εδωμ] αιδωμ ce; : 
+fsrael 3, | rov 2°] pr και z: pr rov λαον ος»: pr καὶ rov Naav 
b Thdt: om v | κυκλωσαντα] (κυκλυσοντα 236): κυκλουντα 


16 εν] prc eliam $ | ἰωραμ 29] εβρ. -pida S 


22 σεννα] signa v ! prae se fert B 
26 oxogias BUA | ισραηλ 17] signa v | prae se fert B | αμβρει] αμβρι A: ἕαμβρει Bab 


23 ovx ὮΤΑ 24 οχοξιας ὮΡΑ 


ANbd-jm-qs-zc,d,e, Ui (31) & 


bj(mg)oc;e; Thdt | om επ Ndefjmnp-twyzd, Thdt | αυτον] 
αυτων i* | των] pr gera Thdt | αρµατων] αυτων b'E (uid): 
-F avrov doc e,i | αυτων] αυτου Όος,ε, Thdt 

22 om και y"(uid) | Ίθετησεν 1°] ηθετησαν dpy* | εδωμ] 
pr S: αιδωμ ο,ε,: om Ndp-tvyz | υποκατω της χειρος] rov 
µη ὅσυναι χείρα τω boc;e, | υποκατω της B] υποκατωθεν AN 
rell AS: (om της 74) | rore—exeww] in ilo tempore rebellautt et 
Lobna A | ηθετησεν 35] (ηθετη 242): αθετη be,: αθετει oc, | 
σεννα B] σεηλ dz: aspra n: ασβανα u: θασµανα g (a 2° int lin 
g^): λοβνα bxc,: Άομνα ΑΠΟ: λοβηλ e, : λιβενα f: λοβερα e: 
λαμνα ενα i: λοβενα N rell: λαβιναν Jos: (xat λοβενα 44) | 
{exeww τω καιρω 44) 

23 ιωραμ] ιωαραμ v: (wpa 74) | om συκ--λσγων 2^0 | 
ravra] sub 3 σ’ $: om Ndefmp-tvwyzA | γεγραμμενα bhinu 
xe;e, | επι] εν Agis*(uid)d,A | βιβλιω] βιβλω g: βιβλιου 
Nb-fhmpqrs?!'tw-c;e, | των βασιλεων boc e, i S 

24 ιωαραμν | (om μετα 19—avrov 1? 71) | om και 2°— 
avrov 2° AdiuiZ | θαπτεται befmowc,e, | om uera 2?—avrov 
29 v | rav πατρος αυτου] sub + S: om boc,e, | (wos] pr o 
246) | om αυτου 49—(2:) vios d, 

25 δωδεκατω] ενδεκατω be,e,; δεκατωο | τω Bhijex] rov 
Abuoc;e, S: om N rell | vw) vov bouc;e; S: viov x : vios gl 
βασιλεως bouc,e,S | υἷος wpap] vs (ωαραμ v: om boc,e,: 
+ BaciNeus (-λεα x) ισυδα AXAS (pr 3: a’ o’ 0") 

26 om wos ANd humnp-zA | εικσσι και δυο] x8' d | ετων] 
Ἔην Aboxc;e/A (uid) S (sub % a^ σ΄ €) | ou οχοζειας--αυτον d | 
oxofttas] + vios (ωραμ boc,e, | αυτον] αυτων x | ενιαυτον--- 
topayd 15] εβασιλευσεν εν cepovaaNqu. ενιαυτον e, | ενιαυτον post 
εβασιλευσεν boc, | om ενα bouc, | εν 29] επι v. | ισραηλ 19 
BAy£] qu Nv* (ex corr) rell AS | {τη µητρι 71) | γοθολια] 
γοθωλια f: Godolia ed: (γολολια 2427): γοθολιαμ d,: yoda 
s | αμβρει B*Ai] αμρι VA: αχααβ boc,e,: αχααβ ζαμβρι g: 
ἕαμβρει BN rell E ] om βασιλεως-- (27) αχααβ 1° o | 
βασιλεα x 


20 ηθετησεν] a^ discessit $ | ep eavrovs] a’ 0' super eos B 
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"th 


VMI 5; BAZIAEION A 

ἐν ὁδῷ οἴκου ᾿Αγαάβ, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου καθὼς ὁ οἶκος ᾿Αχαάβ. Bra ax 
ἐπορεύθη μετὰ Ἰωρὰμ νἱοῦ ᾿ΑχαὰΒ εἰς πόλεμον μετὰ '᾿Αξαὴλ βασιλέως ἀλλοφύλων ἐν “Ρεμμὼθ 
Γαλαάδ, καὶ ἐπάταξαν οἱ Σύροι τὸν Ἰωράμ. 39 καὶ ἐπέστρεψεν ὁ βασιλεὺς Ἰωρὰμ τοῦ ἰατρευθῆναι 
ο μα i n NL UN Md us RDUM NE S 
ἐν ]σραὴλ ἀπὸ τῶν πληγῶν ὧν ἐπάταξαν αὐτὸν ἐν Ρεμμὼθ ἐν τῷ πολεμεῖν αὐτὸν μετὰ '᾿Αξαὴλ 


9 


Βασιλέως Συρίας: xal Ὀχοξεὶ vids Ἰωρὰμ κατέβη τοῦ ἰδεῖν τὸν ᾿Ιωρὰμ υἱὸν ᾿Αχαὰβ ἐν Ισραήλ, 
ὅτι ἠρρώστει αὐτός. 
Καὶ Ἐ ως —— EE ης - ee mum $m . 
al Ἐλεισαῖε ὁ προφήτης ἐκάλεσεν ἕνα τῶν υἱῶν TOV προφητῶν, καὶ εἶπεν αὐτῷ Ζῶσαι τὴν 1 
ὀσφύι σου καὶ λάβε τὸν φακὸν τοῦ ἐλαίου τούτου ἐν τῇ χειρί σου, καὶ δεῦρο εἰς Ῥεμμὼθ Γαλαάδ. 
5 ees πος.» ο μας τρ η αρ rE CONES Yr 
καὶ εἰσελεύσῃ ὃ ἐκεῖ, καὶ ὄψῃ ἐκεῖ υἱὸν Ἰωσαφὰθ Εἰοὺ υἱοῦ Ναμεσσεί, καὶ εἰσελεύσῃ καὶ ἆνα- 2 
στήσεις αὐτὸν ἐκ μέσου τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, καὶ εἰσάξεις αὐτὸν εἰς τὸ ταμεῖον ἐν ταμείῳ. 3καὶ 3 
NND cont E E eri τὴν κεφαλὴιώότου, πο ο. 
juyn τὸν φακὸν τοῦ ἐλαίου καὶ ἐπιχεεῖς ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ εἰπόν Τάδε λέγει Κύριος 
Κέχρικά σε εἰς βασιλέα ἐπὶ Ἰσραήλ: καὶ ἀνοίξεις τὴν θύραν καὶ φεύξῃ καὶ οὐ μενεῖς. “καὶ 
ἐχρικά σε εἰς t τὶ 'lepaj yy θύρ' n μενεῖς. la 
: ὑπ d ῃ E —— νο ο) A 
ἐπορεύθη ὁ προφήτης τὸ παιδάριον εἰς Ῥεμμὰθ Γαλαάδ. δκαὶ εἰσῆλθεν καὶ ἰδοὺ οἱ ἄρχοντες τῆς 


on 


δυνάμεως ἐκάθηντο, καὶ εἶπεν Λόγος μοι πρὸς σέ, ὁ ἄρχων: καὶ εἶπεν Εἰού Πρὸς τίνα ἐκ πάντων 
ἡμῶν; καὶ εἶπεν Πρὸς σέ, ὁ ἄρχων, 5καὶ ἀνέστη καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον, καὶ ἐπέχεεν τὸ 6 


IN 1 ease BE 2 ower Bae 
ANbd-jm-qs-zc,d,¢,4(C ES 

27 oxor] oww v | om και 25--αχααβ 2° g | ενωπιον] εν 
οφθαλμοις h | ο] ex corr o*: om Nbe,d,e, | owes bis scr A | 
axaag 13] + γαμθρος γαρ οικου αχααβ εστιν AiuxzS (pr e): 
+ort γαμβρος οικου αχααβ εστιν (om o) boc,(sub *%)e,: -- guia 
gener erat domus Achaab A 

28 επορευθη] +oxotias bee, | «pap 1°] twpav g | uera 2°] 
(κατα 123): επι bgc,e,3 | βασιλεα bxe,A | αλλοφυλων] pr 
Syriae E: συριας bhp*c;e, AE? | εν] εις bc;e; 5 | ρεμμωθ Bn] 
ρεμωῦ g: ραιμωθ q* (uid): ραμμωθ houz: ρεμµαθ id,: peuad xi 
ραμαθ be,3.ed: ραµωθ ANg” rell A-codd | supo x | τον] 
εν τω X 

29 om και 1°—twpay 1? €, | επεστρεψεν] post βασιλευς ἂρ: 
ατεστρεψεν Ndefmp-twyz | e βασιλευς post ιώραµ 15 hE | 
ιωραμ 15] ιωαραμ v: om d, | του ιατρειθηναι] pr προ A: του 
ιᾶθηναι d,: (om τον 44) | ισραηλ 15] ιεσραελ g: ιεἴραηλ be A: 
ιεξραελ ANdefimnp-uwyz: qu ἃ, | {των πληγων] πληγων 
avrov 71) | (om ων---συριας 44) | ων επαταξαν](επαταξεν 242): 
exarata» yapo | avrov 1°] v οισυροι Abc, (sub e, S (pr s): 
+o συριοι x | (om εν 25--συριας 242) | ρεμμωθ Bjnd,) ραμμωθ 
buz: ρεµαθ XE: ραμμαθ i: Ramath A-ed: ραµωθ Ύαλααδ C, 
(yaXaa sub -&) ; ραμαθ γαλααδ be, : pauw AN rell A-codd | om 
er ᾱ5--σιριας d | βασιλεως] βασιλεα vx | συρια5] αλλοφυλων 
εν peupad Ύαλααδ d, | οχοζει B] oxofas ΑΝ omn A: Achas 
Tt | ἱώραμ 2° Bivd,£] + βασιλεως ιουδα bozl-ed: + βασιλευς 
torda AN rell A-codd S (sub -ᾱ- a’ a’ e) | om του 2°d | 
νῶν αχααβ] pr 4 θ' € S: sub 4 c,: om v | εν 4°] es Ahv: 
βασιλέα bc,e, | ισραηλ 2°] ιεἔραελ ANdefimp-uwyz: εἔραελ 
v: £zrael A | ἔπρρωστει αυτος] ηρρωστησε 71) | πρρωστεῖ post 
αυτος Š | αυτος] om E: 4 ev ιεξραηλ be,: +ev ισραηλ e; 

1X 1 ελεισαιε--εκαλεσεν] εκαλεσεν ο προφητης ελισσαιε ἃ,: 
uocauit Elisee Spec | ελεισαιε ο προφητης post εκαλεσεν E | 
ελεισαιε BNghuc,} ελισεαι ὁ: ελισσεαι e,: ελισσαιε Ab’ rell | 
om των 1? s | om νιων δ᾽ | om των 2° ὅ | των φακων e, | 
rovrov] rovro» i: rovro v: του bp: om A(uid)E Spec | om 
εν--σου 2° A Spec | (om εν 242) | δευρο] πορευθητι be e, AE 
Spec | ει ρεμμωθ γαλααδ] in Regmath Galaditide Spec | es] 


28 αλλοφυλω»] a’ σ’ θ’ Syriae 5 
IX 1 rovrov] σ΄ hunc (uid)S | και δευρο] ε΄ εἰ adi 5 


5 λογος] + δ: reretu: S 


3 εἶπον B®) ειπεν Β" | κεχρεικα B* 


εν ο | ρεμμωθ Β Αρποιά,]ραμμωθ hz: ρεμμαθ ix: ραμαθὺς, ἃ: 
pauo8 N rell 

2 {και s°—ener 29] εἰς 74) | εισελευση s°— viov] cum intra- 
ueris ibi ecce ibi est Jeu filius Spec | om εκει 1° be;e, | exec 
νιον εωσαφαθ post eov (E | (om εκει 2° 242) | υιος---»αμεσσει] 
tov (viov b’) wor ναµεσσει viov ιωσαφατ bc,e; | wor ιωσαφαθ 
ecou B] «yov νιον gagar dz: cov τον νιον σαφαθ i: wor ιωσαφατ 
ud,: iov (cov Nghjnov: uov y*E) νιον ιωσαφατ (Zosafet €) 
AN rell AES; (uov vtov τω ωσαφατ 71) | wou Bjxd,] vios ο: 
τιον AN rell A | ναμεσσει] ναµεσι chi: ναµεσιας dp: {ιαμεσσι 
74): αµεσσι N*G-ed: αµεσει AA-codd: µεσσι g: Afannase 
Anon? | και 35--αναστησεις] ingressus autem segregabis Spec | 
om και εισελευση 2? bc,e, | αναστησεις]αναστησης h: αναστησει 
b': (εξαναστησεις 123) | του αδελφουν | εισαξηςὰ, | avrov 2°] 
avro A | εἰκ--ταμειω] de cubiculo in cubiculum Spec | om εἰς 
το ταµειον efmoswd, | εἰς το εν τω g: om be,e,4 | om ra- 
µειον ev t | ταµειον BAgiq] ταµιειον N rell | om εν ταµειω dp | 
εν] εκ be,e,A: om v | ταµειω B] pr τω gi: Ταµιειω t: raperov 
bc,e,A: ταµιειον b's τω ταµιειω ANm(ra int lin m^) rell 

S om του eAatov dp Spec | emxeecs] post avrov o: emixens 
ve, | om την 15 Nny | αυτων | ειπον] ειπεν B*g : ερεις be e, a 
Spec | κυριος] +0 05 (ηλ | σε] pr xac y | om es Adefhmp- 
twxzd AS | επι «pag ^] om v: om επι g Spec | και 4°—(6) 
βασιλεα post (το) θαπτων v | ανοιξης v | om και ov µενεις ἃ, | 
ου µενεισ] ov µενη» v: ovx ὑποµενεις bee, 

4 εξεπορευθη i | ο---παιδαριον] puer prophetae É | ο mpo- 
$2755 B] post παιδαριον AN omn ACS | (om ro παιδαριον 44) | 
ρεμμαθ Bxd,] ρεμαθ A: ραμαθ bme,A: ρεμμωθ ginoul: 
ραμμωθ hvz: ραμωθ N rell | γαλααδ] γαλααθ ο: ταλααὸ e, 

5 και εισηλθεν] και εισηλθον Ας,: om gE | αι] pr οι ανδρες 
v: om od, | (ειπεν 1°] «τω (που 242) | μοι] pr κρυφιος i: 
Ἔκρυφιος bgc,e, | ο 19] e e*f: (om 44) | αρχων 19] αρχον 
e*gv | om και 4°—apxwr 2° dgpvd, | και 49— avrov sup ras 
ej | «ov Aefmq(r ex s)stwxy*za | om παντων CE | ο αν] 
wf | αρχων 15] αρχον n 

6 oxor] +avrov b | om ro | και ειπεν] εἶπον v | rade— 


| ets ρεμμωθ γαλααδ] α΄ σ’ 0' ashy hid sicut ο’ S 


3 xat ειπον] a’ a’ 8 ef dices S | εἰ βασιλεα] α΄ σ' ε’ in regem θ' autem sicut ο’ 5 


4 ο--παιδαριον] εβρ. puer prophetae 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A IX 14 


ἔλαιον ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ εἶπεν αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ. Κέχρικά σε εἰς B 
βασιλέα ἐπὶ λαὸν Κυρίου, ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ. 7 καὶ ἐξολεθρεύσεις τὸν οἶκον ᾿Αχαὰβ τοῦ κυρίου σου 
ἐκ προσώπου σου, καὶ ἐκδικήσεις τὰ αἵματα τῶν δούλων μου τῶν προφητῶν καὶ τὰ αἵματα 
8 πάντων τῶν δούλων Κυρίου ἐκ χειρὸς ᾿Ιεξάβελ. δ καὶ-ἐκ χειρὸς ὅλου τοῦ οἴκου ᾿Αχαάβ, καὶ ἐξολε- 
θρεύσεις τῷ οἴκῳ ᾿Αχαὰβ οὐροῦντα πρὸς τοῖχον καὶ συνεχόμενον καὶ ἐνκαταλελειμμένον ἐν 
y Ἰσραήλ. 9καὶ δώσω τὸν οἶκον ᾿Αχαὰβ ὡς τὸν οἶκον Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ καὶ ὡς τὸν οἶκον 
το Βαασὰ υἱοῦ ᾿Αχειά' ral τὴν Ἰεζάβελ καταφάγονται οἱ κύνες ἐν τῇ μερίδι τοῦ Ἰσραήλ, καὶ οὐκ 
11 ἔστιν ὁ θάπτων. καὶ ἤνοιξεν τὴν θύραν καὶ ἔφυγεν. Y καὶ Εἰοὺ ἐξῆλθεν πρὸς τοὺς παῖδας τοῦ 
κυρίου αὐτοῦ, καὶ εἶπον αὐτῷ Εἰρήνη; τί ὅτι εἰσῆλθεν ὁ ἐπίλημπτος οὗτος πρὸς σέ; καὶ εἶπεν 


τα αὐτοῖς Ὑμεῖς οἴδατε τὸν ἄνδρα καὶ τὴν ἀδολεσχίαν αὐτοῦ. 


12καὶ εἶπεν "Αδικον: ἀπάγγειλον δὴ 


2 A 
ἡμῖν. καὶ εἶπεν Elo) πρὸς αὐτούς T Οὕτως καὶ οὕτως ἐλάλησεν πρὸς μὲ λέγων" καὶ εἶπεν Τάδε 


13 λέγει Κύριος Κέχρικά σε εἰς βασιλέα ἐπὶ Ἰσραήλ. 


3 καὶ ἀκούσαντες ἔσπευσαν, καὶ ἔλαβεν 


LJ E 3 e Im ε 5 ME ΕΤ ΕΜ " MES ^ EXT. 
εκαστος TO (4G TLOV αυτου και ἔθηκαν υποκατω αυτον επι TO γάρεμ των ἀναβαθμῶν, καὶ εσάλπι- 


z 
14 σαν ἐν κερατίνῃ καὶ εἶπον Εβασίλενσεν Elov. 


6 κεχρεικα B* 


Mai συνεστράφη Elo) υἱὸς Ἰωσαφὰθ υἱοῦ 


7 εἔσλοθρευσεις BA | εκδικησις A 


8 εἔσλεθρευσεις] «ἔολοθρευσεις BOA: εξολεθρευσω B^ | ενκαταλελειμμενον] εγκαταλελειμμενον Bb: εγκαταλέλιμμενον A 


9 αχια BEA 


βασιλεα] παντα v | εχρισα ο | (om εἰς 2° 44) | om επι 2° 
2°h | ζλαον---τον 2°] ro» Xaov avrov 44) | λαον] pr τον Abi 
om κυριον 5" | om τον 2° u 

7 και εξσλεθρευσεις] u! exstirpes T | και 15] guod A-ed | 
εἔολοθρευσης giv | τον] pr es s | rov κυριου] bis scr g*(uid): 
τω Κῶ ν | σου 2? BAAC] μον N omn ES(+ X) | εκδηκησης g | 
om τα 1ὸ---και 3? e* | τα amara 1°] ro aima bfuc;e A Jos | 
om των δονλων μου bc e, | {τα 2°—(8) οικω] τον 44) | τα 
amara 2°] το arua be*(uid)c;e,: om © | παντων] (post δουλων 
2° 246): om e"(uid)v | κυριου 2°] μου ας. | om ιεζαβελ---(8) 
χειρος ο | etape] ἕ ex pg 

8 (om ex xeipos 71) | αχααβ 15] eus A | om και 25--αχααβ 
2° e, | εξολεθρευσεις] εξολοθρευσης v: εἔολεθρευσω Be | τω 
οικω Bid E (uid)&(sub — )] του οικου Aghnuv: τον oto» ox : τον 
b’z: om οικω dc,: rov N rell | roxor) pr τον x | om και 3?— 
ισραηλ d | καταλελιµµενον v | εν] ex -ed | ισραηλ] σ ex 
corr o? 

9 και δωσω] dare A | δωσω] (ἐπιδωσω 71): επιδουναι AN 
defjmp-ivwyzs | om αχααβ--οικον 2°h | αχααβ] pr του Ax: 
avrov d | ως 1°] es gv | om oxov 2° y | om ιεροβοαµ--οικον 
35 b | ιεροβοαμ] pr του A: ιεροβααμ h: ιεροβοαν c, | (om 
νιου---αχεια 44) | (om νιουναβατ 71) | om oxor 3?q | Baca b | 
αχεια]αχιαβ n 

10 om καταφαγονται-- ισραηλ v | καταφαγονται] karapa- 
Ύωνται e*: Φαγονταιϱ | om τη bc;e; | του ισραηλ BAhjod, 
CE] (rov iespae^ 64) : rov ipae n : rov ce (pae iuxz : ati qeonbib 
A: του αγρου ιεζραηλ (-ελ g) bge;e;: ιεξραελ N rell | εστι] 
εσται bxc,e,: yr U 

11 eov) iov Adefjmp-twxyzd : (tous 71): ιδουο | εξηλθεν] 
ἔεχι ρᾶ | εἶπον] ειπαν Nghmnoq-wyz: ειπεν xd, | αυτω sup 
ras Α΄ | εἰρήνη] + -- θ΄ εἰ dixit Pax x S: t dixerunt etiam ei 
Gs + Kae ειπεν avras εἰρήνη και εἶπον αυτω bc,e, | hab τι-- 


7 και εξολεθρευσεις] σ’ ef feries S | και εκδικησεις] εβρ. et ulciscar $ 


9 και δωσω] λ’ e£ dabo & 


13 ειπεν 19] ειπον Bb | κεχρεικα B* 


14 (ωσαφατ Bab 


ANbd-jm-qs-zc;d e d (7E (3.") S 
αυτου 2? UY | τι οτι εισηλθεν] quid uenit Yo: guid dixit ©: 
om οτι Or-gr | ο επιλημπτος] abreptitius Y: stultus $; om o 
dp | ουτος] ovrws g: exewos u | om προς σε 3, | ειπεν] ειπαν 
g* | αὐτοῖς] προς αυτους bee, | τον ανδρα] tem dh | την 
αδολεσχιαν] Zuxurian IL | την] γην A 

12 ειπεν 1° B* A] ειπαν x: dixerunt A-ed S: εἶπον avro 
bzc,e;S.codd CE (uid): emor BN rell | αδικον] αδοκιµον y : 
Mentitus es È | (απαγγειλον δη nutr] ει ου απαγγελει σηµερον 
71) | απαγγειλον δη] (pr εἰ ουκ απαγγελεις 64): o sup ras AT: 
αλλα αναγγειλον be,e,: εἰ οὐκ απαγγελεις (-λλεις N) Ndefjmp- 
twyz: η ου και απαγγελεις h | om quw v | ειου] pr — $: (που 
def jmp-twxy'zd : om be,e, | προς αυτους] auras be,e,: om 
dj | και ovrws] και ovros g: (om 44) | (ελαλησεν---ειπεν 3°] 
μοι εἰπε 44) | (om λεγων 71) | και ειπεν 3° Bid,] om AN rell 
AB (uid)S | om rade λεγει κυριον} | om εις Adhwd,@ | επι]εν 
ο,” :om y | ισραηλ] pr τον (corr ex AC.) Xaov µου (+ rovc.) bce, 

13 ακουσαντες sub — uid 58 | εσπευσαν] εταχυναν x | ελαβεν 
Bfgjv Thdt) non liquet i: ελαβον AN rell AS: séranerunt E | 
εκαστος] post αυτου 1? ο: ανηρ bee, Thdt | τοιµατιον] (pr την 
ῥομφαιαν avrov και 44): τα uaria d, | (om και 35--αναβαθμων 
44) | εθηκεν bxc, Thdt | υποκατω---αναβαθμων] εἰ ubi sedebat 
in gradibus € | νποκατω αυτου] υποκατωθεν tov (ov That) 
bce, Thdt | επι--αναβαθµων] ed εν των Ύαρεμ (-ειμ Thdt) επι 
μιαν των αναβαθµιδων bc e, Thdt | το Ύαρεμ Bd;] Yap u ενα x: 
yap των eva g: yap ενα AN rell S: um A | αναβαθµων Bd,] 
+ εκαθητο N rell: + εκαθηντο AE(uid)S(sub —) : +262 sedebant 
A | om εν v | κερατινη] pr τη d, | om και 5°—(13) συριας v | 
ειπαν ginpuxd, | βεβασιλευκεν bee, | (Που Adefjmp-twxybza 

14 (om totum comma 71) | συνεστραφησαν y | om ειου-- 
ναµεσσει d | mov Aefjmp-twxy>zA | wos] προς ἃ, | ιωσαφαθ 
mov ναµεσσει] ναµεσσει (-εσει b) wou ιωσαφατ be,e, | ιωσαφαθ 
B*) Josafet 32: σαφαθ i: ιωσαφατ BAN rell & | ναμεσσει] 


8 και εξολεθρευσειε] εβρ. e£ delebo S 
IO και ουκ εστιν] σ΄ ef non erit S 


11 ο επιληµπτο»] a’ demens (ux) A | και 4?—avrov 2°] a’ σ’ et colloquium eius & 
12 αδικον---ημιν] a! σ' Mentiris si non reuclas nobts S | οντως και ουτως] σ’ Haec et haec 5 


«um 


13 και 15--αναβαθµων] σ’ ταχυναντες δε ελαβον εκαστος ro ιµατιον αυτου Kat εθήκαν επ αυτον εφ eva των αναβαθµων j | και 
α5--αναβαθµων} ο’ θ' και ελαβεν εκαστας ro ιµατιον avrov και εθηκεν υποκατω αυτου επι Ὑαρειμ ενα των αναβαθµων a’ και ελαβον 
ανηρ (µατιον avrov και εθήκαν υποκατω αυτου προς οστωδες των αναβαθµων j | (εκαθηντο)] sedebat S | εν κερατινη] σ' ε’ Zu tuba 5 
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IX 14 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 

Ναμεσσεὶ πρὸς Ἰωράμ’ καὶ Ἰωρὰμ αὐτὸς ἐφύλασσεν ἐν 'Ῥεμμὼθ Γαλαὰδ καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ἀπὸ 

Ἰ5καὶ ἀπέστρεψεν ᾿Ιωρὰμ ὁ βασιλεὺς ἰατρευθῆναι ἐν 

ο a ee MA η μα ο ο NI Noyes 
σραὴλ ἀπὸ τῶν πληγῶν ὧν ἔπαισαν αὐτὸν οἱ Σύροι ἐν τῷ πολεμεῖν αὐτοὺς μετὰ 'Αξαὴλ βασι- 


προσώπου ᾿Αξαὴλ βασιλέως Συρίας. 


λέως Συρίας. καὶ εἶπεν Kilov Ei ἔστιν ἡ ψυχὴ ὑμῶν μετ᾽ ἐμοῦ, μὴ ἐξελθέτω ἐκ τῆς πόλεως 
διαπεφευγὼς τοῦ πορευθῆναι καὶ ἀπαγγεῖλαι ἐν Ἰσραήλ. καὶ ἵππευσεν καὶ ἐπορεύθη Elo καὶ 
κατέβη ἐν ᾿Ισραήλ, ὅτι Ἰωρὰμ βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἐθεραπεύετο ἐν τῷ Ἰσραὴλ ἀπὸ τῶν τοξευμάτων 
n ῇ UNT, 3. Gp αρ, πα. τ.μ RU irs "M MP 
ὧν κατετόξευσαν αὐτὸν οἱ ᾿Αραμιεὶν ἐν τῇ Paupá0 ἐν τῷ πολέμω μετὰ ‘Afar βασιλέως Συρίας, 
ὅτι δυνατὸς καὶ ἀνὴρ δυνάμεως" καὶ Ὀχοξείας βασιλεὺς Ἰούδα κατέβη ἰδεῖν τὸν Ἰωράμ. xal 
: ος ο ' : ; Ne . ς προ Ap ο ; τν 
ὁ σκοπὸς ἀνέβη ἐπὶ τὸν πύργον Ισραήλ, καὶ εἶδεν τὸν κονιορτὸν Εἰοὺ ἐν τῷ παραγίνεσθαι αὐτόν, 
ο. B 5. Ὅο ‘ ee DINE a σα ee Y 
καὶ εἶπεν Κουιορτὸν ἐγὼ βλέπω: καὶ εἶπεν ᾿Ιωράμ Λάβε ἐπιβάτην καὶ ἀπόστειλον ἔμπροσθεν 
κ. SU NL F RUE. E NE. d. MEME D 
αὐτῶν, καὶ εἰπάτω "Il εἰρήνη; καὶ ἐπορεύθη ἐπιβάτης ἵππον εἰς ἀπαντὴν αὐτῶν καὶ εἶπεν 
Τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς H εἰρήνη; καὶ εἶπεν Πού Τί σοι καὶ εἰρήνη; ἐπίστρεφε εἰς τὰ ὀπίσω µου. 
d πως ' we ie ᾿ d PRU Aon CN E 
καὶ ἀπήγγειλεν ὁ σκοπὸς λέγων Ἴ]λθευ ὁ ἄγγελος ἕως αὐτῶν καὶ οὐκ ἀνέστρεψεν. 19 καὶ ἀπέσ- 
Ec σος 7 t 
τειλεν ἐπιβάτην ἵππου δεύτερον, καὶ ἦλθευ πρὸς αὐτὸν καὶ εἶπεν Τάδε λέγει ὁ βασιλεύς H εἰρήνη; 


$ 


a 


8 


15 µη Bè) και B* 


ANbd -jm-qs-:c,d,e, AE (1.") S 

xautgcejox: ναµεσσα AX(a 2? sup ras): Amessi A | προς] επι 
be, Ñ: εν c, | wpap 1°] «gau d} | om καὶ wpa d} | αυτος 
wpau A | αυτος] om bc,e, d: cum € | εφυλαξεν ho | ρεμμωθ 
Bginod,] ραμμωθ huz: ρεμμαθ x: pauaÓ be A: ραµωθ AN rell | 
και 3? Bd, ]pravros AN rell AS: om E | βασιλεως] βασιλεακ: 
(om 44) 

15 om και 19—cvpias e*fmw | απεστρεψεν] επεστρεψεν 
be;e,: απεστειλεν d, | ιωραμ] post βασιλευς Abc,e;: «opa» o | 
6--ισραηλ 19) (ατρευθηναι ev ιεἴραελ (ιλημ η) o βατιλευς Nq: 
βασιλευ ηλ (ατρευθηναι d, | ο βασιλευς] sub % α΄ σ' θ’ ε΄ S : post 
ισραηλ 15 estyz: omdp: 4 cjAi | εσραηλ 19] ιεσραεΝ g: ιεξραηλ 
he,e,A: ιεἴραελ Ainu ] om των 5 | om ων---συριατ d | επαισαν] 
επαταξα» bc,e,: επληξαν x | συριοι gx | αυτουτ] avrov bgjc;e, 
€ | βασιλεως] βασιλεα x | (που Adefjmp-twxy zd | εστι η 
ψυχη] εχετε vues την ψυχη» (τη ψυχη ej) be;e; | 7 Bgouxd;] 
om AN rell | ημων ge, | mer exau)sub—~- 5: -- xac απεκριθησαν 
was o Àaos καὶ ειπαν καλο» τα ρήμα o ελαλησας e | εξελθετω] 
εξελθατω m: εξελδη y: εξερχεσθω bC e, | εκ--διαπεφευγως] 
διασωζομενος εκ της παλεως bee, | εκ της πολεως post ĝia- 
πεφευγως AAS | (διαπορευθηναι 71) | om και απαγγιιλαι u | 
om και 3? pA | απαγγειλαι] ζαναγγειλαι 74): απαγγεληναι 
n: απηγγέληναι A | ισραηλ 19] εεἔραηλ be e, A: εεἴραελ ANiu 

16 και ιπτευσεν] pr% S: om v | ππευσεν Bx]. επεβη 
be,e,A(uid): εσπευσεν AN rell E | και επορευθη sov) «ov 
(eov AA) καὶ επαρευθη Abc e, AS: (om και ἐπορευθη 71) | 
επορευθη--κατεβη] exare3z tov d, | mov defjmpstwxyhz | και 
κατεβη] sub — 5: om beze, | ev ισραηλ] εισδραηλ g | εν 19 
Bx]ad E: om d*zA: εἰς ANd? rell 5 | pană 1°) ιεσραελ j: 
ιεἴραηλ bee, A: ιεξραελ ANdefimp-uwz: Aju d, | (arc 10— 
Surapews] και εκοιμήθη exec 44) | οτι 19] διοτι bc, (διατι--συριας 
sub —)c, | twpau 1°] iwapap v | βασιλευς 19— δυναµεως sub -- 
uid Ξ | βασιλειτ 19] pr o bdc;e, | ισραηλ 2°) ησραηλ g?(uid) : 
πσδραηλ g*: (ιεσραελ 71) | εθεραπευαντα ο | εν 2°) επι d, | 
τω ισραηλ B] τον τηλ d,: τω ιεξραελ i; ἐεἔραηλ be eA: om 
τω ghjnovy: ιεἴραελ AN rell | απο--.δυναµεως] και εκοιμήθη 


15 εν 15--αυτουτ] eo pugnante S 


16 οχοζιας BPA 


17 παραγενέσθαι B® 


execd | ταξευματων] +avrovf | αντων h | οι apaucew) dA ramaer 
S: om @ | apamew B] αραµεειν b: αραµειν ij(mg)z(mg)e,d,e, 
Thdt: ραµαειν hxz txt): ραμμαειν u: {ραμμαιμ 64): ραμμαει A 
(c ex 8 uid): pauper g: ρααµειν ο: papacy Nj(txt) τε]! | 
ραμμαθ] ραμαθ befjmops"tvc;e, A; peuuaÜ Aix: paupwð h: 
{(ρεµµωθ 123): αραμαθµαθ d, | πολεµειν xA | pera) pr τω 
be,e, | βασιλεως] βασιλεα x | om οτι 2°—duvauews be e, | 
δυνατας B] ps αυτος AN rell AS | ανηρ] was Ny | δυναμεως] 
5-εκοιμήθη εκει Aefmp-twzA(pr et)S | βασιλευς ιουδα] υἷος 
αυτου d | ἑωραμ 2°] «apap. v 

17 om o d | ανεβη] ειστηκει bee, | του πυργου be,e, | 
εσραηλ Bgvd;] pr ev hnouxS: vefpacd df: ην A: εν 
εεσραελ i: εν ιεἴραηλ bc,e,: εν tetpaed AN rell | hab και 29— 
βλεπω 39 | eder] prospector prospexit 3& | κανιορτον 1°) -F rov 
οχλου bgc, | eov] mov Adefjmqstwy?2iL: τον (που p: 
ιαυδα κ: om (44) | om εν--αυτον X, | παραγιψεσθαι] post 
αυτον A: παραγενεσθαι b'jnvy | αυταν] iav (44) | και 35] 
κα sup ras Ab? | om xorcoprav 2°—ecrev 2° 0 | κονιαρταν 2°] 
puluerem leuari L: οχλον bc,e, | βλεπω εγω YAE | βλεπω] 
opw bc,e,: uideo Ye | ιωραμ] (ιωραβ 74): (ωαραμ v | λαβετε 
bc,e, | επιβατην] +ermav Όσιο, | και αποστειλον] καὶ απα- 
στείλατε bez: om e, | εμπροσθεν] εἰς απαντησιν be,e,AS(mg) | 
αυτων]αυτω vx! : (avrov 246) | η Bij^d;]om Aoud: ει Nj?! rell S 

18 και επορευθη bisser d, | επιβατης] pro bxcze, | ιππου] 
pr του bxc,e,: ov sup ras AP! | απαντην Bijd,) απαντησω ΑΝ 
rell | αυτων 1° BNegid 32] αυτου bhjyc,e,A S(uid): αυτω A 
sell | η Bi(excorri?)d;]om Ag: eN rell AS | mov Adefjmp- 
twxzd | τι σοι] τι σου v: omu | εἰρήνη 15] pr η ἴδ: (prec zy) | 
επιστρεφου Ndefjmp-twyz | es τα] προς το AS | om µου 
e*(uid)x | απηγγειλεν] ανηγγειλεν efmsw: απηλθεν ο | (ews) 
ws 74) | αντων 2°] αυτουν 

19 αναβατην bc,e, | errov x | om και 2°-—avrovA | προς 
αυτον] ad eos E: εως αυτων bc,e, S: μετ αυτων Uv: (uer avrov 
242) | mpos] wer ANdefnipqst*!wy : (κατ 123) | ειπεν] dicet 
A-codd | τοδε c,*(uid) | η Bid;] om ANoy: erel AS | mov 


16 οι αραμεειρ] Syri S: ravs συρους οντως εκαλεσαν apapan yap ot συροι ουτω de καὶ οἱ αλλοι ηρμηνευσαν 2 | xac ανηρ] o’ et 


filius S | (εκοιμηθη)] o’ iacens (leg v3) 5 
18 «t 2?2—go0v] € σ' sihan 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A ΙΧ 26 


» : , Dat) ALS; č 
20 καὶ εἶπεν Βἰού Τί σοι καὶ εἰρήνῃ; ἐπιστρέφου els τὰ ὀπίσω µου. “καὶ ἀπήγγειλεν ὁ σκοπὸς 


B 


= D : : 
λέγων Ἦλθεν ἕως αὐτῶν καὶ οὐκ ἀνέστρεψεν" Ἱ καὶ ὁ ἄγων ἦγεν τὸν Rioù υἱὸν Ναμεσσείου, ὅτι τ γ 


^ ? a ^ 
ἐν παραλλαγῇ ἐγένετο. "nal εἶπεν Ιωράμ ZebüÉov: καὶ ἔζευξεν ἅρμα. καὶ ἐξῆλθεν Ἰωρὰμ 
κος A E a 

βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Οχοξεὶ βασιλεὺς Ιούδα, ἀνὴρ ἐν τῷ ἅρματι αὐτοῦ, καὶ ἐξῆλθον εἰς ἀπαντὴν 
22 Εἰού, καὶ εὗρον αὐτὸν ἐν τῇ μερίδι Ναβουθαὶ τοῦ ᾿Ισραηλείτου. 55 καὶ ἐγένετο ὡς εἶδεν Ἰωρὰμ 
NS , A E 
τὸν Εἰού, καὶ εἶπεν Ἢ εἰρήνη, Ειἰού; καὶ εἶπεν Eioú Ti εἰρήνη; ἔτι αἱ πορνεῖαι Ἰεζάβελ τῆς 
-—— πμ μυ Eae bod ys 5 S c 

23 μητρός σου καὶ τὰ φάρμακα αὐτῆς τὰ πολλά. καὶ ἐπέστρεψεν Ἰωρὰμ τὰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ 
: ; A A 3 ^ 

24 ἔφυγεν, καὶ εἶπεν πρὸς Ὀχοξείαν Δόλος, Ὀχοζεία. "καὶ ἔπλησεν Εἰοὺ τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐν τῷ 
^ ; i F A 

τόξῳ καὶ ἐπάταξεν τὸν ᾿Ιωρὰμ ἀνὰ μέσον τῶν βραχιόνων αὐτοῦ, καὶ ἐξῆλθεν τὸ βέλος αὐτοῦ 
5 a ͵ ALS νον παν s ῃ Pog) γη νη . ` n 
διὰ τῆς καρδίας αὐτοῦ, καὶ ἔκαμψεν ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτοῦ. Scal εἶπεν πρὸς Βαδεκὰ τὸν 


η 


τὸ 
tn 


τριστάτην αὐτοῦ Ῥίψαι αὐτὸν ἐν τῇ μερίδι ἀγροῦ Ναβουθαὶ τοῦ Ἰσραηλείτου": ὅτι μνημονεύω, 
ἐγὼ καὶ σὺ ἐπιβεβηκότες ἐπὶ ζεύγη ὀπίσω ᾿Αχαὰβ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ Κύριος ἔλαβεν ἐπ᾽ 
26 αὐτὸν τὸ λῆμμα τοῦτο 59 E; μὴ τὰ αἵματα Ναβουθαὶ καὶ τὰ αἵματα τῶν υἱῶν αὐτοῦ εἶδον ἐχθές, 
φησὶν Κύριος: καὶ ἀνταποδώσω αὐτῷ ἐν τῇ μερίδι ταύτῃ, φησὶν Κύριος. καὶ νῦν ἄρας δὴ ῥίψον 


20 ναµεσσιου Bb 21 (σραηλιτου Bo 


24 τω]ταΑ | βραχειονων B* 


Adefjmp-twxz | ewmr?29]prgi: prem | om επιστρεφου-- 
µου A | επιστρεφε hovc;e, | om µου e*(uid)v 

20 απηγγειλεν] ανηγγειλεν bx: απηλθεν N | hab ηλθεν--- 
(21) ιώραμ 1° LY | ηλθεν] + και ouros beze, : +0 αγγελος gdF | 
εως αυτων] εως avrov v: εαυτων y*: πρὸς αυτων g: ad eos E | 
και 35--ναμεσσειου] gui adducebat perduxit Hier Amesiac 3, | 
ο 25--τον] η αγωγη αγωγη bzc,e, Thdt: (y αναγωγη 246) | 
nye] egit A | mov Adefjmp-twxz& Thdt | viov ναµεσσειου] 
(ναµεσσι viou 246): om z | viov Abuxc,e, Thdt | ναµεσσειου] 
ναµεσιου Aes: ναµεσσει bfuc,e, : ναµεσι x: vapeon Thdt : anes- 
σιου i*: αµεσιου ov: Amessi A: αµεσει Ὁ’ | διοτι bz(mg)c;e, 
Thdt | εν παραλλαγη] in Permutationem 3y | ev) o 2(mg) That | 
παραληγη x | εγενετο] nyer bxz(mg)c,e, Thdt 

21 ζευξον--αρμα] Venite eamus ct deduxerunt currus suos 
E | ζευξον] ζευγον x: ἕευξατε τα (om b) αρµατα be,e, | εζευξεν 
BeS] efevyov d,: εζευξαν AN rell A | appa) apuara σι 
currum 4 suum € Š: om bc,e, | εξηλθεν] ascendit A-ed: 
eleuauit A-codd | ιωαραμν | om ισραηλ---βασιλευς 2°h | οχοζει 
Bd,] οχοῖας AN rell | βασιλευς 2°) βασιλεως m | και εξηλθον] 
και εἔηλθεν Negnpyx: om bc,e, | απαντην Bind,] απαντησιν 
AN rell | ειου] (που Adefjmp-twxz&: avrov gd e, | evpev | 
ναβουθε eo | ισραηλειτου]ιεσραήλιτου i: εζραήλιτου Av: ce(pag- 
λιτου Nnc,*e,@: (εἔραελειτου c (uid) 

22 om και 1?—eov 1° E | (εγενετο--ειπεν 1°] ειπεν wpap 
44) | om εγενετο d | eov 19] «gov Adefjmp-twxz& | om καὶ 
2? d | η Bghd,] om Admoc,@: ει N rell S | ειου 2°] mov Ad 
efjmp-twxza | και 3°] pr ει o | etov 35] mov Adefjmp-twxz& | 
τι] τις η h | εἰρήνη 2°) pr σοι gox : pr σοι ει z: pr σοι και befs 
uwc,e,É: provxacm | eri] ore vd: sone32: om bge,e, | αι 
πορνειαι] αι πορναι S* vd, : scortatio AS | om αυτης o 

23 hab και 1?—(25) avrov 1° LY | επεστρεψεν---και 3°) 
cireumagens Joram currum suum 3, | επεστρεψεν] επεστρεψαν 
h*: απεστρεψεν x | ιώαραμ v | ras χειρας] {την χειρα 44): 
currum G-ed | και εφυγεν BAixd,AS] του φαγειν sw: του 
εκφυγειν j: rov (om hp) φυγειν N rell E | οχοζεια»] οχοζει A: 
οἷιαν t*: αυτον oxofec d, | Sodos] ovos A: Zaculare Y, | oxo- 
ζεια] οχοζιαν Ν᾽: oxofec A: ωχοῖει d, 


22 ev A | πορνιαι A 
25 βαδεκα] Badexap BO: βαλεκαρ (uid)B* | ρειψαι B* | ισραήλιτου ΒΡ 


23 οχοζιαν ΒΡ | οχοζια Bb 

26 χθες ΒΡ | ρειψον B* 

ANbd-jm-qs-x(y)zc, (d Je, AB(L)S 

24 om και r° Y, | επλησεν srov) tov επληρωσε bc,e S : Hien 
adimpleutt & | eov] yov A: mov defjmp-twxz: om AE | τας 
xepas be,e, | om αυτου 1° 3, | εν τω τοζω] lancea 35 | om ro» 
defmp-uwz | ιωαραμ v | ανα-- βελος] medium ita ut exiret 
lancea 1, | om των Ν᾽ | βραχιονων] fp... d, | αυτου 2°} 
αυτων o | om και 3?—avrov 4? v | (om ro 236) | avrov 3? BAi 
£(uid)] om N rell AWS | εκαμψεν επι] decidens in terram 
mortuus est residens zn 35 

25 ειπεν BAIA] ov c,*: ttov Nbghnouvc 3e ES: +inov 
rell | βαδεκα B*E] βαδεκ bc,e,: hab βαδακω Jos: βαλεκαρ 
(uid) B^: αδεκαρ g: βαβεκρα x: βαδεκαρ BbAN rell AS: om 
X, | τον τριστατην αυτου] avrov sub — 5: eguztem: suum I l 
ριψαι BAIS] αρον και ριψον (τρι- g*) bghnoux-e,: ριψον N rell | 
es την µεριδα (71)A-codd | αγρου B] om Ndefjmp-twE (uid) : 
pr rov A rell | ναβουϑαι] (pr του 236): ναβουθε e*hx | του 1°) 
pr δια n: {τον 242) | εσραηλειτου] ησραήλετου g: ιζραηλιτουν: 
εσζραηλιτου A: vefpandrou Nc e, Ñ: εἴραηλιτου n: και eye- 
vero ws εἶδεν (ωραμ τον (Που και ειπεν ει ειρήνη του Z | hab οτι--- 
(26) αιµατα 15 d," | διοτι bc,e, | μνημονευω] µεμνημαι εγω 
be,e, | εγω] pr ore be,e,: (3e 44) | και α”--ζευγη] agita- 
torem meum Elemedab retulisse qu£ ascendcbat I | ζευγη] çe vyer 
eh: ζευγος e,: ἔευγους bxc, | αχααβ] Aab 3: om x | και 
xvptos] guod Dominus Deus 3, | ελαβεν] pr ελαλησεν και ο: 
ελαλησεν Nd-hjmp-twz Thdt: suscifawiz 3t | το λήμμα rovro] 
pracdestinatum prophetam dicentem. uerbum Domini L: (om 
44) | om reo | λημμα] ρημµα pt: ρηµα A | Tovro BAAS] 
τοιουτο λεγων ο: -λεγων N rell 

26 ει]ης | μη] μεν b: µην ce: quy» v | ra amara 1° 
BAbxc;e, S] (pr wera 71: ro apa 246): uera των αιµατων N 
rell: pro sanguine L | ναβουθε e* | om τα apara 2° emsw ] 
των wav αυτου] των υιων αυτων h: (αυτων εκδικησω a 246): 
*quae A: 1-εκδικησω a bzc,e, | ειδον] ιδουν | χθες Bhde* (uid) 
fpz | om και αὖ---κυριος 2° efmow | om καὶ 25 A | αποδωσω i | 
αυτω] αυτων j: σοι bc,e; | µεριδι 15] ημερα Ὁ | φησιν 2°] λεγει 
be,e, | apas δη ppor] apate και pipare bc,e, | apas δη] δη apor 
αυτον και O; (-F kat 246) | om αυτον fov | εν τη μεριδι 2°] (om 
71): Ἕταυτη fE: “-ναβουθαι be,e, 


20 Kat 25--εγενετο] ο΄ και ο αγων ηγεν τον (που Uv ναµεσσι οτι εν παραλαγη ηγεν j: a’ καὶ η ελασις ws (ext lin j) ελασις iov 


viov ναµεσσι (om vtov γαµεσσι S) οτι εν παραπληξια ελαυνει (fersequebatur 3S-ap-Barh) j$S-ap-Barh: σ΄ η δε αγώγη ws αγωγη 
(ov ναµεσσι οτι ατακτως ayer θ΄ και η αγωγη αγωγη (Που ναµεσσι οτι εν παραλλαγη ηγεν j | και 2----ειου] σ΄ et uectio tanguam 
uectio Jeu Ai evia µεντοι των αντιγραφων εχει και ο αγων qye τον ιήου ηγου» ο OF z 

22 ετι αἱ πορνειαι] σ' usque ad scortationem S 25 pipat) Tolle face eum S | ro λημμα rovro) onus hoc dicens S 
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τα, 


IMG ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


αὐτὸν ἐν τῇ μεριδι κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου. "καὶ Ὀχοζείας βασιλεὺς ‘lovSa εἶδεν, καὶ ἔφυγευ ὁδὸν 27 
Baibars καὶ ἐδίωξεν ὀπίσω αὐτοῦ Kiod καὶ εἶπεν Καί γε αὐτὸν" καὶ ἐπιίταξεν αὐτὸν πρὸς τῷ 
ἅρματι ἐν τῷ ἀναβαίνειυ Val, ἢ ἐστιν ᾿Εκβλαάμ" καὶ ἔφυγεν εἰς Μαγεδαώυ, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. 
Sami ἐπεβίβασαν αὐτὸν οἱ παῖδες αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ἅρμα καὶ ἤγαγου αὐτὸν εἰς Ιερουσαλήμ, καὶ 18 
ἔθαν-αν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ αὐτοῦ ἐν πύλει Δαυείδ. 59 Kal ἐν ἔτει ἐνδεκάτῳ ᾿Ιωρὰμ βασιλεῖ 29 
Kal ἦλθεν Κἰοὺ ἐπὶ Ἰσραήλ: καὶ Ἰεξάβελ 3o 
ἤκουσεν καὶ ἐστιμίσατο τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς καὶ ἠγώθυνευ τὴν κεφαλὴν αὐτῆς, καὶ διέκυψεν 


Ἰσραὴλ ἐβασίλευσεν ᾿Ογοζείας ἐπὶ ᾿Ιούδαν. 


διὰ τῆς θυρίδος. 3! καὶ lob εἰσεπορεύετο ἐν τῇ πόλει, καὶ εἶπευ H εἰρήνη, Ζαμβρεί, ὁ φονευτὴς 31 
τοῦ κυρίου αὐτοῦ; 37καὶ ἐπῆρευ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ εἰς τὴν θυρίδα καὶ εἶδεν αὐτήν, καὶ εἶπεν 32 
Τίς el σύ; κατάβηθι μετ᾽ ἐμοῦ’ xal κατέκυψαν πρὸς αὐτὸν δύο εὐνοῦχοι. 33καὶ εἶπεν Κυλίσατε 33 
καὶ ἐκύλισαν αὐτήν, καὶ ἐραυτίσθη τοῦ αἵματος αὐτῆς πρὸς τὸν τοῖχον καὶ πρὸς τοὺς 

31xal εἰσῆλθευ καὶ ἔφαγεν καὶ ἔπιεν, καὶ εἶπεν Ἠπισκέψασθε 34 


ues 
αυτης" 
ἵππους, καὶ συνεπάτησαν αὐτήν. 

o 7 3 : 5 ; 
δὴ τὴν κατηραμένην ταύτην καὶ θάψατε αὐτήν, ὅτι θυγάτ ασιλέως ἐστίν. 35καὶ ἐπορεύθη- 3 

ση τηραμενη dj ] 

s : ᾷ z ` ; D lo a 

cav θήψιαι αὐτήυ, καὶ οὐχ εὗρον ἐν αὐτῇ ἄλλο τι ἢ τὸ κρανίον καὶ οἱ πόδες καὶ τὰ ἴχνη τῶν 
χειρῶν, 35 καὶ ἐπέστρεψαυ καὶ ἀνήγγειλαν αὐτῷ, καὶ εἶπεν Λόγος Κυρίου ὃν ἐλάλησεν ἐν χειρὶ 26 


“Herod τοῦ Θεσβείτου λέγων "Ev τῇ μερίδι Ἰσραὴλ καταφάγονται οἱ κύνες τὰς σάρκας Ἰεζάβελ. 


17 oxagias BoA 
33 ἠράντισθη A 


ANbIl-jm-q5-xzc,c, AE (1.*)8 


29 αχαξιας ΒΡΑ 
34 επισκεψασθαι A 


27 om ιούδα o | (om eer και 44) | οδον] εν odw xS | 
Babar] (3a487a» 71): Bethagan On-lat: βαιθαγγαν fhnvaS 
(uid) On-gr: βεθαγγαν κ: βαιατγαν sup ras A'(uid): βαιθωρων 
be,e, | (και εδιωξεν] κατεδιωξεν 146) | κατεδιωξεν bee, | cov 
οπισω αἴτου bee, | imav Adefjmp-twxz | om και εἶπεν v | 
(om και ye αυτο» 245) | avrav 1°] pr και c,: avror m | mpos B] 
επι be,e,: εν AN rell AE(uid)S | αρματι] +orra bee, | ev] 
(pr οτε 246): προς ANdeh-mp-tywS | τω αναβαινειν] τη ava- 
Base bc,e,S | τω 19] ro deipv | αναβηναι v | yat] γε e: 
γεθ b: γειδ h: yad gjou: mp On: X. aS: ev γην | 
εκβλααμ B] (εμβλααμ 242: εβλααμ 144): η εβλααμ x: iep- 
βλααμ fnz: η εμβλααμ o: (γεβελαμ 71): rav ιεβλααμ be,e,: 
uaau AN rell A: εγγυς ιεβλααμ On | εφιγεν 15] + οχοζιας 
bee, | µαγεδαων B] µαγεδδων ghinouE : µαγεδιδων x : (μεγεδδω 
74): μαγιαδδω Jos: μαγεδω depy: µακεδδω ΑΠ: μαγεδδωδ 
bc,e;: µαγεδδω N rell | om exec o 

28 (επεβιβασαν-- ιεραυσαλημ] ενιαυταν ενα εβασιλευσεν ev 
ιεροισαλημ και Ἴλθεν cov εἰς ιεζραελ 246) | επεβιβασα»] eme- 
βιβασεν v: ενεβιβασαν A: ανηνεγκαν ὃς, ἃ: ανηνεγκεν c, | om 
ἅνταν 2° Abhyc,e, | επι το apua) — super % currum 
xŠ | om αυτον 3? j | (om εν 1°—avrav 2° 44) | avrov 2°— 
Saved] των pwr avrov o | αυτου 2^] -- uera rwv πατερων avrov 
AxAZ sub 3 α’ σ' e") 

29 om και bec,e, | δεκατω e* | wpap] pr vtov A: pr της 
βασιλειατ (246) : {ιωραβ 74): (ωαραμ v | βασιλει Bi] βασιλεα 
x: βασιλεωι AN rell ES | ιαυδαν] ιουδα degmp-twz(uid): 
{ερουσαλημ 71): tovdar {-5a e,) και ενιαυταν ενα εβασιλευσεν ev 
ta bc,e; 

30 (om και 1°—copayd 71) | tav Adefjmp-twxzA | er: B] 
εν iz as AN rell AE(uid)S | ισραηλ Bghnout] cefpayA Nb 
c,e, uid}: Aqu f: ιεἴραελ A rell | hab και 2?—avrys 15 L” | 
ιεζαβελ] post πκαυσε» bc,c, E : πεξαβελ m | Ἴκαυσεν] audiuit de 
aduentu eius X | εστιµισατα] εστιβισατο [.βεισ- A) BP'PANg- 
joouxz(mg)e,e,: εστιµµισατο cf: εστιβασατο bv: ετιµησατο d: 
stibiauzt sibi 30; fucauit L° | καὶ 45 bis scr N” | πγαθυνεν] 


επι 


27 yai] a' domus horti Š | η εστι»] quae fropingua 5 
29 (ωραμ βασιλει ισραηλ] a’ € Joram filii Achab $ 


30 εστιβισατο Bab 
35 ουκ A 


31 ζαμβρι A 
36 ηλίου του θεσβιτου BLA 


εκοσµησε Imouxc;e, | διεκυψεν] prospictebat A 

31 cov εισεπορενετο] intrauit Jin E | eov) post εισεπα- 
ρευετο ο: mav Adefjmp-twxzA | εισεπορευετο] εισεπορευθη x : 
{επαρευετο 44) | εν τη πολει] in ciuitatem AZ | (πολει] πυλη 
71° | ειπεν] pr αυτη be;e; | η BAg] ει N rell: om (71.246) 
AS | Zamri A | Φονευτ bice, | κυριαυ] + µου g* 

32 επηρεν] +iov bee, | τα προσωπον] του; οφθαλµους b 
ce, | es] επι ο: ad S | om και ειδεν αυτην AVAS | και 3°— 
συ sub & α΄ θ’ ε’ 5 | ειπεν] --αυτη be, E(uid): avra» c, | 
hab res—(33) αυτην αὐ 3," | τι b' | καταβηθι wer cuau sub — 3 | 
καταβηθι] pr και x | μετ εμαυ] πρατ µε bgc, AEL | xare- 
kuyav] κατεκαμψαν 131: εξεκυψαν be,e,: (εἔεκαμψαν 71) | δυο] 
τρεις A: + ant tres SS (sub x α΄ σ) | ευνουχαι] + αυτης 
be,e, 

33 ειπεν] -- tov bc,e,: + avro (246)E(uid): + Zien ad 
cos Y, | κυλισατε] κατασπασατε be,c,: Ute deuolutte L | om 
και εκυλισαν αυτην Am* | εκυλισαν] ερριψαν bee, | ro aua 
bxc,e, E | om προς 2? v | και συνεπατησαν αυτην] hab εί 
ascenderunt. eunuchi et. proiecerunt cam in plano pede (al in 
ruinoso loco) ILY | επατησαν e | αυτην 35] +Kat ερριψαν αυτην 
ev τω αικοπεδω hi(sub 4)zS(mg) 

34 εισηλθεν BAivS] pr ipse A: + cov Nhghnouc,e,£: 
+cnou rell | om xac επιεν i | κεκατηραµενη» bgc,e, | θαψετε 
dmnv | θυγατηρ] wip x | εστιν] pr αυτη x 

35 ευρον] ευρεθη dgpux | om evi | αλλα τι] αλλ be;e;: 
omj | om ro g | και o modes BAij] και ravs maĉas boc,c, AE: 
post χειρων N rell 

36 {επεστρεψαν--αυτω] εἶπον αντω ταύτα 44) | επεστρεψαν] 
απεστρεψαν x: υπεστρεψαν b! | απηγγείλαν x | ειπεν] + cov 
bgoc,e, | Noyes κυριου av] pr Hic E: pua κυ εστι ravra (-τω 
ej) ο boc,e, | κυρισυ] + % α΄ σ’ est X S: “εστι rovro g | 
meou BAi3 S] pr rov δουλαυ avrov boc;c,: pr ὅσυλαν avrov 
N rell: (+ δαυλου αυτου 246) | θεσβηταυ Ng | ισραηλ] ιεσδραηλ 
Thdt: «fpay^ Nbc e, X: ιεἴραελ gijnux: ιεξαβελ A | xara- 
Φαγωνται c° Thdt | oi] acd: om g* | capras] -- cav p* 


28 και ηγαγον avrov] M et sursum duxerunt eum & 
30 και ηγαθυνεν] e' et ornauit S 


33 κυλισατε αυτην] detcite cam Š 


330 


BAZIAEION A 


" . a 
ὥστε μὴ εἰπεῖν αὐτούς Ἰεζάβελ. 


NES 


c M ty A , 

1 ' Kai τῷ ᾿Αχαὰβ ἑβδομήκοντα υἱοὶ ἐν Σαμαρείᾳ. καὶ ἔγραψεν Εἰοὺ βιβλίον καὶ ἀπέστειλεν 
5 , maaan 

ἐν Σαμαρείᾳ πρὸς τοὺς ἄρχοντας Σαμαρείας καὶ πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους καὶ πρὸς τοὺς τιθηνοὺς 


8 


᾿Αχαὰβ λέγων “Καὶ νῦν ὡς ἐὰν ἔλθῃ τὸ Βιβλίον τοῦτο πρὸς ὑμᾶς, καὶ μεθ᾽ ὑμῶν οἱ υἱοὶ τοῦ 


7 t^ ` τρις . a Im Y E 2 ` AAE S ox ^ 
3 κυριου υμων, και μεθ υμων TO appa και ἵπποι καὶ πόλεις οχυραι καὶ Ta ὅπλα' 59καὶ ὄψεσθε τον 


οὐ Crack. το 5 2 ^ [S ^ 2 e on ` , P ES A ο. ἠδ. αἳ , ^ 
ayavov "και TOV εὐθῆ εν τοις υιοις του κυριου υμων και καταστ]σετε αυτον επι τον θρόνον του 


4 πατρὸς αὐτοῦ, καὶ πολεμεῖτε ὑπὲρ τοῦ οἴκου τοῦ κυρίου ὑμῶν. 


*xai ἐφοβήθησαν σφόδρα, καὶ 


H TR oe ae ae τ ` ͵ SENS VERDE: r 2 as μα. 
5 εἶπον Ἰδοὺ οἱ δύο βασιλεῖς οὐκ ἔστησαν κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ πῶς στήσόµεθα ἡμεῖς; "καὶ 
NES ῃ Bon 1 Ὁ en Reta ete ey ͵ NE 2 UG s x TN 
ἀπέστειλαν oi ἐπὶ τοῦ οἴκου καὶ οἱ ἐπὶ τῆς πόλεως καὶ οἱ πρεσβύτεροι καὶ οἱ τιθηνοὶ πρὸς Elov 


2 E ο, N ELLA AG. Ὁ πως , 7 ; v . 
λέγοντες Παϊδές σου ἡμεῖς, καὶ ὅσα ἐὰν εἴπῃς πρὸς ἡμᾶς ποιήσομεν: οὐ βασιλεύσομεν ἄνδρα, τὸ 


6 ἀγαθὸν ἐν Ἰὀφθαλμοῖς σου ποιήσομεν. 5 


καὶ éypa rev πρὸς αὐτοὺς βιβλίον δεύτερον λέγων Εἰ 


D E A S cum a AES ; ; n ᾳ, DIRIGE) eni OY - ; 
ἐμοὶ ὑμεῖς καὶ τῆς φωνῆς μου ὑμεῖς εἰσακούετε, λάβετε τὴν κεφαλὴν ἀνδρῶν τῶν υἱῶν τοῦ κυρίου 


c -— Ar Ao a ο Ὁ dm ; 
ὑμῶν καὶ ἐνέγκατε πρὸς μὲ ὡς ἡ ὥρα αὔριον εἰς Ἰσραήλ. 
7 μήκοντα ἄνδρες" οὗτοι ἁδροὶ τῆς πόλεως ἐξέτρεφον αὐτούς. 


καὶ οἱ υἱοὶ τοῦ βασιλέως ἦσαν ἑβδο- 
7 καὶ ἐγένετο ὡς ἦλθεν τὸ βιβλίον 


πρὸς αὐτούς, καὶ ἔλαβον τοὺς υἱοὺς τοῦ βασιλέως καὶ ἔσφαξαν αὐτούς, ἑβδομήκοντα ἄνδρας" καὶ 
x S ANI MES , ΠΣ 5 VR HUN eS Py faa 
8 ἔθηκαν τὰς κεφαλὰς αὐτῶν ἐν καρτάλλοις καὶ ἀπέστειλαν αὐτὰς πρὸς αὐτὸν εἰς Ισραήλ. ἕκαὶ 


X 3 οψεσθαι A | πολεµειται A 


37 (om εσται 44) | (ιεζαβελ 15] αυτης 44) | ws] pr ως το 
θνήσιµαιον ναβουθαι (-θε ο) και Όρος,ε, | προσωπον fs(uid)uz | 
(om τον 44) | om εν---ιεζαβελ 2° v | om εν--ισραηλ boc,e, | 
(om εν τη µεριδι 246) | ισραηλ Bb] sub a' σ’ θ’ S: pană n: 
tec (pae g : ιεραελ N rell: (ιεζαβελ 242): om AÑ | om ὤστε--- 
ιεζαβελ 2° e* | ωστε µη] ws ux A | emer) ervare, | αυτους] 
αυτη boc,e, | ιεζαβελ 2°] pr Hacc G S (subs): ιεζαβελ (εζ- c;) 
και ovk εσται 0 λεγὼν opo bgoc,ae 

X 1 και τω] (rw δε 44): om και o | vior εβδοµηκοντα (44) | 
vot] pr οι e*(uid) | tov Adefjmp-twxzd | εν σαµαρεία 2°] εἰς 
σαµαρειαν boce, AS: om d | om αρχοντας--τους 2° i | ap- 
χοντας σαμαρειας] στρατηγους τη» πολεως boc e, : (om σαµαρειας 
71.246) | om και 4? ANdhnup-tzS | προς 2°] sub- $: ome | 
om προς 3° AS | om τους 3°0 | αχααβ 2° BAVAS] pr vv 
Ndefjmp-tw: pr των υιων rell: pr Aliorum E 

2 om και νυν boc e Ñ | εαν Bi] αν AN rell | υµας] quaso | 
και 2° BijxS(sub %)] ecce E: +o boc;e;: om AN rell A | 
νμων 19] ηµων d | om οι e, | του] pr του βασιλεως boc,e, | 
υμων 35] ημων dx | ro apua] (pr και 44): τα (και τα 246) 
apunta boc,e<246): hab αρµατων Jos | immo B] pr οι AN 
omn | και 55] om e;: + uobiscum A | πολεις οχυραι] pr αι A: 
πολις οχυρα v | om ra boc,e, 

8 (rov 1°] το 246) | τον ευθη] (ro ευθυ 246): ευθην ΑΝ": 
om τον N*'b-fm-twzc,e, | του 1°] pr του βασιλεως borc,e, | 
om και 3° AoE | καταστησετε] καταστησατε ANbgiotuc;e, S : 
καταστησητε τ | om αυτον g | τον θρονον] rov θρονου e: (θρονου 
44) | (avrov] αυτων 246) | πολεµειτε] πολεµειτο v: πολεμηται 
g: (πολεµη τα 74) | υπερ] arepo | om του οικου r | υμων 2°] 
ημων gv 

4 σφοδρα] + opodpa ASI-codd S (sub % α΄ 8") | εἶπαν u | 
(om οι 64) | πως στησοµεθα post nueis A | nueis στησομεθα 
(-cws- or) borce, E | στήσωµεθα dgpv | ques] ἠ-αυτοι Ax 

5 om e 1? ΠΗ͂ | επι 1°] απο ANdpqstzA S: ex v | οι em 
2°] {οι απο 74): απο A(xat απ sup ras Ακ": om οι f | 
(om και οἱ πρεσβυτεροι 71) | (mpos eov Ἀεγοντες] λεγοντες προς 
Που 244) | «ου Adefjmnpqst?!wxz | παιδες σου nueis] ιδου 


X 5 επι 19] εβρ. super 5 


6 εξετρεφον] ...χον i 
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ANbd-jm-q(r)s-xze,e, 3E (3,5) S 
npes εσοµεθα σοι (ex σου ϱ) δουλαι borc;e, | nueis] --αυτοι 
Ax | οσα] pr παντα borc,e,S(uid): o v | αν bdnoprxc,e, | 
ειποις n | προς ημας] προς vuas x: ημιν borc,e,A | ποιησοµεν 
19] ποιήσωμεν b'ghjmoprtvx | ov] pr και borze e, AE | βασιλευ- 
σωμεν gmorvx | ανδρα] ουδενα borc,e;d | εν οφθαλμοις σου] 
+. conspectu tuo Y, | ποιησομεν 35] ποιησωµεν b'emorvx : fac EL 

6 εγραψεν] «Γιου ue, | προς 1°] ez v | αυτους] +rov Nbgb 
oc, : ccv defjnpqstwxz | βιβλιον] +20u τ | om δευτερο» o | 
et] ex corr b: om τ | epoi] euovi | υμεις 17] pr ἐστε borc;e, | 
om και 2°—eaxovere u | om και 22d | om µου d | om υμεις 
2° bdorvc,e, AEX | ewakovere BAix] axovere N rell: (axov- 
gere 71.244): audietis L | Ἄαβετε--υμων] λαβετω (-τε e,) 
έκαστος την κεφαλην rov viov (om του vov b) του κυριου avrov 
borc,e,: accipiat unusquisque nutritorum caput eius quae 
nutriutt ex filis regis 3, | λαβετε] -- εκαστο απο της τιθηνιας 
αυτου i | ras κεφαλας (246)AES | ανδρων] pr των fi: sub 
+S: οπι EF | των vu] om Afgmn: (om rov 71) | om rov i? x | 
ενεγκατε] ενεγκετω ο: (ενενεγκατε 246): adferunt caput Y, | 
ως η] woe g: εως ἡ v | ωρα] ἠ-αυτη bfhoruxc e, LS | αυριον] 
σηµερον r: omh | ets] εν hiou: om qre, | ισραηλ] cfgazA v: 
ιεζραηλ Nbc,e, A: ιεζραελ Aefgi-nsuwx: (ιεζαελ 242: ιερου- 
σαλημ 74) | om οι i | (ησαν] εἰσι 246) | εβδοµηκοντα] pr 
wsi | ανδρες ουτοι αδροι] e£ omnes maiores L | ovra] ovs o 
bgiorvc,e, S: ef A | αδροι] ανδρες v | om εξετρεφον αυτους € | 
εξετρεφον] pr ef L: εξεστρεφον w 

"| om εγενετο (44). | εισηλθεν i | ro—avrovs 1°] ad illos 
libellus regis Jeu 3, | ro βιβλιον] post avrovs 1? boc: o αγγε- 
λος g: +70 δευτερον d | προς 19] επ n | om και 2? drAEL | 
(ελαβε 242) | τους---βασιλεως] αυτους y | υιους bis scr Ὁ’ | om και 
εσφαξαν αυτους v | (εσφαξεν 242) | αυτους 15] τους rx $: om 
AA | εβδοµηκοντα ανδρας] om dil: --ovrot aópot της πόλεως 
p | εἰ καρταλλους borc;e, ] avras] cos 1L: om Ῥοτο,ε,ᾶ | προς 
avrov] αυτω boc,e;: om ri | es] ev Ab: om m | ισραηλ] 
ιεἴραηλ Nboc,e,A: ιεἶραελ Aefgi-nsuwx 

8 ηλθεν--λεγων] εισηλθον (+ nuntii L) και απηγΎειλαν avra 
λεγοντες boc e,: απηγγειλαν αυτω λεγοντες τ | om og | 


7 αυτους 29] σ΄ cos 5 


42—23 


37 καὶ ἔσται τὸ θνησιμαῖον Ἰεζάβελ ὡς κοπρία ἐπὶ προσώπου τοῦ ἀγροῦ ἐν τῇ μερίδι Ισραήλ, B 


σα 
" 
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x 
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BAZIAEION A 


B ᾖλθεν ὁ ἄγγελος καὶ ἀπήγγειλεν λέγων V veyka τὰς κεφαλὰς τῶν υἱῶν τοῦ βασιλέως" καὶ εἶπεν Θέτε 
αὐτὰς Βουνοὺς δύο παρὰ τὴν θύραν τῆς πύλης πόλεως εἰς πρωί. 
καὶ ἔστη, καὶ εἶπεν πρὸς πάντα τὸν λαόν Δίκαιοι ὑμεῖς, ἰδοὺ ἐγώ εἰμι συνεστράφην ἐπὶ τὸν κύριόν 
ee, =e S gu ο , n uns UN RES 
μου καὶ ἀπέκτεινα αὐτόν" καὶ τίς ἐπάταξεν πάντας τούτους; lere ἀφφὼ ὅτι οὐ πεσεῖται ἀπὸ 
sa coge E ἅτ A UM MNT ; ο [ες μα 
τοῦ ῥηματος Κυρίου εἰς τὴν γῆν οὗ ἐλάλησεν Κύριος ἐπὶ τὸν οἶκον 'Ayaag* καὶ Κύριος ἐποίησεν 
ὅσα ἐλάλησεν ἐν χειρὶ δούλου αὐτοῦ ᾿Ηλειού. 1! καὶ ἐπάταξεν Kiod πάντας τοὺς ἐν τῷ οἴκῳ Αχαὰβ 
καταλειφθέντας ἐν Ισραήλ, καὶ πάντας τοὺς ἁδροὺς αὐτοῦ καὶ τοὺς γνωστοὺς αὐτοῦ καὶ τοὺς ἱερεῖς 
αὐτοῦ, ὥστε μὴ καταλιπεῖν αὐτοὺς κατέλιμμα. "^ kal ἀνέστη καὶ ἐπορεύθη εἰς Σαμάρειαν. Λὐτὸς 
: : ^ aria , 
ἐν Ώαιθάκαθ τῶν ποιμένων ἐν τῇ ὁδῷ, xal [ο εὗρεν τοὺς ἀδελφοὺς Ὁ χοξείου βασιλέως Ιούδα 
μμ MD ΝΕ as S ol " BE us o νώ. ; "νῷν η a 
καὶ εἶπεν Vives ὑμεῖς; καὶ εἶπον Οἱ ἀδελφοὶ Ὁ χοξείου ἡμεῖς, καὶ κατέβημεν εἰς εἰρήνην I τῶν υἱῶν 


2 d p de S ὃς a 
τοῦ βασιλέως καὶ τῶν υἱῶν τῆς δυναστευούσης. "καὶ εἶπεν Συλλάβετε αὐτοὺς ζῶντας" καὶ 


ϑκαὶ ἐγένετο πρωὶ καὶ ἐξῆλθεν ο 


14 


ἔσφαξαν αὐτοὺς εἰς ]λαιθάκαθ ἕτεσσεράκοντα καὶ δύο ἄνδρας" οὐ κατέλιπεν ἄνδρα ἐξ αὐτῶν. 


S πιλης πολεως B*] om πιλης BA(uid) : om πολεωε lih 

11 σαµαριαν A 13 οχοζιοι' (bis) B'A 
ANbd-jm-s(y)zc,e, AEL) S 
ατηγγειλεν] +ei Equid)S | ηνεγκα ras κεφαλατ] Uenerunt capita 
3 | pea BE] ηνεγκαμεν r: nreyrar AN rell AS | (rw 
βασιλεων +4) | ειπεν] ἠ-ιου borc;e;: ^or (44E: +e rex Ἑ | 
arras] (avrors 246): ca et illae Ἡ. | Bavvovs δυο] δύο Bovvovs bf 
orc e δ: ζεις δύο Bavrovs 146): duor ordinibus 3: (om õvo 
τι) | παρα-- πολεωτ] catra ciuitatem A | παρα] περι x: in E | 
την Üvpar] της Ovpas d: rar θύρα: f | θυραν της πυλης] πυλην 
της bore,e, | reye B*] om B(uid)AN rell ELS | εἰν πρωι] 
ewr πρωι boruc e AL S(mg): (om 146) 

9 (om και 15. εστη 246) | (om καὶ εγένετο πρωι 71) | 
πρωι] pr εν Ndeghjmnpqstw: pr ev τω faz: εν πρωια A | om 
xac 15 [8 | εξηλθεν και] εξελθων borc;e, | εξηλθεν] uenit Zeu L: 
^ er τω πυλωνι Tyr πολεως u | καιεστη] rex ad portam ciuitatis € | 
εστη BAiuv AS] κατέστη ev τη πυλη της πολεως borc,e,: + ev 
τω πυλωνι της πολεως N rell IL | ειπεν] -- Zen $ | vues) υμιν 
A | iov] si € | eua] sub — 5: ει µη N: om bore, c, AEL 
Thdt | (rov κυριου 44) | κυριον μον] εµαυτον κυριον borc,e, 
Thdt | και ε--{1ο) αφφω] wrdete hos affo (nune mg) quis 
necauit A | και s?—rovrovi] hab ef ecce attigi ad eum et occidi 
eum et percussi eius omnes ἘΖ | καὶ res) sicut WP | ri—rov- 
rovs] rovrows (row r) marras τις επαταξεν borc;e; Thdt | (om 
τις 242) | om παντας 35^ 

10, 11 hab nunc eradicabo untuersos qui relicti sunt in 
domo Ahab in Israel et omnes cognatos eius et propinguos eius 
uf sciant cuncti quia non cadent uerba. Domini in terra quae 
locutus est de domo Ahab in manu Heliae X 

10 iere αφφω] seutote et uidete X5 | ιδετε] deh: scitote 58 | 
αφφω] αφφο S(mg): απφω efmnsw: auów hv: om borc;e;: 
+ % σ΄ gntur nunc € S | πεσειται] ποιησαι A | aro rov ρηµατο:] 
απο των λογω» borc,e, Thdt: uerba > | κυριου] pr του 2: 
sub -ᾱ- α΄ σ’ θ΄ ε' Ss om v | es] exc borvze,e, Thdt | ov 2° 
Bi xA] ων borc e&t Thdt: οτι AN rell: guia 5 | om κυριος 15 
borc,e, Thdt | ἐπι ro» οικον] κατα τον οικον borc,e,%> Thdt | 
αχααβ] pr του Thdt: Achab e£ Israel Ub; +in αεί € | 
κυριος 2°] post εποιησεν borc,e,&: om vi? | om εποιησεν οσα 
u | exoceed | (οσα] a 74) | εν xep] in manus L> | δουλον 
αυτου] pr του borc;e,: (om 44) | Melie X^ 

11 eov) iov AdefjmnpqstwxzA : (yov 71): om Xè | τους 
15--καταλειφθεντας] gui permanserant ab doma Achab L> | εν 
1*—axaag BAijE] post καταλειφθεντας N rell AS | om κατα- 
λειφθεντας ev ισραηλ j(mg) | καταλειφθεντατ] pr revsi | ισραηλ] 
wj g: ιεσραελ i: ιεξραηλ Nbe,e,A: τω ιεξραελ A | om παντας 


19 αφφω] inst tant à 135 | ηλιου BLA 


15 Kai 
11 καταλειµµα Hab 
14 βαιθακαθ] +er τη σκηνη B°» | τεσσαρακοντα BY? 


55 


i5 | om τους 2° i | αδρονε] αγχιστενοντας borc;e; i^ | avrov 
19] αυτων m: (om 44) | τους 3°] pr παντας boxc;e;E: om N | 
γνωστουτ] γνωστας Aefjmnwx Thdt: avópas r | om avrov καὶ 
τους 2° N | om avrov 2? ἃ | om και 4?—avrov 3? ri^ | om 
τους 4? d. | αυτου 3°) + και rovs αδρους avrov boc;e,: - και τους 
Ύνωσται avrov z | ωστε--καταλιμμα] donec non remanerent 
religuiae cius L> | ωστε] εως rov bforc;e, | καταλιπειν] κατα: 
λείπειν (-πιν A) AN*ghtu: καταλειῴθηναι borc;e; S | αντους 
Bh" (uid)] ex is E: αυτω orc;e A: αυτου ANh?! rell $ | xara- 
Muna] τα καταλιµµατα h 

12 και επορευθη] pr και ηλϑεν AAS (sub - a^): pr Jeu 
rex W: iov boic;e, | εν σαµαρια v | αυτος] pr και borc;e, 
Aluid): went? L: ef ueni? E: om ο | εν 1°—odw] ην εν τη 
οδω βαιθακαδ (βεθ- τ) των ποιµενων borc;e; | βαιθακαθ BE On] 
βαιθακαδ ADS: βεθακαλ x: βαηθακαλ v: βεθακαρ μι(βαιϑ-) 
L: βαικαλ N: βαιθακαλ rell | {ποιμενων] ποιμαινοντων και 
αυτος 246) | om εν τη οδω 1, 

13 eov eupev) inuenit Zu (fee A) AE | eov] mov Adefjmn 
pqstwxz: om borc,e,% | οχοζειου 1°) post βασιλεως 19 f: 
Ochosia L | βασιλεως 19] pr rov horc;e, | om ιουδα f | ειπεν] 
ειπαν x: eum illis L | τινες vues) Quisquid sitis intrauimus 
in pact I | {τινος 44) | ειπον] ειπαν m: ειπεν pz t cum illis 3, | 
oi ειρηνην] Fiti regis Ochosiae et fili pacts cum sumus L | οι] 
ex corr ο: om bgopuzc, | οχοζειου 2?] ovxottov v | gae] pr 
regis Juda Ti vpes j(mg)noe,: βασιλεως ιουδα d | hab xac 
45--δυναστευονσης LY | κατεβηµεν- -δυναστενουσης] nos 
descendimus ad pacem filii potentiae Ἡ, | των νιων 15] τω viw 
Ndpqstz*(uid) | (om και 55--διναστευουση: 44) 

14 ειπεν] ον horc;e, | συλλαβε e, | ζωνται] Ί-και συνε- 
λαβον (-βεν 246) avrovs borc,{sub -~)c,{246): + καὶ συνελαβοντο 
(-Bov κ) αυτους ζωντας AxAS(pr x a’) | εσφαξαν] εσφαξεν Nb 
deg-npqsu-xc,: (συνεσφαξεν 246) | om αυτους 2? τ | {εις 
βαιθακαθ] εβαιθακαλ 74) | ets BAJ] εν N rell: super foucam 
S (sub > εβρ. σ΄’) | βαιθακαθ B*E] βαιθακαδ Aboc,e,(x ex 
corr ο," S: βεθακαδ r: βεθακαλ x: βεθακαρ p: βαικαλ N: 
βαιθακαλ εν τη κρηνη j: βαιθακαλ rell: εν τη σκηνη Bè | 
{σαρακοντα 44) | om και 3° Ad | ανδρας] ανδρες d | om ου-- 
αυτων d | ov] pr και borc e AES | κατελιπεν ανδρα] super- 
stitit ex its uir A | κατελιπεν] κατελειπεν ghiouvyc, : κατελιπον 
fBs; κατελειποντ | avdpa εξ αυτων] εξ αυτων ουδενα borc,e;: 
(+ ovieva 246) 

15 και επορευθη εκειθεν] (om 44): +iov borce, | ελαβεν 


10 εδετε---πεσειται] σ' ἰδετε ουν νυν οτι oy πεσειται a' Ύνωτε καιπερ οτι ου πεσειται ] | αφφω] ergo uid p (int lin) 


12 βαιθακαθ] a’ οικω καµψεως d^ οικω εκαστων On 


13 της δυναστευουσης] a’ reginae A 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A X 21 
ἐπορεύθη ἐκεῖθεν καὶ ἔλαβεν τὸν Ἰωναδὰβ υἱὸν Ρηχὰβ εἰς ἀπαντὴν αὐτοῦ, καὶ εὐλόγησεν αὐτόν" Β 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν Εἰού Ei ἔστιν καρδία σου μετὰ καρδίας µου εὐθεῖα καθὼς ἡ καρδία µου μετὰ 
τῆς καρδίας σου; καὶ εἶπεν Ἰωναδάβ “Kotw: καὶ εἶπεν Εἰού Καὶ εἰ ἔστιν, δὸς τὴν χεῖρά σου" 

16 καὶ ἔδωκεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ, καὶ ἀνεβίβασεν αὐτὸν πρὸς αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἅρμα, eal εἶπεν πρὸς 
αὐτὸν Δεῦρο μετ᾽ ἐμοῦ καὶ ἴδε ἐν τῷ ζηλῶσαί µε τῷ κυρίῳ" καὶ ἐπεκάθισεν αὐτὸν ἐν τῷ ἅρματι 

17 αὐτοῦ. 17καὶ εἰσῆλθεν εἰς Σαμάρειαν, καὶ ἐπάταξεν πάντας τοὺς καταλειφθέντας τοῦ ᾿Αχαὰβ ἐν 

18 Σαμαρείᾳ ἕως τοῦ ἀφανίσαι αὐτόν, κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν πρὸς ᾿Ηλειού. Teal 
ἐζήλωσεν [ἰοὺ πάντα τὸν λαὸν καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Αχαὰβ ἐδούλευσεν τῷ Βάαλ, ὀλίγα, Εἰοὺ 

19 δουλεύσει αὐτῷ πολλά, "καὶ νῦν, πάντες οἱ προφῆται τοῦ Βάαλ, πάντας τοὺς δούλους αὐτοῦ 

καὶ τοὺς ἱερεῖς αὐτοῦ καλέσατε πρὸς μέ" ἀνὴρ μὴ ἐπισκεπήτω, ὅτι θυσία μεγάλη μοι τῷ Βάαλ: 

πᾶς ὃς ἐὰν ἐπισκεπῇ οὐ ζήσεται. καὶ Εἰοὺ ἐποίησεν ἐν πτερνισμῷ, ἵνα ἀπολέσῃ τοὺς δούλους 


55 ποῦ Βάαλ. 


99καὶ εἶπεν Βἰού 'Αγιάσατε ἱερείαν τῷ Βάαλ καὶ ἐκήρυξεν.  ?! kal ἀπέστειλεν Εἰοὺ 
: ᾗ Tiara πό Wo E ; δοῦ "ντο; ο Gee ο 
εν παντι copan λέγων Qt νυν παντες οἱ οὗλοι αὐτοῦ και παντες οἱ ἑερεις αυτου και παντες 
5 a 5 i 5 5 
οἱ προφῆται αὐτοῦ, μηδεὶς ἀπολειπέσθω, ὅτι θυσίαν μεγάλην ποιῶ: ὃς ἂν ἀπολειφθῇ οὐ ζήσεται. 
TV 5 ERN Fe EPS αμ LH REN 4 A UA 
και η ον TAVTES OL OOVAODL TOU aan και παντες OL tepeus αυτου και παντες OL προφῆται avrov 


F , 9 n - r 
οὐ κατελείφθη ἀνὴρ ὃς οὐ παρεγένετο" καὶ εἰσῆλθον εἰς τὸν οἶκον τοῦ Βάαλ, καὶ ἐπλήσθη ὁ οἶκος 


17 σαµαριαν A | ηλίου BPA 


B] ευρεν AN omn AE: inuenerunt Z | ιωναδαβ 1°) ιωναδαμ 
ex | υιον ρηχαβ sub - S | ριχαβ Ne'gr | es BAAS] pr εν 
τη οδω ερχοµενον b: pr εν τη ερχοµενη οδω g: pr ev τη oc 
N rell € | απαντην Bi) απαντησιν AN rell | πρας avrov eov 
sub + S | om αυτον 2° x | eov 1°] «gov Adefjmnpqstwxz@ | 
εστιν 15] +o0 {3 (ex corr uid) | καρδια 15---ευϑεια] ευθεια η 
καρδια σου pera της καρδιας pov borc,e, Thdt | καρδια 19— 
µου 1°] uero. σον καρδια σου A | καρδια 19] pr η x | uero 
καρδια» μου] mecum ES (sub --): om & | καρδιας 1°] pr tas x | 
καθως] «εστιν borc;e, Thdt | καρδια μου] εµη καρδια borce, | 
µετα 2?—gov 29] secundum cor tuum A-ed | om της ghv | 
τωναδαβ 29] ιωναδαμ exy*: + X S | καὶ εἶπεν eov sub — 5 | 
εἶπεν 45] --αυτω borc;e,SE(uid) | ειου 2°] ιηον Adefjmpqstw 
ΧΖΗ͂ | και ει εστιν] (om 44): om και Abforxc e AS Thdt: 
om ει N*: + oo y | das] + mihi AB(uid) | επεδωκε borc,c, | 
{την χειρα avrov] αυτην 44) | avrav 2°] αυτω τ | om αυτον 3° A | 
πρας avrov 2°] προς cavrov x: om dguvy | om em:—(16) avrov 
195 | επι] εις AE | apua] +avrov rE (uid) 

16 και 1?—avrov 19] sub — S$: om dp | om πρας avrov τ | 
(om ev 1? 71) | τω κυριω] Κῶ τω σαβαωθ i: (κυριω σαβαωθ 44): 
Ἔσαβαωθ Nd-bjmnpgstw-zE% | εν τω appari) super cur- 
rum & 

17 εισηλθον Nefmpstuwy | σαμαρηαν ο | om παντας e, | 
καταλειφθεντας] υπολελειμμενους borc,e, | του 15] τω o*(uid)S: 
om fp: (-F aav 246) | εν] es x | αφανισαι] παιησαι borc,e, | 
αυτον] cos E: + eos A | hab κατα--ηλειαυ WY | om xara— 
eave | κυριου] Dei Ziraet 35: 1-θὺ Hr borc,e, | ο--ηλειον] 
in ore Heliae & | ο] ου r | mpos) εν χειρι Ῥοτο,ε, 

18 εἴήλωσεν BAvx ES] (pr συνηθραισεν και 71): συνηθροισεν 
N rell A | ειου 19] iov Adefjmpqstwxzgl | λαον] 4- ev σαµαρεια 
borc,e, | αυτους] αυτον g | ειου δουλευσει] και (4- ye Thdt) εγω 
δαυλενσω borc e, Thdt: (καγω δουλενσω 44) | eov 2° B] pr και 
γε Nghinuvy: (που AÑ: καὶ ye ου rell: +antem E 

19 παντες--με] uocate ad eum omnes prophetas Baal et 


18 eov 2°] signa v ] prae se fert B 


20 epav A 


ANbd-jm-zc,e 1 (35) S 
omnes seruos eius et omnes sacerdotes eius E: καλέσατε προς 
µε παντας τους πραφητας rov Baar και τους ιερεις avrov και 
παντας τους δουλους αυτου borc,c, | παντας rovs δουλουε] part 
ex corr p: καὶ δαυλους d | om αυτου 1? d. | τους 2°] omnes S: 
om d | (om αυτου 2° 44) | ανηρ] pr e? AE | επισκεπητω] pr 
αποληφθήτω µη 6: επισκοπητω 5: απολειφθήτω εξ αυτων bor 
C56, | θυσια µεγαλη μοι] θυσιαν µεγαλην εγω mow (ποιησω ο) 
Ῥοτο,ς, | μαι µεγαλη j | om µοι fu | om ras—{20) βααλ τ | 
mas] pre ES: AA: om Av | (os] ws 242: 0 74) | αν Aimxe, | 
επισκεπη] επιληφθη ο: απολειφθη be,e, | «ov Adefjmpqstw 
ΧΩ ] εν πτερνισμω] ev πτερνισμαν x: (es πτερνισμον 44) | 
απολεσει gvx | τους 35] pr marras boc e, E | rov 2°] τω v 

20 mov AdefjmpqstwxzA | ἱερειαν] (ιερεα 71): θεραπειαν 
boc,e, : (+ καιθεραπειαν 44) | rov boc;e, | Baad DAboc,c, ABS] 
Ἔκαι θεραπειαν N rell | και εκηρυξεν] και εκηρυξαν Aghinuvxz 
AES: (om 71): 1-θεραπειαν borc;e, 

21 (om και 1?—avrov 4? 71) | και 15--ζησεται sub -ie n | 
απεστειλαν u | eav) (που Aefjmpqstwxzdl: om d | εν παντι] 
προς παντα h: om εν n | om λεγων--ζησεται Aborc,e, AES | 
λεγων Bdij] και ειπεν hv: pr και ειπεν N rell: (και exypvte 
λεγων 64 (sub à)) | και 2°—fyoerat sub 5 i | om παντες 1°— 
και 3° e* | om αυτου 1°—tepers j | avrov 1° B] τω Baad v: ταν 
Bao Nes? rell | om και 3°d | (om οι 2? 44) | om avrov 2°d | 
om παντες αἱ 3? d. | om µηδεις--αντου 5? dp | απολειπεσθω] 
απολιπεσθω mqtw : υπολειπεσθω f | αν απολειφθη] εαν ελιφθην | 
παντες 45] bis scr h: απαντες Nefm(a 1° sup ras 4 litt)gstwyz | 
δουλυι του Baad] πραφηται αυτου s | του Baad 15] αυτου ] | om 
και 69—avrav 5° Aborc,e,AS | και 69—avrov 4°] post αυτον 
55 Nfhmqtvwyz: om Æ | και 6°—cepers 2° post αυτου 55 e | 
om αυτου 4? e | om και 7?—avrov 5? 5 | (avrov 5°] ἠ-καὶ tepers 
71) | ov κατελειφθη] pr et AE: ουκ απελειφθη j: +e αυτων 
uE | om ανηρ A-ed | ov 35] xe v | εισηλθεν boS | om τον m | 
om του 15 n | hab καὶ g?—(22) ενδυµα BY | om και ϱ”---βααλ 
451 | επλησεν v | om α--βααλ 3° 3, | om rov Baad 3° bdor 


š ο” 
I5 ελαβεν---αυτον 1°] g’ ευρεν τον ιωναδαβ viov ριχαβ απαντωντα αυτον wa ευλογήση αυτον j | ευθεια] a^ simplex 5 


16 εν αὸ---κυριω] τον ζηλον µου υπερ kv | 
18 και εἴηλωσεν] o e£ congregauit “ὁ 


19 µη επισκεπητω] o^ ne priuetur S: +ab iis $ | Baad 3°) et omnes prophetas eius ct omnes sacerdotes eius S 
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un 


NI 
τοῦ Baad στυµα εἰς σταμα. 


MCI εἰς οἶκον τοῦ Baad: 


μεθ᾽ ὑμῶν τῶν δούλων Κυρίου, ὅτι ἀλλ᾽ ἢ οἱ δοῦλοι τοῦ Baud μονώτατοι. 


d f 5 . 
ποιῆσαι τὰ θύματα καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα” 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


UM Ὁ "Deu σθαήλ Eté g 2 - 
Kal εἶπεν τῷ ἐπὶ τοῦ οἴκου µεσθαίλ ᾿Εξάγαγε ἔνδυμα πᾶσι τοῖς 1: 

; M. vos glo NE ; 

δούλοις τοῦ aX: καὶ ἐξήνεγκεν αὐτοῖς ὁ a ToX1a Tis. 


Bikal εἰσῆλθεν Eiov καὶ Ἰωναδὰβ vids 23 


καὶ εἶπεν τοῖς δούλοις τοῦ Baad ᾿Ιὑρευνήσατε καὶ ἴδετε εἰ ἔστιν 


34καὶ εἰσῆλθεν τοῦ 24 


P TS SS ση. 5 aw BORON 1v5 n 
καὶ ου ἔταξε; εαυτο ἔξω ογύο)]κοντα ανόρας καὶ 


αμ E: m Dec tfe OMS Sen δι NER ος ος ος di Bet T 
εἶπεν ᾿Ανὴρ ὃς ἐὰν διασωθῇ ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν ὧν ἐγὼ ἀνάγω ἐπὶ χεῖρας ὑμῶν, ἡ ψυχὴ αὐτοῦ ἀντὶ τῆς 


ψυχῆς αὐτοῦ. 


το δν . : 4 ^ AG 2 ΟΣ Kos e 
Kal EYEVETO ως gurereAeger ποιων την ολα καὶ ειπεν "μου τοῖς παρα” 25 


TPE awn καὶ τοῖς τριστώταις Ισελθύντες πατάξατε αὐτούς, ἀνὴρ μὴ ἐξελθάτω ἐξ αὐτῶν": καὶ 


ἐπέταξαν 


ἐπορεύθησαν ἕως πόλεως οἴκου τοῦ Bear. 5 


41 ειστοµα A 
24 Nipat A 


ANhd-jm-ze,¢c, 3E(8 5)8 


C, | εἰς στομα] επι στοµα borc;e,: εν στοµατιϱ 

ος. Bg] + (v Nbhinoruvyc,e,£: + mov A rell AL: 
* o0» S (sub=) | τω. -μεσθααλ] ga fd nae A | τω] τοις 
ANd-hjmnpqszzAS | ετι--μεσθααλ] super templum L | του 
οικου] τω οικω i* : om rov x: om οικου AM | μεσθααλ] µισθααλ 
Ah: µεσθααδ cE: (μεθααλ 71): Neu §$-ap-Barh-ed: 
p Seap-Barh-codd ; στολισµου y^: avrav b: om or 
c,e, | εξαγαγε Bi] εξαγατε N* : εξενεγκε (-κεν 0) borc;e, : εξενεγ- 
nare b’: εξαγαγετε AN? rell AES | ενδυµα BA] ενδυµατα N omn 
AEDS Jos | araow A | (εἔηνεγκεν--στολιστητ] επλησθη ο oios 
44) | εἔηνεηκα» hu? | ο στολιστητ] (o στολισθεις 246): uesti- 
menta 5 

23 και 1°—(24) ολοκαυτωµατα post (24) αυτου 15 3, | εξ- 
σηλθεν hè | ειου] (που Adefjmpqstwxybz3: Jew rex /sracl 3, | 
ιωναδαβ] ὃ cx B gh: ιωναδαμ e | om wos ρηχαβ d | ρηχαβ] 
ριχαβ Ngj: ρηχααβ x | οικον] pr τον bdorc,e,: tempulum X | 
om καὶ 3? aad 29 AN*g | ειπεν] exor. NP: tov boc,e,: 
- Jeu L | om τοις--βααλ 2° N^ | (rov Baad 15] avrov 242) | 
ei eoru] ne sit L: +wde AAS (sub  a' 6’) | υμω»] ημων woe x 
. KV kai εξαποστ..λατε πανταςτ... dovdous κυ 
T... εερισκοµενο.. εκει καὶ εγένετο ..θως ελαλησεν t.. οτι ουκ ην 
ex.. yb | κυριου] pr του Ndefmpqstwy: kv καὶ εξαποστειλατε 
παντας τους δουλοις κυ TOUS εὐρισκομενοιτ εκει και εγένετο καθως 
ελαλησε» cov οτι ουκ ην εκει τω» δούλων xv hijnuvxz(246) [xv 1°] 
pr του nuz | και 19—xu 3° sub % i | om τους 19— exei j| 
av 2°] pr του n: om 246 | om exe 15 h | καθως] και ws u | 
inou jxz | οτι] καὶ j | εκει ουκ ην i 146 | κυ 3°] pr του j]: 
^ et cicite omnes seruos Dmi qui inuenti fuerint in tempulum 
Bahal et factum est sicut locutus est Jeu rex et cum nemo fuisset. 
ror de seruis Dmi ©: -- και εξαποστειλατε αυτους καὶ εἶπον ουκ 
εἰσιν borc,e,S(mg) | om οτι borve,e, LS | αλλ η οι] αληθει 
h: om η o: om e v | om rov 3? hiz 

24 om και 15--ολοκαυτωµατα borc,e,É£(uid) | εισηλθεν] 
introierunt LS | του ποιησαι] και εποιησε e ] θυµατα BginiL] 
θυµιαµατα ΑΝ rell AS | ολοκαυτωµατα] -- {ει A | και 3°— 
ανδρας] ...ci/te Y^. | mov AdcfjmpqstwzA | εταξεν] εστησεν 
Ndefmpqstwyz(txtjA : (εστηκε» 74) | εαυτω] αυτω gho: εαυτων 


+ woe τω» δου.. 


22 μεσθααλ] μαλθααλ S: a’ a! πα ο &: 


' uma S | αυτου ιο] M eins S 


24 ra θυµατα] a’ σ᾿ az P e 
25 συνετελεσεν] M finiuerunt 5 


αὐτοὺς ἐν στόματι ῥομφαίας, καὶ Replay” οἱ παρατρέχοντες καὶ οἱ τρισί καὶ 
καὶ ἐξήνεγκαν τὴν στολὴν τοῦ BáaX καὶ ἐνέπρησαν 26 


23 του Baad 3° B] om B 
25 ερρεψαν BY 


x | hab εξω--ανδρων Ἡ | εξω ογδοηκοντα ανδρατ] τρισχιλιους 
avdpas ev τω κρυπτω borce," | om εξω N | ογδοηκοντα] pr 
trecentos et A-ed; trecentos et septuaginta A-codd: οκτω Az εν 
κρυπτω r’ z | (ανδρατ] ανδρες 74) | και 4°) quibus praecipiens 
LY | ειπεν] + εἰς E(uid)ib | ανηρ--διασωθη] Si quisquam 
saluatus fucrit ILY | om ανηρ 3,5 | εαν] av Adi: om b’ | απο] 
ex b | ων]ονν | αναγω] εισαγω borc;e;: εξαγω yE: 1-σωθη 
απο των ανδρων ων εγω avayw A | χειρατ] pr ras τ: xepa u | 
a] pz esrar y | avrov 15] αυτων h: υμων VES | om avri— 
αυτου 2? x | avrov αὐ] -- xax εισηλθον (-θεν c) εἰς τον oiov του 
προσοχθισµατος Του ποιησαι τα θυµατα (ϑαυµαστα τ) και τα (om 
και τα τ) ολοκαυτωµματα borc,e, 

25 om καὶ 15--ρλοκαυτωσιν $ | (om eyevero 44) | συνετε- 
λεσαν (a corz in € ¢,) ποιουντες borc;e; E | συνετελεσεν] συνετε- 
λεσθη y: ετελεσε f | ολοκαυτωσιν] --και ουκ ην (ει 0) εκει (om 
b'o) των δουλων κυ καθως ελαλησεν του οτι (om τ) αλλ η (om τ) 
οι (om c.) δουλοι του Baad µονωτατοι borc,e, | (om και 2° 44) | 
eov] iov Adefjmpqstwxz@: rex IL | τοις παρατρεχουσιν] pre- 
eursoribus 3, | παταξατε] extrahite A-ed | ανηρ μη] pt και 
(244)332: nemo L | εξελθατω BNghy] διασωθητω borc e ik: 
διασωθη Ὁ’; εξελθετω A rell | εξ αυτων sub — S | (e£] am τι) | 
επαταξεν ANdept*x, | αυτους 2°] cos qui colebant Bahal L: 
(CF ανηρ µη εξελθετω εξ αυτων 242) | εν--ερριψαν post τρισταται 
bore,e, | εν στοµατι ρομφαιας] gladio BY, | ρομφαιας] μαχαίρας 
gnux | eppryav—rpiorara)eucrtit tenipulum et Bahal et accepit 
idolü Bahal et contriuit cum ct proiecit cum in sinistra templi 
et tempul Bahal posuit in sterculino et eradificauit tempulum 
Bahal de fsrael et pereussit eos qui seruiebant Bahal clan 3, | 
«τρισταται] και απηλθε και συνεσεισε Tov οικον του Baad 71) | 
εως πολεως οικου] ews του Ραου borc,e,: i ciuttatem. praecur- 
Sores et. priari at domum A, | πολεωτ] πύλης xy?! | om οικου 
του Baad E | rov Baad] του βασιλεως A: αχααβν 

26 και 19—avrq] ef combusserunt domum Baal et omnia 
nasa eius et omnia uestimenta eius €; | om και τὸ--βααλ ο” | 
{και 1°) pt και τον οικον rov Baa εθετο «t kompova 71) | εξη- 
νεγκεν gr | στολην] στηλη» de*fghimnpquvw?zc;e, 4155: στυλην 

| του] pr οικου AS-codd S | ενεπρησαν] ανεπρησαν w: 
συνετριψεν τ 


α΄ uestimentorum & am Bath 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ X 35 


Qc Ea ; ` ; Επ» S yn 3o A - » 
17 αὐτήν. Kal κατέσπασαν τὰς στήλας τοῦ Baad, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν εἰς AvTpOvas ἕως τῆς B 
a d ; EDU nie US IA ew ιο ὦ x E 
25 ἡμέρας ταύτης. Pral ἠφάνισεν Bioù τὸν Baad ἐξ Ἰσραήλ. πλὴν ἁμαρτιῶν Ἱεροβοὰμ υἱοῦ 
NE ME E. 5.59 duh ο z E 

Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν Ισραήλ, οὐκ ἀπέστη Που ἔμπροσθεν αὐτῶν, αἱ δαμάλεις αἱ χρυσαῖ ἐν 
30 Βαιθὴλ καὶ ἐν Δάν. βοΚαὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Εἰού ᾿Ανθ’ ὧν ὅσα ἠγάθυνας ποιῆσαι τὸ εὐθὲς 

'v ὀφθ à ND EL. acti δί Gu e tie ἢ 5 Cn 

ἐν ὀφθαλμοῖς µου κατὰ πάντα ὅσα ἐν τῇ καρδίᾳ µου ἐποίησας τῷ οἴκῳ ᾿Αχαάβ, υἱοὶ τέταρτοι 


31 καθήσονταί σοι ἐπὶ θρόνου ᾿Ισραήλ.Ἱ 3'xat Εἰοὺ οὐκ ἐφύλαξεν πορεύεσθαι. ἐν νόμῳ Κυρίου 


πρ 


a o E ; A 
θεοῦ Ἰσραὴλ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτοῦ, οὐκ ἀπέστη ἐπάνωθεν ἁμαρτιῶν ᾿Ἰεροθοὰμ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν 


3: Ἰσραήλ. 


: » A Dos ο eo A 
37 Ἡν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἤρξατο Κύριος συνκόπτειν ἐν τῷ Ἰσραήλ, καὶ ἐπάταξεν 


« e ; n 
33 αὐτοὺς ᾿Αξαὴλ καὶ ἐν παντὶ ὁρίῳ Ισραήλ, 33dmó τοῦ Ἰορδάνου κατ ἀνατολὰς ἡλίου πᾶσαν τὴν 
Γαλαάδ, τοῦ Γαδδεὶ καὶ τοῦ Ῥουβὴν καὶ τοῦ Μανασσή, ἀπὸ ᾿Αροὴρ ἤ ἐστιν ἐπὶ τοῦ χείλους 


34 χειμάρρου ᾿Αρνών, καὶ τὴν Γαλαὰδ καὶ τὴν Βασάν. 


3teat rà λοιπὰ τῶν λόγων Εἰοὺ καὶ πάντα 


ὃν een Mc να. , ^ A RU Lus ] 
οσα εποίιησεν και πασα 7] δυναστεία αντου και τας συνάψρεις as συνῆψεν, ουχί Tavita γεγραμμενα. 
3 ey , , ^ t ^ ^ a 1 z M ^ 

35 ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ισραήλ; 35καὶ ἐκοιμήθη Elo) μετὰ τῶν πατέρων 


29 tov A | δαµαλις A 


32 συγκοπτειν BEA 


27 και 1°—ravrns) hab εἰ destruxit ita ut omms domus 
erus fuisset destructa et tam ipsa in sterquilintum esset omnibus 
É | κατεσπασαν] post στηλας d: κατεσπασαντο y: κατεπατη- 
σαν τ | τας στηλας] rovs στηλους h*: ἑΠέ]είας 35^: columnam 
A: omnes imagines E | ras] pr magas oc,c,: masas b | του 
Βααλ] a 25 ex X iè: του Bada g*: om d | om και 25---ταυτης Ὦ | 
και 2°] pr και καθειλον τον οἶκον rov Baad AxAS (pr x): pr και 
καθειλον Τον οικον αυτου και ελαβεν (ου την στηλην (στολην Ὦ) 
του Baad και συνετριψεν αυτην και ερριψεν αυτην εξ αριστερων 
του βααλειμ boc,e,: pr και συνετριψαν αυτας και ερριψαν εξ 
αριστερων του βααλειμ kat ενετειλατο tov περι τον οικον του 
βααλτ: pr aes e? domum etus et uerterunt Y» | επαταξεν αυτον] 
τον οικον του Baad εθετο boc,e,: εθετο τ | emara£ev B] {επα- 
ταξαν 71): εταξεν γ᾽: εταξαν ANy*! rell A: posuerunt. S: 
proiecerunt L> | αυτον ets Ἀυτρωνας] cam in sterculino I | 
λυτρωνας] λουτρωνας defjmpqstwz(txt) : κοπρωνα (-ova τ) br 
z(mg)c,€,: κοπρων o: κοπρον g: αφοδευτηρια y | om εως-- 
ταύτης Le | ews] ws 74) 

28 «ov AdefjmpqstwxzAL | βααλ Βλρίβαλα g*)ux AEL] 
+ και τον οἶκον αυτου borc,e,: pr οἶκον του N rell S | ισραηλ] 
Ñe e, N 

29 αµαρτιων B] pr απο borc;e,1,: pr των AN rell | :epo- 
βοαμ] ερωβοαµ. g: ιεροβααμ h(o ex w)i | (viov 242) | hab 
ουκ--χρυσαι WY | εἰου--χρυσαι] απ αυτων (ου (ov b) οπισω 
αυτων επορευετο των δαµαλεων THs αμαρτίας των χρυσων bor 
c,€, | eov] (που defjmpqstwx2A Ly: Jer rex Y^ | εμπροσθεν--- 
χρυσαι] a uitulis aureis A: set abit post uaccas peccati Le; 
sequens obseruantiam uaccarum peccati Ἐν | εµπροσθεν B 
E(uid)] απο (om Aghiv) οπισθεν AN rell S | αυτων] avro g | 
εν 19] pr αι Ahuv: pr των bre,e,A | βεθηλ htvx | δαν]ααν v 

80 (που AdefjmpqstwxzAiL | ανθ-- εποιησας] Quie (Ea- 
propter quod Luc) fecisti bene (bona Luc) coram me et fecisti 
secundum cor meum et secundum animam meam Y, Luc | οσα 
19] (οτι 246): om borxyc,e, Cyr | ηγαθινες g | ποιησαι] pr 
του bore,e, | eves] pr αγαθον και το τ: αγαθον g | κατα--- 


34 δυναστια A 
ANbd-jm-zc e SH (35v) $ 


εποιησας] και εποιησας κατα παντα τα ev τη καρδια µου borc e, | 
κατα BAG] και N rell E Cyr | αχααβ] Achab Luc: Acab L | 
wot τεταρτοι post σοι Ἡ, | σοι καθησονται Ἡ | θρονου] pr rov g 
Cyr | ισραηλ] σου Cyr: om S 

81 om και--(ΧΠΙ 13) ισραηλ Le | eov] post εφυλαξεν 
borc;e;E : iov Adefjmpqstwxzal | εφυλαξατο h | πορευθηναιν | 
om κυριου hi* | ουκ 2°] pr και hruxy’AS | επανωθεν] ara- 
νωθεν Ndfmpqstwy*z: απο borc,e,A(uid)S | αμαρτιων] pr 
των bforc,e, | ιεροβοαμ ΒΑἰν 3] ιεροβοαμ (ιερωβοαν g : ιεροβααμ. 
h) viov ναβατ N rell BS | om rov ισραηλ g 

S2 hab εν 19—(33) ρουβην IY | εν 1°] pr και rÆ: pr 
propter quod L | ηρξατο--οριω] principante Domino ex parte 
in Israel coepit Azahel rex Syriae ex finibus L | κυριος] proh: 
post συνκοπτειν jE | συνκοπτειν] συντριβειν τ | Trew ev—opiw 
sup ras paucior litt e?? | τω] παντι opw AfwA: marri ορειων 
m | fan) N* | και 2° B] om ANe?! rell ABS | opio] οριων 
b'es'(uid)sx: ορειων m 

33 απο α5--ηλιου] trans Jordanem. in orientem A, | wp- 
$avovg | κατ ανατολας] pref A: απο ανατολων h | magar] pr 
και (74)E5 | την 1? B] yy» AN omn AELS | om γαλααδ 
rH, | rov γαδδει] και του γαδ borc,e A | yadda] ya xELS: 
γαλααδδει A: (γαλααδιτου 74) | (om και 1? 44) | ρουβην]ρουβημ 
g: ρουβιν N*!ddfiqsvwz: ρουβιµ b’emprte,: povuBw x | µαναση 
gA | ponp g* | επι] απο eij(txt)sx | rov χειλους] sub= 5: του 
χειρους z: (om χείλους 44) | χειμαρρου] pr του A: om E | 
Ὕαλααδ 2°] yaad j*: ἠ-και ιαβακ bc,e,: και ιαβωκ τ: ἠ-καὶ 
ιαβοη o | την 3°] της p(uid) | βασσαν fg 

34 om totum comma v | «yov AdefjmpqstwxzA | οσα] a 
Ndegi-npqstuw-z: av h | vrov και τας συναψ sup ras ΝΑ | 
om και 4-'--συνηγεν r | ras] at bdefmopstwze,: omnes A: om 
qe; | as] a N* | ovx] ουκ (ουχ A) ιδου Abgioruc,e,A | om 
Tavra A | γεγραπται borc;e, | επι] εν gAE | βιβλιω Bg-jn] 
βιβλιου AN rell | Xoyov. 2°] pr των τ | τοις βασιλευσιν] των 
(om e;) βασιλεων borxc,e,% | om εσραηλ c, 

35 om και 1° x | iov Adejmpqstwxzd | εθαψαν αυτον] 


27 εἰς Avrpuvas] eo" in sterculinium 5 
29 εµπροσθεν-- δαν] σ’ a fost boues aureos qui in Bethel et in Dan 5 
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X 35 


à ac 2 ` " S cs 5 ww. 
B αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν Σαμαρείᾳ: καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Τωαχὰς υἱὸς αὐτοῦ ἀντ' αὐτοῦ. 35 καὶ at 


BAe VETS ὧν 


ἡμέραι ἃς ἐβασίλευσεν io? ἐπὶ ᾿Ισραὴλ εἴκοσι ὀκτὼ ἔτη ἐν Σαμαρείᾳ. 
ΕΚαὶ Ἰοθολία ἡ μήτηρ Ὀχοζείου cider ὅτι ἀπέθανεν ὁ υἱὸς αὐτῆς, καὶ ἀπώλεσεν πᾶν τὸ ι 


σπέρμα τῆς βασιλείας. 


ακαὶ ἔλαβεν ᾿]ωσάβεε θυγάτηρ τοῦ βασιλέως Ἰωρὰμ ἀδελφὴ ᾿Ὀχοζείου à 


αι, μη Ξ 7 RS A - 5 ; 

τὸν "lois υἱὸν ἀδελφοῦ αὐτῆς xal ἔκλεψει αὐτὸν ἐκ μέσου τῶν υἱῶν τοῦ βασιλέως τῶν θανατου- 
à Σ 5 NL. 5 a ` 

μένων, αὐτὸν καὶ τὴν τροφὸν αὐτοῦ, ἐν τῷ ταμείῳ τῶν κλινῶν, καὶ ἔκρυψεν αὐτὸν ἀπὸ προσώπου 


[οθολίας καὶ οὐκ ἐθανατώθη. 


Dd DE ^ 
ειουσα επι της γην. 


3καὶ ἣν μετ᾽ αὐτῆς ἐν οἴκῳ κρυθόμενος ἓξ ἔτη" καὶ Γοθολία Baci- 3 
Kal ἐν τῷ ἔτει τῷ ἑβδόμῳ ἀπέστειλεν ᾿]ωδᾶε καὶ ἔλαβεν τοὺς 4 


i. 5 ` c ` yoy p r πλ DEO Sis clem οὓς aid ΠΠ 
εκατονταρχους, τον Noppet Kai του Ρασείν, και απηγαγεν αυτους προς αυτον εις οἶκον υρίου, 


καὶ διέθετο αὐτοῖς διαθήκην Κυρίου καὶ ὥρκωσεν, 


36 σαµαρια A 
NI t οχοβον BA 


καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς 'Ιωδᾶε τὸν υἱὸν τοῦ Bası- 


2 wae Ba | αδελφη BY) αδελφην B?! (η» sup ras) | οχοῖου BPA | τον--αυτης ΠΡΙ] om B* | κλεινων B*A | απο προ. 


cwror] απροπροσωπου A 

3 οιλῶ A 
ANbd-jm-rc e BE(L)S 
θαπτεται borc,e,: sefultus est E | hab και 3°—(36) σαµαρεια 
E” | wwayas—arror 3°) pro co Joachin filius eius L | wwaxas] 
twxas ος, Anon": ιωαχαξ Adefi* jmpqstwxzA: ιωαχαβ N t 
{υιο5] pr 9 74) 

36 om και € | om a g*vx | (αι--σαμαρεια] βασιλειας 
tou ery εικοσι οκτω 44) | επου Adefjmpqstwxza 8, | εικοσι-- 
6αμαρεια] και er capapeia ery εικοσι xac οκτώ d: anni AXI εἴ 
erat annus Gotholiae cum regnare coepisset Hien filius Namesse 
eum esset. annorum XXI Hocosias enim post Toram regnauit 
anno uno in /Tyerusalem et nomen erat matris eius Gotholia 
fla Ambri regis Hysracl quae defuncto filio tennit regnum 
anni: vin et abiit in uiam demus Ahab et fecit malignum in 
contpectu Domini sieut. Ahab quoniam de genere erat domus 
Ahab eum enim abiisset Ocosias conuictus dolore regis Israel in 
pugna aduersus Azahel regem Syriae et in uerbo Domini com- 
frehendisset Jeu filium Namessi Hyoram regem. Israel filium 
Ahah et interfecissct eum factum est ut in eodem bello sagittarct 
Ochostam regem Juda in curru quem cum retulissent mortuum 
pueri eius in Hyerusalem et sepelissent eum eum patribus eius 
E | «τη κή v | οκτω] pr και bhore,e,AES | om ery x | 
σαμαρεια] --εν ετει δεύτερω τη! Ύοθολιαι βασιλευει ky. τον (ov 
itor ναµεσσει και oxoviar Ut ην εικοσι καὶ δυο eror ev τω βασι- 
Acier αὐτο» Kat ενιαυτο» ενα εβασιλευσεν er ιλημ και ovoua της 
Lp: αυτου Ύοθολια θιγατηρ axaaB βασιλεως iÀ και emopevüm ev 
οδω οικου αχααβ και εποιησε το πονηρον ενωπιον AV WE OKOF 
axaaB στι yauSpor ην του oxov αχααβ και επορευθη oxottas επι 
αζαηλ βασιλεα avpiax eir πολεμον τοτε συ»ηΨΕΝ (ου vor ναµεσσει 
επι (ωραμ wor αχααβ βασιλεα (ηλ και επαταξεν αυτον εν cefpandr 
και απεθανε» και ετοξενσε» (ου και Tov οχοΐιαν βασιλεα ιουδα ext 
το apua και απεθανεν και ανεβιβασα» αυτον οι παιδες avrov εν 
ιλῆμ και θαπτονσιν avrov pera rw» πατερω» avrov εν πολει 000 
borc,e, [er ι5--ναμεσσει 1° sub c, | δευτερω] πρωτω c, | 
βασιλευει] βασιλεύσει c, | ναµεσσει 1°} ναµεσει b'o | exoot] pr 
eru» c, | e» 3°] επι b | γοθολια] γοθολιατο | ϑυγατηρ] vies e, | 
αχααβ r^] auBpecr | οικου 19] ou τ | αχααβ 2°] -- οτι γαμβρος 
η» του οικου axaaB r. | oxox] pro b | βασιλεα 17] βασιλεως oe, | 
tov 2° bis scro | »αμεσσει 2΄]ναμεσσαι o: ναµεσει Ὁ' | ιεξραηλ} 
mA or | σχοζια»] exotia r] 

XI γοθολια] Ύοδωλια f: Ύοδολια gA | om y ix | are- 
θανον (-ναν Avx) οἱ (om m) wo. ANdefjmnpqs-zAS | ο) pr 

XI 1 οστι---αυτητ] N quod mortuus est lius suus 5 


2 εν τω ταµειω] σ' ἐπ cubiculum $ 


oxovias rc,c,: οχοίιας bo | και 2°) pr καὶ ανεστη bo*rc,e; S 
(sub-&) | παν] ravra r: om nE 

2 om και 1? dE | ιωσαβεε] ιωσαβεαι bozc;e, : ιωσαβαιε g: 
ιωσαβεθ BN *(uid): Zorebeth Anon” :ωσαβεθη Jos-ed | θυγατηρ] 
pr» borc,e,: θυγατερ A | ιωαραμν | (om αδελφη οχοζειου 44)| 
αδελφη] αδελφην Ba'y: αδελφον gA: vr A: δε borc,e, | 
οχοζειου] ofov n | rov—avrzs] weka filium ata 5 
(sub a’): (om 71) | ror] του g | νιον] wav n | αδελφου 
avrys] pr oxejiov (οχιξ τ) του borc,c,: αδελφον αυτηι h: 
αδελφου αυτου N: αυτου αδελφον g: npagkuy A: afta A | 
µεσω V | των vuv] ro» wove, | των 2°) rov A | θανατουντωνν | 
avrov 2°} αυτων ory | τροφην egrv | εν--αυτον 3°) και εκρυψεν 
αυτον ἐν τω ταµιειω (-ων ο) των κλινων (κενων b) boc e, E | εν 
τω ταµειω] ex cubiculo A-codd | ταµειω Bgir) ταµιεω ΑΝ 
rell | κλώνων] κοιτωνων n | om καὶ εκρυψεν avrov τ | απο] εκ 
borc;e, | Ύοθωλιας f 

3 εν οικω κριβομενος] κρυβοµενος εν οικω xv nu | εν ow) 
c xv Abg-jrze,e,A$ (sub 3 a' σ' θ' ε’) Anon’; +xupiw ο: hab 
εν τω ipw Jos | (ern εξ xpuBouevos 44) | κρυβομενοτ] κρυπτο- 
μενος qx: κεκρυµµενος borc;e; SS | εξ] (pr εν 242): post ern nA: 
octo Anon’ | om και 1ὔ---Ύητ ο" | γοθολια] Ύοθωλια f: χοθολια 
b': γολιαθ o? | βασιλενουσα] regnabat S : ἐβασιλευσεν bo*rc,e, 
€ (pr ipsa) | γης] +ern (om c,*) e£ c3: t sex annos E 

4 om τω 1? A | ere) ενιαντω c, | ιωδαε 1° BE] Zoidae 
@-ed: ιωιαδαε AA-codd: ωδαε (ιουδ- rv) o cepevs N omn &: 
(+cepevs 74) | τον χορρει] Awd, S: et Chorin A | τον 
15] pr re» παρατρεχοντων και bgorzc,e,: των Neqstvwy | 
χορρε:] χορι €: Xoppew gx: xopptusu | τον 2°] των Nemqstvwy | 
pages Bic 35] ρρασσεη» g: pacos n: page ΑΝ rell AS 
Thdt: (pwo 123) | εἰσηγαγεν bhorc,e, E | αυτους] avrov 
b'g | προς αυτον] subse $: post κυριου 1° z: προς εαυτον 
bore,e,: προς αυτου g: mpos εαυτους x: om AVA | oxor] pr 
τον b'c, | (διεθηκεν 242) | κυριου 2°] sub — 5: om borc,e, | 
om Και ώρκωσεν A | om καὶ 6° N | ωρκωσεν B) ωρκισεν v: 
ὠρκισεν αυτους εν οικω KU τ: ωρκισεν (-Kwoev 244.246) αυτους 
ενώπιον kv Ni (kv και εδ sup ras i?) sell (244.246)B: ωρκισεν 
αυτους εν τη διαθηκη (διαθη A) xv AS (avrovs—kv sub 4 6' e) | 
om αυτοι: 2° f | «bac 19] pr S: ιουδαε v: Zoidae A; (ωιαδαε 
A: was e: om borc,e, 


3 («)] sas S* 


4 και αὸ---ρασει»] g’ τω δε ere τω εβδοµω απεστειλεν ιωδαε και ελαβεν τουτ εκατονταρχουτ xat του! παρατρεχονταν j | και 2°— 
κυριου 15] of θ’ και ελαβεν rovs εκατονταρχουχ τον χορρι KAL τον ρασειμ και εισηγαγεν αυτους eis οἶκον KU [a’] και ελαβεν τους αρχοντας 


των εκατονταδων Kat TOUS Τρέχοντα: καὶ εισηγαγεν αὐτου! προς OKOP KU j | τον 1°—pacew) εβρ. -oido aw 


ο &ap- 


Bach V quid ωνηιω[ων α΄ χη αὐ A | καὶ τον paces) et currentes 5 
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BAZIAEION A XO 


] ο ο Α 

5 λέως, 5καὶ ἐνετείλατο αὐτοῖς λέγων Ὀὗτος ὁ λόγος ὃν ποιήσετε: τὸ τρίτον ἐξ ὑμῶν εἰσελθέτω τὸ 
: P z 2 - a 4 

6 σάββατον καὶ φυλάξετε φυλακὴν οἴκου τοῦ βασιλέως ἐν τῷ πυλῶνι, 5 καὶ τὸ τρίτον ἐν τῇ πύλῃ τῶν 


7 ὁδῶν, καὶ τὸ τρίτον τῆς πύλης ὀπίσω τῶν παρατρεχόντων" καὶ φυλάξετε τὴν φυλακὴν τοῦ οἴκου. 7 καὶ 
δύο χεῖρες ἐν ὑμῖν, πᾶς ὁ ἐκπορενόμενος τὸ σάββατον, καὶ φυλάξουσιν τὴν φυλακὴν οἴκου Κυρίου 
8 πρὸς τὸν βασιλέα. ϑκαὶ κυκλώσατε ἐπὶ τὸν βασιλέα κύκλῳ ἀνὴρ καὶ τὸ σκεῦος αὐτοῦ ἐν χειρὶ 
αὐτοῦ, καὶ ὁ εἰσπορευόμενος εἰς ἀηδὼθ ἀποθανεῖται. καὶ ἐγένετο μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν τῷ ἐκπο- 


η Qe 5. αἳ PU κο penta uud DIRMI) EE ο ͵ ΄ Li 
9 ρεύεσθαι αυτον και εν τω εισπορευεσ αι αυτον. και εποι]σαν Ot εκατονταρχοι παντα οσα 


z \ as n 
ἐνετείλατο ᾿Ιωδᾶε ὁ συνετός: καὶ ἔλαβεν ἀνὴρ τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ καὶ τοὺς εἰσπιορευομένους τὸ 
y 


z - ^ £ f 
10 σάββατον καὶ εἰσῆλθεν πρὸς Ἰωδᾶε τὸν ἱερέα. 
, "D ΤΝ 2 E cy τούτης 
ιτ σειροµάστας καὶ τοὺς τρισσοὺς τοῦ βασιλέως Δανεὶδ τοὺς ἐν οἴκῳ Κυρίου. 


EA MONA h . 
καὶ ἔδωκεν ὁ ἱερεὺς τοῖς ἑκατοντάρχαις τοὺς 
Hga ἔστησαν οἱ 


E A 3 doc ; 5 " E 
παρατρέχοντες ἀνὴρ καὶ τὸ σκεῦος αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, ἀπὸ τῆς ὠμίας τοῦ οἴκου τῆς δεξιᾶς 
ἕως τῆς ὠμίας τοῦ οἴκου τῆς εὐωνύμου τοῦ θυσιαστηρίου καὶ τοῦ οἴκου, ἐπὶ τὸν Βασιλέα κύκλῳ. 


7 υμειν BY 


5 ovros—or] rovro το pua ο borc,e, | ovrws gqx | mom- 
gere] ποιήσεται ο: ποιήσαται g: εποιησετε Ade, | om το 1? b' | 
εξ] εν ο | ημων κ | εισελθετω---και 2°] οι εισπορευοµενοι TO 
σαββατον borc,e, | φυλαξετε Bgj] εφυλαξατε x: (φυλαξατω 
74): φυλασσετωσαν borc,e,: φυλαξατε AN rell S | φυλακην] 
pr την bnore,e, | οικου bis scr g | εν τω πυλωνι] om borc,e,: 
ο... 

6 om τη Αν | των οδων] την οδον dp: (της οὖου 74) | της 
πυλης οπισω post παρατρεχοντων h | της πυλης] της αυλης v: 
εν τη πυλη borce AS | om και 3° AA-ed | φυλαξετε Bgije;] 
Φυλαξατε ΑΝ rell 5 Thdt | om την x | om του gr | οικου] 
+peooae borc e, Thdt: 1-µεσαε 2: «»αμεσσαε bz +a lapsu S 

7 εν] (pr αι 71): om Thdt | nuw x | εισπορευοµενος bor 
c,e, | τοσαββατον] om A: -- custodire domum Domini | om 
καὶ 2° borc,e, d | φυλαξουσιν] φυλαξομεν N^: custodiet A | 
οικου] pr του u | κυριου] pr του g | προς] επι borc,c, | Basi- 
Aca] tev τω πυλωνι s* 

8 om και 1° A*(uid) | κυκλωσατε] καταστησατε αυτους br: 
καταστησατε eaurous oc,e, | επι BA'b'ginu] προς A*x: περι 
Nó rell | βασιλεα] -- kat καταστησατε αὐτοὺς περι τον βασιλεα 
b'| om καὶ 39 5 | om αυτου 15 e | xep] pr τη begj*(uid) 
opruvxyc,e, | καὶ 3?—amo0a»ecrai] hab e£. praecepit illis ut 
gui intrasset asadroth moreretur Ἔν | om και 3° borc,e, | 
εισπορευομενος] εισερχοµενος borz*c,e, Thdt | εἰς αηδωθ] 
a mM S | αηδωθ B] aderotha E: ras αδηνωθ dp: τα 
σαδηρωθ Néijnxy(txt)z*c, Thdt: ταςσαδηρωθ Ag: amg k palit 
A: τα σιδηρωθ b’z4?; rovs περιβολους y(mg): τας αδηρωθ rell | 
αποθανειται] pr και orc;e, | εγενετο] γινεσθε (-θαι ο) borc;e, S: 
εσονται efhimwz: ipse era? A | (µετα--- αυτον 2°] ev τω εἰσπο- 
ρευεσθαι pera του βασιλεως Και εκπορευεσθαι 44) | εκπο- 
ρευεσθαι---εισπορευεσθαι] εισπορευεσθαι y | εκπορενεσθαι BAij 
&] εισπορευεσθαι N rell AE | om αυτον 1? p. | om και 55-- 
αυτον 29 e* | om er τω 2? rc, | εἰσπορενεσθαι BAij S] εκπο- 
ρευεσθαι Νε: rell AH | om αυτον 2° borc;e, 

9 (om xac 1? 44) | παντα] pr κατα borc;e,: om v | everet- 


6 (µεσαε]] το µεσαε οἱ λοιποι απο διαφθορας ηρµηνευσαν z 
7 δυο--υμιν] τα δυο pepy e£ vuw j | προς] σ' 0' super 5 


8 αηδωθ] signa v | prae se fert B 


9 εκατονταρχαι BP 


ANbd-jm-zc,e AE (3) $ 


λατο] εποιησεν v: -Εαυτοις borc,e, (uid) | ιωδαε 1°] covdae τν: 
Joidae A: ιωαδαε A | συνετος] +tepevs z: +tepevs και εγενοντο 
pera του βασιλεως εν τω εκπορενεσθαι αυτον και εν τω εισπο- 
Ρευεσθαι αυτον borc,e, [εγενετο b | om εκπορευεσθαι--τω 2° 
bre,: om καὶ 2°—avrov 2° o] | ελαβεν] ελαβον boc e, E: 
sumebat A | ανηρ] «καστος borc,e, | om καὶ 3° borc,e, | 
σαββατον] + uera των εκποβευοµενων το σαββατον AnxzAS 
(pr & θ΄ e'): +pera (+ra b) των εισπορευοµενων και εκπορευο- 
µενων το σαββατον bore,(sub % uid)e, | εισηλθεν] εισηλθον 
Nb-fhim-qstuwzc,e,: επηλθεν A: intrabat A: ierunt E | 
wéae 2°] ιουδαὲ τ: Zoidae A: ιωαδαε A 

10 εδωκεν] +avrots borc,e, | o tepeus] pr ιωδαε h: Jodae 
E | εκατονταρχαις BN**no] εκατονταρχους p: εκατονταρχοις 
ΑΝ” rell | rovs 1°—rptagous] hab δορατα τε και φαρετρας Jos | 
τους σειβοµαστας] τας Φαρετρας borc,e, | rovs τρισσους] τα δο- 
para borc,e,: we XXX E: totam armaturam A | του Baoi- 
Acus] post δαυειδ bore,e,: του οικου του βασιλεως (-λεα x) gn 
ux: (om του 44) | τους 3°] rov hin: a ην borc,e, | κυριου] 
Κω vi KU καὶ ησαν εν ταῖς χερσι των χορεθ καὶ των παρατρε- 
χοντων και εποιησαν οἱ εκατονταρχοι και oc παρατρεχοντες κατα 
παντα οσα ενετειλατο αυτοις ο cepeus και εξεκκλησιασεν o tepeus 
KU παντα τον λαον της ΎΊ» εις οικον xv inuxyS [xv 1°] pr à S | 
και 1°—KU 3° sub % i(uid) | χορεθ] χορεδ i: xoppeó n: χορεβ 
u: -ηγουν των ταγµατων y | om κατα S | om avras S | εν 
οικω nxy]: και ἦσαν εν rais χερσιν αυτων kat εποιησαν οι 
εκατονταρχοι Kai οι παρατρεχοντες κατα παντα a (οσα b’) ενετει- 
Aaro auras ιωδαε o tepevs (om κατα---ιερευς τ) borc,e, 

11 om καὶ 15--παρατρεχοντες τ | ανεστησαν AA | ανηρ] 
εκαστος borc,e, | τα σκεύη borc,e, | om avrov 1° j?'z | om τη 
ANdemnpqstwy | om αυτου 2? c, | om δεξίας--της 4° Ahjo | 
της wutas 2°] post οικου 2? €,: om της Thdt | om του οικου 
29 z | της 4°] rov te, | ευωνυμου] αριστερας borc, Thdt: 
αριστερου e, | τον 3°] pr εὐ A | om και του οικου vE | και 35] 
εκ 71): om o | του 45--βασιλεα] domes regiae A | επι] περι 
bore,: τον περι e,: (om 246) 


B και 3?—a7006] a’ και o εἰσερχοµενος προς τους περιβολους j | εἰς αηδωθ] 6^ προς τους περιβολους z: α΄ ad saepta S | αηδωθ] 


σαδι S: a! enne A 
9 ο συνετος] a’ σ’ sacerdos $ 


IO και 1°—rpiocous] xat εδωκεν o tepevs τοις εκατονταρχοις Ta opata και τας πανοπλίας j | τους τὸ---τρισσους] σ΄ τα δορατα και 
την πανοπλιαν jz | κυριου] ea super quae sunt hic asterisci non sunt in Hebraeo 5 
1I και 15--ευωνυμου] ο kat εστησαν οἱ παρατρεχοντες ανηρ Kat το σκευος avrov απο τῆς ὠμίας του οικου της dekias εως τής ωµιας 


του οικου του ευωνυµου j 
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43 


B 


ιο 


we 


d E 


dos ` D = H NES D ΠΝ NES η NM 
wat ἐξαπέστειλεν τον vior του Βασιλέως, και €OWXEY ἐπ αυτου ἐέξερ και το μµαρτυριον, και 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


2 


" r YN ν x ΠΝ c m pine μα μη ee eee 
ἐϑασίλευσεν αὐτὸν καὶ ἔχρισεν αὐτον" καὶ ἐκράτησεν τῇ χειρὶ καὶ εἶπεν Ζήτω ὁ βασιλεύς. καὶ 13 
«.. "uM wo ͵ n 9. καὶ εἰσῆλθ e" osi ui 
ἤκουσεν Γοθολία τὴν φωνὴν τῶν τρεχόντων τοῦ λαοῦ, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς τὸν λαὸν εἰς οἶκον Κυρίου. 


14 ο ο PISCIS esc eto m ke - 2» S LS ] τος een "om 
και ειθες, καὶ LOOV ο Βασι EUS ειστηκει επι του στυλου κατα TO κριμα, καὶ οι W οί καὶ αἱ 


4 


σαλπιγγες πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς χαίρων καὶ σαλπίζων ἐν σάλπιγξιν" καὶ 


διέρρηξεν Γοθολία τὰ ἱμᾶτια ἑαυτῆς, καὶ ἐβόησεν Σύνδεσμος, σύνδεσμος. 15καὶ ἐνετείλατο ᾿]ωδᾶε 


- 


5 


e ' T5 , 5 An , ^ " νο. 5 ye ΕΖ 
ο ιερευς τοις exa Torrapyais τοις επισκοποις TIS δυνάµεως και ειπεν προς αυτους Ηξάγαγε 


ν.δ.» ye " quc , τα, 5a a r , , 
αιτοιυς ἔσωθεν του ἀσηρώθ, Kai ο εισπορενοµενος οπισω αυτης θανάτῳ θανατωθήσεται ῥομφαίᾳ: 


sem DUM a ο DEP ----- 
ὅτι eimer ὁ ἱερεύς Kai μὴ ἀποθάνῃ ἐν οἴκῳ Κυρίου. 
ὁδὸν εἰσόδου τῶν ἵππων οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ, 


16 καὶ ἐπέθηκαν αὐτῇ χεῖρας, καὶ εἰσῆλθον 16 


17 Καὶ διέθετο Ἰωδᾶε 17 


x ΝΜ om oon - ] Ro κ ος, MT , 
διαθήκην ἀνὰ μέσον Κυρίου καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ βασιλέως καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ λαοῦ τοῦ εἶναι εἰς 


Kein 5 m " "m A 5 
λαὸν τῷ κυρίῳ, καὶ ava μέσον τοῦ βασιλέως καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ λαοῦ. 


18 καὶ εἰσῆλθεν πᾶς ὁ λαὸς 18 


= ^ B t B , ` ῃ . f AE H » 04^ ὃν μα ht 
TYS YNYS εις οικου του Baar και κατεσπασεν αυτον, και τα θυσιαστήρια αυτου και τας εἰκονας 


Ὅν; : μα. ER MEUM ο CU MD, πῃ 5 
αὐτοῦ συνέτριψαν ἀγαθῶς" καὶ τὸν MayOav τὸν ἱερέα τοῦ Βάαλ ἀπέκτειναν κατὰ πρόσωπον τῶν 


12 εχρεισεν B* 14 ἱστηκει A 


15 εξαγαγε--ασηρωθ] εξαγαγετε αυτην οπισθεν των αδηρωθ Bib 


18 αλ και κατεσπασεν avr sup ras 555 | σινετρειψαν B* 


ANbd-jm-q({r)s-z¢,¢, AM £0) E L") 8 

12 και τ] pr και εξεκκλησιασεν (ωδαε o cepevy παντα τον 
Naor τη yns εἰς οἶκον xv bgorc,e, | εξαπεστειλε»] εξαπεστειλαν 
y: εἔγγαγε borc,e,: eduxerunt €: hab συναγαγοντει Jos | 
Αασιλεωτ] βασιλεαι u | εδωκεν--ιεζερ] hab dedit super cunt 
am tif, uronem 3,7 | εδωκεν] εδωκαν vy* : posuit A-ed | ιεζερ 
Pj] pr τον gbid-ed'uid): /azer €: quigb pu A-codd: τον 
efep nyx: Medi) S: το αγιασµα borc,e, Thdt: ro εἷερ AN 
rell ] εβασιλευσε»] εβασιλευσα» v: εχρισε» borc,e, | αυτον 2°] 
prer j | om και εχρισέν avrov y | εχρισεν] εβασιλευσεν bor 
Ε.Ε; | αυτον 3 ] pr er v: omr | om και 6°—Baccdeur j(txt) | 
εκρατησε» τη xup) afplausit A | εκρατησεν ΒΑ] plausit $: 
εκρστησα» o Àaos borc,e,: εκροτησα» Ν(-σα N*)g(a ex ε g?)i 
(a ex corr i*)j(mg) rell E: hab κροταλιζον Jos | τη xep) ταις 
χερσι» αυτων borc,e,£ | ειπεν BARS] hab εβοα Jos: εἶπον 
b-fj(mg)oprxcge,: ειπα» N rell: dixerunt € 

l3 γοδολια] Ύοθωλια f: Ύοῦθλια A(uid): γηθολια ο | των 
τρεχοντων] accursus A | παρατρεχοντων borxc,e, | rov] pr και 
borc,e, | εισηλθεν] εισηλθον t: ηλθε borcje, } (om προς-- 
κυριου 44) | προ] επι N 

14 hab και 2?—xpiua LY | om ο βασιλευι | επι--κριμα]αα 
"alumnam iustificatus ab hominibus I | τον στυλου] της στηλης 
Jos-codd: τη: σκηνητ Jos-ed | om κατα τὸ xp«ga o | xara] xa: v | 
(om οι 71) | (om αι 71) | σαλπιγγετ] + και οι στρατηγοι bore,e, | 
xpos] περι bore,e,AC(uid): (rapa 123) | πας o aos] omnes 
pale A | της ym] {της χώραι 44): om borc,e, | εχαιρον 
VALE | om και 60 h | εσαλπιζο» rvACE | om εν v | σαλ- 
πιγγιχ | hab και 7?—«avrg: LY | Ύσθολια-- εαυτητ] τα (ματια 
αυτης γοθολια VÉ : το» (µατισµον αυτη: Ύοθολια borc;e, | γοθω- 
Xa f | ra imara) vestimentum 3, | αυτης np*(uid)u | εβοη- 
σεν] clamauit et dixit AE | συνδεσμοι σινδεσμοτ] ανταρσις 
arrapeu J(mg)z! | συνδεσµος 15] συνδεσµοντ | om συνδεσµος 
αλλου 

15 ιωδαε] ιουδαε r; /oidae A: ιωαδαε A | om o epes 15ο | 
Tow εκατονταρχαιι ΒΝ Πο] om y: rou εκατονταρχοιΙ A rell | τοις 
1 BAy3C(uid S] xax e, : καὶ τηε ο: hab και r: pr και N rell 
E> | επισκοποι της ὄυναμεωτ] επι 721 Óvvageut ovt κατεστησε 
loc,e, | (om προς αυτουτ 44) | εξαγαγε αυτους] hab araya- 


yorres την οθλιαν Jos-ed | εἔαγαγε B*] εξαγαγετε BAN omn 
GES | αυτου 2° B*] αυτην B**ANm (bis scr) rell ACES | 
εσωθεν] εξωθεν vz Thdt: οπισθεν R | τον ασηρωθ] ade- 
rotha £i nam δρ. [ο γη Aed: np πο A codd: 
haaa S| ror B*]rov b' : rw x: ro» BANS rell C (uid) Thdt : 
την A | ασηρωθ 3°) adnpw Bèf: περιβολων 231: σαδηρωθ 
ANz* rell € Thdt | o αὃ-- κυριου] εισαγαγετε αὐτήν οπισωθεν 
(οπισθεν b) oxov των στρατήγων (σατραπων o) και θανατωσατε 
αυτην εν ροµφαια καὶ µη θανατωσητε αυτην εν OKW KV και εσται 
παι 0 εισπορευοµενοξ οπισω αυτης αποθανειται boc;e, | (θανατω 
θανατωθησεται ρομφαια] εν ροµφαια θανατω θανατωθησεται 44) | 
om θανατω AjmACS | ρομφαια]Ρτ εν Ndefijmp-twyz: poppar 
v | καὶ 4°] post µη i: om (146) 3 | μη] pr e AX 

16 επεθηκαν] επεβαλον boc e, | αυτη] pr exo | (om και 
2° 244) | εισηλθον B] εισηλθαν A (a sup ras A9): εισηγαγον 
αντην boc,e,£ : εισηλθεν (-θαν 71) pera των (τον x) ευνσυχων 
(-xor gx) ghjnuxz(mgX71): εισηλθεν Nz(txt) rell | oov] pr ea 
8,1 (post εισοδον 242): οὖων g: οδου b' | εισαδου] αὔου e,: om 
CE | {ππεων 71) | om οἰκου (74) | βασιλεα x | om και 
3?x | απεθανεν] εθανατωσαν αυτην (-rov ο) boc e, E 

17 ιωδαε] post διαθηκην d: ιουδαε v: Joidae A: ιωαδαε A: 
wwéav x: ιωδαε (ras ι lit inter w et à c,) o (ερευι boc;e, Thdt | 
κυριον] pr οικου (44)E | και ανα µεσον 1°) sub % S: e£ inter 
domum E: (om ava µεσον 44) | om βασιλεωι 1?—rov 3? c;e, 
Thdt | (om ava µεσον 3° 44.71) | om του 35--λαου 2? g | τω 
κυριω] τον ku v: kv f Thdt: Domini € | και 4?—AXaov 19 BA 
nud-ed (Ξ[ρτ 4)] om N rell A-codd E | (λαου 2°} --του 
ειναι εἰς λαον τω κυριω 123) 

18 eonhber)intrauerunt CE | οπιτητ γης Nd-gmp-twyz | 
οικον 19] pr τον boc,e, | κατεσπασεν Bi] κατεσπασαν {-cov N*) 
AN rell ACES | hab συνετριψαν---ιερεα Ly | συνετριψεν dp | 
αγαθωτ] επιµελως boc,e, | µαγθαν BE] µαθαν AEL Jos-ed: 
pada b': µατταν v: µατθαν ὁ rell: ναθαν N Jos-codd: µαχαν 
A | τον ιερεα] sacerdotes A-ed: adinuentorem IL | του Baad 2°) 
των βααλειμ (βαλ- ο) boc,e,: (om rov 44) | απεκτειναν] pr 
καιο | κατα προσωπον] προ προσωπου boc e, | των θυσιαστη- 


12 και εξαπεστειλεν] α΄ σ’ θ᾽ e' et eduxit S | ιεζερ--μαρτυριον] a’ το αφωρισμενον καὶ την µαρτνριαν σ' το αγιον και τα µαρτυρια 
j | tep] sanctitatem A: a’ separatum σ’ sancta θ' € sccundum ο΄ NK) 5 
14 σινδεσµος συνδεσμοτ] o^ Rebellio rebellio S | συνδεσμοι 15] ανταρσια επιβουλια h: ...σιε y 


15 τον ασηρωθ] a’ των περιβολω» jS: σ' των διαταξεων j 
18 αγαθωσ] σ’ diligenter Š | τον µαγθαρ] a’ ducentos A 


16 επεθηκαν αυτη χειρατ] αντι του συνελαβον αυτην 2 


338 


XII 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


, EY Chie ats ͵ ο... 2 
το θυσιαστηρίων: καὶ ἔθηκεν ὁ ἱερεὺς ἐπισκόπους εἰς τὸν οἶκον Κυρίου. 


ΧΙΟ 


19καὶ ἔλαβεν τοὺς ἑκατον- 


τάρχους καὶ τὸν Xoppei καὶ τὸν Ῥασσεὶμ καὶ πάντα τὸν λαὸν τῆς γῆς, καὶ κατήγαγον τὸν βασιλέα 

4355 κα, μας πια - , y A ; Ua 

ἐξ οἴκου Κυρίου, καὶ εἰσῆλθεν ὁδὸν πύλης τῶν παρατρεχόντων οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἐκάθισαν 
20 αὐτὸν ἐπὶ τοῦ θρόνου τῶν βασιλέων. Kal ἐχάρη πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς, καὶ ἡ πόλις ἡσύχασεν: 

καὶ τὴν Γοθολίαν ἐθανάτωσαν ἐν ῥομφαίᾳ ἐν οἴκῳ τοῦ βασιλέως. 


21 (1) 
a (2) 


?UT (Os ἐτῶν ἑπτὰ loàs ἐν τῷ βασιλεύειν. 


τν ἔτει ἑβδόμῳ τῷ Elo) ἐβασίλευσεν ‘Iwas, 


καὶ τεσσεράκοντα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ ᾿Αβιὰ ἐκ γῆς 


(3) 2 Βηρσάβεε. 
(4) 3 Ἰωδᾶε ὁ ἱερεύς. 
(5) 4 ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. 


5 aa, παν. 

? eal ἐποίησεν Iwas τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου πάσας τὰς ἡμέρας às ἐφώτισεν αὐτὸν 

asin cae, ὃ Mr à n Pe μα Y 

πλὴν τῶν ὑψηλῶν "οὐ μετεστάθησαν, καὶ ἐκεῖ ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίασαν καὶ 
μα... Reo Ban ty πο, ἃ ἃ ο) ae 

* Kai εἶπεν “Iwas πρὸς τοὺς ἱερεῖς []ᾶν τὸ ἀργύριον τῶν ἁγίων 


S ͵ πα μπει oce β SW αν. N ; 

τὸ εἰσοδιαξόμενον ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου ἀργύριον συντιμήσεως, ἀνὴρ ἀργύριον λαβὼν συντιμήσεως, 
"c A Mesue ἡ ο E ERES è Gin din γην Oe emn ESI ο ΝΕ 
(6) s πᾶν ἀργύριον ὃ ἐὰν λάβῃ ἐπὶ καρδίαν ἀνδρὸς ἐνεγκεῖν ἐν οἴκῳ Κυρίου, 5λαβέτωσαν ἑαυτοῖς οἱ 
ἱερεῖς ἀνὴρ ἀπὸ τῆς πράσεως αὐτοῦ, καὶ αὐτοὶ κρατήσονσιν τὸ βέδεκ τοῦ οἴκου εἰς πάντα οὗ, 


(7) 6 ἐὰν εὑρεθῇ ἐκεῖ βέδεκ. 


XII 1 τεσσαρακοντα ΒΡ 


4 συντειµησεως (bis) B* 


Skat ἐγενήθη ἐν τῷ εἰκοστῷ καὶ τρίτῳ ἔτει τῷ βασιλεῖ ᾿]ωὰς οὐκ 


5 βεδεκ 2°] adnot τα δεοντα B' (mg) 


6 ουκ] ου[ουκ A 


ριων] του θυσιαστηριου s*uA | hab και 6---επισκοπους $ | 
εθηκεν] εθετο x: Κκατεστησεν {ἠ-αυτσυς Ὁ’) boc,e, | tepeus 
sup ras i? | εἰν τον οικον] {επι τον σικον 123): εν σικω bo 
c,e ds 

19 ελαβεν] ελαβον yS: + wae o tepevs boc,e, | om και 
2° boce, E | rov χορρε] Chorin A | χορρει] χορει Aov: 
Xoppeu gx: χορρειμ uy: χοριμ e | και τον ρασσειμ] εἰ Rasin 
E: om p | (om rov 2° 44) | passeu Bhu] ρασρειμ Δ: (ρωσεμ 
123): ασειμ x: ρασειμ N rell A: + -ᾱ- α΄ cursores X $ | om 
και 5° e | κατηγαγον] κατηγαγεν Ndefi-np-tvwyz%*: hab 
παραλαβων ayer Jos | εισηλθεν] εισηλθον hud: duxit eum E: 
εισήγαγαν αυτον boc,e, | πυλης post παρατρεχοντων A | (om 
και 7°—Bacthewy 242) | εκαθισεν AXE | om του 2° ANdef 
jmp-twyz | των 2°] rov gè: ταν g* 

20 (om της γης 74) | {πη»] τον 242) | Ὑαθσλιαν] γοθωλιαν 
f: θολιαν γ᾽ | εθανατωσαν] επαταξαν c,e,: επαταξεν bo | εν 
ρσμφαια] εν στοµατι popas b': (om 71) | εν ow) εις τον 
οικον 0: (om εν 74) | των βασιλεων boc,e, 

21 om totum comma boc,e, | vios] pr καὶ εν τω ere τω 
ογδοω του tov (ιηου xy”) του wow ναµεασι (-εσι y^) βασιλευειιωας 
vos οχοξίσυ nxy | ετων Bgnux] post erra ΑΝ rell AES | 
twas] εωσιος u* : om x | βασιλενειν ΒΑ] --αυτον N rel & 

XII 1 τω BhiS] om boqc;e,: του AN rell | ecv BNhinuv 
EJ νιον g: tov (νιον ο) vov ναµεσσει (-εσει ο) boc;e,: om q: 
(που Αγίίη sup ras) rell A: + regis Jsrael Œ | εβασιλευσεν το] 
βασιλευειν ο: βασιλευει bc,: βασιλευς e, | twas] Ί-νιος οχοζισυ 
wos wv emra ετων iwas εν τω βασιλενειν αυτον Όος,ς, | (om και 
1? 44) | (om εβασιλευσεν 2° 44) | aia) cafe 231: σαβια bnuc, 
@ Jos: σαβηα o (ras 1 lit inter η et a): σεβια x: wan, 
S: Agiab Œ | yns] της Adefmp-twxz: om bgouc,e,AS | 
βηρσαβεε] βηρσαβεαι ὄος, : βηρσαβαιε c, 

2 τας ημερας] dies suos 5 | om as o | εφωτιζεν boc,e,% | 
ιωδαε] Joidae A: ιωαδαε A: ιδαε h | (om o cepeus 44) 

3 ου µετεσταθησαν] ουκ απεστησαν borc,e,S(uid) Thdt: 
non discessit A-codd | om και 15--υψηλοις p | καὶ εκει] om 
borc,e, Thdt: + ¥ 3 | ετι--υψηλοις] hab adhuc sacrificabant 


XII 1 τω eov] a’ σ’' gaan 5 


ANbd-jm-q(r)s-ze,e,A GE (3,") $ 
ipsi et supplicabant in meteoris IL” | erc] post λαος hjr: om v | 
o Maos εθυσιασαν] sacrificabat populus A | εθυσιασαν και εθυ- 
μιων] sufficbant et sacrificabant E | εθυαιασαν B] εθυσιασεν x: 
εθυσιαζον bfre, Thdt: εθυσιαζεν AN rell C(uid)S | εθυµιων] 
wexac,: suffichat A | εν τοι υψηήλοις] εν τοις µετεωροις bor 
c,e, Thdt: (om 44) 

& προς τους ερεις] τσις ιερευσι borc,e, | παν ro] παντα gr: 
om Ta x | εισσδιαζομενον] εισπσρευοµενον t* | εν τω οικω Bgjn 
u] 72 domum AES: οικου e,: om τω AN rell | om αργυριον 
2°—xuptou 2? τ | αργυριον 2°] pr εἰ E | συντιµησεως τὸ--συντι- 
µησεως 2°] redemptionis uiri secundum numerum animarum 
corum argentum redemptionis uiri Œ; aestimationum (om ed) 
uniuscuiusque uiri practereuntis in numero animarum A | 
συντιμήσεως 1°] παρερχοµενον x: παρεχομενον A: % a’ 0' ef 
quod praeteriit $ | ανηρ---συντιμησεως 27] % uir in aestimatione 
animarum w pretii niri S: om E | ανηρ] ανδρος bozc,e, 
Thdt: om g | αργυριον λαβων σνντιµησεως Bhiu] αργυριον 
συντιµησεως ψυχων bozc,e, (ψυχ ex ανδρ) Thdt: apyu τιµησεως 
ψυχων b': ψηφω ψυχων (τυχ- κ) Ax: om N rell | παν 2°] pt 
et E: pr ανηρ A: ανηρκ | o—avópos] quod uir statuct in corde 
eius © | εαν] av j^: om j* | λαβη BS] ανεβη v: αναβη AN 
rell A(uid) | καρδια c, | ανδρος] avav boc,e, | ενεγκειν] του 
εισενεγκειν boc,e, | εν οικω] εἰς οἶκον boc e AES: (om εν 74) 

5 εαυτοις] αυτοις A | (om οἱ 242) | ανηρ--αυτου] argentum 
redemptionis uiri quod inferet Œ | ἄνδρα τ | (απο] επι 246) | 
om της g | πρασεως] πραξεως A: παραβασεως h | avrov Biz] 
αυτων AN rell AS | κρατησουσιν] κρατησωσιν A: κραταιωσουσι 
brvzc,e, Thdt: κραταιουσι o | το--βεδεκ 25] hab berech de 
domo omnium inucntorum ibi UY | τα βεδεκ] (ro βεδδεκ 74): 
του βεδεκ A: τα δεοντα h(mg)A(mg) | rov σικου] pr 3e α’ θ΄ S: 
οικου κυριου Thdt: om Ndefjmpqstvwyz: 4 xv borce, | (om 
«s 71) | ov] ο v | εκει βεδεκ] facere id im argento quod in- 
ferent & 

6 εγενηθη] εγενετο borc;e,: om d | εικοστω καὶ τριτω] Ky’ 
d | εικοστω] οικω h: trigesimo T | καὶ τριτω] εἰ secundo A-ed : 
και τεταρτω e,: om N | τω βασιλει] post was A : του βασιλεως 
borc,e,: της βασιλειας dE | hab ουκ---σικου ILY | ouk εκρα- 


4 λαβη] σ΄ θ' ε’ ascendat 5 


5 και--βεδεκ 2°] a^ και αυται επισκευααατωσαν τα δεσντα ταν σικου σπου αν ευρεθη δεομεναν επισκενης σ' και αυτοι ενισχυσουσιν 
την επισκευην του αικου ets παν ευρεθησεται εκει επισκευασθηναι j | κρατησουσι] θ’ e' firmabunt $ | βεδεκ ιο] δεον i 


6 ουκ--βεδεκ] ουκ εκρατα[ι]ωσαν tins] επισκ[ευ]ης h 
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B 


n 


xu 6 


B D tot - . ͵ a v 
εκραταίωσαν ol ιερεις το βέδεκ του οίκου. 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


7καὶ ἐκάλεσεν Ἰωὰς ὁ βασιλεὺς ᾿]ωδᾶε τὸν ἱερέα 7 (8) 


` en ^ ΠΡ; ` D d ΠΠ πο - ` r αν Yon ` 
καὶ TOUS ἱερεῖς, Kal ειπε!’ προς αυτους Τί OTL οὐκ εκραταιουτε το βέδεκ. του οικου; και VUV μὴ 


ES E , ol mee ͵ e a c > s p ^v H πα η 
λάδητε upyvptor απο των πρασεων υμιοι, οτι εἰς TO βέδεκ του οικου δώσετε αυτο. 


3 ai συνε- 8 (ο) 


φώνησαν οἱ ἱερεῖς τοῦ μὴ λαβεῖν ἀργύριον παρὰ τοῦ λαοῦ καὶ τοῦ μὴ ἐνισχῦσαι τὸ βδέλυγμα 


τοῦ οἴκου. 


9καὶ ἔλαβεν Ἰωδῆε ὁ ἱερεὺς κιβωτὸν μίαν, καὶ ἔτρησευ τρώγλην ἐν τῇ τρώγλῃ 9 (10) 


DU yy D B Ἵν πριν , roy e y DM 
αὐτῆς, καὶ ἔδωκεν αὐτὴν παρὰ ἰαμειβεὶν ἐν τῷ οἴκῳ ἀνδρός, οἴκῳ Κυρίου: καὶ ἔδωκαν οἱ ἱερεῖς 


οἱ φυλάσσοντες τὸν σταθμὸν πᾶν τὸ ἀργύριον τὸ εὑρεθὲν ἐν οἴκῳ Kupio 
ες m ἀργύρ p w Κυρίου. 


towa} ἐγένετο ὡς 10 (11) 


* = A ty ος 5 = soe τ . E , πι. 0 
εἶδει ὅτι πολὺ τὸ ἀργύριου ἐν τῇ κιβωτῷ, καὶ ἀνέβη ὁ γραμματεὺς τοῦ Βασιλέως καὶ ὁ ἱερεὺς 


gcn NI ο ῃ ος να. ορ 
ὁ μέγας. καὶ ἔσφιγξαν καὶ ἠρίθμησαν τὸ ἀργύριον τὸ εὑρεθὲν ἐν οἴκῳ Κυρίου. καὶ ἔδωκεν 11 (12) 


; : i s A E ᾗ 
τὸ ἀργύριον τὸ ἑτοιμασθὲν ἐπὶ χεῖρας ποιούυτων τὰ ἔργα τῶν ἐπισκόπων οἴκου Κυρίου: καὶ 


ἐξέδοσαν τοῖς τέκτοσιν τῶν ξύλων καὶ τοῖς οἰκοδόμοις τοῖς ποιοῦσιν ἐν οἴκῳ Κυρίου eal τοῖς 12 (13) 


τειχισταῖς καὶ τοῖς λατόμοις τῶν λίθων, τοῦ κτήσασθαι ξύλα καὶ λίθους λατομητοὺς τοῦ 


- ^ D v c 4 , z P > r σον κ t ^ ^ 
κατασλεει’ το Βέδεκ οικου Νυρίου, εις παντα οσα ἐξωδιάσθη επι TOV οικον του πραταιωσαυ. 


6 εκρατεωσαν A 


10 ἰδεν A | αργνριον 15] αργιον A 


11 αιτοιµασθεν A 


12 Τιχισταις A 


ANbd-jm=ze e ACE (LS 


cum desererent L? | (εκρατησαν 
berech 3, | οικου] + Domini 


ταιωσαν] non obtinuerunt L: 


44) | ro βεδει] τω βεδεκ 
a 


7 om και 15 οικου 1? d | iwas) post βασιλενς ANbefhmo 
privwy-e;d4 S: om q | ιωδαε] pr τον bioc;e,: tovóae v: 
Jordae A: ιωιαδαε A: τον ιουδαε τ | οτι 1°] bis scr h 
ν X | οὐκ εκραταιοιτε] ου κεκραταιουται AN*ghoy: ov xpa- 
racovre éfinruc,e,& | om ουκ b’ | exparatovre] εκραταιούτο bh’: 
εκραταιωσατε VAT | οικου 1°] + Domini A | om και 4^—owov 
2 e° | λαβητε] λαβετε Agi v: λαβη d | αργυριον] pr το bdx: 
post vus» z | απο των πρασεων] pr ro x: ab omnibus uen- 
ditionibus A | ημων go* | ort2*] sed AE: om ES | το 29] rov v | 
οικου 2°] + Domini A | δωσετε] δωσεται b v: δοθησεται τ: 
inferent € | αυτο] avro gh*vxc;* : avrov epqstw 

B παρα] axo d | τον 3°] ro bnre, | om µη 2° bnorc;e; E | 
βδελιγμα 11] βεδεκ AN omn ACES | οικου] tev borc;e,: 
c xat νυν µη λαβητε αργυριον απο των πρασεων Vj οτι εἰς TO 
βεδεκ του οικου δωσετε avrov p 

9 hab και 1°—arrys WY | εωδαε]ιουδαε τ: Joidae A: ιωαδαε 
A: ἐδαε τ": post haec Joiadas Y, | (om ο tepevs 44) | μιαν-- 
τρωγλην] et foramen unum IL | om και 2°—avrns r | ετρησεν--- 
avrm] perforauit eam in corpore (tabula È) cius CE: εποιησεν 
εν αυτη οπη» μιαν boc,: hab οπην [εν codd) αυτω μιαν 
moger Jos: εποιησαν ev αυτη κιβωτον μιαν €, | εν τη τρωγλη 
ΒΑ] ἐπ tabella Y S : ἐπι της σανιδος N rell: ἐπ os A |εδωκεν]εθηκεν 
borc,e;3 | παρα--οικω 2°] παρα το θυσιαστήριον εν δεξια εισπο- 
ρενοµενω» ets οικον borc,e,: coram altari ad dextram eius ut 
unuspursque eorum faceret uy in domo C: a latere altaris 
A | (ropa (αμειβειρ] τω ρααµ µαζιβι 71) | tapafew B] ιαµειβει 
i: amibin E: αμμασβη A: αμμαζειβη Νίμ 1? ex corr)nvy: 
αμμαζεειβι 231: αμμαζεειβη j: αμμαζεηβι f: αμαζειβι e: αμαΐεβι 
44): apnajiyr hu: αμμαζιβιν x: tow S: αμαξικην 
g: αμμαζειβι z* rell: hab τον βωμον Jos | ανδρος οικω] praz- 


fecti domus E | οικω 2° Bhv] οἰκου AN rell 5 ] εδωκαν οἱ 
tepets] εδιδου εκει ο cepevs e, | εδωκαν] εδιδουν εκει borc,: + ir 
S | οι 2°—oradpor} hab gui custodiebant protira Ἕν: om E | 
τον σταθμον] τα προθυρα borc,e, S(mg): portam A | ευρεθεν εν 
οικω] εισφεροµενον εἰς τον (om Ὁ’) oar borc,e,((uid) | (om 
εν 3^ 74) | κυριαυ 19] - Χὠ A: +in pondere etus 3, 

10—19 hab donec consumerit terra in domum Domini Ww 

10 (om totum comma 71) | ws] e h | εἰδεν Bh] ειδον N 
zell CES: -- avrov A | πολυ] πολυν τ: πολλοι n: (παν 74) | 
om το αργυριον 19 A | e» 17] pr το bhrc;e, LE: pr τω o | om 
καὶ 2° bdorc e, AE | om o i* fm | om καὶ 3? r | µεγας] καὶ 
ot αργυροκοποι hnu | και εσφιγξαν] post ηριθµησαν €: om 
borc,e, | om xat ηριθµησαν A | ro αργυριον 2°] omne argentum 
Y: om v: +omne C 

11 εδωκεν Bó*j£] εδωκαν ANV? rell ACS | ro 1— 
ετοιμασθεν] avro brc;?!: avre 0c,*e;: om d | om Το 15 s | το 
2°) pr ef A-ed | ετοιμασθεν] ευρεθεν u | ποιουντων] pr των 
Aborc,e, | των επισκοπων] reparaturae (oasa) $ | επι- 
σκοπων Wborc,e, E] επισκεων n: επι σκενων AN rell A(uid) | 
εξεδοσαν] εξεδωκαν d: εδοξασαν Ay: «ἔωδιασαν avro borcse, | 
ποιουσιν] +epyor brezi 

12 και 1?]pr— 5 | τειχισταις]τεχνιταις u@l(uid) : λαξευταις 
borc,e,: + και τοις τεχνιταις (-»ecr- A) Adefjmpqstwxz$ | (om 
τοις 2° 44) | Ἀατομοις] οἰκοδόμοις borc,e, | των] pr των ξυλων 
και ri om x | λιθων] +xae τοις ξυσταις (-τοις Ὁ) των λιθων 
boc,e, | κτισασθαι Ngprux | ἔυλα---λατομητους] λιθους Meha- 
τοµηµενους και ἕνλα boc,e,32: om τ | om τον 2°x | κατασχειν] 
κραταιωσαι bore,e, | το] τω e,: τον A | οικου] pr του bghno 
ruxc,e, | εἰς--οικον] xa: εξωδιασαν (-cev b) εἰς παν ro αναλωµα 
του οικου (+kuc,) borc;e, | es] pre? € | εξωδιασθη] εξοδιασθη 
dghpx: εξοδιασειται v | επι] εις v | oww] +xu vi | xpa- 
ταιωσαι--(13) ποιηθησεται] κραταιως ποιησαι v | κραταιωσαι] 
αυτον borc,e (S 


9 e» 1°—avrns] o’ in operculo (leg vamos) eus S | παρα (αµειβειν] πλησιον του βυσιαστηριου y | ιαµειβειν] ro θυσια- 
στηριο» το εν δεξια jz: a! altare quod a dextra 5 | εν α”--κυριον 15] ubi intrat wir in domum Domini S | rov σταθμον] το 


προθυρον j | ro ευρεθεν] 0' ε' quod intrauit 5 


10 εσφιγξαν και ηριθµησαν»] οιµαι αντι rov ελαβον και ἠρίθμησαν εν τισι δε ovd ous κειται η λεξις αλλα και πριθµησαν το αργυ- 


ριον j | και εσφιγξα»] 00M BAT <9 ES 
12 του κατασχει»] σ’ ut stabilirent S 
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XII 21 


(14) 13 Ὁπλὴν οὐ ποιηθήσεται οἴκῳ Κυρίου θύραι ἀργυραῖ, ἦλοι, φιάλαι καὶ σάλπιγγες, πᾶν σκεῦος 
(15) 14 χρυσοῦν καὶ σκεῦος ἀργυροῦν, ἐκ τοῦ ἀργυρίου τοῦ εἰσενεχθέντος ἐν οἴκῳ Κυρίου" Höri τοῖς 


a Vx A 3 7 Y: p 1 UOS RS μον d 
(16) 15 ποιοῦσιν τὰ ἔργα δώσουσιν αὐτό. καὶ ἐκραταίωσαν ἐν αὐτῷ τὸν οἶκον Kupiov. 


15καὶ οὐκ 


ἐξελογίζοντο τοὺς ἄνδρας οἷς ἐδίδουν τὸ ἀργύριον ἐπὶ χεῖρας αὐτῶν δοῦναι τοῖς ποιοῦσιν τὰ 


(17) τό 
(18) 17 


βασιλεὺς Συρίας καὶ ἐπολέμησεν ἐπὶ Vé0 καὶ προκατελάβετο αὐτήν. 


(19) 18 


λείας, 6 τι εἰσηνέχθη ἐν οἴκῳ Κυρίου, τοῖς ἱερεῦσιν ἐγένετο. 


1 Bm ML E ; 
πρόσωπον αὐτοῦ ἀναβῆναι ἐπὶ Ἱερουσαλήμ. 


Y xr: A UR ^ 353. f Y 1 ας Y 
έργα, ὅτι εν πίστει αὐτῶν ποιοῦσιν. ἀργύριον περὶ ἁμαρτίας καὶ ἀργύριον περὶ πλημμε- 


17} ότε ἀνέβη ᾿Αξαὴλ 
καὶ ἔταξεν ᾿Λξαὴλ τὸ 
Kai ἔλαβεν ᾿]ωὰς βασιλεὺς Ἰούδα πάντα τὰ 


ἅγια ὅσα ἡγίασεν ᾿Ιωσαφὰθ καὶ Ἰωρὰμ καὶ ᾿Ὀχοξείας, of πατέρες αὐτοῦ καὶ βασιλεῖς ᾿Ιούδα, 
καὶ τὰ ἅγια αὐτοῦ καὶ πᾶν τὸ χρυσίον τὸ εὑρεθὲν ἐν θησαυροῖς οἴκου Κυρίου καὶ οἴκου τοῦ 


(20) το 


3 A 5 / 
βασιλέως, καὶ ἀπέστειλεν τῷ Afaa βασιλεῖ Συρίας’ καὶ ἀνέβη ἀπὸ ᾿Ἱερουσαλήμ. 


19 καὶ 


x pU C y AN ye νεος στη ; - ; 
τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿]ωὰς καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα. ἐπὶ βιβλίῳ 


(21) 20 
(22) 21 


n à 5 S / A a 
λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα; Vrai ἀνέστησαν οἱ δοῦλοι αὐτοῦ καὶ ἔδησαν 
πάντα δεσμόν, καὶ ἐπάταξαν τὸν Ἰωὰς ἐν οἴκῳ Μααλὼ τὸν Γααλλά. 


?! καὶ 'Iefevyàp υἱὸς 


᾿Ιεμουὰθ καὶ ᾿Ιεζεβοὺθ ὁ vids αὐτοῦ Σωμὴρ οἱ δοῦλοι αὐτοῦ ἐπάταξαν αὐτόν, καὶ ἀπέθανεν" 
καὶ ἔθαψαν αὐτὸν μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ’ καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αμεσσείας 


τν ἃν. πο IE 
νιος αυτου αντ αυτου. 


16 πληµµελιας A 
20 συνδεσµον Bè | γααλλα] pr ev Bab 


15 χιρας A 


18 ov—xupiov 2°] ex (+ Tou οικου b) rov αργυριου rov εισε- 
νεχθεντος ets orkov KU οὐκ εγενετο προθυρα αργυρα ηλοι Φιαλαι 
σαλπιγγες (om b'r) παν σκευος χρυσουν η αργυρουν borc,e, | ου] 
ουτοι e*. | ποιηθησεται BAx] ποιηθήσονται N rell AS | οικω το] 
pr τω παν: pr εν xS: οικου A | κυριου το] 0v efmsw | θυραι] 
πυλαι e | ηλοι] pr e£ A: om dv | φιαλαι] pr e£ AE | και 1°) 
pr+& | σαλπιγγες] pr αι v | παν] pr e£ €: (και 123) | και 
σκευος αργυρουν sub $% A | σκευος 2°] pr παν jz: (παν 71): 
om (44) | ev οικω] εἰς οἶκον (123)ACES 

14 οτι] pr sed A: και ο | δωσουσιν] εὔωκαν boc,e,: 
εδωκενχ | avro] avro guovx: avra Nb'defmpqstwz: avrov u | 
εκραταιωσαν εν αυτω] reparabunt A | om εν A | avra] 
αυτων X 

15 om ow e, | ελογιζοντο doz | εδιδουν] εδιδουναιῖ: εδιδου 
Axy: εδιδοτο Ῥοις,ο,: εξεδιδουν g | om το Ar | χειρες b’ | τα 
εργα] το εργον borc e AA (uid): (-Favrwv 71.74) | πιστει] τηστει 
e, | αυτων] αυτοι boc,e,: avro τ: om A | ποιουσιν 2°) εποιουν 
borc;e, AC: (om 64) 

16 αργυριον 15] + õe borc e, AE | και---εισηνεχθη sub à S | 
om και--πλημµελειας κ | om αργυριον 2° AAE | περι πλημ- 
µελειας] αιρετισµου borc,e,: (om περι 44): or kac το (om g 71) 
αργυριον (Ἴ1-περι g* 71.246) rov (om 71.246) αιρετισµου (eper- 
hz: ερεθ- g 71) ghiz(71.246) | om ori bgorc,e, S | εισηνεχθη] 
pr ουκ Abgoxyc,UL: εισενεχθη iv: fnzroibaf E: ουκ εισενεχθη 
1e,: non introibat A | ev οικω] εις (ex επι ὁ) rov (om re,) oxov 
borce, AES | ros] pr οτι bgorc;e;: pr sed A | εγενετο] (pr 
καὶ 74): eywero hijre,A 

17 (προκατελαβετο] επαταξεν 44) | αυτην] 1-αζαηλ (om i 
Sy) και επαταξεν αυτην {-τον 244) Nd-jmnpqstuw-z(2 44) S(mg) | 
εταξεν] εθετο borc,e,A(uid): επεστρεψεν hz(mg) | om αζαηλ 
29—avrov d | αναβηναι] pr του b': pr του uyu; πορευθηναι A | 
επι 29] εις fh 

18 ελαβεν] pr ras (1—2) o: ζελαλήσεν 74) | οσα] a borxy 
c,e, | ηγιασεν] sanctificauerunt É | ιωσαφαθ B*i) ιωσαφατ 
BabANg (pr o) cell AC: Zosafe? E | ιωαραμ v | otas j | om 
o—tovda2°d | om και 4? boc;e CES | βασιλεισ] βασιλευς in | 


16 αργυριον περι πλημμελειας] argentum separationis & 
20 και 2°—decpor] σ΄ et imposuerunt ei dolum & 


18 (ωσαφατ Β:5 | οχοζιας DPA 


19 ουχ ΒΑ 
21 αµεσσιας ΒΡ 
AN bd-jm-zc,e, CL (LE (3.") $$ 

(om παν 44) | ro χρυσιον] argentum AS: το apytov A | evpev 
u | οικου 2°] pr του dp: εν τω «c borc e, A: | βασιλεως] 
βασιλεα x | τω] τον v | (om βασιλει συριας 44) | βασιλει] 
βασιλευ A | cupias] pr της borc,e, | ανεβη] -- agas borc,e, 3E 

19 (om παντα 44.74) | om ow E | om dou | ravra] om 
A: + ravra h | γεγραπται bore,e, | επι] εν rvAE | βιβλίου 
Abfghouc,e, | w λογων των sup ras paucior litt eì | om Xoyov 
(236.242)92 | om των a^ h | rov (om e,) βασιλεων borc e, ES 

20 ανεστησαν] απεστησαν τ: ανεβησαν b | avrov] rov was 
borc,e, Thd | και α”--δεσμον] bab et comprehenderunt obliga- 
menta WC): hab et commiserunt commissiones WC) | εδησαν] 
posuerunt δ: ἐποίησαν borc,e, Thd | παντα] sub — $: om 
borc e AC Thd | δεσµον B*] συνδεσµον BAN omn (uid) 
Thd | και 3°] pr καὶ συνηψαν επ (om ο) αυτον borc,e, Thd | 
τον iwas] αυτον borc,e, Thd: (om τον 246) | µααλω BANem 
xyz] µαλλω iv: µααλλων noruc,e,: μααλων bA: μαλωμ g: 
µααλλωτε]] © | τον γααλλα B*] rov εν γααλλα B? : rov σεαλα g : 
τον καταβαινοντα. σελλα (Sello O) xy: & a’ σ΄ descendentem 
X in s\n S: habitantis in Galaad À : rov καταµενοντα γααλαὸ 
(uid)A : τω (του τ: των ο) εν τη καταβασει αλλαν (αλλον $°}; 
αλλων o: αλλααν r; αλαμ b': αλδαν c,: αὖδαν e,) borc;e,: τω 
(του fz: τον Nhijunv 64) εν σελα (σελλα f: σεαλα u: saada 64: 
σελαδα h) N rell (64): gui in campo É: hab σελλα On 

21 ιεζειχαρ] ιεζεχαρ q: (ωζαχαρ Aborc,e,S: foacachar 
G-codd: Joachazar -ed: Zssachar © | ιεµοναθ] femanth A: 
Jemuthi ©: Saxe. 5: (εµουλον v | ιεζεβουθ] ιεζηβουθ x: 
ιεζιβουῦ y: hasta S: fosabath ©: ιεζεμουθ b: εζεβουθ N: 
εζεμουθ o | om o Abnorsuvxyc,e, | om αυτου 1° boruc,e C3 | 
σωμηρ] pr ως A: pr και df: σοµηρε: σωβηρχ: σεµµηρ boc;e, : 
σεµµειρ r: obsides A | om οἱ δουλοι avrov d | αυτου 2°] twas 
borc;e, | om Και απεθανεν d | om καὶ 4----δανειδ ο΄ | om 
αυτον 2? d | (om µετα--αυτου 3° 44) | αµεσσειας] αµεοσιας v: 
αµεσιας Adeipqz: αµασιας guu: αµεσσει e, | vos 3°] pr o g | 
αυτου 4^] «eas borc e, 


17 και εταξεν] σ’ e? posuit $ 
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Ἀν 


ἣν ἔτει εἰκοστῷ καὶ τρίτῳ ἔτει τῷ Ἰωὰς υἱῷ Ὁγοζείου βασιλεῖ Ἰούδα ἐβασίλευσευ ‘lwayas ι 


(ο MES wife, oH yo Seal? Seni e. DM ENT M ἃ m a» Oe Erunefis TRurdi 
νιον lov εἰ -αμαρειᾷ ENTA eT) Nai Oexa ETH. και ETOLNTEY TO πονηρον εν od αλμοις υύριου, 


à i ; E o im ` 1 Y 
καὶ ἐπορεύθη ὀπισω ἁμαρτιῶν Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Naat ὃν ἐξήμαρτεν τὸν Ισραήλ: οὐκ ἀπέστη d 


ο 


αὐτῆς. xal ὠργισθη θυμῷ Κύριος ἐν τῷ Ισραήλ, καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς ἐν χειρὶ ᾿Αζαὴλ βασιλέως 3 


dic πλ” Ελ ro A A μέρας αν ὑπ RUM : 
Συρίας καὶ ἐν χειρὶ υἱοῦ ᾿Αδὲρ υἱοῦ “Alar πάσας τὰς ἡμέρας. “καὶ ἐδεήθη ᾿] ωαχὰς τοῦ προσώπου 4 
Κυριου, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῦ Κύριος, ὅτι εἶδεν τὴν θλίψιν Ἰσραήλ, ὅτι ἔθλιψεν αὐτοὺς βασιλεὺς 
Supiay. Swal ἔδωκεν Κύριος σωτηρίαι ᾿Ισραήλ, καὶ ἐξῆλθεν ὑποκάτωθεν χειρὸς Συρίας: καὶ 5 
ἐναθισαν οἱ υἱοὶ Ισραὴλ ἐν τοῖς σκηνώμασιν αὐτῶν καθὼς ἐχθὲς καὶ τρίτης. 6πλὴν οὐκ ἀπέ- 6 
meno rc ΜΉΝ ο ἽΝ, Σα, οἷ η p 7 . 
στησαν ἀπὸ ἁμαρτιῶν οἴκου Ἱεροβοὰμ ὃς ἐξήμαρτεν tov Ισραήλ, ἐν αὐτῇ ἐπορεύθη" καί γε τὸ 
E PIS “μεση φθη τῷ Ἰ N UA : DANA 
ἄλσος ἐστιίθη ἐν Σαμαρεία. 767: οὐχ ὑπελείφθη τῷ ᾿]ωαχὰς λαὸς ἀλλ᾽ ἡ πεντήκοντα ἱππεῖς καὶ 7 
δέκα ἅρματα καὶ δέκα χιλιάδες πεζῶν, ὅτι ἀπώλεσεν αὐτοὺς Βασιλεὺς Συρίας, καὶ ἔθεντο αὐτοὺς 
ὡς γοῦν εἰς καταπείτησιν. καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιωαχὰς καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν καὶ αἱ 8 
δυναστεῖαι αὐτοῦ, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰσραήλ; 


Γρ a ο ατα τὸ. r vmi uen DENT LN ieB BY 
καὶ exotzuntm ωαγχας μετα των πατερων αυτον, Kat € αψαν αυτον εν -αμαρειᾷᾳ καιεβασιλευσεν 


9 


Τρ. το φρο 
]ωὰς υἱὸς αὐτοῦ. 


15 Ep ἔτει τριακοστῷ καὶ ἑβδόμῳ ἔτει τῷ Ἰωὰς βασιλεῖ Ἰούδα ἐβασίλενσεν ᾿Ιωὰς υἱὸς ᾿Ιωαχὰς 


X111 t οχοξιου BPA | σαµαρια A | om ery 15 125 
7 υπελιφδη A | χειλιαδει B* 


8 δυναστιαι A | βασιλευσι A 


4 θλειψιν BY | εθλειψεν B* 5 χθει Bb 
9 avrov 2^] -- avr αυτου Bab 


το «was 15] post iw seq ras 2 litt (ax uid) in B 


ANbd-jm-zc,e, ACES 


NIII 1 er 1 —ere 2°) fn anno uiginti et trium annorum S: 
in uicesimo et secundo (tertio codd) anna "A | εν 1°) pr «ac x | 
εικοσιν x | τριτω] πρωτω Jos: τρια x | ere 35 BJ om AN omn 
E(uid) | τω Bj] του bore,e, $: της βασιλείας NE: om A rell | 
was] uwas g*: wwoias h | (om νιω--ιουδα 44) | viw Bij) vios 
g'ox: om e*(uid): vov ANe?!g* rell ES | οχοζειου] oxojta; 
E': oj«ov j | βασιλει Bij] βασιλεως AN rell ES | om εβασι- 
λευσεν--ειου v | wayas Bgi(s sup ras i)juE] /ochas Anon': 
τωχαδ ο: ιωαχαξ AN rell AC | eov BNginuCE] viov h; 
wou επι ισραηλ ο: (που exc (9X AA: αυτου επι aj τ: t em (ηλ 
be, (sub &) (sub % a’ e'): +e» A ez: «gov rell | εν σαµαρεια] 
om x: +super Israel € | επτα--ετη 2°] ery δεκα επτα (44) | 
επτα--δεκα] 4^ dgy | ern 1° B*] am BHAN rell CES 

2 εποιησεν] επαιει dp: (ποιει 44) | πονηριον A* | εν αφ- 
θαλμοιτ] ενωπιον borvxyc,e; AE | om supov g* | εροβααμ h | 
(om νιου---α τη! 44.71) | om viov vagar v | os] ws g | ουκ] pr 
εἰ AE | ary LE] αυτων AN omn AS 

3 ωργισῦη θυµω] εθυμωθη οργη borc,e, | κυριοτ] pr o f | 
εν τω] επι τον borc,e,E Cyr | παρεδωκεν borce, E | αυτον 
git | εν xep 1°) εις Xetpar borc,e,A | βασιλεα x | και 35] 
pr ad init lin c, | εν χειρι 2°) in manum Bed: εἰς χειρας 
borc,e,A-codd | vou 1°) om Ndefijmpqstvwz£ Cyr: + x3 

4 εδεηθη ιωαχας] waxat (-xar ο) εδεηθη borc,e, | waxar 
EN °gijuy] Zoas C: axagm: ιωαχαξ AN?! rell AE | τω πρασωπω 
r | αυτου] αὐτω jv | supor] pr o f: omu | οτι 1°) εἰ A-codd | 
ισραηλ] pr του borc,e, ] οτι 2°] ην N(y ex o)& | «θλιβεν {| 
avrour] cum A-ed 

5 om και 1°—ovpias ο, | σωτηριαν ισραηλ] -κ: a! e' θ' Israel 
x saluaforem S | σωτηριαν] σωτηρια u: σωτηρα nvÀ | ισραηλ 
r B] pr εν i: pr εν τω τ: pr τω A rell: om N | εξηλθεν] 
εἔηλθον Νίη ex c)defjm(6o» sup ras m?)pstvwz&: εξηγαγεν 
αυτους borc E | χειροτ](χειρων 123): των χειρων borc,: omg | 
συριατ] σρῖας i | εκαθισαν--ισραηλ 2°] απεστραφη οριον (ηλ αυτοιι 
και εκαθισα»(-σεν o) borc;e, | om ισραηλ 29 j* | εἰς τα σκηνω- 
ματα e | σκηνωμασιὴ pr ras (5)c, | ex&es) χθες Bhdfpr: 
προχθει e | τριτηι] τριτην borcze;: (τριτην ημεραν 246) 

6 (αχεστη 246) | αμαρτιων] pr των b': αµαρτιατ AE | om 


οικου A | (εροβοαμ] ιεροβααμ viov yapar h: + viov ναβατ Ajuxy 
AS(sub + σ' 0' ε’ uid) | om ο---επαρευθη borc;e, | αυτη BE] 
avras AN rell. ACS | exapevdy Bi] επορευθησαν AN rell 
ACES | ye]re A: om bore,e,:+xace | ro adgos εσταθη]των 
αλσων των borc;e, | εσταθη] pr o NghjnuvxyzS: οενσταθη A: 
stabat A 

7 οτι 15] ews ὅτου borc;e, : ef A | waxas Bybu] caxas i: 
caxagd*r*s: axar g*h : axatv(x ex ἔνθ): ιωαχαξ ANd*tratrell 
SUL | raas] αλσος u | δεκα χιλιαδες πεζων] hab mille uiros 
Anon! | χιλιαδας Ao | απωλεσαν y* | βασιλευτ] pr ο τι 
βασιλεως A | εθέντο---καταπατησιν] κατεπατησεν {-σαν o) αυτους 
ews του λεπτυνθηναι αυτους ws (woe τ) χνουν (χουν be.) και 
μετεμελήθη κε και ωκτειρεν (αικτειρησεν r) αυτους δια την δια: 
θηκην αυτου την προς αβρααμ και ισαακ (om και ισαακ τ) και 
ιακωβ και ουκ Ἴθελησε rov διαφθειραι αυτους και ουκ απερριψεν 
αυτους εκ προσωπου αυτου ews του νυν borc,e, | εθετο fgpvxyz 
AES | ws] es v | (om εἰς 71) | καταπατησιν] (καταπατηµα 
246): και μετεμελήθη xs και ωκτειρεν αυτους z Thdt(uid} 

8 om totum comma v | λαιπα] καταλοιπα y | waxas 
Bghiu] ιωαχαξ AN rell AC | οσα] a j | n δυναστεια xy | 
ουχε] ουκ (ουχ A) Wav Abijore,c,AS: «ce E | om ravra A } 
Ύεγραπται borc;e, | επι] εν gAE | βιβλιω] pr τω g: βιβλιου 
Abforc,e, | λογων 2°] λογω d | om των Ἴμερων ru* | των 
βασιλεων borc e, ES 

9 waxas BN*ghiu] wxaar v: ιωαχαξ AN?! rell AC | 
αυτου 15] + εν σαµαρεια z | και εθαψαν αυτον] om dgpq: (+ uer 
αυτων 242): -- uera. των πατερων avrov ANefhimnstuw-zA TS 
(sub —) | εις σαµαρειαν ge, | avrov 2° B*d] }- αντ αυτου Bab 
ΑΝίου ex ων i?) rell ATES 

10 om εν 1°—wwayas d | εν 19—ere 2°] in anno triginta 
et septem annorum S | om εν 1? t | era 1°) rw Ne-hjmnpqs-z 
E | τριακαστω και εβδομω] τεσσερακοστω c, | om και x | 
εβδομω] εκτω v: evarw Nefgjmnpqstuw-z | om ere 25 ΑΝ” 
beimo-twe,e,A€ |τω] του bhoruc,e, S: om px |ιωας 19] waxas 
BE*(uid)i: αµεσιου pla, e ex corr p?) | βασιλει] βασιλεως 
boruc,e,5 | (εβασιλευσε»] pr και 244) | vos] pr of | waxar 
BN*g-ju] ιωχαξς;: (ιαχαΐ 242): mov αχααβ b: ιωαχαξ ANa? 


342 


NIII 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ δ XII 18 


u ἐπὶ ᾿Ισραὴλ. ἐν Σαμαρείᾳ ἑκκαίδεκα ἔτη. Txal ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου: οὐκ B 
ἀπέστη ἀπὸ πάσης Ἱεροβοὰμ νἱοῦ Ναβὰτ ἁμαρτίας ὃς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραήλ, ἐν αὐτῇ ἐπορεύθη. 
12 "καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ἰωὰς καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν καὶ αἱ δυναστεῖαι αὐτοῦ ἃς ἐποίησεν 
erà ᾿Αμεσσείου βασιλέως Ἰούδα, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς 
p ^ T 1 
^ » u 13 E AG Lo ^ ^ A Ζ , ^ NUS. Ν 3 , 
; 5 
13 βασιλεῦσιν Ἰσραήλ.; καὶ ἐκοιμήθη Ἰωὰς μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ Ἱεροβοὰμ ἐκάθισεν 
H E à τς η = 5 
14 μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ καὶ ἐν Ἑαμαρείᾳ μετὰ τῶν ἀδελφῶν Ἰσραήλ. ΒΗ Καὶ Ἐλεισαῖε § i» 
ἠρρώστησεν τὴν ἀρρωστίαν ἑαυτοῦ δι ἣν ἀπέθανεν' καὶ κατέβη πρὸς αὐτὸν Ἰωὰς βασιλεὺς 
Ἰσραὴλ, καὶ ἔκλαυσεν ἐπὶ προσώπου αὐτοῦ καὶ εἶπεν Πάτερ, πάτερ, ἅρμα ᾿Ισραὴλ καὶ ἱππεὺς 
15 αὐτοῦ, «5καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἐλεισαῖε Λάβε τόξον καὶ βέλη: καὶ ἔλαβεν πρὸς αὐτὸν τόξον καὶ βέλη. 
16 '6καὶ εἶπεν τῷ βασιλεῖ Ἠπιβίβασον τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὸ τόξον: καὶ ἐπεβίβασεν lads τὴν 
17 χεῖρα αὐτοῦ, καὶ ἐπέθηκεν ᾿Ελεισαῖε τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐπὶ τὰς χεῖρας τοῦ βασιλέως 17 καὶ εἶπεν 
; 
"Ανοιξον τὴν θυρίδα κατ᾽ ἀνατολάς: καὶ ἤνοιξεν. καὶ εἶπεν Βέλος σωτηρίας τῷ κυρίῳ καὶ βέλος 


18 σωτηρίας ἐν Συρία, καὶ πατάξει τὴν Συρίαν ἐν ᾿Αφὲκ ἕως συντελείας. 


Λάβε τόξα: καὶ ἔλαβεν. 


12 αµεσσιου Bb 
16 ελισαιε BE 


10 σαµαρια A 


rell AC | om επι ισραηλ A | εκκαιδεκα ετη] εξκαιδεκατω ετει b: 
eris’ d: annos duodecim A | εκκαιδεκα]ις g | ετη] + χρονον x 
11 εποιησεν] +iwas borc,e, | εν οφθαλμοις] ενωπιον bguoru 
xyc;e, AE | ουκ] pr και rAE | απο--αμαρτιας] a peccatis Jero- 
boam © | πασης--αμαρτιας B] πασης (ras v) αμαρτιας ιεροβοαμ. 
(-Baau h) υιουναβατ Ag-jnuvxyA(uid)BS: πασων (προσωπου d) 
αµαρτιων ιεροβοαμ. vov ναβατ N rell: (maons αµαρτιας ιεροβοαμ 
71: προσωπου αµαρτιων tepoBoay 44) | (om οκ--επορευθη 
44:71) | αυτη ΒΙΒ] αυταις AN rell ALS | επορευθη] pr care 

12, 13 om borc,e, 

12 om παντα d | εποιησεν 1°] εποιει d | om και 3°— 
επαιησεν 2? v | αυτου] αυτους A | εποιησεν 2°] εποιει d | 
αμεσσειου] αµεσιου Adegpywz: om & | ιουδα] σιρια: x | ουχι 
Tavra] nonne ecce A | ουχι] ecce E | επι] εν VAL | βιβλιω] 
βιβλιου Afmpu: βιβλιων g | om των 2° n | τοις βασιλευσιν] 
regum ES | ιζραηλν 

13 was] wags: Josias E | (αυτου 1°] +xou εταφη 71) | 
και 29—avrov 2° post ισραηλ i | ιεροβααμ h | εκαθισεν] pr 
regnauit et B: regnauit € | μετα των πατερων 2° B] επι του 
(om 242) θρονου AN rell (242)ACES | avrov 25] + ix Samaria 
© | και 39] pr s A: om Ndefjmp(txt)qstvw# | εν] pr εταφη 
ghinuxyz: pr εταφη «vas AGE S (xac εταφη sub X): pr εθαπτη 
twas p(mg) | αδελφων B] βασιλεων Agbhip*'zar s : uw Ng*p* 
rell E: (βασιλεων mwv 71) 

14 ελεισαιε BNghu] ελισεαι b: ελισσεαι ος, : Heliseus $ 3 
ελισσαιος r: ελισσαιε Ab’ rell | eavrov B] avrov AN omn: om 
(246) | δι ην] δι ης xy: quam 3, | απεθανεν BAiv] pr και N 
rell AZ: morzebatur É | hab και 25--ισραηλ 1° LY | προς 
avrov] post ισραηλ 1? borc,e,: om avrov q | «ees] pr o g: 
{wpa 236.242): om L> | προσωπου Bgijp] προσωπον AN 
rell: om A-cod | και ειπεν] dicens L: om e, | αρµα--- αυτου 
2°] hab οἱ agitator Israel et dux eius WY | apua] rector UW | 
εππεις OA 

15 hab και ι5--βελη 1? 32* | om avre o | ελεισαιε BNghu 
€,] Moear b: ελισσεαι 06,: Heliseus WY: ελισσαιος r5: 
ελισσαιε Ab’ rell | τοξον t°] pr ro e,: sagittam HY | βελη 15] 
βολιδας bore;e,Yu: (βολιδα 71) | και 35--βελη 2°] bis scr h: 
om vxzE | om και 3° Ἡ, | ελαβεν] +ewas boc,e,: --iasr | om 
προς---βελη 2? d | προς αυτον] προς cavrov Beboc,: om xe, Af, | 


XIII 15 τοξον 1°] a' o’ sagittas & 


14 ελισαιε ΒΡ 


18 kai εἶπεν αὐτῷ Ἐλεισαῖε 


s ^ mo ͵ 5 B Rm OA ς 
καὶ εἶπεν τῷ βασιλεῖ Ισραήλ. Ηάταξον εἰς τὴν γῆν: καὶ ἐπάταξεν ὁ 


15 ελισαιε BY | αυτον] εαυτον Βα 
18 ελισαιε ΒΡ 


ANbd-jm-zc,e ACEL) S 


τοξον 35] pr το e3: (rota 71) 

16 ειπεν] ἠ-ελισαιε c, : tedoeat D: ἠ-ελισσαιε bi «Εελισ- 
σεαι oe,: +Elissaeus ©: +iwas x | τω βασιλει] at Zeit regem 
[rael L: (om 44): +a Aborc,e,AS(sub ᾱ- a' σ] | om το 
AN* | om και 2?—avrov 1° b'e*(uid)v | (επεβιβασεν---αυτου 
15] εποιησεν ουτω 44) | was—avrov 1°] manum suam leu du; 
την χειρα αυτου twas (o βασιλευς ο) επι το τοξον ou | was] 
sub + S: o βασιλευς drcje,: om A | αυτου 1° B] (επι το τοξον 
246): + emt το τοξον ANZe? rell ACE(uid) S(sub —) | ελεισαιε--- 
αυτου 25] manus suas Helisseus Ἡν | ελεισαιε BNghuc,] ελισεαι 
5: ελισσεαι 06,: ελισσαιος τ: ελισσαιε Ab’ rell | ras χειρας T3] 
την xepa AACE | om αυτου 2? b | ras χείρας 2°] manum 
CE | του] pr ras (2—3) h: pr ὧν 3, 

17 κατ ανατολας] sub œ $: quae ab oriente est L | ηνοιξεν] 
ka ειπεν ελισαιε (ελισεαι b: ελισσαιε b'ijnoxyz: ελισσεαι e, : 
ελισσαιος 1) τοξευσον και ετοξευσεν Nbg-jnorux-e,@B: +et 
dixit. Helisaeus sagittare et sagittauit > (hab et 35»): 4- και 
ειπεν ελισσαιε ροιζησον v: -Fkat εἶπεν ελισσαιε ροιζησον Kat 
εροιζησεν AA(uid) S(sub Ka’) | hab καὶ 3°—ovpia WY | ειπεν 2° 
BAborc e, JES] + ελισαιε Nhu; 1-ελισεε g : + ελισσαιε rell ©: 
+ Helisacus 35: +ei Elesa' E | Beos 1°] Bolidım ἃ» | om 
τω--σωτηριας 2° N | τω κυριω] Domini L: om τω Thdt | και 
Bedos] dolidam Ἂν | (ev 15] pr και 44) | συρια] HA bj(mg)orz 
c,e, 1, Thdt | παταξει B] επαταξεν v: παταξεις AN rell ACELS 
Thdt | την 2°] es γην v | εν 15--συντελειας] ἐπ Aseroth quac 
est eontra. faciem. Samariae us? at fane et aperuit fenestram 
secundam et dixit sagittare et sagittautt sagittam salutis Dini 
et sagittam. salutis Israel et dixit. Helisseus Percutttes Syri 
totam Y, | (om εν 2? 246) | συντελειας] pr ras (3) j 

18 εἶπεν 17] pr terum d, | αυτω---ειπεν a7] Helisens deu Y, | 
aurw ελεισαιε] sub+ S: ελισσαιε (ελισσεαι e,: ελισεαι ὁ: 
ελισσαιος τ) τω was borc,e, | om αυτω dev | ελεισαιε BNghu] 
ελισσαιε A rell | τοξα] ro£ov gjnuzE : ro τοξον xy: sagittas A: 
πεντεβελη borc,e, | om ελαβεν---ισραηλ E | ειπεν 2°] + ελισαιε 
ορ: ἝἜελισεαι ὁ: Ἔελισσαιε b'o: -Εελισσεαι ej: --ελισσαιος r | 
τω βασιλει ισραηλ] om d: om ισραηλ bI | es] ex vE: omg | 
γην] +kac επαταξεν εἰς την γῆν m | ο βασιλευς] sub — 5: 
es την γην p: om borc,e,d: +i2 terram Œ | τρεις dr 


17 εν συρια] σ΄ κατα της συριας j 


Xn 18 


R Βασιλεὺς τρὶς καὶ ἔστη. 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


"Ns. SU. c ; ῃ 
9wa) ἐλυπήθη ἐπ᾿ αὐτῷ ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ καὶ εἶπεν Wi ἐπάταξας 19 


— ΄ aor ῃ IM μα. Ε μα ES oat e η Yow ` , `y 
TEITUXIS. 1) ἑξακας, τοτε αγ επεταξας την —vpiar εως συντελείας”: καὶ vOv τρις πατάξεις την 


Συρίαν. 


τῇ γῆ ἐλθόντος τοῦ ἐνιαυτοῦ. 


S ids 5 A 5 
Kal ἀπέθανεν "EXeicaie, καὶ ἔθαψαν αὐτόν. 
ας NA τα ; "TE 1 ἰδοὺ ἴδ n : 

καὶ ἐγένετο αὐτῶν θαπτόντων τὸν ἄνδρα, καὶ ἰδοὺ ἴδον τὸν pord- αι 


καὶ μονόζωνοι λ]ωὰβ ἦλθον ἐν 20 


, vL : 2 9 , αν A Gol 
favor, καὶ ἔρριψαν τὸν ἄνδρα ἐν τῷ τάφῳ “EXercuier καὶ ἐπορεύθη καὶ ἥψατο τῶν ὀστέων 


ns - e n NS 
"2 CEXeimcaic, καὶ ἔζησεν καὶ ἀνέστη ἐπὶ τοὺς πόδας aUT00.1 
z MEC er oy SS r Πα Νο. Ὁ 

3&ai ἠλέησευ Ἱύριος αὐτοὺς καὶ αἰκτείρησεν αὐτοὺς καὶ ἐπέβλεψεν 23 


5 è we S 
Tasas τὰς ἡμέρας "leayds. 


22 Kal 'Αζαὴλ ἐξέθλιψεν τὸν Ἰσραὴλ 22 


; “"ἳ Hum : Np n , i 
ex αὐτοὺς διὰ τὴν διαθήκην αὐτοῦ τὴν μετὰ Ἀβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακώβ, καὶ οὐκ ἠθέλησεν 


Κύριος διαφθεῖραι αὐτοὺς καὶ οὐκ ἀπέρριψεν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ προσώπου αὐτοῦ. 
᾿Αζαὴλ βασιλεὺς Συρίας, καὶ ἐβασίλευσεν υἱὸς ᾿Αδὲρ vids αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


51καὶ ἀπέθανεν 24 
35καὶ ἐπέστρεψεν 25 


` à ; . M R ^ ` 
lads υἱὸς ]ωαχὰς καὶ ἔλαβεν τὰς πόλεις ἐκ χειρὸς υἱοῦ ‘Adéep υἱοῦ ' ACaifA, ἃς ἔλαβεν ἐκ χειρὸς 
. k 3 VAM OR - 1 MM Qc G7 o ο ῃ NE 

lwayas TOU πατρος AVTOV ευ τῷ πολέμῳ" τρις ἐπέταξεν avTov ]ωὰς καὶ ἐπέστρεψεν τας πόλεις 


᾿Ισραήλ. 


1 Ἐν ἔτει δευτέρῳ τῷ “Twas υἱῷ ᾿Ἰωαχὰς Βασιλεῖ Ἰσραὴλ καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ἀμεσσείας υἱὸς 1 XIV 


30 ελισαιε 135 
23 απερρειψεν B* 


ANII-jm-zc,c, S£ E(1»)8 


I9 (om και 1 —6cov 246) | ex artw] post θεου L: om gE | 
ei] 5 ve, | επαταξας 19] επαταξες ptuid): percussisset © | om 
η «aus jM) | ἡ] ει Ν᾽: sace | αν--συντελειας] percuttiebas 
Syriam totam usg! at fanem X, | αν] εαν x | rou] (pr επι 71): 
1551 στριαν 17 1; τρεις N*djmux: τριτον b'orc,e;: τριτον pto» 

| waragys c, 

20 arefaver ελεισαιε] ελισσαιε (ελισσεαι ΕΟ): ελισαιε c: 
ελισεαι b: ελισσαιος τ) απεθανε borc,e, | ελεισαιε BNghu] 
ελισσαις A rell: Zfclisseus IL | εθαψαν] θαπτουσιν borc.c, | 
και 3*- εναυτοι] hab ef fraedones ex Moab uenerunt post 
annum Ἔν | εν emavrov] ἐπ terram illam L | εν τη γη] in 
terram AS | ελθοντεςν | om rov e* 

21 (om εγένετο αυτων 44) | αυτων θαπτοντων] cum sepeli- 
rent piratae X | τον ανδρα i^] mirum unum Ai avov ενα 
lorc e,i: om ro» n?! | (και 2°—avdpa 2° post ελεισαιε 1? 
146) | ras και ιδου S | om και 2^ di | tov µονοζωνον] 
mrar το πειρατηριον αυτοις borc,e,: accesserunt ad monu- 
mentum X | om τον 35 e* | τον ανδρα 2 ] hominem I: (αυτον 
71) | om τω b' | ελεισαιε 1^ BNbu] ελισαιε (ελισεαι ὁ: ελισσαιε 
b'o: ελισσεαι e, : euooav r: ZTelisser Y-) kai εφυγον bgorc e, L: 
ελισσαιε À rell | om καὶ ᾳ-----ελεισαιε 2° c*(uid) | om καὶ ero- 
pevOn gh | επορευθη] επορευθησαν (7 (5 S : ηλθε borc,e,: +o avos 
u | varo] +o aros hvz£ 1c : +% is μὲν X S: +0 anp ο θαπτο: 
μενος borc,e, | ελεισαιε 1 BNghuc,] ελισεαι ὁ: Mooca e: 
ελισσαιου τ: Jfelissei 3L: ελισσαιέ Ab‘c? rell | εζησεν] + homo 
EX | ανεστη] cory borc,: +e stetit € | επι] vro do | avrov] 
cet Jeu non obseruauit ire in uiam Dutt Di Israel ex toto 
corde suo L 

22 αζαπλ] + βασιλευς (pr o h) συρια: Abhorxyze,(sub -)e; 
AS(ovaas sub) | waxas Bgiu] «xot ο : waxat ANv(x ex 
t) rell AC 

23 om totum comma borc,c, | «reos 1*] post αυτους 1° 
jA om g* | om αυτους 1^ d | om και 3?—avrows 35 hE | ex 
E] προς AN rell $ | om την 2° E That | μετα] προ: z Thdt | 
αβραμ d | κνριος 2° sub — 5 | (αυτους 4°) αυτην 44) ] om και 
ττ---αυτου 35 d ] και 7^] + ελαβιν a fax τον αλλοφυλον ex χειρος 


21 Wor] ειδον A | ερρεψαν B* | ελισαιε (bis) ΒΡ 


22 εξεθλειψεν B* 
XIV 1 αμεσσια: Be 


avrov amo θαλασσης ri καθ επεραν εως apex g | απερριψεν] 
αιπερριψεν gi (απεστρεψεν 71) | του BAgjvxy] om N rell | 
avrov 15] + - resque nunc S 

24 om totum comma z | καὶ 1°) pr και ελαβεν αζαηλ rov 
αλλοφνλον εκ χειρος avrov απο θαλασσης της καθ εσπεραν εως 
αφεκ hore;e, | βασιλευς guptas] pr o xy: (om 44) | vios αδερ] 
Benadab V, | wos 1°] sub Ἂν a’ θ' σ’ $: om N/*'defh-apqstvw | 
αδερ] αἴερ A: αδερων v | wos 2°] (pr ο 242): wov c, | (αντ 
αὐτου] εν συρια 44) 

25 και 1°) +eyevero peta το αποθανειν τον (om o) αξαηλ 
borc;e, | επεστρέψεν 1°] απεστρεψεν Aw: υπεστρεψεν e, | om 
iwas vos τ | ιώαχας 1? Ugiju] watax A: αχαΐ n: ιωαχαξ N 
rell AC | wou αδερ] sub ος α΄ 6’ ε’ S: Benadab €; om v | om 
viov 1° defijmpqstwz | αδερ] αδαδ A | om wov αζαηλ d | (om 
voy 2^ Τι) | om αξαηλ--αυτον e* | (as] και 71) | ελαβεν 27] 
c efagA boc,e, | «axes 2° Bgiju] ιωαχαξ ΑΝΩ rell AC | om 
τω j* | τρις--ισραηλ] και «παταξεν iwas Ταν mov adep vov (-ov 
bc,) agand τρις (τρεις τ) εν τω πολεμω εν aex κατα TO ρηµα kv 
και επεστρεψε (απ- c,) Tas πολει τηλ καὶ οσα ελαβεν και τα 
λοιπα των λογων iwas Kat Tavra Όσα εποιησε καὶ at δυναστειαι 
αυτου καὶ ws (οσα τ) επολεµησε uera αµεσσιου (αµεσιου τ) βασι- 
Mews tovda ove iov ravra Ύεγραπται επι βιβλιου λογων των 
Ἴμερων (om των ηµερών τ) των βασιλεων (Πλ καὶ εκοιµηθη iwas 
μετα των mwv avrov και θαπτεται ἐν σαµαρεια pera των βασιλεων 
(mA και ἐβασίλευσεν ιεροβοαμ vias αυτου αντ αυτου Όοτεχς,: hab 
emet δε συνεβη και ιωασον αποθανειν o μεν εν σαµαρεια κήδευεται 
καθηκε δε ets ιωασον (uid) η αρχη τον wor avrov Jos | 
τρεις uvx | αυτον] αυτην c's: +ev το πολεμω g | om iwas 
2u 

XIV 1 εν ετει δευτερω] in anno tertio A-ed | τω] rov bor 
xyc,e,: om u | was viw wayas] viw ιωαχαΐ iwas d | (om viw 
iwaxas 246) | νιω] viov borxyc,e; | waxas Bgiju] twat c, 
(pr ras 2 litt vid): ιαχαξ m: αχαξ Arx: waxat N το] AC | 
βασιλει]βασιλεως borxyc,e, | om και bdioruc e, A | aueogeas] 
αµεσιας degprz: αµασιατ Anuv: Amasia A: (αµεσιν 71) | was 
29] vovas v | βασιλευς] βασιλεως bo{pr ras 12 litt)c,e, 


21 και 4o—eAewate 2°) a^ ct ubi adlatus est ille homo adhaesit ossibus anea 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A XIV 10 


αν Ὁ 5 ; 

1 Ἰωὰς βασιλεὺς Ἰούδα. vids εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν ἦν ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ εἴκοσι καὶ B 

ο αι Pn poh Ant p SU EN S D NIS 5 

ἐννέα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ ᾿]ωαδεὶμ ἐξ Ἱερουσαλήμ. 

^ 5, à 
3καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, πλὴν οὐχ ὡς Δανεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ: κατὰ πάντα 
i ως jus 

ὅσα ἐποίησεν Ἰωὰς ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐποίησεν. πλὴν τὰ ὑψηλὰ οὐκ ἐξῆρεν" ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίασεν 
. J LH HJ ^ e ^ . Ce Y / [4 , t] M , ^ M 

καὶ ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. 5καὶ ἐγένετο ὅτε κατίσχυσεν ἢ βασιλεία ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ 

A A τ > E 3 
ἐπάταξεν τοὺς δούλους αὐτοῦ τοὺς πατάξαντας τὸν πατέρα αὐτοῦ. xal τοὺς υἱοὺς τῶν παταξάν- 
; hai B 

των οὐκ ἐθανάτωσεν, καθὼς γέγραπται ἐν βιβλίῳ νόμων Μωυσῆ, ὡς ἐνετείλατο Κύριος λέγων 

Οὐκ ἀποθανοῦνται πατέρες ὑπὲρ υἱῶν, καὶ viol οὐκ ἀποθανοῦνται ὑπὲρ πατέρων, ὅτι ἀλλ᾽ ἢ ἐν ταῖς 
. ^ S 

Ζαὐτὸς ἐπάταξεν τὴν ᾿Εδὼμ ἐν 'Ῥεμέλε δέκα χιλιάδας, καὶ 


mk w 


ἁμαρτίαις αὐτοῦ ἀποθανεῖται. 
συνέλαβε τὴν πέτραν ἐν τῷ πολέμῳ, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτῆς Καθοὴλ ἕως τῆς ἡμέρας 
ταύτης. 8Γότε ἀπέστειλεν ᾿Αμεσσείας ἀγγέλους πρὸς Ἰωὰς υἱὸν ]ωαχὰς υἱοῦ Elo? βασιλέως 
Ἰσραὴλ λέγων Δεῦρο ὀφθῶμεν προσώποις. 9 καὶ ἀπέστειλεν Ἰωὰς βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς ᾿Άμεσ- 
σείαν βασιλέα Ἰούδα λέγων ‘O ἀκὰν ὁ ἐν τῷ Λιβάνῳ ἀπέστειλεν πρὸς τὴν κέδρον τὴν ἐν τῷ 
Λιβάνῳ λέγων Δὸς τὴν θυγατέρα σου τῷ υἱῷ μου εἰς γυναῖκα" καὶ διῆλθον τὰ θηρία τοῦ ἀγροῦ 


à ; £ 
ιο τὰ ἐν τῷ Λιβάνῳ καὶ συνεπάτησαν τὸν ἀκάνα. τύπτων ἐπάταξας τὴν Ἰδουμαίαν, καὶ ἐπῆρέν 


σε καρδία σου: ἐνδοξασθητι καθήμενος ἐν τῷ οἴκῳ σου. 


2 παντε A 


7 χειλιαδας B* | συνελαβεν A S αμεσσιας 


2 εἰκοσι 15---ην] ων εικοσι και πεντε ετων αµεσσιας borc,e, | 
{εικασι ιϑ---ετων] ετων εικασι πεντε 44) | om και 1? dghv | om 
και 3° ANdefmpqstvwz | ἱερουσαλημ 1°] τηλ Ad* | om και 
45--ιερουσαλημ 2° g | της µητρος Bborc;e,£ 5] τη µητρι AN 
rell | wade Bbioc,e,€] Joadem 15: ιωαδειβ τ: wade 
Auxy& : ιωαδην v: wadew h: ιωδην e: (αωδειν n: ιωάδη Jos-ed: 
hab ex oade Anon’: ζιωναδιν 71): ιωδειν N rell 

3 ἐποίησεν 19) emaer dp | εν οφθαλμοις] ενωπιον borce A | 
om s πατηρ 1° A | om κατα--αυτου 2° v | κατα] ef CE | 
(ασα] a 246) | εποιησεν 2°) εποιει dp | τωας--εποιησεν 3°] bis 
scr m: om Ναί | was post αυτου 25 Ὁ | εποιησεν 35] εποιει dp 

4 eri] οτι Aq | εθυσιασεν και εθυµιων] sufiebant εἰ sacri- 
frabant 3& | εθυσιασεν B*x] εθυσιαζον fr: εθυσιαζεν BAN 
rell ALS | εθυμιων] suffizbat A | υψηλοις] µετεωροις r 

5 om εγενετο (44963 | στε κατισχυσεν] ως εκραταιωθη 
borc,e, Thd ] χειρι] pr τη bjorc, Thd | avrov το] pr αµεσια 
g”: pr αυτου αμεαια g^: αµεσσιου borc,e, Thd: αµεσιου c,” 
(uid) | om και 2° borce, E Thd | δουλους] παιδας borc,e, 
Thd | τους 2°] pr «ach | rov] pr τον βασιλεα AxyACS(sub % 

ο) 

ϐ και rovs] τους δε borc,e, | om υιους των y*(uid) | των 
παταξαντων] αυτων dorc,e,: αυτου b': +patrem eius © | ev 
βιβλιω] επι βιβλιου e, | (βιβλιω νομων] vouw 44) | βιβλω 
Adhir | νσµων Bixye;] rouw Anv: om g: νοµου N rell CES | 
μωυση] µωνσει n: µωση Abgc,e,: µωσει O: µωνσεως τ | ws] 
os h: (και 236.242): om τ | κυριος] pr o e: om N* | πατερες] 
pr σι g | υιων] τεκνων borc;e, | καὶ wot ουκ] οὐδε vior borc;e; 
A(uid) | υιοι] pr οι evx | (om αποθανουνται 2° 44) | πατερων] 
pr των e: (rarpos 71) | om οτι bdorc;e, AS | ev α5--αποθα- 
νειται] εκαστος αποθανειται εν τη αμαρτία αυτου rU. | εν ταις 
αµαρτιαις B] εκαστος εν τη αµαρτια boc,e,: εκαστος υπερ των 
αµαρτιων V: pr εκαστο ΑΝ rell AES: (εκαστας κατα τας 
αµαρτιας 44) | αυτων u | αποθανειται] αποθανοινται u: απα- 
θανετωε, 

T αυτος] οντως αµεσσιας τ: Ἑαμεσσιας boc,: 1-αμεσσα e, | 


4 εθυσιαζεν Bab 


y v. E ῃ ΄ 3 
Kat ινα TL ἐρίζεις εν κακιᾷ σου; και 


6 κατεισχυσεν B* 
Bè 9 αµεσσιαν B^ | την εν sup ras Bab 
ANbd-jm-zc,e ACE (35) $ 


την 1° Bgn] των hr: τον ΑΝ rell Thd | awu oc,e, | ev 
ρεµελε] in ualle salis Œ: om b | ρεµελε Bi] Rede E: γαιµελα 
AN: γη µελα xy On: γεµαλα fh: 3B diay yas A: 
Ύεμελεχ (Ύαιµ- Ορ) εν πολεμω Orc,: ιενδεχ εν πολεµω ez: Ύε- 
uea rell | χιλιαδας (-Ses 44) dexa d(44) | χιλιαδες x | συνε- 
λαβε] (κατελαβε 123): συνεσπασατο z?! | om τω o | hab και 
α5---καθσηλ X” | roovoua αυτης] αυτην (44)% | καθοηλ] Gothoel 
GL: ιεκθσηλ AB On-lat $: ιεχθοηλ On-gr: Zecthael On-lat $: 
ιεθσηλ Ndmnpqs-wz(txt): ιεϑωηλ f: ιεθηλ e: εισαθωηλ h: 
(ond 246): εξολσθρευµα jz(mg): Gemalech terminum & 

8 rore] pr εἰ E: και borc,e, | αμεσσειας] αµεσιας denprz: 
αµασιας Agu: Amasia A: (ιεµεσιας 44): καὶ αµασιαςν | was] 
was A | om vor ιώαχας s | vtov] uwo | om (ωαχας viov defmn 
pqtwz | waxas BN*gijuv] ιωαχαξ AN! retl AC | viov] vov 
Nh | eov] mov Adefg^jmnpqstw-z&: (rov 71): om g*v | 
βασιλεως] pr του N: βασιλεα e | hab δευρο σφθωμεν προσωποις 
LY | δευτε he,” | οφθωμεν] pr και borc;e,: ez uideamus X, | 
προσωποις] pr εν borc;e, 

9 απεστειλεν ιὸ- -ισυδα] απεκριθη d | απεστειλεν 17] pr ore 
bo | om was A-cod | αμεσσειαν] αµεσιαν ehnpz: αµασιαν 
Agu: αµασια vX | o ακαν] σακαν v: hab puluis WY | ακαν] 
ακων t*(uid): ακχαν borz*'c,e,4: ακανθος Or-gr: apraBavos 
p?? | σ 25] ων τ: om m*se;*3 | om απεστειλεν 35--λιβανω 
3?g | δωςν | hab εις γυναικα Ἡ," | διηλθον] διηλθεν Aborc;e, : 
ηλθον h | τα 15] pr παντα f | του--λιβανω 35] τα εν τω αγρω 
j | τα 15] του e: om Ar | συνεπατησε biorc,e, | ταν] την 
ANdegjmnpqstvwz(txt) | ακανα] ακαν gh: ακαναν Aà!b!: 
ακχανα z(mg): ακχαν borc;e d: (om 242) 

10 τυπτων] παταξας borc,e, Thdt: om z£ | επαταξας] 
επαταξαν b: επαταξεν τ | επηρεν] απηρε s: επηρου v: συνε- 
πηρεν τ | καρδια Bi] pr η AN rell Thdt | σου 15] +7 βαρεια 
bore,e, Thdt | ενδοξασθητι] (ενδοξασθητω 236.242): +87 N: 
--ενδοξασθητι borc;e, Thdt | om καθηµενος τ Thdt | om και 
2°—gov 3? v | om και 2° ANdef(uid)ghmnpqstuw-z3$$ | cpt- 
ζεις εν] εριξει σε η AB | εριξεις} (post σου 3° 242): εριξης ο | 


XIV 7 εν ρεµελε] in ualle satum A: σ’ in ualle salis S | ρεμελε] a’ σ’ papayya αλων On 
IO τυπτων επαταξας] o τυπτων ετυψας παταξας επαταξας j 
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h 


XIV το ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 
πεσῇ σὺ καὶ lovBas μετὰ σοῦ, "καὶ οὐκ ἤκουσεν 'Αμεσσείας" καὶ ἀνέβη ὁ βασιλεὺς Ἰσραήλ, 
καὶ dn προσώποις αὐτὸς καὶ ᾿Αμεσσείας Βασιλεὺς Ιούδα, ἐν Βαιθσάμυς γῇ τοῦ Ἰούδα" ' καὶ 
ἕπταισεν Ἰούδας ἀπὸ προσώπου Ισραήλ, καὶ ἔφυγεν ἀνὴρ εἰς τὸ σκήνωμα αὐτοῦ. ᾿3καὶ τὸν 
] y H 
9 : E ὃ 5 
Ἀμεσσείαν υἱὸν loads υἱοῦ Ἰωαγὰς συνέλαβεν ]ωὰς βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ. ἐν Βαιθσάμυς: καὶ ἦλθεν 
ο η : Š E a oa RE e ὃ t A 7 
εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ καθεῖλεν ἐν τῷ τείχει Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ πύλῃ ᾿Κφράιμ ἕως πύλης τῆς γωνίας 
τετρακοσίους πήχεις. "καὶ ἔλαβεν τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ εὑρεθέντα 
ἐν οἴκῳ Κυρίου καὶ ἐν θησαυροῖς οἴκου τοῦ Βασιλέως καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν συμμίξεων, καὶ ἀπέ- 
QE Ln EE TA Tec MEAM MES ο UT 5 pis Wer. ϱ 
στρεψεν εἰς Σαμάρειαν. ‘Seal τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ‘Iwas ὅσα ἐποίησεν ev δυναοτείᾳ αὐτοῦ, ἃ 
ἐπολέμησεν μετὰ ᾿Ἀμεσσείου βασιλέως ᾿Ιούδα, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν 
ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ισραήλ, "καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ἰωὰς μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν 
ES 9 A cem mu , VO eni μα. ies 
Σαμαρείᾳ μετὰ τῶν βασιλέων Ἰσραήλ. καὶ ἐβασίλευσεν Ἱεροβοὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. at 
ἔζησεν ᾿Αμεσσείας υἱὸς Ἰωὰς Βασιλεὺς Ἰούδα μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ‘Iwas υἱὸν ᾿Ιωαχὰς βασιλέα 
Mee cu TOME Πα Mee ΔΝ , r TO n der yl 
σραὴλ πέντε καὶ δέκα ἔτη. xal τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Αμεσσείου καὶ πάντα à ἐποίησεν, οὐχ 
4 ae TR πο ώς Reais ολη ; 
ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοις βασιλεῦσιν Ἰούδα; '9 καὶ συνεστράφησαν 
ἐπ᾽ αὐτὸν σύστρεμμα ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔφυγεν εἰς Λαχείς: καὶ ἀπέστειλεν ὀπίσω αὐτοῦ εἰς 


18 
19 


11 αμεσσιαι (bis) BE 12 επτισεν A 


15 auegciov BPA 
ANbd-jm-ze,e ACES 


om σον 3? borc,e, Thdt ] rean) πέσης τ: Neon 5 | ἱουδαε] pr 
or Thdt 

11 αµεσσειας 1"]αμεσιας Adeghpz: apasiar uv: Amasia : 
ἐεμεσιαι Τι) | ο βασιλευς ισραηλ] «vas d | o B] «vas AN*eghi 
opre,e,: ws b: om v: pr «vas N*! rell 3EX(pr + a'c' 8 c) | 
ωφθη B] ωφθησαν ANg(+avros αυτοι μ᾽) rell ACES | προ: 
σωποιτ] pr εν borc;e, | (om avros—tovda 1? 44.71) | αµεσσειατ 
2°] αµεσιας b'degpz: αµασιατ Auv: Amasia A | βασιλευς 
ιονδα] pr ο Ne-hmnpqstuwz: om d: + 3: 1-βασιλευς ο) | 
om εν---ιοιδα 2° VS | (εν βαιθσαµυτ sub% 64) | βαιθσαμυτ] 
βαιθσαμοις cz: βεθσαμνι efrxy: (βαιεσαµυς 236): βαιθσαµη N: 
βηθσαµιε A: (βαιθσµιτ 141) | Ύπ τον ιουδα B] τη του ιουδα 
g-jz: {τη του εορδα»ου 244): ἐν yn couda NE: terrae Tuda σι 
τη ιουόα e: τη! (ονδαιας (ιουδ cx ιδουμ C,) Aboruc,(sub X uidje, 
(uid): om γη xy: τη covda rell 

12 επταισεν] επαισεν q?*(uid): επέσεν h | tovbos] ο aor 
tovda bore,e, | απο προσωπον] evwriov boc,e,E: evr | ισραηλ] 
pr Tov x | εφυγο» borc,e,% | ra σκηνωµατα xy 

13 αμεσσειαν] αµεσιαν degnpz: αμασιαν uv: Amasia regem 
Juda A: + βασιλέα ιουδα AS(tovda sub) | om viov—iwaxas 
d | om was vov € | υιονιωαχας B] filii /σαελας A: viov aatia 
A: al filii awla X S: βασιλεα (ουδα borve,e V: viov 
οχοζιου βασιλεα tovda N rell (236) [viov efmsw 236 | oxohov] 
oxofiov 236: οἷιου u | βασιλεως exy] | ελαβεν AS | was 2°] 
ivars v: - Vi cwaxas iu: - veo (ωαχαί ANKefhjmnpstw-za 
S( x): £ wor αχαξ η | om βασιλενι---βαιθσαμυς d | βαιθ- 
σαμυτ] βαιθσαµοις g: (βαιθσαµιτ 242): βαιθσαμουτ q: βεθσαμυτ 
efhry: βεθσυμντ v: βεθσαμνε A: µεθσαμυι x | adder] uenerunt 
S: πγαγεν αντον borc,e; | καθειλεν] διεκοψεν ANd-gmnpqst 
vwzAS(mg): (και διέκοψε 71) | εν τω τείχει Bgiuxy€ES) 
τον τείχους Oc4e,: τοὺς τειχουτ b'r: τους rocyous 5: (ra ream 
123): murum A: om τω Ahjv: τειχη N rell | ἱερουσαλημ aa] 


17 αµεσσιας BD 


13 αµεσσιαν BEA 14 συμµειξεων B* 


18 αµεσσιου BY 


ΟΛ g* | ev τη πυλη] απο τηε πύλη: borc e A | (om τη 44) | πυλη] 
moe g'np*(uid) ] Ἱφραιμ v | πυλητ] pr της Abgiorxyc,e,: 
om d | των γωνιων ANd-gjmnpqs-za£ S. | τετρακοσιας efn 

14 om ελαβεν e, | ro χρυσιον] œ omne X aurum ZB | και 
35--ευρεθεντα] το ευρέθε» borc,e, | (om παντα 44) | om cupe- 
θεντα N | om του d | συμμιξεων] ras (8) inter p 1° et 2° y: 
συµµιζεων dp: Έτων βδελυγµατων bgorc,e, Thdt | om και 
6° n | απεστρεψεν] απεστρεψαν s: (επεστρεψεν 246: + avrovs 
74) | εν σαµαρια g 

15 om totum comma borvc,e, | οσα--- αυτου] ef omnis 
fotentia eius €: (om 71) | οσα] pr εἰ A | eram d | a] pret 
CE: et bellum quod δ | αμεσσειου]αμεσιαυερηρα: ο uy a: 
αµασιου u | ουχι] ουκ iov Afovx)iPA: ecce ÈE | om ravra A | 
eri] e AAE | βιβλίου f | copas corr ex (ουδα uid eè 

16 om και τ5- ισραηλ dp | om και 1° x | wx c, | om 
πατερων A | θαπτεται borc,e, | εβασιλευσεν] εκαθισεν borc,e, | 
(εροβααμ h | avr] επι του (om e;) θρονου horc;e; 

17 αμεσσειατ] αµεσιας Adeghnpz: auaciasuv: Amasia | 
vos was] o ex e b'?: om o | βασιλευς] βασιλεως i | twas 2°] 
pr τον borc,e, | υιον] was p | «sexos BN*gjuv] wayaas i: 
(ωαχαζ AN?! το] AC: (axat 74) | om βασιλεα ισραηλ Œ | 
βασιλεα] βασιλευς p: βασιλεως g*n | πεντε--ετη] ετη δεκα 
πεντε (44) | πεντε και δεκα] τε’ ἡ | merre] τεσσαρε c, 

18 om totum comma v | αμεσσειου] αμεσιου Aegpz: 
αµασιου V: udiinl es; X | a Biju] οσα AN rell | eroe d | 
ονχι] ουκ wav horuc,e,A: ece € | om ravra A | γεγραπται 
borce, | βιβλίου bforuz*c;e; | om των 2? bore, | των (om e,) 
βασιλεων borc e, E | ιουδα] ιηλ b 

19 συνεστραφη borc,e, Thd | επ αυτον cverpeuga] av- 
στρεµµα (σνντριμμα Thd) επι αµεσσιαν borce, Thd| συστρεμμα] 
συστρατευµα A: επι αµεσιαν g | λαχεις 15] Maxas v | om και 
3”---λαχεις 15 dghjpz Thd | ἀπέστειλεν Beq*re,E] απεστειλαν 


13 συνελαβεν] σ’ apprehendit & | και ηλθεν] et uenit B: et attulit eum 5 
14 καὶ 55--συμμιξεων] και τους wous των οµηρων j | των cvugatcuv] των οµηρων y: 0 immundorum A: a’ obsidum o’ im- 


mundorum 


S S-ap-Barh 


346 


BAZIAEION A XIV 28 
, - 5 
20 Λαχείς, καὶ ἐθανάτωσεν αὐτὸν ἐκεῖ. “9 καὶ ἦραν αὐτὸν ἐφ᾽ ἵππων, καὶ ἐτάφη ἐν Ἱερουσαλὴμ μετὰ B 
21 τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ. "καὶ ἔλαβεν πᾶς ὁ λαὸς ᾿Ιούδα τὸν ᾿Αξαρίαν, καὶ αὐτὸς 
ο Brute EA TUNE RW WE E : CM 
23 υἱὸς ἑκκαίδεκα ἐτῶν, καὶ ἐβασίλευσεν αὐτὸς ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ᾿Αμεσσείου. 5: αὐτὸς ᾠκοδόμη- 
σεν τὴν Αἰλὼμ καὶ ἐπέστρεψεν αὐτὴν τῷ Ἰούδᾳ μετὰ τὸ κοιμηθῆναι τὸν βασιλέα μετὰ τῶ 
j p p ἣν τῷ a p μηθῆναι τὸν βασιλέα μετὰ τῶν 
, Ξ 
πατέρων αὐτοῦ. 

23 ?3 Ev. ἔτει πεντεκαιδεκάτῳ τοῦ ᾿Αμεσσείου υἱῷ Iwas βασιλεῖ Ιούδα ἐβασίλευσεν Ἰεροβοὰμ 
μμ πώς , ; Nu Wu Rd : N 
14 υἱὸς ‘Iwas ἐπὶ ᾿Ισραὴλ. ἐν Ἑαμαρείᾳ τεσσεράκοντα καὶ êv ἔτος. καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν 
e zen UB NN οἷα e > oa E dues SU à 

ἐνώπιον Κυρίου" οὐκ ἀπέστη ἀπὸ πασῶν ἁμαρτιῶν Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν 
25 Ἰσραήλ. 55αὐτὸς ἀπέστησεν τὸ ὅριον ᾿Ισραὴλ. ἀπὸ εἰσόδου Λἱμὰθ ἕως τῆς θαλάσσης τῆς ᾿Αραβά, 
κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραὴλ. ὃ ἐλάλησεν ἐν χειρὶ δούλου αὐτοῦ Ἰωνᾶ υἱοῦ ᾽Αμαθεὶ τοῦ 
26 προφήτου τοῦ ἐκ Γεθχόβερ. Söte εἶδεν Κύριος τὴν ταπείνωσιν Ἰσραὴλ πικρὰν σφόδρα καὶ 
ὀλίγους τοὺς συνεχομένους καὶ ἐσπανισμένους καὶ ἐγκαταλελειμμένους, καὶ οὐκ ἦν ὁ βοηθῶν τῷ 

az Ἰσραήλ. “καὶ οὐκ ἐλάλησεν Κύριος ἐξαλεῖψαι τὸ σπέρμα Ἰσραὴλ ὑποκάτωθεν τοῦ !οὐρανοῦ!, 
ΝΗ "ETE κα ρα, ες ee το πο Y Y 
28 καὶ ἔσωσεν αὐτοὺς ἐκ χειρὸς "lepoBoàp. υἱοῦ Ἰωάς. Ξδκαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ἱεροβοὰμ καὶ 
πάντα ὅσα ἐποίησεν καὶ αἱ δυναστεῖαι αὐτοῦ, ὅσα ἐπολέμησεν καὶ ὅσα ἐπέστρεψεν τὴν Δαμασκὸν 
πα. πω. ἡ, ο DAN cou ας πας οκ S 

καὶ τὴν Ἑμμὰθ τῷ Ἰούδᾳ ἐν Ἰσραήλ, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ Βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς 


21 εξ και δεκα A | εβασιλευσαν αυτον Bè | αµεσσιου BPA 
37 ουρανου] ισραηλ Β 


36 εγκαταλελιμµενους A 


ANq?? rell ACS Jos(uid) | εἰς 2°] zex € | Maxes 35] Mayns v | 
εθανατωσεν BE] εθανατωσαν ANn(a 3° cx e uid) rel ATS 
Jos(uid) Thd | om exet—(20) αυτου e* 

20 om αυτον Thd | (om εφ--αυτου 246) | εφ εππων] επι 
των ἵππων borc,e,: επι τον ἵππον Thd | (ermov 64) | {ιερου- 
σαλημ] +ev πολει δαυιδ 244) 

21 ελαβεν] ceperunt CE | om covda v | αζαριαν] + vov 
αυτου bgorc,e,: +ovros onas ph | wos] pr ην 4orc,e,: post 
ετων n: ην b/A | εκκαιδεκα ετων] ετων ts’ dA | «βασιλευσεν 
αυτος B*A] εβασιλευσεν αυτον jotxy: εβασιλευσαν αυτον BeN 
rell AMES | του πατρος avrov post αμεσσειου (44) Έ, | apes- 
σειου] αµεσιου ΕΡΡΝ: αμασιου U: σσ ση A: αμεσσιου 
ἴαμεσιου 2) και κατωκησεν cv τω ιουδα borzc,e, 

22 (avros]ovros 123) | την αιλωμ] Elam 3&: Elot A-codd: 
Elath A-ed | αιλωμ Bhizi!] αιδωμ c,e,: εδωμ bor: arwy 
On-gr-cod 4 Thdt: ελων g: ελωθ Adep On}: ελωθον v: αιλωθ 
Να" rell On-gr-ed}-lat4 | επεστρεψεν] απεστρεψεν ANdefhj 
mnpqstuwyz: απετρεψεν x | ro κοιµηθηναι bis scr y | τον--- 
πατερων] αµεσσιαν rov πβα n | rov βασιλεα] pr αµεσιαν e: (pr 
αµισσιαν 236): }-αμεσσιαν f: -αμεσιαν mw 

23 πεντεκαιδεκατω] ce’ e: πεντε και δεκα d: εκκαιδεκατως,: 
quindecim % α΄ € annorum x< S | του αμεσσειου] rov αµεσιου 
degpz: του αµασιου Cyr: τω αµασιου uv: uhina A: 
(αµεσιου 44): αµεσσιας Ὁ: om rov norc;e; | (om ue teas 244) | 
vu» Buz] om d: vov AN rell 65 Cyr | (was 1°] ιωαβ 74) | 
βασιλει B] βασιλεως AN omn US Cyr | ἱεροβααμ h | iwas 2°] 
«βασιλεως vj Aboc,e AC: + βασιλεως covda εβασιλευσεν epo- 
Boop vios was βασιλεως A r | ev σαµαρεια (-as b’) επι ar 
bree, | επι ισραηλ] e regis super X ~ Israel $: om ονᾷ | 
(om εν σαµαρεια 71) | τεσσερακοντα--- ετος] hab ery τεσσερα- 
κοντα Jos: hab annis xu Anon’ | τεσσερακοντα και εν] μα’ d: 
(sapakorre εν 44) | τεσσερακοντα] pr και borc,e, | eros] +reg- 
nauit E: -- εβασιλευσεν εν σαµαρεια Όοτς,ς, 

24 εποιει d | κυριου ουκ] KU o ex καὶ corr ο,” | ουκ] pr και 
hixAE | πασων] των borc,e,: ἠ-των defmnsw | (αμαρτιων] 


21 τον αξαριαν] «sis S secundum ο’ &: stand S 


27 εκ χειρος] εβρ. in manu $ 
347 


33 αµεσσιου BPA | τεσσαρακοντα Bb! 25 αμαθι A 


28 δυναστιαι A 
ANbd-jm-zc;e ACES 


ανοµιων 242) | ιεροβααμ h 

25 om αὐτος--ισραηλ 1? h | αυτος] ouros e, Cyr | απεστη- 
σεν] απεκατεστησε bgorc, : απεκλεισε e, : constituit E | εισοδου] 
της οδου bE | αιμαθ] εμαθ τ Oni: ημαθ Ndempqstwxyz*'f ; 
ιμαθ f: αιµαθων v: αμιαθ γι): hab αµαθου Jos: αιθαμ On-gr- 
cod 5 | om της 1? p | om της 2° fxz On | αραβα] αρραβα e: 
προς εσπεραν borc,e, | (om θεου ισραηλ 44) | o] os Aemqstwz: 
ως Γ | om δουλου avrov p | viov αµαθει post προφητου j | υιου] 
pr του boc,e, | αμαθει] αµαθη got: (αμαθθι 242) | om του 
2° hA | ex γεθχοβερ] ͵ qb? mu (mpbpa,, Acodd: 
q [2 [Puy mprekpuy -codd | ex] εν nxy3&: aro borce, | 
γεθχοβερ BiA-ed] γεβχοφερ{: Ged zackober E: γεθ αχοβερ Ap: 
(«8 αχοφορ 71): γεθαχχοφερ Ngjnuvxyz?!: γεθθαχοφερ On-gr- 
ed-lat: γεθθαρχοφερ On-gr-cod: γεθοφρα τ: γαιθοφρα boc,e,: 
γεθαχοφερ 2” rell: Ecgethober E 

26 om κυριος πε | ισραηλ 1°] pr του éorc,e, | µικρανν | 
σφοδρα] «Έδιστι ελεπτυνθη borc,e, | ολιγους τους Byel(uid)] 
ολιγοστοις g: ολιγοστους ΑΝ rell AS (και ολιγοστους sub --) | 
συνεχομενου»] pr και boc e AS (και συνεχοµενους sub +) : συγκε- 
χυµενους Axy | om και 13-- εγκαταλελειμµενους b'rv(uid) | om 
και εσπανισµενους bozc,e, | εσπανισμενουε] εσπασµενου» g: era- 
νισταµενους nt: απανισταµμενους f | τω ἰσραηλ] τον Πλ b'x: 
(avrois 44): om τω d-gmp-tvwz 

27 ελαλησεν] πθελησε bgorc;e, | κυριος] pror | εξαλειψαι] 
(pr rov 123): rov (om τ) διαφθειραι borc e, | σπερµα] ονομα 
borc,e, | ισραηλ] pr rov bnouxyc,e, | αυτους] +i bore, | 
εκ χειρος BABS] e manibus A: εν χειρι borc,e,: δια χειρος 
N rell | ερβααμ h | wade, 

28 ιεροβοαμ] ιεροβααμ h: 1-41} Joas E | εποιη ἃ | οσα 2°] 
pr και Ῥοτς,Ε,1ξ: as xyA(uid) | επολεμησεν] εποιησεν nu | οσα 
3°] ws (123/80 : (om 44) | επετρεψεν ux | έτη δαµασκω 244) | 
εμμαθ B] εμαθ fhm: ηµαθ etlxy@l: Emath A: αιµαν v: adap 
ore,: ama ANe*(+ras 2 litt) rell | τω] rov bhinorc,e,: om f | 
ουχι] ουκ ιδον borce, Ñ: ecce E | om ravra A | γεγραπται 
orc,e, | επι]εν jrAE | ASdovNbfoxyc,e, | om των 2° borc, | 


25 απεστησεν] εβρ. o’ arie Kees 5 


44—23 


XIV 58 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


Βασιλεῦσιν Ισραήλ: ? xai ἐκοιμήθη Ἱεροβοὰμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ μετὰ βασιλέων Ἰσραήλ, 19 


αν, : : 5 gee eee 
καὶ ἐβασίλευσευ ᾿Αξαρίας υἱὸς ᾿Αμεσσείου ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 


1 Ἐν ἔτει εἰκοστῷ καὶ ἑβδόμῳ τῷ Ἱεροβοὰμ βασιλεῖ ᾿σραὴλ ἐβασίλευσεν 'ACapías υἱὸς XV 


᾿Αμεσσείου Βασιλέως ᾿]ούδα. 


E Ἷ a ὦ , 5 , 
2víós ἐκκαίδεκα ἐτῶν ἦν ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ πεντήκοντα a 


καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ" καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Ναλειὰ ἐξ Ἱερουσαλήμ. 3 καὶ 


3 

0.9 EUN au rr ` e ώς . 
ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν Ἀμεσσείας ὁ πατὴρ αὐτοῦ. ITAN 4 
5 


P 3 onse END ume B ^ ` το 
τῶν ὑψηλῶν οὐκ ἐξῆρεν" ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίαζεν καὶ ἐθυμίων év τοῖς ὑψηλοῖς. 5καὶ ἥψγατο Κύριος 


3 ο -E κο ος 2. 
τὸν βασιλέα, καὶ ἦν λελεπρωμένος ἕως ἡμέρας θανάτου αὐτοῦ, καὶ ἐβασίλευσεν ἐν οἴκῳ ἀφφουσώθ 


5 : A : A : : Mum. s. 
καὶ ]ωναθὰν υἱὸς τοῦ βασιλέως ἐπὶ τῷ οἴκῳ, κρίνων τον Xaov τῆς γῆς. 


6 καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων 6 


; ἢ rigs SN - Mu AS , ] M ομως 
᾿Αξαρίου καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίου λόγωυ τῶν ἡμερῶν 

: s ; ; A t TC MEUS NS R 
τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα : 7 καὶ ἐκοιμήθη ACapías μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαυ αὐτὸν μετὰ 7 


A " AES in : : QM ME , GS Qi ο ο uM 
τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ' καὶ ἐβασίλευσεν ]ωναθὰν υἱὸς αὐτοῦ ἀντ' αὐτοῦ. 


19 αµεσσιου RYA 
5 κρεινων B* 


ANFd-jm-zc e, ἈςΈ(11)Ξ 


των βασιλεων borc;e;€ | «pay 1°] pr εν emw 

20 ιεροβααμ h | (om πατερω» avrov pera 44) | avrov 15] +0 
xac ofiay πεντικοστω ert rov αζαριου η πρωτη ολυµπιαχ ετεθη g | 
(om pera βασιλεων ισραηλ 71) | pera βασιλεων] εντ | pera 25] 
pr και εθαψαν avrov i: pr καὶ εταφη εν σαµαρεια boc,e,: hab 
Βαπτεται er σαµαρεια Jos | βασιλεων] pr τω» Όος,ε, | ισραηλ] 
και εταφη g | agaptas) Azecharias E*: faxapas Όρ316,(ζεχ 
χε; Ἀ-εἡ Jos Anon! | αµεσσειου] αµεσιον degp*s*vz: αµασσιου 
n: αμασιον u: ausum eag Ἡ codd : avrov bop’ rc e, A-ed (ΓΈ | 
αντι--αὐτου 15] arr avrov borce, C E 

XV 1 εν] pr και h* | ετει--εβδομω] hab eros ηδη τεταρτον 
xpos ror δεκα Jos | εικοστω και εβδοµω] εικοσιν και { x: πεντε- 
καιδεκατω νο, uiginti ef septem annorum. S: om και ej: 
Φετει A | τω] του borucse,S Cyr 3: om p | ἱεροβοαμ] ο 2° ex 
corr N: ιεροβααμ h: (ωραμ e, | βασιλει] βασιλεως borc;e, S 
Cyr } | om εβασιλευσεν--ιουδα E | εβασιλευσεν---αμεσσειου] 
αζαριατ wos αµεσιου «βασιλευσεν v | «βασιλευσεν] pr και x | 
afapas] ἔαχαριας b/* : +owror ofyas p^ | αμεσσειου] αµεσιου 
cgpr: εἴν μ΄, αι A: αµασσιου n: αµασιου u Cyr | βασιλεωσ] 
mv 

2 wos] ος Cyr 1 : om Cyr 3| (εκκαιδεκα] oxrw και δεκα 71) [ην] 
ajfapias borc,e;E : om u | om και 15--εβασιλευσεν C | om και 2° 
Nd-hmnpqs-vyz | (ern «βασιλευσεν] ετων ην βασιλευς 242) | 
εν 2°] επι by | και α”--ιερουσαλημ 22) sub 3 c; (uid): om defm 
pastvw | τη: ups Nborc,e;ES Cyr à | om τη A | χαλεια] 
χελια πὶ: mua N: εχελια g: ιεχελια bnruxycje,A-codd Cyr 1: 
texeNerac ο: δεεεείζα Anon': ιεχελι ζᾶ-εὰ: ιεχεµα A: hab 
αχιαλαΣ Jos-codd: hab αχιας Jos-ed | om εξ ερουσαλημ z 

3 εποιησεν 15] εποιει d | ev&es] evoefes Cyr 1: αγαθον 
ANdefmpqstv-y AS : (αγαθον κυριου 74) | εν οφθαλμοιτ] ενώπιον 
borc, A | ἐποιησεν 15] εποιει dp | αμεσσειατ] αµεσιαι egpz: 


29 woy—avrov 13] a’ σ΄ 0' ε’ filius eius pro eo $ 
XV 2 εξ ιερουσαλημ] a! e£ Oz 
3 ev&cs] «Bp. rectum S 


XV 1 αµεσσιου BOA 


3 αµεσσιαι BhA 
6 ουχ B** 


αµασσιας n: αµασια uv Cyr j: Amasia A: αμαζιας Cyr 

4 πλην-- εξηρεν] hab sed a superuacuis non recesserunt L | 
τα υψηλα Cyr ἡ | των] παντων re, | υψηλων] µετεωρων borc e, | 
εξηρεν] απεστησαν borc,e, | eri) (pr οτι 123): οτι A: 4 yap 
Cyr | λαος] «σου A | εθυσιαζεν και εθυµιων] suffiebant et 
sacrificabant E: εθυµιαζεν v | εθυσιαζεν](εθυσιαζον 44.71.1233): 
ever borc;e, | εθυµιων] εθυµιαν Cyr 4: εθυµια dímpqstuwze, A 
Cyr à 

5 hab και 19—avrov LY | ηψατο] εφηψατο ghj: (εφησατο 
244) | «uptos] pr o b | τον βασιλεα B] του βασιλεωι AN omn 
Cyr: +/srael L | και ην λελεπρωμενος] και επεβαλεν avro: 
{-τον ο) λέπραν borc,e,: om W | Ἀεπρωμενος x | (ews) ws 74) | 
ημερας] ημερα A* (s suprascr A'): om f | om 6ararov ο | om 
avrov An | ἐεβασιλευσεν] εκαθητο bghiorz?!c,e, C Thdt | οικω 
1°] οικου A | αφφουσωθ] απφουσωθ Ndefjmpqstw: αμφουσωθ 
v: αφουσωθ x S(mg): αβουσωθτ: αφφουθωθη: αφφσωθ ME : ap- 
$808 b': apheth C: απφουσωθ κρυφαιος g: hands “oO 
inclusus € S(txt) | wraGar Bb'e*] Zonan E; ιωαθαν Abr: ιωθαμ 
gT: ιωαθαμ Ne?! rell A | wos] prof | om rovi* | τω οικω] 
του σικου bfrc;e, : (των οικων 74): τον οικον ο | κρινων] pr «ac y : 
xpwew A | της γης] sub ασ 8e $; Ar: om v 

6 om totum comma v | (om παντα 44) | εποιη d | ουκ 
180v] ovx: ANd-gijmpqstwzS | om ravra A | γεγραπται bor 
c,e; | em] ee AAE | βιβλιω ANdeghjmpqstuwzitE | om των 
2? borc, | των (om e;) βασιλεων borce, T 

7 afapis] pr% $ | om pera 1?—avrov t? dp | αυτου 1°) 
4c πολει δᾶδῃ | om και 15--αυτου 2° Abe*hvi: | (και εθαψαν 
sub 4 64) | εθαψαν avrov] εταφη orc,e, | om gera 29—avrov 
2° eM E? | μετα 15] pr x S | avrov 15] pr — 5 | om εβασι- 
λευσεν η | ιώναθαν Be*mxE] ιωναθαμ h: (ωαθαν g: εωθαμ 
oC: ιώαθαμ ANe?! rell A 


5 και ηψατο] o e percussit S | xac] 0 guia uolebat is offerre sacrificium super altare et eo offerente facta est commotio magna 
super terram et uox ad eum Non tibi wa ese non tibi sed semini Aaron et erat S(sub —) | καὶ 3?—a$ovaw6] και «βασιλευσεν 
εν oxo αοφσιθ a^ και wie εγκεκλεισμενοτ jz a^ Και εκαθητο εν οικω της ελευθερια: JB | εβασιλευσεν---αφφουσωθ] a^ ωκει εγκεκλεισ- 
μενος z | er onw αφφσυσωθ] οι λοιποι κρυφαίως z | αφφουσωθ] αφουσωθ S: α΄ secreto A 


6 αἰαριου] Kraana $ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν Δ XV I$ 
8 SEv ἔτει τριακοστῷ καὶ ὀγδόῳ τῷ ᾿Αζαρίᾳ βασιλεῖ Ιούδα ἐβασίλευσεν Ζαχαρίας vids B 


9 Ἱεροβοὰμ ἐπὶ Ἰσραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ ἑξάμηνον. "καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου 
καθὰ ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ" οὐκ ἀπέστη ἀπὸ ἁμαρτιῶν Ἰεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν 


10 τὸν Ισραήλ. 


11 λαὰμ καὶ ἐθανάτωσαν αὐτόν: καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
11 ἰδού εἶσιν γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ισραήλ. 


` 
Ἰοκαὶ συνεστράφησαν ἐπ᾽ αὐτὸν Σελλοὺμ υἱὸς Ἰαβείς, καὶ ἐπάταξαν αὐτὸν Κεβ- 


“kal τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ζαχαρίου 
120 λόγος Κυρίου 


ῇ x 
ὃν ἐλάλησεν πρὸς Elo) λέγων Tiol τέταρτοι καθήσονταί σοι ἐπὶ θρόνου 'lopajA: καὶ ἐγένετο 


οὕτως. 


13 3Kai Σελλοὺμ υἱὸς Ἰαβεὶς ἐβασίλευσεν" καὶ ἐν ἔτει τριακοστῷ καὶ ἐνάτῳ ᾿Αξαρίᾳ βασιλεῖ 


14 Ιούδα ἐβασίλευσεν Σελλοὺμ ἡμέρας ἐν Σαμαρείᾳ. 


15 καὶ ἀνέβη Μαναὴμ υἱὸς Γαδδεὶ ἐκ Θαρσειλὰ 


καὶ ἦλθεν εἰς Σαμάρειαν, καὶ ἐπάταξεν τὸν Σελλοὺμ viov ᾿Ιαβεὶς ἐν Σαμαρείᾳ καὶ ἐθανάτωσεν 
; A ας 
15 αὐτόν. Seal τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Σελλοὺμ καὶ ἡ συστροφὴ αὐτοῦ ᾗ συνεστράφη, ἰδού εἶσιν γεγραμ- 


8 σαµαρια A 
14 σαµαριαν A 


8 τριακοστω καὶ ογδοω] τριακοντα οκτω τ: ky d: κθ' v: 
triginta et octo annorum 3 | τριακοστω] εικοστω Nefmpqstwzc, | 
και ογδοω] septimo A-ed: +eret A | τω αἴαρια Bi] του (om 
bore,e,} αΐαριον AN rell | (om βασιλει ιουδα 44) | βασιλει 
Bid] βασιλεως AN rell | ((axapias wos ιεροβοαμ] vias ιεροβοαμ 
αζαριας 44) | ἕαχαριας Bbop?'c,e,A] Azecharias Es: Azecherias 
Έλι αἴαριας ANp* rell VL Cyr | ιεροβοαμ] ιερωβοαμ g: ipo- 
βααμ h | επι ισραηλ] post σαµαρεια bfmorc.e,: (om 44) 

9 {εποιησεν] emoet 44) | ev οφθαλμοις] ενωπιον bhiorc,e.A | 
(om καθα-- ισραηλ 44) | καθα εποιησαν] και παντα οσα εποιησεν 
ωσπερ και r | καθα] καθως exy: kara (pr και ο) παντα οσα 
bhoc,e, | εποιησαν]σα sup ras m°: εποιησεν g* (uid)h* (uid): εποιει 
d | om ουκ q* | απεστη] discesserunt A-codd | auapriw] pr 
πασων Ndefj??mnpqstuw-z: pr πασων των ghj* | ιεροβααμ h 

10 συνεστραφη borc e S | επ] προς xy | αυτον 1°] αυτο 
v | σελλουμ] σελουμ d*ep: σελλομ yE: σελαουν g: σελλος x: 
σελλημ 0€, : hab σελλημου Jos-ed: σεαληµε.: σελημ ὀ: σελειμ 
b’: ελειμ τ | om wos d | ιαβεις] ιαµεις p: αβεις AA-codd: 
αβης v | επαταξαν αυτον κεβλααμ B] επαταξεν αυτον ev ιεβλααμ. 
(Blaam {) bore l: επαταξεν αυτον κατεναντι rov λαου ο: 
κεβλααμ και επαταξαν αυτον κατεναντιτου λαου AxyA S(txt) [κεβ- 
Maau) Cebdaam Bed: pean 5 (και pe aam sub $): 
Cebdam A-codd: κεβλαμ x]: κεβδααμ και σελλημ ο πῆρ αυτου 
και επαταξαν αυτον ghjnuz(7 t) S(mg) [κεβδααμ] κεδδααμ 1 : βελ- 
Saou 71: Bala'an € | σελλημ] oeiy z: σελημ hj Τι: Selom E | 
om και 2° E | αυτον] +ev ιεβαααν gl): κεβδααμ (κε int lin Na: 
-aav t) και επαταξαν αυτον N rell | (κεβλααμ] και κεβδααμ 64) | 
om καὶ εθανατωσαν αυτον bore, E | εθανατωσεν Bec, | avrov 35] 
Έενιεβλααμο, | και 45] pr — 5 | εβασιλευσεν αντ avrov B] pr 
σελλουν g: pr σελουμ ejpz: pr pols. d: εβασιλευσαν αντ 
avrov o σελλειμ τ: regnauit. Sellum (-om E) pro eo AE: +o 
σελλημ 00,65: +0 σελημ b: +o σελειμ b: pr σελλουμ ΑΝ rell 

11 om totum comma v | ἕαχαριου Bp??A] Azecharias 
(-cher- E) E: αζαριου και παντα οσα εποιῆσεν τ: --xat παντα 
osa εποιησεν bofe 2° ex a 0)c,e,H™E(pr—): αἴαριου ANp* 
rell Ų | iov) pr ουκ bgorzcje,: (ουχι 44) | εἰσιν B] εστιν Az: 
ravra borc e, E: ἠ-ταυτα gi: εστιν ravra N rell | γεγραμμενα] 


10 εθανατωσαν B*^] εθανατωσεν Ba 
18 εἰσιν γεγραμμενα] εισγεγραμμενα BY(uid) 


ANbd-jm-zc,e, AGES 


pr ra d: yeypamra: borc,e, | επι] εν ΒΕ | βιβλιου Abfoxy 
ce, | λογων 25] λογω d: om C | των ηµερω»] om CE: om 
των brege, | των βασιλεων borc e E 

12 (om totum comma 44) | o] pr ουτος borc,e, E S 
(sub 4) | om κυριου v | ειου] mou Adefjmpqsw-z&: + viov 
ναμεσσει rCje,: -υιον ναμεσσεια ο: Ἔνιον αµεσσει b | (σοι 
καθησανται 64) | {σοι επι θρονου] επι σοι 242) | om σοι xy Cyr | 
θρονου] pr του gx Cyr } | ισραηλ] σου Cyr 1: om Cyr 1| 
ovros V 

18 σελλουμ 1°] σελουμ epz: σελλουν g: σελλειμ τ: σελλημ 
€,0,: Selem Απος σελειμ b'o: σελημ ὁ | om vosh | iafes] 
agus gè: afis x: Narmin Anon': om β΄ | εβασιλευσεν 17] 
tev GA nuxy: μηνα ἡμέρων b': --εν σαµαρεια μηνα ημερων 
éorc,e, | καὶ 2° Bij] om AN rell ACES | τριακοστω] ζτρια- 
κοσιοστω 74): εικοστω ο, | και ενατω] και ογδοω c,: octauo 
A-ed: om v | αξαρια Bi] pr τω j: rov ζαριου p?!; rov ajaptov 
Np* rell: rov οχοζιου A | βασιλει Bij] βασιλεως ΑΝ rell & | 
om εβασιλευσεν 1)---Ζαμαρεια borc e, | εβασιλευσεν 2°] pr e AS | 
σελλουμ α”]σελουμ epz: σελλουν g*(uid) : σαλλουμ d : (om 44) | 
(ngepas ev σαµαρεια] εν σαµαρεια µηνα nyepur 44) | ηµερας B] 
pr οκτω A: pr /riginta BS: hab ηµερων...τριακοντα Jos: μηνα 
nuepaw N rell AC: hab mensem unum Anon! 

14 μαναημ] μαναειμ drxy : µαναηµα e,: µαναην mw: µαναιν 
ef: μαναηλ o | γαδδει] Ύαδι b: γεδδει Ah: Gedu Es: γαδ 
(246)E*: γελλι u | θαρσειλα Bhix] 7harsilac E: θερσηλα ef: 
θερσιλλα d: (θερεσιλα 71): θερσα borc e T: θερσιλα AN rell 
a: eh S: hab θαρση Jos-ed | εισηλθεν borce A | 
σελλουμ] σελουμ epz: σελλημ 0c,: hab σελλημον Jos-ed: 
σελλειμ rej: σελημ b: σελειμ b’ | (om υιον---σαμαρεια 44) | 
αβεις ο," | εν capepea] post avrov i: om borve,e,: + και 
εβασιλευσεν avr avrov g | εθανατωσαν g | αυτον] +xa εβασι- 
λευσεν αντ αυτου Aborxyc,(sub -)e, S S(sub 4 a’ e") 

15 om totum comma v | σελλουμ] σελουμ pz: (σελλωμ 
236): σελωμ e: σελλημ ος;: σελλειμ 162: σελημ b: σελειμ b' | 
» 2° Bgu] ην ANg* rell AS | συνεστραφη] συνηψεν επι 
ζαχαριαν (αζαρ- τ) borc,e, | ιδου εἰσιν γεγραμμενα] ουκ iov 
ravra Ύεγραπται borc,e, | βιβλιου Abforxycje, | om των 2° 


IO κεβλααμ] +et paix. pater eus $ 
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XV I5 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


md. : d τ " ^ n 

μένα ἐπὶ Βιβλίῳ λυγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἱσραήλ. ‘rote ἐπάταξεν Μαναὴμ καὶ 16 
: ipsc pi E a gm 

τὴν Θερσὰ καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῇ καὶ τὰ ὅρια αὐτῆς ἀπὸ Οερσή, ὅτι οὐκ ἤνοιξαν αὐτῷ: καὶ emi- 


ταξεν αὐτήν, καὶ τὰς ἐν γαστρὶ ἐχούσας ἀπέρρηξεν. 


17 Ἐν ἔτει τριακοστῷ καὶ ἐνάτῳ ᾿Αξαρίᾳα βασιλεῖ Ἰούδα ἐβασίλευσεν Μαυαὴμ υἱὸς Γαδδεὶ 
ἐπὶ Ἰσραὴλ δέκα ἔτη ἐν Xapapeía. Swai ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου: οὐκ 
ἀπέστη ἀπὸ πασῶν ἁμαρτιῶν Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραήλ. — '9év ταῖς 
ἡμέραις αὐτοῦ "9 ἀμέβη Povd βασιλεὺς ᾿Ἀσσυρίων ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ Μαναὴμ ἔδωκεν τῷ Φουὰ 
χίλια τάλαντα ἀργυρίου, εἶναι τὴν χεῖρα αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. xal ἐξήνεγκεν Μαναὴμ τὸ ἀργύριον 
ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ, ἐπὶ πᾶν δυνατὸν ἰσχύι, δοῦναι τῷ βασιλεῖ τῶν Ασσυρίων, πεντήκοντα σίκλους 
τῷ ἀνδρὶ τῷ ἐνί" καὶ ἀπέστρεψεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων καὶ οὐκ ἔστη ἐκεῖ ἐν τῇ γῇ. Weal τὰ 
λοιπὰ τῶν λόγων Μαναὴμ καὶ πάντα ὅσα ἐποίησευ, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων 
τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ισραήλ; Puai ἐκοιμήθη Ἀ]αναὴμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ 
ἐβασίλευσεν ἠ»ακεσίας υἱὸς αὐτοῦ dvT. αὐτοῦ. ἢ 

93 Er. ἔτει πεντηκοστῷ τοῦ ᾿Αζαρίου Βασιλεῖ ᾿]ούδα ἐβασίλευσεν Φακεσίας υἱὸς Μαναὴμ 23 
ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν Σαμαρείᾳ δύο ἔτη. 5! xai ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου" οὐκ ἀπέστη 
95καὶ συνεστράφη ἐπ᾽ αὐτὸν 
Φέκεε vios “Ῥομελίου ὁ τριστάτης αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ἐν Σαμαρείᾳ ἐναντίον οἴκου τοῦ 


24 


ἀπὸ ἁμαρτιῶν "Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν ᾿Ισραήλ. a5 


19 χείλια B* 
ANbd-jm-zc c ACES 


bore,c, | των βασιλεω» bore,e; E 

16 επαταξεν 1°] war sup ras 4 forte litt A' | paranu) 
μαναειμ εχγ: µαναηµα c,: µαναην AN: μαναιν f: paray) o: 
raan r | καὶ 1" B] om AN oma ACES | θερσα 19] θαιρα A: 
ταφωε bore,: Ταφοε e,: ταφω b': hab Payar Jos | θερσα 2° 
BAborc,e; ACE) θερσηλα cf : θερσιλα N rell | ηνοιξεν borc;e, | 
αυτω] αυτων €, | καὶ επαταξεν αυτην] e£ omnes qui fuerunt in 
ea €: om borc,e, | επαταξεν 2°] επαταξαν g* | αντηρ] t και 
xarra! (om 2) τοι εν αυτη g-jnuxyz(64 sub -%) | ras] omues S | 
εχούσας aveppnter) εχουσανερρηξεν u | exovaas] +er αυτη bor 
c,c, A€ | aveppyter] διερρηξεν borc,c,: (eppnte 246) 

17 c 1° BAbgixy AC (uid) S] pr και N rell E | τριακοστω] 
εικοστω c, | om xac «κατω v | om και hz | ενατω] ογδοω c, 
A.ce«dd | αἴαρια BAi] pr του h: τω αἵαριω j: του αξαρισου bor 
c,0,: τον αξαριαν x: pr τω N rell | βασιλει] βασιλεα x; βασι- 
News Aborve,e, | om ισυδα r | εβασιλευσεν] pr και ANdefhjm 
qstwzS(sub +) | naragu] parastu rxy: µαναημα €,: µαναην 
Amw: parow ef: µαναηλ ο: Manet Anon! | γαδδει] γαδι b: 
469 gh: Gidu €: γαλλει A | panh v | δεκα- -σαμαρεια] 
in Samaria annas deem A: er σαµαρεια δωδεκα «της, | δεκα 
ετη] post σαµαρεια borue,: (ern ὄεκα 44): εικσσι cvi v 

18 eray d | εν οφθαλμσις] ενωπισν xAE> | αυ απεστη] 
pr και AES: om d | rasy αµαρτιας vE | πασων] sub —- S: 
(post αµαρτιων 246: τω» 44): om bore,e,: (Ετων 123)| 
ιεροβααμ h | (om νιον ναβατ 71) 

19 εκ--αυτου 15] peccatis suis cf A | ev) pret E: (48e 44) | 
avrov 1°] rov pavanu (-ae r: -anua ez: -a7N20) bore,e, | Φουα 
1°] gor) xy: hab $ovAev Jos-cd: φουλα Nhjnuzi!: $e r: 
gous g: θουλα v | ασσυριω»] ασυριων dgotuz: ασσυργων vi 
ασιρι x: (arpas 236) | και--φουα 2) Φερων τ | µαραἢμ εδωκεν] 
εδωκε µανάηµα €z: εδωκε pavan) o | µαναημ] post εδωκεν 
1c, ES: μανναημ h: µαναειµ xy: parany Amw: µαναιν ef | 
φοια 2°] φουλ xy: govda Nghjnuz*?: θουλα v: Ἔβασιλει 
ασσυριων (ασυρ- ©) boc,e, | ειναι] pr του borc,e,: ενα h l 
om την 2° bore,e, | mer αυτου Bijnu] συν αυτώ rav ενισχυσαι 
το βασιλειο» er χειρι αυτου AxyAS [om συν avro A-cod | 


10 αργιο» A | ισχυει B*A 


11 ovy B* 13 σαµαρια A 


τον--αυτου sub &a' S | xep) pr τη A]: ger avrov κρᾶταιωσαι 
την βασιλείαν avrov εν χειρι avrov bgorc,c, [μετ] ez g | κρα- 
ταιωσαι--αυτου 3° sub -$ c, | κραταιωσαι] pr του b: καὶ 
xpatawoe g]: ow avro N rell 

20 pavanu (-αειμ r: -aqua e: -αηλ 0) εξηνεγκεν borc.e, | 
μαναημ] µαναειµ xy: µαναην Az µαναιν ef | om επι ror ισραηλ 
e, | rov] παντα bore, | επι 2°) pr και g | παν ΒΑΝΜΗΥ] 
παντα rell | «exw] pr εν Axy: om © | om των borve,e, | 
ασσιριων 1°) ασυριων dgn*ovxz | σικλουτ] +apyupiou Άχγς, 
ACS (sub 4 c, S) | απεστρεψεν] (επεστρεψε 236 uid): απε- 
στηλεν g | βασιλευς] pr ο bxy | ασσυριων 25] ασυριων gvxz: 
{σύριας 236.242) | εσται g | εκει] ert horc;e,: om (1108. 

21 om totum comma rv | pavanu) µαναειμ inxy: µαναηµα 
c: parany A: µαναιν e*(uid)f: µαναηλ o | ουκ εδου] ovx: AN 
d-hmnpqstuwz€S;i (εδσυ εστι 71): om ουκ £ | om ravra X | 
γεγραπται boc,e, | βιβλιου Abfioxyc,e, | λογων 2?) λογου i? | 
om των 2° óoc,e, | των βασιλεων hoc e, E 

22 μαναημ] pavac rxy: µαναηµα cj: µαναην Amw: 
µαναιν e*(uid)f: µαναηλ o | om και 2?—avrov 3° E | φακεσιας] 
Φακεειαῖ n: Φακειας Auvxy: φακεεια Ε;: Φακεια bra-ed Anon’: 
Φακεειλ ο: paren e,A-codd: hab φακεαν Jos-ed | wos bis scr 
r | om avrov 2°—(23) wor s | αυτου 2°] µαναην A: om j(txt) 

23 om totum comma v | (om εν 1°—pavany 246) | Tev- 
τηκοστω] πεντηκαντα w: τεσσαρακοστω C,A-mg | om του p | 
βασιλει B] βασιλεα x: βασιλέως AN rell $ | Φακεσιατ] φακεειατ 
n: Φακείαι Auxy: φακεεια c,: φακεια bre, A: φακεειλο | om 
vos pavanu (44)A | pavanu) μαναειμ nixy; µαναηµα ez: µαναην 
A: µαναιν e*{uid)f: µαναηλ o | om επι ισραηλ t | (om εν 
σαµαρεια 78) | ὄυσ ern) annos decem A | δυσ] post ετη u: 
δεκαδυσ Ndefmnp*qstwz : δωδεκα c,: δεκα Abgore, 

24 εν οφθαλμοις] ενωπιαν boruxyc e, A | omamox | apap- 
τιων] pr πασων b'gie,: pr πασων των boe,: αµαρτιας n& | 
ιεροβσαμ] (εροβωαμ g: ιεροβααμ h | (om as—topand 71) 

25 επ αυτον] επι τον panera (-εεια c: -uav b: -εηαν ej) 
borc,e, | paree) pareat Sore,: φακαιε cz: (paxes 71) | pw- 
µελιου N??be | αυτον 2°] + paree z | εναντιον οικου] εν οικω 


350 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


XV 31 


5 - ͵ = es 
βασιλέως μετὰ τοῦ ᾿Αργὸβ καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ᾿Αρειά- καὶ μετ᾽ αὐτοῦ πεντήκοντα ἄνδρες ἀπὸ τῶν B 


; , ͵ d s - 
26 τετρακοσίων" καὶ ἐθανάτωσεν αὐτόν, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


ο. y 
Kat τὰ λοιπὰ τῶν λόγων 


Φακεσίον καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, ἰδού εἶσιν γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς 
MTER P á y η 


βασιλεῦσιν Ισραήλ. 


A A E 
E ?7 Rv ἔτει πεντηκοστῷ καὶ δευτέρῳ τοῦ ᾿Αξαρίου βασιλεῖ Ιούδα ἐβασίλευσεν Φάκεε υἱὸς 
Á pu 


« 
28 Ῥομελίου ἐπὶ Ἰσραὴλ. ἐν Σαμαρείᾳ εἴκοσι ἔτη. 


3 EL 
2 kal ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου" 


29 οὐκ ἀπέστη ἀπὸ πασῶν ἁμαρτιῶν Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραήλ. 9ἐν ταῖς 
ἡμέραις Φάκεε βασιλέως Ἰσραὴλ. ἦλθεν ᾿Αλγαθφελλασὰρ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων καὶ ἔλαβεν τὴν 
"Aly καὶ τὴν ABEN καὶ τὴν Θαμααχὰ καὶ τὴν ᾿Ανίωχ καὶ τὴν Κένεξ καὶ τὴν "Ασὼρ καὶ τὴν 


8ο Γαλαὰδ καὶ τὴν Γαλειλαίαν, πᾶσαν γῆν Νεφθαλεί, καὶ ἀπῴκισεν αὐτοὺς εἰς ᾿Ασσυρίους. 


39καὶ 


CREE. . 
συνέστρεψεν σύστρεμμα Ὥσῆε υἱὸς ᾿Ηλὰ ἐπὶ Φάκεε viv Ρομελίου, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν καὶ ἐθα- 


πας 5 oA 

31 νάτωσεν, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ἐν ἔτει εἰκοστῷ Ιωαθὰμ vic "Axds. 3τκαὶ τὰ λοιπὰ τῶν 
͵ / ; DS DUE. 5 mine Ἢ. 
λόγων Φάκεε καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, ἰδού ἐστιν γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς 


Βασιλεῦσιν Ἰσραήλ. 


38 μετ avrav 15] uera ταν B^ 
29 γαλιλαιαν ΒΑ | απωκεισεν A 


borc,e, | (rav βασιλεως] om του 74.246: --tavóa 236.242) | 
pera ταν] (uer αυταυ 71): καὶ μετ avrov borc,e,A: (om gera 
236.242) | αργοβ] αργωβ frz: αργωθ x(uid)y: αργαυν g: ap- 
Tap v: moil S: rov aß e, | om και 3?—apea z | per 
avrov το B*A' borc, AT] wera rav BUA*N rell CES: (rov 44) | 
αρεια---αυτου 3° bis scr e, | apea] αριαι Nghjnuv: ape Adef 
mpqstwxy: Arte AC: (apiav 246): wae S | uer avrav 2°] 
μετα του n | (om πεντηκαντα 246) | avdpas Αἱ; | απο των 
τετρακασιων] a filiis Gaddim E | τετρακοσιων] γαλααδιτων 
Ndefmpstw: γααλαδιτων q: (γααλαδιταν 242): νιων των (om ο) 
Ύαλααδιτων (Ύαλαλητων τ) borc;e, | εθανατωσαν ghiuxyz 

26 om totum comma v | φακεσιαυ] Φακεειαυ n: φακειαυ 
Auxye,: φακέεια oc,: Φακεια br; doah£ b A | dav) pr aus 
borzc,e, : nonne haec € | εἰσιν γεγραμμενα] ravra Ύεγραπται 
borc,e, | (εγγεγραµµενα 71) | em] ev (JAE | βιβλιω] βιβλω 
q'(nid): βιβλιου Abfhorxyc,e, | om των 2° borc,e, | των 
βασιλεων borc e, | ισραηλ] cavda τ; 

27 πεντηκοστω και δευτερω] vB' e: {τεσσαρακαστω 71) | 
πεντηκαστω] εξηκαστω f | om και rzc, | (του αζαριαυ] οἴιου 71) | 
βασιλει B] βασιλεα x: βασιλεως ΑΝ rell $ | φακεε] φακεαι 
ore,: φακαιε C,: Φακεα b: φακε v | ράμελιαυ] ρωµελιαυ 
Natbe: (ρωµεελιαυ 242) | εικοσι] post ery DA: τριακαντα c,: 
hab annis xx duobus Anon’: +axrw hivz: 4- kat ακτω nu 

28 era d | ev οφθαλμαις] ενωπιαν boruc,e,A | κυριαν] kw 
v | πασων] sub— 5: om er££E | αµαρτιων] pr των beorc,e, | 
ιεροβααμ h | (om υἱαυ---ισραηλ 71) 

29 om εκ--ισραηλ v | paree] του φακεαι bore,: rav φακαιε 
c, | om βασιλεως εσραηλ borce, | βασιλεως] βασιλευς g: 
βασιλεα x | om εσραηλ-- βασιλευς A | ηλθεν] ανεβη borc,e, | 
αλγαθφελλασαρ DB] Thalgathafelasar E: (θαλγαδχαλασαρ 71 
(uid)): θαγλαθφαλλασαρ j Jos-ed: θαγλαθφαλασσαρ y: θεγλαθ- 
Φελλασαρ i: θαιγλαθῴαλλασαρ hiw: θαιγλαθφαλασσαρ s: 
θεγλαθφαλλασαρ Nim: θαιγλαφαλασαρ g?: (θεγλαθφαλασαρ 
123): Theglathfalsar A: θεγλαθφαλσαρ brzc,: Teglafellasar 
Anon‘: θεγλαφαλλασαρ uv: θεγλαφαλασαρ b': θαιγλαθφαλσαρ 
dp: (θεγλαθφασαρ 236): θαγλαθβαλασσαρ x: (θειλαθι φελλασαρ 
246): θεγλαβαλασαρ Cyr: Thegathfallasar VL: θεεδαγφαλσαρξ 


27 σαµαρια A 
30 συστρεµµα B*{uid)] στρεµµα Bt 


ANbd-jm-zc e AGES 


o: θαλγαλφαλλασαρ θαιγλαθῴαλλασαρ q: γλαφαλασαρ g*: 
γλαθφασαρ ο: γαδφελσαρ n; θεγααδ e, | ασυριων ghoz | (ryv 
1°} ταν 71) | aw Bgoc,e,AC(uid)] away f: vaw ΑΡίταδ: αἶαν 
N rell; (ναειμ 246) | (om και 2° 44) | {την 2°] τον 71) | αβελ] 
(aBep 71: αβελβελ 74): καβελ A: Cabeel A | και την 29] {και 
ταν 71): om ANdfghjmnpqstvwz£ : om την e | την θαμααχα] 
Zamhecho E: BethmachaQ-ed: Bethmaach@-codd | θαµααχα 
Bexy] (θαμαχα 71): βαιθαμααχ w: βαιθαµασχα f: domum 
Maacha C: βαιθµααχα inovc,e,: βεθµααχα τ: βηθµααχα g: 
βαιθµαλχα b: βερµααχα A: βελµαλχα b': βαιθαµααχα Nh 
(Βα. h*) rell | καὶ 4°] pr e? Betham et Deblatha C: (om 
44) | την ανιωχ] Zanoth bed | {την 4°] τον 71) | ανιωχ] 
tavwx Agoc,e,A-codd: ιωνωχ b: ανωχτ: ανωθ v: awx u: 
αχωρ Ndefmpqstwz | (om και 55 44) | {την 5°] ταν 71) | κενεζ] 
καινεξ g: (xeves 71: κινξ 242) | (om και 6° 44) | {την 65] τον 
71) | αξωρο | om καὶ την γαλααδ m | (om και 7? 44) | την 
γαλααδ] Gelaa ML | {την 15] ταν 71) | γαλααδ] γαλααν Ndef 
hnpqstuwz: Ἔκαι την γαδδει borce, | om καὶ 89 € | {την 
γαλειλαιαν] τον Ύαλιλαν 71) | πασαν] pr και xyAE | γην] 
pr την uxyS: pr καὶ την borc,e,: της v | νεφθαλει ΒΝ" 
ghnvc,] νεφθαληµ jo: νεφθαλειμ AN?! rell AL | απωκισεν] 
απωλεσεν i | (avras 246) | aooupavs] a sup ras A' : acvpiavs gz 

30 {wone wos pra] ως εἰς νσηλα 71) | wone] wore vx: σσιε 
g: wope c (u ex corr e?) | om was da e*(uid) | ηλα] a τ: 
(ελα 236.242) | paree] φακεαι bore,: parare c,: (φακεθ 71) | 
ρωμελιαυ  N*'be | επαταξεν εθανατωσεν] occidit eum E | 
εθανατωσεν Bghiv] Ί-αυταν AN rell ACS | (avrav] Ειωαθαμ. 
44) | om e»—axas borc;e, | ev] pr και A | (εικαστω] αγδαω 
71) | ιωαθαμ] pr τω j?*: ιωθαμ fp: ιωαθαν g: ιωναθαν AF | 
vw Bg-jnS] wav AN rell | axas B] αξαριαν Afthijnuxyz CES 
(mg): aftav gvAS(txt): αχοζιαυ Nf *z* rell 

31 om totum comma v | φακεε] pareat bore: gaxace ο, | 
om και 2°—eranoer g | aca] a xy | emae: d | ιδαυ] pr ave 
bore;e,: avxc (44) | εστω BAIAS] (pr ravra 64): 4 ravra. 
xy: ravra N rell ] γεγραπται borc,e, | βιβλιαυ Abfhopr 
Ε.Ε» | λογων των Ίμερων] om El: om των ημερών x : om των b'c, | 
των (om €,) βασιλεων borc;e, ES | ισραηλ] cavda r 


25 amo των τετρακοσιων] a’ ex Galaad A 
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τν 


XV 15 


33Ἔν ἔτει δευτέρῳ Φάκεε 'viod 
᾿Αξαρίου Βασιλέως ᾿Ιούδα. 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


“Ρομελίου βασιλεῖ ᾿Ισραὴλ ἐβασίλευσεν ᾿Ιωναθὰν vids 32 
νι, ο d ond, Ὁ S . πα, ` 
33vids εἴκοσι καὶ πέυτε ἦν ἐτῶν ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ 32 


ἑκκαίδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ ᾿Ἐροὺς θυγάτηρ Σαδώκ. 

η. a 5 εὐθὲς ἐν à Gs ἀμ ο μα μα Oe Μα CUu 
καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Kupiov κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν ‘Oketas ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 34 

55πλὴν τὰ ὑψηλὰ οὐκ ἐξῆρεν' ἔτι ὁ λαὸς ἐθυσίαζεν καὶ ἐθυμία ἐν τοῖς ὑψηλοῖς. αὐτὸς ᾠκοδόμησεν 35 


. ͵ " "n qe m 
τὴν πύλην οἴκου Κυρίου τὴν ἐπάνω. 


36καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ἸΙωαθὰμ καὶ πάντα ὅσα 16 


ἐποίησεν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ Βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ιούδα; 37ἐν 37 
Se ΗΝ - e ; , n N D $ ο 
ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἤρξατο Κύριος ἐξαποστέλλειν τὸν 'Ῥαασσὼν βασιλέα Συρίας καὶ τὸν 


Φάκεε υἱὸν ᾿Ῥομελίου. 


39καὶ ἐκοιμήθη Ἰωαθὰμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη μετὰ τῶν 38 


πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" καὶ ἐβασίλευσευ "Ayal vids αὐτοῦ ἀντ᾽ 


αὐτοῦ t, 


1 Ἐν ἔτει ἑπτακαιδεκάτῳ Φάκεε υἱοῦ ᾿Ῥομελίου ἐβασίλευσεν "Ayal υἱὸς ]ωαθὰμ βασιλέως ι XVI 
ανα ον... , " Y 5nd e ο ? 
υἱὸς εἴκοσι ἐτῶν ἦν ᾿Αχὰς ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἑκκαίδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν 2 


Ἰούδα. 


᾿Ἱερουσαλήμ: καὶ οὐκ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου θεοῦ πιστῶς ὡς Δαυεὶδ ὁ πατὴρ 


αὐτοῦ. 


33 «£ ^ai δέκα A 


3καὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ βασιλέως Ἰσραήλ, καί ye τὸν υἱὸν αὐτοῦ διῆγεν πυρὶ καὶ τὰ 3 


34 otas Bb 


35 εθυσιαζεν και bis scr B” (sed sine ἕ 1°): ¢ suprascr dein om εθυσιαζεν και 1° BA 


XVI 2 om ους Β΄ | πιστω A” (s suprascr A’) 
3 ται 35] κατα Be 


ANbd-jm-zc,¢, d£ * E (4) 


32 om εν--ισραηλ j(txt) | (δευτερω] τρισκαιδεκατω 71) | 
Φακεε] pr του b': rav φακεαι bore,: rov φακαιες; | ρομελιου] 
ρωμελιου Nabe: Romoli L | βασιλει B] βασιλέα x: βασιλεως 
ANj(mg) rell LS | ιωναθαν Bi,*] «eva&ap τ Κλ]: ιωαθαν A 
iwau b't*: ιώαθαμ Nèt rell ACE Cyr | αἴαριου] οἴιου 
b'gc, AS: Ozias L: οὐἷιον ὁ: οχοξιου Ndef '* mo-twz'e, | βασι- 
News) βασιλεα x | covda] tev Anu ez: + wt ιερουσαληµ borc, 

33 wos—erwr] ef erat xxv annorum Jonatha V, | εἰκοσι 
και πεντε] κε’ dg: (κ΄ και B' 242) | ην B] post eror AN omn 

Š | er °] pr (ῴαθαμ borc,e, | (εκκαιδεκα ern) ern δέκα εξ 
44) | cxnatdena] δεκα εξ τ: is d | om ετη o | της µητρος] τη 
up e: erat mater ἃ, | epovs Bi} ερουσα (244) Έ: ιερούς Adefm 
pqstwz: ιρουσα h: ἱερουσαθα 1: ιερουσα N rell A-ed: /eroas €: 
Jeruma A-codd: Deruia L: hab ex Darbia Anon' | σαδωκ] 
σαδωχ Ngh: σαδουκ b: σαδδουκ orc,e, Anon': Saddoc L: 
(σαδω 71) 

34 εποιησεν 15] erom d | œ οφθαλμοις] ενωπιον borc,e, 
AL | οσα] α u | εποιησεν 2°) exa d | ofecas] οχοζια: otz* : 
αἴαριας ANdefhjmpqstuwxyz? CE | avrov] + x fecit 5 

35 er] οτι Ab | εθυσιαζεν] εθυεν boc,e,: εθνον rE | 
εθύµιων bdorc,C € | εν τοις vygNos) super eos € | πυλην] 
πολιν d | om σικου v | {κιριου] «την µεγαλην 44) | επανω] 
νγηλην borc,e, i 

36 om totum comma v | (ωαθαμ]ιωναθαμη: Jonathan Ἡ. | 
και 45--εποιησεν] pr+ S: om d | ουχι] ουκ dav borxyc;e, 2 : 
ece É | om ravra A | γεγραπται bore;e, | ετι] ἐπ ALL | 
βιβλιου Abfiorxc;e, | om των 2? b'oc, | τω» βασιλεων borc;e, 
EE | wday 

37 κυροῦ] pr o v | εξαποστελλειν ΒΑΝ] αποστελλει» b: 
αποστελλει» (-ελειν Í7) εν (4 rw ej) (ουδα fj*e;: επαποστελλειν 
εν τω ιονδα 0: immittere in Juda L: +e ιοιδαια i: +er τω 
ιονδα rc,: “επι ιουδα hS: +er ιούδα Nj?! rell A Cyr | τον 


ῥαασσων] Rason A-ed: Saron A-cod | (om τον 15 242) | 
paascwr) ραασσην j: ραασων Ὁ’ Cyr: ῥασσων Ne*miL | συριας] 
ασσυριων h(c 2° int lin): +ad Zudam © | φακεε] φακεαι bre,: 
parate oc,(a 2° ex € c) | ραμελιου] ροµαιλιου g: Ρωμελιον 
N?!be: Romolie X: (teri covdav 71): 1- in Jerusalem E 

38 ιωαθαμ] ιωναθαμ n: Jonathan L: (ιωραμ Τι) | om 
μετα t9—avrov 1° Ἡ, | και 2?—avrov 2°] pr » 
defhmpqstw @-cod E+ | pera 2?—avrov 2°] post δανειδ boc, 
(sub 4)e,3L: om b'uv | πατερων avrav 2°) βασιλεων (ουδα τ: 
+ *$ | om rav πατρός avrov borc.e, | om και 39—avrov 
55 h | αχαζ] post wos xy: {ex corr b^: Achas É: ayaat u: 
om v | αυτου 4°] ιωαθαμ s* : om xy 

XVI 1—20 om 8» 

l επτακαιδεκατω] (pr τω 74): οκτοκαιδεκατω C, E? | paree] 
του (om b’) φακεαι bre,: rov $axaie 0c,: (om 236.242) . 
ρωμελιου N2'be | axat) axaaj u: om p” | om vos—(2) axas 
v | ἱώαθαμ βασιλεως ιονδα] avrov avr avrov τ | (ωαθαμ] ιωθαμ 
b: ιωναθαμ n: Jonatha Anon” | βασιλεως ιουδα] super Judam 
€: om uf | βασιλέα x 

2 ην εικοσιν ετων z | axas B] αχαξ N rell ACE: ayaat 
A | om και :? g | (εκκαιδεκα--ιερονσαλημ] «βασιλενσεν εν 
ερουσαλημ ετη δεκαεξ 44) | ern] ετων e, | om ουκ B*sv | om 
το Cyr | εν αφθαλμοις] ενωπιον hAE*: omer u?t | θεον BAAC] 
τον 8v αυτου b'fmrsw Cyr: om e: +avrav Né(v 2° sup ras 4 
litt) rell ES | πιστως] sub -- S: om beorc,e, | ως] καθως 
bore,e,: +eromger i 

3 επορευθη] +axat borc;e, | om εν σδω t*x | (βασιλεως 
ισραηλ] (εροβοαµ 7$) | βασιλεως B] βασιλεων boruc;e; €, Cyr: 
ιεροβοαμ (-βααμ h) νιαν ναβατ βασιλεως (-λεα x) AN rell AES 
(~ante viov} | καὶ γε] ἐς A-ed: --και brc;e, | τους viovs bor 
c,e, A-ed Thdt | διηγεν] διηγαγεν e, AS Cyt: sacrificanit E | 
xup Bq] pr εν AN rell & Cyr Thdt | και 3° B*nx] xara BSA 


XVI 2 τιστως] illud fideliter non positum est in libro illo beptaplari uel apud reliquos interpretes uel in traditione hebraica 


graece scripta sed solummodo apud septuaginta 3 


3 και 39—«vpios] αλλα και τους υἱαυ: αὐτου περιεκαυσεν πυρι κατα τα βδελυγματα "ων εθνων ων εξηρεν xs j 


352 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


XVI IO 


4 βδελύγματα τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξῆρεν Κύριος ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν Ισραήλ. καὶ ἐθυσίαξεν καὶ B 
5 ἐθυμία ἐν τοῖς ὑψηλοῖς καὶ ἐπὶ τῶν βουνῶν καὶ ὑποκάτω παντὸς ξύλου ἀλσώδους. 5 Τότε 
ἀνέβη 'Ῥαασσὼν βασιλεὺς Συρίας καὶ Paree υἱὸς 'Ῥομελίου βασιλεὺς Ἰσραὴλ. εἰς Ἱερουσαλὴμ 
6 εἰς πόλεμον, καὶ ἐπολιόρκουν ἐπὶ ᾿Λχὰξ καὶ οὐκ ἐδύναντο πολεμεῖν. δὲν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 
ἐπέστρεψεν 'Ῥαασσὼν βασιλεὺς Συρίας τὴν Λἰλὰθ τῇ Συρίᾳ, καὶ ἐξέβαλεν τοὺς Ιουδαίους ἐξ 
7 Αἰλάθ' καὶ Ἰδουμαῖοι ἦλθον εἰς Αἰλὰθ καὶ κατῴκησαν ἐκεῖ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 7καὶ 
ἀπέστειλεν ᾿Αχὰξ ἀγγέλους πρὸς Θαλγαθφελλασὰρ βασιλέα ᾿Ασσυρίων λέγων Δοῦλός σου καὶ 
υἱός σου ἐγώ: ἀνάβηθι, σῶσόν µε ἐκ χειρὸς βασιλέως Συρίας καὶ ἐκ χειρὸς Βασιλέως Ἰσραὴλ 
8 τῶν ἐπανισταμένων" ἐπ᾽ ἐμέ, 5 καὶ ἔλαβεν ᾿Αχὰξ ἀργύριον καὶ χρυσίον τὸ εὑρεθὲν ἐν θησαυροῖς T Em 
9 οἴκου Κυρίου καὶ οἴκου τοῦ βασιλέως καὶ ἀπέστειλεν τῷ βασιλεῖ δῶρα. ϑκαὶ ἤκουσεν αὐτοῦ 
βασιλεὺς ᾿Λσσυρίων' καὶ ἀνέβη βασιλεὺς Ασσυρίων εἰς Δαμασκόν, καὶ συνέλαβεν αὐτὴν καὶ 
10 ἀπώκισεν αὐτήν, καὶ τὸν Ραασσὼν ἐθανάτωσεν. Kal ἐπορεύθη βασιλεὺς ᾿Λχὰξ εἰς ἀπαντὴν 
αὐτοῦ τῷ Θαλγαλφελλασὰρ βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων εἰς Δαμασκόν" καὶ εἶδεν τὸ θυσιαστήριον ἐν 
Δαμασκῷ" καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς ᾿Λχὰξ πρὸς Οὐρείαν τὸν ἱερέα τὸ ὁμοίωμα τοῦ θυσιαστη- 


4 εθυσιαξε A 


(bis scr) N rell S (uidi Cyr | τω» 15] pr ras (4—5) g: pr 
των θεων borc,e, | εθνων] αιωνωνν | (om wv 236.242) | κυριος] 
Deus Ç | om των 2° Nb'demnpqstwz 

4 om και εθυσιαζεν u Cyr | εθυσιαζεν] sacrificanit B: 
εθυµιαζεν r | εθυμια] εθυµιασεν E Cyr 1: εθυεν τ | om και 3° 
v | ζεπι] υπο 236.242) | om και 4? b^ 

5 µαασσω»] ραασων bm: pacco» e*h: Rason A: ραασης 
Jos-ed: paas v | βασιλευς 1°) βασιλεα x | φακεε] φακεαι de,: 
paka oc,: pake r: φακεας Jos | ρωμελιου N*!be Cyr | Baci- 
λευς 2°] pr και Cyr: βασιλεως nov | (om es ιερουσαλημ 44) | 
εις 15] επι bornve,e, Cyr | ιερουσαλημ] πλ t | και 2°— 
πολεμειν] hab ef non potuerunt belligerare cum obsiderent 
Achaz Ἐν | επολιορκουν] obsedit eam A-codd: +eam A-ed | 
επι] τον borc,e, | αχααζα | cdvvavro πολεμειν] ηδυναντο λαβιν 
την (Nga g: ηδυνηθησαν του λαβειν την ιερουσαλημ borc,e, 

6 απεστρεψεν Aborc,e, | ραασσων]ραασων b'eq: ρασσων h: 
Rason A-ed: Saron Ñ-cod | συριας] + και pareari vios ρωµελιου 
b' | aha 1°] ελαθ ghxy: hab ηλαθους Jos: αιλαμ ANfmnqst 
uwz: ελαμ depv | om τη--εκει v | τη oupa) την συριας g | 
εἔεβαλλεν hh? | covdacovs] (δουµαιους e, | αιλαθ 2°] ελαθ deg 
pqx: adau Afu: (ελαμ 236) | om και 35--αιλαθ 3° f| 
(δουµαιοι ηλθον] ηλθον οι (om ο) ιδουµαιοι borc,A-eds ηλθον οι 
ιονδουµαιοι ε,: uenerunt Syri A-mg | ιδουµαιοι] οιδουµαιοι 
g: οι ιονδαιοι h | αιλαθ 35] ελαθ egx: aap A: {ελαμ 236): 
αυτην d | εκει sub 3 5 

7 axa(] axaat u: axaas τ | θαλγαθφελλασαρ B} θελγλαθ- 
Φαλασσαρ v: θαγλαθφαλλασαρην Jos-ed: θαγλαθφαλασσαρ xy: 
Thaglathfalsar A: Thargathfallasar ©: θαιγλαθφαλλασαρ 
Nhmenqtw: (θαιγλαθφαλλασωρ 242): θαιγλαθφαλασαρ es: 
θαιγλαθφαλσαρ dpz: θεγλαθφελλασαρ i: θεγλαθφαλλασαρ j: 
θεγλαθφαλασαρ g: θεγλαθῴαλσαρ ὅος,: θεγλαθφαρσα Su 
θαιγλαφαλλασαρ m*: θεγλαφαλλασσαρ u: θεγλαφαλαασαρ 
Cyr: θεγλαφαλασαρ b’: θεγλαφαλλασαρ f: θεργααθβαλσαρ τ: 
(λαθφαλσαρ 44) : om A lacoupwr]acupwrd*gh*n*qz: συριων! | 
οπιλεγων b' |om Savkos—eywe, | sov r°] cos b' | om και vos cov uv | 
wos] pr o dpx | σου 2°] sub % 3: om Νο” | αναβηθι] (pr αλλ 
123): αναστηθι 5 | σωσον Pi] και σωσαι v; και ρυσαι borc,e, : 
pr και AN rell AHS | βασιλεως 19] (βασιλεων 74): βασιλεα x | 
om συριας--βασιλεως 2° io | σνριας] ἠ- kac εκ χειρος παντων των 
εχθρων τ | om εκ χειρος 2? (44) (nid) | βασιλεως 25] βασιλεα 


6 ιδουµαιοι] εβρ. poi 5 
SEPT. VOL. II. PT. II. 


8 πδυναντο A 


10 ovpiav BEA 
ANbd-jm-ze,e, & (G7 3£ (35v) S 


x | rwv—(8) ελαβεν] etiam filium suum traduxit &* ; om & | 
Των---εμε] οτι επανεστησαν po borc,e, | (συνανισταµενων 123) 

8 αργυριον B Cyr] το χρυσιον x12: pr το AN rell S(nid) | 
χρυσιον B Cyr] το αργιριον x: pr το ΑΝ rell S(uid) | 
θησανροις--και 3°] οικω kv καὶ εν θησαυροις x | θησαυροιε] 
οφθαλμοις g* | οικου 1°] οικω v | κυριου] + βασιλεως (nid) h* | 
οικου 2°] pr ev θησανροι hijnnyzS: ix domo A | om rov AN 
dgpqstv | βασιλει] + ασσύριων Aborxye,e,aAS(pr 3) 

9 ηκουσεν avrov] hab audito nuntio WY | αυτου βασιλευς 
ασσυριων] ο βασιλευς ασυριων avrov ο | avrov] αυτω v | Baci- 
λεὺς 15] pr o brxc;e, | ασσίριων 15] ασυριων gz | om και 2°— 
ασσυριων 2° Ab’ | ανεβη] παρεγένετο Cyr | om βασιλευς 
ασσυριων 2° dn Cyr | ασσυριων 2°] ασυριων gz: ασσυρι x | eis] 
emtbore,e, | hab και 3°—edavarwoev 3," | om και 35--αυτην 2° 
v | συνελαβεν] ελαβεν Ndefmnpqstwz: accepit IL | (om και 
απωκισεν αυτην 74) | και απωκισεν] {και απωλεσεν 71): om 
και b’ | απωκισεν---εθανατωσεν] comprehendit Core et Ose reges 
eius L | αυτην 29] την πολιν borc,e,: ἠ-κυρήνηνδε AAS (sub 
X a^): hab Cyrene On-lat: hab κυρινη On-gr | και 5°—(t0) 
ὅαμασκον post (ro) δαµασκω v | (rov ραασσων εθανατωσεν] 
εθανατωσε την ραασσων 242) | τον ραασσων] Rason A | 
ραασσων] (ραασσον 74): ραασων b': ρασσων be*how: αρασην 
Jos-ed 

10 βασιλευς 1°] pr o bjorve,e, Thdt: om e | es 15] επι 
That | απαντην B] συναντησιν £orc,e, Thdt: απαντησιω ANb' 
rell | avrov 1? B] om AN omn AES That | τω θαλγαλφελλασαρ] 
Thaglathfalsar A: (om 44) | θαλγαλφελλασαρ B] θαλγαλθ- 
Φαλασαρβ: θαλγλαθφαλλασαρ N : θεγλαφαλασσαρ v: (θαγλαθ- 
Φαλλασαρ 236): θαγλαθφαλασσαρ xy: θαιγλαθφαλασσαρ t: 
θαιγλαθφαλλασσαρ m: θαιγλαθφαλλασαρ hnqsw: (θαιγλαθ- 
φαλλασωρ 242): θαιγλαθφαλασαρ e: θαιγλαθφαλσαρ dpz: 
θεγλαθφελλασαρ i: θεγλαθφαλλασαρ fj: θεγλαθφαλασαρ That: 
θεγλαθφαλσαρ boc,: θεγααθφαρσα e,: θεγλαλφαλλασσαρ n: 
(θαγλαφαλασαρ 71): θεγλαφαλασαρ b': θεργααθφαλσαρ r: 
αγλαθφαλλασαρ A | (om βασιλει ασσυριων 44) | ασυριων dgz | 
(om εις δαµασκον 44.242) | εν] pr το A£orc,e/ AS Thdt: pr 
τω b': pr rov g | (om ο βασιλευς axat 71) | om o βασιλευς x | 
axat 2°] af b/*: (+ex δαμασκου 242) | tepea] βασιλεα b’ | το 
α5---θυσιαστηριου] το (τον b') µετρον avrov και THY οµοιωσιν 
αυτου borc,e,: To µετρον και την οµοιωσιν That | (ro οµοιωμα] 


9 (κυρηνηνδε)] «nS ssl. 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 
piov καὶ τὸν ῥυθμὸν αὐτοῦ εἰς πᾶσαν ποίησιν αὐτοῦ. "καὶ ᾠκοδόμησει Obpeías ὁ ἱερεὺς τὸ 
θυσιαστήριον κατὰ πάντα ὅσα ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς "Aydt ἐκ Δαμασκοῦ. "καὶ εἶδεν ὁ 
ϑασιλεὺς τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτό, 
τὴν θυσίαν αὐτοῦ καὶ τὴν σπονδὴν αὐτοῦ, καὶ προσέχεεν τὸ αἷμα τῶν εἰρηνικῶν τῶν αὐτοῦ ἐπὶ τὸ 
θυσιαστήριον 
Κυρίου, ἀπὸ τοῦ ἀνὰ μέσοι; τοῦ θυσιαστηρίου καὶ amd τοῦ ἀνὰ μέσον τοῦ οἴκου Κυρίου, καὶ 
ἔδειξεν αὐτὸ ἐπὶ μηρὸν τοῦ θυσιαστηρίου κατὰ βορρᾶν. 
Οὐρεία τῷ ἱερεῖ λέγων "Emi τὸ θυσιαστήριον τὸ μέγα πρόσφερε τὴν ὁλοκαύτωσιν τὴν πρωινὴν 
καὶ τὴν θυσίαν τὴν ἑσπερινήν, καὶ τὴν ὁλοκαύτωσιν τοῦ βασιλέως καὶ τὴν θυσίαν αὐτοῦ, καὶ 
τὴν ὀλοκαύτωσιν παντὸς τοῦ λαοῦ καὶ τὴν θυσίαν αὐτῶν καὶ τὴν σπονδὴν αὐτῶν, καὶ πᾶν αἷμα 
ὁλοκαντώσεως καὶ πᾶν αἷμα θυσίας ἐπ᾿ αὐτὸ προσχεεῖς’ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν ἔσται 
μοι εἰς τὸ πρωί. 
Αγάς, 


τόκαὶ ἐποίησεν Οὐρείας ὁ ἱερεὺς κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ ὁ βασιλεὺς 
ES : . - μα 
ieai συνέκοψεν ὁ βασιλεὺς τὰ συνκλείσµατα τῶν μεχωνὼθ καὶ μετῆρεν ἀπ᾽ αὐτῶν τὸν 


11 οἰρίας BYA 15 συρια BOA | σποδην A 


17 σινκλεισματα] σινκλισµατα A: συγκλεισµατα ΒΡ 


16 ουρίας BOA 


ΚΠ πηγὴ m b SEN cod 

και ε υμιασέεν την ολοκαντωσιν αυτον καὶ i3 
es scien φας ae 5 5 ῇ "m. 

TO χαλκοῦν το απεαυτι Νυρίου και προσήγαγεν το προσωπον τον οικου 14 

‘Sal ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς ᾿Αχὰξ τῷ 15 

τ6 


A Nbd-jm-zc e AE(h)S 


τη» εκονα 123) | om και 4°—avrov 3° r | αρυθμον w | om 
avrov 2° AE | es 3 ] sara bozc,e, Thdt | παιησι»] pr την b 

11 οιρειατ] post θυσιαστηριαν b: opas v | om a iepevs 
bdre, | om το b | xara] pr καὶ n: om w | ατεστειλεν] 
εποιησεν c,: +avtw borc, E | ο βασιλευς] post αχαζ ν: om 
de, | ex] pr αὐτως εποιησε» avpias o tepevs (αρχιερευτ τ) εως του 
«Mar τον βασιλεα bore, : απο xy | δαμασκαι] +ovTws εποιησεν 
avpias a sepers ews ερχεσθαι (του ελθειν c,) τον βασιλεα αχαΐ 
(om c,) απο (εκ c) ὅαμασκου Axyc,(sub --)a S(sub $ α΄ a’ εἼ 

12 και τ΄---θυσιαστηριαν sub % a’ σ' ε' S | και 15] pr και 
Ίλθεν o βασιλευς απο ὕαμασκου AxyS(sub $ α΄ σ΄ e): ps και 
ηλθεν o βασιλευς αχαζ ex δαμασκου borc,(sub λε, | ο βασι- 
News] post θυσιαστηριαν ο: om bre,e,A | θυσιαστηριον] + καὶ 
προσηλθεν ο βασιλευς επι (ante S) το θυσιαστηριον AxyAS 
(sub -> a' σ' €'): 3- και προσηλθε προς το θυζιαστηριον ο βασιλευτ 
brc,(sub -&)e, | om και 15--αντα Ὁ’ | επ αυτο] επ avrw gj: 
προς το βυσιαστηριον ὁ 

18 hab æ profudit in praeceps profustonem suam IY | 
εθυµιασεν] εθυσιασεν y: ανηνεγκε borc;e, | ro σλοκαντωμα s | 
avrov 1°] arw v: om borc;e, | om και 2?—avrov 2? e° | om και 
2° x | θυσιαν] σπονδην f | αὐτου 2^] avro v: om dA | om και 
3---αντον 3? x | την 3°] pr εσπεισεν (-σπισ- A) AYAS: omd | 
σπονδη»] θυσιαν f | avrov 3°] αυτω v: (om 71): + εσπεισεν 
αιτω b: +eorewew (eaev- ej) ex avra (-ror e] orc,e, | και 
προσεχεεν] om e,: +ex avra (-τω ὁ) borc, | om των 2° 
N*borc,e, | avrov 4°] αυτω» g | επι] εἰ A 

14 ro χαλκοιν] εἰ altare aeneum ES | το 15] +8 bor 
c,e, | το 2°] o εστιν h: θυσιαστηριον ς,: θυσιαστηριον ο ην 
bore, | εραρτιον borc,e, | om και 1° borc e AE | προσηγαγεν] 
αυτα brc,e, S : +avtw 0 | ro προσωπον ΒΑν] aro (pr ro e,) 
προσωται bhiorc e, dA E (uid)S : προ προσωπου kv και προσηγαγεν 
προ προσωπου g: πρὸ προσωχαυ N rell : (om το 44) | του οικου 5°] 
om ep: om του Ndfgmnqstw-z | κυριον 2°] pr — 5: om bor 
Ε.Ε, | απο 19—Kupiov 15] ex Joco efus M3 : omz | απο 1°—pevov 
55] εκ µεσον borc,e, | απα 15] pr και ANdefhmnpqstwS: pr 
εκ µεσω και ν | om και 2°—xupiav 3? € | axo 15--µεσον 2°] 
ex μεσον borc;e, | om rov z^ d | κυριου 3°] pr rove: sub $ 5 : 


om nv | εδειξεν] εδωκεν borc;e,: εθηκεν ehmwzAE: εθηκαν f: 
{επεθηκε» 123) | avro] avro b'dh*op: (avrov 244): om u | 
(επι μηρον] το επι μερος Τι) | μηρον] uypuv τ: µεροι ]: 
μηλιον v | θυσιαστηριον 2°] +ov (o uid e,) εποιησε dorc,e, | 
κατα] kac απο i 

15 axaj] axas h: om j: +mpat ovptav τον ιερεα το οµοιωμα 
του θυσιαστηριου και Τον ρυθµαν αυτου εἰς magar παιησιν αυτου 
καὶ ὠκοδομησεν ουρίας ο Lepevs το θυσιαστηριον κατα παντα οσα 
απεστειλεν o βασιλευς αχαζ εκ ὅαμασκου και eter ο βασιλευς το 
θυσιαστηριαν καὶ ανεβη επ αυτα Kat εθυµιασε THY ολοκαντωσιν 
αυτου καὶ την σπονδην αυτου καὶ την θυσιαν αὐτου καὶ προσεχεε 
{5 | τω 1°) του v: om dp | επι 1°] pr αναβηθι borc,e,: (κατα 
71) | προσφερε] pr καὶ επ avro (-τω of: -rov ej) borc;e;: 
(προσφερετε 246) | σλοκαυτωσιν 5°] ολοκαρπωσιν τ: αναφοραν 
xy | την πρωινην] την πρωτην v: των εἰρήνικων borc;e, | om 
την θυσιαν 19 borc,e, | την σλοκαυτωσιν 2°] ras ολοκαντωσεις 
borc,e,: om d | (τον 15] pr και 44) | om την 65--οἈοκαντωσιν 
3°d | την θυσιαν 15] τας θυσιας bore,e, | om αντου--θυσιαν 
3? x | παντος] post λαον d: om Α | Maor} +775 yns AYAS 
(sub %) | om και 65---σλοκαυτωσεως d | την θυσιαν 3°] τας 
θυσιαι borc,e, | αυτων 15] avrov u | om και 7ο--πρωι1 | την 
σπονδην] τας 6πονδας boc,e,: om vzr A | και ϐ----ολοκαυτωσεως 
post θυσιας xy | om ολοκαυτωσεως--αιµα 2? op | θυσιατ] + eorum 
A-codd | προσχεεις επ avro (-τω 64) u(64)E | επ avro] er avrw 
ghjmoq: er avrov x: ev αντω b | προσχεει5] προχεεις b: (emi 
xesus 71): exxeeis Ndefjmpqstwz | επι 2° B] και AN rell BS: 
sed A | (om εἰς 246) | om το 55 Ax 

16 κατα-- αχαζ] ovrws d | avrw] pr avro h: om ixy | o 
βασιλευς] pr: 5: post αχαξ Ῥοτο,ε AE: om Nefmpqstw: 
(om βασιλευς 236) 

17 om και s$?—BaciXevs Ag | hab συνεκοψεν---(18} ασσυριων 
L | ο βασιλευς BEL] pr αχαζ borc;e,: !-αχαζ N rell AS 
Thdt | τα--αυτης] mascaroth templi et mechonoth dissipavit 
subductis vetinaculis cyrot deduxit mare aeneum quod uitult 
sublerpositi substinchant 3, | om τα N | συνκλεισματα] (σνγ- 
κεισµατα 242): συσκεµµατα Ὁ | των 1°] pr fundamentorum 58 | 
µεχωνωθ] µεχονωθ fyS(mg): (μεχωνθ 242) | και µετηρεν] bis 


14 προσηγαγεγ---οικον 1°] µετεθηκεν απο του [πρ]οσωπου του οικου j | προσηγαγεν το προσωπον] σ' transtulit 9d a contra faciem 


& | και εδειξεν αυτο] εβρ. σ΄ e' et posuit id S 


15 την θυσιαν 15] µαναα εβρ. wasn’ E | την θυσιαν 19] εβρ. XS 5 


17 τα σινκλεισματα] α τα διαπηγµατα z | των µεχωνωθ] a' positiones o' bases 0 fulcra S(om 0") 5-αρ- Βασ] 
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XVII 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


XVII 5 


λοντῆρα, καὶ τὴν θάλασσαν καθεῖλεν ἀπὸ τῶν βοῶν τῶν χαλκῶν τῶν ὑποκάτω αὐτῆς καὶ B 


18 ἔδωκεν αὐτὴν ἐπὶ βάσιν λιθίνην. 


n E 
Bical τὸν θεμέλιον τῆς καθέδρας ᾠκοδόμησεν ἐν οἴκῳ Κυρίου, 


καὶ τὴν εἴσοδον τοῦ βασιλέως τὴν ἔξω ἐπέστρεψεν οἴκῳ Κυρίου ἀπὸ προσώπου βασιλέως 


19 ᾿Ασσυρίων. 


Kai τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Αχὰξ ὅσα ἐποίησεν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ 


1ο βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα; Kai ἐκοιμήθη ᾿Αχὰξ μετὰ τῶν πατέρων 
αν μι γής, ΜΗ 7 ἃ Ὢ « τ. Wiis onary EUER 
αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δαυείδ’ καὶ ἐβασίλευσεν Εξεκίας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 

t UEv ἔτει δωδεκάτῳ τῷ Ayal βασιλέως Ιούδα ἐβασίλευσεν Ὥσῆε vids Ἠλὰ ἐν Σαμαρείᾳ 

2 ἐπὶ Ἰσραὴλ. ἐννέα ἔτη. "καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου, πλὴν οὐχ ὡς οἱ βασιλεῖς 


3 Ἰσραὴλ of ἦσαν ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 


3ém' αὐτὸν ἀνέβη Σαμεννάσαρ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων: καὶ 


4 ἐγενήθη αὐτῷ Ὥσῆε δοῦλος καὶ ἐπέστρεψεν αὐτῷ μανάχ. “καὶ εὗρεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐν 
ARE a , "d L4 * rs , /- a hy ^ » οκ ^ . L4 

τῷ Ὡσῆε ἀδικίαν, ὅτι ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς Σηγὼρ βασιλέα Αἰγύπτου, καὶ οὐκ ἤνεγκεν 

μαναὰ τῷ βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ: καὶ ἐπολιόρκησεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς 


a ε E 
5 Ασσυρίων καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν οἴκῳ φυλακῆς. 5καὶ ἀνέβη ὁ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐν πάσῃ τῇ 


17 λιθηνην A 


scr ὅ; καὶ µετερει b^ | απ] επ g | καθειλεν] κατεβιβασεν (pr 
και b) borc,e, | απο των βοων] a + decem x bobus S | Bow] 
µοσχων borc,e, | των 4°] pr των δωδεκα efmwxyA : +dexa A | 
υποκατω αυτης] vw αυτην bic,: υπ αυτων o: επ αυτη e, | 
εδωκεν] εθηκεν borc;e AL | αυτην] avro v: om EO | λιθενι e; 

18 τον θεμελιον] in fundamentum LO: mesech W | τον] 
το n | της καθεδρας] sabbathorum LO): «των σαββατων bor 
6262: +sabbati 1,9) | ωκοδομησεν] quae extruxit Le) | οικω 1°] 
p: τω Ὦ | om καὶ 15--κυριου 2° g* | εισοδον] +domus L) | 
την εξω] pr et E: exterius L: et quod erat foris W) | εξω] 
εξωτεραν borc;e, | oww 2° B] pr εν ANg” rell E: in domum 
AL | απο] pz timens LO) | βασιλεως 19] pr του Abfnxy | ασυριων 
glp: rov)oz 

19 om totum comma rv | οσα] pr και παντα boc,e, E | 
ουχι] ουκ ov boc, e, A: ecce E | om ravra A | γεγραμμενα] 
pr ye n: γεγραπται boc,e, | βιβλιου bfhoxyc;e, | Xoyov 29— 
τοις sup ras plnr litt e (nid) | om των 2? bc;e, | των βασιλεων 
boc,e,£ 

20 om αχαζ τ | και εταφη] om v: «μετα των πατερων 
avrov AAS(+ x) | δαυειδ] + και ovk ησινεγκαν (αν ex εν nid g3) 
αυτον εἰς Tous ταφους των βασιλεων ιουδα g 

XVII 1 om εν 19—iovda $? | εν 1°) pr και2 | δωδεκατω] 
δωδεκα x: ενδεκατω Cyr $: δεκατω 0: τεσσαρεσκαιδεκατω ο," 
(nid): τεταρτω και δεκατω c;? | τω] rovinc,: om Abegoqrxye, 
Cyr | (αχααξ 146) | βασιλει ANdfghjmnpqstvwz% | εβασι- 
λευσεν---ηλα] et Osee filius Dala regnauit L | wone] wore nvx: 
osne N*e,: οσιε g | ηλα] (λα τ: αυτου (ηλα int lin g*) αντ 
avrov g | εν 29—erz] annis vun in Samaria L | εν σαµαρεια 
post ισραηλ A | σαµαρει i | εννεα post ern A 

2 hab και--αυτου LY | om ro Cyr | εν οφθαλμοις] ενωπιον 
borxyc e, A : inz conspectu $ | πλην--ησαν] παρα παντα: τους 
yevouevous borc e, Le!) | ισραηλ] pr της yns g* | noar] 
uerunt 356) | αυτων 

8 επ avrov] athuc &: e£ E | (er) pr xac 242) | αυτον] avro 
Cyr 4 | ανεβη bis sc: b' | σαµεννασαρ B] σαλαµανασαρ Aiqz: 
σελαμανασαρ Theoph : σαλµανασσα: Jos-ed : ζαλαμανασσαρ Nghj 
νε, : σαλμανασσαρ [m(sce ex orac uid)josuwe, Wh: Se/menasor €: 


ANbd-jm-zc,e E (305v) 


σαλμασανασαρ ἆ: σαλμανασαρσ”ς, 3 rell A Cyr | ασυριων ghzit | 
eyevero bgorc;e, | avro] eis A-ed | wone] wate vx: οσιε gl 
επεστρεψεν] επετρεψεν 1231: εφερεν bgorc,e ZI(uid) : adferchat 
L | µαναχ B] µαναή Cyr: µαανα is*(nid)uS$: μανααμ x: 
manna A: moneta Y: wpa Ὀρίκαι 1ὸ---δωρα bis serjop?!rc,e, : 
µαναα ANp*s? zell 5 

4 hab και 1ὸ---φύλακης WY | ευρεν] ἠ-αυτω g: ἠ-αυτον e | 
βασιλευς 1°] pr ο b-gmo-twzc;e, | ασσυριων 1°] v ras inter σ 
1? et σ 2? h: ασυριων gz | εν 15] pt ev ogie επιβουλην διοτι 
απεστηλεν αγγελους προς αδραµελεκ τον εθιωπα τον κατοικουντα 
εν εγυπτω καὶ NY ofie φερον wpa τω βασιλει ασύριων ενιαυτον 
κατ ενιαυτον g: om v | om τω 15 borc,e, | wane] ware nvx: 
οσιε g | αδικιαν] αδικιας v; επιβουλη» borc;e, É: zusidia Lè | 
οτι] διοτι borc,e,: e£ 3, | προς--αιγυπτου] at Adramalec 
Ethiopem habitatem in Aegypto M: Adramelec Aegyptium 
inhabitantem in Aegypto Ἄν | σηγωρ Bhijnu Cyr) ιγωρ g: 
Sagol E: owa ANVAS: sway Jos: σοβα def: (σουβα 123): 
ova xy: αδραµελεχ b’rc,e, : ανδραµελεχ jo: σωβα rell | βασιλεα 
αιγυπτου] pr τον g: τον αιθιοπα {-ιωπα b’) rov κατοικουντα εν 
αιγυπτω borc,e, | οὐκ--εκεινω] ην wee φερων δωρα τω βασιλει 
ασσυριων ενίαυτον κατ ενιαυτον εν δε τω ενιαυτω εκεινω ουκ 
ηνεγκεν aura µαναα borc;e, [δωρα] µαναα c, | om κατ evi 
αυτον o | µαναα] δωρα το,]: offerebat (erat ferens L) Osee 
(om 36») munera regi Assyriorum ab anno in annum A, | 
ηνεγκαν Nd-hjmpqstw | µαναα] µαανα in®: manna A: + δωρα 
g | ασσυριων 19] ασυριων ghz: ασυριω g* | om εν 2° g* | 
επολιορκησεν--ασσυριων 3°] υβρισε τον wone o (om e,) βασιλευς 
(-ews e;) ασσυριων kac επολιορκησεν αυτον borc,e, | επολιορκησεν 
αυτον] inturiatus est cum IY: iniuriam fecit ei W | avrov 17] 
αυτην A | om o n | ασσυρων 15] ασυριων gz: tev γαλααδ 
jx: +e χαλααδ iny: tev χαλαδα N: +2 Gala W: +in 
Chalee L | om και 4°—(§) ασσυριων h | ἐδήσεν---φυλακης] 
gosuit eum in carcere E: tradidit eum in carcerem W | εδησαν v 

5 ο βασιλευς ασσυριων (ασυ- ο) ανεβη borc,e,ib | om o— 
ανεβη 2° j(txt) Cyr | ασυριων gz | om εν--ανεβη 2° 3, | 
ἐν--Ύη] επι magav την γη» (-- αυτη» Ὁ) borc,e,: in omnem 
terram Ñ | om maon Ndefmpqstw | om τη n | om και 2?— 


18 ωκοδομησεν] a^ 6' quam aedificauit S | την εξω] σ’ exteriorem $ 


XVII 3 μαναχ] a’ δωρον jz: o’ φορον 1258: -ᾱ- munera $ 


4 αδικιαν] σ’ ε’ dolum 5 | ηνεγκεν] ascendere fecit $ | µαναα] % ε' munera $ | επολιορκησεν avrov] clausit eum S 
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830 


L 


XVII 5 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


γῆ. καὶ ἀνέβη εἰς Ναμαρειαν καὶ ἐπολιόρκησευ ἐπ᾿ αὐτὴν τρία ἔτη. δὲν ἔτει ἐνάτῳ ᾿Ὡσῆε 6 
συνέλαβεν βασιλεὺς ᾿Ἀσσυρίων τὴν Χαμέρειαυ, καὶ ἁπωώκισευ τὸν ᾿Ισραὴλ εἰς "Ἀσσυρίους, καὶ 
κατῳκισεν αὐτοὺς ἐν 'AAde καὶ ἐν ‘ASwp, ποταμοῖς Vwhip, καὶ Oph Mido. 7 Καὶ ἐγένετο 7 
ὅτι Raptor οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τῷ κυρίῳ θεῷ αὐτῶν τῷ ἀναγαγόντι αὐτοὺς ἐκ γῆς Λἰγύπτου 
ὑποκατωθει' χειρὸς Papa βασιλέως Αἰγύπτου, καὶ ἐφοβήθησαν θεοὺς ἑτέρους, Pent ἐπορεύθησαν 8 
τοῖς δικαιωµασιν τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξῆρεν Κύριος ἐκ προσώπου viðv Ἰσραήλ, καὶ οἱ βασιλεῖς 
Ἰσραὴλ ὅσοι ἐποίησαν, ϑκαὶ ὅσοι ἠμφιέσαντο οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ λόγους οὐχ οὕτως κατὰ Kupiov g 
θεοῦ αὐτῶν: καὶ ὧν ᾠκοδόμησαν ἑαυτοῖς ὑψηλὰ ἐν micas ταῖς πόλεσιν αὐτῶν, ἀπὸ πύργου 


, 5 ; ` Ῥ 
φυλασσόντων ἕως πόλεως ὀχυρᾶς. 


Bowed ὑψηλῷ καὶ ὑποκάτω παντὸς ξύλου ἀλσώδους: 


- N 
Meal ἐστήλωσαν ἑαυτοῖς στήλας καὶ ἄλση ἐπὶ παντὶ 


1ο 


αχ καὶ ἐθυμίασαν ἐκεῖ ἐν πᾶσιν ὑψηλοῖς, κι 


` pa 3 t er ` ͵ DS D " ' Nau. v. ^ 
καθὼς τα ἔθνη απώκισεν Κύριος εκ προσωπου avTov, και emoinaar κοινωνους και ἐχάραξαν του 


παροργίσαι τὸν κύριον" 
ῥῆμα τοῦτο Κυρίῳ. 


E : z - ; . 
12 καὶ ἐλάτρευσαν τοῖς εἰδώλοις οἷς εἶπεν Κύριος αὐτοῖς Οὐ ποιήσετε τὸ 


12 


τ : QUTD T 
13καὶ διεμαρτύρατο Κύριος ἐν τῷ Ἰσραὴλ καὶ ἐν τῷ ᾿Ιούδᾳ ἐν χειρὶ πάντων 13 


- 5 E ius NUT. $ , ] NR A Nr Ue CES 5 " 
τῶν προφητῶν αὐτοῦ παυτὸς ὁρῶντος λόγον ᾿Αποστρέφητε ἀπὸ τῶν ὁδῶν ὑμῶν τῶν πονηρῶν, 


i i O A B 
καὶ φυλιίξατε τὰς ἐυτολάς µου καὶ τὰ δικαιώματά µου καὶ πάντα τὸν νόμον ὃν ἐνετειλάμην τοῖς 


XVII 5 σαµαριαν A 
ANbd-jm-re,c, AERIS 


sauapear b | ανεβη 2 ] ηλθεν orc;e, | σαµαρεια»] «και es 
rasar την γην αυτης orc,e, | επολιορκησεν] περιεκαθησεν bor 
c,6,: obsedit L | επ αυτην DNgijm] εν αυτη Ahnyz: avr x: 
αυτον b': om E: om ex boruvc c ALS Cyr: επ αυτη rell | 
ery τρια (246) 

6 τν 17] pr xai x : pr et €: +ôe borc e,i | erei ενατω] τω 
ενατω ere borc,c; € | wone) pr rov oc,e, : wore n*vx: osi g: 
+regis Y) | βασιλευς---σαμαρειαν] την σαµαρειαν ο βασιλευς 
των (om c,) ασσυριων borc;e, | βασιλευς] pr o jp | ασυριων 
gr | απωκισεν] + βασιλευς (pr o e;) ασσυριων borc e,i | om 
ror Ndefmpqstvw | es]a£ 3, | ασυριονς gz | (κατωκησαν 246) | 
αλαε---μηδων] ZAiuila cum mediorum .E|atho) et ad flumen 
[λεπτα] in hune diem $ | aac] αλλαε A: Alath A: (αλεε 
44: λαε 71): Alle On-lat: ελααθ borc,: αδαθ e, | om εν 3? 
{44Ya-codd | raBupr | voraus] εί (om codd) circa fumen ἃ | 
jejup Bv] yofap e: γωιΐα» rc,: Ύοιζαν bo: γαιῖαν ς,: γωζαν 
AN rell AE On: |A S: (σωζαν 44) | καὶ ορη] εν opos c,: 
er opos borez: καὶ εν ορεσι (113) E S: ef circa montes A: (om 
και 64) | opn µηδων] ορµιδον z(mg) | μηδων] - ews της ημερας 
ταύτης bgjorc,¢, 

7—14 quia practer omnts exaccerbationis quibus exagger- 
auerunt Dom ex qua die eduxit Patres eorum ex Aegypto et usque 
in hune diem conrelicto dierum fecerit Dini Di fratrum suorum 
[A 

7 εγενετο] + οργη KV επι τον «Πλ bgorc,e, | οτι] ore Acfm 
swxySES: διστι borc e, | om οι gh | om ισραηλ η | τω ιο 
post κνριω bgorc;e; | avrov) avrov x: om u: +ras (3) q | om 
τω 2? s | αναγαγοντι] εξαγαγοντι (123)E: αγαγοντι brt | εκ 
qm] (ex της 246): εξ bore,e, | αιγυπτον 1°] αιγυπτω v | (om 
φαραω 71) | βασιλεα x | αιγύπτου 2°] αιγνπτω v: tad ης 
nurpas ανηγαγέν (πγαγι} ὁ: ηγαγες b) αυτους καὶ (om g) εως 
Τη! ημερας ταυτης bgore,c, | Peas erepors e, 

8 rou) pr er Nov | εθνω»] θεω» ο | om «opos c, | ex— 


6 ασσυριων] wone Ὦ | απωκεισιν A | κατωκησεν A 


Ισραηλ 2°) κοι οἱ βασιλεις (ηλ απο προσωπου υιων Πλ g | εκ Bii] 
vro w: απο ΑΝ rell | νιων] pr των bornxyc;e, | καὶ 2°— 
igpay 2°] om Nb'defimpqstvwz: + Y S | οσα borxc;e; AE 

9 hab και 1°—avrww 19 LY | οσοι] guaccumyue AG: om 
bore,c, LY | ημφιεσαντο] ημῴιασαντο Afouvxyc,e, : αμφιασαντο 
τ: ηφιασαντο b | om σι huv | λογους] tcróuom A-codd: sed 
A-ed | ovx ουτωτ] (ουτω 242): αδικους borc,e,3,* | ων BA] 
om N omn GES | ωκοδομησαν] ωκοδομησεν n: ανωκοδοµησαν. 
i | εαυτοις] «αυτους €, : εν αντοις r | νψηλων A | om αυτων 2° 
h | (Φυλασσοντος 74) 

10 (ανεστηλωσαν 123) | εαυτοις] avrots v: -oc wot iA 
borce, Thdt | επι] εν bg*jrc;diz Thdt | «παντα βουνον 
νψηλον 246) | παντι] παντα iv | om καὶ 3? ο | υποκατω] υπο 
v | ἔνλωο 

11 εθυµιων borc;e, A codd Thdt | om εκει A | om πασιν 
Thdt | vynos] pr τοις borxye,e, Vhdt | τα εθνη] omnes 
gentes ἃ: om g* | απωκισεν Bbgu) pra AN rell AES That | 
Kupas] κε g* | ex] απο An | αυτων] eis A-codd | κοινωνους] 
{συγκοινωνους 123): hab maligna uerba Y | και εχαραξαν 
sub—e,(uid) | om και 3° ANdghnpqtuxyz | εχαραξαν] εξαραξαν. 
τ: διεχαραξαν 2: ηρξαντο Thdt: conspirauerunt A | om του 
Thdt | τον κυριον] kv τον ὂν τ 

12 ελατρευσαν] «λατρευσεν g": «και εδουλευσαν xy | om 
τοις τ | os] os h | ποιησετε] ποιήσεται bghi*ovx: ποιησητετ | 
ravro] rovre x: om g* | κυριω BAgij] pr +S: om horc,e, 
Thdt: pr 7w N rell 

13 εµαρτυρατω g | κυριος--ιουδα] τω Πλ και τω ιουδα 
o (om b'*) «s bore;e, | (om κυριος 246) | om εν 1? x | om τω 
2° A | εν 3°) pr και ANd-hmnpqs-zS(* <) | χειρι 15] χερσι 
boc,e, | παντος] pr και (123) | λογον BJ λεγων ΑΝ omn 
AES | αποστραφητε--πονηρων] hab Aeucrtimini redite a µία 
uestra maligna X* | υμων 1°} ημων A | φυλαξασθε nn | ras] 
pr ras οὔσυ µου xat borc,c,& | (om παντα 71) | νομον] + pov 


6 και απωκισεν] o et captiuos duxit & | ποταµοι5--ορη] εβρ. σ’ ad fumen toda £i ciuitatibus S 
9 ημφιεσαντο] α΄ texerunt S | ουχ ουτως] εβρ. σ΄ quae non recta Š | υψηλα] altaria & | Φυλασσοντων] εποικιων j 
10 αλση] πανταχου ro αἎσος Οἱ λοιποι ασταρωθ ερµηνευονσι z | αλσωδους] quad benc irrigatum $ 
11 καὶ 2°—xupiov) α΄ καὶ εποιησαν ρηµατα κακα του παροργισαι τον KY j | και 2?—exapatar] καὶ εποιησαν λογους πονηρους j | 


κοινωρουτ] α΄ a" «' uerba mala & | εχαραξαν] ηρξαντο ὅ 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


+ ron Y Yu NE Bo uu. τ ` 2o ή: ^ ^ 1 i ο 
14 πατρασιν υμων, οσα ἀπέστειλα αυτοις εν χειρὶ τῶν δούλων µου των προφητῶν. Ἰκαὶ οὐκ 


" κ a - A ; A 
ἤκουσαν, καὶ ἐσκλήρυναν τὸν νῶτον αὐτῶν ὑπὲρ τὸν νῶτον τῶν πατέρων αὐτῶν: Ἰ5καὶ τὰ 
5 ae 5 ῇ » ; 2 
μαρτύρια αὐτοῦ ὅσα διεμαρτύρατο αὐτοῖς, καὶ ἐπορεύθησαν ὀπίσω τῶν ματαίων καὶ ἐματαιώθησαν, 
D 5 ης A A z " 
καὶ ὀπίσω τῶν ἐθνῶν τῶν περικύκλῳ αὐτῶν, ὧν ἐνετείλατο αὐτοῖς μὴ ποιῆσαι κατὰ ταῦτα. 

162 2 S. E rS RUD S To : mE ος 5 5 
ἐνκατέλιπον τὰς ἐντολὰς Kuptov θεοῦ αὐτῶν, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς χώνευμα δύο δαμάλεις, 
— ΄ A τ Ε c γε ο 
καὶ ἐποίησαν ἄλση, καὶ προσεκύνησαν πάσῃ τῇ δυνάμει τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐλάτρευσαν τῷ Badan: 
πα. S LS A j S. $ 
Tat διῆγον τοὺς υἱοὺς αὐτῶν καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν ἐν πυρί, ἐμαντεύοντο μαντείας καὶ 
"NP Y 2 A 4 n NS Ξ 
οἰωνίζοντο" καὶ ἐπράθησαν τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου παροργίσαι αὐτόν. 
Beal ἐθυμώθη Ki eas f ee ae ας. ͵ aa 
καὶ ἐθυμώθη Κύριος σφόδρα ἐν τῷ Ισραήλ, καὶ ἀπέστησεν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ προσώπου αὐτοῦ" 


καὶ οὐχ ὑπελείφθη πλὴν φυλὴ ᾿Ιούδα. µονωτάτη. rai γε Ἰούδας οὐκ ἐφύλαξεν τὰς ἐντολὰς 
y n μ p y 


3 θεοῦ ms 40 , 5 " , N IU, « 
τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπορεύθησαν ἐν τοῖς δικαιώμασιν Ισραὴλ. οἷς ἐποίησαν. 


20 aon a . 
" καὶ απεωσαντο τον 


΄ H y B , z ο > ` yo oM ET s 
κυριον εν παντί σπερµατι Ισραήλ. και ἐσαλευσεν αυτους και ἔδωκεν αυτους εν χειρί διαρπα- 


21 


16 εγκατελιπον B? 


r PERTE να, ο ΑΕ " CY 
ζόντων αυτους, εως ου ἀπέρριψεν αυτους «πο προσωπου αυτου. 


18 υπελιφθη Β΄ 


ὅτι πλὴν Ἰσραὴλ ἐπάνωθεν 


19 του θεου] «v του OÙ αντων B?> 


20 απερρειψεν B* 


bhorc,e,£(uid) | οσα] pr ef E | απεστειλε e, | αυτοις] προς 
αυτους borc,e,: προς υμας ΝΗ: αυτους (v 2° ex ι) προς vuas A: 
~ eos X ad uos $: om g: 1 προς υμας y | χειρι 29] χερσι g 

14 (om και 1? 246) | ηκουσαν] atdinerunt cam S: αυτων 
Axy@ | hab xat 2?—avruv 29 LY | (εσκληρυνε 242) | νωτον 1°] 
bis scr n: τραχήλον u | om αυτων τὸ--ψωτον 29 Ns | τον 
νωτον 2°] rov νωτου e: των τραχηλον u | αυτων 29] avrov c: 
+o: (και xyi) ουκ επιστευσαν Κῶ τω (om A) θῶ αυτων {-τω x) 
Abgorxyc e A (pr x) 

15 om και 1°—avros 1? d | και 1°) pr και απερριψαν τους 
ακριβασµους (ακρειβ- A) αυτου (-των AÑ) και την διαθήκην 
(συνθ- A) αυτου (om A) ην εκοψεν συν πατρασιν αυτων AxyAS: 
pr Και απωσαντο την διαθηκην avrov και τα δικαιωματα a διεθετο 
τοις πατρασιν αυτων bgorc,e,: pr εἰ derelinguerint leges eius et 
mandata eius quas disposuit patri? eorum 3, | (om αυτου 71) | 
οσα διεµαρτυρατο bis scr h | αυτοις 1° Bbore,W] + ovk εφυλαξαν 
ANc,(sub +) rell AES(pr —) | hab και α΄--εματαιωθησαν L” | 
(omis w 1“Ἰκατοπισω 123) | om rwv 1ὸ- -Οπισω 22 AN | µαταιων] 
c αυτων b | εµαταιωθησαν] euannerunt 3b | καὶ 42] 3 α΄ σ΄ θ' 
et ierunt S: om defhj-qs-zA | των εθνων Bije,] pr των θεων 
borc,: - rov θεων g: om των AN rell | των 3°] αυτων 244) | 
περικυκλω αυτων] περικυκλωσαντων αυτους A: (om αυτων 71) | 
ενετειλατο] Preciprebat Dis 3, | αυτοις 2° Bgv] pr s A(«s)bhjno 
ruxyc,e,: ks N rell Η35 S(sub a^ σ' ε' εβρ.) | µη B] pr rov 
AN omn: (rov 246) | κατα ravra] κατ avra (71): secundum 
illos (cos S) LS 

16 om ενκατελιπον---αυτων dz | ενκατελιπον] pr και beE S : 
εγκατελειπον ANghuv: καὶ εγκατελειπον orc,e,: ef franstcbaut 
L | τας evrodas] omnia (sub ἃ: S) mandata AS: omne praec- 
ceptum IL | θεου] pr του blmoruxyc,e, | (αυτων] avrov 242) | 
εποιησαν 15] εποιησεν o | avro ov | χωνευτα (-τας τ) borce, 
ALS | δαµαλεις] δαμαλας τ: + koc εποιησαν epovd z | om και 
εποιησαν αλση AA | αλσος borc,e, | om καὶ προσεκυνησαν 
παση hv | προσεκυνει b’ | maon τη δυναµει] uno exercitu 3, | 
om raen A | om τη x | δυναμει] στρατεια N*: στρατια Nè? 
b-fj(mg)mo-twz*c;e, Cyr | tw Baad) iHi [Balt] 1 

17 διηγον] δη ηγον ο: διηγαγον borce, AE | om αυτων ιο 
A αυτων εν mup) δια πυρος n | εµαντευοντο B] pr και AN 


ANbd-jm-zc,e,AE(L™)S 


omn ELS; (και εµαντευον 44): Και εμαντευσαντο (123) | om 
µαντειας καὶ οιωνιζοντο A | µαντειας] µαντειαις jrc;e;: μαντείαν 
b': e£ seruaucrt thus et therafin L | οιωνιζοντο] οιωνιζονται κ: 
ζοιωνισαντο 123): augurati sunt auguria A: + οιωνισµοις καὶ 
εποιησαν epovd και θεραφειν (θεραφειμ b: σεραφιµ τ) bgorc,e, : 
hab εποιησαν εφουδ και θεραφιμ Thdt | επραθησαν] επειραθησαν 
zt; επηρθησαν v; aus sunt Ñ: auscultabantur L | om του--- 
πονηρον e, | ev οφθαλμοις] ενώπιον borc e AB: in conspectu Ἡν | 
παροργισαι] pr rov befmorwe,e,: pr καὶ 235 

18 κυριος--ισραηλ] in indignatione Diis in reliquos Israel 
3L | σφοδρα post ισραηλ g | τω ισραηλ] παντι σπερµα (Πλ και 
εσαλευσεν αυτου» και εδωκεν αυτους εν χειρι διαρπαζοντων αυτους 
v | απεστησεν] (µετεστησεν 123): transferret 3, | om του 
befhnorsuvxyz*c,e, | αυτου] αυτων e, | om και 3° borce% | 
puy ιουδα µονωτατη] φυλης tovda µονωτατης xy: moves covdas 
µονοτατος v | φυλη] Φυλην n: om o | om µονωτατη Ἡ, 

19 om γε Ἡ, | ιουδας] και (om ο) tovóas και (om τ) αυτος 
bore,e, Thdt | ras εντολας] την εντολην o: τας οὖους g: 
fustificationes L | rov θεου B*] xu του (om v) θῦ avrov dorve c. 3f, 
Thdt: xv του (rov kv A : om του p) Ov (θυ A) αυτων BAND’ rell 
AES | om και 2----εποιησαν d | και 2°] se? W | επορευθη 
bopre,e, Thdt | εν---εποιησαν ] {η actibus totius Isracl seeundum 
quae fecert et reuclaucrunt filis Isracl quae non exportabat at 
deos suos et acdificanerunt sibi exce!..% | ισραηλ] pr παντος 
borc,e, Thdt: pr των mwy j 

20 και 15---κυριον sub — | απεωσαντο Bij] απωσαντο N 
rell Thdt: απωκεισαντο A | εν 1?—0v] και εθυµωθη ks και v | 
εν 1°—topand] εξ (απ e,: δι b) αυτων απαν ro σπερµα À και 
εθυµωθη KS επ αὐτοῖς (-rovs r} borc;e,: hab e£ αυτων Thdt | 
εν παντι σπερµατι] ex omni semine A | εν 1° BA] και εθυµωθη 
ks εν (om defmpqstw) N rell ES Cyp | om καὶ εσαλευσεν 
αυτους τ | εσαλευσεν] εσαλευσαν bnp: (διεσαλευσεν 123) | 
αυτου» 2°] As b'orc,e,: +o κυριος ὐ | εν 2°—avrous 15] in 
direptioncm Cyp | εν xep] εἰς χειρας hA | διαρπαζοντων] pr 
παντων των borc,e,: αρπαζοντων i | om ov dp | αυτους 4°] 
cum S-codd | avrov] αυτων g*xy 

21 ort—otxov| πλην οτι ερραγη ο (om or) vA απο του οικου 
borc,e, : guia dissipatus est Israel a domo ΟΥΡ | Lapan) 1° post 


15 (rovs ακριβασμους)] σ΄ ε’ mandata S | (εκοψεν)] σ' e' expleuit S 
16 χωνευµα δυο δαµαλεις] σ’ duos boues fusiles SS | και εποιήσαν αλση] a’ καὶ εποιησαν αλσωνα και εποιησαν αλσος περιβωµιον j 
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XYI 21 ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 
" . " 1 
B οἶκον, Davei, καὶ ἐβασίλευσαν τὸν ᾿Ιεροβοὰμ υἱὸν Nagér: καὶ ἐξέωσεν Ἱεροβοὰμ τὸν 'lapagA 
imi Πρι ο Ner : ; ar 0 PN Tes 
τισθει' Κυρίου, καὶ ἐξήμαρτεν αὐτοὺς ἁμαρτίαν μεγάλην. xai ἐπορεύθησαν οἱ υἱοὶ lapand 
ἐν raon ἁμαρτίᾳ Ἱεροβοὰμ ἧς ἐποίησεν: οὐκ ἀπέστησαν ἀπ᾿ αὐτῆς ws οὗ μετέστησεν Κύριος 
τὸν Ἰσραὴλ ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ, καθὼς ἑλύλησεν Κύριος ἐν χειρὶ πάντων τῶν δούλων αὐτοῦ 
τῶν προφητῶν" καὶ ἀπῳκίσθη Ἰσραὴλ ἐπάνωθεν τῆς γῆς αὐτοῦ εἰς ᾿Ἀσσυρίους ἕως τῆς ἡμέρας 
?3 Kal ἤγαγεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐκ Ἰδαβυλῶνος τὸν ἐκ Νουνθά, ἀπὸ ᾿Λιὰ καὶ ἀπὸ 
Mois ae S A 4 3 E 5 v , στο αρ] a * 
Άιμαθ καὶ Ξεπῴαρουαιν' καὶ κατῳκίσθησαν ἐν πόλεσιν Σαμαρείας ἀντὶ τῶν υἱῶν Ισραήλ, καὶ 
: MM : ; 5 P : ἃ 
ἐκληρονόμησαν τὴν Σαμάρειαν καὶ κατῴκησαν ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτῆς. Swal ἐγένετο ἐν ἀρχῇ 
a . ó 8 S 5 
τῆς καθέδρας αὐτῶν οὐκ ἐφοβήθησαν τὸν κύριον, καὶ ἀπέστειλεν Κύριος ἐν ιεὐτοῖς τοὺς λέοντας, 
= E A 
55καὶ εἶπον τῷ βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων λέγοντες Τὰ ἔθνη ἃ 
wxigas καὶ ἀντεκάθισας ἐν πόλεσιν Xapapeías οὐκ ἔγνωσαν τὸ κρίμα τοῦ θεοῦ τῆς γῆς, καὶ 
— — jet pa á 
ἀπέστειλεν εἰς αὐτοὺς τοὺς λέοντας, καὶ ἰδού εἶσιν θανατοῦντες αὐτούς, καθότι οὐκ οἴδασιν τὸ 
ἕο : 5 ` 
27καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς ᾽᾿Ασσυρίων λέγων ᾿Απάγετε ἐκεῖθεν, καὶ 


ταιτης. 


m o ` ͵ B - 
καὶ ncar aToxTévrorTes ει’ αὐτοῖς. 


a 


κρίμα τοῦ θεοῦ τῆς γῆς. 


22 
23 


14 


a5 


πορευέσθωσαν καὶ κατοικείτωσαν ἐκεῖ, καὶ φωτιοῦσιν αὐτοὺς τὸ κρίµα τῆς γῆς. 


11 ιέεροβοαμ 2°] τον βοαμ B* | εἔοπιθεν A 
26 απωκεισας A 


ANbd-jm-zc,e, 3E S 


δαιειὸ 5 | om και 15 ANdefhmnpqs-zAS | εβασιλευσαν] 
«βασιλεισεν nxy3-codd: εβασιλεισεν ep cavrovs ο: + avras r: 
* tavraus b' Cyp: - εφ εαιτοις 0: +ep εαυτούς c,e,: + super se 
S | ιεροβοαμ 1°] ιεροβααμ h | om υιον---ιεροβοαμ 15 ο | mov 
my | εξεωσεν] εξωσεν hnuy: εἴωσαι x; απωσατο brc,e, | 
iepoSoap. 2°] pr a bc,e,: ιεροβααμ h: om rE | om τον 2° 0 | 
εξαπισθεν] απο οπισθε» bhorc,e, | repov] pr rov Όος,ε, 

22 και επορευθησαν] κατεπαρευθησαν o | om οι viot ισραηλ 
e; | οι wx] xx h: om οἱ y | ταση αμαρτια] ragas (+ rais Ὁ ο) 
αµαρτιαις borc;e;: (+ μεγαλη 74) | ιεραβοαμ] post εποιησεν i: 
ιεροβααμ h: --νιου radar borc,e, | (om ης ετοιησεν 71.242) | 
ης B] ην i: aes borc,e;: η AN rell | εποιησαν bnvxy | (om 
οικ--αιτης 71) | ουκ] pr και rAES : bis scr e* | απεστησα»] 
απεστησεν g*(uid): απεστη v ] om ax g* | αντων borc e, 

23 «s τον sup ras A? | avrav 1°] ov sup ras m?: avro» b ` 
καθωτ] και ws b: cae v | κύριος 15] sub — 5: om jn | (rov 
δούλων avrov post προφητων 146) | erarwüev] απανωθε» y: 
επανω efmsw: απο borc e, AE Thdt | ασσυριους] ασυριαυς goz : 
evpcovr w 

24 ασσιριων] ασυριω» goz: (βαβυλωνας 71) | (ex βαβυλωνος 
post χουνθα Τι) | τον ex χουνθα] laachuntha € | τον] και 
borc;e; Ao S | εκχαινθα](εχοβοθακ 246): νεχοβοθακὶ | χουνθα] 
(χουνθαι 24): χουνθαν v: χοιθα nxyA Jos: χωθα borc,e, On: 
χουα Ag | απο 1? Bjz(txt) Cyr) pr και ANz(mg) rell AES | 
aia] uar boe,: εαν b'r: au c,: pa v: Ela € | αιμαθ] αι ex 
cort h: εμαθ e*(uid)fr: Ameth On-lat: aan c, | cer óapovaw 
Bu] σετῴαρουαιμ hn Cyr: σεπφαρουεμ j: σεπφαρονην g: σεπ- 
Φερονεμ z(mg): σεφφαρουαιμ Ai: σεφφαρουεμ On-gr: (σεφφα- 
potu 146): Saffaruaim On-lat: σεφαρουαιμ v: σαιφαρουαιμΝ: 
σεφαροιαμ ef: (σεφαρουχεμ ΤΙ): Sefarahem E: (σαιφαροναμ 
44): a Seffarutim A-codd: απο σεφαροιεμ xy: a Sefaruim 
B-ed: aro σεχφαρειµ 1Cc,6,: απο σεμφαρειμ b: απο σετφαρειμ 
ο: σαιφαρουαμ z(txt) rell | κατωκισθησα»] κατωκισεν αυτους 
bore,e,£ ] πολεσι» σαµαρειας] σαµαρεια b' | πολεσι» 19] pr 


38 καὶ ἤγαγον 28 


24 κατωκεισθησαν A | σαµαριαν A | κατωκεισαν A 
27 κατοικειτωσα»] κατωκειτωσαν Btb: κατωκιτωσαν BY 


ταις borc e, Cyr: πολει tz | εκληρονοµησεν τ | om τη» τὰ | 
κατωκησαν--αυτης] ras modes αυτης και κατωκησαν εν ανταις 
(στοις τ) borc,e, | (αυτων 123) 

25 (om εγενετο 44) | εν 19—avrur) pera το κατοικισθηναι 
τα εθνη ravra εκει e» αρχη borc;e, | αυτων] (αυτης 246): + εκει 
AxyAS (sub -$ σ΄ €) | ουκ] pr και z | κυριον] 6» j | κυριας] 
sub + εβρ. a’ σ' 6’ ε’ $: om gv | εν avras 19] eis αυτους bor 
€,6,: om A: om e» g | om rovs borc,e,A(uid) | λεοντας] post 
e ras (1) A? | noa» amokrevrovres] εθανατουν boc,e,: εθανα- 
τωσαν t: occiderunt € | απακτεναντες efginptv-y (246 (pr od) } 
εν avras 2°] αυτους eval 

26 eror) ειπαν Nghjmnpqs-z: (ειπεν 246) | ασυριω» gz | 
om λεγοντες (44)E | om a dg*py | και 15--πολεσιν] εν τοις 
εθνεσι» ο | αντεκαθισας] αντεκαθισαν Agny: κατωκισας bree, 
E(uid)S | πολεσιν] pr ταις bfic;e;: πολει qstxy | σαµαρεια 
xy | το κριμα 1°) τα κριµατα A: τον νομον bosc;e, | rov 1°) 
7 sup ras A?! | απεστειλεν] απεστειλας j: xs Axyc A | εις 
αυτους] e» avras x: super cos + Dominus * $ | om τους 
bfhore,e,A (vid) | εἰσιν] eras S | αυτους 1°) ev αυτοι: boc,e, | 
οἰδασιν το κριμα] εγνωσαν ταν vapor 23! | το 2° bis ser f 

27 {ενετειλατο] εἶπεν 44) | ασσυριων] v ras inter g 1? eto 
2^ h: ασυριων gqz | om λεγων cE | απαγετε εκειθεν] 3 εβρ. 
a’ θ' € Ductte illuc unum de sacerdotibus ex iis quos captiuos 
duxistis inde X Š | απαγετε B] απαγαγετε bghinoruxye,e, : 
απαρατε AN sell | εκειθεν] εκει ενα των ιερεων ὧν απωκισα 
(σας ο) εκ σαµαρειας (εν σαµαρεια b) borc;e; : tbr unum ex 
sacerdotibus deportatis inde A: ex Judaeis unum sacerdotem & | 
παρενεσθωσαν] πορειετωσαν g: πορευθητω borc e AE | κατοι- 
κειτωσαν] κατοικεισθωσαν hx: καταικειτω borc e AE: (κατω- 
κισαν 246) | εκει] t et monstrabit instituta Domini (Dei codd) 
A | pwr borc;e;d | avravs] avras doc,e,: τους g* | της B] 
pr rov θὺ AN omn AES 

28 ηγαγεν efmv-y | ων] αν e | απωκισαν] απωκισεν xy: 
απηγαγον Ndefmpqstwz: απηγαγεν v: ηγαγον A&(uid) | 


27 axayere εκειθεν] Ducile illuc unum de sacerdotibus quos inde captiuos adduxistis p | και 15--Κατοικειτωσαν] a’ e£ eant et 


sedeant S 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A XVII 34 
ἕνα τῶν ἱερέων ὧν ἀπῴκισαν ἀπὸ Σαμαρείας, καὶ ἐκάθισεν ἐν Βαιθήλ" καὶ ἦν φωτίζων αὐτοὺς B 
an θῶ ΠΗ»; eB R Jm τος (een ας } ἔθ ae 
a9 πῶς φοβηθῶσιν τὸν κύριον. xal ἦσαν ποιοῦντες ἔθνη ἔθνη θεοὺς αὐτῶν, καὶ ἔθηκαν ἐν οἴκῳ 
τῶν ὑψηλῶν ὧν ἐποίησαν οἱ Σαμαρεῖται, ἔθνη ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτῶν ἐν αἷς κατῴκουν ἐν αὐταῖς" 
30 30καὶ οἱ ἄνδρες Βαβυλῶνος ἐποίησαν τὴν 'Ῥοχχωθβαινειθεί, καὶ οἱ ἄνδρες Χοὺθ ἐποίησαν τὴν 
31 ᾿Εργέλ, καὶ οἱ ἄνδρες 'Εμὰθ ἐποίησαν τὴν ᾿Ασειμάθ, 3: καὶ οἱ Εὐαῖοι ἐποίησαν τὴν Ἐβλαξὲρ καὶ 
x θὰ ^ ^ isl , LA "1 x * x » ^ H s ^ t- x 
τὴν Θαρθὰκ καὶ τὴν Σεπφαρούν, ἡνίκα κατέκαιον τοὺς viods αὐτῶν ἐν πυρὶ τῷ ᾿Αδραμέλεχ καὶ 
32 ᾿Ανημέλεχ Σεφφαρούν. xal ἦσαν φοβούμενοι τὸν κύριον, καὶ κατῴκισαν τὰ βδελύγματα 
πα S Pe QoS ILLE na eg A. Pes Hy Gp RU nd 1 
αὐτῶν ἐν τοῖς οἴκοις τῶν ὑψηλῶν ἃ ἐποίησαν ἐν Σαμαρείᾳ, ἔθνος ἔθνος ἐν πόλει ἐν ᾖ κατῶκουν 
ΕΕ ye ; WS Lg a ας E. roms τς 3 A ee 
ἐν αὐτῇ" καὶ ἦσαν φοβούμενοι τὸν κύριον, καὶ ἐποίησαν ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν, καὶ ἐποίησαν 
Bey πα ae ο ος πω af 3 z Scone Cais E ; AS 
33 ἑαυτοῖς ἐν οἴκῳ τῶν ὑψηλῶν. 33τὸν κύριον ἐφοβοῦντο, καὶ τοῖς θεοῖς αὐτῶν ἐλάτρευον κατὰ τὸ 
34 κρίμα τῶν ἐθνῶν ὅθεν ἀπῴκισεν αὐτοὺς ἐκεῖθεν. 3tëws τῆς ἡμέρας ταύτης αὐτοὶ ἐποίουν κατὰ 
τὸ κρίμα αὐτῶν" αὐτοὶ φοβοῦνται, καὶ αὐτοὶ ποιοῦσιν κατὰ τὰ δικαιώματα αὐτῶν καὶ κατὰ τὴν 


39 σαµαριται A 
33 κατωκεισαν A | εποιησαν 29] + eavras Bab 


σαµαριαν g*o* | εκαθησαν b'hqre,S | εν] εις o: om g 
βαιθηλ] βεθηλ e*(uid)rvxy: και θηλ h | ην φωτιζων αυτους] 
docuit eos is sacerdos È | φωτιζων] pr ο tepevs borc,e,: +0 
tepevs g-jnuxy | αυτους] (hab in mg sub + 64): αντοις borc, : 
(+o cepevs 71.244) | οπως ANd-npqstv-zaz 

29 ησαν ποιουντες] fecerunt AE | εθνη 15--εθηκαν] εθνηκαν 
h | εθνη εθνη] e8vos εθνας borc,e,: om εθνη 2° egijnsuvxz | 
θεους] pr τους borc,e;: θεου u | και 25] pr ovs z | εθηκαν] 
+avrovs borc,e,E(uid) | οικοις boc;e AE | εθνη 3°] εθνος εθνος 
borc,e, | ταις] rasg | om εν 3? g | κατωκουν] pr αυτοι AyA 5 
(prs α΄): avrot κατοικοι x | avrais] ac sup ras A?! 

80 (om totum comma 244) | om xa: 15 borc,e, | (om οι 


15 74) | Βαβυλωνος] dam 3” (ras 53} | την ροχχωθ- 


βαινειθει] Socchoth (Sochoth codd; Sachoth codd) e? Banoth A: 
Sachathabenahon E | ροχχωθβαινειθει B] σοχχωθβαινειθ N: 
σοχχωθβενιθ xy: σοχχωθβενηθ e: σοκχωθβενιθει A: σακχοθ- 
βαινιθει g: σοκχωθβαινειθα 0: σοκχωθβανιθα be,e,: σοκχωθ- 
βαινηθ fj: {σωκχωθ μαινειθ 246: σεκχοθ βαινιθ 44): σοκχωθ- 
βαινιαθ h: σοκχωθβενιαθ u: οκχωθβανειθα.. τ: σακχωθ v: 
σοκχωθβαινιθ rell | om και 15--εργελ Αν | om οι 2° Ῥοτο,ε, | 
(om ανδρες 2° 44) | χουθ] xove N: χωθα bore,: εκχωθα c, | 
εποιησαν 2°] pr καὶ Ὁ: (om 44) | την εργελ] Ezgeth E | την 2°] 
τον borc;e,: om m | εργελ Bi] ηριγελ j : (μηριγελ 74) : νηρειγεδ 
bez: νιριγεδ ο: vnpryear(uid): αγγελ gA: νηριγελ N rell On | 
και 39] pr και εποιησαν g* | om a 3° borc;e, | (om ανδρες 3° 
44) | εµαθ Be*fr] ειμαθ h: οιµαθν: υιαιµαθ]: αιθαμ Ὁ: αιμαθ 
ANe*! rell | (om εποιησαν 3° 44) | την 15] τον e*(uid)fmw | 
ασειμαθ] ασηµαθ fq: ασιµωθ xy: Asima On-lat: ασεναθ bo: 
ασενναθ c,e,: σιµαθ h: ev σενναθ r 

31 και 15] pr και ανδρες αιωνειμ (αιγω- b) επαιησαν την 
θαρθακ (θαρακ e,: θραθαρη τ) borc;e; | οἱ ευαιοι] uy gps A | 
(om οι 246) | ευαιοι] εβαιοι p: (εβραιοι 1439): εβα z | (om 
εποιησαν 44) | την εβλαζερ] EbMazar E: x S: Ablazer 
(Aéel- codd) et Nebas & | εβλαξερ Bi] εβλεζερ br: εβλαιζερο: 
εβλαιεζερ C e: αβλαεξερ N: αβλεζερ h (X ex corr): αυλαζερ e: 
αλλαζερ v: (εβλαβερ 246): αβλαζερ και την Nefas g: αβααζερ 
και την ναιβας A: αβλαζερ rell: hab ναζεβ On-gr: hab Mezaé 
On-lat | και τη» θαρθακ] et Tharcath EA: et Thercath E: om 


al 


29 εθνη 1°) εβρ. gens S 


30 ασιμαθ A 


31 κατεκεαν B* 
33 απωκεισεν A 


ANbd-jm-zc,e, A € $ 


borc,e, | θαρθακ BAinuxy@ On] θαρθαν g: θαρχαθε- (θαχραθ 
242): βαρθαχ v: (θαρακ 64): θαρχ d: θαρθαχ N rell | την 
σεπφαρουν] Sefron E: Seffaruem A-codd: oiam) 5| 
την 3°] ταν e*(uid): αι bhnoruc;e,: (o 246) | σεπφαρουν B] 
σεπῴαρουεμ e: σεπφαραυσιων Z: σεπϕουραεμ f: σεπφαρειμ hou 
e,: σεπῴορειμ τ: σεμφαρειμ bj: σενφαρειμ c, (v ex corr): 
(σεφῴαρονεμ 246): σεφφαρουαιμ Ai: σεῴφαρουειμ xyA-ed: 
σεφφαρειμ n: σεπφαρουαιμ N rell | om Ίνικα--σεφφαρουν v | 
om ηνικα bore,e, | τους--πυρι] ev πυρι τα Texva αυτων borc,e, | 
αδραμελεχ] αδραµελεκ A: αδρεμελεχ w: ανδραµελεχ h | om 
και ανημελεχ borc,e, | ανημελεχ] (pr τω 71): ανιμελεχ f: 
ανεμελεχ u: αναμελεχ Xy: αμημελεχ Ag: Amamelech -codd : 
Amelech Sed | σεφφαραυν B] deus σεφφαρουαιμ in: θεοις 
σεπφαρονεμ €: Deas σεπῴαροναιων g: (Bens σεπῴαρουαμ 242): 
Beats σεπῴουραεμ f: θεοις σεφαρονειμ xyA: deis aiam $: 
deis Sefarem E: Beas επῴαρουεμ j: θεοι σεφφαρουαιμ A: θεοὶ 
σεπφαρουαιμ N: θεοι σαπῴαρουαιμ h: θεω σεπῴαρειμ boc, : 
θων σεπφαρειμ τ: a εωσεπῴαρειμ e, : θεοις σεπῴαρουαιμ rell 

32 και 25--κυριον 2° sub — ς,(αἱὰ) | a] pr— 5 | om εθνος 
2° Neg(uid)x | (om εν 35 74) | κατωκουν] pr και v | om και 
35--νψηλων 2° Es | om και ἠ5--υψηλων 2° y | εποιησαν 2° 
B*] εποιει εαυτοις d: +ev avras n: «e£ αυτων be,: -Γεξ 
εαυτων Orc,: +eavros BAN rell AS | ipes] pr αι p | 
νψηλων 2°] +a70 µερου» borc,e, | om και δ----υψήηλων 3° νκΏ | 
om και εποιησαν εαυτοις p | {εαυτοις εν οικω] ev oiu cepers 246) | 
οικω] αικοις u: τοις orots borce, 

88 τον κυριον εφοβουντο] και ησαν φοβουμεναι τον xv vA: 
et timuerunt. Dominum Es: om ἆ | κυριον] θν h | εφοβουντο] 
pr αυτοι boc,e, Thdt: pr avras r | τοις Gears] rovs θεους ἃ: 
ταις εἰδωλοις u | (αυτων] αυτοι 236) | σθεν απωκισεν αυτους] 
quos Deus deportauit A | οθεν] ων f: +edarpo g* | απωκισαν 
Nd-hmnpqs-wES | εκειθεν] εντευθεν Thdt 

34 ews] pre? A | αυτοι εποιουν] faciunt (-2ebant codd) iz & | 
αυτοι 1°) οντως hoe e, Thdt | κατα το κριμα] κατα τα κριµατα 
v: om x: (om το 246) | αυτων 15] αυτοις..απ αρχη: τ: +70 απ 
αρχης boc,e, Thdt | avro: 25---ποιαυσιν] οι πρωτοι αυτων ουκ 
ησαν φοβουμενοι Tov Kv και ουκ εποιησαν borc;e, | αυτοι po- 
βουνται] et timent (-ebant codd) a Domino A | om avro: 3° | 
ποιαυσιν] faciebant A-codd | om κατα 2? eore;e; | {το δικαιωµα 


3t και 39—«arexatov] εβρ. θ΄ ε’ ef oS no comburebant 5 


32 και 13---κυριον 2°] a’ σ΄ θ' ε' et fecerunt sibi ex parte sua sacerdotes excelsorum $ 


339 


NVI 34 BAZIAEION A 
«κρίσιν αὐτῶν, καὶ κατὰ τὸν νόμον καὶ κατὰ τὴν ἐντολὴν ἣν évere(Xaro ἸΚύριος τοῖς υἱοῖς laxe 
οὗ ἔθηκεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰσραήλ. 35καὶ διέθετο Κύριος μετ᾿ αὐτῶν διαθήκην, καὶ ἐνετείλατο 
αὐτοῖς λέγων Οὐ φοβηθήσεσθε θεοὺς ἑτέρους καὶ προσκυνήσετε αὐτοῖς, καὶ οὐ λατρεύσετε 
αὐτοῖς καὶ οὐ θυσιάσετε αὐτοῖς: 35ὅτι ἀλλ᾽ ἡ τῷ κυρίῳ ὃς ἀνήγαγεν ὑμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου 
ἐν ἰσχνι peyudn καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ" αὐτὸν φοβηθήσεσθε καὶ αὐτῷ προσκυνήσετε, αὐτῷ 
Όνσετε. X καὶ τὰ δικαιώµατα καὶ τὰ κρίματα καὶ τὸν νόμον καὶ τὰς ἐντολὰς ἃς ἔγραψεν ὑμῖν 
ποιεῖν φυλάσσεσθε misas τὰς ἡμέρας, καὶ οὐ φοβηθήσεσθε θεοὺς ἑτέρους. 33 καὶ τὴν διαθήκην ; 
ἣν διεθετο μεθ᾽ ὑμῶν οὐκ ἐπιλήσεσθε’ καὶ οὐ φοβηθήσεσθε θεοὺς ἑτέρους, 39 ἀλλ᾽ ἡ τὸν κύριον 
θεὸν ὑμῶν φοβηθήσεσθε, καὶ αὐτὸς ἐξελεῖται ὑμᾶς ἐκ πάντων τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν: 410 καὶ οὐκ 
ἀκούσεσθε ἔτι τῷ κρίματι αὐτῶν ὃ αὐτοὶ ποιοῦσιν, 1! καὶ ἦσαν τὰ ἔθνη ταῦτα φοβούμενοι τὸν 
κύριον, καὶ τοῖς γλυπτοῖς αὐτῶν ἦσαν δουλεύοντες" καί γε οἱ υἱοὶ καὶ οἱ υἱοὶ τῶν υἱῶν αὐτῶν 
καθὰ ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτῶν ποιοῦσιν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 

! Καὶ ἐγένετο ἐν ἔτει τρίτῳ τῷ Ὡσῆε υἱῷ ᾿Ηλὰ βασιλεῖ Ἰσραὴλ ἐβασίλευσεν 'Ιὑξεκίας vids ι 
᾽Αχὰζ βασιλέως ᾿]ούδα. 
ἐνυέα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ’ καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αβού, θυγάτηρ Ζαχαρίου. 


παρ, dd Jn DM , m Bo n 
υἱὸς εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ εἴκοσι καὶ 2 
B M ο πο Y ο um 
3καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν Δαυεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 3 


35 Φοβηθησεσθαι A | προσκιρησετε] pr ου B | λατρεύσεται A 


35 


36 βραχειονι BY | φοβηθησεσθαι A | προσκινησεται A 
35 επιλησεσθαι A | Φοβηθησεσθαι A 
40 ακοισεσθαι A | 0] ε R*(uid) 


ANIal-jm-q(r)s-zc,¢c HES 


236) | om αυτων 2? borc;e; | κατα 3?—7»] ro κριµατα και ras 
ενταλας κατα ror rouor ον brc,c,: ras εντολαξ και το» νοµαν ον 
ο | om τη» 1? πι" | om και 4? q*(uid) | om κατα s? d | om 
ror A | vios] procm | ov—avrov] w επεθηκεν (-καν b') ονομα 
bore,¢,4 | ov] ovs xy | εθετο v | avrov) avro v: avrov x: 
του j” 

35 uer αντω»] post διαθηκη» b'E: uer αυτην x: om AG | 
Φοβησεσθε Ν" | Geos ετεροις p | προσκννησετε B*] ου προσ- 
κινησεται ANOX: ov προσκύνησητε (-ται p) git: pr ov BN rell 
AES | αυτοι 2] αὐτούς «μπιν | om καὶ 4?—avrou 3° dgov | 
λατρευσητετ | θυσιασετε]θυσιασαταιῇ: θυµιασετε (Tac A) Ae: 
θυσετε boc,e,: θυσητε τ: Onacre b' 

36 om οτι d | τω--ανηγαγεν] κω τω θῶ υμων (ημ- b) τω 
αναγαγοντι (ayay L'o) borc,e, | τω κυριω] τω θῶ g: Domino 
Deo | nuas b'*ip*(uidi | (om εν 2? 242) | αντον] αυτω o | 
«m καὶ αὐτω προσκυνησετε v | avro 1?) post προσκυνησετε A: 
αυτον fmr: om d: (+ gave 123) | προσκινήσητε τ | (om avro 
θισετε 74) | avro 2° B] «acd: pr και AN rell AES | voere 
Mhoyc,e.] θυσητε τ: θύσατε x: θυσιασατε gt*: θυµιασετε 
(ται A) Ae: θυσιασετε Nta rell 

37 δικαιωματα BAAS] --αυτου N omn Efuid) | και τα 
κριματα] om z: (om τα 44): - avrov Nd-np-wE(uid) | ro»— 
as] ras erroNas καὶ τον νοµον ον boc,e; | τον νομον] leges S: 
αυτοι n^ (nid)u. | erroXar] 4 αυτου vE(uid) | ημιν bo | ποιειν 
Φιλασσεσθε P] φυλασησθε monr g: φυλάξεσθε ποιεν bS: 
Φιλαξασθε παει» 0c,0,: Φυλασσεσθε ποιειν AN rell ‘A: (ϕν- 
λασσετε ποιειν 246) | πασας τας ηµεραε] πανταξ quepav x: om 
A | om και z —(39) Φοβηθησεσθε d | φοβηθησησθαι g 

38 om totum comma gj | (της διαθηκη! ης 123) | ημων b | 
«πιλησεσθε] επιλησθησεσθε Nhinv: «πιλογισεσθε f | om και 
2 —(39) Φοβηθησεσθει | om erepovs N 


37 Φυλασσεσθαι A | Φοβηθησεσθαι A 
39 Φφοβηθησεσθαι A 
XVII i wane B®) none B* 


39 αλλ B] pr οτι AN rell | xv rov beopxyc;e, | (θεον] pr 
xat 74: om 246) | υμων t?] ημων g*(uid)ox | om φοβηθησεσθε--- 
ημων 2? e* | φοβηθησεσθε] pr αυτον boc e, E: φοβηθησησθαι 
g: limete 5 | quas ox | παντων] pr χειρος boc,c, S; om x 

40 om totum comma d | ακουσεσθε--ποιουσῳ] Ἴκουσαν 
αλλ η εν τοις δικαιωµασιν αυτων τοις πρωτοις αυτοι εποιου» 
hoc,e, | ακουσησθαι g*(uid) | «τι Bgi] επι AN rell A{uid)E 
(uid)S : (ore 246: εν 123) | (αυτων] αυτω 242) | οἱ w fjmp- 
twz*: a hu: (οσα 71) 

41 om ra εθνη ravra v | φοβουμενα ptxyz | κυριον] 6v b | 
ησαν δουλενοντες] ἐδούλευον boc;e, | (om ye 71) | om oc 1ο-- 
vot 2° d | om οι 19—o 2? puxyz | οι 15 BAbeve,e,] om N 
rell | vot 15] αυτων boc,c/AÉ(uid)S | om και οἱ moe Av | 
οι 2° Bbioc,] (pr γε 64.71.123): om ο): ye N rell | καθως 
hoc,e, | εποιησαν] ποίουσιν g | ποιουσιν] (pr ovrwr 64.123): 
pr αυτοι boc,e,: prse ita <ii $: fecerunt ii B: (om 44) 

XVIII 1 τριτω] (post τω 74): τεταρτως, Jos: πεµπτων | 
τω BN] rou δος, S : τηςβασιλειαστου c, : om Ab’ rell | wene) 
woe vx: oone n: oreg | (om viw ηλα 44). | ww] vtov bozat 
c,e, ES | ελα 3] | βασιλει] βασιλεως bozate e, ES | axaB N | 
βασιλεως] βασιλευς ux 

2 εικοσι και πεντε] κε d | ετων BxyE] +nv εζεκιας 
(βασιλευς e) bhiovc,e;: Ἔπν AN rell AS | βασιλευειν] 
βασιλευσαι (1493 39 | και εικοσι] και bis scr ef; om eè? | om 
καὶ 3° AJA | εννεα] nevre e?!s | εβασιλευσεν]σ 19 sup ras A‘ | 
τη! µητρος boce, ES | αβου BAhivE] αβουθ bjoz'c,e,4: 
has S(txi): αβοθ S(mg}: αβουθει g: αβια xy Jos: 
αβουθα Nz” rell : Aabbuti Anon’ | faxapiov] puppy Aed: 
ζαχχαιου A: (αζαριου 71) 

3 εποιησεν 17] εποιει Ὦ | το evécs] pr εξεκιας b’: -Εεζεκιας 
boc,e, | εν οφθαλμοις] ενωπιον hoc e A 


36ο 


XVII 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


XVIII 12 


4 αὐτὸς ἐξῆρεν τὰ ὑψηλὰ καὶ συνέτριψεν τὰς στήλας, καὶ ἐξωλέθρευσεν τὰ ἄλση καὶ τὸν ὄφιν B 
Sí κ Bc 3 3 

τὸν χαλκοῦν ὃν ἐποίησεν Moveis, ὅτι ἕως τῶν ἡμερῶν ἐκείνων ἦσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ θυμιῶντες 

καὐτῷ' καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν Νεσθαλεί. δὲν κυρίῳ θεῷ Ἰσραὴλ. ἤλπισεν, καὶ uev αὐτὸν οὐκ 


A το. Y om 5 κ 
6 ἐγενήθη ὅμοιος αὐτῷ ἐν βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα καὶ ἐν τοῖς γενομένοις ἔμπροσθεν αὐτοῦ" xal 
ἐκολλήθη τῷ κυρίῳ, οὐκ ἀπέστη ὄπισθεν αὐτοῦ, καὶ ἐφύλαξεν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ ὅσας ἐνετείλατο 


7 Μωυσῇ. 


Vo B > *» ^ & Ἡ ^ (is Gumi ^ * 224 2 ^ 
και ην υριος µετ αυτου, και εν πασιν οἷς ETTOLEL συνηκεν" και ἠθέτησεν εν τῳ 


8 βασιλεῖ ᾿Ασσυρίων, καὶ οὐκ ἐδούλευσεν αὐτῷ. δαὐτὸς ἐπάταξεν τοὺς ἀλλοφύλους ἕως Τάξης 
καὶ ἕως ὁρίου αὐτῆς, ἀπὸ πύργου φυλασσόντων καὶ ἕως πόλεως ὀχυρᾶς. 

9 9 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ ? βασιλεῖ Elerig, αὐτὸς ἐνιαυτὸς ὁ ἕβδομος τῷ Ὡσῆε 
υἱῷ ᾿Πλὰ βασιλεῖ ᾿Ισραήλ, ἀνέβη Σαλαμανάσσαρ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ Σαμάρειαν καὶ 


ἐπολιόρκει ἐπ’ αὐτήν" Oral κατελάβετο αὐτὴν ἀπὸ τέλους τριῶν ἐτῶν ἐν ἔτει ἕκτῳ τῷ ᾿Εζεκίᾳ, 
τι αὐτὸς ἐνιαυτὸς ἔνατος τῷ Ὥσῆε βασιλεῖ Ἰσραήλ, καὶ συνελήμφθη Σαμάρεια. 


τι ο ΠΕΣ a 
και απωκισεν 


5 5 
βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων τὴν Ξαμάρειαν εἰς ᾿Ασσυρίους, καὶ ἔθηκεν αὐτοὺς ἐν “Arde καὶ ἐν “Αβιὼρ 

a -πρρ τα a a n 
12 ποταμῷ 1 ωζὰν καὶ Ὀρὴ Μήδων: '*av0' ὧν ὅτι οὐκ ἤκουσαν τῆς φωνῆς Κυρίου θεοῦ αὐτῶν, καὶ 
; f , e Bop ο 5. ή. ας τίν. δ 
παρέβησαν τὴν διαθήκην αὐτοῦ, πάντα ὅσα ἐνετείλατο Μωσῆς ὁ δοῦλος Κυρίου, καὶ οὐκ 


ἤκουσαν καὶ οὐκ ἐποίησαν. 


4 συνετρειψεν B* | εξωλοθρευσεν ΒΡ 


τα σαµαρια A 


1t απωκεισεν A | σαµαριαν A 


4 τας Bboc,e, Thdt] rasas n: pr rasas ΑΝ rell ABS 
(sub +) | εἔωλεθρευσεν τα αλση] τα αλση εξεκοψε (συνε- Thdt) 
boc,c, Cyr Thdt | και 35] 3 ef contudit X S: +cvvexoper 
egextas boc,e, | µωσης Abjoc,e, | om των b' | ησαν--αυτω] 
sacrificabant ei filii Israel A | om οἱ eghmo | i£pay^ v | 
θυµιωντε] pr εί 5 | αυτω] avrov o | και α’--νεσθαλει sub ο’ j | 
εκαλεσαν bop*zc;e, A3 Thdt | avrov] avrovs Ahinuv: αυτος g* : 
(avro. 44) | νεσθαλει B] νεσθαν Ajn: εσθαν z(txt): εεσθαν 
boc,e,: νεσθαμ v: νεεθαν fm: νεεσθαμ eq*(uid)x: νεεσθαν 
Ng(uid)p(xapkoue uid suprascr)q?!z(mg) rell A Thdt: ένεεσϑ- 
pav 236.242): + Domini Dei Isracl Ý 

5 θεω ισραηλ] om E: om ispan) z | ηλπισεν] ζεποιησε 
242): +efexcas boc,e, | και αζ-- εγενηθη] ουκ εγενετο μετ 
αυτον boc,e, | αυτον] αυτων gmn | εγεννηθη Ngy | οµοιως v* | 
Βασιλευσιν] pr τοις boc,e,: pr πασιν AxyAS: βασιλευειν n: 
τω βασιλευειν p | om εν 3° A | avrov] avru v: (αυτων 236) 

6 om και 1°—aurov 1? v | om xac 1° | ουκ] pr και C71) 
GES | οπισθεν] pr απο binouxyc,c, | εντολας] dv g* | (om 
αυτου 2° 44) | ocas] οσα ο: asu | µωυση B] pr ks y: pr ss τω 
x: ke τω µωση (-σει b’) παιδι (περι Ὁ) avrov boc;e; : µωσης Au 
AES: µωυσης N rell 

7 (ην] kvptos 64) | και 2° B] om AN omn AES | εποιησε 
bE | om σύνηκεν bE | ηθετησεν] Ἴ-εἴεκιας boc,e, | (ev τω] 
ενθε 71) | βασιλει ασσυριων] ει ασ ex evew uid c, | ασυριων 
gsz | ουκ] ουδε o 

B αυτος] pr και (74)AE: ovros Cyr | om εως τρ | ya£ v | 
om οριου--εως 3? g | ορίων ΖΝ | αυτης] avrov v | om και 2° 
(70088 Eus Cyr | om πολεως h 

9 (om eyevero 44) | (eret τω τεταρτω] τεταρτω eret 44) | 
βασιλει 1°] pr τω gp: post εξεκια A: βασιλεως y: του βασιλεως 
xi βασιλευοντος borc,e,: (om 44) | εὔεκιου beorxyc,e, | ev- 
avros] pr ο ANj Cyr: (om 242) | om o Abdegioprusyc.e, 


ANbd-jm-q(r)s-ze,e, AES 


Cyr | om τω 3° Afm | wone] wore h*nvx: οσιε g | (om vw 
ηλα 44) | cha rz? | βασιλει 2°] βασιλεα x: βασιλεως y: 
(βασιλευς 44) | σαλαμανασσαρ] σαλαµανασαρ dr Cyr: σαλ- 
µανασσαρ Íhnouve,: σαρµανασσαρ g: σαλμανασαρ beixyzc, 
(Δεκ µν σ 2? ex σσγᾶ: σαµανασσαρ A(uid): (σαλαμανας 71) | 
ασυριων goz | επι] in A-codd | επολιορκησεν v | επ BAinsy] 
om N rell Cyr 

10 κατελαβετο] εκατελαβοντο ο: κατελαβοντο rc,e, | απο 
τελους] es {+70 Thdt) τελος boc,e, Thdt: εως τελος r | τελους] 
pr του dp | εκτω] δεκατω c,: octauo E: omr | τω εζεκια] τω 
εζεκια g: του εζεκιου boe,: εζεκιου rxy: του axa( c,: (om τω 
44-64): regi A | (om αυτος--ισραηλ 44) | αυτος] pr o h: 
ουτος ANd-gimpqstuw-z: ovras v | ενιαυτος] pr o gj (γι | 
evaros] pr o hj: undecimus E | om τω 2° u | ωσηεῖ wow 
hnvx: ose g: ωσης r* | om και 2? borc;e, AE 

11 ασυριων goz | ασσυριου:] ασυριους gz: ασσυριωνο | εθετο 
bore,c, | αλαε] A/ath A: (αλεε 44): αλααθ b': ααλαθ τ: 
ελααθ fc,: εαλααθ e,: ελλααθ ο: Ela E ] αβιωρ BE Cyr] 
αβορ v: αβωρ AN rell AS | ποταμω] ποταμοις befmorswxy 
c,c,%: circa fumen A | γωζαν] γωιζαν orc,: γοῖαν de: 
γοιζαν b: γαῖαν g: IA Š: vujar e,: γωΐαρ uE: ζωγαρ 
xy | opn) pr es τα Cyr: opet g: opt vi in montibus S: εν 
opos boce, 3: ev optos τ 

12 om ανθ ων ANd-hmnpqstvwzaES | om οτι bjxy | 
ηκουσαν 1°) εισηκουσαν u: Ἴ-οι vtot (ηλ bore,e, | της φωνης] 
Φωνην dfmpqstvwz: om της Nghn Cyr | θεου] pr rov boruc,e, 
Cyr | (διαθηκην] διαθεσιν 246) | avrov] avro v | παντα] (pr 
και 74): secundum omnia A | ενετειλατο] +cis A | µωσης 
BAboc,e, Cyr] µωυσης N rell | om ο A | om καὶ αυ | 
ηκουσαν 2°] a ex € c, | om και ovx εποιησαν e | και ουκ 2°] 
ουδε u 


XVIII 4 και εξωλεθρευσεν] a’ a^ εἰ decidit & | νεσθαλει] a’ ναασθαμ o’ νεεσθαμ 0 νεεσθεν εβρ. νοοσθαμ j: vaas ος 


6 μωυση] εβρ. paS Most S 


9 και 25--(το) ετων] σ᾿ και πολιορκισας ειλεν αυτην pera, τρια ετη j 
301 


SEPT. VOL. ΠΠ. ΡΤ. Il. 


10 απο τελους] o’ post ὦ 


46 


XXII 13 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


τεσσαρεσκαιδεκάτῳ ἔτει βασιλεῖ  E£extoD ἀνέβη Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων 


ἐπὶ τὰς πολεις Ἰούδα τὰς ὀχιρὰς καὶ συνέλαβεν αὐτές, 
ὃ ἐὰν ἐπιθῆς ἐπ᾿ ἐμὲ βαστάσω. 
Ἴοιδα τριακόσια τάλαντα ἠργυρίου καὶ τριάκοντα τάλαυτα χρυσίου. 


Ἰούδα, καὶ ἔδωκεν αὐτὰ βασιλεῖ Ασσυρίων. 


τῆς κολιμβήθρας τῆς ἄνω ἢ ἐστιν ἐν τῇ ὁδῷ τοῦ ἀγροῦ τοῦ γναφέως. 


13 
U xai ἀπέστειλεν 'Ἱἐξεκίας βασιλεὺς 14 
‘lor δα ἀγγελους πρὸς βασιλέα Ασσυρίων εἰς Xayels λέγων ᾿Ἡμάρτηκα, ἀποστράφητι ἀπ᾽ ἐμοῦ" 
καὶ ἐπεθηκεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ 'Ἠζεκίαν βασιλέα 
τς καὶ ἔδωκευ text 
καὶ ἔδωκευ "Ἠζεκίας το 
Tür τὸ ἀργύριον τὸ εὑρεθὲν ἐν οἴκῳ Κυρίου καὶ ἐν θησαυροῖς οἴκου τοῦ βασιλέως. èr τῷ καιρῷ ιό 
. , [EP , T T3 - . A. H 4 Act 4 en R y 
cxeno aii έκοψευ “Ἐζεκίας τὰς θύρας ναοῦ καὶ τὰ ἐστηριγμένα ἃ ἐχρύσωσεν "Iofexías βασιλεὺς 
Kal ἀπέστειλεν βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων τὸν 17 
Θανθὰν καὶ τὸν Papeis καὶ τὸν Ῥαψάκην ἐκ Aayels πρὸς τὸν βασιλέα “Ἱἐζεκίαν ἐν δυνάμει 
βαρείᾳ ἐπὶ Ἱερουσαλήμ᾽ καὶ ἀνέβησαν καὶ Abov cis Ιερουσαλήμ, καὶ ἔστησαν ἐν τῷ ὑδραγωγῷ 
ral ἐβόησαν πρὸς 18 
"Εξεκίαν, καὶ ἦλθον πρὸς αὐτὸν ᾿Ελιακεὶμ υἱὸς Νελκίου ὁ οἰκονόμος καὶ Σόμνας ὁ γραμματεὺς 
!9καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς 'Ῥαψάκης Vimare δὴ πρὸς 'Ιζεκίαν i9 


an Ὕν R : 
καὶ Ἰωσαφὰτ ὁ ἀναμιμνήσκων. 
Τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς ὁ μέγας βασιλεὺς ᾿Ασσνρίων Ti ἡ πεποίθησις αὕτη ἣν πέποιθας ; 
18 αναμημνισκων A 


13 efenccou A 14 αποστραφπθι Bab 


ANbd-jm-zc,e, AE 2S 


13 τω] pr e» borc,e, | {τεσσαρεσκαιδεκατω] τεταρτω και 
δεκατω 246) | om ere b' | βασιλει D] pr τω ij: της βασιλείας 
cE: rav (om bfore e, (ντ) βασιλεως ΑΝ rell S Cyr | efexcov] 
εἴεκια hijuv: ηεξεκια g | σενναχηρειμ] σενναχειρειμ N?! b'd*or: 
σενκαληρειν C,(n cx e): σεναχηρειμ Aefvyz: ceraxipem p Cyr}: 
σιναχειριµοτ Jos-ed: σεναχειρημ j: σεναχειρην g: σενναχαρειμ 
Theoph: Senecherim D: σενναχηρειβ hte, | ασυριων gz | τας 
t | xacas xy: hab απασας Jos | covda) 771 tovdacas Cyr 

14 efencas βασιλευς ιουδα] βασιλευς εξεκειας g | εζεκιασ] 
σεδεκιας d. | βασιλευς covda αγγέλους sub — 5 | βασιλευς ιουδα] 
pro bv: om d: (om ιουδα 74) | βασιλεα ασσνριων] τον βασιλεα 
των (ror È) ασσυριων borc,e,: αυτον p | ασσυριων 19) ασυριων 
gz | εἰδ--ιοιδα 1] και δέδωκεν αιτω p: om d | Qaxss 244) | 
om λέγων r | ηµαρτηκα] pr τι efmw | αποστραφηθι ΒΑΡΛΡΕί 
jmqstw-z | ο 1°] pr e? : και oca borc;c; | a» b'r | επ enue) 
επι την κεφαλην μου 1 | επεθηκεν] επεβαλε borc,c; | om a 2” 
Aborc.e, | ασσυριω» 2°] ασυριω» goz | (om βασιλεα ιοιδα 71) | 
τριακοσια] σι sup ras 15: τριακοντα €, | αργυριου] pr τα b' | 
om και 39—3pieuv i | τριακαντα] τριακοσια borve,c, Thdt | 
om ταλαντα 2 5 

15 om totum comma p | om εδωκεν εζεκιας d. | τεζεκιαςσ | 
παν] παντα τ; axa» d: (και amar 44) | om το 1° 5 | ke v | 
om er 2 = | om rov d 

16 hab εν--ασσυριων L" | εν---εκεινω] pr και pE: και ἆ | 
συνεκοψ»ν] κατεκοψεν borc.c,: conflauit 350) | efexcas το BA 
div AEAN S) erexas (veg x: +0 bjnoruyc,e,) βασιλευς covda 
N rell X | om τας--ιουδα e* | ναου Bv] (pr rov 123): domus 
Domini ES: του vaov κυριον borc,e;: rov ναου του οικου xv b': 
-xv ANe? rell AL | τα εστηριγμενα] rovs σταθµους 2?! : 
emanoth LU): indumenta ualuarum κ, | εστηριγµενα] εστη- 
ρισµενα c,e,: ηστηρισµενα b | a] de qua 3,0): και v: om gE | 
εχρυσωσεν] deaurauerat LO): operuit 3&0) | εζεκιας βασιλευς 
τοὐδα] arros p: om 7€ | (om rfexcas 2° 74) | βασιλενε] pr o 
qxy | om καὶ 2? xc,*(uid) | βασιλε] pr τω bghoruc,e, | 
ασυριων pz 

17 om και αξ--ασσυριω» Am | om απεστειλεν βασιλευς 
ασσνριων d | βασιλευτ] proj | ασυριων gz | το» ι"---ραψακην 
{-κιν τ) post λαχεις borc,e, | τον θανθαν] NET S: 


16 ra «στηριγ|:ε»α] 0 postes S&-ap-Barh 


Tharatha A | θανθαν BE] ϑαραθαν h*i: θαρατα Jos: (θαρδαν 
44): Τανθαν borc,e,; θαρθαν ANb! rell | om και τον papeis 
e, | τον pages] Aafarso € | papeis BNghi] ραφης j: papes e: 
{ραφαιε 242): payers borc,: ραβσαρεις AVAS: (ραφσαρις 71): 
ραβοσαρ nu: ροβοσαρ xy: papais roll: hab apaxapis Jos-ed | 
ραψακην] ραψακειν qv: ραβσακην y: ραυσακιν x: (σαψακην 
236) | λαχεις] λαχης j: +es ARM απεστειλεν ο βασιλευς ασσυ- 
puo À | προ:--ιερουσαλημ 15] εἰς ARM προς τον βασιλεα εζεκιαν 
εν δυναμει βαρεια (μεγαλη xy) σφοδρα Nefhjmnpqs-z: (ev 
ἱερουσαλημ πρας εὔεκιαν βασιλεα ιουδα 71) | προς--βαρεια post 
ιερουσαλημ 1° g | προς--εξεκιαν post βαρεα E | om επι 
(ερουσαλημ t | επι] εἰς bgoc,e,& | om και 4°—tepovgadnp 2° 
ο | (om και ανεβησαν 44) | ets ιερουσαλημ] σφαδρα d: om b' | 
as] εν A*(uid) | hab xac6°—yragews Y | om καὶ εστησαν e" | 
και 69] pr X ef ascenderunt εἰ uenerunt X 5 | εστησαν] stetit 
L: εστησεν εν τη αναβασει ο: +ev τη αναβασει brce, | 
εν τω νδραγωγω] fm ascensu L | κολυμβηθρας της ανω] 
ανω κολυµβηθρας borc,e, | η--οδω] in mesellat L | om εν 
eb 

s 18 εβοησεν u | ιεἴκκιαν f | hab και 2----σικονομος $" | 
ηλθον BAA] ηλθεν g: εξηλθον NdefmnpqstwzE S : εξηλθε rell : 
cum exiisset 3 | αυτους bdfnoprvc;e,d-codd E | ελιακειμ] 
Aamu gE: (αιλιακιμ 74): ελιακειν y: evMakeus n: hab 
ελιακιαν Jos-ed | om was χελκιον borc,e,% | wos) pr o A: 
o rov u: (rav G4) | χελκιου] χαλκιου Az χελκι x | copras] 
σωµνατ bfrA: (sonras 74): σοµανανς x: bab σουβαναιον 
Jos-ed: (pouvas 236.242) | o Ύραμματενε] hab commentartensis 
scriptor 3» | om και 4? v | (ωσαφατ BAh] Zosafet €: (was 
44): hab (ωανον Jos-ed: «was wos gaar N rell (242) [iwas] 
twas 242: way boc,e, d: ιωαχαξ τ | uos] pr o eu 242 | 
capar] σαφαν bnorc,e,: acap yA: ιωσαφατ gjuvx: ιωσαφαθ 
i] | (m o 3° 71) 

19 προς 15--ειπατε bis scr e, | προς avrovi] προς avrov i: 
αὐτοῖς nuxy | ραψακης] ραψακεις grz: ραβσακης y: ραυσακις x | 
a 19] (pr κυριος 242): om d | ο µεγας sub 3 α' σ' 0' ε’ S | om 
βασιλευς 2? d | ασυριων goz | τι BE] ris AN omn S | πεποι- 
θησις] Ἔσου xy | om αυτη A | πεποιθας] 4- ev (σοι Ὁ) και πας 
{πασα Ὁ: +0 τ) ιονδα (-δας gre;) hgorc;e, 


17 εν τω υδραγωγω] σ’ ε’ in ascensu... B 


362 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A XVIII 27 


20 Peiras (πλὴν λόγοι χειλέων) Βουλὴ καὶ δύναμις εἰς πόλεμον" νῦν οὖν τίνι πεποιθὼς ἠθέτησας B 
amin iva iby τς τμ ον καλαμί ο ση) ; , T 
pot; νυν ιουυ πεποισας σαυτῳ επι την ρα, ον τὴν κα. αμινην την τε λασμένην TAUTHY, ET 

Αἴγυπτον" ὃς ἂν στηριχθῇ ἀνὴρ ἐπ᾽ αὐτήν, καὶ εἰσελεύσεται εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ καὶ τρήσει 


3 


22 καὶ ὅτι εἶπας 


a 
τὰ 


αὐτήν" οὕτως Φαραὼ βασιλεὺς Αἰγύπτου πᾶσιν τοῖς πεποιθόσιν ἐπ᾿ αὐτόν. 
πρὸς pé ᾿Επὶ Κύριον θεὸν πεποίθαμεν: οὐχὶ αὐτὸς οὗτος ἀπέστησεν "Εξεκίας τὰ ὑψηλὰ αὐτοῦ 
καὶ τὰ θυσιαστήρια αὐτοῦ, καὶ εἶπεν τῷ ᾿Ιούδᾳ καὶ τῇ ᾿Ἱερουσαλήμ ᾿Ενώπιον τοῦ θυσιαστηρίου 

, 4 - Be ἡμῶν ο η ; ον , 
23 τούτου προσκυνήσετε ἐν Ἱερουσαλήμ; “καὶ νῦν μίχθητε δὴ τῷ κυρίῳ µου βασιλεῖ Ασσυρίων, 
24 καὶ δώσω σοι δισχιλίους ἵππους, εἰ δυνήσῃ δοῦναι σεαυτῷ ἐπιβάτας ἐπ) αὐτούς. xal πῶς 
ἀποστρέψετε τὸ πρόσωπον τοπάρχου ἑνὸς τῶν δούλων τοῦ κυρίου μου τῶν ἐλαχίστων; καὶ 
25 ἤλπισας σαυτῷ ἐπ’ Αἴγυπτον εἰς ἅρματα καὶ ἱππεῖς. 55 καὶ νῦν μὴ ἄνευ Κυρίου ἀνέβημεν ἐπὶ 
Ἢ. a z 2 B TER n αν ο ο; VN NM ; 5 
τὸν τόπον τοῦτον τοῦ διαφθεῖραι αὐτόν; Κύριος εἶπεν πρὸς μέ᾿Ανάβηθι ἐπὶ τὴν γῆν ταύτην καὶ 
26 διάφθειρον αὐτήν. “5 καὶ εἶπεν Ἠλιακεὶμ υἱὸς Χελκείου καὶ Xópvas καὶ Ioas πρὸς 'Ῥαψ-άκην 
n4 a Μ ` aaa F τα mes SN , BG, τα 
Λάλησον δὴ πρὸς τοὺς παῖδάς σου Συριστί' ἀκούομεν ἡμεῖς, καὶ “ov λαλήσεις μεθ᾽ ἡμῶν 
Ἴουδ ; ΜΡ ; a Ὦ --- a Gi yp dae Rp Me CS) 27,4 e? x 
27 Ἰουδαιστί: καὶ ἵνα τί λαλεῖς ἐν τοῖς ὠσὶν τοῦ λαοῦ τοῦ ἐπὶ τοῦ τείχους; 27καὶ εἶπεν πρὸς 
ο τς © 7 T A CNN ες; S μη E N 
αὐτοὺς 'Ῥαψάκης Μὴ ἐπὶ τὸν κύριόν σου καὶ πρὸς σὲ ἀπέστειλέν µε ὁ κύριός µου λαλῆσαι τοὺς 
λόγουςτούτους ; οὐχὶ ἐπὶ τοὺς ἄνδρας τοὺς καθημένους ἐπὶ τοῦ τείχους, τοῦ φαγεῖν τὴν κύπρον αὐτῶν 

26 χελκιον ΒΡ | συριστει A 


23 µειχθητε B* | δισχειλιους B* 25 αναβηθει A 


20 hab e:mas—(21) τεθλασμενην EY | εἰπας--πολεμον] 
Fortasse uerbis labiorum: cogitatio potestas autem in pugna est 
3,0: Numguid in uerbis labiorum atque consilio uirtus est 
belli 34451 | exras—óveagus] πλην µη Ἀογοις χειλεων και Bovin 
παραταξις γινεται borc,e,S(mg): gods! dicas quod uerba 
labiorum εἰ consilium (+ bellum perficret ed) et potentia opus 
sit A | om εἶπας gj | λογοι]λογου xy: Xoyosi | δυναμεις Agn | 
νυν ουν] και νυν Aborc,e, AE: (Και 44): om ουν L | τωι 
πεποιθως] επι τινι πεποιθας οτι borc e,i | ηθετησας ev] ηθετη- 
σεν A | ηθετηκας f | εν enor] ets ege u: εν quw e: εν 
vaw g* 

21 om νυν--αιγυπτον g* (spat relict) | (om vw ιδου 71) | 
om νυν borc,e,A | ιδου] ουν efmw: antem E | πεποιθως 
d@-cod | σαυτω] σεαντω uve, : ev σεαντω borc,: (εαυτω 246): 
avro x: om gbAG | (om την 2° 246) | om ταυτην AB | επ 
1°] pr την g^ | os] ως N@tbdprz3! | αν στηριχθη] αντιστηριχθη 
it: av επιστηριχθη nuxy: eav επιστηριχθη or: ear επιστηρισθη 
bc,e, | avgp] pr or: (om 71) | αυτην 15] αντη r | om και 1? 
borc,e,A | avrov] αυτω x | τρησει] τρηση i: τηρησει ε,: 
τρνγησει A | ovrws] +eor: Ὀς,1ξ: ovros εστιν gore, | om 
papaw v | (βασιλει 246) | avrov] αυτω bdfm-twzc, 

22 οτι---με] οταν προς µε amns t. | emas] εαν emys boc.e,: 
εαν ειπητε Thdt | {επι] pr πλην 71) | θεον] pr τον fxy: τον 67 
ημων borc,e,3 Thdt | ουτος] ουτως hv: -ᾱ- est Aic XS: om 
borxyc,e, Thdt | απεστησεν] pr ov ANefh-nu-yAS: post 
egextas borc,e, Thdt: ov µετεστησεν g | om και 29—avrov 2? r | 
και ειπεν] (και ειπον 74): λεγων Thdt | om rovrov Thdt | 
προσκυνησετε] προσκυνησατε Arte, Thdt: προσκυνεῖτε Ὁ’: 
adorate Ñ 

23 µιχθητι defmpqstwz | om δη eo | Bashe] pr τω 
Aboruc,e, | ασυριων gz | δωσω] dadit -codd | (om σοι 71) | 
ει] η gox | σεαυτω] σαυτω A: εαυτω n: avre Nd-hmpqstwz : 
omi | αναβατας j 

24 hab και τὸ--ελαχιστων LY | αποστρεψετε BE] aro- 
στρεψης dpv: αποστρεφεις borc,: αποστρεψει ΑΝ rell AS: 


22 απεστησεν] σ' sustulit 5 


363 


ANbd-jm-zc,e dz (15)8S 


auertes a fe L | το προσωπον] πον τ: om g: σου b' | om 
ενος N | om µου e, | πλπισαν n (a sup ras) | σαυτω] σεαυτω 
bhoruxyc;e,: avre A | επ] es ANd-hjmnpqs-zA 5 | es] επι 
borc,e,S | apua q | imreas borc,e, 

25 και vvv] νυν ουν ANd-hjmnpqs-zS | κυριου] pr του 
boc,e,: του κυριου µου τ | ανεβην e | om rovrov f | kvptos— 
He] και ειπεν προς µε KE j | κυριος] και xy | την γην ταυτην] 
τον τοπον τουτον u | om καὶ διαφθειρν αυτην g | αυτην] 
αυτον u 

26 hab και τὸ--συριστι EY | και 19] sts dictis 3, | 
ειπεν] dixerunt ei E: + προς αυτον xy | ελιακηµ g | om vios— 
was Ἡ, | uos] pr ο h: o του borc,e, | χελκειου] +o (om o) 
οικονοµος borc,e, | couvas] σωµνας (pA: σομναυς x: σωµνας 
ο Ύβαμματευς re,: +0 Ύραμματευς boc, | was] ιωσαφατ A: 
fosafet E: Joach (Joa cod) anf y A: wax (ιωαχαξ τ) 
o αναμιµνησκων borc,e,: Ἔκαι ιωσαφατ h | ραψακην] ραψακιν 
r: ραβσακην y: ραυσακιν x | om δη borc e, | σου συριστι] 
σουρυστι N* | ακουοµεν B] οτι ακούωµεν v: (οτι ακουσοµεν 71): 
ακονωµεν γαρ b'i γαρ ὄοτερε,: pr οτι AN rell AES | ov 
λαλησεις] ου µη λαλησης g: µη λάλει borc;e, | μεθ ημων] προς 
ημας ANb-gmo-tvwzc,e, 5: (προς υμας 44): om & | om και 
$?—AaNMes ANb-fmo-tvwzc,e, A3 | hab ινα--τειχους Ἐν | 
ινα] δια u | Ἀαλεις--ωσιν] λαλης ει τα wra h: λαλησης τα 
wra g | λαλει5] λαλησεις xy | εν τοις wow] ad aures L | του 
Aaov του] των ανδρων (+ αυτ g*) τουτων των καθηµενων gh | 
του 2°] (pr rovrov 244): rovrov Ajxye,: sedentis 1o: rovrov των 
καθηµενων i | επι rov] bisscr v: δια rovg: om rovs | τειχους] 
+ μέ teneas cum 3, 

27 (om προς αυτους 44) | ραψακης]ραψακιςτ: ραμψακης d: 
ῥαβσακης y: ραυσακις x | επι 1° Binuxy] προς AN rell AES | 
σου] υμων bghrvc,e, E: ημων o | και 2°) η Nb-gmo-tvwzc,e, 
G-ed | σε] vuas bghrvc,e,: nuas o | om απεστειλεν--μουν | 
απεσταλκε borc,e, | λαλησαι] pr του b’ | επι 2°] προς borc;e; 
AES | του 1°] τους b' | τοιχους z | hab rov 25--αμα Y | 
του $ayew] ινα φαγωσι Όοτε,ς, 3μ | (avr 1°] avrov 236.242) | 


27 επι 15---σε] ad uos et ad dominum uestrum S 


46—2 


XVI 27 BAWIAEION A 
καὶ πιεῖν τὸ οὗρον αὐτῶν μεθ ὑμῶν ἅμα; δκαὶ ἔστη ᾿Ῥαψάκης καὶ ἐβόησεν μεγάλῃ lVovBata vi- 
καὶ ἐλιίλησεν καὶ εἶπεν ᾿Ακουσατε τοὺς λόγους τοῦ μεγάλου βασιλέως ᾿Ασσυρίων 29Τάδε λέγει ὁ 
1 πῶ uu M s ἢ dr, DNE D πως à S M 
Βασιλεύς Mr) ἐπαιρέτω ὑμᾶς ᾿Ὠζεκίας λόγοις, ὅτι οὐ μὴ δύνηται ὑμᾶς ἐξελέσθαι ἐκ χειρὸς αὐτοῦ. 
3 wai μὴ ἐπελπιξέτω ὑμᾶς "Efex(ae πρὸς Κύριου λέγων ἐξαιρούμενος ἐξελεῖται Κύριος" οὐ μὴ 
ο ο Y NS ] MM Ex m η j Ἐς πας 
παραδοθῃ ἡ πόλις αὕτη ἐν χειρὶ βασιλέως ᾿Ασσυρίωυ. μὴ ἀκούετε ‘geriou, ὅτι tude λέγει ὁ 
Μο 5 , ο... By μα, να. 
Βασιλεὺς Ασσυρίων Ι]οιήσατε peT ἐμοῦ εὐλογίαν καὶ ἐξέλθατε πρὸς μέ, καὶ πίεται ἀνὴρ τὴν ἄμπελον 
esc M m MEM ο...» «ή κανα. a m fiaa 
αὐτοῦ, καὶ ἀνὴρ THY συκῆν αὐτοῦ φάγεται, καὶ πίεται ὕδωρ τοῦ λάκκου αὐτοῦ, 3 ws ἔλθω καὶ λάβω 
ὑμᾶς εἰς γῆν ὡς γῇ ὑμῶν, σίτου καὶ οἴνου καὶ ἄρτον καὶ ἀμπελώνων, γῆ ἐλαίας ἐλαίου καὶ μέλιτος" 
καὶ ἕησετε καὶ οὐ μὴ ἀποθάνητε. καὶ μὴ ἀκούετε Ιὑξεκίου, ὅτι ἁπατᾷ ὑμᾶς λέγων ἸΚύριος ῥύσεται 
ὑμᾶς. 33 μὴ ῥυόμενοι ἐρύσαντο οἱ θεοὶ τῶν ἐθνῶν ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ χώραι; ἐκ χειρὸς βασιλέως 
᾿Ασσυρίων; Hrot ἐστιν ὁ θεὸς Ἁἱμὰθ καὶ Ἀρφάλ; ποῦ ἐστιν ὁ θεὸς Σεπφαρουμάιν; καὶ ὅτι ἐξείλαντο 
Σαμάρειαν ἐκ χειρός μου; 357ís ἐν mow τοῖς θεοῖς τῶν γαιῶν of ἐξείλαντο τὰς γᾶς αὐτῶν ἐκ 
χειρός µου, ὅτι ἐξελεῖται ἰΚύριος τὴν Ἱερουσαλὴμ ἐκ χειρός μου; 3θκαὶ ἐκώφευσαν καὶ οὐκ 
š » de A 1 
ἐπεκρίθησαυ αὐτῷ λόγου, ὅτι ἐυτολὴ τοῦ βασιλέως λέγων Οὐκ ἀποκριθήσεσθε αὐτῷ. 3 καὶ 


28 
39 


30 
3I 


32 


18 ιαυδαιστει A ài σειτου B® | ἔἼσεται A 
35 εξιλαντο A | yas} γαιας B? 


ANbd-jm-zc,c; AE(L)S 


rier] ποιειν x: πιωσιν borc,e, | ro] τον bdimopqtze, | ovpos 
v | (om avra» 2 236-242) | (μεθ υμω»] μεθύων 64) | om αμα 
Άρυκ) Ἑ 

28 om και cory ραψακης τ | ανεστη e, | ραψακης] ραβ- 
corns y: ραυσακια x | «βοησε»]εφωνησε f | μεγαλη R]+ φωνη f: 
pr φωνη AN rell BS: om E | ιουδαιστι] pr λεγων e, | ελαλησεν] 
εβοησε x | λογουτ] +rovrors b | του] pr του βασιλεως Abre; 
(sub - nidje, 3 &(pr «Ἡ- α’ &' €) | om μεγαλου ο | acupwy goz 

29 ταδε] pr µη axoverc οτι T | βασιλευς] + ασσυριων bje;e, : 
-acrpiev ο | υμας επαιρετω borce, | efextas λογοις Bj] 
λογοιε εζεκιας xy: (λογοιΣ λογοις 246): om λογοις AN rell VS | 
(δυνησηται 64) | vas 29] post εξελεσθαι bfijore,¢,A: ημας mx | 
χειρος] χειρων (pr των 44.246) def(44.246)A | avrov B] µου 
AN omn AES 

30 om και e, | εἈπιζετω z | om εἴεκιας d | προσ] επι bor 
Cts: oA | εξαιραυμενατ] pr quod A: «ξαιρομενος r: εξελου- 
μενος A : (ari εξελουμενος 244): οτι εξελουμεν h | εξελειται Hj] 
+ ημας Aery 5: +vyas N rell E | xuptos] pro bre, : +upasj | 
ot] pr και bore e, AE | εν χειρι] es (+ ras c2) xapas borc e, | 
ασιριων gz 

31 om οτι--ασσυριων d | om οτι uE | ασσυριων] ασυριων 
Ενα: +0 βασιλει o µεγας borc,e, | εὐλογια»] eiAoya g: cvóo- 
κια» εαυτοις borc;e, | εζελθετε defi-np-tv-z | merai 1°] mere 
gmpux&(mg): (ποιηταὶ 44): Φαγεται ir: φάγετε boc,e, | 
om ανηρ την i β᾽ | ανηρ 1?] exactos borc.c,: nir unusquisque 
3 | και 39— payera] -- εἴ nianducalit € uir ficum suam S | 
aryp 1] εκαστος brc;e,: om 1Ο3 | avzov 2 ]αυτων | φαγεται] 
Φαγετε hè: om borc,egd | πιεται 15] miere εκαστος 0: + erag- 
τος b’ore,c,: + uir X S | υδωρ] pr το borc;e, 

32 ελθω] pr ar boc;e, | Gym] pr την Τι) | yn i] pr η 
Afijuvxy: γην m: εἰς την m» bere,c, | σιτου B] pr γην 
borc,e,: pr γη ΑΝ rell AES | om και 3° A | aprou και 
αμπέλωνων ] uincarum ef panis d: αμπελωνων και αρτων AS | 
αρτοι] αρτων Nd-gijmpqs-z: αρτον n | (om και 4”--µελιτος 
44) | om καὶ αμπ'λωνων E | γη ελαιατ] και ἐλαιατ γην borce, + 
καὶ (146/Έ | («λαιου] ελαιας 244) | om καὶ 55 p | ζησεσθε 
bdhjoprvxyc,e, | οὐ µη απαθανητε] ουκ αποθανεισθε borc;e, | 


33 ερρυσαντο A 34 σαµαριαν A 
36 αποκριθησεσθαι A 


και 85] bis ser w: om r | (μη 2°) pr ου 242) | ακονσεται g | 
(απατα] πλανα 146) | ρυσεται] εἔελειται borc,e, | vaas 3°) 
ημας dforit 

33 σρυοµενοι x | την-- χειρος] ex χειρος avrov. την η» b' | 
αυτου χωραν] γην αυτου dorc,c, | αυτου fgv | εκ χειρο] 
e manibus A | ασυριων gz 

34 εστιν o θεος 15] εἰσιν οἱ θεοι horc, E | o 1] η d | 
αιμαθ] epa i: αιθαμ τ | αρφαλ Bb] Arfed E: αρφαθ ijnovl : 
appar A: αρχαθ τ: αρφαὸ N rell On: (αφαδ 44) | om που 
2?— θεος 2? d | που 2°] pr καὶ bjoc e AE | εστιν ο θεος 29] 
aow οἱ θεοι borc,e, | εστιν 2° bis scr z | σεπφαρουμαιν Y] 
σεπφαρειν b: σεπφαρειµ orc,e,: Stfarhem E: επϕαροιαιμ v: 
σεπφαροναιμ ανα και ava ΑΝ rell (44.246) [σεπφαροναιμ] 
σεπφαρουεµ Nef: σεπφαρουειμ j: σεπφαουραιμ 146: empa- 
poveg h: σεφφαρουαιµ Αίσ A‘)nz: εφφαρουαιμ i: σεφαρονειμ 
xy: σεπφαρουεθ g | ανα] pr και 246: κανα η | om και 44 | 
ava] αβα d-gpx 44.246: ανα iz: αυλα PẸ: % 7725 039.003 
y «αλα aae S: Sefaruim ciuitatis Ana et Gana | 


και οτι V] µη ANghiv'dS : καὶ (om τ) rav εἰσιν ot θεοὶ της χωρας 
σαµαρειας µη borc,e,: hab ubi sunt dii terrae Samariae 1"; 
μητι rell | εξειλαντα] (εξειλοντο 123): efeihara hr; ερυσαντο 
Ndefmpqstwz: eripiendo eripucrunt A-ed | σαμαρειαν] pr την 
hore,e, | ex χειρας μου] e manibus meis A 

35 τις] τοις h | γαιων] εθνων τ | οι--αυτων] os εξειλατο 
(Aero b: -Mavro ο) την Ύην avrov borc;e;E : ζεξειλετο avrovs 44)| 
εξειλαντα] e£eorro. definpstw: εξειλαν η | ras yas] την γην 
p4-ed: (masas ras γαίας 246) | yas] γαίας BAANeg-jnv: 
χωρας xy | hab εκ 1°—pov 2° L" | ex χειρος µου 19] de brachio 
meo L | χειρος 19] χειρων (44)A | om οτι---μου 2° gE | οτι] 
sic nom 3, | κυριοτ] om b: uester. db | εκ χειρος µου 27] 
e manibus meis A: de lancia mea L 

36 εκωφευσαν]εσιωτήσαν borc e, A (uid) S(mg): +% Populus 
x S(txi) | ovx απεκριθησαν] ovders απεκριθη i | εντολή rov] (pr 
εν τη 246): ολη ro sup ras A‘: mandatum fuit % εβρ. a’ ε’ hoc 
X & | βασιλεως] (+r 246): αυτη borc;e, | λεγων] λεγοντος 
beorc,: λεγοντες €,: ζλεγουσα 71): quod A: (om 44) 


31 και πιεται 15] εβρ. α' θ' εἰ εἰ manducabit S | payera) manducate $ 


364 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A XIX 9 

εἰσῆλθεν Ἐλιακεὶμ υἱὸς Νελκείου ὁ οἰκονόμος καὶ Σόμνας ὁ γραμματεὺς καὶ loas υἱὸς Σαφὰν ὁ B 

ἀναμιμνήσκων πρὸς τὸν “Εξεκίαν διερρηχότες τὰ ἱμάτια, καὶ ἀνήγγειλαν αὐτῷ τοὺς λόγους 

Ῥαψάκου. * Kal ἐγένετο ὡς ἤκουσεν βασιλεὺς Ἐζεκίας, καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια ἑαυτοῦ, καὶ XIX 

2 περιεβάλετο σάκκον καὶ εἰσῆλθεν εἰς οἶκον Κυρίου. 5καὶ ἀπέστειλεν Ἠλιακεὶμ τὸν οἰκονόμον καὶ 
Σόμναν τὸν γραμματέα καὶ τοὺς πρεσβυτέρους τῶν ἱερέων περιβεβλημένους σάκκους πρὸς Ἠσαίαν 

3 τὸν προφήτην υἱὸν ᾿Ἀμώς, 3καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Εζεκίας Ημέρα θλίψεως καὶ ἐλεγμοῦ 


5 a.m Bun ὕτη. ὅτι SAO [οἱ ἕως ὠδί ο LN a ; 
καὶ παροργισμοῦ ἡ ἡμέρα αὕτη, ὅτι ἦλθον νἱοὶ ἕως ὠδίνων, καὶ ἰσχὺς οὐκ ἔστιν τῇ τικτούσῃ. 
a > ; ro ; θεό ; SEU e ; NE SMS 

4 1εἴ πως εἰσακούσεται Κύριος ὁ θεός σου πάντας τοὺς λόγους Ῥαψάκον, ὃν ἀπέστειλεν αὐτὸν 

βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ὁ κύριος αὐτοῦ ὀνειδίξειν θεὸν ζῶντα καὶ βλασφημεῖν ἐν λόγοις οἷς ἤκουσεν 

Κύριος ὁ θεός σου, καὶ Ἀήμψῃ προσευχὴν περὶ τοῦ λήμματος τοῦ εὑρισκομένου. 5καὶ ἦλθον οἱ 


6 παῖδες τοῦ βασιλέως 'Εξεκίου πρὸς ᾿Ἡσαίαν, δκαὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἠσαίας Τάδε ἐρεῖτε πρὸς τὸν 


tn 


κύριον ὑμῶν Τάδε λέγει Κύριος Μὴ φοβηθῇς ἀπὸ τῶν λόγων ὧν ἤκουσας, ὧν ἐβλασφήμησαν τὰ 


κα 


παιδάρια βασιλέως ᾿Ἀσσυρίων. 7ἰδοὺ ἐγὼ δίδωμι ἐν αὐτῷ πνεῦμα, καὶ ἀκούσεται ἀγγελίαν καὶ 
8 Kai 

ἐπέστρεψεν Ῥαψάκης, καὶ εὗρεν τὸν βασιλέα ᾿Ἀσσυρίων πολεμοῦντα ἐπὶ Λομνά, ὅτι ἤκουσεν ὅτι 
9 ἀπῆρεν ἀπὸ Aaxeís. καὶ ἤκουσεν περὶ Θαρὰ βασιλέως Αἰθιόπων λέγων Ἰδοὺ ἐξῆλθεν πολεμεῖν 


ος 


> 5 E ναι ` e a, ie aye ο earners 
ἀποστραφήσεται εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ: καὶ καταβαλῶ αὐτὸν ἐν ῥομφαία ἐν TH γῇ αὐτοῦ. 


37 χελκιου ΒΡ 


37 εισηλθον d$ | ελήακειμ g | om wos χελκειου d | vos 
1°] ο rov Aborc;e, | χελκειου] χελκει τ: χελιου f | ο οικονομος] 
om b’d: +0 vios χελκιου A | σομνας] σωµιας frd: σωμνα g: 
σομναις x(uid): coupar v | o Ύραμματευς] hab commentariorum 
scriptor L7: om d | was] (rras 242): wax boc,e,A: iwaya? 
r | om wos σαφαν d | wos 2°] pro eg: o rov biorc;e, | capar 
B] Safeu E: capal i: σαφατ j: aca v: ασαφαθ τ: ιωασαφ x: 
(ωσαφατ g: asap AN rell A | (om o αναμιμνησκων 44) | rov 
BA] om N omn | διερρηχοτες] (pr και 242): διαρρηγοτες r | 
απηγγειλαν ge, | ραψακου] o ex η ej: ραψακιου br: rov 
ραβσακου xy 

XIX 1 (και 1°—xae 2°] ws δε ἡκουσεν ο βασιλευς efexcas 
ravra 44) | om εγενετο (711 | βασιλευς Bbe] om τ: pro AN 
rell | om και 2° bdhoruxsc e, JES | εαυτου BAijxy] avrov 
N rell | περιεβαλλετα dnou | σακκον] hab cz/cze W | (om και 
49 236) | oxor] pr τον borxyc;e, | (om xvpiov—(2) τον 1° 
242) 

2 απεστειλεν] +o (om με) εξεκιας borc,e, | ελιακεια] 
(pr τον 246): post οικονομον i; ελιακειν g | (om τον οἰκονόμον 
44) | σομναν] σωµναν fgrej: σομμαν v: (pouvav 242) | τον 
γβαμµατεα] (om 44): και τον σαιτην καὶ τον σουµαιησουµαι 
και τον µακβαπην τον γέροντα Ὁ’ | (om των 242) | περιβεβλη- 
µενους σακκους] hab ofertos ciliciis IY | σακκον e*u | ἰσαιαν 
h*s | τον 3°—apos BiAES] τον προφήτην vios αμμως A: viov 
(om 244) αµως (αμμως gnx: αμμων 74) τον προφητην N rell 
(74-244) 

3 ειπεν ΒΛιινχγ] εἶπον (-αν iq) N rell AES | προς αυτον] 
προς αυτους x: avr i | om efextas—(4) ραψακου g* (spat relict) | 
tegexeas gb | hab ημερα 15--τικτουση 3 | θλιψεως] +xac 
ὀνειδισμου borc,e, Thdt [ και 2°—wdivwr] kodie in me sicut 
dies doloris descenderunt usque ad genua mea 31) | ελεγμου 
και παροργισμου] improferti odii 309) | ελεγμου] ελαγµου dp: 
ελελεγµου j: (αλαλαγμου 44) | om και 35--αντη d | παροργισ- 
mos N | om η Ag? | (om οτι 71) | ηλθον] zntrauerunt W | 
wor] pr οι behinornvxyc;e, Thdt | ews ωδινων] hodie usque ad 
parientes LO | ισχυς post εστιν borc,e,A Thdt | ουκ εστιν] 
ουκετιθ | τη τικτουση] parturientis WC): pariendi ©: om vg x 


XIX 3 θλειψεως B* | ωδεινων B* 
ANbd-jm-zc,e, HZ (1.") 5 


4 ζει πως] οπως 246) | εισακουεται g^ | om κυριος 1° -ed | 
om ο θεος 1? A-codd | om σου τ5 hE | om παντας Aborc,e,A | 
payaxov] ραψακιου br: ραβσακου xy | ον--ονειδιζειν] os ονείδισε 
d | απεστειλαν 242) | αυτον] αυτων N*: αυτος g: om Ναῖν | 
βασιλευς] pr o ev: B ex o gè | ασυριων govz | (om ο κυριος 
αυτου 71) | αυτου] αυτων p: (αυτην 242) | βλασφημειν] (βλα- 
σφημω» 44): ελεγχειν borc,e, | εν λογοις οἱ5]λογους (-οις 0c;e,) 
ους Aorc,e, | os] ovs b | ήκουσεν] pr ουκ se, | προσευχην] 
λογους προσευχης borc,e, | περι] υπερ borc;e, | λημματος] λειμ- 
ματος Nbgixc e AES: λιμματος A: (ληματος 71) 

5 ήλθαν g | om του βασιλεως dv | (ιεζεκιου 74) 

6 avras] pr προς g: mposavrous p | ταδε 1°] ovrws borc,e, | 
κυριον] + Oy g* | ημων gv | om rade Neyer κυριος d | Φοβηθη:] 
Φοβησθαι g: φοβου A | απο] «προσωπου ANd-mpqstw-z 
AES | om wv α»--ασσυριων d | εβλασφημησαν] εβλασφη- 
µησεν εἰς ege (µε c,*) be,: Fes ege OF: εβλασφημησεν ew σε 
µε €: +5uper me S | βασιλεως] pr rov Ῥοτς,ε, | ασσυριων] 
ασυριων govz: ἠ-εµε ΑΧΥ 

"| hab ἰδου--αγγελιαν WY | ιδου] pr και oL | om εγω g 
That | εν αυτω post πνευμα borc e, Thdt | om πνευμα d | 
ακουσεται αγγελιαν] auditionem malignam L | ακουσεται] pr 
αγγε g*: axovsare oe, | αγγελιαν] αν int lin ΝΑ: αγγελιας A: 
+ movnpav borce, Thdt | γην] χωραν Ῥοτο,ς, Thdt | αυτου 1°] 
αυτω v | καταβαλω] καταβαλλω A: καταβαλων ο: καταλαβων | 
(om αυτον 246) | εν τη γη] τη τ | avrov 2°] αυτων g Thdt 

8 επεστρεψεν Bir] απεστρεψεν AN rell | ραψακηε] ραψακις 
T: ραβσακης y: ραυσακις x | ασυριων gyz | om επι borce, | 
λομνα] λοβνα ANb-fg*(uid)mpqs-vx-e,A : λοβανα w | οτι 1°] 
pr εἴ A | Πκουσεν] {ηκουε 242): ηκασεν h | απηρεν] ανηρεν e,: 
επειρεν g | απο] εκ n: επι xy | Aaxysv 

9 ηκουσεν] pr is A: «βασιλευς ασσυριων i: +0 βασιλευς 
των ασσυριων borc,e, | Papa BE] θαρθα g: θαραθα Or-gr: 
θαρθακ borc,: θαρκαθ e,: Tharacha A-ed: θαρακαι u: hab 
θαρσικην Jos-ed: θαρακα ο ασυριος z: θαρακα AN rell A-codd | 
βασιλεα xy | αιθιοπων] αιθιωπων b’x; εθιωπων g | λεγων 1°] 
λεγοντων borc e, RE | εἔηλθε»] εξηλθον AS: εξεληλυθε bor 
C€, | πολεμειν] πολεμῆσαι orc,: του πολεμησαι be, | pera 


XIX 7 πνευμα] δειλιαν j 
365 


XIN 9 


BAZIAEION A 


μετὰ cod: καὶ ἐπεστρεψεν καὶ ἐπέστειλεν ἀγγέλους πρὸς ᾿Ὠζεκίαν λέγων 19 M?) ἐπαιρέτω σὲ ὁ ιο 
θεός σου, ἐφ᾽ ᾧ σὺ πέποιθας ἐν αὐτῷ λέγων Ov μὴ παραδοθῇ Ἱερουσαλὴμ εἰς χεῖρας βασιλέως 


` r 
Accvpi wr. 


μη ; soe Mis. ab sd , ͵ 5 - ^ 
ἰδοὺ σὺ ἤκουσας πάντα ὅσα ἐποίησαν βασιλεῖς Ασσυρίων πείσαις ταῖς γαῖς τοῦ τι 


ἐναθεματισαι αὐτας' καὶ σὺ ῥυσθήση; "7 μὴ ἐξείλαντο αὐτοὺς οἱ θεοὶ τῶν ἐθνῶν ; οὐ διέφθειραν 12 


οἱ πατερες µου τήν τε Vwkar καὶ τὴν Χαρρὰν καὶ ‘Pagers καὶ υἱοὺς Ίῦδεμ τοὺς ἐν Θαεσθέν: '3ποῦ 


ἐστιν ὁ βασιλεὺς Μὰθ καὶ ὁ βασιλεὺς ᾿Αρφαθ; καὶ ποῦ Σεφφαροναιν, ‘Avès καὶ Οὐδαύ; "καὶ ι. 

ἔλαβεν ᾿Εζεκίας τὰ βιβλία ἐκ χειρὸς τῶν ἀγγέλων καὶ ἀνέγνω avti καὶ ἀνέβη εἰς οἶκον Κυρίου 
τω rods m r EI callis ΠῚ t aA SUE » mes - 

καὶ εἐνέπτυξεν αὐτὰ "EZexías ἐναντίον Κυρίου, "Swal εἶπεν Κύριε ὁ θεὸς "lapaijk ὁ καθήμενος ἐπὶ 15 


: , Mion Ἡ ͵ n : - , A Vez onc MEN ο N 
τῶν χερουβείν, σὺ εἶ ὁ θεὸς μόνος ἐν πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς, σὺ ἐποίησας τὸν οὐραυὸν καὶ 


τὴν γῆν. 


C Sues 3 S ; S SY s RN 

και a1 KOUO Qi τους A ουν Yewa "pet οὓς ἀπέστειλεν ὀνειδί eur θεὸν «erra. 
noms 

" E NA a 

ἠρημωσαι' βασιλεῖς ᾿Ασσυρίων τὰ ἔθνη, "καὶ ἔδωκαν τοὺς θεοὺς αὐτῶν εἰς τὸ πῦρ, ὅτι οὗ θεοί εἰσιν 


it γαιαις Bath? 


JE χερουβειμ Ba 
ANbd-jm-zc,c MEt) S 


σοι] σε borc,e, | emeorpeyer] απεστρεψεν Abdorcje,: vre- 
στρεψε p | αγγέλους προς εἴλιαν] εὔεκιας αγγέλου! b' | om 
προς x | om λέγων 1’ Nr 

10 om µη 1r — λεγων v | hab µη 1ὸ---πεποιθαι X | µη 1? 
EE) pr ούτως ερειτε efexsa βασιλει της τουδαιαι ANc (suh 3) 
rell (24.133) 4 S(sub %& αἲ) [om σύτως ερειτε r | συτως] ταδε 
Aboc oS | εἴεκια βασιλει] εζεκια τω βασιλει 74: προς εζεκιαν 
βασιλέα Aboc e S: βασιλεα τ: βασιλεα efena h | της ιουδαιαε] 
ιαυδα boc,c, 123: λεγων b: cova λεγων r: ισύδα Tw λεγειν 
ADS] | επαιρτω σε] επερωτησε Az σε απατατω borc,e,: 
abalienet te W°) | συ] σοι gq: om b' | om εν avro rAE | εν 
E] επ AN rell 5 | ἱερούσαλειμ n | e xeipas] in manum € | 
βασιλεων i | ασσυριων] ασυριων govz: rae της γης b 

Il om Wow ασσύριων x | συ 1°) cot g: vvv v: om orc,e, | 
πκουσαμεν v | παντα] sub + S: om v | επσιησαν βασιλεῖς 
ασσυμιωγ] ἐποιησα d | (εποιησε βασιλεὺς 246) | ασυριων govz | 
macas ταις yas] rasy τη γη horc,e, | (om ragais 44) | yas 
Hu] yereaes Αν: γαιαι D? P'Nh(post y ras 2 litt) rell | του 
αναθεµατισαι] ws εξωλεθρευσαν (-σεν b) Ῥοτε;ε, | avras) αυτην 
Lorc,e, | συ 2°] pr mws borc;e, | ρήσθηση A 

12 «ξειλαντο] pr εξαιρονμενοι hjnxy: εξειλοντο defmpqstwz : 
εξειλατο L'* | avrovs] avrons g: om borc,e; | ου B*] ov; Bab 
AN omn AS | µου] +avrovr και tas Xwpas αυτων borc,c, | 
hab την 1 —Bacoder WY | την τε γωζαν] Chus XU | γωζαν] 
*0ja» e: γωιζαν orc,e l$ ex corr e^): γωηξαν g: γωΐζαν v: 
γοιζαν L | om καὶ την d | την χαρραν] Arsum Y | om την 
2° Nuy | χαρα» en*pA | om και 2? d | pagecs—(13) avàav] 
racar τας moket αυτων τας περικυκλω και τους βασιλει{ αυτων 
V' | pagers B°] ραφει Vibédorc;e,: Kaphes EL: Rafath A: 
τη» papas p: την paged A: την papes xy: την paper N τε]; | 
τκουτ--θαεσθεν] Bathan Chtersa natthusus 143) | wavs] pe τους 
botc,e,: wor Ans | εδεμ] αδεμ xy: εδεη v: εδεν Nn: εδωμ 
AdfghorA Ll): awy cc, | rov] pr και borc e, L) | θαεσθεν 
Bi] Thaesethem E. Όεσθεν j: (θεσθεµ 71): θεσθαιμ h: Oa- 
λασση borc,c,AM(uid)iLU): θαλασσαρ A: θαλασαρ xy On: 
θαλασσαρριμ g: θαλασσαριμ N rell 

13 που 19] ov τ | μαθ E] (σαιµαθ 74): εμαθ gr: abau 
Ap: om u: unað Nf” rell: Arfath E | om και 1?—ap$aó 
xy | om o βασιλευι 2° d | αρφαθ BgnoA] appar u: appaa cz: 
αρφαδ ANS rell: Emalh € | om καὶ που u | και 35] ρτ ἡ: 5 | 
που 2° Bi] ο βασιλευι g: o (om A) βασιλευς της wohews Abor 


ο - à R » 2 À 
τό κλῖνον, Κύριε, τὸ οὓς σου καὶ ἄκουσον: ἔνοιξον, Kúpte, τοὺς ὀφθαλμούς σον καὶ ἴδε, 


17ὅτι ἀληθείᾳ, κύριε, 17 


12 εξιλαντο B° | ov] ovs H*b | pages Bed 
16 κλέινον BPA 


c,(sub &)e,AS: -Εβασιλευι h: +o βασιλευς v: “εστι βασιλευς 
Zi εστιν ο βασιλευς της πολεως xy: t earw N rell | σεφφα- 
povaw B) σεφφαρουαιμ ΛΙ(!-βασιλευϑὴ: σεπφαρουέεμ εἴ]: 


σεπφαρονειµ v1 ubifuspere fuia; A: (σεπφαραναμ 242): σεπφα- 
os 


pova N: Sefaru E: σαφαρουειµ xy: (επφαρουαιμ 74): σεπφα- 
ptus ύος,ς,: εφραιμ r: σεπφαρουαιμ rell | aves και ουδου] και 
away C €z: καὶ εναγ bo: καὶ qrayr | aves B] pret S: avayh: 
awa A: ef Enan E: καὶ ava f: ανα N cell A | ουδου B] αυτα 
A: apa de? pz: avava g*: ανα ij: ιβ) Aed; Agugane E: 
ava Ne* (uid)g?! rell A-codd 

14 το βιβλιαν borc e £ | ἐκ χειρος] e manibus As παρα 
borc e, | του αγγελου v | των] ex corr c°: om A | avra 1°) 
avro orc,e, 12: avrw b | oxov) pr τον bjorc;e, | κυριου 19] pr 
του j | om και 4?—xvpiov. 29 τ | και 4?—efexias. 2°] εξεκιας 
(+ ets τον σικον kv c,) καὶ ἀνέπτυξεν avro boc,e, | ανεπτυξαν x | 
avra 2°) αυτο AE | om efextas 2? d | ενώπιον boc;e; 

15 και 19] pr και προσηυξατο efexcas mpos ΧΡ λεγων boc, 
(sub )e,: pr εὔεκιατ προς av λεγων τ: pr kat προσηυξατο 
(+ % 3) elexcas προ προσωπου (εις προσωπον A; om προσωπου 
A) kv AxyAS | ειπεν] προσηιξατο εζεκιας mpos av λεγων b' | 
κυριε] K$ e; + παντοκρατορ bt Thdt; 4 mavrosparwp ὑ'ος,ε, | 
χερουβειν B°) χαιρουβημ g: χερουβειμ BAN rell. Thdt | ει 
ex corr N | ο θεος 2°] om g* S: om ο b’ouc,e, | εν] pr επι 
πασαν την γην καὶ g: επι borc c, E Thdt | om ταις i | ya] 
οικουµενης i | εποιησας] (pr o 244): ο ποιησαι j 

16 hab κλινον---ακουσον 19 3,* | κλιον]ῤγαεσία L | ακουσον 
1°] {εισακουσον 71): craxovzov N*b: επακσυσον µου tx: + μου 
yE(uid) | ανοιξον] pr και c, Ἑ | κυριε 2°] post σου 2° $; om u£ 
Thdt| τους Xoyowr] ru» λογων borze e, Thdt: % omuia X uerba 
S | σεναχηρειμ] η sup ras j^: σενναχειρηµ v : aevaxnpeus efgm* 
qyz: σεναχειρειµ. N? in*p: σενάχιρημ d: Senecherim Wed: 
σενναχηρειµ (-pew c4: -pufl e: -χειρειμ b'or: σενα: Thdt) Barı- 
λεωτ ασσυριων borc e, Thdt | om ovt α”--ἕωντα d ] ους 2°) 
ον qt | ονειδιζειν] ονειδειξει h: ονειδιζω» i 

17 στι αληθεια] επ αληθεια: yap br Thdt: επ αληθείας oc,e,: 
or. εν αληθεια Ndefjmpqstwz | ηρημωσεν n | ασυριων gvz | 
τα] pr «at Thdt: (om 246) | «θνη] 4. καὶ την γην αυτων Axy 
G &(sub) Thdt: +xat πασαν τῆν γην αντων borc,(sub &)e, 

18 εὔωκεν g*. | es το πυρ] {εν πυρι 74): om το Ndefhmpq 
stvwz | οτι---εισιν] ov yap ησαν Gea borc;e, A Thdt | οτι ου] 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


19 ἀλλ᾽ ἢ ἔργα χειρῶν ἀνθρώπων, ξύλα καὶ λίθος, καὶ ἀπώλεσαν αὐτούς. 


χιπ σις 


Ἰ9καὶ νῦν, Κύριε ὁ θεὸς p 


ον ^ DE . 3 im ` 2 ^ e ^ a TS Nope e 
jov, σωσον EAS εκ χειρος αυτου" και γνωσονται MATAL AL βασιλεῖαι της γης OTi au Κύριος ο 


DP 
20 θεὸς μόνος. 


50 Καὶ ἀπέστειλεν Ἠσαίας υἱὸς Apos πρὸς ᾿Εζεκίαν λέγων Τάδε λέγει Κύριος ὁ 


θεὸς τῶν δυνάμεων θεὸς Ἱσραήλ `A προσηύξω πρὸς μὲ περὶ Σενναχηρεὶμ βασιλέως ᾿Ασσυρίων 


21 ἤκουσα. 


21 οὗτος ὁ λόγος ὃν ἐλάλησεν Κύριος ἐπ᾿ αὐτόν 


᾿Ἐξουδένησέν σε καὶ ἐμυκτήρισέν σε παρθένος θυγάτηρ Xewov: 


ἐπὶ σοὶ κεφαλὴν αὐτῆς ἐκίνησεν θυγάτηρ Ἱερουσαλήμ. 


ai rina ὠνείδισας καὶ ἐβλασφήμησας ; 


καὶ ἐπὶ τίνα ὕψωσας φωνήν; καὶ ἦρας εἰς ὕψος τοὺς ὀφθαλμούς σου 


Ἵν, 5.5 ; 
εἰς τὸν ἅγιον τοῦ Ισραήλ. 


232 ME t aE GG GS) 
23 ev χειρι αγγέλων σον ὤνειοισας κυριον σου και ειπας 


τ xL. D ` , ος ο > É 

Ἐν τῷ πλήθει τῶν ἁρμάτων µου ἐγὼ ἀναβήσομαι εἰς ὕψος ὀρέων, μηροὺς τοῦ Λιβάνου" 
A NA B 

καὶ ἔκοψα τὸ μέγεθος τῆς κέδρου αὐτοῦ, τὰ ἐκλεκτὰ κυπαρίσσων αὐτοῦ" 


καὶ ἦλθεν εἰς μέσον δρυμοῦ καὶ Καρμήλου. 


; 
24 Heyo ἔψυξα καὶ ἔπιον ὕδατα ἀλλότρια, 


καὶ ἐξηρήμωσα τῷ ἴχνει τοῦ ποδός μου πάντας ποταμοὺς περιοχῆς. 


EC EN i NN 
χε 2πἔπγτλασα αυτήν, συνήγαγον αὐτὴν 


καὶ ἐγενήθη εἰς ἐπάρσεις ἀπὸ οἰκεσιῶν μαχίμων, 


, Η H 
πόλεις οχυρᾶς. 

19 aero» Bab 20 δυναµαιων A 

23 nmpovs] signa v 1 prae se fert B: µερος ΒΡ | πλθον BP 


ουπω g | ov] ec A | om η borc;e, Thdt | (λιθοι και ἔυλα 74) | 
om και 2°b’ | λιθος BAE] λιθοι N omn S That 

19 ημων ex corr iè | σωσον] ρυσαι borc,e, | ex χειρος] 
e manibus & | αυτων Bebdh> | γνωσονται] γνωτωσαν borc,e, | 
πασαι αι βασιλειαι] παντες οι βασιλεις (44)A-codd É | πασαι] 
παντες d | ov Bdire;] «ει AN rell AES | κυριος] xe ghjnwe, | 
om o 2? b' 

20 απεσταλη borc;e, | vios auws] vios αμμως nyx : om de,: 
+0 προφητης borc, | cefexcav g | λεγει]λεγεις5 | o—óvvaueov 
sub + S | om ο θεος dorc,e,A-ed | θεος 2? BA] pr o N omn | 
(σραπλ] pr του 242) | ᾱ--ασσυριων BAgivaS] post ηκουσα N 
rell % | om προς µε -cod | mem] mpos e; | σενναχηρειμ] η sup 
ras j*: σενναχηρειβε,: σενναχειρειµ bd(uid)m*r : σενναχερειµο: 
σεναχηρειµ efz: σεναχειρειμ N?!g(v ex corr g*)pv: Senecherim 
A | (om βασιλεως ασσυμιων 44) | βασιλεα x ] ασυριων govz 

21 ουτως gw* | ov] ων e, | &uptos επ αυτον] dominus de eo 
A: περι αυτου ks u | κυριος] κε | επ Bioc, I S(mg)] προς AN 
rell S(txt) | εἔουδενησεν B] εφαυλισε bhorc;e,: εφαυλισεν σε kac 
εἔουδενωσεν j : εἔονδενωσεν AN rell | om σεκαι | oe 1?]ueg] 
εἔεμυκτηρισεν nxy | σε 2°] µε g: om c, | θυγατηρ 15] θυγατερ 
xy | hab επι--(21) εβλασφημησας Yo | επι σοι] post ἐκίνησεν 
1 : post κεφαλην boc,e,: επισε AN | κεφαλην αυτης εκινησεν] 
mouet caput L | κεφαλην post εκινησεν S | αυτης Bxyd(uid)] 
om ΑΝ rell AS | θυγατηρ 15] θυγατερ Njxy | ιερουσαλημ] πλ 
c,” : et Idco dedit in eum ubi est Y, 

22 {τινα το] τινι 71) | ωνειδισας] improperasti mihi 3, | 
εβλασφημησας] pr τινα u: érritasti L | και 2°) pes S | τινα 
29] τινη v: ren | φωνην] την φωνην σου borc;e;: uocem tuam 
exprobrare A: }-σου vE(uid)S | ηρας] pr zoune Wed: npes 
A | rovs οφθαλμους ex corr 13 | om rovu j 

23 εν 1°] pr «ax borc;e,: ex g | αγγέλου gvx | om σου 


21 em avrov] α’ d ε' propter cum S 
24 εψυξα] σ’ cecidi S | περιοχης] o’ spissos S 


21 σιων BEA | εκεινησεν BA 


22 ωνιδισας B* 


24 εξηρωμωσα A 25 µαχειµων A 


ANbd-jm-q(1}s-zc,e,AE(L")S 
tr | κυριον] pr rov boc,e, | σου 2° RisE(uid)] évj: om AN rell 
AS | αρµατων] αµαρτηµατωνο | pov] couv | εγω αναβησομαι] 
tu ascendisti & | εγω] om AE: -Γεποιησα δυναμιν borce, | 
αναβησοµαι] αναβήσωµαι gv : ανεβην Aborc,e,A | ορεων] + µου 
A | µηρους B*hinxy] ME EE] S: μερος Boy: in latus 
A: (µηκος 71): και ets τα vig. (υψηλα τ) borc;e,: µερους AN 
rell | om και 2° borc;e, | εκοψα] εκκοψω g: cacdam Š | om 
το n | om τα--αυτου 35 τ | τα] pr και uxyAE: om boc,e, | 
κυπαρισσων] pr των f | ηλθεν B*j] εισηλθον AS: διηλθον τ: 
ηλθον BPN rell AZ | μεσον Bi] non liquet j: μερος bor 
68,1 Τελος v: -breXovs αυτου g: µερος (-- rov u) τελους (-λος m) 
avrov AN rell 5 (avrovsub =): oram finis A | ὄρυμου] pr rov v: 
ὄδρυμον dp | και 4° Bi] non liquet j: om AN rell AS | Καρμήλου 
BiG] καμηλου αυτου κ: rov καρμήλου αυτου j: του καρµηλου kat 
εως εσχατου avrov borc;e,: « avrov AN rell 5 

24 (om εγω 242) | εψυξα--- αλλοτρια] επιον vara αλλοτρια 
και εξηρανα avra boc,e,: hab επιον vóara αλλοτρια...τ | εψυξα 
BE] εφυλα i: εφυλαξα AN rell AS | και αὸ-- περιοχης] hab 
et uorans de uertice aquas et eremifaui in manu mea omnia 
Alumina et dispersi omnem collectionem aquarum 39" | ema x | 
εἔηρημωσα--μου] τω ιχνει των ποδων µου εξερηµωσω c, | εξη- 
ρημωσα post µου boe, | τω εχνει] (ra ιχνη 242): τω bis ser v | 
των ποδων boe, | om παντας boc,e, | ποταµοις] pr rovs Aef | 
περιοχης] owexets boc,e;: validos A 

25 επλασα] pr οἱ E: pr μη ουκ ηκουσας (--es xy) απο 
µακροθεν αυτην (td guod A) εποιησα es (om AS) απο μερων 
αρχηθεν AxyAS(sub%a’): pr ουκ (pr και cj) κουσας οτι 
µακροθεν εγω (om c,) emonsa αυτην εξ ηµερών αρχη: boc, 
(και--αυτην sub%)e,: pr ουτος λεγη KS ovxy Ἴκουσας απο 
µακροθεν ory εγω ουτος p(mg): επλανησα h | συνηγαγον B] 
pr καὶ Ἶος,: και ανηγαγον u: kai νυν ηγαγον (-γα e,) be,: και 


33 κυριον σου] εβρ. ane S | το µεγεθος] a’ staturam σ΄ altitudinem 5 


25 επλασα--οχυρας] σ’ nonne andiuisti haec quae prius feci a diebus prioribus haec quae formaui nunc autem attuli et fuerunt 
5 X Up ν 


in euerstonem ruinae aditu carentes ciuitates hae munitae B 


E 


3 
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R 


XIX ΕΦ 


EE ^ ` TR 4 ^ η 
“και οι cr oikovirTey ἐν α ταιν ἠσθένησαν τη χειρί, 


ἔπταισαν καὶ κατῃσχύνθησαν” 
ἐγενοντο χόρτος ἀγροῦ ἢ χλωρὰ βοτάνη, 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


26 


χλόη δωµάτων καὶ πάτημα ἀπέναντι ἑστηκότος. 


- . : αν ‘ š 
“Kai τὴν καθέδραν σου καὶ τὴν ἔξοδόν σου καὶ τὴν εἴσοδόν σου ἔγνων, 


Sen ] Cono 
καὶ τὸν θυμόν σου ἐπ᾽ ἐμέ. 
διὰ τὸ ὀργισθῆναί σε ἐπ᾽ ἐμέ, 


18 


da ᾽ : SET 
καὶ τὸ στρῆνός σου ἀνέβη ἐν τοῖς wair μου" 


᾿ - Egi - MN quen 
καὶ θήσω τὰ ἄγκιστρά µου ἐν τοῖς μυκτῆρσίν σου καὶ χαλινὸν ἐν τοῖς χείλεσίν σου, 


καὶ ἀποστρέψω σε ἐν τῇ ὁδῷ ἢ ἦλθες ἐν αὐτῇ. 


E ν ο 
"καὶ τοῦτό σοι τὸ σημεῖον" 
^ ; . πως 
paye τοῦτον τὸν ἐνιαυτὸν αὐτύματα, 


23 


καὶ τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ τὰ ἀνατέλλοντα: 


vy r ες D. n mes r 
καὶ ἔτει τρίτω σπορὰ καὶ ἄμητος καὶ φυτεία ἀμπελώνων, 


` , ` ` yoa 
και φάγεσθε το; καρπτον αυτων. 


5 R 7 
3οκαὶ προσθήσει τὸν διασεσωσμένον οἴκου ᾿Ιούδα τὸ ὑπολειφθὲν ῥίζαν κάτω, 


E n 
καὶ ποιήσει καρπὸν ἄνω. 


3 ὅτι ἐξ ᾿Ἱερουσαλὴμ ἐξελεύσεται κατάλειμμα, 


καὶ ἀνασωζόμενος ἐξ ὄρους Lewy: 


3° 


ὁ ζῆλος Κυρίου τῶν δυνάμεων ποιήσει τοῦτο. 


— MS SE s ep . TS , 
330ὐχ οὕτως" τάδε λέγει Κύριος πρὸς βασιλέα Ασσυρίων 


5 ; 
Οὐκ εἰσελεύσεται εἰς τὴν πόλιν ταύτην, 


καὶ οὐ τοξεύσει ἐκεῖ βέλος, 


n ] πα f VEDO MN, SENE E. ü 
καὶ οὐ προφθάσει αὐτὸν θυρεός, καὶ οὐ μὴ ἐκχέῃ πρὸς αὐτὴν πρόσχωµα. 


26 πατημα] v, 7 sup ras B> 
jt κατολιµµα A | σιω» BEA | δυναμαιων A 


ANbd-jm-qs-z¢,¢,4 ES 


wyayor AN rell SES | om αυτην 2° A | εγενηθη] eyevero 
boc,e,: factas sunt A | crapow nud | amo οικεσιων BE] non 
liquet j: αποικεσιων AN sell AS: (επαικεσιων 246) | µαχινων 
N | πολειε] pr es boc,e, | οχυραι wae 

28 om xac i! ἃ | (om οι 74) | (τη] pr e» 236.242: ev 44)] 
επταισα» Bioc,c,] pr ef €: επαισαν b: «πτυξα»ν g: επηξαν [5 
επτηῖα» AN rell A(pr er) S. | κατισχινθησαν gox | εγεναντο] 
pr εἰ BE | xopros] pr ως be,e,: pr woe o: pr sieut AE | η] 
και boc,e,: εἰ sicut AE | χλωροβοτανη AS(uid) | βοτανην o | 
χλοη] pr η Aefgmnuwxy: pr et d: prwsboc,e,: pr e£ sicut € | 
δωµατω»] ὄιναστων v | πατηµα]πατηματα ANdefhjmp-tv-z5: 
πατηµατι g | (απεναντι] am εναντιας 74) | «στηκοτοσ] εστήκοτως 


€,: εστηκοτες N: εστιν σκοτοςν 

27 και το] nunc A: om € | om σου 1? v | και 2°—sov 27] 
post σον 3° dn&: om h | (εξοδον-- εισοδον] εισοδον και εξοδον 
44) | om σου 2° A | om και 3?—9ov 3° b' | εγνων] post eue 
boc,e,: (erw 74): om v | επ que BE] pr τον boc,e,: om 
AN rell AS 

28 ro 1°] rov x | om σε i? v | om και ἱ5--μου το d | 
στρηνοτ] οστηνος g | σου 15] (σοι 236): ἠ-και τα ενθυµηµατα 
σου boc,e, | και 12--σου 35] hab ef uncinos in labia tua Άν: 
om v | θησω-- μυκτηρσιν] εμβαλω το αγκιστρον µου εἰς τους 
µυκτηρας boc,e,A(om pov) | om εν 37 A | om τη g | 
ηλθεν d 

29 και rovro] rovro de i | σοι] +efexca p^! | paye Bi] 


26 και 3°—eoryxoros] ε' e£ incendium ante segetem (ena) tuam 55 


29 στορα--ϕυτεια] εβρ. σ’ seminate ct metite et plantate 5 


28 χαλεινον BY | χιλεσιν A 


29 φαγεσθαι A 
33 θυραιος A 


3o υπολιφθεν A 


gaye g: $aygy AN rel! AS | τον εριαυτον rovrov boc,e, | 
αυτοµατα] τα συνηγµενα boc,c,S(mg) | om και 2° i*x | τω 
1°] pr ev boc, | (om τα 64) | ανατελλοντα] αυτοµατα boc,e, 
S(mg) | {και ere] τω δε 44) | έτει τριτω B) τω τριτω (τω b) 
era bje,¢,: e» τω τριτω ετει ο: τω ere τω τριτω ΑΝ rell | 
σπορα-- αμπελωνων] σπερεῖτε και αμησετε καὶ Φυτευσετε (Φοιτ- 
b': -σατε 6) αμπελωνας boc,es: semina et mete et planta uitem 
€ | αμπελων u | των καρπων (-παν h) b'hqv 

30 τον By] ra AN rell AES | οικου] ev oww v | ριξαν] pr 
emittet A: ριζα gno | και 27] (post ποιήσει 75): om A | om 
monou E 

31 ιρουσαλημ Ὁ’ | ανασωζομενος] ανασωζομενοι q*(uid): 
ανασωζοµενον b': ανω σωζομενος ο | o] και m | om των vra- 
µεων gE | rovro) τούτω m: ravra bouvxyc;e; 

32 ουχ ούτως] propter hoc A: om boc,e, | ουχ] rour g* 
(uid) | αυτος g | ταδε] igiiur S | om kvpios πι | προς βασιλεα] 
Kea A | προς 1°] επι bjnouc;e;E | ασσυριων] pr των p: aov- 
puw govz | ταυτην BAboc;e AS) + φησιν xs N rell E: (+ Xeyec 
Kupas 123.244) | τοξευσει] τοξευσειει": τοξευσησᾳ | προφθασει] 
προσφθασει b: προσθεισι v | αυτον Bnxy] αυτην Aboe;e/ AS: 
επ αυτην N rell | θυρεος] θυρεως x: θυρεους v: Üvpeu boc;e; : 
elifeis A | και ov 3°] ove boc,e, | om µη ue, | exxez] εκχεει 
gi: προσχεη Nódefmoq-uwzc,e,: προσχεει p: προσεχη b': 
(xen 64) | προς 35] ew Nb-fjmo-tvwzc,e, d$: om u | προσ- 
Xwcpa €, 


28 και τὸ--σου 19] σ΄ e factatio tua & 
32 ουχ ουτως] a’ o' propter hoc 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


XOU 


λεύσεται, λέγει Κύριος. 


33 3377 ὁδῷ ἡ ἦλθεν, ἐν αὐτῇ ἀποστραφήσεται: 
καὶ εἰς τὴν πόλιν ταύτην οὐκ εἰσε 
34 31kai ὑπερασπιῶ ὑπὲρ τῆς πόλεως ταύτης 


δι᾽ ἐμὲ καὶ διὰ Δαυεὶδ τὸν δοῦλόν 


μου. 


35 35 Καὶ ἐγένετο νυκτὸς καὶ ἐξῆλθεν ἄγγελος Κυρίου καὶ ἐπάταξεν ἐν τῇ παρεμβολῇ τῶν Ἀσσυρίων 


RA " $ n You . / ο ντ, ΄ Ρ 
ἑκατὸν ὀγδοήκοντα πέντε χιλιάδας: καὶ ὤρθρισαν τὸ πρωί, καὶ ἰδοὺ πάντες σώματα νεκρά. 


36 30καὶ ἀπῆρεν καὶ ἐπορεύθη καὶ ἀπέστρεψεν 
a; Νινευή. 


| . 
Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων, καὶ ᾧκησεν ἐν 


E eS n Do XC s EE / n 
37καὶ ἐγένετο αὐτοῦ προσκυνοῦντος ἐν οἴκῳ ᾿Εσδρὰχ θεοῦ αὐτοῦ, καὶ ᾿Αδραμέλεχ καὶ 


Eun τητος» ae r ο E T D. ne Ὁ ; n 
Σαράσαρ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐπάταξαν αὐτὸν ἐν μαχαίρα, καὶ αὐτοὶ ἐσώθησαν εἰς γῆν Apapá * και 


aie: 5 Be NES à 
ἐβασίλευσεν ᾿Ασορδὰν ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


OR cud UM (A neriman yi a M ο / 
1 iv ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἠρρώστησεν Ὠζεκίας ets θάνατον" καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὸν Ησαΐας 


5 / A 
υἱὸς ᾽Αμὼς ὁ προφήτης καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος "Εντειλαι τῷ οἴκῳ σου: ἀποθνή- 


a 


σκεις σὺ καὶ οὐ Gjon. 
3 Ὦ δὴ Κύριε, μνήσθητι δὴ ὅσα περιεπάτησα 


35 χειλιαδας B* 


33 τη] pr καὶ Όος,ε, | (αυτη] αυτω 242) | Neye] φησι 
boc,e,: om w 

34 om και 1°—ravurns boc,e, | om υπερ (71) Or-gr Chr $ | 
raurys] - rov σωσαι αυτην AxyQ S (sub 5) Chr 3 | δουλον] 
maida Chr 7 

35 »vwkros Bboc,e;] pr ews AN rell $: om 15 | επαταξεν] 
ανειλεν 1 Or-gr Ath Chr | εν τη παρεμβολη] ex της παρεμβολης 
boce, AE: την παρεμβολην n: om εν g | ασυριων govz | 
ογδοηκοντα] pr e£ AS | merre] pr και DAS | χιλιαδες x | 
ωρθρισεν v(uid) | ro] τω hovxy | ιδου] ευρον boc,e, | mavres] 
παντα τα bgjovzc,e, 

36 απηρεν] απηλθεν i | και επορευθη] post ασσυριων boc,e, : 
post απεστρεψεν nuy: om dz | επορευθη Και απεστρεψεν] ere- 
στρεψεν και επορευθη x | om Ναι απεστρεψεν boc;c, | (επε- 
στρεψε 74) | σενναχηρειμ] σενναχειρειμ b'douz σενναχπρειν C, 
(η ex ει): σεναχηρειμ efh*mz: σεναχειρειμ N?!p: σαναχειρημ 
g: (συναχηρειµ 242): Senecherim A: σενναχηρειβ e, | βασιλευς] 
pr ras (1) o: βασιλεως e, | ασυριων gvz | κατωκησεν boc,e, | 
εν νινευη] ενινενη b'* : ewwevec g | νινευη] νώευι No! denpxyz: 
νηνευη ij: νηνενι o 

37 om εγενετο z(txt) | προσκυνοιντων g* | οικω] pr τω 
boc,e, | εσδραχ B] εσθραχ A: εσεραχ xy: Esrach A-codd: 
ασραχ boc,e,: ασαραχ gh: ασαρχ g': Starach E: σεραχ d: 
νεσδραχ i: Nesrach A-ed: νασαραχ h: (νασεραχ 71): νεσαραχ 
On-gr: Nesarech On-lat: waon S: νεσσεραχ j: verepap v: 


µεσεραχ u: σεναραχ p: νεσεραχ N rell | θεου Bjz] Deo A: 
θεους i: τους θεους e,: pr rov ΑΝ rell | om και 2? bjoxyc.e, 
GLed E | αδραμελεχ] αδρεμελεχ A: αδραμελεκ ο | σαρασαρ] 
σαρασσαρ h: σαρσαρ W: σαρασσαν f; σαρασα boc,e, | οι wo] 
{vos 71): om οι ANe-bmp-tvwz | (επαταξεν 71) | εν μαχαιρα] 
µαχαιραις bocje, | om αυτος Ndghj(txt)nuvxy | διεσωθησαν 
Ab-fj(mg)mo-twze,e, | ynv) (την 71): om bj(mg) | αραραθ 
Bi] Arorath E: αραραδ e: apapares x: αραδᾶδ A: αραδατ 
h: αρµενιαν j(mg)S(mg): αραρατ Nj(txt) rell S(txt) Thdt | hab 
και 5?—"vios LY |ασορδαν BAnuxyA}ecopaday v: | awe Sano 
S: ασοραδαµ e: (ασορραδαμ 236.242): ασαροῦδαν g: αχορδαν 
bdpe,: νασορδαν i: ναχορδαν oc,: Honaherdan 35: ασαραχοδ- 
δας Jos-ed: Nacchordo 3,: ασοραδδαν N rell | om o Abjpvxye, | 


35 νυκτος] εβρ. in nocte illa S 


x A jj a 
τὸ ἀγαθόν σου ἐν ὀφθαλμοῖς σου ἐποίησα. καὶ ἔκλαυσεν ᾿ζεκίας κλαυθμῷ μεγάλῳ. 


37 αραραθ] c^ Armeniorum Hh 


Ξκαὶ ἐπέστρεψεν Ιζεκίας πρὸς τὸν τοῖχον, καὶ ηὔξατοὶ πρὸς Κύριον λέγων 


ἐνώπιόν σου ἐν ἀληθείᾳ καὶ καρδία !πλήρει,! καὶ 
teat ἦν 
XX 4 πληρη B 


ANbd-jm-qs-w(x)yze;e, AE (1,") S 

tos] ras (2) ο 

XX 1 Ίρρωστη b’ | εἰς θανατον] (pr ews 71): εως θανατου 
boc,e, | προς αυτον 1°] post προφητης €: post ησαιας i: om 
xy | ο προφητης vios αµως (4435 | αμμως Anx | om xac2^ w | 
hab ταδε--σου 3." | τω οικω] περι του οικου boc,e,A | om σου 
N | αποθνησκεις B] οτι αποθνησκης giv: +-yap jo: pr οτι ΑΝ 
rell AES | συ] e sup ras A?: om v | noes v 

2 επεστρεψεν BAN*] εστρεψεν e: απεστρεψεν NY rell | 
εζεκιας BAS(txt)] pr faciem suam B: (ro προσωπον avrov 44: 
^ ro προσωπον 74): +70 προσωπον αυτου N omn AS™ (pr -ᾱ.} | 
τον] +ras (3) i | προσηυξατο boc,c, | κυριον] pr τον gnv: τον 
xv 65 h | λεγων] +eyw ειπα εν τω vpet των NuEpwY μου πορευ- 
σοµαι εν πυλαις adov καταλειψω τα ETN τα επιλοιπα εἶπα αυκετι 
ου µη ειδω το aptov του θῦ επι γης ἕωντων ουκετι ov µη ειδω arov 
pera κατοικούντων εξελιπον εκ της συγγενειας µου κατελιπον τα 
λοιπον της ζωη: µου εξηλθεν και απηλθεν απ εµου ωσπερ o KATA- 
Ἄυων σκηνην πηξας το πρα µου παρ epot εγένετο ως ιστος εριθου 
εγγιζουσης εκτεµειν εν τη ημερα εκεινη παρεδοθην εως πρωι ως 
Ἄεοντι ουτως συνετριψεν παντα τα οστα µου απο yap της ημερας 
εως της νυκτὸς παρεδοθην ως χελιδων οντως φωνησω καὶ ως 
περιστερα ουτως µελετησω εξελιπον γαρ µου οι οφθαλμοί απο του 
βλεπειν µε εις το υψος του ουδου προς τον KV os εξειλετο µαυ και 
αφειλετο µου την οδυνην της ψυχης KE Kat περι αυτης "yap 
ανηγγελη σοι εξηγειρας μον Την πνοην και παρακληθεις εζησα 
ειλου γαρ µου την ψυχην wa µη απωληται και απερριψας οπισω 
µου πασας τας αµαρτιας µου ου "yap οἱ εν αδου αινεσουσιν σε ουδε 
οι αποθανοντες ευλογησουσιν σε οὐδε ελπιουσιν οι εν adov την 
ελεημοσυνην σου οἱ ἴωντες ευλογήσουσιν σε or τροπον καγω amo 
yap της σηµερον παιδια ποιησω a αναγγελει THY δικαιοσυνην σου 
κε της σριας µου Και ου παυσοµαι ευλογων σε uera ψαλτηριου 
πασας Tas ημερας της ζωης µου κατεναντι του οικου KU Tov θὺ j 

3 w δη] ωδή hnt: (ωδε 74): om defjmpqswz: om δη uS | 
δη 2°] xov gnvy : om boc,e, Chr: + «ov Nhiju | οσα] ως boc.c, AE 
Chr | αληθεια] «και εν πιστει boc,: και εν »στεια e, | 
καρδια Bj] pr εν AN rell BS | πληρει] πληρη Bnp: πληρει w: 
πληρης v: τελεια bS(mg) | om και 29 E | σου 2? B] om AN 
omn BES | εν οφθαλμοις] ενωπιον Aj | κλαυθμω μεγαλω] 
pr εν b: φωνη μεγαλη h 


XX 1 τω] σ’ propter S 


3 w δη] σ’ supplicans & | οσα] o’ ward ε’ tu 5 
? NS 


4 
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B 


XX 


κ 


᾿Ησαίας ἐν τῇ αὐλῇ τῇ μέσῃ, καὶ ῥῆμα Κυρίου ἐγένετο πρὸς αὐτὸν λέγων 5 Ἐπίστρεψον καὶ ἐρεῖς 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ Δ 


n 


πρὸς Efexiar τὸν ἡγούμενον τοῦ λαοῦ µου Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς cov" Wxovca 
τῆς προσενχῆν σου, εἶδον τὰ δάκρυά σου" ἰδοὺ ἐγὼ ἰάσομαί σε, τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἀναβήσῃ εἰς 


οἶκοι Kupiov. 


ree : Mie A : A Va . ] 
καὶ προσθήσω ἐπὶ τὰς ἡμέρας σου πέντε καὶ δέκα ἔτη, καὶ ἐκ χειρὸς βασιλέων 6 


E " " TONS t , ate. εκ a t e Specie Y 
Ασσιρίων σωσω ge καὶ την πολιν TaUTNV* καὶ νπερασπιωὼ υπέρ THS πολειωος ταυτης Ol EE Kal 


διὰ Δαυεὶδ τὸν δοῦλόν µου. 


καὶ ὑγιάσει. 


7 kal εἶπεν Λαβέτωσαν παλάθην σύκων καὶ ἐπιθέτωσαν ἐπὶ τὸ ἕλκος, 7 
Hoe wer QAM [αν Ti τὸ pu ue rade —-" : 
καὶ εἶπεν '"Vtexías πρὸς ᾿Ι]σαίαν Ti τὸ σημεῖον ὅτι ἰάσεται Τύριος µε, καὶ 8 


4 " ; ἌΝ hep μας : > ο A ` - ` 
ἀναβήσομαι els οἶκον Κυρίου τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ: καὶ εἶπεν 'Hoaias Τοῦτο τὸ σημεῖον παρὰ ο 
Κυρίου ὅτι ποιήσει Κύριος τὸν λόγον ὃν ἐλάλησεν' πορεύσεται ἡ σκιὰ δέκα βαθμούς, ἐὰν ἐπι- 


στρέφῃ ξέκα βαθμούς. 


: 3 τν, RU LM n ἢ 
ἐπιστραφήτω ἡ σκιὰ ἐν τοῖς ἐναβαθμοῖς δέκα βαθμοὺς εἰς τὰ ὀπίσω. 


towa) εἶπεν 'Ἠζεκίας Κοῦφον τὴν σκιὰν κλῖναι δέκα βαθμούς: οὐγί, ἀλλ᾽ 10 


"καὶ ἐβόησεν ᾿Ι[σαίας ὁ τι 


προφήτης πρὸς Κύριον, καὶ ἐπέστρεψεν ἡ σκιὰ ἐν τοῖς ἀναβαθμοῖς εἰς τὰ ὀπίσω δέκα βαθμούς. 
U Ep τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀπέστειλεν Μαρωδαχβαλδὰν υἱὸς BaXaár βασιλεὺς Βαβυλῶνος βιβλία ια 


6 σωσω] ow 2° sup ras B! 
ANbd-jm-q5-wyzc;e, AE (3.*) S 


4 μεση) μεγαλη boc,e, | (εγενετο pnpa xvgiov 44) | λεγον 
επ. ντ 

5 (om επιστρεψον--μον 71) | epes] epns v: epet o | om 
τον p | μοι] λεγων g: om Av | θεος] «ο θὲ ev | δαυειδ] post 
σου t €,: (om 2465) | om σου 2° S | ειδον BAI) και ιδων m: 
pr και N rell AES | (ιδου] pr και 71) | (ασωµαι gv. | τη 15 
bioc ια, pr sar εν qa: pr ev AN rell | avanan] pr και boc;e;: 
αναβησεται A | οικον] pr ror ΑΠ] 

6 επι] eso | ras ημερας] ταις Ἴμεραις i: τα ern Ndfghmp- 
tvwzE: ern e | πεντε--ετη] ern ιε΄ dA | merre και δεκα] dexa 
πεντε boc,e, | εκ χειρος] e mantbus Q | βασιλεων BE] om 
εἴταν: βασιλεως AN rell AES | ασυριων gz ] σωσω] (pr και 
146 : pr εξελουµαι σε και ghi: ow 2° sup sas Bt: own: ρυσω 
v: ρυσοµαι boc,e, | (om σε καὶ 236) | om και 5° VE | om 
ταιτηςν | õi ene] δια µε A | om δια u 

7 ειπεν] 700125 Aefmpi!(re-)wyAS | συκων] συκην v: 
tra ελημφδη AYAS | επιθετωσαν] ponas A-codd | υγιασει] 
sanaberis A-el E 

8 ησαιαν] σ cx ^ cort b'è | om τι b’ | κυριος BAny] om 
efmsw: post ge N rell A | αναβησωµαι gv | ec οικον κνριου 
post τριτη eS | cv ouo v. ] oxor] pr ror A 

9 rovro] +cat bouc;,c, S | om ro y | λογον] Ἔτουτον e, | 
hab πορεισεται--βαθμους 2° LY | πορευσεται] πορεύεται ο: 
procedit L | δικα 1°—Ba@pors 2°] και αναατρεψει (επιστρ- ο) 
deca αναβαθµους εις τα εµπροσθεν boc,e, | βαθµους 1° B] 
αναβαθµοι AN cell EX | om εαν--- (10) βαθμους 2? ο" | om 
εαν---{19) βαθμους 1° p | εαν--βαθµους 2°] εγω ειπα εν τω 
itt των ηµέρων µου πορεύσομαι εν κυύλαις abair καταλεεψω τα 
ετη τα ἐπιλοιπα οὐλετι ov µη (δω το σβιον του OU επι γης ζωντων 
οικετι ιδω avov µετα κατοικούντων εξελιπον εκ TNS συγγένειας 
μου κατελιπον το λοιπον της ζωηι μου απηλθεν απ εμον worep 
o καταλιων arnyn» (4 TO σωµα λεγει int lin) πηξαι το πνευμα 
μον παρ «μοι εγενετο ws ιῶτος εριθου εγγιΐονσης εκτεµειν εν τη 
ημερα εκεινη παρεδοθην έως aput ws λέοντι ovrus συνετριψε τα 
οστα μου απο yap της ημερας εως της Pvkrot παρεδοθην ως 
χελιδων ουτωτ φωνησω και WI περιστερὰ οὕτως µελετησω εξελιπο» 
παρ µου οι οφθαλμοι απο του βλεπειν µε προς το vos του ουνου 


to κλειναι Β | αλλα A 


προς Tov ky os εξειλετο µου Την οὕυνην της PINS κε και περι 
αυτης γαρ ανηγγελη cor εξηγειρας µου την ζωη» και παρακληθεις 
εἴησα «Xov γαρ µου την ψυχήν wa µη αποληται και απερριψας 
οπισω µου TAGAS Tas αμαρτίας μου ου yap αι εν aóov αινεσουσι 
σε ουδὲ οἱ αποθανοντες ευλογησουσι σε ουδε εἈπιουσιν οι εν αδου 
την ελεηµοσυνην σου οι ἕωντες ενλογησουσι σε ur τροπον καγω 
απο yap της σηµερον παιδια ποιησω a αναγγελει την δικαιοσύνην 
σου KE της σριας μου καὶ ov παυσοµαι ευλογων σε μετα ψαλτηρίου 
πασας τας ημερας της ζωης μον ravra εν τη βιβλω του ησαιου 
γέγραπται 2: om Ahy* | εαν επιστρεφη] et sic egredietur 3, | 
επιστρεφη] επιστραφη uy”: επιστρεψη Nde*fi-nqsw: επιστρεψει 
gty | βαθμους 2° B] αναβαθµους Ne*y® rell 3235 

10 om κουφαν--αλλ ἘΞ | τη σκια c? | την] «δεξι g* | 
κλιναι] εκκλιναι i: om g | om δεκα βαθµονς 1? v | βαθμους 1° 
B Jos] αναβαθµους ANc? rell | ουχι] (pr εαν ewe rovro 44) : ουχ. 
ουτως boc,e, : ef dicit Non ita est A: omy | αλλ] (pr εξελουµαι 
σε και 244(mg)): +i | αποστραφητω bhè! | εν τοις αναβαθμοις 
Bi] om Α Νο" rell AES | βαθμου: 2° B] αναβαθµους ANe* 
rell E | eis τα] (etra 242): τη» v 

11 (ο προφήτης ησαιας 246) | om ο προφήτη: d | ere- 
στρεψεν---βαθμου»] hab ecce ego auerto umbram graduum as- 
censionts quae descendit tn gradus εἰ detenta est in sole WU | 
απεστρεψεν hh! | εν τοι αναβαθµοισ] decem gradibus A: 
€» τοις αριθµοις Ndjp-t: + ots (om A) κατεβη ev ovaBaduos αχαξ 
(om ey) Aefmuy: + Xx in his gradibus € quibus descendit -& α΄. 
twla t S | ες--βαθμους] δεκα αναβαθμοις es ra οπισω j: 
αχαξ ots κατεβη rovs dexa αναβαθµους as τα οπισω Όος,(αχαξ 
οἷς κατέβη sub-%uid)e, | (es τα οπισω] post βαθμους 244: om 
εις τα 230.242: om ets 123) | (δωδεκα 71) | βαθμους BAJ 
αναβαθμου: N sell 15: + Achas A 

12 μαρωδαχβαλδαν Hboc,e, Gb-ed] Afarodac Balatan A- 
codd: µαρωδαχ και βαλαδαν g: µερωδαχβαλαδαν Aj: μαρωδαχ 
i£: papoday d: (μοροδαχ 44): μαρωδαχβαλαδαν N rell: 
βαλαδας Jos | om wos βαλαα» ve, | βαλααν BE] Baldan A: 
Μαλαδαν bo: βαλαλαδαν m: βαλαδαν AN rell | βασιλεως gv | 


βιβλια] oh 5: emorodas boc,e,: (om 246) | µανααν B] 


9 πορενσεται] si progressus (uid) p (int lin) | εαν--(1ο) βαθμους 19] n επιστρεῄη δεκα ανα.αθµου: και εἶπεν εζεκηα»ς κουφαν της 


arnas Tov πορεφθηνε exa αναβαθμ... p 


370 


XX 21 


Y . A 
13 καὶ μαναὰν πρὸς Εξεκίαν, ὅτι ἤκουσεν ὅτι ἠρρώστησεν Εζεκίας. ᾿3καὶ ἐχάρη ἐπ᾿ αὐτοῖς Εζεκίας, B 
s B S . ; ` 
καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς ὅλον τὸν οἶκον τοῦ νεχωθά, τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον, τὰ ἀρώματα καὶ τὸ 
" - τ ; z ^ * 
ἔλαιον τὸ ἀγαθόν, καὶ τὸν οἶκον τῶν σκευῶν, καὶ ὅσα ηὑρέθη ἐν τοῖς θησαυροῖς αὐτοῦ: οὐκ ἦν 
; 3 ^ - x A a 
14 λόγος ὃν οὐκ ἔδειξεν αὐτοῖς 'Εξεκίας ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ καὶ ἐν πάσῃ τῇ ἐξουσίᾳ αὐτοῦ. “xal 
A t , ν 
εἰσῆλθεν Ἤσαίας ὁ προφήτης πρὸς τὸν βασιλέα 'Εξεκίαν καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν Τί ἐλάλησαν οἱ 
ἂνδ z NC κ ον πω στρ. eae A 
ανορες οὗτοι, και πόθεν Ί]κασιν προς σε; καὶ εἶπεν ζεκία γης πόρρωθεν ἥκασιν προς µε, 
15καὶ εἶπεν Τί εἶδον ἐν τῷ οἴκῳ σου; καὶ εἶπεν Πάντα ὅσα ἐν τῷ οἴκῳ µου 


15 ἐκ Βαβυλῶνος. 
16 καὶ 


16 εἶδον: οὐκ ἦν ἐν τῷ οἴκω µου ὃ οὐκ ἔδειξα αὐτοῖς, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐν τοῖς θησαυροῖς μου. 
"NC Qu N 
17 εἶπεν Hoaias πρὸς Ἑξεκίαν " Axovaov λόγον Κυρίου: '7ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται καὶ λημφθήσεται 
πάντα Ta ἐν τῷ οἴκῳ σου καὶ ὅσα ἐθησαύρισαν οἱ πατέρες σου ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης εἰς 
18 Βαβυλῶνα" καὶ οὐχ ὑπολειφθήσεται ῥῆμα ὃ εἶπεν Κύριος" ᾿ϑκαὶ οἱ vioi σου of ἐξελεύσονται ἐκ 
HE > T eus US M ; A 
το σοῦ οὓς γεννήσεις λήμψεται, καὶ ἔσονται εὐνοῦχοι ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος. 
> a ^ 
20 εἶπεν 'Εξεκίας πρὸς Ἠσαίαν ᾿Ἀγαθὸς ὁ λόγος Κυρίου ὃν ἐλάλησεν. Vrai τὰ λοιπὰ τῶν λόγων 
e Β 5 
Ἐζεκίου καὶ πᾶσα ἡ δυναστεία αὐτοῦ, καὶ ὅσα ἐποίησεν τὴν κρήνην καὶ τὸν ὑδραγωγόν, καὶ 
T ao W. Ὁ μα DC Jw UEM RM 
εἰσήνεγκεν τὸ ὕδωρ εἰς τὴν πόλιν, οὐχὶ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς 
βασιλεῦσιν Ιούδα; ?' καὶ ἐκοιμήθη 'Εξεκίας μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, ‘kai ἐβασίλευσεν Mavacch §x 


19καὶ 


8 


n Po a AET PRES ey 
νιος αυτου AVT αυτου. 


15 ειδον 2°] iov A 


mahana E: βαναα ο: παναα A: δωρα be,e,A: μαννα δωρα g: 
µαναα N rell $ | προς εἴεκιαν] εἴεκια bc e, | (εεζεκιαν 74) | 
οτι ηκουσεν] ηκουσε yap boc,e, | nppworn v | εζεκιας] + καὶ 
ανεστη be, e, 

13 om και 1°—efexcas 19 ο | hab και 2°—ayadov L” | 
avro 2°) ¿li IL | oXov] παντα boc,e, (uid) | oxov 19] pr της 
νπαρξεως ο | του νεχωθα] Nachotha A: ona S: sub- 
stantiae suae Y, | του] pr της υπαρξεως avrov και bc,e,: των: 
avrov gq | νεχωθα] νεχοθα y: κεχωθα v: εχωθα h | ro 1?— 
χρυσιον] e? (om E) aurum ef argentum EL | το 1°) pr και 
boc,e, | ra] pr και Abfocje, AZ: pr e omnem uoluptatem et 
3, | om καὶ 4? g | τον οικον 19] omnem domum S | σκευων] 
«αυτου óc,e,: αυτων b' | οσα Πυρεθη] pr παντα bhjnouvy 
ce, E S: quodcumque inuenéebatur A | om τοις Nd-hm-tvw | 
om avrov 1° bc,e, | ovx 1"—0v] και ov παρελειπεν (-λιπ- e) 
ουθεν boc,e, | ουκ ην] pr και yA: και ov παρηλθον ο | λογος 
B] rowos AN rell AES | ov]osf | omavrois 3°(44)a-ed | om 
εν 29---αυτου 2° b' | παση τη εξουσια] mavr: θησαυρω boc e, 

14 (ηλθεν 44) | ο προφητης ησαιας f | (om ο προφητης 71) | 
Tov βασιλεα] post εἴεκιαν bvc;e, R-ed E: om dS | (και ειπεν 
19] λεγων 74) | προς αυτον] αυτω bc;e, | ελαλησαν] + προς σε 
he,e, | ουτοι οι ανδρες z | ηκασιν 1°] ηκουσι bc,e, | εκ 1°— 
Ἴκασιν 2? sup ras uid e | yns] rys Ne, | (om πορρωθεν 236.242)| 
Πκασιν 2°) ηκουσι bc, | προς µε sub --- | (ex 2°] της 242) | 
βαβλυλωνος h (A 29 ex corr) 

15 ειπεν 15] --ησαιας bee, | οικω 15] κω N* | εἶπεν 2° 
Bdgov£] +efexcas AN rell AS(+ Y) | οσα] (o ην 71): 1-ην f£] 
om εἰδον 2°—pov 2? c,* | om eov 220 | om ow 15--αυτοις E | 
ουκ 19] pr e? & | ην] +ovðev i | µου 29] 1-ουθεν e, | τα] non 
A: om Abu*c, | pov 3° BAboc,e,AS] + edav n: Ἔειδον N 
(o ex corr) rell 35 

16 ησαιας προς efexcav] εἴεκιας προς ησαιαν b' : (προς ησαιαν 
efektas 236.242) | ακουε v | Xoyov] pr τον Aboc,e, | κυριου] 
4+ caBawd y: ἠ-παντοκρατορος boc,e, 

17 ερχονται BAAS] 1 φησιν g: + pyar (ειπεν N) xs N rell 
E | λημφθησεται BA] αρθησεται boc,e,: λημφθησονται N rell | 


13 µανααν] α' σ’ e' dona 5 
17 mua) σ΄ aliquid 5 


19 ελαλησεν] εβρ. Jocutus es SS 
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20 δυναστια A 


ANbd-jm-qs-w(x)yzc,e, AE (LS 
es] + pr ef ἰδὲ A: pr εἰ auferent € | βαβυλωνα BAgAES] 
Ἔηξει d(txt): -απενεχθησεται boc,: --απενεχθησονται e,: 
εισελευσονται v: 1-εἰσελευσεται Ni(mg) rell | (om και 35— 
κυριος 44) | ουχ] nihil A | υπολειφθησεται] νποληφθησεται 
Bos*(uid)tv: υποληµφθησεται A: υποληφθησονται i* | pnpa] 
quod uerbum est A: (om 71) | ome Nbghinouvc;e,S | κυριος] 
proA 

18 οι τὸ--εξελευσορται] απο των viov σου των εξεληλυθοτων 
(εληλ- ο) boc,e, | οι wor] rovs mous 25]: om arg | om οι 2°— 
cov E | (om a 2°74) | excovbisscrg | om ους Ύεννησεις A | 
ovs] ων boc,e, | Ύεννησεις] Ύεννηση» g: εγεννησας Nb-fjmo- 
twzc,e,12 | λημψεται] pr ef S: ληψονται bmowc, E: ληψον 
&,: ληφθησονται f-juyA | εσονται ευνουχοι] ποιησουσι σπαδοντας 
(επαδ- b) boc,e, | του] pr του οικου]: σου g*: om d | βαβυ- 
λωνος βασιλεως e 

19 κυριου ον ελαλησε»] ον (ων €,) ελαλησε xs Ύενεσθω eui] 
και δικαιοσυνη εν ταις ηµεραις µου (σον e) bc €, | ov ελαλησεν] 
et sit pax in diebus mets É | ελαλησεν B] + και (pr-% S) εἶπεν 
µη ουκ (om 55) εαν (αιαν A) ειρηνη και αληθεια εσται εν ηµεραις 
μου AS: et dicit Fiat pax et ueritas in diebus meis Wi 
έλαλησεν (-σας e*) εστω (+ δη 233) ειρηνη ev ταις ηµεραις µου N 
rell: (-εστω εἰρήνη εν βαβυλωνος και ειπεν efektas προς ησαιαν 
αγαθος ovros o λογος εν ταις ἡμέραις µου 242): hab qvxero µεχρι 
της αυτον ζωης ειρηνην υπαρξαι Jos 

20 και 2--- αυτου] post εποιησεν óc,e,: om b’ | καὶ οσα] 
ην i | οσα] pr παντα bc e, E | om την τὸ--πολα b’ | την 
κρήνην] pr καὶ ὄς,ε,: cote S-ap-Barh: œan) S(txi) | 
νδραγωγον] +a εποιησε óc,e, | εισηγαγεν Nd-hmo-tvwz | 
ουχι BAIS] ουκ ιδον N rell A | om ravra (2443 S | γεγραπται 
bvc,e, | επι βιβλιω] super libros $ | επι] εν VAE | βιβλιου 
bfoyc,e, | om λογων 2? A | om rw» 2°be, | (om ηµερων 242)] 
των βασιλεων be e, E 

21 αυτου 1? BAVA] ἠ-καὶ εταφη (-μετα των πρων avrov 
be,e,) εν πολει δᾶδ N rell ES Luc: hab και εταφη εν πολει 
δᾷδ x: (+e mode david 44) | μανασση Bh] µανασσης AN rell 
Luc: Manase A | vios] pr o dc, | avr avrov] post eum & 


13 ra αρωµατα] σ' ε' odores (wea) S 
20 την κρηνην] ε΄ fossam ταρφον S 


47—2 
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XXI 1 ΒΑΣΙΛΕΙ͂ΩΝ A 
'Tids δωξεκα itr Μανασσὴ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ πεντήκοντα καὶ πέντε ἔτη ἐβασί- 
x ὁ à . P M το Odai, ακομα, ` S n 
Aevoer ἐν Ἱερουσαλὴμ” και ὄνομα TU µητρι αυτου yerba. καὶ εποιήσεν TO πονηρον εν 
ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ τὰ βξελύγματα τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξῆρεν Κύριος ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν 
Ἡ ne So Con SD SU ΝΑ β URS ο Ἡ ντα 9 
Ισραηλ. Ἀκαὶ ἐπέστρεψεν καὶ ὠκοδόμησεν τὰ ὑψηλὰ ἃ κατέσπασεν ᾿Ἠζεκίας ὁ πατὴρ αὐτοῦ" καὶ 
ἀνέστησεν' θυσιαστήριον τῇ Bua), καὶ ἐποίησεν ἄλση καθὼς ἐποίησεν 'AxadB βασιλεὺς Ισραήλ, 
" A 5 ὦ G β 3 
καὶ προσεκύνησεν πάση τῇ δυµάµει τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐδούλευσεν αὐτοῖς. καὶ ᾠκοδύμησεν 
θυσιαστήριον ἐν οἴκῳ Κυρίου, ὡς εἶπεν Ev Ἱερουσαλὴμ θήσω τὸ ὄνομά µου. 5καὶ ὠκοδόμησεν 
θυσιαστήριον πάση τῇ δυνάμει τοῦ οὐρανοῦ ἐν ταῖς δυσὶν αὐλαῖς οἴκου Ἱνυρίου. 5 καὶ διῆγεν τοὺς 
E ns t none x Ar ῷ ο... DO m mn 
υἱοὺς αὐτοῦ ἐν πυρί, καὶ ἐκληδονίξετο καὶ οἰωνίζετο, καὶ ἐποίησεν ἑλλὴν καὶ γνώστας’ ἐπλήθυνεν 
πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου παροργίσαι αὐτόν. 7καὶ ἔθηκεν τὸ γλυπτὸν τοῦ 
. Be ο we Ὁ on ν ρα atte S Be DU Oo UR. cum us 
ἄλσους ἐν τῷ οἴκῳ ᾧ εἶπεν Κύριος πρὸς Δαυεὶδ καὶ πρὸς Σαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ‘Ey τῷ οἴκω 


` 


τοῦ ποιεῖν TO 


τούτῳ ἐν ᾿Ἱερουσαλὴμ ἐξελεξάμην ἐκ πασῶν φυλών Ισραὴλ καὶ θήσω τὸ ὄνομά μου εἰς τὸν αἰῶνα, 


XXI à aaga Ber 4 δύναμι A 


6 διηγε A | ελλην] τεµενη Vio 


5 δυναμι A 


ANid-jm-qs-ze,c, AES 


XXI l (om wos—avror 71) | wos—paragan] cum esset rex 
selecim annorum Manasses luc | δωδεκα ετων] ετων dwdexa 
cA ed: ετων δεκα bo | parasan ΙΙ] µανραση h*(uid): 
µανασσητ AN rell; Λ/σπατέ A | και πεντε] septem Luc: et 
nouem A: om Did-syr: om καὶ div | om έτη e | τη: µβε bE 
Did-syr Luc | oy «Sa. B*] οβσιβα v: οβσιφα g: ayuga Bri: 
Hafieba E: εψιβα boc,e, Did-gr-ed : Afsita A: Ebsiba Anon": 
Kbnbhr Luc: οφοβια u: οῴσιβα AN rell: (οφιβα 123: αὐιβα 
245): hab εχιβα: Jus-ed 

2 εκοιησεν] 3 µανασσης boc e, | ro—(3) επεστρεψεν (µανασ- 
ση!) his scr e;* | εν οφθαλμοις] ενωπιον boc,e,A Thdt Did-gr- 
ed-syr Luc | κατα ra βδελιγματα] ovk απεσχετο απο των 
δελ Ύματων Did-gr-ed | κατα BAghiovd ES Did-gr-cod-syr 
Luc] pr καὶ επορενθη N rell: (και 71) | ra] pr παντα boc;e, | 
«θνων]θεων x | om ων g* | εξηρε»] εξωλοθρευσε Did | om των 
ci" 

3 και επεστρεψεν]και απεστρεψεν Ahy: om E Luc: + paras- 
am boce, Did-gr| υψηλα] θυσιαστηρια oc,| κατεσπασεν]ῃί xare- 
oxase καὶ Thdt: κατεσκεπασε» x: κατεσκαψεν Aboc,e,: κατε- 
στρεγεν h: destruxerat Luc | εἴεχιας Cyr | και 35] pr καὶ 
εστησε στηλας τη Baad Did-gr-ed | ανεστησεν] (εστησε 246): 
acdificaurt Luc: απεστρεψεν A | θυσιαστηριον] pr το AA(uid): 
columnas Did-syr | τη 1] τω befouxyc;e; Thdt: rov v | om 
αλση καθως εποιησενς, | αλση] pr Τα xy | εποιησεν 2°] εποιει 
dp | αχααβ] Achab Luc: om fm: +0 zgp b' | βασιλευτρτον | 
προσεκυνησεν] ἐποίησεν θυσιαστηρια Did-gr-cd-syr } om racy 
Thid-greed | δυναµει] στρατεια b: στρατια boce, Thdt Did-gr- 
el-syr Luc (uid) | και εδοιλευσεν αυτοι] ef advrauit omnes 
fotestates caeli Did-syr: om Did-gr-cd | εδοιλευσαν g 

4 ωκοδομησερ] + µανασση: Loc e, | θυσιαστηριο»] pr 7o A: 
θυσιαστηρια Did-gr-ed-syr | om εν r —(z) θυσιαστηριον pz 
Luc | om er 1^ b. | om κυριου g? | vs] w i??ju£: ew w boc,e, 
Thdt | ex» BAboc;e, Cyr] + «s N rell AES x) | θησω] 
pr και f | ro ονομα] τον θρονον AL 

5 θυσιαστηριο»] pr το Av: θυσιαστηρια boc;e, Thdt (uid) 
Did-gr-ed-syr | om xa2z—ovgarov Luc | om παση E Did-gr-ed | 
ὄνναμει] στρατια boc;e, Thdt Did-gr-ed-syr | ε---αυλαις] in 


XXI 4 (κε)] ἐβρ. α' σ’ Be’ aay S 


duobus aedibus Luc | ev] και b | ταις δυσιν] ταις δύο boc,e, 
Thdt: ragais ANd-gmp-tvwal S | κυριου] pr του oc, 

6 διηγεν] διηγαγε A Cyr Did-gr-ed (pr αυτος): induxit 
Luc: sacrificanit E | τους wovs] τα τέκνα boc e, Did-gr-ed | 
πυρι] 4 ev Ύεβανε ev oropati Did-gr-ed : +4 nalle Punia 


Did-syr | om καὶ εκληδονιζετο Luc | καὶ οιωνιζετο] και εφαρ- 
µακενετο Did-gr-ed: omg | εποιησεν] faciebat Did-syr | ελλην 
B] (Λες Orlat-codd: {εἰ E: εγγαστριµυθους boc,e, 
S(uid) Thdt Did-gred-syr (+xat επαοιδους): Aariolos A: 
Phytones Luc: στηλην c*fmw: θελητην ANC rell | γνώστας 
επληθυνεν] dininos multos Luc | γνωστατ] + kac θεραφειμ Did- 
gred | επληθυνεν του mow] καὶ επληθυνε Did-gr-cd | επλη- 
θυνεν] pr et AES Did-syr: (και εποιησε του πληθυναι 71) | 
του ποιειν] και εποιησε το πληθιναι O | του] pr και επληθυνε 
bc,e, | ποιειν] ποιησαι bjnuxyc,e, Did-gr-codd | om το mory- 
pov v | εν οφθαλμοιε] ενωπιο» hoc e A | κυριου] animae suae 
Luc | παροργισαι] pr του boc;e (uid) Thdt Did-gr | avrov] 
Dominum Deum Luc 

T εθηκεν] fecit Luc | το 1°—otkw 15] secretum + domnus x in 
luco α΄ σ' quem fecit in domo X S | το 1?—aXcovs] ro κρυπτον 
του οικου ev τω ασσει ως εποιῃησεν Az seulftilia lucorum quae 
fecit Luc: το χωνευτηριον καὶ το Ύλυπτον του αἌσους την εικονα 
ην εποιησε» Did-gr: imaginem fusilem et seulptilem inguina- 
tionis guam fecit Did-syr | Ύλυπτον] yA ex corr p: κρυπτον 
Ndefhjmnqstwz*: seu/pi/ia A | του argovs] το αλσος v: 
lucorum A | (om εν τω οικω 1° 230.242) | (om εν τω 15 246) | 
οικω 15] 4 xv boce, A Thdt Did | w) pr εν boc;e;: o x: 
ws Αν | προς 15] rw v | σαλωμων] σαλωµον v: σαλομων N**d— 
gjnpxz: (σολομων 44.71): σολοµωντα boc,e, | αυτου] (Saud 
74): b Neyur xy | εν ιερουσαλημ εξελεξαμην] εξελεξαμην (+ και 
h) εν Axa bhoc;c, | e 3° Bsx] και Af: pr και N rell AS 
Did-syr Luc | (om εἔελεξαμην --εσραηλ 71) | εξελεξαµην Bu] 
pr ην A: pra N rell: pr guam AES Did-syr Luc | ισραηλ] 
pr του Ndefinnp-twz | και θησω] θειναι boce, Luc: θησε pi! 
(wd): om καὶ uAE Did-syr | µου BAE Did-syr Luc] + exec 
AN omn S(pr+) | om τον α΄ boc, 


5 e»—avAais] ο΄ er racacs αὐλαις j | ε ταις δυσιν] σ’ εν ταις ὄνσιν j: οἱ in duabus 5 


5 ελλη»] a’ magos εβρ. uentriloguos S S-ap-Darh 


7 και 15--οικω 17] σ΄ και ἐθηκε» "error εν τω το περιβωμιον ο ἐποιησεν εν τω oiu j | το γλυκτον] εβρ. seulpiile 5 
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XXI 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A XXI 15 


DNE j 2 P Seb CUN M z 9 E 
8 9 kai οὐ προσθήσω τοῦ σαλεῦσαι τὸν πόδα ᾿Ισραὴλ. ἀπὸ τῆς γῆς ἧς ἔδωκα τοῖς πατράσιν αὐτῶν, οὔτινες B 
; "RP NE: ῃ μάς ας σπα, ποσο 5 
φυλάξουσιν πάντα ὅσα ἐνετειλάμην κατὰ πᾶσαν τὴν ἐντολὴν ἣν ἐνετείλατο ὁ δοῦλός µου Μωυσῆς. 
9 ϑκαὶ οὐκ ἤκουσαν, καὶ ἐπλάνησεν αὐτοὺς Μανασσῆς τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου 
ιο ὑπὲρ τὰ ἔθνη ἃ ἠφάνισεν Τύριος ἐκ προσώπον υἱῶν Ισραήλ. xai ἐλάλησεν Κύριος ἐν χειρὶ 
11 δούλων αὐτοῦ τῶν προφητῶν λέγων 11 Ανθ' ὧν ὅσα ἐποίησεν Μανασσῆς ὁ βασιλεὺς ᾿Ιούδα τὰ 
βδελύγματα ταῦτα τὰ πονηρὰ ἀπὸ πάντων ὧν ἐποίησεν ὁ Αμορραῖος ὁ ἔμπροσθεν, καὶ ἐξήμαρτεν 
12 καί γε Ιουδὰ ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν: ovy οὕτως" τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ ᾿;δοὺ ἐγὼ 
7 à nos 5 . S η ο . ο. η mr ΝΕ 
φέρω κακὰ ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ ᾿Ιουδά, ὥστε παντὸς ἀκούοντος ἠχήσει ἀμφότερα τὰ ὦτα 
᾿ς. noe ἡ d. Ὁ ἡ a 5 es Á T 3 : 
13 αὐτοῦ: ral ἐκτενῶ ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ τὸ μέτρον Σαμαρείας καὶ τὸ στάθμιον οἴκου ᾿Αχαάβ, καὶ 
ἀπαλείψω τὴν Ἱερουσαλὴμ καθὼς ἀπαλείφεται ὁ ἀλάβαστρος ἐπαλειφόμενος καὶ καταστρέφεται 
14 ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ" "καὶ ἀπεώσομαι τὸ ὑπόλειμμα τῆς κληρονομίας µου, καὶ παραδώσω αὐτοὺς 
εἰς χεῖρας ἐχθρῶν αὐτῶν": καὶ ἔσονται εἰς διαρπαγὴν καὶ εἰς προνομὴν πᾶσιν ἐχθροῖς αὐτῶν: 
15 Sav ὧν ὅσα ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς µου, καὶ ἦσαν παροργίξοντές με, ἀπὸ τῆς ἡμέρας 


13 καταστρεφετε A 


8 ου] om κ: (+H 71) | του--ισραηλ] pedem in Israel 
mouere Luc: τον ποδα µου σαλευσαι Did-gr: impedire pedes 
meos Did-syr | om του bioc,e, | om της fo | γης] + του ισραηλ 
Did | πε] η A: om u* | οιτινες--ενετειλαμην] πλην εαν ακου- 
σωσιν κατα παντα a ενετειλαμην avras και φυλαξωνται {-ξονται 
b) be,e,: πλην εαν ακουσωσιο | οἰτίνες φυλαξουσιν] πλην εαν 
Φυλαξωνται Did: sj andierint 3$: sed si audierint me Luc: 
+7ov ποίησαι (ποιειν A) AxyAS(sub X a’) | παντα] pr κατα 
gxy Did-gr Luc | οσα] a x | ενετειλαμην]  avrois AAE (uid) 
Spr) Did Luc | κατα-- ενετειλατο] quae focutus est eis X | 
κατα] pr εἰ A Luc | πασαν--ην] ravra (om Luc) τον νομον ov 
boc,e, Luc | om rz» A Did-gr | mv] weró? guod "ed | 
ενετειλατο B Did-gr] ενετειλατοις x: c avrois ΑΝ rell AS Did- 
syz Luc | δουλος] wars boc;e, | μου] «v nuxy ] μωνσης] µωσης 
Aboc,e,: µωσεις Ὁ’ 

9 επλανησεν αυτους µανασση»] εβδελυχθη (-θην ο) µανασσης 
σφοδρα και επλανησεν αυτους boc,e,: pr quoniam nalde asper- 
natus est Manasses Luc | µανασσης] µανασης g* : (uwvons 71)| 
Tov] ro v | εν οφθαλμοις κυριου] pr -- 5: ενώπιον kv boc e, Ñ 
Did: om Luc | υπερ ra εθνη] secundum facta gentium Did- 
Syr | τα] παντα τα (om ὁ) boc;e, Luc | ηφανισεν] εξηρε boc,e, 
Did-gr-ed Luc | ex] απο bfoxe,e, Did-gr Luc | wwr] pr των 
hfoxe,e, Did-gr: om (44) Luc 

10 δουλων BAgbiuv Cyr Did-gr] των παιδων boc,e,: pr 
των N rell | τω προφητη h | om λεγων (246) Luc 

11 av ων οσα] guae Luc: om οσα Cyr | o BaciNevs] om b: 
om o Nd-bmnp-tvwzc,e, Did-gr-ed | τα 19—30r2pa] simulacra 
Luc | ra πονηρα ravra Did-gr-ed | om ravra c, | om ra 2? 
€, | απο παντων ων] xara παντα osa boc,e, Luc: sieut Did- 
syr | ἐποίησεν 35] εποιει d | om ο 2°g | agoppatos] αµαρραιος 
A; αµοραιος g: aupopatos e | (om o εµπροσθεν 72) | o 35] os 
ην εν τη γη boc,e,; om Axy'A Did-gr | εμπροσθεν] coram me 
A: - avrov boc,e,5 Did Luc | εἔημαρτεν---ιουδα 2°] ye kat τον 
tovda (-δαν c,e,) εξηµαρτεν boc,e, | εξηµαρτεν] εξηγαγε s | om 
και γε S-ed. Did-gr-ed Luc | (ουδα 2? B] pr rov t: τουδας Aghi 
nuvxy Did-gr-cod : o ιουδας 231: (ιουδαν 246): τον tovóav Nz* 


14 ὑπολιμμα A 
ANbd-jm-qs-zc;e, AE S 


rell Did-gr-ed | avrov boc,e, Did Luc 

12 ovx οντως] Propter hoc A Did-syr Luc: om (71) Did-gr- 
ed | om ο θεος ισραηλ e, | Φερω] επαγω boc,e, Cyr | επι 
Anu kaka A | ἱερουσαλημ] (ιουδα 44): (ουδαν Ndemp-twz: 
τον τουδαν f: (ηλ x | om επι 2° u Did-gr | covda B] Any Nd 
(+70 µετρον capapeias)efmp-twz : (ουδαν A rell Did-gr | wore 
παντος ακουοντος] omnes gui audierint haec Luc | ακουοντος] 
c avra bhioc,e, Cyr Did: (+avrov 246) | ηχησει] ηχειση m: 
ηχησαι boc,e, | om τα b | avrov] corum Luc 

13 (om και 1?—exaaB 44) | exrevo] e αὐ ex & Ν | επι 19] 
την no | om το 15 ] | σαµαρειατ] pr της v | τον (το A) σταθµον 
Aboc,e, Did-gr | αχααβ] axaag s: Achab Luc | απαλειψω] 
απολειψω m: εξαλειψω boc,e, | ἱερουσαλημ 2°] ca A | 
απαλειφεται] εξαλειφεται boc,e,: om A | ο--προσωπον] buxum 
de poste ante faciem Luc | ο αλαβαστρος] το αλαβαστρον A: το 
πυξιον boc,e, Did-gr: was aguae Did-syr | απαλειφομενος] pr 
o juu: (pr και 242): απαλειφομενον Did-gr: inclinatur Did- 
syr: om boc,e, | om xat 4? e* | καταστρεφεται] καταστρεψω 
Did-gr | επι προσωπον bis scr d | επι 2?] απο u: κατα ο | 
προσωπου u Did-gr-ed 

14 om και 1°—pou Luc | απεωσοµαι---μου] dabo refiguum 
hereditatis meae im nastationem Did syr | απεωσοµαι BAij] 
αποσωµα:ι g: απωσεµε v: αποδωσοµαι Did-gr-ed: απαλειψω 
boc,e,: απωσομαι N rell Did-gr-cod | παραδωσω] παραδω ο: 
dado Luc | αυτους] (avro 246): avro i | εἰς χειρας] in manum 
E Did-syr | εχθρων] pr των boc,e, | αυτων 1°] avrov 5*ex 
Cyr Luc | εσονται]εσταιν: (+0171) | διαρπαγην--προνομην] 
αρπαγην g | εις προνομην] προνοµη x: comóustionem Luc: 
om εἰς (44) Did-gr | om πασι e, E | εχθροις B] pr τοι AN 
omn Did-gr | αυτων 2°] avrov ve, 

15 ανθ-- μου] quonzam proiecti sunt de post me et erant de 
post me Luc | οσα] οτι u: om Aboc,e,S | ἐποιῆσεν ΒΝ] 
απερριφήσαν απο οπισθεν (οπιθε b') µου και εποιησαν boc,e;: 
εποιησαν AN? rell AHS Did | ro πονηρον] πονηρα Did-gr | 
Μου] σου d*(uid): xv h | και 1°—pe] guia frouocatores ii Did- 
syr | απο--η5] αφ ης ημερας Did-gr Luc | ora 3s—954epas 2° A 


8 rov σαλευσαι] α΄ σ' monere SS-ap-Barh | οιτινες φυλαξουσιν] α΄ σ΄ sed si custodiant S 


12 ουχ ουτως] a’ a’ propter hoc S 


13 ro uerpov] α’ canonem S S-ap-Barh 
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XXI 15 


Dn D L oos ENS BB PNEU RUPTA ον το. Fan ORT 
ns ἐξήγαγον τοὺς πατέρας avrov ἐξ Αἰγύπτου καὶ ἕως τῆς ημέρας ταύτης. καί γε αἷμα ἆθφον 


BAZIAEION A 


6 


3. ; ͵ 

ἐξέγεει' Μανασσῆς πολὺ σφόδρα, ἕως οὗ ἔπλησει τὴν Ἱερουσαλὴμ στόμα εἰς στόμα’ πλὴν ἀπὸ 
ὦ a j pi E 4 5, ᾳ το 

τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν ὧν ἐξήμαρτεν τὸν [ούδαν τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου. 


ΓΝ, we s y Le x ; 
57 καὶ rii Ἀοιπὰ τῶν λόγων Maraca) καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν καὶ ἡ ἁμαρτία αὐτοῦ ἣν ἥμαρτεν, οὐχὶ 
ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς Βασιλεῦσιν Ἰούδα ; "καὶ ἐκοιμήθη Μανασσὴ 


ας 


iit s E tt coge NE ς Ὁ ος ο πω Οδ ος , 
μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ev τῷ κήπῳ TOU οἰκου αυτου, ἐν KNT Qo Çd’ καὶ ἐβασίλευσεν 


᾽Αμὼς υἱὸς αὐτοῦ ἐντ᾽ αὐτοῦ. 


m ow s T e - , Vs ; : 
ιογίὸς εἴκοσι καὶ δύο ἐτῶν ‘Apas ἐν τῷ βασιλεύει» αὐτόν, καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν 19 


Ιερουσαλήμ: καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Μεσολλάμ, θυγάτηρ ᾿Αροὺς ἐξ᾿]εσεβάλ. xai ἐποίησεν 20 
τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου καθὼς ἐποίησεν Maraca ὁ πατὴρ αὐτοῦ. :! καὶ ἐπορεύθη ἐν αι 


dim apie: ; 4 : ^ 
raon ὁδώ ἢ ἐπορεύθη ὁ πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ἐλάτρευσεν τοῖς εἰδώλοις οἷς ἐλάτρευσεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ 


` . - λ ^ ‘ - , ^ . 
καὶ προσεκύνησεν αὐτοῖς. 73καὶ ἐγκατέλιπεν τὸν κύριου θεὸν τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ οὐκ 11 


ἄτα s n 
ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ Κυρίου. 33καὶ συνεστράφησαν οἱ παῖδες Apos πρὸς αὐτόν, καὶ ἐθανάτωσαν 13 


16 ειστοµα A 


ANtl-jm-qs-2¢,¢, AE S 


εἔπγαγον τοὺς πατερατ] exierunt Patres Luc | rovs πατέρας 
αιτων] cos B | e£] ex yr v Did-gr Luc | om και 2° haf Luc 

16 om totum comma Luc | εξεχεεν] εξεχε e,: εἔπγαγεκ | 
μα»ασσητ] a 1 ex v hè | πολι] πολιν Ave,: πολὺς xy: om b’ 
Thdt | om ov u | ενεπλησε Thdt | es στοµα] επι aropa hoc,c, 
Thdt : επι στοµαγι Did-gr-ed | τλην-- αµαρτιων] proper feccata 
Did-syr | πλην απο ΒΑ] Did-gr] εκτος boc,e, : om aro N rell | 
αντων Ke "Ίαιτου ANc,*rell ABS Did | ev] es c, | (ουδα bo | 
τοι] ro v: om Did-pr | er οφθαλμοις] ενωπιον jA Did-syr 

17 om ttum comma v | και 3?—7gapre») guemadmodum 
pere fecit. Israel Luc | η--ην] αἱ αµαρτιαι arrov as (αι e;) 
Ince, | ουχι] ovx ιδον boc,e;d: ecce E | om ravra & | 
γέγραπται boc,c, | βιβλιω] βιβλιου bfoc;e,: βιβλιων x | om 
των 3? boc, | tw» βασιλεων boc,e,E Luc | ιουδα] +ef guem- 
admodum sanguinem. innocentium. fudit multum ualde usque 
dum impleret. Hierusalem super os extra Peccatum quae peccare 
fet. luda ut faceret quod malignum est in conspectu Domini 
Dei Luc 

18 paragon Bh) µανασσης AN rell | om και 22—ofa Luc | 
om τω ANdefhjmnp tvwz | nrw 1°) τοπω i*(uid)xy | om 
ror=«nrw 1 bove,c, | om αυτοι e» κητω E | κηκω 2°] pr 
τωι | (om ofa 71) | αμως]αμμως n: αμων b(pr o b')oyc;e, 
eed. αμμων AxH-codd: hab αμμωνα Jos-ed: om Luc | 
vos] pro boc, | om αντ avrov (19) vios c,” | αυτον 4?] --και 
ελαλητε xs επι µανασσην και επι Τον λαον αυτου καὶ ουκ «πηκου- 
σαν και ηγαγε» as επ αὐτοῖς του; αρχοντας της δυναµεως του 
βασιλέως accovp και κατελαβον τον µανασσην εν δεσµοις και 
εδησαν αυτον ἐν παιδες και yayov εἰς βαβυλωνα και ως εθλιβη 
εἴηήτησε TO προσωπον Av θυ avrov και εταπεινωθη σφοδρα απο 
προσωπου θυ pur avrov και προσηνξατο προς avrov καὶ εισηκου- 
σεν avrov καὶ επηκοισε TNS Bons avrou και επεστρεῄεν avrov εἰς 
dup επι τη» βασίλειαν αὐτου και εγνω µανασσης οτι KS αυτος 
εστιν o OF και pera Tavra ωκοδοµησε τειχος εξω rys πολεως G46 
απο λιβοτ κατα νοτον του Ύπων εν τω χειµαρρω κισσω» την ενδων 
τη» δια της πιλητ της ἐχθικη: και περιεκυκλωσε το aóvrov €K- 
πορευομένων την πνλην την κυκλωθεν καὶ εβετο cis αυτην οπλα 
και υῄωσεν αυτην σφοδρα και κατέστησεν αρχοντας της ὄυναμεως 
επι πασαις ταις πολεσιν ταις τειχειρεσιν εν ιονδα και περιειλε 
τους θεούς τους αλλοτριους και το ἤλυπτο» εξ οικου κυ καὶ παντα 
τα θυσιαστηρια a ὠκοδομησεν εν opet οικου KU και εξω της πόλεως 
και κατορθωσε το θυσιαστηριον xv και εθυσιασεν επ avro θυσιας 


16 oropa es στομα] σ΄ ωσπερ αγγειον αχρι στοµατος jz | πλην] e practer = 


σβιου καὶ αινεσεω» καὶ εἶπεν τω covda του δουλευειν Kw τω θῶ (ηλ 
πλην eri ὁ Naos επι των νΨηλων εθυσιαζε πλην εἰς καινον τω Dew 
αυτων και Ta λοιπα των oyiw µανασση και η προσευχη αυτου η 
προς τον By και οι Moyot των ὀροντων των λαλουντων προς αυτον 
επ ονοµατι κυ Ov (Πλ iov επι λογων προσευχης avrov και ως 
επηκουσεν αυτον και TATAL at αµαρτιαι avrov και ac αποστασεις 
avrov καὶ ot τοποι e$ ης ὠκοδοµμησεν εν AVTOS τα UY nda καὶ εστησε 
εκει αλση και γλιπτα προ του επιστρεψαι εδου γεγραπται επι των 
Ἄογων των οροντω» και εκοιµηθη µανασσης pera των πρων αυτου 
και εθαψαν αυτον εν παραδεισω οικου avrov και εβασιλευσεν αμμων 
wos αυτου αντ αὐτου X 

19 vos] pr και ην b' | εικοσι--ετων] annorum niginti duo 
Luc | εἰκοσι και δυο] κβ’ d. | εἰκοσι και] σι x sup ras 4 ut uid 
litt A?! | δνο 15] e' e | ετων] ενιαντων e | agus] post αυτον v: 
αμμως n: αµων boyc.e,A-ed: αμμων AÑ-codd: om x | δυο 
2°) δωδεκα A®"(sup ras ; forte litt) | «βασιλευσεν] -Favror bo | 
της pps nouxy | μεσολλαμ Bbi) µεσολαμ ehnpuv: μεσσολλαμ 
q: μασολλαμ c,: µεσθλαμ xy: (µεσουλαμ 71): µασθαλαμ oe, : 
Mesolomith A: µασσαλαμειθ A: αμιταλ j: µεσσολαμ N rell; 
hab εµασελµης Jos-ed: hab Masthelantitaba Anon’ | αρουσ] 
papovs €,: aNovs € | ιεσεβαλ B) Zesehal E: ιετεβαλ ife 2° ex a 
i?)A-codd: (ετιβαλ h: (ετεβελ A-ed: ιετεβαα n: ιεταβαα u: 


ιτεβαα xy: ετεβαθα bc,e,: ...αθα ο: ιετεβα N tell: <a Se 
ιεταβα On: ιεταχαλ A: ιαζαβατης Jos-ed 

20 εποιησεν 1°] +apuuv boc,c, | e» οφθαλμοις] ενώπιον 
boce, Ñ | (om εποιησεν 2° 44) | (µανασση-- αντου] o πατηρ 
avrov µανασσης 44) | µανασση Bho) µανασσης AN rell 

21 επορευθη 1° post odw xy | om και 2?—avrov 2° d | 
ελατρευσεν 1°] eóovAcvaev boc e, | τοις--ελατρενσεν 2° bis scr 
w | rois] pr εν xy | (oi—avroc] καὶ προσεκυνησεν αὐτοῖς ots 
προσεκυνησεν o πατηρ avrou 242) | «λατρευσεν 2°) εδουλενσεν 
Loc,e, 

22 εγκατελειπεν ANghiu | τον κυριον] κν τον vxy: (om 
44): om τον dp: om κυριον beoc,e, | ουκ--οδω] επορευθη εν 
παση οδω κακιαΣ και ov b' | εν οδω] οπισω j | κυριου] αυτων e°: 
+xat επορευθη εν οδω των εθνων e, 

23 om και 15 w | συνεστραφησαν] ανεστραφησα» f: (συναν- 
εστραφησαν 71) | αμωτ] αμμως n: αµων boyce A-ed: αμμων 
Ax@-codd: avrov Nb'defmp-twz | προς] επ bhoc;e;d | αυτον 
19] o ex wh: +xac επεβουλευσαν avro όος,ς,: + καὶ επεβαυλεν- 
σαντο εαντω b': hab επιβουλευθεις Jos | αυτον βασιλεα B*] om 


23 προς avrov] a’ contra eum 5 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


Ys ty αν utere: 
αυτον βασιλέα εν τῳ οικῳ αυτου. 


τὸν βασιλέα Apos’ καὶ ἐβασίλευσεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν Ἰωσείαν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ, 


XXII 7 


55καὶ τὰ 


λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Αμὼς ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα. ἐπὶ βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν 


5 D eh ce ἢ NN Qr κου 5 
26 τοῖς βασιλεῦσιν Ιούδα; “5καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ αὐτοῦ ἐν τῷ κήπῳ Ὄξά: καὶ ἐβασίλευσεν 
Β MATIS νοκ 
᾿Ιωσείας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
9 - » ῃ ; r 
τ 1Tiòs ὀκτὼ ἐτῶν ᾿]ωσείας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ τριάκοντα καὶ èv ἔτος ἐβασίλευσεν ἐν 


2 Ἱερουσαλήμ: καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Ἰεδειὰ θυγάτηρ ᾿Εδεινὰ ἐκ Βασουρώθ. 


Fp ο η ` 
"Kat εποι]σεν TO 


EU t A H 
εὐθὲς ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου" καὶ ἐπορεύθη ἐν πάσῃ ὁδῷ Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: οὐκ ἀπέστη 


Set ; 
δεξιὰ καὶ ἀριστερά. 


3Καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει τῷ βασιλεῖ Ἰωσείᾳ, ἐν τῷ μηνὶ τῷ ὀγδόῳ, ἀπέστειλεν 


= 


o βασιλεὺς τὸν Σαφφὰν υἱὸν 'EX(ov νἱοῦ Μεσολλὰμ τὸν γραμματέα οἴκου Κυρίου λέγων *' Ανάβηθι 


. d A αν εδ ος ' n ` v Xu o» ὦ πριν cone w Ror ^ 
προς Χελκείαν τον tepéa. TOV µεγαν και σφράγισον το apyuptov TO ELT EVEN εν εν οικω υριου, 0 


t 


] © ; x . S 5. ο καὶ δό Su IN η , 
συνήγαγον οἱ φυλάσσοντες τὸν σταθμὸν παρὰ τοῦ λαοῦ, ὅκαὶ δότωσαν αὐτὸ ἐπὶ χεῖρα ποιούντων 


ΜΡ - f ἃ aay M NS αμα. a e "M 
τὰ ἔργα τῶν καθεσταμένων ἐν οἴκῳ Kupiov. καὶ ἔδωκεν αὐτὸ τοῖς ποιοῦσιν τὰ ἔργα τοῖς ἐν οἴκῳ 
6 Κυρίου, τοῦ κατισχῦσαι τὸ βέδεκ τοῦ οἴκου, 5τοῖς τέκτοσιν καὶ τοῖς οἰκοδόμοις καὶ τοῖς τειχισταῖς, 


7 καὶ τοῦ κτήσασθαι ξύλα καὶ λίθους λατομητοὺς τοῦ κραταιῶσαι τὸ βέδεκ τοῦ οἴκου. 


23 αυτον 15] τον Bab 24 ιωσιαν ΒΡΑ 
XXII 1 woas ΒΌΑ | µητρια B* 


7πλὴν οὐκ 


25 ουχ B*A 26 wos BPA 
3 wowa BOA | µννι A* | Ύραμματαιαν A 


4 αναβηθει A | χελκιαν BRA | ισενεχθεν A 


βασιλεα Ῥος,ε,: τον βασιλεα BAN rell AES | avrov] αυτων 

24 επαταξεν] arexrewe e,: απεκτειναν boc, | ο 1° Bus] pr 
πας ΑΝ rell & S(pr--) | om της γης 1? | om mavras—yns 
2? Ὁ | om παντας &tefmo-twzc,e, | συστραφεντας---βασιλεα] 
επιβεβουλευκοτα τω βασιλει Po(uid)c,e, | αµως βασιλεα v | 
αμως] αμμως n: αμων boyc,e,A: αμμων Ax | ο 25] pr πας 
ijxy | rov 2°] post ιωσειαν i: om Ndefmp-tw | vw o 

25 om totum comma v | aues] post εποιησεν e: αμμως n: 
αμων boyc,e, d: αμμων Ax | οσα] pr και παντα bhoc,e, | ουκ 
ov] ovy. juxy | om ravra A | γεγραπται boc,e, | επι] εν 
uAE | βιβλιου ANbfghoc,e, | λσγων 2°] Xoyov g | om των 2° 
bc,e, | ruv βασιλεων boc,e; fc 

26 και 1°] pr εἰ dormiuit Amon cum patribus suis A | 
αυτον] τον αµως v: τον αµων boc,e, | αυτου 1°] pr rov rps 
boc,e,: hab τω πατρι συνθαπτουσι Jos: om A | om τω 2° 
ANdefhjmp-tv-z | of Ὁ’ | (om και 2?—avrov 3° 44) | w- 
σεια5] whas m: om dp | (om wos—avrov 3? 71) | wes] pro 
be. 

*XXII 1 (υιοῦ--ιωσειας] (ωσιας δε ετων δεκαοκτω 44) | οκτω 
ετων ιωσεια:] ην (ctas ετων οκτω boc,: ην ιωσιαςς, | οκτω] 
post ετων xy& : (οκτωκαιδεκα 71) | (om ιώσειας--αὐτον 71) | 
ιωσειας] pr S: οσιας h: om gv | τριακοντα και εν] λα’ ἂν | 
eros bis scr g* | εβασιλευσεν] εν τω βασιλεύειν t | τηε ups j% | 
ιεδεια Be] ιεδδι h: ιεδδια N rell: /edida A: εδιδα A: cedes 
Jos-ed: feddadida Anon" | εδεινα Bi] Edona E: εδεγια g: 
ελεια h: (ενδεινα 246): οἴιου boc;e, : vues S: Osie Anon’: 
εδεια N rell: ιεδιδα AA | βασουρωθ] {βασουρωὸ 246): βασουθωρ 
e: βαβουρωθ xy: βοσκεθ Jos-ed: Bazecath On-lat 

2 εποιησεν] (pr ιωσιας 242): +iworas boc;e, | εν οφθαλμοις] 
ενωπιον boc;e A Luc | om παση Luc | δαυειδ post avrov Luc | 
ουκ] pr και (246)335 Luc | δεξιανου-ε, | και 39 Bi] ovde nuxy E : 
7 ΑΝ rell AS Luc | αριστεραν o(uid)c,e, 


ANbd-jm-qs-zc,e,d#S 


3 εγενετο boc,e, | οκτωκαιδεκατω] β΄ e* | τω βασιλει 
ιωσεια] ro βασιλευειν ιωσιαν ν: ιωσιου (ov corr ex as c,) βασιλεως 
tovda boc,e,A | τω βασιλει] της βασιλειας jnuxyỌ | ιωσιου 
uxy | εν 2°] pr 5 | uyr τω ογδοω] εβδοµω pyre fm | ογδοω] 
εβὂομω ANdenp-zAS | απεστειλεν] εξαπεστειλεν A: (εστειλε 
44) | (om ο βασιλευς 44) | τον 1°] του x: om efmsw | σαφφαν 
Bi] σεφφαν A: σαφαν bjnoc,e,A: σαπφαν N rell: (amar 74) | 
νιον] pr τον f: ve o | eov Bjxy] σελιου n: εσσελιον Abwe,e,: 
εισσελειου ο: εσθλιου v : εσελιου N rell AE | (om vov µεσολλαμ 
44) | vov Bbioc,e,A-codd] vv ΑΝ rell A-ed | µεσολλαμ 
Bbic;!] μοσολλαμ ny: µεσσολλαμ c,"(uid): μοσσολλαμ j: 
µεσσολαμ ο: µοσολαμ egpu: µοστολαμ x: µεσολδαμ.ε,: (µοσο- 
σαλαμ 242): Afosolom A-codd: Afesolom A-ed: µοσσαλαμ h: 
µοσσολαμ N rell: $: µεσσαλην A | οικου κυριου] 
του οικου AA-ed: om A-codd | κυριου] pr του Ndefmnp-twz 

& αναβηθι] Abi A | χελκειαν] κελκιαν t: ελιακιαν Jos-ed | 
µεγα €, | και σφραγισο»] ut fundant A | σφραγισον] σφαγισον 
t: χώνευσατε bc,e;: εχονευσατε o | εν οικω] εν τω οικω boc,e, 
ets (+ rov 71) oxov ANd-hmp-tvwz(71)838 S. | κυριου] + λεγων 
e; | (εισηγαγον 123) | om οι φυλασσοντες e* | τον σταθμον] 
postes lanuarum 58 | τον 3°] ro f 

5 om και 15--κυριου 1? E | δοτωσαν avro] δοθητω boc,e, | 
avro 1°) αυτω ghnv | χειρας jA | ποιοιντων] pr των bfoc,e, | 
(om τα εργα 1? 71) | om των--εργα 2° xy | καθεσταµενων] 
καθισταµενων N*'i: καθεστηκοτων juu | οικω 1°) pr τω b | 
εδωκαν bovc,e dE S(mg) | avro 2°] αυτω dghpv: avro (-τω 
Oe) κατα το pna του βασιλεως boc,e,: om A | τοῖς εν οικω] 
domus É: (om 71) | τοις 2° Bixy] om AN rell AS | (βεβδεκ 
74) | του οικου] pr εκ g: οικου κυριου (71) 

6 τειχισταις] τεχνιταις Ῥοις,ε, | om και 3° boce, AE | 
κτισασθαι em*xe, | λιθους και ἕυλα e | om λατοµητους e | om 
του 25 η | οἰκου] +xv bot 


XXII 4 τον σταθμον] a^ uestibulum o! uestibula (vA -panY 5 


5 ro βέδεκ] σ’ apparatum A 


375 


o ME πε... y ῃ ce 
“καὶ ἐπάταξεν ὁ λαὸς τῆς γῆς πάντας τοὺς συστραφέντας ἐπὶ p 


XXII 


BAZIAEIQN A 


SnG 


. Mie x — € ὁ διδόµε ση, NL SAT =| 
B ἐξελογιζοντο αὐτοὺς τὸ ἀργύριον τὸ διδόμενον αὐτοῖς, ὅτι ἐν πίστει αὐτοὶ ποιοῦσιν, 
5 ώς 3 ͵ 5 EP e a 
Νελκείας ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας πρὸς Σαφφὰν τὸν γραμματέα WigMov τοῦ νόµου εὗροι' ἐν οἴκῳ κυρίου: 


8 Καὶ εἶπεν 8 


Ξ : s 5 Rom , 5 ς 
καὶ ἔδωκει Χελκείας τὸ βιβλίου πρὸς Saphir, καὶ ἀνέγνω αὐτό. ϑκαὶ εἰσῆλθεν ἐν οἴκῳ Κυρίου 9 


πρὸς τὸν Βασιλέα. καὶ ἀπέστρεψευ τῷ Βασιλεῖ ῥῆμα καὶ εἶπεν ᾿Ιὑχώνευσαν οἱ δοῦλοί σου τὸ 
dpyvpior τὸ εὑρεθὲν ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου, καὶ ἔδωκαν αὐτὸ ἐπὶ χεῖρα ποιούντων τὰ ἔργα καθεστα- 
μένων ἐν οἴκῳ Κυρίου. toka εἶπεν Nadav ὁ γραμματεὺς πρὸς τὸν βασιλέα λέγων Ιδιβλίον 
ἔδωκέν μοι Νελκείας ὁ ἱερεύς" καὶ ἀνέγνω αὐτὸ Σαφφὰν ἐνώπιου τοῦ Βασιλέως. "καὶ ἐγένετο ὡς 
ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοὺς λόγους βιβλίου τοῦ νόμου, καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια ἑαυτοῦ. “ral 
ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ Νελκείᾳ τῷ ἱερεῖ καὶ τῷ ᾿Ἀχεικὰμ υἱῷ Σαφφὰν καὶ τῷ ᾿Αχοβὼρ υἱῷ 
Μειχαίου καὶ τῷ Σαφφὰν τῷ γραμματεῖ καὶ τῷ Acala δούλῳ τοῦ βασιλέως λέγων ’9 Δεῦτε καὶ 
ἐκζητήσατε τὸν κύριον περὶ ἐμοῦ καὶ περὶ παυτὸς τοῦ λαοῦ καὶ περὶ παντὸς τοῦ Ἰούδα καὶ περὶ 
τῶν λόγων τοῦ βιβλίου τοῦ εὑρεθέυτος τούτου, ὅτι µεγάλη ἡ ὀργὴ Kupiov ἡ ἐκκεχυμένη ἐν ἡμῖν 
ὑπὲρ οὗ οὐκ ἤκουσαν οἱ πατέρες ἡμῶν τῶν λόγων τοῦ βιβλίου τοῦ ποιεῖν κατὰ πάυτα τὰ γεγραμμένα 
καθ᾽ ἡμῶν. "καὶ ἐπορεύθη Νελκείας ὁ ἱερεὺς καὶ ᾿Λχεικὰθ καὶ ᾿Αχοβὼρ καὶ Σαφφὰθ καὶ 'Aaatas 
πρὸς Ὄλδαν τὴν προφῆτιν μητέρα Σελλὴμ υἱοῦ Θεκκουαὺ υἱοῦ λραὰς τοῦ ἱματιοφύλακος: καὶ αὕτη 


10. χελκιας BOA τα λελκια BPA | αχικαμ A | µιχαιου BUA 
t4 λελκιας B'A | apaas] αρδας B^ 


8 χελκιας (bis) B'A | ανεγνοι B* 


4 


ANbd-jm-qs-zc,c, AES 


7 ελογιζοντο j*xz | avrovs] αυτοι: fg: om | το 5°) pr 
as αν | δεδομενον c | awos) super X manum X eorum E || 
arra] ac zo Ajz?: om AE | ποιοισιν] εποιοιν boc e, AS. 

8 ο upas] om e: (om ο 74) | ἱερεὺς ο µεγατ] µεγας iepevs 
c, | σαφφαν 5° ΜΑΙ] σαφαν Nbhnovc;e M: απφαν x: σαπφαν 
rell | (εὐρομε» 71) | (om. και 2° 236) | om χελκειας 2° d | 
τα- σαφφαν 27] τω (τον e,) σαπφαν (σαφαν Nbhovc,e,: carpar 
236: σαφα 71) το βιβλιον Nbe-hmo-wzc;e;(71.236): arw το 
βιβλιον d | om το βιβλιον AA | προς 1] τω ijnxy | σαφφαν 
3 ] cargar jxy: capar nA: (sarpa 244) | αὐτο] avro gh*v; 
(om 71) 

98 εισηλθε» BAixyE] εἰσηνεγκε σαφαν boc;e;: εἰσήνεγκεν 
(Hid S) N rell AS | ον οικω κυριου 5? B] εἰς οἶκον xv AIE: om 
N τε! AS | προς το» βασιλέα BAIAE] τω βασιλει iwora το 
βιβλιον boc,c,: 4 λεγων j: ἠ-ιωσιαν N rell S | om και 2°— 
βασιλει A | ατεστρεψεν Bs] επετρεψεν u: επεστρεψεν AN rell: 
(επεστρεπε 74) | τω βασιλει] avro ὀοερε.: avro b' | ρημα] 
Άσγον Nd-hmnp-z: (λογους 71: λέγων 236) | το αργυριον οι 
δοιλοι σου € | τω 2° BAij] om N rell | εδωκεν dpqtuz | αυτα] 
avro dgh*opvx: αυτα j° | χειρας be,A | ποιουντων] pr των 
bfoc,e, | καθεσταμενων B] των καθισταµενων N?'(uid)v: pr 
των ἈΝ" rell S | om κυριου 3° 0 

10 erer) απήγγειλε Ῥος;ες: locutus est A | om σαφφαν 
o Ἴραμματευτ d | σαφϕα» 6° BAI] σαφαν Nbh(uid)novc;e; f : 
cargar rell: (σαφα 71) | om o Ύραμματευς (71) | προς τον 
βασιλεα] τω βασιλει d : τω βασιλειιωσια περι rov βιβλιου boc e, | 
om λ»γων dvE | βιβλιαν] + Tov (om nuxy) ropov Ndefjmup- 
uw-zE | δεδωκε b' | xexxcasu | om και 2---βασιλεως{ | αυτω 
gmv | σαφφαν 1° BAI] σαφαν Nbhnovc e, A: σαπφαν rell: 
(om 71) 

11 om cyereto dE | τους Aeyovs] των Άσγων bc,e,: τον 
λογο» o | βιβλιου B] pr του AN omn | om και 2? bdoxyc,e, 
AE Luc | ερρηξεν A | eavrov BAg-j] αυτου N rell 

12 (om ο βασιλευς 71) | om τω 1? p | repu) ÀAcyo» j | 
τω αχεικαμ] τω axwar ux: Alchine Luc | vw 19) vios x | 
σαφφαν 1° BAi] σαπφαν de*íÍmp-twz: σαφατ v: σαφαν Νο" 
Tcl "A+ Josafan Luc | om και 39—caó$a» 2? b | omxau3^ v| 
Tw αχοβωρ] Achilic Luc | αχοβωρ] αχωβωρ m: αχοβορ fh: 
αχοβωβ o(w ex corr o?) | ww 29) movi | µειχαιου] µηχαιου g : 


µειχαια C,0,: pexa o: Melchic lac | και 49—"ypapparec 
bis scr o | om τω εὐ d | σαφφαν 2^ E Ai] σαφαν Νρ]νπονς,ς, 4 
Luc: σαπφαν rell | τω ασαια] Zoas Luc | om τω 7? d | 
agaia) ασαιδα n: iagat Az ju Lang A: αἴαρια boc,e,: 
(maia 71) | δουλω] pr τω boc,e,: Aitio Luc | rov βασιλεως 
λεγων] avrov d 

13 om δευτε και Luc | δευτε] Abite A | και 19 Du] om 
ΑΝ rell AES | ἵητήσατε | παντος 1? sub - S. | rov ιο-- 
παντος 2°] bis scr c,: om Luc | Xaov] + µου Nbdem-tw-e, | 
om καὶ περι παντος 2? Ἐ | om περι παντος του 22 d | του ιουδα] 
om o: om του be,c, | om και 4? —rovrov d | xai 4° BA-codd E] 
om ΑΝ rell A-cdS Luc | περι 4?] υπερ boc;e, | των λογων 15] 
pr παντων uE: τον λογον h: rov Xoyov g | του ευρεθεντος] 
post rovrov boc,e, Luc: om E | om η 1r? xy | om κυριου x | 
om η 2? oxy Luc | εκκεχυµενη Bg] ελεκαυµενη x: εκκεκαυµενη 
AN rell AES Luc: (εκκεκαµενη 236: exxexaupevg 242) | ημιν] 
Ane g | υπερ ου] διοτι boc;e; | om ove ο" | (om των Άσγων 2° 
71) | του βιβλιου 2° Biv] (om 71): -F rovrov AN rell AES 
(sub a’ σ' θ' ε'} Luc | του 6°—qywr 2°) seeundum omnia scripta 
ut facerent Luc | om του 6? Nbdhopxyc;e, | (om κατα 71) | 
(om παντα 123) | om τα hx | καθ ημων] (μεθ quur 242): εν 
αυτω Όος,ς, 

14 επορευθη---ασαιας] επορευθησαν ουτοι d | axexa? B] 
αχικαµ AN rell AE: Acican Luc | om και αχοβωρ Luc | 
αχοβωρ και σαφφαθ] capar και axoBwp (χοβωρ b'ó*: χοαωρ ġa!) 
boc,e, | αχοβωρ] αχοβορί: οχοβωρν: χοβωρ g | σαφφαθ 
B] σαφφαν i: σαφαν ANghnvA Luc: σαπφαν rell | om και 
ασαιας v | ασαια:] agaas x: ησαιας g: /asaia A: Joas Luc: 
atapas boc,c, | oAéav] ολδαμ h: οὖδαν e, : οἎλαν c,: σαδαν ο: 
ολδαδ g: (ολαδαγ 44): οσλδα Jos-ed | την προφητιν] ταν rpo- 
Φητην e*x* : om dp | µητερα Bhiz 35] pr την xy: την γυναικα 
b'djp: γυναικα ΑΝόσ" rell AS Jos Luc | σελλημ] σελλειμ. 
b'gixy: σελημ emp: geun f: σελλουμ A: Sellom A: σαλ- 
λουμου Jos-ed | (om vov 15--ιματιοφυλακος 44) | θεκκουαν 
vov αραας] Zacuclarum Luc | θεκκουαυ E] θεκκουε Aj: θεκουε 
N rell d. | apaas B*] apóas Boi: Adras ÉE: apaa y: aapa x; 


adpa buzalc,c,: apas ANz* rell A; am^ e 5 | του uano- 
$vAaxo;] ante $ ras v in fine lin Af: uestis custodem Luc | om 


376 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


XXIH 2 
15 κατῴκει ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ µασενά' καὶ ἐλάλησαν πρὸς αὐτήν. Ιδκαὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος B 
16 ὁ θεὸς Ισραήλ Εἴπατε τῷ ἀνδρὶ τῷ ἀποστείλαντι ὑμᾶς πρὸς μέ" Τάδελέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω 
κακὰ ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἐπὶ τοὺς ἐνοικοῦντας αὐτὸν, πάντας τοὺς λόγους τοῦ βιβλίου οὓς 
ἀνέγνω βασιλεὺς ᾿Ιούδα, '7 ἀνθ᾽ ὧν ἐνκατέλιπόν µε καὶ ἐθυμίων θεοῖς ἑτέροις, ὅπως παρορηίσωσίν 
µε ἐν τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτῶν, καὶ ἐκκαυθήσεται ὁ θυμός µου ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ καὶ οὐ 
18 σβεσθήσεται. kal πρὸς βασιλέα Ἰούδα τὸν ἀποστείλαντα ὑμᾶς ἐπιζητῆσαι τὸν κύριον, τάδε 
19 ἐρεῖτε πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Οἱ λόγοι οὓς ἤκουσας, 12ἀνθ' ὧν ὅτι ἡπαλύνθη 

ἡ καρδία σου καὶ ἐνετράπης ἂν τὸ πρόσωπον Κυρίου, ὡς ἤκουσας ὅσα ἐλάλησα ἐπὶ τὸν τόπον 

τοῦτον καὶ ἐπὶ τοὺς ἐνοικοῦντας αὐτὸν τοῦ εἶναι εἰς ἀφανισμὸν καὶ εἰς κατάραν, καὶ διέρρηξας τὰ 


αι c yoy NE NAR ΄ π.μ γεν, 2 a 
20 (ματια σου και ἔκλαυσας EVWTLOV εμου: καὶ rye εγω Ίκονσα, λέγει Κύριος. 


Ξοοὐχ οὕτως": ἰδοὺ 

NP à ο 5 6 ο. ἃ 4 i x" SIDE 
προστίθημί σε πρὸς τοὺς πατέρας σου, καὶ συναχθήσῃ εἰς τὸν τάφον σου ἐν εἰρήνῃ, καὶ οὐκ 
ὀφθήσεται ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς σου ἐν πᾶσιν τοῖς κακοῖς οἷς ἐγώ εἰμι ἐπάγων ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον. 

a M REA 2 GELD LE SORS 3 Se 
XXIII 1 ! Kal ἐπέστρεψαν οἱ βασιλεῖς τὸ ῥῆμα καὶ ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς καὶ συνήγαγεν πρὸς ἑαυτὸν 

3; 5 6 ; M 
2 πάντας τοὺς πρεσβυτέρους Ιούδα xai Ἱερουσαλήμ. "καὶ ἀνέβη ὁ βασιλεὺς εἰς οἶκον Κυρίου, καὶ 
- 3 a : E τ : E 

πᾶς ἀνὴρ ᾿Ιούδα καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν Ἱερουσαλὴμ peT αὐτοῦ καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ προφῆται καὶ 
3 A 2 er E A 
πᾶς ὁ λαὺς ἀπὸ μικροῦ καὶ ἕως μεγαλου, καὶ ἀνέγνω ἐνώπιον αὐτῶν πάντας τοὺς λόγους τοῦ 


15 με] ene Bad 17 εγκατελιπον ΒΡ 
XXIII t οι βασιλεις] τω βασιλει ΒΡ 


εν τη µασενα Luc | om τη [ | μασενα] (µασσενα 64): µασεννα 
bjuxyc,e,: µασσεννα o: pareva n*(uid) | ελαλησεν hc,” | 
αυτην] avra» (-rove*) κατα ravra Nefgjmnp-tw-z Lnc: + ravra d 

15 ειπεν B] 1-προ: αυτονς Aboc,e, S: -Favroc N rell AG 
(uid) Luc | om o— (16) κυριος d | copay] pr του v | om errare Luc | 
ημας xy* | προς µε] προς exe Bèi: (om 71) 

16 ταδε Meye xvptos] om (71) Thdt: om ταδε Luc | om 
εγω Amov Luc | επαγω] post xaxa b: adducam Luc | τουτον] 
rovrov i | ενοικουντας] κατοικουντας bfc;e, Thdt: οικουντας s | 
αυτον] αυτων m: avro Cyr: ev αντω bc e, Thdt Luc | (om 
παντας--ιονδα 44) | παντας BAbjc e, Cyr Thdt] pr secundum 
A Luc: απαντας N rell | του βιβλιου] της βιβλου A: + rovrov 
ο; Luc | ovs] ου Lc e, E Thdt: ων | βασιλευς BAjuxy Cyr] 
pro N rell Thdt 

17 ενκατελιπον] εγκατελειπον ANghiou: εγκατελειπεν v | 
εθυµιων] εθυµιασαν bc,e, Thdt: éttenderuné Luc | om οπως--- 
καὶ 22 | οπως παροργισωσω] guod prouocaucrunt A-codd: εἰ 
exacerbauerunt Luc | οπως] wa bc,e, Thdt | ros] pr mace 
bc,e,S Thdt | αυτου é*(uidje, | εκκαυθησεται] kav sup ras A*: 
εγκανθησεται e*i: incensa est Luc | om ο Ndpqtz | om µου 
s*(uid) | (om τούτω 44) 

18 και προς] προς δε bc,e, Thdt | προς i?—avrov] τω 
βασιλει ερειτε d | βασιλεα] pr τον bxc;e; Thdt | αποστειλαντα] 
pr και Thdt | υµασ] v sup ras At: ημας x: (om 246) | επιζη- 
τησαι] εκζητησαι b'u; του εκζητησαι bc,e, Thdt: ἕητησαι Ne- 
hmo-tz Cyr: ἕητησαται v: kat ζητησαι w | om τον 2° j* | 
om ταδε 19—avrov Í | ταδε 1°) ουτως bc;e, Thdt | om προς 
αυτον & Luc | οι-- (19) οτι] ανθ ων ηκουσας rovs λογους (rwv 
λογων Thdt 3) µου και be,e, Thdt | λογοι] +uov Cyr Luc 

19 om ανθ--σου 1? Luc | om οτι Cyr | ηπαλυνθη] ara- 
λυνθη Cyr: µετεµεληθη Thdt 3 | ενετραπης] ενετραπη e*(uid): 
ενετραπησας Ὁ | av το προσωπο» B*] απο προσωπου BALIAN 
omn JES Cyr Thdt Luc | κυριου] µου bc;e; Thdt: om q | 
om «s—xarapa» d | ws] ους u: guia Luc | οσα] pr και u | 
ελαλησα] (ελαλησας 242): locutus est A | om επι 2° Luc | 


14 εν τη pasera] in secundo S 


19 αν Το προσωπον] v 1? sup ras Bt: απο προσωπου B21bt 
2 µεικρονυ B* 


ANbd-jm-qs-zc,e, AES 


κατοικοιντας ne, Thdt 3 | avrov] (pr επ 242): avro f Cyr: εν 
αυτω bc,e, Thdt Luc | om του Cyr | ειναι] γενεσθαι be,e, 
Thdt Luc | εἰς αφανισμον] in heremo Luc: (om ets 242) | om 
και εἰς καταραν bee, Thdt | καταρα»] ar sup ras A™ | εκλαυσες 
C€, | envy Bi] µου AN rell Cyr Thdt | om yc A Thdt 1 Luc | 
om εγω fm | λεγει keptos] φησι κε be,e, Thdt: om d: + zir- 
tutum Luc 

20 οὐχ ovrws] propter hoc A Luc: om Cyr | ov Bg Cyr] 
om e*(uid)S: +eyw bice, E Thdt: εγω ANe?! rell A Luc | 
om προστιθηµι σε ο | προστιθηµι] προτιθηµι πι: abduco Luc | 
σε] σοι d | συναχθηση--σου 2°] adaugeris Luc | επαχθηση 
(απ- cod) Thdt 4 | om ror 1°fw* | ταφον]τοπον AA | om sov 
2? x | εν εἰρηνη] εν Ann ARS: om Thdt 1 | om ow Luc | 
οφθησεται---οις] oporra: οι οφθαλμοι σου παντα (om A-ed) τα 
κακα a bc e d Thdt Luc | σου 35] µου m* | os] ους g | om 
εγω epic d | om εγω Thdt ἃ | eua επαγων] inferam A | eu) 
sub+ 5: om befh*'mowzc,e, Thdt Luc | επαγων Bijxy Cyr] 
επαγω N rell Thdt Luc: emajeyw A {era Atme vid) | om eri p | 
τοπον] oxov Thdt 3] τουτον BAAS) -- καὶ επι rovs κατοικουντας 
(4 επ d) αυτον N omn E Cyr Thdt: +e super inkabitantes tn 
illum Luc 

XXHI 1 επεστρεψαν] απεστρεψαν h: επεστρεψε e,: re- 
spondit Luc | οι βασιλεις B*] τω βασιλει BBAN omn AE(uid)S 
Luc | om το bjzc;e, | καὶ 2°) guod A | ο βασιλευς] pr ιωσιας 
be,e,: + Josias Luc | om και 3?—(2) βασιλευς m | αυτον bovx 
ο,6, | και 45] εις j Luc: om x 

2 omoi?y | βασιλευς] -Γιωσιας bc,e, | εἰς οικον κυριου] 
ad Dominum Luc | om πας 1°—«at 3? d | om καὶ 39—avrov 
Luc | οι 1? B] pr παντες ΑΝ omn AES | om εν 1? befjouwxy 
c,e 4 | om uer—e 2? d | μετ] pr και N | και οι 35] om d: 
om oo | οἱ προφηται] Leuztae Luc | και 6^—peyaXov] µικροι 
και μεγαλοι μετ avrov d | λαος] -- ger αυτου AA: +0 per avrov 
xy&(sub +) | om και 75 ANe-hmo-wzc, AS Luc | (ανεγνωσαν 
246) | ενωπιον αυτων] rex in auribus populi Luc | ενώπιον B] 
εναντιον i: εν (4-rots Abc e,) wow AN rell AS | avrov] avrov 


20 ουχ---προστιθηµε] σ’ propter hoc ecce ego colligo S | ovx οντως ιδου] σ΄ δια rovro ιδου j | εν ειρήνη] εβρ. α’ σ’ θ' ε’ in face S: 


οι y! εν εἰρήνη jz: ο (σ’ 2) ev ιλημ jz 


SEPT. VOL. II. 


PT IL. 3 
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NNT 2 ΒΑΣΙΛΕΙΩ͂Ν A 


B βιβλίου τῆς διαθήκης τοῦ εὑρεθέντος ἐν οἴκῳ Κυρίου. 3xai ἔστη ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν στύλον, καὶ 3 
d : S E 3 Β M" A . 
διέθετο διαθήκην ἐνώτιον Κυρίου, τοῦ πορεύεσθαι ὀπίσω Κυρίου, τοῦ φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ 
καὶ τὰ μαρτυρία αὐτοῦ καὶ τὰ δικαιώματα αὐτοῦ ἐν πάσῃ καρδίᾳ καὶ ἐν πάσῃ ψυχῇ, τοῦ 
ἐναστῆσαι τοὺς λόγους τῆς διαθήκης ταύτης. τὰ γεγραμμένα ἐπὶ τὸ βιβλίον τοῦτο" καὶ ἔστη πᾶς 
τ t i 3 : ze E M Fils 
ὁ λαὸς ἐν τῇ διαθήκῃ. "καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ Νελκείᾳ τῷ ἱερεῖ τῷ μεγάλῳ καὶ τοῖς 4 
ἑερεῦσιν τῆς δευτερώσεως καὶ τοῖς φυλάσσονσιν τὸν σταθμὸν ἐξαγαγεῖν ἐκ τοῦ ναοῦ Κυρίου πάντα 
τὰ σκευη τὰ πεποιημένα τῷ Βάαλ καὶ τῷ ἄλσει καὶ πάσῃ τῇ δυνώμει τοῦ οὐρανοῦ: καὶ κατέκανσεν 
αὐτὰ ἔξω "Ἱερουσαλὴμ ἐν σαλημὼθ Κεδρών, καὶ ἔλαβεν τὸν χοῦν αὐτῶν εἰς Παιθήλ. 5καὶ s 
‘ aer i EOM n νος USUS ο... 
κατεκανσεν τοὺς χωμαρεὶμ οὓς ἔδωκαν βασιλεῖ lovda, καὶ ἐθυμίων ἐν τοῖς ὑψηλοῖς καὶ ἐν ταῖς 
; m DNE : à ; M E GT κ” SM 
πόλεσιν Ιούδα καὶ τοῖς περικύκλῳ Ἱερουσαλήμ, καὶ τοὺς θυμιῶντας τῷ Βάαλ καὶ τῷ ἡλίῳ καὶ τῇ 
5 o 3 Ws A : NS E EE Lit + o» gem 
σελήνῃ καὶ τοῖς μαζουρὼθ xai πάσῃ τῇ δυνάμει τοῦ οὐρανοῦ. “Kai ἐξήνεγκεν τὸ ἄλσος ἐξ οἴκου 6 
ο. αι ; 
Κυρίου ἔξωθεν "Ἱερουσαλὴμ εἰς τὸν χειμάρρουν Κεδρών, καὶ κατέκανσεν αὐτὸν ἐν τῷ χειμάρρῳ 
settee : : 5 E E CMS A E 
Κεδρὠν καὶ ἐλέπτυνεν εἰς χοῦν, καὶ ἔριψεν τὸν χοῦν αὐτοῦ eis τὸν τάφον τῶν υἱῶν τοῦ λαοῦ, 


freee μα 
ANbd-jm-ys-zc,¢,AES 


bn | βιβλισυ] Bi3* sup ras s ut uid litt A? | διαθηκης] 4 kv b' | 
sepor F] aw v 

3 corn à] eem c": ανέεστη Ndefmp-twxyz?! | ο βασιλευς 
post στνλον e, | xpos] επι bouc e, Ἅ | στιλον] τοιχαν 2" | 
Peo h | διαθηκη»] την διαθηκην την εἰρεθεισαν εν αικω κυ 
(m b) boc,c, Luc | (ενωπιον--απισω] rov παρευεσθαι ενωπιαν 
71) | om ενωπιαν b | om του 19—kvpov. 15 E | πορευθηναι 
hoc | οπισω] ενώπιον o | xvpav 2^] αυτου d | rav 2° E] καὶ 
του (om d) AN omn SES Luc: (και ra 71) | Φυλαξασθαι xy | 
om avrov 1? d. | om και 3?—avrov 2? o | om avrov 2? d Luc | 
om τα 2° d | δικαιωματα] προσταγµατα boc,e, Luc | (om 
αὐταν 3° 246) | raon 1*] αλη bue,: σλη τη ος, | om καρδια--- 
παση 1 Nyc, | καρδια] -- avrov b' Luc | εν παση 55] om d: 
um cer (245) Luc | raon 1] σλη τη boe, | ψιχη] -- avrov b | 
om ταν 39—revra d | αναστησαι] ποιησαι boc,e, | ταυς-- 
ταυτης] wer^a testamenti hace S* | tavs λογους] omnia uerba 
Luc | της διαθηκης ταυτης] om ο: om ταύτης AS?! | rovs 
γεγραμµεναιτ boc,e, | {τα 3°] pr και 74) | επι--ταυτο] er τω 
βιβλιω τούτω beoc,e,A Luc | om τα 5 | εστη 2°] ανεστη sx: 
tranviurt Luc | ἐν τη διαθηκη] in testamentum guod disposuit 
rex ex libre Luc 

4 om τω 1^ bgnove,e, | χαλκια j | τω 2°] prea’ c'e 5 | 
om καὶ α΄ w. | της δειτερωσεως] ταις δευτερενουσι boce;3 Luc | 
om καὶ 3? j | τον σταθμαν] ePAod Luc: om A | εἔαγαγειν BAv] 
pr του N rell Cys | νααι] οικου e, Cyr | παντα] pr και ο | τα 
πεποιηµενα] a ἐπαιησαν boce, | τω 4°—ovpavay sub ο΄ j | τω 
4] 7» A*(uid) | τω age] /ucrs 3: τη ασηρωθ boc,e,: Asera 
Luc | om παση A | δυναμει] στρατια boc,e, Luc | και 65] pr 
καὶ ἐἔηγον avra e: pr καὶ εἔπγαγο» avra. boc, | κατέκαυσαν 
b'o£ | σαλημωθ B] τω εμπυρισμω του χειμαρρου boc,e, Lue: 
σαδημωθ AN rell AE On Cyr: Camir 5: (σαμηδωθ 


XXIII 3 προς] α΄ σ΄ super 5 
4 τω 4 —ovparov) σ’ θ’ τω Baad και εις τα περιβωμιαν και 


αλσωματι j | ev σαληµωθ κεδρω»] σ’ θ' εν τη φαραγγι κεδρων jz: 


Bash | σαλημωθ] χειµαρρω i | και ελαβεν] a’ σ᾿ et sustulit $ 


6 εριψεν] ερειψεν B*: ερριψεν BabA 


44) | κεδρων] καιδρων g: xedpou Ὁ’ | ελαβεν Bboc,e, Cyr 
Luc] ceperunt € εκαλεσεν h: εβαλεν AN sell AS | τον χουν 
αυτων] cineres illorum et sparsit 9n riuum et abiit Luc | αυτων] 
αυτον j | βεθηλ e*hvxy 

5 κατεπαυσεν g | τοὺς χωμαρειμ] inan gx) | 
χωμαρειμ] χομαρειμ e: χωμμαριμ f: χωµαρρειµ On-gr: xwpapw 
dp: tepecs bi(mg)oc,e,S{mg) : xwravs tepeis papery g : (tepets χωρα- 
ρειμ 246) | ovs] av g | εδωκαν] εδωκεν AvxyA(uid)E: κατεστησαν 
boc,e, Luc | βασιλει Behm] βασιλευς Avxy: βασιλεῖς (pr οι 
ligoc,e,) N rell S Cyr Luc | και cvw] του θυµιαν boc,e, 
Luc | και 35--πολεσιν] c in omnibus ciuitatibus A: ciuitatum 
Luc | om εν 2° x | ταις] τοις ho | ταις περικυκλω] κυκλαθεν 
boc,e, A Luc | τοις 2° By] rovs x: ev rais v: prev AN rell ES 
Cyr: om A | rovs θυµιωντας] εθυµιων boc,e, Luc | om τω 
Baad και À | τω 17] ry ANdemnp-uwz | βααλ] -- xat τω αλσει 
Cyr | {τω 2°] τη 242) | και ταις μαζουρωθ] et stellis A: 


Aa M Ao S: om Luc | τοῖς 35] τους hx | µαζαυρωθ] 


µαχαιρωθ N: µεσουρωθ b | ὄυναμει] στρατια Όος,ε, Thdt Luc 

6 εξηνεγκεν] extulerunt Luc: om Ñ | ro αλσας] om Luc: 
"της (τη e,) ασηρωθ bc,e.: +795 ασηρεθ ο: Ἔτη ασιρωθ g | 
(om κυριον 242) | εξωθεν] εξω της boc,c, | ro» 1°) τα A | 
κεδρων 19] pr των v Cys: καιδρων g | om και 22—xeópur 2° 
Ahv Luc | κατεκαυσαν goE£ | om αυταν---κεδρων 2°d | avrov] 
αντων g: avro fjxy Cyr: αυτα bnouc,e; E | {(εν--κεδρων 2°] 
εκει 71) | ev τω] εαυτω ο | κεδρων 15] καιδρων gi κεδρω x | 
ελεπτυνεν] +avrav dS | εἰς 35] ως boc e, A: om Luc | χουν 
15] χνουν oc,e,: avrov s*w | om καὶ 4° A-ed | ερριψα» b | 
om τον χοιν avrov Luc | χουν 2°] χνουν o | αυταυ] αυτων uv: 
om boc,e,S | es 35] ex y | τους ταφους boc,e, A | των vor] 
viov n | του λααι] avrav c, 


παση τη διαταξει του σύνου j | τω ᾳ4----αλσει] a’ rw Saad καὶ τω 
α΄ ev apoupats κεδρων j | εν σαλημωθὴ ε΄ in incendio riui 5 9 Αρ- 


5 Tous χωμαρειμ] τους κακστερους (uid) p: a' sacerdota/ía S: a' delubra A | ους--νψηλοις] σ’ ε’ quos instituerunt reges Iuda 
suffire in excelsis $ | ros µαζαυρωθ] α' Laat S (indice ad (7) καδησειµ posito) | μαξαυρωθ] αστροις i; τα δοδεκα ζουδηα του 


avzov p: μαζαλοθ 5 


378 


BAZIAEION A 


XXIII II 


πι ο) OLN x 5 ^ B ` τ. ἃ ay Jay δε ^ e TRUE 5 ^ 
7 ' Kat KAGELAED TOV OLKOV TOV Kaónoa ei, TWV EV TO οικῳ UPLOV, OV αι γυναικες ὕφαινον εκεί χεττιειν τῳ 


8 ἄλσει. Bral ἀνήγαγεν πάντας τοὺς ἱερεῖς ἐκ πόλεων Ιούδα, καὶ ἐμίανεν τὰ ὑψηλὰ οὗ ἐθυμίασαν 
30 RA ο ο : 3 5 2 R 5 Ro Ὁ n LEE UN. 
ἐκεῖ οἱ ἱερεῖς ἀπὸ l'aufàN καὶ ἕως Βηρσάβεε" καὶ καθεῖλεν τὸν οἶκον τῶν πυλῶν τὸν Tapa τὴν 

, τ ο = INPUNE SON DE VV. die ci c NO 
θύραν τῆς πύλης Ἰησοῦ ἄρχοντος τῆς πύλης, τῶν ἐξ ἀριστερῶν ἀνδρὸς ἐν τῇ πύλῃ τῆς πόλεως. 
δε πιῶ, (ολο Tu ο αν MEME ἐν s Bat ae aE 

9 »πλὴν οὐκ ἀνέβησαν οἱ ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν πρὸς τὸ θυσιαστήριον Κυρίου ἐν Ἱερουσαλήμ, ὅτι εἰ μὴ 


ιο ἔφαγον ἄξυμα ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. 


Wal μιανεῖτε τὸν Τάφεθ ἐν φάραγγι υἱοῦ ‘Evvop, 


" τοῦ διαγαγεῖν ἄνδρα τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ ἄνδρα τὴν θυγατέρα αὐτοῦ τῷ MóXoy ἐν πυρί. “eat 


κατέκαυσεν τοὺς ἵππους οὓς ἔδωκαν βασιλεῖς Ιούδα τῷ ἡλίῳ ἐν τῇ εἰσόδω οἴκου Κυρίου εἰς τὸ 
γαζοφυλάκιον Ναθὰν βασιλέως τοῦ εὐνούχου ἐν φαρουρείμ' καὶ τὸ ἅρμα τοῦ ἡλίου κατέκαυσεν 


7 τον]των A 


8 εµειανεν Β | apxovros Bab] ακοντος B* 


9 εµµεσω A 


το μιανειτε] εµιαναν ΒΡῚ | φαραγγει A 


7 om και u | καθειλεν--καδησειμ] extraxit. filios illorum 
Luc | των καδησειμ] ann 5 | των 1°] τον b'dgoxz*: 
(om 44) | καδησειμ] καδισιμε: (καθησειµ 71): καδησιν Abc,e;: 
καθησειν ο: καδισηµων p(uid) | των 2°] τον bopuz*e, £ : rovs c, | 
om τω 1? boxc,e, | ov] gorum Luc: ἐν w boz(mg)c,e,A{pr ef 
ed)S | υφαινον] oficiabantur Luc | om ere g | χεττιεν τω 
aget) ad stolas Luc | χεττιειν] χετιειν dep: χεττιειμ Ajnuvz : 
pis 39: βεθθιειμγ: μεθθιειμ κ: στολας (pr ras b') boc,e, 
A Thdt | τω αλσει] τω aage c,: lucis A: (και αλση 71): 
populo $ 

B ανηγαγεν] ανηνεγκεν Nd-hmp-tvwz: εξηγαγε boce, AE : 
introduxit Luc | εκ] των v: (trav 123) | πολεων] πόλεως 
AbehjxAS | εµιαναν Ag S | ra υψηλα] pr παντα boc,e, τ sancta 
Lue | ov] ovs q: (a 236.242): και | εθυµιων bozc;e AE Luc | 
αι] id? $: (om 242.246) | γαιβαλ BIE] yafaa Aboc,e, d: 
Gabae Luc: Š: δαν N rell | om και 3? AB Luc | 
βηρσαβεε] βηρσαβεαι Άδοε,: βηρσαβαιε c,: βήσαβεε N*: 
Derasabe Luc | καθειλεν] καθεικεν v | των oiov m | των 
πυλων] των υψηλων be,e,: τον υψηλον o | τον 2°] των Amp | 
τη θυρα boc,e, | της πυλης 19] Ziminis $: om x | ησου] 
wone boc,e,: wone NhiiZ | αρχων x | πυλης 25] πολεως 
bhjoz**c,e,% | των 29] τον gE: την v: τον ovra boc,e,: om 
xy@ | ανδρος] ανδρας A*'(as sup ras 3 forte litt): ανδρων f: 
om A | εν---πολεως] εισπορευοµενου πυλην εκκεκεντηµενων h | 
εν τη πυλη] pr εισπορευοµενου i: pr εισπορευοµεναυ πυλην 
εκκεκεντηµενων {-νου 244) 12144): εἰσπορευαµεναυ την πυλην 
boc,e, | moAeus] 1-πυλην εκκεκεντηµενων boc,e, 1 (uid) 

9 ουκ] ovy ως v | ανεβησαν] ascendebant A | om οι-- 
υψηλων e* | om οτι boce, Thdt | om eg | εφαγον] φαγειν 
Nghuv: manducabant A | αδελφων] δε sup ras A? 

10 kxaci?]prse S | μιανεῖτε B*] maver τις Axy : inguinabat 
aliquis S: εµιαναν BPH: εμιανεν N rell A Thdt Luc | τον 


ANbd-jm-qs-zc,e AES 


ταφεθ] Tefet E: Teta E: hom AN 5: Thofoth A: Phem 
Luc | τον 1°] ro boszc,e, Thdt: om e* | ταφεθ] raped g(uid) 
On-lat: ταφέτ n: (ταβεθ 64): θοφεῦ v: θεφαθ xy: θαφφεθ 
boc,e,: θοφθα A: ταφον t | εν 15--εννομ] quod erat in Cepenam 
Lue | e» 1° BE] pt το 2oz*c,e, Thdt: pr τω b’: pr τον AN 
zrelld$ | $apvyyecg | viov] (vov 242): filiorum A | εννομ] 
εννωμ Na!f: εννουμ x: ενομ hA-ed: Emon A-cod: εννοµομ A: 
(εννοµον 236.242) | του διαγαγειν ανδρα] quoniam: perduxerant 
quisque Luc | διαγαγειν 1] pr µη eS x): μη διαγειν 
bgp?!e, Thdt: µη dew αγειν ο: διαγειν ANp* rell | ανδρα το] 
ανδρας g | των νιων e | om και 22—avrov 2? Thdt | και 25] 
uel A | om ανδρα 2° boc e, A Luc | om avrov 2° A | τω-- 
πυρι] εν πυρι τω µολοχ (µωλ- gz* : -λωχ N?!f) Nd-gjmnp-tvwz* 


Luc: Zn igne eem S: εν πυριτω μελχομ (-χολ z?*: -χωλ 


Thdt) boz**e,e,4 Thdt | rw] ry x | (om εν mup 244) 

11 κατεκαυσεν 1°) κατεκαυσαν AAS: κατεκλεισεν v | 
ἱππους] pr οἶκος και d. | ovs] pr και ο | εδωκεν βασιλευς Ae | 
εδωκαν] εδωκεν v* : ανεθηκαν boc,e,: posuerant Luc | βασιλεις] 
pr orf: βασιλει m | ηλιω]ηλια c,” | ocxov] pr rov Ndefmqstwz: 
οἰκω jov | εις---φαρουρειμ] ad pastorinm quos posuit tres equos 
qui in Faradin Luc | εἰς το Ύαζοφυλακιον] in aerario Ñ-ed : 
et aerarii A-codd | es] προς Όος,ε,: om 5 | βασιλεως του 
ευνουχου] evravxov (-xov ο: pr του g) του βασιλεως bgoc,e,AS | 
om βασιλεως Ndhjp-vzE | τω ευνουχω v | ev 27] pr του bgo 
cc S: pr os Axy | φαρουρειμ] -paoia S: papovpew 
Ndfhmqstw!zài!: Φαρουρι 2"; φαρουειμ xyA-ed: φαραρουιν p | 
To appa] fontem Luc | πυρι] pr εν nsuxy: ev πυρι εν τω οικω 
wv (om o) ον (om ὁ.) ωκοδαµησαν BactXets τηλ (ex ιλημ uid c) 
υψηλον τω Baad και πασ] (-σα €,) τη στρατια του οἴνου boc,e, : 
in domo domus quam aedifcauerunt reges [srael excelso illi 
Bakal et omui militiae caeli Luc 


7 και--αλσει] 0 και καθειλεν τον oxov των καδησειµ των εν τω οικω KU ου αι γυναικες υφαινον εκει βεθθιειμ τω αλσει α’ και 
κατελυσεν τους αικους των ενδιηλλαγμενων αι εν οικω KU ου αι γυναικες υφαινον εκει ὀικους TOU αλσωματος j | τον--αλσει] σ' τον oiov 
των τελετων των εν τω οικω KU απου αι Ύυναικες υῴαινον των περιβωµιων j | των καδησειμ] ο εβρ. ακκοδασιµ. jı a’ scortatorum σ'. 
completionis & | ου- -αλσει] α΄ ου eratow ενδυµατα τοις εκπαρνευουσιν απο KUZ | χεττιειν] ε' stolas (uid) S 

8 και ανηγαγεν] σ’ et attulit S | και 4°—wodews] ε' et deiecit excelsa Pioa quae erant in ostio portae Lwa 
principis ciuitatis quae erat ex sinistra uiri exientis in ostio uuineratorum % (part mutil) | moov] seam 5 

το και τὸ---πυρι] o και εµιανεν τον θοφοθ τον εν φαραγγι ÙU εννομ του διαγειν ανδρα τον UV avrov και την Üvyarepa αυτου δια 


πυρας τω μολοχ σ΄ και ἐµολυναν Tov ταφοῦ τον εν TH Φαραγγι VU ενναµ ωστε µη παραφερειν µηδενα Vr avrov η την θυγατερα δια 
πυρος τω μολοχ και εµολυναν rov θαφεθ τον εν τη Φαραγγι VU εννομ ωστε μὴ παραφερειν και τα εξης οµοιως j | μιανειτε] σ' θ' Polluchat Si 
Tov ταφεθ] σ’ 0" & | του διαγαγειν] 0" ut non transducere! 55 | τω μολοχ] τω μελχολ j 

11 es το γαζοφυλακιον] σ’ ura. apis anlpaid f ru A | εν φαραυρειμ] του ppovpov παρεδωκαν οἱ περι σ’ 2: φαρουρειμ κείται παρα 
πασιν j | ηλιου--(11) ην] [α΄] ηλίου ενεπρησε εν πυρι και συν τα θυσιαστηρια επι του δωµατος υπερρωου aaj 'a' εποιησαν βασιλις 
Γιουδα! και συν τα θυσιαστηρια a επαιησεν µεῖνασ]Ίσε εν δυσιν αυλαις οικου JAJA κατελυσεν ο βασιλευς και cdp'aluwoe'v απο εκειθεν 
και ερριψεν τον χοῦ auTwv προς χειμαρρον κεδρων και συν τα υψωἵμΊατα a επι προσωπου te povoa u’ a εκ δε[ξιων του] opovs [της 
Φθορας ys ὠωκοδομησεν σο]λίω]μω βασιλευς ιστραη]λ ταις Γα΄σθαρωθ προσ!οχθιἹσματ'ι' σιδωΐνιίων και τω χαµως "m ρασοχθισµατι 
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ΝΝΗΙ IH 


2 
πνορε 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


ελκαὶ τὰ θυσιαστήρια τὰ ἐπὶ τοῦ δώματος τοῦ ὑπερῴου’ Ayal, d ἐποίησεν βασιλεὺς Ιούδα, 12 


d 6 n e “25 5 MES - P 
καὶ τὰ θυσιπστήρια ἃ ἐποίησεν Μανασσῆς ἐν ταῖς δυσὶν αὐλαῖς οἴκου Κυρίου, καὶ καθεῖλεν ὁ 


τ ` ; me. 33 ` ο Oen , - " 
Βασιλεὺς καὶ κατέσπασεν ἐκεῖθεν, καὶ ἔρριψεν τὸν χοῦν αὐτῶν εἰς τὸν χειμάρρουν Κεδρών. 


Weal 13 


ts ea em , ο Μος ον 5 oH a DR) exon κε. 
τὸν οἶκον τὸν ἐπὶ πρόσωπον ᾿Ἱερουσαλὴμ τὸν ἐκ δεξιῶν τοῦ ὄρους τοῦ Μοσοάθ, ὃν εὐκοδόμησεν 
As s "S nes 6 : ͵ x A Yaa ο H 
Σαλωμὼν βασιλεὺς Ἰσραὴλ τῇ Αστάρτη προσοχθίσµατι Σιδωνίων καὶ τῷ Χαμὼς προσοχθίσματι 
Μωὰβ καὶ τῷ Μολχὸλ βδελύγματι υἱῶν Appov, ἐμίανεν ὁ βασιλεύς. "καὶ συνέτριψεν τὰς στήλας 14 


αἱ (Ee XC. " SX "v MEC En Come: nOD 
καὶ ἐεσωλεσρευσεν τα η ση και ἔπλησεν τους TOTOUS αυτων οστεω» εἰνθρωττων. 


15Καί γε τὸ 15 


θυσιαστήριον τὸ ἐν ᾿δαιθὴλ τὸ ὑψηλὸν ὃ ἐποίησεν Ἱεροβσὰμ υἱὸς Ναβὰτ ὃς ἐξήμαρτεν τὸν Ἰσραήλ, 
καὶ ye τὸ θυσιαστήριον ἐκεῖνο τὸ ὑψηλὸν κατέσπασεν, καὶ συνέτριψεν τοὺς λίθους αὐτοῦ καὶ 


12 ερρει e» BY 
14 εξωλοθρευσεν [11 


ANbd-jm-qs-7c,0, d ES 


12 om καὶ 1? xy | τα 2?—axai] a ην επι των δωματων των 
vr covr αχας βασιλεως rida boc,e; | ra 2°—vrepwou] erant super 
ucdificia ruferiorum Luc: in tectis conclauium € | δωµατος] 
ὄσγματος x | αχαζ] Achas Luc: αχαζα»ν: om A | omo 1?u| 
ἐποίησεν i| Vbi*oc,c,E Luc] εποιησαν ANI sell AS | βασιλευς 
ιουδα] &xaj boc,e, | βασιλευς 1° RE Luc] βασιλεις (pr ocv) AN 
το! HS: (βασιλει 44) | (om καὶ Σ--μανασσης 44) | τα θυσια- 
στηρια a] altare guod AE | om ra ᾷ---εποιησεν 15 d | 
µα»ασση h | ε»--αυλαις] £n duobus aedificiis Luc | ὄνο boc,e, | 
(κυριοι] θεου 146) | om καὶ 3 --εκειθεν d | xac 3° BAb'c;e, 
AES) om Né rell Luc | καθειλεν---εκειθεν] κατεσπασεν avra 
o βασιλευτ και καθειλε» αυτα εκειθε» και εξηνεγκε» αυτα καὶ 
σενετριγεν boc,e, | καθειλεν] + id AE | κατεσπαοεν] κατεσκε- 
raser κ: expulit illa Luc | om καὶ ερριψεν Ὁ | om χουν--τον 
355 | κεδρω»] pr των i: καιδρων g 

13 τον τ5--μοσοαθ] excelsos quae fecerant a facie Ferusalem 
quod erat in dextro montis Amissa Luc | om τον 2° A | προ- 
σωπον lovc,c, | om τον 3°—pogoað v | τον 3° Bbgoc,e;] om 
AN rell A | om του 2? lopc,e, | µασοαθ] µοσθαθ h: µοσαθ 
(242): μωσαθ g: poco? A: μονοσοαθ y: µονοσοαθον x: 

wisn S: Mascheth €: αμεσσοαθ c,e,: αµεσσοθ A: 
αµεσσωθ b: αβεσσοαθ ο: (µοσοθων 71) | (om or 71) | σαλωµμων 


13 προσοχθιµατι (1°) B* | σειδωνιων B* 
15 συνετρειψεν 3 


BaciNevs] βασιλευς σαλοµων (σολ- d) dh | σαλωμων] σαλοµων 
N2lefgjnpxze,: σολοµων boc, | om ισραηλ dh Luc | ασταρν | 
προσοχθισµατι 17] βδελυγµατι bo(ps vas 2 litt)e,c,; simulacro 
Luc | σιδωνιων] σιδονιων Ax: σηδονιων g: Sidonii -ed | χαµως] 
µαχως A; µαθ v | προσοχθισµατι µωαβ] idolo Luc | τω μολχολ] 


Melchol E: My, pads, cdi Λπίινο Luc | τω 35] το dg: 


τον x | μολχολ] μολχωλ N3': {μοχολ 236): μολχομ inuxy 
A-codd: µαλχομ g: αμελχομ A: μολχον h: µολχωθ v: podox 
0¢,¢,: μολωχ bf | βδελυγματι] simulacro Luc | αμων (1}3-εἁ | 
{εμιανεν ο βασιλευς] εµορ βασιλεως 71) | om o—(14) αλση d | 
(om ο βασιλευς 44) 

14 om και 15--αλση ο” | στηλας] στυλας ps: πυλαςο | om 
και 45. αλση Luc | εἔωλεθρευσεν] εξεκοψε boc,e, | «πλησεν] 
implebat Luc 

15 om γε 1? Luc | το υψήλον το εν βαιθηλ2 | om ro2?g | 
om ev x | βεθηλ oxy | ro υψηλον o] (pr και 123): τω νψηλω 
wg | tepoBoap] ιεροβααµ h: ειεροβοαν g | (om mos vagar 71) | 
vaBor os] Natae in yuo Luc | om και 29—(16) ιωσειας d | 
(om και 2°—avrov 236.242) | γε 2°] om Luc: +xarc,e, | ro 
θυσιαστήριον 2°] post υψηλον 2? b': post εκεινο doce, | το 55] 
pr καὶ ANe-mp-twzS | κατεσπασεν] καθειλε boc e, | συνε- 


'uwaB και τω plohox βδελυγ war vi) αμμων Epurare ο βασιλευς και στυ΄νετριψεν τας στήλας και exoy/e»! συν τα ahon και 
επληρωσε»' ταν τοπον αυτω--ωστα ανθρωπωώ ' και και γε "στον ro? θυσιαστηριον [o] εν βηθηλ του v]yuparo[s o εποι]ησ e» 
(εροβοαμ] mos »ε[βατ os εἸξημαρτε[ν τον ιδλ] και και ye συν το θυσιαστηριον εκεινο και συ» ro υψωμα κατελυσε» και ἐνέπρησεν συν TO 
νψωμα λεπτινας εις χουν καὶ ἐνεπρησι» αλσωμα και ενευσεν ιὠσιοον καὶ εἰδεν συν TOUS ταφους Ot εκει εν τω ορει και απεστιλεν και 
ελαβεν τα oora axo των ταφω» και ενέπρησεν [ε]πι το θυσιαστηΐρι]ον καὶ εµιανε [αυτ]ο κατα το ρη[μα 347137 ο «λαλησε- [ανηρ] του 
θεου [os εκ]αλεσεν σὺ τα ρηµατα ταύτα και εἶπεν τι TO σκοπελον τούτο ο εγω opw και εἶπον προς αυτον ανδρες τῆς πολεως ο ταφος 
üópos του Prou or Aler απο tovóa και εκαλεσέ συν τα ρηµατα ravra a ἐποίησας επι το θυσιαστηριον βηθηλ και και εἶπεν αφεται αυτον 
ανηρ μη σαλευσατω οστεα αὐτου καὶ ἐπεριεσωσαν OTTA του προφητου os nf ev] εκ σαμα[ριας και και γε συν παντα» οικους] των vy/u- 
µατω οι εν πολεσιν σαµαριας ους εποιησαν βασιλις LTA του παροργεισε απεστησεν (ωσιαου και εποίησεν ALTOS kara παντα τα ποιήματα 
a ἐποίησε» εν βηθηλ καὶ εὔυσ]μασεν afew παντ]ας «ερεις των] υ ψ]ωμα rur! οι exer επι T'a' θυσιαστήρια Kale” ενεπρησεν Ta οστα 
ανθρωπων «x avra και επέστρεψε» ἱερουσαλημ και ενετιλατο o βασιλευς συν παντι τω haw τω λεγιν ποιησαται peoa τω 3244 θεω 
υμῶ κατα TO Ὑεγραμμενον ἐπι βιβλιου της συνθηκης ταύτης οτι ουκ ἐποιήθη κατα το pega rovro απο ημερων των xpi Tuv οι εκριναν 
‘roy ισραηλ και πασ]ων ηΊμερων βασιλ΄εω [ν Ἰσραήλ και βασ[ιλεων του]δα ort αλλα [εν οΊκτω και δε[κατω] eret rov β[ασιλε]ως 
ιωσ[ιαον «ποι]ηθη το [pesa rov]ro τω 33132 e ιερου]σαλημ [και και γε] συν rov[s μαγου5] και συν τ[ους Ύνω]ριστας και σιν τα 
µορφωματα και σιν τα καθαρµατα και σιν ταντα προσοχθισµατα a ὠραθησαν εν yy ιουδα και εν ιερονζαλημ επελεξεν ιωσιαο[ν οἶπως 
αναστησ[η] τα ρηµατα του [νοῖμου τα γι[γραμμμε]να ev! [του Bef Bav? [ov εὗρεν ελκ'ια ου [ο zepfetus oua kv [και ομοιος 
auru’ [ουκ «Ἰγενηθη εἰς [προσω]πο» avrov [βασιλευς] os επε[στρεψεν] "προς 4442 [εν παση] καρδια [αυτου] και εν mafon ψυ]χη 
αυτου καὶ εν παση do'o ὅροτητι αὐτου κατα παντα you'd” µωση και μετ αυτον ουκ ανεστη οµοιος av'r'u tAn v’ ουκ axearpad 
JATA axo οργή» θυμου a'v'rov του μεγαλου ο ωργισ[θ]η θυµος αυτου [εν tfovda επι π΄ασι Ἴ τοις raf a prio! nois? os παρωρ' yo er 
avrov pleragce’ και ειπεν JAAA και γε τοῖν tov ôa αποΐστησω απο επι προσωπου μου] καθα απεστησία” τον ισραηλ και 
αποριψω σιν την πολι» ταύτην η Z3 
13 μοσοαθὴ σ' corruptoris corruptionum A: a’ pernieiei 5 
14 και εξωλεθρευσεν] σ΄ et decidit 5 


380 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A XXII 22 
τό ἐλέπτυνεν εἰς χοῦν, καὶ κατέκαυσεν τὸ ἄλσος, kal ἐξένευσεν ᾿Ιωσείας καὶ εἶδεν τοὺς τάφους B 
ean Lo ἡ το hm μα REN 3 ; M) AT Tu 
ἐκεῖ ἐν τῇ πόλει, καὶ ἀπέστειλεν καὶ ἔλαβεν τὰ ὀστᾶ ἐκ τῶν τάφων καὶ κατέκαυσεν ἐπὶ τὸ 
θυσιαστήριον καὶ ἐμίανεν αὐτό, κατὰ τὸ ῥῆμα Κυρίου ὃ ἐλάλησεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἐν τῷ 
Ed db CSS ως μα ; "n Non ae: μα... 
ἑστάναι Ἱεροβοὰμ ἐν τῇ ἑορτῇ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. καὶ ἐπιστρέψας ἦρεν τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ 
ER on αν —— νο, ο n e Ud - ο η ES 
1; ἐπὶ τὸν τάφον τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ τοῦ λαλήσαντος τοὺς λόγους τούτους, Y καὶ εἶπεν Ti τὸ 
} Wow ατα we Rom EG PEE, evi ης d 
σκόπελον ἐκεῖνο ὃ ἐγὼ ὁρῶ; καὶ εἶπον αὐτῷ οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως 'O ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ὁ 
ἐξεληλυθὼς ἐξ ᾿Ιούδα καὶ ἐπικαλεσάμενος τοὺς λόγους τούτους οὓς ἐπεκαλέσατο ἐπὶ τὸ θυσιασ- 


18 τήριον Βαιθήλ. 


á a K πώς 5 , 
19 τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ μετὰ τῶν ὀστῶν τοῦ προφήτου τοῦ ἥκοντος ἐκ Σαμαρείας. 


HOM vr Ppa ite γα " ο A Te m dh cn 
καὶ εἶπεν " Adere αὐτό, ἀνὴρ μὴ κινησάτωσαν τὰ ὀστᾶ αὐτοῦ: καὶ ἐρύσθησαν 


το. 5 ^ 
καὶ γε παντας TOUS 


οἴκους τῶν ὑψηλῶν τοὺς ἐν ταῖς πόλεσιν Σαμαρείας, οὓς ἐποίησαν βασιλεῖς Ἰσραὴλ παροργίζειν 


; a > , ene, SUE ME e SX ME > ; 
20 Κύριον, ἀπέστησεν Ἰωσείας, καὶ ἐποίησεν ἐν αὐτοῖς πάντα τὸ ἔργα à ἐποίησεν ἐν Βαιθήλ. 


90καὶ 


> 5 y. Neer in Em UT ^ Ac a aer N νι , ` 5 ` 
ἐθυσίασεν παντας TOUS LEPELS των ὑψηλῶν TOUS οντας εκειεπἰιτων θυσιαστηρίων, καικατεκαυσεντα 


ο NN " De ανν ; no , 
21 ὀστᾶ τῶν ἀνθρώπων ἐπ᾽ αὐτά, καὶ ἐπεστράφη eis Ἱερουσαλήμ. 


?* Kai ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς 


παντὶ τῷ λαῷ λέγων Ποιήσατε πάσχα τῷ κυρίῳ θεῷ ἡμῶν, καθὼς γέγραπται ἐπὶ βιβλίου τῆς 


22 διαθήκης ταύτης. 


15 ελυπτενεν BY 
19 σαµαριας A | «cias BPA 


τριψεν] +ws χουν b' | ελεπτυνερ] +id 5 | ets] ws boc e AX-ed | 
χνουν oc,e, | και 5° bis scr g ] κατεκαυσεν] κατεσκευασεν h | 
το αλσος] Zicos corum Luc 

16 εξενευσεν ιωσειας] απεστρεψεν iwwstas o: απεστρεψεν 
watas και εξενευσε bc,e, | εξενευσεν] ενευσεν v: aspexit A | 
εωσειας] +rex Luc | om τους ταφους x | exe B] pr τους οντας 
N omn 9 Luc: pror A: guae AE | 72 πολει]τηπυλη p^ : τω 
apet boc;e, Luc | om xat απεστειλεν Luc | οστα] ἠ-αυτων gu | 
εκ Των ταφων] de monumento Luc | (ex] απο 74) | κατεκαυσεν] 
Ἕ αυτα Thdt: 4 ra οστα bo | αυτο] ro θυσιαστήριον boc,e, | 
om κυριου e Luc | ιεραβοαμ] ιεροβααμ h: ιεροαμ w | εν τη 
εορτή] post θυσιαστηριον 2° b(e» bis scr joc e, Thdt: om g] 
εορτη] ερηµω h | επιστρεψας nper) uertit A | επιστρεψας] 
- «atas boc,e, | nper] ιδεν g* |(om αυτου 246) | om του θεου 2° d 

17 τι--ο 15] τις ο σκοπελος exewos ον boc €, | εκεινο] εκει 
g* | opw] ερω o | εἶπον] ειπαν Ag | om αυτω g | om or— 
πόλεως d | ο 25--εξεληλυθωε] ουτος (om 35) o Tapos του avov 
του OU rov εληλυθοτος boc e, E | θεου B] +earw AN rell 5 | 
ο εξεληλυθως] qui uenit A | ο 35] (o5 246): om p | ζεξεληλυθως 
εξ ιουδα] εκ του ιουδα εξεληλυθως 44) | e£] ex rov ANdefhmp- 
Wz: ek της O: εκ γης Όσες | επικαλεσαμενος] λελαληκοτος 
παντας boc,e, | ovs επεκαλεσατο] ovs εποιησας νυν bgoc,e,: 
om (43 Ἐ | του θυσιαστηριου Ndefhjmnp-y | βαιθηλ] pr ro 
εν Ῥος,ε, (pr του εν 123): βεθηλ e*(uid)xy 

18 ειπεν] -ιωσιας bgoc,e, | apere] cagare boc,e, | avro 
BNhnxy] αυτω g: αυτην o: αυτον A rell | ανηρ μη] µηδεις 
boce AL | κωησατωσαν B] κινησατω AN omn AES | (om τα 
1? 74) | om και 2?—avrov 2° chp | ερυσθησαν BijnE] περιεσω- 
θησαν 231: διεσωθη bgoc,e, Thdt: ευρεθησαν ANz* rell AS | 
αυτου 2°] αυτω v: του προφητου του πρεσβυτερου (-rov gc,e,) 
Tov κατοικουντο; εν βαιθηλ bgoc,e,: του πρεσβυτερου του 


16 εν τη πολει] σ’ zn monte AS 


16 εἰεξενευσεν A | τωσιας ΗΡΑ 


22 f, S H ` , ^ »p e ^ ^ CA esu x 
OTL OUK ἐγενήθη το πασχα τοντο ad Ίμερων των κρετων oL εκρινον τον Ίσραὴλ 


18 κεινησατωσαν B* | σαµαριας A 
33 εκρεινον B* 


ANbd-jm-qst(u)v-zc;e, AES 


προφητου rov κατοικουντος ev βαιθηλ Thdt: (om 242) | mpo- 
φητου] avav του θὺ bgoc,e, Thdt | εκ σαµαρειας] εξ ιουδα και 
λελαληκοτος παντα τα εργα ravra (om Thdt) a εποιησεν wworas 
bgoc,e, Thdt 

19 παντας ΒΡίος,ε AE] εις απαντας xy: pr es AN rell 5 | 
τους 1° bis scr c,*(uid) | τους 2°] του be,: guos A | om ους A | 
(Βασιλεις] pr οι 246: βασιλει 44) | παροργιζειν] (pr του 123): 
του παροργισαι boc,e, | κυριαν] pr τον Nhoc,e,: sub+ $ | 
απεστησεν] pr και xy: (µετεστησεν 123): καθειλεν boc e E | 
taces] + βασιλευς iTA (Ni. A) AxyAS | και 2°—avros sub 
Ae | εποιησεν ιο] απεστησεν Ade(e 2° ex a uid)fmnp-z | εν 
avros] (εαυτοις 44): om Ñ: om εν Nbghjnovc,e,S | παντα] 
pr κατα bgoc,e AS | τα εργα a] om τα εργα i: (aca 246) | 
επαιησεν 2°] εποιησαν Adefmp-wz | om εν 3? dg*pqtz | βαιθηλ] 
βεθηλ e*xy: βεθεηλ h 

20 εθυσιασεν] εθυσιασαν j: εθυσε boc,e, | επι των θυσια- 
στηριων] super altare A | των θυσιαστηριων] τα θυσιαστήρια. 
αυτων boc,e,: αυτων gnxyfzZ(uid) ] κατεκαυσαν g*3 | ra— 
ανθρωπων post αυτα 5 | om τα boc,e, | om των 3? bac,e, | 
επεστραφη] απεστραφη f: εστραφη x: (υπεστρεψεν 123): ame- 
στρεψεν ιωσιας bocse, | es] επι]: om e* 

21 βασιλευς] ἠ-ιωσιας boc,e, | πασχα BAxyS] pr τω 
Ligm: pr το Nå rell A-ed | τω κυριω θεω] Domini Dei A-ed 
E | τω 2°] post κυριω ὑάορνκγορερ: om hj | θεω ημων] Deo 
uestro 5 | επι βιβλιου] επι βιβλιω A: εν τω βιβλιω boc,e, 
AE 

22 οτι] και εποιησαν οντως και boc,e, | εγενηθη] εγεννηθη 
g: eyevero boc,e, | ro] κατα το (om 2*) boc,e,S | αφ 
ημερων] in diebus A-ed | αφ] απο των boc,e, | οι] o v | 
εκριναν AN?! hijnv£S | και 1°—tovda] sub 4 uid i: (om 246) | 
και 1°—tapayr 2°] sub a’ $: om v | om και 19 € | πασας 


17 το σκοπελον εκεινο] ε’ signum hoc S | ro σκοπελον] o’ columna S | o π----επικαλεσαμενος] sepulcrum illud hominis Dei 


est qui uenit ex Tuda et proclamauit S | επεκαλεσατο] o’ fecisti S 


18 και ερυσθησαν] α΄ ef seruata sunt σ’ et efugerunt S | ερυσθησαν] περιεσωσαν j 


19 και 2?—avrots] ça. e£ depulit in eis 5 


3 


3 


20 των υψηλων} altarium S 


SI 


NNT 3e ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 
R καὶ πάσας τὰς ἡμέρας βασιλέων Ἰσραὴλ καὶ βασιλέων Ιούδα". 33δτι ἀλλ᾽ ἢ τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει 23 
τοῦ βασιλεως ᾿Ιωσεία ἐγενήθη τὸ πάσγα τῷ κυρίῳ ἐν Ἱερουσαλήμ. "καί γε τοὺς θελητὰς καὶ 24 
τοὺς γεωριστὰς καὶ τὰ θεραφεὶν καὶ τὰ εἴδωλα καὶ πάντα τὰ προσοχθίσματα τὰ γεγονότα ἐν γῇ 
Ἴουδα καὶ ἐν "Ἱερουσαλὴμ ἐξῆρεν 'Ἰωσείας, tra στήσῃ τοὺς λόγους τοῦ νόµου τοὺς γεγραμμένους 
ἐπὶ τῷ Βιβλίῳ οὗ εὗρεν Χελκείας ὁ ἱερεὺς ἐν οἴκῳ Ἱκυρίου. »5ὅμοιος αὐτῷ οὐκ ἐγενήθη ἔμπροσθεν 25 
αἰτοῦ βασιλεὺς ὃς ἐπέστρεψεν πρὸς Κύριον ἐν Ay καρδίᾳ αὐτοῦ καὶ ἐν ὅλῃ ἰσχύι αὐτοῦ καὶ ἐν 
96ηγλὴν 26 
οὐκ ὀνεστρβφη Κύρνος ἀπὸ Γον τῆς ὀργῆς αὐτοῦ τοῦ μεγάλου οὗ ἐθυμώθη ὁ ὀργῇ αὐτοῦ ἐν τῷ 
Ἴουδᾳ ἐπὶ τοὺς παροργισμοὺς οὓς παρώργισεν αὐτὸν Ἀ]ανασσῆς. 


Meo e i E - : ο - 
ὅλη ψυχῆ αὐτοῦ κατὰ πάντα τὸν υύμον Ἁωυσῆ, καὶ uer αὐτὸν οὐκ πω pouin αὐτῷ. 


37 καὶ εἶπεν μα Kai γε τὸν 27 
ος ἀποστήσω ἀπὸ τοῦ προσώπου αὐτοῦ, καθὼς e Ue tov Ἰσραήλ, καὶ το τὴν 
πόλιν ταύτηυ ἣν ἐξελεξάμην, τὴν Ἱερουσαλήμ, καὶ τὸν οἶκον οὗ εἶπον “Karat τὸ ὄνομά µου ἐκεῖ, 
58 καὶ τὰ Norra τῶν λόγων ]ωσείου καὶ πάντα ὅσα ἐποίησευ, οὐχὶταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ λόγων 28 


πο πας ML. Ὁ 
τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα ; 


Ν a . 
59 ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἀνέβη Φαραὼ Νεχαὼ βασιλεὺς 29 


ee 3 : ; "ees AD ; su Ν 
Αἰγύπτου ἐπὶ βασιλέα Ασσυρίων ἐπὶ ποταμὸν Ἰζὑφράτην" καὶ ἐπορεύθη ᾿Ιωσείας εἰς ἀπαυτὴν 


M κοκ moane 5 ερ ET 
αὐτοῦ, καὶ ἐθαμάτωσεν αὐτὸν Νεχαὼ ἐν Mayedm ἐν τῷ ἰδεῖν αὐτόν. 


33 ἰωσεια] weer Ra: woor Be 
ας ηµτροσθιν Α | αυτου 1? ΒΡ] avrovs B* 
38 τωσιου BPA 


ANbd-jm-qstv-ze,e SES 


rat gutpar) cv rasus Tats ημεραις boc,e, Ei: ah omnibus diebus 
Š: πασων ημερων Ale sup ras A'jdefinp-twz: zw diebus Ñ ] 
βασιλεων 1] pr των i: βασιλεως n | ισραηλ 2°) ιουδα f* | 
βασιλεων 27] βασιλεως n: βασιλεα x | ιαυδα] {ηλ f* 

23 οτι αλλ η] αλλ η arc nxy: (om orc 71.246) | τω 1? 
BAxy] pr εν N rell | του βασιλεως] post τωσεια A: om του 
nxy | crea B*y] ιουσιον hi: covda p'(uid): εωσειου BAN 
p rell | εγενηθη] (pr και 44): εγέννηϑη g: εγένετο boc;e; | 
om ro b | πασχα] * rovro. Mboxyc,e, d$ | τω κυριω] xv v: 
om A-cod 

24 θελητατ] «γγαστριμιϑοις boc;e, | om xac 2? w | om 
τους 2° A | γνωριστας BAghin] γνωστας N rell | ra θεραφειν] 


exa Š | τα 17] ras e: om Ab | θεραφειν] θεραφην 
x: θεραφειµ jnp(uid)vyc,* A: θραφιμ e: θεραφιρ d(uid) : σερα- 
peur (uel -ειμ) ο | om xac 4? S | (om ra 2° 242) | yn) pi τη 
ANd-hmnp-wz: ry 60: τω b': om AE | om και οκ | om εν 
1' hoX | ιερουσαλημ] pi τη g | woes BAjxy] ο βασιλευς 
(συδα e: pr a βασιλευς N rell | στεισει g ] (om του ropov 71) | 
Tov γεγραμμενου AWA | τω βιβλιω BAi] το βιβλιαν κ: βιβλιου 
ocea: rou βιβλίου N rell | ου] w A: a xy: αυτ óv | om εν 
ow κυριου il 

25 apoios 1 ]ομοιωςπιην | avro t9] avrov v Thdt | «γενηθη] 
«γέννηθη Agl: εγενετο boc,e, Thdt | βασιλεὺς εμπροσθεν avrov 
hoc, | αὐτου 1°] avro v: om {" | στ] ως b'*(uid): avs n | 
προς κυριον post αυταυ 2? v | (om avrov 15 71) | om και 1"— 
avrov 4 d | om καὶ i?—avrov 3? c,” | (om εν ολη 2° 71) | 
ισχυι BhE] pr τη i: ψυχη ANc,*(uid) rell AS | ψυχη BhE| 
pr τη i: ισχυι (pr τη boc,e;) AN rel! AS | om αυτου 4? e; 
A-cod | κατα] pr και xy: (και 74) | µωνση Bi] µωση boc,e, : 


24 τους θεληταε] a’ magos σ' uentriloguos 5 


SMS 
30καὶ ἐπεβίβασαν αὐτὸν οἱ 30 


24 uias BYA | yenar BOA | σικω κυριοι] otv BY 


2; (αυδαν B> | εξελεξεμην A? 
29 woes BPA 


µωσει I: povecor depz: µωυσεως AN rell: (µωσεως 242) | om 
και 3? i | αυτον] αυτων m: avrov ej | οµαιος 2°] οµοιωι mv | 
αυτω 2"] avrov bv 

26 om xvpior W | θύµου post apyns bgoc,e, | της BAij] om 
N rell | rov μεγαλου Bboc,e;] τής µεγαλης ΑΝ rell S | αργη 
avrov] pr εν boc;e,: pr εν τη An: (om Τι) | avrov 2°] avr 
vi ter Ane b | om εν n | τους] pr παντας boc e, 5 

27 γε] (om 44): xac bc;e, | tovõa B*x] ιουδαν BHAN 
rell | (απο] ex 123) | om του bdoc;e, | αυτου B] μου AN omn. 
AES: (uo 242) | {απεστησα] απασοµαι 71) | απεωσοµαι Bij] 
αποσωµαι gye, (uid) : απωσαµαι ANe,* rell| om nr εἐελεξαμην 
την Ὁ | {την (εραυσαλημ] εξ ισραηλ 246) | την 2°] e£ i | ου] 
ov defmp-tw-c,: ec ον boe, | ειπον] ειπα x | εσται] Posur 
A-codd 

28 ιαυσιου v | om παντα d | επσιει d | αυχι] ουκ ιδου 
bjoc,e,4; ov iE | om ravra Ἡ | Ύεγραπται boc,e, | βιβλιαυ 
bfjoxyc,e, | om των 2" boc;e, | των βασιλεων boc;e, E 

29 εν 1°—avrav 19] ia diebus illis A | om δε boc;e, | 
αυτου 1°] rov ttov DOC E, | Φαραω νεχαω] papawr εχαωβ x | 
vexaw 15] ναιχαω i: νεαχω v: exaw eg" | βασιλεα] pr ταν 
boc,e,: facie: y | ασσυριων] pr των bc,e,: ασυριων gz: 
των ασυριων ο | παταμον] pr rav bgpx | evéparzv] (pr rov 123): 
εφρατην €,: (αφρατην 242) | ιωσειας] pr ο βασιλευς xy: +0 
βασιλευς boc,(sub «x Je d S (sub -ᾱ- α΄ σ΄ €') | απαντην Bj] απαν- 
τησιν AN rell ] avrov 2°] αυτω Abvc;e;: αυτων o | νεχαω 15] 
(post αυτον 2° 71): ενχαω g: exaw w: papaw boc,e,: om Av 
AS | µαγεδω Beo] Macedo A: µαγεδδω» xy: μακέδδων h: 
γεδδως: µαγεδδω AN rell | om εν 3?—(30) µακεδων e*fmp*w | 
εδειν avrov] απαντησαι avrov avro boc,e, E(uid) 

30 ανεβιβασαν boc,e, | om αυτον 1? bx | νεκρον οἱ παιδετ 


| καὶ τα θεραφειν] a’ similitudines σ’ ef idola 5 | ra θεραφειν] qnom S Sinju A 


ag νεχαω 15] claudus A | βασιλέα ασσνριων] in tribus exemplaribus Graecis non est hic nomen A oana S | «θανατωσερ] 
in exeniplaribus multis Graecis non est quod dixit Pharao ad Jasiam aliquid sed occidit eum sicut positum hic solummodo in 
amnibus traditi onibus nis in illa secun la Chronicorum (<hi) 5 5 
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5 5 4 . ; " 
παῖδες αὐτοῦ νεκρὸν ἐκ Μακεδών, καὶ ἤγαγον αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ EB 


^ k ανα ὃν ; 
τάφῳ αὐτοῦ: καὶ ἔλαβεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν Ἰωαχὰς υἱὸν Ἰωσείου, καὶ ἔχρισαν αὐτὸν καὶ 


] r ο a αν μια 
ἐβασίλευσαν αὐτὸν ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 


3 31 γίὸς εἴκοσι καὶ τριῶν ἐτῶν ἦν ᾿Ιωαχὰς ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ τρίμηνον ἐβασίλευσεν 


a E ν , a 
ἐν Ἱερουσαλήμ" καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ' Auevrat, θυγάτηρ Ἱερεμίου ἐκ Λημνά. 3: καὶ ἐποίησεν 
τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Kupiov κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ. 


Y ͵ 
33 kat µετέστησεν 


» E ; à 
αὐτὸν Φαραὼ Νεχαὼ ἐν ᾿Αβλαὰ ἐν γῇ Epar τοῦ μὴ βασιλεύειν ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔδωκεν ἑκατὸν 


τάλαντα ἀργυρίου καὶ ἑκατὸν τάλαντα χρυσίου. 31καὶ ἐβασίλευσεν Φαραὼ Νεχαὼ ἐπ᾽ αὐτοὺς 


; r , rs . 5 
τὸν Ἠλιακεὶμ υἱὸν ᾿]ωσείου βασιλέως Ἰούδα ἀντὶ ᾿Ιωσείου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν τὸ 


z , K 
ὄνομα αὐτοῦ Ἰωακείμ: καὶ τὸν ᾿Ιωαχὰς ἔλαβεν καὶ εἰσήνεγκεν εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. 


35 


35καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον ἔδωκεν Ἰωακεὶμ τῷ Φαραώ: πλὴν ἐτιμογράφησαν τὴν γῆν τοῦ 


- E ΄ NES , g SEN NA " S NETS EON M z 
δοῦναι το αρΎγνριον ἐπί στοµατος Φαραώ: ανηρ κατα την συντιμησιν αυτου ἔδωκαν το «ργυριον 


> d τίη a \ f 
καὶ τὸ χρυσίον μετὰ τοῦ λαοῦ τῆς γῆς, δοῦναι τῷ Φαραὼ Νεχαώ. 


w 
= ο 


ο IA DEN Sun LI B r e I lm 
πονηρον εν ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατα παντα οσα εποιησαν ot πατερες αυτου. 


- ^ 7 
36 Τἱὸς εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν Ἰωακεὶμ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἕνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν 
ἐν Ἱερουσαλήμ' καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Ἰελλά, θυγάτηρ ᾿Εδεὶλ ἐκ Κρουμά, 37καὶ ἐποίησεν τὸ 


! év ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ 


ἀνέβη Ναββουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, καὶ ἐγενήθη αὐτῷ Ἰωακεὶμ δοῦλος τρία ἔτη, καὶ 


30 ιωσιου BOA | εχρεισαν B* 


αυτου A | om νεκρον A | ex] ev Nde*ghjnp*q-vze,S | μακεδων 
B] µαγεδων ο: μαγεδδων ixy: Macedo A: µαγεδω e: µακεδδω 
h: µαγεδδω ANp? rell | om αυτον 2° ο | {τω ταφω αυτου] 
πολει δαυιδ 44) | αυτου 2’ BAoA-codd SX(txt)] pr 2a/ris A-ed : 
om E: +e moea δᾶδ N rell S(mg) | ελαβεν] ελαβον d: 
εβασιλευσεν bee, | Anos] βασιλευς p* | (om τον 44) | (ωαχας 
Bij Hipp] ιωαχαχ q: axat g*e,: waxat ANg? rell A: hab 
wagos Jos-ed | εβασιλευσεν Am | om αυτον 5°d | rov πατρος 
avrov] pr twocov be,e,: +rwoerov o 

Sl εικοσι και τριων] κγ' dj | τριων ετων] e e*(uid): om 
ετων i | om ην db | «waxas] ιωαχαξ ANb-hmp-twx(pr o)y— 
eA: fJochaz Anon'; om d | om se 2° j | τριµηνον 
Bhioc,e,] τρεις µηνας (-ves N) AN rell: zres annos A-codd: 
pnas τρεις ημερας δεκα Jos | ιερουσαλημ] «Πλ e, | apeirar B] 
αμειταα C,: αµηταλ g: αμιταν η: αβιταλ x: αωταλ n: αμιταλ 
AN rell AB: hab αµιταλης Jos: (αιμιταλ 244): Zeccora Anon! | 
ἱερεµιου] ιήρεμιου ο,: ερομιου κ: (περεµιου €,: ερεμνιου i: 
-εραµιου S(mg) | Anura B] λεµνα gxy: λομνα hi: λεβνα Njnv: 
Lubna A-codd: λοβενα A: λοβανα w: λοβεννα b: δοβεννα c, : 
λεωνα ο: λοβνα rell A-ed: τοµανης Jos-ed 

32 εποιήσεν] + waxatbe,c, | εν οφθαλμοις] ενώπιον bec,e, 
AE | κατα] pr καὶ x: (και 74) | εποιησαν] εποιησεν A*g* 
S(uid) 

88 (απεστησεν 44) | Φαραω] pr εν o | »εχαω] exea cg: 
νεαχω βασιλευς αιγνπτου Ὁ’: + βασιλευς αιγυπτου èc e, | αβλαα 
BJ (εβλαα 236: εβλεα 242): Eblatha E: δεβλαα A x δεβλαθα 
eA: δεβααθα c,: δεφλαθα b: ρεβλα f On: «Amd &: 
ρεβλαν o: ρεμβλαα n: (ρεβαα 74: ραβλαα 44.123): ρεμβλα xy: 
{ρεφλαα 64): ρεβλαα N rell | (om εν 2° 71) | yz] τη h | enar 
του] αιγυπτου i | evar B] ammar n: Emate E: εμαῦ fo: 
mag e: αιμαθ ΑΝΕ" rell On: Lmath A | βασιλευειν] 
+avrov Abc,e,A | και 2°] pr και εβαλε φορο» επι την γην i | 
εδωκεν] εδωκαν i: επεβαλε φορον επι την γην bghoz(mg)c,e, A: 
+ ἕημιαν επι την γη» Adefjmp-twxyz(txt)S | om αργυριου--- 
ταλαντα 35 s | εκατον ταλαντα 2°] ταλαντον Nghv | εκατον 2°] 
δεκα bioc,e,A Hipp: om n$ | om ταλαντα 35 d | χρυσουν h 


30 εκ µακεδων] σ΄ e oa em S 


34 ιώσιου (1°) BY | tworov (2°) BOA 


35 ετειμογραφησαν BY | συντειµησιν Ὁ» 
ANbd-jm-qstv-zc,e, AES 


34 εβασιλευσεν] Fev g | Φαραω] papar A* | νεχαω]νεαχω 
b': ενχαω x: om e | επ αυτους] επι τον εσραηλ Eus: om 3E: 
+ xS | Maug | vovo | ιώσειου 19] wor Eus: κωσιας A | 
om βασιλεως---ιωσειου 2° N | βασιλεως covda] pr rouh: βασιλεα 
tovda x: om boc,e, | ιώσειου 35] ιωσια Eus: (ουσιου b’ | 
επεστρεψεν---αυτου 35] επεθηκεν (-kav ο) avro ονοµα boc,e, | 
τωακειμ] ιωακημ g: Joachim Anon? | και τον] τον δε boc,e, | 
waxas BAijn] ιαχαξ m: waya N rell A | εισηνεγκεν] 
εισηγαγεν ἃ: (ηγαγεν 44): απηγαγεν αυτον boce, | εγυπτον g 

35 om καὶ το apyvptoy m | wake] pr το A: (ωακημ g: 
ελιακειµ e | papaw 15] + νεχαω A | om πλην---φαραω 2° b | 
ετιµογραφησαν D Aj vz?!G] εφορολογησε (ευφ- o) boce, : ετιμογρα- 
φησεν Nz* rell ES | om το 3? d | την συντιμησιν] δυναμιν 
boc,e,A-ed | εδωκαν] εδωκεν Ndefm-twz | wera BAbic,e, AS] 
παρα N rell | τω Maw o | om της γης v | δουναι 2° BAio] 
*avro bc,: Favre ο): pr του N rell | τω 2°] τον g: om h | 
νεχαω] ναχαω d: ενχαω g 

36 (wos—avror] και qv ιώακειμ εν τω Bacthevew αυτον ετων 
εικοσιπεντε 44) | εικοσι και πεντε] κε’ dg | ετων] + qv Ὀρίς,ε, | 
(ώακημ g | om και 2? v | εβασιλευσεν] 1-ιωακειμ x | om εν 2° 
N* [πης µητρος DE | ιελλα B] Heldef É: ελδαφ (123.236.242) 
A: ἵαβαδια xy: ζαβουδα Jos: αμιταλ bc, : αµιταα ez: ιελδαφ 
[ειελ- A) AN rell | (εδειλ ex κρουμα] φαδελσαρουμα 71) | εδειλ 
Bi] ειεὗδλα A: yhyqbyuy A-ed: abl qun A-codd: 
(εδήλων 246): φαδαιλ Nhmqt: φαδιηλ v: φαελ o: φαδαιν νι: 
φαδαια xy: Fedata B: we am. Š: (ερεμιου b: (ηρεµιου c, : 
ἔπερεµιου €,: φαδαηλ rell | εκ κρουµα] Cruma E | κρουµα B] 
pvua A: Koma Led: (papa 123): Oma A-codd: αβουμας 
Jos: λοβεννα bc;e,: povua N rell 

37 εποιησεν] 1-ιώακειμ bese, | ev οφθαλμοις] ενώπιον Abd 
CAE | κατα παντα οσα] καθως d 

XXIV 1 avrov] εκειναις Όσιο, | ναβουχοδονοσορ] ναβουχο- 
δονοσωρ ho: ναβοχουδονοσωρ x: ναβουχουδουνοσορ g: ναβουχο- 
δονοσσορ επι την γην b: emt την γην b'c ez | βασιλευς] pr o 
beze, | βαβυλωνας] + i: terram € | εγενηθη] εγεννηθη g: εγενετο 
beze, | εωακειμ] post δουλος (214431 carei t*: Make e*; 


33 και εκατον ταλαντα] X εἰ decem talenta 5 


35 kara—avrov) M secundum potentiam suam $ 


383 


XXIV 


XXIV ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


k ἐπεστρεψεν καὶ ἠθετησεν ἐν αὐτῷ. "καὶ ἀπέστειλει αὐτῷ τοὺς μουοξώνους τῶν Ναλδαίων καὶ 1 
s ME: ΝΜ ὖ να; ο ος " τὸν Ἄρη a ἃ 
τοὺς μονοζωνοις Συρίας καὶ τοὺς μονοζώνους Moa καὶ τοὺς μονοξώνους υἱῶν "Aupov, καὶ ἐξα- 
: NN ux aoe z T ο. c ` 
πέστειλεν αὐτοὺς ἐν τῇ γῇ Ιούδα, τοῦ κατισχῦσαι κατὰ τὸν λόγον Κυρίου ὃν ἐλάλησεν ἐν χειρὶ 
i s - v Αρη ο αν ane ee Ὁ. “Ὅα 
τῶν δοιλων αὐτοῦ τῶν προφητῶν. 3πλὴν ἐπὶ τὸν θυμὸν Ν υρίου ἦν ἐν τω ]ούδᾳ αποστῆσαι AVTOV 3 
ἀπὸ τοῦ προσώπου ἐν ἡμαρτίαις Ἀ]ανασσὴ κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν, Iwai ye αἷμα ἆθῷον 4 
ΜῊΝ x B "0t qon - E 
ἐξέγεεν καὶ ἔπλησεν τὴν Ἱερουσαλὴμ αἵματος ἀθῴου" καὶ οὐκ ἠθέλησεν Kópios ἱλασθῆναι. 5καὶ 5 
η ας νε, ib e duo ARE 5 5 
τὰ λοιπιὶ τῶν λόγων Ἰωακεὶμ καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ 
<a iene: » B : ἢ A A 
λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ιούδα; “καὶ ἐκοιμήθη Ἰωακεὶμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ 6 
P 3 : et. - Tes , $ ή : 5 
ἐβασίλευσεν Ἰωακεὶμ υἱὸς αὐτοῦ drt αὐτοῦ. 7 kai οὐ προσέθετο ἔτι βασιλεὺς Αἰγύπτου ἐξελθεῖν 7 
NEUES πο lm \ 5 κα. : Tod di a > 
ex τῆς γῆς αὐτοῦ, ὅτι ἔλαβεν βασιλεὺς ]}αβυλῶνος ἀπὸ τοῦ χειμάρρου Αἰγύπτου ἕως τοῦ ποταμοῦ 
Εὐφράτου παντα ὅσα ἦν τοῦ βασιλέως Αἰγύπτου. 
= Bec ires 5 , , 5 
δΤιὸς ὀκτὼ καὶ δέκα ἐτῶν Ἰωακεὶμ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ τρίμηνον ἐβασίλευσεν ἐν 8 
x * a : A 5 ‘ 
Ἱερουσαλήμ: καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Νεσθά, θυγήτηρ Ἱλλλαναθὰμ ἐξ 'Ιερουσαλήμ. %xat 9 
Μίαν à E MA IG OWN. n ἢ * S D o 
ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ. Oev τῷ ιο 
z X A - 2.9 "m m A 
καιρῷ ἐκείνῳ ἀνέβη Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς BagvXovos εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἦλθεν ἡ πόλις 


XXIV. 4 ειλάσθηναι B* 


ANId-jm-qstv-20,e. AES 


om j(txt) | (om δοιλος Τι) | επεστρεψεν] ὑπεστρεψεν go: 
{ατεστρεῄε 123). εστρεψεν | om er 2^ Adv 

2 om και ατεστειλεν avro 5 | avro] pr as Aefhimnv-y: 
Dominus super eum Si επι ror waxag xs bc,e,: +48 P! ZAE | 
om τοῖς 1^ bcc, | om των τ’---μονοζωνους 3? v | om re» 1°— 
μονσζωνους 2° NES | τω χαλδαιω x | τοὺς µσνοζωνους 15] om 
d: om τοις bce, | om σέριας---μονοζώνους 35 b'm | συριας] 
συσιας s: 4 και μονοξωσοις συριας ς," | τους μονοΐζωνους 3°] om 
d: om τοῖς /c,e, | μωαϑ] µωαβίτων be,(w 1° ex oje, | om 
τους µονοζωνους 4^ bc,e, | αμμων] + rai ex της σαµαρειας b,c, | 
er V —10v5a] (er τη ιουδαια 236) : ext τον ιοιδαν bee, | εν τη 
χη] iu terram AES: om τη Agow: (om γη 242) | του varı- 
σχισαι] (κατεσχυσα 236): occidere eos | rov] xacg: (om 242) | 
κατισχισαι] απολνειν ο: απολλιειν αυτον bee, | τον--ον] ro 
prua κυριου o h | των Άσγων m | om κύριου Ngy | {των 2/— 
προῴητων] προφητω» των δούλων» avrov 246) | om των 2° 
bee, 

3 πλη»] quia A | επι το» θύμον] επι τω Ovpw i: (exe 
Ovuos 123): εν τω θυμω g: θυμος boc e AE | εν τω ιουδα] 
επι τον ιουδα» boc e, AE | αποστησαι] pr του 626: απσστηναι 
Anxyz??: rov αποστηναι b | rov προσωπου B] προσωπου κυριου 
αὐτου z: tavrov iy: προσωπου avrov AN rell AG(uid)S | εν 
apopriacs] δια πασας τας αµαρτιας bc;e, | αµαρτιαι A | parao- 
σης A | om xara—(4) αθωον d 

4 4c αιμα αθωον] œ τω apati τω αθωω bege, A | ye auia] 
το aiia hv: ro αιμα το No | εξεχεεν] pr ο NhinovxydS: w 
εξεχεεν ιώακειμ bc,e,: +pavacons πολυ σφοδρα j | ενεπλησ: 
bje,e, | (λασθηναι] pr rov be,: του ιασθηναι e,: (εξιλασθηναι 
244) 

5 om totum comma v | ιώακειμ] ιακιμ t*; ελιακειμ ο” | 
ovx ιδού] ovxc xy: om ουκ i= | om ravra A Eus | Ύεγραπται 
be,e, | βιβλιου Nbefhjoxe,e, | λσγων 27] λογω d | om των 2? 
beze, | των βασιλεων bc, e, ES 

6 και 15] ps και ανεβει επ αυτον ναβουχυυδουνοσορ βασιλευς 


& ovx BTA 


βαβυλωνος και εσφαξεν αυτον καὶ ἐρριψεν avrov εξω των τειχων 
Anu και εθαψαν αυτον οἱ παιδες εν κηπω ofa g | ιώακειμ 1°) 
τωκειμ Az ελιακειμ e* | avrov 1°] om A: +et sepelierunt eum 
fn agro Oza E: 4 xum εταφη εν (+rw c,) κηπω οἷα pera των 
πρων αυτου bc,e, | τωακειμ 2°) cance t: ιώαχειμ e*fmptwa-ed: 
(iaxe 242): ιεχονιας hjnxyz?!: (εχωνιας gv: hab /eccontane 
Anon? | wos] prot | om avrov 22 d 

T βασιλευς erc e | (βασιλευς 15] pr a 242) | om αιγύπτου 
1° A | εξελθευ] pr του bee, | (εκ--αυτου] εως αιγυπτου 
236.242) | om της Adefmp-twz | avrov] αιγυπτου defingstwz | 
Sore bee, | ελαβεν βασιλευς] ελα! A | βασιλευς 45] proh | 
om του 1? s | om rov 2° ésxc,e, | «φρατου dz | του βασιλεως] 
τω βασιλει jz*7: om του beze, 

8 υἱος--ετων] δεκα καὶ οκτω ετων ην be c E(pr ef) | σκτω 
και δεκα] δεκα και οκτω vi cy e | ιωακειμ--αντον] εν τω 
βασιλενειν αυτον ιεχονιας j | τωακειμ] pr cexovias o: (ωακειν b': 
τωαχειμ e*imp'wA: cexortas hnxy: (εχωνιας gi Ἔνιος ων 
iwake e, | τριμηνον] (τρεις µηνας 123): ετη τρια lipp | 
ἱερουσαλημ 17] ηλ j | om και 1΄--ιερουσαλημ 2° κ | νεσθα] 
ναισθα A: νεεσθα i: νεσσθα h; νεοθα g: νεεσθαν bezez; 


Anestha -codd: εσθα ο" Eus: «naa S | ελλαναθαμ Bi] 
ελλαμαθαμ A: ελλαναθαν Nhnos: ελαναθαν g: Elanatkan €: 
ελανασθαν ep(uid): ελναθαν jy: ελλαναεα» v: (ελεναθαν 64): 
Lb duf ing Aed: bywdhafJ ay A-codd: εννεεσθαν be,: 
εμνεσθαν c, : ελλανασθαν rell 

9 εποιησεν 15] 4 tonkeus bez: ἠ-ιωκειμ e, | εν οφθαλμοις 
κυριου] ενωπιον kv beoc AE: (om 242) | (οσα]α 74) | ἐποίησεν 
o πατηρ] εποιησαν οἱ mpes vE 

10 εν 1°) pr και Ndefmp-twxzE | ναβουχοδονοσορ] ναβον- 
χοδονυσωρ οχς,": ναβοχοδονοσορ v: ναβουχουδονοσορ g: va- 
βουχοδονοσσορ óc,: om A | βασιλευς] pr o bn | εις] εν b'e: 
(επι 123: επι την πολιν 246: {την πολιν 242) | η πολις] om 
j(txt : +n affictionem 55 


XXIV 2 τους povotwrous 1°) σ᾽ insidias bene εἰπείας ε’ insidiatores (vino) ἃ | και s?— karte xvaac) e£ misil eos... luda 


ut perderent eum & 
5 ware) εβρ. antem et traditio omnium 


6» hune uocauit Severus-ap- S 


6 ιώακειμ 2?] ovror o ιωακειμ vxo (ερεμεου ιεχονιας ὤνομασται διωνυµοτ yap ην το de «βραικον καὶ παντων η εκδοσιΣ ιώακειμ τούτον 


ωνομασεν j (indice ad και 1° posito) 
7 Tm yns avrov] της yns αυτου Τη: γη5 αυτων» 2 


10 ηλθεν]ηνχ 


354 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A 


11 ἐν περιοχῇ. 
Rm Un , p» DO 
12 αυτου ἐπολιόρκουν επ αυτην. 


XXIV 18 


nal εἰσῆλθεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς τὴν πόλιν, καὶ οἱ παῖδες B 
«at ἐξῆλθεν Ἰωακεὶμ βασιλεὺς Ιούδα ἐπὶ βασιλέα Βαβυλῶνος, 


5 5 - mod uU a = 5 
αὐτὸς καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτοῦ καὶ οἱ εὐνοῦχοι αὐτοῦ, καὶ 


13 ἔλαβεν αὐτὸν βασιλεὺς Ώαβυλῶνος ἐν ἔτει ὀγδόῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ. 


13καὶ ἐξήνεγκεν ἐκεῖθεν 
ΕΥ. 


. . 5 

πάντας τοὺς θησαυροὺς οἴκου Κυρίου καὶ τοὺς θησαυροὺς οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ συνέκοψεν 
z ` " ` ^^ E E ^ ὺς Ἴ à 2 - ^ ια.’ τα 
πάντα τὰ σκεύη τὰ χρυσᾶ ἃ ἐποίησεν Σαλωμὼν βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ. ἐν τῷ ναῷ Κυρίου κατὰ τὸ 


14 ῥῆμα Κυρίου. “καὶ ἀπῴκισεν τὴν ᾿Ἱερουσαλὴμ καὶ πάντας τοὺς ἄρχοντας καὶ τοὺς δυνατοὺς 
ἰσχύι, αἰχμαλωσίας δέκα χιλιάδας αἰχμαλωτίσας, καὶ πᾶν τέκτονα καὶ τὸν συνκλείοντα" καὶ οὐχ 
15 ὑπελείφθη πλὴν οἱ πτωχοὶ τῆς γῆς. Meal ἀπῴκισεν τὸν Ἰωακεὶμ εἰς Βαβυλῶνα, καὶ τὴν μητέρα 
τοῦ βασιλέως καὶ τὰς γυναῖκας τοῦ Βασιλέως καὶ τοὺς εὐνούχους αὐτοῦ" καὶ τοὺς ἰσχυροὺς τῆς 


16 γῆς ἀπήγαγεν ἀποικεσίαν ἐξ Ἱερουσαλὴμ εἰς Βαβυλῶνα. 


16 καὶ πάντας τοὺς ἄνδρας τῆς δυνάμεως 


Η 2 e £ Πεν n " ΄ 3 ^ ῃ 
επτακισχιλίους καὶ τὸν τέκτονα καὶ TOV συνκλείοντα χιλίους, παντες δυνατοὶ ποιονντες πόλεμον" 


17 καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς βασιλεὺς Βαβυλῶνος μετοικεσίαν εἰς Βαβυλῶνα. 


17καὶ ἐβασίλευσεν βασιλεὺς 


Βαβυλῶνος τὸν Μαθθὰν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐπέθηκεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σεδεκιά. 


, ` = το j 
18 1B {65 εἴκοσι καὶ ἑνὸς ἐνιαυτοῦ Σεδεκίας ἐν 


14 απωκεισεν A | χειλιαδας B | αιχµαλωτισσας (uid) Be | συγκλειοντα BPA 


τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἔνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν 


15 απωκεισεν A 


16 επτακισχειλιους B* | συνκλειοντα] συγκλειοντα ΒΡ; συγκλιοντα A | χειλιους B* | πανδες B* 
17 µατθαν Bab 


11 om και 15--πολιν d | εισηλθεν--- αυτην] ot παιδες του 
ναβουχοδονοσορ (-οσσορ be,: -οσωρ o) επολιορκουν αυτην και 
αντος επεκαθητο (εκαθ- o) επι την πολιν Όος,Ε, | εισηλθεν] 
ηλθεν gE: ην Ng*hinvxy | ναβουχοδονοσορ] (pr o 74): post 
βασιλευς f: ναβουχοδονοσωρ x: ναβοχοδονοσαρ v: ναβουχου- 
δουνοσορ g: om AA Eus | βασιλευς βαβυλωνος] pr ο A Eus: 
(om 71.246): om βαβυλωνος fS | εἰς την πολιν] εν τη πολει 
Eus | es] επι i: ad € | την πολιν] ιλῆμ y | avrov] rov 
βασιλεως d | επ αυτην] pr την A: εν αυτη {-την h*) h: om 
επ (71) Eus 

12 ιωακειμ]ιωαχειμ (pro 242) e*fmp'w(242)A: τεχονιας ἃ: 
ἱεχωνιας g | om tovóa b | επι] προς bbnoxyc,e AE | βασιλεα] 
pr τον bnoc,e,: (βασιλεας 236): βασιλεως g | και 35--αυτου 15 
post αυτου 2° boc,e,S | om αυτου 15--αυτου 3° Eus | om 
avrov 35 d | om και 5°—avrov 4° tc;* | om οι 3° A Eus | 
αυτον] αυτους Abdefjmo-twzc,e, Sl | βασιλευς 2°] pr ο hxy | (om 
ev——avrou 55 246) | ere ογδοω BAij] τω οκτωκαιδεκατω eri vb; 
τω ογδοω eret Nv* rell | αυτου 5°] -- rov βαβυλονος (uid) p^! 

13 και 1°) pr -ᾱ- int lin i: pr και εισηλθε βασιλευς βαβυλωνος 
εις την πολιν boc,e, | εκειθεν] post θησαυρους 1? hnvxy?z: om 
ANd-gmp-twy"A¥ | rovs 1° bis scr g | οικου 15] rovs εν οικω 
boc,e,: Tavs εν τω οικω hnvxy>z | om κυριου 19—otkov 2° Nd- 
gmp'qstwy* | και 2°] pr % S | om rovs 2° pè? | οικου 35] pr 
του b’: pr τους 6: οικων | συνεκοψεν] συνετριψεν ] | σαλωμων} 
σαλοµων N*3'e-hjnpxyz: σολοµων bdoc,e, | βασιλευς] pr o Nd- 
gjmnp-z | ισραηλ---κυριου 2? sup ras A?! | om ισραηλ dv | raw] 
οικω eXy(uid) | κυριου α5] κῶν | κατα--κυριου 35] sicut dixit 
Dominus Έλι om o£ 

14 την] pr magar AxyAS(sub % a^ ε | τους 2°] παντας 
(4- rovso) boc e AS | αιχµαλωσιας---αιχμαλωτισας]αιχμαλωτισας 
δεκα χίλιαδας xy : και παντα τον λαον δεκα χιλιαδας αἰχµαλωσιας 
boc,e, | αιχµαλωσιας] αιχµαλωσιαν j: αιχµαλωσια f: in capti- 
uitate (-tezt codd) A | om αεχμαλωτισας Ng-jnvE | παν BAN* 


τι και εισηλθεν] a’ e£ uenit S | es] super 5 | επολιορκουν] σ’ 


18 εικοσι---ενιαυτου] εβρ. et οι λ uiginti ef unius anni 5 


SEPT. VOL. ΠΠ. PT. 1I. 385 


ANbd-jm-qstv-zc,e, AES 


hijnv] παντα (+ra b’w) Na! rell | τεκτονα] τεκνα w | om τον 
Ndefhim-wz | συνκλειοντα] συγκαιοντα v: συνκαείοντα C,: 
συνκαθιοντα e, | om και 6° boc,e, | υπελειφθησαν boxyc,e, 8 | 
οἱ πτωχαι] των πενοµενων rov λαου boc,e, 5 

15 απωκισεν] (µετωκισε 123): µετωκισε (µετεκωσισε “η; 
βασιλευς βαβυλωνος boc,e, | τον] την f | ιωακειμ ει βαβυλω 
sup ras AP? | iwake] ιωαχειμ e*fmp'A; (εχονιαν hjnxy: 
ιεχωνιαν g | του βασιλεως 15] avrov x: (om 44.71) | om και 
3°—Bacthews 2° e*y | την γυναικα e']z | του βασιλεως 2°] 
αυτου boc,e,A | om και 55 m | της γης] avrov v | απηγαγεν] 
(pr και 246): bis scr w | αποικεσιαν] pr εἰς xy: εποικεσιαν 
dg: απωκισµω e,: εν απωκισµω bc,: ev απικασµω (uid) ο: 
om v | (ef) απο 123) 

16 τούς--επτακισχιλιους] ανδρας (pr rovs ο) óvrarovs avdpas 
ἰσχνὸς ποιουντας πολεμον επτα χιλιαδας boc,e, | επτακισχιλιους] 
pr esj: pr uiros A: +ravros N* | om και σὸ---χίλιους s | τον 
15] παν i | συνκλειοντα] συγκλειστην boc,e, | παντες δυνατοι 
ποιουντες] τους παντας δυνατους avdpas ισχυει ποιουντας boc,e, | 
(om καὶ 45--βαβυλωνα 71) | και ηγαγεν] απηγαγεν boce, E | 
om βασιλευς o | om µετοικεσιαν--(17) βαβυλωνος o | perot 
κεσιαν] πανοικεσιαν g; om bc,e, 

17 (εβασιλευσεν] -Γαυτοις 246) | (βασιλευε] pr ο 44) | 
μαθθαν B*] µατθαν Bab: μαθθανιαν nxy: µεθθανιαν A: Meth- 
{Λαμία V: µατθιανιαν 5: (µατταθανιαν 44): µατταθιαν v: 
Nathan Έλι ναθανιαν bis: µατθανιαν Ne,(a@ 2° ex τ) rell: 
exorar Hipp | vior] αδελφον του js bghiovz(mg)c,e, Æ S (txt) 
Hipp: (-αδελφον rav πατρος 244) | om αυτου 1° h | εθηκεν 
A | το ονοµα αυτου] αυτω avoua boc,e,: nomen ei A | σεδεκια 
Boc,3!e;] σεδεκιας c,* : σεδεκιν b: σεδεκιαν AN rell 

18 εἰκοσι και ενος] κα’ e: x6’ d; om και ενος AvS | 
ενιαυτου] ενιαυτον v: ενιαυτων Ndefhmn*!p-twxy: ετων A: 
annorum erat AB: erous ην boc,e, | σεδεκιας] σακκιας fos-ed ; 
om d ] (ενδεκα] post ern 246: εκκαιδεκα 71) | om και 39 f | 


custodiebant ε’ sedebant $ 


49 


ΝΝΙΝ 18 BAXIAEION A 


M. : 5 1 αὐτοῦ Μιτὰ UNES , Fes . n 
ἐν Ἱερουσαληω" καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Mirá θυγάτηρ Ἱερεμίου. καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν 
^ rue qiie e our ΠΡΙ QE SE INO Bv δτῇ i 
ἐνώπιον Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν Ιωακείμ. Ti ἐπὶ τὸν θυμὸν Κυρίου ἣν ἐπὶ Ἱερου- 
σαλὴμ καὶ ἐν τῷ Ἰούδᾳ, ἕως ἀπέρριψεν αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ. καὶ ἠθέτησεν Σεδεκίας ἐν 
τῷ Βασιλεῖ Βαβυλῶνος. "καὶ ἐγενήθη ἐν τῷ ἔτει τῷ ἐνάτῳ τῆς Βασιλείας αὐτοῦ ἐν τῷ μηνὶ τῷ 
ὃ 3 - a P AM LC d 
δεκάτῳ ἦλθεν No βουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ πᾶσα ἡ δύναμις αὐτοῦ ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ, 
4 : ο de ο, ας ομ on , Ppa avin a 
καὶ παρενέβαλεν ἐπ᾽ αὐτήν, καὶ ὠκοδόμησει' ἐπ᾽ αὐτὴν περίτειχος κύκλῳ. "καὶ ἦλθεν ἡ πόλις ἐν 
a Ecran ση * 3 tas tee eR η ο τ πο ες μη 1 
περιοχῇ ἕως τοῦ ἐνδεκάτου ἔτους τοῦ βασιλέως Σεδεκίου, (3 ἐνάτῃ τοῦ μηνός" 3καὶ ἐνίσχυσεν ὁ 
λιμὸς ἐν τῇ πόλει, καὶ οὐκ ἦσαν ἄρτοι τῷ λαῷ τῆς γῆς. !καὶ ἐρράγη ἡ πόλις, καὶ πάντες οἱ ἄνδρες 
τοῦ πολέμου ἐξῆλθον νυκτὸς ὁδὸν πύλης τῆς ἀνὰ μέσον τῶν τειχέων, αὕτη ἢ ἐστιν τοῦ κήπου τοῦ 
Βασιλέως, καὶ οἱ Χαλδαῖοι ἐπὶ τὴν πόλιν κύκλῳ. 
πος oe A a p 
ἡ δύναµις τῶν Χαλδαίων ὀπίσω τοῦ βασιλέως, καὶ κατέλαβον αὐτὸν ἐν ἀραβὼθ Ἱερειχώ, καὶ 
NEN 2 , 7 A 7 . 
πᾶσα ἡ δύναμις αὐτοῦ διεσπάρη ἐπάνωθεν αὐτοῦ. É xal συνέλαβον τὸν βασιλέα, καὶ ἤγαγου αὐτὸν 
πρὸς βασιλέα Ιλαβυλῶνος ᾿Ἱερδεβλάθαν: καὶ ἐλάλησεν μετ αὐτοῦ κρίσιν. Txal τοὺς υἱοὺς 
E A a j 
Σεδεκίου ἔσφαξεν κατ᾽ ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς Σεδεκίου ἐξετύφλωσεν" καὶ ἔδησεν 


καὶ ἐπορεύθη ὁδὸν τὴν ᾿Άραβά, 5 καὶ ἐδίωξεν s 


6 


αὐτὸν ἐν πέδαις καὶ ἤγαγεν εἰς Βαβυλῶνα. 


20 απεῤρειῄεν B* 
& ἱεριχω BEA 


ANbd-jm-qstv-zc,¢,9 ES 


τη: µητρος hE | µιτατ Β]αμιταῬ A: αμηταλ g: αμιταα xyC;: 
αµιταλ v: αμιταλ N rell E Anon’: Amate! B-ed: Amare! 
B-codd | ιερεμιου] ιΠρεμιου απο Άομνα A: ιηρεµιου εκ λοβεννα 
€,¢,: απο Nowra x: +aro λοβνα yA: +ek λοβεννα bo: 


+ ΚΞΝ em S(sub +) 


19 εποιησεν 1] +ocdencas be, | evwriov Bboc;e, AE] εν 
οφθαλμοις AN rell S | οσα bis scr h | εποιησεν 2°] εποιει dp | 
wakap) wku 565: ἴακειμ b': ιωαχειμ ο" Ἡ: ιεχονίας jnxy: 
ιεχωνιας g 

20 om οτι--ην o | επι τον θυμον] ira AE | επι 2°] εν b } 
e τω corsa) επι ιουδα» (Τ1)Έ: ιουδαν (64) 3 | εως] ws AS: 
tras (2) j: (ov 123) | απερριψεν] pr εποιησε και Ῥος,ς, | 
avrov] kv g* : om e*(uid) 

XXV 1 εγενηθη Bgijn] εγενετο AN rell Chr | om ro 1? x | 
erer τω ενατω] evarw eret bdoc,e, Chr | (ενατω] δωδεκατω 236 
uid) | avrov 1°] σεδεκιου boc e, Chr | δεκατω] δωδεκατω Ndef 
hmnp*q-wz: ὄευτερω τεσσαρεσκαιδεκατη του µηνος A: +e 
(om pè: +7 Chr) δεκατη rov µηνος p>xy@ Chr: + % α΄ ἐπ 
undecimo mensis S | ναβουχοδονοσορ] ναβουχοδονοσωρ ox: 
ναβοχοδονοσορ v: ναβουχοδονοσσορ ὑς,: ναβουχονοσορ b'p: 
»αβοιχαιδουνοσορ g | βασιλευ:] pr ο tyy Chr: om o | και 
2] pris S | om η f | &evajus) δυναστεια v | επι] (ets 64): 
εν d | παρερεβαλε»] παρενεβαλον NdefunqtwzS: παρενεβαλλον 
5: περιεκαθησε» boc;e, Chr | επ αντην 19] (εν αυτη 242): om 
ex Chr: τείχος ὁ | om και 4°—avurqv 2° b’ | ωκοδομησεν] 
ὠκαδομησαν eS: περιωκοδοµησεν boc,e, Chr: (συνηχθη o Maos 
244) | επ αυτην 2°) αντη oc, Chr: (om 71): om επ e, | Tepi 
τειχος] (περιτειχον 44): περιτειχισμα f: τειχος bee, Chr: 
erue 0 | κικλοθεν Chr 

2 η-- περιοχη] us πολυ περιοχης Αν | εν περιοχη} εἰς 
περιοχη» b: εἰς συνοχην oc,e,S Chr | του βασιλεως] post 


XXV 5 εν αραβωθ] σ' in inhabitabli BS: a’ in planitie 5 


6 και ηγαγο» αυτον] cf sursum duxerunt cum Š | ιερδεβλαθαν] ε’ in us S 
386 


0* 


` 3 Meos Β" 


4 τειχων A 
7 παιδες A 


σεδεκιου hoc,e A Chr: regni ES: om του 2 | rov 3° his scr t” 

3 ενισχυσεν] (ενισχνε 244): (σχυσεν i | (εις την πολιν 74) | 
τη] pr αυτη Chr: om ς," | ην apros boc,e,A(uid) Chr | της 
yns] payew Chr 

4 παντες--εξηλθον] εξηλθεν ο βασιλευς και παντες οἱ ανδρες 
οι πολέµισται boc,e,: hab ο βασιλευς Chr | ανδρες] λαοι m | 
εξηλθον] και ηλθον v: +X S | νυκτος] 4- και ο βασιλευς g | 
πυλησ]Ῥετηςκ | 755] Tg» A: -Εαναβασεως boc;e, | om των ο | 
τειχεω»] pr δυο bc,: δυο χειτων ο: (τροχων 242) | om αυτη 
boce A | η 2° BAboc;e, AS] om N rell | εστιν] erat H-ed | 
κηπου] τειχους e, | om του 3? c, | επι--κυκλω] exuxhow την 
πολιν boc,e, Chr | πολιν] πυλην g | επορευθη BAJAS] ero- 
ρευθησαν (pr ii €) N rell E | apafo] appaBa e: Arabia A-codd: 
επι ὄυσμας boe,: επι δυσμαις C, 

5 εδιωξεν] persecuti sunt B: κατεδίωξε boc,e, Chr | om η 
1? boc,e, Chr | κατελαβεν Chr | εν αραβωθ] pr εν οµαλεσιν εν 
τη αοικητω κατα ὄνσμας 2: κατα δύσμας boc,e, | αραβωθ] 
apafo0g: ραβωθ Αρχ A-codd | (ερυχω p | διεσπαρησαν boc,e, 
AE | επανωθεν] pr απο boe,e,: (ανωθεν 44) 

6 απηγαγον boc,e; | om αυτον À | βασιλεα 2° Bj] pr τον 
AN rell Chr | ερδεβλαθαν B] εἰς δεβλασθα g: εἰς γεβλαθα η: 
om e, Chr: as δεβλαθα AN rell AE Hipp: (ea δεφλαθα 64: 
εις θεβλαθα Τι: εἰς δεβλαβα 242); hab ρεβλαθα On | ελαλησεν] 
+ βασιλευς (pr ο Chr) βαβνλωνος hoc,e, Chr | uer αυτου] per 
agp p: aera σεδεκιου boc e, Chr: (om uer 244) | om κρισιν 
eE 

"| τους 1?—eadatev] εσφαξε rovs viovs avrov boc e, E Chr | 
εσφαξεν] occiderunt SX-ed | kar οφθαλμους] κατ οφθαλμων g: 
ενώπιον hoc,e,A(uid)E(uid) Chr | σεδεκιου 2°) pr avrov z | erv- 
φλωσε d | (εδησαν 246) | ηγαγεν BAd'A] πγαγον avrov x: 
απηγαγεν (-γον ο) αυτον boc,c, Chr: (ανηγαγεν αυτον 123): 
+ αυτον N rell EZ | «s βαβυλωνα] προς τον βασιλεα βαβυλωνος o 


7 εν πεδαις] σ’ in catenis S 


ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A XXV 15 
8 8Kal ἐν τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ, ἑβδόμῃ τοῦ μηνός, αὐτὸς ἐνιαυτὸς ἐννεακαιδέκατος τῷ Ναβουχοδο- B 
νοσὺρ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, ἦλθεν Ναβουξαρδὰν ὁ ἀρχιμάγειρος ἑστὼς ἐνώπιον βασιλέως 

a 3. f -— ug κ. IV. Ὁ ^ 5 i 
9 Βαβυλῶνος εἰς Ἱερουσαλήμ. 9καὶ ἐνέπρησεν τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως καὶ 


; ` x , ῷ | > D; 1ο; 3 7 
παντας TOUS OLKOUS Ἱερουσαλήμ, και παν OLKOV ενεπρησεν o αρχιμαγειρος. 


πο τον ον ` 
και το περισσον 


τοῦ λαοῦ τὸ καταλειφθὲν ἐν τῇ πόλει καὶ τοὺς ἐνπεπτωκότας oi ἐνέπεσον πρὸς βασιλέα Βαβυλῶνος 


12 καὶ τὸ λοιπὸν τοῦ στηρίγµατος μετῆρεν Ναβουζαρδὰν ὁ ἀρχιμάγειρος. 


πλ πο ^ ^ 
και απο των πτωχων 


P TEA A ; S SCA: . S VORNE C EUR IIS P ` 
13 της γης VTEALTEV ο αρχιμαγειρος εις ἀμπελουργοὺς και εἰς ταβείν. ?Kat τους στύλους τους 
χαλκοῦς τοὺς ἐν οἴκῳ Κυρίου καὶ τοὺς μεχωνὼθ καὶ τὴν θάλασσαν τὴν χαλκῆν τὴν ἐν οἴκῳ 


14 Κυρίου συνέτριψαν οἱ Χαλδαῖοι, καὶ ἦραν τὸν χαλκὸν αὐτῶν εἰς Βαβυλῶνα. 


14καὶ τοὺς λέβητας 


καὶ τὰ ἰαμεὶν καὶ τὰς φιάλας καὶ τὰς θυίσκας καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ χαλκᾶ ἐν οἷς λειτουργοῦσιν 


15 ἐν αὐτοῖς ἔλαβεν- '5 καὶ τὰ πυρεῖα καὶ τὰς φιάλας τὰς χρυσᾶς καὶ τὰς ἀργυρᾶς ἔλαβεν ὁ ἀρχιμά- 


8 πεμπω A 
14 λιτουργουσιν B* 


8 οπικαι ] | εβδομη] pr τη Cyr: ενατη boc,e,: (om 242) | 
αυτος] ουτος boc,e, Cyr: ovrwsh | om ewavros A | τω 35] του 
N*vx: της βασιλειας boc e, € | ναβουχοδονοσορ] ναβουχοδονοσωρ 
ox: ναβουχοδονοσσορ ὁ: ναβουχούδουνοσορ g | (om βασιλει 
βαβυλωνος 71) | βασιλει] βασιλεως boce, E | om ηλθεν--βαβυ- 
λωνος 20 h | ηλθεν] pr και AS: om x | ναβουζαρδαν] pr 
ναβουχοδονοσορ 242): fap sup ras j*: ναβουζαρδαρ A: ναβουχο- 
δονοσορ e* : (ναβουχοδονοσορ ἕαρδαν 236) | (om εστως-- βαβυ- 
λωνος 25 71) | εστως] pr o N?ivxyzE S(uid): o εστηκως boc,e,: 
{9 παρεστως 123) | (βασιλεως βαβυλωνος] του βασιλεως 242) | 
βασιλεως] pr του befmoswxc,e, | βαβυλωνος 2°] βαβυλων eè? | 
om es e*(uid) 

9 om και 1ζ---ιερουσαλημ e* | (om τον oov 2° 44) | om 
Tov €, | παντας] - ras A | εερουσαλημ] pr ets j : ιηλημ eè? | om 
και παν oxov A-codd | (om παν oxov 71) | παν B] παντα (4 70v t) 
AN omn | oxov 15] + µεγαν (-ya ο) boxyc,e; | ενεπρησεν 2°] 
+e πυρι AAS 

10 hab ef murum lerusalem circiter deiecerunt omnis 
multitudo (omnes copiae A) Chaldacorum qui cum praefecto 
satellitum (+ € S) AȘ | o] pr καὶ το τειχος Anu κυκλω κατελυσαν 
Taca evropeca χαλδαιων A | αρχιμαγειρος BA] -F kac το Texas 
qu κυκλοθεν κατεσπασεν δυναμις χαλδαιων N omn (71) [και-- 
χαλδαιων sub X c, | και] pr o εστηκως ενωπιον του βασιλεως b | 
om Aĝa 71 | κυκλοθεν] post χαλδαιων boc,e,: om v | xare- 
σπασεν] καθειλεν boc;e, | δυναμις] pr η biox-e; 71 | χαλδαιων] 
pr row biox-e, 71]: + regis et destruxerunt murum munitionis 
Jerusalem exercitus Persarum E 

11 (om το r9—3aov 44) | περισσον---καταλειφθεν] kata- 
λειφθεν rov Xaov boc,e,% Chr | το 2° BAijA-ed 5] pr και N 
rell A-codd | om εν A-codd | ενπεπτωκοτας-- βασιλεα] προ- 
κεχωρήκοτας (προσκ- €,) τω βασιλει boc,e, Chr | om οι ενεπεσον 
A | ενεπεσαν Ain | βασιλεα] pr τον iv | om βαβυλωνος--στηριγ- 


IU εµπεπτωκατας A 


13 συνετρειψαν B* 
15 πυρια A | αρχειµαγειρος B* 


ANbd-jm-qstv-zc,e,A#S 


ματος Chr | και 35] κατα h | το 3°—ornptyparos] ceteram 
multitudinem populi A | λοιπον] καταλοιπον boc,e, | του στηριγ- 
ματος] firmitatum $: του Xaov boc,e, | µετηρεν] µετωκισε 
boc,e, Chr | ναβουξαρδαν] pr o A: om Chr | o αρχιµαγειρος] 
om d: +es χαρμι και es ερεβι ghi 

12 om και 15--αρχιµαγειρος p*s | απο των πτωχων] των 
πενητων του Àaov boc,e, | πτωχιων dp? | (om γης 246) | 
υπελιπεν Bdefw] επελιπεν y: υπελιπετο 6,8,: υπελειπετο bj: 
υπελητο ο: υπελειπεν ANp? rell | o αρχιμαγειρος]ρτναβουζαρδαν 
n: (om 71) | εις 1?—raBeo] in uineam εἰ in aratrum É: (om 
246) | om es 2° Ῥος,ε, | raBew B] ταβην v: ynBew Axy(txt): 


γαΐεῳ g: Ύεωργου» boy(ing)c,e,A : γαβειν N rell: i e, S 

13 τους 1°] pr es A | χαλκους] + duos A | om τους 3? v | 
om και 29—kvptov 2? ο | rovs µεχωνωθ] qubiep bund [d ο 
Aed: gdEpL'iod [Juri aenea A-codd | τους 4° BAn] ras 
Nq (bis ser) rell Chr | μεχωνωθ] μεχονωθ dfpxs'(uid): 
aho S: Bases by(mg)c,e, Chr | (χαλκην] χυτην 
74) | συνετριψαν] pr και gx: συνεκοψαν boc,e,: κατεκοψαν 
Chr | Ίραν--- αυτων] ελαβον τον χαλκον αυτων και απηνεγκαν 
(qveyx-e,) boc;e, | (χαλκον] χαλκουν 246) | avrov x 

14 και rovs λεβητας] rovs bis scr h : om e, | τα ιαµειν] τας 
xpeaypas boc,e, Chr: uasa % et palas (hushed) Y $ | (ra 
15] τω 44) | ιαμειν] ιαβειν τι: nuw x: ματια Ay(mg) | (om 
τας 15 44) | giadas και ras] om N: (om xac ras 44) | om και 
45--και 5°95 | και τας θυισκας sub +- $ | om ra 2? e | λειτουρ- 
γουσιν] λειτουργήσουσιν N : ελειτουργουν boc e A Chr | ελαβον 
bgjoc,e, AES Chr 

15 αργυρας και ras χρυσας AÑ | τας 3°] pr ras φιαλας n: 
om boe,e, Chr | ελαβεν o αρχιµαγειρος] pr και ο: ελαβον Chr: 
+ ναβσυζαρδαν n 


8 o—facthews] a’ ille summus mactatorum tlle seruus regis $ | ο αρχιµαγειρος] α΄ summus mactatorum S-ap-Barh 
px: 


9 οικον 3°] α’θ' [domum] magnam Š 


IO (evropeta)] oe! uis (πλω) = 


11 και 2°—everecov] σ’ ef traditores qué tradiderunt seipsos SS-ap-Barh | rovs ενπεπτωκοτας] τους οιοσδήποτουν ευρεθεντας j 


12 και εις ταβειν] a’ et in fossores SS-ap-Barh: εβρ. 


ο S-ap-Barh | ταβειν] βοθυνωτας jz 


13 kat τους µεχωνωθ] α’ ef onim σ’ et bases 5 | µεχωνωθ] a! uasa A 
14 και τα ιαμειν] a’ e uncos S | ιαμειν] a’ αγκιστρα σ’ αναληπτηρας j 
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49—2 


BAZIAEION Δ 


NRW 15 


η , ] : ` ΝΗ, 
γειρος, "στύλους δύο, ἡ θάλασσα ἡ μία, καὶ τὰ μεχωνὼθ ἃ ἐποίησεν Ναλωμὼν τῷ οἴκῳ Κυρίου: 
c = ch - » n , » ee 5 
οὐκ ἦν σταθμὸς τοῦ χαλκοῦ πείντων τῶν σκευῶν, !7ὀκτὼ καὶ δέκα πήχεων ὕψος τοῦ στύλου τοῦ ι 
m : ii an - τ ` Ane [n ο 
ἑνός, καὶ τὸ χωθὰρ ἐπ᾽ αὐτοῦ τὸ γαλκοῦν, καὶ τὸ ὕψος τοῦ γωθὰρ τριῶν πήγεων σακαχαρθαὶ ἐπὶ 
é - We RU m É ne j 
τοῦ γωθὰρ κύκλῳ, τὰ πάντα χαλκᾶ" καὶ κατὰ τὰ αὐτὰ τῷ στύλῳ τῷ δευτέρῳ ἐπὶ τῷ γαβαχά. 
ανα p^ " A c SNPRA 5 SE RC αρα» ; 

Seal ἔλαβεν ὁ ἀρχιμάγειρος τὸν Xapaíav ἱερέα τὸν πρῶτου καὶ τὸν Σοφονίαν υἱὸν τῆς δευτερώσεως 1 
«χμ mbi ] ` θμόμ». αμ ixaBen εὐνοῦνον Sia dr ἦν 
καὶ τοὺς τρεῖς τοὺς φυλάσσοντας τὸν σταθμόν καὶ ἐκ τῆς πόλεως ἔλαβεν εὐνοῦχον ἕνα ὃς ἦν ι 

š 5 τῳ es A E Uo un s MES a 
ἐπιστάτης τῶν ἀυδρῶν τῶν πολεμιστῶν, καὶ πέντε ἄνδρας τῶν ὁρώντων τὸ πρόσωπον τοῦ βασιλέως 

: NS 5 5 . [ . 
τοὺς εὑρεθέντας ἐν τῇ πόλει, καὶ τὸν γραμματέα τοῦ ἄρχοντος τῆς δυνάμεως τὸν ἐκτάσσοντα τὸν 

ο ΝΕ ages ij z — S ] sa . 
λαὸν τῆς γῆς, καὶ ἑξήκοντα ἄνδρας τοῦ λαοῦ τῆς γῆς τοὺς εὑρεθέντας ἐν τῇ πόλει" 39 καὶ ἔλαβεν z 

λος ο Ὁ P \ NES , ος , 

αὐτοὺς Ναβουζαρδὰν ὁ ἀρχιμάγειρος Ἱ καὶ ἀπήγαγεν αὐτοὺς πρὸς τὸν βασιλέα Ιλαβυλῶνος εἰς 


6 


Δεβλάθα. 


5 Aipa: καὶ ἀπωκίσθη Ιούδας ἐπάνωθεν τῆς γῆς αὐτοῦ. 
Tb MU ft ) 


' ς 3 5 5 
?! καὶ ἔπαισεν αὐτοὺς βασιλεὺς Βαβυλῶνος καὶ ἐθανάτωσεν αὐτοὺς ἐν ‘Pegula ἐν αι 


33καὶ ὁ λαὸς ὁ καταλειφθεὶς ἐν τῇ 22 


LAM z R ` ` . 
yn Ἰούδα οὓς κατέλιπεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, καὶ κατέστησεν ἐπ᾽ αὐτῶν τὸν 


È 5 n". 
Γοδολίαν υἱὸν A yewan υἱὸν Nadir. 


αἱ” ὃν " εν ^ 5 VEM 
23 Kol ?)Kovcav παντες οι ερχοντες της δυνάμεως, αυτοι 23 


(OH A s B . , 5 Ὁ N 
καὶ οἱ ἄνδρες αὐτῶν, ὅτι κατέστησεν βασιλεὺς ]λαβυλῶνος τὸν Γοδολίαν" καὶ ἦλθον πρὸς 


16 τα µεχωνωθ] ras βασεις Ὠ (πρ) 
19 Ύραμματαιαν A 

ANYd-jm-qsty-:c e AE(S) 

18 στιλοιτ---α] και των στυλων των dv0 καὶ των βασεων και 
τη: θαλασσης ων (ην Chr) boc,e, Chr | στυλοιις óvo] (pr και 44): 
aai τοῖς δυο στύλους i: και Τους στνλους τους (om 246) δυο v(240) 
8 | η ι--μια WS) pret €: καὶ την θαλασσαν την χαλκην v: 
και της (om f) θαλασσα» μιαν N rell A: (και την μιὰν θαλασσαν 
44): om» 2 A | ra µεχωνωθ a B*A] τας µεχωνωθ (-χον- dfpx) 
at (a h) N rell | σαλωμων] pr βασιλευς h: σαλομων Nh! efginpxz: 
σολοµων d Chr (pr o): o βασιλευς σολομων» boc,e,: + rex € | 
τω] er bgoe;e,S-ed Chr | κυριου] κῶν: +w (ον ο: om Chr) 
ελαβε »αβουζαρδαν (ναβουρζαδαν c,: -fapaday Chr) o αρχιµα- 
Ύειρος (-Ύπρος c,) bocje, Chr | ουκ] pr e? AES | του-- 
σκευων] aeri omnium uasorum horum Š: πάντων των σκευων 
των χαλκων b' | του χαλκου παντων] παντων χαλκων g 

17 υγος 1°] pr το bovxye,e, | (om του στιλου 71) | το 
1 πηχεω» 2^] τα επίθεµατα τα (om bo) χαλκα των στυλων 
Τριων πηχέων TO Yos Tov επιθεµατος rov ενος boc;e; | ro 1°] τω 
dgjpy | χωθαρ 1°] (χοθαρ 44): χωθαρθ Ng*jmnp-twS : χοθαρθ 
d: χωθαραθ c: χωραθ f | ro χαλκουν] rov χαλκουμ | του 39] 
των: unius A | χωθαρ 2°] χωθαρθ Ndgjmnp-twS: (χοθαρθ 
ΤΙ): χωθαραθ e: χωραθ f | σακαχαρθαι Bi) ef sacarar €: και 
δικτυο» και pom boc,c,: σαβαχα (σαβαχ A: σαβαχακ xy) και 
poai AN rell Alpe et)S ] επι ιἳ--κυκλω] κυκλω του επιθεµατος 
boc,e, | του 45] τω vxy: ton: om z | χωβαρ 35] χωθαρϑ 
Ndgjmnp-tw S: χωθαραθ c: χωραθ f | om κυκλω--δευτερω g | 
τα 1?] και i: (om 71) | χαλκον i | om και 4? À | za αυτα 
BAlic,c;] om za ο: ravra N rell | επι τω yaBaxa] επιθεµα και 
δικτυον και poat εκατο» boce: (om 71) | ext 2? BAAS] pr και 
pou: skaror gh : pr και poai N rell: (pr αι poa 244) | τω 35] 
το fgs: του N: om m | Ύαβαχα B] σαβαχα AAS: Saharhe 
circiter E: σαβα κυκλω Nfv: σαβακ κικλω x: σαβαχακ κυκλωγ: 
σαβαχα κικλω ρ i: σαβαχα κυκλω rell 

18 (συνελαβε» 245) | σαραιαν] σαρεαν b: σαραια Adjptx: 
σαρεα b'efmw Chr: σαραγα v: σεβαιον ]ο5- | ipea BAI] pr 
τον N rell Chr | τον πρωτον] των προτων g | σοφονιαν] σσφωνιαν 
N*!gmv: σαφανιαν (~a hi’) boc;e,: σαφαν Chr: σεφενιαν Jos-ed | 
wor της δευτερωσεωτ] pr rov p: τον tepea τον δευτερον boc e A 
&(mg) Chr | τρεις] τριτους b | τον σταϑμον] stationes S 

16 και τα µεχωνωθ] σ' ε' εἰ bases S 


21 επεσε A 


17 πηχων (bis) A 
22 αχικαμ À 


19 ἐλαβεν] dehinc usque ad finem libri plurima retractanit 
accentus adpinxit Ab!: ελαβον xy | ος- πολεμιστων] τον rabe- 
σταµενον (καθιστ- Chr) επι τους avópas rovs πολεµιστας boc,c, 
Chr | των r° Bv X] pr erc AN rell S | om πεντε Ndegnp-v& | 
{ανδρας] ανδρες 74) | rovs ορωντας Chr | (om rovs 15--πολει 15 
71) | om και 345--πολει 2? e* | και 35] pr και τον (om Chr) 
σαφαν rov αρχιστρατηγον bgoc,e, Chr | του αρχοντος] τον 
αρχοντα xA-ed | om τον 2?—3aov Nde*!fmp-w | εἐηκοντα] 
e£ gg: εξ Nde?!p-vzS : erra A@-ed | (om του 32— 555 2°71) | 
του 3? BAijnxy] pr απο Ne?! rell 5 | rovs 15] pr εἰ A-codd | 
ευρεθεντας εν 29] ευρεθεντες w 

20 (om και r9—apxwayepos 71) | om και 1° GLed | 
ναβουζαρδαν] ναβουρζαδαν ο»: om ἆ | ηγαγεν xy | om αυτους 2° 
d | om τον Ndefhmnp-wz | δεβλαθα] δεφλαθα i; (δεβλαθαλ 
246): σαλαβαθα Jos-ed 

21 om καὶ 15--βαβυλωνος Ἡ | επαισεν---αυτους 2°] εθανα- 
τωσεν αυτους o βασιλευς βαβυλωνος (71) | επαισεν] επαταξεν 
boc,e, Chr | αυτους 15] αυτος n | βασιλευς] pr o in Chr | om 
βαβυλωνος Chr | (om «v ρεβλαθα 71) | εν 1°] εις hxyc, | ρεβλαθα 
13] δαβλαθα d: δεβλαθαν q: δεβλαθα AN tell AE: (δεφλαθα 
64): αριβαθα Jos-ed | γη] τη dp | aimab] εµαθ [31 aap An: 
ος | απωκισεν by | επανωθεν] pr xacemgsw: απο bioc,e, 

22 ο τζ--καταλειφθεις] Populum qui mansit A-ed: em 
τον λαον τον καταλειφθεντα boc,e, | τη BAdp] om N 
rell | γη tovda) ἐουδαια A: om γη dp@ | ovs] ον boc,e,: om 
AA | κατέλειπεν ANghinoqvx?! (uid) | ναβουχοδανοσορ] ναβουχο- 
δονοσωρ Ox: ναβουχοδονοσσορ $; ναβουχουδουνοσορᾳ | βασιλευς 
βαβυλωνος] pr o g*v: (om 71) | om καὶ 2?—avro» v | om καὶ 


2° Lioc,E* | αυτων] αυτον bgjmoc;e,: avrw (w sup ras) AP Ving 


om rov jxe; | γοδολιαν](γοθολιαν 236): γαδαλιαν Jos-ed : Ύολιαν. 
g*: om c* | αχεικαμ] αχικαν g: (αχιβαμ 44): αικαµου Jos l 
νιον 2°] vou Abefi-oswxyc;e/ | σαπφαν efmsw 

23 om αυτοι 15--αυτων 1? boc;c, | αυτοι 1°] avrov Ahx@: 
αυτων vE(uid) | βασιλευς] pr o dghay | βαβυλωνος] + super eos 
Ὁ ed | -yododay 1°] δολιας ο] om xat 3°—-yodo\ay 2° hioc,e, | om 


και 3* A-codd | ήλθαν h*(nid) | προς] esh | om ets—twva o| 


17 χωθαρ 1 ] α΄ κεφαλι: j: σ΄ ακρογωνιαιον jA: χοθραθ S | (σαβαχα)] e^ επιθεμα j: rete 5 


18 vior ryt δευτερωσεως] α΄ sacerdotem secundum S-ap-Varh 


19 πεντε] οι ) guingue 5 | τον cxraacovra] gui postulabat tributum S(uid) | εξηκοντα] σ’ (?) sexaginta S 


20 a αρχιμαγειροτ] princeps mactaterum & 
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ΒΑΣΙΛΕΙΩΝ A XXV 30 
Γοδολίαν εἰς Μασσηφάθ, καὶ Ἰσμαὴλ. υἱὸς Ναθανίου καὶ ᾿]ωνὰ νἱὸς Καρὴθ καὶ Σαραίας υἱὸς n 
24 Θανέμαθ ὁ Νεφφαθιείτης καὶ Ὁ ξονίας υἱὸς τοῦ Αχαθεί, αὐτοὶ καὶ οἱ ἄνδρες αὐτῶν. Kai ὤμοσεν 
Γοδολίας αὐτοῖς καὶ τοῖς ἀνδράσιν αὐτῶν, καὶ εἶπεν αὐτοῖς M?) φοβεῖσθε πάροδον τῶν Χαλδαίων: 
25 καθίσατε ἐν τῇ γῇ καὶ δουλεύσατε τῷ βασιλεῖ Βαβυλῶνος, καὶ καλῶς ἔσται ὑμῖν. Seal ἐγενήθη 
ἐν τῷ ἑβδόμῳ μηνὶ ἦλθεν Μαναὴλ υἱὸς Ναθανίου υἱὸς ᾿Ελεισαμὰ ἐκ τοῦ σπέρματος τῶν βασιλέων, 
κ» arene ee A , S fp ανα 8 λος 
καὶ ἄνδρες μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ ἐπάταξεν τὸν Γοδολίαν καὶ ἀπέθανεν, καὶ τοὺς Ἰουδαίους καὶ τοὺς 
56 Χαλδαίους of ἦσαν μετ᾽ αὐτοῦ εἰς Μασσηφάθ. 56καὶ ἀνέστη πᾶς ὁ λαὸς ἀπὸ μικροῦ καὶ ἕως 
5 d Len = ; ^N — ο, ἢ 5 US à 
μεγάλον καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν δυνάμεων καὶ εἰσῆλθον εἰς Αἴγυπτον, ὅτι ἐφοβήθησαν ἀπὸ προσώπου 
27 τῶν Χαλδαίων. ?7 Kai ἐγενήθη ἐν τῷ τριακοστῷ καὶ ἑβδόμῳ ἔτει τῆς ἀποικίας τοῦ Ἰωακεὶμ 
βασιλέως Ἰούδα, ἐν τῷ δωδεκάτῳ μηνί, ἑβδόμῃ καὶ εἰκάδι τοῦ μηνός, ὕψωσεν Γὐειαλμαρωδὲκ 
^ A PM ES > - 
βασιλεὺς ΒαβυλώνοςΤ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῆς βασιλείας αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν Ἰωακεὶμ τοῦ βασιλέως {x 
28 Ἰούδα, καὶ ἐξήγαγεν αὐτὸν ἐξ οἴκου φυλακῆς αὐτοῦ. Swal ἐλάλησεν μετ᾽ αὐτοῦ ἀγαθά, καὶ 
ἔδωκεν τὸν θρόνον αὐτοῦ ἐπάνωθεν τῶν θρόνων τῶν βασιλέων τῶν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι. Im 
ZB yap Seto S BA & SU ANSE διὰ απ παρκ 
29 39 kal ἠλλοίωσεν τὰ ἱμάτια τῆς φυλακῆς αὐτοῦ, καὶ ἤσθιεν ἄρτον διὰ παντὸς ἐνώπιον αὐτοῦ πάσας 
Sn αν Hots ᾱ- mG Firms BO noc EN EY, Qd 
30 τὰς ἡμέρας *rfjs ζωῆς αὐτοῦ. 30καὶ ἡ ἑστιατορεία αὐτοῦ ἑστιατορεία διὰ παντός' ἐδόθη αὐτῷ ἐξ 5 S 


1 osywik 


M n ῃ ο ο ο ο ας MC ορ ο ια 
οἴκου τοῦ βασιλέως, λόγον ἡμέρας ἐν TH ἡμέρᾳ αὐτοῦ, πιέσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτοῦ." 


24 Φοβεισθαι A | καθεισατε A 
26 µεικρου B* 


eis] pr ews z: ews defmp-tw | µασσηφαθ Bi] µασαφθα Jos-ed: 
µασηφα fA: µασιφα egy: anpas: µασσηφα AN rell E | om καὶ 
4? bxyc,e,A | ησμαηλ g | ναθανιου] bifh ανα Aed: va- 
ϑαλιου t: µαθθανιου A | wa B] ιώναν gyc,e, A: «ava» ANG 
hinvx£: ιωανναν b' j: ἑωαννης Jos-ed}: (ωαδης Jos-edi: wav 
p: waban fm: ιωαθαν rell | vs 2°] vov o | καρηθ BA] καριθ à: 
καριε Ὁ’ [ο]: Carei AE: καρκε o: (καρης 71): καρη d : (Kopie 246): 
kapye N rell: xaptov Jos-ed | gapatas] σαρεας befx : (σαραια 123): 
σερεας Jos-ed | &aveua Bf] θαναμαθ xy: θανεεμαθ j: θαναιεμαθ 
Nh: (θανεαιμαθ 64): θαναιαιμαθ gnv: θανεεμμαθ ὄου,ε,: θανε- 
εµµαθα b': θανεμαν A: ναθαµαθ s: θαναιμαθ rell: (θαναηµαθ 
244: ναθανεμαθ 71): Thenimeth B: [dius] ω A-ed; 
να [ο ωρα A-codd | ο νεφφαθιειτηε] Sofathita (-tita 
codd) A: Fethiani 32: (om 71) | ο] ον g | νεφφαθιειτης B] 
νεθωφαθειτης A: νετωφθιτης 1: veropabitysfinvy: νετωφατίτης 
h: νετοφατιτης b: εντωφαθητης g: νετωφαθιτης N rell: (vera- 
Φαθιτης 44) | ofovtas Bjnxy] Osemias E: ιεζωνιας b'ege,: 
Jezonía A: ιεζονιας AND rell: (ωαζανιας Jos-ed | του] ro v | 
αχαθει Bij] µαχαθι hv: μαχαθθει A: Machath A(uid)E: 
μααχαθι Ngn: µαλχαθ q: µααχανι xy: µαχαθιτου boc,e,: 
μαλχαθι rell: ζλαχαθι 64) | αυτοι 25] pr και x | avro» 2°] + και 
Ἴλθον προς Ύοδολιαν εἰς µασσηφα boc,e, 

24 ωμοσεν] iurauerunt A| γοδολιας] post αυτοις 1? Aboc,e,: 
Ύοδονιας x | αυτοις 15--ανδρασιν] ipsi et uiri A | (om και 2°— 
αυτων 71) | (om avras 2°71) | Φοβησθες | παροδον] παροδων 
g: απο boc,c,% | των Bbioc,e,] om AN rell | καθεσθητε 
(-στητε ε;) boc,e, | om εν A | om re h | καλος | nuw o 

25 εγενηθη] εγενετο boc,e,: (om 71) | εβδοµω anve BAiv] 
uyn Tw εβδοµω N rell | ηλθεν μαναηλ] ισμαηλ ηλθεν n | μαναηλ 
Ἠ ]ησμαηλσ(λεκ og?) : ισμαηλ BAN rell AE Cyr | ναθανιου] 
[ο fine; A: ναθαριου bV | wos 2° Bh] om e*: mov ANe@? 
rell A Cyr | ελεισαμα] ελισαµαν bo: ελισαμ g: Awapa vt 
ελισµα 2: ελισαβα Cyr | των βασιλεων] της βασιλειας boc e E | 
ανδρες B] pr deca AN omn AE | επαταξαν Aboc,e,A | γοθ- 
ολιαν e | απεθανεν] εθανατωσαν αυτον boc,e, | om καὶ τους 
χαλδαιους Nbsx | οἱ noar] rovs ovras 068,1 Ναι τους ortas b | 
(ets μασσηφαθ] εμασσηφ 74) | es Bhozc,e,] εν AN rell | µασ- 
σηφαθ BIE] µασηφα fvA: μασιφα eg: µασσηφα απεκτεινεν 


25 μαναηλ] ισµαηλ B® | Aapa A 
30 εστιατορια (bis) BPA 


ANbd-j(m)n-qstvw(x)yzc,e,4(S) 


ισµαηλ boc,e,: µασσηφα AN rell 

26 ανεστη] surrexerunt E | om was g | (om απο 19— 
δυναµεων 71) | (μικρου] pr rov 244) | om καὶ 2° Nd-hj*mnp-z& | 
των δυναμεων Dij] της δυναμεως AN rell GE | om καὶ 
49 € | χαλδαιων] χαναναιων A 

27 εγενηθη] εΎεννηθη g: εγενετο boc,e,: (om 71) | om καὶ 
εβδοµω Anon! | om ere e, | αποικιας Boj) αποικισιας b: 
μετοικεσίας A: αποικεσιας INf(uid) rell | του 1° BAginxy] om 
N rell | ιωακειμ 17] waxy g (a ex corr g2): waye e*p(uid) | 
δωδεκατω] δεκατω dE | εικοστη e | εὐειαλμαρωδεκ B] (ευιαλ 
μαρωδεχ 123): ευιαλμαρωδαχ n: ζευιαλμαροδαχ 246); ευιααµα- 
pwiax jz(mg): ευιαδµαρωδαχ Neqstw: ευιαδµαροδαχ fm: ev- 
αδμαραδωχ d: ευιλαλμαρωδακ g; ευειλαδµαρωδαχ ioz(txt)c,e, 
Thdt: ευιλαδμαροδαχ b: ευιλατµαρωδαχ llipp-ed: ευιλαµα- 
ρωδαχ vxy: Hueial Mardec E: ευιλμαροδαχ h: ευαδµαρωδαχ 
(+ υιως ναβουχουδονοσορ p>) p: ευειαναρωδαχ A: Ulentadar 
Anon; Zzmaroduch 'A-codd ; Mmarudach A-ed : αβιλ µαθαδαχος 
Jos-ed: (ιεδαδ µαραδωχ 44: ελβιαµαρωδαχ 71) | iwake 27] 
(ῴακημ g: ιωαχειμ p* s iaxe e; ιαχειμε": hab ιεχονιαν Jos: 
(om 244) [του 3° Bi] om AN rell [εξηγαγον j | εξ οικου] εἔωθεν N | 
(Φυλακης] δουλειας 246) | om avrov 2° boc,e, 15 Thdt 

28 εδωκεν] εθηκε boc,e e Anon' | avrov 2°—@povew bis 
scr e | avrov 2°] rov βασιλεως e, | επανω b-fmo-sw-e, | του 
βασιλεως p* | βασιλεων] Ba... m | των 3°] pr «ac o | om ger 
αυτου 2? e, Ñ -codd 

29 ληλλοιωσεν] ηλλοιωσαν A: ηλλαξε b | ra ιµατια] uestem 
Aed | om της φύλακης Anon! | (ενωπιον] εν τη τραπεζη 71) | 
om zacas—avrov 3° eE 

SO εστιατορεια 15] εστατορια dp | om avrov εστιατορεια y | 
εστιατορεια 35] post παντος boc,e,: om (123.236)%| δια παντος] 
θεραποντος A; (macas ras ημερας 236) | avro] + δια παντος p | 
εξ οικου] Zn domo Q-codd | Xoyov] pr es boc;e;: (λογω 246) | 
Ώμερας 19] ηµεραν dep-tw : ημερών n | εν τη ηµερα] om h: om 
τη b-fo-iwe,e, | (om avrov 2° 71) 

subscr βασιλείων 6’ BANbisc,: βασιλειων τεταρτης b'e,: 
τελος j: τελος του δ' v: τελος rov τετραβασιλειου dq: τελος 
βασιλειων δ' 6: τελος της 5 των βασιλείων ey: τελος τεταρτης των 
βασιλειων f: βασιλείων à στιχων Bx n: βασιλειων δ’ τελος του 
τετραβασιλειου t 
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DERBATORY NOTE TO THE BOOKS OF CHRONICLES 


|. the third part of our Second Volume the same method has been followed as in the previous 
parts. Our thanks are again due to Professor Rahlfs, of Göttingen, for his generous help in 
arranging for collations made for us at Gottingen. 


Of uncial MSS. BANS have been quoted. The last mentioned (Codex Sinaiticus, &) contains 
I Par. 9, 27—19, 17. 


The following minuscules have been quoted. The use of clarendon type for the library and 
class-mark indicates that the letter used denotes a different MS. from that which it designates 
in earlier parts. The number in brackets indicates the number of the MS. in Dr Rahlís's 
Verzeichniss der griechischen Handschriften des A. T. (Berlin, 1914): 


a (60) Cambridge Univ. Library Ff. 1, 24. This MS. m (71) Paris, Bibl. Nat., Gr. 1. 
contains only the Books of Chronicles (1 Par. n (119) Paris, Bibl. Nat., Gr. 7. 


12. 32—21. 16 is wanting). ο (412) Jerusalem, Patr. Bibl 'Ay(ov Τάφου 510 B. 
b' (19) Rome, Chigi, R. vi. en [beso] [Two fragments of the text of 2 Par. 32, 1- 
ὁ (108) Rome, Vat., Gr. 330. 15 and 33. 11—34. 1, of which Prof. Hatch, 
c (64) Paris, Bibl. Nat., Gr, 2. of Harvard, kindly supplied us with a colla- 
d (107) Ferrara, Bibl. Comm. Gr. 188. 1. tion.] 
e (52) Florence, Laur., Acq. 44. p (106) Ferrara, Bibl. Comm., 187, i, ii and 188 ii. 
f (489) Munich, Gr. 454. q (120) Venice, St Mark’s, Gr. 4. 
g (158) Basel, B. vi. 22. t (134) Florence, Laur. Plut., v. 1. 
h (55) Rome, Vat., Regin. Gr. 1. y (121) Venice, St Mark’s, Gr. 3. 
i (56) Paris, Bibl. Nat, Gr. 3 [2 Par. 18. 15—end is z (554) Paris, Bibl. Nat., Gr. 133. 

wanting]. €» (127) Moscow, Syn. Libr., Gr. 31. 
j (243) Paris, Bibl. Nat., Coislin 8. es (93) London, Brit. Mus., Royal : D. ii, 


Readings are occasionally quoted on the authority of Holmes and Parsons from other MSS. 


Egyptian Versions. The fragments of the Bohairic Version (23) published by Lagarde in 
his Orzeutalia have been included. 


The Ethiopic Version (@) of Chronicles, which is still unpublished, has not been quoted 
except in a short passage, 1 Par. xii. 18-29, where a specimen collation was kindly supplied us 
by the Belgian scholar Dr De Vis, and we have given the readings of two MSS. which seem to 
contain the oldest form of this version, viz. (1) Paris, Bibl. Nat, Eth. 5 (651) and (2) Paris, 
Collection d'Abbadie 141 (690). 


The collation of fragments of the Syro-hexaplar Version (1 Par. 1. 1—6. 49; 23. 14-17; 
2 Par. 26. 16-21; 29. 30—30. 20; 32. 2-4; 32. 33—33. 16; 35. 20-25) is made from Dr John 
Gwynn's Remnants of the later Syriac Versions of the Bible (London, 1909). 


By the death of Dr H. St John Thackeray we have lost our earliest friend and helper. From 
the very beginning he took the keenest interest in the Larger Edition of the Septuagint, and 
shared all our work of collation, revision and the collection of Patristic evidence, He accom- 
panied us on many of our journeys abroad to foreign libraries, in the days before we were able 
to make much use of photography for purposes of collation and revision. In 1916 the election 
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of one of the Editors to the Ely Professorship of Divinity made it impossible for him to do 
his full share. Dr Thackeray relieved him of a considerable part of his work and became joint 
editor for the Books of Samuel and Kings. Throughout the whole period of preparation and 
publication, begun in 1895, his work counted as our own, and we owe much to his mature 
scholarship, his accuracy in collation and revision, and his general knowledge of Hellenistic 
literature. Perhaps his most important separate contribution was his investigation of the evidence 
of Josephus for the text of the Septuagint. Whether his name appeared on the title-page as 
co-editor or not, he was always ready to help in the work of preparation, and never spared time 
or trouble. We wish to place on record our sincere gratitude for all the help he has given us, 
and our admiration of the quality of his work, and the generosity of his devotion to the studies 
of Hellenistic Greek and Biblical interpretation. 

βλ 18, 151. 

Ν.Μ. 
February 1932. 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΛΛΕΝΩΝ A 


p AAAM, Σήθ, Evos, ? Kawáv, Μαλελεήλ, Ἰάρεδ, 3'Evoy, Μαθθουσάλα, Λάμεχ, 3 NÀe. υἱοὶ B 
5 Noe: Σήμ, Χάμ, Ἰάφεθ. 5Tioi Ἰάφεθ". Γάμερ, Μαγώγ, Μαδάιμ, Ἰωυάν, Ελεισά, Θοβέλ, 5 5 


6 Μόσοχ καὶ Θειράς. 5καὶ υἱοὶ l'ágep* ᾿Ασχανὰξ καὶ Ἐρειφὰθ καὶ Θοργαμά. 7 καὶ υἱοὶ ᾿Ιωυάν" 


8 'EXewcà καὶ Θαρσείς, Κίτιοι καὶ “Ῥόδιοι. 


*Kai viol Χάμ" Χοὺς καὶ Μεστράιμ, Φοὺδ καὶ 


9 Χανάαν. ϑκαὶ υἱοὶ Χούς" Σαβὰτ καὶ Εὐειλὰτ καὶ Σαβατὰ καὶ ‘Peyuà καὶ Σεβεκαθά. καὶ υἱοὶ 
ιο Ῥεγμά: Σαβὰν καὶ Ἰουδαδάν. "καὶ Νοὺς ἐγέννησεν τὸν Νεβρώδ' οὗτος ἤρξατο εἶναι γίγας 


I 4 caged BA] ade? B* (uid) 


5 ελισα A 


7 ελισα A 


10 γειγας B* 


Inscr παραλειποµενων a’ Bbfgjqtc,] παραλιποµενων a’ N: 
παραλειποµενων πρωτ. €,: βιβλος a’ των παραλειποµενων e: 
εἰς την πρωτην των παραλειποµενων Z: παραλειποµενων των 
βασιλειων a’ a: παραλειπομενων βασιλεων ιουδα a A: 
παραλειποµενων των βασιλειων ιουῦα in: om a’ hy: 
βιβλιον τρισκαιδεκατον d: d mapaXeurouevov πρωτον βιβλιον 
cy’ p: παραλειποµενων βιβλιον τρισκαιδεκατον m 

I 1—45 pl retractauit spiritus accentus passim adpinx 
Ab(nid) 

1 σηθ]σης A: onu c, | ενωχς, 

2 kawah | μαλελεηλ] Afalaleel A-codd: Malaliel A-codd: 
AMalalael A-ed: µαλεηλ g | taped] ιαρεθ t: tapað i 

3 µαθθουσαλα B] µαθουσαλα AN omn A 

4 om vo vwe be, | vo] -- δε fjqz | oug | ιαφεθ] Zaóeth 
απ: ΕΥ η 

5 vioi] pr και dfjpqtz | ιαφεθ] Jabeth A: ιαεφεθ | γαμερ] 
Ύαμαιρ c,: γαβερ m: αγαµερ g: Ύομερ be,: Ύεμερ N: (yeuap 
74) | μαγωγ] pr και bye;: payer g: µαγωα A: paryws djpqtz: 
γαµωγ e | uaau B] µαλαιµ c,: καὶ µαδαι ye,: και µαλαι b: 
omg: µαδαι AN rell Z | ιωναν]ιωνιαν adip: ιουαν g: (ιουιαν 
44): ww vay c,: ιώναν m: Zozdan A: και ιωαυαν be,: και 
ιωυουν y | ελεισα] pr και y: Elisan A: om N2*be, | θοβελ] 
pr kat e, : θωβελ n>: και ο οβελ b: και θοβεν y | μοσοχ] pr και 
by: µοσωχ fnb: καὶ µοσωχ e,: βοσοχ e | om kac m | θειρας] 
θηρας acdgjmpz: + okre ny 

6 om καὶ 1? m | wo pro ye, | Ύαμερ] yan sup ras h: 
αγαµερ g: Ύομερ be,: Ύεμερ N'(uid) | ασχαναξ Bbye,A-ed] 
ασχανεζ f: εσχαναξ C,: εσχενεζ a: ασχενε cen: ασχενεξ ANt 
(ras 1 lit inter » et ε 2°) rell A-codd | om και 2? dm | ερειφαθ 
Bc,] ριφαθ N rell A: ριφαε A | om και 3? m | θοργαµα Bbi 


I9 σαβατα] xis e, 
SEPT. VOL. II. PT. III. 


ANa-jmnpqtyzc,e A(S) 


c€] θογραμα agm: Thorgoma A: θοραγµα ce: θορραμα Nh: 
θορραμ A: θογραµα y' n*: θωγραμα y' n^: Üopyoua τρεις y: 
(θολγαµα 44): θογλαμα rell 

7 om και 15 m | vot] proce, | cvav] aex corr N : «war 
adi( 1° snp ras i?) : ἰωαναν be,: way m: Joidan A | θαρσεις] 
θαρσης p: «y n | κιτιο] pr χαιττιειμ και δωδαηειμ g: κι 
sup ras e? : κητιοι A*(uid): καὶ χεττιειμ b'é(txt)y : και χετθιειμ 
e, | om καὶ 3? m | ροδιοι] ρωδιοι nb: δωδανειμ b'é(txt): 
δωδανιειµ e (txt): δωδανιν τεσσαρες y 

8 om και 15 bmye, | om καὶ 2? m | µεστραιμ Bbe,] 
μεστρεμ iy: Alestrem A: µεσδραειµ c,: µεσρεμ m: µεσρειµ a: 
ρεσµαιµ g: ρεσµεμ e: µεσραιμ N rell: µεσραιαµμ A | φουῦ 
Beehe,e,A-ed] Furth A-codd: φουγ fjnqtz: goyy d: $oy p: 
povr AN rell: (yovy 236) | χανααν] (χανααμ 144): Chanan 
A-ed: Ἑτεσσαρες ny 

9 woe 15] pr οι c e, | σαβατ Bhe,] σαβα ΑΝ rell A | om 
και 2° d | ευειλατ Bchyc;e;] ευηλατ b: ευηλα a: εβιλα d: 
ειλα fA: eva ΑΝ rell | om Και 3? m | σαβατα Β]σεβατας,: 
σεβαθα bye,: σαβαθα AN rell A | om και 4? dm | ρεγµα 1°] 
pavyua 6: (ριγµα 44): pena Ν | om και 59—peyua 22 z | om 
καὶ 5°m | σεβεκαθα Bb’he,e,] σεβεχαθα Apy(+ mevre) : σεβα- 
καθα b: σεβαχαθα g: σεβεθακα a: Sabacatha A-ed: cafa 
ευιλα σαβαθα ρεγµα σεβεθαχα m: +e’ n: σεβεθαχα N rell A- 
codd: (σεβεθαχω 44) | om και 6? m | wot 2°] pr οι e, | 
(peyna 2°] ρεγµαν 74)| σαβαν Bcein] σεβαν c,: σαβα ANa(uid) 
rell A | (om και 7° 44) | ιουδαδαν B] ιδουδαν c,: δαδαμ g: 
δαιδαν eA: δανι δυο y: δαδαν ANn(-F B') rell 

10 τον νεβρωδ] Nemroth A-ed: Mestrod A-codd | νεβρωδ] 
ras µ inter € et B, ô sup ras N: νεβρωθ z: +a'n | ovrws g | 
ειναι Bmc,] pr του AN rell | κυνηγος] γυναικος b/*: om ye, | 


IO Ύιγας κυνηγος] δυνατος ὁ 


391 5ο 


8S Π κυνηγὸς ἐπὶ τῆς γῆς. 


110 


S17Tiol Xu: Αἰλὰμ καὶ ᾿Ασσοὺρ καὶ ᾿Αρφϕαξάδ, ?i 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α 


a ΄ 
Nana, 17, 24 


?5" EBep, Φάλεχ, Ῥαγαύ, ?9 Nepovy, Ναχώρ, Θάρα, 57 Ἀβραάμ: Buio δὲ ᾿Λβραάμ"' "load καὶ m 


25 Φαλεγ Bae 


ANa-jmnpgqtyze,e,A(S) 


επι της ys) εν τη γη bye, 

hab 11—16 ANa-fi-ze,d(11—23 sub - cn) 

11 και µεσραιμ εγεννησεν Tavs λωδιειμ και ravs αναµιειᾳ καὶ 
τους λαβειν καὶ rovs νεφθαλιμ [και 1° bis ser j | μεσραιμ] 
μεσρεμ €: µεστραειμ be,: µεστρεμ iy: αραειµ m | τους 15] 
τον ce, | rows λωδιειμ] πι». A | λώδιειμ AN] 
λουδουειμ M: Ἀουσδιειμ f: δονδιειμ b: σαουδιειµ. ο,(πἱά): Xov- 
διειμ rell | om και τους αναμιειμ p* | τοὺς 35--λαβειν] 
μμ. εἰ quio σσ A | αναμιειμ AN] αναµεειμ 
ο: αἰνομιειμ bye,: σαναµειμ i: (αναβιμ 74): αναµιτιειμ a: 
αναµειμ p? rell: (Φοροσιειμ 236) | (om και rovs 2° 44) | λαβειν 
AN] λαβειμ m: λαβιεινς,: λαβιειμ by: λααβειν cn: AadBew i: 
νεφεαβιειμ a: λααβιμ rell | (om και τους 3° 44) | τους veg- 
θαλιμ] qol fd upfdiagha SX | νεφθαλιμ A] νεφθαβιειμ Nm: 
νεφθαειμ n: νεφθαειν ce: νεῴθοιμ f: νεφραβιειμ i: νεῴθωσειμ 
bye,: αλαβιειµ a: νεῴθωιμ rell] 

12 και rovs πατροσωνιειμ και Tavs χασλωνιειμ οθεν εξηλθεν 
εκειθεν φυλιστιειμ και τους χαφοριειμ [και ὸ--χαφοριειµ sup 
ras A3! | και τους πατροσωνιειμ] ef πο σπα, AG 
om b | πατροσωνιειμ ΑΝοεπ] pr φαθερωειμ και τους y: marpa- 
σονιειμ aim: φαθερωσειμ e,: φοροσιειμ rell: (Φορασιειμ 44) | 
χασλωνιειμ] χασλωειμ bye,: χασµωνιμ Ajpqtz: xacporup {| 
οθεν] os djpqtz | εξηλθον yA | (om εκειθεν 236) | Φυλιστιειμ] 
Φιλιστιειµ amp: (φολιστιειμ 74) | rovs χαφοριειμ] Πρ 
{9 upp diagpu A | τους 3°] rovy | χαφαριεµ ΑΝ] χαφθοριειμ 
im; καφθωριειμ bfz: καφθοριει rell] 

13—16 subi 

13 και χανααν εγεννησεν τον σιδωνα πρωτοτοκον και ταν 
χετταιον [πρωτατοκον ANacimn] τον πρωτοτοκον avrov bye,: 
αυτου rell & | om και 2? m | τον χετταιον] Chananacum & | 
om τον 2° N | χετταιον] χετταιαν y : ef be,]] 

14 και τον ιεβαυσαιον και τον αµορραιον και τον Ύεργεσαιον 
[και τον 15] om d: om καὶ m: om τον p | τον ιεβουσαιον] 
Lbusacum Ἡ | ιεβουσαιον] ιεβουσαιων y: ιεβουσει b: (εβαυση 
e, | και τον 25] om d: om καὶ m | αμαρραιαν] αµαραιον n: 
αµωραιον p: αμμοραιον e*(uid): αμορρει be;: αµορι y | και ταν 
35] om d: om καὶ m | γεργεσαιον] γεργεσει by: γεργεση ει] 

15 και TOP εὐαιὰν και TOV αρουκαιον Kat TOP ασενναιον [om 
και τον εναιον e* | και τον 15] om d: om και m | ευαιον] 
εβαιον d: ενδιον N: ever bye, | και τον 2°] om d: om καὶ m | 
αρουκαιον] αροναιον i: αρουκι y: αρακει b(a 2° ex at uid b/)e,: 
(εβουσαιον p | και ταν 35] om d: om και πι | τον ασενναιον] 
Arsenacum A | ασενναιον] ασεναιον mp: αγεσσεναιον e: 
ασεννει by: ασεννη e,]] 

16 και τον αραδιον καὶ rov σαµαραιον και τον αμαθι [om και 
15---σαµαραιον η | και τον το] om d: om καὶ m | αραδιον] 
αρουαδει bye, | και τον 2°] om d: om καὶ m | σαµαραιαν] 
σαραιον n: σαµαρι y | om και 3° πι” | om τον 35 | αμαθι] 
αµαθη ae,: αμαθιαν p] 

17 υιοι--αρφαξαδ sub % i | wo] pr και b-fg{uid)jp-z: pr 
ka ote, | om g | ελαμ ae | om και 1° dm | ασσουρ] ασουρ 
b'ghjyz: ασσουρ (ασουρ e) και λοιδ και apap (4- kat n) καιναν και 
ου και ovr Kat Ύαθερ (γεθ- n) και μοσοχ cen | και αρφαξαδ 
Bgb] και αρφαξαρθ c,: µοσοχ και αραµ και viot αραδ ws και 
σααυλ γαθερ µοσοχ m: om n: καὶ αρφαξαδ και λανδ και apap 
και vat αραμ ως και ουδ και Ύαθερ και µοσοχ AN rell A [om και 


1? d | αρφαξαδ] αρφαχσαδ Nacc* : αρφαδαξ z | om και 2°—apap 
15 cuid) | om και 19 d | και vor apay] om z: om καὶ a: om 
voc apay byc, | ws] ovi byez: Hus A | om και 5° d. | ουδ] 
avd Nac-fijpqtze,: eovÀ y: Emol A | om και 65 d | γεθερ 
hye, | µοσωχ df] 

hab 18—23 ANa-fi(sub %)j-ze,A 

18 και αρφαξαδ εγεννησεν τον καιναν καὶ καιναν εγεννησεν 
τον σαλα καὶ σαλα εγεννησεν τον εβερ [αρφαξαδ] αρφαχσαδ 
Nacen: αρφασαδ m: αρφαξ y | om καὶ 2° m | καιναν 2°) 
καινα z | (om εγεννησεν 2° 125) | evep ej] 

19 και τω εβερ εγεννηθησαν δυο vior ονομα τω evi φαλεκ ort 
εν ταῖς ηµεραις avrov διεµερισθη η yn και ovoua τω αδελφω 
avrov ιεκταν [ευερ e, | εγενηθησαν ο | viat] pr οι e, | αναµα 
τω 1°] ονοµατι y | Φαλεγ bfjqtze, | εµερισθη bye, | om αυτου 
2° dp] 

20 και cexray εγεννησεν τον ελμωδαδ και τον σαλεφ Kat τον 
αραµωθ [om και 1° A-ed | ελμωδαδ] ελμαδαδ am: ελμωδαν 
dfjpqtz: ζελμωδαμ 144) | τον cared] Salaf A | cared] σαδεφ 
b: σαλεθ z: σαλι πι | αραµωθ ANIMA) αρµωθ a: ασαρµωθ 
ce*n: ασερμοθ tape d: ασαρµωθ και τον taped e^ : ασερµωθ (σε 
suprascr b’*) και τον ιαρεδ b: agepuwð (-βωθ y*!) και ταν ιαδερ 
y: ασερµωθ και rav tape f: ασερµοθ και τον tape jpqt: ασερµοθ 
και τον ape Z: ασεµωθ και τον taped ε,] 

21 και τον κεδαυραν και τον αιξην και τον δεκλαμ [[om και 
τον 1? d | τον κεδουραν] Cedruran A | κεδαυραν] αδωραμ 
bfjpqt(+ras circ 8 litt)ze,: αδοραμ d: δωραμ y | om καὶ τον 
2° d | τον αιζην] Esel A | αιζην A] αιζηλ Neein; ety m: 
eñn a: ουζαλ rell | om καὶ τον 32 d. | δεκλαμ ANIJ δεκλαν 
am@: δεκλα rell] 

22 και τον Ύεμιαν kat τον αβιµεηλ και τον σαβαν [om και 
τον 1? d | τον γεμιαν] Camaan A | γεμιαν A] Ύεμααν Naceimn: 
"B" b: ηβαλ ye,: ουβαλ rell: (ιαυδαλ 236) | και τον 2°] om 
d: om καὶ πι | αβιμεηλ]αβιµεειλ 6: αβιµαηλ dfjpgtz: αβιμελ i: 
αμεμεηλ m | καὶ τον 3°] om d: om και m | cafa» A] 
gapaai: σαβα N rell A: (sapa 74 uid)] 

23 και ror ουφειρ και τον evt καὶ Τον ωραμ παντες οὐτοι viot 
ιεκταν [και τον 15] om d: om και m | τον ουφειρ] Sofr A | 
ουφειρ] ωφειρ bjpqtze,: οφιρ df | και τον 29] om d: om και πι | 
ew] ευιλα dfjpqtz: ενιλατ ye,: evnar b | om και 3? m | om 
τον 3° e | ωραμ ANA] (ωραµ ceimn: ιωαραμ a: (ιωναν 74): 
ιωαβαβ f: ιωαβ d: ιωβαμ b': ιωβαβ ὁ rell | (om παντες--- 
wkrav 44) | παντες] pr και n | om vior d | ιεκταν] ce ex xr 
corr uid N: εκταν m] 

24 cada Bghc,] pr σημ (pr νιοι y) αρφαξαδ καιναν (καιιναν 
e,) bye,: νιοι σημ αιλαμ και ασσουρ και αρφαξαδ cada AN rell 
A [wor] -- δε dfjpqtz | αιλαμ] αηλαμ a: αγλααμ nid m | om 
και 1? mp | acovpdez@ | om και 22 dmp | αρφαξαδ] αρφαχσαὸ 
Nacmn: αρφακσαδ 15: + Cainan A-ed | cada] και σα n] 

25 εβερ] pr xa: fjpqtz | φαλεχ B*] φαλεκ ANcde(x ex corr) 
ghinpyc A: φαλεγ Bèè rell | ραγαυ] pr και esfjpqt: paav b/* : 
και ραγαβ z 

26 σερουχ] orm S: σερουγ be,A | ναχωρ] pr και fjqtz | 
θαρρα fjnqtz 

27 αβρααμ] pr αβραμ αυτος ANbiyA: pr afpaaj αυτος e, : 
pr και αβραμ avros fjpqt: pr και αβρααµ αυτος z: Fin S: 
και aßpau d 

28 om deabye, | αβρααμ]αβραααμ ó*: αβραμ d& | ησμαηλα 


295 


IIAPAAEIIIOMENON A 


29 Ἰσμαήλ. ?9abrat δὲ αἱ γενέσεις πρωτοτόκου Ισμαήλ, Ναβαιὼθ καὶ Κηδάρ, Ναβδαιήλ, Μασσά, 
3 ?Mapd, Ἰδουμά, Μανασσή, Χονδάν, Θαιμάν, 31 Ἱεττούρ, Ναφές, Κέδμα' οὗτοι υἱοὶ Ισμαήλ. 


31 


31 90Καὶ υἱοὶ Ἀεττούρας παλλακῆς ᾿Αβραάμ, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν ;λεμβράν, Ἰεξάν, Μαδιάμ, 
33 Maddy, Σοβάκ, Σῶε' καὶ υἱοὶ ᾿Ἰεξὰν Δαιδὰν καὶ Xaflat: 33καὶ υἱοὶ Μαδιὰμ Γαφὲρ καὶ Ὄφερ 


a oe F 
34 καὶ Evòy καὶ ᾿Δβειδὰ καὶ Ελλαδά: πάντες οὗτοι υἱοὶ Χεττούρας. 
35 τὸν Ἰσαάκ. ὑκαὶ υἱοὶ Ισαάκ" Ἰακὼβ καὶ Ἠσαύ.Ἱ 35Troi Ἠσαύ: ᾿Ελειφὰς καὶ Ραγουὴλ καὶ $ 
36 Ἰεοὺλ, καὶ Ἰεγλόμ, Κόρε. 30 υἱοὶ Ἔλειφάς- Θαιμὰν καὶ Ὠμάρ, Σωφὰρ καὶ Γοωθὰμ καὶ Κενὲξ 


35 καὶ τῆς Θαμνὰ ᾿Αμαλήκ. 37 καὶ υἱοὶ “Ραγουήλ Νάχες, Zape, Σομὲ καὶ Ὁμοζέ. 38υἱοὶ Σηείρ: 


38 


29 Ύενεσις A 
32 πολλακης A* 


34 Καὶ ἐγέννησεν ΛΒραὰμ 


30 μαμα] paspa Bab 
33 αβιδα A 


37 gape] ras aliq post e B(uid) 


29 om δε bge,A | αι γενεσεις] εγενησεις c,: + αυτων bye, | 
πρωτοτοκου] πρωτοτοκος bye,: om A | neuan g | ναβαιωθ] 
ναβαιοθ g: ναβεωθ aefi | om και dim | ναβδαιηλ Bhc,] pr και 
cA: αβδεηλ d: και αβδεηλ jpqtz: και αβδιηλ bye,: Και ναβδεηλ 
AN rell | µασσα Ἑς,] µαβεαν f: (uafeag 144): µανσαν z: 
µαυδασαν g: καιµαβσαμ ye,: και pavoay 5!: και µασαν b' ó*: 
µαβσαν ΑΝ τε]] ᾷ 

30 papa D*] µασµαν e: και paspa fjpqtz: xac µασεµα b: 
και μασεμμα ye,: uacua BAN rell A | ιδουµα µανασση] 
µαµµασσα d | ιδουµα Bme,] pr και AN rell A: (om 44) | µα- 
νασση B] (µαµσα 44): μασι e: µασσα fjpqtz: µασσειρ h: καὶ 
µασσα bye,: pason AN rell A | χονδαν B] χοδδαν e: χορδαν 
C,: χοδδα h: χοδαδ dgmA: χοδδαδ ANacin: και χωδαδ f: και 
αδαὸ ye,: και αδαμ b: και χοδαδ rell | θαιμαν] pr και be,: 
θεµαν g: Oana fjpqt: θεμα dz: Thaman A: και θεµαν y 

31 ιεττουρ] pr και Ae,: ιετουρ Ndegmc,: Zur A: και 
ιετουρ bfjp-z | vages] paves n: και ναφεις bye, | xedua B] και 
κεδαμ A: και κεδαια N: και kehua bm: και δεδμα h: καικεδαµα 
q: pr και rell A | ουτοι Be,] + εἰσιν AN rell | νιοι] pr οι AN 
hmne, | ισμαηλ] ησµαηλ g: + δωδεκα ny 

32 wo. 1°] pr ουτοι h: pr oce, | xerrovpas] χαιττουρας b'g: 
Cheturae SX | παλλακης] pr της bye, | και 2°] η dfjpqtz | 
ετεκεν] + vtov A | om αυτω he, | ἕεμβραν] ἕαμβραν mc,: 
ζομβραν n: ζεμβραμ eye,: ἕεμραν ANCA: ζεβραν gh: ἕεβραμ 
b | «e£av τ Bhc;] pr xare, Ñ: pr και τον hy: Και ιεκσαν Aacgi 
mn: xat (εσσαν N: και krav e: και τον ιεκταν rell | om 
μαδιαα--ιεξαν 29 g | µαδιαμ Πς,] και paĝar πε»: xat µαδαμ 
hy: και µαλαμ i: kac µαδαν AN (a 2° int linjacehn: και µαλδαν 
m : και τον µαδαμ η: kac rov µαδαν rell Ñ | μαδαμ B] padiau m: 
µαλακ c (uid): και µαδιαν ANA: om dfjpqtz : και μαδιαμ rell | 
σοβακ Dc,] εσβακ d: (εσβαμ 44): ιεσβοκ ANim: ιεσβωκ an: 
ιεσοκ h: και εσβοκ y; καὶ ιεσβοκ bcee A: (και τον ιεσβακ 236): 
και τον εσβακ rell | owe Ἑς,] σωυε ANcehin( 4 s'): σωνιε a: 
και σωνε dmA: και σουε Ὀγί + εξ)ε, : και τον σωυιε gt: Και τον 
σωνε vell | woe 2°] pr οι Ne, | ιεξαν 2° Bbhye,] ιεκσαν ANai: 
«tav c,: εκσαν cmn: εκταν de*p: ιεκταν e? rell | δαιδαν και 
cafa. Bc,] σαβα και δαρδαν (0aóav gh) bghe,: σαβα και δαιδαν 
και viot δαιδαν ραγουηλ και ναβδαιηλ και ασσουριειμ καὶ λατου- 
σιειμ και ασωνειν AN rell (74.236)A [σαβα] σοβα dfjpqtz 236: 
σωβα 74: 1- και θαιμαν (θεμ- i*) iA-codd | δαιδαν 19] δαδαν 
dfjmpqtz 74: Magedan A-codd: + δυο ny | om και wor δαι- 
δαν 236 | και νιοι] υιοι δε i | υιοι] pr οι t | δαιδαν 2°] δαδαν 
dfjmpqtz 74 | om και 3°dm | ναβδαιηλ] ναβδεηλ adefj-z 236: 
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ANa-jmnpqtyzc,e, d (S) 


µεβδεηλ 74 | om και 5 dm | ασσουριειμ]ασουριειμ fjmtz 74  : 
ασσουρειµ c: ασουριμ dep: σουριιμ η | om και 55 dm | λατου- 
σιειμ] µατουσιειμ 236 | om και 6° m | ασωνειν] λοωµειν Naci 
(υιοι---Άοωμειν sub-%)mA-ed: Ἄσομιν e: λοωμιμ djnptyz 236 
(+ mevre ny): Moonen fj: Ἀεωμιμη: Lomin A-codd: λοωβιμ 74] 

33 wot 1°] pr oc e, | µαδιαν dfgjpzd | γαφερ lic,] γαιφαρ 
ANhijqt: yepa abegm: γαιφα ce, : γεφαρ rell: Gefar A | om 
καὶ 2? d | οφερ] γοφερ be, | om και 3° 4? dm | αβειδα] αβιδαν 
g: αβιαδα ye,: αβιουδα c,: αβιλα dijpqtz: αβηλα f | ελλαδα 
Ehc,] ελδαα ANacen: ελδαδ bgye,: ελδαν iA: ελδα m: αβιδαδ 
rell | απαντες m | ουτοι] + ησιν g | moe 2°] pr ox e,: post 
xerrovpas d | xerrovpas] v int lin Nb: χαιττουρας b'g: 
Cheturae A 

34 τον ισαακ his scr j* | om και 2° be, | wor] pr ot ety: 
νι εκ οι h? | om caxw8—(35) voc h | (ακωβ και ησαυ Bc, 5] 
εσαν και ιακωβ g: και noav και ιακωβ A: ήσαν καιισραηλ bye, : 
ησαυ και ιακωβ N rell A 

35 wo] + δε dfijpqtz | ελειφας BNimc,] ελιφαξ (tex 0 g) 
A rell A ] om και 1?—(36) θαιµαν dp | om καὶ 1°—(36) ελειφας 
g | payound] + και σηιρ z | om και 2° bye, | ceovd] ιεβουλ ny: 
"εθουµ j: ιεθουθ fqtz: (ησους be, | omxKar3°m | ιεγλομ] ιεγλωμ 
af: ιεγλαομ Le: εγλομ ciqA: avyNop e: εκλομ N*: εκλωμ NP | 
Kope Bc,] και kope πεντε ny: και Koppi e,: pr και ΑΝ rell A 

36 wor] pr και en: pr kat occ: + δε fijqtz | ελειφας Bic,] 
ελιφαξ AN rell A | θεμαν a | ωμαρ] ouap df: (ωμαρ bye, | 
σωφαρ] σοφαρ m: (σαρφω 144): σαφω dfjpqtz: σεπφουη b: 
σεπφουν e, | om και 2° mA-ed | γοωθαμ] γοοθαμ f: γωθαμα: 
γοθαμ ANceghnyA-codd : Ύοθομ ime,A-ed : γωθύωμ Ὁ’: γοθθωμ 
ὁ | om και 3°de, | κενεζ] kawet g: (κονεξ 74): kefet A: Kere 
2: vege b: - mevre ny | και της θαμνα] θαµνα δε η παλλακη 
ελιφαζ ετεκεν αυτω rov ANaceghimnyd [θαμνα] Thamar A-cd | 
ελιφαζ] αξ intlin ΝΡ: easi: ελιφατε: Eliasar A-ed | αυτη 
A] | om και 4? d | της θαμνα] θαµνα και Ze, : Bauna και b': 
θεµνα και dfjpqtz | αμαληκ] αµαδηκΥ: 1- α΄ η 

37 wor] pr oce, | vaxes] avaxes c, : ναχεθ A*Nabchi(ras 1 
lit inter x et «)mnye,A: ναχοθ g: ναθεχ e: ιναχεθ A*(uid) | 
fape cope) και capua και ζαρε hye, | ζαρε] pr και fpqtz: (fapa 
443 ζαρες 74.236): και (apes j | cope Bhimpc,d] ewave g: 
coupe AN rell: (soupat 74) | om καὶ 2? m | οµοζε B] nate by 
(+resoapes): pofa dfjpqtz: μαῖεν e,: µοξε Nn(- 9) rell d: 
μοχε A 

38 wo] pr και ANbhy : ρτ εί A: pr και ove,: + ôe dfjpqtz | 
σηειρ] σιειρ i (c 1° sup ras i2): σιηρ fp: σηθιρ A: ep g: (cept 
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I 38 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


t 
Λωτάν, Σωβάλ, 
Ν 


Σεβεγών, Avd, Δησών, Ὠνάν. 39καὶ υἱοὶ Λωτάν" Χορρεὶ καὶ Λἱμὰν καὶ Λἰλὰθ 39 


καὶ Ναμνά. Puio Σωβάλ' Sorau, Mayavap, Γαιβήλ, LOB καὶ ᾿Ὠνάν. υἱοὶ δὲ Σεβεγών' AÌ 40 


^ ^ + P-N, - , £ 
καὶ Novav. 3M vot Lwvav: Δαισών. 


Tai υἱοὶ "cap: 


Nappav. 
13Καὶ οὗτοι οἱ βασιλεῖς αὐτῶν: 


Weal ἀπέθανεν Badax, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Ιωαβὰβ υἱὸς Ζάρα ἐκ Ῥοσόρρας. 


υἱοὶ δὲ Δαισών: 
Badadp καὶ Ζουκὰμ καὶ Ὠνάν, 


Ἡμερὼν καὶ ᾿Ασεβὼν καὶ Τεθρὰμ καὶ 41 
TN z ^ ^ . , 
υἱοὶ Δαισών' “Os καὶ Appar. 42 


M ry A ^ 
Barak υἱὸς Βεώρ, καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Δεννάβα. 43 


45 καὶ 44 
45 


Η ’ - € b] ^ ^ ^ 
ἀπέθανευ ᾿Ιωβάβ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ" ‘Agop ἐκ τῆς γῆς Θαιμανῶν. rai ἀπέθανεν 46 


Ασόμ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ' A68 υἱὸς Βαράδ, ὁ πατάξας Μαδιὰμ ἐν τῷ πεδίῳ Μωάβ, 


καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ 1εθθάιµ. 
59 βαλαεννὼρ υἱὸς ᾿Αχωβώρ. 


39 χορρι A 
ANa-jmnpqtyzc,(e,)A 


144) | λωταν] X sup ras i*: λαγαν e | σωβαλ] pr και jpt: 
σοβαλ e: σωβαν c,: σοβαν m: Και σοβαλ fqz: και σουβαλ be,: 
και σουβαν y | σεβεγων] pr και bye,: σεβετων A: σεγεβαν e: 
σεργων g | ανα δησων wrar) ναωναν h | ava] pr και fjpqtz: 
και avav bye, | δησων BANadmnc,@] και δισων cf: και 
ρισων g: pr καὶ i (και sub œ% uid) rell | wrar Bc,] om g: 
και acap και ρισων AN rell (74X [om και 1? dm: asap] ασωρ 
df: ασορ jpqtz: Acar A-codd: apop 74: arap be, | pew] 
ρισσων e: δισαν bdfjpqtz 74: δεισα e,: terra ny] 

39 wo] pr or e, | λωταν] δωταν h: Awre | χορρει] χωρρει 
bg: χορι e(op ex corr)p | αιμαν] epav e: wav b: ημαν ye: 
δικαν f: δικαμ djpqtz | και αιλαθ (-λαμ c,) και Ὡς] και (+7 y) 
αδελφη λωταν bye,: αδελφη δε λωταν AN rell; et soror Lotan 
A | ναµνα Be,] θαµνα (+ τρεις ny) AN rell A 

40 wor 1°) + δε dfjpqtz| σωβαλ]σοβαλ ef: σουβαλ be, Anon?: 
σαβαλ m: σουβαν y | σωλαμ Ἑς,] ιώλαμ A: γωλαμ Neghin@: 
Ύολαμ aem: Gollam Anon?: aXovar be,: αδουαν y: αλων rell | 
μαχαναμ Bc,] pr και h: µαχαναθ d: Mackacath Anon?: 
και µαναλαθ y: και µανααθ be,: και µαναχαθ ΑΝ rell A | 
Ύαιβηλ B] pr και N: Gebe? Anon?: ταιβηλ dc,: και γεβηλ 


cehin@: και γεδηλ g: και γεβη a: και ταιβηλ jptz: και γαοβηλ 
A: και τεβηλ fq: και σεβηλ m: (και ταβιηλ 236): και ουβαλ 
(Βααλ Ὁ bye, | σωβ Bc,] σωφι dfjpqt: σοφι z: σοφαρ m: 


Sofan Anon?: καὶ σοφαρε: και σωθαρ N: και σαφει ei και 
σαπφει by: και σωφαρ Arell@ | om και 1°m | wrar ΒΑΝΗς, 
Anon?] ovag dm: (avay 236): ιωναν by(+ mevre)Q: (ωναμ 
ag: wavave,: ώναμ (+ e' n) rell | om vior 25--σωναν i | vto 
Se] kac moe by: kac ot more, | σεβεγων] SedegonA-cod: σεγεβων 
f: (βεγων 74) | αιθ B] αισθ c,: awa p: αιλι N: ta t* : aa 
At?! rell A Anon? | σωναν B] wav Ngc A: ωναμ Ah: Oman 
Anon?: εωναμ am: ανναν by(+ δυο): avav e, : ava ( + B' n) rell 

41 υιοι 1? Ἑς,] pr και by: pr και οι eg: PE etA: + δε dfjp 
qtz: pr ουτοι δε AN rell | σωναν B] σωνα c,: avay be,: avvav 
y: ava ANg(pr ras 4 litt) rell A: Anor Anon? | σα. 1°] 
δεσων fq: (δαισαν 236): δηισων e,: (δακων 74): 
ελιβαµα θυγατηρ ava ANabceghimny@ [ δαισων] δεσων e: δησων 
y | Apana] ελιβεµαα: Olibama A | ανα]αναν δυο y: + B' n]: 
hab e£ Euibatke Anon? | vior δε δαισων] kac dfjpqtz | vior δε 
Bh] και οἱ viot e,: om δε γε»: xac veot ΑΝ rell | δαισων 27] 
δεσων e: δαισσων a3?: δεσσων a*: δησων bycze, | εµερων] 
σµερων C,: Lmadan Anon?: np bye,: αµαδα ANaceghin: 
αδαµα mA: καὶ αιµερων dp: (και εµερωμ 236) | om και 19 d. | 
ασεβων B] Asban Anon?: εσεβων c,: εσεβαμ gimA: εσεβαν 
ANabcehye,: εσεβα n: σεβανι rell: (σεµανι 144) | om καὶ 2° 
d | γεθραμ B] γαιθραµο,: teÜpapi: εθαµ h: ιεθραν AN rell t: 
Tharram Anon? | (om καὶ 3? 44) | χαρραν] χαραν en(+ 0')3 : 
Corram Anon?: + τεσσαρες y 

42 wo 1°] pr οἱ e, | weap] acap ANabce(a 15 ex ø uid) 


δαισων και 


47kai ἀπέθανεν ‘Abad, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ 47 
ο x. » , ^ XX 3 L4 ^ κ $: ki > 49 
59καὶ ἀπέθανεν Βαλαεννὼρ υἱὸς ᾿Λχοβώρ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ 59 


46 παιδιω B*A 


ghimny@: Asan Anon?: 
Balam Anon?: 


δησα e,: (σωγαρ 44) | βαλααμ] 
βαλααν ANaceimn@ | om και 2° d | ἕουκαμ 
Bh] Asucam A: αξουκαν AN: ἕοναν fjpqtz: ουζαν d: tavar 
bye,: fovxav rell Anon? | way B] ωναμ c,: ιωκαν h: ἰακαν 
gn(c y): ιωνκαν i (κ ex corr P): (λακαν by(+ rpets)e;: 
Joicam εἰ Ucam Ñ: ιωυκαν και ουκαµ ace: ιωακαν και οὐκαμ 
A: wakar και ουκαμι N: ιωαυκαν και ουκαµ m: ακαν rell: 
Joascan Juscá Anon? | wot 2°] pr και by: pr sat or ep: pref A: 
+6e ANdfjptz | δαισων] δεσων befhmq*: δαισσων a: ρισων y 
Anon? | ws] ovs ye,: Oe Anon? | αρραν] Arram Anon?: apav 
bdfjn-z( + δυο ny): asap m 

43 (om και 1? 125) | om οι dh | βασιλεις αυτων Bghc,] 
βασιλεις αυτων οι βασιλενσαντες εν ewu προ τον βασιλευσαι 
βασιλεα τοις νιοις ιδλ AN rell ᾷ [om βασιλεις avrov ore, | om 
αυτων b | οι--ιδλ sub uid in | εδωμ] pr γη bdjpqtz: pr τη γη 
f: yn αιδωμ e, | τοις] pr ev bye;] | βαλαακ g | βεωρ Baehi] 
σεπφωρ bye,: βαιωρ AN rell: SeforA | om αυτου m | one 
δεναβα em: δενοαβα f: Denacha 2 

44 om (ωαβαβ--( 5) avrov p | ιωαβαβ B] wag n: ιωβαβ 
ΑΝ rell A: (ιωβακ 236) | om wos—(45) ιωβαβ y* | wos] pr 
ovros δε εστιν e,P | ζαρα] Zare A-ed: αξαρα e, | βοσορρας] 
Boowppas a: Bocopas N*efq*zc,A : Boos oppas b'a*5y^(uid)e,(nid) : 
βοσσορας b'*c: Beooppas j 

45 ιωβαβ] ιωβαμ g (u ex v nid): ιωαβ dn | (om αντ avrov 
123) | om ασοµ---(46) avrov 1?c, | ασομ] ασωμ agi: accou 
y | om της m | θαιμανων] pr rov b: θαι sup ras εὐ: θεμανων aq 

46 ασοµ]ασωμ afg: ecou h: ασσομγ | βαραδ] βαρακ dfjpqtz: 
βαδραμ b: βαλδαδ y | µαδιαμ] pr την by | πεδιω] αγρω by | 
γεθθαιμ] γεθθεμ adh: γεθθαμ A: (γετθαιμ 144.236): γετθεμ f: 
γεθαιµ mA: ευιθ by 

47 αδαδ]αδαμ t : βαλδαδ y | avrov Bc,] + σαµαα εκ µασεκκας 
AN rell (44)A [cauaa] σαβαα b': savaa e: σαµαλα i: (σαβλα 
44): σεβλα dfjpqtz | µασεκκας] µασεκας ο" επιᾶ: µασσεκκας 
npt: µασερικα b: µεσερηκα y] 

hab 48 ANa—z@ απεθανεν δε σαµαα και εβασιλευσεν αντ 
αυτου σαουλ ex ροωβωθ της παρα ποταμον [απεθανεν δε] pr και 
ΝΞ: και απεθανε Ns! (uid)bdfhjp-z: om δε m | σαμαα] cavaa 
e: gapadai: σεβλα dfjpqtz | ροωβωθ] ροωβοθ a: ροοβωθ ef: 
ροβωθ yA: ροβοοθ m | τής παρα ποταμον] rov ποταμου by | 
ποταμον] ποταµων a: + και ονομα τη Ύυναικι αυτου μεταβεηλ 
θυγατηρ µατραδ h] 

49 βαλαεννωρ Bc,] και απεθανεν σαουλ και εβασιλευσεν avr 
αυτου βαλαεννων AN rell A [[βαλαεννων] Balaenon A: BaMa- 
εννων g: βαλλεννων b: βαλλενων b'; βαλαινων m: βαλαεναν 
dfjpqtz: (βαλεναν 236): βαλαεννωρ hi] | αχωβωρ B] αχοβορ 
fi: σαχοβωρ h: χωβωρ b': χοβωρ ὁ: αχοβωρ AN rell A 

50 βαλαεννωρ Bhic,] βαλαεννων ANaceny: βαλαενων gm 
(nid)@ : βαλλενων b: βαλαεναν rell | om vos αχοβωρ bdfgjp-z | 


394 


If 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


t 


Π IO 


αὐτοῦ ᾿Αδὰδ υἱὸς Βαράδ, καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Φόγωρ. S*xai ἀπέθανεν ‘Adda, καὶ ἐβασί- B 


3 > 3 ^ z "d "^ 
λευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ Σαμαὰ ἐκ Maoékkas* καὶ ἀπέθανεν Σαμαά, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ 


Y 


S 


^ bg N ^ * 
Σαοὺλ. ἐκ 'Ῥοβὼθ τῆς παρὰ ποταμόν. καὶ ἀπέθανεν Σαούλ. καὶ ἦσαν ἡγεμόνες Ewu’ ἡγεμὼν 


$2 Θαιμάν, ἡγεμὼν Tora, ἡγεμὼν ᾿Ἰεθέτ, 55ἡγεμὼν ᾿Ελειβαμᾶς, ἡγεμὼν ᾿Ηλᾶς, ἡγεμὼν Φεινών, 


54 


ἡγεμόνες ᾿Ιὐδώμ. 


53 58 ἡγεμὼν Κενέξ, ἡγεμὼν Θαιμάν, ἡγεμὼν Μαζάρ, 5! ἡγεμὼν Μεδιήλ, ἡγεμὼν Ζαφωείν" οὗτοι 


1 STara τὰ ὀνόματα τῶν viðv Ἰσραήλ. 'Povfjv, Συμεών, Λευεί, Ἰουδά, Ἰσσαχάρ, Ζαβουλών, 


nu + 


2Δάν, Ἰωσήφ, Βενιαμείν, Νεφθαλεί, Γαδ, ᾿Ασήρ. 
ἐγεννήθησαν αὐτῷ ἐκ τῆς θυγατρὸς Λὔας τῆς Νανααυείτιδος. 


3Υἱοὶ Ιούδα" "Hp, Αὐνάν, XqXov: τρεῖς 
NE * x + * £ 
καὶ ἦν Ηρ ὁ πρωτότοκος Ἰούδα 


` 3 + K Hd DE e RA 4 * [9] * e , » ^Y emos * 
πονηρὸς ἐναντίον Κυρίου, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτόν" “καὶ Θαμὰρ ἡ νύμφη αὐτοῦ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν 
, A . , > , y e + 
Φάρες καὶ τὸν Ζάρα. πάντες υἱοὶ Ἰούδα πέντε. 5υἱοὶ Papes’ ᾿Αρσὼν καὶ Ἱεμουήλ. 6 καὶ υἱοὶ 


7 Ζάρα" Ζαμβρεὶ καὶ Αἰθὰμ καὶ Αἱμουὰν καὶ Χαλκὰ καὶ Δάρα, πάντες πέντε. 7καὶ viol Χαρμεί' 


© 


M D 
το υἱοὶ "Ecepov o? 


4 e a , 
8 ᾿Αχὰρ ὁ ἐμποδοστάτης Ἰσραήλ, ὃς ἠθέτησεν εἰς τὸ ἀνάθεμα. 9kal υἱοὶ Αἰθάμ' Ζαρειά, 9καὶ 
/ ^ 
ἐτέχθησαν αὐτῷ" ὁ Ἱραμεὴλ καὶ ὁ Ῥὰμ καὶ ὁ Χαβὲλ καὶ Αράμ. 'xal ᾿Ἀρρὰν 


52 ελιβαµας A | pwav A IJ 1 Acu A 3 cavas B | χαναανιτιδας A 
5 αρσων] εσρων Bath? 6 ζαμβριλ 7 Χαρμι A 
9 εσρων Bab 


axoBop im | wos βαροδ] pr a ὁ: om ANadfghjn-zA | φογωρ 
Be,] φογαυρ h: φαγω On: Φογωρ καὶ ονομα τη Ύυναικι ανταυ 
µεταβεηλ θυγατηρ ματραὸ AN rell (44 [Φογωρ] φογαυρ Nm: 
φααυρ agn: φοορ ce: φαου dfjpqtz: φααυλ y: $aova Ὁ: pova 
44 |μεταβεηλ] µεταβαιηλ g: µεγαβεηλ a: µετεβιηλ: µεταβελ y: 
Ametabeel A-codd | om θυγατηρ µατραδ m | µατραδ] arpay 
e: µατρεδ 44: µατταδ a: μεζααδ y: µατρηθ θυγατηρ µεζααυ b: 
ματρεδ θυγατηρ µηζααβ (μιξ- f) dfjpqtz] 

51 om και 1?—2Ga0vÀ 2° Niz | adda B] αδαδ A rell A | om 
και 29—caavÀ 19 Aa-hj-yA | νασσεκκας c (uid) | ροωβωθ c, | 
om και ησαν z | ησαν] εγεναντα by: ἠὲ sunt A-ed | εδωμ] 
ελωμ a | ηγεμων 19] ηΎεμονες A: omd | θαιμαν Byc,] θεµνα 
p: θαµανα ANacegA: θαμνα rell | om ηγεμων 15 d | γωλα] 
γάλα em: γωλαᾶα djptz: Ύολαδα f: Ύωγαδα q: αλαυα by | om 
ηγεμων 3? d | ιεθετ Bhi) ιεθαιτ c,: ιεθεθ ANcegmn: ιεθερ 
rell & 

52 om ηγεμων 1? d | eXecBagas] εδειβαµας h: ελιβαµα b: 
ελιβεµας ai: Apena y: ελισαβαµας N: Alrsacamas A | om 
Ίγεμων 29 d. | Aas] ηλα b’y: τλα 0: (ηλευς 144) | om ηγεμων 
3?d | φεινων] φηνων ef: φινω y: pwa b^ 

53 om ηΎεµων 1? d | κενεζ] καινεζ g: (κενεεξ 44) : κενεδεα | 
om ηγεμων 2° d | θεµαν d?* | om ηγεμων 3? d | μαΐαρ Bc,] 
βαβσαρ dfjpqtz: βαµαηλ by: µαβσαρ AN rell: Sarsar A 

54 om ηγεμων 1? d | μεδιηλ B] διηλ N : μεγεδιηλ ahime, : 
Mecediel A-codd: µαγδιηλ cen: payyen b: γαμεσηλ y: paye- 
διηλ A rell A-ed | om ηγεµων 22 d | ζαφωειν Bh] ἕαφωειμ Ni 
(eus ex corr): fepwec,: Zafostim A: auf: npayg: εραμὺ: 
apap πι: αρεραµαν y: ηραμ A rell | om αυται ηγεµονες εδωμ m | 
ηὝεμανες] η ex αι Ὁ 123 

II l ταυτα---ιιων] ovra υιαι b'2(txt): αυτοι δε οι υιαι y | 
ravra Bé(mg)c,] pr και ΑΝ rell AS | ρουβην BANhy@] 
ῥραυβηµ. gnc,: ρουβιμ aempq: pavBu rell | Never] λεβη g | 
tavda Bhc,A] cavdas AN rell | ισαχαρ eg | ἕαβουλων] pr και 
fjqtz: ἕαβαυλωμ g 

2 dan g | wong] pr και efjatz | βαινιαµην g | νεφθαλει] 
νεφθαλη a: νεφθαλειμ Abde?’ mpyc, A: και νεφθαλειμ. fjqtz | 
ασηρ] pr και bde?!fjq-z: acep g: και ασσηρ p 

3 ma] --δε dfjpqtzd | mp 19] p f | αυναν] pr και b'dfjpt 
yz: και αβναν b: και ανναν η | σηλων B] pr και b: σηλωμ 


ANa-jmnpqtyzc, (S) 


ANhe,@: σηλω acegimn: «Xe. $: om p*: και σηλωμ ph 
rell | εγεννηθησαν] εγενηθησαν N*d: ουτοι ετεχθησαν byi 
avas B*gm] αυνας a: σαβας depz: σαυλας t: cave εκ b: σουρ 
cavas y: cavas BAN rell G-ed: πο η A-codd: waz 
S | χαναανετιδας BAfn) χααανιτιδας h: χανααδιτιδας m: 
χανανιτιδας N rell A: (χαναναιας 236) | ην] eyevero hy: om 
A | ap 29] ip f: ανηρ A | om o ace | πανηρος] pr και a | 
εναντιαν] εναντι i: ενωπιαν by | απεκτεινεν] εθανατωσεν by 

4 η]ην A | παντες] +a inc,: +avroe by& 

5 ua] δε dfjpqtz | αρσων Ὦ"]εσρων B2t>'g* 1 εσδρωµ ος: 
ασρωμ i: εσρωμ ANg?! rell A Αποη | (εμαυηλ] Nor Š: 
αμουηλ by: +p n 

6 om και 1? am | we] pr οι b’ | ἵαμβρει] sino S: 
ζαμρι NA: βαμβρι b: αμβρι dp | om και 2° dp | αιθαμ] εθαμ 
he,: het S: nap by: αιθαν ANacdjpqzA | om και 
αιµουαν i | om Και 3? dmp | αιµουαν Be,] εµαν gh: Eman À: 
διμαν djpqtz: δηµαν f: αιθαν y: aav AN vell Eus | om καὶ 
4? dm | χαλκα και δαρα] Sapa καὶ χαλχαλ i | χαλκα Be,] 
χαλκαν ad*f*j: χαλχαν m: S: χαλκαλ d?'fapqtz: 
καλχαδ by: χαλχαλ AN rell & Eus | (om και 5? 44) | δαρα] 
Aa S: δαρδα dífjpqtz Eus: δαραδε b: δαραλε y | mavres] 
+avra bdy 

7 wo} pra b'y | χαρμει] ζαμβριο, | αχαρι N | εµποδα- 
στατης] εµπαδεστατης n: ταραξας ταν y: παταξας τον b | ησυν- 
θετησεν by | εις τα αναθεμα] εν τω αναθεµατι (-θημ- y) by | om 
asi | αναθηµα h 

8 om και a | wa) pr a cp: vosa | αιθαμ] εθαµ b': ηθαμ 
y: ubav ANcjptzA-ed: θαν d | gape Bez] e mi S: 
αξαριας bdpy: αξαρια AN rell A 

9 wa] pr οι ty: αι uw b' | εσερων D*] εσρων Babghc,: 
εσρωμ AN rell A | ετεχθησαν] εγεννηθησαν (-ενη- y) by | 
a (ραμεηλ] ἱεραμεηλ n: Πραµεηλ as Zeramel A: Am 
αιαµεηλ c,: om o dfgjmpqtz | εραµεηλ] (εραμαηλ b': ιερεµαηλ δ: 
ιερεµεηλ y | a pau] Oram A: -pha S | om a 2° adfgjn- 
tz | pau] apap by | ο χαβελ] OcAobe! A: sla S | oma 3° 
adfgj-tz | χαβελ Bh) χαλωβι b: αχαλωβι y: χαλεβ AN rell | 
om και αραμ by | (om και 4? 44) | apap] αραβ N: αραν fjqtz 

10 om και 1? A | αρραν Be,] αραν fjqtz: apap AN rell AS 


395 


II το ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


3 t A . BS ^ 
B εγέννησεν τὸν ᾽Ἀμειναδάβ, καὶ ᾿Αμειναδὰβ ἐγέννησεν τὸν Ναασσὼν ἄρχοντα τοῦ οἴκου Ἰούδα. 
M s a c a 
"kat Ναασσὼν ἐγέννησεν τὸν Ψαλμών, καὶ Σαλμὼν ἐγέννησεν τὸν Boos. «al Boos ἐγέννησεν 
M Li 3 , ^ 
τὸν ᾿Ωβήδ, καὶ ᾿Ὠβὴδ ἐγέννησεν τὸν “leaoai, !3καὶ ᾿]εσσαὶ ἐγέννησεν τὸν πρωτότοκον αὐτοῦ 


Βλιάβ" ᾿Αμειναδὰβ ὁ δεύτερος, Σαμαὰ ὁ τρίτος, Ναθαναὴλ ὁ τέταρτος, Ζαδδαὶ ὁ πέμπτος, 


ν Ld ^ A 
*S"Acop ὁ ἔκτος, Δαυεὶδ ὁ ἕβδομος. xai ἀδελφὴ αὐτῶν Σαρουιά" καὶ υἱοὶ Sapovid’ ᾿Λβεισὰ 15 


ee 3 3 ^ 
καὶ ‘lwa8 καὶ ᾿Ἀσαήλ, τρεῖς, ᾿7 xai ᾿Λβειγαία ἐγέννησεν τὸν ᾿Αμεσσάβ' καὶ πατὴρ ᾿Αμεσσὰβ 


Ἡ S Ἰόθορ ὁ ᾿Ισμαηλείτης.ἵ 


1t 
12 


ug 


14 
15 


17 


18 Kal Ἀαλέβ vids 'Eacpov ἐγέννησεν τὴν Τ αζουβὰ γυναῖκα καὶ 18 

τὴν Ελιώθ. καὶ οὗτοι viol αὐτῆς" ᾿Ἰωάσαρ καὶ ᾿Ιασοὺβ καὶ 'Opvd. '9καὶ ἀπέθανεν 1 αζουβά, 19 

καὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ Χαλὲβ τὴν ᾿Ἐφρήθ, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν p. 59καὶ Ὧρ ἐγέννησεν τὸν Οὗρεί, 20 

καὶ Οὐρεὶ ἐγέννησεν τὸν Βεσελεήλ. ?! καὶ μετὰ ταῦτα εἰσῆλθεν 'Εἰσερὼν πρὸς τὴν θυγατέρα zı 
Mayeip πατρὸς Γαλααδ, καὶ οὗτος ἔλαβεν αὐτήν, καὶ αὐτὸς ἑξήκοντα ἦν ἐτῶν" καὶ ἔτεκεν αὐτῷ 

τὸν Σερούχ. 55καὶ Σεροὺχ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ἰαείρ. καὶ ἦσαν αὑτῷ εἴκοσι τρεῖς πόλεις ἐν τῇ 22 

2S 


Γαλαάδ. 53καὶ ἔλαβεν Γεδσοὺρ καὶ 'Appàv τὰς κώμας Σαεὶρ ἐξ αὐτῶν, τὴν Καναὰθ καὶ τὰς 


10 αμιναδαβ (bis) A 
17 αβιγαια A | ισµαηλιτης A 


13 ελιαβ] pr τον P | αµιναδαβ A 
20 ovp (bis) A 


14 ζαβδαι lab 
22 σερουκ B* 


23 σαειρ] ιαειρ Bab 


ANa-jmnpqtyzc, Gl (S) 


Anon’ | αμειναδαβ 1°] B ex corr pa: αμηναδαμα | αμειναδαβ 
2°] αµηναδαμ g | ναασσων] ναασων NWA: αασων N*e: 
νασσων z*: (ναασσω 74) | om αρχοντα-- (11) ναασσων n | 
om του b-fjmp-z 

11 ναασων Nb’eA | σαλμων 19 2°] σαλμαν ANachG-txt: 
σαλαμαν n | om τον 29—(12) εγεννησεν 1° h | Boos Bc, 
Anon'] Boot AN rell 5 

12 Boos Bc, A] Boot AN rell S | ωβηὸ 1°] ωβ ex corr e: 
ιωβηῦ Adhmp | και ωβηδ] και ιωβηὸ Adhmp: ωβηὸδ δεί | 
ιεεσσαι g 

13 ιεσσαι] ras ι lit (2η) inter « 1° et ef | ελιαβ B*bmny] 
pr rov BsbAN rell | αμειναδαβ] pr και byA: αμηναδαβ g: 
αναδαβ e | σαµαα o τριτος bis scr p* | σαµαα] pr και blyA: 
σαβαα m: σαμμαα h?: σαµαια A: σαµα q Anon! 

14 ναθαναηλ] pr και byA: Now uaa S: ναθαηλ dp: 
Natael Anon?: και ναθαηλ f | ζαδδαι B*hc,] ζαβδαι Babi: 
ζαμδαι m: Las S: ρηδι djpqtz: ριδι f: e? Radai A: και 
ρεηλαι ὁ: και ρεηλα y: καὶ ρελαη b': ραδδαι AN rell: Zadeu 
Anon”? 

15 ασομ] pr εἰ A: Po gd J: ασωμ dí: ασσων g: 


Asomu Anon”: και acap by | δαυειδ ο εβδοµος] septimus 
Aram octanus Dauid Anon? | Saved) pr και by& | ο εβδομος] 
octauus A-ed 

16 αδελφη] pr η ace: αδελφαι n: at αδελφαι by: sorores 
AS | avrov hn | σαρονια 1° Bhe,] σαρονια (Sarbia Anon’) και 
αβιγαια (αβηγ- ag) AN rell A Anon'? | wot] pr or y | σαρονια 
2°] σαρουιας ANaceghimny: Sarbie Anon’ | αβεισα] αβισσα 
ANan: αβεσσα bedgpyA Anon’? | ιωαβ] «Bag A: wad g | 
ασαηλ] ασσαηλ b: Ase? Anon’ | τρεις] pes cy: o τριτος f: 
+ovrot by 

17 αβηγαια ag | εγεννησεν] ereke by | τον αµεσσαβ] 
Amesai & | αμεσσαβ 1° Bhc,] αµεσσαι y: αμεσα em Anon?: 
αµεσσα AN rell Anon! | om καὶ πατηρ αµεσσαβ b’ | πατηρ] 
pr o n | αµεσσαβ 2° Bhc,] αµεσσαι y: Amesse Anon’: αμεσα 
egm: undLubuy A: αµεσσα Αλδίία 2° ex corr f°) rell | ιοθορ 
B] «0p c,: ιεθερ AN rell: Aerer Anon’: Jethri A | ο ισµαη- 
λειτητ] dig png A | ισµαηλειτης] ησμαήλιτης h: ισραηλιτης 
(nop- g) abfg: ιεξραηλιτης y 


18 χαλεβ] αχαλωβι y | εσερων] εσσερων z: εσρων b: 
εσδρων dp: εσρωμ ANaceimnyl: αισρωμ g | εγεννησεν] ελαβεν 
ANabdfgjn-z&l [την 1°] ry N* | γαζουβα B] γαβουζα c, : αζουβαν 
h: αβουξα bmp*y: afovxa g : αζουβα AN*p?' rell A | γυναικα] 
uxorem suam & | καὶ 29] t eyevrgoe mA | την ελιωθ] Erimotz 
A | ελιωθ Bc,] εριωθ dfjpqtz: ειριωθ h: ιεριθ a: ερωθ AN 
rell | wo] pr ocb'jnp-c,: ve ex occ? | αυτης] avrois g | ιωασαρ 
BANahim@] woap g: ιασσαργ: wacaf c: ιωσαβαβε: capb: 
ιασαρ rell | ιασουβ B] ιασσουβ c,: σουβαβ by: σωβα h: σοβαβ 
af: σωβαμ e: σωσαβ n: σωβαβ AN rell & | ορνα] opua df 
(4-8 ras)jpqtz: αβδωμ by 

19 γαζουβα BA] γαβουΐα c,: ασουβα a: αἴοβα dp: αβουξα 
by: afovxag: αζουβα N rell A | εαντω]αυτω dgpqtz | χαλεβ] 
Bex Aq: αχαλωβι y | εφραθ] αιφραθ g: φραθ A: +yvvaika 
c, | wp] ovp dfjpqtz: (ουρι 236) 

Ὁ και wp bis scr m | ep] ovp díjpqtz | om τον 19— 
εγεννησεν 2° i | τον ουρει] Ori A | ουρει 2°] Ori A: wp N | 
Tov βεσελεηλ] Beseliel A | βεσεηλ Ναὶ 

21 ravra] rovro byA(uid) | εσερων Be,] εσρωμ ANaceiny 
(pr o)zG : αισρωμ g εισρωμ m: εσρων h ο εσρων b: εσδρων reil: 
(εσδρωμ 236) | µαχειρ]µαχειρι N: paxis c,: µαχηρε | πατρος] 
προς bt | γαλααδ] Galam A | om και 2? by | ovros] ουτως a: 
avros fqtzl: αυτος γαλααὸ bjb: om dp: + γαλααδ y | αυτην] 
την αχημ b: την axem y | (om και 35--ετων 44) | αυτος] 
ouros g | εἔηκοντα ην] ην εξηκοντα A: vios εξηκοντα b | εξη- 
κοντα] post ετων A: ε’ d (pr spat 3 litt): merre p*: + mevre 
fjqtz | ay ετων] ετων ην dfjpqtz: wy ετων m: ετων vios y | 
σερουχ Be,] σεργουβ h: σεγουμ a: γεσουβ dfjpqtz: σεγουβ 
AN rell A: (Ύεσουμ 144) 

22 σερουχ B*bc,| σερουκ B* : σεργουβ h: σεγουµ a: σεγουρ 
e: γεσουβ dfjpqtz: σεγουβ AN rell A | (om τον 44) | ιαειρ] 
ιαηρ dfmp: ae Ah: ιαβηρ g | noar] εγενοντο by | τρεις] pr 
και abfp-z& | τη] yn n: t yn by | γαβααδα 

23 γεῦσουρ Bim] γεθσουρ y: Ύεσσουρ AN?!chc,: Ύεσουρ 
N*beg(+ras 5—6 litt)nA: γεσουβ rell: (Ύεσουμ 144) | appar 
Bc,] apav y: apaau h: apap AN rell A | ras κωμας 1°] και 
την ανωθ d(txt)y: και την αβωθ b’j> | σαειρ B*] canp fmpy: 
aep BEN rell A: (αρερ A | e£] απ y: παρ b'2(tst) | την] 
pr απο adap b’d(txt): pr απο aial y | κανααθ Bam] καναθ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


L4 Ἔ ^ e , » ^ a en . ^ i | y 
24 κώμας αὐτῆς, ἑξήκοντα πόλεις" πᾶσαι αὗται υἱῶν Μαχεὶρ πατρὸς Γαλαάδ. 


II 34 


21καὶ μετὰ τὸ B 


ἀποθανεῖν 'Εσερὼν ἦλθεν Χαλὲβ εἰς Ἐφράθα" καὶ ἡ γυνὴ 'Vaepov 'A fliá, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν 
25 Aaya tna Θεκῶε. 55καὶ ἦσαν υἱοὶ Ἱραμεὴλ πρωτοτόκου ᾿Εσερὼν ὁ h ‘Pa i 
5 Ασχὼ πατέρα Θεκῶε. 55καὶ ἦσαν υἱοὶ ᾿Ἰραμεὴλ πρωτοτό σερὼν ὁ πρωτότοκος “Pay, καὶ 


26 Βαναιὰ καὶ ᾿Αραιὰ καὶ ᾿Αμβρὰμ καὶ "Άσαν ἀδελφὸς αὐτοῦ. 


26καὶ ἦν γυνὴ ἑτέρα τῷ Ἰερεμεήλ, 


- E a ld 
27 καὶ ὄνομα αὐτῇ Atapa’ αὕτη ἐστὶν μήτηρ Ὀξόμ. 57καὶ ἦσαν υἱοὶ ᾿Δρὰμ πρωτοτόκου Ἱερεμαὴλ. 


28 Maas καὶ Ἰαμεὶν καὶ "Akop. 


98καὶ ἦσαν υἱοὶ ᾿Ὁξὸμ Σαμαὶ καὶ Ἰαδᾶε, καὶ υἱοὶ Σαμαὶ Ναδὰβ 


- , , ^ 
29 καὶ ᾿Αβεισούρ. "καὶ ὄνομα τῆς γυναικὸς ᾿Αβεισοὺρ ᾿Αβειχαία, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν ᾿Αχαβὰρ 
3o καὶ τὸν Μωήλ. 3ουἱοὶ Ναδάβ: ᾿Αλσάλαδ καὶ Εφράιμ’ καὶ ἀπέθανεν Σάλαδ οὐκ ἔχων τέκνα. 


e N 
31 31 καὶ υἱοὶ Εφραιμ Ἰσεμιήλ, καὶ υἱοὶ Ἰσεμιὴλ. Σωσάν, καὶ υἱοὶ Σωσὰν Ayai. 3:καὶ υἱοὶ Ἰδουδά" 


33 ᾿Αχεισαμάς, Ἰέθερ, Ἰωναθάν"' καὶ ἀπέθανεν Ἰέθερ οὐκ ἔχων τέκνα. 93καὶ υἱοὶ Ἰωναθάν" Θάλεθ 
, e ς R ` , 5 - X εν ἐμ " 
34 kai Ὄξάμ. οὗτοι ἦσαν υἱοὶ ‘Papenr. 31καὶ οὐκ ἦσαν τῷ Σωσὰμ υἱοὶ ἀλλ. ἢ θυγατέρες" kai τῷ 


28 αβισουρ A (post a ras pl litt ΑἹ 


ΑΝ rell A | om και 3?—*yaAaaó a | κωµας 2?) πολει e: 
θυγατερα: b'(txt)y | αυτης]αύτωνε | e£ukovra] erra y | macat 
avrat νιων] παντες ουτοι viot b'2(txt)y | vew] pr rwr dfjpqtz: 
vw n | µαχηρ eg(ax ex corr) | πατρος] προς A | γαλααδ] 
A ex 6 ha 

24 εσερων 15] (εσσερων 74): εσρων N*bh: ἐσρωμ ANP 
aceimnyA: αισρωµ g: εσδρων dp | εισήλθε by | χαλεβ] 
χαλεφ e: αχαλωβ y | es] προς by | εφραθ y | om η biy | 
εσερων 2? Bfjqtz] εσρων b'hc,: αἰσρωμ g: εσδρων dp: εσρωμ 
AN? rell A | αβιδ y | om και 3°A | ασχω Β]ασκως,: ασδωδ 
ANacebmn: ασδοδ g: ασθωδ i: ασοωρ by: ασδωμ rell A | 
θεκως Am 

25 ησαν] εγενοντο by | ιραµεηλ Beh] ραµεηλ c,: ιερεµεηλ 
ANcy: ιερεμιηλ eA: ερεμαηλ b: (εραμεηλ rell | πρωτοτοκου] 
πρωτοτοκος Ad | εσερων] εσερωμ z: εσρων AN*bb: εσρωμ 
Nhaceimny'A : αισρωμ g: εσδρων dp | (o πρωτοτοκος] και 44) | 
ραν Bhc,] ραβ m: ρααμ y: Rama A: pap AN rell | (om και 
2° 44) | om flavata—xat 5° y | Bavara Bmc,] βαναα dfjpqz: 
αβαναα t: ιαβαανα i: apwa b: βαανα AN rell: Baan A | 
(om καὶ 3° 44) | apaia και αμβραμ B] apaia και αβραμ ος: 
apaa και αραμ i: apara καὶ αραν hm: αραν ΑΝασεᾶ: apap 
rell | agav Bc;] ασων e (ων ex corr): ασον g: ασωμ abdf: 
aco A rell: οσομ N: Asoma A | αδελφος αυτου] pr o cegn: 
και αχιαμ by 

26 ην] η i: eyevero by | ετερα] στειρα c, | ερεεηλ BN 
cey] ιερεμιηλ AA: ιραμεηλ c,: ιεραμαηλ b: (εραμεηλ rell | 
arapa] rapa g: erepa A | om εστῳ by | οἷσμ Bic,] ουζομ 
h: ουνωμ Nbf: ουνουμ eq: avav by: ουνομ N* rell Q: 
ουνοµα A 

27 ησαν] εγενοντο by | αραμ] pau ANbcegimn®: ρααμ y | 
pean V] ιερεµεηλ ANcy: εραμαηλ b: Zeremiel A: tepa- 
μιηλ ec, : ιεραµεηλ rell | ιαµειν Babpyc;] ιαβημ g: ιαβειν AN 
{(παβ- t*) rell A | (om και 3° 44) | ακορ] ακωρ f: akap y: 
wap Ὁ 

28 ησαν] εγενοντο by | οἷομ Bic,} οζυνίομ h: ουνωμ Nb: 
ουναμ dfjqtz: ωναν y: ιαναν b: ovrog. N* rell A: ουνοµα A | 
capat 15] σαμμαι ANcdfhijpg^tz: σαναι g(uid): σεµεει by | 
om και 2°—gapat 2° bhn | om και 2? m | ιαδαε BAcei] ιαδας 
N: cada y: Ζαζαὶ A: (αδαιαι c,: ιεδαε agmp: ceddae rell | 
capat 2?] capa c,: σαµµαι ANcfijqtz: (σαμαιν 44): σαμμαιν 
p: σεµει y | ναδαβ] ὃ ex B at: ναβαβ dfjpqtz: ναδαμ g: 
Nabad A: (αβαβ 44): κιαδαβ y | om και 4? m | αβεισουρ] 
αβησουρ g: αβιασουρ b: αβιασσουρ y: (αµισουρ 236) 


29 αβισουρ A 
ANa-jmnpqtyzc,(e,)A 


29 om και αζ---αβεισουρ N | της γυναικος] τη γυναικι by: 
Ἕαυτου a | αβεισουρ] αβησουρ g: αβισσουρ c,: αβιασουρ b: 
αβιασσουρ y: om c* | αβειχαια Bhe,] αβηγαια g: αβηγεα a: 
αβιηλ by: αβιγαια AN rell: Αὀέεεα A | τον αχαβαρ] Acabar 
A | αχαβαρ Bc,] αγαβαρ e: οἶαβαρ Nachim: ofafpa n: 
afap g: ofa A: οσβα f: adaBe,: ναδαβ by: ofa rell: (offa 
44) | τον μωηλ] Alor? A | μωηλ Bic,] µοωλι byez: μωλιδ 
Namn: μολιὸ ceg: µωλιδα h (ras 1 lit inter w et A): µωδηδ f: 
μοὸδι η: μωδιὸ rell: µωδαδ A 

830 woe] pr και bdfhjp-c, A: pr καὶ οἱ e,: viov e | ναβαδ 
gi | αλσαλαδ Bc,] cared bye,: σαδδα g: σαλαδ A rell A: 
εαλαδ N | om καὶ 1? m | εφραιμ. Βς,] αφφαιμ ΑΝείαι ex corr 
caghi: αφαιμ am: apeu e: αφαιν d: απφεν f: oap by: 
ωφθειμ cz: αφφαιν rell: (arpaa 144) | om και 2?—(31) 
εφραιµ Β΄ | σαλαδ] cared ὄγε,: σαλα h | ovk εχων τεκνα] 
ατεκνος dye, | ovx] m g 

31 vo 19] pr οι e, : vos adfjpqtz | εφραιμ Be,] αφφαιμ 
ANchin@: αφαιμ agm: apeu e: απφεν f: ωφειμ by: ωφθειμ 
e,: αφφαιν rell: (αφφασιω 44) | ισεμιηλ 1° Bc,] 07 a: ιεσσι 
fhnpz3: εσσουει bye,: εεσει AN rell | om και vior ισεμιηλ c,” | 
vior 2°] pr οι b'e; : wos adfjp-z: vto g | ισεμιηλ 2° ΒΟ, 3] ιεσσι 
fnqzA: εσσι h: εσσουει bye,: ιεσει AN rell | σωσαν το] 
σησαν y: σισαν b: ησαν e,: (om 74) | vot 39] wos afy | 
σωσαν 15] σησαν y: σισαν b (Ἴ-και wot σισαν ὁ]: ησαν e, | 
αχαι Βς,] ααχαι h: akacmyA: αλλαι π: ααλαι Νες: ααδαι A: 
ααλλι i: δαλαι a: ουλαι b: ουαλαει e,: ιεδδαι g: dade f: 
δαδαι rell 

32 om και 15 A | ιδουδα B] ιδουλα c,: ιεῦδα ci: ιεὗδαε 
AN: τεδδαι g^: cedar h: eða em: εὗδα an: εὖδαι ο΄: cada 
bye,: dade f: δαδαι rell: Alai A | αχεισαμας Βς,] αχισαμμαι 
díjugtz: αχισαμμα AN: αδελφου senei ye, : αδελφου ceuecp b: 
axtoapacrell: Achisama & | om cedep t?—resva e | teBep 1°) pr και 
ANdfjpqtz@ |ιωναθαν Ῥαρλῖῃς,] + φαλεθ g* : pr και AN rell A: 
{και ιωναθαμ 236) | ovk εχων τεκνα] arexvos bye, | ουκ] p g 

33 vio 1°] pr oce, | θαλεθ Bc,] φααεθ hmn: φαλατ bye,: 
gadee a: φαλεθ ΑΝ rell A | οἷαμ Bc,] ofa i: θαζα g: ofata 
ANG: fma eg: ζηηζα b: (ya y: fafau h: ξαΐα τεῖ] | near) 
εισιν fA-ed: εγενοντο bye, | veot 2°] pr ot e, | panen) Βς,] 
εραμιηλ N*(uid): cepapi Nata: ιερεμεηλ Achy: εραμαηλ b’: 
tepepan ὁ: Leremiel A: Περεμαηλ e,: (εραμεηλ rell 

34 om τω 1°—Ovyarepes dp | om τω σωσαμ 1? n | σωσαμ 
1° B] (owca 74): σησαν ye,: σισαν b: «cav m: σωσαν AN 
rell @ | και τω] τω δε bye, | σωσαμ 2° B] σωσαι m: σησαν 
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Vv 


B Σωσὰμ παῖς Λἰγύπτιος, καὶ ὄνομα αὐτῷ ᾿Ἰωχήλ. 35 καὶ ἔδωκεν Σωσὰν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ τῷ 35 


Ἰωχὴλ. παιδὶ αὐτοῦ εἰς γυναῖκα, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν KOBE. 39 καὶ ᾿Εθθεὶ ἐγέννησεν τὸν Ναθάν, 36 
καὶ Ναθὰν ἐγέννησεν τὸν Ζαβέδ, 37 καὶ Ζαβὲδ ἐγέννησεν tov ᾿Αφαμήλ, καὶ ᾿Αφαμὴλ ἐγέννησεν 37 


τὸν 'O βήδ, 33 καὶ ᾿Ὦ βὴδ ἐγέννησεν τὸν Ἰησοῦν, καὶ ᾿]ησοῦς ἐγέννησεν τὸν ᾿Αξαρίαν, 39 καὶ ᾿Αξαριὰ 3S 


9 


me 4 

ἐγέννησεν τὸν Νέλλης, καὶ Νέλλης ἐγέννησεν τὸν ' Euás, ral ' Egás ἐγέννησεν τὸν Xoaopaí, καὶ ο 

N x 9 t bi v ^ I . NS ^ > L4 N 3, , NU f 3 F 

Σοσομαὶ ἐγέννησεν; τὸν Σαλούμ, Ἡ καὶ Σαλοὺμ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιεχεμείαν, καὶ ᾿Ιεχεμείας ἐγέννησεν 41 

^ r ^ ’ - 

τὸν ᾿Ελεισαμά. 35καὶ υἱοὶ Ναλὲβ ἀδελφοῦ Ἰερεμεήλ- Μαρεισὰ ὁ πρωτότοκος αὐτοῦ, οὗτος πατὴρ 42 

γ᾽ ΄ ^ ey X X » X *N r τ ὦ vr? 

Ζείφ' καὶ vioù Μαρεισὰ πατρὸς Χεβρών. 33καὶ υἱοὶ Χεβρών" Kopee καὶ Θαποὺς καὶ 'Ῥέκομ 43 
ΝᾺ ΄ 5 ’ » 

καὶ Σεµάα. Hral Σεμάα ἐγέννησεν τὸν 'Pápec πατέρα Ἰακλάν, καὶ Ιεκλὰν ἐγέννησεν τὸν Zapal’ 44 


15καὶ υἱὸς αὐτοῦ Meóv, καὶ Μεὼν πατὴρ Γεδσούρ. 95 καὶ Γαιφαὴλ. παλλακὴ Χαλὲβ ἐγέννησεν E 


6 


^ € . - - - 
τὸν ᾿Ἀρρὰν καὶ τὸν ᾿]ωσὰν καὶ τὸν Γεξοῦε. καὶ ᾿Αρρὰν ἐγέννησεν τὸν Γεξοῦςε. 37 καὶ υἱοὶ ᾿Ιησοῦ" 47 
L2 e r 

Páyeu καὶ ᾿Ιωαθὰμ καὶ Σωγὰρ καὶ Φάλεκ καὶ Γαιφὰ καὶ Xáyae. Bral ἡ παλλακὴ Χαλὲβ 48 


3; αφαμηλ 19] αφαμηὸ B* 41 ελισαµα A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


ye,: σισα b: σαν h: σωσαν AN rell A | wats) δουλος byez: 
Ἔην dfjpqtz | εγυπτιο g | ιωχηλ] Jochal A: tepee bye: 
tepaa dfjpqtz 

35 σωσαν] ow ex am uid q: σωσα i: σησαν y: σισαν δ: 
σισα Ὁ’: ησαν e, | τη θυγατρι g* | την] τη Ὁ’ | om αυτου 1° 
e, | τω] τον m: om Ae, | ιωχηλ] w εκ e gh: tepee Όγε,: 
ιεραα dfjpqtz | παιδι] δουλω bye, | εθθει] εσθει c,: ιεθθι 
ANceg: ιεθθεει a: ιεθει bye, 

36 και εθθει] εθι και ο | εθθει] ιεθθει ANcgA: ιεθει bye, : 
εθεις c, | τον ζαβεδ] Aded A | τον 2° bis scr c, | ζαβεδ] 
ζαβαὸ ddfjpqtze,: ζαβεθ e: ζαβεβ a: ζαβελ m: ναβαὸ b' 

37 ζαβεδ] ζαβαδ ὀάβραίζε,: ζαβεβ a: ζαβελ m: (ζαβαν 
44): Abed A: ναβαδ Ὁ’ | om εγεννησεν ιο m | αφαμηλ 1° 
Bbc] apaun B*: οφθαλ adem: οφθλαλ c: ωφλαλ 73: οφλαδ 
A: οφλα gi: οφλααν t: (οφαλ 236): ελφαελ bye,: οφλαλ 
Να" rell A | αφαμηλ 2° Bc] οφθαλ ad(^ ex corr)em: ωφλαλ 
23; οφθλαλ c: οφλαδ A: οφλα gi: οφθαν t: ελφαελ by: 
ελφαε e,: οφλαλ Nz* rell A | om εγεννησεν 2° m | ωβηδ] 
οβηὸ g: οβιδ e: ωβηλ y: ιωβηδ Abdfjmpqt: τουβήηδ z 

38 wpn) οβηὸ efn ex gg: ωβηλ y: ιωβηδ Ab'dfjmpqt: 
ιουβηδ z | om εγεννησεν 1? m | ιησουν Bhc,] «ovv g: tov n* : 
150v ANn? rell & | «Ἴσους Bhc;] yeoov g: covi: (που AN rell & | 
om ror 2°—(39) εγεννησεν 1° dp 

39 αἴαρια B] afapias ΑΝ rell A | om εγεννησεν 1° m | 
χελλης 15] χελης em: εχελλης h: χεήλλης a: αλλαν bye, | 
χελλης 2°] χελης επι: χεήλλης a: αλλαν bye, | om εγεννησεν 
2° m | εμας B] arpas c,: εµεας h: ελεασσα dg: ελιασα z: 
ελαασα Ὁ’: ελεασαν y: ελεασα ANG rell A 

40 euas B] ammas c,: εµεας h: ελεασσα dg: ελιασα z: 
ελαασα b': ελεασαν y: ελεασα ANG rell A | om εγεννησεν το 
m | om σοσοµαι 19—rov 2° i | σοσοµαι 15] σωσωμαι g: 
σοσοµαιν n: ἄασαµαι b'c: σασαµει δε,: σασαμιν y: σοµαι dt: 
σωµαι f: capat e | σοσοµαι 2°] σωσωµαι gi σασαµαι b'c: 
σασαµει δε,: σασαμιν y: σοµαι ἃ : σωµαι f: capat e| om εγεννησεν 
2°m | σαλουμ] σαλλουμ ANabcinyA: σαλδουμ σα: σαλαουµε, 

41 σαλουμ]σαλλουμ ANabciny@: σαλδουµϱ: σαλαουμ e, | 
(om εγεννησεν 1° 44) | τον ιεχεμειαν] Jechonias A | vexeuetav 
Bc) εεκεµμιαν yez: (ακεµιαν bz ιεχωµιαν g: εκοµιαν n: τεκοµιαν 
AN rell | τεχεµειας Bc;] ιεκεµιας γε,: (ακεµιας bz ιεχωµιας g: 
εεκοµιας ΑΝ rell: Zechonia A | εγεννησεν 2°) εγεννη y: (om 
44) | om τον 2? Ὁ’ | ελεισαμα] ελησαμα b: ελισαµα (-Ba p) 
και ελισαµα εγεννησε Tov ισµαηλ díjpqtz 

42 woe 15] pr οι ne, | χαλεβ] χαλευ b: χαλεμ A: χαδεβ 
h (δ ex B): αχαλωβι y | αδελφαι a | ερεμεηλ] ιερεμιηλ ic A: 
ιερεµαηλ be,: ιεραµεηλ defjpqtz: ερεµεηλ y | µαρεισα 19] 


43 µαρισα (2°) A 46 γαιφαηλ] γαιφα η B? 


µαρισας A: µερισα c,: µαβρισα n: paca djpqz: µουσα be,: 
pesat | om o A | αυτου] αυτης a | ουτος] αυτος bye, | πατηρ] 
pro y | ζει] ing b: ζειφα ε,: ζειβ On-gr: fod f | υιοι 25] 
pr o e, | µαρεσα 2°) µαρησα be,: µαρισσα n | χεβρων] 
χαιβρων g: χευρων dmp: βρων h 

43 om και υιαι χεβρων hy | χεύρων dm | κορεε B] κορεαι 
Ες»: Koppe d: xapye be,: kapia y: kope AN rell Ἡ | om και 2° 
m | θαπους Ἑς,] θαπφου fi: θαφου em: θεφφουθ y: φεθφουθ 
be,: θαφφου AN rell: Thafsi A | (om και ρεκομ 44) | om 
και 3? mp | ρεκομ] ρεκωμ f: ροκομ ANacegimnA: ρωκειμ by: 
puknu e, | om καὶ σεµαα ANA | (om και 4° 44) | σεµαα] 
σαµαα e (a 1? ex corr e?) : σαµααι g: σαµαλς,: capa bdfjp-ze, 

44 και σεμαα] capa δε by: capa e, | σεµαα] σεµαλ c,: 
sapaa eg: capa dfjpqtz | payee B] page dc,: ρααμ bye, d: 
ραεν gm: ραεμ AN rell | ιακλαν B] ιεκλαν ο: ἱερκααμ acefn: 


ιερβααν g: ερεκαμ bye,: tepxaay AN rell; Apr | 


texav Bc] ιερκααμ acefn: ιερβααν g: ιερεκαμ bye,: (ερκααν 
AN rell: έιερκαα 44): Zeracaías A | om εγεννησεν 29 m | τον 
capai) Salama A | om τον 2° A | capat) σαµµαι AN?!cfhijn 
pqtz: caper d: σεµαι uel σοµαι g: σεµει y: (rogat 144) 

45 wos] fli? A | αυτου] σαµαι be,: σαµµαι fjpqtz: caper 
d: σεµει y (Ἴ-και vios σεµει y?) | µεων 1° B] µαιων c,: µαων 
AN rell & | om και µεων πο, | µεων 2° Β]μαων AN rell | 
γεδσουρ B] βιθσουρ e: βαιθσουρ djpqtz: Be8covpíi: βπεσουρ h: 
Becovp c,: βηθσουρ AN rell: Bethsor A 

46 γαιφαηλ B*] γεφα η ag(uid)hqyc,A: yapa η N: χεφα 
ne: η γεφα b: npa e,: γαιφα η BPA rell | χαλεβ] χελεβς,: 
αχαλωβι y | εγεννησεν 19] ετεκε bye, | appar 1°] αραν emyG: 
appap. f: apap g: appa dnè: apa π΄ : αρραβι ς,(α1ὰ): ωρων be, | 
om Και τον 1? d. | ιωσαν Bh] «oca ANG: τωσειαν c5: μωσανε: 
poca gjqtz: povoa ye,: µουσει b': povon ὁ: µασσα dp: µωσα 
rell | om τον 3? d | γεξονε 1°] yefous c,: Ύαξουε y: Ύεβονε 
h*m: γαΐη b’: yağı de,: γαῖερ dfjpqtz | om και 45--γεξανε 
2° Ne-fjp-z& | αρραν 2°) apav gm: ωρων be, | γεΐουε 2°) 
γεζους €,: Ύεβουε πι: Ύαζας be, 

47 ιησου Ἑς,] ιαδαι Ahi: tak dye,: ιεδαι g: ιωδαι N: 
αδαι acemn@: ade b': αὖδαι rell | ραγεμ Bhc, A] ρεγεµ AN 
acegimn: ρεγµα rell | ιωαθαμ]ιωαθαν g: ιωθαμ Nein: OrZam 
A | om και 3°—gadrex g | om και 3? d | σωγαρ Be,] Ύηρσομ 
aceimn@: γεισων bye,: γηρσωμ AN rel | om και 45 d | 
φαλεκ Bhpc,] φαλεγ byez: φαλατ m: φαλετ AN rell A: 
(pare 44) | om και s? d | γαιφα] yega a-eghmnpy: year c; | 
cayae Bc,] σαγαφ ANacehimn@: σααφ bye,: σεγαφ rell 

48 χαλεβ] χαλευ b: χαλεφ i*: αχαλωβι y: αἰθαλειμ 
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49 Maya ἐγέννησεν τὸν Xáflep καὶ τὸν Θαράμ. 19καὶ ἐγέννησεν Σάγαε πατέρα Μαρμηνὰ καὶ τὸν p 


N 


so Xaov πατέρα MayaBynva καὶ πατέρα Γαιβάλ. καὶ θυγάτηρ Χαλὲβ Acyd. 55οὗτοι ἦσαν υἱοὶ 


s: Χαλέβ. υἱοὶ Ὢρ πρωτοτόκου Ἠφράθα: Σωβὰρ πατὴρ Καριαθιαρείμ, 5! Σαλωμὼν πατὴρ Βαιθά, 


51 Δαμμὼν πατὴρ Βαιθαλάεμ, ‘Apelu πατὴρ Βαιθγαιδών. 5:καὶ ἦσαν υἱοὶ τῷ Σωβὰλ πατρὶ Kapı- 
53 αθιαρείµ, Atc, Ἰσειρά, Morar, 53᾽Εμοσφεώς, πόλεις Ἰαείρ' Λίθαλεὶμ καὶ Μειφειθεὶμ καὶ 
34 Ἡσαμαθεὶμ καὶ 'Ἡμασαραείμ' ἐκ τούτων ἐξήλθοσαν οἱ Σαραθαῖοι καὶ υἱοὶ ᾿Ὡσθάαμ. 51υΐοὶ 


Σαλωμών: Βαιθλάεμ, Μετωφαθεί, ᾿Αταρὼθ οἴκου ᾿Ιωὰβ καὶ ἥμισυ τῆς Μαλαθεί, Ἡσαρεί, 


οἱ ἐλθόντες ἐκ Μεσημὰ πατρὸς οἴκου Ῥηχά. 


1 ΝΗ Καὶ οὗτοι ἦσαν υἱοὶ Aaveld οἱ τεχθέντες αὐτῷ ἐν Χεβρών: ὁ πρωτότοκος ᾿Αμνὼν TÀ $% 


- . / al ’ - 
55πατριαὶ γραμμάτων κατοικοῦντες Γαμές, ᾿Αργαθιείμ, Σαμαθιείμ, Σωκαθιείμ οὗτοι οἱ Κειναῖοι 


55 Keo A 


Φαλεβ a | µωχα] µαχα y: maaya he,: xwxw c, | εγεννησεν] 
ereke ye, | σαβερ Βὶς,] σαβαρ bye,: σεβερ AN rell A | τον 
θαραμ] Thachna A | θαραμ Be,] θαραανα ye,: θαρχνα ANh: 
θεχνα g: θαργανα in: εχραανα b: θαρχανα rell 

49 om και 15--µαχαβηνα Ὁ’ | om εγεννησεν dye, | cayae 
Be,] σαγαφ ANacehinA: σαφαγ m: σεγαφαθ g: τον σααφ 
dye,: σεφ rell | µαρµηνα Bhc,] µαδεµηνα p: µαίλµηνα ο, 
µεαμηνα ὁ: µαδηνα cnyA: µαδινα eg: µαδµηνα ΑΝ rell | 
τον σαου] Aul Ἡ | σαου] σαουλ ANdfghjpqtze,: gove ye,: 
cou ὁ | (om πατερα µαχαβηνα 44) | µαχαβηνα Bhc,] paxa- 
µηνα ANgim@: μαχμανα bye,: µαχβηνα n: µαδεµηνα dp: 
µαδµηνα a: αχιαβηνα ο: αχιαβινα e: µαδεβηνα rell | πατερα 
3°] πῆρ q: (om 44) | yapar BNhc,] γαιβαα Ai: γεβαα agm: 
Ύαβαα cenye,: Ύαββαα b: αγεβδα η: γεβδα rell: (γεδδα 74): 
γ΄“ A | θυγατηρ] θυγατερ n: θυγατερα bye, | χαλεβ] 
pr τω €,: τω αχαλωβι y: τω b | acxa] αχσα ANagn-codd: 
την ofa e,: THY νοξα by 

ΒΟ ouro ησαν post χαλεβ n | υιοι 1°] pr οι ο, | χαλεβ] 
χαλευ b’: χαλεφ djqt: αχαλωβι y | vior 2°] pr kac N: vcovce | 
wp] «op N: ων y | εφραθα] pr του g: εφραν πι | σωβαρ Bahn 
c,] σοβαλ efm: σωβα ye,: σοβα b (o ex w ὁ]: σωβαλ ANG 
(4-κα) rell @ On | καριαθιαρειμ] & 2° ex η η: καθιαθιαρειμ N: 
Cariatharim A: καριαθιριµ p (tp ex i p°): καριαθιαειρ C, 

51 om σαλωµων---(53) ιαειρ b’ | σαλωµων BAchic,] pr και 
jqt: σαλομων agn: σολομων m: σαλμμων N: σαλωμ e: σαµαα 
dy: capa e,: Και σαλοµων rell: (και σολοµων 44) | βαιθα--- 
Βαιθαλαεμ B] βαιθλαμμων (βαιθα- g) wap βαιθλεεμ (βεθ- A) 
ANg: Bethlamon pater Bethleem A: βαιθαλαεμε,: βαιθλεεμ n : 
βεθλεεμ aim: βηθλεεμ dceye,: βαιθλαε h: βηθλεε rell | apecu 
Byc,] apnu de,: εµαρει h : apet ANacegimn A: xac µαρι rell : {και 
Bape 74) | om πατηρ 3° e, | βαιθγαιδων B] βαιθγαιδωρ h: 
βαιθγεδωρ Agmn: βηθγεδδωρ by: βηδγεδδωρ e,: βεδεγεδωρ a: 
Bethegor As γαιθγαιδων C,: Ύεθγεδωρ z: βεθγεδωρ N rell 

52 ησαν] εγενοντο ye,: εγενετο ὁ | wot] proce, | σωβαλ] 
σοβαλ cfm: σαβαλ t: σωβαρ c,: σωβα bye, | (om πατρι 
καριαθιαρειμ 44) | καριαθιαρειμ] καριαθιαρεμ N: Cariatharim 
A: καριαθια αρειμ πι | om aew—(53) «aep dgyze, | aw εσειρα 
µωναιω] αραασσει αµαννειθ n: Araesi Amanith A | aw Dc] 
apaa AN rell | εσειρα µωναιω Dc,] cecep αμμωνειθ h: ere 
αμμανιθ ANce: εσσει αμμανειθ 1: aui αμμανιθ d: εσιαµανειθ 
m: εση αμμανειμ.α: και αισι και αµανιθ p: Kat urt και αμμανιθ 
jqt: και εσσι καὶ ap avo f 

53 εµοσφεως B] εµοσφαιως c,: ουµασφαε hi: ουµασφεε d: 
θυµασφαε NeemA: θυµασφε a: θυµασφας A: θυσµασφαε n: 
και οὐµασφεε p: καὶ ούμασφαε rell | om πολεις taetp αιθαλειμ 
d | πολεις (αειρ D] πολις ιαειρ ο,: καριαθιαειρ Acim: καρια- 


SEPT. VOL. II. PT III. 


ANa-jmnpqtyze,e, S (S) 


θιαηρ a: xaptaftapeip e: καριαιαερ h: καριαθιαρειμ. Nn: 
καριαθιαρεμ N* : kac καρίαθιαρειµ rell : e? RiathtorA | αἰθαλειμ. 
και µειφειθειμ] και µιφηθην εθαλειμ a | αιθαλειμ] αιθαληµ e: 
αιθαλιν n: ο εθερει ε,: ο εθρι by: om fjpqtz | om και 1° d | 
µειφειθειμ] µιφηθειµ f: μηφιϑιμ η: µιφιθειν cn: μιφιθην m: 
μηφιθιν e: μοφθειμ ο,: ηφιθεν ANA: αφφουθι be,: αφουθι 
y | om καὶ 25 d | ησαμαθειμ]ησαμαθειν ANcegn: ισαμαθειν a: 
ισαµαθην m: Samathin A: ο σαµαθι bye, | om και 3° A | 
Ἡμασαραειμ Bh] ιµασαραειμ. πι: ηµασαραειν ANacen: yua- 
σαρίειµ Cy: Ἡμασαρειμ i: Hemasarin A: ισαµαραιμ q: ησα- 
µασσαραην g: o µασερεθι bye,: ησαμαραιμ rell | εἔηλθον bdfj 
pqtze;e, | οι σαραθαιοι] ο σαρααθι be, | οι] worn | υιοιεσθααμ. 
B] wot εσθλαμ c,: οἱ εσθαολαιοι fy : ot αισθαωλαιοι g: ιεσθαω- 
λαιοι M: οἱ εσθωλαιοι h: εσθαωλαιοι z: οι εσθαλαιοι a: o εσ- 
θαολι b: o σθαολει e: ot εσθαωλαιοι ΑΝ rell: Asthanlaci A 

54 mor] pr και bdfjp-ze, | σαλωμων BAN *chic,] σσλομων 
m: σαλαµων g: σαλωµω jqtz: σαµαα be,: caua y: σαλοµων 
Na? rell | βαιθλαεμ Bc,] βαιθλεεμ Aceghne,: Bethleem A: 
βηθλεεμ. dp: βεθλεμ y: βαιεεεµ N: βεθλεεμ rell | µετωφαθει 
αταρωθ] κενετοφασγαρωθ m | µετωφαθει Ἑς,] και µετωφατει 
h: ο νετωφαθι z: ονετωφατι djpq: o νετοφατι f: o νεωτωφατι 
t: και νετωφαθι ANbci: καὶ verwharere,: και νετοφαθι rell A | 
αταρωθ] pr και dfjpqtz: ασταρωθ On-gr: αταρω be, | οικου] 
domus A: και βηθ bye, | ιωαβ] idein A: wBaB A: afa: 
twaa y | ημισυ της µαλαθει]ο µαναθι bye, | nunca g | µαλαθει 
Be,] µανααθ h: µαναθ AN rell & | ησαρει Βς,] ησααρι dfjpqtz: 
και o σαρεθι (-ραθι b) bye,: ησαραει ΑΝ rell A 

55 πατριαι] (pr και 74): και δημοι bye,: gens A | ypap- 
µατων Bhe,] σωφηρειμ (-φιρ: Ὁ’) byes: Ύραμματεων (-ταιων A) 
AN rell @ | κατοικουντες] κατοικουντων gq? : των κατοικουντων 
bye, | yaues Ἑς,] Ύαβης h: εν yaßns ANG: vafis bgye,: εν 
ιαβης acei: εν ιαβεις rell | αργαθιειμ] αραθαειμ m: εργαειειμα: 
Agatheim A: θαργαθιιμ. dfhjpqtz: θαραθειμ e,: θαραθειν by | 
σαμαθιειμ σωκαθιειμ] σωκαθιειμ και σαμαθιειμ h | σαμαθιειμ 
Bde] σαµαθειν dye,: καὶ σαμαθειμ ΝΡ: et Samathaim A-codd: 
om bgn: pr και AN?! rell Q-ed | σωκαθιειμ BAN(e 1° ex 
corr) A] σωχαθιειμ acei: σουχαθειμ e,: χουσαθειμ. b: σου- 
χαθιν y: σχατιειμ m: om gn: «ac (om d) σωχαθειμ rell. | οι 
κειναιοι] domus A | οι 19 bis scr t | κειναιοι] ν ex corr d: 
κηναιοι ce: κείναιθι h | εξελθωνταις g | εκ µεσημα Be,] ex 
σεµαθ i: εξ εµαθ falh: εξ αμαθ y: εξ ιµαθ g: εξ amal Af* 
rell A: εξ αιθαμ N | ρηχα Ehc,] ριχαβ egm: ρηχαβ AN 
rell A 

III 1 (και ουτοι]ουτε δε 44) | noar] sunt A | viot] pr oe zc,: 
ome | Τεχθεντες] ετεχθησαν bye, | om avro m | χευρων dmp | 
aurov ] Ammon Anon’: Amon A | τη v] 795 bmye, | αχεινααμ] 
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11 I 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


Σ᾽ Αχεινάαμ τῇ Ἰσραηλείτιδι, ὁ δεύτερος Δαμνιὴλ τῇ ᾿Αβειγαίᾳ τῇ Καρμηλίᾳ, :ὁ τρίτος ᾿Αβεσ- 2 
σαλὼμ υἱὸς Μωχὰ θυγατρὸς Θοαμαὶ βασιλέως Γεδσούρ, ὁ τέταρτος ᾿Αδωνειὰ υἱὸς ᾿Αγγείθ, 36 3 
πέμπτος Σαβατειὰ τῆς Σαβειτάλ, ὁ ἕκτος ᾿Ιθαρὰμ τῇ ANa γυναικὶ αὐτοῦ. +8& ἐγεννήθησαν αὐτῷ 4 
ἐν Νεβρών. καὶ τριάκοντα καὶ τρία ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ. 5 καὶ οὗτοι ἐτέχθησαν s 


Š τ S z 
αὐτῷ ἐν Ἰερουσαλήμ' Σάμαν, Σωβάν, Nadav καὶ Σαλωμών, τέσσαρες τῇ BypodBee θυγατρὶ 
᾿Αμιήλ, καὶ Βαὰρ καὶ ᾿Ἐλεισὰ καὶ Ἐλειφαλὴθ Txal Νάγαι καὶ Νάφαθ καὶ 'lavoüe 


6 

7 
, , ^ ^ ^ 

δκαὶ ᾿Βλεισαμὰ καὶ Ἐλειδὰ καὶ ᾿Ελειφήλα, ἐννέα" 9mavres υἱοὶ Δαυείδ, πλὴν τῶν υἱῶν τῶν ; 
* N ΄ € ^ 

Tio Σαλωμών: “Ῥοβοάμ, ᾿Αβειὰ υἱὸς αὐτοῦ, 1 


παλλακῶν: καὶ Θημὰρ ἀδελφὴ αὐτῶν. 


a ` ` ^ ? ` τν ο a? κ. εν T ^ 
‘Acad υἱὸς αὐτοῦ, Ἰωσαφὰτ υἱὸς αὐτοῦ, Ἰωρὰμ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Οξειὰ υἱὸς αὐτοῦ, Iwas υἱὸς αὐτοῦ, it 


a " t ^ ` ^ ` ey ^ , e 

πα Ἀμασίας υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Αζαριὰ υἱὸς αὐτοῦ, Ιωαθὰν υἱὸς αὐτοῦ, 13’ Ayas υἱὸς αὐτοῦ, 'Εξεκίας 1 
εν a ^ M ^ εν 3 ^ {4 A . ey bd ^ "i ~N ey 3 ^ 15 ^ [να } 4 z 

υἱὸς αὐτοῦ, Maraocis υἱὸς αὐτοῦ, μνὼν vios αὐτοῦ, Ιωσειὰ υἱὸς αὐτοῦ. !5kai υἱοὶ Ἰωσεια. 4 


Ill 1 αχινααμ A | ισραηλιτιδι A | αβιγαια A 
14 αμνων] αµως Bab 

ANa-jmnpqtyzc,e,aS 
Achinoam δ: axwaa N : axwauf: πα αχινας Jos-ed : Achima 
Anon' | τη ισραηλειτιδι] της ισραηλιτιδος bye,: Jezraelitae A | 
ισραηλειτιδι] εισδραηλιτηδει g: εζραηλιτιδι N: ιερουσαλιτιδι f | 
a 2°] pr «ac bye A. | δαμνιηλ Βς,] δανιηλ g Jos-ed: δαλουιας ny: 
δαλουια AN rell A: «Asean 5: Caleb Anon! | της 
αβιγαιας της καρμηλιτιδος bye, | αβηγαια ag | καρµιλια d 

2 o 1°] pr και bye, | αβεσσαλωμ] αβεσσαλομ h: αβεσαλωμ 
egjt: Adessalon Anon': palra 5: Abesolon A | µωχα] 
μεχχο: noxali: porya m: paxa γ᾽: µααχα bytte,: µαχαμης 
Jos | θοαµαι B] θολμει ANcim: θολμη g: [rql A: θολβει 
n: maoh S: θωλμεει a: θαλομι be,: θολομιν y: θοµοι cz: 
σολµη e: θολμαι rell: θολαµαιου Jos: (θαρμαι 44) | γεῦσουρ Bhiy] 
Ύεσουρ ANcegmze, A: Ύερσουμ a: Ύεσσουρ rell: hab γεσσιρων 
Jos-ed | αδωνεια] αδωνιας dfgjpqtz: αδοναιας a: ορνεια e,: 
opvias by Anon! | αγγειθ] αγγηθ f: αγειθ gi: αηθης Jos-ed: 
Agal Anon'(uid) 

3 σαβατεια Bc,] xar SE 
rell A Jos: σαφαθιας N | τησ]τη acdef"h-qz: rot | σαβειταλ 
B] αβηταλ ag: αβιταα h: αβιταµ be,: αβιταλ ΑΝ rel AS 
Anon!': αβιταλης Jos-ed | apay Bc,] ιεθραμ ANe, A: ιεθραν 
y: ηεθραμ g: ιεθροαμ m: (εθρωαμ f: Abs S: ιεθρααμ 
rell: hab γεθερσαν Jos-ed | τη αλα] η A | τη] της 
bye, | αλα Be,] αιγλα me,: εγλα by: αγλαα η: αιγλαμ b': αγλα 
AN rell Anon': hab γαλααδ Jos-ed | γυναικι avrov] γυναικος 
δᾷδ bye, 

4 εξ-- χεβρων] και εβασιλευσεν εν χευρων erg επτα και εξα- 
µηνοντα | e£] A2 & | εγεννηθησαν] εγενηθησαν c: εγεννησαν b’ | 
χεβρων Bhe,] χεβρων και εβασιλευσεν εκει επτα ετη και εξαµηνον 
AN rell AS [χευρων dp | και 15---εξαμηνον sub 4i | εκει] δᾶδ 
εν χεβρων bye, | εξαμηνον] µηνας εξ bdye,] | {τριακαντα--- 
ιερουσαλημ] εν ιερουσαληµ ery τριακοντα τρια 44) | om και 2° 
djmzc, 

5 om και 1°—tepovooAnuh | σαµαν Bc;] caua d: σαβαα g: 
Üauaa a: om e: σαµαα AN rell X Thdt: αµασε Jos-ed | σωβαν 
Be,] σωβαα d: σωβαθ m: σωβαβ ANceghinAS: καισωβαθγ: 
και σοβαβ bf: και σωβαβ rell Thdt: (και σωβα 74): hab αμνου 
σεβαν Jos-ed | ναθαν] pr και bye, Thdt | om και 2° Adhm | 
σαλωμων] σαλαµων N?*abefgnyze,: σολομω» dmp Thdt: hab 
σολοµωνα Jos-ed | τεσσαρες] pr vior Thdt: τεταρτος f: om m& | 
τη βηρσαβεε] ~E HA S: Bersabe Anon! | τη] της 
btye, Thdt | βηρσαβεαι de, | (om θυγατριαμιηλ 44) | θυγατρος 
bye, Thdt | αμιηλ] aum g: αμαηλ t: Mm 5: ma 
bye, Thdt 

6 Baap Be,] eBaap e: εβαρ dfjpqtz: neBaap g?!: «fap y: 


αφατιας aem: σαφατιας A 


2 αδωνια A 


8 ελισαµα A 
18 woo A 


"Bap g* : ιεβαρη Jos-ed: ιεβααρ ΑΝ rell A | om και 2? m | 
ελεισα Bc,] cexaNe S: ελίσους n: ελισαμ b: ελησαµα g: 
baua h: ελκαν y: ελισαµα ΑΝ rell A: ελιην Jos-ed | 
om και 39—(8) ελεισαµα m. | (om καὶ 3? 44) | ελειφαληθ (7) και 
vayat] hab Φαλναγεην Jos-ed | ελειφαληθ Be,] ελιφαλεθ hi: 
ελιφααθ n: ελιφαθ bye,: ελιφαλετ AN rell AS 

7 om και 1°—(8) ελειφαλα ap | (om και το 44) | vaya Bhi] 
vaye Acegnc,: ναγεβ NA: νεεμ bye,: ναγης rell | (om και 2° 
44) | vada0 B] has S: ναφαι c: vage e: ναφην Jos-ed: 
ναφας ορ: ναφεγ ANhin: paper d*: agek d*: veay b: veey 
b'ye,: ναφεκ rell & | (om καὶ 35 44) | tavove Bc;] «ολο, $: 
tevae Jos-ed: aie q* : αχικαμ bye, : rapie ANq?! rell: Nafi A 

8 (om xat ελεισαµα 44.236) | ελεισαμα] Sa Ne S: 
ελισαµαα 6,1 ελισαλαμ y | om και 25 πι | ελειδα και ελειφαλα] 
Elithada A | ελειδα Τιο;] caa Ne 5: ελιεδα A: ελιθδα N: 
ελιδαα f: ελιαδακ 4: βαελιαδα n: ελιαδα rell | ελειφαλα Bh] 

πό S: ελιφαλατ iz ελιφαλαθ ς,: ελιφαλε Jos-ed: 
ελιφααδ bye,: ελιφαλετ AN rell | εννεα] ενατος f: Ai nouem 
et decem Az om c, 

9 παντες wor) filius A | παντες] ουτοι τα: -Ἔουτοι biye, | 
δᾷδ voc m | πλην] (pr και 236): εκτος bye, | om των υιων f | 
παλλακων] + εἴτις A | θημαρ] θαμαρ Nh(uid)bdepye,d : hab 
θαμαραν Jos | αδελφη] pr η ANbcefnye, 

10 υιοι]ρτκαι b: pr kat oy: kat vios e, | σαλωμων] ὸσαλοµων 
N?'abefgnpyze,: σολομων dm | ροβοαμ] + vos avrov bye, | 
apea wos avrov post αυτου 2? e, | αβεια] αβιαυὸ c, : e? Abias 
A | was αυτου 1°] pr o Ag: omad | om aga wos avrov g | 
ασαβ a | om vos αυτου 2° 3° ad 

ll ἵωραν g | om vos αυτου 1° ad | οἴεια B] οἵας ANe: 
oxofta ahmn: οχοΐιας rell | om ιωας--(τᾳ) avrov 2° f | om 
vios αυτου 2? ad | was] texas g: woas c, | veas avrov 3°] om 
ad: om vos q 

12 αμασιας] Amasia A: αµεσιας dpy : αµεσσιας e, : αµαθειας 
b | om vas avrov 19 ad | om efapta—(14) avrov 1? m | αἵαρια 
Ec, 25] atapas ANaceghin: ojias rell | om was avrov 2? ad | 
ιωαθαν BNgn] «vaa» Ahic, : ιωθαμ bdpz : (ωαθαμ rell t | om 
vios αυτου 3? ad 

13 axas Bhc,] axa£ A (αχαζ--- αυτου 3° sup ras A12!) N rell 
A | om wos αυτου 1? ad | om egextas—avrov 3? y* | Ezecta 
A | om vos avrov 2? ad | µανασσης] µανασης y?': µανασση 
achin: µαναση NA | om vios αυτου 3° ad 

14 αμνων B*) αμμων e: αμων beghnye,A-codd: αμμως 
Nb: apos BabAttatN* rell A-ed | om vos αυτου 15 ad | ιώσεια 
BhA] «eias AN rell | om vios avrov 2° ady 

15 hab πεντε yap ovro wot Ύινονται rov µακαριαυ ιωσιου 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α 


III 24 


τό πρωτότοκος Ἰωανάν, ὁ δεύτερος Ἰωακείμ, ὁ τρίτος Σεδεκιά, ὁ τέταρτος Σαλούμ. “Kal υἱοὶ B 


3 f > ΄ ἐν » A N / f , ^ 
17 ]ωακείμ" Ιεχονίας νιος αυτου, Σεδεκίας νιος αυτου. 


17καὶ υἱοὶ ᾿Ιεχονία’ ᾿Ασείρ, Σαλαθιὴλ. 


18 υἱὸς αὐτοῦ, 15 Μελχειρὰμ καὶ Φαλδαίας καὶ Σανεσὰρ καὶ ᾿Ιεκενιὰ καὶ Ὡσαμὼθ καὶ Δενεθεί. 
το 19? kai υἱοὶ Σαλαθιήλ: Ζοροβάβελ' Μοσολόαµος καὶ 'Ανανιά, καὶ Σαλωμεθεὶ ἀδελφὴ αὐτῶν, 
9 7] pe ? 


21 


20 va, 'Agov(3é καὶ Oca καὶ Βαραχιαὶ καὶ “Acadia καὶ ᾿Αροβάσοκ, πέντε.Ἱ ?* xal υἱοὶ “Ανανιά, 


Pareri, καὶ ]Ισαβὰ υἱὸς αὐτοῦ, Papar υἱὸς αὐτοῦ, Ὀρνὰ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Αβδειὰ υἱὸς αὐτοῦ, 


« a ` x 

22 Σεχενιὰ υἱὸς αὐτοῦ. ??kal υἱὸς Σεχενιά" Σαμαιά. καὶ vids Sapara’ Χαττούς, καὶ ᾿Ιωὴλ. καὶ 
. t 

23 Μαρεὶ καὶ Νωαδειὰ καὶ Σαφάθ, ἕξ. 59καὶ υἱοὶ Νωαδειά: Ἐλειθανὰ καὶ 'Εξεκιὰ καὶ "WEpeucav, 


24 τρεῖς. 21καὶ υἱοὶ Ἰλειθενίν' Ὁδολιὰ καὶ Ασεὶβ καὶ Papa καὶ ᾿Ιακοὺν καὶ loavàv καὶ Δαλααιὰ 
«τρ 


καὶ Μανεί, ἑπτά. 
18 μελχιραμ A 
22 σαµαια 1° BA} cauaa B* | νωαδια A 


ιώαχας και ελιακειµ Και ιώανναν geüekuas o καὶ ιεχονιας καὶ σαλουμ 
Hipp | om καὶ am | vos y | ιώσιου bye, | πρωτοτοκος] pr ο 
dfjpqtz | ιωαναν] wav eg: ιωχαναν dfjpqtz: wayas be,: 
ιωαχαξ NnyA | ιωακειμ] ιωακημ g: (wax 44) | (om ο τριτος 
44) | σεδεκια BA} cedexcas AN omn | οτεταρτος] pr και m : (om 
44) | σαλουμ Bec, Hipp] σαλλονμ ANachi: σελαουμ y: αλουμ 
m@-ed: ελλουημ e,: Aalum A-codd: σαλουμ (σαλλ- n?) δ' n: 
σελλουμ rell 

16 wake} waknu g: -Εεγενοντο bye, | ιεχονιας] prob’: 
(2? ex ο 64?: ιεχωνιας g | om wos αυτου 1? a | σεδεκιας] pr 
kart: σεκιας c,* | υἷος αυτου 35] om ad: + δυο ny 

17 υιοι] pr οι yc, | ιεχονια] ιεχονιου ANadceimnye,: ηεχω- 
γιου g: ιεχοννιου b': ιεχονειμ b | ασηρ adefbjp-z | σαλαθιηλ] 
pr και my: θαλαθιηλ N | om wos αυτου ab’ 

18 μελχειραμ] pr και bye,: µελιχαραμ f | om και i? ἆ | 
φαλδαιας Be,] SLs S: φαλαιας h: φαδαια e,: φαδεα b: 
φαδελγ: φαδαιας AN rell A | om και 2? d | σανεσαρ--δενεθει] 
Osamo (Sos- ed) e! Nadabias (Nabatias ed) e£ Sanesar et 
Jechonias A | σανεσαρ] σαναισαρ c,: σανασαρ b: σανασσαρ 
e,: σενεσαρ gi*: ανεσαρ dfjpqz: νεσαρ t: νασαρ y | om και 
3° d | εκενια] & 15 ex κ da: ιεκαινια g: cexegao. bjptyz: εικεµια 
e,: iekeas f: ικενια n: ιεκια q | (om καὶ 4° 44) | ωσαμωθ 
Bhc,] οσαµωθ i: οσαµω em: ωσαμα be,: σωσαμα y: ωσαμω 
AN rell: (ασαμω 44) | (om και 5° 44) | δενεθει Βε,] δαναβιας 
cem : ναδαβιας Nabi: ναδαβια byc,: ναβαδιας A (και 2°—vaBa- 
δίας sup ras A?) rell 

19 kori?]pri | voc] proce;: vos y | σαλαθιηλ] φαλδαια 
c,: φαδαια e,: φαδεα b: φαδαιας djpqtz: $aócasf | ζοροβαβελ 
Bdpe,] ζοροβαβελ και σεµει και vot ζοροβαβελ AN rell AS 
[ζοροβαβελ ιο] pr και πι: Zorababel A: ζοροβαβερ (p 2° ex ^) 
h: ἔορομβαβελο, | vios Ncebmny | ζοροβαβελ 19] Zeraóabet A: 
fopouBaBeA e,] | µοσολοαµος B] µοσολαμος emc,: μοσολλαμος 
ANcghi: µοσολλαµως n : μοσολλομοςα: AMasolamos A: μοσολομ 
y: µοσολαμ p: µοσοαλαμ b: µοσσολλαμ dz: μοσολλαμ rell | 
om καὶ 2° d | avanas bye,A | σαλωμεθε BANchin] 
σαλωμαθι c,: σαλωμεθη a: σαλομεθι e: 
σαλωμεθ gm: σαλωμιθ bye,: Salome A: σαλιμ d: σαλημ p: 
(σαλιµιμ 236): σαλλιμειμ rell | αδελφη] pr η g | avrov] avro 
c,: αυτου i 

20 (om και 1° 44) | ασουβε] (ασουµε 236): ασουε f: ασεβα 
ANaceghim@ : ασαβα n: ame» S: λασαβαθ bye, | (om 
καὶ 2° 44) | οσα Β]ουλ A: Now Š: owh f: σολ g: θολ ce: 


oj m: ada be,: aov y: οολ N rell A | om καὶ 35 dm | βαραχιαι 
Be,] βαραχια AN rell: «m S: βαραχειας (44) | om 
και 4? dm | ασαδια] ασαδιας (44)A: ασαδαι πι: ασαβια bye, | 
om καὶ 5° m | αροβασοκ B] ασοβασοκ c,: acoBaces NA: ασο- 
βαεσδ Aim: ασοβαισα h: ασουβαεσδ n: ασωβεσὸ g: ασοβαεδ 


ce: ασοβαες a: Kamol S: (ωσαβεε y: ιωσαβεαι ez: 


401 


19 σαλωμεθι A 


21 αβδια A 
23 νωαδια A | τρις A 
ANa-jmnpqtyzc,e, St (S$) 

ιωσαβελ b: ασοβεδ rell | πεντε] πεµπτος f: octo A-ed: om hm 

21 ανανιου bye, | φαλλετι B] φαλλετια Aachi: φαλετια eg: 
Φαλετιας y : φαλατιας b: Φελλετια Nc,: Φελεατια m: paira n: 
parias rell | om και 2? d | ισαβα B] σαβα c,: iseia ANace 
mna: ιέσσεια g: ιεσσιας p: ιεσαιε b': ιεσεαι δ: osaa ic, : 
ιεσεει h: ιεσσαι y: ιεσιας rell | vos avrov 1°] pr o dfjp-z: om 
a | ραφαλ Be,] ραφελ y: pada dfjpqtz: papaia ΑΝ rel A | 
om vios αυτου 2? ad | ορνα--αβδεια sup ras A? | opra] ορινα g: 
(epra 44): αρνων bye, | om wos avrov 3? ad | αβδεια] αβδιας 
b': αβδι b: οβδιας dye,: αβια gA-codd | om vios avrov 4? ad | 
σεχενια] σεχενιας Abfjqtze,: σεχεννια a: εχενιας y: καὶ χενιας 
d: χενιας p | om vios avrov 55 ady 

22 om«aciem [ υιο 1°] wor be e, A | σεχενια]σεχενιου e,: 
σεχεννια a: σεχενιας ft*: (σεχενι 74): σεχονιου b: εχενιου y | 
σαµαια 1° BAANcege,A]| σαμαα B*: σαµαιαςγ: σεµαια b: σεµεα 
e,: capeta rell: (ασαµια 74) | om Και vios σαµαια b'ei | wos 2° BA 
Nhmnyc,] vor ὁ rell A | σαµαια 2° BANcgyc,A] σεµαια ὁ: 
σεµεα e,: σαµεια vell: (apa 74.144) | xarrovs] χαστους a: 
χεττους A(x sup ras Ab*)NcefA: αττους y: ατους b: αττουε 
€, | om καὶ 3? dm | ιωηλ] ιεγααλ be,: yaar y | om και 4° 
ANm | µαρει Be, ] βερρι dfjpqtz: βεαρια hi: βερια AN rell A | om 
και 5? dm | νωαδεια BANcegic,A] νοαδια am: νοαδι f: (νααδι 
44): pwageah: veapia ye, : νεαριον Ὁ: +iwyyd n: νωαδι rell | 
capal Be,] capa i: cap g: Safat et Safech A: σωφητ και 
σαφατ(-φαγ e,: -Bar y) bye,: capar AN rell | εξ] εκτος f: 
om am: + wot bye, 

23 νωαδεια] νοαδια am: νωαδι d : νοαδι f : νεαρια ye,: νεαριου 
b | ελειθανα Ἑς,] ελιωναι bye A : ελλιωναι z : ελιωνε f: ελιωνα 
dp?: ελωνα p*(uid): ελιωνναι jqt: ελιωιναι g: ελιοήναι m: 
ελιωηναι AN rell | om καὶ 29—(24) ελειθεναν a | om και 2° 
dm | efexcas bdfpye,A | om και 35 dma | εξἔρεκαν Dc] 
εἴρικαμ gin: εξερικαμ m: εσρικαν ec,: εσδρικαν h: εσρικαμ 
ANA: ασρικαμ ye,: αρισκαμ ὁ: αρισκαλ L’: εσδρικαμ τε]! : 
(εδρικαµ 44) | τρεις] τριτος f: om m 

24 (om και 1? 44) | ελειθεναν B] ελιθαιραν c,: ελιωναι bqye, 
A: ελιωνε f: ελιωνα dp: ελιωνναι Ajtz: ιλωειναι g: ελίωηναι 
N rell: (ελλιώνναι 144: ελιωννα 236) | οδολια Be,] ωδουια 
ANacegind: oóov b: αδοια m: waa ye,: ωλια b: ουαδια 
rell | om καὶ 2? dm | ασειβ B] λιασειβ c4: ελιασηβ egy: 
ελιασεβων dfjpqtz: ελιασειβ ΑΝ rell A | om και 3°dm | papa 
Bhe,] φαλαια Aacgimn: φαλαιω e: Pada bfye,: Φαδαια N 
rell A: (φαδαι 44) | om καὶ 4? dm | ιακονν Bh] ακουν b: 
ακουβ degmp: ακκουα a: + kat ιωκουνς,: ακκουβ ΑΝ rell J | 
om και 55 m | ιωαναν] wevan A: wwarvay dnp?ty: (ωανναι 
p*(uid): wrav befge,A: wa m | om καὶ 65 dm | δαλααια B] 
δαλεα be, : δαλια d”: δαλαιας y: δαλαια AN?! rell A | paver 
Bc,] αµανει i: Anania A: ανανιας bye,: avav Ndjpqtz: ανναν 
f: ανανι A rell | erra] εβδοµος f: ε’ και erra ια kat ανανει εξ. 
g: om am 
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IV I IIAPAAEIIIOMENON A 

‘Kai viot Ἰούδα: Papes, 'Apacv καὶ Nappe καὶ (p, Σουβάλ, 5 καὶ ‘Pada υἱὸς αὐτοῦ: καὶ 
k 

Σουβὰλ ἐγέννησεν τὸν "]εθ, καὶ Ἴ]εθ ἐγέυνησεν τὸν ᾽Αχειμεὶ καὶ τὸν Adab’ αὗται αἱ γενέσεις 
τοῦ ᾿Ἀραθεί. 93καὶ οὗτοι υἱοὶ Αἰτάν: ᾿Αξραὴλ καὶ ‘Paypa καὶ Ἰαβάς, καὶ ὄνομα ἀδελφῆς αὐτῶν 
“ὑσηλεββών. καὶ Φανουὴλ πατὴρ Γεδώρ, καὶ ᾿Αζὴρ πατὴρ Ὡσάν' οὗτοι υἱοὶ “Qp τοῦ 
πρωτοτόκου ‘pada πατρὸς Ἠαιθλάδευ. Seal τῷ Xapà πατρὶ Θεκῶε ἦσαν δύο γυναῖκες, 
“Λωδὰ καὶ Θοαδά. 5 καὶ ἔτεκεν αὐτῷ ᾿λωδὰ τὸν ᾿Ὠχαιὰ καὶ τὸν Ηφὰλ καὶ τὸν Θαιμὰν καὶ τὸν 
, 5 5 r eve " ` εν ; ν ` 
Λσηράν' πάντες οὗτοι υἱοὶ Λώδας. 7καὶ υἱοὶ λοάδας' “Apel καὶ 
ἐγέννησεν τὸν 'Evvóv καὶ τὸν Σαβαθά, καὶ γεννήσεις ἀδελφοῦ Ρηχὰβ υἱοῦ ‘lapeip. 
, s L4 e ` x , $ * ^ Ne , E. M M , c Ὁ M 

]γαβὴς ἔνδοξος ὑπὲρ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ: καὶ ἡ μήτηρ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιγαβὴς 
λέγουσα Ἔτεκον ὡς γάβης. xal ἐπεκαλέσατο ᾿]γαβὴς τὸν θεὸν lopa) λέγων Ἐὰν εὐλογῶν 


1 

2 

ὧν 

A 

5 

6 

Σάαρ καὶ Χεννών, kai Κῶε 7 
9Kai ἦν ο 
ιο 


IV 1 χαρμι A 


2 Ύενεσις A 


7 λοαδας B*] θοαδας B^ 


8 awe B* >?) θεκωε (uid) Ba? | Ύεννησεις B* 5] γέννησις Bt 


ANa-jmnpqtyzc,e, A 


IV 1 και moc] (vcore δε 44) : om xac ANbye A | αρσων Dc] 
εσρων bgb: εσδρων f: εσὗρωμ djpqtz: εσρωμ AN rell A: 
(om 44) | om και 2° b-eme, | χαρμιν c, | om και 3° bdme, | 
σουβαλ B] pr και ANacegn@: σοβαλ b: σωβατ e,: σουβα dm 
C4: καὶ σουβαα i: και σωβαλ y: και ovBap h: και σουβα rell 

2 pada Ἑς,] ραιαλ e,: ρεηλ b: σαδαιας dfjpt : σαδδαιας η: 
σαβαιας 2: οὐρεια cn: ουρσια €: ερειας a; pera ΑΝ rell: Ceria 
@ | om vios avrov ay | avrov] σωβαλ e,: σοβαλ b | om και 
σουβαλ bze, | σουβαλ] σωβαλ y: σοβαλ c?'(uid)g: σουβαα i: 
σουβα dfjpqt | τον 15--αχειμει] τον ιεθ και ie εγεννησεν τον 
αχιμαι sup ras et in mgg A? | om ιεθ 1?—r7or 2? m | «e 19] 
ιαωθ b: ιαοῦ ye, | ιεθ 29] ιεθε h: ιαωθ b: ιαοῦ ye, | τον 
axege] Achisat A | αχειµει Be,) axguaca: axme f: αχαµαι 
g: αμιχαι N: αχιµαν bye, : axına rell | τον λααθ] Lada & | 
λααθ Bb'c,] Xaaó ὀγε,(λ ex a e;?): Naĝi: λαδ AN rell | αυται 
at γενέσεις] ουτοι δηµοι bye, | avrai] 4-9 dfjpqtz | του] re e | 
αραθει] σαραθι ANcehbimnyGl: σαραθη g: σαραιθι c,: gape a: 
σαλαθιηλ be, 

3 υιοι] πατερες be, | αιταν B] arrau Adjpqtz: ηταμ óye;: 
Etam A: ιθαµ b': ετρανς,: erau N rell | αἴραηλ B] αζαηλο,: 
ιεἴραηλ Neghim: ιεξριηλ A>? (pi sup ras 3—4 litt): cetpeand Ὁ: 
ιεἴραελ ny On: ιεῖρεα e,: ιεσραηλ acA: md dj: ισραηλ rell | 
και 2°] sapaa ye,: σαμαλ b | paypa Be,] ραδαµαα b’e,: 
ραδαμαλ y: ροδαµαα Č: ιεσµμαν dfijpqtz: ιεσµα AN rell A: 
(εσµαν 144) | om και 3° bye, | caBas Be,] ιεβα: ce: ιαβης b: 
vedBysn: ιγαβης ANagim: Gabes A: ιεδαβαε be,: εισδεβαεγ: 
ceBdasrell | και ονομα] ονυµα δε dfjpqtz | αδελφη:] pr της bye, : 
τη αδελφη g: sororum A-ed | εσηλεββων Ἑς,] εσηλεφων mà: 
εσηλλεφων i: εσηαδεφων dp: εσηαδεσφων jtz: εσιαδεσφων fq: 
ασελαφωνι bye,: εσηλελφων rell: εσηλλελφων AN: (εσβα 
δεσφων 136) 

4 γεδωρ] Gedur A: γεδδωρ ye,: γεδδω b: εδωρ i*: dup e: 
γαδω» dfjpqtz: Ύεδεων c, | αἴηρ Ἑς,] {ιαξερ 236): ιεζερ dfjpq 
iz: efe h: ejfe Ng*: efep Ag rell A | ωσαν BANh] οσα g: 
ovra bye,: σωσαν c,A-ed: Susan A-codd: ωσα rell | ουτοι] 
pre A | του Bhe,] om ΑΝ rell | βαιθλαδεν B] βαιθλαδαιν c,: 
βαιθλαεν h: βαιθλαεμ Acn: βεθλαεμ Neim: BetAlahem A: 
βαιθλεεμ g: βηθλεεμ djp On: βαιθδεεµ e,: βεθλεεμ rell 

5 capa Bc,] σαουρ h: ασσουρ f: ασοορ y: ασοωρ b: ασσοορ 
€,: ασχουρ ANaein(v ex corr n?) : aexov cm: ασουρ rell | 
πατρι] πηρ e, | θεκωε] θεκουε Afjn-tA: θεκωμ A: θωκωεο: 


Φεκως m | γυναικες óvo bye, | αωδα Bc,] ελδα bye,: αλαα AN 
acehim: αλλα g: αλλαα n: dala A: yadda rell | θοαδα B] 
αοὖδα c,: voopa ANacegmn: voepa bye,: Mooba A: vooa h: 
νααρα i: µααρα rell 

6 αωδα Dc,] νοερα bye,: Mooba A: (uaappa 74): η voopa 
ANacegmn: 7 νουα h: η vaapai: η paapa rell: (η papaa 44) | 
ωχαια D] αχαια c,: ωχαΐαμ ANachi: οχωζαμ eA: οχαΐαν m: 
εχαξαν (x ex φ) g: οοἷαμ n: οἷα bye,: axafrell | om και τον 
ηφαλ dfjpqtz ] τον npa] Nefad A | ηφαλ BA] ηφαθ a: οφαθ 
m: apep bye,: ηφαὸ N rell | (om και 3° 44) | θαιμαν] θεµαν 
m: θεμα g: θαιμανει e,: θεµανει by | τον ασηραν] Astheran 
A [om ror 4°z | ασηραν -ς,]ασθηρα ANh: (ασθηρ 74) : αεσσοουρει 
b: αεσθωριγε,: δασθηρα ce: ηναασθηρα m: αασθηρατε]] | om 
παντες--{7} σααρρ | om vior dp | αωδας Β]ιωδαςς,: voopr AN *ce 
hmn: voopat a: roepa bye, : Mooba A: vaapas i: voopas NP rell 

7 λοαδας B*] θοαδας BL: αωδας c,: casa bye,: ahaa AN 
aceim: αλλαα n: Jala A: αλα h: χαλαα rell: (yadda 236) | 
ape? Bc,] Nareth A: cape? ANaceimn: ασαρεθ h: ρηθ bye,: 
σερεθ rell | om και αὐ πι | σααρ] capa N: Asaar A: wap ye,: 
σοορ djpqtz: σοωρ f: wap b | σεννων Ἑς,] εθναν beehnye,: 
εθαναν m: εθηναν i: εθαν g: αιθαν a: εσθαναµ rell: εθναδι ANA 

8 κωε] κοε f: κως Nbim A: κω a: κωσε e,: κωελ g | τον 
εννων] Egod A-cd | εννων B] ενων im: εγνωβ ANA-codd: 
ανωβ bye: ενωβ rell | τον σαβαθα] Solera A-ed | σαβαθα 
Be,] σαβηβα bye,: σωβηβα ANachia codd: σοβηβα e: σοβιβα 
m: σεβηµα g: σωβηµα n: σωσηβα p(B ex corr uid) rell: 
(σωσηµα 144) | καὶ γεννησεις] avrai (+a b) πατριαι νοερα της 
του αραιηλ (αρεηλ y) bye, | Ύεννησεις] pr αι dp: pr hae sunt À: 
Ύεννησις Bicinc,: Ύενεσεις f | αδελφων e | ρηχαβ] ριχαβ Ng: 
Recheb A: ριχαν e: ρηχα m | om νιου ιαρειμ bye, | vo: dfjp 
qtz | ιαρειμ] ιαριν dfjpqtz: αρειμ gc," (uid) 

9 ην] εγενετο bye, | ιγαβης 1° BANbim] ηγαβης a : ηγαβεις 
g: yaBqs c, A: vafis dp: (ιαµης 74): caBins be, : αβιης y: (αβης 
rell | n μήτηρ εκαλεσεν] εκαλεσεν η μῆρ αυτου bye, | η µητηρ] om 
n: +avurov ag | om cyafigs 2°—ws c, | ιγαβης 2° Bh] ιαγβης 
ANcimn: qaxBys p: ιακβις d: ιαβη: aeg: ιαβηλ bye,: ιακβης 
rell | ετεκον] pr οτι bdfjp-ze; | ws γαβης] εν διαπτωσει bye 
yaßıs e 

10 (yaßns rov θεον] τον θεον yaßns 74) | «Ύαβης BNchin@} 
Ίγαβης αρ”: ηγαβις e: ιαγαβης m: ο Ύαβης οὗ: ιγαβηλ δᾶ: 
ιαβηλ b'ó*y: iafes e,: γαβης A rell | om ισραηλ dfjpqtz | 


2 | 


IV 9 (διαπτωσει)] διασπασµω e; 
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IV 


HAPAAEIIIOMENON A Iv 18 
> £ A , bi [d t x 4 e d NEL ^ ^ ΄ ^ ^ B 
εὐλογήσῃς µε, καὶ πληθύνῃς τὰ ὅριά μου, καὶ ἦν ἡ χείρ σου μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ ποιήσῃς γνῶσιν τοῦ B 
; σαί ὶ ἐπή j Θεὸ i ὅσα ἠτήσατο 1! Kai Χαλὲβ πατὴρ ᾿Ασχὰ 
τι μὴ ταπεινῶσαί με. καὶ ἐπήγαγεν ὁ θεὸς πάντα ὅσα HTH : i Xa )p X 
yé Ó i b np ᾿Ασσαθών, !*éyévvgoev τὸν Βαθραί i τὸν Μεσσῆε καὶ 
12 ἐγέννησεν τὸν Μαχείρ: οὗτος πατὴρ ᾿Ασσαθών, 2 ἐγέννησεν τὸν ραίαν καὶ τὸν Ι]εσσῆ 
- - Γρ , * 1 € L4 M 
13 τὸν Θαιμάν, πατέρα πόλεως Ναὰς ἀδελφοῦ ᾿Εσελὼν τοῦ Χενεζεί: οὗτοι ἄνδρες 'Ῥηχάβ. 13καὶ 
C Li Xi 
14 υἱοὶ Κενέξ- Γοθονιὴλ καὶ Σαραιά. καὶ υἱοὶ [οθονιήλ' ᾿Αθάθ. xai Μαναθεὶ ἐγέννησεν τὸν 
2 / f / e ` 
i5 Γοφερά. καὶ Σαραιὰ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιωβὰβ πατέρα ᾿Ἀγεαδδαείρ, ὅτι τέκτονες ἦσαν, ral 
16 ! viol! Χαλὲβ υἱοῦ ᾿Ἰεφοννή: "Hp, ᾿Αδαὶ καὶ Νόομ. καὶ viol 'Aód: Kevét. xal υἱὸς αὐτοῦ 
Li M M * Æ + ^ 
i; Γεσεήλ, ᾿Αμηαχεὶ καὶ Ζαφὰ καὶ Ζαιρὰ καὶ Ἱσεραήλ. Kat υἱοὶ ᾿Βσρεί: ᾿Ἰεθερεί, Πῶραδ καὶ 
. . X "wi 
"Apep καὶ ᾿Αμών. καὶ ἐγέννησεν ᾿1έθερ τὸν Μαιὼν καὶ τὸν Σεμὲν καὶ τὸν Μαρὲθ πατέρα 
18 Ἠσθαιμών. Brai ἡ γυνὴ αὐτοῦ, αὕτη ᾿Λδειά, ἔτεκεν τὸν ᾿Ιάρεδ πατέρα Τεδὼρ καὶ τὸν ' ABetaà 


2 5 7 oy ` ` Mon OX 
πατέρα Σωχὼν καὶ τὸν Νετιὴλ πατέρα Lapwv: καὶ οὗτοι υἱοὶ Terra θυγατρὸς Φαραὼ ἣν ἔλαβεν 


10 om µη B* 12 πολεως] ποχεως B* 


λεγουσα e | om ευλογων a | εὐλογήσεις d*(uid)mpe, | και 2°] pr 
και πληθυνης µε h | πληθυνεις b'cem | ην---σου] η xep σου η 
bye, | ην] s A: om a | om η η | σου] µου NA | ποιησεις 
AN*ab’e-fhj-tze, | Ύνωσιν] misericordiam A-ed | om µη B* 
A | µε 29] 1-βοσκησιν µου του διαπεσειν µε i | επηγαγεν] 
+avrw dfjpqtza 

11 χαλεβ] post πατηρᾳ: xadnBc,: χαβελ y: (χαλεκ 44) | 
πατηρ] ο αδελφος bye, | ασχα] ασχας ANaceghimn: Lschas 
A: σονα bye, | µαειρ bye, | ουτως g | ασσαθων BANachi] 
ασααθων m: εσσαθων bye,: ασσωθω c,: Asabon A: ασαθων 
rell: (ασαθωρ 236) 

12 εγεννησεν B] pr και ασσαθων ANachic,: pr καὶ εσσαθων 
bye,: pr και ασαθων rell: pr e£ Aspathon A-codd: pr et As- 
panthon Wed | τον βαθραιαν] Jatrofa A | βαθραιαν Bc,] 
βαθρεφα ANcegn: βαθρεφ h: βηθραφαν hye,: φαθρεφα a: 
βατεφρα i: φατεφρα m: σαθρεφα rell: (σαθρενα 236) | 
βεσσηε D] βεσση i: pesene c,: Φεσσι f: peon acd: φασσε 
by: $actp: $accek e,: peronu m: φεσση AN tell | θαιμαν B] 
θεµαν c: Üavav m: θεεννα bye,: θανα ἃ rell A: vada N | 
πατερα] pr ez A | πολεως vaas] ρναας be,: eraas y | vaas] 


(ααβ 44): menu A | εσελων] εσελωμ Az εσλωμ m: εσηλων 


n: ZE/eson A-codd: Ewselon B-ed: σελων d?!jptz: σελωμ fq: 
σαλων d*: αθθομ bye, | χενεζει Bc,] naweferg: κενεζη Na?a: 
χενεζαιου e,: κενεζαιου byA: κενεξι και ayas dpqt: κενεζι και 
αχαξ f: (κενεζ και axas 236): -- kat axas jz: κενε ΑΝ” rell | 
ανδρες] pr oc gm | ρηχαβ Bbyc;e;] ριχαβ m: ppa e: rov (om 
ANacghin) pnpa AN rell A 

13 κενεξ] καινε g: κενεξι cen: Κενεζεε e, | γοθονιηλ 1°) 
ϐ ex coir q?: γοθωνιηλ f: γοδονιηλ h: γοθολιηλ y | om και 
35---γοθονιηλ 2° fy | om σαραια--γοθονιηλ 2? n | σαρεα e | 
mot 2°] pr or e, | αθαθ] αθας m: αθεθ (pr και y) και µαωναθει 
bye,: 4- «ac µαναθει a 

14 om και 1? a | µαναθει] µαωναθει bye,: µναθι dp: αµαθει 
C, | Ύοφερα Bgc,] Ύοφορα ANbimd: γοφωρα a: εφραθ bye,: 
Ύοφρα rell | σαραια] capea e: capta A: σαραιας Nye, : σαραι bc,: 
ασαραι n | om ἐγέννησεν 2? d | rov was] Za6ab A | ιωβαβ Bbhy 
μες] was ANacegin: wa m: ιωραμ rell | om πατερα N | 
αγεαδδαειρ B] αγγεαρραειρ C,: γῆς αρασειμ n: γης paceru Aace 
im: της ρασειμ N: ησρασειμ h: γισασαμειμ f: γειρασειμ g: 
Gersasim Qi papas bye,: yns ασαριµ rell: (γης αριμ 44) | 
τεκτονες] ws εν ορασει b’d(txt)ye, 

15 χαλευ b’ | viov ιεφοννη] Jepu A | ιεφοννη] oorr 


p: torri b: ιεφονννηα: (epon 74): Πεφωνη g: ιεφθοννη ci: 
ιεφρονη 6: ιεχονι m | yp αδαι] Erala A: ραηλαα djpqtz: (ραιλαα 
14)| πρ BNcec,] npa Aahin : ipa f: ipaa m: om bgye, | αδαι Bc] 


10 γνώσιν--µε 2°] βοσκησιν µου του µη διαπεσειν µε e 


14 μαναθι A 15 νιοι 1°] vov B 


ANa-jmnpqtyzc,e, 4 
αλα ANagin: ααλα ce: ηλα bfmye,: daa h | om και 35 m | 
voou Bhyc,] νθοµ e;: vou b: vaavpa m: νααμ AN rell A | om 
καὶ 3? i | viot 2°] pr oc eg: vios a: +p ΝΡ | ada Bc;] αλα AN 
ceghimn: αλλα a: ηλα y (sup ras) rell: dram A 

16 woe Abdf{jnp-ze,A@ | avrov Bbyc,e;) om AN rell & | 
γεσεηλ Be,] ιαλλεηλ ach: ιαλεηλ eg: αλεηλ pz: αλεληλ fjt: 
αλεληρ d: αλελημ q: ιαλλεληλ Α(λ 4? sup ras A! : ἰαλλελημ 
A* uid)Nin: ιαελεληλ m: Jib b A: αλελεηλ Ὁ: αλελεηλ 
καὶ viot αλελεηλ y: αλλελεηλ ναι vior αλλελεηλ e, | αμπαχει 
Be} fi$a h: ἰηφ af: (Bm: fig rell: Hou AN: qe ποια 
A | om και 2? h | fapa Be,] ἔαιφα Ai: fida bcey: {nda 
€z: ζεφαν g: ζεφα N rell A | om καὶ 3? bye, | ἕαιρα Be,] 
θηρια ANcd*i?mnq: αιθμια b: εθρια ye, : θιρα aA: θηρσα g: 
epia d?*i*. rell | (om καὶ 4° 44) | ισεραηλ B] ισερεηλ c,: 
εσερεηλ f: εσερηλ djpqtz: Zsrae/ A: εσδραηλ g: ασερη (-ρι y) 
και tpa xew (-xeus b) bye,: εσεραηλ AN rell 

17 wos m | εσρει] εξρι ANacegh: εσσραα b': ιεσσραα b: 
ἱεἶραα ye,: Esried A | ιεθερει Be,] ιεθερ AN rell A | πωραδ 
B] πωραβ c,: µωδαρ e: και βαραδ bye,: μωραὸ ΑΝ rell Q | 
om και 2? m | agep] οφερ dfjpgtz: epep be: ipep y: γαφερ 
ANG: αποφερ c, | αμων Βς,] ιαμων dfjpqtz: αλων πᾷ: 
wawy y: (αλων AN rell: ζιεθερ 144) | om και 4945 | ιεθερ 
εγεννησεν bye, | ιαθερ g | τον 19] pret A | µαιων ΒΑ] µεων 
Cot µεωρ ye,: µεωωρ b: µαρον ad: µαρωμ n: µαρω Nm: 
µαρων rell | και τον 1°] om m: om Τον bye, | rov σεµεν] 
Jesme Q-codd: Zesma A-ed | σεµεν B] σεµερ Cai σαμαι m: 
σεµµαι ANacg: σεµιµα Ἱ: tauew bye,: ceBaid: gena το]] | τον 
μαρεθ] Aesbu A-codd: Aiaba A-ed | om τον 3° bye, | µαρεθ B] 
Hepe c,: vapea ye,: vape b; ιεσαβα A: εσβα ag: ιεσβα N 
rell | πατερα] pr ez A | εσθαιµων Ἡς,] εσθεμων ANcimn: 
αισθαιµων h: εσθεβων e: εσβεσµω g: εθεσµον a: Sethemon à: 
εσσεµων και εγεννησε τον µαρω και Tov Gaus (-µιν b’) και τον 
ιασαβ (ιασαφαθ b) wpa εσθαµα bye,: yedwp (-δω f) και mpa 
εσθαµω rell 

18 (om η 236) | om αυτη αδεια A | om aury bye, | αδεια] 
aña dfypqtz: ιδια AN: αλειλ i: tovdera b: Πουδια ys tovóata 
e; | ετεκεν] tc avro bdfjp-ze, | τον ιαρεδ] fred 3: τον tadepe | 
γεδωρ] yeddwp be,: Ύεδων ce: σεδωρ m: awp y | τον 25-- 
χετιηλ] πρα εσθαµω και rov aBepd | τον αβεισα] Jaber A-cudd: 
Jabar Y ed | αβεισα Ὦ]αβισσας,: aep AN rell | om σωχων--- 
πατερα 3? p | σωχων BANhic,] σοχων m: ασοχων A: σοχω €; 
σωχαν g: Suchon A: σωχα n: σωχ e,: σοχ y: σωχω rell | 
om rov 3? y | χετιηλ Bc,] ιεκθιηλ A?Nghn: ιεκθιηλ A*; 
ιεχιθιηλ m: ιαφιηλ y : ιεφθιηλ b'ez: ιεφθηηλ ὁ: ιεχθιηλ rel] ἃ, | 
ἕαμων BAc,] ζανων Nm: Zonan A: ζανωε €z: ζανοε b: ἕανωε 
y: fave rell | Ύελια B] γελθια c,: βετθια f: Beta em: pa- 


14 αγεαδδαειρ---ησαν] ye τεκτονων οτι τεκτονες ησανο, 
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Iv 18 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


B Νωρωήλ. xal viol γυναικὸς τῆς Ἰδουίας ἀδελφῆς Νάχεθ καὶ Δαλειλὰ πατὴρ Κεειλά, καὶ 19 
v ` ο ; x ` * - ye ` vo . ^ 20.,,3 
Σεμεγὼν πατὴρ lopar, καὶ Μαναὴμ πατρὸς Κεειλὰ ᾿Αταμὲὶ καὶ ᾿Ιὐσθαιμωνὴ Νωχαθεί. ?? kai 20 


5 


; 
υἱοὶ Σεμιών' Aprov καὶ Arg υἱὸς Φανὰ καὶ Ἰνών. καὶ υἱοὶ Xec(* Ζωάν. καὶ viol Ζωάβ, ?*vioi αι 
É i 6 ^ ^ 

Σηλὼμ υἱοῦ Ιούδα, "Hp πατὴρ Ληχά, καὶ Μαδὰθ πατὴρ Μαιχά" καὶ γενέσεις οἰκιῶν ἐφρὰθ 


ε Ms ^ 3m v D 

ἁβὰκ τῷ οἴκῳ 'Ecofá: ??xai Ἰωακεὶμ καὶ ἄνδρες Σωχηθὰ Ἰωαδὰ καὶ Σαιά, of κατώκησαν 22 
ς B. 4 a: ~ 

ἐν Μωάβ: καὶ ἀπέστρεψεν αὐτοὺς ἀβεδηρεὶν ἀθουκιείν. :3οὗτοι κεραμεῖς οἱ κατοικοῦντες ἐν 23 
* A ^ m ^ T b . ^ , > ^ , » m > 4 ~ , ki A 
Αζαεὶμ καὶ Γαβαηρὰ μετὰ τοῦ βασιλέως" ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐνίσχυσαν καὶ κατῴκησαν ἐκεῖ. 


AN, κα a A 
4Tiot Συμεών: Ναμουὴλ. καὶ Ἰαμείν, Ἰαρείν, Λάρες, Σαούλ" 55 Σαλὲμ υἱὸς αὐτοῦ, Μαβασὰμ 74 
εν , ^ M x εν » - 26 N A εν » ^ 27 ^ X * LS A (ὃ . , 26 
υἱὸς αὐτοῦ, Μασμὰ υἱὸς αὐτοῦ, 55 Σεμεεὶ υἱὸς αὐτοῦ. ?7 TQ Σεμεεὶ υἱοὶ ἑκκαίδεκα καὶ θυγατέρες 77 
^ ^ - - 4 e ^ ^ 
τρεῖς: καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν οὐκ ἦσαν υἱοὶ πολλοί: καὶ πᾶσαι αἱ πατριαὶ αὐτῶν οὐκ 


20 σεµειων A 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 


θουια y: φαθθουια he,: βεθθια AN rell A | νωρωηλ B] µαρω 
bye,: µωριβ g: wend c,: μωρηδ AN rell & 

19 wor] pr οι c, | γυναικος] pr της N*c, | om της bye, | 
εδουιας Dcim) tovdowas ae: tovdacas ANgne,: ωδια bye,: 
ifr δω A: ιδουμαιας rell | αδελφου bye, | ναχεθ D] ναχελ 
Cp: ναχες ag: ναχαιμ djqiz: εναχεμ m: vaxe fp: ναουμ 
bye,: ναχεμ AN rell | om καὶ 2°—pavanu bdfjp-ze, | δα- 
λειλα B] δανα ANA: δαλια rell | κεελα 1° BANcenc,] 
kawa h: Κεηλα m: kama gi Κιλα a: κεεινα i: {ί-υβω A | 
σεµεγων Bc,] σεµειων N rell A-codd: Simeon A-ed: σωµειων 
A | πατηρ 35] μῆρ g | Jomam Ñ | pavanu B] vana €: veot 
ναημ ANcghinA: woe ναειμ. rell | κεειλα 2°] καιιλα y: xenda 
afim: kamda h: καιιλαθ g | αταµει και] rappika g: 0 ταρµικα 
h | αταµει B] ασταµι ος: o rappe ANaceinl: ο yapm byez: 
o ταρων m: rov Ύαρμιτου rell | εσθαιµωνη B] εσθεµωνη πιο;: 
εσθεµωι fq: ιεσθεµωη AN: Zesthemon A: εσθαµωη g: εσθαµα 
be,: ευθεµω e: capa y: εσθεµωη rell | νωχαθει Bc,] µαχαθα 
A: µαχθι n: καὶ οµαχαθει e A: kac o µαχατι y: Kat o µμακαθι 
b: και ημαχαθι e: µαχαθι N rell 

20 woe 19] νιος yA | σεμιων] σεµµιων g: σεµων d(w ex 
corr)fjpqtz: Simiun G-ed: Samium A-codd: σελεµιων c,: 
cape be,: am y | αμνω»] αμνω yc;: (αμμων 44) | om καὶ ava 
d | (om ava wos 236) | ανα Be,] peva ὃ: perra cye,: peuar De 
ρεννων n: ραννων ANfg@: ραννω a: paro e(nid)h: ρονων m: 
pore i: om p: pagvov rell | (ora wos para 74) | para Bc,] 
ανα m: ανναν bdp: avav AN rell A | καὶ wwr] wos θωλειμ 
(-λημ b) bye,: (om 74) | wor Be;] θεμνων η: (θεµων 236): 
θιλων ANacthimn&l : θηλων c*e: ηλωμ g: θιµων rell | υιοι 2°} 
wos aA | σεει Bop] ιεσθι byez: eade N: εσθ aceg(g ex corr 
nid)in: σεθ mA: εσθο h: ez: es A rell | ἕωαν B] ζωαθ c,: 
ζαωθ bye,: (ζοχαθ 74): ζωγαθ g: fw +ras (3) i: ἕωθαθ ce: 
ἕωχαδ a: ζοχαμ m: ζωχαθ AN rell & | om και 5° dye, | viot 
35] rus A | ζωαβ Be,] ζαωθ bye,: ζωγαθ g: ζωθαθε: ζοχαδ 
a: ζοχαμ m: χαθ z: ζωχαθ AN rell A: (avrov 44) 

21 wo} wos N: vo y: om m | σηλωμ] Selim A: σηλων 
abc,e,: σηλω hn: (ewu 236): εηλω dfjpqtz: ηλωμ N : (εκλω 
144: εκλα 44) | vov] vot Agm@ | ηρ]ιρ f: ην Ndpy | ληχα 
Bc,] λιχαδ e: ληχαβ djpqtz: λιχαβ f: Maixa b: Manxa €z: 
λανχα y: ληχαδ AN rell A | om και µαδαθ g | μαδαθ Be.) 
Ladaa A: λαδα y: λαδηι be,: AnBpa djpqtz: λιβρα f: λααδα 
AN rell | πατηρ 2°] pr και dfjpqtz | µαιχα Be,] µαρησα AN 
beghiny: Madesa A: µαδισα e,: μαρια m: µαρισα rell | yere- 
σεις] γενεσις dfjpqtzc,: δηµοι bye, | οικιων BAcgc,] οκειων z: 
οικου bye,. οικείων N rell: eorum A | εφραθ Ῥο,] (εβδεθ 44): 
εβδθα πα: (εβδαμαθ 236): εσδαθ h: εσδαδ g: ωβηδ ye,: ιωβηθ 
b: εβδαθ AN rell A | αβακ Be,] αµβους cf: αβους beñ: 
aħaßws m :αββους AN rell | omrep [οικω] οικων p: owe m [εσοβα] 


23 κατωκεισαν A 


27 σεµει A | τρις A 


εσωβα ag: (ισοβα 44): εσεβα m: ασεβα bye,: Mesoba A 

22 ιωακειμ] ιωακημ g: ιωικειμ N | om και 2? b | σωχηθα 
ιωαδα] σωχηθ λιωαδα c, | σωχηθα B] χωᾷβα y: Chuzeba ἃ: 
χοζηβα b: χοΐιβα em: σχωΐνβα h: ζωχηβα a: χωζηβα AN 
rell | wada B| (was 44): καὶ ιωδας i: καὶ was AN rell 8 | 
(om και 3? 44) | oaa B]owac,: σαραφ AN rell & | ot] pr εί 
A | κατωκησαν] κατοικήσαντες Nee: εξουσιασαν ye,: e£ovata- 
σαντες ὦ: εξουσιαντες b/ | oin ev g* | uwap] pr τω λαω bye;: 
µωαμ a | και 4° bis scr A | επεστρεψαν bye, | αυτους] eis &: 
eavrots λεεμ bye,: om d | αβεδηρειν αθουκιειν] αβεληρι ναθου- 
Kietu €, : αβεδδειρι βαθουκιειµβ: qenp e fd plus [d t fol 
A-codd : quph [d sup 'h teft nl fel A-ed: οι δε λογοι 
παλαιοι εισι και δαβειρ (δεβ- e,: -Bnp ὁ) και ναθουκειμ bye, | 
αβεδηρειν B] αβεδιρειμ m: αβεδδηριν ANh: αβεδδηρειμ i: 
αβδεδηριμ en: αβδεδιρειμ a: αβδεδδηριμ c: (αβεδηρ εἰς 44-74): 
αβεδδηρεις rell | αθουκιειν B] αθουκιμ ce: μαθουκιιμ dfjp(e 2° 
εκ corr)qt: µασθουκιιµ z: αθονκιειμ AN rell 

23 κεραμεις] pr ec bye,: κειραµεις A | αἴαειμ B] εἴαειμ c, : 
αταηµ e: ατιειμ g: εταειμ δε»: αταρειµ y: ατασειβ m : αταειμ 
AND’ rell: Axvatin A | yaBanpa Bc,) γαδειρα defjpqtz: 
Ύαδειροις b: σαδηρα MA: Ύαδηρα AN rell | εν 2°] pr και 
dfjpqtz | τη βασιλεια] rors εργοις bye, | ωκησαν bye, | εκει] 
εν σοι €,: (om 44) 

24 wos m | ναμονηλ] Nabuel A: λαμονηλ m: ραβουηλ h | 
(om xac 44) | taue] taunu g: ταβιν ο | cape Β]ιαρειβ ANcm: 
ιαρηβ e: ιαρειὸ a: (rapta. 44): και tape n: και ιαριβ jqtz: 
και ιαρηβ f: kactapia dp: κασιαρειβ g: ιαρειμ rell | ζαρες Bc,] 
ζαρε dfjpqtzA: tapa hye,: Bapat e: ζαραε AN rell | σαουλ] 
pr και dfjpqtz 

25 σαλεμ] σαλειμ h: σαλομ mc,: σελημ b: σελλημ ez: 
(cade 44): σελεµου y | wos αυτου 1°] pr ο g: om a | om 
µαβασαμ---αύτου 3? mc, | om µαβασαμ wos avrovg | µαβασαμ 
B] µαβασαν ANacehi: µαβσαν n: μασαμ f: βασεμαμ e,: 
Pacepa y: µασεµμαμ. b: Basan A: µασαν rell | om vios 2?— 
avrov 3° a | om pagpa vios avrov b'hi | uacua] pr καὶ y: 
Aseman A 

26 σεµεει B] pr τως,: pr αμουηλ σαβουὸ ζακχουρ (+ kac 44) 
2(44): pr ζαχουρ vios avrov b': pr Και veot µασµα αμονηλ vios 
αυτου ἕακχουρ (ζαχουρ ὁ) wos αυτου bye, : pr Λ/αεδα filius eius 
Amuel filius eius Sabud filius eius Zachur filius eius i 
αμουηλ wos avrov σαβουδ vios avrov ἕακχουρ vios αυτου σεµει 
AN rell [om αμουηλ vios αυτου m | αμουηλ] σαμουηλ i | 
σαβουδ] σαμουὸ c: σαουδ e | σεµει] σεµιν g] | om wos αυτου 
a 

27 τω Bc,] pr και AN rell A | σεμιν g? (-μι g*) | εκκαι- 
δεκα] sex A | τρεις] e£ bdfjp-ze,: dece» A | αυτων 15] αυτου 
bmyc,e, | πασαι at πατριαι] παντες οἱ δηµοι bye,: om αι 


22 kat απεστρεψεν αυτους] και αιγημαν κατωκηήσαν eavr... € 
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ΠΔΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α Iv 38 
48 ἐπλεόνασαν ὡς υἱοὶ Ιούδα. xal κατῴκησαν ἐν Βηρσάβεε καὶ Sápa καὶ Μωαλδὰ καὶ B 
2 Ἡσηρεουλάβ: 79 λβελλὰ καὶ Bodcar καὶ Θουλάεμ 30καὶ Βαθοὺν καὶ ‘Eppà καὶ ᾿Ὠκλὰ 
31 xal Βαιθμαρειμὼθ καὶ Ἡμισυσεσορὰμ καὶ οἶκον Βραουμσεωρείμ' ἀὗται πόλεις αὐτῶν ἕως 
32 βασιλέως Δαυείδ. 32xai ἐπαύλεις αὐτῶν’ Λἰτὰν καὶ Ἑεμμὼν καὶ Θόκκα καὶ Λἰσάρ, πόλεις 
, N - 1 L4 ? ^ ΄ Πο , , L4 ΄ er ΄ 
33 πέντε. 33καὶ πᾶσαι ἐπαύλεις αὐτῶν κύκλῳ τῶν πόλεων τούτων ἕως Baart’ αὕτη κατάσχεσις 
34 αὐτῶν καὶ ὁ καταλοχισμὸς αὐτῶν. 7! καὶ Μοσωβὰβ καὶ ᾿Ιεμολὸχ καὶ Ἰωσειὰ υἱὸς ᾿Αμασειὰ 
33 35καὶ “land: καὶ οὗτος υἱὸς Ισαβιὰ υἱὸς Ξαρααὺ υἱὸς ᾿Ασιήλ.' 35 καὶ Ἐλιωναὶ καὶ Ἰωκάβα καὶ 
31 Ἰασουιὰ καὶ ᾿Ασιὰ υἱοὶ 67) Λωσὰλ, υἱοῦ Yapar 37υἱοῦ ᾿Α μῶν υἱοῦ Lda υἱοῦ Σαμὰρ υἱοῦ Συμεών. 
38 38 οὗτοι οἱ διελόντες ἐν ὀνόμασιν ἀρχόντων ἐν ταῖς γενέσεσιν αὐτῶν: καὶ ἐν οἴκοις πατριῶν αὐτῶν 


27 va 35] sub v latere uid lit rotund cuiusdam uestigia in B 


31 ημισυσεσαραμ] ἥμισυς ἕως ἀρὰμ B3 
34 tci B^ | αµασια BOA 


dfijpqtz | επλεανασαν] επληθυναν bye, | viar 3°] νιων bye, 

28 κατωκησεν g | βηρσαβεαι de, | om και σαµα dfjpqtz | 
caua Και μωαλδα] µαυλαδα {µανσλααδα e,) kat sapa bye, | capaa 
ANA | μωαλδα B] µαλαδα acfgm: (μελωδα 44): μωαδα c,: 
µωλαδα AN rell A | (om και 4° 44) | εσηρεουλαβ B] εσηρεαυβαλ 
c,: εσερσουλα h: εσερσαυαα i: εσελσαυαδ g: ασερσαωδ y: 
ασερσαωθ be,: εσερσαυαλ ANacemn: εν εσσερσαναλ z: εν 
εσερσουαλ rell: Sersuda A 

29 αβελλα B*] pr και B?!*: αβελδα c,: et Baala A: (ev 
Bada 44): καὶ εµβαλαα g: καὶ ev βαλααμ πι: και εν βαλααδ 
bye,: καὶ εν βαλλα a: καὶ εν αβελαα h: καὶ εν βαλαα ΑΝ rell | 
βαασαλ Bc,] βαασαμ ANachin: βαασωμ e: βαασαµ m: βαασον 
g: Chuasom A: εν asau bye,: εν ασωμ b': εν acep rell | (om 
καὶ 2° 44) | θαυλαεμ Be,] θαυλαδ acen: Thulada A: θωλαδ 
ANhi: θαλαδ gm: εν θολαδ d: εν θολαθ Ὁ: εν θωυλατι y: εν 
θωυλαθ ς,: (εν δαλαθ 44): εν θωλαδ rell 

30 (om και 1° 44) | βαθουν B] βαθαυ c,: βαθαυλ ΑΝ 
aceghinA: βαθανηλ m: εν βαθαυηλ rell | (om και 2° 44) | 
epua} pr εν dfjpqtz: (ev pago 44): εν apaga bye, | (om και 
3° 44) | ωκλα Ῥορ] Siezfac A: ev σεκελαγ by: ev σεκελεγ e: 
εν σικαιλακ g: εν σικελαγ AN(y int lin) rell 

31 βαιθµαρειμωθ B] βεθμαραμωθ c,: εν βαιθμαρχαβωθ 
ANin: εν βεθµαρχαβωθ aem: εν γεθµαρχαβωθ ci εν θαιθµαρ- 
χαβαθ g: εν βεεχαρχαωθ z: ev βεεχαρχαβωθ fjqt: εν peexap- 
χαβωθ dp: (ev ρεχαρχαβωθ 44): εν βαιθµα και χαρωθ Jum 
Bethmara et Chabora A: εν βεθµαρχαβ και εν µαριαβωθ b': 
εν βεθµαργαβ και εν µαριαβωθ 5: εν βαιθµαρχαβ και ev µαριαβωθ 
e,: εν βεθµαρχαβ και εν µαρηαῦθωβ y | ηµισυσεσοραμ B*] 
Ίµισυς ews apap Be: ηµισυσεωραµ cz: ημισυσεωσιμ HA: npe 
συεωσιµ At ηµισαυσεωσηµ m: ηµισεασσημ €: ηµισυσωσιμ η: 
ηµησαισεωσιµ Z: ησυσεωσειµ N: ηµισυεεσωσιµ αἱ: εν ασερσουσι 
b: εν ασερσουσειμ y: εν ασαυρσειμ e,: ηµισαυσεωσιν rell | 
aov βρααυµσεωρειμ] εν βεθβαρειµ και εν capei (σαιρ- b) b: 
εν βαιθβαρειμ (βδιθ- y) και εν σααρειμ ye, | οικαυ dfhjpqtz | 
βραουμσεωρειμ Bc,] βαραυµσεωρειµ ANd: βαραυσαιωώσρειμ g: 
βαρουσεωρειµ rell: paspricuseg et abd phdzg A | avra] + δε 
m | πολεις BANginc,] pr αι rell | βασιλεως] pr rov bye, 

32 επαυλεις] pr αι A'Nachimn: αιπαυλεις b: επαυλις 
dfjpqtz: ciuitates A | array BANh] amau acginye,: erap 
bem: atra c,: ηταμ rell: Eram A | ρεµµων Bbc,] pr εν ye,: 
pr ην και ci: Eremon A: ηνρεµµων Αίαιταν καὶ qvpe sup ras 
As!)Naegn: ηνεμμων h: ηνρεμωρ M: (np αμμων 74): ηνραµμων 
rell | και θοκκα] καθαχχαν N: εν φεκεμ 5: εφεκεμ b' | θακκα 
και arap] αισαν και θαχαν ς | θακκα Ἑς,] θοκκαν h: θακχαν f: 
θαχαν dem: θακχαμ i: θαχαμ g^: (βακχαν 236): xau g*: 
θαλχαν z*: εν θεκεμ yez: θοχχαν Az’ rell | asap Be.) αισαν 


29 αβελλα] pr και Bath 
32 επαυλις A* 
35 avras] eqav B^ 
ANa-jmnpqtyze,e,4 
ANaghin: εσαν em: acay και xep (ιεχθ- Ὁ) bye,: ησαν rell: 
Esan et Theeen A | om maes πεντε m | om mevre—(33) 
επαυλεις a 

33 om καὶ 19 m | exavders B] pr αι ANédceimyc,: at 
επαλεις h: αιπαυλεις b’gne,: at πολεις rell. A | αυτων 1°] 
εαντων b’ | κυκλω] pr αι bye;: pr των ANacegimn: pr ef X | 
ταυτων] eorum A | Baħar B] βαλακς,: βαλααδ bye,: yadaad 
b: βαααλ h: Baad AN rell A | κατασχεσις Be,] η καταικια 
bye,: pr η AN rell | αυτων 2°) εαυτων b’ | a καταλοχισµας] 
a καταλαγισµας ahnc,: o Καταδαχισµας m: η γενεαλαγια bye, | 
αυτων 3°] + αυταις bye, 

34 µασωβαβ και ιεμαλαχ] επιστρεφων (+ras 7 litt b’) εβα- 
σιλευσεν bye, | µασωβαβ] µασοβαβ cem: µωσωβαβ c,: µωσαυβαβ 
g: (μισωβαβ 236: µισοβαβ 144): µισαβακ f | (om και 2° 44) | 
ιεµαλαχ Bc,] αμαληχ amn: αµαληκ AN rell A | om και 3° 
bye, | ώσεια] (ωσιας Adfgjp-z: was be, | αµασεια] αµµασια 
i: ᾽αµασσιαυ be,: αµεσσιου y: σαµασια h 

35 πωηλ g | avras B*c,] imav BPANacehn: qov g: Zesu 
A: ρπαυ bye,: που i: ισαυλ τα: avras rell | vios 19] νιοι be,: 
vav y | ισαβια] ησαβια e: ασαβια Ndfjpqtz: ιωσαβια bye,: 
Sabia A | was 2°) pr και dfjpqtz: way bye,: (και 44) | σαρααν 
B] σαρααυ c,: sapea b: (σαραι 44): weap pray si 
σαραια AN rell | vas 39] vov bye, | ασαηλ n 

36 ελιωναι] ελιωνε f: ελιωνηι Ahi: ελιανηι a: ελίωηνι N: 
ελιωνίη g: ελιωνναι n: ελιωηναι ce: ελιωληι m | ιωκαβα B] 
waa c,: nakapa g: cexeBa be,A: ικεβα y: ιακαµα p: ιακαβα 
AN rell | (om και 3° 44) | ιασαυια] pr Zasthe e? A: nacauag: 
ιεσουια dfjpqtz (εσ-) : (ιεσαυα 44): ιεσθα και ιεσουια bye, | om καὶ 
ασια ce | ασια Bc;] acea y: asara ANabghimn@: σασαια e,: 
asas rell | υιαι--σαφαλ B] vt acasa vay λαμμων ο,: και 
εδιηλ και ισµαηλ και Bavara και ζαυζα vios σαφαι ΑΝ rell A 
[εδιηλ] ιεδιηλ dfjpqtz: αδαηλ y: αλαηλ be, | ησμαηλ g | 
Bavara] βαναιας dfjp-ze,: βανεας b | tavta] ἕαυβα g: ἕιφα 
be,: otpa y | capat] σαφαια z: σεφει Nacein: σεφειν A: 
σεφεει h: σωφει bye,: edecgm: ubi Ερβ AJ: (ιεδιηλ uani 
βαναιας fava vias capas 44) 

37 om wav 15--σαμαρ b’ | viw 15] vias ye, A | αµων B] 
αλλων ANacghin: αλωμ q: σηλων bye, : capa c,: αλων rell: 
sagquduleuy A | υἷαυ 2°] wos όγε,: (om 44) | ιδια Be,] εδια 
Adnp: αδια y: teddca be, : (εδια N rell A | υιου 3°] veas dye,: 
(om 44) | σαµαρ Bc,] σαµαρει dye,: σεµρι fjpqtz: σεμβρι d: 
σαµαριαυ AN rell ᾷ | wav 4°] was bye,: και g | συµεων 
Bc,] σαµεαυ eh: σαµαια be,: sapaa y: σαµαιου AN rell: 
mds lung A: (σαµαθαιαυ 44) 

38 διελαντες Ἑς,] ελθαντες bfye,: διελθοντες AN rell A | 
εν 1?] er ο | οναµατι e | rats Ύενεσεσιν] ταις δηµαις bye, | om 


αραια i: 


34 αμασεια] οχαξιου e, 
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IV 38 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


A coq ? 9 - - - - 

B ἐπληθύνθησαν εἰς πλῆθος. 39 Kal ἐπορεύθησαν ἕως τοῦ ἐλθεῖν Γέραρα ἕως τῶν ἀνατολῶν 39 
- - - - , aon Nan ` , B - 
τῆς Vai, τοῦ ζητῆσαι υομὲς τοῖς κτήνεσιν αὐτῶν. Pxat εὗρον νομὰς πίονας καὶ ἀγαθάς, καὶ ἡ γῆ 4o 

A a ; "E s “. -- a ee 
πλατεῖα ἐναντίον αὐτῶν, καὶ εἰρήνη καὶ ἡσυχία' ὅτι ἐκ τῶν υἱῶν Naw τῶν κατοικούντων ἐκεῖ 
L Pd sy , , Li 
ἔμπροσθεν. *'xai ἤλθοσαν οὗτοι γεγραμμένοι ἐπ᾽ ὀνόματος ἐν ἡμέραις ᾿Εζεκίου βασιλέως ᾿Ιούδα 41 
- ^ £ "^ L4 ^ ` 
καὶ ἐπάταξαν τοὺς οἴκους αὐτῶν καὶ τοὺς Muvaious οὓς εὕροσαν ἐκεῖ, καὶ ἀνεθεμάτισαν αὐτοὺς 
= ^ v ^ c ^ 
ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ ὤκησαυ ἀντ᾽ αὐτῶν" ὅτι νομαὶ τοῖς κτήνεσιν αὐτῶν ἐκεῖ, 35 καὶ ἐξ 42 
DE ` * ^ tn Sx ` 1 58 3 Μ N * » 8 , ` ` 
αὐτῶν ἀπὸ τῶν υἱῶν Συμεὼν ἐπορεύθησαν εἰς ὄρος Σηεὶρ ἄνδρες πεντακόσιοι, καὶ Φαλαεττειὰ 
PEN A ^ » > - 
καὶ Νωαδειὰ καὶ Papara καὶ ᾿Ὀξειὴλ υἱοὶ ᾿Ιεσθὲν ἄρχοντες αὐτῶν: 13καὶ ἐπάταξαν τοὺς κατα- 43 
^» A Ld ^ Ld $ r 
λειφθέντας τοὺς καταλοίπους τοῦ Αμαλῆκ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
IN . ἘΝ “ψ A [4 "ll r n ιά + t , K , DU ολ A 3 . 
Καὶ υἱοὶ “Ῥουβὴν πρωτοτόκου Ισραήλ" ὅτι οὗτος ὁ πρωτότοκος, καὶ ἐν τῷ ἀναβῆναι ἐπὶ 


` , ^ ` , ^» 5 , 2 ^ ^. f^ , ^ x t^ r à 
τὴν κοίτην τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἔδωκεν εὐλογίαν αὐτοῦ τῷ VLG αὐτοῦ Ἰωσὴφ υἱῷ Ἰσραήλ, καὶ οὐκ 
ἐγενεαλογήθη εἰς πρωτοτοκεῖα, ὅτι ᾿Ιούδας δυνατὸς ἰσχύι καὶ ἐν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, καὶ εἰς 2 
ἡγούμενον ἐξ αὐτοῦ, καὶ ἡ εὐλογία τοῦ Ἰωσήφ: 3! υἱοὶ! “Ῥουβὴν πρωτοτόκου Ἰσραήλ. “Evex καὶ 3 
Φαλλούς, ᾿Ἀρσὼν καὶ Ναρμεί. tviol ᾿Ιωήλ' Σεμεεὶ καὶ Βαναιὰ υἱὸς αὐτοῦ. καὶ υἱοὶ Toby υἱοῦ 
Σεµεεί" Svids αὐτοῦ © Hyd, υἱὸς αὐτοῦ ‘Pnxa, υἱὸς αὐτοῦ Ἰωήλ, θυὶὸς αὐτοῦ © Βεήλ, ὃν µετώ- 


an δ 


40 πιονας] πειονας B*: πλειονας Bab 42 νωαδια A | oğ A 43 καταλιφθεντας Α 


V 1 πρωτοτοκια BPA 
ANa-jmnpqtyzc,e, 4 


εν 3° abye, | επληθυνθησαν] και ενισχυθησαν y: και εχυθησαν 
be, 

39 om εως 1? bye, | (rov ελθειν γεραρα] βηδγαδωρ 44) | 
του 1°] ov c, | Ύεραρα] pr εις bye,A-codd: ix Gerera A-ed : εἰς 
βηδγαδωρ díjqtz: es βηδαδωρ p: (es µηδγαδωρ 144.236) | 
(εως 29] και 44) | των ανατολων] κατα ανατολας by: της κατ 
ανατολας e, | om της ye, | γαι] γης τη": $apayyos bye, | om 
του 29 m | νοµην bye, | om τοις f | κτηνεσιν] ποιµνιοις bye, | 
εαυτων ANh 

40 ευρεν N | νομην πιονα και αγαθην bye, | vomas] + rots 
κτηνεσιν c, | πιονας] πλειονας B3bANadfjpqtzc/A | πλατεια] 
ευρυχωρος bye, | ενώπιον bgye, | αυτων] pr τας (1) c; | ειρηνη 
και ησυχια] εν εἰρήνη και ησυχαζουσα και ευθηνουσα hye, | xau] 
και m | εμπροσθεν] -- avrov g 

41 ηλθοσαν] ηλθον dfjpqtz: παρεγενοντο bye, | Ύεγραμ- 
μενοι] pr οι bdfjp-ze, | επ ονοµατος] εν ονοµασιν bye, | Baci- 
λεως] pr τον h | επαταξεν h | rovs οικους] rovs οικητορας AN 
aceghimn@ : τας σκηνας bye, | µιναιους] µηναιους adep : κιναιους 
ο, κεναιους y: κινναιου b | ovs ευροσαν] ovs ευρον dfjpqtz: 
τους ευρεθεντας bye, | ανεθεµατισαν] ανεθαµατισαν b': αναθε- 
µατισαν pe, | αυτους] eavrovs c, | ταυτης] "και τας πηγας 
ευρον εκει bye, | ὠκησαν] κατωκισθησαν bye, | (om οτι--εκει 
44) | vouar] voun bmye,: vouevs η | κτηνεσιν] ποιµνιοις bye, 

42 om απο bgye, | om vier c,* | επορευθησαν] ευρεθησαν 
n | opos] pr το bye, | σηειρ] σιειρ Ὁ’: omp dfgp: yeep m] 
Φαλαεττεια B] φαλαεντια c,: Φαλλεττια hi: φαλεττια ANGgn: 
Φελεττια a: Φαλετια em: Falatia A: φαλτιας rell | (om και 
45 44) | νωαδεια] voadia a: νωαδιας djmpqtz : νοαδιας f: νωδια c, : 
νααριας bye, | (om και 4° 44) | ραφαια] ραφαιας b’dfjp-ze,: 
papeas | (om και 5° 44) | οζειηλ] οὔηηλ g: oftas y | vog 
vios f: oct: (om 44) | (εσθεν B] εσθεν c,” : εεθεν ς 51; ιεσθι 
h: rego i: tegat c: tegat g: ιέσουε ye,: ecove b: ιεσει Λεία: 


εσει N: oqb a: εἰσιν rell: JE fd {τω A 


43 τους 1?—karaXovrovs Bhc,] ro καταλειµµα το (rov e,) 
διασωθεν bye,: τοῦς καταλοιπους τους εξαλειφθεντας a: om 
τους καταλοιπους d: τους καταλοιπους τους καταλειφθεντας AN 
rell A(uid) | του] rovs e | ews Be,] pr και κατωκησαν εκει 


3 vov B | χαρμι A 


(om b^) AN rell A 

Υ 1 wo] pr οι y | ρουβην] ρουβιν a*'bdfjqt: ρουβημ g 
Ρουβιμ a*(uid)empz Thdt | πρωτοτοκου] πρωτοτοκω m | om 
οτι m | ovros] ουτως g: αυτος bye, Thdt | om o f | πρωτο- 
Tokos] +avrov A | και ev] ev δε bye, Thdt | αναβηναι--- 
κοιτην] βεβηλωσαι την στρωµνην bye, Thdt | αναβηναι] + αυτον 
dfjpqtz | εδωκεν ευλογιαν] ευλογιαν εδωκε a: εδοθη τα 
πρωτοτοκια bye, | ευλογιαν] pr την dfjpqtz: τα πρωτοτοκια 
Thdt | om avrov 25 a | τω viw αυτου] τοις vois Thdt: vos 
bye,: om N: om αυτου dfjpqtz | ιωσηφ] pr re ANacghimn | 
om vw ισραηλ dfjpqtz Thdt | ww 2°] pr τω a: uov bye, | 
ισραηλ 29] ιωηλ g | om και 3? e | es πρωτοτοκεια] in primo- 
genitura sua Ñ | e] τα m | πρωτοτοκεια] πρωτοτοκιαν Nog: 
4 povfw ὁ: + povBip e,: +0 ρουβην y: +0 ρουβειμ Thdt : + viov 
ρουβιν b* 

2 ιουδα A* (-óas Α | ισχυι] pr εν nc,: λενι πι | om και 
1° bfye,A Thdt  ειξ--αυτου 29] era? princeps eorum A | η 
ενλογια] τα πρωτοτοκια bye, Thdt | του] τω bye, Thdt: om d 

3 vot] pr και ANby@: viov Bdem | ρουβην BANchinc,} 
Ρρουβημ gy : ρουβιµ ampze,: ρουβιν rell | mperoroxosa | evox a | 
om και 1° dm | φαλλους] φαλους em: φαλλουε e, : αφαλλους yl 
αρσων B] ασρων abchmc,: εσρων A: εσρωμ NA: και ασρωμ 
i: ασρωμ rell | om και 25 ἆ | χαρµει] χαρµη m: }-τεσσαρες ny 

4 woe τωηλ] ιωηλ (ιωναηλ b: twvas y) wos avrov bye, | wo 
19] wos m : filii (gen.) A | σεμεει 15] σεµειν A : σεµεει (σαμ- b!) 
vios avrov bye, | om και 1?—(s) avrov 1? b' | om και 1° dye, | 
Bavara] βαναιας dfjmp-z: faveas gi: δάναια e,: daveas ὁ: 
Bebena A | xat 25--νιου] ywy (γοαγ y) vios αυτου dye, | γουγ] 
γωγ dfjpqtz: youd m: (γων 236) | wov] filii (nom. pl.) A| 
σεµεει 35] σεµεσει c, : σαµεε be, 

5 om vios 1°—pyxa A | nxa Bc;] enxag: µιχα AN?! rell: 
µιχαα Ν΄ | om vos αυτου 2°d | ρηχα BANachic,] pixa egm: 
puxaB n: paca be,: paw y: ρησιν rell | om vios 39—(6) avrov 
dp | om mos avrov ιωήλ fjqtz | ιωηλ] (ωνας y: βααλ AN 
aceghina: Baad m 

6 βεηλ--θαλγαβανασαρ] βιηραων θαβλαθ φαλνασαρ m | 
Bend B] βαιηλς,: Becla A: καὶ βειρα ἃ: βεηρα (+ o p) vs avrov 
fjpqtz: Bada vios avrov βαρα wos avrov byc,: βεηρα AN rell | 


38 επληθυνθησαν] διεκοψαν e, 
406 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α V 17 


^ ^ φ » ^ è ^ a 
7 κισεν Θαλγαβανάσαρ βασιλεὺς ᾿Ασσούρ' οὗτος ἄρχων τῶν Ῥουβήν. 7καὶ ! ἀδελφοὶ! αὐτοῦ τῇ B 
^ ^ ^ > ^ ^ , , ^ 
πατρίδι αὐτοῦ ἐν τοῖς καταλοχισμοῖς αὐτῶν κατὰ γένεσιν αὐτῶν: ὁ ἄρχων Ἰωὴλ. καὶ Ζαχαριὰ 
e M ex > z iol , 
8 δκαὶ Βάλεκ vids Ὀξοὺξ υἱὸς Sapa vids Ἰωήλ" οὗτος κατῴκησεν ἐν ᾿Αροὴρ καὶ ἐπὶ Ναβαὺ καὶ 


. ` / e > r ^ y ^ ^ 
9 Βεελμασσών, 9kai πρὸς ἀνατολὰς κατῴκησεν ἕως ἐρχομένων τῆς ἐρήμου ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ 


E ς B ; 
ιο Εὐφράτου, ὅτι κτήνη αὐτῷ πολλὰ ἐν γῇ Γαλααδ. 


. , , 
kai ἐν ἡμέραις Σαοὺλ, ἐποίησαν πόλεμον 


o. rU A ^ 
πρὸς τοὺς παροίκους, καὶ ἔπεσον ἐν χερσὶν αὐτῶν κατοικοῦντες ἐν σκηναῖς ἕως πάντες κατ᾿ 


ἀνατολὰς τῆς Γαλααδ. 


12 


* ^ , > ^ ^ τ, » 
d Tio Γὰδ κατέναντι αὐτῶν κατῴκησαν ἐν τῇ Βασὰν ἕως Ἠλχά: 1? 13) πρωτότοκος, καὶ 


e Ay > E - M 
13 Σαβὰτ ὁ δεύτερος, καὶ 'lavelv ὁ γραμματεὺς ἐν Βασάν. "καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν κατ οἴκους 
- - z , td ^ 
πατριῶν αὐτῶν" Μιχαήλ, Μοσολὰμ καὶ Σέβεε καὶ ᾿Ἰωρεὲ καὶ Νιμὰ καὶ Ζοῦε καὶ Ωβήδ, ὀκτώ. 
^», . to A f a A ^ 
14 Hobro υἱοὶ ᾿Αβειχαιὰ υἱοὶ Οὑρεὶ υἱοῦ ᾿Ιδαὶ υἱοῦ Γαλαὰδ υἱοῦ Μειχαὴλ υἱοῦ Isal υἱοῦ loupe 


1 
16 


^ ^ ^ , y Y ^ 
5 υἱοῦ Ζαβουχὰμ *5vioU ᾿Αβδεὴλ υἱοῦ l'ovvet* ἄρχων οἴκου πατριῶν, “Ὁ κατοίκων ἐν Γαλαάμ, ἐν 


= ^ n z ` / ` P y 
17 Βασὰμ καὶ ἐν ταῖς κώμαις αὐτῶν καὶ πάντα τὰ περίχωρα Γεριὰμ ἕως ἐξόδου. Ἰ7πάντων ὁ 


7 αδελφη B Io χειρσιν B 


15 your A 


απωκισε bye, | θαλγαβανασαρ Bc,] θαγλαφαλασαρ p: θαγλαφα” 
λασσαρ d: θαγλαφαλλασαρ fjqtz: θαγλαθφαλλασαρἱ: Thaglath- 
falsar A: θεγλαφαλασαρ b’: θεγλαθφαλσαρ 6: θεγλαθφαλασσαρ 
y: θελαθφαλσαρε,: θαγααθφαλνασαν g: θαγλαθφαλνασαρ AN 
rell | ασσουρ] ασουρ egh*mpz: ασσυριων bye, | ουτος] ουτως g: 
αυτος bye, Ñ | αρχων] pr a acegn | των] τον g: rov bye, | 
ρουβην BANch>'nyc,] ρουβηλ h*: ρουβημ g: ρουβιμ mpze,: 
ρουβιν rell 

7 αδελφοι] pr οι ANabcehimnye, : αδελφη Bc,: η αδελφη 
g | τη πατριδι] τη πατρια ANaceghim: ev rots δήμοις bye, | 
avrov 29] αυτων bye,A | εν--γενεσιν] κατα γενέσεις αυτων 
εν τή Ύενεαλογια bye, | εν] pr ef A | καταλογισµοις Nc* 
(uid)n | αυτων 19]avrova | γένεσιν Βς,] yeveasa : Ύενεσεις (-σις 
A) AN rel! | om και 22 m | ζαχαρια] ¢ ex corr g: ζαχαριας 
bpye,: αζαρια f 

8 (om και 15 44) | βαλεκ D] βαλεχ hc,: βαλαα be,: 
βααλγ: βαλε AN rell: ZdaleiA | om οζουᾷ---υιος 3° c, | οἷουζ] 
o 1? ex Corr q?: o 2? ex corr 24: ogous a: (οβουξ 44): τωζαζ b: 
wagate,: was y | σαμα]αµα gA: σεµεει bye, : σαὶ | ovros] 
ουτως gi: αυτος bye, | κατωκησεν] κατοικων bye, | αροηρ] 
αρωηρ g: αροηλ ὄγε,: αρωηλ b' | επι] εστι m: zz A: εως 
bye, | vavav a | βεελµασσων B] βεελµεσσων c,: βελµαων nA 
(pr in): µελμαων y : βεελµεων be, : βεελµων j : βεελµαων AN rell 

9 προς] κατα bye, | κατωκησαν h* | ερχοµενων] εχοµενων 
N2@?: εισοδου ye,: rys oóov b | om του cem | ευφρατου] pr 
του h: εφρατου b'de, | κτηνη] pr τα bye, | avrw Bac,] αυτων 
AN rell A | πολλα] επληθυνθη ye,: επληθυνθησαν Ὁ | γη] 
pr τη óye,: τη b'd-gp& 

10 ηµεραις] pr ταις bye, | σαλουλ q | εποιησαν] εποιησεν 
n*: εποιησαντο A | προς τους παροικους] pera των αγαρήνων 
bye,: om djpqtz | επεσαν c, | xepow] τη χειρι bye, | κατοι- 
κουντες] pr οι in: Kat κατωκησαν bye, | σκηναις] rots σκηναις 
αυτων bye,: αυτων dfjpqtz | εως--ανατολας] επι παντος 
προσωπου ανατολων bye, | om εως dfjpqtz | τησ] rn g: om 
c-fi*jmpqtz 

11 wo] pr και abye, | κατεναντι αυτων κατωκησαν] κατω- 
κησαν εξ εναντιας αυτων bye, | ώκησαν dfjpqtz | εν τη] εν γη 
dfjpqtz: επι τη γη της δ: επι της yns της b': 1-γη της ye, | 
βασαν] βασαλ m: βασσαν f: Baca N | ελχα Bbgyc,e,] σελχα 
AN rell: Avelche A 

12 ιωηλ] pr και bye, | πρωτοτοκος Bhc,] ο αρχων byez: 
pro AN rell | om και 1° m | safar Be,] σαφατ a: σαφαν 
behimnye,: σαφαμ AN rell: Safa A | (om o δευτερος 44) | 


SEPT. VOL. II. PT. III. 


13 οκτω] επτα B^ 
16 κατ᾽ οἴκων Bh 


14 αβιχαια A | ουρι A | µιχαηλΑ 
17 παντων C praec coniung Bb 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


om και 2° m | «ave. Be,] cavaew i: ιαναι ANehn: wani b: 
wwavarc: ava pA: avvara: ian rell: (ave 74) | ογραμματευς] 
και σαφαν ye,: και σαφαν b | (om εν Bacay 44) | om εν 
dfjpqtz | Bacar] pr τη bye,: βασσαν f: βεσαν a 

13 αυτων 19] +habitauerunt A | µιχαηλ] pr και N: μεχιηλ 
h: µαχαηλ b | µοσολαμ Bmpc,] pr και be: µοσσολλαμ f: 
(µεσολλαμ 44): Και μοσολλαμ ANachin: καὶ µωσολλαμ g: και 
μοσοχλαμ e,: Kat µοσσολαμ y: µοσολλαμ rell: e£ Mosolaam 
| om και 2° dmp | σεβεε Bc,] σοβεε fjpqt: σοβαε ce: 
σωβαε gA: σοβσε dz: σαβεαι b: σοβαεε Nan: σοβαθε A: 
σαβεε b’ rell | om καὶ 3? dmp | twpee] «peek m: «opes A: 
fore A: wpce ος: ιωρειμ b: ιωαρειμ. e, : wpa dfjpqtz: wpap 
y | om και 4? dmp | xixa Bc,] ιαχα γε,: ιαχαμ m: ιαχαανε: 
ιωαχα b: ιωχαν pq: ιωαχαν dfjt: mwayayz: ιαχαν AN rell A | 
om και 5? dmp | fove] ζους m: qa bye,: Asia A: οβια djpqt: 
whia fz | ωβηδ] ιωβηδ ANacen: ιωβηλ g: ωβηλ m: eflep (ε 1° 
ex a 0) bye, | οκτω B*c,] om m: erra B^AN rell à 

14 wo 19] pr οι q | αβειχαια BANahic, A] αβιχαι m: 
αβιχαηλ ceg: αβιαηλ n: αβιηλ bye: αβιελ rell | vor 2°] 
pr οι z: vtov ANabce-imnye, | ουρει] ουρουβι djpqtz: (ρουβι 
144): ρουβιν f: (ρουβιμ 236) | wou 1°] woe ὁ’; om djpatz | om 
tarnov 6° m | ιδαι Bc,] ιδεα h: ιαδαι Ncegn : ada: Δαϊᾶ: 
ιαδι p: αρουε bye, : ιααδι rell | υιου 2°] wot djpqtz |{υιου 39—(15) 
νιου 2°} µιχαηλ και 44) | viov 3°] υιοι djpqtz | νιου 45] veo: djqtz | 
om εσαι---{15) viov 2° dp | «at Βς,]ιεσαι Nee: rerama: εσσεσ: 
σουσι bye: resoar A rell & | viov 5°} woe jqtz | covpec B] ουρει c, : 
ιεδαι e: ιελδαι i: εὖδαι n: ιεδδω ὄγε,: εδω b’: ιεῦδαι AN 
rell: gEquqaug buy A | ἕαβουχαμ Be,] ιαχιβουξ m: αχιφουξ 
a: βουξ be,: Bove y: Bout αδελφου fjqtz: αχιβουξ AN rell A 

15 om vov αβδεηλ y | αβδεηλ Bc,] αβδηηλ g: αβδιηλ AN 
rell A | yovvec) γωυνη i: Ύοννι y: Ύονι m: (γενι 74) | οικου 
πατριων] kar oxov {-κων b’: -κους y) πατρίας {-ιων y) αυτων 
bye, | οικιου N* 

16 κατοικων Betec A] κατοικουν c: κατοικουντος e*: και 
κατωκησαν bye,: κατωκουν ΑΝ rell | γαλααμ Bc,] τη γη 
γαλααδ bye,: γαλααὸ A rell A: γαλααλαδ N | εν 2°] ex a: 
και εν τη (yn b) bye, | βασαμ B] βασσαν f: βαισαν z: Bacar 
AN(+xa εν βασαν N*) rell A | κωμαιε] θυγατρασιν ye, | 
αυτης bye, | παντα τα περιχωρα] εν maci τοι; αφωρισμενοις 
bye, | Ύεριαμ B] Ύεριαν c,: σαρωμ dgye,: σαρων ANb’e(w ex 
corr e?) rell A: «παρων 236) | εως εξοδου] επι των διεξοδων 
αυτων bye, 

17 παντων o καταλοχισμος] παντες εγενεαλογήθησαν bye, | 
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V 17 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


καταλοχισμὸς ἐν ἡμέραις ]Ἰωαθὰμ βασιλέως Ἰούδα καὶ ἐν ἡμέραις Ἱεροβοὰμ βασιλέως Ἰσραήλ. 

81 ot! “Ρουβὴν καὶ Tad καὶ ἥμισυ φυλῆς Μανασσὴ ἐξ υἱῶν δυνάμεως, ἄνδρες αἴροντες 
ἀσπίδας καὶ μάχαιραν καὶ τείνοντες τόξον καὶ δεδιδαγμένοι πόλεμον, τεσσεράκοντα καὶ τέσσαρες 
χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι καὶ ἑξήκοντα ἐκπορευόμενοι εἰς παράταξιν. "καὶ ἐποίουν πόλεμον 
μετὰ τῶν ᾿Αγαρηνῶν καὶ Τ᾿ ]Ιτουραίων! καὶ Ναφεισαδαίων καὶ Ναδαβαίων, xal κατίσχυσαν ἐπ᾽ 
αὐτῶν" καὶ ἐδόθησαν εἰς χεῖρας αὐτῶν οἱ ' Ayepatot καὶ πάντα τὰ σκηνώματα αὐτῶν: ὅτι πρὸς 
τὸν θεὸν ἐβόησαν ἐν τῷ πολέμῳ, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῖς ὅτι ἤλπισαν ἐπ᾽ αὐτόν. ?! καὶ ἠχμαλώ- 
τευσαν τὴν ἀποσκευὴν αὐτῶν, καμήλους πεντακισχιλίας, καὶ προβάτων διακοσίας πεντήκοντα 
χιλιάδας, ὄνους δισχιλίους, καὶ ψυχὰς ἀνδρῶν ἑκατὸν χιλιάδας" 53ὅτι τραυματίαι πολλοὶ ἔπεσου, 
ὅτι παρὰ τοῦ θεοῦ ὁ πόλεμος. καὶ κατώκησαν ἀντ᾽ αὐτῶν ἕως τῆς μετοικεσίας. 53 [αὶ οἱ 
ἡμίσεις φυλῆς Μανασσὴ κατῴκησαν ἀπὸ Πασὰν ἕως Βαιλεὶμ καὶ Xavelp καὶ ὄρος ᾿Ἀερμών: 
καὶ ἐν τῷ Λιβάνῳ αὐτοὶ ἐπλεονάσθησαυ. “καὶ οὗτοι ἀρχηγοὶ οἴκου πατριῶν αὐτῶν: Ὄφερ καὶ 
Neel καὶ Ελειὴλ καὶ ᾿Εσδριὴλ καὶ leppeid καὶ ὩὭδουιὰ καὶ Ἰελειήλ, ἄνδρες ἰσχυροὶ δυνάμει, 
ἄνδρες ὀνομαστοί, ἄρχοντες τῶν οἴκων πατριῶν αὐτῶν. 25 Ναὶ ἠθέτησαν ἐν θεῷ πατέρων 
αὐτῶν, καὶ ἐπόρνευσαν ὀπίσω θεῶν λαῶν τῆς γῆς οὓς ἐξῆρεν ὁ θεὸς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. 

18 vor] vov B | τεσσαρακοντα B! | χειλιαδες B* 19 τουραιᾶ| B 


21 πεντακισχειλιας B* | χειλιαδας (bis) B* | δισχειλιους B* 
23 quos A | βααλειμ Bar 


20 κατεισχυσαν B* 
22 κατωκησανταντων A* 
24 ελιηλ A 


ANa-jmnpqtyzc,e X 


εν ημεραις 19] εν Tats ημεραις y: εως a | ιωαθαμ] «vag ο, 
ιωαθαν ceg: ιωθαν A: ιαθαμη: washy: «oa e, | om tovda— 
βασιλεως 2° t | om και c, | Ἴμεραις 2°] pr ταις y: 1-ιεραις m | 
ιεροβοαμ] ιεροβααμ N: ιωαθαμ c,: (ιωαβ 74): +rov was 
bye, 

^ 18 wo] vov BNfmn | ρουβην BANchnc,] ρουβιν bdefijq : 
ρουβημ g: ρουβιμ rell | γαδδι ANaceghimn | nuov] pr το 
éye,: pr οι im | εξ] απο bye, | δυναµεων biye, | ανδρες] pr 
παντες bye,: om z | ασπιδα bdiye, | µαχαιρας MA | om καὶ 
49 dp | τείνοντες Bdpqeze;] errewovres AN rell: (εκτεινοντες 
236) | δεδιδαγμενοι] διδαγμενοι me,: δεδειγμενοι jt | τεσσερα- 
κοντα--- χιλιαδες] χιλιαδες τεσσαρες Καιτεσσαρακοντα τη: χιλιαδες 
po’ d | τεσσερακοντα και τεσσαρες] τεσσαρες και τεσσερακοντα 
(ζαρακοντα a) ANacegn | χιλιαδας b’ | επτακοσιοι καὶ εξηκοντα] 
εξακοσιοι e£gkovra a: We’ c,: pes’ d | om και 8° ANcegmn | 
εξηκοντα] -- e£ fjpqt | εκπορενοµενοι] pr katz: εισπορευοµενοι y | 
εις παραταξιν] εν ὄυναμει ye, 

19 εποιησαν bye, | mera] κατα eg | τον g | αγαρηνων] 
αγαραιων ANacehinA (uid): αγεραιων m: αγορεων gè: αµοραιον 
g* | ιτουραιων] ηττουραιων bg: (εττονραιων e,: τουραιαν Βς,: 
troup dfjpqtz | om xac ναφεισαδαιων h | ναφεισαδαιων Bi] 
ναφεσαδαιων ς,: ναφις dfjpqtz: ναφισαιων AN rell @(uid) 
Thdt | om και 4° djpqtz | ναδαβαιων] ναβαδαιων anc,: 
ναβαδιων p: (ναβαδιω 74): ναββαδιων d: ναβαβδιων fjqtz: 
νηδαβαιων Kat ναλιµαιων (ναασιμ- €,) be,: ναβαταιων και 
μαδιναιων y: cum Nabedonaeis et cum Nabimaets A 

20 κατισχυσαν] εβοησαν be,: εβοησεν y | αυτων 15] αυτους 
bye, | παρεδοθησαν bye, | εἰς χειρας] εἰς τας χειρας de: εν 
χειρι bye, | αγεραιοι B] αγοραιοι Am: αγωραιοι g: αγαρηναιοι 
€,: αγαρηνοι bye,: αγαρραιοι d : αγαραιοι N rell A(uid) | παντα 
τα σκηνωματα] παντες οι per hye,: omnes principes A-codd | 
προς τον θεον] τω θῶ bye, Thdt | (om τω 144) | avrots] αυτων 
bdefjp-ze, Thdt | ηλπισαν] επεποιθησαν bye, Thdt | αυτον] 
avro bye, Thdt 

21 την αποσκευην] ras κτησεις bye, | καµηλων by Thdt | 
πεντακισχιλιας] πεντακισχιλιους Nijpqtzc,: χιλιαδας πεντε a: 
πεντήκοντα χιλιαδας be, Thdt: χιλιαδας πεντηκοντα y: +v 
χειλιαδας g | om και 2° y | διακοσιας πεντηκοντα χιλιαδας] 


χιλιαδες wr’ d | διακοσιας] οκτακοσιαι (-ιας f) fjpqtz | mev- 
τηκοντα] pr και bye, Thdt | χιλιαδας 1°] χιλιαδες jpqtz | 
ονοις] pr και bye, Thdt | δισχιλιου5] χίλιους p | ψυχης g | 
ανδρων] ανῶν bye, Thdt | εκατον post χιλιαδας 2° d 

22 οτι τραυµατιαι] τραυµατιαι yap bye, Thdt | πολλαι A | 
επεσον] επεσαν ahin: εσονται e;: ησαν Thdt | {οτι 25] και 44) | 
παρα του θεου] a Domino A: om του g Thdt: ην That | 
om oí | ανταυτων]απ αυτων e: omi | ews της µετοικεσιας] 
usque in captiuitatem suam. | μετοικεσια5] αποικίας bye, 
Thdt 

23 οι ημισεις] dimidium A | om οἱ a | nuov djpqtz | 
puins] pr της beye, | µανασσης c, | κατωκησαν Ὡς, ] ωκησα» 
εν τη γη bye,: κατωκησαν (-σεν nA) εν τη (om A) γη AN rell 
A | om απο A-ed | βασαν] βασσαν f: βασαρ m: βαλαμ c, | 
βαιλειμ B*] βααλειμ Bab: βαλειμ c,: βαλαέρμων me, : Baalaer- 
mon A-codd: βαλερµων i: αερµων y: βααλερμων AN rell 
A-ed | (om και σανειρ 44) | σανειρ] σανηρ f: σαννιρς, | om 
και opos αερµων y | αερμων] a ex corr g: Hermon A-ed: 
αερµωρ C, | αυτοι εν τω λιβανω dfjpqtz | λινβανω g | αυτοι] 
ουτοι c: omy | επλεονασθησαν] επληθυνθησαν bye, 

24 αρχηγοι] apxovres y: ot apxorres be, | οικου] οικων 
dfjpqtzA | οφερ] οφειρ i: apep be,: epep c,: Ύοφερ dpqtz: 
Ύωφερ f: τοφερ ] | om και 2° dp | eee Βς,] tecet ANacfhim: 
ιεσαι g: ιεσσει rell A | om και 3° dp | ελειηλ] εδιηλ bz εληλ 
n: ελιη m | om και εσδριηλ c-gjn-tz | εσδριηλ Bic,] εξριηλ 
Nbe,: εσριηλ my: εσζριηλ h: εσραηλα: ιεξριηλ A: τί) A | om 
και 5° dp | ιερμεια] teppa C5: ιερεµια ANA: tepeytas bdfjp-z: 
(πρεµιας e, | om καιθο dp | ωδουια] ωδουια: dfjpq*tz: οδοια m: 
ιωδουια bye,: ιωδονα cy: Jodia A | ιελειηλ B] ιεδιηλ AN 
himyc,e,: (ελεηλ 236): ωδιηλ ο: εδιηλ rell: (διηλ 144): Jezel 
A | ανδρες 1°) pr ez A-codd: gui A-ed | om ισχυροι δυναµει 
ανδρες t | ισχυροι δυναµει] δυνατοι (εν y) ισχιι bye, | των] 
κατ bye, | οικων] οικον de,: owovs y | αυτων 2°] +odep και 
test m 

25 θεω] pr τω bye, | πατερων] pr των bye, | επορευθησαν 
b | οπισω θεων] 0» dp | θεων] pr των bye,: om e: 1-αλλο- 


τριων cA | λαων] pr των ANahceghimnye,: om @ | ovs] 
Kat Cy 
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(V) VI 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ 


Α 


VIII 


26 96καὶ ἐπήγειρεν ὁ θεὸς Ισραὴλ τὸ πνεῦμα Φαλὼχ βασιλέως Ασσοὺρ καὶ τὸ πνεῦμα Θαγναφαμάσαρ B 


a * , $ N e * Ν Pi ^ 
βασιλέως ᾿Ασσούρ, καὶ μετώκισεν τὸν Ῥουβὴν καὶ τὸν Γαδδεὶ καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς Μανασσή, 
Are 3 X Y ial ue ^ 
καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς εἰς Χαὰχ καὶ Χαβὼρ καὶ ἐπὶ ποταμὸν Xwlap ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 


(27) 
(28) 


(29) 3 
(30) 4 
Gy 5 
(45) 6 
(33) 7 
(34) 8 
(35) ο 
(36) IO 


το > = 
ϑΥΎ [οὶ Λευεί: Γεδσών, Κααθ καὶ Μαραρεί. "καὶ υἱοὶ Kaa0* ᾿Αμβρὰμ καὶ ᾿Ισσάαρ, 

e X, ^ , + 

Χεβρὼν καὶ Ὀξεεήλ. 3καὶ υἱοὶ ᾿Αμβράν' ᾿Δαρὼν καὶ Μωυσῆς καὶ Μαριάμ. καὶ υἱοὶ Δαρών: 
κ ^ 3 g > X , 3 

Ναδὰβ kai ᾿Αβιούδ, 'EXeatàp καὶ ᾿Ιθαμάρ. 4 Ελεαζὰρ ἐγέννησεν τὸν Φεινεές, Φεινεὲς ἐγέν- 

M 

νησεν τὸν ᾿Αβεισού, 5 Ἀβεισοὺ ἐγέννησεν τὸν Boé, καὶ Bwè ἐγέννησεν τὸν Otei, 9'O£G 

3 » ΄ 

ἐγέννησε τὸν Zapatá, Lapaca ἐγέννησεν τὸν Μαρειήλ, 7 καὶ Μαρειὴλ. ἐγέννησεν τὸν ᾿Ἀμαρειά, 

. * 

καὶ ᾿Ἀμαρειὰ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αχειτώβ, 9kai ᾿Αχειτὼβ ἐγέννησεν τὸν Σαδώκ, καὶ Σαδὼκ 

3.» * Α L 9 * 'A ld PA . > z LS; r A og 

ἐγέννησεν τὸν ᾿Αχειμάας, »καὶ ᾿Αχειμάας ἐγέννησεν τὸν ᾿Αξαριά, καὶ ᾿Δζαρίας ἐγέννησεν 

X I » 10 Y 3l * 3 * M VA + μι t , 3 ^ vw Ῥ > + 

τὸν ᾿Ιωανάς, Ὁκαὶ ᾿Ἰωανὰς ἐγέννησεν τὸν ᾿Αξαρίαν- οὗτος ἱεράτευσεν ἐν τῷ οἴκῳ © ᾠκοδό- 


(37) 11 µησεν Σαλωμὼν ἐν Ἱερουσαλήμ. xal ἐγέννησεν ᾿Αξαριὰ τὸν “Apapia, καὶ Apapia ἐγέν- 


γαδδι Α. VI 1 Mew A | µεραρει ΒΡ 
αβισου A | εγεννησεν 19] pr και ΒΡ | of A 
8 αχιτωβ A | axtuaas A 


26 
$ 


26 επηγειρεν] εἔηγειρεν byc;e,: επηρεν ei | om ισραηλ a | 
Φαλωχ] ^ sup ras n: φαλωκ mc,: φαλως A: Fanoch A: 
pova bd(jpqtze,: φουλ y | ασσουρ 1° BANacmnc,] &covp 
eghi: ασυριων 2: ασσυριων rell A | om και 29—acc0vp 2° 
ahim | θαγναφαμασαρ Bc,] θαγλαφαλλασαρ z: θεγλαφαλασαρ 
b’: Zeglafellasar Anon': θαγλαθφαλνασαρ  ANegn-ed: 
θαγλαθφαλναασαρ ci Thaglathfalasar A-codd: θεγλαθφα- 
λασσαρ y: θεγααθφαασαρ e,: θεγλααδφαλσαρ ὁ: αθαγλα- 
Φαλλασαρ Afjt: (αθαγλαφαλλασσαρ 44): αθαγλαφαλασαρ p: 
αγαθαγλαφαλλασαρ η | ασσουρ 2° BANcne,] ασουρ cg: 
ασσυριων bye,: σοβαλ f: σωβαλ rell: one perg Aed: urune pusy 
A-codd | µετωκισεν] απωκισε be,: απωκισαν y | ρουβην BAN 
chnc,] ρουβημ gy: ρουβιμ ampze,: ρουμιν η: ρουβι d: povBw 
rell | γαδ y | ro 3°] rov y: om a | µανασσης b’ | εισηγαγον 
bye, | χααχ Bc;] χαλλα dfjqtz: χαλαβ m: αλαν b: αλλαν 
yez: χαλα AN rell A | χαβωρ] χαχωρ cz: αβωρ (ιαβ- y) και 
appa» bye, | om και 8° A | om er: bye, | ποταμον] pr rov c, | 
χωξαρ B] χωραρ c,: γωΐαν ANchimA: vyojfav aegn: Ύγωιζαν 
ye,: γαιξαν b: Ύωζαν και opy μδων rell 

VI 1 wod pr και gn | Ύεδσων Bb'iyc;] γευδσων ὁ: Gethson 
A-ed: Ύεδεων Ae,: γήρσων Neeghmn@-codd: γιρσων a: 
γηρσωμ rell | κααθ] pr και c,: om e | om καὶ--(2) κααθ N | 
om και d | µαραρει B*] µεραρει ΒΌΑ(-ρι) rell A 

2 om και 1? fA | αμβραμ] αμβρααμ ze,: αμμραμ h: αμραμ 
ANacgiy@: αβραµ pc,: αβρααμ b (u ex ab’): auvap e (u 2° 
sup ras): pay m | om και 2° m | ισσααρ] ιεσσααρ e,: ισααρ 
cdgyc,: ησααρ e: ιεσααρ h: Sahar A | χεβρων] χεβρον 5: 
χευρων dmp | (om και 3° 44) | ofond t 

3 αμβραν B*) αμβρααμ 2: αμμραν h: αμνραμ e (p ex a): 
αμραν y: ἄμραμ ANacgimA: αβραμ bc,: αμβραμ ΒΡ rell | 
ααρων 1°] ape» c, | (om καὶ 2? 44) | µωυσης] µωσης dme,: 
µωσεις Ὁ’ | (om και 3° 44) | wot 2°] pr oct | ααρων 35] αρων 
h | ναβαδ (144A | om και 5° m | αβιου gn | ελεαζαρ] pr καὶ 
ceghic,: ελιαζαρ e, | om και 65 mp* | θαμαρ h 

4 ελεαζαρ] pr και bdfjp-z: καὶ ελιαζαρ e, A: +dehS | (om 
εγεννησεν τον φεινεες 236) | τον $ewees] Fenecs A | φεινεες 19] 
guweas g | φεινεες 2° BANahc, S] pr και rell: {εις A: (om 
44) | om εγεννησεν 2° dm | τον αβεισου] Abesse A | αβεισου] 
αβησου g: αβισουες,: αβιουδ bye, 

5 αβεισου BAacehnS] αβήσου g: αβισουες,: Abessu A: και 
αφισον t: bab (σου Jos-ed: και afftovó bye,: pr και N rell: (om 


6 oft A | εγεννησε] eyevrgoev A 


3 αμβραμ Bh 4 Φινεες (bis) BDA | αβισου A 
7 αµαρια (bis) Bb | αχιτωβ A 


9 αχιμαας A 
ANa-jmupqtyzc,e, (S) 


44) | om εγεννησεν 19 dm | rov Bwe] Borchi A: ao 
5 | Bec 19 B] Bw he,: βωκε aei: Boxe g: βωκαι ANcn: βοκαι 
m: βοκι dp: hab βοκιας Jos-ed: βοκχε y: βοκχι be,: βοκκι 
fjqz: pokri t | om και agni S | Bwe 2° B] Bw he,: Boxe aci: 
βωκαι ANcgn: βοκαι m: βοκι dp: amas X: Borchi A: 
βοκχε y: βοκχι be,: βοκκι rell | om εγεννησεν 2° dm | τον 
οξει] Osta A: rov gy e, 

6 οἴει] pr και bdfijmp-z: ost g: Osia A (pr e? codd): και 
οἷη e, | om εγεννησε dm | rov ζαραια] Areas A | tapara 19 B] 
ζαρεα be,: ζαρεαν f: σαραιαν y: ἕαριαν g: ελεαζαρ c,: ζαραιαν 
AN rell | ξαραια 2° B] ἕαραιας Nacehn: tapias Ag: Arcas A 
(pr ef codd): ελεαζαρ c,: καὶ ζαρεα be,: και ζαρεας f: και 
σαραιας y: και αζαραιας t: καὶ ζαραιας rell: (και ζαραι 74) | 
εγεννησεν] εγεννη j: om dm | τον µαρειηλ] Mareotk A | 


papam Bc,] Nemea 5: µαρεωθ b'e: µαραιωθ ἈΝ(μ ex 
corrjacgin: hab μαραιωθος Jos-ed: µαραιθα h: µαριωθ ὁ rell 

7 µαρειηλ Dc] Mem ou. µαρεωθ b'e: µαραιωθ 
ANacin: Afareoth A: µαρεεθ g: µαραιθα h: µαριωθ ὁ vell | 
om εγεννησεν 1? dm | τον αμαρεια] Amarias A | αµαρεια 1° 
Bbbc,e,] αµαριαν ΑΝ rell: hab αραφαιος Jos-ed | om και 2° 
G-ed | apapea 2°] apapas Aadfjmp-zA(pr ef codd): 
αµαριηλ c, | om εγεννησεν 2? dm | αχιτοβ m 

8 om και 19 A | αχιτοβ m | om εγεννησεν 1? dm | σαδωκ 
19] σαδοκ m: σαδδουκ be, | om και 2? X | σαδωκ 2°] σαδοκ πι: 
σαδδουκ be, | om εγεννησεν 2? dm | om αχειµαας---(0) τον 15 
b | αχειµαας] αχιµααθ e,: apixaas h 

9 om xac 1° A | αμιχαας h | om ἐγέννησεν 1? dm | om 
τον 1°—eyevvyocev 2° g | τον αζαρια] Azarias A | αζαρια B] 
αξαριαν AN rell | om και 2°—(10) αξαριαν m | om και 20 A | 
om εγεννησεν 2? d | τον ιωανας] Zonas A | twavas Bh] coavar 
ANaécinc,e,: «ra» Ὁ’ rell 

10 om και 19 A | wavas] «ras b'defjp-zX: warar i: 
toa» ge, | om εγεννησεν d | τον ajapiav] Asarias A: om 
τον g | ovros ιερατευσεν] ουτοι ιερατευσαν z: αυτος εστιν αξαριας 
o ιερατευσας bye, | ιερατευσεν] erat sacerdos À | οικω] t+ &ve;t 
+Dei A | w] pr e» bye, | σαλωµων] σαλοµων N2taefgh*t 
nyz: σολοµων bdmpce;e, | εν 35] ei e; | ιερουσαλειµ ὁ 

11 αξαρια BA] αζαριας AN omn | rov αμαρια] Amarias A | 
αµαρια 1° BNhmc,] αµαριαν A rell: ζαµαριαμ 236) | om και 2° 
A | αµαρια 15] αµαριας Aabdfjn-e,A | om εγεννησεν 2° dm 


26 φαλωχ] σ’ φουχ ὁ 


409 


52—2 


- 
σοι 


ape 


VEHI 


voer τὸν ᾿Αχειτώβ, 1? xai ᾿Λχειτὼβ ἐγένυησεν τὸν Σαδώκ, καὶ Σαδὼκ ἐγέννησεν τὸν Σαλώμ, 
τ3καὶ Σαλὼμ ἐγέννησεν τὸν Νελκείαν, καὶ Νελκείας ἐγέννησεν τὸν ᾿Αζαριά, "καὶ ᾿Λζαρίας 
ἐγέννησεν τὸν Σαραιά, καὶ Σαραίας ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιωσαδάκ. '5καὶ ᾿Ιωσαδὰκ ἐπορεύθη ἐν τῇ 
μετοικίᾳ μετὰ Ιούδα καὶ ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν χειρὶ Ναβουχοδονοσόρ.Ἱ 
Καὰθ καὶ Μαραρεί. "xai ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Γεδσών: Λοβενεὶ καὶ Ψεμεεί. 
Ναάθ' ᾽Αμβρὰμ καὶ Ἱσσαάρ, Χεβρὼν καὶ Ὄξειήλ. viot Μαραρεί: Μοολεὶ καὶ Ὀμουσεί. 
καὶ αὗται αἱ πατριαὶ τοῦ Λευεὶ κατὰ πατριὰς αὐτῶν. OT Γεδσών, τῷ Λοβενεὶ υἱῷ αὐτοῦ, 
‘MeO υἱὸς αὐτοῦ, Ζεμμὰ υἱὸς αὐτοῦ, 5! Ἰωὰβ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Αδεὶ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ιαάρα υἱὸς αὐτοῦ, 
᾿Ιεθρεὶ υἱὸς αὐτοῦ. “υἱοὶ Kad0* ᾿Αμειναδὰβ vids αὐτοῦ, Kope υἱὸς αὐτοῦ, “Αρεσεὶ υἱὸς αὐτοῦ, 
53 Ἠλκανὰ καὶ ᾿Αβιαθὰρ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ασερεὶ υἱὸς αὐτοῦ, **Kaa0 υἱὸς αὐτοῦ, Ὀριὴλ υἱὸς 2 
αὐτοῦ, Οζειὰ υἱὸς αὐτοῦ, Σαοὺλ υἱὸς αὐτοῦ. 55 καὶ υἱοὶ 'EXxava* ᾿Αμεσσεὶ καὶ ᾿Αλειμώθ, 
36’Ἑλκανὰ υἱὸς αὐτοῦ, Σουφεὶ υἱὸς αὐτοῦ, Καῖναθ υἱὸς αὐτοῦ, °? EMA υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ἰδαὲρ υἱὸς 


11 αχιτωβ A 12 αχιτωβ A 
16 Neve A | µεραρει ΒΡ 


19 µεραρει B^ | µααλι A | οµαυσι A | λευι A 
ANa-jmnpqtyzc,e,A(S) 


12 om και 1? G-ed | om ἐγεννησεν 15 dm | σαδωκ 1°) 
σαδδαυκ be,: σαλωχ m | om και 2° A | σαδωκ 2°] σαδδουκ 
be,: σαλωχ m | om εγεννησεν 2° dm | om σαλωμ---(13) rov 
Ίος, | σαλωμ Ἑ]σαλλουμ y* (uid): σελσυμ emp : σελλαυμ AN y? 
rell A 

13 om και ie | σαλωμ B] σαλωχ m: σελσυμ ep: σελλαυμ 
AN rell A | om εγεννησεν 1? din | ταν χελκειαν] Chelcias A | 
ελκιαν ye, | om και 2? A | ελκιας ye, | om εγεννησεν 2? dm | 
ταν aapa} Azarias À | αἵαρια BNg] αζαριαν A rell 

14 om και ιο A | om εγεννησεν 1? dm | τον σαραια] Sarcas 
A | om σαραια--ταν 2° m | σαραια B] capea b’: σαρεαν b: 
σαραιαν AN rell | om και 25 A | σαραιας] σαρεας hi: captas 
N | om εγεννησεν 2° d | ταν 2°) pr τον «cc a* | ιωσαδακ Be] 
wwoedex ΑΝ rell A Thdt 

15 om και ιωσαδακ y | ιωσαδακ B] + εγεννησεν τον αζαριαν 
και €, : ἑωσεδεκ AN rell A | τη µεταικια μετα] τω αποικιζειν Kv 
τον bye, | µετοικια] µετοικεσια fq*(uid): «v djpg?tz | om 
μετα g | cavdavy | ιεραυσαλημ] pr ry byez: (ηλ Aafi | χερσιν 
Ae | ναβουχοδανοσαρ] ναβσχοδανασορ N*: ναβαυχαδανασσαρ εἰς 
βαβυλωνα be, : + ets βαβυλωνα b'y 

16 Mevet) δε i | γεδσων Bbiyc;e;] GetAson A: Ύηρσων AN 
aceghmn: Ύηρσωμ rell: (Ύησωμ 144) | om xaad—(17) γεδσων 
p | κααθ] pr και h | om και fmc, | µαραρει B*] µεραρει BPA 
(-p)N rell A 

17 γεδσων Bhiyc,e,l Gethson A: ynpowp dfjqtz: Ύηρσων 
ANrell | λοβενει kac] Ἀσβενικ m | λοβενει] λοβεννι be, : λουβενι 
y: λσβεν a : ὄαβενι i | om και 2? p ]σεμεει] capet N : Simei A-ed 

18 voi] pr και bdfjp-zA: pr και a e, | καθ e | αμβραμ] 
auBpaap d?'z: αμραμ ANaceghy@: αβραμ c,: αβρααμ bd* | 
om και 1? m | om ισσααρ--(το) και 19 b' | ισσααρ]ιεσσααρ e, : 
ισααρ chmc,: σααρ g: σααρ yA: (ισσαχαρ 236): ισαχαρε | 
χευρων dmp | om και 2° m | ωζηηλ g 

19 vor] pr και dye, | µαραρει B*] µεραρει ΒΡΛ(-ρι}Νὁ rell 
A | µασλει] μοολλι be,: µοαδει i | (om καὶ 19 44) | σμαυσεε] 
σµαυση g: ouovs m: Musi A | om και 2° bye, | Tarpa] 
συγγενειαι bye, 

20 τω 1°] των hz | γεδσων Biyc,e,] Ύεθσων bA: Ύηρσων 
ANaceghmn: Ύηρσωμ rel: (γησωμ 44) | τω λαβενει] et 
gaephtany A | τω 2°] ra i: om bye, | λσβενει] λωβενι mp: 
λοβεννε Αίνι A?! mg)by : λσβεννης,: λεβενι g: λωβεν a: δαβενι 
i | υω]υιος bye, ] avrav 15] avro Ὦ | cee? Bc;] υιεθα: raa e,: 
ιλαθ b: ιαθ y: ιεθ AN rell: Ze/&tAz A: (om 44) | om ζεμμα 


17 λοβενὲ A | σεµει A 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α 


12 (38) 


13 69 
14 (40, 


15 (41) 
τό (1) 
d. X 
ULOL 17 6) 
19 
20 


Ι6Ὑἱοὶ Λευεί Γεδσών, 
18 


21 


22 


25 (10 


26 (11) 
27 (12) 


13 χελκια» BPA | χελκιας BPA 
18 oftqÀ A 
26 σαυφι Aa? 


vios αυταυ A | teuna Βε;] feupad dfjqtz: ζεμαθ p: σεµµα b’d*: 
σεµνα y: peppa D'(uid): ἕαμα em: ζαμμα ΑΝ vel | υἱὸς 
29—(21) αυτου 2° sup ras et in mg A?! | om vos avrov 20 d 

21 ιωαβ B] iwau c,: (was dfjpqtz: twexa: (ac bye: 
iac b': wax A? (+ras 2 litt)N rell A | om was αυτου 1? d. | 
αδει Βς,] ade e: αδαι cim : αὗδω ye,: ααδων Ὁ: αὖδι A?! N rell 
A-codd: Abdiu A-ed | om vos avrov 2° d | iapa Bc,] fapa 
AN rell: (ζαθρα 44): Zasa A | om vas αυτου 39 d | ιεθρει 
vios] ιεθρι vta sup ras A? | ιεθρει] Zathri A: e0pca: fpa dfjp 
qtz | om vas avrov 4? dm 

22 wo] pr και gn | αμειαδαβ] pr ισααρ (ισσα- e,) wos 
avrov by?!e,: αμιναδαμ ce: ισσααρ ANa: ησααρρ: Sakar ἃ: 
ισααρ vios avrav αμυαδαμ y* | om vios avrav 15 2° d | αρεσει B] 
ασερει c,: ασειρι τ: ασειρ ANacinl : ασηρ rell | om vas avrov 
3d 

23 ελκανα---(26) καιναθ sup ras A?! | om totum comma 
cepz | ελκανα Bdc,?] vias avrov ασηρ was avrov e,: + vias 
avrav A?! Nc,* rell@ | om και---αυταυ 1° ac,* | και BA?? Nhc;?] 
om rell A | αβιαθαρ Be,*] αβιασαφα e,: ιαβιασαφ h: αβισαφ 
GfijqtyA: αβιασαφ A?! rell: αρισαφ N | om was αυτου 1° d | 
ασερει Be,] ασειρι h: agep b: ασσερ ez: ασειρ A??NgimnG: 
ελιασαφ a: ασηρ rell | om vas avrav 2° d 

24 κααθ--αυταυ 3°) Ozias filius eius Ath filius eius A | 
κααθ B] καλθ c,: θααμ g: θααθ AFN rell: (θαλαθ 74): Ozias 
filius eius Ath A | om wos avrov i? d | αριηλ Ἑς,] αυριηλ A'N 
rell A | om vos avrav 2? d | om οζεια-- (25) ελκανα b’ | om 
σξεια vios avrov A | agea B] aiias ΔΟΝ rell | vias ανταυ 3°} 
om d: om vos ΝΑ | σαουλ] pr αβισαφ vios avrov ασηρ vtos 
αυτου p | om was avrov 4? dm 

25 auesse: Β]αμασι A? Nhc4: Amas A: agas m: µαασαι 
djqtz: µαασε f: µαασσαι p: apasi vios αυταυ y: apaga vias 
αυταυ b: αµασσαι vios avrav e,: αμεσι rell | om και 2° bdmye, 
A | αλειμωθ Ἑς,] αχιμων n: Achoth A-ed: αμιωθ vias αυταυ 
bye, : αχιμωθ A?! N rell A-codd 

26 om vos αυταυ 1? d | σαυφειρ c, | om vios αυτου 2° ἆ | 
om καιναθ vias avrov n | καιναθ BA! Nic] κεναθ h: Carath 
A: κανααθ a: και ναθαθ m: νααθ bdpye,: και vaa rell | wos 
αυταυ 3°] om d: om veas A 

27 ελιαβ] eap n: ελιας m: Eliath & | vos avrav 19] om 
d: «και νααθ vos avrov n | ιδαερ Be,] εερδααμ h: ιερααβ jt: 
(εροβσαμ Adfmpz: ιεραβοαβ q: (ιεροβαβ 236): ιερεμαηλ be,: 
ιερεμεηλ y: ερααμ N rell A ] om vios αυτου 2° d | vos αυταυ 
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IIAPAAEIIIOMENON A 


(14) 


VI 42 


η e τ , , ey ` 
(13) 2 αὐτοῦ, 'EXxavà υἱὸς αὐτοῦ. 58υἱοὶ XapoviX* ὁ πρωτότοκος Navel καὶ ᾿Αβιά. vio Λοβενεὶ B 


^ ^ ^ . eA * -ε A * ^ * s 
(15) 30 υἱὸς αὐτοῦ, Σομεεὶ υἱὸς αὐτοῦ, Ola υἱὸς αὐτοῦ, 3? Σομεὰ υἱὸς αὐτοῦ, Apa υἱὸς αὐτοῦ, Ασαβὰ 


(16) 3t υἱὸς αὐτοῦ. 


e a ` A / E 
$31 Καὶ οὗτοι οὓς κατέστησεν Δαυεὶδ ἐπὶ χεῖρας ἀδόντων ἐν οἴκῳ Κυρίου ἐν 8 > 


^ ^ ^ ^ * ^ ^ 3 

(17) 32 τῇ καταπαύσει τῆς κιβωτοῦ. 35 καὶ ἦσαν λειτουργοῦντες ἐναντίον τῆς σκηνῆς οἴκου μαρτυρίου 
e! A 9 , y . ^ 

ἐν ὀργάνοις ἕως οὗ ᾠκοδόμησεν Σαλωμὼν τὸν οἶκον ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ' καὶ ἔστησαν kara τὴν 


( , > ^ 1 ^ . , > ^ 33 . - ETE , . [4 ΠΡ ΣΕΝ x ^ H ἐκ 
18) 33 κρίσιν αὐτῶν ἐπὶ τὰς λειτουργίας αὐτῶν. 93καὶ οὗτοι οἱ ἑστηκότες καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν 

^ ^ e . ey , X "o^ d ^ . Leer 

(19) 34 τῶν υἱῶν τοῦ Καάθ, Αἱμὰν ὁ ψαλτωδὸς ! υἱὸς! Iwy υἱοῦ Σαμουὴλ. 31υἱοῦ Exava υἱοῦ 

Ξ ον x - Z a ‘ Hu 

(ο) 35'HaaX υἱοῦ ᾿Ελειὴλ υἱοῦ Θεῖε 35υἱοῦ Σοὺφ υἱοῦ ᾿Ελκανὰ υἱοῦ Μὲθ υἱοῦ ᾿Αμαθειοὺ 35 υἱοῦ 


(21) 36 


^ ^ ^ ^ ^ ^ E ow 

(22) 3; Ἑλκανὰ υἱοῦ ᾿Ιωὴλ. υἱοῦ ᾿Αξαριὰ υἱοῦ Σαφανιὰ 37 vio) Odal υἱοῦ Acep υἱοῦ ᾿Αβιασὰρ υἱοῦ 
ts ^ ^ bo ^ m^ ^ £ 

63 38 Kope 8viod ᾿Ισσαὰρ υἱοῦ Καὰθ υἱοῦ Λευεὶ υἱοῦ Ἰσραήλ. 39καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ ᾿Ασὰφ ὁ 


(24) 39 


^ ^ ^ ^ ^ * 
(25) 4o ἑστηκὼς ἐν δεξιᾷ αὐτοῦ. “Acad vids Βαραχιὰ υἱοῦ Σαμαὰ i vio Μειχαὴλ υἱοῦ Μαασαὶ 


^ ^ ^ ^ ^ [ol ^ ^ 
4  ψἱοῦ Μελχειὰ "υἱοῦ ᾿Αθανεὶ υἱοῦ Ζααραὶ υἱοῦ ᾿Αζειὰ *? υἱοῦ Αἰθὰν υἱοῦ Ζαμμὰμ υἱοῦ Σεμεεὶ 


4? (27) 


38 σανι Α 
32 λιτουργουντες BY A | λιτούργιας ΒΑ 
37 αβιασαφ Batb 


29 veot] + µεραρει B? | λοβενι A 
33 wes] wov B 
38 Mev A 


30 αμα v sup ras D? (uid) 
34 ελλ A 
40 μιχαηλ A | µελχια A 


42 σεµει A 


3°] om d: σαμονηλ wos αυτου byc,e, 

28 voi] pr και bye, | (o Tpororokos caver] σαβι 44) | σανει] 
avrov ιωηλ (tw ες) bye, A | afa] pr ο δεντερος (+ avrov y) bye 

29 woe B*] και wot µεραρι µσολι gn: Ἕμεραρει Babee, : 
+ µεραρι µσσαι i: +pepape µυσλι υιό; avrov by: +pepapi poo 
AN rell: + Merari Mosoli Nabar A | λοβενει] λοβεννι b’yc,: 
λοβεννη b: Noomever e: µσσλαει e, | om vios αυτου 1? d | σοµεει B] 
σεµεειμο,: σεσαµμαα vios αυτον σεµει2:σεμει ΑΝ rell Ἡ | om vios 
avrov 2°d | οἷα] afa A: oftabe,: oftasy | om vos αυτου 3°d 

30 om σσµεα vios αυτου 2 | σοµεα B] coved ς,: capar b': 
capa Aam: sapaa Nò rell A | om vos avrov 1? d | om aua 
wos avrov h | αμα Bc;] ara m: αναια be,: avaria Ὁ: avari 
y: αγγι a: εγγια e: αγγια ΑΝ rell A | om wos αυτου 2? d | 
ασαβα B] σαβα c,: acea y: ασια NA: ασαιας dfjpqtz: asara 
A rell | om υιός αυτου 3° d 

31 om και dfjpqtz | επι χειρας αδοντων] εχαµενα ωδης 
b/d(txt)y(exo sup rasje, | om χειρας A | αδοντων] αρχοντων 
€, | εν σικω] oxov bye, | κυριον] om dp: +60 h | εν 2?— 
κιβωτου] εξ ου κατεπαυσεν η κιβωτος bye, 

32 εναντίον] απεναντι bye, | τησ] pr της σκεπης be, | om 
οικου Nbdfgijp-ze, | µαρτνριου] pr του Nbdf-jp-ze, | οργανσισ] 
wên bye, | om εως c, | συ ωκοδοµησεν] του οικοδοµήσαι τον 
(om e,) bye, | σαλωμων] σαλομων N*!'abe-hnyzc;?! (uid)e; : 
σολοµμων dmp | οἶκον Bc;] 1-κυ AN rcll AS | κρασιν A 

33 εστωτες bye, | om σι 2° Nae-hjmn*pqtze, | ex] pr 
Eman nepos Samuel a Core Caathita A: απο bye, | om rov 
bdfjp-ze,*e, | ψαλμωδος be, | vios] wot c, : viov B | om vtov 
σαμονηλ 2 | νιον] wot c,: vos hS* (uid) 

34 vov 15] υιοι c, | (om viov 2° 44) | πααλ B] ηδαὸ c, : 
ἱερεηλ h: ἱερεμεηλ y: ερεμαηλ be: Zeremzel A: Ne ons 
Ὁ: ιερρμιηλ Eus-cod: peau ANacegmn: peapa i: cepoBoap 
rell Eus-ed | (om υιον 3? 44) | ελειηλ] ιελιηλ eg: ελιηδ c, : 
ελληλ N: ηλιηλ Eus-ed: ελιαβ bye,: ελιου Eus-cod | (om 
viov 4° 44) | Oce Bc,] θουου i: θοουε AN: θσοναι h: vaal 
bye,: θοσυ rell Eus: fof buy A 

35 σουφ] cop h: σονφι b'atbye A: cage b'* : σονθ i: σου 
g: σουρ Eus | vov 2°] --ασηρ e: Ἔασιρ c | ελκα i | om vov 


VI 31 επι χειρας] επι χειραςς, 


ANa-jmnpqtyzc,e,A(S) 


3°—(36) ελκανα dfjpqtz Eus | μεθ D] µαεθ c,: Ae S: 
αµιωθ bye,: µααθ ΑΝ rell A | aua0ecv B] auatecc,: apasia 
m: agas: y: wi S: apas ANN: διασαφ viov αµασαι ce: 
αµασαι rell A 

36 vov ελκανα] vov kope vtov ελκανα vtov ισααρ ce; om y | 
ιωηλ] pr ras (5) cp: ιοηλ h: + viov κααθ ce | afapiov ANac- 
hj-qz Eus | om νισυ 4?—(38) κααθ ce | σαφανια Bbiyc;e,] 
σαφανιου ANaghmn: σσφονιον rell Eus: iesus A 

37 θααθ] θααδ n: θααρ Eus: μααθ y | ασειρ] ασηρ dfjmp 
qtz Eus-cod : asep b: accep ye, | αβιασαρ B*c, Eus] jacta e 
S: αβηασαφ g: αβισαφ di: βιασαφ n: αβιασαφ νιον ελκανα 
νιον ασηρ ye,: αβιασαφατ viov ελκανα uov acep b: αβιασαφ 
ΠΕΙ͂ΡΑΝ rell 

38 vov 15] pr wov αμιναδαβ bye, | ισσααρ] ισααρ gmc,: 
lesar A: ασσααρ dfjpqtz: asap y | wav 2°] woe j | λευει] 
+viov σαφανιον ce | ισραηλ] + vov θααθ ce 

39 αδελφος] pr o bdfjp-ze,: αδελφοιαρ5 | om ασαφ 156 | 
om o m | εστως bmye, | εν δεξια] ex δεξιων bye, | om αυτου 
2? m | wos] vov g | βαραχια] βαραχιον b’fne,: βαραχηλ g | 
υιον] vos NhS(uid) | sapaa] S: σαμαλας,: sappa 
g: adaa N 

40 wov 1°] vos h: om d | µειχαηλ] unxanà g^: αμηχαηλ 
g* (a 2° ex X) | υιου 2°] wos m: om d | µαασαι B] αµασαι c,: 
Baasa acgn: µασια bhe,: Basa e: pasni y: βαασια AN rell 
A | vov µελχεια] om p: µελσια ἆ | µελχεια] µελσια fjqtz: 
dl phu A-ed: αρ) @-codd 

41 om vov 1? d | αθανει] ηθανια bye, | om νιον 2? d | 
ζααραι D] afaape c,: ἕααρεου h: ἕαραι by: fapa e,: ἕαρουια 
m: αξαριου ANA: fap νιου (om d) ἕαρε djpqtz: agape 
νιον gape f: ἕαραιου rell | om viov 3? ἆ | αξεια B] αδεια 
be: «aw S: αδαια ANaceghim: σαδια e,: αδαηλ y: 
Jg pay A: αδαι rell 

42 vov ιο] του cz: om d | aida» B] aau c,: ηθαμ yez: 
quab b: mad b. (ι ex η): ovpe AN rell A-codd S: «επ 
Aed | om vov 2° d | ἕαμμαμ B] ἵαμμα ANachmnc, A: 
cappa i: fapa eg: ἕεμμα rcl | om vov 3? d | cepau g 
(e ex a) 


32 μαρτυρισυ] rov χρονου ὦ 


36 αζαρια] oftav ὁ 
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VI 43 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


B 33v(o0 "Hya υἱοῦ Γεεδσὼν υἱοῦ Aevel. καὶ υἱοὶ Μεραρεὶ ἀδελφοῦ αὐτῶν ἐξ ἀριστερῶν" 
Αἰθὰμ υἱὸς Kermal υἱοῦ ᾿Αβδεὶ υἱοῦ λΙαλὼχ Hviod ᾿Λσεβεὶ υἱοῦ ᾽Αμεσσειὰ tuio Bavel 
υἱοῦ Σέμμηρ 37 vioà Μοολεὶ Μοσεὶ υἱοῦ Meppapei υἱοῦ Λευεί. 38 Kal ἀδελφοὶ αὐτῶν κατ᾿ 

οἴκους πατριῶν αὐτῶν οἱ Λευεῖται δεδομένοι εἰς πᾶσαν ἐργασίαυ λειτουργίας σκηνῆς οἴκου τοῦ 

θεοῦ. 49καὶ ᾿Λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ θυμιῶντες ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυτωμάτων 
καὶ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν θυμιαμάτων εἰς πᾶσαν ἐργασίαν ἥγια τῶν ἁγίων καὶ ἐξιλά- 

5 $ σκεσθαι περὶ ᾿Ισραὴλ κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο λ]ωυσῆς παῖς τοῦ θεοῦ. "i 50 Kai οὗτοι 

υἱοὶ ᾿λαρών" ᾿Ελεαζὰρ υἱὸς αὐτοῦ, Φεινεὲς υἱὸς αὐτοῦ, ᾿ΑἈβεισοὺ υἱὸς αὐτοῦ, 5! Βωκαὶ υἱὸς 

αὐτοῦ, Ὀξεὶ υἱὸς αὐτοῦ, Ζαραιὰ υἱὸς αὐτοῦ, 55 Μαρειὴλ. νἱὸς αὐτοῦ, ᾿Αλιαρειὰ υἱὸς αὐτοῦ, 
᾿Αχειτὼβ υἱὸς αὐτοῦ, 53 Σαδὼκ υἱὸς αὐτοῦ, Ἀχεισάμα υἱὸς αὐτοῦ. 51 Kai αὗται αἱ κατοικίαι 
αὐτῶν ἐν ταῖς κώμαις αὐτῶν ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτῶν, τοῖς υἱοῖς ᾿Λαρὼν τῇ πατριᾷ αὐτῶν τοῦ 

Κααθεί, ὅτι αὐτοῖς ἐγένετο ὁ κλῆρος. 55καὶ ἔδωκαν αὐτοῖς τὴν Χεβρὼν ἐν τῇ 'lovóaía καὶ 

56 


55 (40) 
56 (41) 
51 (41) 


` r ^ r yon ` ` Su ^ , ` ` " Y ^ 
τα περισπορια αυτος κύκλῳ αυτης. καὶ τα REOLA THS πόλεως καὶ τας κωμας αυτής 


- r ^ ^ ^ 5, ^ 
ἔδωκαν τῷ Χαλὲβ υἱῷ ᾿Ιεφοννή. 57καὶ τοῖς υἱοῖς ᾿Λαρὼν ἔδωκαν τὰς πόλεις τῶν φυγαδευ- 


43 Neue A 44 µεραρι A | αβδι A 45 ασεβι A 47 μοολι A | Meve A 
48 λειιται A | λιτουργιας B* A 49 εξιλασκεσθαι] εξειλασκεσθαι B: εξιλασκαισθαι A 50 $uwees A | aBicov A 
51 of A 52 αχιτωβ A A4 κααθι A 56 παιδια A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4(S) 


43 om wov 1? d | ηχα Bc] how S: cee? ANfijgtz: 
ιεεθα h: Jh buy A: saad bye,: ιεβ a: «0 rell | om vov 
29 d | γεεῦσων B] γεῦσων bhiy(e ex corr)e,: Gethson A: 
Ύεδεων c,: Ύηρσαμ p (a ex o uid): γηρσωμ dfjqtz: yopowy 
AN rell | vtov 39] pr και d 

44 και υιοι] και vtov q: wov N | (uape 74) | αδελφου] οι 
(om a) αδελφοι abye,AS | εξ αριστερων] επι τα αριστερα bye, | 
αιθαμ] ph ὅδ: ubav ANac-fj-tzA | κεισαι Be,] κησαν a: 
κουσει b: χουσι yez: κεισαν AN rell A: pxo 5 | uov 1°) 
wos dfjpqtz | αβδει] aam S: αβδια bye,: afa dfjpqtz: 
αυδι g: αβλι a | µαλωχ] µελωχ dfjpqtz: µαλωθ g: Malot A 

45 ασεβει] amnor v S: ασεβιαυ djpqtz: ασαβια be,: σαβια 
y: aceuov f: ασεαυ m | αµεσσεια B] (aperat 44): apacia ς,: 
αµεσια viov χελκιου ο": aperia vtov χαλκιου e: apacia viov 
χελκια bye,: apacia viov χελκιου m: σαµεσια viov χελκιουβ: 
µαεσσια wou χελχιου A: +uov χελκια iA: +uov χελκιου 
Nac?!bn: αµεσσαι rell 

46 viov 19] pr viov αµασαι (-σε ce: -oei by: -one,: -σα m: 
-σια nA: -soat g) ANabceghimnye,@ | βανει] Paar ΑΝ: 
prutu A: βαναιου dfjpqtz | σεμμηρ] σεµµειρ b'f: σεµηρ 
mA: semp ep: σηµµηρ N: σομμηρ y 

41 µοολει] µοολλι bes: wood m: undrmquey & | µοσει B] 
vov povon b: wov povot gnye,A: υιου µοοσει C, : vov οµουσι 
ANacehim : f£ ys asaya S: om rell | µερραρει D] µεραρι 
AN omn A: (uepapp 74) | veov 35] wot c; 

48 αδελφοι] pr οι bdfjp-ze, | αυτων οι] οι δε g | δεδοµενοι 
ot λειται bye, | δεδοµενοι] pr οι dfjpqtz: διδοµενοιε | εργασια» 
λειτουργιας] (λειτουργιαν εργασιας 236): δουλειαν bye, | om 
λειτουργιας---(49) εργασιαν d | σκηνης οικου] pr της ὀγε,: οικου 
της σκηνης Ὁ’ | rov θεου] avrov c, 

49 om οι abefgjpqzc,*e, | om επι 1? g | om των 19— 
θυσιαστηριον 2? c*egp | om επι το θυσιαστηριον 2° m | των 
2°—epyactay bis scr a | rov θυµιαµατος bye, Thdt | πασαν 
εργασιαν] παντα τα εργα bye, Thdt | aya Bbc,] ayiov d: 


412 


Tov αγιου hye, A Thdt: om agm: αγιαν AN rell S | om και 
45 q | εξιλασκεσθαι] pr του ye, Thdt: pr ro b | ισραηλ] pr 
του Thdt | κατα] pr και a | µωσης be, Thdt | mats] o δουλος 
bye, Thdt 

50 wo] pr οι biy: post aapo» f: om g*m | αρων ὁ | 
Eliazar A | $ewees wos avrov post (51) avrov 1? g | $ewees] 
Fences A: (jape 236) | αβεισου] αβισα dfjpqtz: αβισουλ e,: 
αβιασουὸ b (o ex corr b): αβιουδγ | vios 35] pro? 

51 βωκαι υιος avrov post (s2) avrov 1? ce | βωκαι] βοκαι 
g: βωκε i: φωκαι m: Boki p: µοκκι f: βοκχι bez: Bonxe y: 
βοκκι djqtz: Boca A | οζει] Osta A-ed: οἷιηλ e,: (αχιµαιας 
236) | ἕαραια] ἕαρεα b: gape dfjpqtz: Zara A: ἕααια gh: 
fora g*: αζαρια m: σαραιας y | mos 3°] prod 

52 papemd Be] µαριωθ bye,: µαραιωθ itz : µερεωθ fq : µεραωθ 
ANah(p ex 0 hajn: µεραοθ g: µεραιθ m: µεραιωθ djp: µερωθ 
ce(w ex corr ελ): µαρεως Ὁ’ | om αλιαρεια vios avrov f | αλιαρεια 
B] αβισα και αµαρια d: αµπρια AN rell: Amariath A 

53 om σαδωκ wos αυτου N | σαδωκ] σαδωχ m: σαδουκ b: 
σαδδουκ e, | (om αχεισαµα vios αυτου 236) | αχεισαµα Bc,] 
αχιμας aA: αχιναας b: αχιμααβ N: αχεµαα m: αχιµαας A 
rell | (was 2°] υιου 44) 

54 κωμαιε] επαυλεσιν bye, | αυτων ev τοις] και m | εν 2°) 
pr και bdefjp-ze, | optots] χωριοις δ΄ | ααρωμ g | πατρια] 
συγγενεια bye, | αυτων 49] αυτου h: om ANabcegimnye,d | 
του] τοις dfjpqtz | κααθει] καθι g*: κααθ bye, A | αυτοις--- 
κληρος] Zs fuit durus princeps A | avras] αυτων c, | εγενοντο 
οι κληροι bye, | εγινετο e | om o dfgjpqtz 

55 om και 1° A | εδωκεν efmny | avras] αυτης h | την] 
εν c, | χεβρων] χαιβρων g: χευρων dmp | τη ιουδαια] γη ιουδα 
ANabceghimnye,A | περισπορια] περιπολια bye,: περιπολεα 
b’ | κυκλω αυτης bis scr e 

56 και τα πεδια] τους δε αγρους bye,: om τα πεδια m: 
t αυτης g*i | Κωμασ] επαυλεις bye, | αυτων dfjpqtz | εδωκαν] 
bis scr Ν᾽: εδωκε mn | ιεφοννη] ιεφοννι bdpy: (εφονη N*!e: 
(εφωνη ag: ιεῴονι MA: ιεφθοννη c 

57 εδωκεν n | την χεβρων] και τα περιπολια αυτης γ | 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α VI 65 


τηρίων, τὴν 
(43) 58 περισπόρια 
(44) 59 περισπόρια 
(45) 60 περισπόρια 


κ A M , - . A 
Χεβρών, καὶ τὴν Λοβνὰ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Σελνὰ καὶ τὰ B 
3 ^ X ^ 3 0 hi ^ M , 7 ^ 58 . Lam 00a ^ ^ 
αὐτῆς, καὶ τὴν ᾿Εσθαμὼ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 59 καὶ τὰ 'Ιεθθὰρ καὶ τὰ 
> ^ M L3 b . X , , ^ 59 . A . * ^ ^ 
αὐτῆς, καὶ τὴν Δαβεὶρ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 59καὶ τὴν ᾿Ασὰν καὶ τὰ 
390 x Y A > ^ * ^ t s a) X M ΄ 6ο XY 
αὐτῆς, καὶ τὴν 'Arràv καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Bacdpus: Kai ἐκ 
^ 4 r E , 
φυλῆς Βενιαμεὶν καὶ τὴν Γάβαι καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Γαλέμεθ καὶ τὰ περισπόρια 
, ^ A t ^ ^ tg - Li 
αὐτῆς, καὶ τὴν ᾿Αγχὼχ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς' πᾶσαι αἱ πόλεις αὐτῶν τρισκαίδεκα 


61 ` ^ t^ τν ^ , , ^ ^ , ^ 
και τοις νιοις Καὰθ τους καταλοίποις εκ TWV πατριων εκ της 


(46) 61 πόλεις κατὰ πατριᾶς αὐτῶν. 
(47) 62 φυλῆς ἐκ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ κλήρω πόλεις δέκα. 5: καὶ τοῖς υἱοῖς ΡΓεδσὼν κατὰ 

πατριὰς αὐτῶν ἐκ φυλῆς ᾿Ισσαχάρ, ἐκ φυλῆς ᾿Ασήρ, ἐκ φυλῆς Νεφθαλεί, ἐκ φυλῆς Μανασσὴ 
(48) 63 ἐν τῇ Bacay πόλεις τρισκαίδεκα. 03 καὶ τοῖς υἱοῖς Μεραρεὶ κατὰ πατριὰς αὐτῶν ἐκ φυλῆς 
(49) 64 '“Ῥουβήν, ἐκ φυλῆς Δάν, ἐκ φυλῆς Ζαβουλὼν κλήρῳ πόλεις δέκα δύο. trat ἔδωκαν οἱ υἱοὶ 
- "lf X ^ / A , M hi $ > ^ 65 . CÓ 3 , > 
(29) 65 Ἰσραὴλ. τοῖς Λενείταις τὰς πόλεις καὶ τὰ περισπόρια αὐτῶν: 95καὶ ἔδωκαν ἐν κλήρῳ ἐκ 


57 αυτης το] av|avrgs A 62 νεφθαλι A 


χεβρων] χεβρω e: χευρων dmp | om και 2° m | (om την 2° 
144) | λοβνα] λοβναν bdfjpqtz: λομνα ah: λαβνα iA-codd: 
λαμνα m | om και 39—xar 4? m | περισπορια 1°] περιπολια 
bye,: περιπολεα Ὁ’ | αυτης 15] αυτων e,A | om και 4°—avrys 
3?n | om και ἠ5--αυτης 2? Nc, | om την 3° bye, | σελνα B] 
ηλων aceG[: Awr g: νηλων A: αλωμ bye,: Aw i: εσθαµω h: 
ιαθηρ p: ηλω την ιεθερ m: ιαθιρ rell | om καὶ 55--αυτης 2° 
dfjmpqtz | περισπορια 2°] περιπολια bye, | om και 6°—(58) 
αυτης 1? a | om και 65--αυτης 3° beye, | om και 6? m | (om 
την 4° 236) | εσθαµω] εσθαµµω c,: εσοαµων g: ιεθερ ci: ηλων 
h | om και 7?—(58) αυτης 1? m 

58 om totum comma fg | ra ιεθθαρ] Zesther A | τα το] 
την ANb-ehijnp-e, | ιεθθαρ D] ιεοθαρ ο): ιεθερ ANehn: 
εσθαµω c: αισθαµω i: χελων be,: χαιλωμ y: mw d: Ίλων 
rell | om και 2°—(59) αυτης 2° dt | περισπορια 1°] mept- 
πολια bye,: oropa A | om και 3?—(29) βασαµυς p | om και 
3'—(59) αυτης 2° jqz | om και 35--αυτης 2°b’y | om και 35 m | 
δαβειρ] δαβηρ ac: αβειρ h: βαιθσαµυς jz | om και 49°—avrys 2° 
m | περισπορια 2°] περιπολια be, | αυτης 2°] ἠ- καὶ την βαιθηρ 
(βεῦθ- h) και τα περισπορια αυτης ah 

59 και 19—arrav] την βεθσαµις την βεθηρ m | om και 
19—avrys 1? ce-in | asav] aca a. | περισπορια 15] περιπολια 
bye, | om και 39—(60) βενιαµειν a | array Be,] ασχαν y: 
βεσαμυς g*: βαιθσαµυς (βεθ- bfg^i) ANgh rell A | περισπορια 
2°] περιπολια bye, | αυτης 2°] αυτων m | om καὶ την βασαµυς 
hm | 8acauvs Be,] βαιθθηρ (βεθθηρ N*gi: βαιθηρ fe,: βεθηρ 
nA: βεθουρ b: αἰθήρ e: µαιθσαµυς d) και τα περισπορια (περι- 
πολια be,) αντης ANb-gine,: βεθσαµυς (βαιθ- jtz) και τα 
περισπορια (περιπολια y) αυτης και την βεθθηρ (βεθσουρ y) και 
τα περισπορια (περιπολια y) αυτης jqtyz 

ΘΟ εκ] απο της ANbceghmnye, | βενιαμην g | και 2° Ba] 
om AN rell @ | γαβαι Bc,] Ύαβαων y: βαβεε g: λαβεε a: 
σαβεαι e,: αβεαι b: afee b': Ύαβεε AN rell A | om και 3°— 
αυτης 1? dm | περισπορια 15] περιπολια bye, | αυτης 1°] 4 kai 
την αναθωθ και τα περιπολια αυτης y | και 49] pr και τον 
Ύαλεμεθ και τα περισπορια αυτης Cz: om m | om την 2° A | 
γαλεμεθ Bhe,] γαλημεθ A: γαδεμεθ N: Ὕαλαμεθ cegn: 
γελαμεθ is γελαμαθ m: αιλαµωθ y: αλαμωθ be,: αναθωθ az: 
αλεμεθ rell | om και 55--αυτης 25 dm | περισπορια 2°] mepi- 


57 σελνα] ιεσθειρ e, 


63 µεραρι A 64 λευιταις A 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


πολια bye, | αυτης 2°] +xat την λαβεε και τα περισπορια αυτης 
και (om A-ed) την αναθωθ και τα περισπορια αυτης ANceghin& | 
om και 6°—avrys 3° ze, | om και 60 m@-ed | αγχωχ Be,] 
αγχωθ g: αγχω y: αναθωθ djpqt: εναθωθ b: αναβωθ f: 
αναθω την αγχως m: αγχως AN rell A | περισπορια 3°] 
περιπολια by | αυτης 3°] αυτων m | πασαι] pr και i | om 
αυτων 19 A | τρισκαιδεκα] δεκα και τρεις by: eka τρεις gies: 
quatuordecim A-ed | om moes 2° im | κατα πατριας] και τας 
πατριας g: εν Tats συγΎγενειαις bye, | αυτων 2°] +ex φυλης 
ισσαχαρ d 

61 vos] post κααθ h: vot A | τοῖς καταλοιποις] τοις 
καταλελειμμενοις bye,: om h | ex των πατριων] secundum 
familias eorum A: απο της συγγενείας bye, | om εκ της 
Φυλης f | om ex 2° bye, | uas τὸ--ημισους] ηµισυ d | 
Φυλης 15] teppary bi | ex του Ἠμισους] (ex της ημισυ 44): 
nuov jpqtz | εκ 3°] απο bye, | nueous g | φυλης 2°] pr της 
bye, | κληρω modes] pr εν bge,: κληροπολεις a: om 
κληρω y 

62 υιοις] γης d | γεῦσων Bbhiyc;] Gethson A: δεσων e,: 
γηρσωμ fz: Ύηρσων AN rell | κατα] και της m | πατριας] 
συγγενειας bye, | om ex φυλης ισσαχαργ | ex το] απο be, | 
puns 1°] pr της g | ισσαχαρ]ισαχαρ degme,A : σαχαρ Ἡ | om 
ex φυλης 2°d | εκ 2°] amo y : και απο be, A | ασηρ] acep be: 
ασσηρ in: arqu e* | om ex φυλης 3°d | εκ 3°] και απο bye, & | 
νεφθαλει] νεφθαλη a: νεφθαλειμ bdefjmp-zA: νεφθαλημ g | 
om ex Φυλης 4° d | εκ 4°] xac απο bye,A | εν τη] εκ της]: 
και τη b' | Bacay] βασσαν f: βασασαν η | τρισκαιδεκα] δεκα 
και τρεις b: dexa τρεις ANcdegimnye,: | quatuordecim 
A-ed 

63 om και bye, | µαραρι N | πατριας] συγγενειας bye, | 
ex 1°] απο bye, | ρούβην BANchnyc,] ρουβημ g: ρουβιμ 
aempqze,: povfi rel | om ex φυλης 2° d | ex 2°] και απο 
bye, A | δαν Bc,] pr γαὸ ex φυλης h: yad AN rell A | om ex 
φυλης 3? d | ex 3°] και απο bye,A | κληρω modes] pr εν ye,: 
κληρων πολεις i: κληροπολεως a: εν κληρω b | δεκα δυο] δεκα 
και δυο bye,: δωδεκα m 

64 om οι óghnq*e, | περισπορια] περισπορα e: περιπολια 
bye, | αυτης b'g* 

65 εδωκαν] +avras bye, | ex 19] απο bye, | om υιων το 


58 ιεθθαρ] εσθαµα e, 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


a ^ ^ t^ ν ry ͵ E 
B φυλῆς υἱῶν Ἰούδα καὶ ἐκ φυλῆς υἱῶν Συμεὼν τὰς πόλεις ταύτας ἃς ἐκάλεσεν αὐτάς. 96καὶ 66 (ει) 
ον A το t^ - 5; Nor r r ^ e s ee 3 NET 7 
ἀπὸ τῶν πατριῶν υἱῶν Καάθ, καὶ ἐγένοντο πόλεις τῶν ὁρίων αὐτῶν ἐκ φυλῆς ᾿Εφράιμ. 
- t ^ + ^ wl - 
67 καὶ ἔδωκαν αὐτῷ τὰς πόλεις τῶν φυγαδευτηρίων, τὴν Συχὲμ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς ἐν 6; (52) 


, ^ 
ὄρει ᾿Εφράιμ, καὶ τὴν Vatep καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 


08 καὶ τὴν 'I«aàj, καὶ τὰ περισπόρια 68 (53) 


αὐτῆς, καὶ τὴν Βαιθωρὼν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 59καὶ τὴν Ἑγλὰμ καὶ τὰ περισπόρια 69 (54) 
» ^ ` . ^ NEN D desse ο ο Aas ese da a M 
αὐτῆς, καὶ τὴν Γεθωρὼν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς' 7? kai ἀπὸ τῶν ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ Το (55) 
τὴν Apap καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, κατὰ πατριὰν τοῖς υἱοῖς Καὰθ τοῖς καταλοίποις. 7 Tots τι (56) 
υἱοῖς Γεδσὼν ἀπὸ πατριῶν ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ τὴν Γωλὰν ἐκ τῆς Βασὰν καὶ τὰ 
, . ^ b A, * ^ 0 M M , > ^ 72 IN ^ kd N A 
περιπόλια αὐτῆς, καὶ τὴν ᾿Ασηρὼθ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς" 7: καὶ ἐκ φυλῆς "locayàp τὴν 72 (57) 
Κέδες καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Δεβερεὶ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 73 καὶ τὴν Δαβὼρ 73 (58) 
καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς: 71 καὶ ἐκ φυλῆς ᾿Ασὴρ τὴν Μαασὰ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ 74 (59) 
N > M M X , , ^ 25 M ^ ST ^ . M , > ^ ^ ~ 
τὴν ᾿Αβαρὰν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 75καὶ τὴν Ἱκὰκ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν 75 (6ο) 
"Poo καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς' 7δκαὶ ἀπὸ φυλῆς Νεφθαλεὶ τὴν Κέδες ἐν τῇ Γαλειλαίᾳ καὶ 76 (61) 


65 avras] +em ονοµατος Bab 
ANa-jmnpqtyze,e,4 


gm | om ex Φνλης υιων 2° dm | εκ 2°] απο bye, | om vwy 
2? ce | συµεω»] βενιαμιν y: και βενιαµιν d: 4- kat εκ (απο be,) 
puns υιων βενιαµιν bfjpqtze,A | ταυτας] αυτων e, | εκαλεσεν 
BAdhin] καλουσιν be,: καλεσουσιν y: εκαλεσαν N rell A} 
avras B*] επ ονοµατος mA-ed: αυτους επ ονοµατος n: Γεν 
ονοµασι bye,: }- ἐπ ονοµατος BAAN rell A-codd 

66 απο των πατριων] familiis A-codd: a tribu A-ed | 
amo] pr τοις bye, | (om των 1° 44) | πατριων] δηµων bye, | 
om wr d | om και 2° bye A | (πολει5] pr αι 74) | om των 
2° bye, | ex] απο bye, | Φυλης] πυλης d*(nid) | εφραιμ] + και 
εγενοντο πολεις των οριων αυτων d 

67 εδωκεν y | avro] αυτοις beegye,A: om d | των puya- 
δευτηριων] του φυγαδεντηριου bye, A: των φυγαδευοντων i | 
συχεμ] σιχεμ a: xen b | περισπορια 1°] περιπολια bye, | om 
εν---αυτης 19 d | om και 35 m | γαζερ] ἕερ t* | om και 45-- 
αντης 19 m | περισπορια 2°] περιπολια bye, 

68 om και 15--αυτης 1° g | om και 1? m | την ικααμ] 
Jecnam A-ed: Jecsan A-codd | aau B] wixaap c,: (εκμααμ 
Nn: εκµααν e : (εκμαα a : (εκμαν ódp : εκµαν b' : (ixmavgg): (εκμαμ. 
him: (εκμανααν η: ιεκµααν A rell | om και 2°—avurys2°m | om 
και 2°—avrys 1? d | περισπορια 19] περιπολια bye, | om και 
3? dg | βαιθωρων] (βαιθωρον 74): βαιθορων gi: βαιθορον ο: 
βεθωρων b | om και 49—avrgs 2° d | περισπορια 2°] περιπολια 
bye, 

69 om και 1? dm | την εγλαμ] Eloth A | εγλαμ B] 
εκλαμ €,: ηγλων h: (λων g: ελων yz: ηλω πι: εδωμ b: αιδων 
e,: adwy q: awy dfjpt: ηλων AN rell | om και 25--αυτης 
19 dm | περισπορια 19] περιπολια bye, | om Και 3°—aurns 22e | 
om και 39 m | την γεθωρων] Gethromon A-ed | Ύεθωρων Bc,] 
γεθρεµων c - codd : Ύεθερμμων i: Ύεθρεμε m: εθρεµµων dfjpqt: 
εσθρεµµων z: Ύεθρεμμων AN rell | περισπορια 25] περιπολια 
bye, | αυτης 2°] αυτων m 

ΤΌ απο--αυτησ]την ιεβλααμ d | των ημισους B] rev ηµισυςο,: 
του ηµισου Az: τον ημησης g: του ηµισους N rell & | μανασση] 
+ras (1) A | αμαρ Bc,] evap h: αναηρ ye,: αναηλ b: ava 
fjpqtz: (avra 236): ενηρ AN rell A | και 2?—avrws] την 
ιεβλαμ. Kat Τα περισπορια αυτων m | περιπολια bye, | αυτης 
Bc,] -- καὶ την ιεβλααμ και Τα περισπορια αυτης AN rell (74)4 
[om και 15 q | την ιεβλααμ] {ὀίααμα A-ed: /ῥααζαλια A-codd | 
την] τον g | ιεβλααμ] ιεβλααν 74: ιαβλααμ cei: (εµβλααµ z: 
ιβλααμ ANg: βλααμ h: ιεβααμ b | om και 25--αντης e, | 
περιπολια by] | om xara—(72) αντης 1? p | κατα--υιοις] τη 
συγγενεια των (αυτων b') wr bye, | πατριας ANaceghimn@ | 


76 Ύαλιλαια BOA 


καταλοιποις] καταλελειµµενοις bye, 

71 rors—(7&) xax partim ad calc et in mpg partim sup ras 
A3 | om τοις m | γεδσων] Gethson A: Ύγηρσων AsNacegmn : 
ynpowp dfjqtz | απο πατριων] απο των πατριων dfjqt : secundum 


familias corum A: amo συγγενειας bye: om A? | ηµισους] pr 


τον dye,: pr του ηλ b': ημισυς Aag | µαννασση A? | την 
γωλαν] Golaun A | Ύωλαν Bc,] γωλαμ dfjqtz: (γαλαμ 44): 
Ύαυλων A*N rell | ex της] εν bye, A | Basar] Baca y: βασσαν 
f | om και 1°—avrys 1? dm | περιπολια Bbye,] περισπορια 
A3N rell | om και 2° MA | την ασηρωθ] Romoth A | ασηρωθ 
B] ασηρων c,: ασταρωθ bye,: ραμωθ A? rell: µαραµωθ N | 
om και 35--αυτης 22 ἆ | περισπορια] περιπολια bye, | αυτης 2°] 
αυτων m 

72 εκ] pr τα N: απο bye, | ισαχαρ egi | xedes—(73) 
δαβωρ] κεδεε την ajos την avau m: κεδες την σαδερ THY αμμων 
d | κεδες] καιδες g: καδες N: κεδεε At: κελες a: (κεδους 44) | 
περισπορια 19] περιπολια bye, | και την δεβερει] Cadiz A | 
δεβερει Bc,] δεβηρωθ bye,: Ύαδερ Aa: γαξειρ i: αμμων z: 
σαδερ fjpqt: Ύαδερ N rell | περισπορια 2°] περιπολια 
bye, 

73 om και 1° A | om την c, | δαβωρ Bc,] ραμωθ b(u ex B 
nid £y: ραβαθ e,: σαδερον z: αμμων fjpqt: avau a: apes 
A3N rell A | περιπολια bye, | αυτης Badgc,] αυτων m: + kai 
THY αναμ και τα περισπορια αυτης AAN rell (74) [avau] evap 
h: awav ye,: εναν b: µαασαν z: µαασαλ fjpqt: µαασαι 74 | 
περιπολια bye; 

74 om και 1°—avrys 1? d | ex] απο bye, | ασηρ] acep g: 
ασσηρ fjn | την 15] pr και h | paasa Ec,] µασια bye,: avav 
fjpqtz: µασαλ A*N rell A | om και 2?—avrgs 1? m | περι- 
σπορια 15] περιπολια bye, | om και 3?—avrzs 25 b | om και 
35 gm | αβαραν Bc,] αβαλων a: ανδων dp@: αβδω i: ραβωθ 
yez: αβδων A*N rell | om και 4?—avrys 2? dm | περισπορια 
29] περιπολια ye; 

75 om και 1°—aurys 1? g | om και 1? m& | xax Bnc,] 
taxax A®N*acehi@: ιακκακ Nat: ιακαμ m: ακωκ bye,: akak 
rell | om και 2?—avrys 1? dm | περισπορια 15] περιπολια bye, | 
om καὶ 35--αυτης 2? bye, | om και 35 mA | την ροωβ] Roth 
A | ροωβ] ροοβ ag: ροωθ c, | om και 4?—avrzs 2? d | περι. 
σπορια 2°] περια N* | αυτης 2°] avrov m 

76 απο] εκ dfjpqtz | νεφθαλει] νεῴθαλειμ ANbbe(-eu)fjmp- 
ZA: νεφθαλημ a: εφθαλει g*: µανασση d | κεδες---γαλειλαια] 
κεδιεσε την Ύαλιλεα | κεδες] καδης bye,: δεκες e (es ex corr eè) | 
(om εν τη Ύαλειλαια 236) | om και 2°—aurns 1? dm | mepi 
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VII 4 


τὰ ο πρ αὐτῆς, καὶ τὴν Napod καὶ τὰ περισπόρια RU καὶ τὴν Καριαθάιμ καὶ τὰ B 
(62) 77 περισπόρια αὐτῆς. 77τοῖς υἱοῖς ο τοῖς καταλοίποις ἐκ φυλῆς Ζαβουλὼν τὴν ος 
(63) 78 καὶ τὰ τα... αὐτῆς, καὶ ae Θαχχειὰ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς 78 ἐκ τοῦ πέραν τοῦ 


Ἰορδάνου, καὶ τὴν Ἱερειχὼ κατὰ δυσμὰς τοῦ ᾿Ιορδάνου ἐκ DUNS T'ovBiw zn Βόσορ ἐν τῇ 


(64) 79 ἐρήμω καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 79καὶ τὴν Καδαμὼς καὶ τὰ περισπόρια quu καὶ τὴν 


(65) 80 Μαέφλα καὶ τὰ uu αὐτῆς: xal ἐκ pu Γὰδ ay “Ραμμὼν Γαλαὰδ καὶ τὰ τ 


(66) δι σπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Μαανάιθ καὶ τὰ ep lama pte αὐτῆς, Σχ καὶ τὴν "Ecefóv καὶ τὰ 


περισπόρια ΕΠ καὶ τὴν Γαζὲρ καὶ τὰ σπόρια αὐτῆς. 


υἱοὶ OoAé- 


πατριῶν αὐτῶν τῷ Θωλαεὶ ἰσχυροὶ δυνάμει κατὰ γενέσεις αὐτῶν. 
M 3 
3 Δαυεὶδ εἴκοσι καὶ δύο χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι. 


Καὶ τοῖς υἱοῖς Ἰσσαχάρ' Θολάεκ καὶ Φοὺτ καὶ ᾿Ιασσοὺρ καὶ Σεμερών, τέσσαρες. ? καὶ 
"Ober, ‘Papapa καὶ Ρειὴλ καὶ Εἰικάν, Βασὰν καὶ Ἰσαμουήλ, ἄρχοντες οἴκων 


ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν ἡμέραις 


3καὶ υἱοὶ Ζειρρεί- ' νι. καὶ υἱοὶ 


1 Zape à Μειβδειὰ καὶ Paj, Εἰσιά, πέντε, ἄρχοντες πάντες. 1 καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν κατὰ γενέσεις αὐτῶν 


77 µεραρι A 78 ιεριχω ΒΡ VII 2 


cropa 19] περιπολια bye, | om και 3° dm& | την χαμωθ] 
Chamo A | χαμωθ] χαµως g: χαµων ANahimn: αμων djpqtz : 
αμμων f | om και 45--αυτης 2? d | περισπορια 2°] περιπολια 
bye, | om καὶ 5--- αυτης 3? agm | om και 5° ἠη | την 
καριαθαιμ] Carzatharzm: A | καριαθεμ ef | περισπορια 15] 
περιπολια bye, 

77 ros 19] pr και bye,A | καταλοιποις] καταλελειμμενοις 
bye, | εκ] απο éye,: υπο b’ | την 1?] pr την ιεκοµαν και τα 
περισπορια αυτης και (om A) την καδης (-ησα i) και τα Tepi- 
σπορια (mepa Ν᾽) αυτης και (om A) ANcehin@: τη c, | 
ρεμμων--θαχχεια] ιεκοβαν την καδης THY ρεμβων την θαβωρ m | 
ρεμων pA | om και 1°—avrys 15 d | περισπορια 19] 
περιπολια bye, | αυτης 15] +xa¢ (om a) την ιεκοµµαν ({-ομαν a) 
και τα πεµισπορια αυτης ag | om και 25--αυτης 2? cen | om και 
2? A-ed | θαχχεια B] θακχια c,: θαβωρα h: βαθωρ bye,A-ed: 
καδης ag: θαβωρ AN rell A-codd | om και 3°—avrys 2° d | 
περισπορια 2°] αφορισµατα bye, | αυτης 2°] αυτων m 

78 εκ του] pr και ye Ñ: εν τω (το h) ANaceghim: καὶ του 
b: om n | topóavov 19] ιωρδανου bgt: ωρδανου g* | και 1° B] 
om AN omn @ | την το] τη g: om bye, | ερυχω p | κατα] 
pr και a | δυσµας] ανατολας bye, | copdavov 39] ιωρδανου g: 
Ἴλιου c, | εκ 2°] απο bye, | ρουβην BANchinc,] ρουβηµ gy: 
ρουβιν dfjt: του ρουβιν b: του ρουβιμ Ὁ’: povBu rell | την 2°] 
τον Ν | βοσορ] βοσωρ ag: βοσσορ f: βεσορ m | και 2°— 
αυτης] και την ισα d: την ιασακ M: omc, | περιπολια bye, | 
αυτης Bfj] -- kac την ιασσα (iaca ANepqtzZl-ed: ιεσσα bye,: 
ισσα h) και τα περισπορια (περιπολια Ὀγει) αυτης AN 
rell & 

79 om καὶ 1? m | την καδαµως] CadethothA | καδαµως B] 
καλαµως C,: καδιµωθ g: καδιµωθι a: καδαµωθ e: καδηµω im: 
καμηδωθ A: ιασα f: καδηµωθ N rell | om και 2?—avr7s 1? dm] 
περισπορια 19] περιπολια bye, | om και 3? m | την μαεφλα] 
Mofasath Π-εἆ | µαεφλα D] µαεφαλ c,: µωφααθ Nacegh 
A-codd: µωφαθ in: μοφαθ m: μωαψαθ bye,: popar f: µωφαν 
rell: gaa@ A | περισπορια 2°] περιπολια bye, | αυτης 2°] 
αυτων m 

80 εκ] απο bye, | φυλης] pr της ὁ | ραμμων B] ραμμωθ 
chn: payed bye,: ραμωθ AN rell A | γαλααδ] pr εν ye, A: 
γαλααθ g: εν αλααδ b | om καὶ 2°—avrys 1? dm | περισπορια 
19] περιπολια bye, | om και 35 m | την µααναιθ] Aanaem A | 
om την 2° N | µααναιθ Be,] µαανεμ f: µαναιµ cegmn: parany 
a: βαναθ bye,: μααναιμ AN rell | om και 4?—avrys 2? dm | 
περισπορια 25] περιπολια bye; 

81 om totum comma g | om καὶ 19—avrygs 1? m | την 
εσεβων] Zesebon A | εσεβων] εσσεβων bnye,: ασεβων h | om 


SEPT, VOL. II. PT IL 


oft A | χειλιαδες B* 


3 µιχαηλ A | πεντε] πεντες B* 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 

και 2°—aurys 1? d | περισπορια 15] περιπολια bye, | om και 
3°—aurys 2° cey | καὶ την 2°] (om 44): om xac m | γαξερ 
Be,] yafgp A: aep b: ιαἷηρ N rel A: (αἷηρ πο | 
περισπορια 15] περιπολια be, | αυτης 2°] αυτων m 

VH 1 (και τοις νιοις] ουτοι δε veot 44) | τοις wos Ῥ]ιοις,] 
ουτοι wor ΑΝ rell A | ισαχαρ eg | θολαεκ D] θολοες,: θολα 
Ne: θαλα g: φολα m: θωλα A rell A | (om και 2°44) | povr 
B] φουὸ dfjp?qtzc,: σουβ p*: θολα m: φουα AN rell ᾷ | 
om και 3? bye, | ιασσουρ B] ασσουρ c,: ιασσουμ n: ιασουμ m: 
ασουβ cez: ισουβ g*: ιασουβ ΑΝΡὺ rell A | και 4°] bis scr A: 
(om 44) | σεµερων] σαμρωμ h: σαμραμ ANaceimn@: σαμμραμ 
g: σομβραμ be,: σομβρα» b'y | τεσσαρες] τεταρτος f: om m 

2 ore Ὦ]θολαε c, : θολα emp: θαλα g: θωλα AN rell A] 
ζει h | papapa Dc,] και ραφεα δ: και ραφαιας yA: xac ραφεε 
d: και ραφαι hm: καὶ ζαφεα e: kac papaia AND’ rell | om και 
29 m | ρειηλ Bc,] ερηλ Naceghinfd: ιερεηλ A: εριηλ m: 
ιαρουηλ bye,: εσριηλ rell | om και 35 m | euxay B] we c,: 
ιαμιν be,: αμιν y: rapar dfjpqtz: uov AN rell A | Bacay B] 
teBacap m: (ιεμμαν 44): καὶ ιεβασαν ghn: και (Baca ς,: καὶ 
Bacau ANaci: και ιαβσαν e,: και ιαβοαν b: και ιαβθαν y: 
και ιεµασαµ. e: καὶ ιεµσαν rell: (και εµσαν 236): οἱ ebam & | 
ισαμουηλ Bc,] σαμονηλ AN rell A | οικων] pr κατ Nb'eh: κατ 
οικον Aócmnye,: κατ οικου g: κατ οικους aid | om αυτων 1° 
dfjn-tz | τω θωλαει] e£. Thul et Anan A: και τι | τω] pr και 
a: {των 236) | θωλαει Dc,] θολα e: θωλα AN rell | ισχυροι 
δυναμει] δυνατοι ισχυι bye, | αυτων 2°] +Kar οικους πατριων 
αυτων i | o] pr ez A | αριθµος bis scr N* | ηµεραις Dc;] pr εν 
AN rell | εικοσι---χιλιαδες] χιλιαδες κβ’ d | εικοσι] + &o« e£ f | 
και δνο] om e: om xacgmc, | χιλιαδαςα | εξακοσιοι] εξακοσιαι 
lh: εξακοσιας a 

3 teppei Bc,] oft refepia be,: 
oft εσραι f: ott ιεξρια AN rell: 
ἕαρεια 2°] και (d- ot b’) νιοι ιεξρια (ιεξερια be, : ιεξραι d: /εοεῤζα A: 
avrov m) μιχαηλ(µηχ- g) και (oni gm) ANa-eghime, : vioi δε ιεἶραι 
(µεσραι £) µιχαηλ και fjpqtz: µιχαηλ και ny | ἕαρεια 29] µιχαηλ 
ο, | µειβδεα B] οβδια ANacehin: οβδηα g: αβδια bmc,e,: 
αβδιας yA: αυδιου p: αβδιου rell | om και 3° m | ραηλ Be,] 
ιωηλ AN rell A | esia B] ισιαεν ο,: (ιεσιας 44): Και εσια n: 
και ιεσια AN8!ceghm: καὶ ἱεσιαα N*: καὶ ιωσια abic,: καὶ 
woas y: και roas rell: εὐ Jisias Gb-ed: et /εσίας A-codd | 
om merre b'gc,A | αρχοντες mavres] pr παντες αρχοντες g: 
αρχοντες αυτοι y: παντες αρχοντες παντες αυτοι b'i (om 44): 
om παντες m: ἠ-αυτοι be, 

4 επ Byc,e,] pr οι b: o αριθµος dfjpqtz: uer AN rell A | 
αυτων 19] αυτους bye, | κατα γενέσεις αυτων] omg: om κατα h | 


oft ιεξριΥ: oft ιεῖραι djpqtz: 
Ost Lesebias A | ζαρεια 19— 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


a 3 n ΄ Ay τα 
B κατ᾽ οἴκους πατρικοὺς αὐτῶν ἰσχυροὶ παρατάξασθαι εἰς πόλεμον τριάκοντα καὶ ἓξ χιλιάδες, 


" 3 ΄ - . qo ^ 3 4: + ^ 3 , ^ s ^ Ay X 
ὅτι ἐπλήθυναν γυναῖκας καὶ υἱούς. 5kal ἀδελφοὶ αὐτῶν εἰς πάσας πατριὰς Ἰσσαχὰρ καὶ ισχυροι 5 


΄ > , VE o ^ + t * ` 3 ^ ^ ΄ 
δυνα ει ο δο; κοντα και ev Tc ιλιάδες 0 «t ιθ ος αυτων των παντων. 
] P , 


5Βενιαμεὶν καὶ Δβειρὰ καὶ ᾿Αδειήλ, τρεῖς. 7 kai υἱοὶ Badees ᾿Ασεβὼν καὶ Otel καὶ Ὃ ξειὴλ 


o 


. kd , , + , y v ^ 3 . , x t H . u e^ 
Kat Λρειμώθ, Οὐρεί, πεντε, APNOVTES οικων πατρικων ισχυροι δυνάμει" καὶ ο ἀριθμὸς αυτων 


v ` r , ` ΄ z 
εἴκοσι καὶ δύο χιλιάδες καὶ τριάκοντα τέσσαρες. 


8 


2 


καὶ υἱοὶ ᾿Αβαχεί: “Apapias καὶ “Twas καὶ 


Ἐλιέξερ καὶ ᾿Ελειθαινὰν καὶ ᾿Αμαρειὰ καὶ Λὐρημὼθ καὶ ᾿Αβιοὺδ καὶ ᾿Λναθὼθ καὶ Vepéed. 


- ^ , ^ d ^ 
πάντες οὗτοι υἱοὶ ᾽Αμαχείρ, 9 καὶ ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν κατὰ γενέσεις αὐτῶν, ἄρχοντες οἴκων πατριῶν 9 


- Li 3$ NK , $ 
αὐτῶν ἰσχυροὶ δυνάμει, εἴκοσι χιλιάδες καὶ διακόσιοι. Vrai υἱοὶ ᾿Ἀριήλ'’ Βαλαάν. καὶ υἱοὶ το 


Baraav: Ἰαοὺς καὶ Βενιαμεὶν καὶ AO καὶ Χανάαν καὶ Ζαιθὰν καὶ “Ῥαμεσσαὶ καὶ ᾿Αχεισάδαρ. 


- - 3 X) e e A M 
πάντες οὗτοι υἱοὶ ᾿Αριήλ, ἄρχοντες τῶν πατριῶν ἰσχυροὶ δυνάμει, ἑπτὰ καὶ δέκα χιλιάδες καὶ τι 
ὃ [4 3 , EA ^ ^ T τσ X N ^ ^ UN L4 M EN ‘P ΄ €X 
ιακόσιοι, ἐκπορευόμενοι δυνάμει τοῦ πολεμεῖν" "καὶ Σαπφεὶν καὶ Απϕείν, καὶ υἱοὶ Ῥαώμ, υἱὸς 12 


4 mn? + 
αὐτοῦ Aép. 


4 χειλιαδες ΒΡ 


5 χειλιαδες D* 


6 τρις A 


7 βαδεεα’ σεβων B | oft A | οἷιηλ A | ουρει] pr και B^? | εικοσῖ] A | χειλιαδες B* 


8 αμαρεια] αµαρια A 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 
σικους] οικον ὅε,: σικων b' | πατρικους DANceghc,] πατριων 
rell & | αυτων 35] -- µονοζωνοι bye, | ισχυροι] δυναµει ye, | 
τριακοντα---χιλιαδεο] χιλιαδες As’ d | om και 2° gimc, | (om 
χιλιαδες--{5) ει 236) | χιλιαδας a 

5 αδελφαι Bc,] pr οι AN rell | πατριας] συγγενειας bye, | 
ισαχαρ dege,A | και 2° Bac,] om ΑΝ rell A | ισχνροι] 
δυνατοι bye, | ογδαηκοντα-- χιλιαδες] χιλιαδες πξ' ἆ | ογδοη- 
κοντα] στι c, | om και 3? m | χιλιαδας ac,e, | o αριθµος] 
η γενεαλογια bye, | om αυτων 35 d | των παντων] om y: om 
των b-fjpqtze, 

6 βενιαµει BANC] βαλε agn: βαλεκ m: wot δε βενιαμιν 
(μι b) βαλε (-λεε b’: -Mae b: -λααε ej) bcee,: veot δε βλαε y: 
vior ἕαβουλων βαλερ i: Έβαλε h: υιοι βενιαµιν βαλεκ (Balee A) 
rell & ] om και 1? dm | αβειρα Be,] βοχορ ANaenA: βωχορ 
c: Boxopa h: χοβορ gim: χοβωρ bye,: βακιλ d: (βακηλ 44): 
βαχιρ rell | om και 2° m | αδεηλ Bec,A-ed] (edemrA 44): 
ιαδιηλ ANacehmn: ιαδεηλ i: ιδιεηλ b: ιεδιηλ rell: Apiel 
A-codd | τρεις] τριτος f: om τη 

7 και 1°] ἠὲ sunt A | wo] pr οι i | βαδεε B] Bade c,: 
βλαε y: βαλεε b': βαλαε be,: βαλεκ dfjpqtz: βαλερ i: βαλε 
AN rell: ρω έ uy A | ασεβων BANcehimG] εσσεβων bgye, : 
εσεβων rell | om και 2? m | οἷει] οἷα y: ofey c, | om και 
3° 49 m | αρειµωθ Bc,] Eremoth A: εριµαυθ en: αεριμουθ b: 
ιερειµωθ i: ερεμανθ bq?!e,: cepeutas η": ιεριµουθ AN rell | 
συρει B*c,] {και ovpot 44): και ουρίας bye,: pr και Be! Α(ουρι)Ν 
rell & | (om πεντε--πατρικων 44) | πεντε] παντες e: πεµπτος 
f: om m | om αρχοντες m | οικων] αικον dg: οικου ad | 
πατρικων BA] πατριων αυτων bye,A: πατριων N rell | om 
και 5° dfjpqtz | ο αριθµος] η Ύενεαλογια bye, | om αυτων d | 
εικοσι---χιλιαδες] χιλιαδες xB’ d | om και 6° bgimc, | χιλιαδας 
ae | om καὶ 7? b’ | τεσσαρες] pr και bfpgtze,A: µια m 

8 om και 1° A-ed | vice] v ex o 6% | αβαχει Ὡς,] Box: dp: 
βωχι f: Box" jqtz: βοχορ ANaehm@: βωχορ c: µσχορ n: 
χοβορ gi: χοβωρ bye, | αµαριας Bc,] ἕαμαριας agA: ἕαμυριας 
m: ζαμιριας Achin: ζαμηριας e: ζαμριας N (ras 1 lit inter x 
et p): ζαμαρια bye,: ἕεμιρα rell | twas] ιωδε g | ελιεζερ] ι ex 
e ὁ: ελεεζερ t | ελειθαιναν B] ελιθεναν c,: εληωηναι N: 
ελιωιναι f: εληωιναι i: ελιωηνναι p: ελιωναι ab’nye,: ελιωνε 
bg: ελιωηναι A rel: (ελιωνη γαι 44): Eliole et Nau A | 
αµαρεια] αµαριας i: (αµαραι 44) | om και 65 m | αυρηµωθ Be,] 
Erimoth Ñ: ιεριμουθ dfjpqtz: ιερµωθ by: iwas και ιερµωθ b: 
ἱεριµωθ AN rell | (om και 75---αναθωθ 144) | om και 7? m | 
αβιονδ Bh] αβιονθ c,: afta Ὀ(β ex v nid b')ye,: αβιου AN rell 


9 Ύενεσιξ A | χειλιαδες B* 


11 χειλιαδες B 


A | om και 85 m | αναθωθ] αναθοθ g: αναθων b: αναθωμ ye, | 
om Και Ὕεμεεθ y | om και 9? m | Ύεμεεθ B] yeeah c,: 
ελμεθε m: ελμεθεαρ N: ελκεμεθ dfjpqtz: αλαμωθ e,: λαμωθ 
b: ελμεθεμ A rell A | voc αμαχειρ] χοβερ word | αµαχειρ B] 
αβαχειρ c,: χοβορ gi: χοβωρ beye,: χοβερ jpqtz: χωβερ f: 
βοχορ ΑΝ rell & 

9 και 15--αντων 1? post δυναµει A | o αριθμος] η γενεαλογια 
bye, | κατα γενέσεις αυτων post αυτων 3° A | αρχοντες οικων] 
σικους m. | πρικων c, | om αυτων 35 Nm | ισχυροι δυναμει] 
δυνατοι ισχνι bye, | εικοσι χιλιαδες] χιλιαδες κβ’ d | εικοσι] 
Ἔπεντε τη: bat δυο b. | χιλιαδας αἲ | om και διακοσισι m | 
διακοσιοι] διακοσιαι h: οκτακοσιοι dfjpqtz E 

10 αριηλ Bc,] αδιηλ Aacegimn@-codd: ιαδιηλ Nh: Adiel 
A-ed: ιεδιηλ by: εδιηλ rell | βαλααν ιο] βαλααμ bgye,: 
βαλαιαν p | om Και woe βαλααν y | βαλααν 2°] βαλααμ be,: 
βαλαιαν p: (avrov 44) | caovs] ovs Ίορ: (εως ANacegi@: 
taws h: εεωε mi (ησους bye,: tepews n | om καὶ 3° m | 
βενιαμειν] Bzniamin B-ed: βενιαµημ. g: βεναµειν c, | om καὶ 
45 m | aw? Bbhy] awa dfjpqtz: δωθ e,: wad ς,: awd N rell Q: 
αμειδ A | om και 5? m| χανααν BN(a3°ex corr)abgc,e, A ]axavaar 
y (a 3° sup ras): χαναα cehn: χαναναν A: χανανα rell | om 
και 6° m | ζαιθαν Bc,] ζηθαν ye,: (40a b: ηθαν AN: Edan 
A: ay a: tabav g: wÜav m: ilar rell: (pay 144) | om 
και 7? m | ραµεσσαι B] papes µεσσαι ο,: θαρσης Í*: θαρσεις 
ΑΝΗ rell X | (om και 8° 44) | αχεισαδαρ B] αχισαδακ c,: 
ασσαειρ be,: ασσαηρ y: αχισααρ AN rell Q 

11 ovra wot] sup ras A: om woe be | αριηλ Be,] αδιηλ 
Naceimn: ιαδιηλ h: αδριηλ g: Abdiel A: εδιηλ be,: ιεδιηλ y: 
αδεηλ rell: αδιηρ A | om των g | πατριων] ἠ-αυτων cA | 
εσχυροι δυναμει] δυνατοι ισχυι hye, | επτα-- διακοσιοί] χιλιαδες 
δωδεκα m | επτα-- χιλιαδες] χιλιαδες cf’ d | emra και δεκα] 
pr e£ A: δέκα erra bye, | διακοσιοι] διακοσιαι h: σκτακσσιοι 
dfjpqtz | εκπορευσµενοι] pr οι a: qu£ (om cod) exitant A | του 
πολεμειν] εἰς πολεμον bye, 

12 σαπφειν DBc,] σαφιν dfjpqtz: σαφαν bye,: gaet h: 
σαφειμ AN rell A | απφειν B] agw dfjpqtz: audi c,: ηφαν 
b'ye,: nga b: age A rell A: ιαφειμ N | om και 3° ye, | 
pawg Ec,] ωρα ασωβ f: ωρα ασουβ z: wpaacown: opaagope: 
wpad cag N: wpa acof m: iwpav ασουβ g: σα 
(edis uy codd) unpu Ai apay ασοµ a: εριμουθ ιεσσουδ 
be,: ιεριμουθ εσσσυδ y (ras 1 lit inter @ et e 2°): wpa ασοβ A 
rell | wos] pr e? A | aep B] αδερ c,: Zather A: om bye,: 
aop AN rell 
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IIAPAAEIIIOMENON A VI 23 
13 13Tioi Νεφθαλεί: ᾿Ιεισιήλ, Γωνεὶ καὶ Ἰσσειὴρ καὶ Σαλωμών, υἱοὶ Βαλάμ. 
14 Tio Μανασσή’ ᾿Ασερειήλ, òv ἔτεκεν ἡ παλλακὴ αὐτοῦ ἡ Súpa: ἔτεκεν τὸν Mayeip 
15 πατέρα Γαλαάδ, 15καὶ Μαχεὶρ ἔλαβεν γυναῖκα τῷ Αμφεὶν καὶ Maydeiv: καὶ ὄνομα ἀδελφῆς 


a E ς ᾿ 
16 αὐτοῦ Μοωχά, καὶ ὄνομα τῇ δευτέρᾳ Σαπφαάδ. xal ἔτεκεν Mowya γυνὴ Mayeip υἱόν, καὶ 
17 ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σοῦρος: υἱὸς αὐτοῦ Οὐλάμ, 7ΠΒαδάμ. οὗτοι υἱοὶ | αλαὰδ υἱοῦ Μαχεὶρ 


18 υἱοῦ Μανασσή. ai ἀδελφὴ αὐτοῦ ἡ Μαλέχεθ ἔτεκεν τὸν ᾿Ισαδὲκ καὶ τὸν ᾿Αβιέξερ καὶ τὸν 


19 Μαελά. ai ἦσαν υἱοὶ Xepeipá: laai καὶ Σύχεμ καὶ Λακεεὶμ καὶ ᾿Αλιαλείμ. 


21 


20 20K ai υἱοὶ "Edpaip: Σωθάλαθ. υἱοὶ Λααδά: υἱὸς αὐτοῦ Νοομέ, F vlog αὐτοῦ © Ζαβέδὸ, 


υἱὸς αὐτοῦ Ὄξαρ καὶ Ἐλαάδ: καὶ ἀπέκτειναν αὐτὸν ἄνδρες Γὲθ οἱ τεχθέντες ἐν γῇ, ὅτι κατέ- 


22 βησαν τοῦ λαβεῖν τὰ κτήνη αὐτῶν. ?? kal ἐπένθησεν Εφράιμ πατὴρ αὐτῶν ἡμέρας πολλάς, καὶ 


4 ^ ^ ^ - ^ ^ 
23 ἦλθον ἀδελφοὶ αὐτῶν τοῦ παρακαλέσαι αὐτόν. ?3kai εἰσῆλθεν πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ 


13 νεφθαλι A 


13 wo νεφθαλει] νεφθαλει (-λειμ y) vos αυτου bye, | 
νεφθαλειμ ΝυάΠραισᾶ | «ig^ B] εἰησιηλ c,: ιεσσιηλ y: 
ιασσιηλ b: ασιηλ aceim: ασσιηλ e4: iaci) ΑΝ rel & | 
γωνει B] ιωνει c4: γωννει h: και γωινι am: και Ύωυνι 
ANceginy: και youre be,: pr και rell A | ισσειηρ Βς,] ισσερ 
6,1 ἱεσσερ by: ισσααρ chin: ισααρ egm: taccaap a: ασσαρ f: 
σααρ ANA: acap rell | σαλωμων B] σαλομων c,: σελλουν 
q (A 2° ex corr): σελουµ emp: σαλλουμ g: σελλημ be,: σελαειμ 
y: σελλουμ ΑΝ rell A | vior βαλαμ] vior (-0$ b) αυτου βαλααμ. 
νιος αυτου {1-βαλααμ vos αυτου y) bye,: (om 44) | veot 29] vos 
gin | βαλαμ Ἑς,] βαλας em: βαλλας acgin: βαλλα ANG: 
νεφθαλιμ woe γαλααὸ dp: βαλααδ rell 

14 vor} «δε dfjpqtz | ασερειηλ B] εσεριηλ c4: εσζριηλ i: 
σεριηλ m: εσιηλ h: Arte? A: εσριηλ AN rell | ετεκεν 19] te 
A | η ιϑ--ετεκεν 2° sup ras h? | om avrov G-ed | ετεκεν 2°] 
pr e£ A: και ετεκε και y: om be,: Ἔδε αυτω και dfjpqtz | 
χαλααδ q 

15 τω--μαμϕειν] quihus et ub put A | αμϕειν Ἑς,] 
αφειν Ne: αφφιμ djqtz: απϕειμ f: αφειμ gp: age m: οφερ 
be,: οφιρ y: αφφειν ἃ rell: (αφφιθ 44) | om και µαμφειν h | 
µαμφειν B] αμϕιν ς,: σεφφειν ci: σεφιειμ m: σεπφει f: 
σεφειμ gp: σεφιν e: τω σαφιν by: τω σαφη e,: σεφφειμ AN 
rell | om και 3? & | ονοµα 19] pr τω y | αδελφης avrov] avrov 
αδελφης d: τη αδελφη αντων bye, | µοωχα Bfc,(a ex corr c,*)] 
µοσχα Nm: µααχα bye,: µυοχα AN*e(o 2? sup ras 1 lit) rell 
A | (om ονομα 2° 44) | τη δευτερα] της β΄ cz: τω δευτερω AN 
abceghinye, | σαπφααδ Be,] σαλφααδ και εγεννηθησαν τω 
σαλφααδ θυγατερες AN rell A [σαλφααδ 1°] σαλπααδ Abiye,: 
σαλφαδ a: Safad A: σελλα dfjpqtz | om και--σαλφααδ 2° g | 
και εγεννηθησαν] εγεννηθησαν δε bfjptyze,: εγενηθησαν δε dq | 
εγενηθησαν m | σαλφααδ 2°] σαλφααλ h: σαλπααὸ Abdfijp- 
ze,: σαλφαδ a: Safad A-ed: Safaoth A-codd] 

16 µοωχα Bc,] µοσχα N: µααχα b'ye,: µαχαα ὁ: µελχα 
dfjpqtz: µοοχα A rel A | γυνη] pr η ANabceghmnye,: η 
θυγατηρ i | µαχηρ pq | αυτου 1° B] + papes και ονοµα αδελφου 
avrov AN omn A [papes] papas c,: φαερερ b’ (a int lin): ζαρες 
m | ονομα] pr ro y | αδελφου] pr του g: αδελφω p: αδελφης h: 
τω αδελφω bye,: om c, | om avrov a] | σονρος B] σωρος fp: 
Sorom A: φορος bye,: copos ΑΝ rell | vos] pr ez A-mg: vor 
dfjpqtz: και (+ οι Ὁ) υιοι bye, : e£ fiz (gen. sg.) A-txt | ουλαμ] 
Ulama A: ηλαμ και pakay bye,: και pokou djpqtz: 4 xac 
ροκωμ f 

17 Badan B] βαδαν c,: και wos avrov βαδαν h: filius 


19 Cempa A 


21 ζαβεδ] + wos αυτου σωθελε Bab 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


Ulam Badim A: και vior ηλαμ βαλαμ (-λααμ y) bye,: και 
vot ουλαμ βαδαν AN rell: (καὶ τω ουλαμ mos βοδαν 44) | ουτοι] 
ety h | υιοι] v ex ο ὐὲ | vov 1°] voc A*degmpe, | µαχηρ de 

18 αδελφη Bic,] pr ἡ AN rell | (η µαλεχεθ ετεκεν] ετεκεν 
η apex 236) | η μαλεχεθ BANahimG] η μαλεχοθ c,: η 
μαλαχεθ ceg: η µαλλαχεθ n: µελχαθ be,: μελχεὸ y: η Manex 
rell: (λαμεχ 44) | τον ισαδεκ] Esud A | ισαδεκ B] ισαλεκς,: 
ιεουδ IN : σουδ A: ισουλ a: ιεσσουδ y: ιεσσουλ be,: ισουὸ rell | 
(om και rov 1° 2° 44) | µαελα] µαολα h: µοολα ANacegimnG : 
μααλαδ y: µααλαθ e,: μααδαθ b 

19 ησαν] εγενοντο bye, | wei] pr οι e | σεµειρα] σεµηρα 
aeg: cappa y: σεµιρ m: σαµει b: capy e, | ιααιμ B] ιααιαλ 
c,: aew ANacehimn@: anem b: δαειµ e, : nem y: acu rell | 
σιχεμ à | λακεειμ Be,] λοκεεμ e,: δόκεειμ b: oxe y: 
λακεεις acimn: Aakers e: λακεεα Ni λακεα AW: λακεει h: 
λεσαισαι g: λακει rell | (om καὶ 49 44) | αλιαλειμ B] ελιαµειν 
€,: ενιαμ bye,: arau ἈΝ rell A 

20 eppen e, | σωθαλαθ viot B] σωλαθ (ras 1 lit inter a et ϐ) 
viot C,: σωθαλα και Bapad vios αυτου και θααθ vios αυτου AN 
rell [σωθαλα] σοθαλα em: σωθθαλα f: σωθωλα h: σωθαα i: 
σουθαλαμ y: σουθαλααμ be, | om και 1? m | βαραδ] Bapa i: 
βαριαδ m: ρααμ bye, | vios 19] viot Ay | θααθ] θααδ n: θααμ 
yl: Aesthala οἱ Barag fihus eius et Thaath filius eius A | 
om Aaada—(21) αυτου 2? Ὁ’ | λααδα Bc,] ελααδα m: ελεαδα. 
ANaf-in: καὶ ελεαδα ce: και ελεαδ ὄγε,: ελαδα rell: e Eliad 
Sed: e? Elad Q-codd | vooue—(21) ελααδ] σααθ ζαβαῦ 
σωθελε αζερ ελεαδ d | νουµε B] voeue c,: voue g: caa jpqtz: 
και σουθαλα bye,: νοµεε AN vell A 

21 ζαβεὸ B*) και θααθ be,: και θααὸ y: ζαβεὸδ wos 
avrov σωθελε BAAN rell A [ζαβεδ] tapað pqtz: ἕαβαθα j: 
faped FA | σωθελε] σοθελε m: σωθελευ j: Sothef A: θωσελα | 
οἷαρ Bc,] και αἷερ jpqtz: και εζερ bye,: εἴερ (αἷ- m) vos avrov 
AN rell A | om και 1° mA | ελααδ Bf-i] λααδ be,: λαδα y: 
ελιαὸ m: ελεααὸ c: ελεαδαὸ a: σαλαδ c,: ελεαδ wos avrov nl: 
ελεαδ AN rell | αυτον Bzc,] avrov jpqt: αυτους AN rell & | 
ανδρες] pr οι bye; | Ύαιθ Ac, | τεχθεντες] τεθεντες t: τεχθεν g | 
γη Bhe,] τη yn ελθοντες προς αυτους dfjpqtz: pr ry ΑΝ rell | 
του λαβειν Lhe,] om Ne: om του A rell | τα κτηνη] ras 
κτησεις ye, 

22 επενθησαν dp | eppuru post αυτων 1° e, | πατηρ] pr o 
heye, | αδελφοι Bhc,] pr οι AN rell | αυτων 2° Bac,] avrov 
AN rell A | του BANfhimc,] om rell | παρεκαλεσαι e, 

23 εισηλθες y | ελαβεν εν γαστρι] ev Ύαστρι ελαβε ce: 
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VH 23 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 

B ἔλαβε» ἐν γαστρὶ καὶ ἔτεκεν υἱόν: καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Bapyad, ὅτι ᾿Εν κακοῖς ἐγένετο 

ἐν οἴκῳ µου “txal ἐν ἐκείνοις τοῖς καταλοίποις" καὶ ᾠκοδόμησεν Βαιθωρὼν τὴν κάτω καὶ τὴν 24 
ἄνω. καὶ viol 'Otáv: Σεηρὰ 55καὶ ‘Pády υἱοὶ αὐτοῦ, Σάραφ καὶ Θάλεες υἱοὶ αὐτοῦ, Θάεν υἱὸς 25 
αὐτοῦ. re Λαδδὰν υἱῷ αὐτοῦ υἱοὶ A povel, υἱοὶ Ἔλειμασαί, 57 υἱοὶ 97) Νούμ, υἱοὶ ᾿]ησοϑε, υἱοὶ 2; 
αὐτοῦ. Skal κατάσχεσις αὐτῶν καὶ κατοικία αὐτῶν: Bau καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, κατ ἀνατολὰς 28 
Νααρνάν, πρὸς δυσμαῖς Vátep καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, καὶ Συχὲμ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς ἕως Γαιὰν καὶ 
αἱ κῶμαι αὐτῆς: ral ἕως ὁρίων υἱῶν Μαυασσή, Ταιθσαὰν καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, Θαλμὴ καὶ ai 19 


- - ^ e ho x, [ο - , ^ x A * ^ 
κῶμαι αὐτῆς, καὶ BaXà8 καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, Μαγεδδεὶ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, Δὼρ καὶ αἱ κῶμαι 
= N tao’ " 
αὐτῆς: ἐν ταύτῃ κατώκησαν οἱ υἱοὶ ᾿]ωσὴφ υἱοῦ Ἰσραήλ. 


2Tiol ᾿Ἀσήρ' Ἰνινὰ καὶ ]σουὰ καὶ 'loovi καὶ Bepuya καὶ Σορέ, καὶ ἀδελφὴ αὐτῶν. 9! υἱοὶ 3 
Bepiyd: Váfep καὶ Μελλειή, οὗτος πατὴρ Ώηζαίθ. 9: καὶ Χάβερ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ἰφαμὴλ. καὶ τὸν 32 
Σαμὴρ καὶ τὸν Noddy καὶ τὴν Nora ἀδελφὴν αὐτῶν. 33 καὶ υἱοὶ ᾿Αφαλήχ᾽ Ιδαισηχί, Ἰμαβαὴλ 33 


23 woe 19] wov B*(uid) ] αυτου 1° ΒΡ] om B* 
ANa-jmnpqtyze,e,4 


συνελαβεν εν Ύαστρι m: συνελαβε bye, | βαργαα B] βαργαδ c,: 
βααρα djpqtz: βαριε by: Bapye e,: βαρης f: βαρια ΑΝ rell A | 
οικω pov] pr τω g: τω oww αυτον bye, 

24 και ι5--καταλοιποις Bc,] και η θυγατηρ αυτου σααρα 
(σαραα y) bye,: pr και η θυγατήρ avrov σααρα (σαραα Ngh: 
Sara A: σαµαρια djpqtz) AN rell & | om και 2°A | βαιθωρων] 
pr την b’ye,: prev m: βαιθωρον e: βεθορων a: Την βεθωρων 5: 
την βαιθερων g | κατω] ανω abfye, | om την 2? e | ανω] κατω 
abfye, | vce οἷαν σεηρα] την σαδρα y: την Ἡρσααδρα be, | 
οἷαν] οἷον c,: οἷα p | σεηρα] σειρα pc: σεηραν f: εσηρα ce 

25 ραφη] page efm: ραφα bdjp-ze,: Aafae A: κραφη a | 
vor 1° Ῥὺς ] vov B*(uid): veh: wos AN rell A | om avrov 1° ΒΡ | 
om σαραφ--αντου 2° €, | σαραφ B] paced djpqtz: καισαρεφα: 
et Raseth A: και σασιφ vias avrov y: καὶ ρασηφ (-σειφ e) vos 
αυτου be,: καὶ paged AN rell | θαλεες B] Oartaem: θαλαα b’: 
θαλα dye,: θαλη djpqtz: θαλευ i: θαλε AN rell A | νιοι 2°] vios 
abgye,A | θαεν--(α6) vior 1°] τω λααδαν vto αυτον Kat θααν vios 
αυτου ANace-imn [om τω a | λααδαν] λααδαμ g: λααδα N: 
δααδαν i: Ύαλααδα A | ww] νιος a | και θααν] καθααν A | 
baar] θαν f: θανααν m: θανααμ g | wos] mo g]: Zooda filius 
eius et Thaan filius eius A | θαεν vos avrov bis scr d | θαεν] 
και θααν bye, 

26 τω] (pr και 44): και bye,: om c, | λαδδαν] λαδαν 
bdjp-ze,: γαλααδα c, | viw] vos bdjp-ze, | om αυτου djpq?! 
tz | om υιοι 1° bdjp-ze, | αμιονειδ vtoc B] aptovd νιοι €, : αμισυδ 
wos avrov AN rell  [αμιουδ] pr και D'A: αμειαυλ h: αβιονδ 
m: και piov y: ελισαµα f | om αυτου djpqtz] | ελειµασαι Be] 
ελιµασα j): εδεισαµα e: Kat ελισαµα m: Kat σαµα a: αμιουὸ f: 
ελισαµα AN τοὶ] A 

27 om νιοι ναυμ woth | νισι 1° Be,] vios avrov AN rell A | 
νονμ BAbc,] νου g: vow N rell Q | wor 2° Bc;] om d: vos 
avrov AN rell A | ιησουεῖ (ησους Naf: ιήσου djpqtzA-ed: 
ιωσηε bye, |om wot avrov ἠρ[υιοι 3° B] νιον ο,: vios AN rell A 

28 (om και κατασχεσις αυτων 44) | κατασχεσεις AN" ege, | 
om αυτων 1? d | κατοικιαι a | αυτων 25] αυτου g: om bye, | 
βαιθηλ] pr ev m: βεθηλ ey: ZetAel A | κατ] και ο: και εἰς 
bye, | om νααρναν mpos δυσµαις A | νααρναν Be,] νσαραν bye,: 
βααραν N: αραν djpqtz: νααραν A rell | προς] και εις bye, | 
δυσμας Nabdeijp-ze, | Κωµαι 2°] Ovyarepes ye, | αυτης 2°] 
Ἔ και avarodas νααρναµ €, | om και 5°—aurys 35 N | σιχεμα | 
κωμαι 3°] Ovyarepes ye, | om εως--(20) αυτης 1° y | εως 
γαιαν] και αδια be, | Ύαιαν Be,] γαζει g: γαζης AN rell A | 
και 7°—aurys 4° post (29) µανασση h | κωµαι 4°] Ovyarepes e, 

29 om και 1°—avrys 3° d | om και 1° g | ews σριων] 
εχοµενα be, | wwr] post µανασση p: viov c, | βαιθσααν B] 
βαιαθσαανε,: βεθσαν{: BDethsan A: βηθσαν jp*qtz: και βαιθσαν 


28 κατ] κατα A 


n: βαιθσαν ANp* rell | κωμαι 1°] θυγατερες be, | om θαλμη-- 
αυτης 3? c | om θαλµη--αντης 2? im | θαλμη B] θαανη ς,,: θααναν 
abye,: θαναχ jpqizA : θααναχ AN(a 2° int lin) rell | κωμαι 2°] 
θνγατερες bye, | om και 4°—avurys 4? p | om και 45--αντης 
3° abgjq-ze, | om και 4° A | βαλαδ Be,] βαδααδ m: βαλααδ 
AN rell A-codd: Galaad A-ed | om µαγεδδει--αυτης 55 m | 
μαγεῦδει BY µαγεδω h: Maceddo A: μαγεδδων c,: μαγεδδωρ 
be,: µαγεδωρ b': µεγαδαω g: και µαγεδω e: και payyedw a: 
και μαγεῦδων ny: payeddw AN rell | κωμαι 4°] θυγατερες 
b'ye, | dwp—avrys 5°] post ισραηλ a: om gnz | δωρα ye, | 
κωμαι 55] ϐυγατερες ye, | αυτης 55] -θαναχ payeddw wp και 
αι κωμαι αυτης d | ταυτη Be,] ταυται ΑΝ rell A | om οι 
Nab'edfgijp-ze, | vtov] wot A*efg*jq 

30 νιοι] pr και h: pr και o f: υιον n | onp e, | wwa B] 
upra bye,: ιεµηνα h: εµνα p: κωνα C,: ιεµνα AN rell: 
Jesna et lasur A | om και ισουα i | ισουα Ἑς,] tecova. AN 
efgm: Zesoa A: ιεσσουα acn: ιεσονλ h: ιασουλ be,: ασσονὸ y : 
σουια rell | «cow] ιεσουι ANefhm(v ex o uid): teocow acin: 
εσαυι g: (εσσαυε bye,: wu c,: Jesu A | βεριγα Ἑς,] βερια 
djpqtz: βαραια acegn: ραβια b: βαρια ΑΝ rell: Adaria A: 
(βεναχα 44) | cope Bdpc,] cepe jqtz: capat ANaceg: capa 
fm: cappa y: σαραα b: saapa €,: σαραια in: σαραηλ h | 
και 5? Be,] 7 ANacefgimn: om rell A | αυτων αδελφη z 

31 we Bac,] pr και AN rell & | βεριχα B] βεριγα c; 


βερια djpqtz: Bapata c: βαρεα €: punpbun A: βαρη f: βαρια 


AN rell | γαβερ B] xoBep i: (χοβορ 236): Cheber A: αχεβερ 
Í: «exofep be,: σαραα ιεχοβερ y: χαβερ AN rell | µελλεη B] 
µελιη €,: μεχιηλ g*: μελχιηλ ANgb rell A | ovros] αυτος 
ANabce-imnye,@ | βηξαιθ B] ζηβαιθ c,: ἴαιβεθ c: ζεβεθ e 
A-ed: Zeubeth A-codd: βερζαιθ ANh: βερζεθ gin: Beotel a: 
βαρζεθ be,: βερζαιω fm: Bapfye y: βερθαιθ rell: (βερθαιμ 44) 

32 xaBep] χοβερ djpqtz: (xoBop 144): oxoBep im: ιεχοβερ 
Ῥίτας 1 lit inter o et 8 b')ye, | ιφαμηλ Be,] ιαφαλιτ g: ιαφλητ 
djpqtz: «aóXer bye,: ιαφαληκ N: ιαφαλητ A rell A | καὶ τον 
1°] (om 44): om και ἃ | σαμηρ] σωµηρ ANbcf-inye,A: σοµηρ 
am: σοβηρ e | και τον 2°] (om 44): om και ἆ | χωθαν Bgc,] 
χωθαμ ANacíh: χσθαμ eim: Chothas A: χωµαθ n: ανθαμ 
bye,: χωθαμι rell | om και 4?—(33) βαισηχι b’ | σωλα] coda 
em: σωλαν a: Solam A: cova be,: σουλ y 

33 αφαληχ Be,] αφαλητ a(a 1° int lin a3)i*: αφαλιτ m: 
ιαφαλιτ g: αφλητ d: ιαφλητ jpqtz: Zafelat A-ed: ιαφλετ by: 
ιαφλεθ e,: ιαφαλητ ANI? rell A-codd | βαισηχι Βς,] φεσηχι 
ANceghin: φεσιχι a: φαισηχ m: φασιχι É: Thesechi A: 
σαφελ d: φασεχ ὁ rell | ιµαβαηλ B] µαβαηλ he,: (Bapat 44): 
και βαμαηλ jpqtz: και Say g: καιβααμαθ be,: και αμααμαθγ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α vin 6 


οὗτοι υἱοὶ Ἰαφαλήλ. 3! καὶ υἱοὶ Σέμμηρ' 


Σωχὰθ καὶ ᾿Ἰμανὰ καὶ Léun καὶ "Apad. 


᾿Ασείθ" 
36 Βαλαὰμ ἀδελφοῦ αὐτοῦ" 


34 καὶ 


᾽Αχιουιὰ καὶ Ὡβάβ, '"Akapáv: 3δκαὶ R 
buor Σωφάς' Χουχί, 


17 Ἀναρφὰρ καὶ Σουλὰ καὶ Σαβρεὶ καὶ Ipaph, Y XófaX καὶ Ὢδ καὶ Σεμὰ καὶ Σαλεισὰ καὶ Θερὰ 


E καὶ Βαιαιλά. 38καὶ υἱοὶ έθηρ': 


Ἰφινὰ καὶ Φασφαὶ καὶ Apa. 


39καὶ υἱοὶ Ora: Ὀρέχ, Ave 


hj BD ΄ 40 £F " £ x Md , κ Ld ^ 3 κ > . , 
40 και ασεια. παντες οντοι νιοι Ayp, πανγτες αρχοντες πατριων ἐκλεκτοὶ ισχυροι δυνάμει, 


» € + » b: ? ^ » , ^ ^ $ b) , "^ » v 
ἄρχοντες ἡγούμενοι" ἀριθμὸς αὐτῶν εἰς παράταξιν τοῦ πολεμεῖν, ἀριθμὸς αὐτῶν ἄνδρες εἴκοσι 


ἓξ χιλιάδες. 


1 ! Kai PU Eyépvs πεν Βελελεὴλ. πρωτότοκον αὐτοῦ καὶ Σαβὰ τὸν δεύτερον, une TÓV 


jet ᾿Αβιοὺδ 3 καὶ ᾿Αβεισάμας καὶ Νοομὰ καὶ Axia 5καὶ Γερὰ καὶ Σωφαρφὰκ καὶ ‘Dip. 


36 χουχει Bab 


? τρίτον, Twa τὸν τέταρτον καὶ ‘Padi τὸν πέμπτον. 3Kai ἦσαν υἱοὶ τῷ Βάλε" 


39 pacia A 


᾽Αλεὶ καὶ Ε ηρὰ καὶ 


θρὗτοι υἱοὶ 


49 εκλετοι B* | χειλιαδες B* 


VIII 5 και 2°] ka B 


βαμαηλ AN rell A | om και 2° dm | ασειθ] ασηθ efg: (σηθ 
44): σιδ djpqtz: ασουαθ bye, | (om ουτοι wot ιαφαληλ 44) | 
ιαφαληλ B] αφαληκ c,: ιαφαλιτ g: ιαφλητ jpqtz: αφαλητ ai* 
αφλιτ d: ιαφλετ by: ager e,: Jafelat A: ιαφαλητ ANI? 
rell 

34 vosi | cexunp Bjqtzc;] σεµµιρ dp: σοµηρ e: ωμμηρ i: 
ωµηρ g: cwunp AN rell A | αχιονια Be, J αχιουρ hh: αχιουραογα 
A Naci : αχιουρασγα f: αχιουραθγα g: αχιουραγοα πι: αχιουροογα 
n: (axe poya 44): αχιουρ paovya e: Achiu Raada A: η wyke- 
ραγονε b’: Ῥειγκαιραγουε be,: Πειγκαιραγους y: aye και pooya 
rell | om και 2? m | ωβαβ Ἑς,] αβα djpqtz: «aga bye,: Όσα 
A: opa c: ofa AN rell | akapav B] pr και c,: «ac ααραμ n: 
και οραµ e: και ηραμ t: και αραμ AN rell A: (apan 44) 

35 βαλααμ Dc,] υιοι ελαμ hA: vios ελαμ Aacegm: wos 
adap N: vot οσελαμ i: υιος σελαμ πᾶ: vos σελλαμ n*: viot 
ιασουλ bez: υιοι ασσουὸ y: vix βανη f: βανηελαμ rell | αυτου] 
αυτων p*: om A | σωχαθ Be,] σωφα cf-in: copa ae: σωφαρ 
ANA: σουφα bye,: σοφαν m: σουβα rell | om και 2° mÅ | 
wava] epava f: ιαµανα acegnA: (αµνα bye, | om και 35 m | 
fenn BY ἅμη cz: Seles A: σεαλης h: ελλης g: σελεμ byez: 
σελλης AN rell | apaa BAc,] avaa i: αμαὸ g: Amaal A: 
apap m: adap bye,: αμαλ N rell 

36 uo] pr και djnpqtz: mov e,: vos eg | σωφας χουχι 
αναρφαρ] σωφα σχουχια και αρφαρ ς, | σωφας Ddjpqt] σοφας z: 
σουφας f: σωφα ANghn: copa am: σουφα biye,: σωφαν c: 
σοφαν e: Sofar A-ed: Sofor A-codd | χουχι B] ova djpqtz: 
ους f: om yA: gove AN rell | αναρφαρ B] αρναφαν ]: αρναβαθ 
Gi και αριαφερ γε»: kat αριαφει b; αρναφαρ AN rell A | om 
και 19 dm | σουλα Bic,] σουαλ ANafghn: govaa ce: σουαν 
bye,: Sofa! A: βουαλ m: σουδα rell | om και 2? dm | σαβρει 
Ἰο,] βαρη f: εβαρι a: βηρει b: βηρειν ye,: βαρι ΑΝ rell A | 
om και 3? dm | iag (37) σοβαλ] ιεμβρασαρ b' | apn Be,] 


uppa ANachim: ceuflpa 6(+ uBp d*)inye,: εμβρα g: ιεµνα eA: 
ιµραμ rell 
37 σοβαλ Bc,] acap 6: βασαρ mye,: Bacay d: και Bacay 


jpqtz: και βασαρ AN rell A | om και 1? dm | wô] wa djpqtz: 
αωδ ce: (twa 74): (πουδ bye, | om και 2? dm | sepa Bc, A] 
σεµµα be,: σοµα e: soupa i: cappa ANcfghn: σαµας m: 
σαλαµα y: capa rell | om και 3° dm | σαλεισα] σαλεισαι N: 
Salia A: σελεμσαν be,: σελλεμψαν y: ελισσα g | om και 4? 
dm | θερα Ἑς,] εθερα h: ιεθρα jpqtz: «e0pav b'dye,: ιιεθραν δ: 
ιεθερ AN rell A | om και s? dm | om βαιαιλα-- (38) ιεθηρ 
bye, | βαιαιλα B] βαιεδα c,: βειρα gm: βεηρα AN rell A 

38 «0»p B] pr ολα djpqtz: εθηρ ο,: ιθερ N: 
g'm: ιεθερ Ag? rell A | «Qua Be,] pnra e: ιεφενα i: 
εφινα djpqtz: Zaffna A: ιεφοννι D'y: ιεφοννη ὀς,: ιεφινα AN 
rell | om και 2? m | φασφαι Bc,] paspa AN rell A | om και 


εθερ 


ANa-jmnpatyzc,e, A 
3° m | αραι bye, 

39 wos m*(uid) | ωλα--ρασεια] ολμορεχανιηλ p: (ολβερα- 
χανιηλ 44) | ωλα] ολα egjqtz: «a i: οἎβερ d: εθραν by: 
ιεθραν e, | opex] wpex f: opea i: (ορεχι 144.236): om bdye, | 
ανειηλ] pr και ANace-imn@: avvià J: αχανιηλ d | pasea] 
ρασειλ h: ρασι djqtz: Λαἰεῖ A: σαραιας y 

40 παντες 1°—aonp bis scri | wo] pr o q | om παντες 2° 
bmye, | αρχοντες 1°] bis scr N*gn: +e? principes À | πατριων] 
pr οικου των bye, | ισχυροι εκλεκτοι djpqtz | αρχοντες ηγου- 
μενοι] αρχηγοι των αρχοντων bye,: om m : (om ηγούμενοι 236) | 
ηγουμενοι] pr ef A | αριθµος αυτων 15] pr o djpqtz: pr e A: 
των γενεαλογηθεντων bye, | εἰς--πολεμειν] εν τη στασει ev τω 
πολεμω bye, | του-- χιλιαδες] εικοσι και εξ χιλιαδες ανδρων του 
πολεμειν jpqtz: χιλιαδες xs’ ανδρων του πολεμειν d | om του {| 
αριθµος αυτων 2° Bc,] pr o bye;: om AN rell & | avópes— 
χιλιαδες] ανδρας χιλιαδας εικοσι εξ m | εικοσι] εισι n | e£] pr 
και abfye,a 

VIII 1 (kac βενιαμειν] βενιαμιν δε 44) | Βειαμην g | om 
εγεννησεν g* | βελελεηλ B] τον βεσελεηλ c,: βαλε h: τον 
βαλα y: omj: τον βαλε AN rell | Se pr τον b'j | 
και 29—(2) πεμπτον] ασιηλ αρα voa ραφι m | cafa Ἡς,] ασβηρ 
a: ασβηλ ΑΝ rell A | τον δευτερον] ο δευτερος bye, | trapanà 
Ῥς,]καιααρα ANcefhn: kac apa (4: και διερα y : 
και διηρα b’: και δηιρα be, : aapa rell | rov τριτον] o τριτος bye, 

2 wa Bc,] ηωλ h: voa aeg: vaa t: καὶ vwa ANA: και 
νουαλ be,: καὶ vovgA y: vwa rell | rov reraprov] o rerapros 
bye, | ραφη] pag: dfjpqtz: papa bye,A-ed | τον πεμπτον] o 
πεμπτος bye, 

3 ησαν] εγενοντο bye, | τω βαλε] pepb qe, & | τω] rov 
N | βαλε αλει] aper βαλε g | βαλε] Ba^a y | αλει B] ade ο: 
api djpqtz: αροδ m: αδερ ey: αδαρ be,: aped AN rell A | om 
και 29 dm | om ynpa—(5) και 2? ce | γηρσαρ | om και 3°d | 
αχιουὸ N 

4 om και 1? dm | αβεισαµας Bc,] αβεσουε jpqtz: αβισουεν 
m: αβουσουε d: αβισουε AN rell A | om και 2? dm | νουµα 
Bc,] (raga 74.236): vane bye;: νααµαν h: µαααµεν m (a 3? ex 
euid): µααµαν ANaginl: νααµα rell | και ayia Bc;] και αχιηλ 
jpqtz: και awd bye,: αχιηλ d: om AN rell A 

5 om και γερα djpqtz | om και 19 m | yepa—(6) awd] ουτοι 
wo (om e,) awd γηρα (-ραμ y) και σεπφαµ (-pav y) και αροναμ 
bye, | yepa B] γηραμ a: Geran A: Ύηρσα g: γηρα AN vell | 
om και 2? dm | σωφαρφακ Βς,] σεσουφαμ dp: σωφαν και αχιραν 
ANcfA: σωφαν και αχηραν a: σωφαν και αχιραμ hi: σωφαν 
και αχιρα n: σοφαν και ἄχειραν e: σωφα και αχειραν g: copay 
αχιραν m: σεφουφαμ rell | om ka wp g | eu BNfhi] oeu a: 
twee ANC: αιωιμ M: wap ce: Soim A: ουραμ rell 

6 (ovrot viot] και 44) | awd) Awd cl: wå ANIA: aada: ad 


«acaapar ag: 


40 (στασει)] duvaper e, 
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ΥΠΙ 6 IIAPAAEIIIOMENON A 
. A 00* + , mud L4 e^ - - r $ X 4 > ^ * M 
B’A@S: οὗτοί εἰσιν ἄρχοντες πατριῶν τοῖς κατοικοῦσιν Γήβερ, καὶ µετώκισαν αὐτοὺς εἰς Ma- 
αναθεί" 7καὶ Νοομὰ i Ayed i Γηρά' οὗ Ἰγαάμ, ἐγένν ὃν Ναανὰ καὶ τὸ 
χαναθε ai μὰ καὶ Ayed καὶ Γηρά: οὗτος 'Ἰγαάμ, ἐγέννησεν τὸν Naavà καὶ τὸν 7 
Ἰαχειχώλ. xal Σααρὴλ. ἐγέννησεν ἐν τῷ πεδίῳ MwaB μετὰ τὸ ἀποστεῖλαι αὐτὸν Σωσὶν καὶ 8 
^ | δὰ - , ^ 9 ^ , / ^ ^ e AS N kJ ^ ^ , X . κ 
τὴν Ιβααδὰ γυναῖκα αὐτοῦ. ϑκαὶ ἐγέννησεν ἐκ τῆς "Άδα γυναικὸς αὐτοῦ τὸν Ἰωβὰβ καὶ τὸν 9 
Ιεβιὰ καὶ τὸν Mica καὶ τὸν Μελχὰς 'Ὁκαὶ τὸν ᾿Ιδὼς καὶ τὸν Σαβιὰ καὶ τὸν Ἰμαμά: οὗτοι ιο 
ἄρχοντες πατριῶν. "xal ἐκ τῆς 'Ὠσιμὲν ἐγέννησεν τὸν ᾿Ἀβιτὼβ καὶ τὸν ᾿Λλφϕάαδ. 15 καὶ υἱοὶ = 
᾿Αλϕααδ' Ωβήδ, λ]εσσαάμ, Σήμηρ' οὗτος ᾠκοδόμησεν τὴν Ὠνὰν καὶ τὰς κώμας αὐτῆς: Beat 13 
Ιεριγὰ καὶ Sapa’ οὗτοι ἄρχοντες τῶν πατριῶν τοῖς κατοικοῦσιν Aap, καὶ οὗτοι ἐξεδίωξαν 
τοὺς κατοικοῦντας Γέθ. “4 καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ Σωκὴλ καὶ ᾿Ἰαρειμὼθ 15καὶ ᾿Λξαβαβιὰ καὶ Ὡρὴρ κ 
καὶ Ὥδηδ τό καὶ Μειχαὴλ. καὶ Ναφὰν καὶ Ἰωαχάν, υἱοὶ Βαρειγά" '7 καὶ Ζαβαδιὰ καὶ Μοσολλὰμ 7 


7 axta A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


g*(uid)| ουτοι εισιν] e? μὲ A | τοις κατοικουσιν] των κατοικουντων 
bye,: Aabitabant A | ros] αυτοι» η": (om 144) | Ύαβερ Bc] 
Ύαβες ANA: γαβεθ g: Ύαμεε djp(y ex ν p?)qt: γαβαα 5ye;: 
γαβαων b': Ύαβεε rell | µετωκισαν] µετωκισεν gn: απωκισαν 
bye, | µαχαναθει] µαναχαθι ANace-hmn@: µανακαθι i: pa- 
νουαθ bye, 

7 om και 1? m | νουµα] roga e: νουµαν p: νουµµαν djqtz: 
νααμαν bye, | om και 2? m | axea xat Ύηρα] Ύηρα και axta c, | 
γηρα] Ύηραμ yz | ουτος] οντως g: ουτοι j: αυτος bye; | ιγααμ B] 
ixaaj C, : ηγλααμ gh: ceyXaag djpqtz : Egsam Ñ : απωκισεν avrovs 
bye,: ιγλααμ ΑΝ rell | εγεννησεν Bc] και εγεννησε γηρα bye;: 
pr και AN rell & | τον vaava] Acar | vaava B] aava c,: οἷα 
gn: afta Ἡ: αἶαν b’: ναξαν ὄγε,: aja ANe(a 1° ex corr) rell | 
τον ιαχειχωλ] Achiad A | ιαχειχωλ B] tayetywa c, : taxixaó 
ANf: ιαχιααδ 1: ιαχικαλ a: ιαχικαὸ ceh: αχικαλ gn: νουα b'ye, : 
ova 6: αχιδαδ rell 

8 σααρηλ B] σααρηα c,: σααρειν g: σααρημ ANchn: 
σααρειμ acim: σαρειμ f: σεωρειν b'ye,: σεωρειμ ó: σααρην rell: 
(oap 74): Gaarim A | om εν τω πεδιω A | εν τω] pr τον 
dpqtz: pr rov j: om g*: om re bye, | πεδιω]αγρωγε, | Afoan 
A | εξαποστειλαι bye, | αυτον] pr αυτους bye,: αυτους djpqtz: 
avras c, | σωσιν B] wow c,: ωσημ e: oripa: kat ωσειμ bye, A: 
ωσιμ AN rell | οπιτην bye, | ιβααδα B] Baadac,: βαλαα be,: 
Boda y : Papaa fgn: Paapa AN rell A: (Bapa 74) | om γυναικα 
avrov & | γυναικες bye, 

9 εκ] απο bye, | ada] Bata y: βαλαα e,: Ύαλα b | ιωβαβ] 
wpap g: «ag e, | (om και τον ιεβια 44) | ιεβια Be;] eafiag : 
σαβια be,A-ed: capa y: εσβια a: σεβια ΑΝ rell A-codd | 
(om και 3° 44) | moa Bbp*qye,] µησα djp?tz: pota c5: (μεσα 
236"): µοσα a: µωσα AN rell A | (om και 4° 44) | µελχας B] 
peaxasc,: µελχομ bye,: µελχιμ πι: µελχαν djpqtz: μελχαλ g: 
μελχαλι n: µελχαμ AN rell A 

10 (om και 1° 44) | ws Be,] «vas bye,: (εβους djpqtz: 
teous A rell A: ισους N | σαβια--ιμαμα] κεροµαρµαν z | σαβια 
και τον] καιρον djpqt | σαβια Raginc,] σεχια bye,: σεβια AN 
rell A: (ξεβια 144) | wapa Be,] zappa bye,: xapua ce: pappa 
AN rell d | ουτοι] ἠ-υιοιαυτουὈς,: ἠ-οιυιοιαυτουγ | apxorres] 
prog | πατριων] pr των bdjp-ze,; 

11 και 19—(13) πατριων bis scr d | om και 1? d | ex της 
ωσιμεν] µεωσειμ b: µεσωσειμ b': µαιωσειβ e, | ωσιμεν Bc] 
ωσημ e: oo. a: σωσιμ n: σωσιαμ f: ωσιμ AN rell A | εγεν- 
νησεν] εἰ genuit Aeostm A | τον 15] τω i | αβιτωβ] αβιτωμ h: 
αµιτωβ y: αβιτωλ djpqtz: αβιτωρ N: αχιτωβ agnA: αχιτοβ πι: 
αβιωρ f(uid) | τον αλφααδ] 2417/a/a A | αλφααδ Bimc,] αλφλαδ 


16 μιχαηλ A | βαριγα A 


h: ασφααλ n: ελιφααδ y: ελειφααλ be,: αλφααλ AN rell 

12 om και 15--ωβηδ a | αλφααδ Bim] αλφαδ c, : Alfala A: 
αλφλαδ h: αλφαα A: ασφααλ η: ελιφααδ y: ελειφααλ be,: 
αλφααλ N rell | ωβηδ] ufs g: ωβηλ Νε: ωβιλε: Oed A: epep 
yes: aep b | µεσσααμ B] peraan c: μησααλ g: pirani amn: 
kat µεσοαμ by: και µαισθαμ ο,: καὶ µισααλ AN: et. Misael 
A: και σααλ η: µισααλ rell | σηµηρ B] σεµηρ εὐἶπις,: 
σεµειρ e*(uid)g: σερµηρ N: σεαµηρ h: εμμηρ i: σελµι f: και 
σαµεηλ by : και σαμαιηλ ej: σεμµηρ A rell | ουτος] αντοςγε,Ἡ | 
την ωναν] Nono et Lod Y-ed | ώναν B] εναν c,: «eva (ωνω ΑΝ 
cefhin@-codd: ove agm: ωνων be,: ανων y) και την od (λωδ 
cd(i)efnfA-codd : λαὸ g: αοὖ å: awd b': δαδπι: aadi: αλαδα: 
vaod e,: αοδον y) AN rell A-codd | κωμαε] θυγατερας ye, | 
αυτης] + και την awd και τας θυγατερας (κωµας ὁ) αυτης bye, 

13 βεριγα και capa] βαριγ ακσαµα m | βεριγα Bic,] βερια 
djpqtz: βαγειρα a: βαραα ye,: ραβαα b: βαριγα ΑΝ rell & | 
copa] cappa djpqtz: σαµαα be, | ουτοι 19] pre? A-codd: αυτοι 
by | αρχοντες] pr οἱ g | om των abye, | τοις κατοικουσιν] pr 
τοις καταλιποις i: των κατοικοιντων bye,A | ros] rov c, | αιλαμ] 
ελαμ e: αδαμ A: ναλων b: ναδων e, | om και 3° bye, | ovre 
25] αυτοι γε, | εξεδιωξαν] pr οι πι: εδιωξαν c, | Ύεδ h 

14 αδελφος] (pr o 44): οι αδελφοι ANabce-imnye,@ | αυτων 
bye,A | σωκηλ Βς,] σωσηκ AN: wonk djpqtz: (ιωσηκ 44): 
cwci g: onoaX yez: σισαχ b: σιταχ Ὁ’: σωσηλ rell: A/osech A | 
ιαρειµωθ Bic,] ιεριµωθ bye: ιαριµουθ ANafgh: Zarimat4 A: 
αριμουθ rell 

15, 16 om b'e, 

15 om καὶ 1° m | αζαβαβια Ἑς,] αζαβαρια g: ζαβαδια di: 
ζαβαδιας y: ζαβαδιηλ djpqtz: αζαβαδια AN rell A (uid) : (ἕαρισα 
236) | om και 2° m | ωρηρ Bc;] αρηδ h: apad diy: αρωδ AN 
afgmn@: αρωθ ce: ωρηδ rell | ωδηδ Be,] wped an: Oader A (uid) : 
εδερ djpqtz: (ιεδερ 74): adap dy: ωδερ AN rell 

16 om και 1° d | om xac σαφαν Ὦ | om και 2° dc, | σαφαν 
Ῥς,] copay fi: ιεσφα dy: cepax m: εσφαχ AN: εσφαζ acegn: 
ιεσφαλ rell | waxar Be,] waxa f: ιωχα g: regia dy: ιεζεκια h: 
raya (ιωαχα AA: ιωαχαβ N) και ιεξια (ιεζιηλ m: εζεκια n) AN 
aceimn@: (ωδα rell | υιοι] pr και dgjm?pqtz: vov y | βαρειγα] 
βαρεια by: βεριγα c,: βαρισα djptz: µαρισα η: (βερισα 236): 
βρώ) σα 

17 om και 1? djpqtzA | ζαβαδια] ζαβαδιας y: αζαβαδια ο: 
(ἵαβδια 236): Zabdaía A | om και 2°d | μοσολλαμ] αμοσολλαμ 
c,: µωσωλλαμ g: µοσολαμ empt: μοσσολλαμ n: µοσσολαμ f: 
µεσομμα by: »ecoupa e,: Aocholam A | om και 3°d | 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


VIII 32 


MEI “Αξακεὶ kai" AfBap ral Σαμαρεὶ καὶ Ζαρειὰ καὶ ᾿Ιωάβ, viol Ἐλχάαδ: xa, ᾿Ἰακεὶμ καὶ B 


28 καὶ Ηλιὰ καὶ Ζαχρεὶ υἱοὶ Ἴραάμ. 58 


2° Zaype καὶ Ζαβδεὶ ?? kai ᾿Βλιωλιαὰ καὶ Σαλθεὶ καὶ ᾿Ελιηλεὶ ?! καὶ ABia καὶ Βεριγὰ καὶ Βαραιὰ 
καὶ Σαμαράθ, υἱοὶ Σαμαείθ' “καὶ Ισφὰν καὶ Ὥβδη καὶ VXejA 33 καὶ ᾿Αβαδὼν καὶ Zeypei καὶ 
54Αγὰν ?* kal Ανανιὰ καὶ ᾿Αμβρεὶ καὶ Λἰλὰμ καὶ ᾿Ανωθαὶθ 55 καὶ ᾿Αθεὶν 55 καὶ ᾿Ἰεφερειὰ καὶ 
Φελιήλ, υἱοὶ Σωιήκ: 55καὶ ᾿Ισμασαριὰ καὶ Σαραιὰ καὶ ᾿Ογοθολιὼ 57 καὶ Ἰασαραιὰ καὶ Sapara 


” ^ ^ 
οὗτοι ἄρχοντες πατριῶν, κατὰ γενέσεις αὐτῶν ἄρχοντες" 


κα 5 Τά X >? A + A , ^ Ww 
29 οὗτοι κατῴκησαν ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ. xal ἐν Γαβαὼν κατῴκησεν πατὴρ Γαβαών, καὶ ὄνομα 
ἃ εν - ¢ / , " ry $ 
3o γυναικὶ αὐτοῦ Moryd’ 3?kai υἱὸς αὐτῆς ὁ πρωτότοκος ᾿Αβαλών, καὶ Σοὺρ καὶ Keis καὶ 
. ^ M 
3 Λααλακαὶμ καὶ ᾿Αδὰδ Ial Δοὺρ καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ Ζάχουρ καὶ Μακαλώθ: 3?kai 


17 αξακι A 19 ζαβδι A 


28 Ύενεσις A 


αξακει] αἵακη g: agaxt C4: εζεκι y: εζεκη e: efekta b: εσκι 
djmpqtz | om και 4? d | αβαρ] αβερ Nbye,: σαρ djmpatz 

18 (om και σαµαρει 44) | om καὶ 15 d | σαµαρει--ελχααδ] 
αλ πι | capape Dc,] apap g: ιεσαµαρι ANacfhifl : (εσσαµαρει 
n: ciapi e: ιασηµαρι €,: ιασσηµαρι b: ιασσι και papt y: 
ιεσµορι rell | om και 2’ d | ἕαρεια Βς,]ιεῖρια h: ιεζλια Neefn: 
εἕλια A: ιεξελια by: ιεζεδια ο, (εσλιας d: (ιεσελιας 44): Æsiela 
A-ed: Esila A-codd: ova g: ιεζαειδ i: ινα a: τεζλιας rell | 
(om και 3° 44) | «vag. Be,A-cadd] ιωβαδ g: ιωβαβ AN rell: 
Jabab A-ed | wav y | ελχααδ Be,] ελφαλ nA: ελιφααλ bgye,: 
ελφαα a: ελφααδ i: ελφααλ AN rell 

19 om και 1° (44). | caxecu) axei e,: akeru f: (ωακειμ et 
ιαχεινς, | (om και 2° 44) | ἕαχρει Be,] χεξρι djmpoz: (χεβρι 
144.236): ἕαβδι ce: ζεχρι AN rell A | om και 35 dz | ζαβδει] 
ζαβδη g: ἕαμδι djq: ζαμβδι p: faußıt: ζεβδι bye,: ζαβαι ς,: 
ζεχρι ce 

20 οπι και 151 | ελιωλιαα Β] ελιωαὸς,: ελιωνα m: ελιωηναι 
ANcehin: ελιωιναι f: (ελιωνε 44.74): Elione As ηλιωναι yes? 
Ίλιωνε b: ελιωναι rell | om και 2° djmpqtz | σαλθει] σααθι i: 
σαλαθι c: σελαθι bye,: σεσαλαθι djmpqtz: σαλει A | om και 
35 Ad | ελιηλει] ελιηλ bdjmp-ze,A: (ιελιηλ 74) 

21 (om και 1? 44) | αβια Ἑς,] aðaa h: αλαια ANID: αδαια 
rell | και βεριγα BANhe,@] om rell | om καὶ 3? d | βαραια] 
βαρεα ef: βαρια m: Ί-και αμβρι a | om καὶ 4? d | σαμαραθ] 
σαραμαθ g: copapap djmpqtz: σαµαρα i: σαµαρει dye, : σαµαρεια 
b': Samariam A | vos f | σαµαειθ Bhe,] σαµεει a*ce: σεµεει 
bye,: apace f: μενα A: σαµαι ANa? rell 


22 om και r°adA | ισφαν]ησφαν c,: ιεσφαν Nbcefhie,A: 
«opan g : εσφαν Aa: σφαν η: ιεφθαν y | omxac2°d | (ωβδη-- 
(23) αθειν] θωθ 236) | ωβδη Bc,] αβερ bye,: ωβηδ AN rell & | 
om και 3? d | ἐλεηλ] ελιηλ bdjmp-z : eXegó i: αηλ e, 

23 om καὶ 1? d | αβαδων Bc,] αυδων dp: αβδων AN rell 
A | om και 2? d | expe] foxpe A: εζεχρι g: Mechri A | om 
και 35 d | away n 

24 omxac1? d | ανανια]ανανιαςγ: +ras (1) A | καιαµβρει 
BAhin@] και εμβρι N: και αμρι cec,: om rell | om και 2? d | 
adap B] eap €,: αηλαμ ANG: ηλαμ rell | om και 4? d | 
ανωθαιθ Ἑς,] αναθωθια cin: ανοθοθια a: ανωθωθεια g: ανθο- 
θοθια e: αναθωθα b: αναθωθια ANhe,A: αναθωθιας y: αναθωνι 
f: αναθωθ rell 

25 om και afew bdjmp-ze, | αθειν] αθειμ g: ιαθιν ος: 


20 ελιηλι A 
29 µιλχα Barb? 


24 αμβρι Δ 


ANa-jmnpgtyze,e, A 


yaw f | om και 2° d | iepepera Be,] ιεφαδιας jpqtz: ιεφιδια 
N: ιαφαδια €,: (εφαθαιας d: ιεφθαδας m: ηφαθια y: ιεφαδια 
A rell A | peA B] αφελιηλ c,: φανουλιηλ h: φανουηλ AN 
rell A | wos djmpqtz | σωιηκ B] σωπηκο,: σωσικ gm: (wonk 
74): σησαχ ez: «ak y: σωκηµ ez σιχαβ b: σωσηκ ΑΝ rell A 

26 om και 1? A | ισμασαρια Be,] σαµσαρι djpqtz: σαµσαια 
€,: σαμψαια ὁ: σαµψαιαι b': σαλασαρια f: σασαρια h: σαµαρι 
m: Sameria A: σαμαιας y: σαμσαρια ΑΝ rel | σαραια 
Bbc e A] σαραιας y: σααριας djmpqtz: σααρι N: caah: σααρια 
A rell | ογοθολια Be,] γαθοδολιας m: οὔνια bye,: γοθολιας 
ΑΝ rell A 

27 (om και 1? 44) | acapara Ὦ]ισαρδια c,: (αρασια ANfh: 
tapasa acein: sirasias A: ιερσια be: toca e,*: ιαβασα g: 
ερσηλ y : ιαρασιας rell | και σαραια Bc,] om AN rcl A | πλια] 
Mag: qas yA: ερια djmpqz: piat | ἔαχρει Be,] {αχρια ο: 
ἕεχρια b: ζεχριας y: ζεχρι AN rell A | (om vio paan 44) | 
vios djmpqtz | ιρααμ B] paauc,: ἱερωαμ g: εροαμ f: epoa a: 
γρ. A: peau be,: ιεροβοαμ en: ερεμεηλ y: cepoap, A 
rell: εερσαμ N 

28 om πατριων c* | αρχοντες 2° Βς,] αρχηγοι AN rell & | 
ουται 2°] pr ef A: αυτοι bye,: (και 44) | om κατωκησαν---{20) 
Ύαβαων 1?a | om eg 

29 γαβαων 1°] y ex B uid q: yaBawyc,: γαβαω dg | om 
κατωκησεν πατηρ Ύαβαων g | πατηρ] pr ιειηλ ye,: pr ιεηλ b: 
pr wend b’ | γυναικι] pr τη Abdgjp-e, | µολχα B*c,] µιλχα 
Batb?: mxa djpqtz: padya g: µαχαα e: µαασχα m: paxa 
bn: µααχα AN rell 4 

80 wos] pr o bdjp-ze,: /£/zi A | αυτης] αυτη Aim: avrov 
mS Ορ: avrov bcenye, | o πρωτατακας] (om 44): om o ANace | 
αβαλων B] αβαδων c,: αυδων dmp: αβδων ΑΝ rell: Saódon 
A | σουρ] ισουρ ANafghm: ασσυρ e: moovp iA ] βααλακαιμ 
B] βαλακαιμ c,: Baad και vip f: αβαλ και νηρ a: Balaam et 
Ner A: Baad djpqtz: βαελ bye,: Baad και νηρ ΑΝ rell | (om 
και 55 44) | adad Bc,] ναδαδ djpqtz: ναβαὸ aA: ναβαβ e: 
ναδαβ καὶ νηρ bye,: vaóaB AN rell 

31 δουρ Bhc,] εδουρ g: αδουρ jqtz: αδουξ dp: γεδδουρ fi: 
γεὗδωρ bye,: γεδαυρ AN rell Q | και 35] pr και ιαίουν b: pr 
και taQvv €,: pr και atov y: om djpqtz | αδελφος] αδελφοι 
(pr οι bye;) ANabce-inye,A | om και 35 ANam@ | ἕαχουρ 
Bic A] afakxovp a: ζεχρι bye,: ζακχουρ AN rell | και µα- 
καλωθ Bh] και μαχαλωθ c,: και xapa y: om AN rell & 

32 µακαλωθ BANcfghc,] µακαλονθ a: µαλακωθ i: paka- 


28 κατωκησαν] ωκοδαµησαν be (indice ad (29) κατωκησεν posito) 
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IIAPAAEIIIOMENON A 


B Μακαλὼθ ἐγέννησεν τὸν Xegad. καὶ γὰρ οὗτοι κατέναντι τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν κατῴκησαν ἐν 
Ἰερουσαλὴμ μετὰ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. 33καὶ Νὴρ ἐγέννησεν τὸν Keis, καὶ Kets ἐγέννησεν τὸν 33 
Σαούλ, καὶ Σαοὺλ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιωναθὰν καὶ τὸν Ἀϊελχεσοῦε καὶ τὸν ᾿Αμειναδὰβ καὶ τὸν 
᾿Ασαβάλ. 31kai υἱοὶ ᾿Ἰωναθὰν Μεριβάαλ' καὶ Ἀεριβάαλ. ἐγέννησεν τὸν Μιχιά. 35καὶ υἱοὶ 3 
Μιχιά: Φιθὼν καὶ Μελχὴλ καὶ Θερέε καὶ Zár. 30καὶ Lax ἐγέννησεν τὸν “lad καὶ ᾿Ιαδά, καὶ 36 


^l N ον A X X. τ + ^ - 
Lada ἐγέννησεν τὸν Χαλαιμὰθ καὶ τὸν Σαλμὼ καὶ τὸν Ζαμβρεί, καὶ ἐγέννησεν 7αμβρεὶ τὸν 
€ εν - κ - 
ἈΜαισά: 37καὶ Μαισὰ ἐγέννησεν τὸν Bava: ‘Papai υἱὸς αὐτοῦ, Ναλασὰθ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ι1σὴλ. νἱὸς 37 


- ^c ^ S o ας Ὢ a 
αὐτοῦ. Bral τῷ ᾿Εσὴλ. ἓξ υἱοί, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν ‘Efperxal πρωτότοκος αὐτοῦ, καὶ 38 


ον , ^ 
᾿Ισμαὴλ. καὶ Σαραιὰ καὶ ᾿Αβδειὰ kai Αυάν' πάντες οὗτοι υἱοὶ ᾿Εσήλ. 39 καὶ viol "Ασηλ ἀδελφοῦ 39 


^ ^ ` id , , L4 € ΄ 
αὐτοῦ: Αἰλὰμ πρωτότοκος αὐτοῦ, καὶ Tay ὁ δεύτερος- Ἠλιφάλεις ὁ τρίτος. wal ἦσαν υἱοὶ 4o 
Y » . L4 ὃ , ? $ ^ θύ ba ^ X τ S ^ t^ [ο ^ 
Aleu ἰσχυροὶ ἄνδρες δυνάμει, τείνοντες τόξον καὶ πληθύνοντες υἱοὺς καὶ υἱοὺς τῶν υἱῶν, ἑκατὸν 


, , φ > ta , 
πεντήκοντα. πάντες οὗτοι ἐξ υἱῶν Βενιαμείν. 


Ῥ - τ . - i ^ 
"Kal πᾶς ᾿Ισραὴλ ὁ συνλοχισμὸς αὐτῶν, καὶ οὗτοι καταγεγραμμένοι ἐν βιβλίῳ τῶν 1 ΙΧ 


3 ΄ - , , ^ ^ ^ 
βασιλέων Ἰσραήλ: καὶ Ιούδα μετὰ τῶν κατοικισθέντων εἰς Βαβυλῶνα ἐν ταῖς ἀνομίαις αὐτῶν. 


33 αμιναδαβ A 

39 και γαγ]ι y sup ras B?! 
ANa-jmnpqtyzc,e, A 
καλωθ c: χαμακαλωθ n: µακαχωθ m(uid): µακεδωθ e,: 
µαγεδδωθ b: ελωδ y: µακαλωθι rell: Afaloloth A | εγεννησεν] 
e Ύεννησας bye, A | om τον η | σεµαα] σεµεα d: σαµεα A: 
σαμαα bgmnyc,e A: paa η | om yap ANabceghimnye; | 
ovra] αυτοι bye, | om κατεναντι--- αυτων 19 n | εν ιερουσαλημ] 
εν NAA η: om n | om µετα-- αυτων 2? djmpqtz 

33 om eyevvgeev 2° 39 m | ιωαθαν a* | τον μελχεσουε] 
Melchisaue A | µελχεσουε B] μελχισσυε A omn: µεχεσουε N | 
αµηναδαβ g | rov ασαβαλ] Zsmael A | ασαβαλ] ισβααλ Nbcebi 
mne,: ιεσβααλ agy: ιεβααλ A: ιοβααλ f 

34 om και αὸ---μεριβααλ 19 g | veo] pr oc b': vios ANacef 
himnye,A(uid) | µεριβααλ 19] µεριαβααλ djpqtz: µεφριβααλ 
AN: µεμφιβααλ bime, A: μεμφιβααλ µεμφιβασθε y: Memfi- 
koste Anon! | µεριβααλ 19] µεριαβααλ djpqtz: µεφριβααλ ΑΝ: 
µεμφιβααλ bimye,A | µιχια Be,] µηχα g: mxa ΑΝ rell d: 
Macca Anon! 

35 µιχια Be,] µηχα g: mxa ΑΝ rell Ἡ | φιθων] Aidon A: 
φιθωθ bye,: φειθω c, | om και 2° p | μελχηλ Bc;] µελχιηλ 
bye,: µελεχ djpqtz: µαλωκ g: µαλωθ A: µαλχωχ h: µαλωχ 
N rell A | om και 3? p | θερεε B] θερσε c,: θαρεε ANahi: 
θαρσε g: θαρες cefn: θαραε m: θαραα be,: καθαραα y: θαρεκ 
p: θαρε rell A | om και fax dp | fax B] fax c,: αχαζ jqtz: 
axaagg: ağaç be,: agasy: yaar AN rell A 

36 fax B] fax c,: αχαξ dipqtz: ayaafg: αζαξ be,: afas 
y: χααζ AN rell A | cad καιιαδα Β]εωδα Phye,: (xóa α πι : 
wwéae b'dptz: (ιωδδαε 74): ιωαδαε jq: om και tada cy: (ada 
ANg?! rell | cada 2° B] cad ο,: ιωδα bhmye,: Zoida A: wada 
g*: wae dptz: (ιωδδαε 74): ιωαδαε jq: ιωιαδας a: (taba 
ANg? rell | (om εγεννησεν 2° 44) | σαλαιμαθ Ἑς,] γαλαιμαθ 
h: Ύαλεμαθ ANA: γαλεμεθ acfgn: χαλεμεθ e: Ύαλκμεον 
m(uid): αλεφ bye,: ιωδα καὶ cada εγεννησε τον Ύαλεμεθ i: 
αµαλαθ rell | (om και 4° 44) | τον σαλμω] Azoth A | σαλμω 
Bc,] ασµω g: aguw afn: ασµωθ bi*mye,: ασμανθ djqt: αζμωθ 
ANcbi*: αζαμωθ e: ασµαθ p: αμαυθ z | τον ζαμβρει] Zamaria 
A | om τον 4? m | ἕαμβρει 1°] ἕαμβρη f: ζαμυρι e: ζαμρι A | 
εγεννησεν ζαμβρει Dc,] ζαμβρι (-μβρη f: -μυρι e: -μρι A) 
εγεννησεν AN rell: Zamaria genuit A | pawa) pera aeghm: 
µεσσα fA: µαισαι ο,: (uia 44): µωσα bye, 

37 pawa) μεσα aegjmn*: µεσσα fA: μαισαις,: (uma 44): 
µωσα bye, | τον Bava] Βαμαα A | Bava Bt] pava c,: paava y: 
βαανα ΑΝ rell | ραφαι Bfc;] papara ANachimn: paca e: 
και papua gA: αραχα bye,: yapa rell | om σαλασαθ vos 


40 παντε À* 


38 efpecxe Bab | αβδια A 
IX 1 συλλοχισμος BabA 


αυτου f | σαλασαθ DB] ελλασαδ c,: ελεα: g"Gl(pr ct): ελασα 
djpqtz: ελαασα e: ελεασα ANg? rell | om vios αυτου 2? d | 
εσηλ] pr εἰ A: σεηλ m: ασσαηλ bye, 

38 τω εσηλ] gy, odok,; A: τω ασσαηλ bye, | e£] post wo 


1? a: quinque A-mg: om m | om και 25--αυτων m | εἴρεικαι 
B*] εἴρεικε B*b: εξρικαν m: εσρικαμ py: εσζικαµ gi εἶρεις,: 
efpexan AN rell A: (εἴρικααμ 44) | mpwrorokos avrov] pr o 
ANace-in: om m | om και 3? 4? dm | σαραια] Sarafas A: 
σαρια djpqtz: vata e: αζαριας bye, | om και 55 dm | Abdias 
A | om και 6° dm | avar] pr σσαρια kac ye,: σαρια και ανναν 
b: «και aca dfjqz: Έκαι agav pt | om παντες--εσηλ 2° m | 
om παντες bye, | ovre] ov y | εσηλ 2°] Esel A: (cone 144): 
ασαηλ y: ασσαηλ be, 

39 (om και 1?—avrav 1° 74) | ασηλ B] εσηλεκ ah: εσελεκ 
ANcein: εσελεχ f: cedex gm: αασεκ e,: ασεκ by: εσηλ rell: 
(εσηµ 144): Zseleam A | αδελφου αυτου Bc,] om djpqtz: 
pr του AN rell | αιλαμ] ουλαμ Aabce-imnye/A: om N | 
πρωτοτοκος avrov Dbhyc,e,] om Nm: pr o A rell | om 
και 2° m | yay B] ταις ο,: aras acefm: ma h: Mas n: ιδίας 
A: tovs b: ιησους ye,: certas N: αχαιας g: «as rell: «ας 
A | ο δευτερο:] om m: αυτου a | ελιφαλεις B] ελιφαλεγ 
N: ελιφααι cz: ελιφακ m: καὶ ελιφαλετ AGA: και εφαλετ 
n: καὶ ελιφα be,: καὶ ελιφας y: ελιφαλετ rell | om ο Tpi- 
ros m 

40 ησαν] εγενοντο bye, | vea] proce | aeiu Βς,] añay 
djpqtz: E/cam A: om m: συλαμ AN rell | ισχυροι ανδρες 
δυναμει] ανδρες δυνατοι ισχυι bye, | ανδρες δυναµει] δυναµει 
ανδρες C5: δυναµαιως g | vious 15] των υιων ο | (om και 35-- 
νιων 1° 44) | om και vtovs m | om των bye, | πεντηκοντα] pr 
και abcefgjn-z: ενενηκοντα ANA (pr εἰ) | παντες] pr και h | 
εξ υιων] νιοι bye, | βενιαµηνᾳ 

IX 1 ισραηλ 19] ο ηλ n | o συνλοχισµος αυτων] secundum 
numerum eorum A: εγενεαλογηθησαν bye, Thdt | συλλσγισμος 
dim | om και 29 @ | ovra καταγεγραμμενοι] ιδου εἰσι γεγραμ- 
μεναι bye, Thdt | εν βιβλιω] εν βιβλω ce: επι βιβλίου bye, 
Thdt (+ ηµερων) | om των 1° bye, Thdt | βασιλεων ισραηλ] 
λσγων cA βασιλεων p | βασιλεων] βασιλειων Nc,: βασιλεως y | 
ισυδα και Πλ f | wera των κατοικισθεντων] και απωκισθησαν 
bye, Thdt | καταικισθεντων BA] µεταικιαθεντων c,: αποκισ- 
θεντων dghp: αποκτισθεντων a: απαικιαθεντων AN rell | εν 
α”--αυτων 2°] δια την ασυνθεσιαν αυτων ην ηδικησαν bye, Thdt | 
εν ταις] τας (3—4) 2 


IX 1 ανομιαις] σ’ ανοµιαις ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ 


IX I2 


2 r . r. ^ , > ^ ^ F A > ^ , ο $- {Ακ 
3 Καὶ οι κατοικουντες προτερον εν TALS κατασχεσεσιν αυτων ἐν ταις πολεσιν Ισραήλ, νιοι 


^ c ck ^ e / . 3 . ^ » , A: e^ ta * / 2. 
3 Λευεῖται, οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ δεδομένοι. 3καὶ ἐν Ἱερουσαλὴμ κατῴκησαν ἀπὸ τῶν υἱῶν Ιούδα καὶ 


AN - τα - - x + £F r . m 
4 ἀπὸ τῶν viðv Βενιαμεὶν καὶ τῶν υἱῶν Eppáiu καὶ Μανασσή. καὶ Γωθεὶ καὶ vids Σαμμιοὺ υἱοῦ 


5 Appel, υἱοὶ υἱῶν Φάρες καὶ υἱοῦ Ἰούδα. Skat ἐκ τῶν Σηλωνεὶ ᾿Ασαιὰ πρωτότοκος αὐτοῦ. δἐκ 
7 τῶν υἱῶν Ζάρα ᾿Επειήλ, καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν ἑξακόσιοι καὶ ἐνενήκοντα. Txal ἐκ τῶν υἱῶν Βενιαμεὶν 
8 Σαλὼμ vios Μοολλὰμ υἱὸς Ὁδυιὰ υἱὸς ‘Aava, ἕκαὶ Βαναὰμ υἱὸς Ἰραάμ: καὶ οὗτοι υἱοὶ Ὁ ξεὶ 
9 υἱοῦ Μαχείρ᾽ καὶ Μασεαλὴμ υἱὸς Σαφατιὰ υἱοῦ Ραγουὴλ. υἱοῦ Bavaid, θκαὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν κατὰ 

γενέσεις αὐτῶν ἐννακόσιοι πεντήκοντα ἕξ, πάντες οἱ ἄνδρες ἄρχοντες πατριῶν κατ οἴκους 


5 SN 
I TaTpuov avTov. 
πι 


10 Καὶ ἀπὸ τῶν ἱερέων Ἰωδᾶε καὶ Ἰωαρεὶμ καὶ Ἰαχεὶν "καὶ ᾿Αζαριὰ υἱοὶ 


Χελκειὰ υἱοῦ Μοσολλὸμ υἱοῦ Σαδὼκ υἱοῦ Μαρμὼθ υἱοῦ ᾿Αχειτὼβ ἡγούμενος οἴκου τοῦ θεοῦ, 


12 


Γ2 


4 γωθι A | αμρι A 
9 γένεσις A 


2 προτεροι bye, | κατασχεσει g | εν 15] pr και That | 
πολεσιν] +aurwy bye, Thdt | υιοι--ιερες Bo,] και οἱ ιερεις 
και οι λευιται bye, Thdt: οι (om m) cepecs (ειερ- A : και Πα) 
οι Aeverrae AN rell A | om και 2° djn-tz | δεδομενοι] 
ναθιναιοι e, Thdt: ναοινεοι b: θανιναιοι y 

3 om και 19 bA | εν] pr ex ce | (κατωκησαν] -- aT αυτων 
74) | απο 1°] εκ bye, | om ιουδα--υιω» 2? hj | απο 27] ex be, | 
βενιαμειν] βενιαµην g: µενιαμειν c, | των mwv 3° Bc,] pr εκ 
be,: pr aro AN rell A: (om 44: om vwy 236) | µασσης, 

4 om και το Aabceghimnye, | γωθει] γοθι eg: τωθει h: 
γνωθι N: ουθι bye, | om και 2° ANabce-imnye,A | wos] vto 
djpqtz | σαµµιου Β]σαμμιουὸ djpqt: σαμιουῦ bmze,: agua c, : 
αμιονθ ceA: αμιουδ AN rell | vtov 1°] moe c, : vos bye,: (om 
44) | αμρει] αμβρι buy: αβρι djpqtz: αμριμ c: αμνιμ e: 
sadiup fury A: aue h: σαμβρει e, | viot Βς,] υιου αμβρι viov 
Βενιαμιν bye,: wov αμβραιμ {-βραμ 144: -βρααμ pt) vov (om 
44) βοννι vtov djpqtz(44.144): vov AN rell A | wwr] pr απο 
των bye,: wy m: ων c,: om gA | και 3° B] om AN omn @ 

5 εκ] απο ANabce-imnye, | των] rov ANabcf-imnye,@ | 
σηλωνει] σελωνι g: σηλωμ y: σελωμ djpqtz: Selom A: σηλων 
€: aw a | agaa πρωτοτοκος avrov] primogenitus eius Asea 
et felit eius A | ασαια] ασαιας jpqtz: ασαι ehn: aga Am: mos 
agaasd | πρωτοτοκος] pro Abdhjp-e, | αυτον Baghc,] + «a: οἱ 
νιοι avrov by: --xat veot αυτου ANi(sub x) rell 

6 εκ] pr και bye, | om νιων e | fapa επειηλ] ἕαραιεηλ p: 
ἕαρεηλ g | ἕαρα] ἕαραι eh: ἕηρα b | επειηλ B] ειηλ efh: ιεηλ 
ANabye,: ιειλ d: ισιηλ m: et Ziel As cem rell | αδελφοι] 
pr o abye, | avrov biye,A-ed | εξακοσιοι και ενενηκοντα] εβδο- 
µηκοντα εξ dp: ο και εξ jqtz | εξακοσιοι] εἔηκοντα h | και 
ενενηκοντα] και ν΄ i: ενενηκοντα εξ m 

7 εκ] απο bye, | βαινιαµην g | σαλωμ Bbiyc A] σαλομε,: 
σαλλω p: σαλω AN rell | μοολλαμ B] μολλαμ e,: µοσολλαμ 
Aaéchn: µοσολλα N : µωσωλλαμρ: µμοσολααμ: µοσολαμ efm : 
Mosom A: βοσολλαμ ο,: βοσολαμ y: µωσαλλαμ W: σολλαμ 
jt: σωλλαμ d: σολαμ pq: (σολλαν 74): σαλλαμ z | vios 2° B] 
coun: vtov AN rell A | οδυια Be,] οδουια i: woud g: αδουια 
a: ωδια ce: wooua ΑΝ rell: parley Acd: εαν A- 
codd | vios 3° Be,] mov ΑΝ rell οἵ | aava B] avaa c,: ασνου 
djpqtz: σαανα bye,: ασανουα A rell A: ασανουλ N 

8 (om και 1° 44) | βανααμ Bc,] ιεβαναα e,: ιεβναα AN 
bcefn: ιεβνα gA: εβναα y: εβδαναα a: epava i: (εμμναα t: 


5 σήλωνι A 


καὶ ᾿Αδαιὰ υἱὸς Ἰραὰμ υἱοῦ Πασχὼρ υἱοῦ Μαλχειά, καὶ Μαασαιὰ υἱὸς ᾿Αδιὴλ. υἱοῦ ᾿Τεδειοὺ 


8 oft A 
ΓΙ αχιτωβ A 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


«uraa rell | om wos 1° d | «paa. B] ιραμ c,: ιεραμ 
g: paan h: εραμ ANabcefi: ιεροαβ m: μερί. A: 
(εροβοαμ 1ell | ουτοι woe Be,] pr ηλαυ και bye,: pr ηλα και 
djpqtz: ηλα wos AN rell: Ælam filiusA | opiovbye, | µαχειρ] 
µαχειρι b: pwxnp y: µοχορε ANace-imn: Sachor A-codd: 
Sochor X-ed | µασεαλημ B] µασσαληµς,: µασαλλαμ ANcdijqtz: 
(µασσαλαμ. 74): μοσολλαμ bye,: µασαλα f: µασαλαμ rell A | 
vios 2°] wou bye, | σαφατια]σαφατιου b': σαφατιας g^ : adariasg* : 
nurhannar A | (om vov 3° 44) | βαναια Bc] «flare fg: 
ιεβανααι A: ιεμναι djpqtz: (εχονιου bye,: (εβαναι N rell: 
Ji putuny A-codd: Jpn A-ed 

9 αδελφοι] pr οι abdfye, | αυτων 15] ezus A | εννακοσιοι] 
τριακοσιοι M: εκατον jpqtz | πεντηκοντα] pr και abye, | εξ] 
pr και Νδαᾷ: om qz | om παντες οι ανδρες m | παντες] pr και 
hqz | οι--πατριων 15] ουτοι πατριαρχαι bye, | om οἱ dgjpqtz | 
πατριων 19] familiarum suarum A-codd: familiae suae A-ed: 
om m | om xar—avrer 3° N | οικους] οικον dye,: oer b’ 

10 ιωδαε] (ιωδαε 74): ιωαδαε f: Zoidae Qed: (ωιαδαε 
acghm: wade e: ιωιαδαι be: καιιωιαδαι b^ | om καὶ 2" agm | 
ιωαρειμ] ιωαρειβ A: ιωιαρειμ. ceghe, : ιωιαρειβ Nafi: ιωριαρειβ 
m: (ωρειμ δ: ιαρειμς,: capeuB n: «pa t*: Joabib A | om καὶ 
35 πὶ | «axew] ιαχειμ fgn: xnu e: αχιν (4A: ιωαχειμ bye, 

11 (om και 44) | αξαριας ANabce-imnye,@ | vot Be,] 
vov djpqtz: vos AN rell A | χελκεια Be,] χελχιου A: χαλ- 
κιου €: χελαιου a: ελκιου b: σεδεκιου ο,: χελκιον Nt(xe sup 
ras) rell | viov 19] wos e: (om 44) | μοσολλομ B] AZosolom A: 
μοσολαμ e: µοσολαμκα C,: µοσολααμ dpq: µοσολλααμ jt: 
µοσσολαμ fy: µεσολαμ a: μοολαμ m: μοσολλαμ ΑΝ rell | 
σαδωκ] σαδωχ m: σαδδουκ bye, | µαρµμωθ Bc] µαραιωθ djpqtz: 
µεραριωθ bye: µαριωθ ΑΝείµαρωθ και axır sup ras e?) vell 
A | myovuevos] ηγουμενου ey: ηγουμενοι be, | oua 

12 αδαια] (αδδαια 74): αδαιας ace-imn: αδαιαμ be,t αδιαμ 
y: gadis A: οβδιας NA | wos ιο bis scr d | ἱρααμ Be,] 
ιερααμ Aacfgin: poau Nbmye,: ισρααμ h: ιαρααµ e: ρααμ 
rell: £p£ diay A | om υιουπασχωρΥ | vov jusi | πασχωρ 
Bhe,] φασχορ m: φασκωρ n: φααχωρ a: φασεοιρ be,: Fasur 
A: φασχωρ AN rell | µαλχεια B] µαλχιου h (A ex p): µελχια 
djpqtzc,: μελχολιον m: µελχιου AN rell: peg As | 
µαασαια D] µασαια he,: µαασει by: pace f: paca m: αµασει 
e,: σαµαι e: µασαι AN rell: Ἴδατε A | ιεδειον B] gov ο, : 
εξριου NachA-codd: ἔριον i: efipa djpqtz: efepa bye,: fyouy 


2 και οι δεδοµενοι] και οι ναθιναιοι τουτεστιν ιεροδουλοι ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


a a ^ . - . - 
B υἱοῦ Μοσολλὰμ υἱοῦ Δασελμὼθ υἱοῦ ᾿Ιὑμήρ, Srat ἀδελφοὶ αὐτῶν, ἄρχοντες οἴκων πατριῶν, 13 


(ἰλιοι ἑπτακόσιοι ἑξήκοντα, ἰσχυροὶ δυνάμει εἰς ἐργασίαν λειτουργίας οἴκου τοῦ θεοῦ 
x 7 /κουτα, ἰσχυροὶ δυνάµ. py py 


πα Καὶ 14 


ἐκ τῶν Λευειτῶν Σαμαιὰ υἱὸς ᾿Ασὼβ υἱοῦ ᾿Ισρεικὰν υἱοῦ 'Λσαβιὰ ἐκ τῶν υἱῶν Μεραρεί, Kat 15 
Βακὰρ καὶ Ῥαραιήλ, Γαλαὰδ καὶ MavÜavías υἱὸς Μειχὰ υἱοῦ Ζεχρεὶ υἱοῦ ᾿Ασάφ, rar ᾿Δβδειὰ 16 


- ^ ^ ^ e Li ^ 
υἱὸς Σαμειὰ υἱοῦ Γαλαὰδ υἱοῦ Ἰωθών, καὶ Bapayet υἱὸς Ὀσσὰ υἱοῦ ᾿Ηλκανὰ ὁ κατοικῶν ἐν ταῖς 
Sed . ^ * ^ 
κώμαις Νωτεφατεί. Yoi πυλωροί: Σαλώμ, ᾿Ακούμ, Ταμμὰμ καὶ Λὶμὰμ καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν, 17 
Σαλὼμ ὁ ἄρχων" 13 καὶ ἕως ταύτης ἐν τῇ πύλῃ τοῦ βασιλέως κατ ἀνατολάς' αὗται αἱ πύλαι 18 


Ll ~ ^ E UN - ^ * X € ^ rf Ν e 
τῶν παρεμβολῶν υἱῶν Nevel. '9?kal Σαλωμὼν υἱὸς Κωρὴβ υἱοῦ ᾿Λβιασὰφ υἱοῦ Kope καὶ οἱ το 
, . . - , - ^ $ ^ t bak ^ * ^ ^ v ^ id , 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἰς οἶκον πατρὸς αὐτοῦ. οἱ Ἱκορεῖται, ἐπὶ τῶν ἔργων τῆς λειτουργίας φυλάσσοντες 


τὰς φυλακὰς τῆς σκηνῆς᾽ καὶ πατέρες αὐτῶν ἐπὶ τῆς παρεμβολῆς φυλάσσοντες τὴν εἴσοδον. 


` ^ ^ t 
59καὶ Φεινεὲς υἱὸς ᾿Ελεαζὰρ ἡγούμενος yu ἐπ᾽ αὐτῶν ἔμπροσθεν, καὶ οὗτοι peT αὐτοῦ. ?! Ζαχαρίας 


20 
Ζι 


τν M ^ M - θύ - - - [4 22 , KE A X ^ aN 
υἱὸς Μλασαλαμὶ πυλωρὸς τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. "πάντες οἱ ἐκλεκτοὶ ταῖς πύλαις 22 
- - - - e . , ^ 
ἐν ταῖς πύλαις διακόσιοι καὶ δέκα δύο" οὗτοι ἐν ταῖς αὐλαῖς αὐτῶν, ὁ καταλοχισμὸς αὐτῶν: 


13 χείλιοι B | λειτσυργιας] λιτουργιας ΒΡ: λιτουργειας A 

15 µιχα A | ἕεχρι A 

19 κοριται A | λιτούργιας BTA 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 
A-ed: ιεξριον A rell | μοσολλαμ] µωσωλλαμ g: µοσσλαμ 
emp: Mosolom A | viov s°—eunp] et Laamoth (Latam- codd) 
filius Aser A | μασελμωθ Ἑς,] µασεληµωθ ye,: µασελιμωθ b: 
μοσολαμωθ Nehip: μοσσολαμωθ f: (uocadd\auw 144 uid): 
µοσαλσμοθ m: μωσωλλαμωρ g: μοσολλαμωθ A rel | εµηρ 
Begm] εµμµπο N rell: εμµηρ A (lineol suprascr Att?) 

13 αδελφσι Ἑς,] pr οι AN rell | αρχοντες] ηγουµενοι bye, | 
σικων] οικου adp: xar οἶκον bye, | πατριων] +avrwy bye, | 
επτακοσιοι] pr και bjq-ze,A | εξηκοντα] pr και bfiq-ze,: 
ενενηκοντα ANA(pr cf): e£ dp | ισχυροι δυναμει] pr uiri A: 
δυνατοι ισχυι bye, | εἰς εργασιαν λειτουργιας] εν εργω δουλείας 
hye,: om λειτουργίας f | rov] pr ku g 

14 sapaia] capene: σαµοιας gyc,e,: σαµεας b: Sanaa’ | 
ασωβ] αποβ e: ασουβ by: ασσουβ e, | νιου 1°] vsi | εσρεικαν 
Bc,] εἔρικαμ ANacefnA: αξρικαμ y: εδρικαμ i: espirau m: 
εζεικαμ h: afwag b: {ερικαµ 44): αρικαµ e,: εσρικαµ rell | 
wov 19] pr και h | ασαβια] ασαβιου ANace-imn: ασαµια dp: 
σαβια y | εκ των 2°] wow ANacefg(v 2° ex ι gh)hi(ov ex ων 13) 
mn@: (om εκ 236) | wv] fri (gen. sg.) A-ed | wen g 

15 Baxap Bc,] βακκακαρ f: αβακ βακαρ g: βακβακαρ AN 
rell: Bagbag | και ραραιηλ] kapapaind c, (p 1? ext) | papain 
B] apns ye A: αρεις b': apes AN rell | γαλααδ Be,] (γαγελ 
44): και γωληλ ANac(+ viov. ιδιθω c*)fghn@: και γοληλ e: 
και γωδηλ m: Kat ywan i: και Ύαδερ b: και Ύαλεα yez: 
και Ύαγελ rell | om και 3° c*(uid) | µανθανιας B] µαθθανιας 
adiqtzc,: µαθανιας pA: µατταθανιας b’: ματθανιας AN rell | 
µειχα] µιχαν f: µιζα c, 

16 om και 1? A | αβδεια] αυδια dp: αβδια ANacfhimn: 
οβδιας gA: οφδια e: afia e, | tos 1°] νιου dejpqtz | σαμεια Bmc,] 
σαµαια bye,: σαµα djpqtz: αµεια i: σαµιου AN rell: ο η 
A | (vov γαλααδ] νγαλελ 44) | vtov. το] mos c, | Ύαλααδ 
Bbc,e,] ταλααδ y: Ύοληλ aem: γαλελ dptz: Ύαμελ q: Ύαγελ 
j: γωληλ AN rell: Gola] A | ιωθων B] bwr c,: ιδουθων AN 
fimn: ηδουθων a: ιδουθουν be,: δσυθων h: ιδιθων cA: ιδήθουν 
y: τδιθουµ g: ιδιθ e: αδιθουμ z: αδιθουν rell | βαραχει Bc,] 
Βαραχια djp-ze,: αβαραχιας ὁ: αβραχιας b’: βαραχιας AN 
rell & | occa] οσα aen: aca ANbfgye, A: ιωσα d: coca m | 
ηλκανα Bc,] ελκαναν m: ελκανα AN rell | κωμαις] avars bye, | 
νωτεφατει Bc,] νετωφατει h: νετωφαθι Acgin: νετοφαθι efm: 
νωτωφαθι N: νεωφαθιᾶ: (Tov νωτεφαθι 236): rov νετωφατει ez: 
του νετοφατι b: του νετωφαθι rell: ναζί A 


17 σι πυλωροι] θυρωρος e, 


17 πυρωλοι A 


19 σι κορειται] των κοριτων È 


14 λευιτων A | µεραρι A 
18 κατα A | New A 
20 Φινεες A 


17 οι] pr και ANabce-imnye,A | σαλωμ 1° BNaefhc,]) 
σαλων m: σαλλωμ AcginA: σαλουμ dp: σαλλονμ jqtz: σελουμ 
y: σελλουμ be, | ακουμ Bc,] pr και cfy: και ιακουβ a: και 
ακκουβ be,: και ακουβ ΑΝ rell A | ταμμαμ B] ταμμαν c,: 
τελμαν i: καὶ τελµμαν ANacefgmn@: καὶ γελμαν h: και 
τελεμων Β΄: και τελµων ὁ rell | om και 1? A | amau B] εμαν 
f: διµαν djpqtz: αιλαμς,: αιμαν AN rell: Eman & | αδελφσι] 
pr οι beenye, | σαλωμ 19] σαλλωμ n: Sallum A: σελουμ y: 
σελλουμ be, 

18 om και A | ταυτης] wie εν αλειμ b: ωδε εδανειμ e,: 
δεδανειμ y | της πυλης t* | αυται αι πυλαι] (pr και 44): αυτοι 
ot πυλωροι be,: ovrot ot πυλωροι y: om αι ANacefmn | των 
παρεμβολων] εἰς τας παρεμθολας bye, | viov g* - 

19 και τὸ--αυτου 19] του f | σαλωμων B] σαλλων n: 
σαδωμ m: σελουμ y: σελλουμ be,: σαμονηλ djpqtz: σαλωμ 
AN rell A | κωρηβ Bc,] χωρηβ h: kwpn Nen@: χώρη A: 
Kopy agi: κορι em: kope rell | (om vtov 1°—kope 44) | vtov 1°] 
vos djpqtz | αβιασαφ] αβηασαφ g: αβισαφ iA: αβισαχ m: 
aca y | Κορε] κορη jpqtz | avrov 1°] αυτων b'd: avrov c* ! 
εις oxov] ex domo Ñ: κατ οἶκον bye, | πατρος] πατριων bye, 
αυτου 2°} αυτων byc e, A | κορειται] κορηνσι be, | τα εργα 
bye, | λειτουργιας] δουλειας byes: αυτων g | Φυλασσοντες 19] 
Φυλασσσνται y | τας Φυλακας] τας πυλας djpqtzc,: τα προθυρα 
be,: ra εργα y | και 35] pr ipsi A | πατερες] pr οι bdjp-ze, : 
πατερας N | τής παρεμβολης Bc,] την παρεμβολην xv bye,: 
+kv AN rell & 

20 Fenees A | Eliasar A | (ηγουμενος] +w» 44) | ην-- 
εμπροσθεν] εµπροσθεν αυτων c, | αυτων] αυτον N*a | εμπροσ- 
θεν Bh] +rov κυ N: +xkv A rell A | om ουτοι bye, | mer 
αυτου] per αυτων c,: uera ravra bye, 

21 µασαλαμι Bc,] µοσολαμει hy: µεσολαμι m: µοσολλαβι 
f: µεσολλαμια be,: µεσολλαμιου b': µοσολλαμ Aai: µοσσλαμ 
dep: µοσωλαμ g: Mosolon A: µοσολλαμι N rell | της θυρας 
post σκηνης jpqtz | rov bis scr g 

22 σι--πυλαις 1°] αυτοι (ουτοι b) εκλελεγµενοι εις πυλωρους 
bye, | om σι djpqtz | ταις πυλαις 19] επι της πυλης djpqtz: om 
ad | εν ταις πυλαις] pr και djpqtz: om cem | ταις πυλαις 27] 
τοις σταθµοις bye, | διακοσιοι] οκτακοσιοι djpqtz | om και 1° 
ANa-imnye, | δεκα δυο] δωδεκα hjmpqtz | ουτοι] αυτοι ye, | 
αυλαις] πυλαις cef: επαυλεσιν bye, | om o καταλοχισµος αυτων 
m | e 19] pr ez A: pr η Ύενεαλογια (γενεα b) αυτων και bye, | 
xaraNeywgos h | rovrovs] pr εἰ A: τουτοις n | εστησεν] pr 


21 μαρτυριου] χρονου e, 


424 
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PF y ε - > ^ E » ^ 
23 τούτους ἔστησεν Δανεὶδ καὶ Σαμουὴλ. ὁ βλέπων τῇ πίστει αὐτῶν, 73καὶ οὗτοι καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν 
H M ^ ^ r M ^ ^ ^ 
24 ἐπὶ τῶν πυλῶν ἐν οἴκῳ Κυρίου, ἐν οἴκῳ τῆς σκηνῆς, τοῦ φυλάσσειν. :! κατὰ τοὺς τέσσαρας 
5 t . L3 £F 5 A + ^ ^ 
25 ἀνέμους "car αἱ πύλαι, κατ ἀνατολάς, θάλασσαν, βορρᾶν, νότον. 55καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν ἐν ταῖς 
M ^ 5 ^ ^ ^ ei 
26 αὐλαῖς αὐτῶν τοῦ εἰσπορεύεσθαι κατὰ ἑπτὰ ἡμέρας ἀπὸ καιροῦ εἰς καιρὸν μετὰ τούτων" 39ὅτι 
(| H 
» t IEN , ^ ^ ^ ^ , 
ἐν πίστει εἰσὶν τέσσαρες δυνατοὶ τῶν πυλῶν. οἱ Λευεῖται ἦσαν ἐπὶ τῶν παστοφορίων, καὶ ἐπὶ 
27 τῶν θησαυρῶν οἴκου τοῦ θεοῦ "7 παρεμβαλοῦσιν" 57ὅτι ἐπ᾽ αὐτοὺς φυλακή: καὶ οὗτοι ἐπὶ τῶν 
? 
` δ ^ § N A ἃ EE. + ^ θ ΄ [ΠΩ - α8 ^ 3 , ^ 3 M ^ "d ^ , 
38 κλειδῶν ? r0 πρωὶ πρωὶ ἀνοίγειν τὰς θύρας τοῦ ἱεροῦ. 59καὶ ἐξ αὐτῶν ἐπὶ τὰ σκεύη τῆς λειτουργίας, 
] 
ιό », , ^ ΄ » ^ 
29 ὅτι ἐν ἀριθμῷ εἰσοίσουσιν. "καὶ ἐξ αὐτῶν καθεσταμένοι ἐπὶ τὰ σκεύη καὶ ἐπὶ πάντα σκεύη τὰ 
KA ^ . - - - - - - 
3o ἅγια, καὶ ἐπὶ τῆς σεμιδάλεως, τοῦ οἴνον, τοῦ ἐλαίου, τοῦ λιβανωτοῦ καὶ τῶν ἀρωμάτων. Kai 
ον νεο 5 : B 
31 ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν ἱερέων ἦσαν μυρεψοὶ τοῦ μύρου καὶ εἰς τὰ ἀρώματα. 31καὶ Ματταθίας ἐκ τῶν 
m 
^ Lys » - ^ ^ 3 ^ 1, ^ ^ 
ΛΛενειτῶν, οὗτος ὁ πρωτότοκος τῷ Σαλὼμ τῷ ! Κορείτη!, ἐν τῇ πίστει ἐπὶ τὰ ἔργα τῆς θυσίας τοῦ 
τ ἡ - ls * Là 32 . B P E y 8 , 3 - si ^ 3 A > N ^ » 
33 τηγάνου τοῦ μεγάλου ἱερέως. 35καὶ Βααναίας ὁ Κααθείτης ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν ἐπὶ τῶν ἄρτων 
- $ A [4 + rà ^ ^ 
33 τῆς προθέσεως, τοῦ ἑτοιμάσαι σάββατον κατὰ σάββατον. 33kal οὗτοι ψαλτωδοί, ἄρχοντες τῶν 
- - - , , ^ ^ Y 
πατριῶν τῶν Δενειτῶν, διατεταγμέναι ἐφημερίαι" ὅτι ἡμέρα καὶ νὺξ èr αὐτοῖς ἐν τοῖς ἔργοις. 
Ἓ v ^ ^ * , Σα if 
34 31οὗτοι ἄρχοντες τῶν πατριῶν, κατὰ γενέσεις αὐτῶν dpyovres* οὗτοι κατοίκησαν ἐν Ἱερουσαλήμ. 
^ ud ^ x να ^ ^ 
3 35Kai ἐν Γαβαὼν κατῴκησεν πατὴρ Γαβαὼν Ejh, καὶ ὄνομα γυναικὸς αὐτοῦ Μοωχά' 36καὶ 


22 πιστι Å 24 κατ] κατα Αϊ 26 πιστι A | λευιται A 27 κλιδων A | ανυγειν S 
28 λιτουργιας B*AS 31 µατθιας BY(uid) | λενιτων A | κορειτη] κοριτη A: κορειτης B | πιστι AS 
32 κααθιτης A | αιτοιµασαι A 33 λευιτων AS 34 Ύενεσις A 


AN(S)a-jmnpatyzc,e, X 


Ίριθµησε και bye, Thdt | δαυειδ Και σαμονηλ] σαµουηλ και 29 καθισταμενοι N^ Thdt | και 25---σκενη 2°] post ayta i: 
δαβιὸ Thdt | βλεπων] ορων bye, Thdt | τη] pr εν byc,e, om djmpqtzc, A | om και επι 1? g | σκενη 2° Bh] pr τα ANS 
Thdt i rell Thdt | του 1°] pr και bdjmp-ze,A Thdt | του ελαιου] 


23 om και 1? bye,A Thdt | ουτοι] αυτοι bye, | om και pr και bdjmp-zA Thdt: om S*(hab 52πικ]ς, | του 3°] pr και 
2° a | om οἱ Aadghnpte, | εν οικω 15] οικου beeye,A Thdt | bmye,A Thdt: αυτου Ὦ | λιβανου abye, Thdt 


om εν 2°—oxnvys m | εν οικω 2°] καὶ του οικου That | εν 2°] 30 των www] post ιέερεων p: om Thdt | om καὶ 2? bye, 

pr και djpqtz@: και τω bye, | της σκηνης] om c;: om rasd | Thdt | εἰς τα αρωµατα] ev τοις αρωµασι bye, Thdt 

φυλασσειν] Fes εφηµεριας by Thdt (secundum contextum): Sl om καὶ A | µατταθιας] ματθαθιας b: .MafafAias A: 

ces εφ ημερας e, : c avrqv Thdt µαθαθιας m: νατταθιας q: µατθιας Bh(uid)g: parlavias ce | 
24 κατα rovs] αυτους y | κατα] εις be, Thdt | rovs] rasg| 0m λευειτων q | πρωτοτοκος] «αυτου c* | σαλωμ] (σαλομ 44): 


τεσσαρες Aah | ησαν αι muha] portae (gen. sg.) A | ησαν]ρι σελουμ y: σελλουμ be, | κορειτη] κορειτω c,: κοριντη d: 
και bdfjp-ze, | αι πυλαι] πυλωροι bye,: om ac Ng | θαλασσαν] κορήνω be, | του 1°] pre? A ] τηγανου] + των τηγανιστων bye, 


pt κατα y: pr και djpqtzA: pr και κατα be, | βορραν νοτον] 32 βααναιας B] βανεας be: vavaias c,: βαναιας ANS rell: 

καὶ vorov (νωτ- b') και βορραν bye, | βορραν] (pr κατα 74): pr Ραπεας A | κααθειτης] κααθητης ὁ: καθιτης ee, : καθηγητης a | 

και djpqtz | vorov] Borov e: (pr κατα 74): pr και djpqtzA ex] επι e, | αδελφου c, | αυτων] αυτου c À | αρτων] appa i | 
25 om και t | αδελφοι] pr οι b-egjp-ze, Thdt | avars] Om κατα σαββατον S*(hab 5?) | κατα] και djpqtz 

πυλαις fm: επαυλεσιν bye, Thdt: επαυλεις Ὁ’ | αυτων 2°] 33 ψαλτωδοι] pr οι e, | αρχοντες] αρχων e* | λευειτων] 

-ερχεσθαι (ηρχοντο Thdt) εις τα εβδοµα των καιρων bye, Thdt | Fev τω παστοφοριω (πλαστ- €,) bye: (κατα Ύενεσεις avrov 

επτα] pr tas g | καιρου] καιρους dp 74) | om διατεταγµεναι---{34) πατριων p | διατεταγµενοι 5524 


26 more] pr τη b’ | eew]erant A | τεσσαρες]ῬτοιΏγε,:  gimq-ze, | εφημεριαι] εφημερια S: εφηµεριας a: εἰς epnueptas 
δᾷδ h | πυλων] πυλωρων bye, | οι λευειται ησαν] gui erant byesA | ημερας και νυκτος bye, | αυτοι] αυτης n: αυτους 
Leuitae A | οι] pr αυτοι bye,: pr και djpqtz | near] pr και bgye, 


bye, | πλαστοφοριων c, | οικω g | (om του 44) | παρεμβαλουσιν 34 αρχοντες 1°] pr ec gyc,e, | om των bimye, | πατριων 
BAcfgi] pr και περικυκλω οικου του θῦ mn: Kat περικυκλωτου Ec] Ἔτων λευιτων AN rell A | om xara—apxovres 2° m | 
οικου του OÙ ανλισθησονται bye,: παρεμβαλλουσιν N rell: ef αρχοντες 2°] pr οι djpqtz: pr και S: aixovres A | ουτοι 2^ 


castra ponebant A pr e£ &-ed: και m: om &-cod | κατοικησαν BShe,] κατωκησαν 
27 φυλακή] pr η ANace-imn: η φυλακη αυτων bye, | AN rell | ev] es by: επι q | ιερουσαλημ] ιερουσαλειμ à: 
ουτοι] αυτοι be,A: om y | ro πρωι] kac m | ro] re gy | πρωι MES 
2°] pr ro N*: om N*'S | ανοιγειν] pr rov m 35 κατωκησεν] pr e£ A: κατωκησαν S | (om πατηρ γαβαων 
28 εξ---σκευη] επι ro αυτων τα σκεβει (ras 5—6 litt inter 44) | eum B] ιεηλ Sdjpq(» ex corr q@)tzA-ed: «eX g: (Na: 
ε 1? et B) g | οτι] pri: και ἃ ] εισοισουσιν BSc,] οισοισωσιν ιελιηλ e: unà f: om i: rend AN rell: Zac A-codd | yv- 
avra g: avra ah: εισοισουσιν αυτα καὶ εν αριθµω εξοισουσιν ναικος] pr της Sadjmpqtz: Ύυναικι e,: τη Ύυναικι by | µοωχα 
αυτα ΑΝ rell Thdt [om αυτα 1° bdjmp-ze, Thdt | om εν BANSeghic,] µοοχα acnA: µοσχα f: (µωχα 144.236): µααχα 
αριθµω d | avra 2°) αυτω b]: inferedant uasa εἰ numero  bpye,: µαωχα rell 
efferebant A 36 vios] pr o AS*y: vor dmqtz: οἱ υιοι jp | (om o πρωτο- 
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58 


IX 36 IIAPAAEIIIOMENON A 
^ ^ 
B υἱὸς αὐτοῦ ὁ πρωτότοκος Xafaóov, καὶ 'loeip καὶ Keis καὶ Βάαλ καὶ Νὴρ καὶ Ναδὰβ 37 καὶ 37 
'le&obp καὶ ἀδελφὸς καὶ Ζαχαριὰ καὶ Μακελλώθ. Bral Μακελλὼθ ἐγέννησεν τὸν Σαμαά" 38 
^ + > Ld ~ » ^ ? ^ , ie * A » t "^ * ^ . ^ 
καὶ οὗτοι ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν κατῴκησαν ἐν ᾿Ἱερουσαλὴμ ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. 
- p L4 a E * 
39καὶ Νὴρ ἐγέυνησεν τὸν Keis, καὶ Κεὶς ἐγέννησεν τὸν Σαούλ, καὶ Σαοὺλ. ἐγέννησεν τὸν ᾿Ἰωναθὰν 39 
καὶ τὸν Meyerode καὶ τὸν ᾿Αμειναδὰβ καὶ τὸν ᾿Ιεβάαλ. 49καὶ υἱὸς Ἰωναθὰν Μαρειβάαλ.' καὶ 4ο 
. 
Μαρειβάαλ. ἐγέννησεν τὸν Ἀειχά. ! καὶ υἱοὶ Μειχά" Φαιθὼν καὶ Μάλαχ καὶ Θαράχ. «καὶ 4; 
> . . , 
᾿᾽Αγὰζ ἐγέννησεν τὸν lad, kai 'laón ἐγέννησεν τὸν Γαμέλεθ καὶ τὸν VatácÓO καὶ τὸν Ζαμβρεί, 
καὶ Ζαμβρεὶ ἐγέννησεν τὸν Macca, Bxat Μασσὰ ἐγέννησεν τὸν aav: 'Ῥαφαιὰ υἱὸς αὐτοῦ, 43 


* ` ^ b na? 5 a e P A ^ . r ^ ` , 
'EcajX υἱὸς αὐτοῦ. Ἡκαὶ τῷ “Voir ἓξ υἱοί, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν: ᾿Ισδρεικὰν πρωτό- 44 


^ e 
Toxos αὐτοῦ, Ἰσμαὴλ καὶ Xapià καὶ ᾿Αβδειὰ καὶ Ανάν: οὗτοι υἱοὶ ᾿Εσήλ. 
r Ν 
‘Kal ἀλλόφυλοι ἐπολέμησαν πρὸς Ἰσραήλ, καὶ ἔφυγον ἀπὸ προσώπου ἀλλοφύλων καὶ i 
T . uc 
ἔπεσον τραυματίαι ἐν ὄρει Γελβοῦε. "καὶ κατεδίωξαν ἀλλόφυλοι ὀπίσω Σαοὺλ. καὶ ὀπίσω υἱῶν 2 
- Li N , ^ - TUN 
αὐτοῦ" καὶ ἐπάταξαν ἀλλόφυλοι τὸν ᾿Ιωναθὰν καὶ τὸν “ApewabaB καὶ τὸν Μελχεισοῦε υἱοὺς 
. , τ , ES ^, [i , 
Σαούλ. 3xai ἐβαρύνθη ὁ πόλεμος ἐπὶ Σαούλ, καὶ εὗρον αὐτοὺς οἱ τοξόται ἐν τόξοις καὶ πόνοις" 3 


apres DEN ^ ü 5 αν NS ^ x M M ig i es! ΄ S e ta 
καὶ ἐπόνεσαν ἀπὸ τῶν τόξων. Ἱκαὶ εἶπεν Σαούλ τῷ αἴροντι τὰ σκεύη αὐτοῦ Ἁπάσαι τὴν ῥομφαίαν 4 

38 και 19 53] κα S* | εμμεσω (1°) A 39 µελχισουε AS | αμιναδαβ A 40 µιχα A 

41 Axa A 42 ζαμβρι (bis) A 44 αβδια A X 1 op AS 

2 αμειναδαβ] αµιναδαβ AS: αμερναδαβ DBh(uid) | µελχισουε A 4 εροντι S 


ANSa-junpqtyzc;e, A 

τοκος 44) | σαβαδων B5c,] αβόωμ b: αυδων dp: αβδων AN 
rell A | (om και 2° 44) | «ei BANSachne,] ησηρ e: enp f: 
corp bye,: ιησουρ i: σιρ rell: Ζαεῖ» A | κει] xep S | om και 
49 m | βαελ bye, ] om καὶ 5°—vadaB d | om και 5° 6° m | 
ναδαβ] Vabad A: ναβαυ m: ναβαλ h 

37 (om και 1° 44) | cedovp BSc,] γεδδουρ fn: γεδδωρ bye, τ 
yedoup AN rell A | αδελφος] pr o m: αδελφοι ANacehina: 
αδελφοι avrov fg: οἱ αδελφοι αυτου (-των y) atovy bye,: 
+avrov c, | και 3° BSbyc,c;] om AN rell A | ζαχαρια] 
ζακχουρ Nace-in: ἕαχχουρ A: ζεχρει bye,: Zachur Aton et 
Zechri A | om και μακελλωθ N?!Sbdgjmp-ze, | μακελλωθ 
Be,] μακελωθ N* rell A: µακεδωθ A: (μελλωθ 236) 

38 om και 1? e | µακελλωθ BS] μακαιλωθ ο: μακελλω ς,: 
µαχελλωθ djqt: µεχελλωθ z: µαχέλωθ p: μακελωδγ: µακεδωθ 
Ab: µακελωθ N rell A | εγεννησεν]ο γεννησας bye, | sapaa) 
σαμαλ h: capa A | και 29—avrwv 1° bis scr g | om και 2° a | 
om avrov 1? m | om κατωκησαν--αντων 2° Ὁ | κατωκησαν] 
pr και N: omg | om εν 35--αντων 2° S*(hab Sam£)cdejmpqtz | 
εν µεσω 2° BS4c,] wera ANG rell A 

39 (om και 1° 236) | ve n | om εγεννησεν 2° 3° m | τον 
µελχεισουε] Alelchisaue A | τον 4°] pr ιωναθαν εγεννησεν c, | 
μελχεισουε] µελχισους z: µεχισουε N | om και s? m ] αμηναδαβ 
g | om και 6° m | tfaar Bpc,] ιεσβααλ djqtz: ιοβααλ fm: 
ισσααλ b: Baar ANG: ισβααλ S rell 

40 και wos] και vtovs S: καὶ vot e,: wot de djpqtz | w- 
ναθαν] ιωναθαμ 5: ιναθαν q* | µαρειβααλ 1° Bmc,) µαρειβαλ 
S: μεφριβααλ Np: µεχριβααλ A: µεφριαβααλ djqtz: µεμφι- 
βααλ biye, A: και τον μεμφιβααλ b': μεριβααλ rell | om και 
Μαρειβααλ gA | µαρειβααλ 2° BSmc,] µεφριβααλ N: µεχριβααλ 
A: µεφριαβααλ djpqtz: μεμφιβααλ biye,: μεριβααλ rell: 
(ovros 44) | om εγεννησεν d | µηχαα 

41 om και wi µειχα N | (υιοι] pr oc 44) | μηχα a | 
φαιθων BS] φαιθω c,: φιαιων h: wwr n: φιθωθ bceiye,: 
Φιθων AN rell: Fion A | om και 2° d | μαλαχ] µαλωχ ΑΝ 
ace-hn@: µαδαχ c,: µαλα πι: μελχιηλ bye, | θαραχ BSc,) 
θαραα και αζαξ bye,: Papa και χααξ i: θαρα ΑΝ rell A 

42 axa] χααξ ANace-in: αἶαχ c,: afat bye,: Chaal 
A-codd: Chal A-codd: Baal A-ed | τον ιαδα] /oaada & | 
tada 15] ιωδα bny: ιωαδα e,: ιουδα h | ιαδα 29] ιωδα by: 
wwada ne,A: covda h | om εγεννησεν 2? dm | τον γαμελεθ] 


Galemoth Q | γαμελεθ BSmc,] γαμελεχ ce: Ύαλεμε h: ye- 
λεμεθ g(y ex corr g?)n: αλεφ bye,: Ύαλεμεθ AN rell | τον 
γαζαωθ] Azemoth A | γαξαωθ BSc,] γαζμωθ m: αἷμωθ AN 
acfgh: αζαμωθ e: ασµωθ bnye,: αασµωθ i: γαΐμων rell | om 
και τον ζαμβρει A | ἕαμβρει 1°] ζαμρι Nceg: ζαβρι b | om xat 
fauBpe S | ἵαμβρει 29] ζαμρι NeegA: ζαβρι Ὁ | passa Bi] 
paasa €: pwoa bye: pasa ANS rell Q 

43 passa Bi] µαασα e: µωσα bye,: pasa ANS rell A | 
om εγεννησεν dm | τον βαανα] Bazar A | βαανα BSbyc,e,] 
µαανα i: γαλεμεθ p*: Bava ANp? rell | ραφαια] pr και N: 
ραφαιαν S: βαμφαιας m: αραχα bye,: Afa A: (και ραφαιου 
44) | αυτου 1°] -Γελεασα (ελεας a: ελαασα en: εδεασα h: 
Eleasar A) vios avrov (-τος ὁ) ANabce-imnye,@ | om εσαηλ vos 
avrov djpqtz | εσαηλ] ασαηλ bc,: ασσαηλ ye,: εσηλ ANace- 
in: εσελ m: Essel A | om wos avrov 2° g 

44 τω εσηλ] bunky A | εσηλ 1°] εσελ djmpqtz: εσαηλ 
S: εσεηλ c,: ασαηλ by: ασσαηλ e, | (om εξ 44) | om καὶ 2°— 
αυτων d | εσδρεικαν DB] εσδρικαμ i: εσρικαν m: εἴρεικαν 
Θ(εζρεικαν--ισμαηλ bis scr S*)he,: εσρικαµ djp-z: εξρικαμ AN 
rell A | πρωτοτοκος αυτου] pr ο cejpqtz: om d | ισμαηλ] pr 
και ANabcefinye,A: xac ησμαήλ g | om καὶ 3° dm | σαρια 
BANSigic,A] capias m: capea e: σαραια acbn: (σαρεας 74): 
αξαριας bye,: σαραιας rell | om καὶ 4° dm | αβδεια] αβδιας 
djmqt?!z: avétas p: αδιας t”; «και aca f: +«ar σααρια be,: 
Tel Amaria Ñ | om και 5? dm | avar) + καὶ aca djpquz : (- kac 
ασσα 74) | cand 2°] εσελ dm: εσιηλ ο,: εσαηλ 5: Asiel A: 
ασαηλ by: ασσαηλ e, 

X 1 ισραηλ] pr rov bye, | εφυγον] εφυγεν ανηρ τηλ bdjmp- 
ze, | αλλοφυλων] pr των y | ope) pr re y | γελβουε] (γελβουαι 
14): γελβουθ A 

2 αλλοφυλοι 1°] pr οι bye, | om οπισω σαουλ ο” | om 
οπισω 35 m | ww] pr των bmye, | αυτων h | αλλοφυλοι 2°] 
pr οι bye,: om m | om και 4? dmp | αµηναδαβ g | τον ped- 
χεισονε] Melchzsaue A-ed: τον µελχισεδεκ S. | vtovs] vov dg* pq: 
viov € | σαουλ 2°] pr rov bye, 

3 εβαρυνθη] εβαρυνεν f: εβαρυνετο djpqtz | αυτους BSc,] 
αυτον AN rell A | τοξοται] (τοξευται 74): τοξενοντες bye, | 
τοξοις Bbye,] pr τοις ANS rell | πονοις] pr ev bye, | επονεσαν 
Bc,] ετροπωθη bye,: επονεσεν ANS rell A: (επονησεν 74) 

4 σπασον nyc, | εκκεντησον] ενκεντησον C,: θανατωσον 
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HAPAAEIIIOMENON A x12 


M > , + 3 3 ^ ` J- € - , La X 5 y » ο » 
σου καὶ ἐκκέντησόν µε ἐν αὐτῇ, μὴ ἔλθωσιν οἱ ἀπερίτμητοι οὗτοι καὶ ἐμπαίξωσίν μοι. καὶ οὐκ B 
UMS ^ D ` ` 
ἐβούλετο ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβεῖτο σφόδρα" καὶ ἔλαβεν Σαοὺλ. τὴν ῥομφαίαν καὶ 


ES 


, e y . " B ^od H 
ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐτήν. 5καὶ εἶδεν ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ ὅτι ἀπέθανεν Σαούλ, καὶ ἔπεσεν καὶ 


E κ yok A Η / , ^ 6 ΛΕΣ ἐθ vy VA ` το Lies , A t i A A M H 
αυτος επι την ῥομφαίαν αυτου. και απεύανψεν -αουλ και τρεις υιοι αυτου εν TH Ίμερα εκεινη], 
` ^ d » a ᾱ. \ ον E /0. 7 M 15 ^ σπιν 2 ` e’ ^ I a LÀ 
και πας ο OLKOS αυτου επι TO αυτο απεύανεν. και €LOEV πας avyp opan O EV TW αὐλῶνι ὅτι 


F 


4 BH ντ. ον B ^ f: ^ 
ἔφυγεν Ἰσραήλ. καὶ ὅτι ἀπέθανεν Σαοὺλ. καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ κατέλειπον τὰς πόλεις αὐτῶν καὶ 


5, ^ 
ἔφυγον: καὶ ἦλθον ἀλλόφυλοι καὶ κατῴκησαν ἐν αὐταῖς. 


> td ^ , ^ + . * X - ^ X ^ Kx 3 A ld 
ἀλλοόφυλοι τοῦ σκυλεύειν τοὺς τραυματίας, καὶ εὗρον τὸν 5αουλ. καὶ TOUS υἱοὺς αὐτοῦ πεπτωκότας 


3 Kai ἐγένετο τῇ ἐχομένῃ καὶ ἦλθον 


- ^ , M ld M . - - 

ἐν τῷ ὄρει ['ελβοῦε. 9 καὶ ἐξέδυσαν αὐτόν, καὶ ἔλαβον τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ, 
- ΄ ^ fa ^ ^ ^ ^ 

καὶ ἀπέστειλαν εἰς γῆν ἀλλοφύλων κύκλῳ τοῦ εὐαγγελίσασθαι τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν καὶ τῷ ao: 
το eae ^ r » ^ 3 s [2] ^ + A X ^ * » ^» ti L4 ^ 

καὶ ἔθηκαν τὰ σκεύη αὐτῶν ἐν οἴκῳ θεοῦ αὐτῶν, καὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ ἔθηκαν ἐν οἴκῳ Δαγών. 

M ^ A μά ^ , ^ 4 ^ 

Teal ἤκουσαν πάντες οἱ κατοικοῦντες Γαλαὰδ ἅπαντα ἃ ἐποίησαν ἀλλόφυλοι τῷ Σαοὺλ. καὶ τῷ 

- 5 A , és X ^ 

Ἰσραήλ. xal ἠγέρθησαν ἐκ Varaad πᾶς ἀνὴρ δυνατός, καὶ ἔλαβον τὸ σῶμα Σαοὺλ. καὶ τὸ 
- - t^ » ^ A 0X o x H 5 £ x Ἡ ANTE ^ , ^ e . ^ ^ 

σῶμα τῶν υἱῶν αὐτοῦ, καὶ ἤνεγκαν αὐτὰ εἰς Ἰαβείς' καὶ ἔθαψαν τὰ ὀστῶ αὐτῶν ὑπὸ τὴν δρῦν 


13 


14 


z M , + 
ἐν Ἰαβείς, καὶ ἐνήστευσαν ἑπτὰ ἡμέρας. Srail ἀπέθανεν 
^ ^ t , , , z 
ἠνόμησεν τῷ θεῷ κατὰ τὸν λόγον Ἱκυρίου, διότι οὐκ ἐφύλαξεν: ὅτι ἐπηρώτησεν 
- - - * τ 
ἐνγαστριμύθῳ τοῦ ζητῆσαι, καὶ ἀπεκρίνατο αὐτῷ Σαμουὴλ. ὁ προφήτης, “καὶ οὐκ ἐξήτησεν 
: 4 


- *, » ^ > , , ^ 
2aovr ἐν ταῖς ανομιαις αυτου αἷς 


3 ^ 
Σαοὺλ. ἐν τῷ 


Κύριον, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτόν" καὶ ἐπέστρεψεν τὴν βασιλείαν τῷ Δαυεὶδ υἱῷ Ἰεσσαί. 
[ee ^ y * κ "~ 
1 ‘Kal ἦλθεν πᾶς Ἰσραὴλ. πρὸς Δαυεὶδ ἐν Νεβρὼν λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὀστᾶ σου καὶ σάρκες σου 


Ν 


- , ν 9 Ü , 
2 ἡμεῖς Ξκαὶ ἐχθὲς καὶ τρίτην ὄντος Σαοὺλ. βασιλέως σὺ ἦσθα ὁ ἐξάγων καὶ εἰσάγων τὸν Ισραήλ. 


5 (δεν A | ερων S 
10 ow 1°] w sup ras B? 


4 ἐμπεξωσιν S | ερων S 
9 απεστιλαν 5 


6 τρις AS 7 Wer A | αυλωνει B? | κατωκισαν S 


I3 εγγαστριμυθω Bab 


14 απεκτινεν 5 | βασιλιαν S 


djpqtz | μη] + rore byc A | om ουτοι y | εµπαιξονσιν Nde, | 
μοι] µε m | εβαυλετα] uoluit A | om avrov 2° A-cad | εφο- 
Bero] timuit A | om σαουλ 2?a | ραμϕαιαν 2°] + avrov Adfj 
pqtz | επεσε ANSab’cefhimnc, | om ex—(5) επεσεν y | 
αυτην] αυτη { 

5 επεπεσε bdjmpqtze, | και 3° BSic,] + ye καὶ be, : 4- ye 
AN rell | avrov 2° BSyc,] και απεθανε m: και απεθανεν 
A(+ras 4—5 litt)N rell A 

6 απεθανεν 19] mortui sunt A-ed | τρεις] pr eibdijmp-ze,: 
ambo Πε]: occ, | om εν--εκεινη m | om καὶ 39—avrov 2? a | 
πας] oXos bye, | επι το avro] επι τω αυτω g: ομοθυµαδον bye, | 
απεθανεν 2°] απεθανον abine A 

7 ειδον bye, | om ανηρ Sc, | om ισραηλ 1? bdp | om o— 
ισραηλ 2° g | ο] οι bye; A: ον S*(corr 53}: om f | τω αυλωνι] 
τη κοιλαδι bye, | ισραηλ 2°] pr πας S: δᾷδ c, | om και 2°— 
avrov m | απεθανεν] mortui sunt A | om a ddeghn*pte, | om 
και 49 S | κατελειπον] κατέληπον b: κατελιπον Sa"(uid)c- 
fjmnq-c,A | αλλοφυλαι] pr οι Sbdefjp-ze, | om και 7?—(8) 
αλλοφυλοι dp | avrats] αυτοι S 

8 εχοµενη] επαυριον bye, | om και 2? byA | αλλοφυλοι] 
pr οι bijmq-ze, | σκνλευσαι ANabce-hnye, | Τους 1°] o ex 
corr e: τας S*(corr S') | και 35--σαουλ bisscrg* | om rer c, | 
πεπτωκατας] pr rovs b' | om τω mc, | ορεσι c, | Ύελβουε] 
pr 7o by 

9 (αυτον] αυτους 44) | ελαβον] ηραν hye, | την κεφαλην] 
(την κεφαλιδα 236: τας κεφαλας 44) | avrov 1°] αυτων dp | 
avrov 2°] αυτων dà | απεστειλαν] εξαπεστειλαν οι αλλοφυλοι 
bye, | τοις ειδωλοις] εν ras οικοις των ειδωλων bdjmp-ze, | 
αυτων] αντοις 5 | λαω] + αυτων bye, 

10 αυτων 1° BASdfpc,] αυτου N rell A | αικω 1°] pr τω 
bye, | θεον] pr του bye, | om κεφαλην S*(supraser 53) | 
εθηκαν 15] επηξαν bye,: om m | akw 2°] pr tw bye, | δαγων] 


ANSa-jmnpqtyzc,e, A 


δαγω h: (γαδων 74) 

11 om παντες d | γαλααδ] pr ev n: pr ιαβις της bye, | 
απαντα BSic,] παντα AN rell: om @ | a] οσα femyA | αλλο- 
φυλοι] pr οι bdijp-ze, | σαονλ] -Fkax τοις vois αυτου bye 
και 29] εν A | om τω 2? c, 

12 ηγερθησαν] ανεστησαν bye, | ex] εν bdjpqtzc, | ya^aa 
ὁ | ελαβαν] pr ηλθον και bye,: ελαβεν N | ro σωμα 1°] τα 
σωµατα m: om ro 5 | ro σωμα 2°] τα σωµατα ANce-inze,G: 
om dm | (rev] pr και 44) | αυτου] αυτων b' | avra] avro t: 
om dA | «aBes 1°] iaBys g: Adis A | αστα]σωματα n* | την] 
τον dm | (om εν ιαβεις 44) | om e» S*(hab S2)gm | ages 2°] 
ιαβης 6: Abis A | ημερας erra dc, ἃ 

18 avrov] ov sup ras A | τω θεω BShc,] εν (om That 3) 
Ko bye, Thdt: τω Κῶ AN rell: Ze Dominum A | om κατα--- 
εφυλαξεν d | om «ara—kvpiov m | κυριου] pr του S | doe | 
εφνλαξεν] t αυτον ye, Thdt: + avtwy b | orc] pr «ac bye, Thdt | 
σαονλ 29] avrov y: om dim | τω 2°] τη y Thdt | εκζητησαι 
bye, Thdt | και 29] pr + e,: om f | αυτω] pr αυτο Sa: 
om e, | σαμουηλ] σαουλ h 

14 εζητησεν] εξεζητησεν Abjqtye, Thdt | κυριον] pr τον f: 
κυ eX corr i?: «s S: εν xw bdjmp-ze, Thdt: τον ἂν σαονλ A: 
om N | καὶ απεκτεινεν avrov] bis scr m: Ἕκαθατι ουκ ηρω- 
τησεν εν Κω A | απεστρεψεν Segjmp | βασιλειαν] + avrov bye, | 
τω δαυειδ] om e: om Tw g 

XI 1 ηλθεν] συνηθραισθησαν bye, | πας] +avnp bhye, | 
προς δαυειδ post χεβρων cec, | ev] es djpqtz | χευρων dmp | 
οστουν bye, | σαρξ bye, 

2 om και 1ϑ--τριτην m | εχθες] pr ye djq-ze,: χθες ae: 
γε χθες dp | τριτην] τριτης dye,: ye τριτης bjpqtz: (+ nuepar 
74) | υντος] pr ετι djmpqtz | βασιλευς 5 | noða o] ησθας N | 
εξαγων και εισαγων] εισαγων και εξαγων abdgjp-ze,: εξαγαγων 
και εισαγαγων C,: εισαγαγων και εἔαγαγων S | ισραηλ το] 


a | 


427 


απ] ο) 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α 


Li in , e ^ . 
n καὶ εἶπεν Ἰσραήλ Κύριός σοι Σὺ ποιμανεῖς τὸν λαόν µου τὸν Ισραήλ, καὶ σὺ ἔσῃ εἰς ἡγούμενον 
4 
ἐπὶ Ισραήλ. 3καὶ ἦλθον πάντες πρεσβύτεροι Ἰσραὴλ πρὸς τὸν βασιλέα εἰς Χεβρών, καὶ διέθετο 3 
αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ διαθήκην ἐν Χεβρὼν ἐναντίον Κυρίου, καὶ ἔχρισαν τὸν Δαυεὶδ εἰς 


βασιλέα ἐπὶ Ἰσραὴλ. κατὰ τὸν λόγον Kupiou διὰ χειρὸς Σαμουήλ. 


5 Kal ἐπορεύθη ὁ βασιλεὺς 4 


v - ` 3 , [A M y M ^ kd ^ £ ^ 
καὶ ἄνδρες αὐτοῦ εἰς Ἱερουσαλήμ, αὕτη Ιεβούς, καὶ ἐκεῖ οἱ Ἱεβουσαῖοι οἱ κατοικοῦντες τὴν Ἱεβοὺς 


- r a 

δεῖπαν τῷ Δαυεὶδ Οὐκ εἰσελεύσῃ ὧδε. καὶ προκατελάβετο τὴν περιοχὴν Σειών, αὕτη ἡ πόλις 
F. ^ ^ z ^ 

Δαυείδ. xal εἶπεν Δαυεὶδ llás τύπτων ᾿Ιεβουσαῖον ἐν πρώτοις, καὶ ἔσται εἰς ἄρχοντα καὶ εἰς 

LACUS ^ , , yer] Lj - H , Ar * fs «τ ΄ S3 ER , M v . 

στρατηγόν" καὶ ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτῇ ἐν πρώτοις Ἰωὰβ υἱὸς Σαρουιά, καὶ ἐγένετο εἰς ἄρχοντα. 7 καὶ 

5 ντ 

ἐκάθισεν Δαυεὶδ ἐν τῇ περιοχῇ’ διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν αὐτὴν Πόλιν Δαυείδ’ ὃ καὶ ᾠκοδόμησεν τὴν 
, 

πόλιν κύκλῳ" καὶ ἐπολέμησεν καὶ ἔλαβεν τὴν πόλιν. καὶ ἐπορεύετο Δαυεὶδ πορευόμενος, καὶ 


ο Crt Οι tn 


1 5 ji H ` D ^ 1ο ` * toy ^ ὃ - ^3 ^ νο t 
N. UpLOS aiTOKpaTop μετ αυτου. και OUTOL οι ἄρχοντες των ουνατων οι Ίσαν TO Δαυεί , Οἱ 10 


; » . ^ 5 ^ , , ^ X M . ^ ^ ^ * * . 
κατισχύοντες μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ μετὰ παυτὸς Ἰσραὴλ. τοῦ βασιλεῦσαι αὐτὸν κατὰ 


e > + t X ^ ^ - 
τὸν λόγον Kupiov ἐπὶ Ἰσραήλ. "xai οὗτος ὁ ἀριθμὸς τῶν δυνατῶν τοῦ Δανείδ' ᾿Ιεσεβαδὰ υἱὸς 15 


- - * LE ^ 
‘Ayapavel πρῶτος τῶν τριάκοντα" οὗτος ἐσπάσατο τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ ἅπαξ ἐπὶ τριακοσίους 


» ^ er ^ * $ ` ο X ey ^ 
τραυματίας ἐν καιρῷ ἑνί. καὶ pet αὐτὸν ᾿Ελεαξὰρ υἱὸς Δωδαὶ ὁ ᾿Αρχωνεί, οὗτος ἦν ἐν τοῖς 12 


- 5 X ^ 
τρισὶν δυνατοῖς. !3obros ἦν μετὰ Aaveld ἐν Φασοδομή, καὶ οἱ ἀλλόφυλοι συνήχθησαν ἐκεῖ εἰς 13 


πόλεμον, καὶ ἦν μερὶς τοῦ ἀγροῦ πλήρης κριθῶν, καὶ ὁ λαὸς ἔφυγεν ἀπὸ προσώπου ἀλλοφύλων. 


& σιων AS | modes A 
it axapan A 


XI 3 εχρεισαν B 
10 κατεισχναντες B* 


ANSa-jmnpqtyzc,e a 


και ye χθες και τριτης m | om καὶ 4°—topand 3° djpqtz | 
ισραηλ 2° B] om ANS rell Ẹ | κυριας σοι] σοι ks ο 85 σαυ bye, | 
kupas] --σαυ h: +a θὲ m: +a θὲ σου ANacefgin | παιµανεις] 
παιµαινεις C,: παιµενεις S?: παιµανης b; meves S* | om ταν 
3° g | om και 55--ισραηλ 4? m | συ 3°] σαι S | om εση ANS* 
(hab Sajcegin | expand 4°] pr τον fg: pr ταν λααν pav be,: pr 
ταν λααν µου ταν y: Au S* ηλ 51) 

3 πρεσβυτεραι] pr αι bdjmp-ze, | ταν τ"--χεβρων 1°] αυτον 
d | es 15] εν ANafghn | χεβρων 1°] χευρων mp: χευβρων ὁ: 
χευρων εναντιων KU g | a βασιλευς] post δανειδ 1? g: om dm | 
(om δαυειδ 1° 74) | om διαθηκην e, | ev χεβρων] εν χευρων 
dgp: om m | εναντι Abdye, | εχρισαν rav] εχρισαντα b | 
εχρισεν n | Ταν δαυειδ] αυταν m | es βασιλεα] εις Ba sup ras 
Aat: om es mA | επι] εν τω m | ισραηλ 2°] pr τον djpqtz | 
σαμουηλ] σαουλ hq* 

4 ἐπαρευθη---αυταν] επορευθησαν m | βασιλευς] + δαδ bye, | 
ανδρες αυτου] (οι ανδρες ισραηλ 44): πας Πλ bye, | αυταυ BS?c, 
A-ed] ισλ ΑΝ rel! @-codd: om S* | es] επι A: om S | 
ιεραυσαλημ] mu S | om οι 1? demnz | ιεβαυσαιαι] εβανσαιαι 
N*b’p: ιεβαυσαινιαι y | αἱ 2°] pr xar cp: om b'fy& | om zv j| 
teBaus 2° BSjc,] γην AN rell A 

5 ειπαν BSc,] om j: ειπαν δε ac καταικαυντε: την (εβους 
AN rell A [ειπαν δε] ειπαν δε dep: και ειπαν bie, | om την 
Abdgmpqtze, | :sBovs] ιεβεις m: + ειπαν g] | προκατελα- 
Bera] --δᾶδ bdjmpqtze, | σειων--δανειδ 25] αυτων f | om η 
djmpqtz 

6 και ειπεν δαυειδ] om a: om δανειὸ m | ιεβουσαιαν] pr τον 
NS*(om S3): eB sup ras (3) A7: ιεβουσαιων g: απτεσθω i | 
om και 2° bdjpqtz& | αυτη B*] αυτην BANS omn | εν 2°— 
σαραυια] ιωαβ veas σαραυια (αρ- b) ev πρωταις be, | wad gl 
σαραυια] σαραυα djqtz: σαρουιας ANhy | om και 5°—(7) 
ravra dp | αρχαντα 2°] + και ets στρατηγαν €, 

7 εκαθισεν] εκαλεσεν e | om τη jqtz | om δια--δαυειδ 2° 
πι | εκαλεσαν Ne, 

8 ωκαδαμησεν] οικαδαµησεν S: 1-δαὸ be, | κυκλω BANS 
aghe,A] κυκλω ama της µαλω Kat εως Tav κυκλαυ καὶ ιωαβ 


XI 5 την περιαχην] σ’ τω Φραυριω ὁ 


6 ἐστε S | ειστρατηγον A | αυτη B*] αυτην Ba 
12 τρισι A I3 κρειθων B 


περιεπαιήσατο τα λαιπαν τής παλεως rell [Γκυκλω] κυκλαθεν be, | 
µαλω] µααλω cfi: µαλλω ny: arpas be, | om rav πι | κυκλαυ] 
κυκλω ce*im | om καὶ 2? y | om wag cefi] | om καὶ 2°— 
παλιν 2° bdjmpqtze, 

9 παρεναµενας BS?c,] μεγαλυνομενος d: kat μεγαλυναμενας 
mz: Ἔκαι μεγαλυνομενος AN rell A Thdt: +per αυτου S* | 
παντακρατωρ] «ην z Thdt 3 

10 om αι 1? ehny | om αἱ ησαν τω c, | om αι 30---(11) 
δαυειὸ d | (om αἱ 3° 236) | κατισχυαντες] αντεχοµεναι be, | 
om per avrov acefgjpqtz | om εν--αυταν 2° h | om τη S| 
μετα] pr e? A | ταυ--ισραηλ 2° bis scr c, | βασιλευσαντας f | 
αυταν] αυτων b | om κατα--(11) ιεσεβαδα a | om xara — 
ισραηλ 2? m | επι] εν S | ισραηλ 2°] pr τον p 

11 avras 19] αυτως g | om δυνατων { | rov] sup ras A’: 
om bcefme, | ιεσεβαδα Bc,] ιεσσαιβαδα S: ιεσεβααλ djqtz: 
ιεσσεβααλ b: ιεσαβααλ p: ισβααλ iny: ιεσεβαν m: ιεσσεβααμ 
e,: ισβααμ AN rell: Zzógam A | αχαμανει] αχαμαννι S: axı- 
uar ac: αχιµανη e: χαµανι djptz: αχαµαν de y: αµαχανι i: 
χανανι q: θεκεµμινα b | (om πρωτας των τριακοντα 44) | πρωτας 
των] πρωταν q* | πρωτας] πρωτοτακας Ab | των τριακαντα] των 
τριων be,: om m | ουτας 25] zs A | εσπατα A*(corr A") Ngh | 
εαυταυ m | απαξ---ενι] επι εννακασιαυς τραυµατιας eis απαξ be;: 
hab εννακασιαυς Jos | τριακοσιας S*(corr 53) 

12 per avrav] per αυτων N*bg: pera ταυταν e | ελεαζαρ] 
ελιαζαρ m: ελεαναν iny | δωδαι] δοδαι djmpqt: δωδε S: δωλαι 
h | a αρχωνει] m, pue piungenj A: πατραδελφαυ avrov be,: 
om m | αρχωνει D] αχωνει Sc,: αχαχι g: αχωχ a: αχωχι AN 
rell | om ην A | om εν---(13) ην 1° jt | δυνατας ANae, 

13 ουτας ην] om d: om αυτος A | Φασαδαµη BSc,] paco- 
δομιν Ach: Φασοδαμμι» acf: paswôwuuw g: φασαδαμμιν iny: 
Fasasodomin A-ed: Fasasosodomin Q-codd: φασαδοων N: 
(αφεσδαμι» 44): αφεσδαμιμ dp: αφεσδαμµιµ jqz: αφεσδαμμιν t: 
αφεσδοµων m: seppa €,: Tas σερραν b | εκει post πολεμαν S | 
αγραυ] λααυ n* | πληρης] πληρεις A: πληρις hn: πληρες m: 
om g | κριθων] φακαυ b’d(txt)e,(txt): + paxav g | αλλαφυλων] 
pr των bge, 


11 ιεσεβαδα] ιεσβααλ e; | axapaver] θεκεµανει e (uid) 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α NI 23 
T I4 A x , L ^ (ὃ fa ow 7 > , . 1 # X By r: 4 ^ , Li 
4 Meal ἔστη ἐν μέσῳ τῆς μερίδος καὶ ἔσωσεν αὐτήν, καὶ ἐπάταξεν τοὺς ἀλλοφύλους: καὶ ἐποίησεν B 
Ἵν LA X » ^ `» ^ 
15 Κύριος σωτηρίαν μεγάλην. "ὅκαὶ κατέβησαν τρεῖς ἐκ τῶν τριάκοντα ἀρχόντων εἰς THY πέτραν 
. ’ . , t ^ ^ ^ ^ 
πρὸς Δαυεὶδ εἰς τὸ σπήλαιον Ὀδολλάμ, καὶ παρεμβολὴ τῶν ἀλλοφύλων ἐν τῇ κοιλάδι τῶν 
, ^ ^ AM A ^ Li 
16 γιγάντων. «at Δαυεὶδ τότε ἐν τῇ περιοχῇ, καὶ τὸ σύστεμα τῶν ἀλλοφύλων τότε ἐν Βαιθλέεμ. 
a i ^ ^ ^ ^ 
17 V kal ἐπεθύμησεν Δανεὶδ καὶ εἶπεν Tis ποτιεῖ µε ὕδωρ ἐκ τοῦ λάκκου Βηθλέεμ τοῦ ἐν τῇ πύλη; 
c M . - ᾽ a r P 
18 xal διέρρηξαν οἱ τρεῖς τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων καὶ ὑδρεύσαντο ὕδωρ ἐκ τοῦ λάκκου 
- 3 ^ 7 MA s , ~ a 
τοῦ ἐν Βαιθλέεμ, ὃς ἦν ἐν τῇ πύλη, καὶ ἔλαβον πρὸς Δανείδ' καὶ οὐκ ἤθελεν Δαυεὶδ τοῦ πιεῖν αὐτό, 
- + * pa 7 : Y * - ^ ^ ^ 
το καὶ ἔσπεισεν αὐτὸ τῷ κυρίῳ !9kai εἶπεν "Ixeos μοι ὁ θεὸς τοῦ ποιῆσαι τὸ ῥῆμα τοῦτο: εἰ αἷμα 
5 ’ - ο eu E] ^ S κ 
ἀνδρῶν τούτων πίομαι ἐν ψυχαῖς αὐτῶν; ὅτι ἐν ψυχαῖς αὐτῶν ἤνεγκαν: καὶ οὐκ ἐβούλετο πιεῖν 
x e m ἢ Vo Re yal A a 
20 αὐτό. ταῦτα ἐποίησαν οἱ τρεῖς δυνατοί. ?? kal ᾿Αβεισὰ ἀδελφὸς Ἰωάβ, οὗτος ἦν ἄρχων τῶν τριῶν, 
x u - H X, , ^ 
οὗτος ἐσπάσατο τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐπὶ τριακοσίους τραυματίας ἐν καιρῷ ŝvi’ καὶ οὗτος ἦν 
^ , > A ^ ^ bi ^ , 14 ^ 
21 ὀνομαστὸς ἐν τοῖς τρισίν, “' ἀπὸ τῶν τριῶν ὑπὲρ τοὺς δύο ἔνδοξος, καὶ ἦν αὐτοῖς εἰς ἄρχοντα, καὶ 
" ^ ^ » nd 22 M p M εν el ô ΄ eN > ὃ . ὃ - ^ My , ^ 
22 ἕως τῶν τριῶν οὐκ ἤρχετο. “5 καὶ Παναιὰ υἱὸς ᾿Ιωδάε, υἱὸς ἀνδρὸς δυνατοῦ, πολλὰ ἔργα αὐτοῦ 
r ε z ‘ z , ` ~ " Ps 
ὑπὲρ Καβασαήλ: οὗτος ἐπάταξεν τοὺς δύο ἀριὴλ Μωάβ, καὶ οὗτος κατέβη καὶ ἐπάταξεν τὸν 
J s ^ ΄ > [4 7 , 23 M a > "d . 3 ^ DU d » 
23 λέοντα εν TO λάκκῳ ev μερα Χιονος, Kat οντος ἐπάταξεν τον ἄνδρα TOV Αἰγύπτιον, ἄνδρα 
* - > / r 
ὁρατὸν πεντάπηχυν" καὶ ἐν χειρὶ τοῦ Αἰγυπτίου δόρυ ὡς ἀντίον ὑφαινόντων: καὶ κατέβη ἐπ᾽ 
ΣΝ , 2 er 8 κ. Ὁ» L , ^ s ^ > ; ` , Ay ο 
αὐτὸν Βαναίας ἐν ῥάβδῳ, καὶ ἀφείλατο ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ Αἰγυπτίου τὸ δόρυ, καὶ ἀπέκτεινεν 


14 εμμεσω A 
18 τρις A | ελαβον] 4- και ήλθαν ΒΞ | εσπισεν AS 


τς σπηλεον 8 
19 ειλεως BS | moge S | τρις A 


23 υφενοντων S | απεκτινεν S 


14 om και 19 h | εστη] εστησεν jqtz: εστησαν dp: εστηκεν 
n | om εν n | (εσωσεν--αλλοφυλου:] επαταξεν αυτην 236) | 
(εσωσεν] εως εν 144) | επαταξεν] percusserunt A | om κύριος h 

15 τρεις] pr οι ANace-iny | εκ] απο d | τριακαντα] τριων 
b’d(txt)e,: τεσσαρων m | αρχων b'A(txt)e, | εις 15] προς c, | 
εἰς 2°] προς e | οδολλαμ] οδολααμ be,: (οδολλαν 74): αδολαμ. 
efmp: Odolom A: οδολµαν y | παρεμβολη] pr n ANabce-inye, | 
om των 2? iny | εν BSc,] pr παρεβεβληκει ae: pr παρεµβεβηκει 
j: pr παρεµβεβληκυια iy: pr παρεµβεβληκει AN rell. & | 
γιγαντων] τιτανων e,: papain 1: papaw y 

16 om τη g | τα] ταυτο ce* | συστεµα] σύστηµα dz: 
συστεµµα m: συστρεµµα b'e,: υὑπαστεμα ANafhiny: υποστημα 
ce: ὑπαστεμμα g | rore 2°] ra e,: (παρεµβεβληκει 74) | βαιθ- 
λεεμ B] pr τη g: βηθλεεμ bedjpqtze,: τη βηθλεεμ ANS rell 

17 ποτισει ce | om υδωρ g | βηθλεεμ] pr του εν (+77 f) 
dfjpqtz: βιθλεεµ g: βαιθλεεμ NSnc, | om rov 35--πυλη ἆ | 
Tav 2°] ος εστιν jpqtz: +os ην m 

18 om και τ5--πυλη S*(hab 53) | ερρηξαν aceiny | om 
εκ--πυλη d | om τοῦ εν be, | βαιθλεεμ BNe,] βεθλεεμ Sa: 
βιθλεεμ g: βηθλεεμ A rell | ην] est A-ed | ελαβον B*] + και 
nd@ov BANS omn A | om και 4°—Saverd 2° c, | ηθελεν BS] 
ηθελησεν AN rell A | (του mew αυτα] ravra mew 74) | om 
του 3? m | αυτα 1°] avrw b'g: (avrov 236) | εσπεισεν] pr ουκ 
επιεν αλλ c,: επεισεν dgp | avro 2°] avre gi: om c; 

19 rov] rovro m | om τουτα m | e] εἰς m | ανδρων] 
pr των abe, | τουτων] rovro S*ee, | πιωµαι e*g | om εν 
ψυχαις avrov 15 m | ψυχαι 19] pr ταις N | om οτι--αυτων 
29 p | ψυχαις 2°] pr ταις Όσο, | Ίνεγκαν BSc] t avro bg: 
Φ αυτον A: «avra Nb’ rell @ | om και 2°—avra djmpqtz | 
εβουλετο] soluit A: ἠβούλοντο S*(corr S') | mew] πιν S| 
avro] αυτω h | δυνατοι] pr αι c, 
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20 om καὶ 1? d | αβεισα αδελφας ιωαβ] o αδελφος ιωαβ 
αβεσσα { | αβεισα BSmc,] aBeaa egt: αβεσσα AN rell A: 
(αµεσσα 74) | αδελφα»] pr a Abe, | αυτος 1°] αυτως N*: 
avras g: om A | om ην 1? m | αρχων] apynyas iy | τριων] 
πατριων AN | avras 2°] αυτως n: zs A | εσπατο A*(uid)g* | 
om avrov A-ed | τριακοσιους] τριακασιας S*(corr S2): εξα- 
κασιους ANace*f-iny Jos | om καὶ 29—(21) ηρχετα d | om 
και 2° ἈΝ]; | αυτος 3°] ἐς A | rois] ταις A 

21 αποτων τριων] super eos À | amo] vrepi: om g| om rov 1° 
he, | υπερ]επι b’ | δυο] δυνατους ο" | qv] eyeverabe, | avras] 
αυτος Ag*: avra h | om καὶ 351 | om των 2? g 

22 Bavara Ba] βανια 5: Baveas bei: βαναιας A rell: 
Bancas A: βαιναιας N | om vos ιωδαε c,*(uid) | woes το] 
pr o g | ιωδαε] Zozdae A: ιωιαῦαε h: wad be, | παλλα] pr e 
A | υπερ]απα b'2(txt)e, | καβασαηλ] γαβασαηλ (mg): Cabeseel 
G1-codd: Casbeel A-ed: καμβσεηλ e,: καμσεηλ b'ó(txt): βασαηλ 
S(nid): βεσεηλ m | αυτος 1°] ουτως n: αυτος be, A | επαταξεν 
1°] επαταξαν N* | αριηλ µωαβ] pr wovs be,: αριηα µωαμ e: 
αριηλ καὶ µωαβ c,: υιαυς αριηλ Ὁ’: υιαυς αριηλ (αραηλ j) και 


µωαβ djpqtz: flios Ariel putul a, À | om αυτος 2?—eraratev 


19 d | ούτος 2°] zs A | (επαταξεν 2° post λεοντα 44) | om 
Tov—(23) επαταξεν i | om εν τω λακκω dfgjpqiz 

23 om και 1? Ἡ | om ovros επαταξεν d | αυτος] s A: om 
S | om ανδρα 2° Se | oparov] ααρατον S*(corr S'): ευµηκη be, | 
πενταπηχη be, | om και 2° g | χειρι BSc;] pr τη AN rell] 
του αιγυπτιου 15] αυτου m | wee 8 | υφαιναντων] pr των 
Sme, | επ] προς bine; | βανεας Sbe Thdt | om και 4?— 
δορυ 2? d | αφειλατο] αφειλετο Sbefijn-y: apee z: Favre g | 
εκ--αιγυπτιου 2° post ὅσρυ 2? bfjmpqtze, | om της Nc, | om 
το δορυ g | om εν 29—(24) ιωαδ d 
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XI 23 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 

αὐτὸν ἐν τῷ δόρατι αὐτοῦ. “ταῦτα ἐποίησεν Bavaias υἱὸς ᾿Γωάδ, καὶ τούτῳ ὄνομα ἐν τοῖς τρισὶν 24 
τοῖς δυνατοῖς" 55 ὑπὲρ τοὺς τριάκοντα ἔνδοξος οὗτος, καὶ πρὸς τοὺς τρεῖς οὐκ ἤρχετο, καὶ κατέστησεν 25 
αὐτὸν Δανεὶδ ἐπὶ τὴν πατριὰν αὐτοῦ. 26 Kal δυνατοὶ τῶν δυνάμεων" ‘Acar ἀδελφὸς Ἰωάβ, 26 
᾿Ελεανὰν υἱὸς Δωδῶε Παιθλάεμ, “7 Σαμαὼθ ὁ ‘ASE, Νέλλης ὁ Φελωνεί, 5 Ὢ ραὶ νἱὸς ᾿Εκτὴς ὁ Θεκώ, 31 
᾽Λβιέζερ ὁ ᾿Αναθωθεί, 29 Σοβοχαὶ ὁ 'Δθεί, ᾿Πλεὶ ὁ ᾿Αχωνεί, 39 Νεερὲ ὁ Νεθωφατεί, N0do8 υἱὸς “9 
Νοοξὰ ὁ Νετωφατεί, 3! Aipel υἱὸς ‘PeBre ἐκ βουνοῦ Βενιαμείν, Βαναίας ὁ Φαραθωνεί, 350ὑρεὶ ἐκ 3; 
ναχαλεὶ Vdas, ᾿Αβιὴλ ὁ Γαραβαιθθί, 33 Αζβὼν ὁ Βεερμείν, Σαμαβὰ ὁ Ὅμεί: 31Bervaías ὁ 53 
Σομολογεννουνείν, Ἰωναθὰν υἱὸς Νωλὰ ὁ 'Αραχεί, 35) Αχεὶμ vids ᾿Αχὰρ ὁ ΄Λραρεί, ᾿Ελφὰτ vios 35 


28 αναθωθι A 30 νετωφατει] ετωφατει B* (uid) 


34 αραχει] αραρει Bab 


26 δυναμαιων iN 
32 ουρι A 


35 αχιμ S | αραρι A 


24 Tpit A 35 τρις AS 
31 βαναιας] καναιας B! | Φαραθωνι A 
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24 erang | βανεας Sbe | was] prog | wad Βς,]ιωαβ ὁ: 
was b': wea m: τωιδαε hA: ιωιαδαε N: ιωδαε Αι ex a i?) 
rell | om και--(25) ουτος e* | τούτω ονομα] nomen eius A | 
ταυτω] rovro Sagm | εν---δυνατοις] post (25) τριακοντα c?jpqtz : 
om d | om ταις 1? t | om τοις 2? αὈπιῖς,ο, 

25 τριακοντα] tres A: δυο be, | ενδοξος DSbfhc;e, d] pr 
ην ANacgimny: pr και ην e? rell : (pr πλην 74)| ovros] om be; A: 
+r f | rovs 2°] ras p* | τρεις] v c; | πατριαν] πριδα f: πρι 
c,: ακοην g | αυτου] αυτων m 

26 δυνατοι] pr οι ANabce-inye,: pr Az erant A | ασαηλ] 
ασσαηλ e,: ασεηλ N: σαηλ b | wa S | ελεαναν] ελεανας b: 
ελεαµαν p: (ελεανα 74) | (om υἷος δωδωε 44) | δωδωε] δωδωαι 
ANcny: δωδοε a: δωδαι i: δωδαε efmz: δωλοε c,(uid): 
gd] qub GA: δωδει πατραδελφαυ avrov b: δωλει πατραδελφος 
αυτου e, | βαιθλαεμ B] καθλαεμ S: εκ βαιθλεεμ Ng: 
εκ βηθλεεμ. Aacefhny: εκ βηθλεμ i: και καιεθ λασιμ cy: απο 
βηθλεεμ rell: (om 44) 

27 σαµαωθ BSc,] σαμμωθ ὀ]ραίζε,: σωμμαθ b': σαμωθ 
AN rell A | o αδι] θαδι A: (om 44) | αδι] αδδι iny: ape t: 
αρωρει bjqze,A : αρορι m: αριωρι dp: αρωρηχ θαδδι{ | χελλης-- 
(28) ωραι] ελισοφελων ιωρε m | χελλης] χελλις a: κελλης d: 
χελης eip: (ελλης 44.74): σελλης be,: Achigeles A | Φελωνει 
Bp] φελονεις,: φαλωνι οἰ : Φελλονις: φαλλωνι Aacfghh!n: 
αφαλωνι i: αφαλλωνι y: Φελλωνει S rell: φιαχλωνι N 

28 wpa] wpe f: ope e: ωρα djpqtzc,: ωραις a: "pas V: 
epas be, | (om wos εκτης 44) | extys ο θεκω] Thecuitae A | 
εκτης BSc,] εκκις N@tabfiy: exys em: εκκης ΑΝ rell | om 
o 1? gc, | θεκω BS] θεκωεο,: θεκκωι m: θεκωιτης be,: omg: 
θεκωι ἈΝ rell | αβιεζερ] αβιαζερ f: εβιεξερ a | (om ο αναθωθει 
44) | αναθωθει] ανατωθι m: αναθωθειτης be, 

29 om σοβοχαι o αθει f | σοβοχαι Bhe,] σοβοχε S: σα: 
βωχαι a: σωβωχαι g: σοβαχαι m: σοβοχχαι ceiny: σοββοχαι 
AN: (coBpaxat 74): σοβοκχα be,: σοββαχαι rel: Soback A | 
o aber} vios σωσαθει be, | abet ηλει] rov σαθιηλι m | abe: Be,] 
ιαθει S: ουσαθι djpqtz: ασωθι ΑΝ rell A | pret o αχωνει] 
Eliach Onita A | πλει] ηλι sup ras Aa: ηλε a: ηλα be, | o 
αχωνει] ο αχωρ sup ras seq ras Aa: σαχωι N | αχωνει Be,] 
αχοι gm: αχαθει e,: ακαθι b: αχωι rell; (αχωθι 236): ara- 
χωνει S*(corr S7) 

30 om νεερε---υιας N | νεερε BS) veeparc,: poope f: μοαραι 
aegh: βοοραι iny: µανοοραι m: pappi be,: µοαρµ A’ (sup ras): 
µοορραι c: papai q(t ex v uid q?) rell: Moare A | νεθωφατει B] 
νετωφατι djpqgtzc,A-codd: νοτωφωτει S: νετοφαθι ab’efem: 
νετωφαθι At(sup ras)? rell -ed | om χθαοδ--»ετωφατει e | 
χθαοδ D] χοαοδ Φορ: edad Aafhm: αλαδ ὅε,: ελεαδ inyA: 
ελαθ g: ελλαθ c: αλα b': ωλοδι d: woô rell | om wos— 
νετωφατει d | νοοῖα BSc,] vaava h: ραα» jpqtz: Bava Όροι: 
βαανα ANi(a 2° ex corr 13) rell A | o νετωφατει] Netofathitae 
A: om jpqtz | verwparec—(31) βενιαμειν] νεεµιν m | verw- 


2 


gare B (ετω- B*)] νετοφαθι afg: νετωφαθι ANS(-0«) rel 

31 aie D] αιθει Sc,: ηθε g: We e: ηθα f: ηθει e, : ιθι b: 
nOov A: νιθαι h: ναηθαι djpqz: ναηθα t: ηθαι N rell A: 
(νακθαι 74) | om vias ρεβιε d | ρεβιε B] ρεβι c, : ραβειαι S: ρηβαι 
ANny: ppa cz: peat h: ραβαι c: papat e: Sn bufuyp A: 
ριβα Ὁ’: pipar č: ριβαι rell | εκ βουνου] pr απο γαβααθ bdfjpq 
tze,: εκ Bow c,: (απο Ύαβααθ 44) | βενιαμειν] (om 44): 
«ελδαδ vios βααλαανα ο νετοφαθι g | βαναιας o] βαναιαθ e, | 
Bavatas] βανεας e: Bavara b: βαραιας c | (om ο φαραθωνει 
44) | Φαραθωνει] papabor eg: Φαραθωθει S*(-ver Se3) 

2, 33 ome 

32 ουρει] ουραι djpqtz: ουρια be,: ovpn m: ovxif | (om εκ 
ναχαλει 44) | ex) amo be, | ναχαλει BSbc;] vayan Af: ναχαηλ 
e,: νεχαλη Nehn: νεχαλι agiy : νεχαλ m: Ub plywy A: νααλγι 
d: νααλγη rell | Ύαας αβιηλ] γαλσαβιηλ biye,: Ύασεβιηλ f: 
ηγαθοαβιηλ m | yatasc | αβιηλ BANSacghc,A] api; rell | ο 
γαραβαιθθι] Sarvabthita A: om d | γαραβαιθθι B] Ύαραβαιθει 
c,: Ύαραβεθρ 5: σαραβεθθει ANh: αραβεθθι acu: αραβεθι iy: 
αρραβαθι g: αραφεθι f: αραβαθι rell 

33 αἴβων BSc,] αζμω jqtz: ασµω dp: ασµωθ be,: αζαμωθ 
gà: αχμωθ f: αἵμωθ AN rcl | (om ο βεερµειν 44) | 
βεερμειν BS**] βεερβειν S*: βεερμει c,: βαρσαμι ANA: Bapa- 
pau ò: βραμαιι b’: βαραµει e,: βαρσοµι chny: βαρσοµι i: 
Bapowut afg: βαρωµι rell: (βαρωνι 74) | (σαµαβα---(35) αχαρ] 
ελιασαχε 236) | canapa B] ελμαβα S: ελβαμα c,: ελεαβα h: 
ελιβα be,: ελιαβ fA: ελιαξ dp: ελιαβα AN rell: (ελιαµα 74) | 
o oue] ασαλαβωνι i: θασαλαβωνι m: om d | one B] σωµει 
Sc,: σαλαβωνι ANbnye,: σλαβωνι ο: σαλαβονι g: σαλαµωνι 
a: σαλαβωνιβ h: ασαλαβωνι fA: ασαλωνι rell 

34 βενναιας ο σομολογεννοινειν] pasai (ηρ- Ὁ’) ο Ύουνι viot 
acou (ασωμ b') του ἕεννι be,: (om 44) | βενναιας Βς,] Bevveas 
S: epas iy: ουσα e: vior agav δ: vios orau an: US οσας: viot 
arau ANh: vos acap rell A: (vios ασαν 74) | o σοµολαγεννου- 
νειν] του γιξωνιτου jmpqiz: Gothknitae A: om d | σοµολογεννου- 
νειν B] σοµογεννουνι» Sc,: Ύγωννιμ h: γωνια: youre gi Ύωυνι 
AN rell | om vtos σωλα d | σωλα ο αραχει] σαγηθα ραβι f: 
σαγηω ραριαχι m: αγιοραρι g | σωλα BSc,] σαµαιας b: σα- 
uaa e,: Afaded A: σαγι iy: ayy ahp: σαγη ΑΝ rell | o 
αραχει] θαχρει c (uid): Araritae A: (om 44) | om o 2° bh | 
αραχει B*] αρορι iny: αρωρι be,: θαραρει h: αραρει (-ρι A) 
ΡΑΡΑΝ rell: ραρει S 

35 αχειμ] αχιαμ ANabe,: αχειαν h: αχιαβ fA: αχιααμ 
gi αχικαμ ce: αχικααμ iny: om m | om vas 1?—apape d | 
αχαρ o αραρει] σαχεοραρι m | αχαρ BShiyA]) αχαμ c,: σαχε 
jpqtz: (σαχι 74): ισσαχαρ be,: σαχαρ AN rell | ο αραρει] 
σαραρει S: Araritae A: om be, | pape c, | ελφατ BS] 
ελφαλ c,: ελφααλ djmpqtz: ελειφαα h: ελιφαελ be,: ελιφααρ 
{: ελιφααλ AN rell: Elibaal A~] om tos 2?—(36) µοχορ d | 


Ν 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΗΕΝΩΝ A ΧΙ 47 


2 5 Σθύρ, 36" CE Μοχόρ, σα o Φεδωνεί, 37° Ησερὲ 0 Χαρμαδαί, Νααραὶ υἱὸς το τή B 
3 ge Tou υἱὸς Nadav, Μερβαὰλ υἱὸς ᾿Αγαρεί, 39Σέλη ὁ ᾽Αμμωνεί, Ναχὼρ ὁ Βερθεὶ pue σκεύη 
R vic Sapovía, T'Ipà ὁ ᾿Ἠθηρεί, Ῥαρηοβαί, Tages S ὁ Χεττεί, Ζαβὲτ υἱὸς ᾿Λχαιά, 
5 427ABewà υἱὸς Σαιξὰ τοῦ “Ρουβὴν ἄρχων καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ τριάκοντα, 3 Ἀνὰν υἱὸς Μοωχὰ καὶ 
44 Ἰωσαφὰτ ὁ Βαιθανεί, + Otera ὁ ᾿Ασταρωθεί, Σαμαθὰ καὶ lei, υἱοὶ Νωθὰν τοῦ ᾿Αραρεί, 
42 45 1θλθειὴλ. υἱὸς Σαμερεὶ καὶ ᾿Ἰωάζαε ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ὁ ᾿Τεασεί, ο ὁ Mici καὶ Ἱαριβεὶ 
^ καὶ ᾿Ιωσειὰ υἱὸς αὐτοῦ, Edau καὶ ᾿Ἐθεμὰ ὁ Μωαβείτης, 37 Δαλειὴλ. καὶ 10/870 καὶ ᾿Εσσειὴλ 


36 αχια AS 39 αμμωνι A 42 αδινα A | επι A 44 ofta A | ασταρωθι A | αραρει] apap B^: αραρι A 
46 λιηλ S | wo A | και 35] κα S | µωαβιτης A 47 εσσιηλ A 
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σθυρ B] coup Sbc,e,: ovp jmpqtz: wp e: ωρα AN rel A: σιχα dmq: σεεχα e: onxajtz: συχα p: aah: exaa: αχα f: 
{ovr 74) χα g: aby puy A | rov ρουβην αρχων] ο ρουβηνι αρχων τω 
36 om οφαρ-- (25) ιωηλ e | apap µαχορ] φερομεχουραθι ρρυβιν (ap e,) be,: om d | ρουβην BANSchnc,] ρουβημ. g: 
ANacfhiny: Φερωμεχουραθι gA | opap BSb'mc,] wpap ὅθ,: ρουβιν arefjqt: ρουβιμ α΄ rell | αρχων] om jpqtz: του 
οφαλ rell | µοχορ BSc,] o µεχοραθι m: o µεχωραθη ez: 9 ρουβιμ m | om xacinyA | επ avro τριακαντα] super triginta & | 
µεχωραθι vell | αχιας djmpqtz | a φεδωνει] Ofeoanita A: om avro finye, 
d | φεδωνει BS] φελδωνει h: φιλδωνι g: φελωνι m: φαρλωνει 45 ανναν Sdgjpqt | (om wos µαωχα 44) | µοωχα BS] 
€,: αφελλωνι iy: φελλονι a: φελλωνι ΑΝ rell µαιωχα C,: paxa AN: µασχα eGLed: JMasacha G-codd: 
37 ησερε B] ησεραι S: ησαιραι C,: par f: ασαραι AN: payı djpqtz: µααχα rell X codd | om και dA | ιωσαφατ] 
Asara A: ασραι acghiny : εσρι be, : εσραι rell | om οχαρµαδαι ιωσαφας S" (corr Se3): wear n | a βαιθανει] αμμαθανι N: 
d | χαρµαδαι BSc,] χερμελι bm: χερμελλι jptze;: (χερβελλι — om d | βαιθανει Ἑς,] βεθανει S: φαθανιε: φαθθανι c: µαθανι 
144): χερεμελλι q: καρμην h: καρμιλι gy: kapuni ΑΝ rell m; µατθανι be A: μαθθανι A rell: (ματταθανι 236) 
A | νααραι] ναραι bez: νοοραι Nachiny: νοωραι g: voope f: 44 αἴεια] afias Nbdjmptze/ A: ata η | ο ασταρωθει] 
voapa A: vaape d: voofa m: Meare A | om wos—(39) ναχωρ θεσταρωθει S: om d | omo NN | ασταρωθει BANHG] εσταρωθει 
djpqtz | was] prob | αἴωβαι Ec,] αζωβε S: ασβαι b: ασβαηλ €,: εσθαρωθι be,: εσθαρθιτης jpqtz: εσθαθηρ της m: ασθαρωθι 
e,: αἴβι ANch: ασβι afg@: αβδι imny rell | σαµαθα BSc,] cava hm: om d: σαµµα ΑΝ rell: Samaa 
38 wand i | wos 1° BSc,] αδελφος AN rell A | μεβααλ Qed: Saama A-codd | tea BS*c,] ea Se(uid) : ew j: teg 
BSc,] µαβαρα h: µααβαρ be,: papap AN rell Aed: Magar dgin(ras x lit inter e et 1) pyU-codd : Jeucl Aed: ιελιηλ e: 
A-codd | oe ee αγαραι ghA: αγηρι be,: αραραι N: ιερειηλ h: mà ΑΝ rell | κωθαν BSc;] κωθαμ h: μωθαν n: 
ape f: αταραι A re οθαν e: χοθαμ g: χωθαν AN rel: pad f{Puthageasn A 
39 σελη BSc,] σελημ m: σελλημ b: σεληκ eg: σελικ i: τ η pn p UE al [Gants d Le dM 
σελλικ h: εληκ f: σελληκ AN rell: Selco A | αμμωνει] i ος š τ, τα 
αμμωνειμ S: αμμανι bc,e,: αµωνι ema: avon g | ναχωρ 45 ελθειηλ BSc,] icu ΑΝ rell A | (om wos ape pet 44) | 
BSc,] Naar A: νααραι be,: vaapa AN rell | ο βερθει] σαμερει] σαµαρι ANbhe, Ñ : αμερι fg: σαμβρι m: ζαμβρι djpqtz: 
Aberonita A | βερθει BSc.) βηρωθ A: βιρωθι g: βηρωθια guru ca | gn και d | dec rd ἑωζαε cegc,: ιοζαε h: 
m: βωρωθι a: βηρωθι N rell | αιρων σκευη] διερωνικενη co: wapa N: wate fA: wa iny: ηλα be,: «eas rell l om o 
διδωνικευη S | αιρων] pr oz: αιραντες be, | vt» σαραυια] «af αδελφας avrov d | a reacer) αθωσαι f: orf riding p A: (om 


d | v BSc] wag vios ag: ιαωβ vtov n: ιωαβυιαυ ΑΝ vell A| 44) | acet BSc,] θοσαι em: αθωσει e,: θωσι b: θωσαηι 

σαρουια] σαρουιας ANacehi-nq-z: apowas g djpqtz: θωσαει ΑΝ rell: (θωσακι 144: θωσααι 74: θωσαιη 
40 ρα o ηθηρει] τραοιθήρει c, | ipa] npa e: «pas ANacegh 2360) 

inyA: capa b: (αρας f: ια S | ο ηθηρει] Urethita A: (om 44) | 46 λειηλ BS] δειηλ c,: ολιηλ g*: enà ce: o ελιπλ gh: 


ηθηρει B] ιθηρει S: ιθερι ei: ιεθερι ANacfhny: εθρι bq: tm ANfhm: tend beg: ελιηλ rell: diel A | me BSc,] 
ιειρωθρει g: ιεθρι rell | om γαρηοβαι ιοθηρει Nfz | γαρηοβαι B] paw djpz: µωαε m: µαιω t: µαλωι q: αµαωειν g: µαωθι be,: 
Ύαρηοβε Sc,: Ύαρηρ djpqt: Ύαρην n: γαρειν g: Ύαβιρ e: και µαωθειμ f: µαωνει ΝΗ: αμμαωιν a: pawe A vell | om και 
αρην y: και aonpi: γαρηβ A rell: Gaeth A | ιοθηρει BSc,] — 1?—(47) ιωβηθ e | om και 1? dA | ταριβει Bc;] αριβι S : ιαριβαι 
ιεθρι m: ο bp Pjpqte,: o εθρι b': om d: o ιεθερι A rell A ANaf: αριβα ciny: ιαρειβ be,: ιαρηβ b': εριβαι z: ιαραι h: 

41 owe BSc,] ovas AN rell A | ο χεττει] Chetita A ιεριβαι rell: (cep Baa 236): Arab A | om και 2? d | ιώσεια 
(om 44) | om o AN | χεττει BSc,] χετθι ANbe: χετθη e,: — BASc,] Jose A: ιώσαια N: σωσεια e,: woua a: oswa m: 
γετθι e: χεθθι rell | faBer BSc,] ζαβεδ m: ζαβελ dpqtz: — aewra g: σωσωια jpqtz: σωσωιας d: ωσωια rell | was αυτου] 
(ζαμελ 74): faBar A: ξαβαθ b: ζαβααθ b’: fae j: βαζαδ οἱ vor b: via e;: (om 44) | ελλααμ Be,] ελλαμ S(uid): εδνααν 
ciny: αζαὸ e: ζαβαδ N rell A: (om 236) | (om wos ayara g: Oavaaube,: ελνααμ AN rell: Ενω gp | om καὶ 3° 
44) | mos] vw ος S | αχαια Bc;] αχεα S: αλίζαια djpqtz (4A | εθεµα BS] θεμα c,: ιεθµα e,: ιεθαµα jpqtz: ιεθαμ b: 
αλιζεα m: σαµααι b(+reccapes b): σαµααλει τεσσαρες Ε;: ισθµα m: ιέθεµα AN rell A | (om o µωαβειτης 44) | µοαβιτης a 
oogar g: οωλι f; ode Aa: οολι N rell: anaqguy A 47 δαλειηλ BS] δανιηλ c,: eXegN b: εαιηλ e,: αδιηλ h: 

42 αδεινα wos] filii (gen. sg.) A | αδεινα] aBdwae: δια ανιηλ f: αχιηλ N: αλιηλ A rell A | (om και ιωβηθ 44) | 
djpqtz: δειναν be,: δίνας m: αδιηλ g: (ζ{αβελ δινα 236) | ιωβηθ B] wpn Abc,e,: ιωβηλ S: οβηδ a: ωβηθ h: ζωβδι 
σαιξα B] carat c, : σιζαι b: σειζαει ez: εἶα ὃ: σεχα ANciny: 74): οβδι djpqtz: οβδιτης m: ωβηὸδ N rell A | εσσειηλ 


42 επ αντω] υπ αυτων e, 
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ὁ Metafeut. 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΙΟΜΕΝΩΝ A 


Ld [4 A A ie ee , 
Καὶ οὗτοι οἱ ἐλθόντες πρὸς Δαυεὶδ εἰς Σωκλά, ἔτι συνεχομένου ἀπὸ προσώπου ΧΙΙ 


Σαοὺλ υἱοῦ Keis. καὶ οὗτοι ἐν τοῖς δυνατοῖς βοηθοῦντες ἐν πολέμῳ, "καὶ τόξῳ ἐκ δεξιῶν καὶ ἐξ : 
ἀριστερῶν, καὶ σφενδονῆται ἐν λίθοις καὶ τόξοις, ἐν τοῖς ἀδελφοῖς Σαοὺλ. ἐκ Βενιαμείν- 30 ἄρχων 3 
᾿Αχιέζερ, καὶ ᾿]ωὰ ὁ υἱὸς “Apa τοῦ Τεβωθείτου, καὶ ᾿Ιωὴλ xai Ἰωφάλητ υἱοὶ ᾿Ασμώθ, καὶ 

Βερχειά, καὶ ᾿ηοὺλ 0 ᾿Αναθωθεί, txal Σαμαίας ὁ Γαβαωνείτης δυνατὸς ἐν τοῖς τριάκοντα καὶ ἐπὶ 4 


- p * , 
τῶν τριάκοντα, Ἱερμίας καὶ Iegi καὶ ᾿Ιωανὰν καὶ ᾿Ιωαξαβὰβ ὁ Ταδαραθειείµ, 5 Λζαὶ καὶ s 
᾿Αρειμοὺθ καὶ Βαδαιὰ καὶ Σαμαραιὰ καὶ Σαφατιὰ ὁ Χαραιφεί, 5 Πλκανὰ καὶ Ἰ]ησουνεὶ καὶ 6 
À " " 
Ὀξρειὴλ. καὶ Ἰωξάρα, Kawa καὶ Σοβοκὰμ καὶ οἱ Κορεῖται, ? kal Eda καὶ Ζαβιδιὰ υἱοὶ Ῥαὰμ 7 
` e ^ Τ Sá 8 LE Αα ^ T 58 ey dp / 0 s A ΠΣ 3. Ὁ a > F + ^ 
καὶ οἱ τοῦ Γεδώρ. ϑκαὶ ἀπὸ τοῦ Γεδδεὶ ἐχωρίσθησαν πρὸς Δαυεὶδ ἀπὸ τῆς ἐρήμου ἰσχυροὶ 8 


X L4 + / v A * 
δυνατοὶ ἄνδρες παρατάξεως πολέμου, αἴροντες θυρεοὺς καὶ 
- - ΄ 3 ^ ^ 3 / ^ 

πρόσωπα αὐτῶν, καὶ κοῦφοι ὡς δορκάδες ἐπὶ τῶν ὀρέων τῷ 


XII 2 σφενδονητε S 
6 κοριται AS 


3 αγαθωθι A 


ANSa-jmnpqtyzc,e, Gl 


BAbe,] εσειηλ Sc,: «o^ N rell: Zasze? A | ο μειναβεια] 
iium fd aghp A | µειναβεια BSc,] µεσοβια aemny: µσωβια 
h: µασαβια δε, : µασσαβια b': µεσωβια AN rell 

XIIl σωκλα BS] σωκαα c,: σικελεγ a: σεκελεγ b’: 
σεκελαγ bge,: σικελακ jpgtA: (σικελλακ 74): σεκελακ m: 
σικελας d: σικελα h: σικελαγ AN rel | συνεχοµενου] 4- rov 
δᾷδ be, | σαανλ] pr του Nb’ | ουτοι 2°] αυτοι be, | πολεμω] 
pr τω be, 

2 και 15--αριστερων] εντεινοντες τοξον δεξιαζοντες και αρισ- 
τερευοντες be, | τοξω] pr εν S | ex 19] «ace | om e&c,* | και 
σφενδονηται] σφενδονητας c, | τοξοιο] pr εν ainy: εν βελεσι 
και τοξω be, | εν τοις αδελφοις B] ex των αδελφων ANS omn 
A | εκ 2°] και S*(corr 553} | βενιαμειν] pr rov be,: νεαμιν g 

3 o 1° BSgc;] om AN rell | αχιεζερ] εχιεζερ b”: ο αρχιεζερ 
g: Abiezer A | ιωα--αμα] wos acua iwas d | wa B] was NS 
rell A: ιωρας A | o wos] υιοι be, | ο 2° B] om ANS rell | 
αμα BSc,] αμαλ g: agua bj(u ex B uid)mpqtze,: cauaa AN 
rell: ndr A | του γεβωθειτου] Sabamothita (-tae codd) A: 
om d | Ύεβωθειτου BSc,] Ύαβαωθιτου h: γααβαθιτου g: ya- 
βααθιτου Nacefm: Ύαβαωνιτου be,: γαβαθιτου rell: ταβαθιτου 
A | wd BSc] Æe? A-ed: ια ηλ a: efa bdjpqtze,: Zezee 
@-codd: ġà N rell: ağ A | (om και 3° 44) | ιωφαλητ 
BSc,] Afadet A: φαλητ afhiny: φαλιτσ: φαλλητ AN: φαλετ 
rell | ont vot ασµωθ d | νιοὶ] pr καιοις,: vos Ng | ασµωθ] 
αἷμωθ ANainyA: ἕαμωθ ce: ασασµωθ jpqtz | om xat 4? c. A | 
βερχεια] βαραχια ANabce-inye,A | ιηουλ BAN Sêge, A] mova 
cei: wova a: ιουηλ Ὁ’: ιηουηλ h: vova f: ιηουδ e,: tava y: 
mans (που τε]]: («ov 144) | ο αναθωθει] AnathothitaeA-codd: 
Anathitae A-ed | ο 3°] oc be,: om c, | αναθωθει] αναβωθει S: 
ναθωθι ce: (ναθαθι 74): θαναθωθι ς, 

4 om και 1° (4408 | σαµεας S | (om ο 15---τριακοντα 2° 
44) | γαβαωνειτης] αγαβωνιτης (γαβαων- 5) και βερχεια και 
τηαυλ ο αναθωθει και σαµεας ο γαβαωνιτης S: Ύαβαινιτης a: 
Ύαβαωναιος m | om και 25---τριακοντα 2° giny | επι των 
τριακοντα] επ αυτων m | επι των] επι τον e,: επι τοις jpq?tz: 
εν rots dq* | (ερμιας Ἑς,] ερεμιηας S*: ερεμιας S’bdjmpqteA: 
ιπρεµιας €: καὶ ιερεµιας ΑΝ rell | om και 3° d | ιεξηλ BS] 
efin e4: ιεξεκιηλ dp: Ezeciel A: ιερμηλ c,: tefi ΑΝ rell | 
om και 4°d | ιωαναν] ιωναν bdg*imt*yA: ιωναναν e | om και 
5° d | ιωαἴαβαβ B] ιωαΐαβαυ ος: (ωζαβαβ S: ιωΐαβαθ 
iny: ιωαζαβελ d: ιωζαβαλ e,: ιοζαβαλ m: τωζαβελ Jpqtz: 
τωζαβαδ a: ιωζαβαδ AN rell: Zabad A | om o γαδαραθειειµ d | 
γαδαραθειειμ Bc,] γαδαραθι πι: Ύαδαρωθι Jpqtz: Ύαδειρων f: 


8 θυραιους A 


δόρατα, καὶ πρόσωπον λέοντος 
τάχει: 9"ACa ὁ ἄρχων, ᾿Αβδειὰ 9 


4 Ύαβαωνιτης A | ερμειας Ba 
9 αβδια A 


5 σαφατεια S 


Ύαβδηρωθι h: γαδιρθι a: (γαρωθι 144): γαδήρωθι AN rell: 
yadapa S: ex Gaderon A 

5 αἷαι B] afe cy: afer 5: ελιαζι f: ελαξι djmpqtz: ελιεξερ 
be,: ελιωζι ΑΝ rell: {οσα A-codd: Elioas A-ed | om και 
1? d | αρειμουθ Bde] εριμωθ b: ιεριµωθ e,: ιαριμουθ Ale 1° 
sup ras)N rell A: αριθµους S | om και 2° bdfme, | βαδαια 
BSc,] βααδια A: βαλαιας e,: βααλιας djmpqtz: Paapa a: 
βααν N: βαλεας ὁ: βαρεας b’: ed.a(ex corr) f: βααλια 
rell A | om Και 3° dm | σαµαραια Be,] σαµαραα h: 
σαµαρια ANSacefgn@: σαµαρειας rell | om και 4° dm | 
σαφατια] σαφατιας bdijmp-ze,A: σαφαθια c,: σαφαια g | o 
χαραιφει] Zarifelita A-codd: yuppifteyeay A-ed: om d | 
χαραιφει BS] χαρεφει c,: χαραφι bjmpqtze,: αρουφη h: αρουφι 
AN rell 

6 ηλκανα---οξρειηλ] ηλ z | ηλκανα] narava g*: ελκανα 
ab'abfe,: /cama A-ed: κανα d | om και 1° dm@-ed | ιήσουνει 
BSc, ] (moo 74): «cow djmpqt: (ιεσσουι 236): ιεσσουε be,: 
ιεσια AN rell A | om και 2° dm@ | ofpermd BS] οσἑριηλ c4: 
{εριηλ 74): cM a: εαιηλ e,: γαιηλ p: ελιηλ ΑΝ rell & | 
om καὶ 3? dm | tefapa. BSc,] Ozora A: ιωζααρ AN: ιεξεαρ 
djqtz: εεἶρααρ be,: ιεζαρααρ n: ελεαξαρ m: ιεζααρ rell | 
kawa BSc,] om AN rell & | om και 4? dm | σοβοκαμ B] 
σοβοαμ S: σωβοαμ c,: (ιεσβλαμ 236: ιεσβολαμ 144) : ιεσβααρ 
a: ιεἶβαα iny: ἱεσμαα m: ιεσβααμ AN rell: Zezóam A | om 
και 55 ANace-imny& | οι κορειται] Acoritae A 

7 om και 1° bdme,@ | ελια BSc,] ιωιλα e: ιωηλ hA: 
(ωηλα AN rell | om και 2° dm | faBida B] σαβαδια djmpqtz : 
ἕαμαδια gi ζαβαδια ANS rell A | wo] pr οἱ g | ρααμ BSc,] 
poau ce: ρωαμ g: ιροαμ fhiny: ιεροαμ AN rell: Zerom A-ed: 
Jeoram A-codd: {ιεροβοαμ 236) | και 35- γεδωρ] Gedoritae 
(gen. sg.) A | «ac ox B] wov fz: υιοι ANS rell | (om οι rou 44) | 
om rau d | γεδωρ] γιδωρ g: yeddwp Sb: εδερ e, 

8 amo rov γεδδει] a Galaad A | γεδδει Bh] γαδδι Ν5(-δδει) : 
δαδ m: 069 a: yað A rell | εχωρισθησαν BNSahm] διεχωρισ- 
θησαν Α rell | προς] απο rov c, | δαυειδ] αυτον m | απο της 
ερηµου] εν τη ερηµω djpqtz | aro 2° BSbmc,e,] pre A: επι AN 
rell | ισχυροι δυνατο] δυνατοι ισχνι be,A | δυνατοι] post 
ανδρες S: om d | παραταξεωτ--δορατα] δυναµεως εἰς πολεμαν 
παρατασσοµενοι θυρεω και δορατι be, | προσωπον] προσωπα 
bqe, | λεοντων be, | προσωπα] pr τα ANabce-inye, | δορ- 
καδος A | επι] aro p | 7w] e A 

9 afa BSc,] efep be,A: ο afep djpqtz: (οξερ 144): αξερ 
AN rell | om o αρχων d | αβδεια] Abdias A: αβδι Nh: 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α 


XII 19 


f a , MJ τε , à * Y a > A * ra Li ton 1 A 
το ὁ δεύτερος, Ἐλιὰβ ὁ τρίτος, 9 Μασεμμανὴ ὁ τέταρτος, Ἱερεμειὰ ὁ πέμπτος, 11 Ἠθοὶ ὁ ἕκτος, Ed B 


12 εν 

10 ἕβδομος, 
14% 1 

14 “ovrot ἐκ 


12"Twav ὁ ὄγδοος, ᾿Ελιαξὲρ ὁ ἔνατος, “3 Ἱερεμειὰ à δέκατος, Μελχαβανναὶ ὁ ἑνδέκατος. 
- - [οἱ - - A A 
τῶν υἱῶν Tad ἄρχοντες τῆς στρατιᾶς, εἷς τοῖς ἑκατὸν μικρὸς καὶ μέγας τοῖς χιλίοις. 


τος r 8 ἕ ` $ o5 > ^ ` ^ ΄ s τ ` roa ^ 
15 ουτοι οι ιαβάντες Tov Top av ev τω MOV τῳ πρωτ, και ούτος πεπληρωκως επι πασαν 


^ > ^ 3 + , Y ^ x ^ » . » - er ^ 
κρηπῖδα αὐτοῦ, καὶ ἐξεδίωξαν πάντας τοὺς κατοικοῦντας αὐλῶνας ἀπὸ ἀνατολῶν ἕως δυσμῶν. 


16 16 
17 


καὶ ἦλθον ἀπὸ τῶν υἱῶν Βενιαμεὶν καὶ Ιούδα εἰς βοήθειαν τοῦ Δαυείδ. 7 καὶ Δαυεὶδ ἐξῆλθεν 


2 » ΄ * ^ . 7 » - 3 > , , tt 3 » Y , "oct $ 
εἰς ἀπάντησιν αὐτῶν καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ei εἰς εἰρήνην ἥκατε πρὸς μέ, εἴη μοι καρδία καθ᾽ ἑαυτὴν 
3.» t ^ "x i A ^ ig ^ 1 ^ > > > , ’ Y g A ^ 
ἐφ᾽ ὑμᾶς" καὶ εἰ τοῦ παραδοῦναί µε τοῖς ἐχθροῖς µου οὐκ ἐν ἀληθείᾳ χειρός, ἴδοι ὁ θεὸς τῶν 


ι8 πατέρων ὑμῶν καὶ ἐλέγξαιτο. $1? 


5 
ειπεν 


D ^ LN ` 3 ^ v ^ n * - 
καὶ πνεῦμα ἐνέδυσε τὸν ᾿Αμασαὶ ἄρχοντα τῶν τριάκοντα, καὶ 8 E 


Ἠορεύου καὶ ὁ λαός σου 
H 


Δαυεὶδ υἱὸς Ἰεσσαί: 
εἰρήνη εἰρήνη σοι, 
καὶ εἰρήνη τοῖς βοηθοῖς aov: 
er 3 la , Ly + 
ὅτι ἐβοήθησέν σοι ὁ θεός σου. 


. / , S r ` ΄ D ~ » ^ z 
19 και προσεδέξατο αυτους Δαυείδ, καὶ κατεστΊσεν αυτους αρχοντας των δυνάµεων. 


b M 
1θκαὶ ἀπὸ 
N 


Μανασσὴ προσεχώρησαν πρὸς Δαυεὶδ ἐν τῷ ἐλθεῖν τοὺς ἀλλοφύλους ἐπὶ Σαοὺλ εἰς πόλεμον: 


9 ελειαβ S 
13 evóekaros] ta’ S 
15 διαβαντες] µαβαντες ΒΡ (uid) | κρηπειδα BY | εως] es B* 


10 τεταρτος] δ' S | repepia A 


12 ογδοος] oyóovs S: oyóos A 
ty στρατειας Bab | µεικρος B* | xedos B* 
16 βοηθιαν S 


17 εἶπεν avrois] ειπαν αυτοι B* | εἰρηνιν 5 | xpos 5 | ελεγξετο S 


18 ενεδυσε B25] ενεδυσαι Ὁ”: ενεδυσεν S | ιρηνη (3°) S 


afia a | om ο δευτερο dm | ελιαβ] αλιαβ h: ελιαφ g: eMag 
a: ελιαδ cein: αλιαὸ y | om ο Τριτος dm 

10 µασεµµανη Bjqtz] {µασεµµανεε 236: μασσεμμανη 144): 
µασεµανη d: µασεµανι m: µασεµαννη S: µασσεμαννη ος: 
µασαµανη b: µασαµαννη €,: wavy p: µασμαν ΑΝ rell A | 
om o τεταρτος dm | tepepera BAN] (ερεμιλ h: (πρεμιαό e,: 
pma Scefinyc,: Περμια g: ipua az pepas rell A | om ο 
πεμπτος dm 

11 efo BSc,] εθει me,: etia e: εθθει ANabfghA: εθθεια 
c: bba iny: ιεθθει rell: (ιετθει 144) | om ο εκτος dm | 
ελιαβ BSc,] eNA AN rell A | om ο εβδοµος dm 

12 wav BSc,] wara m: ιωναν Aeg*hiye,A: ιώνναν οὗ; 
ιώανναν b': (ωναναν d: (ωαναν N^ rell | o ογδους] om dm: 
om o S | ελιαζερ BS] νελεαζερ c,: ελβααζαδ a: ελσαβαὸ b: 
ελζακααδ h: (ελιαβαδ 236: ελζαμαδ 74): ελζαβεαδι f: ελζαβεαδ 
iny: ελγαβεαδ g: και faBad p: ελζαβελ c: ελζαβαλ m: 
ελζαελ e: έλζαβα e,: ελεζαβαδ A: ελζαβαδ N rell: E/sabath 
A-ed: Elzab A-codd | om o ενατος dm 

13 (om ερεμεια ο δεκατος 44) | (ερεεια Bm] περεµια g: 
ἱερεμιας ANdjpqtzzl: (ερμι b: εραμαον b: (ερέμαους 8,: cepta 
S rell | om ο δεκατος dm | om µελχαβανναι ο ενδεκατος Ὁ | 
µελχαβανναι D] µελχαβανναια c,: µελχαβαννεα S: µαχαβαννει 
e,: µαχαβανι 5b: µαχβανναι jl: μαχμανναι z: µαχβαναει mp: 
µαχβανε q: µαχαβανα hA: μαχαβαναηθ f: και µαχθαναι d: 
µαχαβαναι AN rell: (µαχαναι 44) | ο ενδεκατος] o 16’ c,: om 
dm 

14 ουτοι] ovros ς,: -- ενδεκα m | om yaó S | (om της 44)] 
στρατειας Bibgimny | ει] εν bA | τοις 19] rovs me,: 
των e | τοι χιλιοις] zn medio miilum A: προς χιλιους be, 

15 ovra] -- σαν bdjmpqtze, | διαβαινοντες djmpqtz | ιωρ- 


433 


19 ελθιν 5 


ANSa-jmnpqtyzc,e,A (%) 


ὅανην g | om εν f | ουτος] ουτως g: αυτος ην be A | πεπληκως 
h | κρηπιδα] pr την b | ἐδιωξαν Sf | ανλωνας] pr rovs éde^jm 
pqize,: pr ras b’: αυλωνα a | απο--δυσμων] εἰς ανατολας και 
es vouas be, | om απο Sc, | εως] και djmpqtz 

16 βενιαµην i | του] rw bc,e;: ome 

17 om και δαυειδς, | εἔηλθε δαδ bdjmpqtze, | ὑπαντησιν 
ο, | αυτων] αυτοι Ace | om καὶ εἶπεν αυτοι g | ειπεν] pt 
απεκριθη και bdjmpqtze; | om avrosd | ει 1°] η c,: om 2m | 
ets 2°] ει i | µε 19] «βοηθησαι μοι be, ] ey μοι] ει epot A: 
om μοι p | μοι καρδια] cor meum A | καρδια] pr η Sadjpqtz } 
καθ--υμας] εφ vuas (qu- e,) εἰς ενωσιν be,: vobiscum A | om 
ει 2°—pe 2? S | µε 2°] poc p. | μου] +zenistis A | εν αληθεια 
bis scr me, | χειρος] ει Ge ev αλήθεια χειρος ηλθετε djpqtz | ιδοι] 
ειδοι n: εδου djpqty*z: Wee b | ημων ANSahdigimpatze,A | 
ελεγξαιτο BS] ελεγξοιτο c,: ελεγξοι jpqtz: ελεγξει d: ελεγὲαι 
ANy(y£ sup ras uid) rell 

18 ἐνέδυσε] ενεδυναµωσεν ANAE | rov apasat] Ammessa 
A | αμασαι] apase 5: αμεσαι m: αµεσσαι iy | αρχοντα] pr 
τον ANacf-iny | τριακοντα] πβιων m | και 3°—tecoas] 645 vios 
ἱεσσαι συ καὶ ο λαος σου be,: δᾶδ Και o Aaos coud | και 35---σου 
1° BS(om o)gh] pr συ c;: post daverd το jmpqtz : post escat AN 
rell AZ | vov c, | «ce g | εἰρήνη 19] pr ει g: pr ev bE | 
ειρήνη 2°] preg: om AH ] om σοι 15 t* | om και 4? ANac- 
hjnpqtz | οτι] τι N* ] om σου 35 5 | προσεδεξατο---αυτους 2°] 
κατεστησεν αυτους δᾶδ d | προσεδεξατο] προσεταξατο S"(corr 
Sca): εδεξατο c, | αυτους 15] avras Ste | της δυναµεως 
djpqtz 

19 µανασση] pr φυλης c,: µαναση gA | προσεχωρησεν h | 
εν τὸ---αλλοφυλους]ερχομενου avrov uera αλλοφυλων των ελθοντων 
he, | σαουλ 1°] σαµαρειαν de(mg)jpqtz | ουκ] pr δαδ c, | 


55—2 


NIT 15 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


^ ^ , A ^ ^ ^ 
B καὶ οὐκ ἐβοήθησαν αὐτοῖς, ὅτι ἐν βουλῇ ἐγένετο παρὰ τῶν στρατηγῶν τῶν ἀλλοφύλων λεγόντων 
ΠΤ - - - > ^ > , , , ` ^ D , ^M f 202 ^ 
Er ταῖς κεφαλαῖς τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων ἐπιστρέψει πρὸς τὸν κύριον αὐτοῦ Σαούλ. Vev τῷ 20 
a ` , ὃς ».ο νο. ` 
πορευθῆναι αὐτὸν εἰς Σωγλὰμ προσεχώρησαν αὐτῷ ἀπὸ Μανασσὴ ᾿Εδνὰ καὶ Τωξαβὰθ καὶ 
?, * . , ^ 
Ῥωδιὴλ καὶ Μειχαὴλ καὶ Ἰωσαβαὶθ καὶ ᾿Σλιμοὺθ καὶ Σεμαθεί ἀρχηγοὶ χιλιάδων εἰσὶν τοῦ 
M j. 2 xat αὐτοὶ í Ὁ Δαυεὶδ ἐπὶ τὸ δδούρ, ὅτι δυνατοὶ ἰσχύ ivres’ 
Mavacoj. "!καὶ αὐτοὶ συνεμάχησαν τῷ Δανεὶδ ἐπὶ τὸν γεδδούρ, ὅτι δυνατοὶ ἰσχύος πάντες" αι 
hy ce ; τ 2 1 ay ^ d Bon η ὃ νά ει 220τι » é av ἐξ » t s A A i6 
καὶ ἦσαν ἡγούμενοι ἐν τῇ στρατείᾳ ἐν τῇ δυνάμει, Ἱμέραν ἐξ ἡμέρας ἤρχοντο πρὸς Δαυεὶδ 22 
KA Ll d N ^ > ^ H , n 
εἰς δύναμιν μεγάλην ὡς δύναμις θεοῦ. 53 Kai ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀρχόντων τῆς στρα- 23 
" - ^ ῷ ` Γ S D 
τείας, οἱ ἐλθόντες πρὸς Δανεὶδ εἰς Νεβρὼν τοῦ ἀποστρέψαι τὴν βασιλείαν Σαοὺλ, πρὸς αὐτὸν 
Le t . , ^ 
κατὰ τὸν λόγον Kupiov. ?*vtoi ᾿Ιούδα θυρεωφόροι καὶ δορατοφόροι ἓξ χιλιάδες καὶ ὀκτακόσιοι 24 
A ^ ^ a D 1 e e 
δυνατοὶ παρατάξεως. “5τῶν υἱῶν Συμεὼν δυνατοὶ ἰσχύος εἰς παράταξιν ἑπτὰ χιλιάδες καὶ ἑκατόν. as 
26 ^ t^ X γέ e , 27 A Ῥ δὰ e e ΄ ^ , L4 > 
ray υἱῶν Neve τετρακισχίλιοι ἑξακόσιοι: 57 καὶ Vwadds ὁ ἡγούμενος τῷ ᾿Λαρών, καὶ μετ 


n 


* ^ ^ , . t , 
αντου τρεις χιλιάδες καὶ επτικοσιοι: 


d , X "n ^ 
Skat Σαδὼκ νέος δυνατὸς ἰσχύι, καὶ τῆς πατρικῆς οἰκίας 28 


ταν do. aft A A ^ E 
αὐτοῦ ἄρχοντες εἴκοσι δύο. xal τῶν υἱῶν Βενιαμεὶν τῶν ἀδελφῶν Σαοὺλ. τρεῖς χιλιάδες" καὶ 29 


N 


^ ^ ip N L4 ΄ A ^ ft^ , 
ἔτι τὸ πλεῖστον αὐτῶν ἀπεσκόπειἿ τὴν φυλακὴν οἴκου Σαούλ. 39καὶ ἀπὸ υἱῶν Εφράιμ εἴκοσι 30 


΄ Y» , EJ 7 y δ , ` Oe ^ DS 31 δν. Y 
χιλιάδες Kal οκτακοσιοι, δυνατοὶ εσγνι, AVOPES ονομαστοι KAT οικους πατρίων αντων. Kat UTO 31 


20 µιχαηλ BLAS | χειλιαδων B* 


26 τετρακισχιλιοι]ι 1° sup ras ΑΠ; τετρακισχειλιοι B 

29 τρις AS | χειλιαδες B* | πλιστον 5 
ANSa-jmnpqtyzc,e,A(#) 
εβοηθησα» BShm€] εβοηθησεν AN rell@ | αυτοις] + δᾶδ biye, | 
εγενετο--στρατηγων] εγενοντο οἱ σατραπαι be, | om των 2° η | 
λεγοντες be, | των ανδρων εκεινων] ημων be, | επιστρεψη ὁ | 
om τον e*(uid)e, | σαουλ 2°] + και εξαπεστειλαν avrov bgiye, 

20 εν] pr και biye, E | πορευθηναι] πορευεσθαι be,: eroro- 
ρενεσθαι b^ | avrov] rov 6a6 biye;: omc, | om esn | σωγλαμ 
B] σωχλαι c4: σωκαγ S*: σωκαι Suid): σηκελαγ g: σεκελαγ 
be, : eexeNa y m : Sreilac A : σικελατ ah :σικελαγ AN rell: Zecelag 
E>: Tuculag E | προσεχωρησεν aimnyz | µανασση 1°] pavacy 
gA | εὖνα--σεμαθει] θι η | (ενὸνα 144) | om και 1° AG | 
τωζαβαθ BSc,] ιωζαβαθ fhiny : ιωαζαβαθ g: ιεζαβαδ e: ιωξαβ 
p: ιωζαβαὸ AN rell A: Zozabed E>: Jozabud E | om και 2°— 
ιωσαβαιθ A | om και 2? d | ρωδιηλ BSc,] ιαδιηλ be, E: αδιηλ 
djmptz: εδιηλ n*: ιελιηλ h: διηλ i: ιεδιηλ ANn?! rell | om 
και 3° d | μηχαηλ g | om και 4° d | ιωσαβαιθ B] ιωσαβεθ 
Siyc,: τωζαβεθ h: ιωζαβαθ n: ιωζαβεδ ANTEP: ιωζαβαδ bcem 
Ea: τωζαβατ g: τωζαβελ a: ιωζαββααὸ e,: wad rell | om 
και 55 d | ελιμουθ BSc,] ελιουδ Aadjmptz: ηλιου g: eov N 
rell AE | (om και 6° 44) | σεµαθει BSc;] σελαθει h; σιλαθι 
m: σηλαθι djptz: σαλθι N*A: σελαδι f: γαλαθι A: σήλαθα 
e,: σιλαθα b: σαλαθι Νδείσαλα sup ras uid) rell: Salest | 
αρχηγοι χιλιαδων εἰσιν] οι αρχοντε των χιλιαδων των be,: 
(και αυτοι 74) | εἰσιν] gui erant A | του] τω djpqtz: 
των ΠῚ 

21 ovra ANace-iny | συνεµαχησαν τω] pr eS: συνεμαχη- 
σαντο Ν | τω] τον n | τον γεδδουρ] του yeddoup (γεδουρ ὁ) εν 
τη εξοδια be, | Ύεδουρ g*hm | οτι-- ηγούμενοι] και noar δυνατοι 
d | om δυνατοι y | ισχιος] ισχυι be,: erant uiribus A | 
παντες] (amarres 236): tavra be, | και ησαν] om A-ed: om 
ησαν A-codd | year γγουµενοι] εγενοντο αρχοντες be, | ηγου- 
μενοι] pr ὄυνατοι jqtz: δυνατοι p | εν τη στβατεια] επι της 
στρατιας f | εν 19] επι ANaceghiny@: om be, | τη 15] της 
N* | στρατεια Bgt} στρατια ANS rell | εν τη δυναμει] om 
ANace-inyaE: om τη bc,e, 

22 ημεραν εξ ημερας] κατα Kaipov ημερας εἰς ημεραν be, | 
Ώμεραν] nuepa a: ημερας djpqtz | εις--δυναμις] του βοηθησαι 
αυτω ως εἰς παρεµβολην µεγαλην ws ets παρεμβολην be, | εἰς 
δυναµιν µεγαλην] ad auxilium magnum E | δυναμις] δυναμεις 


21 δυναµι S 
24 θυρεωφοροι] θυρεοφοροι BS: θυρεσφοροι A | χειλιαδες BS 


23 βασιλιαν 5 

25 χειλιαδες B* 

38 ισχνει S | εκοσι A* 
30 χειλιαδες B* 


27 τρις A | χειλιαδες B* 


g: δύναμιν 5 

23 rwv—orpareias] της στρατιας των αρχοντων ge, | στρα- 
τείας B] στρατιας ANS rell | οι ελθοντες] οι εἔελθοντες e; των 
ελθοντων be, | es] εν gm | χευρων dmp | επιστρεψαι Abe, | 
προς αυτον post κυριου e | κυριου] Dei A 

24 wor) pr Και ovros o αριθµος be,: viov S | θυρεωφοροι και 
δορατοφοροι] αιραντες θυρεον kat δορυ be, | θυρεαφοροι iy | και 
δορατοφοροι] και δορυφοροι djmpqtz: om A | e£ χιλιαδες] 
εξακισχιλιοι be, | om και 2? d | οκτακοσιοι] επτακοσισι g | 
δυνατοι παραταξεως] καθοπλισµενοι δυναµει be,: omd | δυνατοι 
bis scr N | παραταξεως] πραξεως S 

25 των] pr ef AE | om δινατοι--παραταξιν d | ισχνος] 
ισχυι bpc, e Ñ: ισχνοντες aginy | erra χιλιαδες] επτακισχιλιοι 
be,: vi χιλιαδες, | χιλιαδας m | om και d 

26 rev—(27) ααρων] και ιωαδα ο ηγουµενος των υιων Nem 
(λενι νιων ὁ) Ὁ | των] pr και ἃ: pre τκαιΑ | τετρακιχιλιαι S | 
εξακοσιοι] pr και Ajmpqtze,A: εἕακοσιαι S: καὶ επτακοσιοι 


Jos 

27 τωαδας B] τωαδαε Sc,: ιωδαε ΑΝΡΙΥ3Ξ: ιοῦαε Ν᾽: ιωδα 
dtze,: Judas A: ιωαδα jpq: (ωδαια m: τω ιωιαδαε h: ιωιαδαε 
rell: hab ιωδαμον Jos | om ο Sme, | τω] των Ae: των υιων 
e,A(pr ef) | om και 2° A | per αυτου] per αυτων b’: 
om A-cod | τρεις χιλιαδες] τρισχιλιοι (rpeis- 5) Sbme, | om 
και 3° Sdm 

28 σαδωκ] o sup ras dè: σαδουκ g: σαδδουκ be,: Sasoc 
A-cod | και 2? post αυτου A | της πατρικης οικιας] rov οικου 
του πῇς be, | οικιας] post avrov iny: otketas c,: οὐσίας dz(mg) | 
αρχοντες] post δυο be,: om t | δυο] pr «at ANbcefinye,A: 
εξ dp 

29 των 1° BSc,] pr ex AN rell | βενιαμειν] βαινιαμιν g 
(a 1° ex ερ"): βενιαµην ὁ | αδελφων] νιων b^ | τρεις χιλιαδες] 
τρισχιλιοι be,: τετρακισχιλιοι A-codd EL Jos | χιλιαδας a | ετι] 
επι Nf: ews rov νυν be,: om & | οι πλειστοι be, | απεσκοπει] 
εφυλασσον be, | φυλακην] Φυλην ANadjptz@-codd : + αυτων i 

30 om και 1° S | wor] pr των bie, | χιλιαδες εικοσι dm | 
χιλιαδας a | οκτακοσιοι] διακοσιοι h | om κατ--αυτων d | κατ 
οικους] κατοικουντες S 

31 om rov 1° f | ηµισυ i | Φυλης] pr της djmpqtze;: 


XII 21 γεδδουρ] μονοζωνου e, 
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XIII 2 


"^ ^ y ΄ . ΑΣ Ls [4 - ^ 
τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ δέκα ὀκτὼ χιλιάδες, καὶ of ὠνομάσθησαν ἐν ὀνόματι τοῦ βασιλεῦσαι B 


. Δ $3 «i 32 LEES x Lol t^ Ἱ ^ A ΄ eee y r ΄ 
τὸν Δανείδ. καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν Ισσαχὰρ γινώσκοντες σύνεσιν εἰς τοὺς καιρούς, γινώσκοντες Ta 
τί ποιήσαι Ισραήλ, διακόσιοι, καὶ πάντες ἀδελφοὶ αὐτῶν μετ᾽ αὐτῶν. 33καὶ ἀπὸ Ζαβουλὼν 

- , ^ 
ἐκπορευόμενοι εἰς παράταξιν πολέμου ἐν πᾶσιν σκεύεσιν πολεμικοῖς πεντήκοντα χιλιάδες, 
^ ^ y ^ 4 ^ 
βοηθῆσαι τῷ Δαυεὶδ οὐ χεροκένως. 31καὶ ἀπὸ Νεφθαλεὶ ἄρχοντες χίλιοι, καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἐν 
- ΄ X » ^ ^ ^ 
s θυρεοῖς καὶ δόρασιν τριάκοντα ἑπτὰ χιλιάδες. 35καὶ ἀπὸ τῶν Δανειτῶν παρατασσόμενοι εἰς 
6 X ν 1 . X 25 No / 36 ESO ^ VAS 4 9 " ; 05 
36 πόλεμον εἴκοσι ὀκτὼ χιλιάδες καὶ ὀκτακόσιοι. αἱ ἀπὸ τοῦ ᾿Ασὴρ ἐκπορευόμενοι βοηθῆσαι 
/ ^t ΄ 
εἰς πόλεμον τεσσεράκοντα χιλιάδες. 37καὶ ἐκ πέραν τοῦ Ἰορδάνου ἀπὸ Ῥουβὴν καὶ Γαδδεὶ καὶ 
- "^ ^ td A 
ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ ἐν πᾶσιν σκεύεσιν πολεμικοῖς ἑκατὸν εἴκοσι χιλιάδες. 


+ A A 
38 Baravres οὗτοι ἄνδρες πολεμισταὶ παρατασσόμενοι παράταξιν ἐν ψυχῇ εἰρηνικῇ, καὶ ἦλθον 
4. » ^ ^ 4 z Y e 3 
εἰς Neflpov τοῦ βασιλεῦσαι τὸν Δαυεὶδ ἐπὶ πάντα Ἰσραήλ. καὶ ὁ κατάλοιπος Ἰσραὴλ ψυχὴ 
΄ - - Ni A (ὃ 39 * hj > ^ [4 v M ^ > ĉi hi ΄ τ 
39 µία τοῦ βασιλεῦσαι τὸν Δαυείδ. 39καὶ ἦσαν ἐκεῖ ἡμέρας τρεῖς ἐσθίοντες καὶ πίνοντες, ὅτι 


4o ἡτοίμασαν οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν. 


kal οἱ ὁμοροῦντες αὐτοῖς ἕως Ἰσσαχὰρ καὶ Ζαβουλὼν καὶ 


- - P, ` ^ E ^ ^ + A 
Νεφθαλεὶ ἔφερον αὐτοῖς ἐπὶ τῶν καμήλων καὶ τῶν ὄνων καὶ τῶν ἡμιόνων καὶ ἐπὶ τῶν μόσχων 
΄ I. / ri 3. N 3# ΄ ^ y ? ^ e 
βρώματα, ἄλευρα, παλάθας, σταφίδας, οἶνον καὶ ἔλαιον, μόσχους καὶ πρόβατα eis πλῆθος, ὅτι 


εὐφροσύνη ἐν Ἱσραήλ. 


* ^ ΄ - 
1 'Kai ἐβουλεύσατο Δαυεὶδ μετὰ τῶν χιλιάρχων καὶ τῶν ἑκατοντάρχων παντὶ ἡγουμένῳ: 
2 * + x z 3 * . à > 5 * e ^ x X ^ x r , A e A 
??xal εἶπεν Δαυεὶδ πάσῃ ἐκκλησίᾳ ᾿Ισραήλ Ei ἐφ᾽ ὑμῖν ἀγαθὸν καὶ παρὰ Κυρίου θεοῦ ἡμῶν 


31 χειλιαδες B* 


33 χειλιαδες B* | χεροκενως] χερακαινως Bab: χαιρακαινως S: χορεκαίνως B* 


35 δανιτων AS | χειλιαδες B* 
37 γαδδι A | χειλιαδες B* 
39 τρις A | πειναντες B* 
XIII 1 χειλιαρχων B* 


φυλους S | µανασιν η | dexa ακτω χιλιαδες BANC,] χιλιαδες 
η’ d: οκτω καὶ δεκα χιλιαδες bjmpqtze,: δεκα xat ακτω 
χιλιαδες rell: ἠ-χιλιαι 5 | om καὶ 2° ANabce-inye,@ | οι] 
αυται djmpqtz: om c, | ανοµασθεντες be, | οναµασι e, | rov 
2°] pr rav παραγενεσθαι be, | om ταν a 

32 ισσαχαρ] pr Ah: wayape*gjA: ισααρ Thdt | γινωσ- 
καντες 1°] γηνωσκαντας g | om συνεσιν g | καιραυς] + αυτων 
Thdt | (om τι--παντες 236) | παιησει Sbe, Thdt | ισραηλ 
BShc,] +es τας apxas αυτων (εαυτων Nce: avrov Thdt) AN 
rell A Thdt | διακασιαι] ακτακασιαι ἀείακτ sup ras)fjpqtz | 
om και σὃ-- αυτων 2°d | αδελφοι] pr αι bfe, | αυτων 1°] avrov 
b': om 8 

33 om και S | ara] pr οι Sc, | om εν-- πολεµικοι d. | om 
masw GL | πεντηκαντα] post χιλιαδες d : ακτω m | om βαηθησαι--- 
χερακενως d | τω] ταν g | χερακενως] -Γαυδε peta καρδιας 
(ακαρδιας e,) και καρδίας biye, 

34 νεφθαλειμ Adefijmp-zA | χιλιαι αρχαντες d | (om και 
2° 44) | δαρασι και θυρεοις d | χιλιαδες MP d | επτα] pr και 
Nbbfjpqtze,: om A 

35 των δανειτων] των δαν djpqtzc,: ταν δαν be, X | om 
εικασι--(26) πολεμον p | εικοσι--ακτακασιαι] δισµυριαι επτακισ- 
χίλιαι εξακασιοι (om codd) Jos | χιλιαδες εικασι ακτω dm | ακτω 
BSbjc,] pr και AN rell A | ακτακασιοι] εἕακασιοι bdjmqtze, 

36 om rov bdjqtze, | om εκπορευαµεναι--παλεμον d | 
εκπαρεναµεναι] pr αι jqtz: εισπαρευαµεναι m | εἰς παλεμον 
βαηθησαι e, | τεσσερακοντα χιλιαδες] χιλιαδες u^ d: (χιλιαδες 
σαρακοντα 44) | σαρακαντα p | χιλιαδας A 

37 και 1° bis scr e | εκ] απο του be,: om i: Ἔτου g | 
twpdavav g | ραυβην] pr rov c,: ρουβιν édfjqt: ραυβιμ b’egmpz: 
Tov ρουβιμ i | Ύαδδει] yadder S: γαὸ biye, A | nust g | 


32 εισσαχαρ A | Ύεινωσκοντες (bis) B* 

34 χειλιοι B* | χειλιαδες B* 

36 τεσσαρακαντα B^ | χειλιαδες B* 

38 ἱρηνικη S 

40 αμαρουντες] αµορααυντες S : αμυραυντες A | ελεαν S 
2 υμειν B* 


ANS(a)b-jmnpqtyzc,e,A 


φυλαυς S*(corr 953) | om ev πασιν dp | σκενεσιν πολεµικαις 
εκαταν sup ras ΑΔ | πολεμικοις] +ets παλεμαν jmpqtz: + er 
δυναµει be, | χιλιαδες px’ d. | εικασι] pr και e, 

38 παντες---και 1°] avrat παντες d | αυτοι] οι {τ +a g | 
παραταξαµενοι b | παραταξιν] pr εις b’c,A: ev παραταξει δε, | 
om και 1? be, A | ηλθεν c, | χεβρων] χεβραν g: χευρων dmp | 
om επι--δανειδ 2° e*p | om παντα A | ο] αι S | καταλαιπας] 
καταλοιπαι S*(corr 553) | µια] 1 ήλθαν de?!jqtz | om rav 29— 
δαυειδ 2° A | δαυειὸ 25]ισλ c, 

39 εκει] + µετα δᾶδ bdjmpqtze, | (ημερας τρεις]τρεις ημερας 
wera δαυιὸ 44) | om καὶ πιναντες S | οτι] καὶ m: om dp | 
Ώταιμοσαν BA*Sc,] + avras A3! N rell A 

40 oma Sc, | avras 1?]avrovs t*(uid) | ισαχαρ de*gm& | 
νεφθαλειμ ASbdefijmp-z8 | εφεραν] pr εἰ S-ed: e£ attulerunt 
A-codd | καμηλων] ανω» m : οµων £e,: ωµων b's αικειων djpqtz | 
των 2°] pr επι be, | om ανων και των iny | ανων] καμήλων 
bdjmpqtze, | om των 35--επι 2° A*(hab sup ras et in mg 
A?) | των 3°] pr ez: be, | βρωματα] προβατα p | αλευρα] 
αλευρου e,: αλευρον D | παλαθας] pr e? A | σταφιδας]ρτ εί A: 
post αιναν f: σταφυλας djpqtz | οιναν] pr εἰ A | om και 7° 
dfp | µασχαυς] pr και jqtz | om και 8? d | ευφρασυνη] pr εν 
gi ευφροσυνην b' | εν] ην τω b: ην εν τω e,A(uid) | ισραηλ] 
ιλημ. fn 

XII εβουλευσατα] εβασιλευσαν τον f | (om δαυειδ 44) | 
των 1°] pr των αρχαντων και djpqtz: pr των πρεσβυτερων και b; 
των πρεσβυτερων kate,: hab Ύεροντων fos | om καὶ των εκαταν- 
ταρχων d | om των 2? binye, | παντι ηγαυμενω] pr και d: και 
uera (om b’) παντας ηγαυµεναυ Le, 

2 om δαυειδ d | παση 1° B] τη p: +77 bdjqtze,: pr τη 
ANS rell | om ισραηλ 15--θεαυ η | (om θεον ημων 44) | 


435 


mel 
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NIH 2 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 
, ^ e ^ X ^ 
εὐωδώθη, ἀποστείλωμεν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν τοὺς ὑπολελειμμένους ἐν πάσῃ γῇ Ισραήλ, 
> ^ LJ a ^ 
καὶ uer αὐτῶν οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται ἐν πόλεσιν κατασχέσεως αὐτῶν, καὶ συναχθήσονται πρὸς 
ἡμᾶς, 3καὶ μετενέγκωμεν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἡμῶν πρὸς ἡμᾶς: ὅτι οὐκ ἐζήτησαν αὐτὴν ἀφ᾽ 
[4 ^ N ΄ Al "ES. ^ & m r ^ ^ [4 [d 007 ε n 2 > 0 P3 ^ 
ἡμερῶν Σαούλ. “καὶ εἶπεν πᾶσα ἡ ἐκκλησία τοῦ ποιῆσαι οὕτως, ὅτι εὐθὴς ὁ λόγος ἐν ὀφθαλμοῖς 
A ^ ^ Yo , ͵ ^ x ; , . 3: AT επ DEC Von 
παντὸς τοῦ λαοῦ. 5καὶ ἐκκλησίασεν Δαυεὶδ τὸν πάντα Ἰσραὴλ ἀπὸ ὁρίων Αἰγύπτου καὶ ἕως 
3 as ε . - , , ` ` ^ ^3 r , , 6 C See dom 
εἰσόδου ‘Hua τοῦ εἰσενέγκαι τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἐκ πόλεως ᾿Ιαρείμ. ral ἀνήγαγεν αὐτὴν 
- DENM ^ ^ ^ ^ X 
Δαυείδ: καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἀνέβη εἰς πόλιν Δαυείδ, ἢ ἦν τοῦ Ἰούδα, τοῦ ἀναγαγεῖν ἐκεῖθεν τὴν 
- - Ld ig ^ $ 
κιβωτὸν τοῦ θεοῦ Kupiov καθημένου ἐπὶ χερουβεὶν οὗ ἐπεκλήθη ὄνομα αὐτοῦ. 7καὶ ἐπέθηκαν 
^ ^ Lo t $ > ^ 
τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἐπὶ ἄμαξαν καινὴν ἐξ οἴκου ᾿Αμειναδάβ' καὶ ‘Ola καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
(ἡ - - - , ΄ 
ἦγον τὴν ἅμαξαν. 9kal Δαυεὶδ καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ παίξοντες ἐναντίον τοῦ θεοῦ ἐν πάσῃ δυνάμει, 
καὶ ἐν ψαλτωδοῖς καὶ ἐν κινύραις καὶ ἐν νάβλαις, ἐν τυμπείνοις καὶ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν σάλπιγξιν. 
x Μ' Ld ^ th ^ $ , , A ^ ^ 3 A A ^ A , 
9kai ἤλθοσαν ἕως τῆς ἅλωνος" καὶ ἐξέτεινεν ‘Ola τὴν χεῖρα αὐτοῦ τοῦ κατασχεῖν τὴν κιβωτόν, 
- ^ Ν s 
καὶ ἐξέκλινεν αὐτὴν ὁ μόσχος. Yxa, ἐθυμώθη Κύριος ἐπὶ Oba, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ἐκεῖ διὰ τὸ 
^ ^ ^ - ^ ^ [A 
ἐκτεῖναι τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κιβωτόν" καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ ἀπέναντι τοῦ θεοῦ. ™ καὶ ἠθύμησεν 
Δανεὶδ ὅτι διέκοψεν Ι{ύριος διακοπὴν ἐν Ὄξά, καὶ ἐκάλεσεν τὸν τόπον ἐκεῖνον Διακοπὴ 'Otà 
- - ^ 3 
ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. xal ἐφοβήθη Δαυεὶδ τὸν θεὸν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ λέγων lós εἰσοίσω 
^ ^ ^ ^ X * , 13 . 1 > 2 H3 hl X: x L4 S 
τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ πρὸς ἐμαυτόν; '3kal οὐκ ἀπέστρεψεν Δαυεὶδ τὴν κιβωτὸν πρὸς ἑαυτὸν 
- , 
εἰς πόλιν Δαυείδ, καὶ ἐξέκλινεν αὐτὴν εἰς οἶκον ᾿Αβεδδαρὰ τοῦ Γεθθαίου. "xai ἐκάθισεν ἡ 
- - N ^ ^ ΜΙ 
κιβωτὸς τοῦ θεοῦ ἐν οἴκῳ ᾿Αβεδδαρὰ τρεῖς μῆνας- καὶ εὐλόγησεν ὁ θεὸς ᾿Αβεδδαρὰμ καὶ πάντα 


Nth e w 


10 


n 


M , ^ 
τα αυτου. 


3 αποστίλωµεν S ] υπολελιμμενους AS | λευιται AS | πολεσι A 


7 αμιναδαβ AS | ηµαξαν (2°) A 


9 εξετινεν S | κατασχιν B* | και 3°] οτι B | εἔεκλεινεν B 


13 εξεκλεινεν B* 


ANSb-jmnpqtyzc,e. A 

θεον] pr του y | ημων] νµων Aq* | ευωδωθη B] ευοδοθη i: 
εδωθη g* : ευοδωθη ANSgP rell | αποστειλωμεν] pr e A: και 
απεστειλεν c, | om τους 1? c,*(uid) | υμων Bc,] ημων ANS 
rell A | om γη A | ισραηλ 2°] ιουδα t | και 3° bis scr Ὁ’ | 
αντων 1°] avrov h | om οι 1? iny | οι λευειται post πολεσιν f | 
οι 2°] pr και be,A-ed Jos-uid : καὶ h | κατασχεσεων DA | ow- 
αχθησονται] σονται--(3) κιβωτον in mg adscr e2*: συναχθητε f: 
συναχθητωσαν be, | υμας S 

8 µετενεγκωμεν] ενεγκωµεν f: επιστρεψωµεν be, | (om 
ημων 44) | εζητησαν] εξιτεισαν g: εξεζητησαν A*!: εζητησαμεν 
be, | avrov Ν᾽ | αφ] +75 c; 

4 ειπαν c, | (om του 1° 44) | ευθυς Ὁ | του Xaov] ià ce 

5 εκκλησιασεν BSc,] εξεκλησιασεν Nh: εξεκκλησιασεν A 
rell | om τον e | παντα] pr προς m: -Ἔλαον f | οριων] pr των 
S: opewy n | om και 25 A | om εισοδου ANce*fgn@ | nual] 
ηµααθ e*!: εµαθ h: aral bdjpqtzc,e,: αιµααθ c* : +AcBw m | 
εισενεγκαι] εισενεγκειν defjmpqtz: ενεγκειν be, | tape] Ka- 
ριαθιαρειµ iy 

6 ανηγαγεν αυτην] ανεβη be, | πας] + ανηρ bdjpqtze, | om 
ανεβη be, | πολιν δαυειδ] pr την m: καριαθιαρειμ δε, : καρια- 
θιρειμ Ὁ’ | ην] εστι b’e,: εστη ὁ | om του 1? c, | αγαγειν 
Nbg@ | εκειθεν] execn : om ce | του θεου κυριου] του (om m) xv 8v 
djmgtzA: kv rov θὺ p: om του $; om Kuptou g. | καθηµενου] 
pr rov be A | χερουβειν BANSeqt] χαιρουβημ g : χερουβιμ rel | 
om ov—avrov m | (om επεκληθη--(7) και 1° 74) | oropa] 
pr το bíc;e, | avrov] + εκει bdjpqtze, 

"7 επεθηκεν gm | του θεου] kv m | κενην djqtz | αμειναδαβ] 
αμιναδαδ g: αµιναδα c,: αβιναδαβ N | οἷα] afa e* | om και 
35 b' | αυτων S | ηγον] ηγουν n: ειλκον be, (mg) 

8 om και 15 3 | εναντι S | δυναμει] pr τη dipqtz | om και 
3° ΝΡΩ͂ Jom εν 25 e | ψαλτωδοις] ωδαις be, | om και 4? & | om 
εν 3? Sceg | κιννυραις b'defimnpyz | ναβλαις] ναυλαις Ὁ 21 εἰσ : 

XIII 3 αφ ηµερων] ev ημεραι e, 


6 χερουβιν S 

8 δυναμι A 

10 exe (19) S | εκτιναι S 
14 τρις A 


αυλαις b’*: (ανλισκοις 74) | εν 5° BScenc,] pr και AN rell & | 
και εν κυμβαλοις] om e: om καὶ e» d: om εν m | om εν 
75 dm 
7 

9 ηλθον bdjmpqtzc,e, | αλωνος] ἠ-χειλων AN Jos-codd: 
Ἔχελων gme,: + χαιλων b (A ex p $): t xióev dfjpqtz Jos-ed : 


tplypnfuleay A | om την χειρα avrov Sc; | om του fgz | 


και 3° B*] οτι BANS omn A 

10 κυριος B] -οργη AinyA: +opy N: pr οργη S rell | 
οἷαν dt | επαταξεν] απεκτεινεν djpqtz | om δια--κιβωτον d | 
εκτειναι] - avrov ce | om εκει 2? d | εναντιον m 

11 plretractauit usque ad xvi 21 AP | εκοψεν c, | om εν 
@-codd | om και 2°—ofa 2? e, | εκαλεσα y | τον] pr xs Ὁ’: 
το sup ras ὁ | διακοπη] διακοπην bdgjmpqtz: επι κοπής, 

12 την--εμαυτον] προς εµαυτον την κιβωτον προς εαντον m | 
την---θεου BShc,] post εµαυτον AN rell Οὔ 

13 απεστρεψεν] εἔεκλινε e, | δανειδ αὸ--δαυειδ 2°] αυτην 
m | την κιβωτον] om S: + 6v b': +rov 0v be, | προς εαυτον] 
pr το S: om d | πολιν BS] pr την AN rell | δαυειδ 2°] avrov 
dfi(txt)jpqtz: om c, | (και 2°] αλλ 44) | εκλινεν m | οικον] 
pr τον djpqtz ] αβεδδαρα] αβεδδαραν Thdt: αβεδαρα εἴ”: 
αββεδαρα d*?*: αμμεδαρα d* : αβεδδαδαν be,: αβεδαρα αβδοδομ 
m | του γεθθαιου] Chetaei A-txt: Leuttae A-mg | γεθθαιον] 
(γετθαιον 144): χετθαιου (236) Thdt: χετταιου ANcehiny: 
χατταιου g (χατται sup ras) 

14 (om του θεου 44) | εν οικω αβεδδαρα] εκεισε dm | οικω] 
pr τω jpqize, | αβεδδαρα] αββεδδαρα f: αβεδαρα e: αβεδδαδαν 
e,: αβεδδαδαν εν τω οικω avrov b | µηνας τρεις bde,A | µηνας] 
Ύμερας A | ο θεος] xs be, | αβεδδαραμ. B] αβεδδαραν S: τον 
αβεδδαρα AN : αβαιδδαρα g: aBedapae: Abeddar A: τον οικον 
αβεδδαρα (αβεδαρα dm) djmpqtz: τον οικον (om b') αβεδδαδαν 
be,: αβεδδαρα rell | τα bis scr g 

II διακοπην] διαιρεσιν ὁ 
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XIV 


IIAPAAEIIIOMENON A 


NIV 12 


1 "Kal ἀπέστειλεν Χειρὰμ βασιλεὺς Μύρου ἀγγέλους πρὸς Δαυεὶδ καὶ ξύλα κέδρινα καὶ 


LJ 


, EM M a / ^ , ὃ - . ^ 3 2 NUR 18 “ e ΄ 
οικοουµους καὶ τεκτονας ξύλων τον οικοοομήσαι αυτω OLKOV. και εγνω Δαυεὶ οτι ἡτοίμασεν 


αὐτὸν Κύριος ἐπὶ Ἰσραήλ, ὅτι ηὐξήθη εἰς ὕψος ἡ βασιλεία αὐτοῦ διὰ τὸν λαὸν αὐτοῦ Ισραήλ. 


7καὶ Ἐλεισαμάε καὶ Βαλεγδᾶε καὶ ἱἹῤμφάλετ. 


cO An 4 UU 


3Kai ἔλαβεν Δαυεὶδ ἔτι γυναῖκας ἐν Ιερουσαλήμ: καὶ ἐτέχθησαν Δαυεὶδ ἔτι υἱοὶ καὶ θυγατέρες. 
- * ^ ^ ΄ κ Ὁ ^ M 
Akai ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν τῶν τεχθέντων ot ἦσαν αὐτῷ ἐν Ἰερουσαλήμ' Σαμάα, Ἰσοβοάμ, 
M ^ Ns 
Ναθάν, Σαλωμὼν 5καὶ Baap καὶ 'Exrác καὶ Ιλειφάλεθ Seal Νάγεθ καὶ Νάφαθ καὶ 'lavovoU 


9 Kai ἤκουσαν ἀλλόφυλοι ὅτι ἐχρίσθη Δαυεὶδ 


LA M » 2 , τ , ^ 
βασιλεὺς ἐπὶ πάντα Ἰσραήλ, καὶ ἀνέβησαν πάντες οἱ ἀλλόφυλοι ζητῆσαι τὸν Δαυείδ- καὶ 


9 ἤκουσεν Δανείδ, καὶ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῖς. 9 kai ἀλλόφυλοι ἦλθον καὶ συνέπεσον ἐν τῇ 


^ Le ^ ^ ^ ^ 
ιο κοιλάδι τῶν γιγάντων. Tal ἠρώτησεν Δανεὶδ διὰ τοῦ θεοῦ λέγων Ei ἀναβῶ ἐπὶ τοὺς ἆλλο- 
’ ` 5 D y , . ^ 7 ν 4 Y» 0^ " , 5 ` " B 4 
φύλους καὶ δώσεις αὐτοὺς εἰς τὰς χεῖράς μου; καὶ εἶπεν αὐτῷ Κύριος ᾿Ανάβηθι, καὶ δώσω αὐτοὺς 


^ A ΄ ^ 
τι εἰς τὰς χεῖράς σου. “Kai ἀνέβη eis Φααλφαθισείμ, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς ἐκεῖ Aaveid- καὶ εἶπεν 


Δανείδ Διέκοψεν τοὺς ἐχθρούς µου ἐν χειρί µου ὡς διακοπὴν ὕδατος" διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν τὸ 


y ^ ῃ Se ` 2 
12 ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Διακοπὴ Φαρισίν. 


XIV τ απεστιλεν S | χιραμ S 
το χιρας (bis) S 


I2 32 L y B » ^ No m 
καὶ ἐνκατέλιπον τους θεοὺς αυτων, και ειπεν 


8 πκουσαν] ησουσαν S* | εχρεισθη B | ἕὥπτησε S 
tr 65] c B* | xia S 


12 εγκατελιπον B^ 


XIV 1 (και απεστειλεν] απεστειλε δε 44) | απεστελεν g | 
om προς ὁ | ἕυλω i | om και 3? S*(supraser Se?) | οικοδοµους 
BSc,] τεκτονας τοιχου be,: 4 τειχων m: -τοιχων AN rell a 

2 ητοιµακεν She, | om επι--ισραηλ 2° e* | επι] pr εις 
βασιλεα de**ijmp-ze;: es βασιλεα Ὁ | om οτι 2?—:pas^ 2° f | 
οτι 2°] pr και be, | πυξηθη] υψωθη de**jpqtz | om εἰς vyos d | 
om υψος--τον N | om δια--ισραηλ 2° din | δια] pr και n | 
ισραηλ 2?) pr τον be, 

3 (om δανειδ 1?—(4) και 236) | om δαυειδ 1? ἆ | ἱερουσα- 
λειμ ὁ | ετεθησαν S*(corr 554) | δανειὸ 2° BSh] pr τω c: 
avro AN rell A | om eri 2° be, | θυγατερες] pr ach 

4 om αυτων dm | τεχθεντων] -- avro b'z& : + αυτων djqte, | 
om o—4epovsaXNgqg. Ὁ’ | oc ησαν αυτω] ef erant cius (εἰ codd) 
A: om dme,: om οι S"(hab 553) | avro] prev N | ἱερουσαλειμ 
ὁ | cauaa] Samaas A: canara S: σαµµαυ N: σαµµαου Acfgn: 
σαµµαους h: σαου e | ισοβοαμ Ἑς,]ισοβααμ S: ουσωβαβ jmqtz: 
ουσωβαθ dp: ωβαβ h: και σοβαµ e: καὶ σωβηβ be,: καὶ σωβαβ 
AN rell & | ναθαν] pr και iny | σαλωμων BS] pr και AN* 
chjqtz: σαλομων dpc,: σολομων m: καὶ σαλοµων N?! rell: (και 
σολομω» 44) 

5 om και 1° dmp | Baap BSc,] «fap djpqtz: ιεβααν f: 
ιεβααρ AN rell & | om και 2° dmp | exrae BSc;) ελισαυ AN 
A-ed: ελισαου h: ελισου cefginy: ελισουε rell: Llisar A-codd | 
om καὶ 3° dmp | ελειφαλεθ B] ελιφααθ iny: ελιφααετ ὃς: 
ελιφαλετ ΑΝΘ(ελειφ-) rell A 

6 om και 1?—vadaÓ c, | om και 15 dmp | ναγεθ] rayer S : 
ναγεβ f: vaye b': ναγαι e,: vaye h: voye djmpqtz: (uoye 
236) | om και 2? dmp | ναφαθ B] rapar NSA: ναφεκ bez: 
ναγαφ e: ναφαγ A rell | om και 35 dmp | tavovov DSc,] αφιε 
t: epe iny: cages ej: tapis m: tafey b: ape AN?! rell ο: 
ιαφιετ Ν᾽ 

Tom καὶ 1° dmp | ελείσαμαε BSc;] ελισαφα djpqu: 


ANSb-jmnpqtyzc,e, a 


ελισαµα AN rell A | om και 2? m | βαλεγδαε BSc,] βαλλιαδα 
A(ras aliq inter ε et a 2°)e,: βααλιαδα Nceghny: βααλιδα fi: 
βααδιαμ Ὁ: βαλιαδα rell ᾷ | om και εμϕαλετ djpqtz | εμφαλετ 
B] evpader S: νεφαλετ c,: ελφαλετ iny: ελιφαλατ be A: 
ελιφατ h: ελιφαλετ AN rell 

8 αλλοφυλοι 1° BANShc,] pr οι rell | βασιλευς BANShc, 
A] βασιλευσαι djpqtz: εις βασιλεα bfe,: om rell | om επι 
παντα ισραήλ m | (om παντες--εξηλθεν 236) | om παντες οἱ 
αλλοφυλοι m | τον Saved] αυτον dm | om καὶ ηκουσεν δαυειδ 
djmpqtz | om και 3° A | ηκουσεν---εξηλθεν] εξηλθεν δᾶδ ως 
Ίκουσεν A | εξηλθεν] +686 m | υπαντησιν A | auros] avrov 
Ορ τ αυτων biny 

9 αλλοφυλοι] pr οι Sb'/?!dejmpqtze, | συνεπεσον] συνε- 
πεσαν ANScghny: εἔεχυθησαν be, | om εν Sce | των γιγαντων] 
ραφαιμ i: papaw y 

10 ηρωτησεν] ερωτησε e,: επηρωτησεν ANce~iny: επερω- 
τησε m | θεου]κυ cdegjpqtz | λεγοντος q* | ει] η 5 | αναβω] 
αναβητω S: αναβησωµε g | δωσεις] δωσης gjqè’t: παραδωσεις 
cec,: εἰ παραδωσεις be, | om αυτους 1- δωσω e” | εις 1°] 
επι g | om τας 1° e*m | om και 35--σου f | om αυτω c, | 
κυριος] pr o b': ο θὲ iny; om A | om και 4?—cov m | rapa- 
δωσω c | αυτους 25] αυτοις g | σου] µου q* 

11 ανεβη] + Dauid A | φααλφαθισειμ B] φαλφαθισιμ c,: 
Φαλααδφαθεισει S: βααλφαρασειν ANhinyA: βααλφαρασην g: 
βαελφαρασιν be,: βααλφαρασι f: βααλφααλφαρασειν ce: βααλ- 
papası rell | εκει] post δαυειδ 1° bie;: om A | διεκοψεν B] 
διακοψον S: +0 0$ ANf-inyA: + xsiell | διακοπην] διακοπηγην 
q* | δία rovro] «acm. | διακοπή] διακοπην Sdegjpytze,: om c, | 


2 


φαρισιν Bhe,] φαριεν S: φαρασειμ fgm: βαελῴαρασιν be,: 
Φαρασειν AN rell A 

12 ενκατελιπον BSc,] εγκατελειπον (-πεν A) εκει ANgh: 
εγκατελειπον οἱ αλλοφυλοι 6,: εγκατεληπον εκει oc αλλοφυλοι b : 


9 γιγαντων] τιτανων e, 
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NAPAAEITIOMENON A 


NIV T2 
E E ν Δ. ν , H ` ͵ - 

Δαυεὶδ κατακαῦσαι ἐν πυρί. "καὶ προσέθεντο ἔτι ἀλλόφυλοι καὶ συνέπεσαν ἔτι ἐν τῇ κοιλάδι 13 

14 

15 


τῶν γιγάντων. kal ἠρώτησεν Δανεὶδ ἔτι ἐν θεῷ, καὶ εἶπεν αὐτᾷ ὁ θεός Οὐ πορεύσῃ ὀπίσω 
αὐτῶν" ἀποστρέφου ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ παρέσῃ αὐτοῖς πλησίον τῶν ἀπίων. Skal ἔσται ἐν τῷ 
ἀκοῦσαί σε τὴν φωνὴν τοῦ συνσεισμοῦ αὐτῶν ἄκρων τῶν ἰπίων, τότε ἐξελεύσῃ εἰς τὸν πόλεμον, 
ὅτι ἐξῆλθεν ὁ θεὸς ἔμπροσθέν σου τοῦ πατάξαι τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων. 6 καὶ ἐποίησεν 
καθὼς ἐνετείλατο αὐτῷ ὁ θεός, καὶ ἐπάταξεν τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων ἀπὸ Γαβαὼν ἕως 
Γάζαρα. 17καὶ ἐγένετο ὄνομα Δανεὶδ ἐν πάσῃ τῇ γῇ, καὶ ΙΚύριος ἔδωκεν τὸν φόβον αὐτοῦ ἐπὶ 


τό 


2 ο Ὁ 
πάντα τὰ ἔθνη. 
- ^ , S cce ` , ^ - = - 
! Kal ἐποίησεν αὐτῷ οἰκίας ἐν πόλει Δαυείδ, καὶ ἡτοίμασεν τὸν τόπον τῇ κιβωτῷ τοῦ θεοῦ 1 
- n / , » s ` ` ^ a 
καὶ ἐποίησεν αὐτῇ σκηνήν. !Ξτότε εἶπεν Δαυείδ Οὐκ ἔστιν ἆραι τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἀλλ’ ἢ τοὺς 2 
+ Lana A ^ 1 a ο y^ 
Aeveitas, ὅτι αὐτοὺς ἐξελέξατο Kópios καὶ λειτουργεῖν αὐτῷ ἕως αἰῶνος, 3xai ἐξεκλησίασεν 3 
^ ν ΄ Π ^ > 3 ` a o’ " N ` r ΄ > ` , a 
Δαυεὶδ τὸν πάντα Ἱσραὴλ εἰς Ἱερουσαλὴμ τοῦ ἀνενέγκαι τὴν κιβωτὸν Κυρίου εἰς τὸν τόπον ὃν 
- ^ FEN » ^ x ; ^ ^ 
ἡτοίμασεν αὐτῇ. καὶ συνήγαγεν Δαυεὶδ τοὺς υἱοὺς ᾿Λαρὼν τοὺς Λευείτας. 5τῶν υἱῶν Kad, 4 
> ` cow ` dp ` 5 ne s ie . 6 5 
Οὐριὴλ ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἑκατὸν δέκα 
- ^ ta , . ^ - 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ διακόσιοι πεντήκοντα" 7τῶν υἱῶν Γηρσάμ, Ἰωὴλ ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 7 
ε ` , B. (ee. SI 5 v , εν ν e a ` > ^ " 
ἑκατὸν πεντήκοντα" ἕτών υἱῶν "EXecaóár, Σαμαίας ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ διακόσιοι" 8 
a ^ y ^ £: » ^ * e^ * , ^ a 
τῶν υἱῶν Χεβρών, 'Ev)p ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν ὀγδοήκοντα' "rdv υἱῶν Ὄξειήλ, 9 


τῶν viev Μερραρεί, ᾿Ασαὶ ὁ ἄρχων καὶ οἱ 6 


14 απιων] αιτιων B* 
16 ενετιλατο 5 
3 κειβωτον Απ 


ANSb-jmnpqtyzc,e,4(B) 


εκει ot αλλοφυλοι iy: exec rell t. | κατακαυσαι] κατεκαυσε 5: 
κατακανσατε djpqtz: και ενεπρησθησαν be, | εν mup BSbc,e,] 
pr αυτα i: +avrovs ny: pr αυτους AN rell A 

13 προσεθετο Sg* | αλλοφυλοι] pr οι djmpqtz: αλλοφυλοις 
S | συνεπεσαν BANSchnc,;] εξεχυθησαν be,: συνεπεσον rell | 
ert 2°] εκει ANce-hn: om bdime,@ 

14 δαυειδ] post erc bme,: + xac ειπεν S | ετι]οτι A | θεω] 
pr Tw pce: τω xo b | αυτω και ειπεν S. | mopevon] πορευθη 5: 
πορευη m | παρεση avrois] redingues eos Y | παρεση] παρεστι g: 
Ίηξεις be,: cam c, | amwr] αιτιων B*S: ετιων ς;: αγγιων h: 
(απιστων 44): κλαιοντων e (mg): κλεοντων b: + κλεον- 
των g 

15 (om εσται 44) | ακαυσαι σε] ακουσαι cov n: ακοισεσθαι 
N:omoe Sb’ | της φωνης b | om rov 15{ | σεισµου ddejmpqt 
ze, | αυτων ακρων B] των ακρων Sc, A: απ ακρων b: επ ακρων 
e,: rov ακρου AN rell | amwr] αἰτιων B*S: ετιων c: αγγιων 
h: κλεοντων b | om roreg | om τον djpqtz | (e£yA6ev—(16) 
αλλοφυλων] εἔηλθον εµπροσθεν σου rov παταξαι αυτους 44) | 
εξηλθεν] exibit A | σου] µου S 

16 om και 15--αλλοφυλων dy | εποιησεν] + δαδ bjmpqtze, | 
καθως-- θεος] ουτως m | αυτω] uor S | των αλλοφυλων] αυτων 
m | γαβαων] Gabathon A: γαβων Sdmpqtz | γαξαρα B] 
γαζαραν S: γαζηρα ΑΝ omn A: (tnpa 74) 

17 εγενετο] εξηλθε be, | οναμα] pr ro Abdjpqtze, | παση 
τη γη] πασαις ταις Ύαιαις be,: om τη ο, | τον φοβον] τον œ ex 
Φωνην corr δᾶ 

XV 1 αυτω] εαυτω bdhjpq?!tze, | οικους be, | (om καὶ 2° 
236) | om rov bfe, | τοπως, | τη κιβωτω] της κιβωτου Acegjz : 
την κιβωτον S*(corr Se?) | εποιησεν 2°] επηξεν be, | αυτη] (pr 
εν 44): auTw e, 

2 aipew be, | om του ἆ | αλλ η] pr ore bez: αλλα S: και 
c, | τοις λευιταις b'djpqtz | αυτους] αυτος A* | κυριος BSc,] 


15 συνσεισµου] συνσισµου AS: συσσεισµου B | απιων] αιτιων Β΄ 
XV 2 κειβωτον S | λευιτας AS | λιτουργειν B*S 
4 λευιτας A? 


10 οζιηλ Α 


Deus ferre eam 33: xs αιρειν την κιβωτον του θῦ ΑΝ rell (7493 
[ks] pr o 6: +o Beos 74 | την---θῦ] αυτην m | του 6v] του xv 
Ng: kv Acefhny: avrov dA-ed] | om και--αιωνο:ς djpqtz | 
om kath | αιωνος] pr του b’ 

3 εξεκλησιασεν Be,] εξεκκλησιασεν Sh: συνηγαγεν AN rell | 
δαυειδ--(7) αρχων sup ras Α | ισραηλ es ἱερουσαλημ] populum 
B | es 19] εν Nce-inye, | ανενεγκαι] ανενεγκειν A*bmte, : 
απενεγκειν djpqz | κυριου] pr του Sc,e,: rov θὺ A*A-coddy: 
om d | om ets τον τοπον S*(hab Sca) 

4 (om και 236) | om δανειδ---ααρων d | om τους mous 
ααρων jpqtz | ααρων] αυτου c, | rovs 2°] pr και A?NSbcefhm 
ce Al 

5 των υιων κααθ] a Caath B | om o f | αυτων Sfme, | 
om exaror—(6) αυτου h | om εκατον ce* | dexa BSc,] και 
εικοσι be,: εικοσι A?N rell A33 

6 om totnm comma d | των] pr «aum | µερραρει B] µεραρι 
A3NS(-pe)) vell AB | ασαι BSmc,e,] acara DIB: ασαιας AaN 
rell: Savas A | διακοσιοι] pr εκατον διακοσιοι Ν᾽: οκτακοσιοι 
jpqtz | πεντηκοντα BSghyc, A] pr και A3Ncefin: εικοσι rell 33 

7 γηρσαμ BSc] γηρσωμ djpqtz: γεῦσων biye,33: Gethson 
A: Ύηρσων N rell: βηρσων A3 | ιωηλ] vewn €,: tem) jpqtz : 
tend d: τελιηλ m | πεντηκοντα BShc;] τριακοντα rell AY: και 
τριακοντα ΑΝ 

8 ελεισαφατ BShc,] ελισαφα e,: ελισαφ m: ελισαφαν AN 
rell. AB | σαµαιας BA-ed] σαµεας S: sapara €,: σαµεα b: 
σαφεας c,: Samias A-codd: σεµαιας h: σεµαια Nee: οεμαια 
A: σεµεια fB: σεµει rell: (comer 144) | διακοσιοι] pr x 93: 
οκτακοσιοι djpqtz 

9 om νιων n | χεβρων] χευρων dmp: χε g* | evap B] ενηλ 
Sc,: ελιηρ f: ελιηλ AN rell AB | αυτων Bz] αυτου ANS 
rell AB 

10 οἴειηλ] οἴηηλ g: agimr f | αμιδαβ t | ο αρχων] om dp: 
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- 


᾽Αμειναδὰβ ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἑκατὸν δέκα δύο. 


ΧΥ 18 


!! Kai ἐκάλεσεν Δαυεὶδ τὸν Σαδὼκ B 


- M X + . > lg » LJ 
καὶ ᾿Αβιαθὰρ τοὺς ἱερεῖς, καὶ τοὺς Λευείτας, τὸν Apu], Acará, Ἰωήλ, Σαμαίαν, ᾿Ενήλ,  Αμειναδάβ, 


^ ^ Ww A ^ ^ [4 + ^ ^ 
2 Tal εἶπεν αὐτοῖς Ὑμεῖς ἄρχοντες πατριῶν τῶν Λενειτῶν' ἀγνίσθητε ὑμεῖς καὶ οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν, 
^ ^3 A τ ha , , ^ ^ ^ 
καὶ ἀνοίσετε τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ᾿Ισραὴλ. οὗ ἡτοίμασα αὐτῇ. 13ὅτι οὐκ ἐν τῷ πρότερον ὑμᾶς 
P , e 4 Ων. {5 E S er , p ΄ 3 ΄ 14 SUE " ee A 
εἶναι διέκοψεν ὁ θεὸς ἡμῶν ἐν ἡμῖν, ὅτι οὐκ ἐξητήσαμεν ἐν κρίματι. kal ἡγνίσθησαν οἱ ἱερεῖς 
- - ^ ` ^Y » ^ ^ 
καὶ οἱ Λευεῖται τοῦ ἀνενέγκαι τὴν κιβωτὸν θεοῦ Ισραήλ. Kai ἔλαβον οἱ υἱοὶ τῶν Λευειτῶν τὴν 


- - f ^ 5 Li ^ ^ hs ^ 
κιβωτὸν τοῦ θεοῦ, ὡς ἐνετείλατο Μωυσῆς ἐν λόγῳ θεοῦ κατὰ τὴν γραφήν, ἐν ἀναφορεῦσιν ἐπ᾽ 


ας > A E 
αὐτούς: «ai εἶπεν Δαυεὶδ τοῖς ἄρχουσιν τῶν Λευειτῶν Στήσατε τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν τοὺς 


ψαλτῳδοὺς ἐν ὀργάνοις, νάβλαις, κινύραις καὶ κυμβάλοις, τοῦ φωνῆσαι εἰς ὕψος ἐν φωνῇ εὐφρο- 


17 
18 
ἀδελφοὶ 
᾿Ελιαβὰ 


το αμιναδαβ AS 
13 Ίψεν ΒΥ I4 Acura AS 


16 αρχουσι S | λενιτων A 


om o c, | om οἷς,” | αυτων e, | dexa δυο] pr και be AR: 
δωδεκα Smpqt: om δυο g 

11 σαδωκ] σαδουκ b: σαδδουκ e, | αβιαθαρ] pr του be, | 
om καὶ τους λενειτας ce | τον 2°) pr e? A: pr εκαλεσε be, | 
αριηλ BSc,] ουρουηλ 5: ουριηλ ἈΝ’ rell AB | asara BS] pr 
και 6e 3: pr και τον b': και ασαιαν e?!jpqtz: και τον agat cy: 
ασαιαν ANe* rell: ez Asazas A | ιωηλ BSdh] και ωληνς,: καὶ 
ιουριηλ m: pr και AN rell AB ] σαµαιαν ενηλ αμειναδαβ] και 
αµιναδαβ και σεµεβαν και ελλ t | σαµαιαν ενηλ] και ελιηλ 
και σεµειαν g: om Spec | σαµαιαν Be,} cauar S: σεµειαν h: 
σεµεβαν d: καὶ σεµεβαν jqz: και σεβεµαν p: καὶ capua 62: 
και capea b: καισεµεια f: et SamaiasA: και σεµειαν AN rell 13 | 
ενηλ Ἑς,] ελλ dh: ανεληµ S: και ελιηλ AN rell A: om B | 
αµειναδαβ BShc;] pr και AN rell AB 

12 avro] +645 be, | apxovres] pr οι bie, | πατριων] pr 
των bhc,e, | αγνισθητε] αγιασθητε e, | om υμεις 2° m | 
ανοισατε bA Spec | rov θεου] pr xv ὃς 12 Spec: xv Ov djpqtz: 
xv m | om ισραηλ A-ed | om ov—(14) ισραηλ m | ov] ἐν 
locum quem AB | Ἠτοιμασα] Ἡτοιμασαν N: yromacas S | 
αυτη] αυτην ANe: αυτην εἰς την ετοιµασιαν αυτη» b: +es την 
ετοιµασιαν αυτης iye, 

13 πρωτερωρ | nuasdp | ειναι] + ετοιµους biye, : + sanctos 
33 | ο) pr ks bdjpqtze, | ημων] υµων SA: om 19 | υμιν h* | 
εξητησαμεν] εξεζητησαµεν ceginy: +avrov be,: + Deum Ὦ | 
κριµατι] κρισει djpqtz: + ez A 

14 ηγνισθησαν] ηγιασθησαν e, | αρχιερεις S*(corr 553) ] 
του ανενεγκαι] ut portarent Spec | om του b | ανενεγκαι] 
ανενεγκεν A*: ανενεγκειν Abfe,: ενεγκειν bA | θεον B] pr του 
Sceinc,: pr rov kv Ay: pr xv του b': pr xv Nó rell 19 Spec- 
codd: Domini Spec-ed 

15 ελαβον] ηραν be, Thdt | om οἱ--λενειτων m | om οἱ 
gqe, | om «es—6cov 2° m | pwvons] µωσης See, Thdt: 
µωσεις b' | θεου 35] xv cdegpqtz: xv 0v πλ he, Thdt | om 
κατα---αντους d [ ev 2°] επ Thdt | επ αυτους] εν αυτους ς,: 
ep cavrovs ANcefgjpqtz: εν (επ A Thdt 1) wuos αυτων be, A 
Thdt: om 13 

16 των] pr sacerdotum et 13 | αδελφους αυτων rovs bis scr 


N* | αυτων] εαυτων m: υμων bce AB | opyavos BSc,] 
ἝἜωδων AN rell AB | ναβλαις] pr εν Nbe,: pr και εν jpqtz: 
SEPT. VOL. II. PT. III 4 


11 λευιτας AS | αμιναδαβ AS 


^ 


ο) 


σύνης. 7 καὶ ἔστησαν οἱ Λευεῖται τὸν Λἱμὰν υἱὸν Ἰωήλ: ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ ᾿Ασὰφ υἱὸς 
Βαραχιά, καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Μερραρεὶ ἀδελφῶν αὐτοῦ Λἰθὰν vids Κεισαιού. 'ϑκαὶ μετ᾽ αὐτῶν 
αὐτῶν οἱ δεύτεροι, Ζαχαρίας καὶ Ogea καὶ Σεμειραμὼθ καὶ lear καὶ ᾿Ελιωὴλ. καὶ 
καὶ Βαναιὰ καὶ Μαασσαιὰ καὶ ]ματταθιὰ καὶ Ελειφενὰ καὶ Μακελλειὰ καὶ ABacdop 


12 λευιτων AS | ανοισεται A 
15 λευιτων AS | ενετιλατο S 
17 λευῖται AS | βαραχεια S | κισαιου A 


ANSb-jmnpatyzc,e, A13 


ναυλαις e: εν αβλαι N*: εν ναυλαι b: om 19 | κινυραις 
BSc] pr και AN*cfpjte AI: pr και ev 5: κιννυραις dm: 
και εν κιννυραις b’: και κιννυραις NU rell. | κυμβαλοις] pr εν 
b’: pr εν ναβλοις kac p. | του--υψος] ακοντιζοντες του υψωσαι 
be, | vios εν] υψοθεν N | ευφροσυνης εν φωνη S | εν φωνη] 
φωνην f | (φωνη ευφροσυνης] ευφροσυνη 44) | ευφροσυνη»] εις 
ευφροσυνην be, 

17 τον αιµαν] Naman A | om τον be, | armar] ναιµαν N: 
νεμαν m | υιον---κεισαιον] και τον αιθαν d | νιον ιωηλ] vos ιωηλ 
be,: vior «oq g: υιονηλ ΝΟ: vewn N*: om Nt | ex 19] pr 
και be,@ | αυτου 1°] αυτων me,B | om και 29 N | ex 2°) απο 
be, | µερραρει B] µεραρι ANS(-pe) rell AZ ] αδελφων 2°] 
αδελφου be, | αυτου 2°] αυτων e, | αιθαν] αιθαμ Sbefte,: 
ναιθαν c, | vios 2°] pr ο g | κεισαιου] κισσαιου z: Kov- 
σαιουςε, 

18 om και 1? i | αδελφοι] pr οἱ Abcege, | δευτεροι] evre- 
psvovres be,: β’ ο, | Zacharia A | και 2°] vios bez: om d | 
om οζειηλ---και 13? p | ogend Βδ]ις 13] ιειουηλ c: ιηουηλ Ne: 
movi A: ιεσονηλ iny: ιερουηλ f: ιεθνηλ gi ιεηλ dm: ten 
t(« 1° post add) rell: /oe7 A | om και 3? dm | σεμειραμωθῚ 
σεμηραμωθ ερ: σιµιραµωθ A: Samiramoth A-edi µισεραµωθ z | 
om καὶ teem djqtz | om και 49 m | ce] ιαιηλ be;: Ee A: 
ιωηλ m(w ex corr) | om και 55 dm | ελιωηλ και ελιαβα] ανελιαβ 
m: ανιελιαβ gtz | ελιωηλ BI] ιωηλ Sc,: avarias be,A: avc 
AN rell | om και 6°—Bavaa giny | om και 6° dj | ελιαβα 
BS'c,] ελιβα 5": ελιαβ AN rell AB | om και 7? dm | βαναια] 
βαναιας cdh: aveas e: Bancas A | om και 89 dm | µαασσαια 
B] µαασαια S: µασσαια c,: Mascas A: µασσια h: pace ny: 
αµασια A*ijqtz: αµασιας d: αµεσια τι: µαασια N rell: A/aasa 
B: om ΑἹ | om και ϱὔ---πυλωροι d | om και 9? m | τματταθια 
B] µατταθια Sc,: µετταθιας h: µαθθαθια jqt: µαθαθια m: 
µαθια» g: µαθθανια z: µατταθιας AN rell: AMatathias A: 
Mathathias 19 | om και 10? m | ελειφενα BS] ελιφανα ορ: 
ελιφαλου jmqtz: ελιφαλ be,: ελιφαλα AN rell A: Elephia B | 
µακελλεια Be,) µακελλα S: µακενιου m: µακνιου jqtz: µακεδια 
N: Macedias A: κελλια h: µαασιας και µακκανια b: µαλσιας 
και µακκανια ο,: µακενια A rell: Afechanias 13 | om και ταῦ 
m | αβαεδομ B] αβδεδωμ. Sefiny: αβδεδδομ be,: αβὂελομ ΝΑ: 
αβδελωμ Nb: αβδεμοδ m: αβδεδομ A rell D: Adbedtom A | 


9 56 


Β 


xv 18 ΠΛΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


καὶ ᾿Ἰεειὴλ καὶ ᾿Οζείας, οἱ πυλωροί. xal οἱ ψαλτῳδοί' Atuáv, Ἀσὰφ καὶ Λἰθὰν ἐν κυμβάλοις 19 
χαλκοῖς τοῦ ἀκουσθῆναι ποιῆσαι: Zayapias καὶ Οζειήλ, Σαμειραμώθ, Εἰθήλ, Ὥνεί, EAB, 20 
Μασσαίας, Βαναίας ἐν νάβλαις ἐπὶ ἀλαιμώθ: Fral Μετταθίας καὶ ᾿Ἐνφαναίας, Μακενιὰ καὶ αι 
᾿Αβδεδὸμ καὶ Ἰειὴλ. καὶ ᾿Οζείας ἐν κινύραις ἁμασενεὶθ τοῦ ἰσχῦσαι" "καὶ Κωνενιὰ ἄρχων τῶν 22 
Λευειτῶν ἄρχων τῶν ὁδῶν, ὅτι συνετὸς ἦν. 53καὶ Ιλαραχιὰ καὶ Ἠλκανὰ πυλωροὶ τῆς κιβωτοῦ. 23 
?!xal Σομνιὰ καὶ Ἰωσαφὰτ καὶ Ναθαναὴλ καὶ Apasal καὶ Ζαχαριὰ καὶ Βαναὶ καὶ ᾿Ελιέξερ οἱ 24 


ἱερεῖς, σαλπίζοντες ταῖς σάλπιγξιν ἔμπροσθεν τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ. καὶ ᾿Λβδεδὸμ καὶ Ἰειά, 


πυλωροὶ τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ. 


οἱ πορευόμενοι τοῦ ἀναγαγεῖν τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης ἐξ οἴκου ᾿Αβδοδὸμ ἐν εὐφροσύνῃ. 


95 αὶ ἦν Δαυεὶδ καὶ πρεσβύτεροι Ἰσραὴλ. καὶ οἱ χιλίαρχοι 25 


26 καὶ 26 


3 ; ᾿ - ^ x X Ν , v ^ bi A ΄ $ 
ἐγένετο ἐν TÔ κατισχῦσαι τὸν θεὸν τοὺς Λευείτας αἴρουτας THY κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου, 
M ἐθ ο. X e . , ^ Nc e * , 27 n A 16 A , ^ 
καὶ eÜvcav av ETTA μόσχους καὶ αν EMTA κριους. καὶ Δαυεὶδ περιεζωσμένος ἐν στολῇ 27 
, X , τ - y ^ bs t » + pi τ i 
Βυσσίνη, καὶ πάντες οἱ Λευεῖται αἴροντες τὴν κιβωτὸν διαθήκης Νυρίου καὶ οἱ Ψαλτῳδοί, 


- - - \ ’ 
Ἰεχονίας ὁ ἄρχων τῶν ὠδῶν τῶν ἀδόντων: καὶ ἐπὶ Δαυεὶδ στολὴ βυσσίνη. 


18 oftas A 20 ofim\ A 
25 χειλιαρχοι B* | κειβωτον S 


21 opas A 


ANSb-jmnpqtyzce,e, S03 
om καὶ 13? c*m | reen B] «y^ bmp"Gl8 : ιειηλ ANSp! rell | 
οζειας] oft m 

19 om οι iny | ψαλτωδοι] ωδαι εν κινυραις (κινν- b’) be, | 
αιμαν] Aman A | ασαφ και αιθαν] αιθαμ acap be, | ασαφ] 
pref AB: ασαβ S | αιθαν] εθαν y : αιθαµ im: αιµαθ de*jpqtz: 
(apab 74) | ev] pr και ceginy | (χαλκοις] pr και 74) | ακουσθηναι 
παιησαι] ακουτισαι b'é(txt)e, | ποιήσαι] pr και S*(om 553); 
pr του n 

20 ζαχαριας] pr και be,: (ζαριας 74) | om και dm | οσιηλ 
dp | σαµειραμωθ ειθηλ ever] σαµειραμωθειθ λωνει S: capipa- 
µωθειμ ηλωνι ο, | σαµειραμωθ B] σεμιραµωθ ANdfh: και 
σεµήηραµωθ eg: και σιµιραμονθ m: και σεµιραµωθ rell AB | 
ειθηλ B] ιθιηλ A: ιειηλ Nh: ιεηλ d: ιεσιηλ m: καὶ ceunrd i: 
και ιεηλ p: και ced rell B: e? Hlel A | eve B] pr e B: 
ανανι dm: xat ανανια ce: καὶ ανανιας be,A: καὶ ανανι AN 
rell | ελιαβ BSdmc;] και ελιαφ g: pr και ΑΝ rell AB | 
µασσαιας B] µασαιας Sc,: µαασιας dm: και αµασιας Ceg: καὶ 
µαασιας AN rell: e? A/aasaia 19: e? Masias A | βαναιας BS] 
βαναι cz: καὶ βαανιας djmptz: και µαανιας η: καὶ αβανιας e: 
pr και ΑΝ rell: e δαμαία B: et Nathaias A-ed: et Nathias 
A-codd | ναβλαις] ναυλαις beg: αβλαις i* | επι αλαιμωθ] ef 
Alemoth A: περι των κρυφιων be, | αλαιμωθ B] αλεµωθ S: 
αιλαµωθ c,: αλημωθ ANcehimny: αλιμωθ rell 33 

21 µετταθιας BS] µατθαθιας e,: µαθθαθιας djpqtz: µαθαθιας 
m: Matathias A-ed: Matthias A-codd: µατταθιας επι arva- 
βαθµων g: µατταθιας AN rell: Afattathia B | om και 2° dm | 
ενφαναιας Be,] ενφανιας S: ελιφαναια» fyiny: ελιφαλαιας ANch 
A-codd: ελιφαλεας e: ελιφαλ be,: ελιφαλου rell: Ælifalat 
G-ed: Alophalos B | µακεια BS] pr & B: μακαινια c,: 
µακενιας d: paxviay m: καὶ µακαινιας fh: και µακκανια 62; 
και µακκανιας Ὁ: Kat µανιας g: και µακενιας AN rell: e Alacelia 
Sed: et Alacelias A-codd | om και 3° dm | αβδεδοµ BANS 
giqtc,B] αυδεδομ p: αυδεδωμ. d: αβδεδδομ be,: αβδαδομ m: 
αβδεδωμ rell: (αβδεδοκ 144): Abeddom A | om και 4° dm | 
εειηλ] ιπειλ ie, : enà dmp: Zese? As ιθιηλ A | (om και 5° 44) | 
ofoftas iny | κώνυραις N*b'deimnpyz | αμασενειθ BANShm] 
αµεσενειθ cegc,: αμεσσενειθ iny: αμασανηθ f: περι της ογδοης 
be,: αµασσενιθ rell: (apaccen 44): Senethias A: ef Amase- 
nyth 33 | ισχυσαι BSc] ενισχυσαι εἰς νικος be: ενισχυσαι AN 
rell 

22 και κωνενια] κεχων vem | κωνενια BSc;] χωνενι djpqtz: 


XV 20 επι αλαιμωθ] ἐπι αναβαθµων be,: σ’ επι των αιωνιων ὁ 


22 λευιτων AS 
26 λευιτας AS | κρειους B* 


38καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ. 28 
23 κειβωτου S 24 κειβωτου (19) S 
27 λευιται A | εραντε S | κειβωτον S | ειεχονιας S 


χωνενιας fi: ιεχωνιας b': ιεχονιας be,: χωνενια AN rell: 
Chonentas 13: Chontas A | αρχων των ωδων] pr εν τη αρσει 
be,: (και των ωδων 44): εν ταῖς αρσεσιν woos cefginy | οτι] 
τεκσ da: ορ” 

23 βαραχιας be AI | ελκανα bdjmpqtze;B | πυλωροι] 
pr και S : 

24 σοµνια Bm13] σοβνεια 5: (σοµενια 236): σοβενια ejpqtz: 
σωβαινια g: Sobentas A: σαβανια e,: σαβανεα b: σωβεια h: 
σωβηια c,: σωβενια AN rell | ιωσαφας i | om και 3° dm | 
ναθαναηλ] ναθανιηλ te, A: ναθαηλ h | om και 45 d | αμασαι] 
apace S: apacia Njpqtz: αµασιας d: paca: y: αµεσαι h: 
caca. i: Aman A | om και 5° dm | ζαχαριας ΑΝΡ-{ρ(ζαχ 
sup ras g@)hinyc,e,@%3 | om και 65 d | βαναι] Bavara hB: 
βαναιας D'A | om και 7? d | ελεαζαρ c, | at tepers] o ἱερεύς g: 
om ot m | σαλπιζοντες] pr οι d: sperantes A | ταις] pr εν b: 
εν €,: om ceginy | om καὶ 8---θεου 2° bdhimnpy | αβδεδαμ 
BANcjqti3] αβδεδωμ efg?z: αυδεδωμ g* : αβδεδδωμ e, : αβδοδομ 
S: αβδοµ c,: «ἰδεαέομ A | tea] /εῖας A: era S*(corr S): 
wua A: ta Cai (ελ gi cup e, | της KiBwrov 25] τη 
κειβωτω 5 

25 πρεσβυτεροι Dc,] pr ot ANS rell | ισραηλ] pr του λαου 
g: δᾶδ p: om S*(suprascr Se^) | σι 25--αναγαγειν] duxerunt 
33 |om οι 2° ANce-iny& | avayayew] αγαγειν giny: ave- 
νεγκειν be, | diadyxys BSc,] +xu AN rell A: +Dei B | 
αβδοδομι BSmc,] αυδεδοµ d: αβδεδωμ efgn: αυδεδωμ p: 
αβεδδαδαν be,: αβεδαδδαν b': αβεδδαρα iX: αβδδαρα y: 
αβδεδομ AN rell 33 

26 omreg | τον θεον] κν be, | rovs Neveiras] principes A | 
aipavet be, | om της bfjqtze, | κυριου] De? B | om και 2? A | 
ar 1° Ἑς,] om ANS rell AB | ἂν 2° BS'c;] om ANS* rell 
Ab 

27 δανειδ το] pr ο g | περιεζωσμενας] περιεξωσμενους n: 
περιζωσαμενος S: περιεσταλισµενο c, | εν στολη βυσσινη] 
στολην βυσσινην Nceginy : om εν AS*(suprascr 5) | αιροντες] 
pr και παντες οι be, [διαθηκη5] pr της Sh'digpc,| at ψαλτωδοι] 
om cp: om οἱ f | (εχονιας BSc,] και χονενιας Nbehe,@: και 
χαναινιας m: Και χωνενιας rell; ef Chonenia 13: καὶ χενενιας 
A | των ωδων] pr των λευιτων p: om bdi | οδαντων i | om 
και 45--βυσσινη 2° dp | στολη βυσσινη 2°] εφουδ µονον he, 
Thdt 

28 αναγοντες] αναγαγοντες dpc,: ayovres m | διαθηκης] 

21 {εις νικος)] of επινικιαν ὁ 


27 εν στολη] a’ επενδυµα of επωµιδα 2 | επι--βυσσινη 2°] επι 080 εφουὸ µονον z (indice ad στολη 1° posito) | στολη 2°] 


a’ επενδυµα σ’ επωµιδα ὁ 


449 
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Α XVI 7 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ 
ἀνάγοντες τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου ἐν σημασίᾳ καὶ ἐν φωνῇ σωφὲρ καὶ ἐν σάλπιγξιν καὶ ἐν B 
κυμβάλοις, ἀναφωνοῦντες νάβλαις καὶ ἐν κινύραις. ?9 at ἐγένετο κιβωτὸς διαθήκης Κυρίου καὶ 
ἦλθεν ἕως πόλεως Δανείδ' καὶ Μελχὸλ. θυγάτηρ Σαοὺλ. παρέκυψεν διὰ τῆς θυρίδος, καὶ εἶδεν 
τὸν βασιλέα Δαυεὶδ ὀρχούμενον καὶ παίξοντα, καὶ ἐξουδένωσεν αὐτὸν ἐν τῇ ψυχῇ αὐτῆς. 

‘kal εἰσήνεγκαν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ, καὶ ἀπηρείσαντο αὐτὴν ἐν μέσῳ τῆς σκηνῆς ἧς 
ἔπηξεν αὐτῇ Δαυείδ, καὶ προσήνεγκαν ὁλοκαυτώματα καὶ σωτηρίου ἐναντίον τοῦ θεοῦ. "καὶ 
συνετέλεσεν Δαυεὶδ ἀναφέρων ὁλοκαυτώματα καὶ σωτηρίου, καὶ εὐλόγησεν τὸν λαὸν ἐν ὀνόματι 
Κυρίου. 38καὶ διεμέρισεν παντὶ ἀνδρὶ Ἰσραήλ, ἀπὸ ἀνδρὸς καὶ ἕως γυναικός, τῷ ἀνδρὶ ἄρτον ἕνα 
ἀρτοκοπικὸν καὶ ἀμορείτην. 4Kal ἔταξεν κατὰ πρόσωπον τῆς κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίου ἐκ 
τῶν Λευειτῶν λειτουργοῦντας, ἀναφωνοῦντας, καὶ ἐξομολογεῖσθαι καὶ αἰνεῖν Kupsov τὸν θεὸν 
Ἰσραήλ.' 5᾿Ασὰφ ὁ ἡγούμενος, καὶ δευτερεύων αὐτῷ Ζαχαρίας, Bie, Σαμαρειμώθ, Εἰειήλ, 
Ματταθίας, ᾿Ελιὰβ καὶ Βαναίας καὶ ᾿Αβδοδόμ, καὶ Bier ἐν ὀργάνοις, νάβλαις, κινύραις, καὶ 
"Acad ἐν κυμβάλοις ἀναφωνῶν, δκαὶ Βαναίας καὶ ᾿Ὀξειὴλ. οἱ ἱερεῖς ἐν ταῖς σάλπιγξιν διὰ παντὸς 


- 


> H ^ ^ ^ d ^ ^ 7 > ^ e La > , 
ἐναντίον τῆς κιβωτοῦ τῆς διαθήκης τοῦ θεοῦ 7ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. 


Τότε ἔταξεν Δαυεὶδ ἐν 


, ^ ^ 3 om . ^, 2 ys ` $ ^ ` ^ ? ^ 
apx TOU αινψειν τον κυριον εν χειρί Ασὰφ και των ἀδελφῶν αυτου. 


28 αναγαοντες S* | αναφωνουνταις A 
XVI 1 εισενεγκαν S* | απηρισαντο AS | εµµεσω A 
4 λευίτων A | λιτουργουντας B* | aww S 


5 ειειηλ 19] ιειηλ AS | σαµαριµωθ S. | eren 2°] ιειηλ 5 | ειειπλ 3°] ιειηλ A | ναβλε A 


29 ιδεν A | πεξοντα S 
3 αµοριτην AS 


6 of A 


7 aww S 


pr rys b'dmp | εν το] pr εἰς µασσηφα και e, | om φωνη c, | 
σωφερ] σοφερ em: σωφειρ S: σωφαρ be,: σαφερ dp: om 15 | 
om και 39—kuwvpais d | (σαλπιγγι 236) | om αναφωνουντες 
ναβλαις jpqtz | om αναφωνουντες f | ναβλαις BANShc;] 
pr και c3: ναυλαις g: και ναυλαις e: εν ναυλαις b: pr και ev f: 
pre» rell | om εν 5° NB | xuvpais] κιννυραις NPb'eimnpyz: 
κιννυρα suprascr AP 

29 εγενετο--ηλθεν] ηλθεν ἡ κιβωτος διαθήκης Kv bdjpqtze, 
Γηλθεν] pr eyevero και be, | διαθήκης xv] pr της p: om d]: 
ducebant arcam testamenti Domini et uenit usque ad ciuitatem 
Dauid εἰ factum est cum uenit arca testamenti Domini 13 | 
κιβωτος] pr η fiy | διαθηκης] pr της ANcefginy | κυριον] Dei 
A-ed | ηλθεν] καθεν A'(uid) | ews πολεως] zz ciuitatem AB | 
(om και 35--αντης 44) | μελχολ] µελχορλ S*: μελχωλ ΝΡ; 
µελχον y: µελχομ Ὁ | θυγατηρ BShc,] pr η AN rell | βασιλεα 
δανειδ] 646 τον βασιλεα h: om δανειὸ ce* | εξουδενωσεν] eov- 
θενωσεν ne,: εξουδενωσαν b': εἔουδενησεν g | ev Ty] g 

XVI 1 εισηνεγκε f?!'iny& | του θεου 19] testament? Domini 
B | απηρισατο c A | επηξαν f | αυτη] avro c, : om 3S(uid) | προσ- 
ηνεγκαν] προσηνεγκεν d (εν ex corr): (προσηγαγεν 44) | om 
και 4° (44). | σωτηριου] pr τα του 2: pr ειρηνικας και (om Ὁ’) 
be,: σωτηριους f | om του 25 m | θεου 2°] kv AB 

2 om και τὸ---σωτηριου d | ολοκαντωματα] pr τα bjpqtze, 
A(uid) | om και σωτηριου 19 | και 2°] pr και ras εἰρηνικας be, | 
σωτηριου] pr ra του jqtzA: σωτηριους f: τα του aptov εναντιον 
του Ov e(ra rov int lin)p: + εναντιον rov Ov cg | κυριου] Jvc, 

3 διεµερισεν] +440 be, | παντι ανδρι] (ravra 74): om ανδρι 
Sdjmpqtzc,A | ανδρι ισραηλ] opulo B | om και 2° AB | 
ews] μεχρι djpqtz | τω ανδρι aprov] το (o ex w) ανδριον N | 
(om τω ανδρι 44) | αρτον--αµορειτην] χελχαρ (χαλ- b’: per- ej) 
αρτου Kat λαγανον (απο e,) τηγανου καὶ κολλυριτην b’d(txt)e,: 
ἄρτους χελεχ καὶ απο τιγανου και κοληριτιν αρτοκοπιακον καὶ 


ANSb-jmnpqtyzc,e, AB 


αµωριτιν g | αρτον ενα] a^ aprov c, | aprokomov] 6 pe D: 
αρτοκοπιακον Ace: αρτοκοπιον d: (αρτοκοποιον 44)| om και 39 t 

4 εταξεν] +545 be, | λιτουργουντων S*(-as οσα) | αναφω- 
νουντας] pr και be, | om καὶ εξοµολογεισθαι dB(uid) | και 2°) 
του be, | Κῶ τω Ow be, | κυριον τον] τον ky ANc-gijnpqt??yz: 
(om κυριον 44): om τον Smt* 

5 (om ασαφ 1?—(7) εκεινη 44) | ασαφ 1°] pr rare, | om και 
δευτερευων avro d | om και 15 b | δευτερευων] δευτερων Sc: 
δευτερον e: Oevrepos ων A: devrepos Nb: ο devrepos be, | αυτω] 
αυτου be,: om B | εἰειηλ 1°] pr και de,: pr o ANejpqt: 
εισιηλ c,: feel A-ed: τηλ n: Hel A-codd: o i z: και 
ιεηλ b'i ef Joel B | σαµαρειµωθ ειειπλ] σαµαριµωβιειηλ c, | 
σαμαρειµωῦ BS] σεμαριμωθ b :σαμιραμωθ djpqtzA-ed: σεµηραμωθ 
eg: καὶ σεμιραμωῦ be t3: σεµιραµωθ AN rell A-codd | ειειηλ 
2° BS] pr e 13: ιδειπλ g: ιαθιηλ A: ιωηλ m: και ταιηλ jpqtz: 
και tanh be,: enà N rell A | µατταθιας] pr και NB: 
Matathias A: µαθθαθιας djpqtz: µαθαθιας m: µατθιας i: και 
µατθαθιας be, | (om ελιαβ---ναβλαις 236) | ελιαβ] pr και be t3 : 
ειλιαβ i: eMas f | om και 35 dm& | βαναιας]βανεας b : µαναιας 
m: ναβαια» h: ferias S*(Bav- 593): αβανιας ο | om καὶ 39 d | 
αβδοδομ BSmc,] αβδεδωμ efiny: αβδεδον g: αβδελομ h: αβ- 
δεδδομ be,: αβδεδομ ANp(pr ο) rell B: Adeddom A | ειειηλ 
3°] η ex A qè: Esel A: ισιηλ cz: ασιηλ m: oftas be, | ναβλαις 
BSdhc,] pr και jpqtaid: pr και εν ez: εν ναυλαις bategi: εν 
ανλαις 6*; prev AN rell | κινυραις BSc;] pr και AN*écghjqte, 
AB: pr και ev f: και κιννυραις Nbb' rell | ασαφ 2°] ασσαφ 5 

6 βαναιας] βανεας b: βανας d: ναβλαις e, | om και οἴειηλ 
S*(hab 554} | οζειηλ] ιοξιηλ m: resem ez: ιεζριηλ b | octepeis] 
pr και S: o tepevs g | εναντιον] εναντι S: ενωπιον be, | om 
της 22 e, | rov θεου] του ku S: (κυριου 74) 

7 om εν αρχη ἆ | εν το] pret A | κυριον] 97 S | αυτων S | 
wy BANc(mg)ghmc,] om Sc(txt) rell B 


28 σωφερ] κερατινης be, 


XVI 4 αναφωνουντας] ακουτιξοντας e, 


441 


5 αναφωνων] ακουτιζων be, 


56—2 


XVI 7 IIAPAAEIIIOMENON A 
Ωδή. 
δἨξομολογεῖσθε, ἐπικαλεῖσθε αὐτὸν ἐν ὀνόματι αὐτοῦ, 8 


γνωρίσατε ἐν λαοῖς τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ. 


» Y ^ S or z Y ^ 
Φάσατε αυτω και υμύ]σατε αυτ, 9 


δ t 0 - . 8 » + a A 3 / c 
Oyy»jocac Ue πασιν τα σαυμασια αυτου A εποίιησεν Κύριος. 


10 + ^ 3 * , e , > ^ 
αινειτε εν ovogua t αγιω αυτου, IO 


εὐφρανθήσεται καρδία ζητοῦσα τὴν εὐδοκίαν αὐτοῦ. 


Ne, v NC UN / 
7)T1)0 aT€ καὶ ισχύσατε, 


II 
t . [4 3 - . ’ 
ξητήσατε τὸ πρόσωπον αὐτοῦ διὰ παντός. 
ut . ^o" 
αΣμνημονεύετε τὰ θαυμάσια αὐτοῦ ἃ ἐποίησεν, 12 
τέρατα καὶ κρίματα τοῦ στόματος αὐτοῦ. 
13 " Ἢ 4 as p ^ 
σπέρμα Ἰσραὴλ. παῖδες αὐτοῦ, 13 
᾿ς X $ ^ *, A 
υἱοὶ ᾿Ιακὼβ ἐκλεκτοὶ αὐτοῦ. 
N ^ 
H4 Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, τ 
ἐν πάσῃ τῇ γῆ τὰ κρίματα αὐτοῦ. 
15 μγημονεύομεν εἰς αἰῶνα διαθήκης αὐτοῦ, 15 
λόγον αὐτοῦ ὃν ἐνετείλατο εἰς χιλίας γενεάς, 
^ 
by διέθετο τῷ ABpadp, 16 
καὶ τὸν ὅρκον αὐτοῦ τῷ Ἰσαάκ. 
17 L4 , M ^ `I X > te 
ἔστησεν αὐτὸν τῷ ᾿]ακὼβ εἰς πρόσταγμα, 17 
τῷ Ἰσραὴλ. διαθήκην αἰώνιον 
t , 
΄ A A y 
18Xéycy Σοὶ δώσω τὴν γῆν Χανάαν 18 
σχοίνισµα κληρονομίας ὑμῶν. 
192 5 " 8 > x , \ , A 
ἐν τῷ γενέσθαι αὐτοὺς ὀλιγοστοὺς ἀριθμῷ 19 
τ 3 / ^ A > EA ^ 
ὡς ἐσμικρύνθησαν καὶ παρώκησαν ἐν αὐτῇ. " 
20 ΠῚ 40 » x x0 > » 
καὶ ἐπορεύθησαν ἀπὸ ἔθνους εἰς ἔθνος 20 
^ , hi , 3 $ v 
καὶ ἀπὸ βασιλείας εἰς λαὸν ἕτερον. 
2I > * A L4 δ ^ e ^ pa ή 
οὐκ ἀφῆκεν ἄνδρα τοῦ δυναστεῦσαι αὐτούς, 21 


καὶ ἤλεγξεν περὶ αὐτῶν βασιλεῖς 


8 εξοµολογεισθαι AS | επικαλεισθαι AS 
15 ενετιλατο S 


ANSb-jmnpqtyzc,e,48 


8 εξοµολογεισθε BSc, Or-gr] +7w kw AN rell AB: Laudate 
Dominum et confitemini Or-lat | επικαλεισθε] pr και be, Or 
AB | αυτον εν ονοματι] το ονομα djpqtzA | avrov] αυτων ὁ: 
αυτω b’: om [13 | om γνωρισατε-- αυτου 2° m | γνωρισαιτε p | 
om εν 29 SA | Maos] pr τοις binye, | avrov 2°] +ra μεγαλα 
biye, 

9 om totum comma m | υμνησατε] denedicite B | αυτω 2°] 
αυτον NScdfjpqtz@: om Or-lat | διηγησασθε] pr kari | πασιν 
τα θαυμασια] omnes adinuentiones Or-lat | πασυ] pr ev Sf: 
παντα cec,: εν πασι τοις εθνεσι be,: oninia 33 | om αυτου d 

10 om totum comma mi3 | om αἰνειτέ S*(hab 553) | om 
αγιω d 

11 ἔητησατε 1° BSc,] ἠ-τον (om hny) xv AN rell AB | 
ισχνσετε jq?*t | om ἕητησατε 29—7avros m 

12 µνηµονευσατε ANce-iny Javrov 15] + o2::2a 19 ] repara] 
τα τερατα avrov Ὦς 19 | κριµατα] pr τα be, | om του στοµατος 
avrov i | om rov djpqtz | στοµατος] σπερµατος e, 

13 ισραηλ] αβρααμ ο, ] παιδες] δουλοι be, | we] 
pre 


9 διηγήσασθαι A 
10 εσµεικρυνθησαν B* 


I2 µνήµονευεται S 
21 βασιλις S 


IO οµατι S 


14 κυριος BShc,;] pr αυτος AN rell 39 

15 µνηµονευοµεν Brc,] μνηµονευοµενα S: μνηµονειωμεν 
djpqtz: μνημονεύων ΑΝ rell A | om εἰς 19?—avrov 1? m | 
aua] pr τον djpqtzc,: (+ atwvos 236) | διαθηκην djpqtz | 
avrov ον ενετειλατο] (ον ενετειλατο κυριος 236): om avrov c, 
A-ed | ενετειλατο] locutus est B 

16 (or—opkov] ορκω 74) | εθετω g* | τω 15] τον h: omg | 
τον ορκον] τω ορκω de?!giptz: τω σπερµατι q | «wax S 


17 εστησεν] pr και be, | αυτον] αυτην c,: avre hi | 
προσταγµατα η | τω 2°] pr και bfAB | διαθηκην] pr es 
be*gqe,A 


18 om λεγων m | σοι] συ g: Uobis A-codd | xavaav] 
xavaagi*: Chanan A: xava e, | υμων] ηµων Sep* : tuae 19 

19 γενεσθαι] λεγεσθαι ΑΝ: ειναι be, | αριθµω] pr εν 
djqtz: εριθµω p | ws BSbe,e,] ews AN rell: e A: om B | 
εσµικρυνθησαν Και παρωκησαν] µικρους και παροικους be At3(uid) 

20 om και 1° A | απο 1°] εξ be, | εθνους] εθνος e, | απο 
2°] ex m | λαον corr ex βασιλ 44 

21 καταδυναστευσαι {| περι] υπερ ANceginy | avrev]avrovs b 


21 δυναστευσαι] συκοφαντησαι e; 
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IIAPAAEIIIOMENON A 


22 ?? M ἄψησθε τῶν χριστῶν µου" 
^ Ai y" 
ἐν τοῖς προφήταις µου μὴ πονηρεύεσθε.Ἱ 
23 ?3dgare τῷ κυρίῳ πᾶσα ἡ γῆ, 
3 , ^ 
ἀναγγείλατε ἐξ ἡμέρας eis ἡμέραν σωτηρίαν αὐτοῦ. 
257 , ^ LA . 3 X ὃ 
25 ὅτι µέγας Κύριος καὶ αἰνετὸς σφόδρα, 
φοβερός ἐστιν ἐπὶ πάντας τοὺς θεούς. 
26 26 $74 πάντες οἱ θεοὶ τῶν ἐθνῶν εἴδωλα, 
At ` con 3 ` D ΄ 
καὶ ὁ θεὸς ἡμῶν οὐρανὸν ἐποίησεν. 
27 δό No . , 3 ^ 
27 óta καὶ ἔπαινος κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, 
+ ^ 
ἰσχὺς καὶ καύχημα ἐν τόπῳ αὐτοῦ. 
288 Li ^ , x ^ 20 ^ 
28 οτε τω κυριω πατρί των εὔνων, 
+ ^ , , | WES: , 
δότε τῷ κυρίῳ δόξαν καὶ ἰσχύν, 
29, + ὃ - X > £ * 1 3 ^ 
29 άβετε δώρα καὶ ἐνέγκατε κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, 


’ το / ? , ο EE] , ^ 
καὶ προσκυνησατε Κυρίῳ ἐν αὐλαῖς αγιαις αυτου. 


30 * 5 * , , ^ ^ [4 ^ 
3o Ἀοφοβηθήτω ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ πᾶσα ἡ γῆ, 


κατορθωθήτω ἡ γῆ καὶ μὴ σαλευθήτω. 


3 Διεὐφρανθήτω ὁ οὐρανὸς καὶ ἀγαλλιάσθω ἡ γῆ, 


καὶ εἰπάτωσαν ἐν τοῖς ἔθνεσιν Κύριος βασιλεύων. 


32 3? βομβήσει ἡ θάλασσα σὺν τῷ πληρώματι: 


u > ~ A L4 X LÀ , ^ 
ξύλον ἀγροῦ καὶ πάντα τᾶ ἐν avTQ. 


39 33 τότε εὐφρανθήσεται τὰ ξύλα τοῦ δρυμοῦ ἀπὸ προσώπου Κυρίου, 


ὅτι ἦλθεν κρῖναι τὴν γῆν. 


22 αψησθαι A | χρειστων Β 5 | πονηρευεσθαι AS 
37 επενος S 


22 anode] απτησθε e: απτεσθε m Or-gr4: απτεσθαι he, | 
των χριστων] τον Xv i| χρηστων ρε; | µου 1°] αυτου b |εν Be,] 
pr και ΑΝ rell AB Or: om S | πονηρενεσθε] πονηρευησθε 
efpyz: πονήρευσεισθε i: πορευεσθαι h 

23—33 omm 

23 ασατε] pr cante Domino cantico nouo Ὁ | αναγγειλατε] 
pr και Just: « ras A | εξ--ημεραν] nuepay εξ ημερας Just | 
ημερας] ηµεραν ο | ηµεραν] ηµερας 5 | σωτηριαν B] το σωτηριον 
ANS omn Just: (σβιον 144) 

24 hab εξηγεισθε εν ros εθνεσι την δοξαν avrov ev πασι rots 
λαοις τα θαυμασια αυτου bdfijp-ze AB [om εξηγεισθε---αυτου 
1° y | εν 2°] pr εἶ B] 

25 εστιν επι] υπερ Just 

26 ειδωλα] δαιμονια  djpqtzc;e,13: + δαιµονιων εἰσιν 
Just | και o] ο δε (236) Just | θεος ημων] xs ημων f: xs 
djpqtz: om ημων A | ουρανον] pr τον ο,: rovs ovpavous bge, 13 
Just 

27 δοξα καὶ επαινος] awos Καὶ µεγαλοπρεπεια be, | επαινος] 
awos Just | κατα προσωπον] κατα το προσωπον S: ενωπιον be, | 
toxus] pr και Just | καυχημα] επαινος iny: εἔομολογησις be, | 
τοπω BShc,] τω αγιασματι bez: +ayw djpqtz: + αγιασµατος 
Just: pr 7w AN rell 

28 om dore rw κυριω 15 19 | Gore 15] δωτε g | πατρι BS] 
pr τω Just: αι πατριαι AN omn AB ] εθνων] αιωνων Just | 
Gore 35--ισχιν] δοξαν Just | ore 2°] δωτε g | ισχυν BSc,] 
τιμην d: ισχυν dore τω kw δοξαν ονοµατι αυτου AN rell AB 


23 αναγγειλατε] ευαγγελισασθε e, 


23 αναγγιλατε S 
32 βομβησει] βομβησι S: βοββησει B* 


26 ιδωλα S 
33 κρειναι B 


ANSb-j(m)npqtyzc,e, 19 


[ισχυν] τιµην N | δωτε g | om τω Κω 19 | ονοµατι] pr ev b’: 
ονοµατος Aceghiny ] 

29 λαβετε] apare be, (txt) | δωρα] pr θυσιαν g: θυσιας be,: 
χαριν Just | ενεγκατε] εισενεγκατε ceginy: εἰσελθατε e,: 
εισελθετε Just: εισπορευεσθε b | κατα προσωπον αυτου] ενω- 
πιον αυτου be,: coram Domino 13 | om και 2? d | κυριω BS] 
pr τω AN omn: om Just | αυλαις αγιαις] κατοικητηριω αγιω be, : 
om atas 7 ] om αυτου 2° f 

30 φοβηθητω] pr εἰ A: commoueatur Tyc | που αυτου--- 
µη ex corr eè | avrov] Domini Ὁ Tyc | κατορθωθητω--σαλευθητω] 
και yap κατορθωσε την οικουµενην ητις ov σαλευθήσεται be,: 
etenim fundautt orbem terrae qui non commouebitur Tyc | om 
κατορθωθητω η yni | κατορθωθητω] pr kac S* Just: κατορθωτω 
ο, | 7 γη 2°] om Just: om η f 

31 ευφρανθήτω-- ειπατωσαν] ευφρανθητωσαν Just | o] bis 
scr S*: om e | om και 2° 19 | om εν τοις εθνεσιν djpqtz | 
Kupos] pr ο bfc,e, Just | εβασιλευσεν ANbce-inyc,e,A Just 
(+ ao του ἕυλου) 

82 βομβησει] βοµβηση hjt: βοησει A: αλαλαξατω n(mg)e, 
(mg): αλαλαξατω βοµβησι g | om η A | συν τω πληρωματι] 
συν πλήρωματι αυτης e: συμπλήρωματι αυτης b: +avrys iyA | 
ἔυλον BA] pr και (om be,) αγαλλιασθω o αγρος και biye,: pr 
και ANS rell: ef arbores omnes 19 

33 τα £vAa] omnes arbores A: omnes bestiae 33; om ra c, | 
om απο προσωπου κυριου A | κυριου] pr του b'c, | ηλθεν] ηκει 
b'ez: ηκη ὁ 


26 ειδωλα] θρηνηµατα e, 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΑ 


Σ91ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίω, ὅτι ἀγαθόν, on 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 
35 καὶ εἴπατε Ἴϊσωσεν ἡμᾶς ὁ θεὸς τῆς σωτηρίας ἡμῶν: 35 
καὶ ἐξελοῦ ἡμᾶς ἐκ τῶν ἐθνῶν, 
τοῦ αἰνεῖν τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν σου 
καὶ καυχᾶσθαι ἐν ταῖς αἰνέσεσίν σου. 
36 εὐλογημένος Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ. ἀπὸ τοῦ αἰῶνος. 36 
καὶ ἐρεῖ πᾶς ὁ λαός ᾿Αμήν. 
Καὶ ἤνεσαν τῷ κυρίω. 
37 Καὶ κατέλιπον ἐκεῖ ἔναντι τῆς κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίου τὸν 'Acà καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 3; 


* B αὐτοῦ τοῦ λειτουργεῖν ἐναντίον τῆς κιβωτοῦ διὰ παντὸς τὸ τῆς ἡμέρας εἰς ἡμέραν.Ἱ 38 καὶ ΛΑ βδοδὸμ 38 


- . 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἑξήκοντα καὶ ὀκτώ" καὶ ᾿Αβδοδὸμ υἱὸς ᾿Ιδειθὼν καὶ 'Occá εἰς πυλωρούς" 
a ` ` ^ ` a ^ ^ 
39καὶ τὸν Σαδὼκ τὸν ἱερέα καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοὺς ἱερεῖς ἐναντίον τῆς σκηνῆς Kupiov ἐν 39 
B * ^ 3 D ΄ 40 ^ * $ )À. , ^ rd 3 Ἂ ^ 0 ’ - 
apa τῇ ἐν Γαβαών, rod ἀναφέρειν ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου τῶν 40 
τ. L4 ^ ` ^ X N * e $ A ^ 7 
ὁλοκαυτωμάτων διὰ παντὸς τὸ πρωὶ καὶ τὸ ἑσπέρας, καὶ κατὰ πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν νόμῳ 
L to^ , ο . - - - - 
Κυρίου ὅσα ἐνετείλατο ἐφ᾽ υἱοῖς Ἰσραὴλ. ἐν χειρὶ Μωυσῆ τοῦ θεράποντος τοῦ θεοῦ. 4 καὶ μετ 41 
E ^ TUN Yo X e ΠῚ , Σο ο, ^ STA X " er , 
αὐτοῦ Δἱμὰν καὶ ᾿Ἰδειθὼν καὶ οἱ λοιποὶ ἐκλεγέντες ἐπ᾽ ὀνόματος τοῦ αἰνεῖν τὸν κύριον, Ὅτι εἰς 
M a X y». > ^ 42 ^ > 3 ^ / ^ ^ ^ 3 - Ν 
τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ" 35 καὶ μετ᾽ αὐτῶν σάλπιγγες καὶ κύμβαλα τοῦ ἀναφωνεῖν καὶ ὄργανα 42 
A » - "^ ^ KON Ἶδ θὰ , ‘ /. 43 4 3 0 e Ld M τ’ $ . 
τῶν ὠδῶν τοῦ θεοῦ" υἱοὶ Ιδειθὼν εἰς τὴν πύλην. καὶ ἐπορεύθη ἅπας ὁ λαὸς ἕκαστος εἰς τὸν 43 


3 > "n X 4 t * ^ X ^ A 3 3 ^ 
οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν Aaveld τοῦ εὐλογῆσαι τὸν οἶκον αὐτοῦ. 


34 εξοµολογεισθαι AS | ελαιος A 35 aww S 


40 αναφερι 5 
ANSb-jmnpqtyzc,e, Gt (19) 


34 αγαθον] αγαθος depB(uid): χριστος c, 

85 cf Acta XXVI 17 εξαιρουµενος ce...ek των εθνων || 
εσωσεν] pr οτι c,: σωσον ANbce-inye,AS | της σωτηριας] 
των σωτηριων be,: ο σωτηρ S*(corr 553) | και 25--εθνων sup 
ras y? | και 2°] pr και αθροισον (αθρησον ὁ) nuas bdfijmp-ze, | 
εθνων] εχθρων bA | om του--σου 15 d | om του αινειν p | σου 
το ayiov be, | om και 35--σου 2° m | και 35] του be, | xav- 
χασθαι] καυχασθε dipt: εγκαυχασθαι (-σθε e,) be, | Tais] ται p: 
τησ” | αἰνεσεσιν] αινεσιν h: αἰνεσι Qez: αινεσει g*: αἰνέσεις 
dpe, 

36 ευλογητος be, | κυριος ο bis scr e | απο] pr και m | 
αιωνος Βδες,] a nunc et usque ad saeculum 33: +Kat ews του 
αιώνος AN rell A | κυριω] -- εκει ο, 

37 κατελιπον] κατελειπον Nghe, Eus: reZguit A(+ eum 
codd): κατελειπεν A | om εκει di | om εναντι---κυριου 13 | 
εναντι] εναντιον ANb-fjmpqtzc;"(uid)e, Eus | διαθηκης] pr της 
Eus: (rov 44): om dm | κυριου bis ser ὁ" | του λειτουργειν] 
τους λειτονργουντας C,: λειτούργους Eus: om του mz | εναντιον] 
εναντι ο, | κιβωτου 2°] +testamenti Dei Ὦ | το] pr ets Xoyov 
be,: om j | ημεραν] (ημερας 144): -F avrov be, 

38 αβδοδομ 1° BANScgmc,€] αβδοδωμ e: αβλοδομ n: 
αβδεδωμ. dfi: aBdeddou e,: αβὂεδδουμ b: αβδεδομ rell: (aB- 
δεδωδ 44) | om και 25--αβδοδομ 2° i | om και 3° demc, | 
(om και 45---πυλωρους 44) | αβδοδομ 2° BANScmnc,A] αβδοδωμ 
e: αβδεδωμ f: αβδεδδομ e,: αβδεδδουμ b: αυδεδομ p: αμδομ 
g: aBdedop rell | wos ιδειθων] ιδιθουµ. vos be, | ιδειθων Be,] 
ιδεθων S: ιδιθουν HA: ιεδιθουμ ce: ιδιμουθ i: ιαθομ djqtz: 
cabo p: bovu AN rell | ossa) οσα Sm: occae e,: wone 


41 aut S | ελαιο A 


37 λιτουργειν B*AS 
42 αναφωνιν S | ιδιθων 5 


AbceiyA: woe n: wove N: won fh: wot g | πυλωρους] pr 
τους ce 

39 om τον 1? cdemc, | σαδωκ] adwxh: σαδουκ Thdt: sað- 
δουκ be, | om εναντιον--Ύαβαων d | ενωπιον be, | om της 
ANSf-jnp-z | σκηναις y | κυριου] pr του be, | εν Baya] ελι- 
βαμα N: εν τη Bapa (-μαν b) be, | τη εν] της ceg 

40 om ολοκαντωµατα---των h | τω] pr επι g* | επι] pr και 
g*: bis scr t | (ro 1°] τω 144) | om και 2° dfjpqtze, | (xara) 
τα 74) | οσα] σα ex corr e | ενετειλατο] εγενετο S*(corr 953): 
"memorem | vios] vcovs Acdeghjmpqtz: υιων f | µωυση] µωυσει 
ny: µωση 0e,: µωσει b' | om του 4° m 

41 uer αυτου BANcefhn@] μετα του g: μετ avrov S rell | 
εδειθων Bhe,] ιδιθωμ SMA: ιδειθουν Nn: ιδιθουμ A rell Eus | 
om oce | εκλεγεντες] pr οι bme,: εκλεγοντες Sce: εκλεκτοι p : 
ot εκλεγοντες ο,: ot εκλεκτοι djqtz | του] του Ov και uer avrov 
Ν᾽ | erawew d | om orc—avrov 2? dm | om τον 2° Eus 

42 σαλπιγγες και κυμβαλα] amar και ιδιθουμ και αβδεδδομ 
(αβεδεδδομ b') και οι αδελφοι avrov εξηκοντα και οκτω σαλπιγξι 
και κυμβαλοις be, | σαλπιγγες] αιθαµ Και ιδιθουμ σαλπιγγες 
(47e Eus) m Eus | om του 1? m | και 3°] τα i | οργανοις 
be, | wo ιδειθων] και υιδιθουμ g | veot Ώδο,] pr οι δε djpqtz: 
pr και οι Aein?y: pr και Nn* rell A | ιδειθων BS] δειθων 
€,: ιδιθοιν ANA: διθουν h: ιδιθουμ rell Eus: (rov θεου 
236) | την πυλην] το πυλωρειν be, | πυλην] πυλω c: πολιν 
S*(corr 5-3) 

43 aras BSc,] om djpqtz: πας AN rell | om εκαστος f | 
om καὶ 25--αυτου 2° b'em | {τον oxov 2°] την οικιαν 236) | om 


avrov 2° S*(hab Sea) 


36 αμην] yevocro e, 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


XVII 14 


^ - X ^ 
1 !Kai ἐγένετο ὡς κατῴκησεν Δανεὶδ ἐν οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Ναθὰν τὸν mpo- B 
^ Lj e ^ 
2 φήτην Ἰδοὺ ἐγὼ κατοικῶ ἐν οἴκῳ κεδρίνῳ, καὶ ἡ κιβωτὸς διαθήκης Κυρίου ὑποκάτω δέρρεων. 5 kai 
c ^ ^ E ` ^ - 
3 εἶπεν Ναθὰν πρὸς Δαυείδ Πᾶν τὸ ἐν ψυχῇ σου ποίει, ὅτι θεὸς μετὰ σοῦ. 3Καὶ ἐγένετο ἐν 
^ x 3 nh . ? ra , Ρα re x N 0 LÀ 4 Ld ^ 3 s A 16 ^ 
4 τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Ναθάν “Πορεύου καὶ εἰπὸν πρὸς Aaveld τὸν 
ὃ ^ , Οὔ bj τ ΝΤΑ ο 3 . » ὃ £f ? ^ ^ / » » - 5 Id 2 
5 δοῦλόν µου Οὕτως εἶπεν Κύριος Οὐ σὺ οἰκοδομήσεις οἶκον τοῦ κατοικῆσαί µε ἐν αὐτῷ. 50TL οὐ 
y ^ * * Lo ^ / 
κατώκησα ἐν οἴκῳ ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἀνήγαγον τὸν Ἰσραὴλ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, καὶ ἤμην ἐν 
- ^ ^ ^ y P 
6 σκηνῇ καὶ ἐν καλύμματι Sév πᾶσιν οἷς διῆλθον ἐν παντὶ ᾿Ισραήλ.' εἰ λαλῶν ἐλάλησα πρὸς μίαν 
^ ^ 4 ^ ha hi £ ΄ [/4 3 3 ts Li 9 è 
φυλὴν τοῦ ᾿Ισραὴλ. τοῦ ποιμαίνειν τὸν λαόν µου λέγων Οτι οὐκ ᾠκοδομήκατέ pot οἶκον κέδρινον ; 
^ e A ^ r M ^ ^ 
7 7kal νῦν οὕτως ἐρεῖς τῷ δούλῳ µου Δαυείδ Τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ "Ελαβόν σε ἐκ τῆς 
Ζ 365’ - p ^ + 7 e ΄ αι x / aT ΄ 8 n » 
8 μάνδρας ἐξόπισθεν τῶν ποιμνίων τοῦ εἶναι εἰς ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαόν µου Ἰσραήλ, "καὶ ἤμην 
^ ^ / * ^ 
μετὰ σοῦ ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύθης, καὶ ἐξωλέθρευσα πάντας τοὺς ἐχθρούς σου ἀπὸ προσώπου σου, 
^ ^ ^ ^ ^ $ ^ 
ο καὶ ἐποίησά σοι ὄνομα κατὰ τὸ ὄνομα τῶν μεγάλων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς. "καὶ θήσομαι τόπον τῷ 
- d 
λαῷ µου Ἰσραὴλ. καὶ καταφυτεύσω αὐτόν, καὶ κατασκηνώσει καθ ἑαυτὸν καὶ οὐ μεριμνήσει ἔτι, 
NG > 0 , 16 + A A $ * 0 ^ ? ^ IO . 2 * κ ^ 7 » Ἂ 
ιο καὶ οὐ προσθήσει ἀδικία τοῦ ταπεινῶσαι αὐτὸν καθὼς ἀρχῆς. 1? καὶ ἀφ᾽ ἡμερῶν ὧν ἔταξα κριτὰς 
ἐπὶ τὸν λαόν µου Ἰσραήλ, καὶ ἐταπείνωσα ἅπαντας τοὺς ἐχθρούς cov, καὶ αὐξήσω σε’ καὶ 
el ^ / ^ 
τι οἰκοδομήσει σε Κύριος. Π kal ἔσται ὅταν πληρωθῶσιν ἡμέραι σου καὶ κοιμηθήσῃ μετὰ τῶν 
- € 
πατέρων σου, καὶ ἀναστήσω τὸ σπέρμα σου μετὰ σέ, ὃ ἔσται ἐκ τῆς κοιλίας σου, καὶ ἑτοιμάσω 
^ a 3 ^ I2 3 λ > ὃ , 9 Ἂ 3 θ , λ 0 κ 4 ^ e 
12 τὴν βασιλείαν αὐτοῦ" Σαὐτὸς οἰκοδομήσει μοι οἶκον, καὶ ἀνορθώσω τὸν θρόνον αὐτοῦ ἕως 
- - . X f 
13 αἰῶνος. Béym ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα καὶ αὐτὸς ἔσται μοι εἰς υἱόν, καὶ τὸ ἔλεός µου οὐκ 
^ e ~ X 
1, ἀποστήσω ἐπ᾽ αὐτοῦ ὡς ἀπέστησα ἀπὸ τῶν ὄντων ἔμπροσθέν σου. “Kai πιστώσω αὐτὸν ἐν 


y AES ? D ^oc ^ ` / > ^ y ` 5 e >A 
OLK@ µου Kat εν βασιλεία αυτου εως αιώνος, και θρόνος αυτου εσται ἀνωρθωμένος εως αιώνος. 


XVII 1 κειβωτος S 


6 ποιµενω S 7 eps S S εἔωλοθρευσα Bb 


11 εστε (bis) 5 


XVII l om και 19—avrov e | (και eyevero ως] ως δε 44) | 
εν οικω 15] ets τον orkov c | εν 1?] επ h |] οικω 1°] pr τω bdgjmpqtze, | 
om και 2? dA | om δαυειδ 25 dm | aðar S* | διαθήκης κυριου] 
(pr της 44): του 0v e,: om διαθηκης A-codd | δερρεων] pr των 
be, 

2 παν το] παντα οσα be, | ψυχη Be] pr τη ANS rell | 
motets g | θεος Bny] «s m: pro ANS rell 

3 om εγενετο 15 (44)A | om ev—eyevero 2° f | καὶ εγενετο 
2°] om dmp: om καὶ (44). | κυριου] θὺ b | ναθαν BSF] τον 
ναθαν λεγων ὁ: ιωναθαν λεγων p: Έλεγων AND’ rell A 

4 ειπον] ειπε Ὁ’ | δουλον Bbe,e,] παιδα ANS rell | ου 
συ] συ ουκ e, | συ] σου S: σοι gmpze, | οικοδοµησεις B*S] 
οικοδοµισης μοι g: +uo BAN rell A | κατοικησαι] kara- 
σκήνωσαι ο | om µε A 

5 κατοικηκα e, | ανηγαγεν S | ισραηλ] ex Ιεργβίο A | 
om εως---ταυτης m | ews] pr kacdjpqtz | om και 1° A-ed | om 
nuny A-codd | σκηνη] tes σκεπην bdjmpqtze,: (+ es 74) | 
om και 2° A | εν καλυµµατι] εγκαταλυματι i | εν 35] es m | 
καλυµµατι B] καταλυµατι ANS rell 

6 os]ysm | εν παντι] f£ (nom. pl.) & | προς-- ισραηλ 2°] 
cum una ex tribubus Israel et ex iudicibus eius quibus praecepi 
A | rov 1° Bi] om ANS rell | ισραηλ 25 BSc,] + eve των κριτων 
Mom m) os ενετειλαµην ANcem: +ors (ys d) ενετειλαµην 
rell | om οτι ουκ e | ori] δια τι b: wa τι ο: Quare: omc | 
ὠκοδομηκατε] οικοδοµηκατε Snc,: ωκοδοµησατε b: οικοδο- 
Mysore e, 

"7 παντοκρατωρ] παντοκρατορ dgm: των ὄυναμεων be, | 
ελαβον] pr εγω bdjmpqtze, | ποιμνιων] ποιµενων gA | 
es] ee c, | ηγουμενον] - μου 5 | om µου 2? S* nid (hab Sea) | 
ἰσραηλ] pr τον dgjpqtz: om @-cod 

8 om και 15---επορευθης d | ois] οι N* | επορευθης] zóas A | 


XVII 6 διηλθον] ενπεριεπατησα e, 


4 οικοδοµησεις] οικοδοµησις S: + or B3 


I3 ελαιος A 


5 κατοικησα S 
9 θησοµε S | ταπινωσε S το εΤαπινωσα S 


14 ανορθωµενος A 
ANSb-jmnpgqtyzc,e,A 

om ao προσωπου σου d | (σοι] σε ηγουµενον επι τον Xaov. µου 
και 44) | ονομα 1°] domum A-ed | κατα το] κατ e | om των 
2°h 

9 και το] + 222076 A | θησομαι] θησωμαι οἱ: θησω be, | τοπον] 
pr τον ce*inyA(uid) | Aaw µου] οικω µου e,: oww b | kara- 
φυτευσω] plantabis A | avrov 1°] αυτο Ν᾽ | κατασκήνωση g | 
µεριμνήησει] ταραχθησεται be, | ετι] αδικεια e, | και ου 2° bis 
scr g* | προσθησει] µνπσθησει S* nid (corr 553) | αδικια] eri 
ο,: wos αδικιας bde*ijmp-ze, | om αρχης (το) και d | αρχης 
BS] pr απ AN rell 

10 om και 1° iny | ἡμερων] υµων f | erate ep | ισραηλ] 
pr τον djpqtz | om και 2---σου d | απαντας BSc,] παντα: AN 
rell | om και 3?—«vpios m | και 3?] +zanc A | αυξησαι h | 
οικοδοµησει σε BSc,] οικοδοµησει (-σαι e?!) σοι ANcen: οικο- 
δωµιση σαι g: οικοδοµησαι σε]: aedificabo te ego A: οἶκον 
οικοδοµήησει σοι {: οἶκον οικοδοµήσω σοι d: οἶκον οικοδοµησαι σοι 
jpqtz: οικοδοµησω σοι οικον rell | κυριος] pr ειπε biye;: om d 

11 ηµεραι Bc,] pr αι ANS rell Eus | om σου 1ὸ---των b | 
om και 22 ANcde*gh@ | om και 3? m | o BSmc,] os AN rell 
Eus | εσται 2ὐ---κοιλιας] εστιν τοσπερµας, | κοιλιας---ετοιµασω 
bis scr h | αυτου] σου Ens $ 

12 αυτος] pr και d | οικοδοµηση b'g | εως auos] εως εἰς 
τον αιωνα Eus 1: om Eus | αιωνος] pr rov b^ 

13 εσωµαι g | υιον] λαον S* (corr 553) | τον ελεον be, | 
αποστησω]απεστησα S* (corr 553) | αυτου] αυτων S* (corr S*3)e, | 
om «s—cov dm | ws] ον τροπον be, | οντων] post σου b: om 
ANjpqtzc,e, Eus 

14 πιστωσω avrov] fidus erit is Ἡ | πιστωσω] στησω be, | 
οικω] pr τω bfe, | om και 35--αιωνος 1? m | εν 2°] η c, | 
βασιλεια] pr τη be, | αιωνος 1°] pr του b’ | om και 39--αιωνος 


2? dpq | θρονος B) pr o ANS rell Eus | om esra Eus 


9 ov μεριμνήσει erc] ov µεριμνησεται ETL e, 
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XVII τς 


IIAPAAEIIIOMENON A 


A 14 ` \ (οὶ M a 
B'5karà πάντας τοὺς λόγους τούτους καὶ κατὰ πᾶσαν τὴν ὅρασιν ταύτην, οὕτως ἐλάλησεν 15 


Ναθὰν πρὸς Δανείδ. 


- - € Si 
Kal ἦλθεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ καὶ ἐκάθισεν ἀπέναντι Κυρίου, καὶ 16 


* , , i £ K y € 0 + ` , e Cleats [d , , ΄ LÀ Σω 1 ` 
είπεν’ Τίς ειμι εγω, NUpPIE ο εος, και τις O οικος μου, οτι 7'yamnaas με εως αιώνος; 7 Kat 17 
H , ^ 1 , , e , M h Le A jore y ^ Ἢ - L4 , ^ 
ἐσμικρύνθη ταῦτα ἐνώπιόν σου ὁ θεός, καὶ ἐλάλησας ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ παιδός σου ἐκ μακρῶν, 


- το Lr 
καὶ ἐπεῖδές µε ὡς ὅρασις ἀνθρώπου καὶ ὕψωσάς µε, Κύριε ὁ θεός. 


ri προσθήσει ἔτι Δαυεὶδ 18 


^ X, y . - Η 3 . X ^ 
πρὸς σὲ τοῦ δοξάσαι; καὶ σὺ τὸν δοῦλόν σου οἶδας, 1? al κατὰ τὴν καρδίαν σου ἐποίησας τὴν 19 
- > z L4 Ld , N d ^ ^ 
πᾶσαν μεγαλωσύνην. “9 Κύριε, οὐκ ἔστιν ὅμοιός σοι καὶ οὐκ ἔστιν πλὴν σοῦ, κατὰ πάντα ὅσα 20 


, + id , M τ - 2I . * L4 ο £ , , KK 4 L4 we Ὁ ^ n e 
ἠκούσαμεν ἐν ὠσὶν ἡμῶν. Fral οὐκ ἔστιν ὡς ὁ λαός σου Ἰσραὴλ. ἔθνος ἔτι ἐπὶ τῆς γῆς, ὡς αι 
ε , , X ς 0 . ^ , 0 t ^ , Lol θὲ 6 , a » A 3 / 
ὡδήγησεν αὐτὸν ὁ θεὸς τοῦ λυτρώσασθαι ἑαυτῷ λαόν, τοῦ θέσθαι αὐτῷ ὄνομα μέγα καὶ ἐπιφανές, 
- - - A 5 , , £z y 

τοῦ ἐκβαλεῖν ἀπὸ προσώπου λαοῦ σου οὓς ἐλυτρώσω ἐξ Αἰγύπτου ἔθνη. Pral ἔδωκας τὸν λαόν 22 

, X; ^ X L4 ^ ^ ` K , , - ki 6 t 23 M A x t , 
cov Ἰσραὴλ σεαυτῷ λαὸν ἕως αἰῶνος, καὶ σὺ Κύριος αὐτοῖς εἰς θεόν, 53καὶ νῦν, Κύριε, ὁ λόγος 23 

^ L6 m N 16. ff AM . ` ? , ^ 0 A e Ia 2. ’ 
σου ὃν ἐλάλησας πρὸς τὸν παῖδά σου καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ πιστωθήτω ἕως αἰῶνος, !λεγόντων 24 
- - , , 3 , 
Κύριε Κύριε Παντοκράτωρ θεὸς Ισραήλ: καὶ οἶκος Δανεὶδ παιδός σου ἀνωρθωμένος ἐναντίον 

5 ^ ao o’ ^ ^ ^ 

cov. 55δτι σὺ ἤνοιξας τὸ οὓς τοῦ παιδός σου τοῦ οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἶκον: διὰ τοῦτο εὗρεν ὁ παῖς 25 


- r ` LA bs 26 
σου τοῦ προσεύξασθαι κατὰ πρόσωπόν σου. 


3 a re ` 
καὶ νῦν, Κύριε, σὺ el αὐτὸς θεός, καὶ ἐλάλησας 26 


ἐπὶ τὸν δοῦλόν cov τὰ ἀγαθὰ ταῦτα. “7 καὶ νῦν ἠρξαι εὐλογῆσαι τὸν οἶκον τοῦ παιδός σου τοῦ 27 
^ ’ ^ [4 . , , ^ 
εἶναι εἰς τὸν αἰῶνα ἐναντίον σου" ὅτι σὺ εὐλόγησας, καὶ εὐλόγησον εἰς τὸν αἰῶνα. 


15 λογους] À sup ras 6 Bt 


17 εσµεικρυνθη B* | επιδε AS 


21 λυτρωσασθε S | εαυτω S'] εαυτονω S* (uid) 


ANSb-jmnpqtyzc,e,4 


15 om xath | (om κατα πασαν 44) | ελαλησεν] ειπε m 

16 ἐλλθεν--εκαθισεν] αυτος 44) | om ο βασιλευς m | om 
δαυειδ N | απεναντι] απεναντιον S: εναντι fgc,: απεντι qi 
ενωπιον be, | εἶπον p*(uid) | κυριε] xs S | (om εως αιώνος 
44) 

17 εσμικρυνθη] pr ποπ A: εσµικρυνθην eè! | ο 1°) pr ke 
be, | om και 25--ανθρωπου m | ελαλησας] +ravra be, | om 
Tovg | ex μακρων] εἰς µακραν c, | ex] amo be, | om µε 1? q*e, | 
ws] εως Nf: woes be, | opacis] ορασεις N^e;: (ορασιν 74) | om 
κυριε ο θεος m 

18 προσθειση h | om erc S* (hab S") | mpos—dotacat] 
glorificare te A | δοξασαι] δοξασθηναι f: Ἔσε iny: Ἴ-σε τον 
δουλον cov be, | και συ] συ δε djpqtz | συ] σοι gh | σου] 
σοι t 

19 και] pr κε djmpqtz: xe be;: om @ | κατα την καρδιαν] 
δια τον δουλον djpqtz: pr δια rov δουλον σου και be, | om σου 
€, | την masar µεγαλωσυνην] omnem magnitudinem tuam A | 
την 2°] pr και S* (om 553}; post πασαν b’dfm | om πασαν g | 
µεγαλωσυνην] +raurny dc,: ἠ-ταυτην του Ὑνωρισαι παντα τα 
μεγαλα be,: σου ταυτην του γνωρισαι παντα τα µεγαλεια KU 
m: “-ταυτην κατα την Καρδιαν σου του Ὕνωρισαι παντα τα 
µεγαλεια σου jpqtz 

20 κυριε] και c,: om d | εστιν 2°] +05 bdjmpqtze, | om 
κατα--ημων dm | κατα παντα] και απαντα N | om εν wot 
ημων g | wow) pr τοις be, | νµων c, 

21 om totnm comma m | om o 1° f | εθνος] εθνη S* | 
ert] εστι n: αλλο f: om AgA | γης] tev εθνεσιν be, | om 
ws 29—gov 2? d | ωδηγησας e(as sup ras uid)gjpqtz | avrov! 
αυτους f | om o 2° ὁ | θεος] +ws επορευθη 0$ be, | του 2°] pr 
εί A; pr και θὲ αυτου bjpqtze,: ex corr h | avro] εαντω AN 


16 αιωνος] ενταυθα e, 


bcijn-e,: αυτον h* | λαου] pr του bye,: omc, | ovs] ws e: ου 
Abcef-inye,A(uid) | εγυπτους 

22 om totum comma m | rov λαον] τω λαω e | σεαυτω] 
εαυτω e, | αιωνος] pr του g | συ] σοι g(uid) | κυριος B] κε 
ANSe!(xe εγενηθης αυτοις sup ras paucior litt) rell: om & | 
αυτοις] pr εγενου be;: pr εγενηθης de?'fjpqtz: pr factus es A 

23 (om νυν κυριε 44) | κυριε] και c,: (om 236) | om σου 
19 A | πιστωθητω] 1-δη i: +7 xip σου S | αιωνος] --και 
ποιησον καθως ελαλησας be?! fjpqtze, 

24 om λεγοντων--ισραηλ d | λεγοντων] pr και (om best) 
πιστωθητω και µεγαλυνθητω το ονοµα σου ews (ἠ-του b’) αιώνος 
be?'fjpqtze,: και µεγαλυνθητω το ονομα σου m | κυριε κυριε] 
ks b: om κυριε 1° me, | παντοκράτωρ] παντοκρατορ N*!b'cegj- 
qy: των πβων f | om θεος--σου 2° m | θεος BS] Gee ceginy: 
pr o AN rell | ισραηλ] pr του jpqtz: του (ηλ θὲ τω A be, | 
οικος BSehc,] pr o AN rell | παιδος] pr του bdjpqtze, | ανωρ- 
θωμενος] pr εσται djpqtzZ: ητοιμασµενος be,: -Εεσται e! | 
ενωπιον be, 

25 οτι] και N | συ BSc,] σοι ke g: κε ANcefhiny@: 
+ke ο θὲ µου rell | ηνοιξας] απεκαλυψας be, | ους του παιδος 
σ in mgg et sup ras A? (om rov παιδος A* uid) | παιδος] δούλου 
be, | om του 25 A | αυτω] {121 A | ευρων g | macs] δουλος 
be, 

26 cv] pr e ορ: σοι g | αυτος] pr ο S: om S | θεος] pr 
o ANbce-iny | δουλον] λαον mn 

27 om totum comma m | neža B] ηρξω ANS rell | 
ευλογησαι B] pr rov AN rell: rov ευλογιν S | (rov παιδος σου] 
µου 44) | παιδος] δουλου be, | om τον 25 b | om οτι---αιωνα 
2° d | συ Be,] σοι S: xe AN rell A | om και εὔλογησον g | 
ευλογησον] ευλογηται b: ευλογειται e, 


17 ως ορασις ανθρωπου] woe Κατασκεψεται avos be, 


27 τον αιωνα 2°] rovs αιωνας e, 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A XVIII 12 


'Kal ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἐπάταξεν Δαυεὶδ τοὺς ἀλλοφύλους καὶ ἐτροπώσατο αὐτούς, 
καὶ ἔλαβεν τὴν Tè καὶ τὰς κώμας αὐτῆς ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων. “καὶ ἐπάταξεν τὴν Μωάβ, καὶ 
3 nm ^ ^ 
ἦσαν Μωὰβ παῖδες τῷ Δαυεὶδ φέροντες δῶρα. 3kal ἐπάταξεν Δαυεὶδ τὸν ᾿Αδραάξαρ βασιλέα 
S x SET {6 / 2 ^3 ^ ^ > CONG E M Π 7 lá 4 . 

Σουβὰ 'Ἠμάθ, πορευομένου αὐτοῦ ἐπιστῆσαι χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ ποταμὸν ΚΠὐφράτην. tral προκατε- 
΄ ^ 3 ^ L iL ^ € A F ΄ ^ ” ΄ 3 ^ . 
λάβετο Δανεὶδ αὐτῶν χίλια ἅρματα καὶ ἑπτὰ χιλιάδας ἵππων καὶ εἴκοσι χιλιάδας ἀνδρῶν" καὶ 

y 16 ΄ NE: A e y , 3 A € A e 5 \ 7 NS ra 
παρέλυσεν Δαυεὶδ πάντα τὰ ἅρματα, καὶ ὑπελίπετο ἐξ αὐτῶν ἑκατὸν ἅρματα. "καὶ ἦλθεν Σύρος 

^ ^ ^ ^ + 
ἐκ Δαμασκοῦ βοηθῆσαι 'Αδραάξαρ βασιλεῖ Σουβά, καὶ ἐπάταξεν ἐν τῷ Σύρῳ εἴκοσι καὶ δύο 
χιλιάδας ἀνδρῶν. 5καὶ ἔθετο Δαυεὶδ φρουρὰν ἐν Συρία τῇ κατὰ Δαμασκόν, καὶ ἦσαν τῷ Δαυεὶδ 
εἰς παῖδας φέροντας Sapa: καὶ ἔσωξεν Κύριος Δαυεὶδ ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύετο. 7καὶ ἔλαβεν 

18 M ^ ^ ^ WF ares A ^ [i £ tel à > x > 
Δανεὶδ τοὺς κλοιοὺς τοὺς χρυσοῦς οἳ ἦσαν ἐπὶ τοὺς παῖδας ᾿Αδραάξαρ, καὶ ἤνεγκεν αὐτοὺς εἰς 
Ιερουσαλήμ. kai ἐκ τῆς Μεταβηχὰς καὶ ἐκ τῶν ἐκλεκτῶν πολέμων τῶν 'Δδραάξαρ ἔλαβεν 
Δαυεὶδ χαλκὸν πολὺν σφόδρα’ ἐξ αὐτοῦ ἐποίησεν Σαλωμὼν τὴν θάλασσαν τὴν χαλκῆν καὶ τοὺς 


2. ` ` ^ τ S 
9 στύλους καὶ τὰ σκεύη τὰ χαλκᾶ. 9kal ἤκουσεν Oda βασιλεὺς 'Ἠμὰθ ὅτι ἐπάταξεν Δαυεὶδ τὴν 


m 


- 
τὰ 


- ^ f ^ 

πᾶσαν δύναμιν "Αδραάξαρ βασιλέως Σουβά, “9 καὶ ἀπέστειλεν τὸν ᾿Ιδουραὰμ, υἱὸν αὐτοῦ πρὸς 
b / ^ ^ > ^ 3 ii M 3 ? Ls ^ > ^ > . τ * a 

τὸν βασιλέα Δανεὶδ τοῦ ἐρωτῆσαι αὐτὸν τὰ εἰς εἰρήνην καὶ τοῦ εὐλογῆσαι αὐτὸν ὑπὲρ οὗ 

, € , ej ^ e^ 

ἐπολέμησεν τὸν ᾿Αδραάξαρ καὶ ἐπάταξεν αὐτόν, ὅτι ἀνὴρ πολέμιος Θῶα ἦν τῷ Αδραάζαρ' καὶ 
vA ^ 4.5 ^ . ^ ^ ^ 

πάντα σκεύη ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ. “Kai ταῦτα ἡγίασεν Δανεὶδ τῷ κυρίῳ μετὰ τοῦ ἀργυρίου 

^ » lu ^ ^ nm 

καὶ τοῦ χρυσίου οὗ ἔλαβεν ἐκ πάντων τῶν ἐθνῶν, ἐξ Ἰδουμαίας καὶ Μωὰβ καὶ ἐξ υἱῶν 'Aupov 
N 3 ^ , z * * * , , 

καὶ ἐκ τῶν ἀλλοφύλων καὶ ἐξ 'ApuaNi«.. 1? kal ᾿Αβεσσὰ υἱὸς Xapovías ἐπάταξεν τὴν Ἰδουμαίαν 


XVIII 1 επιστησε 5 
5 βοήθησε S | χειλιαδες B* 


XVIII 1 (και εγένετο μετα] μετα δε 44) | uera ravra) μετ 
αυτα b/* | om και 2° (44)A | αυτους] αυτην c, | κωμας] θυγα- 
repas e, | (αυτης] αυτων 74) | αλλοφυλων] pr των g 

2 επαταξεν] om d: --δαδ jpqtz | την] τον b’%e,: om b’* | 
ησαν] εγενηθη be, | µωαβ 2°) µωαβιται (pr οι c) ANcciny® | 
παιδες] δουλος bez: (om 44) | (τω δαυειὸ post δωρα 44) | δωρα] 
pr ra m 

3 om δαυειδ d | αδρααζαρ BfhinyA-ed] αδραζαρει S: 
ανδρααξαρ ge,: ανδραζαρ d: αδραζα e: αδραξαρ AN rell 
A-codd | σουµα m | ημαθ] qua n: εν αιμαθ be,A-codd: in 
Jemath A-ed | mopevopevov avrov] bis scr p*: εν τω πορευεσθαι 
αυτον be,: om αυτου d | επιστησαι] του στησαι be, | χειρα] 
pr την beg: χείρας c, | ποταμον ευφρατην] pr τον d: ποταµω 
ευφρατη (εφρ- b') be, | ευφρατην] ευφρατιν g: εφρατην 23 

4 δαυειδ αυτων] αυτων (-rov dq: -Tov b: -ro e,) δᾶδ bdjpqt 
ze, | αυτων 1°) pr εξ ο): avro ANSh: eus A | (χιλιαδας 1°] 
χιλιαδες 44) | ανδρων BShc,] t mefwv AN rell A | τα] bis 
scr g: om bm | appara 2°] ρηµατα S* (corr Sea?) | υπελιπετο] 
νπελειπετο ANcdehjm-qtze,: υπελιπτετω g | εκατον] eikoot 
S* (p! S1!) 

5 cupos] pr o dgjpqtz | αδρααζαρ Bfiny] pr τω bez: 
aópajap ANS¢thmc,: αδραζα S*: τω adpagap rell | βασιλει 
σουβα] (pr και 44): om d. | επαταξεν BSc,] 1- δαδ ΑΝ rell & | 
om και 3? Sdmc, 

6 εθηκεν N | συρια] pr ras (2) ο | om τη NA | δαµασκον] 
δαµασκων gq* : δαµασκω Sc,: δασκον N*i | τω-- παιδας] παιδες 
δαὸ d | παιδας] παιδες p: δούλους be, | φεροντας BAN*S 
bhc,] και εφερον αντω d: φεροντες ΝΡ rell: ἠ- εὐ A | om και 
3°—emopevero d | εσωσεν Shjpqtz | àaveà 3° Bcefme,) pr 
τον ANS rell | om εν 2°—(7) δαυειδ y 

7 δανειδ] post χρύσους S: om d | om κλοιοὺς g* | om rovs 
a? g | αδρααζαρ] αδραααΐαρ y: αδραζαρ ANScdegjpqtzc,: 
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6 Φαιροντας S 
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4 χείλια B*S | χειλιαδας (19) B*S | χειλιαδας (19) B* 
10 απεστιλεν AS 


ANSb-jmnpqtyzc,e,4 


αρδαζαρ m | om ηνεγκεν--(8) δαυειδ d | ηνεγκαν Nghmp 

8 µεταβηχας BSc,] µεταβηθ pz: µαταβηθ jqt: µατεβεθ AN 
ceh@: ματεβαθ f: μετεβεθ iny: µατεβετ g: (ματαβηὸ 236): 
ταβηθ m: ταβαθ be, | πολεµων BSh] πολεων AN rell A | των 
2°] bis scr y: tw Sg | αδρααζαρ] αδραξαρ ANScegjpqtzc,: 
αρδαζαρ m | πολυν χαλκον dp | om πολυν σφοδρα A-cod | 
πολυ g | om εξ--χαλκα d | εξ αυτου] ef ex ets A | σαλωµων 
BAN*Shjqt] σολοµων bme,: σαλοµων N?! rell 

9 θωα BSé*he,e,] θολα b’s*: 6v j: θοου AN rell A | 
nual] ιµαθ N : αιµαθ bde*jmpqtze, | πασαν την d | αδρααζαρ] 
αδραξαρ ANScdejmpqtzc,: αδαρζαν g | βασιλεως] βασιλευς S: 
βασιλεα i 

10 απεστειλεν] απεστησεν c, | ιδουρααμ B] ιλουρααμ c;: 
(δουραµ. 5: αδουρααµ h: αδουραν g: αδωραμ be,: hab αδωραµον 
Jos-ed: δουραμ ANA: αδουραµ rell | om τον βασιλεα bde, | 
ov] του c,* | επολεµησεν rov] pugnam dabat cum eo A | αδρα- 
αξαρ 1°] aópajap ANSdegjpqtzc,: αρδαξαρ m | om και 39— 
αδρααξαρ 2° i | om και επαταξεν avrov m | πολεµιστης b | 
θωα ην τω] ἣν τω θωα 0 €,: ην τω θολα ο Ὁ | θωα BShc,] θοα 
m: θοον ΑΝ rell A | om τω ny | αδρααξαρ 25] αδραζαρ ANS 
degjpqtzc,: αδαρξαρ m | σκευη Bcefhm] pr τα ANS rell | 
αργυρα και χρυσα BSh] χρυσα και αργυρα ANce*finy: a ην τα 
αργυρα και τα χρυσα c,: aurea et argentea In manibus eius a: 
τα (om e%gm) χρυσα και (om d) αργυρα και χαλκα (pr ra 62) 
eatirel] 

11 om ravra S* (hab Ses!) | υγιασεν d | δαυειδ] pr ο 
βασιλευς (+0 74) bdjmpqtz(74): ο βασιλευς e, | χρυσιου καὶ 
του αργυριου f | om των 1° ceny | εθνων] !-ων St | εξ 1°] pr 
και be, | ιδουδαιας h | om και 4?—appov i | αμων GAY | εξ 
29] εκ των g | aparik g 

12 αβεσσα BSinyc,e,A] αµεσσα b: αβισσα cf: αβισσαι N: 
αβεσαι hm: αβιασσαι g: αβισα A rell | σαρουιας BANceiny] 
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XVIII 12 ΠΑΡΛΑΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 

ἐν κοιλάδι τῶν ἁλῶν, ὀκτὼ καὶ δέκα χιλιάδας, "καὶ ἔθετο ἐν τῇ κοιλάδι φρουράς: καὶ ἦσαν 
14 Καὶ 
ἐβασίλευσεν Δαυεὶδ ἐπὶ πάντα Ἰσραήλ, καὶ ἦν ποιῶν κρίμα καὶ δικαιοσύνην τῷ παντὶ λαῷ 

3 ^ 15 AS. X ἘΝ. - Ν > . - , ^ "ll M eN » 2 e x 
αὐτοῦ. Swal Ἰωὰβ υἱὸς Σαρουιὰ ἐπὶ τῆς στρατείας, καὶ Ἰωσαφὰτ υἱὸς ᾿Αχειὰ ὑπομνηματογράφος, 
eee E 

Iva) Σαδὼκ vids ᾿Αχειτὼβ καὶ ᾿Αχειμέλεχ υἱὸς ᾿Αβιαθὰρ ἱερεῖς, καὶ ᾿]ησοῦς γραμματεύς, 
17καὶ Bavaias υἱὸς lwdae ἐπὶ τῶν ἱερέων καὶ Φαλτειά" καὶ υἱοὶ Δανεὶδ οἱ πρῶτοι διάδοχοι τοῦ 
βασιλέως. 


πάντες οἱ ᾿Ἰδουμαῖοι παῖδες Δανείδ' καὶ ἔσωξεν Κύριος ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύετο. 


- ^ UJ t^ 3 , € X YN ^ 
* Kal ἐγένετο μετὰ ταῦτα ἀπέθανεν βασιλεὺς υἱῶν ᾽Αμμών, καὶ ἐβασίλευσεν ' Avàv vids αὐτοῦ 
ES) > a p « 4 / " ” ve ` cae n ε > , ε ` D A 
ἀντ᾽ αὐτοῦ. ?xai εἶπεν Δαυείδ Ποιήσω ἔλεος μετὰ ᾿Ανὰν υἱοῦ ' Avás, ὡς ἐποίησεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ 
kd * ^ N 3 LÀ * / id ^ λέ » x ^ ^ M 
μετ᾽ ἐμοῦ ἔλεος": καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους Δανεὶδ τοῦ παρακαλέσαι αὐτὸν περὶ τοῦ πατρὸς 
» ^ . Ὁ» - ` , ^ f^ > N ^ L4 J r 3 b * 
αὐτοῦ. καὶ ἦλθον παῖδες Δαυεὶδ εἰς γῆν υἱῶν ᾽Αμμὼν τοῦ παρακαλέσαι αὐτὸν. 3καὶ εἶπον 
d 3 tA L4 
ἄρχοντες ᾽Αμμὼν πρὸς '"Aváv Μὴ δοξάζων τὸν πατέρα σου ἐναντίον σου ἀπέστειλέν σοι mapara- 
^ ^ ^ M ^ 4 ^ 3 ^ 
λοῦντας; οὐχ ὅπως ἐξεραυνήσωσιν τὴν πόλιν τοῦ κατασκοπῆσαι τὴν γῆν ἦλθον παῖδες αὐτοῦ 
A N A ΄ , d ^ ^ ^ 
πρὸς σέ; *kai ἔλαβεν ' Avàv τοὺς παῖδας Δαυεὶδ καὶ ἐξύρησεν αὐτούς, καὶ ἀφεῖλεν τῶν μανδυῶν 
αὐτῶν τὸ ἥμισυ ἕως τῆς ἀναβολῆς, καὶ ἀπέστειλεν αὐτούς. 5καὶ ἦλθον ἀπαγγεῖλαι τῷ Δανεὶδ 
- - - Ld - > i » 
περὶ τῶν ἀνδρῶν, καὶ ἀπέστειλεν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῖς, ὅτι ἦσαν ἠτιμωμένοι σφόδρα: καὶ εἶπεν 
e ΄ - r 3 > Ν [4 ^ > A At + r A ^ 3 y 
ὁ βασιλεύς Καθίσατε ἐν ᾿Ἱερειχὼ ἕως τοῦ ἀνατεῖλαι τοὺς πώγωνας ὑμῶν, καὶ ἀνακάμψατε. 


13 
14 


tr 


12 χειλιαδας B* 
XIX 2 ελαιος (15) A | απεστιλεν S 


16 αχιτωβ AS | αχιμελεχ A 
3 απεστιλεν S | εξερευνησωσι Bab 


17 parea S 


4 απεστιλεν S 


5 απαγγιλαι S | απεστιλεν S | ητειμωμενοι B* | καθεισατε S | tepetxo] ιεριχω BPA: ειεριχω S | ανατιλαι S 


ANSb-jmnpqtyzc,e,4 


αρουια g: σαρουια S rell | κοιλαδι] pr τη Sbdjpqtze, | αλλων 
S*g | οκτω--χιλιαδας] χιλιαδας en’ d | χιλιαδες Αρ” 

13 om εν 1° e | κοιλαδι] ιδουµαια be, | φρουραν bdjpqtze A | 
om ravres A | omocg | δαυειδ] pr τω bjpqtze,: (pr του 236) | 
om xat 35--επορευετο d | om Και εσωζεν κυριος n | εσωζεν] 
εσωσεν AA: εζωσεν Ν᾽ | κυριος BS] -Favrov c,: -- Te δᾶδ p: 
4 rov δαὸ AN rell A 

14 om δαυειδ Nd | κριµατα ANbg | τω παντι] εν παντι 
τω e | τω] post παντι Shegipe,: om d 

15 aß g | (om vos σαρουια 44) | σαρουια] σαρουιας AN 
cebimny: αρουιας g | στρατειας Bimny] στρατηας g: στρατιας 
ANS rell | «vaca c | (om νιοςαχεια 44) | αχεια BSc;] αχιλουβ 
djpqtz: αχιλουτ g: χιλουὸ e, : αχιλουδ AN rell A | υποµνηµατο- 
γραφος] pr o ANce-iny: αναµημνήσκων e, 

16 σαδωκ] σαδοκ h: σαδδουκ be, | (om vios αχειτωβ 44) | 
wos 1°] wo g(uid) | αβειµελεχ Sdmpzá | (om vos αβιαθαρ 
44) | αβιαθαρ] αβιθαρ N: αβιεθερ S* (corr S"): ελεαζαρ djpqtz | 
tepeos g | ιῆσους B] σους S: σουσα AN omn A | γραμματευς] 
pros 

17 Baveas Sb | om vios ιωδαε d | vios] pr o g | ιωδαε] 
ιωδαθ N: waé be, | των--φαλτεια] ρε ων a 
nipbpb[Fbuyt A: του xop m | των ἱερεων BSbh] των 
ορεων C,: των των χερηθει e,: του χερετθι Ν: του χερεθι e: 
του χερηθι A: του χεριθι g: του χερρηθι n: του χερεθθι rell | 
φαλτεια BSh] garia c,: του Φαλεθθι A: του φελεθι e: του 
Φιλεθθι g: των Φερεθι b: των φερηθει e,: επι του φαλεθθι dp: 
επι του φελεθθι jqz: επι του φαλλεθθι t: (επι του φαλεθι 44: 
emt Tov φελλεθθι 236: emi rov φολεθθι 144): του φελεθθι N rell | 
νιοι] pr οι ġe, | om οι djpqtz | διαδοχοι] διαδοχου b: επι χείρα 
e,: εχοµενα i: εχοµενοι y 


XIX 1 απεθανεν] pr και Ὀΐοιε, | βασιλευς BSc,] pr vaas 
AN rell & | υιων] vos g | αμμων] αµων προς avav m | avar] 
ανναν Sb'ie,: εναν c: ava C, | s avrov αντ avrov sup 
ras At 

2 ποιησω] Faciemus A | ελεος 15] ελεον be, | avar] ανναν 
b'e,: αναναν q* : om c, | avas B] vaas ANSomn & | omog | 
ελεος (-ov e,) μετ εµου ce, | ελεος 29] ελεον b | αγγελους 
δαυειδ] δᾶδ αγγελους ce: δᾶδ αγγελους προς (+ Tor be,) avav 
(ανναν b’e,) bge, | παρακαλεσαι 1°] παρακελευσαι ὁ" | om και 
3?—avrov 2° d | παιδες] pr οι beegjpqtze, | υιων] υιου e | 
αμμων] appay S: αµων προς ανων m: + προς avav djpqtz : + προς 
ανναν b'e, | αυτον 25] + mepi του πῇς αυτου p 

3 ειπαν Nmpqtz | αρχοντες] pr οι Abdijpqtzc,e, | αμμων] 
pr ver bdjpgtze,: υιων αµων m | avvayb’e, | δοξαζων BShc,] 
+ 4a5 AN rell A | εναντιον σου] εν οφθαλμοις σου be,: om S | 
σοι] δᾶδ c,: om b'g | παρακαλεσαι ὁ" | ovx] ουχι dm: ουχι 
αλλ b't: ουχι αλλ η djpqz | οπως] ουτως AN (ov ex corr) | 
εξεραυνησωσιν B*Spq*t] εραυνησωσιν N*c,: εραυνησουσιν A: 
ερευνησωσι Nref: etepevrnawor Bbq? rell | rov] pr και Nbbdjp 
qtze,A | (κατασκοπησαι] κατασκηνωσαι 74) | παιδες] pr οι 
bdgjpqtze, 

4 avav] avra» Sb’e,: om N | rovs] αυτους Ν᾽ | αφελεα | 
µανδυων] µανδυιων dp: αµανδνων n 

5 απαγγειλαι] αναγγειλαι g: καὶ απηγγείλαν be, | δαυειδ] 
pr βασιλει S* | αυτοις] αυτης d*: αυτων g: αυτων δαυιὸ be, | 
om οτι--σφοδρα d | ησαν] +o: ανδρες Όσες: +o: avor jmpqtz | 
Ἡτιμωμενοι] ητιµασµενοι m: Ἴ-οι aoc e (μενοι ot ayot sup ras 
paucior litt) | om ο βασιλευς ἆ | ιερυχω p | εως] pr και S | 
Tov] ov iny | (και 4°] µη 44) | ανακαμψατε] επιστρεψατε και 
εκαθισαν be, 


XIX 4 των-- αναβολής] σ’ της εσθητος αυτων εξ ημισους εως των µηρων ὁ 
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NIX 


IIAPAAEIIIOMENON A XIX 17 
6 ὀκαὶ εἶδον οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν ὅτι ἠσχύνθη λαὸς Δαυείδ: καὶ ἀπέστειλεν ' Avàv καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν B 
7 ΄ > / ^ ΄ [4 ^ , SS / f ^ IN / ~ 
χίλια τάλαντα ἀργυρίου τοῦ μισθώσασθαι ἑαυτοῖς ἐκ Συρίας Μεσοποταμίας καὶ ἐκ Συρίας Μοοχὰ 
καὶ παρὰ Σωβὰλ. ἕρματα καὶ ἱππεῖς. 7καὶ ἐμισθώσαντο ἑαυτοῖς ἅρματα καὶ ἱππεῖς, δύο καὶ 

ρ ph p ρμ 


-ᾱ 


τριάκοντα χιλιάδας ἁρμάτων, καὶ τὸν βασιλέα Μωχὰ καὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἦλθον καὶ 
È , , . e Ey * ^ L4 > ^ lé * Lol 

παρενέβαλον κατέναντι Μαιδαβά' καὶ οἱ υἱοὶ ᾽Αμμὼν συνήχθησαν ἐκ τῶν πόλεων αὐτῶν 
4 τ. 8 > b X ^ 8 M U4 A lÒ ^ 3 , DS . Br M ^ ^ ^ 

καὶ ἦλθον εἰς τὸ πολεμῆσαι. kai ἤκουσεν Δαυείδ, καὶ ἀπέστειλεν τὸν ᾿Ιωὰβ καὶ πᾶσαν τὴν 
f ^ A . > - € ia * ^ N , * $ hS ` 

στρατείαν τῶν δυνατών. Ira, ἐξῆλθον οἱ υἱοὶ ᾽Αμμών καὶ παρατάσσονται εἰς πόλεμον παρὰ τὸν 

- - ^ Là M ^ 
πυλῶνα τῆς πόλεως: καὶ οἱ βασιλεῖς οἱ ἐλθόντες παρενέβαλον καθ ἑαυτοὺς ἐν τῷ πεδίῳ: 
τ , ^ ^ . 

10 I? kai εἶδεν ᾿Ιωὰβ ὅτι γεγόνασιν ἀντιπρόσωποι τοῦ πολεμεῖν πρὸς αὐτὸν κατὰ πρόσωπον καὶ 
365’ \ 3 n H x ; > ? t M , , ; NEN UA 
é£ómioÜev* καὶ ἐξελέξατο ἐκ παντὸς νεανίου ἐξ ᾿Ισραήλ, καὶ παρετάξαντο ἐναντίον τοῦ Σύρου. 
II x S " ^ ^ ES 3 ` ^A ` as ^ , ^ ` Ζ 3 

τι καὶ τὸ κατάλοιπον τοῦ λαοῦ ἔδωκεν ἐν χειρὶ ᾿Αβεσσὰ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ παρετάξαντο ἐξ 
5 "n t^ A z 12 . 3 YES " ey rA NA κ Y D " 

12 ἐναντίας υἱῶν ᾽Αμμών. ai εἶπεν Eàv κρατήσῃ ὑπὲρ ἐμὲ Σύρος, καὶ ἔσῃ μοι εἰς σωτηρίαν" 

X .ν δι Y > ^ ΄ τ ^ + ^ , 13 . τη ἃ M » ki ΄ 

13 καὶ ἐὰν υἱοὶ ᾿Αμμὼν κρατήσωσιν ὑπὲρ σέ, καὶ σώσω σε. weal Κύριος τὸ ἀγαθὸν ποιήσει. 
14 X " f ` yoe . e * D ^ r τι, D / I » 025 

14 eal παρετάξατο Ἰωὰβ καὶ ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ κατέναντι Σύρων εἰς πόλεμον, καὶ ἔφυγον aT 

, Lol 15 M * ΝΣ N, 16 ο z Vv , Ao ae ^ > M . x td 3 . 

15 αὐτοῦ. Kat οἱ υἱοὶ Appov εἶδον ὅτι ἔφυγον Σύροι, καὶ ἔφυγον καὶ αὐτοὶ ἀπὸ προσώπου ᾿Ιωὰβ 

- - M - ^ $ 
καὶ ἀπὸ προσώπου ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ ἦλθον εἰς τὴν πόλιν' καὶ ἦλθεν ᾿Ιωὰβ εἰς Ιερουσαλήμ. 
τ6 x kJ - ra e 1 , 5 kd "I ’ ^ ks / , £^ X. S Li . 
16 al εἶδεν Σύρος ὅτι ἐτροπώσατο αὐτὸν Ἰσραήλ, καὶ ἀπέστειλαν ἀγγέλους: καὶ ἐξήγαγον τὸν 


ο œ 


SZ ῃ ^ / ^ ^ MN ` D / $ 5 AUS ΄ x 
Σύρον ἐκ τοῦ πέραν τοῦ ποταμοῦ, καὶ Σωφὰρ ἀρχιστράτηγος δυνάμεως 'Aópaátap ἔμπροσθεν 

9 e^ 17 X bd ἐλ. - Δ (ὃ M ΄ κ ^ ^I aN ὃ , N MIL ΄ 
17 αὐτῶν. V kai ἀπηγγέλη τῷ Δαυείδ, καὶ συνήγαγεν τὸν πάντα lopan, καὶ διέβη τὸν ᾿Ιορδάνην 


8 απεστιλεν S 9 βασιλεις οι] βασιλειοσι A*(uid) | παιδιω B* 


6 δον S | απεστιλεν 5 | xeħta B* | καιππεις B* 
16 δεν A | απεστιλαν S? | περα A | ενπροσθεν S 


14 εφυγον 5531] εφυ S* 15 (δον 5 


6 om οι 1° ANéfghze, | vt 19] v sup ras A? | ησχυνθη] 
κατησχυνθη be,: om h | aos] pr o b-gipqtze, | απεστειλεν--- 
αμµων 29] απεστειλαν (-λον ej) viot αμμων και avav (ανναν b') o 
βασιλευς αυτων be, | αιναν S | οι 2° BANciny] om S rell | 
εαυτοις] αυτοις NSceghin: αυτους Am@-cod | pooxa BSc,] 
paxa Am: µααχα N rell A | παρα BSmc;] απο be,: εκ AN 
rell: om (44 | σωβαλ Bc;] σωβα Sm: ρασουβα h: σουβα 
AN rell A Jos (uid): (σουβαλ 44) 

7 εµισθωσατο h | αυτοις Sc, | appara και immers BSc,] om 
AN rell A | δυο καὶ τριακοντα] τριακοντα (+ et A) δυο dma | 
puxa] noxa ef: χωµα iny: paxa q??: µααχα be,: Moab A | 
ηλθον 19] ηλθε πι | παρενεβαλεν m | κατεναντι] εμπροσθεν be, | 
µαιδαβα Bc,] βαιδαβα S: µηναδαβα b: rov µηδαβα ANcefm: 
του µαδαβα in: rov βαδαβα y: rov µεδεβα g: µηδαβα rell | οι 
BSfnt] om AN rell | αυτων] wex ov dè | πολεμησαι] µησαι N 

8 τον] τω dp | om πασαν X | στρατειαν Bm] στρατηαν g: 
στρατιαν ANS rell | δυναµεων b 

9 Abov e, | om οι 1° AN/f-inye, | παρατασσονται] 
(παρετασσοντο 74): παρεταξαντο be, 

10 ειδεν] ειπεν c, | ιαβ N* | Ύεγοναν AS*c, | αντι- 
προσωποι] (αντι προσωπον 74): αυτων be, | {προ5] επ 44) | 
κατα] αντι e | οπισθεν iny | εξελεξατο εκ παντος] εξελεξατος g | 
εξελεξαντο e, | ov εξ sup ras e | om εξ ANbef-inye,@ | 
om και 4?—(11) avrov dp* | παρεταξαντο BShmc,e,] mapera- 
taro ANp? rell A | εναντιον] εξ εναντιας p> | rov συρου] 
σνριας p^ 

11 καταλειπον m | εδωκεν] ωκεν sup ras A^ | ev xeu] εις 
χειρας gA | αβεσσα] αβεσσαι NjqU'À: αµεσσαι 2: αβεσαι 
ε(ε exc)m: αβαιει (e ex a uel e) g: αβισσαι n: αβισσα c: 
αβισα hc, | αδελφου] pr rov Sbp*c,e, | παρεταξαντο BSe,] 
παρεταξατο ΑΝ rell A | e£ evavrias] εναντιον ΝΟ (ον ex 
corr) | υιων] pr των m 

12 ειπεν] -F af bge,: -Γίωαβ προς αβισα c, | εαν 1°) av 
g(uid) | κρατηση- συρος] κραταιωθη συρια υπερ epe be, | 
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ANSb-jmnpgqtyzc,e,4 


κρατηση] κρατησει (-σι g) AN*gmy: κραταιωθη c,: κραταιω- 
σηται de?!jpqtz | evpos] pr ο A?'dgipqtze, | εση]θοη N*(uid): 
συ Nb | wo] pr οι Sjpqt | αμων mA | κρατησωσιν] κραταιω- 
θωσιν bdjpqtze,: κραταιωσονται c, | Και σωσω] κακωσω e, | 
τωσω σε] σωσε Ai 

13 και--ποιησει] ανδριζου kat ενισχυσωµεν περι των πολεων 
του Üv ημων m | και BSh] pr ανδριζου και ίσχυε c,: pr ανδριζου 
και ενισχυσωµεν (e 15 sup ras ΑΔ: ισχυσωµεν g) περι του Xaov 
ημων (υμων e*) και περι των πολεων του θῦ ημων ΑΝ rell & | 
αγαθον BShc,] εν οφθαλμοις αυτου ΑΝ rell A | ποιήσει] 
ποιηση g: ποιησαι S 

14 παρεταξαντο dp | om ιωαβ και b' | om και 2°—avrov 
1? d | ο 1°] pr πας jpqtz | om o 2? cem | om κατεναντι--- 
αυτου 2° N | κατεναντι] εξ εναντιας be, | συρων] pr των g: 
συριας be, | απ] απο προσωπου be, | αυτου 2°] αυτων ceg: 
+ ot συροι be, 

15 ειδον ot vtoc αµµων z | om οι Néc-imnye, | om ecdov h | 
gupa] pr οι bdegjpqtze, | και 2°—avro post ιωαβ 1° c, | 
(απο 19] ex 44) | om ιωαβ 1ὸ---προσωπου 2° Nbe, | ιωαβ 1°] 
αβεσσαι djpqt*: αµεσσαι z: αβεσαι m: αβεσσα (51 | om και 
4° ο, | αδελφου BSm] pr αβισσα του f: pr αβεσα του eg: pr 
αβισα του c,: pr «eas του djpqtz: pr αβεσσα rov AN rell & | 
αυτου] αυτων S: ιωαβ be, | Abov] εισηλθον ANbce-inye,& | 
ηλθεν] (post «va 2° 44): εισηλθεν f | ιωαβ 2°] (wap 144): 
ιωβαβ b' 

16 συρος] pr o bdgjpqtzc,e, | απεστειλαν BS*he,] απεστει- 
λεν ΑΝΦ"(-στιλ-) rell A | om αγγελουςπι | εξηγαγον] εξηγαγε 
djmpqtzA: εζεβαλεν g | συρον] avav d | εκ του] τον (om b’) 
εν τω be, | om rov 29 m | σωφαρ BN] εσωφαρ S*: εσωφαχ 
Sat; σοφακ dp: σωφαχ AcA-ed: σοφαχ ehm: σωβαχ iny: 
Sofas A-codd: σωφ g: σωφακ rell | αρχιστρατηγος] pr ο begi 
nye, | δυναµεως] pr της giny | αδρααζαρ] εδρααζαρ S* : αδραζαρ 
ANdegjmpqtzc,A-codd 

17 απηγγειλε djpqtz | συνηγαγεν] + δᾶδ be, | ιωδανην g | 
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καὶ ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ παρετάξατο ἐπ᾽ αὐτούς' καὶ παρατάσσεται Σύρος ἐξ ἐυαντίας Δαυεὶδ 
καὶ ἐπολέμησαν αὐτόν. Skal ἔφυγεν Σύρος ἀπὸ προσώπου Δανείδ, καὶ ἀπέκτεινεν Δαυεὶδ ἀπὸ 
τοῦ Σύρου ἑπτὰ χιλιάδας ἁρμάτων καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδας πεζώυ, καὶ τὸν Σαφὰθ ἀρχι- 
στράτηγον δυνάμεως ἀπέκτεινεν. '9καὶ εἶδον παῖδες ᾿Αδραάζαρ ὅτι ἑπταίκασιν ἀπὸ προσώπου 
Ἰσραήλ, καὶ διέθεντο μετὰ Δαυεὶδ καὶ ἐδούλευσαν αὐτῷ: καὶ οὐκ ἠθέλησεν Σύρος τοῦ βοηθῆσαι 
᾽Αμμὼν ἔτι. 

"Kai ἐγένετο ἐν τῷ ἐπιόντι ἔτει ἐν τῇ ἐξόδῳ τῶν βασιλέων καὶ ἤγαγεν Ἰωὰβ πᾶσαν τὴν 
δύναμιν τῆς στρατείας, καὶ ἔφθειραν τὴν χώραν υἱῶν ᾿Αμμών: καὶ ἦλθεν καὶ περιεκάθισεν τὴν 
Ῥάββαυ. καὶ Δαυεὶδ ἐκάθητο ἐν Ἱερουσαλήμ"' καὶ ἐπάταξεν τὴν ‘PaBBa καὶ κατέσκαψεν 
αὐτήν. "καὶ ἔλαβεν Δανεὶδ τὸν στέφανον MoXy0X βασιλέως αὐτῶν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, 
καὶ εὑρέθη ὁ σταθμὸς αὐτοῦ τάλαντον χρυσίου, καὶ ἐν αὐτῷ λίθος τίμιος, καὶ ἦν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 


, a - A ͵ & s A ^ "n 
Δανείδ: καὶ σκῦλα τῆς πόλεως ἐξήνεγκεν πολλὰ σφόδρα. 3καὶ τὸν λαὸν τὸν ἐν αὐτῇ ἐξήγαγεν 3 


καὶ διέπρισεν πρίοσιν καὶ ἐν σκεπάρνοις σιδηροῖς, καὶ οὕτως ἐποίησεν Δαυεὶδ τοῖς παισὶν υἱοῖς 
᾽Αμμών: καὶ ἀνέστρεψεν Δαυεὶδ καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ εἰς Ἱερουσαλήμ. “Καὶ ἐγένετο 
μετὰ ταῦτα καὶ ἐγένετο ἔτι πόλεμος ἐν Γάξερ μετὰ τῶν ἀλλοφύλων" τότε ἐπάταξεν Σοβοχαὶ 
Θωσαθεὶ τὸν Σαφοὺτ ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν γιγάντων καὶ ἐταπείνωσεν αὐτόν. 5καὶ ἐγένετο ἔτι 
πόλεμος μετὰ τῶν ἀλλοφύλων, καὶ ἐπάταξεν ᾿Ελλὰν υἱὸς 'laelp τὸν ᾿Ελεμεὲ ἀδελφὸν Γολιὰθ τοῦ 


" 


[^ 


17 παρατασσετε Α 
XX 1 ετι A | εῴθιραν A 2 τειµιος B* 


AN(S)b-jmnpgqtyze,e,4 


om επ αυτους 1? d | om και 5°—avrovs 2° bm | παρεταξατο] 
παρεταξαντα S: εταξατο g | επ 2° BSc,e;] mpos ΑΝ rell @ | 
και 65---δανειὸ 35] απεναντι των συρων εἰς πολεμον d | mapa- 
τασσεται] παρεταξατο Sf | συρος Ώβς,] δᾶδ AN rell @ | δαυειδ 
2° BSc,] του συρου εἰς (om m) πολεμον bgjmpqtze,: Του συρου 
AN rell A | om και επολεµησαν avrov m | επολεμησαν] 
επολεµησεν ANSbdfgjpqtze,: Peabafur C | avrov] (αυτους 
14): uer avrov be,A: + «s S(uid) 

18 συρος] pr ο bge, | δαυειδ 19] ιηλ bdjpqtze,: avrov m | 
om rov e | σαρακοντα mp | χιλιαδας 2°] χιλιαδες i* | πεζων] 
pr ανδρων bdíjmpqtze, | τον σαφαθ] Sofac& A-ed | om rov dp | 
σαφαθ B] σαφατ c,: σωβαχ ANginy: σοβαχ m: coax h: 
σοβακ bd: σωφακ fA-cod: σοβαρ e: σωβακ rell | αρχιστρα- 
τηγον] pr τον AN | δυναµεως] pr της be,: (της δυναµεως avrov 
44): t avrov djpqtz | απεκτεινεν 2°] απεκτειναν A 

19 παιδες] pr οι bdjpqtze, | αδραζαρ ANdegjmpgqtzc, | 
επταικασιν] εθραυσθησαν be, | διεθεντο] διεθετο b'hq: + dia- 
θηκην ο, | δαυειδ] -Γειρηνην be, | εδαυλευαν bdjpqtzc,e, | 
ηθελε fhe, | συρος] pr o bge, | om του ce | αμμων Be,?] 
auw cy": τοῖς wos αµων mA: pr τους υιους g: pr τοις υιοις 
AN rell 

XX 1 om και 1?5—eret m | (και eyeveroev]evóc 44) | eyevovro 
f | om xac29 (44A | απηγαγεν be, | «aj h*(nid) | om της m | 
στρατειας Be*]orpartas ANc?! rell | εφθειραν] εφθειρε beme, Ñ : 
διεφθειραν Ndjpqtz | αµων mA | om Και ηλθεν m | ηλθεν Biyc,] 
ηλθαν AN*chn: 4 «af be,: ηλθον ΝΑΤ rell: uenerunt A | mepe- 
καθισαν ANc-hjnpqtzà | την ραββαν] Rabath A | την 35] τη 
g*e, | ραββαν Bhc,] paga b'm: ραββαθ ANcg: panal e: ραββα 
ὁ rell: (ραββα και κατεσκαψαν αυτην 74) | om καὶ 6?—paBGa. 
e | εκαθισεν dfjpqtz | επαταξεν Βς,] cepit Joab A: -Ειωαβ 
AN rell | την pappa] Rabath A | ραββα] ραβα b'm: papa p: 
ραββαν c,: ραββαθ ANcg: kat απεστειλεν ιωαβ αγγελους 
mpos δᾶδ λεγων ελθων προκαταλαβαυ την ραββα συ σπως µη 
προκαταλαβωμαι αυτην εγω Kat Κληθη το ονοµα µου επ αυτην 
και συνηγαγε δᾶδ τον λααν καὶ επορευθη εἰς ραββα και προκα- 
τελαβετο αυτην iy | κατεσκαψεν] κατεσκαψαν e: (κατεστρεψεν 


18 χειλιαδας (bis) B* | τεσσαρακοντα Bab 


19 πεδες A 


4 εταπινωσεν A 


44): καθειλεν be, | αυτην] -- και διεφθηρεν αυτην και απεστειλεν 
ιωαβ προς 6&5 λεγων ελθων προκαταλαβου την ραβαθ οπως µη 
πρακαταλαβωµε αυτην εγω και κληθει τα avoua µου επ αυτην και 
συνηγαγεν δᾶδ Tov λαον και επορευθη εἰς ραββαθ και προκατελα- 
βετω αυτην g - 

2 μολχολ] X 2° ex corr e: µολχωλ f: µολχομ AN*chjqtz: 
µολχωμ Nb(uid): Mekhom A-ed: AMelochom A-codd: µολμοχ 
c,: μολοχ n: (rov µολχωμ 74): ταν μολοχ iy: om be, | 
βασιλεως αυτων] pr του bdfhjpqtze,: om c, | avrov 1°) αυτων 
d* | om σ f | την κεφαλην] της κεφαλης bme, | σκυλα] pr τα 
be, | om της πολεως A | εξηνεγκεν] εξηνεγκαν iny: (4-989 
74) 

8 αυτη] tras (τ) A | εξηνεγκεν A | διεπρισεν] ενεπρησεν 
e,: επρισεν b | πριοσιν] pr ev e,: εν πριωσι b | om εν m | 
σκεπαρνοις] σκεπανοις t* : σκερπανοις ge, | σιδηροις] τοις σιδηροις 
και εν τοῖς τριβολοις be,: ἠ-και εν τοις τριβολοις g: και εν 
διασχιζουσι dfjmpqtz | ουτως] ovros g | om τοις---δανειδ 2° h | 
τοις παισιν] τοις πασιν fon: magi Tos be,: πασαις (-σιν A) ταις 
πολεσιν ANceiyA | we» ANcdeijpza | auw» mA | ave- 
στρεψεν] απεστρεψε ce,: επεστρεψε be | om πας m | avrov] 
pr o per be: +per avrov i | es] ev djpqtzc, | ιερουσαλημ] 
tepavoaAny ὁ: ιηλημ g 

4 om και Ἱὸ--ταυτα dm | om εγενετο 1° A-codd | και 
eyevero 2°] om Nh: om και A | eri] ras (2) i | om 
πολεμος b’ | Ύαρζε i | σαβοχαι Bec,] σοββοχαι ANcfh: 
σοβαχαι η: σουβαχαι dp: σοβακχι bez: οβαχαι πι: σοββαχαι 
jtz: σαββαχαι iny: οββοχχαι g | θωσαθει B] θοσασωθει c,: 
o εσσαθι be,: o ουσαθθι z: o ουσαθι AN rell A | τον σαφαυτ] 
Sepfias A | σαφαυτ Be,] capov djmpqtz: σαπφι be,: σεφι e: 
σεφφι AN rell | om των 3? c, | avrov] εαυτον ο,: +Kat 
ενετραπησαν bee, 

5 μετα] κατα N | ελλαν Be,] ἐλαιαναν e,: λεαναν g : ελεαναν 
ΑΝ rell A-ed: Anan A-codd | ιαειρ]ιαηρ efm: ιαρειρ c,: (arp 
236): αδειρ Az ae h | ελεμεε Βς,] ελεεμει N: λεσμει g: 
λεμει h*: Ἄσεμε m: λσαμι djpqt: (λοομιν 236): χοομι z: 
αθομµει e,: ιαθµι Ὁ; αθµι ὁ; λεεμει Ah? rell A | γολιαδ 
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XXI 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A ΧΧΙ 8 
6 Γεθθαίου, καὶ ξύλον δόρατος αὐτοῦ ὡς ἀντίον ὑφαινόντων. xal ἐγένετο ἔτι πόλεμος ἐν Γέθ, B 
M37 SAN ΄ é ` , » aw y L4 z ^ a hi 2 H 
καὶ ἦν ἀνὴρ ὑπερμεγέθης, καὶ δάκτυλοι αὐτοῦ ἓξ καὶ ἕξ, εἴκοσι τέσσαρες: καὶ οὗτος ἦν ἀπόγονος 
z 7 Line Ss / * , z E k ΄ OUS , Ἀν LAS A z £N 18 - 
7 γιγάντων. 7καὶ ὠνείδισεν τὸν Ισραήλ. καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν Ἰωναθὰν υἱὸς Σαμαά, υἱὸς ἀδελφοῦ 
8 Δαυείδ. δοὗτος ἐγένετο ‘Pada ἐν Τέθ' πάντες ἦσαν τέσσαρες γίγαντες, καὶ ἔπεσον ἐν χειρὶ 
Δαυεὶδ καὶ ἐν χειρὶ παίδων αὐτοῦ. 
1 ‘Kai ἔστη διάβολος ἐν τῷ ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπέσεισεν τὸν Δαυεὶδ τοῦ ἀριθμῆσαι τὸν Ἰσραήλ. 
2 3καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ πρὸς Ἰωὰβ καὶ πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάμεως Πορεύθητε δὴ 
, rd * = A , ` ΄ y , ο ο . ; AS τ X 
ἀριθμήσατε τὸν Ἰσραὴλ. ἀπὸ Βηρσάβεε καὶ ἕως Adv, καὶ ἐνέγκατε πρὸς μέ, καὶ γνώσομαι τὸν 
* x x ^ 3 . + 5 ΄ + Oe » . X bi H ^ e . Ν.Ε * 
3 ἀριθμὸν αὐτῶν. 3 καὶ εἶπεν Ἰωάβ Προσθείη Κύριος ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ ὡς αὐτοὶ ἑκατονταπλασίως, 
^ X ἃ . F ^ / , ΄ ^ / ^ Pr ΄ ^ 
καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ κυρίου µου τοῦ βασιλέως βλέποντες: πάντες τῷ κυρίῳ µου παῖδες: ἵνα τί ζητεῖ 


z 5 ^ " e A » 3 r , ^ Sji aN 
4 &UpLOS µου τοῦτο; Wa µη γένηται εἰς αµαρτιαν TO Ισραήλ. 


teal ἦλθεν εἰς Ἱερουσαλήμ. 


L4 . M s ^ ^ ^ ^ ^ 
5 5kal ἔδωκεν Ἰωὰβ τὸν ἀριθμὸν τῆς ἐπισκέψεως τοῦ λαοῦ τῷ Aaveid: καὶ ἦν πᾶς Ἰσραὴλ χίλιαι 


6 χιλιάδες καὶ ἑκατὸν χιλιάδες ἀνδρῶν ἐσπασμένων μάχαιραν. 


^ . 
65καὶ τὸν Λευεὶ καὶ τὸν Βενιαμεὶν 


3 3 ’ 3 , $ ^ “ / , ^ $ ^ , ΄ . X 
7 οὐκ ἠρίθμησεν ἐν μέσῳ αὐτῶν, ὅτι κατίσχυσεν λόγος τοῦ βασιλέως τὸν ᾿Ιωάβ. 7καὶ πονηρὸν 
8 ἐναντίον τοῦ θεοῦ περὶ τοῦ πράγματος τούτου, καὶ ἐπάταξεν τὸν Ισραήλ. ὃ καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς 
N θ z ‘H y T] e , E M ^ - * . - + ô ^ . $ ô , 
τὸν θεὸν Ἡμάρτηκα σφόδρα ὅτι ἐποίησα τὸ πρᾶγμα τοῦτο" καὶ νῦν περίελε δὴ τὴν κακίαν παιδός 


7 ὠνιδισεν A 
3 wa τι] pr και D?b: om τι B* 


fn@ | του γεθθαιου] Gethaci A | γεθθαιου] γεθεου g: χεθθαιου 
f | ἔυλον Bbfhme;] pr το AN rell | δορατος] pr του ANdjpqtz 

6 «Ύαιθ 74) | om και ην ανηρ g | ευμεγεθης djpqtz | 
δακτυλοι] pr οι bdjmpqtze, | om αυτου g | εξ και εξ] om m: 
om και (44XX | τεσσαρες] pr και Nbcee, A: τεσσαρεις χειρων 
ποδων m | om καὶ ovros ην d | γιγαντων] pr των be, 

T ωνειδισεν] uituperabat A | ιωναθανὴ ζιωαθαν 74): (ωαθαμ 
djpqtz: /onadab A-ed | cauaa] σαµαας AN: (samaa 74): 
capea (+ras 2 litt)c,: apaacah | wos 2? BANbc, A] om rell | 
δαυειδ] δουλεια c, 

8 ουτος εγενετο Bc,] ουτοι εγεννησαν b’: ουτοι εγεννηθησαν 
δε»: ουτοι (pr Και h) εγενοντο AN rell ὦ | paga εν γεθ] 
ροφλεγγεθ g | pada BANcfmn] pr εν c,: ppa h: τω papaw 
bye,: τω papatu i: pr τω rell | γεθ] «0 (pr τας ι lit) A | 
(rarres] pr καὶ 74) | τεσσαρες] uiri A | επεσαν ANcfghmn | 
om δανειδ---χειρι 2° A* (hab A?) | om εν χειρι 2° m | παιδων] 
pr των bgze, 

XXI 1 εστη--τω] α»εστησαν επι b'é(txt): ανεστη σαταν επι 
e,: suscitauit diabolus (-um codd) Satan in Or-lat | (εστη 
διαβολος] διαβολος ανεστη 44) | ανεστη dgimp-z | διαβολος] 
εχθρος m: σαταν ly: -σατανα C, | om εν g | επεσεισεν] 
emage e: ειπεν g*(uid) | τον 1°] ro g 

2 om ο βασιλευς ANc-finyA | om και 19 iy | δη B*] και 
dfjmpqtz: om BLAN rell | βηρσαβεε--δα»] δαν και εως 
βηρσαβεαι (-Bee Ὁ’) be, | βεηρσαβεε h | om και 3? djmpqtza | 
ews] ws g | δαμ g | om και ἠ5--µε m | (προς 3°] pr εως 44) | 
Ύνωσωμε g | avrov οὔ 

3 αυτοι] εισιν be, | om και 35--παιδες m | κυριου] pr του 
bdea!jpqtze?: κυριοι A | om µου 15 Ὁ’ | om του βασιλεως A | 
om βλεποντες c, | παντες] pr quod A: pr ουχι κυριε µου 
Baci ev(om g) bge,: om e*(uid) | τω r?— aides] ser nz Domini 
mei A | παιδες] εἰς δουλους be, | wa 1°] pr και Babbde®?jpqtz 
e | om re B*e* | ὅπτει κυριος] ἕητης ke g | ἕητει] ἕητη ec;: 
θελει bdjmpqtze, | κυριος µου rovro] rovro ο κύριος µου bdjmpq 
tz | κυριος 25 B] pr o AN rell | rovro] τουτω gi | wa 25] οπως 


XXI τ επεσισεν A 
5 χειλιαι B* | χειλιαδες (bis) B* 


2 om δη Bb | ριθµησατε B* 
6 Xew A | κατεισχυσεν B* 


ANb-jmnpqtyzc,e,4 


be, | Ύενοιτε b | es αμαρτιαν] τις αµαρτια οἳἳ: peccatum A: 
εἰς TWAmppedecay be, | τω ισραηλ] in populo Israel A | ισραηλ 
Bbmc,e,] pr λαω µου g: pr Aaw AN rell 

4 και bev B] και επισχνσεν ο λογος του βασιλεως καὶ 
eyevero και ηλθεν ιωαβ c,: ro δε ρηµα του βασιλεως ισχυσεν 
επι τω ιωαβ και εξηλθεν ιωαβ και διηλθεν εν παντι οριω ιδλ και 
ηλθεν ΑΝ rell A Γτο---ισχυσεν] και ισχυσε Το ρηµα Tov βασιλεως 
be, | ισχυσεν] εκραταιωθη ANcefgn | om επι τω ιωαβτι | om 
επι iny | τω] τον e: om bdjpqtze, | ιωαβ 1°] ιαβ f | om και 
εξηλθεν ιωαβ d | διηλθεν] ηλθεν heme,A: }-ιωαβ d | om ev— 
nrder j | εν] επι m | om opw Ὀάπιραίζε, | ηλθεν] ανηλθεν 
bez] 

5 om (ωαβ dm | αριθμον] θρονον c, | om του λαου dm | 
τω] του i | (ισραηλ] pr o λαος 74) | χιλιαδες 2°] χιλιαδας ὁ | 
σπωµενων be A | µαχαιραν BNc,) µαχαιραν kat covdas τετρακοσιαι 
και ογδοήκοντα χιλιαδες ανδρων εσπασµενων µαχαιραν A rell A 
[μαχαιραν 19] ροµμφαιαν binye, | ιουδας] τω ιουδα e: τον ιουδα 
c: uot covda dz: οι veot ιουδα jpqt | τετρακοσιαι-- χιλιαδες] 
χιλιαδας τετρακοσιας εβδοµηκοντα m | τετρακοσιαι] τετρακοσιαις 
h | om και 2? bdhe,@ | ογδοηκοντα] εβδοµηκοντα djpqtz | om 
ανδρων εσπασµενων paxatpaym | σπωµενων be, | µαχαιραν 2°] 
µαχαιρ sup ras iè: ροµφαιαν be, |] 

6 και 19] sed A | τον 19] των eh* | τον 2°] rov e: om be, | 
βαινιαμιν g | ηριθµησαν gm | om εν µεσω αυτων m | om or.— 
ιωαβ d | (om οτι κατισχυσεν 44) | κατισχυσεν Bhe,] xare- 
ταχησεν jmpqtz: κατεταχινεν he,(txt): pcapitauit Anon": 
προσωχθισεν ANe (mg) rell A | λογος Bc;] ο λαος m: pr ο 
AN rell | τον 35] τω p: προς bA(uid) 

7 πονηρον Bc,] -εφανη AN rell A Anon’ | ενωπιον b | 
του θεου] Domini Anont: (om του 74) | om περι---τουτου m | 
πραγµατος] Xoyov be, Anon! 

8 rov θεον] Dominum Anon’: τον δᾶδ m | ηµαρτηκα] 
(npaprnkas 74): 1-σοι dp | om οτι 15---τουτο d | (εποιησας 74)| 
το πραγμα] ro pnpa iny: om m | δη την] διττην h | om δη 
bdjpqtz Anon! | om την djmpatz | κακιαν] αδικιαν be, Anon’ | 


XXI 6 κατισχυσεν] προσωχθισας ὁ 
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XXI 8 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 
.- A A 
σου, ὅτι ἐματαιώθην σφόδρα. 9xal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Γὰδ ὁρῶντα 1 Πορεύου καὶ λάλησον 
- A d ^ . 
πρὸς Δαυεὶδ λέγων Οὕτως λέγει Κύριος Τρία αἴρω ἐγὼ ἐπὶ σέ" ἔκλεξαι σεαυτῷ èv ἐξ αὐτῶν καὶ 
- + r LT ^ 
ποιήσω σοι. "καὶ ἦλθεν [ad πρὸς Δαυεὶδ καὶ εἶπεν αὐτῷ Οὕτως λέγει Κύριος Ἔκλεξαι σεαυτῷ 
12} τρία ἔτη λιμοῦ, ἡ τρεῖς μῆνας φεύγειν σε ἐκ προσώπου ἐχθρῶν σου, καὶ μάχαιρα ἐξ ἐχθρῶν 
- . - - - - M lq 
σου τοῦ ἐξολεθρεῦσαι, ἡ τρεῖς ἡμέρας ῥομφαίαν Κυρίου καὶ θάνατον ἐν τῇ γῇ, καὶ ἄγγελος 
es ^ Y ^ ^ L 
Κυρίου ἐξολεθρεύων ἐν πάσῃ κληρονομίᾳ Ισραήλ: καὶ νῦν ἴδε τί ἀποκριθῶ τῷ ἀποστείλαντι 
, , ^ A , ^ 
λόγον. Bral εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Tad Xmevá μοι καὶ τὰ τρία σφόδρα’ ἐμπεσοῦμαι δὴ εἰς χεῖρας 
~ , ^ ^ F ἂν * 
Κυρίου, ὅτι πολλοὶ οἱ οἰκτειρμοὶ αὐτοῦ σφόδρα, καὶ εἰς χεῖρας ἀνθρώπων οὐ μὴ ἐμπέσω. "καὶ 
v r * , » - 
ἔδωκεν Κύριος θάνατον ἐν Ισραήλ, καὶ ἔπεσον ἐξ ᾿Ισραὴλ ἑβδομήκοντα χιλιάδες ἀνδρῶν. 
. ^ ^ , , 
!5kai ἀπέστειλεν ὁ θεὸς ἄγγελον εἰς ᾿Ἱερουσαλὴμ τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐτήν: καὶ ὡς ἐξολόθρευεν, 
- ^ ^ [4 ^ € , 
εἶδεν Κύριος καὶ μετεμελήθη ἐπὶ τῇ κακίᾳ, καὶ εἶπεν τῷ ἀγγέλῳ τῷ ἐξολοθρεύοντι “Ἱκανούσθω 
σοι, ἄνες τὴν χεῖρά " καὶ ὁ ἄγγελος Κυρίου ἑστὼς ἐν τῷ ἅλῳ Ὀρνὰ τοῦ Ιεβουσαίου 
, ἄνες τὴν χεῖρά σου' καὶ ὁ ἄγγελος Κυρίου ἑστὼς ἐν τῷ ἅλῳ 'Opv ε 
^ ^ + e ^ , N , 
16καὶ ἐπῆρεν Δαυεὶδ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ εἶδεν τὸν ἄγγελον Κυρίου ἑστῶτα ava μέσον 
- - - ^ ^ ^ ^ td s 
τῆς γῆς καὶ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἡ ῥομφαία αὐτοῦ ἐσπασμένη ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, ἐκτεταμένη ἐπὶ 
Ἶ , A Rr M id § b e , L4 3 ΄ 1 x , 
ερουσαλήµ’ καὶ ἔπεσεν Δαυεὶδ 5 καὶ οἱ πρεσβύτεροι περιβεβλημένοι ἐν σάκκοις ἐπὶ πρόσωπον 
> ^ 17 ὶ κ Δ i6 M * θ ’ ο , ^ * ^ 5 θ - - Ἂν aoe X. , ri 
αὐτῶν. '7 καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς τὸν θεόν Οὐκ ἐγὼ εἶπα τοῦ ἀριθμῆσαι τῷ λαῷ; καὶ ἐγώ εἰμι 
t ^ ^ + 
ὁ ἁμαρτών, κακοποιῶν ἐκακοποίησα” καὶ ταῦτα τὰ πρόβατα τί ἐποίησαν; Kúpte ὁ θεός, γενηθήτω 
£ A » ^ ^ ^ , 
ἡ χείρ σου ἐν ἐμοὶ καὶ ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός μου, kai μὴ ἐν τῷ λαῷ σου εἰς ἀπώλειαν, Κύριε. 


13 οικτίρµοι Bb 
16 wer A 


12 λειμου B* | τρις (bis) A | εξολοθρευων B! | αποστιλαντι A 
15 εξολοθρευσαι BP | εξωλοθρευεν BP | εξολεθρενοντι A 
17 ἡμαρτων A*(uid) 


10 αἱρῶ ΒΡ 
I4 χειλιαδες B* 


9 
το 


13 
14 


AN(a)b-jmnpqtyzc,;e, Gl 


παιδος] pr rov g: του δουλου be,A | om ort εµαταιωθην σφοδρα 
m | εματαιωθην] εματαιωθη e: ηφρονησα be, | σφοδρα 2°] 
+ καιεπαταξε τον (ηλ και ειπε δᾶδ προς τον Ov ἡµαρτηκα σφοδρα e 

9 ορωντα Bm] pr τον hiyc,: τον ορωντα τω δᾷδ λεγων bge,: 
Tov ορωντα 588 λεγων e?'(ex corr): +636 λεγων ANcn@: τον 
ορωντα λεγων rell: +dicens Anon" 

10 πορευου και] βαδιζε και be,: om d: om και A | om 
λεγων dm Anon! | om ουτως Meye: κυριος m | αιρω εγω B] 
εγω αιρω he,: epo εγω ANfg: εγω opo dp: εγω epo rell: ego 
dico A: ego decerno Anon? | εκλεξαι] pr και ΑΝ | om σεαυτω 
e, | om ev—(11) σεαυτω Ὁ | om εξ A 

11 om totum comma Anon’ | ηλθεν--αυτω] ειπε γαδ προς 
6a6 m | εκδεξαι n 

12 om η 15 be, | τρια] erra Jos | λιμον b'qt | φυγειν 
ANbceginy | om σε Anon’ | εκ] απο djpqtzc; Anon’ | mpo- 
σωπου] χειρος d | εχθρων το] pr των bfiny | και 15---σου 2°] 
sup ras e?: om Nfh Anon’ | µαχαιρα Bmc,] µαχαιραν Ae? 
rell | e£ εχθρων σου B] αυτων m: om εξ Ae? rell A | του 
εξολεθρευσαι] ad te disperdendum Anon’: καταδιωκειν σε bge,: 
καταλαμβανειν sefom m) djmpatz: (καταλαβειν σε 144.236): 
om e*: +4 A | ηµεραν d*(uid)pz | ρομϕαια n | om και 2°— 
y" Anon’ | (θανατον] µαχαιραν 74) | yn] cov (44). | και 
35- -ισραηλ] corrumpere in omnibus finibus Israel Anon: om 
dm | αγγελους b | om κυριου 2? gq | εξολεθρενω c,* | om εν 
2° A | ces y | αποστειλαντι Bc,] t pe AN rell A: +e ad te 
Anon’ | λογον] ρηµα 6e, : om b'm 

13 δαβιὸ ὁ | προς γαδ] προς δαῦ N*: om dm | om καὶ 
α5--σφοδρα 1° Anon’ | και τα τρια post σφοδρα το be, | om 
και 2? A*(bab A>)@ | τα τρια σφοδρα] ualde tria haec A | 
τρια] - ravra. AN | εμπεσουμαι] pr και f | δη] δει ὁ: δε il; 


ηδη c, | es χειρας 19] Ze manu Anon! | om οτι &-cod | om 
ot egi* | om σφοδρα 25 m | εἰς χειρας 29] in mani Απο | 
ανθρωπων] hominis Anon': αυτων b' 

14 (εν] του 236) | επεσαν ANcfgny | εξ ισραηλ] e£ ιλημ 
c,(ras 1 lit inter ε et A): om d | χιλιαδας Ὁ’ 

15 (om es ιερουσαλημ 236) | eis] ev f | ιερουσαλημ] «Πλ d | 
και ws] mox autem Anon | εξολοθρευεν BhA Απο] διεφθειρεν 
be,: εξωλεθρευσεν AN rell | ειδεν---κακια] penituit Dominum 
Anon” | ειπεν] +xuptos 74) | τω εξολοθρευοντι] τω διαφθειροντι 
e,: τω διαφθειραντι b: om d Anon’ | om σοι b | om και 55-- 
ιεβουσαιου g | κυριου] ην ο, | τω 3°] τη bc*e, | ao] ^ae h: 
αλωνι jt | ιεβουσσαιου ez 

16 επηρεν---ειδεν] ειδε 080 m Anon’ | (δαυειδ 1° post avrov 
1° 44) | om κυριου dm | της-- ουβανου] ovrov και γης mG-ed: 
του ovvoy Kat ava µεσον της γη5 yA-codd | om της ἆ | rov Bc,] 
om d: pr ava µεσον ΑΝ rell | om η Ὦ | om αυτου 2? d@-cod | 
om εσπασµενη--αυτου 3° Anon’ | εσπασµενη sup ras i? | om 
εν 1°—exrerapevy hj | εκτεταµενη] pr και id: εκτεταµµενη b: 
εκτεταγµενη N | επι 19] ev e, | ιερουσαλημ] A dpc, | επεσον 
bA | om δανειδ 2? b | πρεσβυτεροι] του λαου dp: --του τηλ 
jatz | om περιβεβλημενοι i | εν σακκοις] σακκους bdejpqtze,A : 
om ev g 

17 δαυειδ] post θεον m: δαβιδ ὁ | τον θεον] Dominum 
Αποη | ειπα] εἶπον be, | om του 1° m | τω λαω Bg] τον 
λαον cA: pr εν ΑΝ rell | om και 2° & | om ο 1? c, | om 
κακοποιων εκακοποιησα και d. | κακοποιων] pr και abge, Anon’ | 
τι εποιησαν] quid mali fecerunt Anon? | εποιησε be, | κυριε 19] 
ksb | θεος] -- novi Anon' | γενηθήτω] γεννηθητω hj: sit igitur 
Anon’ | εν 15] επ agh | om σου 2° fm | es απωλειαν] ad 
obtritionem Anon’: om m | om κυριε 2° A*bme, Anon? 


10 αιρω...επι σε] σ’ προτιθηµι σοι ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A XXI 29 
18 18καὶ ἄγγελος Κυρίου εἶπεν τῷ Γὰδ τοῦ εἰπεῖν πρὸς Δαυεὶδ ἵνα ἀναβῇ τοῦ στῆσαι θυσιαστήριον B 
19 τῷ κυρίῳ ἐν ἅλω Ὀρνὰ τοῦ Ιεβουσαίου. xal ἀνέβη Δαυεὶδ κατὰ τὸν λόγον Γὰδ ὃν ἐλάλησεν 
ἐν ὀνόματι Κυρίου. xal ἐπέστρεψεν ᾿Ὀρνά, καὶ εἶδεν τὸν βασιλέα καὶ τέσσαρας υἱοὺς αὐτοῦ 
21 μετ αὐτοῦ μεθαχαβείν' καὶ Ὀρνὰ ἦν ἀλοῶν πυρούς. ?' kai ἦλθεν Δαυεὶδ πρὸς Ὀρνᾶν, καὶ Ὀρνὰ 


20 


22 


^ ^ τα - Los] + ^ 
ἐξῆλθεν ἐκ τῆς ἅλω καὶ προσεκύνησεν τῷ Δαυεὶδ τῷ προσώπῳ ἐπὶ τὴν γῆν. :: καὶ εἶπεν Δανεὶδ 


ba 'O Y Δό X , ^ ar * 3 8 , $c 5, ^ 0 / ^ , A 
προς ρνα ος μοι TOV τοπον σου της AAW και OLKO οµ]σω επ αυτω θυσιαστήριον τω κυριω 


23 
^ + , , 

Δαυείδ Λάβε σεαυτῷ, καὶ ποιησάτω ὁ κύριός 

t X * 

δέδωκα τοὺς μόσχους εἰς ὁλοκαύτωσιν καὶ TO 


$ ^ ^ ^ 
ἐν ἀργυρίῳ ἀξίῳ δός μοι αὐτόν, καὶ παύσεται ἡ πληγὴ ἐκ τοῦ λαοῦ. Bral εἶπεν Ὀρνὰ πρὸς 


t X ^ > ^ 
µου ὁ βασιλεὺς τὸ ἀγαθὸν ἐναντίον αὐτοῦ: ἴδε 
L4 > Li ^ x ^ * + b 
ἄροτρον εἰς ξύλα καὶ τὸν σῖτον eig θυσίαν, τὰ 


πάντα δέδωκα. "καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ τῷ Ὄρνά Οὐχί, ὅτι ἀγοράζων ἀγοράξω ἐν 


24 
5 t r 5 -. 7 5" e 
ἀργυρίῳ ἀξίῳ: ὅτι οὐ μὴ λάβω å ἐστίν σοι Κυρίῳ, τοῦ ἀνενέγκαι ὁλοκαύτωσιν δωρεὰν Κυρίῳ. 
- - 3 > ^ , ΄ e. ^ 
253δκαὶ ἔδωκεν Δαυεὶδ τῷ 'Opva ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ σίκλους χρυσίου ὁλκῆς ἑξακοσίους. "και 


> δό Δ io , ^ [7] , K lo καὶ a ἦν ε Or ΄ ` ^ , a y 
ᾠκοδόμησεν Δανειὸ ἐκεῖ θυσιαστήριον Kupiw, νήνεγκεν ολοκαυτώματα καὶ σωτηρίου: καὶ 


, + M é N 3 , » ^ y 

ἐβόησεν πρὸς Κύριον, καὶ ἐπήκουσεν αὐτῷ εν 
t . ε [4 > X + 

κατέθηκεν THY ῥομφαίαν εἰς τὸν κολεὀν. 


, , XN > , » ^ 29 * hi 
29 Ἱεβουσαίου, καὶ ἐθυσίασεν ἐκεῖ. 59καὶ σκηνὴ 


18 εἰπειν] ειπεν B* 


18 αγγελος κυριου post ειπεν A | τω Ύαδ ειπεν A | του 
15--αναβη] τω ειπειν προς δᾶδ Κε ινα λαβη A (τω--λα sup ras et 
in mg Απ} | rov ecrew] DicA: om e, | προς] τω a | δαβιὸ ὁ 
αναβη rov στησαι] statuat Anon* | om τω κυριω Anon’ | αλω] 
pr τω dpqtz: τω αλωνι ] | αρνα i 

19 δαβιδ ὁ | om xara—xvpiovdm | Ύαδ] dadh: Domini A 

20 επεστρεψεγ---ειδεν] ειδεν ορνα m | απεστρεψεν g | opva 
1°] ορνια g | και 2°) ói A | βασιλεα] αγγελον p> | τεσσαρας 
wovs Béc,e,4] pr rovs b’: τέσσαρες wor AN rell | om per 
αυτου f | µεθαχαβειν B] µεθαχαβειμ y: µεταχαβιν Cp: µεθα- 
αχαββειν h: µεσχαβειμ i: κρυβοµενοι µεθαβειμ πι: κρυπτοµενοι 
e: κρυβοµενους e,A: κριβομενοι a; πορευοµενους Ὁ: κρυβοµενοι 
AN rell | ορνα ην] ορνια ην g: opraw m 

91 ηλθεν--εξηλθεν] εξηλθεν opra m | om ηλθεν--ορνα d | 
Saverd 19] δαβιδ ὁ | ορναν Bhc;] opra AN rell | ορνα εξηλθεν] 
exiit Urna A: επεβλεψεν ορνα kac eiüev τον δᾷδ (δαβιὸ ὁ) και 
εξηλθεν (+ opva be,) bjpqtze, | om εκ της αλω m | αλωνος jt | 
προσεκυνησεν] + opva jpqtz | δαυειδ 2°] δαβιδ ὁ | om τω 29— 
γην m | τω προσωπω] επι προσωπον bez: super faciem suam 
A: om d | rys yns e 

22 δανειδ] δαβιδ 0: om m | προς ορνα] αυτω πι: om dg | 
ορναν c, | σου της αλω] της αλω σου dmpqtz: της αλωνοςσου j: 
om σου bee, | om επ avre d | επ] εν be, | αυτω] αυτον e | 
om τω óme, | αυτον μοι m | avrov] avro A: αυτω Ng | om 
ex A 

23 ορνια g | προς δαυειδ] προς δαβιδ ὁ: om dm | om λαβε 
ccavre g | om ο βασιλευς d | εναντιον] ενωπιον bfe,: (εν 
οφθαλμοις 44) | εαυτου jpqtz | ιδε B] ειδε c;: tov ΑΝ rell 
A | δεδωκα το] +4262 A-codd | pooxous] Boas be, Jos (uid) | 
ολοκαυτωσιν] ολοκαρπωσιν b: ολοκαυτωµατα fA | το 29—£vÀa] 
lignum plaustrorum A | το αροτρον] ras αµαξας be,: + Kat 
τας αμαξας ANace-iny | om Και 4° g | σιτον] πυρον be, | 


45 


N 3 ^ ^ ^ 
πυρὶ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῆς 


e / X * 
ὁλοκαυτώσεως καὶ κατανάλωσεν τὴν ὁλοκαύτωσιν. "καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς τὸν ἄγγελον, καὶ 


^ ^ ^ 5S ^ . . et ^ ^ , A ^ 
28 Ev τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐν τῷ ἰδεῖν τὸν Δαυεὶδ ὅτι ἐπήκουσεν αὐτῷ ἐν τῷ ἅλῳ ᾿Ορνὰ τοῦ 


d ’ ^ , r F ^ 9 ^5 f ` 
Κυρίου ἣν ἐποίησεν Μωυσῆς ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ 
28 εθυασεν A* 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


θυσιαν] ολοκαυτωσιν a | om τα παντα δεδωκα dm | δεδωκα 2°] 
εδωκα ANacefginy: + zibi A 

24 om ο βασιλευς m | δαυειὸ τω opra] avro 888 m: om d | 
δαυειδ] δαβιδ ὁ: om jpqtz | τω] προς i | ουχι οτι] Non ita sed 
A: -Γαλλ η be, | αγοραζων] αγορασων z: om m | αγορασω 
b-gpe,@ | εν αργυριω αξιω] αργυριου αξιου be, | αξιω] αξιωςβ: 
ενδοξω c,: (om 144) | om οτι 25--κυριω 2° d | οτι 2°] e? & | 
a εστιν σοι] τα σα be, | κυριω 15] pr τω bege,: om & | του] 
τω ο | ανενεγκειν be, | ολοκαυτωσιν] pr εἰς A: ζολοκαυτωµατα 
74) | δωρεαν] wp ex es iè | κυριω 2°] pr τω be, 

25 δαυειδ τω ορνα] avrw 645 d | δαβιὸ ὁ | τω ορνα] το 
αρνα i | om εκ--αυτου d | εν τω τοπω Bmc,] περι του τοπου 
AN rell A | σικλους---εξακοσιους] σικλου ολκής χρυσιου εξακοσιου 
m: sescentos siclos auri (argenti ed) pondere A | {σιτλους 74) | 
ολκεις a | εξακοσιους] εξακοσιας a: εἕακοσιων t: £' g* 

26 δαυειδ---κυριω] εκει θυσιαστηριον κυριω ο δαυιὸ be, | εκει 
δαδ adfjmpqtz | κυριω] pr τω adegc, | ολοκαυτωµατα] ολο- 
καυτωµα djmpqtz | om και 3° abdm | εβοησεν] +685 bgie, 
Thdt | yxovcev Thdt | αυτω] avrov dg*(uid)jmpqtz: avrov xs 
be, Thdt | om επι--ολοκαντωσεως d | (επι το] pr ουκ 74: om 
236) | om της ολοκαυτωσεως e | και 65--ολοκαυτωσιν] θυσιαν 
a: om be, | κατηνάλωσε dhjmpqtz 

27 και 2°—pougaayv] Redde gladium tuum A | καθηκεν 
ANdjpqtz | ρομφαιαν] +avrov δε,: «αυτης Ὁ’ | εις] επι b' | 
κολεον] κουλεον Nat: κουλεον αυτης b: +aurys dgjpqtz: --αυτου 
e5: +0 αγγελος ο, 

28 εν 1°—exeww] και d | om εν 2°—exer m | εν 2°] pr και 
jpqtz | εἰσήκουσεν A | αυτω Ἑς,] αυτου κυριος beiyze,: +Kxs 
AN rell A | om εν 35--ιεβουσαιου d | τω 3°] τη be;: om AN 
acefiny | αλωνι j 

29 σκηνη] pr η be, Thdt: pr ην g | om κυριου g | ην 
εποιησεν µωυσης post ερηµω a | µωυσης] µωσης b: ome, | εν 


E 


3 


XXI 29 IIAPAAEIIIOMENON A 
a e E a , , M 
B θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυτωμάτων ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐν Βαμὼθ ἐν Γαβαών. 39 καὶ οὐκ ἠδύνατο 
^ - - - - ο , ` 
Δαυεὶδ τοῦ πορευθῆναι ἔμπροσθεν αὐτοῦ τοῦ ζητῆσαι τὸν θεόν, ὅτι οὐ κατέσπευσεν ἀπὸ προσώπου 
es - ^ 4 , t y» Lol - 
τῆς ῥομφαίας ἀγγέλου Κυρίον. καὶ εἶπεν Δαυεὶδ Οὗτός ἐστιν ὁ οἶκος Κυρίου τοῦ θεοῦ, καὶ 
- N 0 t 3 τ , ^ "t , 2K M s . A ΄ 
τοῦτο τὸ θυσιαστήριον εἰς ὁλοκαύτωσιν τῷ Ἰσραήλ. Xal εἶπεν Δαυεὶδ συναγαγεῖν πάντας 
- t , - - 
τοὺς προσηλύτους ἐν γῇ Ἰσραήλ: καὶ κατέστησεν λατόμους λατομῆσαι λίθους ξυστοὺς τοῦ 
+ ^ ^ e^ + y » ^ t ^ ^ ^ 
οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ θεῷ. 3καὶ σίδηρον πολὺν εἰς τοὺς ἥλους τῶν θυρωμάτων καὶ τῶν πυλῶν 
- M 3 ~ ΄ 
καὶ τοὺς στροφεῖς ἡτοίμασεν Δανεὶδ καὶ χαλκὸν εἰς πλῆθος, οὐκ ἦν σταθμός. 1 καὶ ξύλα κέδρινα, 
a LA ^ t , ΄ [4 - - 
οὐκ ἦν ἀριθμός: ὅτι ἐφέροσαν οἱ Σειδώνιοι καὶ οἱ Túpior ξύλα κέδρινα eis πλῆθος τῷ Δαυείδ. 
a e , , J x κ ” Lol ^ ^ 
καὶ εἶπεν Δαυείδ Σαλωμὼν ὁ υἱός µου παιδάριον ἁπαλόν, καὶ ὁ οἶκος τοῦ οἰκοδομῆσαι τῷ κυρίῳ 
v , 3 ^ ` A t ^ 
εἰς μεγαλωσύνην ἄνω, εἰς ὄνομα καὶ εἰς δόξαν εἰς πᾶσαν τὴν γῆν ἑτοιμάσω αὐτῷ: καὶ ἡτοίμασεν 
Δαυεὶδ εἰς πλῆθος ἔμπροσθεν τῆς τελευτῆς αὐτοῦ. 6Kai ἐκάλεσεν Σαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ, 
η s. SN (5 E ^ ` E] ^ ; zo» / ` q 3 
καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τῷ κυρίῳ θεῷ Ἰσραήλ. 7καὶ εἶπεν Δαυεὶδ 
« X A Té > ` t. ald "ων a E ef § ^ * ^ μι K ΄ 0 ^ 
Σαλωμών Τέκνον, ἐμοὶ ἐγένετο ἐπὶ ψυχῇ τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ. 
" - B ^ 4 
δκαὶ ἐγένετό μοι λόγος Κυρίου λέγων Αἷμα εἰς πλῆθος ἐξέχεας, καὶ πολέμους μεγάλους ἐποίησας: 
- ΄ ei y ^ 
οὐκ οἰκοδομήσεις olkov τῷ ὀνόματί µου, ὅτι αἵματα πολλὰ ἐξέχεας ἐπὶ τὴν γῆν ἐναντίον µου. 
> z N ^ 
9ἰδοὺ υἱὸς τίκτεταί σοι, οὗτος ἔσται ἀνὴρ ἀναπαύσεως, καὶ ἀναπαύσω αὐτὸν ἀπὸ πάντων τῶν 
> 6 ^ 76 bd NS ^ ” > ^ . > ig . t r ὃ L4 > . =A | M > ^ 
ἐχθρῶν κυκλόθεν, ὅτι Σαλωμὼν ὄνομα αὐτῷ, καὶ εἰρήνην καὶ ἡσυχίαν δώσω ἐπὶ Ἰσραὴλ. ἐν ταῖς 
P * ^ H ΄ . 
ἡμέραις αὐτοῦ. ᾿θοὗτος οἰκοδομήσει οἶκον τῷ ὀνόματί µου, καὶ οὗτος ἔσται pot εἰς υἱὸν κἀγὼ 
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XXII 4 σιδωνιοι BOA 


ANa-jmnpqtyzc;e 


19] pr ην a | και 2?—oXokavreparov post γαβαων d | θυσιασ- 
τηριον] pr το bdgjpqtze, Thdt | om εν 2°—exewwd | om καιρω 
N | εν 8auo0] εμβαματι a: ην (erant A) ev Bapa jpqtzA That | 
Banw? B] βαµα A rell: βαιθηλ N | εν 4? Babc,e,] pr 7; AN 
rell Thdt: om @ | γαβαων] γαβαωνι A: γαβαω m 

30 ηδυνηθη be, Thdt | om δανειδ b' | αυτου] αυτης Thàt | 
του 29] και a: om Abdjpqtz | εκζητησαι Thdt | om ου ΑΝ 
abcefgimnye,A | κατεσπευσεν] κατεσπασεν j: κατεπαυσεν af 
Thdt: κατεπλαγη iy | αγγελου] pr rov be,: αγγελος A'af | 
κυριου] pr του Thdt 

XXII 1 om totum comma a | (και ειπεν] ειπε δε 44) | 
δαβιδ ὁ | ros εστιν ο οικος sup ras e? | omo N | om κυριου A 
eiyc, Thdt | om του m | θεου--το part sup ras e? | om το 
inqy | εις ολοκαυτωσιν] holocaustorum A | τω] του g 

2 δαυειδ] δαβιδ ὁ: om d | συναγαγειν] pr rov be, | παντας 
τους] παντους i | εν] pr τους adhjnp-c, | κατεστησεν] + avrovs 
bge, | λατομησαι] λατοµους δ΄ | λιθουε] ιθ ex ar 4 | ξυστους] 
ἕεστους b(ex corr ὄά)ηις,: εξυστους N* | του] pr εὖ A: om 
djpqtz | θεω] Κῶ bdjmpqtze, 

3 σιδηρον] pr ήτοιµασεν c,: otdnpous ὁ | πολυ g | ets τους 
bis scr g | θυρωματων] ωρωµατων c, | (om και 2°74) | πυλων] 
«και εἰς τας συµβολας bge, | τους 2°] pr εις be, | δαυειδ] δε 
djpqtz | om ουκ ήν σταθµος d | ουκ] pr ου it-c,A | σταθµος] 
αριθµος ajpqtz 

4 om ουκ--κεδρινα 2° hm | ουκ-- οτί] τα arep d | ουκ ην 
aptOuos] pr ου c, A: om jpqtz | εφεροσαν] εφορεσαν N: εφο- 
ρασαν A: εφερον djpqtz: Ίνεγκαν be, | σειδωνιοι] σιδονιοι afy : 
σιδωριοι i | ἔνλα--- δαυειδ] τω δᾶδ (δαβιδ ὁ) ἔνλα κεδρινα be,: 
οπι ἆ 

5 om και εἶπεν daverd hi | σαλωμων] σαλοµων N3!aefgnpy- 


30 κατεσπευσεν] εθαµβηθη ez 


8 εποιησας]ιεκ V uid Β΄ 


62: σολοµων bdm: σαλοµων dei | om ο 1? m | απαλον] pr και 
a | τω κυριω] τω θῶ N: εν αυτω c, | εἰς µεγαλωσυνην] του 
µεγαλυναι be, | ανω] αξνω h: eme q: omg | ets 2°] pr και N | 
(εις 3°] pr κατω 74: om 44) | δοξαν] δοξασιν z: δοξασµα dfjpqt | 
ets 4°—yqv] (εν παση τη γη 74): macas ταις γαιαις (γενεαις e,) 
be, | ετοιµασω] ἠ-την γὴν ο, | αυτω] αυτο d: αυτον h | om 
και 4?—avrov d | ητοιµασεν] +avrw a | δαυειδ 2°] δαβιδ ὁ | 
om εἰς πληθος b'jpqtz 

6 εκαλεσεν] --0aó b’e,: --δαβιδ ὁ | σαλωµων BAN*chjqt] 
σολοµων bdm: σαλομων Nè? rell | om και 25--ισραηλ d | om 
τον 2° b' | om τω m | κυριω θεω] ονοµατι kv θὺ ANace-inyG : 
(om θεω 74) 

7 om δαυειδ d /σαλωμων BAN*cjqt] προς σαλομων c,: σολο- 
μων abm : σωλοµων y : om d: σαλοµων Nè rell | εμοι εγένετο] euor 
bis scr t: eyevero epot σολοµων τεκνον b’ | ψυχη] ψυχην Naceh : 
ψυχη» µου djmpqtz: μου dge, | θεου] pr του cefg: rov 0U µου 
be,: om m: +pov djpqtz 

8 pot λογος κυριου] λογος xv επ epot a | μοι B] επ epot 
Ncefhinyc,: επ eye A rell: ad me | εποιησας] e£exeasc, | ουκ] pr 
και g: pr συ Thdt | οικοδωµισης g | om οτι--μου 2? d | επι--- 
µου 2°] εναντιον εµου επι της γης N | om επι την γην e, | την 
γην B] yns m: της γης A rell Thdt | µου 29] εµου Aacefi-z 

9 ιδου] pr αλλ djpqtz | om ovros εσται m | ουτος] e zs A | 
εσται] εστιν e: om N: oot p | (om ανηρ 144) | αυτον] αυτω 
e, | εχθρων] c avrov A*(sup ras)bdi-ze, | κυκλοθεν sup ras et 
in mg A? | om οτι m | σαλωμων] σαλοµων N2taefginyzc,2? 
(uidje,: σολομων bdmp | αυτω] avrov c, AX | om και 29—avrov 
m | επι--αυτου] pr αυτω και jpqtz: αυτω d | (om avrov 236) 

10 ovros 1°] ουτως g | μου] αυτου c, | om και r?—rarepa 
m | om καὶ 1° Ñ | ουτος 2°] ουτως ὁ | καγω] και εγω be, | 


XXII 2 προσηλυτους] παροικους ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


XXIII 2 
> A > / 5» 8 ΄ 8 / r » ^5 T M a tn r1 νο ez 
{1 αντω εις πατερα, και ανορσωσω Upovov βασιλείας αυτου εν σραηλ εως αιώνος. και νυν, VLE, 
y ` ο το, ` D ΄ S , ΄ . ^ L ^ e ^ 
εσται µετα σου Κύριος, και εὐοδώσει και οἰκοδομήσεις οἶκον τῳ κυρίιω θεῷ σου, ως ἐλάλησεν 
12 


13 


N ^ , , - ^ 
περὶ σοῦ. PANN ἡ δῴη σοι σοφίαν καὶ σύνεσιν Κύριος, καὶ κατισχύσαι σε ἐπὶ Ἰσραὴλ. καὶ τοῦ 
- ~ b , y ^ ^ n ^ 
φυλάσσεσθαι καὶ τοῦ ποιεῖν τὸν νόμον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. "rote εὐοδώσει ἐὰν φυλάξῃς τοῦ 
τ ` 5 ` ` t ^ /. " "EV ^3 893 r D n 
ποιεῖν τὰ προστάγματα καὶ τὰ κρίματα ἃ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ ἐπὶ Ισραήλ" ἀνδρίζου 
AW ` ^ δὲ 05 14 * ὃ ο UN X N / e ΄ 3 3 
14 καὶ ἴσχυε, μὴ φοβοῦ μηδὲ πτοηθῆς. “ai ἰδοὺ ἐγὼ κατὰ τὴν πτωχείαν µου ἡτοίμασα εἰς οἶκον 
M Ῥ 
Κυρίου χρυσίου ταλάντων ἑκατὸν χιλιάδας, καὶ ἀργυρίου ταλάντων χιλίας χιλιάδας, καὶ χαλκὸν 
^ , ge Lu L4 ϐ , er 1 NOG 3 ^ ” A , Ίο Le * 
καὶ σίδηρον οὗ οὐκ ἔστιν σταθμός, ὅτι εἰς πλῆθός ἐστιν' καὶ ξύλα καὶ λίθους ἡτοίμασα, καὶ 
- K ^ ^ κ ^ 
15 πρὸς ταῦτα πρὀσθες. 5 καὶ μετὰ σοῦ πρόσθες εἰς πλῆθος ποιούντων ἔργα, τεχνῖται καὶ οἰκοδόμοι 
δα M t 7. . - . 3 Xow 16 3 , H 3 4 -^ . 
T à 3 ε 2 
6 λίθων καὶ τέκτονες ξύλων, καὶ πᾶς σοφὸς ἐν παντὶ ἔργῳ, ev χρυσίῳ, ἐν ἀργυρίῳ, ἐν χαλκῷ καὶ 
» ὃ £ » » 3 8 , > ΄ θ . X: M K z ` ^ 17 M » , 
17 ἐν σιδήρω, οὐκ ἔστιν ἀριθμός" ἀνάστηθι καὶ ποίει, καὶ Κύριος μετὰ σοῦ. καὶ ἐνετείλατο 
- x ^ A ~ r 
18 Δαυεὶδ τοῖς παισὶν ἄρχουσιν ᾿Ισραὴλ. ἀντιλαβέσθαι τῷ Σαλωμὼν υἱῷ αὐτοῦ "Oùyi Κύριος μεθ 
ὑμῶν; καὶ ἀνέπαυσεν ὑμᾶς κυκλόθεν, ὅτι ἔδωκεν ἐν χερσὶν τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν, καὶ 
[4 ; [4 - H , y * A; , , "^ $ ^ 19 ^ ὃ , δέ. e ^ ^ X 
ιο ὑπετάγη ἡ γῆ ἐναντίον Κυρίου καὶ ἐναντίον λαοῦ αὐτοῦ. ᾿9νῦν δότε καρδίας ὑμῶν καὶ ψυχὰς 


e ^ ^ ^ ^ / a ο ^ X x he Y 3 z κ la ^ M om ^ ^ 
ὑμῶν τοῦ ζητῆσαι τῷ κυρίῳ θεῷ ὑμῶν, καὶ ἐγέρθητε καὶ οἰκοδομήσατε ἁγίασμα τῷ θεῷ ὑμῶν, τοῦ 


, £ S X ΄ 1 N J^ bx μι - - 3 + . , , 
εἰσενέγκαι τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου καὶ σκεύη τὰ ἅγια τοῦ θεοῦ εἰς οἶκον τὸν οἰκοδομού- 


^» $ / 
μενον τῷ ὀνόματι Κυρίου. 


1 ! Kai Δαυεὶδ πρεσβύτης καὶ πλήρης ἡμερῶν, καὶ ἐβασίλευσεν Σαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ 


, ^ 3 *X $ Li 2 N , x 7 L4 I * i ^ e ^ X x 
2 αὐτοῦ ἐπὶ Ἰσραήλ. "καὶ συνήγαγεν τους πάντας ἄρχοντας Ισραηλ καὶ τοὺς tepets καὶ τους 


12 κατισχυσεσαι Α 
15 τεχνειται ΒΡ 


avro Bfhnc,) pr εσοµαι b-eze, A : post πατερα a: εσωμαι σ: 
+ecouar AN rell | ανορθωσω] ετοιµασω be, | θρονον] pr τον 
be, | βασιλειας] pr της Ge: της βασιλει b’ | εν] επι ἆ | ισραηλ] 
erusalem G-ed | (αιωνος] pr του 44) 

11 we] om a: μου ANb-egjmpqtze,A | εσται] εστω 
djpqta: ew be, | Ks uera σου bdjmpqtze, | ευοδωσει] κατευ- 
Owes be,: Ἔσε de?'jmpqtzc, | om οικοδοµησεις e, | τω] 
post κυριω bdie,: om m | om κυριω ef | om θεω σου m | om 
ως---σου 3? d | ws] os q 

12 αλλ η] αλλα e(a 2° sup ras)fjmpqtz: πλην be,: και dX | 
Ks σοφιαν (Φρονησιν e,) και συνεσιν bdjmpqtze,A-ed | κυριος] 
pro Ν | om καὶ 2° adpe, | om σε dejmpqtz | om και 35--σου 
m | om του τ5---του 2° d | του φυλασσεσθαι] seruabis A | om 
του 15 b | φυλασσεσθαι] toe b | om και 4? A | om του 2° 
be, 

13 om τοτε--ισραηλ d | τοτε] pr εί A: ουτος re m | evo- 
δωσει BNhm] ἠ-σε jpqtzc,: ευοδωθησει A rell A: «τοτε 
ευοδωσει σε 74) | Φυλαξης] φυλαξεις N*gmp: φυλαξη c, | om 
του b'm | μωυση] µωυσει agny: µωση be,: µωσει b'z | ισραηλ] 
pr τον be, | om ανδριζου---πτοηθης m | ενισχυε i | πτοηθης] 
δειλια be, 

14 om eywz | om εἰς 1° h | οικον] pr rov be, | ταλάντων 
19] ταλαντα b’ | om και 295---χιλιαδας 2° a | χιλιας] χιλιαδας 
N*: εξηκοντα b | χιλιαδας 2°] χιλιαδες ὁ: χιλιας z | om 
και 3? ce*n | om ovhe, | σταθμος] σ sup ras A‘: αριθµος 
c-fjmpqtze,A | om οτι---εστιν 2° dm | om ets 2° jpqtz | om 
καὶ 79—(15) εργα d | προς-- (15) προσθες] £u addes in hoc A | 
προς ravra προσθες] προσθες επ avrois be, | om προς ravra g | 
προσθες] προσθε p: προσθησεις πληθος f 

15 om και 19--προσθες im | σου] +«s fjpqtz | προσθες] 
προσθε p: om be, | om ets πληθος f | ποιουντων εργα τεχνιται] 
facere opus artium A | ποιουν 7 | εργα] pr τα g | om και 2° 
be; | οικοδομοι] pr Ἀατομοι kac g: οικοδοµων a: λατομοι be, | 
(λιθων] τοιχων 74) | ἔυλων] λιθων a 
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14 πτωχιαν A | χειλιαδας (bis) B* | χειλιας B* 
19 εισενεγκε A (+ras r lit) 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


16 εν ι5--σιδηρω] χρυσιου αργυριον χαλκον σιδήρου m: 
auri et argenti et aeris et ferri A | εν 1°] e sup ras A: omj | 
εν 2°] pr και z : και bjpqte,: om d | εν 3°] pr και jpqtz: om d | 
om και I? g | om ev 45 Abde, | σιδηρω] ἠ- kac κασσιτερω bee, | 
ουκ] pr ots be,: pr cuius A | και 35] quia A | om pera 
σου b' 

17 om δανειδ c, | τοις παισιν BAme,] πασι τοις bde,: τοις 
πασι» N rell A | τω σαλωµων uw] του σαλωµων vtov e,: του 
σολομων vov b | om τω m | σαλωµων BAN*cjqt] σαλομω g: 
σαλοµωντι Nb: σολομων dm: σαλοµων Nè? rell | vew avrov] 
λεγων d | αυτου] + λεγων ε(υτου Meyor sup ras)fjpqtz: + Kat emer 
bge,: t e dicit A 

18 ημων g | nuas ep*(uid) | om οτι---Ύην m | παρεδωκεν 
be, | χερσιν B] χειρι a: χειρι µου bep: χειρι ημων djpqta: 
Tugov hA: χειρι υμων AN rell: {τη χειρι ημων 144) | om καὶ 
29—avrov d | επεταγη g | om κυριου και εναντιον i | Xaov] 
pr rov ANabcfginye, 

19 om νυν--υμων 3? m | νυν] pr e? A: +ow b | καρδιας] 
pr τας be, | om υμων 1? d | om και ψυχας vuv b | ψυχας] 
pr ras e, | εκξητησαι be, | τω 15] post κυριω befhe,: om 
djpqtzc, | om και 35--υμων 4? ai | vaev 35] ημων ρε | 
om και 2° A | εγερθητε] αναστητε be, | αγιασµα] pr ro bjmpq 
tze,: (oxov 236) | τω 2° Bc,] κω gm: pr kw AN rell A | 
vuwy 49] ημων mp | εισενεγκειν be, | om την djpqtz | 
διαθηκης] pr της a | σκευη] pr τα bdgjpqtze, | om τα m | om 
του θεου m | oov] pr rov be, | om τον f | τω ονοµατι] τα 
ονοµατα c,: om m | om κυριου 2? C, 

XXIII 1 (και δαυειδ] δαυιδ δε 44) | δαβιδ 6 | πρεσβυτερος 
bdjmpqtze, | om και 2° m@-ed | σαλωµων BAN*c] σολομων 
bdjmpqtz: σαλοµων Na? rell | om τον c, | αντ αυτου] ανθ 
αυτου jqt: om fim | επι] εν m 

2 τους 1° Bbc,e,] post παντας AN rell | apxovras] pr τους 
e, | om ισραηλ και rovs m | om τους 2? d | om cepets και τους 
c, | om τους 3° dm 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


* ^ b ^ ^ 
Λευείτας. 3καὶ ἠρίθμησαν οἱ Λευεῖται ἀπὸ τριακονταετοῦς καὶ ἐπάνω, καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς 3 


αὐτῶν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν εἰς ἄνδρας τριάκοντα καὶ ὀκτὼ χιλιάδας" trò τῶν ἐργοδιωκτῶν 4 
ἐπὶ τὰ ἔργα οἴκου εἴκοσι τέσσαρες χιλιάδες, καὶ γραμματεῖς καὶ κριταὶ ἑξακισχίλιοι, 5 καὶ s 
τέσσαρες χιλιάδες αἰνοῦντες τῷ κυρίῳ ἐν τοῖς ὀργάνοις οἷς ἐποίησεν τοῦ αἰνεῖν τῷ κυρίῳ. 0 καὶ 6 
διεῖλεν αὐτοὺς Δαυεὶδ ἐφημερίας τοῖς υἱοῖς Λευεί, τῷ Γεδσών, Καάθ, Μαραρεί: 7 καὶ τῷ Παροσώμ, 7 
τῷ 'E8àv καὶ τῷ Σεμεεί. Svið τῷ 'EBár: ὁ ἄρχων “lA καὶ Ζεθὸμ καὶ Ἰωήλ. καὶ τρεῖς 9υἱοὶ ὃ 
Σεμεεί’ ᾿Αλωθεὶμ καὶ Bie) καὶ Αἰδάν, τρεῖς" οὗτοι ἄρχοντες πατριῶν τῶν ᾿Μδάν. ! καὶ τοῖς τ 
υἱοῖς Σεμεεί- Ἰὲθ καὶ Ζιξὰ καὶ Ἴῶας καὶ Bepi’ οὗτοι viol Σεμεεί, τέσσαρες. "καὶ ἦν Ἰὲθ ὁ νι 


- ^ 
ἄρχων, καὶ Lika ὁ δεύτερος: καὶ Iĝas καὶ Bepia οὐκ ἐπλήθυνεν υἱούς, καὶ ἐγένετο εἰς οἶκον 
- , E t E κ > 
πατριᾶς εἰς ἐπίσκεψιν μίαν. viol Καάθ' ᾿Αμβράμ, Ἰσσαάρ, Χεβρών, Ὀξειήλ, τέσσαρες. 12 
13 υἱοὶ A ἐμ’ ᾿Δαρὼν καὶ Δ]ωσῆς. καὶ διεστάλη ᾿Δαρὼν τοῦ ἁγιασθῆναι yra ἁγίων αὐτὸς | 
u Ίναι ἅγια åy τὸς 13 


` e e i > a y A ^ 0 ^ ` r a f ^ UY ; SS - 
καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἕως αἰῶνος, τοῦ θυμιᾶν ἐναντίον τοῦ κυρίου, Ἀειτουργεῖν καὶ ἐπεύχεσθαι ἐπὶ τῷ 


XXIII 2 Neveras A 


D 


"un 


vors] moe B* | σεµει (bis) A 
ANa-jmnpqtyzc;e AX 


3 πριθµηθησαν anze,A | rovs λευιτας m | λενειται]λευι ὁ | 
om o m | om αυτων 1? i | om κατα κεφαλη» αυτων mz | 
κεφαλης dginy | εις--χιλιαδας] χιλιαδας τριακοντα οκτω m | 
τριακοντα---χιλιαδας] χιλιαδας (-des 44) dx! d(44): octo millia 
et triginta A | οκτω και τριακοντα jpqtz | om και 4? ο | 
χιλιαδες N*adceghi(es sup ras iP)y 

4 απο] pr εἰ A | των εργοδιωκτων Bmc;] (τουτων εργο- 
διωκτων 144.236): τούτων επισπουδαζειν b’d(txt)e,: τούτων 
εργοδιωκται ANB(mg) rell & Jos (uid) | οἰκου] του οικου xv b: 
(κυριον 236): +kv de(a οικου xv sup ras)jmpqtze, | χιλιαδες 
εικοσι τεσσαρε dmp | εικοσι τεσσαρες] τεσσαρες και εικοσι f | 
εικοσι] pr e? A | τεσσαρε5] pr και be, | om και 1° A | κριται 
και Ύραμματεις a | εξακισχιλιοι] εξακισχιλιαι a: εξ χιλιαδες 
be, 

5 και] pr και πυλωροι χιλιαδες δ’ d: pr και πυλωροι τεσσαρες 
χιλιαδες b: ἠ-πυλωροι e, | {τεσσαρες--κυριω 25] αινουντες τον 
κυριον εν οργανοις χιλιαδες τεσσαρες 44) | τεσσαρες χιλιαδες] post 
κυριω 22 bz χιλιαδες δ' d | χιλιαδες B*Nie,] + πυλωροι (-λοι h) 
και τεσσαρες χιλιαδες BA rell A Jos | αινουντες] pr και ej: 
αινοιντων cec, | Tw κυριω 15] Tov KY e | om οι5--κυριω 2° d | 
ois] es h: (om 144) | ἐποίησεν Bbmn*] εποιησαν ANn?! rell A | 
om τον---κυριω 2? πι | awew] κινειν i | τω κύριω 2°] {τον κυριον 
74): rov KY τεσσαρες χιλιαδες e, 

G αυτους] αυτοις Ne | δαυειδ] δαβιδ ὁ: om e: +7 kwh | 
εφηµερια»] tas sup ras e: εφ ημερας bch*m | τους vous (14) 8 | 
τω γεδσων] Gethson A | τω] των N*de*p: om N?? | γήρσων 
ANac-gj-tz | κααθ] pr καὶ τω be, | µαραρει B] µεραρι AN 
hiny: τω µεραρι b: Και τω µεραρι C,e, : καὶ µεραρι rell A 

7 om και 1? bdjmpqtze, | τω παροσωμ] Gethson A | om 
τω 19 c, | παροσωμ B] παροσομ C2: Ύῆρσαν m: Ύηρσωνι de?! 
jpqtz: γεῦσων biye,: γηρσων ANe* rell: (Ύερσων 44) | τω 
εδαν] εἰ Eleadan A: λοβεννει e,: om d | εδαν Dc,] arðar m: 
ελαδαν g: λεαδαν AN(A ex corr N2)acein(À sup ras)y: λαδα h: 
λοβεννι b: ελεαδαν rell | om τω 3° be, 

8  υιω--αρχων] τω λααδαμ (-δαν e,) o αρχων vior λααδαμ 
(-àav e,) be, | om viw τω εδαν d | viw] Alius A | τω εδαν Bc,] 


τω αιδαν m: τω ελεαδαν jpqtz: (rov ελεαδαν 144): Eg furpuy 


A: τωλαδαν h: ελεαδαν f: λεαναν N: λεαδαν A rell | o αρχων] 
ζαρχω 74: om 44): om o cdeg*ijnzz | τηλ Bam] (tend 44.144): 


3 eura A | χειλιαδας B* 
χιλιαδες (χειλ- B*)] + πυλωροι και δ΄ χιλιαδες (χειλ- BA) Bab 

9 vov BY | cepet A | ειειηλ] 1-και τρεις B* | και αιδαν] om και B*: και δαν BP | τρις A 
το 12 οἷηλ A 


4 χειλιαδες ΒΡ | εξακισχειλιοι B* 
6 Meu A 7 cene A 8 om και 3° Bè | τρις A 


I3 λιτουργειν B* 


tr ο: Lsracl A: rend ΑΝ rell | (om καὶ 1° 44) | ἔεθομ και 
ιωηλ] ζαιθομηλ N | ζεθομ Behm] ζεθωμ afiny: ζαιθοµ Ac: 
fofog C,: ζαιθων g: ζηθαν be,: οθαµ rell: Ethom A | (om 
και 2°44) | kac pes B*]om και Β"Αάσ]ραϊΐσα,: om τρεις be A: 
τρεις και N rell 

9 om woi—7pets g | vior σεµεει] τω σεµεει wot (-os e) be, | 
wot] vtov. D*c,: wos y | σεμεει] σεμειθ N | (om αλωθειμ--- 
αιδαν 74) | αλωθειμ Be,] αλωμιθ b: αδωµειθ e, : σαλωμηθ af: 
σαλομηθ e: σιλωμιθ djpqtz: om N : σαλωµειθ A rell A | -om και 
1? m | ειειηλ B2] ege €,: αζαηλ i: asha: anà AN rell Q: 
+ και τρεις B* | om και αιδαν τρεις N | om και 25 B*m | αιδαν 
B*m]edav c,: δαν ΒΡ: aau jpqtz: au d: apap be,: apay A 
rell A | αρχοντες] pr οι ceginy | πατριων BN] pr των A omn | 
των] τω ANabdfhj-tz& | εδαν Bc,] ελεαδαν fg: Eliadan A: 
λεαδαν AN (ô ex v)aéceiny : λααδαν ¢,: λααδαμ b’ (X ex corr b'a): 
λαδαμ h: δεδω dp: λεδω rell 

10 τοις wors] τοις wor B* : νιοι be S. | i60] cet ce: ιειηλ ben || 
om και 2? dm | ζιζα] ζηζα e,: ata ah: ofigai: ta q | om και 
3?—B«pia A | om καὶ 3? dm | iwas djpqtz | βερια] βαιρια g: 
pepas a | om ovroi—(11) βερια f | om οὐτοι--τεσσαρες m | 
vot] pr eż A-ed 

11 ιεθ] ιειηλ be, | om ο 15 i | om και 39--υιοὺς m | gga] 
afifa h: fafa ce | (om o 2° 44) | twas] ows ο γ' c, | Bepa] 
βαρια AN: +0 & και ο, | επληθυνεν Be,] επληθυναν AN rell 
A | εγενετο] εγενοντο ANacefginyA: εγενηθησαν b'e,: eyer- 
νηθησαν b | οικον] ορκον i 

12 αμβραμ Bchne,] αμβραν c,: αβραμ f: αμβρααμ p: 
αβρααμ b: αμραμ AN rell A: (αμβαμ 44) | ισσααρ Bmc,] 
ισααρ h: ισσαχαρ jpqtz: ισαχαρ d: και ισααρ bg: και ιεσσααρ 
€: και ισσαχαρ €,: pr και ΑΝ rell: e? Saar & | χεβρων] pr 
και Ὁ’: χαιβρων g: χευρων dmp | οζειηλ] pr καὶ ANbjmpqtz 
e,A | τεσσαρες] om am: ἠ-ουτοι mor kaa c, 

18 wo 15] pr και hp | αμβραμ] αμραμ ANadegijmq-z& : 
αβραμ f: αβρααμ b | µωσης Bbme,] µωυσης AN rell | αγιασ- 
θηναι ayia αγιων] αγιασθηναι (om Ὁ) αγιασαι αυτων (-τον ex) 
αγιον αγιω (-ων e,) be, | (αγιασθηναι] αναστειλαι 74) | αυτος] 
αυτος N | om οι Nbgimnte, | om του 2°—aiwvos 2° m | 
εναντι b | om του 3° bdgijpqtze, | om λειτουργειν---αιωνος 
2? d | λειτουργειν] του λειτουργειν αυτω (-ro ej) be, | επι] 


εν fA 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


^ ^ ^ ^ ^ EN ^ 4 
t4 ὀνόματι αὐτοῦ ἕως αἰῶνος. 9 xai Μωυσῆς ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ, υἱοὶ αὐτοῦ ἐκλήθησαν εἰς φυλὴν B 88S 
Γηρσὰμ καὶ ᾿ἜἘλιέξερ. 

- » 
17 7kal ἦσαν υἱοὶ τῷ Ἐλιέξερ 'Ρααβιὰ ὁ ἄρχων, καὶ οὐκ ἦσαν υἱοὶ érepot* καὶ υἱοὶ 'Ῥααβιὰ 
18 3 rs F ‘a LAS" 1 t E 4 οὶ » T tn P: * * 3 x e s 
ο ηὐξήθησαν εἰς ὕψος.Ἱ Buio Ἱσσαάρ' Σαλωμὼθ ὁ ἄρχων. viðv Χεβρών [δοὺδ ὁ ἄρχων, Ἱ 5 


τ τοῦ Δευεί. "viol Μωυσῆ: 


ANNL 55 


viol Γηρσάμ' Σουβαὴλ ὁ ἄρχων. 


20 ᾿Αμαδιὰ ὁ δεύτερος, Ὀξιὴλ. ὁ τρίτος, ᾿Ικεμίας ὁ τέταρτος. * viol Ὀξιήλ.' Μειχᾶς ὁ ἄρχων καὶ 
οι ]σειὰ ὁ δεύτερος. 5τυἱοὶ Mepape(: Moore? καὶ Ὀμουσεί: υἱοὶ MojA: ᾿Ἠλεαξὰρ καὶ Keis. 
22 "kai ἀπέθανεν Ἔλεαξάρ, καὶ οὐκ ἦσαν αὐτῷ υἱοὶ ἀλλ᾽ ù θυγατέρες, καὶ ἔλαβον αὐτὰς υἱοὶ 
2 Κεὶς ἀδελφοὶ αὐτῶν. ?3viol Μουσεί' Μοολεὶ καὶ Αἶδαθ καὶ ᾿Αρειμώθ, τρεῖς. “ἑοὗτοι υἱοὶ Λευεὶ 

κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν, ἄρχοντες τῶν πατριῶν αὐτῶν κατὰ τὴν ἐπίσκεψιν αὐτῶν κατὰ τὸν 

ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, ποιοῦντες τὰ ἔργα λειτουργίας οἴκου Kupiov ἀπὸ 
25 εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω. 55ὅτι εἶπεν Δαυείδ ἹΚατέπαυσεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ. τῷ λαῷ αὐτοῦ, 


N P B , x er ra 
26 και κατεσκηνωσεν EV Ἱερουσαλὴμ εως αιώνος. 


26 A E ^ » hu v M hi 
καὶ οἱ Λευεῖται οὐκ ἦσαν αἴροντες τὴν σκηνὴν 


` * ΄ 7 UE » x f . ^ 27 τ, 3 ^ r A id ^ 3 7. 
27 και τα παντα σκευὴ αυτης εἰς την λειτουργίαν αυτης᾽ οτι εν τοις λόγοις ανειο τοις εσχατοις 
> s € 3 P t^ NU ASTE > ^ αν 287 y 3 . ἄτη ^ Α M 
28 ἐστινο ἀριθμὸς υἱῶν Aevet ἀπὸ εικοσαετους και επανω, οτι εστησεν αυτους επί χειρα αρων 
^ ^ 7 Y r / AEN 4 4 5 NUS UEM. ` , MOSQ . 6 
TOU λειτουργεῖν εν οικω Κυρίου ἐπι TAS αὐλαᾶς καὶ ETL τα παστοφόρια, και επι τον καύαρισµμον 


14 Neve A 
24 Aeve A | λιτουργιας ΒΑ 


21 µεραρι A | µοολι A 


26 λευιται A | λειτουργιαν] λειτουργειαν A: Ἀιτουργιαν B* 


23 poust A | µοολι A | τρεις] τρις A: τρει B* 
27 λευι A 


28 λιτουργειν B* 


14 µωσης be, | ανθρωπος] pr ο djmpqtz | om του θεου i | 
wot] pr και οι ade, Thdt: pr και b': pr e A | εις φυλην] επι 
της Φυλης b Thdt: επι της Φυλακης e, | φυλακην gi | om του 
2° bde, Thdt 

15 µωυση] µωυσει a: µωση bme,: µωσει Ὁ’ | Ύηρσαν gm | 
om και-- (16) γηρσαμ z | om και [| Eliazar A 

16 wo] {δε jpqt | γηρσαμ] γηρσαν m: Ύηρσσαν g | 
σουβαηλ] σουβιηλ b: ewf e: Me ato $ | omoh 

17 «cav 15--ησαν 35] τω ελιεζερ m | ησαν viot 1°] erat 
filius A | τω ελιεζερ] τω ελιαζαρ (JHA: ovre ιελεερ g | 
ρααβια 1°] «iu^ S: ρααβιρ N: ραβια eA: (ραβιας 44): 
ραβιαθ h: ροβιας djpqtz: αβια b: Bra e, | om ο---ρααβια 35 i | 
om o h | ησαν 2° Beec,A] +rw ελιεζερ AN rell $: (+ τω 
ιελιεξερ 74) | om wot ετεροι και A* | ετεροι] Ί-τω ελιεξερ ce: 
+ Eliazar A | υιοι 3°] pr οι b | ρααβια 35] v3 S: 
ρααβιαν N: Smiuphuy A: poofias djmpqt: (ροεβιας 236): 
pofias z: αβια be, | πυξηθησαν] ηυξηνθησαν b: ηυξυνθησαν dp: 
ηνξησαν A*(corr A®)N* 

18 wo] pr και djpqtz | ισσααρ] ισααρ εἰς,: εσσααρ b: 
ισσαχαρ fe,: σααρ N*g | σαλωμωθ o αρχων] Saul εἰ Moe 
principes A | σαλωμωθ Bjqtzc,] σαλοµωθ m: coMauo0 dp: 
σαλλουμωθ ny: σαλωμειθ e,: σαλσημωθ a: σαλωµην b: (σαλα- 
μων 44): σαλουμωθ ΑΝ rell | om ο djpat 

19 om υιων---αρχων c, | vior Nabcefiny | χεβρων] χαιβρων 
g: χευρων dp: λεβρων m | ιδουῦ B] ιεδουδ hm: ιεδουθ djpqtz: 
ιεδδι Ὁ: ιεδδιδια e, : epia AN rell | om o αρχων ἆ | αμαδια] 
apap ANbceghinye,@: αµαρι a: αµαριας f | ο δεύτερος] om 
d: om ο m | oftmA] pr et A: cofemr i: αξιηλ f: cadi Abcegh 
mny: ιεξιηλ Nae, | ο τριτος] om d: om ο m | (κεµιας Bc,] 
ιεκαµιας m: (ακαµιας be,: ιεκεµιας AN rell: et /εεε»ιζα: A-ed: 
et Lecimas S-codd | om o τεταρτος d 

20 οἷηλ] ελιεζερ djpqtz: -- ελιεζερ m | µειχας] µιχα AN 
ace-inyA-codd: {µιχαιας 74): Micha A-ed | om o αρχων d | 
om και d | ισεια] esera h: ισιας djmpqtz: Zesias A: (ασια ce: 
eoria AN: (ὠσειας be,: ιωισια g | om ο δεύτερος d 
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ANa-jmnpqtyzc,e,a(3) 


21 µεραρει μοολει] μεραρειμ οολι D’: µεραρειμ οολλι ὁ | 
μοολει] µοολλει e, | om καὶ r?—g09^ g | om και 1° fm | 
οµμουσει] οµοουσι i: µουσι ANbhm | μοηλ Be,] μοολλι be,: 
pon d*: uoo ANA rell A | ελεαζαρ] ελιαζαρ AA: ελιεζαρ 
e, (a ex corr 93): ελιεζερ t | και 2°] bis scr y: om m 

22 Eliazar A | viot 2°] pr οι jtc;e, | αδελφοι] pr οι c,: 
αδελφου ace | αυτων] avrov (74) : + cavrots εἰς γύναικας c, 

23 µουσει BANabhmn@] µοουσει e, : poorer cz: opoverrell | 
μοολει] µωολι c(uid): Moli A: μοολλι be, | om και 1? dm | 
αιδαθ Bc,] αδερ i: εδερ AN rell A | αρειµωθ Bhe, A] ιαριµωθ 
ANacefginy: (εριμωθ 44): ερειμωῦ rell | τρεις (24) ουτοι] 
τριτος OUTOS C, | om τρεῖς m 

24 om ουτοι-- αυτων 49 m | (om ουτοι viot Mevet 44) | 
(viot ουτοι 74) | ^ow η | om αρχοντες-- αυτων 2? adf | om 
κατα 15--αυτων 3° j | κατα το] και dp | επισκεψιν avrov] 
εαυτων επισκεψιν c, | κατα 2°] pr et A | τον αριθμον] των 
αριϑµων agi: αριθμων b: om τον b'djpqtze, | ονοµατων] pr 
των eg | om αυτων 4? ANaceghc,@ | κατα κεφαλην αυτων] 
pr και b: om di | ποιουντεν-- κυριου post επανω d | om rag | 
λειτουργιας] pr της ddjpqtze,: της λειτουργιας αυτων και b' | 
οικου] Zt domo A-ed: om A-codd 

25 ειπεν] pr ovrws y: pr ovros i | δαβιὸ ὁ | om κυριος m | 
om o θεος ισραηλ d | ισραηλ] post αυτου A: post τω A: om 
jpqtz | τον λαον d | κατεσκηνωσεν] κατεστησεν iny | om ev b’ | 
ιερουσαλημ] Israel A 

26 και το] +e be, | οἱ--αιροντε5] τοις λευιταις ουκ εστιν 
αιρειν be, | atpovres] onines A | και 2°] κατα c, | τα-- 
αυτης 1°] παντα αυτης τα σκευη djpqtz | παντα τα ANbeiny 
c,e, | om αυτης 2° a 

27 om totum comma d | δανειδ] δαβιδ ὁ: om m | εστιν] 
erat A | νιων] pr των Nabcefginye,: των λευιτων A | om 
λευει οὔ 

28 επι χειρα] επι χειρας e: εν χειρι djpqtz: Ze manum 
@-codd: zm manus A-ed | ααρων] pr των (om iy) ver biye,A | 
om του 19 d | κυριου] θὺ y | om επι 25--εργα m | αυλας] 
πυλας hiy | επι 4?—3Àetrovpytas] in sancta et super omnia 
sancta et in ministeria Ñ | καθαρισμον] κα d | rwv] post 


58—2 


xxii 28 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 

τῶν πάντων ἁγίων, καὶ ἐπὶ τὰ ἔργα λειτουργίας τοῦ θεοῦ" Bels τοὺς ἄρτους τῆς προθέσεως, εἰς 
τὴν σεμίδαλιν τῆς θυσίας, καὶ εἰς τὰ λάγαυα τὰ ἄζυμα, καὶ εἰς τήγανον, καὶ εἰς τὴν πεφυραμένην, 
καὶ εἰς πᾶν μέτρου" 99καὶ τοῦ στῆναι πρωὶ τοῦ αἰνεῖν, ἐξομολογεῖσθαι τῷ κυρίῳ, καὶ οὕτως τὸ 
ἑσπέρας" Steal ἐπὶ πάντων τῶν ἀναφερομένων ὁλοκαυτωμάτων τῷ κυρίῳ ἐν τοῖς σαββάτοις καὶ 
ἐν ταῖς νεομηυίαις καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς, κατὰ ἀριθμόν, κατὰ τὴν κρίσιν ἐπ᾽ αὐτοῖς διὰ παντὸς τῷ 
κυρίῳ. Fral φυλάξουσιν τὰς φυλακὰς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ τὰς φυλακὰς υἱῶν ᾿Λαρὼν 
ἀδελφῶν αὐτῶν, τοῦ λειτουργεῖν ἐν οἴκῳ Κυρίου. 
καὶ ᾿Αβιούδ, ᾿ΕΕλεαξὰρ καὶ ᾿Ιθαμάρ' καὶ ἀπέθανεν Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ ἐναντίον τοῦ πατρὸς 


3i 


32 


1 Kal τοὺς υἱοὺς ᾿Λαρὼν διαιρέσει Ναδὰβ ı 3 


2 


e^ ie * - Ὃν . z . e^ 
αὐτῶν, καὶ υἱοὶ οὐκ ἦσαν αὐτοῖς" καὶ ἱεράτευσεν " EXeatàp καὶ Ἰθαμὰρ υἱοὶ ᾿Λαρών" 3καὶ διεῖλεν 3 


αὐτοὺς Δαυείδ, καὶ Σαδὼκ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ιὑλεαξάρ, καὶ ᾿Αχειμέλεχ ἐκ τῶν υἱῶν Ἰθαμάρ, κατὰ τὴν 


` , , ^ X ^ 4 , ^ , » ^ , ^ ^ e té M 
ἐπίσκεψιν αὐτῶν, κατὰ τὴν λειτουργίαν αὐτῶν, κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. “καὶ εὑρέθησαν οἱ 


" » ^ c - 
viol ᾿Ελεαξὰρ πλείους εἰς ἄρχοντας τῶν δυνατῶν παρὰ τοὺς υἱοὺς Ἰθαμάρ: καὶ διεῖλεν αὐτούς, 
- tea 312 ` L4 , y ^ ^ X y ^ fo N, , N τ 
τοῖς υἱοῖς "EXeatàp ἄρχοντας εἰς οἴκους πατριῶν EE καὶ δέκα, τοῖς υἱοῖς ᾿Λαρὼν Ἰθαμὰρ κατ 
οἴκους πατριῶν. 5καὶ διεῖλεν αὐτοὺς κατὰ κλήρους τούτους πρὸς τούτους, ὅτι ἦσαν ἄρχοντες 
τῶν ἁγίων καὶ ἄρχοντες Κυρίου ἐν τοῖς υἱοῖς 'EXcatàp καὶ ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰθαμάρ. Cral ἔγραψεν 
> S N i TN N 6 M " A 1 ^ * , ^ , . ^ 
αὐτοὺς Σαμαίας υἱὸς Ναθαναὴλ. ὁ γραμματεὺς ἐκ τοῦ Λευεὶ κατέναντι τοῦ βασιλέως καὶ τῶν 
> , ^ bw ô X e r , N "A [ὁ εν . + x » ^ e^ ^ 
ἀρχόντων, καὶ Ξαδὼκ ὁ ἱερεύς, καὶ ᾿Αχειμέλεχ υἱὸς ᾿Αβιαθάρ, καὶ ἄρχοντες τῶν πατριῶν τῶν 


4 


Hun 


28 λιτουργιας ΒΑ 
4 εκκαιδεκα A 


32 λιτονργειν B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


παντων bde,: επι g: om jpqtz | (ra εργα] τας 74) | λειτουργια] 
pr της bde*jpqtze, | του 2° Be,] οικου g: pr oov AN rell & | 
8cov] xv y 

29 εἰς το] pr και bdjpqtze, | es 2°) pr και bdjpatze;& | 
θυσιας] ουσια: h | τα 2°] pr και εις de*jpqtz: om N | τηγανον] 
pr ro djpqtz: τηγανα ce: ra τηγανιστα (-ιτα b) bge, | (om εις 
55 44) | την πεφυραμενην] τα πεφιραμενα ez: Ta πεφυρµενα b | 
μετρον] pr αποσηρωτον b': pr αποσιρωτον (-σηρ- ὁ) και be, 

30, 31 omm 

30 οπικαι15 Ἡ | του 2°] pr xu gA | awew εξομολογεισθαι] 
εξομολογεισθαι και awew be, | ἐξοµολογεισθαι] pr και adejpqtz 
A | το]τως: omi 

31 om και 1? b | om εν 2° djpqtz | νουµηνιαι bfe, | 
αριθμον] pr τον h: ἠ-αυτων be, | κατα 2°] pr και Ὁ | τω κυριω 
2°] ενωπιον κυριου Je,: ενωπιον του θὺ b’ 

32 φυλαξουσιν] seruabant A-codd: seruauerunt A-ed | 
σκηνης] pr της b-ejpqtze, | om και 2°—xvptov m | καὶ 2°) 
pr και την φυλακην τον αγιον bdjpqtze, | om τας φνλακας 
2° d | υιων] pr των be, | αδελφων] pr των bez: (pr καὶ 74) | 
om Tov 256 

XXIV 1 om και 19 m | τους υιονς BA] των νιων de,: τω 
uw b’: vior m: τοις vois AN rell | δίαιρεσει Bc] διαιρεσεις fh: 
αι δίαιρεσεις d: και αἱ δίαιρεσεις νιων ααρων jpqtz: om m: 
διαιρεσεις (-σις Ὁ) υιοι ααρων (-pov g) Αίδιαιρεσεις---ναδαβ και sup 
τας et in mg Aa)N rell: sefarazit filii Aaron A | NabadG | 
ελεαζαρ] pr και Njpqtz: ελιεζερ ερ: ef Eliazar A | ιθαµαρ] 
ηθαμαρ g: ιαθαµαρ m 

2 απεθανεν] mortui sunt A | Nabad A | {εναντιον-- 
ιερατευσεν] και ελεαζαρ Kat ιθαµαρ και απεθανε ναδαβ και αβιουδ 
και 74) | om εναντιον---αυτοις m | εναντι i | του πατρος] των 
πβων nc, | αυτων] avrov n | teparevoay aÑ | Eliazar A | 


XXIV 3 λειτουργιαν] λιτουργιαν B*: λιτουργειαν A 
6 λευι A | αχιμελεχ A 


ιθαμαρ] ηθαµαρ g: ιαθαµαρ m | om vior 2?—(3) Papapa | vor 
ααρων] και απεθανεν ναδαβ και αβιουδ c,: om m 

3 σαδωκ και $80 f | δαβιδ ὁ | om και 2° A | σαδωκ] 
σαδδουκ b: σαδδους e,: (εδωκεν 74) | Eliazar Ἡ | αχειμελεχ] 
αχιμελεκ ΑΝόρ: αβιµελεχ pz | om εκ 25--ιθαµμαρ m | εκ των 
νιων 2° bis scr f | ηθαμαρ g | om κατα 2?—avrov 3? m | κατα 
2°] pref A: και bf | κατ---αυτων 35] pr e? A: om djpqtze, 

4 οι vtov Bdjqtc,] om a: om οἱ AN rell | ελεαζαρ 1°) 
Eliazar A | om των---πατριων 2° m | δυνατων] δνναστων e: 
δυναµεων adjpqtz | om wovs ce | apap Ι5]ηθαμαρς | αυτους] 
αυτοι» d: +645 b'ge,: + δαβιδ ὁ Thdt | τοις νιοι 19] et filios A | 
ελεαζαρ 2°] Eliasar A | αρχοντας 2°] pr es djpqtz: pr statuit A: 
ἄρχοντες bhe, | om es 2ὃ---ιθαμαρ 2° Thdt | ει οικου5] ex 
domibus A-codd | εξ και δεκα] pr xiros Az δεκα και εξ jpqtz: 
δεκα εξ d. | τοις υιοι 2° B] pr και AN rell: οὐ filios A | ααρων 
Bhe,]om AN rell A | ιθαµαρ 2°] ηθαµαρ g | πατριων 2° Ἑς,] 
Tr avrov Thdt: + οκτω δεκα t*: +19! d: + οκτω και δεκα ePjp*qtetz: 
Ἕαντων οκτω bge,: 4 uiros octo A: +oxrw ANe*p? rell 

5 om totum comma m | om αυτου» d | κατα--τοντους 2°] 
secundum sortem eorum & | xara κληρους] ev κληροις be, That | 
προς τουτου5] uera τουτων e, | αρχοντες 1°—Kar 2° bis scr a | 
om Τωγ---αρχοντες 2° h | αγιων] + KU f | αρχοντες 2°] pr οι Ὁ | 
κυριον] pr rov a: pr iz domo A: rov 0v djpqtz: τω θῶ be, | 
εν τ5--νιοις 29] ef ex filiis Eliazar et ex filiis A | και 3° bis 
scr q | (om εν τοις viots 2° 44) | ηθαµαρ g 

6 σαµαιας] σαµεας b: σαµµαιας A: αµαιας f | ναθαναηλ] 
ναθανιηλ e,: ναθαηλ bi | τον 1°) των inyA-ed(uid) | xare- 
ναντιον bdjpqtze, | om καὶ των apxovrwy m | σαδδονκ be, | 
ο tepevs] του cepews ANabcefgimnye? | αχειμελεχ] αχιμελεκ 
N: αβιμελεχ dp: αβιµελεκ Ὁ | vios 2°] vtov A?! Nabcefginye, d : 
vot A* | αρχοντες των] αρχοντων i: των αρχοντων των be, | 


XXIII 2g μετρον] ουκ εκειτο ro αποσιρωτον ὁ 
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ASLAN! 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α XXIV 21 
7 ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν' οἴκου πατριᾶς εἷς εἷς τῷ ᾿ΠΏλεαζὰρ καὶ εἷς els τῷ ᾿Ἰθαμάρ. 7 καὶ 
8 ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ πρῶτος τῷ ᾿Ἰαρείμ, τῷ ᾿Αναιδειὰ ὁ δεύτερος, Ἱτῷ Ναρὴβ ὁ τρίτος, τῷ Σεωρεὶμ 
9 ὁ τέταρτος, 97H Μελχειὰ ὁ πέμπτος, τῷ Βενιαμεὶν ὁ ἕκτος, Toe Kos ὁ ἕβδομος, τῷ ᾿Αβιὰ ὁ 
u ὄγδοος, "τῷ ᾿]ησοῦ ὁ ἔνατος, τῷ ᾿Ισχανιὰ ὁ δέκατος, τῷ ᾿Ελιαβιεὶ ὁ ἑνδέκατος, τῷ ᾿Ἰακεὶμ 
30 δωδέκατος, Br Ὀχχοφφὰ ὁ τρισκαιδέκατος, τῷ Γελβὰ ὁ τεσσαρεσκαιδέκατος, !τῷ ᾿Εμμὴρ 
15 ὁ πεντεκαιδέκατος, τῷ Χηξεὶν ὁ ἑκκαιδέκατος, ta ᾿Αφεσὴ ὁ ἑπτακαιδέκατος, τῷ Φεταιὰ ὁ 


1 ὀκτωκαιδέκατος, 


1 
19 


^ ^ κ + A ^ » * . 
ra ᾿Εξεκὴλ. ὁ ἐννεακαιδέκατος, τῷ ᾿Αχεὶμ ὁ εἰκοστός, 77H l'auoUX ὁ els καὶ 
- £ ^ κ ε y x . ΄ e e 

ὃ εἰκοστός, τῷ ᾿Αδαλλαὶ ὁ δεύτερος καὶ εἰκοστός, rö Maasai ὁ τρίτος καὶ εἰκοστός. 1αὕτη ἡ 


120 » ^ ` . H » ^ ^ » ΄ Ü > b] K , $ 4 
ἐπίσκεψις αυτων κατα την λειτουργίαν αυτων του εισπορευεσ αι εἰς οικον υριου κατα την 


^ ^ + , ε bs 5 La 
20 κρίσιν αὐτῶν διὰ χειρὸς ᾿Λαρὼν πατρὸς αὐτῶν, ὡς ἐνετείλατο Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ. 


20 Kai 


^ to^ ^ ^ ^ y . * Lg x / = mr M εν 
αι τοῖς υἱοῖς Λευεὶ τοῖς καταλοίποις" τοῖς υἱοῖς ᾿Αμβρὰμ Ιωβαήλ, Ἰαδειά' ?! TO 'Ῥααβιὰ ὁ ἄρχων. 


6 λευιτων A 
I4 πεμπτεκαιδεκατο:ς B* 


9 µελχια A 


10 oydos A 
19 λειτουργιαν] λειτουργειαν A: λιτουργιαν B* 


20 λευι A 


πατρικων C, | των ιερεων] om A-codd: om των dm | om και 6° 
Sed | om των 4° dm | οικος be, | πατριας] πριων m: τριας 
i | ets τω 15] ει των Ὦ | om ελεαζαρ--τω 2? b/ | λεαξαρσ | και 
7°] t oos πατριας de, | om εἰς 42m | «apap m 

"| (εξηλθεν post πρωτος 44) | ο κληρος] ολοκληρος A | κληρος 
οπρωτος]πρωτος κληρος ΠΠ | ιαρειμ]ιαρειβ ANaceA: aperpis ιωαρειμ. 
bdjpqtz: ιωαρειβ ez: ιωιαριβ m | τω αναιδεια] Jun fou] Ὁ: 
Bidae Anon': om m | αναιδεια Bhc,] ιέδεια Nadjpqtz: (ata 
e,: ἴδεια A rell 

8 τω χαρηβ] Choreb Anon’ | χαρηβ Bhjptz] χαριβ dq: 
χαρη ANacnc,A: χειραμ be,: χαρειμ rell | τω σεωρειμ] 
ubacpfuuy A: Seroib Αποπ' | τω 29] rov A | σεωρειμ] 
σεωρημ πι: σεορειµ eh: σεωριν Ag: σεορειν N: σεορην a : (σεσωριμ 


9 τω μελχεια] Miche Anon! | µελχεια] µελχιηλ e,: μελχεηλ 
b | τω βενιαμειν] «ερ A | βενιαµειν Bec, Anon'] βενιαµην 
h: µειαμην g: µειαμειμ f: µεαμιν ac*iny: µειαμειν ANC?! rell 

10 τω κως] Choos Anon’: llena A | κως] ακκως 
ANabcfe,: ακκος g: ακως einy | apa djmpqtz | om oyóoos— 
(11) o 1° b 

11 om τω 1? m | (ησου] cov y: ιασου ὑπ: ισου hc, | τω 
toxana] Zechenir Anon? | om τω 2? m | ισχανια Bhe,] εχενια 
m: σεχενια AN rell A | δωδεκατος δ΄ 

12 τω ελιαβιει] Enasib Anon! | om τω t? m | ελιαβιει B] 
ελιαβει c,: ελιασειβ ANachA: ελιασηβ e: eMace f: ελιασουβ 
bme,: ιασειβ g: ελισαβ iny: ελισουβ rell | τω iaxe] Jachi 
Anon’: saqurlfifiay A | om τω 13 m | ιακειμ]ιαακιμ d (a 2° 
ex corr): (ωακειμ mp" (uid)t: ελιακειµ ANace-iny 

13 τω οχχοφφα] Chobra Anon’ | οχχοφφα B] οχοφφα c,: 
οχομῴα h: oppia cA-ed: οφια e: appa a: appia g: oppa A 
rell A-codd: οφφαθ N | τω γελβα] /εόα Anon: /ηε-“μΕρ h 
A | Ύελβα B] βεαγα c,: ιεσβααλ a: ιεσβαλ e,: ισβααλ ΑΝ 
rell: (ιεβααλ 236) | om o2? c* 

14 τω εμμηρ] Banng Anon": plgqay A | om τω 1? m | 
εμμηρ Bgc,] Ύελβα im: βεγλα j: βλεγα qtz: φλεγα dp: 
βελγαδ b: Ύεβαλ a: βελγα AN rell | χηΐειν B] ζηχιν c,: 
xnge (djpqtz: εμηρ m: epu f: ιεζηρ g: εμμηρ AN rell A 
Anon! 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


15 τω αφεση] δη. A | om τω 1° πι | αφεση Bc] 


αφεσι g: χηΐειρ be, Anon": χηζηρ m: εζηρ eh: (εζηρ iny: 
tefecp ANacf: εθθι rell: (ιεθθι 44) | om o 15 g | τω φεταια] 
Afesor Anon" | φεταια B] pereat c,: φεθθετια g: αφεση em: 
αφεσσει bfy: εφεσι i: αφεσση N rell: αφεσοη A | omo 2° g 

16 τω εζεκηλ] mee fd hau, A: Phaner Anon! | εζεκηλ 
Bgc,] φεθεια Acfhm: φεεθια e: εφεθθεια i: αφεθθεια ny: 
φεθθι t: βεθθεια a: οφεθει Ν: φαθια be,: φεθθια djpqz | om 
o 1? g | τω αχειμ] Ezechiel Anon? | αχειμ Βσε;] εζεκηλ Acny: 
εξεκιηλ Naehie, A : ιεξεκιηλ b: ιεξεηλ f: οἷτηλ m: (eft^ 236): 
tend rell | om ο 2? g 

17 γαμουλ Be,] γαμουηλ g: ιαχειμ abf: αχιν jpqtz Anon': 
ixer n: αγγιν d: (αγχιν 44): caxew ΑΝ rell & | omo 1? n | 
εἰς και εικοστος] ax’ c, | eis] πρωτος biye, | εἰκοστος 1°] prot] 
αδαλλαι B] αδελααι c,: ιαλαια g: γαβουηλ i: καμουηλ be,: 
Ύαμουηλ AN rell A Anon? | δευτερος] +ras (1) A | εικοστος 
2°) prot 

18 µαασαι B] µασαις,: οµοξαι g: δαλεα m Anon!: δαλαια 
AN rell A: (δαλαιω 44) | omoc, | εικοστος Bgc,] ἠ-τω µοοζαι 
9 τεταρτος και εἰκοστος AN rell (144.236) [μµοοζαι] µοοζαλ A: 
µοοζια Ὁ: µοοᾷ ce: poof m: ομοἷαι f: πουξαι h: ofa 6,1 teg 
djqt: ex z: cemA 144.236 tem p | τεταρτος καὶ εἰκοστος] 
τεσσαρεσκαιεικοστος h: xd aj | εικοστος] +spat (15) d: +rw 
spat (6) 2: Ἕτω μαζηα p^: «τω σουσδιεµε m]: +uicesimus 
quartus Mozia A: hab wigesima quarta Afasia Anon! 

19 om η c, | πατρος] pr του Nbe, | αυτων 4°] αυτου p* | 
ως] e jqtz: o dp: καθως be, | ισραηλ] pr τω a 

20 αμβραμ Bcene,] pr Ύερσαν m: αμβραν h (B ex corr): 
afpap c,: αβρααμ b: ασµραμ p: Ύηρσανβ: αμραμ AN rell A] 
ιωβαηλ Bez] σουβαηλ (-βηλ h) Των υιων σουβαηλ hiy: σουβιηλ 
(σωβ- e;) και αβια τοις wos σουβιηλ (σωβ- e,) be,: σουβαηλ 
ANacefgn : σωβαηλ (σοβ- m) τοις vois σωβαηλ (σοβ- m) rell | 
(αδεια Bc,] αδαια be,: addaca a: ηδαια g: (αδαια αραδεια ANH: 
Judaza Abadia A-ed: ιαδαια rell Y-codd 

21 τω ρααβια] τοις wos αβια (σαβια b) ιωσιας be: ex 
fliis Abia A | ρααβια] ραβια iny: αραβια djqtz: αρραβια p: 
apaia m | αρχων] tiesias ANaceghm@: ἠ-ιεσσιας iny: 
ἝἜγεσιας f 
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B 


ANIV 


22 


22 ` 
--και 


IIAPAAEIHOMENON A 


τῷ Ἰσσαρεὶ Σαλωμώθ" τοῖς υἱοῖς Σαλωμὼθ ᾿Ινάθ. 58υἱοὶ Ἰηδειμού" ᾿Λμαδιὰ ὁ δεύτερος, F 


, y e " 1 -Ώ e , 24? D 1 es εν Ly Bo fe 2 ` ` 

lao: ὁ τρίτος, Ἰοκομ o Τέταρτος. 4 Ὀξζειὴλ pine E Mere Naprnjp> %aderpos Μειχὰ a 
Ld Li ` TA ^i * ¢ ΄ - . 

Ἰσιά: υἱὸς Ἰσιὰ Ζαχαριά. “viot Μεραρεὶ Μοολεὶ καὶ Ὅμουσεί. υἱοὶ Ὄξειά: 57τοῦ Μεραρεὶ 25 


τῷ Ὄξειά, υἱοὶ αὐτοῦ Ἰσοὰμ καὶ Ζακχοὺρ καὶ ᾿Λβαί, Br Μοολεὶ ᾿Ελεαξὰρ καὶ Ἰθαμάρ: καὶ 


od ’ D] ^ ς ον ὦ ο m^ Lal ^ 
ἀπέθανεν "EXcatàp καὶ οὐκ ἦσαν αὐτῷ υἱοί. “τῷ Keis: υἱοὶ τοῦ Keis Ἰραμαήλ. 39καὶ υἱοὶ τοῦ “ο 


+ UN ^ - - - 
Ἀ]οουσεὶ Μοολλεὶ καὶ ᾿Ηλὰ καὶ ᾿Αρειμώθ. οὗτοι υἱοὶ τῶν Λευειτῶν κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. 


3 cai ἔλαβον καὶ αὐτοὶ κλήρους καθὼς οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν υἱοὶ ᾿Λαρὼν ἐναντίον τοῦ βασιλέως καὶ 31 
Σαδὼκ καὶ ᾿Αχειμέλεγ καὶ ἄρχων τῶν πατριῶν τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν πατριάρχαι Αραάβ 
Σαδὼκ καὶ ᾿Αγειμέλεγ καὶ dox ρ ρ ριάρχ ραάβ, 


- τ , 
καθὼς οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ νεώτεροι. 


tKai ἔστησεν Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τῆςι XXV 


΄ » \ i X MC. 9 * M id ^ Ny ^ AN Σ ΄ , τα 
δυνάμεως εἰς τὰ ἔργα τοὺς υἱοὺς ᾿Ασὰφ καὶ Αἱμὰν καὶ Ἰδειθὼν τοὺς ἀποφθεγγομένους ἐν κινύραις 
. > ΄ Ἂς ` , ^ s ΄ e $ 0 A , ^ M ^ , ^ > 
καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κυμβάλοις" καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν ἐργαξο- 


25 µιχα A 


4 οἷηλ A | xa (bis) A 
a 28 µοολι A 


µεραρι A | οἴια A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


22 και τω] τοις wos be, | τω ισσαρει] ex filiis aupayfuny 
(unphu codd) & |ισυαρει ͵ς,]ισσαραι h: ισσααρις c: coaapts e: 
ισαααρι a: yoaaperg: wap. m: ισσααρι ANfiny: ισσααρ be: 
tagape rell | σαλωµωθ 15] σαλομωθ N?'aefrimc,: σαλαμωθ p: 
ellomothA-codd: Alamoth A-ed: σαλοµιθ(-ωμειθ e, ) o αρχων be, | 
τοις] pr «ac Na | σαλωμωθ 2°] σαλωμοθ m: σαλομωθ N*'aeic, : 
σαλωμειθ e,: σαλομιθ Ὁ: σαλαμωθ p: ισσαλοµωθ f: λωμωθ n: 
σαλομων g: Salon A | wal (23) veot (ηδειμου] ιαθιι ο εδιου m | 
wa] Zazatk A: (a0 dijn-z: ιααθ o αρχων be, 

23 wo τηδειμοι] τοις υιοις χεβρων ιεδδια (-ὅδι b) o αρχων 
be,: e£ ex filiis Chedron (Cheb- codd) ledin primus & | vox) 
pr και ANcefhiny: και vto a: και vtor gi +det | (ήδειμου B] 
ιδιμου C,: εδιου djpqtz: ða a: ιεδιου AN rell | αμαδια] 
αιµαδια t: apadias m: αµαρια be,: αµαριας ANace-iny: 
Amasias A | om o δευτερος m | cacy Be,] αΏηλ Ndjpqtz: 
ιξαηλ 1: cagemrA A rell: Jeziel A: (αζαιηλ 44) | om o τριτος m | 
ιοκομ B] ιακομ c4: ιεκεµα h: ικεµια ο: ιακαµιας be,: /ecimas 
A: (εκµοαµ djpqtz: ιεκβοαμ m: (ιακμοαμ 144: ἰακβσαμ 236): 
ιεκεµια AN rell | om ο τεταρτος m 

24 οζειηλ] pr υιοι ANace-iny@: pr τοις υιοις be;: om m | 
pexa 1°] µηχα g: µιχαιας (μιχας e,) ο αρχων Και (ωσιας ο δευ- 
repos be,: Michia primus et Tusa secundus A | om woc—(25) 
pexa djpqtz | om vio: µειχα am | veo] e£ Alius X: τοις υἱοῖς 
be, | µειχα 2°] µηχα g | σαμηρ] capp f: σαµηρα a: σεµµηρ 
be, 

25 αδελφος---υιος] τοις woss Le, | om αδελφος µειχα m | 
αδελφος] pr ο Nefi: pr ef A: αδελφοι a: αδελφοις A | µηχα 
g | coca 15] ασια A: ισα b: Zesie A: pacia f | om vios ισια 
m | vos Be,] wot AN rell A | cota. 35] σια a: Lohr A: 
twotov be, | ἕαχαριας ANabce-inye;& 

26 om totum comma e | om vior µεραρει m | wot 19] τοις 
wots be,: om h | µεραρα z | (om μοολει--υιοι 2° 236) | 
µοολει] µοολλει €,: µαολδι Ὁ | και--οζεια] povot βονι m | και 
οµουσει] ναιµουσι a | οµουσει] οµουση ὁ: povot AhinyA: µουση 
N | wot οζεια] ofta (ιοξιας ὁ) vios αυτου βοννεια (βουννια à: 
Bonia A) vios avrov δε A: oftas ο vos αυτου b' | οἴεια Be,] 
οἷια («as i*) veot βοννι (Bove a: Bovy ciny: βοονηι g) AN 
rell 

27 om του--ισοαμ A | om του--αυτου m | του Βς,] wot 
AN rell: (vos 144) | τω] pr την c,: om be, | οξεια] ιοζια 2: 
toftas b’ | vior] wos de,: ο vos b’ | ισοαμ Ώες,]ισσοαμ ANach: 
ισσωαμ g: ιεσοαμ iny: ιεσσοαμ f: ιεσσαμ be,: ισοµα m: 
ιεσσοµµα d: roppa rel: (ιεσοµνα 74) | om και 19 m | 


26 µεραρι A | poon A | ofta A 


30 λευιτων A 31 αχιμελεχ A | λευιτων A 


ἕακχουρ] ζαχουρ h: σακχουρ b: faxroup m: χακχουρ n: 
χακουρ g: βακχουρ aiy | om και 2° m | αβαι Bc,] οβδι f: 
αβδη g: ωβαι N: wha: apapa b: αµαρια e,: τωβδι djmp(f 
ex d)qtz: ωβδι A rell: Oddia A: (ιωβιὸ 44) 

28 om τω μοολει m | μοολει] µοολλει €, : οµοολι 1: ομολλι 
b | ελεαΐαρ ιο] Eliasar A | και τὸ---ιοι] e? Cis filius efus A: 
om AN | και ιθαµαρ] om aceiny: om και m | ιθαμαρ] ηθαμαρ 
g: κει h | om καὶ α5--υιοι m | om καὶ απεθανεν ελεαζαρ 
dfjpqtz | απεθανεν--αυτω] οὐκ ησαν τω ελεαζαρ be, | ησαν] 
ηκουσαν a 

29 τω---κεις 2°] et filius Cis A: om m | om τω «ets vora | 
τω] rov 44) | υιοι bis ser gny | rov] rwi*: om be, | ιραμαηλ] 
ηραμαηλ ag: ιραµαιηλ c,: (εραμεηλ djmpqtz: ερεμαηλ- Ρο. : 
εσραµεηλ f: Zsmael A 

30 om «ac 1ὸ---μοουσει M | και viot του] τω οµουσι woe be, | 
του] τω ce | µοουσει B] µουσι AN*dhjpqtze,A: povon Νο; 
«µωυση 74: pest 44): οµουσι rell ] µοολλει Bbc,e,] 4oX h: 
μουολι q: μοολι ΑΝ rell A | om καὶ 2° m | pda B] qada c: 
αδερ ez: εδερ AN rell: Zeder A | om και 3? πι | αρειµωθ Bc] 
εριµωθ dhjpqtz: ερημωθ b': ιεριµωθ AN? rell A | om των m | 
om κατ---αυτων g | πατριων] pr των ὁ 

31 ελαβον] εβαλον abce*(nid)ghiny: εβαλλον N | om καὶ 
αυτοι m | om καθως 19—aapav m | οι 15] pr και ce, | 
βασιλεως] (ερεως b | om και 35--νεωτεροι m | om και 3° b' | 
σαδδουκ be, | αχειμελεχ] αχιµελεκ« N: αµικελεχ h: αβιμελεχ 
bd | om και 5° A | αρχων των] αρχοντων AN*ch@: αρχοντες 
f | αρχων] αρχοντες e?g: οἱ αρχοντες bdjpqtze, | ερεων 
των πατριων C, | πατριαρχαι αρααβ] παρεστωτες πατρια 
Tov mpwrov be, | πατριαρχαι] πατριαι ANaginyG: (om 44 
(spat relict)) | αρααβ Be,] ααρω» de?'jpqtz: αρων e*: ααρων 
πρωτου f: apws AN rell: gui steterunt A | καθως 25---νεωτεροι] 
κατεναντι Tov ἄδελφου αυτου rov νεωτερου be, | αυτου] αυτων 
Νρᾶ 

XXV 1 και 19] guos A | ανεστησεν n | ο βασιλευς Saud 
Eus | om ο βασιλευς m | τους vious] rov vtov e: cum filiis A | 
gap ó*(uid) | om και 35 m Thdt | euav g ] om και 4° m | 
ιδειθων Be,] non liquet N: εδιθουν ghn: ιδιθουμ A rell A Eus 
Thdt | om τους 25--κυμβαλοις m | αποφθεγγοµενους] προφη- 
revorras e, Thdt | κινυραις] κωνυραις ab‘deinpyz: kwupa Eus | 
εν vafXais] ε ναβλαις b: om εν Thdt | vafa] ναυλαις be: 
avas g | om εν 35 Thdt | κυμβαλοις] τυµπανοις djpqtz Eus | 
om o 2? b | om κατα κεφαλην αυτων Ἡ | αυτων 29] ανδρων 


bde*jmpqtze, | εργαζοµενων] pr των be, | ros εργοιε] τη 
δουλεια be, 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ 


Α χχν 8 


à , ^ L4 ^ 
2 µένων ἐν τοῖς ἔργοις αὐτῶν. “υἱοὶ ᾿Ασάφ' Σακχούς, Ἰωσὴφ kai Ναθαλίας καὶ 'EpaX* υἱοὶ B 
, ^ Se ^ H ^ 
3 Acad ἐχόμενοι τοῦ βασιλέως. 376 Ἴδειθών, υἱοὶ ᾿Ιδειθών: Τουνὰ καὶ Σουρεὶ καὶ Sard καὶ 
bx ` X e * e 
-εμεεὶ καὶ ᾿Ασαβιὰ καὶ Ματταθίας, ἕξ, μετὰ τὸν πατέρα αὐτῶν Ἰδειθὼν ἐν κινύρᾳ ἀνακρουό- 
[4 


Eos 


3 " ` * ^ e 
μενος ἐξομολόγησιν καὶ αἴνεσιν τῶ κυρίῳ. 476 Λἰμανεί, υἱοὶ Aiuav: Βουκείας καὶ Μανθανίας 


κ» T d 
καὶ ᾿Αξαραὴλ. καὶ Σουβαὴλ καὶ ᾿Αμσοὺ καὶ Ἱερεμὼθ καὶ ' Avavías καὶ Ηλιαθὰθ καὶ Τοδολλαθεὶ 
€ e ri 
5 καὶ Ῥωμεί. υἱοὶ "Ωδ καὶ Ἰειβασάκα καὶ Μανθεὶ καὶ Ωθηρεὶ καὶ Μελζώθ. 5πάντες οὗτοι υἱοὶ 


^ tov ^ 3 4 ^ EY " AB A = 
τῷ Λἱμὰν τῷ ἀνακρουομένῳ τῷ βασιλεῖ ἐν λόγοις θεοῦ ὑψῶσαι κέρας: καὶ ἔδωκεν θεὸς τῷ 


t ^ * X ^ 
6 Αἱμὰν υἱοὺς δέκα τέσσαρες καὶ θυγατέρας τρεῖς. 


, lol - ^ e 
ὀπάντες οὗτοι μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτῶν ὕμνω- 


^ Li 1 - - 
δοῦντες ἐν οἴκῳ θεοῦ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κινύραις ἐχόμενα τοῦ βασιλέως, καὶ 


Ἔ ^ A 8 * € E ^ 
7 Acad xai Ιδειθὼν καὶ Λἱμανεί. 7καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν μετὰ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, 
$ » a ta ^ , y > + M 
8 δεδιδαγμένοι ἄδειν Κυρίῳ, πᾶς συνίων διακόσιοι ὀγδοήκοντα καὶ ὀκτώ. 9 kal ἔβαλον καὶ αὐτοὶ 


XXV 3 σουρι A | cepet A 


5 τεσσαρας BP | τρις A 


6 oko A 


7 συνειων B* 


2 om σακχους--ασαφ 2°i | σακχους B] akxovs c,: σακχουρ 
bj: faxovp m: ζακχουρ ANe(pr και e*) rell A | «c»? Bmc,] 
pr και AN rell A | om και ναθαλιας e* | om και 1° m | 
ναθαλιας Bhc,] ναθανιας ANe?! rell A | om και 2°—acag 2° e | 
om και 2° m | εραηλ Be,] ασειρηλα be,: ασιηλα djmpqt: 
ασηλα 1: ιεσιηλ AN rell A | εχοµενοι Bh] exouevouc,: εχοµενα A 
Naceginy: του mpopyrov εχοµενα m: "-ασαφ f: -ασαφ του 
προφητου εχοµενα (-νοι be, That) rell Thdt | ws (3) τω ιδιθουμ 
wot in mg et sup ras A? | (Βασιλεως] προφητου 44) 

3 τω τ5--ἰδειθων 29] οἱ Zdéthum filii A | om τω ιδειθων m | 
τω 19] Fe f | ιδειθων 1° Bez] ιδιθουν A*(v ex w)Nhn: ιδιθουδ 
g: ἰδιθουμ rell Eus Thdt | om wo: ιδείθων A*af | wot] pr οι 
Thdt: vov c, | (δειθων 2° Ἑς,]ιδιθουν A2(v ex kp) Nhn: dou g: 
(διθουµ rell Eus Thdt | τουνα Bc;] τοδιας h (s int lin): yoMas?: 
γοδολιας ΑΝ rell & Eus | om xa 1? ANace-imny@ | om καὶ 
2? dm | σαια Bc;] asara b: ησαια e,: ιεσια ceg: tea iny: iea 
ANaífh: weas rell: arras Eus: Zed A | καισεµεει] om djpqtz: 
om kaum | σεµεει kac ασαβια] ασαβια και ιεζδρει (refpet e) bez: 
σεδετας Eus | σεµεει] σεµεια aceiny: σαµεσις, | om καὶ 4? dm | 
ασαβια Bhe,] ασεβιας djmpqtz: ασαβιας AN rell @ | om και 5° 
m | ματταθια5] µατταθια c,: µαταθιας cn*e,: µαθθαθιας bdjpqt : 
µαθαθιας m: µαθθαδιας 2: µετθαθιας h: µατθειας g Eus: 
Matthanias A | om εξ--κυριω m | εξ] sup ras d: εξει g: om 
be, | uera τον πατερα] pera των πρων dgp: ewm patre A: 
εχοµενοι του tps be, Thdt | αυτου g | ιδειθων 35 Bez] εδιθουν 
ANgh: ιδιθουμ rell A Eus Thdt | εν] pr και N | κινυρα] 
κιννυρα Nbadeinpyz: κιννραις bce, A Eus Thdt: κιννυραις b’ | 
ανακρουοµενος Bhc,] ανακρουοµενον n: του προφητενοντος be, 
Thdt: ανακρουοµενοι AN rell A Eus 

4 om totum comma m | om re amave A | amave: B] 
εμαν g: apavi c5: auia ΑΝ rell | υιοι 19] pr και g& | βουκειας 
Be,] βουκκιας Nh: βωκκιας f: βοκχιας be: κοκκιας y: 
torkas z: βοκκιας A rell | (om και 1? 44) | μανθανιας Bhe,] 
µαθθανιας djpqtz: µατταθιας e: µατθανιας AN rell A | αξαραηλ 
Be,] aoftyA h: οἷηλ i*: ofc ANI? rell A | σουβαηλ] σοβαηλ 
dpa: σαμονηλ iy | και αμσου Bc,] om AN rell @ | (om και 
59 44) | ιερεμωθ Bc] ιερηµωθ Ὁ’: εριμωθ be A: εριµουθ dijpqtz: 
ιεριµουθ AN rell | avarias Bhce] 1-καὶ ανανιηλ be,: + και avay 
djpqtz@: και avave AN rell | om και 7° dhjptz | ηλιαθαθ 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


Ῥς,] ηλιαθα σε,: ηλιθα δ: ιληθα b': εναθα cein: ελιαθα AN 
rell: Elethan A-ed: Eleathan A-codd | γοδολλαθει] γεδολλαθι 
ANÍh: Gedolathi A-codd: Getholathi A-ed: γοδολλαθ e,: 
γοδδολαθ b: γεδολλαι ainy: Ύεδωλλαι ο: γεδολλεᾳ: γεῦολε e | 
pwne: Ἑς,] ponat N: ρωµω h: ρωµεθι ai: ροµεθη g: Aemothi do: 
ῥωμεμθι Acef: αραμ be,: ρωμεθθι rell | viot w Ἑς,] µαθιεζερ 
be,: µοιεζερ N: efep A rell: οἱ Eser A | Basara Be,] 
σεβασαταν h: σεβακαταν Noc: σεβακαιταν A: σεµεκαταν i: 
tegBox be,: σαβαθ dp: σαβαχ jqt: (capax 144): σωβαχ z: σεβε- 
καταν rell: Sebanafan@ | om και 11? djpqtz | µανθει--μελζωθ] 
µαεθ h | µανθει B] µαθθι cz: µαλληθι e: µαλλιθι b: µεαλωθι 
ANacg: µελαωθι f: µεταλωθι e: µελλωθι iny: ο αμαλληθι 
rell: AZelamoth A | (om και 12° 44) | ὠθηρει Be,] ιωθιρι aA: 
ιωεθιρι ANce: (εωθηρι g: (εωθιρι iny: τωιεθιρι f: ωθηρ z: wep 
rell | (om και 13° 44) | µελζωθ B] µεαζωθ djpqtzc,: (μεαξοθ 
74): μαξωθ f: µαξιωθ VA: µααζωθ a: µααζιωθ AN rell 

5 παντες ουτοι] om m: om ουτοι ceiny | τω 1°] του be, 
Thdt: om mqt* | τω ανακρονοµενω] του ανακρουοµενου djpqtz: 
qui canebant A: του ορωντος be, Thdt | om τω βασιλει m ἱ 
θεου] 646 e | υψωσαι] pr του L Thdt: υψωθη c, | θεος B] pr o 
AN omn Thdt | δεκα τεσσαρες] τεσσαρες (-pas Thdt) και δεκα 
Ljmpqtze, Thdt: quindecim A | τέσσαρας BbNecfiny | om 
και 25 aj | θυγατερες Ahpq 

6 om παντες--αντων m | (om µετα-- αυτων 44) | varu- 
δουντες] υμνουντες (44) Thdt: υμνολογουντες m | θεου Bc,] 
kv AN rell A Thdt | om εν 25---αιμανει m | και εν ναβλαις] 
και € ναβλαις h: om dp: om εν g | ναβλαις] ναμβλαις ez: 
ναυλαις b'e: αυλαις g | om εν 4° Thdt | κώυραις] κιννυραιΣ 
Nbaeiny: κινυραις (kwv- b'dpz) εἰς την δουλειαν οικου του Ov 
bdfjpqtze, Thdt | εχομενοι e; Thdt | και 3°] τω N | ιδειθων 
Be] ιδιθουν ANhn : ιδιθουβ g: ιδιθουμ rell Thdt: /dithom A | 
om apaver—(7) uera n | αιμανει Bhe;] αιµαν AN rell A 
That 

7 om µετα-- συνιων m | μετα] κατα a | των αδελφων AN 
abcefginye,A | κυριω] pr τω aginy: om djpqtz | πας] pr και 
dejpqtz | διακοσιοι] οκτακοσιοι dfjpqtz | ογδοηκοντα] pr ef A: 
εβδοµηκοντα e, | και 2° Bb’ge,A] om AN? rell 

8 εβαλον] εβαλεν m: εβαλλον εὖ: ελαβον de*fjpqtz Anon’: 
επεβαλον b | και αυτοι] (και αυτοι» 236): avrocs djpqtz: αυτους 
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Xxv § ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 

κλήρους ἐφημεριῶν κατὰ τὸν μικρὸν καὶ κατὰ τὸν μέγαν, τελείων καὶ pavOavorvtov.1 9καὶ ο Tm 
αὐτοῦ καὶ ἀδελφῶν αὐτοῦ τῷ ᾿Ασάφ, τῷ Ἰωσήφ, Γαλουιὰ 

καὶ υἱοὶ αὐτοῦ δέκα úo’ 19ὸ τρίτος Ζαχχούθ, vids αὐτοῦ" ιο 
τέταρτος ᾿Ιεσδρεί, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο” τι 


ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ πρῶτος υἱῶν 
ὁ δεύτερος, ‘Hed, ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: 11o 
150 πέμπτος Ναθάν, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 13ὁ ἕκτος Bouxeias, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ A 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο’ 
56 ὄγδοος Ἰωσειά, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο’ ' 
καὶ ἰδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 7o δέκατος ᾿Ιὑμεεῖ, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 17 
186 ἑνδέκατος ᾿Αζαριά, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 190 δωδέκατος 'Αριά, υἱοὶ αὐτοῦ : 
καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" Vð τρισκαιδέκατος Σουβαήλ, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα 
δύο: 5: ὁ τεσσαρεσκαιδέκατος Ματταθίας, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο’ 55 ὁ πεντεκαι- 3: 


140 ἕβδομος Ἱσεριήλ, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: 1 
, ] 4 


66 ἔνατος Μανθανίας, υἱοὶ αὐτοῦ 18 


δέκατος ᾿Βρειµώθ, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 736 ἑκκαιδέκατος ‘Avavias, υἱοὶ αὐτοῦ 23 
καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο’ :1ὁ ἑπτακαιδέκατος Βακατά, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: 24 
550 ὀκτωκαιδέκατος Ἀνανίας, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο’ 76 ἐννεακαιδέκατος 35 
Μεθαθεί, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: 770 εἰκοστὸς Αἰμαθά, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ 27 


8 μεικρον Β | τελιων A 
ΑΝα-](πι)πραίγας,ς,ϐ 


m | κληρον djpqtz | εφηµεριων] εφ ηµερων p: εφηµεριων (αφ- 
b': -puv e,) κατεναντε be, | om κατα 2° (7493 | τελειων και 
μανθανοντων] συνιων pera µανθανοντος be,: και παντας ηριθµησε 
κατα ταξιν m 

9—XXVI 11 om m 

9 o κληρος] ολοκληρος A | om o 22a | υιων--αυτου 2? post 
arap bge, | wv] (pr εξ 74): pr Asaf e? A | αυτου 2°] αυτων 
ic, | om τω ασαφ A | τω 2° Baefzc;] rov AN rell: om & | 
ιωσηφ] +o πρωτος be,A: 1-αδελφοι avrov xat viot αυτου ιβ’ g: 
hab zpse et filii eius et fratres eius duodecim Anon’ | Ύαλουια 
Bc,] Ύολιας b: Ύοθολιας acegn: Ύοδολιας AN rell Anon’: 
Godolia & | ηνεια] waa: qvec N : αυτος xac oc be,A | αδελφοι] 
νιοι dfjpqtz | wot] pr ot c,: αδελφοι fjpqtz: οι αδελφοι d | 
δεκα δυο Badg] om c;,: δωδεκα AN rell 

10 om totum comma e, | ἕαχχουθ B] ζακχουρ AN rell A 
Anon' | (υιος--αδελφοι] συν τοις peT 44) | vios αυτου] αυτος b | 
vos B] υιοι (pr οι a) AN rell A | αδελφοι] pr oc abi: wocg | 
αυτου 2°] ἠ-και οι (om ὁ) υιοι avrov b | δεκα δυο] δωδεκα AN 
befhinpy 

11 om totum comma y | ιεσῦρει BAc, Anon’) ιεἶρι in: 
tecopt p: Ezri A: ιεσδαρι h: ασειρηλα be,: εσρι a: ιεσρι N 
rell | veo] pr ef A | αδελφοι] pr οι b'i | δεκα δυο] δωδεκα AN 
befhinpe, 

12 ναθαν] ναθανιας ANabcefhinye,@: Natanias Anon’: 
αθανιας g | (υιοι] pr οι 144) | αδελφοι] pr οι ab | (om αυτου 
2° 236) | δεκα δυο] δωδεκα ANbcfhinpye, 

13 βουκειας Bhc,] βοκχιας be,: (Bokat 44): Bocias A: 
Bocia Anon': βοκκι djpqtz: βοκκιας N rell: κοκκιας A | 
αδελφοι] pr οι bp | δεκα δυο] δωδεκα ANbcfhinpye, 

14 epn B] non liquet y: ιεσεριηλ ορ: ἴσρελα Ag: 
ιεσρεηλα f: (εἔρεηλα h: ισρεηλ a: Zsdrae! Anon’: ιεριηλ εἰ: 
ιεβεηλα N: ceper ε;: εεζδρι b: ιερεηλ rell: Jesue A  αδελφοι] 
pr ot b | δεκα δυο] δωδεκα ANbef-inpye, 

15 o] pr και N | waea] non liquet f: tetas ceghip: yoa 
a: waa b: ησαια e,: was AA: aguas N: Aseas Αποπ | 
uot] pr οι b' | αδελφοι] a ex οι p°: pr οι abe, | δεκα δυο] 
δωδεκα ANbcf-inpye, 


9 qua A 


Ε1 ιεσδρι A 


16 o] pr καὶ N | µανθανιας Bc,] non liquet y: µατθανιας 
Aabefge, Anon': µαθανιας iA: µατταθιας e: µαθθανιας N 
rell | αδελφοι] pr οι b | om avrov 2? a | δεκα δυο] δωδεκα 
AN/cf-inpy(uid)e, 

17 epeei B] σεµεια djptz: pea q: σουρει be,: σεµει ANI 
(pr ο i*)y(uid) rell A Anon’ | αδελφοι] pr οι bh | οπι΄ αυτου 
2°a | δεκα δυο] δωδεκα ANbefhinpye, 

18 αξαρια Βς,] non liquet y: (αξριηλ 44): εξριηλ ANfHA: 
εἴρεηλ a: Esdrie] Anon’: εσριηλ ce: ιεξριηλ gin: oftmd be,: 
ασριηλ rell | υιοι] pr και n | αδελφοι] pr οι Ὁ | δεκα δυο] δω- 
dexa ANbcfhinpye, 

19 apta B] non liquet y: capta ic,: σαβια b: Sabias A-ed: 
ασαβια ANfe,: sabias A-codd Anon’: ασέβεια n: ασαβειλ h: 
εσεβια rell | αδελφοι] pr ob | δεκα δυο] δωδεκα ANbcf-inpye, 

20 σουβαηλ] σουβιηλ be,: σουβαλ c,: Sabaef Anon' | 
αδελφοι] pr οι b'e, | δεκα δυο] δωδεκα ANbcfh*inpye, 

21 µατταθιας] AMatthatias Anon’: µαταθθιας e,: µατθιας 
Ab | αδελφοι] pr οι b'e | δεκα δυο] δωδεκα ANbcfginptye, 

22 ερειµωθ B] non liquet y: ο (εριμω c: ἱερειμουθ bdjpqtz 
e: ἱεριμωθ AN rell A: Zarimoth Anon’ | αδελφοι] pr οι b'eh | 
om avrov 2? t | dexa δυο] δωδεκα ANbcfginpye, 

23 εκκαιδεκατος] 5’ c, | δεκατος avav sup ras Α΄ (pr ras 1 
lit) | ανανιας] ανανια jpqtz Anon*: om b' | αδελφοί] pr οι b'e | 
δεκα δυο] δωδεκα ANbcfhinpye, 

24 Bakara Bc,} Esbacatan A: ιεσιβακαταν h: ιεσβακασαν 
f: Zesbachas Anon’: ιεσβακ djpqtz: ιεσβοκ be,: (σεβακ 236: 
ιεσβαμ. 44): om Ὁ’: ιεσβακαταν AN rell | αδελφοι] pr οι b'e | 
om αυτου 2? t | δεκα δυο] δωδεκα ANbcf-inpye, 

25 ανανιας] avan ANace*f-inyA: ανανιηλ be, | αδελφοι] 
pr οι b'e | om avrov 2? jt | δεκα δυο] δωδεκα ANbcfhinpye, 

26 µεθαθει B] μεθαθειθ c,: αμελληθι j: μαλληθι be,: 
µαληθει h: µελλιθι g: µελιθι e: Afelethi A: avavcii µελληθι 
AN rell: Misael Anon? | αδελφοι] pr οι b'e | om αυτου 2°) | 
δεκα δυο] δωδεκα ΑΝ (uid)bcfhinpye, 

27 om totum comma af | αιµαθα B] non liquet N : κεµαθα 
ερ: ead Acginy: ηλιαθ h: Aliath A Anon‘: ηλιαθα be,: 
ηλιθα b': αλιαθαν e: αλιαθα rell | αδελφοι] pr οι b'e | om 
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XXVI 1 ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο. 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


ΧΧΥΙ 8 


28 αὐτοῦ δέκα δύο’ 23 ὁ εἰκοστὸς πρῶτος ‘Hel, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: 790 εἰκοστὸς B 
30 δεύτερος Γοδομαθεί, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 3^0 τρίτος καὶ εἰκοστὸς Μεαξώθ, 


e ^ "^ , e 2 ^ 
31 viol αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: 3'0 τέταρτος καὶ εἰκοστὸς Ῥομελχεί, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ 


1 Eis διαιρέσεις τῶν !πυλῶν] υἱοὶ Κορεείμ' Μοσολαὴλ vids Κωρή: 


2 êk τῶν υἱῶν ᾿Αβιά, Ναφάρ. "καὶ τὴν Mocadna υἱοῦ Ζαχαρίου ὁ πρωτότοκος Ἰδερήλ, Ζαχαρίας, 


4 


3 ᾿Ιενουήλ, 3 Ἰωλάμ, Ἰωνᾶς, EXiwvais ὁ ἕβδομος. καὶ τῷ ᾿Αβδοδὸμ υἱοί" Σαμαίας ὁ πρωτότοκος, 


5 Ἰωζαβάθ, Ἰωάθ, Σωχάρ, Nads, ᾿Ιειήλ, 5 Ἀμειήλ, Ἱσσαχάρ, Ἰαφθοσλααθί" ὅτι εὐλόγησεν αὐτὸν 


* 4, A 
6 ὁ θεός. kal τῷ 


5 , t^ D n 34 0 ΕΝ ^ , c M , ` 7 ` 
-auaa viw αυτου ETEX σαν νιοι TOU πρωτοτοκου Ῥωσαὶ εἰς τον οικον TOY 


7 πατρικὸν αὐτοῦ, ὅτι δυνατοὶ ἦσαν. 7υἱοὶ Σαμαί: l'oovel καὶ Papar καὶ Ωβὴδ καὶ ᾿Εληζξαβὰθ 
X , ^ ^ 
8 καὶ ᾿Αχιούδ, υἱοὶ δυνατοί, ᾿Εννοὺ καὶ Σαβχειὰ καὶ Ισβακώμ. "πάντες ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Αβδοδόμ, 


31 ρομελχει] suprascr w (uid) B} 


αυτου 29 j | δεκα δυο] δωδεκα ANbcghinpye, 

28 εικοστος πρωτος] εισκαιεικοστος dhpqz | πρωτος] pr και 
ANacfn | ηθει Β]ιεθθι N: Erith Anon’: ιεθηρι agiG-ed: ηθιρ 
djqtz: (ηθερ 74): τθιρ p: (ιθηρ 44): πιθηρ h: ωθειρ b: ωσθηρ 
ορ: ο εισκηθηρ ο, «Ope A rell A-codd | αδελφοι] pr οι b’ep | 
om αυτου 2°j | δεκα δυο] δωδεκα ANbcfginpye, 

29 (om ο 44) | εἰκοστος devrepos] δευτερος Και εἰκοστος 
dhpqzc, | δευτεροο] pr και N | yodouader B] γοδολομαθι ς;: 
γοδολλαθ be,: γεδδελθι ANacfoA: γεθελθι dz: γεδδεθει h: 
γαδδελθι iny: γεδελθι rell: Gofkolias Anon’ | αδελφοι] pr οἱ 
b'e | om αυτου 2°j | δεκα δυο] δωδεκα ANbcfginpye, 

30 (om ο 44) | τριτος και εικοστος] εικοστος τριτος abije, | 
μεαξωθ Bc,] Mazot& Anon‘: µαζιωθ beefA: µαζιµωθ djpqtz: 
(μαξμοθ 74): µααζωθ h: μααξιωθ AN rell | αδελφοι] pr οι b’e | 
om αυτου 2°j | ĉeka δυο] δωδεκα ANbefginpye, 

31 om totum comma a | (om ο 44) | τέταρτος καὶ εικοστος] 
εικοστος τεταρτος bje, | εικοστος] pr ο i | ροµελχει B*] poued- 
χειωθ D3b(uid)c,: ρωμεθμιεξερ A: ραμαθιεξερ b: ραμμαθιεῖερ 
ez: ρωμεμθιεξερ ces ρωμεμθιεζειρ Nz ρωμενθιεξερ fg (v int lin 
gh): ρομεμθιεξερ iny: Romethieser A-cd: Romiethecer A-codd : 
µεμθιεζερ h: ρωµεμµιεξερ rell: amasi Anon’ | αδελφοι] pr οι 
Ab'e | om αυταυ 2? j | δεκα δυο] δωδεκα ANbcdfinpye, 

XXVI es Bbe,e,] και Aa: pr «ac N rell A | διαιρεσεις] 
διαιρεσις A: διαιρεσιν ceginy | om των 1? be, | veat κορεειμ] 
τοις κορηνοις be, | woe] pr ιβ’ c,: vois ANace-iny : e fliis A | 
κορεειμ Bc,] Kopat g: κορη djpqtz: «ope AN rel & | 
μοσολαηλ Bc,] Afosolam A: µοσολλαμ. A Ncegh: µοσσολαμ f: 
μοσολλωμ a: µασσολαμ iny: σελεµιας be,: µασσελληµι q: 
μασελλημι rell | υιος] pr ιβ’ c; | κωρη Bcc,] κωρηε AN: κορη 
eghne,: κωρι y: κορι afi: κωρε d; «ope rell Q-codd: Coris 
A-ed | afta σαφαρ Bc,] «cao AN rell A 

2 την µοσαληα] Kn quandiu A | την B] τη c3: των i: 
τω AN rell | μοσαληα D] μοσαληλ c,: µεσελλεμια acgn: 
µεσσελλεμια y: µεσελεµια ei: µασελλεμια f: µαελλεμια h: 
µασελλαµια AN: μοσολεμια pi σελεμια e,: σελεµιας b: 
µοσελλεμια rell | vtov. Bc;] voc AN rell A | ἕαχαριου Be,A] 
ζαχαριας AN rell | om ο πρωτοτοκος ἆ | ιδερηλ B] ιδρεηλ c;: 
ιαδιηλ d: ιαδιηλ (ιαδεηλ e: ηαδεηλ g: Zazie? A: αδιηλ 1: cand 
€,) ο δευτερος (+ ωλαμ ο πεµπτος 2) ΑΝ rell A | ζαχαριας Be} 
ἕαβαδιας d: ζαβαδιας (ζαβαλιας g: αζαβαδας h: Abdias A) 
ο τριτος AN rell A | ιενουηλ Bc,] ναθαναηλ d: ναθαναηλ o 
τεταρτος bipqtze,: ναθαν (ναθανα AfA: ιαθανα g: ναθανια N) 
o τεταρτος AN rell A 

3 whau Bc,] ωλαμ d: ὠλαμ (αιλ- de,: tanh- b’) ο πεμπτος 
bfjpqte,: om 2: εενουηλωλαμ (v ex wh: -ολαμε: Loel et Odam 
A) ο πεµπτος AN rell A | tovos Be,] ιωναθαν d : tav (twavay 
Nacefh: ιωναθαν bjpqtze,A) ο εκτος AN rell A | ελιωναις 
Bc,] ελιωνια djpqtz: ζελιωναια 236): ενιωναι y: ελιωηναι AN 


SEPT. VOL. II. PT. MHI. 


XXVI 1 πυλων] φυλων B 


5 apn A 


ANa-jpqtyzc,e,4 


acf: ελιωιαει g: ελιωναι rell A | ο eBdouos] και αὐδεδομ d: 
{και αβδεδομ o oydoos 44): -Ἑαβδεδομ (-οδωμ f) o oyõoos 
fjpqtz 

4 τω αβδοδομ] μη fe fd ndi, A | αβδοδοµ BAN*c] αβδοδωμ 
Nbef: αβδεδοµ jqtz: αβδιδωμ a: αυδεδομ. d: (αβδεδουμ 74): 
αβδεδδομ be,: αδδοδω g: αβδομ c,: αδομ h: αβδεδωμ rell | 
σαµαιας Bb'e,] σαµεας ὄς,: σεµειας adp: σαµειας AN rell | 
om o πρωτοτοκος d | ιωζαβαθ Bc,] ιωζαβαδ b'd: ιωζαβαδ (-βαθ 
h: -βαλα: e£ Joas- A) ο δευτερος ΑΝόΓ(αἱά) rell A | ιωαθ Be,] 
ιωδα d: ιωδα (ιωαδ be,: Zoada A: ιωδαε t: ιωβα N: ιωαλ ceg: 
waa Abiny: iwa a) o τριτος ΑΝ rell A: (om 44) | σωχαρ Bc;] 
ζαχαραδε (x ex p uid) d: (χαραδε 44): σαχαρ (ισαχαρ y: 
σαχιαρ A: ισσαχαρ i: σαχαλ cg: ζαχαρα 236: [uxapaóe 
fjpqtz) ο rerapras AN rell (236) | vaas ιειηλ Be,] ναθαναηλ 
d: ναθαναηλ (uad- g: ρωθ- q: ναθαηλ h) o πεµπτος AN 
rell A 

5 αμειηλ fidc,] αμηηλ o εκτος g: +o εκτος AN rell & | 
ισσαχαρ Bdc,] ισαχαρ ο εβδοµος eg: +o eBdouos AN rell | 
ιαφθοσλααθι D] ιαφθοσαλαθει ουτοι vior αβδεδοµ c,: καὶ φαλωθι 
d: φαλωθι (φαλαθι e: φαλλαθι fi: φαλλαδι a: φηλαθι gA: 
Φελλαθι be,: φολλαθι ANcny: εφολλαθοηθει h) ο ογδοος AN 
rell A | αυτους z 

6 τω capua] μυών A | σαµαια Be,e,] σαµεα bh: 
σαµεια ANafiny: σεµεια rell: (seuer 74: cameras 236) | νιω--- 
avrov 29] flio eius primogenito nati sunt filii ualidi in domo 
patris eius A | veo] voce, | vior] Tw vew avrov ce | rov—avrov 
2] καθεσταµενοι εν τω out) του πρ: αυτων be,| rov πρωτοτοκου] 
τω πρωτοτοκω ANace-iny: (om 44) | σωραι e | (om es—(7) 
capat 44) | των πρικων g | om avrov 2? dfjpqtz | noar] ισχυι 
y: teaxue Üe,: tev ισχυι b^ 

7 capat Bc,] σαµαια e,: capea Ὁ: σεµει djpqtz: σεµεια A: 
θαµεια N: σαµεια c (a 2° ex ov uid) rell: μα A | Ύοονει 
Bc,] Agooni A: Ύοθωνια: οθνει be,: αθναι djpqtz: (οθναε 44): 
γοθνι AN rell | (om καὶ 19 44) | pay) aceiny | (om καὶ 2? 44) | 
ωβηδ] ωβηλ Na: ιωβηὸ Abdjptze,A: ιωβηθ c, | om και 3? d | 
εληζαβαθ B] εξηβαθ c,: εζαβαδ b: εζεβαδ b': ιεζαβαῦ e,: 
ελβαζαὸ d: ελξαβαδ ΑΝ rell: Zvsabeth A | om και 4? (Q4) | 
αχιουὸ BNhc,] αδελφοι avrov be, : αχιου A rell: dehin et fratres 
eius A | δυνατοι] δυναµεως be,: δύνατων ισχυι a: 4 exvt AN 
ce-iny& | ενναυ Be,] ελιου AN rell A | σαβχεια] σαβακχεια 
c,: σαµαχια be,: σαµαχιας ANcefginyA: σαµαβχιας h: 
σαµεχιας a | (om καὶ 6° 44) | ἐσβακωμ BN] ισµακωμ a: 
ισβακω ce: ισβακωβ h: ισβαχαμ b: ιεσβαχαμ e,: ισεαχαμ f: 
ισβακχων g: ιεβακωβ Ac,: εσβακωμ iny: εισβαχωμ rell: 
Izbacos A 

8 παντες 1°] --ουτοι g | απο των υιων] ουτοι wor be, A | 
aßõoõop 1? Bc,] αβδεδομ AN*cjqtz: αυδεδομ dp: αβδεδδομ δε»: 
αβεδοδδων b': αβδεδωμ. N rell: Abedom A | αυτοι] ουτοι ge, | 
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ΧΧΝΙ 8 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Α 

αὐτοὶ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν καὶ υἱοὶ αὐτῶν ποιοῦντες δυνατῶς ἐν τῇ ἐργασίᾳ, οἱ πάντες ἑξήκοντα 
δύο τῷ ᾿Αβδοδόμ. 9καὶ τῷ Ἀοσομαμεὶδ υἱοὶ καὶ ἀδελφοὶ δέκα καὶ ὀκτὼ δυνατοί. "καὶ τῷ 9 
Ἱοσσὰ τῶν υἱῶν Meppapei υἱοὶ φυλάσσοντες τὴν ἀρχήν, ὅτι οὐκ ἦν πρωτότοκος" καὶ ἐποίησεν 
αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἄρχοντα ΠΠ τῆς διαιρέσεως τῆς δευτέρας. 1 Ταβλαὶ ὁ τρίτος, Ζαχαρίας: ıı 
πάντες οὗτοι υἱοὶ καὶ ἀδελφοὶ τῷ “Ἰοσσὰ τρισκαίδεκα. "τούτοις αἱ διαιρέσεις τῶν πυλῶν τοῖς 12 
ἄρχουσι τῶν δυνατῶν ἐφημερίαι καθὼς οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν λειτουργεῖν ἐν οἴκῳ Κυρίον. Bral 13 
ἔβαλον κλήρους κατὰ τὸν μικρὸν καὶ κατὰ τὸν μέγαν κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν εἰς πυλῶνα 
καὶ πυλῶνα. "kai ἔπεσεν ὁ κλῆρος τῶν πρὸς ἀνατολὰς τῷ Σαλαμειὰ καὶ Zaxyapid, υἱοὶ Σωάξ' 14 
τῷ Μελχειὰ ἔβαλον κλήρους, καὶ ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος βορρᾶ’ !57Q ᾿Αβδοδὸμ νότον κατέναντι 15 
οἴκου ἐσεφείν" Ἰδεῖς δεύτερον τῷ “Ιοσσὰ πρὸς δυσμαῖς μετὰ τὴν πύλην παστοφορίου τῆς ava- 16 
βάσεως: φυλακὴ κατέναντι φυλακῆς. ᾿7πρὸς ἀνατολὰς ἓξ τὴν ἡμέραν, βορρᾶ τῆς ἡμέρας 17 
τέσσαρες, νότον τῆς ἡμέρας τέσσαρες, καὶ εἰς τὸ ἐσεφεὶν δύο Bels διαδεχομένους, καὶ τῷ Ιοσσὰ 18 


- - ^ * ^ ^ ? ΄ 
πρὸς δυσμαῖς μετὰ τὴν πύλην τοῦ παστοφορίου τρεῖς. φυλακὴ κατέναντι φυλακῆς τῆς ἀναβάσεως 
- e: a ^ ^ ri / . . td 
πρὸς ἀνατολὰς τῆς ἡμέρας ἕξ, καὶ τῷ βορρᾷ τέσσαρες, καὶ τῷ νότῳ τέσσαρες, καὶ ἐσεφεὶμ δύο 


11 ουτοι νέοι] ουἱεοι B* (uid): om ουτοι B® 
I4 σαλαµια Bb | µελχια A 


ANa-j(m)npqtyze,e,4 

και I? bisscr y | om οι 1°a*hpqe,e, | om αδελφοι αυτων και b” | 
αδελφοι] υιοι ddjpqtze,A | αυτων 19] αυτου pqtz | wor] pr οι 
chn?: ot αδελφοι Sdjpqtze,A | αυτων 2°] αυτου j: --ισχυροι 
δυναµει bge,A | ποιουντες] πονουντες djpqtz | δυνατως] εν 
ισχυι be, | om οι παντες bdjpqtze,A | αβδοδομ 2° BAN*chc,] 
αβδοδωμ N*: aBdedou jpqtza: αβδιδωμα: avdedoud: αβδεδδομ 
be,: αβδοδων g: αβδεδωμ rell 

9 μοσομαμειὸ B] µοσοµαµεια C,: µοσολαμια d: µοσολλαμια 
p: BocadNapia jqtz: µοσελλεμια h: µεσελεμια e: µεσολλεμια 
AN (µεσσ-) : σελλεμια a: σελεµια be X : µεσελλεμια rell | αδελφοι 
και wot f | νιοι] αυτου g | αδελφοι] pr oc p: αυτων g | 
δεκα--δινατοι] δυνατοι οκτω και δεκα bjpqtze,A: δυνατοι ιη’ d | 
δεκα και οκτω] η’ και ι΄ g | και 3°] post οκτω A: om Neehc, | 
δυνατοι] «-προθοιροιςσ 

10 ιοσσα Ἑς,] (osca 74): οσα dep: ωσαι h: (aca 44): 
wap b: Zesam A: ιεσσαμ e,: ωσα AN rell | (om των vov 
µερραρει 44) | των νιων] pr απο ANace-iny: τω vw be, | 
µερραρει B) µεραρι AN omn A | wot Φυλασσοντες] filius unus 
Shamari cut custodiebant A | wot] mw a: oci: Ἔσαμαρι be, | 
ουκ] ovros djpqtz | ην] (om 236): tavrw ANace-iny | πρωτο- 
τοκος] pr o djpqtz | εποιησεν] εθετο be,A | αυτον] o ex η Na’: 
avro i | αρχοντα o yp avrov c, | αρχοντα] pr εις be, | om 
της 19—Óevrepas be,A-ed 

11 ταβλαι B] ιαβλαι c,: (pr χελκιας 44): χελκιας (-χειας 
A) ο δευτερος ταβελιας (ταβεηλ b: ταβαιηλ e;: ταβλαι djpqtz: 
Naabel A) AN rell A | (om ο τριτος 44) | ζαχαριας Be,) +0 
τέταρτος AN rell A | (om παντες 44) | om ουτοι Bebe, | νιοι-- 
ἰοσσα] τω woae wot καὶ αδελφοι αυτων (erus A) be, | om vio 
καὶ g | tocca Ἑς,] οσα e: aca ag: wea AN rell | τρισκαιδεκα] 
δεκα τρεις (τρις A) ANb-finye,: guatuordecim Az om g 

12 rovros] και m | η διαιρεσις ANace-iny | δυνατων] 
δυναμεων b | εφημεριαι] εφηµερια a: εφηµεριαν t | om καθως--- 
κυριου m | καθως οι αδελφοι] κατεναντι των αδελφων be,A | 
αυτου dp | λειτουργειν] pr ef A: λειτουργουσιν a 

13 εβαλλον e | om κατα 1°—mvAwva 2? m | τον 1°] ro gc, | 
τον 29] ro c, | µεγα b’ge, | (xar) pr και 74) | om αυτων ce | 
πυλωνα και πυλωνα] πυλην (-A ej) και πυλην be, 

14 των] ο djpqtz: om f | προς] κατα ANacefginy | τω 
σαλαμεια] [εί A | σαλαµεια Bhe,] σελεµικ N: σελεµια 
A rell | om και 2? m ] (om ζαχαρια 44) | νιοι--μελχεια] viw 
avrov wad (-aB Ὁ) βουλευτής εν συνεσει be A | om vor σωαξπι | 


XXVI 16 παστοφοριου] σαλαχωθ e, 


12 αρχουσιν A | λιτουργειν B* 


13 µεικρον B* 
18 τρις A 


vor Bh] pr και djpqtz: ww AN rell | σωαξ Be] twas A: twas 
N rell | µελχεια] µελχιλ h: αλχια i | om εβαλον κληρους m | 
εβαλον] εβαλλον Ne@: εβαλε b: ελαβον η | om εξηλθεν m | 
om o κλῆρος 2° h | ο 25] pr αυτου be,: pr e? A | Boppa] pr o 
προς C,: βορραν m: o προς βορραν djpqtz: κατα βορραν be, 

15 τω] pr e¢ A | αβδοδομι BAmc,] αβδεδοµ N*cjpqtz: 
avdedou d: αβδεδων g: αβδεδδομ be,: αβδεδωμ ΝΡ rell A | 
vorov] pr καὶ o προς dejpqtz: pr και o κληρος των wpos c4: kara 
vorov και Tots νιοις avrov be,A | εσεφειν B] εσεφη c,: ασαφειν 
Ainy: ασαφειμ Ncefg: ασαφει h: ασαφ be: αατιφ η: σαφιν 
m: σερὶµ t: σεφιμ rell Y 

16 εις δευτερο] τω sepii Aac(@ ex corr c)efgitny: τω 
σεφιειν Nh: τω σεφειμ i*m | τω ιοσσα] o£ dob ση 
Qed: ubede et mifuumy A-codd | τω] pr τοι προθυροις 
(+xat b' be, | ιοσσα Ἑς,] οσα ci: woae be,: asa djpqtz: 
σωσα h: wga AN rell: (ασαφ 44.236) | προς] pr εξηλθεν ο 
κληρος τω C, | δυσμαις Bbe,e,) δυσµας AN rell | pera) κατα 
€, | της πυλης be, | παστοφοριου] pr του ANcdegijn-z: 
(rov παστοφοριου τρεις 74) | της avaBacews] pr εν τη τριβω 
bge,: (post φυλακης 74): +uiae A | Φυλακή κατεναντι] pr ws f: 
om Am 

17 προς] κατ ANacefginy | εξ--τεσσαρες το sup ras jè | 
(εξ την ημεραν] της ημερας εξ 74) | εξ] pr οι λευιται be, o: 
ete g | την ημεραν] της ημερας jpqtz: om d | βορρα] pr και f: 
pr sav τω dj*pqt: βορραν i: προς βορραν be, | της ημερας 
τεσσαρες 15] τεσσαρες την ημεραν be, ÑA: om της ημερας dj?pqtz | 
om νοτον---τεσσαρες 2° Abdhjpqtz | νοτον] προς νωτον e;: (και 
τω vorw 74.236) | της ημερας τεσσαρες 2°] τεσσαρες την ηµεραν 
e: (om Της ημερας 74.236) | τέσσαρες 25] β’ m | εἰς το] 
τοις be, | εσεφειν B] ασαφειν ANacehinAa: ασαφειμ bfgye,: 
σοοφιν C,: εσεφιμ rell; (εσσεφιμ 74) | δυο] --óvo AN*abce- 
hnye,@: + dus i 

18 om «s 1° N* | διαδεχοµενους 15] διαδεδοµενους ο: 
(δεχοµενους 236) | om και 15--διαδεχομενους 2° be,A | ιοσσα 
Bjmqte,] «oca d: wacah: orca z: ιωσια a: was N: ws A: 
ιωσα rell | δυσµαι 1°] δυσµας Nadeijmpqtz | om µετα--- 
διαδεχομενους 35 πι | τρεις] τριτ. g: 0m c; | φυλακή κανεναντι] 
(om 144): om Φυλακη d | φυλακη:] (pr της 44): Φυλακη g | 
Της αναβασεως bis scr q | προς 2°] pr της c, | τω βορρα] των 
pac, | εσεφειμ] pr τω N: pr εἰς το djpqtz: egepen c,: εσεφμ 
i: εσεφιν ce : σεφειμ f: εσεφει Ἡ | δυο 17] om ος: +ôvof | διαδε- 


17 εσεφειν] προθυροις e, 
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3 a κα 
19 εἰς διαδεχομένους, καὶ πρὸς δυσμαῖς τέσσαρες, καὶ εἰς τὸν τρίβον δύο διαδεχομένους. Τϑ αὗται αἱ B 

i ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

20 διαιρέσεις τῶν πυλωρῶν τοῖς υἱοῖς Καὰθ καὶ τοῖς Μερραρεί. ??kai οἱ Λευεῖται ἀδελφοὶ αὐτῶν 

^l . ^ ^ ^ ^ ^ - id 
2: ἐπὶ τῶν θησαυρῶν οἴκου Κυρίου" καὶ ἐπὶ τῶν θησαυρῶν τῶν καθηγιασμένων. 2 viol Χαδὰν τ m 

m 

κά ΄ - - 3 e 3 ^ e^ ^ 

οὗτοι, Γηρσωνεί: τῷ Λαδὰν καὶ Ἰαιεὴλ τοῦ Ἰού' υἱοὶ Ἰειὴλ ἄρχοντες πατριῶν τῷ Λαδάν: τῷ 
22 Γηρσωνεὶ ᾿Ἰειήλ. Zuio ᾿Ιειὴλ Ζεθὸμ καὶ Ἰωὴλ οἱ ἀδελφοί, ἐπὶ τῶν θησαυρῶν οἴκου Κυρίου. 

7 Ui 
LES I r Li ^ ^ ^ ^ 
2323700 Α ἂμ καὶ ἱσσάαρ Χεβρὼν καὶ Ὀξειήλ. ?*xat Ἰωὴλ ὁ τοῦ Γηρσὰμ τοῦ Μωσῆ ἐπὶ τῶν 
prd j ὴ p } 
- - - - ΙΝ. 3 e 3 

25 θησαυρῶν. 55καὶ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ τῷ Ἐλιέξερ 'Ῥαβίας υἱὸς καὶ Ὠσαίας καὶ ᾿Ιωρὰμ καὶ Ζεχρεὶ 
26 καὶ Σαλωμώθ, 55 αὐτὸς Σαλωμὼθ Scal οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπὶ πάντων τῶν θησαυρῶν τῶν ἁγίων, $m 

οὓς ἡγίασεν Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν πατριῶν χιλίαρχοι καὶ ἑκατόνταρχοι καὶ 
27 d ol τῆς δυνάμεως: 57ἃ ἔλαβεν ἐκ πόλεων καὶ ἐκ τῶν λαφύρων, καὶ ἡγίασεν ἀπ᾽ αὐτῶν τοῦ 

ΠΥ 


N A A > ^ ^ y ^ ^ 
18 μὴ καθυστερῆσαι τὴν οἰκοδομὴν τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ: 


28 ὃν αν [4 ^ ο ^ 8 ^ 
και επι παντων των αγίων του εου 


Σαμονὴλ τοῦ προφήτου καὶ Σαοὺλ τοῦ Keis καὶ ᾿Αβεννὴρ τοῦ Νὴρ καὶ Ἰωὰβ τοῦ Σαρουιά, πᾶν 

a , o ^ ^ ^ ^ r [3 ^ 
29 ὃ ἡγίασεν διὰ χειρὸς Σαλωμὼθ καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ. TG 'Iocapei Novereià καὶ υἱοὶ τῆς 

3 + ^ y 3 . . 5 ^ ^ a" . , 3ο ^ e X oe P 
3o ἐργασίας τῆς ἔξω ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ. τοῦ γραμματεύειν καὶ διακρίνειν. 3? Χεβρωνεὶ ᾿Ασαβίας 


20 λευιται A 
26 χειλιαρχοι B* 


19 δίαιρεσις A 
25 ζεχρι A 


23 ofin A 
29 διακρεινειν Ὁ 


21 Ύηρσωνι (19) A 
27 δαφυρων B 


30 χεβρωνι A 


χοµενους 2°] διαδεµενους c, | om και 5°—Sradeyopevous 3? dep | 
δυσµαις 25 ΒΟ] δυσµας AN rell | εἰς τον τριβον] προς γ΄ c, | 
τον] την abfe, | δυο 2°] om ag: ἠ-δυο be,A | διαδεχοµενους 35] 
διαδεχοµενοι b: διαδεδοµμενουςς, 

19 πυλων djmpqtz | κααθ Bhc,] κοραι g: κορε (pr του 
Nacefny) AN rell A | om τοις 2? m | µερραρει B) μεραρι mc, : 
vtots (-οι 6) µεραρι ΑΝ rell A 

20 αδελφοι] pr οι bfe,: una cum fratribus A | om και 
29—(26) σαλωμωθ m | καθηγιασµενων] ηγιασµενων N: αγιων 
be,: sancti sanctorum A 

21 (om wot χαδαν ουτοι 44) | χαδαν Bc,] λαδαμ b: λεδαν 
Afgh: λιδαν a: δαδαν iy: δααδαν e,: δεδαν N: δεαδαν ce: 
λαδαν rel: Sladan A | om ουτοι--ιειηλ 1° g | ουτοι Bc,] 
om N: vot A vell: flio A | γηρσωνει 1° Be] pr τω ΑΝΕΙΗ: 
pr των e: (pr του 236): γηρσαμ be,A: τω Ύειρσωνι ai τω 
Ύηρσωμ t: τω γηρσων es h: τω γεῦσωνι i τω γήηρσων 
rell: (rov Ύήρσων 144) | om τω 15--γηρσωνει 2° a | λαδαν 19 
B] λααδαν bc,e,: Aeadav iny: δεδαν N: δεαδαν ce: λεδαν A 
rell: Sladan A | om kaim 1° ANb-fh-ze,H | tatend] 
ἰαιαιπα C, | tov υιοι] νιου c, | αρχων djpqtz | πατριων] pr 
των bhie, | τω λαδαν 25] nqumu Brom d | τω 2°) των 
be, | λαδαν 2°] λααδαν Abcefginye,: ὅααδαν N | τω 3°] pr e 
A: των g | Ύήρσωνει 29] Ύηρσων g: Ύηρσαμ δε; : γεδσωνι 
iy | renh 2°] reunà g: τεηλι djptz: cede q 

22 vot ιειηλ] και be A: om d | woe Be,] pr και οι at pr 
και AN rell | termd] vend Az tends jpquz: +apxovres πβιων c, | 
tebou] ζεθωμ Nbaf: ζεθων g: ζοθομ A: Zetham A: ξεθονι (Gar 
ζπθαν be,: ζεμωθ e: ζεμεθ djpqtz | ιωηλ] wA b': wd c, | 
om οι---(23) οζειηλ ce | οι αδελφοι] ο αδελφος αυτου (-των f) 
ANaf-iny: (και σουβαηλ ἠγουµενος 44): + avrov bA: -- αυτων 
e, | om οι p | om των be, 

23 τω αμβραμ] et Amrim A | αμβραμ] αµβραν Ὁ: αμβραμι 
jnqt: αμβρααμι z: αβραµς,: aupaue ANafi: αμραμη g: αµαρµι 
y: (αμιραμι 144) | (om και 1° 44) | ισσααρ Bbe,] Sahar A: 
ισσαρι ἵν: ισαρει ορ: ισσααρι ANI? rell: (ισααρι 44: ιεσσαρι gus 
ισσααρι Kat τεζιηλ 236) | χεβρων] pr και be,: χαιβρων B 
xevpwy dp | (om και 2° 44) | οζειηλ] ωζιηλ g: (εξιηλ 144) 

24 om και be, | τωηλ Be,] σουζαηλ h: σωβιηλ be,: Sebzel 
A: σουβαηλ ΑΝ rell | om ο--µωση dp | (om ο rov γηρσαμ 
44) | γῆσαμ z | uwan] µωσει b: µωνση ANatce-jqtz: µωυσει 


ANa-j(m)npqtyzc,e, 4 


ny | επι Ec,] pr ηγούμενος AN rell A | θησαυρων] + οικου 
Kv ce 

25 om και 1°—(26) θησαυρων p | τω αδελφω] pr em g: 
των αδελφων fi: frater A | om τω 2° abdge,A | ελιεζερ] 
(ελιεῖερ 144): Eliazar A | pafias B] ραβιες c,: paafta ceg: 
εαβιας qtz: αβιας e,: αβια bA: Biasd: εσεβιας j {σε ex corr): 
paaBias ΑΝ rell | vos] -- avrov ANabce-inye,A | om και 2? 
A | ωσαιας] ιωσαιας dfgjt: ωσαια hi wotas qz: wone (Zus- A) 
vios avrov be,A | om και 3° A | ιωραμ] wpa a: -- vos avrov 
be,A | om και 4? (44) | ζεχρει και σαλωμωθ] σαλαμιθ vios 
avrov και ζεχρει vios αυτου e, | ζεχρει] ζεγχρι a: + υἷος avrov 
bA | (om και 55 44) | σαλωμωθ] σαλομωθ IN*'aefi: σαλαμωθ 
dc,: σαλαμιθ ὁ: σαµαμιθ wos αυτου b': om A 

26 om αυτος σαλωμωθ d | σαλωμωθ] σαλομωθ aefgi: 
σαλαμωθ c,: σαλαμιθ be,A: σαλωµων N*ha(uid): σαλομων 
Na? | om ot 1? djqtz | αδελφοι] voc b’ | αυτων dgjmqtz | om 
των 1» he, | ovs] ov A: οσα Thdt | om ο βασιλευς A | χιλι- 
αρχοι] pr και c; | om καὶ εκατονταρχοι h | om και 4?—(29) 
χωνενεια m | αρχηγοι] οι αρχοντες be, Thdt 

27 aj ον g | ελαβον bpe, Thdt | πολεων Bbe,] pr των 
A'N rell: των πολεμων A* Thdt | om ex 2? d | om των 
be, | λαφυρων] αλλοφυλων e | (απ] επ 74) | om του 2? djpqtz 
c, | του θεου] pr ku djpqtz: xv be, Thdt: om του i 

28 om και 1°—@eov c A | om των 1° Thdt | om του θεου 
A | capoun\ του προφητου]οσα nytace σαμονηλ ο ορων (προφητης 5) 
bge,A Thdt | om και 2° d | του 3°] pr o be, Thdt | αβενηρ 
ee, | του 4°] pr ο bdjpqtze, Thdt | «eg N* | rov 5°] pr o b 
Thdt: o 73s e, | σαρουιας ANace-iny | παν--χειρος] ef omines 
oblationes quae erant in manibus Ñ | παν ο ηγιασεν] και πας o 
αγιαζων be, Thdt | ηγιασαν ANacghiny | σαλωμωθ] σαλοµωθ 
Natic,: σαλωμιθ be,: σαλωμηθ Thdt: (σαλαμωθ 44): σαλωμων 
h: σαλομων ae: σαμονηλ f: nuredd9u, A | τω αδελφω d | 
αυτων be, 

29 τω ισσαρει χωνενεια] Zessari et Chononia A | om τω 
bze, | ισσαρει Bdhjc,] ισααρει eg: ιεσσααρι b: ιεσσααρια ες: 
ισσααρ N: ικααρι A: ισσααρι rell | χωνενεια] χονενια p: 
χωνενιας acefhiny: χωχενιας AN: χωενιας g: και χονονια he, | 
wot] +avrov ANbceme,A | της 1°] pr es ro εργον be, A (uid) | 
του] τω e | διακρινειν Και Ύραμματενειν p 


30 τω χεβρωνει ασαβιας] δρ, ρρονβιω Sadias A | τω] των 


29 του--διακρινειν] σ’ eis παιδευτας kat κριτας Z 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ 


^ , y ^ , ^ A , 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ δυνατοί, χίλιοι καὶ ἑπτακόσιοι ἐπὶ τῆς ἐπισκέψεως τοῦ σραὴλ πέραν 
a’ e^ ^ € ^ X rd ^ + ^ 
τοῦ Ἱορδάνου πρὸς δυσμαῖς εἰς πᾶσαν λειτουργίαν Kupiov καὶ ἐργασίαν τοῦ βασιλέως. 3' ToO 31 
T ^ m + X , - ^ r a ^ 
Νεβρωνεὶ Τουδείας ὁ ἄρχων τῶν NeBpovel, κατὰ γενέσεις αὐτῶν κατὰ πατριάς ἐν τῷ τεσσερα- 


^v - ’ » ^ 3 t Mi * $ » A ὸ N , 3 - 3 P X, 
κοστῷ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐπεσκέπησαν, καὶ εὑρέθη ἀνὴρ δυνατὸς ἐν αὐτοῖς ἐν ιαξὴρ 


e > ^ t ^ , να Y 
τῆς Γαλααδείτιδος. 37καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, viol οἱ δυνατοί, δισχίλιοι ἑπτακόσιοι οἱ ἄρχοντες 32 
- ^ ας ^ N) o" 
πατριῶν: καὶ κατέστησεν αὐτοὺς Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τοῦ “Ρουβηνεὶ καὶ Ταδδεὶ καὶ ! ἡμίσους! 


φυλῆς Μανασσὴ εἰς πᾶν πρόσταγμα Κυρίου καὶ λόγον βασιλέως. 


κατ᾿ ἀριθμὸν αὐτῶν ἄρχοντες τῶν πατριῶν χιλίαρχοι καὶ ἑκατόνταρχοι καὶ γραμματεῖς οἱ 
λειτουργοῦντες τῷ λαῷ καὶ εἰς πᾶν λόγον τοῦ βασιλέως κατὰ διαιρέσεις, πᾶν λόγον τοῦ 
εἰσπορευομένου καὶ ἐκπορευομένου μῆνα ἐκ μηνός, εἰς πάντας τοὺς μῆνας τοῦ ἐνιαυτοῦ, διαίρεσις 
μία εἴκοσι καὶ τέσσαρες χιλιάδες. 5 καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως τῆς πρώτης τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου 2 
Σοβὰλ ὁ τοῦ Ζαβδειήλ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴκοσι καὶ τέσσαρες χιλιάδες. 3ἀπὸ τῶν 3 
υἱῶν Φάρες ἄρχων πάντων τῶν ἀρχόντων τῆς δυνάμεως τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. “καὶ ἐπὶ τῆς 4 
διαιρέσεως τοῦ μηνὸς τοῦ δευτέρου Δωδειὰ ὁ Ἐκχώχ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴκοσι καὶ 
τέσσαρες χιλιάδες, ἄρχοντες δυνάμεως. 5ὁ τρίτος τὸν μῆνα τὸν τρίτον Βαναίας ὁ τοῦ ᾿Ιωδᾶε 5 
ὁ ἱερεὺς ὁ ἄρχων, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 5 αὐτὸς Bavaias 6 


30 χειλιοι B* | λειτουργια» BY] λειτουργειαν B3: λιτουργειαν B* 
31 χεβρωνι (bis) A | γενεσις A | τεσσαρακοστω B> | γαλααδιτιδος A 


32 δισχειλιοι B* | ρουβηνι A | γαδδι A | ημισεις B 


XXVII τ κατ] κατα A | χειλιαρχοι B | λιτουργουντες B* | διαιρεσεις] διαιρεσις A | διαιρεσιε] διαιρεσεις A | χειλιαδες B* 


2 ζαβδιηλ A | χειλιαδες B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


h | χεβρωνει] χευρωνε dmp: χεβρων g | ασαβιας] pr και e: 
ασαιας iny | αυτων h* | (om οι δυνατοι 44) | οι 2° Bc;] wo 
AN rell A | δυνατοι] δυναµεως be,A | χίλιοι] εξηκοντα Ὦ | om 
και 2? dm | {επτακοσιοι] οκτακοσιοι 74) | επι] pr e? A: pro 
bg | om της--περαν djpqtz | ιωρδανου g | δυσµας Nab'cdeimny | 
κυριου] τω Κω A | εργασιας 

31 om του--αρχων g | rov] τω ANacefiny: om dm | 
χεβρωνει 1°] χευρωνι dp: χεβρων af | om τουδειας---χεβρωνει 
2° py | τουδειας Bc,] covpias d: ουρίας fjmqtzA: was a: 
ιωριας A rell: ωριας N: (om 44) | (των χεβρωνει] ουριας 
χευρων 44) | των Bbhe,] εν g: om djmqtz: τω AN rell A (uid) | 
χεβρωνει 2°} χευρωνι d: χεβρων ag | κατα 1°) pr ovpias d | 
κατα 29] pr και b: «aci | πατριας] ἠ-αυτων be, | (om τω 44) | 
τεσσερακοστω ETEL] ετει Tw (om m) τεσσαρακοστω bdjmpqtze,: 
(eret Tw τεσσαρεσκαιδεκατω 74) | τεσσερακοστω] σαρακοστω h: 
τεσσαρεσκαιδεκατω n | αυτου] δ8δ be,A: om z | ευρεθησαν 
Nb’ | om εν 2° Nacefginy | εν ριαζηρ] ανιαζηρ Ὁ’: σερ, al 
ριαξηρ Be,] γαΐηρ f: afgp h: tagyp ANS rell: (ιαζιρ 74) | 
γαλααδειτιδος] Ύαλααδιτος N*: γααλαδιτος h: Ύααλιτιδος a 

32 om και 1? t | om οι 1° djmpqtz | υιοι οἱ] ως a. | οι 2° 
Be,] om AN rell | δυνατοι] δυναµεως be, | χίλιοι AN | erra- 
κοσιοι] pr και be,A-ed: πεντακοσιοι NdpA-codd | om οι αρχοντες 
πατριων m | οι 3° B] om ΑΝ rell | δανειδ post βασιλευς A | 
του] τους g | ρουβηνει BAchyc,] povBw: fimn: ρουβημ g: 
ρουβιµ aep: ρουβην Nc,: ρουβιν rell: (ρουβηνιμ 236: ροβιν 74) | 
om και 3° m | γαδδει] ηγαδδις,: του γαὸ be, | Ίμισους] pr 
του be,: nuses BAN*ace*(uid)f: muois h: ημισης Natg: 
ημισυ C, | παν προσταγμα] παντα λογον ANabcfginye A: 
παντα λαον e | κυριου] rov 0v ANabcefginye,@: omz | λογον] 
pr παντα b': λαον e | βασιλεως] pt τον abfe, 

XXVII 1 οι 1? Ῥαδε[] om ANb’ rell | om κατ-- πατριων 
m | κατ αριθμον] bis scr e: κατ αριθµων g | om των g | 


4 δωλεια BP | χειλιαδες B* 


5 χειλιαδες B* 


χιλιαρχοι] χιλιοι i: Ἑτριακοντα e£ m | και εκατονταρχοι] om g: 
om και d | γραμματεις] λειτουργοι a | τω Naw] ix populo A | 
om και 45 A | om παν 1°—es 2? m | παν 13] παντα Nbc*eiy 
e, | λογον 19] εργον dfjpqtz | om κατα--λογον 2° a | παν 2° 
Bec,] pr es N*chn: καὶ es παντα djpqtz: εις παντα AN? rell | 
εκπορευοµενου Kat εισπορενοµενου aÑ | om και εκπορευοµενου 
ce | διαιρεσις μια] διαιρεσεις τη | om και 6° djmpqtz 

2 om totum comma N | σοβαλ B] σοβαα c,: Zezbaal A: 
εισβολαμ. acefg: σισβολαμ h (B εκ u): ιεσβοαμ binye,: ισβοαμ. 
A: εισβοαχ m: ισβοαΐ rell | ο του] ef A | ζαβδειηλ] ζαβαιηλ 
he,: (ἕαβλιηλ 74): Baleel A | om και 2° djpqtze; | om αυτου 
d | (εικοσι--χιλιαδες] χιλιαδες εἰκοσι Τεσσαρες 44) | om καὶ 
3° dgjmpqtz 

3 vw papes αρχων] αρχοντων (-cb Twv 236) υιων apes 
djpqtz(236) | αρχων] pr σοβαλ c, | om rov 1?—7perov m | 
om του µηνος z 

4 και 1°—duvapews] εικοσι τεσσαρες χιλιαδες δωλαι m | του 
1°—devrepov]avrovi*(uid) | δωδεια ο εκχωχ] Dudai (Zud- codd) 
et Dachothz (Doch- codd) A: δωαιωαθι N | δωδεια B*] δωλεια 
Bbc,: δωδει h: δωεια A: δοδαι b’: δωδαι ὁ rell | εκχωχ B] 
εχωχ djpqtz: εκχωθ c,: αχωχει de,: αχαχει b’: σωθι e: awh 
A rell | καὶ 2°] pr και (+9 he,) διαιρεσις avrov kat µακελλωθ 
(-ελωθ fp) o (om p) ηγουµενος bdfjpqtze, | επι της διαιρεσεως 2°] 
(διαιρεσις 44): Magalaoth duces et electio X | {εικοσι---χιλιαδες] 
χιλιαδες εικοσι τεσσαρες 44) | om και 3° dgjyc, | αρχοντες 
δυναµεως] ο αρχων της δυναμεως της τριτης be, 

5 τω μηνιτωτριτω be, | βαναιας] βανεας bg: + dvvarw N* | 
o του ιωδαε] Zodad A | om ο 25 Ν | ιωδαε] ιωδα j: ιωιαδαε af: 
ιωαὸ be: ιωιηλ h | om o cepevs m | (apxov] --της δυναµεως 
44) | om και 1? m | τεσσαρες---χιλιαδες] χιλιαδες εικοσι τεσ- 
capes m | τεσσαρες και εικοσί] εικοσι Kat τεσσαρες bpqtze,A: 
δκ’ c4: κδ' dj 

6 om totum comma m | (avros—avrov 1°] και 44) | βαναιας] 
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‘Kal οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ 1 XXVII 


IIAPAAEIIIOMENON A XXVII 16 


$ A £ X. 3 i ^ d ETE ο ^ ò tA , ^ ks εν 
δυνατώτερος τῶν τριάκοντα καὶ ἐπὶ τῶν τριάκοντα, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ Λαιβαξὰθ υἱὸς Β 
- ^ Ἂς e 3 X > . Li € εν 
αὐτοῦ. 70 τέταρτος εἰς τὸν μῆνα τὸν τέταρτον ᾿Ασαὴλ. ὁ ἀδελφὸς ᾿Ιωὰβ καὶ ᾿Αβδείας ὁ υἱὸς 
E ; 3 > s "A 
8 αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοί, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 96 πέμπτος 


sy 


0 μηνὶ τῷ πέμπτῳ ὁ ἡγούμενος Σαλαὼθ ὁ Ἔσρᾶε, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴκοσι τέσσαρες 
πώ η απο ΠΩ OU bi αι Mj ρ p 
΄ ο e a jS ^d ΚΦ; t © ^ EIU λ τ [5) v QUE ὋΝ ^ ὃ ΄ 
9 χιλιάδες. 90 ἕκτος τῷ μηνὶ τῷ ἕκτῳ ᾿Ὁδουίας ὁ τοῦ ᾿Ιὑκκὴς ὁ Θεκωνείτης, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως 
m cw ^ ` aoe r r: CPI 3 Xs. 
ιο αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. To ἕβδομος τῷ μηνὶ τῷ ἑθδόμῳ Χέσλης ὁ ἐκ Φαλλοὺς ἀπὸ 
^ τα τα X 3 33 ^ L4 * ^ ΄ . L4 Va II i wv ^ 
u τῶν υἱῶν Ἐφράιμ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. ὁ ὄγδοος τῷ 
- e A οσο ον ^ " B ^ ; 
μηνὶ τῷ ὀγδόῳ Σοβοχαὶ ὁ ᾿Ισαθεὶ τῷ Ζαριά, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι 
3 ^ ^ 4 3 E ` , ^ r . ` ^ 
12 χιλιάδες, 12ὁ ἔνατος τῷ μηνὶ τῷ ἐνάτῳ '"Afuétep ἐξ ᾿Αναθὼθ ἐκ γῆς Βενιαμείν, καὶ ἐπὶ τῆς 
^ " So» t τας , ^ ^ ^ , τυ 
13 διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. — 130 δέκατος τῷ μηνὶ τῷ δεκάτῳ Μεηρὰ ὁ ἐκ 
- - - rà X » ε e , 
14 Νετουφὰτ τῷ Ζαρεί, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. Tto ἑνδέκατος 
Q 
^ ^ ^ tn > y M , A, ^ is ^ 
τῷ μηνὶ τῷ ἑνδεκάτω Βαναίας ὁ ἐκ Φαραθὼν τῶν υἱῶν ᾿Εφράιμ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ 
5 ^ ` /; r yoe 
15 τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 150 δωδέκατος εἰς τὸν μῆνα τὸν δωδέκατον Χολδειὰ ὁ ἐκ Νετω- 


^ ^ ^ $ . y f MS RU M 
ιό φατεὶ τῷ Γοθονιήλ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. Kal ἐπὶ 


7 χειλιαδες B* 
I2 χειλιαδες B* 


8 χειλιαδες B* 
13 χειλιαδες B* 


9 χειλιαδες B* 1ο χειλιαδες B* 
I4 χειλιαδες B* 


II ογδος A | χειλιαδες B* 
15 νετωφατι A | χειλιαδες B* 


βανεας beg: Paras N | δυνατωτερος] pr o djpqtz | ra και (1?) — 
αυτου 2° sup ras A? | om και τ"--τριακοντα 2? hze, | και 2°— 
(7) rerapros] pars electionis eius A | avrov 1°] αντων Af | 
λαιβαζαθ B] λαιζαβαθ c,: λαιβαίζαε h: ζαβαδ jpqt: ζαβαλ z: 
αμιζαβαθ N: αβιβαζαθ g: αμιζαβαδ e,: αμεινζαβαδ ὁ: apewa- 
ζαβαδ b': αμιραζαθ At: ζαβ d: αμιβαζαθ rell | vos] pr ο cej 
pqtz 

7 (om ο 1°—reraprov 44) | ο 19—7ov 15] και επι m | es— 
τεταρτον] εν τω pave τω τεταρτω be,A | ασαηλ] pr και dpqtz: 
ασσαηλ be,: και ασιηλ j: Abessa A-codd | om o 2° ginyc, | was 
f| om και 1? c* | αβδειας Bhe,] ἕαβδαιας bA: ζαβδια AN 
rell: (ξαβδιας ει τον τεταρτον μηνα 44) | om ο 3° bdijp-ze, | 
om και 25--αυτου 2? m | (om «at οι αδελφοι 44) | αδελφοι] 
+avrwv d: αυτου Nbaq: αυτου οπισω avrov be, | om και 
35 djpqtzc, | avrov 35] αυτων jpq?'tz: om d | τεσσαρες και 
εικοσι] eost και τέσσαρες bpqtze,A: xó' djm | τεσσαρες] 
χιλιαδες g 

8 o 1°] pr και m | τω 1°] pr εν be, | om ο 2?—o 3? m | 
ηγουμενος] αρχων be, | σαλαωθ] σαµαωθ Abcebinye,: αµαωθ 
Naf: αµαθ y: Sathioth@ | ο εσραε] βερσααι c,: ugs & | 
εσραε B] ιεσραε h: spaas m: «pac en: ραελ g*: ιεῖρα be,: 
ιεξραελ Aiyz: tegae a: cetpae Ng?! rell: (ιεξραε 144) | εικοσι 
τεσσαρες] post χιλιαδες d : εικοσι καιτεσσαρες ANabcfnpqtze,A : 
τεσσαρες και κ’ ely 

9 ο τὸ-- μηνι] και εν m | τω 1°] pr εν be,A: om Acefht | 
odomas Bmc;] αδουιας djpqtz: (o αδουιας 74): ιδουιας be,: qpav 
g: epa AN rell: dux Eces A ] om o 2°—xae 1? m | (omo του 
εκκης 44) | ο του] vos ANabce-inye,A | εκκης] εκκις bf2ti: 
ecis e: blhgluy A | θεκωνειτης Bc,] θεκωητης a: θεκοιτης bg: 
θεκωιτης AN rell: Thecuitae (gen. sg.) A | τεσσαρες---χιλιαδες] 
χιλιαδες κδ΄ d | τεσσαρες και εικοσι Bh] εικοσι τεσσαρες gjmc,: 
εικοσι και τεσσαρες AN rell Q 

10 om ο 15---μηνι m | τω 19] pr εν be,: om f | χεσλης--- 
φαλλους] dux ωρών A | χεσλης Be,] χελλις am: 


χελης e: χελλης AN rell | om o εκ φαλλους m | (om o 2° 236) | 
εκ φαλλου5] φαλλωνι be, | φαλους ez | om και 1°—avrou m | 
τεσσαρε:--χιλιαδες] χιλιαδες κδ' dm | εικοσι και (om ο) 
τεσσαρες bijnp-e,A 

ll om τω 19—oyóow m | τω 1°] pr εν Le,A: om f | om 
τω 2° 1 | σοβοχαι] σοβοχε f: σοβοχαιν i: σοβαχαι e: σοββαχαι 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


jqtz: σωβαχιηλ p: σοββαχιηλ d: σαχεκι be, (x ex κ e,3): 
Usacheci A | om ο 2°—avrov m | om o 2°—f{apa A | o 
ισαθει] hafd-rapfpatiy A | omo2h | wade Be,] εσσαθι be, : 
σωθει h: ουσαθασα djpqtz: ασωθι N rell | (om τω fapia 44) | 
Sapa Bhe,] ἕαραιτη b: ἕαραι N rell A(uid) ] om και 1° f | 
τεσσαρεξ---χιλιαδες] χιλιαδες κδ' m | τεσσαρες και εικοσι] εικοσι 
και τεσσαρες bin-ze,A: κδ' dj 

12 om τω i?—evare m | τω 1°] pr εν be,A | om εξ 
αναθωθ m | εξ Be,] pr o ΑΝ rell A | αναθωθ] αναθωμ e*: 
ανωθωθ g | εκ] pr o cdeijn—c,Q | γης] της bh: om m | βενια- 
μην g | om και 15--αυτου m | αἱρεσεως ἶ | τεσσαρες--χιλιαδες] 
χιλιαδες κδ' dm | τεσσαρες και εικοσι] εικοσι και Τεσσαρες bp- 
σος κα} 

13 om totum comma e | ενδεκατος ρ΄ | om τω 15-- 
δεκατω m | τω 1°) pr εν be,A | ενδεκατω p* | µεηρα Bc,] 
βεηρα p?* : venpa djp*qtz: (νεκρα 236): µειρα m: µααρι be, A: 
poope f: µοοραι ΑΝ rell | om ο 2°—avrov m | o εκ νετουφατ] 
Netopathacorum Ἡ | om o 2° ag | εκνετουφατ]εκνετωφατο;: 
εκ της νετωφατ g: Ex vero a. djpqtz : ενετοφαθι L’: νετοφαθι à: 
νετωφαθει e, | gape Bc,] ἕαραια b’: ἕαραι ANS rell A | 
τεσσαρεξ---χιλιαδες] χιλιαδες κδ' dm | τεσσαρε και εικοσι] 
εἰκοσι καὶ τέσσαρες bpqtze,A: κδ' ]: om εικοσι i 

14 om totum comma e, | om ο 15 a | τω 19--ενδεκατω] 
εις τον µηνα τον ενδεκατον d: om m | τω 15] pr εν bA | 
βαναιας--εφραιμ] χολδια ο εκ νετωφαθιτω γοδονιηλ d | βαναιας] 
βανεας g: βαµαιας b': καναιας a | om ο 2? m | Φαραθων] 
Φαραθω iny: φαραθωθ ce: om m | των] pr εκ jpqtz | om και 
19—avrov m | (avrov] αυτων 74) | τεσσαρες---χιλιαδες] χιλιαδες 
κδ΄ dm | τεσσαρες καὶ εικοσι] εικοσι και τεσσαρε: bpqtzA: 
κδ' j 

15 om totum comma c, | ets—éwéexarov] εν (om Nd) τω 
piro δωδεκατω Nbde,A: om m | om μηνα rove | χολδεια--- 
γοθονιηλ] βαναιας o εκ φαραθων εκ των vov εφραιµ d | χολδεια 
Bpqtz] χολδιας m: χολδα j: χοαδαι h: ολδια e,: οὖδια b: 
o χολδαι Ν: χολδαι A rell A-codd: Chaldai A-ed | o εκ 
νετωφατει] ex Netufat A: om m | εκ] του e,: om b | verw- 
paree BANh] νετωφατ c: νετοφατ ei νετοφαθι f: νεφαθι b: 
νετωφαθι rell | γοθονιηλ] γοθωνιηλ c: γοδονιηλ jpqtz | om και 
1°—avrou m | τεσσαρες--- χιλιαδες] χιλιαδες Kd’ dm | τεσσαρες 
και εικοσι] εικοσι και τεσσαρες bpqtze, A: xô’ j 

16 φυλων] πυλων b | των ρουβην ηγουµενος] ἠγουμενος τω 
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XXVII 16 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


^ ^ ^ . r o12 H e ar B. aw ` d Ü A 
p τῶν φυλῶν Ἰσραήλ, τῶν 'Ρουβὴν ἡγούμενος Ἠλιέζερ ὁ τοῦ Ζεχρεί' τῷ Συμεὼν Χαφατίας ὁ τοῦ 


- - - *, ^ - , Ll ^ 
Mayd’ 17τῷ Λευεὶ ‘AcaBias ὁ τοῦ Σαμουήλ τῷ ᾿Λαρὼν Ναδόκ' “7 lova ᾿Ελιὰβ τῶν 
ox ‘ t i 4 d i 


ἀδελφῶν Aave(8* τῷ 'lecayàp ᾿Αμβρεὶ ὁ τοῦ Μεισαήλ' 76 ZaBovXov Xagaías ὁ τοῦ ᾽Αβδειού: 
τῷ Νεφθαλεὶ ᾿Ἐρειμὼθ ὁ τοῦ ᾿Ισρειήλ' Vra ᾿Ιὑφράιμ Noh ὁ τοῦ Ὀξειού' τῷ ἡμίσει φυλῆς 
λ]ανασσὴ ᾿Ιωὴλ ὁ τοῦ Φαλαδαιά: ?*! r6! ἡμίσει φυλῆς Μανασσὴ τῶν ἐν τῇ 1 αλαὰδ ᾿Ιαδδαὶ 
ὁ τοῦ Ζαβδειού' τοῖς υἱοῖς Πενιαμεὶν ᾿Ασειὴρ ὁ τοῦ ᾿Αβεννήρ' “τῷ Δὰν ᾿Αζαραὴλ ὁ τοῦ Ἰωράμ. 
οὗτοι πατριάρχαι τῶν φυλῶν Ισραήλ. “3καὶ οὐκ ἔλαβεν Δαυεὶδ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν ἀπὸ 
εἰκοσαετοῦς καὶ κάτω, ὅτι Κύριος εἶπεν πληθῦναι τὸν ᾿Ισραὴλ ὡς τοὺς ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ. 
καὶ ᾿Ιωὰβ ὁ τοῦ Σαρουιὰ ἤρξατο ἀριθμεῖν ἐν τῷ λαῷ, καὶ οὐ συνετέλεσεν" καὶ ἐγένετο ἐν 
τούτοις ὀργὴ ἐπὶ Ἰσραήλ, καὶ οὐ κατεχωρίσθη ὁ ἀριθμὸς ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῦ 
Βασιλέως Δαυείδ. Kai ἐπὶ τῶν θησαυρῶν τοῦ βασιλέως ᾿Ασμὼθ ὁ τοῦ ᾿Ὠδιήλ, καὶ ἐπὶ τῶν 
θησαυρῶν τῶν ἐν ἀγρῷ καὶ ἐν ταῖς κώμαις καὶ ἐν τοῖς ἐποικίοις καὶ ἐν τοῖς πύργοις ᾿Ιωναθὰν ὁ 
τοῦ: Ὀξειού. Semi δὲ τῶν γεωργούντων τὴν γῆν τῶν ἐργαζομένων ᾿Βσδρεὶ ὁ τοῦ Χοβούδ. 
57καὶ ἐπὶ τῶν χωρίων Σεμεεὶ ὁ ἐκ 'Ῥαήλ, καὶ ἐπὶ τῶν θησαυρῶν τῶν ἐν τοῖς χωρίοις τοῦ οἴνου 
Zaxpel ὁ τοῦ Σεφνεί. 53 καὶ ἐπὶ τῶν ἐλαιώνων καὶ ἐπὶ τῶν συκαμίνων τῶν ἐν τῇ πεδινῇ Βαλανᾶς 


17 


24 


25 


16 ζεχρι A 
24 αριθµιν A 


1; λευι A 
25 oftov A 


ANa-jmnpqtyzc,e, Gt 


ρουβιν [-βειμ e) ce | των 2°) re ANabfgimnye,@ : τον dp: ηγου- 
μενοι των υιων C, | ρουβην BANbhnyc,] ρουβιν dfjqt: ρουβημ 
g: ρουβιµ. rell | ελιεξερ] Eliazar A-ed: ελιεξ y | om o του 
ἕεχρει m | o rov 1°] wos be, | ζεχρη e, | o rov paxa] fus 
Siuh pbg A: om m | µαχα ΒΙΠΥ] µαχατει e: µαχαττι b: 
σαφα c,: µααχα AN rell 

17 om τω τὸ--σαμουηλ b | ασαβιας] Asadia A: ασαµιας d: 
(ασαιας 236) | om ὁο--σαδωκ m | σαμονηλ Be,A-ed] καμαηλ 
d: καμουηλ AN rell A-codd | σαδδουκ be, 

18 ελιαβ] ελια djmpqtz: ελιαζαρ b' | om των---μεισαηλ m | 
τω 19] των b' | ισαχαρ egc,A | αμβρει Bbnyc,] αμνρι e: αμβρ 1: 
aßpı h: αµαρι ANa: αμρι rell: Amarias A : (aapi 44) | µεισαηλ 
Bhc,] µιχαηλ AN rell A 

19 σαµειιας g | om ο του αβδειου m | αβδειου] αυδιου ὁ: 
αδελου djqt: δελου p: αδελφου z | τω 2°] των c, | νεφθαλει 
BANghnc;e,] νεῴφθαλη a: νεφθαλειμ rell A | ερειµωθ Be,] 
εριμουθ h: ιεριµωθ djmpqtz: ιεριµουθ AN rell: Zarzziuth & | 
om o του εσρειηλ m | εσρειηλ B] εσδριηλο,: ιεζιηλ bep: οζιηλ 
AN rell A: (πλ 74) 

20 εῴραμ y | won] ooy pq: wone be,: Oser A | o rov ιο] 
bis scr δ᾽: om n: om o m | οζειου] αζιου e,: ofaftov djmpatz: 
(afafvov 74) | ημισυ AN*b^mc,e, | om (ωηλ---(11) µανασση 
ab'dpc, | o rov φαλαδαια] filius aeg fang A: om m | o rov 29] 
wos djqtze, | φαλαδαια B] φαλδαια Nfg: φαδδαια h: φαλδι A; 
φαδδαιου ce: Padacov ὁ rell 

21 om τω---μανασση m | τω] το iny: rove, | nuov nye, | 
Φυλης] των b: rov e, | µαννασση h | των] rw ANad-gjn-tzA: 
το iy | τη] γη bdjpqtze,: τοις m: om Ag | ιαδδαι] ιαδαι Neg 
A: ιαδααι C,: ιαβδαι h: ιαδδια i | om ο του ζαβδειου m | 
ζαβδειου] ἕαβαιου djpqtz: αβδιου N: ζαριου c,: ἕαχαριου be, | 
τοις υιοις] των υιων be,: τω m | βενιαµην g | ασειηρ Bh] ασηρ 
C,: αειηλ f: ασαηλ g: ιασιηλ djpqtz: ιασσιηλ be,: ασιηλ AN 
rell A | om ο 2°—(22) ιωραμ m | αβεννηρ] αβενηρ eh: βεννηρ 
g: αβηρ djpqtz: (αµηρ 144) 

22 δαν] δαδ a | αἱαραηλ Bc,] αξριηλ be,: (αζαηλ 44): 


19 αβδιου A | νεφθαλι A 
27 σεµει A | σεφνι A 


20 oftav A 21 79] 77 B | ἕαβδιου A 


28 ελεωνων B* | συκαµεινων B* | πεδεινη B* 


εἴριηλ AafinyA: εσδριηλ g: εσριηλ ce: ιεζρηλ N: αεξζριηλ h: 
αζαριηλ rell | ιωραμ] wpav h: ιρωαμ cjpqtz: ιροαμ e: ἱεροαμ b: 
tepoBoau €, : (ρωμ iny. | πατριαρχαι] οι αρχοντες (+ και πατριαρχαι 
πε) be, | (φυλων] vov 44) 

23 om totum comma m | δαβιδ ὁ | των αριθµων ag | 
κατω] επανω djpqtzà | ειπεν ks bdjpqtze, | τον 2°] των στ 
τω ο 

24 om o rov σαρουια m | o του] υιος be, | του 15] της AN 
ceghiny | capowasceiny | om και 35---δαυειδπι | rovro be, | 
opyn] pr η adjpatz | tapana Bbc;e;] pr των g: pr rov AN rell | 
κατεχωρισθη] pr και g | βιβλω Ν᾽ | om των bqe, | του 
βασιλεως] τοις βασιλευσιν e*(uid): om rov djtz 

25 θησαυρων 15] ηµερων | ασμωθ] αἵμωθ ANaceA-codd: 
Salmoth A-ed | om ο ι--εποικιοις m | 3X] οδιηλ adijn-c,: 
Modiel Az ειηλ fg | om των 3° N | xwpais] pr πολεσι και εν 
(om b) rats be, | om εν 3? f* | εποικιοις] εποικειοις ς,: επιοι- 
κιοις ag; εποκιοις i | o rov οζειου] om m: om o g* 

26 επι δε] και επι bdjmpqtze, | om την-- εργαζοµενων m | 
των εργαζοµενων] om e,: την Ύην ὁ: αυτην b' (η ex w) | 
εσδρει Bc,] αἱραι f: εσραηλ m: αἴραηλ g: εἶραι ΑΝ rell: 

sras A | om o rov χοβουὸ m | χοβουδ B] ζοβουδ c,: χελουμ 
i: χελουαβ h: χαλουβ be,: χελουθ g: χελουβ AN rell A 

27 χωριων] aumeNovov be, | σεµεει] σεµαι d?! | o ex ραηλ] 
Arimathaeus A: om m | εκ ραηλ Bc,] εκ ραµαθ fh: ραµαθαιος 
ANbcee,: αραµαθαιος g: αραµµαθαιος d: αραµαθθαιος jptz: 
αραµαθει a“: αραµαθαι a?: αρµαθαιος iy: αρµαθθαιος 4: appa- 
µαιος τι | om των 35---χωριοις τη | εν] επι e;: om i. | (χωριοιε] 
+rov αβδι 44) | οινου] οικου c, | ζαχρει Bc,] ἔαβδι AN 
rell A: (om 44) | om ο του σεῴνει m | σεῴνει BANafghc,] 


ubfpims A: sapar b: σεφαι ce: σαφαµει e: σεφαμι rell: 


(oemet 44) 

28 om em των 2? mA | om των 35--πεδινη m | om των 
3° b | βαλανας Be,] βαλανα g: βαλλανα ANath: βααλανα ce: 
Saldana A: βαλλαναν iny: λααναν m: βαλααν e,: βαλααναν 


XXVII 28 σικαμινων] μορων e, 
408 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


XXVIII 3 


^ ^ ^ * 5 5 M ^ ^ ^ ^ ^ 
29 ὁ Tedwpettns: ἐπὶ δὲ τῶν θησαυρῶν τοῦ ἐλαίου 'Icds. :9καὶ ἐπὶ τῶν βοῶν τῶν νομάδων τῶν B 
" e n ` ` ^ ^ a E 5 a 
ἐν τῷ ᾿Ασειδὼν ᾿Ασαρταὶς ὁ Σαρωνείτης, καὶ ἐπὶ τῶν βοῶν τῶν ἐν τοῖς αὐλῶσιν Σωφὰν ὁ τοῦ 


30 
a" 
32 
33 
Sn 


βασιλέως, 


᾿Αδαί. Vemi δὲ τῶν καμήλων ’ABias ὁ Ἰσμαηλείτης. ἐπὶ δὲ τῶν ὄνων ᾿Ιαδίας ὁ ἐκ Μεραθών. 
31 * PAN ^ A 2t \ e F z » ο , e ’ 16 ^ 

καὶ ἐπὶ τῶν προβάτων ᾿Ιαζεὶξ ὁ Ῥαρείτης. πάντες οὗτοι προστάται ὑπαρχόντων Aaveid τοῦ 
3? Kal Ἰωναθὰν ὁ πατράδελφος Δαυεὶδ σύμβουλος, ἄνθρωπος συνετός: καὶ ᾿Ιεὴλ 
ὁ τοῦ ‘Ayapel μετὰ τῶν υἱῶν τοῦ βασιλέως. 33 Αχειτόφελ σύμβουλος τοῦ βασιλέως, καὶ Νουσεὶ 
ὁ πρώτος φίλος τοῦ βασιλέως. 31καὶ μετὰ τοῦτον ᾿Αχειτόφελ. ἐχόμενος ᾿]ωδᾶε ὁ τοῦ Βαναίου 


- { 
καὶ ᾿Λβιαθάρ: καὶ Ἰωὰβ ἀρχιστράτηγος τοῦ βασιλέως. 

rie. 3 r 15 " ν » 3j x wv ^ a S n 
1 Καὶ ἐξεκκλησίασεν Δανεὶδ πάντας τοὺς ἄρχοντας Ἰσραὴλ. ἄρχοντας τῶν κριτῶν, καὶ τοὺς 
- - ^ ^ ^ td - - 
ἄρχοντας τῶν ἐφημεριῶν τῶν περὶ τὸ σῶμα τοῦ βασιλέως, καὶ ἄρχοντας τῶν χιλιάδων καὶ τῶν 

^ A M ^ , ^ 

ἑκατοντάδων, καὶ τοὺς γαξοφύλακας, καὶ τοὺς ἐπὶ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ, καὶ τοὺς δυνάστας, 


A X A , > / 
καὶ τοὺς μαχητὰς ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 


τὰ 


$; ^ 
52 καὶ ἔστη Δανεὶδ ἐν μέσῳ τῆς ἐκκλησίας καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατέ 


, ` . / Lie EM. ΣΝ ie 3 8 ^ 4 9 "n red PS 

µου, ἀδελφοὶ καὶ λαός µου. ἐμοὶ ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν οἰκοδομῆσαι οἶκον ἀναπαύσεως τῆς κιβωτοῦ 
a Pd ^ A $ A 3 A 

διαθήκης Κυρίου καὶ στάσιν ποδῶν κυρίου ἡμῶν, καὶ ἡτοίμασα τὰ εἰς τὴν κατασκήνωσιν ἐπιτήδεια" 

23καὶ ὁ θεὸς εἶπεν Ὀὐκ οἰκοδομήσεις ἐμοὶ οἶκον τοῦ ἐπονομάσαι τὸ ὄνομά µου ἐπ᾽ αὐτῷ, ὅτι 


29 σαρωνιτης A 
34 αχιτοφελ A 


rell | ο γεδωρειτης] fius Gedeon A: om m | γεδωρειτης] 
γεδδωριτης be,: γεδωρι Nacgny: Ύεδορι e: γεδδωρι i: Ύεδωρ 
Af | επι δε] και επι bme,: om δε jc, 

29 και επι 1°] επι õe f | om των 2°—Bowy 2° A | om των 
35.---ασειδων m | ασειδων Dc,] acapov e,: ασαρω b: σαρωμ g: 
σαρων AN rell | acaprass B] ασαρταις,: carpe g: σατρι N* : 
σατραιος dfmqt: σωτραιος p: σατραι AN?! rell | om o σαρω- 
νειτης m | om o 1? fat | σαρωνειτης DANabghjz] ασαρωνειτης 
e,: θεαρωνιτης C: σαρωνι ceiny: αρωνιτης rell | εν 2° bis scr 
g | τοις] ταις n | σωφαν Bc,] σωφατ AacfhnyA@: sapar N 
rell | om o rov αδαι m | ο rov] vios bdjpqtze, | σαδαι e, 

80 επι δε 15] και επι be, | αβιας B] aiftas c,: οβια b: 
ωβια be,: ναιβαλ djmpqtz: (νεβαλ 144.236): ουβιας AN rell | 
o ισµαηλειτης] Amaelita A-codd: Amelita A-ed | ισµαήλειτης] 
Ἴσμαηλιτης g: ισµαιλιτης h | επι δε 29] και επι bdjpqtze, | 
tadias] Ύαδιας ς,: ιδαιας e,: αδαιας b: ιωδιας i | om ο ex 
µεραθων m | µεραθων Dbe,] µαραθω c,: µαραθαμ i: µαραθων 
AN rell di 

31 ιαξειξ Bh] ιωσζιξ AN: eafip c,: wat be A: was b’ 
rell | Ύαρειτης Bmc;] γαδαρι be,: αγαριτης AN rell A | rpo- 
σταται] apxovres b'é(txt)e, | υπαρχοντων] pr των bdjmpqtze,: 
υπαρχοντες c4: υπηρχων τον g | τον βασιλεως 646 bdjmpqtze, 

32 πατραδελφος] mnp αδελφος b | ανθρωπος] ανηρ g | 
συνετος Bc,] 1-καὶ Ύραμματευς αυτος (om πι) AN rell A | om 
και 2° a | nà Bhmc,] ιαιηλ jqtz: ιαηλ dpe,: ιωηλ b: te^ 


N rell A: ιεριηλ A | o του αχαμει] filius “ρον, A | 


αχαµει Bc,] αχηµανι i: αµαχανι b: αχαµαρι a: xapavı djptz : 
χαµαινι q: axyagarı AN rell | του βασιλεως] avrov b^ 

33 αχειτοφελ Ἑς,] pr και AN rell A | om του τ’--ϕιλος 
c,* | του βασιλεως και] avos συνετος Kat Ύβαμματευς avro και 
d: om c,? | ο Bbe,] om ANc,? rell | πρωτος φιλος] αρχιεταιρος 
e,: αβχιαιτερος b | (φιλος post βασιλεως 2° 44) 

34 uera rovrov] pera rovrov g: mer αυτον Acec A: (om 
44) | exouevos] pr o b: ερχοµενος c,: λεγομενος a: (και 44) | 
ιωδαε] (ιωδδαε 74): ιωιδαε n: ιωαδαε A: ιωιαδαε ce-h: ιωιδας 


30 ισµαήλιτης A 
XXVIII 1 χειλιαδων B* 2 


33 αχιτοφελ A | χουσι A 
εµµεσω A | επιτηδια A 


ANa-~jmnpqtyzc,e,A(%3) 


m: καὶ wad be,: e? Joidaca A | om o του βαναιου m | om ο 
iny | βαναιου] βανεου b: βανανιου N | αβιαθαρ] ιαβιαθαρ g: 
αβιαζαρ e | ιωαβ--βασιλεως] αρχιστρατηγος του βασιλεως 888 
ιωαβ wos σαρουια be, | ιωαβ post βασιλεως A | αρχιστρατηγος] 
pr ο p: o στρατηγος e | του βασιλεως] (om 44): ἠ-καὶ pera 
τουτον αχιτοφελ εχοµενος εωιαδας ο του Bavatov m 

XXVIII 1 εξεκλησιασεν bh*yc, | παντας] post τους το 
djmptz: om q | κριτων] φυλων be,: και φνλων y | om και 
2°—Twv 2? b | rovs 2°] pr παντας ΑΝΕΙΥΑ: {παντα: 236): 
om djpqtz | των εφηµεριων] pr των διαιρεσεων ῥίγα,: των 
διαιρεσεων εφηµεριων b'i (om 44) | των 35--βασιλεως] τους 
λειτουργουντας τω βασιλει be, | περι] επι N | αρχοντας 4°] 
pr τους be, | om χιλιαδων και των b | χιλιαρχων c, | των 5°] 
pt τους apxorvras e, | εκατονταρχωνς, | γαζοφυλακας] αρχοντας 
των θησαυρων be, | om τους 4? g | επι] υπο a | avrov] +Kae 
(+ maons biye,) της κτήσεως (κτισ- ije,) του βασιλεως και των 
vwy αυτου συν τοις ευνουχοις bde(mg)fijp-ze, | om και Τὸ--- 
ιερουσαλημ m | (rovs δυναστας] δυνασταις 44) | µαχητας Bc,] 
Ἕτης στρατιας avrov f: 95 εκστρατείας (-τιας b') εξεκκλη- 
σιασεν (-εκλ- ὁ) b: της στρατιας εξεκκλησιασεν e,: +795 
στρατιας (-recas giny} N rell A: της στριας A | εν] es c, 

2 corn] εστησεν c,A-codd: (ame 44) | δαυειδ] pr ο βασι- 
λευς i: +o βασιλευς ANabce-hnye,@ | (om και εἶπεν 44) | 
αδελφοι] + pov Nabce-imnye,AB | οικοδομησαι] pr του ap | 
της κιβωτου] τη κιβωτω be,: om της djmpqtz | διαθηκης] pr της 
e,: οικου m | κυριου 1°] Dez 13 | στασιν] πασιν n | ποδων] pr 
τω υποποδιω των (om c,)bc,e, | κυριου ημων} eius 3 | κυριου 
2°] του θὔ be,: +80 c, | om ημων y | τα-- επιτηδεια] ego in 
habitationem illam apparatum illum aurum et argentum et aes 
et apryp εἴ ferrum. et lignum multum A: multitudinem 
truncorum aedificationis domus 13 | om τα ge, | om την ceg | 
κατασκηνωσιν] οικοδοµην be, 

S o Geos ειπεν] dixit Deus mihi A | ο θεος] post ειπεν δε, A: 
κυριος (44): om t* | ειπεν] «μοι (44)B. | ceuo) pr iu A: 
μοι dfgjptz: woovbe,: omq: +ovh | οικον] --έ B | επονο- 
pacai] ονοµασαι iny: +e Ῥίνομασαι---αυτω bis scr b’)he, | το] 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


ἄνθρωπος πολεμιστὴς εἶ σὺ καὶ αἷμα ἐξέχεας. ^ xai ἐξελέξατο Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ. ἐν ἐμοὶ 4 
ἀπὸ παντὸς οἴκου πατρός μου εἶναι βασιλέα ἐπὶ Ἰσραὴλ εἰς τὸν αἰῶνα” καὶ ἐν ᾿Ιούδᾳ ἠρέτικεν 


τὸ Βασίλειον, καὶ ἐξ οἴκου ᾿Ιούδα τὸν οἶκον τοῦ πατρός µου" ἐν ἐμοὶ ἠθέλησεν, τοῦ ον. με 


βασιλέα ἐπὶ τῷ παντὶ Ισραήλ. 
Κύριος, ἐξελέξατο ἐν 
Ἰσραήλ. 


Skal ἀπὸ πάντων τῶν υἱῶν μου, ὅτι πολλοὺς υἱοὺς ἔδωκέν Baum 
Σαλωμὼν τῷ υἱῷ μου καθίσαι αὐτὸν ἐπὶ θρόνου. βασιλείας Κυρίου ἐπὶ τὸν 
6 καὶ εἶπέν μοι ὁ θεός Σαλωμὼν ὁ υἱός σου ποσα: τὸν οἶκόν µου καὶ τὴν αὐλήν 6 


μου, ὅτι Ὀρέτεκα ἐν αὐτῷ εἶναί µου vióv, κἀγὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα. 7 καὶ Γαμος το τὴν Ἰ 


Βασιλείαν αὐτοῦ ἕως αἰῶνος, ἐὰν ἰσχύσῃ τοῦ ἔν τὰς ἐυτολάς Hou καὶ τὰ μας μου 


ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. 


8 καὶ νῦν κατὰ πρόσωπον wien ἐκκλησίας Κυρίου καὶ ξητήσατε τὰς ἐντολὰς 8 


Kvpíov τοῦ θεοῦ ἡμῶν, ἵνα κληρονομήσητε τὴν γῆν τὴν ἀγαθὴν τοῖς υἱοῖς ἡμῶν ἕως αἰῶνος. 


9καὶ νῦν, Σαλωμών, γνῶθι τὸν θεὸν τῶν πατέρων σου καὶ δούλευε ἐν Hago: τελείᾳ καὶ ψυχῇ 9 


θελούσῃ, ὅτι πάσας Ἄς ἐτάζει Κύριον καὶ πᾶν ἐνθύμημα γεγνώσκει- ἐὰν ζητήσῃς αὐτόν, 


eium: σοι" καὶ ἐὰν καταλείψῃς αὐτόν, καταλείψει σε εἰς τέλος. Se, τοίνυν" Κύριος 
ἠρέτικέν σε οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἶκον εἰς ἁγίασμα: πως καὶ ποίει. 


ΤΟ 


Kai ἔδωκεν Δαυεὶδ τι 


Σαλωμὼν τι vio αὐτοῦ τὸ παράδειγµα τοῦ ναοῦ καὶ τών οἴκων αὐτοῦ καὶ τῶν ζακχὼ αὐτοῦ καὶ 


9 Ύώψωσκει A 


ANa-jmnpqtyzc,e, Q5 


pr xat c, | αιμα e£exeas] effudisti sanguinem multum AB | αιμα 
Bhc,] αιµατα AN rell 

4 ισραηλ 15--βασιλειον] ex ominibus gentibus Israel et ex 
omni Israel elegit Judam constituere reguum suum in aeternum 
A | om ισραηλ 15 mB | οικου 1°] pr του be, | πατρος 1?) p 
του Abdijpqtzc,e, | µου 19] +xa: εν τοις νιοις του TPs pov ι 
βασιλεα 19] pr εις dijmpqtz: βασιλειαν c, | emi 19] ev Ὁ | ισραηλ 
29] omnem B | Πρετικεν το βασιλειον] εξελεξατο ηγουµενον 
be, | om και 35 iy | om οικου 2° 19 | ιουδα 2°] pr του a | τον 
2°] pr elegit AB | µου 2°] και εν Tots υιοις του mps μου AN 
abce-imnye,@ | εν 3°] pr και djpqtz | του 35] το iny | με] μοι 
bdn | βασιλεα 2°] pr εἰς iny: βασιλεαν c, | τω] post παντι b: 
om aginptyc,e, | παντι] παντα inye; 

5 om των A | vious πολλους djmpqt | vtovs—xvpios] εδωκε 
μοι ο 65 υιους e, | vous post μοι b | δεδωκεν A | kvpios] pro 
e: ο 65 abdjpqtz | εξελεξατο] pr και djmpqtz: om a | σαλω- 
μων] σαλοµων N?'abefginyc,e,: σολομµων dmp | τω viw] τον 
νιον g | αυτον BANacehc,] om rell @ | βασιλειας] βασιλεως 
N | om κυριου 19 | τον] των g: om Ae, 

6 ο θεος] pr Dominus 33 | σαλωμων BAN *chjqt] σολομων 
dm: σαλοµων Nè? rell | om o vos σου 13 | σου] bis scr 2*: 
σοι N* | κληρονομήσει B] οικοδοµησει (+ pot 44) AN omn (44) 
AB | om τον g | (om μου 1? 44) | om και 2? g | ras αυλας 
be, | πρετικα] εξελεξαµην be, | µου 3°] post νιον g: μοι bA | 
viov] pr εις be; : vios N | καγω] και eye e;: και djpqtz | εσωµαι 
g | πατερα] + pov i 

7 κατορθωσω] ετοιµασω be, |ισχυση του φυλαξασθαι] φνλαξη 
m | ισχυση] ισχυσει Ab'gi: ενισχυση djpqtz | τον φυλαξασθαι] 
ποιειν καὶ φυλασσεσθαι be, | om ws—avry m | om η ic, 

8 κατα προσωπον] pr ponite A: kar οφθαλμους be, | maons] 
pr παντος ηλ be: om B | εκκλησιας]ρττης d. | κυριου 1? Bc, 33] 
+ και ev wow θῦ ημων φυλαξασθε ΑΝ rell A [εν wow] ενωπιον 
ce | εν]ην A | φυλαξασθε] φυλαξεσθε me,: φυλασσεσθε (-σθαι 
A) ANacefhny : om i] | και 25--ηµων 1°] enedicetis Domino Deo 
nostro et seruabitis omnia mandata Dei B: om i | ξητησατε] 


XXVIII 9 (διανοιων}] διαλογισμων ez 


ἕητησετε c,: momoare ctxt) | τας Βς,] rasas m: pr vacas AN 
rell A | του θεου ημων Bbfge;] om m: om του AN rell | την 
τ5--αγαθην] αντην q | την αγαθην Bmc,] et dabitis eam heredi- 
tatem B: +Kat κατακληρονομήσητε (-σεται A) ANacfhny@: 
+ Kat Κατακλήρονοµησητε την Ύην THY αγαθην και κατακληρονο- 
µησητε i: (και κατακληβονοµησητε την γην αγαθην 236): 
Ἔ και κατακληρονοµήσητε αντην e (re αυτην sup ras 2 litt) rell | 
om τοις m | ημων 2° B] ver αίσ]ο,: νιων m: viov μεθ υμων 
c: viwy μεθ υμας p: υμων μεθ υμων μεθ υΌμας j: υμων μεθ 
vpas (ημας b’) AN rell AB | ews αιωνος] (ews rov αιώνος 44): om m 

9 νυν] £x A | σαλωμων Bh] pr we gov jqt: σαλομων afg: 
Solomon Spec: we μου σαλομων pz: vie µου σολομων di: 
σαλομων vie inc,: σαλοµων we µου N?!ee,: σολομων vie µου 
bm: +ve y: Ἔνιεμου AN*cQ | om τον dm | {των πατερων] 
Tov πατερα 44) | δουλευε Bhm] δουλευσον αυτω abcefginy: 
+avrw AN rell AB Thdt Spec | om τελεια a | ψυχη] pr εν 
ce | om θελουση m | καρδιας] pr τας Nb’ | erage] εταζη i: 
εταξει h: εξεταζει A Thdt: εκητει djmpqtze, | ενθυµημα] 
--διανοιων be, Thdt | εαν 1°] pr œ c: pref A-codd | ἕπτησεις 
N*b’dmpye, | om και s? h | εαν 2°] av Thdt | καταλειψης] 
η ex corr 13: καταλειψει (-λιψ- A) AN*dgp: καταλειτης b: 
καταλιπης ej: εγκαταλειψης Thdt: εγκαταλειπης m | Kara- 
λειψει] καταλειψη ghe,: εγκαταλειψη Thdt 

10 ειδε Ac, | τοινυν] νυν ANace-inyA: om 19 | κυριος 
Be,] οτι abe, Thdt: pr οτι (+0 N) AN rell AB | πρετικεν] 
Ίρετισε ac,: εβηρεστησεν g: εξελεξατο e,: προειλετο That | 
σε] σοι b'dp: --εμου Thdt | om εἰς a | ισχνε και motet) εις 
σκηνην m | ισχυε] ανδριζου e, Thdt: και ανδριζου b 

11 δαυειὸ σαλωμων] σαλομων δᾶδ ο, | δανειδ] +rex 33 | 
σαλωμων BAN*chjq] σωλωμων t: σολομων πι}: σολομωντι 
Thdt: τω σαλοµων a: σαλοµων Nè? rell: {τω σολομων 44) | 
(om τω vw avrov 44) | τα παραδειγµατα f | ναου] adap iy | 
τον okov egim | om και 35--αυτου 3? m | των 2°] τον dgp: 
T€ C,: om A (κων αυτου καὶ ἕακχω in mg et sup ras A?! | 
ζακχω] ζακχων ace: ἵακχον g: (axe n: αποθηκων be,(txt)A 


11 ναου] ουλαμ e, 
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XXVIII 20 


a ie é ~ ^ Y θ - ^-^ , A m ^ v ^9 ^ I2 . ` ig 
12 τῶν ὑπερῴων καὶ τῶν ἀποθηκῶν τῶν ἐσωτέρων καὶ τοῦ οἴκου τοῦ ἐξιλασμοῦ, “5 καὶ τὸ παράδειγµα B 
a H ^ ^ ^ 7 r , y ^ ^ 
ὃ εἶχεν ἐν πνεύματι αὐτοῦ τῶν αὐλῶν οἴκου Kupiov καὶ πάντων τῶν παστοφορίων τῶν κύκλῳ 
3 à Ρ UE NS - > 
13 τῶν εἰς τὰς ἀποθήκας Κυρίου καὶ τῶν ἀποθηκῶν τών ἁγίων, "καὶ τῶν καταλυμάτων τῶν ἐφη- 
^ ^ ^ yn ^ if ^ 
μεριῶν τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευείτων εἰς πᾶσαν ἐργασίαν λειτουργίας οἴκου Κυρίου, καὶ τῶν 
= - n ^ ` ` AME ^ - ^ ^ 
1, ἀποθηκῶν τῶν λειτουργησίμων σκευῶν. "Kal τὸν σταθμὸν τῆς ὁλκῆς αὐτῶν τῶν τε χρυσῶν καὶ 
15 ἀργυρῶν, ᾿5λυχνιῶν τὴν ὁλκὴν ἔδωκεν αὐτῷ καὶ τῶν λύχνων, Maxey αὐτῷ ὁμοίως τὸ Oud 
15 ἀργυρῶν, χ ) 7 G χνων. à ὁμοίως τὸν σταθμὸν 
> ADDE é : : H ; - R z 
1; τῶν τραπεζῶν τῆς προθέσεως, ἑκάστης τραπέζης χρυσῆς καὶ ὡσαύτως τῶν ἀργυρῶν, '7 καὶ τῶν 


κρεαγρῶν καὶ σπονδείων καὶ τῶν φιαλῶν τῶν χρυσῶν, καὶ σταθμὸν τῶν χρυσῶν καὶ τῶν ἀργυρῶν, 


18 ἑκάστου σταθμοῦ. 8 


X ^ ^ , ^ + », y + b 
καὶ τὸν τοῦ θυσιαστηρίου τῶν θυμιαμάτων ἐκ χρυσίου δοκίμου σταθμὸν 


ὑπέδειξεν αὐτῷ, καὶ τὸ παράδειγμα τοῦ ἅρματος τῶν χερουβεὶν τῶν διαπεπετασμένων ταῖς 
19 πτέρυξιν καὶ σκιαξόντων ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίου. 'ϑπάντα ἐν γραφῇ χειρὸς Κυρίου 
ἔδωκεν Δαυεὶδ Σαλωμὼν κατὰ τὴν περιγενηθεῖσαν αὐτῷ σύνεσιν τῆς κατεργασίας τοῦ παραδείγ- 
20 patos. "^ kal εἶπεν Δαυεὶδ Σαλωμὼν τῷ υἱῷ αὐτοῦ Ἴσχνε καὶ ἀνδρίζου καὶ ποίει, μὴ φοβοῦ μηδὲ 


II εξειλασμου B* 
13 λενιτων A | λιτουργιας B* | Αιτουργησιμων B* A. 


Thdt | υπερωων] +avrov Ῥ18 | αποθηκων] υποθηκων e: ra- 
µιειων αυτου be, Thdt: +erus B | εξιλασμου] (λαστηριου be, 
Thdt 

12 o ειχεν] παντων ων ην be, Thdt: om o h | αυτου] pr 
uer bz(mg)e, Thdt | των το] pr και abe, Thdt | om κυριου 1° 
e | om των 2? bhe, Thdt | κυριου 2° Βς,] pr οικου AN rell 
AB Thdt | om των αγιων d 

13 και των καταλυµατων] και {των b’) es τας διαιρεσεις be, | 
om καταλυµατων---των 6? d | καταλειµµατων eA | των 2°} pr 
και jpgtz | των 35] pr και jpqtz | om των 4° m | es] pr και 
be, | εργασιαν λειτουργιας] λειτουργιαν εργασιας a: λειτουργιαν 
jpqtz | om και 35--σκευων pA-codd 13 | των 6°] pr και jqtz | 
σκευων Bmc,] ἠ-τηΣ λατρειας οικου(οτη g) kv AN rell A-ed 

14 και το] pr εἰς το χρυσιον bdfjmpqtze, | τον σταθμον] 
των σταθµων C,: om Tov i | της ολκης αυτων] auri 19 | αυτων] 
αυτου macı τοις σκευεσι δουλειας και δουλειας και MACL TOUS 
σκευεσι του αργυριου εν σταθµω παντι σκευει δουλεια: Kat δου- 
λειας Και σταθμον ταις λυχνιαις ταις χρυσαις και τοι λυχνοις 
αυτων χρυσιον εν σταθµω λυχνιας καὶ λυχνιας και Tots λυχνοις 
αυτης και rats λυχνιαις be, [om δουλείας ι"--σκευεσι 2° b | om 
και 129---δουλειας 4? e, | τοις 4°] της b'2': om b'* | λυχνοις 2°] 
λυχνους b']: + δουλείας πασι τοις σκευεσιν αργυρω εν σταθµω 
παντι δουλειας Kat σταθµω ταις λυχνιαις ταις χρυσαις και τοῖς 
λυχνοις αυτων χρυσιον εν σταθµω και τας λυχνιας m | των--αρ- 
γνρων] ev mace rots σκευεσι δουλείας και δουλειας εν χρυσιω και 
εν αργυριω παντα εν σταθµω εν παντι σκευει δουλειας και δου- 
λειας καὶ τον σταθµον των λυχνιων των χρυσων και των λυχνων 
αυτων παντα ev σταθµω λυχνιας και λυχνιας Και των λυχνων 
αυτων kat των αργυρων dfjpqtz [om εν 29—8ovAeas 4° p | 
om εν 3° ft | και τον σταθµμον] εν χρυσιω καὶ εν αργυριω παντα 
d | om παντα 2°—aurwy 2° df] | αργυρων (15) λυχνιων] αργυ- 
ρολυχνιων a | αργυριων C, 

15 λυχνιων] pr εἴ B: om m | om και--(16) avro. Nc- 
fijmpqtzc, | των λυχνων] rov λυχνον n: των λυχνιων be, 

16 εδωκεν avro] avro εδωκε την ολκην b': ἠ- την ολκην be,: 
om A | οµοιως] οµοιος 6: om A | τον σταθµον] pr και adjpqtz 
A: των σταθµων bg | om των 1° a | εκαστης] pr e A | 
ωσαυτως και djpqtza | om των αργυρων (17) καις” | αργυρων] 


12 παραδιγµα A 
17 σπονδιων A | σταθµον] pr τον Bab 


ANa-jmnpqtyzc,e, 2115 


πυρειων bdfjmpqtze, 

17 om και των κρεαγρων hi | (κρεαγρων] κρεων 236) | 
σπονδειων] pr των adjpqtz | om των 2° bc,e, | χρυσων 1°] 
Ἔκαι τα κεῴφουρε (χεφφουραι e,) τα χρυσα εν σταθµω εἰς 
κεφφωρ {και κεφφωρ 6) be,: +Kat τα χεφουρε τα χρυσα Και 
αργυρα εν σταθµω m | om και 5--σταθμου m | om καὶ 4°— 
χρυσων 2° Ndfhjpqtz | σταθμον] pr τον BabAbceinyc,e,: των 
σταθµων ag | om χρυσων και των C, | (om των 5° 144) | 
αργυρων Bbc,e 215] +é@uccwv h: +xedgovpe ANcn: «και 
Φρουραι a: + xeppovpat g: Ἔμεφουρει e: -Γθυισκων καιφφουρε i: 
{καὶ θυισκων κεφφουρε y: + Kat τα χεφφουραι τα χρυσα και τα 
χεφφουραι τα αργυρα παντα εν σταθµω eis χεφφωρ και χεφφωρ 
rell (44.74.236) [χεφφουραι 1°] χεφφουρε fz | om τα χεφφουραι 
2° 44 | χεφφουραι 25] χεφφουρε fz: χεφφυραι 74 | om es— 
χεφφωρ 2° 44 | χεφφωρ και χεφφωρ] κεφφωρ 236] | εκαστου 
σταθµμου] εκαστον ev σταθµω djpqtz: (om 44) | σταθµου] σταθ- 
μον f 

18 τον] των ab'ghny: το e,: om im | του 1°—doxeuov post 
σταθµον djpqtz | om των θυµιαµατων c | σταθµον ex χρυσιου 
δοκιµου be, | σταθµον] σταθµω m: om 33 | υπεδειξεν avro] pr 
και be,: om agi§ | om του αρµατος A | xepovBew] χερουβιμ 
ac-fhimnyze,B : χαιρουβημ g | διαπετασµενων gyc, | πτερυ- 
yas C4 

19 (mavra] pr και 74) | εν-- δαυειδ] εγραψε δᾶδ και δέδωκε 
m | εν γραφη] εγραφη djpqtz* | χειρος] pr ex b(ex corr b’4)dj 
pqtze,A Thdt: pr δια cec,: (ev χειρι 74) | εδωκεν] pr και 
djpqtz: εἰ nuntiauit B | δαβιδ ὁ | σαλωμων BAN*ch] pr τω 
jat: σολομων em: τω (τον 74) σαλομων pze,(74): τω σολομων 
bd: τω σολομωντι Thdt: σαλοµων IN?! rell: Solomon filio suo 
B | om κατα---(29) σαλωµων p | om κατα--συνεσιν m | rept- 
γεννήθεισαν οὗ | της--παραδειγματος] ef secundum exemplar 
A | της κατεργασιας] την κατεργασιαν djqtz: της εργασιας ce: 
του συνιεναι την κατεργασιαν be, Thdt: om της N 

20 om δαυειδ m | σαλωµων---αυτου 1°] τω viw αυτου 
σαλομων g: avro m | σαλωμων] σαλοµων Nataefiny-e,: 
σολοµων bd | om ισχυε και (14915 | om και 2? p | om και 3° 
A | om ποιει 6,13 | µη 1°] pr και bA | om φοβου µηδε bme, | 
(Φοβηθης 44) | μηδε] un g | om µου bpqc, | ουκ--ενκαταλιπη] 


17 (χεφφουραι 1°)] σκυµνος λεοντος p 
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XXVIII 20 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 
- “ -» 7 t 0 το A ^ 3 y ^ . » ΄ > ’ - 
πτοηθῇς: ὅτι Κύριος ὁ θεός µου μετὰ σοῦ, οὐκ ἀνήσει σε καὶ οὐ μή σε ἐνκαταλίπῃ ἕως τοῦ 
- / r » d / X a a > 
συντελέσαι σε πᾶσαν ἐργασίαν λειτουργίας οἴκου Kupiov. τὸ παράδειγµα τοῦ ναοῦ καὶ τοῦ 
P ^ Not ^ b ν > ; N 
οἴκου αὐτοῦ καὶ σακχὼ αὐτοῦ καὶ τὰ ὑπερῷα καὶ τὰς ἀποθήκας τὰς ἐσωτέρας καὶ τὸν οἶκον 
af a ^ x ιδ ν K j. 2I 3 d; ` ETS ΄ ^ e [4 Ey ^ 
τοῦ ἱλασμοῦ, καὶ τὸ παράδειγµα οἴκου ἸΚυρίου. 5! καὶ ἰδοὺ αἱ ἐφημερίαι τῶν ἱερέων καὶ τῶν 
^ , » τι ` x ^or A 
Λευείτων εἰς πᾶσαυ λειτουργίαν οἴκου Ἱκυρίου, καὶ μετὰ σοῦ ἐν πάση πραγματείᾳ, καὶ πᾶς 
s ^ / S εν ` -. ε ` 
πρόθυμος ἐν σοφίᾳ κατὰ πᾶσαν τέχνην, καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ πᾶς ὁ λαὸς εἰς πάντας τοὺς λόγους 
- ον t κ ΄ ^ 2 1 X e er 
αΚαὶ εἶπεν Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς πάσῃ τῇ ἐκκλησίᾳ Σαλωμὼν ὁ υἱός μου, els ὃν ἠρέτικεν 
. - had , . N L4 £ Ld 3 ? , Ld ^ 
ἐν αὐτῷ Κύριος, νέος καὶ ἁπαλός, καὶ τὸ ἔργον μέγα, ὅτι οὐκ ἀνθρώπῳ ἀλλ᾽ ἣ Κυρίῳ θεῷ. 5 κατὰ 
- ` r e 7 > 3 e ^ ΄ , " r I , p 
πᾶσαν τὴν δύναμιν ἡτοίμακα εἰς οἶκον θεοῦ µου χρυσίον, ἀργύριον, χαλκόν, σίδηρον, ξύλα, λίθους 
r . ΄ ~ (0 A X ^ . Ir y uh λέθ ΄ . ΄ 
σόομ καὶ πληρώσεως καὶ λίθους πολυτελεῖς καὶ ποικίλους, καὶ πάντα λίθον τίμιον, καὶ πάριον 


σου. 


λύ. 3καὶ ἔτι ἐν τῷ εὐδοκῆσαί με ἐν οἴκῳ θεοῦ μου ἔστιν μοι ὃ í ί ὶ 
πολύ. 3καὶ ἔτι ἐν τῷ εὐδοκῆσαί μ ᾳ | v pot ὃ περιπεποίηµαι χρυσίον καὶ 
E ΄ κ.» ` RES > 9 0 ^ DI , s € ε ΄ , ` 3 - 
ἀργύριον, καὶ ἰδοὺ δέδωκα εἰς οἶκον θεοῦ µου εἰς ὕψος, ἐκτὸς ὧν ἡτοίμακα εἰς τὸν οἶκον τῶν 
duy n r ’ ^ y N ` & 6 D 2 a A 
ἁγίων, Ἱτρισχίλια τάλαντα χρυσίου του ἐκ Φουφεὶρ καὶ ἑπτακισχίλια τάλαντα ἀργυρίου 
- > ^ A $ ^f ^ A * a 
δοκίμου, ἐξαλιφῆναι ἐν αὐτοῖς τοὺς τοίχους τοῦ ἱεροῦ 5 διὰ χειρὸς τεχνιτῶν, καὶ τίς ὁ προθυμού- 


Un o4 


20 eykaroNerg Bab | λιτουργιας B* | εἰλασμου ΒΡ 


21 λενιτων A | λειτουργιαν] λειτουργειαν A: λιτουργιαν ΒΡ | πραγµατια A 
4 τρισχειλια B* | επτακισχειλια B* | δοκιµιου Bè | ειερου A 


ANa-jmnpqtyzc,e,45 


και ovk εγκαταλείπει (derelinguet 38) σε m | ανησει] ανηση gc;: 
ανοισει d?! p | και ov] ovde Thdt: ουδ ov Ainy: και ovde N : om 
Kara | σε 2°] post ενκαταλιπη djpqtz: om A Thdt | ενκατα- 
Nery] εγκαταλειπη ANTic,: εγκαταλητη b: εγκαταλειπει b’g | 
του 1°] ov ANace-imnyc, | συνετελεσαι i | om σε 35 gm@-codd | 
εργασιαν Netroupyias] λειτουργιαν εργασιας Ὁ: om λειτουργίας 
That | {ro 1ὸ---παραδειγµα 2°) xat tov τα παραδειγµατα 44) | ro 
το Be,e,] pr και eov A: pr καὶ ίδου N rell A: pr e£ ecce nun- 
taut tibi omnia et 19 | om και 55--υπερωα m | om και 5°— 
avrov 2? B | και σακχω] καζακχω b. | σακχω Bez] (oexxw 236): 
τα σεχχω djtz: (ra σεκχω 74): τα σεχω p: ras σεχχω qQ: των 
αποθηκων b: ἕακχω AN rell | υπερωα] ἠ-αυτου adjpqtzià | 
τας 1ὸ---εσωτερας] τα ταµιεια τα εσωτερα be, | om ras 2°— 
ιλασμου m | του 4°] αυτου N* 

21 om ov mA | αι εφημεριαι] αι (om b’) δίαιρεσεις 
(αιρεσεις ὁ) των εφηµεριων be, | om των 1? m | om και 2? e, | 
om των 29 m | λειτουργιαν] pr την be, | om οικου κυριου m | 
οικου] pr rov b | κυριου Bf] pr rov ς,: -θὺ acehny: -- rov 0v i: 
+ Det B: rov 05 AN rell A | om και 3? dgjpqtzA | ev racy 
πραγµατεια] εν παντι εργω be,: scribae omnes B | om και 4° 
be, | προθυµος] +ev παντι εκουσιω be, | om εν 2? c, | κατα] 
pr kart? | τεχνην] -- «at πασαν τεχνην a | (om και 5---σου 2? 
44) | om και 55---λαο: m | om xac 5° Ἡ | σου 25] --παντες m 

XXIX 1 {και ειπεν] ειπε δε 44) | δαβιδ ὁ | om ο βασιλευς 
dfjmpqtz | σαλωμων BAN*chjqt] σολομων bdm Or-gr: σαλοµων 
Nè? rell | εις---κυριος] quent elegit sibi Dominus A: om m | om 
εις dB | ev αντω] αυτον Or-gr: om εν b'c, | κυριος] pr o ceiny | 
µεγαν b! | ανθρωπω B] avav η οικισης g: ανθρωπων οικοδοµη h: 
Ἑοικοδομη c, Or-gr: «Ἐοικοδομει em: +y οικησι be,: +7 
οικοδοµη ΑΝ rell A: -- opus 13 | αλλ η] αλλα a Or-gr | κυριω] 
pr τω p: om i | θεω] pr τω bgie, 

2 κατα] pr και εγω be,: pref 18 | om rg» c, | δύναμιν] + µου 
ba: + cov e, | ητοιμασα g | om εἰς---μου m | οικον] pr τον be, | 
θεου] pr του be,: pr Domini B | χρυσιον---ξυλα] το χρυσιον 


21 (εκουσιω)] πραγµατεια ὁ 


XXIX 2 τειµιον B* 


5 τεχνειτων B* 


εἰς χρυσιον και TO αργυριον εἰς αργυριον και το χαλκον εἰς χαλκον 
και σίδηρον εἰς σιδηρον και ἔυλα ets ἔυλα και bdfjpqtze, [om το 
1° dfjpqtz | χρυσιον 2°] pr το e, (ets το χρυσιον bis scr) | om 
το 2° 3? dfjpqtze, | χαλκον 2°] pr το 2: pr τον b'e, | σιδηρον 2°] 
pr τον be, | ἔυλα 2°] pr τα e,] | αργυριον] pr και ma: 
αργυρον a*(uid) | σιδηρον] pr και mAB Or-gr | ἕυλα] pr και 
m | λίθους coop] (και λίθους εἰς λίθους 236): om m | λιθους 
1°] pr e? AB: om e | coou] σοωμ e: cou adfjpqtz: (owu 74): 
ονυχος be, Thdt: erent B: +ovvyos y | (om και 1° 236) | 
(rinpwoews και λιθοις] λιθους πλήρωσεως 44) | πληρωσεως] pr 
Nous dfjpqtz Thdt | και 2° BANafg@B Or-gr] om rell That | 
πολυτελειας Or-gr | om και ποικίλους 19 | και παριυν πολυ] και 
λίθους παριους εἰς πληθος be, Thdt: om m | πολυ Bc, Or-gr] 
πολυν AN rell 

8 om και 19 Or-gr | erc εν] ειπεν c,: om ert djmpgqtz | 
ευδοκησαι---οικω] οικοδοµησαι µε τον (ets m) οικον djmpqtz | ev 
οικω] εις οικον be, | θεου 1°] pr rove,: pr xv (4 rov b) Ῥά]ραί39: 
Domini J-codd | om εστιν--µου 2° djpqtz | om μοι fg | ο 
περιπεποιηµαι] orep πεποιηµαι m: quod obtuli Domino | 
περιπεποιηµαι] περιποιηµαιε,: πεποιηµαι chuid) | om χρυσιον 
και αργυριον m | om και 3° g | οἶκον 19] pr τον b | om θεου 
α5---οικον 29 h | θεου 2°] κυριου Or-gr | om µου 25 m | ev] ον 
a | ητοιµασα bdjmpqtze, Or-gr | es 3°] pr «acc; | om rov A | 
αγιων] pr οικων των e: ceort μοι o περιπεποιηµαι (--εις d) 
χρυσιον και αργυριον djpqtz: (Ἔοπερ πεποιηµαι χρυσιον και 
αργυριον 236) 

4 (χρυσιου ταλαντα 236) | om χρυσιου---ταλαντα 2° aic, | 
om τον 1° (44)9 (uid) | επτακισχιλια] fria millia B | 
αργυρου m | εξαλιφηναι Bi] επαλειφηναι Or-gr: αλειφθηναι a: 
του καταχρισαι be,: εξαλειφθηναι AN rell | om εν g | τοίχους 
του ιερου] οικου: του θεου Or-gr 

5 δια] pr εἰς το (τον b') χρυσιον τω χρυσιω και εἰς το αργυριον 
τω αργυριω και εἰς παν εργον bdfijmp-ze, | τεχνιτων] pr των 
iqyc, | ο προθυμουμενος] εκουσιασεται e, Thdt | πληρωσαι-- 


XXIX 4 ερου] οἰκου e, 
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IIAPAAEIIIOMENON A XXIX 15 
^ M ^ - L4 L4 4 ^ 
6 pevos πληρῶσαι τὰς χεῖρας αὐτοῦ σήμερον Κυρίῳ; kai προεθύμησαν ἄρχοντες πατριῶν καὶ οἱ B 
4 ^ ^ e jj ^ 
ἄρχοντες τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ ot χιλίαρχοι καὶ οἱ ἑκατόνταρχοι, καὶ οἱ προστάται τῶν ἔργων, 
X Ld 3 + ^ , ^o» 3 | E ὁ » / ? P 
7 καὶ οἱ οἰκοδόμοι τοῦ βασιλέως" 7 καὶ ἔδωκαν εἰς τὰ ἔργα οἴκου Κυρίου χρυσίου τάλαντα πεντακισ- 
A ^ / ^ 
χίλια καὶ χρυσοῦς μυρίους, καὶ ἀργυρίου ταλάντων δέκα χιλιάδας, καὶ χαλκοῦ τάλαντα μύρια 
, A . ὃ ΄ ΄ 16 t f 8 A H e (0 , > ^ iO gs 
8 ὀκτακισχίλια, καὶ σιδήρου ταλάντων χιλιάδας ἑκατόν. ὃ καὶ οἷς εὑρέθη Tap αὐτοῖς λίθος, ἔδωκαν 
* A > 0 / L4 K / ὃ N N B ^ ^ T? , 9 ^ » Λο 8 Ld X e x 
9 εἰς τὰς ἀποθήκας οἴκου Κυρίου διὰ χειρὸς Βεσιὴλ. τοῦ Γηρσομνεί. ϑκαὶ εὐφράνθη ὁ λαὸς ὑπὲρ 
- ^ Ld > / t » ^ y A ^ e y 
τοῦ προθυμηθῆναι, ὅτι ἐν καρδίᾳ πλήρει προεθυμήθησαν τῷ κυρίῳ, καὶ Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς 
€ ^ 
to εὐφράνθη μεγάλως. T? kai εὐλόγησεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ τὸν κύριον ἐνώπιον τῆς ἐκκλησίας λέγων 
, M + yt e b 3 , e MJ [4 - 3 b ^ tA * e" ^ ^ II Td 
it Βὐλογητὸς ei, Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραήλ, ὁ πατὴρ ἡμῶν, ἀπὸ τοῦ αἰῶνος καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος. “at, 
- X f . s / X r £y * er ^ ^ 
Κύριε, ἡ μεγαλωσύνη καὶ ἡ δύναμις καὶ τὸ καύχημα καὶ ἡ νίκη καὶ ἡ ἰσχύς, ὅτι σὺ πάντων τῶν 
A a A τ , ` a ^ 
ἐν τῷ οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς δεσπόζεις' ἀπὸ προσώπου σου ταράσσεται πᾶς βασιλεὺς καὶ ἔθνος. 
^ ^ / , 4 - Li f a 
12 παρὰ σοῦ ὁ πλοῦτος καὶ ἡ δόξα, σὺ πάντων ἄρχεις, Κύριε ὁ ἄρχων πάσης ἀρχῆς, καὶ ἐν χειρί 
σου ἰσχὺς καὶ δυναστεία, καὶ ἐν χειρί σου, Παντοκράτωρ, μεγαλῦναι καὶ κατισχῦσαι τὰ πάντα. 
s ^ τ > " 7 ` » ^ 3 y ^ / L ` " > 
5 19καὶ νῦν, Κύριε, ἐξομολογούμεθά σοι καὶ αἰνοῦμεν τὸ ὄνομα τῆς καυχήσεώς σου. xai τίς εἰμι 
ἐγὼ καὶ τίς ὁ λαός σου ὅτι ἰσχύσαμεν προθυμηθῆναί σοι κατὰ ταῦτα; ὅτι σὰ τὰ πάντα, καὶ τῶν 


- fi / ^ , 
is σῶν δεδώκαμέν σοι. '5ὅτι πάροικοί ἐσμεν ἐναντίον σου καὶ κατοικοῦντες ὡς πάντες οἱ πατέρες 


7 πεντακισχειλια B* | χειλιαδας (bis) B* | οκτακισχειλια B* 


6 χειλιαρχοι B* 
9 πυφρανθη (19) A 


αυτου post σηµερον celà | κυριω] pr τω be, Thdt: ku g 

6 προεθυµησαν Bac,] προεθυµωθησαν AN*: εκουσιασαντο 
62: προεθυµηθησαν N°? rell | (om αρχοντες πατριων και 236) | 
αρχοντες 1°] pr οι bdijp-ze, | πατριων Bc,] pr των ANh(rov 
πατριων Kat οι αρχοντες bis scr) rell: forum Israel 19 | om 
και 29—vuw i | om οἱ αρχοντες των m | των νιων ισραηλ] (pr 
και 44): omnes familiarum 19 | om και 3° A | και οι εκατον- 
ταρχοι] om Ἠ33: om οἱ gme, | προσταται] αρχοντες e, | και οι 
οικοδοµοι post βασιλεως be, | om οι 5° gim | αικονοµοι ANce- 
inyAB 

7 εδωκεν e, | οικου] pr του ANabcehiny | om καὶ 2°— 
χιλιαδας 15 B | χρυσους μυριους] ópa χµας µυριας eA | χρυσους] 
o ex th: χρυσιους acy: ὃραγμους b | ταλαντων 1°] ταλαντα m | 
(χιλιαδας δεκα 44) | Χιλιαδας 15] χιλιαδες a | ταλαντα 2°] 
ταλαντων g | σιδηρου] post Ταλαντων 2° djpqtz: σιδηρον a | 
εκατον χιλιαδας ταλαντων be, | om ταλαντων 2° m | χιλιαδας 
2°] post εκατον djmpqtzA (nid): χιλιαδες ac,: µυριαδας ce 

8 (οι5] ots 44) | ευρεθησαν be, | om παρ e, | αυτοισ] 
αυτου c, | λιθος] λιθοι be,: τίμιος ο, 319 | εδωκαν] εδωκεν 
οικου g* | εις---κυριου] ἐν domum Dei 19 | ras αποθηκας] τους 
θησαυρους e,: om ras m | Besin B] βεειηλ cz: iun jpqtz : 
ιεηλ fB: cand d: ιωηλ hm: enà AN rell: Zee A | του 
γηρσομνει] filii Esrom A: Gedson Ὦ | Ύηρσομνει B] Ύειρσωνι 
b: γιρσωνι m: Ύηρσονι pc,: Ύήρσοννι djqtz: Ύηρσωει e,: 
γήρσων g: γεδσωνι iy: γήρσωνι A tell: σηρσωνι N 

9 ο το--κυριω] cor populi in Domino Deo eorum Ὁ | υπερ 
—ort] επι τω εκουσιασµω οτι be,: om m | εκ καρδίας πληρους 
b | καρδια--κυριω] Τη καρδια της προθυµιας αυτων m | πληρη 
a | προεθυμηθησαν] προεθυµησαν iny: εκουσιασαντο be, 1 δαβιδ 
δ | om ο βασιλευς m | µεγαλως] ευφροσυνη μεγαλη be,: in corde 
perfecto B 

10 ο βασιλευς δαυειδ] αυτος d: om m | δαβιὸ δ | εκκλησιας] 
+A a: omnis B | ει κυριε] est Dominus AB: om ει e, | 
om ισραηλ o πατηρ a | ο πατηρ ημων] patrum nostrorum a: 


12 παρα-- δοξα] παρα τω θῶ πλουτος και δοξα ὁ 


4/3 


12 ὄνναστια A | κατεισχυσαι B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,4B 


om m | απο] υπο b'* | ews του αιωνος] ει τον arowa m: om 
του he, 

11 συ το Bdehmp] ση a ( ex corr a3): σου gA(uid)B: σοι 
AN rell | om η 1?—«ac 25 m | η 19] pr regnum et B | το 
καυχημα] η µεγαλοπρεπεια be, | om και 39 m | νικη] + «ar η 
εξοµολογησις iy | και η ισχυς] και η ἐεξοµολογησις be,: om 13: 
om » i*m | οτι συ] σου c, | παντων των] om m: om παντων 
19 | (om εν--και 5° 74) | om τω bm | om και 5°—yys c* | 
om της b’m | δεσποξης ὁ ἃ | ταραχθησεται f13 | και εθνος] om 
ni; Ἔσοι Κε η βασιλεια και η επαρσις εἰς παντα και εἰς πασαν 
αρχην biye, : tet laudabunt fe omnes 19 

12 om παρα---δοξα m | om ο 1° djpqtz | δοξα] + ex προσωπου 
σου bdjpqtze, | (συ παντων apxes] οτι αρχεις παντων 44) | 
αρχεις] αρχη: gi | (om κυριε---αρχης 44) | κύριε o αρχων] e? Ὁ | 
om o 2°—apxys m | αρχης] της yns Nc, | και 35--δυναστεια 
bis scr t | om και 2° gA | χειρι 19] pr τη be, | ισχυς] pr η 
am | δυναστεια] pr η a | εν χειρι σου 2°] ελεος m | xeux 29] 
pr τη be, | σου 3° BNah@] om c,: Έεσχυε os η: ελεος A 
(edatos) rell | παντοκρατωρ BAN*eghic,] pr κυριε dptze,33: 
παντοκρατορ N@tacny: Κε παντοκρατορ b' rell | (om µεγαλυναι--- 
παντα 44) | μεγαλυνε m | om καὶ κατισχυσαι m | om ra b'gm 

13 om και 1° AB | om κυριε mB | εἔομολογουμαι N | 
σοι] σε dm | om και 2?—cov m | της καυχησεως] (post σου 44): 
της δοξης be B: oma | om σου c, 

14 και 1°] οτι bez: om 113 | τις 2°] rasa: om m | λαος] 
οικως g: της καυχησεως a | σου] µου bdfgjmpqtze;3 Thdt | 
προθυµηθηναι---ταυτα] του εκουσιασασθαι σοι (σε b') ουτως be, 
That | σοι 1°] σε m | om κατα--σοι 2° g | om κατα-- παντα 
m | σα] --εστι be, Thdt | των Be,] pr ex AN rell Thdt 

15 cf Heb ΧΙ 13 ἔενοι Και παρεπιδημοι εἰσιν επι της γης || 
om εναντιον--ημων i? m | om καὶ κατοικούντες 13 | κατοι- 
κουντες Be,] παροικοι be,: παροικουντες ΑΝ rell A(uid): 
παρεπιδηµοι Thdt | om ws παντες Ἡ | ws 1°] καθως be, Thdt | 
παντες οι] om d: om παντες g | ημων ιο] υµων d*: + εσμεν 


15 παροικοι] προσήλυτοι e, 
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e ^ ε ν Eo ΄ τ - 3 . ^ . > L4 e L4 16K y e 0 b e ^ A ^ 
B ἡμῶν": ὡς σκιὰ αἱ ἡμέραι ἡμῶν ἐπὶ γῆς, καὶ οὐκ ἔστιν ὑπομονή. ύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, πρὸς πᾶν 16 
- A a rs ^ * CCS , ^ , 
τὸ πλῆθος τοῦτο ὃ ἡτοίμακα οἰκοδομηθῆναι οἶκον τῷ ὀνόματι TQ ἁγίῳ σου, ἐκ χειρός σού ἐστιν, 
s ἃ A i 7 να Ko D4 MED LAU. δέ M ὃ 2g B ^ 2 
καὶ σοὶ τὰ πάντα. "7καὶ ἔγνων, Κύριε, ὅτι σὺ εἶ ὁ ἐτάζων καρδίας, καὶ δικαιοσύνην ἀγαπᾷς" ἐν 17 
r ῃ , ΄ " ^ ` ^ s / ` e z e . 
ἁπλότητι καρδίας προεθυμήθην πάντα ταῦτα, καὶ νῦν τὸν λαόν σου τὸν εὑρεθέντα ὧδε εἶδον 
ww cuf e x . N p 3 ^ 
ἐν εὐφροσύνῃ προθυµηθέντα σοι. "Κύριε ὁ θεὸς ᾿ΑΒραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰσραὴλ τῶν πατέρων 18 


- - - N 3^ 
ἡμῶν, φύλαξον ταῦτα ἐν διανοίᾳ καρδίας λαοῦ σου εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ κατεύθυνον τὰς καρδίας 
τα» ` £ 19 ROE M ^ tn δὸ 8 , 0: ^ * H z ` ` 
αὐτῶν πρὸς σέ. !9kai Σαλωμὼν τῷ υἱῷ μου δὸς καρδίαν ἀγαθὴν ποιεῖν τὰς ἐντολάς σου καὶ τὰ το 
a . L4 5 ^ ^ ^ 
μαρτύριά σου καὶ τὰ προστάγματά σου, καὶ τοῦ ἐπὶ τέλος ἀγαγεῖν τὴν κατασκευὴν τοῦ οἴκου σου. 
AS’ E M X ^ ^ 
59 καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πάσῃ τῇ ἐκκλησίᾳ Εὐλογήσατε Κύριου τὸν θεὸν ἡμῶν" καὶ εὐλόγησεν πᾶσα 20 
ν ^ ^ ^ 
ἡ ἐκκλησία Κύριον τὸν θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν, καὶ κάμψαντες τὰ γόνατα προσεκύνησαν 
- , . - - 2r M ἔθ Δ id ^ 4 0 r ^ » ΄ * + A 
Κυρίῳ καὶ τῷ βασιλεῖ. ?! καὶ ἔθυσεν Δαυεὶδ τῷ κυρίῳ θυσίας, καὶ ἀνήνεγκεν ὁλοκαυτώματα τῷ 21 
- - - + , . sd y . 
θεῷ τῇ ἐπαύριον τῆς πρώτης ἡμέρας, μόσχους χιλίους, κριοὺς χιλίους, ἄρνας χιλίους, καὶ τὰς 
- - ἠδὲ i L4 
σπονδὰς αὐτῶν, καὶ θυσίας εἰς πλῆθος παντὶ TQ Ἰσραήλ. 
me ^ ^ MN ^ 
q 5 Κυρίου ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ μετὰ xapás," καὶ ἐβασίλευσαν τὸν Σαλωμὼν υἱὸν Δαυείδ, καὶ ἔχρισαν 


22 y 49 νο , H 
και ἔφαγον καὶ επιον εναντιον 22 


αὐτὸν τῷ κυρίῳ εἰς βασιλέα καὶ Σαδὼκ εἰς ἱερωσύνην. Skal ἐκάθισεν Σαλωμὼν ἐπὶ θρόνου 23 
b ^ Ν ^ i JÒ 50 . 3 , 3 ^ ^ Ἴ ’ 24 e y ^ 
Δανεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ εὐδοκήθη, καὶ ἐπήκουσαν αὐτοῦ πᾶς Ισραήλ. 34οἱ ἄρχοντες καὶ 24 
e 8 n ` ε εν Δ 18 ^ " ν , ^t " Sex 25 w3 "n 
οἱ δυνάσται καὶ οἱ υἱοὶ Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως πατρὸς αὐτοῦ ὑπετάγησαν αὐτῷ. 55καὶ ἐμεγάλυνεν 25 
X , ^ 
Κύριος τὸν Σαλωμὼν ἐπάνωθεν, ἐναντίον παντὸς Ἰσραήλ᾽ καὶ ἔδωκαν αὐτῷ δόξαν βασιλέως ὃ 


^ > ^ 
οὐκ ἐγένετο ἐπὶ παντὸς βασιλέως ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 


21 χειλιους (ter) B* 
ANa-jmnpqtyzc,e,4(B) 


Thdt | ws 2°] pr και be,I3: και woei Thdt | σκια] σκιαι be, 
Thdt: και g | γης] pr της ANabce-imnyc,e, Thdt | om και 
2°—vmopovy m | υπομονη] νεανις b'ó(txt): ελπις e,: + 7070s 
&(mg) 

16 κυριε] ks t | προς--ο 2°] »utus: 33 | om προς A | om 
παν ANfg | om o 2° f | ητοιµακα] Πτοιμασαμεν σοι be, | οικο- 
δομηθηναι] του οικοδοµησαι be A3 | οικος a | om τω 15---και m | 
τω αγιω] post σου 1° bqe;: των αγιων e | ex] pr «acc, | χειρος] 
«γαρ be,i3 | εστης, | om και σοι B | και] εν g | σοι]συῖπι: 
σου h: σου εστι be,A 

17 om κυριε m | ev] σοι g | om ecaceim | om o djmpatz | 
om και 2° AB | δικαιοσυνην αγαπας] αγαπων (pr o b) δικαιοσυνην 
be,B | δικαιοσυνας i| ev 19] pr eyw e,: pr και εγω b | καρδιας 2°] 
της καρδιας µου e,: + µου 513 | προεθυμηθην] εκουσιασθην be, | 
παντα] post ravra Abdginpqyc,@: om m | woe] w z | ευφροσυνη] 
+in Domino Deo eorum 39 | προθυµηθεντα] προθυµωθεντα h: 
εκουσιασθεντα be, | om σοι 33 

18 om κυριε B | om και ισαακ c, | om καὶ 19 m | ησαακ ὁ | 
ισραηλ]ιακωβ bejl3 | om των πατερων ημων djmpqtz | ravra ev 
διανοια] αυτον (-qv e: η αυτων 2) eis πλασµα διανοιων be, | om 
εκ---σου m | καρδια: 19] καρδιων e, | es] ecg | om και 3° AN | 
σε] + Domine B 

19 σαλωµων BAN*cjqt] σολομων bdm: σαλοµων Na? rell | 
δος] δως g: +avrw Thdt | ποιειν] pr του 2e, Thdt: pr και i: του 
ποιήσαι Ὁ’: seruare 3 | om τας---και 3°m | ra µαρτυρια] legem 
19 | µαρτυρια---τα 2°] bis scr h: om z | om και 4? m | {του 1°] το 
236) | επι τελος αγαγειν] οικοδοµησαι m | τελους bgitz | 
αγαγειν] +xac του (ro 236) οικοδοµειν djpqtz(236): +mavra 
και του οικοδοµησαι be, | οικου] pr αγιου m | σου 4°] +7 
(ων e,) τοιμασα be, 

20 δαβιδ ὁ | maoy] post τη jpqtz: om d | εκκλησια΄ 1°] 
+Zsrael B | om εὐλογησατε--εκκλησια 2° p | ευλογήσατε] 
ευλογησεται C,: δη bdjmqtze, | κυριον 1° post τον 1° djqtz | 
ημων] υΌµων dejqte, 23: om a | {πασα--αυτων] avrov masa η 


33 ευδοκηθη] ευοδωθη be, 


22 εχρεισαν B* 


23 ηυδοκηθη A 


εκκλησια 44) | om η b'd | εκκλησια 2°] + Zsrael Ὦ | κυριον 2° 
post τον 2° ANac-fi-qyz | om τον 2° t | θεον 2°] pr και m | 
om των πατερων αυτων m | αυτων] ημων g | (om τα 74) | 
προσεκυνησαν] pr kari | κυριω B] pr τω AN omn: + Deo 38 

21 δαβιδ ὁ | τω κυριω] pr επι c,: (post θυσιας 1° 44): τω 
θω je,13 | om θυσιας 1° Ὁ’ | ανηνεγκεν] ανηνεγκαν e,: om m: 
+aurw Ὁ’ | τω dew) rw Κω be;13: om m | χελιους το]τρισχιλιους 
h | κριους χιλιους] pr και ie;: om hm | χιλιους 3°] τρισχιλιας 
h | om και 35--αυτων g | θυσιας 2°] pr ras c, | παντι τω ισ- 
ραηλ] populo 19 | τω 35] om m: +Aaw djpqtz 

22 και 2° bis ser g | εναντι be, | κυριου] pr του aceiny | 
ev—xapas] magna laetitia 19 | τη ημερα εκεινη bdjmpqtze,& | 
xapas] --µεγαλης be, | εβασιλευσαν Bc,] εβασιλευσεν ex δευτερου 
Nce*(uid)fm: +ex δευτερου Aes! rell A | σαλωµων BAN*ch* 
qt] σαλαιµων c,(uid): σολοµων bd: σολοµωνα m: σαλοµων 
Nathat rell | om υιον---(23) σαλωμων djpqtz | om wor δαυειδ 
m | δαβιδ ὁ | εχρισεν Nfm | om αυτον g*m | om τω κυριω m | 
εἰς 1° bis scr ὁ" | σαδωκ] σαδωχ A: τον σαδδουκ be, | ιερω- 
avr] ιερεα be, 

23 σαλωμων ΒΑΝ *chi*] σολομων bm Thdt: σαλομων Να 
15 rell | θρονου] θρονον f: +Bactheas αντι p: +s βασιλεα 
αντι djmqtz: +xv εἰς βασιλεα αντι biye, Thdt | δαβιδ ὁ | και 
ευδοκηθη] και ευλογηθη c,: om m | επηκουσαν Bbhc,?te,] 
οιπηκουσαν g: υπηκουσεν ANacfinyA: επηκουσεν c,*(uid) rell 

24 οι 15] pr και be,: om g | om και 1° A-codd | om οι 
2° g | δυνατοι be, | και 2°] +ye be, | οι 3° Be,] pr παντες 
bcefmny: παντες AN rell: omnes A | δαυειδ] post βασιλεως AN 
acefgimnye,A: om b | om βασιλεως djpqtz | πατρος αυτου] pr 
rovabginye, : om m | υπεταγησαν] υπεταχθησαν e: νπηρετησαν e, 

25 σαλωμων BAN*ch*jqt] σολομων bdmp: σαλομων Nat 
ha? rell | επανωθεν BANhc,A] om rell | εναντιον] εκ m | 
εδωκαν B] εὔωκεν AN omn @ | αυτω] avrov g: επ avrov be, | 
βασιλεως 1°] βασιλειας be,A | o] os m: ws N*bdfjpqtze, | 
avrov] επανω rov [ηλ p: -- επανω του «Πλ bdjmqtze, 


25 επανωθεν] a’ υπερανω ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A XXIX 30 
2 26Kai Δαυεὶδ υἱὸς Ἰεσσαὶ ἐβασίλευσεν ἐπὶ ᾿Ισραὴλ. Ξ7ἔτη τεσσεράκοντα, ἐν Χεβρὼν ἔτη B 
ο. ἐν “le λὴμ ἔ i (a. Bral ἐτελεύ ἐν γή Aog, TA) η μερῶ 
: ρουσαλὴμ ἔτη τριάκοντα τρία. Sra, ἐτελεύτησεν ἐν γήρει καλώ, πλήρης ἡμερῶν, 
29 πλούτῳ καὶ δόξη" καὶ ἐβασίλευσεν Σαλωμὼν υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 790i δὲ λοιποὶ λόγοι τοῦ 
βασιλέως Δαυεὶδ οἱ πρότεροι καὶ οἱ ὕστεροι γεγραμμένοι εἰσὶν ἐν λόγοις Σαμουὴλ τοῦ βλέποντος 
3o καὶ ἐπὶ λόγων Ναθὰν τοῦ προφήτου καὶ ἐπὶ λόγων Tad τοῦ βλέποντος, 30περὶ πάσης τῆς 


z 3 A $ A £ ΚΑ - A > rs Là LÀ > ^ N 3 b * x A . 3 ^ 
βασιλείας αὐτοῦ καὶ τῆς δυναστείας αὐτοῦ, oi ἐγένοντο ἐπ᾽ αὐτῷ καὶ ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ καὶ ἐπὶ 
΄ ^ ^ a ^ A ^ "X 18 > . - $ 3 A X, 
πάσας βασιλείας τῆς γῆς. κατενίσχυσεν Σαλωμὼν υἱὸς Δαυεὶδ ἐπὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ" καὶ 
- - E b , el 
Κύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ηὔξησεν αὐτὸν εἰς ὕψος. 


7 τεσσαρακοντα Batb 


26 om vos ἱεσσαι c*m | ιεσσαι] αι part ras i: εσσαι t*: 
tege g | εβασιλευσεν] pr και πι | ισραηλ] pr παντα bdjmpqtze, 

27 erg τεσσερακοντα] και αι Ώμεραι as εβασιλευσεν εν ηλ 
τεσσαρακοντα ετη bdjmpqtze, [ήμεραις m | om εν (Πλ m | ev] επι 
παντα be, | τηλ] ιερουσαληµ dpz | ern τεσσαρακοντα m] | εν 1?— 
erra] εν χεβρων εβασιλευσεν emra ery bdjmpqtze, [ev] pr και 
b' | χευρων dmp | ern erra me,] | εν 2? Be,] pr και AN rell 
A | ern τριακοντα τρια] Ἁγ’ ern j: τριακοντα και τρια ern be;: 
τριακοντα και τρια mpqtz: (om ern 236) | τρια] pr και 
da 

28 ετελευτησεν] απεθανε δαῦ (δαβιὸ ὁ) be, | om εν hc, | 
ynpa abciny | πληρης] pr και e,: πληρεις Adp: πληρις g | 
δοξης Α΄ | σαλωμων] σαλωμω A* (-μων A'): σαλομων Nat 
aefg?!h*!ny-e,: σολοµων bdmp | wos avrov] pro i: om m 

29 οι δε] και οι be, | του βασιλεως] post δαυειὸ me,: om 
του f | βασιλεως δαυειὸ] 646 του βασιλεως b | δαυειδ] m f | 
προτεροι] πρωτοι dg | om ot 3° amp | υστεροι] εσχατοι f | 
γεγραμμενοι εἰσιν] εἰσι Ύεγραμμενοι djmpqtz: ουκ tov εἰσι 
γεγραμμενοι be, | εν λογοις] εν τοις Άογοις f: επι λογων be, | 
βλεποντος 1°] ορωντος be, | om και 25---βλεποντος 2? de*(uid) | 
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30 om κατενισχυσεν---υψος Be 
ANa-jmnpqtyzc,e, Gt 
om και 2? c, | λογων 15] λογον Gh | vada Ὁ’ | rov 3? bis scr 
g* | επι λογων 2°] επι λογοις g: om m | yay g | βλεποντος 
29] ορωντος bc,e, 

30 περι] pr και eè! | om αυτου 1? d | om καὶ 1?—avrov 
29 i | της δυναστειας] pr maons be,: πασης της βασιλειας b’: 
om THSC, | οι εγενοντο] και των Καιρων των διελθοντων b(xat των 
bis scr 2*)e, | οι Bc,] pr και των καιρων pqtz: pr και rov καιρον dm: 
και των καιρων ον j: pr και οι καιροι ΑΝ rell @ | επ avro και] 
eius A | επ] pr και d: εν h | avro] αυτων b: αυτον e, | om 
επι 1? a* | πασας] raons gim | βασιλειας 2°] pr ras abdefjpqt 
ze,: pr της gm | της yns] των Ύαιων bge,: avrov i | om 
κατενισχυσεν--υψος BeFANa-ze/A | κατενισχυσεν] και ενισχυσεν 
c, | σαλωμων] σαλοµμων ος, 

Subser παραλειποµενων α΄ Bócc,: παραλειποµενων πρωτη: t: 
παραλειπομενων Ἄογος a’ h: παραλειπομενων των βασιλείων 
ιουδα a’ A: τελος της a' e; τελος παραλειποµενων a’ q: τελος 
της πρωτης των παραλειπομενων f: τελος του πρωτου βιβλιου των 
παραλειποµενων m: τελος των παραλειπομενων του πρωτου 
βιβλιου d: παραλειποµενων a’ τελος στιχων B a: παραλειπο- 
µενων των βασιλειων covda a’ στιχοι B’ n 


ITAPAAEITTOMENON B 


- ad + ^ y ^ 

B ΣΚΑΙ ἐνίσχυσεν Σαλωμὼν υἱὸς Δαυεὶδ ἐπὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ, καὶ Κύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ 
, , ^ . , f ἈΝ , Gd 2 x * NS ^ . / E £ ^ 

peT αὐτοῦ καὶ ἐμεγάλυνεν αὐτὸν εἰς ὕψος" Pral εἶπεν Σαλωμὼν πρὸς πάντα Ισραήλ, τοῖς 


τὸ 


- - ^ ^ ^ L4 
ιλιάρχοις καὶ τοῖς ἑκατοντάρχοις καὶ τοῖς κριταῖς καὶ πᾶσιν τοῖς ἄρχουσιν ἐναντίον lopañ 
¢ 3 
^ v ^ - ^ 
τοῖς ἄρχουσι τῶν πατριῶν. 3καὶ ἐπορεύθη Σαλωμὼν καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία εἰς τὴν ὑψηλὴν τὴν 3 
ἐν Γαβαών, οὗ ἐκεῖ ἦν ἡ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου τοῦ θεοῦ ἣν ἐποίησεν Μωυσῆς παῖς Κυρίου ἐν τῇ 
ἐρήμῳ. !1ἀλλὰ κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἀνήνεγκεν Δαυεὶδ ἐκ πόλεως Καριαθιαρείμ, ὅτι ἡτοίμασεν αὐτὴ 
] ] y 4 
> A 
σκηνὴν εἰς Ἱερουσαλήμ. 5καὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν ὃ ἐποίησεν Βεσελεὴλ υἱὸς Οὐρείου 
4] 7] $ 
be aw 2 - - v ^ ^ 
υἱοῦ “Op ἐκεῖ ἦν ἔναντι τῆς σκηνῆς Kupiov: καὶ ἐξεξήτησεν αὐτὸ Σαλωμὼν καὶ ἡ ἐκκλησία, 


δ 


s wv ον 3 NEUE. , Li 
καὶ ἤνεγκεν ἐπ αὐτὸ ολοκαύτωσιν χιλίαν. 


. L4 > a AN ^ X MN . , X ^ . + , . 3 A ^ 
καὶ ἤνεγκεν ἐκεῖ Ξαλωμὼν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν ἐνώπιον Kupiov τὸ ἐν τῇ σκην, 6 

n af? 

gi? ^ ^ 5 + v e A - NS ^ 
Ev τῇ νυκτὶ ἐκείνῃ ὤφθη ὁ θεὸς τῷ Σαλωμὼν 7 
5 5 A 

καὶ εἶπεν αὐτῷ Aitnoat τί σοι δῶ. 9 xal εἶπεν Σαλωμὼν πρὸς τὸν θεόν `O ἐποίησας μετὰ Δαυεὶδ 8 
9) 


^ H ”' Ζ NES ^ ΄ , 5 > a N ^ ; 5 z Ζ 
τοῦ πατρός µου ἔλεος μέγα, καὶ ἐβασίλευσάς με ἀντ᾽ αὐτοῦ. 9καὶ νῦν, Κύριε ὁ θεός, πιστωθήτω 


M τ - - 
τὸ ὄνομά σον ἐπὶ Δανεὶδ πατέρα μου, ὅτι σὺ ἐβασίλευσάς µε ἐπὶ λαὸν πολὺν ὡς ὁ χνοῦς τῆς 


- το... n ` / δό ΠῚ f ΓΣ τοὶ - - a ` , + 
γῆς. '?vüv σοφίαν καὶ σύνεσιν δός μοι, καὶ ἐξελεύσομαι ἐνώπιον τοῦ λαοῦ τούτου καὶ εἰσελεύ- ro 


L4 ah - w: , N , ^ II ^ 9 e 8 ` X € y > θ᾽ 
copat’ ὅτι τίς κρινεῖ τὸν Xaov σου τὸν μέγαν τοῦτον; "καὶ εἶπεν ὁ θεὸς πρὸς Σαλωμών Avô 11 
Ld ^ A , ^ f 
ὧν ἐγένετο τοῦτο ἐν τῇ καρδίᾳ σου, καὶ οὐκ ἠτήσω πλοῦτον χρημάτων οὐδὲ δόξαν οὐδὲ τὴν 
^ AT 
ψυχὴν τῶν ὑπεναντίων, καὶ ἡμέρας πολλὰς οὐκ ἠτήσω, καὶ ἤτησας σεαυτῷ σοφίαν καὶ σύνεσιν 


I2 χειλιαρχοις B* | αρχουσι] αρχουσιν A 
6 χειλιαν B* 
ANa-jmnpqtyzc,e,@ 

Inscr παραλειποµενων B’ BNabfgjqtc,] παραλειπομενον β’ 
(δευτερ.. ej) ye,: παραλειποµενων λογος B'h: εἰς την δευτεραν 
των παραλειποµενων Z: βιβλος β’ των παραλειποµενων e: 
παραλειποµενων των βασιλείων (+iovõa A) β’ An: παραλειπο- 
µενων δευτερον βιβλιον τεσσαρεσκαιδεκατον (0 p) dmp 

11 σαλωµων BAN*cqty] σολομων bdmp: σαλομων Nat 
rell | wos} pr o gc, | της βασιλειας dpqtz | om αυτου 2° 
dfgje, | αυτον] αυτους g* 

2 σαλωµων BAN"*cqty] σολομων bdmp: σαλομων Nè! rell | 
παντα] pr τον fj | om και 25---τοις 3°h | καὶ τοῖς εκατονταρχοις] 
om A*(uidje,: om Και rots d: om καὶ m | om και 3? m | om 
τοις 3? d | om πασιν fj | om εναντιον---αρχουσι aceA | ισραηλ 
29] pr παντος bdip-ze, | (om τοις 55--πατριων 125) | τοις 5°] 
pr και Nbe, 

3 ζεπορευθη] επορευθησαν uer αυτου 128) | σαλωµων BAN* 
cqty] σολομων bdmp: σαλομων ΝΑΙ rell | om η 1? dh | ex- 
κλησια Baghc,] +avrov e,: ^ uer avrov AN rell A | την 2°] 
γην g | (γαβαων ov εκει] Ύαβαω και η εκκλησια ger avrov masa 
εκει γαρ 125) | βαων g* | ov] οτι n | µωσης be, | rais] 
proh 

4 αλλα] την δε bme,: (και την 125) | απηνεγκεν N | (ex— 
αυτη] καὶ επηξεν αυτην 128) | καριαθιαρειμ] καριαθιαριν ce: 
Cariatharim Q | αυτη] αυτη (-την ἴδει) 988 οτι επηξεν αυτη 
bimp-ze,: -Εδᾶδ οτι ητοιµασεν αυτη 080 και επηξεν αυτη d | 
σκηνην] pr dad ce: +6ad ANabfghjne,@ | εις] εν b-eip-ze, | 
ιερονσαλημ] nr g 

5 om το θυσιαστήριον; | βεσελεηλ] BeselielA-ed: Berseliel 
A-codd: βεσεηλ m | (om vios—wp 44) | wos] prog | ουρειου] 
ουρει bdfijmp-e, | vov wp] νιωρ b’: vw wp f | wp) Jor A | 


5 ουριου BPA z 
7 νυκτει A | post δω ras aliq Bt 


εναντι της σκηνης] η σκηνη εναντι a | εναντιον mc, | σκηνης] 
+rov µαρτυριου ο, | εζητησεν a | αυτο] αντω ac*nqt: αυτος 
gA | σαλωµων BAN*cqty] σολομων bdm: σαλομων Na? rell | 
εκκλησια] + oy ANceiny 

6 ηνεγκεν 1° Bc,] ανηνεγκεν AN rell ᾷ | om εκει---ηνεγκεν 
2? d | εκει σαλωμων BAN*c] σαλωμων εκει qty: σαλομων εκει 
ipz: εκει σολοµων b: σολομων εκει m: εκει σαλοµων N?! rell | 
ενωπιον] pr το be, | το 3°] τω ag: om W'A | σκηνη] --του 
µαρτυριον bfh-mp-ze, | Ίνεγκεν 2° Ἑς,] ανηνεγκεν AN rell | 
om επ n | avro] avro aefgi-y: αυτου AN: αυτω σολοµων d | 
χιλιαν] τελείαν e: και θυσιαν b 

7 εν] pr και d | ο θεος] ks dip-z | σαλωµων BAN*cs!qty] 
σολωμων c*: σολοµων bdm: σαλοµων Na! rell | σοι δω] δωσω 
σοι amf | δωσω Nbgi 

8 σαλωµων]σαλομων Nataefghatijnpqze,: σολοµων bdm | om 
προς rov eov d | o D] σοι g: συ ΑΝ rell A | ελεον be, | 
µεγαν be, 

9 πιστωθητω] 1-δη dfijp-z | ονομα] ο 1? ex corr c: ρήμα 
be, | σου] +e c, | επι δαυειδ πατερα] uera david του rps be, | 
πατερα] pr τον dip-z | οτι] οἱ" | om συ dip-z | o χνους Ὡς ,] 
τον χουν be,: o χους ΑΝ rell A | γης] θαλασσης e, 

10 νυν] pr e A: +ow be, | dws g | εξελευσωµε g | 
ενωπιον] εµπροσθεν be, | του λαου] populi tuz A | εισελευσωµαι 
g | κρινη ἶ | om σου (44)A-cod | rovrov τον µεγαν dimp-z 

11 σαλωμων ΒΑΝ *ch*qty] σολομων bdmp: σαλομων N2that 
rell | rovro] ravra fj: (om 44) | om και 2° a | χρηματων] 
υπαρχοντων be, | om την A | υπεναντιων] µισούντων σε be,: 
Ἔσου gA | ουκ ητησω ημερας πολλας be, | και 4°] αλλα de 
(sup ras 2 litt)ip-z@ | (om σεαυτω 125) | (οπως] ινα 115) | 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B Il 4 
τα ὅπως κρίνῃς τὸν λαόν µου èp’ ὃν ἐβασίλευσά σε ἐπ᾽ αὐτόν' τὴν σοφίαν καὶ τὴν σύνεσιν B 
δίδωμί σοι, καὶ πλοῦτον καὶ χρήματα καὶ δόξαν δώσω σοι, ὡς οὐκ ἐγενήθη ὅμοιός σοι ἐν τοῖς 
13 βασιλεῦσι τοῖς ἔμπροσθέ σου, καὶ μετὰ σὲ οὐκ ἔσται οὕτως. Beal ἦλθεν Σαλωμὼν ἐκ Μαβὰ 
τῆς ἐν Ταβαὼν τῆς ἐν Ἱερουσαλὴμ πρὸ προσώπου σκηνῆς μαρτυρίου, καὶ ἐβασίλευσεν ἐπὶ 
14 Ἰσραήλ. “Kal συνήγαγεν Σαλωμὼν ἅρματα καὶ ἱππεῖς, καὶ ἐγένοντο αὐτῷ χίλια καὶ 
τετρακόσια ἅρματα καὶ δώδεκα χιλιάδες ἱππέων: καὶ κατέλιπεν αὐτὰ ἐν πόλεσιν τῶν ἁρμάτων, 
i; καὶ ὁ λαὸς μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν Ἱερουσαλήμ. Sgal ἔθηκεν ὁ βασιλεὺς τὸ χρυσίον καὶ τὸ 
ἀργύριον ἐν ᾿Ἱερουσαλὴμ ὡς λίθους, καὶ τὰς κέδρους ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ ὡς συκαμίνους τὰς ἐν τῇ 
16 πεδινῇ εἰς πλῆθος. Seal ἡ ἔξοδος τῶν ἱππέων τῷ Σαλωμὼν ἐξ Αἰγύπτου, καὶ ἡ τιμὴ τῶν 
17 ἐμπόρων τοῦ βασιλέως: πορεύεσθαι ἠγόραζον. ral ἐνέβαινον καὶ ἐξῆγον ἐξ Αἰγύπτου ἅρμα 
ἓν ἑξακοσίων ἀργυρίου, καὶ ἵππον ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα" καὶ οὕτως πᾶσιν τοῖς βασιλεῦσιν τῶν 
Χετταίων καὶ βασιλεῦσιν Συρίας ἐν χερσὶν αὐτῶν ἔφερον. 
Π (18) 1 Kal εἶπεν Σαλωμὼν τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου καὶ οἶκον τῇ βασιλεία 
(1) 1 αὐτοῦ. 5καὶ συνήγαγεν Σαλωμὼν ἑβδομήκοντα χιλιάδας ἀνδρῶν καὶ ὀγδοήκοντα χιλιάδας 


’ 3 -ν x. £3 , * ` 3 ^ La t + 
(2) 3 λατόμων ἐν τῷ ὄρει, καὶ οἱ ἐπιστάται ἐπ αὐτῶν τρισχίλιοι ἑξακόσιοι. 


3[{αἱ ἀπέστειλεν 


r 2 , , e ’ - Li * 

Σαλωμὼν πρὸς Χειρὰμ βασιλέα Τύρου λέγων Ὡς ἐποίησας μετὰ τοῦ πατρός µου Δαυεὶδ καὶ 

^ ^ » Li ig ^ * ^ ^ ^ . 

(3) 4 ἀπέστειλας αὐτῷ κέδρους τοῦ οἰκοδομῆσαι αὑτῷ οἶκον κατοικῆσαι ἐν αὐτῷ, tral ἰδοὺ ἐγὼ 


12 βασιλευσιν A | εµπροσθεν BA 
16 τειµη B* 


κρινεις b’demt | (μου] + rov ισραηλ 74) | εβασιλευσα σε Bem] 
εβασιλευσας AN rell | avro a 

19 την 1°] και b. | om και 22---.σοι 2? fj | δοξαν Και χρηματα 
A | χρηματα] υπαρξιν be, | και δοξαν] post σοι 2° g: - xat 
υπαρξιν e | δωσω] διδω g: διδωµιτ | es] os Ὀ':σσσοισ: Γσυ Aaiqoz: 
tco dp | om συκ 1°—ev 2 | εγενηθη] εγεννηθη ah*(uid)imq : 
εγενετα be, | σοι 35] σου a 

13 σαλωµων BAN*cqty] σαλαμων iz σολομων bdmp: σαλο- 
μων Nè! rell | εκ] εν g | om uapa της εν Ὁ’ | uapa B] papa 
ῥά(α 1° ex corr)ip-ze,: Baza AN rell & | της 15] bis scr g: 
om fj | εν 15] εκ dpqt: om cde | γαβαων] pr τη h | της εν 
2° B] es AN omn @ | προ] απο ANabcefhjmne,@ : (om 125) | 
σκηνης µαρτυριου Bmc,] της σκηνης rov µαρτυριου AN rell | επι] 
εν c, | ισραηλ] oma g*i 

14 σαλωμων ΕΑΝ *cqty] σσλομων bmp: om d: σαλοµων Nat 
rell | εγενετα bdegimp-ze, | χιλια--αρματα 2°] appara xia 
τετρακοσια m | om καὶ 4° d | (τετρακοσια] εξακοσια 236) | 
χιλιαδαςε, | ιππεων] (pr αρµατων 236): ππων AN: πεζων c, | 
κατελειπεν ANaghi* | πολεσιν] pr ταις be, | των αρµατων] 
eguitum A | om και 7°—tepovoadrnu d | του βασιλεως] των 
αρµατων c, | εν 2°] es c: om A 

15 om ο βασιλευς dm | αργυριον Και ro χρυσιον bdimp-ze, | 
εν ιερουσαλημ] post λιθους A: εκει m | εν 15] εις Ὁ | λιθον a | 
κεδρους] -- εδωκεν be, | ιουδαιω d | ws συκαµινους post πληθος 
a | συκαμινους] pr ras be, | τας 2°] τα ex corr p?: om 
Aamna 

16 ιππεων] ιππων ANabcegne,A: πεζων c, | τω] των A: 
του e,*(uid): om dip-z | σαλωµων BAN*ch*qty] σαλαμων 
bdmp: σαλοµων N*'h?! rell | εγνπτου η | εμπορων του βασι- 
λεως] εµπροσθεν e, | του] pr ex dfip-z | πορευεσθαι BANghj@] 
Tov πορενεσθαι και (om p?! uid) dptz: rov εκπορευεσθαι και q: 


t4 χείλια B* | χειλιαδες B* 
17 βασιλευσι (2°) A 


15 συκαµειναυς B* | πεδεινη B* 
II 2 χειλιαδας (bis) B* | τρισχειλιοι B* 


ANa-jmnpgatyzc,e, A 


και f: τιμη ην ελαμβανον και biye,: om c,: εμπορευεσθαι rell | 
ηγοραζον] ηγοραξ sup ras εὖ: Γεν αλλαγµατι biye, 

17 ενεβαινον Βς,] ανεβαινον ΑΝ rell A | εξακοσιων] 
χιλιοις dpqtz | αργυριων εἰγ | ιππων Aafnc, | εκατον καὶ 
πεντηκοντα] πεντήκοντα kat εκατον bme,: πεντηκοντα και εκαταν 
αργυριου pqtz: py’ a: py’ αργυριου d: + αργύριων iy | (ουτως--- 
συριας] οι βασιλεις χετταιων Kat ovptas οὕτω 125) | χετταιων] 
T 1? ex ON: χεταιων yA-codd: χεθθαιων fj: χαιθθαιων g: 
γεθθαιων A | βασιλευσιν 2°] pr τοις bdip-ze,: βασιλευς g: 
βασιλεων c,: (om 44) | συριας] pr της be, | ἐφερον] εφερεν m: 
εξεφερον be, 

IT 1 σαλωµων BAN*cqty] σολομων bdmp: σαλομων Nat 
rell | οικον 19] pr τον dip-z | της βασιλειας h* | εαυτου be, 

2 σαλωµων BAN*ch*] pr a βασιλευς qty: σολσµων bm: 
a βασιλευς σαλοµων iz: ο βασιλευς σολοµων p: om d: σαλοµων 
Natha? rell | εβδοµηκοντα χιλιαδας ανδρων] εικοσι χιλιαδας 
ανδρων και pera ravra εβδοµηκοντα νωτοφορων m | χιλιαδας το] 
χιλιαδες a | ανδρων Bfhjc,] seq ras 2 linn in A: sup ras voro- 
Φορων και ογδαηκον AP: +ywragopwy N rell A | om και ογδαη- 
κοντα χιλιαδας ο, | ογδοηκοντα] εβδοµηκοντα n | χιλιαδας 2°] 
χιλιαδες a | λατομων] pr ανδρων bme, | om οι bdimp-ze 
επ] e£ dfjpqtz: om hA(uid) | εξακασιοι] pr και bip-ze,A 

3—8 plurima retractauit spiritus et accentus passim ad- 
pinxit AP 

3 σαλωµων BAN*ch*qty] σολομων bdmp: σαλομων Natha? 
rell: (σαλομων βασιλευς 74) | χειραμ] χειραν g: χηραμ ez | 
ως] ον γροπον b'2(txt)e, | δᾶδ του πατρος µου bdimp-ze, | αυτω 
19] αυτον g | αυτω 2° Bg*n] om a: εαυτω ANg?! rell | karor- 
κησαι] pr του be,: καταικην | εν avro] εαντω y: (om 236): 
om ev N 

4 και 15] om c: t zunc A | om o A | οικοδοµων fj | 


2 | 
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I4 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


Li e » ^ » à ^ * [ο LER K 7 0 eX e ΄ ἘΝ » ^ ^ ^ 
ὁ υἱὸς αὐτοῦ οἰκοδομῶ οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ µου, ἁγιάσαι αὐτὸν αὐτῷ τοῦ θυμιξν 
- » A , . - > r 
ἀπέναντι αὐτοῦ θυμίαμα καὶ πρόθεσιν διὰ παντός, καὶ τοῦ ἀναφέρειν ὁλοκαυτώματα διὰ 
lé ^ , ^ 3 ^ ‘om 
παντὸς τὸ πρωὶ καὶ τὸ δείλης, καὶ ἐν τοῖς σαββάτοις καὶ ἐν ταῖς νουμηνίαις καὶ ἐν ταῖς 
τ - - , ~ L4 ^ Ε A ta ^ *, i N Ἰ ^ 5 . © LÀ ^ 3 ^ 
ἑορταῖς τοῦ κυρίου θεοῦ ἡμῶν, εἰς τὸν αἰῶνα τοῦτο ἐπὶ τὸν Ισραήλ. 5καὶ ὁ οἶκος ὃν ἐγὼ s (4) 
> ^ / e " e 0 ` e a ` , D 8 D 6 EE " , P. 
οἰκοδομῶ μέγας, ὅτι μέγας ὁ θεὸς ἡμῶν παρὰ πάντας τοὺς θεούς. ὀκαὶ τίς ἰσχύσει οἰκοδομῆσαι 6 (5) 
^ t 3 . - 3 ^ 3 2 ^ 
αὐτῷ οἶκον; ὅτι ὁ οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ οὐ φέρουσιν αὐτοῦ τὴν δόξαν: καὶ τίς 
- - >A ^ a , > ^ ^ 
ἐγὼ οἰκοδομῶν αὐτῷ οἶκον; ὅτι ἀλλ᾽ ἢ τοῦ θυμιᾷν κατέναντι αὐτοῦ. 7καὶ νῦν ἀπόστειλόν pot; (6) 
- - - / ΠῚ ^ / ` ^ ^ A 
ἄνδρα σοφὸν καὶ εἰδότα τοῦ ποιῆσαι ἐν τῷ χρυσίῳ καὶ ἐν τῷ ἀργυρίῳ, ἐν τῷ χαλκῷ καὶ ἐν τῷ 
2 . , ^ L4 . 3 A £ ^ > r y ^ ^ ^ 
σιδήρῳ καὶ ἐν τῇ πορφύρᾳ καὶ ἐν τῷ κοκκίνῳ, καὶ ἐπιστάμενον γλύψαι γλυφὴν μετὰ τῶν 
- - να ο 3c 3 , ca ο "n ͵ ο Ὁ p Δ 25 € à 8 3 
σοφῶν τῶν per’ ἐμοῦ ἐν Ἰούδᾳ καὶ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, ἃ ἡτοίμασεν Δαυεὶδ ὁ πατήρ µου. δκαὶ 8 (τ) 
r ’ - τα ei 
ἀπόστειλόν µοι ξύλα κέδρινα καὶ ἀρκεύθινα καὶ πεύκινα ἐκ τοῦ Λιβάνου, ὅτι ἐγὼ οἶδα ὡς οἱ 
Re ^ ; κος ας E ^ 
δοῦλοί σου οἴδασιν κόπτειν ξύλα ἐκ τοῦ Λιβάνου": καὶ ἰδοὺ οἱ παῖδές σου μετὰ τῶν παίδων 
; t ῃ P > zn) e e $ Qe Eu CS ^ " 5 
µου ϑπορεύσονται ἑτοιμάσαι pot ξύλα εἰς πλῆθος, OTL 0 οἶκος ὃν ἐγὼ οἰκοδομῶ μέγας καὶ ο (8) 
a ^ H r , , t a 
ἔνδοξος. xal ἰδοὺ τοῖς ἐργαζομένοις τοῖς κόπτουσιν ξύλα εἰς βρώματα δέδωκα σῖτον εἰς το (ο) 
, ^ , . - Η wv a 
δόµατα τοῖς παισίν σου, κόρων εἴκοσι χιλιάδας, καὶ κριθῶν κόρων εἴκοσι χιλιάδας, καὶ οἴνου 
. Lo ^ . ^ , ^ κ + 
μέτρων εἴκοσι χιλιάδας. ΤΙ καὶ εἶπεν Χειρὰμ βασιλεὺς Τύρου ἐν γραφῇ καὶ ἀπέστειλεν πρὸς κι (10) 
- - ` > ^ M un > 3 > K 
Σαλωμών Ἐν τῷ ἀγαπῆσαι Κύριον τὸν λαὸν αὐτοῦ ἔδωκέν σε ἐπ᾽ αὐτοὺς βασιλέα. ?kaiis(11) 


3 ε A» ` ^ > , ` B ` ` ` e 
εἶπεν Νειράμ Εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ. ὃς ἐποίησεν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, ὃς 
- ” + κ. 5 / aA > 
ἔδωκεν τῷ Δαυεὶδ υἱὸν σοφὸν καὶ ἐπιστάμενον σύνεσιν καὶ ἐπιστήμην, ὃς οἰκοδομήσει οἶκον 


4 αναφαιρειν A 


6 εσχυσι A 


10 σειτον B* | χειλιαδας (ter) B* | κρειθων Β | μετρων] inter µε et τρων ins τρων x’ χειλιαδας Και ελαιου µε Bab 


12 δαυειδ] --τω βασιλει B | επισταµευον Ab (uid) 
ANa-jmnpqtyzc,e, A 


κυριου 19] οικου c, | θεου το] pr του bc*e, | μου] ημων b': 
om a | αυτω] pr ev c, | θυμιαμα] ἡ-αρωματων be, | προθεσιν] 
pr ποιειν be,: (προσθεσιν 236) | om δια παντος 1° m | om καὶ 
35---παντος 2° e* | om του 2° m | ολοκαντωµα d | το 1°] τω 
gh: om fj | ro δειλης] τω διλεις g: τη δειλη N8*: το εσπερας 
be,: (om το 44) | om εν 1° b | (om τοις 44) | om και 6°: | 
εν ταις 1°] εν τοις b': (om 44): om εν πι | νεοµηνιαις A | om 
εν ταις 2? m | εορταις bis scr ó* | του 3°] post κυριου 2° 
Abine,: om fgi*jm | om κυριου 2° A-ed | (om θεον 2° 44) | 
om τουτο--ισραηλ d | rovrov gp | επι rov ισραηλ] ad Zsrae! A 

5 οικοδοµω εγω a | om µεγας 2° c, | ο θεος] pr ks be,e,: 
oxsm 

6 ισχυσει] ισχυσαι ὁ: ισχυει m | αυτω οικοδοµησαι ANC, | 
αντω orkov 19] οἶκον τω θεω Thdt | om καὶ ο ουρανος e, | του 
19—avrov 1? snp ras A? | ου φερουσιν] ουχ υποισουσιν be, That | 
om αυτου 1ὸ---οικοδοµων b’ | αυτου την δοξαν] την δοξαν avrov 
ac-gi-zA: αυτον ġe, Thdt | τις 2°] --ειμι δε, Thdt | οικο- 
δομων] pr ο óde*!mpqtze; Thdt: οικοδοµω e*: aedificabo A | 
αντω 2°] αυτον b'*: omj | om οτι 2? dimp-z Thdt | avrov 
κατεναντι g 

7 αποστελον g | του] εν το g: om ἀπιρηίας, | (om τω 1° 
44) | (om και ev τω 19 44) | εν τω 2?) om N*e,: om εν dm | 
om εν 35---σιδηρω b | εν τω 3°] και m: (om 44) | εν 3? Βο,ε,] 
pr και AN rell & | και ev τω 2°] (om 44): om ev ro m: om rez | 
και εν τη] (om 44): om εν τη m | καὶ εν τω 3°] (om 44): om 
εν τω m | κοκκινω Bhe,] -- kac ev τη βυσσω καὶ ev τη υακινθω 
iny: + και εν τη υακινθω (-θη δ) και εν τη βυσσω be, A: + καὶ ev 
τη υακινθω AN rell | om «ac 91" | επισταµενος Ν᾽ | γλυψαι] 
pr rou AN: γλνϕειν be, | γλυφην] γλυφας be A | µετα---εμου] 
cum sapientibus meis qui sunt A | per εµου] (ev εµοι 74): om 
Β΄ | tovóa] τη ιουδαια b’A | om ev 8? m | a Bmc;] ον ai: ων 
AN rell 

8 om και 2? m | (πευκινα καὶ αρκευθινα 44) | om οτι--- 
λιβανου 2? Nefijm | οτι εγω] εγω yap be,: om eye dp-z | 


(om εγω οἶδα ws 44) | ws) οτι be, | οιδασιν] οιδαν dpqtz: nemo 
seit A | ιδου] nunc A: om d | σου 19] µου bye, | uera— 
(9) πορευσονται] πορευσονται pera των παίδων σου be, f µετα--- 
µου post (9) πορενσονται A | µου] cov iny 
9 πορευσονται] πορευσωνται g: πορενονται e* | om μοι 
dfgimp-ze, | om omc, | kat ενδοξος] bis scr i: Και ενδοξως 
* 


10 om δου A | ἔυλα] pr ra be, | δεδωκα] δωδεκα A: 
εδωκα h | εις δοµατα] εν δοματι be,: om d | δοµατα] 8oua 
NacfjnA: βρωµατα c,: βροµα g | κορων 1° Be,] pr πυρου 
ANcefhn: pr πυρους g: πυρων b: πυρου κορον aj: Kopov 
πυρου η΄: Ἔπυρου q*! rell A | (εικοσι 1° post χιλιαδας 1° 44) | 
χιλιάδας 15] χιλιαδες a | om και 25---χιλιαδας 2° ab'q | και 2°] 
pr καὶ ελαιου µετρων κ᾿ χιλιαδας i* | κριθον g | κορων 29] 
κορον j: κορου Am: xopous Ndiptyz: (om 44) | εἰκοσι 2° post 
χιλιαδας 2? m | χιλιαδας 2°] χιλιαδες c, | και 3°) pr και ελαιου 
µετρων εἰκοσι χιλιαδας bite, | οινου] ελαιου dhmpatz | µετρων] 
μετρα g: µετρητων iyc,: (µετρητας 236) | χιλιαδας 35] χιλιαδες 
Kat ελαιου µετρων {-τρητων C3) εικοσι χιλιαδες ac: Ί- καὶ ελαιου 
µετρων (καδων A) εικοσι χιλιαδας BAA NcefgjnyA 

11—14 retractanit A> 

11 (ειπεν--σαλωμων] αντεγραψεν avro xipag 44) | ειπεν--- 
απεστειλεν] απεστειλεν αχιραμ βασιλευς τυρου d | ειπαν N | 
χηραμ ez | om προς e | σαλωµων BAN*c] σολοµων m: σαλοµων 
λεγων fijilz: σολομων λεγων p: σολομων εν γραφὴ λεγων d: 
σαλοµων τον βασιλεα be,: Έλεγων j*qty: σαλομων Nè? rell | 
σε] +xs be, | επ αυτους] επ avrots fj: om ce | βασιλεα Bc,A] 
pr εις AN rell 

12 χειραμ] χηραμ ez: om d | ισραηλ] pr o e: (pr rov 74) | 
os 2°) και m | τω 1? BAabge, Thdt] om N rell | δαυειὸ B*] 
pr βασιλει bge, Thdt: -- Bastker a: +rw βασιλει vuwy C,: Ί-τω 
βασιλει BAN rell A | ropov wor ce | επισταµενον συνεσιν] 
ειδοτα φρονησιν be, Thdt | συνεσιν και επιστηµην] επιστηµην 
και συνεσιν ANacefgjn: (om Και επιστηµην 44) | τη βασιλεια] 
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III 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B ΠῚ 4 


^ ^ 2 ^ x ^ , 
13(12)T@ κυρίῳ καὶ οἶκον τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. Ἰ3καὶ νῦν ἀπέσταλκά σοι ἄνδρα σοφὸν καὶ εἰδότα B 
ύνεσιν τὸν Χειρὰμ τὸ E us Mj μήτηρ αὐτοῦ ἀπὸ θυγατέ Δά io ἢ 
(ιο) σύνεσιν τὸν Χειρὰμ τὸν πατέρα po ἡ μήτηρ αὐτοῦ ἀπὸ θυγατέρων Δάν, καὶ ὁ πατὴρ 


* ^ εβρ Αα τα mS ^ , , M > ? ΄ ND » ^ x 3 / 
αὐτοῦ ἀνὴρ Τύριος, εἰδότα ποιῆσαι ἐν χρυσίῳ καὶ ἐν ἀργυρίῳ καὶ ἐν χαλκῷ καὶ ἐν σιδήρῳ, 
, / 4 ^ ε / , ^ ΄ 33 ^r , voa ^ " τ. ῃ 
ἐν λίθοις καὶ ξύλοις, καὶ ὑφαίνειν ἐν τῇ πορφύρᾳ καὶ ἐν τῇ ὑακίνθῳ καὶ ἐν τῇ βύσσω καὶ ἐν 

^ r b / ΄ EY 5 ^ 6 a δ H e * ὃ - Y ^ i ^ 
τῷ κοκκίνῳ, καὶ γλύψαι γλυφάς, καὶ διανοεῖσθαι πᾶσαν διανόησιν, ὅσα ἂν δῷς αὐτῷ μετὰ τῶν 


- - f , X ^ x ~ 

15(14)copav σου καὶ σοφῶν Δαυεὶδ κυρίου µου πατρός σου. Sga} νῦν τὸν σῖτον καὶ τὴν κριθὴν 
ον αρ ` P s ^ 9 e " / B ΄ - D 3 ^ τό το es 

16(15) καὶ τὸ ἔλαιον καὶ τὸν οἶνον, ἃ εἶπεν ὁ κύριός µου, ἀποστειλάτω τοῖς παισὶν αὐτοῦ. Mal ἡμεῖς 
, , 3 ^ " ` ^ 4 , S vy 3. Δ " $3 08 
κόψομεν ξύλα ἐκ τοῦ Λιβάνου κατὰ πᾶσαν τὴν χρείαν σου, καὶ ἄξομεν αὐτὰ σχεδίαις ἐπὶ 

. * * "d x 2 

Ι7(ι6)θάλασσαν Ἰόππης, καὶ σὺ ἄξεις αὐτὰ εἰς Ἱερουσαλήμ. Yra) συνήγαγεν Σαλωμὼν πάντας 
B » D B" > sem ` Ακ , 0 oe ο 9 ‘a o x 5 

τοὺς ἄνδρας τοὺς προσηλύτους ἐν γῇ lopañ μετὰ τὸν ἀριθμὸν ὃν ἠρίθμησεν αὐτοὺς Δανεὶδ 

« ` D ^ E e ` / 25 ` / e H 18 4 
18(17)0 πατὴρ αὐτοῦ, καὶ εὑρέθησαν ἑκατὸν πεντήκοντα χιλιάδες καὶ τρισχίλιοι ἑξακόσιοι. 8 καὶ 

- La NN P 
ἐποίησεν ἐξ αὐτῶν ἑβδομήκοντα χιλιάδας νωτοφόρων καὶ ὀγδοήκοντα χιλιάδας λατόμων, καὶ 


. * ’ 
τρισχιλίους ἑξακοσίους ἐπὶ τὸν λαόν. 


- > ^ x 9 r 2 = 
1 ΣΙ Καὶ ἤρξατο Σαλωμὼν τοῦ οἰκοδομεῖν τὸν οἶκον Κυρίου ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν ὄρει τοῦ 
L ^ ^ ^ , ο ’ 
᾿Αμορειά, οὗ ὤφθη Κύριος τῷ Δαυεὶδ πατρὶ αὐτοῦ, ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἡτοίμασεν Δαυεὶδ ἐν ἅλῳ 
KO) Lx ^ aif ΄ 2 3 vy E 3 ὃ \ é ^ vi TO 8e $ lay ^» ^ a A 
3 'Opvà τοῦ Ἰεβουσαίου. "καὶ ἤρξατο οἰκοδομὴ ἐν τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτω τῆς 


3 βασιλείας αὐτοῦ. 


^ x 4 ^ 3 - ^ ^ ^ 
3Καὶ ταῦτα ἤρξατο Σαλωμών τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ: μῆκος 


"n τ , e , H tj \ 8 , v ` ` n 

4 πήχεων ἡ διαμέτρησις ἡ πρώτη πήχεων ἑξήκοντα, καὶ εὖρος πήχεων εἴκοσι. teal αἰλὰμ κατὰ 
- ^ ar ^ v £ el 

πρόσωπον τοῦ οἴκου, μῆκος ἐπὶ πρόσωπον πλάτος τοῦ οἴκου πήχεων εἴκοσι, καὶ ὕψος πήχεων 


13 πατερα] παιδα Bab 
17 χειλιαδες B* | τρισχειλιοι B* 
III r αµορια A 


TeK βασιλειας Ab'id (rg βασιλείας A*?): (τω βασιλει 74) | 
eavrov Ace'fhjn 

13 απεστειλα b'dip-z | om τον 1? dmpqtz | χειραμ] χειραν 
g: χηραμ ez: χιραβ t | πατερα B*ghc,] παιδα ΒΑΝ 
rell A 

14 η µητηρ avrov] viov Ύυναικος be, | θυγατερων] pr των 
bie, | δαν] 6a6 g: αυτου c, | ποιειν be, | χρυσιω---αργυριω] 
αργυριω και εν (om 236) χρυσιω gip-z(236): αργυριω χρυσιω 
(-ow 44) dm(44) | om εν 2? bcen | om και εν 22 dm | και ev 35] 
om dm: om εν g | εν 5°] pr kat ip-zA: om d | ἔυλοις] pr ev 
hm | om εν τη 22d | om και 85 m | τη 35] τω m: omd | εν 
τω] εν τη h: om d | κοκκνων A | γλυψαι] γλυψεις,: γλυφειν 
be, | πασαν διανοησιν] διανοησιν εν πασιν b: tev πασι e, | 
οσα] os ô N*: ως ô Nb: os g: os be, | mera] επι N | copay 
19] uwy e | σοφων 2°] pr των Nbe, | (δαυειδ κυριου μου] του 
κυριου σου δαυιὸ 236) | δαυειδ post µου bdimp-ze, | κυριου] 
pr του bdip-ze, | πατρος Bmpqe,] pr rov AN rell: (pr 
και 74) 

15 om και 2? d | το ελαιον] τον οινον be, | το] rov ad* | 
om καὶ τον οινον d | τον owor] τον (ro ὁ) ελαιον (ελε- €,) be, | 
a] ov A | αποστελατω g* 

16 κοψωμεν ac*(uid)dp | ex rov] pr «ach: arog | a£ouev] 
αξωμεν adi: exouev g: οισοµεν σοι be, | σχεδιαις BAbjc;e;] 
σχεδιασαι eg: σχεδια. N rell & | θαλασσαν] pr την bge, | 
(οππης]ιωπτης ab/n: rysy: wrysg | συ αξεις]συναξεις Ac,: 
συ (σοι ej) ανοισεις be;: om συ A | es] εν b’ 

17 σαλωµων BAN*cqty] σολομων bdmp: σαλομων Nat 
rell | εν γη ισραηλ] ix lerusalem A | εν] pr τους bdimp-ze, | 
yn] pr τη bme, | ισραηλ] ιερουσαλημ hz: Be N | ἠηριθµησαν 
&* | om αυτους a | εκατο πεντηκοντα post χιλιαδες d | 
πεντηκοντα] pr και afj | τρισχιλιοι εξακοσιοι] τρισχίλιους και 


15 garov ΒΡ | κρειθην ΒΡ 
18 χειλιαδας (bis) B* | τρισχειλιους B* | επι] inter e et m ins ργοδιωκτασ!ε Bab 


16 χριαν A 
2 οικοδοµησαι Bt 
ANa-jmnpaqtyzc,e,A (19) 


εξακοσιους at | εξακοσιοι] pr και ANcefijnyA: om dpqtz 

18 εποιε p | χιλιαδας 1?) χιλιαδες ai*c, | (νωτοφορων--- 
εξακοσιουςε] λατομων εν τω opet καὶ τρισχιλιους x" και νωτο- 
φορων και T χιλιαδας 236) | om νωτοφορων---χιλιαδας 2° dp*qtz | 
νωτοφορων] pr ανδρων bp> | om και 2°A | χιλιαδας 2°] χιλιαδες 
ac, | Ἀατομων] +ev τω oper bdimp-ze, | τρισχιλιους εξακοσιους] 
τρισχιλιοι εξακοσιοι Ὦ | εξακοσιους] pr ez A: οκτακοσιους fj: om 
dpqtz : + ογδοηκοντα b’ | επι B*b'] pr εργοδιωκτας Babódip-ze A: 
pr rovs (rov A*) εργοδιωκτας AN rell 

III 1 σαλωµων BAN*cqty] σολομων bdmp: σαλομων Nat 
rell | rov οικοδοµειν] του οικοδοµησαι a: om n: om rov bgme, | 
om κυριου A-ed | om ev ιερουσαλημ d | ope] pr τω e, | του 
auopea] Amorreorunt 13 | του 2°] τω be, | αµορεια] αµαρια 
dfip-yz*: (αµερια 44): αµοριω b': αμοραα N | om τω 1? m | 
om πατρι αυτου g* | marp] pr τω bme,: περι e | om εν 39— 
δαυειδ 22d | om re 2°f | ω]ου {] | αλω] pr τη be, | ορνα] 
ορνια g: Ornan 13 | εβουσαιου b’ 

2 nptavroc, | οικοδοµη B*] rov οικοδοµησαι dip-z: σαλοµων 
οικοδοµησαι ez: οικοδοµησαι σολομων b: οικοδοµησαι BAAN rell 
A | om τω erech | erei Tw τεταρτω] (τεταρτω eret 44): om roa 

3 ravra] rore c,: om ‘A | σαλωµων BAN*cqty] σολοµων 
bdmp: σαλοµων Na? rell: (ο σαλομων 74) | om του 19 m | 
om τον m | θεου] xv 518 | om πηχεων 1? bdfijp-ze, | η 1?— 
πήχεων 15] ras At: om mBB(uid) | n r?—'"rper7) της διαµετρησεως 
της πρωτης be A | om η 1? g | om η πρωτη a | πηχεων 25] 
pr µηκος c, | om εἰκοσι---(4) πήχεων 2° c, 

4 αιλαμ] pr ro b: ελαμ eghiz: το ελαμ e, | om µηκος--- 
οικου 2? g | om µηκος be, | επι--οικου 2°] και πλατος (-τον d) 
d(44): om 1 | επι] κατα h | πλατος Baehm] πλατους A(uid) 
Nefjn: rov πλατους be,: pr και rell A | και 2°—Kae κατε sup 
ras et in mgg ΑΔ (om και vos πηχεων A* d) | viros] pr ro be, | 


III 4 αιλαμ] σ’ προπυλον ὁ 
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IIl 4 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 

Β ἑκατὸν εἴκοσι: καὶ κατεχρύσωσεν αὐτὸν ἔσωθεν χρυσίῳ καθαρῷ. 5καὶ τὸν οἶκον τὸν μέγαν 5 
ἐξύλωσεν ξύλοις κεδρίνοις, καὶ κατεχρύσωσεν χρυσίῳ καθαρῷ' καὶ ἔγλυψεν ἐπ᾽ αὐτοῦ φοίνικας 
καὶ γαλαστά. xal ἐκόσμησεν τὸν οἶκον λίθοις τιμίοις εἰς δόξαν, καὶ χρυσίῳ χρυσίου τοῦ ἐκ 6 
Φαρουάιμ, 7καὶ ἐχρύσωσεν τὸν οἶκον καὶ τοὺς τοίχους καὶ τοὺς πυλῶνας καὶ τὰ ὀροφώματα καὶ 7 
τὰ θυρώματα χρυσίῳ, καὶ ἔγλυψεν χερουβεὶν ἐπὶ τῶν τοίχων. ὃ 
ἁγίου τῶν ἁγίων, μῆκος αὐτοῦ ἐπὶ πρόσωπον, πλάτος πήχεων εἴκοσι, καὶ τὸ μῆκος πήχεων 


^ * 7 - 
καὶ ἐποίησεν τὸν οἶκον τοῦ 8 


’ A , Ν 
εἴκοσι, καὶ ἐχρύσωσεν αὐτὸν χρυσίῳ καθαρῷ εἰς χερουβεὶν εἰς τάλαντα ἑξακόσια. 9kal ὁλκὴ 9 
- - e ’ N 4 ^ 
τῶν ἥλων, ὁλκὴ τοῦ ἑνὸς πεντήκοντα σίκλοι χρυσίου" καὶ τὸ ὑπερῷον ἐχρύσωσεν χρυσίῳ. 
T ^ ^ 5 ` 4 7 
Weal ἐποίησεν ἐν τῷ οἴκω τῷ ἁγίῳ τῶν ἁγίων χερουβεὶν δύο, ἔργον ἐκ ξύλων, καὶ ἐχρύσωσεν 1o 
H) 4 SW f , 
^ ^ s ^ ui 
αὐτὰ χρυσίῳ. "xal αἱ πτέρυγες τῶν χερουβεὶν τὸ μῆκος πήχεων εἴκοσι, καὶ ἡ μία πτέρυξ τι 
, ^ TA ^ yY [4 e ’ 
πήχεων πέντε Ἰἁπτομένη! τοῦ τοίχου τοῦ οἴκου, καὶ ἡ πτέρυξ ἡ ἑτέρα πήχεων πέντε ἁπτομένη 
- - - [ο , ^ t fe A 
τῆς πτέρυγος τοῦ γερουβεὶν τοῦ ἑτέρου. kal αἱ πτέρυγες τῶν χερουβεὶν διαπεπετασμέναι 1 
3 
X , A f » ^ N H ^ 
πήχεων εἴκοσι, καὶ αὐτὰ ἑστηκότα ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν εἰς τὸν οἶκον. 
M ΄ 
"καὶ ἐποίησεν τὸ καταπέτασμα ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου καὶ βύσσου, καὶ ὕφανεν 14 
ἐν αὐτῷ χερουβείν. '5kal ἐποίησεν ἔμπροσθεν τοῦ τοίχου στύλους δύο, πήχεων τριάκοντα πέντε 15 
Now s M S Ltd ΄ / 16 5 2 + ^ , ^ . Ν 
τὸ ὕψος, καὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν πήχεων πέντε. ‘Kai ἐποίησεν σερσερὼθ ἐν τῷ δαβεὶρ καὶ 16 


6 τειµιοις B* 
ANa-jmnpqtyzc,e 15 


om εκατον gA-ed | εικοσι] pr και be,A-codd | avrov] avrov n* : 
avro AN(o ex w»)be,: αντω g: ea A-codd | εσωθεν] post 
καθαρω Α(καθαρω sup ras nid)Nacefgjn@ : + e extra B 

5 om και 1Ι5--καθαρω dp | εξυλωσεν] ev ἔυλω e, | ξυλοις] 
pr εν me, | χρυσιω] pr εν e, | εγλυψεν] εγλυφεν d: εκαλυψεν 
c, | avrov] avro j: αυτους m | χαλαστα] αλυσεις be; 

6 oxov) λιθον g* | χρυσιω--(7) οικον] εχρύσωσε χρυσιω τω 
εκ Φαρουιμ dip-z | χρυσιω---φαρουαιμ] auro puro ex Se aruim 
A | χρυσιω] χρυσιου Nac,33| χρυσιου του] χρυσιω τω e, | χρυσιου 
Bfj] καθαρου c, B: om m: χρυσου AN rell | φαρουαιμ BAchnc;] 
φαρουειμ Nbme,B: φαρουεμ rell 

7 oxov] -- χρυσιω bme, A | τοιχους] στυλους c,: +avrov 
ip-z: + domus B | πυλωνας] +avrov (44)83 | (om τα 2° 44) | 
χρυσιω] αυτου be,: om dimp-z& | xepovBew] χερουβιμ adef 
h-ntyze,43: χαιρουβιμ g | των τοιχων] τον τοιχον (-χων η) 
Na'dim-z 

8 oxov) τοιχον N | om του αγίου e, | rov] τον p: om d | 
µηκος 19---εικοσι 19] coram domo longitudo eius uiginti cubiti B | 
(umxos 19] pr και 44) | πλατος Bhe,] pr ex uiginti cubitis et a: 
πλατους ANacfgjn: του πλατους e: rov (om m) πλατους του 
οικου bme,: + rov οικου rell | και 2----εικοσι 2°] et latitudo eius 
B: om ce*idl | om το des!p-z | µηκος 2°] ευρος (+avrov a) 
ANabfghjne, | om και 3? c, | εχρυσωσεν Bc,] κατεχρυσωσεν 
AN rell | αυτον] αυτο Ae,: αυτω dgm | καθαρω--(9) χρυσιω 
bis scri | εἰς χερουβειν eis] sculpsit cherubim 19 | εἰς xepovBew] 
του (τω ej) ex φαρουειμ be, | om εἰς 1? ce | χερουβειν BAN?! 
cpqc,] χαιρουβιµ g: xepovBeus N* rell | εἰς ταλαντα εξακοσια] 
εν ταλαντοις εξακοσιοις be (uid) | ταλαντα] ταλαντον z: 
tauri Ὁ 

9 ηλων] ολων j | ενος] --ηλου dfijp-z | σικλων dip-z | 
χρυσιου] pr του be,: o ex w c? | το νπερωον] (τω υπερωω 236): 
τα υπερωα be, | χρυσιω] prev AN: (+xadapw 44) 

10 om εν a | τω αγιω] του αγιου Ὁ’: om afjm | αγιω των 
bisscrh | χερουβειν] xepovBeus Aid (p ex v)N*ab'efh-myze;33 : 
χαιρουβηµ g | om vo— (11) χερουβειν 19 a | om δυο εργον Y | 
εργον] ον ex w (uid) iè: εργων bh: om c, | ex £vÀov] om A: 


6 χρυσιου--φαρουαιμ] σ΄ χρυσιον δοκιµον ὁ 


II απτοµενη 1°] απτοµεναι B 


Ἕασηπτων dip-z | αυτον dp | χρυσιω] pr ev fj 

ll χερουβειν 15] χερουβειμ AN *defh-nyze, 1 : χαιρουβημα | 
om το dip-z | και 35--πτερυξ 15] µηκος d | om και 2° A-ed | µια 
πτερυξ Bc,] πτερυξ η µια του χερουβ (χερουβιµ 69! : χερουβιν b’) 
του ενος be,: πτερυξ η (om m) µια ΑΝ rell | πηχεων 2° 
post πεντε 1? a | απτοµενη 15] απτοµεναι Bc, | om του τὸ--- 
απτοµενη 2° dfq | πηχεων 35] pr µηκος e@tiptyz | της] του ἆ | 
om χερουβειν' 29—(13) των h | χερουβειν 2° Bc,] χερουβιμ 
b’eijny: χαιρουβημ g: χερουβ ANa(+ras 2 litt)? rell | του 
ετερου] του δευτερου N: om dpqtz 

12 hab και η πτερυξ του χερουβ του ενος πηχεων πεντε 
απτοµενη του τοιχου του οικου και η πτερυξ η ετερα THEW? 
πεντε απτοµενη της πτερυγος του χερουβ του ετερου ANadc-fi- 
2€,(44.74.236)8 [(om και 19—xepovB 1° 236) | πτερυξ ιο] 
+7 µια de, | om του χερουβ 1° i | χερουβ 1°) χερουβιμ ejy | 
του ενος] rov ετερου be A: η ετερα i* | om απτοµενη 15-- 
ετερου dp | του τοιχου] post οικου m: om e*'!: (om του 44) | 
om του οικου ϱ” | (ετερα]αριστερα 74) | (απτοµενη της] απτοµενη 
bis scr 74: απτοµενης 236) | xepov8 2°] χερουβιμ eijy 
(236)] 

13 om αι ANc,* | (om των χερουβειν 44) | xepovBew 
BANc,] χερουβιμ acehni3: χαιρουβημ g: (xepovB 74): «τούτων 
dqt: χερουβειμ rovrov rell | διαπετασµεναι ag | om πηχεων 
εικοσι 19 | πηχεων]πηχεις be,: πηχοις b' | avras εστηκοταςτη | 
του ποδος m | αυτων 1°] w ex ove | (om και 35---αντων 2° 44) | 
και τα προσωπα] κατα προσωπο» be, 

14 om το e | νακινθου B) pr εξ AN omn AB | om και 
πορφυρας 3 | om xac 3°iA | υφανεν]υφαινεν hm& : υφαινεινς, | 
εν αντω] avro b'g: om 18: om εν ddte, | χερουβειν] χερουβιμ 
ab'cefhimnyze;33: χαιρουβηµ g 

15 εμπροσθεν] κατεμπροσθεν b: κατα προσωπονε; | τοιχου 
Be,] οικου ΑΝ rell AIS | πεντε 1°) pr και NPA-codd: om 
dimp-z | τας] ταις A | κεφαλιδας adfi*jp-zi3 | om αυτων a | 
πηχεων 2° post πεντε 2? e, 

16 σερσερωθ] σενσερωθ A: σερωθ i: αλυσιδωτα be,(txt): 
σεραλυσιδωτασερωθ g | δαβειρ] δαβηρ ef: + quinguaginta 


16 εν τω δαβειρ] σ΄ εν τω χρηµατιστηριω ὁ 


480 


IV IO 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


ἔδ LEES ^ λῶ ^ / b ᾱ /2 τ. e ` ο. LQ EN m 
εοωκεν επι των κεφα ων των στύλων, και εποίησεν ροισκους εκατον καὶ επεύηκεν ETL των 


ὃν ^ 17 S x ` ’ ` / ^ ^od Η ^ PEE id , 
17 χαλαστων. και εστήησεν TOUS στυλους κατα προσωτπον του VAOU, ενα EK δεξιῶν και τον ενα ἐξ 


» 3 5 ^ ^ hal , ^ ^ , ^ 
εὐωνύμων, καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα τοῦ ἐκ δεξιῶν Κατόρθωσις, καὶ τὸ ὄνομα τοῦ ἐξ ἀριστερῶν Ισχύς». 
Ἂ x ^ ^ 
1 *«al ἐποίησεν τὸ θυσιαστήριον χαλκοῦν, πήχεων εἴκοσι μῆκος, καὶ τὸ εὖρος πήχεων εἴκοσι" 
[i y , A ΄ ^ 
2 ὕψος πήχεων δέκα. "καὶ ἐποίησεν τὴν θάλασσαν χυτήν, πήχεων δέκα τὴν διαμέτρησιν, στρογ- 
JA 50 is r4 $ d et b N ^ , £ 3 M E , 
3 γύλην κυκλόθεν, καὶ πήχεων πέντε τὸ ὕψος, καὶ τὸ κύκλωμα πήχεων τριάκοντα. 3καὶ ὁμοίωμα 
/ ^ ^ ^ , 
μόσχων ὑποκάτω αὐτῆς: κύκλῳ κυκλοῦσιν αὐτήν, πήχεις δέκα περιέχουσιν τὸν λουτῆρα κυκλόθεν" 
E ; A = 
4 δύο γένη ἐχώνευσαν τοὺς ! μόσχους! ἐν τῇ χωνεύσει αὐτῶν, 41) ἐποίησαν αὐτοὺς δώδεκα μόσχους, 
οἱ τρεῖς βλέποντες βορρᾶν, καὶ οἱ τρεῖς δυσμάς, καὶ οἱ τρεῖς νότον, καὶ οἱ τρεῖς κατ᾽ ἀνατολάς, 
* e y^ κ » > ^ » » X H ? » ^ y 5 . . / , ^ ΄ 
s καὶ ἡ θάλασσα ἐπ᾽ αὐτῶν ἄνω: ἦσαν τὰ ὀπίσθια αὐτῶν ἔσω. 5καὶ τὸ πάχος αὐτῆς παλαιστής, 
- - ^ ^ ^ 
καὶ τὸ χεῖλος αὐτῆς ὡς χεῖλος ποτηρίου, διαγεγλυμμένα βλαστοὺς κρίνου, χωροῦσαν μετρητὰς 
6 τρισχιλίους" καὶ ἐξετέλεσεν. 5 καὶ ἐποίησεν λουτῆρας δέκα, καὶ ἔθηκεν τοὺς πέντε ἐκ δεξιῶν καὶ 
τοὺς πέντε ἐξ ἀριστερῶν, τοῦ πλύνειν ἐν αὐτοῖς τὰ ἔργα τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ ἀποκλ.ύξειν ἐν 
- . E ^ - £ X 
7 αὐτοῖς" καὶ ἡ θάλασσα εἰς τὸ νίπτεσθαι τοὺς ἱερεῖς ἐν αὐτῇ. 7 καὶ ἐποίησεν τὰς λυχνίας τὰς 
χρυσᾶς δέκα κατὰ τὸ κρίμα αὐτῶν" καὶ ἔθηκεν ἐν τῷ ναῷ, πέντε ἐκ δεξιῶν καὶ πέντε ἐξ ἀριστερῶν. 
A / ^ ^ ^ 7 sA 
8 δκαὶ ἐποίησεν τραπέζας δέκα καὶ ἔθηκεν ἐν τῷ vað, πέντε ἐκ δεξιῶν καὶ πέντε ἐξ εὐωνύμων: καὶ 
3 ΄ / ^ e , 9 NS Ὲ Ay , y A E l4 x X , v M $ 
9 ἐποίησεν φιάλας χρυσᾶς ἑκατόν" 9kai ἐποίησεν τὴν αὐλὴν τῶν ἱερέων καὶ τὴν αὐλὴν τὴν μεγάλην, 


- - D ^ ^ ή 
ιο καὶ θύρας τῇ αὐλῆ, καὶ θυρώματα αὐτῶν κατακεχαλκωμένα χαλκῷ. [ο καὶ τὴν θάλασσαν ἔθηκεν 


IV 3 μοσχουτ] µοχλους B 
5 τρισχειλιους B* 


cubitorum 19 | εδωκεν B] εθηκεν AN omn AG | κεφαλιδων 
dip-z | εθηκεν Acdeip-z | χαλαστων] αλυσεων be, 

17 εστησεν] εθηκεν n | om κατα--ναου 13 | vaov] ηλου e,: 
οικου g | (om ενα 1? 44) | (om τον ενα 44) | om τον AN 
cdegin-c, | (om και 35--ισχυς 44) | το τὸ--ισχυς] αντους 
κατορθωσιν και ixw d | κατορθωσις] κατορθωµατος m(uid): 
ιαχιν iye,(txt) | om το 2° e | om ονομα του 2° B | texvs] 
Boot iye,(txt) 

IV 1 (και εποιησεν] εποιησε δε και 44) | om το 1° dip-z | 
xadxow] pr το bcem : το χαλκον e,: om B | om πήχεων εικοσι 
unos i | πηχεων 1° Bhc;] post eixos: 1° AN rell A33 | µηκος] 
pr το f: µηκους bme, | το 25--εικοσι 2°] εικοσι πηχεων (το 
bme,@) ευρος bdimp-ze,Al3: (εικοσι evpos 44) | om eosi 
vyos A | upos πηχεων δεκα] pr και eh: pr καὶ το g: ef altitu- 
dinem decem cubitorum A: και δεκα πηχεων (+70 be,) υψος 
bdip-ze,5: (και δωδεκα πηχεων vios 74: και dexa vos 44): 
δεκα πηχεων vous m 

2 χυτην] aes fusum B | δεκα πηχεων bdimp-ze,AB | om 
την διαµετρησιν στρογγυλην 19 | διαμετρησιν] + απο του χειλους 
αυτης εἰς το χείλος αυτης bgiye, | πηχεων 2° Bhc,] post πεντε 
AN rell AB | το κυκλωμα] το κυκλω g: om 18: (--αντης 74) | 
πηχεων τριακοντα] ftriginta cubitorum AB: τριάκοντα (pr 
σπαρτιον be,) πηχεων εκυκλουν (-κλου bme,) αυτην κυκλω 
bdimp-ze, 

3 om και--δεκα 13 | (οµοιωµατα 236) | µοσχω»] pr των 
m: μοσχον y: µοσχου agp | υποκατω Be,] των υποκατωθεν g: 
υποκατωθεν ΑΝ rell | αυτης] ης sup ras A? (αυτου A* uid): 
αυτου n | κυκλω] κυκλοθεν be, | κυκλουσιν BANfghjc,] 
κυκλωσουσιν acen: κνκλουντες be,: εκυκλουσαν rell: {(εκκυ- 
κλουσαν 44: εκυκλωσαν 74) | πηχει5--λουτηρα] δεκα εν πηχυν 
(«χει €,) κυκλουντες την θαλασσαν b'ó(txt)e, | πηχεις δεκα Bhe,] 


4 τρις (19) A | κατα A 
9 κατακεκαλκωµενα B* 


ANa-jmnpqtyzc,e, A 


δεκα πηχεις ΑΝδ(πισ) rell: dexa πηχεων (236Y | περιεχουσιν 
Bhnc,] περιεχουσα (mg): περιεχουσαι ΑΝ rell AB | γενη--- 
µοσχους] στιχοι Boes χωνευτοι b'ó(txt)e, | εχωνευσαν τους 
µοσχους] pr και fj: και (om m) rovs µοσχους εχωνευσαν dimp-z | 
τους µοσχους] του µοσχου 4(mg) | τη χωνευσει] τω χονευιν g | 
om αυτων dip-z 

4 η 1°] οἱ gm: om b'2(txt)e,33 | εποιησαν] fecit 19: (εχω- 
νευσαν 74) | om αυτους 13 | δωδεκα μοσχους] pr εστωσα η 
θαλασσα επι e,: εστωσα επι δώδεκα µοσχους η θαλασσα b’A(txt) | 
βλεποντες] + προς bdfijp-ze, | om βορραν--τρεις 2° 5* | Boppa 
he, | τρεις 2° Bc,] «προς d: +Bderovres προς b’é*ijpze,33: 
+Premovres AN rell A | δυσµας] austrum B | τρεις 3° Bdc,] 
Ἔβλεποντες προς be,13: +Bderovres AN rell A | vorov] νωτον 
b: occidentem B | τρεις 4° Bdmc,] + Bdrerovres AN rell AB | 
κατ BANaghmc,] προς be,: om rell | αυτων 1°] wex o NP | 
ανωθεν cen | ησαν] pr και de?'fijmp-z d: και ην be, 

5 αυτης 1°] της θαλασσης be AI | παλαιστη e | xeos το] 
τειχος dh*(uid)p | ωσει ο; | (χειλος 2°] retxos 44) | διαγεγλυμ- 
μενου be, | (βλαστους κρινου] βλασταν 44) | βλαστου b | 
κρινου] και «py» m: om dpqtz | χωρουσα ANabce-jnye, | 
µετρητους e | και εξετελεσεν] om d: -F αυτην be, 

6 επεθηκεν Ah | πεντε 2°] 4 ras (2—3) ο, | επικλυζειν e; 

7 εποιησαν n | om ras χρυσας N | εθηκαν n | om api- 
στερων---(8) εξ ac 

8 om καὶ 15--ενωνυµμων 19 | om εν τω vaw bge, | πεντε 1°] 
post δεξιων i?: om i* | om πεντε 2? c, | ευωνυμων] αριστερων 
be@'gme, | εκατον χρυσας a 

9 om εποιησεν m | om την 2° m | θυρας] pr ras Abe, | 
τη αυλη] της avins bge,: εἰπε 13 | θυρωματα] pr τα bdip-ze, | 
κατακεχαλκωµενα] κατακεκαλυµµενα N 

10 εθηκεν] εθηκαν e,: εδωκεν i | απο-- δεξιων] ad latus 


IV 5 µετρητας] κεραµιαε, 
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ΠΑΡΑΔΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


IV 1ο 


H kal ἐποίησεν pue τὰς κρεάγρας 


B ἀπὸ γωνίας τοῦ οἴκου ἐκ δεξιῶν ὡς πρὸς ἀνατολὰς κατέναντι. 
καὶ τὰ πυρεῖα καὶ τὴν co aie τοῦ Fusce καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ. καὶ συνετέλεσεν 
Χειρὰμ ποιῆσαι πᾶσαν τὴν ἐργασίαν ἣν ἐποίησεν Σαλωμὼν τῷ βασιλεῖ ἐν οἴκῳ τοῦ θεοῦ, 
α2στύλους δύο καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν γωλὰθ τῇ χωθαρὲθ é ἐπὶ τῶν κεφαλῶν τῶν στύλων δύο, καὶ δίκτυα 
δύο συνκαλύψαι τὰς κεφαλὰς τῶν χωθαρὲθ à ἐστιν ἐπὶ τῶν κεφαλῶν τῶν στύλων, '3καὶ κώδωνας 
χερια» τετρακοσίους εἰς τὰ δύο δίκτυα, καὶ γένη ῥοίσκων ἐν τῷ δικτύῳ TE ἑνὶ τοῦ ,. pen 
τὰς δύο γωλὰθ τῶν χωθηρεθ' d & ἐστιν ἐπένω τῶν στύλων. Mal τὰς GED C Eras δέκα, καὶ 
τοὺς σος ἐποίησεν ἐπὶ τῶν μεχωνώθ, 15 καὶ τὴν θάλασσαν μίαν καὶ τοὺς μόσχους τοὺς 
δώδεκα ὑποκάτω αὐτῆς, 1 καὶ τοὺς ποδιστῆρας καὶ τοὺς πο καὶ τοὺς λέβητας καὶ 

τὰς το. καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῶν ἃ ἐποίησεν Χειρὰμ καὶ ἀνήνεγκεν τῷ τα. Σαλωμὼν 

ἐν οἴκῳ Κυρίου Oe τ. 17 ἐν un περιχώρῳ τοῦ Ἰορδάνου € ἐχώνευσεν αὐτὰ ὁ βασιλεὺς 
ἐν τῷ πάχει τῆς γῆς, ἐν οἴκῳ Σεχχὼθ καὶ ᾿Λναμεσιρδάθαι. 19 kai ἐποίησεν Σαλωμὼν πάντα τὰ 
σκεύη ταῦτα εἰς πλῆθος σφόδρα, ὅτι οὐκ ἐξέλυπεν ὀλκὴ τοῦ γος 19καὶ Pune Σαλωμὼν 
πάντα τὰ σκεύη οἴκου Κυρίου, καὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ τπτ καὶ τὰς ο... καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν 
ἆρτοι προθέσεως, 90καὶ τὰς λυχνίας καὶ τοὺς Ἄύχνους τοῦ OOS κατὰ τὸ κρίμα καὶ κατὰ 
πρόσωπον τοῦ δαβεὶρ χρυσίου. καθαροῦ, 21 καὶ λαβίδες αὐτῶν καὶ οἱ λύχνοι αὐτῶν, CH καὶ τὰς 
φιάλας καὶ τὰς θυίσκας καὶ τὰ πυρεῖα χρυσίου καθαροῦ, “καὶ ἡ θύρα τοῦ οἴκου ἡ ἐσωτέρα εἰς 


11 πυρια A 
13 γενη] pr δυο B? | συγκαλυψαι BPA 


ANa-jmnpgqtyzc,e,AB 


dexterum. domus B | απο] επι a | om ex δεξιων i | ws] εως 
dpqtz: om bne,33 | κατεναντι] ex (om b) του µερους του mpos 
vorov (νωτ- b’) bez: om 33 

11 χειραμ. 19] χηραμ ez: χειραν b’: xeias g | τας] pr τους 
λεβητας και ej: pr τους λευιτας και b | εσχαραν] εσχατην c, | 
συνετελε b! | χειραμ 2°] χηραμ ez | om ποιήσαι 19 | om πασαν 
m | ἐποίησεν 19] εποιησαν h : erowid: mandauit X | σαλωµων 
τω βασιλει B) σαλομων τω βασιλει hc,: σαλωμων ο βασιλευς ὁ: 
σαλομων ο βασιλευς b'e,: ο βασιλευς σαλωμων AN *cqty: 
o βασιλευς σολομων dmpAi3: ο βασιλευς σαλοµων Na? rell | 
οικω] pr τω bne, | του 2°] pr xv dip-z 

12 στυλου:] pr et fecit B | επ αυτων] επ αυτον a: om be, | 
γωλαθ τη χωθαρεθ] ras βασεις και τας χωθαρωθ (χωραθωθ b) 
be,: capita et chotharoth A | Ύολαθ aegm | τη] τι a: et Ὁ | 
χωθαρεθ 19] χοθαρεθ am: χωραθεθ e: χωραθεν i | om επι 19— 
χωθαρεθ 2° g | των κεφαλων 19] των κεφαλιδων dip-z: om B: 
om των be, | δυο 25--στυλων 2°] et figuram lucernae auream 
B | δικτυα] σαβαχωθ iy | συγκατακαλυψαι dip-z | κεφαλας] 
δυο βασεις be, | των 35] τω c, | χωθαρεθ 2°] χοθαρεθ am: 
χωραθεθ de: χωθαρωθ e A: χωραθωθ b | om a εστιν h | a] 
N c, | επι 2°] επανω AN | om των 4° be, | κεφαλων 2°] 
κεφαλιδων dp | στυλων 29] ἠ- δυο ab’: 4 των dvo de,: “- δυο και 
δικτυα δυο συνκαλυψαι τας κεφαλας των χωθαρεθ a εστιν επι των 
κεφαλω» των στυλων gh 

13 κωδωνας χρυσους τετρακοσιου5] poas χρυσας τετρακοσίας 
e, | χρυσους] χρυσινους e: om a | om τετρακοσιους dfjpqtz | 
εισ---ενι] εἰ rete 13 ] δυο δικτυα] δικτυα τα δυο fj | om και 2° 
be, | γενη B*] (pr δωδεκα 74): δυο στιχοι ε,: + Óvo fj: pr δυο 
BAN rell A | ροισκων] ροων be, | ev τω] επι To e, | om τω 
2° h | ras δυο] rovs δυο m: om e | γωλαθ] γολαθ emc,: 
Baces be, | των 1°] τω Ne, | χωθαρεθ] χοθαρεθ m: χωραθεθ 
e: χωθαρωθ e,: χωραθωθ b | επανω] επι ce 

14 τας] rovs be,: τα dmpqtz | µεχωνωθ 1°] µεχονωθ afmp: 
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17 σεχχωθ] x 2? ex v (uid) B 


12 συγκαλυψαι B2! 0A 
21 πυρια Α 


(μεχωνεθ 44) | om εποιησεν 1ὸ--μεχωνωθ 15 Ν | εποιησεν 15] 
εποιησαν f | om και 2ὓ--μεχωνωθ 2° B | om και 45 g* | 
εποιησεν 29] bis scr i: εποιει d: om A | των] της dpqtz | 
µεχωνωθ 29] µεχονωθ af: (µεχωνεθ 44) 

15 om μιαν αἲ | τους 2°] pr «ach | dexa g 


16 ποδιστηρας] παιδιστηρας a: νποδιστηρας e, | ava- 
λημπτηρας] αναλημπτορας A: αναλαμπτηρας Nb ] αυτων] 
αυτης n | χηραμ ez | και ανηνεγκεν] και ηνεγκεν c,: om 


dpqtz: om και be, 
σαλοµων N@té rell 

17 εν 1°] pr και f | τω 1°] τη bdimp-ze, | om του m | 
ιωρδανου g | ο βασιλευς] regi A: om e, | om τω 2° an | εν 
οικω] ava µεσον he, | σεχχωθ Β']σεχωθ B*(uid): σεκχωθο,: 
σοχχωθ h: σοχωθ bA: Suchoth B: σωκχωθ i: σοηχωθ y: 
σακχωθ a: εκχωθ m: σοκχωθ AN rell | om και & | αναµεσιρ- 
δαθαι Βς,] Avamesaredatha 13: ev οικω σαρηδαθα (σαρηδα iy) 
dip-z: ανα µεσον σαριδαθα (σαρηδαθα e,: σαριδαθ aeg: σαρηδαθ 
c: σαδηραθ n: σαδαθα ANhA: γαριδαθ fj ΑΝ rel à: 
(σαρηδαθα 44) 

18 om totum comma $ | σαλωµων BAN*chqty] σολομων 
dmp: σαλοµων N=? rell | om ravra—(19) σκενη g | om Tavra 
a | om εἰς--(10) σκευη b' | εξελιπεν] εξελειπεν ANahn: ηκρι- 
βασθη be, | ολκη] pr η e;: η θακη ὁ 

19 om και 1?—kvptov d | σαλωµων ΒΑΝ *chgty] σολομων 
p: om m: σαλομων Nats rell ] οικου] pr του bce-hjmne, | 
kat 45--αρτοι] panium 13 | om και 45 h | αυτων] avrov a | 
ἄρτους bdimp-ze,A | προθεσεως] pr της p 

20 om xara 15--και 3? m ] κατα 15] και b' | om και 3° 
be AB | προσωπον] pr ro dip-z | δαβηρ ef 

21 λαβιδες-- λυχνοι] οἱ Ἄυχνοι αντων και αι λαβιδες be, | 
λαβιδες] pr αι dip-z: λαβιδος h | om αυτων 1ὸ-- φιαλας 13 | αι 
Φιαλαι και αἰ θυισκαι (-ικαι b'*) be S | πυρεια] + et omnes portas B 

22 «s 1°] pr η bde*l'ityze, | (ra αγια των] αγια 74) | εἰς 


| σαλωµων BAN*cqty] σολομων b'mp: 


o 


u) (V) 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B y 


10 


NM ^ ο... m . θύ ^ Y ^ ^ ^ (1) ` Ne 0 ^ te Σ ία 
τὰ ayia τῶν ἁγίων, εἰς τὰς θύρας τοῦ οἴκου τοῦ ναοῦ χρνσᾶς. (0 καὶ συνετελέσθη πᾶσα ἡ ἐργασία B 
^ » * Ν ” x ^ b 
V τ ἣν ἐποίησεν Σαλωμὼν ἐν οἴκῳ Κυρίου. 'xai εἰσήνεγκεν Σαλωμὼν τὰ ayia Aaveió τοῦ πατρὸς 


> ^ ` 5 κ ^ ` * . N rà Ww , x - + 
αὐτοῦ, τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ τὰ σκεύη’ ἔδωκεν εἰς θησαυρὸν Κυρίου. 

rý X A ^ ^ 
2 2Τότε ἐξεκλησίασεν Σαλωμὼν τοὺς πρεσβυτέρους καὶ πάντας τοὺς ἄρχοντας τῶν φυλῶν 

^ rs + ^ γα gm . *, a * ^ 5 , b δ 8 + K $ 
τοὺς ἡγουμένους πατριῶν υἱῶν ]σραὴλ. εἰς Ἱερουσαλήμ, τοῦ ἀνενέγκαι κιβωτὸν διαθήκης Kupiov 
ei + ^ * ^ A 
3 ἐκ πόλεως Δαυείδ, αὕτη Σειών. 3καὶ ἐξεκλησιάσθησαν πρὸς τὸν βασιλέα πᾶς ᾿Ισραὴλ. ἐν τῇ 
^ L3 r4 ^ Y ε 
4 ἑορτῇ, οὗτος ὁ μὴν ἕβδομος. Ἱκαὶ ἦλθον πάντες οἱ πρεσβύτεροι Ισραήλ, καὶ ἔλαβον πάντες οἱ 
- - M , X of * ee 
s Λευεῖται τὴν κιβωτὸν 5καὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ ἅγια τὰ ἐν τῇ 


^ . > t » A ἘΠΕ - M e ^ 
6 σκηνῇ, καὶ ἀνήνεγκαν αὐτὴν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται. 


Skat ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν καὶ πᾶσα 


A » * ^ e / b t y $ ? A » 8 A^ ^ 
συναγωγὴ ᾿Ισραὴλ. καὶ οἱ φοβούμενοι καὶ οἱ ἐπισυνηγμένοι αὐτῶν ἔμπροσθεν τῆς κιβωτοῦ 
^ + x p» A > > [4 21 ^ > 8 $ > X ^ 50 
θύοντες μόσχους καὶ πρόβατα, ot οὐκ ἀριθμηθήσονται καὶ οἳ οὐ λογισθήσονται ἀπὸ τοῦ πλήθους. 
(s 7 . 3 3 5 LES ^ ^ M δ 0 ^ K a * Ν La > ^ ? N ὃ β M ^ 
7 7καὶ εἰσήνεγκαν οἱ ἱερεῖς τὴν κιβωτὸν διαθήκης Kupiov εἰς τὸν τόπον αὐτῆς, εἰς τὸ δαβεὶρ τοῦ 


ef ^ ^ , ^ f 
8 οἴκου, εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων, ὑποκάτω τῶν πτερύγων τῶν χερουβείν. 


8 . o d Sí ^ 
καὶ ἦν τὰ χερουβεὶν 


A $ 5 ; 3 : 
διαπεπετακότα τὰς πτέρυγας αὐτῶν ἐπὶ τὸν τόπον τῆς κιβωτοῦ, καὶ συνεκάλυπτεν τὰ χερουβεὶν 
NS λ X 3 M ^ > ^ > ^ > + 0 9 X ^ | AER] ^ ME a + 
9 την κιβωτὸν και επι τους ἀναφορεῖς αυτος επανωῦσεν, “και υπερειχοι Οἱ ἀναφορεῖς, και ἐβλέποντο 
e N ^ > + 3 ^ e t > , ^ 8 , . , * y " XY 
αἱ κεφαλαὶ τῶν ἀναφορέων ἐκ τῶν ἁγίων εἰς πρόσωπον τοῦ δαβείρ, οὐκ ἐβλέποντο ἔξω: καὶ ἦσαν 
? a ον ^ Ld * + πο , * > - - A δ ’ / " ^ ἔθ M ^ > 
10 ἐκεῖ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. oùe ἦν ἐν τῇ κιβωτῷ πλὴν δύο πλάκες ἃς ἔθηκεν Μωυσῆς ἐν 
αμ D se ^ ^ ^ ^ τ - F 
Χωρήβ, d διέθετο Κύριος μετὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ἐξελθεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς Λἰγύπτου. 


V 2 ctv ΒΕΡΑ. 


4 λενιται A 


5 Aewrat A 


9 αναφοραιω» A 


2°] και bdfijp-ze A} | τας 6vpas] αι θυραι b: η θυρα e, | 
οικου 29—xpvcas] rempli 19 | χρυσαι be, | σαλωμων BAN*cqty] 
σολομων dmp: σαλοµων Na? rell | om ev—(v τ) σαλωμων a 

V 1 σαλωµων BAN*cqty] σολομων dmp: σαλομων N?! rell: 
(om 44) | (rov αργυριου καὶ του χρυσιου 236) | το 19] pr και 
be, | (om και ro 44) | (om και ra 44) | σκευη] [παντα be, | 
εδωκεν] pr a Nem: pr και be?*e, : και εδωκεν avra dip-z: (om 
44) | θησαυρον Bc,33] + οικου AN rell A : (rov θησαυρον οικου 44) 

2 (rore] pr και 74) | εξεκλησιασεν BNhc,] εἔεκκλησιασεν 
A rell Thdt | σαλωµων BAN*cqty] σολομων bdmp: σαλομων 
Nat rell: o σολοµων Thdt | τους 1°] pr παντας bdimp-ze, Thdt | 
πρεσβυτερους BI] +A Α(ισλ)Ν omn A Thdt | (om παντας 
44) | om τους apxovras h | om apxorras—rovs 3? N | αρχοντας] 
pr πρεσβντερους και a | τους ηγουμενους] pr και be, Thdt: om 
13 | πατριων] pr των ANéfgje, Thdt: pr rovs b' | νιων] pr 
των be, Thdt | om ειςιερουσαληµ Thdt | ανενεγκειν be, Thdt | 
κιβωτον] pr την bdimp-ze, Thdt: (pr τον 236) | (om κυριου 
44) | αυτη] - 9e Thdt: -εεστιε, 

S εξεκλησιασθησαν Be*hc,] εἔεκκλησιασθη (-εκλη- N) Nhe, 
Thdt AB: εξεκκλησιασθησαν Ae! rell | om προς--πας N | 
βασιλεα] «-σαλομων be,: Ἔσολομωντα Thdt | πας Ὡς, 19] + ανηρ 
A rell A Thdt | ισραηλ] (pr εν 44): om dp | om o cc, Thdt | 
εβδομος] pr ο Nd-hjmqtz 

4 (ηλθοσαν 44) | om πρεσβυτεροι---οι 22i | ελαβεν η” (uid) | 
om την κιβωτον dimp-z33(uid) 

5 om καὶ 15--σκηνη a. | «ac 1? B] (pr ηνεγκαν την κιβωτον 
236): pr e£ sustulerunt eam Ñ: pr και ανηνεγκαν (-κεν τ") την 
κιβωτον AN rell B(uid): ζεις 44) | om τα 19 Ὦ | om τα 3° 
b'dgip-c, | (om o: 2° 44) 

6 σαλωµων BAN*cqtye,] σολομων dmp: τηλ e: σαλομων 


ANa-jmnupqtyzc;e, AB 


Nè? rell | συναγωγη] pr η bdip-ze, | ισραηλ] pr viw» dip-z | 
αυτων] επ αυτον be,: ad regem Solomon 33 | κιβωτου] ἠ-του 0v 
be, | προβατα και µοσχους ce | οι ουκ αριθµηθησονται] a ουκ 
αριθµηθησεται (-μησεται e,*) be, | αριθµησονται Adhc, | om 
και 65--πληθους B | om καὶ όζ---λογισθησονται {α] | και οι ov] 
ουδε Abe,: om «o Naceinyc,@ | λογισθησεται bdpe, | om 
του b 

7 εἰσήνεγκαν] post ερες t: εισηνεγκεν n* | οι tepeis] 
Leuttae A | om την c, | avrov t | δαβειρ] δαβηρ e: χρηματι- 
στηριον fgjz{mg) | υποκατω] υπο a | των πτερυγων] om 1} 
Thdt: om των g | πτερυγων των χερουβειν] χερουβιμ του 
οικου e, | των 30] pr κατω a | χερουβειν]ζχερουβιμ ab'cefh-nyz 
19 Thdt: χαιρουβηµ g 

8 om και 19—xepovfew 1°h | om τα 156, | χερουβειν 1°) 
χερουβιµ acefi-nyze,13 : χαιρουβηµ g | διαπετακωτα g | om roy 
Torov A | συνεκαλυπτεν BANbhe,] συνεκαλυπτον rell: {επεκα- 
λυπτον 74) | χερουβειν 2°] χερουβιμ ab'cef h-nyze,13 : χαιρουβημ 
g | την κιβωτον Bbhmc,e;] pr επι AN rell: super eam B | 
και 39] pr και προσηγγιζε τα χερουβιν (-ux e,) επι την κιβωτον 
be,: pr και προσηγγιζον επι την κιβωτον πι | om επι 2° mA | 
αυτης] αυτους n: (αυτων 44.74) | επανωθεν] (ανωθεν 74): 
omg 

9 νπερειχον Bómc;e,] υπειχον b’: περιειχον AN rell A | 
εβλεποντο 1°] εμβλεποντο h | αναφορεων] αµφοτερων απο της 
κιβωτου D’: t amo της κιβωτον de, | es] επι be, | προσωπον] 
pr το h | του] το εξω N | δαβηρ ef | ow] pr και be, | 
τανυτης] --εν τη κιβωτω be, 

10 ουκ ην] ουκ nq: om b’ | δυο] prng: pr αι dip-z | om 
πλακες d* | µωσης be, | εν 2°] pr εν αυτη be, | χωρηβ] 
χωρειβ iz: χορειβ a | a] οσα be, | αυτον A 


483 


Vil 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


II . * » , = * ^ A τ - *, n^ e ’ L4 nr 4: [4 ^ t τ θέ 
και εγενετο εν τω ἐξελθεῖν τους ερει εκ TWV αγίων, οτι παντες OL ιερείς οι ευρεῦεντες 


ur 


ἡγιάσθησαν" οὐκ ἦσαν διατεταγμένοι κατ᾽ ἐφημερίαυ. Yxa} οἱ Λευεῖται οἱ ψαλτῳδοὶ πάντες 12 


τοῖς υἱοῖς Agodo, τῷ Ἁἱμάν, τῷ ᾿]δειθοὺμ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, τῶν 
> £ ` e s A NE ΄ NS ^ iz r Η 
ἐνδεδυμένωυ στολὰς βυσσίνας ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κινύραις, ἑστηκότες κατέναντι 
^ ^ ^ ^ X A 
τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἱερεῖς ἑκατὸν εἴκοσι σαλπίξοντες ταῖς σάλπιγξιν. ᾿3 καὶ ἐγένετο 
μία φωνὴ ἐν τῷ σαλπίζειν καὶ ἐν τῷ ψαλτωδεῖυ καὶ ἐν τῷ ἀναφωνεῖν φωνῇ μιᾷ τοῦ ἐξομολο- 
- A. . ^ - 4 Νο A > P X * y ^ > nd ΄ 
γεῖσθαι καὶ αἰνεῖν τῷ κυρίῳ’ καὶ ὕψωσαν φωνὴν ἐν σάλπιγξιν καὶ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν ὀργάνοις 
τῶν ὡδῶν καὶ ἔλεγου 
3 ^ ^ + had 3 t 
Εξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, ὅτι ἀγαθόν 
M ^ N: - 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 
= Y ^ ^ a 
οἶκος ἐνεπλήσθη νεφέλης δόξης Κυρίου: "καὶ οὐκ ἠδύναντο οἱ ἱερεῖς τοῦ στῆναι λειτουρ- 
^ " A ^ ^ L4 "v NAR ͵ r ’ M 34 ^ 0 ^ T y 
γεῖν ἀπὸ προσώπου τῆς νεφέλης, ὅτι ἐνέπλησεν δόξα Κυρίου τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ. Τότε 
+ κ. X "A K F * ^ ^ 3 ή 2 * 3 * H ὃ , * ^ 
εἶπεν Σαλωμών Κύριος εἶπεν τοῦ κατασκηνῶσαι ἐν γνόφῳ. "καὶ ἐγὼ οἰκοδόμηκα οἶκον τῷ 
o 2 ὦ 3 q 
ὀνόματί σου ἅγιόν σοι καὶ ἕτοιμον τοῦ κατασκηνῶσαι εἰς τοὺς αἰῶνας. 3καὶ ἐπέστρεψεν ὁ 
’ - + - - 
Βασιλεὺς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ εὐλόγησεν τὴν πᾶσαν ἐκκλησίαν ᾿Ισραήλ, καὶ πᾶσα ἐκκλησία 
Ἰσραὴλ. παρειστήκει. Ἱκαὶ εἶπεν Εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ, ὃς ἐλάλησεν ἐν στόματι 


. e 
και o 


13 


14 
1 


2 


3 


* ^ * ^ x 2 AUS ^ » w F td t4 > ος ^ e j + 
αὐτοῦ πρὸς Δαυεὶδ τὸν πατέρα μου καὶ ἐν χερσὶν αὐτοῦ ἐπλήρωσεν λέγων 5 Ἀπὸ τῆς ἡμέρας NS 5 


^ t ^ - 
ἀνήγαγον τὸν λαόν µου ἐκ γῆς Αἰγύπτου, οὐκ ἐξελεξάμην ἐν πόλει ἀπὸ πασῶν φυλῶν Ἰσραὴλ. 
τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τοῦ εἶναι ὄνομά µου ἐκεῖ, καὶ οὐκ ἐξελεξάμην ἐν ἀνδρὶ τοῦ εἶναι εἰς 
ς f > ^ s , * P 6 ο ki D H . ^ * 3 ^ A , 
ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαόν µου Ἰσραήλ: 9xai ἐξελεξάμην ἐν Δαυεὶδ τοῦ εἶναι ἐπὶ τὸν λαόν µου 


6 


12 λευιται A 


13 υψωσαν} pr ως Bab | εξομολογεισθεῖ εξοµολογεισθαι A | ελαιος A 


14 λιτούργειν B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,dB 


11 om εγενετο d | εκ--ιερες 2° bis scr g | om οι 1°— 
ευρεθεντες m | ηγιασθησαν bis scr p* | ουκ] pr και dip-z | 
διατεταγµενο b' | κατ] pr εἰς iy: και N: εις dpqtz 

12 λευειται] +omnes et sacerdotes B | οι 2°] pr και dip-z | 
om παντες d | τοις 1°] pr συν be, | om ασαφ--υιοις 2° h | 
ασαφ] pr τω ANacefgjmnc,: pr του be, | τω 15] pr ez AB: 
του b | τω 29] pr και αλ | ιδειθουμ] Zaithom A: ιδιθουν 
ANne,B | αυτου 1°] αυτων beegip-ze,A: om dm | om rois 
3° dm | αυτου 2° Bc,33] αυτων AN rell A | τοις (pr και 74) 
ενδεδυµενοις bdimp-ze,(74)A | ναυλαις beg | κωνυραις Nbab’ 
dei-pyz | κατεναντι] κατα ανατολας ANG | αυτων] αυτον d | 
ιερεις] pr οι e | εικοσι] pr και ANabce-hje,@ | rats] pr εν be,: 
εν g: om ANa | σαλπιγξω] tavrwy b 

13 om και 1ὸ--σαλπιζειν m | µια φωνη] post σαλπιζειν ce: 
om B: om µια Ὁ | om και 25---ψαλτωδειν dpqtz | ψαλτωδιζειν 
c, | και εν τω 2° bis scr g | avadevew φωνη] αναφωνη n | 
αναφωνειν] --ομοθυμαδον be, | φωνη 2°] pr εν m: (om 44) | 
αινειν και (rov b: Ἴ-του e,) εξοµολογεισθαι (-σε dp) bdimp-ze, | 
τω κυριω 1°] τω θῶ c: rov Or e | υψωσαν B*Ne@] pr ως BA 
rell 33 | φωνην] pr ry» Nabce-hjne,: την φωνη A | σαλπιγξιν] 
pr ταις be, | εν 5°] εκ b’ | om ev 6° dm | οργανοις] pr rots 
be, | των ωδων] et cantibus 19: om των m: +xa εν υμνοις be, | 
ελεγεν q*(uid) | εξομολογεισθε] pr και n | αγαθος Thdt | om 
και 95 i | δοξης] pr και bge, 

14 peis] + Dominilà | om ov r?b/n | Xecrovpyew] pr και 
be, | r15—(V1 τ) γνοφω sup ras pl litt A* | ve$eNgs] + δοξης kv Aa | 
επλησεν d | δοξα Bbee;] δοξαν g: pr η A?N rell | om κυριου ἱπι | 
om rov 2? m 


VI 1 {τοτε ειπεν] ειπε δε 44) | σαλωμων BA3N*chqty] 
σολοµων dmp: σαλοµων ΝΑΤ rell | κυριος] Dominus meus 
A-codd | κατασκηνωσαι] κατοικησαι A3 

2 οικοδοµηκα Bc"hme,] ωκοδοµησα abfgc,: ωκοδοµηκα 
ANc?! rell | σου] µου e* | αγιον σοι] αγιο σοι 6: αγιον σου 
nA: τω ayw h' | και ετοιμον] e? parau A: om m: tr kac τη 
καθεδρα σου $: t και την καθεδραν σου Ὀ' : της καθεδρας σου e, | 
και 2°] Domine 13 | κατασκηνωσαι] κατοικησαι ANace-hjmnc, 
1ϑ(αἰά}: κατοικησαι σε εν αυτω e,: zn eo A: toe εν avro b | 
om rovs m 

3 ο-- αυτον] ro προσωπον avrov σολοµων m | την] post 


πασαν be,: om hc, | πασα--παρειστηκει] παρειστηκει maca 
n εκκλησια «Πλ di παρειστηκει maosa m | εκκλησια] pr η 
Abgip-ze, | om ισραηλ 2° 3 | παρειστηκει] ιστηκει e,: 
εστικει E 


4 ειπεν] (C avro 74): 1-σαλομων be, | om ισραηλ ce | om 
εν 1? a | στοµατι] pr τω h | προς] rps A | om καὶ 25--λεγων 
m | λεγων] sicut dixit Dominus B 

5 yns] ras g | ουκ 1°] kac c, | om εν 1ὸ---εξελεξαμην 2° d | 
φιλων ὅ | ισραηλ 1°] pr rovt | om του r?—ewat 1° z | οικοδο- 
μησαι] + miki AIB | ονομα] pr το b’cefhimp-z | om εκει ο 
om εν 2? 2 | ισραηλ 2°] pr τον je, 

6 και Bag] pr και εξελεξαμην την ιλημ Ύενεσθαι το ονοµα 
µου εκει AN rell AB [και εξελεξαμην] εξελεξαµην δε m | την] 
εν ANcefhjnc, | Ύενεσθαι] pr του bn: θεσθαι fj}: του εἰναι 
cz: 4 rov ειναι ΑΝ | om το be;e;] | επελεξαµην m | εν] τον 
bme,33(uid): om g | του Bmc,] ωστε A?!(sup ras)N rell | 
επι BANc,] επανω rell | τον Aaov Bc,e,] rov λαου AN 


2 | 


13 ωδων] + wv εποιησε 088 7: «κυριου ων εποίησε δαβιδ ο βασιλευς Thdt 
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VI 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


VI 16 


/ * ^ [4 - 3 ^ ^ 
Ἰσραήλ. 7καὶ ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν Aaveld τοῦ πατρός µου τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι B 
- * D ν ` " ͵ / 
Κυρίου θεοῦ Ισραήλ. ®xai εἶπεν Κύριος πρὸς Δαυεὶδ πατέρα µου Διότι ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν 
zs E na y. H ^ a FAS ΄ E 
σου τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματί µου, καλῶς ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν cov: οπλὴν σὺ οὐκ 


ο oo sr 


οἰκοδομήσεις τὸν οἶκον, ὅτι ὁ υἱός σου ὃς ἐξελεύσεται ἐκ τῆς ὀσφύος σου, οὗτος οἰκοδομήσει τὸν 
οἶκον τῷ ὀνόματί µου. xal ἀνέστησεν Κύριος τὸν λόγον τοῦτον ὃν ἐλάλησεν, καὶ ἐγενήθην 
ἀντὶ Δαυεὶδ τοῦ πατρός µου καὶ ἐκάθισα ἐπὶ τὸν θρόνον Ισραὴλ καθὼς ἐλάλησεν Κύριος, καὶ 
ir οἰκοδόμησα τὸν οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραήλ, xal ἔθηκα ἐκεῖ τὴν κιβωτὸν ἐν ᾗ ἐκεῖ 


10 


- E , AE. f a 

τα διαθήκη Κυρίου ἣν διέθετο τῷ Ἰσραήλ. 1? Kai ἔστη κατέναντι τοῦ θυσιαστηρίου Κυρίου 

s , > , > + M δ / ` ^ , A 13 e > f SR ^ 
13 ἔναντι πάσης ἐκκλησίας Ισραήλ, καὶ διεπέτασεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ: 13δτι ἐποίησεν Σαλωμὼν 

ES , ^ > ^ ar ^ ΄ - - - 
βάσιν χαλκῆν καὶ ἔθηκεν αὐτὴν ἐν μέσῳ τῆς αὐλῆς τοῦ ἱεροῦ, πέντε πηχῶν τὸ μῆκος αὐτῆς καὶ 
- ^ / Nn D ^ 

πέντε πήχεων τὸ εὗρος αὐτῆς καὶ τριῶν πήχεων τὸ ὕψος αὐτῆς: καὶ ἔστη ἐπ᾽ αὐτῆς, 5 kal ἔπεσεν 

, 3 7 ^ / ^ ^ X 
ἐπὶ τὰ γόνατα ἔναντι πάσης ἐκκλησίας Ισραήλ, καὶ διεπέτασεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν 

» x I M - i e. θ x iji N » x er 4 8 M ? , ^ NR, ^ ^ 
14 οὐρανὸν "kai εἶπεν Κύριε ὁ θεὸς Ισραήλ, οὐκ ἔστιν ὅμοιός σοι θεὸς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς, 

κ. - ΄ - " 
φυλάσσων τὴν διαθήκην καὶ τὸ ἔλεος τοῖς παισίν σου τοῖς πορευομένοις ἐναντίον σου ἐν ὅλη 
^ R A £ A ^ 

1s καρδίᾳ. ᾿5ἐφύλαξας τῷ παιδί σου Δανεὶδ τῷ πατρί µου ἃ ἐλάλησας αὐτῷ λέγων, καὶ ἐλάλησας 

, " ΠῚ n B H e eer 7 er 16 X OA n e κ. ο r 
16 ἐν στόματί σου καὶ ἐν χερσίν σου ἐπλήρωσας ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. 10 καὶ νῦν, Κύριε ὁ θεὸς Ισραήλ, 

- ^ A Li » ^ L3 
φύλαξον τῷ παιδί σου τῷ Δαυεὶδ ἃ ἐλάλησας αὐτῷ λέγων Οὐκ ἐκλείψει σοι ἀνὴρ ἀπὸ προσώπου 
^ $^ p Lj * x e ^ ^ Τα 

καθήμενος ἐπὶ θρόνου Ἰσραήλ, πλὴν ἐὰν φυλάξωσιν οἱ υἱοί σου τὴν ὁδὸν αὐτῶν τοῦ πορεύεσθαι 


gis 


VI 8 καλως] +emomoas οτι Β35 | καρδιαν 2°] pr την B?b 
13 εµµεσω A | πηχων] πηχεων A 


rel} | ἐσραηλ] +dixit Dominus 38 

7 om δανειδ dip-z | rov 25] τω c,: om h | τω--ισραηλ] 
ko πι | θεου] pr του b 

8 δαυειδ πατερα μου] avrov m | πατερα]Ρι τον ANb-fjpe, | 
om διοτι--μου 2? m | διοτι] ανθ ων οτι be, | καρδιαν 19] pr 
την fj | om του dip-z | re] preste, | καλως B*13] -Γεποιησας 
d: --εποιησας οτι BAN rellA | om εγένετο 1---σου 2? d | 
καρδιαν 29] pr την Be>ANacefhjn 

9 συ ουκ οικοδοµησεις] ουκ οικοδοµήησειξ μοι συ ὁ | (συ ουκ] 
ov συ 44) | ev] post οικοδοµησει e,: σοι N*gh: om b'| 
οικοδοµησεις] οικοδοµισης g (ουκ οικοδοµισης bis scr): οἰκοδο- 
μησης μοι b/: cuoc dip-zAB | om τον το bdip-zA(uid) | om 
οτι---οικον 2°a | οτι] αλλ η be, : (αλλ 44): sed AB | om os— 
ουτος m | (os εξελευσεται] ο 44) | αυτος bejA | τον 2°—pov] 
μοι οικον m | τον 2° BANbchn] om rell A(uid)B 

10 rovrov] αυτου ANdipq(rov int lin)tyza13: om abe, | 
om ον ελαλησεν m | εγενηθην] εγενηθη g: εγεννηθην afit: 
εγενοµην be, | om του Aghimnqyzc, | εκαθισα] --αυτον d | 
ισραηλ 1°] avrov dip-z: 685 c,: +regni super populum 19 | 
om καθως ελαλησεν κυριος mB | οικοδοµησα Bhc;] ωκοδοµησα 
AN rell | τον oxov] domum hanc A: om τον fjm | om τω 
ονοµατι g | om θεου ispan) m | θεου] pr rov be, | ισραήλ 
ao—(11) ην] ον a 

11 εκει 1° post κιβωτο ly | εν--κυριου] testamenti 
(+ Domin? codd) A | εκει 2°] pr εστιν be,: post ισραηλ i: 
post κυριου y | διαθηκη] pr η be; | om κυριου m | ην διεθετο 
τω] 0v i | τω ισραηλ] pr Dominus B: cum filiis Israel A 

12 εστη] ἠ-σαλομων ez: Ἔσολομων bg | κατεναντιον m | 
om κυριου b | εναντι] εναντιον be;: om em | εκκλησιας] pr 
της €, | εαυτού ANa 

13 om οτι---αυτου 19 | σαλωµων BAN οίγ]σολομων dmp: 
σαλομων βασιλευς c,: σαλοµων Nat rell | om χαλκην ο, | 
om το I? m | (om αυτης 1° 44) | om πηχεων 1° m | om 


IO μου] σου Bs 
16 εκλιψει A | προσωπου] --μου B3 


ANa-jmnpqtyzc e 1831) 


αυτης 2° dimp-z | τριων πηχεων] πεντε πηχων b: πήχεων 
τρεις m: (om πήχεων 44) | om αντης 3° m | αυτης 4°] αυτην 
dip-z | επεσεν επι] inclinauit Salomon 3, | επεσεν] εκαμψεν 
be, | yovara] +avrov ANbceimye,AW | εναντιον N*bdimp- 
ze, | διεπετασεν] επετασεν h: aperuit 3, | om τας b | om 
αυτου m | eis] ad Ἡ, 

14 om κυριε c, | ισραηλ] pr rov be, | οµοιος σοι θεος] 
OS οµοιως σοι g | ev 1°] pr xegue B | ουρανω] pr τω t: +sursum 
L | και 2°) negue ABL | επι της γης] in terra deorsum W: 
om της b'mc, | την διαθηκην] testamentum tuum BL: om την 
em | το ελεος] +o0v βο,19: +avrov be,: om το m | τοις 
παισιν σου] omnibus A | παισιν] δουλοις be, | σου 19] σοι | | 
εισπορευοµενοις M | ολη] macn fj | καρδια] -- avrov be, 

15 εφυλαξας Bmc,] pr quod A: pr sicut B: seruans Ws 
και óvXa£as a: pr a AN rell | τω παιδι σου post óaveió g: om 
B | om τω πατρι µου 35 | τω 29] και g | a ελαλησας αυτω] 
a ελαλησα εαυτω hèt: om fj: om a c, | a] pr e B | om 
αυτω--σου 3? B | om αὐτω--ελαλησας 2° Am | om λεγων 
be, | ελαλησας 2°] + avro be, | στοµατι] pr τω ANabce- 
hjn: στοµασιν c, | και 25--επληρωσας] πληρωσαι m | χειρι 
(G4, | ως-- αυτη] Zodie A | om mg 

16 om ο θεος ισραηλ m | om τω 19—6óave 49 | τον παιδα 
A* | om τω 2° aefgijmp-z | Saved Bhc,] τω πρι µου AN 
rell AW | om a ελαλησας αυτω p | om αυτω λεγων m | avro] 
αυτη f(uid): τω πρι µου d: puero tuo Dauid B | λεγων] + καὶ 
ελαλησας εν (τω fij 236) στοµατι σου και επλήρωσας ως η (om 
236) ημερα αυτη (om i) λεγων dfijq-z(236) | εκλειψη gc, | απο 
προσωπου B*c,] om 13: --μου BAAN rell AL | καθημενου e | 
θρονου] pr του n | om ισραηλ 2°—(17) τω 2° d | ισραηλ 2°] 
δαδ ipq?'tyz: µου q*(uid) | om πλην m | φυλαξωσιν] φυλα- 
tovow h: φυλαξωνταις;: φυλαξονται b : custodiatA-codd | om οι---- 
αυτων m [την---μου 1°] Praecepta mea et ambulent in uiis meis B | 
την οὖον αυτων] την διαθηκην µου b' : legem meam 3, | rov—pov ιο] 
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> Be ο. « r e > ΄ 3 + 1 ` ^ rs e A S D 
Bev τω ονοματί µου ως ἐπορεύθης ἐναντίον µου. xat νῦν, Κύριε ὁ θεὸς Ισραήλ, πιστωθήτω δὴ 1; 


- - ^ , 
τὸ ῥῆμά cov ὃ ἐλάλησας τῷ παιδί σου τῷ Δανείδ. 


τᾶ” > 3 ^ 
ὅτι εἰ ἀληθῶς κατοικήσει θεὸς μετὰ 18 


ἀνθρώπων ἐπὶ τῆς γῆς; εἰ ὁ οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ οὐκ ἀρκέσουσίν σοι, καὶ τίς ὁ 
οἶκος οὗτος ὃν οἰκοδόμησα; Yeal ἐπιβλέψῃ ἐπὶ τὴν προσευχὴν παιδός σου καὶ ἐπὶ τὴν δέησίν ιο 
µου, Κύριε ὁ θεός, τοῦ ἐπακοῦσαι τῆς δεήσεως καὶ τῆς προσευχῆς ἐναντίον σου σήμερου, “θτοῦ 20 
εἶναι ὀφθαλμούς σου ἀνεωγμένουο ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦτον ἡμέρας καὶ νυκτός, εἰς τὸν τόπον τοῦτον 
ὃν εἶπας ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομά σου ἐκεῖ, τοῦ ἀκοῦσαι τῆς προσευχῆς ἧς ὁ παῖς σου προσεύχεται 
εἰς τὸν τόπον τοῦτον. "'xal ἀκούσῃ τῆς δεήσεως τοῦ παιδός σου καὶ λαοῦ Ἰσραὴλ. ἃ ἂν προσεύ- οι 


’ - . N > 3h > ^ + ^ e ~ 
ἕωνται εἰς τὸν τόπον τοῦτον: καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐν τῷ τόπῳ τῆς κατοικήσεώς σου ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, 
, ^ 4 v 22 Ηλ ’ 3 M ^ y 3 A ^ 
* 430 καὶ ἀκούσῃ καὶ ἵλεως ἔσῃ. “ἐὰν ἁμάρτῃ ἀνὴρ τῷ πλησίον αὐτοῦ" καὶ λάβη ἐπ᾽ αὐτὸν ἀρὰν τοῦ 22 
- ΄ J 5 a 
ἀρᾶσθαι αὐτόν, καὶ ἔλθῃ καὶ ἀράσηται κατέναντι τοῦ θυσιαστηρίου ἐν τῷ οἴκῳ τούτῳ, 59καὶ 23 
. * Li + s 
a - ο S ^ ` I ^ - 
σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ποιήσεις, καὶ κρινεῖς τοὺς δούλους σου τοῦ ἀπο- 
- - ’ - ε ` D ^ , D - - - - 
δοῦναι τῷ ἀνόμῳ καὶ ἀποδοῦναι ὁδοὺς αὐτοῦ εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ, τοῦ δικαιῶσαι δίκαιον, τοῦ 
, ὃ - > ^ M ^ ὃ is , ^ 24 i *X ϐ 05 € y $ Ἂ + 
ἀποδοῦναι αὐτῷ κατὰ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ. *+Kal ἐὰν θραυσθῇ ὁ λαός σου ᾿Ισραὴλ. κατέναντι z4 
^ ^ + is X 9 ^ 
τοῦ ἐχθροῦ ἐὰν ἁμάρτωσίν σοι, καὶ ἐπιστρέψωσιν καὶ ἐξομολογήσονται τῷ ὀνόματί σου καὶ προσεύ- 
es " av " ` . a εἰ 
ἕονται καὶ δεηθῶσιν ἐναντίον σου ἐν τῷ οἴκῳ τούτῳ, "καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἵλεως 25 
» CY ας "n - Ἢ n YD " > 4 > $ co o A m ... ` 
ἔσῃ ταῖς ἁμαρτίαις λαοῦ σου Ἰσραήλ, καὶ ἀποστρέψεις αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν ἔδωκας αὐτοῖς καὶ 


19 προσευχης] +78 o Tats σου προσευχεται Bab 
21 ethews B* 


20 σου 1°] µου B* 
23 αυτω] εκαστω Ba 


25 ethews B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,AB(L) 


ut in praeceptis meis ambulent Y, | ev—pov 1°] coram me & | 
om τω 3° e | ονοµατι Bc,] vouw AN rell | om µου 1? e, | 
om ws—pov 2? gm | επορευθης εναντιον µου] ambulaucrunt in 
conspectu meo fideles L | επορενθη e, 

17 om και-- ισραηλ m | πιστωθητω--σου 19] creditum est 
uerbum L | πιστωθητω] πιστω g | om δη e, | om το-- 
ελαλησας h | om σου 19 fA-cod| om o 25---σου 2° A | (ελαλησα»] 
επληρωσας 74) | om τω 15--δαυειδ m | παιδι] δουλω be, | om 
τω 2° abeip-c, | δαυειδ] pr πρι µου gB 

18 om οτι A | om ει 19 hiB Eus | οἰκήσει bdimp-ze, | 
θεος] pr o ANacefgjn Eus | ανθρωπων] pr των e | (om της 44) | 
ει 2°} pr guod A | om o το b'e | om και o ουρανος bY Eus | 
ουρανου] +7w kw b | αρκεσουσιν] αρκησουσιν g: sufictunt AW: 
αρκεση b' | om σοι c, | και τις] guanto magis W | τισ] pr οτι 
be, | om ovros e, | ον] ο h | οικοδοµησα B] ωκοδομησα ΑΝ 
omn 

19 και 15] sed L: om t* | επιβλεψη] επιβλεψης a: emi- 
βλεψεις fgj: respicias L | om προσευχην---την 2° m | προσ: 
ευχην bis scr A* | παιδος] pr του deip-z: του δουλου be, | om 
και 29---μου d | om επι 2° 35 | μου] αυτου be;33: om 3. | 
κυριε post επακουσαι 3, | om ο θεος m | θεος] --μου be,B: 
+m fj | οπιτου--δεησεως d | της δεησεως και] placationem 35: 
om m | δεησεως] προσενχης g: + pov ἱρ-233 | προσευχης B*] 
προσευχη» (δεησεως g) ys o mats (δουλος be,) σου προσευχεται 
BÞAN omn AL: +eae quam precabor 38 | om εναντιον 
σου m 

20 οφθαλμους] pr rovs z | σου 1°] +onpepw N: +e 
mentem A | επι] pr και a | om rovro» 1° c*dip-zAL | 
ον---Τουτον 3? bis scr Ὦ | επικληθηναι] pr του d: κληθηναι b’ | 
σου 2°} µου j | om εκει 3, | om του 2°—rovrov 3° 19 | τον 
ακουσαι] et exaudias I | omi προσευχης--(11) της 15 d | om ης 
N | προσευχεται ο mats (δουλος be,) σου bimp-ze, | om εἰς 
29—(21) σου 1? m | τοπον 2°) οικον f 


21 om και 1°—rovrov e, | ακουση 15] ακουσαι i: ακούσεις 
a: exaudias L | παιδος] δουλου b | Xaov B] rov λαου-σου b: 
* cov AN rell ABW | a αν προσευξωνται] sz orauerit L | a 
av] s? 33 | av] εαν b: om c, | προσευξονται b'dijmtc, | (romov] 
οικον 44) | om και 3°—axovon 2? d | ov] σοι b'g: om 3, | 
εισακουση] (επακουση 74): ακουση he, : ακουσει Ὁ’: exandias 3L | 
εν---σου 29] e Joco tuo parato 13 | εν τω τοπω] ets τον τοπον 
imp-z: εκ του τοπου Όσες, A | κατοικησεως] κατασκΊνωσεως ip-z | 
σου 29] iuxta fe L: om Ὁ’ | om και 4°—(23) ovpavov 2° a | 
ακουση 2°] εισακονση c,: exaudias L | eom] sis L: + peccatis 
eorum quae fecerunt B 

22 εαν] pr και Ὁ’ | αµαρτησει f | τω πλησιον avrov] in te 
L | τω το] εις rov be, | αρασθαι BAhmnc,] αρασασθαι N rell | 
om και ελθη 38 | ελθη και] apy c, | καὶ αρασηται] ste? A | 
αρασηται] αρκεσηται i: αυτον bge, | κατεναντι---τουτω] 
et ueniat coram hac domo 13 | θυσιαστηριου] ιλαστηριου & || 
οικω] τοπω bdimp-ze, 

23 συ] σοι g | εκ--ουρανου 2°] e caelo tuo Ὁ | rov 2°—rov 
35] και ἆ | om του ovpavov 2° AbfghjmpqtzA | ποιησηςα | και 
3° bis ser N | κρινεις] κρισεις a | τους δουλους] τον δουλον e, : 
τους λαους N | του 35] rw c,: «ati | νοµω δ" | και αποδουναι 
οδους] secundum uiam 19 | και αποδουναι] και επιστρεψαι be,: 
om m: om καὶ A | om οδους--αποδουναι 3? d | του 4°] pr και 
bip-ze,AB | του 5°] και fj | αποδουναι 35] αποδαιναι i | 
avrw B*bc,e,13] εκαστω BAN rell A 

24 θραυσθη] θρασυνθη e | κατεναντι] ενωπιον be, | om του 
bde, | εαν 2°] pr εἰ A-codd | om καὶ επιστρεψωσιν dpqtz | 
επιστρεψωσιν] επιστρεψουσιν Άαρερ: επιστρεψω σοι Ὁ’ | e£o- 
μολογησωνται ócefgnqt?!yz | το ονομα ὁ | πρασευξωνται Ncefg 
nq-e, | om και δεήθωσιν d | om σου εν d 

25 om και 1°—ovpavoy d | συ] σοι g: om m | ταις] pr 
εν e | λαου] pr του ANbd-gijp-ze, | αποστρεψης aóh | om 
την ο, | αυτοι] αυτους Ὁ’ 
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^ ^ 3 ^ ^ d , X . M ’ e . ej e Γῇ 
τοῖς πατράσιν αὐτῶν. 55ἐν τῷ συσχεθῆναι τὸν οὐρανὸν καὶ μὴ γενέσθαι ὑετὸν ὅτι ἁμαρτήσονταί B 
^ , ^ ` 3 + b ^ e ^ 
σοι, καὶ προσεύξονται εἰς τὸν τόπον τοῦτον καὶ αἰνέσουσιν τὸ ὄνομά σου, kai ATÒ τῶν ἁμαρτιῶν 
^ ei * 3 z M ^ *, + ^ ^ 
αὐτῶν ἐπιστρέψουσιν ὅτι ταπεινώσεις αὐτούς' Trat σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἵλεως ἔσῃ 
- e A . - - , Li er dx 
ταῖς ἁμαρτίαις τῶν παίδων σου καὶ τοῦ λαοῦ σου Ισραήλ, ὅτι δηλώσεις αὐτοῖς τὴν ὁδὸν THY 
, 3 A b , Ls . 3 N X ^ D ^ ^ a 
ἀγαθὴν ἐν ᾗ πορεύσονται ἐν αὐτῇ, καὶ δώσεις ὑετὸν ἐπὶ τὴν γῆν σου ἣν ἔδωκας τῷ λαῷ σου εἰς 
tg 28 x YA 4 ἜΑ ^ ^ 8 ΄ rA "d 2x ^ ^ * b 
κληρονομίαν. "ἑλιμὸς ἐὰν γένηται ἐπὶ τῆς γῆς, θάνατος ἐὰν γένηται ἐπὶ τῆς γῆς, ἀνεμοφθορία 
E D ` ` ^ aN " ΠΗ AN 3o to» 0 x " ^ " 
καὶ ἵκτερος, ἀκρὶς καὶ βροῦχος ἐὰν γένηται, ἐὰν θλίψη αὐτὸν ὁ ἐχθρὸς κατέναντι τῶν πόλεων 
- - ` ^ , ` ^ ` A r 
αὐτῶν, κατὰ πᾶσαν πληγὴν καὶ πᾶν πόνον, 9 καὶ πᾶσα προσευχὴ καὶ πᾶσα δέησις ἣ ἐὰν γένηται 
Ἰνθρώ ὶ i Xao "li A, ἐὰν γνῷ ἄνθρωπος τὴν adi, ὐτοῦ καὶ τὴ λακί 
ἀνθρώπῳ καὶ παντὶ λαῷ σου Ισραήλ, ἐὰν γνῷ ρωπος τὴν ἁφὴν αὐτοῦ καὶ τὴν μαλακίαν 
F a 3 a 4 ` 3 - ` sus = E 
αὐτοῦ, καὶ διαπετάσῃ τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν οἶκον τοῦτον, 3? καὶ σὺ εἰσακούση ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
κ X 7 X + » ` ^ ay e iy A b ^ 
ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου σου καὶ ἰάσῃ, καὶ δώσεις ἀνδρὶ κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ ὡς ἂν γνῷς τὴν 
^ ο $ ` r t^ p t er E 
καρδίαν αὐτοῦ, ὅτι μόνος γινώσκεις τὴν καρδίαν υἱῶν ἀνθρώπων: Horas φοβῶνται πάσας ὁδούς 
r ον B . - Y TN 2 ^ a - - τ 
σου πάσας τὰς ἡμέρας ἃς αὐτοὶ ξῶσιν ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς ἧς ἔδωκας τοῖς πατράσιν ἡμῶν. 
P. ἃ > A ^ ’ E »- uf So» r 
32καὶ πᾶς ἀλλότριος ὃς οὐκ ἐκ τοῦ λαοῦ ᾿Ισραήλ. ἐστιν αὐτός, καὶ ἔλθῃ ἐκ γῆς μακρόθεν διὰ τὸ 
^ ^ X * ^ $ 
ὄνομά σου τὸ uéya καὶ τὴν χεῖρά σου τὴν κραταιὰν καὶ τὸν βραχίονά σου τὸν ὑψηλόν, καὶ 
, > 3 , ^ ` , " ^ ^ 
ἔλθωσιν καὶ προσεύξωνται εἰς τὸν τόπον τοῦτον, 33καὶ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου 
΄ A r ca ΣΑ > * Ἔ La 7 e ^ 
κατοικητηρίου σου, καὶ ποιήσεις κατὰ πάντα ὅσα ἐὰν ἐπικαλέσηταί σε ὁ ἀλλότριος, ὅπως γνῶσιν 
"n e ` e ^ S3 x r ` ^ a e Ü e e ͵ , s N A 
πάντες οἱ λαοὶ τῆς γῆς τὸ ὄνομά σου, καὶ τοῦ φοβεῖσθαί σε ὡς ὁ λαός σου ᾿Ἱσραήλ, καὶ τοῦ 
- “ , + Om s 3:98 x 3 ^ á , / 3424 ES E " 
γνῶναι ὅτι ἐπικέκληται τὸ ὄνομά σου ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦτον ὃν οἰκοδόμησα. 31dàv δὲ ἐξέλθῃ ὁ 


27 ειλεως B* | των] αυτων B* 28 λειμος BY | θλειψη b* 29 δεησεις A 


30 yeurwakecs B* 


26 συσχεθηναι] pr µη g*: συσχσθηναι b’ | Ύινεσθαι a | 
προσευξονται] προσευξωνται N*cqe,: σοι b’ | εἰς--αυτων] 
και d | om rovrov c, | αινεσουσιν το ονομα] εξομολογησονται 
τω ονοµατι be, | επιστρεψουσιν] επιστρεψωσιν c,: om i | 
ταπεινωσης ag 

27 και συ] ¿u Domine GB: om συ m | (εισακουσεις 74) | 
των αμαρτιων A | των παιδων σου] post ispan) dip-z: (om 
44) | παιδων] δούλων bege, | om και 3? dip-z | om οτι-- 
αυτη d | δήλωση: agi | την 2° bis scr g | εν η] ην 
fjA-ed | δωσεις] wans gh: Ἕαυτοις be, | της γης c, | 
om ην---κληρονομιαν d | σου 49] + {αεί B | κληρονομιαν] 
4- gov b' 

28 θανατος--Ύης 2°] η θανατος d. | om εαν 2°—y7s 2? m | 
επι τῆς yns 2° Bc,] om AN rell AB | ανεµοφθορια] ανεµοφορια 
c,: ανεφθορια €, | om και 1? bdme, | axpis] pr e | om 
και 2° bdme, | om εαν γενήται 3° dB | εαν 4°] pr και bdip- 
ze,: ev Cyt (και 44) | θλιψη---εχθρος] θλιψωσιν αυτον ot εχθροι 
αυτου {-των ej) εν τη γη be, | θλιψει gmc, | αυτον---πολεων] 
populum tuum ante inimicos eorum in ciuitatibus Ù | αυτον] 
αυτων C,: εαυτον m: αυτους dA | om o d | αυτων] avrov 
bene, | κατα] pr και h | πληγην] την γην g* | παν BAN* 
cghjn] κατα παντα be,A: om d: παντα NP rell | πονον] 4 xat 
κατα (om 19) πασαν αφην be,3 

29 om totum comma d | om καὶ masa προσευχη c, | 
Taco 15---δεησι5] πασαν προσευχην και πασαν δεησιν be, | om 
και 2?—7 m | om η Nacefjpqtzc,e,B | ανθρωπω BB) avovc,: 
pr παντι AN rell | om παντι Ὦ | daw) pr τω bfijp-ze, | 
εαν γνω]οιτινες εαν Ύνωσιν be, | ανθρωπος] procegm: ανηρς, | 
την 15] pr peccatum eius et 13: om be, | om αυτου 1? m | και 
45] κατα b' | μαλακιαν] αµαρτιαν ce: βασανον e, | διαπετασει 
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32 βραχειονα B* 


ANa-jmnpqtyzc,e, 18 


bgi&(ec ex corr)t | οἶκον] τοπον inp-z 

80 εισακουση] 3-xe ἃ | ουρανου] -- της προσευχής αυτων d | 
om σου m | ταση] taons h: acy dimp-c, | δωσης g | κατα 
τας οδους] secundum cor A | ως αν] ως εαν bez: ys αν N: εαν 
p] yews) Ύνωσει g | novos] pr συ b/2*e,Q8: μονώτατος ΑΝ 
cefgjn: συ µονωτατος δε; tov a | γινωσκεις] γινωσκης g: 
γινωσκει m | την καρδιαν 35] τας καρδίας myA: cr avrov g* | 
υιων ανθρωπων] avrovi | vv] sup ras c: των b: των viov των 
ez: t Twv fj 

31 φοβουνται Aa(ov ex corr a?)m | masas odous] ante faciem 
13: σε rov πορευεσθαι εν πασαις ταις οὖοις be, | πασας 1° mc.) 
τας ΑΝ rell A | om rasas 2°—nuwy m | (ημερας] + avrov 44) | 
as—(33) ισραηλ] αυτων d | om asa | om avra 13 | προσωπου] 
προσωπου aiq-z: om 13 | της--εδωκας] ras ημερας as αυτοι i | 
της] pr πασης AN | ημων] αυτων beee AB 

32 και 1°) γε be, | om os gc, | ουκ] post ισραηλ imy: 
om ceh: εστιν be, | εκ 1”--ισραηλ post εστιν A | λαου] 
+oou ANbfgijnp-ze; dB | om εστιν αυτος be, | εστιν] pr 
ουκ pqtz | αυτος] ovros a: om m} | ελθη] + ase A-cod | 
yns] pr 775a | om και ἠ5--υψηλον m | om τον 1° A | om καὶ 
ἔλθωσιν 13 | om και 65 m | προσευξωνται] προσευξονται Aab 
ghjmptc,: + xomini tuo sancto B 

33 εισακουση] pr συ abimp-ze, | om εξ--σου 1? m | εαν 
BNcjnc;] αν ἃ rell | επικαλεσεται ag | σε 1°} coc m | οπως] 
οταν co: tav g | om της ygsn | σου 2°] +70 αγιον (74B | 
του φοβεισθαι] ινα φοβωνται be, | om ws a | om και 4° m | 
επικεκληται] post σου 4° bdimp-ze,: κεκληται ο | σου 4°] 
+ Domine A-codd | om ον οικοδοµησα m | οικοδοµησα BY 
ωκοδοµησα AN rell 

34 om δε tA | εξελθοι È | πολεμον] pr τον b’ | om επι--- 
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V1 34 NAPAAEINOMENQN B 
, 3 , * St X > ^ $ A $ e ^ Ld , LJ b Là ^ , 
L λαός σου εἷς πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ ἐν ὁδῷ ᾗ ἀποστελεῖς αὐτούς, καὶ προσεύξονται 
. ^ ^ ^ {ελ Li £ » "^ ᾽ , , ? [οἱ . Y + 3 , ^ 
πρὸς σὲ κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πόλεως ταύτης ἣν ἐξελέξω ἐν αὐτῇ καὶ οἴκου οὗ οἰκοδόμηκα τῷ 
4 "^ ^ ^ Li , ^ . Lol [3 [ol ^ 
ὀνόματί σου, 35kal ἀκούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τῆς δεήσεως αὐτῶν καὶ τῆς προσευχῆς αὐτῶν, καὶ 35 
- * L4 1j v "^ 
ποιήσεις τὸ δικαίωµα αὐτῶν. 30ὅτι ἁμαρτήσονταί σοι, ὅτι οὐκ ἔσται ἄνθρωπος ὃς οὐχ ἁμαρ- 36 
; à ῷ 5 
τήσεται, καὶ πατάξεις αὐτοὺς καὶ παραδώσεις αὐτοὺς κατὰ πρόσωπον ἐχθρῶν, καὶ αἰχμαλω- 
£ r ^ * A , - > ^ 3 ^ ^ Δα. £ κ ᾱ + 
τεύσουσιν οἱ αἰγμαλωτεύοντες αὐτοὺς εἰς γῆν ἐχθρῶν εἰς γῆν μακρὰν ἡ ἐγγύς, ? καὶ ἐπιστρέψωσιν 37 
- ^ - * L3 ^ , ^ » 
καρδίαν αὐτῶν ἐν τῇ γῇ αὐτῶν οὗ μετήχθησαν ἐκεῖ, καί γε ἐπιστρέψωσιν καὶ δεηθῶσίν σου ἐν 
τῇ αἰγμαλωσία αὐτῶν λέγοντες Ἡμάρτομεν, ἠδικήσαμεν, ἠνομήσαμεν, 38 καὶ ἐπιστρέψωσιν πρὸς 38 
ἢ αἰχμαλωσίς λέγ μάρτομε», ἠδικήσαμεν, ἠνομήσαμεν, ρ pos 3 
. H M. , . 3 Lá ^ , A > ^ LH ΄ 3 ΄ . yt 
σὲ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ καὶ ἐν ὅλῃ ψυχῇ αὐτῶν ἐν γῇ αἰχμαλωτευσάντων αὐτούς, καὶ προσεύξουται 
t A - * ^ e v - £ 5 "^ ^ ^ £ ? 3 , b » L4 ΚΗ 
ὁδὸν γῆς αὐτῶν ἧς ἔδωκας τοῖς πατράσιν αὐτῶν καὶ τῆς πόλεως ἧς ἐξελέξω καὶ τοῦ οἴκου οὗ 
* - $ "^ , "^ ΄ ’ Ῥ - 
ὠκοδόμησα τῷ ὀνόματί σου, 9xai ἀκούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου σου τῆς 39 
^ SA ^ ^ * ^ + , th. yf kal ^ - 
προσευχῆς αὐτῶν καὶ τῆς δεήσεως αὐτῶν, καὶ ποιήσεις κρίματα καὶ ἵλεως ἔσῃ τῷ λαῷ τῷ 
[4 t ο.” -ε v δὴ e 9 $ > + ‘ AR κια S a 
ἁμαρτόντι σοι. “νῦν, Κύριε, ἔστωσαν δὴ οἱ ὀφθαλμοί σου ἀνεῳγμένοι καὶ τὰ WTA σου ἐπήκοα 40 
*, A ἐκ [ol + ^ 41 . ^ . 0 E A x 0 , > A » y 
εἰς τὴν δέησιν τοῦ τόπου τούτου. καὶ νῦν ἀνάστηθι, Kupie ὁ θεός, εἰς τὴν κατάπαυσίν σου, 41 
^ S € b Lol $ 52 t ^ , e , > [i , ~ e fae 
σὺ καὶ ἡ κιβωτὸς τῆς ἰσχύος σου. ἱερεῖς σου, Κύριε ὁ θεός, ἐνδύσαιντο σωτηρίαν, καὶ οἱ vioi 
, r 3 3 A 4? Kj e β Ü vo’ r . H ͵ , & 
cov εὐφρανθήτωσαν ἐν ἀγαθοῖς. + Κύριε ὁ θεός, μὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρόσωπόν σου, μνήσθητι τὰ 42 
ἐλέη Δαυεὶδ τοῦ δούλου σου. τ Καὶ ὡς συνετέλεσεν Σαλωμὼν προσευχόμενος, καὶ τὸ πῦρ ΥΠ 
f , ^ , ^ M 4 ^ τ + M x d ` t τν , 
κατέβη ἐκ τοῦ οὐρανοῦ kai κατέφαγεν τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰς θυσίας, καὶ δόξα Kupíov 


39 ees B* 


ANa-jmnpqtyzc,e, AB 


αυτου ἃ | αποστελεις] αποστελλεις ο: απαστειλεις πᾶ: απαστειλης 
n*: απαστελλει g: εξαποστελεις (pr αν 74) dip-z(74) | προσεν- 
ἕωνται Ncfhnyc,e, | om qv—avrz m3 | ην] εν η be, | om ev 
29 t | αικου] pr ταν biye, | ov] w N: 0v h | οικαδαµηκα B] 
ωκοδοµηκα c,: αικαδοµησα n: ὠκοδαμησα ΑΝ rell 

35 ακανση] (ακαυσης 74): ακουσει» m: ακουων Q: εισακαυση 
a | (om εκ 74) | om δεησεως-- της 35 m | δεησεως] προσευχης 
bip-ze, | om avrwy 1° -ed | om και 2?—avrov 35 d | om 
και 29—avrur 2° g | om της 2? c, | πρασενχης] δεήσεως bip- 
ze, | ποιησεις] ποιησης gj: παιησει η 

36 om art αµαρτήσονται σαι m | οτι 1°] a p | οτι 29] και 
dB | εστιν ANbefmne,AB | αμαρτησεται] αµαρτησει a: + σαι 
m | παταξεις] εαν θυµωθης επ be, | παραδωσεις] παραδωσης g: 
παραδως be, | om αυτους 2° de, | κατα πρασωπαν] εις χειρας 
dip-zB | εχθρων 15] αυτων fj: c avrov p-zDB: +avrav di | om 
και 35--εχθρων 2? bhe, | αιχμαλωτευσουσιν] αιχµαλωτευσωσιν 
n: αιχµαλωτενουσιν i*: ηχµαλωτευσαυσιν d: εκµαλωτενσωσην 
g | αἱ αιχμαλωτεναντες avravs D] οι αἰχµαλωτευσαντες fj: om 
αυτους ANacegnA: om αι αιχµαλωτευαντες m3: om ot c,: 
αυτους ot αιχμαλωτευσαντεςτεῖὶ | εχθρων 29] -- 1 captinitate 19 | 
εις γην 35] (και 44): om m | om η εγγύς m 

37 επιστρεψωσιν 15] επιστρεψανσιν Aadefi-z | καρδιαν] 
καρδιας h: cordibus A: πρας σε ev τη καρδια be, | αυτων 1°] 
αυτω d | εν 19--αυτων 2°] bis scr y: om g | om αυτων 2? be, 
AB | µετηχθησαν] μετηνεχθησαν e: µετεκριθησαν N: atxua- 
λωτευθησαν be, | καὶ γε] (και εκει 74): κακει dip-z: om Ñ: 
om ye bge, | επιστρεψωσιν 2°] επιστρεψαυσιν Aadefijq-z | σου] 
nomini tuo Domine B: om a | om εν 29—avrev 3° B | 
ηδικησαμεν ηνομησαμεν] ηναμησαμεν (pr και Ὁ) και ησεβησαμεν 
be,: om m | ἠηδικησαμεν BANchn3] e? Q-codd : om za-ed: 
post ηνομησαμµεν rell 

38 επιστρεψουσιν Aadeimp-z | (mpes] es 74) | εν ολη 


καρδια] εν αλη καρδια avrov in mg et sup ras A? (om αυτων A* 
uid): 4 avrov bge,AB | om καὶ 2°—avrwy 1? d | om εν ody 
2? m | om εν 3?—avre» 2? m | γη] pr τη y: τη yg των i* | 
αιχµαλωτευσαντων αυτους] captinitatis A | avravs] αυτων ag: 
+ arov (ov be,) ηχµαλωτευσαν avravs (+ exet be,) bip-ze, | om 
και 39—avrwv 2? g | προσευξωνται Acfhiyc,e, | yns αυτων] 
pr ciuitatis eorum et B: terrae huius A | ης 19] ots αὐ | τοις 
πατρασιν avrov] pr avras και be,: Patribus nostris A-ed | ov] 
ον e | ωκοδαμησα] οικοδοµησα A: ωκοδαµηκα C e, | τω ανοµατι 
cav] om Ὁ: +sancto B 

39 εισακαιση dimp-z | om εκ--και 2° d | om εξ--σου 
mB | om καὶ 29—avze» 29 m | om και παιησεις κριµατα d | 
ποιησης g | κριµατα] κριµα 1: Τα κριμα avrov be, | εση] es e | 
om τω λαω bd | αµαρταναντι Nfhj 

40 vu] pr και b-eim-ze/& | kvpe] om 19: 4 00$ be, | οπι δη 
dfgijmp-z | om οι e,* | ανεωγµεναι] qveoryuevot g: spectantes 
super seruos tuos Ὁ | επηκαα] επηκαυα e,: υπηκαα m 

41 om νυν dn | κυριε a θεας 15] om d: om o θεας mB: 
Ἔμου iny | αναπαυσιν cefj | om και 29 c, | της ισχυας] 
sanctitatis A | om ιερεις--αγαθαις m | tepes Bc,] pr οι 
AN rell | om ο θεος 2° dn | ενδυσαιντα] ενδυσανται 
bdfhjne,: ενδυσωται g | we] ose bdgip-ze, | ευφρανθ- 
ησανται be, 

42 κυριε a θεος] και d: ἠ-ημων a | µη bis scr t | απαστρεψεις 
b'g | ro] bis scr b’: omc, | eov 1°] pr rov χριστου ANb-eip-z: 
pr rov χρηστου e,: pr Xv C5: tab κκείο ino A | τα ελεη] (rov 
ελεους 74): in misericordia tua Q: -σου be,B | δαυειδ rov 
δουλαυ] τω δᾶδ (δαβιὸ ὁ) τω δαυλω be,: et Dauid patris met 
serui 19 

VII 1 (και ws] ws your 44) | ws] os g | ετελεσε dpqt | 
σαλωμων BN*chqty] σαλομων Admp: σαλαμων Na? rell | om 
και 2° (4499013 | om εκ rav ovpavav dpqtz | επλησεν] επληρωσε ce 


VI 41 της ισχνος aav] rav ιχνους σον e, 


488 


10 


IIAPAAEIIIOMENON B VIE LI 


» n 4 Te .α > ^ ` N - x E 
ἔπλησεν τὸν οἶκον. ?xai οὐκ ἠδύναντο οἱ ἱερεῖς εἰσελθεῖν εἰς τὸν οἶκον Νυρίου ἐν τῷ καιρῷ 
, νο [ιά L4 , K + 4 * 3 ^ ΄ * EON dji A * £ ^ . 
ἐκείνῳ, ὅτι ἔπλησεν δόξα Κυρίου τὸν οἶκον. 3καὶ πάντες οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἑώρων καταβαῖνον τὸ 

^ . e , y ΄ 3 pi Y - αν 3 ^ , $ A . - 3 M κ Li 
πῦρ, καὶ ἡ δόξα Κυρίου ἐπὶ τὸν οἶκον" καὶ ἔπεσον ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν ἐπὶ τὸ λιθόστρωτον, 

X ^ , 
καὶ προσεκύνησαν καὶ ἥνουν τῷ κυρίῳ 

$ 
“Οτι ἀγαθόν, 
e 3 ^ tA Δ ν 3, ^ 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 
[4 ^ L4 , L4 Ld + 
txal ὁ βασιλεὺς καὶ πᾶς ὁ λαὸς θύοντες θύματα ἔναντι Kupiov. Skat ἐθυσίασεν Σαλωμὼν τὴν 
, , ν s ΄ ΄ Γη r . 3 ^ UE ` ` ^ 

θυσίαν, μόσχων εἴκοσι καὶ δύο χιλιάδες: καὶ ἐνεκαίνισεν τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ὁ βασιλεὺς καὶ πᾶς 
H r 6 4 e ë " I ὦ ` ` 3 ^ e ? N ε ^ , ` " "σα 
ὁ λαός" Kai οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὰς φυλακὰς αὐτῶν ἑστηκότες, καὶ οἱ Λευεῖται ἐν ὀργάνοις ᾠδῶν 
- = x ^3 ^ v ; E ^ 
Κυρίου τοῦ Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως τοῦ ἐξομολογεῖσθαι ἔναντι Κυρίου, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος 

3 ^ , RA . ` X > ^ ' E ^ , ^ , y H 
αὐτοῦ, ἐν ὕμνοις Δαυεὶδ διὰ χειρὸς αὐτῶν: καὶ οἱ ἱερεῖς σαλπίζοντες ταῖς σάλπιγξιν ἐναντίον 
πη & ^ 1 X e ΄ 7 ας τα NS X ^ ^ H ^ )4 ^ ^ H y 
αὐτῶν, καὶ πᾶς lopak ἑστηκώς. 7καὶ ἡγίασεν Σαλωμὼν τὸ μέσον τῆς αὐλῆς τῆς ἐν οἴκῳ 
r ^ e + . X £ ^ , P 
Κυρίου" ὅτι ἐποίησεν ἐκεῖ τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ στέατα τῶν σωτηρίων, ὅτι τὸ θυσιαστήριον 

^ a ^ u 3 ^ JP [Y e 

τὸ χαλκοῦν ὃ ἐποίησεν Σαλωμὼν οὐκ ἐξεποίει δέξασθαι τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ μαναὰ καὶ τὰ 


τ 8 
στεατα. 


^ , r ys A X * t ^ > ^ ^ 3 , [4 LÀ , * ^ Ἰ kl 
καὶ ἐποίησεν Σαλωμὼν τὴν ἑορτὴν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἑπτὰ ἡμέραις, καὶ was Ἰσραὴλ 
, , ^ 3 ΄ " AR VAES > aS Αἱ 10 . - r E ο ` 
μετ᾽ αὐτοῦ, ἐκκλησία μεγάλη σφόδρα ἀπὸ εἰσόδου Αἰμὰθ καὶ ἕως χειμάρρου Αἰγύπτου. ϑκαὶ 
, » 3 ^ [4 + A > Li » + e > * ^ * 3 $ ε Et e , 
ἐποίησεν ἐν τῇ ἡμέρα τῇ ὀγδόῃ ἐξόδιον, ὅτι ἐνκαινισμὸν τοῦ θυσιαστηρίου ἐποίησεν ἑπτὰ ἡμέρας 
ε ΄ το νο a P ` , ^ ^ ` ne S 3 7 Y ` 3 ` 
ἑορτήν, Ὁκαὶ ἐν τῇ τρίτη καὶ εἰκοστῇ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου ἀπέστειλεν τὸν λαὸν εἰς τὰ 
- te . > ^ * 3 ^ ^ ^ * ^ 
σκηνώματα αὐτῶν εὐφραινομένους καὶ ἀγαθῇ καρδία ἐπὶ τοῖς ἀγαθοῖς οἷς ἐποίησεν Κύριος τῷ 


Xx κ ^ ^ X ^ ^ ^ 3 ^ 
i: Δαυεὶδ καὶ τῷ Σαλωμὼν καὶ τῷ Ἰσραὴλ λαῷ αὐτοῦ. 


VII 3 ελαιος A 
6 λειυιται A | ελαιος A 


2 ηδυνατο n | ελθειν fj | κυριου 1°] Dei B | ζεπλησεν dota 
κυριου] dota θεου επλησε 44) | ενεπλησε be, | κυριου 2°] 6v 
dip-z | τον οἶκον 2°] om m: 4 &v bdip-ze, 

3 om οἱ Ag | εωρακασι a | το πυρ καταβαινον e, | om η 
be, | κυριον] του 8v dipqyz: rovt | επεσον] επεσαν ANacghj: 
επεσεν n | om επι την γην B | προσεκυνησαν] -- coram Domina 
Ὁ | om και ηνουν m | Ίνεσαν bdip-ze,AB | τον κν e | om 
οτι 1?—avrov dm | αγαθος a | om avrov g 

4 om totum comma m | om πας g | εναντι] εναντίον n: 
ενωπιον be, 

5 εθυσιασεν] εθυµιασεν m: εθυσεν b | σαλωµων BN*c] 
pr o βασιλευ» qty: σολοµων Ad: o βασιλευς m: o βασιλευς 
σαλοµων ize,: o βασιλευς σολοµων bps: σαλοµων Nat rell | 
om την θυσιαν 119 | µοσχων-- χιλιαδες (-δας c,) Be,] µοσχων 
εικοσι και δυο χιλιαδας και βοσκηματων εκατον και εἰκοσι χιλιαδας 
AN rell AB [µοσχων post χιλιαδας 1° dip-z | εικοσι 1?— 
χιλιαδας 15] χιλιαδας εικοσι δυο πι | om καὶ 1? ἆ | χιλιαδας το] 
χιλιαδες a | om καὶ 2° ce | βοσκηµατων] βοσκηµατα dp: 
προβατων be, | εκατον-- χιλιαδας 29] χιλιαδας εκατον εἰκοσι 
dm | εικοσι και εκατον WB | om και 3° iA | χιλιαδας 2°) 
χιλιαδες a]. | του θεου] Domini B: om be, | om ο βασιλευς 19 

6 om oc °g | αυτων 1°] εαυτων ANafj | om κυριον 15 13 | 
τον 9--βασιλεως] ὧν εποιησε 645 (δαβιδ ὁ) o βασιλευς be, 3: 
ων εποιησε 080 b' | του 1°) και dip-zA: om m | om του 2? aim | 
om rov 3°—earyKws m | εναντι κυριου] εναντιον kv ce: ενωπιον 
Kv i: τω Κω Cjl(uid) | om οτι--αυτων 2? d | οτι] -- αγαθον 
οτι bee B(uid) | δαυειδ 29] δαβιδ ὁ | ras] εν g: om abi | 
ισραηλ] ο Xaos ce 

7 σαλωµων 1° BAN*cqty] σολομων bdmp: σαλομων Na? 
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ς ; " NE 
U Kai συνετέλεσεν Σαλωμὼν τὸν 


5 χειλιαδες B* | ενεκενισεν A 
9 εγκαινισμον BabA 


ANa-jmnpqtyzc;e AB 


rell | (om της 1° 236) | οτι 15] o g | εποιησεν 15] εποιησαν N | 
στεατα 1°) οστεα d | του σριον dA | om οτι α----στεατα 2^ d | 
οτι 29] επι e,: και N | σαλωµων 2° BAN*cqty] σολομων bmp: 
σαλομων Na’ rell | εξεποιει] εποιει ANace-hjnc, | om τα 3?g | 
τα µαναα] Manna A-ed B: Alanana A-codd: τας θυσιας be, | 
τα 4°] τας m: το ce| om τα β5ἱ [στέατα 29] + των ειρηνικων be, 

8 σαλωµων την εορτην] την εορτην caXouwv a | σαλωµων 
BAN*cqty] σολομων bmp: om d: σαλομων N?!5 rell | om 
εν--εκεινω de, | εν] pr την e | emra ηµεραις] ηµερας ἕ Ag | 
Ἴμεραις BAize,] non liquet j: ημερας N rell | εκκλησιαν 
μεγαλὴν m | αιμαθ] εμαῦ g*: αιθαρ πι | om και 3? aA 

9 {ζεποιησεν 1ν--ογδοη] τη ημερα τη εβδοµη εποιησεν 44) | 
om εν dgip-z | ογδοη] εβδοµη dpc, | εξοδιον] εξοδον e,: 
(εξοδια 44) | ενκαινισµον | pr τον dip-z | emra ημερας εποιησεν 
A | εορτην emra ημερας dpqz | εορτην] εορτη Nc,: και την 
εορτην επτα ημερας bge,: om t 

10 om εν m | τριτη και εικοστή B] εικοστή και τριτη p-z 
(uid): εικοστη τριτη dimlB: ημερα τη εικοστη και (+77 b/) τριτη 
be,: τριτη και εικαδι ΑΝ rell | μηνος του] εικοστου c, | are- 
στειλεν] -- σαλοµων be,: σολομων b | Xaov] -- avrove, | αυτων] 
avrov afje, | ευφραινοµενον fj | και αγαθη καρδια] και αγαθους 
τη καρδια be,: in corde eorum 33 | επι τοις αγαθοις] super 
omnia bona ÑX: in omnibus bonis A | om τω το m | δανειδ] 
pr regi B: δαβιὸ ὁ | τω σαλωμων] σαλωµων (σαλοµων 5: 
σολομων b') τω ww avrov be, | om τω 2? m | σαλωµων ΠΑΝ” 
chqty] σολομων dm: σαλομων Na? rell | τω 3°] post expand 
b: om dm | λαω αυτου] pr re e,: omni B 

11 σαλωµων 1° BAN*chgty] pr rex 33: σολομων b'dmp: 
σαλοµων N?!ó rell | om τον 19?—&ac 39 13 | om τον 1ὸ---και 
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ΜΉ ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


* - , ἕο E] ^ ͵ ` " y , ΄ 2 ^ ^N ν 3 
οἶκον Kupiov καὶ τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως, καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν ἐν τῇ ψυχῇ Σαλωμὼν τοῦ 
^ , v y 4 i * s > ^ 5 ô 00 12 . LÀ * 6 X ^ N ^ ^ t 
ποιῆσαι ἐν οἴκω Kupiov καὶ ἐν οἴκῳ αὐτοῦ εὐοδώθη. Vrat ὤφθη ὁ θεὸς τῷ Σαλωμὼν τὴν νύκτα 
+ 3 ^ ^ ^ . , k ^ + , ^ 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἤκουσα τῆς προσευχῆς σου, καὶ ἐξελεξάμην ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ ἐμαυτῷ εἰς 
4 , 132) - ν , ` \ 4 ͵ ε , MESS > n ^3 a 
οἶκον θυσίας. eàr συσχῶ τὸν οὐρανὸν καὶ μὴ γένηται ὑετός, καὶ ἐὰν ἐντείλωμαι τῇ ἀκρίδι 
- κ r . N 3 4 , , ^ ^ I4 bi HAS ba ^C "à 
καταφαγεῖν τὸ ξύλον, καὶ ἐὰν ἀποστείλω θάνατον ἐν τῷ λαῷ μου, V xai ἐὰν ἐντραπῇ ὁ λαός μου 
, 3 , . rd ^ , 
ἐφ᾽ οὓς τὸ ὄνομά µου ἐπικέκληται ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ προσεύξωνται καὶ ζητήσωσιν τὸ πρόσωπόν 
- " ^ ^ ^ ^ ^ 
µου, καὶ ἀποστρέψωσιν ἀπὸ τῶν ὁδῶν αὐτῶν τῶν πονηρῶν, καὶ ἐγὼ εἰσακούσομαι ἐκ τοῦ 
3 ^ A ὦ. v ^ e , 3 A ἈΝ τα ^ ^ > ^ 15 ^ Foro , 
οὐρανοῦ καὶ ἵλεως ἔσομαι ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῶν καὶ ἰάσομαι τὴν γῆν αὐτῶν. '5νῦν οἱ ὀφθαλμοί 
^ ^ ^ ^ + ^ 
µου ἔσονται ἀνεῳγμένοι καὶ τὰ ὦτά µου ἐπήκοα τῆς προσευχῆς τοῦ τόπου τούτου. 16καὶ νῦν 
3 M Lj ^ ^ 4 ^ ^ e 
ἐξελεξάμην καὶ ἡγίακα τὸν οἶκον τοῦτον τοῦ εἶναι ὄνομά µου ἐκεῖ ἕως αἰῶνος, καὶ ἔσονται οἱ 
> ’ . e δί Ἐν - r * ε £ 4 17 ^ ^ Ἀν - > a e 
ὀφθαλμοί µου καὶ ἡ καρδία pov ἐκεῖ πάσας τὰς ἡμέρας. καὶ σὺ ἐὰν πορευθῇς ἐναντίον μου ὡς 
A 
Δαυεὶδ ὁ πατήρ σου, καὶ ποιήσῃς κατὰ πάντα à ἐνετειλάμην σοι, καὶ τὰ προστάγματά μον καὶ 
li > 781 > 
τὰ κρίματά µου φυλάξῃ, “δ καὶ ἀναστήσω τὸν θρόνον τῆς βασιλείας σου ὡς διεθέμην Δανεὶδ τῷ 
r 1 , , , " oS ς , 23 f 19 Sy , ͵ e ^ 
πατρί σου λέγων Οὐκ ἐξαρθήσεταί σοι ἀνὴρ ἡγούμενος ἐν Ισραήλ. "καὶ ἐὰν ἀποστρέψητε ὑμεῖς, 
καὶ ἐνκαταλίπητε τὰ προστάγµατά μου καὶ τὰς ἐντολάς µου ἃς ἔδωκα ἐναντίον ὑμῶν, καὶ πορευ- 
- - , ^ LI ^ ^ N A A ia 
θῆτε καὶ Ἀατρεύσητε θεοῖς ἑτέροις καὶ προσκυνήσητε αὐτοῖς, rai ἐξαρῶ ὑμᾶς ἀπὸ τῆς γῆς ἧς 
- - υ t , a? , IN 
ἔδωκα αὐτοῖς, καὶ τὸν οἶκον τοῦτον ὃν ἡγίασα τῷ ὀνόματί µου ἀποστρέψω ἐκ προσώπου µου, καὶ 
+» 3 X » ^ Ν 3 ὃ , + ^ ^ L4 21 ^ e Ld in Poe , 
δώσω αὐτὸν εἰς παραβολὴν καὶ εἰς διήγημα ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν. ?' καὶ ὁ οἶκος οὗτος ὁ ὑψηλός, 
- . - ’ πα ^ ^ ΓΑ 
πᾶς ὁ διαπορευόμενος αὐτὸν ἐκστήσεται καὶ ἐρεῖ Χάριν τίνος ἐποίησεν Κύριος τῇ γῇ ταύτῃ καὶ 
- L4 , 22 AUS ^ , > L4 K , ^ ^ , > ^ N 3 , 
τῷ οἴκῳ τούτῳ; “7 καὶ ἐροῦσιν Διότι ἐνκατέλιπον Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν τὸν ἐξαγαγόντα 
14 ειλεως B* 


11 εποιησεν] signa v l prae se fert B | ευωδωθη Bae 13 συνσχω A 


12 


13 
14 


15 
16 


17 


18 
Ly 


20 


21 


19 αποστρεψηται A | εγκαταλιπητε BP | Xarpgevograc A 


ANa-jmnpqtyzc,e,@ (19) 


2? c,* | om τον oxov 2? m | om του 1? m* | βασιλεως] +1as 
(3) ca | εποιησεν Bez] ηθελησεν AN rell AB | ev τὸ--σαλωμων 
29] σαλοµων (σολ- b^) εν τη ψυχη (tavrov g) bge, | εν τη] η 
dip-z@ | σαλωµων 2° BAN*ch*qty] σολομων m: αυτου 438: 
σαλοµων N'hè? rell | om του 2° dB(uid) | και 45--ευοδωθη]} 
et fecit recte finiuit domum Domini Solomon ct domum suam 
simul in opere omni 33: om d | οικω 2°] pr τω b | ευωδωθη 
BN >bfigtz 

12 (ωφθη--αυτω] ειπε κυριος σαλωµων τη νυκτι 44) | οφθη 
g | ο- σαλωμων] τω σαλοµων o 05 p | ο θεος] Ks Nb-ee, | 
σαλωμων ΒΑΝ *cqty] σολομων b'dm: σαλομων Na? rell | την 
νυκτα] τη νυκτι a: εν τη νυκτι be,: za nocte illa A: om g | 
προσευχής] φωνης fj | τοπω] οικω dip-z | εμοι be, | εἰς οικον] 
εν οικω dp | θυσιας] sacrificiorum A: του θυσιασαι ANaceghn: 
του θυµιασαι fj 

13 εαν 19] pr kac e,33 | συνεχω m | om και 25 q | om εαν 
2? d | τη ακριδι εντειλωµαι d | εντελωµαι m | καταφαγειν] 
pr του be, | το ἔυλον] την vy» be (txt) | om και 3° i | 
εαν 39] av e,* | (αποστελω 74) 

14 om και 19—avrovs d | cav—ous] pauci erunt numero 
quos eduxi ex Aegypto et 33 | om εαν be, | εντραπη] + ne be, | 
ovs] ov (74)A-ed | επικεκληται το ονομα µου bimp-ze,A | 
προσευξονται ab'dgjmpqtzc, | ἕητησουσιν ANb'dmpatzc,e, | 
αποστρεψοισιν b'dpqtzc, | om αυτων :? m | εισακουσοµαι] 
εισακουσωµαι gin: (ακουσοµαι 74): +avrovs mB | εσωµαι g | 
ταις αµαρτιαις αυτων] iis A | ιασωµαι g | αυτων 35] υμων 
dpqtz: +ef afffictiones eorum simul 19 

15 νυν] pr ras (1—2) a: pr xat bdimp-ze, Ñ : guia Ὦ | om 
οι g | εσονται] εσωνται g: om i | om rah | υπηκοα m | της 
προσευχης Bb'g] τη προσευχη ANÓ rell | om rovrov n 

16 καινυν] ccce 33 | om νυν εξελεξαμην και πι | εξελεξαµην--- 


22 εγκατελιπον Bb 


τουτον] ecce elegi domum hanc et sanctificant eam & | ηγιακα] 
ηγαπισα g | οικον] τοπον ael | om του--αιωνος m | om rov 
n | ονομα] pr το bgpe, | εκει 15] εν αυτω g | ews] επ A | 
αιωνος] pr rovg | om και 35--ηµερας d | εσωνται g | και 4?— 
µου 3°] post εκει 2° fj: om m | om µου 3° A | om εκει 
2N 

17 ενώπιον bfje, | µου 1°] σου a: om c, | ως] ον τροπον 
επορενθη be, | δαυειδ] pr o m: δαβιδ ὁ | ποιήσεις b’dijmpc, | 
om κατα---και 3? m | om και 3°—pov 2° A | και 4°—pov 3°) 
και m: om dgh | φυλαξης ANPbfme, 

18 om και dA | (om της βασιλειας 44) | δαβιδ ὁ | εξαριθ- 
µηθησεται m | ηγούμενος ανηρ dip-z | om εν g | ισραηλ] Nu 
A*(corr A®)fj 

19 om αποστρεψητε vuets kac e, | αποστρεψητε] επιστρεψητε 
i: αποστραφητε b | ενκαταλιπητε] εγκαταλειπητε ANaghp: 
εαν καταλιπητε (-ληπ- b) be,: καταλειπητε e, | om τα--και 
3? m | om και 35--υμων d | om αξ---πορευθητε m | δεδωκα n | 
υμων] µου e,* | om ereposs j 

20 om και 15 dA | om της iy | εδωκα] (εδωκας 74): εδωκε 
Ks b' | αυτοις] υμιν bne, A: υμας g | Ἠγιακα Adimp-z | om 
τω ονοµατι µου m | µου 1°] σου a | αποστρεψω] απορριψω b': 
απορριψω αυτον je, | εκ] απο ANabcefjne,: απο του g | δω 
g* | om es 3? m | om εν Ὀ | εθνεσιν] λαοις be, 

21 και 15--Ψηλος] domum hanc excelsam et A | ὁ 2°) (ην 
74): os ην bdip-ze, | υΨηλος] --ερημωθησεται biye, | mapa- 
πορευοµενος be, | avrov] pr προς A | epn dg | χαριν] ενεκεν 
be, | κυριος] pr o b: o 8$ n: Κε ούτως e,: +ovrw dimp-z | om 
και 39—TovTw m 

22 διοτι] av wv be, | ενκατελιπον] εγκατελειπον ANage, : 
εγκατεληπον ὁ | θεον Bd] pr τον AN rell | om των πατερων m | 
om τον--αιγυπτου dm | αυτους 15] avrov i | αυτοις 1°) (αυτους 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β pun 
LÀ Δ ^ ^ ^ 
αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, καὶ ἀντελάβοντο θεῶν ἑτέρων καὶ προσεκύνησαν αὐτοῖς καὶ ἐδούλευσαν B 
ης τα A 
αὐτοῖς" διὰ τοῦτο ἐπήγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς πᾶσαν τὴν κακίαν ταύτην. 
τ K να f ` x Y E , ͵ Ex ` . 4 E r ' ` 9 
ai ἐγένετο μετὰ εἴκοσι ἔτη ἐν οἷς οἰκοδόμησεν Σαλωμὼν τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον 
, a 2 ` X Li ^ ἔδ " x ` ay r + ’ ες ο, τὸς τῷ x ` £ 
αὐτοῦ, "καὶ τὰς πόλεις ἃς ἔδωκεν Νειρὰμ τῷ Σαλωμών, ᾠκοδόμησεν αὐτὰς Σαλωμὼν καὶ κατῴκισεν 
ἐκεῖ τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. 
τν. E » 
3Kal ἦλθεν Σαλωμὼν εἰς Βαισωβὰ καὶ κατίσχυσεν αὐτήν. “καὶ ᾠκοδόμησεν τὴν !Θοεδομὸρ! 
> ον αρ. μή b 2 ^ f . M ^ > ΄ 3 ς y ` , , X 
ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ πάσας τὰς πόλεις τὰς ὀχυρὰς ᾠκοδόμησεν ἐν "Ημάθ. 5καὶ ᾠκοδόμησεν τὴν 
^ N x , 
Βαιθωρὼμ τὴν ἄνω καὶ τὴν Βαιθωρὼμ τὴν κάτω, πόλεις ὀχυράς, τείχη, πύλαι καὶ μοχλοί" 
6 s \ n $ N £ ` / M x A ^55 ^N ^ N z ` bi 
καὶ τὴν Badad, καὶ πάσας τὰς πόλεις τὰς ὀχυρὰς ai ἦσαν τῷ Σαλωμών, καὶ πάσας τὰς πόλεις 
e € N 5 . A 
τῶν ἁρμάτων καὶ τὰς πόλεις τῶν ἱππέων, καὶ ὅσα ἐπεθύμησεν Σαλωμὼν κατὰ τὴν ἐπιθυμίαν τοῦ 
, ^ EJ ^ ^ ^ ^ r 
οἰκοδομῆσαι ἐν ᾿Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐν τῷ Λιβάνῳ καὶ ἐν πάσῃ τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. 7πῶς ὁ λαὸς ὁ 
καταλειφθεὶς ἀπὸ τοῦ Νετταίου καὶ τοῦ ᾿Αμορραίου καὶ τοῦ Φερεξαίου καὶ τοῦ Evatov καὶ τοῦ 
Ἶ it ^ H AEN , ^ "I ον (85 ᾽ - t^ Y ^ ^ 0é a 
eBovcaiov, ot οὐκ εἰσὶν ἐκ τοῦ Ισραήλ" Σῆσαν ἐκ τῶν viov αὐτῶν τῶν καταλειφθέντων μετ 
, ^» ^ ^ a , / d PAS al , κα z + ^ N ^ > 5 L4 
αὐτοῦ ἐν τῇ γῆ οὓς ἐξωλέθρευσαν οἱ viol Ἰσραήλ.: καὶ ἀνήγαγεν αὐτοὺς Σαλωμὼν εἰς φόρον ἕως 
a bt aed ΄ 9 es: ^ τα PI ^ Y ZS π ` , ^ ^ / 
τῆς ἡμέρας ταύτης. 9καὶ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ οὐκ ἔδωκεν Σαλωμὼν εἰς παῖδας τῇ βασιλεία 
- e ‘ la e 
αὐτοῦ, ὅτι ἰδοὺ ἄνδρες πολεμισταὶ καὶ ἄρχοντες, καὶ οἱ δυνατοὶ καὶ ἄρχοντες ἁρμάτων καὶ ἱππέων. 


VIII? κατωκεισεν A 


3 κατεισχυσεν B* 


4 θοεδομορ] Boe | δομησεν την θοεδοµορ (θοεδμορ B^) B* (cum signo peruersae lect) 


& βαιθωρωμ 1°] u sup ras B? | µοκλοι B* 


74): om m | om καὶ εδουλευσαν αυτοις aq | δια] pr και σα | 
Tovro] το A | (προσηγαγεν 44) | om erg | (αυτους 2°] + κυριος 


4 

VIII 1 εικοσι] κε’ m | οικοδοµησεν Bje;] ωκοδοµησεν AN 
rell | σαλωμων BAN*cqty] σολομων dmp: σωλομων g: σολο- 
μον b': σαλοµων N2% rell | εαντου ANacde*fh-mp-z 

2 χειραμ τω σαλωμων] avro χιραμ (χηρ- z) βασιλευς τυρου 
dip-z: (ev avre χιραμ βασιλευς τυρω 236) | χειραμ] χηραμ e: 
χειραν g | σαλωµων 1° BAN*c] σολομων b'm: βασιλει σαλομων 
n: σαλομων Nè’ rell | om ὠκοδομησεν avras σαλωµων A | 
αυτα e, | σαλωµων 2° BDN*cf?!qty] σολομων bdp: om m: 
σαλοµων ΝΑΤ” rell 

3 (om και 1? 236) | σαλωμων BAN *cqty] σολομων b’dmp: 
σαλοµων N3!5 rell | (om es 236) | βαισωβα B] µαισωβα c,: 
µαθσουβα e,: εµαθ σωβα N*jA: αιμαθ σοβα e: aua σωμα d: 
αιμαθ σαβα g: atuad σουβα b'?f: αιθαμ σοβα m: σεμααθ 
σωβα b: αιμαν σουβα ġ* (uid): aad q: αιµαθσωβα AN? rell | 
αντην] pr επ be, . 

4 ωκοδοµησεν 19] -F exec ceiny | την θοεδομορ] Thedinos A | 
θοεδομορ] θοεδομησεν την θοεδομορ B*: θοεδμορ Db: θεδμορ 
AN*bghn: θοδμορ e,: θεδμον j: δοθομ m: οδον cz: θεδµωρ 
Nb rell | ras πολεις bis scr q | oxvpas] ισχυρας N: +7as των 
φορων be, | (om ωκοδομησεν εν ηµαθ 44) | ωκοδομησεν 2°] 
pr as ANdf-mp-c, | om εν 2° ge, | ηµαθ] ιµαθ g: aad 
bdip-ze,: μαθ h 

5 (om ωκοδομησεν 44) | την βαιθωρωμ 19]. Bethoron A | 
βαιθωρωμ 1° Blu sup ras D!)] βαιθωρον e: βαιθορων a: 
βεθωρων giy: βηθωρων On: βαιθωρων AN rell | om ανω--την 
49 ο, | ανω] seq ras 1 lit (ν uid) A: (κατω 74) | (om την 
βαιθωρωμ την 2° 44) | την βαιθωρωμ 22] Pethoron A: om dm | 
βαιθωρωμ 2° DB] βαιθωρον e: βαιθορων ag: βεθωρων iy: 
βαιθωρων ΑΝ rell | κατω] ανω 74) | (om πολεις---μοχλοι 44) | 
οχυραι €, | om τειχη-- (6) οχυρας a | τειχοις z | πυλαι] pr e 
A: om dn-tz | om και 3? m | μοχλοις z 

6 (om την 1° 236) | βαλαα B] Bata c,: βαλαας A: 
βααλαθ cde: βαλλααθ h: (βαλαθ 44): βαιαλαθ m: θααλαθ b' 


8 καταλιφθεντων A | εξωλοθρευσαν Bb 
ANa-jmnpatyzc,e, ct 


(a 2° ex corr): θωαλαθ ὁ: βαλααθ N rell A | (om πασας 19— 
πασας 2° 44) | πολεις 15] 4- ruv φορων be, | om ras 35--πολεις 
2? A*(bab A2)dgbp | σαλωµων 1° BA*N*cqty] σολοµων m: 
βασιλει caXogav. (σολ- Ὁ) be;: σαλομων N?! rell | (om τας 
πολεις 3° 44) | τας 4°] pr masas ANA | ἵππων c A | osas n] 
emeÜvuxaev] εποιησε d | σαλωµων 29--επιθυμιαν] Solomon 
secundum cupidinem suam Q: κατα την επιθυμιαν αυτου 
σολομων d | σαλωµων 2° BAN*cqty] σολομων b'mp: τω 
σαλομων C,: σαλοµων Nth rel | (κατα] pr και 74) | επι- 
Ouray] +avrov ην επεθυµησε be, | om του οικοδοµησαι d | 
(rov] avrov 74) | εν 1°] pr και d: om b | ιερουσαλημ] ἱερουσα- 
λειμ 6: innu g ] om καὶ 65 cen | παση τη βασιλεια] πασιλεια 
i: om παση dpqtz: om τη a | avrov] -F ev τη γη maons (-ση €,) 
της εξουσιας avrov ευωδωθη (ευο- e,) be, 

7 πας-- καταλειῴθεις] και παντα τον λαον τον καταλειφθεντα 
be, | was]praaegt | απο]υποῖ' | των χετταιων b | χετταιου] 
(γετταιου 74): Ύεθθαιου dmpqtz: αχαιτταιου g | (om και 15 
44) | αμορραιου] αµωρραιου ὁ: αµοραιου b'j: αµωραιου g: 
αἰµορραιου a: αμμοραιου € | om και 25 πι | Φερεΐαιου] φερεζεον 
b: φεραιζαιου g | om και 35 4? m | εἰσιν] εστιν a: noar gz | 
εκ του] e filiis A | εκ] ev g* | του 6°] τω g 

8 ησαν] pr οι b: pr αλλ dip-zA | om αυτων e | ληφθεντων 
g | mer αυτου] cum tis A: pera τους g: των per αυτους h | 
αυτου Beme,] αυτους AN rell | ovs] oc d | εξωλεθρευσαν] pr 
ουκ ANdghmpqtze,@ | om οι hn | ανηγαγεν] ανηνεγκεν b | 
σαλωμων BAN*cqty] σολομων dmp: om b: σαλομων Nad 
rell | om $opov—(9) es N | om εως--ταντης m | (ews] ως 74) 

9 ισραηλ] σαλοµων c, | σαλωμων BAcqty] σολοµων b’mp: 
σολομων εως της ημερας ταύτης d: om cp: σαλοµων 5 rell | 
παιδας] δουλους (-Aetav b) εἰς παντα τα εργα αυτου be, | τη] 
pr εν be, | iov B] αυτοι AN omn A | om αρχοντες και οἱ 
dimp-z | apxovres 15] ανδρες g*: -Ετριστατων αυτου 6,1: 
+ πρωτοστατων avrov b | om καὶ 35--αρχοντες 2° h | om και 
3? abee, | om οἱ ANabcefgjne, A | om xac 49 dimp-z | 
αρχοντε: 2°] pr οι jc, | αρµατων] --αντου be, | om καὶ ᾱ5-- 
(10) προστατων N | και ermewv] om dpqtz: + avrov be, 


491 


VIH 10 


3 IO 


^ ^ ’ πο ΄ ΄ . 
1 Owal οὗτοι ἄρχοντες τῶν προστατῶν βασιλέως Σαλωμών, πεντήκοντα καὶ διακόσιοι ἐργοδιω- 
- - - , X “el ο > , pd t 
κτοῦντες ἐν τῷ AAG. "καὶ τὴν θυγατέρα Φαραὼ Σαλωμὼν ἀνήγαγεν ἐκ πόλεως Δαυεὶδ εἰς τὸν 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν B 


, a , r ; B ‘ ^ 
οἶκον ὃν ᾠκοδόμησεν αὐτῇ, ὅτι εἶπεν Οὐ κατοικήσει ἡ γυνή µου ἐν πόλει Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως 


- + - . - , 
Ἰσραήλ, ὅτι ! ἅγιός} ἐστιν οὗ εἰσῆλθεν ἐκεῖ κιβωτὸς Κυρίου. 
- . + A , Li , ΄ - - 
ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ὃ ᾠκοδόμησεν ἀπέναντι τοῦ ναοῦ, 13καὶ κατὰ τὸν 


, , y el 
2 Tore ἀνήνεγκεν Σαλωμὼν 12 


, t POR , ues ^ n ` ` , ` ^5 ^ " o» - 

λόγον ἡμέρας ἐν ἡμέρᾳ, τοῦ ἀναφέρειν κατὰ τᾶς ἐντολὰς Ν{ωυσῆ ἐν τοῖς σαββάτοις καὶ ἐν τοῖς 
x A A x a» à 3.9 c cuu dno ^ as 

μησὶν καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς, τρεῖς καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ, εν τῇ ἑορτῇ τῶν ἀζύμων, ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν 


^ ^ ^ ^ M L4 N M y 
ἑβδομάδων, ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν σκηνῶν, "kai ἔστησεν κατὰ τὴν κρίσιν Δανεὶδ τὰς διαιρέσεις 


14 


^ e " X ` , *» ^ ` e ^ Cei ` ` Y 5 ^ ^ ^ 

τῶν ἱερέων κατὰ τὰς λειτουργίας αὐτῶν: καὶ οἱ Λενεῖται ἐπὶ τὰς φυλακὰς αὐτῶν τοῦ λειτουργεῖν 
- - ` x , , , ^ r ν ΄ N 

καὶ αἰνεῖν κατέναντι τῶν ἱερέων κατὰ τὸν λόγον ἡμέρας ἐν τῇ ἡμέρᾳ" καὶ οἱ πυλωροὶ κατὰ τὰς 


- " b ` A ^ 
διαιρέσεις αὐτῶν εἰς πύλην καὶ πύλην, ὅτι οὕτως ἐντολαὶ Δαυεὶδ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ. "5οὐ 


- ` ^ ` ^ © ‘ ^ - 
παρῆλθον τὰς ἐντολὰς τοῦ βασιλέως περὶ τῶν ἱερέων καὶ τῶν Δευειτῶν εἰς πάντα λόγον καὶ εἰς 
^ e ^ ἈΠ e , 
τοὺς θησαυρούς. !Óxai ἡτοιμάσθη πᾶσα καὶ ἐργασία ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἐθεμελιώθη ἕως οὗ ἐτελείωσεν 16 


- as B 
Σαλωμὼν τὸν οἶκον Κυρίου. 


17 Τότε ὤχετο Ναλωμὼν εἰς Γασιὼν Γάβερ καὶ εἰς τὴν Λἰλὰμ i; 
τὴν παραθαλασσίαν ἐν γῆ Ἰδουμαία. Sra) ἀπέστειλεν Χειρὰμ ἐν χειρὶ παίδων αὐτοῦ πλοῖα 18 


- ~ . - ü ^ ES s 

καὶ παῖδας εἰδότας θάλασσαν, καὶ ὤχετο μετὰ τῶν παίδων Σαλωμὼν εἰς Σωφείρα, καὶ ἔλαβεν 
2 ^ ` D ν " , r i5 0 ^ x ON "n 
ἐκεῖθεν τὰ τετρακόσια καὶ πεντήκοντα τάλαντα χρυσίου, καὶ ἦλθον πρὸς τὸν βασιλέα Σαλωμών. 


11 αγιος] αγρος B 


14 λειτουργιας] λειτουργειας A: λιτούργιας B* | λευιται A | λιτουργειν B* 


13 τρις A 
15 λευιτων A 


16 ετελιωσεν A 


ANa-jmnpqtyzc,e,@ 


10 ovra] οι d | αρχοντες] pr οι ab'ism-e, | προστατων] 
προστρατων i: προσταγµατων Aabnc, | βασιλεως Bm] pr του 
bdip-ze,: βασιλει ορ: τω βασιλει AN rell: regni A | σαλωµων 
BAN*cqty] σολομων mp: σολομωντος b': om d: σαλομων 
N31!) rell | πεντηκοντα και διακοσιοι] ducenti quinquaginta A: 
ων’ d: και σ’ ο): εκατον τριακοντα m | διακοσιοι] οκτακοσιοι 
hpqtz | εργοδιωκτουντες] pr οι b^: τους εργοδιωκτουντας dpqtz: 
παιδευοντες e, | om ev nA 

11 om papaw f | σαλωμων ανηγαγεν BAN*c] ανηγαγε 
caXopov qty : ανηγαγε σαλοµων bize,: ανηγαγε σολομων dmpa: 
ανηνεγκε σολομων b': σαλομων ανηγαγεν Nè! rell | «πολεως] 
pr της 74) | δαυειδ 1°] δαβιδ ὁ | αυτη] prev ce | om οτι 19— 
κυριου d | η Bbe,] om AN rell | πολει] οικω e; Thdt | davecd 
2°—tapand] Israel regis Dauid A | Saved 2°] δαβιδ ὁ | του 
βασιλεως ισραηλ] om πι: om του fj Thdt: om ισραηλ pqtz | 
αγιος] ayta ip-z: aypos Be, | εστιν] αυτος be,: ovros Thdt | 
om εκει ip-z | κιβωτος] pr η bip-ze, Thdt | κυριου] pr του 
bte, 

12 ανηγαγεν g | σαλωμων BAN*cqty] σολομων b'mp: 
om d: σαλσµων N*!à rell | θυσιαστηριο»] +eius A: +xv AN 
abce-hjnc,e, | ο) w mn | ὠκοδομησεν] +kw dip-z | λαον 
deip-z 

13 om και 1° dip-z | Ἄογον] λαον e | ημερας εν ημερα] 
dierum in diebus A | ημερα] ηµεραις στη | µωυση] µωνσει n: 
µωση bme,: pwoe b' | σαββασι anc, | om εν rois 25 m | (om 
εν ταις 44) | (rpes] pr και 44) | εν 5°] pr και fj | εν τη εορτη 
2° Bde,] και m: pr και ANi(xac bis scr i*) rell A | εν τη 
εορτη 35] και m | εν 7? Be,] pr και AN rell A | των σκηνων 
εορτη a 

14 Saved ιο] 545 (δαβιὸ ὁ) του rps αυτου bdimp-ze, | om 
τας 19 h | κατα 29] και Nbdimp-ze, | τους Aewras be, | επι] 
κατα Α{ | Φυλακας] φυλας h | λειτουργειν και αινειν Bhc,] om 
και αἰνεῖν m: awew καὶ λειτουργειν ΑΝ rell A | (rov ερεων] 


κυριου 236) | om κατα 39-- ημερα dm | rov λογον] των λογο» δ: 
των λογων b': τον λαον e | om τη c, | rovs πυλωρους be, | 
κατα τας διαιρεσεις] pr οι d: εν ταις δίαιρεσεσιν be, | om es— 
πυλην 2? e, | om και πυλην h | εντολη ANdip-z& | δανειδ 2°] 
δαβιδ ὁ | om ανθρωπου rov θεου m | ανθρωπου] pr του b': 
ανω ερ 

15 om totnm comma m | ov] pr e A | παρηλθον] αρ ex 
corr a?; παρηλθεν gc, | rov] pr 644 b’e,: pr δαβιδ ὁ | λενιτων 
και των pew p | παν j | λογον] λαον e 

16 ητοιµασεν A | raca η εργασια] παντα τα εργα σαλωµμων 
(-λομ- b) be,: om rasa c, | εθεµελιωθη] ετελειωθη (-λι- A) 
ANjq*(uid)c,: +0 otos Κυ και €,: +0 otkos KU καὶ εως ov 
ετελειωθη b | ετελειωσεν] ετελεσε ce | σαλωµων-- κυριού] τον 
οικον KU σαλομων a | σαλωµων BAN*cqty] σολομων dmp: 
o σαλοµων n: σαλοµων Nè? rell 

17 σαλωµων ΒΑΝ *cqty] σαλομον n: σολομων dmp: σοµων 
i: σαλοµων N?! rell | εἰς 1°] εν bn | γασιων] γασιον e: γεσιων 
δε»: χεσων b' | aau] ελαμ he,: αιλαν b': αιλαθ biy: edad 
m: αλαθ dpqtz: αιδαθ e, | παραθαλασσιαν] παρα θαλασσαν 
ge, | yn] 7» ANace-hjmn@ | ιδουµαια] ιουδαια ge,*A: εδωμ b: 
εδομ ὁ: αιδωμ e,: (ιουδα 236) 

18 χειραμ] χηραμ 2: χαιραμ N*: χειραμ (-pav b' τω 
σαλοµων be, | παιδων 15] δουλων be, | ωχετο Be,] ωχοντο AN 
rell & | σαλωμων 1° ΒΑΝ *cqtye,] σολομων dmp: σαλομων 
Na? rell | σωφειρα] σοφειρα i: σωφηρα ANfghjpA: σοφηρα 
amn: σοφαρα e | ελαβεν Bcec,] ελαβον ΑΝ rell A | ra B] 
om AN omn A | (τετρακοσια-- χρυσιου] χρυσιου ταλαντα 
τετρακοσια εικοσι 44) | τετρακοσια--ταλαντα] ταλαντα υκ’ d: 
ταλαντα τετρακοσια οκτω m | τετρακοσια] τριακοσια e,: (γ' 236) | 
και πεντηκοντα] post ταλαντα f: και εικοσι pqtz: om και & | 
ηλθον] ηνεγκαν b: veyre e, | προς τον βασιλεα] τω βασιλει 
be,: om τον βασιλεα d | σαλωµων 2° BAN*cqty] σολομων 
admp: σαλοµων Nat rell 


VIII τὰ vaov] ουλαμ e, 
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1ο 


IX LI 


IIAPAAEIIIOMENON B 


^ A si 
'Kai βασίλισσα Σαβὰ ἤκουσεν τὸ ὄνομα Σαλωμών, καὶ ἦλθεν τοῦ πειράσαι Σαλωμὼν ἐν 
> 2 f . , £ . 
αἰνίγμασιν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐν δυνάμει βαρείᾳ σφόδρα, καὶ κάμηλοι αἴρουσαι ἀρώματα καὶ 
- "d . * + 
χρυσίον εἰς πλῆθος καὶ λίθον τίμιον: καὶ ἦλθεν πρὸς Σαλωμὼν καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν πάντα 
ὅσα ἐν T» yr ^ $ ^ 2 X 3 Ls Di + a κ xX A t A λό ? ^ καὶ οὐ 
n ψυχῇ αὐτῆς. καὶ ἀνήγγειλεν αὐτῇ Σαλωμὼν πάντας τοὺς λόγους αὐτῆς, καὶ 
^ A ^ p aA Ν ^ 
παρῆλθεν λόγος ἀπὸ Σαλωμών, λόγος ὃν οὐκ ἀπήγγειλεν αὐτῇ. 3kai εἶδεν βασίλισσα Σαβὰ τὴν 
; a x ; ; 
σοφίαν Σαλωμὼν καὶ τὸν οἶκον ὃν οἰκοδόμησεν, teal τὰ βρώματα τῶν τραπεζῶν καὶ καθέδραν 
- - - - . , ^ N 
παίδων αὐτοῦ, καὶ στάσιν λειτουργῶν αὐτοῦ καὶ ἱματισμὸν αὐτῶν καὶ οἰνοχόων αὐτοῦ, καὶ 
` 2I ` ANE 2 (S OH 3 v - , Mon ε ^ : + 
στολισμὸν αὐτῶν, καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα ἃ ἀνέφερεν ἐν οἴκῳ Κυρίου, καὶ ἐξ ἑαυτῆς ἐγένετο. 
ε + p ^ lod * ^ £ ^ 
Seat εἶπεν πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Αληθινὸς ὁ λόγος ὃν ἤκουσα ἐν τῇ ΥΠ µου περὶ τῶν λόγων σου καὶ 
^ ^ , d 5 ^ >: es 4 + 
περὶ τῆς σοφίας σου. ral οὐκ ἐπίστευσα τοῖς λόγοις ἕως οὗ ἦλθον καὶ εἶδον οἱ ὀφθαλμοί μου, 
. 3 ‘ 3 > f er ^ , ^ ’ , H M A . ^ Di 
καὶ ἰδοὺ οὐκ ἀπηγγέλη μοι ἥμισυ τοῦ πλήθους τῆς σοφίας aov* προσέθηκας ἐπὶ THY ἀκοὴν ἣν 
^ ¥ ha , κ 
ἤκουσα. 7μακάριοι οἱ ἄνδρες, μακάριοι οἱ παῖδές σου οὗτοι οἱ παρεστηκότες σοι διὰ παντός, καὶ 
3 "4 ΄ 8 » K ,F had 0 ΄ DA. + A 0 EX, + ^ δ - r . . 
ἀκούουσιν σοφίαν σου. ϑἔστω Κύριος ὁ θεός σου ηὐλογημένος ὃς ἠθέλησέν σοι τοῦ δοῦναί σε ert 
/ ^ ^ ^ ^ a z ^ , M LH hd 
θρόνον αὐτοῦ εἰς βασιλέα τῷ κυρίῳ θεῷ σου" ἐν τῷ ἀγαπῆσαι Κύριον τὸν θεόν σου τὸν Ισραηλ. 
^ m^ > ^ d 3 . - - , M 
τοῦ στῆσαι αὐτὸν εἰς αἰῶνα, καὶ ἔδωκέν σε ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰς βασιλέα τοῦ ποιῆσαι κρίµα καὶ 
8 , ` ” ^ ^tf ^ » L4 L4 X > + * An 
ικαιοσύνην. 9kai ἔδωκεν τῷ βασιλεῖ ἑκατὸν εἴκοσι τάλαντα χρυσίου καὶ ἀρώματα εἰς πλῆθος 
> ^ A ld +. ^ ^ 
πολὺ καὶ λίθον τίμιον" καὶ οὐκ ἦν κατὰ τὰ ἀρώματα ἐκεῖνα ἃ ἔδωκεν βασίλισσα Σαβὰ τῷ 
^ ^ e a om hi d ’ - X: 
Βασιλεῖ Σαλωμών. Yra, οἱ παῖδες Σαλωμὼν καὶ οἱ παῖδες Χειρὰμ ἔφερον χρυσίον τῷ Σαλωμὼν 
e X, X / X ^ 
ἐκ Σουφεὶρ καὶ ξύλα πεύκινα καὶ λίθον τίμιον. 11 καὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς τὰ ξύλα τὰ πεύκινα 


IX 1 τειµιον ΒΡ 3 ev A 


9 τείµιον B* 


IX 1 (και βασιλισσα] βασιλισσα δε 44) | aaBBa N | ονομα] 
kat την copiar m | σαλωµων 1° BAN*cqty] σσλομων dmp: 
σαλομων N3! rell | σαλωµων 15 BAN*c] σαλσμων N2*ae—hjnc,: 
αυτων 6: αυτον Ὁ’ rell | es 1°] εν dmc,: om ce | ιερσουσαλειμ 
& | εν τὸ--σφσδρα] pera ὄυναμεως και δοξης d | σφοδρα] φοβερα 
q* | αιρουσιν e | appara n* | ει πληθος και χρυσίον q 
σαλωμων 3° RAN*cqtye,] σολσμων dmp: σαλομων N?! rell | 
προς αυτον] avro dip-c, | (om παντα 236) | οσα] τα d: + Hv 
bimp-ze, 

2 om και 1?—avrgs m | om αυτη 1?e | σαλωµων 15 BAN* 
ch*qty] σσλσμων b'dp: σαλομων N?!h?! rell. | om ev N* | 
λογος απο σαλωμων] απο σαλοµων λογος c, | om απο σαλωµων 
d | σαλωµων 2° BAN *cqtye,] σολομων hjm: σαλομων N?! rell | 
λογος 2° Bh] λογον c,: om AN rell A | ov] ov m: oh | om 
ουκ A-codd | απηγγειλεν] ανηγγειλεν b 

3 om σαβα 1 | σαλωµων BAN*cqty] σολομων amp: σαλω- 
µωντος e,: avrov d: σαλοµων Nè? rel | σικοδοµησεν B] ωκοδο- 
µησε σαλοµων (σολ- ὁ) be,: ωκοδοµησεν AN rell 

4 βρωµατα]αρωματα e | τραπεζων] -- avrov be, | καθεδραν] 
(pr την 44): καθεδρα h | (παιδων] pr των 44) | om avrov 2° 
m | ιματισμον] τα ενδυµατα be, | αυτων 1°] avrov A*(sup ras 
seq ras 1 forte lit)bc*me;: om d | om καὶ s?—avrev 2° a | 
οινοχοων---αυτων 2?] στολιαµον αυτων (om d) και (bisscri: + rovs 
d) ewoxoovs avrov dip-z | οινσχοων Be,] owoxoovs (pr rovs be,) 
AN rell A | στολισμον] pr rov bcee,: στολισµους f | αυτων 2°] 
avrov ee, | ολσκαυτωματα] -- αυτου t | om a bhc, | ανεφερεν] 
a ex e f: ανεφερον A | εγενετο] + και ουκ ην εν αυτη erc mva 
be, 
5 om των--περι 2° p(txt) | των λσγων] pr cov και bfje;: 
της σσφιας dimp(mg)q-z | om περι 2° be, | της copias] των 
λσγων dimp(mg)q-z 

6 om και τ---σσυ p(txt) | επιστευσαν i | τοις λσγαις] τους 
λογους mp'"£(uid): σου b | συ] orov c, | απηγγειλαν NA | 


To τειμιον B* 


4 λιτσυργων B* 5 αληθεινος A 


1i πευκεινα A 
ANa-jmnpqtyze,e,4 


om μοι i* | nuor] ημισοι q*: ημισου N: ημισους dfj: το 
ημισυ (v ex ει b} biye, | του πληθους] pr απο e,: om b | 
προσεθηκας] pr και A: pr quae A | ην] yi: om m 

7 µακαρισι οι ανδρες] pr µακαριαι αι γυναικες σου και dy: 
µακαριαι αι γυναικες σου (om g) bd?*ge,: om m: Ἔσου cfpqtz: 
+rov oxov σου a: tet beatae sunt mulieres tuae A | µακαριοι 
οι παιδες] pr σου xar iy: pr και be,: e? pueri A: omh | ουτοι] 
om n: +xae µακαρισι σι ανδρες be, | και] οι e, | ακσνοντες 
bdimp-ze, | σοφιαν] pr την dimp-z: goias n: της copias e,: 
της φωνής b 

8 εστω] em be, | κυριος bis ser h | om σου 1° bm | om 
osh | ηθελησεν] ευδοκησεν be, | σοι BANgh)aec,: pr ev rell | 
επι---βασιλεα 19] in thronum regni sur A | θρονου ANadghin- 
z | om avrov m | om εἰς 1? c; | τω 19—«ov 2° Bhc,] τον λαον 
σου j: τω haw avrov bdip-ze,: (rov Xaov avrov 74): Tov Ἄαου 
avrov f: τω Maw σου ΑΝ rell A | om εν--δικαιοσυνην m | 
αγαπαν be, | om τον 2” N | αιωνα] pr τον ANabce-jnp: 
d auos e, | (εδωκα 44) | σε 2°] σοι b. | αυτους] αυτοις a: 
avrov c: αυτων iy: avrov dpqtz: (ισραηλ 44) | om εις 3° 
(44) | βασιλεα 2°] 47H Maw avrov p | κριμα] κρισιν Abdip- 
ze, | om και 2? a 

9 exogc: ταλαντα] pr και cee,: ταλαντα και εικοσι b | 
χρνσιου] αργυριου dpqtz: Ἔκαι apyvpiv g | πολυ] πολυν c,: 
σφοδρα bdip-ze,: om ο | om βασιλει 25 m | σαλωµων ΒΑΝ” 
cqty] σσλομων dmp: σαλομων N?! rell 

10 on σαλωμων ὸ--παιδες 2° adimpqtz | σαλωµων 1° 
BAN*cy] χειραμ be,: σαλομων Na? rell | χειραμ] xnpap ez: 
σαλσµμων be, | εφερον] attulerunt A-ed | xpvovov τω σαλωμων] 
αυτω χρυσιον dip-z | σαλωµων 2° DAN*b'*ce,] σολομων m: 
βασιλει n: σαλομων N?*b'2!5 rell | σουφειρ] σουφηρ g: Sofer 
A | πευκινα] Ύσυγειμ iy: αγσυγειμ απελεκητα ηνεγκαν e,: 
-απελεκητα ἠνεγκαν b | om και q?—(11) πευκινα N 

11 βασιλευς] 1-σολομων dp | ra πευκινα] τα απελεκητα be,: 
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" ^ - A ^ z ` ^ O ^ 
B ἀναβάσεις τῷ οἴκῳ Ἱκυρίου καὶ τῷ οἴκῳ τοῦ βασιλέως, καὶ κιθάρας καὶ νάβλας τοῖς (ὁδοῖς, καὶ 
* "^ ^ ΤΑ ^ ε 4 i+ ^ 
οὐκ ὤφθησαν τοιαῦτα ἔμπροσθεν ἐν γῆ Ἰούδα. Pral ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ἔδωκεν τῇ βασιλίσσῃ 
Vv * £ X 6 » > ^ Ἂν 3 M , * » ο A N ΄ ^ 
Σαβὰ πάντα τὰ θελήματα αὐτῆς d ἤτησεν, ἐκτὸς πάντων ὧν ἤνεγκεν τῷ Βασιλεῖ Σαλωμών: καὶ 
^ ^ F - e M ^ ^ ^ 
ἀπέστρεψεν εἰς τὴν γῆν αὐτῆς. Kai ἦν ὁ σταθμὸς τοῦ χρυσίου τοῦ ἐνεχθέντος τῷ 
Ν x * , ^ Y Ὰ Ce , t £ ^ / H 14 hi ^ > ^ ^ 
Σαλωμὼν ἐν ἐνιαυτῷ ἐνὶ ἑξακόσια ἑξήκοντα ἓξ τάλαντα χρυσίου, «πλὴν τῶν ἀνδρῶν τῶν 
- 2 a ^ 
ὑποτεταγμένων καὶ τῶν ἐμπορευομένων ἔφερον, καὶ πάντων τῶν βασιλέων τῆς “ApaBias καὶ 
^ ^ ^ z N > / A A ΄ y 
σατραπῶν τῆς γῆς, ἔφερον χρυσίον καὶ ἀργύριον τῷ βασιλεῖ Σαλωμών. 15καὶ ἐποίησεν ὁ 
^ Pl NS ὃ , 0 * ^ . F t , ^ ^ ^ € X θ - 
βασιλεὺς Σαλωμὼν διακοσίους θυρεοὺς χρυσοῦς ἐλατούς, ἑξακόσιοι χρυσοῖ καθαροὶ τῷ ἑνὶ θυρεῷ, 
E A ^ » ^ 
ἑξακόσιοι χρυσοῖ ἐπῆσαν ἐπὶ τὸν ἕνα θυρεόν" raì τριακοσίας ἀσπίδας ἐλατὰς χρυσᾶς, καὶ 
ἔδωκεν αὐτὰς ὁ βασιλεὺς ἐν οἴκῳ δρυμοῦ τοῦ Λιβάνου. '7καὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς θρόνον 
΄ , jå , ^ ΄ 3 . P ’ 18 AoW , ^ ^ 
ἐλεφάντινον ὀδόντων μέγαν, καὶ κατεχρύσωσεν αὐτὸν χρυσίῳ δοκίµω. "δκαὶ ἓξ ἀναβαθμοὶ τῷ 
, > L4 he ÁN > A 3, 8 *X X 8 , X ^ , ^ is sy d 
θρόνῳ ἐνδεδεμένοι χρυσίῳ, καὶ ἠγκῶνες ἔνθεν καὶ ἔνθεν ἐπὶ τοῦ θρόνου τῆς καθέδρας, καὶ δύο 
- £ ^ - a 
λέοντες ἑστηκότες παρὰ τοὺς ἀγκῶνας. xal δώδεκα λέοντες ἑστηκότες ἐκεῖ ἐπὶ τῶν EE ἀναβαθ- 
^ y 8 ν΄ ν 8 , Y 16 ο 3 ΄ a r 20 3 r4 A [4 ^ 
μῶν ἔνθεν καὶ ἔνθεν' οὐκ ἐγενήθη οὕτως ἐν πάση τῇ βασιλεία. ral πάντα τὰ σκεύη τοῦ 
/ N A 7 ` fa ^ ΄ » ὃ ^ ^ z ΄ 
βασιλέως Σαλωμὼν χρυσίου, καὶ πάντα τὰ σκεύη οἴκου δρυμοῦ τοῦ Λιβάνου χρυσίῳ κατειληµ- 
r 3 * 3 ΄ , > e 4 by X , θέ ΩΙ er A ^ ^ 
μένα" οὐκ ἣν ἀργύριον λογιζόμενον ἐν ἡμέραις Σαλωμὼν εἰς οὐθέν. ὅτι ναῦς τῷ βασιλεῖ 
> Τα » M, X ^ (ὃ X , e ὃ ^ ^ 3 ^ L4 ^ 3 * 
ἐπορεύετο εἰς Θαρσεὶς μετὰ τῶν παίδων Χειράμ’ ἅπαξ διὰ τριῶν ἐτῶν ἤρχετο πλοῖα ἐκ Θαρσεὶς 
- ^ L4 ἐς X * + * 060 ἐλ tr a n3 S "E 
τῷ Βασιλεῖ γέμοντα χρυσίου καὶ ἀργυρίου καὶ ὀδόντων ἐλεφαντίνων καὶ πιθήκων. Pral ἐμεγαλύνθη 
yxy * £ * , LY ^ M » X , 23 M ΄ ο ^ ^ ^ 
Σαλωμὼν ὑπὲρ πάντας τοὺς Βασιλεῖς καὶ πλούτῳ καὶ σοφίᾳ. ?3«ai πάντες οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς 
, , A , NS ^ 3 ^ A ΄ * ^ - LANI * 6 M > eL > ^ 
ἐζήτουν τὸ πρόσωπον Σαλωμὼν ἀκοῦσαι τῆς σοφίας αὐτοῦ ἧς ἔδωκεν ὁ θεὸς ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ. 


18 ανκωνες B* 


13 
14 


Ds 


16 


17 
18 


19 
20 


21 


22 


23 


ANa-jmnpqtyzc,e, 

om m | oww κυριου] Κῶ m | τω ow 2°] rov (τω e;) οικου ce, | 
ναβλας] ναυλας b'eg: ναβλοις dp | τοις woos] της ωδης a | 
ωφθη be, | om εµπροσθεν g | ιουδαια N 

12 om ο βασιλευς m | σαλωµων 15 BAN *cqty] σολομων 
dmp: σαλοµων Nè? rell | δέδωκε m | om παντα--- αυτης 1? d | 
τα θεληµατα αντητ] οσα ηθελησεν be, | ra θεληµατα] ro θεληµα 
i(nid): τα αιτηµατα n | a ητησεν] pr εἰ A: οσα ητησατο be, | 
om εκτος--σαλωµμων 2° m | εκτος παντων] praeter ea A | 
εισήνεγκεν g | σαλωμων 2° BAN*cqty] σολομων bdp: 
σαλομων Nat rell | επεστρεψεν deip-z | αυτης 2°] εαυτης 
ANacehn 

13 (om o 74) | τω σαλωμων] avro dp-z: omi | σαλωµων 
BAN*c] σολομων bm: βασιλει fn: σαλομων N=? rell | om 
εν 2 | ενιαυτω] pr τω g: post ei mA | ed] prreg: εκεινως, | 
εξηκοντα] pr και bfje, | e£] pr και abe, A: om h 

14 ανδρων των υποτεταγμενων] υποτεταγµενων avópov n | 
om των 3° A | εκπορευοµενων mc, | εφερον 1° B] pr οι be,A: 
pr ων AN rell | παντων των βασιλεων} omnium regnorum A: 
παντες οι βασιλεις be,: om των m | αρραβιας be | σατραπων] 
pr των iy: σατραπαι b: o7paryyore, | om της yns m | εφερον 
29] pr παντες dip-z: avro m | om τω βασιλει σαλωµων m | 
σαλωμων BAN*cqty] σολομων bp: om d: σαλομων Na? rell 

15 om ο βασιλευς σαλωµων d | σαλωµων BAN*cqty] σολο- 
µων bmp: σαλοµων Nat rell | διακοσιους] τριακοσιους e A: 
οκτακοσιους h | χρυσους] post ελατους e,: om g | ελατους] 
om d: ἠ-χρυσους e | (om καθαροι--επησαν 44) | om καθαροι--- 
χρυσοι 2? d | om τω--χρυσοι 2° bimp-ze, | eve θυρεω] θυρεω 
τω evi fj | επησαν] επεσον e | ενα θυρεον] θυρεον rov (om b’) 
ενα bdimp-ze, 

16 τριακοσιας---χρυσας] δορατα χρυσα έλατα τριακοσια τρια- 
κοσιοι χρυσοι ανεφεροντα (αναφεροντες b: om A) επι δορν 
εκαστον be,A | ασπιδισκας c, | ελατας χρυσας Baghc,] ελατας 
χρυσας Τριακοσιων χρυσων ανεφερετο επι την ασπιδα εκαστην 
AN rell (44) Γελατας] post χρυσας fj: om dimp-z | εκαστην 


ασπιδα 44] | αυτα be, | δρυμου] pr rov ANacefhj 

17 (om και 19 74) | ελεφαντινον οδοντων] e dentibus 
elephantorum A | οδοντων] pr εξ bgiye,: om a | µεγαν] µεγα 
b'm: µεγαλων dip-c, | avrov] avro h: avra p | (χρυσω 74) 

18 ενδεδεµενοι] ενδεδυµενοι bdegi(pr xa)j-qz: ενδεµενοι y | 
χρυσιω] -- kac υποποδιον ὑπεθηκεν εν χρυσω τω θρονω be, | om 
του ὮΏ | εστωτες be, | παρα--(Γ0) δωδεκα sup ras 13 

19 δωδεκα] δυο m | εστηκοτες] εστωτες be,: om h | om 
εκει dm | επι] παρα rovs αγκωνας d | ουκ] pr και [9,8 : 
kat c,* | om εν be, | τη Bm] om AN rell & 

20 σκεύη 1°] του οικου be, | om του βασιλεως dip-z | 
σαλωμων 15] σαλομων N3'ae-jnzc?: σολομων bdp: om m | 
χρυσιου] χρυσιω a: χρυσα be,A | om παντα 2° d | om τα 
2° a | δρυμου] pr του hip-z | om του 2° h | ληβανου g | 
(Χρυσιω] χρυσιου 236) | κατειλημμενα] κατειληµενα Aj: κατη- 
λειµενα y: KaTecAnumerw e, | ουκ] pr και AM | ngepas] pr 
ταις dip-z | σαλωµων 2°] σαλοµων N31a6e—nz: σολοµων b’dmp: 
(om 44) | om es ουθεν m | es] ει dep | οὐδεν a 

21 οτι] ο ο” | βασιλει 1°] σολοµων d: ἠ-σαλωμων AN*ch* 
€z: Ἔσαλομων N=tadefghatjn: 1-σολομων D'A | χηραμ ez | 
απαξ] pr ef A: E sup ras A? ] πλοια Bbmc,e,] πλοιον (pr ro iy) 
AN rell & | βασιλει 2°] «Γσαλομων e,: 1-σολομων b | γέμοντα 
Bbmc,e,] Ύεμων dgip: Ύεμον AN rell A | και οδοντων ελεφαν- 
τινων] kat ελεφαντων Kat οδοντων a: om c(txt) | πιθηκων] 4- και 
τεχειμ b: Ἔκαι τεκχειμ €z: et pauonum A: Ἔσφιγγων και 
τεκχειμ g 

22 σαλωµων ΒΑΝ *eqty] (pr βασιλευς 74): σολομων b’dmp : 
σαλομων Nth rell | βασιλεις] 4-725. γης bee, | om και 2° 
dimp-z& 

23 (om και 44) | om efgrov»—(24) αυτοι d | σαλωµων 
BAN*cqtye,] σολομων b'mp: rov σαλομων gh: σαλοµων Nats 
rell: t uidere et A | της σοφιας] την σοφιαν g: της φωνης f | 
om αὐτου 1? g | om η5--αυτου 2? m | εδωκεν] -Favro g | o 


θεος] xs fj 


IX 21 (τεχειμ)] σφιγγιων be, 
494 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β X4 
24 * 3 M » e t x δῶ 3 ^ ri 3 ^ . / ^ . e , 
καὶ αὐτοὶ ἔφερον ἕκαστος τὰ δῶρα αὐτοῦ, σκεύη ἀργυρᾶ καὶ σκεύη χρυσᾶ καὶ ἱματισμόν, B 
e , . . ΝΕ - 
στακτὴν καὶ ἡδύσματα, ἵππους καὶ ἡμιόνους, τὸ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐνιαυτόν. 55 καὶ ἦσαν τῷ Σαλωμὼν 
z » , et + et ^ x , τ t 4 ” » A > 
τέσσαρες χιλιάδες θήλειαι ἵπποι εἰς ἅρματα καὶ δώδεκα χιλιάδες ἱππέων, καὶ ἔθετο αὐτοὺς ἐν 
, ^ e , x X: ^ , , Ἰ £ 26 M. Ug, Ls £ , ^ 
πόλεσιν τῶν ἁρμάτων καὶ μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν Ἱερουσαλήμ. rat ἦν ἡγούμενος πάντων τῶν 
f , κ ^ ^ ^ L4 ^ * 7 * τ, τ , AC ΄ 27 N L4 » 
βασιλέων ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καὶ ἕως γῆς ἀλλοφύλων καὶ ἕως ὁρίων Λἰγύπτου. :7 καὶ ἔδωκεν ὁ 
n * , . N » ΄ » > * id ^ ^ , 
βασιλεὺς τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον ἐν ᾿Εερουσαλὴμ ὡς λίθους, καὶ τὰς κέδρους ὡς συκαμίνους 
τὰς ἐν τῇ πεδινῇ εἰς πλῆθος. 53 καὶ ἡ ἔξοδος τῶν ἵππων ἐξ Λἰγύπτου τῶν Σαλωμὼν καὶ ἐκ πάσης 
a a athe , ` e s ey 
τῆς γῆς. 29K al of κατάλοιποι λόγοι Σαλωμὼν οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι, ἰδοὺ γεγραμμένοι 
ἐπὶ τῶν λόγων Ναθὰν τοῦ προφήτον καὶ ἐπὶ τῶν λόγων ᾿Αχειὰ τοῦ Σηλωνείτου καὶ ἐν ταῖς 
€ * e Ff ^ ^ Lud +. 
ὁράσεσιν lond τοῦ ὁρῶντος περὶ Ἱεροβοὰμ υἱοῦ Ναβάτ. 3? καὶ ἐβασίλευσεν Σαλωμὼν ὁ βασιλεὺς 
i x s 
ἐπὶ πάντα Ἰσραὴλ τεσσεράκοντα ἔτη. 3'kai ἐκοιμήθη Σαλωμών, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει 
s a ` , ^ ΠῚ / € 4 εν 3 UNE , , E 
Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ’ καὶ ἐβασίλευσεν "Ῥοβοὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
Ld e . 3 + et 3 ^ » ^ 
αΚαὶ ἦλθεν 'Pofoàg εἰς Συχέμ, ὅτι εἰς Συχὲμ ἤρχετο πᾶς Ἰσραὴλ βασιλεῦσαι αὐτόν. 
2 . La ; r y 3 i FX , b , * 3 , + - yY > * + 
καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν Ἱεροβοὰμ υἱὸς Ναβάτ, καὶ αὐτὸς ἐν Αἰγύπτω, ὡς ἔφυγεν ἀπὸ προσώπου 
^ / à ^ 
Σαλωμὼν τοῦ βασιλέως καὶ κατώκησεν Ἱεροβοὰμ ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ ἀπέστρεψεν ᾿Ἱεροβοὰμ ἐξ 
+ b z. LU , 4 P , X, ^ να > 
Αἰγύπτου. 3kai ἀπέστειλεν καὶ ἐκάλεσεν αὐτόν: καὶ ἦλθεν Ἱεροβοὰμ καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία 
i) 6s * $ e , r * X A [4 ^ ^ ^ 
ἦλθον πρὸς ‘PoPoap λέγοντες +O πατήρ σου ἐσκλήρυνεν τὸν ζυγὸν ἡμῶν, καὶ νῦν ἄφες ἀπὸ τῆς 
a £ [οἱ - . $ N ^ Li ^ ^ , lol ^ 
δουλείας τοῦ πατρός σου τῆς σκληρᾶς καὶ ἀπὸ τοῦ ζυγοῦ αὐτοῦ τοῦ βαρέος οὗ ἔδωκεν ἐφ᾽ ἡμᾶς, 


23 χειλιαδες (bis) B* | θηλιαι A 
29 axia A | σήλωνιτου A 


24 om εκαστος d | δωρα-- χρυσα] σκευη avrov χρυσα καὶ 
αργυρα m | dwpa sup ras p? | αυτων g | χρυσα καὶ σκενη 
αργυρα be, | καὶ σκευη] (om 44): om σκενη dip-z | και 35] 
pr οπλα be,: (om 44) | ιµατισµος a | στακτην] pr et A: 
στακτη a | (om και 4° 44) | ermovs] pr και AA | om το-- 
ενιαυτον 2° d | om το mA | ενιαυτον 2°] pr εις bez: om 
ANmn 

25 σαλωµων BAN*cqtye,] σολομων b'dmp: σαλομων N2td 
rell | τεσσαρες] τεσσαρακοντα abbge, | χιλιαδες 1°] μυριάδες 
AN@ | om θηλειαι--χιλιαδες 251 | θηλειαι] θηλει b' : (om 44) | 
ἱπποι]ιππων Aag: ἵππεων e, | δωδεκα] εικοσι δυο g | χιλιαδες 
29] χιλιαδας b'e, | ιππεων] eguorm A | avrasg | (more: 236) | 
om και {5--ιερονσαλημ d | pera του βασιλεως] erant cum 
Solomon A | om εν ιερονσαλημ ip-z 

26 om του biy | ποταμοι] + Euphratis A | om και 2°'A | 
yns] pr της ANace-hj | om εως 2° d | οριων BNA] γης οριου 
b: οριου A rell 

27,28 omd 

27 βασιλευς] «-σαλομων e,: 1-σολομων b | τας 15] rovs a | 
κεδρουε] ου sup ras A3*: +edwxer be, | συκαμινους] pr τας be, | 
τας 2°] rovs a: om ta 

28 om η fj | ππων] ιππεων f-mp-z: πεζων c, | εξ-- 
σαλωμων] σολοµων εξ αιγυπτου pA | των 2° B*c,] om m: 
τω B'AN rell | σαλωμων BAN*cqty] σολομων b'm: σαλομων 
N2?6 rell | om και 2° ip-z | πασων των Ύαιων be, 

29 καταλοιποι] λοιποι c, | Moya] των λογων be,A That | 
σαλωμων BAN*cqtye,] σολομων b’djmp: σαλομων N?!Ó rell: 
σολομωντος Thdt | οἱ 2°] pr και m | ιδου] ουκ tou ουτοι m 
Thdt: ουκ ιδον αυτοι be,: +ovro dip-z | των Ἄογων 15] τον 
λογον a: om των e, | om και 15--λογων 2° g | επι των λογων 


27 συκαµεινους B* | παιδινη A 
40 τεσσαρακοντα Bt 


28 των 2?] τω B? 
X 4 δουλιας A 


ANa-jmnpgqtyzc,e,4 


2°] επι τον λογον a: om dm | σηλωνειτου] σιλωνιτου Ndfghjm 
pq'e,G Thdt: σολονιτου a | ιωηλ του ορωντος] Laedam quae 
uidebat Prisc | περι] κατα be, | ιεροβοαμ] ιερωβοαμ g: epo- 
βααμ N: Aerorobcam Prisc 

30 σαλωµων ο βασιλευς] o βασιλευς σαλοµων gA | σαλωμων 
BAN*cqty] σολομων b'dmp: σαλομων Nè% rell | ο βασιλευς] 
om dimp-z: Γεν (ερουσαλημ be, | τεσσερακοντα] post ery g 
A-ed: σαρακοντα a 

31 σαλωµων BAN*cqty] σολομων p: σαλωμων (σαλομ- ὁ: 
σολομ- b') pera των πρων αυτου be,: om dm: σαλοµων Nat 
rell | om και 3?—avrov 3° b’ | om wos—(X 1) ροβοαμ N | 
wos] pr o g 

X 1 ροβοαμ] βασιλευς t | εἰς συχεμ 2°] εκεισε m | ισραηλ] 
o Maos e | βασιλευσαι] pr τον fj | avrov ς, 

2 (om εγενετο 44) | και 25--αιγυπτω 1° bis scr d | εφυγεν] 
οτε απεδρα be, | απο bis scr g | σαλωµων τον βασιλεως] 
βασιλεως σολομων mA | σαλωµων BAN *cqtye,] σολομων 
b'dp: σαλοµων Nè? rell | του βασιλεως] om d : (om rov 236) | 
om και 35--αιγνπτω 2? d | κατωκησεν] haditabat A | ιεροβοαμ 
2°) βοαµ---(3) αυτον sup ras A?': ιεροβααμ N* | om εν 2°— 
ιεροβοαμ 3° N | om και 4?—acyvrrov m | επεστρεψεν ei | 
ἱεροβοαμ. 35] pr ο ὁ: ιεροβααμ b: om d 

S απεστείλεν και εκαλεσεν Bh] απεστειλαν και εκαλεσαν 
ΑΑΣΝ rell & | ιεροβααμ Nh | om η dy | εκκλησια Be] + μετ 
avrov ÑA b': +A Α(ΙΖλ}Νὁ rell A | ηλῦον B] pr και c,: 
ήλθε iy: καὶ ελαλησαν bme,: om ΑΝ rell A | ροβοαμ Bbm 
6062] pr βασιλεα Aacefgj?'n'l: βασιλεα ροβααμ Nh: βασιλεα 
εεροβοαμ j*: pr τον βασιλεα rell 

4 ades] pr av g: κονφισον συ be, | om της σκληραςἱ | om 
και 2°—quas d | om αυτου p | δουλευσωµεν gie, 


29 ιωηλ] ιααδωκ e, 
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X4 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν B 


' ^ z L7 ^ B ^ ü 
καὶ δουλεύσομέν σοι. 5καὶ εἶπεν αὐτοῖς Πορεύεσθε ἕως τριῶν ἡμερῶν, καὶ ἔρχεσθε πρὸς μέ: s 


καὶ ἀπῆλθεν ὁ λαός. 5καὶ συνήγαγεν ὁ βασιλεὺς “Ῥοβοὰμ τοὺς πρεσβυτέρους τοὺς ἑστηκότας 
ἐναντίον Σαλωμὼν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν τῷ ἕν αὐτὸν λέγων, Πῶς ὑμεῖς βούλεσθε τοῦ ἀποκριθῆναι 
τῷ λαῷ τούτῳ λόγον; 7καὶ ο... αὐτῷ λέγοντες “Kav ἐν τῇ στ γένῃ εἰς μας τῷ 
λαῷ τούτῳ, καὶ εὐδοκήσης καὶ Mansions αὐτοῖς λόγους ἀγαθούς, καὶ ἔσονταί σοι παῖδες πάσας 
τὰς ἡμέρας. Seat κατέλιπεν τὴν βουλὴν τῶν πρεσβυτέρων οἳ ον αὐτῷ, καὶ 
συνεβουλεύσατο μετὰ τῶν παιδαρίων τῶν συνεκτραφέντων μετ αὐτοῦ τῶν ἑστηκότων ἐναντίον 
αὐτοῖς Ti ὑμεῖς βούλεσθε καὶ ἀποκριθήσομαι λόγον τῷ λαῷ τούτῳ, oi 
ἐλάλησαν πρὸς μὲ λέγοντες “Aves ἀπὸ τοῦ ζυγοῦ οὗ ἔδωκεν ὁ πατήρ σου ἐφ᾽ ἡμᾶς; Vrai 
ἐλάλησαν αὐτῷ τὰ παιδάρια τὰ ἐκτραφέντα uer αὐτοῦ Οὕτως Τσίν τῷ λαῷ τῷ λαλήσαντι 
πρὸς σὲ λέγων Ὁ πατήρ σου ἐβάρυνεν τὸν ζυγὸν ἡμῶν καὶ σὺ ἄφες ἀφ᾽ ἡμῶν, οὕτως ἐρεῖς Ὁ 
μικρὸς δάκτυλός µου παχύπερον τῆς ὀσφύος τοῦ πατρός µου. "kal νῦν ὁ πατήρ µου ἐπαίδευσεν 
ὑμᾶς ζυγῶ αρα καὶ ἐγὼ προσθήσω ἐπὶ τὸν Su ἡμῶν: ὁ πατήρ µου ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ἐν 
2καὶ ἦλθεν ᾿Ἱεροβοὰμ καὶ πᾶς ὁ λαὸς πρὸς 
“Ῥοβοὰμ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ὡς ἐλάλησεν ὁ NOT λέγων ᾿Επιστρέψατε πρὸς μὲ τῇ ἡμέρα τῇ 
τρίτῃ. Bral ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς σκληρά, καὶ ἐνκατέλιπεν ὁ βασιλεὺς Ῥοβοὰμ τὴν βουλὴν τῶν 
πρεσβυτέρων, "καὶ ἐλάλησεν πρὸς αὐτοὺς κατὰ τὴν βουλὴν τῶν νεωτέρων λέγων Ὁ πατήρ µου 
ἐβάρυνεν τὸν ζυγὸν ἡμῶν, καὶ ἐγὼ προσθήσω ἐπ᾽ αὐτόν: ὁ πατήρ μου ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ἐν 
; Pees " POMA INS z νιν ε ` ^ ^ ow 
μάστιξιν, καὶ ἐγὼ παιδεύσω ὑμᾶς ἐν σκορπίοις. ᾿5καὶ οὐκ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοῦ λαοῦ, ὅτι 
ἦν μεταστροφὴ παρὰ τοῦ θεοῦ λέγων ᾿Ανέστησεν Κύριος τὸν λόγον αὐτοῦ 0v ἐλάλησεν ἐν χειρὶ 


D ^ 9 ` * 
αυτου. "Kat ειπε) 


μάστιξιν, καὶ ἐγὼ παιδεύσω ὑμᾶς ἐν σκορπίοις. 


6 βουλεσθαι A 
11 µαστιγξιν ΒΡ 
14 ὑμων B3 | µαστιγξιν B* 


= πορεύεσθαι A | ερχεσθαι A 
10 µεικρος B* 


g βουλεσθαι A 
13 εγκατελιπεν Bb 


6 


10 


11 


12 


ANa-jmnpgtyzc,e,4 


5 αυτοις] Ί-ροβοαμ de,: -Ειεροβοαμ b’ | ερχεσθε] επιστρεψατε 
be, | απηλθεν] +ar avrov a 

6 ο βασιλευς] om d: om ο c, | εστωτας abe, | σαλωµων 
BAN*cb*ye,] pr rov qt: σολομων bdm: του σαλοµων z: του 
σολομων p: σαλοµων Natha? rel] | εαυτου N*a | ev—avrov] 
pr rov p: ἕωντος αυτου be,: om m | λεγων] pr και συνεβου- 
λευσατο pet αυτων b | βουλευεσθε ῥά-ρί]η-γο,ε, | αποκριθηναι] 
+pe bne, | τουτω Xoyov] τον λογον rovrov c, | τούτω] part ex 
corr aè: om b' | λογον] λεγων b 

7 ελαλησαν avro λεγοντες] ειπαν avro m: εἶπον d | αυτω] 
αυτον q*: οι πρεσβυτεροι προς αυτον b: -Fot πρεσβντεροι e, | 
om εν τη σηµερον Íj | om εις g | τω λαω τουτω] populo tuo 
A-ed | om και εὐδοκησης dm | ευδοκησης] ευδοκησεις abjp: 


αρεσεις (-σει b) αυτοις be, | αυτοις και λαλησης i | λαλησεις 
ab'dgjmpc,e, | avrovsb’g | om και 15 dm | παιδες] δουλοι 
be, 


8 κατελειπεν ANagh* | om των 1? ὁ | om οἱ συνεβουλευ- 
σαντο αυτω dm | συνεβουλευσαντο] συνεβουλευσαν e, | om αυτω 
και συνεβουλεύσατο h | avro] αυτον b’ | συνεβουλευσατο] 
συνεβουλευσαντο i* | om των 3?—avrov 15 df | συνεκτραφεντων] 
εκσιντραφεντων z: συντραφεντων e | om των 4?—avrov 2? m | 
εστωτων be, | ενωπιον f 

9 om totum comma m | βουλεσθε BAcghi*] βουλευεσθε 
N(v ex corr N2)i? rell | αποκριθησοµμαι---(το) avrov] απεκριναντο 
λεγοντες d | αποκριθησοµαι Xoyov] τινα λογον αποκριθω be, | 
αποκριθησοµαι] αποκριθήσωµε g: (απεκριναντο 44 nid) | Ἄογον 
post τουτω A | λεγοντες] λεγον i 

10 ελαλησαν avrw sup ras e? | ελαλησαν] ελαλησεν e,: 
ειπαν m | om τα 1?—avrov m | συνεκτραφεντα be, | avrov] 


Ἔλεγυντες ip-z: Ἴλεγοντα be, | λαλησεις] λαλησης gh: 


λαλησει d* | τω 19—Xeywv] avrots λεγοντες σοι d | Naw] --τουτω 
be, | λεγων] λεγοντι ip-z : και Aeyoure Ῥε,: (λεγοντες σοι 44)| 
(o 19] pr οτι 74) | om ημων 1? m | ages αφ ημων] aves ημας 
m | apes] νυν κουφισον be, | αφ] απο rov ζυγου be, | om 
ουτως 2° d | ερεις] c αυτοι fj: + mpos αυτους be, | µικροτερος 
cc, | om rov zarpos c, 

11 (om νυν 236) | om µου 1? c, | επαιδευσεν 15---βαρει] 
ενεθηκεν (επ- e,) vuw ζυγον βαρυν b'2(txt)e, | om ἕνγω--υμας 
29 N | gvyw] pr εν 2(mg)ceb | βαρυ dg | καὶ εγω 19] καγω 
dimp-c, | επι---ημων] εφ vuas a | ημων Bfe;*] vuwr Ae,? rell t | 
υμας 29] ημας e | om εν 1? eg | καὶ εγω 2°] καγω dgimp~z | 
παιδενσων e, 

12—14 om dp 

12 ιεροβααμ h | om και 325--ροβοαμ tc, | λαος] +uer 
avrov m | ροβοαμ] ιεροβοαμ f* | τη 19] pr εν fijmq-z | ημερα 
τη τριτη 1°] τριτη μερα ce | om ως---τριτη 2° me, | o βασι- 
Neus ελαλησε f | om προς µε a | τη 3°] pr ev q | τη τριτη 2°] 
TAUTI €,: τη τη b’ 

18 απεκριθη] -- αυτοι» be, | om ο βασιλευς 1? e, | om και 
2° a | ενκατελιπεν] εγκατελειπεν ANagh*ie,: κατελιπεν n | 
om ο βασιλευς ροβοαμ Nm | om την βουλην ΝΑ 

14 om και 15--νεωτερων i | προς αυτους] αὐτοῖς c,: om q | 
om λεγων g | μου 1°] cove, | ημων B*e,] viov BAN rell 
A | καὶ εγω 19] καγω Afijmq-z | om µου 2° q | επαιδευσεν 
υμας bis scr b | και εγω 2°] καγω fijmq-z: εγω de Neg: om 
και Aaen 

15 ηκουσεν---λαου] ηδει ο βασιλευς ροβοαμ ip-z: ηδει ροβοαμ 
d | (1s 74) | παρα] απο be, Thdt | om του 2° e, | λεγων 
ανεστησεν] ινα αναστηση be,: wa στηση Thdt: εὐ confirmauit 
A | λεγων]λογων Nb | ανεστηκενς, | or] a ἀραί | (ελαλησεν] 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B x18 
16 Ayed τοῦ Σηλωνείτου περὶ ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβὰτ ral παντὸς Ἰσραήλ, ὅτι οὐκ ἤκουσεν ὁ B 
βασιλεὺς αὐτῶν. καὶ ἀπεκρίθη ὁ λαὸς πρὸς τὸν βασιλέα λέγων Tis ἡμῶν μερὶς ἐν Δαυεὶδ καὶ 
κληρονομία ἐν υἱῷ Ἰεσσαί; εἰς τὰ σκηνώματά σου, Ισραήλ" νῦν βλέπε τὸν οἶκόν σου, Δαυείδ. 
καὶ ἐπορεύθη πᾶς Ἰσραὴλ. εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ. “Tka, ἄνδρες Ἰσραὴλ. καὶ οἱ κατοικοῦντες 
ἐν πόλεσιν ᾿Ιούδα καὶ ἐβασίλευσεν ἐπ᾿ αὐτῶν ᾿Ιεροβοάμ. ral ἀπέστειλεν ἐπ᾽ αὐτοὺς “Ῥοβοὰμ 
τὸν ᾿Αδωνειρὰμ τὸν ἐπὶ τοῦ φόρου, καὶ ἐλιθοβόλησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. αὐτὸν λίθοις καὶ ἀπέθανεν" 
καὶ ὁ βασιλεὺς ᾿Ιεροβοὰμ ἔσπευσεν τοῦ ἀναβῆναι εἰς τὸ ἅρμα τοῦ φυγεῖν εἰς Ιερουσαλήμ. 
nai ἠθέτησεν Ἰσραὴλ. ἐν τῷ οἴκῳ Δανεὶδ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
1 ‘Kail ἦλθεν ‘PoBodp εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐξεκκλησίασεν τὸν Ἰούδαν καὶ Βενιαμείν, ἑκατὸν 
ὀγδοήκοντα χιλιάδες νεανίσκων ποιούντων πόλεμον" καὶ ἐπολέμει πρὸς Ἰσραὴλ τοῦ ἐπιστρέψαι 
2 THY βασιλείαν τῷ Ῥοβοάμ. 5καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Σαμαίαν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ λέγων 
3 3Eimòv πρὸς 'Ροβοὰμ τὸν τοῦ Ξαλωμὼν καὶ πάντα Ἰούδαν καὶ Βενιαμεὶν λόγων "Τάδε λέγει 
Κύριος Οὐκ ἀναβήσεσθε καὶ οὐ πολεμήσετε πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν' ἀποστρέφετε ἕκαστος 
εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, ὅτι παρ᾽ ἐμοῦ ἐγένετο τὸ ῥῆμα τοῦτο. καὶ ἐπήκουσαν τοῦ λόγου Kupiov, καὶ 
ἀπεστράφησαν τοῦ μὴ πορευθῆναι ἐπὶ Ἱεροβοάμ. 5καὶ κατῴκησεν “Ῥοβοὰμ εἰς Ἱερουσαλήμ, 
6 καὶ ὠκοδόμησεν πόλεις τειχήρεις ἐν τῇ Ἰουδαία. καὶ ὠκοδόμησεν τὴν Βαιθσέεμ καὶ ᾿Απὰν καὶ 


17 
18 


tn 


^ * 
2 Θεκῶε, 7καὶ Βαιθσουρὰ καὶ τὴν Σοκχὼθ καὶ τὴν Ὀδολάμ, * kal τὴν Ῥὲθ καὶ τὴν Μαρεισὰν καὶ 


15 axia Αἱ | σηλωνιτου A 
5 τιχηρεις A 


+ τοις πατρασιν avrov 74) | αχεια] xia. A*: ασια N | σηλω- 
νειτου] σιλωνιτου Nadfghjptl Thdt: σιδωνιτου m | εροβααμ h 

16 οτι] οἱ A | αυτων ο βασιλευς be, | ο 2°] pr πας be, | 
tee | ημων Ὁ] post µερις A: nuw ΑΝ omn | saig | εις 19] 
pr αποτρεχε ANacegimny@: pr ανηρ e,: pr αποτρεχε ανηρ b | 
νυν] pr e? A | om σου 2° bq* | mas] +o λαο» a | avrov] 
αντων ο 

17 om και 35--ιουδα m | om και 2° ANabce-hjne,@ | και 
3° Bg'(sup ras)yc,] + tovóasbe;: om AN rell A | εβασιλευσεν Bont 
c,e,] εβασιλευσαν ANg(sup ras) rell A | επ αυτων Bmqtzc,] επ 
avrov dp: εφ αντων h : επ αυτους be, : εφ εαυτοις g : ep εαυτων AN 
(-rov N*) rell | ιεροβοαμ Βσο,]τον ροβοαµ Aabehne,@ : pr rov N 
rell 

18 om και 15--ροβοαμ c, | επ αυτους] (προς αυτους 74): 
om ANace-hjn& | ροβοαμ Bdm] +o βασιλευς bipqye,: pr ο 
βασιλευς AN rell @ | om τον 1? m | αδωνειραμ] αδονηραµ b: 
αδανιραµ q: αδωραμ ANfghj: αδοραµ a: οὕωραμ n: δοραμ m | 
οι--λιθοις] αυτον λίθοις οι (om n*) voc ηλ n | οι--αυτον B] 
avrov οι (om bg) viot A ΑΝ rell A | λιθοις] pr εν bee, | o] 
pr Ίηκουσεν dip-z: om n | εροβοαμ B] ρβοαμ g: ροβοαμ AN 


rell A | εσπευσεν] pr και dip-z | om του 2? m | es το 
appa] rm currum suum QA | του 3°] και dip-zA | om es 
ex 


19 om ισραηλ g* | om οικω g* | δαβιὸ ὁ” 

ΧΙ 1 es] ev ce | ιερουσαλημ] ὤλ c, | εξεκλησιασεν Nic, | 
ιαυδαν] ex david ὁ3: ιονδα bg: oxov ιουδα dimp-z | βενιαμειν] 
pr τον ο,: βενιαµην ὁ | χιλιαδες Bajc,] non liqnet g: χιλιαδας 
AN rell | νεανιων fje, | καὶ επολεµει] και εκπολεµει N: του 
πολεμησαι be, | προς] µετα be, | ισραηλ] ὤλ (ex ιλήμ) και 
ιεροβοαμ. d: Ἔ και προς ιεροβοαμ ip-z| rov] και be, | τω ροβοαμ 
Be,] αντω b’: αυτων dp: εαντω ΑΝό rell A 

2 σαµαιαν] aparar i: σαµεαν beg: σεµειαν m | om τον m 

3 ειπε be, | ρβοαμ g | τον του σαλωµμω»] βασιλεα ιουδα m | 
om τον g | σαλωµων BAN*c] σαλομων λεγων b': σαλομων 
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XI 1 χειλιαδες ΒΡ 
6 βαιθλεεμ Bab | arrar Bab 


4 πολεμησεται A 
8 μαρισαν A 


ANa-jmnpgqtyzc,e,4 


βασιλεα ιονδα dipz: -Εβασιλεα tovda qtye,: σαλοµων Na? τε]! | 
παντα B] pr προς AN omn & | ιουδαν και βενιαμειν] τηλ τον 
Hera τουδα (+ και βενιαµην ὁ) Ὁ | ιουδαν] pr τηλ και pqtz: covda 
AN*ahic,: τηλ και ιουδα m: (ηλ d: (ηλ τον μετα ιουδα e, | 
βενιαμειν] Bevgajw g: βαινιαμιν h | om λεγων dm 

4 ουκ αναβησεσθε] ουκ αναβησεται A: ου καταβησεσθε h | 
και ου] ουδε Adip-z | πολεμήσετε] πολεμησητε ad : πολεµησεσθε 
që! ] uera των αδελφων be, | nuwri* | αποστρεφετε Bbhc,e;] 
αποστραφητε ANacefgj: αποστραφη n: αποστρεφετω rell A | 
αυτου] εαυτου Nafj: rovrov e [επήκουσαν Bfghjc;] ηκουσαν be, : 
υπηκουσαν AN rell | επεστραφησαν a | om µη fg*hj | επι] 
(es 74): μετα e, | εροβοαμ] ροβοαμ d* ; ιλημ m 

5 κατωκησεν] post ροβοαμ d: κατωκησαν g* | es BN] επι 
Am: εν rell | ιερουσαλημ] inà e | ωκοδοµη i | τη ιουδαια] γη 
tovda C, 

6 om ὠκοδομησεν dm | βαιῦσεεμ B*An] βαιθσαιεμ c: 
βεθσεεμ Neh: βεεθσεεμ c,: βεήσεεμ fj: βαιθλεεμ Bba; 
βεθλεεμ g: βιθλεεμ i: βηθλεεμ vell Jos | arar B*c,] αιταν 
Bab; την αιταν e, : την (τον A) αιτανι ANafg(xae την bis scr)jnd: 
την εταμ y: την αιτανιν C: την ετανην ei την TAM h: την 
arau rell: hab ηταµε Jos-ed | om και 3? d | θεκωε Bmc,] 
την θεκουε dip-ze,: pr την AN rell: (την θαικους 74): Bechoca 
A codd: Bechorea A-ed 

" om καὶ 1? d | βαιθσουρα B] βεθσουρα m: βεσσουρα c,: 
pr την ANacfjn: την βεθσουρα egh: Bethaura A-ed: την 
βαιθσουρ ε,: την βεθσουρ b: την βαιθσουραν dptz: την βεθσουραν 
i: την βετσουραν y: την βαιθσαυραν η: hab βηθσουρ [ος | om 
και 2? m | σοκχωθ] σοκοχωθ p: σοκχω Nabcefjne,A: σωκχω 
g: σοχω m: σωχω Jos-ed | om και 3° m | om την 2? a | 
οδολαμ Βο" ἀεπιρᾶ] οδωλαμ g: εδολλαμ h: οὔολλαμ ANC? rell 
Jos-ed 

8 om και 1? dm | γεθ] γαιθ ὁ: avrov Jos | om καὶ 2? dm | 
om την 2° m | μαρεισαν] µαρισα bm: µαρησα e,: µαρισαθ 
dip-z | om και 3? dm | om την 3? m | ζειβ Bhc,] nọ fe,: 
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x18 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 
a. 8 3 
τὴν Ζείθ, 9xai τὴν ᾿Αδωραὶ καὶ Λαχεὶς καὶ τὴν ' AUnká, '?xai τὴν Σαραὰ καὶ τὴν ᾿Αλδὼν καὶ 
4 c ` Bo» P "s T NB a Ux , Ir ΠῚ r 4 A 
τὴν Χεβρὼν ἡ ἐστιν τοῦ Ἰούδα καὶ Ιλενιαμείν, πόλεις τειχήρεις. “Kal ὠχύρωσεν αὐτὰς τειχήρεις, 
& m , aues. Ὁ / A θέ " v κ . 19 ` , ν 
καὶ ἔδωκεν ἐν αὐτοῖς ἡγουμένους καὶ παραθέσεις βρωµάτων, ἔλαιον καὶ οἶνον, ? κατὰ πόλιν καὶ 
` ΄ 0 ^ ^ δ , ` , > N > XAG 458 T A Ww 3 ^ jj ὃ A 
κατὰ πόλιν θυρεοὺς καὶ δόρατα, καὶ κατίσχυσεν αὐτὰς εἰς πλῆθος σφόδρα" καὶ ἦσαν αὐτῷ lovóà 
. B , 13 A : A ^ ` ee: ^ ^T > ^ 1 . / 8 x gom 
καὶ Ιενιαμείν. !3kal οἱ Λενεῖται καὶ οἱ ἱερεῖς οἳ ἦσαν ἐν παντὶ Ἰσραὴλ συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν 
ἐκ πάντων τῶν ὁρίων: :1ὅτι ἐνκατέλιπου οἱ Λευεῖται τὰ σκηνώματα τῆς κατασχέσεως αὐτῶν καὶ 
ἐπορεύθησαν πρὸς ᾿Ἰουδὰ εἰς Ιερουσαλήμ, ὅτι ἐξέβαλλεν αὐτοὺς Ἱεροβοὰμ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ μὴ 
` - K " 15 ` " απο τι ΠΝ - e NG ` A "S N [Y ^. 
ειτουργεῖν Νυρίῳ. Sgal κατέστησεν αὐτῷ ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν καὶ τοῖς εἰδώλοις καὶ τοῖς 
- ΄ A ‘a i 
ματαίοις καὶ τοῖς μόσχοις, ἃ ἐποίησεν Ἱεροβοάμ’ 


9 
το 


tI 


12 


13 
14 


tn 


, ^ D 

10καὶ ἐξέβαλεν αὐτοὺς ἀπὸ φυλῶν Ἰσραὴλ. ot ιό 
^ ^ ^ ΤΑ b ^ 
ἔδωκαν καρδίαν αὐτῶν τοῦ ζητῆσαι Κύριον θεὸν Ισραήλ, καὶ ἦλθον εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ θῦσαι 
to , ^ ^ » » ^ 17 ` t A , > IÀ X , 
Κυρίῳ θεῷ τῶν πατέρων αὐτῶν. "xai κατίσχυσαν τὴν βασιλείαν Ιούδα" καὶ κατίσχυσεν 17 
- ie , ΄ - τ - 
Ῥοβοὰμ τὸν τοῦ Σαλωμὼν εἰς ἔτη τρία, ὅτι ἐπορεύθη ἐν ταῖς ὁδοῖς Δαυεὶδ καὶ Σαλωμὼν ἔτη 
s ^ ^ A * ^ 

τρία. "καὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ ᾿Ροβοὰμ γυναῖκα τὴν Μολλὰθ θυγατέρα Ἱεριμοῦὺθ vio Δαυείδ, Baíav 18 

, ΠΡΙ ` ^ ΄ 19 ^ » kA L4] © . . zr ‘@ . AX. ν΄ te X ^ 
θυγατέρα "EXiiv τοῦ Ἰεσσαί. 'θκαὶ ἔτεκεν αὐτῷ υἱοὺς τὸν ᾿[αοὺθ καὶ τὸν Σαμαρίαν καὶ τὸν ιο 


10 τιχηρεις A 
14 εγκατελιπον BP | λευειτε A | εξεβαλεν BP | λιταυργειν B* 
18 αβαιαν Bab(uid) 


12 κατεισχνσεν D* 
17 κατεισχυσαν B* | κατεισχυσεν B* 


ANa-junpqtyzc;e A 


fe g: Sepa Jos-ed: σειφ a: tep ΑΝ rell A 

9 om και 1? dm | om την 1? m | αδωραι Bc;] αδωρεμ f: 
αδαυραιμ dip(p ex A p?)q-z: αδωραμ be,: αδαυραμ πι: αδωραιμ 
AN rell @ Jos | om και 2° dm | Aaxets] pr την bcdip-ze,: 
(την λαχης 74): λαχειε N | om και 35 dm | om την 2° mq | 
αζηκα] αξικα ey: αζυκα p: αξικ b: (αζηκακ 74) 

10 om και 1? dm | om την 1? m | σαραα] capaó g: saapa 
e,: apaa a: gapa Jos: σαλαα dip-z: (σαλλαα 74) | om και 
την αλδων h | om καὶ 25 dm | om την 2? m | αλδων B] ααλων 
cy: uwy aen: αιαλων ANbegme,@: αἰαλωμ fj: awya rell: 
(αιλωθ 44): ηλωμ Jos: (Awa 74) | χεβρων η] χεβρωνι n | 
χευρων dmp | η--ιαυδα] ras εν τη ιουδαια be, Jos (uid) | εστιν] 
erat A | rov] τω dip-z | βενιαμειν] pr τω η: pr ex A: βενια- 
μην ὃ 

ll om avras—edwxev a | τειχήρεις Bhc;] om m: τείχεσιν 
AN rell & | εδωκεν εν avras] εν αυτοι δεδωκεν m | om εν 
Abcefgijnqye, | avras Bc,] avravs f: εαυταις b: αὐταῖς AN 
rell | om καὶ 3° N | βρωματων] ων perier in A | ελαιον και 
αιναν] pr και e: καὶ away καὶ ελαιαν ὁ Jos: και αινων και 
ελαιαυ b’ 

12 om κατα 19---παλιν 2? m | κατα πολιν και Bc;] om AN 
rell | πολιν τὸ--πολιν 2°) παλεις (44)A | θυρεαυς] pr και dip-z: 
θυ ras A | και δαρατα] καὶ ὅαµατα Ν᾽: βρωµατα m | avras] 
αυταις g: avra b: avravs fj | ησαν αυτω] νεαν avra N*(uid): 
μετα τᾶυτα N> | αυτω] τω dpqtz | covdas biye, A Cyr | 
βενιαμειν] βενιαµην b: βαινιαµιν g: βενιαµειμ h 

18 και 1°—tepets] tepets καὶ Neverae d | om και 1° Cyr | 
at λευειται Bhe, Cyr Luc] ερεις e: οἱ epes AN rell & Jos | 
at ερεις Bhe, Cyr Luc] οἱ (om ο") λευιται AN rell A Jos | οι 
39] ah: και e | yopayd ὁ" | συνηχθησαν pos avrov] pr xat a: 
conuenerunt Luc 

14 arı 1°] a g | εγκατελειπαν ANaghe, | τα-- αντων] εί 
tabernacula sua et possessiones suas Luc | σκηνωµατα] t αυτων 
ο,: tavrav τα be, | κατασχεσεως] κατασκηνώσεως e | om καὶ 
τ5--ιεραυσαλημ d. | πρας--ιεραυσαλημ] ad Roboam Luc | προς] 
εις Cyr | ιαυδα Bic,] ιαυδαν AN rell Cyr | es] εν b'fm(uid)n 
Cyr | εἔεβαλλεν B*e] εξεβαλον m: εξεβαλεν ΒΡΑΝ rell A Thdt 
Cyr: repellit Luc | ἱερβααμ h | om και 2?—avrov d | om αι 


2? ime,” Cyr | viot avrav µη] cavravg | μη] pr rav Aacdehmny 
Thdt Cyr | κυριω] pr rw Ag Thdt Cyr 

15 κατεστησαν datp | αυτω Bcej] eavre AN rell: z2z Luc: 
om Cyr | om καὶ 2? d | ταις paratos] daemoniis Luc | ταις 
pasxas a] ταις δαµαλεσιν ats be, Thdt: om a c | ιεροβααμ] 
(εραβααμ h: paBoap e, 

16 om και 15--ισραηλ 2° d | εξεβαλον gc, | avravs] rovs 
λευιτας be, | ama] pr a fliis Israel et Luc: + πρασωπαυ a: 
Ἔπασων Thdt | ισραηλ 1°] +k οπισω αυτων απο πασων 
φυλων HA e, | καρδιαν] pr την ip-z: καρδιας bA | αυτων 1°) 
αυταν i: εαυτων ANacefgj | om rav bhip-e, Thdt | κυριον] 
pr ταν Aceghip-z | θεον] pr rov bfjc,e, Thdt | om es tepav- 
σαλημ g | κυριω] pr τω n | om θεω--αυτων 2? m | θεω] pr 
τω ANabcefhjc,e, Thdt | om των πατερων Thdt | αυτων 25] 
εαυτων N 

17 κατισχυσαν] κατισχυσεν g: κατισχυσαι Thdt | {την 
βασιλειαν] τω βασιλει 44) | om καὶ 257 | om τον rav σαλωµων 
m | rov rav Bc,] wos Lez: a rov ΑΝ rell: fus A | σαλωμων 
19 BAN *cqty) σαλαμων ad: σαλαμων Na? rell. | εν Bhc;] om 
AN rell | ταις aos] ταις bats d: αδω be, | om και 35--τρια 
2° m | σαλωµων 2° BAN*ce,] σαλαμων N@tabeghnc,: +rov 
rps avrav qty: σαλαµων (σολ- d) rav πῇς avrav rell | ετη τρια 
2°] pr εἰς be,: om dfgjpqtz 

18 εαυτω] avro ip-z: om d | γυναικα: dfijmp-z | µαλλαθ 
B] µολχαθ c,: µαολαθ dimqy: µασλα p(a 2? ex X)tz: μαλαθ n: 
μαελλεθ b: µαελαεθ e, : µαλαθ AN rell & | ιεριµαυθ]ια5εχρ 
b: ιερημουθ b': ιερεμουθ c,: (ερμαυθ cegjn: ερμαυθ ANR | 
βαιαν θυγατερα] rav rps avrov τω αικω be, | Batav B*] αβαιαν 
B3b(uid)e,: και αβιαια m: και αβιαιαλ ANcfghj(uid)n: καὶ 
αβιαιλαμ a: και αλιαβ e: e Αίας A: και αμιγαιαν y: και 
αβιγαιαν rell | ελιαν Bc,] ελιαβ A rell A: αλιαβ N | του] 
viv be,: fiz? A | ιεσσαι]ιεσαι g: cepews e 

19 ετεκαν ANacegn’ | τον ιαουθ Blic,] ταν ισαυς m: ταν 
teavs rell: {εγω A: om AN | om και 2? dm | σαμαριαν] 
{σαµαριαν 44): σαµαριαν d: σαµαρια m: σαµορια ip-z | om και 
3° m | ταν ρααλλαμ] Alo A | om τον 3° a | ρουλλαμ Ἑς,] 
ζαλαμ ANacefhjn: ἕαλαν g: (faau 44): fafaa m: faau 
rell 
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ΠΑΡΑΔΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XU 7 
20 Ῥοολλάμ. xal μετὰ ταῦτα ἔλαθεν ἑαυτῷ τὴν Μααχὰ θυγατέρα ᾿Αβεσσαλώμ, kal ἔτεκεν αὐτῷ Ti 
΄ 
αι τὸν ᾿Αβιὰ καὶ τὸν ᾿Ιεθθεὶ καὶ τὸν Zei£à καὶ τὸν ᾿Εμμώθ. ?* xal ἠγάπησεν 'ΡῬοβοὰμ τὴν Μαάχαν 
θυγατέρα ᾿Αβεσσαλὼμ ὑπὲρ πάσας τὰς γυναῖκας αὐτοῦ καὶ τὰς παλλακὰς αὐτοῦ, ὅτι γυναῖκας 
$ 
δέκα ὀκτὼ εἶχεν καὶ παλλακὰς τριάκοντα" καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς εἴκοσι ὀκτὼ καὶ θυγατέρας 
S ^ ` ^ ^ 
22 ἑξήκοντα. 59καὶ κατέστησεν εἰς ἄρχοντα ' Afià τὸν τῆς Μααχὰ εἰς ἡγούμενον ἐν τοῖς ἀδελφοῖς 
» ^ e ^ (23) § ^ 3 Li 23 X 3 6 * τ) AY 2 4 b ^ y ^ 
23 αὐτοῦ, ὅτι βασιλεῦσαι ιενοεῖτο αὐτόν. ?3 kal ηὐξήθη παρὰ πάντας τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἐν πᾶσιν 
- [i ^ , ^ ^ L4 ^ ^ 
τοῖς ὁρίοις Ἰούδα xai Ἠενιαμεὶν καὶ ἐν ταῖς πόλεσιν ταῖς ὀχυραῖς, καὶ ἔδωκεν αὐταῖς τροφὰς 
- M ^ ^ = [ή f F 
πλῆθος πολύ, καὶ ἠτήσατο πλῆθος γυναικῶν. αΚαὶ ἐγένετο ὡς ἡτοιμάσθη ἡ βασιλεία 
13 ES ^ f ΄ 3 D . , . iuri / ` A , X 3 3 ^ 
Ῥοβοὰμ καὶ es κατεκρατήθη, ἐνκατέλιπεν τὰς ἐντολὰς Κυρίου καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ. pet αὐτοῦ. 
2 Ξκαὶ ἐγένετο ἐν τῷ πέμπτῳ ἔτει τῆς βασιλείας “Ῥοβοὰμ ἀνέβη Σουσακεὶμ βασιλεὺς Λἰγύπτου 


2x N 


, s» ’ Ld [24 > ’ F ’ 3 , , b ὯΝ e AE £ 
3 ἐπὶ ᾿Ἱερουσαλήμ, ὅτι ἥμαρτον ἐναντίον Κυρίου, 3ἐν χιλίοις καὶ διακοσίοις ἅρμασιν καὶ ἑξήκοντα 
΄ tt ii , κά 1 A ^ 46 ^ ὃν 0o » , ^ 7 AU , la 
χιλιάσιν ἵππων, καὶ οὐκ ἦν ἀριθμὸς τοῦ πλήθους τοῦ ἐλθόντος uer. αὐτοῦ ἐξ Αιγύπτου, Λίβυες, 
tT , t b * t 4 ^ F4 ^ Lá ^ » ^ "^ > , JJ JÒ < 
4 Τρωγλοδύται! καὶ Αἰθίοπες. καὶ κατεκράτησαν τῶν πόλεων τῶν ὀχυρῶν al ἦσαν ἐν Ιούδα 
καὶ ἦλθεν εἰς Ἱερουσαλήμ. Skal Σαμμαίας ὁ προφήτης ἦλθεν πρὸς ᾿Ῥοβοὰμ καὶ πρὸς τοὺς 


” , ΄ ` θέ 3 M SEEN ΄ τ ` LEON, ’ ^ 
αρχοντας Ιούδα τους συναχ εντας ELS Γερουσαλὴμ απο προσωπου -.ουσακείιμ καὶ ειπεν avTOLS 


tn 


τ! r ^ ^ L4 
Οὕτως εἶπεν Κύριος Ὑμεῖς ἐνκατελίπετέ µε, κἀγὼ ἐνκαταλείψω ὑμᾶς ἐν χειρὶ Σουσακείμ. 
6 6 . * , 0 τ v AT Wr ^ £ X rs s kJ AL e i 7. X 3 ^ 
καὶ ἠσχύνθησαν οἱ ἄρχοντες ᾿Ισραὴλ καὶ ὁ βασιλεύς, καὶ εἶπαν Δίκαιος ὁ κύριος. 7 καὶ ἐν τῷ 


S ^ τ» e , / Ne so y t T / αι < , / Ἐ ΄ " 
LOELY Κύριον οτι ererpamTaav, καὶ EYEVETO λόγος Κυρίου προς -αμμαίαν λέγων ψετραπΊσαν 


20 ιεθθι A | Ska A 
3 χειλιοις B* | χειλιασιν B* | τρωγοδυται B 


20 εαυτω] post µααχα be,: avrw pqtz: αυτω (+o 44) 
ροβοαμ γυναικα d(44): om A | την] τ ex s d? | µαχα e | 
θυγατερα] pr την be, | αβεσαλωμ (-λομ g) gqtyA | ετεκεν] 
ετεκον a: +ovptnd amo Ύαβαων c, | om αυτω d | αβια-- ιεθθει] 
aBiaGaph | om και 3° dm | τον ιεθθει] τον ιεθεις,: rAth Gy, | 
om καὶ 4? dm | ἔηβα πι | εμμωθ Dc,] σαλιµωθ cg: σαληνωθε: 
σαλωμιθ be,: αλημωθ fj: σαλημωθ A rell A: σαλλημωθ N 

21 om την µααχαν d | µααχαν Bh] µαχα e: om e, : µααχα 
AN rell | αβεσσαλωμ] αβεσαλωμ gqty: Abesolom A | om 
αυτου 15 d | om και 2?—avrov 2? a | om avrov 2? bhimp-e, | 
οτι γυναικας] bis scr e: αυτου g | exa οκτω] οκτω kat δεκα 
iy: και (om g?!) τηλ g | τριακοντα Bhe, Jos] εξηκοντα AN rell 
A | υἱοὺς εικοσι οκτω] εικοσι και (om dp) οκτω viovs bdip-ze, | 
εξηκοντα] εξ djpqtz: ξ΄ c; 

22 «s αρχοντα] om be,: om es e | agia B] pr τον c,: 
ροβοαμ τον αβι d: pr ροβοαµ rov AN rell A | om τον g | om 
«s 3?—avrov d | ets 2°} pr και imp-z | ηγουμενον] pr αρχοντα 
και (-Feis ej) be, | om εν ge, | eavrov N | ori] o g* | Baci- 
Acusar διενοειτο] διενοειτο του βασιλευσαι be, 

23 πηυξηθη] ηυξηνθη h: πυξυνθη dm : + afta καὶ διεκοψε beril 
vious] αδελφους dfijp-z ] εν 1°] pr kar be, | οριοισ] υιοις dip-z | 
βενιαµην bm | om και 4? be. | αυταις BAgme,] avras cp: εν 
αυτοις b: prev N rell A | τροφηςε | om πολυ--πληθος 2° h 

NIL 1 (καὶ eyevero ws] ως δε 44) | ητιμασθη α ] om η fj | 
(εροβοαμ 44) | om xat ws κατεκρατηθη m | ως κατεκρατηθη] 
ws εκραταιωθη bge,: (Κατεκρατησεν αυτην 44): om ως a | 
ενκατελιπεν] pr και n: εγκατελειπεν ANaghe, | ras εντολας] 
τον νοµον be (mg) 


ΧΙ 23 (διεκοψε)] εχυθη e, 


XII t βασιλια A | εγκατελιπε ΒΡ 
5 εγκατελιπετε B^ | εγκαταλειψω BPA 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


2 om eyererom | ev τω] om y: om εν dipqtz | πεμπτω ετει] 
ετει τω πεμπτω bdimp-ze, ] ροβοαμ] εροβοαμ N: avrov m | 
ιερουσαλημ] GÀ A | om οτι--κυριου d | εναντι Nbip-ze, 

3 και διακοσιοις] και οκτακοσιοις hpqtz: w d: om και i | 
αρµατων C, | χιλιασιν] χιλιαδες ἠρηῖ: χιλιαδας b! | ormeov 
Nbghe, Jos | om και 3° c; ] om του 25--αιγνπτου m | om εξ 
αιγυπτου fj | τρωγλοδυται] τρογλοδυται cn: τρογλωδυται ae, 
(mg): τρωγλοδιται m: σονχιειμ ὑ)ὀικί): ουχιειμ e,(txt) | om 
και 49 mSX-ed | αιθιοπες] αιθυοπες i: χουσιειμ be (txt) 

4 om καὶ 1? e ] εκρατησαν m | πολεων των οχυρων] οχυρων 
πολεων d | οχυρων] εχθρων p | αι] και c; ] om καὶ 2°—(5) 
ιουδα z | ηλθεν BNghjnc, Jos (uid)] ηλθαν a: ηλθον A rell | 
εις] ev Nmn | ἑερουσαλειμ i 

5 σαµµαιας B] σαµεας eg Cyr: σεµειας m: σαµαιας AN 
rell Jos: Sameas A | ρβοαμ g | om τους α’---σουσακειμ 1? m | 
συναναχθεντας Cyr | ets] eva | ἱερονσαλημ] ερουσαλεµ b: om 
q | σουσακειμ 15] (σουσακιν 74): σακειμ a | om αυτοι m | 
ουτως] ταδε d | ειπεν 2°] λεγει Nd | om υµεις dpqtz | ενκατε- 
λιπετε] εγκατελιπατε demn: 
λειπατε Ag: εγκατελιπε p: εγκατελειψατε be, | καγω] και 
εγω bceme, Thdt | ενκαταλειψω] εγκαταλειπω Cyr: εγκατελιπον 
dX-codd | om εν xe σουσακειμ d ] (om εν 74) | χερσιν 
cA | (σονσακειμ 2°] σουσακιν 74) 

6 ἠσχινθησαν] ενετραπησαν be, | οι--βασιλευς] ο βασιλευς 
και οι apxovres m: om d | ισραηλ] ιουδα Aceinp-z | om καὶ o 
βασιλευς aq | ειπον bdeje, Cyr | om o 2? Nace 

7 κυριον] pr rov be, | om καὶ 2? bdme, | σαµµαιαν B] 
σαμεαν e Cyr: σεµειαν m: σαµαιαν AN?! rell A: αµαιαν N* | 


ενκατελειπετε Nahc,: εγκατε- 


XII 3 αιθιοπες] αιθιοπες η λιβυες ὁ 


7 ενετραπήσαν 2°] a’ εγνωσιμαχησαν z 
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ΧΙ 7 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 
» - » , X r » ^ e N » + M » ο re t ta 9 
οὐ καταφθερῶ αὐτούς, καὶ δώσω αὐτοὺς ὡς μικρὸν εἰς σωτηρίαν, καὶ οὐ μὴ στάξη ὁ θυμός µου ἐν 
Ἰ E ΄ ar L4 , 16 m" . ΄ hi 8 A ΄ M x ô 4 ^ 
ερουσαλήμ, ὃὅτι ἔσονται εἰς παῖδας, καὶ γνώσονται τὴν δουλείαν µου καὶ τὴν δουλείαν τῆς 8 
- - "d M M , 
βασιλείας τῆς γῆς. 9«ai ἀνέβη Σουσακεὶμ βασιλεὺς Αἰγύπτου, καὶ ἔλαβεν τοὺς θησαυροὺς τοὺς ο 
ν ^ ^ , 
ἐν οἴκῳ Kuptov καὶ τοὺς θησαυροὺς τοὺς ἐν οἴκῳ τοῦ βασιλέως, τὰ πάντα ἔλαβεν" καὶ ἔλαβεν 
^ ΄ ο rA . ^ 
τοὺς ÜvpeoUs τοὺς χρυσοῦς οὓς ἐποίησεν Σαλωμών. xai ἐποίησεν “Ῥοβοὰμ θυρεοὺς χαλκοῦς 
- t A ο Ld 
ἀντ᾽ αὐτῶν" kai κατέστησευ ἐπ᾽ αὐτὸν Σουσακεὶμ ἄρχοντας παρατρεχόντων τοὺς φυλάσσοντας 
` ^ ^ , TI . hi L4 » ^ » 0 ^ M , * * us z » 
τὸν πυλῶνα τοῦ βασιλέως. ΤΙ καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἰσελθεῖν τὸν βασιλέα εἰς οἶκον Κυρίου, εἰσε- 11 
΄ M ^ 
πορεύουτο οἱ φυλάσσοντες καὶ οἱ παρατρέχουτες καὶ οἱ ἐπιστρέφοντες εἰς ἀπάντησιν τῶν 
τ - - . ΄ , c 
παρατρεχόντων. Kal ἐν τῷ ἐντραπῆναι αὐτὸν ἀπεστράφη ἀπ᾽ αὐτοῦ ὀργὴ Κυρίου, καὶ οὐκ 


το 


12 
X ^ Ge , , 

εἰς καταφθορὰν εἰς τέλος" καὶ γὰρ ἐν ᾿Ιούδᾳ ἦσαν λόγοι ἀγαθοί. 13kal κατίσχυσεν “Ῥοβοὰμ ἐν 13 
I A A S [ὁ b z A A $ το ο “P ` > ^ ^ y F 

ερουσαλὴμ καὶ ἐβασίλευσεν’ καὶ τεσσεράκοντα καὶ ἑνὸς ἐτῶν ᾿Ροβοὰμ ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, 

Νο ` A t v 3 L » > y 3 a , * EI , ” > r 
καὶ ἑπτὰ καὶ δέκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ἱερουσαλήμ, ἐν τῇ πόλει ἡ ἐξελέξατο Κύριος ἐπονομάσαι 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ ἐκ πασῶν φυλῶν viðv Ἰσραήλ" καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Νοομμὰ ἡ 

^ A + ei νο - A 

᾽Αμμανεῖτις. xat ἐποίησεν τὸ πονηρό», ὅτι οὐ κατεύθυνεν τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἐκζητῆσαι τὸν 14 
κύριου. "Sgal λόγοι “Ῥοβοὰμ οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι οὐκ ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐν τοῖς λόγοις 15 
N* / a + X y A6 ^ ^ t ^ . # y: A b . ’ € x A 
Σαμμαία τοῦ προφήτου καὶ ᾿Αδὼ τοῦ ὁρῶντος, καὶ πράξεις αὐτοῦ; καὶ ἐπολέμει “Ῥοβοὰμ τὸν 
Ἰ M 2 A * t τό b > éA Ῥ A ^ > ΄ . - fa at ^ 

εροβοὰμ πάσας τὰς ἡμέρας. Kal ἀπέθανεν ‘PoBodp καὶ ἐτάφη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, 16 


` εν ^ » ^ 
καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Aaveid: καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αβιὰ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


7 µεικρον B* 
13 κατεισχυσεν B* | reccapaxovra Bb | αμμανιτις A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


ov 19] pt και g | καταφθερω] καταφθειρω Nm: καταφθηρω a | 
om και 3° A | αυτους 2°] αυτοι b | μικρον] pr εἰς be,: εἰς 
σµικρον Thdt | om es g | σταξη] σταξει g: σταξει m | εν 2° 
Be,] επι AN rell A Thdt | ιερουσαλημ] e g: +ev χειρι 
σουσακειμ bme, Thdt 

8 ori] o ] | ecovra] + avrw be, Thdt: + ath A | radas] 
dovrous be, Thdt | (δουλειαν 1°] δουλευσιν 74) | om της 
βασιλειαςς, 

9 αιγυπτου] 4 ert (εις d: απο m) ιλῆμ bdimp-ze, | rovs εν 
οικω 19] του εν οικω t?!: οικου t*A-ed: -- rov βασιλεως a | om 
κυριου--οικω 2? dhip | om τους θησαιρους 2? m | rovs 4°] rov 
t | του βασιλεως] xv a | om τα παντα ελαβεν d | τα] pr e 
Q-ed: om ce | om ελαβεν 3? dip-z | χρυσους ovs sup ras a? | 
σαλωμων BAN*chqty] pr o βασιλευς e,: σολομων dmp: o 
βασιλευς σολοµων b: σαλοµων Na? rell 

10 εποιησεν ροβοαμ] εποιησαν c,: Ἔβασιλευς ez: +0 βασι- 
λευς b | ροβοαµ---αυτων] αντ αυτων ροβοαμ θυρεοὺς xaXkovs d: 
αντ αυτων ο βασιλευς ροβοαµ θυρεους χαλκους ip-z | θυρεους-- 
αυτων] αντ αυτων (-του m) θυρεους χαλκους bme, | επ-- 
αρχοντας] επι χειρας αρχοντων b'2(txt)e, | αυτον] αυτων aeg: 
αυτην C, αυτους n | σουσακειμ] 1- βασιλευς αιγυπτου dip-z | 
παρατρεχοντων] pr των b'2(txt)e, | των φυλασσοντων b'2(txt)e, | 
τον πυλωνα] τας θυρας οικου b’d(txt)e, 

11 εγενετο] fiebat A: om m | εν] pr απο ικανου be, | 
εισελθειν] εισπορευεσθαι be, | εἰς oiov] εν οικω ag | οι 15] pr 
et A | Φυλασσοντες--παρατρεχοντων] παρατρεχοντες και οἱ 
Φυλασσοντες m | om οι 2° t* | οι επιστρεφοντες] reuertebantur 
A | των] pr και h | παρατρεχοντων] 1- και ελαµβανον (λαμ- 
Bavovres 6.) τους θυρεους και αποκαθιστων (επικ- itd) εις την 
ταξιν (παραταξιν b') των παρατρεχοντων biye, 

12 τραπηναι h | avrov] τον βασιλεα be, | απεστραφη] 
αναστρεφει e | οργη] pr η Ad | es καταφθοραν] corruptus est 
A | καταφθοραν] καταφοραν h: διαφθοραν be, | εἰς Τελος] om 


8 δουλιαν (bis) A 
15 ουχ B* | αιπολεµει A 


b': +ros πασι be, | γαρ] γε be, | ιουδα] pr τω ANabce- 
hjmne, | αγαθοι] + kat αρεστοι ev πασιν A z 

13 poBoap 1°] pr ο βασιλευς bdip-ze, | εν 1°] es c,: επι 
e | ἱερουσαλημ 1°] ὦλ g | om και 35--ιερουσαλημ 2° d | και 
εβασιλευσεν] om ej: +ev ιλημ b | και 3?—avrov] eros τεσσαρα- 
κοντα εν m ] και 3°] wos be,: om A | τεσσερακοντα] capa- 
κοντα ay: και εβδοµηκοντα j | om και evos g | ετων] ετους 
be,: ενιαυτων pqtz | ροβοαμ 2°) pr ην pqtz: erat A | Baci- 
λευσαι] βασιλευειν Nbcege, | om και 5° gi | emra και δεκα] 
decem et VI Anon’ | ἱερουσαλημ 2°] pr τη c, | η 19] ην e: 
και m | επονοµασαι] επ ονοµασι b | om το ονοµα j | om εκει 
N | φυλων] pr των fj: om η | we] pr των be,: om AN 
ace-hjnyc,A | ονοµα 2°] pr το cdip-z | τη µητρι be, | νοομµα 
η] νοομμαν c, | νοομμα] νουµα mA: νουµµαν g: νοηµµα d: 
νοημα ipqtz: νοεµα y: (νοεµαν 44): vaava be,: οομµα e | η 
αμμανειτις] Amonitis A: om m | αµανιτις Nb'c,e, 

14 εποιησεν] + poBoap be, | κατευθυνεν] pr και g | εαυτού 
ANa | τον Beehc,] om AN rell 

15 λογοι] pr οι bdimp-e, Thdt ] ροβοαμ 1ὸ--εσχατοι] 
αυτου m | om οἱ 2°q | οὐκ ιδου] zonne Prisc: + ew bdip-ze, 
Thdt | σαµµαια B] σαµαιου inye, Thdt: σαµεου b: capea e: 
σαµαια AN rell A: Sameae Prisc | αδω Be] αδους,: αβδω a: 
ιαδωκ Thdt: ιαδδωκ be,: σαδδω g*: σαδωκ iy: αὔδω ANg> 
rell A: Ldom Prisc | ορωντος] --του Ύενεαλογησαι be, That | 
om xat πραξεις avrov m | πραξεις Bhe,] prey: prac AN rell 
Thdt: pr omnes Prisc | επολεµησε dip-z | ροβοαμ 2°] ιεροβοαμ 
a: om m | om τον ιεροβοαμ p* | τον] rw u: προς ANacegh: 
μετα ΠΡ | εροβοαμ] ιεροβααμ Nh: ροβοαμ a 

16 απεθανεν] εκοιµηθη be, | om ροβοαμ dm | om και 
εταφη 1? bdipqtze, | om µετα--εταφη 2° hm | αυτου 1°] 
εαυτου A | και εταφη 2?] και εθαψαν avrov g: om ANacefjny 
A | εταφη 2°] ev ταφη c;e, | αβια]αβιας b: Adbzudt Anon’ | 
om αντ αυτου ce 


500 


XIII 


“ST UA 


IO 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XII IO 


3 ^ ki , L4 ^ a * ^ 

1 Ἐν τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας ᾿Ιεροβοὰμ ἐβασίλευσεν ᾿Αβιὰ ἐπὶ Ισραήλ. B 
ον ΄ 3 / 3 Ἡ ΄ yoy ^ s B ^ b ΄ 3 ^ > 05 
ἔτη τρία ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Μααχὰ θυγάτηρ Οὐριὴλ ἀπὸ 
Γαβαών: καὶ πόλεμος ἦν ἀνὰ μέσον ᾿Λβιὰ καὶ ἀνὰ μέσον Ἱεροβοάμ. 3καὶ παρετάξατο ᾿Α βιὰ ἐν 
δυνάμει πολεμισταῖς δυνάμεως τετρακοσίαις χιλιάσιν ἀνδρῶν δυνατῶν: καὶ Ἱεροβοὰμ παρετάξατο 

A 3 M lå Li , r , M ` » ^ bA » * A 
πρὸς αὐτὸν πόλεμον ἐν ὀκτακοσίαις χιλιάσιν, δυνατοὶ πολεμισταὶ δυνάμεως. ἑκαὶ ἀνέστη ᾿Αβιὰ 
5 b m W NS ^ Ld bd 3 ^ y * 2 M 3 F , , X, A ^ 
ἀπὸ τοῦ ὄρους Σομορών, ὅ ἐστιν ἐν τῷ ὄρει ᾿Ὀφράιμ, καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατε, Ἱεροβοὰμ kai πᾶς 
- ^ , © M vi v 

Ἰσραήλ. 5οὐχ ὑμῖν γνῶναι ὅτι Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραὴλ. ἔδωκεν βασιλέα ἐπὶ τὸν Ισραὴλ εἰς τὸν 
αἰῶνα τῷ Δαυεὶδ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ διαθήκῃ ἁλός; 5καὶ ἀνέστη Ἱεροβοὰμ ὁ τοῦ Ναβὰτ ὁ παῖς 
INS . - 16 A * , , x ^ lg 3 ^ 7 M y 8 . 3 λ » 
Σαλωμὼν τοῦ Δαυεὶδ καὶ ἀνέστη ἀπὸ τοῦ κυρίου αὐτοῦ. 7καὶ συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἄνδρες 

` εν " SUC Oy uf νε B ` aw " vip ` 5 , 
λοιμοὶ υἱοὶ παράνομοι, καὶ ἀνέστη πρὸς “PoBoap τὸν τοῦ Σαλωμών, καὶ ᾿Ωοβοὰμ ἦν νεώτερος 

Li , A / ^ ^ φ ^ ^ 
καὶ δειλὸς τῇ καρδία, καὶ οὐκ ἀντέστη κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ. δ καὶ νῦν λέγετε ὑμεῖς ἀντιστῆναι 
A ^ ^ ^ 

κατὰ πρόσωπον βασιλείας Κυρίου διὰ χειρὸς υἱῶν Δαυείδ' καὶ ὑμεῖς πλῆθος πολύ, καὶ μεθ᾿ 
ES r a ^ > 4 foo > ` 3 , ^ 9 3 " 4 e ^ 
ὑμῶν μόσχοι χρυσοῖ οὓς ἐποίησεν ὑμῖν ᾿Ἱεροβοὰμ εἰς θεούς. 9%) οὐκ ἐξεβάλετε τοὺς ἱερεῖς 
- ΄ t ^ 4 M . y M ΄ - - - - - - 
Κυρίου τοὺς υἱοὺς ᾿Δαρὼν καὶ τοὺς Λευείτας, καὶ ἐποιήσατε ἑαυτοῖς ἱερεῖς ἐκ τοῦ λαοῦ τῆς γῆς 
πάσης; ὁ προσπορευόμενος πληρῶσαι τὰς χεῖρας ἐκ μόσχων ἐκ βοῶν καὶ κριοῖς ἑπτά, καὶ 
E £7 3 e Η - ^ wv 8 νε 1ο ^ [4 ^ K ^ A 8 XN, [4 ^ > 3 , LY Ld 
ἐγίνετο εἰς ἱερέα τῷ μὴ ὄντι θεῷ. rai ἡμεῖς Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν οὐκ ἐνκατελίπομεν, καὶ οἱ 
ἱερεῖς αὐτοῦ λειτουργοῦσιν τῷ κυρίῳ οἱ υἱοὶ ᾿Λαρὼν καὶ οἱ Λευεῖται ἐν ταῖς ἐφημερίαις αὐτῶν" 


XIII 1 ετει] ere A 
9 λευιτας A | κρειοις B* | εγεινετο B* 


XIII 1 εν] pr εν τω καιρω εκεινω g: (δε 44) | οκτωκαι- 
δεκατω] ογδοω και δεκατω acefgj | ere] pr τω h: om e, | 
ιεροβααμ N | επι--(1) ιερουσαλημ] super Tuda annos tres et 
Jerusalem A-codd: super Juda et lerusalem annos tres -ed | 
ισραηλ Bc,] ιουδαν AN rell 

2 ern τρια BAA] τρια ery ANbhmc,e,: καὶ τρια ern ip-z: 
εξ er» rell | εβασιλευσεν εν ιεραυσαλημ] om d: om εν tepov- 
σαλημ ip-z | ev] επι ο | µααχα] µοαχα c,: Afaccha Anon’: 
(µαλαχα 74): µαχαθα n: µιχαια me,(mg) | om θυγατηρ--- 
γαβαων m | ουριηλ] οριηλ h: Arie? Anon’: αβεσσαλωμ bie, 
(txt): αβεσαλωμ y: Adesolom A | απο γαβαων]εχ Gaba Anon’: 
om be,(txt) | γαβαα e (mg) | αβια]ιεροβσαμ ipqtz | om ανα 
μεσον 2? dm | ιεροβοαμ] ιεροβααμ Nh: αβια ipqtz 

3 afia Bdc;] τον (om m) πολεμον AN rell A | vrane] 
δυναμ sup ras 13; om d | πολεμισταις δυναµεως] δυνατων (bis 
scr 6*) πολεμιστων he, | πολεμισταις] πολεµιστας d*h: moe- 
µιστων z | om δύναµεως 1? d | τετρακοσιαις] pr εν be: τετρα- 
κοσιοις h | χιλιασιν 15] χιλιαδες n | om ανδρων h | δυνατων] 
εκλεκτων be, | και 29—óvvaguews 2°] πολεµιστων δυναµεως eh | 
εραβοαμ] ιεροβααµ N : ιροβοαμ g | om παρεταξατο 25--πολεμον 
d | προς αυτον] αβια rov i | om εν 2° ag | ὄυνατοι πολεµισται 
δυναµεως Be,] δυνατων πολεμιστων δυναμεως ANacfgjnd: 
ανδρων εκλεκτων δυνατων ισχυι ανδρων πολεµιστων be,: om 
dm: ανδρων (+ δύνατων p) πολεµιστων δυναµεων ισχυι rell 

4 om και ανεστη afia m | εστιν] era? A | om τω m | 
ευφραιµ g | om καὶ ειπεν e | ακουσατε] +pov be, | ιερο- 
Baan N 

5 om ισραηλ 1° cehm | δεδωκεν A | βασιλειαν be, A 
Thdt | επι--δαυειδ] τον δᾶδ επι A (ιλημ iy) εις τον αἰωνα 
dimp-z | επι--αιωνα post δαυειὸ (δαβιὸ Thdt) be, Thdt | om 
ταν ι’ bghe, Thdt | ισραηλ 2°) ιερουσαλημ Thdt | τω] rov f: 
om c, | τους vous dfip-y | διαθηκη Bajc,] e« διαθηκην dfip-z: 
διαθηκην AN rell A Thdt | αλος] αιωνιον dfmpqtz(txt): αεναος 
αμ: Ἔαιωνιον Èj: Εαιώνιου b’: + αιωνιαν iyz(mg)e, Thdt 


3 χειλιασιν (bis) D* 


4 ope A 5 vu A* 
10 εγκατελιποµεν BP | λιτουργουσιν B* | λευιται A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


6 (εροβοαμ] ιεροβααμ N: ιερβοαμ g | στου ναβατ] om m: 
om ο g | σαλωµων BAN*cqtye,] σολαµων b'mp: σαλομων 
Na rell | om του δαυειδ dm | του 35] rw A: vtov be,: filii 
A ] ανεστη 2° Dhc;) απεστη ANi(part sup ras i?) rell A | om 
του 3? f | εαυτου ANc 

7 υιαι λοιμαι avdpes n | παρανομοι vor a | παρανομοι] 
παραναµων b: παραναµον €, | ανέεστη Bhimnc,] αντεστησαν ο: 
ενισχυσεν be,: αντεστη ΑΝ rell A | προς 2°] επι be, | τον 
του Dc,] wo» AN rell: fum ‘A | σαλωµων BAN*cqtye,] 
σαλαµων dmp: σαλοµωντος z: σαλομων ΝΑΙ rell | om ην m | 
την καρδιαν e | αντεστη] ανεστη cegm: απεστη p: εκραταιωθη 
b’d(txt}e, | om avrov—(S) πρασωπον h 

8 υμεις Meyere bdimp-ze,A | {βασιλειας κυριου] αυτου 236) | 
βασιλειας] (pr της 44): βασιλεως abcen | μεθ υμων] μεθ ημων 
i: om d | µοσχαι χρυσοι ovs] δαµαλεις χρυσαι as be, Jos | 
χρυσοι] πολλοι A? (πολλ sup ras) | om υμιν fg | ιεροβααμ 
Nh 

9 om totum comma d | s ovx] (και ουκ 236): Ἡ ουχι be, : 
και m: zonne A | εξεβαλετε] εξεβαλετο AN: εξελαβετε ce: 
απωσασθε he, | tepeis 1°] υιους c, | om rovs 2° m | αρων i* | 
εαυτοις] αὐταῖς h: om m | εκ του λαου] απο by’ | γης] + καθως 
οι Maor των Ύαιων be, | πασης]πας ANabce-hjne,@ : + mas iy | 
προσπαρευαμενας] πραπαρευαµενος i: παραπορευοµενας be, | 
πληρωσαι] pr rov be, | χειρας] +avrav b | ex µοσχων Bc,] 
εν µασχω be,: εξ µοσχοις A rell: εξ uooxovs N | εκ βοων] 
vw βουκολιου he,: +es’c, | om και y? c, | εγενετα aegmptc, | 
ets] ws p 

10 om τον θεον ημων m | ημων] υμων e*(uid): om g | 
ενκατελιποµεν] εγκατελειποµμεν (-ληπ- b) Nabghc,: ενκαταιλει- 
πομεν A: εγκατελειπαμεν m | om ot 1° e, | ἱέερεις--ααρων] 
uo ααρων λειτουργουσιν avro m | αυτου-- ααρω»] vior (pr ot e;) 
ααρων λειτουργουσι τω κυριω be, | αυτου] (οι 44): om dip-z | 
om τω dip-c, | om a 2° ANac-gijnq-z | αρων i* | οι 15] 
υιοι g | ev] pr και ANace-hjn@ | εαυτων ANh 


5ΟΙ 


B 


NI τι ΠΑΡΑΛΕΙΠΙΟΜΕΝΩΝ B 


^ - , . ’ Y , 
πεθυμιῶσιν τῷ κυρίῳ ὁλοκαύτωμα πρωὶ καὶ δείλης καὶ θυμίαμα συνθέσεως, καὶ προθέσεις ἅρτων 
^ ^ ^ τ - X t ^ 
ἐπὶ τῆς τραπέξης τῆς καθαρᾶς, καὶ ἡ λυχνία ἡ χρυσῆ καὶ οἱ λυχνοὶ τῆς καύσεως ἀνάψαι δείλης: 
te ^ = , ^ ^ - , ^ ^ 
ὅτι φυλάσσομεν ἡμεῖς τὰς φυλακὰς Ἱκυρίου τοῦ θεοῦ τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ ὑμεῖς ἐνκατελίπετε 
" m B ^ , ^ rp τ. Ἔα A > 6 E. 
αὐτόν. "καὶ ἰδοὺ μεθ᾽ ἡμῶν ἐν ἀρχῇ Kóptos καὶ οἱ ἱερεῖς αὐτοῦ καὶ αἱ σάλπιγγες τῆς σημασίας 
^ r ^ ΄ - , I4 X T- f, - ^ 
τοῦ σημαίνειν ἐφ᾽ ἡμᾶς: οἱ vioù τοῦ Ἰσραήλ, πολεμήσετε πρὸς Κύριου θεὸν τῶν πατέρων ἡμῶν, 
“ > > S Gum 13 Sj. ` 9f. Ao» 5 » v PER > a m 
ὅτι οὐκ εὐοδώσετει ὑμῖν. Bral ᾿ἱεροβοὰμ ἀπέστρεψεν τὸ ἔνεδρον ἐλθεῖν αὐτῶν ἐκ τῶν ὄπισθεν, 
Wes 5 v 0 BT AS ` Now 8 > ^ M7 β 14 D 7 5 , ` 
καὶ ἐγένετο ἔμπροσθεν ᾿Ιούδα, καὶ τὸ ἔνεδρον ἐκ τῶν ὄπισθεν. kai ἀπέστρεψεν Ἰούδας, καὶ 
> ` > ^ € ͵ > ^ » κ.» - » 125! s rs Looe 
ἰδοὺ αὐτοῖς ὁ πόλεμος ἐκ τῶν ἔμπροσθεν καὶ ἐκ τῶν ὄπισθεν, καὶ ἐβόησαν πρὸς Κύριοι, καὶ οἱ 
τ ^ Y e - bi , s * ΄ - - 
ἱερεῖς ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξιν. "Skal ἐβόησαν ἄνδρες Ἰούδα: καὶ ἐγένετο ἐν τῷ Body ἄνδρας 
> , Ld . . » 4 LI 
Ιούδα, καὶ Κύριος ἐπάταξεν τὸν ᾿Ἱεροβοὰμ καὶ τὸν Ἰσραὴλ. ἐναντίον ᾿Λβιὰ καὶ Ἰούδα.Ἱ raè 
v e NA ον ^ » bi , » Ῥ ~ , , * mE 3 ^ ^ , ^ 
ἔφυγον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἀπὸ προσώπου Ἰούδα, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς Κύριος εἰς τὰς χεῖρας αὐτῶν. 
15. ` , , > » ^ 5 A ` A e M 35 ^ X ^ Ιλ. ^ v [ὁ 3 M 
καὶ ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς 'Aflià καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ πληγὴν μεγάλην, καὶ ἔπεσον τραυματίαι ἀπὸ 
Ἰ ^ , 18 s ô ὃ r4 i8 & x o0 e € κ Ἡ A * ^ e y 
opanX πεντακόσιαι χιλιάδες avópes ὀυνατοί. "καὶ ἐταπεινωθησαν οἱ υἱοὶ [σραὴλ. ἐν τῇ ἡμέρα 
' 4 
> , A ^ 
ἐκείνῃ, καὶ κατίσχυσαν οἱ υἱοὶ ᾿]ούδα, ὅτι ἤλπισαν ἐπὶ Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. 9 καὶ 
r ` κ ^ 
κατεδίωξεν ᾿Αβιὰ ὀπίσω Ἱεροβοὰμ καὶ προκατελάβετο παρ᾽ αὐτοῦ πόλεις, τὴν Βαιθὴλ καὶ τὰς 
, ^ X ^ > ^ 
κώμας αὐτῆς, καὶ τὴν Kava καὶ τὰς κώμας αὐτῆς, kal τὴν ᾿Εφρὼν καὶ τὰς κώμας αὐτῆς. 


IL εγκατελιπετε ΒΡ I2 πολεμησεται A 15 ανδρας] ανδρες 13 


17 χείλιαδες B* 


ANa-h(i)jmnpqty2c,e,4 


11 θυµιωσιν] pr και be, : sufficbant A-codd | κυριω] θῶ g | 
αλακαυτωµα Bdc,] ολοκαυτωσεις be,: αλακαυτωµματα AN rell: 
et holocausta A | πρωι και δειλης] τα πρωι πρωι και Τα εσπερας 
εσπερας be, | συνθεσεως] συνεσεως b: πραθεσεως d  προθεσεις] 
πραθεσις Aacefhjn: πραθεσιν be,: om d | om της 19 2 | om η 
2° g | a λυχναι] η λυχνια h | αι] η b'*5i: oq* | λυχναι] a ex 
η (uid) δ} | της καυσεως] αυτης be, | om αναψαι--ημων m | 
αναψαι] ayat N: του αναπτειν be, | δειλης 2°] τα εσπερας 
εσπερας be, | φυλασσωμεν g | τας Φυλακας] pr εις d: την 
φυλακην be, | om rov dgipqyz | om των πατερων 1" | om 
και 69—(12) ημων 2? p | (om και 6°—avrov 74) | και vues] 
vues δε be, | ενκατελιπετε] εγκατελιπατε dmnt*c,: εγκατε- 
λειπετε Nh: εγκατελειπατε Aag: εγκατελειψατε be, 

12 ημων 19] υμων fj; | om αι Ag | nuas Bmc,A] υμας 
AN rell | οι 2° Bc,] pr e wos A: και cífghjm: om be,: pr 
και AN rell | om του 2° befje, | πολεμησετε] puguatis A: 
µη πολεμησητε bdfijmq-ze, | om θεον---Ίμων 2? m | θεαν] pr 
ταν bc*(uid)fgic,e, | ημων 2°] vuv be, | are] e A | εὔαδωσε- 
ται usw Bn] ευοδωθησεσθε bdip-ze,: ευοδωθησεται vuw AN 
rell 

13 «epofiaau Nh | απεστρεψεν] περιεκυκλωσε be, Jos (uid) | 
ελθειν--απισθεν 19] εκ των απισθεν ελθειν avro f | om ελθειν 
αυτων a | αὐτων-- οπισθεν 19] καταπισθεν αυτων be, | αυτων 
Bhmc,] avrov iy: avro eg: avre AN rell A | εκ των 15] 
ειπων n | om και 25--απισθεν 2° Ndpqtzc, | εγενετα] facti sunt 
A: ησαν be, | οπισθεν 2°] οπισω be, 

14 om και 15--οπισθεν fj | om και 19 m | απεστρεψεν] 
επεβλεψεν be, | avras Bhmc,] avro dip-z: post πολεμος AN 
rell & | om εκ 1°—Kae 3° A | εκ των απισθεν] εξαπισθεν h: 


18 εταπινωθησαν A | κατεισχυσαν B* 


om ex των m | ανεβαησαν be, | ταις] bis scr b': τοῖς g 

15 om και 19—40vóa 2? g* | om και 1°—tavda 19 m | 
εβοησαν ανδρες] ηλαλαξεν ανηρ be,: hab αλαλαξαντες Jos | 
ανδρες] pr αι σ᾽ | cavda 1°] cavdas b: om iy | om και 25---ιουδα 
2° e | ev—avdpas] are ηλαλαξαν ανδρες be, | ανδρας] ανδρες 
B*c,: ανδρα dfh-mp-z | om tavda 2° iy | και 35] ο a | 
επαταξεν] εθραυσε be, Jos | ιεραβοαμ] ιεροβααµ Nh: mA be, | 
ισραηλ] ιεροβααμ be, | εναντιαν] ama πρασωπαυ fj | αβια και] 
pr rov be,: (πλ και a: om dfjp | om καὶ tovóa m 

16 om και 1°—tavda ce | om οι dg | παρεδωκεν] επαταξεν 
€, | αυταυς] αυτοι g | om τας ANacefgjn | αυτων] avrov 
iby 

17 εν avras] αυταυς ce: om ev ΝΟΥ | om και 2?—avrov m | 
επεσαν A | (om τραυµατιαι 44) | ισραηλ] pr τον c, | mevra- 
κοσιαι] (επτακασιαι 74): ν΄ pa: guingue A | χιλιαδες ανδρες] 
χιλι, s 2° sup ras A?! | avdpwy δυνατων be, 

18 om αἱ 1? g | om εν fj | κατισχυσαν---ιανδα] κατισχησαν 
αἱ vior ιουδα και κατισχυσαν b' | om αι 35--ηλπισαν h | om αι 
2? ce | om θεον---αυτων m | θεαν] pr rov bedgp~ze, That | 
avrov] εαντων ΑΝ”: avrov b: ημων a 

19 κατεδιωξαν Ν᾽ | ιεραβααμ]ιεραβααμ N*h: ιεβααμ δ” | 
πολεις] pr τας dp-z | την 15] τη A* | βεθηλ egy | ras κωμας 
19] της παλεις b': ras θυγατερας e, | om καὶ 4?—avrqs 2? ghm | 
κανα B] καναν c,: ιεσηνα dp-z: (wowa 44): ιεσσηνα e,: 
(ιεσην 74): εσσηνα b: ava AN rell A: hab ισαναν Jos | (om 
και 59—avry9s 29 44) | Κωμας 2°] θυγατερας e, | om και 6° m | 
την 35] rov e | εφρων] νεφρων g: σεφρων dp-z: νεῴρων την 
taonva m | kegas 3°] θυγατερας ANceghnc,e, | αυτης 3°] 
(αυτων 44): cet Bea et nicos eius À 


XIII 11 συνθεσεως] αρωματων e, 
19 την 1°—avTys 19] την τε βαιθηλ και την τοπαρχιαν αντης ὁ Jos (uid) 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XIV 9 
€ ΄ F. 
20 xai οὐκ ἔσχεν ἰσχὺν Ἱεροβοὰμ ἔτι πάσας τὰς ἡμέρας ᾿Αβιά, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν Κύριος, καὶ B 
3 X , 21 X , MAS ΄ . eX [ο a ^ e Fa [à M CR La 
21 ἐτελεύτησεν. ?! kal κατίσχυσεν ᾿Δβιά, καὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ γυναῖκας δέκα τέσσαρας, καὶ ἐγέννησεν 
? M » » X t δέ L4 22 A e x Là , M κ e "i , ^ x e 
21 υἱοὺς εἴκοσι δύο καὶ θυγατέρας δέκα ἕξ. 55 cai οἱ λοιποὶ λόγοι Αβιὰ καὶ αἱ πράξεις αὐτοῦ καὶ οἱ 
λόγοι αὐτοῦ γεγραμμένοι ἐπὶ βιβλίῳ τοῦ προφήτου ᾿Αδώ. 
- T ^ ^ A 
XIV (23) 1 ! Kai ἀπέθανεν ᾿Αβιὰ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Aavetd* καὶ 
1 + > . ey 3 a 5 » > ^ , ^ e , x LO ^ e - A L4 t 
ἐβασίλευσεν ᾿Ασὰ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. ἐν ταῖς ἡμέραις Aca ἡσύχασεν ἡ γῆ Ἰούδα ἔτη δέκα. 
- t2 ^ ^ 
(XIV) (3 2 Ξκαὶ ἐποίησεν τὸ καλὸν καὶ τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου θεοῦ αὐτοῦ. 3καὶ ἀπέστησεν τὰ θυσιασ- 
- A ΄ 
τήρια τῶν ἀλλοτρίων καὶ τὰ ὑψηλά, καὶ συνέτριψεν τὰς στήλας καὶ ἐξέκοψεν τὰ ἄλση, 
- - X ^ ^ ^ 
(3) 4 txal εἶπεν τῷ Ιούδα ἐκζητῆσαι τὸν κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν καὶ ποιῆσαι τὸν νόμον 


α 
2 


^ X 3 , 5 N * , bi X ^ ^ ld π JÀ X, 0 , . . 
(4) 5 καὶ τὰς ἐντολάς. 5καὶ ἀπέστησεν ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων Ἰούδα τὰ θυσιαστήρια καὶ τὰ 
(5) 6 εἴδωλ, i εἰρή ὄπόλεις τειχήρεις ἐν γῇ Ιούδα, ὅτι εἰρήνευσεν ἡ γῆ’ καὶ οὐκ ἦν αὐτῷ 
5) 6 εἴδωλα, καὶ εἰρήνευσεν. ὀπόλεις τειχήρεις ἐν γῇ » ὅτι εἰρήνευσεν ἡ γῆ" καὶ οὐκ ἦν αὐτῷ 
’ - M , $ , u ^ y * 3 a? ,F i] 
(6) τ πόλεμος ἐν τοῖς ἔτεσιν τούτοις, ὅτι κατέπαυσεν αὐτῷ Κύριος. 7καὶ εἶπεν τῷ ᾿Ιούδᾳ Οἰκοδο- 


N , 2 r / ` ; ` n 

μήσωμεν τὰς πόλεις ταύτας, kai ποιήσωμεν τείχη kai πύργους καὶ πύλας καὶ μοχλούς, ἐνώπιον 
- - , or ^ ^ A Ld ^ 

τῆς γῆς κυριεύσοµεν' ὅτι καθὼς ἐξητήσαμεν Κύριον θεὸν ἡμῶν, ἐξεξήτησεν ἡμᾶς, καὶ katé- 


(7) 8 παυσεν ἡμᾶς κυκλόθεν καὶ εὐόδωσεν ἡμῖν. 


LS. / » ^ / £ Là » , 
καὶ ἐγένετο τῷ Aca. δύναμις ὁπλοφόρων αἰρόντων 


8 ^ A δό ` ^ I JÀ , Ἂν [ὃ ^ , ^ B ^ ^ ^ 

υρεοὺς καὶ δόρατα ἐν γῇ ᾿Ιούδα τριακόσιαι χιλιάδες, καὶ ἐν γῇ Βενιαμεὶν πελτασταὶ καὶ 
* ^ 

(8) 9 τοξόται διακόσιαι καὶ πεντήκοντα χιλιάδες, πάντες οὗτοι πολεμισταὶ δυνάμεως. 9kai ἐξῆλθεν 


21 κατεισχυσεν B* 
7 paxdous B* | ευωδωσεν Bab 


20 εσχεν ισχυν] ισχυσεν dp-z Jos | ισχυν post ετι g | 
ἱεροβααμ Nh | ετι--αβια] και προκατελαβετο παρ αυτου ras 
πολεις την βαιθηλ και Tas κωμας αυτης d | erc] επι ANac, | 
αυτον Kuptos] Ks τον ιεροβοαμ d | ετελευτησεν] απεθανε 
με, 

21 ελαβον t | avro h | δεκα τεσσαρας] τεσσαρεσκαιδεκα 
bdp-ze, | τεσσαρες ANa | om εγεννησεν e, | utovs εικοσι δυο] 
εικοσι και δυο vious bp-ze, | δυο] pr e? A: τεσσαρας (-peis m) 
ace-hjmn | θυγανερας δεκα εξ] δεκα εξ θυγατερας m: εκκαιδεκα 
θυγατερας be,: εξηκοντα (και 74) δυο θυγατερας p-z(74): 
(εξηκοντα και δεκα θυγατερας 236) | δεκα e£] ἐβ’ | εξ] δ’ a 

22 οι λοιποι λογοι] τα λοιπα των λογων be,: om λοιποι d | 
αβια--- αυτου 2°] και αι πραξεις αβια d | αβια] Addiae Prisc | 
avrov 1°] αυτων n* | Ύεγραμμενοι] pr ιδου be, : ravra γεγραμ- 
peva d: (ουκ ov ravra Ύεγραμμενα 44) | επι βιβλιω] {η Zibro 
A Prisc: (εν βιβλωλογων 74) | βιβλιω BANhnc,] non liquet m: 
βιβλιου rell | του προφητου αδω] Edom profetae Prisc: ev τη 
εκζητησει αδδωκ (αδδουκ Ὁ’: ιαδδωκ e,) του προφητου be, | om 
προφητου e | αδω Bec,] αδδω και απεθανεν αβια (-- kac εθαψαν 
αυτον g*) uera των (--πατερων αυτου gb) και εθαψαν αυτον εν 
πολει 646 g: αδδω ΑΝ rell A 

XIV 1 και απεθανεν] (απεθανεν δε 44): και εκοιμήθη be, | 
αβι g | wos] pr o e, | ava 2°] αυτου m | ησυχασεν] pr η c, | 
om ιουδα ab'em | δεκα ern bdfjmq-ze, 

2 εποιησεν] -- aca be, Thdt | om xaXov και ro b'dm Thdt | 
καλον] αγαθον de, | om θεου avrov m | θεου] pt του ANabce- 
jne, Tbdt | εαντου ANacefhjn 

3 τα αλλοτρια be, Thdt | om και 3°h | om τας---εξεκοψεν 
fj | eras mp* | και 4?—(4) εντολας post (s) ειδωλα g | 
εξεκοψεν] συνεκοψεν gm: combussit A 

4 gm τω 2 | εκζητησαι] pr του be,: εκζητησατε e: ἕητησαι 
m | rov 1° Bhe,] om dmq*: post κυριον ANq?! rell | om 


XIV 1 συνετρειψεν B* 


6 Tos τιχηρεις A 
8 χειλιαδες (bis) B* | παντες] πεντες A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


θεον--αυτων m | αυτων] εαυτων ANfjn: avrov d | ποιησαι] 
εποιησαι e,: εποιησεν g | νομον] --αυτου p-z | (εντολας] 
T avrov 74) 

5 om και 15--ειδωλα m | απεστησεν] απεστειλεν b/* | om 
των dpqtz | om και 39—(6) γη 2? ἆ | ειρηνευσεν] ειρηνευσον n : 
ειρήνευσαν fA: ωκοδομησε at ησυχασεν η βασίλεια ενωπιον 
αυτου ye,: +y βασιλεια ενωπιον avrov b 

6 om πολεις--ειρηνευσεν pqtz | πολεις] pr Και ωκοδοµησε 
bye, | om εν 15---γη 2? m | om οτι τὸ---γη 2° be, | αυτω 1°] 
auras ne, | om εν 2?—kvpios m | ετεσιν] pr πεντε ἢ | κε 
avro dp-z 

7 ειπεν] +aca bye, | οικοδοµησωμεν] οικοδοµησοµεν g: 
οικοδοµησαι C, | ποιησοµεν gh | τειχους m | πυλωνας fj | om και 
5° m | om ενωπιον--ημιν m | ενωπιον B] ev w AN rell 8 | της γης 
κυριευσομεν] κυριευσοµεν της γῆς e,: κυριενομεν της γης DA | 
κυριευσοµεν Bfhc,] (κυριεύσωµεν 44): κυριευομεν AN rell | om 
εξητησαµεν---ημων h | εζητησαμεν Bceg] εκζητησαµεν j: εξεζη- 
τησαμεν ΑΝ rell | om κυριον---εξεζητησεν dp | θεον BAafjn] 
pr τον N rell | ημων] pr των πβων be, | εξεζητησεν] pr et zs A: 
εξεζητησαµεν c,e,: (εζητησεν 74) | ημας 35] ημιν dpqtz | (om 
κυκλοθεν 236) | εὐοδωσεν nuw] ωκοδοµησαν και κατηυθυναν be, | 
ευωδωσεν Be>Nbefnq-—z | ημιν] ημας dghp-z 

8 τω aca] post δυναµις dmp-z: om τω gh | οπλοφορων] 
+avipwr b | γη 19] ry b | τριακοσιας χιλιαδας m | τριακοσιαι] 
τριακοσιοι a: Τετρακοσιαι ceg | χιλιαδες 1°] +ravres ουτοι 
πολεµισται δυναμεως q-z | om και 35---χιλιαδες 2? dp | om και 
3?z | om γη 2? be, | βαινιαµειν g | πελτασται] πελταστας τε 
ο, | τοξοται---χιλιαδες 2°] τοξοτας χιλιαδας διακοσιας ογδοήκοντα 
m: τοξοτας ν΄ χιλιαδες c, | διακοσιαι] διακοσιοι aqtz: οκτακοσιοι 
h | om και 5° ANcefgjn | πεντηκοντα] sexaginta A: ογδοη- 
κοντα bq-ze, | ουτοι] αυτοι fj | δυναµεως] pr υιοι be, 

9 επ] απ e, | αυτους] avras g(uid) | ζαραι bdp-yz*c,e, 


XIV 8 πελτασται] ασπιδα φορουντες ὁ 
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χινο 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


3 
ἐπ᾽ αὐτοὺς Zape ὁ Αἰθίοψ. ἐν δυυάμει, ἐν χιλιάσιν καὶ ἅρμασιν τριακοσίοις, καὶ ἦλθεν ἕως 
- 3 ^ ν " r ^ D 
Μαρισήλ. T? kai ἐξῆλθεν ᾿Ασὰ εἰς συνάντησιν αὐτῷ, καὶ παρετάξατο πόλεμον ἐν τῇ φάραγγι ιο (9) 
- fe m ΄ 

κατὰ βορρᾶν Mapetons. " xal ἐβόησευ "Acad πρὸς Κύριον θεὸν αὐτοῦ καὶ εἶπεν Κύριε, οὐκ τι(ιο) 
* ^ ^ ^ + > ^ ^ > 2 f /, ps ^ , t M t ^ 
ἀδυνατεῖ παρὰ σοὶ σώζειν ἐν πολλοῖς καὶ ἐν ὀλίγοις: κατίσχυσον ἡμᾶς, Kúpte ὁ θεὸς ἡμῶν, 
kag , ^ ` $ ^ 3 ^ A 3 t $ 34 bJ ^ A A . A Lap 5 
ὅτι ἐπὶ col πεποίθαµεν, καὶ ἐπὶ τῷ ὀνόματί σου ἤλθαμεν ἐπὶ τὸ πλῆθος τὸ πολὺ τοῦτο 

- ^ ^ ^ , M X: v ^ 3 z , ‘ 
Νύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, μὴ κατισχυσάτω πρὸς σὲ ἄνθρωπος. xal ἐπέταξεν Κύριος τοὺς 12(11) 

` ’ ε ^ , ^w 
Αἰθίοπας ἐναντίον Ιούδα, καὶ ἔφυγον Λἰθίοπες, '3 καὶ κατεδίωξεν ᾿Ασὰ καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ ἕως 13(12) 


- ’ 4 ¥ , 

Γεδώρ: καὶ ἔπεσον Αἰθίοπες ὥστε μὴ εἶναι ἐν αὐτοῖς περιποίησιν, ὅτι συνετρίβησαν ἐνώπιον 

- - - at ^ / 
Kupíov καὶ ἐναντίον τῆς δυνάμεως αὐτοῦ: καὶ ἐσκύλευσαν σκῦλα πολλά. "καὶ ἐξέκοψαν 14(13) 
` ΄ 3 ^ Τα "A Ld 3 , L4 - , M » 3 d N > z 
τὰς κώμας αὐτῶν κύκλῳ Tedwp, ὅτι ἐγενήθη ἔκστασις Kupiov èr αὐτούς: καὶ ἐσκύλευσαν 

z X + 3 ^ Dd ^ ^ 1 16 , ^ 15 $ X: / A 
πάσας τὰς πόλεις αὐτοῦ, ὅτι πολλὰ σκῦλα ἐγενήθη αὐτοῖς: Swai γε σκηνὰς κτήσεων, τοὺς 15(14) 

- ’ * . b 3 / a 

᾽Αμαζονεῖς, ἐξέκοψαν, καὶ ἔλαβον πρόβατα πολλὰ καὶ καμήλους, καὶ ἐπέστρεψαν εἰς 


Ἱερουσαλήμ. 


Kal ᾿Αξαρίας υἱὸς ᾿Ὠδήδ, ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα Κυρίου. 5καὶ ἐξῆλθεν 1 


ον 3 y 1 ^ kJ SEF 55 * B / * - K tA e * ^ , ^ * [4 ^ 
els ἀπάντησιν αὐτῶν ἐν παντὶ ]ούδᾳ καὶ Πενιαμείν, καὶ εἶπεν Κύριος μεθ’ ὑμῶν ἐν τῷ εἶναι ἡμᾶς 
μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ ἐὰν ἐκζητήσητε αὐτόν, εὑρεθήσεται ὑμῖν: καὶ ἐὰν καταλίπητε αὐτόν, ἐνκατα- 
- -» A A ^ n ` + 
λείψει ὑμᾶς. 3kal ἡμέραι πολλαὶ τῷ Ἰσραὴλ. ἐν οὐ θεῷ ἀληθινῷ καὶ ἐν où νόμῳ. *kat ἐπιστρέψει 3 


9 χειλιαισιν B* 
13 περιποιησειν A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


om ο ANce-jn | αιθιωψ gc, | om εν δυναµει dmp-z | om εν 
2° g | χιλιασιν Bm] pr χιλίαις AN rell & | αρμασιν] pr εν 
he, | τριακοσιαις W | και ηλθεν bis scr A | µαρισηλ Bc;] 
Μαρησαλ h: µαρησα ANacfjne, Jos (uid): µαρισα rell A 

10 om totum comma b’n | αυτων efje, | παρεταξαντο e, | 
om τη m | Bopa c, | µαρεισης Bc,] µαρησας h: µαρησα AN 
cfje,: µαρισσα d: µαρισα ὁ rell 

11 (om aca 74) | θεον avrov] pr τον Nbe,: om dm | ουκ 
αδυνατει] ουκ αδυνατοι bh’: ov δυνατει A: ovk εστιν e, | σωζειν 
παρα σοι g | σωζειν] pr rov h: σωζεις,1 (σωζων 44) | και 35] 
η be, | om εν 2° am | ολιγοις] λογοις N* : -Fois ουκ εστιν 
toxus be, | κατισχυσον ημας] βοηθησον nuw be, | om κυριε 
19—q34ev 1? m | om οτι---και 49 d. | επι 29] ev be; | ηλθαμεν 
B] ηλθομεν AN omn | πληθος το πολν] (πολυ πληθος 44): om 
το πολυ A | om κυριε 25--ανθρωπος m | κυριε 29] xs dqtz | 
ημων 29] om g: συ ει dpqtz: tov ει θὲ ye,: tou eco θὲ b | 
προς σε] uera cov be, 

12 aboras] αιθιωπας b'g: εθιοπας h | εφυγον] επταισαν 
e, | αιθιοπες Ἑς,] οι αιθιωπες b': pr οι AN? rell 

13 κατεδιωξεν] +avrovs bdp-ze, | om καὶ 2?—avrov 15 d | 
γεδωρ] γεδδωρ fj: Gedor A-cod: Ύεραρα be, Jos (uid): γεραραρα 
b' | αιθιοπες] pr οι aZhnc;e, : οι αιθιωπες b'g | om εν acefgjn | 
ενωπιον] εναντιον g | om και 49—avrov 2? dm | εναντιον Bc,] 
ενωπιον AN rell | om της p-z | om avrov 2° A-cod | σκυλα 
πολλα] τα σκυλα αυτων c, 

14 εξεκοψας c, | om αυτων V | γεδωρ] γεδδωρ fj: γεχωρ 
h: γαδαρα m: Ύεραρων z(mg)e, Thdt | εγενηθη 15] εγενετο 
be, Thdt | εσκυλευσαν] διηρπασαν be, Jos (uid) Thdt | om 
πασας bde, Jos (uid) Thdt | om ras πολει a* | avrov Befjnc,] 
αυτων AN rell A Thdt | om οτι 2?—avros dm | σκυλα πολλα 
bp-ze, Thdt | εγενηθη 2°] εγεννηθη ὁ | (avrots] pr εν 74) 


I3 γεδωρ] σ’ γαδαρων ὁ 


10 Φαραγγει A 
XV 2 ενκαταλειψει] εγκαταλειψει Bab; 


τι κατεισχνσεν B* | κατεισχυσατω B* 
εγκαταλειψι A 3 αληθεινω A 


15 γε] (ras 44): Ἕτας Thdt | κτησεων] (pr των 44): 
κτήσεως Nn: κτηνων be,A Thdt | rovs] pr και dp-z@ That: 
(και τας 44) | αμαζονεις] αµαζωνεις es αµαζωνας gi αμαζονειμ 
Thdt: αµαξονιεις e,: αμοξονεις Ὁ’ | και ελαβον] bis scr h: και 
εβαλον a | om καὶ 3° N* | επεστρεψαν] επεστρεψεν a: υπε- 
στρεψαν dp Thdt 

XV 1 αξαριας wos] agapeay vtov g | ζαριαςη | ωδηδ Bbye,] 
wwnd c,: αδαβ n: αδαμ e: adda? g: 645 am: adad AN rell 


A-ed: γω! A-codd | κυριου] 0v bes 


2 αυτων-- ειπεν] τω aca και ειπεν avro ακουσον µου aca και 
πα: ιουδα και βενιαμιν (-unv 5) be, | αυτων B] aca ΑΝ rell A | 
εν 19 B] και AN rell A | om παντι m | ειπεν Βς,] --ακουσατε 
μου d: +aurw ακουσατε µου aca πι: -Fakovgare µου aca και πας 
tovda (-δας ANghz) και βενιαµειν ΑΝ rell A | κυριο:] Deus 
Cyp 1: +0 θὲ a: + Deus uester Spec | υμων] ημων gh | om εν 
τω f | ημας Bg] υμας AN rell αἵ ΟΥΡ Spec | και 4°—vuw] bis 
scr ρ΄: om Cyp Spec | και 49] +zune A | εκζητησητε] 
εκζητησετε N*b’gmc,: εκξητησατε d. | ευρεθησεται---αυτον 2°] 
bis scr e,: om f | ευρεθησεται] pr και Thdt | και εαν 2°] 
quodsi Spec: si autem ΟΥΡ $: om και ΟΥΡ 4 | καταλιπητε B] 
εγκαταλειπητε (-ληπ- b) ANbhpe,: εγκαταληψειτε g: eyka- 
ταλιπητε rell Thdt | ενκαταλειψει] εγκαταλειψη ahc,e,: 
εγκαταληψεται g | vuas] υμιν g? (corr g^): nuw g* 

3 τω] εν dpqtz | εν 1°—adyOww] ανευ 0U αληθειας και 
ἱερεως υποδεικνυοντος m | εν ov 1°] αινουντων Ὁ’: +ras (4) ὁ | 
αληθινω Be,] και ουχ tepews υποδεικνυοντος ΑΝ rell A Thdt 
[ovx] ουχι b: +ws N | υποδεικνυοντος] υποδεικνυντος Nabcee, 
Thdt: υποδεικνυοντες d: αποδεικυντος g] 

4 και επιστρεψει] qui conuertit A | και 1°] pr και εκαθισεν 
(σαν Thdt) εν στενοτητι bye, Thdt: om h | επιστρεψουσιν 


XV 3 ev ιὸ--αληθινω] σ΄ avev θῦ αλήθειας ὁ 
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XV 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XV 16 


s αὐτοὺς ἐπὶ Κύριον θεὸν Ἰσραήλ, καὶ εὑρεθήσεται αὐτοῖς. 5καὶ ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ οὐκ ἔστιν B 
εἰρήνη τῷ εἰσπορευομένῳ καὶ τῷ ἐκπορευομένῳ, ὅτι ἔκστασις Κυρίου ἐπὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας 

6 χώρας. © 

7 πάσῃ θλίψει. 7καὶ ὑμεῖς ἰσχύσατε καὶ μὴ ἐκλυέσθωσαν αἱ χεῖρες ὑμῶν, ὅτι ἔστιν μισθὸς τῇ 


` , wv N: » . , ` , ” ΄ . > 4 3 X > 
καὶ πολεμήσει ἔθνος πρὸς ἔθνος καὶ πόλις πρὸς πόλιν, ὅτι ὁ θεὸς ἐξέστησεν αὐτοὺς ἐν 


> ¥ ^ ^ ^ ^ 
8 ἐργασίᾳ ὑμῶν. *kai ἐν τῷ ἀκοῦσαι τοὺς λόγους τούτους καὶ τὴν προφητείαν ᾿Αδὰδ τοῦ προ- 
Na 4 x . * 5 Ν ub 2 M ΄ - ^ 3 s A . 
φήτου, καὶ κατίσχυσεν καὶ ἐξέβαλεν τὰ βδελύγματα ἀπὸ πάσης τῆς γῆς ᾿Ιούδα καὶ Βενιαμεὶν 
^ » ^ ^ , » + $ » > ¥ ^ , , ^ ΄ » , ^ 
καὶ ἀπὸ τῶν πόλεων ὧν κατέσχεν ἐν ὄρει ᾿Εφράιμ, καὶ ἀνεκαίνισεν τὸ θυσιαστήριον Κυρίου ὃ 
ν » ^ ^ - ΄ ^ E Là X + , ^ ^ . κ 
9 ἦν ἔμπροσθεν τοῦ ναοῦ Κυρίου. καὶ ἐξεκκλησίασεν τὸν ᾿Ιούδαν καὶ Βενιαμεὶν καὶ τοὺς προσ- 
τὸ s ^ . , E a E Y , σας M MES y sd z L4 
ηλύτους τοὺς παροικοῦντας per αὐτοῦ ἀπὸ ᾿Ιζφράιμ καὶ amo Mavacon καὶ ἀπὸ Xupgeov, ὅτι 
y . $ . ^ ^ X * a A i ^ » 4 Ld αν sh τ bI + ^ > 
προσετέθησαν πρὸς αὐτὸν πολλοὶ τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ἰδεῖν αὐτοὺς ὅτι Κύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ μετ 
ιο αὐτοῦ. '9καὶ συνήχθησαν εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐν τῷ μηνὶ τῷ τρίτῳ ἐν τῷ πεντεκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς 
Ld , ^ ^ ΄ E 
τι βασιλείας ᾿Ασά. καὶ ἔθυσεν τῷ κυρίῳ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα ὧν ἤνεγκεν, μόσχους ἑπτακοσίους 
X y ^ ^ ^ ^ 
12 καὶ πρόβατα ἑπτακισχίλια. 1? καὶ διῆλθεν ἐν διαθήκῃ ζητῆσαι Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν 
L4 ^ , X ^ ^ EM ^ 
13 ἐξ ὅλης τῆς καρδίας καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς. Baal πᾶς ὃς ἐὰν μὴ ἐκζητήσῃ Κύριον θεὸν Ισραὴλ. 
14 ἀποθανεῖται, ἀπὸ νεωτέρου ἕως πρεσβυτέρου, ἀπὸ ἀνδρὸς ἕως γυναικός. kal ὤμοσαν ἐν Κυρίῳ 
15 ἐν φωνῇ μεγάλῃ καὶ ἐν σάλπιγξιν. Kai ηὐφράνθησαν πᾶς Ἰουδὰ περὶ τοῦ ὅρκου, ὅτι ἐξ ὅλης 


- - ” * 2 Τὰ ΄ 3 , > ’ N t , * ^ ^ ΄ 
τῆς ψυχῆς ὤμοσαν, καὶ ἐν πάσῃ θελήσει ἐξήτησαν αὐτόν, καὶ εὑρέθη αὐτοῖς" καὶ κατέπαυσεν 


6 DAS Ki λόθ 16 ` N M ` x H , ^ ; ^ . 9 ^ 
10 αυτοις υριος κυκλούεν. και την ααχα την µητερα αυτου μετεστησεν TOU μη ειναι τη 


6 θλειψει B* 


I1 επτακισχειλια 27 


Thdt | αυτους] αυτοις j: εν θλιψει e, Thdt: om a: 4 ev θλιψει 
b | επι] zz A: προς dp-z | θεον ισραηλ] pr rov bg Thdt: om 
m | καὶ 2°] pr και ἕητησουσιν αυτον be, Thdt | ευρεθησεται 
auras] repertus est in iis A | εαυτοις d 

5 om και 1? dmp-z@ | exeww τω καιρω] τω καιρω εκεινω 
dmp-zA: τοις καιροις exewots be, Thdt | εστιν] εσται ce: ην 
gA | om εισπορευοµενω και τω dp Thdt | εκπορευοµενω kat τω 
(om m) εισπαρευοµενω abmq-ze, | om καὶ τω εκπορενοµενω A | 
om τω 3? g*h | εκπορευοµενω οτι bis ser n | εκστασεις Ν | 
κυριου] a Domino cecidit A: + morin be, Thdt | χωρας] pr ras 
Aadmp-z: γαιας Thdt: τας yaras e, 

6 πολεµησει] πολεµιση g: bellat A-cod: bellabat A-ed | 
πολι5] ποαλει AN*gh | πολιν] modes N*(uid) | εξεστησεν 
αυτους] (εξεζητησεν αντους 236): εξεταστης εν avras dpqtz: 
(εξεταστής εν αύτη 44) | θλιψει]ρττης, 

7 και 19] +uunc A | nues g | (ισχνσετε 44) | om και 
2°—upwy 15 d | χειρες] οσφυες Thdt | εστω] erc dp: om g | 
TH εργασια] pr εν d : της εργασιας {ρ]πι Thdt 

8 om και 1? g | ακουσαι] + αυτους fj: -F rov aca be, | om 
τουτους--προφητειαν m | αδαδ Be,?] δαδ c,": αδδω dpqtz: 
(αδω 74): wind he,: αζαριαυ AN rell A | om και 3? bdgmp- 
ze, | κατισχυσαν g | εἔεβαλαν g | τα] pr παντα dp-z& | 
βδελυγµατα] προσοχθισµατα he, | απο πασης] απασης g | om 
της dmc, | om και 62g | ων] as d: om p | κατεσχεν] e 2° ex 
corr h: κατεχων g: κατεσχαν απο (εροβοαμ b: κατελαβετο απο 
ιεροβοαμ e,: Έιεροβοαμ dmp~z | εν ope εφραιμ] εξ opovs εφραιμ 
bye,: om dpqtz | ανεκαινισεν Bc,] ενεκαινισεν aca bye,: 
ενεκαινισεν AN rell | om α--κυριον 2? Nd 

9 εξεκκλησιασεν] εξεκλησιασεν Negh*qe,: εξεκκλησιασεν 
(-εκλη- ὁ) aoa be, | om τον d | ιουδα Nbc, | βενιαμειν] pr 
τον gny: βενιαμην ὁ | om τους 29—avrov το m | τους 2°] 
pr e & | κατοικουντας c-gj | wer avrov 1°] εν αυτοις d | om απο 
15--αντους d | om aro 2° fjm | µαναση gA | εἔετεθησαν e, | 
πολλοι post ισραηλ bmp-ze, | rov] τω p-z: εξ be,A(uid) | 
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8 προφητιαν A | κατεισχυσεν B* 


το err A 
IS και 29] καὶ A | κυκλωθεν B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e. 4 


ἰσραηλ--αυτους sup ras e | om ο θεος avrov m | avrov 2°] 
αυτων eA: om dpe, | avrov 35] αυτων g 

10 συνηχθη d | es] εν m | τριτω] πρωτω ο, | om τω 
3? m | πεντεκαιδεκατω erei] eret τω (om m) πεντεκαιδεκατω 
bmp-ze, 

11 εθυσεν] εθυσαν A: εθυσιασεν b: εθυσιασαν e, | τη 
ημερα εκεινη bdmp-ze,A | wv ηνεγκεν] ανηνεγκεν c, | ων B] 
pr aro των σκενων a: pr απο των σκυλων AN rell Ἡ | ηνεγκεν 
Bm] Ίνεγκαν AN rell A | επτακοσιους] erra κριαυς A | om 
και 29 m | επτακισχιλια] επτακισχιλιαι Ὁ’: επτα χιλιαδας 
ANceljn 

12 om και 1? g | διηλθεν] διηλθον bdmpqtze,: Aber a: 
ηλθαν y | ἕητησαι] του εκζητησαι be, | κυριον] pr τον cem | 
om θεαν---αυτων m | θεαν] pr τον abfgjc,e,: om d | om των 
πατερων b'd | εξ τὸ---και 2°] prn: om dm | om της 1? ag | 
καρδιας] ἠ-αυτων be, | om της 2? f-m | ψυχης] + αυτων bmye, 

13 os] ο A | εαν] av an: omg | εκζητηση] εκζητησει dg: 
ἕητηση $e,: ἕπτησει b' | κυριον] pr τον qyz | θεον] pr τον 
bdfgjie,e, | ισραηλ] pr του dp-ze, | αποθανειται] θανατω 
θανατωθησεται he, | απο 2°] pr και ANace-jnQ: (και 74) | 
ews 29] pr και Nat 

14 ωμασεν Ag | εν 1? BANacehc,] om rell A | κνριω B] 
pr rw AN omn | εν σαλπιγξιν] cornea tuba A | σαλπιγξιν Be.) 
σαλπιγγι καὶ εν κερατιναις €: αλαλαγµω και εν σαλπιγξι και ev 
κερατιναις be,: |- κερατιναις d: + kac ev κερατιναις AN rell 

15 om και 1°—wpocay d | πας tovda post αρκου be, | πας] 
evc, | wvdas Nbcefgnyz(uid) | ορκου] οικον c; | om της mp-z | 
ψυχης] -- αυτων ANabce-n | θελησει] θλιψει ὁ: + avrwr be, | 
εξητησαν] εξητησαν gh: εξεζητησαν bfe, | αυτον] τον xv be, | 
auras 1°] pr εν c, | αυτοις 2°] post κυριος dmp-z: αυτους 
b’fjc,e,: oma 

16 om την 1? d | µααχα] µααχαν h: µαχαα be | om την 
2° e | µητερα] Ovyarepa b’ | avrov] aca του βασιλεως be, | 
µετεστησεν] +aca be, | τον µη ειναι] quia erat A: om µη A: 
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XV 16 I APAAEIIIOMENON B 

᾿Αστάρτῃ λειτουργοῦσαυ, καὶ κατέκοψεν τὸ εἴδωλον καὶ κατέκαυσεν ἐν χειμάρρῳ Κεδρών. 
πλὴν τὰ ὑψηλὰ οὐκ ἀπέστησαν, ἔτι ὑπῆρχεν ἐν τῷ Ἰσραήλ᾽ ἀλλ᾽ ἡ καρδία ᾿Ασὰ ἐγένετο 
πλήρης πάσας τὰς ἡμέρας αὐτοῦ. !Pxal εἰσήνεγκεν τὰ ἅγια Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ τὰ 
ἅγια οἴκου Κυρίου τοῦ θεοῦ, ἀργύριου καὶ χρυσίον καὶ σκεύη. 19 καὶ πόλεμος οὐκ ἦν μετ᾽ αὐτοῦ 
ἕως τοῦ πέμπτου καὶ τριακοστοῦ ἔτους τῆς βασιλείας “Aca. 
ἔτει τῆς βασιλείας ᾿Ασὰ ἀνέβη Baacà βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἐπὶ Ἰούδαν, καὶ ᾠκοδόμησεν τὴν Papà 
τοῦ μὴ δοῦναι ἔξοδον καὶ εἴσοδον τῷ Acà βασιλεῖ Ἰούδα. 5 καὶ ἔλαβεν ᾿Ασὰ χρυσίον καὶ 


p σα Ας n 
! Kai ἐν τῷ ὀγδόῳ καὶ τριακοστῷ 


ἀργύριον ἐκ θησαυρῶν οἴκου Κυρίου καὶ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς τὸν υἱὸν τοῦ 
‘ASép βασιλέως Συρίας τὸν κατοικοῦντα ἐν Δαμασκῷ λέγων 3Διάθου διαθήκην ἀνὰ μέσον ἐμοῦ 
καὶ σοῦ, καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ πατρὸς μοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ πατρὸς σοῦ’ ἰδοὺ ἀπέσταλκά σοι 
χρυσίον καὶ ἀργύριον, δεῦρο καὶ διασκέδασον ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸν Βαασὰ βασιλέα Ισραήλ, καὶ ἀπελθέτω 
ἀπ᾽ ἐμοῦ. "καὶ ἤκουσεν υἱὸς ᾿Αδὲρ τοῦ βασιλέως Acá, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῆς 
δυνάμεως αὐτοῦ ἐπὶ τὰς πόλεις Ἰσραήλ, καὶ ἐπάταξεν τὴν lo καὶ τὴν Δανὼ καὶ τὴν ᾿Αβελμὰν 
καὶ πάσας τὰς περιχώρους Νεφθαλεί. 5 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἀκοῦσαι Βαασά, ἀπέλιπεν τοῦ μηκέτι 
οἰκοδομεῖν τὴν ‘Paya καὶ κατέπαυσεν τὸ ἔργον αὐτοῦ. 6καὶ Acà ὁ βασιλεὺς ἔλαβεν πάντα τὸν 
Ἰουδά, καὶ ἔλαβεν τοὺς λίθους τῆς ‘Papa καὶ τὰ ξύλα αὐτῆς ἃ ᾠκοδόμησεν Βαασά, καὶ ᾠκοδόμησεν 
ἐν αὐτοῖς τὴν Γάβαε καὶ τὴν Μασφά. 7καὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἦλθεν ' Avapei ὁ προφήτης πρὸς 


17 
ι8 


-j 


16 λιτουργουσαν B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e, f 


αυτην g | αστατη d | Ἀειτουργουσα e, | om και α5--ειδωλον 
h | κατεκοψεν---κατεκαυσεν] karekavoe To ειδωλον d | κατε- 
κανσεν] --αυτο e,: +avrw b | om εν a | χειµαρρω] pr τω 
abdmp-ze, 

17 απεστησαν Bhe,] εξηραν ANadbfjne,A(uid): e£mpev b’ 
rell | ert] pr οἱ A: οτι Nedegnp | υπηρχον f | om εν N | 
ισραηλ] pr ιουδα και {Γεν cA: +ev τω eg) AacegA | αλλ η] 
πλην be, | εγενετο πληρης] τελεια ουκ ην be, | mAnpns] πληρις 
g: πληρει h: αγαθη m | om πασας--αυτου m | αυτου] «itae 
eius A 

18 εισηνεγκαν acem | τα ayia δαυειδ] δᾶδ τα αγια N: 080 
τα απο C,: om daved be, | (om του πατρο avrov 236) | om 
τα ayia 2° m | οικου] avrov ets τον οικον be,: om ag" | om 
κυριου bdfjmp-ze, | om του 2° afjm | θεου] +avrov fgj | 
αργυρον g | om και 3° m 

19 per αυτου] ci A: μετα aca be, | om εως--ασα d | ews) 
εσω e | του] erovs NP | πεµπτου--ετους] erovs (ετου e,) του 
(om m) τριακοστου και (om m) πεµπτου bme, | πεµπτου και 
τριακοστου] τριακοστου Και πεµπτου p-2zA: Me! g | πεμπτου] 
+ras (1) N | om της βασιλειας aga b | aca] αυτου cege, 

XVI 1 om και 1?—aca 1? a. | και 1?—ere] et in trigesimo 
octauo anno A: eret δε τριακοστω εκτω dp | om erg | τω 19— 
eres] eret τριακοστω εκτω m | ογδοω--ετει] eret τω τριακοστω 
και εκτω e: ετει τω τριακοστω Ὁ | oydow και τριακοστω] 
τριακοστω και εκτω (πεµπτω 2”) q-z | aca 15] avrov dp | 
ανεβη] (pr και 74): και ηλθεν N | βαασα] Baca g: Baas A: 
om N | ιουδαν] ιουδα ab'dpqtz(uid): ιουδαιαν gè | paypa g | 
του] τω m | µη δουναι] µηδου και A: µη ειναι ceg | εισοδον 
και εξοδον bd | om καὶ εἰσοδον A | om aca 2° ey 

2 αργυριον και χρυσιον bdgmp-ze, | οικου 2°] ex domo A: 
om p | του βασιλεως] αυτου d: om του mp | eere p (ex corr 
uid) | προς--κατοικουντα] τω βασιλει συριας τω κατοικουντι 
dp?! | om προ5--αδερ p* | om του 2?g | βασιλεως 2°] βασιλεα 
ge,A | συριας] ασσυριων b. | τον κατοικουντα] pr Kat c, : (om 44) 


XVI 4 νεῴθαλι A 


3 και σου] Και ανα µεσον σου Abe,: omh | σου 1° ex corr 
q | om και 25--σου 2? dm | και 25---μου bis scr n* | om καὶ 
2° q* | om µου--πατρος 2° N | μου] µ ex corr p7 eov be, | 
om ava µεσον 3? p-z | σου 2°) µου bg*e, | ιδου] pr και be, | 
(απεστειλα 44) | σοι] σε g | αργυριον και χρυσιον dmp-z& | 
και 4° post αργυριον e, | δευρο] pr και g | om και 55 Nfjc,e, | 
απ---βασιλεα] την διαθήκην σου την pera βαασα βασιλεως be, | 
τον βαασα] Baas A | βαασα] post pană d : om Nan | βασιλεα] 
pr τον g | om και 69—egov 3° m | απελθετω] απελθατω Nan: 
απελευσεται be, 

4 (υιος--ασα] avrov vios αδερ 44) | wos αδερ] αδερ βασιλευς 
cupias b/: om wos fjm : «βασιλευς συρια» be A | του βασιλεως 
aca] avrov m: om A: (om βασιλεως 236) | ασαν g | προς 
Bc,] om AN rell & | τους] αυτους n | εαυτου Na | om ras 
1° g | την τω] Avon A | w B] ww cy: atvwy c: αινον e: 
σαινον g: aov b: αἰδωμ e,: αιων AN rell | om και την 
δανω h | om και 4? dm | δανω Be,] δαν AN rell A | om και 
5? dm | om την 3? g | αβελμαν Bhcz;] αβελμαειμ be,: αβελ- 
µαινων m: αμελβαιν fj: αβελμαιν ΑΝ rell A | om τας 22a | 
περιχωρου Ν | νεφθαλει] νεφθαλειμ bedfp-zA: τους vep- 
θαλειμ m 

5 (om εγενετο 44) | Βαασα] pr τον e,: βαασαν c,: Baas 
Q-ed: βασαν g: τον Basa b: ἠ-βασίλεα A p-z | απελιπεν] 
pr και be,: απελειπεν ANaghn | µηκετι] µη Γη: om f?!g* | 
pana] ραμαν dgp: papar qt: paapa o βαασα be, | cavrov 
ANcefjn 

6 ελαβεν το Bbce,e,] ηγαγεν AN rell A | ιουδα Bab'g] 
ιουδαν AN rell | και ελαβεν] και ηρον e,: κληρον b | τους] 
pr παντας bmp-ze, | της] την j: om dm | om a ωκοδομησεν 
Baasa d | βαασα] Baas A: Baca g | εν αυτοις] εαυτοις N: εν 
αυτη g*: om εν et | την γαβαε] Gabba A-codd: Gababa A- 
codd | om την 1? b | γαβαε BAfmc,] yafaa be,A-ed Jos-ed: 
Ύαβεε N rell 

7 om καὶ 1° hme, | αναμει B] avavy b'e,i avaras 
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XVII 


I1 


12 


13 
14 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XVII 4 


^» ^ fs 
'Acà βασιλέα Ἰούδα καὶ εἶπεν αὐτῷ Ev τῷ πεποιθέναι σε ἐπὶ βασιλέα Συρίας καὶ μὴ πεποι- B 
[7] rg $ X: - 0 ΄ ὃ X ^ 3 οὐ ὃ * - ἡ * x ^ T, 8 
έναι σε ἐπὶ Κύριον θεόν σου, διὰ τοῦτο ἐσώθη δύναμις Συρίας ἀπὸ τῆς χειρός σου. 
* * , » ^ »- 
Αἰθίοπες καὶ Λίβυες ἦσαν εἰς δύναμιν πολλὴν εἰς θάρσος, εἰς ἱππεῖς εἰς πλῆθος σφόδρα; καὶ ἐν 
- 3 X, ἂν. κ Ld * 

TO πεποιθέναι σε ἐπὶ Κύριον παρέδωκεν εἰς τὰς χεῖράς σου. 9δὅτι οἱ ὀφθαλμοὶ Κυρίου ἐπιβλέ- 
πουσιν ἐν πάσῃ τῇ γῆ κατισχῦσαι ἐν πάση καρδίᾳ πλήρει ἐπὶ τοῦ πρὸς αὐτόν. ἠγνόηκας ἐπὶ 
ύτῳ’ ἀπὸ τοῦ νῦν € erà σοῦ πόλεμος. 90καὶ ἐθυμώθη "Aca τῷ προφήτ i ἐθ 
τούτῳ’ ἀπὸ τοῦ νῦν ἔστιν μ μος. μώθη ᾧ προφήτῃ, καὶ παρέθετο 

N Η t * A 3 A ^ ^ ^ , 
αὐτὸν εἰς φυλακὴν ἐπὶ rovro: καὶ ἐλυμήνατο ᾿Ασὰ ἐν τῷ λαῷ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ. Kal ἰδοὺ 
- [4 , τά 3 
οἱ λόγοι ᾿Ασὰ οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι γεγραμμένοι ἐν βιβλίῳ βασιλέων Ἰούδα καὶ "lapayA. 
1 ^ 3 


b a y ^ , ^ ο) 
ai ἐμαλακίσθη ᾿Ασὰ ἐν τῷ ἐνάτῳ καὶ τριακοστῷ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ τοὺς πόδας, ἕως 


n 


οὐχ οἱ 


SS ^ 


σφόδρα ἐμαλακίσθη' καὶ ἐν τῇ μαλακίᾳ αὐτοῦ οὐκ ἐξήτησεν !Kópiov! ἀλλὰ τοὺς ἰατρούς. 
3al ἐκοιμήθη Acà μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτελεύτησεν ἐν τῷ τριακοστῷ ἔτει τῆς 
βασιλείας αὐτοῦ. kai ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ μνήματι ᾧ ὤρυξεν ἑαυτῷ ἐν πόλει Δανείδ, καὶ 
ἐκοίμισαν αὐτὸν ἐπὶ τῆς κλίνης, καὶ ἔπλησαν ἀρωμάτων καὶ γένη μύρων μυρεψῶν, καὶ ἐποίησαν 


αὐτῷ ἐκφορὰν μεγάλην σφόδρα. 


, E εν ^ , ^ s ΄ , 
1 ΤΚαὶ ἐβασίλευσεν Ἰωσαφὰτ υἱὸς αὐτοῦ ἄντ᾽ αὐτοῦ: καὶ κατίσχυσεν ᾿Ιωσαφὰτ ἐπὶ τὸν 


, { 2 4 ὅδ, "i 3 ΄ - ΄ i ^8 ^ , ^ ` " 
2 Ἱσραήλ. "καὶ ἔδωκεν δύναμιν ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν Ιούδα ταῖς ὀχυραῖς, καὶ κατέστησεν 


- d A 
ἡγουμένους ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν 'lovóa καὶ ἐν πόλεσιν ᾿Ἐφράιμ ἃς προκατελάβετο ᾿Ασὰ ὁ 


t 


. y. ^ M ii $ rs \ 3 , e 5 , , t ^ ^ ^ H ^ ^ 
3 πατὴρ αὐτοῦ. 3καὶ ἐγένετο Κύριος μετὰ Ἰωσαφάτ, ὅτι ἐπορεύθη ἐν ὁδοῖς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ταῖς 
1, κ S ^ * ^ 
4 πρώταις' καὶ οὐκ ἐξεζήτησεν τὰ εἴδωλα, “ἀλλὰ Κύριον τὸν θεὸν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐξεζήτησεν, 


9 κατεισχνσαι B* 
13 εν τω τριακοστω] τω ενατω και τριακοστω Bab 


dmpqtz(mg)d: ανανι ANéez{txt) rell Thdt | om o j | aca] 
post (ουδα ANaceghn: ασαβ q: τον e,: om m | αυτω] προς 
αυτον b'c, | om ce 1? e* | επι 1°] sup rase: oma | συριας 15] 
ασυριας a | om και 35--συριας 2? m | om σε 2° A Thdt | 
θεον] pr rov bgc,e? Thdt | rovro] ου perier in A | διεσωθη 
be, Thdt | δυναμις] pr η Ady Thdt | συριας 2°] ασσυριων g: 
βασιλεως A be, A Thdt | απο] εκ b | της χειρος] των χειρων 
(74): om της be, 

8 ουχι abege, | om οι aeg | αιθιωπες b'g | λιβυες] λιβιαις 
g: λιββες y | noar] t eot dp-z | ets 2°] pr και dp-z: και be, | 
θαρσεις f | εις 35] και dp-z | ιππεις] pr appara kac bez: (ππους 
g | om εις 4° Nadp-z | πεποιθεναι σε] πεποιθεσαι g | om σε 
Ab’ | επι] εἰς n | κυριον] + ϐν h | παρεδωκεν] + αυτους bdgp- 
ze,: +eos Dominus A | om ras ag 

9 οι οφθαλμοι] post κυριου m: om οι Thdt | εν 1°—yy] επι 
πασαν την γην be, Thdt | κατισχυσαι---«πληρει] κατισχυσαι pera 
πασης καρδια: τελειας be,: om m | πληρη acgz | επι του B] 
και νυν τα dmpqtz: om ΑΝ rell @ Thdt | syrogkas] pr και 
νυν Ace-jn@: (pr και νυν προς αυτον 236): pr και νυν τα προς 
αυτον y: ηγνοήσα:ς be, Thdt: και νυν ηγνοηκα σε Na | τοντω] 
Tovro afjze, | εστιν Bmc,] εσται AN rell A Thdt | pera σου] 
σοι Thdt: vobis A 

10 τω προφητη] προς τον προφητην be, | παρεθετο] (εθετο 
44): παρεδωκεν e, | Φυλακην] οικον Φυλακης be, | om επι 
rovro m | επι B*] pr οτι ωργισθη BAN vell ᾷ | τουτοας | 
om εν τω haw b'e 

11 (om ιδου 44) | om οι αὸ---εσχατοι m | οι 25] pr και p | 
εν βιβλιω] {επι βιβλιω 44): επι βιβλιου (+ λογω» be,) bdp-ze, | 
βιβλω ag | βασιλεως a | τηλ καὶ ιουδα g 

12 εµαλακισθη 15] ἠρρωστησεν e, | (om aca—avrov 15 44) | 
om aca dm | εν 1?—ere] ἕν; trigesimo et nono anno A | om 
εν 19 b | om τω dm | ενατω--ετει] ετει τω τριακοστω και 
ενατω bp-ze,: eret τριακοστω ενατω dm | om ενατω xac N | 


IO επι] pr οτι ωργισθη Bab 


12 κυριον] xs B 


I4 κλείνης B* XVII τ κατεισχυσεν B* 


ANa-hjmnpqtyze,e,4 


avrov 1°] εαυτου ANfj | τους ποδας] εν τοις ποσιν avrov be,: 
CF avrov 44) | om εως σφοδρα εµαλακισθη d | εως] και ceg& | 
σφοδρα εµαλακισθη] ανω η αρρωστεια αυτου be,: hab αρρωστησας 
Thdt | εµαλακισθη 2°] pr και fj | (om εν 2°—avrou 2° 44) | 
µαλακια] αβρωστια e, | avrov 2°] εαυτου ANefj: om d | εἴη- 
τησεν] εκζητησε a: εξεζητησεν ANbyze, | κυριον] pr τον 
a-dmp-ze, | rovs ιατρους] pr guaesturt A: carpecas d: om rovs pqt 

13 om aca dm | αυτου 1°] εαυτου AN | om και 2°—avrov 
2° m | καὶ ετελευτησεν] om d: "-ασα bfje, | om ev Bar | 
τριακοστω ετει Β]τεσσερακοστω και πρωτω (eve A) eret Abe A: 
ετει τω ενατω Kat τριακοστω fj: μα’ ετει d: ετει τω (om 236) 
τεσσαρακοστω (capak- y) kat πρωτω p-z(236): pr ενατω και 
BN rell 

14 µνηµεωα | wjog | ωρυξανο, | εαυτω] avro b'ce: εν 
avro gc, | κλινης] κοιτης be, | επλησαν] επληρωσαν A: 
Ἕαυτην ε,: avrov b’: αυτων ὃ | (αρωµατα 74) | γενη] γεν 
N*: γε N?! | µυρων μυρεψων] µυρων µυρεψικων Ὁ: µυρον 
µυρεψικον e,: µμυρων µνρεψου cegc, | avre] avroe,: εαυτω dm: 
αυτων ὁ | µεγαλην] pr και εκλαυσαν αυτον κλαυσιν y: ἠ-και 
εκλαυσαν αυτω (-ro e;) κλαυσιν µεγαλην be, | σφοδρα] pr εως 
ANbcefh-nyze, 

XVII 1 om (ωσαφατ 1? d | ενισχυσεν be, | om ιὠσαφατ 
2? dm | om τον be, 

2 δυναμιν] pt την m | om εν 1° Na | om tovda 1? cegn | 
om ταις 35--ιουδα 2? adp | om και 2? h | om πασαις 2? η | 
om ταις 3° hm | om (ουδα 25--πολεσιν 3° bA | om ιουδα 29 
m* | om εν πολεσιν d | aca] pr rex A: post avrov 


3 (uera ιωσαφατ] per αυτου 44) | om εν b | rov] pr dad 
bdmp-ze,: hab δαβιὸ Thdt | eavrov ΑΝ” | om ταις--(.) 
επορευθη d | om και 2°—(4) επορευθη m | και ουκ e bis scr g | 
(εξητησε 74) 

4 om του πατρος 1? a. | avrov 1°] eavrov Afj | εξεζητησεν] 
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XVI 4 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


a) a Sh ^ ^ M ο πα Ka) ASK τ ῦ | DA Αν 5 . s0 
B και ἐν ταις ἐντολαῖς του πατρος αυτου επορευ η, καὶ ουχ (ος του opan TA εργα. και κατΊυσυνεν 5 


a i G τ Ὁ Lan ze ρ A 
Κύριος τὴν βασιλείαν ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν πᾶς ᾿Ιουδὰ δῶρα τῷ Ἰωσαφάτ, καὶ ἐγένετο αὐτῷ 


πλοῦτος καὶ δόξα πολλή. 5 καὶ ὑψώθη καρδία αὐτοῦ ἐν 086 Κυρίου, καὶ ἐξῆρεν τὰ ὑψηλὰ καὶ τὰ 6 


v ` * ^ ^ 1 oh . `» ^ L4 v ^ , > "^ 3 , ^ e 
thon ἀπὸ τῆς γῆς Ἰούδα. 7καὶ ἐν τῷ τρίτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἀπέστειλεν τοὺς yov- 


- 


. - - - L4 . ^ 
μένους αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν δυνατῶν, τὸν ᾿Ἀβίαν καὶ Zaxapíav καὶ Ναθαναὴλ. καὶ Μειχαίαν, 


: tei. 7 : ν 

διδάσκειν ἐν πόλεσιν Ἰούδα. ὃ καὶ μετ᾽ αὐτῶν οἱ Λενεῖται Σαμούας καὶ Νανθανίας καὶ λαβδείας 8 
` hi ^ \ X ^ 

xai ἹἸασειὴλ καὶ Σαμειραμὼθ καὶ ᾿Ἰωναθὰν καὶ ᾿Αδωνιὰν καὶ Τωβαδωβειά, Λευεῖται: οἱ per 
^ ^ 3 ^ 

αὐτῶν, EXeccapgà καὶ ᾿Ἰωρὰν οἱ ἱερεῖς. 9?kal ἐδίδασκον ἐν ᾿Ιούδα, καὶ μετ᾽ αὐτῶν βύβλος νόμου ο 


- ^ ^ + τα ΄ M fa 
Κυρίου, καὶ διῆλθον ἐν ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα καὶ ἐδίδασκον τὸν λαόν. Yxa} ἐγένετο ἔκστασις ιο 


3 " ... , ^ r a E , an As M p , " ` Ἶ "n 
Κυρίου ἐπὶ πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς κύκλῳ Ἰούδα, καὶ οὐκ ἐπολέμουν πρὸς ᾿Γωσαφάτ. 
- M ^ ^ + Y 
"kai ἀπὸ τῶν ἀλλοφύλων ἔφερον πρὸς ᾿Ιωσαφὰτ δῶρα καὶ ἀργύριον καὶ δόματα, καὶ οἱ "Άραβες τι 
- 4 
ἔφερον αὐτῷ κριοὺς προβάτων ἑπτακισχιλίους ἑπτακοσίους. "καὶ ἦν Ἰωσαφὰτ πορευόμενος 12 
, bd » kad ^ + δό p . , . hed 1 8 A X aN * ve 13 M » 
µείζων ἕως εἰς ὕψος, καὶ ὠκοδόμησεν οἰκήσεις ἐν τῇ ‘lovdaia καὶ πόλεις ὀχυράς. xal ἔργα 13 
πολλὰ ἐγένετο ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ, καὶ ἄνδρες πολεμισταὶ δυνατοὶ ἰσχύοντες ἐν Ιερουσαλήμ. "καὶ r4 


7 ete A | βασιλιας A | µιχαιαν A 


8 λευιται (bis) A | ἕαβδιας A | ιααιηλ A | ελισαµα A 


11 κρειους B* | επτακισχειλιους B* 


ANa-hjmnpqtyzc,c,4 


εἔητησεν n: om Luc | om του πατρος 2° be, Thdt Luc | αυτου 
2°] εαυτου AN*fjn | ουχ-- εργα] αυ κατα τα εργα ηλ be, That | 
ως-- εργα] ste opera Israel Luc | τα εργα του (om dm) A 
dmp-z | εργα] + eius A 

5 κατηυθυνεν--βααιλειαν] fprosperatum est regnum & | 
κατευθυναι Ὁ’ | om εν χειρι Luc | εδωκαν Naceh | δωρα πας 
ιουδας, | covdas Nbagt | τω ιωσαφατ] τω ασαφατ t* : αυτω d | 
om αυτω η | πολλη] πολυ g: --αφοδρα a 

6 om και 1°—xvptov dm | καρδια] pr η b'gp-ze, Thdt | 
εν adw κυριαυ] ενωπιον KU Kat εν αδω αυτου g | adas be, 
Thdt Luc | {και 2°] οτι 74) | εἔηρεν Bdmc,] pr ori b: pr ere 
A rell A: επεξηρεν N: adhue amfutaurt Luc | τα νψηλα και] 
om Thdt: om τα υψηλα Luc | υψηλα--αλαη] αλση και τα 
είδωλα be, | της γης] om Luc: om της df 

T τω τριτω eret] τω eret τω τριτω dp-2: eret τριτω bme, | 
avrov 15] ιωσαφατ b’e,: rov (ωααφατ ὁ | avrov 2°] εαυτου 
AN*ce | των δυνατων] uirtutum Luc: των υδατων N | om 
τον--ιουδα Luc | ταν---μειχαιαν post ιαυδα d | rov] pr τον 
vov aca και be,: kat g | αβιαν B] αβδια m: avóiav dgp: αβεια 
Ορ: αδιαν h: αβδιαν AN rell A | om και 3° d | ἔαχαριαν] pr 
ταν ANabce-jnzc,e, | om και 4°d | ναθαναηλ] pr rov Agre,: 
θαναηλ ce: τον θαναηλ g*: ταν ναθαηλ bh | µηχαιαν g | 
διδασκειν] pr του bcege, 

8 om οἱ 1ὸ--αύτων 2° Luc | σαµουας Bc,] agawas m: 
σαµαιας N(a 2° ex ov)be,: eagovas A rell A | om και 2° 
dm | µανθανιας B] ναθαναιας dp-2: ναθαναυας c,: ναθανιας 
AN rell: Sathanaas A | om και 3° dm | ζαβδειας] ζαυδιας 
dgp: ἔαβαδιας m | om και 4? dm | ιασειηλ] ασιηλ adgmp- 
zeA: αξιηλ b | om και 5° dm | σαµειραμωθ Be,] σεµηραµωθ e: 
σεμεραμωθ h: αεµηραμαθ g: σεµιραμωμ dp: σεµιραµωθ AN 
reli A | om και 65 7° dm | αδωνιαν] αδωνια e,: αδωνιας 
N*bfgmyz: αδονιας aA | om και 89 dm | τωβαδωβεια B] 
τωβαδωνβιαν h : τωβαδωβα ς;:τωβαδωνια A (seq ras r lit fortev)a: 
τωβαδωνιαν Neen: Zobadonzas A: τοβαδινια g: τωαδωνια fj: 
τωβιαν dpqt: Τωβιας yz: τωβιας και τωβαδωνια {-νι e,) bme, | 
om λευειται α5--αυτων 2° dp-z | λευειται 2°] pr οι be, | αι 2°] 
pr και ANacegn: και bfhjme,@ | αυτων α5] avrov e | ελειααμα] 


pr και p-z: ελσαμα N: Felimasaé Luc: και ελισαβαν d | 
«pav B] τωρα h: (ωραμ A rell A Luc: ωραμ N | om οι 3°dm | 
tepets} ιερειμ N 

9 εδιδαακαν 19] +o: tepeis a | εν ιουδα] εν Tw ιουδα be,: 
Judam Luc: om εν A | (uer αυτων post κυριου 44) | (βυβλας 
ναμαν] rov νοµαν 44) | βυβλος B] βιβλας AN omn: Zibrem 
Luc | νομος an | διηλθαν] διηλθεν ἀπ: Ἴλθον h: praeteribant 
A | (om εν 2°—tavda 29 44) | om ται dpc, | om καὶ 49— 
λασν C, | εδιδασκον 2°] εδιδαακε d 

10 om κυριου g Thdt | επι--γης] super reges terrae qui 
(erant codd) A | επι--βασιλειαισ] {η regnis Luc | πασαις 
ταις βααιλειαις] macas τας βααιλειας (236) Thdt: παστας Paot- 
λειας g | κυκλω tovóa B] pr της a Thdt: pr e Luc: om d: pr 
ταις AN rell: pr τας c, | επολεμουν mpas (ωααφατ] bella- 
uerunt Josafat Luc | εκπολεµαυν N* | προς] τω Thdt 

1l απα--ιωσαφατ] εφεραν αυτω αι αλλοφυλαι δαµατα και πι | 
προς (ωααφατ B] avrw d: τω ιωσαφατ AN rell A | om και 
2°—dopara dm | και αργνριον] pr aurum A: om fj: om και 
eh | και 4°] +ye y: +ye και be, | αρραβες be | om εφεραν 
avro πι | avrov g | προβατων κριους bdmp-ze, | emraxoatovs 
Bmqc,] pr καὶ τραγους b: επτακοσιαυς και rpavyovs επτακια- 
χίλιους επτακααιαυς AN rell (236)A [επτακοσιους 19] pr e£ A: 
om e, |om και Acghn | επτακισχιλιαυς] guingue millia A-codd | 
επτακοσιαυς 2°] pr και e,A-ed: οκτακοσιους n: πεντακασιους 
236 A-codd(pr e¢)] 

12 µειζων] µειζον eg: magnificatus Luc: Και peyaduvo- 
μενος be, | om εως cg | εἰς vyos] vous NJ: υψωθη fj: om 
εις b'dhz | οἰκηαεις--ιουδαια] ev τη (αυδαια αἰκησεις dmp-z: 
(εν ym tovda αικησει 44): ert εν τω tovda Bapes be,: hab 
βαρεις Jos | και 39—(13) ιανδαια] bis scr a: om g | om και 
3° 4 

13 om και 1°—tovdaia d | εγενετα Be,] +avrw ΑΝ rell: 
teins A | τη ιουδαια] γη ιουδαια h: τω ιανδα b. | πολεµιαται--- 
ερανααλημ] δυνατα va xvovres εν vj πολεµισται g | πολεμισται] 
post ἱερουσαλημ ce: post ισχνοντες fj: post δύναται ANahn@ | 
{ιερανααλημ] ιαραηλ 74) 

14 οντως ὁ | αριθµος BANfhj] pr o rell | om κατ--αντων 
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XVIII 


15 
16 
17 


18 
19 


1 


3 


or 


6 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XVIII 6 


T 2 A3 9 ^ kd » ^ * ^ á ^ ^ "I f XL RÈ ΄ e x 
οὗτος ἀριθμὸς αὐτῶν κατ οἴκους πατριῶν αὐτῶν" καὶ τῷ ᾿Ιούδᾳ χιλίαρχοι, ᾿Εδνάας ὁ ἄρχων, n 
, ^ , ub 3 [4 
καὶ μετ᾽ αὐτοῦ υἱοὶ δυνατοὶ δυνάμεως τριακόσιαι χιλιάδες: 15καὶ μετ᾽ αὐτὸν Ἰωανὰν ὁ ἡγούμενος, 
καὶ per αὐτοῦ διακόσιαι ὀγδοήκοντα χιλιάδες" 15 καὶ μετ᾽ αὐτὸν Macatas τοῦ Zape ὁ προθυμού- 
B d P ροθυμ 
μενος τῷ κυρίῳ, καὶ peT αὐτοῦ διακόσιαι χιλιάδες δυνατοὶ δυνάμεως. !7 καὶ ἐκ τοῦ Βενιαμεὶν 
x š , f A T2 " ` , , ^ / 4 ` " + 
δυνατὸς δυνάμεως καὶ ᾿Ελειδά, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ τοξόται καὶ πελτασταὶ διακόσιαι χιλιάδες" 
- e ` * 
Beal pet αὐτὸν ᾿Ἰωζαβάδ, καὶ pet’ αὐτοῦ ἑκατὸν ὀγδοήκοντα χιλιάδες δυνατοὶ πολέμου. 
- - - M φ £ - ’ - - 
αοοῦτοι οἱ λειτουργοῦντες τῷ βασιλεῖ, ἐκτὸς ὧν ἔδωκεν ὁ βασιλεὺς ἐν ταῖς πόλεσιν ταῖς ὀχυραῖς 
ἐν πάσῃ τῇ Ιουδαία 
gii ῇ 
- ~ * / [οἱ M Li 
‘Kal ἐγενήθη τῷ ᾿Ιωσαφὰτ ἔτι πλοῦτος καὶ δόξα πολλή, καὶ ἐπεγαμβρεύσατο ἐν οἴκῳ 
^ . kd ^ ^ 
᾿Αχαάβ. "καὶ κατέβη διὰ τέλους ἐτῶν πρὸς ᾿Αχαὰβ εἰς Σαμάρειαν, καὶ ἔθυσεν αὐτῷ ᾿Αχαὰβ 
Εμ : FI - : 
πρόβατα καὶ μόσχους πολλοὺς καὶ τῷ λαῷ τῷ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἠγάπα αὐτὸν τοῦ συναναβῆναι 
A ^ / . 5 E 4 
μετ᾽ αὐτοῦ eis Ῥαμὼθ τῆς Γαλααδείτιδος. 3καὶ εἶπεν ᾿Αχαὰβ βασιλεὺς Ἰσραὴλ πρὸς Ἰωσαφὰτ 
kd ^ κ N ^ ^ 
βασιλέα Ιούδα Πορεύσῃ per ἐμοῦ eis 'Ῥαμὼθ τῆς Γαλααδείτιδος; καὶ εἶπεν αὐτῷ Ὡς ἐγώ, 
" ` 7 ε ε n CN) 5 ` ών S / Noe , 4 ` 
οὕτως καὶ σύ" ὡς ὁ λαός µου, καὶ ὁ λαός σου μετὰ σοῦ εἰς πόλεμον. *xai εἶπεν ᾿Ιωσαφὰτ πρὸς 
΄ ΄ 
βασιλέα Ισραήλ. Ζήτησον δὴ σήμερον τὸν κύριον. 5καὶ συνήγαγεν ὁ Βασιλεὺς Ἰσραὴλ. τοὺς 
΄ / kd ὃ . 3 zi ^ E θῶ , € . E LA 3 , a 
προφήτας τετρακοσίους ἄνδρας καὶ εἶπεν αὐτοῖς Bi πορευθῶ εἰς Ῥαμὼθ Γαλαὰδ εἰς πόλεμον ἡ 
` " e ν - - 
ἐπίσχω; καὶ εἶπαν ᾿Ανάβαινε, καὶ δώσει ὁ θεὸς εἰς τὰς χεῖρας τοῦ βασιλέως. xal εἶπεν 


15 χειλιαδες B* 


14 χελιαρχοι B* | χειλιαδες Ὁ” 
17 χειλιαδες B* 
XVIII 2 σαµαριαν A | γαλααδιτιδος A 


2° b' | om και 2° be; | edvaas BA] vaas fj: atdyas bo,: 
ενας N rell A | δυνατοι dvvapews] δυναµεως ανδρες δυνατοι 
be,: om δυνατοι afj | τριακοσιαι] post χιλιαδες d: τριακοσιαις 
y | om χελιαδες---(15) διακοσιαι j 

15 post 16 e | uer avrov] εχοµενοι αυτων be, | avrov] 
αυτων Na*mny&: avrov qtz | «rav Nabdeghmnpyc," Ἡ | 
(om o 44) | ηγουμενος] αρχων be, | διακοσιαι ογδοήκοντα χιλι- 
αδες] οκτακοσιαι χιλιαδες h: χιλιαδες ωπ’ d: om διακοσιαι m | 
διακοσιαι] διακοσιαι y: οκτακοσιαι pqtz | om ογδοηκοντα--- 
(16) διακοσιαι z | χιλιαδες] + δυνατοι δυναµεως j 

16 per αυτον] εχοµενοι αυτων be,: om m | αυτον] avrov 
Na'(uid)n: avrov g*(uid)qt@: αυ j | µασαιας] µασαιας A: 
µασανιας g: αµασιας bdmpqt: ναµασιας e,: σαµαιας y: pa- 
ναιας e | τον B] pr o ΑΝ rell A | ζαρει B] ἕαχαρι me,: {εχρι 
bfj: vaxpe e: ἕαχαριον dpqt@: ζαχρι AN rell | om o— 
κυριω dm | o προθυµουµενος] oc προθυµουµενοι pat: o εἔουσια- 
ἕομενος b: o εκουσιαζοµενος e, | om και 2? A | om per 
avrov m | διακοσιαι χιλιαδες] χιλιαδες w d | διακοσιαι] 
διακοσιαις y: οκτακοσιαι hpqt | δυνατοι δυναμεω:] δυνατοι 
ισχνι be,: om dg* 

17 δυνατοι bdfhjp-ze, | δυναµει be, | και 2° Dc,] om 
AN rell A | (ελειδα--αυτου] αδαν kat μετ αυτων ελιαδα και 
44) | ελειδα Ἑς,] ελιαδα ΑΝ rell A | πελτασται] οπλιται be,: 
funditores A-ed | διακοσιαι χιλιαδες] χιλιαδες η΄ ἆ | διακοσιαι] 
διακοσιαις y: οκτακοσιαι h: οκτω pqt*z: ἕ t*!(uid) | χιλιαδες] 
+ δυνατοι ὄνναμεως pz 

18 και 1? bisscrq | uer αυτον] εχοµενοι αυτων be, | avrov] 
αυτων nA: αυτου c, | ιωζαβαδ] ιοζαβαδα: τωζαβαα h: Zoazadab 
A-cod: οζαβαδ g: (ιωζαδ 236) | om καὶ per avrov m | αυτου] 
αυτων ne,: αυτον gy | χιλιαδες εκατον ογδοήκοντα m | εκατον] 
διακοσιαι N: om Adp | χιλιαδες π’ d | om δυνατοι πολε- 
pou Ν 

19 οι] pr οι λειτουργοι N: (pr οι δυνατοι 44): om Aacefgjn | 


18 χειλιαδες B* 


16 χειλιαδες B* 
19 λιτουργουντες B* 
3 γαλααδιτιδος A 


ANa-hjmnpgqtyzc,¢,A 


om εκτος--ιουδαια m | δεδωκεν A | (ισχυραις 74) | mao] 
πασιν c, | om τη d 

XVIII 1 εγενετο be, | erc τω ιωσαφατ b’ | om ere dpqtz | 
ota και πλουτος d | πολν d | επεγαμβρευσατο] (απεγαμβρευσατο 
44): επεγαµβρευσεν g: -ιωσαφατ be, | omw] pr τω 
be, 

2 om και 15--αχααβ 1° dpqtz | δια τελους] εις τελος be, | 

om ετων προς e | ετων] anni & | (om προς αχααβ 236) | προς] 
προ g | αχααβ 1°] αχαβ g: χααβ Ν | es 1°] wpose | sapa- 
perar] συναντησιν µαριαν c, | αυτω] εαυτω e | αχααβ 2°] αχαβ 
g*: om m [ om πολλους bdmpqtze, | ηγαπα avrov] ηπατα 
avrov fj: αχααβ επεισε τον ιωσαφατ be,: (om αυτον 44) | 
αυτου 2°] (αυτων 44): αυτον d | ραμωθ] ραμμωθ Achq-z: 
ραμαθ be, | om rgs be, | γαλααδειτιδος]γαλααδιτος N : γαλααδ 
beege, 

3 om αχααβ---ειπεν 20 a | προς ιωσαφατ βασιλεα] τω 
ιωσαφατ βασιλει g | om βασιλεα ιουδα m | πορευση] pr ει 
bdmp~ze,: πορευη cA | ραμωθ] ραμμωθ Achjyz: ραμαθ b'e, | 
om της γαλααδειτιδος m | γαλααδειτιδος] γαλααδιτος N : γαλααδ 
be, | αυτω] +twoadar be, | εγω] συ be, | οντως] w ex corr 
ca(uid) | συ] σοι g: εγω be, | ως 35] pr xa: bfc e, | om o 1° 
c, | µου Bec,] σου AN rell A | om και 4° A | σον 1° Bec,] 
µου AN rell & | pera] pr και be, 

4 προς βασιλεα] τω βασιλει be, | ἕητησον δη] Quaeramus 
A | τον κυριον] τον Xoyov κυριον be,: om n 

5 om ισραηλ e, | προφητας] + Zsrae! A | αυτοις] αυτους 
gy | ει πορευθω] εισπορευθω 2* : om ecc, | ειςιο]εις | ραμωθ] 
ραμμωθ Acjtyz: ραμαθ be,: om m | γαλααδ] γαλαδ g: της 
γαλααδιτιδος dp-z | ἡ] ει Nbadmp | επεχω me, | ειπαν] a ex 
corr n: εἶπον bdee, | om και 4----βασιλεως d | om και 4? g | 
δωσει] prosperabit A | om ras p-z | του βασιλεως] σου βασιλευ 
fj 

6 (και ειπεν] ειπεν δε 44) | woe] post προφητης c,: ome | 


XVIII 4 ζητησον] ζητήσομαι e, 


509 


XVIII 6 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


A L4 ~ » + 3 ^ 
B Ἰωσαφάτ Οὐκ ἔστιυ ὧδε προφήτης τοῦ κυρίου ἔτι καὶ ἐπιζητήσομεν παρ᾽ αὐτοῦ; 7καὶ εἶπεν 7 
A A M , 3 3 ^ > M 
βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφάτ "Emi ἀνὴρ εἷς τοῦ ζητῆσαι τὸν κύριον δι αὐτοῦ, καὶ ἐγὼ 
> - $ , e Lo] e po - 
ἐμίσησα αὐτόν, ὅτι οὐκ ἔστιν προφητεύων περὶ ἐμοῦ εἰς ἀγαθά, ὅτι πᾶσαι αἱ ἡμέραι αὐτοῦ εἰς 


bd ’ 
κακά, οὗτος Metyatas υἱὸς ᾿Ιεμαάς. 


© κι 
καὶ εἶπεν ᾿Ἰωσαφάτ Μὴ λαλείτω ὁ βασιλεὺς οὕτως. 


5 - " j ΄ ον Ὁ , Dy 

Sval ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς εὐνοῦχον ἕνα καὶ εἶπεν 'áyos Μειχαίαν υἱὸν ᾿]εμαά. 9καὶ βασιλεὺς s; 
* [ιά 3 , [ol 
᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιωσαφὰτ βασιλεὺς Ιούδα καθήμενοι ἕκαστος ἐπὶ θρόνου αὐτοῦ καὶ ἐνδεδυμένοι 
^ , + te s . Γ ὦ τ ^ $; ΄ 

στολάς, καθήμενοι ἐν τῷ εὐρυχώρῳ θύρας πύλης Σαμαρείας, καὶ πάντες οἱ προφῆται ἐπροφήτευον 
, r T 10 b > z Η fey SS) ὃ ΄ ty N , À ὃ ^ M 7 T 18 
ἐναντίου αὐτῶν. wal ἐποίησεν ἑαυτῷ Σεδεκίας υἱὸς Xavdav κέρατα σιδηρᾶ καὶ εἶπεν Τάδε ιο 


- ^ A L4 * ^ N L4 e ^ 
λέγει Képtos "Bu τούτοις κερατιεῖς τὴν Xvpíav ἕως ἂν συντελεσθῇ. xal πάντες oí προφῆται 


^ X t S ΄ a 

ἐπροφήτευον οὕτως λέγοντες ᾿Λυάβαινε eis Ραμὼθ Γαλαάδ, καὶ εὐοδωθήσῃ, καὶ δώσει Κύριος εἰς 

- - t 12 ^ t L4 x: e * 6 ^ ^ t . Μ , > / > ^ 
χεῖρας τοῦ βασιλέως. xal ὁ ἄγγελος ὁ πορευθεὶς τοῦ καλέσαι τὸν Μειχαίαν ἐλάλησεν αὐτῷ 12 

΄ 8 by , Li τ ^ , , UN » ^s ^ ^ Fa .ν M τ 
λέγων ᾿]δοὺ ἐλάλησαν οἱ προφῆται ἐν στόματι ἑνὶ ἀγαθὰ περὶ τοῦ βασιλέως, καὶ ἔστωσαν δὴ οἱ 

- ^ , 
λόγοι σου ὡς ἑνὸς αὐτῶν, καὶ λαλήσεις ἀγαθά. Kai εἶπεν Μειχαίας Ζῇ Κύριος ὅτι ὃ ἐὰν εἴπῃ 13 
b . 3 ^ 

ὁ θεὸς πρὸς μέ, αὐτὸ λαλήσω. "καὶ ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα" καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς 1, 
Mecyaia, εἰ πορευθῶ εἰς 'Ῥαμὼθ Γαλαὰδ εἰς πόλεμον ἡ ἐπίσχω; καὶ εἶπεν ᾿Ανάβαινε, καὶ 

3 8 ’ ^ ô t 3 A ie - I5 . - 5, ^ t * TI y e , 
εὐοδώσεις: καὶ δοθήσονται εἰς χεῖρας ὑμῶν. '5xai εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Ποσάκις ὁρκίξω σε 15 

+ 
ἵνα μὴ λαλήσης πρὸς μὲ πλὴν τὴν ἀλήθειαν ἐν ὀνόματι Κυρίου ; 1 καὶ εἶπεν Εἶδον τὸν Ἰσραὴλ. 16 
- f 
διεσπαρμένους ἐν τοῖς ὄρεσιν ὡς πρόβατα οἷς οὐκ ἔστιν ποιμήν" καὶ εἶπεν Κύριος Οὐκ ἔχουσιν 
3 \ ^ 
ἡγούμενον, ἀναστρεφέτωσαν ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ ἐν εἰρήνῃ. '7καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς 17 
Ἢ tf , ^ 

Ἰσραὴλ πρὸς Ἰωσαφάτ Οὐκ εἶπά σοι ὅτι οὐ προφητεύει περὶ ἐμοῦ ἀγαθὰ ἀλλ᾽ 3) κακά; Sra) 18 


7 εµεισησα B* | µιχαιας A 
12 µιχαιαν BUA 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


προφητης του κυριου post ere A | του κυριου post ετι «ες | 
επιξητησομεν] επιζητησωµεν ab'egjqt: επιζητησον µε e,: ἕη- 
τησοµεν n | παρ] δι ceg 

7 βασιλευς 1°] pr ο a-gjpe, | om προς ιωσαφατ d | er] 
εστιν bdmp-ze, | om εἰς 15 e, | του] το b | τον κυριον post 
αυτου 1? ceg | δι] uer c, | µεμισηκα be, | (ουκ εστιν προφη- 
τευων] ου προφητευει 44) | ουκ] pr ovrt N | om εις 2? d-ed | 
αγαθον g | οτι 2°] pr εἰ A: o g | kaxa] ἠ-εἰσιν he, | ovros] 
αυτος be, A | (μειχαιαο] pr ο 236) | om vios ιεµαας m | (εμαας 
Be,] tuaa h: ιεµλα AjpqtA: ιεµα Nce: ιεμβλα fnyz: ιεµιλα d: 
teuav g: εμβλααμ a: ναµαλει e: µαναλι b 

8 βασιλευς] +A A(iGX)Nabce-hjmne,& | ειπεν] -- αυτω 
fjn | zaxos] pr ro fj: pr φώνησον e: Ταχαιως e,: raxews 
καλεσον b: +ayayat g | µειχαιαν] pr προς πι: om b | ienaa 
Bhc,] teua Ne: upa fnyz: ιεµιλα d: τεµαν cg: εμβλααμ a: 
ναμαλι be,: (έμλα A rell A 

9 βασιλευς 15--ιουδα] ot βασιλεις d | βασιλευς 1°] pr o Nb 
ne, | om βασιλευς (ουδα m | καθηµενοι 1°] καθηµενος Nc, | 
om εκαστος ἧς, | θρονου] pr του ace | avrov] εαυτου N: αυτων 
d | {και 3°—capopeas] εν σαµαρεια 44) | ενδεδεµενοι c, | (om 
στολας 236) | καθηµενοι 2°] εκαθηντο be,: om d | ev] επι N: 
om a | om τω g | θυρας] pr της bez: om dp-z& | πυλης] 
pr της be, | om παντε m | έπροφητευον BANahjnc,] 
προφητευων g: προεφητευον rell | (εναντιον] ενωπιον 44: om 
236) 

10 (εποιησεν εαντω post χανααν 44) | εποιησεν] erom d: 
emoet p | εαυτω] post σεδεκιας a: avro Nn: om m | σεδδεκιας 
f | om wos χανααν m | χανααν] xavaa gbn: χαναν z: 
χαναανα A: ναχααν 5: νααχαν b' | κερατιεις] κερατιης ὃ: 
κερατιοι Z | ws g | αν] ου d: om ANacefhjn | συντελεσθη] 
confeceris A 


8 µιχαιαν BOA 
13 µιχαιας BOA 


9 σαµαριας A 
14 µιχαια BOA 


11 om totum comma d | επροφητευον ούτως λεγοντες] 
ελεγον m | επροφητευον BANafhjn] επροεφητευον C,: προεφη- 
τευον εναντιον αυτων Kat ἐποίησεν εαυτω Ὀ': προεφητευον ὁ rell | 
αναβηθι be, | ραμωθ] ραµµωθ Ach(u 2° εκ w)jp-z: ραµαθ be, | 
Ύαλαδ g | ευοδωσει pqtz | χειρας] pr τας gp-c, 

12 om rov 15 n |αυτω] εαυτω b' | erc αγαθα] εν αγαθοις c3] 
εστωσαν] Ύενεσθωσαν be, | om και λαλησεις ayaba d 

13 οτι (y Ks e | om o 1° acdgmpqtzc, | αν Nb'ceghjn | 
ειπη] pr λαλης g* | o 2°—pe] μοι ο 65 aA-codd | ο θεος] ks d: 
om f | avro] αυτω N*bg: rovro (-- kac n) dfjm-z 

14 (ηλθεν] Ί-μιχαιας 44) | om ο βασιλευς dm | ει πορευθω] 

εισπορευθω A: om ee | ραμωθ] ραµµωθ Acjptyz: ραµαθ be, : 
Ρεµωθ ς;: (ραμαωθ 74) | η] ει N>b’dmp | ευοδωσεις και δοθησ- 
ονται] ευοδοθησονται g* | ευοδωσεις BAg>m] ενοδωσει N*chnc, 
G(uid): ευοδωση ΝΑΤ]: ευοδωθηση rell | δοθησονται] δοθησεται 
a: παραδοθησεται be, | ets χειρατ] εν χειρι be, | vuv] v ex 
corrg? . 
15 ορκιζω Bfhc,] ορκισω ANacejnA-codd: ορκισα gA-ed: 
εγω ορκισω M: εγω ωρκισα be,: preywrell | λαλησεις Ab'dmp | 
eue ANa | την αληθειαν] αλλ η λαλησει αν e, | την B] αλλ η 
b: om AN rell 

16 ειπεν 19] + µιχαιας bdp-ze, | τον ισραηλ διεσπαρµενους 
Bhe,] τον iA (4 mavra b) διεσπαρµενον bme,: διεσπαρµενον 
τον (ηλ fgjyzA: διεσπαρµενους (+ παντα e) τον (Πλ (ολ A) AN 
rell | om ως---εχουσιν p* | ουκ 19] pr cach | mony] pr αὐτοῖς 
cme,: +avrois dp3?q~z | κυριος] κε b | ουκ 35--ειρηνη restaur 
Aa | ηγουµενον] pr ουτοι e: --ovro: bdmp-ze, | αναστρεφετω 
AA | οικον] τοπον dp-z | eavrov Nafj 

17 om ισραηλ c, | ουκ] ρτ καὶ η | ειπα] ειπον bdefmp-ze, | 
om οτι ANace-jnc, | προφητευει] προφητευη d: προφητευσει m 

18 ειπεν] --µιχαιας bdegp-ze, | om ουχ ούτως e, | eov] 


10 συντελεσθη] συντελεσεις αυτούς e, 
510 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


XVIII 30 


3 3 of , a i K ? HS ` , 05 SANT 0 , , ^ 
εἶπεν Ody οὕτως: ἀκούσατε λόγον Kupiov. εἶδον τὸν κύριον καθήμενον ἐπὶ θρόνου αὐτοῦ, 
- - lal Lol ^ x ^ ^ 

19 καὶ πᾶσα δύναμις τοῦ οὐρανοῦ εἱστήκει ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ καὶ ἐξ ἀριστερῶν αὐτοῦ. 9 καὶ εἶπεν 
Lae 3 ΄ ^ , A ^ 
Κύριος Tis ἀπατήσει τὸν ᾿Αχαὰβ βασιλέα Ἱσραήλ, καὶ ἀναβήσεται καὶ πεσεῖται ἐν ‘Papl 

* et M ^ ^ 

20 Γαλαάδ; καὶ εἶπεν οὗτος οὕτως, καὶ οὗτος εἶπεν οὕτως. Oral ἐξῆλθεν τὸ πνεῦμα καὶ ἔστη 
ECE Au Wo κο) , XY / De 52 Ke ` r 21 κ 3 

21 ἐνώπιον Kupiov καὶ εἶπεν ᾿Εγὼ ἀπατήσω αὐτόν. καὶ εἶπεν Κύριος ᾿Εν τίνι; ?'xai εἶπεν 
σεν ^ , L4 ^ ^ ^ 
Εξελεύσομαι καὶ ἔσομαι πνεῦμα ψευδὲς ἐν στόματι πάντων τῶν προφητῶν αὐτοῦ. καὶ εἶπεν 

΄ ej 4 ^ y ^ ή ἃ ο - 

22 ᾿Απατήσεις, δυνήσῃ" ἔξελθε καὶ ποίησον οὕτως. “καὶ νῦν ἰδοὺ ἔδωκεν Κύριος πνεῦμα ψευδὲς 
` r τ m " ` K r νι ν SEEN, OS ; 23 S oy - 5 

23 ἐν στόματι τῶν προφητῶν σου τούτων, καὶ Κύριος ἐλάλησεν ἐπὶ σὲ κακά. “3καὶ ἤγγισεν Σεδεκίας 
εν = 7 4» ΄ x f LENS 4 7 \ 49 y ^ " a raa " 
υἱὸς Νανάαν καὶ ἐπάταξεν τὸν Μειχαίαν ἐπὶ τὴν σιαγόνα καὶ εἶπεν αὐτῷ Ioia τῇ ὁδῷ πνεῦμα 

- - - ΄ 355 ^ ^ ^ y 
24 Tap ἐμοῦ πνεῦμα πρὸς σέ, πνεῦμα Κυρίου παρ᾽ ἐμοῦ τοῦ λαλῆσαι πρὸς σέ; Hra} εἶπεν 
v ^ , ^ ^ ^ 
Μειχαίας Ἰδοὺ ὄψη ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ' εἰσελεύσεται ταμεῖον ἐκ ταμείου τοῦ κατακρυβῆναι. 
` / ΠΠ 1 m 

253 ?5kal εἶπεν βασιλεὺς Ισραήλ. Λάβετε τὸν Μειχαίαν καὶ ἀποστρέψατε πρὸς Eunp ἄρχοντα τῆς 

^ , . - τὶ 

26 πόλεως καὶ πρὸς ᾿Ιωασὰ ἄρχοντα υἱὸν τοῦ βασιλέως, xal ἐρεῖς Οὕτως εἶπεν ὁ βασιλεύς 

^ ^ ^ , L4 ? b ei e ^ 
᾿᾽Αποθέσθαι τοῦτον εἰς οἶκον φυλακῆς, καὶ ἐσθιέτω ἄρτον θλίψεως καὶ ὕδωρ θλίψεως ἕως τοῦ 
Σ ΄ 3 ας 27 ^ * M H 'Eà , Η 3 if y at 3 
2; ἐπιστρέψαι µε ἐν εἰρήνη. καὶ εἶπεν Μειχαίας Eav ἐπιστρέφων ἐπιστρέψῃς ἐν εἰρήνη, οὐκ 
r M , 
28 ἐλάλησεν Κύριος ἐν ἐμοί: ἀκούσατε λαοὶ πάντες. Kai ἀνέβη βασιλεὺς Ἰσραὴλ. καὶ 
id LÀ » 
29 Ἰωσαφὰτ βασιλεὺς Ἰούδα eis ‘Papo Γαλαάδ. 59καὶ εἶπεν βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς Ἰωσαφάτ 
id E , ^ , £ 3 X ^ » ^ » ὃ A x , A 
Κατακάλυψόν µε καὶ εἰσελεύσομαι εἰς τὸν πόλεμον, καὶ σὺ ἔνδυσαι τὸν ἱματισμόν µου" καὶ 
M , A > ^ Li ^ 

3o συγνεκαλύψατο βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ. καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν πόλεμον. 30καὶ βασιλεὺς Συρίας ève- 
- - - , , ^ H . ^ « 

τείλατο τοῖς ἄρχουσιν τῶν ἁρμάτων τοῖς uer αὐτοῦ λέγων Μὴ πολεμεῖτε τὸν μικρὸν καὶ 


23 ἠνγισεν B* | µιχαιαν A 24 µιχαιας A 


20 αυτος Bab (uid) 
26 αποθεσθε B | θλειψεως (bis) B* 


25 µιχαιαν A 
30 µεικρον Β΄ 


ιδων g | em τον A Or-gr } | θρονου] --αγιου dp: + δοξης 
Or-gr } | αυτου 1°] εαυτου Ncefju: om hc, | δυναμι5] pr η 
dgmp-z | παρειστηκει ANace-jmn@ | om αυτου 2° dmp-y | 
αριστερων] ευωνυµων m | om αυτου 3? hA 

19 xaag N* | om και 22a | om και mececrat g | πεσειται] 
πεισεται c,: περιπεσειται e | ev] ets bgne, | ραμωθ] ραμµμωθ 
Achsjp-z Or-gr: ραμαθ bge, | γαλαδ g | om και 4°—ourws 
2° d | ειπεν 2°] post ovros 1° cegn: dicunt A | ovros ουτως] 
ουτως ειπεν ουτος C, | ουτος 1°] --ecrev A | om και 55---ουτως 
2? n Or-gr | ovros ειπεν ουτως] ειπεν ov ὄυνη e: erepos αλλο m: 
om ειπεν gA | ovros 2°] ουτως j | ειπεν 3° post ούτως 2? c, | 
ουτως 29] 1- και ειπεν (+ ουτως b) ου δυνησει bye, 

20 om και 1 Ν | Aberg | om ro dp-z Or-gr | απατησω] 
αποστησω à 

21 om και ειπεν 198 | εξελευσωμαι g | om και ecoga c, | 
(πνευµα] pr ws 74) | στοµατι] pr τω fj | om παντων m | 
αυτου] σου τουτων 44) | om απατησεις δυνηση d. | απατησης 
ge, | δυνηση Be,] pr και ye fj: και ye δυνησει A: pr και N 
rell A | ποιήσεις a 

22 δεδωκε fj | πνευμα] pr ro N | των BA] pr παντων A 
omn: παντων N | om σου fp | om τοντων a | om κυρίας 25 b | 
επι] περι dfj& | σε] σου fj 

23 ηγγισεν] Alev ο,: εποιησεν A | χανααν] χαναα h: 
χανανα Afj(v 2° ex w)mn: χαναν zA: χαανα N: ναχααν b | 
επεταξεν h | µειχαιαν] µηχαιαν g: µιχαια m: µιχαναν b’ | 
(εν τη σιαγονι 44) | om καὶ εἶπεν avro c, | τη] pr ταυτη be: 
ταυτη g: om Aadmp-z | πνευμα 15--σε 1? Be,] απηλθε b': 
παρηλθεν ANS rell A | om πνευμα 3° a | παρ εµου 2°] απ εµου 


SEPT, VOL. TI. PT 11I: 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


be,: επ ege d | rov] το παῖ: τω n* (uid) 

24 οψη] pr συ be, | om εν N | εκεινη τη ημερα ceg | 
εισελευσεται B] pr ev η m: εν η εισελευσεσθε be,: εν η εισελευση 
AN rell | ταµιειον Abf-jnte, | rautecouAbfhjne, | om rovam 

25 βασιλευς] pr o bdp-ze, | λαβετε] +87 g | µιχαια b’ | 
αποστρεψατε] απεστρεψατε d: c avrov gA | εµηρ Bc*e*h] 
σεµηρ πιᾷ-εά: σεμμηρ Abtye,: εμμορ d: Semeri Q-codd: 
σεμεηλ ς;: αμμων e^: εμμηρ Nc? rell | αρχοντα 1°] pr rov 
ANabce-ne, | «vaca B] was AN omn A 

26 και 15--βασιλευε] του m | ερειτε ANabce-jne,A | 
αποθεσθαι D* AN*aegmc,] αποθες f: θεσθε be,: αποθεσθε 
BNP rell: Date A | εσθετω c, (pr ras 2 litt) | om θλεψεως 
19 h | om και ύδωρ θλιψεως atjm | υδωρ] pr πινετω bge,A: 
om h | (om yews 2° 44) | αποστρεψαι m 

27 om και--ειρηνη a | εαν] ει m | επιστρεφων] επιτρεφων 
g: om m | επιστρεψης] επιστρεψεις b’gm: υποστρεψεις d | 
ακουσατε] pr και ειπεν bdemp-ze, 

28 βασιλευς 15] pr ο d: pr αχααβ begye, | om βασιλευς 
ιουδα m | ραμωθ] ραµµωθ Achjp-z: paga bge, 

29 βασιλευς ισραηλ 1°] (pr o 44): οβασιλευςς, | ιωσαφ{3 | 
κατακαλυψον με] κατακαλυψοµαι (-ωμαι ὁ) bfje, | και ese- 
λευσομαι] και εισελευσωµε g: om c, | ev] σοι g | om και 4?— 
ισραηλ 2° d | συνεκαλυψατο] Ἠλλοιωθη be, | βασιλευς 29] 
pr o Acghe;e, | om τον 3° Nm 

30 βασιλευς] pr og | om τοις 35--λεγων m | om τοις per 
be, | τοις 2°] pr xu h: των gn | per αυτου] μεθ avrov y: μεθ 
eavrov acegn | πολεμειτεῖ πολεµητε defjnpz: πολεµησητε a | 
(om τον 1° 44) | και 2°] η dp-z: negue A | (om τον 2° 44) | 


Sit 65 


] 


XVII 30 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 

* 2 t 4 κ 4 ^ 

τὸν μέγαν ἀλλ᾽ ἢ τὸν βασιλέα Ἰσραὴλ μόνον. 3! καὶ ἐγένετο ὡς εἶδον οἱ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων 31 
> ^ A 3 ^ ^ ^ 
τὸν Ἰωσαφάτ, καὶ αὐτοὶ εἶπαν Βασιλεὺς ᾿Ισραήλ. ἐστιν, καὶ ἐκύκλωσαν αὐτὸν τοῦ πολεμεῖν" 
Ld y . , Z A ε b , e 
καὶ ἐβόησεν ᾿Ιωσαφάτ, καὶ Κύριος ἔσωσεν αὐτόυ, καὶ ἀπέστρεψεν αὐτοὺς ὁ θεὸς ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
No wi * - εν - ε " "v , 3 OD / ο η. .ῃ 

33καὶ ἐγένετο ὡς εἶδον οἱ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων OTL οὐκ ἣν βασιλεὺς Ἰσραήλ, καὶ ἀπέστρεψαν 
ny Ad ` ^ ee » ce » / c: WU τ ` B Aé Ἰ Nr MEN a ^ 
ἐπ᾽ αὐτοῦ. Bral ἀνὴρ ἔτεινεν τόξον εὐστόχως καὶ ἐπάταξεν τὸν βασιλέα Ισραὴλ ἀνὰ μέσον τοῦ 
P ^ ^ * ^ot H , r a ν 
πνεύμονος καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ θώρακος" καὶ εἶπεν τῷ ἡνιόχῳ ᾿Ππίστρεφε τὴν χεῖρά σου καὶ 
T n , ^ H Y NA 34 ΠῚ 20 ε / , ^ ε > 0f " 
ἐξάγαγέ µε ἐκ τοῦ πολέμου, οτι επονεσα. και ἐτροπωθη o πολεμος ἐν Ty ημέρα ἐκείνη 
© © x B > B + e ` DNA ^ 4 e H 1 2 9 r τ ΄ ` 
καὶ ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἦν ἑστηκὼς ἐπὶ τοῦ ἅρματος ἕως ἑσπέρας ἐξ ἐναντίας Xvpías, καὶ 


33 
33 


ἀπέθανεν δύναντος τοῦ ἡλίου. 

! Kal ἀπέστρεψεν Ἰωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ἰούδα εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ εἰς ᾿Ἱερουσαλήμ. 
ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ “lov ὁ τοῦ ‘Avavel ὁ προφήτης καὶ εἶπεν αὐτῷ Βασιλεὺς Ἰωσαφάτ, 
εἰ ἁμαρτωλῷ σὺ βοηθεῖς ἢ μισουμένῳ ὑπὸ Κυρίου φιλιάξεις; διὰ τοῦτο ἐγένετο ἐπὶ σὲ ὀργὴ παρὰ 
Κυρίου: 34AN ἡ λόγοι ἀγαθοὶ ηὑρέθησαν ἐν σοί, ὅτι ἐξῆρας τὰ ἄλση ἀπὸ τῆς γῆς Ἰούδα, καὶ 3 
κατηύθυνας τὴν καρδίαν σου ἐκζητῆσαι τὸν κύριον. “καὶ κατώκησεν Ἰωσαφάτ, καὶ πάλιν 
ἐξῆλθεν εἰς τὸν λαὸν ἀπὸ Βεηρσάβεε ἕως ὄρους ᾿Εφράιμ, καὶ ἐπέστρεψεν αὐτοὺς ἐπὶ Κύριον θεὸν 
τῶν πατέρων αὐτῶν. 5καὶ κατέστησεν κριτὰς πάσαις ταῖς πόλεσιν Ιούδα ταῖς ὀχυραῖς ἐν πόλει 
καὶ πόλει. xal εἶπεν τοῖς κριταῖς Ἴδετε τί ὑμεῖς ποιεῖτε, ὅτι οὐκ ἀνθρώπῳ ὑμεῖς κρίνετε ἀλλ᾽ ἡ 
τῷ κυρίῳ, καὶ μεθ᾽ ὑμῶν λόγοι τῆς κρίσεως. 7 καὶ νῦν γενέσθω φόβος Κυρίου ἐφ᾽ ὑμᾶς" φυλάσ- 
σετε καὶ ποιήσετε, ὅτι οὐκ ἔστιν μετὰ Κυρίου θεοῦ ἡμῶν ἀδικία οὐδὲ θαυμάσαι πρόσωπον οὐδὲ 


2 αὶ 1 


wr Ὁ 8 


XIX 1 επεστρεψεν Bab 2 avave A | βασιλευ B | µεισουµενω B*A 
6 ποιειτ A?! | κρινετε] κρεινετε B*: κρινεται A 


7 Φυλασσεται A | ποιήσεται A 


32 tov A 
3 εὐρεθησαν A | κατευθυνας A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


µεγα g | om βασιλεα q | om ισραηλ b'd | µονωτατον be, 

31 om εγενετο dm | τον] τω n | ιωσαφατ 15] ιωασαφατ 
q | om καὶ αυτοι m | εἶπον Nabdejme, | βασιλευς] pr o 44) | 
του πολεμειν] (rov πολεμησαι αυτον 236: om 44): om του g | 
εβοησεν] post ιωσαφατ 2°c,2: omc,” | ιωσαφατ 2°] προς kv 
dp-z | om κυριος dp-z | ο 6$ αυτους e; | avrov] αυτων ο 

32 om totum comma d | eyevero—(33) καὶ 15] εν τω 
αποστρεφειν αυτους m | om οι c, | ην] est ze A | βασιλευς] 
prob | om και 2° Α | απ avrov απεστρεψαν fj 

83 ανηρ erewev] ενετεινεν ανηρ be, | ετεινεν Be,] ενετει f: 
ενετεινεν ΑΝ rell | τοξον] pr το dp-c,: post ευστοχως be, | 
επαταξεν] απεκτεινεν n | πνευµονος] vs y | om ανα µεσον 2° 
ἁπιᾶ | καὶ ειπεν] om c,: +0 βασιλευς be, | τω ηνιοχω] 
eunucho A: +avrov dp-z | επιστρεψαις, | επονεσα] rerpav- 
µατισµαι b’d(txt)e_(txt) 

34 om ην c, | επι rov αρµατος] super currum suum & | 
συριας εξ εναντιας εως εσπερας p | ews εσπερας] post συριας 
bdmq-ze,: ews περας g | om και 3? g | δυναντος Bg] δυνοντος 
AN rell | om του 2° d 

XIX 1 {και--ιουδα] ιωσαφατ δε απεστρεψεν 44) | επεστρεψεν 
BabANace-jn | βασιλευς] wos d | εἰς 1°] pr εν ειρηνη y | 
εαυτου Afj | es 2°] pr εν ειρήνη ANabce-me, A: εν εἰρήνη 
evn 

2 iov o] vos c, | tov B Did-gr] om g: (που AN rell A Luc: 
tnous Jos | ο προφητης] profetae A-codd | αυτω βασιλευς] 7s 
regi A | om βασιλευς ιωσαφατ g | βασιλευς B*nyc,] τω mè: 
om m*: βασιλευ BAAN rell Thdt | ει] η ae; | om συ Luc | 
Bones] βοηθης m: Φιλιαζεις Did-gr | η--ϕφιλιαζεις] εἰ eorum 
qui oderunt. Dominum amicus es Luc | η] et gn Thdt Did-gr: 
et Or-lat | Φιλιαζεις] pr συ by Thdt: pr σοι g: φυλαξεις m: 
βοηθεις Did-gr | δια---κυριου 2°] in hoc super te irae a facte 
Domini Luc | δια] pr καὶ ειπεν αυτω (που p-z | εγενετο] pr 
ουκ dp-z | οργη] pr η d | om παρα bgh 


3 αλλ] pr ori dp-z | loth: guod & | οτε] pret & | εξηρες 
be, | απο της] εκ ceg: om της dp-c, | om covda Luc | και 
bis scr h* | εκζητησαι] του ἕητησαι e, | om τον mn | κυριον] 
Teripuit te Dominus A 

4 ιωσαφατ Bc,] +ets Anu η: ev ιλῆμ AN rell ᾷ Luc | 
παλιν] conuersus est et Luc | εξηλθεν] -Ειωσαφατ be, Thdt | 
eis— Besos aee] απο (εις ο.) βηβσαβεε (-εαι e;) εις τον Xaov ee, | 
εις Tov Xaov] (es πολεμον 44): populus A | απο] κατα g | 
βεηρσαβεε Bh] βηρσαβεαι ὁ: βηρσαβεε ANb' rell A Luc: 
βερσαβεε Thdt | ews] απο m | opovs] οριου c, | επεστρεψεν] 
απεστρεψεν b': επεστεψεν g | om θεον--αυτων m | θεον] 
pr ror bdfgjp-ze, Thdt | om των πατερων be, Thdt | αυτων] 
εαυτων N : avrov bfj 

5 om και 1? y | κριτας] pr rovs Nacegn | πασαις B] εν m: 
pr ev AN rell A Thdt Luc Spec | om rais 25---πολει 2° m | 
(rats 2°] pr εν 236) | εν---πολει 25] et per singulas ciuitates Luc 
Spec: om Thdt | om και πολει h 

6 om και 1? Luc Spec | τοῖς xpirats] αυτοις d: om m | 
ειδετε c, | vues 19] vobis Luc | ποιειτε] ποιητε g: facietis Luc 
Spec: om A* | vues κρινετε] fedicabitis Luc Spec | κυριω] 
θῶ cefgj | om µεθ---(7) νυν m | ημων fj | λογοι της κρισεως] 
est in uerbo (+iudicii Spec) Luc Spec | om της be, Thdt ] 
κρισεω5] pl retractauit spiritus et accentus adpinx usque ad 
XX 1 Ab 

7 om και 1° Spec | $oflos] pr ras (1) A: pr o Nbdp-z 
Thdt | κυριου 1°] του 0v dp-z | ημας c | om φυλασσετε-- 
αδικια m | φυλασσετε Bc, A] και patare dp-z: pr και AN 
rell Thdt: æ seruetis Luc Spec-ed: ut obseruetis Spec-codd | 
ποιησετε] ποιησατε dp-z: ποιειτε be, Thdt: faciatis Luc Spec | 
οτι--δωρα] kac προσωπα µη θαυµασετε (-σητε 44) unde δωρα 
λαβητε d(44) | οτι ουκ] segue enim Luc Spec | υμων A That | 
ovde θαυμασαι] ov θαυµασετε g | οὐδε 1°] ovre n | λαβειν δωρα] 
λαβετε δωρον g 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XX 6 
^ ^ X > . ^ ^ ^ 
8 λαβεῖν δῶρα. ϑκαὶ γὰρ ἐν Ἱερουσαλὴμ κατέστησεν Ἰωσαφὰτ τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν καὶ B 
^ ^ , ^ 
τῶν πατριαρχῶν ᾿Ἰσραὴλ. εἰς κρίσιν Κυρίου καὶ κρίνειν τοὺς κατοικοῦντας ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ. 
á z ’ 
ϑκαὶ ἐνετείλατο πρὸς αὐτοὺς λέγων Οὕτως ποιήσετε ἐν 68a Κυρίου, ἐν ἀληθεία καὶ ἐν πλήρει 
$ ; Á jp 
^ , "^ 3 , e^ ^ y ^ e ^ ^ 
10 καρδίᾳ" ras ἀνὴρ κρίσιν τὴν ἐλθοῦσαν ἐφ᾽ ὑμᾶς τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν τῶν κατοικούντων ἀνὰ 
- : 
μέσον αἵματος, kal ἀνὰ μέσον προστάγματος καὶ ἐντολῆς, καὶ δικαιώματα καὶ κρίματα" καὶ 
διαστελεῖσθε αὐτοῖς, καὶ οὐχ ἁμαρτήσονται τῷ κυρίῳ, καὶ οὐκ ἔσται ἐφ᾽ ὑμᾶς ὀργὴ καὶ ἐπὶ τοὺς 
> ] ^ d ή 
E i ^ ej > KTOS: Tj e 
11 ἀδελφοὺς ὑμῶν' οὕτως ποιήσετε, καὶ οὐχ ἁμαρτήσεσθε. Kal ἰδοὺ ᾽Αμαρίας ὁ ἱερεὺς ἡγούμενος 
, ^ ^ , e [4 ΄ 3 > £ ^ 
ef ὑμᾶς εἰς πᾶν λόγον Κυρίου, καὶ ZaBdeias ὁ ἡγούμενος εἰς οἶκον Ιούδα πρὸς πᾶν λόγον 
- ^ b ^ 3 κ 
βασιλέως, καὶ οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Λευεῖται πρὸ προσώπου ὑμῶν" ἰσχύσατε καὶ ποιήσατε, 
T A o mos ν ^ 5 e 
XX «Kal ἔσται Κύριος μετὰ τοῦ ἀγαθοῦ. tKal μετὰ ταῦτα ἦλθον οἱ υἱοὶ Μωὰβ καὶ οἱ υἱοὶ 
- ^ sd . Ν 3 , NA 9 
α ᾿Αμμὼν καὶ per αὐτῶν ἐκ τῶν Μειναίων πρὸς Ἰωσαφὰτ εἰς πόλεμον. "καὶ ἦλθον καὶ ὑπέδειξαν 
^ ^ ^ ^ . 
τῷ Ἰωσαφὰτ λέγοντες "Hei ἐπὶ σὲ πλῆθος πολὺ ἐκ πέραν τῆς θαλάσσης ἀπὸ Συρίας, καὶ ἰδού 
RA 
3 εἰσιν ἐν Ασὰμ Θαμαρά, αὕτη ἐστὶν ᾿Ὀνγάδει. 3καὶ ἐφοβήθη, καὶ ἔδωκεν Ἰωσαφὰτ τὸ πρόσωπον 
- ^ $ X , * * ^ 
4 αὐτοῦ ἐκξητῆσαι τὸν κύριον, καὶ ἐκήρυξαν νηστείαν. καὶ συνήχθη ᾿Τούδας ἐκζητῆσαι τὸν κύριον, 
NOS ` ^ ^ 7 T Τὸ 9 0 ^ p , 5 Pene dii N , ” » 
s καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων Ιούδα ἦλθον ζητῆσαι τὸν κύριον. 5καὶ ἀνέστη Ἰωσαφὰτ ἐν ἐκκλησίᾳ 


a ο / ^ , ^ ^ ^ 
6 Ἰούδα ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν οἴκῳ Κυρίου κατὰ πρόσωπον τῆς αὐλῆς τῆς καινῆς, 5al εἶπεν Κύριε 


8 λευιτων A | κρειειν B* 


το αἱματος] pr upa B3» | διαστελεισθαι A | ποιήσεται A | αµαρτησεσθαι A 


XX 1 μιναιων A 


8 και yap] ef quidem Luc | yap] ye Ὀάρ-τε,: om m | 
κατεστησεν] κατεσκηνωσεν N | ισαφατ b’ | των 1°] pr ex be, | 
λενιτων καὶ (om m) των ἱερεων bdmp-ze, Luc | om και 3? m | 
κρισιν] pr την €, | κυριου] kw dmp-z: (νυν 44) | και 4?]om A: 
- es δικαιωσιν του be, | om εν 2° be,e, | ἑερουσαλημ 29] (ηλ g 

9 ενετειλατο-- (19) και 19] ειπεν αὐτοῖς κρινατε m | προς 
αυτους] αυτοις be,A | ποιησατε bdhp-ze, | om εν αληθεια και 
Luc | εν αληθεια] ix fide Spec | εν πληρει καρδια Bfhj] 
πληρη καρδια ag: πληρεις καρδίας Az om εν Ncenc, Spec: 
εν καρδια πληρει rell 

10 πας-- ελθουσαν] e? omne iudicium quod acceptum fuerit 
Luc Spec | πας] pr xat c, | ελθουσαν] ερχοµενην be, | εφ 
19] προς Ac,A | vuas 15] ημας g* | ημων BAege,] υµων N 
rell & Luc Spec | των 2°] pr e? A-ed: om Ap | κατοικουντων 
Be, ] + ev ταις πολεσιν αυτων AN rell A Luc Spec | om ανα 19— 
και 1? q | atuaros B*fjc; Spec] pr αιμα Babdhtyz: +xar acuaros 
pA Luc: αιμα N rell: +apa A(uid) | και 15--κριματα] inter 
medium legis in mandatis ac iustificationibus et ad iudicia Luc: 
et inter medium legis in mandatis ad iustificationes et ad iudicia 
Spec | ανα µεσον προσταγµατος] inter ves A | (προσταγµατος] 
pr και 44) | om και 3? dg | δικαιωματα] pr εἰς τα bez: δικαιω- 
ματος m | κριματα] κριμα b: κριµατος m | om και 55 A | 
διαστελεισθε] διατελεισθε n: διαστελλεσθε dpqtz: διαστελειτε 
(-ται b) b Thdt: διαστελει e, | αυτους Ndp-z | κυριω] θῶ AD | 
opyn εφ υμας bdmp-ze, Thdt Luc | om επι Luc | om ουτως--- 
αµαρτησεσθε m | ποιησετε] (ποιήσητε 44): ποιησατε be, Luc | 
om και 9? e | αμαρτησεσθε] αµαρτησετε dgqyz: αµαρτησητε pt: 
+ Tw Κῶ και ουκ εσται εφ vuas οργή fj 

11 om και 1? Luc | αµαριας] αµαριος e,: αµαρτιας N: hab 
αµασιαν Jos | om ο 1° dp | ηγουµενος 1°] proc, | om εφ υμας 
dp-z | παν 15] παντα Nbbfgq?tyze, Tbdt | ζαβδειας Bhe,] 
ἕαβαδιας ο (om Ὁ’ Thdt) vios ισµαηλ be, Thdt: hab ζαβαδιαν 
Jos: ἕαυδιας vios ισµαηλ dp: Zabadias filius Zmabel Luc: + vos 
(pr o a) ισμαηλ AN rell A | om o 2? Abge, Thdt | ηγουµενος 
29] ιερευς d | εἰς οικον] in domo A: τω οικω be, Thdt Luc | 


9 ποιησεται A 
IT ζαβδιας A | λευται A 
3 εκηρυξεν Ba | νηστειαν] -r εν παντι ιουδα Bè 


ANa-hjmnpqtyzc,e, Gt 


ιουδα] τονδα A> | προς] εις be,A(uid) Thdt Luc | παν 29] 
παντα N>bd-gp-ze, Thdt | βασιλεως] pr rov bge, Thdt | om 
ot 1? Thdt | om και οἱ λευειται dpgtz | om και 4? be, | προ 
προσωπου] ενωπιον be,A Thdt: £z conspectu Luc | υμων] 
(αυτων 44): omg* | (οπιισχυσατε--αγαθου 44) | om ισχυσατε 
και ποιησατε m | ισχυσατε] ανδριζεσθε be, Thdt | om και 5° 
A | ποιήσατε] ποιήσετε t* : ποιητε b: morire e, Thdt | εστω p* | 
κυριος] + uobiscum Luc 

XX 1 om οι τὸ ac?!e | om µωαβ---υιοι 22b | μωαβ] αμμων 
ANacefgjn: Amon A | om οι 2? c?!dempqt | αμμων] αµων m: 
µωαβ ANacefgjn&l | ex των bisscrg* | µειναιων] µηναιων gc, : 
μηνιαίων N: αμμανιτων dp-y: αµανιτων m: vwy (ι ex u b") 
αμμανιειµ των υιων σηειρ be, | προς] επι be, | om es—(2) 
ιωσαφατ n 

2 ηλθον---λεγοντες] εἶπον τω ιωζαφατ m | υπεδειξαν] arny- 
yadav be, | ιωσαφατ] βασιλει dp-z | nxet επι σε] eum επεσεν 
n | πλουθος a | περαν] pr του ANabcefhjne,: περας c,: του 
περατος g | agay Bc,] acar g: avas a: αλσασαν b: ανασαν 
Ace: ασασαν N rell A | apapa D] θαµαρ AN omn A | om 
αυτη εστιν dm | ενγαδει B] ενγααδι b: η γαδδη g: γαδδι Nee,: 
ενγαδδει A rell A 

3 ιώσαφατ και εδωκεν bdp-ze, | ιωσαφατ] post avrov g: 
om m Thdt | εκζητειν m | om τον m | om και 3°—(4) κυριον 
19 N | ἐκήρυξεν Bab-egmp-ze,@ Thdt | νηστειαν B*] -Hev 
παση τη ιουδαια πι: εν (om g) παντι ιουδα BA rell A 
Thdt 

4 συνηχθη] 4 ras (2—3) c, | om tovdas—xat 2? πι | ιουδας] 
pr πας y: πας ιουδα dpqtz | om και 25---κυριον 2° b'dp-z | om 
και 2° g | απο--ηλθον] ηλθον εκ πασων των πολεων ιουδα be, | 
ηλθον ζητησαι] εκζητησαι m 

5 ανεστη-- ιερουσαλημ] εστη m | εκκλησια] pr τη be, | 
ιερουσαλημ] ηλ g | ev ow] οικου dp-z | αυλης της καινης] 
σκηνης της αὐλῆς m ] αυλης] πυλης h | καινης] κενης g: 
σκηνης b'dfjn-c, 

6 (ειπεν] ἠ-ιωσαφατ προς κυριον 44) | κυριε] xs c, | ημων] 


XIX τι γραμματειε] παιδευται e, 


513 


65—2 


NXG 


IIAPAAEIIIOMENON B 


) Θεὸς τῶ : ὑμῶν, οὐγὶ σὺ el θεὸς ἐν οὐρανῷ ἄνω, καὶ σὺ κυριεύε ὧν τῶν βασιλειῶ 
B ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, οὐχὶ σὺ εἶ θεὸς ἐν οὐρανῷ ἄνω, ὺ κυριεύεις πασῶν τῶν βασιλειῶν 
- ` = , ^ p ` ` {x . - ` 
τῶν ἐθνῶν, καὶ ἐν τῇ χειρί σου ἰσχὺς δυναστείας, καὶ οὐκ ἔστιν πρὸς σὲ ἀντιστῆναι; Τοὐχὶ σὺ 7 
- M ^ ΄ , b , ld 1} 
ὁ κύριος ἐξωλέθρευσας τοὺς κατοικοῦντας τὴν γῆν ταύτην ἀπὸ προσώπου Ισραήλ, καὶ ἔδωκας 


. e ^ fe , Ν A 
αὐτὴν σπέρματι ᾿Λβραὰμ τῷ ἠγαπημένῳ σου εἰς τὸν αἰῶνα; 


8 ` " ` Y ^ ` 
και κατώωκΊσαν ἐν αυτη Kats 


= ^ " " r AEN t ^ 
ὠκοδόμησαυ ἐν αὐτῇ ἁγίασμα τῷ ὀνόματί σου λέγοντες 9 Way ἐπέλθῃ ἐφ᾽ ἡμᾶς κακά, ῥομφαία, 9 


, , is r 0 » A t ) ^ M ^ ^ , , et A ες r Gi M 
κρίσις, θάνατος, λιμός, στησόμεθα ευαυτίου τοῦ οἴκου τοῦ καὶ ἐναντίον σου, ὅτι τὸ ὄνομά σου ἐπὶ 


τ ` & ow ^ Ü r ^ 
τῷ οἴκῳ τούτῳ, καὶ βοησόμεθα πρὸς σὲ ἀπὸ τῆς θλίψεως, καὶ ἀκούσῃ καὶ σώσεις. "καὶ νῦν ιο 
wi ^ d ^Y ki ^ ^ Li 
ἰδοὺ υἱοὶ ᾿Αμμὼν καὶ ὄρος Σηείρ, εἰς οὓς οὐκ ἔδωκας τῷ Ἰσραὴλ. διελθεῖν δι᾽ αὐτῶν, ἐξελθόντων 
Y ^ ` A > 7; * 24 noD Y ^ . , H :0 B £o. XI ` ^ S ` 
αὐτῶν ἐκ γῆς AiyúmrTtouv, ὅτι ἐξέκλιναν ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ οὐκ ἐξωλέθρευσαν αὐτούς: '! καὶ viv ἰδοὺ τι 
L] ^ . ` ^ 7 * [4 ^ , AQ ^ , 8 X ^ € ^ >» Ν A Ἂν , τ ^ Ld ἔδ ε - 2 
αὐτοὶ ἐπιχειροῦσιν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐξελθεῖν ἐκβαλεῖν ἡμᾶς ἀπὸ τῆς κληρονομίας ἡμῶν ἧς ἔδωκας ἡμῖν 
- ^ ^ ^ “ y ^ ^ a 
!»]ύριε ὁ θεὸς ἡμῶν, οὐ κρινεῖς ἐν αὐτοῖς; ὅτι οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἰσχὺς τοῦ ἀντιστῆναι πρὸς τὸ ια 
- ^ ^ M [ο Là ^ 
πλῆθος τὸ πολὺ τοῦτο τὸ ἐλθὸν ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ οὐκ οἴδαμεν τί ποιήσωμεν αὐτοῖς: ἀλλ᾽ ἢ ἐπὶ σοὶ 


οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν. 


13 ` ^ 9f δὰ t M y K 7 ` B BE » ^ ` e 
και πας ονοα εστήκως εναντι UptOU, και TA παιοια αυτων καὶ αι 13 


^ -ν - [οἱ , ^ ^ A A 
vuaixes. "xat τῷ Οζειὴλ. τῷ τοῦ Ζαχαρίου τῶν υἱῶν ᾿Ἐλεαὴλ τοῦ Μανθανίου τοῦ Λευείτου ι 
D ‘ c + 
* ^ - ta 3 , = ΄ 3 , 1 M ^ ΄ κ] - * Li I + * e 
ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Ἀσάφ, ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα Κυρίου ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, Sxal εἶπεν ᾿Ακούσατε, 15 
^ ^ E A + - r ^ 
πᾶς Ἰουδὰ καὶ οἱ κατοικοῦντες ᾿Ἱερουσαλὴμ καὶ ὁ βασιλεὺς Ἰωσαφάτ. τάδε λέγει Κύριος ὑμῖν 
A a ^ > n ^ a ^ t 
αὐτοῖς My φοβεῖσθε μηδὲ πτοηθῆτε ἀπὸ προσώπου τοῦ ὄχλου τοῦ πολλοῦ τούτου, ὅτι οὐχ 


7 εξωλοθρευσας Bt 
14 0ft9^ A | λευτου A 


ANa-hjninpqtyzc,e,4 


µου q | om ει dmpqtze, | θεος 2° BNfhj] pr αυτος be,: pro 
A rell | εν 1°] pr ο cegn | ουρανω] pr τω dgp-z | ανω] om 
ANace-jne,@ : + καὶ επι (+775 €,) yns Κατω be, | ov κυριευεις] 
συ κυ sup ras a?: εξουσιαζεις bez: om συ πι | βασιλεων h | 
δυναστειας] δύναστεια ο,: καὶ δυναστεια bg: και σρια e, | om 
και 5--αντιστηναι d | εστιν] erc y | προς σε] παρα σοι be, | 
om αντιστηναι (7) ουχι συ c, | αντιστηναι] του αντιστηναι σοι 
be, 

7 cf Jac ii 23 φιλος θεου || ev Bd] +e: AN rell A Thdt | 
o kvptos](kupte 44) : 0 OSA: 0 0$ ημων be, : κύριος o θεος ημων T hát : 
om o y | εἔωλεθρευσας Bzc,] ο εἔολεθρευσας AN rell A That | 
τους κατοικουντας] pr παντας c,: om N | ισραηλ Bc,] pr του 
(om A) λαου σου AN rell A Thdt | αυτη g | σπερµατι] pr τω 
Née, Thdt: pr εν a: tw σπερµατι σου b' | αβρααμ] Bex uh: 
a 3? ex u ὑ | τω ηγαπηµενω] τω φιλω bza}: του Φίλου e, 
Thdt | σου] pr vro g: (σοι 236) 

8 om και 1°—avry 19 d | αυτη αὸ--αγιασμα] αγιασµω c, | 
om και 2°—avry 2° B*a | ὠκοδομησαν] σοι be, | εν αυτη 2°] 
om fj: om αυτη g* 

9 ελθη fj | (υμας 74) | om kaka g | om ρομϕφαια---λιμος 
d | xpos] pr και pqtz: iudicia A: ακρις yc,e,: ακρια b | 
θανατου gpqtz | Mos] pr και pqtz | στησοµεν c, | om του 
1?—evavriov 2? m | του οικου του] rovrov του οικου n* | rov 2° 
B*] rovrov BabANn@! rell A | om και 1? dpqtz | om οτι--- 
τουτω m | επι] pr επικεκληται e,: pr επικεκληµεθα ὁ: pr 
κεκληµεθα Ὁ’: επικεκληται εν dn-z: om g | omw] rore be, 
(txt) | βοησομεθα] βοησωμεθα dgt: βοησοµεν ὁ: βοησωµεν b'e, : 
βοηθησωµεῦα j | om προς--θλιψεως m | (om απο της 236) | 
θλιψεως] κρισεως dpqtz: ημων be, | ακουση] ακούσης g: 
εισακονση a | σωσεις] σ 19 sup ras A>: σωσης gj 

10 wo] pr οι ὀϊππηίγε, | αμμων B*] Amon et Moab A: 
+xac µωαβ BAN omn | (om opos 44) | σηειρ] σιερ ab'p: 
amp dgn: cip f | om εἰς--(11) αυτοι m | διελθειν] εισελθειν 
dpqtz | εξελθοντων αυτων] ev τω εκπορευεσθαι αυτους be,: om 
fj: om avrev dny 


8 ev τὸ--ωκοδομησαν B3] om B* 
10 αμμων] +xat µωαβ Bb | εξεκλειναν ῬΑ | εξωλοθρευσαν Bt 


Aeuxos B* | του 2°] rovrov Bab | θλειψεως B* 
9 
II επιχιρουσιν A 
15 φοβεισθαι A 


11 om νυν bdn-tzc,e, | επιχειρουσιν εφ ημας] quas επιχει- 
povow g | om εφ ημας εξελθειν d | quas 1°] υµας A | εξελθειν] 
pr rov g: του ελθειν Ὁ: ελθειν e,: uenire A: om m-z | ex- 
βαλειν] pr του g: pr και be, A | om quas 2° m | απο] ex A: 
a ferra A | ημων] υµων δ": σου a: (om 44) | εδωκας] δεδωκας 
at: δεδωκα ὁ" z 

12 κυριε] κ N: om c, | κρινης ὁ | om εν g | (om οτι--- 
πολυ 236) | ισχνε ημιν ANacefgj | om του m | αντιστησαι 
Thdt | πληθος--τουτο] πολυ rovro πλήθος e, | το πολυ rovro] 
om g: om το πολυ dn-z | om ro 35--ημας dA | om το 3? p | 
εφ] προς π΄ | ποιησωμεν] ποιήσομεν N?!ócefnzc, Thdt: ποιησαι 
m | αυτοις 2°] pr ques eg: avro m: Ίμεις Thdt: --ημµεις b | 
αλλ η] οτι be, Thdt | σοι] evg | ημων 2°] 4- ke e, 

13 (om totum comma 44) | om και 1° g | tovdas ANace- 
nt*yc,¢,4 | ειστηκει be,A | εναντιον Acegn | om καὶ 2°— 
Ύυναικες m | τα παιδια] ye o οχλος €,: πας o οχλος b | τα] 
ενα n | om και at Ύυναικες g* | om αι f | γυναικες] + αυτων 
dn-zA; + αυτων και (+o: ὁ) viot αυτων be, 

14 τω αζ-- εκκλησια] εγενετο πνα Κυ προς οζιηλ τον του 
ζαχαριου d | τω οζειηλ τω] pr εγενετο εν m: τω οεἴηηλ τω g: 
εεζιηλ ο b’e,A-codd: τεζεηλ o 0: hab τεζεηλ Thdt | om των τὸ--- 
αυτον m | των uwv 1? Be,] υιου (v 2° ex s b’) Savatov vtov be, : τω 
vi) αβαναιου τον νιον gi ef (om codd) ex fliis puuk usy et ex 
filiis A: --βαναιου (-νεου 74) των wv AN rell (74) | ελεαηλ 
Bace] ελιηλ fA: ιειηλ be;: om g: ελεηλ AN rell | του 29] 
viov be, | µανθανιου B] µαθθανιου dhc,: µαθανιου g* 3: µαθ- 
θανιτου p(cex corr)qtz: ματθθανιου b’: µατθανιου ANg? rell | vov 
λενειτου]ο λειιτης be, | ασαφ] ασαφατ h: ιωσαφατ b | cyevero] 
pret A-codd | πνευμα] πλ N | κυριου post εκκλησια c, | ev ry 
εκκλησια] επι την εκκλησιαν e | εν τη] ετη Na! 

15 (ovóas A*(uid)gh | ερουσαλημ] pr εν ddm-e, | om 
o βασιλευς d | om ταδε--αυτοις m | om αυτοι be,A That | 
Φοβεισθε] φοβησθε Na*g: φοβήθητε dm-z: φοβήθητε vues be, 
Thdt | om μήδε πτοήθητε m | μηδε] µη c* | om προσωπου 
gmn | του πολλου bis scr n | υμιν 29] nuw c, | om η το f 


XX 9 κρισις] κρισεις e; 
514 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B NOUO 
^ A οὔ ^ , , 4 
16 ὑμῖν ἐστὶν ἡ παράταξις ἀλλ᾽ ἡ τῷ θεῷ. "aptior κατάβητε ἐπ᾽ αὐτούς: ἰδοὺ ἀναβαίνουσιν κατὰ B 
^ 4 . M ^ ^ , W / ~ 
17 τὴν ἀνάβασιν 'Ασᾶε, καὶ εὑρήσετε αὐτοὺς ἐπ᾽ ἄκρου ποταμοῦ τῆς ἐρήμου Ἱεριήλ. 7οὐχ ὑμῖν 
x M ^ ^ , Ao» hs là » , UP d ^ 3 4 απ; ΄ 
ἐστὶν πολεμῆσαι" ταῦτα σύνετε καὶ ἴδετε τὴν σωτηρίαν Κυρίου μεθ᾽ ὑμῶν: ἰδοὺ καὶ Ἱερουσαλήμ' 
- - ^ ^ * » f t e ^ 
μὴ πτοηθῆτε μηδὲ φοβηθῆτε αὐτόν, ἐξελθεῖν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῖς, καὶ Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν. 
τ8 EY D 3 4 3 7 1 ^ ^ ^ a 55 4 e a > 4 
18/19 al κύψας Ἰωσαφὰτ ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ πᾶς ᾿Ιουδὰ καὶ οἱ κατοικοῦντες "Ἱερουσαλὴμ 
- $ £ ^ ^ ^ πε 
19 ἔπεσαν ἔναντι Kuptov προσκυνῆσαι Kupia. ral ἀνέστησαν οἱ Λευεῖται ἀπὸ τῶν υἱῶν Καὰθ 
- - - ἡ ο - - Li x τ! LU 
20 καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν Kope αἰνεῖν Κυρίῳ θεῷ ᾿Ισραὴλ. ἐν φωνῇ μεγάλῃ εἰς ὕψος. * kai ὤρθρισαν 
- 5 a Ὁ > ` 4 / 
πρωὶ καὶ ἐξῆλθον εἰς τὴν ἔρημον Θεκῶε' καὶ ἐν τῷ ἐξελθεῖν ἔστη Ἰωσαφὰτ καὶ ἐβόησεν Ακούσατέ 
A S ο. 
µου, ᾿Ιουδὰ καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν Ἱερουσαλήμ" ἐνπιστεύσατε ἐν Κυρίῳ θεῷ ὑμῶν, καὶ ἐνπιστευ- 
5 ` , . η 3 ^ ` E] δ θή 0 21 κ.» " 4 A A 
αι θήσεσθε: ἐνπιστεύσατε ἐν προφήτῃ αὐτοῦ, καὶ εὐοδωθήσεσθε. ?* καὶ ἐβουλεύσατο μετὰ τοῦ λαοῦ, 
- ^ 4 ^ x Ld $ ^5 ^ 
καὶ ἔστησεν ψαλτῳδοὺς καὶ αἰνοῦντας ἐξομολογεῖσθαι καὶ αἰνεῖν τὰ ἅγια ἐν τῷ ἐξελθεῖν ἔμπροσθεν 
- N lé 
τῆς δυνάμεως" καὶ ἔλεγεν 
- - Z 
᾿Εξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, 
^ des 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ. 
^ ^ ^ ^ " r7 r 
22 "? kai ἐν τῷ ἄρξασθαι τῆς αἰνέσεως αὐτοῦ τῆς ἐξομολογήσεως ἔδωκεν Κύριος πολεμεῖν τοὺς υἱοὺς 
, Xs + , 
23 ᾽Αμμὼν ἐπὶ Μωὰβ καὶ ὄρος Σηεὶρ τοὺς ἐξελθόντας ἐπὶ ᾿Ιουδά, καὶ ἐτροπώθησαν. 53 καὶ ἀπέστησαν 
- 1 ^ ^ e 
οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν καὶ Μωὰβ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας ὄρος Σηεὶρ ἐξολεθρεῦσαι καὶ ἐκτρίψαι: καὶ ὡς 
^ , 3 , Li ee: ^ 
a4 συνετέλεσαν τοὺς κατοικοῦντας Σηείρ, ἀνέστησαν εἰς ἀλλήλους τοῦ ἐξολοθρευθῆναι. 51 καὶ Ἰούδας 


16 ενρησεται A 


17 αυτον] αυριον Bab 


19 λευιται A 


20 εµπιστευσατε (bis) BYVA | ενπιστευθησεσθε] εµπιστευθησεσθε BYP: εµπιστευσεσθαι A | ευοδωθησεσθαι A 


21 ελεγον Bat | ελαιος A 


αλλ η] αλλα g 

16 αναβαινουσιν] descendunt A | κατα-- ασαε] εν acces d | 
acae BA] asas c,: asias ag: acts ez: (ασσης 74): εξοχης 
ασασεις m: τη: εξοχης aces e,: της efoxys ασισα b: hab 
εξοχης Jos: ασσις N rell: Aser A | ευρησητε a | αυτους 2°] 
+ upes be, | επ ακρου] απ ακρου bc,: ev αρχη dn-z: επανω a | 
morauov] pr του Nacefgjmc,: του xeuzappov be,: om A | της] 
pr κατα προσωπον be, | om ερήμου α | εριηλ Naeqy 

17 υμιν] nuw b' | om εστιν me, Thdt | om ταυτα---αυτοις 
d | ravra] εν ταυτη στητε και Ὀ(και bis scr b')e, Thdt: hab 
σταντας Jos: ibi A | συνετε και iere] ιδεται και συνετε g | 
συνιετε Thdt | κυριου μεθ υμων] pr rov m-z: υμων δια Kv fj | 
μεθ 19] pr την be, A Thdt | om ιδου--υµων 2? g | tov B] covda 
AN rell A Thdt | πτοηθητε Bm] φοβήθητε p-c,A: φοβεισθε 
(σθαι A) AN (ει corr in η) rell Thdt | om µηδε φοβηθητε m | 
Φοβηθητε B] δειλιατε be, Thdt: πτοηθητε AN rell A | αυτον 
εξελθειν] εξελθειν αυριον be, Thdt | avrov B*] αυτου: ς,: 
αυριον BabAN rell A | εξελθειν] descendere A-ed | αυτοις] αυτων 
bne,: avro Thdt: om A | και 35] guod | κυριος] pr ο Thdt 

18 kupas] εκυψεν e, | προσωπον αυτου] προσωπον επι την 
Ύην ερ: την γην προσεκυνησεν τω Κω b' | εαυτου AN*afj | 
covdas N*'agyfi | om και 35--ιερουσαλημ m | ιερουσαλημ] 
pr εν ANcefhjc,: ιερουσαλειμ ὁ | επεσαν Be,] επεσον (+ και 
αυτοι b') επι προσωπον be, Jos (uid): επεσον ΑΝ rell | εναντιον 
ANac-gjn-z | κυριου] kw b' | προσκυνησαι] pr του be,: ef 
adorauerunt A | κυριω] pr τω beege,: αὐτω m 

19 καθ g | om απο των υιων 2? d | απο 2°] ex be, | Kope] 
καρρε c^: κααθ c,* (uid): των κορηνων be, | awew] pr rov be, | 
kvpuo] pr τω dn-z | θεω ισραηλ] pr τω Aabm: om d: om ισραηλ 
gA | e] prac fj | φωνη] φηνη t 

20 πρωι] pr το Ab'dmnptze,: pr τω dqy | εξηλθον] ηλθον 
εξ] | θεκωε] θεκως m: Oexwc,: θεκουε gA | και ev] εν δε be, | 
εξελθειν] -- αυτους bdn=ze,A | εστη--εβοησεν] ιωσαφατ εβοησε 
και ειπεν m: εἶπεν ιωσαφατ d | εβοησεν Bc,] -F xat εἶπεν ΑΝ 


23 εξολοθρευσαι B? | εκτρειψαι B* | εξολεθρενθηναι A 


ANa-hjmnpatyzc,e, Gl 


rell β | ιουδα]ρτυιοι Thdt | om εν 2° Na*gmc, Thdt | tepov- 
σαλειμ b* | ενπιστευσατε 1°] εμπιστευετεοερ: εµπιστευσασθε n: 
πιστευσατε Thdt | om εν 3? Abg Thdt | θεω] pr τω be, That | 
ημων bgmnpe,A | om καὶ 6?—avrov d | ενπιστευθησεσθε] 
πιστευθησεσθε Nafhjmc,: om p Thdt | ενπιστενσατε 29] 
εμπιστενετε ceg: εµπιστευσασθε n: om m | προφητη] προφη- 
ταις be,A: ros προφηταις Thdt: προ προσωπω n | om Και 
ευοδωθησεσθε m 

21 εβουλευσατο] συμβουλευσαμενος bdm-ze, | λαου] + αυτου 
c, | om και 1’ bám-ze, | ψαλµωδους fm | και 3° post awovvras 
m | αινουντας] αινουντες at: +rov kv be, | εξομολογεισθαι] pr 
του be,: εξομολογεισθω y | om και ἠ5---εξομολογεισθε A | om 
kat avery m | τα ayia] kw τω αγιω be,: KW τω θῶ Ὁ’ | om εν--- 
avrov d | εξελθειν] εκπορευεσθαι be, | om Kae 55--αυτου m | 
ελεγεν B*Ac,] ελεγον ΒΘΊΌΝ rell A | οτι] pr οτι αγαθος ny: 
pr οτι αγαθον pqtz 

22 και 15] +factum est A | αρξασθαι] εναρξασθαι ANacfgj: 
+-avrovs dn-z | ανεσεως j | om avrov της εξοµολογησεως am | 
αυτου] αυτους ce: Domini A: om dn-z | της 2°] pr και bdgp- 
zeA: και η |εξομολογησεως] + eus A | εδωκεν] pr ης c, [πολεμειν] 
pr ενεδρον του Le, | αµων mA | επι 1°—opos] και µωαβ (µο- b) 
επ opos (-povs b’) be, | και opos] zm monte A-ed: et monti 
G-codd | opos] mpos dn-y | enep] op ap: emp f: onpg | 
τους 29—(23) σηειρ 1? in mgg A? | ιουδαν A?Nbcfgjn-ze, 

23 απεστησαν Bc] aveargyaav A?N rell A | om ocafhjmne, | 
opos] ορους b': om dnpqt | σηειρ 1°] σιειρ ap*: emp fet | 
εξολεθρευσαι και εκτριψαι] εκτριψαι και εξολοθρευσαι αυτους be, : 
{αυτους dfjn-z | εξολεθρευσαι] εξολοθρεψαι g | συνετελεσε m | 
κατοικουντας 2°] Aoyousc,* | σηειρ΄ Ἴσιειρα: σιηρΒ: opos acp f: 
«εξολοθρευσαι και εκτριψαι C, | ανεστησαν] pr και g: post 
αλληλους z | es] επ be, | του εξολοθρευθηναι] pr τον 
εξολεθρευσαι και εκτριψαι ανεστησαν ets ἀλλήλους C, : Kat ελαβετο 
ανηρ του πλησιον avrov εἰς διαφθοραν be,: +ras (4) c 

24 wovda b | εισηλθεν e | σκοτιαν N | της ερηµου] εις την 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


" ^ » N 3 S a A» kJ 
B ἦλθεν ἐπὶ τὴν σκοπιὰν τῆς ἐρήμου, καὶ ἐπέβλεψεν καὶ εἶδεν τὸ πλῆθος’ καὶ ἰδοὺ πάντες νεκροὶ 
" DE ^ - ` 4 ͵ 25 Sk? θε 9n . a Ὁ . , ^ ^ 
πεπτωκύτες ἐπὶ τῆς γῆς, οὐκ ἦν σωζόμενος. 55 καὶ ἦλθεν ᾿Ιωσαφὰτ καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ σκυλεῦσαι 25 
- » - E ^ + 
τὰ σκῦλα αὐτῶν, καὶ εὗρον κτήνη πολλὰ καὶ ἀποσκευὴν καὶ σκῦλα καὶ σκεύη ἐπιθυμητά, καὶ 
, ` ^ - , A A 
ἐσκύλευσεν ἐν αὐτοῖς: καὶ ἐγένοντο ἡμέραι τρεῖς σκυλευόντων αὐτῶν τὰ σκῦλα, ὅτι πολλὰ ἦν. 
26 a . + ΄ 3 ^ e ΄ ^ + , r 0 > M PAG oA Dr H H ^ X DA , (ς 
καὶ ἐγένετο τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ ἐπισυνήχθησαν εἰς τὸν αὐλῶνα τῆς εὐλογίας, ἐκεῖ γὰρ ηὐλόγ- 26 
- ^ , + A 
Ίσαν τὸν κύριον" διὰ τοῦτο ἐκάλεσαν τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Κοιλὰς εὐλογίας ἕως τῆς ἡμέρας 
, ος 5. Ὅν. Y: - VEN , " 2 5 4 κ» ` t ΄ » ^ , 
ταύτης. “καὶ ἐπέστρεψεν πᾶς ἀνὴρ Ιούδα εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ Ἰωσαφὰτ ἡγούμενος αὐτῶν ἐν 27 
» ΄ r e v 3 ` r4 Oe ^ E] ^ Y ^ 28 4 Y ^ , 
εὐφροσύνη μεγάλῃ, ὅτι εὔφραινεν αὐτοὺς Κύριος ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν. Bral εἰσῆλθον ἐν 28 
᾽ A , tr Δ» , A) , , Ῥ - , e X / y 
Ἱερουσαλὴμ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κινύραις καὶ ἐν σάλπιγξιν εἰς οἶκον Κυρίου. ?9 καὶ ἐγένετο ἔκστασις 29 
Κυρίου ἐπὶ πάσας τὰς βασιλείας τῆς γῆς ἐν τῷ ἀκοῦσαι αὐτοὺς ὅτι ἐπολέμησεν Κύριος πρὸς τοὺς 
e , 9 4^ 30 A > / e / > + X , > ^ € ` > ^ 
ὑπειαντίους Ἰσραήλ. 39 καὶ εἰρήνευσεν ἡ βασιλεία Ἰωσαφάτ, καὶ κατέπαυσεν αὐτῷ ὁ θεὸς αὐτοῦ 30 


, 
κυκλόθεν. 


3 ς - : ο 
3! Καὶ ἐβασίλευσεν Ἰωσαφὰτ ἐπὶ τὸν Ἰουδά, ἐτῶν τριάκοντα πέντε ἐν τῷ βασιλεῦσαι 31 


t +- A A 
αὐτόν, καὶ εἴκοσι πέντε ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ" καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αξουβὰ 
‘ - ! 32 yoo 5 ’ ^ ὃ - - ` 5 ^ r ` > m ^ 
θυγάτηρ Naret. 35καὶ ἐπορεύθη ἐν ταῖς ὁδοῖς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Aod, καὶ οὐκ ἐξέκλινεν τοῦ 32 
- x Nels i + K ’ 33 1λλὰ x τ λὰ » * ^ AT τ Ἂ ^ 4 s0 
ποιῆσαι τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Kupiov. 33ἀλλὰ τὰ ὑψηλὰ ἔτι ὑπῆρχεν, καὶ ἔτι ὁ λαὸς οὐ κατεύθυνεν 33 
A δί ^ K , 0 ^ ^ / , ^ 34 ο e X A A + et A € ^ * 
τὴν καρδίαν πρὸς Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτοῦ. 31kai οἱ λοιποὶ λόγοι Ἰωσαφὰτ οἱ πρῶτοι καὶ 34 
^ ^ € vi 
οἱ ἔσχατοι ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐν λόγοις Ἰησοῦ τοῦ 'Avavet, ὃς κατέγραψεν βιβλίου βασιλέως 


Ἰσραήλ. 


35 Καὶ μετὰ ταῦτα ἐκοινώνησεν Ἰωσαφὰτ πρὸς Ὀχοξείαν βασιλέα Ἰσραήλ, καὶ οὗτος 35 


ἠνόμησεν 35ἐν τῷ ποιῆσαι καὶ πορευθῆναι πρὸς αὐτὸν τοῦ ποιῆσαι πλοῖα τοῦ πορευθῆναι εἰς 36 


25 τρις A 
32 εξεκλεινεν ῬΑ 


27 ευφρενεν B* 
33 κατευθυνεν] κατ ευθυ Be (uid) 


28 εισηλθεν Bab 
34 ανανι A | βιβλιον Bab 


35 ἠνομησαι A 


ANa-hjmnpqtyzc,e, 4 


epnuov be, | επεβλεψεν] ενεβλεψε dn-y : (ανεβλεψε 74: εβλεψε 
236) | (om ιδου--γη5 44) | πεπωκοτες ὁ | ουκ] pr καὶ n | 
ανασωζοµενος be, Jos (uid) 

25 om avrov A | αυτων 1°] avrov eg*(uid) | αποσκενην] 
+ πολλην a | και σκυλα] και bis scr n* : και ξυλα b'p: om fjm | 
om και σκευη επιθυµητα h | σκενη] --πολλα g | εσκυλευσεν B] 
εσκυλευσαν ΑΝ omn A | εν αυτοις] εαντος ANabce-mc;e,: 
id A: (om εν 74) | εγένετο Aghm@ | σκυλευοντων αυτων] 
προνοµενοντων be,: om αυτων categ | διοτι be, 

26 εγενετο B] om AN omn & | συνηχθησαν m | εις τον 
αυλωνα] επι των αυλων g: εἰς την κοιλαδα be,A(uid) | om εκει 
yap ηυλογήσαν h | ηνλογησαν] ευδοκησαν ὁ | (δια Tovro] και 
44) | exadece a | κοιλας] καλας d | om εως---ταυτης m 

27 απεστρεψεν hc, | om πας j | inu g | ηγουµενος] pr o 
abe, | αυτων 1°] pr επ d: επ αντων νπεστρεψεν m: επ αυτων 
και επεστρεψαν εις ANu n-z: ἠ-υπεστρεψεν εἰς ιερουσαλημ be, | 
om εν g | μεγαλη] seq ras (1) forte s in A | om οτι--(28) 
κυριου d | om or.—(28) ιερουσαλημ m | ευφραινεν B] ευφρανεν 
(ην- A) AN rell A | om αυτους c, | kvptos] pro y 

28 εισηλθεν Bge, | εν 15 B] es AN rell | ναβλαις] 
vaudats b'egn: αβλαις ὁ: αυλαις p | om και εν κινυραις c, | 
om ev 3° ANbcehn-z | κιννυραις NPab'ejmpyz | om εν 4? gn | 
εις οικον] εν οικω g 

29 om κυριου g | επολεµησεν] post κυριος dm-z8; πεπολε- 
µησεν A | uera των υπεναντιων be. 

30 om totum comma m | om καὶ 2°—(31) (ωσαφατ f | om 
και 2? N | αυτω] αυτον g: om d | avrov] απο των g 

81 iovóa BN "ε(αἱ ἆ)λ]ιουδαν AN?! rell | ετων τριακοντα πεντε] 
pr ων dn-z@: vios τριακοντα και πεντε ετων be, | πεντε το] 
(pr καὶ 236): om ANace-j@ | βασιλευσαι] βασιλευειν bj | 


avrov] αυτων 5 | om και 2? c, | πεντε 2°] pr και abcen-ze, 
A-ed: septem A-cod | om ern z | εβασιλευσεν 29] -Ειωσαφατ 
z | αξουβα] αζοβα b': ἕουβα g: αβουζα n | om θυγατηρ cadet 
m | cade] σελει be;: (σαλη 74): caat N* : cand g 

32 εν Bbcege,] om AN rell | ταις] τοις g | του 19—a2ca] 
aca του mps αυτου bme,: Asab patris sui Luc | eavrov N* | 
(ασσα 74) | om και 2?—xvpiov m | και 2° Bbe;] om ΑΝ rell 
A | εξεκλινεν] -- απ αυτων be, Luc 

33 αλλα] πλην be, | erc υπηρχεν] ουκ εξηρθη be, | ere το] 
ουκετι dmpqtz | υπηρχων g | om ετι 2° & | om ο λαος ceg | 
κατηυθυναν Thdt | καρδιαν] (νψων 74): +avrwy bdn-ze, 
Thdt: + avrov gA | θεον] pr τον bfgm-ze, Thdt | om των 
πατερων m | avrov Bege,] εαυτων AN*a: αυτων Na? rell A 
Thdt 

34 ιωσαφατ] pr του dp-z | om οι 25--εσχατοι m | om οἱ 
3° t* | ιδου] pr ουκ be, Thdt | γεγραμμενοι] ἠ-εἰσιν Thdt: 
scribti sunt Prisc | moov Bbe,] τη m: mov g: (που AN rell Q: 
Zeu Prisc | του] και N: om Thdt | avave] αρανι g | os 
κατεγραψεν] ο εκατεγραψε m | os] ovs be, Thdt | βιβλιου B*c,] 
pr επι 2e, : βιβλιων g: (βιβλον 74): in libro Prisc: επι βιβλιου 
λογων b' Thdt: βιβλιον BHAN rell A | βασιλεως] reges Prisc: 
βασιλεων dgm-ze,A Thdt 

35 ιωσαφατ Bc,] pr βασιλευς ceg: «βασιλευς ιουδα AN 
rell & Luc | προς οχοζειαν βασιλεα] μετα οχοζιου βασιλεως 
(om b’) be,@ Luc | οἷιαν A | και 2°—(36) αυτον] ¿pse neque 
coepit facere et communtcautt eum secum Luc | ovros] αυτος be, 
Thdt: om d | ενοµησεν p 

36 εν τω] rov be, Thdt | om προς---πορευθηναι 2° Adpqtz 
Thdt | προς] εις n | αυτον] «και εκοινωνησε per avrov be, | 
του 2°] και abmne, | πορευθηναι 35] απελθειν m | εποιησαν fj | 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XXI IO 
αρσείς' καὶ ἐποίησεν πλοῖα ἐν Γασιὼν Γάβερ. 37 καὶ ἐπροφήτευσεν ᾿Ελειαδὰ ὁ τοῦ ᾿Ὠδειὰ ἀπὸ B 
p 2) ] 
Li ΄ a’ E ud 
Μαρείσης ἐπὶ Ἰωσαφὰτ λέγων ‘Os ἐφιλίασας τῷ Ὀχοζείᾳ, ἔθραυσεν ΙΚύριος τὸ ἔργον σου, καὶ 
; ` ar E , " ^ A E / 
συνετρίβη τὰ πλοῖά σου. καὶ οὐκ ἐδυνάσθη τοῦ πορευθῆναι εἰς Θαρσείς. 
1 ! Kai ἐκοιμήθη Ἰωσαφὰτ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δαυείδ' καὶ ἐβασί- 
^ ^ ^ E] e 
λευσεν ᾿Ιωρὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. "καὶ αὐτῷ ἀδελφοὶ υἱοὶ Ἰωσαφὰτ ἕξ, καὶ 'DjX καὶ Ζαχαρίας 
ε ^ 
καὶ Μεισαὴλ καὶ Σαφατείας' πάντες οὗτοι υἱοὶ Ἰωσαφὰτ βασιλέως Ἰούδα. 3 καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς 
- i L 
ὁ πατὴρ αὐτῶν δόματα πολλά, ἀργύριον καὶ χρυσίον καὶ ὅπλα μετὰ πόλεων τετειχισμένων ἐν 
> 5 ` ` , ES ^ aT H e 2 , 4 . ον , E » 8 
4 Ἰούδα: καὶ τὴν βασιλείαν ἔδωκεν τῷ ᾿Ιωράμ, ὅτι οὗτος πρωτότοκος. ^kal ἀνέστη ᾿Ἰωρὰμ ἐπὶ 
. E / 3 A Χο ΄ X 3 i 4 x 16 . $ ^» [4 # * 
τὴν βασιλείαν αὐτοῦ καὶ ἐκραταιώθη, καὶ ἀπέκτεινεν πάντας τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐν ῥομφαίᾳ καὶ 


37 


> 


w 


SEN ^ 9 + "I x σα D ^ 2 ` y STA n Ἰ ` E . 
ἀπὸ τῶν ἀρχόντων ᾿Ισραήλ. 5ὄντος αὐτοῦ τριάκοντα καὶ δύο ἐτῶν, κατέστη Ἰωρὰμ ἐπὶ τὴν 
, , ^ κ.» NX 28 N ῃ a À r 
6 βασιλείαν αὐτοῦ, καὶ ὀκτὼ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ. 
, e" , zi y σ y ^ ~ / ^ 
Ἰσραήλ, ὡς ἐποίησεν οἶκος ᾿Αχαάβ, ὅτι θυγάτηρ ᾿Αχαὰβ ἦν αὐτοῦ γυνή, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν 
u ^ - . 
ἐναντίον Κυρίου. 7καὶ οὐκ ἐβούλετο Κύριος ἐξολεθρεῦσαι τὸν οἶκον Δαυείδ, διὰ τὴν διαθήκην 
E ^ ^ ^ , ` ^ ^ ^ 
ἣν διέθετο τῷ Δαυείδ, καὶ ὡς εἶπεν αὐτῷ δοῦναι αὐτῷ λύχνον καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ πάσας τὰς 
΄ - , . ` ^ " P 
ἡμέρας. δὲν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἀπέστη Ἐδὼμ ἀπὸ τοῦ Ἰούδα, καὶ ἐβασίλευσαν ἐφ᾽ αὑτοὺς 
` ^ , ` ^ y tj ^ 
9 βασιλέα. 9kai ὤχετο Ἰωρὰμ μετὰ τῶν ἀρχόντων, καὶ πᾶσα ἡ ἵππος μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ ἐγένετο καὶ 
X A ^ * M MJ ^ r 
ἠγέρθη νυκτός, καὶ ἐπάταξεν Eou τὸν κυκλοῦντα αὐτὸν καὶ τοὺς ἄρχοντας τῶν ἁρμάτων, καὶ 
*, ^ X 5 , . LEA bo $ ^ Ld ^ + 
ιο ἔφυγεν ὁ λαὸς εἰς τὰ σκηνώματα αὐτῶν. "καὶ ἀπέστη ἀπὸ ᾿Ιούδα ᾿Εδὼμ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης" 


on 


xal ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ βασιλέως 


- 


ceo 


XXI 2 moan BOA | σαφατιας BOA 


37 ωδια A | µαρισης A | οχοζια A | ηδυνασθη A 
7 εζολοθρευσαι D^ 


3 Τέτειχεισµενων B 6 βασιλεων De 


πλοια 2°] νηας bez: vavs Thdt | εν γασιων]εργασιων Ag*n | εν 
2°] es Ὁ | Ύασιων] γασσιων z* (uid): Ύαισιων b: γεσιων e,: 
Ύεσσιων 73 (uid): Aston Luc | Ύαβειρ N 

37 επροφητευσεν BANafhj] επροεφητευσεν c,2!: προεφη- 
τευσεν c,*(uid) rell | ελειαδα Βό(πιρ)ο,] εληεζερᾳ: Eliazar A: 
ελεαξαρ m: ελιεζερ ANA(txt) rell Thdt Luc | ὠδεια] οδια eg: 


ορ η A-codd: Οσίαε Luc: nde” A-ed: δωδια dn-z: 


δοδια m: δωδιου b Thdt: δουδιον e,: (διδοα 44): σωδια a | 
απο] ex be, Luc | µαρεισης] µαρισις z: µαρισσης dmpq* (uid): 
µαρρισσης t: µαρσης Nq*!: βαρισσης n: µαρισα b: µαρησα e,: 
Marea Luc | επι] εως N | ws] εως m | οχοξεια] t kac. exor- 
νωνησας (Ἴ-σοι ej) μετ αυτου be, Thdt | εθραυσεν] διεκοψε be, 
Thdt Did-gr (uid) | το εργον] τα εργα be, Thdt Did-gr: το 
εθνος dpqt | σου 1°] +xar το έθνος σου z | σννετριβη τα πλοια] 
συνετριβησαν αι νηες be, Thdt Did-gr | τα bisscra | εδυνασθη 
BANcefhj] εδυνασθησαν c,: ἠδυνήθησαν abe, Thdt: εδυνηθη 
rell: poterunt Luc | om του 2° dm-z | ταρσει g 

XXI 1 om µετα---αυτου 1? m | αυτου 1°] eavrov ΑΝ” | και 
εταφη Bc,] om bn: +pera των πων αυτου me,A: + παρα τοις 
(παρα τοις bis scr ο”) πατρασιν αυτου (εαυτου Aa) AN rell | 
δαβιδ ὁ | wos] pr oh 

2 αυτω] τω ιωραμ. be, | viat ιωσαφατ 19] pr οι t: post εξ 
be,: om d: om νιοι a | εξ] ¢’ ο: om h | και 2° Bc;] αξαριας 
d: pr αξαριας AN rell: pr {αγίας A | md Bhe,] cent dg: Æe? 
A: eh Na: cern A rell | om και 35--μεισαηλ b' | και 
ζαχαριας BNhe,A] ζαχαριας (ἠ-και j) αξαριας djmp: om e: 
+xatafapias ov e,: και ζαριας a: +Kxatagias y: +Kat αζαριας 
Ab rell | om καὶ 4° djmp | µιχαηλ ddmp-ze, | σαφατειας] 
αφατιας m: cef Asari A | om παντες--ιουδα m | om 
βασιλεως ιονδα d 

3 o] pr ιωσαφατ be, | αυτων] avrov e, | δοµατα] κτηµατα 
g | πολεων] pr των dmpqtz | τετειχισµενων] pr των qtz: om 


ANa-hjmnpqtyzc,;e, A 


fj | om εν dpqtz | εδωκε την βασιλειαν q | εὔωκεν 22] δεδωκε 
a | om re N | αυτος beñ | πρωτοτοκος Bd] pr ο AN rell 

4 avrov 1°] pr του mps be, | απεκτενεν N | αυτου 2°] 
εαυτου N* | και 4°] +ye by: 4 ye και e, | ισραηλ] ιουδα be: 
om efgj 

5 ovros αυτου Bc,] vios ων b: vos qv e,: ων αυτος AN 


rell | τριακοντα-- ετων] ετων dB’ d | Ίτριακοντα και δυο] 
λβ’ g: Ae’ c, | κατεστη-- αυτου 2°] (ωραμ εν τω βασιλευειν 
avrov be,: om m | κατεστη] pr και d: και εστη N: κατε- 


στησεν c, | om wpap dA | avrov 29] εαυτου ΑΝ” | και οκτω 
erg] ιη’ d | οκτω] πεντηκοντα y: και δεκα p*qtz | ιερουσα- 
λειμ b 

6 επορενετο b | εν οδω] εν τη οδω bc,e, Thdt: ἐπ uiis A: 
om εν a | βασιλεως B*c,] βασιλεων BAN rell A Thdt | om 
w$—axaaB 19 m | εποιησεν 15] -Favre €, | oos} (pr o 44): 
οικον a: om n | avre abgme; Thdt | yey] pry A | εναντιον] 
εναντι f jm : ενωπιον be, Thdt 

7 om own | εβουλετο] noluit A | δανειδ 19] δαβιὸ ὁ | om 
την---τω q | om re g | om καὶ 2°—npepasm | om xat 2? c, 
Thdt | es] ον τροπον be, Thdt | om αυτω 1° Thdt | αυτω 
2°] αυτον ὁ (o ex w): om h 

8 om ημεραις g | exewais] τανταις c, | απεστη] απεστησεν 
b: ηθετησεν e, | αιδωμ e, | του] υποκατωθεν χειρος be,: om 
dm-z | ἐβασιλευσεν Abgme, | αυτους D] εαυτου σι 
Nabcefhj: εαυτους A rell 

9 αρχοντων] αρµατων fj: +avrov καὶ παντα τα appara 
αυτου be, | (ιππος] --αυτου 74) | om καὶ εγενετο m | ηγερθη] 
ανεστη ιωραμ be, | om νυκτος b | εδωμ] pr τον bm: τον 
awu €, | αυτον] sup ras e: αυτων ὁ | rovs] pr παντας be, | 
αυτων] εαυτων Nceg 

10 απεστη 19] ηθετήσεν be, | απο (+ χειρος h) ιουδα εδωμ 
Bhc,] ewu (αιδωμ e,: om 44) απο (υποκατωθεν be.) χειρος 
tovda ΑΝ rell (44)A | om ταυτης Ὁ’ | (rore απεστη λομνα] και 


εαυτοις 
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XXI IO 


, 
R τοτε 


ΠΛΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


iré y ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνο ἀπὸ γειρὸς αὐτοῦ, ὅτι ἐνκατέλιπεν Κύριον θεὸν τῶν 
ἀπέστη Λομνὰ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείυω ἀπὸ χειρ ; p m R 


M Li * , N ἃ , 
πατέρων αὐτοῦ. '!καὶ γὰρ αὐτὸς ἐποίησεν ὑψηλὰ ἐν πὀλεσιν Ιούδα, καὶ ἐξεπόρνευσαν τοὺς ui 
» N , ’ x 3. 3 ^ ^ 
καταικοῦντας ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἀπεπλάνησεν τὸν Ἰουδά. "καὶ ἦλθεν αὐτῷ ἐν γραφῇ παρὰ 12 
, B ^ , , Ww " E Ben i ^ Js 7 AP τῷ 305 ‘0 
Πλειοὺ ταῦ προφήτου λέγων Τάδε λέγει Κύριος θεὸς πατρὸς σου Δανειὸ Ἀνθ ὧν οὐκ ἐπορεύθης 
e a? ^ ^ + ^ , 0 ^ * A Mi Aé “J JÀ 13 ACTUS 6 3 28 ^ 
ἐν ὁδῷ Ἰωσαφὰτ τοῦ πατρὸς σου καὶ ev oóot$ σᾶ βασιλέως Ἰούδα, 13καὶ ἐπορεύθης ἐν ὁδοῖς 13 
5 E . - » 3 ~ 
βασιλέως Ισραήλ, καὶ ἐξεπόρνευσας τὸν Ἰούδαν καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν Ἱερουσαλὴμ ὡς ἐξεπόρ- 
x ` " & , * Gs Yo , 
vevoer olxos Ἀχαάβ, καὶ τοὺς ἀδελφούς σου υἱοὺς πατρός σου τοὺς ἀγαθοὺς ὑπὲρ σὲ ἀπέκτεινας: 


, ^ ^ M H ^ τ ^ 
"ἰδοὺ Κύριος πατάξει σε πληγὴν μεγάλην ἐν τῷ AAG σου καὶ ἐν τοῖς υἱοῖς σου καὶ ἐν γυναιξίν 
^1 ^ X ; ee » f + hd Φ Jef 
σου καὶ ἐν πάσῃ τῇ ἀποσκευῇ cov: '5xal σὺ ἐν μαλακίᾳ πονηρᾷ, ἐν νόσῳ κοιλίας, ἕως οὗ ἐξέλθῃ 
^ r 5, τ ^ > τ ’ 
ἡ κοιλία σου μετὰ τῆς μαλακίας ἐξ ἡμερών εἰς ἡμέρας. 


Kai ἐπήγειρεν Κύριος ἐπὶ Ἰωρὰμ τοὺς 


e a , , De fhe vo ΄ 
ἀλλοφύλους καὶ τοὺς "Άραβας καὶ τοὺς ὁμόρους τῶν Αἰθιόπων: 17καὶ ἀνέβησαν ἐπὶ Ἰούδαν καὶ 17 
- NOn Ῥ > " c j " 
κατεδυνάστευον, καὶ ἀπέστρεψαν πᾶσαν τὴν ἀποσκευὴν ἣν εὗρον ἐν οἴκῳ τοῦ βασιλέως καὶ τοὺς 
- U , $ ^ εν » ασ) y κ 
υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς θυγατέρας αὐτοῦ, καὶ οὐ κατελείφθη αὐτῷ vios ἀλλ᾽ ἢ Ὀχοξείας ὁ μικρότατος 


- ta soa 18 ` ` ^ , eld ὐτὸν Kú 7 > λί ` ] η 
τῶν υἱῶν αὐτοῦ. ral μετὰ ταῦτα πάντα ἐπάταξεν αὐτὸν Κύριος εἰς τὴν κοιλίαν μαλακίαν ᾗ οὐκ 
* 3 - ῃ XN 5 . - € ^ e 4 A 
ἔστιν ἰατρεία. '9καὶ ἐγένετο ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας: καὶ ὡς ἦλθεν καιρὸς τῶν ἡμερῶν ἡμέρας δύο, 


19) 


^ ^ ` ^ ῷ x. 3 L . D ^. ` > > + t 
ἐξῆλθεν ἡ κοιλία αὐτοῦ μετὰ τῆς νόσου, καὶ ἀπέθανεν ἐν µαλακια πονηρά" καὶ οὐκ ἐποίησεν ὁ 


A ^ κα ΄ N , , ^ et 
λαὺς αὐτοῦ ἐκφορὰν καθὼς ἐκφορὰν πατέρων αὐτοῦ. ùv τριάκοντα καὶ δύο ἐτῶν ὅτε ἐβασίλευσεν, 


20 


Li 3 κ > [4 LE 1 2 ’ 
καὶ ὀκτὼ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ' καὶ ἐπορεύθη οὐκ ἐν ἐπαίνῳ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Δαυείδ, 


- , 
καὶ οὐκ ἐν τάφοις τῶν βασιλέων. 


10 εγκατελιπε Bb 12 ηλιου BUA 


ANa-hjmnpqtyze;c, A 


λοβνα απεστη 44) | Moura Bgm Thdt] Awura j*(uid): λοβνα 
ANJ)? rell Q-ed: Zobona A-codd | εν--εκεινω] post αυτου 1? 
A: (om 44) | om καιρω Ν᾽ | απο 2°] δια c: υπο αποκατωθεν 
b: υποκατωθεν b'e, | χειρος] χειρων dn: (om 44) | avrov 19] 
τωραμ b: rov (ωραμ e, | ενκατελιπεν] εγκατεληπε ὁ: εγκατε: 
λειπεν ANagh: dereliquerunt A | κυριον] pr τον Aacefhj | 
θεον] pr τον bdgmqe, | om των πατερων g* | avrov 2?) εαυτου 
Aa: eorum A 

11 και τὸ-- εποιησεν] guia fecit sibi A | (και yap αυτος] 
αυτος yap 44) | αυτος] pr και bte,: avre c, | om εποιησεν b’ | 
πολεσιν] pr macats ταις dn-z | εξεπορνευσαν Bc,] εξεπορνευσεν 
AN rell d | om εν 2° ANabcefjme,A | ιουδα 2° Bz] covóav AN 
rell 

12 εν γραφη] εγγραφη by Thdt: om εν pA | λεγων] 
λεγοντος be, Thdt | om ταδε Meye: e, | θεος Be,] pr ο AN 
rell Thdt | πατρος σου ave Bc,] rov πατοος σου Thdt: om 
h: δᾳδ του rps σου ΑΝ rell & | om ανθ--σου 2° A | εν οδω] 
in uiis A | om καὶ 2°—tovda m | και 2°] segue A | οδοις] 
οδω g | (acca 74) 

13 επορευθης] επορενθη b’: εξεπορευθης g | βασιλεων AN 
cdhm-z Thdt | επορνευσας dp | ιουδα g | εν 2° Bghm Thdt] 
om AN rell d | ws] ον τροπον be, Thdt | εξεπορνευσαν j*(uid) | 
oos] pr ο ANace-j Thdt | υιους] pr και rovs Thdt | πατρος 
Bhmc,] pr rov AN rell Thdt | om σου 2°—ce m | (om σου 2° 
236) | υπερ] pr rovs c, 

14 ιδου] pr εἰ A: pr δια rovro be, Thdt | om κυριος c, | 
παταξει] πατασσει c, Thdt: πατασει m | om σε Thdt | om 
και 1? d | om εν 2°a | γυναιξιν] pr ταις bdm-ze, Thdt | om 
πασηε, | αποσκενη] oua Thdt 

15 συ] σοι dqtz: eon g: "-εση bye, Thdt | µαλακια 
πονηρα] παση µαλακια τη πονηρα C,: αρρωστιαις πονηραις be, 
Thdt | e» 2°] pr και dgn-2A | νοσω] µεσω p: πονω cegc,: 
αρρωστια e, Thdt: αρρωστιαις b | κοιλιας] +oov be, Thdt | 
ov] post σου a: rov Ἡ | εξελθοι b' | η κοιλια] τα εντερα be, 


17 οχοΐιας BOA | µεικροτατος B* 18 ιατρια A 


Jos (uid) Thdt | μετα] απο be, Thdt | µαλακιας] appwortas b 
Thdt: αρρωστιας cove,: Ἔσου N | μερων] ηµερας g 

16 εξηγειρεν e, | (ωραμ] ιοραµ g^: οραμ g* | αρραβας be | 
ομορους] σοµορους m: οµμογρους e, | αιθιωπων a*b'g 

17 κατεδυναστευον] κατεδυναστευσαν αυτον (-rov ε,) be,: 
eun S | απεστρεψαν] αἰχµαλωτευσαν be, | την πασαν be, | 
αποσκευην] υπαρξιν be, | οικω] pr τω bgc,e, | om του m | 
(om avrov 1° 44) | om και 65--υιος m | κατεληφει g | avro] 
avrov dn-tz | οχοζειας] ζοζιας 236): ιωαχαξ N'adfg?jmpqtz 
(txt): ιοαχαζ N?': waxas ce: o αχαξ g*(uid) | pexporaros] 
(µικροτερος 74): νεώτερος be, 

18 om pera ravra παντα d | om pera e | παντα ravra 
Nace | om παντα Am | eis ryv κοιλιαν] εν τη κοιλια avrov be, | 
µαλακιαν Bafhj] µαλακιας N : εν µαλακια m: εν αρρωστια be,: 
om c,: µαλακια A rel | η BA] pr εν AN omn | ιατρεια] 
acis be, 

19 om και 1?—74.epas 1? m | om καὶ 2° Ñ | om ω5--δυο d | ws 
ηλθεν]ος ἠλθεν h : εισηλθεν a: om ws ερ” | καιρος Bhmc,]o κληρος 
b: pro AN rell | ηµερων 2°] + avrov be,A | ημερας 2°] pr εις 
be A | εξηλθεν] pr καὶ η | η---νοσου] τα εντερα avrov pera της 
κοιλιας αυτον εν (+77 €,) ἄρρωστια avrov be, | rogov] + avrov 
ἢ | εν] ex corr t(uid): om acegc, | µαλακια πονηρα] αρρωστιαις 
πονηραις be, | εποιησεν] εποιησαν f: +avrw be, A-ed Thdt | 
αυτου 2°] c A-codd: om A-ed Thdt | εκφοραν το] +xat καυσιν 
b Thdt: +xat Κλανσιν e, | καθως εκφοραν] κατα την καυσιν b 
Thdt: κατα την κλαυσιν e,: am h | εκφοραν 29] εκφορα c4: 
θρηνον z3* | πατερων] pr των be, Thdt 

20 ην] pr και dn-z: pr vios b: η A* (v suprascr A‘): υἷος 
ez: +6e c, | τριακοντα---ετων] ετων τριακοντα (+e¢ A) δυο 
m | τριακοντα και δυο] XB’ dgc, | οτε εβασιλευσεν] wpap εν 
τω βασιλευειν αυτον be, | ore] οτι c, | om και ο2----εβασιλενσεν 
2? Aam | οκτω] πεντηκοντα y | om και 35--επαινω d | ero- 
ρευθη] απεθανεν be,(txt)A | ουκ 1° Be,] post ev 2° AN rell | 
Tapas] ταφω fj: ταφη g | om των dgn-z Thdt 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XXII 8 
τΚαὶ ἐβασίλευσαν οἱ κατοικοῦντες ἐν Ἱερουσαλὴμ τὸν Ὀχοξείαν τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν μικρὸν B 

ἀντ᾽ αὐτοῦ, ὅτι πάντας τοὺς πρεσβυτέρους ἀπέκτεινεν τὸ λῃστήριον τὸ ἐπελθὸν ἐπ᾽ αὐτούς, οἱ 
"Άραβες οἱ ᾿Αλειμαζονεῖς: καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ὀχοξείας υἱὸς Ἰωρὰμ βασιλέως Ἰούδα. wv εἴκοσι 
ἐτῶν Ὀχοξείας ἐβασίλευσεν, καὶ ἐνιαυτὸν ἕνα ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ"' καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ 
αὐτοῦ Γοθολία θυγάτηρ ᾿Δμβρεί. 3καὶ οὗτος ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ οἴκου ᾿Αχαάβ, ὅτι μήτηρ αὐτοῦ ἦν 
σύμβουλος τοῦ ἁμαρτάνειν. *kal ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου ὡς οἶκος ᾿Αχαάβ, ὅτι 
αὐτοὶ ἦσαν αὐτῷ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν τὸν πατέρα αὐτοῦ σύμβουλοι τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐτόν, 5 καὶ 
ἐν ταῖς βουλαῖς αὐτῶν ἐπορεύθη. καὶ ἐπορεύθη μετὰ Ἰωρὰμ υἱοῦ ᾿Αχαὰβ εἰς πόλεμον ἐπὶ ᾿Λξζαὴλ 
βασιλέα Συρίας εἰς ‘Papa Γαλαάδ: καὶ ἐπάταξαν οἱ τοξόται τὸν Ἰωράμ. 5 καὶ ἐπέστρεψεν Ἰωρὰμ 

a5 A S x 3 v ^ (σερ NES EA 2% ems χε RC P Ἢ 
τοῦ ἰατρευθῆναι εἰς Ἰσραὴλ. ἀπὸ τῶν πληγῶν ὧν ἐπάταξαν αὐτὸν οἱ Σύροι ἐν Ῥαμὰ ἐν τῷ πολεμεῖν 
αὐτὸν πρὸς ᾿Αξαὴλ βασιλέα Συρίας" καὶ ᾿Οχοζείας vids Ἰωρὰμ βασιλεὺς Ιούδα κατέβη θεᾶσθαι 
τὸν Ἰωρὰμ υἱὸν ᾿Αχαὰβ εἰς Ισραήλ, ὅτι ἠρρώστει. 7καὶ παρὰ τοῦ θεοῦ ἐγένετο καταστροφὴ 
᾿Ὀχοζεία ἐλθεῖν πρὸς ᾿Ιωράμ' καὶ ἐν τῷ ἐξελθεῖν ἐξῆλθεν μετ᾽ αὐτοῦ Ἰωρὰμ πρὸς υἱὸν Ναμεσσεὶ 
χριστὸν Kupíov τὸν οἶκον ᾿Αχαάβ. Fai ἐγένετο ὡς ἐξεδίκησεν Ἰοὺ τὸν οἶκον ᾿Αχαάβ, καὶ εὗρον 
τοὺς Ιούδα ἄρχοντας καὶ τοὺς ἀδελφοὺς ᾿ὈΟχοξεία λειτουργοῦντας τῷ ᾿Ὀχοξείᾳ καὶ ἀπέκτεινεν 


XXII 1 οχοξιαν BEA | µεικρον B* | αλιμαξονεις BoA | οχοζιας ΒΡΑ. 
7 οχοζια BbA | ναµεσσι A | χρειστον B* 


6 οχοζιας BPA 


XXII 1 om ercegc, A | (om rov 1? 44) | οχοΐειαν] οἴειαν h: 
ιωαχαΐ g | τον 2° BAhc,] om N rell | τον µικρον post avrov 
2° q | μικρον] µικροτατον g: (µικροτερον 236): νεωτερον be, 
Thdt | om αντ avrov b | ληστηριον---αντους] επελθον επ αυτους 
ληστηριον (-ρων y) dm-z | ελθον Thdt | αυτους] αυτοις και g | 
ot 35--αλειμαζονειο] απο των βαρβαρων (αρραβων b: αραβων e,mg) 
και (taro Thdt) των αμαζονιειμ (-ζων- e) εν τη παρεµβολη be, 
Thdt | αρραβες em | οι 3° BAc,] pr και N rell A: (om 74) | 
αλειμαζονεις] αλαμαζονεις a: αµαζονεις N3?mny: auafoves dpqt: 
αµαζωνες g: αμαζονιμ» | om καὶ 25--ιουδα m | βασιλευς Apqt 
205 

2 ων--ἐβασιλευσεν 19] και ην οχοΐιας ετων sikosi δυο Bacı- 
λευσας m | ων] pr vios be,: era? A: και a: om n | εικοσι 
ετων] ετων eost 2: ετων KB’ d: ετων εικοσι Kat δυο n-y | 
εικοσι] --καὶ δυο bhe,A@ | οχοξειας εβασιλευσεν] ube regnauit 
Ochosia A: om z | οχοζειας] (pr καὶ 236): post εβασιλευσεν 1° 
Aag: om dp | εβασιλευσεν 1°] pr ore dnp-y: εν τω βασιλευειν 
αυτον be, | om καὶ 1° g | eva emavrov A | om eva a | 
Godolia A | om θυγατηρ αμβρει πι | θυγατηρ] pr ng | αμβρει 
Bc,] ἕαμβρι ANaceghj@-codd: ζαμβρη f: ZamriA-ed: αχααβ 
be,: pape rell 

8 και] --Ύε και be, | ouros] αυτος be,A | επορενετοα | 
odors be A | (om οικου 44) | µητηρ] pry bdgn-e, | συμβουλος] 
3r avrov be,: +e A 

4 εποιησεν] +oxoğas be, | evavrtov] εναντι m: ενωπιον b’: 
εν οφθαλμοις be,: εν οικω g* | κυριου] rov 40 e | οικος] pr o 
ANóc-jnpa?tye, | αντω--αντου post συµβουλοι A | µετα-- 
αυτου post συµβουλοι bdm-ze, | om του nz 

5 και 1°] οτι dpqtz: om A | εν] ων a | επορευθη 1°] 
επορενθωσαν C,: επονηρευθη h | επορενθη 2°] +oxosras be, | 
ιωραμ 1°] pr των πρων avrov και pera e, | vtov αχααβ] vtov 
αχααμ A: βασιλεως HA be,: βασιλεως Πλ dm-z | βασιλεως 
ab’ | ασσυριας a | es 2°] ει g | pana Bc,] panpa h: ραμαθ 
ge,A: ρεμμαθ Να]: ραμμωθ cdz: ρεμωθ f: ρεμμωθ A: ραμωθ 
rell | επαταξαν οι τοξοται] επαταξεν τοξοτης ἆ | τον] pr kat c, | 


XXII 1 ληστηριον] γεδδουρ e, 
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2 oxonas BbA 4 εἔολοθρευσαι B! 
8 oxofea 1°] οχοζια BPA | οχοζεια 2°] οχοζια ΒΡ 


ANa-hjmnpqtyzc,e, ci 


εωραμ 35] copan q 

6 απεστρεψεν fj | om wpa 19d | εἰς ισραηλ 1°] shapely 
A | εις το] ev fj | ισραηλ 1° B] (ηλ h: ιεσραηλ b: ιεσραελ mn: 
ιἴραελ A: ιεζραηλ e,: Anu cy: ιεξραελ N rell | om των h | 
επαταξεν A | avrov 1°] αυτος ΝΎ | om εν τὸ--συριας m | 
papa] panal gA: ραµωθ bdn*pqte,: ραμμωθ n?yz: χαρμα h | 
om εν 29--συριας d | βασιλευς] βασιλεως NafjpA | om tovóa 
fj | θεασθαι B] θεασασθαι AN omn | ιώραμ 3°] copa q | om 
vuov—nppwored | αχααβ]αχααξραϊ | εις ισραηλ 2°] τη 
A: om e, | es 2°] εν b | ισραήλ 2° B] cmd h: ιεσραηλ db’: 
ιεσραελ m: efpacd A: ιεζαελ n: Ou c5: teSpand b: ιεξραελ N 
rell | οτι ηρρωστει] ηρρωστει yap n-z: t αυτος fj 

7 παρα του θεου] a Domino A: om του g | καταστροφη] 
µεταστροφη dpqtz: καταµεταστροφη m | οχοζεια] pr τω dp-z: 
oxoftov bfe, | ελθειν] pr rov be, | προς 1° bis scr a | εξελθειν 
BAcc,] ελθειν WNafhjm: ελθειν οχοζιαν be,: -Foxoftav eg: 
ελθειν avrov rell A | (εξηλθεν] pr και 44) | μετ avrov ιωραμ] 
ιωραμ uer αυτου be,: 7s A | υιον Bc,] pr iov b: pr eov AN 
rell A | ναµεσσει BANchye,] ναμεσι abe*(nid)jm: ναμεση e: 
apeos: ftzc A: αµεσση q: apesi dnp: αµεση g | χριστον] pr 
τον n: pr ad @-codd: χρηστον e, | τον οἶκον αχααβ Dc,] pr ον 
εχρισεν avrov (om y) ks του εξολοθρευσαι bye, : om ANacegh@: 
pr εἰς rell 

8 om eyevero m | ως εζεδικησεν] εν Tw εκδικησαι τον be, | 
ws] w g | εξηδικησεν a | cov Bb'c;e;] που AN? rell A | και 
ευρον] inuenit εἰ A | om kac 2° dm | evpov B] ευρεν AN omn | 
ιουδα αρχοντας Bc,] αρχοντας (4-&v n*) covda AN rell A | om 
και 39 GL | οχοζεια 19] οχοΐιου bcefye, (o 3° ex a e,ê) | λειτουρ- 
yowras τω οχοζεια] om Admpqtz: om τω b' | απεκτεινεν]α ex 
ε uid c? : απεκτειναν Ὁ’ | αυτους] + και οχοΐιας vios «pag. βασι- 
Aeus ιουδα απεκτανθη παρα (Που και απεκτεινε Kat τον τωραμ d: 
ἥ-και οχοᾷας vs ιωραμ βασιλευς ιουδα κατεβη θεασασθαι τον 
ιωραμ V» αχααβ (-ααξ pqt 74) es ιεξραελ (ιεσρ- n 74) και 
απεκτεινεν (+e 236) mov τον (om 74) wpap kac (vv t) εφυγεν 


οχοΐια: fjn-2(7 4.236) 


7 καταστροφη] ελευσις e, 


66 


ΧΧΗ 8 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 
- a ͵ ` D νη " NON , 

Β αὐτούς. 9καὶ εἶπεν τοῦ ζητῆσαι τὸν ᾿Ὀχοζείαν: καὶ κατέλαβον αὐτὸν ἰατρευόμενον ἐν Xapapeiq 9 
. ν * ^ ^ $: ΄ . . ^ , if * ἔθ 3 , Ld * Tio “il , 
καὶ ἤγαγον αὐτὸν πρὸς ‘lov, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτόν. καὶ ἔθαψαν αὐτόν, ὅτι εἶπαν Tios Ἰωσαφάτ 

^ ^ ^ , + 3 » *, δν ^ 
ἐστιν, ὃς ἐζήτησεν τὸν κύριον ἐν ὅλῃ τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ" καὶ οὐκ ἦν ἐν οἴκῳ Ὀχοξεία κατισχῦσαι 
- lá 
δύναμιν περὶ τῆς βασιλείας. 
E ^ € er νο” 55 ͵ 
1 Kai [Γοθολία ἡ μήτηρ Ὀγχοξεία εἶδεν ὅτι τέθνηκεν αὐτῆς ὁ υἱὸς, καὶ ἠγέρθη καὶ ἀπώλεσεν ιο 
τ S xy , τι οι... ay Ὁ ] 
πᾶν τὸ σπέρμα τῆς βασιλείας ἐν οἴκῳ Ἰούδα. "καὶ ἔλαβεν ]ωσαβεὲ τὸν ᾿]ωὰς υἱὸν Ὀχοξεία, τι 
- - - y . . N 
καὶ ἔκλεψεν αὐτὸν ἐκ µέσου υἱῶν τοῦ βασιλέως τῶν θανατουμένων, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν καὶ τὴν 
^ ^ ^ M * b ΄ - ΄ > , 
τροφὸν αὐτοῦ εἰς ταμεῖον κλινῶν: καὶ ἔκρυψεν αὐτὸν Ἰωσαβεὲ θυγάτηρ τοῦ βασιλέως Ἰωράμ, 
. - i 
ἀδελφὴ Ὁ γοζείου καὶ γυνὴ Ἰωδᾶε: καὶ ἔκρυψεν αὐτὸν ἀπὸ προσώπου Γοθολίας, καὶ οὐκ ἀπέκτεινεν 
QE Ὁ μι ν , D REIS wv 9 θεοῦ Ap ὁ i Γοθολία è DW 
αὐτόν. "xai ἦν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν οἴκῳ τοῦ θεοῦ κατακεκρυμμένος ἓξ ἔτη, καὶ Γοθολία ἐβασίλευσεν 12 
OW ^ TI ES a y $ amine d ’ ως B EN α € " ο 
ἐπὶ τῆς γῆς. Ναὶ ἐν τῷ ἔτει τῷ OYOOW ἐκραταίωσεν 1o0ae καὶ € αβεν τοὺς εκατονταρχοὺς,ι XXIII 
. 3 * K / ἘΝ X M . 
τὸν ᾿Αξαρίαν υἱὸν Ἰωρὰμ καὶ τὸν ᾿Ισμαὴλ υἱὸν Ἰωανὰν καὶ τὸν ᾿Αζαρίαν viov Ὠβὴδ καὶ τὸν 
t M ^ . / 
Μασσαίαν υἱὸν ᾿Αξειὰ καὶ τὸν ᾿Ελεισαφὰν υἱὸν Ζαχαριά, μετ᾽ αὐτοῦ εἰς οἶκον. "καὶ ἐκύκλωσαν 2 
^ ^ / 4 ^ 
τὸν Ἰούδαν, καὶ συνήγαγεν τοὺς Λευείτας ἐκ πασῶν τῶν πόλεων ᾿Ιούδα καὶ ἄρχοντες πατριῶν 
τοῦ Ἰσραήλ, καὶ ἦλθον εἰς Ἱερουσαλήμ. 3καὶ διέθεντο πᾶσα ἐκκλησία ᾿Ιούδα διαθήκην ἐν οἴκῳ 
- - * ^ [4 M L4 > a E ts ^ £ ^ κ > a 18 ^ [4 
τοῦ θεοῦ μετὰ τοῦ βασιλέως: καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως καὶ εἶπεν αὐτοῖς Idov ὁ 


9 οχοῖαν ΒΡᾺ | σαµαρια A | οχαᾷχα BPA 10 oxo$ta ΒΡΑ 
11 οχοζια BOA | κλεινων Β | ιωραμ B] was B* | οχοξιου BPA | και γυνη ιωδαε] και ιώδαε (dae sup ras) αδελφοι B*: 


γύνη τωδαε B$ (+ rov ιερεως 318) | γοθολια5] pr του βασιλεως twas B* 


XXII  αζεια] αδεια Bab ] νιον 5? bis scr B 
ANa-hjmnpgqtyzc,e,4 


9 om και 15--αντον 3? d | ειπεν] ειπαν g: + cov be,: -Ι-ιπου 
n-z | om τον 1°m | om και 35--σαµαρεια g | κατελαβεν fj | 
ηγαγεν c, | om αυτον 19 m | tov Bbq*c;] mov ANq? rell A | 
απεκτειναν p-zc,?! | ειπαν] ειπον ej: ειπεν bde, Thdt | εστιν 
ιωσαφατ be,A Thdt | om es—avrov m | os] αστις be, Tbdt | 
εζητησεν] εξεζητησε f: εκζητησει A | κιριον] OY ceg | εν 2°] 
και a | τη Bhe,] om AN rell Thdt | εαυτου N*a | οικω] pr 
τω be, | οχοξιου bfge, | κατισχυσαι] και ισχυσαι m 

10 Godelia A | οχοζιου bfgze, | ειδεν στι] ηλθε και a | 
αυτης] post vas bdm-ze,A: αυτη a | και ηγερθη] και ανεστη 
bc,e,: om dm-z | om παν dn-z | τηςβασιλειαςτα σπερµα ny | 
βασιλειας] +avrov A | ev οικω] εν τω out be,: ex domo 
@-codd: σικαυα: om g 

11 και 1°} pr και (om m) ηγερθη dm-z | woaBee 1° Be, 
(Bee sup ras 3 litt)] ιωσαβεθ η θνγατηρ του βασιλεως AN rell A 
Γιωσαβεθ] ιωσαβετ h (Ber ex par uid): ιωσαβεε b'y: ιωσαβεαι 
δε, | om η dgn-z | om rov n] | om τον g* | was] «as Ν: 
tas g (as sup ras): «ctas c, | wv] pr τον g (ro sup ras) | 
οχοζεια] αχοχου bfgnpa'q-ze,: χοξιου dp* | υιων] pr των AN 
abce-je, | τεθανατουµενων n? | (avrov 2°] αυτω 74) | τραφην 
efgjnc, | es raperov] εν τω ταµιειω be, | raueiov] pr το Nace: 
Ταµιειον mnt: ro Ταμιειον Af-j | κλινων B] pr των AN omn | 
avrov 3°] +aro προσωπου Ύοθολια p | ιωσαβεε 2° Byc,] 
ιωσαβεεθ e: ιὠσαμεθ n: om be,: ιωσαβεθ AN rell A | 
θυγατηρ] pr η bdm-ze, | om του 2? m | ιωραμ] was B*c,: 
Ἔτον was be, | αδελφή] pr ιωσαβεαι (-βεε b') η be, | και 6° 
B*e,] om BAN rell A | γυνή ιωδαε] ιωδαε (dae sup ras) 
αδελφοι B*: (ωραμ αδελφοι c, | γυνη] pr η be,: om m | 
ἑωδαε] ιωδαε (ιωδα g: ιωιαδα ANahm: Zoidae A: «tabac j) του 
tepews BatPAN rell A | και 7?—avrov 5°] των θανατουµενων Kat 
εδωκεν avrov Και την τροφον αυτου εἰς Ταµειαν των κλινων d | 
om και Τὸ---Ύαθολιας p | Ύαθολιας] pr της q3!: γοθολια t: Tov 
γοθολια q*: Godolia A: του βασιλεως was γοθολιας (-λια m) 


B*mc, | απεκτειναν ce, | αυτον 5°] 4 yoüoMa p (a ex 
as) 


2 λευιτας A 


12 ην] +:was be, | µετ--κατακεκρυμμενος] Kexpuppevos 
μετα (ωδαε εν τω σικω Tov OU be, | (uer avrov] uera της 
θυγατρος rov βασιλεως Και της τροφου αυτου 44) | avrov Bhmc,] 
αυτης AN rell ] ev—6cov] post κατακεκρυµµενας A: om t | rov 
θεου] om d: om του c | om κατακεκρυµµενας εξ ery h | e£ ern 
post και 2? a | Ύαθολια] post εβασιλενσεν a: Ύσθολιας me,: 
Godolia A: Ύσθονιας c, | om επι h 

XXIII 1 και εν] εν δε be,: και eyevero εν m: om εν g | 
τω eret bis scr g | (ere τω ογδοω] εβδομω eret 44) | οὝδοω 
Be,] εβδοµω AN rell A | εκραταιωσεν] εκραταιωθη a: ενισχυσεν 
be, | ιωδαε] a ex e uid b'a; /οΐάαια A | εκατονταρχας AN 
acfhjn|| om τον 1ὸ---ιωαναν dp | τον i9] pr και fjnq-z | 
αζαριαν 15] ζαχαριαν c, | vov ιωραµ και] pr kac rov qtz: om m | 
om τον 2? qtz | ισµαηλ] post (ωαναν a: ησμαηλ g | om vov 
ιώαναν m | wwavay] ιωανναν g: ιωναν Nbec,S: ιαναν F: ιωνα 
nq-z | om τον 3? m | ωβηδ] ωβηθ 5: ιωβηδ ANafje,: wind 
b': Zobad A | µασσαιαν B] µασαιαν he,: µαασιαν be,: µασιαν 
AcefjmA: αµασσιαν N: αμεσια g: αμασιαν rell | om vov 
αξεια m | αξεια B*] αδεια Bebc,: αδδαια a: αδαιου be,: afna 
g: ayaa N: αδαια A rel A | om και 65 m | ελεισαφαν] 
ελισαφα ce: ελισαφατ ANceA: εληαφατ g(uid): ελισαφ am: 
ελιφαν n | (om wor ζαχαρια 44) | ζαχαρια Bc;] ἕαχρει e;: 
ζαχαριου AN rell | wer avrov] pr και ελαβεν αυτους be,: μεθ 
εαυτου cdegn-z: om @ | oxov Dmc,;] +kv εν διαθηκη be,: 
+xv AN rell Q 

2 συνηγαγεν Be,] συνηγαγαν AN rell A | ἐκ πασων]εμπροσθεν 
m | om των fj | αρχαντες Bhe,] rovs αρχοντας be, A : apxovras 
AN rell | πατριων] pr των Abe, | om του b'e, | ηλθον] ηλθεν 
Nóny: εξελθαντεςς 

3 om και 1? g | διεθεντο] διεθετο abhje,: εθεντο dn-z | om 
πασα εκκλησια ιουδα m | raon gA-ed | εκκλησια BAfgc,] pr η 
N rell | om :ovóa be, | διαθηκην--υιαν in mg et sup ras A? 
(om rov 2°—uov A*) ] rov θεου] kv D'A | μετα] pr e A | 
εδειξεν avras) εδειξαν avras t: εδωκεν avras fj: statuit eis 
A-ed: εχρισαν be, | avros 2°] ἠ-ιωδαε be, | om ος, | Bacı- 
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XXIII 13 


fX - y . - r 
4 υἱὸς τοῦ βασιλέως βασιλευσάτω, καθὼς ἐλάλησεν Κύριος ἐπὶ τὸν οἶκον Δαυείδ. tvõv ὁ λόγος B 
τ Δ ,F bi 4 e "^ . - - - 
οὗτος ὃν ποιήσετε" τὸ τρίτον ἐξ ὑμῶν εἰσπορευέσθωσαν τὸ σάββατον, τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν, 
X » N , - kd 6 5 κ l 3 » "^ / ^ ^ t $ ^ 2. ^ 
5 καὶ εἰς Tas πύλας τῶν εἰσόδων, 5 καὶ τρίτον ἐν οἴκῳ τοῦ βασιλέως, καὶ τὸ τρίτον ἐν τῇ πύλῃ τῇ 


* ^ ^ M ^ > > ^ v a κ 
6 μέσῃ, καὶ πᾶς ο λαὸς ἐν αὐλαῖς οἴκου Kuptov. 


^ ^ 3 κ > - a $ 34 * E or ^ 
καὶ μὴ εἰσελθέτω εἰς οἶκον Κυρίου ἐὰν μὴ οἱ ἱερεῖς 


` e ^ ` e ^ ^ ^ [De et) ῷ L4 Li ο. ` 
KAL OL Δευεῖται και οι λειτουργοῦντες τῶν Λευειτῶν: αυτοι εἰσελεύσονται, οτι 4 γιου εἰσιν" και 


~I 


M e pa - 
πᾶς ο λαὸς φυλασσέτω φυλακὰς Κυρίῳ. 7καὶ κυκλώσονσιν τὸν βασιλέα οἱ Λευεῖται κύκλῳ 


ἀνδρὸς σκεῦος σκεῦος ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ὁ εἰσπορευόμενος εἰς τὸν οἶκον ἀποθανεῖται: καὶ ἔσονται 
8 μετὰ τοῦ βασιλέως εἰσπορευομένου καὶ ἐκπορευομένου. ὃ καὶ ἐποίησαν οἱ Λευεῖται καὶ πᾶς ᾿Ιουδὰ 
* ΄ e > t 3 ^ E x , ` 3- e N ” Ei -2 * i "^ 
κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο ᾿Ιωδᾶε ὁ ἱερεύς" καὶ ἔλαβον ἕκαστος τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ an’ ἀρχῆς 
"^ ‘a "^ ^ 
9 τοῦ σαββάτου ἕως ἐξόδου τοῦ σαββάτου, ὅτι οὐ κατέλυσεν Ἰωδᾶε τὰς ἐφημερίας. 9kal ἔδωκεν 
* a X w 0 * ^ ^ e Αν 5 ^ $ A ie 3 y ^ 8 ^ IO M 
ιο τὰς μαχαίρας καὶ τοὺς θυρεοὺς καὶ τὰ ὅπλα ἃ ἦν τοῦ βασιλέως Δαυεὶδ ἐν οἴκῳ τοῦ θεοῦ. xal 
la ^ ej A x "^ x ^ 5 - - 
ἔστησεν πάντα τὸν λαόν, ἕκαστον ἐν τοῖς ὅπλοις αὐτοῦ, ἀπὸ τῆς ὠμίας τοῦ οἴκου τῆς δεξιᾶς ἕως 
- * ΄ "^ , a - θ [ὦ A - v > M N: [ἃ ΄ τι eee ΄ 
τι τῆς ὠμίας τῆς ἀριστερᾶς τοῦ θυσιαστηρίου καὶ τοῦ οἴκου ἐπὶ τὸν βασιλέα κύκλῳ. V καὶ ἐξήγαγεν 
. L3 ^ X ot 3. , $ N wi f- ^ . , X , rs N 
τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως, καὶ ἔδωκεν ἐπ᾽ αὐτὸν τὸ βασίλειον καὶ τὰ μαρτύρια: καὶ ἐβασίλευσαν καὶ 
12 ἔχρισαν αὐτὸν ᾿Ιωδᾶε καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ εἶπαν Zayro ὁ βασιλεύς. Pratl ἤκουσεν Γοθολία τὴν 
* ^ "^ f A 3 / . » ΄ X , * 5 M b 
φωνὴν τοῦ λαοῦ τρεχόντων καὶ ἐξομολογουμένων καὶ αἰνούντων τὸν βασιλέα, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς 
. , 3 3 K + 13 X 3 X 3 ^ € * 3 ^ - , x A , M 
13 τὸν βασιλέα εἰς οἶκον Κυρίου. 13καὶ εἶδεν, καὶ ἰδοὺ ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τῆς στάσεως αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ 
- » + Pee: ^ e ’ » N . / bi ^ e ^ . ΄ 
τῆς εἰσόδου οἱ ἄρχοντες καὶ αἱ σάλπιγγες, ἄρχοντες περὶ τὸν βασιλέα, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ηὐφράνθη 
- ^ ^ 3 
καὶ ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξιν, καὶ of ἄδοντες ἐν τοῖς ὀργάνοις, ὡδοὶ καὶ ὑμνοῦντες αἶνον" καὶ 


4 ποιήσεται A | λευιτων A 
10 ωµειας (2°) A 


λεως 39] + Luda A | βασιλευετω a 

4 νυν] pr και bdm-ze; | ο λογος] post οντος be,: ολωςε | 
ουτος] ουτως e: om dnp | ποιησετε] εποιησετε gq*: εποιησατε 
n | om εξ e, | ημων g | εἰσπορενεσθωσαν] pr και e | το 2°] 
pr es dn-za | σαββατω e, | των 15] pr των αγιων dfjn-z | 
om καὶ 15 A-ed | και 2°] --των πυλωρων be, | ειξ--εισοδων] 
in ingressus portarum A | εν ταις πυλαις be, | εισοδων] οικων 
του βασιλεως g 

5 και 15--βασιλεως] in mg Aè: om c,* | τριτον 19 B] 
pr το A?! Nc4? rell | om εν 15---τριτον 22g | om τον πι | xeon] 
μεγαλη fj 

6 µη 15] µηδεις be, A | εισελθετωσαν dn-z | εν owe g | 
εαν μη] ει µη bdn-ze,: om g | ο tepevs Ac, | om και 3? m | 
των λευειτων] pr νιοι dm-z: pr αυτων 6: τοις λευῖταις be,: 
Ἕαυτων h | ουτοι N | εισελενσωνται η | φυλασσετω] φυλασ- 
σεσθω A: φυλασσετωσαν be, | Φυλακας] φυλακην m(uid): την 
Φυλακην be, | κυριω Be,] oov kv a: kv AN rell 

7 κυκλωσονσιν] κυκλωσι Ν | τον 15--λενειται B] om οι 
λευειται €,: οἱ λευιται τον βασιλεα ΑΝ rell A | (κυκλω---σκενος 
29] και σκεύος αυτων των μετ αυτων ανδρων 44) | κυκλω] pr και 
dn-z | ανδρος σκευος σκευος B] ανηρ και ro σκενος avrov be: 
ανδρες καὶ σκευος αντων dn-z: om σκενος 2° AN rell | xeu] 
pr τη be, | αυτων dn-z | om o e | (αποθανειτω 44) | om 
εισπορευοµενου και εκπορενοµενου m | εισπορευοµενου] εκπορενο- 
μενον avrov dn-z: +avrov be, | και εκπορευοµενου] και εισπο- 
ρευομενου dn-z: om he,* 

8 om καὶ 15---λευειται N | covdas gn | ενετειλατο] + αντοις 
dn-z | wéae 15] w ex corr q*: wadae Nog: ιωαδα N”: ιωιαδα 
h: Zedaea A: om n | ελαβεν bdgn-ze,A | om rovs avópas 
αυτου g | τους avdpas] pr ro σκευος αυτου kat y: τον ανδρα 
(44) | eavrov Ace | απ αρχης] εισπορευοµενον be, | om του 
1? m | om εως--σαββατου 2° hÀ | εως εξοδου] ως e£ ολους, | 
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6 λενιται A | λιτουργουντες B* | λευιτων A 
11 εχρεισαν B* 


7 λευιται A 8 λευιται A 


13 ιδεν A | αιδοντες B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


om τον 2° mn | ουκ εκατελυσεν n | om ovg | ιώδαε 29] Zozdae 
A: wiadae Nh: +o cepevs bdn-ze, | ras εφηµεριας] της epn- 
µεριας dp: τους εκατονταρχους τεταγµενους m 

9 και εδωκεν] om m: -Ε εἰς A: Ἔτωδαε o tepevs τους εκατον- 
ταρχονς («Ἔτους b') τεταγµενους και bdfjn-ze, | ras—6vpeovs] 
τα opara καὶ τας ασπιδας €,: Ἔκαι τα opara και τας ασπιδας 
b | τας] τους p | om a N* | 686 του βασιλεως p | του θεου] 
Kv gA-codd: + εδωκεν avrots be, 

10 τον παντα dm-z | avrov] εαυτου ANafj: αντων g | om 
της 1? € | om του 19---ωμιας 2° N | του οικου 1°) post δεξιας g: 
om rov p | om δεξιας--της 4? dp | της ωµιας 2°] του οικου m: 
Ἔτον οικου bnq-ze, | του 2°] pr em: be, | επι] pr rova: om g* 

11 εξηγαγεν] +wéae be, | om επ g* | αυτον 1°] avrw z | 
(ra βασιλεία 44) | το] rovt* | το µαρτυριον bge,A | και εβασι- 
λενσαν] και εβασιλευσε fjnqt: om m: αυτον be, | και εχρισαν] 
και εχρισεν bjmc,e,;: om dn-z | τωδαε] Zozdae A: +o cepevs 
bdm-ze, | e] o ex vq: om e, | εἶπον bdeje, 

12 γοδολια MA | om την--βασιλεα 1° a | της φωνης g | 
τρεχοντων B] pr των AN rell | om εξομολογουμενων και ἆ | om 
και 35--βασιλεα 15 m | αἰνουντων] awe c, | τον βασιλεα 1°) 
pero τον βασιλεως be, | oxov] pr τον bdp-ze, | κυριον] pr 
του Ν 

18 βασιλευς] t εστως dmpqtz: + ειστηκει be,A | της ora- 
gews] της στολης g: του στυλους, | αυτου] εαντου N*a: + εστως 
ny | om οι 1° gh | om καὶ 45--αρχοντες 2° N | αι] οι m: omg | 
om αρχοντες 2°—Bacthea m | αρχοντες 2° BAacehc,] pr καὶ g: 
om d: pr και οι rell A | περι] προς c, | λαος] 75s γης bdm~ 
ze, | ηυφρανθη] ευφρανθησαν dn-z: ευφραινοµενοι bed: 
(εχαρησαν 74) | om και 05---σαλπιγξιν m | εσαλπισαν] esad- 
πισεν ο: σαλπιξοντες be, A | ταις] pr εν Nabcefgje,: e» A | 
opyavors] -- της wins Le, | ωδοι] pr οι bez: woos g: ωδων fj | 
(υµνουντες αινον] ot υμνουντες υμνουν 74) | αινον] νµνον dn-z | 
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m 


z 


διέρρηξε 
διέρρηξεν 
ὁ ἱερεύς" κα 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


- στα ΄ 3 Ῥ ^ ^ 
Γοθολία τὴν στολὴν αὐτῆς, καὶ ἐβόησεν ΕΒπιτιθέμενοι ἐπιτίθεσθε. "1 ai ἐξῆλθεν Ἴωδᾶε 14 
" ^ z s ^ 1 ^ ^ 
; | ἐνετείλατο ᾿Ιωδᾶε ὁ ἱερεὺς τοῖς ἑκατοντιέρχοις καὶ τοῖς ἀρχηγοῖς τῆς δυνάμεως καὶ 


- RS, ο. 6s EM ; 
εἶπεν αὐτοῖς Ex BádXere αὐτὴν ἐκτὸς τοῦ οἴκου, καὶ εἰσέλθατε ὀπίσω αὐτῆς, καὶ ἀποθανέτω μαχαίρᾳ" 
τ ^ NUM ^» ο zi 

ὅτι εἶπεν ὁ ἱερεύς My) ἀποθανέτω ἐν οἴκῳ Κυρίου. '5καὶ ἔδωκαν αὐτῇ ἄνεσιν, καὶ διῆλθεν διὰ τῆς 15 


A . D "ES τ A ` 26 n τον 3 - 
πύλης τῶν ἱππέων τοῦ οἰκου TOU βασιλέως, καὶ ἐθανάτωσαν αὐτὴν ἐκεῖ. 


16K ai διέθετο ᾿]ωδᾶε 16 


- - c ` ^ n 3 ` ^ r a 
διαθήκην ἀνὰ μέσον αὐτοῦ καὶ τοῦ λαοῦ καὶ τοῦ Βασιλέως, εἶναι λαὸν τῷ κυρίῳ. 7 kai εἰσῆλθεν 17 
^ M D μον ` \ 
πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς εἰς οἶκον Βάαλ, καὶ κατέσπασαν αὐτὸν καὶ τὰ θυσιαστήρια καὶ τὰ εἴδωλα 


. Li ^ ΄ 3 * ΄ - 
αὐτοῦ καὶ ἐλέπτυναν, καὶ τὸν Ματθὰν ἱερέα τῆς Baad ἐθανάτωσαν ἐναντίον τῶν θυσιαστηρίων 


3 E a n , ^ e e 3 q £9 v iK z m M ` 5 A à A - 
αὐτοῦ. "xai ἐνεχείρησεν Ἰωδᾶε ὁ ἱερεὺς τὰ ἔργα οἴκου Κυρίου διὰ χειρὸς ἱερέων καὶ Λευειτῶν, 18 
- - A a 5 

καὶ ἀνέστησεν τὰς ἐφημερίας τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λενειτῶν, ἃς διέστειλεν Δαυεὶδ ἐπὶ τὸν οἶκον 
5 , - D ` n E ͵ ^ » , à 
Κυρίου καὶ ἀνενέγκαι ὁλοκαυτώματα Κυρίῳ, καθὼς γέγραπται ἐν νόμῳ Μωυσῆ, ἐν εὐφροσύνη καὶ 
> 3o e ` ` / 19 ^ ή A ρα. λ r v K 7 ` , 
εν ὠδαῖς διὰ χειρος Δαυείδ. και εστησαν οἱ πνλωροι επι τας πυλας οἴκου νριου, και οὐκ το 
f , ^ ^ M y- \ , * 
εἰσελεύσεται ἀκάθαρτος εἰς πᾶν πρᾶγμα. "καὶ ἔλαβεν τοὺς πατριάρχας καὶ τοὺς δυνατοὺς καὶ 2o 
A A N A A A Δ * + 
τοὺς ἄρχοντας τοῦ λαοῦ καὶ πάντα τὸν λαὸν τῆς γῆς, καὶ ἐπεβίβασαν τὸν βασιλέα εἰς οἶκον 
á E - ^ , H ` + A 
Κυρίου, καὶ εἰσῆλθεν διὰ τῆς πύλης τῆς ἐσωτέρας εἰς τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως, καὶ ἐκάθισαν τὸν 
ον ον nee ^" ^ / 21 Noa ΄ θ af [ES - voe , e 7 
Βασιλέα ἐπὶ τὸν θρόνον τῆς βασιλείας. xat ηὐφράνθη πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς, καὶ ἡ πόλις ἡσύχασεν: 21 


£ 
καὶ τὴν Γοθολιὰ ἐθανάτωσαν. 


11 επιτιθεσθαι Α 


18 ενεχειρησεν] ενεχειρεισεν B3: ενεχειρισεν BP(uid) | λενιτων (bis) A | µωυσεως Bb 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


Godolia A | εαυτης ANafj | εβοησεν Bc,] ειπεν m: + xac εἶπεν 
AN rell A | επιτιθεμενοι επιτιθεσθε] συνδεσμος σὺνδεσµος 
b(sub θ’ je, | επιτιθεµενοι] επιθεµενοι A: επιθιθεµεν ο," 

14 om και r?—tepevs 1? m. | ηλθεν Ὦ | ιωδαε 19] Zozdae A | 
om και 29—«epevs 2° a | ενετειλατο] ειπε dn-z | ιωδαε (Jozdac 
A) o «epevs 2° BANcebme, A] om rell | εκατονταρχοις] εκατον- 
ταρχαις Negh: εκαταταρχοις b’ | om τοις 2? m | αρχηγοις] 
επισκοποις be, | των δυναµεων mn | και εἶπεν avrois] Xeyov m: 
om n-z: om αὐτοῖς d | εκβαλετε] εξαγαγετε be, | εκτος] εκ 
dn-c, | εισελθατε Be,] εισελθετε bm: εξελθετε (-θατε Aahc,) 
AN rell A | αποθανετω 1°] αποθανειτω a | μαχαιρα] εν (om e,) 
ῥομφαια be, | om οτι--({5) ανεσιν d | cepevs 3°] βασιλευς fj | 
αποθανετω 2°] θανατωθητω be,: θανατωθήσεται b’ 

15 εδωκεν fjc, | αυτη] αυτοι p: αυτην b | ανεσιν] 4- xat 
επεθηκαν αυτη χειρας bye, | των--οικου] rov οικου rev immu g | 
om του 15--βασιλεως m | om και 3° y | (om αυτην 44) | om 
εκει m 

16 ιωδαε] Zozdae A: wiadae N: om g | διαθηκην] pr την 
b' | και του λαου] post βασιλεως e: om n | rov 19] pr ava 
μεσο» παντος be, | om και 3°y | του 2°] pr ava µεσον be, | 
ειναι] pr rov be, | λαον] pr es be,: pr rovg | om reg 

17 εισηλθεν] ws ηλθεν g | om της γης g* | οἰκον] pr τον 
bdn-ze, | Baad 1°] pr rov bdn-ze, | κατεσπασαν] κατεσπασεν 
b'cec;: κατεπασαν Ν΄ | θυσιαστηρια] ἠ-αυτου bdn-ze,A | τα 
εἰδωλα]ταςεικοναςὈε, | και 55 Bc;] om AN rell | ελεπτυναν] 
ελεπτυνεν g: ελεπυνε b' | τον ματθαν] Mathan A-txt: ducentos 
@-mg | om τον m | ματθαν] µαθθαν hm: µατχαν ó*(uid) | 
«pea. Βάπις,] pr τον AN rell | της 2°] του bdgn-ze, | (εθανα- 


τωσαν] t avrov 44) | των θυσιαστηριων] rov θυσιαστηριου η" | 
αυτον 2°] αυτων ec, 

18 ενεχειρησεν] εθηκεν e, | ιωδαε] Zozdae A: δωδαε b | ο 
peus] om be,: om o N | ra εργα] την επισκοπην be,: om 
εργα ο, | om οικου dfh-tz | om κυριου 19 A | δια χειρος 19] δια 
χειρων g: εν χειρι be, | ἱερεων 1°) pr των bdgn-ze, | και 2°— 
δανειδ 2? sup ras A? | λευειτων 1°] pr των Asbdn-ze, | και 
3΄--λευειτων 29] bis scr d: om m | ανεστήσαν h | ἱερεων 2°] 
λευίτων Β΄ | λευειτων 29] ἱερεων b' | as] καθως be,: om Α | 
διεστειλεν] διεθετο z | και 55] rov be, | ανενεγκαι B] pr αυτος 
m: ανηνεγκα» ΑΔ: αναφερει be,: αυτος ανηνεγκεν dn-z: 
ανηνεγκεν N rell @ | xo ολοκαυτωματα b | κυριω] pr τω AaNz 
c,"(uid)e, | εγεγραπτο dp | vouw] βιβλω n | µωυση] µωυσει 
jn: µωση de,: µωσει b' | ευφροσυναις c, | και 65--δαυειδ 2° 
sup ras y* 

19 εστησαν οἱ πυλωροι] statuit ostiarios Spec | εστωσαν 
dp | om οἶκον mp | εισελευσεται] εισελευσοµαι d: intrabat A | 
παν πραγμα] παντα λογο» be,(txt) 

20 πατριαρχας] πατριαρχους 647; πατραρχους b'ó*: εκατον- 
ταρχους e, | δυναστας q | τον παντα dn-y | om τον 1° mz | 
επεβιβασαν Be,] ανεβιβασε dgn-z: ανεβιβασαν AN rell A(uid) | 
εἰς oiov] eis τον οἶκον ὁ: ex domoQ-ed | εισηλθεν] zntraucrunt 
A | muys της εσωτερας] εσωτερας πυλης bze, | εκαθισεν dm-z | 
τον βασιλεα 2°] αυτον d | του θρονου em 

21 om πας g | (ησυχασεν η πολι: 44) | om και 39— 
εθανατωσαν m | την γοθολια] Godolia A | γοθολια Bc,] 
γοθολια»ν ΑΝ rell | εθανατωσαν Bh] εθανατωσεν cy: dev 
µαχαιρα p: +payaipa AN rell A 


XXIII 13 επιτιθεµενοι επιτιθεσθε] σ’ επιτιθεµενοι επιτιθεσθε σ' επιβουλη επιβουλη ὁ 
18 και 5°—Kupiw] και αυτος ανήκε ka ολοκαντωµατα e, 
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XXIV II 


* e Cot ^ ^ ^ , X 
Nv ἑπτὰ ἐτῶν ᾿Ιωὰς ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ τεσσεράκοντα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερου- 


ta ^ "à ^ nw? n 
? σαλήμ' καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αβιὰ ἐκ Βηρσάβεε. Ξκαὶ ἐποίησεν 'Ioàs το εὐθὲς ἐνώπιον 


t i ANE 5 A A 
3 Κυρίου πάσας τὰς ἡμέρας ]ωδᾶε τοῦ ἱερέως. 3xai ἔλαβεν ἑαυτῷ ]ωδᾶε γυναῖκας δύο, καὶ ἐγέννησεν 
4 


* M NM 0 I4 4 ^ H , ^ ^ ^ H ΄ > * , $ X * , bi 
VIOUS και vyarepas. και EYEVETO HETA TAUTA, καὶ εγένετο επι καρδίαν ]ωὰς επισκευασαι τον 


Un 


D kan , , ^ ` κ - t * 
οἶκον Κζυρίου. 5καὶ συνήγαγεν τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς Λευείτας καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Εξέλθατε εἰς τὰς 


, ha (2 ` , Di X NI MN 3» ^ ^ * s r H » bA 
πόλεις Ιούδα και συναγαγετε απο παντος Ἰσραὴλ. αργυριον κατισχυσαι τον OLKOV Νυρίου ενιαυτον 


i , . a ^ , ig ^ 3 
6 κατ᾽ ἐνιαυτόν, καὶ σπεύσατε λαλῆσαι’ καὶ οὐκ ἐπίστευσαν οἱ Λευεῖται. θκαὶ ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς 


* A ^ Li A bl Ww 4 * * e^ X: £f 3 ? + * ^ ^ ^ 
Iwas τὸν ᾿]ωδᾶε τὸν ἄρχοντα καὶ εἶπεν αὐτῷ Διὰ τί οὐκ ἐπεσκέψω περὶ τῶν Λευειτῶν τοῦ 


> ’ , Δ» HN ^ I ^ s * * ^ a ΄ a o M Tå 
εἰσενέγκαι ἀπὸ Ιούδα καὶ Ἱερουσαλὴμ τὸ κεκριμένον ὑπὸ Μωυσῆ ἀνθρώπου θεοῦ, ὅτι ἐξεκλησίασεν 


ο 00 =r 


x 3 BJ , ` ` ^ s -77 r 0 PNE qr SP Ry ES eM » ^ r 
τὸν Ἰσραήλ. εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου; 7ὅτι Γοθολία ἦν ἡ ἄνομος, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῆς κατέσπασαν 
b ki A 0 ^ X. . X ow v K + 1 J ^ , 8 κ g E r 
τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ, καὶ γὰρ τὰ ἅγια οἴκου Kupiov ἐποίησαν ταῖς Βααλείμ. ὃ καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς 

H , * t Hj , Y z y L4 * ΄ Ἵν ΑΣ ΄ M 
Γενηθήτω γλωσσόκομον καὶ τεθήτω ἐν πύλῃ οἴκου Κυρίου ἔξω. 9καὶ κηρυξάτωσαν ἐν Ἰούδᾳ καὶ 


ἐν Ἱερουσαλὴμ εἰσενέγκαι Κυρίῳ, καθὼς εἶπεν Μωυσῆς παῖς τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ. ἐν vf 


t z d ^ Ld rà X 
ἐρήμῳ. ‘Kai ἔδωκαν πάντες ἄρχοντες καὶ πᾶς ὁ λαός, καὶ εἰσέφερον καὶ ἐνέβαλλον εἰς τὸ γλωσ- 
d e * 
σόκομον ἕως οὗ ἐπληρώθη. Mai ἐγένετο ὡς εἰσέφερον τὸ γλωσσόκομον πρὸς τοὺς προστάτας 


^ f ` . - - e E " Ώ 
τοῦ βασιλέως διὰ χειρὸς τῶν Λευειτῶν, καὶ ὡς εἶδον ὅτι ἐπλεόνασεν τὸ ἀργύριον, καὶ ἦλθεν ὁ 


^ ^ e n ^ ^ , 
γραμματεὺς τοῦ βασιλέως καὶ ὁ προστάτης τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου καὶ ἐξεκένωσεν τὸ γλωσσόκομον, 


14 M M t ^ ^ 
καὶ κατέστησαν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ" οὕτως ἐποίουν ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, καὶ συνήγαγον ἀργύριον 


XXIV 1 τεσσαρακαντα B! 
6 λευτων Α 


XXIV 1 ων] pr was bye,: erat A | ετων erra. dn-c, | 
iwas] ιωσιας c,: om e, | εν 1°—avrav bis scr m | βασιλευσαι] 
βασιλενειν bdgp-ze, | σαρακοντα ampy | afta] cafa ddn-ze,: 
σαβι b’: (σαβαι 44) | βηρσαβεε] βηρσαβεαι be,: βιρσαβεε q 

2 was] «veas c, | ιωδαε] Zozdae A: ιωιαδαε Nah(a 2° ex e 
uid) | om ταν Thdt 

3 εαυτω] avro dm: om dn-z | ιωδαε] ιωιαδαε Nah: iwas 
Babfjn-zà: om d | δυο Ύυναικας ANabce-je,A | εγεννησεν] 
ἐγέννησαν A: εγεννήησαν (a ex e y) avro dm-z: (+auTw 236) 

4 om εγενετα 1° A | και εγένετο 2°] om ab'dmp-z: om 
και hn | καρδια g | επισκευασαι] pr του be,: +avrw m 

5 συνηγαγον m | om rovs 2°d | εξελθετε Nbcefjmnq-e, | 
om εἰς--συναγαγέτε b' | συνηγαγετε z | κατισχυσαι] του Kpa- 
ταιωσαι be, | κυριου] --ταυ 0v GA be, | ενιαυτον 1°] pr απο 
ικανου be, | σπευσατε] υμει ταχυνατε be, | λαλησαι] pr του 
be, | om ουκ 2 | επιστευσαν] εσπευσαν m-z: ἠθέλησαν d: 
εταχυναν b: εταχυναν του λαλησαι e, | om αι λενειται d 

6 (was ο βασιλενς ANcefgjA | om twas bdpqtze, | τον 
ιωδαε] Zoidae A: om m | om ταν 1° digpqtz | τωδαε] wada 
N*: waóac ah: ιωιαδα Na! | αρχοντα] ipea f | επεσκεψω] 
απεσκεψω ο: εξεζητησας be, | εισενεγκαι] εισενεγκειν g: 
εισενεγκειν τω Κῶ be, | ιαυδα] pr rovc | και 39] Ί-των λευιτων 
ταν εἰσενεγκειν τω κω απο tovóa και b' | εροσαλημ] pr απο 
cdgnq-zA | κεκριμενον] κεκρυµενον dm: κεκριμμενον pq: 
κεκρυµµενον (-λημμα b^) ab’: Έλημμα e, | μωυση] µωυσει j: 
µωση demne,: µωσει b’ | (om ανθρωπου θεου 44) | avo fgjm | 
θεαυ B] pr του AN omn | στι] ore ANabeny: τοτε h | εξεκλη- 
σιασεν BNc,] εξεκκλησιασεν Ah(k 2° ex À hê) rell | om την dp | 
uapruptov] + εν τη ερηµω be, 


XXIV 5 (Ἠλ)]υμωνο, 


3 ιωδαε] was Bab 


5 λενιτας A | λευιται A 
ΤΙ λευιτων A | εἔεκενωσαν Bab 


ANa-hjmnpgqtyzc,e,4 


7 γοδολια (-αν N*) NA | om ην (44) Thdt | η] a m: om 
Nabceghe, | ανομος] αµωμος j | οἱ via] a vios g: om a e, | 
κατεσπασεν g | του θεαυ] του βασιλεως e,: (κυριου 74) | 
γαρ] γε bye,: om A Thdt | τα] pr παντα bye, Thdt: om 
c, | om οικου c, Thdt | κυριου] Où yA | ταις] τοις Ac;e, 
Thdt: τω b | βααλημα” 

8 τεθητω] τεθη g: τεθησεται p | πυλη BAab’] pr τη Nb 
rell | αικου] pr του b: om m 

9 (αυδαια g | om εν 2° am | εισένεγκεν ANabce-je, | 
κυριω] pr τω ANabcefgj | wens bme, | mais] δαυλος be, | 
επι TOv ισραηλ] post ερήµω g: om ταν b' 

10 εδωκαν] ενφρανθησαν be, | apxovres] pr οι abden-ze, | 
(om πας 44) | om και 3° b | εισεφερον] +o λασε t | om και 4? 
t* | ενεβαλλον BANe(A 2° ex a e3)gne;e, À] ενεβαλεν d: ενεβαλον 
rell | το] τον e, | om eus—(11) Ύλωσσοκαμον 1? d | ov] rove;: 
αν n-z 

11 εγενετο] fiebat A | ως εισεφεραν] ws εφερον A: εν τω 
καιρω TOV εισενεγκειν e,: τω καιρω του ενεγκειν Ὁ | το 1°] τον 
e, | πρας Tavs πραστατας] ad praefectum A-ed | προς] εις p | 
δια---βασιλεως 2°] bis scr h: om d | και ως ειδαν] vôi uzdeban?t 
A | ως 2°] ηνικα be, | ειδον] ιδεν gny | επλεονασεν] abundabat 
A | και ηλθεν] κελίεδα! A | του βασιλεως 2°] ad regem A | 
om o 2? c, | tepews του μεγαλου] μεγαλου pews (αρχιερεως n*) 
bdm-ze, | pews] βασιλεως a. | εξεκενωσεν B*tc,] εξεκενωσαν 
BAN rell: efundebant A | τα 35] τον Ae, | και 69] 
pr και Ίραν be, | κατεστησαν] κατεστησεν nc,: reponebant A: 
+avra e,: Έαυτον b | επι του ταπου be, | ημεραν] ημερας A: 
mc, | συνηγαγαν] colligebant A-ed | αργυριον 2°] pr το n: 
αργνριου m | πολυ] πολυν bgc,: om dpaqt 


8 γλωσσοκομον] κιβωτος e, 


NMIN 1 


ΠΑΡΑΔΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


gi SEAL Gr S ΗΠ She ab Ae ^ ^ S oy » ` > D 
Ἡ πολύ. Uxal ἔδωκεν αὐτὸ ὁ βασιλεὺς καὶ ]ωδᾷε 0 ἱερευς τοις ποιοῦσιν Ta εργα εἰς τὴν épryaciav 12 


a n 1 $ b LJ r Ü Ν - 
οἴκου Κυρίου: καὶ ἐμισθοῦντο λατόμους καὶ τέκτονας ἐπισκευάσαι τὸν οἶκον Kupiou, καὶ χαλκεῖς 
$ Eu , N 3 7 , I vo’ r e ^ ^ ox NT eA 
σιδήρου καὶ χαλκοῦ ἐπισκευάσαι τὸν οἶκον Kupiov. ᾿3καὶ ἐποίουν οἱ ποιοῦντες τὰ ἔργα, καὶ ἀνέβη 13 
` ` ^ A 3 ha é , b ^ ΄ - 
μῆκος τῶν ἔργων ἐν χερσὶν αὐτῶν, καὶ ἀνέστησαν τὸν οἶκον Κυρίου ἐπὶ τὴν στάσιν αὐτοῦ καὶ 


nri Maal ὡς ετέλεσαν, 7jr ' πρὸς τὸν βασιλέα καὶ πρὸς ]ωδᾶε τὸ κατάλοιπον τοῦ 1 
certa xvocar. teat ως συμετελεσαν, ni εγκαι P IM P ς i 


3 ` , ΄ τ η. - / m ἂν Ὁ z ` " 
upyupiou, καὶ ἐποίησαν σκεύη εἰς οἶκον κυρίου, σκεύη λειτουργικὰ ὁλοκαυτωμάτων καὶ θυίσκας 


» ^ vo’ 7 e ΄ 2 v v H \ M , A NEUI 
χρυσᾶς καὶ ἀργυρᾶς, καὶ ἀνήνεγκαν ὁλοκαυτώσεις ἐν οἴκῳ Νυρίου διὰ παντὸς πάσας τὰς ἡμέρας 


Ἰωδᾶε. 
. - - . y 16 
ἐν τῷ τελευτην αυτοι, 


- N * + » ^ , Li ^ XU ΄ a τ M . £ , ^ 
Kal ἐγήρασεν Ἰωδᾶε πλήρης ἡμερῶν, καὶ ἐτελεύτησεν ὧν ἑκατὸν καὶ τριάκοντα ἐτῶν 15 
^ $. \ ^ » 
καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Δαυεὶδ μετὰ τῶν βασιλέων, ὅτι ἐποίησεν 16 


A z x ^ ` ` ^ 0 ^ S ^ov > ^ 17 S ο ο N . 
ἀγαθωσύνην μετὰ Ἰσραὴλ καὶ μετὰ τοῦ θεοῦ καὶ τοῦ οἴκον αὐτοῦ. 17 kai ἐγένετο μετὰ τὴν τελεν- 17 
+ M + * ^ 
τὴν ‘lwdde εἰσῆλθον οἱ ἄρχοντες Ἰούδα καὶ προσεκύνησαν τὸν βασιλέα" τότε ἐπήκουσεν αὐτοῖς 
gu - ` ^ ^ ` 4 ^ , 
ὁ βασιλεύς. "ὃ καὶ ἐνκατέλιπον τὸν Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν, καὶ ἐδούλευον ταῖς Αστάρταις 18 
4 ^ ντ ^ " η , Xt η Sa mnl UNS 9 mW τὰ r 19 yo ο D 
καὶ τοῖς εἰδώλοις: καὶ ἐγένετο ὀργὴ ἐπὶ ]ουδὰ καὶ Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. 39 καὶ ἀπέστειλεν 19 
* , N +p N 3 V ` ΄ » ^ 
πρὸς αὐτοὺς προφήτας, ἐπιστρέψαι πρὸς Κύριον, καὶ οὐκ ἥκουσαν: καὶ διεμαρτύραντο αὐτοῖς, 


` . e Ü 20 * τ θεοῦ ἐνέδ ὸν ΛΑ ΄ X 0I δᾷ Ses p ΄ XT UK 
καὶ οὐχ νπτηκουσαν. ~“ KAL πνευμα UCOU ενεουσεντον t ζαρίαν TOP TOU 1ωοαε TOV LEPEA, KAL area T?) 20 


- - AS r ^ ^ r 
ὑπάνω τοῦ λαοῦ καὶ εἶπεν Τάδε λέγει Κύριος Ti παραπορεύεσθε τὰς ἐντολὰς Κυρίου; καὶ οὐκ 


` X ^ 4 ^ . - 
ες εὐοδωθήσεσθε' ὅτι ἐνκατελίπετεϊ τὸν κύριον, καὶ ἐνκαταλείψει ὑμᾶς. ?' καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ, καὶ 21 
x ^ s ^ ῃ ^ ow " ` > 
ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν δι ἐντολῆς Ἰωὰς τοῦ βασιλέως ἐν αὐλῇ οἴκου Κυρίου. "καὶ οὐκ ἐμνήσθη 22 


12 ποιουσι A 
14 συνετελεσαν] a sup ras B! | λιτουργικα B* 
18 εγκατελιπον Bb | ιερουσαλημ] pr επι Bab 


20 παραπορευεσθαι A | ευοδωθησεσθαι A | εγκατελιπετε B^ | ενκαταλειψει] εγκαταλειψει ΒΡ: εγκαταλειψι A 


ANab(c)d-hjmnpqtyzc,e,4 


12 αυτο] αυτω N*djmpqe,: ro αργυριον be, | ιωδαε] post 
ἱερευς fj: Zoridae A: ιωιαδαε ah: ιωβαδαε N | (om o tepeus 44) | 
(om τα εργα 44) | om την dn-z | εμισθουντο] εµισθουν νο. 
conduxerunt X | om ἐπισκευάσαι 1°—xupiov 2° fj | om και 
59- κυριου 3° ANacdeghpA | και 5°] + pos τοις τεκτοσι be, | 
xadxes] χαλκοις Ὁ: χαλκεας fj | χαλκον και σιδηρου be, | 
επισκευασαι 2°] του κραταιωσαι be, | om τον 2? m 

13 om οι ποιουντες A | ανεβη] ascendebat A | µηκος] viros 
e, | χερσιν] pr ταις dn-z | ανεστισεν g | κυριου] pr του e | 
επι--ενισχυσαν] και εποιοιν οἱ ποιούντες τα εργα και ανεβη μήκος 
των εργων d | ενισχυσαν] ησφαλισαντο b': ησφαλισαντο αυτον 
be,: team A 

14 ws] ηνικα he, | συνετελεσαν] συνετελεσεν h: + Tov οἶκον 
be, | κὠδαε 1°] (pr τον 74): Zoidae A: ιωιαδαε a | εποιησαν] 
+avro be, | om ets—oxevn 2? m | οικον] pr τον b | σκενη 2°] 
pr και dn-z | odokavrwparwr] pr και των bez: ολοκαυτωµα 
αυτων c, | θυισκας] θνησκου g: (θυσιας 74) | χρυσας και 
apyupas] και σκενη χρυσα καὶ αργυρα be; | ανηνεγκαν] ανηνεγκεν 
Adpqtz: απηνεγκαν €,: ἠνεγκαν b: offerebant A | ολοκαυ- 
τωσεις] pr εις f: ολοκαντωσιν A | ev οικω κυριου post παντος g | 
εν oww] εν τω οικω be: εἰς oov dm-z | (om δια παντος 74) | 
om πασας--ιωδαε 2° fj | ιωδαε 2°] ιωιδαε ad: ιωιαδαε N: omh 

15 ιωδαε] idae A: ιωιαδαε Nh | πληρης ημερων] pr και 
ην bep: om d | ετελευτησεν] +ev A | ων] pr wos be,: om A | 
εκατον---ετων] ετων (om m) εκατον τριακοντα Nace-m@ | εκατον 
και τριακοντα] pr ras (3—4) q: post ετων A: ρλ' d | εν-- 
avrov] post (16) και 15 A: om d 

16 βασιλεων] Ἴμερων N | εποιησαν A | pera 2°] εν (44) 
Thdt | om και 2° y | του 25] pr pera cegnc,A 

17 om εγενετο m | ιωδαε] Zoidae A: ιωιαδαε Nah | εισηλ- 


θον--ιουδα] οι αρχοντες ιουδα εισηλθοσαν p | προσεκυνησαν] 
+rw βασιλει και διεῴθειρον τον iwas be, | βασιλεα] cr kat 
διεφυραν τον βασιλεα y: +e! mutauerunt animum loas A | 
ηκουσεν be, | avrots ο βασιλευς] ο βασιλευς αυτοις m : o βασιλευς 
avrov dn-z | αυτοις] αυτω e,: αυτων bf 

18 εγκατελειπον ANage, | τον κυριον] kv τον ANge,: 
om m | κυριον θεον] oxov xv (4- ov be,) θὺ bdn-ze, | εαυτων 
Nafj | εδουλευον] εδουλευσαν fgjnc,: ελατρευσαν be, : seruzerunt 
A | ταις--ειδωλοις] τοις ειδωλοις και ταις (τοις j) ασταρταις AN 
acefhjA: τοις εἰδώλοις καὶ τη ασταρτη g | τη ασταρτη be, | 
οργη] +KU c,*{uid)A | ιουδα B] ιουδαν AN omn | ἱερουσαλημ 
B*ac,] pr επι B8bAN rell | εν--ταυτη] in diebus illis A | 
ταντη] εκεινη ceg: Γεν τη πλημμελεια αυτων bye, 

19 απεστειλεν] +xs be, Thdt | προς αυτους] εἰς αυτους 
Thdt: om c, | επιστρεψαι] tavrovs be, Thdt | om καὶ ουκ 
ηκουσαν bmpqtze, Thdt | ἠκουσαν] εισηκουσαν ny | om και 
3°—umnxovoay dc, | διεµαρτυρατο Acem??(uid)q*e, Thdt | 
avro] αυτους y Thdt | ovx υπηκουσαν B] ουκ 2kovcav AN rell 
Thdt 

20 θεου] xv dn-c,G Thdt | ενεδυσαν j | αξαριαν] ζαχαριαν 
a(faxa sup ras a?)b'2(mg)fjmce,e, Jos Thdt | ιωδαε] Zoidae A: 
ιωιαδαε Nah | rov epea] του ερεως be,A Thdt: om m | επανω 
Tov Xaov] ia medio omnis populi A | ειπεν] --αυτοις bdm-ze, 
Thdt | re] wa τι vues be, Thdt: + vues dm-z | ov κατευοδω- 
θησεσθε N | ενκατελιπετε] εγκατε... c: εγκατελειπετε ANah; 
εγκατελιπατε dmp Or-gr: εγκατελειπατε (-ληπ- b) bgjc;e, | 
om τον 4° g 

21 om και επεθεντο avrwdm | om και 1° Or-gr | επεθετο 
h | αντω]αυτον ab'eg | αυτον] 4-M6ois be, | om του βασιλεως n 

22 om ουκ c, | was] +o βασιλευς be, Thdt | rov ελεους] 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XXV 4 


lods τοῦ ἐλέους οὗ ἐποίησεν μετ᾽ αὐτοῦ ]ωδᾶε ὁ πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ἐθανάτωσεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ. B 
καὶ ὡς ἀπέθνησκεν, εἶπεν 1800 Κύριος καὶ κρινάτω. 53καὶ ἐγένετο μετὰ τὴν συντέλειαν τοῦ ἐνιαυτοῦ 
ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὸν δύναμις Συρίας, καὶ ἦλθεν ἐπὶ ᾿Ιουδὰ καὶ ἐπὶ Ἱερουσαλήμ’ καὶ κατέφθειραν 
πάντας τοὺς ἄρχοντας τοῦ λαοῦ ἐν τῷ λαῷ, καὶ πάντα τὰ σκῦλα αὐτῶν ἀπέστειλαν τῷ βασιλεῖ 


Li M Ld κ . 
Συρίας, καὶ ὁ θεὸς παρέδωκεν εἰς τὰς 


- ΄ z 
Δαμασκοῦ. 51ὅτι ἐν ὀλίγοις ἀνδράσιν παρεγένετο δύναμις 
a $o ^ " ` D e , z -£ 4 ^ , Y ^ ` 
χεῖρας αὐτῶν δύναμιν πολλὴν σφόδρα, ὅτι ἐνκατέλιπον [Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν: καὶ 
NES ` 3 " , 25 ` XN 3 λθ ^ , ` ες Liss ^ ^5 JE 
μετὰ 'Ioàs ἐποίησεν κρίματα. 55καὶ μετὰ τὸ ἀπελθεῖν αὐτοὺς ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ ἐγκαταλιπεῖν αὐτὸν 
- t A Hi ^ P? l aa’ ~ ^ 
ἐν μαλακίαις μεγάλαις, καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ οἱ παῖδες αὐτοῦ ἐν αἵμασιν υἱοῦ ᾿Ιωδᾶε τοῦ ἱερέως, καὶ 
bs a yo»  , AY . 
ἐθανάτωσαν αὐτὸν ἐπὶ τῆς κλίνης αὐτοῦ, καὶ ἀπέθανεν: καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Δαυείδ, καὶ 
- - ; NS n - 
οὐκ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ τῶν βασιλέων. ral οἱ ἐπιθέμενοι ἐπ᾽ αὐτὸν Ζαβὲλ ὁ τοῦ Σαμὰ 
a . t 5 πο ον (5 * 
ὁ ᾽Αμμανείτης καὶ Ζωζαβὲδ ὁ τοῦ Σομαιὼθ ὁ Μωαβείτης 57 καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ πάντες, καὶ προσῆλθον 
> - e , X ^ . 3 ^ , 3 X ^ ^ ^ + 4 5 n 
αὐτῷ οἱ πέντε. καὶ τὰ λοιπὰ ἰδοὺ γεγραμμένα ἐπὶ τὴν γραφὴν τῶν βασιλέων" καὶ ἐβασίλευσεν 
- AME 
᾽Αμασίας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
^ + , f M 
"T Oy πέντε καὶ εἴκοσι ἐτῶν ἐβασίλευσεν ᾿Ἀμασείας, καὶ εἴκοσι ἐννέα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν 
- ^ Ν * NE , 
Ἱερουσαλήμ: καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ lwvaa ἀπὸ Ἱερουσαλήμ. ?xai ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον 
M 3 / » Li - 
Κυρίου, ἀλλ᾽ οὐκ ἐν καρδίᾳ πλήρει. 3καὶ ἐγένετο ὡς κατέστη ἡ βασιλεία ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ 
m ^ K 72 P " "n ^ 
ἐθανάτωσεν τοὺς παῖδας αὐτοῦ τοὺς φονεύσαντας τὸν βασιλέα πατέρα αὐτοῦ. trai τοὺς υἱοὺς 
* . / ^ 5 r ΄ 4 , 
αὐτῶν οὐκ ἀπέκτεινεν, κατὰ τὴν διαθήκην τοῦ νόµου Κυρίου καθὼς γέγραπται, ὡς ἐνετείλατο 


22 ελαιους A | κρεινατω B* 23 ὄυναμεις A 24 εγκατελιπον Bb 
26 αμμανιτης A | ζωζαβεδ] pro £2? al lit coep B* | µωαβιτης A 
XXV 1 ων] pr και εβασιλευσεν B | αµασιας BPA 


25 Κλεινης Β΄ 


του ελεου e,: om d:+xv b' | εποιησαν c, | mer avrov] post 
αυτον 2° bdm-tze, Thdt: om y | ιωδαε] Joidae A-ed: ιωιαδαε 
Nah@-codd | εθανατωσαν c, | τον νιον αυτου] avrov n: + uer 
αυτον be,: +per avrov b' Thdt } και ws] ws δε be, Thdt: 
et factum est ubi A | ιδοι] ειδοι cp: ιδει g | kpwarw] κρινετω 
Aa: κριναι be, Thdt 

23 om eyevero (44Y | μετα την] eis be,A(uid) | em avrov] 
super eos A-codd: επι τον was be, | evpias] ov ex xv b^ | 
Abov be, | ιουδαν ANabd(v ex corr)efjnp-e, | om επι 35 ἀπι | 
κατεφθειραν] κατεφθειρεν Agm: διεφθειραν b: διεφθειρον e, | 
om του λαου g | εν τω λαω BANaghyc,A-codd] εκ του λαου 
be,: et populi A-ed: om b’m: εν τω vaw (v ex corr d) rell | om 
παντα m | σκυλα] σκενη fj | απεστειλεν Adgp | δαµασκω m(uid) 

24 παρεγενετο] bis scr g: παρεγινετο Ac,: Abov be, | 
δυναμεις Ὁ | θεος] xs b | παρεδωκαν q*(uid) | αυτων χειρας e | 
avro» 19] avrov b’ | (πολλην] µεγαλην 44) | εγκατελειπον 
ANaghe, | om κυριον mn | θεον] pr τον Abfgjmnq-ze, | om 
των πατερων m | αντων 2°] εαντων ANa | was] woas c, | 
εποιησαν g 

25 om καὶ τὸ--μεγαλαις Thdt | pera το απελθειν] εν τω 
πορενεσθε e,: εν τω παραπορενεσθαι b: om το q* | απελθειν] 
αποθανειν N | απ] επ N: per g | om εν 1ὸ---και 2° d | εν τω 
εγκαταλιπειν] κατελιπον bA: κατελειπον e, | εγκαταλιπειν] 
εγκαταλειπειν he,: καταλιπειν Ναϊρ[]: καταλείπειν N*agm | 
αυτον 15] αυτους e | om εν 2? m | µαλακιαις µεγαλαις]αρρωστια 
μεγαλη bA | μαλακιαις] αι sup τας ΑΔ: αρρωστιαις e, | αντω] 
τω was be, Thdt | armac] pr τοις f: αιµατι b/ó* | viov] νιων 
g Thdt: των υιων be, | ιωδαε] Zozdae A: ιωιαδαε ath | την 
κληνην g | om εν 4?—avrov 4°he, | om avzov 4°e | om τω 2? bm 

26 και 19 bis scrg | om oca | επιτιθεµενοι afj | αυτον]αυτων e: 
avrog] ζαβελ ΒΗ]ζαβαδ Ὁ: ζαβεθ ANa: ζαβαθε,: caper cz: σαβεὸ 
g: {αβεδ rell: Zabdea A | o τὸ--αμμανειτης] υἷος cauaa 
(αµααθ Ὁ’) της αμμανιτιδος be, | σαµα Bfgj] σαμαα N : faga c;: 


ANabd-hjmnpqtyzc,e,4 


σαμαθ Aaeh: Sameth A: σαµααθ rell | ο αμµανειτης]ο apa- 
virys gi: Amonita A: om d | om καὶ 35--µωαβειτης b | 
ζωζαβεδ Bc,] ιωἴαβεθ de,: ιωσαβεδ fj: Zosabeth A: ιωαζαβεθ 
a: ιωζαβελ e: ιωζαβεδ ANS rell | ο }5--μωαβειτης] vios anei- 
Ραμωθ (σαµαραμωθ e,) της µωαβιτιδος be, | σοµαιωθ B] σωμεωθ 
€,: σαµαρηθ f: σαμαριθ ANaeghjA: σαμαρεθ rell | om ο 
µωαβειτης d 

27 om οι 1° bemc,*e, | om παντες--αυτω b' | mares] 
πεντε δε, | om οι 2° b'q* | πεντε] δεκα πεντε και εθανατωσαν 
avrov y: "και εθανατωσαν αυτον dfjn-tz | και 39] pr και 
πλειστα λήμματα (λειμμ- e,) κατ αυτου και η θεµελιωσις οικου 
του 0U be,: pr ef multa onera superponebant A | τα λοιπα] 
reliqua uerba Ioas Ñ: +7wv λογων αυτου dn-z | ιδον] ιουδα A : 
Ἔεστιν be, | γεγραμμενοι e, | om την A | γραφην] --βιβλιου 
be, | βασιλεων εἴ] | αµασιας] αµασσιας e,: αµεσιας b'y: 
αµεσσιας ὁ | wos] prog 

XXV 1 ων] pr vos 6e,: pr και eBaatXevoev Bc,: ως N*: 
erat A: wos ην b’| πεντε--- ετων] ετων εἰκοσι (+e A-ed) mevre mA | 
πεντε και εικοσι] εικοσι και πεντε bn-ze,: κε’ d | εβασιλευσεν 
αµασειας] Zn regnando dmastas A: αµεσιας (αµεσσ- b: αµασσ- 
e,) εν τω βασιλενειν αυτον be,: om m | om αµασειας-- 
εβασιλευσεν 2? h | αµεσιας y | ευνεα] pr και Aabn—-ze,A-ed | και 
3°—tepovoaAnp 29] post (2) κυριου g: om an | «vaa. B] twa 
ορ: foadin A: ιωαδεμ eg: ιωαδειμ e,: ιωδαειμ b: wow y: 
ιωαδεν AN rell: (ιωδαε 44) | απο] εξ be,: εν z 

2 ουκ] +y g | πληρει] πληρη agm: τελεια b' 

3 om καὶ 19—avrov 1? d | om η fj | βασιλεια] +avrov b | 
(om εν χειρι 236) | avrov 2°) εαυτου ANa: - uer. avrov b’ | 
φονενσαντα A | om τον d | πατερα] pr τον bde, | avrov 3°] 
εαυτου a 

4 αυτων] avrov ab: om @-cod | om κατα-- κυριου d | 
κατα] δια n | του νομου] om a: om του Afn-y | γεγραπται] 
tev vouw µωση (oet Ὁ) be, | om και 2?—rmaregov ag | και 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


E ` /; ον , ᾿ - EON " 
p Κύριος λέγων Οὐκ ἀποθανοῦνται πατέρες ὑπὲρ τέκνων, καὶ υἱοὶ OK ἀποθανοῦνται ὑπὲρ πατέρων, 


^ € ^ € / a "^ 
ἀλλ᾽ ἡ ἕκαστος τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτίᾳ ἀποθανοῦνται. 


Mw , » + N * , / 
5Kai συνήγαγεν “Apaceias τὸν οἶκον Ιούδα, 


in 


εὖ - νη Y va " , ΄ 

καὶ ἀνέστησεν αὐτοὺς KAT οἴκους πατριῶν αὐτῶν εἰς χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους παντὶ Ιούδα 
A ^ > , T7 *» jJ / 

καὶ Ἱερουσαλήμ" καὶ ἠρίθμησεν αὐτοὺς ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, καὶ εὗρεν αὐτοὺς τριακοσίας 


- . rd ^ , X , 
χιλιάδας, δυνατοὺς ἐξελθεῖν εἰς πόλεμον, kparoUvras δόρυ καὶ θυρεόν. 


A 
6καὶ ἐμισθώσατο ἀπὸ 6 


: SA. Epsum λιάδας, δυνατοὺς ἰσγύι, ἑκατὸν ταλάντων ἀργυρίου. 7καὶ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ 7 
]σραὴλ ἑκατὸν χιλιάδας, Out XUL, à ; i sar oos ; 
A ,F ^ 

ἦλθεν πρὸς αὐτὸν λέγων Βασιλεῦ, οὐ πορεύσεται μετὰ σοῦ δύναμις Ισραήλ, ὅτι οὐκ ἔστιν Κύριος 

- " ^ ; ` 
μετὰ Ἰσραὴλ πάντων τῶν νἱῶν ᾿φράιμ. 35ὅτι ἐὰν ὑπολάβῃς κατισχῦσαι ἐν τούτοις, καὶ τρο- 8 

- - ^ vn , NY ^ ^ , 
πώσεταί σε Κύριος ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν, ὅτι ἐστὶν παρὰ Kupiov καὶ ἰσχῦσαι καὶ τροπώσασθαι. 

- ΄ e A r . 7 , . * ^ $ Axy A , 

9καὶ εἶπευ "Apactas τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ Καὶ τί ποιήσω τὰ ἑκατὸν τάλαντα ἃ ἔδωκα τῇ δυνάμει ο 


^ ^M e^ , A i ^ TA IO b 
Ἰσραήλ; καὶ εἶπεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ “Katty τῷ κυρίῳ δοῦναί σοι πλεῖστα τούτων. καὶ 


το 


" a s ES 3. 8 7 " , ^ > ` " 

διεχώρισεν "Apaactas τῇ δυνάµει τῇ ἐλθούσῃ πρὸς αὐτὸν ἀπὸ Εφράιμ ἀπελθεῖν εἰς τὸν τόπον 
a à Ü p . p SAN ἃ. S ^ ^ 
αὐτῶν" καὶ ἐθυμώθησαν σφόδρα ἐπὶ ᾿Ιούδαν, καὶ ἐπέστρεψαν εἰς τὸν τόπον αὐτῶν ἐν ὀργῇ θυμοῦ. 


b ^ . 3 ΄ > ^ 7 A 
Tea) ᾿Αμασείας κατίσχυσεν καὶ παρέλαβεν τὸν Nady αὐτοῦ, καὶ ἐπορεύθη εἰς τὴν κοιλάδα τῶν 
εν ^ AY i , ^ 4 ο νο rel ` δέ Ἂ 16 I2 b δέ Ax 16 dues οἱ fol 
ἁλῶν, καὶ ἐπάταξεν ἐκεῖ τοὺς υἱοὺς Σηεὶρ δέκα χιλιάδας. "καὶ δέκα χιλιάδας ἐζώγρησαν οἱ υἱοὶ 


11 


12 


& ^ ^ ` / , CU ERAS ^x ^ 
Ἰούδα, καὶ ἔφερον αὐτοὺς ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ κρημνοῦ, καὶ κατεκρήμνιζον αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ ἄκρον τοῦ 
. τ. A £ A » ’ » τὰ ^ ^ 

κρημνοῦ, καὶ πάντες διερρήγνυντο. “Srat viot τῆς δυνάμεως οὓς ἀπέστρεψεν ᾿Αμασείας τοῦ μὴ 13 


5 αµασιας BPA | χειλιαρχους B* | εκατονταρχους] pr εἰς Bèè | παντι] pr εν B® | χειλιαδας B* 


6 χειλιαδας B* 10 αµασιας BDA 
12 χείλιαδας B* | ακρου ΒΡ] κρου B* 


ANabd-hjmnpgqtyzc,e,4 


α5--αποθανουνται 19] ουδε (+ot 44) veot d(44) Did-syr | νιοι] 
proce, | υπερ πατερων] Propter patres suos A | τη] pr ev byez: 
post y ras (1) A’ | εαυτου αμαρτια] αµαρτια αυτου bege;: 
αµαρτια εαυτων dn-y: αµαρτια avrov 2 | αποθανουνται 35] 
αποθανειται Aabfgje e, A 

5 αμασειας] αµεσιας b'y: αμεσσιας be, | ανεστησεν] avec- 
τησαν d: εστησεν be, | αυτους 1°] eis A | κατ] και m | om 
ets 1° A | εκατονταρχους] pr εις Babptz | παντι B*m] pr εν 
BAN rell A | ερουσαλημ] pr εν dn-tzA: βενιαμιν bye, Jos 
(uid) | πριθµησεν] επεσκεψατο be, | τριακοσιας] τετρακοσιας e: 
Y ο, | Swarous εξελθειν] δυνατων εξερχοµενων be, | durarous 
post πολεμον dp-z | εξελθειν] qui exibant A | κρατουντας---(6) 
ίσχνι bis scr p (2° sup ras) | om κρατουντας--θυρεον d | 
κρατουντα5] κρατοιντο b': κρατουντων be, | θυρεον] θυρεω g: 
θυραιους C, 

6 εµισθωσαντο mc,*A-codd | ισραηλ] Anu dp(1)p* (3)q*t | 
(χιλιαδας εκατον 44) | χιλιαδες a | δυνατων be, | (om ισχυι 
44) | εκατον ταλαντων] sup ras p: centum millibus talentis 
Luc: hab εµισθωσατο ισραήλιτων εκατον χιλιαδας ισαριθµων 
ταλαντων Thdt 

7 ου πορευσετα(] ου παρελευσεται ANaef hj: ου παρελευσωνται 
g (v int lin g?): µη πορενεσθω be,A Thdt | pera σου] per avrov 
h | ὄυναμειςσ | ουκεστιν]ου Ν | κυριος] Deus Luc | παντων--- 
εφραιμ] omnes filii Ephrem Luc: neque cum omnibus filiis 
Efrem A: om d | om των nqty 

8 οτι 1°] και (44)A-codd: om -ed | υπολαβης κατισχυσαι] 
te existimaueris pracualere Luc | λαβης m | κατισχυσαι] pr 
του be, | rovrois] αυτοις fj: tev τω πολεµω be, Thdt | (και 
1°—xuptos] κυριος τροπωσεται σε 44) | om και 1° be, Thdt 


11 αµασιας BOA | κατεισχυσεν B* | χειλιαδας B* 
13 αµασιας BOA 


Luc | τροπωσεται σε] τροπωθησεται e,: om σε An | εναντι 
ANa | εχθρων] + cov be, A Thdt | om οτι α5---τροπωσασθαι d | 
παρα--ισχυσαι] ισχυς τω KW του βοήθησαι be, Thdt | παρα 
κυριου] uzr'us a Domino Luc | και ισχυσαι] post τροπωσασθαι 
ορ: κατισχυσαι Nae-m@: κατισχυσαι ev τουτοις A | τρο- 
πωσασθαι] pr rov e, Thdt: τροπωσεσθαι A 

9 αµασιας---θεου 19] avro αµασιας ἃ | αμασιας]αμασσιαςο,: 
αµεσιας y: αµεσσιας b | om και 2° a | τα--α] τοις εκατον 
ταλαντοις εις be, Thdt | ταλαντα] -- rov χρυσιου dn-z | a] τα 
c, | δεδωκα dhp-c, | τη bis scr g | ισραηλ] pr του dn-z | 
ειπεν 29] -Favro fj | θεου 2°] &v h | κυριω] θῶ g | πλειστα 
BANafhjc,] πλειον dep Thdt: πλειων g: whew be,: πλειονα 
rell 

10 αμασειας] αµεσιας ye,: αμεσσιας b | την δυναµιν την 
ελθουσαν be A | om απο e, | ελθειν d | om τον 1? j | αυτων 
19] εαυτων ANafj | om και 25---αυτων 2? a | εθυμωθησαν] +r 
opyn αυτων be, | επεστρεψαν Bbe,] απεστρεψαν np-c,: vres- 
τρεψαν (-ev A) AN rell | om ets 25--- αυτων 2? d | αυτων 2°] 
εαυτων ANefj 

ll auaccas] apesias y: αµεσσιας b | εαυτου ANae | om 
εκει A-ed | om vous p | σπειρ] σιειρ a: omp fg: (onp 44) | 
(Χιλιαδας δεκα 44) | χιλιαδες a 

12 χιλιαδας] χιλιαδες a: om ἆ | οἱ υιοι] om m : om οι fe, | 
ιουδα] πλ dp*qtz | εφερον] attulerunt A-ed | ro ακρον] του 
ακρου a: om το g | (om και 3° 74) | κατεκρημνιζον] xare- 
κρημιῖον tc,: κατεκρεμιῖον m: κατεκρημνισεν A Jos | om 
απο---κρημνου 2? m | om rov 2° Nae-hj | axpov] ακρον g | om 
Tarres g 

13 wo Bb'me,] pr οι AN? rell | om ους--πολεμον g | 


XXV 4 οὐκ 29—marepov] τεκνα υπερ αµαρτιας πρῶν ουκ αποθνησκουσιν (θνη ex θανο) ουτε πατερες υπερ τεκνων È 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B ταν 22 


^ ^ , ’ / M X. / τ, 
εὑρεθῆναι μετ᾽ αὐτοῦ εἰς πόλεμον, καὶ ἐπέθεντο ἐπὶ τὰς πόλεις ᾿Ιούδα ἀπὸ Σαμαρείας ἕως Βαιθωρών, 
- - ΄ XT ae +. ^ kd 
t4 καὶ ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς τρεῖς χιλιάδας καὶ ἐσκύλευσεν σκῦλα πολλά. 1 Καὶ ἐγένετο μετὰ τὸ 
XO MS A n " n υπο ΄ yo» ` , A ν D t^ ; n 
ἐλθεῖν ᾿Ἀμασείαν πατάξαντος τὴν Ιδουμαίαν, καὶ ἤνεγκεν πρὸς αὐτοὺς τοὺς θεοὺς υἱῶν Σηείρ, καὶ 
1d ^ ^ . » » > ^ ^ ^ 
ἔστησεν αὐτοὺς αὑτῷ εἰς θεούς, καὶ ἔστησεν ἐναντίον αὐτῶν προσκυνεῖν, καὶ αὐτὸς αὐτοῖς ἔθυεν. 
IS M 3 l4 3 N K z > X A L4 Ἂ, > L4 3 ^ / . d 3 ^ , 
15 Kal ἐγένετο ὀργὴ Κυρίου ἐπὶ ᾿Αμασείαν, καὶ ἀπέστειλεν αὐτῷ προφήτας καὶ εἶπαν αὐτῷ Τί 
> , a 8 ^ m x ^ A > 1 A . A b » ^ *, , 16 X o x *, ^ 
16 ἐξήτησας τοὺς θεοὺς τοῦ λαοῦ οἳ οὐκ ἐξείλαντο τὸν λαὸν αὐτῶν ἐκ χειρός σου; xa} ἐγένετο ἐν τῷ 
P A * ^ AT 5 ^ j τ 
λαλῆσαι αὐτῷ, καὶ εἶπεν αὐτῷ Μὴ σύμθουλον τοῦ βασιλέως δέδωκά σε; πρόσεχε μὴ μαστιγωθῆς. 
. t , τ ΄ . 4 er E * Ld 3 + > x \ "^ ^ , e 
καὶ ἐσιώπησεν ὁ προφήτης, καὶ εἶπεν ὅτι Γινώσκω ὅτι ἐβούλετο ἐπὶ σοὶ τοῦ καταφθεῖραί σε, ὅτι 
^ κ ^ / 
17 ἐποίησας τοῦτο καὶ οὐκ ἐπήκουσας τῆς συμβουλίας μου. 7 Kai ἐβουλεύσατο 'Apaacías. 518 καὶ 
. ^ . 3 Li , tA 2 ^ 
ἀπέστειλεν Ἰωὰς βασιλεὺς Ἰσραὴλ. πρὸς 'Auacciav βασιλέα Ἰούδα λέγων Ὁ χοζεὶ ἐν τῷ Λιβάνῳ 
$ Ἢ . X 45 M $ - A z X Z A . A 8 , ^ λα 5 ^ 
ἀπέστειλεν πρὸς τὴν κέδρον τὴν ἐν τῷ Λιβάνῳ λέγων Δὸς τὴν θυγατέρα σου τῷ υἱῷ μου εἰς γυναῖκα, 
x "n aS ^ NS rd ^ n 5 
καὶ ἰδοὺ ἐλεύσεται τὰ θηρία τοῦ ἀγροῦ τὰ ἐν τῷ Λιβάνῳ: καὶ ἦλθαν τὰ θηρία καὶ κατεπάτησαν 
` t / 19 + 'I8 Α΄ , M Ἴδ / x , ’ e δί. Là ^ ^ + 
ιο τὸν ἀχούχ. elmas 'I000 ἐπάταξας τὴν Ἰδουμαίαν, καὶ ἐπαίρει σε ἡ καρδία ἡ βαρεῖα" νῦν κάθησο 
> P] S το / DN H f D ATTI e 8 M a 20 ME 
20 ἐν οἴκῳ σου, καὶ ἵνα τί συμβάλλεις ἐν κακίᾳ, καὶ πεσῇ σὺ καὶ Ἰούδας μετὰ σοῦ; “0 καὶ οὐκ ἤκουσεν 
᾽Αμασείας, ὅτι παρὰ Κυρίου ἐγένετο τοῦ παραδοῦναι αὐτὸν εἰς χεῖρας, ὅτι ἐξεζήτησεν τοὺς θεοὺς 
- κ 3 $ * , $ `y ov 
21 τῶν Ἰδουμαίων. 51 καὶ ἀνέβη Ἰωὰς βασιλεὺς Ἰσραήλ, καὶ ὤφθησαν ἀλλήλοις αὐτὸς καὶ ᾿Αμασείας 
3 » Ny ^ , A5 r 
22 βασιλεὺς Ἰούδα ἐν Βαιθσάμυς ἢ ἐστιν τοῦ Ἰούδα. “:καὶ ἐτροπώθη Ἰούδας κατὰ πρόσωπον lopañ, 


13 σαµαριας A | τρις A | χειλιαδας B* r4 αµασιαν BEA | avrors B3b] avro B* 15 αµασιαν Bb 
16 µαστειγωθης B* | γεινωσκω B* 17 αµασιας BPA 18 αµασιαν BOA 
19 βαρια A 20 αµασιας BbA 21 αµασιας BPA 


ANab(c)d-hjmnpqtyzc,e,4 
ανεστρεψεν h | αµασειας] αµασσιας e,: αμεσιας y: αµεσσιας b | 17 αµασειας Bc,] apacias καὶ απεστειλεν προς twas viov 
ευρεθηναι B] πορευθηναι AN rell A | avrov] αυτων d | om Και iwaya vtov cjov βασιλεα ισραηλ λεγων δευρο οφθωμεν προσωποις 
2° ANabe-ne,@ | ews] pr και be, | βαιθωρων] βαιθορων agm: AN rell (44.236)A [Γαμασια5] αµασσιας βασιλευς ιουδα e,: 
βεθωρων h: βηθσεµηρων Jos-ed | επαταξεν Baehe,] επαταξαν αμεσιας ο βασιλευς covda y: αµεσσιας βασιλευς ιουδα b: o Baci- 
AN rell A | εν αυτοις] ex eis A: εαυτοις m: αυτους cj: om e» — evs ιουδα 236: + o (om dm) βασιλευς ιουδα dm-tz | om vtov— 
depe, | έτρεις χιλιαδας] τρισχιλιους 44) | Χιλιαδες a | εσκν- που 44 | ιωαχαζ] ιωαχας h: ιοαχαζ Na? | viov] ου ex corr g: 
λευσεν B] non liquet n: εσκυλευσαν AN rell A νιον b: om dp | iov] cov be;: om g | βασιλεως Naeg | om 

14 απελθειν h | αμασειαν] αµεσιαν y: αμεσσιαν be, | ισραηλ Na | οφθωμεν] pr και bye, A | προσωποις] pr προ b: 
παταξαντος Dc,] παταξαι m Luc: παταξαντα AN rell | ιδονµαι pr ev N]: hab οφθωμεν προσωποις c 
e, | om και 2? (4X. | ανηνεγκεν g | προς avrovs] inde Luc | 18 om προς 1° A | αµασειαν] αµασσιαν e,: apesar y: 
αυτους 19] αυτον den-z: εαυτον be, | υιων] montis Luc: om αμεσσιαν ὁ: apasia g: apuesia c: αµεσσια b/ | om βασιλεα ex 
g*c,"e, | σπειρ] emp 2: σιηρ fg: σειρ m | αυτους αυτω] εαυτω ιρυδαν d | χοζει B] χοξ cz: οχος AbA: ακχαν e,: ακαν m: 
αυτους z | αυτους 2°] post αντω dn-y: om fj | avre] εαυτο ayau b': ακχαμ à: ακχαχ 2: αχουχ ceg*: αχχουχ Nag!j: 
ANabe-je, | εστησεν 2° B] om AN omn A Luc | αυτων] ακχουχ rell | εν ιο B] pr ο AN omn & | λιβανω το] +ras pl 
αυτοι» m | προσκυνειν Bc,(spat τ lit inter ø et κ)] avros προσε- — litt. A? | om απεστειλεν αὐ--λιβανω 2° c, | om απεστειλεν 
κυνει be, : προσεκυνει AN rell A Luc | om και g?—e0vev c, | 3o ᾳ | dws g | om σου e, | fom καὶ 2° 44) | ελευσεται] ece- 
αυτος avrots post εθυεν A | αυτος] post εθυεν b: post αυτοι λευσεται be,: (εἔελευσεται 44): praeterierunt A | om rov 
ANaefgj: om dm-tz | εθυεν αυτοις me, | εθυεν] pr και y aypov n | om τα 2° η | ήλθαν BAc,] ηλθον acm(uid)n-z: 

15 εγενετο] +super eum Luc | κυριου] θὺ g | om επι «Age, N rell | om τα θηρια 22 | κατεπατησε be, | τον αχουχ] 


αµασειαν dpqtz | αμασειαν] αµεσιαν Ay: αµεσσιαν be, | αυτω Gu. gbh pbu (puu codd) A | τον]την g | αχουχ BAem 
19] προς αυτον mnyz*@ Luc: προς αυτους dpqt | προφητας] TEE κα Ge ) g | ] 


προφητην den-z Jos (nid): prophetam Bancam Luc | ειπαν axof c,: ακχαν be,: ακχαμ b': ακχουν n: axxovxy Nacghj: 
Bm] εἶπον ANfghj: ειπεν rell & Luc | αυτω 2°] +ras (8—9) ακχουχ τε]! 
ερ: + Baneas Luc | om του λαου dn-z | om οι A* (hab A*f) | 19 emas] εν πασιν c,: καὶ ειπεν δ: om (44)A | επαταξα 
εξειλαντο] εξειλοντο defn-z: εἔηλαν g | rov Xaov] των λαων e, | N@'bfgnye, | rov ιδουμαιον g | επαιρη g | καρδια] σον bdgn- 
αυτων] avrov d: εαυτων ANa: avrov p* | χειρος] των (bis scr 26,3 | om η 2^ m | yw] pr xa be, | καθησο BAN*ch] καθησω 
g) χειρων gA: hab χειρων Jos | σου] µου dpqtz Nbage,: καθισω e: καθησον e,: καθισον rell | οικω] pr7w Nac, | 
16 om εγενετο m | αυτω 1°] αυτον m: αυτον προς αυτο ΟΠ σου 15 E | συμβαλλεις] συμβαλλης z*: συμβαλλοις n: 
bdn-ze, | om και 25 mA Luc | εδωκα m | προσεχε] + σεαντω συµβαλεις ab'dgmp: συνβαλης c;: συµβαλλει h | πεσης c | 
be, Thdt Luc | µη µαστιγωθης] pr wa dm-z: wa uy παταξω μετα σου] ov ex corr p^: μετ avrov n 


σε Thdt: wa µη παταξωσι σε be, | om οτι γινωσκω t | om οτι 20 apa eas] ο ο οκ ο be, | xetpas] as sup ras 
το bdm-qyze,A Thdt | Ύινωσκω] εγνων e, Thdt: εγνων σε b: (3) At(uid): + «vas bdfjn-ze,A | om τους ceg 

«εγω c, Luc | οτι 29] ο g | εβουλετο--σε 2°] Dominus dis- 21 was post ισραηλ m | βασιλευς p pr o b | αλληλοις] 
perdet te Luc | ἐβούλετο επι σοι] εβούλευσατο xs be, Thdt | προσώποις dn-z | apaceas] αµεσιας b'y: αμεσσιας be, | 
εβουλετο] meditatur Dominus A | σοι] συ | om rov 22 c, | βασιλευς 2°] pr o c, | om εν---ιουδα 2° N | βαιθσαμνς] βαιθσα- 
διαφθειραι be, Thdt | οτι 3°] gee? Luc | om τουτο-- επηκουσας pois a: βεθσαμυ» fghmyc, | om του m 

c, | om ουκ df* | επηκουσας] υπηκουσας m: εἰσήκουσας ny: 22 om καὶ 15--ισραηλ m | εφυγον ANacegh | σκήνωµα] 
ηκουσας be, Thdt: εποιησας gh | om µου h +avrov Atabdegn-ze,A 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


[A^ , . , ` a? NN t 
καὶ ἔφυγεν ἕκαστος εἰς τὸ σκήνωμα. ?3kai τὸν ᾿Ἀμασείαν βασιλέα Ιούδα τὸν τοῦ lwas κατέλαβεν 23 
/ be ^ $ > 2 M , is X 
'1oàs βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἐν Βαιθσάµυς, καὶ εἰσήγαγεν αὐτοὺς εἰς "lepovcaXiju, καὶ κατέσπασεν ἀπὸ 
- , 3 ^ » X , "rR fe L4 = IA + , LA 24 i ^ 
τοῦ τείχους ᾿Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ πύλης ᾿Ἐφράιμ ἕως πύλης γωνίας τετρακοσίους πήχεις. "καὶ πᾶν 24 
y T , * a? 
τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ εὑρεθέντα ἐν οἴκῳ Kuptov καὶ παρὰ τῷ Ἴαβδε- 
- ^ Lj N e^ F . 3 , > 
δὸμ καὶ τοὺς θησαυροὺς οἴκου τοῦ βασιλέως καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν συμμίξεων, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς 


Χαμάρειαν. 
ar ^ A , x L4 ’ P 
τοῦ ]ωὰς βασιλέα ᾿Ισραὴλ ἔτη δέκα πέντε. 


E d A , ^ s ^ . A . 

55 Kai ἔξησεν ᾿Αασείας ὁ τοῦ Twas βασιλεὺς Ιούδα μετὰ τὸ ἀποθανεῖν “Iwas τὸν 25 

26 . Es A , , ’ P ^ ^ e 
καὶ οἱ λοιποὶ λόγοι ᾿Αμασείου οἱ πρῶτοι καὶ οἱ 26 


4 ES a ^o? , 
ἔσχατοι οὐκ ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐπὶ βιβλίου Ἰούδα καὶ Ἰσραήλ; ?7 kal ἐν τῷ καιρῷ ᾧ ἀπέστη 27 
», + , ` K + ` 3 0 $, ^ , To) " ` L4 ; u ^ "Jl AN 1 A , A 
Ἀμασείας ἀπὸ Κυρίου, καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ ἐπίθεσιν, καὶ ἔφυγεν ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ εἰς Λαχείς 


. bd ΄ + 3 ^ I f: M 20 an , N. , ^ 
καὶ ἀπέστειλεν κατόπισθεν αὐτοῦ εἰς Λαχείς, καὶ ἐθανάτωσεν avrov ἐκεῖ. 
Αα ^ er Nov YOR ^ ^ ΄ y Mu Ug όλ Δ T3 
ἐπὶ τῶν ἵππων, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν πόλει Δαυείδ. 


+ . 
38καὶ ἀνέλαβον αὐτὸν 28 


- - - Η soa ^ 4. x ^ ^ 
πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν ᾿Οχοζείαν, καὶ αὐτὸς δέκα καὶ ἓξ ἐτῶν, καὶ ἐβασίλευσαν αὐτὸν ἀντὶ τοῦ 
- X 3 + ^ ^ / A 

πατρὸς αὐτοῦ ᾽᾿Ἀμασείου. Ξαὐτὸς ᾠκοδόμησεν τὴν Αἰλάθ, αὐτὸς ἐπέστρεψεν αὐτὴν τῷ Ἰούδα μετὰ 2 


^ - ^ , ^ ^ m * ^ 
τὸ κοιμηθῆναι τὸν βασιλέα μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ. 
e a a n r ` 
3Tiòs δέκα BE ἐτῶν Ὀξείας, καὶ πεντήκοντα καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ: καὶ 3 
v ^ M > A - M > ^ > o 4 ^ > , ` Wer 1 ΄ κ , Ν 
ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Νααιὰ ἀπὸ Ἱερουσαλήμ. trai ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου κατὰ 4 
a eer - ki rs LA a € / 
πάντα ὅσα ἐποίησεν Apaceias ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 5 καὶ ἦν ἐκζητῶν τὸν κύριον ἐν πάσαις ταῖς ἡμέ- 5 
τ; s ^ , , r r ; ΠῚ το ο » a ry? N 2 ν 
pats Ζαχαρίου τοῦ συνιόντος ἐν φόβῳ Κυρίου, καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἐζήτησεν τὸν κύριον, καὶ 


23 αµασιαν BOA 
26 αµασιου BPA | ουχ B* | βιβλιου] βυβλιου ΒΞ: βλιαυ B* 
XXVI y αµασιου BOA 2 την] ην sup ras B! 


ANa-hjmnpqtyze;e, ct 


23 om τον 1° e* | αμασειαν] αµεσιαν y: αµεσσιαν be,: 
αµασια zc, | om τον rov «was d | τον rov] pr και g: wor be, | 
om rov 1° g* | «was 19] -Fwov. (vis n) ιωαχαξ m-tz: --υιου 
oxottov bye, | om κατελαβεν twas A | κατελαβεν] pr και a: 
συνελαβεν be, | om iwas 2° ny | βασιλευς] βασιλεως a | ev] 
εις m | βαιθσαμυς] βαιθσαµοις a: βεθσαµυς frhyc, | εισηγαγον 
m | αυτους Bc;] αυτον AN rell A | κατεσπασεν]κατεστησεν A: 
καθειλεν be, | aro 15] αυτους g | πυλης 19 2°] φυλης N | 
τετρακοσιους] τετρακοσιας m: Τριακοσιους ANacghn@: τρια- 
Kostas € 

24 (om και 4° 44) | τω] των 5: rov b' | ιαβδεδομ B*] 
ιαβδοδομι Db: αβδεδωμ Nbaefmq A: ανδεδοµ p: αβδεδδομ 
be,: αβεδωµ g: αδεδομ hà': αδεδωμ h*: αδβεδωμ n: αβδεδοµ. 
AN*q*(uid) rell | οικου] οικους e, | om του c, | συμµιξεων] 
συµµιζεων d: ἠ-ελαβεν bye, A | απεστρεψεν εν σαµαρια g 

25 εἴητησεν N*m*y* | αμασειας] αµασσιας e,: αµεσιας y: 
αµεσσιας b | om ο--ιουδα m | βασιλευς] βασιλεως c, | om «vas 
2? b' | μετα] pr «ac c, | om τον rov iwas m | om του 2° N | 
twas 3° Be} (ωαχας h: ιοαχαξ Να]: axat b'g*p: ιωαχαζ AN* 
δαν rell A | om ισραηλ c, | erm δεκα πεντε] πεντε και δεκα erg 
be,: εννεα και dexa erm mpqtz: ιθ΄ ετη d: ετη xe’ e 

26 Xoyov t | αμασειου] αµασσιαυ e,: αμεσιου y: αµεσσιου b 
Luc: αµασιοι t: (αυτου 44) | (om οι 29---εσχατοι 44) | om οι 
3° mn | ουκ tav] ουχι dp-z | γεγραμμενοι] pr αυτοι e,: 
Ύεγραμμενα m | covda καὶ ισραηλ Be,] pr λογων b’: pr λογων 
βασιλεων e,: pr dicrum regum Prisc: pr βασιλεων ANG rell; 
regum Israel et luda A 

27 w] εκεινω b': oma | αµασειας]αμεσιας y: αµεσσιας be, : 
om m | κυριου] pr του be, | και 25---επιθεσιν] συνεστραφη επ 
αυτον συνδεσµοε εν Any b'd(txtle,: surrexerunt super eum 
copiae in Jerusalem A | om και 39 m Luc | επεθεντο] are- 
8evro n: επεθετο Adpqtz | om αυτω z | (om και 3° 44) | 


24 ιαβδοδομ Bb | συµµειξεων B* | σαμαριαν A 


25 αµασιαε BOA 
27 αµασιας BPA 


3 oftas A 4 αµασιας BOA 


εφυγον g | om αποιερονσαληµ be A | {εις λαχεις ι5]λαχης 74) | 
απεστειλεν BN2!d*fjy*c,] επεστειλεν N*: απεστειλαν Adaya 
rell A | om εἰς λαχεις 2° m | εθανατωσεν Bj] Ἔθανατωσαν 
AN rell A Luc | (om αυτον 44) 

28 ανελαβον] ανελαβαν m: ανελαβεν N*(uid) | επι]απος, | 
(om εν πολει δαυειὸ 44) 

XXVI 1 ελαβον qtz | om της γης g | οχοζειαν B] οξιαν mov 
αυτου bye,: οἷαν AN rell A | (δεκα---ετων] vios ετων δεκα εξ 
44) | dexa και εξ BANceghn) εξ και dexaa: si c5: vios δεκα 
εξ dm: om και fj: veos εξ και dexa rell | εβασιλευσεν Nn | του 
πατρος avrov) post αµασειου g: om rov dp | αμασειου] αµεσιου 
y: αµεσσιου be, 

2 αυτος 15] pr και πι | αιλαθ] ελαθ eghm: (αιλαμ 44): 
ελαμ c, | αυτος 2°] pr και W'A: και πι | om pera 1°—(3) 
ιερουσαλημ 15 m | om pera 1°—(3) ofecas d | κοιμηθηναι] 
αποθανειν e,A | εαυτου Na 

S dexa e£] εξ και δεκα abp-e, | εξ] pr και N | ofeas B] 
o (om ej) oftas εν τω βασιλευειν αυτον be,: pr εβασιλευσεν AN 
rell A | om και 2° dgjy | ετων g | xaaa B] χαλια c,: hab 
αχιας Jos-ed: αχελια m: ιεχελ g: ιεχελια AN rell A | om απο 
ιερουσαληµ m | απο] e» N | εροσαλημ 2°] mdr c 

4 εποιησεν 1°) emam d: +o oftas b: + oxojtas e, | ενωπιον 
κυριου] εν οφθαλμοις z | αµασείας-- αυτου] o πῆρ avrov αµεσσιας 
€, | αµασειας] αµεσιας y: αµεσσιας b 

5 ην εκζητων] quaesiuit A | εκζητων] επιξητων dpqyz: om 
t | κυριον 1°] +e» φοβω ku be, Thdt | πασαις B] om AN omn 
A Thdt | ζαχαριου] αζαριου ceg | συνιοντος] συνιεντος écefgm : 
συνοντος z?!: συνιεντος τον xv b’ | φοβω] ορασει b(sub σ’ ορ ἷοι 
Thdt | κυριου] θὺ be, Thdt | om και 25--κυριος d | om και 2° 
Nace-jc,& | om ταις 2° c, | εζητησεν] pr ats e,: εἴητησαν e: 
εξεζητησε p-z Thdt: aes εξεξητησε b | om και 3?—&vptos patz | 
om και 3? be, | ευοδωσεν] ευωδωσεν B2>Nbefny: κατευθυνεν 


XXVI 1 οχοξειαν] αξαριαν θ΄ οχονιαν ὁ 
528 


1 Καὶ ἔλαβεν 1 XXVI 


A δ. ^ ΄ 
6 εὐόδωσεν αὐτῷ Κύριος. 


Oo o ^ 


IO 


11 


12 


13 


14 


T5 


IIAPAAEIIIOMENON B XXVI I5 


s x ^ . 3 fe b 
Skal ἐξῆλθεν καὶ ἐπολέμησεν πρὸς τοὺς ἀλλοφύλους, καὶ κατέσπασεν τὰ PR 
T . X * 
τείχη Γὲθ καὶ τὰ τείχη ' A Berrnp καὶ τὰ τείχη ᾿Αζώτου, καὶ ᾠκοδόμησεν πόλεις ᾿Αξώτου καὶ ἐν 
rs , T ' y 
τοῖς ἀλλοφύλοις. 7 καὶ κατίσχυσεν αὐτὸν Κύριος ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους καὶ ἐπὶ τοὺς "Άραβας τοὺς 
- > M ^ Li X ` M ^ M r 8 ywx bi - ^ a 3 ,F 
κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς πέτρας καὶ ἐπὶ τοὺς Mewatovs. ὃ καὶ ἔδωκαν οἱ Μειναῖοι δῶρα τῷ Otela, 
A a X. Ἡ , A M > )8 AQ , e ’ L4 » ^ ni t : > , Š 
καὶ ἦν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἕως εἰσόδου Αἰγνπτου, ὅτι κατίσχυσεν ἕως ἄνω. καὶ ᾠκοδόμησεν Ὀξείας 
f 
΄ . ΄ - 
πύργους ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ τὴν πύλην τῆς γωνίας καὶ ἐπὶ τὴν πύλην γωνίας τῆς φάραγγος 
^ ^ ^ ^ 
καὶ ἐπὶ τῶν γωνιῶν καὶ κατίσχυσεν. ral ᾠκοδόμησεν πύργους ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἐλατόμησεν 
΄ ^ er , N e ^ ; ^ 3 ^ ^ ^ ^ 
λάκκους πολλούς, ὅτι κτήνη πολλὰ ὑπῆρχεν αὐτῷ ἐν Σεφηλὰ καὶ ἐν τῇ πεδινῇ καὶ ἀμπελουργοὶ 
> ^5 ^ S 5 ^ r L4 HE: II Bo ο > / ΄ ^ / 
ἐν τῇ ὀρεινῇ καὶ ἐν τῷ Καρμήλῳ, ὅτι γεωργὸς ἦν. ral ἐγένετο Ὀξείᾳ δυνάμεις ποιοῦσαι πόλε- 
> E A ^ 
μον καὶ ἐκπορευόμεναι ets παράταξιν εἰς ἀριθμόν" καὶ ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν διὰ χειρὸς "leuj τοῦ 
γραμματέως καὶ ᾿Αμασαίου τοῦ κριτοῦ, διὰ χειρὸς ᾿Ανανίου τοῦ διαδόχου τοῦ βασιλέως. râs ὁ 
^ ^ - ^ ’ - 
ἀριθμὸς τῶν πατριαρχῶν τῶν δυνατῶν εἰς πόλεμον δισχίλιοι ἑξακόσιοι, Bral μετ᾽ αὐτῶν δύναμις 
X. t e f: ^ 
πολεμικὴ τριακόσιαι χιλιάδες καὶ ἑπτακισχίλιοι πεντακόσιοι" οὗτοι οἱ ποιοῦντες πόλεμον ἐν 
δυνάµει ἰσχύος βοηθῆσαι τῷ βασιλεῖ ἐπὶ τοὺς ὑπεναντίους. “ral ἡτοίμαζεν αὐτοὺς Ὀξείας πάση 
τῇ δυνάμει θυρεοὺς καὶ δόρατα καὶ περικεφαλαίας καὶ θώρακας καὶ τόξα καὶ σφενδόνας εἰς λίθους. 
S. 8 + » MJ ^ [4 ^ ^ ^ 
Seal ἐποίησεν ἐν Ἱερουσαλὴμ μηχανὰς μεμηχανευμένας λογιστοῦ, τοῦ εἶναι ἐπὶ τῶν πύργων καὶ 
δ . - ^ ip: 
ἐπὶ τῶν γωνιῶν βάλλειν βέλεσιν καὶ λίθοις μεγάλοις" καὶ ἠκούσθη ἡ κατασκευὴ αὐτῶν ἕως πόρρω, 


5 ευωδωσεν Β35 


8 μοναιοι A | οἷα A | κατεισχνσεν B* 
Io πεδεινη B* | open A 
I3 χειλιαδες B* | επτακισχειλιοι ΒΡ 


be, Thdt | αντω] αυτον bfe, Thdt | xupios] pr o g: +0 @s be, 
Thdt 

6 εξηλθεν] +ofias be, | om προς cefgj | om και 3°—(7) 
αλλοφυλους p | κατεσπασεν] καθειλε be, | om γεθ---τειχη 252 | 
Ta τειχη 2°] τα χείλη y: om dm | αβεννηρ Ἑς,] «args ce: 
ιαβνι a; (αµνης n: ιαµνι dm: hab ιαμνιαν Jos: (apre 44): 
ιαμβης g (B ex u gh): ιαβεις AA: ιαβνη N rell | om ra τείχη 3° 
dm | om και 05--αλλοῴυλοις dq-z | om και 6°—afwrov 2° n | 
οικοδοµησε m | αζωτου 2°] αξοτου g: εν αζωτω be, | (om και 
75--αλλοφυλοις 236) | om και 7? | om er c, 

7 om και 1? m | om Κυριος n | om επι τους αλλοφυλους m | 
om επι 2? d | αρραβας bde | την πετραν e | µειναιους] µήναιους 
Na!b'(y ex corr uid)dgjmpc,e,: jurvaiovs f 

8 εδωκαν] dabant A | ov µειναιοι post οἴεια d | µειναιοι] 
µηναιοι N**bjmc,: µηνεοι g: μινναιοι f | ews] ως N | om 
εισοδον d | om οτι--ανω dm 

9 οζειας] post πνργους p-z: om dm | πυργον A | om εν | 
om και 25---και 39 A | om επι 25--γωνιας 22 m. | πυλην γωνιας] 
Ύωνιαν Ῥδυάρ-- | γωνίας 2° B*] αγγαι be;: om AN rell A | 
THs Φαραγγος post γωνιων be, | om και 4----κατισχυσεν d | 
και 5°] om €,: επι των γωνιων και be, | κατισχυσεν] +avras 
b: +avrovs e, 

10 και ὠκοδομησεν] και εποιησε d: om j | ελατοµησαν m | 
υπηρχον A | om εν 35--πεδινη d | εν 2°] εις p-y | σεφηλα] 
σεφιλα fgjm: σεφυλα p: εφηλα y | τη πεδινή] µησωρ e, | και 
4°] pr Ύεωργοι be, | αμπελουργοςς, | τη ορεινη] τοις ορεσι be, | 
καρµιλω g | Ύεωργος Βς,] ανηρ Φιλογεωργος bye,: Φιλογεωργος 
ΑΝ rell A 

11 εγενοντο Nace-hmne,A | οζεια Be,] pr τω AN rell | 


10 εν σεφηλα] εν τη πεδιη e, 


529 


tr οἷα A 
I4 ofias A 


6 reum 2°] τειχει A 7 κατεισχυσεν B* | μιναιους A 
9 okas A | πυλην γωνιας] γωνιαν Bab | κατεισχυσεν Β΄ 
12 δισχειλιοι B* 

I5 πωρρω B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e, A 


ὄνναμις ποιουσα πολεμον Kat εκπορευοµενη (-ναι ε,) dp-ze, | 
παραταξιν] +s πολεμον και εισπορευοµενη (-ναι fj) εις παραταξιν 
fjp-z | εἰς αριθμον] εἰς πολεμον d: om be, | om καὶ 35---αντων 
m | ο] pr ην dp-z: om e | αριθµος] +rys επισκεψεως be, | 
avro e | nA] teen) Να: ισιηλ cz: ιεηλ dghjn@: od m | 


αµασαιον B] agaciov m: µασαιου fghjc,: µασεου e: cisely 


A: µασσαιου ANacn: µαασσιον be,: µαασιου rell ] om rov 
κριτον m | δια χειρος 2°] pr και be, A: και dm | om τον 3? dy | 
om του 4? m | βασιλεως] γραμματεως fj 

12 πας] pr es c,: και N | om o dgp-y | των πατριαρχων] 
post δυνατων g: των αρχοντων των πβιων b'ó(txt)e, | om των 
29—(13) αυτων m | εξακοσιοι] pr kac e,: om Jos 

13 om και 19 N | δυναμεις πολεμικαι b. | τριακοσιαι--- 
πεντακοσιοι] hab µυριαδας erra και τριακοντα Jos | τριακοσιαι] 
τριακοσιαις b’my: τρεις c, | om και 20 m | επτακισχιλιοι]επτα 
χιλιαδες ANcefgj: om ahn | πεντακοσιοι] pr και A Ncefgjq-zA : 
πεντακοσιαι e, | om οι dmp-z | ποιουντες] πολεµουντες Ὦ | om 
εν fj | βοηθησαι] pr και fj 

14 ητοιµασεν dfj-e, | αυτοι ANa£cefhjnqtzA | om και 
3? m | om xac θωρακας dm | και τοξα] και τοξον c,: om g: 
om καὶ m | om καὶ 65--λιθους d | σφενδονας εἰς λιθους] εις 
λίθους σῴενδονας bmye,: ets λίθους σφενδονης pqtz | es] 
και £j 

15 εποιησεν] ἠ-οἷιας be, | εν ιερονσαλημ) post µηχανας b’: 
om εν c | om µεμηχανευμενας m | λογιστου rov] λογοις rovrov 
h* | λογιστον] λογισμοις b'ó(txt)e, | om επι 25 d | βαλλειν] 
pr και a: pr τον e: βαλειν defjmpc,: του βαλει” b | λιθους 
µεγαλους g | αυτων] eius A | πορρω] πορων g | εθαυµαστοθην 


ΓΙ διαδοχου] αρχωντ..ε, 


67—2 


D 


Σι 


1 


SCA TED ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 
. - e^ LA £ ud J 
ὅτι ἐθαυμαστώθη τοῦ βοηθηθῆναι ἕως οὗ κατίσχυσεν. 81:6 Kal ὡς κατίσχυσεν, ὑψώθη ἡ καρδία 
» A Lol TES ^ η, > K , θ a , es ^ » - 0 , ^ M T f 
αὐτοῦ τοῦ καταφθεῖραι, καὶ ἠδίκησεν ἐν Κυρίῳ θεῷ αὐτοῦ: καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν ναὸν Kuptov 
- 2 ~ * t A 8 ,F 17 4 X, ^ 0 * F » ^9 , t t rd 
θυμιᾶσαι ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν θυμιαμάτων. "7 kai εἰσῆλθεν ὀπίσω αὐτοῦ ᾿Αζαρίας o ἱερεύς, 
. , ` ^t ^ ^ 4 » δ / R 8 n 18 SV ET E ΄ A t 
καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἱερεῖς τοῦ κυρίου ὀγδοήκοντα υἱοὶ δυνατοί. ὃ καὶ ἔστησαν ἐπὶ ᾿Ὀξείαν τὸν βασιλέα 
a N 2 . - O » t Οζ. + 00 K £ WAN A ^ e ^ € ^ ? A ^ ^ [4 ΄ 
καὶ εἶπαν αὐτῷ Οὐ σοί, Οξεία, θῦσαι Κυρίῳ, ἀλλ’ 1) τοῖς ἱερεῦσιν υἱοῖς ᾿Λαρὼν τοῖς ἡγιασμένοις 
a ^ “ > Ff > 5 {- , ee 
θῦσαι’ ἔξελθε ἐκ τοῦ ἁγιάσματος, ὅτι ἀπέστης ἀπὸ Kupiov καὶ οὐκ ἔσται σοι τοῦτο εἰς δόξαν 
- ^ , > , Δ» ^ ^ n - ^ 
παρὰ Κυρίου θεοῦ. '9 καὶ ἐθυμώθη Ὀξείας, καὶ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ τὸ θυμιατήριον τοῦ θυμιᾶσαι 
- - - ^ m b ^ e ^ ^ ^ ^ 
ἐν τῷ ναῷ’ ἐν τῷ θυμωθῆναι αὐτὸν πρὸς τοὺς ἱερεῖς, kai ἡ λέπρα ἀνέτειλεν ἐν τῷ μετώπῳ αὐτοῦ 
- ko N ^ ^ 
ἐναντίου τῶν ἱερέων ἐν οἴκῳ Κυρίου καὶ ἐπάνω τοῦ θυσιαστηρίου τῶν θυμιαμάτων. 59 καὶ ἐπέ- 
e ^ € A ^ κ Li ^ ^ , M ^ 
στρεψεν ἐπ᾿ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς ὁ πρῶτος καὶ οἱ ἱερεῖς, καὶ ἰδοὺ αὐτὸς λεπρὸς ἐν τῷ μετώπῳ, καὶ 
A DES a 70 » ` ` HOS UE , 0 Go a ” » 8 r7 21 ` 
κατέσπευσαν αὐτὸν ἐκεῖθεν' καὶ γὰρ αὐτὸς ἔσπευσεν ἐξελθεῖν, ὅτι ἤλεγξεν αὐτὸν Κύριος. ?! καὶ 
^ M Ld / ^ ^ ^ 
jv Ὀξείας βασιλεὺς λεπρὸς ἕως ἡμέρας τῆς τελευτῆς αὐτοῦ, Ἱ καὶ ἐν οἴκῳ ἀφφουσιὼν ἐκάθητο 
r e > , » N » K re . 2 θὰ S ey > ^ > ^ ^ T > ^ 
λεπρός, ὅτι ἀπεσχίσθη ἀπὸ οἴκου Κυρίου: xai Ἰωαθὰμ ὁ vios αὐτοῦ ἐπὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ 
- - 2 e M $ e ^ 
κρίνων τὸν λαὸν τῆς γῆς. “καὶ οἱ λοιποὶ λόγοι οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι "Otetov γεγραμμένοι 
* ^ `I r2 A , 23 b » 0 'O a . ee t , ^ κ ἔθ » ^N 
υπο εσσειου τον προφήτου. και EKOLLNUN ζείας μετα των πατερων GUTOU, KAL € αψαν αυτον 
μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν τῷ πεδίῳ τῆς ταφῆς τῶν βασιλέων, ὅτι εἶπαν ὅτι Δεπρός ἐστιν' καὶ 


19 


20 


21 


22 


es 


es xu ~ 
ἐβασίλευσεν Ἰωαθὰμ υἱὸς αὐτοῦ αντ’ αὐτοῦ. 


13 κατεισχισεν B* 
21 opas A | απεχισθη B*A* | κρεινων B* 


ANa-hjmnpgtyzc,e,4(S) 


g | βοηθηθηναι] βοηθηναι AN*gy*: φοβηθηναι h 

16 om και 1?—avrov 2? d | om ws κατισχυσεν m | κατ- 
ισχυσεν] ισχυσεν ο ofias Chr: 1-οἷιας be,S Thdt | νψωθη] pr 
εθαυµαστω και b’ | rov] pr ews Chr: om Cyr | καταφθειραι] 
διαφθειραι bee, Chr Thdt: διαφθαρειναι g: hab διεφθαρη Jos | 
θεω] pr τω b | αυτου 2°] εαυτου ANa | om τον m* | κυριον] 
pr τον Nd | θυμιασαι] pr του be, Thdt | των θυμιαματω»] του 
θυµιαµατος Chr: om Luc 

17 αξαριας] faxapias dp-z Thdt: οἷιας Luc | om ο ce | 
tepevs] αρχιερευς Thdt | om και 2°—tepers h | ιερεις---δυνατοι] 
ογδοηκοντα wor duvapews cepeis e, | ἱερεις--ογδοηκοντα] ογδοη- 
κοντα pes (xv b) b Thdt | om του dp-z | ογδοηκοντα] 
triginta Luc: και δυο Cyr | vor] pr οι Zg | δύναµεως b Thdt 
Luc 

18 εστησαν] επεστησαν be, Thdt: surrexerunt Luc | επι] 
προς g: τον Thdt: om cen | οζειαν] Odiam Luc | om τον y | 
ειπαν Bhmc, Cyr] εἶπον AN rell Thdt | σοι 15] συ agmqe, | 
otera] Odia Luc | θυσαι 15 B] θυσιασαι C,: τον (ro b) θυµιασαι 
bge, Thdt: θυμιασαι AN rell AS Chr Cyr: incendere Luc | 
κυριω] pr τω ANabce-jnc,e, Cyr Thdt | αλλ η] αλλα dp-z 
Chr: αλλ naw Cyr | τοις ιερευσιν] post ααρων a: τοις ιερατευουσι 
Cyr: om e | wos Βπις,] om dp-z: pr τοις ΑΝ rell Chr Cyr 
Thdt | θυσαι 2° B] του (ro $) θυµιασαι be, Thdt: μέ incendant 
Luc: θυµιασαι AN rell AS Cyr | εξελθε] εξελ part sup ras a | 
εκ του αγιασματος] de sanctis Luc | εκ] απο bge, Cyr Thdt | 
απεστη b | κυριον 15] pr του bje, Thdt | εσται σοι rovro] εστιν 
συ τουτω g: om rovro c, Thdt | θεου] pr rov be, Thdt 

19 οξειας] Odias Luc | ro θυμιατηριον] erat altare Luc: 
om ro dp-z: +7ov θυµιαµατος be, | τον θυµιασαι] ut incenderet 
Luc | εν τω vaw] ἐπ ara sua Luc | εν 3°—tepecs] D iratus est 
ad sacerdotes et iussit expellere eos e domo sanctitatis S: om 
Luc | εν 39] pr και bdgp-ze; | προς] es dp-z | sepes] 


16 κατεισχυσεν B* | θυµιαµασαι B* 


18 οἷιαν A | οἷια A 19 οἷα: A 


31 tecorov A 23 oftas A | παιδιω A 


(«κυριου 44): +70v Ku dp-z | om και 35 dp-z | η λεπρα] post 
ανετειλεν Thdt: om η dp-z: +avrov e, | ανεστειλεν a | om 
avrov 2° e | εναντίον των ιερεων post κυριου be, Thdt | εν 
οικω] εν τω ow bne, Cyr: και εν τω οικω Thdt: οικου g* | 
om καὶ 45--θυµιαµατων d | και 4? BNmc,]om A rell AS Cyr 
Thdt 

20 επ avrov] προς αυτον q-zA: om c*: om επ dp | o 
tepevs] pr αξαριας bmA: pr ἕαχαριας y: pr οζιας dptz: pr οἷιαν 
q (ν sup ras): afapiase, | αυτος 1?]ovros g: (om 44) | µετωπω] 
+avrov be, | κατεσπευσαν] κατεσπευσεν a: κατεσπασαν cegS : 
κατεσπασεν b: κατεδιωξαν dp-z | αυτον 2°] εαυτον a | {εκει 
236) | ηλεγχεν c, | κυριος] pr o abe, 

21 ην] post βασιλευς p-z: post oferas d | οζειας post βασι- 
λευς a | βασιλευς Ἑς,] om d: pr o AN rell S | ημερας] pr της 
Aac, | om της 1° demq | εν--εκαθητο] εκαθησεν εν οικω 
αφφουσωθ be, | αφφουσιων Bc;] απφουσων g(txt): αφφουσιωθ 
h: αφονσωθ mA: απφουσωθ ANaceny: (αππουσωθ 74): ελευ- 
θερας g(mg) : αφφουσωθ rell | απεσχισθη]απεσχιθη m: εξωσθη 
be, | οικου] pr rove: omg | (ωαθαμ]ιωαθαν g: ιωθαμ b’dm* 
pq | ο vios αυτου] om ς,: om o dhmp-z 

22 λογοι Bhc,] --oftov τον βασιλεως A (του βασιλεως A3): 
--ofov N rell A | om οι 3? dm | ofecov Bhc;] om ΑΝ rell & | 
γεγραμμενοι] pr ουκ ιδου εἰσι be, : ιδον εισιν Ύεγραμμενοι (sup 
ras et in mg) A? | µεσσειου BAchj(txt)nc;] ιεσιου aeg: ησαιου 
N: ησαιου αµως m: ησαιου vtov αµως j(mg) rell A 

23 om οἴειας d | αυτου 1°] εαυτου ANa | om και 35--- 
αυτου 2° bc, | εθαψαν] pr ουκ dfjp-z | om mera 2°—avrov 2° 
m | om τω be, | πεδιω] αγρω be, | της ταφης] pr pera A: 
in sepulcro A: και εταφη εν τη Tapn c, | om ειπαν οτι d | 
ειπον beje, | οτι 2°] ο g: om bfjmp-ze, | om και 3° g | 
ιωαθαμ] ιωαθαν gh: ιωθαμ Ὁ: ιωναθαν A | vos] pro Abge, | 
om αντ αυτον d 


21 αφφουσιων] σ’ των εγκσλειεµενων b: κρυφιως εγκεκλεισμενος z | απεσχιοθη] σ’ εξωσθη ὁ 
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* Eixoot πέντε ἐτῶν Ἰωαθὰμ ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ δέκα ἓξ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερου- B 
σαλήμ" καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Ἱερουσσὰ θυγάτηρ Σαδώρ. “καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον 
Κυρίου κατὰ πάντα ἃ ἐποίησεν Ὀξείας ὁ πατὴρ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ οὐκ εἰσῆλθεν εἰς τὸν ναον Kupiov, καὶ 
ἔτι ὁ λαὸς κατεφθείρετο. ϑαὐτὸς ᾠκοδόμησεν τὴν πύλην οἴκου Κυρίου τὴν ὑψηλήν, καὶ ἐν τείχει 
αὐτοῦ Ὅπλα ᾠκοδόμησεν πολλά" *kal πόλεις ᾠκοδόμησεν ἐν ὄρει Ιούδα καὶ ἐν τοῖς δρυμοῖς καὶ 
οἰκήσεις καὶ πύργους. 5 αὐτὸς ἐμαχέσατο πρὸς βασιλέα υἱῶν ᾿Ἀμμὼν καὶ κατίσχυσεν ἐπ᾽ αὐτόν" 
καὶ ἐδίδουν αὐτῷ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἑκατὸν τάλαντα ἀργυρίου καὶ δέκα χιλιάδας κόρων πυροῦ καὶ 
κριθῶν δέκα χιλιάδας" ταῦτα ἔφερεν αὐτῷ βασιλεὺς ᾽Αμμὼν κατ ἐνιαυτὸν ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει καὶ 
τῷ δευτέρῳ καὶ τῷ τρίτῳ. 5 καὶ κατίσχυσεν Ἰωαθάμ, ὅτι ἡτοίμασεν τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ ἔναντι Κυρίου 
θεοῦ αὐτοῦ. 7καὶ οἱ λοιποὶ λόγοι ᾿]ωαθὰμ καὶ ὁ πόλεμος καὶ αἱ πράξεις αὐτοῦ, ἰδοὺ γεγραμμένοι 
ἐπὶ βιβλίῳ βασιλέων Ἰούδα καὶ Ἰσραήλ. 9?kai ἐκοιμήθη Ἰωαθὰμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ 
ἐτάφη ἐν πόλει Δαυείδ' καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αχὰς υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 

*Kixoot ἐτῶν ᾿Αχὰς ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ δέκα èE ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ" 
καὶ οὐκ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου ὡς Δαυεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. “καὶ ἐπορεύθη κατὰ τὰς 
ὁδοὺς βασιλέως Ἰσραήλ." καὶ γὰρ γλυπτὰ ἐποίησεν ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν" 3ἔθυεν ! ἐν! Ταιβενθὸμ 


XXVII 2 oftas A | κατεφεφετο A* 


5 κατεισχυσεν B* | εδιδου B® | χειλιαδας (bis) B* | κρειθων B* 


3 vyvine B | rexc ΒΑ 
6 κατεισχυσεν B* 


XXVIII 3 om εν B 


XXVII 1 εικοσι BAhc,;] pr wos ων be,: pr wos N rell & | 
πεντε Bdme,A-cod] pr και AN rell A-ed | ετων] 4-3» a | om 
ιωαθαµ--αντον m | ιωαθαμ] ιωαθαν g: whan d: om A-cod | 
βασιλευσαι] βασιλευειν b-je, | δεκα εξ] si ο,: εξ και δεκα abp- 
ze, | τη up be, | ιερυσσα Dhc,] ιερουσα AN rell: Zerza Ἡ | 
σαδωρ Bh] σαδωι c,: σαδδουκ be,: σαδωκ AN rell A 

2 εποιησεν 1°] «Γιωαθαμ be, | a B] οσα AN omn | αλλ] 
πλην be, | ουκ εισηλθεν post κυριον 2° be, | ναον] οικον g | 
λαος] vaos c, | κατεφθειρετο] διεῴθειρεν e, 

3 ωκοδομησεν 15] οικοδοµησε m | την 29] pr και A | εν 
τειχει] εν τω τείχει bdj(mg)p-ze,: τειχη Nat | αυτου Bc,] 
αυτης dj(mg)p-z: του ANj(txt) rell A | οπλα Bcj] απεθετο 
(εθετο d) οπλα και dj(mg)p-z: οφραα be,: οφλα AN}j(txt) rell 
A | om πολλα---(4) ὠκοδομησεν hj(mg)p-z | πολλα] εἰς πληθος 
be,: om d 

4 ev 1°] pr πολεις y: om a | ope] τοις ορεσιν be,: πολει 
cdegpqtz | covda κ] δᾶδ q* | om και 2? g | δρυμοις] --αυτης 
dpqtz | καιοικησεις] οικησεις καὶ ωκοδοµησεν ev (om ὁ) εερουσαλημ 
βαρεις be,: om και dp-z 

5 αυτος--βασιλεα] και αυτος ιωαθαμ επολεμησε pera του 
βασιλεως be, | αυτος] pr και ἆπιρ-; | εµαχεσατο] εµαχενσατο 
a: εµαχετο fj | νιον g | om και 15--αυτω 1° a | επ] προς | 
αυτον] αυτων dmpqt | εδιδου B?*g*z | avro 1° Bdzc,] avro 
(τον n) οι (om b'c) woe αμμων AN rell A | κατ ενιαυτον 15] κατ 
ενιαντων h*: om g | δεκα 19] ιβ’ g | χιλιαδας 15] χιλιαδες 
ac, | κορον g | om και 4? c, | κριθων post δεκα 2°p | δεκα 2°] 
pr τριακοσιας y | χιλιαδας 2°] χιλιαδες ac,: +xopwy be,A | 
ταυτας m | εφερον pc, | βασιλευς BA*Nabmnc,] pr o ce: 
wos d: o βασιλευς νιων bge,: + viv. A?'(uid) rell | om αμμων 
2° g | εν--και 5°] και εν τω erei be, | ev] pr e? A | πρωτω 
ere] erei τω προτω h | ετει post τριτω d | τω 2°) pr ev g: pr 
ev τω ετει pz: om Ad | om τω 3^ d 

6 και Bbc;e;] om AN rell ] ιωαθαμ] ιωαθαν g?!: ιωθαμ 
d: (ωναθαν ὀρ” | om ori—(7) ιωαθαμ p | οτι] και e;: καὶ o 


XXVII 3 οπλα] σ΄ αποκρυφου ὁ 


ANa-jmnpqtyzc,e, S 


πολεμος και € πραξει αυτου δι ov g | εναντι B Thdt] εναντιον 
ΑΝ rell | θεου] pr του bfgje, Thdt 

7 λοιποι λογοι ιωαθαμ] Moyot ιωαθαμ οι Morroi A | om 
λοιποιβ | ιωαθαμ)ιωαθαν g**h : ιωναθαν g* : αυτου ἆ | πολεμος] 
αυτου gA | om και 3° d | αι πραξεις] η πραξις b’dp-z: 
certamina A | ov] pr ουκ be,: om πις, | γεγραμμενοι] 
γεγραμμεναι qtz: Ύεγραμμενα dhpy: γεγραπται be, | βιβλιω] 
βιβλιον bp*{uid)je,(+Aoywr): βιβλιων Nef-jny: βιβλιον e: 
βλιων a | βασιλειων e | covda και ισραηλ] ισραηλ και tovóa 
bmze,: om covda και dpty 

8 hab νιος εικοσι και πεντε ετων ην βασιλευσας και εξ και 
δεκα ετη εβασιλευσεν ev ιλημ Abdfjp-ze,A [vios] pr και d: και 
At*!: om {jA | om και 15 ἆ | βασιλευσας] ιωαθαμ εν τω Basi- 
λευειν αυτον be, | om και e£ b | e£ και δεκα] es’ d] 

9 ιωαθαμ] ιωαθαν gn: om dm | µετα--- αυτου 1? post εταφη 
d | avrov 1°] εαυτου AN*a | axas Bhc;] αχαξ AN rell | 
om vtos—(XXVIIHI 1) axas y | vos] prog 

XXVIII 1 om εικοσι--αυτον m | εικοσι Be,) vos κε’ d: 
νιος εικοσι kac πεντε pqtz: pr wos AN rell A | axas Bh] axaas 
c,: axat Nacelgjn: axaB A: ην αχαξ rell A | βασιλευσαι 
BANahnc,] βασιλευειν rell | om avrov du | δεκα e£] ού c,: e£ 
kat δεκα abmp-ze,: om δεκα h | om ery A | εροσαλημ] ηλ 
g* | δαυειδ] pro p 

2 om και επορευθη c, | και 19] αλλ dp-z | επορευθη] 
+axat be, | ras] rovs p | βασιλεως Be,] των βασιλεων AN 
ace-jn: βασιλεων rel regum A | om «pay a | om 
γαρ dm | ev—avrev] τοις βααλειμ be, | εν Bmc;] και AN 
rell A 

3 εθυεν] pr και bme,: εθυσεν df*(uid)hp-z | εν γαιβενθομ] 
in terra Beenom -codd | om εν Bhce, | γαιβενθομ D] yai- 
βενθον c,: yn βεννωμ f: yn βεννομ j: γη Bevop mA-ed: γη 
βεεννωμ ΝΡ: γη βεεννομ AN*a: γη βενενομ h: Φαραγγι 
βενεννοµ e,7 Φαραγγι εν εννομ b: vay e: yn ενωμ g: "yn εννομ 
rell: (γη εννωμ 74: yn εννουν 236) | διηγαγε cdegp-ze, | δια 


4 (βαρεις)] οικου: ὁ 
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A , - t L4 
n καὶ διῆγεν τὰ τέκνα αὐτοῦ διὰ πυρὸς καὶ τὰ βδελύγματα τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξωλέθρευσεν Κύριος ἀπὸ 


" Ars 9 5 ΠΠ , » 0. ^ e N y ο 8 z ve z ` 
προσώπου υἱῶν Ἰσραήλ. *xai ἐθυμία ἐπὶ τῶν ὑψηλῶν καὶ ἐπὶ τῶν δωμέτων καὶ ὑποκάτω παντὸς 

` , ` , DS r7 τ ` , ^ m 1 N ’ ` 
ξύλου ἀλσώδους. Swai παρέδωκεν αὐτὸν Küptos ὁ θεὸς αὐτοῦ διὰ χειρὸς βασιλέων Συρίας, καὶ 


κ. 


, , - ^ » > >: - , , c “ * * , NO - 
ἐπάταξεν ἐν αὐτῷ καὶ ἠχμαλώτευσαν ἐξ αὐτῶν αἰχμαλωσίαν πολλήν" καὶ γὰρ εἰς τὰς χεῖρας 


m L4 m ^ 4 ^ EA Ld L^ 
βασιλέων ᾿Ισραὴλ παρέδωκεν αὐτόν, καὶ ἐπάταξεν ἑαυτῷ πληγὴν μεγάλην. 5 καὶ ἀπέστειλεν Φάκεε 


nN 


^ r t X v ra $ ^ A 
ὁ τοῦ “Ῥομελιὰ βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἐν Ἰούδᾳ ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ ἑκατὸν εἴκοσι χιλιάδας ἀνδρῶν δυνατῶν 


` , ' ^ > N - . ^ 0 X ^ 4, ,. ^ 7 LE ’ E . £ 
ισχυι, εν τω αυτους καταλιπεῖν του κυριον εον των πατερων αυτων. και απεκτεινεν ζεκρεὶ o 
΄ à 


“I 


e ^ z M N 3 Ν € be ^ 
δυνατὸς τοῦ ᾿Ιὑφράιμ τὸν Μαασαίαν τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως καὶ τὸν ᾿Εγδρεικὰν ἡγούμενον τοῦ 
A s ^ κ Nos " fof ye DL 
οἴκου αὐτοῦ καὶ τὸν EiXkavà τὸν διάδοχον τοῦ βασιλέως. ϑκαὶ ἠχμαλώτισαν οἱ viol Ἰσραὴλ ἀπὸ 8 
a - ^ tos / ` ^ \ 4 
τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν τριακοσίας χιλιάδας, γυναῖκας υἱοὺς θυγατέρας, καὶ σκῦλα πολλὰ ἐσκύλευσαν 
` ^*^ ov . DX ἽΝ αὶ ΄ 9 ΑΠ“ QT * ¥ ^ / '0858 » F 
ἐξ αὐτῶν, καὶ ἤνεγκαν τὰ σκῦλα εἰς Σαμάρειαν. "καὶ ἐκεῖ ἦν ὁ προφήτης τοῦ κυρίου, (2828 ὄνομα: 9 
jc ' "n ^ / ki ο ΄ * 7 ba LIE CO ΗΝ X 
καὶ ἐξῆλθευ εἰς ἀπάντησιν τῆς δυνάµεως τῶν ἐρχομένων εἰς Σαμάρειαν καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ιδοὺ ὀργὴ 
- , - - A . , $ ` > x ^ x ^ is 
Κυρίου θεοῦ τῶν πατέρων ὑμῶν ἐπὶ τὸν ᾿]ουδά, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς τὰς χεῖρας ὑμῶν, καὶ 
> , B 9 ce ο. ὦ ^ Y ^ E ay. d$ 0 το Loa eM T as ` Ἴ XP 
ἀπεκτείνατε ἐν αὐτοῖς ἐν ὀργῆ' ἕως τῶν οὐρανῶν ἔφθακεν. xal νῦν υἱοὺς Ἰούδα καὶ Ἱερουσαλὴμ 10 
" ` , B 3 X. ε.. ο Go.e - n 
λεγετε κατακτήσεσθαι εἰς δούλους και δούλας: ουκ ἐδοὺ υμιν μεθ υμων μαρτυρηήσαι Κυρίῳ 


e ^ - , M, > Hi Dj *, ty 
θεῷ ἡμῶν; καὶ νῦν ἀκούσατέ μου καὶ ἀποστρέψατε τὴν αἰχμαλωσίαν ἣν ἠχμαλωτεύσατε 


- - Lol N d H > 3 Li - 
τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, ὅτι ὀργὴ Νυρίου ἐφ᾽ ὑμῖν. 


12 x tå ’ s he . Lol tn 
καὶ ανεστ]σαν ἄρχοντες απο των νιων 


, e ^5 ^ M ^ X 
᾿Εφράιμ, Οὐδειὰ ὁ τοῦ ᾿Ιωανοὺ καὶ Ζαχαρίας ὁ τοῦ Μοσολαμὼθ καὶ 'Εζεκίας ὁ τοῦ Σελλὴμ 


XXVIII 3 και 2°] κατα Bb | εξωλοθρευσεν E? 
9 ονομα] +avrw B® | σαµαριαν A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


πυρος] εν πιρι be, | και 2° B*em] κατα BAN rell A | om 
τα 29 h* | των εθνων ων] a dpqtz | των] pr παντων A | ων] 
pr Των απεριτµητων τουτων και A: a y | εξωλεθρευσεν] εξηρε 
be,: εποιησεν c, | viov] pr των A 

4 επι 2°] εκ p: om m | αλσωδου A 

5 αυτον 1°—avrov] ks ο 6$ αυτον ceg | αυτον 15] αυτους b | 
om o θεος avrov dm | δια χειρος] εν χειρι be,: in manus A | 
βασιλεων 1° Bm] βασιλεως AN rell A Cyr | εν avro] αυτον gA: 
(om εν 74) | ηχμαλωτευσαν Bm] ηχµαλωτευσεν (αιχ- be,) AN 
rell A Cyr | e£ αυτων] post πολλην be,: εν avro a: αυτον; | 
και 4° Bc,] και Ἴγαγεν εἰς ὅαμασκον d: pr και ηγαγεν εἰς 
δαµασκο» AN rell A Cyr | yap Bc;] om ΑΝ rell A Cyr | om 
τας dmp-z | βασιλεων 2? Bpc,] βασιλεως AN rell A Cyr | 
αυτον 29] o ex w n: avre dp: -- «s be, | επαταξεν 2°] επληξεν 
m | εαυτω B] avre ghye,: εν avre AN rell Cyr: eum A 

6 απεστειλεν B] επαταξε a: απεκτεινεν AN rell A Cyr | 
Φακεε]φακεαιδε;: paxe N | οτου] vos be, | ροµελια BN2!hmc,] 
ρωμελιου be: ῥραµελια n: ροµεληου g: ροµελιου AN* rell Cyr: 
(ραµελιου 74) | βασιλεως fj | ημερα µια Cyr | (εκατον--ισχυι] 
ανδρων δυνατων χιλιαδας εκατον 74) | εἰκοσι] pr και bye: om 
dpqtz | χιλιαδες a | δυνατους c, | ισχυι] pr εν g: om d | 
καταλιπειν (-λειπ- m) αυτους bdmp-ze, | εαυτους a | xara- 
λειπειν N*atgh | τον] post κυριον bdgp-ze,: om m Cyr | om 
των πατερων g | αυτων] εαυτων APN: avrov p*(cod) 

7 εζεκρει Bah] εζεχρι ANcen: εζεκει c,: ενζαχρι m: faxa- 
pas b: ζεκχρι g: ζεχρι rell A: hab χαχαριν ]ο5-ε | om τον 
1? dp-z | µαασαιαν B] µαασαια c,: µαασιαν e,: µαασσαν b: 
µασαιαν cg: µασιαν ANafjn: pacea e: αμασαιαν h: αµεσιαν 
y: αµασιαν rell A: hab αµασιας Jos | εγδρεικαν Be,] εἔρικαμ 
Nme,A: εσρικαµ bdp-z: εἴρικαν A rell: hab ερκαμ Jos-ed | 
om του οικου be, | om τον 4° dm | ειλκανα B] ελκαναν bfj: 
ελκανα AN rell A: hab ελικαν Jos-ed | om τον 5° dm | ĉia- 
δοχον] δευτερον be, 


6 χειλιαδας B* 8 χειλιαδας B* | σαµαριαν A 


10 και 29] εξ Bab | δουλους] δουλας Β΄ | ουχ B*A | υμιν] εἰμι Be 


8 ηχμαλωτισαν BNjnc;?!] ηυχµαλωτευσαν h: ηχμαλωτευσαν 
(αιχ- be,) Ac;* rell | (om o 44) | om αυτων 1° A-cod | τρια- 
κοσιας] διακοσιας hme,: οκτακοσιας dpqtz: p' c,: hab εικοσι 
puptadas Thdt | γυναικων be,A-codd | vious] pr και bdp-ze,& | 
θυγατερας Be,} pr και AN rell A | οπιεσκυλευσαν d | ηνεγκαν] 
ἠνεγκεν N*: εσκυλευσαν a | τα σκυλα] om d: --αντων ceg 

9 (exei—kvpiov 1°] ην προφητης εκει 44) | om ο bdmp-ze, | 
om του dgmp-ze, | κυριου 1°] 0v Ὁ’ | wind] (οδηδ 236: ωβηδ 
74): 0668 g | ονομα B*] +avrw BAN omn A | om και 29— 
σαµαρειαν d | om κυριου 2° Thdt | θεου] pr του abge, Thdt | 
υμων 15] ημων Nadghn-ze,* Thdt | om τον dp-z Thdt | tovóa 
BN*h] ιουδαν AN" rell Thdt | αυτους] αυτοις c,*: αυτον a: 
+xs e, | om τας d ] εν avras] eavrots N; αυτους e A | ev 19 
bis scr A. ] εως Bh] tows c,: pr και AN rell A Thdt | των 
ουρανων] εις τον ουνον p | εφθασε abge, Thdt 

10 υιους] pr τους dp-z: υιος n: wov m: woe c, | και 29] 
εξ Babm | Meyere Bc;] υμεις ελεγετε h: pr vues AN rell A 
Thdt ] κατακτησεσθαι Ὦ Απ] κατακτησασθαι N rell Thdt | και 
δουλας] και εις δουλας gn: om dpqtz | ουκ] pr και n: post 
tóov Thdt | vu» B*c,] ουκ eus be; : om p: eua BAN rell A 
Thdt | om μεθ υμων g* | µαρτυρησαι κυριω θεω] µαρτυρεται xs 
o 65 be, Thdt | θεω] pr re ANacf-jn | ημων Bp] υμων πληµ- 
µελεια μεθ υμων Κω τω θῶ υμων be,: vuv» AN rell A Thdt: 
(ισραηλ 236) 

ll και νυν Bbe, A] νυν ουν dmp-yz?: om και ANz* rell | 
om και 2? g | om την a | αιχµαλωτευσατε AN*bgh j| των 
αδελφω»] pr απο be,: τω αδελφω dp: απο των οφθαλµμων Thdt | 
υμω»] ημων g | om οτι--υμιν d | κυριου] pr θυµου ΑΝαδοε(θυ 
sup ras e)fhjnp-zA Thdt: +60 e,: +@upov αυτου g | vaw] 
υμας fgjz: quas Thdt 

12 ανεστησαν] ve sup ras Α | αρχοντες] pr οι Ndgp-z | 
(om των 44) | ευφραι g | οὔδεια B] ωδια c,: faxapias e: 
αζαριου g: αξαριας AN rell A | ο 19—2xoaó] βαραχιας εζεκιας 
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13 καὶ ᾿Ἀμασείας ὁ τοῦ Χοάδ, ἐπὶ τοὺς ἐρχομένους ἀπὸ τοῦ πολέμου: Beal εἶπαν αὐτοῖς Οὐ μὴ B 
εἰσαγάγητε τὴν αἰχμαλωσίαν ὧδε πρὸς ἡμᾶς, ὅτι εἰς τὸ ἁμαρτάνειν τῷ κυρίῳ ἐφ᾽ ἡμᾶς ὑμεῖς 
λέγετε, προσθεῖναι ἐπὶ ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν καὶ ἐπὶ τὴν ἄγνοιαν, ὅτι πολλὴ ἡ ἁμαρτία ἡμῶν καὶ 

14 ὀργὴ Κυρίου θεοῦ ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ. “ral ἀφῆκαν οἱ πολεμισταὶ τὴν αἰχμαλωσίαν καὶ τὰ σκῦλα 

15 ἐναντίον τῶν ἀρχόντων καὶ πάσης τῆς ἐκκλησίας. Kal ἀνέστησαν ἄνδρες οἳ ἐπεκλήθησαν ἐν 
ὀνόματι καὶ ἀντελάβοντο τῆς αἰχμαλωσίας, καὶ πάντας τοὺς γυμνοὺς περιέβαλον ἀπὸ τῶν 
σκύλων, καὶ ἐνέδυσαν αὐτοὺς καὶ ὑπέδησαν αὐτούς, καὶ ἔδωκαν καὶ φαγεῖν καὶ ἀλείψασθαι, καὶ 
ἀντελάβοντο καὶ ἐν ὑποζυγίοις παντὸς ἀσθενοῦντος, καὶ κατέστησαν αὐτοὺς εἰς ᾿Ἱερειχὼ πόλιν 


ον 


b ^ > ^ ^ ^ ^ 
φοινίκων πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, καὶ ἐπέστρεψαν εἰς Σαμάρειαν. 1ό Ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 
? , > A K , . * ^ ^ 5 ei ^ 
ἀπέστειλεν "Ayàs πρὸς βασιλέα ᾿Ασσοὺρ βοηθῆσαι αὐτῷ Y καὶ ἐν τούτῳ, ὅτι Ἰδουμαῖοι ἐπέθεντο 

. L4 8 » 
18 καὶ ἐπάταξαν ἐν Ἰούδᾳ καὶ ἠχμαλώτισαν αἰχμαλωσίαν. ra) οἱ ἀλλόφυλοι ἐπέθεντο ἐπὶ τὰς 
n - - . * * A - $ * 
πόλεις τῆς πεδινῆς καὶ ἀπὸ λιβὸς τοῦ Ιούδα, καὶ ἔλαβον τὴν Baifodpvs,!! riv Αἰλὼ καὶ τὴν 
E ON ^ ^ A τ iJ M A ^ > ^ X it τν A * x , » ^ ^ r 
αληρώ καὶ τὴν Σωχὼ καὶ τὰς κώμας αὐτῆς καὶ τὴν Γαλεξὼ καὶ τὰς κώμας αὐτῆς" καὶ kare km- 
^ er y » A 3 ^ [7 
19 σαν ἐκεῖ. OTL ἐταπείνωσεν Κύριος τὸν Ἰούδαν δι’ ᾿Αχὰξ βασιλέα Ιούδα, ὅτι ἀπέστη ἀποστάσει 


πα 


20 ἀπὸ Κυρίου. «ai ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτὸν Θαλγαφελλάδαρ βασιλεὺς ᾿Ασσούρ' καὶ ! ἔθλιψαν! αὐτόν. 


12 αµασιας A 


18 teptxw A | σαµαριαν A 


18 πεδεινης B | βαιθσαμυς] +ev οικω kv kat τα εν out) του βασιλεως και των αρχοντων και εδωκεν τω βασιλει B 


19 εταπινωσεν A | δια A 


και αµασιας d | o 1°} και g: om c, | (ωανου Bc,] «ava g: 
ιωναν bejyA-ed: avav fn: ιωαναν AN rell A-codd | ζαχαριας 
Bc,] βαρχαχιας h: βαραχιας AN rell A Jos | μοσολαμωθ BN?! 
gc,) µοσολλαμωθ A(o το improb A*)N*fhjn: μοσσολλαμωθ c: 
μοσολλαμαθ a: µασαληµωθτῃ: µασααληµωθε,: µασσαλημωθγ: 
μασσαλμωθ b: βασσαλημωθ pqtz: Mosochlamoth A-codd: 
Mosochlomoth A-ed | ιεξεκιας Ncefjmq | σελλημ] σελλειμ bf: 
σελημ gmpc,: σελιμε: Elem Aed: Elam A-codd | apacetas} 
αµεσιας y: Alwastas A | χοαδ Be,] αδαι h: αλδι b: Adii A: 
αλλααι e,: ελδαι mp-z: αὖδι AN rell | επι] οτι N | εἰσερχο- 
pevous N 

13 ειπαν] ειπον abdefj: ειπεν ne, | εισαγαγετε gmt | οτι 
1°—npas 2° bis scró* | orc 1^] erce, | αμαρτανειν]πλημμελησαι 
be, | ημας 35] υμας c, | ques g | προθειναι A | τας αµαρτιας 
b | ημων 19] viov Ν[ε]ς, | om και 25---αγνοιαν d | om επι 29 
fj | αγνοιαν] -- ημων bp-ze, | 7 αµαρτια ημων] Peccatum uestrum 
illud A | ημων 29] αυτων b'o(txt) | οργη] --θνμου ANbce-ny 
C eA | κυριον θεον Bg] κυ θυµου a: om fj: om θεου AN 
rell A 

14 ενωπιον fj | (om της 44) 

15 ανδρες] pr οι dp-z: omnes uiri A | επεκληθησαν] 
επικληθεντες ceg | ονοµατι] ονοµασι e,: ονομασια b: +ku 
dfjp-z | om και 3° A | περιεβαλλον AN*egh | om και 
ενεδυσαν αυτους A | om και υπεδησαν αυτου: aefg | υπεδησαν--- 
εδωκαν] υπεδυσαν και εδωκαν αυτοις be, | υπεδησαν] υπεδυσαν 
hmpt: νποδυσαν d | εδωκαν] + avrots e | και 7? Bc,] om AN 
rell A | αλειψασθαι] pr πιειν και ὀγε,: πιειν και λειψασθαι b' | 
αντελαβοντο 2°] +avrwv bye, | και 10° Ῥο,] om AN rell & | 
παντος ασθενουντος] παντος ασθενους be,: παντας τους ασθε- 
νουντας (ασθενους Ὁ) b'(44)X | om και τι’--επεστρεψαν g | 
κατεστησεν N | ιερειχω] pr την Thdt: ιερυχω p | πολιν] την 
πολιν των be, Thdt | om τους 2°b | εαντων fjm | επεστρεψαν] 
pr ¿psi A: υπεστρεψαν AN(v ex corr N°? uid)ab'cefjmnz | 
σαμαρειαν] σαµµαρειαν b': σαβαριαν g 

16 εν] prkac bz | axas Bhe,]ayat ANacefgjn&l: οβασιλευς 
αχαξ rell | βασιλεα] pr τον bcege, | ασσουρ] ασουρ gh*jm: 
δασσουρ N: των ασσνριων be, | βοηθησαι] pr του be, 

17 om και 1? & | οτι] erc και be: τω eret και m: (om 44) | 
εδουµαιοι επεθεντο] επεθεντο ot ιδουµαιοι a | ιδονµαιοι] pr οι 


20 εθλιψαν] εθαψαν B*: επαταξεν Bab 
ANa-hjmnpqtyzc,e, c 


hdqty : οι ιούδουµαιοι p: ιουδαιοι c, | επαταξεν dpc, | ιουδα--- 
αιχµαλωσιαν] αιχµαλωσια c, | ηχµαλωτισαν Bch] αιχµαλωτευσαν 
be,: ηχµαλωτευσαν AN rell 

18 επεθεντο επι] επεθεντο (-θοντο d) αιχµαλωτευσαι dp-z | 


απο---ιονδα] phpbuaghpts uenerunt in Juda A [Abos] ληγος g | 


βαιθσαμυς] βαιθσαµοις a: βεθσαµυς c,: µεθσαμυς g: βαιθσαμυς 
και τα εν OKW KU και τα εν OKW του βασιλεως kat των αρχοντων 
και εδωκαν τω βασιλει Bdfjmp-z(44) [βεθσαμυς fy | om και τα 
1? Bm 44 | om ra εν ow 2° 44 | εδωκεν Bm] | την 2°] pr και 
ANabceg-nc,e,A | αιλω Bc,) αηλων f: αιλαν g: (ada 44): 
αιδωµ e,: εδωμ b: αιλων ΑΝ rell A | (om και 49 44) | yadnpw 
Be,] (γαληρων 74): Ύαδηρω dp: γαδηρων q-z: γαδειρωθ afer ex 
corr a9): γαδηρωθ AN rell A | om και 55 d | την σωχω] 
Soccho A | σωχω] σοχω ahp: σοχωθ egy*: σωχοθ c: (σωκχωθ 
236): σοκχωθ by*!e,: σιχω την θαμναν d | om και 6°—xar7°d | 
αυτης 1? Bhqzc,] -- και την θαµνα Και ras κωμας αυτης AN rell 
A [om την ANacefg] | θαμνα] θαμναα g: θαμναν b: θαμναρ 
fj | om και 2°—avrys m] | om και 7°—avrys 2° z | την 
γαλεζω] Gamezer (-zar codd) A | (om την 55 74) | γαλεζω B] 
γαλαιξω c,: Ύαμζαι bp-ve,: γαζµαι m: γαμαιζαι As Ύαμζευι 
d: γαμεξαηλ g: Ὑαμεζαι N rell | (κωμας 2°] πολεις 44) | 
αυτης 29] αυτων m: και την θαμνα και Tas κωµας αυτης 
h 

d 19 ιουδαν] ιουδα gh Thdt | δι αχαζ] δι axas he,: δια τον 
αχαξ b(x ex £ b')e, Thdt | βασιλεα] pr τον Thdt | οτι 2°} ανθ 
ων απεκαλυψεν εν τω tovóa (1-ασεβειαν Thdt) και be, Thdt | 
αποστασει] απεστασει A: αποστασια bc, | κυριου] pr του ap: 
4 ανθ ων απεκαλυψεν ev τω ιουδα z 

20 επ αυτον] προς αυτον dp-z: επι τον αχαΐ be, | θαλγα- 

Φελλαδαρ Β]θαλαφελλαζαρς, :θεγλαφαλασαρ)’ :θαγλαθφανασαρ 
aj: θαγλαθφαλνασαρ ANegmnil-ed: θαγλαθφαλναασαρ c: 
θαγλααθφαλλασαρ t: θαγλαθφαλλασαρ q: θαγλαθφαλασαρ dfp 
A-codd: θαγλαθφαλμασαρ h: (θαγλαθφαλασσαρ 74: θαγλαθ 
44): θεγλαθφαλασαρ z: θεγλαθφαλσαρ be,: θεγλαθφαλλασσαρ 
y | ασσουρ] ασουρ N*gjmz: ασσυριων be, | εθλιψαν] εθλιψεν 
€,: εθαψαν B*: επαταξεν BAN rell A | avrov 2°] 4 kat 
απωκισε Tous εν ὅαμασκω εἰς µηδιαν εκ δε της συριας µετωκισευ 
οικειν την δαμασκον y 
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Aon IIAPAAEIIIOMENON B 

?1 ca] ἔλαβεν "A yás τὰ ἐν οἴκῳ Ἱκυρίου καὶ τὰ ἐν οἴκω τοῦ βασιλέως Kal τῶν ἀρχόντων καὶ ἔδωκεν 
τῷ Βασιλεῖ ᾿Ασσούρ' καὶ οὐκ εἰς βοήθειαν αὐτῶν, “5 ἀλλ᾽ ἢ τῷ θλιβῆναι αὐτόν. καὶ προσέθηκεν 
τοῦ ἀποστῆναι ἀπὸ Κυρίου, καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς 33 Ικζητήσω τοὺς θεοὺς Δαμασκοῦ gus Dune 
τουτάς µε" καὶ ! εἶπεν! Θεοὶ Βασιλέως Συρίας αὐτοὶ κατισχύσουσιν αὐτούς, αὐτοῖς τοίνυν θύσω 
καὶ ἀντιλήμψονταί µου" καὶ αὐτοὶ ἐγένοντο αὐτῷ εἰς σκῶλον καὶ παντὶ Ισραήλ. :4 καὶ ἀπέστησεν 
"Ayal τὰ σκεύη οἴκου Κυρίου καὶ κατέκοψεν αὐτά, καὶ ἔκλεισεν τὰς θύρας οἴκου Κυρίου, καὶ 
ἐποίησεν ἑαυτῷ θυσιαστήρια ἐν πάσῃ γωνίᾳ, 55 καὶ ἐν πάσῃ πόλει καὶ πόλει ἐν Ιούδα ἐποίησεν 
ὑψηλὰ θυμιᾶν θεοῖς ἀλλοτρίοις" καὶ παρώργισαν Κύριον τὸν θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. 56 καὶ οἱ 
λοιποὶ λόγοι αὐτοῦ καὶ αἱ πράξεις αὐτοῦ αἱ πρῶται καὶ αἱ ἔσχαται, ἰδοὺ γεγραμμέναι ἐπὶ βιβλίῳ 
Βασιλέων Ιούδα καὶ Ἰσραήλ. ΄7 καὶ ἐκοιμήθη “Ayal μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει 
Δαυείδ, ὅτι οὐκ εἰσήνεγκαν αὐτὸν εἰς τοὺς τάφους τῶν βασιλέων Ἰσραήλ" καὶ ἐβασίλευσεν 


* kA A 
Ἠζεκίας υἱὸς αὐτοῦ avr’ αὐτοῦ. 


^ . v \ 2 , 1 3 $- 3 
1 Kai ‘Etexias ἐβασίλευσεν εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν, καὶ εἴκοσι καὶ ἐννέα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν 1 

uU , ^v ^ K 3 DIA EU 8 + 7 , 2 LJ / 7 τ Oè fy 0TTLOV 
Ἱερουσαλήμ: καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ‘ABBA θυγάτηρ Άαχαριά. "καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς eva 3 


Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν Δαυεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 3Kai ἐγένετο ὡς ἔστη ἐπὶ τῆς βασιλείας 
αὐτοῦ, ἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ ἀνέῳξεν τὰς θύρας οἴκου Κυρίου καὶ ἐπεσκεύασεν αὐτάς. “καὶ εἰσήγαγεν 
τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς Λευείτας, καὶ κατέστησεν αὐτοὺς εἰς τὸ κλίτος τὸ πρὸς ἀνατολάς, 5 καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς ᾿Ακούσατε οἱ Λευεῖται: νῦν ἁγνίσθητε, καὶ ἁγνίσατε τὸν οἶκον Kupíov θεοῦ τῶν πατέρων 


21 
22 


gs 


24 


25 
26 


27 


n S 


e ^ LT) + A > ἐν * ^ e rd 6 e > / € 7 (ο - Ἂν. Ὁ , 6 
ὑμῶν, καὶ ἐκβάλετε τὴν ἀκαθαρσίαν ἐκ τῶν ἁγίων. "ὅτι ἀπέστησαν οἱ πατέρες ἡμῶν καὶ EMTOLNTAV 


3 ειπαν B | κατεισχυσουσιν B* | αντιληψονται B? 
5 Ovma Bb 
I 


XXIX 1 αββα] signa v 1 prae se fert B? 


ANa-hjmnpatyzc,e, Sl 


21 αχας Bhc,] αχαΐ AN rell A | οικω 1°] pr τω be, | om 
τα εν ow 29 d | οικω 2°] pr τω he, | εδωκεν] avr. g | 
ασσουρ] acovp gmz: ασσυριων e,: των ασσυριων b: «και 
επαταξε a | αυτων Baghc,A] avre ANcen Thdt: αυτω ην 
rell 

29 rw]roadg: rov bze, Thdt | αυτον] cos A | προσεθηκεν] 
+ αχαξ be, Thdt | om του fjz Thdt | βασιλευς] + axat bdmp- 
Zen Mrk 

23 ζητησω bdmp-ze, Thdt | δαµασκου] αµασιου N | τυπ- 
τοντας] θλιβοντας e | θεοι Βς,] pr οτι οι be, Thdt: pr οτι AN 
rell A | om βασιλεως Thdt | om αυτοι 1° bdme, Thdt | 
κατισχισουσιν] κατισχυουσιν Nabcefgjnz@ Thdt: ov κατισ- 
χύουσιν m | om αυτου ANace-nzA | αυτοι τοινυν θυσω] 
τοιννν θυσω (θη- b'*bp*) avrors (-rovs Ὁ’) bdpqtze,: θυσω τοινυν 
αυτοις Thdt | θυσω] θησω N | pov] por g | αυτοι 2°] post αντω 
he,: post eyevovro Thdt: om n | eyevero ὁ | αυτω] avras g | 
om καὶ 4? g | παντα A 

24 αχας hc, | κατεκοψεν] κο ex στη b/2: κατεκαυσεν a | 
εκλεισεν] εκοψε fjpqtz: απεκλεισεν αχαζ be, Jos (uid) Thdt: 
om d | εαυτω] avrw ANabcefh-n | θυσιαστήριον Nny* | 
γωνια Β”] +A t*: -ιλῆμ ANacef-jnA@: +ev ιλήμ Baht rell 
Thdt 

25 om και 1? m | πολει 19] pr τη e, | om και πολει dmn | 
πολει 2°] pr εν beg: πολεις Ἡ | om εν 2? bege, A | om εποιησεν--- 
αλλοτριοις d | εποιησεν] e 2? ex corr e: εποιησαν Λίαν sup ras 
A*)Nabfhje,@ | θυμιαν] pr του be,: εθυµια g | Geois αλλο- 
rpiots] θεοις ετεροις c, : θεους αλλοτριους ev τοις υψηλοις p : + ev 
τοις výnos q-z | παρωργισε he, | κυριον post τον p-z | om 
τον Acefgmc, | αυτων] eavrov AN*afj: avrov b 


4 λευιτας A 


24 εκλισεν A | γωνια] +ev Aqu Bab 
27 εζεκειας A 


5 λενιται A 


26 avrov 1°] αυτοι Ν᾽: αχαξ he, | (om καὶ 25--εσχαται 
44) | om και 29—avrov 2° @ | αι 2°] pr και b’: Έπρωται d | 
at 35] οι j: om ANbdgm-y | εσχατοι dfj | ιδου] ουκ tov εἰσι 
he, | γεγραμμενοι ab'fje, | βιβλιω] βιβλιον bez: βιβλιων digh 
p-zA: βιβλιον e | βασιλεως e 

27 αχας he, | avrov 19] εαυτου ANa | (δαυειδ] ιουδα 44) | 
οτι] και he, | ηνεγκαν b | τους Ταφους] τον ταφον dpqtz: om 
τους C, | {των βασιλεων] βασιλεως 44) | om ισραηλ ceg(uid)n@ | 
om wos avrov A 

ΧΝΙΝ 1 και 19—erov] vios ων εικοσι και πεντε ετων efextas 
εν τω βασιλευειν avrov be, | και efextas εβασιλευσεν] ef erat 
Esecias in regnando suo A: om dmp-z | εικοσι 1° Be,] pr ων 
AN rell Cyr | om και 2? djm Cyr | om και 4° Ac-gjmnc, | 
om ern n | αββα Bc,] αββουθ N: αββαουθ ceh: αβαουθ an 
A-ed: αββαθυθ A: αββηουθ g: αμβαουθ fj: afi rell: Bath 
A-codd | θυγατρι g | ἕαχαριου A(seq ras 1 lit in A*)bedfpye, 

2 και 19—(6) κυριου 2° rescr accentus hic illic adpinx ΑΡ | 
εποιησεν 19] -- εζεκιας be, Thdt | κατα] και b 

3 om εγενετο--µηνι d | ws] ηνικα be, | εστη] ern p: 
+efexias be, | πρωτω pnrt] µηνι τω πρωτω bmp-ze, | οικου 
κυριου] τον οικου d | απεσκευασεν ch | om avras c, 

4 om και 1°—Neverras h | λευειτας] +efexcas be, | esj 
επι P 

5 ακουσατε ot λευειται] ανδρες λενιται ακουσατε Cyr | 
ακουσατε] µου bye, | νυν] και g | αγνισθητε] αγιασθητε 
Nbfje, | αγνισατε] αγιασατε Nabe, | om κυριου Cyr | θεου] 
pr του gje, Cyr | om των 1° Ab(? A*) | ημων bdegpz*e, Cyr | 
εκβαλετε] εκβαλατε jc,: εκβαλλετε Cyr | ex] aro g 

6 υµων Nef | εναντιον] εναντι fjm : ενωπιον be, | κυριου το] 
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MAPAAEITIOMENON B XXIX I5 
τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου καὶ ἐγκατέλιπαν αὐτόν, καὶ ἀπέστρεψαν τὸ πρόσωπον ἀπὸ τῆς B 
σκηνῆς Κυρίου καὶ ἔδωκαν αὐχένα" 7καὶ ἀπέκλεισαν τὰς θύρας τοῦ ναοῦ, καὶ ἔσβεσαν τοὺς 
λύχνους, καὶ θυμίαμα οὐκ ἐθυμίασαν, καὶ ὁλοκαυτώματα οὐ προσήνεγκαν ἐν τῷ ἁγίῳ θεῷ Ἰσραήλ. 
Skal ὠργίσθη ὀργῇ Κύριος ἐπὶ τὸν Ἰούδαν καὶ τὴν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς εἰς ἔκστασιν 
ο καὶ εἰς συρισμόν, ὡς ὑμεῖς ὁρᾶτε τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑμῶν. 9 καὶ ἰδοὺ πεπλήγασιν οἱ πατέρες ὑμῶν 
μαχαίρα, καὶ οἱ υἱοὶ ὑμῶν καὶ αἱ θυγατέρες ὑμῶν καὶ αἱ γυναῖκες ὑμῶν ἐν αἰχμαλωσίᾳ ἐν γῇ οὐκ 
ιο αὐτῶν, ὃ καὶ νῦν ἐστιν. emi τούτοις (19) νῦν ἐστιν ἐπὶ καρδίας διαθέσθαι διαθήκην μου, διαθήκην 
11 Κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ’ καὶ ἀπέστρεψεν τὴν ὀργὴν θυμοῦ αὐτοῦ ἀφ᾽ ἡμῶν. “Kai νῦν μὴ διαλίπητε, 
ὅτι ἐν ὑμῖν ἠρέτικεν στῆναι ἐναντίον αὐτοῦ λειτουργεῖν καὶ εἶναι αὐτῷ λειτουργοῦντας καὶ θυμιῶν- 
12 τας. 12Kal ἀνέστησαν οἱ Λευεῖται, Μάαθ ὁ τοῦ Μασὶ καὶ ᾿Ιωὴλ ὁ τοῦ Ζαχαρίου ἐκ τῶν υἱῶν 
Καάθ, καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Μεραρεὶ Kets ὁ τοῦ ᾿Αβδεὶ καὶ Ζαχαρίας ὁ τοῦ EAA}, καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν 
13 Γεδσωνεὶ ἀπὸ τοῦ Ζεμμὰθ καὶ 'Ià8av, οὗτοι viol Ἰωαχά, ᾿3 καὶ τῶν υἱῶν ᾿Ελεισαφὰν καὶ Ζαμβρεὶ 
14 καὶ Εἰνήλ, καὶ τῶν υἱῶν Aca ᾿Αζαρίας καὶ Μαθθανίας, “καὶ τῶν υἱῶν ὧν Ἁἱμὰν Ἰειὴλ καὶ Σεμεεί, 
1g καὶ τῶν υἱῶν ᾿Εδειθὼμ Σαμαίας καὶ Ogen: Skal συνήγαγεν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, καὶ ἡγνέ- 


- 


coo 


IO Üvuov A 
13 ελισαφαν A | µατθανιας Bab 


+60 (4 rev πβων p) ημων dp-z: t rov OU ημων be, | εγκατε- 
λιπαν Bp) εγκατελειπον A* tid (eyc- A>)Nahe,: εγκατεληπων 
g: εγκατελιπον rell Cyr | προσωπον] --αυτων bdgmp-ze, | 
σκηνης] σκη ras Ab(uid) | εδωκεν dpte, | αυχενα] {απεναντι 
be 

*9 απεκλεισε e, | ολοκαυτωµα cehe, | εν Bóhmc,e;] om AN 
brell A | ayw θεω panh] xo d | θεω] pr τω de, 

8 ώργισθη οργή κυριο:] εγενετο οργη κυ be, | οργη Bhm] 
θυµω ANacefgjnA(uid): om rell | κυριος] +o Os a | om τον 
be, | covda N* | την ιερουσαλημ] επι τον (om 2) opr fjz | την 
B] επι dp-y: om be,: pr επι AN rell | αυτους] (αυτοις 14): 
4X5 m | om εἰς 19 t* | εκστασιν Bc,] αφανισμον d: «και 
αφανισμον ee,: d και εἰς αφανισμον AN rell A | εις συρισμον] 
εισυσσισµον 6,1 εἰς συριγμον ANabcemne, | epare n 

9 πεπληγασιν] επεπληγασιν c: επεσον be, | υμων 19] ημων 
Nab’cdhmpgqtzc,e,4: (αυτων 44) | µαχαιρα] pr ev dp-z: εν 
poupa be, | om οι 2? b'gh | υµων 2° 3°] ημων ampqtz: om 
d | υµων 4°] ημων admpqtz: om ye, | om εν 1° bc, | ουχ 
Aby | εαυτων Ὁ | οπιο---εστι be; | o BAafhjc,] ov Neegmn@: 
om rell | εστιν] εἰσιν dp-z& 

10 επι τουτοις] ενεκεν rovrov be,: om f | νυν εστιν] eyevero 
be,: sif A: νυν ουν θεσθε dp-z | επι καρδια διαθεσθαι] επι 
καρδια θεσθαι h: (διαθεσθε 44) | επι καρδιας] επι καρδιαν e: 
in cordibus nostris A: +pov be,: "-υμων dp-z | διαθεσθαι] 
pr του bdp-ze,: +ras pl litt A | διαθηκην pov Bfjmc,] om µου 
ahn: om AN rell @ | κυριου θεου] pr wera dp-z: τω Κω 0w 
be, | ισραηλ] -λεγων b' | απεστρεψεν B] αποστρεψω b: 
αποστρεψει AN rell A | την--ημων] αφ vuv (np- e,) την οργην 
του θυµου avrov be, | θυμου] pr του ANace-n | υμων dpc, 

(11—14 om 44) 

11 διαλιπητε] διαληπητε ση”: διαλειπητε ANahmpq'tz: 
διαλιποῖτε Cyr: --ποιειν bye | nuw adg | ηρετικεν Bm] 
Ίρετησε Ks d: (Πρετισατο κύριος 74): +xs AN rell A Cyr | 
στηναι] pr rov bye, | avrov] αυτων c, | om λειτουργειν---αυτω 
fjz | λειτουργειν] +avrw be, | ειναι---θυμµιωντας] θυµιαν d | 


(1 λιτούργειν B* | λιτουργουντας B* 
14 cepet A | op A 


13 λευιται A | µεραρι A | αβὂι A 
15 συνηγαγον Bab 


ANa-hmnpqtyzc,e,4 


αντω] pr ev g: om c, | λειτουργουντας] Ἀειτουργουντες c,: 
λειτουργους be, | θυµιωντες c, 

12 µααθ Bbyc,e,] µααλ dmpqtz: µαε ΑΝ rell & | 
μασι Bhc,] µασα N*: αµαση ag: αµασσει e,: apaga ΝΟ]: 
αµεσσι b: αµασι A rell A | ἕαχαριου] αζαριου be, | om εκ 
ι"---κααθ d | om κααθ--υιων 2°N | καθς | om ex 2?—pgepapet 
d | xes] pr και fjp-c, | του αβδει] του ανδι p: ro ανδη g | 
ζαχαριας Bhmnc,] αξαριας AN rell A | o του ελλη] fus 
Jerky A: omd | Ag Bc;] AN h: ιαλληλ A: ιαλαιηλ 
b: αλαιηλ e, : αλεηλ e: (ιαλεηλ 236): αλλεδηλ N : ιαλλεληλ acf]: 
ἰαλελειδ g: ιαλελεηλ m: ιαλλαελη n: (λαεληλ rell | om απο 1— 
γεδσωνει d | om υιων 3? p-c, | γεδσωνει] γεὅσων ANcefhjne,: 
γεθσων ag: Ύεδεων b | απο 2° B] pr or c,: pr iwa m: iwa ο 
Ae@: waa o Nach: ιωαλ o fjn: ιωδαε ο e,: ιωδαα ο dpy: 
ἑωδααδ o q: ιωδααθ b: ιωαδαα o tz: (ιωαῦδαα ο 74): κναβ og | 
ζεμμαθ] ζεμαθ gA: ἕεμμα bdmpqtze,: (ζεμνα 74): ζωμμα y | 
twdav BAcc,]iwiaav b: ιωαδαν Neghe,A: waddava: ιαδαν fj: 
ιωαδαμ rell | ουτοι vior] pr ο του ιωχα m: o του ANabce-jne, A: 
om wt ο, | ιωαχα] waxaa ὁ: ιωχα dm: αχααν b’ 

13 των 1°) pr exa: pr απο be, | ελεισαφαν] ελεισαφα e;: 
ελισσαφαθ g | και 2° Bc,] om AN rell A | ζαμβρει Bagnc,] 
σαμβρι ANbcehm: caupe: je,: σαμρη f: σαµαρι rell A | eux 
Ε]ιεειηλ aj: ren me,: ειηλ HA: ιεσιηλ cen ιεσειλ g: emn AN 
rell | των 2°] pr ex ac,: pr απο be, | aca Bhe,] acapar e,: 
acap AN rell @ | αξαριας Be,] ἕαριας h: ἕαχαριας AN rell & | 
µαθθανιας] µαθανιας fjm: µατθανιας BA Naceyc,e, A: par- 
θαµιας b: µανθανιας g 

14 om και 1ὸ--σεμεει h | των 1°] pr ex ac,: pr απο be, | 
ων Bc,] om AN rell A | amar] ναιµαν m: aað b | εειηλ] 
ιεειηλ an: (εηλ egm: ισιηλ c,: EZ A | σεµεει] σεµεηλ e;: 
σαμεηλ g | τω» 2°] pr ex a: pr απο be, | εδειθωμ B] e8u490 c; : 
ἰδιθων m: ιδιθουν AbGL: ιδειθουμ. N rell | σαµαιας BNab'he;e;] 
σαµεας ὁ: σαµαθιας dp-2: σαµειας A rell A | οχιηλ dp-z 

15 συνηγαγεν B*be,] συνηγαγον BabAN rell @ Cyr: 
(συνηγαγον οἱ λευιται 44) | avrov be, | ηγνισθησαν] ηγιασθησαν 


XXIX 8 ωργισθη οργή] ωργισθη ο; 
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KNIX 15 


- had ’ ^ 3 - ΚΕ - e 
σθησαν κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως διὰ προστάγματος Kuptov. 16 kai εἰσῆλθον οἱ ἱερεῖς ἕως 


16 
εἰς τὸν οἶκον Ἱκυρίου ἁγνίσαι, καὶ ἐξέβαλον πᾶσαν τὴν ἀκαθαρσίαν τὴν εὑρεθεῖσαν ἐν τῷ οἴκῳ 
Κυρίου καὶ εἰς τὴν αὐλὴν οἴκου Kupíov: καὶ ἐδέξαντο οἱ Λευεῖται ἐκβαλεῖν εἰς τὸν χειμάρρουν 
Κεδρὼν ἔξω. 17καὶ ἤρξαντο τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ νουμηνίᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου ἁγνίσαι, καὶ τῇ 17 
ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ τοῦ μηνὸς εἰσῆλθανυ εἰς τὸν ναὸν Κυρίου, καὶ ἥγνισαν τὸν οἶκον Κυρίου ἐν ἡμέραις 
ὀκτώ, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρισκαιδεκάτῃ συνετέλεσαν τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. 'ὃ καὶ εἰσῆλθαν ἔσω 18 
πρὸς "Efex(ar τὸν βασιλέα καὶ εἶπαι '“Πγνίσαμεν πάντα τὰ ἐν οἴκω Κυρίου, τὸ θυσιαστήριον τῆς 
ὁλοκαυτώσεως καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ, καὶ τὴν τράπεζαν τῆς προθέσεως καὶ τὰ σκεύη αὐτῆς, 19καὶ 19 
πάντα τὰ σκεύη ἃ ἐμίανεν “Ayas ὁ βασιλεὺς ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐν τῇ ἀποστασίᾳ αὐτοῦ 
ἡτοιμάκαμεν καὶ ἡγνίκαμεν' ἰδού ἐστιν ἐναντίον τοῦ θυσιαστηρίου Κυρίου. ??Kai ὤρθρισεν 20 
'"Efekías ὁ βασιλεὺς καὶ συνήγαγεν τοὺς ἄρχοντας τῆς πόλεως, καὶ ἀνέβη εἰς οἶκον Κυρίου. 
ει καὶ ἀνήνεγκεν μόσχους ἑπτά, κριοὺς ἑπτά, ἀμνοὺς ἑπτιί, χιμάρους αἰγῶν ἑπτὰ περὶ ἁμαρτίας, οι 
περὶ τῆς βασιλείας καὶ περὶ τῶν ἁγίων καὶ περὶ Ἰσραήλ." καὶ εἶπεν τοῖς υἱοῖς ᾿Λαρὼν τοῖς 
ἱερεῦσιν ἀναβαίνειν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον Κυρίου. ??kal ἔθυσαν τοὺς μόσχους, καὶ ἐδέξαντο οἱ 22 
ἱερεῖς τὸ αἷμα καὶ προσέχεον ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον: καὶ ἔθυσαν τοὺς κριούς, καὶ προσέχεον 
τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. “93καὶ προσήγαγον τοὺς χιμάρους τοὺς περὶ ἁμαρτίας ἐναντίον 23 
τοῦ βασιλέως καὶ τῆς ἐκκλησίας, καὶ ἐπέθηκαν τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτούς. Kal ἔθυσαν 24 


16 λευιται A 
19 εµιανεν Bb] εµειανεν BY: εµινεν ΑΡ (a supraser A’) 
22 κρειους B* | προσεχεαν (2°) Bab 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


ερ: διηγνισθησαν c, | του] pr efexcav be, | κυριου Bb’c,] + rov 
καθαρισαι (καθαιρησαι ὁ) rov αικον kv be,: + καθαρισαι τον otov 
ko AN rell A Cyr 

16 om εως--κυριου 1° d | ews BNmc,] eow A rell Cyr: 
om A | es τον aov] των οικων m: om es N | αγνισαι] 
αγιασαι avrov ep: om Cyr: αυτον bA | εξεβαλαν ANahjn | 
om πασαν N | om τω bceg Thdt | κυριου 2°] ἠ-αγνισαι a | 
om και 35--κυριου 3? e | om και 3° be, Thdt | οικου κυριου] 
pr του Cyr: om m: om oxov A-cod | εδεξατο n* | εκβαλειν] 
του (om Thdt) εξενεγκειν be, Thdt 

17 om και 1ὸ---κύριου 1? ἃ | nparo hy | τη τὸ--νουμηνια] 
(nuepa Τη πρωτη νεοµηνια 74): εν µια be, | ημερα τη τριτη] 
πρωτη ημερα z | rper; B*] πρωτη BAN rell A | µηνας του 
πρωτου 15] πρωταυ µηνος p-z | ayrica] του αγιασαι be, | µηνος 
2°] 4 rov πρωταυ be, | εισήλθαν B] εισελθον h: εισηλθεν 
Aabe,: ήλθαν c,: εισηλθον N rell | vaar} οικον fgj | κυριου 19] 
pr του ANacehjz: +70v αγιασαι e, | ηγνισαν] ηγιασαν b: 
ηγιασαι e,: ηγνισαντο a | om ταν 2°C, | okov] vaov e | κνριου 
2°] pr του en | om καὶ 4°—zpwrav 2° d | και τη 35] εν g | 
τρισκαιδεκατη Byc,] δεκατη e: εκκαιδεκατη AN rell A Cyr | 
συνετελεσαν Bhe,] post πρωτου 2° ΑΝ rell A Cyr 

18 εισηλθαν---ειπαν] ειπαν τω βασιλει εζεκια d | εισηλθαν 
B] εισηλθεν m: εισηλθαν ΑΝ rell Cyr | εζεχιαν Cyr | ειπαν] 
ειπον efj Cyr: εἶπον αυτω be, | ηγιασαµεν be, | om παντα h | 
om τα 1° Ng | ee] pr τω be, Cyr | τα] pr και be, | om 
αυτου---σκευη 25 a | om καὶ 45--αυτης η | om και 4° A-ed | 
προθεσεως] tr avrov b | om και 55--αυτης dm | ra 3°] pr παντα 


be 


2 

19 om και 19—avrov 2° d | (απαντα 74) | κατεµιανεν g | 
αχας e βασιλευς Bhe,] αχαξ ο βασιλευς Amp-z: ο βασιλευς axat 
N rell €] om εν 1?—avrov 1? p | βασιλεια] αποστασια z | 
avrov 15] εαυτον Nafj | om εν 2?—avrov 2? m | εν 20] pr και 


17 τριτη] πρωτη Bab 


18 ηγνισᾶ]μεν A 
21 κρείους B* | χιμαρου5] χιµαρρους B*: χειμαρρους A 
23 τους 1°] ras Β΄ | χιμαρρους B*A 


ZA | τη αποστασια avrov] rt αποστηναι αυτον be, | αποστασια] 
βασιλεια z | avrov 25]εαυτου Λ Νας] | ηταιµακαμεν] pr kat pz : 
ητοιµασαμεν bme, | ηγγικαμεν] ηγνισαµεν gmq: ηγιασαµεν αυτα 
be, | ιδου] pr και bdp-ze,@ | om εστινς, | κυριου] pr του αικου 

omes 

20 ωρθρισεν--- παλεως] συνηγαγεν εζεκιας ο βασιλευς Tous 
αρχαντας της πολεως Και ωρθρισε dpqtz | efektas ο βασιλευς 
post συνηγαγεν y | εζεχιας Cyr | τους αρχοντας] pr παντας Ορ: 
ἁπαντας g | πολεως] -- kac ωρθρισε y | oxov] pr τον b” 

21 ανηγαγεν bdmp-z | επτα µοσχους be, | κριους επτα] 
pr και jA: και emra κριανς be,: om af Cyr | αμνους erra] pr 
et A-codd: και erra αµνους be,: et holocausta septem A-ed: 
om mp Cyr | χιµαρους αιγων erro] pr και Cyr: και επτα 
χιµαρονς αιγων be,: om αιγων dgp-z | om περι 25--ισραηλ d | 
περι 19] pr και p-z: om A | και περι 2°] om A-ed: om και 
Cyr: om περι A-codd | ισραηλ] pr του g | ειπεν] +efexras 
be, | αναβαινειν επι] AccediteadG | avagawew] rov ανενεγκειν 
be,: Ἔφερειν m | rov θυσιαστηριου a | κυριου] pr τον d 

22 και εθυσαν 15] εἰ sacrificate A: Ovew dp-z | pooxovs] 
+o ἱερεῖς ġe, | om και εδεξαντο b' | πρασεχεαν 1°] πρασεχεαν 
Nacden-z@: +70 αιµα m | κριαυς---θυσιαστηριον 29] αµνους και 
περιεχεαν Το aua τω βυσιαστηριω dm | προσεχεον 35] προσεχεαν 
BsbANachn-zü | om το αιμα 2° z | το 35--θυσιαστηριον 2°) 
επι το θυσιαστήριον τα ata. και εθυσαν τονς αμνους kat προσεχεον 
το aipa επι TO θυσιαστηριον be, | επι το θυσιαστηριον 2°] επι 
(om p) τω θυσιαστηριω ερ | θυσιαστηριον 2° Be,] + και εθυσαν 
τους αμνους Kat περιεχεον το arpa τω θυσιαστηριω ΑΝ rell A 
[τους] pr και Nhn | περιεχεαν anA | τω θυσιαστηριω] επι το 
θυσιαστηριον ασ] 

23 om τους 15 m | om xisapovsg | rovs 2°] 77s m: om p | 
αµαρτιας] pr της dp-z] εθηκαν m | εαυτων ANan | αυτους] αυτων a 

24 om αυτους t | εξιλασαντα 15] περιεραντησαν be, | om 


22 εθυσαν 1°) εσφαξαν e, 
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- ` 3 ^ ` ` 7 
αὐτοὺς οἱ ἱερεῖς, καὶ ἐξιλάσαντο τὸ αἷμα αὐτῶν πρὸς τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἐξιλάσαντο περὶ B 


E ` 3 ^ 4 ε 7 5 
παντὸς Ἱσραήλ" ὅτι Περὶ παντὸς Ισραήλ, εἶπεν ὁ βασιλεύς, ἡ ὁλοκαύτωσις καὶ τὰ περὶ 
L4 gs td 9 
as ἁμαρτίας. 55καὶ ἔστησεν τοὺς Λευείτας ἐν οἴκῳ Kupiou ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν 
- » M ^ ^ ^ 
κινύραις κατὰ τὴν ἐντολὴν Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως καὶ Tad τοῦ προφήτου καὶ Ναθὰν τοῦ 
, e S , ^ K r ^ ῃ , ` ^ ^ 26 3 ν e 
26 προφήτου, ὅτι δι ἐντολῆς Kupiov τὸ πρόσταγμα ἐν χειρὶ τῶν προφητῶν' ra) ἔστησαν οἱ 
P ` e e - ^ E 
17 Λευεῖται ἐν ὀργάνοις Aaveld καὶ οἱ ἱερεῖς ταῖς σάλπιγξιν. ?7 kai. εἶπεν ᾿ξεκίας ἀνενέγκαι 
[4 , ο , ^ 4 pl 
τὴν ὁλοκαύτωσιν ἐπὶ τὸ OvoracTipioy’ καὶ ἐν τῷ ἄρξασθαι ἀναφέρειν τὴν ὁλοκαύτωσιν 
» r tA . 2. b * v * ta ^ 
28 ἤρξαντο ἆδειν Κυρίῳ, καὶ σάλπιγγες πρὸς τὰ ὄργανα Δανεὶδ βασιλέως. Prai πᾶσα ἐκκλησία 
U * $: y» 
προσεκύνει, καὶ οἱ ψαλτῳδοὶ ἄδοντες καὶ σάλπιγγες σαλπίξουσαι ἕως οὗ συνετελέσθη ἡ ὁλο- 
"n 2 yoe n » p y 7 ^ * A e ο H ` 
29 καύτωσις. Kal ὡς συνετέλεσαν ἀναφέροντες, ἔκαμψεν ὁ βασιλεὺς καὶ πάντες οἱ εὑρεθέντες καὶ 
, § 30 . - E , Id N A . εν - A. , ε ^ ^ Ῥ 
30 προσεκύνησαν. καὶ εἶπεν 'Εξεκίας ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τοῖς Λευεύταις ὑμνεῖν τὸν κύριον 
5 " A m 4 a , Nom > » ^ vy ` n 
ἐν λόγοις Δανεὶδ καὶ Ασὰφ τοῦ προφήτου" καὶ ὕμνουν ἐν εὐφροσύνῃ, καὶ ἔπεσον καὶ προσεκύνησαν. 
Ἂν " ^ ΄ X ^ ^ 
31 31 καὶ ἀπεκρίθη ᾿Εζεκίας καὶ εἶπεν Νῦν ἐπληρώσατε τὰς χεῖρας ὑμῶν Κυρίῳ, προσαγάγετε καὶ 
3 τ / er ο 
φέρετε θυσίας καὶ αἰνέσεως εἰς οἶκον Κυρίου" καὶ ἀνήνεγκεν ἡ ἐκκλησία θυσίας καὶ αἰνέσεως εἰς 
- ^ / ^ / G , = 
32 οἶκον Κυρίου, καὶ πᾶς πρόθυμος τῇ καρδίᾳ ὁλοκαυτώσεις. 3’ καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς τῆς ὅλο- 
nh + e » LI L4 
καυτώσεως ἧς ἀνήνεγκεν ἡ ἐκκλησία, μόσχοι ἑβδομήκοντα, κριοὶ ἑκατόν, ἀμνοὶ διακόσιοι" εἰς 
^ . ε € ; Là e id 
33 ὁλοκαύτωσιν Κυρίῳ πάντα ταῦτα. 33καὶ οἱ ἡγιασμένοι μόσχοι ἑξακόσιοι, πρόβατα τρισχίλια 
5 , * es LEN S ^ bd / E X * 260 3 - x M ^ M 
34 πεντακόσια. Harr ἢ οἱ ἱερεῖς ολίγοι ἥσαν καὶ ουκ éovvavTo ἐκδεῖραι τὴν ολοκαντωσιν, καὶ 
AX m ε ^ 7] e ei 
ἀντελάβοντο αὐτῶν οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ Λευεῖται ἕως οὗ συνετελέσθη τὸ ἔργον, καὶ ἕως οὗ 
e a 4 e ^ z th AN. ^ e ^ 
as ἡγνίσθησαν οἱ ἱερεῖς, ὅτι οἱ Λευεῖται προθύμως Hyvicay παρὰ τοὺς ἱερεῖς. 35καὶ ἡ ὁλοκαύτωσις 
24 εξειλασαντο (bis) B* 25 λευιτας A | προφητων] προφη sup ras B2» 26 AVTALA 


az εξεκειας A | aveveyke A | opya B* 28 αιδοντες B* 29 προσκυνησαν A 


30 λενιταις A | view] vuew A 32 κρειοι B* 33 Τρἰσχειλια B* | om πεντακοσια Bab 
34 névvavto A | λευιται (bis) A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4(S) 


το 1ὸ-- εξιλασαντο 2? aceg | om προς---αμαρτιας d | και 32— 30 om totum comma g | o βασιλευς εζεκιας ANacefjnc, AS | 
αµαρτιας sup ras A? | εξιλασαντο 2°] εξιλασατο Thdt | om {ιεξεκιας 74) | om o βασιλευς d | οι] pr παντες Afj | υμνειν] 
οτι--ισραηλ 29 m | περι παντος ισραηλ 2° post βασιλευς Ῥ-2 | pr rov be, Thdt | om και 4?—(31) εζεκιας ἆ | υμνονν] νµνουµεν 
η ολοκαντωσις] προσενεχθηναι Τα ολοκαντωµατα be, Thdt: om €, [έπεσαν ANacfh-n | προσεκυνησαν] 4- 76 kw p-z 

"p]ra]zasg: omt 31 cf Heb XIN 15 αναφερωμεν θυσιαν αινεσεως || απεκριθη ex 


25 εστησαν me, A | ev 2°] pr αινουντας Thdt | om kat 2° corr ej? | ἕεκιας e, | επληρωσατε] implete A | κυριω] pr τω 
d | ναβλαις] ναυλαις be: αυλαι g: κινυραις Thdt | κινυρις] dp: om be, | προσαγαγετε] pr και gq | αναφερετε dp-z | om 


κιννυραις Nhab'dej-pyz: ναυλαις Thdt | τον βασιλεως δᾶδ a | θυσιας το--κυριον 1° A | και 4°] της g: om abdefmp-z | om 
προφητου 1? Be,] ορωντος τω βασιλει AN rell A Thdt | mpo- και 5°—xvptov 2° Adp | ανηνεγκαν t | θυσιας 2°] θυσιαν n | 
φητου 29] ορωντος c, (part sup ras) | δι εντολης] δι εντολην b' xat aweaeus 2°] και αινεσεις aefg-z: om b: om και gm al | οἶκον 
Thdt: δια τας εντολας p | προσταγμα] ἠ-ην Thdti | προφητων] 2°] pr τον g | προθυμος] pr ο N | ολοκαυτωσεις] pr και N: 
+ avrov be, Thdt ολοκαντωσιν dp-z 

26 om οι 2° g | ras] εν be, 32 ολοκαντωσεως] +ews e, | om ης--εκκλησια d | (om 


27 ιεξεκιας m (nid) | ανενεγκαι] τον ανενεγκειν be, | την κριοι εκατον 44) | κριους N* | διακοσιοι] οκτακοσιοι dpqtz | 
ολοκαντωσι» 1°] pr και fj: om ej, | ηρξαντο] nptaroa*z: ηρχοντο — es] (pr προβατα τριακοσια 44): om h | ολοκαρπωσιν f | κυριω] 


h | adew] αναφερειν e,* | κυριω] pr τω Aabdhp-z | και 3°— kv bdp-z: και N | ravra παντα ceghe, 
οργανα] tubis et organis A | σαλπιγγες BNahnc,] σαλπισται 33 om οἱ g | {(εξακοσιοι] εξακισχιλιοι 74) | τρισχιλια 
m: σαλπιζειν fj: pr αι A rell | βασιλεως B] +m A(GX)N πεντακοσια ΒΤ] τριακοσια dpqt: om πεντακοσια BAN rell 
omn & 85 

28 εκκλησια] pr η bd-gjp-ze, | προσεκυνει] προσεφωνει 34 αλλ η] πλην be,: (om η 44.74) | om οι t° gm | ήσαν 


dfjp-z | om και οι A | (adovres] ψάλλοντες 74) | σαλπιγγες reperis ολιγοι m | ολιγοι] post ησαν dp-zA: occ, | εκδειραι B] 
σαλπιζουσαι] σαλπιξοντες σαλπιγξιν m | σαλπιγγες] pr αι epar AN omn | αντελαμβανοντο bt S | om οι αδελφοι αυτων 
Abge, | σαλπιζονσαι] σαλπιζουσιν dgp: σαλπιζοντες n | ov] b | συνετελεσθη---ον 2? bisscra | εργον]--κυρ | om και 3?g | 
ουν b': orev dmp-z: om ce | συνετελεσθη] συντελεσθη m: Ὑγνισθησαν] ηγιασθησαν be,: ηγνησαν N?!(nid) | om οτι j | 
συνετελεσεν ΑΡ προθυµως---ιερεις 3°] ηγνισθησαν ot cepets προθυµωςα | προθυµως 
29 om ws συνετέλεσαν αναφεροντες d | αναφεροντες] pr οι Ύγνίσαν Bc,] προθυµως ηγιασθησαν be,: ηγιασθησαν προθυμως 
npyz | εκαμψεν Βόδ]άς,] εκαψεν ὁ": εκυψεν b’e,: pr και ΑΝ fj: ηγνίσθησαν προθυμως ANcegnS: προθυμως ηγνισθησαν 
rell | om καὶ παντες N | οι ευρεθεντες] sacerdotes A: Ἔσυν — rell 
avre be, | om και 3? g | προσεκυνησαν] + Tw ko dp-z 35 om και 19 h | η] ην c,: om g | του--σπονδων] e£ in 


34 εκδειραι] 0^ εκδειραι ὁ 
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NAPAAEITIOMENON B 


B τ - a ͵ . - - Aung 7 
B πολλὴ ἐν τοῖς στέασιν τῆς τελειώσεως τοῦ σωτηρίου καὶ τῶν σπονδῶν τῆς ὁλοκαυτώσεως" καὶ 
5 & e "n ` a. © ` AEN, 
κατορθώθη τὸ ἔργου ἐν οἴκῳ Κυρίου. 39 kal ηὐφράνθη “Εξεκίας καὶ πᾶς ὁ λαὸς διὰ τὸ ἡτοιμακέναι 36 


- - , L d t 
τὸν θεὸν τῷ λαῷ, ὅτι ἐξάπινα ἐγένετο ὁ λόγος. 


αΚαὶ ἀπέστειλεν 'Εξεκίας ἐπὶ πάντα Ἰσραὴλ 1 ΧΧΧ 


. jJ ^ » 
καὶ Ἰούδαν, καὶ ἐπιστολὰς ἔγραψεν ἐπὶ τὸν ᾿Εφράιμ καὶ Μανασσὴ ἐλθεῖν εἰς οἶκον Κυρίου εἰς 
. - ^ ^ . , ε 
Ἱερουσαλὴμ ποιῆσαι τὸ φάσεκ τῷ κυρίῳ θεῷ Ισραήλ. "καὶ ἐβουλεύσατο ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ 2 
- ^ . - - 
ἄρχοντες καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία ἡ ἐν Ιερουσαλήμ, ποιῆσαι τὸ φάσεκ τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ. 300 3 
» ~ ^ ^ + g ^ L4 
γὰρ ἠδυνάσθησαν αὐτὸ ποιῆσαι ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ὅτι οἱ ἱερεῖς οὐχ ἡγνίσθησαν ἱκανοί, καὶ ὁ 
b > » , , , LEN d Ld , , $: A , > , ^ 
λαὸς οὐ συνήχθη εἰς Ἱερουσαλήμ. trai ἤρεσεν ὁ λόγος ἐναντίον τοῦ βασιλέως καὶ ἐναντίον τῆς 4 
^ λ N 
ἐκκλησίας. Seal ἔστησαν λόγον διελθεῖν κήρυγμα ἐν παντὶ Ἰσραὴλ ἀπὸ Βηρσάβεε ἕως Δὰν s 
* , ^ N L4 w , 0 ^ ST A κ Ἰ £ e 50 > ? / N kJ 
ἐλθόντες ποιῆσαι τὸ φάσεκ Νυρίῳ θεῷ Ἰσραὴλ. ev ᾿Ἱερουσαλὴμ, ὅτι πλῆθος οὐκ ἐποίησεν κατὰ τὴν 


"u , s 6 x Us ΄ * L4 λ ^ $ ^ bi ^ fs S ^ 3 £ = 
* 5 γραφήν xai ἐπορεύθησαν οἱ τρέχοντες σὺν ταῖς ἐπιστολαῖς παρὰ τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἀρχόν- 6 


Ri ty / ^ ͵ / X 
των εἰς πάντα Ἰσραὴλ. καὶ ᾿Ἰουδὰ κατὰ τὸ πρόσταγμα τοῦ βασιλέως λέγοντες Οἱ υἱοὶ ᾿Ισραήλ, 
` N $ ‘ 
ἐπιστρέψ'ατε πρὸς θεὸν ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰσραήλ, καὶ ἐπιστρέψατε τοὺς ἀνασεσωσμένους 
HJ t 2 x x ΄ ἫΝ ΄ 7 ` ^ f 0 0 . e , e A . 
τοὺς καταλειφθέντας ἀπὸ χειρὸς βασιλέως ᾿Ασσούρ. 7 καὶ μὴ γίνεσθε καθὼς οἱ πατέρες ὑμῶν καὶ 7 
οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν οἳ ἀπέστησαν ἀπὸ Κυρίου θεοῦ πατέρων αὐτῶν, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς 
4 ΄ 8 ^ e ^ e ^ 8 . - M uh b ôi ε - n e { ὃ { K + ^ 
ἐρήμωσιν καθὼς ὑμεῖς ὁρᾶτε. 9 al viv μὴ σκληρύνητε τὰς καρδίας ὑμῶν" δότε δόξαν Κυρίῳ τῷ 8 
- - 3 N dA M ^ 4 ^ 
θεῷ, καὶ εἰσέλθατε εἰς τὸ ἁγίασμα αὐτοῦ ὃ ἡγίασεν εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ δουλεύσατε τῷ κυρίῳ θεῷ 
* ^ * 5 t , kd e A 0 . > ^ 9 Ld > ^ > Li WE ^ X K ΄ e 
ὑμῶν, καὶ ἀποστρέψει ἀφ᾽ ὑμῶν θυμὸν ὀργῆς. 59ὅτι ἐν τῷ ἐπιστρέφειν ὑμᾶς πρὸς Κύριον οἱ ο 
- ^ ^ > PA 
ἀδελφοὶ ὑμῶν καὶ τὰ τέκνα ὑμῶν ἔσονται ἐν οἰκτειρμοῖς ἀντὶ πάντων αἰχμαλωτισάντων αὐτούς, 
^ ei οι be \ ^ 
καὶ ἀποστρέψει εἰς τὴν γῆν ταύτην: ὅτι ἐλεήμων καὶ οἰκτείρμων Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, καὶ οὐκ 
^ "n + k 
ἀποστρέψει τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀφ᾽ ὑμῶν, ἐὰν ἐπιστρέψωμεν πρὸς αὐτόν. '9καὶ ἦσαν οἱ τρέχοντες ιο 
+ , ? , , ^W S y» X Nw ΄ Ὁ απο ὃ r 
διαπορευόμενοι πόλιν ἐκ πόλεως ἐν τῷ ὄρει ᾿Ἐφράιμ καὶ Μανασσὴ καὶ ἕως Ζαβουλών" καὶ ἐγένοντο 


35 κατορθωθη] κατωρθωθη BabA: κατορτωθη B* 
5 09 À 


6 καταλιῴθεντας A 


XXX 3 εδυνασθησαν A | ovx] οὐκ A 
7 γινεσθε] γινεσθαι A: γείνεσθε B* 


9 οικτερµοις ΒΡ | οικτιρµων Bb 


ANa-hjmnpqtyzc,e,A(S) 

saluationibus et in libationibus A | των σπονδων] ταις σπονδαις 
y: της σπονδης dpqtz: αι ¢rovdarbe, | om και 3°—(36) εζεκιας 
e | κατορθωθη] ητοιµασθη be, | owe] pr τω b | κυριω ὁ 

36 τον θεον] uasa Dei A | τον λαον b'g | om ο 25 m ] 
λογος] λαος g*(uid) 

XXX 1 (και απεστειλεν] απεστειλε δε 44) | επι παντα] το 
q (o ex w) | tovda dmpqte, | καὶ 3° post επιστολας b | 
µανασση] µανασσην NY: µαννασση h: Afanase S (pr iz codd): 
µανασιν g | εἰς 19] επι τον e ] om ets (ερουσαλημ dpqtz | 
ποιησαι] pr καὶ g: pr rov bye, | om το φασεκ g* | φασεχ 
Ntabcejmne, | τω] post κυριω dfjp-z: om m | om κυριω GL-ed 

2 εβουλευσατο] post eov ras (10—11) A? | η ev ιερουσαλημ] 
om m: om 7 b'/ge, | φασεχ abcemne, 

S ἠδυνήθησαν abye, | avro ποιησαι Bóc,e,] αυτω ποιησαι 
b'hm: ποιησαι αυτω jnq: ποιησαι αυτο AN rell & | εν] pr εν 
τω µηνι τω πρωτω be,: om g | εκεινω] +272 mense primo S | 
om oe | ηγιασθησαν be, | συνηχθη] congregati sunt S 

4 evavriov 2°] εναντι aff: om dm: {-πασης bye, 

5 om λογον e | διελθειν] pr τὸν be, | ev παντι] απο g*: 
om ev b’ | βηρσαβεε ews δαν] δαν εως βηρσαβεαι (-εε Ὁ be, | 
βηρσαβαιε a | εως] pr και fj& | ελθοντες Bec,] rov ελθειν και 
be, A: ut uenirent S: ελθοντας AN rell | φασεχ N*abcemne, | 
κυριω] pr τω be, | om ισραηλ 29 dgpy | εν 2°] es dp-z | 
πληθος] pr το be;: om c, 

6 om παρα b' | ravra] rav c, | ιουδαν AN5*abce-hnyze, | 
το] τα A: om Nhe, | ot wo: Bdn] zs A: om οι AN rell | 
θεον] pr τον N: pr ky bdfjmp-ze,A: (pr κυριον τον 44): om 
c, | αβρααµ--ισραηλ 3°] sev m | apaug | om και 45 ce A | 
εσραηλ 3° Bhc,] ιακωβ AN rell A | επιστρεψατε 2° Bhyc,] 


επιστρεψει ΑΝ rell A (xad) | απο] επι g* | ασσουρ] ασουρ 
dgmz: ασσυριων be, 

"| οι πατερες] pr και c: fratres A | υμων 1°] ημων gme,: 
om d | και 2°—avrwy bis scr j | om και 2?—vgev 2? hm | οι 
αδελφοι] patres A | om υμων 2° b' | om οι 3? c, | om κυριου 
g | om θεου πατερων αυτων m | πατερων] pr των be,: was f | 
αυτων] εαυτων ANaj(l): -Fka οι αδελφοι viov οἱ απεστησαν 
απο [" | παρεδωκαν η | om vuets c; 

8 om και 1ὸ---νμων 1? d | om νυν pqtz | σκληρυνετε ghze, | 
τας καρδιας BNg*] τους τραχηλου: Ag? rell A | υμων 19] ημων 
p*: Έως οι warepes viov bfjmp-ze,: +ot απεστησαν απο kv θὺ 
"pav αυτων e | dwre g | om κυριω 1° A-ed | om τω 19—— 
κύριω 29 a | τω 1° BANbge;] om rell | θεω 1°] om m: tc^ 
dp-z: Ευμων e,: Ἑημων g | om και 20---θεω 2° Ὁ’ | εισελθατε 
ΒΑ] εισελθετε No rell | αυτων ὁ | ηγιασαν dp | δουλευσετες, | 
τω 2°] post κυριω 2° ὅρα: om Ndp-z | om κυριω 2? m | νμων 
2°] ημων g: om m | αποστρεφει cegn | θυμον opyns] rov θυµον 
της opryns αυτον be, : αυτου yA 

9 om οτι--αυτους m | om οἱ--υμων 2° d | om και 1°— 
υμων 2° fj | om ran | εσωνται 5 | ev οικτειρµοις] εις οικτιρµους 
dp-z | αντι Ἑς,] om d: εναντιον (-τι ANachn) AN rell & | 
αιχμαλωτισαντων BAa] pr των Nnpq: των (om h) αιχμαλω- 
τευσαντων rell | αποστρεψει 19] επιστρεψει A: -- αυτους be, A: 
Ἔυμας d: -- ημας p-z | ταυτην] αυτων g: υμων d: ημων p-z | 
κυριος---ημων] o KS m | ημων] υμων e | εαυτου N | αφ] εφ d | 
υμων 3° Bfhj] ημων AN rell & | επιστρεψωμεν] επιστρεφωμεν 
he,: επιστρεφητε fj 

10 οι τρεχοντες ησαν ANacefgjn | µαναση gA | γαβουλων 
c | εγενοντο] εγενετο gmc,: fiebat A | καταγελωντες] κατεγγε- 


ΧΧΧ 5 πληθος] σ’ πολλοι ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XXX 23 
11 ὡς καταγελῶντες αὐτῶν καὶ καταμωκώμενοι. T ἀλλὰ ἄνθρωποι Aanp καὶ ἀπὸ Μανασσὴ καὶ ἀπὸ R 
Lo ^ > / * 3 κ » . (12) $ , b tA 12 $1 3 2 A i z 
τα Ζαβουλὼν ἐτράπησαν, καὶ ἦλθον εἰς ᾿Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐν Ἰούδᾳ. 5 καὶ ἐγένετο χεὶρ κυρίου 

- » - , a ^ ^ ^ A 4 ^ ^ 
δοῦναι αὐτοῖς καρδίαν μίαν ἐλθεῖν τοῦ ποιῆσαι κατὰ τὰ προστάγματα τοῦ βασιλέως καὶ τῶν 
, > f » / $13 * Li 0 5 > ^ x ‘ ^ ^ ^ 
13 ἀρχόντων ἐν λόγῳ Κυρίου. καὶ συνήχθησαν εἰς Ἱερουσαλὴμ λαὸς πολὺς τοῦ ποιῆσαι τὴν 8 
e hi ^ > + ? ^ b ^ ô I 3 ’ A , T M. 8 ~ A 
14 ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἐν TH μηνὶ τῷ δευτέρῳ, ἐκκλησία πολλὴ σφόδρα. Kal ἀνέστησαν καὶ καθεῖλαν 
3 * ^ 
τὰ θυσιαστήρια τὰ ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ πάντα ἐν οἷς ἐθυμίων τοῖς ψευδέσιν κατέσπασαν καὶ 
L4 r ^ ^ 
15 ἔρριψαν εἰς τὸν χειμάρρουν Kedpav. Kai ἔθυσαν τὸ φάσεκ τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς 
τοῦ δευτέρου’ καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται ἐνετράπησαν καὶ ἥγνισαν, καὶ εἰσήνεγκαν ὁλοκαυτώ- 
16 pata ἐν οἴκῳ Κυρίου. ᾿5 καὶ ἔστησαν ἐπὶ τὴν στάσιν αὐτῶν κατὰ τὸ κρίμα αὐτῶν κατὰ τὴν 
4; A A iid + A ^ . e € ^ > ΄ X e 3 Δὲ. - - 
ἐντολὴν Μωυσῆ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, καὶ οἱ ἱερεῖς ἐδέχοντο τὰ αἵματα ἐκ χειρὸς τῶν Λευειτῶν. 
En 17 er An ^ * λ , + e + 0: M t A ^ ki ^ 0 ” A , . - $ 
17 1767¢ πλῆθος τῆς ἐκκλησίας οὐχ ἡγνίσθη, καὶ οἱ Λευεῖται ἦσαν τοῦ θύειν τὸ φάσεκ παντὶ τῷ μὴ 


Bőre πλεῖστον τοῦ λαοῦ ἀπὸ ᾿Ἐφράιμ καὶ Μανασσὴ καὶ 


18 δυναμένῳ ἁγνισθῆναι τῷ κυρίῳ. 
Ἰσσαχάρ, Ζαβουλών, οὐχ ἤγνισαν, ἀλλὰ ἔφαγον τὸ φάσεκ παρὰ τὴν γραφὴν τοῦτο. καὶ προσ- 
19 ηύξατο ᾿Εζεκίας περὶ αὐτῶν λέγων Κύριος ἀγαθὸς ἐξιλάσθω 9 ὑπὲρ "9 πάσης καρδίας κατευ- 


z > z αμ X M ^ + , ^ M 3 A M e + - i , 
θυνούσης ἐκζητούσης Κύριον τον θεὸν των πατερων αυτων, καὶ ου κατα τὴν AYVELAV των αγίων. 


εὑρεθέντες ἐν Ἱερουσαλὴμ τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας ἐν εὐφροσύνῃ μεγάλη καὶ καθυμ- 
22 νοῦντες τῷ κυρίῳ ἡμέραν καθ ἡμέραν, καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται ἐν ὀργάνοις τῷ κυρίῳ. 7? καὶ 
ἐλάλησεν 'Εξεκίας ἐπὶ πᾶσαν καρδίαν τῶν Λευειτῶν καὶ τῶν συνιόντων σύνεσιν ἀγαθὴν τῷ 
κυρίῳ" καὶ συνετέλεσαν τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας, θύοντες θυσίας σωτηρίου καὶ 
23 ἐξομολογούμενοι τῷ κυρίῳ θεῷ τῶν πατέρων αὐτῶν. 53καὶ ἐβουλεύσατο ἡ ἐκκλησία ἅμα ποιῆσαι 


* » m E + ^ Nr * / ^ / e 
?» ?0 kai ἐπήκουσεν Kúpios τῷ ‘Efexia, καὶ ἰάσατο τὸν λαόν.Ἱ Kal ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ οἱ 5 


14 εθυµιωσιν B* | ἐρρειψαν B* 
16 λενιτων A 
19 αγνιαν A 


λωντες e: καταγγελοντες dg: καταγγέλλοντες p | αυτου ΝΡ | 
Kat καταµωκωμενοι] Kat Κατακωκωµενοι c,: om d: om και e: 
Ἕκαι μυκτηριΐοντες αυτους he, 

11 αλλα] αλλ η dp-y : πλην e, | ασηρ]Ρί απο be,A-ed: ασειρ 
g: ασσηρ yc, | om απο 1° be, | µαναση gA | ετραπησαν B] 
ενετραπησαν AN omn Sf | (om Και εν ιουδα 44) | εν] es Nace- 
jn: om Am | ιουδα] ιουδαν fh: τον ιουδαν g 

12 om και 1? be, | κυριου 1°] θῦ Nacehmnq-e, | om µιαν 
dc,(ras 2 litt)e, | του 1---προσταγματα] κατα το προσταγµα 
ποιησαι e | του 19] και be, A | τα προσταγµατα Dm] το 
προσταγµα ΑΝ rell X | om και 29--κυριου 29 d | εν] pr 
των e 

18 εις] εν b | πολυς λαος ANacefgjn | om εν--δευτερω m | 
εκκλησια πολλη] ev (om j) εκκλησια μεγαλη fj | πολλη] 
πολυ m 

14 om και 2? 6 | καθειλον bdefp-ze, | om τα 2° bdpqtz | 
παντα] +ra fjy | om τοις ψευδεσιν c, | κατέσπασεν n* | om 
και 49—(13) φασεκ m | rov] ro e, 

15 φασεκ] φασεχ N*abcene,: σαφεκ d | om του 15 m | 
om o: 2? d. | om ενετραπησαν και dm | ηγνισαν Β"]ηγνισθησαν 
(ηγιασθ- be,) BAN omn AS | εν οικω BA] «s (4 Tov be,) 
οικον N omn AS 

16 αυτων 1°] εαυτων ANacefgj | om κατα 19—avrov 2? e, 
A-codd | κατα το κριμα] secundum iudicia S | αυτων 2° Bbhn 
c,] εαυτων AN rell | κατα 25] pr και Ne | µωυση] µωυσει η: 
µωση ime, (4-ras 1 lit): µωσει b’ | ανω agm 

17 om οτι--ηγνισθη ἃ | πληθος] πληστον η (στον int lin) | 
ovx] pr kate, | ηγνισθησαν (ηγιασθ- e,) be, A | rov] pr πλείους 
fj: πλειους dp-z | φασεχ N*abcemne, | om µη Nbg*hn | 


I7 λευιται A 
21 λευιται A 


15 τεσσαρισκαιδεκατη B? | λευιται A | ηγνισθησαν Be 
18. εξειλασθω B* 
22 λευιτων A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,A(S) 


αγιασθηναι N | om τω κυριω a 

18 οτι]οΡ | πλειστον BN] pr το A omn | om rov Xaov c,* 
(uid) | ευφραιμ g | µαναση gA | και ισσαχαρ] και ισαχαρ 
degpz: omh | ἕαβουλων B] pr και ΑΝ omn AS | ηγνισαν B] 
ηγ»ίσθησαν (ηγιασθ- be.) AN omn WS | αλλα] -F xac be, | 
εφαγεν N | φασεχ N*abcejmne, | rovro παρα την γραφην be, | 
παρα] περι g (uid) | rovro B] o γε»: om AN rell AS | αυτων] 
εαυτων t: τουτων b | κε bfg-mc,e, | αγαθος B] pr o 0$ q: pr 
o θὲ ο Nbe,: o 65 g: pr o A rell ὦ | εξιλασθω BAam] eti- 
λασεσθω c,: εξιλασαι be, A: εξιλασασθω N rell 

19 εκζητουσης Bhe,] του ζητησαι ceg: εκζητησαιτον θνο,: 
εκζητησαι ΑΝ rell S: +e A | κυριον] pr τον b: post τον 
dq-z | om τον--αυτων m | om τον efjp | αυτων Bbehe;] 
εαυτου ANafjz: avrov rell | ov] ουχ ως be,: facti sunt 
A-codd | αγνοιαν a 

20 (κυριος] ο θεος 44) | τω efekta] (rw ιεξεκια 74): του 
εζεκιου be, 

21 om οἱ 1? b' | ιεροσαλημ h | om και 29—kvpuo 2? d | 
om καὶ 2° mA | καθυμνουντες] καθυμνουν b: κατευθυµουντες g: 
υμνουντες m: prosperando A | τω kvpu 15] kv m | om καθ 
yucpay τι | ιέρει5--λευειται] λευιται και oc ἱερεῖς be, | om οι 4? 
m | οργανοις] -- coxvos be, 

22 om και 19 N | εζεκιας] xs dpqtz | πασαν καρδιαν] 
καρδιαν παντων be A | των 15] αυτων η΄ | συνιεντων Nabceg 
mp-ze, | om erra ημερας g* | ημεραις ὁ | om θυοντες--(22) 
Όμερας 19 d | θυοντες] θυµιωντες a | θυσιαν f-)p-z | (εξοµολο- 
γῆσεως 236) | τω 2°] post κυριω 2? bgpe,: om Am | om κυριω 
2? c, | om θεω m | αυτων] εαντων ANacfj: avrov p*(uid) 

23 η εκκλησια αμα] maca η εκκλησια be,: om aua m | 
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NN SS 


M ΄ GERLA € , ^ 
ἑπτὰ ἡμέρας ἄλλας: καὶ ἐποίησαν ἑπτὰ ἡμέρας ἐν εὐφροσύνῃ. "töri Βζεκίας ἀπήρξατο τῷ ᾿Ιούδᾳ 24 
- t ^i € M > , ^ 
Tf ἐκκλησίᾳ μόσχους χιλίους καὶ ἑπτακισχίλια πρόβατα: καὶ οἱ ἄρχοντες ἀπήρξαντο τῷ λαῷ 
Li , ^ , δέ id . A H A e , F 50 25 M 3 ‘4 6 
μόσχους χιλίους καὶ πρόβατα δέκα χιλιάδας, καὶ τὰ ἅγια τῶν ἱερέων εἰς πλῆθος. Srat ηὐφράνθη 25 
- en r ee ^ ` e ^ ` ^ ε ο ΄ ` r LY e ε " , 
πᾶσα ἡ ἐκκλησία. οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία Ιούδα, καὶ οἱ εὑρεθέντες ἐξ 
* ΄ ^ b , Ld > 06 > M ^ 3 A 4 ε "n > XY Ly 26 M 
Ισραήλ. καὶ οἱ προσήλυτοι οἱ εἰσελθόντες ἀπὸ γῆς Ἰσραὴλ. καὶ οἱ κατοικοῦντες ἀπὸ Ιούδα. 36 καὶ 26 
P. ^ 4 € ^ 
ἐγένετο εὐφροσύνη µεγάλη ἐν Ἱερουσαλήμ’ ἀπὸ ἡμερῶν Σαλωμὼν υἱοῦ Δαυεὶδ βασιλέως Ἰσραὴλ 
B ey " ε ^ ε ^ 
οὐκ ἐγένετο τοιαύτη ἑορτὴ ἐν Ἱερουσαλήμ. “7 καὶ ἀνέστησαν οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται καὶ ηὐλόγησαν 27 
a * ^ M ^ V 
τὸν λαόν" καὶ ἐπηκούσθη ἡ φωνὴ αὐτῶν, καὶ ἦλθεν ἡ προσευχὴ αὐτῶν εἰς τὸ κατοικητήριον τὸ 
a a - iS . , , I K ^ e , 0 rd ^ $^ 0 ^ Ἰ ^ τ Sons 
(tytov αὐτοῦ, εἰς τὸν οὐρανόν. Kal ὡς συνετελέσθη πάντα ταῦτα, ἐξῆλθεν πᾶς Ἰσραὴλ. οἱ 1 XXXI 
€ " H , , ΄ M + ` ’ Now A v X / 
εὑρεθέντες ἐν πόλεσιν Ἰούδα, καὶ συνέτριψαν τὰς στήλας καὶ ἔκοψαν τὰ ἄλση καὶ κατέσπασαν 
^ LA * ^ ^ ^ x . is A , t ^ K ADS , NOS A ^ 
τὰ ὑψηλὰ καὶ τοὺς βωμοὺς ἀπὸ πάσης γῆς Ιουδαίας καὶ Ἰενιαμεὶν καὶ ᾿Εφράιμ καὶ ἀπὸ Μανασσὴ 
Ld » t ^ + κ A 3 * bd > A f » ^ . » X + 
ἕως εἰς τέλος: καὶ ἐπέστρεψαν πᾶς Ἰσραὴλ. ἕκαστος εἰς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ καὶ εἰς τὰς πόλεις 
> ^ 2 \ x t TA r A > 1 ^ e Η M ^ ^ M * , on 
αὐτῶν, "καὶ ἔταξεν 'Efek(as τὰς ἐφημερίας τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν, καὶ τὰς ἐφημερίας 2 
ἑκάστου κατὰ τὴν ἑαυτοῦ λειτουργίαν, τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς Λευείταις, εἰς τὴν ὁλοκαύτωσιν καὶ 
εἰς τὴν θυσίαν τοῦ σωτηρίου καὶ αἰνεῖν καὶ ἐξομολογεῖσθαι καὶ λειτουργεῖν ἐν ταῖς πύλαις ἐν ταῖς 
αὐλαῖς οἴκου Κυρίου. 3«ai μερὶς τοῦ βασιλέως ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ εἰς τὰς ὁλοκαυτώσεις 3 
e , 
τὴν πρωινὴν καὶ τὴν δειλινήν, καὶ ὁλοκαυτώσεις εἰς σάββατα καὶ εἰς τὰς νουμηνίας καὶ εἰς τὰς 
- s E E ^ ^ ^ ^ 
ἑορτὰς τὰς γεγραμμένας ἐν τῷ νόμῳ Κυρίου. *xai εἶπαν τῷ λαῷ τοῖς κατοικοῦσιν ἐν Ἱερουσαλὴμ 4 
- , A (ο - ^ L4 ta ^ 
δοῦναι τὴν μερίδα τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν, ὅπως κατισχύσουσιν ἐν τῇ λειτουργίᾳ οἴκου 
C t , * * 
Κυρίου. Skal ὡς προσέταξεν τὸν λόγον, ἐπλεόνασεν ᾿Ισραὴλ. ἀπαρχὴν σίτου καὶ οἴνου καὶ ἐλαίου 5 


24 χείλιους (bis) Β | επτακισχειλια B* | χειλιαδας ΒΡ 
XXXI 1 συνετρειψαν B* 
4 Aewrov A | κατεισχυσουσιν B* | λιτουργια ΒΡ 


ANa-hjmnpqtyze,e,a 


emra 1°] pr αλλας m | ημερας 1° post αλλαξε c, | om addase, | 
om και 29---ημερας 2° b' | εποιησαν] εποιησεν ye,: (om 44) ] 
επτα ημερας 2°] pr αλλας dp-z: (pr erepas 44): +addas fje, | 
εν ευφροσυνη] ειφροσυνην Nacefgjn@ : +ras 1 lit (forte ») A 

24 οτι] οτε N | εζεκιας] pr ο βασιλευς ιουδα e, : ιεζεκιας εὖ 
(uid): +0 βασιλευς ιουδα b | om τω ιουδα be, | τη] pr ολη 
dfjp-z: pr magy be, | µοσχους 15 post χίλιους 1° bmp-z | 
(om και 15 44) | om επτακισχιλια---και 3° b’ | επτακισχιλια 
προβατα] προβα δεκα χιλιαδας g | επτακισχιλια post προβατα 
ι5 dA | om οι c, | τον λαον g | µοσχους 2° post χίλιους 2° 
bp-ze, | προβατα 2°] προβατων ῥάπιρ-Ζ | eka χιλιαδας] 
χιλιαδας δεκα d: επτακισχιλια g | τα ayia] ηγιασθησαν be, A: 
om τα g | ἱερεων] αγιων e 

25 om raga 15 e | εκκλησια 15] --ιουδα be,: --του covda 
m | om οἱ 15--εκκλησια 15 adp-z | οι 1°] pr και be, | om 
ιουδα το bne, | om και 4°—(26) ερουσαλημ 1° d | om και 4? 
abe, | ευρεθεντες] ελθοντες be,: εἔελθοντες b' | εσραηλ 19] 
Anu afjp-c, | om οἱ 4° me, | εισελθοντες D] ελθοντες AN rell 
A | απο γης] εκ yns be,: e£ b' | απο 2° B] om ba: e» ΑΝ 
rell 

26 ευφροσυνη] pr εν m | εν ιερουσαλημ 19] εν à pz: 
om e | απο] pr και e, | Ἴμερων] pr των A | σαλωμων] pr του 
A: σαλοµων N@tagefgjinz: σολομων b'dmp | om εορτη οὔ | 
ἱερουσαλημ 29] ιρουσαληµ t 

27 οι 2°] pr και ANPadfgjmp-c,A | τον 1°] pr τον 6v και 
g | λαον] 6» dp-z | Ἠκουσθη e, | εξηλθεν e | om η 2° ο, | 
κατοικητηριον] --avrov n | ro αγιον] των αγιων g | αυτου] rov 
0v be,: Domini A: +70 ayiov n* | om τον 2° d* 

XXXI 1 ως] εως N | συνετελεσεν c, | ravra παντα bdgnp 
A-ed | om ravra A-cod | εξηλθεν]α A | ισραηλ 1°] + εκαστος 
εις τήν κληρονομιαν avrov g | om εν m | om και 35--στηλας 
dpqtz | εκοψαν B] εξεκοψαν ΑΝ omn | κατεσπασαν] κατε- 


2 λενιτων A | λιτουργιαν B* | λευταις A | λισουργειν B* 


25 λενιται A 47 λευιται Α 
3 ολοκαυτωσις (19) A 


5 σειτου B* 


πατησαν g | rovs βωμους] καθειλον τα θυσιαστηρια-Ὄς, | yns 
Be,] pr της b: om Am: της N rell @ | ιοδαιας b’ | εφραιμ 
Bm] pr εξ AN rell A | om amo 2° e, | µαναση gA | om ews 
g| om es 1° a*de, | τελος] συντέλειαν be, | επεστρεψαν 
BNefhbjn] απεστρεψε e,: επεστρεψεν A rell A | om εκαστος 
bdfje, | αυτου] εαυτου ANce | om και 10°—avrewy dhm | om 
ets 3° f | αυτων] εαντων ANce: αυτου bp-z 

2 εταξεν] pr ras (2—3) 6: επαταξεν b’ | (ιεζεκιας 74) | om 
των 19---εφημεριας 2° e | om και 35--λευειταις d | την εαντου 
λειτουργιαν BAN@afhjc,] την αυτου λειτουργιαν cegn: την 
λειτουργιαν avrov €,: την λειτουργιαν eavrov rell A: της εαυτου 
λιτουργιας N* | αινειν] pr του be, | και εξομολογεισθαι] και του 
εξομολογεισθαι be,: om d | λειτουργειν] pr του e, | εν ταις 
πυλαις] om A: (om εν 236) | om εν 29---οικου m | εν ταις 
αυλαις BA] pr και be: της avAgs y: αυλης cegn: om dpqtz: 
om εν rats N rell: azriorum A 

3 µερις BANafjc,] pr η rell | αυτων g | τας ολοκαυτωσεις] 
την ολοκαυτωσιν dp-c,: om τας h | τωσις την πρωινην και την 
διλινην ολοκαν A*€ | om την 19—0Xokavreces 2°N | την 19] 4- 7€ 
be, | om την 2? aceg-nc,e, | δειλινη»] εσπερινην be, | ολοκαντωσεις 
2°] pr ras b'p-z: pr εἰς ras be, A: ολοκαυτωσις Ac,: om d | 
ets σαββατα BAafjmn] es τα σαββατα cdeg: των σαββατων 
be A: (ras τα σαββατα 236): om εις Nhc,: ras (ra p) εις τα 
σαββατα rell | και es τας 15] om d: om es p-z | (veounveas 
74) | ει τας 35] om d: om τας c, | γεγραμμενας] γινοµενας 
dp-z | τω νοµω] οικω dp-z: om rw f 

4 ειπαν] εἶπον d: ειπεν ANace-jny: ειπεν εζεκιας be, | 
Tos] pr και c: os g | κατισχυσωσιν Na-fjn-z | οικου] pr 
Tov a 

5 (om ως---λογον 44) | om rovz | Xoyov] Aaov eg: + εζεκιας 
be, | επλεονασεν Bc,] επλεονασαν οι wot AN rell A | και 
οινου] om g: om και b'de, | om και 3? d | Ύεννημα e | και 
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/’ ^ ^ , ΄ - 
καὶ μέλιτος καὶ πᾶν γένημα ἀγροῦ: καὶ ἐπιδέκατα πάντα εἰς πλῆθος ἤνεγκαν © οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. B 
] 
κ 3 ^ ^ + 3 + 
καὶ Ἰούδα. 5 καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα καὶ αὐτοὶ ἤνεγκαν ἐπιδέκατα μόσχων καὶ 
προβάτων καὶ ἐπιδέκατα αἰγῶν, καὶ ἡγίασαν τῷ κυρίω Qed αὐτῶν, καὶ εἰσήνεγκαν καὶ ἔθηκαν 
Y ( d > qe chi 
, 7 , ^ ` ^ , RA * 0 έλ, . 8 ^ 8 M5 ^ot t ~ 
σωρούς. 7ἐν τῷ μηνὶ τῷ τρίτῳ ἤρξαντο οἱ θεμέλιοι σωροὶ θεμελιοῦσθαι, καὶ ἐν τά ἑβδόμῳ μηνὶ 
+ 8 & S 0 if , X € Ἡ M 16. * r x: , ig s 
συνετελέσθησαν. ὃ kal ἦλθεν ᾿Ὠζεκίας καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ εἶδον τοὺς σωρούς, καὶ ηὐλόγησαν τὸν 
, pi w . > “~ ἃ Lá 9 Ay: 8 2: E ’ ^ T , . ^ ^ r x 
κύριον καὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ Ισραήλ." καὶ ἐπυνθάνετο ᾿Βζεκίας τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν ὑπὲρ 
- - το . LÀ * , L6 ὧν ^ €: y 3 5 bw ὃ ΄ A 9 3 Ῥ Ed 
τῶν σωρῶν. Oral εἶπεν ᾿Αξαρίας ὁ ἱερεὺς ὁ ἄρχων εἰς οἶκον Σαδώκ, καὶ εἶπεν “KE οὗ ἤρκται 
= , WM ’ ri 3 
φέρεσθαι ἡ ἀπαρχὴ εἰς οἶκον Κυρίου, ἐφάγομεν καὶ ἐπίομεν καὶ κατελίπομεν: ὅτι Κύριος ηὐλόγησεν 
s x 3 ^ 5 / τ... LN 20 ^ II ^05 ε "n e z / 
τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ κατελίπομεν ἐπὶ τὸ πλῆθος τοῦτο. Kal εἶπεν 'Εζεκίας ἑτοιμάσαι παστοφόρια 
[4 ^ A 
εἰς οἶκον Κυρίου: καὶ ἡτοίμασαν. "καὶ ἤνεγκαν ἐκεῖ τὰς ἀπαρχὰς καὶ τὰ ἐπιδέκατα ἐν πίστει, καὶ 
ρ Í ; 
^ ta i t ΄ » NR y . - 
ἐπ᾽ αὐτῶν ἐπιστάτης Χωμενίας ὁ Λευείτης, καὶ Σεμεεὶ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ διαδεχόμενος, xar Ein 
3 S vs ` s N 
καὶ Ὀξείας καὶ Μάεθ καὶ ᾿Ασαὴλ καὶ Ἱερειμὼθ καὶ ᾿Βζαβὰθ καὶ ᾿Ἰεειὴλ καὶ Σαμαχειὰ καὶ Θάναι, 
5 $ ντ / ^ A A 
Βαναίας καὶ oi viol αὐτοῦ, καθεσταμένοι διὰ Xwveviov καὶ Σεμεεὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καθὼς 
/ LE » e ΄ T r A 
προσέταξεν ὁ βασιλεὺς Εζεκίας καὶ Αζαρίας ὁ ἡγούμενος οἴκου Kupiov. rat Κωρὴ ὁ τοῦ Atwav 
p ὴ μ 
y A 7 E ` ANY Ad aS ian ὃ , ὃ iat x 5 ^ z / A A od 
ο EVELTIS o πυλωρος κατα ανατολας επι των οµατων ουγαι τας απαρχας Κυρίῳ καὶ τα ayta 
^ yoy ` x v39 ^ 4 
τῶν ἁγίων. ᾿5διὰ χειρὸς Ὄδομ καὶ Βενιαμεὶν καὶ Ιησοῦς καὶ Σεμεεὶ καὶ Μαρίας καὶ Σεχονίας, 
- / ^ ^ ο ^ » ^ X 4 
διὰ χειρὸς τῶν ἱερέων ἐν πίστει δοῦναι τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν κατὰ τὰς ἐφημερίας, κατὰ τὸν μέγαν 


Io ευλογήσεν A 


9 λευιτων A 
14 λευτης A | kar A 


12 λευιτης A | σεµει A 


13 ἱεριµωθ A | ιεειηλ] ιεεηλ A | σαµαχια A 


επιδεκατα παντα] και επι κατα παντα N: om bdp-e,: om 
παντα f | εἰς πληθος ηνεγκαν] ηγαγον εἰς πληθος g | εις πληθος 
Bbhme,] post ηνεγκα» ANt?! rell A | om ηνεγκαν t* | om 
οι fjmn* | (om καὶ 7? 236) | ιουδα] pr fli A-ed 

6 om και τ5--ἰουδα b'e | om και 15 A | ηνεγκαν και αυτοι 
d | επιδεκατα 1°) επι δεκα he, | µοσχων] και µοσχους a | om 
και 45---αυτων A | επιδεκατα 35] επι δεκα hc,: om dm | αιγων] 
(pr και 44): αγίων e, | wytace m | om τω m | om θεω-- 
εισηνεγκαν d | αυτων] εαυτων ANacfj: mA g | εἰσηνεγκαν] 
ηνεγκαν € | σωρους BN] +owpous A omn & 

7 (ev αὸ---τριτω] και 44) | εν 19] +e be, | τριτω] πρωτω 
N* | ηρξατο ὁ | θεµελιοι B] om AN omn @ | om και-- 
συνετελεσθησαν d | εβδοµω pyri] µηνι τω εβδοµω bmp-e, 

8 Abor e | (om και 35--σωρους 74) | eov] ιδων g: 
ειδοντες A | om τον κυριον και h 

9 om καὶ των λευειτων m | (υπερ] περι 44) 

10 ειπεν 1? B] Favre d: «προς avrov AN rell f | αζαριας] 
ἔαχαριας d | om ο 35--σαδωκ d | εις οικον 1°] ex domo A: του 
οικου be,: om pz | σαδωκ] σαδδουκ be,: om p | και ειπεν 2° B] 
om AN omn A | εξ ov] ex σου dp | Ίρκται--απαρχη] ηρκτεν 
απαρχη φερεσθαι m: mp£arro (-ατο b) αι απαρχαι φερεσθαι be, : 
coeperunt oblationes adferre A | Φερεσθαι Bh] post απαρχη AN 
rell | oxov 2?) pr τον be, | και κατελιποµεν 1° Bcefj] και 
κατελειπομεν ANagh: καὶ εκατελιποµεν εως εις πληθος b: 
reliqua A: +ews εἰς πληθος me,: om n: εως εἰς πληθος 
rell | om οτι--κατελιποµεν 2° e | κυριος] + Dominus A-ed | 
εαυτου ΑΝ] | κατελιποµεν 2°] κατελειπομεν ANage,: kareMrov 
dpqtze,: remansit A | επι BN] eve A omn @ | rovro] rov- 
των g 

ll (om και 1ὸ---κυριου 236) | εζεκιας] --ετι AaceghjnyA: 
οτι N | ετοιµασαι] ετοιµασατε eA | παστοφοριαν g | οικον] 
pr τον be, | ητοιµασεν t 

12 ηνεγκαν B] εισηνεγκαν AN omn | επιστατει N (-τη N*) | 
χωµενιας D] χονενιας g: χωνανιας m: χωχενιας AD: και 
χωνενιας a: χωνενιας Και p: χωνενιας N rell | σεµιας dp—c, | 


15 gepet A | µεικρον B* 
ANa-hjmnpqtyzc,e, A 


(om o 2°—dradexoueros 44) | διαδοχος g 

13 om και 1? d | em B] ιεηλ m: Aen) g: ιεζίηλ b: 
ιεξεηλ d: ceo AN rell  (ιεζεκιηλ 44) | om kac2?d | οἴειας 
BNabhne,@-ed] Ασίας A-codd: οὗαιας e: ofafas A: οξαζιας 
rell: (ofogias 44) | (om καὶ μαεθ 44) | om και 3? d | µαεθ 
B] νααθ be,: οναεθ g: νασεθ m: ναεθ AN rell: Nathan & | 
om καὶ 4? dm | ασαηλ] ασσαηλ be,: (ασασαηλ 74) | om και 
5? dm ] ερειμωθ] ερημωθ Nb’: ιερεµωθ g | om και 6° Ndm | 
εζαβαθ B] ιεζαβαθ f: τωζαβαθ ANceghjn: ιωαζαβαθ a: ιωαζαβαδ 
b: τωζαβαδ rell A | om και 7? dm | reen) BA] ελιηλ N omn 
A | om και 85 dm | σαμαχεια] pr ο dpqtzc, | om και 9° dm | 
θαναι B] wad g: σεχενιας (σιχ- e,) Kat θαισων και ααθ bez: 
µααθ ANe(p sup ras) rell @ | βαναιας] pr και Aagze,d: 
Bartas h: βανανιας f: Και βανεας b | om οι b'dm | vio] 
αδελφοι Ν | καθισταµενοι g | χωνενιου] χονενιου g: χωχενιου 
A@ | σεµειου y | ο βασιλευς] post εζεκιας bdgmp-e,: om o f | 
ο ηγουµενος] ηγουµενοι e: om o m. | om κυριου ο 

14 om και 15--κυριω p | om και ι5--πυλωρος d | kwpn 
BANbchjn] κωρει e,: Kopt f: Kope g: κορη rell | αιμαν b] 
ιεμνι t: ο pva b' (e ex corr): eura fj: ceva h: ιεµνα ANS 
rell A | κατα ανατολας post δουναι ἆ | δωματων AN*c-nge,& | 
apxas d | κύρω BAghm] pr τω b'i του κυριου bep: ku N 
rell 

15 om οδομ και m | οδομ] οὕωμ aeg: ωδων f: σοδομ N*: 
σοδωμ Nb: αδοντων dp-c,: ιαδαν ὖο,: ιωαδαν Ὁ’ | om και 2? 
m | (ησους Bbnye;] eyoou AN rell @ | om και 3° m | σεµεει] 


peez™ | om «aca? m | µαριας] dinphuney A-codd: dinp funy 
Q-ed: αµαρειας bdfjmp-e, | σεχονιας] σεχωνιας acny: σεχενιας 
fjA-codd: uk pfr Lus; A-ed: χονιας g: σεχενιας εν ταις πολεσι 


be, | των ιερεων] των αγιων m: (αδοντων 44) | rovs αδελφους 
d* | κατα 1°] και e, | κατα 27] kac g | µεγαν- -μικρον] µικρον 
και (om d) κατα (om m) τον µεγαν dmp-c, | τον 2°] pr κατα 


ANbne, 


XXXI τι ετοιµασαι παστοφορια] σ’ χολασαι e£cópas à 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


ERT 15 


^ ^ ^ ^ & ^ EXE, ν - 
B καὶ τὸν μικρόν, Ἰὀἕκαστος τῆς ἐπιγονῆς τῶν ἀρσενικῶν ἀπὸ τριετοῦς καὶ επάνω, παντὶ τῷ celomo- 


ξο 


, » 4 C / , , e ^ > € Ἢ r > 14 » , ^ 
ρευοµεένω εἰς οἶκον Κυρίου, εἰς Xoyov ἡμερῶν εἰς ἡμέρας, λειτουργίαν ἐφημερίαις διατάξεως αὐτώ», 
17οὗτος ὁ καταλοχισμὸς τῶν ἱερέων κατ᾽ οἴκους πατριῶν, καὶ οἱ Λευεῖται ἐν ταῖς ἐφημερίαις αὐτῶν 
ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἐν διατάξει, 18 ἐνκαταλοχίσαι ἐν πάσῃ ἐπιγονῇ υἱῶν αὐτῶν καὶ 
θυγατέρων αὐτῶν εἰς πᾶν τὸ πλῆθος, ὅτι ἐν πίστει ἥγνισαν τὸ ἅγιου" 'θτοῖς υἱοῖς ᾿Λαρὼν τοῖς 
ἱερατεύουσιν καὶ οἱ ἀπὸ τῶν πόλεων αὐτῶν ἐν πάσῃ πόλει καὶ πόλει ἄνδρες οἳ ὠνομάσθησαν ἐν 
ὀνόματι, δοῦυαι μερίδα παντὶ ἀρσενικῷ ἐν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ παντὶ καταριθμουμένῳ ἐν τοῖς 
Λενείταις. 9 xal ἐποίησευ οὕτως 'Πζεκίας ἐν παντὶ ᾿Ιούδᾳ, καὶ ἐποίησεν τὸ καλὸν καὶ τὸ εὐθὲς 
ἐναντίον τοῦ κυρίου θεοῦ αὐτοῦ. 2" καὶ ἐν παντὶ ἔργῳ ᾧ ἤρξατο ἐργασίᾳ ἐν οἴκῳ Κυρίου, καὶ ἐν 
τῷ νόμῳ καὶ ἐν τοῖς προστάγμασιν ἐξεζήτησεν τὸν θεὸν αὐτοῦ ἐξ ὅλης ψυχῆς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησεν 
καὶ εὐοδώθη. 

1Kal μετὰ τοὺς λόγους τούτους καὶ τὴν ἀλήθειαν ταύτην ἦλθεν Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς 
᾿Ασσυρίων, καὶ ἦλθεν ἐπὶ Ἰούδαν καὶ παρενέβαλεν ἐπὶ τὰς πόλεις τὰς Ἱτειχήρεις, καὶ εἶπεν 


~ τι [ © t x bi t ^ ^ 
8 προκαταλαβέσθαι αὐτάς. 5? καὶ εἶδεν 'Ἠζεκίας ὅτι Hrer Σενναχηρείμ, καὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ τοῦ 


age 


^ N ^ ΄ * ^ ^ ^ ^ 
πολεμῆσαι ἐπὶ Ἱερουσαλήμ. Ἀκαὶ ἐβουλεύσατο μετὰ τῶν πρεσβυτέρων αὐτοῦ καὶ τῶν δυνατῶν 


20 


21 


^ Gus d ^ / n / Dore \ ρ 
ἐμφράξαι τὰ ὕδατα τῶν πηγῶν ἃ ἦν ἔξω τῆς πόλεως" καὶ συνεπίσχυσεν αὐτῷ. trai συνήγαγεν 4 


- ^ M X A w t M ^ s 
λαὸν πολὺν καὶ ἐνέφραξεν τὰ ὕδατα τῶν πηγῶν καὶ τὸν ποταμὸν τὸν διορίζοντα διὰ τῆς πόλεως, 
^ M ^ M 
λέγων Μὴ ἔλθῃ βασιλεὺς ᾿Ασσοὺρ καὶ εὕρῃ ὕδωρ πολὺ καὶ κατισχύσῃ.Ἱ 5καὶ κατίσχυσεν 
€ ^ ^ { N ή Αν [4 M 
Εξεκίας καὶ ᾠκοδόμησεν πᾶν τὸ τεῖχος τὸ κατεσκαμμένον καὶ πύργους καὶ ἔξω προτείχισμα ἄλλο, 


6 


t er ος Y s 
καὶ κατίσχυσεν τὸ ἀνάλημμα πόλεως Δαυείδ, καὶ κατεσκεύασεν ὅπλα πολλα. "και ἔθετο ἄρχοντας 


Le: N NON. X ^ ^ Uu ^ , 
τοῦ πολέμου ἐπὶ τὸν λαόν, καὶ συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἐπὶ τὴν πλατεῖαν τῆς πύλης τῆς φάραγγος, 


16 λιτουργιαν B* A 
XXXII 3 συνεπεισχυσεν B* 


18 εγκαταλοχισαι Bab 
4 κατεισχυση B* 


17 λευιται A 19 λευῖταις A 21 ενωδωθη Bab 


5 κατεισχυσεν (bis) B* | προτιχεισµα A 


ANa-hjmn(o)pqtyzc,e,A(S) 


16 εκαστος Bh(k ex v)m] ex g: εκτος AN rell A | επιγονης] 
απογονης d*: +avrwy g | παντι] pr εἰ A-ed | λογον] M e | 
es ημερας] guepav e: εν ημερα αυτου be, | ημερας λειτουργιαν 
εφηµμεριαι5] εφηµεριαν λειτουργιας d | nuepas Be] ηµεραν AN 
rell | λειτουργιαν B] pr es AN rell & | εφηµεριας Nbcegmnpy 
c,e, A | om διαταξεως αυτων d 

17 ovros] pr e? A: ovrwsg | καταλογισμος ahme, | αυτων] 
εαυτων Na: om & | εικοσαετων gA(uid) 

18 ενκαταλοχισαι B] εν τοις καταλοχισμοις be,: ev (om dp) 
καταλοχιαις AN rell: secundum numerum A | επιγονη] + αυτων 
be, | om αυτων 1? dm | θυγατερων] pr των p | om avrov 2° 
beege,@ | om το 1? dp-c, | ηγιασαν Abe,A(uid) | το 2°] τον 
AC 

19 τοις 1°] pr kac be, | (ιερατενουσιν]ιερευσι 44) | και 10— 
πολεων] εν τοις αγροι Kat εν Tats πολεσιν be, | om οι 1? dgp- 
cA | om αυτων A-codd | om καὶ πολει dm | avdpos N | 
ονοµασι be, | µεριδας α | om εν 3? nc, | λευειταις] λευι e 

20 εζεκιας ουτως be, | om εζεκιας m | ev παντι] evavrt e; : 
om εν gA | και εποιησεν 2°] εζεκιας m: om εποιησεν d: 
+etexcas be, | om το 2° d | ευθες] -Fkac το αληθες be, | 
εναντιον] εναντι Nacfjn: ενωπιον h | του Bqt] om Admyz: 
post κυριου N rell | θεου avrov] 0v εαυτου fj: om dm 

21 om εν 19—mpocrayuacw dm | om εν r° b' | w B] pr 
ev AN rell | εργασια B] pr εν τη be,: pr εν AN rell | om και 
LA | vouw] 4- Dominz A | πραγμασιν g* | om εξεζητησεν--- 
avrov 1?z | εζητησε dpqtc, | avrov 1°] eavrov ANce: om dm | 
e£] pr και p-yc, | ψυχη: Bdme,] pr της AN rell | avrov 2°] 
εαυτου ΝΗ] | και εποιησεν Bbhe;] om dm: om και AN rell & | 
ευωδωθη B:bNbbefnq-c, 

XXXII 1 ζτους--ηλθεν 19] rovro 44) | om τουτους ceg | 


16 της επιγονης] σ’ των διανεµιθεντων ὁ 
7 "yov 


om και 25--ταυτην m | ταυτην] avrov gy | om ηλθεμ 1? dp-c, | 
σενναχηρειμ] σενναχειρειμ Nab: σενναχειρημ N*d3*: σεννα- 
xnpew h: σεναχηρειμ efc,*: σεναχειριμ gmp: σεναχιρημ d*: 
σενεχηρει. zA | βασιλευς] pr o p | ασσυριων] ασυριων z: 
ασσουρ y | και ηλθεν] om mA: om και dp-c, | ιουδα h | 
παρενεβαλεν] παρενεβαλον emc,: ενεβαλεν e, | επι 2°] es e, | 
τειχηρεις] ...χηρεις ο | και ειπεν] e? dicebat A: και etj: om d | 
om προκαταλαβεσθαι---(1) avrov g | προκαταλαβεσθαι] pr 
tov b 

2 om οτι--ιερουσαλημ m | σενναχηρειμ] σενναχιρειμ ab’n: 
σενναχιρημ d: σεναχηρειμ εἴπ: σεναχειρειμ Nop: Senecherim 
A | και το] κατα Ac-fip-c,A | επι] {εις 74): εν dfjp-c, | 
ἱερουσαλημ] iA e 

8 πρεσβυτερων bis scr Ν᾽ | avrov] eavrov ANacefj: om 
mA | om των 2° ANace-o | δυνατον c* | συνεπισχυσεν αυτω] 
obstruxerunt ea À | συνεπισχυσεν B] συνεπισχιθησαν g: συνε- 
πισχνσαν AN rell $ | avro] αυτων dp 

4 πολυν] πολυ m | ενεφραξαν hA | om των πηγων m | 
τον ποταμον] των ποταµων g: τον χειµαρρουν be, | διεριξοντα 
g* | λεγων] εἰ dicunt A | ελθη] pr ποτε be A: + more y | 
βασιλευς] pr o ANac-jnoe, | ασσουρ] ασουρ dgmzc,: ασσυριων 
be, | κατισχυσει acegjmc, 

5 om και κατισχυσεν efektas dm | ωκοδομησεν] + εζεκιας m | 
κατεσπασµενον ANacefgjnoz?! | και 4° post εξω m | om και 5° 
n | κατισχυσεν 29] ωκοδομησε bmo(mg)p-yz*c,e,: om d ] 
αναλημμα] αναλειµµα q*: αναληµα m: αναλυµα ag | πολεως] 
pr της dp-c, 

6 αρχοντα b | om του be, | προς] ex mp | επι 2°] es AN 
aceghnoA: προς fj | της πυλης] της πολεως a: την πυλιν g: 
om A | Φαραγγος] $apvyyos g: πολεως be, | ελαλησεν] 


17 ovros o Καταλοχισμος] o’ τα δε απονεµηθεντα ὁ 


XXXII 5 αναλημμα] o! προσπληρωµα do (sine nom) 
542 


9 


ro 


1T 


12 


13 


14 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XXXII I5 
καὶ ἐλάλησεν ἐπὶ καρδίαν αὐτῶν λέγων 7 Ἰσχύσατε καὶ ἀνδρίζεσθε, μὴ πτοηθῆτε ἀπὸ προσώπου B 
βασιλέως ᾿Λσσοὺρ καὶ ἀπὸ προσώπου παντὸς τοῦ ἔθνους τοῦ μετ᾽ αὐτοῦ: ὅτι μεθ᾽ ἡμῶν πλείονες 
ἢ μετ᾽ αὐτοῦ. 9 μετ᾽ αὐτοῦ βραχίονες σάρκινοι, μεθ᾽ ἡμῶν δὲ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, τοῦ σώξειν καὶ 
τοῦ πολεμεῖν τὸν πόλεμον ἡμῶν. καὶ κατεθάρσησεν ὁ λαὸς ἐπὶ τοῖς λόγοις “Εξεκίου βασιλέως 
Ἰούδα. 9Καὶ μετὰ ταῦτα ἀπέστειλεν Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων τοὺς παῖδας αὐτοῦ ἐπὶ 
Ἱερουσαλήμ, καὶ αὐτὸς ἐπὶ Λαχεὶς καὶ πᾶσα ἡ στρατεία μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς Εζεκίαν 
βασιλέα Ἰούδα καὶ πρὸς πάντα Ἰουδὰ τὸν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ λέγων οΌὕτως λέγει ὁ βασιλεὺς 
᾿Ασσυρίων Ent τί ὑμεῖς πεποίθατε; καθήσεσθε ἐν τῇ περιοχῇ ἐν Ἱερουσαλήμ; Mody) “Εἰζεκίας 
ἀπατᾷ ὑμᾶς τοῦ παραδοῦναι ὑμᾶς εἰς θάνατον καὶ εἰς λιμὸν καὶ εἰς δίψαν, λέγων Κύριος ὁ θεὸς 

[4 ^ κ € ^ , MN. , , " ze , 3 τ "à ^ ^ * ΄ 
ἡμῶν σώσει ὑμᾶς ἐκ χειρὸς βασιλέως Ασσούρ; ᾿:οὗτός ἐστιν 'Εξεκίας ὃς περιεῖλεν τὰ θυσιαστήρια 
αὐτοῦ καὶ τὰ ὑψηλὰ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν τῷ Ἰούδᾳ καὶ τοῖς κατοικοῦσιν ἐν Ἱερουσαλὴμ λέγων 
Κατέναντι τοῦ θυσιαστηρίου τούτου προσκυνήσετε καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ θυμιάσετε. 13οὐ γνώσεσθε ὅ τι 
ἐποίησα ἐγὼ καὶ οἱ πατέρες µου πᾶσι τοῖς λαοῖς τῶν χωρών; μὴ δυνάμενοι ἠδύναντο θεοὶ τῶν 
ἐθνῶν πάσης τῆς γῆς σῶσαι τὸν λαὸν αὐτῶν ἐκ χειρός µου; “ris ἐν πᾶσι τοῖς θεοῖς τῶν ἐθνῶν 
τούτων οὓς ἐξωλέθρευσαν οἱ πατέρες µου; μὴ ἠδύναντο σῶσαι τὸν λαὸν αὐτῶν ἐκ χειρός µου, ὅτι 
δυνήσεται ὁ θεὸς ὑμῶν σῶσαι ὑμᾶς ἐκ χειρός μου; Ἰδνῦν μὴ ἀπατάτω ὑμᾶς "Εξεκίας, καὶ μὴ 
πεποιθέναι ὑμᾶς ποιείτω κατὰ ταῦτα, καὶ μὴ πιστεύετε αὐτά ' ὅτι οὗ Ἱ μὴ δύνηται ὁ θεὸς παντὸς T o 
ἔθνους καὶ βασιλείας τοῦ σῶσαι τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐκ χειρός µου καὶ ἐκ χειρὸς πατέρων μου, ὅτι ὁ 


7 ανδριζεσθαι A 


I4 Tis εν πασι non inst BP | πασιν A | εἔωλοθρευσαν Bb 


+efextas be, | καρδιαν] pr την ANahce-jnoe, | εαυτων a 

7 ισχνσατε και ανδριζεσθε] ανδριζεσθε Και ισχυσατε be, 
Thdt: om και ανδριζεσθε dm | μη] και µη Φοβήθητεµηδε p-c,: 
+ poBnOyre µηδε be, Thdt | πτοηθητε] φοβηθητε m | Bacı- 
λεως] pr rov Thdt | ασσουρ] ασουρ mz: ασσυριων be, Thdt: 
ασυριων g: (σεναχιριμ 44) | απο προσωπου 2°] om m: om 
προσωπου dp-c, | παντος] post εθνους a: om m | rov 1° 
Bbhmoe,] om AN rell Thdt | του 2°] των g | om µεθ--η g* | 
νµων gah* | πλειους be, Thdt | η] υπερ τους be, Thdt 

8 yer avrov] pr και m: om Aace | σαρκινοι] σαρκινες m: 
σαρκικοι be, | nuwe 1°] υµων b’ | om δε Thdt | om ημων 2° 
gm | om του σωζειν και mq | σωζειν] σωσαι ημας Thdt: +205 
A ] (om του πολεμειν 44) | (ημων 3°] +more 44) | ο λαος] 
εζεκιας e, | efexcov βασιλεως ιουδα] avrov d: (om εζεκιου 74): 
om βασιλεως ιουδα m | βασιλεως] pr του bhe, 

9 ravra] rovro g | σενναχηρειμ] σενναχειρειμ Nbab’q: 
σεναχηρειµ. efz: σεναχειριμ gimp: Sexecherim A | om βασιλευς 
ασσυριων m | ασσυριων-- (28) σιτου retractauit spiritus et 
accentus adpinxit A> | ασυριων gz | αυτου 1°] eavrov AN *cfj | 
{επι 19] εις 44) | αυτος] --ην be, | raca η] η raca fj: πασηἩ: 
om η e | στρατεια BNgm] στρατια αυτου be,: στρατια A rell | 
om ger dfjp-c, | και ἠ5--λεγων] ουτως λεγων προς εζεκιαν και 
προς aca» (uid) ιουδαν m | εζεκιας, | om βασιλεα---ιερουσαλημ 
2^ d | om και ἕὺ---ιερουσαλημ 2° e, | om και 55--τον A | 
ιουδα 2°] ιουδαν ANadcefjnopyz | om προς παντα h | εν] επι: 
om o* 

10 ovros Ν΄ | λεγει B] 1-σενναχειρειμ b: t cevvaxipyny d: 
«.σεναχηρειμ efz: Έσεναχειρεμ Nbagmp: ἠ-σενναχηρειμ ἈΝ” 
rell: + Senecherim@ | o BANahoc,]om rell | ασυριων g( + Tovs 
παιδας avrov επι ιλημ και απεστιλ g*)qz | τι B] τινι AN omn 
A | πεποιθατε καθησεσθε] confidentes sedetis A | καθησεσθε 
Bam] pr και dp-c,: και καθησθε be,: καθησθαι ANo(uid) rell | 
om εν τη περιοχη e, | om εν 2° fgjA 

11 ovxi] pr καὶ προς τον λαον ειπεν (-πον 44) d(44) | om 


SEPT. VOL. II. PT. ΙΗ. 54 


8 βραχειονες B* 
12 περιειλεν] A non inst Bb: περιειλε A | προσκυνησεται A | θυµιασεται A 


II λειμον B* 
13 γνώσεσθαι A | πασιν A | εδυναντο A 
15 πιστευεται A 


ANa-hjmn(o)pqtyzc,e,4 


του παραδουναι υμας b | vuas 2°] nuas p*: om fj | om και 1° 
m@ | om εις 2° Ac, | om es 3? d | διψαν] θλιψιν A | κυριος] 
κε f* | om o θεος ημων m | ημων] υµων ANabcfhjno@-ed: 
om e,G-codd | σωσει] seruat A-codd | υμας 35] ημας degmp~ 
c,: om a | om εκ--ασσουρ m | {εκ] απο 44) | ασσουρ] ασουρ 
gz: ασσυριων be,: (σεναχιριμ 44) 

12 ουτος B] ουχ οντως de,: pr ovx AN rell & | περιελεν 
N* | θυσιαστηρια] υψηλα be, | om avrov i? | νψηλα] θυσια- 
στηρια be, | ειπεν] pr παντα a m | om τω tovda xac c,* | ev 
Bbh] om AN rell @ | om λεγων A | κατεναντι] pr και h: 
κατεναν g: ενωπιον be, | προσκυνησατε be, *e, A | om και 4? 
t* | avro] αυτο dq-c,: αυτου A: avra p | θυµιασετε] Ovma- 
care bdghp-ze,: θυσιασατε c. 

18 ov γνωσεσθε] nonne nouistis A: και Ύνωτε be, | ου] 
ουχι f: και g | o ri] a be,: om o ANc?'dfjp-c, | εποιησα] 
post εγω ANace-jno: 4 viu» b’ | om µου 1° g | των χωρων] 
et regionibus A | εδυνηθησαν be,A | θεοι] pro: bdmp-e, | om 
των 29 fj | εθνων post yns fj | σωσαι] pr του e, | εαντων 
Nace**fgj | χειρος] των χειρων (JHA 

14 om totum comma dc, | om ris—pov 2° p | ris] quem 
A: «ΓΚ εστιν he, | ovs] ον A | om µη--μου 2? m | µη ηδυναντο] 
και εγω os (ws b') εδυνηθη (-θην Ὁ) be, | αυτων] εαντων ANaf]: 
avrov be, | om οτι--μου 3° y | οτι] ef quomodo A | δυνη- 
σεται] (pr ov 74): δυναται fj | ημων p* | was] ημας g*: 
om m 

15 vw] pr και Ῥε,: ουν dp-c, | om και 1?—ravra d | 
om καὶ 19 Nan | πεποιθεναι---ταυτα] ποιειτω upas πεποιθεναι 
μηὸε επισειετω μας επι (εν e,) rovro be, | ποιειτε em | om 
και 2°—auTw m | om και 2° off | om µη 3? dp | πιστευετε] 
πιστευητε efjn : πιστευσητες, | αυτω] ev τουτως, | ov 15--θεος 1°] 
non potuerunt dei | omo 12b | omrovg | avrov] eavrov AN 
acefjn: αυτων dpgtzc,A | om µου 15---χειρος 2? j | om και 4°—pov 
3? e | om και 4°—pov 2? m | πατερων] pr των be, | om µου 22 h | 
om οτι 29—40v 3? d | οτι 2°] pr καὶ πως bez: ef A | o 29] ov 
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XXXI 15 


16 
17 


θεὸς ἡμῶν οὐ μὴ σώσει ὑμᾶς ἐκ χειρός μου. "καὶ ἔτι ἐλάλησαν παῖδες αὐτοῦ ἐπὶ Κύριον θεὸν καὶ 
ἐπὶ "E£exíav παῖδα αὐτοῦ. 7 kai βιβλίου ἔγραψεν ὀνειδίξειν τὸν κύριον θεὸν Ἰσραήλ, καὶ εἶπεν 
περὶ αὐτοῦ λέγων Ὡς θεοὶ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς οὐκ ἐξείλαντο λαοὺς αὐτῶν ἐκ χειρός µου, οὕτως 
οὐ μὴ ἐξέληται ὁ θεὸς Ἠζεκίου λαὸν αὐτοῦ ἐκ χειρός μου. Bral ἐβόησεν φωνῇ μεγάλη ᾿Ιουδαιστὶ 1 
ἐπὶ λαὸν Ἱερουσαλὴμ τὸν ἐπὶ τοῦ τείχους τοῦ βοηθῆσαι αὐτοῖς καὶ κατασπάσαι, ὅπως προκατα- 
λάβωυται τὴν πόλιν. 19 καὶ ἐλάλησεν ἐπὶ θεὸν Ἱερουσαλὴμ καὶ ὡς καὶ ἐπὶ ! θεοὺς λαῶν | τῆς γῆς, 
‘Loyal χειρῶν ἀνθρώπων. “9 καὶ προσηύξατο ᾿Ἠζεκίας ὁ βασιλεὺς καὶ ᾿Ησαίας υἱὸς Apos ὁ 
προφήτης περὶ τούτων, καὶ ἐβόησεν εἰς τὸν οὐρανόν. ?!kal ἀπέστειλεν Κύριος ἄγγελον: eké- 2 
τριψευ πᾶν δυνατὸν καὶ πολεμιστὴν καὶ ἄρχοντα καὶ στρατηγὸν ἐν τῇ παρεμβολῇ βασιλέως 

᾿Ασσούρ"' καὶ ἀπέστρεψευ μετὰ αἰσχύνης προσώπου εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. καὶ ἦλθεν εἰς οἶκον θεοῦ 

αὐτοῦ, καὶ τῶν ἐξελθόντων ἐκ κοιλίας αὐτοῦ κατέβαλον αὐτὸν ἐν ῥομφαίᾳ. 5: καὶ ἔσωσεν Κύριος 2 
“Εξεκίαι καὶ τοὺς κατοικοῦντας ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐκ χειρὸς Σενναχηρεὶμ βασιλέως ᾿Ασσοὺρ καὶ ἐκ 
χειρὸς πάντων, καὶ κατέπαυσεν αὐτοὺς κυκλόθεν. 53καὶ πολλοὶ ἔφερον δῶρα τῷ κυρίῳ εἰς 
᾿Ἰερουσαλὴμ καὶ δόματα τῷ ‘Eleria βασιλεῖ Ἰούδα, καὶ ὑπερήρθη κατ᾽ ὀφθαλμοὺς πάντων τῶν 
ἐθνῶν μετὰ ταῦτα. ? Ev ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἠρρώστησεν 'Ῥζεκίας ἕως θανάτου, καὶ προσηύ- 2 
ἕατο πρὸς Κύριον, καὶ ἐπήκουσεν αὐτῷ, καὶ σημεῖον ἔδωκεν αὐτῶ. 55καὶ οὐ κατὰ τὸ ἀνταπόδομα 
ὃ ἔδωκεν αὐτῷ ἀπέδωκεν Εζεκίας, ἀλλὰ ὑψώθη ἡ καρδία αὐτοῦ" καὶ ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν ὀργὴ καὶ 
ἐπὶ ᾿]ουδὰ καὶ ᾿Ἱερουσαλήμ.Ἱ 56καὶ ἐταπεινώθη 'Εξεκίας ἀπὸ τοῦ ὕψους τῆς καρδίας αὐτοῦ, καὶ 
οἱ κατοικοῦντες Ἱερουσαλήμ, καὶ οὐκ ἐπῆλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ὀργὴ θεοῦ ἐν ταῖς ἡμέραις ' ECektov. 


m 


17 ovedefe A 


21 αγγελον B1] αγγελαυ B* | εξετριψεν] pr και B®: εξετρειψεν B* 
25 αλλΑ 


24 avro 15] avrov Bab 
ANa-hjmnpqtyzc,(e,)& 


m: om A | ov µη σωσει] non seruat A-ed | om ev µη 2^ e, | 
σωσει BAN*afhm] ρυσεται be,: owen N3! rell | υμας 35] ημας 
g*: omz 

16 ελαλησαν] --πρας αυτον b' | παιδες B] pr οἱ AN omn | 
επι 1°—emt 2°] προς d | κυριαν] pr τον p-zc,? | θεον] pr τον 
bc,*e, | τεζεκιαν b’ | παιδα avrov] pr και h: om dm 

17 εγραψεν] -- σενναχηρειμ (-χειρ- b') be, | ονειδιζειν] pr 
rev bye,: ονειδιζων a: ανειδιζαν e | rov] post κυριαν bde,: om 
gm | om περι---(18) εβοησεν d | om περι avrov λεγων m | om 
λεγων A | ws] ων σ᾽: καθως be, | θεοι] pr αι bgp-e; | om της 
γη: (74)A-cod | εξειλατο befp-c, | gavs αυτων] populum 
suum A-ed | λαους B] pr τους AN rell | αυτων] εαυτων AN 
acefj | om ουτως---μαυ 2? amp | αυτως] αυτος gn* | om avc;* | 
εξεληται] εξελειται egjq* : εξελειται vuas e, | Xaov] pr τον bq- 
e, | avrov 2°] εαυταυ ANcefgj: εαυτω n 

18 εβαησαν be, | φωνη μεγαλη] pr εν be,: φωνην µεγαλην 
g | ἑαυδαιστη N*bgme, | λααν ιεραυσαλημ BNahjmn] λααν Πλ 
f: Anu και ταν Maav Aceg: pr rov rell | om rov mp | βαηθησαι] 
Φαβησαι be, | auras] αυτους Ze,: αυταν b’ | κατασπασαι] Tov 
κατασπασαι αυταυς be,: +murum A | προκαταλαβωνται] προ- 
καταλαβηται z: καταλαβανται g 

19 ελαλησαν be, | θεον] pr ταν ANabce-ne, | (εραυσαλημ] 
mag | και 25 B] om AN omn & | (om και 3° 44) | θεαυε] pr 
rovs bez: θεοις πι: (θεαν 236) | λαων] pr των be, | ανθρωπων] 
pr ro» dp-c, 

20 πρασηυξατα] Precauerunt A | om o 1? e | om ves dp | 
αμως] αμμως bh: αμμων e | om o πραφητης m | εβοήσεν B] 
εβαησαν AN omn Q 

21 εξετριψεν B*) pr και BHAN omn & | παντα ANabce- 
ny | και 2? Bhmny] om AN rell | om και 3° A | βασιλεως] 
pr rov be, | ασσαυρ] acevp gmz: ασσυριων bfje, | επεστρεψε 
e, | μετα αισχυνης προσωπαν] uera αισχυνης ro προσωπαν h: 
τα προσωπον (--avrev gA) μετα αισχυνης ANacefgjnA | avrov 
1°) eavrev ANacefj | om xac 6°—aurav 2° dp-yz(txt)c, | εισηλθεν 


21 και 6°—Kat 7°) eumque ingressus esset domum dei sui filii sui p 


19 θεους λαων] 0v σαλωµων B | εργων B 
22 κυκλωθεν A 
26 εταπινωθη A 


Abfjz(mg)e, | owov] pr τον z(mg) | θεου Bbme,] pr rev ANz 
(mg) rell | avrov 2°] εαυταυ ANafj: αυτων m | om Ττων--- 
αυτου 32 m | των] pr exdfjp-c, | καιλιας]ρι rasp | κατεβαλον] 
pr και n: κατεβαλεν m: κατεβαλλον eg: κατελαβον A* uid (corr 
APb)be, 

22 εζεκια»] pr τον bdmp-e, | ev] erc e,: om Acdem-c, | 
om εκ 19---ασσαυρ m | σενναχηρειμ] σενναχειρειμ NPab': σεννα- 
χιρημ d: σεναχηρειµ efqzc,: σεναχειριμ ρ)ρ: Senecherim A: 
om g* | om βασιλεως-- κυκλαθεν d | ασσουρ] ασαυρ z: ασσου- 
ρων N: ασσυριων Aabccfhjne,: ασυριων g | om και 3° y | 
και 4°] pr ras (4) q: om ee, | αυτους] (avrats 236): eum A-ed: 
+S g 

23 πολλα n | ets τλῆμ τω Κῶ fj | es] ev g | εζεκια βασιλει 
ιαυδα] βασιλει εζεκια fjm | υπερηρθη] επερηρθη a: υπερηρχθη 
g*: υπηρθη As Γεζεκιας bze, | uera] pr και Ach@ 

24 om εν---εκειναις a | εν] pr και d | ekevas yp sup ras 
A? | ηρρωστησεν) εµαλακισθη be, | efexcas] ἕεκιας b’: (+ Bac- 
Reus 236): +a βασιλευς p-c, | εἰσηκουσεν dp-c, | αυτω 1° B* 
dg] avrov B*>AN rell | εδωκεν] εδειξεν ceg | avro 2°] αυτο m: 
+ks b 

25 om ea | εδωκεν avr απεδωκεν] ανταπεδωκεν avro b | 
εδωκεν] ανταπεδωκεν z* | αυτω] om ceg: +xs e,: +Deus A | 
απεδωκεν B] ανταπεδωκεν (avro ej) AN rell A | efektas] 4-70 
Κῶ ἃ | εγενετα επ αυτον] εγενετον g | επ avrov] a ex o n: post 
epyn b: η καρδια η: om e, Thdt | om και 35 e, Thdt | om ισυδα 
και ceg | ιαυδα Bdpqtc, Thdt] ιουδαν AN rell | om xat repov- 
σαλημ C, | ιεραυσαλημ] pr επι Nadfhjn-z: επι ιεραυσαλημ και 
επ αυταν Thdt 

26 εταπεινωθη---ιεραυσαλημ] εταπεινωθησα» d | {εταπεινωσεν 
74) | om εξεκιας m | αυτου] εαυτου ΑΝ | om και 2°— 
ιεραυσαλημ m | και 29] pr αυτος bp-z Thdt | ιεραυσαλημ] 
pr εν fj | ουκ επηλθεν] evk ηλθεν Thdt: εγενηθη m | (αργη] 
pr 44) | θεου B] xv ΑΝ omn A Thdt | (ev] επι 44) | 


εξεκια m 
24 nppworncer] c! Ίρρωστησεν ὁ 
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XNA G 


27 ? kal ἐγένετο τῷ ‘Eteria πλοῦτος καὶ δόξα πολλὴ σφόδρα’ καὶ θησαυροὺς ἐποίησεν αὐτῷ B 
q ὦ ] i 


> y X , N ^ lA ~ , ^ H A > 2 LE a t * , ^ 
ἀργυρίου καὶ χρυσίου καὶ τοῦ λίθου τοῦ τιμίου, καὶ eis τὰ ἀρώματα καὶ ὁπλοθήκας καὶ eis σκεύη 


` θ ^ 28 . / > ` r / S $ O y s ΄ ` / E 
28 επι ULNT A, καὶ πόλεις ELS TA γενήματα avrov και έλαιου και οινου, και φάτνας παντος κτήνους 


` 5 8 , ` z 29 4 / A > 3 / » ^ eve iy 5 4 ^ 
30 καὶ MAVOPAS ELS τα ποιµνια και πολεις aS ΦΚΟΟΟ σεν αυτω και αποσκευην προΏρατων καὶ [oov 
, Q Á ] 


3o 


εἰς πλῆθος, ὅτι ἔδωκεν αὐτῷ Κύριος ἀποσκευὴν πολλὴν σφόδρα. 35 αὐτὸς ' E£exías ἐνέφραξεν τὴν 


M ^ e ^ , . 
ἔξοδον τοῦ ὕδατος Σειὼν τὸ ἄνω, καὶ κατηύθυνεν αὐτὰ κάτω πρὸς λίβα τῆς πόλεως Δαυείδ: καὶ 


3t 


» ὃ 6 E * 3 ^ ^ » » ^ 31 N LÀ ^ , ^ 3 ie » A 
ευνοοωση ζεκίας εν πασι τοι εργοις αυτου. και οντως τοις πρεσβύταις των αρχογτων απο 


B ^ ^ , ^ * > X / > > ^ * ΄ Xo £ > M ^ ^ 
αβυλῶνος τοῖς ἀποσταλεῖσιν πρὸς αὐτὸν πυθέσθαι παρ αὐτοῦ τὸ τέρας O ἐγένετο ἐπὶ τῆς γῆς, 


32 


» f > N K £ ^ ιά > , $3 / ^ , ^ ὃ ΄ » Lo 32 . A 2’ 
ἐγκατέλιπεν αυτον S Uptos τουπείρασαι αυτον, ELOEVAL TA EV τῇ καροιᾷαυτου. και τα κατάλοιπα 


^ Ub ε ΄ * A» » ^ , * £ 3 ^ y Σ » P κα * ^ 
τῶν λόγων ᾿Ἐζεκίου καὶ τὸ ἔλεος αὐτοῦ, ἰδοὺ γέγραπται ἐν τῇ προφητεία Hoaiov υἱοῦ ᾽Αμὼς τοῦ 


προφήτου καὶ ἐπὶ βιβλίου βασιλέων ᾿Ιούδα καὶ Ἰσραήλ. 533&ai ἐκοιμήθη 'Εξεκίας μετὰ τῶν ἃ 5 


- X τα , d 
πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν ἀναβάσει τάφων υἱῶν Δαυείδ’ καὶ δόξαν καὶ τιμὴν ἔδωκαν 


7 ^ > ^ ΄ $ ^ ^ y ^ . * ^ ki > ΄ ^ , Tå 
αὐτῷ ἐν τῷ θανάτῳ αὐτοῦ πᾶς ᾿Ἰουδὰ καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν Ιερουσαλήμ’ καὶ ἐθασίλευσεν 


X ey > ^ > * ΚΑ ^ 
Μανασσὴ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


b Jm ^ ^ ^ ^ + 
I “Ov δέκα δύο ἐτῶν Μανασσῆς ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ πεντήκοντα πέντε ἔτη ἐβασίλευσεν 


> "^I ^ 2 E: £ . N > p r l4 > X p ^ z ^ 
2 ἐν Ἱερουσαλήμ. “καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου, ἀπὸ πάντων τῶν βδελυγμάτων τῶν 


, ^ ^ ` 4 r£ ας ον " ^ tn 3 z Xs A0 " 
3 ἐθνῶν οὓς ἐξωλέθρευσεν Κύριος ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 3καὶ ἐπέστρεψεν καὶ ὠκοδόμη- 


N ^ A [ἡ - - 
σεν τὰ ὑψηλὰ ἃ κατέσπασεν Ἐζεκίας ὁ πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ἔστησεν στήλας τοῖς Βααλεὶμ καὶ 


> ’ » . m ΄ - ΄ - > ^ . > ui 3 ^ ^ 
4 ἐποίησεν ἄλση, καὶ προσεκύνησεν πάσῃ τῇ στρατείᾳ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐδούλευσεν αὐτοῖς. tral 


κ δό θ ΄ > » K , ΚΗ ks 9 K z Ῥ “| AT L4 ^ ov ΄ * 
ῳκοθόμησεν ÜvciaoT1)pu.a, ἐν οἰκῳ Ἱλυριου οὗ εἶπεν Kuptos Ev Ἱερουσαλὴμ ἐσται τὸ ὄνομά µου εἰς 


^ ^ 4 F y / ^ , A ^ ^ ^ 
5 Tov αἰῶνα. 5καὶ ὠκοδόμησεν θυσιαστήρια τῇ πάσῃ στρατείᾳ τοῦ οὐρανοῦ ἐν ταῖς δυσὶν αὐλαῖς 


28 σειτου Β | και 45] + Kaas και Bab 
33 ελαιος Α | προφητια Α 


27 τειµιου B* 
31 πρεσβευταις Bab 


27 om τω bdf-jp | εζεκιας h | πολυ g | αντω Bbm] εαυτω 
AN rell: om @-cod | αργυριου και χρυσιου] auri et argent A | 
και Tov BAcegh] om Ny: om rov rell | του 2° BAcegh] om N 
rell | om es τα dp-e,A | om και 75 d | οπλοθηκας] οπλοθηκαι 
e: --εποιησεν b | και εις 35] kac nh: om d: om es ep-c, | εἰς 
σκενη επιθυµητα] ması τοις σκευεσι της επιθυµιας αποθηκας b | 
επιθυµητα (28) και πολεις] mois d 

28 om και 15 A-cod | πολις p | Ύεννηματα ej | avrov] pr 
του hdp-c, | om και 2° bd | ελαιου και owov BANacehn] 
οινου και (4- Tov b) ελαιου rell A| om και 4?—(29) πληθος d | om 
και 4? h | parvas] pr κωμας ANace-jn: pr Κωµας και By% | 
κτηνους] γένους f 

29 as ωκοδομησεν] εποιησεν b | avro 1°] εαυτω Aabce-jnt: 
ev εαυτω N | αποσκευην 1°] κτησεις Ὁ | om και 35 j | om οτι--- 
σφοδρα m | αποσκευην 29] κατασκευην g: om b 

SO αυτος εζεκιας] και αυτος m | εφραξες | την εξοδον] την 
οὖον 251; om g* | σειων ΒΓΗΥ] του γιων cg: πηγων m: των 
πηγων dpqt: om e: γιων ΑΝ rell A | το] τα f: του ΝΕ: την 
bg: (των 44) | αυτα] αυτο n(o ex w n?)Gf-ed: om A-cod | 
κατω] και τω Nj | Xa] δυσμας b | ενωδωθη B2bN*befh'nq- 
c, Thdt | om εζεκιας 2? m | eavrov ΑΓ] 

31 om και g | ουτως] ουτοι p | τοις 19] pr εν bgy Thdt | 
πρεσβυταις] πρεσβευταις BebAcgin Thdt: πρεσβυτεροι» hy*(uid) ] 
τοις αποσταλεισιν (-ειλασιν 74) απο βαβυλωνος dp-c,(74) | απο] 
pr των beg Thdt ] πυθεσθαι] πειθεσθαι ag | παρ--ο] de eo et 
siguis quae Ñ | εγκατελιπεν B] και εγκατελειπεν ANagh: pr 
και rell A Thdt | αυτον 2°] avrov a | om εἰδεναι τα m | 
ειδεναι] pr e? A | τα εν bis scr c, | om αυτου 2° a 

32 λοιπα Adfgjp-c, | om και 2?—avrov m | om και 2? y | 
τα eden b | ιδου] pr ουκ b | om τη g | om ησαιου fj | om 


30 σιων ΒΡ | ενωδωθη Bae | πασιν A 
XXXIII 2 εἔωλοθρευσεν BE 


29 πολις A 
33 τειµην B* 


ANa-hjmnpqtyzc,A(S) 


νιου--ισραηλ m | (om wov αµως 44) | αµµως ὀρ” | om του 
προφητου d | βιβλου p | βασιλεων] pr των g 

33 om εζεκιας dm | αυτου 1°] εαντου ANa | αναβασει] τη 
αναβασει των b | ταφου g | vv] wov y | om και 39—tepov- 
σαλημ d | εδωκεν gS | ιουδας gm | om εν 3° ερρ-ς,Ἡ | 
µανασση BA*a] Manase A: µανασης gm: µανασσης A2*Nh 
(a 2° ex v) rell | wos—avrov 4°] εν τω βασιλευσαι avrov p | 
om vios αυτου d 

XXXIII 1 (wv—erwr] ετων δεκα δυο ην 44) | ov] pr uos b: 
erat Ai και ην g: filius S | exa δυο ετων] ετων δωδεκα mA | 
δεκα δυο BNacegh] δωδεκα bn: δεκα και vo A rell | µανασσης] 
µανασης g: µανασση ah: Manase A: om Am | εν τὸ--αυτο»] 
regnauit S; om e | βασιλευσαι] βασιλευειν ab | πεντε B 
dhjmn@-cod] και β’ g: om AN: pr και rell A-ed S | om 
ετηε 

2 ενωπιον ANabfhjn | απο 15---βδελυγματων] κατα παντα 
τα βδελυγματα b | om των 2° j | ovs] ων bdmp-c, | εξωλεθ- 
ρευσεν] εξηρε b | απο προσωπου] εναντιον d | om των 3° Njm 

8 καὶ επεστρεψεν] om m: +pavagons h | (στηλας τοις 
βααλειμ] τας βααλιμ στηλας 44) | στηλας] post Bachem d | 
τοις Bb] τη g: ται AN rell | βααλημ g | προσεκυνησεν] 
adorauerunt S | macn] post ovpovov fj: om mn | στρατεια 
Bg] στρατια AN rell | om και 6?—(5) ουρανου g | εδουλευσαν 
nt 

4 omtotumcommad | ωκοδοµησεν] + pavasonsb | θυσιασ- 
τηριον abejm(nid)@ | (om εν 1? 74) | οικω] pr τω b | ov] εν w 
bA | om εν 2^ t | om εσται fj 

5 θυσιαστηρια] θυσιαστηριον (4499 55: (+ €v οικω κυριου 74) | 
τη Bh] post παση AN rell | στρατεια B] στρατια AN rell | om 
του d | om εν--κυριου m | δυσιν] ὄυναμεσιν dp: om a 


XXXIII 3 ornas] σ’ θυσιαστηρια ὁ 
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RR ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


οἴκου Κυρίου. Sxai αὐτὸς διήγαγεν τὰ τέκνα αὐτοῦ ἐν πυρὶ ἐν yè βανὲ "Ervóg: καὶ ἐκληδονίζετο 6 


καὶ ἐφαρμακεύετο καὶ οἰωνίξετο, καὶ ἐποίησεν ο R καὶ ἐπαοιδούς' ἐπλήθυνεν τοῦ 
οκ των τὸ πονηρὸν ἐμαντίου K το τοῦ παροργίσαι αὐτόν. 7 καὶ ἔθηκεν τὸ γλυπτὸν τὸ χωνευτόν, 
εἰκόνα jp" ἐποίησεν, ἐν οἴκῳ θεοῦ οὗ εἶπεν ὁ θεὸς πρὸς Δαυεὶδ καὶ Σαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ev τῷ 
οἴκω τούτῳ καὶ Ἱερουσαλήμ, i ἣν ἐξελεξάμην € ἐκ πασῶν σα Ισραήλ, eno τὸ ὄνομά µου eis τὸν 


αἰῶνα. δκαὶ οὐ προσθήσω σαλεῦσαι τὸν πόδα Ἰσραὴλ ἀπὸ τῆς vis ἧς ἔδωκα τοῖς πατράσιν 8 


αὐτῶν, πλὴν ἐὰν φυλάσσωνται τοῦ ποιῆσαι πάντα d ἐνετειλάμην αὐτοῖς κατὰ πάντα τὸν νόμον, 


x ΄ A y t M M A M H / Ν 5 f ` 
τὰ προστάγματα καὶ τὰ κρίματα ἐν χειρὶ Μωυσῆ. 9 kal ἐπλάνησεν Μανασσῆς τὸν Τούδαν καὶ 9 


. - > t ^ A X N € b tA A o» A LE el a 
τοὺς κατοικοῦντας ἐν Ιερουσαλήμ, τοῦ ποιῆσαι τὸ τ ὑπὲρ πάντα τὰ ae a Ed , 
ἀπὸ Μ᾽ υἱῶν Έπος 19 καὶ ἐλάλησεν Έπος ἐπὶ Μανασσὴ καὶ ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ 
οὐκ ἐπήκουσεν. 5! καὶ ἤγαγεν Κύριος ἐπ᾽ αὐτοὺς τοὺς ἄρχοντας τῆς οσον βασιλέως ᾿Ασσούρ, 
καὶ κατέλαβον τὸν Μανασσὴ ἐν δεσμοῖς καὶ ἔδησαν αὐτὸν ἐν πέδαις καὶ ἤγαγον εἰς Βαβυλῶνα. 
r2 . E jj , , $. bt id ^ ΄ 8 A 3 ^ ^ Ν , 0 8 3 * 
Ξκαὶ ὡς ἐθλίβη, ἐζήτησεν τὸ πρόσωπον τοῦ κυρίου θεοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐταπεινώθη σφόδρα «mo 

A ^ ^ ` ΄ - ` 
προσώπου θεοῦ τῶν πατέρων αὐτοῦ" 3xal προσηύξατο πρὸς αὐτόν, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῦ. καὶ 
3 ΄ ^ A , Ld ^ - z > X » 3 ^ e M ^ ΄ ne - M 
ἐπήκουσεν τῆς Βοῆς αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν αὐτὸν εἰς ᾿Ἱερουσαλὴμ ἐπὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ" καὶ 
L4 x A τν p 3 , hi [2] , 14 K ^ > t A A A » Led 
ἔγνω λΙανασσῆς ὅτι Κύριος avtos ἐστιν θεός. Kal ᾠκοδόμησεν μετὰ ταῦτα τεῖχος ἔξω τῆς 

X ^ gi M + 
πόλεως Δαυεὶδ ἀπὸ λιβὸς κατὰ Γιὸν ἐν τῷ χειμάρρῳ καὶ ἐκπορευομένων τὴν πύλην τὴν κυκλόθεν 

X ka 3 ^ Y * e + . X » A ΄ El y 
καὶ εἰς αὐτὸν "Oma, καὶ ὕψωσεν σφόδρα" καὶ κατέστησεν ἄρχοντας τῆς δυνάμεως ἐν πάσαις 

- + ^ t 3 > ὃ 15 . ^ i x x 3 2 4 ` 
ταῖς πόλεσιν ταῖς τειχήρεσιν ἐν Ἰούδᾳ. !5kal περιεῖλεν τοὺς θεοὺς τοὺς ἀλλοτρίους καὶ TO 


10 


11 


12 


Ha 


14 


55 


6 εγγαστριµυθους ΒΡ 


IO επηκουσαν Bab 


11 παιδες A 


14 ytov] vorov Β5Ὁ | και 29] -- κατα την εισοδον τη» δια τη» πυλης της ιχθυικης και περιεκυκλωσε το αδυτον και Bab 


ANa-hjmn(o)pqtyzc,AS 


6 διηγεν ANabce-jn@S | εαυτου Na | om εν πυρι m | εν 
a9—evvou] in terra Bennon AS | ye Buve εννομ B] γη 
βενεννομ N*: yn βενεννωμ Nb: γη βεννενοµ. j: yn βενεννον h: 
yn βενενμον m: yn βεεννομ Acn: yy βεενωμ e: "yg ðe ewp g: 
τη Beevvog f: yn βεσνενομ b': γή βενενομ ὁ rell | και εκληδο- 
νιζετο] και εκλυδονιξετο adgmp: om N | καὶ εφαρµακευετο Ba] 
post οιωνιξετο AN rell AS | om καιοιωνιξετοα | Ύαστριμυθους 
h | επαοιδους] pr επληθυνεν b | επληθυνεν του ποιησαι] και 
επλήηθινε y : και εποιησε dpaqtzc, | επληθυνεν] pr και g : εποιησεν 
A: και επληθυνε µανασσης b | εναντιον] εναντι c* : ενωπιον bz | 
του παροργισαι αυτον] om m: om rov dp 

7 om εθηκεν A | το 25 B] pr και AN omn AS | εικονα] pr 
et A | oww 19] pr τω b | eov Bh] pr του g: xv AN rell AS | 
ου--αιωνα] καὶ eure του ειναι το ονοµα avrov εκει m | ου] εν w 
bS | ο θεος] xs bdp-c,A-codd | σαλωµων B] pr mpos ΑΝ” 
cqtyc,S: σολομων d: προς σολομων bU: προς σαλομων Nat 
rell | om τον vtov avrov d | τον 15 Bb] om ΑΝ rell | υιων h | 
τουτω] του 8v a: (avrov 44) | και 35] εν b'S: -- ev 2dgjp-c,& | 
om ην 2° bf | om ισραηλ c, | θησω]σωθητω A: Onvarb | μου] 
Ἔεκει b 

8 om totum comma m | σαλευσαι] pr του bdp-c, | τον 
ποδα] rov παιδα C,: fedes Ὁ | εδωκας y | ros πατρασιν αυτων] 
avro b' | φυλασσωνται] φυλασσονται b'f(uid): Φφυλαξωνται 
dgp-c, | a] osa g | (om τον 25--και 2° 74) | τα 1’ BANafhj] 
pr και rell @ | και τα κριµατα] om z: και δικαιωματα A | 
(om εν χειρι 44) | µωυσει jn 

9 (επλανησεν] εποιησε 74) | µανασσης] µαναση»β: µανασση 
N*ah: Manase A | om εν Nd-gmp-c,A | omram | oma— 
ισραηλ d | om κυριος A | υιων] pr των Ab Thdt 

10 µανασση] pr rov ὁ: µανασσην Ndin: µανασην gA | om 
επι 35 d | επηκουσεν B*a] ηκουσαν Abceg: επηκουσαν ΒΒῸΝ 
tell: audinerunt AS 

ll επ αυτους ks g | αυτους] αυτον AA | om της g | 
δυναστείας A | βασιλεως] pr του bdmp-yc, | ασσουρ] ασουρ 


gmz: ασσυριων b | κατελαβοντο Abcegmc, | τον µανασση] 
cum A | om τον Άσεσο, | µανασση] µανασσην N*'aómyz: 
µανασην g | om αυτον A-ed | ηγαγον] ηγαγεν h: ηγον αυτον 
b: t+eum S | βαβυλωνος b' 

12 ως] ews h | εθλιβη] --µανασσης Ὁ Thdt | efnrnoer το 
προσωπον] και (om Thdt) εδεηθη του προσωπου b Thdt: hab 
εδειτο Jos | εξεξητησε m } του Bno] om my: post κυριου AN 
rell Thdt | αυτου 1°] εαυτου Nafj | om Και 2?—avrov 2° f 
om απο-- αυτου 2? m | προσωπου] pr προ h* | @eov 2°] pr 
του ANabceghno Thdt | των BAbgn Thdt] om N rell | avrov 
29] εαυτον ANace 

18 και 1? bis scr d | αυτον 1°] ky d: θεον o (mg) | ern- 
κουσεν 1°] εισηκουσεν dp-c, | om avrov και επηκουσεν b'gma 
Thdt | om καὶ 35--αντου 2° d | Bons] φωνη» h Thdt | om και 
4---- αυτου 3? A | επι] es zà | βασιλεια b' | µανασσής] µανασης 
g: µανασση Afh: Manase A | (αυτος εστιν θεος] ο θεος αυτων 
44) | αυτος εστω post θεος b’ | θεος B^] pro AND’ rell Tbdt 

14 ωκοδοµησεν B] post ravra AN omn | τειχος] pr μα- 
νασσης bm | om δανειδ ceg | γιον B*] νωτον efg: vorov του 
Ύειων Ὁ: vorov του Ύηων y: του yedewy νοτον m: νοτον BAN 
rell AS | χειμαρρω] +rov γιον g: χειμαρρω Και κατα την 
εισοδον την δια της πυλης της ιχθυικης και περιεκυκλωσε (-σεν A) 
το αδυτον BabAdjmo(mg)p-c, Γχειμαρρουν m | om και 1° mz | 
om καὶ 25---αδυτον d] | om και α5--κυκλοθεν d | om και 2° 
bmpyzc, | εκπορευοµενων] πορευοµενων ANafh: + kat πορευο- 
µενων j | κυκλοθεν--οπλα] ιχθικην κυκλω ets το οφλαα b: hab 
κυκλω εἰς τον opha o(mg) | om και es avrov A | εις] pr εθετο 
dj(mgp)-yz*c,: om g* | αυτον B] αυτο ANafhj(txt)mz3!: το 
cegno(txt): αυτην j(mg)z* rell | οφλα ANace-hj(txt)noz* | 
om και 4? g | υψωσεν] -- αυτην dp-c, | κατεστησαν t* | αρχοντα g| 
της duvapews] δυναμεων DA | εν 2°] επι dmp-c, | (om ταις 1° 
236) | om ταῖς τειχηρεσιν d | ταις 2°] pr και a | τειχηρεσιν] 
τειχηραις Nm: τειχειρεις f | om εν 3° Nab'cegno 

15 το γλυπτον] sculpta S | om και 35--κυριου 22 z | om 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XXXIV 3 
X A A 
γλυπτὸν ἐξ οἴκου Κυρίου, καὶ πάντα τὰ θυσιαστήρια à ᾠκοδόμησεν ἐν ὄρει οἴκου Κυρίου καὶ ἐν B 
- , X ^ M » x. 
16 Ἱερουσαλὴμ καὶ ἔξωθεν τῆς πόλεως. ral κατώρθωσεν τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἐθυσίασεν ἐπ᾽ αὐτὸ 
4 5 ^ $ A rai ^ 
17 θυσίαν σωτηρίου καὶ αἰνέσεως, καὶ εἶπεν τῷ Ἰούδᾳ τοῦ δουλεύειν Κυρίῳ θεῷ ᾿Ισραήλ.Ἵ πλὴν 5 
- - & oe t b ^ A ^ ^ 
18 ὁ λαὸς ἔτι ἐπὶ τῶν ὑψηλῶν" πλὴν Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν. Bral τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Μανασσὴ 
- bs b / ^ e ra 
καὶ ἡ προσευχὴ αὐτοῦ πρὸς τὸν θεὸν καὶ λόγοι τῶν ὁρώντων λαλούντων πρὸς αὐτὸν ἐπ᾽ ὀνόματι 
^Y $ 19 3 N 3 ^ ’ (ο) ^ * n SPI] ΤΑ > ^ . ^ LA F 
19 θεοῦ Ἰσραήλ, 191600 ἐπὶ λόγων 19 προσευχῆς αὐτοῦ, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῦ: καὶ πᾶσαι αἱ ἁμαρτίαι 
, ^ NE , y ^ * e £, 33 T Y EM A EIE . M ovy , ^Y 
αὐτοῦ καὶ ἀποστάσεις αὐτοῦ, καὶ οἱ τόποι ἐφ᾽ οἷς ᾠκοδόμησεν τὰ ὑψηλὰ καὶ ἔστησεν ἐκεῖ ἄλση 
A ` ` A > Η je ^ , > i ^ λό ^ e τ d 20 . 3 50 
καὶ γλυπτὰ πρὸ τοῦ ἐπιστρέψαι, ἰδοὺ γέγραπται ἐπὶ τῶν λόγων τῶν ὁρώντων. 59καὶ ἐκοιμήθη 
- - ^ b ^ 
Μανασσῆς μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν παραδείσῳ οἴκου αὐτοῦ: καὶ ἐθασί- 


20 


λευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ‘Apos υἱὸς αὐτοῦ. 
^ A a , £f E 
21 21 Oy εἴκοσι καὶ δύο ἐτῶν ᾽Αμὼς ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερου- 
* M + ye F 4 ^ ^ 
22 σαλήμ. “5 Kal ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Kvptov ὡς ἐποίησεν Μανασσῆς ὁ πατὴρ αὐτοῦ" καὶ 
^ ~ , τ Α k ἡ 3 ΄ ^ e . > ^» , M ^ > LZ bd ^ 
πᾶσιν τοῖς εἰδώλοις οἷς ἐποίησεν Μανασσῆς ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἔθυεν Apos καὶ ἐδούλευσεν αὐτοῖς. 
23 . 3 3 o0 $. 4 K / * 3 06 M ^ r Ν > ^ e ey LOT ^ 
23 23καὶ οὐκ ἐταπεινώθη ἐναντίον Kuptou ὡς ἐταπεινώθη Μανασσὴ ὁ πατὴρ αὐτοῦ, ὅτι υἱὸς ᾿Αμὼς 
3 10 X / 24 A $ ae] , ^ e to > ^ ^ 3 + > ` > v 
ἐπλήθυνεν πλημμέλειαν. 54καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ οἱ παῖδες αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξαν αὐτὸν ἐν οἴκῳ 
- e N A ^ ^ { 3 A X . 
αὐτοῦ. 55καὶ ἐπάταξεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τοὺς ἐπιθεμένους ἐπὶ τὸν βασιλέα Apos’ καὶ ἐβασίλευσεν 
ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν ᾿]ωσείαν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
- 3 , ^ ^ + D 
ANNIV τ “Ov ὀκτὼ ἐτῶν ᾿Ἰωσείας ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ τριάκοντα èv ἔτος ἐβασίλευσεν ἐν 
yr b , ^ ^ 
? Ἱερουσαλήμ.Ἱ ? kai ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐναντίον Κυρίου, καὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδοῖς Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς 5 ο 
Uu ^ . , > , ὃ pS . 2 r 3 ' > bed * ὃ * 3 ^ La 3 ^ M 
3 αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐξέκλινεν δεξιὰ καὶ ἀριστερά. 3καὶ ἐν τῷ ὀγδόῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ, καὶ 


23 εταπινωθη (19) A | πλημμελιαν A 25 ἰωσιαν BOA 


18 προς 19] pr η Bae 
2 εζεκλεινεν BTA 


XXXIV τ weas BOA 


ANa-hjmn(o)pqtyze,A(S) 


ab’fh: αμμων bj Jos (uid) | vos] pr o bg 

21 ων] pr wos b: era? A | εικοσι--ετων] ετων ρκβ' d | 
εικοσι και δυο] post ετων Ap-c, A: om και jm | om αμως-- 
αυτον d | aues] αμμω: e: αµων abfhy: auuw j: om gm | 
βασιλενειν αυτον] βασιλευσαι [ | δυο 35] duodecim A-ed 

22 εποιησεν 1°] --αμων ὁ | ως] καθως b | om εποιησεν 2° 
d | µανασσης 15] pr ο h: post αυτου 1? d: µανασηςς: JWanase 
A | rots εἰδωλοιε] του τειισωλοις t (ει ex o) | µανασσης 22— 
avrov 2°] o πατηρ αυτου µανασσης (µανασης g: Alanase E 
ANace-hno@: om ο πατηρ avrov d | εθυεν] εθυσεν jt: 
εθυσαν n | αµως] αμμως j: αμων bmy: avras Nceg | εδου- 
λευεν ANabceghmogqyzc, 

23 εταπεινωθη 1°] c apu» b: + pavacons o πῆρ avrov ο," | 


παντα d | oper οικου] οικω n: om οικου α | και ev ιερουσαλημ] 
om dp-c,: om εν ANafno(txt) | om και 55 gm | εξωθεν B] 
εξεβαλεν εξω b Thdt: εξω AN rell 

16 om ro Thdt | θυσιαστηριον D] 4 rov kv b'g: Γκυ ANS 
rell Thdt: + Domini AS | εθυσιασεν] εθυµιασεν m: εθυσεν no* 
Thdt | αυτω abegh*jnp Thdt | θυσιας bdpqtzc, Jos (nid) | 
ειπεν] --µανασσης bem Thdt | τω] τον z: +oxw rov m | του] 
(ro 74): om Thdt | εκδουλευειν g | κυριω] pr τω g: οικου KU 
e: rova | θεω] pr τω bj Thdt: dve 

17 om totum comma d | o λαος post ert bmp-c, Thdt | 
om erc N* | νψηλων] --εθυμια p: --εθυμιαζεν b: + εθυσιαξεν 
gmyz Thdt | om πλην 2?—avrov m | πλην 2°] αλλα ο (mg) | 


Kvptos o θεος] kw θῶ pqtc,: τω κυριω θεω o (mg): es κενον 
kw τω (om y) θω byz Thdt: om o h | αυτων] ἠ-αλλως πλην 
Kw θῶ αυτων Z 

18 µανασση] σ 1? ex corr η: µαναση g | προς 19 B*m] 
pr n BHAN rell A | λογοι] pr ras (2) c (uid): pr οι Abdmp- 
€, | λαλουντων] pr των bdfjmp-c,4M: pr και a | om er— 
ισραήλ m | επ] ev bg | ονοµατος η" | θεου B] pr kv (4- rov b) 
ANq? rell A 

19 Xoyov 15] λογον j | avrov 15] αυτων m | επηκουσεν Bh] 
pr ως ΑΝ rell: pr jz gzzbus A | om αυτου 3? d | om καὶ 
αποστασεις αυτου 2 | αποστασεις Bdhjmn*] αι αποστασιαι Ab: 
pr αι Nn? rell | om καὶ 4?—opovrov m | roroi] ταφοι b. | ais] 
ους c | ωκοδομησε»] + ev avras bdp-c,: (+ εαυτοις 74) | om 
και 55--επιστρεψαι g | om εκει d@-ed | tov 25] pr ουκ b | 
των λογων] λογου b': om τω» Aad 

20 µανασσησ] bis scr m: µανασση ah: pavacns g: Alanase 
A: omd | avrov 1°] eavrov ANa | οἰκου] ovex wq: οικων z* | 
αντ---αυτου 4°] αμως (a ex η uid d: αµων y) vios αυτου µετ αυτον 
dp-c, | αντ avrov post avrov 4° bfm | αμωε] αμμως e: αµων 


ενωπιον bg | κυριου] rov θυ dp-c,: (4- rov θεου 236) | µανασση 
B] Manase A: µανασης g: µανασσης AN rell | om ori— 
πλημμµελειαν m | οτι] sed A: om f | vios αµως B] αµμων ο wos 
avrov b’: νιος (pr ο dcefg) avrov apes (αμμως j: αµων fy: 
om e) AN? rell A 

24 αυτω] αυτον e: om bn | om καὶ 35--αντου 2° p | 
αυτον] avro ad | οικω] pr τω b 

25 τους επιθεμενους] bis scr b’: rovs επιτιθεµενους Aegz | 
αμως] auos g(uid): αμμως ej: αμων bfmy: om A | τον 2°] 
post (ωσειαν y: om dpqtzc, 

XXXIV 1 ων] pr uos b: ην gA: vos f | οκτω] post ετων 
djmp-c,: eost N | om iwoetas b'm | βασιλευσαι] βασιλευειν 
Aabdep-c, | εν 2°] pr και abp-c,A-ed: om f | eros] 
ern f 

2 εποιησεν] 4 woias Ὁ | εναντιον BANafjmn] ενωπιον rell | 
δαυειδ post αυτου g | eavrov ANT | δεξιαν ὁ | και 5] η Aabdg 
p-c,: ουδε nA | αριστεραν ὁ 

8 αυτος] 4 totas b | του ζητησαι] ζητειν d: om του gmp- 
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NAAS 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


^ ^ d i M ^ ^ M > - b , ^ 
B αὐτὸς ἔτι παιδάριον, ἤρξατο τοῦ ζητῆσαι Κύριον τὸν θεὸν Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: καὶ ἐν τῷ 


τι ny ^ r ` , ` 
δωδεκάτῳ ἔτει τῆς Βασιλείας αὐτοῦ ἤρξατο τοῦ καθαρίσαι τὸν ‘lovda 


Ν ^ 3 A , ^ 
καὶ τὴν Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ 


R z ^ ^ ` ͵ S ^ r 
τῶν ὑψηλῶν καὶ τῶν ἄλσεων, καὶ ἀπὸ τῶν χωνευτῶν: ὑκαὶ κατέσπασεν τὰ κατὰ πρόσωπον 4 
A ^ ` DC » ^ Nox M ` N 
αὐτοῦ τὰ θυσιαστήρια τῶν Βααλεὶμ καὶ τὰ ὑψηλὰ τὰ ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ ἔκοψεν τὰ ἄλση καὶ τὰ 
ἫΝ ΟΝ t] N , ^ fa ^ 
γλυπτά, καὶ τὰ χωνευτὰ συνέτριψεν καὶ ἐλέπτυνεν καὶ ἔρριψεν ἐπὶ πρόσωπον τῶν µνηµάτων τῶν 
- ^ S ^ 2 NS E R * 
θυσιαξόντωυ αὐτοῖς: 5καὶ ὀστᾶ ἱερέων κατέκαυσεν ἐπὶ τὰ θυσιαστήρια, καὶ ἐκαθάρισεν τὸν ]ουδὰ 5 
` í ` ` Ν \ 3 ^ 
καὶ τὴν Ἱερουσαλήμ, xal ἐν πόλεσιν Εφράιμ καὶ Μανασσὴ καὶ Συμεὼν καὶ Νεφθαλεὶ καὶ τοῖς 6 
, ,*» ^ , ^ 4 \ ^ N 0 ΄ . N i8 X / 
τόποις αὐτῶν κύκλῳ. 7Kal κατέσπασεν τὰ ἄλση καὶ τὰ θυσιαστήρια, καὶ τὰ εἴδωλα κατέκοψεν 7 


. ^ ^ A lá NTI » 3 > z 
λεπτά, καὶ πάντα τὰ ὑψηλὰ ἔκοψεν ἀπὸ πάσης τῆς γῆς Ἰσραήλ, καὶ ἀπέστρεψεν eis Ἱερουσαλήμ. 
" T. im ^ ^ ΄ ` ^ ` ` E] 
δΚαὶ ἐν τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ, τοῦ καθαρίσαι τὴν γῆν καὶ τὸν οἶκον, 8 


. - - ’ M ` 5 NM Hl 3 ^ 
Ιἀπέστειλευ] Σαφὰν υἱὸν Σελιὰ καὶ τὸν Maacáà ἄρχοντα τῆς πόλεως καὶ τὸν ᾿Ιουὰχ υἱὸν ᾿Ἰωὰχ 


Xe r , ^ ^ N 3 K ΄ ^ 0 ^ 5 $3 gG ` an ` 
TOV ὑπομυηματογράφον αυτου, κραταιωσαι τον OLKOV Νυριου του Ψεου αυτου. και 1) ον προςο 


- , Ner x H S y *& Ὁ , NS θὲ > 5 6 a ἃ ῷ 
Νελκείαν τον (ερεα TOV µεγαν, KAL ἔδωκαν TO αργυριον το εισενεχ εν εἰς οἶκον U€OU, O συνήγαγον 


- A pi t ^ M 
οἱ Λευεῖται φυλάσσοντες τὴν πύλην ἐκ χειρὸς Μανασσὴ kai ᾿Πφράιµ καὶ τῶν ἀρχόντων καὶ ἀπὸ 


ΤΕ δ ος : 
παντὸς καταλοίπου ἐν Ἰσραὴλ καὶ υἱῶν Ἰούδα καὶ Βευιαμεὶν καὶ οἰκούντων ἐν Ἱερουσαλήμ. 9 καὶ το 


y DA OON ^ r Nx ο z > ” K r ` uN DE ^ 
ἔδωκαν αυτο επι χειρα ποιουντων τα εργα οι κατεσταµενοι εν οικῳ UptOU, και εὀωκαν AUTO ποιουσι 


Mv ^C / , y r / E] ; ^ x 4 ττ . us os / 
τα εργα οἱ εποιουν εν οικῳ Kupiov, ETLOKEVATAL κατισχυσαι τον ΟΙΚΟΝ. και εοωκαν τοις τεκτοσι 11 


- ^ 4 bal X; id X 
καὶ τοῖς οἰκοδόμοις, καὶ ἀγοράσαι λίθους τετραπέδους καὶ ξύλα εἰς δοκοὺς στεγάσαι τοὺς οἴκους 


4 συνετρειψεν ΒΡ | ερρεψεν ΒΡ 


8 erc A | om απεστειλεν B 


9 χελκιαν BPA | ιερεαν A | λευιται A 


10 ποιουσιν A | κατεισχυσαι Β΄ 
I1 τεκτοσιν A | om και 3° Ba | οικους] seq ras 2—3 litt in A (ovs bis scr A*vi2) 


ANa-hjmnpgtyzc,4 


ο, | κυριον post τον 1° fq | om τον 15 ὁ | om δαυειὸ---αντου 2° 
dm | δανειδ] pr των Twv avrov ητοι g: post avrov 2? n: om 
Nb | δεκατω Aan | αυτου 39] εαυτου N: om m | ηρξατα του 
καθαρισαι] εκαθαιρισε m: om του ἧς, | om τον 2° b | ιουδα 
Bdgd-ed] «vàav AN rell A-codd | των 2°] pr απο gn-c,& | 
αλσεων] +xat ara (om m) των περιβωµιων jmp-c,: Ἔκαι των 
βωµων και των Ύλυπτων b | om απο 2° bm | χωνευτων] 
περιβωµιων d 

4 κατεσπασεν B] κατεσπασαν e: κατεσκαψαν Nacf-jn: 
κατεσκαψε rell Jos (uid): κατεστρεψαν A | τα 1°—avrov] post 
θυσιαστηρια πι: om d | τα 15 Bbm] om AN rell A | αυτου] 
αυτων b | ra 2° post θυσιαστηρια Ὁ | τα επ αυτων] super quae 
erant A: om ra A | εκοψεν] εκοψαν j: εξεκαψε by Jos: om m | 
ελεπτυνεν] -- kac εχωνευσε dp-c, | επι] κατα dp-c, | προσωπον 
2°] pr το j | θυσιαζαντων] θυσιαστηριων ceg 

5 σστα] pr ra g | (ερεων] pr των g: +avrw b: -F avrov Ὁ’ | 
κατεκανσαν Ν᾽ | επι τα θυσιαστηρια] super altare A-codd: 
+avrev bdp-c, | εκαθαρισεν] εκαθερισεν ANfgm: Ἴ-ιωσιας b | 
tovda Bgm(uid)] ιουδαν AN rell A | om και 3° m | om την j 

6 εν πολεσιν] ciuitates A | εφραιμ και µανασση] µανασση 
και εφραιμ dp-c,: µανασση εφραιμ m: εφρεν και µαναση g | 
νεφθαλει Bahjn] νευθαλιμ g: νεφαλειμ b'* : νεφθαλειμ ANb2'S 
rell A | ros roras] pr εν b: locos A: (om romais 236) 

7 κατεσπασεν] κατεσκαψε a: κατεκαυσεν g: om d | αλση-- 
θυσιαστηρια] θυσιαστηρια αυτων (om m) και τα αλση mp-c, | 
om Και Τα θυσιαστηρια d | om κατεκοψεν λεπτα πι | κατεκαψεν] 
pr Και N: Και κατεκοψεν αυτα j | λεπτα bis scr b | om και 
45--εκαψεν d | εκσψεν Bm] pr και p-c,: εξεκαψεν b: kare- 
κοψεν AN rell | om πασης ANace-jnA | om της m | ισραηλ] 
je N | απεστρεψεν BANahmn] pr avros b: επεστρεψεν rell 

8 οκτωκαιδεκατω eret] eret τω οκτωκαιδεκατω p-z: (ere τω 
εκτω και δεκατω 236) | οκτωκαιδεκατω BAbhn] τη’ d: εκτω και 
ὄεκατω ο,: εξκαιδεκατω m: αγδσω f: ογδοω και δεκατω N rell | 


om eret m | om avrov 15--σικον 1° a | του 1° B] pr εκελευσε 
b: εκελευσε dp-c,: pr are συνετελεσεν AN rell A | την---οικον 
15] ταν αικον και την ynv b | οικαν 15] 4 725 βασιλειας AA | 
απεστειλεν] pr και dp-c,: καὶ απεστειλεν o (om b’) woas b: 
om B | σαφαν ΒΝ: apar N*: ταν capar g: τον σαφα m: 
τον aga z?!; pr τον Az* rell ] wow 1° bis scr c,* | σελια] 
σεδια N: εσελια dmp-yc,: ασελια g: επελια 2": εσσελιου ὁ: 
εσσελλιου b’ | µαασα B] µαασια g: µασιαν hm: αµασιαν 
dpqzc, Jos: αµασσιαν t: αµεσιαν y: µαασιαν AN rell | αρχοντα] 
principes A-codd | (om της 2° 44) | πολεως] δύναµεως Adp-c, | 
τον ιουαχ] Joias A | ιοναχ B] ιωδαε m: iwas AN rell: warny 
Jos-ed | wax B] ιωαχαχ a: αχαξ d: ιωαχαξ ΑΝ” rell Į: 
ιοαχαξ N?! | om τον υπαμνηματογραφον avrov dpqtzc, | avrov 
29]eavrov ANaceghc,: om ny | κραταιωσαι]ργτου bn. | κυριου] 
pr του n | om του 2? ΠΡ | αυτου 35] εαυτου ANadp-z: 
avTov g 

9 Ίλθε fghm | χελκια Ὁ’ | εδωκεν ANcf-jn@ | (ενεχθεν 
74) | θεου Bz] kv AN rell A | φυλασσοντες] pr ot Nbdehp-c, | 
πυλην] φυλακην dp-c, | ev χειρις | µαναση g | om και 4? g | 
καταλοιπου] pr rav b | om εν 1° Nabdmp-c,S | ισραηλ] ovii. 
A | we] pr απο iQ: pr ev e: ex παντος b | ιουδα] -- και ιδλ 
A | οικουντων] οικου των h: των κατοικουντων b: {σι karto- 
καυντες 44) | om εν 2° abf 

10 εδωκαν 1°] εδωκεν N*cemz | avro t°] avro ab'dh*npqz: 
avrov g | χειρας ag | ποιαυντων] pr των b | αι κατεσταµενοι B] 
οι καθισταµεναι AN@taghn: των καθεσταµενων b: ot καθεστα- 
μενοι Ν rell | om και 95--κυριου 2° dmp-c, A | εδωκαν 2°] 
εδωκεν e | αυτο 2°] avro ab'cgh | ποιουσι] pr ταις Ὁ | om αι 
εποιουν b | επισκενασαι] pr του b: κατασκευασαι a | κατισ- 
χυσαι] pr και bdfmpqty2zc,A: και κατισχυσε y*: (+ Kat 236) 

11 εδωκαν] post τεκτοσι b: εδωκα N*: εδωκε m | τεκτασι] 
τεκναις n | om και 3° Babbdfmp-c,A@ | rerpameóovs] τετραπα- 
δαυς ANb’dfjpqtze,: om m 


548 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


- 
t 


XXXIV 


A A ey n ` e a ~ 
οὓς ἐξωλέθρευσαν βασιλεῖς Ιούδα. !?xai οἱ ἄνδρες ἐν πίστει ἐπὶ τῶν ἔργων, καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν B 


ἐπίσκοποι Iè καὶ ᾿Αβδειὰ of Λευεῖται ἐξ υἱῶν ἈἹεραρεί, καὶ Ζαχαρίας καὶ Μοσολλὰμ ἐκ 


^ t^ K 10 , ^ X ^ A 7 ^ ’ 3 2 r ρω 13 [See e ^ 
13 των υνιων αα επισκοπειν, και πας EVELTNS πας συνίων εν οργανοις w ων. και επι των 


/ ο πι " ^ r ας 3 ; SN , ρε ^ ^ 
νωτοφόρων και επι παντων των ποιουντων τα εργα έργασιᾳ Kat epyacta, και ATO των Λευειτῶν 


^ ` . ` t I4 bl > ^ 3 ra E V . » ΄ hs x * 3 
14 Ὑραμματεῖς καὶ κριταὶ καὶ πυλωροί. kal ἐν τῷ ἐκφέρειν αὐτοὺς τὸ ἀργύριον τὸ εἰσοδιασθὲν εἰς 
r d M MJ , y ^ 

15 οἶκον Κυρίου εὗρεν Χελκείας ὁ ἱερεὺς βιβλίον νόµου Κυρίου διὰ χειρὸς Μωυσῆ. ral ἀπεκρίθη 
r . x A ΄ / r » 
Χελκείας καὶ εἶπεν πρὸς Σαφὰν τὸν γραμματέα Βιβλίον νόμου εὗρον ἐν οἴκῳ Κυρίου" καὶ ἔδωκεν 
= , a r ` DNA 

ιό Χελκείας τὸ βιβλίον τῷ Σαφάν. ral εἰσήνεγκεν Σαφὰν τὸ βιβλίον πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ 
3. S ^ EI ^ ` NS 5 1 ` ^ , ^ z 
ἀπέδωκεν ἔτι τῷ βασιλεῖ λόγον Lay τὸ δοθὲν ἀργύριον ἐν χειρὶ τῶν παίδων σον τῶν ποιούντων. 


17 Nd Nae , See θὲ 3 x K / T ` Us E i ^ ^ > , 
17 καὶ εχωνενσαν το αργνριον το ευρεύεν εν οικω κυριου KAL €OWKEV επ χείρα των επισκοπων 


E 5 ο . r A - 

18 τῶν ποιούντων ἐργασίαν. Y? kal ἀπήγγειλεν Σαφὰν ὁ γραμματεὺς τῷ βασιλεῖ λέγων Βιβλίον ὃ 
ii ΄ e Pe X , 3 * ^ 

19 ἔδωκέν pot Χελκείας ὁ ἱερεύς" καὶ ἀνέγνω αὐτὸ Σαφὰν ἐναντίον τοῦ βασιλέως. Y? kal ἐγένετο ὡς 


^ ^ £ ^ 7) NE A a ^ 
20 ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοῦ νόµου, καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. Kai ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ 


Aaa ^ f^ — X ^ - - - ΓΩ 
Χελκείᾳ καὶ τῷ ᾿Αχεικὰμ υἱῷ Σαφὰν καὶ τῷ ᾿Αβδοδὸμ vid Μειχαία καὶ τῷ Σαφὰν τῷ γραμματεῖ 


21 καὶ τῷ 'loaía παιδὶ τοῦ βασιλέως λέγων :: Πορεύθητε, ξητήσατε Κύριον περὶ ἐμοῦ καὶ περὶ 


παντὸς τοῦ καταλειφθέντος ἐν Ἱσραὴλ καὶ Ἰούδᾳ περὶ τῶν λόγων τοῦ βιβλίου τοῦ εὑρεθέντος" 


er / X w ‘ies ΄ 3 é 3 [4 ^ + > » e T^ [4 ^ ^ , 
ὅτι µέγας ὁ θυμὸς Kupíov ἐκκέκαυται ἐν ἡμῖν, διότι οὐκ ἤκουσαν οἱ πατέρες ἡμῶν τῶν λόγων 


r a ^ ` , X ^ 
a» Κυρίου τοῦ ποιῆσαι κατὰ πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ. * καὶ ἐπορεύθη Χελ.κείας 
y X. e - - K ^ ^ - 
καὶ ols εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Orav τὴν προφῆτιν γυναῖκα Σελλὴμ υἱοῦ Καθουὰλ υἱοῦ Χελλὴς 


, αν Σ ΄ ^ e [4 3 5 ^ 3 F M » y 3 ^ 
φυλάσσουσαν τὰς ἐντολάς, και αὕτη κατοίκει ἐν Ιερουσαλήμ ἐν μαασαναί’ καὶ ἐλάλησαν αὐτῇ 


11 εξωλοθρευσαν B? 
14 χελκιας BPA 
18 om o 2° Bab | χελκιας BOA 


12 οι 15] pr παντες b' | εν 15] pr εποιουν b: om ANace- 
jn | πιστει] miaro ae: Ἔοι ὦ | αυτων] αυτους z | επισκοποι] 
-- καθεσταμενοι Ὁ | te B (ie B*)] «ae0 b: ιεθ AN rell X | αβδεια 
ΒΗ] αυδιας dp: aBdias AN rell A | μεραρει] µεραρη e: (apap 
74) | μοσολλαμ] μοσολαμ emp: μοσσολαμ fj: AMosoloam A- 
codd: µεσολαμ bA-ed: μοσοαδαμ h: µουσηλαμ g | «a8 g* | 
επισκοπειν] επισπονδαξειν b | mas 2° B] pr και bdp-c,: om 
AN rell A(uid) | om εν 2? N 

13 om και 19 N | επι παντων] επισταται επι b: om παντων 
mA | om ra c, | εργασια και εργασια] εἰς εργασια» b: ef frae- 
parationem operis A: om m: om καὶ εργασια dz | om και 4? Ὁ 

14 om το 1? A | orkov] pr τον b | o tepevs] o ελεγε 6: om 
b’ | βιβλιον] pr ro bm | νοµου] pr του b: νοµον a: vouw g | 
δια] pr ro DA | μωνση] µωνσει n: µωση b: µωσει b’ 

15 απεκριθη---ειπεν] ειπε χελκιας dm | προς---Ύραμματεα] 
σαφαν τω γραμματικω d | σαφαν 1°] αφαν g | om βιβλιον-- 
σαφαν 29 d | νομου] +kv Nfj | οικω] pr τω b | χελκειας 2°— 
σαφαν 2°] avro m | σαφαν 2°] σωφαν g: ασαφ A 

16 εισηνεγκαν δ΄ | capar] copar g: om d | (απεδωκεν--- 
λογον] ειπεν αυτω 44) | ἔδωκεν N | ετι] επι An: om ᾳ | 
λογον---χειρι] rationem omnis dati argenti in manus seruorum 
eius A | Xoyov] λεγον g: λεγων y: Ἔλεγων bdfjmpqtzc, | 
ὅοθεν αργυριον] αργυριον απεδοθη dp-c,: --απεδοθη fj | παιδων] 
δούλων Ὁ’ | ποιουντων B] +7a εργα dp-c,: ἠ-το (om e) εργον 
AN rell A 

17 om και 15 m | ro αὸ--κυριου] αυτο m | εδωκεν B] 
απεδωκαν dp-c,: εδωκαν AN rell A | επι] εν n | χειρα] 
χειρας SA: χειριοεΠ | επισκοπων---εργασιαν] ποιουντων τα εργα 
και επι χειρα των επισκοπων b | των 2° D] pr και m: pr και επι 
χειρας gA: καὶ επι χειρα dp-c,: pr koc επι χειρα ΑΝ rell | 
εργασιαν] pr την dígjp-z 

18 απηγγειλεν--λεγων] ειπεν ο γραμματεύς τω βασιλει d | 


XXXIV 17 επι--επισκοπων] a^ δια των επιτεταγµενων ὁ 


12 ce Ba] te B^ | αβδια BO | λευιται A | µεραρι A | λευιτης A 
I5 χελκιας (bis) ΒΡΑ | Ὑραμματαιαν A 
20 χελκια BOA | αχικαμ A | µιχαια BPA 


13 Aevirwy A 
16 ετει B* 
22 χελκιας BP 


ANa-hjmnpqtyze,@ 


o Ύραμματευς bis scr f* | βασιλει] + λογον p-c, | βιβλιον] 
Ἴνομου Α | ο 2° B*] om BAN omn @ | δεδωκε dp-c, | 
avro N*dh*pq?? | σαφαν 2°] σωφαν g | om εναντιον τον 
βασιλεως d | ενωπιον b 

19 om εγενετο dm | του Bc,] pr τους λογους AN rell A | 
om και 2° Abdmp-c,A 

20 οπιοβασιλευς dm |(om τω 1° 44) | χαλκια ὁ ](αχικαν 74) | 
om uw σαφαν m | om σαφαν 1°—uw 2? h | om και 35--σαφαν 
35 a | τω αβδοδομ] wpg hun A | αβδοδομ B] αβδαν q-c,: 
αυδαν dp: αβδων AN rell | om uw µειχαια m | µιχαιου b | 
om καὶ 4?—"*ypaupuarec d | om τω 4?g*m | σαφαν 2°] σαφα m | 
ισαια B] noaa a: ιασαια Nn: ασαι m: «cota cg: (ωσια b'e: 
woo 6: ασαια A rell A | (om παιδι του βασιλεως 44) 

21 ζητησατε] pr και bdfjp: καὶ επιζητησατε q-c, | κυριον 
Bbh] pr rov AN rell | περιλειφθεντος A | om ev 1?b | (ισραηλ] 
ερουσαλημ 74) | ιουδα] pr εν A | περι 3°] pr και Ὁ’ | των 
λογων 1°] τον λογον a | om rov ευρεθεντος m | om oa | κυριου 
1°] pr rov y | εκκεκαυται] pr os b | ηκουσαν B] εισηκουσαν AN 
omn | των λογων 2°] rov λογον abg | om κατα dp-c, | om 
εν 35 πι 

22 επορενθη---βασιλευ:] επορευθησαν d | om και 15 Α | 
os] ovs f: ws a: οι g* | ολδαν] οαδαν h: ολλαν N | τον 
προφητην n | σελλημ] X 2° εκ η η): σελλειμ f: σελημ mA: 
σελομ p: ελλημ b: εσερη Nacen: sept g | καθουαλ B] καθουαθ 
j: θακοναθ ANacefngÍ: θεκοναθ πι: φακουαθ gh: θεκωε b: 
θεκουε rell | om vtov χελλης m | χελλης B] εσερι fg: bubpay 
A: εσσερη A: εσερκη h: εσερη ιµατιοφυλακος y: ασερ του 
ιµατιοφυλακος (-uaro Ὁ) b: εσερη N rell | φυλασσουσαν] pr 
την b: φυλασσουσα N*g | εντολας] αυλας fj(txt) | κατοικει B] 
κατωκησεν m: Κατωκει AN rell A | µαασαναι B] µασαναι 
Nacehn: µασεναι fj(uid) : µεσαναι A: Masena A: µασσεννα b: 
βασανα p: µανασα m: βασαναηλ g: pasava rell | ελαλησεν N 


22 εν uaacavat] o’ εν τη δευτερωσει z αασαναι]μασσεναι2 
[ 
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κατὰ ταῦτα. 


^ ^ ke X x . . , ^ ^ 
λαντι ὑμᾶς πρὸς pé “!Οὕτως λέγει Κύριος Ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω κακὰ ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον, τοὺς 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


- - - ` r A cs / 
53καὶ εἶπεν αὐτοῖς Οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Εἴπατε τῷ ἀυδρὶ τῷ ἀποστεί- 23 


- - ΄ , ^ * + 
πάντας λόγους τοὺς γεγραμμένους ἐν τῷ βιβλίῳ τῷ ἀνεγνωσμένῳ ἐναντίον τοῦ βασιλέως Ἰούδα, 


^ LI M f ^ d eu , Lo ^ ^ 
Sar ὧν ἐνκατέλιπόν µε καὶ ἐθυμίασαν θεοῖς ἀλλοτρίοις, ἵνα παροργίσωσίν µε ἐν πᾶσιν τοῖς 


v ^ ^ , ^ ` ? ta τ , 3 ^ , 2 . 3 t 

ἔργοις τῶν χειρῶν αὐτῶν: καὶ ἐξεκαύθη ὁ θυμός μου ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ καὶ οὐ σβεσθήσεται. 
26 by * ^ Τὰ , . 3 ’ e ^ ^ ^ b , e 1 ^ > ^ 
55καὶ ἐπὶ βασιλέα ᾿Ιούδα τὸν ἀποστείλαντα ὑμᾶς τοῦ ζητῆσαι τὸν κύριοι, οὕτως ἐρεῖτε αὐτῷ 26 


Οὕτως λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ἰσραήλ Τοὺς λόγους οὓς ἤκουσας, ?? καὶ ἐνετράπη ἡ καρδία σου, καὶ 


- - £ ^ ld ^ X Ur ^ . N 

ἐταπεινώθης ἀπὸ προσώπου µου ἐν τῷ ἀκοῦσαί σε τοὺς λόγους µου ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἐπὶ 
- ; ^ , AF £ 4 

τοὺς κατοικοῦντας αὐτόν, καὶ ἐταπειυώθης ἐναντίον µου καὶ διέρρηξας τὰ ἱμάτιά σου καὶ ἔκλαυσας 


+ ὃν ο οὗ ` veu 2 
KATEVAUTLOY κου, και εγω ?)Kcovaa, φησιν κύριος. 


8 /8 ` 7 , ` Y / 
toov προστίθημί σε προς τους πατερας σου, 


M ΄ K ο , , 2] , Ld ^ , 14 if Ἢ f 3 ^ ^ 
καὶ προστεθήσῃ πρὸς τὰ μνήματά σου ἐν εἰρήνῃ, καὶ οὐκ ὄψονται οἱ ὀφθαλμοί σου ἐν πᾶσιν τοῖς 
^ J Li + ^ ^ ^ P z a 
κακοῖς οἷς ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας αὐτόν. καὶ ἀπέδωκαν TO 


βασιλεῖ λόγον. 


*9 Kai ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς καὶ συνήγαγευ τοὺς πρεσβυτέρους ᾿Ιούδα καὶ 29 
Ἴ , 3ο ks 3 / e ^ > 9 K , ^ ^ Ἶ δὰ . "^ 5 
ερουσαλἠμ. rai ἀνέβη ὁ βασιλεὺς εἰς οἶκον Κυρίου, καὶ πᾶς ᾿Ιουδὰ καὶ κατοικοῦντες Ἱερου- 


^ ^ LAN A ^ ^ € ^ ^ ^ Η N 5 ` , e ^ ‘ , $ > > 4 
σαλὴμ καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ of Λευεῖται καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀπὸ μεγάλου ἕως μικροῦ: καὶ ἀνέγνω ἐν ὠσὶν 


- ‘3 2 - 
αὐτῶν τοὺς πάντας λόγους βιβλίου τῆς διαθήκης τοὺς εὑρεθέντας ἐν οἴκῳ Κυρίου. 3! καὶ ἔστη ὁ 


. F Ls ^ ^ 
βασιλεὺς ἐπὶ τὸν στύλον, καὶ διέθετο διαθήκην ἐναντίον Κυρίου τοῦ πορευθῆναι ἐνώπιον Κυρίου, 
- r ^ $ X ? A ^ ἽΝ . 2 > ^ $ e la . > 
τοῦ φυλάσσειν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ μαρτύρια καὶ προστάγματα αὐτοῦ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ καὶ ἐν 


ὅλῃ ψυχῇ, τοὺς λόγους τῆς διαθήκης τοὺς γεγραμμένους ἐπὶ τῷ βιβλίῳ τούτῳ. 3: καὶ ἔστησεν 


32 


΄ . e , ο t d * X / Se , e ^ 5 ^ 
παντας TOUS εὑρεθέντας εν Ἱερουσαλὴμ και Βενιαμείν" και εποιησαν Ot KATOLKOVYTES Ἱερουσαλὴμ 


, ^ ^ ^ 
διαθήκην ἐν οἴκῳ Κυρίου θεοῦ πατρὸς αὐτῶν. 33 καὶ περιεῖλεν Ἰωσείας τὰ πάντα βδελύγματα ἐκ 


33 


, ^ ^ DELÀ ea > +: M 3 , "d N e y γ , A ^ > 

πάσης τῆς γῆς ἢ ἦν υἱῶν Ισραήλ, καὶ ἐποίησεν πάντας τοὺς εὑρεθέντας ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐν 
^ re , - - - 

Ἰσραὴλ τοῦ δουλεύειν Κυρίῳ θεῷ αὐτῶν πάσας τὰς ἡμέρας αὐτοῦ’ οὐκ ἐξέκλινεν ἀπὸ ὄπισθεν 


Κυρίον θεοῦ πατέρων αὐτοῦ. 


35 εγκατελιπον BD 
30 λευιται A | µεικρου B* 


ANa-hjmnpqtyzc,@ 


23 om εἶπεν 2° g* 

24 κυριος] +0 65 b | om εγω cm | xaxa] post rovrov y: 
om dpqtzc, | rovrov] o 2° ex e η | εγγεγραμμενους ὁ | (των 
ανεγνωσµενων 74) | rov βασιλεως ιουδα] αυτου m: (om rov 44) 

25 εγκατελειπον ANagh | εθυσαν ANacefgjn@ | αλλο- 
τριοις] ετεροις A | om ινα--αυτων m | om masw A | om των 
χειρων g* | αυτων] εαυτων A: αυτου h*(uid) 

26 επι βασιλεα] τω βασιλει (44)A | επι] προς τον b: -- τον 
m | (om τον 19—xvpiov. 44) | om rov—ovres 15 m | om του 
dp-c, | (ovrws 19 post ερειτε 44) | αυτω] προς αυτον b | om 
o θεος ισραηλ m | ηκουσα N 

27 εταπεινωθης 15] εταπεινωθη DIA: εταπεινωθησαν e | 
om εκ---μου 3? m | om σε g | om και 3?—4ov 3° d | µου 3°] 
εμου ANcen | om κατεναντιον--εγω m | κατεναντιον] Kare- 
ναντι Nce-j: εναντιον b | µου 4°] εµου ANacf-jn | φησιν 
κυριος] φωνης σου m 

28 ιδου] -- εγω m | σε] σοι dgm | om και 15--σου 2? m | 
προς 19] es fj | τα μνηματαἾῖτα µνηµειας,: ταφους Ὁ | οψονται 
οι οφθαλμοι] οφθησεται εν τοις οφθαλμοις fj | εν 2°—ots] παντα 
τα krakaa bA  υπαγω p | om rovs 25 h | αυτον] αυτων d | 
απεδωκεν h | λογον] pr τον g: λεγγον h 

29 o] pr ιωσιας Ὁ 

30 βασιλευς] +rovda ANace-jn@ | οικον] pr τον g | ιουδας 
afe | κατοικουντες B] om m: pr o AN rell | ιερουσαλημ] pr 
εν gh | om οι το dg* | om œ 2? d | (ο daos] ιουδα 74) | 
μεγαλου εως μικρου] µικρου (4- kac b) εως µεγαλου bádm-c, | τους 
παντας] παντας (-των g) rovs dgjp-c,: om τους Af | λογους] 
+rovrovs g | βιβλιου---ευρεθεντας] testamenti inuenti (script? 


26 ερειται A 


27 εταπινωθης (19) A 
33 ιωσιας BPA | εξεκλεινεν B* 


codd) @ | βιβλιου] pr του bdgp-c, | om της Am | om τους 
2°—atkw d | του ευρεθεντος (-τας t) ANace-nt 

81 ανεστη ANaceghn@ | βασιλευς] +iworas Ὁ | εναντιον] 
pr εν otkw KU p-c,: εν omw d | om του 1ὸ--κυριου 2° ab’ | 
ενωπιον κυριου του] και m | ενωπιον κυριου] ενωπιον αυτου d: 
post Dominum X | om τας ANacehn | om αυτου 15 m | om 
και µαρτυρια dm | µαρτυρια B] (κριµατα 236): τα µαρτυρια 
αυτου Nabfgj@: +avrov Acehn: τα κριµατα avrov rell | προσ- 
ταγματα Bam] pr τα AN rell | om εν τ5--ψυχη m | εν 19—xat 
5? bis scr j | εν ολη 2°] (om 44): om εν g | rovs 15] pr ωστε 
(και m) ποιειν bdmp-c, | Της διαθηκης] rov βιβλιου m: omg | 
ενγεγραμμενους A | επι 2°] εν bfjma | (om τω 74) | om 
Tovro m 

32 εστησαν c | ευρεθεντας] πορευθεντας dmpqtzc, | tepov- 
σαλημ 15] + kac εν (om b’) covóa by | βενιαµην g | om εποιησαν 
b' | ερουσαλημ 2° Ba] pr εις Ace-jn: pr ev N rell | διαθηκην] 
pr κατα την b: v sup ras Α΄ | om ev oie b | om κύριου adfjp 
tc,G-ed | θεου] pr του Ὁ’: om em | πατρος Bm] των πρων b: 
πρων AN rell: patrum & | αυτων] εαντων ANacefj: + racas 
τας ηµερας g 

33 και 1° bis scr d | τα post παντα ANbdgp-c, | om 
παντα ce | om της ANa | νιων] pr των bdp-c, | om και 2/— 
avrov 1? m | τους ευρεθεντας] om e: om ευρεθεντας dpqtzc, | 
om εν 2? bfj ] (εσραηλ 29] ιερουσαλημ 74) | θεω] pr ras 2—3 q: 
pr τω bdfgpt-c, | αυτων] pr των πρων b: εαυτων ANace-j | 
om πασας--αυτου 1? d | αυτου r°] eavrov Nacefj | ουκ] pr και 
d | om απο fj | θεου] pr rov b | πατερων] pr των bg | avrov 
2°] εαυτου ANace 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XXXV τι 
x ^ / ^ ^ ^ vy ^ 
XXXV 1 1 Kal ἐποίησεν Ἰωσείας τὸ φάσεχ τῷ κυρίῳ θεῷ αὐτοῦ": καὶ ἔθυσαν τὸ φάσεχ τῇ τεσσαρεσ- B 
^ ^ A Y N e ^ X. ET . $ A 
2 καιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. ?kai ἔστησεν τοὺς ἱερεῖς ἐπὶ τὰς φυλακὰς αὐτῶν, καὶ κατίσχυσεν 
, ` , Mx v r 3 \ 9 a IN / Bais a 2 YI ` = 
3 αὐτοὺς εἰς τὰ ἔργα οἴκου Κυρίου. 3καὶ εἶπεν τοῖς Λευείταις τοῖς δυνατοῖς ἐν παντὶ ᾿Ισραὴλ. τοῦ 
- - X. ^ $ A ? A + 
ἁγιασθῆναι αὐτοὺς τῷ κυρίῳ: καὶ ἔθηκαν τὴν κιβωτὸν τὴν ἁγίαν εἰς τὸν οἶκον ὃν ᾠκοδόμησεν 
a , DE 3 e z Ὁ 
Σαλωμὼν υἱὸς Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως Ἰσραήλ. καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Οὐκ ἔστιν ὑμῖν ἆραι ἐπ᾿ 
v 50’ - E r a , 8 a e a ` ^ PUE , ^ 2 f 4 5 
4 ὤμων οὐθέν" νῦν οὖν λειτουργήσατε τῷ κυρίῳ θεῷ ὑμῶν καὶ τῷ λαῷ αὐτοῦ Ισραήλ: “καὶ 
^ ^ . x . 3 ’ [4 ^ 4 * * 
ἑτοιμάσθητε Kat’ οἴκους πατριῶν ὑμῶν καὶ κατὰ τὰς ἐφημερίας ὑμῶν, κατὰ τὴν γραφὴν Δαυεὶδ 
* A Y νε u ^ ^ ^ ^ 
5 βασιλέως Ἰσραὴλ. καὶ διὰ χειρὸς βασιλέως Σαλωμὼν υἱοῦ αὐτοῦ: Skal στῆτε ἐν τῷ οἴκῳ κατὰ τὰς 
- - ^ ^ ε ^ ein ^ ^ 5 ` m a 
διαιρέσεις οἴκων πατριῶν ὑμῶν τοῖς ἀδελφοῖς ὑμῶν υἱοῖς τοῦ λαοῦ, καὶ μερὶς οἴκου πατριᾶς τοῖς 
E E NUES - 2 
6 Δευείταις: θκαὶ θύσατε τὸ φάσεχ, καὶ ἑτοιμάσατε τοῖς ἀδελφοῖς ὑμῶν τοῦ ποιῆσαι κατὰ τὸν 
in > 7 > 5 ^ * ^ ^ ^ 5 
7 λόγον Κυρίου διὰ χειρὸς Μωυσῆ. 7καὶ ἀπήρξατο ᾿]ωσείας τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ πρόβατα καὶ 
- - » ^ T D > P n 4 
ἀμνοὺς καὶ ἐρίφους ἀπὸ τῶν τέκνων τῶν taiydv'!, πάντα τὰ εἰς τὸ φάσεχ: καὶ πάντας τοὺς 
+ ^ £ ^ x ^ 
εὑρεθέντας εἰς ἀριθμὸν τριάκοντα χιλιάδας: καὶ μόσχων τρεῖς χιλιάδας" ταῦτα ἀπὸ τῆς ὑπάρξεως 
- - ^ Lng X - e ^ ^ 
8 τοῦ βασιλέως. 9kal οἱ ἄρχοντες αὐτοῦ ἀπήρξαντο τῷ λαῷ καὶ τοῖς ἱερεῦσιν καὶ Λευείταις: 
ἔδωκεν Χελκείας καὶ Ζαχαρίας καὶ “ler οἱ ἄρχοντες οἴκου θεοῦ τοῖς ἱερεῦσιν, καὶ ἔδωκαν εἰς τὸ 
ye , 4 + y M LN i ὃ LA. Lá , ` ΄ , 9 ` 
9 φΦάσεχ πρόβατα καὶ ἀμνοὺς καὶ ἐρίφους δισχίλια ἑξακόσια καὶ μόσχους τριακοσίους. 9kai 
r ` , ` > a Ay; . 
Χωνενίας καὶ Βαναίας καὶ Σαμαίας καὶ Ναθαναὴλ ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ ᾿Ασαβιὰ καὶ Ioh καὶ 
^ ^ ’ - z > . » 
Ἰωζαβὰδ ἄρχοντες τῶν Λευειτῶν ἀπήρξαντο τοῖς Λευείταις εἰς τὸ φάσεχ πεντακισχίλια καὶ 
r MS ee m ` 
ιο μόσχους πεντακοσίους. xal κατορθώθη ἡ λειτουργία, καὶ ἔστησαν οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὴν στάσιν 
» ^ o oe A ks D " 3r e AY 9 "S ^ Ne ir ` z0 4 
τι αὐτῶν καὶ οἱ Λευεῖται ἐπὶ τὰς διαιρέσεις αὐτῶν κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως. T! καὶ ἔθυσαν τὸ 
XXXV 1 wotas BabA | τεσσαρισκαιδεκατη Dc 2 κατεισχυσεν B* 3 λευιταις A | Acroupynoare B* 
5 διαιρεσις A | λευιταις A 7 woas BDA | αιγων] αγιων B ! χειλιαδας (bis) B* | τρις A 


8 λευιταις A | χελκιας BOA | δισχειλια B* | µοσχους B2] µοσχοις B* 9 λευιτων A | λευιταις A | πεντακισχειλια B* 
IO κατωρθωθη Bar | λιτουργια B*A | λευιται A | διαιρεσις A 


XXXV 1 wash* | dacex 1°] φασεκ AN?!fghp-c,: σαφεκ d | 
om τω---φασεχ 2°f | τω] post κύριω b: om dhmy | εαυτου Aa | 
εθυσε djp-c, | το φασεχ 2°] ro φασεκ AN? ghp-c,: τω σαφεκ 
d: avro m | τεσσαρεσκαιδεκατη] ιγ΄ d: τρισκαιδεκατη ημερα 
p*qt: + ηµερα pilyzc, A 

2 αυτων] εαυτων ANa: avrovg | κατισχυεν c, | om αυτους 
m | om οικου c*(uid)dg* 

3 τοις δυνατοιε] pr ef A: post ισραηλ 1ος | ισραηλ 1°] εργω 
οικου kv b' | αυτους] αυτοις Ὁ’: om a | κυριω 1°] κυριω (οικω 
kv b') και του δουναι Την κιβωτον την αγιαν εν οικω κυριον by | 
εθηκε bt* | αγιαν] a 1°, αν sup ras Af | εν τω οικω A Thdt | 
σαλωµων BAN *cqty] σολομων b'dmp Thdt : σαλομων N22 rell | 
vos] pr o g Thdt | του βασιλεως] rex A-codd: om του g | 
βασιλευς] 1-ιηλ dpqtzc, | nuw a | apai] post ωμων cdegp-c,: 
επαραι A | om ex ωµων a | ουδεν dp-c, | τω 2°] post κυριω 2° 
bd: om Am | θεω υμων] θεω ημων agp: om m | om re 3? AN 
acefgjn 

4 οικίας g | πρων g* | υμων 1°] ημων g* | om και 29— 
υμων 2° dm | om και 2? hy* | υμων 2°] ημων g?" (nid) | κατα 
2°] pr και Nbfhj | δαυειδ] post βασιλεως 1? b’; om dpqtze, | 
om ισραηλ b'm | om και 39—avrov d | και 3°] pr κατα τας 
εφηµεριας υµων m | δια χειρος] κατα την απογραφην b | Basi- 
λεως 2° ΒΑΓΠ] 3] om N rell | σαλωμων BAN*cqlyc,] σολομων 
b'mp: σαλοµων Natd rell | vos η" 

5 om ras m | οικων] οικου g: εἰς oxov fj: om mA-codd | 
τοις 19—3aov] coram fratribus uestris et filiis populi uestri A | 
vios] pr τοις A: wos p* | τοις 2°] ταις η" 

6 φασεκ AN?!dfghmp-c, | ετοιµασατε Bb] pr τα aya και 
dpqtz: tra ayia hA: pr τα aya AN rell | rovs αδελφους d | 
υμων] ημων m: Ἔτοις λευιταις g: ἠ-υιοις του Aaov bp | om rov 


ANa-hjmnpqtyzc,@ 
P | ποιήσαι post κυριου p | δια] pr και a: pr του b: 
pr guod A | μωυση] von ex corr g: µωυσει n: µωση b: 
µωσει b’ 

7 was g* | om απο 1?—acyev b/m | απο 15] pr και N | των 
τεκνων Των] νιων ὁ | om παντα m | τα BNace] roj: om A rell & | 
εἰς 15] e h | φασεκ AN?!dfghmp-c, | και 45--ευρεθεντας] 
παντι τω ευρισκοµενω {-μεω b’) b | χιλιαδας 15] χιλιαδες ap | 
και 5°—xihadas 2°] bis ser b’: om adpqtzc, | τρεις χιλιαδας] 
τρισχιλιους g | απο 25] υπο m 

8 αυτου] αυτων y | τον λαον g | λενειταις BANacgmn] 
λευιτας h: pr τοις rell | εδωκεν Bm] ef dederunt A: και b: 
Ἔδε και dp-c,: pr και AN rell | ιειηλ] ιεηλ dgm: anà c,: 
ἱεσιηλ fhj | οι αρχοντες 2°] pr et A: omg | οικου---ιερευσιν 2°] 
Tots tepevaw οικου του OU dp-c, | θεου BNhm] pr του A rell: 
(pr κυριου του 74) | rots ιερευσιν 2° post εδωκαν b | om και 6° 
bA | εδωκαν] αυτοι dp-c,: (αυτον 44) | φασεκ AN@*dfghmp- 
Cy | δισχιλια] δισχιλιους ahp-c;: δυο χιλιαδας b | εξακοσια] 
εξακοσιους hp-c,: και εξακοσιους bal: διακοσιους a 

9 χωνενιας] χονενιας gm: χωχενιας A! | και βαναιας] και 
βανεας egz: om b | om και 3? d | σαµαιας] σαµεας b: σακιας 
(uid) m: geras dp-c, | om xac 4? d | ναθαηλ f | αδελφος avrov] 
pr o Ag: om d | om και 50 d | ασαβια] ασαβιας fj: ασεβια 
mqtzc,: ασεβιια p: ασεβιας d | om και 6? d | ιωηλ B] ιεηλ 
b'dgm: ἱεσειηλ h: rmà AN? rell & | ιωζαβαδ] ιωζαβαθ n: 
ιωαζαβαδ ὁ | φασεκ AN*'dfghmp-c, | πεντακισχιλια B] pr 
προβατα AN omn @ | om και 8? dm 

10 κατωρθωθη Be>Nbédcefhjnq-c, | om επι 19—avrw» 1° 
ceg | αυτων 15] εαυτων ANafjn | διευρεεις g | αυτων 2°] 
εαυτων N* (uid)fj 

11 φασεκ AN?!'dfghmp-c, | προσεχεον b | ex] e sup ras 


XXXV 7 και 15--χιλιαδας 29] και απηρξατο (ωσιας προβατα και αμνους και εριφους χιλιαδας X Kat µοσχων y’ χιλιαδας z 
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XXXVI ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 
B D "ns i ee ^ X 1 Pa ` Y ^ νε A ^ F 12 NUE: , 
φάσεχ, καὶ προσέχεαν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐκ χειρὸς αὐτῶν, καὶ οἱ Λευεῖται ἔδειραν. !: καὶ ἡτοίμασαν 12 
- - ^ X , $ ^ ^ ^ ^ ^ 
τὴν ὁλοκαύτωσιν παραδοῦναι αὐτοῖς κατὰ τὴν διαίρεσιν κατ᾽ οἴκους πατριῶν τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ, 
- - » . é ^ e" M y 
τοῦ προσάγειν τῷ κυρίῳ, ὡς γέγραπται ἐν βιβλίῳ Μωυσῆ: καὶ οὕτως εἰς τὸ πρωί. ral ὥπτησαν 13 
0 dicey ἐν πυρὶ à τὴν κρίσιν, καὶ τὰ ἅγια ἥψησαν ἐν τοῦ Ἂ κείο ime ts λέβ : 
τὸ φάσεχ ἐν πυρὶ κατὰ τὴν κρίσιν, y η s χαλκείοις καὶ ἐν τοῖς λέβησιν 
bi , ^ e ^ ^ ^ ο - 
καὶ εὐοδώθη, καὶ ἔδραμον πρὸς πάντας τοὺς υἱοὺς τοῦ λαοῦ. “1 καὶ μετὰ τὸ ἑτοιμάσαι αὐτοῖς καὶ 14 
^ ^ - ^ , M 1 ` τ 
τοῖς ἱερεῦσιν, ὅτι οἱ ἱερεῖς ἐν τῷ ἀναφέρειν τὰ στέατα καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα ἕως νυκτός, καὶ οἱ 
a ^ ` ^ ^ » ^ t^ 
Λευεῖται ἡτοίμασαν αὑτοῖς καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν υἱοῖς ᾿Λαρών. 5 καὶ οἱ ψαλτῳδοὶ υἱοὶ Acad 15 
- - N ` ΄ D E 
ἐπὶ τῆς στάσεως αὐτῶν κατὰ τὰς ἐντολὰς Δαυείδ, καὶ Ασὰφ καὶ Λἱμὰν καὶ Ἰδειθὼμ οἱ προφῆται 
^ ΄ ^ e v * * M , b u , 4 3 ^ ^ y ei 
τοῦ BactXéos* καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ οἱ πυλωροὶ πύλης καὶ πύλης, οὐκ ἦν αὐτοῖς κινεῖσθαι ἀπὸ 
- t e ΄ ν τ 18 ^ , ^ τ ^ [4 / , - 16 A ΄ . 
τῆς λειτουργίας ἁγίων, ὅτι οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ Λευεῖται ἡτοίμασαν αὐτοῖς. 0 καὶ κατορθώθη καὶ 16 
- Lu , te ^ ^ ^ 
ἡτοιμάσθη πᾶσα ἡ λειτουργία Κυρίου ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, τοῦ ποιῆσαι τὸ φάσεχ καὶ ἐνεγκεῖν τὰ 
* ΄ 3 ^ ^ 0 LÁ K * à ^ > bi ^ , , + 17 * 
ὁλοκαυτώματα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον Kupiov κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως ᾿]ωσεία. 17 καὶ 17 
3 Xx A τ ΄ A 2 A a ^ 
ἐποίησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ οἱ εὑρεθέντες τὸ φάσεχ τῷ καιρῷ ἐκείνῳ καὶ τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων 
18 . U 3 [4 La 4 3 ^ > 3 , 3 A * ^ © AY ^ 
καὶ οὐκ ἐγένετο φάσεχ ὅμοιον αὐτῷ ἐν Ἰσραήλ" ἀπὸ ἡμερῶν Σαμουὴλ. τοῦ 18 
, b i , > A 3 1 z. e . a ^ > / 3 7 . Ld 
προφήτου καὶ παντὸς βασιλέως Ἰσραὴλ οὐκ ἐποίησαν ὡς τὸ φάσεχ ὃ ἐποίησεν ᾿]ωσείας καὶ οἱ 
hi ^ . t ^ ^ ^ * * x cy X € κ . . + e 3 > X. 
ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ πᾶς Jovda καὶ Ισραὴλ ὁ εὑρεθεὶς καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν ᾿Ἱερουσαλὴμ 


- - - , - 
τῷ κυρίῳ ITE ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας ᾿]ωσεία. !9^kai τοὺς ἐνγαστριμύθους καὶ τοὺς 5, 


ἑπτὰ ἡμέρας. 


΄ ^ * 0 * * ^ 1d * X st T ki ^ , A 3 , ^ 
γνώστας καὶ τὰ θαραφεὶν καὶ τὰ εἴδωλα καὶ τὰ καρασεὶμ à ἦν ἐν γῇ Ἰούδα καὶ ἐν ᾿Ἱερουσαλὴμ 
Ls ^ . ΄ ev τς * / ^ ^ 
ἐνεπύρισεν ὁ βασιλεὺς Ἰωσείας, ἵνα στήσῃ τοὺς λόγους τοῦ νόµου τοὺς γεγραμμένους ἐπὶ τοῦ 
κα / τε ^ ^ L4 ^ 
Βιβλίου οὗ εὗρεν Χελκείας ὁ ἱερεὺς ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου, 19bónovos αὐτῷ οὐκ ἐγενήθη ἔμπροσθεν 19b 


11 λενιται A 13 χαλκιοις A | ευωδωθη Bab 


18 κεινεισθαι B* | λιτουργιας B* | λευιται A 
17 ευρεθεν B* | τω] pr εν Bab 
19a εγγαστριμυθους B°» | ιωσιας BabA | χελκιας BPA 


ANa-hjmnpqtyze,& 


Αἱ | om εδειραν (12) και m | εδεραν B] εξεδεραν AN 
rell 

12 κατ] pr και fj | πατριων] +avrev b | (rois] pr τοις 
vos των πατριων 44) | του 2°] και g: om dp | προσαγειν] 
προσαγαγειν INcdeghmnp: προσενεγκειν b: +7a ολοκαυτωματα 
y | βιβλιω Bbz] βιβλω dp-ye,: βιβλω νοµου cm: βιβλω νοµω 
g: +ropov N rell A: ἠ-νοµω A | μωυση] µωνσει n: µωση dm: 
µωσει b: µωνσεως a | ets το] τω 2: om es dpqtc, 

13 το] pr es a | φασεχ BN*abcen] φασεκ AN?! rell | 
ηψησαν] tev πυρι fj | om τοις t? e | ευώδωθη BabNZefng-c, | 
εδραμον] εδραµε fgyc,: +dponw b | παντας--λαου] παντα τον 
λαον dpqtz: παντα viov Πλ g | om τους m 

14 το ετοιµασαι avrots] Tovro ητοιμασαν εαυτοις b | om το 
ο, | ετοιµασαι] +avrovsh | αυτοις 19] αυτον dpqtz | om οι 1° 
g | epes] + υιοι ααρων b | τω--ολοκαντωματα] τη αναφορα των 
ολοκαντωματων και των στεατων b | στεατα-- ολοκαντωματα] 
ολοκαντωµατα και τα στεατα dmp-c, | om καὶ τα ολοκαυτωµατα 
g* | νυκτων cg | αυτοι 2°] εαυτοις b | υιοιξ] pr τοις z 

15 αυτων 19] εαυτων Nacefj | om και 2? b | om και 4° t* 
(uid) | εδειθωμ B] ιδιθουν Ahn@: ιδιθουμ N rell Thdt | των 
προφητων b Thdt | πυλης 19] pr της A | ην] εστιν b | αγιων] 
pr των fgjp-c,: αυτων bd | om οι 5° A | ἠτοιμασεν c*(uid) 

16 και κατορθωθη B*abm] Και κατωρθωθη B?>ANcefhjn: 
και κατευθυνθη g: om rell | om και ητοιμασθη b | κυριου 19— 
ημερα bis scr d ] κυριου 1°] pr οικου fj: (εκεινη 44): om by | 
om ποιησαι το dpqtzc, | φασεχ BN*abcen] φασεκ AN?! rell | 
ενεγκειν] ανενεγκειν c: ανενεγκαι m: ανηνεγκε e: ανηνεγκαν 
dp-c, | om τα dp-c, | του βασιλεως post ιωσεια A | ιωσεια] 
ιωσιον bcefgy: ιουδα a: om h 


18 woras BabA | λευιται A 


14 αιτοιµασαι A | οιερεις B* | λευιται A 
16 κατωρθωθη Bab | λιτουργια B* | iwora BabA 
19 twora BabA 


17 om ot 1° N | φασεχ BN*abcen] φασεκ AN?! rell | τω 
B*] pr εν BAN omn | και 2°] κατα z | (ημερας erra 44) 

18 φασεχ 1° BN*acen] pr ro b: φασεκ AN?! rell | αυτου 
bg | (om ηµερων 236) | σαμονηλ] ἴσαμουηλ A* (uid) | (ravros— 
(19) (ωσεια] παντες ot κατοικουντες ιερουσαλημ και πας covda 
εποιησαν το φασεκ τουτο HETA Tavra παντα A εδρασεν ιωσιας εν 
τω οικω 44) | παντος βασιλεως Bbm] παντες orot βασιλεις g: 
παντες βασιλεις AN rell A | om ουκ 25--ιωσειας m | om ως 
dp-c,U | φασεχ 2° BN*abcen] φασεκ AN?! rell | ο 19] οί 
A: kac p | εποιησεν] εποιησαν η” | om xac 49N | οπιοι 29 A | 
om καὶ πας a | ιουδας [053 | οι ευρεθεντες bdmp-c, | om και 
7° g | om οι 3° m | κατοικουν η | om εν 2? dmp-c,& | τω 
κυριω] pr fecerunt As τω καιρω d: om g 

19 τω] pr εν dp-c, | ιωσεα BANahA] ιωσεια εποιηθη το 
φασεκ rovro pera ravra παντα a ηδρασεν εωσιας εν τω οικω rell 
Γιωσεια] «otov bfgmy | εποιησε e | το] τω g | φασεχ been | 
om τούτο p | μετα] pr και bm | om a bcegmn | ηδρασεν] 
ητοιμασεν b | εν τω οικω] τον oxov bcegn] 

19a om και τα θαραφειν d | θαραφειν B] θεραφειμ Aabefgj 
Thdt: θεραφειν N rell: (θεραφι 236) | om και 55--ην d | 
καρασειμ B] καραισειμ Aac?!hn: καρεσειμ be: καιραισειμ ο: 
καραισημ g: κεραισειμ N (e 1° ex αι ΝΡ): κερεσιμ 28% Thdt: 
καρησιμ. pqtz*c,: καραισιν fj: καδησειμ y: αρεσιµα m | γη] 
pr τη ANabce-n | εν 2° Bfhjm] om AN rell | ιερουσαλημ] 
A c* | ενεπυρισεν] pr και ANab'h: pr remouit et A | στησει 
bg | om του νοµου g | του Ύεγραμμενου dmpqtzc, | επι-- 
κυριου] βιβλιου m | om του 2° ANacefgjn 

19b οµοιος 19] o 3? sup ras AP (οµοιως A* uid) | αυτω] 
avrov egc, | εγενηθη] εγεννηθη pat: εγενετο b | avrov 1°) 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


τ 


> ^M ? fg M s adt d > er: / * ^ b . μέ - > A A » e, ^ 
αὐτοῦ ὃς ἐπέστρεψεν πρὸς Κύριον ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτοῦ καὶ ἐν ὅλῃ ψυχῇ αὐτοῦ καὶ ἐν ὅλῃ τῇ E 
- , ^ X > $ X » » Z ιά 
19e ἰσχύι αὐτοῦ κατὰ πάντα τὸν νόμον Μωυσῆ, καὶ μετ᾽ αὐτὸν οὐκ ἀνέστη ὅμοιος. ᾿95πλὴν οὐκ 
> , rr 3 oN y ^ ^ D ^ ^ ΄ e r ΄ ^ 17» > ^ r 
ἀπεστράφη Κύριος ἀπὸ ὀργῆς θυμοῦ αὐτοῦ τοῦ μεγάλου, οὗ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ἐν τῷ Ἰούδᾳ 
αν ΄ ο z ^ 1 λ ^ 19d x 3 κ , K M x > 55 
19déml πάντα τὰ προστάγματα ἃ παρώργισεν Ν]ανασσῆς. καὶ εἶπεν Κύριος Καὶ τὸν Ἰούδαν 
> ΄ 3 N LA ` * ‘4 y ᾽ ie x. 3 » N, , A y , 
ἀποστήσω ἀπὸ προσώπου, καθὼς ἀπέστησα τὸν Ἰσραήλ, καὶ ἀπωσάμην τὴν πόλιν ἣν ἐξελεξάμην, 
. * d ^ 
τὴν Ἱερουσαλήμ, καὶ τὸν οἶκον ὃν εἶπα Ἔσται τὸ ὄνομά µου ἐκεῖ. 


20 


820Kal ἀνέβη Φαραὼ Νεχαὼ βασιλεὺς Λἰγύπτου ἐπὶ τὸν βασιλέα ᾿Ασσυρίων ἐπὶ τὸν 


"n ` , / ΄ - 
a1 ποταμὸν Εὐφράτην, καὶ ἐπορεύθη βασιλεὺς Ἰωσείας εἰς συνάντησιν αὐτῷ. 3 καὶ ἀπέστειλεν 
s > Ἂ > /. p y αν . X , ^» ΄ ^ x , M το , , 
πρὸς αὐτὸν ἀγγέλους λέγων Τί ἐμοὶ καὶ σοί, βασιλεῦ Ιούδα; καὶ οὐκ ἐπὶ σὲ ἥκω σήμερον πόλεμον 

= a / ; D ^ ^ ^ ^ 
πολεμῆσαι” καὶ ὁ θεὸς εἶπεν κατασπεῦσαί pe πρόσεχε ἀπὸ τοῦ θεοῦ τοῦ μετ᾽ ἐμοῦ, μὴ κατα- 


` / ^ ` m Ἐς 
φθείρῃ σε. Pral οὐκ ἀπέστρεψεν Ἰωσείας τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπ᾽ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἢ πολεμεῖν 


^ £ A X , ^ ^ 
αὐτὸν ἐκραταιώθη, καὶ οὐκ ἤκουσεν τῶν λόγων Νεχαὼ διὰ στόματος θεοῦ, καὶ ἦλθεν τοῦ πολε- 


S ^ / e , N 
μῆσαι ἐν τῷ πεδίῳ Μαγεδών. 53καὶ ἐτόξευσαν οἱ τοξόται ἐπὶ βασιλέα ᾿Ἰωσείαν' καὶ εἶπεν ὁ 
ν a ` τοῦ E / L "ol Yr 5 2155») 2£4 > E ^ 
βασιλεὺς τοῖς παισὶν αὐτοῦ "E£ayáyeré µε, ὅτι ἐπόνεσα σφόδρα. “καὶ ἐξήγαγον αὐτὸν οἱ παῖδες 


` EPE ^d ἊΣ if ο μον ΕΝ UA 58 ^ NUN SEs NITE 
αυτου απο TOU ἆἄρματος καὶ ἀνεβίβασαν αυτον επι TO ἄρμα το ὀευτερευονοΏην QUTO, και Ί]γαγον 
Onus »» / NOE e ` ^ ῷ , ^ 3 ^. ` S 
αυτον εἰς Ἱερουσαλήμ' Kat ἀπέθανεν, Kat ἐτάφη HETA των πατερων αυτου’ και πας Τουδὰ και 


am X na πι Ἱ / 25 NOU "T ; STAT / 5.2 NM 
ερουσαλημ. επενύησαν επι 1oG8etav. και εὔρηνησεν Ἱερεμιίιας επι ἹἸωσειαν, και ειπαν παντες 


ε επ» θρῇ 2 | / e ^ 7 εδ ΑΝ > / 
Οι αρχοντες Kat at αρχουσαι p?vov επι Ἰωσείαν εως της σήμερον, και εθωκαν αυτον εις Tpos- 


26 
27 


* ^ , - 
ταγµα ἐπὶ Ισραήλ, καὶ ἰδοὺ γέγραπται ἐπὶ τῶν θρήνων.Ἱ 56 καὶ ἦσαν λόγοι ᾿]ωσεία καὶ ἡ ἐλπὶς 
Es / Ay oe / ^ ^ 
αὐτοῦ γεγραμμένα ἐν νόμῳ Κυρίου, ?? καὶ οἱ λόγοι αὐτοῦ οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι, ἰδοὺ γεγραμ- 


μένοι ἐπὶ βιβλίῳ βασιλέων Ἰσραὴλ. καὶ Ἰούδα. 


20 (ωσιας BabA 
24 ανεβιβασεν B | ιωσιαν BabA 


pr οµοιος d | os] ο g | κυριον] + Deum A | om εν 1?—xa« 1° 
Nan | (καρδια] pr τη 74) | αυτου 2°] εαυτου A: om m | om 
και 19—avrov 35 h | (ψυχη] pr τη 74) | αυτου 3°] εαυτου 
ANa | om και 25--µωυση m | om και 2?—avrov 4° Nd | τη 
ΒΡΊ om Δ rell | avrov 45] εαυτου Aa | (om παντα 74) | 
μωυση] µωυσει n: pwen b: µωσει Ὁ’ | om καὶ 39--οµοιος 2? d | 
per αυτον] µετα τουτον bmp-c, | οµοιος 25 B] +avrov b'g: 
+autw ANZ rell A 

19c του μεγαλου] om b': om του n | θυμω] θυµου c,: 
om g | om κυριος 2° n | επι] pr και e | προσταγµατα B] 
παροργισµατα avrov dp-c,: παροργισµατα AN rell & | µα- 
γασσης] µανασση m; µανασησς 

19d και 25 Bm] +ye και b: t ye AN rell A | ιουδα h | 
προσωπου B] +uov AN omn A | τον 25] το h | εσραηλ] pr 
okov dp-z | απωσοµαι bA | την ιερουσαλημ] την Πλ ΠΩ omz: 
om την m | ειπα] ειπεν Ὁ | εσται] εστω h: om f 

20 (om apaw 74) | ασσυριων] ασσυριον e: ασυριων gz | 
επι 2°] pr και Ag | τον ποταµον ευφρατην] τω (om ὁ) ποταµω 
ευφρατη (εφρ- b') του πολεμησαι αυτον εν χάρχαμεις b$ | om 
τον 2° dhq-c, | ενφρατην] εφρατην d: evparew g* | βασιλευς 
ιωσειατ] woas ο βασιλευς b | βασιλευς 2° Bh] pr ο AN rell | 
(ωσειας] iwas 74) | es] επι f | αυτων m 

21 αυτον] -- φαραω b | σοι] ev N*cdhnp | βασιλευς N* | 
καὶ 3° B] om AN omn AS | πολεμον πολεμησαι] ποιησω g: 
πολεμον ποιησαι αλλ επι τον τοπον του πολεμου µου y: του 
(om ὁ) ποιησαι πολεμον αλλ η επι τον τοπον του πολεμου 
µου Ὁ | πολεµησαι B] ποιήσαι AN rell AS | κατασπευσαι] pr rov 
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22 uias BabA | παιδιω A 
28 (ωσιαν (bis) BabA 


23 βασιλεαν A | κὠσιαν BabA 
26 wra BA 


ANa-hjmnpqtyzc,@(3) 


dy: του καταπαυσε b' | προσεχε] +oub | µετεµου]μεγαλουρ | 
καταφθειρη σε] καταφθειρει σε ag: καταφθειραι σε ce: κατα- 
Φθειρω ce y: καταφθαρηση dpqtzc, 

22 επεστρεψεν m | om ro Ὦ | αυτου 1°] eavrov Nh: om y | 
om ar αυτου dpqtzc, | η---εκραταιωθη] εκραταιωθη του πολεμειν 
αυτον b | αυτον] εαυτον h | ηκουσεν] ηκουεν Ας (uid): +tworas 
b | τον λογον agh | νεχαω] pr papaw Ὁ | δια] εκ b | om του { | 
μαγεδων] µαγεδδων b: µαγεῦδω dmp-c,: A/aceddo A 

23 τοξοται] +ġapaw b | επι] τον Ὁ’: «τον ὁ | εαυτου A | 
ne] +a bello & 

24 om avrov 1? c, | δευτερο Nbdegmp-c, | αυτω] avrov 
b | εισηγαγον fj | εις] εν Nn | απεθανεν] Ἴ-ιωσιας b | αυτου 
25] εαυτου AN?'afj | covdas NbgmA | ζιερουσαληµ 29] ισραηλ 
74) | επενθησεν acegm | επι 2°] τον g 

25 pepas] pr we 5: post ιωσειαν 1? ceg | επιιωσειαν 19] 
επ avrov m: eos της σηµερον ο," | εἶπον bdefj | apxovres] 
ωδοι Ὁ | e]ocd: om jm | θρηνον] 1- εποιησαν d | (om της 74) | 
avrov] αυτω a | om επι 3? ceg | ισραηλ] pr τον m | και 5° 
BbZ] om AN rell $ | rov θρηνον a 

26 λογοι Bh] pr οι λοιποι y: pr οι AN rell | ιωσιου bfy | 
avrov] αυτων q* : 4- xat τα ελεη avrov b | om Ύεγραμμενα--[2ῃ) 
dou { | γεγραμμενα] γεγραμμενοι gj: (γεγραμμενω 44): καθως 
Ύεγραπται b | νοµω] vou ex corr pè: owe g 

27 Moyot] pr λοιποι AMA | om οι 3°d | ιδου] ουκ (και Ὁ) 
ιδου εἰσι b: om d | βιβλιω] w sup ras j^: βιβλιου ὄ: βιβλιων 
Nafgy: βιβλιου λογων b’: -- Xoyov m | (om ισραηλ 74) 


70—2 


$5 


13 


ΜΑΤΙ HAPAAEIIIOMENON B 

‘Kal ἔλαβεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν Ἰωαχὰξ υἱὸν ᾿Ἰωσείου, καὶ ἔγρισαν αὐτὸν καὶ κατέστησαν: 
αὐτὸν εἰς βασιλέα ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. “εἴκοσι καὶ τριῶν ἐτῶν ᾿Ιωαχὰξ ἐν τῷ βασιλεύειν: 
αὐτόν, καὶ τρίμηνον ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ. ?^xal ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ ᾿ΑβΒειτὰλαα 
θυγάτηρ Ἱερεμίου ἐκ Λοβενά. “Ὁ καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου κατὰ πάντα ἃ ἐποίησαν 2b 
οἱ πατέρες αὐτοῦ: ?* καὶ ἔδησεν, αὐτὸν Φαραὼ Νεχαὼ ἐν Δαβλαθὰ ἐν γῇ ‘Tena τοῦ μὴ βασι-οε 
λεύειν, ἐν "Ἱερουσαλήμ. 3καὶ μετήγαγεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς εἰς Λἴγυπτον, καὶ ἐπέβαλεν φόρον ἐπὶ 3 
τὴν γῆν ἑκατὸν τάλαυτα ἀργυρίου καὶ τάλαντον χρυσίου. "καὶ κατέστησεν Φαραὼ Νεχαὼ τὸν. 


Ἠλιακεὶμ υἱὸν Ἰωσείου βασιλέως Ἰούδα ἀντὶ ᾿Ιωσείου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ μετέστρεψεν τὸ 
p ρ , καὶ μετέστρ 
^ * , M 3 . 3 ^M 
ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιωακείμ' καὶ τὸν ᾿Ιωαχὰξ ἀδελφὸν αὐτοῦ ἔλαβεν Φαραὼ Νεχαὼ καὶ εἰσήγαγεν 
, . , Αἴ A 3 4 , ^ 4a M N 3 ΄ ~ . ἐς ἔδ ^ P LA ^ 
αὐτὸν εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἀπέθανεν ἐκεῖ. txal τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον ἔδωκεν τῷ Φαραώ" 4a 


, L4 e ^ ^ ^ ^ X , LA $ ^ / » X ο ` 
τότε ἤρξατο ἡ γῆ φορολογεῖσθαι, τοῦ δοῦναι τὸ ἀργύριον ἐπὶ στόμα Φαραώ" καὶ ἕκαστος κατὰ 


΄ D η πο; ΄ ` Ν "n . a a a ^ ^ ^ V 5 
δύναμιν ἀπῄτει τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον παρὰ τοῦ λαοῦ τῆς γῆς, δοῦναι τῷ Φαραὼ Νεχαώ. 


5 Ὧν εἴκοσι καὶ πέυτε ἐτῶν ᾿Ιωακεὶμ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἔνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν: 
3 ^ s ^v ^ Ν > ^ 7 A 8 ^ N z ας / NO r 
ἐν Ἱερουσαλήμ” καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ λεχωρὰ θυγάτηρ Νηρείου èx ‘Papá. καὶ ἐποίησεν 

= ΄ - ^ 

τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ. 53ἐν ταῖς ἡμέραις 5a 

^ ` X ^ H s ^ ^ 
αὐτοῦ ἦλθεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς τὴν γῆν, καὶ ἦν αὐτῷ δουλεύων τρία 

^ Ld r > ᾽ - r 
ἔτη, καὶ ἀπέστη ἀπ᾽ αὐτοῦ. 5Ῥ καὶ ἀπέστειλεν Κύριος ἐπ᾽ αὐτοῦ τοὺς Χαλδαίους καὶ λῃστήρια εν 
N ` r ^ ` ta "A ^ ` a X , NUES / M ` 
Σύρων καὶ ληστήρια Μωαβειτῶν καὶ υἱῶν Appov καὶ τῆς Σαμαρείας" καὶ ἀπέστησαν μετὰ τὸν 
, ^ ὃν ^ $ K ’ 3 N con T 3 ^ ^ ^ Sc N 0 . 

λόγον τοῦτον, κατὰ τὸν λόγον Κυρίου ἐν χειρὶ τῶν παίδων αὐτοῦ τῶν προφητῶν. 5:πλὴν θυμὸςςε 
r ^ ^ * . , X z ^ ^ 
Κυρίου ἦν ἐπὶ Ἰούδαν, τοῦ ἀποστῆναι αὐτὸν ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ διὰ Μανασσὴ ἐν πᾶσιν οἷς 


+ + ? 7 ki y 3 G 
ἐποίησεν, 54καὶ ἐν αἵματι ἀθῴῳ ᾧ ἐξέχεεν 'Imakeiu* ἐνέπλησεν τὴν Ἱερουσαλὴμ αἵματος ἀθῴου: 54 


XXXVI 1 ιώσιου BabA | εχρεισαν B* 
5 νηριου A 


ANa-hjmnpqtyz(c,)a 


XXXVI 1 εχρισεν n | omavrov τος, | om και κατεστησαν 
avrov Abm | es—avrov] αντι του mps αυτου εἰς βασιλεα επι 
(εν m) Aga dmp-c, | rov] pr ιωσιου b | αυτου B] αυτου 
(cavrov N*) ev Aña AN rell A 

2 ζεικοσι---ετων] vios ετων εἰκοσι τριων 44) | εικοσι και 
τριων B] vos xy’ dj: veos ων (om m) τριων καὶ εικοσι bm: 
pr vos AN rell A | om teaxat m | τριμηνον] tres annos 
A-codd | εβασιλευσεν] --αυτον c, 

2a αβειταλ B] αµηταλ g: αμιλταλ m: αμιταλ ΑΝ rell 
A | ħofra B] λοβεννα b: Xoura m: λοβρα f: λοβνα AN 
rell A 

2b εποιησεν] --ιωαχαξ Ὁ | (κατα-- εποιησαν] καθως 44) | 
α] οσα bm | εαντον Na 

2c αυτον] rov wayat by | om εν δαβλαθα f | δαβλαθα BA] 
θαιβλαθα πι: δεβλαθα N rell A | εεμαθ B] εμαθ Njn: amar g: 
aað A rel: Emath A | rov] pr και µετεστησεν αυτον b | 
βασιλευειν B*] -Γ avro» BAN omn & 

3 εισηγαγεν Ὁ | ο βασιλευς] om b: ἠ-αιγυπτου m: + papaw 
g | επεβαλεν] επεβαλον N: +0 βασιλευς αιγυπτου Ὁ | (αργυριου 
ταλαντα εκατον 44) 

4 κατεστησεν] κατετισεν g | papaw 1°] φαρω g: (om 74) | 
νεχαω 1°] om m: --βασιλευς αιγνπτον b | βασιλεως BA] 
βασιλεα ANd(uid)t(nid) rell | covda] pr ἐπι ἆρ-ο,: επι ιουδαν 
fj: «και ιερονσαλημ b | αντι] pr και Ὁ’ | εώσειου 2°] ιωαχαΐ 
b (v ex ο b’) | πατρος] αδελφου b | τον 2°—vexaw 29] ελαβε 
papaw vexaw τον ιωαχαΐ αδελφον ιωακειμ p-c, | τον ιωαχαΐ 
post νεχαω 29 d | ιωαχαζ post αυτου 3? m | om αδελφον 
avrov d | (avrov 39] ελιακιμ 74) | νεχαω 29] x sup ras A>: 
om fjm | om avrov mA 

4a αργυριον 1°—xpvotov 1°] χρυσιον και το αργυριον z | 
εδωκεν Bm] εδωκαν AN rell @ | om τω 1° πι | Φαραω ιο] 
+vexaw a | om τοτε--φαραω 2° A | om η yg z Cyr | δουναι 


2c ελησεν Bb(uid) | βασιλευειν] --αυτον Bab 
&b αυτου 15] αυτους Ba | µωαβιτων A | σαµαριας A 


4 tworov (bis) BabA 
5C δια] + ras αµαρτιας Bab 5d alow ΒΡ 


15] διδοναι a | αργυριον 2°] --ka« το χρυσιον bd | om επι-- 
αργυριον 2? p | στοµατος bfjz | εκαστος--απητει] ab unoguogue 
seeundum potentiam etus exigebant A | απητει] απετει N*(uid): 
απητειτο q Cyr | λαου της γης] της yns βασιλεως Cyr | δουναι 
2°] pr rov fj | τω 2° Bm]avre Nb'cdghjnp: avro Δότε]! A Cyr | 
om vexaw m 

5 ων] pr wos b: erat A: om Cyr | εικοσι--ετων] ετων 
εικοσε πεντε m | εικοσι καὶ πεντε] κε’ dj | ιωακειμ] ελιακειµ e: 
om d: +7 Cyr | βασιλενειν] βασιλευσαι Nan | τη ux dp-z | 
ἕεχωρα] fexopa m: fexxwpa ANcefhjnA: ζεκχορα a: (ζωχρα 
44): αμιταλ Ὁ | νηρειον] νηρ νιου m: ερεμιου b | εκ] εν dp-z | 
papa) λοβεννα b | εποιησεν] --ιωακειμ b | εναντιον] εναντι a: 
ενωπιον b | (οσα] a 74) 

5a avrov 1°] rov ιωακειμ by | ηλθεν] ascendit | ναβουχο- 
δονοσωρ gh* | βασιλευς βαβυλωνος] pr o N (βασιλευς bis scr N*) 
abdgp-z: om Cyr | την γην] ιερονσαλημ b: +avrova | ην avro 
δουλενων] serutuit εἴ A | δουλευων avro Cyr | τρια ery] ern 
τρια (44)A-codd Cyr: menses tres A-ed | om απεστη q 

5b om «upos A-cod | επ αυτου B*A] επ avrov a: επ 
αυτους B*bNq (tras 3—4 litt) rell: εις αυτους Cyr: om & | 
om τους b | om kat ληστηρια avpov Ah | συρων] τυρων Cyr | 
om ληστηρια 2? dm | (µωαβειτων] pr καὶ 44) | αμων mA Cyr | 
(om της 44) | σαµαρειας] σαρσιας h | µετα--τουτον] post uerba 
kaec A | om τουτον--λογον 2° h | om κατα τον λογον dp . 
(kvptov] pr rov 236) | χερσι bce-j | om των 19—(5c) πλην y* | 
om των 15---των 29 my?! 

5c θυμος] pr ο h | ιουδα h | αποστηναι Bbm] αποστήσαι 
ANaceghn@ : απολεσαι rell | om αυτον N | avrov] εαυτου ANa: 
kv g | δια B*] +ras αµαρτιας BAAN omn Ñ | µαναση gA | 
ev] και g 

5d ω]ος | ιωακειμ]ελιακειμς: AfanaseA-ed | ενεπλησεν 
Bb] pr και bA: και επλησεν AN rell | αιµατος] αιµα h 
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Dox 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


NONSGVIMDZ 


^ x Li , 4 
6 καὶ οὐκ ἠθέλησεν Κύριος ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς. xal ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὸν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς p 
- X ^ Pe £ X ^ η 
7 Βαβυλῶνος, καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν χαλκαῖς πέδαις καὶ ἀπήγαγεν αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα. 7καὶ μέρος 
- ^ » s , , T M ^ + Ἡ » sy a ^ 3 ^» ^ 
τῶν σκευῶν οἴκου Κυρίου ἀπήνεγκεν εἰς Βαβυλῶνα, καὶ ἔθηκεν αὐτὰ ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι. 
8 8 a N x . - λό I ^ A κ T ἃ , + > [ὃ M ^ rà > . β Bri 
καὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων Ἰωακεὶμ καὶ πάντα ἃ ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ 
- e^ ^ ^ > z . , κ Y ^ - 
λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν Ἰούδα; καὶ ἐκοιμήθη Ἰωακεὶμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ 
a - í : E 3 
ἐτάφη ἐν γανοξαὴ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ" καὶ ἐβασίλευσεν 'lexovías υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
9'O N kg ^ ali H , ^ r 3 + ^ £ 4 ὃ £ [4 $ ἘΞ + 
9 κτὼ ἐτῶν Ἰεχονίας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ τρίμηνον καὶ δέκα ἡμέρας ἐβασίλευσεν 
N - d ^ ^ 
ιο ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου. xat ἐπιστρέφοντος τοῦ ἐνιαυτοῦ 
, £ £f ^ i X » 14 3 M , ^ 4 ^ ^ 
ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς Ναβουχοδονοσὸρ καὶ εἰσήνεγκεν αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα μετὰ τῶν σκευῶν 
- - LH ^ ^ ^ 
τῶν ἐπιθυμητῶν οἴκου Κυρίου" καὶ ἐβασίλευσεν Σεδεκίαν ἀδελφὸν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐπὶ ᾿Ιούδαν 
ri 
καὶ Ἱερουσαλήμ. 
^ if ^ Y a t 
T αι Ἐτῶν εἴκοσι ἑνὸς Σεδεκίας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἕνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερου- 
. * ΄ ~ ^ 
12 σαλήμ. xal ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου θεοῦ αὐτοῦ" οὐκ ἐνετράπη ἀπὸ προσώπου 
- 3 ’ »* 1 - ^ ^ 
13 Ἱερεμίου τοῦ προφήτου καὶ ἐκ στόματος Κυρίου, '3ἐν τῷ τὰ πρὸς τὸν βασιλέα Ναβουχοδονοσὸρ 
ἀθετῆσαι ἃ ὥρκισεν αὐτὸν κατὰ τοῦ θεοῦ, καὶ ἐσκλήρυνεν τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ τὴν καρδίαν 
J) a r ^ ν 3 ΄ b K f 0 A "I $ I4 Δ " cow 3 18 
14 αὐτοῦ κατίσχυσεν τοῦ μὴ ἐπιστρέψαι πρὸς Κύριον θεὸν Ισραήλ. "wal πάντες οἱ ἔνδοξοι Ἰούδα 
` e e a ν ε s ^ ^ 3 ΄ ^ ^ , ΄ , 3 ^ ` 
καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ ὁ λαὸς τῆς γῆς ἐπλήθυνεν τοῦ ἀθετῆσαι ἀθετήματα βδελυγμάτων ἐθνῶν, καὶ 
3 + H1 * K , X , ^I X + 15 ^ > t K ΄ e 0 X ^ ΄ 
1s ἐμίαναν τὸν οἶκον Κυρίου τὸν ἐν Ιερουσαλήμ. kai ἐξαπέστειλεν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων 
> ^ » y » + X , 4 ^ , $ » ^ er τσ , A a 3 ^ 
αὐτῶν ἐν χειρί, ὀρθρίζων καὶ ἀποστέλλων τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ, ὅτι ἦν φειδόμενος τοῦ λαοῦ αὐτοῦ 
- - * ΄ ^ ^ ^ 
16 καὶ τοῦ ἁγιάσματος αὐτοῦ. !Óxal ἦσαν μυκτηρίξοντες τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ καὶ ἐξουδενοῦντες 
` / » - Ν 1 7 > ^ ? D a y 3 F e ` z s > ^ 
τοὺς λόγους αὐτοῦ καὶ ἐμπαίζοντες ἐν τοῖς προφήταις αὐτοῦ, ἕως ἀνέβη o θυμὸς Κυρίου ἐν τῷ 
^ » - er 1 * y 17 . wv ? ? ? ^N λ t A ò t N hi £ . 
17 Aag) αὐτοῦ, ἕως οὐκ ἦν ἴαμα, '7καὶ ἤγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς βασιλέα Ναλδαίων, καὶ ἀπέκτεινεν τοὺς 
νεανίσκους αὐτῶν ἐν ῥομφαίᾳ ἐν οἴκῳ ἁγιάσματος αὐτοῦ’ καὶ οὐκ ἐφείσατο τοῦ Σεδεκίου, καὶ τὰς 
^ κ ^ 
παρθένους αὐτῶν οὐκ ἠλέησαν, καὶ τοὺς πρεσβυτέρους αὐτῶν ἀπήγαγον' τὰ πάντα παρέδωκεν 


sd εξολοθρενσαι B? 
13 κατεισχυσεν B* 


6 ναβουχοδονοσορ] ναβουχοδονορ t*: om d | βασιλευς] pr o 
bíg: post βαβυλωνος a | εδησαν c*(uid)ny* | om εν dmp-z | 
απηγαγεν Bb] ηγαγεν dp-z Hipp (uid): ανηγαγεν AN rell | 
om αυτον 3? dp-z 

7 om απηνεγκεν eis βαβυλωνα d | απηνεγκεν] ανηνεγκεν a: 
απηγαγεν m: ανηγαγεν h | es] e g | εαυτυ ANafj | ev 
βαβυλωνι] om m: om ev p 

8 om ra λοιπα g | ιωακειμ 19] ιακιμ t*: ελιακειμ e | a] 
οσα de | om ουκ dp-z | Ύεγραπται b | επι ΒΗ] εν AN rell | 
βιβλιω] βιβλιον fj: βιβλω N* | om των 2? b’ | ιωακειμ 2°] 
ελιακειµ e: om d | om pera 1°—avrov 1? m | avrov 15] εαυτου 
AN*a | om καὶ 4°—avrov 2? Nb'qy | γανοΐαη B] γανοῖα 
mtz: γανωζα gA: Ύααζα p: yafaa d: yavofav A rell | om 
pera 2°—avrov 2? d | αυτου 2°] eavrov Aa | ιεχονίας vios 
avrov post avrov 45 b’ | ιεχονιας] pr αντ avrov J: texovtas 
agy 

9 οκτω-- αυτον] wos οκτω και δεκα ετων d | οκτω ετων] vios 
ετων οκτω και δεκα fj | οκτω B] pr vos Nh: vs ιη΄ g: vios οκτω 
και δε n: vios (Ἴων a) οκτω και δεκα A rell A | ιεχονιας] 
ιεχωνια: ag: om m | τριμηνον] τρεις µηνας dp | πονηρον bis 
scr A*(uid) 

10 επιστρεφοντος] επιστραφεντος ANacefgj: αποστραφεντος 
n | om του 1? d | om ο βασιλενς πι | εισηνεγκεν] εισηγαγεν 
ANacefgjn | es] ει g | επιθυµιων d | σεδεκιαν Bbhatm] 
σεδεκιας h*: τον fj: pr rov AN iell | του 2°] avrov h* (uid): 
om dptyz | ιουδαν] ιουδα ahmpqtz: ιουδαιαν g | και 45] ἐν ᾱ | 
ιερονσαληµ] pr επι Ngnt: ed 

11 ετων εικοσι ενος] (VLOS ετων ενος kat εικοσι 44: εἰκοσιν 
VLOS και ενος ετους 74): Vtos κα’ ετους d: wos εικοσι Kat ενος 


8 ουχ B* 


II ενοσεδεκιας B* 
17 εφισατο A 


ANa-hjmnpqtyz@ 
erovs mp-z | ενος] pr και D'A: και ενος ων a 
Kias g 

12 om θεου avrov m | αυτον] eavrov Nah(v 2° exv) | ουκ] 
pr και b | ex στοµατος] a uerbis A 

13 om τον 1° N | ναβουχοδονοσωρ c* | ωρισεν a | avrov] 
αντω g | κατα] κατ αυτου g | εσκληρυνεν---κατισχυσεν] κατισ- 
χυσε την Καρδιαν αντου Kat εσκληρυνε τον τραχηλον αυτον z | 
om και 2°—avrov 2? b | κατισχυσε την καρδιαν αυτου dmp-y | 
αυτον 2°] εαυτου ANa | κατισχυσαι N | θεον] pr τον b’ 

14 οι 2°] bis scr A: om m | επληθυναν bdfjmp-z& | του 
bis scr g | αθετηµατα] αθετηµα Ndpqtz | βδελυγµατων BA 
bhm] κατα ra βδελυγµατα των dp-zA: βδελυγµατα των N 
rell 

15 απεστειλεν a* | om ο--αυτων m | χειρι B] t rov 
προφητων αυτου dp-z: +mpodytwy AN rell (pr των bgn) & | 
αποστελλων] pr απο και d: αποστελων b'g | avrov 1°] eavrov 
AN | avrov 2°] εαυτου AN*afj: (om 44) | om αυτου 3° 
Adpqtza 

16 om rovs 1° A | (ayyedous] προφητας 44) | om αυτου 
19 a | εξουδενουντες Bbe] εἔουθενουντες AN rell | λογους] 
αγγέλους b’ | εν τοις προφηταις] rovs προφητας d: om ev p-z: 
om τοις h | om αυτου 3° mA | om o ANafh-n | κυριου] 
avrov Ὁ: om ὁ | επι τον λαον g | om αυτου 4° b' | om εως 
29—4aga m | εως 2°] +ov ὉῬ 

17 ηγαγεν] non liquet z: επηγαγεν dp-y | βασιλεα] pr 
rov dmp-z | χαλδαιων] pr των dp-z | vearwovs g | εφεισαντο 
m | om τον m | ἠλεήσαν Babm] ηλεησεν AN rell A | πρεσ- 
Bvras N?'aefhjn | απηγαγον] απηγαγε cefgny: om A | ra] 
και g | παρεδωκαν mq | εν χερσιν] εἰς ras (om m) χειρας 


| om σεδε- 
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XXXVI 17—23 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


, 4 * ^ I8 A , à ΄ v 9 a a ίλ * A X . ^ 8 , 

B ἐν χερσὶν αὐτῶν. !9kai πάντα τὰ σκεύη οἴκου θεοῦ τὰ μεγάλα καὶ τὰ μικρὰ καὶ τοὺς θησαυρούς, 18 
pM i AY ` ΄ . ΄ ` ΄ Dd > B ^ 19 s 
καὶ πάντας τοὺς θησαυροὺς βασιλέως καὶ μεγιστάνων, καὶ πάντα εἰσήνεγκεν εἰς Βαβυλῶνα. !9?kai το 

Li r ^ ΄ ^ ^ 
ἐνέπρησεν τὸν οἶκον Κυρίου, καὶ κατέσκαψεν τὸ τεῖχος Ἱερουσαλήμ, καὶ τὰς βάρεις αὐτῆς 
- - - $ 
ἐνέπρησεν ἐν πυρί, καὶ πᾶν σκεῦος ὡραῖον εἰς ἀφανισμὸν. ?? kal ἀπῴκισεν τοὺς καταλοίπους εἰς 20 
- a a a [οἱ / a 
Ῥαβυλῶνα, καὶ ἦσαν αὐτῷ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ εἰς δούλους ἕως βασιλείας Μήδων, ?! τοῦ πληρω- αι 
05 ΄ Κ , b * , » te Y ^ δέ 0 A ^ . 2 $ ^ 
ναι λόγον Κυρίου διὰ στόματος Ἱερεμίου, ἕως τοῦ προσδέξασθαι τὴν γῆν τὰ σάββατα αὐτῆς 


+ A 
σαββατίσαι, εἰς συνπλήρωσιν ἐτῶν ἑβδομήκοντα. 


3"Ἔτους πρώτου βασιλέως Περσῶν, μετὰ τὸ πληρωθῆναι ῥῆμα Κυρίου διὰ στόματος Ἱερεμίου, 22 
`» , - ^ ^ 7 , ^ y ^ 3 , lol 
ἐξήγειρεν Κύριος τὸ πυεῦμα Κύρου βασιλέως Περσῶν, καὶ παρήγγειλεν κηρῦξαι ἐν πάση τῇ 
Βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐν γραπτῷ λέγων 33Τάδε λέγει Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν πάσαις ταῖς βασιλείαις 23 

- - v rà - A t ^ a 3 a x > b 5 ’ la » e^ * > ^ 
τῆς γῆς “ESwxév μοι Κύριος ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ, καὶ αὐτὸς ἐνετείλατό μοι οἰκοδομῆσαι οἶκον αὐτῷ 


> , A , a? ΄ , ’ ε ^ , ` ^ ^ , ^ ” e . , ^ 
ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ" τίς ἐξ ὑμῶν ἐκ παντὸς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ; ἔσται ὁ θεὸς αὐτοῦ 


| afgz μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀναβήτω." 


18 petxpa B* 
ANa-hjmnpqtyza@ 
dmp-z | om αυτων 4° dp 

18 (om παντα 1° 44) | om οικου g | θεου] pr rov dfgjp-z: 
kv b | και rovs θησαυρους] om A: -Γοικου ku bmtyz: + βασιλεως 
n | om και αθ--θησαυρους 2° adhpq | om παντα: mtyz | om 
τους 2? fj | βασιλεως] pr του bdgpqtz: pr οικου rov m: βασι- 
λεων n: των βασιλεων y | μεγιστανων] pr των bdgp-z | και 6° 
B] om AN omn A | παντα 2°] παντων b't | εισηνεγκεν] 
εισηνεγκαν n: εισηγαγεν a 

19 ενεπρησεν 15] ενεπρησαν h | κατεσκαψεν] κατεσκαψαν 
hi: karearpeye dmp-z: κατεκαυσε e: Κατεστησεν j | ενεπρησεν 
2°] ενεπυρισεν g | om εν dp~z | εις] pr εθετο dfjp-z 

20 βασιλειας] pr 725 g 

21 λογους g | om κυριου ce | στοµατος] στοµα του e | του 
2°] ου ceg | om την γην g | σαββατισαι B] του σαββατισαι 
masas nuepas m: του (om ANabce-jn) σαββατισαι masas ras 
ημερας της (om dp-z) ερηµωσεως αυτης εσαββατισεν ΑΝ rell & | 
πλήρωσιν b'm | ετων εβδοµηκοντα] εβδοµηκοντα ετων dp-z: 
+ mevreh 

22 ετους---στοματος] βασιλευοντος Kupov περσων erovs πρωτου 
εις συντελειαν ρηµατος KU εν στοµατι m | ετους] eros f: του h | 
πρωτου] τριτου fj | βασιλεως 1° B] pr κυρου (του dp-z) AN 


20 απωκεισεν A | rovs] rov A* 


21 συµπληρωσιν BatbA 


rell A | ρημα] Xoyov e | εξηγειρεν] nyetpe m: εξηρε a | 
περσων 29] --µετα το πληρωθηναι pyua kv p | παρηγγειλεν--- 
παση] εκηρυξεν ολη πι | κηρυξαι] του κηρυξαι αυτους Α | εν 
Ύραπτω λεγωγ] εγγραφως ούτως m | Ύραπτω] λογοις γραφει 
(-¢7 ὁ) b 

23 κυρος] post περσων m: Ksg | βασιλευς] prom | πασαις 
ταις βασιλειαις Bb} om m: πασας τας βασιλειας AN rell A | 
om της γης fgjm | εδωκεν---ονρανον] eue ανεδειξε ks βασιλεα της 
οικουµενης ο 0$ του τηλ πι | om κυριος dp | και 15 bis scra | 
om αυτος m | οἶκον B] post αυτω ANg?! rell & | om avrw g* | 
ιερουσαλημ] ιερουσαλειμ ὁ: ianu d | ev 2°] pr τη bdmp-z: 
pr και g | τη ιουδαια] γη ιουδα fj | om αυτου 1? g | εσται-- 
avrov 2°] ks ο OS αυτου εσται bA | ο 29] pr xs y | om αυτου 
2° gp z 
subscr παραλειποµενων B' B: παραλειποµενων λογος B' h: 
τελος των παραλειποµενων b’dfqt: re[Xos] της β’ των παραλει- 
[πομενων] e: τελος του δευτερου (corr ex πρωτου uid) βιβλιου 
των παραλειποµενων m: παραλειποµενων των βασιλείων {-λεων 
A! nid) ιουδα β’ (om N) ANc: παραλειπομενων των βασιλειων 
tovda B' στιχοι ,y n: παραλειποµενων των βασιλειων B' στιχων 
τρισχιλιων εσδρας o αρχιερευς και Ύραμματευς a 
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PREFATORY NOTE TO THE BOOKS OF ESDRAS 
[I ESDRAS (APOC), EZRA AND NEHEMIAH] 


N the fourth part, which brings our Second Volume to a close, we have not materially changed 

our methods of recording the evidence. Professor Rahlfs of Gottingen has again given us 
most generous help, by the loan of photographs, and by arranging for collations to be made at 
Gottingen from his own photographs, and also from others that are the property of the Cambridge 
University Press. 

The same uncial MSS. have been quoted, BANS. The Sinaitic codex (N = 5) contains 
Esdras B, ix. 9—xxiii. 31. We have revised Dr Swete's notes by collation with Lake's Facsimile, 
and have also made use of Tischendorf's notes on the corrections by later hands in the Intro- 
duction to his edition (1846) of the part of this Manuscript now in the Leipzig Library. Professor 
Lake's Facsimile of the leaves preserved at Leipzig does not reproduce all the marginal notes 
and readings of later hands which were legible when Tischendorf published his edition. 

N contains Esdras A i. 1-ix. 1! and Esdras B v. 10-xvii. 3. We have retained the symbol N 
which we have used hitherto for the Vatican part of this MS., and not adopted Dr Rahlfs' 
suggestion in his Versetchnéss (Mitteilungen des Septuaginta Unternehmens, Bd. ii, p. 272 n.) 
that both parts of this MS., at Rome and Venice, should be designated * V." 


The following minuscules have been quoted: 


b' (19) Rome, Chigi R. vi. 38 (now in the Vatican) 

b (108) Rome, Vatican Gr. 330 

€ (64) Paris, Bibl. Nat. Gr. 2. 

d (107) Ferrara, Bibl. Com. Gr. 188. 1. 

e (52) Florence, Laur. Acq. 44. 

h (55) Rome, Vat. Regin. Gr. 1. 

j (243) Paris, Bibl. Nat. Coislin Gr. 8. 

k (58) Rome, Vat. Regin. Gr. 10 [used for the Octateuch, contains Esdras A, and B (exc. 
v. I-vi. 22, ix, x, xiii. 6-12, xxi. 3-xxii. 47)]. 

| Rome, Chigi R. viii, 61, now in the Vatican. [This MS. is not in Rahlfs' Verzezchuess ; 
see our Prefatory Note to the Books of Samuel, p. v. It contains Esdras A, vii. 2- 
ix. 55, and Esdras Β.] 

m (71) Paris, Bibl. Nat. Gr. 1. 

n (119) Paris, Bibl. Nat. Gr. 7. 

p (106) Ferrara, Bibl. Com. 187 i, ii and 188 ii. 

q (120) Venice, S. Mark's Gr. 4. 

t (134) Florence, Laur. Plut. v. 1. 

v (245) Rome, Vat. Gr. 334 [contains I-IV Kings, Esdras A]. 

w (248) Rome, Vat. Gr. 346 [contains Esdras A and B. See Rahlfs’ Verzeichniss, p. 250]. 

y (121) Venice, St Mark's Gr. 3. 

e (93) London, British Museum, Royal I. D. it. 


} b= b+]. 


Readings not attested by these MSS. are occasionally quoted on the authority of Holmes 
and Parsons. 


! Perhaps it is worth while to notice that in both editions of Dr Swete’s /ntroduction to the Septuagint (1900 
and 1914) the fact that N contains Esdras A i. 1-ix. 1 has accidentally been omitted. 


V 


For the Ethiopic Version! (£) we have made use of Dillmann’s Libri Apocryphi in Esdras A. 
The readings of two MSS. are occasionally quoted from his notes: (1) A, d'Abbadianus ες (359), 
(2) M, British Museum, Addit. 16188 (Έτ), 

In Esdras B we have used the evidence of two of the oldest manuscripts of the version (353), 
d'Abbadianus 35, Paris, Bibl. Nationale and (355), British Museuin, Addit. 16188 as given in the 
edition of E. Pereira, Patrologia Orientalis edited by Graffin and Nau, Tom. xiii. 5, Le £rozsi2me 
livre de Esra (Esdras et Néhémie canoniques), Version É thropicnne. 

The Old Latin Version (3b) presents special difficulties. But the support which it gives to 
those manuscripts (b', ὁ, e, and occasionally y) which represent the " Lucianic" text necessitates 
a further presentation of its evidence than the loose character of the translation would justify if 
the Greek evidence were more satisfactory. For Esdras A we have used Sabatiers Bibliorum 
sacrorum latinae versiones, Reims 1743, which contains, as an appendix to Volume I (New 
Testament),the Latin texts of “ Esdras IJI” (i.e. Esdras A), on pp. 1041-1068, and of “Esdras IV" 
(Apocalypse of Ezra) His “Versio Altera” (cited by us as Yc) of Esdras A is taken from a 
Codex Colbertiuus (“olim 630, nunc 370. 3. 3”) which he assigns to the beginning of the ninth 
century. We have also incorporated, as Ws, where his evidence is clear, the readings from Codex 
Sangermanensis 4 which he cites, for the carlier part of the Book, in his notes on the Versio 
Altera. We have also used his text for the Vulgate (v) which it seemed advisable to quote for 
Esdras A, the first book in our Edition of which the original Hebrew is not extant. There is 
practically no evidence for the Old Latin Version of Esdras B. 

For the Syriac Version ($) we have used for Esdras A Lagarde's Libri Apoeryphi Veteris 
Testament! Syriace (Leipzig and London 1861). In this Text c. v. 15-39 is omitted, In Esdras B 
we have used Gwynn's Remains of later Syriac Versions of the Bible, which contains the following 
passages: Esdras B, xi. 1-4, xii. 1-8, xiv. 7-22, xvi. 15, 16, xviii. I-xix. 3. 


The publication of this Part has been delayed by the serious illness of the Master of Christ's, 
who since 1916 has been responsible for the larger share of the work of preparing this Edition. 
Fortunately the notes were already made for the greater part of these Books before he had to 
give up all work in November 1933. But they could not be revised for Press before his recovery. 
He has been able to help in the final revision of all the sheets. 


! The character of the version is such that full quotation is not desirable. See Prefatory Note to Genesis, p. iii. 


fA. IB, 18 


Ν. Μ. 
December 1934. 
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ΕΞΑΡΑΣΑ 


* Y ^ ^ ^ ‘od 
1 ΣΚΑΙ ἤγαγεν Ἰωσείας τὸ πάσχα ἐν Ἱερουσαλὴμ τῷ κυρίῳ αὐτοῦ, καὶ ἔθυσαν τὸ πάσχα τῇ B 8 wii sS 
, t ~ * ^ + * ^ e ^ $ 
2 τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρα τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου, στήσας τοὺς ἱερεῖς κατ᾽ ἐφημερίας ἐστολισμέ- 
^U ^ ^ L3 , ^ Ld 
3 vous ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ κυρίου. 3καὶ εἶπεν τοῖς Λευείταις, ἱεροδούλοις τοῦ Ισραήλ, ἁγιάσαι αὐτοὺς 
^ $: » ^ , ^ e X A A a 3 » d Ld » , “Tol Ld ^ 
τῷ κυρίῳ ἐν τῇ θέσει τῆς ἁγίας κιβωτοῦ τοῦ κυρίου ἐν τῷ οἴκῳ ᾧ ᾠκοδόμησεν Σαλωμὼν ὁ τοῦ 
* d , 40 3 » φ - kd , 3 y > , . - , ^ a ^ 
4 Δαυεὶδ ὁ βασιλεύς" Ük ἔσται ὑμῖν ἆραι ἐπ᾽ ὤμων αὐτήν" καὶ νῦν λατρεύετε τῷ κυρίῳ θεῷ 
e ^ X 0 + M c0 5 - Ἶ t A t€ 2 ^ ^ Ἔ lt ^ ^ 
ὑμῶν, καὶ θεραπεύετε τὸ ἔθνος αὐτοῦ Ἰσραήλ, καὶ ἑτοιμάσατε κατὰ τὰς πατριὰς καὶ τὰς φυλὰς 
- ^ ^ ^ ^ 
ὑμῶν 9 κατὰ τὴν γραφὴν Δαυεὶδ βασιλέως Ἰσραὴλ. καὶ κατὰ τὴν μεγαλειότητα Σαλωμὼν τοῦ 
- - bi , ^ Ld hi ^ - - 
5 υἱοῦ αὐτοῦ: Swal στάντες ἐν τῷ ἁγίῳ κατὰ τὴν μεριδαρχίαν τὴν πατρικὴν ὑμῶν τῶν Λευειτῶν 
- - - La - tan ^ + 
6 τῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν viðv Ἰσραὴλ δὲν τάξει, Ὁ θύσατε τὸ πάσχα, καὶ τὰς θυσίας 
^ *, ^ »* ^ A y X ^ 
ἑτοιμάσατε τοῖς ἀδελφοῖς ὑμῶν, καὶ ποιήσατε τὸ πάσχα κατὰ τὸ πρόσταγμα τοῦ κυρίου τὸ δοθὲν 
5M 2 "S ΄ 2m / BONA GERD ε θέ Ei) ee ek 7 ῃ 7 Nias 
7 τῷ Μωυσῇ. 7 καὶ ἐδωρήσατο ᾿Ιωσείας τῷ λαῷ τῷ εὑρεθέντι ἀρνῶν καὶ ἐρίφων τριάκοντα χιλιάδας, 


11 woas BPA | εθυσε B | τεσσαρεσκαιδεκατη] τεσσαρισκαιδεκατη B2: τε ιδ’ A (improb τε A!) 


3 λενιταις A 
6 αιτοιµασατε A 


Inscr εσδρας a’ B] εσδρας πρωτος wy": εσδρας n: εσδρα a’ 
jqt: εξρας Nv: ἐσδρας βιβλιον a’ k: efüpas λογος a’ h: εσδρα 
πρωτον βιβλιον πεντεκαιδεκατον (te’ p) dmp: δευτερο; ecópas 
εστι rovro το βιβλιον yb: βιβλος y των παραλειποµενων e: 
εἶδρας β’ της β΄ των παραλειποµενων b: ο tepevs A: non 
liquet c 

Il ηγαγεν] fecit LYS | ev ιερουσαλημ] post avrov €: εἰς 
ιερουσαλημ v: in Lerosolymis UY | κυριω] θῶ b | avrov] εαυτου 
ANédkmp-vy: om Wer | εθυσαν B'hk3E4] εθυσε BN rell 
{ή εν S: +o wo ηλ A | το πασχα 2°] phase WY | ημερα] 
post waves d: duna UY: om BS: +lunae He | του 1°— 
πρωτου] primi mensis WY: prima mensis L° | om του 1° v | 
µηνος του πρωτου] πρωτου µηνος b 

9 στησας] εστησε b: ef statuit É | om εστολισµενους v | 
ἱερω] ouo b’S | om του b’ 

3 om και $e | om λευειταις Ὁ’ | om (εροδουλοις του ισραηλ 
ILe | ιεροδουλοις] pr τοις dy | του 1?] τω d | αγιασαι] αγιασατε 
dmp-vyÉ3.-S | αυτου; ΒΟὺΚ35] pr επ e: εαντους AN rell 
WES: uos ILe | τω κυριω] xu m: om τω dpqty | εν τὸ---κυρεου] 
tn positionem Domini sanctam arcam WE: et posuerunt arcam 
sanctam Ie | του κυριου] τω Kw d: και εθηκαν THY αγια» κιβωτον 
b: (om 44): om του n: --εί posuerunt arcam sanctam Š | 
κυριου---οικω] οικου kv m | εν τω οικω] ὑπ templo I° : (om 236): 
om e b | e]ov | σαλωμων] σολοµων bdkm : σαλοµων N**eh2! 
jnpw | οι”--βασιλευς] rex filius Dauid & | o 1° Bh] wos bkq: 
o vos AN rell | om rov 3? bkm | àai ὁ | του βασιλεως m 

4 ουκ] pr εἰ dixit Lc: pr και εἶπεν woas bS | εσται vjav 
αραι] portabitis Ie | εστιν bdkmpqaty ES | επ ὠµων apat 
dkmp-vy | er ωµων αυτην] αυτην επ ωµων b: arcam in humeris 
Le | και νυν] νυν ουν b: nunc autem E°: t zgitur S | λα- 
τρευετε] λατρευσατε e: λατρευε h: Aewrovpygsare b | τω 
BNéhnv] om m: post κυριω Ab’ rell | θεω] pr τω h: om Æ | 
υμων 1? Bd*kmp 8] ημων ANd”? rell Æ | θεραπευετε το 
εθνο5] populo L° | om αυτου 1? dmpv€S | ισραηλ 1°] pr rov b: 


SEPT. VOL. H. ΡΤΙΝ. 


4 αιτοιµασατε A | µεγαλιοτητα A 
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5 λευιτων A 
7 woas BPA | χειλιαδας b* 


ANb-ehjkmnpqtvwy g L ες 


prrovv: omh | καὶ ετοιµασατε] e? componite U5: ex parte $: 
+domum & | κατα τὸ---και 4°] domus cognationune uestrarunt 
We | κατα ras πατριας] secundum pagos IY: τον οἶκον των 
πατριων υμων b: -Εύμων ν | om ras πατριας kac κ | και τας 
φυλας] κατα ras εφηµεριας HLS | ras 2°] pr κατα Nv: om A | 
δανειδ] post βασιλεως dmpqty: δαβιβδ ὁ: om b' | ισραηλ 2°] 
pr os εβασιλευσεν εν dmpqty: (os εβασιλευσεν εν ερουσαλημ 44)] 
om και 5? b’dhmpgt | κατα την µεγαλειοτητα] secundum con- 
stitutionem regis Wo: δια χειρος bS | σαλωµων BAN *catvy] 
σολοµων dkm: σολομων βασιλεως bS: σαλοµων Nè? rell | om 
του b 

5 xatr—ayw]onrnes tu templo et Ἡ | σταντες] παντες dmp: 
στητε DUS | κατα] pr εἰ Lev | ayw] ex corr uid q: ipo 
ANcejknvw | την τὸ---πατρικην] particulam principatus pater- 
narum Le; diuisiones principatus cognationum °: τας διαι- 
peses οικων πατριων bS | µηδαρχιαν κ | viov 12] quo» k : om v. | 
Tu» λευειτων] quorum Leuitarum 38: corum I | των 29— 
ισραηλ] fratrum. ucstrorum filiorum Isracl qui ante uos fuerunt 
Us | των εμπροσθεν] qui stant in conspectu LE: om των 
dhmpqt£ | νµων 2°] ημων k : om e | we] pr των b: om w | 
ισραηλ] + και epis οικου πατριας τοις Neurais b35 S 

6 om εν ταξει LY | θυσατε] pr και DELS: θυσιασατε cey: 
θυµιασατε dmpqt | πασχα 19] +secundum immolationem $° | 
και 19] secundum & | ras θυσιας ετοιµασατε] sanctificate sacri- 
ficia X | om τοις--ποιησατε h | υμων] -F vuv Gk | om και 
3ο---πασχα 2° Le | ro πασχα 2°] post κυριου h : om dempqty 
EL” | το 3?—kvptov] constitutionem Dei L° | του κυριου Bh] 
om d: om του AN rell | τω µωυση] per manum Moysi L° | 
µωνση] µωυσει ju: µωση 6: µωσει b' 

"7 εδωρησατο] εδωρησατε t: απηρξατο bS{uid) | om τω 
ευρεθεντι She | αρνων και εριφων] oues εἰ capras US: ones et 
agnos et hoedos Xs: ouium agnorum et hoedorum et caprarum 
GLY: προβατα και αμνους και απο των τεκνων των αιγων εἰς TO 
φασεχ bS | χιλιαδας τριακοντα d | χιλιαδες A | μοσχους] pr 


72) 


17 ΕΣΔΡΑΣ A 
n μόσχους τρισχιλίους: © ταῦτα ἐκ τῶν βασιλικῶν ἐδόθη κατ ἐπαγγελίαν τῷ λαῷ καὶ τοῖς 

ἱερεῦσιν καὶ Λευείταις. ὃ καὶ ἔδωκεν Νελκείας καὶ Ζαχαρίας καὶ ᾿᾿]σύηλος οἱ ἐπιστάται τοῦ ἱεροῦ 8 
τοῖς ἱερεῦσιν εἰς πάσχα πρόβατα δισχίλια ἑξακόσια, μόσχους τριακοσίους. Irar ᾿Ιεχονίας 9 
καὶ Sapaias καὶ Ναθαναὴλ. ὁ ἀδελφὸς καὶ Σαβίας καὶ Οχίηλος καὶ Ἰωρὰμ χιλίαρχοι ἔδωκαν 

* v τοῖς Λενείταις εἰς πάσχα πρόβατα χίλια, μόσχους ἑπτακοσίους.Ἱ 19 καὶ ταῦτα τὰ γενόμενα" ιο 
εὐπρεπῶς ἔστησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, ἔχοντες τὰ ἄζυμα, κατὰ τὰς φυλὰς “I καὶ κατὰ τὰς 
μεριδαρχίας τῶν πατέρων ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ, προσενεγκεῖν τῷ κυρίῳ κατὰ τὰ γεγραμμένα ἐν 
βιβλίῳ Μωυσῆ" καὶ οὕτω τὸ πρωινόν. T! xai ὥπτησαν τὸ πάσχα ἐν πυρὶ ὡς καθήκει, καὶ τὰς τι (12) 
θυσίας ἤψησανυ ἐν τοῖς χαλκίοις καὶ λέβησιν μετ᾽ εὐωδίας, 3 καὶ ἀπήνεγκαν πᾶσι τοῖς ἐκ τοῦ (13) 
λαοῦ. pera δὲ ταῦτα ἡτοίμασαν ἑαντοῖς τε καὶ τοῖς ἱερεῦσιν ἀδελφοῖς αὐτῶν υἱοῖς ᾿Λαρών. 12 
130i γὰρ ἱερεῖς ἀνέφερον τὰ στέατα ἕως ἀωρίας"' καὶ οἱ Λευεῖται ἡτοίμασαν ἑαυτοῖς καὶ τοῖς 13 (14) 
ἱερεῦσιν ἀδελφοῖς αὐτῶν υἱοῖς Ααρώυ. Meat οἱ ἱεροψάλται υἱοὶ ᾿Ασὰφ ἦσαν ἐπὶ τῆς τάξεως 14 (15) 
αὐτῶν κατὰ τὰ ὑπὸ Δανεὶδ τεταγμένα, καὶ Acad καὶ Ζαχαρίας καὶ ᾿Ιὑδδεινοῦς οἱ παρὰ τοῦ 


(it) 


7 τρισχειλιους B* | βασιλεικων B* | tepevcew A | λευταις A 


8 χελκιας ΒΡΑ | ησυηλος] η συνοδος Bath | δισχειλια B* 
10 λευιται A | ουτως A 


ANb-ehjkmnpqt(v)wyE ier" 5 


και kwE ls | τρισχιλιους] τριακοσιους k | ταντα-- επαγγελια»] 
και εδοθη ravra εκ της υπαρξεως του βασιλεως και οἱ αρχοντες 
αυτου απηρξαντο bS(uid): de substantia regis data sunt et 
principes eius dederunt initia We | ravra] pr και dmpqt 
(και ravra bis scr)y | om των dmpqt | βασιλικων] βασιλειων 
N | καὶ τοῖς cepevow] om We: + iz Pascha ΕΕ | om και 4°— 
(8) ἐερευσιν ILY | λευειταις BAcehkn] pr τοις N rell 

B καὶ εδωκεν] εδωκαν bS: om Le: om και € | χελκειας] 
Helchias X: Elchias $e: (χελαιας 44): χελ N* | και 25] 
odmp | om και 3° 35 | ησυηλος Β"ΑΝΗΚ]εσυηλος n: ηούήλος 
v: η συνοδος Bat: ιῳηλ b: συηλος rel Uc: Mo S: 


Esfelus LE | οι--ιερου] apxovres οικου του θὺ bS: principes 
templi Dei Wc: praepositi domus 3,8 | (om οι 236) | τοι 
ιερευσιν] de ipsis sacerdotibus WE | εἰς πασχα] ets το πασχα 
dmpqty: καὶ εδωκαν es το φασεχ b: dederunt ad pascha L° | 
προβατα] + numero LY: + και αμνους και εριφους bS | δισχιλια] 
χιλια πια": δυο χιλιαδας b | εξακοσια] και εξακοσιους 6S: 
pec i: ducentas 3,800 : om Nb": +ras (1) A? | μοσχους] pr 
και ġbkyvwỌ S: ac nituit 3,7 | τριακοσιους] pe 357: centum 36» 

9 ιεχονιας] ιεχθονιας N*: βαναιας bS: +e! Baneas $° | 
σαμαιας] σαµεας e: Samaeras We: Semeras 3) | o αδελφος] 
fratres 3v; fratres eius 340; om dmv: +avrov ht*yZS | om 
καὶ σαβιας v | om και 4? d | σαβιας] Samus Le: ασαβιας 
bi: «x» (uid)S | om xe s? d | οχιηλος Bcejnw] 
oxpndros b: οἴιηλος A8!(2A*)Nk: οὔηλος v: Osted LEY: Ocihel 
Lc: vem b: αχιηλος rell | τωραμ] (ωαραμ v: τωζαβαδ b&: 
Coraba LY | om χιλιαρχοι---λενειταις UL” | χιλιαρχοι εδωκαν] 
αρχοντες των λευιτων απηρξαντο bS | χιλιαρχοι] friduni WE: 
praefecti τ | εδωκαν] initia dederunt ας | as) ad κ | 
πασχα] pr το dmpqtyfÉ: το φασεχ b: phase UY | χιλια 
Bd* 535] πεντακασια N: emra h: πεντακεισχιλια A (εισχ 
sup ras A3): πεντακισχιλια da rell Ue” | µοσχους] pr και 
bw | επτακοσιους] πεντακοσιους Εν: τ' v 

10 om και 1°—(23) ελθαντα v (spat relict) | και 19— 
πρωινον] ef directa est seruitus et statuerunt ea X per sacerdotes 
et Leuitae in stationibus suis et habebant azima secundum 
constitutionem ad diutdendum ca populo secundum praecepta 
regis et immolauerunt pascha et effuderunt sacerdotes sanguinem 
manibns suis εἰ immolaueruni holocausta et sic tradiderunt eis 
secundum diuisionem cognationum ut offerrent coram. populo 
Domini sicut scriplum est in libro Moysi et immolauerunt 


11 om ev 1° Bab | πασιν A 


9 χειλιαρχοι B* | λευιταις A | χειλια B* 
13 λευιται A I4 εδδινους A 


vitulos ILe | και 19] pr και κατωρθωθη η λειτουργια και εστησαν 
Ot tepets και οἱ λευιται επι την στασιν αυτων και επι τας διαιρεσεις 
αυτων κατα THY εντολην του βασιλεως Kat εθυσαν το φασεχ και 
προσεχεον οἱ ιερεις EK χειρος αυτων καὶ οἱ λευιται εθυσαν την 
ολοκαυτωσιν και εδειραν καὶ ητοιμασαν παραδουναι αυτοις κατα 
την διαιρεσιν κατ οικους (-κου Ὁ πατριων τοις υιοις του λαου του 
προσαγαγειν τω Κω ως γεγραπται εν βιβλιω µωση (-σει b’) και 
εθυσαν τους µοσχαυς καὶ οὕτως εἰς το πρωι Ὁ | ravra ra yevoueva 
Bb] om τα h: τουτων yevouevwy AN rell S: ἆαες cum fierent 
LY | ευτρεπως cj | om οι 2° A*(hab A’) | εχαντες] (εχοντας 44): 
εσχοντες d | φυλακας N | om και 3? bt | om κατα 2? hw | 
μεριδαρχιαε] διαιρεσεις Ὁ | των πατερων]των πατριων b: om οὔ | 
προσενεγκειν] obtulerunt E: offerebant Ὃν | βιβλιω] pr τω h: 
βιβλω ckt: τω vogue n | µωυση] µωυσειΏ: µωση Ab: µωσει b' | 
om και 45---πρωινον 314 

ll τα πασχα] το πασχα: b': phase LEY | εν το--καθηκει] 
ws καθηκει εν πυρι κατα την κρισιν Ὁ | om εν mupe US | ev 19 B*] 
τω dm: ro p: om BAN rell | καθηκει] oportebat LS | τας 
θυσιας] de sacrificio I° | ηψησαν] εψησαν e: ωπτησαν Ak | 
εν τοις χαλκιοις] iv emolis ILE: om τοις Ὁ | και 35---ευωδιαε] 
et in ollis cum beneuolentia LEY: (om 44) | καὶ απηνεγκαν] 
obtulerunt We: attulerunt WY | ex] e sup ras ΑΔ: wos 
bits 

12 μετα δε ravra] e? post haec WY: et ex his L°: και απ 
αυτων b | ητοιμασαν] ητοι ἃ: µασαν j (ad init lin): (ητοι- 
µασεν 74) | εαυτοις τε και] εαυτοις τε sup ras jè: om b': (om 
τε 74) | om αδελφοις--ααρων HY | αυτων] εαυτων ANcejnw | 
veots] pr e£ 305 

13 om totum comma n | om yap mp | τε pes j (ad 
init lin) | ανεφερον τα στεατα] τα στεατα kot τα ολοκαυτωματα 
ανεφερον b: imponebant adipes et holocausta L° | (om εως 236) | 
om και 15--ααρων k | om (ερευσιν 354159 | αδελφοις αυτων 
post ααρων e | αυτων] ων sup ras At 

14 οι ιεροψαλται] ῥεαίλιος percutichant et psalmos decanta- 
bant ILe | vo sup ras ΑΔ | ησαν-- αυτων] erant per ordinem 
Ir: in ordine suo Xy | εαυτων AN | κατα] και dh | ra— 
τεταγµενα] ras εντολας δᾶδ (δαβιδ b) b: mandata Dauid 3: 
praeceptum. Dauid LY | δαυειδ] pr του k | ζαχαριας--παρα] 
aav και ιδιθουμ των προφητων b | om και εὔδεινους (44) LE | 
εὔδεινους] ελδινους n: εδαιναυς k: εδινους em: (εδδιδους 236): 
Jeddimus WY: Sedecton Le | οι σδ---βασιλεως] prophetae regis 
ILe | οι 25] o AcejnwilY 
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. νε , ^ ^ τ, A 
(16) is βασιλέως. 15καὶ οἱ θυρωροὶ ἐφ᾽ ἑκάστου πυλῶνος" οὐκ ἔστιν παραβῆναι ἕκαστον τὴν ἑαυτοῦ B 
. ας * E ^ 
(17) 16 ἐφημερίαν" οἱ γὰρ ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ Λευεῖται ἡτοίμασαν ἑαυτοῖς. Kai συνετελέσθη τὰ τῆς 


(18) 
(19) 17 


8 , rs / Ga 2y Arel ae 7 3 θη ` 5 ` ^ x " .ν 

voias τοῦ κυρίου 19) ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα, ἀχθῆναι τὸ πάσχα καὶ προσαχθῆναι τὰς θυσίας ἐπὶ 
^ ^ x ^ , 

τὸ τοῦ κυρίου θυσιαστήριον κατὰ τὴν ἐπιταγὴν τοῦ βασιλέως ᾿Ιωσείου. xal ἠγάγοσαν οἱ 


ey T ` te ο ag , ^ ^ r . z ' . [4 X ^ Σο»; i. 9 
υἱοὶ Ἰσραὴλ. οἱ εὑρεθέντες ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ τὸ πάσχα καὶ τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἡμέρας 


ἑπτά. 18 


(20) 18 
(21) 19 


i. ? a 2 s ιά ^ 5 ^ 3 ^ 5 ^ ^ LA - LY -. 

καὶ οὐκ ἤχθη τὸ πάσχα τοιοῦτο ἐν τῷ Ἰσραὴλ. ἀπὸ τῶν χρόνων Σαμουὴλ. τοῦ 
΄ if ^ - ^ 

προφήτου: !9xal πάντες ot βασιλεῖς τοῦ Ἰσραὴλ. οὐκ ἠγάγοσαν πάσχα τοιοῦτον οἷον ἤγαγεν 


> , X Lima ^ . τ - . Las d ^ Ν ^ > ^ r τ x , ^ ΄ 
Ἰωσείας καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ οἱ Ἰουδαῖοι καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ. ὁ εὑρεθεὶς ἐν τῇ κατοική- 


» - 3 I z 20 3 δ rd 1 ’ > » Ud * , ^ 
σει αὐτῶν ἐν Ἱερουσαλήμ. “Οὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει βασιλεύοντος Ἰωσείου ἤχθη τὸ πάσχα τοῦτο. 
2I . > 0 50 ^ 1, AT ld , ΄ - , , ^ S , ΄ > , 

καὶ ὠρθώθη τὰ ἔργα ᾿Ιωσείου ἐνώπιον τοῦ κυρίου αὐτοῦ ἐν καρδίᾳ πλήρει εὐσεβείας. 
. > . - - e 
99καὶ τὰ Kat αὐτὸν δὲ ἀναγέγραπται ἐν τοῖς ἔμπροσθεν χρόνοις, περὶ τῶν ἡμαρτηκότων καὶ 


, , » A ΜΕ * ^ 1 X d & at & ,F 3 . » ^ 
ἠσεβηκότων εἰς τὸν κύριον παρὰ πᾶν ἔθνος καὶ βασιλείαν, καὶ ἃ ἐλύπησαν αὐτὸν ἔστιν καὶ 


€ , ^ , » Jr , Xo , 
οἱ λόγοι τοῦ κυρίου ἀνέστησαν ἐπὶ lopann. 


29 WE UN. * ^ . - , ¥ ΄ 
Καὶ μετὰ πᾶσαν τὴν πρᾶξιν ταύτην [ωσείου 


συνέβη Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου ἐλθόντα πόλεμον ἐγεῖραι ἐν Χαρκαμὺς ἐπὶ τοῦ Εὐφράτου" 


34 


καὶ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν αὐτῷ 'loacías. ™ καὶ διεπέμψατο βασιλεὺς Αἰγύπτου πρὸς αὐτὸν 
* ^ ^ r 
25 λέγων Τί ἐμοὶ καὶ σοί ἐστιν, βασιλεῦ τῆς Ἰουδαίας; :5οὐχὶ πρὸς σὲ ἐξαπέσταλμαι ὑπὸ Κυρίου 


- ^ 0» 5 N ^ 3 ΄ e ü L t’ . - re ΠΗ ^ ` 
τοῦ θεοῦ, ἐπὶ γὰρ τοῦ Βὐφράτου ὁ πόλεμός μού otiw’ καὶ νῦν Κύριος pet ἐμοῦ ἐστιν, καὶ 


15 λευιται A 
20 ιωσιου BPA 


15 οι τὸ--πυλωνος} ot αρχοντες Kat οι πυλωροι πυλης και 
πυλης Ὁ: principes et hostiarii portarum L° | θυρωροε] πυλωροι 
dm-ty | ουκ---εφημεριαν | ita ut non praeunaricaretur unusquis- 
que suam (4 uicem 3X8) LEY: non discedebant unusquisque a 
seruitute sua WS | εστιν] erat S: ην αυτοις b | om παραβηναι 
e | εφημεριαν] λειτουργιαν b | οι yap αδελφοι] guia hi fratres 
Le | om οἱ λευειται WY | eavros] αυτοι ΑΝάπι- γα εν: 
(αυτους 74): «και τοις αδελφοις αυτων b 

16 και 19] pr και κατωρθωθη bit | τα της θυσιας] ordo 
sacrificii ILe | του κυριου 1?] rw Kw A: rov Ov b | om αχθηναι--- 
θυσιαστήριον k | αχθηναι το πασχα] ut facerent pascha εἰ 
offerrent holocausta Is: rov ποιησαι το φασεχ και ενεγκειν 
(ανενεγκ- b') τα ολοκαυτωματα b: egerunt phase WY | προσ: 
αχθηναι] προσενεχθηναι ANcejnw: offerebant WY: imponerent W | 
του κυριου 2°] post θυσιαστηριον b: του 0v cejw | θυσιαστηριον] 
sacrarium AE: sacrificium Ἦν | (om κατα--ιωσειου 44) | 
επιταγην] εντολην b | om του βασιλεως m 

17 ηγαγοσαν] ηγαγον ANcejknw: εποιησαν DEUS | om 
ot 19 N | rovro] εκεινω bSZ(uid)3*" | ro πασχα] ro φασεχ b: 
phase WY | και 22] κατα b: om E | erra ηµερας bit 

18 ηχθη] εγενετο DES | το πασχα] phase X* | om το 
Nbcejwy | πασχα rotovro] rovrov πασχα b | rotovro BANcj] 
τοιουτον rell: simile L° | om τω k | απο των χρονων] a dicbus 
temporis $ | χρονων] ημερων 2385 

19 om και 1? dmpqty | om rov dmpqty | ηγαγοσαν] 
εποιησαν ELS | πασχα] pr το k | τοιουτο Λε] | ηγαγεν] 
ηγαγον h: εποιησεν DELS | om και 25--ιερουσαλημ d | om 
οι 2? m | om οἱ 3? w | om και οἱ ιουδαιοι IC | οι 4°—ras] 
mas ιουδα (tov Ὁ) και b | om οι 45 mp | πας] παντες οι 
(om m) woe mpqty: omnis populus $° | o ευρεθεις Bhit^ 3] 
οι eupedevres AN rell EEY | εν ιὸ--ιερουσαλημ] qui migra- 
uerunt ex [Jerusalem 19 | εν ιὓ--αυτων] και οι karowovrres 
bie; in domo regni corum &  κατοικεσια mpqty | om αυτων 
DL | εν ιερουσαλημ] om ev X°: Zerosolymis WL 

20 οκτωκαιδεκατου erovs hmpqty | οκτωκαιδεκατω] pr εν τω 
OUL: ev τω οκτωδεκατω b’ | βασιλευοντος] regni με | ιωσειου] 
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16 ιώσιου BOA 
21 ἰωσιου BOA | πληρεις Bab 


I9 λευιται A 
33 ιωσιου BOA | ιωσειας]ιωσιας BPA: twoers B* 


ANb-ehjkmnpqt(v)wyBilee"S 


αυτου d | om ἠχθη---τουτο d | om rovro 3£^* 

21 om και Ὁ’ | ιωσειου] ιωσια t: regis M | του κυριου] 
kv sup ras (4) nid h: xv rov θὺ Ὀ;ε: om του m | avrov] corum 
Le | om εν καρδια k | εν] e sup ras A**: bis sert | πληρει] 
πληρη jm: πλήρεις BabAk: πληρης h | ευσεβειας] ευσεβεια N: 
metuentis Xy 

22 om τα b | om εν--χρονοις ° | om εν τοις h | περι 
των ημαρτηκοτωνὴ de his qui ante peccauerunt L° | και ησεβη- 
κοτων] η 1? sup ras Απ: om hile | es] προς cejw | παρα--- 
βασιλείαν] sceleratius quam wniuersae gentes et regna Ἡ | om 
και βασιλειαν Ἡ | α--ανεστησαν] qui non quaesterunt uerba 
Domini & | a] qualiter L°: om ANdekmpqty£ | αυτον 35] 
Dominum X | εστιν Bbh] εν αισθησει AN rell S: conscripta 
sunt 3,5; om E | (om του 44) | ανεστησαν επι ισραηλ] quae 
locutus est ad populum Israel $° 

23 τωσιουταυτην w | (om raure 44) | wwoetov] ἠ- ορ LE | 
συνεβη---εγειραι] ανεβη papaw βασιλευς αιγυπτου επι τον βασιλεα 
ασσυριων b | συνεβη papaw βασιλεα] ascendit Pharao rex 
We" | βασιλει h | ελθοντα-- χαρκαμυς] ueniens in Carchamis 
ab itinere Ws in regionem Charmis Wc | χαρκαµυς BE) xap- 
χαμοις k: καλχαμυς A: xapuvs h: χαρχαμεις του πολεµησαι 
προς αυτον b: καρχαµυς N rell | emt του ευφρατου] ad fuutum 
Euphraten ut expugnaret [Tterusalem Ἡ | εφρατου d | es— 
ιωσειας] (ωσιας εις απαντησιν avro (-rov 44) b(44): Josias rex 
obuiam ei LS 

24 βασιλευς--- αυτον] προς αυτον βασιλευ αιγυπτου j | Bacı- 
Neus αιγυπτου Bh] post αυτον ANceknv wit: prorell | προς 
αυτον] ad fosiam IY | εστιν eno και σοι Ὁ | σοι] συ ἂν | om 
εστιν diL-$ | βασιλευ] βασιλευς Nby | της ιουδαιας] Zudae 
cig 

25 om προς σε iY | εἕαπεσταλμαι] απεσταλµαι b: pssus 
Ue | υπο] παρα k1& | rov θεου] om (236)357*: om rov m | επι] 
pr a£ pugnem contra te Ἂν | εφρατου ἆ | εστιν o πολεµος µου Ὁ | 
om µου---εστιν 2° v | µου] mihi S: σου h: om dy | και 1?— 
κυριω] festinans descende XY | om και 1ϑ---εστιν 2° UW | per 
εµου 1° post εστιν 29 b | και 2°—eorty 3°] επισπευδων mw: 


71—2 


125 ED AP AR A 
αρ μοι δ a t ’ . ’ > + Ἂ * 3 ^ e^ , 26 N kd 3 TA 
B Κύριος μετ᾽ ἐμοῦ ἐπισπεύδων ἐστίν" ἀπόστηθι, καὶ μὴ ἐναντιοῦ τῷ κυρίῳ. xat οὐκ amé- 
. s ^ , . - . M EJ ^ , , 
στρεψεν ἑαυτὸν ᾿Ἰωσείας ἐπὶ τὸ ἅρμα αὐτοῦ, ἀλλὰ πολεμεῖν αὐτὸν ἐπιχειρεῖ, οὐ προσέχων 
°F 1 , , , ΄ m K ’ ΕΗ 37 1AAd £ ‘ + ` )λ 
ῥήμασιν Ἱερεμίου προφήτου ἐκ στόματος Κυρίου: 57 ἀλλὰ συνεστήσατο πρὸς αὐτὸν πόλεμον 
^ ^ ev x P ΄ N UM 2 
ἐν τῷ πεδίῳ Μετααδδοῦς: καὶ κατέβησαν οἱ ἄρχοντες πρὸς βασιλέα Ἰωσείαν. 58καὶ εἶπεν ὁ 
- - » - ki is X , y 
βασιλεὺς τοῖς παισὶν αὐτοῦ ᾿Αποστήσατέ µε ἀπὸ τῆς μάχης, ἠσθένησα γὰρ λίαν. καὶ εὐθέως 
» Oo ην. Ῥ. α ον ντ "τρ Kaas, ο ος ἘΚ ΤΗ ò δευτέ 
ἀπέστησαυ αὐτὸν οἱ παῖδες αὐτοῦ ἀπὸ τῆς παρατάξεως, 29 καὶ ἐνέβη ἐπὶ τὸ ἅρμα τὸ δευτέριον 
^ . bs rg ^ kj T Ἡ - 
αὐτοῦ: καὶ ἀποκατασταθεὶς εἰς Ἱερουσαλὴμ μετήλλαξεν τὸν βίον αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν τῷ 
- ^ 2 * ΄ 
πατρικῷ τάφῳ. Kal ἐν ὅλῃ τῇ Ἰουδαίᾳ ἐπένθησαν τὸν Ἰωσείαν: καὶ ἐθρήνησεν ᾿Ἱερεμίας 
N ^ X "v A e y. 
ὁ προφήτης ὑπὲρ 'lecetov, καὶ oi προκαθήµενοι σὺν γυυαιξὶν ἐθρηνοῦσαν αὐτὸν ἕως τῆς ἡμέρας 
s A ^ L 
ταύτης: καὶ ἐξεδόθη τοῦτο γενέσθαι αἰεὶ εἰς πᾶν τὸ γένος Ἰσραήλ. 3 radra δὲ ἀναγέγραπται 
, ^ ΄ - e " ^ ^ X r a 9n 8 r ν ` e ^ 0c ^ 
ἐν τῇ βύβλῳ τῶν ἱστορουμένων περὶ τῶν βασιλέων τῆς Ἰουδαίας, καὶ τὸ καθ᾽ ev πραχθὲν τῆς 
πράξεως ᾿]ωσείου καὶ τῆς δόξης αὐτοῦ καὶ τῆς συνέσεως αὐτοῦ ἐν τῷ νόμῳ Κυρίου" τά τε 
^ ^ » ^ ^ * 
πραχθέντα ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ τὰ νῦν ἱστόρηται ἐν τῷ βυβλίω τῶν βασιλέων Ἰσραὴλ. καὶ Ἰούδα. 
2 ^ 3 . 
33 Καὶ ἀναλαβόντες οἱ ἐκ τοῦ ἔθυους τὸν 'leyovíav υἱὸν 'Ἰωσείου ἀνέδειξαν βασιλέα ἀντὶ 
Ἴ , - ΔΝ + A L4 H ^ {v A 33 . + * . Ἂς ST 
ωσείου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ὄντα ἐτῶν εἴκοσι τριῶν. 35καὶ ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ισραὴλ. καὶ 
5 ^ - ’ A 
Ἱερουσαλὴμ μῆνας τρεῖς: καὶ ἀπεκατέστησεν αὐτὸν βασιλεὺς Αἰγύπτου βασιλεύειν ἐν 
Ἰ ιά 34 ES. P N l4 * , ΄ ε M ^ , ΄ L4 "i 
epova aA καὶ ἐζημίωσεν τὸ ἔθνος ἀργυρίον ταλάντοις ἑκατὸν καὶ χρυσίου ταλάντω ἑνί. 
He Q 
26 wos BPA 


29 δευτερον B? | αποκατασταθεις A`] αποκατασταθει A* 
31 «otov BPA | προπραχθεντα Ba> | βασιλαιων (2°) A" (uid) 


27 παιδιω A | ιωσιαν BHA 


26 (28) 


27 (29) 
28 (30) 


29 (31) 
30 (32) 


3i (33) 


32 (34) 
33 (35) 


34 (36) 


28 λειαν B* 
30 ιωσιαν BPA | ιωσιου BEA | γίνεσθαι (γειν- B*) Bab | aec A 
32 ιωσιου (bis) BPA | acre» A 


33 τρις B* | βασιλευειν] pr του µη Be(nid) 
ANb-ehjkmnpqtywyBe"S 


om dkS | per 25--εστιν 3°] εστιν ο επισπειδων (-δω b'") µε b | 
αποστηθι] αποστη am εµου ni: συ óc αποστήθι απ εµου d: +ergo 
Lc: +am εµου jpqtwy 

26 ουκ-- αυτου] non est reuersus Josias super eurrum BL: 
ουκ επεστρεψεν weas To apua avrov απ avrov b: noluit reuocare 
Josias currum suum We | εαυτον] post woeas v: αυτον k | 
avrov] eavrov ANcejvw | αλλα---επιχειρει] e£ eomposmnit aduersus 
eum bellum We | επιχειρει BN*h] επεχειρι A(ex snp ras A2!)v : 
επεχειρει (-ρη k) N* rell WS | προσεχων ρηµασιν] attendens 
uerbum IY: respiciens uerbo Ἧς | om ιερεµιου 3," | προφητου 
BAh] pr του N rell | (om εκ στοµατος κυριου 44) | εκ] δια cejw 

27 αλλα] και b | συνεστήσαντο hE™ | πολεμον] pr es v | 
εν---μετααδδους] µεταεδδαους εν τω παιδιω v: (om 44) | (om 
πεδιω 236) | µετααδδους Bhi] μεταεδδαους ANck: µεταεδαους 
e: μετεδδαους jw: μαγεδδαους n: payeddw by3, ὁ: μαγεδδα 
rell: Afacedonis do | (mpos 2°] επι rov 44) | βασιλεα Bh) om 
m: pr τον AN rell | (ιωσειαν] + kac ελαβον αυτον 44) 

28 om οβασιλευςτα | αυτου 15] eavrov ANc | αποστησατε] 
αποστητε N; reuocate 34^ | om yap m | om ευθεως m | are- 
στησαν---αυτου 2°] oc παιδες avrov ανεστησαν αυτον b | απεστησαν] 
renocauerunt ει: | αποτης παραταξεως] α conflictatioue belli 4° | 
απο 29] ex d 

29 ανεβη] ανεβιβασαν αυτον bi," | επι bis scr t | apua το 
δευτεριον] δευτερον apua m | το δευτεριον avrov] avrov το δευ- 
τερον bI: | δευτεριον B*AN*hnv] δευτερον DAN?! rell | avrov 
1°] εαντου ANcejvw | αποκατασταθεις] αποκατασθεις N: de- 
ductus uenit Se: perueniens Sy | ει ιερουσαλημ] Zerosolymant 
GLY | μετηλλαξεν--αυτου 2°] nita functus est Ὧν; et mortuus est 
Le | avrov 2°] εαυτου ANcejkw | ταφω] pr avrov m: (avrov 44): 
4- avrov dpqty 

30 om και 19—4wceta» m | ev—tovóata] tota Zudaza WE: 
omnis Judaea et Hierusalem L° | επενθησαν] pr και A: 
επενθησεν NS: lugebant LY: lugebat ye | ιωσειαν] --και εν 
ιερουσαλημ b | om και 25--ιωσειου LY | εθρηνησεν] lamentabat 
Le: fenit L° | om o προφητης EW | υπερ ιωσειου] περι uoctov 


34 αργυριω D?!b | χρυσιω Bath 


npt: Zosam regem Le: om m | om και 35--ταυτης d | προσ- 
καθηµενοι v | εθρηνουσαν] εθρηνησαν bk3S1,c: εθρηνουν Ahn | 
om avrov—(31) avrov 3? m | εξεδοθη] darum est My: praeceptis 
meis 3j" | rovro] ravra dpqty: rov h | γενεσθαι B*h] γινεσθαι 
B>AN rell | om ace dn-tyi* | παν] aray AN?!cejknvw: 
απαντα N* | ισραηλ] pr populi 3,7: avrov v 

31 (om totum comma 44) | βυβλω BJ βιβλω AN τε]! | 
των ιστορουµενων περι] Azstoriarum US: actus Ie | των 
βασιλεων 15] της βασιλειας dpqtite | της ιουδαιας] Zudae $ | 
το--πραχθεν] singula gesta LY: singula guaegue We | πραχθεν 
καθ εν k | πραχθεν] προπραχθεν dpq: om v | της δοξης αυτου] 
eius gloria LY: om avrov d | om της 4? d | om avrov 2° S | 
om τω 1° w | κυριου] pr τον An: (avrov 236) | τα 19— 
ιστορηται] guae prius facta sunt 3,7 | om τε d | πραχθεντα] 
προαχθεντα k: προπραχθεντα Babbcejwy 1555: προσταχθεντα Nv: 
προσπροαχθεντα A | υπ] pr rah | ra νυν ιστορηται] quae non 
scripta sunt LY | τω βυβλιω B] τω βιβλιω bdhmqty : τω βιβλω 
p: τη βιβλω ΑΝ rell | των βασιλεων 2°] βασιλείων m | ισραηλ] 
pr populi IL | om και tovda c* 

32 om και n | (om τον 44) | ιεχονιαν BhEUC’] ιωαχας 
Nejvw: ιωαχαΐ rell S: ιωχαξ A | ανεδειξαν] om b: + etm 
ELS | βασιλεα] --wov h | om αντι---αυτου m | twoeov 2°] 
ιουσιου h’| εικοσι] triginta I |τριων] pr και pqty: guatuor $£ 

33 εβασιλευσαν dh | εν τὸ--ιερυσαλημ 19] Zsrael in 
Jerusalem Æ | εν 1°) super Le’: om δὲ | om ισραηλ και Nbv | 
ισραηλ Bhe S] covdaca n : covda A rell | om καειερουσαληµ Le | 
(ερουσαλημ 15] pr εν dkpqtyS | om µηνας---ιερουσαλημ 2°d | 
απεκατεστήσεν αυτον] uenit eum eo Y, | απεκατεστησεν BN 
chjk] αποκατεστήσεν ew: απεστησεν A rell LS | βασιλενειν 
B*h#] pr rov py Be(uid)AN rell 3, S | εν ιερουσαλημ] {η 
Zerosolymis Wy: Hierosolymis 1° 

34 αργυριου] αργυρια y: αργυριω Batbh: αργυριων n | 
ταλαντοις] ταλαντα bdm-ty3L£" | εκατον] αργυριου m | χρυσιω 
Be!bhjv | ταλαντω evt] ταλαντον εν dm3,*: ταλαντον eva pat: 
ταλαντα δεκα bys: falentis x Ie 
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] 
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(37) 35 95καὶ ἀνέδειξεν ὁ βασιλεὺς Λἰγύπτου βασιλέα Ἰωακεὶμ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ βασιλέα τῆς B 
(38) 36 Ἰουδαίας καὶ Ἱερουσαλήμ. 36 καὶ ἔδησεν Ἰωακεὶμ τοὺς μεγιστᾶνας, λάριον δὲ τὸν ἀδελφὸν 


(39) 27 αὐτοῦ συλλαβὼν ἀνήγαγεν ἐξ Αἰγύπτου. 


- kd e 
37 Ἠτῶν δὲ ἦν εἴκοσι πέντε ᾿Ἰωακεὶμ ὅτε ἐβασί- 


(40) 38 λευσεν τῆς Ἰουδαίας καὶ ᾿Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου. 3 per αὐτὸν 
δὲ ἀνέβη Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν χαλκείῳ δεσμῷ καὶ 
(41) 39 ἀπήγαγεν εἰς Βαβυλῶνα. 39 καὶ ἀπὸ τῶν ἱερῶν σκευῶν τοῦ κυρίου λαβὼν Ναβουχοδονοσὸρ 
(42) «ο καὶ ἀπενέγκας ἀπηρείσατο ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι. ra δὲ ἱστορηθέντα περὶ αὐτοῦ 
καὶ τῆς αὐτοῦ ἀκαθαρσίας καὶ δυσσεβείας ἀναγέγραπται ἐν τῇ βίβλῳ τῶν χρόνων τῶν 


(43) 41 βασιλέων, 


r . » ^ ^ ~ > 2 ? 
41! Καὶ ἐβασίλευσεν avr αὐτοῦ ]ωακεὶμ ὁ υἱὸς αὐτοῦ: ὅτε γὰρ ἀνεδείχθη, ἦν 


^ ^ ^ AE . ο 
(44) 42 ἐτῶν ὀκτώ. 35 βασιλεύει δὲ μῆνας τρεῖς καὶ ἡμέρας δέκα ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν 


(45) 43 ἔναντι Κυρίου. 


= 9 ` 1 
33 Kal μετ᾽ ἐνιαυτὸν ἀποστείλας Ναβουχοδονοσὸρ μετήγαγεν αὐτὸν εἰς 


(46) 44 Βαβυλῶνα ἅμα τοῖς ἱεροῖς σκεύεσιν τοῦ κυρίου, “καὶ ἀνέδειξε Σεδεκίαν βασιλέα τῆς Ιουδαίας 
(47) 45 καὶ Ἱερουσαλήμ, Σεδεκίαν ὄντα ἐτῶν εἴκοσι ἑνός: βασιλεύει δὲ ἔτη ἕνδεκα. Υδκαὶ ἐποίησεν τὸ 
πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ οὐκ ἐνετράπη ἀπὸ τῶν ῥηθέντων λόγων ὑπὸ Ἱερεμίου τοῦ 
(48) 46 προφήτου ἐκ στόματος τοῦ κυρίου. 36 καὶ ὁρκισθεὶς ἀπὸ τοῦ βασιλέως Ναβουχοδονοσὸρ τῷ 
ὀνόματι τοῦ κυρίου, ἐφιορκήσας ἀπέστη, καὶ σκληρύνας αὐτοῦ τὸν τράχηλον καὶ τὴν καρδίαν 
(49) 47 αὐτοῦ παρέβη τὰ νόμιμα Κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ. καὶ οἱ ἡγούμενοι δὲ τοῦ λαοῦ καὶ τῶν ἱερέων 


39 απηρισατο Α 
46 επιορκησας Bab 


35 (om ο--αυτου 236) | ο BNbhknv] om A rell | om 
βασιλεα 1° bdmpqtySLe* | ιωακειμ] pr τον mqty: (pr τω 74): 
ιαωακειμ Ad (akeru sup ras): +ras (7) e | αδελφον] vov» dm 
pqty | βασιλέα της tovdaias] regem Iudae L: βασιλευειν τοις 
ιουδαιοις h | και ιερουσαλημ] in Lerusalenm W: om m: + kat 
εποιησεν TO πονηρον εναντιον KU V 

36 εδησεν] εδωκεν η | (ωακειμ rovs µεγιστανας] τους peyis- 
τανους ιωακειμ b: magistratus Joacim LY | waxes) wren At: 
ιαωκειμ A83: om d: 76. d | τους µεγιστανας] τους µεγισ- 
τανους dmp: e£ principes L° | ἕαριον δε] ef Zaracelem L": 
porro Zachariam ULE | ἕαριον Bh32] ἕαραιαν y: fapes ην b: 
Zachariam I°: ζαραχην ἕαραιαν (-peav m) mqt: ἕαραχιν (+ kac 
dà!) ζαραιαν dp: ἕαρακην AN rell: (ἕαρακιν και ζαραιαν 44) | 
δε--συλλαβων] και d | (om τον 236) | συλλαβων] pr ef £ | 
ανηγαγεν] reduxit 352v: adduxit ILe | εξ αιγυπτου] eis αιγυπ- 
τον bilse 

37 ετων--πεντε] uiginti annorum autem erat LE | om δε 
MEY | εικοσι πεντε ην Nm | εικοσι πεντε post ιωακειμ e | 
πεντε] pr και hpqiyES | waxen) ακειμ sup ras A®: ιωκιμ c: 


omd | εβασιλευεν 035 | οΠιτης-- ιερουσαλημ dm | τηβιουδαιας] : 


εν τη ιουδαια bILE: tn terra Juda WY | και 19] in E | om και 
α5---κυριου v | ενωπιον] εναντιον e: εναντι Acjknw 

38 μετ avrov δε Bdhpqt] επ αυτον b: aduersus hunc L°: 
post haec (hunc LY) autem LE : et postea BS: και m επ avrov δε 
AN rell | ναβουχοδονοσορ]ναβουχοδονοσωρ y : ναβουχοδονοσσορὀ: 
ναβοχοδονοσορ v: (δαβουχοδονοσορ 74) | βασιλευς] pr ο bjy | 
εδησεν] δησας AN(as int lin Navid)cejlnvw3L* | εν χαλκειω 
δεσµω] aereis uinculis κ: uinculis ferri X5 | χαλκεω y | om 
και 29 ANcejknvw3te" S | απηγαγεν] reduxit We: perduxit 
νι adduxit Lc: “αυτον bdpqtyi£$ | ει βαβυλωνα] ix 
Babyloniam (-nia %2) he" 

39 om totum comma v | καὶ 19] + sustulit Le | απο-- 
σκευων] sacra uasa BEY | om του--βαβυλωνι m | λαβων] 
ελαβε dpqty: accepit WY: εἰ attulit ας | ναβουχοδονοσορ] 
ναβουχοδονοσωρ y: ναβουχοδονοσσορ ὁ: (δαβουχοδονοσορ 74) | 
και απενεγκας] απηνεγκε και b: εἰ tulit et WY: om απενεγκας 
L° | απηρεισατο] consecrauit LY | εν 1°—avrov post βαβυλωνι 


44 ανεδειξεν A 


48 πηνηρον B* (uid) 
47 εριων A 


ANb-ehjkmnpqtvwydz ceS 


cejw | αυτου] εαντου ANK: (rov 74) | εν βαβυλωνι] εις βαβυ- 
λωνα k: in Babylonia LY 

40 τα δε ιστορηθεντα] quae autem gesta sunt Le: nam Wy: 
et E Jom περι-- δυσσεβειας 35 | om avrov και mL | om kac 1°— 
ακαθαρσιας N | ακαθαρσιας αυτον Abcej-nvwil’ | και δυσσε- 
Beas) και δυσφημιας cejw: om m | εν τη βιβλω] ἐπ Libris L° | 
om των 2°m 

41—43 om πι 

41 αντ avrov post avrov 2? L” | ιωακειμ]ιακιμ. d: Joachin 
Lv: ιεχονιαμ p | om o Abdhjptwy | yap] δε bed,*: om 3* | 
ανεδειχθη]} trex LY | οκτω BhEL'S-ed] septem WE: pr δεκα 
και (7p: + και δεκα b: pr δεκα AN rell S-cod 

42 om βασιλευει--δεκα v | βασιλευει δε] εβασιλευσε δε 
br: ef (om E) regnauit BIL | ημερας] post δεκα k: µηνας 
D’ | om και 35--κυριου dpqty | om και 25 5 | εναντι]ενωπιον b’ 

43 mer ενιαυτον] εν τω ενιαυτω εκεινω bE: omv | aro- 
στειλας ναβονχοδονοσορ] απεστειλε ναβουχοδονοσορ {-οσσορ 2: 
ναβοχοδονοσωρ v : + rex 1,7) και (om e) bevil | {δαβουχοδονοσορ 
74) | µετηγαγεν] transmigranit W | εἰς βαβυλωνα] {εν βαβυ- 
Nove 44): in Babyloniam LY | αμα---σκευεσιν] cim sacrificiis ° 

44 σεδεκιαν 1°] pr τον bdmpqty | της ιουδαιας] Zudae hc: 
Juda WY: om της m | σεδεκιαν 2° BANkv] om rell 153455 | 
εικοσι ενος] εικοσι Και ενος bkpqtyS: ενος καὶ εἰκοσι m: 
(εικοσιεν 44) | βασιλευει δε] pr ef S: και βασιλευει m: καὶ 
εβασιλευσε σεδεκιας b | εβασιλευσεν ANcejknvwiitc* 

45 το] τον k* | om και 2°—kupiov 2° dmpqt | ρηθεντων] 
κριθεντων κ: -Εαυτω by | λογων] pr των h | vro] arok | om 
του 2° Nbhnvw 

46 απο] υπο Nbnv | βασιλεων e* | ναβουχοδονοσορ] 
ναβουχοδονοσσορ ὁ: ναβοχοδονοσωρ v | om τω--κυριου WW | 
το ονομα b | του 2? BAkn] om N rell | εφιορκησας B*hn] 
επιορκισας bh'k: επιορκησας BANS rell | αυτου 1°] post 
τραχηλον b: εαυτου ANcejnvw: om 3543 | την καρδίαν kat 
τον τραχηλον d | avrov 2° Bhn] εαυτου ANcejkw: om rell | 
παρεβη] pr απεστη kac b | om κυριου 25 e | θεου] pr του bh 

47 om και 1? He | om δε mY | των ιερεων Και του λαου 
y | λαου] + Domini LY | om και 2?—xac 3? m | om καὶ των 
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. ν LÀ ^ , , τ . , X * , , A , A ^ , , 
B πολλὰ ἠσέβησαν καὶ ἠνόμησαν ὑπὲρ πάσας τὰς ἀκαθαρσίας πάντων τῶν ἐθνῶν, καὶ ἐμίαναν 


ei ^ ’ y ^ r4 
τὸ ἱερὸν τοῦ κυρίου τὸ ἁγιαζόμενου ἐν Ἱερουσαλήμ. 39 kal ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς τῶν πατέ- 48 


(50) 


, ^ δ A ^ , , » ^ , hd , 00 3 T3 id - M ^ ΄ 
POV αυτων QLA του αγγέλου αυτου µετακαλέσαι αυτους, KAVO epei ETO αυτων και TOU CO K?)H(- 


- - * ^ a 
ματος αὐτοῦ. aŭro? δὲ ἐμυκτήρισαν ἐν τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ, καὶ 7) ἡμέρα ἐλάλησεν Küptos, 49 
* 3 rue Ses ΄ U n isa) 2 56 ^ LET NEN 2 ἔθ U 0 διὰ ^ 
ἦσαν ἐκπαίζουτες τοὺς προφήτας αὐτοῦ ws οὗ θυμῶντα αὐτὸν ἐπὶ τῷ ἔθνει αὐτοῦ διὰ τὰ 
^ ^ * ai T 
δυσσεβήµατα προστάξαι ἀναβιβάσαι ἐπ᾽ αὐτοὺς τοὺς βασιλεῖς τῶν Χαλδαίων, ὅ οὗτοι 


(51) 
(52) 


50 (53) 


ed , ^ , > ^ , e , , - * ΄ τ - . , 3 , 
πεντειναν TOUS νεαιισκους αυτων ev ῥομφαίᾳ περικύκλῳ TOU α γιου ερου, και ουκ ἐφείσαντο 


` 
νεανίσκου καὶ παρθένου καὶ πρεσβύτου καὶ νεωτέρου, 5# ἀλλὰ πάντας παρέδωκαν εἰς τὰς 


- » ^ 
χειρας αυτων. 


51 M ΄ A τ ` + A + . + ^ X LÀ X A 
και παντα τα ἱερᾷ σκευη του κυρίου, τα μεγάλα Kat τα μικρα, και TAG ει 


(54) 


^ A [4 + ^ 
κιβωτοὺς τοῦ κυρίου καὶ τὰς βασιλικὰς ἀποθήκας ἀναλαβόντες ἐπήνεγκαν εἰς Βαβυλῶνα. 


2 on ΄ . 3 ^ ü 3v ` , 1 2 ` ` ΄ 
5? καὶ ενεπυρισαν τον οἶκον TOU κυριου, και ἔλυσαν τὰ Τείχη Ἱερουσαλήμ, και τους πυργους 52 


(55) 


kA ^ * + *, ^ X Là , ^ M 1 ^ kA - ^ y 
αὐτῆς ἐνεπύρισαν ἐν πυρί, 53kal συνετέλεσαν πάντα τὰ ἔνδοξα αὐτῆς ἀχρεῶσαι' καὶ τοὺς 53 (56) 


> ΄ * , Ν ε * , B ^ 54 . + to > ^ A ^ crn 
ἐπιλοίπους απ) γαγεν META ῥομφαίας εις αθυλώνα. και ησαν TALOES αυτω και τοις υιοις 54 


(21) 


» ^ ΄ τ ^ » kd , ΄ - e 7 ^ Lj > 4, 
αὐτοῦ μέχρι οὗ βασιλεῦσαι Πέρσας, εἰς ἀναπλήρωσιν τοῦ ῥήματος τοῦ κυρίου ἐν στόµατι 


, t ide ie ^ » - A ^ M ΄ » ^ , * + ^ 3 , 
Ἱερεμίου 55 Έως τοῦ εὐδοκῆσαι τὴν γῆν τὰ σάββατα αὐτῆς, πάντα τὸν χρόνον τῆς ἐρημώσεως 55 


(58) 


αὐτῆς σαββατιεῖ εἰς συνπλήρωσιν ἐτῶν ἑβδομήκοντα. 


48 βασιλευς] θὲ Bab | εφιδετο A 
52 τιχη À 


49 τα] τας ΑἹ 
53 αχρειωσαι Bab : 


ANb-ehjkmnpqtvwyE Lee" S 


ιερεων Y | των ιερεων] των ιερων k: sacerdotes $° | ησεβησαν 
και ηνομησαν] ηνουησαν καὶ παρεβησαν ANcejknvw: seelera 
commiserunt et impie egerunt 340: inique gesserunt et impie 
egerunt Iy: inique gesserunt ΘΕ | ηνομησαν] alae S-ed | 
om υπερ---εθνων m | παντων των εθνων] αυτων b: om παντων 
Her | om του 3΄--αγιαΐομενον m | om του 2° b-ejw | το 
αγιαζοµενον] το (τον b') ηγιασµενον b: το αγιασθεν ANcejknvw: 
quod sanctificatum erat LE: quod sanctum erat $: om d | 
om εν 3,* | ιερουσαλημ] ιεροσολυµοις (-σωλ- v) ANknv3*-* 

48 βασιλευς B*h] 0$ BAN rell EILS | om των πατερων 
αυτων m | αυτων 15] pr 85h: εαυτων k: avrov v | των αγγελων 
by | avrov 1°] εαυτου Aejw: του v | µετακαλεσασθαι Nv | 
om καθο--αυτου 2? m | καθο BhS] καθοτι AN rell: guia B: 
propter quod I: qui L° | αυτων 2°] avrov v | (om και 29— 
avrov2? 44) | σκήνωµατα d | avrov2? BNbehn] αυτου Acjkvw: 
αυτων rell 15 

49 αυτοι---κυριος] καὶ m | αυτοι] pre? S | εμυκτηρισαν B] 
εξεμυκτηρισαν bdhpqty: εξεμυκτηριζον ΑΝ rell: suósannabant 
BY | ev τοις αγγελοις] iz angelo X: τους αγγελους beejnwiL< | 
ελαλη b | ησαν--προφητας] cadem die deluserunt prophetis LE | 
εκπαιζοντες τους προφητας] z//udentes Prophetis L: deridentes 

filiis 5 | εκπαιζοντε BANhk] εµπαιζοντες rell | τοι 
προφηταις by | εως--αυτον] qui usque ad iracundiam concitatus 
est 36’ | ου Bbh] om dmpaty: rov AN rell | θυμωντα αυτον] 
θυµωθεις b: in ira exardesceret I° | θυµωντα B] θυµωθηναι c: 
θυµωθεντα AN rell ES | avrov] avreh | om επι--δυσσεβηµατα 
m | om επι--αυτου 3? d | αυτου 35] eavrov AN: om e | δια 
τα δυσσεβηµατα] Propter irreligiositatem suam 31»: propter 
malitiam impietatis eius Si Ἑαυτων bile: -Κ αυτου v | mpos- 
ταξαι] προσεταξεν b: ef praecepit L | αναβιβασαι] αναβασαι 
v: αναβηναι be | om επ αυτους cv | om τους 25 h | om 
των m 

50 ovroi—avreov 2°] και εξολοθρευσαν avrovs παντας m | 
ουτοι απεκτειναν] ef occiderent e | νεανισκους] νεανικους b'*. | 
om εν--ιερον $c | (om εν ρομφαια 74) | ayiov. Bh] or avrov 


50 εφισαντο A 


51 tepea B* | µεικρα B* | βασιλεικας A 


54 µεχρις Bab 55 συμπλήρωσιν BPA 


dp-vyS: -avrov ΑΝ rell EL” | «po v | εφεισατο yS | 
νεανισκου--νεωτερου] nec iuueni nec wivgini nec seni nec ado- 
lescenti WS | και παρθενου post πρεσβυτου LY | om και 3? bd | 
πρεσβυτου BAcenw] πρεσβυτερου N iell | νεωτερου Bbh” 51 
Ἕαυτων ΑΝ rell | αλλα παντας] παντας yap b | παντας 
παρεδωκαν] omnes traditi sunt UL | παντα A | παρεδωκαν 
Beh] παρεδωκεν AN rell $ | αυτων 25] avrov v 

51 παντα post σκεύη m | om cepa dmpqt | κυριου 1°] θῦν | 
om τα 29—kvptov 2° MIY | τα 25-- μικρα] maiora εί minora $°: 
pusilla et magna LE | om και 3°—xvptov 2° LE | τας κιβωτους] 
arcam 1511555: τα σκευη κιβωτου ANcejknvw | κυριου 2°] θὺ 
cejw3.- | om αναλαβοντες m | es βαβυλωνα] in Babyloniam 
hy 

52 om τον---ελυσαν m | τον οικον] tempus: 355 | om του 
ANbnv | κυριου] 6v depqty | ro τειχος dmpgty | αυτων Acej 
knw | ενεπυρισαν εν πυρι] om m: (om εν πυρι 44): om er 
dpqty 

53 συνετελεσαν] diruere Ue | αχρεωσαι B*h] αχρειωσαι 
BaPAN rell: ewerfeufes πε: et ad nihilum redegerunt I” | 
επιλοιπους] υπολοιπους m: -Favre» w | απηγαγεν uera pop- 
paras] απο της pouóatas απηγαγον ò: a gladio duxerunt WL’: 
qui remanserunt a gladio adduxerunt L°: adduxerunt WE | 
απηγαγεν] απηγαγον b'ES: επηγαγεν v: (εισηγαγε 74): nyaye 
dmpqt: ayer y | μετα] απο ANb'cejknvwy | ρομφαια5] pr 
της b’ 

54 avro] αυτων k: αυτου wS: om m | om Και 29— 
avrov IY | τοις υιοις] Aliorum 357: flit LE | avrov] αυτων k | 
ov Bh] rov AN rell Thdt | βασιλευειν v | πληρωσυ Thdt | 
του 1°—Kupiov] ρηµατος kv m: Xoyov (-yw v) xv ANcejknvw | 
om του ρήματος Ὦ | om του 25 b | om εν στοµατι S 

55 εως--γην] donec speraret bene terra L°: quousque be- 
nigne ageret terra $ | του]ου Ὁ | ra σαββατα] in sabbatis iL | 
om παντα---αυτης 2?b/ | om τον ὁ | σαββατιει]σαββατι h: quos 
(om 3L*) sadbatisanit ILY | εις συνπληρωσιν] εις πληρωσιν cejw: 
in applicatione LY | ετων] των 74) | εβδομηκοντα] ον h 
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ESAPAX A 


πο 


1 αΒασιλεύοντος Κύρου Περσῶν ἔτους πρώτου, εἰς συντέλειαν ῥήματος [Κυρίου ἐν στόµατι B 
2 Ἱερεμίου, Ξἤγειρεν Κύριος τὸ πνεῦμα Κύρου βασιλέως Περσών, καὶ ἐκήρυξεν ὅλῃ τῇ βασιλείᾳ 
3 αὐτοῦ καὶ ἅμα διὰ γραπτῶν λέγων 3 Τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς Περσῶν Kipos ᾿Εμὲ ἀνέδειξεν Ba- 
4 σιλέα τῆς οἰκουμένης ὁ κύριος τοῦ Ἰσραήλ, Κύριος ὁ ὕψιστος, Ἱκαὶ ἐσήμηνέν pot οἰκοδομῆσαι 
s αὐτῷ οἶκον ἐν Ἱερουσαλὴμ τῇ ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ. Set τίς ἐστιν οὖν ὑμῶν ἐκ τοῦ ἔθνους αὐτοῦ, 


y » Li * ^ , 3, ^ . > X ed b . M ^ 3 ay κ 
ἔστω ὁ κύριος αὐτοῦ µετ αὐτοῦ, καὶ ἀναβὰς εἰς τὴν Ἱερουσαλὴμ τὴν ἐν τῇ lovóata οἰκοδο- 


Li X 5 - £ ^ Al $: R e » e τν , a | , 
µειτω τον οἶκον TOU κυριου TOU opan: ουτος O κυριος ο KATAOTKNVWTAS EV ερουσαλήμ. 


ὦ - - - r D ^ ΄ 
6 0δσοι οὖν κατὰ τοὺς τόπους οἰκοῦσιν, βοηθείτωσαν αὐτῷ οἱ ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ ἐν χρυσίῳ καὶ 


ον EA Na , e ” ` ^ ^ ao y ^ 3. ῬΑ 0 
εν αργυριω Kat ev δόσεσιν, µε LTT Ov και κτηνων,συν τοις ἄλλοις τοῖς κατ ευχας προστεύεί- 


(8) 


La " ET bl ^ ΄ X 3 3 $ 
7 µένοις εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ κυρίου τὸ ἐν Ἱερουσαλήμ. 


7 Kai καταστήσαντες οἱ ἀρχίφυλοι τῶν 


^ ^ 3 , N B X ^ i Ln d ^ ^ LA ^ * £ e v 
πατριῶν τῆς ᾿Ιούδα καὶ Βενιαμεὶν φυλῆς, καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, καὶ πάντων ὧν ἤγειρεν 


K Ü ` ^ , ^ , ^ 8 ^ Ἡ SUR 1 X BENG AT τν , X 
8 υριος το πνευμα αναβῆναι οικοὀοµ]]σαιοικον τῷ KUPL@ TOV EV Ιερουσαλήμ καιοιπερικυκ (D 


(9) 


ών (9) 2 0 , ^ XN E / ` 7 [ο 4 SET ^ ε wa 
αυτων ἐβοή YOAV EV πασιν,εν Gpryupuo και Xp voto, Ιππους, κτήνεσιν και ευχαις ως πλ.εισταις 


- ^ ^ ^ ή ^ A 

(10) 9 πολλῶν ὧν ὁ νοῦς ἠγέρθη. 9 καὶ ὁ βασιλεὺς Κῦρος ἐξήνεγκεν τὰ ἅγια σκεύη τοῦ κυρίου, à 
"s b 3 3 ^ . 3 F , x ? ^ $ L4 + A 
μετήγαγεν Ναβουχοδονοσὸρ ἐξ ᾿Ἱερουσαλὴμ καὶ ἀπηρείσατο αὐτὰ ἐν τῷ εἰδωλίῳ αὐτοῦ. 


II 6 βοηθιτωσαν B* 


Π 1 βασιλενοντος] autem ἂν | περσων] pr βασιλεως 
DELS: βερσων h | om erovs πρωτου X | εἰς συντελειαν 
puparos] ut adinipleretur uerbum We | συντελειαν] συμπλήρωσιν 
b% | ρηµατος] pyua του h 

2 βασιλεως] pr του dkpqty | (ολη--λεγων] ουτω 44) | ολη 
Bdmpqt] pr εν AN rell EUS | eavrov Ak | om και 35 την,” | 
αμα δια Ύραπτων] κηρυγµα διαγραπτον v: µαδαι εγγραπτως b: 
scripsit E: om aga miL: | γραπτων] γραφή: mY: παντων Ὦ | 
λεγον ν 

3 Xeye b’ |om o 1°b | κυρος(κυριος ġ*) βασιλευς περσων DEW | 
Kupos] Dominus {L° | ανεδειξεν] +xs dpqty: +xs Πλ m | της 
οικουµενης] orbi terrarum yY: uniuersae terrae Persarum L° | 
o xuptos] ks ο θε b: o θὲ dmpqty | om του ισραηλ κυριος m | 
κυριος 2°] o 0$ dpqty | om o 35 cejw 

4 και] sic He: om k | εσηµηνεν] εσηµανεν Neehjvwy: 
praecepit Uc: magnificauit M | μοι] εµοι dqty: εν εµοι mp | 
οικοδομησαι] aedificari ἯΙ | αυτω] post οικον WY: εαυτω A: 
αυτον m | οικον] Zemphim 3S | τη 15] την N: om kv | e τη] 
om h: om τη n 

5 om totum comma d | om ει--ιονδαια mp | ει--ουν] τις 
ουν εστιν bS | ει] η N*v | ουν εστιν kqty | om ουν 38) | 
ὑμων---αυτου 15] ex (de Le) gemere uestro WES | αυτου ιο] 
+os προθυµειται του πορευθηναι Ὁ | εστω] εἰ He: om WY | om 
ο 1? hqty | κυριος 15] xs ANcejknw: + Deus 365 | om αυτου 
2° by | μετ avrov] om hi“: +o κατασκηνωσας ev Anu b | και 
αναβας] ascendat (4- cim eo WY) 3, | om την 1? bce-kw | om 
την 39- -ιεροσαλημ 29 LY | την 29] τη jw | εν τη ιουδαια] 
ιουδαιαν b': om εν τη ὁ | οικοδοµειτω] pr και qI: οικοδοµησω 
edi | rov oxov] femplium He: om τον mpqt | του κυριου] 
Domino 3,8: του 6v b: om του ANcehjmnvw: +6v ye | om 
τον 3° bkmpqty | ισραηλ] + rov. εν τη ιουδαια h: + quod est in 
Hierusalem Judacae ciuitatem Ἂς | om ovros—cepovoaAnp 2? b | 
ovros] ef sit cum co Ἡ | om ο κυριος 2° k | κυριος ο κατασκη- 
vocas] οἶκος os κατασκηνωσει mpqty 

6 οσοι ουν] και οσοι bE | rovs B] om ΑΝ omn | βοήθει- 
τωσαν avro] adinuent eos IL”: + και προθυµεισθωσαν τω Κω bi: | 
ov—avrov] qu£ sunt in loco ipso WY | οι] pre $: om bhBi | 
εν 35--δοσεσιν] offerentes aurum et argentum dona ° |. om ev 


9 απηρισατο A 


ANb-ehjkmnpqtvwyfiLcevS 


3° bm£,"S | και 2? Bbw] om AN rell WYS | συν] cumgue LY | 
ευχαις h | προστεθειµενοις BANhmwy] προστεθηµενοις bv: 
προστιθεµενοις k: προτεθηµενοις q* : προτεθεµενοις c: προτιθε- 
Levos e: προτεθειµενοις (-rovs j) q7? rell | om του m | κυριου] 
proov Nv |70 2°] rov Nh: rw 09 ro v: omm |ιερουσαλημ] HA h 

7 καταστησαντες] κατασταντες ANcejknvwy: ανεστησαν 
bS: stantes WY: exsurgentes omnes X° | αρχιφυλοι] αρχιφιλοι 
A*(uid)N*b'k2?*n: αλλοφυλοι m | των πατριων] pagorun E: 
tribus S: om Ἡ | της ιουδα] της ιουδαιας q* (uid) : e? Zudaeae WY: 
yns ιουδα Nv | και βενιαµειν φυλης] οἱ tribus. Beniamin We: 
ex tribu Beniamin IY | βενιαµην bq | Φυλης] pr της k | om 
οι 3? d | και παντων ων] guos WY | παντες DISS | om το 
πνευμα WY | αναβηναι] ascenderunt We | οικοδοµησαι] pr και 
bdmpqty3835" δ: ef acdificabant I° | οἶκον τω κυριω] τον οἶκον 
kv DEL: templum Domini W | om τω m | κυριω] θῶ v | 
τον] τω vS: om du 

8 οι-- εβοηθησαν] εβοηθησαν οι περικυκλω m | avrov k*(uid) | 
εβοηθησαν---ηγερθη] ex omnibus aduencrunt offerentes aurum 
et argentum equos et pecora et uota multa quorum sensus bene 
dispositus est 3L" | εβοηθησαν] εβοησαν h: εβοηθουν LE | εν 
15--χρυσιω] in omni auro et argento etus LY | εν masw] εν 
παση ὁ: om m | om εν 2° ANc(ras 1 lit)dejkntvw# | om και 2° 
d | crmocs] pr και bmpaty S : ermeis v : om LY | κτηνεσιν Bdh] 
pr και AN rell ELS | ως πλείσταις πολλων] compluribus 
multi y: omk | ως Bh] εως dmpqty: ωστε Nv: ωσται ΑἹ: 
Ἔταις A*(uid): om rell | πλειστους v | om πολλων be | om 
ων v | o vous ηγερθη] ηγερθη ο vous ευθυς h 

9 ο βασιλευς κυρος] Cyrus rex BLY | εξηνεγκεν] εξηγαγεν 
h: εξηγειρε k | αγια] cepa ANcejknvw | om του κυριου h | 
μετηγαγεν] µετηνεγκεν ANbcjknvw: εξηνεγκε e : sustulerat I : 
tulerat Anon! | ναβουχοδονοσορ] ναβουχοδονοσσορ ὁ; ο βασιλευς 
ναβουχοδονοσωρ v: +o βασιλευς NILE: trex Babylonis WY | 
εξ ιερουσαλημ] de templo Domini et adtulerat in Babylone Ws: 
+de templo Domini Anon’ | απηρεισατο] απειρασατο k: 
posuerat X°: consecrauit (terat 3.8) LY | αυτα] in eam WE | 
εν---αυτου] én templo idolorum L°: suo idolo 345; idolo suo DY | 
om τω dmpqty | ειδωλιω αυτου] εαυτου (αυτ- k) ειδωλιω AN 
cejknvw 
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II IO 


EZ APT AY FA 


B Οἐξενέγκας δὲ αὐτὰ Κῦρος ὁ βασιλεὺς Περσῶν παρέδωκεν αὐτὰ Μιθριδάτῃ τῷ ἑαυτοῦ ιο (11) 


γαζοφύλακι' 1Ἴδιὰ δὲ τούτου παρεδόθησαν Σαμανασσάρῳ προστάτῃ τῆς Ἰουδαίας. 17o δὲ 


11 (12) 
12 (13) 


3t * κ * e^ - Li ~ 3 e^ 4. , * ^ v 
τούτων ἀριθμὸς ἦν, σπονδεῖα χρυσᾶ χίλια, σπονδεῖα ἀργυρᾶ χίλια, θυίσκαι ἀργυραῖ εἴκοσι 


ἐννέα, φιάλαι χρυσαῖ τριάκοντα, ἀργυραῖ Bu’ δέκα, καὶ ἄλλα σκεύη χίλια. 37d δὲ πάντα 13 (14) 


, H ΄ - . η ^ H , e Τὰ , , A I4 * { 8 
σκεύη ἐκομίσθη, χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ, πεντακισχίλια τετρακόσια ἑξήκοντα ἐννέα" “ἡ ἀνηνέχθη v4 (15) 


δὲ τ τ πο ΄ e" Y ^ Ἂν X H » B λῶ , 1 X ΄ 
€ υπο -αμανασσιρου αμα Tots EK της αἰχμα ωσιᾶς εκ av? ωνος ELS ερουσα 1) kbs 


15 Ἐν 15 (16) 


δὲ τοῖς ἐπὶ ᾿Αρταξέρξου τοῦ Περσῶν βασιλέως χρόνοις κατέγραψεν αὐτῶν κατὰ τῶν KATOL- 
κούντων ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ Ἱερουσαλὴμ Ἰδήλεμος καὶ Μιθραδάτης καὶ ΤἸαβέλλιος καὶ Ῥάθυμος 


καὶ Βεέλτεθμος καὶ Σαμέλλιος ὁ γραμματεὺς καὶ οἱ λοιποὶ οἱ τούτοις συντασσόµενοι, οἰκοῦντες 


δὲ ἐν Σαμαρείᾳ καὶ τοῖς ἄλλοις τόποις, τὴν ὑπογεγραμμένην ἐπιστολήν ᾿5]᾽ασιλεξ᾽ Αρταξέρξη 
07 κυρίῳ οἱ παῖδές σου ‘PdOvpos ὁ τὰ προσπίπτοντα καὶ Σαμέλλιος ὁ γραμματεὺς καὶ οἱ 


6 


(17) 


^ ~ ^ Lá ἂν y N , ^ 
ἐπίλοιποι τῆς βουλῆς αὐτῶν καὶ οἱ ἐν κοίλῃ Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ. T7 καὶ νῦν γνωστὸν ἔστω Te 17 (18) 


12 σπονδεια 19] σπονδια B* | xea (ter) B* | σπονδεια 2] σπονδια A | χρυσαι]χρυσεαι A | Bu] δισχιλιαιτετρακοσιαι A 


13 πεντακισχειλια B* 


18 µιθριδατης Bab 


16 προσπειπτοντα B* 


ANb-ehjkmnpqtywyhice’S 


10 εξενεγκας--περσων} και mile | om εξενεγκας---βασιλευς 
S-ed | εξενεγκας δε avra] ef (om Anon’) proferens ca WY Anon’: 
proferens ergo haec We | εξενεγκων b | om o e | παρεδωκεν] 
περεδωκεν ὁ: adsignauit Anon' | om αυτα 2° [κεν Anon’ | 
μιθριδατη] ar sup ras À*: µιθρυδατηπι: μιθρηδατη!: μηθριδατην: 
Mitharadate ©: µηθραδατη k | εαυτου] εαυτω v | γαζσφυλακι] 
ag sup ras ANa? 

11 δια δε rovrov] δια δε rovro h; και δια rovro b: per Anne 
ergo Lc: peta δε rovro dpqt: evra m: om δε EE | παρεδοθη 
bE | σαµανασσαρω B] σαλμανασσαρ hile: Salmanasaro WY 
Anon‘: σανααβασσαρω cj: σανααβασαρω e: σαναβασαρω m: 
Sabassaro L°: σασαβαλασσαρω b: αναβασσαρω Nk: ava- 
βαρσαρω v: σαναβασσαρω A (αναβ sup ras A?) rell | προστατη] 
pr re AN*b: ο προστατης h | της ιουδαιας] Zude Anon" 

19 o—mv] et erat numeras eorum Ἧς | rovrov] rovro v | 
αριθµος ην] Aic numerus 347: om qv v | σπονδεια 19—X0«a 27] 
libatoria argentea duo millia quadringenta IY | χιλια το] 
τριακοντα b: τεσσαρακοντα Jos | om σπονδεια αργυρα χίλια 
bvc% | σπονδεια 29] pr και ANcejknw: καὶ m: om Anon’ | 
χιλια 35] τριακοσια Jos | θυισκαι] pr και Νν: murtaltola 
Anon" | αργυραι 19] χρυσαι dmpqty | ewoct evvea] riginta L: 
om 3 | φιαλαι] pr ct US | τριακοντα] trecentac 3 : guin- 
quaginta. Anon’ | om αργυραι 120---χιλια 3? v | αργυραι 2°] pr 
και DEUS: pr iem WY: +autem Anon! | ,βυ' δεκα] δε h | 
(Bv'] δισχιλιαι τριακοσιαι Ὁ: χίλιαι τετρακόσιαι m: (τρισχίλιαι 
τετρακοσιαι 74) | om δεκα WY | αλλα σκευὴ] {ετερα σκευη 44): 
σκενη erepa b 

13 τα-- πεντακισχιλια] Ύενομενα σκενη χίλια πι | om δε 
UES | εκομισθη B] post αργυρα b: εκαµισατο h: διεκαµισθη 
AN rell: quae tradita sunt 35: quae capta sunt 3: om (44) 
Jeer Anon’ | αργυρα και χρυσα d | om πεντακισχιλια---εννεα 
bi | πεντακισχιλια] guatuor milia WS Anon’ | τετρακοσια] 
octingenta WY: nongenta Anon’: nonginta WE | εξηκοντα] 
septuaginta Anon’: quadraginta X£ | om εννεα Wav 

14 ανηνεχθη---σαμανασσαρου] ct perlata sunt per Salmanasar 
Anon’: e£ adportata sunt ad Salmannasar LE: et enumerata 
sunt Salmanasaro X”: adtulit Sabassaro ILe | ανηνεχθη δε] 
και ανηνεχθη m: om b | ανηνεχθη] η 1° sup ras ΑΔ: ανηνεχ- 
θησαν h | σαµανασσαρου B] σαλµανασσαρου h: σαναβασαρου 
emt: σαναβασσαρω k: σαµαβασσαρου A: σασαβαλασσαρου b: 
αναβασσαρου N27: αναβαρσαρου v: σαναβασσαρου Ν᾽ rell | 
αµα---αιχμαλωσιας] simul cum omni captiuitate LE: cum his 


qui reuertebantur I° | τοις} της m | ex βαβυλωνος] de (ex 2) 
Babylonia E: Babyloniae Y: om εκ bn | εις ιερουσαλημ] 
in Hierosolymam 3&9: uenerant in Ierosolymam LY | cepov- 
canu Bbh3,7] ιεροσολυµα (-σωλ- v) AN rell: (ra ιεροσολυµα 74) 

15—25 om ie 

15 ev δε] και εν Ὁ | τοις 1°] rovs dp | επι--χρονοις] χρονοις 
αρταξερξου βασιλεως περσων m | επι] περι v | αρταξερξου] 
αρταρξερξου ANT: του αρταρξεξου b': καμβυσου Jos | rov) 
των c: (om 44.236) | περσων] post βασιλεως bdpqty: om h | 
(om χρονοις 44) | κατεγραψαν bcejywike’ Cyr | αυτων BhmS] 
om b Cyr: ef $c: avro. ΑΝ rell HY | om κατα πι | κατοι- 
κουντων] κατοικουν v : οικουντων y | εν τη ιουδαια] Zudacam WL: 
om τη m | ιερουσαλημ] pr εν enS Cyr | βηλεμος] βηλαιµος Ν: 
βυλεμος m: βηλεμ oh: βήλαµεε v: βεελσιµος b’: βεελσυµος ὁ: 
Balsamus IY | µιθραδατης ΒΡ Α3] μιθρηδατης my: µηθριδατης 
hk: µιθριδατης BabA*(uid)N rell Cyr: Mithridatus WL": Mitri- 
dates L°: EIAS S|om καὶ 3° m | ταβελλιος] ταβελιος 
emv: ταβελλος n: σαβελλιος d?e Cyr | om και 4°—caped- 
Mos ° | om καὶ 4? m | ραθυμος και βεελτεθμος] padvos και 
βαελτεθµος A (os και Ba sup ras) | ραθιµος (44) Cyr | om και 55 
mil’ | βεελτεθμος] μεελτεθμος h: βεελτεμος b: βεετεθμος v: 
βελτεθµος Cyr: Balthemus HY | om και 6° mY | σαμελλιος 
Bhn} Samius XY: σαβελλιος vi σαββελλιος N: σεμελιος 
emk*: paueMos b: σεµελλιος Ak? rell: γεεντεθμος Cyr | 
ο Ύραμματευς] seribae 357 | {επιλοιποι 74) | οι τουτοις συντασ- 
σομενοι] coniuncti eis L°: om 117 | τουτοις] post συντασσομενοι 
y: τούτους bn: om dmpqt | οἰκουντες] pr ot Α(οικο part sup 
ras A?)Nv: κατοικουντες n | om δε 29 Ννηναμεν | υπογεγραμ- 
µενην] επιγεγραµµενην b'jw: υποτεταγμενην (Lv 

16 αρταξερξη] αρταξερξει h: αρτοξερξη w: αρταρξερξη AE: 
καμβυση Jos | κυριω] κυρω k: Domine L° | ora προσπιπτοντα] 
o προσπιπτων eH: ab accidentibus L: ο παντα (om Cyr) 
τα πραττοµενα γραφων Jos Cyr: +ypaġwv y | τα] pr es 
b | σαµελλιος Bhn] σαβελλιος Nk*(uid)vil: σαμμελλιος d: 
σεβελλιας A: σεµελιος e Jos Cyr: σεµελι m: ραµελιος biL*: 
σεμέλλιος k?! rell | επιλοιποι---φοινικη] της Bovdns της εν συρια 
και φοινικη κριται Jos | (λοιποι 236) | της βουλης αυτων] curiae 
tuae LY | αυτων] αυτου v: om m | om και 3? bE | οι 3° BhE] 
pr κριται N rell 1655 Cyr: iudices L“: κραταιοι A | ev— 
φοινικη] im Syriacoelen et Phenicen satutem We | Koin] pr 
τη Cyr: κσιλης k | συριας kv. | φοινικης k 

17 om και νυν ° | τω κυριω] τω κυρω k: μου A: + npo 
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ΕΣΑΡΑΣ A H 23 


r cs di E a 3 , 3e a 3 e 5 B , RET ` 
κυρίῳ βασιλεῖ ὅτι ]ουδαῖοι ἀναβάντες παρ᾽ ὑμῶν πρὸς ἡμᾶς, ἐλθόντες εἰς Ἱερουσαλήμ, τὴν Β 
M * ^ * * ^ 
πόλιν τὴν ἀποστάτιν καὶ πονηρὰν οἰκοῦσιν, τάς τε ἀγορὰς αὐτῆς καὶ τὰ τείχη θεραπεύουσιν 
ἘΝ ’ > Ud ^ 
(19) 18 καὶ ναὸν ὑποβάλλονται. ᾿8ἐὰν οὖν ἡ πόλις αὕτη οἰκοδομηθῇ καὶ τὰ τείχη συντελεσθῇ, popo- 
N ’ » Ἂν ΄ , ὃ ^ IXAd Y λ ^ ba + " (20) i 3 . A A 
ογίαν où μὴ ὑπομείνωσιν δοῦναι, ἀλλὰ καὶ βασιλεῦσιν ἀντιστήσονται καὶ ἐπεὶ ἐνεργεῖται 
` . . , ^» ε r yoe δ A . m (202 ` - 
τὰ κατὰ τὸν ναόν, καλῶς ἔχειν ὑπολαμβάνομεν μὴ ὑπεριδεῖν τὸ τοιοῦτο {20 ἀλλὰ προσφωνῆσαι 
- , ^c ES , " , ae , ARN - " , 
τῷ κυρίῳ βασιλεῖ ὅπως, ἂν φαίνηταί σοι, ἐπισκεφθῇ ἐν τοῖς ἀπὸ τῶν πατέρων σου βιβλίοις. 
(22) 19 39 kal εὑρήσεις ἐν τοῖς ὑπομνηματισμοῖς τὰ γεγραμμένα περὶ τούτων, καὶ γνώσῃ ὅτι ἡ πόλις 
3 » , ? Ed ^ ^ ^ , 3 ^ (23) ^ e 9$ ^ ba £ ^, 
ἦν ἐκείνη ἀποστάτις καὶ βασιλεῖς καὶ πόλεις ἐνοχλοῦσα, 53 καὶ οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἀποστάται καὶ 
X L4 , > , ^M 2 ΣΑ δ Σα Ec e )À. er * 00 20 ^ 
(24) 20 πολιορκίας συνεσταµένοι ἐν αὐτῇ ἔτι ἐξ αἰῶνος, δι ἣν αἰτίαν ἡ πόλις αὕτη ἠρημώθη. ?9 vOv 
- d à » , $ A er IAS e + er , ὃ ^ M A , , 
οὖν ὑποδεικνύομέν σοι, κύριε βασιλεῦ, ὅτι ἐὰν ἡ πόλις αὕτη οἰκοδομηθῇ καὶ τὰ ταύτης τείχη 
" + 8 ^ s ὃ $ * T wv 3 N v 14 ^ cb. , 2I , , , Lj 
(25) 21 ἀνασταθῃ, ἔξοδός σοι οὐκέτι ἔσται εἰς κοίλην Συρίαν καὶ «Φοινίκην. ?! Tore ἀντέγραψεν ὁ 
e f ^ = ^ 
βασιλεὺς Ραθύμῳ τῷ γράφοντι τὰ προσπίπτοντα καὶ Βεελτέθμῳ καὶ Σαμελλίῳ γραμματεῖ 
^ ^ ^ , ^ 
καὶ τοῖς λοιποῖς τοῖς συντασσοµένοις καὶ οἰκοῦσιν ἐν Σαμαρείᾳ καὶ Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ τὰ 
à " 
22 ὑπογεγραμμένα 3" Ἀνέγνων τὴν ἐπιστολὴν ἣν πεπόμφατε πρὸς μέ. ἐπέταξα οὖν ἐπισκέ- 
i e “8 Ld > ^ ie x > , , γα ^ , , 23 ^ 
3 ψασθαι: καὶ εὑρέθη ὅτι ἐστὶν ἡ πόλις ἐκείνη ἐξ αἰῶνος βασιλεῦσιν ἀντιπαρατάσσουσα, ?3 kai 
οἱ ἄνθρωποι ἀποστάσεις καὶ πολέμους ἐν αὐτῇ συντελοῦντες, καὶ βασιλεῖς ἰσχυροὶ καὶ 
K 4 ? I ^ , x ^ L ç f A , 
σκληροὶ ἦσαν ἐν Ἱερουσαλὴμ κυριεύοντες καὶ φορολογοῦντες κοίλην Συρίαν καὶ Φοινίκην. 


τ9 


17 οἰκουσιν] οικοδοµουσιν Ba: οικοδοµους B^ 
20 φοινεικην B* 


by35-$ | βασιλει] pr τω bjwy | οτι Bbw] διοτι ΑΝ rell | 
ιουδαιοι Bh Jos-ed] pr οι AN rell Jos-codd | αναβαντες] pr οι 
mpqty ZLS Jos (nid): αναβαινοντες b': ot αναβαινοντες ὁ | 
υμων] ημων b’ | προς ημας] pr και k: προς υμας b: om m | 
ελβοντες] uenzentibus e | es] εν dmqty | {πη πολει 44) | 
πολιν την αποστατιν] αποστατιν πολιν m | πονηραν]ρττην An | 
οικουσιν B*] οικοδοµουσιν BAN omn 1534, 55 fos Cyr: οικοδοµους 
Bh: reaedificant Lc | ras τε αγορας] fores Lc: furnos Ἀν | 
αυτης post Texy cejw | τα τειχη θεραπευουσιν] curant muros 
Ue: statuunt muros L: om τα Ὦ | om και vaov υποβαλλονται 
d | υποβαλλονται] υποβαλοντες m: υπερβαλλοντα θεµελιουσιν 
by: suscitant Ws ανεγειρουσιν Cyr: + θεµελιουσιν b' 

18 εαν ουν] quod si 357" | η--και 19] ciuitatis huius We | 
οικοδοµηθη---τειχη] και τα Tex" αυτης οικοδοµηθη b | orko- 
δομηθη] ὠκοδομηθη j* : om LY | τειχη] c αυτης y | συντελεσθη] 
pr και Ὁ | Φορολογιαν] φορολογιον v: tributa We: non tantum 
tributa WY | δουναι] pendere 3£* : om We | αλλα] adhuc etiam 
He | om xar2°S | αποστησονταιτι | omemecv | ενεργειται--- 
ναον] id agitur circa templum EY: instatur operi templi WE | 
ενεργειτε Nb’ | (om τον 236) | υπολαμβανομεν] (υπολαμ- 
βανωµεν 44): υπελαβομεν DILY | το rotovro] hoc ipsum Wy: 
om 35 | om το A | rotovror bdekmptw | κυριω] κυρω kE: 
om m: -- quer bcejnwyS | βασιλει] pr τω bnwy | αν Bcehjw] 
εαν AN rell | φανηται Abe | om σοι LY | επισκεφθη] inspicias 
Us: rex quaeratur IY | εν--βιβλιοις] in libris Patrum tuorum 
Lr: patrum tuorum L° | om ev v | rois] reis w | amo] vzoy: 
επι b: om (7459€ | βιβλοις hjvw 

19 ευρησης ὁ | om ev rots υπομνηµατισμοις mE | omrosh | 
υποµνήµατισµοις Bbh] υπομνημασι» ΑΝ rell | τα γεγραμμενα] 
ταις γεγραμμεναις v: om τα cejwig | rovrov e*(uidE S. | om 
η πολις 1? t | ην 1°] post αποστατις b: post εκεινη σε] νι νο: 
om hig | αποστατις] pr η k: απ sup ras A? | βασιλευσι και 
πολεσιν b | om και πολεις m | και 55--αποσταται} Zudaei enim 
Le: om m | πολιορκίας συνεσταµενοι] praelia comnittentes 
LY: expugnantes Ἡ | πολιορκια h | συνεσταµενοι εν αυτη] 
συνηγοροι b’ | συνεσταµενοι Bh] συνεταµενοι B*: συνηστα- 


SEPT. VOL. II. PT. IV. 


18 emei) επι Β΄ | υπερδειν B*(uid) 
21 προσπειπτοντα B* | γραμματι A | Φοινεικη B* 


19 συνεταµενοι Β΄ 


22 ηυρεθη A 23 Φοινεικην B* 


ANb-ehjkmnpqtvwyELe"S 


μενοι à: υσταμενοι v: συνιστανοµενοι k: συνισταµενοι AN rell | 
e» 2°—aiwvos] semper fuerunt 37 | om ert εξ αιώνος m | eri] 
οτι Nv: om dpqthy | δι ην αιτιαν] ideo e ] η πολις αυτη 
Bbh3:3.o 5] και m: pr και AN rell 

20 υποδεικνυοµεν BN*bh] υποδεικνυµεν A (-δικ-) rell: vro- 
δικνοµεν N* | om σοι τὸ Y | οτι B] διοτι AN omn | εαν post 
αυτη k | ανοικοδοµηθη cejw | om και 1°—avacraéy Ὁ’ | και 
τα] κατα N | ταυτης ra n | ταυτης τειχη] τείχη αυτης pE Ls: 
om ταύτης m | ανασταθη] ανορθωθη k | εἔοδος Bh] καθοδος 
ΑΝ rell LeS | σοι ουκετε] οὐκ εστι σοι d: ουκ εσται σοι v | 
σοι 2° BAh35c" S] σου b': post οὐκετι AN rell | ουκετι] zon 
UL | om εσται t* | συριας ce | φοινήκην v 

21 αντεγραψεν] ανεγραψεν h: εγραψεν jw: scripsit Lv | 
βασιλευς] -- αρταξερξης dmpqty | om τω--γραμματει d | om 
τω b | γραφοντι] γραψαντι n | προσπιπτοντα] προσταγµατα e | 
om xat βεελτεθµω m | βεελτεθμω] βελτεθμω en: βεελτεμωθ A: 
βελτεμω Ὁ: Beltimo Le: Balthemo LY | σαµελλιω] σαβελλιω 
Nvi": σεμελλιω ckwy: σεµελιω em Jos: ραμελιω bie | 
γραμµατει] pr τω bmpqty | Mormors] ετεροις d | om τοις 2?— 
υπογεγραμμενα dm | om τοις 29 h | συντασσοµενοις] ασσο sup 
ras ΑΔ | οἰκουσιν] ηκουσιν v | εν--φοινικη] Samariam et 
Phenicem Le | om σαµαρεια και IY | σαµαρεια]ρι τη Acejknw | 
om Και συρια A Jos | φοινηκη v | υπογεγραμμενα] υποτε- 
ταγµενα ceywil’ 

22 ανεγνων] ανεγνω t: αναγνον v | πεπομφατε] επεµψατε 
Nbv | επεταξα ουν] και επεταξα bEL: | επαταξα A*(uid) | 
ow επισκεψασθαι] δουναι ανεπισκεψασθε h | επισκεψασθαι] 
inquiri UY | ευρεθη] ευρεθην m: inueni 55 | om οτι εστιν 
dmpqt Jos | εστιν] post εκεινη cejw: om Ἡ | αντιπαρατασ- 
σουσα] ι sup ras ΑΔ; αντιπρασσουσα Cj: αντιπραττουσα ew: 
resistens 3," : aduersata est 3,7 

23 ανθρωποι] 1- ciuitatis illins L° | om αποστασεις και m | 
αποστασεις] στασεις dpqty Jos: refugae WY: bella Ἂς | πο- 
λεμους] post αυτη m: fucursus US | ισχυροι και σκληροι] 
σκληροι kac ισχυροι Ὁ; fortissimi LY: om ισχυροι και mc 
Φορολογουντες] tributa grauia imponentes ἃς 


565 72 


B 


II 24 EZ APA ΔΑ 
?ivÜv οὖν ἐπέταξα ἁποκωλῦσαι τοὺς ἀνθρώπους ἐκείυους τοῦ οἰκοδομῆσαι τὴν πόλιν, καὶ 24 (28) 
προνοηθῆναι ὅπως μηθὲν παρὰ ταῦτα γένηται ° καὶ μὴ προβῇ ἐπὶ πλεῖοι τὰ τῆς κακίας εἰς (10) 
τὸ Βασιλεῖς ἐνοχλῆσαι. “5τότε ἀναγνωσθέντων τῶν παρὰ τοῦ βασιλέως ᾿Αρταξέρξου γραφέν- 25 (30) 
των ὁ Ῥάθυμος καὶ Σαμέλλιος ὁ γραμματεὺς καὶ οἱ τούτοις συντασσόμµενοι, ἀναζεύξαντες κατὰ 
σπουδὴν εἰς Ἱερουσαλὴμ μεθ᾽ ἵππου καὶ ὄχλου παρατάξεως, 93) ἤρξαντο κωλύειν τοὺς οἰκοδο- 
μοῦντας" καὶ ἤργει ἡ οἰκοδομὴ τοῦ ἱεροῦ τοῦ ἐν Ἱερουσαλὴμ μέχρι τοῦ δευτέρου ἔτους τῆς 
Βασιλείας Δαρείου τοῦ Περσῶν βασιλέως. 

1 Καὶ βασιλεὺς Δαρεῖος ἐποίησεν δοχὴν μεγάλην πᾶσιν τοῖς ὑπ᾽ αὐτόν, καὶ πᾶσιι τοῖς οἰκογενέ- 1 
σιν αὐτοῦ, καὶ πᾶσιν τοῖς μεγιστᾶσιν τῆς Μηδείας καὶ τῆς Περσίδος, Ξκαὶ πᾶσιν τοῖς σατράπαις z 
καὶ στρατηγοῖς καὶ τοπάρχαις τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν ἀπὸ τῆς Ἰνδικῆς μέχρι Λἰθιοπίας ἐν ταῖς ἑκατὸν 


(31) 


v e M , 3 YT , NT ral . $ ’ , “ € . - 
εἴκοσι ἑπτὰ σατραπείαις. 3καὶ ἐφάγοσαν καὶ ἐπίοσαν, καὶ ἐμπλησθέντες ἀνέλυσαν: ὁ δὲ Δαρεῖος 3 
^ F . - / - 
ὁ βασιλεὺς ἀνέλυσεν εἰς τὸν κοιτῶνα καὶ ἐκοιμήθη, καὶ ἔξυπνος ἐγένετο. “τότε οἱ τρεῖς νεανίσκοι 4 
Ld a τ , ` - ~ ’ 3 LÀ ^ . " pA 
οἱ σωματοφύλακες, οἱ φυλάσσοντες τὸ σῶμα τοῦ βασιλέως, εἶπαν ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον 5Εἴπωμεν 5 
- + ^ e ^ ^ ^ 
ἕκαστος ἡμῶν ἕνα Xoyov ὃς ὑπερισχύσει" καὶ ob ἂν φανῇ τὸ ῥῆμα αὐτοῦ σοφώτερον τοῦ ἑτέρου, 
- - τα X . 
δώσει αὐτῷ Δαρεῖος ὁ Βασιλεὺς δωρεὰς μεγάλας καὶ ἐπινίκια μεγάλα, καὶ πορφύραν περιβαλέσθαι 6 
+ é ~ / 
καὶ ἐν χρυσώμασιν πίνειν καὶ ἐπὶ χρυσῷ καθεύδειν καὶ ἅρμα χρυσοχάλινον καὶ κίδαριν βυσσίνην 


24 επεταξα Be] επαταξα B* 
II: δαριος B*A | µηδιας A 
5 σωφοτερον A | avro] αυδω Β΄ | επινεικια B* 


ANb-ehjkmnpqtvwyBieerS 

24 νυν ουν] και νυν m: εὐ nunc ecce E: και νυν εγω dpqty: 
(και νυν οὖν εγω 236): om ουν A | επεταξα post εκεινους d | 
αποκωλυσαι] post εκείνους k: prohiberi I° | τους ανθρωπους 
εκεινους] eos L° | του] "μη bmiLe | om την πολιν η | προ- 
νοηθηναι] προνοησαι b: prohibere LY: prospicite L° | µηθεν 
Bbh] µηδεν AN rell | παρα Tavra} παρ αυτα k: aliter WL | 
και µη προβη] ut non proficiat Ἧς: sed nec procedant LY | επι 
πλειον] ἐπ plurimum WL | επι] ει rodmpqty | πλοιονρ | εἰς-- 
ενοχλησαι] ad commouendos reges 3S: ita ut regibus molestia 
importetur LY | εις το Bbh] επι το vwy: επι τω AN rell | 
βασιλεις ενοχλησαι] µη ενοχλεισθαι βασιλεις Ὁ | βασιλει k | 
ενοχλησαι Bhk S] ενοχλεισθαι Α(-λισθαι) Ν rell εν 

25 αρταρξερξου AhE | om ο τὸ--συντασσομενοι dm | om 
ο 15 cejnw | σαμελλιος] σαβελλιος Nv3,*: σεµελλιος Acjkwy: 
σεβελλιος e: σεµελιος Jos: ραμελιος ὈἩ | om ο 25 ὁ | τουτοις] 
τουτοι p: τουτου j | αναζευξαντες] + παντες m | κατα σπουδην 
Bh] uera. σπουδης ηλθον bile’: post ιερουσαλημ 1° ΑΝ rell | 
μεθ ιππου] ped ero» bkm3te: cum eguitatu LY | οχλου rapa- 
ταξεως] curribus et cum ingenti agmine Le: turba et agmine 
LY | οχλου] οπλου y | maparatews] ταξεως h: ταχεως DŠ | 
ηρξαντο] pr και τιν ef continuo ut uenerunt Xc | κωλυειν] 
grohibuerunt ° | npys η οικοδομή] wacabant ab aedificatione 
DZ | ηργει] npyny v: uacauzt L° | om του 39 dvi” | ev] επι 
y | μεχρι] εως b | της βασιλειας] του βασιλεως mpqt : om dL | 
δαρειου---βασιλεως] του βασιλεως δαρειοὺ περσων d | του 55] 
των m | βασιλεως περσων b 

III 1 και βασιλευς δαρειος] Darius autem vex LE: δαρειος 
ο βασιλευς bE(pr eż): om και L” | βασιλευς ΒΑΝ Μην] βασιλευσας 
cejw: pr o rell | εποιησεν] facit L° | om πασιν 1?—«*at 2° LY | υπ] 
ud y | αυτον] o ex w j | om και 25--αντου b | om καὶ 2° 
Anon' | om πασιν 2? d | om οικογενεσω---τὴς 1° y | οικογε- 
νευσιν C | avrov] εαυτου Nk: om d Anon’ | πασιν τοις peyi- 
τασιν] µεγιστασιν αυτου και σατραποις (-παις 44) d(44): om 
πασιν m | rots μεγιστασιν] τοις µεγαστασι b! : Principibus LE : 
magistratibus LY: prepositis Anon’ | της Ι’--περσιδος] Afe- 
dorum et Persarum L | om της 15 dmv | και 735] om d: om 
της m 

2 om και t?—avrov Anon! | om και 1?—xat 2? d | om 
πασιν M | τοις σατραπαις] regibus 3,6: regalibus satrapis LE: 


2 µεχρει A | αιθιοπιαις B* | σατραπιαις BOA 


25 μετ A | οικοδομή] pr οἱ A | µεχρει A | δαριου B*A 
3 daptos A 
6 πεινειν B* | χρυσοχαλεινον B* 


purpuratis Y,» | σατραπαις και] om b: omxatm | στρατηγοις] 
ducibus «c£: praetoribus LY | τοπαρχαις] praepositis locorum et 
pracfectis omnibus 319: praepositis locorum. consulibus et prae- 
Jectis omnibus L2: consulibus et praefectis LY | om ros 29 $ | 
υπ avrov] vp αυτον y: per αυτον cejkw: per αντων ANn: per 
αυτου v | μεχρι] pr και b | αιθιοπιας Bh] της αιθιωπιας v: 
pr της AN rell | om εν μεν Αποη | εικοσι] pr και b | erra] 
pr και bw: viz 35 | σατραπειαις] regionibus LE Anon’: 
brouincits LY: σατραπαις h: regulis L° 

3 και 19] tore ANcejknvw: +rore b | εφαγοσαν--- 
ανελυσαν] cum bibissent et manducassent repleti regredtebaxtur 
Anon' | εφαγοσαν καὶ επιοσαν] cum manducassent et bibissent 
Ue’: εφαγον και επιον ANbcej-nvw | om και 3° Le | 
εµπληστευθεντες q | ανελυσαν] ανελυθησαν k: discesserunt Lee: 
renerterentur IY | ο δε] τοτε ΑΝεο]κην αμ εντ και b: τοτε 
και w: om δε Anon’ | om o βασιλευς d | ανελυσεν] recepit se 
ILE: ανεβη mH," Anon’: Έκαιαντος b | es] erte m: om Anon’ | 
τον Ko roa ] cubiculum suum Ue" Anon’: c αυτον vw : + cavrov 
Νοε] | εκοιµηθη και] κοιµηθεις b: om και LE 

4 τοτε οἱ τρεις] res autem illi WE | οι αἳ--σωμα] custodes 
corporis Anon’ | οι σωματοφυλακες] protectores 357: om d | 
ειπαν ετερος] και (om d) ειπεν ο ετερος d(44) | ειπον bejmw | 
προς τον ετερον] τω ετερω ANcdejknvwit¥ 

5 ειπωμεν] ειποµεν dm: dicat XE Anon’ | om ημων 35 | 
om eva User Anon" | λογον] sermonem suum Anon’ | os] 
ως k: +umep ημων Xoyov ειπη (om d) και (os d) d(44) | 
υπερισχυσει] νπερισχυσεν h: υπερισχυει N* S: praecellet W2: 
graecellat UY: pracualeat ΔΕ Anon' | ov] w k: os v | av B] 
εαν AN omn | $arq—erepov] fuerit uerbum sapientior Anon! | 
om φανη d | om avrov m35«£" | rov erepov] guam socii eius & | 
δαρειος] post βασιλευς ELY Anon’: om d | om o βασιλευς ce | 
και επινικια μεγαλα} ef super uictoriam Anon’: et pro uictoria 
Le: om ἀν 

6 και πορφυραν περιβαλεσθαι] purpura cooperirt LY: per- 
mittet illum purpura indui LE: promittetur purpura indui L° | 
και πορφυραν bis scr η | om και 1° Anon’ | περιβαλεσθω b | 
χρυσωμασιν] χρυσωματι b: auro 3755 Anon' | om και 3°— 
καθευδειν v | επι] εν k | «ac appa] κερµα h | χρυσοχαλινον] 
inauratum Anon’; +dabit ei LE | βυσσινην] βυσσινον v: 
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III 


ESAPA2 A 


HI 19 


7 kai μανιάκην περὶ τὸν τράχηλον, 7 καὶ δεύτερος καθιεῖται Δαρείου διὰ τὴν σοφίαν αὐτοῦ, καὶ B 
] E 


8 συγγενὴς Δαρείου κληθήσεται. 


8 . , ΄ e x τ a , , $ ^ 
καὶ τότε γράψαντες ἕκαστος τον ἑαυτοῦ λόγον ἐσφραγίσαντο kat 


9 ἔθηκαν ὑπὸ τὸ προσκεφάλαιον Δαρείου τοῦ βασιλέως, 9) καὶ εἶπαν Όταν ἐγερθῇ ὁ βασιλεύς, 
΄ - e ΄ L3 ^ ^ ^ el 
δώσουσιν αὐτῷ τὸ γράμμα" καὶ ὃν ἂν κρίνῃ ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ τρεῖς μεγιστᾶνες τῆς Περσίδος ὅτι 
+ © [4 , ^ , * ^ ὃ , ^ ^ θὰ / το e 2 L4 € 
ιο οὗ ὁ λόγος αὐτοῦ σοφώτερος, αὐτῷ δοθήσεται τὸ νῖκος, καθὼς γέγραπται. :5ὁ εἷς ἔγραψεν Trep- 


αχ 
12 


ισχύει ὁ οἶνος. ó ἕτερος ἔγραψεν Ὑπερισχύει ὁ βασιλεύς. ó τρίτος ἔγραψεν Ὑπερισχύουσιν 


- ^ ti / 
13 αἱ γυναῖκες, ὑπὲρ δὲ πάντα νικᾷ ἡ ἀλήθεια. Bral ὅτε ἐξηγέρθη ὁ βασιλεύς, λαβόντες τὸ γράμμα 
3 a 1} 
EÒ 1 ^ . , , I4 ^ 3 $3 , LX , ^ ^ ^ H (ὁ 
; : 
14 ἔδωκαν αὐτῷ, καὶ ἀνέγνω. “Kal ἐξαποστείλας ἐκάλεσεν πάντας τοὺς μεγιστᾶνας τῆς llepotóos 
καὶ τῆς Μηδείας καὶ σατράπας καὶ στρατηγοὺς καὶ τοπάρχας καὶ ὑπάτους, “5 καὶ ἐκάθισεν ἐν τῷ 
ρατηγ , i 


(16) 


^ y £ 
15 χρηματιστηρίῳ, καὶ ἀνεγνώσθη τὸ γράμμα ἐνώπιον αὐτῶν. 15 καὶ εἶπεν Kadéoate τοὺς νεανίσ- 


(17) 16 κους, καὶ αὐτοὶ δηλώσουσιν τοὺς λόγους αὐτῶν" καὶ ἐκλήθησαν, καὶ εἰσήλθοσαν. Kai εἶπαν 


αὐτοῖς ᾿Απαγγείλατε ἡμῖν περὶ τῶν γεγραμμένων. 


B X s 5 ^ e v X. 
Kai ἤρξατο ὁ πρῶτος ὁ εἴπας περὶ 


- £ ^ e ^ ε 
(19) 17 τῆς ἰσχύος τοῦ οἴνου, V9 καὶ ἔφη οὕτως 7"Άγδρες, πῶς ὑπερισχύει ὁ οἶνος. πάντας τοὺς 
> 0 , ^ f > bi ^ . ὃ ΤΩ τᾶ ^ $ ^ ^5 ^ ^ 
(19) 18 ἀνθρώπους τοὺς πιόντας αὐτὸν πλανᾷ τὴν διάνοιαν, T Tob τε βασιλέως καὶ τοῦ ὀρφανοῦ ποιεῖ 
l.i ὁ ^ ^ ^ ^ 
τὴν διάνοιαν µίαν, τήν τε τοῦ οἰκέτου καὶ τὴν τοῦ ἐλευθέρου, τήν τε τοῦ πένητος καὶ τὴν τοῦ 
΄ - , , , 
(20) 19 πλουσίου" "καὶ πᾶσαν διάνοιαν μεταστρέφει εἰς εὐωχίαν καὶ εὐφροσύνην, καὶ οὐ μέμνηται 


8 προσκαιφαλαιον A 
11 νπερισχνι A 
17 υπερισχυι B* 


sericam LE | µανιακην] torguen: auream Anon! | περι τον 
τραχηλον] in collo dabit (imponet 398) εἰ 3,72 : + avrov Ak Anon’ 

7 δευτερον e | δαρειου 1°] δαρειω kv | avrov] cavrov AN: 
om dmpqt | δαρειου 2°] δαρειω k 

8 om και 1° bees” Anon’ | τον εαυτου Xoyov] uerba sua 
Ls | εσφραγισαντο και] και σφραγισαντες dmpqty: om εσφρα- 
γισαντο Anon’ | εθηκαν] proposuerunt IL | υπο ro προσκεφα- 
λαιον] ad caput ILE | υπο] αυτο N: (εκαστος επι 74) | om 
το e | δαρειου] δαρει t: om d | om του βασιλεως Anon’ | 
om και 3? d | ειπον bdejw 

9 εγερθη] αναστη dmpqty | om δωσουσιν--βασιλευς 2° e | 
δωσονσιν] (δωσωσιν 74): dabimus Hier’ Anon? | αυτω 15] 
avra m: om Anon' | το γραμμα] τα (om m) γραμματα bdinp- 
vy: scripta nostra IY; haec ἯΚΕ | ov] o key Anon’ | av] 
εαν κ: om A | κρινη] κρινει kmy : κριθη 11 | και α----μεγιστανες] 
et tres principes WE: e tribus et magistratus WY | της περσιδος] 
pr οἱ vi Persarum LE | οτι--σοφωτερος] εἰ cutus sermo 
sapientior fuerit Anon" | οτι] hoc fiet ut ἯΚΕ | ου Bb] om 
AN rell 19 | ο λογος avrov] fuerit sermo 35 | αυτω 2°] 
τουτω k | δοθησεται] detur IE | το vicos] το νικηµα ANcejk 
nvw: η νικη b 

10 o εις εγραψεν] unus unus igitur scripserunt S | oes] 
e? unus ELS: unus itague WE | εγραψεν] +dicens ELE | 
υπερισχυει] Fortius est L8: Forte est ἃν Anon’ 

11 01°) pr e? EILE | ετερος] δευτερος b | om εγραψεν LE | 
νπερισχνουσιν h 

12 τριτος] αλλος ANbcejknvw: + uogue $E | νπερ δε 
παντα] sed e? (om 4) super haec omnia 3568; om δε S | 
παντων N | νικα] praewalet Anon’ 

13 και 15--αντω] func surrexit rex et dederunt ei scribta 
Anon’ | εἔεγερθη mt | το Ύραμμα] τα Ύραμματα by: scripta 
sua Wey | εδωκαν] εδωκεν b': επεδωκαν ANceknvw: επεδωκεν 
|j | αυτω] avro mn: avra b^: regi LE 

14 εξαποστειλας] αποστειλας cejw: αποστειλας ο βασιλευς 
b | εκαλεσεν] conuocauit (+rex 357) ILE Anon’ | παντας-- 
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9 κρεινη B* | τρις A | veuos B* 
12 0] οτι B* | veka B* 


IO o es A*] os A* 
I5 δηλονσουσν A 
18 την 5°] ras aliq in 7 B! 


ANb-ehjkmnpqtvwyBiLe"S 


χρηματιστηριω] omnes praepositos εἰ maiores sederunt autem et 
omnes principes Anon’ | τους μεγιστανατ] principes LE: 
magistratus Y | µεγιστανους d* | της 15---μῆδειας] Persarum 
et Medorum (-dos I7) κεν | µιδειας ὁ (ει ex η uid 72) | και 
σατραπας] om b: om και d | σατραπας-- υπατους] regulos et 
duces et pracfectos E: regulos et praefectos et duces LE: pur- 
puratos ct praetores et praefectos $ | σατραπας] pr rovs mpaty | 
om και 4° d | στρατηγους] pr rovs bpqty | om και s? d | 
romapxovs m | (vrarovs] vrapxovs 236) | εκαθισαν nvXdicev S | 
το γραμμα] τα Ύραμμα y: τα γραμματα biLcey | (ενωπιον αυτων] 
αυτων ενωπιον του βασιλεως 44) 

15 ειπεν] εἶπον DS: +rex 358 | καλεσατε] μοι n | 
δηλωσουσιν] δηλουσι k: + zobis Anon! | avrov] εαυτων Acejkw | 
om και εκληθησαν 3: Anon’ | εκληθησαν και εἰσήλθοσαν} 
εισηλθοσαν κληθεντες (-των d) dmpqty | εισηλθον bw 

16 ειπαν BANh] εἶπον dmpqt: ειπεν rell ILe Anon’ | 
αυτοις] +0 βασιλευς bye: +rex Darius WE | απαγγειλατε] 
αναγγειλατε N: indicate I7: dicite I° | υμιν q | περι των 
γεγραμμενων] quae scripsistis Le: de scriptis uestris Anon” | 
om o 2° h Anon’ | εἶπας BAN*chn] ειπων ΝΡ rell | περι 2°— 
οινου] fortius esse (est UW) uinum Wee | και epn] dicens WE | 
epn] post ουτως E Anon’: ειπεν dk | ουτως] ovros v: om 
dmiev 

17 ανδρες] O miri LE: om m | πως] bis ser N*: guam 
facile WE: quam cito Anon’: +ovx bnyS | υπερισχνει] 
(ισχυει 74): uincit We | παντας] pr ples quam 55 | om rovs 2° 
k | πιοντας BhE] πινοντας AN rell 35c2*S Jos (uid) Anon’ | τη 
διανοια Aby 

18 om τε 1? h | rov ορφανου] popreli We | om ποιει την 
διανοιαν m | μιαν] wanam WEY Anon! | την τε του 15] του τε 
Ν και του m | οικετου] ελενθερου b | om την 3° b'dkmp-vy | 
ελευθερου] οικετου b | την 5--πλουσιου] Pauperes et diuites LE | 
om την τε 2? dm | om re 3? Nv | om την 5° b'dehkmpqt 

19 µεταστρεφη η" | εις--ευφροσυνην]] in securitatent et (t fn 
UL) Zucunaztatem LE | om και 3? n | ov µεμνηται] oblinisci 


72—2 


III 19 


ΕΣΞΣΑΓΑΣ A 


^ , ^ z ^ . 
B πᾶσαν λύπην καὶ πᾶν ὀφείλημα: ral πάσας καρδίας ποιεῖ πλουσίας, καὶ οὐ μέμνηται (21) 20 


Βασιλέα οὐδὲ σατράπην: καὶ πάντα διὰ ταλάντων ποιεῖ λαλεῖν. 5: καὶ οὐ μέμνηται ὅταν (22) 
*: - m (ο μα; 

πίνωσιν φιλιάξειν φίλοις καὶ ἀδελφοῖς, καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ σπῶνται μαχαίρας" ** καὶ ὅταν ἀπὸ (23) 
m v » ^ U ΄ ον Li * wv *, e , τ i et ο 

τοῦ οἴνου ἐγερθῶσιν, οὐ μέμνηται ἃ ἔπραξαν. 306 ἄνδρες, οὐχ ὑπερισχύει ὁ οἶνος ὅτι οὕτως (24) 


» ΄ DJ A , , LA v 
ἁγαγκάζει Tovey; καὶ ἐσίγησεν οὕτως εἴπας. 


τ Kai ἤρξατο ὁ δεύτερος λαλεῖν ὁ εἴπας περὶ i 


- E 3 ve ^ Li 2*() v ὃ » Ed , εν 8 . - . ~ 9 Là 
τῆς ἰσχύος τοῦ βασιλέως ἄνδρες, οὐχ ὑπερισχύουσιν οἱ ἄνθρωποι, τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν 2 
m m e X - M 
κατακρατοῦντες καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς; 30 δὲ βασιλεὺς ὑπερισχύει καὶ κυριεύει αὐτῶν καὶ 3 
Li ^ ^ fi b v ^ ^ 
δεσπόζει αὐτῶν, καὶ πᾶν ὃ ἐὰν εἴπῃ αὐτοῖς ἐνακούουσιν. *éàv εἴπῃ αὐτοῖς ποιῆσαι πόλεμον ἕτερος 4 
` κ e ^ SX . » $. » X ` . if £ 
πρὸς τὸν ἕτερον, ποιοῦσιν: ἐὰν δὲ ἐξαποστείλη αὐτοὺς πρὸς τοὺς πολεμίους, βαδίζουσιν καὶ 
M rà , 
κατεργάξονται τὰ ὄρη καὶ τὰ τείχη καὶ τοὺς πύργους. Σφονεύουσιν καὶ φονεύονται, καὶ τὸν λόγον 5 
^ κ ^ ^ 
τοῦ βασιλέως οὐ παραβαίνουσιν: ἐὰν δὲ νικήσωσιν, τῷ βασιλεῖ κοµίζουσιν πάντα, καὶ ἐὰν προ- 


z N M Lá κ 
γομεύσωσιν καὶ τα ἄλλα πάντα. 


6 Ww r£ » La y . ^ » ^ ^ 
καὶ ὅσοι οὐ στρατεύονται οὐδὲ πολεμοῦσιν ἀλλὰ γεωργοῦσιν 6 


X ^ ίλ Ld ΄ 8 4 > t ^ ἊΝ ME A e, 3 
τὴν γῆν, πάλιν ὅταν σπείρωσι, θερίσαντες ἀναφέρουσιι' τῷ βασιλεῖ: καὶ ἕτερος τὸν ἕτερον ἄναγ- 


΄ » Ἢ X Η ^ ^ 7 * » * » r 3 , aX pA 3 ^ 
κάζοντες ἀναφέρουσι τοὺς φόρους τῷ βασιλεῖ. 7καὶ αὐτὸς εἰ μόνος ἐστίν, ἐὰν εἴπῃ ἀποκτεῖναι, 


19 οφιληµα A 
IV 2 ουκ B* 
5 νεικησωσιν Β΄ 


ANb-ehjkmnpqtvwy$ 3,08" S 


facit U2 | πασαν 2°—ogecknua] πασης λυπης και παντος 
οφληματοςς | λυπην] πυλην Ὦ | oma» LY Anon’ | οφειλημα] 
οφλημα b: +e δεαί facit LE 

90 και ι5--μεμνηται] ovre m | καρδια] pr τας ANbcejknv 


wy: animas Anon’ | πλουσιας] Zonesta We" | βασιλεως 
ουδε σατραπου bew | βασιλεα] βασιλεια A (i 2° improb uid 
Αρης +7 αρχοντα v | παντα--λαλειν] masas καρδίας moret 


πλουσιας m | παντα] παντας dpqt: omnem hominem Le | δια 
ταλαντων] iecore €: sine litteris 3,08 | ταλαντου e | mot 2° 
bis scr b' | λαλειν] λαλει d: eloguentem WE: και παντα 
δια γραμματων moret b 

21 και ιὸ--πινωσιν] cum autem bibunt (biberint 3,8) non 
meminerunt 358: ουτε ἆ | και 19—o07av] orav deb | om«ac1?y | 
µεμνηνται Nhnpqtyit Anon" | Φιλιαζειν---αδελφοις] amicitia- 
rum amicorum et fratrum Anon’: amicitiam nec fraterni- 
tatem UY | Φιλιαζειν] Φιλιαζοντες b | καὶ 35--πολυ] ef (sed 
Le) continuo LE: sed non multum post IY | σπωνταί] sumunt 
UW: ediciunt UE | µαχαιρας] pr τας Acejknw 

22 οταν---οινου] cum digesserint (-rit 359) uinum et LE | 
οινου] υπνου dmpqty | εγερθωσιω Beh] pr fuerint e? Anon’: 
pr merserint et LY: γένωνται b: τεθηνωσιν k: γενηθωσιν AN 
rell | ov µεμνηται] nesciunt Wee | ov] ovde A | μεμνηται B5*] 
µεμνηνται Nba? rell 1535 Anon': μνηνται A | a] quid We | 
επραξεν Α 

23 om totum comma d | om ω--ποιειν m | ovx] pr πως b | 
οτι] τι h: quis LY: os Ncenv: ws jw: om Ak | ουτως] zalia 
WE | αναγκαζει] αναγκαζειν v: cogitat L” | eiras B] ειπων AN rell 

IV 1 λαλειν] λαβειν h: λεγειν dpqty: om m | o eras] 
o ειπων ANb-ej-npvw: gui scripserat HE | περι--βασιλεως] 
vrepu xvei o βασιλευς kE: fortiorem esse regem LE 

2 w] pr diens 3,8: pr et dixi? Έλις | ovx] nam W | 
υπερισχυονσιν οι ανθρωποι] fortior est rex I° | την 1°) proc b: 
pr gui Wer | om και 1? v | κατακρατουντες] obtinent Iy: 
κρατουντες Ncejknvw: renent 3 Anon': zenet $° | αυτοις] 
+ obediunt ei Suc 

3 υπερισχνει] super omnia praecellit WY | αυτων 19] παντων 
ANcejknvwy | και δεσποΐει αυτων] om dmpqtik-?* Anon': 


21 πεινωσιν B* | φιαλιζειν A 
3 βασιλευς A`] βασιλευ A* | υπερισχυι B*(uid) | κυριενει B25] κυριει B* 
6 σπειρωσιν A | αναφερουσι] αναφερουσιν A 


~I 


23 ουκ B* | εσειγησεν B* 


7 ει B*] εις Bab 


om avrov v | και 3°—evaxovovew] et obaudiunt ei omnibus LE: 
om $° | παν] παντα AN | o cay] os αν N*: οσα a» Νὺ | εαν 
ειπη] ειγηται v | αν Acehjnw | avros] αυτος b: αυτω h | 
ενακονουσι BS] pr ποιησαι h: eraxovovow αντω pqty: vra- 
κουουσιν αυτω dm: ακονουσι του ενος b: ποιουσιν N rell 153» 
Anon’: ποιήσουσιν A 

4 om εαν τὸ---ποιουσιν {Y Anon’ | εαν 19] pref EE: | om 
αυτοις dE | momoa] ποιήσατε Nkvč Le | om erepos— 
ποιουσιν m | ποιουσιν] ποιησουσιν Acn | εαν δε] και εαν- bm 
Άντεν | εξαποστειλη] εξαποστελη v: αποστειλη k | πολεμιους] 
πολεμους A*v | βαδιζουσιν] πορευσονται v | κατεργαζονται] 
euertunt Le | om τα t? dmpat 

5 φονεύουσιν και Φονενονται] iugulantur et ingulant Άν: 
et (om Le) occiduntur et occidunt Le | φονενουσιν] +re bE S | 
om και 2°—apaBavovow dm | om και 2° v | τον---βασιλεως] 
regis uerda L” | παραβαινουσιν] spernunt ILE | εαν δε] και 
εαν m: παλι st Y: kac w | νικησουσι kv | τω βασιλει 
κομιζουσιν] adferunt regi Ls” Anon’ | κομιξουσιν] κοµιζωσι m: 
κοµισουσιν v: φερουσι b: παρεχονσι k | παντα 15---παντα 2°] 
quaecumque ceperint. Anon’ | om και 35--παντα 2° v | om 
και 3° dmpqty3&* | εαν 2°] pr οσα ANcejnw: οσα ar 
kmpqtye’S {οσα d | προνομευσωσιν] προνοµευσουσιν hk: mpo- 
νοµευσονται d | και ἠ5--παντα 2°) similiter et alii omnes WY: 
om dice | και 4? bis scr ΝΑ 

6 om ov στρατευονται ovde m | ουδε--γεωργουσιν] αλλ 
εργαζονται d | om αλλα γεωργουσιν m | παλι--θερισαντες] 
et cum arauerint et messem egerint Anon? | om παλιν ALE | 
οταν σπειρωσι θερισαντες] ουτοι σπειραντες οταν θερισωσιν w: 
cum seminauerint et secuerint EE; cum fuerint metentes WW | 
αναφερουσιν] αναφερωσιν Ν᾽ | om τω ι”--αναφερουσι WL | 
om και 95--βασιλει 2° Anon! | om ετερος---αναγκαζοντες dm | 
τον] pr προς k | αναφερουσι--βασιλει 2°] τους φορους αυτω 
Φερουσι d: φερουσιν avro τους φορους m | αναφερονσι] mpos- 
Φερουσι k | om τω βασιλει 29 LE 

"7 omkacv | omavrosm | et μονος εστιν] µονος εστιν en | 
ει B*] εις ΒΊΌΑΝ rell ELS: om Anon? | om εστιν € | 
om εαν---(8) ερηµουσιν 3L* | εαν] pr και bI Anon’: +de d | 
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IV 


EZAPAZ A 


oo 


IV 1$ 


3 , E D ^ rye 8.5, η ΄ ΕΣ , ^ , ^ 
αποκτεννουσιν' ειπεν ἀφεῖναι, ἀφίουσιν: ειπε πατάξαι, τυπτουσιν" ειπεν ερηµωσαι, ερημου- 


x ^ 4 , H , A 
σιν’ εἶπεν οἰκοδομῆσαι. οἰκοδομοῦσιν: εἶπεν ἐκκόψγαι, ἐκκόπτουσιν: εἶπεν φυτεῦσαι, φυτεύουσιν: 
9 μη , , 


10 ` ^ e x 1 ^ . e 5 ΄ 3 ^3 t x GR i D HT. 
καὶ πᾶς ο λαὸς αὐτοῦ και αι υναμεις αυτου ενακουουσιν. προς οε τουτοις αυτος ανακειταῖ, 


3 / s H ` jos TIO δὲ ^ ΄ ` ETT . 3 S e 
II ἐσθίει Kat πινεὺ και καθεύ EL? αυτοί O€ τηρουσιν κυκλ.ῳ περι αυτον, καὶ ου ουνανται εκαστος 


2 ^ ` ^ ο ο B ^ yy: ΄ D ^ 2,7 Y δ ^ > e ΄ 
12 ἀπελθεῖν και ποιειν τα εργα αυτου, OU € παρακουουνσιν αυτου. ω AVOPES, πως ουχ υπερισχνει 


E X [4 " td ’ 2 A S 
13 0 βασιλεὺς OTL OUTOS επακουστος εστιν; καὶ εσιγ]σεν. 


13'O δὲ τρίτος ὁ εἴπας περὶ τῶν 


^ ^ La 4. » ^ v , e 
14 γυναικῶν καὶ τῆς ἀληθείας, οὗτός ἐστιν Ζοροβαβέλ, ἤρξατο λαλεῖν 14" Άνδρες, οὐ μέγας ὁ βασιλεύς, 
. X εν ^ τ * , z / a t Li $ A A , e , (15) > 
καὶ πολλοὶ οἱ ἄνθρωποι, καὶ ὁ οἶνος ἰσχύει; τίς οὖν ὁ δεσπόζων αὐτῶν, ἡ τίς ὁ κυριεύων; “5 οὐχ 
- e ^ x a ΓΑ ^ 
15 αἱ γυναῖκες; 5 αἱ γυναῖκες ἐγέννησαν τὸν βασιλέα καὶ πάντα τὸν λαὸν ὃς κυριεύει τῆς θαλάσσης 
. - - 16 ^ , , ^ 3 ἐς A "T > 7] 3 A * , A » 
ιό καὶ τῆς γῆς: xal ἐξ αὐτῶν ἐγένοντο, καὶ αὗται ἐξέθρεψαν αὐτοὺς τοὺς φυτεύσαντας τοὺς ἀμπε- 
- [Οἱ - ^ , ial ^ 
17 λῶνας ἐξ ὧν ὁ οἶνος γίνεται, 7 καὶ αὗται ποιοῦσιν τὰς στολὰς τῶν ἀνθρώπων, καὶ αὗται ποιοῦσιν 


$ó ^ ο , X DES "ama 5 ` ^ ^ 18 2% S 
18 όξαν τοις ανσρωποις, και ου ννανται οι ανύρωποι ειναι χωρις των γυναικών. εαν óc συνα- 


8 ειπε] ειπεν A 
12 ουκ B*A | υπερισχυι B* | εσειγησεν B* 
15 κυριε B* 


αποκτειναι] αποκτεινατε dmpqty gie Anon’ | αποκτεννουσιν] 
αποκτενουσιν A'Ndej-qvwy : αποκτεινουσιν A*h | ειπεν] dixerit 
LY: dicit WE: εαν ειπη ANcejknvw: και εαν erg bE: καὶ m: 
et si Anon! | αφειναι Bbh] αφιεναι AN roll: Aemittite LEE | 
(αφιουσιν] και αφιασιν 74) 

8 om ειπε---ειπεν 1? m | ειπε] dixerit LY : εαν emy DELE: 
si Anon’: (om 44) | παταξαι] Percutite EIE | τυπτουσιν] 
πατασσουσιν b | ειπεν ερηµωσαι ερημουσιν] post οικοδοµουσιν 35: 
dicit Exterminate exterminabunt Desolate εἰ desolant WE: 
dixerit Exterminate exterminant Ἆν: om Adknq | ειπεν 15] 
εαν ειπη bE: si Anon’ | ερημουσιν] ερημωσουσιν bv | om 
ειπεν 29—(9) ειπεν 1? dm | ειπεν οικοδοµησαι οικοδοµουσιν] 
post (9) εκκοπτουσιν y: om pat | ειπεν 29] dixerit WY: εαν 
ειπη bE: εἰ si dixerit L: si Anon’ | οικοδοµησαι] Aedificate 
Licey 

9 ειπεν 15] dixerit dh": εαν enn LE: si antem dixerit 368: 
si Anon? | εκκοψαι] Excidite ELEY: Concidite Le | om ειπεν 
Φυτευσαι φυτενουσιν dmpqt | εἶπεν 2°] dixerit WY: εἰ dixerit 
We: εαν ern bE: ef si dixerit 340: si Anon’ | φυτευσαι] 
Plantate EIE: Novellate Ἐς 

10 om αυτου 1? bmp-vyfi&£v Anon’ | om καὶ 29— 
avrov 35 d | αι δυναμειε] uirtutes ILY : potestas Anon': exercitus 
We | avrov ενακουουσιν] ef uni obediunt a: eum obaudiunt Y | 
ενακουουσιν] pr εἰ 5: v 19 sup ras (2) A?: ενακονωσιν v: 
επακουουσι jkw: ακουουσι b'(uid)ó: sunt Anon’: cei Le | 
προς---ανακειται] super his autem recumbens Anon’ | προς δε 
τουτοις] ef super hoc WY: et insuper ἯΚΕ | αυτος ανακειται] 
ανακειται αυτοι k | om εσθιει--καθευδει d | εσθιει] pr και 
bE: pr dum S: om WY: +5e mpqty | mw b' | κα: 
θευδη k 

11 om totum comma d | αυτοι] ουτοι ANbceknywiL“'"S | 
τηρουσιν] uigilant et seruant IL | κυκλω περι αυτον] περι 
αυτον (ον sup ras ΑΔ: αυτων c*) κυκλω ANcejknvw : 2n cirenitu 
eum Y: eum circumstantes We: apud eum $ | αυτον] αυτων 
b: αυτου h*(uid) | δυναται ANce-knvwiLs | εκαστος απελ- 
ew) ire singuli WY Anon’ | om καὶ 2° mpqty | ποιήσαι jw | 
αυτου 19] εαυτου Nv: αυτων b' | ovde παρακούουσιν αυτου] 
et non et obaudtre Anon’: sed in dicto obaudientes sunt ei Mv: 
om mp | παρακουονσιν] παρακουειν DE: potest aliquis negligere 
mandaia 3578 

12 om totum comma dm | w ανδρες] Viri LY | πως ουχ] 


IO mewe B* 


11 αὑτοῦ (15) Bb 
14 ισχυι B* | κυριευων] -- αυτων Bab 
16 γεινεται B* 


ANb-ehjkmnpqtvwy8iL2"S 


quomodo ergo uon LE: nonne ergo 3: om πως vES | om 
οτι---εσιγησεν Anon’ | οτι] gei ILE | ovros b'pv | επακουστος 
εστιν] difamatur WY | επακουστω» óv | και εσιγησεν] et hes 
dictis facuit IE: + rovro ειπων (-πας N*) Np-vy: om n 

13 om δε Le Anon’ | o eras] o ειπων ANbej-pvw: qui 
scripserat LE: omo q | περι--αληθειας] Aracualere mulieres et 
ueritatem 3,2: Pracualent mulieres et ueritas ° | περι]υπερν | 
της αληθειας και των γυναικων k | της γυναικος dev | ovros] 
ουτως È: αυτος vE | ἕοροβαβελ] ζοροβαβελ ({ορομβ- ὁ) ο του 
σαλαθιηλ εκ φυλης ιουδα byS: rus Salatiel {-thiel WS) de 
tribu Juda 3,2: X filius Salatiel! de domo Dauid ex genere 
Fares de triun Luda Anow | ηρξατο λαλειν] pr και bdmpqty We: 
pr gui 355: om w 

14 ανδρες] pr w ANbcejknvw3E | ou] ovx: dmpqty : o b’: 
omk | om οι ἆ | και 2°] nec WY | ισχυει] forte Anon": fortius 
est Ic: praccellit 3v : et fortior est qui est dominator eorum ULE | 
τις ουν] e quis est LE | τις το] τι hj | om ουν dmpat | o 3?— 
κυριενων] dominatur eorum. Anon! | om o 3°—rts 2° 3 | om 
η---κυριενων de | η τις] e? queis est LE: και mpqtiz : om τις b' | 
(om o 4° 236) | κυριευων B*] -αυτων D?^AN rell ELS | 
ovx] ovx: bkm 

15 αι γυναικες] ipsae L°: om N bhnE LeS: om αι σε] | 
εγεννησαν τον βασιλεα] pariunt reges S | και 1?—Maov] sed et 
omnis populus WE: et omnes populi 359 | os κυριευει] gui 
dominantur EILE | κυριευει] κυριεύη v: κυριευσει h | om 
της 19d | θαλασσης--Ύπ5] yns και θαλασσης m | om της 2° d 

16 και εξ αυτων] de mulieribus L€ | αυτων] avrov jw | 
εγενοντο] factus est S | και 35--Ύγινεται post (17) ανθρωπων b | 
εξεθρεψαν] εξεθρεψον d | αυτους] avras b’ | τους 1°] pr και k: 
om n | φυτευσαντας Bbhile’S Anon'] évrevovras AN rell Æ | 
τον αμπελωνα k 

17 om και 1? €? Anon? | om αυται 1°—ov e ] των 
ανθρωπων] pr παντων v1": πασιν τοις avas N Anon! | (om 
avrat ποιουσιν 2° 44) | δοξαν--γυναικων] τας δοξας των ανων 
και ου δυνανται οἱ ανοι χωρεις των Ύυναικων ειναι A (τα5--των yu 
sup ras et in mg A?) | δοξαν rois ανθρωποις] τας δοξας των 
aver m | τοις] pr rasw v: om b | οι--γυναικων] separar 
homines a mulieribus Anon' | ειναι---γυναικων] sine mudicre 
esse We: separari a mulieribus WY | ειναι] post γύναικων 
Nbcejknvwit#: om (44) | om των 2° b 

18 εαν δε] και εαν MÉE: om δε LY Anon’ | «συναγωσι 44) | 
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IV 18 σαν τ 
H , ^ » tA ^ A - t a . io ^ , ^ ^ t6 
γάγωσιν χρυσίον kai ἀργύριον καὶ πᾶν πρᾶγμα ὡραῖον, καὶ ἴδωσιν γυναῖκα μίαν καλὴν τῷ εἴδει 
^ A X ^ 
καὶ τῷ κάλλει, :9 καὶ ταῦτα πάντα ἀφέντες εἰς αὐτὴν κέχηναν, καὶ χάσκοντες τὸ στόμα θεωροῦσιν 
αὐτήν, καὶ πάντες αὐτὴν αἱρετίξουσιν μᾶλλον ἢ τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον καὶ πᾶν πρῆγμα 
e ^ 20 ¥ M £ ^ , d , ^ BI eed b ^ δέ ^ 
ὡραῖον. "ἄνθρωπος τὸν ἑαυτοῦ πατέρα ἐνκαταλείπει ὃς ἐξέθρεψεν αὐτὸν καὶ τὴν ἰδίαν χώραν, 
^ N ^ > P ^ ^ 2I X, à ^ x » ’ ^ f ^ » . 
καὶ πρὸς τὴν ἰδίαν γυναῖκα κολλᾶται, ?* καὶ μετὰ τῆς γυναικὸς ἀφίησι τὴν ψυχήν, καὶ οὔτε τὸν 
LA ^ ^ a ^ ^ ^ ^ A 
πατέρα μέμνηται οὔτε τὴν μητέρα οὔτε τὴν χώραν. ° xal ἐντεῦθεν, δεῖ ὑμᾶς γνῶναι ὅτι αἱ γυναῖκες 
κυριεύουσιν ὑμῶν" οὐχὶ πονεῖτε καὶ μοχθεῖτε, καὶ πάντα ταῖς γυναιξὶν δίδοτε καὶ φέρετε; 53καὶ 
λαμβάνει ἄνθρωπος τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ καὶ ἐκπορεύεται ἐξοδεύειν καὶ ληστεύειν καὶ κλέπτειν 
μ ρ Ὁ» pop p n E 
^ . , ^ N / ^ , 
καὶ εἰς τὴν θάλασσαν πλεῖν καὶ ποταμούς, ^ kai τὸν λέοντα θεωρεῖ, καὶ ἐν σκότει βαδίζει: καὶ 
* ^ , ^» , , ^ ^ 
ὅταν κλέψη καὶ ἁρπάσῃ καὶ λωποδυτήσῃ, τῇ ἐρωμένῃ ἀποφέρει. 55καὶ πλεῖον ἀγαπᾷ ἄνθρωπος 
Soo cp - ENN 3 8 ; ` x z 26 ` s» "n - OG 
τὴν ἰδίαν γυναῖκα μᾶλλον ἢ τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα. 56καὶ πολλοὶ ἀπενοήθησαν ταῖς ἰδίαις 
- A > 5 M 
διανοίαις διὰ τὰς γυναῖκας, καὶ δοῦλοι ἐγένοντο δι᾽ αὐτάς: 77 καὶ πολλοὶ ἀπώλοντο καὶ ἐσφάλησαν 
^. e L4 A ‘ ^ 28 ^ ^ Uu A , = ^ $ b] Le ε . - e , 
καὶ ἡμάρτοσαν διὰ τὰς γυναῖκας. Bral νῦν οὐ πιστεύετέ μοι; οὐχὶ μέγας ὁ βασιλεὺς τῇ ἐξουσίᾳ 
A ^ H ^ , ^ er » ^ " 
αὐτοῦ; οὐχὶ πᾶσαι αἱ χῶραι εὐλαβοῦνται yachai αὐτοῦ; “ϑἐθεώρουν αὐτὸν καὶ ᾿Απάμην τὴν 


Lo 


20 


18 δει D*A 
21 αφιησιν A | µεμνητε A 


19 ταυται A | πραγµαν A* 
22 ουχει A | πονειται A | µοχθειται A | διδοται A | φερεται A 


20 εγκαταλειπει BOA 


24 σκοτι A 


ANb-ehjkmnpqtvwyE he's 


om και αργυριον dmpqt | om και 25--ωραιον Ajknw | (rpa-yua] 
pr το 44) | και ίδωσιν] ουχι αγαπωσιν Acejknw | γυναικα] post 
καλην ὁ: post μιαν b’ekw | µιαν---καλλει] ευειδει m | καλην--- 
καλλει] dono habitu et bona specie WY: bond specié et bona forma 
Anon': speciosam transeuntem Lc: bonam transientem LE 

19 om και 1° Ῥάπιραιγ 13 εν | παντα] παντες p | es— 
αυτην 2°] ore patenti (aperto ΔΕ) respiciunt cam pendentes We | 
εις αυτην κεχηναν] επικεχηνασιν εἰς αυτην Ὁ | κεχηναν--αιρετι- 
ζουσιν] τρεχωσι και αιρετιζονται εν αυτη m | κεχηναν Bh] 
εκεχηναν e: εγκεχηναν ANny: εκκεχηναν rell: intendunt I” | 
χασκοντες-- αυτην 29] aperto ore conspiciunt αν | θεωρουσιν] 
καθορωσιν b' | om παντες HY | αιρειζουσιν] ερεθιζουσι k: 
desiderant WE: allictunt LY: laudant Anon? | το αργυριον και 
το χρυσιον w | το 2°] pr esm | om και το αργυριον h | και 5°] 
aut Anon’ | παν] pr guam 3: om e | ωραιον] pretiosam 
Y Απο 

20 ανθρωπος] pr e? 16315: εἰ LE | om πατερα--Ύυναικα m | 
ενκαταλειπει] εγκαταλιπη bk: εγκατελειπεν h: derelinquet 
Anon' | os εἔεθρεψε»] os εξεθρεψ sup ras At: ος εξεθρευσεν η: 
Tov εκθρέψαντα b | καὶ 15---χωραν] £n regione sua LE | mpos— 
κολλαται] ad mulierem se coniungit My: coniungitur mulieri 
We | προς τη» irav) τη ιδια b' | κολλαται] adherebit Anon’ 

21 uera Της yuvaukos] cum muliere sua S: per αυτης (74) 
Je | αφιησι] auocat LE | την ψυχη») (pr και 74): animam 
suam Ue Anon! | om xat 2?—xopa» d | τον πατερα] patrem 
suum WC | µεμνηται--μητερα] negue matrem habet LE | την 
µητερα] matrem suam We 

22 om και τὸ---υμων d | om και 19 We | δει] δη b: Sen: om 
jw | ημας bh | viov] ηµων be: omk | ουχε] zon autem X | 
πονειτε--φερετε] doletis LY | πονειτε] ποιειτε N | μοχθειτε] 
µοχθητε bq*: discurritis 357€ | διδοτε και epere] φερετε και 
διδοτε wie: adfertis et donatis (datis Anon’) We Anon’ | om 
kat Φερετε V | προσφερετε k 

23 ανθρωπος] pr o emn: εκαστος k | avrov] pr ἐν manu S: 
εαυτου A'Ncejkv | καὶ 25--ποταμους] οἱ uadit peregrinari et 
in naui nauigare et in fluuiis transire Anon’ | και εκπορευεται] 
και πορευεται dem-tyd,c2v : wt cat S | εξοδευειν] εις εξοδιαν AN 
cejknvw: ἐπ muram W: εξολοθρευειν h: obsidere in uiam 


(xia De) Le | om και 3° ANcejknvwiev | ληστευειν και 
κλεπτειν] furtum. facere et homicidia Le: ut furtum faciat et 
homicidium LE; facere furta et homicidia IY | om και κλεπτειν 
LE | om και 55--θαλασσαν h | εἰς---πλειν] mare nauigare 
(-gat ce) Leev | εις] επι cejw | πλει ANkv | ποταµους] pr 
τους h: εν ποταµοις kS 

24 om totum comma d | τον λεοντα] (λεοντας 74): om 
Tov iun | θεωρεί] contemnit ILE | σλοτια h | οταν--λωπο- 
δυτηση] enm furtum fecerit et rapinas et fraudes (fraudes et 
rapinas 36») Ue” | κλεψη] κλεψει b/p: αρπαση m: meon k | 
αρπαση-- αποφερει] latrocinium fecerit et coeperit amicae suae 
adferre Αποη | αρπαση] αρπασει b'kp: κλεψει m | καὶ λωπο- 
δυτηση] Και λωποδυτησει b'kpy: om m | τη ερωµενη] amabili 
suae WY: mulieri quam amat Le | ερωµενη] ερηµωνη N: 
ερημωµενη Α] Ῥ: γυναικι m | αποφερει] φερει m: adfert Weer 

25 merov) iterum IY Anon’: πλεον παντων n: + παντων 
y | ayara post ανθρωπος Anon’ | om ιδιαν kX | μαλλον] pr 
και y: om m | (om η 236) | τον πατερα] patrem suum X° | 
και 29] aut Ue” Anon! | την µητερα] matrem suam We 

26 απενοήθησαγ--- διανοιαις] dementes facti sunt Wey: de- 
speratione tacti sunt Anon’ | απενοηθησαν] απενεωθησαν k: 
επενοηθησαν h | τας ιδιας διανοιας h | ἰδίαις διανοιαις] ecdeacs 
(ιδ- ew) cejw: (om ἰδίαις 44): om διανοιαις η | τας γυναικασ] 
uxores suas ILE | εγενοντο] Ύεγονασι πι | δι avras] δια τας 
γυναικα. v 

27 om και 15--εσφαλησα» m | om και 15 HF | om πολλοι 
dpqty | εσφαλησαν] εσφαγησαν bie% Anon’; απεσφαλησαν 
cekn | ημαρτοσαν] pr multi LE: ηµαρτον b: ηµαρτησαν dmp: 
ημαρτηκαν w: aberrauerunt S | Ύυναικας] pr ιδίας k 

28 om και h | ov] pr σὲ €?: ουν eh: ει bE: om 
dmpqtyiL' | ovx: 1°] guia Y: quoniam Anon' | μεγας] 
+esrw dmpqty3^£* Anon' | avrov 19] εαυτου N | ovx: 2°] 
pr e£ E: εἰ L Anon': quoniam WY | εὐλαβουνται] fipient 
eum et uerentur 3,8: -αυτον ANk | om αψασθαι avrov k 

29 εθεωρουν---βαρτακου] et debannapeuem. filia Bezzachi 
Anon’ | εθεωρουν αυτον kat] ef ecce ÉE | εθεωρουν] uidi tamen 
ego Lc: uidi ergo tameu ME: tamen WY | avrov] avrov e: 
regem L: om WY | om και WY | απαμην] απηµην bil’: 
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ΕΣΔΡΑΣ Α IV 39 


£ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
θυγατέρα Παρτάκου τοῦ θαυμαστοῦ τὴν παλλακὴν τοῦ βασιλέως καθημένην ἐν δεξιᾷ τοῦ Bacı- B 
1 
f M ^ A > x ^ ^ ^ A A 
30 λέως, 3? καὶ ἀφαιροῦσαν τὸ διάδημα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ βασιλέως καὶ ἐπιτιθοῦσαν αὑτῇ" καὶ 
, ’ * + ^ 2 e^ 31 * . ^ ie ^ , ^ z LU ΄ 
3: ἐράπιζεν τὸν βασιλέα τῇ ἀριστερᾷ. 31 καὶ πρὸς τούτοις ὁ βασιλεὺς χάσκων τὸ στόμα ἐθεώρει 
3 , NEN ΄ , - ^ ΣΝ b: a * 3 3. £4 , τ DEL e ^ 
αὐτήν" καὶ ἐὰν γελάση αὐτῷ, γελᾷ: ἐὰν δὲ πικρανθῇ ἐπ᾽ αὐτόν, κολακεύει αὐτὴν ὅπως διαλλαγῇ 
2 > e^ 32 -T c ὃ - 3 3 i τ ~ ré e Á 33 x a e 4 
32 αὐτῷ. 30 ἄνδρες, πῶς οὐκ ἰσχυραὶ αἱ γυναῖκες ὅτι οὕτως πράσσουσιν; 38καὶ τότε ὁ βασιλεὺς 
k ^ + ` DÀ ^ ^ 
34 καὶ οἱ μεγιστᾶνες ἔβλεπον εἷς τὸν ἕτερον. καὶ ἤρξατο λαλεῖν περὶ τῆς ἀληθείας 31 Άνδρες, οὐκ 
» ^ +- ^ ^ M t ^ τ fi 
ἰσχυραὶ αἱ γυναῖκες; µεγάλη ἡ γῆ, καὶ ὑψηλὸς ὁ οὐρανός, καὶ ταχὺς τῷ δρόμῳ ὁ ἥλιος, ὅτι στρέ- 
- Ld ^ ^ ` ^ ^ 
35 φεται ἐν τῷ κύκλῳ τοῦ οὐρανοῦ καὶ πάλιν ἀποτρέχει εἰς τὸν ἑαυτοῦ τόπον ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ. 35οὐχὶ 
f ^ ^ ^ ^ ^ 
36 μέγας ὃς ταῦτα ποιεῖ; καὶ ἡ ἀλήθεια μεγάλη καὶ ἰσχυροτέρα παρὰ πάντα. 3süsa ἡ γῆ τὴν 
y ^ ^ ig M X ^ 
ἀλήθειαν καλεῖ, καὶ ὁ οὐρανὸς αὐτὴν εὐλογεῖ, καὶ πάντα τὰ ἔργα σείεται καὶ τρέμει, καὶ οὐκ ἔστιν 
2 > ^ L6 Wel + 37 16 τ - 16 e Li 16. τ - 18 ’ 
31 μετ᾽ αὐτοῦ ἄδικον οὐθέν. 37 ἄδικος ὁ οἶνος, ἄδικος ὁ βασιλεύς, ἄδικοι αἱ γυναῖκες, ἄδικοι πάντες 
^ + M A A ^ 
οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων καὶ ἄδικα πάντα τὰ ἔργα αὐτῶν, πάντα τὰ τοιαῦτα" καὶ οὐκ ἔστιν ἐν 
kJ ^ , 16 M 3 ^ i y FI ^ $: ^ 38 ^ * > * + . 3 $^ 3 κ 
38 αὐτοῖς ἀλήθεια, καὶ ἐν τῇ ἀδικία αὐτῶν ἀπολοῦνται. 3 kai ἡ ἀλήθεια μένει καὶ ἰσχύει εἰς τὸν 
- - - . - ^ ^ 
39 αἰῶνα, καὶ ζῇ καὶ κρατεῖ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. 39 καὶ οὐκ ἔστιν Tap αὐτὴν λαμβάνειν πρόσωπα 


30 ερραπιζεν Bab 
32 ovx B* 


31 αυτην 15] avro B* 
34 ovx B*(uid)A | στρεφετε A | εαυτου Bab] eav B* 


36 σιεται A 


elma) S | om την 1° y* | βαρτακου] βαρταχου k: 
αρτακου m: ala aia S: βαζακου b: Baesacis L°: 


Bezacis Y: Uetaces LE: ραβεζακου Jos | του 15--παλλακην] 
illius mirabilis uiri concubina Anon’ | του θαυμαστου] iliius (ora 
Le) magnifici Ue | om καθηµενην---βασιλεως 2° S | ev— 
βασιλεως 29] inxta regem ad dexteram LY; uidi circa regem 
Anon’ | εκ δεξιων b | του βασιλεως 2°] avrov b'm: om [ΚΠΣ 

30 om και 1? S-ed | απο--βασιλεως] του βασιλεως απο της 
κεφαλης αυτου dkmpqty | του βασιλεως] erus LS | επιτιθουσαν] 
επιτηθεισαν b: επιθησαν d | αυτη D] εαυτην m: εαυτη AN 
rell | εραπιζεν τον βασιλεα] palmis eum (illum WE) caedentem 
We | έραπησε b 

31 προς τουτοις] προς rovro jw: apud. hacc S: super hace 
WY: insuper LE: ad hec omnia Anon' : om m | om ο βασιλευς 
WY | χασκων ro oropa) hebes patente ore Anon’ | Gewpetdmpat | 
εαν γελαση] cum risisset WS: cum riderct Le | Ύελαση Bh] 
προσγελαση (-σει bm) AN rell S Anon? | αντω 1°] αυτη d: 
contra regem Ue | γελα] ridebat 5: ridebat et ipse We: 
ridebat rex Anon’ | εαν 2°—avtw 29] uel si irata csset blandie- 
batur ci quoadusque in gratiam rediret cum eo Anon’ | εαν 
a9—avror] ef cum (cum autem WS) indignata erat (esset Νε) 
regi Lee: nam si indignata ei fucrit LY | εαν δε] και εαν 
dmpqty: om δε Nbv | επ αυτον] προς αυτον dpqty: om mt | 
κολακευει αυτην] blandicbatur ei rex 358: om αυτην Wy | 
κολακευει] κολακευη δά]εν: dlandiebatur & | οπως] donce Weer; 
qas b | avro 22] le Le: regi L°: in gratiam WW 

32 om w ανδρες d | πως ουχ] non ergo 348 | om πως 
emE i | ουκ Bv] ovx: ΑΝ rell | ισχυραι] fortiores sunt Le: 
sunt fortiores ILY | ow αἰ Ύυναικες Anon’ | οτι οντως πρασσουσι] 
magna est terra et excelsum est coelum quis ista agit 3Y':omm | 
οτι] guae Gis Anon' 

33 om και 1° Wee | om rore m | οι µεγιστανες] purpurati 
WL: potestas eins Anon’ | εβλεπον] ενεβλεπον ANknvy: έωρα 
m | εις τον ετερον] erepos τω ετερω bdptyS: ἐν alterutrum €: 
ad alterutrum. Anon’: se inuicem Ue | es Bhm] erepos προς 
AN rell | τω ετερω πια” | mp£avro p | λαλειν---αλήθειας] και 
περι της αληθειας λαλειν k | Ἀαλειν] iterum logui Zorobabel WE | 
περι] υπερν | αληθειας] + dicens BILE 

34 ανδρες] pr w bie’: om d | ουκ BAkv] ουχι N rell | 


ANb-ehjkmnpqtvwyt2i.cev S 


ισχυραι] fortiores. sunt We | μεγαλη] pr e? Anon’: (pr ovx: 
44): Ἔδε by | om η yn q*. | ταχυς--στρεφεται] citatus cursi 
solis regredictur Anon! | maxvsh | τω 19—195X0s] cursus solis 
LE | τω δρομω] ο δρομος m | οτι--κνκλω] quem conuertit in 
gyrum BE | οτι] erc d: (και erc 44): om Weer | στρεφεται] 
conuertit LY | του ovpavov] cocum WY | om και παλι» 
αποτρεχει LY | παλιν] irem We | αποτρεχει] αποστρεφει y: 
επιστρεφει b | es—romov] in eundem locum 355. Anon’: in 
codem loco LE 

35 ουχι] +ergo Le | peyas] magnificus est Y | ποιει] 
ο! Anon! | om η b | παρα παντα] omne 3,5 : omni re LE | 
παντα] παντας h: πασαν την γην dmpqty 

36 καλη v | και ο ουρανος] coelum etiam WE": 
Anon! | σειεται και τρεμει] guae mouentur érement Anon”: 
team WY | τρεµη hv | om και φ5--ουθε» d | per avrov] cum 
hoc $: per αυτης N&jkmpqtwyWhe’: in co Anon’: in ueritate 
E | αδικο» ουθεν] αδικον ουδεν ANcejknvw : ουδεν αδικον 308: 
iniquitas Anon! 

37 αδικος o owos] uinum iniquum LY: om S: om o owos 
q | αδικοι 15] αδικαι bdn | om αδικοι α5--ανθρωπων m | 
αδικοι παντες] και d: om jpw: om παντες $E | om och | om 
και 15--τοιαντα v | om και 1ὸ---αντων 1? ἆ | om και 1? Anon’ | 
αδικα] αδικια bE | παντα 15---τοιαυτα] 1119101 omnia opera L| 
om παντα 19 ILE | εργα--τοιαυτα] τοιαυτα εργα αυτων k | 
αυτων 15] των araw mpqty | om παντα τα τοιαυτα We Anon’ | 
παντα 2° ΒΛΗΦ] pr και Ndmpqty#: om rell | εν avrots] post 
αληθεια k: omevn | και 35--αντων 29] in ininstitia autem sua 
LE | avrov 2°] eavrov ANjw | απολουνται] απολυνται Β΄: amoh- 
λυνται bis 

38 καιη Bbh g Anon’) η δε AN rell E Spec | μενει] nern 
bv: Ί-και £9 dmpqty | και ισχυει] και ισχυσει A: om Anon’ | 
εις τον αιώνα 15] semper ILE | τον 1°—atwvos] τους αιωνας των 
αιωνων dmpqty | om και 35--αιωνα 2° N | om και {η 55 | 
κρατει] ferseuerat 358 Spec | εἰς αἵ---αιωνος] in saecula sac- 
culorum Ice" ΟΥΡ Spec: om b' | rov αιωνος] actatum S: 
om h 

39 om και 1° 3,8 | εστιν--προσωπα] accipit (accepit 3,5) 
faciem WS: accipit personam hominis Spec | παρ] ev k ] 
αυτην Bh] αυτη AN rell BLS Cyr Eus | λαμβανειν] λαμβανω» 
q*v: λαβειν n Eus | προσωπον bmp Cyr} ΟΥΡ Anon’ | 


om και 
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ΙΝ 50 Ε APAS A 
- ^ ^ ^ - 
B οὐδὲ διάφορα, ἀλλὰ τὰ δίκαια ποιεῖ ἀπὸ πάντων τῶν ἀδίκων καὶ πονηρῶν" καὶ πάντες εὐδοκοῦσι 
- *» ^ ` ^ ^ ^ Ἢ ^ 
τοῖς ἔργοις αὐτῆς, xal οὐκ ἔστιν ἐν τῇ κρίσει αὐτῆς οὐθὲν ἄδικον. kal αὐτῆ ἡ ἰσχὺς καὶ τὸ 
(X Aet s , ἈΠ [4 - ΄ Fr » ος τ ^ ^ . 8 + 
Βασίλειον καὶ ἡ ἐξουσία καὶ ἡ μεγαλειότης τῶν πάντων αἰώνων: εὐλογητὸς ὁ θεὸς τῆς ἀληθείας. 
- - ^ , , * 
nal ἐσιώπησεν τοῦ λαλεῖν: καὶ πᾶς ὁ λαὸς τότε ἐφώνησεν καὶ τότε εἶποι Μεγάλη ἡ ἀλήθεια 
Νο , ET LN τ ~ ^ 3 ^ v A , + ^ , 
καὶ υπερισχύει. 45 Ῥότε ὁ βασιλεὺς εἶπεν αὐτῷ Λἴτησαι ὃ θέλεις πλείω τῶν γεγραμμένων, 
D , , ΄ ^ , N 
καὶ δώσομέν σοι, Ov τρόπον εὑρέθης σοφώτερος' καὶ ἐχόμενός pov καθήσῃ, καὶ συγγενής μου 
- - D » ^ A * ^ 
κληθήση. “τότε εἶπεν τῷ Βασιλεῖ Ἀ[νήσθητι τὴν εὐχὴν ἣν ηὔξω οἰκοδομῆσαι τὴν Ιερουσαλὴμ 
- t , * 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἡ τὸ βασίλειόν σου παρέλαβες, "καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ λημφθέντα ἐξ Ἱερουσαλὴμ 
D + νο ^ ^ 
καὶ ἐκπέμψαι ἃ ἐχώρισεν Κῦρος, ὅτε ηὔξατο ἐκκόψαι Βαβυλῶνα, καὶ ηὔξατο ἐξαποστεῖλαι ἐκεῖ. 
z . X: [4 , ~ ` . "^" ο , *5 - L4 3 , DE ^ ε x ^ 
45καὶ σὺ εὔξω οἰκοδομῆσαι τὸν ναὸν ὃν ἐνεπύρισαν οἱ ᾿Ιουδαῖοι, ὅτε ἐρημώθη ἡ Ιουδαία ὑπὸ τῶν 
v . 46 A ^ e^ ’ » e > ^ , ^ toa » ^ , ` e , M e 
Καλδαίων. xai νῦν τοῦτό ἐστιν ὅσα ἀξιῶ, κύριε Βασιλεῦ, καὶ ὃ αἰτοῦμαί σε, καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ 
^ ré T D ^ ^ ^ ^ 
μεγαλωσύνη ἡ παρὰ cod: δέομαι οὖν ἵνα ποιήσῃς τὴν εὐχὴν ἣν ηὔξω τῷ βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ 
- > + , 4716 , A A ^ Ld ^ $ » t M 
ποιῆσαι ἐκ στόματός σου. ore ἀναστὰς Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς κατεφίλησεν αὐτόν, καὶ 
- . ^ , 
ἔγραψεν αὐτῷ τὰς ἐπιστολὰς πρὸς πάντας οἰκονόμους καὶ τοπάρχας καὶ στρατηγοὺς καὶ σατράπας, 
b N > ^ ’ 5 He ^ 
ἵνα προπέµψωσιν αὐτὸν καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ πάντας ἀναβαίνοντας οἰκοδομῆσαι τὴν Ἱερουσαλήμ. 


49 


41 
42 


43 
44 


45 
46 


47 


39 ευδοκουσιν A 
45 mio A 


ANb-ehjkmnpqtvwy$3Lee* S 


om οὐδε διαφορα Eus Anon’ | διαφορα BA'N@tcehjwEie’S 
Cyp] (διαφοραν 44): διαφθορα A*N*bnv: διαφθοραν rell | τα 
δικαια] aequitatem: Anon’: om tab! | moie] pr iudicat e? Spec: 
ποιειν A* | απο--πονηρων] omnibus iniustis ac malignis L”: 
ab omnibus iniquis εἰ dolosis discedit Xc: ab omnibus iniquis 
dolosis et impiis discedit Spec: om $2 ΟΥΡ | απο] pr και b | (om 
παντων των αδικων 236) | om των qty | αδικιων v | om καὶ 2° 
A | πονηρων] --απεχεται bee Eus Anon" | om καὶ 35--αυτης 
ΟΥΡ Anon’ | ευδοκουσι] pr οι d: bene sperant 3,8 : benignantur 
LY | τοις εργοις] in opera L° | αυτης] αυτοις N*b'* 

40 om εστιν S | ουθεν αδικο»] iniquum WY Cyp: iniustitia 
Ese: iuis Anon™ | ουθεν] ovdey ANcdej-qvwy | και 
αυτη] και αυτης by& Eus: sed ἅν: om αυτη LE Cyp | om 
η 1? Ó*(uid)n | µεγαλειοτης] µεγαλοσυνη Eus | παντων των 
Eus | ευλογητος] denedictus est enim ILS | ο θεος] Dominus 
is 

41 om του λαλειν EIE | του] ro v | om και 2° biLcE | 
πας ο λαος] post τοτε 15 HUE: omnes populi L: om ο aose | 
om rore 15 dY Anon! | εφωνησεν] εφωνησαν vE” Anon’: 
επεφω»νησε]ε: om ce | om τοτε 2° bdkwE $e% Anon! | εἶπεν 
ANb-ejknwyice | υπερισχυει] pracualet omnibus Le 

42 τοτε] εἰ BLE | ο βασιλευς ειπεν] respondit rex dicens 
Ie | ο βασιλευς post αυτω η. Anon’ | αιτησον d | ο 2°] 
quid Uc: si guid My: a k Anon" | θελης N*bkvy* Απο | 
πλειω] πλειον b: amplius L% | δωσομεν] δωσωμεν kmp: 
δωσοµαι N: δωσωμαι v: dabo TUE" Anon? | om σοι Anon' | 
ον τροπον] ανθ ων ANcejknvw: quia BL: secundum quod WL | 
σοφωτερος] sapientior proximis tuis (om αλ) Xe | om και 2° 
De | εχοµενου e | om µου 19 b' | καθισεις e | µου 2°] μοι 
A* 

43 τοτε ειπεν] Zorobabel autem respondit dicens ΒΕ | ειπεν] 
Zorobabel respondit dicens Ue | τω βασιλε] O rex We | 
μνησθητι] +w βασιλευ by | την ευχην] της ευχης ew: uoti tui 
Weer | οικοδοµησαι] pr του b | την ιερουσαλημ] templum in 
Hierusalem L: om την v | om τη k | ημερα] εκεινη by | 
η] pr εν b | om σου q*iics” Anon’ | ελαβες bq* 

44 σκενη] + Dei Le | ra λημϕθεντα] quaeque ablata sunt 
He | om εξιερουσαλημ Anon! | xac2? Bh]om AN rell Leev S 


40 µεγαλιοτης A 


41 εσειωπησεν B* | υπερισχυι B*A 
46 οσα] ο ce Bab | δαιοµαι A 


Anon’ | εκπεμψαι] remittere BY : reuocare LE | εχωρισεν Bk] 
έχωρησε bh: εἔεχωρισε N?'dmpq?!tw: εξεχωρησεν AN*q* rell | 
Kvpos] κυριος ΝΡ: -- rex Anon’ | οτε] οτι dmp | qvéaro εκκοψαι] 
excidere! Anon’: desolauit 3,8: mactauit IY | om εκκοψαι--- 
ηνξατο 25 wS | Babyloniam WY Anon! | ηυξατο εξαποστειλαι] 
uoluit reuocare. (remittere Y) ea Wee" | om ηυξατο 2° d | 
εξαποστειλαι] pr αυτα b: remittere ca Anon': avra y | εκει] 
in Hierusalem L° Anon! 

45 οικοδοµησαι] 1-16} S | ενεπυρισαν οι ιουδαιοι] ενεπυρισε 
»αβουχοδονοσορ (-cwp y: δαβ- 74) dmpqty(74) | οι ιουδαῖοι] οι 
εδουµαιοι ANDjknwiLerS οι οιδουμαιοιν: Chalder Anon! | οτε] 
οτι epv: τοτε b | ερηµωθη BNhv] ηρημωθη A rell ES | η 
ἰουδαια] η ιδαια b': Juda L° | om vro των χαλδαιων Αποη | 
υπο] απο dempqty | (χαλδαιων] ιουδαιων 236) 

46 οσα αξιω] ο αξιωσαι b’: o αξιω σε ὁ | οσα B*] ο σε 
BabAN rell ELS Anon': (οσοι 44): guod LY | αξιω] αιτω ε | 
(om κυριε βασιλευ 44) | κυριε] ἠ- µου dmpqty® | om βασιλευ 
HY | om και 2°—ow d | om και 15--σε I° | om ο Nmpaty | 
om σε $Y Anon’ | om και 3° HY | αυτη] Zec L | om εστιν 2° 
LE | n 1°—romens) magnificentia tua quam a te praccor ut 
Jacías Anon! | om η 15 A | η παρα σου] quam te facere uolo 
Ue: quod a te postulo IY: om η w | om δεομαι Le” | om 
ουν {Leev | om wa £e | ποιησης] ποιήσεις b'mvy: impleas Wee | 
ην] ηνπερ k | τω βασιλει] domino reg? Anon' | βασιλει του 
ουρανου] ουρανιω βασιλει k | om ποίησαι Wee’ Anon! | (om ex 
στοµατος σου 44) 

47 om ο βασιλευς d | om avr b's” | om τας bS(uid) | 
παντας post οικονοµους LE | οἰκονομουε] pr τους ANbce-knvw | 
om και 2? d | τοπαρχας--σατραπας] (σατραπας rorapxas στρα- 
τηγους 44) : duces εἰ praefectos Anon! | τοπαρχας] σατραπας n: 
praefectos locorum We: praefectos LY | om και 3°—(48) To- 
παρχαις LE | om και 3? d | στρατηγούς και σατραπας] σατραπας 
και στρατηγους k: duces et regulos X°: purpuratos WY | om 
και 4° ἆ | σατραπας] τοπαρχας n | προπεμψωσιν] προπεµψουσιν 
vi εκπεµψωσιν t: deducerent LY | αυτον 2°] αυτων h | τους] 
pr omnes Anon’ | µετ---αναβαινοντας] αναβαινοντας (-τα b') uer 
αυτου παντας b | μετ] p sup ras A? | om παντας 2° He | οικο- 
δομησαι] edificarent Anon? 


572 


EZ APA A IV 57 


48 kal πᾶσι τοῖς τοπάρχαις ἐν κοίλῃ Lupia καὶ Φοινίκῃ καὶ τοῖς ἐν τῷ λιβάνῳ καὶ ἔγραψεν B 
ἐπιστολάς, μεταφέρειν ξύλα κέδρινα ἀπὸ τοῦ Λιβάνου εἰς Ιερουσαλήμ, καὶ ὅπως οἰκοδομήσωσιν 
3d » ^ ^ ΄ αν - - * + ^ » ’ . . - , 
49 μετ᾽ αὐτοῦ τὴν πόλιν. “καὶ ἔγραψεν πᾶσι τοῖς Ἰουδαίοις τοῖς ἀναβαίνουσιν ἀπὸ τῆς βασιλείας 
- Jn X z . M a 
εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας, πάντα δυνατὸν καὶ σατράπην καὶ τοπάρχην καὶ οἰκουόμον 
- - A , A , 3 , 
50 μὴ ἐπελεύσεσθαι ἐπὶ τὰς θύρας αὐτῶν, 9? καὶ πᾶσαν τὴν χώραν ἣν κρατήσουσιν ἀφορολόγητον 
b - e , x m t - 8 ^ » ? ` $ A 8 ^ e^ 2l ὃ ’ 3 στ X 
51 αὐτοῖς ὑπάρχειν: καὶ tva οἱ Χαλδαῖοι ἀφίουσι τὰς κώμας ἃς διακρατοῦσιν τῶν Ιουδαίων" 5 xat 
a ff ^ ^ 2 ^ * - i 
ga εἰς τὴν οἰκοδομὴν τοῦ ἱεροῦ δοθῆναι κατ᾽ ἐνιαυτὸν τάλαντα εἴκοσι μέχρι τοῦ οἰκοδομηθῆναι” "καὶ 
^ ^ ιά X LÀ J i.d A . Li 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ὁλοκαυτώματα καρποῦσθαι καθ᾽ ἡμέραν, καθὰ ἔχουσιν ἐντολὴν ἑπτὰ καὶ δέκα 
[4 M - - ’ 3 . - 
53 προσφέρειν, ἄλλα τάλαντα, δέκα κατ ἐνιαυτόν: 53καὶ πᾶσιν τοῖς προσβαίνουσιν ἀπὸ τῆς Βαβυ- 
- - + , ^ ^ e^ 
λωνίας κτίσαι THY πόλιν, ὑπάρχειν τὴν ἐλευθερίαν αὐτοῖς τε καὶ τοῖς τέκνοις αὐτῶν, καὶ πᾶσι 
- - - A / . 4 x 3 a 
24 τοῖς ἱερεῦσι τοῖς προσβαίνουσιν. 5!ἔγραψ-εν δὲ καὶ τὴν χορηγίαν καὶ τὴν ἱερατικὴν στολὴν ἐν τίνι 
- - w ^ , πρ ^ £: t La 
53 λατρεύουσιν ἐν αὐτῇ. 55 καὶ τοῖς Λευείταις ἔγραψεν δοῦναι τὴν χορηγίαν ἕως τῆς ἡμέρας t$! 
bad ^ ^ ^ - ^ + lj 
56 ἐπιτελεσθῇ ὁ οἶκος καὶ Ἱερουσαλὴμ οἰκοδομηθῆναι. 55 καὶ πᾶσι τοῖς φρουροῦσι τὴν πόλιν, ἔγραψε 
- » - ΄ ^ kd ^ . , + , * tA A + ^ rn * NN 
51 δοῦναι αὐτοῖς κλήρους καὶ ὀψώνια. 57καὶ ἐξαπέστειλεν πάντα τὰ σκεύη ἃ ἐχώρισεν Κῦρος απο 


48 πασιν A | φοινεικη B* 
53 κτεισαι A | τε καὶ τοις bis scr B* | πασιν τοις tepevow A 


49 πασιν A | επιλευεσθαι B* 


σε 


:o αφιουσι] αφοριουσι B? 
55 λειιται A | om η B 


e 


36 πασιν τοις φρουρουσιν A (Φρουρου sup ras A*) | εγραψεν A 


48 πασι--λιβανω] omnibus praepositis Coelesyriae et Foenicis 
et Libani Anon? | om πασι LE | ros τοπαρχαις] rots bis scr v: 
praefectis locorum Ue: praefectis WY: τοις (om d) τοπαρχοις 
dp | εν ιο--ϕοινικη] και φοινικη και εν κοίλη συρια k | εν kon 
oupa) pr gui erant X8: qui erant in Syria (-riam $°) L | 
εν 19] pr τοις 633: pr του b' | evpias v | oin kac 2°d | gown) 
(pr ev 74): Φοινικ sup ras At: zx. Phenicem 3 | τοῖς ev τω] 
pr omnibus LE: om dil": om τοις mpqt | και 4° Bj] om AN 
rell ELS Anon’ | εγραψεν] εγραφεν b's misit WE | eme 
στολα:] -- δαρειος Ὁ | μεταφερειν] transferri Anon’: ut tollerent 
Ue: ut traherent LY | απο] pr εἰ 32: ef Anon! | om και 55 
EAs’ | οικοδοµησουσι kv | mer αυτου] μετ αυτων (4 4)3µΕ7: 
om ° 

49 απο της βασιλειας] απο της (om q) Ύαλιλαιας dmpqt: 
a rege Ἧς: +avrov by | εἰς την ιουδαιαν] Zudaeae $E | ελευ- 
θεριας] αλήθειας v | παντα δυνατον] pr του b: ef ad omnes 
potentes LE | om και 2? ἃ | σατραπην καὶ τοπαρχην] τοπαρχην 
και σατραπην cejw: magistratum. et praefectum. Y: duces εἰ 
regulos et praefectos UE | om και 30 d | και οικονομον] e£ dis- 
pensatores UE: om É: om και ἆ | µη] και A* | επελευσεσθαι] 
επελευσασδαι v: επελθειν b 

50 και 19) +inssit (desse Uc) Wee | κρατησουσιν Bh] 
κρατουσιν AN rell: possident LE: obtinucrant ILY | αφορολο- 
γητον] immunem L: in unum $E | om vrapxew ἂν. | om 
και 29 $E | om wa L | χαλδαιοι B]. ιουδαιοι ht^(uid)£ : 
ιδουµαιοι (οιδ- ὁ) ANt? rell LES Jos (uid) | αφιουσι---ιούδαιων } 
διδωσι κατ ενιαυτον ταλαντα κ’ d | αφιουσι B*hjv] αφιωσιν AN 
rell Le": αφοριουσι Ba | (om τας--(5ι) δοθηναι 44) | τας--(51) 
του 1°] τα m | τας--ιουδαιων] castella [udacorum quae obtin- 
uerant (-runt £2) LE | κωµας-- ιουδαιων] ιερον δοθηναι κατ 
ενιαυτον ταλαντα εἰκοσι p | κωµας] χωρας v 

51 δοθηναι] dare 3L": om We  εικοσι] πεντήκοντα Jos 
(uid): -Ε αργνριου byS: +Kae eis την οικοδοµην του tepov (rov 
tepov] υπαρχειν 44) δοθηναι κατ emavrov ταλαντα εἰκοσι (om 
ταλαντα εικοσι 44) m(44) | οικοδοµηθηναι] ζοικοδοµησαι 236): 
"αυτο by 


52 το θυσιαστηριον] sacrarium WY | καρπουσθαι ολοκαυτω- 


ANb-ehjkmnpqtvwy# ee" S 


para (-μα b'ó*) b | ολοκαυτωµατα] ολοκαντωμα hE: holocausti 
Le | καρπουσθαι] immolari LE: ustulare LY | καθα] καθως k | 
erra και δεκα] «^ ταλαντα d: om bis’S | erra] λεπτα e | 
δεκα 19] δεκατην N: +raħavra mpqty | προσφερειν] --δε και 
dmpqt | αλλα--ενιαυτον] και αλλα δε κατ ενιαντον προσφερειν 
ταλαντα δεκα b: ef alia per singulos annos (+ offerre LE) talenta 
dena (decem 3,2) LE | αλλα] pr εἰ $: και αλλα δε y | ταλαντα 
post era 2° Ndk-vyS | δεκα 2°] post ενιαντον cejw: (om 74): 
+offerre IL” | ενιαυτον] + προσφερειν y 

53 τοις προσβαινουσιν 1° BAS] τοις προβαινουσι Nb’ rell 55: 
qui procedunt dv: qué ueniunt ἯΚΕ | απο της βαβυλωνιας] ad 
Babylonem LE | om της ἃ | βαβυλωνος b'3,- S | υπαρχειν] +re 
και dmpqt: (+ õe και 74) | om την 29 b | (om re 236) | Τεκνοις 
Bv] εγγονοις den: εκγονοις ANb’ rell | om και 35--προσβαινουσιν 
2? k | τοις ερευσι ması b | τοις προσβαινουσιν 2° BA] om bik: 
τοις προβαινουσιν N rell S: qui praecedunt ¥,": οἱ procidentibus 
WE: (απο της βαβυλωνιας 236) 

54 om δε και EILE | την χορηγιαν] quantitatem Wy: 
quantum eis praestaretur L'E | την ερατικην] sacram W | 
στολην] + iussit dari We’ | ev τὸ---αυτη] ¿in qua deserutrent 
Weer | τινι] τιμη v: η bS | λατρευουσιν] Aarpevsovow den: 
λατρενον v: ministrabantur $ | om εν 2° jw | αυτη] 1-δο- 
θηναι b 

55 om εγραψεν m | δουναι] δοθηναι bile | την χορηγιαν] 
stipendia WE: praecepta αν: nm d | της-- οικος] του τελεσ- 
θηναι τον οἶκον cejnw | της] ης αν $: ης h: αν b': om ANkv | 
η--οικοδομηθηναι] consummationis templi ( in 308) Hierusalem 
Ue | η] ης ἀπιραίγ: om DANbhkv | επιτελεσθη | conseemmabitur 
UY | ιερουσαλημ οικοδοµηθηναι] pr την w: pr η d: οικοδοµηθη 
(+9 b’) ἱερούσαλημ Ὁ | οικοδοµηθηναι] extructur LY 

56 om και 1? Le | φρονρουσι] Φρουοι h: φερουσι d: Φορο- 
λογουσι k | om εγραψε m | δουναι] δοθηναι bIL‘EY Jos (uid) | 
αυτοις] ez 117: om 4E 

57 εξαπεστειλεν] dimisit Y: reuocauit ILE: + δαρειος by | 
a] guaccungue Wr: om Ν᾽ | εχωρισεν Bk] εχωρησε bhy: 
(εξωρισε 236): εξεχωρησεν AN*c*dejn: εξεχωρισε Naca? rell: 
uouerat We | κυρος 19] +rex LES | απο βαβυλωνος] απο 


IV 50 ras—(51) ιερου] castela quae obtinent Tudcorum et in structuram templi p 
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E> APPAR A 


^ -^ - uh ^ ` A 
B Βαβυλῶνος: καὶ πάντα ὅσα εἶπεν Κῦρος ποιῆσαι, καὶ αὐτὸς ἐπέταξεν ποιῆσαι καὶ ἐξαποστεῖλαι 


εἰς Ιερουσαλήμ. 


Suy X B^ a t , LÀ x , , ` D ` , , 
«9 Kal ὅτε ἐξῆλθεν ὁ νεανίσκος, ἄρας τὸ πρόσωπον εἰς τὸν οὐρανὸν ἐναντίον 58 


- - - ^ x ^ + ^ A ^ , 
Ἰερουσαλὴμ εὐλόγησεν τῷ Βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ G9 λέγων 59 Παρὰ σοῦ νίκη, καὶ παρὰ σοῦ ἡ σοφία, x9 
> ` D τ t ~ 
καὶ σὴ ἡ δόξα, καὶ ἐγὼ σὸς οἰκέτης. 65εὐλογητὸς εἶ, ὃς ἔδωκάς por σοφίαν" καὶ σοὶ ὁμολογῶ, 6o 
- ^ ^ > 
δέσποτα τῶν πατέρων. 9 xal ἔλαβεν τὰς ἐπιστολὰς καὶ ἐξῆλθεν εἰς BaSvGva καὶ ἀπήγγειλεν 61 


τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ mac. 


62 ` ᾽ς x 6 ` - t DAS E] gs » ^ 
και εὐλόγησαν του VEO των πατέρων αυτων, οτι εὀθωκεν AUTOLS 62 


ἄνεσιν καὶ ἄφεσιν 53 ἀναβῆναι καὶ οἰκοδομῆσαι Ἱερουσαλὴμ καὶ τὸ ἱερὸν οὗ ὠνομάσθη τὸ ὄνομα 63 
αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ" καὶ ἐκωθωνίζουτο μετὰ μουσικῶν καὶ χαρᾶς ἡμέρας ἑπτά. 

Mera δὲ ταῦτα ἐξελέγησαν ἀναβῆναι ἀρχηγοὶ οἴκου πατριῶν κατὰ φυλὰς αὐτῶν, καὶ alı V 
γυυαῖκες αὐτῶν καὶ οἱ υἱοὶ καὶ αἱ θυγατέρες καὶ οἱ παῖδες αὐτῶν, καὶ αἱ παιδίσκαι καὶ τὰ κτήνη 
αὐτῶν. “καὶ Δαρεῖος συναπέστειλεν μετ᾽ αὐτῶν ἱππεῖς χιλίους ἕως τοῦ ἀποκαταστῆσαι αὐτοὺς 2 
εἰς Ἱερουσαλὴμ μετ᾽ εἰρήνης καὶ μετὰ μουσικῶν, τυμπάνων καὶ αὐλῶν. 3καὶ πάντες οἱ ἀδελφοὶ 3 


B tow 0 a Ὁ H , a ^ 5.» , qj 
« ὃς αὐτῶν παίζοντες' καὶ ἐποίησεν αὐτοῖς συυαναβῆναι μετ᾽ ἐκείνων. 


[ΠῚ a & S. 6 
*Kai ταῦτα τὰ ὀνόματα 4 


^ , ^ ^ * » A X bs ^ . ^ x ΠΕΝ A , 3 ^ 
τῶν ἀνδρῶν τῶν ἀναβαιυόντων κατὰ πατριὰς αὐτῶν εἰς τὰς φυλὰς ἐπὶ τὴν μεριδαρχίαν αὐτῶν. 


- - τ a? ~ ‘al , t ^ 
Sot ἱερεῖς υἱοὶ Φινεὲς υἱοὶ 'Aapov, ]ησοῦς ὁ τοῦ Ἰωσεδὲκ τοῦ Σαραίου, καὶ ᾿Ιωακεὶμ ὁ τοῦ Zopo- 


55 πηυλσγησεν A 


"n 


62 ηυλογησαν A 


V 2 δαριος A | χειλιους B* 


ANb-ehjkmnpqtvwyE cte 5 


βαβιλ cx o βασιλευς qè: reuccari in Babylonia sce | βαβυ- 
λωνιας k35* | κυρος 2°] pr ο pq?!ty: -- rex IE | om ποιήσαι 1° 
3L" | και 35--ποιησαι 2°] post ιερουσαλημ E; om n | καὶ 
αυτος] αυτοις k: om αυτος m | επεταξεν---ιερουσαλημ] εποιησε 
d | επαταξεν hp* | om ποιησαι και 15 m | ποιησαι 2°] feri 
Leev | εξαποστειλαι] αποστειλαι v: mitti LY: renocare We | 
om es h 

58 και οτε] (unc S | οτε--νεανισκος] cum iussisset rex haec 
omnia JLE | ore εἔηλθεν] cum processisset LY | apas—ovpavor] 
a facie regis aspiciens caelum Anon’ | apas ro προσωπο»] pr e 
S: leuauit uocem suam Zorobabel ILE | ets τον ουρανον] ad 
coelum U8: om L” | om εναντιον ιερουσαληµ d | εναντιον] {η 
L”: Cres 236) | ευλογησεν] pre? 357€ | rw βασιλει] τον βασιλεα 
h: Domino Anon": Deo X: rov Oy mie | λεγων] et dixit WY 
Anon' 

59 παρα 15---δοξα] ad te consilium et uictoriam et sapientiam 
et gloriam 3&8 | νικη--σοφια] βουλη (βασιλεια b') και σοφια και 
η νικη b | vum B] pr η βουλη και η yil*: το vicos dmpqt: pr η 
AN rell $ | om και t? kv | om παρα σου 2° Le | om και οὺ--- 
οικετης πι | ση] σοι d£: σου ANcejknvw: quaesita US: om 
G2) 

60 om ευλογητος---σοφιαν dm | e] +xe by | και σοι] tibi 
enim LE | σοι--πατερων] Domine pater tibi confiteor Anon! | 
σοι]σ sup ras Α3ἳ: συ h | ομολογω] εξομολογουμαι b: confitebor 
L” | δεσποτα] Domine S: ο 65 k: Domine Deus LE | των 
πατερων] Patrum nostrorum (uid) hee" 

61 επιστολας] + ζοροβαβελ (-pouB- ὁ) by | εξηλθεν BAb'h iE] 
profectus est WY Anon’: iuit €: +xac ηλθεν NO rell 8-5 | 
Babylonian 3L" Anon” | και 3°) pr e£ uenit L | απηγγειλεν] 
ανηγγείλε b: (απηγαγε 74) | αυτου] αυτων (236) : om $: | 
masw) +72 Babyloniam (-mem We) ILE: +gui fuerunt in 
Babylonia I” 

62 ευλογησαν] benedicebant Anon! | θεον] kv d | om των 
πατερων αυτων dm | αυτων] avrov h | ανεσιν και αφεσιν] 
αφεσιν και ανεσιν cejmw: remissionem et refrigerium (refugium 
Le) Leev: remissionem: Anon': om και αφεσιν h 

63 ιερουσαλημ] pr την dmpqtwy | om και το tepov m | ov] 
o v: in quo We | ὠνομασθη] ονοµασθη b'dmnv: Zuuocatum 


est Le: aedificatum est 3,8 | επ avro] ev αυτω (74)EUce" 
Anon': om m | εκωθωνιξοντο pera µουσικων] exsultabant cum 
cymbalis et cum musicis fercutiebant ILE | εκωθωνιξοντο] cym- 
balis fercuticbant εκ: exsultauerunt IY | µουσικων και] pr 
των b': (om 44) | και xapas] in gaudio magno L | erra 
ημερας t 

V 1 μετα δε ravra] et fost haec Ue | εξελαγησαν d*p | 
αναβηναι] cf ascenderunt LE: om b | αρχηγοι] αρχοντες 
dmpqty | οικου πατριων] cognationnm WE: pagorum X | 
οικων ANb'PPcejknvw$ | κατα φυλας] fer domus et tribns W | 
om xat 1°—avrwy 2? m | om και 1° Le | αι 19—8vyarepes] οι 
vtot αυτων και αι Üvyarepes αυτων και αι γυναικες αυτων dpqty | 
om σι 1? Β΄ | wor] -- avrov bm | om και αι θυγατερες L° | om 
αι 2? v | θυγατερες Bbh&] -- αυτων AN rell 2" | om και 49— 
αυτων 3? ce | om και 4? WE | om αυτων 3? ἀπιδ Εν | om αι 3? 
dmv | παιδισκαι BodhmS] +avrwy AN rell ice" 

2 δαρειος] post αυτων BIE: +rex UY | εως του αποκατα- 
στησαι] donec (ut BIL: gui LE) deducerent BU” | του]ουν | 
αποκαταστησαι] αποκαταστηναι k: αποκατασκηνωσαι b | om 
και 2° dm ELE | τυμπανων] ef cum tympanis IY: pr και 
by3z3$j-8$ | αυλων] pr μετα pqtyS 

3 om και 15--παιΐοντες d | om και 1°k | αυτων] αυτου b: 
erant WY | παιζοντες] ludebané Wee | om και 2°—exewov LE | 
εποιησαν by | avros Bty] αυτους AN rell erg | μετ] pr 
και ποιησαι mpqty | εκεινων] αυτων d 

4 και ravra] hace sunt autem 36 | om των ανδρων miL< | 
αναβαντων bknBL’ | κατα-- μεριδαρχιαν] super principatum 
S | πατριας] pr ras dpqty | αυτων eis τας] και m | om αυτων 
1? k | om es ras Φυλας v | es] επι dpqty | Φυλας] + αυτων 
pqty&&e | επι την μεριδαρχιαν] και (om 236) επι τας µεριδαρχιας 
Pqty(236): και es ras µεριδαρχιας b: ef zn partem principatus 
Er: ef per partes principatus L°: και µεριδαρχιας d: (και 
µεριδας 44): om m | μυριδαρχιανν 

5 οι ιερεις bis scr hn | viot 15] pr oc ANdceh?*jknptwy | 
vit 2°] pr οι N: vov cjmvwS: wov ελεαζαρ wou (om Ὁ’) by | 
αρων h*p* | om του σαραιου mpi” | rov 2°] pr o dqtyS | 
σαραιου] σαρεου ek: σαρδιου v: sapara b’ | om και πι," | om 
a2°y | του 35] και bny | ἕοραμβαβελ ὁ | om του σαλαθιηλ m | 
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EZAPAZ A 


V I3 


6 βαβὲλ τοῦ Σαλαθιὴλ. ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ Δαυείδ, ἐκ τῆς γενεᾶς Papes, φυλῆς δὲ Ἰούδα, 0s ἐλάλησεν B 


* ^ ^ ’ ^ ^ ^ ^ 
ἐπὶ Δαρείου τοῦ βασιλέως Περσῶν λόγους σοφοὺς ἐν τῷ δευτέρῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ μηνὶ 


7 Νισὰν τοῦ πρώτου μηνός. 7εἰσὶν δὲ οὗτοι οἱ ἐκ τῆς ᾿Ιουδαίας οἱ ἀναβάντες ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας * b 


8 τῆς παροικίας, οὓς μετοίκισεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Βαβυλῶνα, ὃ καὶ ἐπέ- 
3 Ἴ N (8) ^ X A "I & / e * A ᾿δί / {ΠῚ Bó * 

στρεψεν eis Ἱερουσαλὴμ ® καὶ τὴν λοιπὴν Ιουδαίαν ἕκαστος εἰς τὴν ἰδίαν πόλιν, οἱ ἐλθόντες μετὰ 
Ζοροβαβὲλ καὶ Ἰησοῦ, Νεεμίου, Zapatov, Ῥησαίου, ᾿Ενήνιος, Μαρδοχαίου, Βεελσάρον, Άσφα- 


΄ Ld e ΄ y ^ να , ^ > A , N M dM X 
ο ράσου, DopoXetov, 'Poetuov, Βαανά, τῶν προηγουμένων αὐτῶν. 9apiÜpós τῶν ἀπὸ τοῦ ἔθνους καὶ 


ε , LÀ ^ E NEST y τ / δύ Pd IO ελ 1 ^ ta + , 
ro οἱ προηγούμενοι αὐτῶν" υἱοὶ Φορός, ἑβδομήκοντα δύο χιλιάδες: viol ᾿Αρές, ἑπτακόσιοι πεντή- 
τ κοντα ἕξ. Yvia Φθαλειμωάβ, εἰς ! rovs υἱοὺς! Ἰησοῦ καὶ Ῥοβοάβ, δισχίλιοι ὀκτακόσιοι δύο" 


* » f , , DOR 

12 uio ᾿Ιωλάμου, δύο: υἱοὶ Zaróv, ἐννακόσιοι ἑβδομήκοντα’ viol NopBé, ἑπτακόσιοι πέντε: viot 
B * [4 $ » , ^ * 13 vo B ΄ [4 / ΄ - * * X AS $ 

13 Bavel, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα ὀκτώ υἱοὶ Βηβαί, ἑξακόσιοι τριάκοντα τρεῖς" υἱοὶ ᾿Αργαί, 


6 επει δαριου A 
9 χιλιαδες] χειλιαδες B*: + καὶ pof wor ασαφ roB' Bar 


S επεστρεψαν B | ενηνιος] pr µαιαιναµινιος Be» 
11 τους wous] του νιον B | δισχειλιοι B* 


12 εξακοσι B^ | τεσσαρακοντα Bb 


Tov 49] pr ο bS: βίλες 357: filii WY | σαλαθιηλ] σαλαθηηλ ὁ: 
σαλαθαηλ k | εκ του] e£ m: om εκ Nv | om rov 6° Ndmp-y | 
om εκ 2?—4apes m | om δε bdmpqty EU’ 

6 eri—pasiNeos] coram Dario rege ES | του βασιλεως 
περσων] om m: om του bv: om βασιλεως η” | λογους σοφους] 
uerba sapientiae ντι sermones mirificos LY: om d | om e/— 
μηνος m | δευτερω eret] ετει τω δευτερω Ὦ | avrov] Darit {° | 
pave νισαν] in Nisan ὃ: numenia 3 | var] νησαν ep: visa 
N: µησα v: σαν h | rov πρωτου μηνος] τω πρωτω µηνι bS: 
primo $ 

7—35 om bh’ 

7 om totum comma m | om ecw ĝe dy Ἡ, | οι τὸ---αναβαντες] 
qui ascenderunt ex [udaca XY: ascenderunt Judae? L° | om 
οι 1°—ravdaias dy | οι 1° Bdhj] om AN rell S | (αναβαινοντεῖ 
74) | om εκ 25--παροικιας d | εκ 2°] (απο 74): om ὁ | της 
παροικιας] τῆς αποικεσιας by: fransmigrationis M," | µετοικισεν 
Bh] µετωκισεν απο της ιουδαιας by: µετωκισεν ΑΝ rell | ναβου- 
χοδονοσορ] ναβουχοδονοσσορ ὁ: ναβοχοδονοσωρ v | βασιλευς 
βαβυλωνος] pr o k: rex Babyloniae LY: om d 

8 και 19] ovrocm | επεστρεψαν Ba>AddhmpqtyEeS | και 
2°] om N: +reguisiuit Y | την λοιπην ιουδαιαν] zu omnes 
ciuitates Iudaeae AM: partem Indacae WY | εκαστον dmpat | 
ιδιαν πολιν] πολιν αυτου dmpqty | οι] pr και ουτοι dmpqty: 
οτε h | pera] & sup ras A? | ζοροβαβελ] a sup ras Aè: 
ζορομβαβελ ὁ | ιησου] ιησους A: cum Jesu I | om νεεµιου 
ἕαραιον ρησαιου πι | νεεµιου] pr ef S-cod: νεεµιους h: Nehemias 
Lr: και νεαιµιου ὁ: ef cum Selentia 3, | ζαραιου] ζαρεου A: 
σαραιου dn&%-cod (pr e): εἰ cum Saraco L°: ζαχαριου jw: 
Areores IY | ρησαιου] ρεήσαιον cehjnw: Elimeo W: et cum 
Eleaeum Ue: δαιµιου ὁ | ενηνιος] ενηνεος y: ενηνιου A: ενινιου 
wi ενινηου ki ενονιος e: µαιενιος hz ναιµανι 6: Ammanio 37: 
et cum Esmamu L° | μαρδοχαιου] e£ cum Aardocheo X^ | om 
βεελσαρου--βαανα v | βεελσαρου] Heelsuro IY: βεελσαρυ t: 
βεελισαρου N: βελσαρον m: βαασαρ ὁ: e£ cum Beessur L: | 
ασφαρασου βορολειου ροειµου] Alechpsatochor Olioro Emonia WY: 
et cum Boloriur et cum Erem et cum Aspharum L° | ασφαρασου] 
ασφαρασουρ dp: µασφαρ ὁ | βορολειου] βοροβιου h: ρεελιου 
ANcej-twy: ελιου d: βαγουαι ὁ | poecuov] ροήηµου Κα: ναουµ à: 
ῥΡομελιου (οµελιου sup ras) A? | βαανα] pr και w; µαανα h: ef 
cum Baaba Ue: unus LY: Έμαιφαρ ὁ | των προηγουµενων 
αυτων] pr eva v: ducibus suis 3,0: de principibus eorum WY 

9 αριθµος---εθνους] pr e£ B: ef numerus a gentilibus corium 
WY: e£ hic est numerus gentis eorum Uo | om rov e | και-- 
αυτων] ex praepositis eorum X": om AE | οἱ προηγουµενοι] 
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AN(h')écdehjkmnpqtvwy33tc* $$ 


των προηγούμενων 6: (om οι 236) | αυτων] avro (w ex corr p?) 
αριθµος των απο rov eÜvovs p | wor] proc N | opos] Faros E: 
papes byll” | εβδοµηκοντα Bhi) om AN rell US | δυο 
χιλιαδες Bh] δυο χιλιαδες και εκατον εβδοµηκοντα δυο vior σαφατ 
τετρακοσιοι εβδοµηκοντα δυο AN rell ELS [δυο χιλιαδες] 
χιλιαδες δυο w: δισχιλιοι ὁ | om και AIL” | εβδοµηκοντα 1°] 
ευδοµήκοντα ὁ: sexaginta L° | om υιοι--δυο 3° k” | vor] 
pret E | σαφατ] Sajun E: σαφατια ὁ | τετρακοσιοι] τριακοσιοι 
OTS: tria millia | εβδοµήκοντα 2°) ευδοµηκοντα ò: guingua- 
ginta Le | δυο 3°] seprem 3,7] 

10 wo] pr οι v | apes] Zares L: mpa ὁ | επτακοσιοι] 
εξακοσιοι b: fria millia centum WY | e£] septem IL: δυο και 
ευδοµηκοντα b 

ll νιοι-- κους] viot paal ηΎουµενου µωαβ τοις νιοις ὁ: filii 
aM Ra of principes Moab et filius $ | φθαλειμωαβ Bh3E] 
φααδμωαβ m: φαραθμωθ w: βααθµωαβ n: µααθµωσιβ v: 
φααβτιμωαβ k: φααθ ηγουμενου µωαβ y: φααθ d: Φααθμωαβ 
AN rell: Fammoabis 3,7: Phoemo centum quadraginta dio Mx. | 
om ειξ---ροβοαβ cdejnw | εἰς τους wors] του vov v: om He | 
τους vious] rov viov Bh: om τους m | moov ὁ J om και ὁ | 
ροβοαβ] ροβοαμ h: Aoab E: ιωβαβ k: wos ANdmp-vy: Zoates 
d": fob Ue: asaya 5 | δισχιλιοι] mile AS: quatuor 
millia IL | οκτακοσιοι] επτακοσιοι Nv: trecenti WY | δυο 
Bh353," 5] δωδεκα y: pr δεκα AN vell: zonis WE 

12 whapov Bh33] ελαμ ὁ: ιλαμ km: ηλουν: mjau AN rell: 
(λαμ 74): Jodamus W: Demu LY | δυο BEZ] χιλιοι (δισ- 
χιλιοι N) διακοσιοι (om. 44) πεντηκοντα τεσσαρες AN rell (44): 
duo millia 3,*: duo millia nongenti septuaginta Ἃς | om wot 
faror WY | ζατον Bh] exe ich S: ἕαθθουα b: ζαθθουι A: 
ζαθουι N rell: Zeuc Le | εννακοσιοι] Dcc Ίντι guadringenti ©: 
εκατον h | εβδοµηκοντα Bh323,"$] σαρακοντα και πεντε p: 
τεσσερακοντα πεντε ΑΝ rell: om 3L | xopBe] xopue dm: 
χορβι v: χορμιρ: Chorda Xc: Choraba WY: xope k : ζακχαι ὁ | 
επτακοσιοι πεντε] sexcent? ef triginta et tres 55 | επτακοσιοι] 
ducenti WY | πεντε] guinguaginta E: εξηκοντα ὁ | βανει] 
Barn d: βαανι w: Bava b: βαν p: Banin 35: Banica L" | 
εξακοσιοι τεσσερακοντα οκτω] DCCXXXVI US: centum sexaginta 
octo ILY | οκτω] δυο ὁ 

13 βηβαι] βιβαι ejw: βηβα k: Bebech WY: Beme Le: 
βηγαι dp: βηχε h: βηθαι Nv: βηθε m: βοκχει ὦ | εξακοσιοι 
τριακοντα τρεις] septingenti et quinque S | εξακοσιοι] guadrin- 
genti LY | τριακοντα BREL] εικοσι AN rell: om WL” | τρεις] 
vir ds | αργαι BE] αρχαι h: QN Ae a 2: Archad W: 
Arcad Lc: afyad b: ασταθ e: ασταα A: σαταδ jw: ασταδ N 


73--3 


MIS baa PA Ses 


B χίλιοι τριακόσιοι εἴκοσι δύο' "viol ᾿Αδωνεικάμ, τριάκοντα ἑπτά" viol Boaat, δισχίλιοι ἑξακόσιοι 14 
ἕξ: υἱοὶ ᾿Αδειλίου, τετρακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες Ἡ ᾿5υἱοὶ ᾿Αξὴρ 'Εζεκίου, υἱοὶ Κειλὰν καὶ 15 
᾿Αζητάς, ἑξήκοντα ἑπτά” υἱοὶ ᾿Αζάρου, τετρακόσιοι τριάκοντα δύο" viol '"Avveis, ἑκατὸν εἷς” 16 
υἱοὶ ᾿Αρόμ, υἱοὶ Bacoai, τριακόσιοι εἴκοσι τρεῖς" υἱοὶ Αρσειφουρείθ, 17 υἱοὶ Βαιτηροῦς, τρισχίλιοι 17 
πέντε" υἱοὶ ἐκ 'Ῥαγεθλωμῶν, ἑκατὸν εἴκοσι τρεῖς" Mot ἐκ Νετέβας, πεντήκοντα πέντε" οἱ ἐξ 18 
᾿Ιδνάτου, ἑκατὸν πεντήκουτα ὀκτώ" οἱ ἐκ Βαιτασμῶν Gappwd> :91οἱ ἐκὶ Καρταθειαρειός, εἴκοσι ιο 
πέντε" οἱ ἐκ Πείρας καὶ Bypóy, ἑπτακόσιοι" oi Χαδιάσαι καὶ Λμμίδιοι, τετρακόσιοι εἴκοσι δύο" 20 
οἱ ἐκ Κειράµας Κάββης, ἑξακόσιοι εἴκοσι εἷς" ?! οἱ ἐκ Μακαλῶν, ἑκατὸν εἴκοσι δύο" οἱ ἐκ Βετολιώ, αι 


Mt 


I5 κιλαν Α 


14 αδωνικαμ A | δισχειλιοι Β" | τετρακοσι B* 
19 οι εκ 15] ει B 


17 τρεισχειλιοι B* 
21 εκ 1°] seq lineola in B* 


13 χειλιοι B* 
16 αρσιφουρειθ A 


ANécdehjkmnpqtvwy EHS) 


rell | χίλιοι BREES] δισχιλιοι à: τρισχιλιοι AN rell: om £” | 
τριακοσιοι] διακοσιοι bcejw: quadringenti LY: εξακοσιοι A: 
(om 44) | εικοσι] εβδοµηκοντα ὁ | δυο] septem HY 

14 αδωνεικαμ] αδονικαμ kv: δονικαμ m: Cham iL” | τρια- 
κοντα BhE L'S] εξακοσιοι τεσσερακοντα A: εξακοσιοι (+ εξησιοι 
N*) εξηκοντα N rell: mille sexaginta Lc | επτα] εξ δι nouem E | 
βοσαι BE] Boes h: wx S: yaBo k : βαγοθι N : Bayovar 
b: Bayo A rell; Zozoar £: Zoroar LY | εξακοσιοι Bhkp& S] 
+eosid: εξηκοντα AN rell Lev | e£] erra (236)3." | αδειλιον 
BhE] αδανιου κ: Adinne Le: Adin IY: ανιδου Nv: αὖδει ὁ: 


adwov A rell: Mena S | τετρακοσιοι] εξακοσιοι ὁ | mev- 


τηκοντα] sexaginta LY | τεσσαρες] s’ v: nnus 36 

15—39 om ὁ 

15 afgp Boh] arnp AN rell: Sezer US: Aderectis LY | 
εζεκιου BRE] τω εζεκια ενενηκοντα και οκτω b: centum octo Ὧν: 
+ εννενηκοντα evvea e: ΟΥ IL: +evevixovra e£ v: + ενενηκοντα 
(Fac 74) δυο AN rell (74): (om 44) | om κειλαν---(16) wot 
3° ὦ | κειλαν] κηλαν dkmp: κηλαμ v: καιλαν h: (κηλας 44): 
κλεοραν e: Chicam I°: (στο LY | om και αζητας d. | αξητας] 
agiras km: ζαζηταν 74): ajgray w: Azesias Ue: Zelas Ἂν: 
αζηκα w v: αἷηκαν οκτακοσιοι Ny | εξηκοντα] centum IL’: 
mille Us | αζαρου] αἴουρον ANcden-ty: ἕουρου vile: αξουραυ 
w: αζουραν j: Azoroc LY | δυο] nouem LY 

16 aves εκατον es] Ardaenabae vexxxu filii Annaniae 
cxxx filii Gebbaru xcun dw: Jedarbone centum triginta duo 
ΑΔ Ananiae centum triginta IY | αννεις Bh] avias epv: 
ανανιας w: avvavias j: (avana 44): ανανιου m: αννιας AN 
rell | om τισι apop w | αρομ] αρουμ k: ααρων N: Arum LY 
Le: Asoni nonaginta νι -Ελβ’ dmpqt | mo 3°] νιον y: 
και k | Bacca. BY] βασσει bÉ: βασσαν ht: Bacay Nh*: 
Baca dmntv: Baasa w: Bacca A rell: Alarsar Ἡ | τρια- 
κοσιοι] τετρακοσιοι NEY | τρεις] pr οι N*: duo ÉY | om 
woi αρσειφουρειθ LY | αρσειφονρειθ BhE] αρσεφονριθ ριβ’ d: 
αρσιβουριθ pB’ e: αρσιφορηθ ριβ’ k: αρσιφουρις ριβ’ v: 
αρσηφουρηθ εκατον δυα w: ωραι εκατον xat δεκα δνο ὁ: Purtae 
xxv Ue; +exarov dvo j: +exarov δεκα (-- kac 74) δυο AN rell 
74) 

17 βαιτηρους ΒΑ] βετηρουε n: µετηρους m: Bafergpovs v: 
Belitarum Lc: Zabarus X*: ασομ b: βετηρους N rell | om 
τρισχιλιοι πεντε h | τρισχιλιοι] διακοσιοι εικοσι ὁ: duo millia 
Ie: nonaginta 7 | mevre] pr δεκα p: τρεις ὁ | ex ραγεθλωμων] 
Ecabeethlomun E: Sepolenon ÉY: γαβαων ενενηκοντα πεντε 
vior βιθλεεμ ὁ | ραγεθλωμων B] βεθλωμων Νε]: βεθλομων ew: 


ββεελωμων h: βεθλωαμων k: Ύεθλωμων v: βαιθλωµων A tell: 
Bethleemmon We 

18 οι ex 19] υιοι ex ehp*vwiLe: wor mE” | νετεβας BhE] 
νετοφας ekw: κνετοῴας m: νετωφαε A: νετωφατι 6: ueroQa v: 
Nepopas LY: Nothophas Us: νετωφας N rell | πεντηκοντα 
πεντε] pr o’ v: εκατον δεκα εξ ὁ | οι εξ] νιοι εξ WHE: vea DULY | 
ενατου Bhi] Azatu $°: αναθωθ AN rell: (αναθωρ 74): 
Nechanatus LY | πεντήκοντα 2°) εικοσι ὁ | οκτω] vir L° | οι 
ᾱ---ζαμμωθ] mot ασμωθ εκατον Τεσσαρακοντα ὃνο ὁ: filii de 
Betasmos cxxxu Noe: filii Cebethamus centum triginta duo Xv | 
βαιτασµων ἕαμμωθ BE] βετασμων ζαμμωθ h: βαιθασμωθ τεσσε- 
ρακοντα δυο AN rell (44) [βαιθασμωθ] βαισθαµωθ d: βαιθθαμωθ 
44: βεθασµω Nv: βεθσαµως j: βεθσαµνς w: βαιθσαµυς e: 
βαιθασµως c | σαρακοντα p] 

19 οι εκ 1?] ec Bh: νιοι bL” : i de Le: om (4935 | kapra- 
θειαρειος Bh] Catarthiarios E: καριαθιαηρος k : (καριθιαριοι 44): 
καριαθιαρι Ny: καριθιαρὶ m: καριαθιαρ p: καριαθιαρειµ dvw: 
Thariathiartm I°: καριαθιαριος A τε]: Crearpatros WY | 
εικοσι πεντε] pr σ΄’ m: om bÉ” | om οι α5--επτακοσιοι LY | οι 
εκ 29] Alii de 3X: και ὁ | εκ πειρας] επειρας h | πειρας 
BE] καφηρας k: κεφηρα ὁ: χαφιρας Ndn-ty: καφιρας A rell: 
«λαφειρεις 44): Seepiras L | και βηρογ] Seth We: om d | 
Bypoy Bh] βηρωθ (?Bnpwe A) AN rell: Aog E | επτακοσιοι 
Bh] pcoxrur Berns 149: “-τεσσαρακοντα (τριακ- w) τρεις ot 
εκ πειρας επτακοσιοι cejnw: “-τεσσερακοντα (σαρακ- p) τρεις 
AN rell 

20 οι 1°—xetpapas] viot της papa ὁ | οι τὸ--αμμιδιοι] gui 
Enocadies et Modiae WY: et qui erant in Necla X | οι 19] 
ον A* | χαδιασαι] χαδιασε h: χαδιας cejw: χαδασαι A(uid): 
χαδσασαι v: χαλδιας n (ras z lit inter ὃ et :) | αμμιδιοι] (pr 
ot 74): αμμιδυοι e: αμβιδιοι h: αμιδιοι mv: αμμιδαιοι A: 
αμωδιοι k | δυο] tres LY | οι ex κειραµας] qui ex Gramas $Y: 
bis et modius et qui decem miras L° | κειραµας B] κιμαρας h: 
καριαµα Nv: ypaua k: κιραµα A rell: (κιριµα 44) | καββης-- 
εις] ΡΟΧΧΙΠΙ Cabbes Le | καββης BE] κασβης h: και γαβης v: 
και Ύαββη k: και Ύαβδης cejw: καὶ γαβαα ὁ: et Gabea LY: 
και αμιδιοι m: om d: και Ύαββης ΑΝ rell | εξακοσιοι] 
centum LY | om eost 2° v | εις] τρεις Nov 

21 οι εκ µακαλων] ανδρες µακµας ὁ: et qui erant Demacha 
Us: qui ex Besselon et Ceagge sexaginta quinque qui ex Bastaro 
LY | µακαλων] µακαδων v: μακαμων m: πλακαλων h: µακιλωι 
k | eost δυο] xxxi Ét | om οι 29—8vo 2? k | οι εκ βετολιω] 
ανδρες βαιθηλ και της γαι ὁ: Dori et qui erant de Beitalin L° | 
βετολιω B] βητολιω An: βητωλιω cj: βιτωλιω e: βητολιων 
Nhmty: βητωλιων dq: βιτωλιων p: βιτωλιας w: βηταλιων v1: 
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Ενα κο A 


V 29 


22 πεντήκοντα δύο" Νειφεῖς, ἑκατὸν πεντήκοντα ἕξ' 32 vioi Καλαμωκάλου καὶ ᾿Ὠνοῦς, ἑπτακόσιοι B 
23 εἴκοσι πέντε" 398 υἱοὶ Ἱερέχου, διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε’ vioi Laud, τρισχίλιοι τριακόσιοι 
24 εἷς- 21οἱ ἱερεῖς 39 οἱ υἱοὶ ᾿Ιέδδου τοῦ υἱοῦ ᾿]ησοῦ, εἰς τοὺς υἱοὺς Ναναβείς, ὀκτακόσιοι ἑβδομήκοντα 
25 δύο" υἱοὶ ᾿Ερμήρου, διακόσιοι πεντήκοντα δύο" Suvio Φασσόρου, χίλιοι διακόσιοι τεσσεράκοντα 
26 ἑπτά' υἱοὶ Χαρμή, διακόσιοι δέκα ἑπτά" oi Λευεῖται υἱοὶ ᾿Ἰησουείς, Κοδοήλου καὶ Βάννου καὶ 


, f [ OE. T 
G8) 27 Σουδίου, ἑβδομήκοντα τέσσαρες: *7 viol ἱεροψάλται υἱοὶ ᾿Ασάφ, ἑκατὸν εἴκοσι ὀκτώ: 


PISA 
(29) 28 οι 


θυρωροί, τετρακόσιοι' οἱ Ισμαήλου, υἱοὶ Λακουβάτου, χίλιοι" υἱοὶ Τωβείς, πάντες ἑκατὸν 
(30) 29 τριάκοντα ἐννέα" ?9o( ἱερόδουλοι, υἱοὶ 'Haav, υἱοὶ Τασειφά, υἱοὶ Εαβαώθ, υἱοὶ Κηράς, υἱοὶ 


21 νειφεις] pr υιοι Bab 
24 ιερεις] cepe B* 


22 ιερεχου] ιερειχου B>: ιεριχου BP | τεσσαρακοντα BP 
25 χειλιοι B* | τεσσαρακοντα ΒΡ 
28 χειλιοι B* 


23 τρεισχειλιοι B* 
26 λευιται A 


Bechenobes LY | πεντηκοντα δυο] διακοσιοι εικοσι τρεις È: CCXXTII 
3Lc: om πεντηκοντα h | δυο 29] guingue LY | verpes B*] voc 
νηφις cjkpw: vot νηφης e: veot vibes m: vot pwes AL οἱ 
υνιφεις V: (οι vidus 44): veot vaBav πεντηκονταδυο wor μακβεις b: 
pr woe BN rell: flitt Nifas B: πὶ Lzptis Mov: de Agge et 
qui erant de Aebeae CXXVI Thaurus et qui erant Inbeth LII 
Mobee et filii Nephis Wc | e£] σ΄ ells: quingue XY: B' v 

22 woe 1δ--πεντε 19] vwo aap ετερου χιλιοι διακοσιοι 
πεντηκὀντα τεσσαρες WOL Πιραμ. τριακοσιοι εικοσι νιοὶ λυδδωναιδ 
και ανω επτακοσιοι πεντήκοντα 6; om k | voc καλαμωκαλου] 
(o. καλωμαλου 44): filii Labonni trecenti quinquaginta septem 
3L* | καλαµωκαλου B] καλαμωνλαλου h: καλαμολαλου mw: 
καλαμωλαλου AN rell E: Colamoalu quatuor. millia ducenti 
quinquaginta quatuor ° | και--πεντε 19] filii Athim CCCLXX 
filii Lianon pccxxriun et Aldidod et Aanus We: filii Sichem 
trecenti septuaginta filii Suadon et Cliomus trecenti septuaginta 
octo WY | και ωνους] και ονους emp: om d | om εἰκοσι--δια- 
κοσιοι v | om eost jw | tepexov] ιερεχω n: (εριχου Babew: 
ιεριχω b: (ιεραχου 74: ερεχου 44): Lerichus We: Ericus 39 | 
διακοσιοι BELS] οκτακοσιοι h: τριακοσιοι A rell: τετρακοσιοι 
N: duo millia centum WY | τεσσερακοντα πεντε] ixir $° 

23 caua B] cavas p: avas v: αννας w: σανδε h: σαναας 
Adgty?: αναας Ncejk$2" iL" : σαναιας m: vaas n: σενναα à: 
Sanassa US | τρισχιλιοι--(14) ερεις] sacerdotis pcerxir {° | 
om τρισχιλιοι 3, | τριακοσιοι] (τριακοντα 74): εξακοσιοι ὁ | 
es Bh¥] (τρεις 74.236): τριακοντα ΑΝ rell: septuaginta 
ig 

24 o ιερεις] vioi Twv pev 6: om oem | om oc 2°AN4dhmp | 
νιοι 19 bis scr v ] om :eóóov του mou Æ | ιεδδου] (εδου em: 
Jeddus WY; ιεδδουκ b: ιεδδαει v: εὗδον A*Ndw: Sade $° | 
τον--σαναβειε] filii Luther filii Eliasib LY: om d | του νιου] 
τω out ὁ: om vtov A | ιησου] ηλι του v | εις--σαναβεις] inter 
filios Enassibe 1°: om 6k | om vtovs οἳ | σαναβεις Bh] σανασηβ 
eq*w: ανασειβ AVE™: ανασηβ m: ανασειμ n: σανασιβ Nq?! 
rell 133 | om οκτακοσιοι εβδοµήκοντα δυο L° | οκτακοσιοι Bhk3E] 
εννακοσιοι AN rell: recenti LY | δυο 1°) τρεις ὁ | om veot 2°— 
δυο 29 v | woe 2°] flio I° | epumpov B] εµµηρου N : εμμιρουθ 
e: ερμηρους h: εμμηρ ὁ: εμηρουθ m: εμμηρουθ A rell; 
Emerus μη: Phyhemerus Le | διακοσιοι Bak UL") οκτακοσιοι 
N: χίλιοι A rell 

25 $accopov B] $acovpov dkm: ¢accovp h: φασσαρου 
cjw32: φασαρου e: Φασθουρας v: φαδασσουρ ὁ: φασσουρου 
AN rell 317: Phasurit WY | χιλιοι] ante x ras (1) Af: τετρα- 
κισχιλιοι h: om WY | διακοσιοι 19] recenti WY: v' v: οκτακοσιοι 
N | τεσσερακοντα erra] guinguaginta septem WY: xxxi 38. | 
om vo: 2ὃ--επτα 29 E | χαρη BANhj*v] «kapun ceji!kn: 
αραμ δ: xap rell» Chami 357: Caree LY | διακοσιοι 2° Bh] 


ANécdehjkmnpqtvwy EL’ 


χίλιοι AN rell We | δεκα επτα] erii i- 
(εβδοµηκοντα 44) 

26 οι λευειται wot]. filii autem Leuttae rxun We | οι 
λευειται] mot των λευιτων ὁ | οι BIW") + de A(t ras 1 lit ΑΝ 
rell E | υιοι] pr oc cejkvw | «Ἴσουεις κοδοήλου] Zesuiecodo Ἧς | 
uncovers Bh iL] ιήσου ts’ v: moov N?!ód : cecove e: ιεσσουε cjw: 
(ησουε AN*(uid) rell | κοδοήλου--σουδιου] και δεκμιηλ τοις 
vos οδουια 6: om d | κοδοήλου Bh] και καδωήλου pqt: και 
καδοιλου πι: και καδµιήηλου Any: καὶ Κααµιῆλου IN: και kaĝ- 
µινλου C: Kat καδμηλου e: καὶ καμηήλου k: και καδµιλλου j: 
και καδµυλου w: μινλου v: Cadrhel WY | βαννου] βανου 
ch*mp: Bamis WY | σουδιου] σουλειου v: σουιου ejw: σουήον 
c: Sereblas εἰ Edias XY: Heredian et Adias omnis numerus 
a XII annorum et supra filii et filiae ef mulieres omnis numerus 
Ie | εβδοµηκοντα τεσσαρες] ΡΟ ΟΧΙ Le: +omnis numerus a 
duodecimo anno triginta millia quadringenti sexaginta duo 
filii et filiae et uxores omnis computatio quadraginta milita 
ducenti quadraginta duo WY i 

27 woe 1°—acad] vo: acap ιεροψαλται d: wor acad οι 
ωδοι b: apparentes sacris Le | vior ιεροψαλται] Arr sacerdotum 
qui psallebant in templo ILY | moe το] oc Kk. | ασαφ] capar m | 
εικοσι BAhEIL Jos] σαρακοντα p: τεσσερακοντα AN rell | 
οκτω] πεντε m: om dp: +ad decantandum filii Asaph 
ie 

28 οι θυρωροι] pr e? 3, : ostiarii ucro LY: vot Twv πυλωρων 
b: hab πυλωροι Jos | τετρακοσιοι---εννεα] filii Ismahkel quatuor 
millia expri filii Asad filii Tolmari filii Occhobat filii Toli 
omnes {c | τετρακοσιοι--τωβεις] veot σαλουμ wor arap vio 
τολμαν viot δακουβι woe ατητα veot σαβει ANcdej-twy(136) 
[σελλουμ w | om wo: 35 dm | αταλ cejw | om wo: 3? 4? dm | 
δακουβι] δακουβη k: δακουβ N | om wot 55 dm | ατητα] 
arera m: ατηται 236: τητα cejknw : - υιοι arap y | om vot 
69 m | σαβη k]: Ji Esmenni filii Aser filii Amon KH 
Aecuba Topa filii Tobi LY: οι wot σαλωμων οἱ σοιδακουβ v | 
τετρακοσιοι οἱ ισµαηλου] vor σελλουµ. τετρακοσιοι ὁ | ισµαηλ h | 
λακουβατου] ατηρ vo: τομαρ viot δακουβατου h: a£yp woe σελµων 
uot ακκουβ vot afa ὁ | τωβεις] σωβαι ὁ | παντες Bh] pr οι 
AN rell: (om 74) | τριακοντα] uiginti 38 

29 οἱ ιεροδουλοι] pr e? 355: vice των ναθιναιων ὁ | οι] woe 
hn: om v J om woe ησαυ m | veot 19] rus Le | ησαν] κησαν 
h: Eser Le: Sel L: σουδαει > | om woc2? d | τασειφα B] 
πασιφα h: ασαφα N: ασουφα b: ασηφαθ k: ασιφα A rell: 
Οατέῤλα Ue: Gasof E: Gaspha WY | om wot 3? dm | 
ταβαωθ] ταβλωθ hE: ταρβαωθ w: ταβωθ Av: TubbotA ie: 
Tobloch W* | om woe 4° dm | κηρας] κιρας e: xopes 6: Geras 
duc: Cariae 39" | om moe cova v | om woe s? dm | cova) 
σουὸ cejw: covas h: σουσα A: (σουκ 44): Suth Ue: Su iy: 


δεκα] uigrut WY: 
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Y BE) BZAPAZ TA 

* v BNovd, υἱοὶ Φαλαίου, υἱοὶ Aaßbavaád,“ viot ᾿Ακούδ, viot Οὐτά, υἱοὶ Kyraß, υἱοὶ ᾿Λκκαβά, υἱοὶ 1ο 
Σνβαεί, υἱοὶ Ανάν, υἱοὶ ovd, υἱοὶ Νεδδούρ, 31 υἱοὶ lac(pov, υἱοὶ Δαισάν, υἱοὶ Νοεβά, υἱοὶ Χασεβά, 31 
υἱοὶ Ναζηρά, υἱοὶ Ὀξείου, υἱοὶ Pivoe, υἱοὶ ᾿Λσαρά, υἱοὶ Bachai, υἱοὶ ᾿Ασσανά, υἱοὶ Μανεί, υἱοὶ 
Ναφεισεί, υἱοὶ ᾿Ακούφ, υἱοὶ ‘Ayer Ba, υἱοὶ ᾿Ασούρ, υἱοὶ Φαρακέμ, υἱοὶ Βασαλέμ, 3υἱοὶ Δεδδά, υἱοὶ 32 
Βαχούς, υἱοὶ Σεράρ, vioù Θόμθει, υἱοὶ Νασεί, υἱοὶ ᾿Ατεφά: 33υἱοὶ παίδων Σαλωμών, viol Άσσα- 33 
φείωθ, υἱοὶ Φαρειδά, υἱοὶ ᾿Ιειηλεί, υἱοὶ Λοξών, υἱοὶ Ἰσδαήλ, υἱοὶ Σαφνεί, 31υἱοὶ Αγιά, υἱοὶ Φακαρὲθ 34 
Σαϑειή, υἱοὶ Σαρωθεί, υἱοὶ Ἀεισαιάς, υἱοὶ Pas, υἱοὶ ᾿Αδδούς, υἱοὶ Σουβάς, υἱοὶ ᾿Αφερρά, υἱοὶ 
Βαρωδείς, υἱοὶ Sapay, υἱοὶ ᾿Αλλών' 3δπάντες οἱ ἱερόδουλοι καὶ οἱ υἱοὶ τῶν παίδων Σαλωμὼν 35 


29 λαβανα] ἠ-υιοι αγγαβα Bab 
33 Φαριδα A 


ANécdehjkmnpqt(v)wyE iL" 


ιωσια ὁ | om wor 6° dm | φαλαιου] φαλεου cejw: φαλεα v: 
Φαλλαιαυ h: Selle LY: Palmei We: φαδων ὁ | om we 75 dm | 
λαβανα B*m]) λαβαν h: λαβνα v: λαβνα wo αγγαβα N: λοβνα 
vwa αγαβα b: Libona filii Abiga E: Saban filii Accaban 3: 
Ἔαγγαβα d: +o αγαβα e: + wot γαβαβου k : ffi Armacha 
UY: tuo αγγαβα Bara rell 

30—35] om v 

80 we 15] w sup ras A*: om dm | ακυνδ] ακαυα cej: 
ακκουα w : akovB n: ακκαυβ DIY: Acui ILe | om υιοι 25---κηταβ 
ὁ | om wet ovra k | om vex 2? dm | ovra] Utha ILY: {ιουτα 
236): ουταβ d: Utad ας: ταδ h | wor 35--ακκαβα] filed Accah 
filii Tertae filii Accare Le | om woe 35 dm | κηταβ]κιταμ m: 
Cetha 3,* | om va 4? dm | ακκαβα Bh] Agead LY: αγαβ à: 
αγαβα N rell: γαβα A | om wa 5? dm | συβαει] σιβαι mw: 
συβε e: σαβαει k: σαµεει h: Suda We: Oba? IY: σελαµει ὁ | 
om υιοι 6° dm | αναν] ανναν Admnp: αννα hi: Arani νι 
βαναν e | om wot 7? dm | «ova B] ακανα h; Cau 3: Cra É: 
Canna Y: γεδαηλ ὁ: καθουα AN rell | om vo 85 dm | 
xeddoup B] yedoup e: γαδδουρ k: Geddu LY: Gaddua πια: 
γαηλ ὁ: γεδδουρ AN rell 

31 om wa 1? dm | ιαειρου] ιαειρ w: αειρου e: αηρου k': 
pua ὁ: Edderst filii Radiu We: An filii Radin LY | om we 
2? dm | δαισαν] deca» Aehq: δεσσαν k: Desanon L”: Bessan 
Éc: ρασων ὁ | om wot 3° dm | νοεβα] νοσβα e: νοσεβα N: 
ναεβαν h: «aefa w: νοερα κ: Nachoba WY: Nexohae Ἶμε: 
νεκωδα ὁ | om woa 4°—agapa e | om wot 4? dm | χασεβα] 
χασειβα h: Caseba ly: Chzebra Lc: Ύαζαμ ὁ | om wor 25 dm | 
καζηρα Bhi] Caszar UW: ασε ILY: aga b: Ύαζηρα AN rell | 
om wot 69--ϕιναε ὁ | om wot 6? dm | οἷειου] Oziae Le: Ozui 
UY: οδιαυ h | om wot 7? dm | wae) (φινεε 74): Φινεες cjnw: 
φυεεκ drip: φινοεμ N: Phinot do: δίποπε WY | om νιαι 89 
dm | ασαρα] capa h: Athren Ue: Attre WY: pasoa ὁ | om 
via βασθαι L° | om wot 9? dm | βασθαι] Bache hm: βαασθε 
N: βαθσαι kw: βεσσερ ὁ: Hasten IY | om viot 10° dm | 
ασσανα B] ασσαναυ h: ασεννα $: ασανα AN rell: Asiana WL: 
Azanna L° | om wa 11° dhm | µανει BhE"] µαννι t: 
µαανη k: βαανει N : µσανειμ ὁ: µαανι A(u sup ras A‘) rell: 
Manm 3: (agam 236) | om wot ναφεισει k | om wot 12° 
dm | ναφεισει] ναφιει N ναφασι m: νεφωσειμ b: Nafissim L : 
Napstm We | om we 13° dm | ακουφ ΒΗ] ακουμ ΑΝ: 
ακοβ q: akau y: βακκαυκ ὁ: ακουβ rell: Acchud We: Accusu 
HY | om vo: αχειβα k | om υιαι 14? dm | αχειβα Bhmwtz] 
(axwa 44): Achita ντ: Agista LY: ακουφα b: αχιφα AN rell | 
om wot acovp E™ | om wot 15? dm | ασουρ] ασσουρ h: apavap 
b: Aruth Ws: Azui Y | om vio φαρακεμ ὁ | om vot 165 dm | 
Φαρακεμ BhiZ] φαραιειµ n: ακιμ d: φαρακειμ AN rell: Fanon 
Lr: Varacha Ἆ | om wet 17? dm | βασαλεμ BY] βασαλεν h : 
(Βασαλωβ 44): βασλωθ m: βααλωθ A: βαλονωθ ὁ: σαλωμ k: 
βασαλωθ Nd(@ ex u) rell: Phasalon LY: Pasmen 3c 


31 cacpou A | oiov A | ναφισι A 
34 cafu A 


32 om wor 1° dm | δεδδα Bh] µεεδδα (µεεδα m) κουθα 
χαρεα dm: µεειδα mo βαασα ὁ: peedda viot κουθα viot χαρεα 
AN rell Γμεεδδα] µεεδα e: µεελδα N | καθα n | om wot 
χαρεα k]: Afeedda filii Phusa filii Caree Wr: Gedda μπὲ 
Cutha filii Caret L° | om wot 2° dm | βαχους BRE] (Baapxove 
44): Barcus ZY: Barches Us: χαρχους jw: βερκως b: Bapxove 
AN rell | om wa 35 dm | σεραρ] σεραρι t: (σεσαρ 74): σισαρα 
b: Sarae L°: Saree LY | om wot ϑαμθει k | om νιοι 4? dm | 
θαμθει B] θαμεε N: θαμει A(e sup ras A}iLe: θοµαιθ m: 
θαμοιμ dpqty: θεµαα ὁ: θοµοι rell: Coes? LY | om vor 55 dm | 
vacet Bh3z] Nasit L: Nasib L°: µασιθ dmp: µεσια ὁ: νασιθ 
ANq(v ex corr q?) rell | om wo: 6? dm | arepa ΒΑΠ3Ε] 
(ripa 74): ατουφα 4: ατιφα τεσσαρακαντα εἰς w: aripa N rell: 
Napha L°: Agisti 1° 

33 va παιδων σαλωμων] pr flit Thedom L°: filii Pedon 
Salomon filti eius ILY | παιδων] των δουλων ὁ | σαλωμων 
BAN*cqty] σολομων dmp: σαλωμ k: σαλοµων Na? rell | om 
νιοι 2? d | ασσαφειωθ B] ασαφφιωθ A: σαφαιωθ h: ασαπφοωθ 
dmp: σωται vet ασωφερεθ b: ασαπφιωθ N rell: Asaphot 4°: 
Asophot LY | om va 3? dm | $apeóa] papia n: φαριδαδ k: 
φαριθα jw: Phasida 3L": φαδουρα ὁ: Marida Us | om- wa 
ιείηλει k | om vor 45 dm | eiee B] ten w: ιελλει hà*: 
(έλη d: ιεδλαα 5: ιεηλι ANh* rell: εί ILe: Celi WY | om 
νιαι 55 dm | λοζων] δερκων ὁ: Dedow LY: Daedo L° | om wat 
65 dm | ισδαηλ] ισδααλ m: Thadel Xe: Gaddahel WY: σαδαι 
ὁ | om wor σαφνει k | om vot 7° dm | σαφυει B] σαφανει h: 
σαφιθι mp: σαφυθ j: σαφιθ w: σαφυτει N: saparia 0: σαφυθι 
A rell: Sapka L°: Sephegi 3," 

34 om vo 15--σαρωθει κ | om wot 19 dm | aya] Ageia 
L: arria ὁ: Atthia L° | om uae 2? dm | Φακαρεθ ΒΑΝΗΞΞ] 
Φακεραθ ὁ: φαχαριθ m: φαρεθ d: φαχαρεθ rell: Pacchather 
Έντι Sachareth LY | saßen Bdm] σαµειη h: (σαβαιη 44): 
νιοισαβηη q: των σαβωειμ b: pr ua AN rell: filii Sabain Le: 
filii Sabathen L” | om we 3° dm | σαρωθει--αλλων] αµεει ὅ | 
σαρωθει B] σαροθιε e: σαρωθιε AN rell: Sarroni L°: Caroneth 
LY | om vea 4? dm | µεισαιας B] µεισεας h: pasias AN rell 
E: ζαµασιας 74): Masec °: Malsith LY | om voa 5° dm | 
yas] Amae filii Sasus ILY | om vor αδδους k | om wot 6° dm | 
aóovs e | om wot 7? dm | σαυβας] Suda LY: ισιβας m: Ami 
filii Saphiu filii Suba Us | om woe 89 dm | αφερρα] αφερα 
em: Aphyra °: Eura d | om woe 9g? dm | βαρωδεις] 
βαρωδης e: (Bapadis 44: βραρωδις 74): Rahotis ILY | om wat 
10° dm | sapay BE] σαφαι h: sagar AN rell e: Phasphat 
DY | om vo 11? dm | αλλων] αλλωμ ο]: αδλων A: αλων Nm: 
αλωμ e: αλλωμ τεσσαρακοντα δυο w: Malmon Y: Massalut 
EA 

35 om οἱ 1? jnw | ιεραδουλοι] ναθιναιοι ὁ | οι 35---παιδων] 
ueri © | οι 29] post wory: om Zhkmqw | παιδων] δαυλων ὁ | 
σαλωμων BAN*cqty] σολομων ódmp: σαλομων N=? rell 
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BZ APA A 


f e ^ » » + 
36 τριακόσιοι ἑβδομήκοντα δύο. 396 οὗτοι ἀναβάντες ἀπὸ Θερμέλεθ καὶ Θελερσάς: ἡγούμενος αὐτῶν B § bv 


V 42 


. x * ΄ M 3 $ , A. - 
37 Ναρααθαλὰν καὶ ᾿Αλλάρ. 37 καὶ οὐκ ἠδύναντο ἀπαγγεῖλαι τὰς πατριὰς αὐτῶν καὶ γενεάς, ὡς ἐκ 


ia FS χο dT ΝΕ, . 
τοῦ Ἰσραήλ. εἰσιν' viol ᾿Ασὰν τοῦ υἱοῦ τοῦ Βαενάν, υἱοὶ Νεκωδάν, ἑξακόσιοι πεντήκοντα δύο. 


8 vo’ M ῃ tos , e ks 

38 39 καὶ ἐκ τῶν ἱερέων οἱ ἐμποιούμενοι ἱερωσύνης, καὶ οὐχ εὑρέθησαν: υἱοὶ 'Οββειά, υἱοὶ ‘AxBas, 
κ X δ * ^ ΄ 2 ^ ^ 

υἱοὶ ᾿Ιαδδοὺς τοῦ λαβόντος Λὐγίαν γυναῖκα τῶν θυγατέρων Φαηζελδαίου, 39 καὶ ἐκλήθη ἐπὶ τῷ 

> + 3 ^ 3d ἃ ’ - - ^ 3 ^ ^ ^ w i 

39 ὀνόματι αὐτοῦ. 9? kai τούτων ζητηθείσης τῆς γενικῆς γραφῆς ἐν τῷ καταλοχισμώ καὶ μὴ εὑρεθείσης, 


, Lf θ' ae £ $40 . " > ^ a AE Té ^ L4 ^ e , 

4o ἐχωρίσθησαν τοῦ ἱερατεύειν. 34? kal εἶπεν αὐτοῖς Ναιμίας καὶ ᾿Ατθαρίας μὴ μετέχειν τῶν ἁγίων 8 5 
Ld * “© x , ’ 

41 ἕως ἀναστῇ ἱερεὺς ἐνδεδυμένος τὴν δήλωσιν καὶ τὴν ἀλήθειαν. 


"Οἱ δὲ πάντες ἦσαν lopar - 


. X ^ κ ΝΡ N ^ + e 
ἀπὸ δωδεκαετοῦς, χωρὶς παίδων καὶ παιδισκῶν, μυριάδες τέσσαρες δισχίλιοι τριακόσιοι ἑξήκοντα. 


(42) 


2 ^ , ^ $ E 
ἡπαῖδες τούτων καὶ παιδίσκαι ἑπτακισχίλιοι τριακόσιοι τριάκοντα ἑπτά" ψάλται καὶ 


td + ΄ / 
(43) 42 ψαλτφδοί, διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε. “Ξκάμηλοι τετρακόσιοι τριάκοντα πέντε, καὶ ἵπποι 


e L ΄ κ’ e , , 
ἑπτακισχίλιοι τριάκοντα ἕξ, ἡμίονοι διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε, ὑποξύγια πεντακισχίλια 


41 δισχειλιοι B* | επτακισχειλιοι B* | τεσσαρακοντα BY 


τριακοσιοι] quadringenti WY | εβδομηκοντα] octoginta L”: 
ενενηκοντα by iL Jos 

36 ουτοι] pr και b | αναβαντες BANhkmy] pr οι rell Bi: 
sunt filii qui ascenderunt LY | θερμελεθ] θερµελες v: Thermel 
Uc: θερμελεθελ w: Thelmela I: θεµελεγ b | om και 1° $” | 
θελερσας] θαλερσας e: θελσας A: θερσας Nmv: θεσσαρ k: 
Thelharsa LY: Betthelersa Me: θαλαα και pyra και χερουβιδαν 
και εμμηρ b | ηγούμενοι LILY | om χαρααθαλαν και addap b | 
χαρααθαλαν ΒΗΙ͂Ξ] χαρααλλαθαρ N : χαρααθαλααρ q: χαλααθαλαρ 
ek: χαλαθααρ v : και χαρααθαλαρ m : χαρααθαλαρ A rell: Char- 
matalan Xe: Carmellam LY | adap Bkv] adap AXC: ααδαρ 
N: ααλαβ dp: (αλααβ 44): ααλαρ rell: Careth LY 

37 om και 1? k | ηδυνηθησαν bE | παραγγειλαι v | ras 
πατριας] ταις πατριαις e€: TOUS οικούς των πατριων b: cognationes 
Uc: ciuitates UY | πατριας--Ύενεας] αυτων Ύενεας v | αυτων 
post yeveas din | yeveas] pr τας cejw: ἠ-αντων 3." | ws] sup 
ras (3) A: ει b | ισραηλ] pr Aaov b | ασαν---βαεναν] δαλαιου 
vo τωβιον b: Dalari filii Tubal LY | ασαν Bh] λαδαν cejkw: 
λωδαν n: λαβαν v: δαλαν AN rell: (θαλαν 44): Dadan E: 
Dathan Le | τον 35--βαενα»] filii Baan L°: om d | om του 
2° m | om του βαεναν work | του βαεναν] Tuban E | om του 
3° N | βαεναν B] βαανναν h: βαν AN rell | vior 25---δνο] neri 
flit Nechodam UL: filii Nechodaici LY | vio 2°] pr et E: (και 
44) | νεκωδαν] w int lin d: νεκοδαν m: νεκωδα Nb: νεκαλαν k: 
(vedwhav 44) 

38 om και 1° hy | εκ] pr οι dmp#: απο των vtov b | 
σι ἐμποισυµενοι ιερωσυνη5] qui fungebantur sacerdotio Le | 
peramotoupevor Ὁ | ιεροσυνην h | om vot οββεια vibe | οββεια 
B] οµβια h: Oba IL”: αβδια dmp: ωδουια b: oBdia AN rell | 
om υιοι 2° dm | ακβως Bdhpqt] ακβος m: axes ek: Achos Ir: 
ακκωε v: akkovs b: ακκως AN rell: Achisos LY | om wai 3° 
dm | ιαῦδους B] addous h: (ιωδδους 74): ιουδδους v: οδδους 
cjknw: codovs m: odovs e: Addin 3í*: Cedreus L°: βερζελλει 
b: tojóovs AN rell | του λαβοντος] os ελαβεν b | αυγιαν--- 
φαηξελδαιον] γυναικα αυγειαν απο των θνγατερων βερζελλει του 
γαλααδιτου b': απο των θνγατερων βερζελλει του Ύαλααδειτου 
γυναικα αυγειαν b | ανγιαν γυναικα] nxorem Matmian Lr | 
ανγιαν] υγιαν k: αβδιαν m: om WY | των θυγατερων ] mulierem 
de filiabus X° | φαηζελδαιου B] Farceleu E: Phargeleu Ἔν: 
Pheselei US: φελζελλεου lh: βερζελαιου emp: βερζελλεονυ j: 
βερξελιου v: ζερξελαιον k: ζορξελλεου A: βερζελλαι t: βερ- 


42 επτακισχειλιοι B* | τεσσαρακοντα B^ | πεντακισχειλια B* 


AN(b’)écdehjkmnpqt(v)wyH2"(S) 


ζελει w: βερξελλαιου N rell: (ἕαλαιου 236) | εκληθη] (εβληθη 
236): mocati sunt Ὧν 

39 τούτων---γραφης] cum inguisita esset natinitatum eorum 
conscriptio Ἡ | τουτων] ουτοι b: om m | της] pr αυτων b | 
γενικης] εθνικη: h: Ύενη v: Ύυναικος m(uid) | εν τω κατα- 
λοχισμω] in pracdatura 3S* ; in tabulario professtonum filiorum 
natorum Ue | om και 2° A | µη ευρεθεισης] non essent inuenti 
3L- | εχωρισθησαν] εχωρηθησαν v: εκωλυθησαν b3Lcv 

40 ναιµιας B] νεαιµιας bv: νεμιας ce: νεωµιας n: νεεµιας 
AN rell: Nekemias L | om καιατθαριας S | και 2°] proby | 
ατθαριας] αττιθαριας Nv: αθαρασθας ὁ: αθαραθας b': ατθαρατης 
y: Astharas WY: Athosras L° | µη µετεχειν] Non partici- 
pabitis auten S | των αγιων Bh] pr αυτους b: +avrov v: 
+avrovs AN rell | αναστη] pr av b: av στην: ου αν στη A | 
tepevs Bhk UL] apxiepeus ΑΝ rell BS: pontifex WY | ενδεδυ- 
μενος] doctus in WY | την δηλωσιν και bis scr d 

41 οι--ἰσραηλ] omnis autem Isracl erat X | ησαν ισραηλ] 
σι απο ηλ ησαν dmpqty: de genere Israel erant W | ισραηλ 
BANnvE] pr veo k: om h: pr απο rell. | απο δωδεκαετους] 
απο δεκαετους και επανω b: +xat επανω dmpqty Anon’: om 
LY χωρις παιδων] χωρις παιδιων hkn: om jw | παιδισκων] 
γνναικων b | δισχιλιοι] pr και dkmpwy: tria milia Anon’ | 
om Τριακοσιοι 15--επτακισχιλιοι A | τριακοσιοι 19] guadringent? 
& | εξηκοντα] guadraginta WY | παιδες] pr και bb: + autem 
Anon! | τουτων] αυτων bz: om Anon" | om και παιδισκαι X° | 
(επτακισχιλιαι Τριακοσιαι 44) | επτακισχιλιοι] επτακισχιλια q: 
erra χιλιαδες και b | om τριακοσιοι 2° E | τριακοντα] (εξηκοντα 
236): uiginti Anon’ | ψαλται] pr et Ἡ | και ψαλτωδσι] και 
ψαλτριαι byBWcy Jos Anon’: om d | διακοσιοι] Y! v: 
οκτακοσιοι N: om H€ | τεσσερακοντα] σαρακοντα m: sexaginta 
wey 

42 om καμηήλοι--πεντε 1? DIL | καμηλοι] pr και A: 
4avruv y | τετρακοσιαι prqt | και-- υποζυγια] subingia pro- 
miseua Anon! | om και Nbdekmpywiil | om ἱπποι--πεντε 
25 A(txt) Jos | immo] --αυτων b'2(mg)ite | επτακισχιλιοι] 
επτακοσιοι Nejknvwit: διακοσιοι ei +et trecenti E | εξ] 
septem We | nuova] +avrwy b'é(mg) | διακοσιοι] διακοσιαι nq : 
ducenta millia WY | τεσσερακοντα] σαρακοντα m: triginta L° | 
πεντε 2°] sex 3X | υποζυγια---πεντε 3°] καμηλοι αυτων τριακοσιοι 
τριακοντα πεντε ovat αυτων εξακισχιλιοι επτακσσιοι εικοσι b: 
et cameli voce triginta quinque et pecora subiugalra sex millia 
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ν 42 ΕΣ ΑΕΡΑΣ Α 


[A - ^ 4 ^ £ 
B πεντακόσια εἴκοσι πέντε. 33 Kai ἐκ τῶν ἡγουμένων κατὰ τὰς πατριὰς ἐν τῷ παραγίνεσθαι 
^ ^ » - . » ^ ^ + * - 
αὐτοὺς εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ θεοῦ τὸ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ εὔξαυτο ἐγεῖραι τὸν αἶκον ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτοῦ 
- - » ^ + ^ 
κατὰ τὴν αὐτῶν δύναμιν, xal δοῦναι εἰς τὸ ἱερὸυ γαζοφυλάκιον τῶν ἔργωυ χρυσίου μνᾶς 
- ’ 
χιλίας καὶ ἀργυρίου μνᾶς πεντακισχιλίας καὶ στολὰς ἱερατικὰς ἑκατόν. 45 καὶ κατοικίσθησαν 
- e a ^ a ` a η e , 
οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ οἱ ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ τῇ χώρα, οἵ τε ἱεροψάλται 
καὶ οἱ θυρωροὶ xai πᾶς Ἰσραὴλ ἐν ταῖς κώμαις αὐτῶν. 
^ ^ ^ ^ το, 
36 Ἰνστάντος δὲ τοῦ ἑβδόμου μηνός, καὶ ὄντων τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἑκάστου ἐν τοῖς ἰδίοις, 
- ^ ^ A ^ . 
συνήχθησαν ὁμοθυμαδὸν εἰς τὸ εὐρύχωρον τοῦ πρώτου πυλῶνος τοῦ πρὸς τῇ ἀνατολῇ. 47 καὶ 
- - ^ a aw ` 
καταστὰς lyooûs ὁ τοῦ Ἰωσεδὲκ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ ἱερεῖς καὶ Ζοροβαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ. 
. e 2 Μὲ ` £ , A 8 , - 0 ^ ST ’ 48 + » Ed η - 
καὶ οἱ τούτου ἀδελφοὶ ἡτοίμασαν τὸ θυσιαστήριον τοῦ θεοῦ Ισραήλ, P προσενέγκαι ἐπ᾿ αὐτοῦ 
κ. Li » ’ ^ . - , a ^ 1 , ^ ^ ͵ 
ὁλοκαυτώσεις ἀκολούθως τοῖς ἐν τῇ Μωσέως βίβλῳ τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ διηγορευμένοις. 
- - - ^ ^ το 
Weal ἐπισυνήχθησαν αὐτοῖς ἐκ τῶν ἄλλων ἐθνῶν τῆς γῆς καὶ κατωρθώθησαν ἐπὶ τὸ θυσια- 
B A A am 
στήριον ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτῶν" ὅτι ἐν ἔχθρᾳ ἦσαν αὐτοῖς" κατίσχυσαν αὐτοὺς πάντα τὰ ἔθνη 
- a * t A ν 
τὰ ἐπὶ τῆς γῆς" καὶ ἀνέφερον θυσίας κατὰ τὸν καιρὸν καὶ ὁλοκαυτώματα Κυρίῳ τὸ πρωινὸν 
^ ^ , A » + N ^ , e X e *, , *, ^ , x 
καὶ τὸ δειλινόν. S9 kai ἠγάγοσαν τὴν τῆς σκηνοπηγίας ἑορτὴν ὡς ἐπιτέτακται ἐν τῷ νόμω, καὶ 
" ^ ^ ^ * 
θυσίας καθ ἡμέραν, ὡς προσῆκον ἦν: 5! καὶ μετὰ ταῦτα προσφορὰς ἐνδελεχισμοῦ, καὶ θυσίας 
ἡμέραν, ἧκον ἡ 
- ^ ^ i 3) ^ ^ 
σαββάτων καὶ νουμηνιῶν καὶ ἑορτῶν πασῶν ἡγιασμένων. 55καὶ ὅσοι εὔξαντο εὐχὴν τῷ θεῷ 
- ^ » , ^ ^ e ` ^ ^ 
ἀπὸ τῆς νουμηνίας τοῦ πρώτου μηνός, ἤρξατο προσφέρειν θυσίας τῷ θεῷ, καὶ ὁ ναὸς τοῦ θεοῦ 


(44) 


43 


44 (45) 
45 (46) 


E 
A 


(47) 
(48) 


Ja 
-α 


48 (49) 
(se) 
so (οι) 
51 (51) 


52 (53) 


43 παραγινεσθαι] παραγεινεσθαι B*: παραγιγνεσθαι A | ηυξαντο A 


45 κατοικεισθησαν A | λευιται A 
49 κατισχυσαν] pr και Bab | διλινον A 


ANb-ehjkmnpqty wySz Lc" S 


seplingenta tria We | om πεντακοσια HY Anon’ | εικοσι] 
septingenta Anon': ome 

43 xara ras πατριας] των πατριων bE: om τας N | rapa- 
γενεσθαι bhvENs | το 2°] rov v: om d | ευξαντο] ηυξατο n: 
ηρξαντο h | rov oiov] rov Torov v: templum Y: templum Dei 
Ec: +rov 6v b | om κατα--δυναμιν S-ed | αυτων] post δυ- 
vagi» m: εαυτων b: αυτην v 

44 δουναι ets] Zemplum corum et S-ed | δουναι] constituere 
He | ει--εργων] in templum thesaurum. operum sacrum Xr: 
thesauria in templum. ad aedificationem. 3ς | om ipo πι | 
χρυσου n | χιλιας] duodecim millia HY | om και 2° m | om 
uvas 29 d | om και 3° m 

45 κατοικισθησαν BAN*chjkv] κατωκισθησαν ΝΟ rell | om 
και 3? k | αυτου BhS] om AN rell EE | τη χωρα] pr εν 
NbyviiLe$: x sup ras A?: omk | (εροψαλται] A sup ras Aè: 
(ψαλται 74) | om οι s? dy | θυρωροι] πυλωροι b | ισραηλ] pr 
populus 3c | εν ταις κωμαις] εἰς τας κοµας h: in regionibus Lo 

46 om και HU | οντος k | om των v | εκαστον v | own- 
χθησαν] conuenerunt WY | του 25--ανατολη] quod erat ante 
tanuam orientalem XY | του 35--ανατολη] orientis X° | την 
ανατολην Abdempqt 

47 καταστας] κατεστη b: stetit Le: oras m: stantes Y» | 
ἱεσεδεκ d | om και 25--ιερεις m | om οι 2? v | ζορομβαβελ ὁ | 
o του σαλαθιηλ] om d: om ον | οι rovrov αδελφοι] fratres eius 
EL| rovrov dmpqt | αδελφοι 2°] αυταδελφοι b | ητοιμασαν] pr 
και b | om του θεου ισραηλ Y | rov θεου] Domino Deo €: 
om rov v; om θεου m | ισραηλ] pr rov Abh: om S 

48 πρυσενεγκαι] προσενεγκειν b: και προσηνεγκαν dmpqty | 
επ avrov Bh] επ avro ekmpvw: om d: επ avro ΑΝ rell | 
ακολονθως--διηγορευµενοις] secundum quae in libro Moysi 
hominis Dei scripla sunt Ἐν: secundum quae scripta sunt in 
libris Moysi hominis Det We: κατα τους λογους (τοις λογοις d) 


44 χειλιας B* | πεντακισχειλιας B* 
46 εσταντος BA* 
52 ηυζαντο A 


µωυση d(44): κατα του pwoews βιβλ.. διηγορευµενοις m | τη--- 
ανθρωπου] τω µωυσεως βιβλιω τω ανω k | τη] τω t | µωσεως 
Bh] µωυσεος epw: ερηµωσεως i: µωυσεως AN rell 

49 om και 1° S-ed | επισυνηχθησαν αυτοις] contenerunt 
ibi (cum eis He) Le | αὐτοῖς 1°] pr em k: omnes S-ed | ex— 
εθνων] de cacteris regionibus Ue | om της yns 1° dmpat | 
κατωρθωθησαν Bhi] κατωρθωσαν AN rell LeS | επι 1° Bh] 
om AN rell 3**$ | αυτων Bbh] avrov AN rell $ | om οτι-- 
αντους $Y | om οτι---αντοις 2? d | εχθρα noar] χαρα ην mpqty | 
αντοις ησαν b | αυτοις 2?] avrovs n | κατισχυσαν--Ύγης 2°] παντα 
τα εθνη της Ύη5 και κατισχυσαν HS: om m | κατισχυσαν B*h] 
και κατισχυσεν n*: pr και ΒΑΣΑΝΠΑϊ rell € | τα επι] om Lev: 
omracejn | om καὶ 351 | οπιθυσιας---και 4° ° | θυσιας] + ko 
dmpqty | κατα τον καιρον] om wil’: om τον cámpqty | κυριω 
B] om b'dmpqty: pr τω AN? rell | το 25---δειλινον] matutina 
et serotina X°; matutina XY | το 2°] pr κατα k | πρωι m 

50 ηγαγοσαν] ηγαρασαν w*(uid): πγορασαν j: ηγαγον b | 
την---εορτην] scenofegiam et diem solemnem WY | την της] τας 
A | της σκηνοπηγιας] pr σκηνην d: post εορτην b | om ως 15-- 
ην d | om εν τω vouw m | θυσιας καθ nuepay] sacrificationes 
misericordiae 34e | ως προσηκον ην] ως προσηκει v: om m: om 
ην b 

51 om και 1ὸ---ενδελεχισμον m | om pera ravra d | mpos- 
$opav dpqt | ενδελεχισμου] ενδελεχισµων dpq : ὑπσέαλίζας 305: 
instilitas WY | om θυσίας m3. | πασων] multorum We | 
ηγιασμµενων] pr των dmpqty: pr ef ἃς 

52 (om και 1?—6e« 2° 44) | ευξαντο] pr a» cejnw: ηυχοντο 
bY | ευχην] xora Le: om LY | τω θεω ιο] Domino WW | 
πρωτου Bh] εβδοµου AN rell ELS Jos | ηρξατο B] ηρξαντο 
AN omn ELS Jos | om θυσιας τω θεω d | τω θεω 2°] τω 
ku k: Domino Deo Le | του θεου] Domin? X7: om mit | 
ὠκοδομητο] οικοδοµητο c*: ωκοδοµηθη h 


580 


(56) 54 


ΠΕΣ A ν 6ο 


y * + . E * z ^ Li . £ M A . x. 
οὔπω ᾠκοδόμητο. 53kal ἔδωκαν ἀργύριον τοῖς λατόμοις καὶ τέκτοσι, καὶ ποτὰ καὶ βρωτὰ 
(55) ` , aw δ , . Τ , 3 . " D 4 1 ^ AS / , "n 

5 καὶ xapa τοῖς Σειδωνίοις καὶ Τυρίοις εἰς τὸ παράγειν αὐτοὺς ἐκ τοῦ Λιβάνου ξύλα κέδρινα, 

I / > νο στ / SOSA , . ` 5 a ` n 
διαφέρειν σχεδίας εἰς τὸν Ἰόππης λιμένα, καὶ τὸ πρόσταγμα τὸ γραφὲν αὐτοῖς παρὰ Κύρου 

- - - 2 lg ^ ^ s 
τοῦ Περσῶν βασιλέως. 5!καὶ τῷ δευτέρῳ ἔτει παραγενόμενος εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ θεοῦ εἰς Ἱερου- 

Ld ^ ^ t ^ ^ € 

σαλὴμ μηνὸς δευτέρου ἤρξατο Ζοροβαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ. καὶ “Ingots ὁ τοῦ ᾿]ωσεδὲκ καὶ οἱ 
- t ^ ^ e A 

ἀδελφοὶ αὐτῶν καὶ οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται καὶ πάντες οἱ παραγενόμενοι ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας 

> 3 , 3 a X Ν ^ ^ ^ ΄ ^ Ta X - 

εἰς Ἱερουσαλήμ, 55kai ἐθεμελίωσαν τὸν ναὸν τοῦ θεοῦ τῇ νουμηνίᾳ τοῦ δευτέρου μηνὸς τοῦ 

δ νά M H LEM 8 ^ * * a | ὃ £ * | ΄ 56 κ d 4 A H 

ευτέρου ἔτους ἐν τῷ ἐλθεῖν εἰς τὴν Ἰουδαίαν καὶ Ἱερουσαλήμ. 59 καὶ ἔστησαν τοὺς Λευείτας 

ἀπὸ εἰκοσαετοῦς ἐπὶ τῶν ἔργων τοῦ κυρίου" καὶ ἔστη ᾿Ιησοῦς καὶ οἱ υἱοὶ καὶ οἱ ἀδελφοί, καὶ 
: ; 5 a z 

ὁ Δαμαδιὴλ ὁ ἀδελφός, καὶ οἱ υἱοὶ ᾿[ησοῦ Ἢ μαδαβούν, καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ιούδα τοῦ Εἰλιαδοὺν σὺν 

Ponies i το M A - 
τοῖς υἱοῖς καὶ ἀδελφοῖς, πάντες οἱ Λευεῖται ὁμοθυμαδὸν ἐργοδιῶκται, ποιοῦντες εἰς τὰ ἔργα ἐν 

^ » ^ . , ^ La 
τῷ οἴκῳ τοῦ κυρίου’ καὶ οἰκοδόμησαν οἱ οἰκοδόμοι τὸν ναὸν τοῦ κυρίου. 57 Καὶ ἔστησαν οἱ 

^ x d ς . i 
ἱερεῖς ἐστολισμένοι μετὰ μουσικῶν καὶ σαλπίγγων, καὶ οἱ Λευεῖται υἱοὶ “Acad ἔχοντες τὰ 
A 7 ; A , A 
κύμβαλα "P ὑμνοῦντες τῷ κυρίῳ καὶ εὐλογοῦντες κατὰ Δαυεὶδ βασιλέα τοῦ Ἰσραήλ" 
> of ^ ^ ei ^ 
55 καὶ ἐφώνησαν δι ὕμνων εὐλογοῦντες τῷ κυρίῳ, ὅτι ἡ χρηστότης αὐτοῦ καὶ ἡ δόξα εἰς τοὺς 


^ ος 2 A ὃ 
αἰῶνας παντὶ Ἰσραήλ. 59 καὶ πᾶς ὁ aos ἐσάλπισαν καὶ ἐβόησαν φωνῇ μεγάλη, ὑμνοῦντες TO 
6ο 


΄ H . moo s ^ » r + 
κυρίῳ ἐπὶ τῇ ἐγέρσει τοῦ οἴκου ἱκυρίου. 


53 τεκτοσιν A | σιδωνιοι BPA 
7 λευται A 58 υμνον B* e 


53 εδωκεν kw | τοι 15--τεκτοσι] strectorrous fabris {° | 
τεκτοσι] pr τοις NhmnvE S | om και 3? m | ποτα Και βρωτα 
Bb] βρωτα Και ποτα Acn: ποτα καὶ βρωµατα h: βρωµατα και 
ποτα Nejkvw: βρωµατα και ποµατα rell: potum et pabula LY: 
cibum et potum We | om καὶ χαρα τοις j3!w?! | καὶ χαρα] cum 
gaudio et dederunt carra LY: om v | χαρα Bh) kapa e: 
καρυα b'/3! : καρδα N: καρποις k : rappa Aó*j* (uid)w* (uid) rell : 
dederunt carra Le | om τοι 2° k | σιδονιοις /2*k | «παρα- 
yayew 236) | αυτους] αυτοι VIEWS | ex rov λιβανου] de monte 
Libano $° | διαφερειν] pr και byS : e? facerent L | eu 29— 
Nueva] in Joppe portu LY: in portu Toppen Le | om τον m | 
10r T125] coms y: omms v | καὶ ;? BN*hE] κατα ANP rell LevS | 
om ro 35--παρα d | om αυτοις h | παρα] υπο h | κυρου--- 
βασιλεως] βασιλεως kupov d | rov 2°] των Ae: om m | περσων] 
post βασιλεως bkm: om S 

54 om και τω δευτερωΝ | τω] prev bye’ | erei] + δαρειου 
y: Ἔεπι δαρειου b: +sub Dario rege Le | παραγενοµενος] 
παραγενοµενοις N: παραγεναµενος k: παραγίοµενος n: ywo- 
μενος b: uenientes BUY: uenerunt WS | του θεου] Domini 
Dei Le | εἰς 35] το εν b: τω εν bi: εν κ: C 7qy 44) | µηνος 
δευτερου] εν µηνι τω δευτερω b: om m | sp£aro] pr e£ We | 
ζορομβαβελ ὁ | om ο 1° v | σαθιηλ v | ιησους] Josue WY | 
ιεσεδεκ m | avrov v | om και 4? b | om οι 2? πι | οι 35] pr 
και bdkmpqtwy 3E" S: (και 74) | παραγενοµενοι] παραγενα- 
μενοι k: παραγινομενοι ns συνπαραγενοµενοι N 

55 om καὶ i? km | εθεμελιωσαν] ετελειωσαν h | ναον] 
oxov ANcejknvwi | νεοµηνια k | om του δεύτερου µηνος c* | 
του δευτερου ετους] om πι: om του δευτερου d: om του pat | 
ιουδαιαν] ιδουµαιαν πι | kac (ερουσαλημ] και εἰς ιλημ DUS: 
om ce 

56 εστησαν] constituit S | εικοσαετους] + καὶ επανω dmpq 
tyke | επι sup τας (7—8) ὁ | om του 1? djmpqtwy | και οι 
vioi 1°) et filius eus LY: om v: om ot h: +avrov b Jos (uid): 
+inoov dpqty | αδελφοι] + αυτου bmS | om και 55--αδελφοις 
iL" | om και 55 bm | ο δαμαδιηλ Bh] καδωηλ An: κεδμιηλ b: 
καδμιηλ N rell: Chodeiel 3,5: Admial B: Melann 3 | 


o 2°—npadaBour] και οι (om b’) wot αυτου καὶ οι αδελφοι avrov 
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£4 λενιται A 
50 ere A 


581 


NE 3 - e + ^ ^ ^ ^ 
καὶ ἤλθοσαν ἐκ τῶν ἱερέων τῶν Λευειτῶν καὶ τῶν 


56 λενιτας A | ιλιαδουν A | λευιται A 
60 λευιτων A 


ANb-ehjkmnpqtvwy £ LoS 


b | o αδελφος] pr ka w: om m | om οἱ 3° c-jmpty | om 
ιησου--υιοι 3° k | om moov cejnw | ημαδαβουν] ηµαδανουν m: 
ἡμαδβουν v: µαδιαβουν cejw: om ἀ3ις | οι υιοι 35] om d: om 
οι cehjmpqty | ιουδα] ιωδα ANcjnvwy: ιωδαε k: ιωδαν ο | 
(om του 25--αδελφοις 44) | του ειλιαδουν] filii Enada Us: et 
aane $: om d | ειλιαδουν BAN*chn] ελιαδουν e: ηλια- 
δουν Natjikwit: ἡηδιαδουν v: ελιαδουν και ηνααβ (-δαυ b') b: 
ελιαδουδ rell | συν--αδελφοις] cune fratribus et filiis We | 
αδελφοις] pr τοις b: eius S | παντες] pr και (44)88 | om οι 
5? v | οµοθυµαδον εργοδιωκται] consptrantes et executores legis 
L: om εργοδιωκται ILe | ποιούντες-- εργα] facientes opera L“: 
instantes operi omnes L° | ποιουντες] ποιουσιν h | τα] pr παντα 
b | εν τω οικω] pr εν οικω e: in templo L°: οικου mE | του 
κυριου 2° Bbh& S] θυ m: του θὺ AN rell | om και g9—-kvprov 3° 
EL | οικοδοµησαν Bhm) ωκοδομησαν AN rell | οικοδοµοι] 
λευιται n | om του 4? jw 

57 om o 1? m | εστολισµενοι--σαλπιγγων] ferentes tubas 
uestiti stolas WS | εστολισµενοι] pr και οι k | om µούσικων και 
bii Jos (uid) | we] pr οι Acejkw: pr και Jos (uid): ot p: om 
dmv | εχοντες] ferentes 357 | τω κυριω] Deo °: rov kv e: om 
τω m | evdoyouvres] υμνουν dmpqty | δαυειδ βασιλεα] pr τον ὁ: 
τον (om e) david βασιλεως b'e; benedictionem Dauid regis X | 
rov BANbhknv] om rell 

58 (om totum comma 44) | εφωνησαν---ισραηλ] υµνησαν 
rov Kv m | εφωνησαν-- ευλογουντες] cantubant canticum Xv | 
δι υµνων] de canticis hymnum We | ευλογουντες BbhqtyS] 
om dp: οµολογουντε AN rell He | τον xv dpqty | om 
οτι-- (59) κυριω v | εἰς τους αιωνας] Zn saecula saecu- 
lorum We | παντι] pr εν ANcjknw: prem e3z357" S: παντων 
dp 

59 om και 1? $ | πας o λαος] pr πας ιηλ και h: (om 44) | 
εβοησαν] ανεβοησαν b: vurgcav m | om φωνη b' | μεγαλη] 
µεγαλην A: +Aymnos Ἡν | om υμνουντες--κυριου m | τω 
κυριω] rov kv e | του οικου] Zemplz Le: (om του 236) | κύριου] 
pr του Acjw: του θυ Nknv 

GO ηλθον b | λευιτων των ιερεων m | ιερων Ab | των 2°] 
pr και bE S Jos | om και 2° ἀπιρηί; | προκαθηµενων] 


74 


v 60 PAPAS ΔΝ 
2 : NOPI, ^ x o^ t , « , ν ^ EE (64) ` 
B προκαθημένων κατὰ τὰς πατριὰς αὐτῶν οἱ πρεσβύτεροι ἑωρακότες τὸν πρὸ τοῦ οἶκον 5} προς 
M , $ ὃ ^ M ^ ^ A , ότ . . ^ , 4 
τὴν τούτου οἰκοδομὴν μετὰ κραυγῆς καὶ κλαυθμοῦ μεγάλου, 9! καὶ πολλοὶ διὰ σαλπίγγων, καὶ 61 
a ^ Ιλ a ^ z 62 Va " . X bl ^ » ΄ τῷ - ΄ ô Ν S ` 8 A A 6 
χαρὰ μεγάλη τῇ φωνῇ: 5: ὥστε τὸν λαὸν μὴ ἀκούειν τῶν σαλπίγγων διὰ τὸν κλαυθμὸν τοῦ 62 
- Li ΄ m re 
λαοῦ: ὁ yàp ὄχλος ἦν ὁ σαλπίζων μεγάλως, ὥστε μακρόθεν ἀκούεσθαι. 63 Καὶ ἀκούσαντες 63 
LN “Gi M - ANS jj 58 . B Ü 4 n A * - ’ e ^ ^ A + 
οἱ ἐχθροὶ τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα καὶ Berrapely ἤλθοσαν ἐπιγνῶναι tis ἡ φωνὴ 10v σαλπίγγων, 
` i ^ * - - - [ή 
Skal ἐπέγνωσαν ὅτι οἱ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας οἰκοδομοῦσιν τὸν ναὸν τῷ κυρίῳ θεῷ Ισραήλ. 64 
65 ^ , e^ F, ` κ 7 - ^ ^ * , e^ ^ , 

“καὶ προσελθόντες τῷ Ζοροβαβὲλ καὶ Ἰησοῦ καὶ τοῖς ἡγουμένοις τῶν πατριῶν λέγουσιν 6s 
. - * - τ , e - Ld ^ ^ 
αὐτοῖς Συνοικοδομήσομεν ὑμῖν" Ὀδόμοίως γὰρ ὑμῖν ἀκούομεν τοῦ κυρίου ὑμῶν, καὶ αὐτῷ 66 

1 r4 > ^ e - . 10 ra Σ , A + ψ ^ , ^ 67 ^ 
ἐπιθύσομεν ἀπὸ ἡμερῶν λσβακαφὰθ βασιλέως ' Acavpliv, ὃς μετήγαγεν ἡμᾶς ἐνταῦθα. 97 καὶ 67 
.* η ays ` ` "i ^ ` e e 7 ^ ^ ^3 ‘ σε) D e ^ 
εἶπεν αὐτοῖς LopoBaBer καὶ ;ησοῦς καὶ οἱ ἡγούμενοι τῶν πατριῶν τοῦ Ἰσραήλ. 7 Οὐχ ὑμῖν 

E , τη N 3 - 5 chon A ^ N r = e 
τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον Κυρίῳ θεῷ ἡμῶν: Οδἡμεῖς γὰρ μόνοι οἰκοδομήσομεν τῷ κυρίῳ τοῦ 68 
* > it ^ ra r ^ 1 ^ ^ 
Ισραήλ, ἀκολούθως οἷς προσέταξεν ἡμῖν Κῦρος ὁ βασιλεὺς Ι]ερσῶν. Irà δὲ ἔθνη τῆς γῆς 69 
. - . - , A ^ + A ^ . s 
ἐπικοιμώμενα τοῖς ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ πολιορκοῦντες εἶργον τοῦ οἰκοδομεῖν, 70 καὶ βουλὰς καὶ 7o 

- ^ ^ ^ 

δημαγωγοῦντες καὶ συστάσεις ποιούμενοι ἀπεκώλυσαν τοῦ ἀποτελεσθῆναι τὴν οἰκοδομὴν 

P . Uu [ο] - - , re ^ y e^ *, ^ " A Ld 
πάντα τὸν χρόνου τῆς ζωῆς τοῦ βασιλέως Κύρου" καὶ εἴρχθησαν τῆς οἰκοδομῆς ἔτη δύο ἕως 


τῆς Δαρείου βασιλείας. 


6ο του] rovrov Batb 
66 εντευθα A 


ANb-chjkmnpqtvwyBiL’S 


«προσκαθηµενων 74): προηγούμενων b | κατα] και h | om 
αυτων bike” Jos (uid) | om οἱ--μεγαλου m | οι πρεσβυτεροι 
ewpaxores] senioribus gui uiderant LY | ewpaxores B] pr οι N 
rell EUS: οι προεωρακοτες A |τον---οικον] iliud prius templum 
£c | rov B*h] rovro: 5: rovrov BAND’ rell S | προς] pr 
et LY | rovrov] αυτου h | οικοδοµην] templi reacdificationem {L° | 
κραυγης---μεγαλου] κλαυθµου και κραυγης µεγαλης cejw: φωνης 
και κλαυθµου dpqty | om και 3° N*v 

61 om totum comma m | δια--χαρα] per tubas εἰ gaudia 
magna L° | δια] uera. Nbdpqtvyh’S | χαρα-- φωνη] gaudio 
magno XY | χαρα Bh] χαρας AN rell | μεγαλη τη φωνη] φωνη 
μεγαλη cejw: ingenti εἰ magna uoce laudabant. Deum UW | 
μεγαλη} pr µεγαλης p: µεγαλης bd?!'t | om τη ANnv 

62 τον Xaov] των Mawr b': om w | των σαλπιγγων] uocem 
tubarum BIL: Ἕτην φωνην b | τον κλαυθμον] των κλανθμων 
v: του κλαυθµου w | om του λαου v | om o 15--ακουεσθαι m | 
ο 1°—peyahws] ἐτισόαε enim tubis decantabant solide L° | oxXos] 
λαος dpqty | om ο 2° dpqty | µεγαλως BN2@'yv] μεγαλος ην ο 
σαλπιζων µεγαλωστι h: om k: µεγαλωστι ΑΝ rell S-ed 

63 ακουσαντες post οι k | της φυλης] tribuum S| βενιαμειν] 
pr ἐλέδεις c: βενιαµην b | ηλθον Ὁ | τις η φωνη] της φωνης b 

64 om οι Ἡ | εκ] απο Nv: om hk | οικοδομουσιν] pr 
reuersi suut et X | τω κυριω θεω] Domini Det 35: του OU m: 
του Xv θῶ v: (κυριω τω θεω 44) | om ισραηλ m 

65 ρομβαβελ ὁ | (om και roov 44) | ιησου] pr τω 
Nbdmpqty£S$: ad Jesum Ue | om και 3° Æ | ros 
ηγουμενοις] ad principes °: praepositos LY | των] pr και 
dmp | λεγουσιν] εἶπον (44935 | om αυτοι ° | συνοικοδοµη- 
σοµεν BAN*hnyit"] οικοδοµησωµεν b: συνοικοδοµησωµεν ΝΟ 
rell: reacdificemus L° | υμιν] sup ras (5) uid A: μεθ υµων b: 
αυτοις n: + templum Ie 

66 οµοιως---υμων] και nuets του θῦ υμων ακούοµεν M | οµοιως 
yap υμιν] ef nos 3,5: omh ] yap vut ακουοµεν] ακονοµεν yap | 
υμιν] nuw d: om ALY | ακουομεν] ακουωµεν v: audiemus 3»: 
audiuimus $Y | του κυριου] Det 38: +00 Ννῆμε | υμων] ημων 
cdjp*qtwy | om αυτω $° | επιθυσοµεν Bh] επιθυωµεν kv: 
επιθυοµεν AN rell L°S: pariter incedimus L° | απο] pret L° | 


62 ωστε 2°] wora A 


64 θεω] θω A 


70 δηµαγωγουντας B® | αποελεσθηναι B* 
ο 


ασβακαφαθ Bh] Asabacafath E: ασβεσαρεθ dp: ασβεσαρωθ m: 
Asbazareth L: αβασσαρεθ w: βασαρεθ ekq: ναχορδαν ὁ: 


αχορδαν b': Nachorde Lc: ασβασαρεθ AN rell; iban wa 


&: hab σαλµανασσαρης Jos-ed | ασυριων ὁ | om nuas dmp 

67 ειπεν] ειπαν AGUS: (amexpwovro 44) | {οροβαβελ] 
pr o k: ζορομβαβελ ὁ | om και 35--ισραηλ m | om oh ] om 
του 1? b'cejw | υμιν Bh3,7] 4- και ημιν kq?!: pr nuw και ANq* 
(uid) rell ES | του 19] το v: om m | τον οικον] templum 
Le: om ro» mS | Κύριωθεω BNeejvw] xw τω θῶ Akn: Domino 
Deo &: 0v m: τω θῶ h: rov 0v d: Det LY: xv του θυ rell 
EL: | om ημων hm 

68 οικοδοµησωµεν bdkp-vy | τω κυριω] κῶ τω θῶ k: Kw 
OG v: τω θῶ dmpqty : (θεω 236): +00 bL: + Deo nostro -ed 
του ισραηλ] τω A h: ημων v: om rov bdkmpqty | om axo- 
λουθως m | os BANbchkv3L-* S] ws rell € | om προσεταξεν 
—(69) τα y | nuw] (vu 44): om m | (περσων] pr των 44) 

69 om eh | επικοιµωμενα---ιουδαια] guae commixtac erant 
Le | επικοιµωµενα] ra επικοινωνουντα by | om και $° | πολιορ- 
κουντες---οικοδοµειν] lenantes opus acdificationis L | πολιορ- 
κουντες] πολιορκουντα by: expugnantes ciuitates Le: +cos S | 
ειργον] ἠ-αυτους dy: +avras b' 

70 βουλας] επιβουλας ANcejknvwydi": conspirantes 4° | 
και δηµαγωγουντες post ποιουµενοι dmpqty | (δημαγωγουντες--- 
ποιουμενοι] στασεις ποιουµενοι και δηµαγωγιας δημαγωγουντες 
24) | δημαγωγουντες B* IL] δηµαγωγουντας BA: λημμαγωγοιντες 
h: δηµαγωγιας AN rell 3: populos adducentes prohibebant eos 
aedificare $Y | συστασεις Bh] στασεις dmpqt: επιστασεις y: 
επισυστασεις [-σις A) AN rell: congregationes L°: ageressuras 
LY | ποιουμενοι](ποιουντες 236): exercentes LY | αποτελεσθηναι 
Bh] οικοδοµησαι και επιτελεσθηναι DS: επιτελεσθηναι AN rell | 
om τής ζωης v | ζωης του βασιλεως] βασιλείας της ζωης k | 
του βασιλεως κυρου] Cyri regis BILY | (om του βασιλεως 236) | 
ειρχθησαν της οικοδοµης] profraxcrunt structuram. WY | ep- 
χθησαν] ηχθησαν v | om της οικοδοµης m | om εως---βασιλειας 
dmpqty | βασιλειας δαρειου DILE | βασιλειας] βασιλεας n (a 2° 
ex w) 


582 


VI 


ΕΣΔΡΑΣ A ντο 


. - - ΄ e ^ + e ^ 
“Ev δὲ τῷ δευτέρῳ ἔτει τῆς Δαρείου βασιλείας ἐπροφήτευσεν ‘Ayyaios καὶ Ζαχαρίας ὁ τοῦ B 
NS * εν bou , 
-ισίννης ὁ ἔπαρχος Συρίας 

X Ed ΄ b » 4 » ^ ^ fa » 4 
τὴν στέγην ταύτην καὶ τἆλλα πάντα ἐπιτελεῖτε; καὶ τίνες εἰσιν 

^ ^ z ka 
καὶ οὐκ ἐκωλύθησαν τῆς οἰκοδομῆς μέχρις οὗ 


7᾽Αντίγραφον ἐπιστολῆς ἧς ἔγραψεν 


Συρίας καὶ Φοινίκης καὶ Σαθραβουρζάνης καὶ οἱ 
8 


I 
Ἐδδεὶν οἱ προφῆται ἐπὶ τοὺς Ἰουδαίους τοὺς ἐν τῇ lovõala καὶ ᾿Ἱερουσαλήμ, ἐπὶ τῷ ὀνόματι 
2 Κυρίου θεοῦ Ἰσραὴλ ἐπ᾽ αὐτούς. τότε στὰς Ζοροβαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ καὶ Ἰησοῦς ὁ τοῦ 
᾿Ιωσεδὲκ ἤρξαντο οἰκοδομεῖν τὸν οἶκον τοῦ κυρίου τὸν ἐν Ἱερουσαλήμ, 9 συνόντων τῶν προφητῶν 
3 τοῦ κυρίου βοηθούντων αὐτοῖς. 3ἐν αὐτῷ τῷ χρόνῳ παρῆν πρὸς αὐτοὺς 
4 καὶ Φοινίκης καὶ Σαθραβουζάνης καὶ οἱ συνέταιροι" 9 καὶ εἶπεν αὐτοῖς “Τίνος ὑμῖν συντάξαντος 
τὸν οἶκον τοῦτον οἰκοδομεῖτε καὶ 
s οἱ οἰκοδόμοι οἱ ταῦτα τελοῦντες; “καὶ ἔσχοσαν χάριν ἐπισκοπῆς γενόμενοι ἐπὶ τὴν αἰχμαλωσίαν 
6 παρὰ τοῦ κυρίου οἱ πρεσβύτεροι τῶν Ἰουδαίων, © 
7 ἀποσημανθῆναι Δαρείῳ περὶ αὐτῶν καὶ προσφωνηθῆναι. 
Δαρείῳ καὶ ἀπέστειλαν Σισίννης ὁ ἔπαρχος Σ 
8 συνέταιροι οἱ ἐν Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ ἡγεμόνες Βασιλεῖ Δαρείῳ χαίρειν. 


πάντα γνωστὰ ἔστω τῷ 
, ig ^ ^ ^ Ld ld > A, ΄ ^ d ” ον A * 
κυρίῳ ἡμῶν τῷ βασιλεῖ" ὅτι παραγενόμενοι εἰς τὴν χώραν τῆς lovGatas καὶ Ἱερουσαλὴμ τὴν 
, , "^ , * X , ^ , , » 3 x ^ ’ 
πόλιν κατελάβομεν τῆς αἰχμαλωσίας τοὺς πρεσβυτέρους τῶν ᾿Ιουδαίων ἐν Ἱερονσαλὴμ τῇ πόλει 


(9) 


^ ^ , A 4 - [οἱ + , 
οἰκοδομοῦντας οἶκον τῷ κυρίῳ μέγαν καινόν, 9 διὰ λίθων ξυστῶν πολυτελῶν, ξύλων τιθεμένων 


> ὃν v . A wv 3 ^ , ^ ^ , ^ + , ^ Y A ος 
(10) 9 εν τοις OLKOLS, ϑκαὶ τα έργα εκεινα επι σπουδῆς γινομενα, και εὐοδούμενον το εργον εν ταις 


VIa ert A | δαριου A 


7 αυνετεροι A 


4 οικοδοµειται A | επιτελειται A | επιτελουντες B3b 
8 ιερουσαλημ 15] pr ελθοντες εἰς Bab 


9 ywoucra] γεινοµενα B* : Ύιγνομενα A 


VI 1 om εν 19---βασιλειας BS | εν δε τω] (rw δε 44): om 
δε τω h: om δε dmp | δευτερω ετει]ετει τω δευτερω b’ | δαρειου] 
pr rov ANcdhjpqtw: post βασιλείας DIL’ | επροφητευσεν 
BANchn] επροεφητευσεν v: προεφητευσαν bE: προεφη- 
τευσεν rell | αγγαιας v | ζαχαρια ὁ | ο του εὗδειν} iud quod 
uiderunt 5 | ο) ok | εὗδειν Bh] εδω b: αδω m: αὗδω AN 
rell: Addin LY: Sadoc L° | om οἱ προφηται km | επι 19— 
ιουδαια] apud Ludaeam ILY | ιερουσαλημ] pr im 3545 | om 
κυριου ILY | θεου] pr rov b | om επ αὐτου: mike 

2 ζορομβαβελ ὁ | om o του σαλαθιηλ c*m | σαλαθιηλ] 
σαλαθαηλ k: +de tribu Juda L° | om o του ιωσεδεκ m | τον 
οικον] templum L: om h | του κυριου 1?) om m: του θῦ v$ | 
του 3° BANhjkw] om rell | συνοντων] +avros byit^* | om 
των h | om του 4° km | βοηθουντων] pr και ΝΟΌΚΥΊ Αν | 
(αυτοι5] αυτους 236) 

8 εν--χρονω] in illo tempore LE | χρονω] καιρω kny | προς 
αυτους] super cos LS | σισιννης] σισηννης hY: σισινης b'em: 
Sisenes Wo: σισιννιος k | (om o 74) | σαθραβουζανης] Satra- 
buzanes XY: σαθραβουρζανης hES-cod: σαθραβοζανης b: 
Satharbuzanes L°: σαθραβουξανιος k: σαθρουξανης d: σαζου- 
θρανης m: σαθρουβαζανης p: £a 3a-205 S-ed | συνε- 
ταιροι] -Favrov. ANcejnvwy3,*: -Ε αυτων ke | ειπεν Behv] 
ειπον bdy: ειπαν AN rell: diaerunt BLYS | avro] Ludaets 
iL 

4 vuv] nuw 5: vues dp | προσταξαντος y | τον--οικο- 
δομειτε] aedificatrs hoc templum Ue | οικοδοµειτε] οικοδοµητε 
δὴν : οικοδοµησαι k | om καὶ Ι5--ταυτην We | στεγην] πολιν 
dmpqty | om και 25--επιτελειτε m | παντα] ravra v: om b' | 
om καὶ 3° A | om εἰσιν mv | τελουντες D*] οικοδοµουντες 
VEIL’: επιτελουντες BAN rell 

5 εσχον bcejknw | επισκοποις h | γένομενοι B] γεναµενης 
h(y ex ο h*)kv: γινομενης y: Ύενομενης AN rell LWZ | επι] 
εἰς cejw | του κυριου] τω kw v: om του bh 

6 µεχρις ov] μεχρι του ANcejknvw: αχριτον b | νποσηµαν- 
θηναι Acejknw | δαρειω] reci L° | περι--προσφωνηθηναι] 
de omnibus istis et responsum acciperetur IY: om L° | αυτων] 
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ANb-ehjkmnpqtvwyf LeS 


τουτων b | προσφωνηθηναι] προφωνήθηναι e: οπως avro mpos- 
φωνηθη Ὁ 

7 αντιγραφον--- απεστειλαν] γεγραφε δε ev τη επιστολή ουτως 
p: (επιστολη 44): om em | αντιγραφον---δαρειω] exemplum 
epistolae X7: om με | om ης v | εγραψαν DES | δαρειος d | 
Kat απεστειλαν] guam miserunt Dario WY: om v | are- 
στειλαν Bbhig] απεστειλεν ΑΝ rell 3553 | σισιννης] σισηννης 
hib": σισινης b'y: Stsenes 369: σισινη m(uid): σισιννιος k: 
σισιιο e | om καὶ 3? m | σαθραβουρίανης Bh] 
-anna S: Satrabusanes L: σαθραβωζανης ὁ: 
σαθραβοζανης b”: σαθραβουζανιος k: σαθρουζανης m: σαθρα- 
βουζανης AN rell | συνεταιροι] eornm We: eius LY | οι εν] 
και dmp: om οι ehatyst^* | om και 5° 315 | pown] pr ev bS | 
βασιλει] pr scribentes per eos in hunc modum 3o: post δαρειω 
n: βασιλεα h | apew h | χαιρειν] χαιρει A: Primam. (om 
WY) salutem Wr 

8 παντων h | εστω] εσται m: εστιν h | om ημων WY | om 
οτι L° | παραγεναµενοι k | ειδ---πολιν] in cinitatem Hieru- 
salem Ἐν | ιεροσαλημ 1° B^] pr ελθοντες ets UN εις v: pr 
ελθοντες εις την qty: pr ελθοντες εις (om h) BAN rell BLS | 
την πολιν] om 3L": om την d | om κατελαβοµεν---πολει m | 
om της 35--πολει UY | της αιχµαλωσιας] post πρεσβυτερους 
bit: την αιχµαλωσιαν ki εἰς την χωραν της ιουδαιας e | om 
των b | om εν 15--πολει Ue | οικοδοµουντες m | οἶκον] post 
κυριω 2° v: lemplum WS | τω κυριω 2°) Domini BLC: τω θῶ 
b: Dei X | om καινον dmpqti&* | δία--πολυτελων] de 
lapidibus politis et splendidis Wc: et templum ex lapidibus 
politis et magnis LY | om ἔυστων πολυτελων h | ἔυστων] post 
πολυτελων dmpqty: ἕεστων Ὁ | πολυτελων] pr και Ad | ἔυλων--- 
oos] ef lignum pretiosum, in parietibus imponentes WS: et 
pretiosis materiis in parietibus LY | ἔνλων τιθεµενων] pr και 
dmpqty$z$: και ἔυλα τιθεµενα Ὁ | τιθεµενων] τεθειµενων 
Nv*(uid): τεµενων vat | οικοις Bh¥ES] Toxos AN rell 

9 εργα] - Ta. kawa b | σπουδης] σπονδην A: σπουδη k: 
σπουδαις dmpqt: σποδης v | Ύενομενα bhq | ευοδουµενον το 
εργον] bene currit opus X°: suffragare et prosperare IY | macı 


74—2 


ντο 


ΕΞΑΡΑΣ Α 


a , ’ , m^ 
B χερσὶν αὐτῶν, καὶ ἐν πάση δόξη καὶ ἐπιμελείᾳ συντελούμενα. rote ἐπυνθανόμεθα τῶν ιο (11) 


r r z την Con ; E ^ ` 3 ^ LM 
πρεσβυτέρων τουτων λέγοντες Tivos υμιν προστάξαντος οἰκοδομεῖτε τον οικον τουτον και τα 


L4 ^ 3 A τι , [4 = , s " ^ t ^ ri 
εργα Tavra ἐθεμελιοῦτε ; ἐπερωτ]σαμεν ουν αυτους EVEKEVY του γνωρίσαι σοι καὶ γράψαι 


τι (12) 


i , , ^ , ^ ^ 
σοι τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ἀφηγουμένους, καὶ τὴν ὀνοματογραφίαν ἠτοῦμεν αὐτοὺς τῶν προ- 


a m^ ^ ’ A ? 
καθηγουμένων. 1? o( δὲ ἀπεκρίθησαν ἡμῖν λέγοντες Ropèv παῖδες τοῦ κυρίου τοῦ κτίσαντος 12 (13) 
. - - e^ , . , 
τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. !3kai οἰκοδομεῖτο ὁ οἶκος ἔμπροσθεν ἐτῶν πλειόνων διὰ βασιλέως 13 (14) 
^ b ’ . 3 e^ ` 3 , 9 I4 . 3 ^ e + e - ( 
τοῦ Ἰσραὴλ μεγάλου καὶ ἰσγυροῦ, καὶ ἐπετελέσθη. "καὶ ἐπεὶ οἱ πατέρες ἡμῶν παραπικ- 14 (18) 


^ ^ 5 ^ 
ράναντες ἥμαρτον εἰς τὸν κύριον τοῦ Ἰσραὴλ τὸν οὐράνιον, παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς χεῖρας 
- ^ - , 
Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως Βαβυλῶνος, βασιλέως τῶν Ναλδαίων: !5Tóv τε οἶκον καθελόντες 15 (16) 


- e^ = L4 t 
ἐνεπύρισαν, καὶ τὸν λαὸν ἠχμαλώτευσαν εἰς Βαβυλῶνα. “ev δὲ τῷ πρώτῳ ἔτει βασιλεύοντος 16 (17) 
- rs ^ * ^ . x 
Κύρου χώρας Βαβυλωνίας ἔγραψεν βασιλεὺς KOpos οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τοῦτον, 7 καὶ τὰ 17 (18) 
A ^ D 3 m ^ * 
ἱερὰ σκεύη rà χρυσᾶ καὶ rà ἀργυρᾶ, à ἐξήνεγκεν NaBovyodovoadp ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ ἐν Ἱερου- 


e^ - - να e ^ > e^ 
σαλὴμ καὶ ἀπηρείσατο αὐτὰ ἐν τῷ αὐτοῦ ναῷ, πάλιν ἐξήνεγκεν αὐτὰ Küpos ὁ βασιλεὺς ἐκ τοῦ 


ναοῦ τοῦ ἐν Βαβυλωνία, καὶ παρεδόθη οροβαβὲλ καὶ Σαβανασσάρῳ τῷ ἐπάρχῳ. 18καὶ 


18 (19) 


- - - - - - kd / 
ἐπετάγι αὐτῷ, καὶ ἐπήνεγκεν πάντα τὰ σκεύη ταῦτα ἀποθεῖναι ἐν τῷ ναῷ τῷ ἐν Ἱερουσαλήμ, 


x 


N b M - Li 3 à 05 , ^ a , 19 ΄ e τ , 
καὶ τὸν ναὸν τοῦ κυρίου οἰκοδομηθῆναι ἐπὶ τοῦ τόπου. 19 r0Te ὁ Xavafáacapos παραγενόμενος ig (20) 


10 οικοδοµειται A | εθεµελιουται A 
13 πλιονων A 


ANb-ehjkmnpqtvwy E'S 


δοξα Ὁ΄ | και επιµελεια] e£ honore et diligentia WS: guam 
diligentissime LY: in cura S | συντελουµενα BANhv] συντε- 
Aeovucva k: συντελουµενον rell B: perficiunt omnia L° 

10 επυθοµεθα (επιθ- ὁ) bE’ | om τουτων b£” | 
τινος υμιν προσταξαντος] Quo permittente uobis ILY | quw δ” | 
οικοδοµητε bv | τον οικον] zemplum ILe | (om και-- εθεμελιουτε 
44) | ravra] τα b' | εθεµελιουτε BAh] θεµελιουτε N rell 
des 

11 om totum comma m | επερωτησαμεν ovv] ideo ergo 
(autem WY) interrogauimus IL | ουν] δε b | αυτους 15] (αυτοις 
236): om Ue | ενεκεν] ειρηκεν j | om καὶ γραψαι σοι WY | 
τους 15-- αφηγουμενους] homines et praepositos IY: nomina 
hominum praepositorum ° | αφιγµενους v | και 35--προ- 
καθηγουµενων] e£ nominum scripturam praefositorum postula- 
uimus illos WY: ef nomina eorum qui cos praeposuerunt M: 
om d | αυτους 2°] παρ αυτων cejw | προκαθηγουµενων] mpo- 
καθηµενων At καθηΎγουµενων n 

12 οι δε] εἰ BLS | απεκριθησαν] εἶπον m | om nur λεγοντες 
dm j ecpev παιδες] παιδες μεις d | εσµεν Bh] post παιδες 
bm: pr nues AN rell eY | om του κυριου h | κτησαντος v | 
γην] +e? mare et omnia quae in eis sunt $e 

13 οικοδοµειτο Bh] οικοδωµμητο v: ὠκοδομηθη e: ὠκοδομειτο 
Ak: ωκοδοµητο N rell: aedificatum est USS | ο oos) Aaec 
domus IY: templum L°: om o Acjknw | ετων] των Nb | om 
του m | μεγαλου] pr rov b | ισχυρου] + βασιλεως ὁ | ετελεσθη b’ 

14 παραπικραναντες Ἴμαρτον] παρεπικραναν d | παραπικρα- 
ναντες] παραπικραινοντες b: exacerbantes erant et LY: ad ira- 
cundiam instigauerunt Dominum Deum et S: om m | om 
εἰς 15 d | τον κυριον] rov 0v πι”: xv τον 0» d | om του dm | 
ισραηλ τον ουρανιον] ovvov bm: om τον ovpaviov VEY | mape- 
δωκεν] pr και n-ty | ets χειρας] iz manu 323.9 | ναβουχοδονοσσορ 
ὁ | om βασιλεως 1° S-ed | om βαβυλωνος βασιλεως m | βαβν- 
λωνος] pr της cew : της βαβυλωνιας ANjknv3," | (om βασιλεως 
των χαλδαιων 44) | βασιλεως 29] pr rov b: και vic: om d | 
om των bm 

15 rov 1°—everupisay] και καθελων τον oov ενεπυρισε bE 
Jos (uid) | rov τε οικον] pr οι e: e£ templum Ue | ηχµαλω- 


11 εινεκεν BabA 
17 αργυρεα A | απηρισατο A 


τευσεν bE Jos (uid) | εις βαβυλωνα] et ἐπ Babylonia adduxe- 
runt ie 

16 om δε %Y | om τω ce | χωρας--κυρος periere in & | 
χωρας] pr της b: rege Y: της k Jos (uid) | βαβνλωνος bm | 
βασιλευς] pr ο ANcejknvw: post κυρος 35": om dmẸ | om 
Kupos km | οικοδοµησαι---τουτον] domum hanc aedificare IY: 
τον οικον τουτον οικοδοµηθηναι ANcejknvw: hab οικοδοµηθηναι 
Jos-codd | οικον] vaov mi Jos-ed » 

17 om τα 2? m | om τα 3? kmw | om a h | ναβουχο- 
δονοσορ] ναβουχοδονοσσορ 5: ναβοχοδονοσορν: (βασιλευς 236): 
+rex Babylonis L° | οικου] ναου k35c$ | om του εν 19 m | 
του 2°] guod est hic L° | απηρεισατο] cousecrauerat LY | om 
avra 15 m3," | αυτου Bhkm] post vaw bike: εαυτω v: εαυτου 
AN rell | παλιν] pr παλιν δε εξηνεγκε ναβουχοδονοσορ εκ του 
οικου του εν ιλημ και p: παντα bile Jos (uid): +e dqtk 
εξηνεγκεν 2°] διεξηνεγκεν m | omomv | ναου] + ναβοχοδονοσορ 
v | om του εν βαβυλωνια m | βαβυλωνια BhiL*] βαβυλωνος t: 
βαβυλωνι ΑΝ rell cS | παρεδοθη] παρεδωκε m: παρεδωκεν 
αυτα v&c | ζοροβαβελ] pr τω dmpqty: ζορομβαβελ ὁ | σαβα- 
νασσαρω B] (σαµανασσαρω 236): σαναβασαρω em: σαναβασαρα 
p: αναβαρσαρω v: σαβαναλασσαρω b: σαναβασσαρω AN rell: 
harms) Si Salabassar Le: Salmanasaro BY 

18 αυτω] eis LLY | και απηνεγκεν] απενεγκαντι ANcejk 
nwy: ανενεγκαντι vi του απενεγκειν bE: adferre Abe: ut 
offerrent X* | om παντα---αποθειναι τι | παντα---ταυτα] ravra 
τα σκενη ANcejknvwi L” | αποθειναι] pr και DEUS” | om εν 
τ5--τω 19 h | om εν 1? n | om rece m | ιερουσαληµ]ρτ τη | 
om και 35---κυριου m | τον--οικοδοµηθηναι] του οικοδοµηθηναι 
rov vaov Kv rovrov b | rov ναον] ipsum lemplum I: templum 
hoc ἃς | του κυριου] Dez LY: rov Ov rovrov Nv: om του dp: 
-* rovrov Acejknw | οικοδοµηθηναι] pr iussit rex L°: aedificare 
IL” | τον τοπου] τουτοις ow v: -- avrov bdkmpaty£(uid)3,-" 

19 ο σαναβασσαρος] ws αναβαρσαρος ev τουτοις v | om o bm | 
cavaBaccapos Bh] σαναβασαρος e: σαναβασαρος εκεινος mp: 
σαβαλασσαρης εκεινος 6: βαλασσαρης εκεινος Ὁ’: αναβασσαρος 
εκεινο» k: + εκείνος ΑΝ rell S: Sabassus ille Ue: Salmanasarus 
WY | om παραγενομενος L” | εισεβαλλετο B*] ενεβαλλετο B?b: 
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EZAPAZ A VI 26 


^ λα , ^ ^ 
εἰσεβάλλετο τοὺς θεμελίους τοῦ οἴκου Κυρίου τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἀπ᾽ ἐκείνου μέχρι τοῦ B 
^ 1 ^ ^ ^ ^ 
20 νῦν οἰκοδομούμενος οὐκ ἔλαβεν συντέλειαν. ??vüv οὖν κρίνεται, βασιλεῦ: ἐπισκεπήτω ἐν τοῖς 
- , ^ tå ^ ^ e 
21 βασιλικοῖς βιβλιοφυλακίοις τοῦ κυρίου βασιλέως τοῖς ἐν Βαβυλῶνι, ?! kal ἐὰν εὑρίσκηται 


^ ^ £ Ta ^ $ (4 $a > ^ ^ τ ἃ ^y x ΄ 
μετὰ τῆς γνώμης Κύρου τοῦ βασιλέως γενομένην τὴν οἰκοδομὴν τοῦ κυρίου τοῦ ἐν Ιερουσαλήμ, 


22 καὶ κρίνηται τῷ κυρίῳ βασιλεῖ ἡμῶν, προσφωνησάτω ἡμῖν περὶ τούτων. 


??'l'óre ὁ βασιλεὺς 


Δαρεῖος προσέταξεν ἐπισκέψασθαι ἐν τοῖς βιβλιοφυλακίοις τοῖς κειμένοις ἐν Βαβυλῶνι, καὶ 


, κ id ^ - , Li ' 
23 εὑρέθη ἐν ᾿Βκβατάνοις τῇ βάρει τῇ ἐν Μηδείᾳ χώρα τόπος ἐν © ὑπομνημάτιστο τάδε ?3" Ώτους 


πρώτου βασιλεύοντος Κύρου βασιλεὺς Kipos προσέταξεν τὸν οἶκον τοῦ κυρίου τὸν ἐν Ἱερου- 


^ ^ ^ - t 
24 σαλὴμ οἰκοδομῆσαι, ὅπου ἐπιθύουσιν διὰ πυρὸς ἐνδελεχοῦς, “οὗ τὸ ὕψος πήχεων ἑξήκοντα, 


πλάτος πήχεων ἑξήκοντα, διὰ δόμων λιθίνων ξυστῶν τριῶν καὶ δόμου ξυλίνου ἐγχωρίου 


^ L4 ^ ^ ^ 
35 καινοῦ ἑνός, καὶ τὸ δαπάνημα δοθῆναι ἐκ τοῦ otkov (Κύρου τοῦ βασιλέως. 55καὶ τὰ ἱερὰ σκεύ 
η 


^ y Lad J + A ^s 3 A wo? , κ > ^ v ^v 
τοῦ οἴκου Kupiov τά τε χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ, à ἐξήνεγκεν Ναβουχοδονοσὸρ ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ ἐν 


3 - - 
Ἱερουσαλήμ, ἀπήνεγκεν εἰς Βαβυλῶνα, ἀποκατασταθῆναι εἰς τὸν οἶκον τὸν ἐν Ἱερουσαλὴμ 


+ 
Φοινίκης καὶ 


b3 


te Ὃν * [4 On , ^ 26 / δὲ 2 - Ld > x NS bs * 
26 οὗ ἦν κείµενα, ὅπως τεθῇ ἐκεῖ. “5προσέταξεν δὲ ἐπιμεληθῆναι Σισίννη ἐπάρχῳ Συρίας καὶ 
Σαθραβουξάνῃ καὶ τοῖς συνεταίροις καὶ τοῖς ἀποτεταγμένοις ἐν Xvpía καὶ 


ΚΕ A ^ ^ ^ 
Φοινίκῃ ἡγεμόσιν ἀπέχεσθαι τοῦ τόπου, ἐᾶσαι δὲ τὸν παῖδα Κυρίου ZopoflaBéX, ὕπαρχον δὲ 
- ^ ^ ^ ^ ^ 
τῆς Ἰουδαίας, καὶ τοὺς πρεσβυτέρους τῶν Ιουδαίων τὸν οἶκον τοῦ κυρίου ἐκεῖνον οἰκοδομεῖν 


19 ενεβαλλετο B | οικοδουµενος B* 
22 µήδια B* 


20 ουν] οὗ ΒΡ | κρεινεται B* 
24 πηχων (bis) A | ενχωριου A 


21 κυριου] pr οικου Bab 
35 χρυσεα A | αργυρεα A 


26 συνετεροις A | φοινεικη B* 


ενεβαλε b: ενεβατο h: ενεβαλετο AN rell: ecit S: subiecit 3" : 
constituit IL | του οικου] tempii c: om του m | κυριου] pr 
rov ANcen: om bk | (απ] επ 44) | οικοδομουμενος] οικοδοµοι- 
μενον A: οικοδοµηνν 

20 κρινεται Bh] κρινετε y: pr ει AN*ekvw: εἰ κρίνετε 
NbcjnS: ει κρινεις bo: si iudicatur a te X: κρινατε rell: 
iudica domine eorum E | επισκεπητω] pr καὶ qt: επισκοπήτω 
v: επισκοπειτω k: επισκεφθητω b: και επητω p: καὶ ETEL τω 
m: καιεπιτω d | εν τ5---βιβλιοφυλακιοις] in libris memorialibus 
Le | βιβλιογραφιοις k | του κυριου BAcekn] κυρου του b: του 
κνρου N rell: Cyri ELS | om βασιλεως--βαβυλωνι Acejknw | 
om βασιλεως ἦν | om τοις 2° m | Babylonia Y 

21 ευρισκηται] ευρισκητε nq*vyS: ευρισκεται kt: εὐρισκετε 
b' | την γνωμην v | του βασιλεως] om m: τοις εν βαβυλωνι p | 
Ύενομενη η οικοδοµη b | Ύενομενην] Ύεναμενην k: coeptam esse 
E: om v | (om την 236) | του κυριου του] την πι | κυριου B*] 
pr οικου του h: pr οικου BAN rell EHYS: pr zem We | 
κρινηται] κρινειται e: κρινητε vi Pudicaueris US | τω--ημων] 
domine rex Mc | τω κυριω] a domino L: om κυριω n. ] βασιλει 
ημων] ημων τω βασιλει Ὁ | προσφωνησατω--τουτων] scribat de 
his nobis LY: de his rescribe nobis We | τουτων] rovrov jw: 
τουτον 

22 ο βασιλευς post δαρειος HU” | om δαρειος m | βιβλιο- 
Φυλακιοις Bh LEYS] βασιλικοις βιβλιοις m: pr βασιλικοις AN 
rell: bab βασιλικοις υπομνημασιν Jos | om τοις 25--βαβυλωνι 
LY | om εν 3?—773 2? d | om εν 3? cejmp | εκβετανοις jm | τη 
Bape] in Barioth I5: oppido WY | Bape] βαρη ekp: mapech | 
om τη 2? b't | µηδεια] pr τη n: (μηδειω 44): τη μιδεια k: τη 
Μήδειας b: wói v | τοπος Bbhi^] τοµος es AN rell: + urus 
ELS: hab βιβλιον Jos | (ev w νπομνηματιστο] λεγων 44) | 
νπεµνηµατιστο ANb-ek-twy 

23 βασιλευς kupas] post προσεταξεν b: om mv | om βασιλευς 
d | κυρος] post προσεταξεν d: om E | τον οικον] zemplum L° | 
om του bdmnpvw | τον 2°] τον t | οικοδοµηθηναι bmy3X.« S 
Jos | om οπου-- ενδελεχους m | επιθυουσι»] sacrificabitur We: 
incendebant Y | ενδελεχους] ενδελεχως dpqtvyS: instanter 3,7 

24 εξηκοντα 1°] δεκα pL’: +unkos πηχων P! y | om 


ANb-ehjkmnpqtvwyBLS 


tharos πηχεων εξηκοντα Ίινᾷ | maros] pr ef WY: et latitudo 
eius 3," | εξηκοντα 2°]s’m | δια---τριων] qztadratum triplicibus 
parietibus 3“: quadratum lapidibus politis tribus WY | λιθινων] 
λίθων v | ἔεστων b Jos | καὶ δοµου ἕυλινου] deintus ligneis I°: 
et meniano ligneo WY | δοµου ξυλινου] δομους ἔυλινους h: δοµου 
ἕυλου m | εγχωριον καινου ενος] in circuitu nouis simplicibus 
Ws: eiusdem regionis et meniano uno nouo W | exxwptov Nnv | 
καινου] κενον dmpv: om b’ fos | ex rov] εξ m | (om οικου 44) | 
om Tov 2°m 

25 rov οικου 1°] empii Le: om του dmpqty | κυριου] pr 
του cdejpqtwy | ra τε] om m: om τε An% | αργυρα Bkmw] 
pr τα AN rell | om α--βαβυλωνα m | om a A | ναβουχο- 
ὄονοσορ] ναβουχωδωνοσορ h* : ναβουχοδονοσσορ ὁ: ναβοχοδονοσορ 
v | εκ του οἰκου] de templo Ws: in domum Domini Ἂν | om 
απηνεγκεν--ιερουσαλημ 2° bILY | απηνεγκεν Bh] pr και AN 
rell ES: e attuli? 65 | es βαβυλωνα] ev βαβυλωνι jw: εκ 
βαβυλωνος d | αποκατασταθηναι] ut restitueret I° | εις τον 
oov] ὧι templo I: om τον m | τον 2°] rovt | om ov—exe v | 
ου] wt udi Le | οπως τεθη εκει] ibi ponerentur L°: om οπως 
τεθη & | τεθωσιν k 

26 προσεταξεν δε] iussit etiam I°: εἰ praecepit X | (om 
επιµεληθηναι 44) | σισιννη]σισινη bem: σισιννιω k: Szsennen 
LL: om N | om καὶ φοινικης m | σαθραβουξανη] σαθραβοζανη 
b: Satrabuzanem (en W) L~: σαθραβουρζανη h: Sathara- 
bursan 34: «Xe I: (σαθρουζανη 44) | τοις 
συνεταιροι5] τοῖς erepois dmpqt: collegis eorum L°: sodales εἴτις 
WY | om και αθ--ηγεμοσιν m | om xac 4? dw | τοῖς αποτεταγ- 
μενοις] qui ordinati erant WY: pracpostti’s L° | τοῖς 29] + λοιποις 
b | εν--ϕοινικη] Syriae ef Phoenicis I° | απεχεσθαι] 0€ 
dmpqt | om εασαι--τοπου 2° IY | casat δε] και εασαι dike: 
om de Am ] κυριου 1? Bbdm] pr rov AN rell | ζοροβαβελ] pr 
τον dmpqty: ζορομβαβελ ὁ | νπαρχον Bh] επαρχον AN rell E: 
princthem Ue | om δε 3° eSZ | rov 2°—exewor] post οικοδοµειν 
b: emplum illum Domiui ° | του κυριου] om k&: om του 
Abdmpqty | εκεινον] post οικοδοµειν w: εκεινην h: rovrov k 
om dmpqt | επι rov τοπου] post (27) ατενισαι b: αυτου 


dmpqty (uid) $: 
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VI 26 


» ὃν ^ t y » X b ` ΄ Li ^ , - . 3 ^ e ^ 
Β ἐπὶ τοῦ τόπου. "xdi δὲ ἐπέταξα ὁλοσχερῶς οἰκοδομῆσαι, καὶ ἀτενίσαι ἵνα συνποιῶσιν 27 
a oY a ^ ^ ^ ^ 4, Ei 
τοῖς ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τῆς Ἰουδαίας μέχρι τοῦ ἐπιτελεσθῆναι τὸν οἶκον τοῦ κυρίου" 8 καὶ 28 


ΕΣΔΡΑ” 


ἀπὸ τῆς φορολογίας κοίλης Συρίας καὶ Φαινίκης ἐπιμελῶς σύνταξιν δίδοσθαι τούτοις τοῖς 
ἀνθρώποις εἰς θυσίαν τῷ κυρίῳ, Ζοροβαβὲλ ἐπάρχῳ, εἰς ταύρους καὶ κριοὺς καὶ ἄρνας, 


sot ΄ * L4 ^ 

9 ὁμοίως δὲ καὶ πυρὸν καὶ ἅλα καὶ οἶνον καὶ ἔλαιον ἐνδελεχῶς Kat’ ἐνιαυτόν, καθὼς ἂν οἱ 29 
Li ^ ry , K e , , £ 0 e x: , + , 305 

ἱερεῖς οἱ ἐν ᾿Ἱερουσαλὴμ ὑπαγορεύσωσιν ἀναλίσκεσθαι καθ᾽ ἡμέραν ἀναμφισβητήτως, Ὁ ὅπως 30 


[4 5 Sal 5 θεῷ ^t if ) wore ov βασιλέ ` Ra (δ 4 7. 
προσφέρωι ται σποῦυσαι το εω τω ὑψίστῳ υπερ του ιλεως καὶ των παίοων, Kat προσευ- 


- - - a oe e e^ ^ 
ώνται περὶ τῆς αὐτῶν ζωῆς: 3 καὶ προστάξαι ἵνα ὅσοι ἐὰν παραβῶσίν τι τῶν γεγραμμένων 31 
] - γεγράμμ. 3 


^ % r ^ + 3 ^ , + 3 ^ M » > id ^ ^ X ` 
καὶ ἀκυρώσωσιν, λημφθῆναι ξύλου ἐκ τῶν ἰδίων αὐτοῦ καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ κρεμασθῆναι, καὶ τὰ 


r ΄ 3 ^ * , 328 X ^ A τα 4 Mov , ^ 3 , 
ὑπάρχοντα αὐτοῦ εἶναι βασιλικά. ια ταῦτα καὶ 0 κύριος, οὗ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπικέκληται 32 


(33) 


, ^ Li , ΄ , A ν ^ , ^ ^ 3 ^ ^ ^ ^ ^ 
ἐκεῖ, ἀφανίσαι πάντα βασιλέα καὶ ἔθνος ὃς ἐκτενεῖ χεῖρα αὐτοῦ κωλῦσαι ἢ κακοποιῆσαι τὸν 


οἶκον Kupiov ἐκεῖνον τὸν ἐν Ἱερουσαλήμ. 33ἐγὼ βασιλεὺς Δαρεῖος δεδογµάτικα ἐπιμελῶς 33 


κατὰ ταῦτα γίγνεσθαι. 


(34) 


- ο SW ` / ` 
1Tóre Σισίυνης ἔπαρχος κοίλης Συρίας καὶ Φοινίκης καὶ Σαθραβουζάνης καὶ οἱ συνέταιροι, 1 
^ M ^ » , ^ ^ ^ 
κατακολουθήσαντες τοῖς ὑπὸ τοῦ βασιλέως Δαρείου προσταγεῖσιν, Ξἐπεστάτουν τῶν ἱερῶν ἔργων 2 


^ ^ , ^ 3 
51 ἐπιμελέστερου συνεργοῦντες τοῖς πρεσβυτέροις τῶν Ιουδαίων καὶ ἱεροστάταις. Ἀκαὶ εὔοδα ἐγένετο 


« ς Xov ͵ ah L ` 7, ΄ ^ ^ 4 ` " e 

τὰ ἱερὰ ἔργα, προφητευόντων Ayyatov καὶ Zaxapiov τῶν προφητῶν. Ikat συνετέλεσαν ταῦτα 4 
^ 4 me) a ` ^ "^ ^ » 

διὰ προστάγµατος τοῦ κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ, καὶ μετὰ τῆς γνώμης τοῦ Κύρου καὶ Δαρείου καὶ 


27 οικοδοδοµησαι B* | συµποιωσιυ B^ | µεχρεις A 
31 παραβωσειν A | βασιλεικα B* 
VII φοινεικης B* | συνετεροι A 


ANb-ehjk(])mnpqtvwy32 3,7 S 


27 καγω] και εγω ANcejknq?!vw | om δε A(uid) | 
επεταξα] praecipio X | ατενισαι] prosper? WY: avesat n: 
νισαι q: ανακαινισαι dmpty | ινα συνπαιωσιν τοις] τους m | 
συνποιωσιν] συµπσιωσαι d: συνποιησωσιν h | εκ] απο b | της 
ιουδαια5] της ιδουµαιας pz των ιουδαιων ANcejknvw4L": om 3 | 
τον oiov) templum {ἠ- aedis 3,") L | του 2° BANhkv] om rell 

28 απα-- επιμελως] exactione. tributorum Syriaecoclis et 
Phoenicis diligenter constituta IL | απο τη» Φορολογιας] a nexa- 
tione tributorum WY | ἐπιμελείας n | διδοσθαι συνταξιν Ὁ | τοις 
avos τουτοις b | θυσιας ANcejnvwibe | τω κυριω] Domini 
EL’ | ζοροβαβελ] pr rov b': pr τω y: του ζαρομβαβελ ó: om 
mile | om επαρχω bms | εἰς ταυρους] ad comedendos tauros 
Le: om as mE | om και 3? 4? dm | ἄρνων v 

29 οµοιως δε] om die: om δε m | πυρον] gnum quod 
accenderint É: om v | και αλα] και adas bhkw: αλλα dv | 
om οι 29 Ue | υπαγαρευσωσιν] υπαγορευωσιν bep Jos-codd: 
απαΎγορευσωσιν d: επαγορευσουσιν k | αναμφισβητητως] αναμφισ- 
βητως A: sine ulla dilatione 1": om d 

30 πρασφερωνται] pr av y: προσφερανται bkmptv: πρασφε- 
pavres N*(uid): φερανται d | τω θῶ σπονδαι d | σπονδαι] pr 
at θυσιαι και b: hostiae Xe | om τω 1? m | om τω υψιστω d | 
των παιδων] pro pueris TUS | παιδων] pr avrov dmpqty: 
avrov 23," $ : -F avrov b' | om καὶ 2°—fwys d | πρασευχωνται] 
pr wa b: προσευχονται kv: wa προσευχονται b': προσευχεσθαι 
mpqty: adorent instanter WS | περι] υπερ by | αυτων ζωης] 
ζωης αυτων y: ζωης αυτων ενδελεχως b 

31 και προσταξαι] πρασεταξε δε και b | προσταξαι Bh] 
προσεταξεν AN rell Jos (uid): constituit L°: imperabis $i 
denuntietur XY | wa] οπως b: ore v | asa] wor p: om b | 
εαν BNbhv] αν A rell | παραβωσιν τι] παραβαινει τις b | τι] 
aligua $°: om d | γεγραμµενων] πραειρηµενων {ειρηµ- k) 
και των προγεγραμμενων (πρασγεγ- A) ANcejknvw: +7¢ b | 
om καὶ ακυρωσωσιν d | και 2°) pr 3 ANbceknwS: aut Le | 
ακυρωσωσιν] ακυρωσουσιν jk: ακύρωση b: reformauerint L°: 


2 ἱεροστατες A 


29 και 1°] ka B* 30 αὑτῶν ΒΡ 
33 Ύινεσθαι A 


3 εγεινετα B* 


Spreuerint UY | εκ--αυτου 1°) de sets sibi IL | em avrov 
κρεμασθηναι] κρεµασθηναι avrov επ avrov b | επ αυτου] επι 
avra h: επι rovrov Ncejnw: επι rovro v: επι rovro Ak: super 
Aoc Le: om WY | avrov 35] αυτων 3," Jos | βασιλικα] pr εἰς Ὁ 
Jos (uid) 

32 om totum comma d | ravra] rovro mpqty | om avrov 
15 ye" | αφανισαι] exterminauit Lc | εθνος os] ev ασων | os] 
ου h | εκτενει] εκτεινει cjwil: εκτεινη e: εκτειναι v: εαν εκτεινη 
hE” | xepa Bbh] pr την AN rell | κωλυσαι] pr και εἰς | om 
η κακαποιήσαι m | rov oiov] zemplum ° | κυριου] pr του AN 
cejknw | om εκεινον---ιεραυσαλημ m | om εκεινον vike 

33 εγω] --δε cejw | βασιλευς] pr a p: post δαρειος LY | 
κατα] και ε: om m | γιωεσθαι ravra m 

VIEL σισιννης] σισινης b'mq*: Sisennes L~: σισιννιος k: 
σισιιας e | επαρχος B] pr o AN omn | om καιλης--φοινικης 
dm | κοίλης συριας] Syrzaecoelis 1°: Coelesyriae Y | σαθρα- 
βαυζανης] Satrabuzanes L: σαθραβωζανης ὃ: σαθραβαυρζανης 
h: Sutharaburzants É: ~coauyianas S: σαβοθρα- 
ζανης b': σαθραυζανης m | συνεταιραι] συν avro m Jos: 4-eius 
Lc | ros] rovs d | του βασιλεως post δαρειου LY | om βασιλεως 
m | προσταγεισιν]προσταχθεισυ’ (ποστ- b) b: προστεταγωσιν k : 
πρασταγµασιν dmpqt 

2 επεστατουν---επιµελεστεραν] επιστατουντων των ιερεων 
επιµελεστερον των εργων k | επιστατουν Nath | επιµελεστερον] 
diligentissime IY: diligenter Íc | om πρεσβυτεροις--και m | 
(αυδαιων] ιεραιων A; ιερεων y | om και ιεροσταταις (3) και κ | 
om καὶ Nvilcv | ιεροσταταις] επισταταις 1 (nid): praepositis 
templi Lc: principibus Syriae IY 

3 ευαδα εγινετο] prosperata sunt IY | (εγινετο--εργα] τα 
tepa εργα εγενετο 44) | εγινετο] post εργα d: εγινοντο (γιν- li) 
hk: fuerunt $ | om «epa Le | om των πραφητων Ἡ Jos (nid) 

4 ravra] omnia LY | του 1° BANK] post κυριου b: om 
rell | om θεου ισραηλ m | om καὶ 2? k | rov 2° B] om 
AN omn | om καὶ 3°d | αρταξερξου (-rap£- h’) και δαρειαυ 
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VII 


ΕΕ δα» A 


VIII 2 


5 Ἀρταξέρξου βασιλέως lMepaóv. 5συνετελέσθη ὁ οἶκος ἕως τρίτης καὶ εἰκάδος μηνὸς ᾿Αδὰρ τοῦ B 
6 ἕκτου ἔτους βασιλέως Δαρείου. 5καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ 
7 οἱ λοιποὶ οἱ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας οἱ προστεθέντες ἀκολούθως τοῖς ἐν τῇ Μωσέως βίβλῳ. 7καὶ 
προσήνεγκαν εἰς τὸν ἐνκαινισμὸν τοῦ ἱεροῦ τοῦ κυρίου ταύρους ἑκατόν, κριοὺς διακοσίους, ἄρνας 
8 τετρακοσίας, ὃχιμάρους ὑπὲρ ἁμαρτίας παντὸς τοῦ Ἰσραὴλ δώδεκα, πρὸς ἀριθμὸν ἐκ τῶν φνλάρχων 
9 τοῦ Ἰσραὴλ. δώδεκα. 9 καὶ ἔστησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται ἐστολισμένοι κατὰ φυλὰς ἐπὶ τῶν 
ἔργων Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραὴλ ἀκολούθως τῇ Μωυσέως βίβλῳ, καὶ οἱ θυρωροὶ ἐφ᾽ ἑκάστου πυλῶνος. 
10 Καὶ ἠγάγοσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. τῶν ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τὸ πάσχα ἐν τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ 
τι πρώτου μηνός, ὅτε ἡγνίσθησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λενεῖται ἅμα ' καὶ πάντες οἱ υἱοὶ τῆς αἰχμαλωσίας" 
12 ὅτι ἡγνίσθησαν. ὅτι οἱ Λευεῖται ἅμα πάντες ἡγνίσθησαν, 12 καὶ ἔθυσαν τὸ πάσχα πᾶσιν τοῖς υἱοῖς 
13 τῆς αἰχμαλωσίας καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ ἑαυτοῖς. '3 καὶ ἐφάγοσαν οἱ υἱοὶ 
Ἰσραὴλ οἱ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας, πάντες οἱ χωρισθέντες ἀπὸ τῶν βδελυγµάτων τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς, 
t4 ζητοῦντες τὸν κύριον. "καὶ ἠγάγοσαν τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας εὐφραινόμενοι ἔναντι 
15 Κυρίου, 15ὅτι μετέστρεψεν τὴν βουλὴν τοῦ βασιλέως ᾿Ασσυρίων ἐπ᾽ αὐτούς, κατισχῦσαι τὰς 


χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὰ ἔργα Κυρίου θεοῦ Ισραήλ. Ἱ 4 Nv 


VIII 


= X L4 , ^ ^ 
1 *Kat μεταγενέστερος τούτων ἐστίν, βασιλεύοντος ᾿Αρταξέρξου τοῦ βασιλέως Περσῶν, 
P M x y ^ ^ v - - - - 
2 προσέβη "Ecpas ᾿Αξαραίου τοῦ Ζεχρίου τοῦ Χελκείου τοῦ Σαλήμου Ξτοῦ Σαδδουλούκου τοῦ 


6 τρεις A | λευιται A 
9 λευιται A 


7 εγκαινισµον BabA | κρειους B* 
IO τεσσαρισκαϊδεκατη Bab | λευιται A 


8 χιµαρους] χιµαρρους A: χειµαρρους B* 
It λευιται A 15 κατεισχυσαι b* 


VIII a1 χελκιου BOA 


b | αρταρξερξου Ah€ | βασιλεως] βασιλεων ANImptyS Jos 
(uid): των βασιλεων cejw 

5 συνετελεσθη Bbc*] pr και dlmpqtyL”: pr εως rov εκτου 
erovs δαρειου του βασιλεως περσων ANc? rell SE3,-S.-ed [δαρειου 
post βασιλεως v | om rov 2° Ac?v | περσων βασιλεως k] | οοικος] 
acdificatio templi Domini L°: domus nostra I”: +0 αγιος AN 
cjknvwyS | εως---εικαδος] εως τριτου και εἰκοσι h: κγ ἆ | µηνος--- 
ετους] του εκτου µηνος adap επι του dlmpqt: hab του ενατου... 
ετους Jos | adap] αδερ w: αδιαρ h | του] την n | βασιλεως] 
post δαρειου L”: της βασιλειας vE Jos (uid) 

6 εποιησαν] προσηνεγκαν d | υἱοι--λοιποι bis scr A | om 
και ot tepes m | om οι 3? d. | οι 45--βιβλω] παντες κατα µωσεως 
προσταγµατος m | omo 5° ehlp-vy | οι 6ὐ---βιβλω] gui appositi 
sunt secundum ea quae scripta sunt in libro Moysi L: qui 
iuncti sunt ets sccundum legem in libro Moysi Uc: om d | 
τοις] της b^: τη k | µωσεως] µωυσεως Nchjknv: µωυσεος ew 

7 om καὶ προσηνεγκαν d | ιερου] vaov dlmpqty | om rov 2° 
mpy | κυριου] +ravra t | διακοσιους] w dlmpqt | om αρνας 
τετρακοσιας jw | τετρακοσιας Bh] τετρακοσιους ANbcenp Jos 
(uid): jy k: v’ rell 

8 xiuapovs] et hoedos L” | νπερ apaprias] pro peccatis LYS | 
υπερ] τ’ και περι ἀ]πιρηΐγ | παντος] (post του 1? 44): παντες N | 
του ισραηλ] populi Israel 3,7: om του m | om δωδεκα 1? m | 
προς αριθµον] κατ apOpov KLS : om v | εκ---δωδεκα 2°]duodectm 
(om αν) zribuum Israel Le” | om εκ bmE | φυλαρχων] φυλων 
bdlp-vy Jos (nid): ww» m | om του 22m | om δωδεκα 2° b’kvw 

9 om οἱ 2? d | εστολισµενοι κατα φυλας] κατα φυλην 
εστολισµενοι v | εστολισµενοι] post φυλας ANcejknw: om 
Sed | επι των εργων] super omnia opera LY: om επι των 
m | κυριου] pr του Nknv | θεου] pr rov Ab | om ακολουθως--- 
βιβλω m | ακολουθως] pr και n | µωυσεως] µωυσεος depw: 
µωσεως Ah | θυρωροι] πυλωροι by | εφ] αφ e 

10 ηγαγον b ] των] τω j: οι Ó(uid)w E ECS: cum his gui 
erant LY: om k | εκ] απο di(uid)mpqty: om n | ro πασχα] 
illud phase 3,* | ro] rov A | om εν bd | τεσσαρεσκαιδεκατη] 
+nuepa dklmpqtyiLe: + Zuma LY | πρωτου μηνος] µηνος του 
πρωτου k | οτε Bhwit*] οτι AN rell S: gui Ie | οἱ 2?—(11) 
ηγνισθησαν 15] παντες ἃ | om αμα LY 


A(N)b-ehj-npqt(v)wy £3L-" S 

11 om και 3* | om οἱ 19 v | via] ex b | om οτι 19— 
Ίηγνισθησαν 2^ km | om οτι 15---λενειται v | orci?] ovx bh3z36e SS | 
ηΎνισθησαν 19] sunt simul sanctificati HY | om οτι 2°—(12) 
αιχµαλωσιας m | οτι 25--ηγνισθησαν 2° BAbhEL S] om N 
rell 

12 om και τὸ-- αιχμαλωσίας m | το πασχα] phase $ | 
πασιν τοις υιοις] uniuersi filii LY: om πασιν bk | αιχµαλωσιας] 
caua Tact Wi αμα πασιν ηγνισθησαν και εθυσαν το πασχα 
mast cej | om και 2?—(13) αιχµαλωσιας d | αδελφοις] --αμα 
πασιν ηγνισθησαν και εθυσαν το πασχα πασιν n | αυτων] 
εαυτων Ν | {τοις 3°] pr και 74) | και εαυτοις] καὶ αυτοις h: 
om 39315 

13 εφαγον b | οι ι--αιχμαλωσιας post παντες v | om οι 
1° h | om οι 2° kqy | παντες] pr και dlmpqty | ot χωρισθεντετ] 
gui discesserunt duc; qui remanserant ILY | απο των βδελυγ- 
µατων] ab omnibus exsecrationibus 3," | om της yns e| ἕητουντες] 
pr οι bdlmpqty 

14 ηγαγον b | ηµερας ¢' d | ευφραινομενοι] epulantes Le: 
om h | om εναντι κυριου m | εναντι BAD] ενωπιον w: εναντιον 
N rell | κυριου] pr του ANceknv 

15 µετεστρεψεν] µετεστρεψαν Ὁ: -- κε dlmpqty | ασσυριων] 
pr των w: ασυριων v: των ασυριων b: om ṣe | επ αυτους] 
προς εαυτους b' | om κυριου vE | θεου] pr του b 

ΛΙ 1-5. σπι Ν. 

1 om και---(6) βασιλει v | και--εστιν] e? post haec uerba Ὅς: 
et post bunc LY | καὶ µεταγενεστερος] µεταγενεστερος δε dimpq 
ty: om cath | εστιν] erc k | αρταρξερξου AhE | om τον i? m | 
βασιλεως BhhiL-] post περσων A rell LY | προσεβη] προεβη k : οτε 
(οτι p) προεβη dlmpqty: ascendit L° | εσρας B] εξρας Ac: 
efSpas b'i εσδρας ὁ rell L“ | αξαραιου Bh] filius Asariu E: 
vios σαραιου b: σαρεου ek: σαραιου A rell: «Ax. dusa 
S: filius Aruel Y»: om IL” | om rov 2°—(2) Φεινεες Β' | του 
ἕεχριου] iana aca 5 | fexptov B] αξαριου bL: εαιριου 
h: efepov A rell Ea: (ağiparov 74) | χελκειου] Heliac 3": 
Celciae L- | (om του 4°—(2) ελεαζαρ 44) | om του σαληµου m | 
σαλημου] σαλιµου d: σαλουµου cej: σαλλουμοι w: σ-λλουμ ὁ: 
par S: Selomi c: Solome L” 


2 om totum comma m | σαδδουλουκου Bh35] σεδδουκ ὁ: 
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VIII 2 ΕΣΔΡΑΣ. 
` ^ ^S - ^ ^ ^ N ^ 
B 'Ayetro τοῦ ' AgapÜciov τοῦ Ὀξείου τοῦ lokkà τοῦ 'Affetcal τοῦ «Φεινεὶς τοῦ 'EXcatàp τοῦ 
" ^ ^ [4 Lm , 3 a v » τ , - t A * M A * ^ 
Δαρὼν τοῦ πρώτου ἱερέως. 3obros "]ὑσρας ἀνέβη ἐκ Βαβυλῶνος ὡς γραμματεὺς εὐφυὴς ὧν ἐν τῷ 3 
^ ο ^ a t N , 
Μωυσέως νόμῳ τῷ ἐκδεδομένω ὑπὸ τοῦ θεοῦ τοῦ Ἰσραήλ, *xai ἔδωκεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς δόξαν, 4 
ΝΕ ^ ^ ^ ^ tn 
εὑρόντος χάριν ἐναντίον αὐτοῦ ἐπὶ πάντα τὰ ἀξιώματα αὐτοῦ. 5xai συνανέβησαν ἐκ τῶν υἱῶν s 


- - - - , 
Ἰσραὴλ xai τῶν ἱερέων καὶ Λευειτῶν καὶ ἱεροψαλτῶν καὶ θυρωρῶν καὶ ἱεροδούλων εἰς "lepov- 
: A RIA 
ΕΝ σαλήμ, ϑϑἔτους ἑβδόμου βασιλεύοντος Αρταξέρξου ἐν τῷ πέμπτῳ μηνί" οὗτος ἐνιαυτὸς ὁ δεύτερος 6 


ἓν βασιλεῖ" !ἐξελθόντος γὰρ ἐκ [αβυλῶνος τῇ νουμηνίᾳ τοῦ πρώτου μηνὸς 0) παρεγένοντο εἰς 
. ^ A ^ ^ Ν ^ * + ^ ^ re * > * ^ £ A , * 
Ἱερουσαλὴμ κατὰ τὴν δοθεῖσαν αὐτοῖς εὐοδίαν παρὰ τοῦ κυρίου ἐπ᾽ αὐτῷ. 70 γὰρ ᾿Αψάρας 7 


(7) 
(8) 


A 3 , ^ D . x ΄ - Li ^ n - , ^5 ^ 
πολλὴν ἐπιστήμην περιεῖχεν, εἰς τὸ μηδὲν παραλείπειν τῶν ἐκ τοῦ νόμου Kuptov καὶ ἐκ τῶν 


* ^ E Ν * F. £ N , 
ἐντολῶν πάντα τὸν Ἰσραήλ, δικαιώματα καὶ κρίματα. 


(9) 


δῃροσπεσόντος παρὰ ' Apra£épEov 8 


re N ντο Ν £ NU. , ^ A » t t } , H . 
βασιλέως πρὸς Ἔσραυ τὸν ἱερέα καὶ ἀναγνώστην τοῦ νόµου Κυρίου, οὗ ἐστιν ἀντίγραφον τὸ 
e , $i > t ww a e ^ A3 , ^ , J , 
ὑποκείμενον 9 Βασιλεὺς ᾿Αρταξέρξης “Kapa τῷ ἱερεῖ καὶ ἀναγνώστῃ τοῦ νόµου Κυρίου χαίρειν. o (το) 
Owal τὰ φιλάνθρωπα ἐγὼ κρίνας προσέταξα τοὺς βουλομένους ἐκ τοῦ ἔθνους τῶν ᾿Ιουδαίων ιο (11) 
e A $ ^ ^ ^ ^ 
αἱρετίζοντας καὶ τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν καὶ τῶνδε ἐν τῇ ἡμετέρᾳ βασιλείᾳ συμπορεύεσθαί 
, I , II? 5 , 0 ^ , 0 ΄ 8668 ii e P 
σοι εἰς Ἱερουσαλήμ. !"! ὅσοι οὖν ἐνθυμοῦνται, συνεξορμάσθωσαν, καθάπερ δέδοκται ἐμοί τε καὶ τι (12) 


2 αχιτωβ A | oftov B^ | Φινεες A 
8 (ερεαν A 


A(N)b-chj-npqt(v)wy ELS 


σαδδουκου A rell: Sadoc L | αµαρθειου Bh] αµωριου k: 
αµαριου A rell: Sateen S: Ameri Yo: Abariae 37 | του 
οζειου] aaa ος ^ta oco harass aw «osa aw 
S | ofeov Bh] eftov του µαρερωθ rov ζαραιου του caora A rell 
(74-236) [om εἴιου του ὁ | εξιου] εζαριου dlpqty : αζαριου 74.236 | 
µαρερωθ] βαρερωθ 74: µερερωθ k: µεµερωθ cejw: µαραιωθ ὁ: 
µαριωθ 236 | ζαραιου] ζαρεου e: ζαριου d | σαουια] οζιου ὁ: 
σαµουια 236]: dzariae L°: Asahel LY | βοκκα] βοκα e: Bocci 
DY: Boxxet 6: Boctaci We | αβεισαι B] Adbssaci 3&5: αβισε h: 
αβισουαι Acn: αβησσουε k: αβισουµ jw: αβιουθ ὁ: αβισουε rell 
DY | φινες k* | rov ο5] vtov b | πρωτου ιερεως Bhk] om tepews 
q: pews του πρωτου A rell 

3 ουτως én | εσρας B] εἶρας Ac: εἶδρας b: o (om ehjnw) 
εσδρας rell Wc" | ανεβη] pr »szgrazi? et ILe | ex βαβυλωνος] dc 
Babylonia LY | ως--ων] ων Ύραμματευς ευφυής b | ευφυης] et 
(om 3.9) ingeniosus WY | µωυσεως vouw] vouw µωυσεος dmp: 
vouw µωσεως b | pwvocews Bchjkn] post vouw ΑΙΙΥ3 ΣΥ: uwv- 
σεος ew | om τω 2? n | δεδοµενω bILc(uid) | υπο--ισραηλ] 
a Domino Deo Israel docere et facere Y | του 19] xv dlmpqty: 
om n | rov 2? BAcjknw] om rell 

4 δοξαν ευροντος xapw] claritatem magnam IL | ευροντος] 
ευροντα e: ευροντι cjuw: av ων οτι evpe b | εναντιον BAbh] 
ενωπιον rell | επι--αυτου 2°] in omni dignitate et desiderio 317: 
om b' | om τα h 

5 σινανεβησαν] +avrw b: +per αυτου dImpqti-"(uid): 
+aurw uer αυτου y | των 2°] pr εκ dimpqtyicS | Ἀευειτων] 
pr rov bdkn: pr εκ των lpqty : series templi 1Y | om και 4? 5° m | 
και ιεροδουλω»] και ναθιναιων apa b: om $° | ιεροσολυµα Akn 

6 αρταρξερξου Αι] | om ουτος--βασιλει E | ενιαντος o 
δευτερος B] o ενιαυτος εβδοµος Abcejknw: ενιαυτος εβδοµος N 
rell: annus septimus LS | βασιλει Bh] pr τω ΑΝ rell: regis 
S: regni WY | εξελθοντος Bhp] ελθοντες cek: εξελθοντες AN 
rel! EU'S | γαρ] ow b’S: om mit | ex βαβυλωνος] de 
Babylonia LY | τη νουµηνια] prima nunienia UE | του πρωτου 
μηνος] guint? mensis US: om πρωτου B: ev τη νουµηνια 
του πεµπτου µηνος (+77 νουµηνος N*) ANódluqtvy | εἰς repov- 
σαλημ] Zerosolymam iuxta pracceptum iilius LY | eis] εν m | 
ἱερουσαλημ] ιεροσολυµα (-σωλ- v) ANcejknvw: c zuifio primi 


5 λενιτων A 


7 παραλιπειν B^ | διωµατα B* 
10 Κρεινας B* | ιεραιων A | λευιτων A 


mensis E | εὐωδίαν b'e* | (om mapa rov 74) | rov 2° BANbhknv] 
om rell | επ avro Bh] επ avrov n: επ αυτον b: ipsorum Wy: 
om ΑΝ rell (uid) 

7 o yap αψαρας] et Afras B: Esdras enim L°: in his enim 
Esdras d," : γαρ o εἶδρας ην os Ὁ | αψαρας B] x 3x S: 
οψαρας h: efpas ANcv: εσδρας rell | περιειχεν επιστηµην 
b | περιειχεν] παρειχεν εἰλῖ: ειχεν k: obtinebat Ue | es— 
ισραηλ] ut nikil de lege et de mandatis transmitteretur quae 
mandauit Deus ad Israel 4° | µηδεε | παραλειπειν B*Ahm] 
παραλιπειν (-ληπ- ὁ) BON rell | om των 1? m | ex rov ropov] 
tn lege 5 | om ex 2° ANbeejknvwiL | εντολων Bbh] + διδαξαι 
AN rell: +simul docere S: +et docendo LY | παντα] pr των 
προς b: post τον ANcejknvw | om τον m | δικαιωματα] pr 
παντα τα ANcejknvwy: καὶ των δικαιωµατων DE: omnem 
iustitiam LY : et omnes iustitiae X° | κριµατα] pr τα ANJkvwy: 
των κριµατων bE: iudicium LY: + uera fierent $ 

8 προσπεσοντος---βασιλεως] accedentes autem gui scribebant 
scripta Artaxerxis regis tradiderunt scriptum quod obuenerat 
ab Artaxerxe rege LY | προσπεσοντος Bh] + προσταγµατος b: 
cum etiam uenisset decretum ἘΞ: +6¢ (γαρ k) του (om n) 
γραφεντος (προγρ- v) προσταγµατος AN rell & | αρταξερξου] 
αρταρξερξου ΑΠ35: ἠ-κυρου v | βασιλεως Bhmv] pr του AN 
rell | εσραν B] εἶραν ANcv: εἴδραν b: εσδραν rell cv | om 
και---κυριου v | κυριου] Dez L°: om dmp | ου εστιν] το δε m | 
TO υποκειμενον] ουτως m: (om το 44) 

9 αρταξερξης] αρταξερξεις v; αρταρξερξης Ah3z | εσρα B] 
efpa ANc: efópa bv: εσδρα rell 31^" Anon’ | om του m | om 
κυριου b^ 

10 και τα φιλανθρωπα] secundum iustitiam 37: humantor 
L” | om και 1? dklmpqty# Anon’ | τα] +kvv | εγω] + exavro 
dimpqty | κρινας] κριναι N * (uid) : + zz beneficiis LY | προσεταξα] 
precipio Anon’ | αιρετιζοντας] pr τους bS: om Anon’ | των 
λευειτων] de Leuitis Judaeis 355: om των ἃ | και τωνδε Bh] 
των οντων DEW’ Anon': οντων δε αντων AN rell S(uid): 
hab ovre» Jos | εν--βασιλεια] in regno meo XY | ηµετερα] 
ύμετερα v: ημερα Ah | βασιλεα h | om σοι nE 

11 ουν ενθυµουνται] συνενευθυµουντες v: om ουν L° | ευθυ- 
µουνται Ὁ’ | συνεξορµατωσαν (-μοτ- v) ANbcejknvw | δεδοκται] 
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EZ APA A 


VIII 2I 


(13) 12 τοῖς ἑπτὰ φίλοις συμβουλευταῖς' "ὅπως ἐπισκέψωνται κατὰ τὴν Ἰουδαίαν καὶ κατὰ Ἱερου- B 
(14) 13 σαλὴμ ἀκολούθως ᾧ ἔχει νόμῳ Κυρίου, ai ἀπενεγκεῖν δῶρα τῷ κυρίῳ ἃ ηὐξάμην ἐγώ τε 
καὶ οἱ φίλοι eis Ἱερουσαλήμ, καὶ πᾶν χρυσίον καὶ ἀργύριον ὃ ἐὰν εὑρεθῇ ἐν τῇ χώρα τῆς 

(13) Βαβυλωνίας τῷ κυρίῳ εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ «5 σὺν τῷ δεδωρημένῳ ὑπὸ τοῦ ἔθνους εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ 

14 κυρίου αὐτῶν τὸ ἐν Ἱερονσαλὴμ συναχθῆναι, τό τε χρυσίον καὶ ἀργύριον εἰς ταύρους καὶ 


(16) 
(17) 
(20) 


(18) 
(19) 


^ ^ . 3 
16 τοῦ κυρίου αὐτῶν τὸ ἐν Ἱερουσαλήμ. 16 


x; K 3 A 4 » > L4 0 15 Ld ^ , , x X r 
15 κριοὺς καὶ ἄρνας και TA τούτοις ἀκόλουθα, ᾿5ὥστε προσενεγκεῖν θυσίας ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον 
M , e Li + ^ ^ 3 ^ 
και πάντα ὅσα ἂν βούλη μετὰ τῶν ἀδελφῶν σου 
^ / * > , > £: X . θέ ^ ^ I X M ^ τ X 
17 ποιῆσαι χρυσίῳ καὶ ἀργυρίῳ, ἐπιτέλει κατὰ τὸ θέλημα τοῦ θεοῦ σου" "7 kal κατὰ τὰ ἱερὰ 
$: N , ^ ^ ^ ^ ^ 
σκεύη σου τὰ διδόμενα εἰς τὴν χρείαν τοῦ ἱεροῦ τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ. "9 καὶ τὰ 


X ες hi τ > ~ , ^ € ^ - - 18 ΄ , ^ Lol 
18 λοιπὰ ὅσα ἂν ὑποπίπτη σοι εἰς τὴν χρείαν τοῦ ἱεροῦ τοῦ θεοῦ σου 'θδώσεις ἐκ τοῦ βασιλικοῦ 


(21) 


19 γαξοφυλακίου. '9 καὶ ἐγὼ ἰδοὺ ᾿Αρταξέρξης ὁ βασιλεὺς προσέταξα τοῖς γαζοφύλαξι Συρίας 


` ΄ ” e ^ 3 ’ Y ὃ πο AF X b UN i y ^ $ ^ ^ ^ 
καὶ Φοινίκης, ἵνα ὅσα ἂν ἀποστείλῃ Ἔσδρας ὁ ἱερεὺς καὶ ἀναγνώστης τοῦ νόµου τοῦ θεοῦ τοῦ 


(22) 
(23) 


+ "^ ^ ^ ^ A 

20 ὑψίστου ἐπιμελῶς διδῶσιν αὐτῷ ἕως ἀργυρίου ταλάντων ἑκατόν, “Ὁ ὁμοίως δὲ καὶ ἕως πυροῦ 
y t A, A 1 ^ , ^ ^ ^ ^ 

21 κόρων ἑκατὸν καὶ οἴνου μετρητῶν ἑκατόν. ?! κατὰ τὸν τοῦ θεοῦ νόμον ἐπιτελεσθήτω τῷ θεῷ 


- τ , er ~ ^ , , X 3 . + ~ ^ A 
τῷ ὑψίστῳ, ἕνεκα τοῦ μὴ γενέσθαι ὀργὴν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ βασιλέως καὶ τῶν υἱῶν. 


14 κρειους B* 17 ὑποπειπτη Β΄ 


δεκται v | εµου v | τοι emra Φιλοι] septem. amicis mets ILe 
Anon': om τοῖς b't | συμβουλευταιε] pr και bdkImpqty3t- S 

12 επισκεψονται N*b'kmv | κατα την ιουδαιαν] Zudaeae $: | 
κατα 1° Bb Jos-codd] pr ra ANy(ra κατα την ιουδαιαν και bis 
scr y*) rell 3,*& Jos-ed Anon! | κατα 2° BmpS] pr τα Iqty : om 
AN rell °” | (ιερουσαλημ] pr την 236: ισραηλ 74) | ακολουθως 
w εχει] ef obediant omnes Ἂς | ακολουθως] obseruantes LY | w 
Bh] es bS: ws AN rell HY | εχεις hn3,* Anon’ | vouw Bh] 
pr εν dmpqty: o νομος b: εν τω vaw k: pr e rw AN rell: in 
lege WS | κυριου] pr του Abkn: «vpuo v: rov θεου 35 Jos: 
om Anon’ 

13 om καὶ 1? Anon! | απενεγκαι Κ | om τω 12 m | κύριω 
1? Bbh£S] +A m: t rov mA Α{ΙΣλ)Ν rell: + Deo Israel εν 
Anon’; hab τω ισραηλιτων θεω Jos | πυξαµην] outmus Anon! | 
φιλοι] + µου bc Anon’ | ets ερουσαλημ 19] guia Deus habitat in 
Sion Anon’ | es 1°] εν k: aZ $c: om WY | om καὶ 3? y 
Anon’ | χρυσιον] pr το p | av hv | εν τὸ---εις 29] {η zerra 
Babylonia restituetur in templo Dei et Anon? | om τη ὁ | της 
βαβυλωνιας] της βαβυλωνος (74)3 κ: των βαβυλωνιων k Jos: 
om της m | τω κυριω 2°] Deo detur Uc: om A | εις 2°—(15) 
ωστε in mg et sup ras At | es 2°] εν k: om b | υπο του 
εθνους] pro ipsa gente LY: + Zudacorum L° | του κυριου] τω ko 
0v v: kv θὺ m | κυριου BORES] + 0v A*N rell it^ | αυτων] 
αυτου v: διαιτων At: om m$ | om το εν ιερουσαλημ mite | 
το 2°] του kv: rov n 

14 ro τε] και ro γε b: Aoc XY: om τε A*k | χρυσιον και 
αργυριον] pr omne I°: αργυριον και το χρυσιον cejw | αργυριον 
Bhmny] pr το A?N rell | es] pr ro b | om και 35 dmiLe | 
(om και 3° 44) | apvas] + e? hoedos Ἡνν 

15 θυσιας] tro kw ANcejknvwilY | om το τ’ t | του 
κυριου] τω κυριω b'v: του 60 A: om k: om του dlmpqty: +60 
cejw | αυτων] εαντων dlmpqty: avrov v: om b’k# | ro 2°] 
τω b': rov 6: om {° 

16 παντα] t reliqua ILe | av βουλη] sunt necessaria cum 
consilio secundum uoluntatem facies € | εαν ANbcejknvw | 
βουλη] βουλει N*cemwy : βουλοι b': (βουληται 236) | ποιησαι] 
ef 3,5 | om χρυσιω--επιτελει m | χρυσιω] pr τω bE: χρυσιου 
k | και 29] η n | αργυριω] pr τω b: αργυριου k | επιτελει] pr 
et S: perficies Y | κατα ro θεληµα] pro uoluntate tua secundum 
praeceptum UY | του θεου] pr kv LEY: Domini iLe | om σου 
eria 


SEPT. VOL ΠΠ. ΕΤ. IV. 


19 αρταρξερξη: Ba> | γαζοφυλαξιν A | owens B* 


21 ενεκεν A 
ANb-ehj-npqtvwy#ie"S 


17 om κατα ANbcejkmnvwH E'S Jos | σου τα διδομενα] 
τα διδοµενα σοι b: quae tib? dantur I: quae data sunt tibi WW | 
σου 1° Bh] pr rov θῦ k: (pr κυριου 74): om m Jos: του xv AN 
rell & | διδοµενα BhS] tor A* : δεδομενα σοι N Jos: δοµενα 
σοι v: too A’ rell | εἰς την χρειαν το] ad opera WY: om την 
km | του pov ιο] kv p: domus Domini Y | om του 2°—rov 
3? m | om του 35--σου 3? v | rov 3°] roh: om d | ιερουσαλημ] 
Ἔθησεις εναντιον avrov k: «Ἓθησεις εναντιον του 60 (A b: 
Ἓθησεις εναντιον του 8v σου (om N) rov εν iqu Ncey: hab 
αναθησεις Jos: + pones ante Dominum Deum Israel i | om καὶ 
29—cov 3° d | Mora] +omnia 3v | αν Bhp] εαν AN rell | 
νποπιπτη] υποπιπτει km: νποπτη q | εἰς την χρειαν 2°] ad 
opera LY | om rov repov 19 m | om σου 3° 3,5 

18 δωσεις] δωσης k: dabuntur W | εκ-- γαζοφυλακιου] de 
thesauris regis 37 | ex] pr karv | βασιλικου]ιερου A | γαζοφυ- 
λακιου] γαζοφυλακιω v: dr cin uolueris cum fratribus tuis facere 
auro et argento perfice secundum uoluntatem Domini 3, 

19 και eyw tov B] καγω (ayw v: και εγω bh) δε AN omn $: 
et ego quidem XY": ego autem Xc: om ov E | αρταξερξης ο 
βασιλευς] o βασιλευς αρταρξερξης (αρταξερξεις v) Av: (om 44) | 
αρταξερξης B*b] αρταρξερξης D?'h3E: post βασιλευς N rell Xe” | 
συρια»] pr της N : Syriaecoelis L° | av αποστειλη] seripserit 34" | 
αν Ehkv] εαν AN rell | αποστειλη] αποστελη e: επιστειλη b 
Jos (uid) | εσδρας] εσδας η": εἶδρας b: efpas ANcv | om 
και 35--υψιστου m | om του νοµου του d | του θεου] pr Domini 
Le: Domini LY | om του υψιστου WY | διδωσιω] δωσιν b: 
detur Wy: detis X° | εως--εκατον] argent? talenta usque ad 
centum ie 

20 om οµοιως δε m | δε] e auri LY: om dk | εως 
πυρου] πυρων εως dlpqty: πυρων m: om εως L° | κορους myke | 
(και 29—ekaror 2°] ολα 74) | μετρητων] coros 1°: amphoras Wy | 
εκατον 2° Bh32] + καὶ αλλα LS: -- και αλα εἰς πληθος παντα q: 
αι αλλα (αλα In?pty: αλας k) εκ πληθους (-θη t) παντα (4 ra 
Nv) AN rell: +e alia quaecunque abundant sine taxatione 
omnia WY: +et sal sine mensura et caetera sine mensura 
mensura omnia $° 

21 om του r° b'd | επιτελεσθητω Bbhi S] pr επιµελως 
dimpq: + επιµελως ΑΝ rell ibt | om τω 1°—evexad [om τω i? m 
om ενεκα m | γίνεσθαι e | οργην post βασιλεως d | es] επι 
ANbcejknvwiZ34$ | om του 3? lim | βασιλεως] + ez fli WY | 
των vtov Bh] super filios eius EIS: c avrov AN rell LYS 
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VIII 22 ΕΣΔΡΑΣ A 

(24) 
(25) 
(26) 


52καὶ ὑμῖν δὲ λέγεται ὅπως πᾶσι τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς Λευείταις καὶ ἱεροψάλταις καὶ θυρωροῖς 22 
καὶ ἱεροδούλοις καὶ πραγματικοῖς τοῦ ἱεροῦ ! τούτου! CS μηδεμία φορολογία μηδὲ ἄλλη ἐπι- 
Βουλὴ γίνηται, μηδένα ἔχειν ἐξουσίαν ἐπιβαλεῖν τούτοις. 3 καὶ σύ, Eopa, κατὰ τὴν σοφίαν τοῦ 23 
θεοῦ ἀνάδειξον κριτὰς καὶ δικαστές, ὅπως δικάξωσιν ἐν ὅλῃ Συρίᾳ καὶ Powixy πάντας τοὺς 
ἐπισταμένους τὸν νόμον τοῦ θεοῦ σου" καὶ τοὺς μὴ ἐπισταμένους διδάξεις. ^t καὶ πάντες ὅσοι 24 (27) 
ἐὰν παραβαίνωσι καὶ τὸν νόμον τοῦ θεοῦ σου καὶ τοῦ βασιλικοῦ ἐπιμελῶς κολασθήσονται, ἐάν 
τε καὶ θανάτῳ ἐάν τε καὶ τιμωρίᾳ, μὴ ἀργυρίῳ ζημίᾳ ἢ ἀπαγωγῇ. 55 εὐλογητὸς μόνος ὁ κύριος 25 (28) 
ὁ δοὺς ταῦτα εἰς τὴν καρδίαν µου τοῦ βασιλέως, δοξάσαι τὸν οἶκον αὐτοῦ τὸν ἐν Ἱερουσαλήμ. 

26 καὶ ἐμὲ ἐτίμησεν ἔναντι τῶν βασιλευόντων καὶ πάντων τῶν φίλων καὶ μεγιστάνων αὐτοῦ. 26 (29) 
37καὶ ἐγὼ εὐθαρσὴς ἐγενόμην κατὰ τὴν ἀντίλημψιν Kupiov θεοῦ μου, καὶ συνήγαγον ἐκ τοῦ 27 (30) 
Ἰσραὴλ ἄνδρας ὥστε συναναβῆναί μοι. 28 Kal οὗτοι οἱ προηγούμενοι κατὰ τὰς πατριὰς 28 (31) 
αὐτῶν καὶ τὰς μεριδαρχίας, οἱ ἀναβάντες μετ᾽ ἐμοῦ ἐκ Βαβυλῶνος ἐν τῇ βασιλείᾳ ᾿Αρταξέρξου 
τοῦ βασιλέως. èk τῶν υἱῶν Φορός, Σαροσότομος: ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ἱεταμάρου, Γάμηλος: τῶν 29 


(31) ! 


21 πασιν A | Newrais A | rovrov] rov B | γινηται] γεινηται ΒΡ: γίγνηται A 


26 ετειµησεν B* 


ANb-ehj-npqtvwy E 3S 


29 om και 15 εν | δε] ezgo We: (om 44) | om τοις 2° 
dS | om καὶ ιεροψαλταις και jw | ἱεροψαλταις] pr τοις Av: 
ιεροψαλτοις b' | om καὶ α----πραγµατικαις d | om καὶ θυρωροις 
d | om και πραγματικοις M | πραγματικοις] πρακτικοις k: 
ypapparuos Nbnvyie’S Jos (nid) | om του tepov ravrov νε | 
τουτου] του BNbhnv: om ce£ Jos | μήδεμιαν φαρολογιαν une 
αλλη» επιβουλην bdlmpqty | µηδεμια] µηδεµιαν h: µηδε ce | 
αλλη] αλλα A | επιβουλη] επιβολη v: βουλη A: onus Ue: 
indictio UY | γινηται BANchjvw] γενηται ck: γίνεται n: 
Ύινεσθαι αντοις Ὁ: γινεσθαι rell: om S | pydeva εχει» εξουσιαν 
Bh] και μηδενα εχειν y : καὶ εξουσια» (-ca N*) µηδενα (ουδε eva v) 
exew ANcejknvw: pr και rell 355v. | om erifaAXew—(23) εσρα 
y | επιβαλειν BbhtS] επιβαλλειν τι Nv: ἠ-τι A rell we 

23 om και 1° {eY Anon! | συ] σοι v: +4 (236)3," Jos: 
+ergo X° | εσρα B] εσδρας nile Anon’: ejpa ANc: εἶδρα by: 
εσδρα rell L” | om αναδειξον---θεου 2? v | αναδειξον---δικαζωσιν] 
compone indices causarum et ecclesiae Anon" | Κριτας και 
Sıxac ras] sacerdotes et indices L° | om και δικαστας k Jos | om 
οπως δικαζωσιν WY | δικαζωσι»] δικαξουσιν n: δικασωσιν k Jos | 
Phoenicen I° | παντα] pr εἰ $Y: om m Jos | τους το-- 
επισταµενους 29] gui legem Dei tui nom nouerunt WY | τους 
επισταµενους] qui transgrediuntur S-ed | om τον--επιστα- 
µενους 2° Anon | om σου $° | επισταµενους 2°] + de ANdln- 
tyS Jos (uid) | διδαξει5] διδαξης N*bvy: doce LY: doces cos Le 

24 και 19] ει! WY | παντες] παντας N: om 16’ Anon’ | 
εαν το] αν bcejnw: om m | παραβαινωσι] παραβαινουσιν ΑΝ” 
km: παραβοσυ v | και 2° Bh] om AN rell BLS Jos Anon’ | 
νομον-- σου] 0v νοµον m | om του 1°—Bactdrxov HY | om του 
το---και 3° ὁ” | om σου N | τον βασιλικου B] rovs βασιλεικους h: 
regis Ἧς Anon": rov νοµον rov βασιλεως b'43?: τον νοµον τον βασι- 
λικον y : Tov βασιλικον (-λεικον A) AN rell S Jos | κολασθησονται] 
κολασθησεται m: κολαζεσθωσαν DY | εαν τε και 15] η m: 
siue L Anon': om και bkES | εαν τε και 22] η m: siue Le 
Anon': om εαν τε Ndv: om και b | τιµωρια] ατιµια b: 
tormentis 3o: cruciatu 3,* | µη Bh (ex corr h2)] η A rell $ Anon’: 
siue LY (+etian LY): και N | αργυριω ζημια] pecuniae mulcta- 
Hone Ἆπ: condemnatione pecuniae I° | αργυριω Bbh] αργυρικη 
AN rell 5 | ἕημιωσαι Ὁ | απαγωγή] επαγωγη k: exilio Le: 
δεσµευσαι b: -- bene ualeas Anon’ 

25 ευλογητος Bbh] pr e£ $$: pr και ειπεν εσδρας ο Ύραμ- 


23 φοινεικη B* 
28 αρταρξερξου Bab 


µατευς ΑΝ rell (44) LS Anon’ [και ειπεν] ειπε δε 44: om και 
S | εσδρας] εσδρα 44 Anon’: efpas ANcv | om o Ύραμματευς 
KIL] | μονος o kvptos] ο xs poros των πβων pov k | om μονος bme] 
o κυριος] «s ο 05 b: Xs o 8$ των πβων µου] Anon’ | om o 1? cjq* 
tvw | kvptos Bh S] 05 των πβων μου (nostrorum ILY) τισ: t rov 
πῇ: µου V: +o 0$ των πρων µου jw: t Twv πατερων µου AN rell 
Le | δως ΝΑ | ravra] kanc uoluntatem LY | µου Bh] om AN 
rell ev% Anon" | του βασιλεως δοξασαι] δοξασαι βασιλεως h | 
δοξασαι] pr του t | τον οικον avrov] templum We 

26 και 19] pr gui We | εναντι Ὁ] εναντιον AN omn | των 
1---μεγιστανων] omnium principum 35 | των βασιλενοντων 
Bm] του βασιλεως b: του βασιλεως και των συμβονλευοντων 
eknyi," Anon’: om των h: τον βασιλεως και Των συµβασι- 
λενοντων ΑΝ rell $ | om καὶ αὺ-- µεγιστανων Anon’ | om 
παντων m*€* | φιλων] om m: +avrov b | om και 35 mt | 
µεγιστανων] pr των bht | om avrov mE 

Q7 και εγω] καγω ANdkIn-vy: om εγω m | ενθαρης h | 
εγεναµην k | θεον pov B] om m: pr του AN rell | συνηγαγεν 
jvw | ανδρας ex rov τηλ cejw 

28 προησουµενοι n | κατα] pr οι e | (om καὶ τας pepi- 
δαρχιας 44) | τας 2°] pr secundum L° | µεριδαρχιας] + avrov 
DI” | οι 2°] a h | αναβαινοντες ANce-kvw3ES | εκ βαβυ- 
λωνος] de Babylonia Y | om εν--βασιλεως m | αρταρξερξου 
ΒΑΡΑΗΞΞ | om του βασιλεως WY 

29 εκ 19] pr ct I”: απο b | Φορος ταροσοτομος] Phorastaros 
filius Athoim I° | φορος Bh] Phares UY: Φινεε AN rell | 


ταροσοτομος B] τοροσοτομος h : κχο Xo am πολ 
S: Ύηρσων Acejkw: Ύηρσαμ bl: γηρσεμ d: Ύηρσωμης v: 


-- 


Gersomus WY: γηρσωμ N rell | om εκ των wo» 35 ἃ | εκ 29] 
απο b | terapapov B] ιεταρµαρου h: ιοαµαρου v: ιθαµαρταυ 


Ναΐ; apap Abw: (θαµαρου IN* rell: Moa S: Jetemi 


duc: Stemarith Y | Ύαμηλος B] awan S: Ὕαμαηλος 
h: yapan Acejnw: Gadiel 35: δανιηλ b: γαμαλιηλ N rell: 
Amenus LY | των υιων 3° Bhi’) pr aro b: pr εκ AN rell; de 
filiis 35-8 | δανειδ BhS] δᾶδ (δαβιδ ὁ) αττους amo των υιω» 
σεχενιου b: +arrovs (arovs m: Άατους en: Aarrovs Nejkw: 
τατους v) ο σεχενιον (σελχωνιον 44) AN rell (44): + tus Siceli 
filius Natael °:  Acchus filius Sceciliae Y 
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ΕΣΔΡΑΣ Α VIII 40 


- ^ . ^ [4 
(33) 3o υἱῶν Aaveid, 3 Papés, Zaxapías, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ γραφῆς ἄνδρες ἑκατὸν πεντήκοντα" B 
Es 3 31dk τῶν Μααθμωάβ, ᾿Ελιαλωνίας Zapaiov, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες διακόσιοι: 3? «e τῶν υἱῶν 
35 TE ΄ Εἰ is Ἰεθήλ A 3 , ^ MS δ / a ^ f^ DO O2 ` 
Labons, Εἰεχονίας ᾿Ἰεθήλου, καὶ per αὐτοῦ ἄνδρες διακόσιοι" τῶν υἱῶν είν, Οὐβὴν 
(36) 33 Ἰωνάθου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες διακόσιοι πεντήκοντα: 33ἐκ τῶν υἱῶν Λάμ, Ecias Γοθολίου, 
(37) 34 καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑβδομήκοντα: 31ἐκ τῶν υἱῶν Σοφοτίου, Ζαραίας Μειχαήλου, καὶ per 
(38) 35 αὐτοῦ ἄνδρες ἑβδομήκοντα" 35ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ιωάβ, ᾿Α βαδίας ᾿Ιεξήλου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες 
(39) 36 διακόσιοι δέκα δύο: 35ἐκ τῶν υἱῶν Banas, Σαλειμὼθ Ἰωσαφίου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑκατὸν 
(4) 37 
(41) 38 > TA $ ΄ e z A * » ^ E *. ^ ΄ > A τα 3 Ν t 
(42) 39 ᾿Αστάθ, Ἰωάνης ᾿Ακατάν, καὶ peT αὐτοῦ ἄνδρες ἑκατὸν δέκα. 39ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Αδωνιακαὶμ οἱ 


ἑξήκοντα" 37ἐκ τῶν Βαιήρ, Ζαχαριαὶ Βημαί, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες εἴκοσι ὀκτώ" 33 υἱοὶ 


» ^ ^ X * y 3 ^ "S Á ^ Τ X A 5 , ^ * > ^ 
ἔσχατοι, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν: ᾿Ελειφάλα τοῦ Γεουὴλ. καὶ Σαμαίας, καὶ per αὐτῶν 

io ^ t^ ^ , 
40 ἄνδρες ἑβδομήκοντα" “5 ἐκ τῶν υἱῶν Βαναὶ Οὐτοὺ 'lorakáXkov, καὶ peT αὐτοῦ ἄνδρες ἑβδομή- 
32 ιεχονιας B^ | αδιν A 


34 μιχαήλου ΒΡ 36 βανειας Bab 


37 οκτω A 


30 φαρες Bh] pr απο των νιων bic’: των (pr ex Ncejv) 
υιων Φορος (-pes p) AN rell | faxapias και] fac A | per 
avrov] per αυτων W: pera rovro h | amo γραφης] απεγραφησαν 
Nbbdklmpqty: reuersi sunt LY: om L° | om ανδρες e | 
πεντηκοντα] pr και ὁ 

31 εκ---ελιαλωνιας] de filiis Phatmoabel Idonias Y: ex 
filiis ductoris Moabilionis WY | ex των μααθμωαβ] e filiis 
moran dea 5 | εκ] απο b | µααθµωαβ ελιαλωνιας] 
Maath et Moa et Beliaanias É | µααθµωαβ Bh] uwr φαλεμωαβ Nv: 
νιων φαλομων cejw: vtov φααθµωαβ A rell | ελιαλωνιας B) (ελι- 
λωνιας 74): ελιαενιμ v: ελιανα b: αβελιαωνιας cejw: ελιαωνιας 
AN rell: gu eco S | ἕαραιου] pr vios b: ἕαρεου e: αζαραιου 
k: ζαρευ N: vs ἕαρευ v: εἰ Zareiu €: filius ya S: filius 
Daraeis Lc: ζαχαριου jnw | διακοσιοι] +guinguaginta LY 

32 om εκ---διακοσιοι 15 kv | εκ]αποῦ | ζαθοης] ζαθωης h: 
Zachues LY: Zatae με: omh | ειεχονιας Bhi’) Zeconzas 3t: 
ιεχενιας Im: εχενιας dp: σεχενιου b: cexewas AN rell | 
ιεθηλου Bh] εξηλου m: Zecholei IY: vios ade b: filius [steau 
Hc: ιεζηλου AN rell | διακοσιοι 15] τριακοσιοι ANbcejw: 
T quinguaginta IL” : + septuaginta L° | om rov 20---πεντήκοντα 
L” | rev 2° Bh] pr απο bit: pr ex ΑΝ rell | νιων 25] 
+ ζαθοης εχενιας d | αδειν ουβην] αμιναδαβ b: Adimubel Ws: 
pdoLana 3 | αδειν] αδην depv: αβην m: αβιν y: (ἴαθοη 
αδην 44) | ουβην Bh) (οβηδ 74): ωβηθ Acjw: wind y: ωβηδ 
N rell | ιωναθου] «ova0. m: vos radar bwydLoS: ιαναθου Nv: 
νιωναθον k: (om 44) | om ανδρες 2? dlmpqty | om διακοσιοι 
29.1 

33 εκ] απο b | λαμ εσιας γοθολιον] «a Ns e aas s 
S | λαμ εσιας] Sala Maasias UY: Amasiae US | λαμ Bh] 
ελαμ At ιλαμ πι: αιλαμ b: ηλαν w: ηλαμ N rell | εσιας Bh] 
«gas Nmnv: (εσιας A rell | γοθολιου] Gotholias Ic: vos 
Ύοθονιου b: (om 44) | εβδοµηκοντα] pr ducenti et SB: (δια- 
κοσιοι 236): ογδοήκοντα p 

34 om totum comma Adp | ex] pr e S: απο b | om 
νιων k | σοφοτιου Bh] σαφατιου N rell Wy: Saphat Le | 
ζαραιας] ἕαρεας hk: Ζαλίας dL": ζααριας e: ζαβδειας b: filii 
Azaríae I° | µειχαηλου] µηχαηλον N: µαχαηλου jw: Micheli 
3L": Melcahel Uc: wos μιχαηλ b: om k | εβδοµηκοντα] 
ογδοήκοντα IL": (διακοσιοι 236) 

35 εκ] pret E: απο b. | wap] wa N: fob L: /οδαδ 
Us: war k | αβαδιας] βαδιας cejwk: Abdias 3L": αβδιου b: 
om He | ιεζηλου] ιεξιλον πι: ρεξηλου Nv: vios ιειηλ b'i wos 
veg b: Zeheli XY: Exegel Ue: filius Ned asso Š: (om 44) | 
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39 τα bis scr B 


ANb-ehj-npqtvwyBi"S 


(om ανδρες 44) | exa δυο] δωδεκα ANchjnpwy: καὶ οκτω και 
δεκα ὁ: kat οκτω Ὁ’ 

36 εκ] απο b | Parias σαλειµωθ Bh] Bax ασσαλιµωθ Alqt: 
(Barias σαλημωθ 74): Bare ασαλιμωθ mnpy: βαανι ασσαλιμωθ 
w: Bama ασσαλιµωθ c: Bam ασαλιθ d: (Bavara ασιλιθ 44): 
βανιδας σαλιμωθ j: βανιας σαλινμωθ N : Bari σαλινμωθ v: Badia 
ασαλιµωθ e: σαλιμωθ βαναιας Ὁ: σαληµωθ k: maa 
Mose. S: Baniae Salimoth X: Banai Salamoth 3L | 
ιωσαφιου] filius Zosaphiae LY: wos ιωσεφια Ὁ: arara 
S-ed: om mile | (om ανδρες 44) | exaror εξηκοντα] εξήκοντα 
και εκατον ANcejln—ty | εκατον] ducenti S | εξηκοντα] guadra- 
ginta {e 

37 εκ] απο b | Bamp B] pr vv hS: Beer L: Beel Ws: 
uwy βοκχει b: wav βαβι AN rell | ζαχαριαι Bh] ζαχαρια n: 
ζαχαριας AN rell BILY | βηµαι B] βηβε N : Bebei LY: βηβιν: 
filius Beebe Le: vios βαβηι b: βιβαι eknw: om m: βηβαι A 
rell 35: a & | (om ανδρες 44) | εικοσι] ducenti Lv | 
οκτω] frzgiuta Ie 

38 wo Bh] ex (απο b) των υιων AN rell LS | ασταθ] 
asrar Nv: aca? m: acyaó b: (αγαθ 44): &oar. a S: 
Ezead IY: Gadae ας | warys Bh) cavyns w: ιωανααν b: ιωης 
m (uid): cw d: ιώαννης AN rell LY: om ας | axarav]prvsyS: 
Eccetan dí": ακαταθ k: ακταν e: wos ακκαταν b: om mil: | 
om ανδρες (44) 8. | δεκα] εικοσι b: nonaginta Xs 

39 ex] prez L°: απο Ὁ | αδωνιακαιμ Bh] αδονικαμ bkm: αδου- 
νικαμ l (uid): αδωνικαμ Al(uid) rell LYS: Adonica E: αδωκαμ 
N: Honi X | (om οι--αυτων 1° 44) | οι εσχατοι] omaes gui 
superfuerunt E: ipsis postremis LY | om καὶ r?—avrov 15 m | 
om και 1? $° | (om τα 74) | αυτων ιο] Aliorum Ie | ελειφαλα 
του Ύεουηλ Bh] (ελιφαλατος γεουηλ 74): ελιφαλατος ιεθυηλ v: 
ελιφαλατος ιεουλ πι: ελιφαλατος ιεου(ηλ p: ελιφαλατ ιεουηλ w: 
ελιφαλατ tec] b: ελιφαλατος ιεουηλ (ιεονηλ k) AN rell: E5Z2a- 
latiud Ye: Eliphalan filius Gebel LY | (om του--σαμαιας 44) | 
om καὶ 2? bm L° | cagaias] (raueas 74): pacas jw: Semetas $Y: 
Somuas LC | αυτων 2°) αν 3 rov j: avrov hmiL* | εξηκοντα b 

40 εκ--εβδομηκοντα] sub - c: om enge" | εκ] pr e S: 
απο b | Bava ovrov ιστακαλκου] Baneiu Baastoscuru E | 
Bara. Bh] Bayar κ: Bayo A: βαγοουθι Ncjw: βαγουια b: 
Bayar m: βαγοουσιες vi βαγωουθι rell | ovrov ιστακαλκου] 
και a am Š | ovrov Bh] ωτου η: rov v: οὐθι m: whae 
b: ουθι o του A: o rov N rell | ιστακαλκου Β]ιεσταλκουρου Nk : 
(στακουρου j: ιστακυρου W: ταδισουρον v: καὶ ἕακχουρ b: om 
m: «σταλκουρου A rell | αυτου] αυτων b: ου j | ανδρες] 
ανδρας d: (om 44) 
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VIII 10 ΕΣΔΡΑΣ A 


B κοντα. ? Kai συναγαγὼν αὐτοὺς ἐπὶ τὸν λεγόμενου loragóv, καὶ παρενεβάλομεν αὐτόθι 41 (43) 
ἡμέρας τρεῖς, καὶ κατέμαθον αὐτούς. “5 καὶ ἐκ τῶν ἱερέων καὶ ἐκ τῶν Λευειτῶν οὐχ εὑρὼν 42 (44) 
ἐκεῖ, 13} ἀπέστειλα πρὸς ᾿Ιὑλεάξαρον καὶ ᾿Ιδούηλον καὶ Νἰαασμᾶν καὶ 'Evaaráv καὶ Σαμαίαν 43 (45) 
καὶ Ἰώριβον, Nadav, ᾿Ιὑννατάν, Ζαχαρίαν καὶ Ν[εσολαβών, τοὺς ἡγουμένους καὶ ἐπιστήμονας, 

"kal elma αὐτοῖς ἐλθεῖν πρὸς Λααδαῖον τὸν ἡγούμενον τὸν ἐν τῷ τόπῳ γαζοφυλακίου, 44 (46) 
35 ἐυτειλέέμενος αὐτοῖς διαλεγῆναι Λοδαίῳ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ καὶ τοῖς ἐν τῷ τόπῳ 45 (47) 
γαξοφύλαξιν ἀποστεῖλαι ἡμῖν τοὺς ἱερατεύσαντας ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ κυρίου ἡμῶν, 45 ἄνδρα 46 (48) 
ἐπιστήμονα, τῶν υἱῶν Moore τοῦ Aevel τοῦ Ἰσραὴλ ᾿Ασεβηβίαν, καὶ τοὺς υἱοὺς καὶ τοὺς 

ἀδελφοὺς δέκα’ Voi ἐκ τῶν υἱῶν Νανουναίου καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν, εἴκοσι ἄνδρες" 48καὶ ἐκ τῶν A (o 
ἱεροδούλων ὧν ἔδωκεν Δαυεὶδ καὶ οἱ ἡγούμενοι εἰς τὴν ἐργασίαν τῶν Λευειτῶν ἱερόδουλοι, 

διακόσιοι εἴκοσι: πάντων ἐσημάνθη ὀνοματογραφία. καὶ εὐξάμην ἐκεῖ νηστείαν τοῖς 49 (51) 


43 ιεραιων A | λευιτων A 45 ιερατευσοντας [a> 46 pooni A | λευι A 
48 λευιτων A 49 ἠυξαμην A | νηστιαν A 


ANb-ehj-npqtvwyEieS 


41 συναγαγων Bh) συνηγαγον AN rell ELS | επι]παρα rell Uv: NERA S: la-Jadeton E | rows 25--γαζοφυλαξιν] 
b: ad Le | τον λεγομενον ποταμον] rov ποθουαι moragov his qui cum illo erant custodibus thesaurorum Lc: ilis qui 
τον λεγομενον θεραν (θοουραν v) Nv: τον ποταμον τον λεγομενον erant in gazophylacio XY | om τω 19 Ὁ’ | αποστειλαι] dicens 
θεια (Thera X) DEY | (om λεγομενον 44) | ποταµον BE] — Ze Le | om ημιν (44)E™ | ερατευσαντας B*Ahnqvy] 
+ 0cpay dlmqty : 1-θερραν p : pr θεραν A rell S| παρενεβαλομεν] ιερατευοντα:ς bdkl*mpsZ(uid)S(uid): ceparevoovras ΒΑΡΝΙΑ rell 


metati fuimus LY: quieuimus L°: (παρεβαλλομεν 44) | αυτοθι] Her(uid) | τω omw) zemplo $°: τοπω A | om του km | 
post Τρεις cejw: (εκεισε 44): om m | κατεμαθον] κατεμαθομε; κυριου] θῦ b: + Dei L” | om ημων mB 
h: κατεμανθανον Nv 46 ανδρα επιστήμονα Bh] τελος sapientes E: και ηγαγεν 


49 και εκ 19] ex óe m: om kac y | ιερεων Bbh3E3E- S] prvwy yyw κατα την κραταιαν χειρα του KU ημων avdpas επιστήμονας 
των (om m) AN rell $” | εκ των 2°] om m: om ek b'ei-* | AN rell (44.236)3,*$. [wyayov bcejnw 44 Lc | om qaw 
λευειτων] pr υιων των v | ευρον N?!bekmvitAv 5 236 | κατα--χειρα] secundum sortem Ue | xetpa post 

43 απεστειλα] pr και miS: και απεστειλε b | mpos— ημων k | του Κυ] +Dei XS | ημων] (aew 44): om 
ενναταν] τον ελιεζερ Tov αριηλ τον σεµεια τον ελιµαθα Tov ναθαν F° | ανδρα επιστηµονα b] | των υιων] ex filiis LY: de uiros 
b | om και 1° m | (ιδουηλον--µεσολαβων] τους erepovs 44) | E° | µοολλει b | του λευει] Zeuitae Δ: | ασεβηβιαν] ασεβηµιαν 
ιδουήλον BAhjvw] pr ad We: ιδουηδον Ν᾽: ιδουειδον Nb: em: Sedebiam («ian 35") Wer: ασερηβιαν n: εσερεβιαν y: 
Eccelon L: ov nov cekn: ubi uenit | QN eC S: epi ασεβειαν IWE: «am EN S: εν αρχη σαρουια b | τους το-- 
mecum E: b koc paca y: c koc paca rell | μαασμαν] pav sup αδελφους] οι veot αυτου και οἱ αδελφοι avrov b | υιους Bhm&] 
ras që: μασμαν vy”: ad Masman L° | om και 3----σαμαίαν avrov AN rell 155 | αδελφους] -- avrov mviteS | δεκα Bh] 
v | om καὶ 3? MES | ενααταν Bh] (ελμαθαν 74): αλναθαν cej: pr οκτω και b: orras δεκα οκτω AdkmS: +ef octo 356: ovras 
αληαθαν w: ελναθαν ΑΝ rell: dvo &: ad Mathan 3&5: Sexa και οκτω N rell LY 
AMalobag et Enaathan LY | om xac 4? πι | capar] Samea WY: 47 οι 1° Bh] pr e? 35: Και ασεβιαν και αννουνον kat qaaa 
ad Samathalm Ue | om και 55 m | om ιωριβον ναθαν ενναταν αδελφον AN rell (44) 375 [ασεβιαν] ασαβιαν spp ασαβια b: 
Le | ιωριβον] ιωρηβον w: (ωριμαν v: ιωριβ C: gaza ia S| Asbiam LY | αννουνον--αδελφον] ιεσσια b: Amin X€* | av- 
33039] prse eye μα: els Se ama νότες νουνον] avrovuov v: d em: ανουναν 44 | ωσαιαν] ωσεαν 
Nv: evvarag y : εναταν m: ως αν S: Enuagam I”: om κ | d RE e a | 

d e c Š αδελφον] pr και k: e fratribus S] | ex των] απο b: om εκ 5 | 
ζαχαριαν---επιστημονας] Τον ζαχαριαν τον µεσολλαμ αρχοντας χνοναουρ, πρ ls νο... ,, Des 
συνετους b | µεσολαβων Bh] µοσολαμον mi”: µοσσολαμον w: 


χονιαυναιου v: filiorum Chananaci 3h": µεραρι b | οι υιοι 
5 m Tbj. . : A 
µοσολλαμμον y: μοσολλαμων N (w ex o NU): pooohapmuw e: αυτων] filiorum {° | οι vot] ο υιος 11: om oc b'cjmqwy | αυτων] 


Mosalamum Ἔξ: μοσολλαμον A rell: (us) Cram S: (avrov 74): + καὶ οἱ αδελφοι αυτων b | εικοσι ανδρες BRE] om 
cepi cum eis I | τους ηγουμενους] rovs ηγεμωνας v: duces 3.9: ανδρες b: ανδρες εικοσι AN rell Leg 
ipsos ductores LY | επιστηµονας] peritos 3.*: praepositos 35 48 om Και 1? h | εκ] απο b | tepodovdwy ων] υιων tepo- 
44 ειπα] ειπαν m: εἶπον Nv: ενετειλαμην b | λααδαιον B]  δουλων k | και οι ηγουμενοι] ef (+ ipsi 35") principes Ber: (om 
ολαδαιον h: λολδαιον v: λοδαιον m: δοδδαιον εἰν: δοδαιον e: 44): om οι dmp | εργασιαγ] δουλειαν b | των λευειτων] Zeuitis 
δολδαιον A: addacb: λοδδαιον N rell 34ου: as) S: Jadeion Jy | ἱεροδουλοι διακοσιοι Bh] cepo8ovAovs p’ v : ναθιναιοι διακοσιοι 
E | τον τὸ--γαζοφυλακιου] principem thesaurorum qui in co b; ιεροδουλους διακοσίους AN rell: zemplo seruientium ducenti 
loeo erant Xe | om τον ηγουμενον (44)3L* | τοπω γαξοφυλακιου] Άννι dederunt seruos templo centum 3.5 | εικοσι] pr και AN 
γαζοφυλακιω m | γαζοφυλακιου Bh] του γαζοφυλακιω v: των cejln-vy | παντων εσηµανθη ονοματογραφια] pr και pi: παντες 
γαξοφυλακιων b: pr rov AN rell ovra εσηµανθησαν εν ονοµατογραφια b: ef omnia nomina con- 
45 εντειλαμενος] εἰ mandani BIY: και evrov b | om scripta significata sunt L°: omnia nomina significata sunt in 
αυτοι; cejwiLo | διαλεγηναι Bh] διαλεχθηναι ΑΝ rell: μέ scripturis LY | εσημανθη] ονοµασθη A | ονοματογραφια] pr η 
dicerent LY: om L° | λοδαιω Bhkm] λοδδαιον t (X ex δ uid): — ANcejklnq-y 
λοδδαιου v: δοδδαιω cejw: δολδαιω A: αὖδαι b: λοδδαιω Ν 49 ευξαμην] zndieaui Ue: ηρξαμην Cyr | νηστείαν post 
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EXAPAXZ A 


VIII 59 


΄ - - ^ ra ^ ^ ^ 
so νεανίσκοις ἔναντι κυρίου ἡμῶν, 59 ζητῆσαι παρ᾽ αὐτοῦ εὐοδίαν ἡμῖν Te καὶ τοῖς τέκνοις ἡμῶν B 
m ^ e ^ κ 
(52) s: καὶ κτήνεσιν. 5! ἐνετράπην yap ἱππεῖς καὶ πεζοὺς προπομπὴν ἕνεκεν ἀσφαλείας τῆς πρὸς 
^ v ^ ^ ti *, X ^ ιά - - 
(53) 51 τοὺς ἐναντίους ἡμῖν. 5:εἵπαμεν γὰρ τῷ βασιλεῖ ὅτι Ισχὺς τοῦ κυρίου ἡμῶν ἔσται μετὰ τῶν 


3 , ” N > ^ > , . , * ΄ - Γ τ - # 
53 ἐπιζητούντων αὐτὸν εἰς πᾶσαν ἐπανόρθωσιν. 53καὶ πάλιν ἐδεήθημεν τοῦ κυρίου ἡμῶν πάντα 
- Ἂς. 3 , 2 P 54 M , , ^ A / ^ t ’ wv ὃ ὃ , ὃ ΄ 
(55) 54 ταῦτα, καὶ ἐτύχομεν εὐιλάτου. Steal ἐχώρισα τῶν φυλάρχων τῶν ἱερέων ἄνδρας δέκα δύο, 


(56) 53 καὶ Ἑσερεβίαν καὶ ᾿Ασσαμίαν, καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν ἄνδρες δέκα. 55καὶ 


^ Li A e x ^ ^ ^ ^ 

ἔστησα αὐτοῖς τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ τὰ ἱερὰ σκεύη τοῦ οἴκου τοῦ κυρίου ἡμῶν" 

z ^ ^ ^ * 4 * 

(57) 56 οὕτως ἐδωρήσατο ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ σύμβουλοι αὐτοῦ καὶ μεγιστᾶνες καὶ πᾶς Ισραήλ. 55 καὶ 
a ’ À ΄ ^ d 

παρέδωκεν αὐτοῖς στήσας τάλαντα ἀργυρίου ἑξακόσια πεντήκοντα, καὶ σκεύη ἀργνρᾶ ταλάν- 


t / 5 , / t r (58) Ü » Y ΄ Nica UNES. 
TOV εκατον, και χρνσιου ταλάντων εκατον, χρυσωματα εικοσι, καὶ σκευὴ χα κα απο 


^ ^ Là F £ * d 3 ^ » A re ^ et t , ^ , 
(59) 5; χαλκοῦ χρηστοῦ στίλβοντα σκεύη δέκα. 57 καὶ εἶπα αὐτοῖς Καὶ ὑμεῖς ἅγιοί ἐστε τῷ κυρίῳ, 
E ^ X + A , , ^ ri 
καὶ τὰ σκεύη τὰ ἅγια καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον εὐχὴ τῷ κυρίῳ, κυρίῳ τῶν πατέρων 


(69) 


τ ^ 8 3 ^ x + e ^ ^ 3 i ae y ^ ^ t A * , 
58 ἡμῶν. 55 ἀγρυπνεῖτε καὶ φυλάσσετε ἕως τοῦ παραδοῦναι αὐτὰ ὑμᾶς τοῖς φυλάρχοις τῶν ἱερέων 


- ^ ^ ^ ^ ^ hy * x ^ 
καὶ τῶν Λευειτῶν καὶ τοῖς ἡγουμένοις τῶν πατριῶν τοῦ Ἰσραὴλ ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν τοῖς παστο- 
^ ^ ^ r , ^ M Ἐ - b 
(61) 59 φορίοις τοῦ οἴκου τοῦ κυρίου ἡμῶν. 59 καὶ οἱ παραλαβόντες οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται τὸ 


51 ασφαλιας A 
58 αγρυπνειται A | φυλασσεται A | λευιτων A 


νεανισκοις A | κυριου Bhm] pr τον bn: Dei $Y: + 0v Nejvw: 
4 rov ĝu Ack Cyr: +Dei BUS: του kv 0v rell | om ημων 
mil’ 

50 «πτησατεςε | avrov] nuw v | ευωδιαν n*v | ημιν τε] τε 
nuw Ὁ’: nobis et qui nobiscum erant LY: om vE | τεκνοις--- 
κτηνεσιν] κτηνοις ημων και masi τοις Üvew ημων b | τεκνοις 
BhmE 4] pr συν quw Cyr: pr συνουσιν (-cew A) nuw (ημων k) 
AN rell 3: (pr συνοικουσιν quw 74) | om ημων kmit” | 
κτηνεσιν] pecoribus nostris et his qui nobiscum sunt Ws: 
ημων m: + gropter insidias LY 

51 urmes και πεζους BhiZ] αιτησαι τον βασιλεα πεΐους τε και 
ίππεις ΑΝ rell LeS Cyr [αιτησαι] ζητησαι emy: om v. | τον--- 
urmes) emmes και πεζους rov βασιλεα b' | πεζου:--ιππεις]ιππεις 
και πεζους DUS | πεζζους A | imreas Cyr] | προποµπην B] 
pr es bS: προσποµπην h: pr και AN rell Cyr: deductionem 
Lc: fu comitatu ILY | της] τοις k: την dip | εναντιους Bbh] 
aduersarios Ue" 1 εναντιουµενους (-νοι k) AN rell $ Cyr | ημων b 

52 ειποµεν bejw Cyr | ixus] pr η bce-kw | του κυριου] 
Domini Dei LeS: om rov Cyr | ημων] pr μεθ Cyr: om £% | 
cora) est 3,7: om E | αυτων e*q | es πασαν επανορθωσιν] ad 
omnem correctionem L°: in omui affectu Y 

53 και 1°] (om 44): omnia S | εδεηθην h | του κυριου] 
Tw κυριω V; Dominum Deum μι coram Domino Deo & | om 
ημων mE | om παντα ravra S | παντα Bh] pr κατα b: κατα 
AN rell Lev Cyr | καὶ ετυχοµεν ευιλατου] quem et propitium 
Aabuimus et compotes facti sumus Deo nostro L" | (om και 2° 44) | 
ετυχοµεν ευιλατου Bh] (λατου (iaa rov A?!) ετυχοµεν A: evia- 
τωσεν nuw bE(nid) Ée: ewXarov (-rovs v) ετυχομεν N rell Cyr 

54 εχωρισα] tego E° | των φυλαρχων] των Φιλαρχων dmv: 
απο των αρχοντων b: ex principibus tribuum We: ex plebis 
praepositis LY | φυλαρχων των] φυλαρχοντων k | των ιερεων] pr 
και cejw: ef sacerdotibus templi LY | ανδραε] a 2° sup ras Aa | 
δεκα δυο] δωδεκα ANbchjnpvwy | και εσερεβιαν] Serebiam Ws: 
τον σαραβιαν b: καὶ εσεραβιαν vi et Sedebtam WL: et Esertam 
E: Hustres S | ασσαμιαν] ασαμιαν Aem: ασαβιαν y: τον 
ασαβιαν b: ασωµιαν v: Asannam IY | per αυτων] post αυτων 
29 di cum eo Ie | ανδρες B] avópas AN omn X”: om UK | 
δεκα 2°] δωδεκα y 

55 (εστησαν 44) | om τα e | om του τϑ--ημων m | του 
οικου] femp)? We | rov κυριου] Dei LY: om rouh: 409 η | om 


53 ευειλατου B* 


56 αυτους B* [ αργυρεα A | χαλκαια A 
59 λευιται A 


ANb-ehj-npqtvwyBL"S 


ούτως---ισραηλ k | ουτως] οσα by: a miL¥: a αυτος v: sicut 
Ue | om και ἡ5--ισραηλ m | om και 4?—avrov d | µεγιστανες 
Bh] οι µεγιστανες avrov d: pr οι AN rell 

56 παρεδωκεν αυτοι; στησας] στησας παρεδωκεν αυτοις v: 
στήσας παρεδωκα αυτοι; ANcdejkln-twy: cum appendissem 
tradidi WY: adpendens haec tradidi eis We | παρεδωκα MSE | 
αυτους B*h | om στησας m | Ταλαντα αργυριου] αργυρια ra- 
λαντα v | ταλαντα Bh] post αργυριου AN rell Le | εξακοσια] 
centum μεν | πεντηκοντα] pr και Aceln-ty | σκευη αργυρα] ix 
uasis argenti 185 | αργυρα] αργυριου v | ταλαντων 15] ταλαντα 
vibes | om και 3°—exarov 2° Adjmpw | om και 3° N | χρυσου 
n | ταλαντων 2° Bh] ταλαντα N rell US | χρυσωματα Bh) 
pr και AN rell Z3: et uasorum aureorum. septies LY } εικοσι] 
Domini L° | χαλκα] χαλκια dmp | απο--σκευη 39] aeramento 
utilis splendido simili auro talenta $° | om απο χαλκου 
χρηστου m | χαλκου Bbh] post χρηστου AN rell | στιλβοντος 
LES | σκευη δεκα] duodecim auri speciem reddentia WY | 
σκεύη 3? BhS] χρυσοειδη w: χρυσοειδής m: χρυσοειδους 235: pr 
χρυσοειδη (-δης v) AN rell | δεκα Bh] 1-δυο ὁ: ιβ’ dklmqt: 
δωδεκα AND’ rell 1558 

57 «rov b | om τω 15 m | κυριω 1? BhdhkmB LS] + xs 
AN rell | om και 35--ημων d | ra 2° Bh] om AN rell 3,* 
(uid) | αργυριογ---χρυσιον Bbh3z] χρυσιον και το αργυριον AN 
rell 365755 | τω κυριω 35] Deo 355: om v | om κυριω 35--ημων 
m | κυριω 35] θῶ bniX"$: om hkq3& [| των πατερων 
ημων] Patrum uestrorum & 

58 αγρυπνειτε] ουν bic | φυλασσετε] Φυλασσε q: mpos- 
ευχεσθαι v: tea ἃν | eus—vpas] donee tradantur L° | ews] 
ws 74) | vuas avra (κατα b^) b-ejw | om avra 37 | om υµας Nv | 
τοις Φυλαρχοι»] ex plebis praepositis LY | Φυλαρχοις] φιλαρχοις 
bdmpv: Φυλαρχαις N | των ιερεων] e£ sacerdotibus UY | των 
λευειτων] Leuztzs 3," : (om των 44) | ηΎεμονοις A | των πατριων] 
ciuitatum LY | om του ισραηλ $° | ιερουσαλημ] Anu h | εν 
20---οικου] in pastophorio domus IY: in locis templi Ue | om 
εν 35 b' | παστοφοροις k | om του 35 m | οικου] + rov οικων| 
του κυριου] κυριου του Ov b: του Ov cejawE LY: om του hm | 
om ημων m 

59 οπιοι i? k. | παραλαβοντες] παραλαμβανοντες b: + ravra 
m | om οι 2? bdmviZ | om οι 3? bdhm | om το τὸ---ιερουσαλημ 
m | το i?—xpveiov] aurum εἰ argentum IY | ra σκευη] 
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VIII 59 


ΕΣ A 


» r ^ X , . b , ` ` > X wv 3 ^ κ N - , 
B ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ rà σκεύη τὰ ἐν Ἱερουσαλὴμ ἤνεγκαν εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ κυρίου. 
ν' - ^ m N bd ” $: 
^ Kai ἀναζεύξαντες ἀπὸ τοῦ τόπου Θερὰ τῇ δωδεκιίτῃ τοῦ πρώτου μηνὸς ἕως ἤλθοσαν εἰς 6o (62) 
, ^ ^ ^ ^ ^ [οἱ ΄ ε ^ . , "UN LJ ^ , , t ^ 3 N 
Ἱερουσαλὴμ κατὰ τὴν κραταιὰν χεῖρα τοῦ κυρίου ἡμῶν τὴν ἐφ᾽ ἡμῖν: καὶ ἐρύσατο ἡμᾶς ἀπὸ 


τῆς εἰσόδου ἀπὸ παντὸς ἐχθροῦ: καὶ ᾿ἦλθον! εἰς Ἱερουσαλήμ. 9! kal γενομένης αὐτόθι 61 


(63) 


ἡμέρας τρίτης, σταθὲν τὸ ἀργύριου καὶ τὸ χρυσίον παρεδόθη ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου Μαρμωθὶ 


ο AA ^ - - , ` 
Οὐρεία ἱερεῖ, Frat μετ᾽ αὐτοῦ ᾿Ιλεαζὰρ ὁ τοῦ Φεινεές' καὶ ἦσαν per αὐτῶν ᾿Ἰωσαβεὲς 62 
Ἰησοῦς καὶ Μωὲθ Σαβάννου, οἱ Λευεῖται, πρὸς ἀριθμὸν καὶ ὀλκὴν πάντα" 65 καὶ ἐγράφη 


(64) 
(65) 


πᾶσα ἡ ὁλκὴ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ. Ioi δὲ παραγενόμενοι ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας προσήνεγκαν θυσίας 63 (66) 


τῷ θεῷ τοῦ Ἰσραὴλ. Kupiw ἐνενήκοντα ἕξ, ©? ἄρνας ἑβδομήκοντα ἕξ, τράγους ὑπὲρ σωτηρίου 


(67) 


is 7 ; A 

δέκα δύο: ἅπαντα θυσίαν τῷ κυρίῳ. Kai ἀπέδωκαν τὰ προστάγματα τοῦ βασιλέως τοῖς 64 (68) 
- » Ü ` ^ > F « , ` ; b 256 ` ἔθ i ` 

βασιλικοῖς οἰκονόμοις καὶ τοῖς ἐπάρχοις Συρίας καὶ Φοινίκης, καὶ ἐδόξασαν τὸ ἔθνος καὶ τὸ 


ἱερὸν τοῦ κυρίου. 


65 Kai !τούτων! τελεσθέντων προσήλθοσάν μοι οἱ ἡγούμενοι λέγοντες 650ὐκ ἐχώρισαν 
καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται 7 καὶ ἀλλογενῆ ἔθνη τῆς γῆς ἀκαθαρσίας αὐτῶν, 


60 ερρυσατο A | ηλθον] ηλθεν B 
64 βασιλεικοις A | Φοινεικης B* 


ANb-ehj-npqivwyEL'S 


omnia uasa L° | τα 15--ηνεγκαν] ηνεγκαν (intulerunt 7) eis 
ιερουσαλημ DULY | (om τα εν ιερουσαλημ 44) | om τα 2° VILE | 
nveyxav Bh] εισηνεγκαν AN rell 36S. | του κυριου] τω κύριων: 
om του m 

GO avafevtavres] (αναστρεψαντες 74): profecti sunt Ic: 
promoutmus IY | τοπου Bhm] ποταµου AN rell ELS | 
θερα] θεραν w: θεια DY | τη--μηνος] die duodecima mensis 
primi L: duodecim die prima mensis WS | δωδεκατη rov) 
nT sup ras A? | om πρωτου Ae | om εως beejnwy ES | ηλθοσαν 
BhEU‘] ηλθομεν Ὁ: εισηλθοµεν AN vell LY | om κατα---ιερου- 
σαλημ 29 WY | (xetpa post ημων 44) | του κυριου ημων] kv πι: 
Domini Dei nostri S: Dei nostri E: om v: om ημων UW | 
την 35] rov e | ημιν] ημων v | απο 25--εχθρου] ab omni introitu 
inimicorum nostrorum WL | απο της εισοδου] ev τη οδω b: om 
di | εισοδου BhS] + 4s ANcejkvw: οδου xs rell | εχθρου] +ks 
d | ηλθον E] ηλθεν Bh: οτε ηλθομεν b: ηλθομεν AN rell US 

61 και yevouerns| και Ύιναμενης v: (yevouevgs δε 44): 
Ύενομενηςημιν b x 4-220025 $ | yevouerns—rpirys] eum fuissemus 
ibi triduum νε | om avroð: WY | (om ημερας 2 36) | τριτησ]τρεις p | 
σταθεν BNE] pr τη ( 4- em) τεταρτη dm: pr quarta autem dieW : 
τη δε τεταρτη ημερα v: pr τη (δε ANlpqt) ημερα τη τεταρτῃ 
AN rell S: quarta die expensum με | χρυσιον και το αργυριον 
bI” | εν τω οικω] in zemplo L°: om τω m | κυριου Bbhm] τω 
Kuptw ημων v: (rov θεου 44): του ÜU ημων y: του KU OT ημων 
wil’S: rov kv Ἴμων ΑΝ rel | μαρμωθι ονρεια tepet] la- 
Marmothiura É: {τω ιερει µαρµωθι 44) | µαρµωθι] µαρµωθη k: 
µαρµοθι e: µαρμουθι v: µαρµαθι A: µαρθωθι πι: µαριµωθ bil»: 
hast’ S: Arinoth do | ουρεια ιερει] viw ουριου Tov 
tepews by | ουρεια B] flio Uri Le: filio Jori L: om dlmp- 
v: ουρι AN rell 

62 (uer αυτου ελεαξαρ] ελεαζαρου 44) | Eleasarus Wc | o 
του] wos b: (om o 44) | φεινεες] ἠ-και (Πσους Nv | year] 
+autem 5 | αυτων] avrov Ncemvw | ιωσαβεες B] ιωσαβδες 
hE: ιωσαβδος Alty: ιωσανδος dmp: Josabens Ws: Zosadus L”: 
ἑωζαβαδ b: ιωασαβδος q: ιωσαβαδος N rell: aaas S | «rovs 
BhS] vios (σου (Zosu 3.7) DEW": oov AN rell | om και 3? S | 
μωεθ σαβαννου] μουεθ σαβαν κ: µωαθ οσαβαννου v: wxaóeu {ιωδ- 
b’) vos βαναιου b: filius asea ο aau 5: Medias et 
Banni filius LY: Mochas filius Bannu L° | σαβαννου] ca- 
Bavov eh: σαββανου q: σαβανα m | οι] 1-δε jw | προς] pr et 
Fe | ολκην] ad pondus LY: ad scrupulum I° | παντα Bbhv] 


6r ουρια BY 
63 τουτων] των B 


(69) 


(70) 


65 
66 


62 wees A | λευιται A 
66 λευῖται A 


απαντα AN rell | και 55--ωρα] subscripta sunt Lc | καιεγραφη] 
data sunt & | maca η o2] om m: om raga vi” | ολκη Bh] 
αυτων AN rell iL” 

G3 οι---προσηνεγκαν] καὶ προσηνεγκαν οι παραγενοµενοι απο 
THs αιχµαλωσιας b | οι δε] εἰ ki L | θυσιας] sacrificium $”: 
om b' | τω i19—xvpto 19] κυριω τω θεω ισραηλ 353.’ | om τω 
15--ισραηλ m | θεω--κυριω 1°] Χὠ του Πλ h | θεω] pr Κω k | 
του] τω v | om κυριω 19 εἰς, | ενενηκοντα---δυο] agnos 
nonaginta et sex hircos ducentos et septuaginta et sex et pro 
redemptione uitulos duodecim S: hab τανρους δωδεκα υπερ 
κοινης του Àagv σωτηριας κριους ενενηκοντα apvas εβδοµηκοντα 
δυο εριῴους εις παραιτησι των ημαρτηµενων δεκα δυο Jos | 
ενενηκοντα Bh] pr auros I°: (pr ταύρους δωδεκα 44): fauros 
duodecim pro omni Israel arietes octoginta LY: pr ravpovs 
δωδεκα υπερ παντος Πλ κριους AN rell [ravpovs] pr καὶ e: 
µοσχους b | υπερ] pr και k: περι b | cA] pr του k: ισλ A] | 
εξ 15] +ġro omni Israel Domino Deo et arietes nonaginta sex 
Le | αρνας] pr ef He: αµνους b | om εβδοµηκοντα εξ h | e£ 2° 
BELS] δυο AN rell LY | rpayous] pr και mwiLe | υπερ σωτη- 
piov] περι αµαρτιας DIL | δεκα δυο] δωδεκα ANbchpv: e¢ 
duodecim oues Ea: εἰ septuaginta εἰ sex oues EM: +et pro 
salute uaccas duodecim WY | om απαντα--κυριω 15 m | απαντα 
θυσιαν] τα παντα oXokavrupara b: aep ανεθισαν | | θυσιαν] 
sacrificia Si in sacrificium (4- obtulerunt $°) IY | τω κυριω] 
Domini νι τω θῶ e; om τω κ 

64 εδωκαν h | τα] pr παντα v: om h | om του 1° m | 
om και 22d | om τοῖς 2° m | συριας Bbh32357] Coelesyriae 3," : 
pr κοιλης AN rell S. | εδοξαν h | ro 15--κυριου]το» ϐν m | εθνος] 
+ Israel de | κυριου] 0v cejw: + Dez Ie 

65 (και τουτων] τουτων τοινυν 44) | rovrov] των B: τον h: 
+ourw k | προσηλθοσαν Bh] προσηλθον AN rell | μοι ot ηγου- 
μενοι] ad me praepositi WL": οι ηΎεμονες τω ejüpa Ὁ: principes 
ad Esdram US: om μοι n: om οι hin 

66 εχωρισαν---αρχοντες] sustinet gens Israel L° | εχωρισθη 
b | καὶ 19 B] pr το εθνος rov (rw b: om m) ηλ (Fà A) 
AN omn EES | και οι 2°] (om 44): om και d | om οι 3°m | 
και 4° BhiLY] om ΑΝ rell HUES | αλλογενη---γης] alterius 
gentis terrae homines Ἡ | αλλογενη εθνη] το αλλογενη εθνη 
N*: τω αλλογενει εθνει ΝΔ: αλλα εθνη Ύενη h: απο των 
αλλογενων εθνων b | αλλογενη B] pr τα A rell | της γης] pr 
et nationes 3L": om b | ακαθαρσιας 1136] pr απο της b: pr και 
ras AN rell S: propter immunditiam WU | αυτων Bbh3L" S] 
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ΕΣΔΡΑΣ Α VIII 76 


- ΄ * ^ 

Χαναναίων καὶ Χετταίων καὶ Φερεζαίων καὶ Ἱεβουσαίων καὶ Μωαβειτῶν καὶ Αἰγυπτίων καὶ B 

, , 67 " n t t ^ e 4 Y ^ x E ` ` e EA Y ^ ^ 
(τι) 67 Ἰδουμαίων. θ7ξυνώκισάν trivast τῶν θυγατέρων αὐτῶν, καὶ αὐτοὶ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν: καὶ 

y ^ov ^ ^ . - 
ἐπεμίγη τὸ σπέρμα τὸ ἅγιον εἰς τὰ ἀλλογενῆ ἔθνη τῆς γῆς, καὶ μετεῖχον οἱ προηγούμενοι καὶ 
^ ^ > a / 3 * ^ . ^ ^ £ 

(72) 68 οἱ μεγιστᾶνες τῆς ἀνομίας ταύτης ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τοῦ πράγματος. 93 

ταῦτα ἔρρηξα τὰ ἱμάτια καὶ τὴν ἱερὰν ἐσθῆτα κατέτεινον τοῦ τριχώματος τῆς κεφαλῆς καὶ τοῦ 

$ A * el 

(73) 69 πώγωνος, καὶ ἐκάθισα σύννους καὶ περίλυπος. 69καὶ ἐπισυνήχθησαν πρὸς μὲ ὅσοι ποτὲ 


\ ^» ^ 
και αμα τω ακουσαι µε 


3 ^ ^ * y K z ^ BT nA $ ^ Nal ^ 1 ^ ^ + 7 r2 ^ x 0 ΄ 
ἐπεκινοῦντο τῷ ῥήματι Κυρίου τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐμοῦ πενθοῦντος ἐπὶ τῇ ἀνομίᾳ, καὶ ἐκαθήμην 
+- er A A θ ΄ 7ο ^ 3 8 X , ^ , δ t4 M ^ 
(74) το περίλυπος ἕως τῆς δειλινῆς θυσίας. 7? καὶ ἐξεγερθεὶς ἐκ τῆς νηστείας, διερρηγμένα ἔχων τὰ 
e. ^ id ^ 

ἱμάτια καὶ τὴν ἱερὰν ἐσθῆτα, κάµψας τὰ γόνατα καὶ ἐκτείνας τὰς χεῖρας πρὸς τὸν κύριον 

(75) τι Ms σι K Ls L4 » $ M id , 72 ΄ M r ΄ e ^ , , 
ἔλεγον ύριε, ἤσχυμμαι, ἐντέτραμμαι κατὰ πρόσωπόν σου. 7: αἱ γὰρ ἁμαρτίαι ἡμῶν ἐπλεό- 

(77) 73 νασαν ὑπὲρ τὰς κεφαλὰς ἡμῶν, αἱ δὲ ἄγνοιαι ἡμῶν ὑπερήνεγκαν ἕως τοῦ οὐρανοῦ 73 ἀπὸ τῶν 

^ ^ , eF ~ + ΄ 
(78) 74 χρόνων τῶν πατέρων ἡμῶν, καί ἐσμεν ἐν μεγάλη ἁμαρτίᾳ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 71καὶ διὰ 
^ ^ ^ , ^ ^ ^ ^ 5 ^ 
τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν καὶ τῶν πατέρων ἡμῶν παρεδόθηµεν σὺν τοῖς ἀδελφοῖς ἡμῶν, σὺν τοῖς 
^ ^ - ^ ^ ^ + ^ ^ , / 
βασιλεῦσιν ἡμῶν καὶ σὺν τοῖς ἱερεῦσιν ἡμῶν, τοῖς βασιλεύουσιν τῆς γῆς, teist ῥομφαίαν καὶ 
14 ^ Li ^ / 

(79) 75 αἰχμαλωσίαν καὶ προνομὴν μετὰ αἰσχύνης μέχρι τῆς σήμερον ἡμέρας. 75καὶ νῦν κατὰ πόσον 
- ^ y: x ^ E ^ ef E" ^ 
τι ἡμῖν ἐγενήθη ἔλεος παρὰ τοῦ κυρίου Κυρίου, καταλειφθῆναι ἡμῖν ῥίξαν καὶ ὄνομα ἐν τῷ 

2 ΄ » 4 ^ Y 4, ^ e. ^ > ^ 1 ^ T e ^ 
(8o) 76 τόπῳ τούτῳ ἁγιάσματος, 7 kal τοῦ ἀνακαλύψαι φωστῆρα ἡμῶν ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ κυρίου ἡμῶν, 


66 µωαβιτων A 67 τινας] τας Β 69 επεκεινουντο B*A | διλινης A 71 ήσχνμμε A 


72 ayvoa A 


horum 3,0: απο (om m) των εθνων AN rell | χαναναιων Bhm] 
pr των AN rell: a. Chananaers ILY | και 55] των b: om m | 
χετταιων] Hethacorum et Amorracorum Le | om και 65 m | 
Φεριξαιων e | om καὶ 7? dm | ιεβουσαιων] pr Euacorum et $°: 
Jebuzaeis IY | om και 8° dm | om και g? d | εγνπτιων ὁ | 
om και ιδουµαιων S 

67 ἔυνωκισαγ---θυγατερων] coniuncti sunt enim (enim sunt 
LY) filiabus LY | ἔυνωκισαν D] συνωκισαν h: συνωκισαν yap 
by: συνωκησαν γαρ Nb’ rell $: συνηκησαν yap A | τινας των 
θυγατερων] ταις θυγατρασιν b | τινας] ras Bh: µετα ΑΝ rell 
S | θυγατερων] πρῶν y | και 1? BbhiL<’] om AN rell 55 | ro 
ayiov) sanctorum We | om της γης E° | µετειχον] µετεσχον bE: 
retinuerunt WE | ηγουμενοι d | om οι 3? m | της ανομιας ταυτης] 
hanc iniquitatem Ie: iniquitatis eius WY | αρχικη» dmp | του 
πραγµατος] ipsius regni LY 

68 και ιν BbhmilcyS] + εγένετο AN rell | αµα--ταυτα] 
ακουσας m: cum audisset Esdras &aec 3 | ro] rov cdhjknvw | 
με] mera e: τον ejópav b | ερρηξα Bh] διερρηξε bts: διερξα 
j: διερρηξα ΑΝ rell: hab διερρηξε Jos | τα ιµατια] westimenta 
mea Sai uestimenta sua L° | κατετεινον Bh] e evellebam &: 
και κατετηλα k: καὶ κατετιλλα Nev: και κατατιλλας b: και 
κατετιλα A rell Æ: e£ abstulit Wc: et lacerans WY | Tov 
τριχωματος] το Τριχοµα το k: τας τριχας bile’ | της κεφαλης] 
pr και cejw: capitis mei 55 | του πωγωνος] bardam LY: barbae 
meae Si barbae suae WS | και εκαθισα] οἱ sedebat L°: εκαθισε 
b: om και WY 

69 επισυνηχθησαν] συνηχθησαν m: επεκινηθησαν cejw | 
προς µε] προς avrov bILe: om WY | οσοι--ρηματι] omaes quos 
moucrat uerbum L° | οσοι] pr παντες bS(uid): + year ἕηλωται 
και οσοι A | ποτε] fence UY: om m | exexevowrob | τω ρηµατι 
Bbh] pr επι ΑΝ rell: zz uerbo $Y | κυριου του] rov xv 0n κ: 
Tov Ov b | om του ισραήλ m | του Bh] 0v AN rell HLS | 
εµου---ανομια] ad me lugentem super iniquitatem istam WY: 
et cum fleret pro hoc scelere Esdras Le | εμου] avrov Ὁ | 
και εκαθηµην] και (om Ic) εκαθισεν DILE | δειλινης] δινης N: 
πρωινηςν 

TO εγερθεις Ὁ | εκ της νήστειας] die ieiunii Ic | om διερ- 
ρηγμενα--εσθητα m | kaypas] J/cctit 4° | om και 35--χειρας 


74 om es B 


78 ελαιος A | καταλιφθηναι B* 
ANb-ehj-npqtvwy ELS 


m | εκτεινας] extendit 355 | την χειρα kn | προς] es v | om 
τον mn | κνριον] ovvov v | ελεγον] pr κε h: λεγων είς: ειπεν b 

71 κυριε] (pr και 236): om b | εντετραμμαι] pr και 
yÉiL'S: ενετραμμαι ce: εντραμμαι jw: καὶ ενετραπην b: 
proscriptus sum {L° | xara προσωπον] ενωπιον m: ante faciem 
BY: fn conspectu ἂν“ 

72 αμαρτιαι] pr αι n | κεφαλας] rpixas της κεφαλης biS: 
capillos capitum $ | (om αι 2°—ovpavov 44) | αι δε αγνοιαι] et 
iniquitates ILe | αι δε Bh] και αι AN rell: om δε S | αγνοιαι] 
ανοµιαι bn | νπερηνεγκαν] υπηνεγκαν b': exalfatae sunt μον 

73 om απο--ημων m | απο των χρονων Bbh] pr erc AN 
rell S: pr quoniam LY: et adhuc et temporibus 3,7 | om και 
WY | μεγαλη] racy Nv | om εως--ταυτης m 

74 om και 1? 3. | om δια--ημων 2? m | om ημων 2? h | 
(ow τὸ---και 4°] εις 44) | om συν 29—m954wv 4° ILY | συν 2° Bh] 
και bmi: pr και AN rell S | om ημων 5--βασιλευουσιν dmp | 
om και 35--ηµμων 55 h | rots 49— yns] regibus nostris & | τοις 
4°) pr και Az pr καὶ (om ὁ) παρεδωκας ημας b: pr εἰ tradi- 
derunt nos $° | βασιλενουσιν B] βασιλευσασι cejw: βασιλευσιν 
(-cev A) AN rell EUS |] ει--αιλμαλωσιαν] rn gaudio 
gladii cum captiuttate I° | om eis Bh | om και 4° m | rpo- 
νομην] προνοµιαν v: in acpracdationcm I | pera eue x vv s] 
κατα αισχυνης e: om m3: (om pera 44) | om ηµερας m 

75 κατα---ελεος] quantum est hoc quod contigit nobis miseri- 
cordia IY: quanta misericordia tua facta est super nos 3 | 
κατα ποσον] quizesce quia parum Š | om τικ | nur 1° E] post 
εγενηθη AN omn & | παρα-- κυριον 25] a (abs LY) ze Domine 
Deus noster (om ILY) Ie” | rov κυριου κυριον B] om κυριου 2° 
bhiZ: σου xs e*(uid): σου κε ANe?! rcll S | καταλειφθηναι] 
ut relinqueres Mi εἰ relinque LY | nuw ριζαν] radicem 
nostram Ἄς | (om τω 74) | rovre Bt] om AN rell eS | 
αγιασµατος B] pr τον h: του αγιασµατος avrov b: ασµατος 
σου t: rov αγιασµατος σον AN rell LS 

76 om και 1° eS | rov 1°] ro v: avrov h | ανακαλυψαι] 
ἄναψαι A | φωστηρα ημων] lumen tuum 55 | ημων 19] ων ex 
cor q: quur jw£ | ev τω οικω] in templo $° | rov κυριον 1° 
Bbh] xv rov 0v cejw: Dei E: om του m: +60 ANknv: 
Domini Dei LS: xv 0v vell | ημων 2°] FA A" (uid): om m ' 


595 


VIII 76 ΕΣΔΡΑΣ A 


B δοῦναι ἡμῖν τροφὴν ἐν τῷ καιρῷ τῆς δουλείας ἡμῶν" BY καὶ ἐν τῷ δουλεύειν ἡμᾶς οὐκ ἐνκατε- (81) 
(81) 
(83) 
(84) 


΄ 6 e ~N - 7 ton 935 » Room n econ , H » 2; ^ ῃ 

λείφθημεν ὑπὸ τοῦ κυρίου ἡμῶν, 77 ἀλλὰ ἐποίησεν ἡμᾶς ἐν χάριτι ἐνώπιον τῶν βασιλέων 7] 

Περσῶν, δοῦναι ἡμῖν τροφὴν 7? kai δοξάσαι τὸ ἱερὸν ἡμῶν καὶ ἐγεῖραι τὴν ἔρημον Σειών, δοῦναι 78 

e "^ ΄ - . "^ - - 

ἡμῖν στερέωμα ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ Ἱερουσαλήμ. 79καὶ νῦν τί ἐροῦμεν, Kupie, ἔγοντες αὐτά; 79 

, A A ^ "^ 

παρέβησαν τὰ προστάγματά σου ἃ ἔδωκας ἐν χειρὶ τῶν παίδων σου τῶν προφητῶν 99 λέγων 

ϑοῦτι “H γῆ εἰς ἣν εἰσέρχεσθε κληρονομῆσαι, ἔστιν γῆ X EIN μολ 0 τῶν ἀλλογενῶν 8 
γῆ εἰς ἣν εἰσέρχεσθε κληρονομῆσαι, ἔστιν γῆ μεμολυσμένη μολυσμῷ τῶν ἀλλογενῶν 8o 

τῆς γῆς, καὶ τῆς ἀκαθαρσίας αὐτῶν ἐνέπλησαν αὐτήν" ? al νῦν τὰς θυγατέρας ὑμῶν μὴ 81 

82 


(85) 
(86) 


(87) 


(88) 
(89) 
(90) 
(οι) 
(92) 


, ^ en . m^ X ^d 8 , , ^ X v. A * ^ e "^ ^ > 
συνοικίσητε τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν μὴ λάβητε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν, 9? καὶ οὐ 82 
^ A y ή 
ζητήσετε εἰρηνεῦσαι τὰ πρὸς αὐτοὺς τὸν ἅπαντα χρόνον, ἵνα ἰσχύσαντες φάγητε τὰ ἀγαθὰ 
τῆς γῆς καὶ κατακληρουοµήσητε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν ἕως αἰῶνος. 93kai τὰ συμβαίνοντα πάντα 83 
τ - , M X ¥ € ^ ` \ ^ ^ ’ e ΄ 4 T uh e ΄ 
ἡμῖν γίνεται διὰ τὰ ἔργα ἡμῶν τὰ πονηρὰ καὶ τὰς μεγάλας ἁμαρτίας. σὺ γάρ, Κύριε, ὁ κουφίσας 
. τ ra Li "m 84 ES e "^ 4 ΕΠ P » 2 "n P , 
τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, 9* ἔδωκας ἡμῖν τοιαύτην ῥίζαν' πάλιν ἀνεκάμψαμεν παραβῆναι τὸν νόμον 84 
"^ A ’ "^ a "n A m^ ^ 
σου εἰς τὸ ἐπιμιγῆναι τῇ ἀκαθαρσίᾳ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς. ϑ5οὐχὶ ὠργίσθης ἡμῖν ἀπολέσαι ἡμᾶς 85 
bd "n ^ "^ «κ. . , Now t "n 86 y ^ ^ M M ^ 
ἕως τοῦ μὴ καταλιπεῖν ῥίζαν καὶ σπέρμα καὶ ὄνομα ἡμῶν. δ κύριε τοῦ Ισραήλ, ἀληθινὸς εἶ’ 86 
E , . t7? > - ’ 87 T3 , + » rd , bd nm » , e nm , 
κατελείφθημεν γὰρ pita ἐν τῇ σήμερον, 97 ἰδού ἐσμεν ἐνώπιόν σου ἐν ταῖς ἀνομίαις ἡμῶν: οὐ 8; 
γὰρ ἔστιν στῆναι ἔτι ἔμπροσθέν σου ἐπὶ τούτοις. 88 Kai ὅτε προσευχόμενος " Eopas ἀνθω- 58 


76 δουλιας A | εγκατελειφθημεν Baba 77 αλλ A | βασιλαιων A 78 σιων BA 79 αιρουμεν A 


8o εισερχεσθαι A 
85 om nawr B* 


ANb-ehj-npqtvwy E'S 


om nuw S | (τροφον 44) | εν τω καιρω] {η omni tempore 1 | 
της OovNeias] τοις δουλοις e | ου κατελειφθημεν ceh | υπο του 
κυριου] a Domino Deo LY | vro Bbhv] απο AN rell | κυριου 
29] 09 cejwE | om ημων 4° LS 

77 εποιησεν--χαριτι] dedisti nobis gratiam I° | nuas] 
nur dimp-vyS | χαριτι] χαρτη dp | ενώπιον των βασιλεων] 
ponens nobis reges LY | των βασιλεων] rov βασιλεως k: om των 
cejmw | ἐπερσων] pr των 74) | δουναι] e£ dedisti L° | om ημιν 
mL” | τροφην] ελεον bie 

78 om και 1° S | δοξασαι] fecisti clarificari ILe | το «epov 
ημων] templum sanctum tuum 115 | «pov Bbhm] +7ov θῦ k: 
+u m: +rovxv AN rell X: + Domini Dei €» | om ημων m | και 
εγειραι] ut resuscitares ILe: et aedificare TL" | (και 2°] αλλ 
εποιησεν ημας εν χαριτι ενώπιον των βασιλεων 44) | εξεγειραι 
cejw ] την ερημον] deserta Xe | σειων] pr την d | δουναι] εί 
dedisti L° | ιερουσαλημ] pr εν yELSS: τηλ dm: εν HA p 

79 om νυν m | ερουμεν] dicimus L | αυτα Bh] ravra AN 
rell ELS | παρεβησαν Bh] pr ef €: παρεβηµεν bmS: rape- 
Bouer γαρ AN rell Lev | a] xac v | εν χειρι] iz manus Lev | 
om των παίδων σου m 

80 οτι η γη] Terram Us: (om η γή 44) | εισερχεσθε] 
ερχεσθε y: εισπορευεσθε cejw: intrastis εξ: introistis LY | 
(om γη 2° 44) | μεμολυσµενη] (pr µολυσµου 74): µεμολυμμενη 
ANben | µολυσμω] µολυσμων η: podrvopa h: µολυμμω b: 
coinguinationibus LY: om p | Των αλλογενων] υπο τω» αλλο- 
γενων εθνων b: gentium 35 | om rys γης m° | om και--αυτην 
44) | αυτην] +iotam Lc: +immunditiam 3: +totam im- 
munditia sua BY 

81 και 15] om S: +dixit populus $° | om νυν (44E | 
υμω» 1° BEDE] ημων b': αυτων AN rell S | µη συνοικισητε] 
µη συνοικησετε c: non contungetis LY | wow 1°] τεκνοις A | 
αυτων 19 BbhE Ws] vue» AN rell S: (ημων 44.74) | και 2°] 
pie d | αυτων 2° BbehE Ley] υμων Ns! rell S: ημων AN* | 
µη λαβητε] non accipietis WY: Sore d | λαβητε Bbh] δοτε 
cwy: dwoere m: συνοικησητε v: δωτε AN rell S | υμων 2° 
BbhE Lc] αυτων AN rell $ 


83 γινεται] yerverat B* : Ύιγνεται A 


84 επιµηγηναι B* A 
86 om κυριε Β | αληθεινος A | κατελιφθημεν B* 


82 ζητησητε b't | ειρηνευσαι---αυτους] declinare ad eos cum 
pace X | om τα 19 dm” | ισχυσαντα h | φαγετε ὁ | τα 
αγαθα] optima IL: om τα 1" | om και 2?—atvos m | vois 
Bbh] τεκνοις AN rel | αιωνος] pr του ANdkIn-vy 

(83—85 om 44) 

83 και 19] guia LS | παντα nuw] υμιν παντα b | παντα] 
post nuw ny3c*: om dv | υμινν | om γινεται L° | nuwe 15] 
υμων h | om τα 35--ηµων 29 w* | τα πονηρα] pessima Ue: 
+et peceata nostra mala S | om και 2?—apaprias 15 m | ras 
19] pr δια EL: | αµαρτιας 15 B] pr ημων bk: ημων ANwat 
rell Lev (4 fuit 355) | om συ-- ημων 2? ΠΒ." | συ γαρ] οτι ov by: 
sed tu US | o κουφισας B] επεκουφισας by: εκουφισας AN wat 
rell ES: reuclasti $° 

84 om εδωκας--ριξαν m | εδωκας Bh] pr και ΑΝ τε]! 
ELS | pyar dp | om παλιν--(85) ριζαν v | παλιν] pr και 
miley: pr nueis δε by | ανεκαμψαμενὴ pr uèi $ | τον νομον] 
legitima WY | των εθνων] alienigenarum ( t gentium LY) Le | 
yns] --ταυτης γεν 

85 om totum comma d | ουχιωργισθης] ovxt οργισθης mp: 
ovx: οργισθεις e: nonne irasceris Y: Και ουκ ωργισθη (οργ- Ὁ) 
b: zon ergo digne irasceris ἃς | απολεσαι] pr του km: (απο- 
λεσθαι 236) | καταλειπειν Αἱ" | σπερµα και ριζαν w | om και 
σπερµα LY | om καὶ ονομα $° 

86 κυριε] Dens EI: +0 Os DEAL: + Domine Deus 
& | αληθινος] + Dominus L° | κατελειφθημεν γαρ] derelicta 
est enim 3v: relicta est nobis 5 | γαρ] sicut 359 | εν τη 
σημερον] usque in hodiernum diem UY | εν τη] εκ της 

w 

: 87 ov ΒΟ3ἱ!-] pr ef E: και ιδου νυν b: νυν AN rell 
LS | εσμεν] thodie L° | εστιν] possumus L° | er] post 
σου k: om v | εμπροσθεν] ενωπιον kn | επι τουτοις] in kis WL: 
cum his S: obruti talibus peccatis L° 

88 οτε--χαμαιπετης] εν τω προσευχεσθαι εἶδραν Kat ανθο- 
µολογεισθαι και κλαιειν Και πεπτωκεναι apat b | οτε προσευ- 
χομενος] cum oraret L°: οτε προσηυχοµην v | εσρας B] εἴρας 
ANc: ο efpasv: εσδρας rel Y | ανθωμολογειτο] et confiteretur 
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IX 


EZXADAS X 


IX 5 


μολογεῖτο κλαίων χαμαιπετὴς ἔμπροσθεν τοῦ ἱεροῦ, ἐπισυνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἀπὸ Ἱερου- B 
σαλὴμ ὄχλος πολὺς σφόδρα, ἄνδρες καὶ γυναῖκες, νεανίαι" κλαυθμὸς γὰρ ἦν μέγας ἐν τῷ 
(93) 89 πλήθει. 99 kal φωνήσας Ἰεχονίας ᾿Ιεήλου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ εἶπεν "Eopa 'Ημεῖς ἡμάρτομεν 


(94) 


» ^ us * M ^ ^ TAX ^ 3 A 20. ^ ^ ^ 5 (94) Ἂς A 3 
εις τον κυριον’ και κατωκησαν γυναικες a OYEVELS εκ των εσνων TIS yis καὶ νυν εστιν 


3 0 ^ 9n X gog z £ θ ο ο 5 ΄ . ` ΄ ? Mer r 
9o επανω πας 10pa)A. εν τούτω γενεσ € μιν ορκωμοσία προς τον κυριον, έκβα ειν πασας 


(95) 


* - [4 ^ N > ^ » ^ 4 ^ + * A (95) e ? 6 X ow 
τας γυναίκας Ίμων τας εκ των “ἀλλογενῶν συν τοις τεκνοις αυτων, "ως εκριση σοι, και οσοι 


n] f ^ m ^ , 9r 3 X » /- * (96) N M ` . ^ M 
(96) οι πειθαρχήσουσιν τοῦ νόµου τοῦ κυρίου. 9 ἀναστὰς ἐπιτέλει πρὸς σὲ γὰρ τὸ πρᾶγμα, καὶ 
(97) 92 ἡμεῖς μετὰ σοῦ ἰσχὺν ποιεῖν. 9? kal ἀναστὰς " Eapas ὥρκισεν τοὺς φυλάρχους τῶν ἱερέων καὶ 


^ ^ ^ ^ ^ ^ y 
I των Λευειτῶν παντος του Γσραὴλ. ποίησαι κατὰ ταυτα, καὶ ωώμοσαν. 


τὰ 


w 


! Kat ἀναστὰς Ἔσρας 


x b "^ ^ - ^ , ^ ^ t ^ 
ἀπὸ τῆς αὐλῆς TOD ἱεροῦ ἐπορεύθη εἰς τὸ παστοφόριον ᾿Ιωνᾶ τοῦ Νασείβου, *?xal αὐλισθεὶς ἐκεῖ 
4 > r ei E ^ | dd ^ ^ ^ ^ 

ἄρτου οὐκ ἐγεύσατο οὐδὲ ὕδωρ ἔπιεν, πενθῶν ὑπὲρ τῶν ἀνομιῶν τῶν μεγάλων τοῦ πλήθους. 3 καὶ 


3 , Là * et- pu yy Ld e à ^ e ^ > ^ ? ’ - 
ἐγένετο κήρυγμα ἐν ὅλῃ τῇ Ἰουδαία καὶ Ἱερουσαλὴμ πᾶσι τοῖς ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας, συναχθῆναι 


te 


» 3» 
εἰς Ἱερουσαλήμ: trat ὅσοι ἂν μὴ ἀπαντήσουσι 


^ e ^ 
v ἐν δυσὶν ἢ τρισὶν ἡμέραις κατὰ τὸ κρίμα τῶν 


θ $ ¥ , A ^ Là > ^^ . , x », , , A 
προκαθημένων πρεσβυτέρων, ἀνιερωθήσονται τὰ κτήνη αὐτῶν, καὶ αὐτὸς ἀλλοτριωθήσεται ἀπὸ 


τοῦ πλήθους τῆς αἰχμαλωσίας. 


tn 


go πιθαρχησουσιν B* 
IX 2 αυλισθει B* | ετευσατο A 


Deo L° | χαµαιπετης] pr e£ US: χαµαι περι της dimpv? | 
repov] + Dei We | (επισυνηχθησαν] --δε 44) | προς αυτον] προς 
eavrov h: ante eum IY | om απο ιερουσαληµ v | απο Bbh] εξ 
AN rell 3L” | ιεροσολυμων Cyr | οχλος πολυς] οχλω πολ.η m: 
οχλοι πολλοι Cyr: turbae multae Ie | νεανιαι Bh] και νεανιαι 
και παιδαρια (Znuenculae 1) DILYS: pr και AN rell EL: Cyr | 
γαρ] δε 235: (om 44) | µεγας ην tvibe | εν τω πληθει] in mutti- 
tudine populi L° | εν] επι m | πληθει]οχλων 

89 φωνησας] exclamanit IL: απεκριθη Ὁ | ιεχονιας] ιεχωνιας 
kv: σεχενιας b | om ιεήλου--ισραηλ 1° m | ιεηλου] ιεηλ A: 
temhdou h: (ελου k: ηεήλου v: vos hov Ὁ: vos renov ὁ: 


Ma S: heli W: filius Ielu Ye i filius Lael E: om | 


των wav] pro A: ex filiis WY: unus de populo 3c | ειπεν] pr 
και bizit- | espa B] efpa ANcv: Esdrae LY: εσδρα εἶκην νε: 
εσδρας h: τω εἶδρα b: τω εσδρα rell | es] mpos NAL: | τον 
κυριον Bbh i" 5] kv τον 0v dk Cyr: κν Oy N : Or m : +07 A rell | 
και 2°] guod EX | κατωκησαν B] κατωκησαμεν (-κισ- δ) bh: συνω- 
κησαμεν del-pq*'tv : συνωκισαμεν ANq* rell GS Cyr (+ εαυτοις): 
duximus 357: collocauimus nobis in matrimonium Y | Ύνναικες 
B] γυναικας ΑΝ omn BELS Jos Cyr | αλλογενεις] αλλοτριας 
k | εκ των εθνων] de populo 55 | ex] απο ANdk-vy Cyr | της 
s] om m: + μεθ ημων Ὁ’ ϐ : + uel υµων ὁ | (om vvv—(9o) ovr 
44) | νυν εστιν επανω] συνεστιν aurais Cyr | εστιν επανω πας] 
ελπις εστι τω b': es super omnem LY: de populo W | επανω 
πας] ελπις τω óy S. | πας] παντος dimpqt® 

90 εν τουτω] pr propter haec S: περι rovrov by: in his 
ergo LY: +ovw dlmpqt | Ύενεσθω B] pr ειπε ουν και by: 
γινεσθω N iell: ηγνεσθω A | om ημιν WY | ορκωµοσια] ρτ η p | 
προς τον κυριον] a Domino IY: om τον djlmpqw | εκβαλειν] 
εκβαλλειν Nv: ut remittemus ° | om masas 3M, | om ras 2° 
m | των αλλογενων] του αλλογενους m: Ί-εθνων b | om ws 
εκριθη σοι Ie | (om καὶ οσοι 236) | και--νομου] a maioribus 
secundum legem WY | πειθαρχησουσιν Bh] πειθαρχουσν AN 
rell. S(uid) Cyr: consenseruné Ἧς | του νοµου Bh] τω νομω 
AN rell Le Cyr | του κυριου] AZoysé 357: om Cyr | rov 2° Bh] 
τω y: om ΑΝ rell | κυριου] κυριω b: om m 
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5Καὶ ἐπισυνήχθησαν οἱ ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα καὶ Deviagciv 


92 «pau A | Ἀευιτων A 
3 πασιν A 


A(N)b-ehj-npqtvwy8L"S 


91 αναστας BAhL"] ανασταντες ειπον προς εἶδραν (εσδραν y) 
avasta (-στας y) byS: exsurgentes dixerunt. Esdrae Surge et 
Δε: αναστα N rell Cyr | επιτελει] explica WY | ισχυν ποιειν] 
(ισχυν πολλην 44): toxve και moret bydle S : uiriliter fac WY 

92 om xat 19 3 | espas B] efpas ANcv: etdpas b': edpasn: 
εσδρας ὁ rell LY: Esdra Δε: | τους Φυλαρχους] principes ILY | om rovs 
n | Φιλαρχους b’dmpv | ιερων ὁ | των λενειτων Bb Jos] Leaitas 
Ev: om των AN rell Cyr | παντος του] pr και b: e£ omnem 
(+ gopulum IW) e: omnibus filiis S: om του (44) Cyr | 
κατα ravra] (ουτως 44): «onda ILe | om καὶ ωμοσαν bjw 

IX 1 om και b’ | αναστας--επορευθη]επορευθη εσδρας amo της 
avdys Tou repov d : επορευθη εσδρας m | εσρας B] εἔρας Nev: εἶδρας 
b: εσδρας rell ILY: Asdra 355: εδρας A | απο της αυλης] αὐ ante 
atrium WY: de terra areae. L°: (απο του πλήθους 44) | tepov] 
+ Domini Ue | εις το παστοφοριον] in locum Thesau νε | om 
wa του νασειβου LIS | ιωνα Dh3Z] wav c*dkvy: wavav 
ANG relli EEY S: Jouathac Y | νασειβου ΒΗ ΤἘ ]ελιασηβου 
ky(8 ex u uid): ελιασαιβου d: ελιασιβου AN rell Jos: Nasabi 
3: Nea 5 

2 ovde υδωρ] και υδωρ ουκ b | πενθων] pr ere b: om Wy | 
υπερ---µεγαλων] Propter magnas intustitias 3) : super iniqui- 
tatem X | υπερ BbhS] επι A rell | (om των µεγαλων 44) | 
του πληθους] pr επι w: populi Israel 3c 

3 ολη] παση c | ιερουσαλημ 19] pr εν b'3$" S: pr in ciui- 
taten 355 | om πασι--ιερουσαλημ 2° d | om τοις ex mp | 
συναχθηναι] a£ intrarent S 

4 και 15--απαντησουσιν] ut quicunque non occurrerit WY | 
εαν Abehv | απαντησουσιν B] απατησωσιν j: απαντήσωσιν A 
rell | δυσιν] δυο b | ημεραις] --συναχθηναι εν hju d | om 
κατα--πρεσβντερων m | ανιερωθησονται] ανιερωθησωνται η: 
ανιερωθησεται Ὁ: Publicarentur WS: tollerentur WY | τα κτηνη] 
τα υπαρχοντα b: hab της οὐσιας Jos: facultates WY | αυτοι 
αλλοτριωθησονται (ov ex e uid ὁ) bE | απαλλοτριωθησεται k 
Jos (uid) | απο--αιχμαλωσιας] a populo Israel 3 

5 επισυνηχθησαντες b' | οι Bh] pr παντες Ad vell LS | 
και 29 bis scr y | βενιαμειν] pr de tribu ILe | es] ev cejvw: 


76 


7 


/ 


NES 


, ` t ? » cy ΄ ᾳ e M P ^ , r ^ , 
ἐν τρισὶν ἡμέραις εἰς ᾿Ἱερουσαλήμ' οὗτος ὁ μὴν ἔνατος τῇ εἰκάδι τοῦ μηνός. 


EZ APA A 


6 καὶ συνεκάθισαν 6 


^ ` na , A y D ^ CLA 4 NM ^ ^ Zen PRETI " 
πᾶν τὸ πλῆθος ἐν τῇ εὐρυγώρω τοῦ ἱεροῦ τρέμοντες τὸν ἐνεστῶτα χειμῶνα, 7καὶ ἀναστὰς "Eapas 7 
- Lf A ^ 3, , - e , ^ 
εἶπεν αὐτοῖς Ὑμεῖς ἠνομήσατε καὶ συνοικήσατε γυναιξὶν ἀλλογενέσιν, προσθεῖναι ἁμαρτίαν τῷ 


Ἰσραήλ. 


8 . - NA € ? ’ - ΄ θ - - e € ^ 9 ^ κ x 8 
καὶ rür δότε ὁμολογίαν δόξαν τῷ κυρίῳ θε τῶν πατέρων ἡμῶν, ?kai ποιήσατε τὸ s 


0 /. . ^ ^ » fal , . - M 9 ^ ^ ^ . , . - J ^ 10 i ey. , 

έλημα αὐτοῦ καὶ χωρίσθητε ἀπὸ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς καὶ ἀπὸ τῶν ἀλλογενῶν. Oral ἐφώνησαν ιο 

πᾶν τὸ πλῆθος καὶ εἶπον μεγάλῃ τῇ φωνῇ Οὕτως ὡς εἴρηκας ποιήσομεν. Π ἀλλὰ τὸ πλῆθος πολὺ τι 
` ^ ` ^ 

καὶ ὥρα γειµερινή, καὶ οὐκ ἰσχύσομεν στῆναι αἴθριοι καὶ οὐχ εὕρομεν' καὶ τὸ ἔργον ἡμῖν οὐκ 


Li ec! ^ EY ΄ SEEN ^ ` rd. , ΄ 
εστιν Ίμερας µιας οὐδὲ δύο, επι πλεῖον yap NMaPTOPMEV Ev TOUTOALS. 


1? στήτωσαν δὲ οἱ προηγούμενοι 12 


τοῦ πλήθους, καὶ πάντες οἱ ἐκ τῶν κατοικιῶν ἡμῶν ὅσοι ἔχουσιν γυναῖκας ἀλλογενεῖς "3 rapa- 
γενηθήτωσαν λαβόντες χρόνον" "Δἑκάστου τόπου τοὺς πρεσβυτέρους καὶ τοὺς κριτάς, ἕως τοῦ 13 
λῦσαι τὴν ὀργὴν Κυρίου ad’ ἡμῶν τοῦ πράγματος τούτου. 14 Ἰωνάθας ᾿Αζαήλου καὶ Εζείας 14 
Θοκάνου ἐπεδέξαντο κατὰ ταῦτα, καὶ Ἀοσόλλαμος καὶ Λευεὶς καὶ Σαββαταῖος συνεβράβευσαν 


- Ν ^ , ^ $ 
αὐτοῖς. Sxai ἐποίησαν κατὰ πάντα ταῦτα οἱ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας. 


Kat ἐπελέξατο αὐτῷ 15 


v της ^ v e , ^ ^ , ^ ΄ + ow X) , 
Eopas ὁ ἱερεὺς ἄνδρας ἡγουμένους τῶν πατριῶν αὐτῶν πάντας κατ᾽ ὄνομα, καὶ συνεκλείσθησαν 
- JF ^ x ^ , , ? Mà ^ 17 A M TN Li A ^ ^ 5 
τῇ νουμηνίᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ δεκάτου ἐτάσαι τὸ πρᾶγμα. 7 kai ἤχθη ἐπὶ πέρας τὰ κατὰ τοὺς ἄνδρας 17 


6 χιµωνα A 


Ab-ehj-npqtvwy£3te S 


ἐπ ciuitate US | ovros—evaros] ev Tw µηνι τω ενατω b | ovros] 


pr και ke | evaros] pr o w | τη--μηνας] εὐ uicesima die 
mensis 1°; dies mensis uigesimus IY | {πη} pr εν 44) | εικαδι] 
εικαστη y 


6 om και L° |συνεκαθισαν BhvES) συνεκαθισεν A rell Le | 
τη Bh] τω A rell | τρεμοντος dlp | τον Bh] pr δια A rell BL" 
S | ενεστωτα] ζεφεστωτα 44): εστωτα h: praesentem. Aer: 
imminentem Ws 

7 copas B] εἶρας Acv: efdpas b: εσδρας rell LY: Esdra £e | 
om avras h | και συνοικησατε] collocantes uobis in matrimonium 
LY | συνοικησατε B] συνωκισατε Ac?! hjlquwyfES : σύνωκησατε c* 
rell: duxisis I° | γυναιξιν αλλογενεσιν Bbh] γυναικας αλλο- 
Ύενεις A rell 153155 | προσθειναι Bb] pr και h: pr rwn: pr rov 
A rell: (rov πορευθηναι 44) | (αμαρτια» τω ισραηλ] τω ισραηλ 
αµαρτιας 44) | αµαρτιαν Bh] αμαρτιας A rell 3168 : ad Peccata Wy | 
τω ισραηλ] super Israel L°: τω ισδραηλ h 

8 (om νυν 44) | δοτε--κυριω] date confessionem et magnifi- 
centiam Domino WY: confitemini Domino et date gloriam WL | 
Sore] ἠ-µοι k | οµολογιαν δοξαν] (δοξαν Και αµολογιαν 44): 
εξοµολογησιν και δοξαν ὁ: δοξαν και εξομολογησιν b’ | δοξαν] 
pr καὶ myS: om k | τω] post κύριω b: om km | om θεω--- 
ημων m | θεω] τω κυριω h: (om 44) 

9 (om απο 1°—xat 3° 44) | των 2° Bh$€] pr των γυναικων 
A rell Lord 

10 εφωνησαν] εφωνησεν jwy Hl’: απεκριθη h: {ειπεν 44) | 
παν Bbh] om k$: απαν A rell | πληθος] εθνος Ὁ: + populi $e | 
(om και εἶπον 44) | εἶπον Behjw] ειπε bie: ειπαν A rell | 
om τη m | ποιησωµεν bjknqtv 

11 αλλα] +guoniam LY | om πολυ m | ωρα ΒΟ] η χωρα 
vE: pr» Ab rell: regio nostra Ic | om και 25 L° | ισχυσομεν 
B] ισχυσωµεν h: ισχνομεν A rell LS | στηναι αιθριοι] 
resistere ex matutino I: insubsidiati stare IY | και ουχ 
ευρομεν Bh] και ουχ νποµενοµεν v: om A tell EILS | και 49— 
εστιν] ef hoc non possumus perficere Mc | nuw Bohv] ημων b’: 
post εστιν A rell LYS | εστιν] 1-ημιν v | µιας ημερας dm ] 
ovde] η dm | δυο] --ηµερων bE | εν τουτοις] om dlmp: om 
ενν 

12 στητωσαν δε] και στητωσαν m | δε] δη bS: ergo Us: 


ΤΙ χιμερινη A | εισχυσοµεν B* 


14 Aevis A 


om 167 | παντες-- ημων] omnes qui nobiscum habitant XY: de 
omnibus qui inhabitant hic in genere suo 3,7 | κατοικων A | 
υμων b'a | οσοι] pr ef LY | αλλογενεις] + map εαυτοις bike | 
παραγενηθητωσαν] παραγενεσθωσαν h Jos: ef assistant WY | 
om χρονον (13) εκαστου roov ILe 

13 εκαστου ταπου] ex (pr et Ὁ) omni loco LS | εκαστου Bh] 
(pr και 44): pr και εξ b&: 1- δε k : kac εκαστου δε A rell | τοπαυ] pr 
Tov dlmp | τους 1°—xpiras] presbyteri εἰ iudices WY | τους 2°] 
ras A: (om 44) | ews—opynv] xt vemittentes altenigenas uxores 
soluant iram indignationis 3," | κυριου] pr του Aócehkln-vy: 
Det We | αφ ημων] αφ υμων k: om LYS | rov πραγµατος 
rovrov] pr περι b: e£ post decretum UW 

14 ιωναθα:] ιωαναθας d: uvas v: και ιωναθαν bE: Zona- 
than autem $: Hoolonatas L°: +autem Y | αζαηλου] αζαιλου 
dm: ζαηλου nv: αζαλου k: filius Aceli (Ez- L7) L: vos 
ασσαηλ b | efeas BhS] Osras à": whas Ὁ’; ιαζίας b: 
εἕεκιας A rell | θοκανου B] θωρακου k: Theeam WY: filius 
Thocanis Ie: vios θεκουε b: θωκαναυ A rell | επεδεξαντο] 
επεδειξαντο cejnw: επελεξατο h | om κατα $° | µοσολλαμος] 
μοσολαμας ehm: {μοσολλαβος 44): µοσαλαβος v: AMosalamus 
Le: µεσολλαμ b: Bosoramus 3L": Moson filius Lamos E: 
morta ran S| om και 39 d | Nevers και σαββαταιος] 
σαββεθιος (σαβε- h') οι λευιται Ὁ | σαββαταιος] σαββαταιως p: 
Sabbathacus WY: Sabataeus L°: σαββατταιος hk: σαβατταιος 
cj | συνεβραβευσαν--(! 5) εποιησαν] συνεποιησαν m 

15 εποιησαν] steterunt LY | om κατα h | παντα] post 
ravra dklipvwit*: om mE | om οι--αιχµαλωσιας πι | οι] 
pr omnes BU: pr uniuersi LY | ex] amo bv 

16 αυτω] εαντω Abkvw: om m | εσρα5--ανδρας] τεῖος 
Esdras sacerdos 47 | εσρας B] εἶρας Acv: εἶδρας b: εσδρας 
rell: Zsdra $° | om o tepevs bm | om ανδρας bile | των 
πατριων] patrum I: de patribus $Y | παντας Bbhv36-&] 
post ονομα A rell: om $” | συνεκλεισθησαν Bh] συνεκαθισαν 
A rell ELS: consedit Le | δωδεκατου bn | ετασαι] αιτησαι 
cejw: Puguirens Ic: constituere $ 

17 ηἠχθη-- τα] determinatum est XY: uentum est ad finem 
et data est sententia I° | περα:] (περσα:ς 74): μερος d: 
Ἴμερας mp: +7a κατα το πραγμα καὶ «xor επι περας v | 
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ΕΣΔΡΑΣ A IX 27 
18 τοὺς ἐπισυναχθέντας γυναῖκας ἀλλογενεῖς ἕως τῆς νουμηνίας τοῦ πρώτου μηνός. 9 kai εὑρέθησαν B 
19 τῶν ἱερέων οἱ ἐπισυναχθέντες ἀλλογενεῖς γυναῖκας ἔχοντες MEK τῶν υἱῶν ᾿Ιησοῦ τοῦ ᾿]ωσεδὲκ 
20 καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ Μαεήλας καὶ ᾿Ελεάζαρος καὶ ᾿]ώριβος καὶ lwdavos: ?? kai ἐπέβαλον τὰς 
21 χεῖρας ἐκβαλεῖν τὰς γυναῖκας αὐτῶν, καὶ εἰς ἐξιλασμὸν κριοὺς ὑπὲρ τῆς ἀγνοίας αὐτῶν" ?! καὶ ἐκ 
22 τῶν υἱῶν ᾿Εμήρ, Ανανίας καὶ Ζαβδαῖος καὶ Μάνης καὶ Θαμαῖος καὶ “leper καὶ ᾿Αξαρίας" 55 καὶ 
ἐκ τῶν υἱῶν Φαισούρ, Ἐλιωναίς, ᾿Ασσείας, ᾿Ισμάηλος καὶ Ναθανάηλος καὶ ᾿Ὠκαίληδος καὶ 
23 Σάλθας' Bral ἐκ τῶν Λευειτῶν, ᾿Ιώζαβδος καὶ Σενσεὶς καὶ Κῶνος, οὗτος KaXevraís, καὶ Παθαῖος" 
: καὶ Ὠούδας καὶ Ἰωανᾶς, "tex τῶν ἱεροψαλτῶν ͵Ελιάσεβος, Βάκχουρος, “5ἐκ τῶν | θυρωρῶν! 
26 Σάλλουμος καὶ Ἑολβάνης" èx τοῦ Ἰσραὴλ. ἐκ τῶν υἱῶν Φορός, Ἱερμὰ καὶ ᾿[εξείας καὶ Μελχείας 
2; καὶ Μίληλος καὶ Ἠλεάζαρος καὶ ᾿Ασεβείας καὶ Βανναίας: 57ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ηλά, καὶ Ματὰν καὶ 


20 εξειλασμον B* | κρειους D* A 
25 θυρωρων] θυγατερων B | σαλλουµος B*] σαλλουμµου B? 


επισυναχθεντας Bh] επισυναγαγοντας bn: επισυνεχοντας A rell 
LoS | γυναικας] avdpas v | εως--μηνος] ut usque in primum 
diem primi mensis eas retinerent L°: om m | της] του A 

18 οι επισυναχθεντες] επισυναχθεντας m: qui retinebant 3c: 
permistt qui habebant LY: om oce | yuvatxas] pr es d: γυναικες 
b(e ex a 2)tv | om εχοντες bey 

19 (om και 19—avrov 44) | των 2°] pr εκ DCS | avrov 
BbJ] om A rell | µαεηλας B] µαασιας b: Maseas Y": 
Masseas Ἆξ: µαθηλας A rell 15: (µαθηλα 44): x 5 | 
{και 2°—twptBos] ιωριβου ελεαζαρου 44) | ελεαζαρος] Eleasarus 
Hc: ελιεζερ b: Elioserus IY | om και 3°d | τωριβος]ιοριβοςε: 
ιωρηβος ky: ιαρειβ b: ιεριβος m: Joaritbius 3,5 | ιωδανος Bh] 
ιαδδειας b: (ωαδανος A rell E: Zaddaeus 3&9: Joadeus WW: 
TEIAS 

20 επεβαλλον e | ras xetpas] manum DS | εκβαλειν] του 
εξαγαγειν Ὁ | αυτων 19 Bbhjv] εαντων A rell | εις εξιλασμον] 
obtulerunt ad placandum Y°: ad litandum in exorationem WL’: 
(om εις 74) | κριους--αυτων 2°] υπερ της αγνοιας αυτων κριθεν b | 
κριους] (pr προσενεγκειν 74): arietem Y: om vÉ: hab επηνεγκαν 
κριους Jos | αγνειας j 

21 εκ] απο b | exnp Be] om m: εµμµηρ A rell: (εµμιρ 44): 
Emor E: Semmert É: Semmem WL: Amorrhaei Š | ανανιας] 
ανανανιας η: om 3XL* | και 25--θαμαιο:] Alaseas et Esses 399: 
om Ue | om και 2? d | ζαβδαιος] ἕαβαδαιος mp: ζεβεδαιος k: 
(ζαδδαιος 44): vot S-ed: αβασιας Ὁ | om και 35--θαµαιος 
jw | om καὶ 3? dm | µανης-- αζαριας] απο των uwv mpap 
(πιραμ 6) µαασιας Kat ελειας kac σαµαιας και ιειηλ και otas b | 
pars m | om και 4° dm | θαµαιος B] σαµεες v: σαµαιος A rell 
ES: (σαµαιας 74) | om και 55 dm | ἱερεηλ και αζαριας] e filiis 
Mee anne πα «umo aa 
esata 5 | cepend] ipeni w: ιεριηλ e: epen k: Zed UW: 
Leelech LY | om και 60 ALY | αζαριας BAhk3L-v] ζαριος n: 
αζαριος rell 

22 om και 1° He | εκ]απο b: om hm | φαισουρ Bdlpqti] 
Φεσουρ m: φεσου ek: $aóacovp y: Φαλασσουρ b: φοισσουρει v: 
φαισου A rell: Fosere WY: Phassua X°: ooyussa S-ed | 
ελιωναις B] ελιαωναι b: ελιωνας A rell: gue S: Limosias 
LY: Sunas 3: | ασσειας B] pacias εἰς: µαασιας w: και µαασσιας 
bS: µασσιας A rell: εί Alalacus Ue: om WY | ισμαηλος] pr 
e£ 383,7: ισµαηλ h: kat capas b: και αηλος kactokec v: Hismacnis 
WY |καιναθαναηλος] o καναθαναήλος h : om AL‘ | om και 2? dkm | 
ναθαναηλος] ναθαναηλ b: Nathanee 35*: ναθαηλος dmp | om 
και 35 dmh” | ωκαιληδος B] ωκειληδος hit: ωκεδηλος v: 
οκιδηλος km: ωκυδηλος e: ιωζαβαδ b: ωκειδηλος A rell: Jocadmus 
d.c: Lussio Reddus L: oain 5 | om και 4? m | σαλθας 
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23 λευιτων A | και 4°] κε B 
26 µελχιας BPA 


Ab-chj-npgtvwy £ Le $ 


BhE] σαλωας k: ο σαλοας m: σαλσας jw: ηλασα b: σαλοας 
A rell: Thalsas UY: Thamas M5: eee. S 

23 εκ] απο των υιων b | ιωζαβδος Bhn] Zesabdus We: 
Jorabdus $Y: ιωξαβαλος k: ιωζαβαὸ b: ιωζαβαδος A rell: 
was 5 | om και 2° d | σενσεις B] σεµεει bS: σεµης k: 
σεµεις A rell W: Samers É: Gemeis L° | om και 35--καλειταις 
b' | om και 3? d | om κωνος ουτος m | κωνος Bh£] κολιος k: 
κωδιος v: κωλιας 6S: κωλιος A rell: Chonas Lc: Coluzs W” | 
om ovros καλειταις dk | ουτος] ούτως dh: ef LY | καλειταις Bh] 
καλιτας mil’: καλλιτας ὁ: εστι κολιτας Ώ: εστιν καλιτας A rell: 
est ols S: est Ele et Has X^ | om και 4° dm | 
παθαιος] φαθαιος Av: παθευς k: φεθειας Ὁ: Phaleus We: 
Facteas LY | om και 5° dm | ωουδας] ιουδας bmS: Ldothas 
Us: Coluas αν | (om και 6° 44) | waras ΒηΊξ] ελιεζερ b: 
uwas Al (ras r—2 litt post w) rell: Sas S: Zonas Le 

24 εκ ruv (εροψαλτων] e£ de sacra ornata percutientibus Me. | 
εκ] pr και dkmpvit"S: και απο b | ελιασεβος Bh32] ελιασηβος 
y: ελιασουβος (-Bas e) cejw: ελιασουβ b: ελιασιβος A rell: 
ελιασιµος (44) L°: Elias WY | βακχουρος] pr και wy: βακ- 
χωρος k: βακχουτος v: Zaccarus Ἀν: Kat σακχουρ b: εἰ 
Zacchurus d.c 

25 εκ] pr και VELS: και amo b: +õe k | θυρωρων] 
θυγατερων Dh3E | σαλλουμος] σαλουμος dempydLs": σαλομος 
v: σελλουμ b: pora & | om και dm | τολβανης] (rwa- 
βανης 44): τολµανης n: τολβανος v: Tolmanus e: 
S: τελλημ και ovpias b 

26 εκ 19] pr e£ LS: και απο b | om rov b | om ex 2° 
We | vus] ἠ-υιων A | Φορος epua] Phonphemias Y» | Φορος] 
papes b: Foro Ozi XY | epua Bh] papas b: ιερµας A rell: 
et Remias LY: ζιερεµιας 74): vimm S | om και 15 dm& | 
teras B] ιεδιας hmiLe: ιαζιας b: εδδιας cejqw : ιεδδιας A rell: 
Jadias E: amas 5: Geddias LY: (εκδιας 236) | και 
µελχειας bis ser j | om και 2° 3° dm | µιληλος--βανναιας] 
βαναιας καὶ µιχαιας Και µιαµιδαιας καὶ ελεαζαρ b | µιληλος B] 
µιαηλος hE: paos ew: (uan) 44): Nena S: Michelus 
Er: amos k: panos A rell: Amiamelus Xe | om και 4° 
dm” | om και 3?—(27) mak | om και s°dmil< | ασεβειας 
και βανναιας] S | ασεβειας BY] ιασιβιας w: ασιβιας 
A rell: Jammebias XY; om $° | (om και 6° 44) | βανναιας] 
βαναιας djmvw: βανεας e: Bannas $ 

27 εκ] pr e£ BH: και απο Ὁ | ηλα] ηλαμ 1: αιλαμ b: 
Olim 4°: ηλακαμ y: Ἠλακαιμ dpqt: ελακεμ m: Zolaman 3,» | 
om και 1? b-ejm-twyH ih” | µαταν B] varamash#: µαθθανιας 
b: βατοανιας v: µατθανιας A rell $°: adea S: Chamas 
3," | και 2° Bbekn g LeS] om A rell | εεζορικλος B] ιεζωριηλος hi: 
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IX 27 ΕΣΔΡΑΣ Α 
a ` ^ ^ : | ^ 
B Ζαχαρίας, Πεζόρικλος xai Ώαβδεῖος καὶ Ἱερεμὼθ καὶ ᾿Ληδείας: 38 καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Zapó0, Ιλλιαδᾶς, 28 
Ἠλειάσειμος, Ὀθονίας, Ἰαρειμὼθ καὶ Σάβαθος καὶ ZepaMas* “9 καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Βηβαί, Ἰωάννης 29 
^ ^ 3 ^ 
καὶ Ἀνανίας καὶ Záf8os καὶ "ὨΏμαθθίς: 3οκαὶ ἐκ τῶν υἱῶν Mavi, Ὥλαμος, Νάμουχος, 'le8atos, 3o 
Ἰάσουβος καὶ ᾿Ασάηλος καὶ Ἱερεμώθ: 3! καὶ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Αδδείν, Λάθος καὶ Μοοσσείας, Δακκοῦνος 31 


ex ^ X ^ t^ 
Σεσθὴλ καὶ BaXvoüs καὶ Νανασσήας: 3?kal ἐκ τῶν υἱῶν 32 


` X a ` D ` 
καὶ Ναῖδος, καὶ Ἰεσκασπασμὺς καὶ 
A ς 5 E τ d 
"Avváv, ᾿Ελιωδᾶς καὶ 'Acaías καὶ Μελχείας καὶ Σαββαίας καὶ Σίμων Nocdpaos: 33καὶ ἐκ τῶν 33 
- - [2 e ^ ^ ^ A N 
υἱῶν ᾿Ασόμ, Madtavvaios καὶ Ματταθίας καὶ Σαβανναιοῦς καὶ Ἰόλειφαλὰτ καὶ Μανασσὴ καὶ 
e + A ta ^ . ΄ . 
Σεμεεί' 3! kal ἐκ τῶν υἱῶν Baavel, Ιερεμίας, Ἀομδεῖος, Μάηρος, Ἰουνά, Μαμδαὶ καὶ ]]εδίας καὶ 34 
17 ωαβδιος A | αηδιας A 
32 µελχιας A 


28 ελιασιµος A | ιαριµωθ A 31 µσασσειας] poos cias A | ναειδος A 


33 σεµει A 


Ab-ehj-npqtvwyEoS 
ιεσριηλος n: cefexnNas l: και reà b: e£ Jerrelus XY: et Tereus 
Lc: om k: και ιεξριηλος c: cetpendos A rell: Alioa S: 
filius Zazarialos È | om και ωαβδειος cejnw | om και 35 dm | 
ωαβδειος BA] οαβδιος k: ωαβαιος v: ιωαβδιος qty: ιωαυδιος 
dmp: ιωβδειας h: αβδια b: ιαννως l(uid): «asco S-cod: 
Kasor Seed: Joddius LY: Zerdías y: (cavdeas 44) | 
om καὶ 4? dmw | ιερεμωθ] ιεριµωθ b: cepeuovd k: ἱερωµωθ m : 
Lrimoth Y: Hermoth Le | (om και 5°—(28) ιαρειµωθ 74) | 
om καὶ αήδειας κ | om καὶ 55 dm | αηδειας]ληδιας v: avõias w : 
waa S: Elias Ue: elias X: ἕαβαβ και αξιξα kac ηλιας b 

28 om και 1° w | ex] απο b | ἕαμοθ] ἕαμωθ deknw: 
ἕαθθαυα b: Zathoim Y: pa a S: Sothoae We | ελιαδας] 
ελιασδας h: ελιώναι b: E/fonas Lc | ελειασειμος] ελιασηµας k: 
ελισιµος jw(pr και): ελιασαυβ b: Gelrasemos E: et Jelasmus Ue: 
εἰ Liasumus WY | οθονιας] σθωνιας k: (οθονιας h: µατθανια b: 
et Όλίας 3e: Zochias IY | ιαρειµωθ] αριµωθ nv: apb j: και 
ίαρειμ w: et Herimoth 3: et Larimoth W: wama S | 
om και 2? bdmw | σαβαθος και ζεραλιας] ζαβαδοξει b ] σαβαθας] 
Zabdes c: Zabdis Mv : & | om xac 35 dm | ἕεραλιας 
B] ἕερδιας h: ἕαρδεας n: ἕαρδαιος cek3Z : capdacas y: capóotos 
Jvw: ζαρδαιας A rell: wa S: Zobenias We: Tebedias uv 

29 καὶ 19 BbhvEL”S] om A rell | ex] απο b | βηβαι] 
βιβαι emn: Zebes XY: Baebasiei «se; a S: βοκχει b | 
ἑωαννη» Kat ανανιας]ιωανανιας dm | ιωαννης] warvysh: Okanneos 
UL: ιάννης w: µασαλλαμ ιωναν b | om καὶ 2° b | Amanias 
iY | om και 3? bdm | ἕαβδος B] ἔαβδιας vE: Zabdias L: 
ωζαβδος h: τωζαβδος lqty: ιωξαυδος dmp: ωζαβαδος A: Jabdus 
Fc: ἕαβουθ b: ιωζαβαδος rell: Lia S | om και εµαθθις k | 
om xat 4? bm | εµαθθις B] εµαθεις Ahjnv: εµµαθεις c: εµµαθης 
€: αιμαθι w: θελεει b: αµαθις rell: (αµαθης 74): Aemae Uc: 
Emeus Sv 

30—33 omk 

30 και τὸ BbhEWe"S] om A rell ] εκ--μανι] ex Beniamin 
5 | εκ] απο b | µανι] µανη w: gar v: Ban ο": Banni Hr: 
Bannia 35: Bavara b | ωλαμας] ολαμος m: (ωλαμος w: 
«auos v: µασολλαμ b | μαμουχος] µαλουκ b: was 
Š: ef Maluchus WY: et Mallutus I° | ιεδαιος] ιεδδαιος nw” 
(pr e£): ιελαιος h: ιεδιος e: αδαιας b: ef /αδέας d.c | tavovBas] 
pr e£ Le: ιασουβ bS: e£ Zazub BY | om και 2? bdmw | ασαηλος] 
Aslelus L°: ιασαηλος cjw: ισαήλος e: ασσαηλ b: Azabus LW: 
nal = | om και 39 bdm | ιερεμωθ] ιεριμωθ m3" S 
αριµωθ b: Arcae et Mobo Ws 

81 om καὶ 1° mwy | εκ] απο b | addew λαθος B] αδδαι 
νααθος dmp: Addin Naathus IY: αδαι νααθας v: νανῦδειν 
ααθας h: φαθμωαβ b: αὖδι νααθος A rell S: Jadina Athus 
Xe | και 2°—vatdas] αιανα και giia καὶ χαλαμαναι καὶ 
Βαναιας kat µαδειας b | om και 20 dm& | µοοσσειας] µοσασιας 
nile’: µσωσιας m : µασσιας v: (µωσσιας 44}: ocas e: µοοσισιας h: 
-waman S | λακκουνος--σεσθηλ] X amwa entes e 
55 | λακκουνος] λακουνος em: {λακκονδος 74): ef Hyaleus Us: 
ef Caleus LY | om και 3° dm | ναιδος] µαιδος y: λαουδος v: 


34 Baave A 


Kaanas Maaseas LY: Janeus et Alasaclus e | om και 4° 
mwilY | βεσκασπασμυς Biz(uid)] βαισκασπασµυ h: ματθανια 
b: µαθθανιας v: µατθανιας A rell 35: Alathathias LY | om 
και &? m | σεσθηλ] σεσσηλ v: (εσθηλ 74): βεσελεηλ b: Beseel 
Jv: Bestel L | om και 6° dmw | βαλνους Bh32] βαλησιας v: 
οι (om b') υιοι αυταυ βανουι b: βαλνουσε A rell: ES 
Bannus ἃς: Bonnus LY | om και 7? m | µανασσηας BAjlpqt] 
µανασιας ev: µανασσης hwi”: µανασση bS: µανασσιας rell: 
Abannasacus Ἧς 

32 om καὶ 1? bwy | εκ των υιων] wat b | avra» Bhviz &] 
avva y: avas e: µεραρι b: avvas A rell: Anatheo Ie: Nuae 
L” | eias B] Eliolas E : exefep b: ελιωνας A rell S-cod (pr ez): 
voie S-ed: Moncas WY: Naes L° | om καὶ acatas b | 
om καὶ 2? dm | ασαιας] aceas cejwih®: Assacus Le: ασριας 
dmp: aro Ὁ | om και 3° bdmw | µελχειας] µελχαιος 
m: AMelithus L° | και σαββαιας] ιεσσια capeas b | om xat 4° 
dm | σαββαιας BA] σαββαι η: ζαββαιος vi σαβαιος m: 
σαββαισς rell: Sameas LY: Samaeus L° | omxa 55 bdmw | 
σιμων χοσαμαος] vx) coca Sua zio S | σιµων] συµεων 
b | χοσαμαος B] χασαµαιος A: χοσσαμαιος h: χοσαµεος j: και 
χασαµως w: βενιαµην µαλωχ (μελ- b') σαµαριας b: χοσαμαιος 
rell £: Beniamin et Malchus et Marras LY: et Beniamin et 
Manuthus et Samanias 3ις x 

33 om και 1° bw | ex] απο Ὁ | ασομ] ασωμ vw: accou à: 
agoh: “parwa S | μαλτανναιος Bh] padravacosm: was 
5: µαθθαναιµ b; µαθθαναι b': αλτανναιας Alpty: αταλναιος w: 
αλταναιας rell; Cataneus Uc: Carianacus Y | om και 29— 
σαβανναιους v | om και 2° πάπια” | µατταθιας] µαττθιας d: 
µατθιας bmn: ZZafAathias WY: µατθαδιας t: AMaetatius X: 
A 55 | om και 35 bdmw | σαβανναιουο B] βαναιους de: 
βανναιος wyc: βαναιος m: (Βαναιας 44): Banus LY: ζαβδια 
b: βανναιους A rell: ez S | om και 4° bdjm | ελειφαλατ] 
ελιφαλαθ v: ελιαφαλετ b: Eliphalach Sy; Zlifelab E: Enallat 
3," | και 5°] ιερεμει b: omdmwiLs | µανασση BhS] µανναση v: 
µανασσης A rell 3£v: 7Manaese Ie | om και 6? bm | Saemed Ue 

34 om και 1? bw | εκ 15] απο b | βαανει] βααµι v: µαανι 
cejw: βαναι b: Mani L°: (βααννι 236): Banni WY | ιερεµια5] 
Josemas $° | µομδειας B] µοµδης k: µονδεις v: μομαις h: μοβδι 
m: και µομδις W: µοσυδεια b: powders A rell: e? Voadias 14,5: et 
mamas S: ef Moos Ἡ | µαήρος--σομεεις] Afan el 
VOS goa awa «όπιο «eua mis 


xime -οὉ ocu no aarda = || 


Hanpos Bh] ισµαιρος e: ισαµαηρος j: kat ιωμαήρος w: αμραμ b: 
et dbramus MW: om k: (σµαηρας A rell: Samael E ] covva B] 
και avà w: iovgA A rell E: εἰ Zuel Ue: et Johel Wy | 
µαμδαι---σεσεις] Bavara βαδαια χελιασουβ µατθανια βεννει και 
υισι βοννει σελεμεει Και σεµεει Και ναθαν και αδδαιας kat 
ναδαβου και σεσεει (σεσσεει Ὁ} και σαραυα b | om µαμδαι--- 
aves k | µαμδαι] µανδαι A: µαδµαι w: padacn: et Bancas ἃν: 
et Bannaces L | om και 2° dmp | πεδιας] παιδειας Acehjvw: 
Pelias 3L": Polias Le | om και 3° dmpw | ανως] avos e: Jnos 


600 


EZAPAZ A IX 43 


"Aves, Καραβασειὼν καὶ ᾿Ενάσειβος καὶ Μαμτάναιμος, Ἐλιασείς, Βαννούς, ᾿Εδιαλείς, Σομεείς, B 
Σελεμίας, Ναθανίας" καὶ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Εζωρά, Σεσείς, ᾿Εξρείλ, ᾿Αξάηλος, Σάµατος, Ζαμβρεί, 
P Φόσηπος: 35ἐκ τῶν Ὀομά, Ζειτίας, Ζαβαδαίας, Ἠδός, Οὐήλ, Βαναίας. 35 
37Kai κατῴκησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ 


΄ 7 
πάντες οὗτοι συνῴκησαν 
^ , , * 2 f 2 ^ X t 
3; γυναιξὶν ἀλλογενέσιν, καὶ ἀπέλυσαν αὐτὰς σὺν τέκνοις. 
- - * ^ ^ iF a e , 
Λευεῖται καὶ οἱ ἐκ τοῦ Ἰσραὴλ ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐν τῇ χώρα τῇ νουμηνίᾳ τοῦ ἑβδόμου μηνός, καὶ 
οἱ viol Ἰσραὴλ ἐν ταῖς κατοικίαις αὐτῶν. 
38 μι * rd ^ x ^ e b > τ X h i , ^ X 3 Y. ε - 
38 Καὶ συνήχθη πᾶν τὸ πλῆθος ὁμοθυμαδὸν ἐπὶ τὸ εὐρύχωρον τοῦ πρὸς ἀνατολὰς ἱεροῦ 
- - - * , , X t 
39 πυλῶνος, 39 καὶ εἶπεν "Eopa τῷ ἱερεῖ καὶ ἀναγνώστῃ κομίσαι τὸν νόμον Μωσέως τὸν παραδοθέντα 
f X. ^ [7] ^ Ἔ A 40 * 1 , E if ial e 7 ^ . £ X ^ A 16 ?, bi 
4o ὑπὸ τοῦ θεοῦ Ἰσραήλ. Vrai ! ἐκόμισεν! "Eapas ὁ ἀρχιερεὺς τὸν νόμον παντὶ τῷ πλήθει ἀπὸ 
- - ^ ^ , , ^ , 
ἀνθρώπου ἕως γυναικὸς καὶ πᾶσιν τοῖς ἱερεῦσι, ἀκοῦσαι τὸν νόμον, νουμηνία τοῦ ἑβδόμου μηνός" 
. 3 , 5 ^ b a t€ ^ ^ 4 ’ 3 . s e Wy + 
41 Ἡκαὶ ἀνεγίνωσκεν ἐν τῷ πρὸ τοῦ ἱεροῦ πυλῶνος εὐρυχώρου ἀπὸ ὄρθρου ἕως μεσημβρινοῦ ἐνώπιον 
- - - * ^ * $ $24 A 
41 τῶν ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν: καὶ ἐπέδωκαν πάντα τὸν νοῦν εἰς τὸν νόμον, *?* kal ἔστη Ἔσρας ὁ ἱερεὺς 
- - - t ^ 
43 καὶ ἀναγνώστης τοῦ νόμου ἐπὶ τοῦ ξυλίνου βήματος τοῦ κατασκευασθέντος: 43καὶ ἔστησεν αὐτῷ 


34 καραβασιων A | ενασιβος A | comes A | εἴριλ A 
49 εκομισεν] εδοκιµασεν B | ιερευσιν ΒΊΑ. 


ie: Jonas LY | καραβασειων] pr ras (2—3) c: pr και W: Και 
ραβασιων Ingtvy: ραβασιων kmp: βασιων d: εἰ Carrbison 33: 
et Marmoth 3: et Marimoth 35* | (om και 45--ναθανιας 44) | 
om και ἠ5--μαμταναιμος k | om και 4° dmpw | ενασειβος] 
ενασηβος y: (ανασιβος 236): ενασειδος h: Eliasib WY: Eliasud 
He | om καὶ 55 dmp | μαμταναιμος BEJ] μαμνιτανεμος mn: 
μαννιταναιμος p: µανιταναιµος h: µαμνιµαταναιµος j: µαμνιµα- 
νταναιµος W: µαττανεµος v: µαμνιταναιµος A rell: Alachthaneus 
Us: Mathaneus IY | ελιασεις] pr και wi": ελιασης ek: 
ελιασσις v: ελιασους m: εἰ Zlasis M | Bavvovs] Bavovs em: 
Bavvov v: ef Bannaeus 3,7: εἰ Orizas 3 | εδιαλεις B] ελιαλη 
e: έλιασει h: ελιλι t*: σελιαλει v: και ελιαλ w: om k: ελιαλει 
Ata? rell 35: e? Banis 3,6: εἰ Dielus LY | om copeets—afanhos 
3L" | σοµεεις] cops cdejwy: σωμης k: ομεεις h: σομεὺς m: 
om $c | σελεμιας] pr καὶ w: σεµελιας h: εἰ Solomaeus Le | 
ναθανιας] pr και w: et WVaththanias L° | om και 65--φοσηπος 
kie | om και 6° hw | efwpa σεσεις εξρειλ] Asaras Sesi Seria 
E | εζωρα] εζωρας h: wina S | σεσεις Bdehm] σεσσεις A rell: 
{σωσις 44) | εξρειλ] εἔρηλ e: εσᾷλ n: efgia dlpqty: espia m: 
εξριας V: και εζριηλ W: Kat εσριηλ b: 555 ext S | αζαηλος] 
{αηλος h: αξαηλ A: om b | σαµατος] pr και w: (σωµατος 236): 
και σαµαιας b: et Semedias IY | fauBpec Bh] ζαμβρις Av: 
ἕαμρις (74) : et. Zambris IY: και σαµαρειας Ὁ: ζαμβις vell | 
φοσηπος B] Sosepos Z: ιοσιππος h; καὶ ιωσηφος wi": και 
wongo Kat σελλουμ Kat αµαριας b: ιωσηφος Aq(+ras 8 litt) 
rell BS 

35 om totum comma k | εκ Bhw3£] και απο b: pr και A 
rell ev | των oopa ζειτιας] fliis Nober Othielus (Jdelus Y) 
3L-* | οοµα ferias. B] νουµα µαξιτιας h: Naama Alazitias 33: 
νιων νουµα μαξιτιας Ae: wwr voua μαᾷτιας n: 
μαξιτιας j; (uwv oepa pagirias 74): υιων οσµα µαζητιας v: viov 
vapav ιειηλ b: νιων oopa (οθµα w) µαβτιας rell: ain 
x & | ἕαβαδαιας--βαναια:] και µαθθαθιας και ζαβαὸ 
και ζεβενει (-εννει Ὁ) και ιαδιαι (ιαδαι b’) και ιωλ (ιωηλ b) και 
βαναι b: et Alathatias εἰ Diabadus et Zebedati et Diadus et Tul 
et Banaus Xc: et Mathathias et Sabadus et Zecheda Sedmi et 
Jesseí Baneas LY | faBadaas] (ζαβαδεας 74): ἕαβοδαιας e: 
έαβδαιας hy: καὶ ζαβαδαιος w | ηδος B] ηδες cejv: ιδαις m: 
om w: das A rell | ουηλ βαναιας] «axe os S | οὐήηλ 
B] ιουηλ A rell £ | βαναιας] pr και w: Bavcas e 

36 ουτοι] + και ετεροι τούτων k | συνωκισαν γυναικας αλλο- 
Ύενεις AcklqtwyB(uid)L(uid)S | συνωκισαν bE | γυναικας 
(kes v) αλλογενεις dejmnpy | απελυσαν] religuerunt 3, | 


νιων ofua 


37 λευιται A 
41 ανεγινωσκεν] ανεγεινωσκεν ΒΡ: ανεγιγνωσκεν A 


Ab-ehj-npqtvwy BLS 


αυταις v | τεκνοις] pr τοις cv 

37 om οι 25 m | om και 3? $ | om οι 30 d | om και 495— 
αυτων k | om και 45--χωρα S | καὶ εν post χωρα Ic | ev τη 
χωρα] in tota una regione I” | om τη 2° b | εβδοµου µηνος 
Bbh] µηνος του εβδοµου A rell | οι 4°] pr ηυξηθησαν by: (om 
44) | ισραηλ 35] + crenerunt Ἧς 

38 συνηχθησαν beqvE&S | om παν qvis | επι το ευρυ- 
χωρον] in aream IL: εις το ανειµενον Jos | επι] εις Ὁ | του] 
το SELS | προς ανατολας ιερου] cepov το προς ανατολας b' | 
tepov πυλωνος] Portae templi I°: portae sacrae Y | ιερου Bh] 
pr του AP rell 

39 ειπεν] εἶπον (-ων v) behj?!knvwy: ειπαν cj*: dixerunt 
ELS | εσρα B] efpa Acv: εἶδρα b: εσδρα rell Ie” | cepe] 
αρχιερει Adl-vy&: pontifici LY: principes sacerdotum 3,7 | και 
αναγνωστη] ef lector L°: om m | κοµισαι] Adfer S | τον νομον] 
librum legis Lc | µωσεως Bbw] µωυσεως hv: µωυσει n: µωνση 
A rell | δοθεντα b | om του bühjmvw | θεου B] pr kv A omn EAS 

40 εκομισεν] εκκοµισας v: εδοκιµασεν Bhs ηνεγκεν b: 
recitauit I | εσρας B] efpas Ac: etpa v: εἶδρας b': εἶδρα ὁ: 
εσδρας rell WY: Esdra 35: (om 44) | ο apxtepevs] o ιερευς bk: 
principibus sacerdotum 35«: om d | rav νοµον 19] omnem legem 
et legit Le | τω πληθει] populo 357: t eorum WS | ανθρωπου] 
ανδρος by | εως] pret $ | (οπιπασιν 44) | (om ακουσαι--µηνος 
44) | ακουσαι] Και παντι ακουοντι rov συνιεναι (ακουσαι y) by | 
Tor νοµον 2? Beh] om b : του νοµον A rell : + Domini iLe | νουµηνια] 
εν ημερα µια b | rov εβδοµου µηνος] rov (om b’) µηνος του εβδοµου b 

41 ανεγνω bE Jos | εν--ευρυχωρου] in area quae est ante 
sacram portam templi WY: ante ianuam templi contra arcam 
ILe | προ--ευρυχωρου] ευρυχωρω του προ rov (πρωτου b’) ἱερου 
πυλωνος b | προ rov] πρωτου A*(uid)v | πυλωνιοε | ενρυχωρον 
Bhk] ευρυχωρω A rell ES | απο Bh’) pr και b: om n: e£ A 
rell | ορθρου] pr του b | ews µεσημβρινου] zsque ad uesperam 
HY | µεσηµβρινου Bh] pr rov b: µεσηµβριας k Jos: µεσου 
(-onsewy) ημερας A rell idc | om ενωπιον--γυναικων k | om των 
Acdejl-twy | ανδρων Bbh] +7e A rell | γυναικων] pr των b | 
επεδωκαν] επεδωκε b: απεδωκαν delmp: dedit Lc: dederunt 1 | 
παντα Bhk] το πληθος v: παν ro πληθος A rel $: omnis 
populus Yo: omnes BIY | τον vow] sensum suum 3.5: om jw 
eis τον νομον] ad legem WY: ut intelligerent legem Dei duc 

42 εσρας B] efpas Adcv: efdpas b': εσδρας rell dv: Esdra 
Ie | (om o—rogov 44) | αρχιερευς να: | om rov νοµον Æ: | 
ἔυλινου βηµατος post κατασκευασθεντος k | rov κατασκευασθεντος] 
quod fecerat Lc: om του k 

43 εστησεν BEA] εστησαν Ab’ rell 32357" | avro Bh] 


όοι 


IX 43 


BE A PAB 


B Ματταθίας, Σαμμού, Avavías, A Captas, Οὐρείας, Ἑξεκίας, Ιαάλσαμος ἐκ δεξιῶν, 5 καὶ ἐξ εὐωνύμων 44 
Φαλαδαῖος, Merca, Μελγείας, Δωθάσουβος, Ναβαρείας, Ζαχαρίας. Sxai ἀναλαβὼν opas τὸ 45 
βιβλίον τοῦ πλήθους ἐνώπιον, προεκάθητο γὰρ ἐπιδόξως ἐνώπιον πάντων, 36 καὶ ἐν τῷ λῦσαι. τὸν 46 
νόμον πάντες ὀρθοὶ ἔστησαν: καὶ εὐλόγησεν ᾿Αξαρίας τῷ ὑψίστῳ θεῷ Παντοκράτορι, καὶ 47 
ἐφώνησεν πᾶν τὸ πλῆθος ᾽Αμήν, ἀμήν" καὶ ἄραντες ἄνω τὰς χεῖρας προσπεσόντες ἐπὶ τὴν γῆν 
προσεκύνησαν τῷ θεῷ. 3 Ιησοῦς καὶ ᾿Λννιοὺθ καὶ Σαραβίας, ᾿Ἰάδεινος, Ιαρσούβοος, ᾿Αβταῖος, 48 
Αὑταίας, Μαιάυνας καὶ Ναλείτας, ᾿Αζαρίας, Κατέθξαβδος, 'Avvías, Φαλίας, οἱ Λευεῖται, 


(49) 


^ ‘4 
σιοῦντες ἅμα τὴν ἀνάγνωσιν, 


` - ^ , . , ^ , , 
ἐδίδασκον τὸν νόμον Κυρίου, καὶ πρὸς τὸ πλῆθος ἀνεγίνωσκον τὸν νόμον τοῦ κυρίου, ἐμφυ- 


(49) 


39 Kal εἶπεν Atrapar) "Bopa τῷ ἀρχιερεῖ καὶ ἀναγνώστῃ 49 (50) 


- ^ ^ τ Ld , τ’ , ^ Ld y ^ 
καὶ τοῖς Λευείταις τοῖς διδάσκουσι τὸ πλῆθος ἐπὶ πάντας SH ἡμέρα αὕτη ἐστὶν ἁγία τῷ so (51) 
Li A A , v , a 4 ^ * a A 51 e Ll , ` y 
Kupi@* καὶ πάντες ἔκλαιον ἐν τῷ ἀκοῦσαι τὸν νόμον' 5! βαδίσαντες οὖν φάγετε λιπάσματα si (52 


43 ουρίας BOA 


44 moan BOA | µελχιας BOA | ναβαριας BPA 


40 ηυλογησεν A 


48 (ησους] s improb uid B? | «aówos A | αζαρειας A | λευιται A | ανεγεινωσκον B* 
49 λευιταις A | διδασκουσιν A 


Ab-ehj-npqtvwy EROS 


pr ow bES: pr παρ A rell be: ad eum WY | µατταθιας] 
Mathatias Xe: Mathathias WY: µατθιας b'v: Lha 5 | 
σαμμου B] capovs em: σαμλους q: σαµαιας v: και capatas bt 
et Samus IL: om k: σαµµους A rell | avaras] pr και ADE: 
et Amanias L° | afaptas] pr και bic | ovpetas] pr και bE: 
σοιριας k: e? Jurias ILe | εἴεκιας] Ezechias IY: ιεξεκιας k: et 
Ezechias I°: και χελκιας Ὁ | βααλσαμος] pr και w: βαλσαµως 
e: εἰ Balsamus LY: καὶ µαασιας b: εἰ Aastha Ie | δεξιων] 
T avrov b 

44 φαλαδαιος B) φααλδαιος h: φαλλαιος n: φαδαιας b: 
φαλδαιος A rell LY: Phaddeus US: e aX S | μεισαηλ] 
pr και bcedt*: και cand jw | µελχειας] pr και DE: Malachias 
(pr e X1) Lev | λωθασουβος] λοθασουβος en: λουθασουβος k: 
δωθασουβος v: αωθασουβος (pr kar w) jw: και accou b: haa 
amd S: Abusthas Sabus LY: et Asomus εἰ Assud UL | 
vaBapetas] pr et E: αναβαριας h: ναβριας m: (ναξαριας 74): 
Nabadias 1": et Nabadeus Ue: NA e S S: και αψαανας 
b | faxaptas] pr και dkwie’: καὶ ἕαχαριας και µεσολλαμ b: 
om y 

45 αναλαβων] ανελαβεν bib": legens Ws | εσρας B) efpas 
Άδεν : efüpas b': εσδρας rell 3v: Esdra Le | το βιβλιον BREL] 
pr του νομου W: legem Domini 369: Ί-νομου q: c rov νοµου A 
rell S | του πληθουε ενωπιον] ενωπιον παντος του πληθους b$”: 
coram omni populo E: coram omnibus E | του πληθους Bh] 
post ενωπιον 15 A rell S | προσεκαθητο m | om γαρ dlmpqty3c | 
επιδοξως] επιδοξος bv : επι δοξης y: ἐπ gloria LY 

46 ορθοι] post εστησαν b: ορθροι A | εσταθησαν X | αξαριας 
BhE] efpas AdcvS: efdpas b': εσδρας rell UY: Esdra Ἆξ | 
τω 29—Tmavrokparopi] kv τον Ov τον υψιστον τον παντοκρατορα 
bS(om τον 67): Dominum excelsum et magnum. Deum Sabaoth 
Le | υψιστω θεω ΒΙ3Ξ] ko θῶ (+rw Ae: tU kv) νψιστω 
θῶ (om dkmn) σαβαωθ A rell 3t» 

47 εφωνησεν Bh] εξεῴφωνησε b: επεφωνησαν kES: ere- 
φωνησεν A rell: respondit L: om 3,5 | παν το πληθος] omis 
opulus (+dicens Uc) LeS | αμην 2° BhEmS] om A rell 
EAL | προσπεσοντες] irruentes We | θεω Bh] xo A rell 
ELS 

48 ιησον:] pr και vE: pr e£ inssit Esdra ut docerent legem 
Fe: και ιησουε και ot wot avrov b | (om και 1° 44) | αννιουθ B] 
avous d-jq*: ανανους m: avvas v: βαναιας bS: Banacus L": 
Bannus L°: αννους Aq’? rell | (om και 2° 44) | σαραβιας] 
Sarebias L: σοραβιας k: σαραριας A* uid (corr A!) | ἰαδεινος] 
pr εί 35: ιαδήνος πι: ιδδινος v: kat αδινος cjw: καιωδινος e: και 


ιαμην b: et faddimus νι εἰ Ladimus L°: et asi S | 
ιαρσονβοος--µαιαννας] ησαν συνετιζοντες και akkov και σαβαθαιος 
και ὥδουια και µασσιας h | (αρσουβοος Β]ιακουβος Alqty : ιακοβος 
h: ιακκουβος n: Και ιακωβος W: Και ιακουβος cej: ιακωβος rell: 
wearin S: e Sacobes E: εἰ Accubus WY: et Acub LE | 
αβταιος B] σαβταιας h£: σαββαταιος k: σαβαταιας m: αλβαταιος 
v: σαβατταιας cj: kac σαββαταιος w32: σαββαταιας A rell: 

S: et Sabbathaeus IY: et Sabataeus 3M | om 
αυταιας- -καλειτας k | om avracas µαιαννας ILY | αυταιας] pr 
et E: αυταιος vi anay S: καὶ αυταιος W: et Audacas M | 


μαιαννας] pr και WE: µαιανας em: es mm S: ef Afangeus 
ας | om καὶ καλειτας L° | om και 3°d | καλειτας] καλλιτας b: 
καταλιτας m(uid): Calithes LY | αξαριας] pr και b^wiLev: και 
αξαρια DE | κατεθίαβδος B] και ιωαζαβδος cekn: Και ιωζαβαδος 
1411 και τωζανδος p: και γωζαβδος h: και ιωζαβαδ b: ιωζαβδος 
m: ιωξαυδος 1: και ιωζαβδος Al* rell: (ιωζανδος 44): asiaa 
S: et Tazabdos B: et Joradus E: et Damusus L° | αννιας--- 
λευειται] e? Aspennas $ | avvias B] pr εἰ E: ανανιας dhmS: 
και ανανιας A rell $” | φαλιας B] praras v: βιαθας cej: φιλτας 
hE(pr εἰ: αφιαθας m: και φιαθας k: e? Philias WY: και 
βιαθας w: και φαδαιας b: φιαθας A rell: waha S | 
εδιδασκον] pr et ντ: pr gui WY: διδασκοντες jw: συνετιξοντες 
rov λαον εἰς by | κυριου 1°] pr τον cejw: om KÉ | om και 49— 
κυριου 2° Acdej-twHiLe | ανεγινωσκον] αναγινωσκων v(uid) | 
om του v | εμφνσιουντεξ aga] insprrantes singuli intelligentibus 
Wc: et pracferebant singuli eos qui intelligebant L | εμφυσιουντες] 
ευφυής ovres k | om aga v | την αναγνωσυ] pr e? S: τη 
αναγνωση k 

49 ατταρατη BE?] arrapa h: Atteradi 9^ : αθθαρατης cjw : 
ατθαραστης k: ατθαρωτης m: ατοαρατης v: αθαρατης ey: 
Atharathes IY: ατθαριτης A: αθαραθας b': αθαρασθας ὁ: 
ατθαρατης rell: aS Š: Afarages {Lc | εσρα B] 
εἶρα Abcv: efdpa b': εσδρα (pr τω h) rell L | ipet Ὁ | (om 
τοις α5--παντας 44) | om τοις 2° b  διδασκουσι] pr αναγινω- 
σκουσι και k | ro πληθος] Populum We | om επι παντας 11ο" 

50 η] pr dicens 3. | εστι post κυριω k | αγιωτατη b | εν 
τω ακουσαι] ακουοντες ΚΑ: | τον νοµον Bbh] του νομου A rell 

51 βαδισαντες---λιπασµατα] et collocuti sunt Jte epulamini 
X | βαδισαντες ουν] και ειπεν αυτοις βαδισατε (-σαντες y) by: 
et dixit Esdra Ite nunc Le: et dixit Esdras Digressi ergo Us": 
om ow S | λιπασµατα Bh] pinguedinem et bibite dulcedinem 
Ls: pinguissina quaeque et bibite dulcissima quacque Mv; + και 
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IX 55 


CN vo [X ᾽ λὰ ^ s x sat. μα. ^ ' ius θα. 

53) 52 καὶ ἀποστείλατε ἀποστολὰς τοῖς μὴ ἔχουσιν. S ἁγία γὰρ ἡ ἡμέρα τῷ κυρίῳ, καὶ μὴ λυπεῖσθε” B 
: Ξ a A ; : 

(54) 53 ὁ γὰρ κύριος δοξάσει ὑμᾶς. 53καὶ οἱ Λευεῖται ἐκέλευον τῷ δήμῳ πάντα λέγοντες ‘H ἡμέρα αὕτη 


- 7 z ^ ^ = 
54 ἁγία, μὴ λυπεῖσθε, 51καὶ wyovTo πάντες φαγεῖν καὶ πιεῖν καὶ εὐφραίνεσθαι, καὶ δοῦναι 


3 M ^ ao αν . 3 ^ $ e Ax , t1 ^ LAN S 
z5 ἀποστολὰς τοῖς μὴ ἔχουσιν, καὶ εὐφρανθῆναι μεγάλως: 55δτι καὶ ἐνεφυσιώθησαν ἐν τοῖς ῥήμασιν 


οἷς ἐδιδάχθησαν. καὶ ἐπισυνήχθησαν." 


52 λυπεισθαι A 


mere (επιετε p) γλυκασματα A rell S | αποσταλας] επιστολαςν: 
missoria Moe: munera W 

52 omav | ημερα] -- avro MEL” | τω κυριω] Domini W | 
om και A|Aumyade bjn | κυριας BobhmE WS] (a Geos 44): +05 pv: 
pr 05 A rell | δοξασει] δαξαζει nS(uid): clarificanit Ἡ | ημας 
p*w 

53 εκελευον--παντα] denuntiabant in publico omnibus ev: 
pracceperunt populo ut tacerent 3e | τω δήµω παντα B*] τω 
nuw παντι Beh: παντες τω δημω e: Τα παντα τω δημω Acjnw: 
παντι τω Maw b: παντι τω δηµω rell: omni fopulo BS | om 
η πι | αγια] t 7c ke c | μη] pr σιγατε και by | λυπησθε ónv* 

54 ωχαντα] abierunt IL’ | ευφραινεσθαι] ευφρανθηναι v | 
om καὶ 45--ευφρανθηναι L° | απασταλας] επισταλας v: munera 
3 | και ευφρανθηναι] ut epularentur WY | µεγαλως--(58) 
ενεφυσιωθησαν] magnifice enim sunt exaltati 34, 


53 λευιται A | παντι BD | λυπεισθαι A 


54 mew sup ras B! | ευφρενεσθαι A 
Ab-ehj-npqtvwy8ZiL-" S 


55 οτι και ενεφυσιωθησαν] inspirati sunt enim We | ατι] er 
cejw: τι Ὁ | και 1° B] om Abk: yap rell S | ενεφυσιωθησαν] 
εφυσιωθησαν n: +yap b | επισυνηχθησαν] +ev τη ημερα τη 
δευτέρα αἱ αρχοντες Των πατριων παντας TOU λαου και αι ιερεις και 
οἱ λευιται πρας εἶδραν (εσδ- y) τον Ύραμματεα του συνιεναι παντας 
rous λογους του νοµου by: +omnes in Hierusalem tocundari 
secundum dispositionem Domini Det Israel We: + uniuersi in 
Jerusalem celebrare. lactitiam secundum testamentum. Domini 
Dei Israel ἑν 

subscr εσδρας a’ B: εἶδρας a’ h: efpas a’ Ac: εσδρα a’ t: 
egdpas πρωτας y: εσδρας a στιχοι aT’ n: Τελας εσδρα rav πρωτου 
βιβλιαυ d: τελας rov πρωταυ βιβλίου εσδρα m: explicit Esdrae 
liber primus de templi restitutione Aoc: et hic liber est primus 
Ezrae quem quia non inuentus est nobis in exemplari simplici 
seripstmus secundum sepDuagintauirale & 
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- ^ Md ^ ^ ^ ^ X , 

KAI ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει Κύρου τοῦ βασιλέως Περσῶν, τοῦ τελεσθῆναι ἀπὸ στόματος 1 
, , 3 t *. ^ - P , - ^ , ^ > , 
Ἱερεμίου, ἐξήγειρεν τὸ πνεῦμα Νύρου βασιλέως Περσῶν, xai παρήγγειλεν φωνὴν ἐν πάσῃ 

΄ > ^ , 1 a , - Ld 4 T^ x ^ , ^ 
βασιλεία αὐτοῦ καί γε ἐν γραπτῷ λέγων “Οὕτως εἶπεν Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν IIdaas ras 2 


y. L4 , e M - S Lol A > A > , ΄ ον > b , ^ > ^ 
βασιλείας ἔδωκέν μοι ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ, καὶ αὐτὸς ἐπεσκέψατό µε ἐπ᾿ ἐμὲ οἰκοδομῆσαι αὐτῷ 


3 > . ^ 1 ot > 1 z 3 , > e ^ » . hi e^ ^ » ^ » v ki 0 b 
οἶκον ἐν Ἱερουσαλὴμ ! f! ἐν Ἰούδᾳ. 3τίς ἐν ὑμῖν ἀπὸ παντὸς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ; καὶ ἔσται ὁ θεος 3 


, ^ . κα Lol N 3 , > , ΄ M ^ τ , 2 M ἐν - 
αὐτοῦ uer αὐτοῦ, καὶ ἀναβήσεται εἰς Ἱερουσαλήμ. ἑκαὶ πᾶς ὁ καταλειπόµενος ἀπὸ πάντων τῶν 4 


, et » ^ ^ > a b » 1 N 1 - Li , ^ > 3 ’ 4 
τόπων οὗ αὐτὸς παροικεῖ ἐκεῖ, καὶ λήμψονται αὐτὸν ἄνδρες τοῦ τόπου αὐτοῦ ἐν ἀργυρίῳ καὶ 
- - , ^ ^ ^ 3 ΄ 
χρυσίῳ καὶ ἀποσκευῇ καὶ κτήνεσιν μετὰ τοῦ ἑκουσίου εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ. 
- - - ^ κ ^ ^ 
5καὶ ἀνέστησαν ἄρχοντες τῶν πατριῶν τῷ Ἰούδᾳ καὶ Ώενιαμεὶν καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, 5 


2 e MR © ` * ^ > ^ ^» ^ , ^ Ν 3 ` > 2 
πάντων ὧν ἐξήγειρεν ὁ θεὸς τὸ πνεῦμα αὐτῶν τοῦ ἀναβῆναι οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τὸν ἐν Ἱερου- 


carn. ra πάντες οἱ κυκλόθεν ἐνίσχυσαν ἐν χερσὶν αὐτῶν ἐν σκεύεσιν ἀργυρίου, ἐν χρυσῷ, 6 
jn. 5 χ χερ ργυρίου, ἐν χρυσῷ, 
+ be ^ ` 5 + M bg : 4 . - La , 7 X t ^ ^ 3 + 
ἐν ἀποσκευῇ καὶ ἐν κτήνεσιν καὶ ἐν ξενίοις, παρὲξ τῶν ἑκουσίων. 7 καὶ ὁ βασιλεὺς Κῦρος ἐξή- 7 
Ἂς , {y A ». i > E I ^ Ae $ DA y ^ 
νεγκεν τὰ σκεύη οἴκου, ἃ ἔλαβεν Ναβουχοδονοσὸρ ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ καὶ ἔδωκεν αὐτὰ ἐν οἴκῳ θεοῦ 
αὐτοῦ: καὶ ἐξήνεγκεν αὐτὰ Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν ἐπὶ χεῖρα Μιθραδάτου Τασβαρηνοῦ, καὶ 8 
, (0 LS ^ S X L4 ^ Jl ^8 9 y KA ε» 0 A » ^ K ΄ - 
ἠρίθμησεν αὐτὰ τῷ Σαβανασὰρ ἄρχοντι τοῦ Ἰούδα. 9 καὶ οὗτος ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν' Κυρίῳ χρυσοῖ 9 


Ir: τελεσθηναι] --λογον Bab 2 
5 Meut A 


Ab-ehj-npqtwye,8 


Inscr εσδρας β' Bn] αισδρας e,: efdpas B' h: εἶρας β΄ c: 
εσδρα B' jqt: εἶδρας πρωτον b: εσδρας δευτερος wy: ...tepeus At 
εσδρας βιβλιο» B' ek: εσδρα δεντερον βιβλιον εκκαιδεκατον dmp: 
non liqnet 1 

Il πρωτω ετει] ετει τω πρωτω be, | του 1° BAbke,] om 
rell Eus |τελεσθηναι Β] πληρωθηναι ρήμα kv be,: + λσγον Babhk : 
-FAoyor xv A rell HEus | απο]δια be, | ερεμιου]--του προφητου 
he, | εξηγειρεν Bh] +s A rell Æ Ens | βασιλεως περσων 2°] pr 
του be,: rov περσων βασιλεως k | παρηγγειλεν] -Εκυρος be, | 
φωνη ebkn | om εν 2° eE ] βασιλεια] pr τη be, | γε εν 
γραπτω] γεγραπται m | εν Ύραπτω] ενγραπτως he, Eus: εν 
Ύεγραπτω n 

2 (om ουτως--περσων 236) | ουτως] ουτος ht | βασιλευς] 
pr ο bceke, Eus | macas τας βασιλειας B] πασαις ταις βασιλειαις 
της γης be: της γης A rell E | edwxev] pr ης b: παρεδωκε Eus | 
om μοι η | ο Bh] pr xs A rell 15 Eus | rov] pr ο βασιλευς Ὁ’ | 
µε Bh} om A rell Eus | οικοδοµησαι Bh] pr rov A rell Eus | 
αντω] post οικον cejw: ome, | εν 1°] pr rw» e, | τη] την Bh: 
om e | (εν ιουδα] ιονδαια 74) | (ουδα Bh] τη (om Eus) ιουδαια 
A rell Eus 

3 qu» d | om avrov 2? m | αναβητω he, | ιερουσαλημ Bh] 
+7 εν τη ιουδαια και οικοδοµησατω τον οἶκον OU ιΖᾺ αυτος o OS ο 
ev Anu A rell E [m] 72 bee,: την cjkw: om dl-ty | om τον m | 
8v] pr rov k: pr xv rov bye, | om ο 2? b' | ATu] + uer αυτου 
bye,] 

4. καταλειπομενος] καταλιποµενος dhlp-w: νπολειφθειε be, | 
απο] ex be, | των] pr ras (3) c: bis scr A | om εκει d | om 
και 2° bke, | λημψονται avrov] αντιλαμβανεσθωσαν αυτου be, Eus | 
ανδρες] pr οι Όσες, | om αυτου e, E | om και 3? πι | χρυσιω] 
pr ev A | om καὶ 4? m | αποσκευη B*m] εν υπαρξει be,: pr ev 
Baba rell | om και 5? m | κτηνεσιν] pr εν bme,: (xrguaat 74) | 
µετα του] uer avrov k | vov εκουσιου] δωρων be, | ακουσιου h | 


τη] την B 
6 ενεισχυσαν B* (uid) | αργυροιου B* 


4 αποσκευη] pr ev Bab 
8 χιρα A | µιθριδατου Bab 


οικον] pr τον be, | om του 3? mp | του 45] τον Adlpqy: 
om hk 

5 αρχοντες] pr οι b'dl-pe, | om των m | τω Bh] rovc: 
om bmwe,: των A rell | και οι tepets] om A: om oem | om οι 
29 m | παντων] marres Abe,: e£ omnes 3& | ο Beos] post αυτων 
h: xs be, | αυτων] αυτον k | οἰκοδοµησαι] pr και bke,& | om 
τον 19 d | οἶκον Bh] +rov kv k: {Κυ A rell & | τον ev ιερου- 
σαλημ] om km: om τον cejw 

6 κυκλοθεν] (κυκλω 44): "αυτων b: +avrov e, | ενισχυσαν 
εν χερσιν] αντελαμβανοντο αυτων και των χειρων b'é(txt)e, | 
ισχυσαν A | εαυτω» Adklmpqty | εν 2°] pr «ace | αργνριου εν 
χρυσω] auri et argenti É | ev χρυσω BAcejw] εν χρυσιω hkn: 
και χρυσιου rell | εν 4° Bh] pr και A rell | αποσκενη] υπαρξει 
be, | (om και εν 1? 44) | om εν 65 m | ξενιοις] δωροις be, | 
παρεξ των εκουσιων] πλην παντων των εκουσιασθεντων be, | 
εκονσιων B] ακουσιων h; εκουσιοις y: εν εκουσιοις A rell 

7 τα] pr ravra be, | οικου Bh] - xv A rell 35 Eus | ναβουχο- 
δονοσορ] pr απο h: ναβουχοδονοσσορ e,: (δαβουχοδονοσορ 74) | 
om απο ερουσαλημ m | δεδωκεν πι | om αυτα--(8) περσων m 

8 om και 1ὸ---τασβαρηνου k | (om κυρος βασιλενς περσων 
44) | βασιλευς] pr o b'cejnw Ens | επι] pr καὶ εδωκεν avra be, | 
χειρα] pr την m | µιθραδατου B*h] µποριδατου e,: µιθριδατου 
BabA rell E Eus ]τασβαρηνου B] γασβαρηνου Ἡ: του yapBapwov e: 
του γαμβραιου b : rov γανζαβραιου e, : om mÉ? Eus : γαρβαρηνου A 
rell: fA Gasabarenu 155 | ἹΠριθμησεν]απηριθµησεν b: παρηριθ- 
µησεν e, | om τω m | σαβανασαρ Bh] σαµανασσαρ Eus: 
σασαβασσαρω A: σαβασαρη (-ρι Ὁ) be,: σασαβασσαραρ dl: 
σασαβασσαρ n-ty: σαβαρσα k: σασαβασαρ rell: (σασσαβασσαρ 
74: σαβασσαραρ 44): Sisbedar Ea | αρχοντι Bbhe, Eus] pr τω 
A rell ] om του bdme, 

9 ουτος] αυτος ġ* | om o αριθµος πι | κυριω B] om A omn 
E | χρυσοι B] pr εικοσι h: ψυκτηρες χρυσιον e: pr ψυκτηρες A 
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ιο τριάκοντα καὶ ἀργυροῖ χίλιοι, παρηγµένα ἐννέα καὶ εἴκοσι, "^ κεφφουρῆς χρυσοῖ τριάκοντα καὶ 
11 ἀργυροῖ ἕξ, καὶ σκεύη ἕτερα χίλια. 'Ιπάντα τὰ σκεύη τῷ χρυσῷ καὶ τῷ ἀργυρῷ πεντακισχίλια 
καὶ τετρακόσια, τὰ πάντα ἀναβαίνοντα ἀπὸ τῆς ἀποικίας ἐκ Βαβυλῶνος εἰς Ιερουσαλήμ. 
1 ΙΤ Kai οὗτοι υἱοὶ τῆς χώρας οἱ ἀναβαίνοντες ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τῆς ἀποικίας ἧς ἀποίκισεν 
Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Βαβυλῶνα, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ ᾿Ιουδὰ 
2 ἀνὴρ εἰς πόλιν αὐτοῦ". 5οἳ ἦλθον μετὰ Ζοροβαβέλ, ᾿Ἰησοῦς, Νεέμιος, ᾿Αραίας, Ῥεελειά, Μαραθ- 
3 xatos, Ῥασφάμ, Μαλσάρ, Βατουσί, Βαλλειά. ἀνδρῶν ἀριθμὸς Ἰσραήλ" 3vioi Φαρές, δισχίλιοι 
4 ἑκατὸν ἑβδομήκοντα δύο" 3 καὶ υἱοὶ ᾿Ασάφ, τετρακόσιοι ἑβδομήκοντα δύο" 5υἱοὶ Ἠρά, ἑπτα- 
6 κόσιοι ἑβδομήκοντα πέντε" viot Φαλαβμωάβ, τοῖς υἱοῖς ]ησοῦε Ἰωβάβ, δισχίλιοι ὀκτακόσιοι 
1 δέκα δύο: 7υἱοὶ Μαλάμ, χίλιοι διακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες" δυίοὶ Ζαθουά, ἐννακόσιοι Tecs- 
9 σεράκοντα πέντε' 9υἱοὶ Δακχού, ἑπτακόσιοι ἐξήκοντα' ‘viol Βανού, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα 
1 δύο" Hulo Βαβεί, ἑξακόσιοι εἴκοσι τρεῖς: '»υἱοὶ ᾿Ασγάδ, τρισχίλιοι διακόσιοι εἴκοσι δύο" 
3-15 Buio ᾿Αδωνικάν, ἑξακόσιοι ἑξήκοντα ἕξ' 14 υἱοὶ Βαογεί, δισχίλιοι πεντήκοντα ἕξ: viol ᾿Αδίν, 


, 
* τετρακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες: 16 


9 χειλιοι 93 


E e M "od r 
υἱοὶ ᾿Ατὴρ τῷ “Εξζεκίᾳ, ἐνενήκουτα vo'l Ι7υἱοὶ Βασού, 


10 χρυσεοι A | σκενητερα B* | χειλια B* 


ΓΙ πεντακισχιλια] πεντακισχειλια D* ;: πεντακεισχιλια A | αποκιας D* 


IL 1 αποκιας Ὦ | πολι B* 
8 τεσσαρακοντα Db 
15 τεσσερας B* 


rell Æ | om και 2? dm | αργυροι Bdhmw] ψυκτηρες apyuptov e : 
-ψυκτηρες be,: pr ψυκτηρες A rell 333 | χιλια h | παρήγµενα 
Bh] παρηλλαγμεναι bez: παρηλλαγμενοι dimp: παρηλλαγμενα 
A rell | εννεα και εικασι] k0' dm: A’ και κ’ k 

10 κεφφουρης Bh] (κεφουρι 74): κεπφουραι be,: χεφουρη 
A(e sup ras A?!)cn: χεφουροι e: και χεφρουροι k: χεφορη jw: 
χεφουρι rell | χρυσαι be, | om τριακοντα k | om και 1° h | 
αργυραι be, | εξ B] M k: διακοσιοι h: w^ m: duplum 38: 
διπλοι v l: om Acejnw: διπλαι τετρακοσιαι και δεκα be, : 
διπλοι τετρακοσιοι δεκα rell | om καὶ 2?—(11) χρυσω b' | om 
ετερα | 

11 τω τ5--αργυρω] του χρυσου καὶ Tov αργυραυ k: του 
χρυσιου και του αργυριου bye,: χρυσα Kat αργυρα m | του 
αργυριου b’ | πεντακισχιλιοι w | και 2? BAbe,;] om rell | 
τετρακοσια] a 2° sup ras ΑΔ: τετρακοσιαι w | om τα 2? k | om 
παντα dm | αναβαινοντα απο] ravra ανηγαγε σαβασαρης 
(Sisabadar 353) peta της αναβασεως be, E? | αναβαινοντα Bhm] 
4 uera σασαβασσαρ cdjn: + uera σασαβασαρ ew : + uera σαβαρσα 
k: ra αναβαινοντα pera σασαβασσαρ A rell | om απο--βαβυ- 
λωνος m 

1I 1 (και ovra] ουτοι δε 44) | woe Bhqte;] pr οι A rell | 
αναβαντες be, | ex Bh] απο A rell | αποικίας της αιχμαλωσιας 
k | (om της αποικίας 44) | ναβουχοδονοσσορ e, | βασιλευς] pr 
a be: bis scr w | (om βαβυλωνος 44) | επεστρεψεν Bhke,] 
απεστρεψαν my: υπεστρεψα» bic: επεστρεψαν Ab rell É | om 
και 39 k. | ιουδα]ιουδαν mw: ιουδας κ: iove | πολι] pr την be, 

2 ζορομβαβελ ὁ | νεεµιος--βαλλεια] και οἱ συν αυτω πι | 
νεεμιος B] νεαιµιας b: νεεµιας A rell | aparas BA*] σααριας e: 
σαραιας A?! rell: (σαραιης 44) | peedeca Bh] ρεελιας ναιµανι 
(νεμ- b.) b: ρεσαιας ναιµανι 6,1 ρεελιας A rell | µαραθχαιος B] 
μαρδοχαιος A rell E: (μαρδουχαιος 74) | βασφαμ--βαλλεια] 
et Masfemal et Sarbatul et Balleia et Reum et Baliaa z^ | 
βασφαμ Bh] βαλασαμ Ae,: Bacay dp: βαλασαν rell | om 
µαλσαρ βατουσι βαλλεια k | µαλσαρ Bh] µασφαρ A rell | 
βατουσι B] βατου h: βαγουα tpeoun A: βαγουιας ρεουμ y: 
βαγουια (µαγ- b’) ρειουμ b: βαγοναγ ρεουμ ce: φαγουια ρειουμ 
e,: βαγουε ρεουμ nw: βαγουαι ρεουμ rell: (βαγουαι ραιουμ 
74) | βαλλεια B] βαναα be,: Bara t: εἰρελλια Ἡ: βαανα A rell | 


SEPT. VOL. H. PTIV. 


3 δισχειλιοι B* 
10 τεσσαρακοντα Bb 


605 


6 δισχειλιοι B* 7 χειλιοι B* 
12 τρεισχειλιοι B* 14. δισχειλιοι B* 
16 ενενηκοντα] εννακοσιοι B*(nid) 


Ab-ehjkl(mn)pqtwye, 1E 


ανδρων] (post «pas 44): post αριθµος be,: om m | ισραηλ Bh] 
pr λαου A rell 

3 wo] pr οι k | papes Dbhye;] Farios 38^: popas A(uid) 
rell | (om δισχιλιοι---δυο 236) | e88ojkovra] & k | om δυο w 

4 om totum comma p | και Bh3£] om A rell | ασαφ BhE] 
σαφατια A rell | τετρακοσιοι Bh3£5] εννακοσιοι be,: τριακοσιοι 
A rell £a 

5—60] και ετεροι παντες αι προγεγραµµενοι εν τω πρωτω 
βιβλιω εσδρα m 

5 npa Bhd] ωρεε h: wp e,: capes n: apes A rell | errta- 
κοσιοι] εννακοσιαι be, | πεντε] + και εβδοµήκοντα be, 

6 vioi] pr oce, | (om φαλαβμωαβ--ιησουε 44) | Φαλαβμωαβ 
Bh] φααθμωαθ k: φααθ yyoupevov µωαβ bye,: φααθμωαβ A 
rell Æ | ιησουε] «Ἴσουσε t: ιησου bcehkye, | ww8aB BE] ειωβ 
k: ιωαβ A rell | δεκα δυο] δωδεκα hpw | δεκα] pr και be,: o'k 

7 µαλαμ BEP] μααλαμ h: ιλαμ n: ελαμ bq*: αιλαμ Aq? 
tell: Elam 322 

8—10 om w 

8 om vo b | ζαθουα Dc*ehn] ἕαφουα k: ζαθθουα Ac? rell 
(ζαθθουε 44) | σαρακοντα p 

9 ἴακχου Bh35^] ζακχαν A(uid): ἕακχαιου b'y: ζακχαια be, : 
ἕακχε e: ζαχχαι cj: ζακχαι rell: (ζακχιε 44) | om επτακοσιοι--- 
(11) βαβει ο 

10 βανου B] βαννου h: βανεα b: βαναια e,: βανουι A rell | 
σαρακοντα p | δυο] pr και be,: (4 236) 

11 wo βαβει] vio αβαβεις h | Bage BEP] βοκχει be,: 
βαβαι A rell | τρεις] pr και be, 

12 ασγαὸ Bhe,] ασιαδ b: αβγαὸ Ασε]: αβδαγ w: αβγα n: 
αβδα k: afyad rell: (αζγεαδ 44) | τρισχιλιαι B] δισχιλιοι be, : 
χίλιοι A rell E: (om 44) | δυο] pr και e, : {τρεις 44) 

13 αδωνικαν BhEP] αδωνικαμ A rell 353 | e£] septem E 

14 βαογει Lh] (Bayou 44): βαγουε enwy: βαγουα A(uid) : 
βαγουαιὸ t: Ύαβουια κ: βαγοναι rell: Begauz E | εξ] septem E 

15 αδιν Dh] αδδην k: αδδει ne,: εδδει b: αδδιν A rell | 
τετρακοσιοι] εξακοσιοι be,: δισχιλιοι b’ 

16 ατηρ] «fep be, | (om τω εἴεκια 44) | του k { εἶεκι b | 
δυο Bh3Z*] και οκτω be,: οκτω A rell Æa 

17 om υιοι--(111 11) κυριω n | Basov Beh] Base be,: 


tie 


B 


Tm 


fin 


EZ AP Aa 


aiz 


i ^ / ^ 
B τριακόσιοι εἴκοσι τρεῖς' uio} Οὐρά, ἑκατὸν δέκα δύο" 19 viol ᾿Ασέμ, διακόσιοι εἴκοσι τρεῖς" τὸ 
e i ^ gg EN , 

90 υἱοὶ TaBép, ἐνενήκουτα πέντε" ?'vioi BapÜaXécu, ἑκατὸν εἴκοσι τρεῖς: “υἱοὶ Νετωφά, 20—22 
, "m Ray © 2 t ` v , " ENSIS r n 8 , 2G AE 
πεντήκουτα ÈE: *3ytot ᾿Αναθώθ, ἑκατὸν εἴκοσι ὀκτώ’ viol Ασμώθ, τεσσεράκοντα úo’ ?5 υἱοὶ 23—25 

τ , - ^ 2 ` , oy 
Καριωθιαρόμ, Ναφειρὰ καὶ Bypwd, ἑπτακόσιοι τεσσεράκοντα τρεῖς' viot ᾿Αρὰμ καὶ Γάβαα, 26 
as X a + 
ἑξακόσιοι εἴκοσι εἷς: 37 ἄνδρες Maypás, ἑκατὸν εἴκοσι δύο". Bavdpes V'ai£07)X καὶ ᾿Λιά, διακόσιοι 5] 
- " ‘ 
εἴκοσι τρεῖς' *9 viol Ναβού, πεντήκοντα δύο" 3?vioi Μαγεβώς, ἑκατὸν πεντήκοντα ἕξ' 3 υἱοὶ 29-31 
'HA , δ D 8 E ; ; B SEED H " ͵ v α SR αρ 
λαμώρ, δισχίλιοι διακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες viol “Ἡράμ, τριακόσιοι εἴκοσι υἱοὶ 
, e * μι ο ^ € Li v Li PINE ^ , , , 33 
A68, ' Apo καὶ Ὠνών, ἑξακόσιοι εἴκοσι πέντε" 9 viol Ἱερειά, τριακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε" 34 
- * r - τ M ^ e" - 
Δ5υἱοὶ Σαανά, τρισχίλιοι ἑξακόσιοι τριάκοντα. Pral οἱ ἱερεῖς υἱοὶ Ἰεουδὰ τῷ οἴκῳ ‘Inco? 35 
E , e ὃ 5 ^ 2 NS 'E ῷ + δή Bonn I r 8 / B 
ἐννακόσιοι ἑβδομήκοντα τρεῖς" 37 viol ᾿Εμμήρ, ja πεντήκοντα δύο: 3*vioi Φασσούρ, a διακόσιοι 37 
΄ t x 40 ` G4 a eu? - ` - 5 s ^ cm τ 8 t e , 3 
τεσσεράκουτα ἑπτά’ kal οἱ Aevetrat> viol Ἰησοῦε καὶ Καδμιὴλ. τοῖς υἱοῖς Σοδουιά, ἑβδομή- 40 
š ε " ^ ^ ^ 
κοντα τέσσαρες' Foi ἄδοντες υἱοὶ ᾿Ασάφ, ἑκατὸν τεσσεράκοντα ὀκτώ" Pvioi τῶν πυλῶν υἱοὶ 4 


A ΄ ΄ ε ΄ t * . a 
Σαλούμ, υἱοὶ ᾿Ατήρ, υἱοὶ Τελµών, viol "A«ovp, viol “Arya, υἱοὶ ᾿Αβαού, οἱ πάντες ἑκατὸν 


24 τεσααρακαντα D^ 
34 τεσσαρακαντα Bb 


38 a] χίλιοι A 49 λευιται A 


Ab-ehjklpqtwye,% 


βασσι y: Bascov A rell | ἐτριακοσιοὶ εικοαι τρεις] χιλιαι διακασιοι 
εικασι δυο 44) 

18 om totum comma k | ovpa BE] ρα h: wpne e,: (ωρήεό: 
wpet b': τωραμ w: τωρα A rell | δεκα δυα] δωδεκα w | exa] pr 
και b | δυα] zouem E 

19 accu B] capex h: acou be,: ασωμ b': ασαυμ A rell È 

20 ταβερ B] γαβερ A rell 15 

21 βαρθαλεεμ BIE] βεθλαεμ ΑΚ: βεθλεεμ cejw: βηθλεεμ 
bye,: βαιθλαεμ rell 

22 om totum comma k | νετωφα] νετοφα c: ναιτωφα d: 
νεγωφα h: νεφωτα A: νετωφαθ w: νετωφαθει e,: νετωφατι Ὁ | 
πεντηκαντα] εκαταν δεκα be, 

23 αναθωθ] ανατωθ k: αναθωμ t: ναµωθ c, | ακτω] -Γυιοι 
βαασαυ τριακασιοι εικασι τρεις mot (ωρα εκατον δεκα δυα va 
ασουμ διακασιαι εικασι τρεις mor Ύαβερ ενενηκαντα πεντε wot 
Βαιθλαεμ εκατον εικασι τρεις p 

24 om totum comma e, | ααµωθ Bé2*k3E] ασωθ h: αμωθ 
b'2*: aguwe A rell | τεσσερακαντα δυα] εκαταν εικασι οκτω b | 
σαρακαντα p 

25 καριωθιαρομ B] καριωθιαρωμ h: καριαθηαρειμ k: καρια- 
θιαρειμ A rell | om καφειρα kac βηρωθ d | καφειρα BA] και 
φιρα h: χαφηρα kw: Και χαφιρα y: και κεφειρα be,: χαφιρα 
rell | βηρωθ] αβηρωθ e: (om 44) | τεσαερακοντα] (ααρακοντα 
44): εικααι be, 

26—28 om k 

26 apay BE] αβραμ h: (paga 44): της papa A rell: (της 
paupe 74) | (om και γαβαα 44) | γαβαλ h | om εικασι dl-ty | 
ets} τρεις bhe, 

27 om totum comma 153 | ανδρες] pr cf Ee: (και 44) | 
µαχμµας] µακµας b: µαχµα h: χαµµας A | om εκατον b 

28 (avdpes] και 44) | γαιθηλ B] βεθηλ e (0 ex δ): βαιθηλ 
Ah(e ex corr) rell Æ | (om και ata 44) | eua] ζασαια 236): 
της yar be Έλι της γης γαι b': om h | διακασιοι Bbhe;3£] 
τετρακασιαι A rell 

29 ναβαυ Bh3Z] ναβαυ be,: ναβωθ w: ναβων t: ναβω A 
rell | δυο] pr και be, 

SO µαγεβως Bhi] µαγεβης e: µακβεις b: 
µαγεβις A rell | πεντηκαντα] εἔηκαντα jw 

31 om totum comma k | ηλαμαρ] λαμαρ ο: 


papes e: 


αιλαμ ετεραυ 


25 καφιρα A | τεσσαρακοντα D^ 
38 τριαχειλιοι B* 


31 δισχειλιαι B* 
37 a] χιλιαι A 
41 τεσσαρακαντα ΒΡ 


be, | δισχιλιοι BLE] χιλιαι A rell 

32 «pau BAcejwE] pay e,: ιήραμ b: epag k: pap h: 
qap rell 

33 υιαι---εικασι] και b’ | λαδ αρωθ BhE>] Ἄυδων λαδαδι e: 
λυδδων λοδαδι εἰν: (λυδδων λαδαδδι 236: λυδδων λωδαδιδ 74): 
λυδδων αειὃ ὁ: λυδδων δουλωδα 080 k: αυδδωναιδ e,: λυδδων 
Aad αδιὸ A rell: Lot Adid Éa: (λύδων 44) | om και ώνων 
d | www Bh) eve e; ανω be,: ὠνωθ wi Anon 155; om d: 
«vo A rell | εἕακασιοι BhE] επτακααιοι Ad rell | εικασι] μ’ k: 
om h 

34 epea Bh3Eb] ιερειχω Abdkwe,: ιερυχω p: ιερεχωτ q: 
tepexw rell } τεσαερακαντα] σαρακαντα p: (εικοσι 44) 

85 σαανα Bh] σενναα Ae,: σενααρ y: ενναα b: σεναα rell | 
χιλιαι w | (εξακασιαι] τριακααιαι 74) 

(36—38 om 44) 

86 και] uo be, | om αι e, | (veot reperis 236) | (υιαι] pr αι 
74) | ἱεουδα B] ιεδδουα Ae,: ιεῦδωα b': o ιεδδαυα ὁ: eddava η: 
εδουα k: tea h: ιέδαυα rell | inca Bh] ιησαυ A rell | τρεις] pr 
και €, 

37 om ,a—(38) φααααυρ k 

38 φασαουρ D] φαδδας be,: φασοιρ A rell | ια] τρισχιλιαι 
be, | capaxavra p 

39 hab Ab-ek-tye,3z vi ηρεμ χιλιαι επτα [ ηρεμ] epen k: 
tapeye be, | erra} pr δεκα b': pr και dexa de, 15] 

40 και οι] woe be, | aove Bh] ιησαυς Ὁ: moov A rell | 
(om και α5--σοδαυια 44) | καδμιηλ] κεδμιηλ e,: καδωηλ k: 
δεκμιηλ b | σαδουια Bh] σαδωια k: ωδουια ες, Ea: wOowov e: 
ωδυια b: wõova jw: awdaua A rell | εβδαμηκοντα] pr χιλιαι 
bye, | τεσσαρες] a^ w 

41 a—acag] voc αααφαθ (ασαφ c) αἱ ωδοι be, | τεσαερα- 
κοντα BhEY] εικασι A rell 133 | οκτω] dve dp 

42 πυλων Bhiz"] πυλωρων A rell: (πυλωρων εκατον 44) | 
vot 2°] καὶ at dp | σαλουμ Bh] (σαλλαυμ 74): σελαυμ e: 
αελλαυμ A rell | ατηρ Bcehjw] αἴηρ be,: αττηρ A rell | 
σελμων be, | ακαυμ BAh] ακκαυμ b: ιακαυβ ce: ιακκουβ e,: 
ιακωβ k: ακουβ rell 353 | ατητα Behk3Z] arra w: αξιξα χιλιοι 
be,: ατιτα A rell | αβααυ B] σαβουα h: Satani E: σαυβαι k: 
aofai e: σωµαι b': αωβαι A^ rell | εκατον bis scr p | εννεα] 
οκτω b: καὶ ακτω e, 


6ο6 


ΕΣΑΓΤΑΣ 6 


ΠΟΙ 


e x Li Porc , LAE WS. ia ο 
13749 Ανάν, 17υἱοὶ Κεδέδ, viol Γάελ., υἱοὶ “Pend, uio 'Ῥασών, υἱοὶ Νεχωδά, viol l'atép, 9 υἱοὶ Οὐσά, 
f ας a ' ; : 
5ο viot Φισόν, viol Bagel, 55υἱοὶ "Acerá, υἱοὶ Marwepetv, υἱοὶ Ναφεισών, 5 viol Βακκούκ, υἱοὶ 


» ^ S ΄ νο η ον η ` ο, 
αυτων και σπερµα αυτων ει EV lopañ εισιν 


55 "Ἀφεικά, υἱοὶ “Apoup, 52υἱοὶ Βασαδῶε, υἱοὶ Maovód, υἱοὶ “Apnoea, 53υἱοὶ Βαρκούς, υἱοὶ Θέμα, 
5 δ4υἱοὶ Νασούς, υἱοὶ ᾿Ατουφά, 55υἱοὶ ᾿Αβδησέλ, υἱοὶ Σατεί, υἱοὶ ᾿Ασεφῆραθ, υἱοὶ «αδουρά, 
55 σθυἱοὶ Ιεηλά, υἱοὶ Δαρκών, υἱοὶ Γεδηά, 57 υἱοὶ Σαφατειά, υἱοὶ ' Aretá, υἱοὶ Φασράθ, vioi ᾿Ασεβωείν, 
55 yio Ἠμεί: 5δπάντες οἱ Ναθεινὶν καὶ υἱοὶ ᾿Ασεδησελμὰ Tof. 59καὶ οὗτοι οἱ ἀναβάντες ἀπὸ 
Θερμέλεθ, Θααρησά, Ναρούς, 'Hódv, ᾿Εμήρ' καὶ οὐκ ἠδυνάσθησαν ἀναγγεῖλαι οἶκον πατριᾶς 


υἱοὶ Δαχεά, υἱοὶ Bova, υἱοὶ Τωβειά, υἱοὶ Νεκωδά, 


[4 G » rd $61 . , b ^ ft^ ^ e ΄ ey i UNS e td Rn, 

61 ἑξακόσιοι πεντήκοντα δύο. ikal ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν ἱερέων viol Λαβειά, υἱοὶ ᾿Ακούς, υἱοὶ 
^ Y. . ’ - - 

Ζαρβελθεί, ὃς ἔλαβεν ἀπὸ θυγατέρων Βερξελλαεὶ τοῦ Γαλααδείτου γυναῖκα καὶ ἐκλήθη ἐν ὀνόματι 


49 βασι A 57 σαφατια Α 


43 οι] (και woe 44): vot των b: wot των €, | ναθεινιμ 
Bh] (ναθηνιμ 44): ναθηναιοι kw: ναθιναιων b: ναθηναιων Ε;: 
ναθιναιοι A rell | (om voc 1?—(38) wot 44) | om via σονθια k | 
σουθια B] σουεια h: σουλα y: σουδαι e,: σουδδαει b: covaa A 
rell | om veot 2°—(44) σωηλ w | vor 2°] vov A | ασουφε Bh$z] 
σουφα j: ασουφατ b: ασουφα A rell | om woe 35 h | ταβωθ B] 
ταβαωθ behpye,: ταββαωθ A rell 

44 om voa 19—(45) λαβανω k | καδης Bh?) κηραως e: 
Kopes be,: κηραος A rell | σωηλ Bhiz^] ασαα A(uid): ιωσιον 
be,: σιαα rell | φαδαν h 

45 λαβανω] λαβανα e: λοβνα be, | ayapa] γαβα he,: 
γαβανα e | ακαβωθ D] καβωθ h: ακκουβ be,: ακουβ A rell 

46 αγαβὸ w | σαµααν B] ασαµααν h: σελαµη j: σελλαμι 
w: ceap ο: σελαµαι p: σαλαµει k: σελαµι A rell | ανναν 
hpw 

47 κεδεὸ B] yedeX h: γεδηλ e: γεῦδην y (η εχ): γεδδηλ 
A rell | om vor 2? d | γαελ ΡΗ3Ξ5] γαηρ be,: Ύυναρ w: yaap 
A rell | om wo 3? d | pega Bh] apura be,: pua A 
rell 

48 om vo t? d. | ρασων] ραασων e,: ραασσων b | om mor 
νεχωδα k | om wor 2? d | νεχωδα B] νεκολα h: νεκωδαν Ab'e: 
(νεκωδαμ 74): νεκωδα ὁ rell | om moe 35 d | γαξεμ BAh3Z*] 
ya fap rell 

49 wo οσα] a(ap ata d: om b | ovea Bh] ata Aq(+v 
ras) rell | om vot 2° d | φισον B] φασι epqt*(uid)w: $07 h: 
pacca be,: φαση At?! rell | om νιοι 3? d | βασει] βασερ b: 
βασσερ e, 

50 om vo 1? d | ασεννα be, | om vor µανωεµειν k | om 
vo. 2? d | µανωεµειν B] µανωμιν h: µοωνειμ be;: µοουνι cejw: 
μοουνειμ A rell | om wor 3? d | ναφεισων BhE] νεφοσιμ e: 
νεφουσειμ A rell 

51 om vio βακκουκ k | vio: 15] (pr viot βασαλωθ 236): om 
d | βακκουκ] κ 2° ex eorr dè: βακκου h (κ 2° ex ο uid h3): 
βακουκ beg: βακβουκ Acjwii(uid): βαβουκ e| om vior αφεικα e, | 
om vo. 35 d | αφεικα Bh] ακουβα ce: ακουφα A rell | om 
υιοι 3? d | apovp] αρουαρ be, 4: ανουρ jw 

52 (om woe βασαδωε 236 uid) | om wo 1? d | βασαδωε 
Bh] βαδουωθ b: BaXovó e,: βασαλωθ A rell: (βασιλωθ 74) | 
om wo µαουδα k | om vo 2? d | µαουδα Bh3Z] µεσιδα b: 
µειδα A(uid) rell | om wo 3? d | αρησα BANE] αβασα be,: 
apca rell 

53 om woe 1? d. | Bapkovs—(54) νασους] σισαρα k. | βαρκους 
Bh] βερκως be,: βαρκος A rell | νιοι 2° B] pr woe σισαραα A: 
pr vot σισαραθ h: σισαρα d: pr υιοι σισαρα rell: pr f£ Stsarec 
X^: pr filii Sthartha E> | θεµα]θαιμα w: θεμαα be, 

54 om wa 1? d | νασους BhiZ*] νοσθιε e: (ναεθιε 74): 
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61 pauw A | βερζελλαι A | γαλααδιτου A 


Ab-ehjkI(m) pqtwye,% 


νεθιε A: µεσεια b: µεσσια Ε,: vache rell: 4/6/62 Nesia Éa | 
om vio. 19 d | ατουφα Bbh#] τουφα e,: ατιφα A rell 

55 om totum comma k | om wa 1° d | αβδησελ BhE] 
(αβδησελαμ 236): αβδησελμα dl-ty: δουλων (pr των be,) 
carwpur (σαλο- bejw : σολο- b') A rell | om υιοι 2?—(58) ασεδη- 
σελµα b | om υιοι 2 d | care Bh32] σωται A rell | om vo 
3? d | ασεφηραθ] ασεφοραθ A: ασωφερεθ e,: σεφηρα εἶμ: 
σεφιρα e | wot φαδουρα] ὃ ex p hè: om cejw: om wo. d 

56 om vo ħa k | om vo: i? d | ħa B] (ελα Apw: 
ελα h: ιεδλαα e,: ιεαλα rell | om woe 2° d | δαρκων Bh] 
δερχων Ae,: κερκων rell E(uid): (νεκρων 236) | om vor 3? d | 
γεδηα Bh] non liquet e: σαδαι e,: γεδδηλ A rell 38 

57 om totum comma k | om we 1? 2? d | area Bh] 
αττια €,: ATIA dq: ατηλ e: αττηλ w: αττιν y: αττιλ A rell | 
om υιοι 3? d | Φασραθ B] φαρεραθ h: Φακεραθ Ae,: φαχεραθ 
rell | vo: 4° Bhw] om A rell | ασεβωειν D] ασεβωειμ Acjw: 
ασεβοειµ e: σαβωειν h (B ex u uid h?): των σαβωειμ ο,: 
ασαβωιμ rell | om wot 5° d | que] αµεει e;: ue qi eue 
236) 

58 παντες] -- ουτοινν | ναθεινιν Ἑ]ναθηνειμ k : ναθανιναμαὴ: 
ναθανιμ c(a 2° ex corr c?)e: ναθανιη h: ναθηναιοι («αμα w) 
we,: ναθινειμ A rell | woe] pr οι A | ασεδησελµα B] αβεδε- 
σελµα h: αβδισελμα ew: των δουλων σαλωμων e,: αβδησελμα 
(pr και 44) A rell (44)% | τοβ’ B] τριακοσιοι (-κοντα A) ενενη- 
κοντα δυο A rell € 

59 om οι h | αναβαινοντες bh | θερµελεθ B] θερμερελ h: 
θεελμελεχ X : θελμεχελ A: 0eueNex e,: Tharmel EY: Tharmal 
Ea: θεμεδεκ ὁ: θεμαδεκ b': θελμελεχ rell | θααρησα BhE] 
θελααρησα ὦ: θελααρησσα b': θελααρησα» e,: θελαρησαβ k: 
θελαρησα A rell: (θελαρησσα 74) | xapovs B] χαρουβ hEr: 
χερουβ A rell 133 | om ηδαν εμηρ k | εµηρ Beh] ἐμμηρ A rell | 
ηδυνασθησαν Bh] ηδυνηθησαν A rell | αναγγειλαι Dh] του 
απαγγειλαι beg: pr rov A rell | oxov} τον οικον της be, | om 
και 39—e h | σπερµα] pr το be,: σπερµατα py | ed οι b’k | 
εν BAh] e£ rell 35 

60 δαχεα B] δαχαια h: ὅαλαι k: δαλαια A rell | vior Bova] 
om ΑῬεε]κννε,3δα: (om wot 44) | τωβεια B] τουβια h: τουβιου 
b: τωβιου A rell | νεκωδα] νεκοδα e: νεκωθα k: νετωδα e, 

61 των υιων] om m: om των be, | των 2°] pr και b 
λαβεια BRE] οβαια Acejkw: wóowa be,: οβδια rell | om wot 
2°m | ακους Behm] ακκους A rell | om wor 3? b'm | ζαρβελθει 
BE] ζαβελθει h: ἕερβελλαι A: βερζελαι ekpw : βερζελλει be, Ee: 
βερζελει ο: βερξαλαι m: βερζελλαι rell | θυγατερων BAhk] pr 
των rell | βερζελλαει] βερζελαι ekpw: βερζελλει bhe, E: βερ- 
ἕαλλαι ce: βερζαλι m | Ύαλαδιτου t* | εν ονοµατι Bh] επ 
ονοµατος be,: επι τω ονοµατι A rell | (avrov 74) 
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p» τριάκοντα ἐννέα. Voi Ναθεινίμ' υἱοὶ XovÜid, υἱοὶ ᾿Ασουφέ, υἱοὶ Ταβώθ, “viol Καδής, υἱοὶ B 
ES Σωήλ, υἱοὶ Φαδών, ἡδυίοὶ Λαβανώ, υἱοὶ ‘AyaBa, υἱοὶ ᾿Ακαβώθ, uio “Aya, υἱοὶ Σαμαάν, viol 
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EZ APA ΣΡ 


» ^ 62 +: » , . 3 A v. 0 , M » © : 0 ET 3 ^0. (f 
αὐτῶν" 9?obroi ἐζήτησαν γραφὴν αὐτῶν οἱ μεθωεσείμ, καὶ οὐχ εὑρέθησαν, καὶ ἠγχιστευθησαν 62 


3 N ^ r , 6 . + t A » - ^ A ^ » s ^ e 4 ^ ε , ” 
ἀπὸ τῆς ἱερατείας, 03καὶ εἶπεν ᾿Αθερσαὰ αὐτοῖς τοῦ μὴ φαγεῖν ἀπὸ τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων ἕως 63 


+ Io e ^ ^ , X ^ Li 
ἀναστῇ ἱερεὺς τοῖς φωτίζουσιν καὶ τοῖς τελείοις. 


64 ]]ᾶσα δὲ ἡ ἐκκλησία ὡσεὶ τέσσαρες μυριάδες 64 


- - ’ 
δισχίλιοι τριακόσιοι ἑξήκοντα, 95 γωρὶς δούλων αὐτῶν παιδισκῶν, οὗτοι ἑπτακισχίλιοι τριακόσιοι 65 
] LI X » 


΄ A . e v Ss LU ` ῃ 66» » ^ € , ΄ 
τριακοντα τεσσαρες ' και OUTOL ἄδουτες και vai διακόσιοι. ἵπποι αυτων ETT TIUKOG LOL τριίκοντα 66 


. , ^ ^ , , ie 
καὶ ἡμίονοι αὐτῶν διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε" 67 κάμηλοι αὐτῶν τετρακόσιοι τριάκοντα πέντε" 67 


v ^ ͵ 
ovol αὐτῶν ἑπτακόσιοι εἴκοσι. 


΄ Y , ^ ^ ^ > D , 3 
68 Kai ἀπὸ ἀρχόντων πατρίιων ἐν τω ἐλθεῖν αὐτους εἰς οἰκου 68 


- L ` » 7 ` t ? , 4 ^ 0 ^ ^ ^ ΕΝ. E , 
Νυρίου TOV ἐν Ἱερουσαλὴμ ἠκουσιασαντο εἰς οἶκον TOU VEOU του στήσαι αυτον επι T) ετοιµασιαν 


» - 6ο e id ὃ ΄ , ^ cS 3 M ^M Ῥ 0 , ^ io 
αὐτοῦ: Sas ἡ δύναμις αὐτῶν, ἔδωκαν εἰς θησαυρὸν τοῦ ἔργου χρυσίον καθαρόν" μναῖ ἓξ μυριάδες 69 


` F νο , ^ , ` θ ` n TESI t , 70 ὶ ? ‘0 ε 
καὶ χίλιαι, και εργυριον μναι πεντακισχίλιαι, και κοσίονοι των ἱέρεων εκατο). και εκιισίσαν οι 7ο 


e ^ b e ^ ^ F . ^ ^ x εν A e . . ε ^ . , 
tepeis καὶ οι Λευεῖται καὶ απο τοῦ λαοῦ καὶ ot ἄδοντες και οἱ πυλωροὶ και Οἱ Θανιεὶμ ἐν πόλεσιν 


» - - » ^ » , » ^ 
αὐτῶν, και πᾶς Ἰσραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν. 


- κ t ^ M , e ^ 
"Kal ἔφθασεν ὁ μὴν ὁ ἕβδομος καὶ οἱ Ἰσραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν, καὶ συνήχθη ὁ λαὸς ὡς 1 


, ^ * » ` , D M » (2 τν ^ t feid N . FEN A » ^ LY M δό 
ἀνὴρ εἷς εἰς Ἱερουσαλήμ. “καὶ ἀνέστη ὁ ᾿]ησοῦς ὁ τοῦ Ἰωσεδὲκ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ ὠκοδό- 


12 


x fe ^Y ‘ ^) , M T Uu X M ΄ N N $ 
µησαν τὸ θυσιαστήριον θεοῦ Ἰσραήλ, τοῦ ἀνενέγκαι ἐπ αὐτὸ ὁλοκαυτώσεις κατὰ τὰ γεγραμμένα 


» , ^ Ὁὃ ^ ^ ^ A t , b , . . . L4 , $ A 
ἐν νόµω Movo ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ. 3«ai ἡτοίμασαν τὸ θυσιαστήριον ἐπὶ τὴν ἑτοιμασίαν αὐτοῦ, 3 


62 
67 


ιερατιας A 64 τεσσερας BY | δισχειλιοι B* 
επτακοσιοι] pr js’ Bh: pr εξακισχιλιαι B! 


69 χειλιαι B* | πεντακισχειλιαι B* | tepeov] ιεραιων A: ερεων B 


66 ημιονοι] pr διακοσιοι B* | τεσσαρακοντα Bb 
68 ἠεκαυσιασαντα A 
7ο λευιται A 


HI 3 αιτοιµασιαν A 


Ab-ehj-mpqtwye, 


62 εζητησαν] pr ων bcejwe, | Ύραφην] pr την be, | om οἱ 
µεθωεαειμ k | µεθωεσειμ] µεθσεαιμ ο: µεθωσιεια m: µεθωεσιν 
c*(uid): γενεαλογαυντες be, | om και ηγχιστευθησαν k | ηγχισ- 
τευθησαν] Ίγχιστευσαν h: εξωσθησαν be, | ιερατειας] ἱερατειμ 
jw 

63 αθερσαα avrois] αυτοις αθερασθας b: auras αθερεσθας e, | 
αθερσαα B] αθερσαθ k: αθαρσαθα h: ασερθαθα πι: αθερσαθα A 
tell: Atherestha 155: (αθερεθα 74) | του µη φαγειν] wa μη 
Φαγωσυ be, | απο]αντοις q* | των αγιων rov ayiovk | αναστη] 
αν στη bkye, | ιερευ5] prom | rats Ττελειωσεσι be, 

64 πασα δε] και ην maoa be, > | εκκλησια Bh] --ομοθυ- 
µαδαν be,: --ouov A rell | (ωσει τεσσαρες μυριαδες] µυριαδες 
τεασαρες 44) | δισχιλιοι] pr και be, | om τριακασιοι jw 

65 δουλων] των παιδων be, | om αυτων m | παιδισκων B] 
pr και k; και (4 rav. be,) παιδισκων avrov A rell É | επτακισ- 
χιλιοι] pr ot e | τριάκοντα τεσσαρες BhEP] εξηκοντα erra e: 
επτα €,: τριακοντα επτα A rell 153 | ovra 2°] avras be, | ωδαι 
Bh] αδουσι πι: αδουσαι A rell | διακοσιαι] διακασιαι h: «τεασα- 
paxovra πεντε be,: + τεσσαρακοντα εξ b' 

66 inro] pr και be, É | επτακοσιοι] διακασιοι b” | Tpaxovra 
Bh] τεσσαρακοντα εξ b: rs’ k: +e A vell E | και Bhqi] om 
A rel] | om αυτων 2° k | διακοσιοι] διακοαιαι w: nongenti B | 
σαρακοντα p 

67 om αυτων 19 k | τετρακοσιοι] τετρακασιαι bw: tria 
millia € | om αυτων 2° k | επτακοσιοι B*] pr $ k: sex 
millia E: pr εξακισχιλιαι BA rell 154 

68 αρχοντων] των αρχοντων των bye, | εισελθειν cejw | 
αυτους] avrov w | oxov 15] pr τον bye, | κυριου] pr του d | 
{ταν] rov 236) | om skovetacavro—(69) αυτων X | οἶκον 2°] pr 
τον bye, | rovi?]prkv w: om Ay | (om rov2? 44) | αναστησαι 
be, 

69 ws η δυναμις] ooy ὄυναμις c: κατα δυναμιν be, | ws] εως 
h | εδωκαν] και εδωκαν εἰς τον αικον bye,: επι τα εργα m | 


θησαυρον] pr τον bye,: θήσαυρους h | του] pr ku και m | 
χρυσιον---χιλιαι BE] χρυσιου καθαρου µνας εξ µυριαδας και 
χιλιας h: χρυσιου δραχμας εξ µυριαδας καὶ χιλιας A rell [χρυσιον 
Adklpqt | δραχμας] δραγμας b'k: δραχμων cejw | εξ μυριαδαε] 
εξακισµυριας be, | χιλιαδας dp] | αργυριον BAk] αργυριαυ rell | 
uvat πεντακιαχιλιαι BAh] uvas πεντακισχιλίας rell | om καὶ 3° 
m | Κοθωνοι των ιερεων] στολας tepatixas be, | κοθωνοι Bh] 
χιτωνας A rell | (ιερεων] pr αστων 44) 

70 εκαθισαν] κατωκησαν be, | cepe] τρεις h* | (om οι 2° 
44) | om και 3°— Xaov m | om καὶ απο b' | απο BZhe,] pr αι 
A rell | om και 4° A | αδοντεο] ωδοι be, | (om και 5° 44) | 
(om και οι θανιειμ 44) | θανιεµ B] θανειμ h: ναθιειμ m: 
ναθηνειµ e: ναθωνειμ k: αναθινειμ j: ναθιναιαι bE: ναθηναιοι 
we,: ναθινειμ A reli | (om εν πολεσιν αυτων 15 44) | πολεσιν 
19] pr ταις bme, | om καὶ Τὸ---(11 τ) αυτων e | om και 7£— 
αυτων 2? e, | και 7°] pr ere δε w | πολεσιν 29] pr 
ταις b 

HI 1 xac 19—avrov bis scr e,* | (και 15---εβδαμος] a δε µην 
o εβδοµας εφθασε 44) | om και 2°—aurwy kE? | οι B] υιοι b: 
Ἔνιοι cjwye,: o A 1ell | πολεσιν] pr ταις bye, | om εις 2° hk 

2 o 1° B] om A omn | α rov ιωσεδεκ] και fopoflaBeA m | 
(om ot αδελφαι αυτου 44) | avrov ΒΙ3Ξ5] αυτων m : avrov ιερεις καὶ 
£opoBaBeN a του σαλαθιηλ και οι αδελφαι αυτων A rell £2 [om 
αυτου km } τερεις] pr oc bpwye;: om m | ζορομβαβελ ὁ | αυτων] 
wy sup ras y: αυτου bee, 53] | θεαυ ισραηλ] pr rov bye,: οικου 
ku εν ιλῆμ m: (επι την ετοιµασιαν avrov. 74) | om του 2°— 
ολακαντωσεις m | ανενεγκειν be, | επ αυτο ολοκαυτωσεις] τας 
ολακαυτωσεις επ avro (-ro e,) be, | αυτα] αυτω ceh*k | om 
κατα--θεου 2° d | κατα τα γεγραμμενα] καθως Ύεγραπται be, 
vouw] pr τω e, | μωυση] µωυσει j: µωση dme,: µωσει b's 
µωυσεως A | om ανθρωπου rov θεου m | ανθρωποι] avos h 

3 om και r?—avrov k | (ηταιµασε 74) | avrov Bh3E5] + οτι 
εν καταπληξει (+v bye,) επ αυτους απο των λαων των Ύαιων 
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EOAPAS B II 12 
AEE M ος I ADT 2 ^ ΄ * . LS M [4 / 4 Ay 3 , M t 4 
καὶ ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὸ ὁλοκαύτωσις τῷ κυρίῳ τὸ πρωὶ καὶ εἰς ἑσπέραν. καὶ ἐποίησαν THY ἑορτὴν 

- - e * e > ^ + 
τῶν σκηνῶν κατὰ τὸ γεγραμμένον, καὶ ὁλοκαυτώσεις ἡμέραν ἐν ἡμέρα ἐν ἀριθμῷ ὡς ἡ κρίσις, λόγον 

΄ m is ^ X ^ 
ἡμέρας ἐν ἡμέρα:. 5καὶ μετὰ τοῦτο ὁλοκαυτώσεις ἐνδελεχισμοῦ, καὶ εἰς τὰς νουμηνίας καὶ εἰς πάσας 
e ν N ' ΄ P I z t £ ^ "n e 4 ^ ^ ` ^ 
ἑορτὰς τὰς ἡγιασμένας, καὶ παντὶ ἑκουσιαζομένῳ ἑκούσιον τῷ κυρίῳ. δὲν ἡμέρᾳ μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ 
c ^ à z ; ‘ 
ἑβδόμου ἤρξαντο ἀναφέρειν ὁλοκαυτώσεις τῷ κυρίῳ" καὶ ὁ οἶκος Kuptov οὐκ ἐθεμελιώθη. 7 καὶ 
ἔδωκαν ἀργύριον τοῖς Ἀατόμοις καὶ τοῖς τέκτοσιν, καὶ βρώματα καὶ ποτὰ καὶ ἔλαιον τοῖς Σηδαμεὶν 

. ^ N X > , +. + 3 κ ^ x M , 3 , 5 * , 
καὶ τοῖς Σωρεὶν ἐνέγκαι ξύλα κέδρινα ἀπὸ τοῦ Λιβάνου πρὸς θάλασσαν ἱόππης,κατ ἐπιχώρησιν 
Κύρου βασιλέως Περσῶν ἐπ᾿ αὐτούς. ὃ Καὶ ἐν τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ τοῦ ἐλθεῖν αὐτοὺς εἰς οἶκον 
- - 3 > a - A £ s A € 
τοῦ θεοῦ εἰς Ἱερουσαλήμ, ἐν μηνὶ τῷ δευτέρῳ, ἤρξατο Ζοροβαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ. καὶ Ιησοῦς o 
-» Là ^ ^ e ^ ^ L4 *, ^ 
τοῦ Ἰωσεδὲκ καὶ οἱ κατάλοιποι τῶν ἀδελφῶν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ πάντες οἱ ἐρχόμενοι ἀπὸ 
^ ^ * * 
τῆς αἰχμαλωσίας εἰς Ιερουσαλήμ, καὶ ἔστησαν τοὺς Λευείτας ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἐπὶ τὰ 
y » , M v . ^ . t κ Χ » - A e * . *, ^ » X K a LAS! 
ἔργα Κυρίου. 9xai ἔστη Ἰησοῦς καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, Καδμιὴλ. καὶ οἱ υἱοὶ 
, ^ ts r πῶ 4 ^ A 0v E » ^ a eye 7 ey 3 ^ ` 
αὐτοῦ υἱοὶ Ἰούδα, ἐπὶ τοὺς ποιοῦντας τὰ ἔργα ἐν οἴκῳ τοῦ Oeod: viol ᾿Ηναάδ, υἱοὶ αὐτῶν καὶ 
- - ^ ^ * s 

ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ Λευεῖται. '? kal ἐθεμελίωσαν τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον Κυρίου" καὶ ἔστησαν 

LINE. ^ m + 3 ΄ i 4 - eee ot AJ ^ , ^ X , 1 ^ ^ 
οἱ ἱερεῖς ἐστολισμένοι ἐν σάλπιγξιν καὶ οἱ Λευεῖται υἱοὶ ᾿Ασὰφ τοῦ αἰνεῖν τὸν κύριον ἐπὶ χεῖρας 


τι 
5“Ότι ἀγαθόν, 


΄ - / 
Δαυεὶδ βασιλέως Ἰσραήλ. V kal ἀπεκρίθησαν ἐν alvo καὶ ἀνθομολογήσει τῷ κυρίῳ 


Ld bd κ ^ yo , A F NS / 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ ἐπὶ Ισραήλ. 
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3 ολοκαντωσεις A 


8 λευιται A | λευιτας A 


4 κρισης A 
9 Aeurac A 


` ^ e . 3 r A H H ^ ^ ΄ pem * v r È 12 * 
καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἐσήμαινον φωνὴν μεγάλην αἰνεῖν τῷ κυρίῳ ἐπὶ θεμελιώσει οἴκου Κυρίου. rai 


5 ολοκαντωσις BT? (uid) 
ro λευται A | ασαφ] + ev κυμβαλοις Bab 


τ: ανθωμµολογήησει B* | ελαιος A | θεµελειωσει A 


A rell E | ανεβη] ανεβιβασαν be, E | om exe, | αυτο] αυτω 
b-eh*k-p | ολοκαυτωματα be, | κυριω] θῶ πι | το 2°] pr es 
be,: om dm | es εσπεραν] εις το εσπερας be,: εσπερας dm: 
om ets h 

4 om των m | σκηνων int lin η | κατα το γεγραμμενον] 
καθως γεγραπται be;: om m | ολοκαυτωσεις] τα ολοκαυτωµατα 
be, | om μεραν---(5) ολοκαυτωσεις m | εν ημερα 1°] καθ ηµεραν 
be, | om εν 25---ημερα 2? k | (om εν 2° 44) | om ws—yuepa 
29 d | ως η spiris] woei κρισις e; κατα την κρισιν be, | λογον] 
λογων y: om e | ημερα 2° Bh] τη ημερα αυτου be;: + avrov A 
rell 

5 om pera rovro d | ολοκαυτωσεις] ολοκαυτωσις B''(uid)h : 
την ολοκαντωσιν be, | ενδελεχισμου] pr του be, : ενδελεχισµων 
w | om και 29—(6) κυριω k | εἰς τὸ--ηγιασµενας] εν ταις 
νουµηνιαις και εν πασαις ταις εορται» ταις ηγιασµμεναις τω Κω be, 
[ταις 3°—K@] KU ταις ηγιασµενα» e,] | macas] ras jw: ἠ-τας 
m | εορτας ΒΠ3δυ] -- τω xe cejw: +kw A rell: + Domini 1 | 
om τας 22 h | mavti] εν mavti τω be, 

6 εν] pr και bye, | µια] pr τη be, | om του 1° m | 
nptaro b'h | om αναφερειν h | om τω m | και o] o δε be, | 
κυριου] pr του cejw 

7 εδωκεν b | om τοις 22 d | βρωµατα και ποτα] βρωσιν και 
ποσιν b: βρωµασιν και ποµασι e, | ποτα] ποµατα cejkwy | 
τοις 35] και dmp | σηδαµειν BhE(uid)] σιδανιμ y: σιδονιοις k: 
σιδωνιοις A rell | om τοις 4° m | σωρειν BhE(uid)] σωριμ y: 
τυριοις A rell | ενεγκαι] pr του kmy: pr και A: του ενεγκειν 
be,: του εξενεγκαι W: καὶ εξενεγκαι Cej | προς] επι την be, | 
tomys y | κατ επιχωρησιν] δια Ύνωμης be, | κατ] και p | 
βασιλεως] pr του be, | αυτοις be, 

8 om τω 1? 2? m | του ελθειν αυτους] THs ελευσεως αυτων 
be, | orkov] pr rov be, | του 2°] pr kv jw: XU ce: om m | εις 


Ab-ehj-m(n)pqtwye,5 


2°] e» m: τον εν bcejwe, | μηνι] pr τω bmye, | ἕοροβαβελ] 
fopoBBaBer e,: ἕορομβαβελ ὁ | om o rov σαλαθιηλ dm | 
(eqoous—Neverrar] οι per αυτου 44) | om ο του ιωσεδεκ m | 
των αδελφων Bh] om Sz^(uid): + αυτων A rell 35; | om οι 2° 3° 
m | ερχοµενοι] ελθοντες be, | επι] pr του επινικαν be,: pr rov 
νικοποιειν cejw | ra Bhi] pr τους ποιουντας A rell | εργα E] 
«οικου bhe,32 : 1-εν ow rell: 40v οικω A 

9 εστη] εστης (Peary ο) A(uid) | om καὶ 2?—avrov 1? m | 
om οἱ 1? b'h* | om αυτου 2? jw | καδμιηλ] pr και A: καδωηλ 
cejw: και δαμιηλ h: και κεδμιηλ be, : om m | oc voc αυτου 2°] 


om m: om o e, | we: 3°] pr οι A: pr και eB: pr και oc 
αδελφοι avrov και (+0 ε;) be: om d | τουδα] + ομοθυµαδον 
του επινικαν be, | om επι p | om rov m | om wa 4?— 


λευειται k | (mot {5--αυτων 29] και 44) | wor 4°] pr et E | 
ηνααδ BE] νααδ h: graóav m: qvaóav w: ιωναδαβ be,: ιωναδαμ 
y: ηναδαδ A rell | moe 5°] pr οι b^ | αδελφοι 25--λευειται] οι 
λευιται αυτων b | αδελφοι 2°] pr οι ?cehmpy | om ot 4? m 

10 εθεµελιωσαν] εθεµελιωσεν kmp: +o (om b) οικοδο- 
µουντες be, | του 1°] avrov h | οικοδοµειν m | om τον 1? m | 
οι 19---ασαφ] voi acap οι λευιται εν κυµβαλοις m | ασαφ B*] 
tev κυµβαλοις BA rell É | χειρα behe, | βασιλεως ισραηλ] 
om m: om ισράηλ e 

11 απεκριθησαν--ανθοµολογησει] ανεκρουσαντο του αἰνειν 
και εξοµολογεισθαι be, | om aww και m | om οτι [5--ισραηλ 
m | αγαθων y | om οτι 2° (4498 | ισραηλ] pr τον be, | εση- 
µαινον B] εσηµαινε chj: ηλαλαξαν be,: εσηµανεν A rell | 
φωνην µεγαλην Bh] εν φωνη μεγαλη be;: φωνη μεγαλη A rell | 
αινειν] pr τω ez: pr εν τω b | τω κυριω 2°] τον «v m | om επι 
2°—xupiou m | επι θεµελιωσει οικου] δια Το θεµελιωθηναι τον 
οικον be, | θεµελιωσει Bh] pr τη A rell | οικου] pr του cejkw 

19 των 19] pr απο b’ | αρχοντες] των αρχοντων be, | (om 
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πολλοὶ ἀπὸ τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν καὶ ἄρχοντες τῶν πατριῶν οἱ πρεσβύτεροι οἳ εἴδοσαν τὸν 
οἶκον τὸν πρῶτον ἐν θεμελιώσει αὐτοῦ, καὶ τοῦτον τὸν οἶκον ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῶν, ἔκλαιον φωνῇ 
μεγάλῃ. καὶ ὄγλος ἐν σημασίᾳ μετ᾽ εὐφροσύνης τοῦ ὑψ ὥσαι ᾠδήν. "3 καὶ οὐκ ἦν λαὸς ἐπιγινώσκων 
φωνὴν σημασίας τῆς εὐφροσύνης ἀπὸ τῆς φωνῆς τοῦ κλαυθμοῦ, ὅτι ὁ λαὸς ἐκραυγασεν φωνῇ 
μεγάλη, καὶ ἠκούετο ἕως ἀπὸ μακρόθεν. 

! Kai ἤκουσαν οἱ θλίβοντες ᾿Ιουδὰ καὶ Berapely ὅτι οἱ υἱοὶ τῆς ἀποικίας οἰκοδομοῦσιν οἶκον 
τῷ κυρίῳ θεῷ Ἰσραήλ’ Ξκαὶ ἤγγισαν πρὸς LopoBaBer καὶ πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῶν πατριῶν, καὶ 
εἶπαν αὐτοῖς Οἰκοδομήσομεν μεθ᾽ ὑμῶν, ὅτι ὡς ὑμεῖς ἐκξητοῦμεν τῷ θεῷ ἡμῶν, καὶ αὐτῷ ἡμεῖς 
θνσιάζοµεν ἀπὸ ἡμερῶν ᾿Ασαρεαθὼν βασιλέως ᾿Ασσοὺρ τοῦ ἐνέγκαντος ἡμᾶς ὧδε, 3 καὶ εἶπεν πρὸς 
αὐτοὺς Ζοροβαβὲλ καὶ ᾿Ιησοῦς καὶ οἱ κατάλοιποι τῶν ἀρχόντων τῶν πατριῶν τοῦ Ἰσραήλ Οὐχ 
ἡμῖν καὶ ὑμῖν τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ θεῷ ἡμῶν, ὅτι ἡμεῖς ἐπὶ τὸ αὐτὸ οἰκοδομήσομεν τῷ κυρίῳ 
θεῷ ἡμῶν, ὡς ἐνετείλατο ἡμῖν Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν. “καὶ ἦν ὁ λαὸς τῆς γῆς ἐκλύων χεῖρας 
λαοῦ Ἰούδα, καὶ ἐνεπόδιξον αὐτοὺς οἰκοδομεῖν, "καὶ μισθούμενοι ἐπ᾽ αὐτοὺς βουλόμενοι διασκεδάσαι 
βουλὴν αὐτῶν, πάσας τὰς ἡμέρας Κύρου βασιλέως Περσῶν καὶ ἕως βασιλείας Δαρείου βασιλέως 
Περσῶν. xal ἐν βασιλείᾳ ᾿Ἀσθηροὺ ἐν ἀρχῇ βασιλείας αὐτοῦ ἔγραψεν ἐπὶ οἰκοῦντας Ἰουδὰ καὶ 
Ἱερουσαλήμ. 7καὶ ἐν ἡμέραις ᾿Ασαρθαθὰ ἔγραψεν ἐν εἰρήνῃ Μιθραδάτῃ Ταβεὴλ καὶ τοῖς λοιποῖς 
συνδούλοις: πρὸς βασιλέα Ἰ]ερσῶν ἔγραψεν ὁ φορολόγος γραφὴν Supiori καὶ ἑρμηνευμένην. 


12 ἐεραιων A | Neverov A | θεµελειωσει A 
ΙΝ τ θλειβοντες B* | βενιαμιν A 


13 επιγεινωσκων B* 
5 δαριου A 6 εγραψεν] --επιστολην Ba 


7 συριστει A 


τὸ 


~y 


Ab-ehj-npqtwye, E 


των 39 74) | οι πρεσβυτεροι] και των πρεσβυτερων be, E | om 
οι 2°h | eav bwe, | {τον οἶκον 1° post πρωτον 236) | πρωτον] 
προτερον be, | θεµελιωσει-- οφθαλμοις] τω θεµελιουσθαι rovrov 
τον αικον (rov οικον τοντον b') κατ οφθαλμους be, | om εν 2° 
cejkw | αυτων Bbhnwe;] εαυτων A rell! | φωνη μεγαλη] pr εν 
be,: post οχλος k | οχλος Bh] πολλοι be, $3: pr ο A rell | 
σημασια] adadayuw be, | ner ευφροσυνης] μεν ευφρασυνη h | 
νψωσαι] υψουν την be, | wnr] φωνην bne, 

13 λαο: 1° Bh] pr ο A rell | φωνην Bb] pr την A rell | 
σηµασιας] pr τής bne,: ενσιµασιας h | της φωνης] της ευφρο- 
συνης A: om e | κλανθμον BhtZ] +7ov λαου A rell | (om 
ort—peyahy 44) | ο λαος] om m: om o A | εκραυγασεν] 
ηλαλαξε be, | xac 2° Bh32] +% φωνη A rell | ηκουετο] post 
K ras p Al: ηκουσθη be, | απο µακροθεν] εἰς µακραν e,: om απο k 

IV 1 covday bnwye, Cyr | βενιαµην y | om οι 2° Ahmq | 
(αικοδοµησουσι 236) | τω] post κυριω be: om m 

2 ζοροβαβελ] ζορομβαββελ e, : + και ιησους και ot καταλοιποι 
των αρχοντων b | om προς 2? k | ειπαν Bh] ειπαν A rell Cyr | 
οικοδοµησομεν BAeh] non liquet m: οικοδαµήσωµεν rell Cyr } 
υμων] ημων ó*dmp | ws] καθως be,: om p | vues] nueis p | 
εκζητουμεν] εξητουμεν m: εκζητήσωµεν e,: εκζητειτε b! | τω 
θεω] pr εν be,: τω Κῶ k: τον θεον Cyr | ημων Bdkmw] ruwe 
A rell 35 Cyr | αυτω] αυτο b' | nues] vues b’nq Cyr | 
θυσιαζωμεν p | ημερω»] ημερας h | ασαρεαθων B] ασαρσαθων h: 
Asereadon 153: Asersothon 32^: ασαραδων em: ασαραδδαν jn: 
ασαραδαν w Cyr: ναχορδαν be,: ασαραδδων A rell | ασσουρ] 
acovp Ahmq: ασσυριων be, | ενεγκαντος] ενεγκοντος m: avaya- 
Ύοντας be, | wie] ενταυθα be, 

8 ειπεν] ειπαν ce,: ειπαν m: dixerint E | ζορομβαβελε, | 
(meov 74) | om καὶ 35--ισραηλ m | om των αρχοντων e, | 
(om των 29 74) | vaw και ημιν bee, Cyr | vv] naw ἡ | om 
του 35 m | τω 15] pr Κῶ d | om ημων ιὸ--ημων 2? m | om 
ατι---ημων 2? p | nueis Bh] υμεις αντοι b: + avrov Ad rell 16, 
Cyr | τω αντω η” | οικοδοµήσωµεν bkye, | τω 2° post κυριω 


n Cyr | ημων 2°] ισραηλ be, E | ws] pr αλλ m: καθα be, | 
om naw 29 k | κυριος ὁ" | βασιλευς Bh] pr o A rell Cyr 

4 om ην m | om εκλυων--και 2? m | χειρας Bh] ras χειρας 
rov A rell Cyr | εμποδιξων k | αυτοις Abcebj*knw | οικοδοµειν 
Bh] του οικαδοµησαι be,: pr rov A rell Cyr 

5 om καὶ 15--αντων m | om καὶ 1?—avrovs k | εμισθουντο 
be, | αυτοις h | βουλομενοι B] συµβουλους be,: βουλευοµενοι 
A rell: εβουλενοντο Cyr | διασκεδασαι Bh] pr rov A rell Cyr | 
βουλην] pr την be, | ras] της w | βασιλεως περσων 1°] pr του 
be,: om m | βασιλειας] pr της bye, | βασιλεως περσων 2°] pr 
τον be,: περσων βασιλεως d: του βασιλεως k: om m: om 
περσων Acejw 

6 om και 1? Adklpqt | βασιλεια] pr τη be, | ασθηρου B] 
ασοηρου h: ασσουηρον c?jw: ασσυηρου b: cevgpov e,: ασσουηρου 
περσων Ak: ασονηρου c* rell | om εν 2°—avrav m | εν 29] pr 
και Acejkw | βασιλειας] pr της be, | εγραψεν B*] εγραψαν 
επιστολην και εναντιωσιν be, : t επιστολην BAAjkntwis?: + επισ- 
toMash: εγραψαν επιστολην rell 133 | επι οικουντας] επιορκουντας 
c: περι των κατοικουντων be, | Anu και ιουδα m | tovday w | 
ιερουσαλημ] pr εν h 

7 ημεραις] pr ταις be, | ασαρθαθα B] ασαρθα h: Arsatha 
Ea: σαρθασασθα n: Asersetha ΞΡ: αρθεσασα m: αρθασθα d: 
αρταξερξου be,: αρθασασθα A rell | εγραψεν 1° Bbehk Ær] 
εγραψαν A rell Ea | ev ειρηνη] Beselam Ea: om 35^ | µιθραδατη 
B] µιθριδατη h: Methredate 131: Matharidate e: µιθραδατης 
A: µιθρυδατης m: µιθρήδατης p: µηθριδατης dk: ρεουµ βελτεεμ. 
καὶ µιθριδατης (-pad- e,) be,: µιθριδατης rell | ταβεηλ] pr ο 
dlmpqty: pr και bwe É | και 2° Bbhe,] συν mw: pr συν A 
rell | rots λοιποις συνδονλοις] οἱ λοιποι συνδουλοι αυτων be, | 
συνδουλοις Dh] om m: Ἑαντων w: αυτου A rell | βασιλεα] 
pr αρθασασθα Acejknwyi (uid): pr αρταξερξην be, | ey- 
payer 2°} pr και be, | γραφην] γραφη h: την γραφην της διαταξεως 
be, | συριστη dk | om και ερμηνευμενη» be, | ερµηνευµενην Bk] 
ερµήνευµενη h: ερµήνενομενην cejw: Ἡρμηνευμενην A reli 
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IV 15 


5 δ Ῥαοὺλ Βαδαταμὲν καὶ Σαμασὰ ὁ γραμματεὺς ἔγραψαν ἐπιστολὴν μίαν κατὰ Ἱερουσαλὴμ τῷ B 


: P ot : 
9 Αρσαρθὰ βασιλεῖ. 9τάδε ἔκρινεν “Ραοὺμ Βάαλ. καὶ Σαμεὲ ὁ γραμματεὺς καὶ οἱ κατάλοιποι 
" E K n E A 

σύνδουλοι ἡμῶν, Δειναῖοι, Φαρεσθαχαῖοι, Παραφαλλαῖοι, ᾿Αφρασαῖοι, | Αρχοῦοι,! Βαβυλώνιοι, 
NS ^ όν. eh a. Ὢ ^ το ` e A 20 ^ φ , , , A N e , 
ιο Χονσυναχαῖοι o? εἰσὶν ᾿Πλαμαῖοι, τ καὶ οἱ κατάλοιποι ἐθνῶν ὧν ἀπῴκισεν ᾿Ασενναφὰρ ὁ μέγας 


e ^ Li ^ A X . ’ l4 ^ 
καὶ ο τίμιος καὶ κατώκισεν αὐτοὺς ἐν πόλεσιν THS Σωμωρὼν και το κατάλοιπον TEPAV TOU TOTA- 


i1 μοῦ. Παὕτη ἡ διαταγὴ τῆς ἐπιστολῆς ἧς ἀπέστειλαν πρὸς αὐτόν Πρὸς 'ApaapÜà βασιλέα παῖδές 


τα σου ἄνδρες πέραν τοῦ ποταμοῦ. ᾿“γνωστὸν ἔστω τῷ βασιλεῖ ὅτι οἱ Ἰουδαῖοι ἀναβάντες ἀπὸ Κύρου 


ip ἡμᾶς ἤλθ is I Ant τὴν ἀπ i ai πονηρὰν οἰκοδομοῦσιν, καὶ τὰ TEL ITH 
ἐφ᾽ ἡμᾶς ἤλθοσαν εἰς Ἱερουσαλήμ' τὴν ἀποστάτιν καὶ πονηρὰν οἰκοδομοῦσιν, καὶ τὰ τείχη αὐτῆς 


B » tu » (0 AI don DA T3550 ο) Ἡ Naa τη 5g Nera 
13 κατηρτισµενοι εἰσιν, και έµελιους αυτης ανύψωσαν. νυν ουν γνωστον εστω TH ασιλει οτε 


.ν E , > ’ H a X ^ * * ^ e + d v + * M 
ἐὰν ἡ πόλις ἐκείνη οἰκοδομηθῇ καὶ τὰ τείχη αὐτῆς καταρτισθῶσιν, φόροι οὐκ ἔσονταί σοι οὐδὲ 


- ^ ^ ΄ » e e ^ 
14 δώσουσιν’ καὶ τοῦτο βασιλεῖς κακοποιεῖ. “Kat ἀσχημοσύνην βασιλέως οὐκ ἔξεστιν ἡμῖν ἰδεῖν- 
ὃ ^ ^ ΕΙ + λα e ^ X ^ τοι > ’ $ XL £ - 
15 διὰ τοῦτο ἐπέμψαμεν καὶ ἐγνωρίσαμεν τῷ βασιλεῖ, Siva ἐπισκέψηται ἐν βιβλίῳ ὑπομνηματισμοῦ 

- ri , 7 / ^ 
τῶν πατέρων σου, καὶ εὑρήσεις καὶ γνώσῃ ὅτι ἡ πόλις ἐκείνη πόλις ἀποστάτις, καὶ κακοποιοῦσα 

^ ~ ^ M ^ ^ - 

βασιλεῖς καὶ χώρας, καὶ φυγαδεῖα δούλων ἐν μέσῳ αὐτῆς ἀπὸ ἡμερῶν αἰῶνος" διὰ ταῦτα ἡ πόλις 


9 εκρεινεν B* | διαιοι A | αρχουσι B 
12 την] pr πολιν Ba | αποστατειν A 


10 Tepos B* | κατωκεισεν A 
13 καταρτισθωσειν A 


15 και κακοποιουσα] καικοποιουσα A* | εµµεσω A 


8 ραουλ Bh] Raal E>: ριουμ y: ρεουμ A rell 333 | βαδα- 
ταμεν D] βααλταμεν h: βαλτααμ cejkw: βααλτααμ p: βελτεεμ. 
b: βελτεουμ e,: βααλταμ A rell: e? Beelteem 322: ct Baal et 
Temen Ἐν | σαµασα Bb) σαμψα cejw: σαμψαι k: σαμσα n: 
capaas be,: capac d; σαµσαι AX rell: (σασµαι 236): Semesat 
Ea: Selmenasor 155 | γραμματευς] + και οι καταλοιποι συνδουλοι 
Ίμων b | εγραψαν Bbe,32] εγραψεν A rell | om mar m | τω 
αρσαρθα βασιλει] βασιλει αρθασθαι m: αρταξερξη (-£e£g Ὁ) 
τω βασιλει Ὀε.ῖβᾷᾖ | αρσαρθα B] ασαρθα h: αρθασθα dp: 
αρθασασθα A rell 

9 ραουμ Dn] ραουλ h: Reul EP: ρεουμ A rell Eè | Baad 
Bb35*] (βααλτημ 44): βαλτααμ cejkw : βελτεεμ be, I: βααλταμ 
Am(aÀA ex λα m?) rell | σαµεε B] cape h: capa dkm: 
Semee S: σαµαιας Ὀς,: capa cejw: σαµσαι A rell: Semesat 
Ea | o γραμματευε] om dm: ἠ-εγραψαν επιστολην e, | om 
συνδουλοι dlmp | υμων e, | δειναιοι] δηναιοι e: oc κριται be, | 
Φαρεσθαχαιοι Dh) αφαρσασθαχαιοι e : αρφασαθαχαιοι w: αφαρσα- 
χαθαιοι m: καὶ οἱ φαρασθαχαιοι (-orax- ὁ: -στεχ- Ὁ be,: 
αφαρσαθαχαιοι A rell | om ταραφαλλαιοι--σουσυναχαιοι h | 
ταραφαλλαιοι Db] ταρφαλαιοι dekmp: παρφαλλαιοι ὁ: dap- 
φαλλαιοι e,: παρφαλαιοι b': ταρφαλλαιοι A rell | αφρασαιοι 
B] αρφασαιοι cejw: φαρασθαιοι be,: αφαιοι η: αφαρσαιοι A 
rell | αρχουοι] αρχουσι B: αρχιαιοι dmp: (αρχαιοι 74): ap- 
χαιαιοι e: αρχιλιοι e,: αχναιοι k: αρχυαιοι A rell 15 | cov- 
συναχαιοι B] σουσαναχαιοι A vell | οἱ εἰσιν Bhi] om A rell | 
ηλαμαιοι B] ηλαμοι h: δαυσαιοι n: δαιαιοι p: δεαιοι πι: (δουαιοι 
74): δαυλιοι και Ἀαμιται Ὁ: δαυλιοι αιλαµειται e,: om dk: 
δαυαιοι A rell 

10 εθνων] pr των be, | ασενναφαρ Bkn] ασεναφαρ ch: 
ασσενναφαρ c: ασσεναφαρ jw: σενναφαρ l(c ex corr I2)qty: 
σεναφαρ dmp: ναφαρ A: σαλµανασαρης b’e,: σαλµανασσαρης 
ὁ | o Timos] εντιµος be;: om ο dw | πολεσιν] pr ταις be,: 
(πολει 74) | της] των p: om dm | σωµωρων B] σωµηρων h: 
σοµορρων c: οµορων jw: οµορρων k: σαµαρειας be,: σοµορων 
A rell | περαν] pr rov be, | om rov m 

1l αυτη η διαταγή] καὶ rovro ro (om ὁ") αντιγραφον be, | 


Ab-ehj-npqtwye;£ 


διαταγη] διαταγωγη dip: (διαγωγη 44) | απεστειλε e £? | om 
προς avrov y | om προς 2° bde, | αρσαρθα βασιλεα] τον (om e,) 
αρταξερξην be, | αρσαρθα B] Arsortha BY: acapdah: αρθα A: 
αρθασαθα m: αρθαισασθαι d: αρθασασθα rell | παιδες Bh] pr 
οι A rell | σου] avrov be, | ανδρες] οι be, 

12 γνωστον] pr και νυν be, | om och | ιουδαιοι] ιδαιοι b' : 
παιδες d | αναβαντες] pr οι bcejkne,3z* | απο κυρου] παρ υμων 
be, [κυρου B] ρου h : σου A rell 15: (αἱ) | e$ Bh] προς A rell | vuas 
e, | Ἴλθον bkwe, | την B*h$£^] pr πολιν D35: pr την πολιν A 
rell 353: (+ modu 44) | om και πονηραν m | οικοδοµουσιν Bh] ιν 
οικοδομησωσι y: ut aedificent eam 35: καὶ οικοδοµουσιν αυτην 
be,: pr ην A rell | κατηρτισµενοι BAchjmn] κατηρτισµενα rell | 
εἰσιν] εστι be, | θεµελιους] pr rovs bdlinpytye, 

13 νυν--εστω] Ύνωστον ουν εστω d: εστω ουν Ύγωστον m | 
νυν] pr και b' | om ow h | τω βασιλει] σοι d | om εκεινη m | 
οικοδοµηθη Dbhe;] ανοικοδοµηθη A rell | om και 1°- καταρτισ- 
θωσιν m | καταρτισθωσιν] ετοιµασθη bye, | φοροι]φορων πραξιν 
(Φορον πραξει e,) και συντελεσµα b'd(txt)ye, | ουκ] pr ου δωσουσι 
σοι και dye, | om οὐδε δωσουσιν bdye, | rovro βασιλεις κακο- 
more) προς τουτοις βασιλευσιν οχλησουσιν bye, | rovro] roe | 
κακοποιει] kaxomo d*(uid): κακοποιειν e: κακα moret η 

14 και 1°) pr-%n: pr rv» ουν καθως αλας του ναου ἠλισαμεθα 
bye, | om ασχηµοσυνην βασιλεως m | βασιλεως] pr του bye,: 
βασιλειας d | εστιν h | ημας k | εγνωρισαμεν] γνωριου- 
pev m 

15 επισκεψη WE | βιβλιω υπομνηματισμουὴ ταις (ros b!) 
βιβλοις των υπομνηµατισµατων (opor e,) be, | βιβλω cejnw | 
om των m | ευρησεις] + ev ταις (τοις b^) βιβλοις των μνημοσυνων 
be, | om καὶ γνωση m | γνώσεις k | om πολις 2° dm£ | 
βασιλεις] πολεις k | om και 55--ηρημωθη m | xac 5°] pr και 
µαχας Kat αγώνας ποιουσιν εν αυτη εξ ἡμερων αιώνος be, | gv- 
γαδεια BAb’d(txt)e,] φυγαδι h: φυγαδειαι (mg) rell | δούλων 
Bb’d(txt)he,] δουλοι γένονται d : + γινονται (γιγν- A) Ad(mg) rell | 
(εν μεσω] απο µεσου 44) | µεσω αυτης] µεσω εαυτης ὀ(πιρ) : 
αυτη b’d(txtle, | om απο ηµερων αἰωνος be, | ημερων Bh] 
χρονων A rell | om dta—(16) βασιλει d | ravra] rovro bjwe, | 


611 


IS 


^ ^ - . , . , zi ^ ^ N , 
B αὕτη ἠρημώθη. 'Ογνωρίζομεν ἡμεῖς τῷ Βασιλεῖ ὅτι ἐὰν ἡ πόλις ἐκείνη οἰκοδομηθῇ καὶ τὰ τείχη 
- - t ^ ~ e ^ * . 
αὐτῆς καταρτισθῆ, οὐκ ἔστιν: σοι εἰρήνη. 7 kal ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Ραοὺμ Baryap καὶ 


ΕΣΞΔΡΑΣ 5 


16 


x ` , ~ . r + » ^ ^ , ^ RON r b ν 
-«αμεαις γραμμιτεα καὶ τους καταλοίπους συνδούλους αυτων TOUS οἰκουντας εν -«αμαρειᾷ Kat TOUS 


- - , Δ ` f. M e ^ 
καταλοίπους πέραν τοῦ ποταμοῦ εἰρήνην, καί φασιν ἵὃ Ὁ φορολόγος ὃν ἀπεστείλατε προς ἡμᾶς 
. ^ - . " " e , 
ἐκλήθη ἔμπροσθει ἐμοῦ. "καὶ παρ᾽ ἐμοῦ ἐτέθη γνώμη καὶ ἐπεσκεψάμεθα, καὶ εὕραμεν ὅτι ἡ πόλις 


a , i , Γῇ - να M ^ - B , M » ή ^ ὃ - , ` , A " 
ἐκείνῃ ad ἡμερῶν αἰῶνος ἐπὶ βασιλεῖς ἐπαίρεται, καὶ αποστᾶσεις καὶ φυγαδεῖα γίνονται ἐν αυτ] 


- * , Lol Lá Di ie , ^ 

59καὶ βασιλεῖς ἰσχυροὶ γίνονται ἐπὶ Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐπικρατοῦντες ὅλης τῆς ἑσπέρας τοῦ ποτα- 

- ΄ - - , , e^ $ » 
μοῦ, καὶ φόροι πλήρεις καὶ μέρος δίδοται αὐτοῖς. ?* νῦν θέτε γνώμην καταργῆσαι τοὺς ἄνδρας 

pd ΄ ^ ε , , + , , 0 , v , ^ ^ E 22 X , * » 
ἐκείνους, καὶ ἡ πόλις ἐκείνη οὐκ οἰκοδομηθήσεται ἔτι ἀπὸ τῆς γνώμης. “πεφυλαγμένοι ἥτε ἄνεσιν 
- - $ d ^ , t 
ποιῆσαι περὶ τούτου, μή ποτε πληθυνθῇ ἀφανισμὸς εἰς κακοποίησιν βασιλεῦσιν. “3τότε ὁ 
" Y & " . 3 5 P D ` 
φορολόγος τοῦ ᾿Αρσαρθὰ βασιλέως ἀνέγνω ἐνώπιον Ῥαοὺμ καὶ 


Σαμεσὰ γραμματέως συνδούλων 


Uu ^ . ka ce 1 ^ , » J ^ , , , . , , ^ , 
αὐτῶν" καὶ ἐπορεύθησαν ἐν σπουδῇ εἰς ἱερουσαληὴμ καὶ ἐν ]ούδᾳ, καὶ κατήργησαν αὐτοὺς ἐν 


er X. ο 2. , M X M v ^ 0 ^ Lol , Mt + . * , Lol 
ἵπποις καὶ δυνάµει. “τότε ἤργησεν τὸ ἔργον οἴκου τοῦ θεοῦ τοῦ ἐν Ἱερουσαλ)μ, καὶ ἣν ἀργῶν 


ἕως ἔτους δευτέρου Δαρείου τοῦ βασιλέως Περσῶν. 


24 


"Kal ἐπροφήτευσεν ‘Ayyatos ὁ προφήτης καὶ Ζαχαρίας ὁ τοῦ ᾿Αδὼ προφητείαν ἐπὶ τοὺς ι V 


LI 1 Lol ^ > + > 
«κ Ἰουδαίους τοὺς ἐν ᾿Ιούδᾳ. καὶ Ἱερουσαλὴμ ἐν ὀνόματι θεοῦ ᾿Ισραὴλ. ἐπ’ αὐτούς.Ἱ "τότε ἀνέστησαν 2 


Ζοροβαβὲλ. ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ καὶ Ιησοῦς ὁ υἱὸς ᾿Ιωσεδὲκ καὶ ἤρξαντο οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τοῦ 


θεοῦ τὸν ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ μετ᾽ αὐτῶν οἱ προφῆται τοῦ θεοῦ βοηθοῦντες αὐτοῖς. 3ἐν αὐτῷ τῷ 3 


16 γνωριξομεν] --ουν Bab | nyes part sup ras Bab 


17 Ύραμματαια A 


19 πολεις A | επερεται A | Ύινονται] γεινονται B* : γιγνονται A 


30 γινονται] γεινονται B*: Ύιγνονται A 


Ab-ehj(k)Imnpqtwye, £ 


ηρημωται beejwe, 

16 γνωριζομµεν B*h] + δε m: + ovr Bava rell | om ημεις m | 
(οτι---εκεινη] και εαν 44) | εαν--καταρτισθη] ει καταρτισθη τα 
τείχη αυτης m | εκεινη] αυτη be, | καταρτηθη Ὁ’ | ουκ--ειρηνη] 
προς ταυτα µερο» εν τω περαν TOU ποταµου OUK εσται (εστι y) 
σοι (+ epay y) b’A(txt)ye, 

17 και 1°] rov Xoyov ον be, | paovs Bh3E>] σεεµου m: 
ρεουμ A rell €? | βαλγαμ Bh] βαλταμ m: βαλτααμ cejkw: 
βααλτεμ n: βελτεεμ be, Ἐπ: βααλταμ A rell | om καὶ σαµεαις 
γραμµατεα m | om και 2° dlpqty | σαµεαις B] Sameas EP: 
σαµεασα h: σαµαιαν e,: σαµεαν b: σαµεα b': σαμψαι cejk: 
Samesai Ea: σαµψα ws causat A rell | γραμματεα] pr τον be, | 
om συνδουλους---καταλοιπους 2°h | om αυτων--φασιν m | περα»] 
pr ταυς à: pr του b'e, | εἰρήνην και φασιν} dicentes (-cens Ee) 
Pax uobis Ts ειρηνη υμιν και νυν be, | φασιν] τας (4—5) w: 
φησιν dlpqty 

18 e $opoNoyos ov] ro Ύραμματειον o be, | προς ημας εκληθη] 
πρασεκληθη h | (om εκληθη---(10) ευραμεν 44) | εκληθη]σαφως 
ανεγνωσθη be, | εμπροσθεν εμου] ενωπιον µου be, 

19 om παρ εµου m | και επεσκεψαμεθα] και επεσκεψαντο 
be,: ut inguirerent É | ευραμεν BAh] ευρεθη be,: εὔραμεν 
rell | αφ] εξ be, | βασιλειαις p | και 4° bis sert | αποστασις 
e, | φυγαδεια Bchm] φυγαδες wi αγωνες be,: φυγαδιαι A 
rell 

20 om totum comma m | om και 15--ιεραυσαλημ w | 
γινονται] εγεναντο bye;: om h | επι] εν djln-ty | ιερουσαλημ] 
pr της be, | επικρατουντες] επικρατουντος je,: επικρατουνται 
w | ολης της εσπερας] παντος του περαν be, | εσπερας] εις 
περας k | πληρει5--διδοται] πραξεις (-ις ὁ) τε και συντελεσµα 
εδιδατο (-οντο Ὁ”) be, | µερη διδονται k 

21 νυν Bh] «ovv be,: pr και A rell E | (θεσθε 74) | om 
καταργησαι m | om exewn m | ουκ οἰκοδομηθησεται] ου µη 
οικαδοµήηθη bye, | ετι] ουκετι σε] | om amo—(22) τουταυ m | 
ama της γνωμης] δι εµου εξετεθη το δογµα bye, | ara Bh] pr 
οπως A rell 

22 πεφυλαγμενοι ητε ανεσιν] και προσεχετε του µη bye, | 


2r modes A 


22 rovrov Bab] rov B* | κακοποίησειν A 


πεφυλαγμενοι] πεφυγαδευµενη k | ητε Bhun] om A rell | ποιησαι] 
(roinoater 74): + mapa λογον bye, | (rovrov 74) | πληθυνθη] 
Ἔσφοδρα bye, | εἰς κακοποίησιν βασιλευσιν] του οχλεισθαι 
βασιλεις bye, 

23 ο--ανεγνω] το αντιγραφον του δογµατος αρταξερξου (rov 
βασιλεως y) ανεγνωσθη byc, | (om του 44) | αρσαρθα B] 
Arsortha Eb: ασαρθα h: αρθασθα dmp: αρθασασθα A rell | 
om βασιλεως k | ραουμ Bh$E^] ρεουμ AkTE*: ρεουμ βααλτεμ 
celn: ρεουμ βαλταμ jy: ρεουμ βαλτααμ w: ρεουμ βελτεεμ be,: 
ρεουμ βααλταμ rell | σαµεσα-- αυτων] των ετερων πι | σαµεσα 
Bh] σαμψα w: σαμψαι cek: Semesat 155: σαμαι dp: σαµαιαυ 
e,: σαµεου b: σαµσαι A rell | γραμµατεως] pr rov be, | ow- 
δουλω»] pr και των bye, E: συνδουλου q | αυτων Bbhe,] αυτου 
ny: εαυταυ A rell | εν σπουδη Bh] post ιερουσαλημ e, : om εν 
A rell | και εν ταυδα] επι τους ιουδαιους be,: om εν k | κατηρ- 
γησαν] κατηγαγεν h | εν 35] ex h 

24 κατήργησε d | οικου του eov] rov θυ του οικου e, | 
οικου] pr του b: om Ahk | om του 15 m | rov 2? Dbhme,] το 
A rell: (om 44) | αργων] αργον ke,(uid): αργουν beejnwy | 
erous δευτερον Bhe,] του δευτερου erovs κ: om δευτερου h: 
δευτερου erovs A rell | δαρειαυ Bdh] pr της βασιλειας A rell 3: | 
om rov 3? cehjw | περσων βασιλεως k 

V 1 επροφητευσεν BAchjkn] προεφητευσαν be;32: προεφη- 
τευσεν rell | om ο προφητης dimpqi® | o του] (οι του 74): 
vos be, | αδω B] αδιω h: addov k: εὗδω e,: addw A rell 
tovdatous] wovs cejw | τους 2°] rov y: +ovras be, | ιουδα] τη 
ἰουδαια be, | ιεροσαλημ] pr εν b | εν 2°] pr rovs n: επ h | 
θεου] pr kv A 

2—vi 22 om k 

2 ανεστησαν] ανεβησαν be,: ανεστη (44) | ζαρομβαβελ 
be, | (om ο του σαλαθιηλ 44) | om ο mos ιωσεδεκ m | ο 2° 
Bbe,] om A rell | vos] rov be, | (ηρξατο 44) | οικοδοµειν 
Abe, | rov θεου 15] pr κυριου ὁ: xv b': om του m | rov 2°] 
του h: om m | αυτων] αυτου h | βοηθουντες] οι φοβουντες h | 
avro] avrovs ο” 

3 θαναναι Bh] Zhanant E>: θαθθαναι Acjnw: τανθαναιος 
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ΕΣΑΡΑΣ B 


V I3 


a 9 a , 4 . d ^ ^ . 
καιρῷ ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς Θαναναὶ ἔπαρχος πέραν τοῦ ποταμοῦ καὶ Σαθαρβουζανὰ καὶ οἱ σύνδουλοι B 
3 ^ ^ ^ 3 > ^ ΄ - - , ^ 
αὐτῶν, καὶ τοῖα εἶπαν αὐτοῖς Tis ἔθηκεν ὑμῖν γνώμην τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον καὶ τὴν χορηγίαν 
, Ld £ ^ * ^ H x . - - - 
4 ταύτην καταρτίσασθαι; Ίτοτε ταῦτα εἴποσαν αὐτοῖς Tiva ἐστὶν τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν τῶν 
3 + A , * ^ ^ ^ ^ 
5 οἰκοδομούντων τὴν πόλιν ταύτην; 5καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὴν αἰχμάλωσιν Ἰούδα, καὶ οὐ 
z » jJ oe E ^ s 19 ΄ 2 , ^ / P ^ 
κατήργησαν αὐτοὺς ἕως γνώμη τῷ Δαρείῳ ἀπενέχθη: καὶ τότε ἀπεστάλη τῷ φορολόγῳ ὑπὲρ τοῦ 
τον , NE n n 
6 αὐτοῦ. δδιασάφησις ἐπιστολῆς ἧς ἀπέστειλεν Θανθανᾶς ἔπαρχος τοῦ πέραν καὶ Σαθαρβουζανὰ 
* Li ΄ 3 A > ^ ^ ^ ^ ^ t a ^ ^ 
7 καὶ οἱ σύνδουλοι αὐτῶν ᾿Αφαρσακκαῖοι ἐν τῷ πέραν τοῦ ποταμοῦ Δαρείῳ τῷ Βασιλεῖ" 7ῥῆσιν 


oS 


3 4 A 3 >? ` 5 z 3 aon ΄ ^ ^ S ^ 8 x 
ἀπέστειλαν πρὸς αὐτον, καὶ τάδε γέγραπται ἐν αὐτῷ Δαρείω τῷ βασιλεῖ εἰρήνη πᾶσα. ϑγνωστὸν 


ἔστω τῷ βασιλεῖ ὅτι ἐπορεύθημεν εἰς τὴν Ιουδαίαν χώραν εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ τοῦ μεγάλου, καὶ 
αὐτὸς οἰκοδομεῖται λίθοις ἐκλεκτοῖς, καὶ ξύλα ἐντίθεται ἐν τοῖς τοίχοις, καὶ τὸ ἔργον ἐκεῖνο ἐπιδέξιον 
9 γίνεται καὶ εὐοδοῦται ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν. τότε ἠρωτήσαμεν τοὺς πρεσβυτέρους ἐκείνους, καὶ 
οὕτως εἴπαμεν αὐτοῖς Tis ἔθηκεν ὑμῖν γνώμην τοῦ οἰκοδομῆσαι τὴν χορηγίαν ταύτην καὶ καταρτί- 


8 . 1ο M A Η , 8 2 ^ , , > A y va z A , / 
ιοσασσαι; και TA ονοματα "αυτων ἠρωτήησαμεν αυτους γνωρισαι σοι, ὥστε γράψαι τα ονοματα § N 


- , ὃ - ^ . , , ^ II EN ^ ^ t^ 3 6 ΄ ^ rà - € ^ , 
τι τῶν ἀνδρῶν τῶν ἀρχόντων αὐτῶν. "kai τοῦτο τὸ ῥῆμα ἀπεκρίθησαν ἡμῖν λέγοντες Ἡμεῖς ἐσμεν 
^ ^ ^ ^ » ^ x ^ a ^ a -* 
δοῦλοι τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, καὶ οἰκοδομοῦμεν τὸν οἶκον ὃς ἦν οἰκοδομημένος πρὸ 
, wv A X ^ ^? . , 3 , E | ~N ¥ , > κ 
τούτου ἔτη πολλά, καὶ βασιλεὺς τοῦ Ἰσραὴλ. μέγας ᾠκοδόμησεν αὐτὸν καὶ κατηρτίσατο αὐτὸν 
4 ^ , , e A + ^ ^ ^ 3) - 
12 αὐτοῖς, Pap ὅτε δὲ παρώργισαν οἱ πατέρες ἡμῶν τὸν θεὸν τοῦ οὐρανοῦ, ἔδωκεν αὐτοὺς εἰς χεῖρας 
τ ` H ^ ^ 
Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ τὸν οἶκον ἔλυσεν τοῦτον, καὶ τὸν λαὸν ἀπῴκισεν εἰς 
^ », * 4 » + mes ^ 7A 
13 Βαβυλῶνα, "ἀλλ ἐν ἔτει πρώτῳ Κύρου τοῦ βασιλέως Κῦρος βασιλεὺς ἔθηκεν γνώμην τὸν οἶκον 


V 5 δαριω A 6 ἀφαρσὰκ καὶ οἱ Be 


II ωκοδομημενος A 


be,: θαθαναι vell | επαρχος] pr oen: ο στρατηγος be, | repar] 
pro b’: pr τον ġe, | om και σαθαρβουζανα e | σαθαρβουζανα 
D] σαθαρβονζαναι Adjl*pq(ras p post a 1°)t: σαθραβουζαναι y: 
σαρθαβουζαναι c ($a int lin c2): σαθαρμουζαναι m : σαθαρβουζαναὃ 
l^: σαθραβουΐανης w: σαθραζουζανα h: (σαρθαρβουζαναι 236): 
σαθασβουρξαναι π: θαρβουζαναιος be, | συνδουλοι]συμβουλοι ἆ | 
roa BAhlqty] ταδε be,: τοιαδε rell | ειπαν B] ειπεν cehjwe,: 
ειπον A rell | nue d*ee, | rov 2°—otxov] rovrov τον οικου 
οικοδοµησαι b: του rov OKOV rovrov οἰκοδοµησαιε, | οικον Bhm] 
Ἔτουτον A rell % | om και 4° πι 

4 ravra] ovrws be, | erorar Dh] εἶπον A rell | ταντην 
την πολιν οικοδοµουντων be, 

5 θεου] teyevovro be, | αιχµαλωσιν B] αιχµαλωσιαν A 
omm | om ov m | εως] +ov be, | Ύνωμη--απενεχθη]απηνεχθη 
η γνωμη δαρειω b: απηνεχθη óapuos e, | απενεχθη Bh] απηνεχθη 
A rell | απεσταλη τω φορολογω] διδωσι διαταγµα be, | υπερ] 
περι bcejwe, | rov avrov Bh] rovrov A rell 

6 διασαφησις] διασαφησεις h: αντιγραφον be, | επιστολη 
A | επεστειλε p*(uid) | θανθανας Bh] θαθθαναις A: θαθθαναι 
cjnw: τανθαναιος b: ταθαναιος e,: θαθαναι rell | επαρχος Bb] 
pro A rell | περαν 1° Bh] - rov (om m) ποταµον A rell 15 | 
σαθαρβουζανα B] σαθραβουζαν h: σαθραβουζανης nwy: σαρθαβου- 
favysce: θαρβουζαναιος be,: σαθαρβουζανη» A rell | αφαρσακ- 
καιοι Bh] αφαρασθαχαιοι be,: αφαρταχαιοι m: αφαρσαχαιοι A 
rell | εν Bdhm] pr οι A rell | τω ποταµω h 

"7 ρησιν] ρηµασι j: puuara w: το ρήμα o be, | om προς 
αυτον dimp | om ev dp* | avr; An | (om δαρειω--πασα 236) | 
om τω m 

8 τω] pr ras (2) η: omj | ιουδαιων n?! | oov] pr τον be, | 
om rov 1? p | wxodomerracdm(uid)p | om λιθοις---εντιθεται jw | 


SEPT. VOL. II. PT., IV. 


8 τοχοις B* | γινεται] γεινεται ΒΡ: γιγνεται A 
12 aT À 


z 


A(N)b-ehjlmnpqtwye,# 


ἔυλα] ἕυλοις p | εντιθεντε b' | εκεινο] εκεινω y: om dm | 
επιδεξιον] ασφαλως e, | ευοδουται] κατευθυνει e, : κατευθυνη b | 
ταις Bbe,] om A rell 

9 rore] kac(44)13: omd | επερωτησαµεν be, | om και r95— 
avras d | om οντως hm£ | ειπαµεν Bch] ειπωμεν mpt: ειποµεν 
A rell | του Bbe;] om h: rov οικον rovrov A rell | οικοδοµησαι] 
«τον otov rovrov be, | om την--καταρτισασθαι d | την---και 
2? B] om και hm: καὶ την χορηγιαν ταυτην A rell 15 

10 ΟΠΙ αυτων i? m | om αυτους--ονοµατα 2? m | om αυτους 
Ύνωρισαι σοι d | αυτους] αυτοι» e, | γνωρισαι] pr του Nbe, | 
γραψαι Bbne,] σοι AN rell | (ra α---αυτων 2°] ravra 44) | 
ανδρων των] αδρων m (uid) | αρχοντων] προηγουµενων 
be, 

11 om rovro το ρήµα d | rovro ro Bbhe,] τοιοντον empw: 
Totovro. AN rell | απεκριναντο e, | nuw] υμιν h: αντοις A | 
om λεγοντες d | users h | δουλοι] pr oc bhe, | om του 1? m | 
(θεου] 4- rov νψιστου 236) | om καὶ της ygsm | os] ως bcemnqe, | 
(οικοδοµουµενος 44) | προ---αυτοις] παρα βασιλεως µεγαλου m | 
rovrov] τον h | eresi πολλοι be, | ery] επι N | om και εὐ h | 
κατηρτισατο] ητοιµασεν be, 

12 a$—ovpavov] kat αποστατησαντες του Où m | αφ οτε] 
αφ orov e: επειδη be, | παρεδωκεν bme, | αυτους] αυτοις q: 
ημας m | ναβουχοδονοσσορ e, | om βασιλεως βαβυλωνος m | 
om βασιλεως η" | βαβυλωνος BNh] +70v χαλδαιου A 1ell | 
ελυσεν τον οικον be, | ελυσεν rovrov] rovrov κατελυσεν AN 
cdejln-y: κατελυσε m | Aaov] vaov e | βαβυλωνα] βασιλεις h 

13 αλλ---βασιλεως] ο δε m | αλλ ev erei] εν ĝe τω ετει τω 
be, | πρωτω] προ του h | βασιλεως] βασιλευσαντος Και των 
βαβυλωνιων be,: (+ περσων 44) | om Kupos βασιλευς (44)15 | 
βασιλευς Bhm] pr o AN rell. | εθηκεν Bh] εξεθετο Ῥε,: εθετο 
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Sn ΕΞΔΕ ΠΤ 
- ^ ^ ^ S ^ ^ NES. ^ ^ X ^ Di 
B τοῦ θεοῦ τοῦτον οἰκοδομηθῆναι. “καὶ τὰ σκεύη τοῦ θεοῦ τὰ ἀργυρᾶ καὶ τὰ χρυσᾶ, à Nafov- 
. x ΄ $: X v A *, χὰ ^t x > r . ^ 3 ἃν ^ rà 
χοδοιοσὺρ ἐξήνεγκεν ἀπὸ οἴκου τοῦ ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ ἀπήνεγκεν αὐτὰ εἰς ναὸν τοῦ βασιλέως, 
Nw ^ ^ ^ 8 u ^ κ X lel 8 ^ 15 ^ 3 > ^ II £ Ν 
καὶ ἔδωκεν τῷ Βαγασὰρ τῷ θησαυροφύλακι τῷ ἐπὶ τοῦ θησαυροῦ, "καὶ εἶπεν αὐτῷ llavra và 
LING ^ , H e X 
σκεύη λάβε" πορεύου, θὲς αὐτὰ ἐν οἴκῳ τῷ ἐν Ἱερουσαλὴμ εἰς τὸν ἑαυτῶν τόπον. Tote Σαρβαγὰρ 
. - * NEM , Lol v ^ ^ ^ o La S. x , ” ^ 
ἐκεῖνος ἦλθεν καὶ ἔδωκευ θεμελίους τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ τοῦ εἰς Ἱερουσαλήμ" καὶ ἁπὸ τοτε ἕως τοῦ 
^ * Lol + ? ^ 
νῦν ᾠκοδομήθη, καὶ οὐκ ἐτελέσθη. 7 xai νῦν εἰ ἐπὶ τὸν βασιλέα ἀγαθόν, ἐπισκεπήτω ἐν οἴκῳ τῆς 
^ (" ^ ^ X , =r 3 [4 [ή *, ^ 
γάζης τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος, ὅπως yes ὅτι ἀπὸ βασιλέως Κύρου ἐγένετο γνώμη οἰκοδομῆσαι 
bi + ^ ^ 3 - . *, * + . ^ τ ^ A rd , Xx 
τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ἐκεῖνου τὸν ἐν 'lepovcaNiu: καὶ γνοὺς ὁ βασιλεὺς περὶ τούτου TEM ATW πρὸς 
- - t te t fi 
ἡμᾶς. 1Tére Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς ἔθηκεν γνώμην, καὶ ἐπεσκέψατο ἐν βιβλιοθήκαις ὅπου ἡ 
z A M - Ed M Ie L » + 3 lod ’ κ ’ ^ ^ , 
γάξα κεῖται ἐν Bagn. "καὶ εὑρέθη ἐν πόλει ἐν τῇ βάρει κεφαλὶς μία, καὶ τοῦτο γεγραμμένον 
. ^ T^ X d , . 
ἐν αὐτῇ ὑπόμνημα 3 Ev ἔτει πρώτῳ! Κύρου Βασιλέως Κῦρος βασιλεὺς ἔθηκεν γνώμην περὶ οἴκου 
τ - A ^, ? Ri s $ - 8 z X 8 ΄ ^ ἔθ v [(4 
ἱεροῦ θεοῦ τοῦ ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ τόπου οὗ θυσιάζουσιν τὰ θυσιάσματα. καὶ ἔθηκεν ἔπαρμα ὕψος 
- , / [ἃ 2 ^ 
πήχεις ἑξήκουτα, 3 kal δόμοι λίθινοι τρεῖς, καὶ δόμος ξύλινος εἷς: καὶ ἡ δαπάνη ἐξ οἴκου τοῦ 
, P bi ^ L ΄ wv 0 ^ * 5 ^ . s ^ A N ô ^ 
βασιλέως δοθήσεται. 5καὶ τὰ σκεύη οἴκου θεοῦ τὰ ἀργυρᾶ καὶ τὰ χρυσᾶ, ἃ Naffovyoóovocop 


17 βαβυλως 13* 


w 


4 
5 


VT 1 βιβλιοθηκες A 2 πολι A | κεφαλεις B* 


ANb-ebjlninpqtwye,F 


AN rell | om του 2? m | (rovrov] rov 44) 

14 και 19] +ye και be, | σκευη Bhme,] του οικου AN 
rell | om του θεου m | om τα 2? bm | αργυρα Bh] χρυσα 
(oea Acejn: -σαια N) AN rell © | om τα 3° mw | χρυσα 
Bh] αργυρα (-ραια N) AN rell É | om a beh | ναβουχοδονοσορ 
εξηνεγκεν] εξηνεγκε (απηγαγε m) ναβουχοδονοσορ (-οσσορ e,) 
bme, | ναβουχονοσορ n | (εξηνεγκεν] αυτα εἰς ναον του θεου 
αυτου 236) | απο--θησαυρου] εἰς βαβυλωνα αποστραφηναι 
ενταυθα δια χειρος σαναβασαρ m | οικου] pr rov cejw: του ναου 
be, | απηνεγκαν e, | vaov] pr τον bcejwe,: (oxov 236) | (om 
του 3° 74) | βασιλεως Bh3Z] βασιλεως εξηνεγκεν αυτα kvpos o 
βασιλευς απο ναου του βασιλεως ΑΝ rell [βασιλεως 1°] 0v αυτου 
y: +rov εν βαβυλωνι be, | εξηνεγκεν] 1-δε b | απο] ex be, | 
om απο---βασιλεως 25 d | ναου] pr του bceqe, | βασιλεως 2°] 
εν βαβυλωνι be,] | εδωκεν] +avra be, | (om τω 1° 44) | 
βαγασαρ Bh] σαναβασαρω cdejp: cavvaccapwn: σασαβασσαρω 
A: σαβασαρη b: σασαβαρη e,: σαναβασσαρω N rell: (ava- 
βασσαρω 74) | om τω 35---θησαυρου bde, | τω 3°] rov h 

15 omtotum comma m | παντα] ravra bhe,$2: -- ravra N | 
λαβων be, | πορευου Bh] απελθε be,: pr και AN rell: e£ zerunt 
E | θες] και αποθες be,: ef posuerunt E | εν 19?—7omov] es 
τον τοπον αυτων εν οικω τω εν ιλημ | oww Bhn] τω vac be, : 
τω οικω του Ov w: pr τω AN rell | τω] του t | es] pr καὶ o 
οικος του Ov οικοδοµηθητω bye, | εαυτων romov Bh] εαυτου 
Torov be,: Torov αυτου y: τοπον αυτων (-rov N) AN rell 

16,17 ome, 

16 τοτε 15----και 19] ελθων ὃ εκεινος ἆ | rore σαρβαγαρ εκεινος] 
και m | σαρβαγαρ B] βαγασαρ h: σαναβασαρ cej: σαναβασσαρος 
wy: cafacapys Ὁ’: σασαβαρης 6: σαναβασσαρ N rell: caca- 
θασσαρ A (uid) | θεµελιους] pr rovs b | om του 2? m | του eis 
ιερουσαλημ] {ισραηλ 236): om m | του es Bh) rov ev Nbt: εν 
A rell | rore 2°] re h | του 4? Bbcejw] om AN rell | ωκοδο- 
μηθη] οικοδοµειται (-re b) bmw3Z | om Και ουκ ετελεσθη hm 

17 και νυν] νυν ow b | omeh | αγαθον επιτον βασιλεα b | 
επισκεπήτω] επισκεπετω Amp: επισκοπειτω e: επισκεφθητω b | 
οικω της γαζης] τοις γαζοφυλακιοις b | οικω Bh] pr τω AN rell | 
om της m | βαβυλωνος] εκει εν βαβυλωνι b | Ύνως] Ύνω e: Ύνοι 
h | οτι--γνωμη] ει δια κυρου του βασιλεως ετεθη δογµα b | 


3 πρωτου B 5 χρυσεα A 


βασιλεως 2° Bh] pr του AN rell | εγενετο B] ετεθη AN rell | 
οικοδοµησαι] pr του bp | τον 2?—exetvov] orkov m | (rovrov] 
τουτων 44) | πεμψατω] τω int lin q?*: Ύραψατω m: ro θεληµα 
αυτου αποστειλατω b 

VI 1 εθετο be, | βιβλιοθηκαις Bbe,] βιβλιοθήκη kac ως h: 
pr tas ΑΝ rell | οπου] ov be, | η γαῖα κειται] at yaşar 
(yar fue ej) εκειντο εκει be, | om η jw 

2 om εν πολει dlmpqt | πολει BAh] pr τη N : pr εκβατανοις 
(-Ber- ¢,) τη bye,: pr αµαθα εν (om cejw) A rell | βαρει BAh] 
βαρεια N: +775 µήδων χωρας be,: +rys μηδων πολεως rell | 
κεφαλις µια] (κεφαλη µια 44): κεφαλή σωα n | om τουτο m | 
γεγραμμενον Bh] pr ην AN rell | om εν αυτη m | υπομνημα] 
pr ro Nbe,: υποδειγµα m 

3 ev ere πρωτω] erovs πρωτου be, | πρωτω] pr τω e: 
πρωτου Bhw* | κυρου βασιλεως] βασιλεως κυρου n: om m | 
βασιλεως] pr rov p: του βασιλεως περσων b: Ἕπερσων ye, | 
om «upos βασιλευς d | βασιλευς Bh) pr o AN rell | εθηκεν 1°] 
εδωκεν N: εξεθετο be, | οικου] pr rov be, | tepov Bhiz]om AN 
rell | θεου Bm] om hE: pr rov AN rell | om του m | tepov- 
σαλημ Bh3E] + οικοδοµηθηναι m: + rov οικοδοµηθηναι (+ avrov y) 
εἰς τον τοπον αυτου bye,: -Ἴ-οικος (pr o w) οικοδοµηθητω ΑΝ rell | 
om και 1?—emapua m | τοπου Bh] τον τοπον bye,: romos AN 
rell | (θυσιασματα] θυμιασματα 44: θυμιαματα 74) | εθηκεν 2°] 
εθηκαν h: ra θεµελια τεθήτω θεµελια παχεα (-χια ς,) bye, | 
om επαρµα be, | vios] pr es dlmpqty: vyovs b' | πηχων bye, | 
εξηκοντα Bh3z] εξηκοντα πλατος avrov πηχων εξηκοντα AN rell 
(74) Γεξηκοντα 19] εξ 74 | om αυτου mq | πηχαιων A | εξη- 
κοντα 2°] εξ be,]] 

4 om και 1? ἆ | ouor λιθινοι BN] δομοι λιθοι h: δομους 
λιθινους κραταιους be, : ouor λιθινοι (λιθων m) κραταιοι A rell | 
om Και 2° d | δομος Evdwos es] δοµον ἕυλων καινων ενα b: 
δομους λιθινους Κραταιους εξ και δοµον ἔνλων καινον ενα e,: (om 
δομος 44) | εξ] εκ του be, | om του m | δοθησεται] Ύενη- 
σεταιο 

5 om totum comma m | οικου 15] pr του be, | θεου 1° Bh] 
pr του AN rell | χρυσα και τα αργυρα be, E | (om τα 3° 74) | 
χρυσια d | a ναβουχοδονοσορ εξηνεγκεν] εξηνεγκε ναβουχο- 
δονοσσορ e, | ναβουχοδονοσορ] post εξηνεγκεν 35: ναβουχονοσορ 
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^ » y ^ ^ ^ Li d 

6 ἐξήνεγκεν ἀπὸ οἴκου τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ, ἐπὶ τόπου ἐτέθη ἐν οἴκῳ τοῦ θεοῦ. 5νῦν δώσετε, ἔπαρχοι B 
"n ^ ^ x N 4 ε n 5 5 ^ , A E , 5n ον 
πέραν τοῦ ποταμοῦ, Σαθαρβουζανὰ καὶ οἱ σύνδουλοι αὐτῶν ᾿Αφαρσαχαῖοι ἐν πέρα ποταμοῦ, 
cae ας ; a ; H 
μακρὰν ὄντες ἐκεῖθεν: 7ἄφετε τὸ ἔργον οἴκου τοῦ θεοῦ" καὶ πρεσβύτεροι τῶν ᾿Ιουδαίων οἶκον τοῦ 

- ^ ^ ^ > ee ~ 3 a , , , y 

s θεοῦ ἐκεῖνον οἰκοδομείτωσαν ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτοῦ. ὃ καὶ ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐτέθη γνώμη μή ποτέ τι ποιήσητε 


πι 


- * ^ ^ Lol ^ 5 ^ . » x E , 
μετὰ πρεσβυτέρων τῶν Ἰουδαίων τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τοῦ θεοῦ ἐκεῖνον" καὶ ἀπὸ ὑπαρχόντων 
- - - - ¥ la , ^ $ Ld P 
βασιλέως τῶν φόρων πέραν τοῦ ποταμοῦ ἐπιμελῶς δαπάνη ἔστω διδομένη τοῖς ἀνδράσιν ἐκείνοις, 
^ D A ^ . - b A > τ ^ 
9 τὸ μὴ καταργηθῆναι" Ial ὃ ἂν ὑστέρημα, καὶ υἱοὺς βοῶν καὶ κριῶν καὶ ἀμνοὺς εἰς ὁλοκαυτώσεις 
- - - - X M en € + ^ H 2 2? » 
τῷ θεῷ τοῦ οὐρανοῦ, πυρούς, ἅλας, οἶνον, ἔλαιον, κατὰ τὸ ῥῆμα ἱερέων τῶν ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ, ἔστω 
ô b , > ^ e [d > [4 Η a 3% , , IO a m Li 3 br τώ θεώ τοῦ 
ιο διδόμενον αὐτοῖς ἡμέραν ἐν ἡμέρα ὃ ἐὰν αἰτήσωσιν, iva ὦσιν προσφέροντες εὐωδίας τῷ θεᾷ 
^ ^ , x t^ > ^ X: Hu * 3 ^ > + , 
τι οὐρανοῦ, καὶ προσεύχωνται εἰς ζωὴν τοῦ βασιλέως καὶ υἱῶν αὐτοῦ. καὶ am’ ἐμοῦ ἐτέθη γνώμη 
ei lad ^ ^ la £F - > , * Lol . 
ὅτι πᾶς ἄνθρωπος ὃς ἀλλάξει τὸ ῥῆμα τοῦτο, καὶ καθαιρεθήσεται ξύλον ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ καὶ 
, F y , , 3 ^ . τ ΜΕ > ^ bes » H ^ 0 - I2 * ε θ hi ?. 
12 ὠρθωμένος πληγήσεται ἐπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ὁ οἶκος αὐτοῦ τὸ κατ᾽ ἐμὲ ποιηθήσεται. kat ὁ θεὸς οὗ 
- - Lá . b ^ > e^ A ^ , ^ 
κατασκηνοῖ τὸ ὄνομα ἐκεῖ καταστρέψει πάντα βασιλέα καὶ λαὸν ὃς ἐκτενεῖ τὴν χεῖρα αὐτοῦ 
a ^ * ΄ * e^ v [4 » ^ v 
ἀλλάξαι ἢ ἀφανίσαι οἶκον θεοῦ τὸν ἐν Ἱερουσαλήμ. ἐγὼ Δαρεῖος ἔθηκα γνώμην, ἐπιμελῶς ἔσται. 
1372 ον τρ z ^ ^N 0 ` . ε 7 8 PN 9 ^ ` ^ 
13 Τότε Τανθαναὶ ἔπαρχος πέραν τοῦ ποταμοῦ, Σαθαρβουξὰν καὶ οἱ σύνδουλοι αὐτοῦ, πρὸς ὃ 
- + ~ t M e ra - , , 
14 ἀπέστειλεν Δαρεῖος ὁ βασιλεύς, οὕτως ἐπιμελῶς ἐποίησαν. “rat οἱ πρεσβύτεροι τῶν Ιουδαίων 


- 


7 οικοδοµίτωσαν A 


l | απο] εκ του be,: +rov cejnw | ἱερουσαλημ ΒΠιν 35] + και 
εκοµισεν εις βαβυλωνα και δοθητω και απελθετω εἰς τον ναον τον 
εν ιλημ AN w? rell (44.74) Γεκομισεν] εκοµησεν Νε,: εκοσµισεν 
A | om καὶ 2° be, | απελθετω] απελθατω ΑΝ]: απενεχθητω 
be, | ειν 2°— Aju] εν ιερουσαλημ εἰς τον ναον κυριου 74 | om 
τον 1? 44 | ναον] +rov 6% be,] | επι Torov) εἰς τον Torov 
αυτων be, | τοπου] pr του N : τοπω hn: rov τοπου αντων dlpqty: 
(rov τοπου avrov 74) | (om ετεθη--θεου 2' 74) | ετεθη] pr ου 
cejw: pr wnb: τεβη A: και reOytwhe,: om dlpqty | εν οικω] 
εἰς τον οικον be, 

G νυν] ουν bye, | δωσετε επαρχοι] τανθαναιε (-αια 60) 
στρατηγε του be, | σαθαρβουξανα B] σαθραβουζανα Nh: σαθαρ- 
Βουΐανε A: σαθραβουζαναιι”: ζαθαρβοιζαναι ] : cabpaBovtarysw: 
και θαρβουζαναιε (-ναιαι e,) he,: θαθαναι και σαθραβονζαναι y: 
µακραν οντες ζαθαρβουζαναι (ζαρθα- ο") ce: σαθαρβουζαναι n? 
rell | συνδουλοι] pr λοιποι be, | avrov w | αφαρσαχαιοι] 
αφερσαχαιοι h: αφασαχαιοι m: αφαραχαιοι p: αφαβαχαιοι d: 
αφαρασθαχαιοι be, | ev περα B] ot (om dhmp) εν τω (om h) 
περαν rov ΑΝ rell | ovres] amexere bye, 

T agere Bh] pr και m: 1-γινεσθαι be,: pr kac νυν AN rell | 
εργον] 1-γινεσθαι y | οικου] pr του bhye;: om A | om του το 
m | και Bh] pr οι αφηγουμενοι N: pr οἱ (48e bye;) αφηγον- 
μενοι (ηγ- be,) των ιουδαιων A rell | πρεσβυτερι B] τοις 
πρεσβυτεροις h; pr oc AN rell | των ιουδαιων] αυτων be,: om 
m | οἰκον---αυτου] οικοδοµητωσαν τον οικον OÙ m | οικον] pr τον 
bye, | εκεινον] εκειθεν e, | οικοδοµηζατωσαν b 

8 απ] δι be, | ετεθη Bbhe,] post γνωμη AN rell | γνωμη] 
Soyua be, | µη τὸ--ποιησητε] rov ποιησαι be, | τι] erc ny | 
ποιησετε dmpt | pera] δια be, | πρεσβντερων Bh] pr των AN 
rell | om των 1? m | ιουδαιων] -- εκείνων be, | οικοδοµησαι] 
pr µη y: οικοδοµηθηναι cejw | oxov] pr τον bdlpqtye, | rov 2°} 
(pr κυριου 74): om m | om ἐκεῖνον m | απο] ex των be, | 
βασιλεως] pr rov be,: βασιλεων y* | των φορων] εκ του Popov 
be, | περαν] pr rov be, | om rov 3? m | εστω (-rac b’) διδοµενη 
(vw e) δαπανη be, | εστω] εστι m | om ro—(g) αυτοις m | 
το] pr ec y: pr προς be, | καταργηθηναι] +70 εργον bye, 

9 o av ὑστερημα] ει τι δεον b: ert δεον ο): (4c avrois 44): 
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ro του 19] ro B* 


Tt πληγης εσται B* 
ANb-ehjlmapqtwye, %5 


Ἔρηθη δωσω y | νιους---αμνους] µοσχους kat apvous (αμνους και 
µοσχους ϱ,) και κριους be, | mos dp | κριων] κριους dlpy | τω 
θεω] του θν e, | mupovs] pr και be, | añas] αλλας N: om E | 
ελαιον] pr και b: om A | κατα] kath | ra ρήματα Nh | ιερεων 
Bh] pr των AN rell | διδοµενα be, | om ηµεραν--αιτησωσιν d | 
ἡμεραν} ηµερων n | ev ημερα] εν ημερας q: e£ ημερας cen: καθ 
Ύμεραν απαραλλακτως be, | ο 25] o m | εαν] αν Nbe, 

10 (om wa wow 74) | wa] οπως be, | wow προσφεροντες] 
προσφερωσινὴ | ευωδιας προσφεροντες cejw | τω θεω] θῦ m(uid) | 
προσευχονται b'dhmpt | εἰς ἕωην] περι της σωτηριας be, | vuv 
Bh] pr των AN rell 

11 απ] δι be, | γνωμη] δογµα be, | om os m | αλλαξει] 
αλλαξη m: εαν αλλαξη be, | και 2° B] om AN omn € | rov 
οικου be, | ωρθωμενος] ορθωθησεται και be, | πληγησεται B2] 
πληγης εσται BY: πληγὴ εσται h: παγήσεται AN rell | επ] 
vr h | avrov 29] αυτω m | το 35--ποιηθησεται] pr ets διαρπαγην 
y: εσται es διαρπαγην be, 

12 ου κατασκηνοι] ο κατασκΏνωσας be, | om το--λαον e | 
ονομα] J- avrov Nbe, | καταστρεψει BANdh] ρηξαι Ὁ: patat e,: 
καταστρεψαι rell | (Και 35] επι 236) | εκτενει] pr εαν e,: 
εκτεινει Njw: αν (εαν ὁ”) εκτεινη b | eavrov ANdlpq | αλλαξαι 
η αφανισαι] αλλοιωσαι wore διαφθειραι be, | η] και jw. | οἶκον 
θεου Bh} pr τον m: τον οικον του Oŭ εκεινον (om N) AN rell | 
om τον εν ιερουσαλημ m | τον] του h | εθηκα] εταξα την be, | 
εσται] γινεσθω be, 

18 τανθαναι B] τανθαναιος (-veos 6*) be,: θανθαναι N: 
θενθαναι h: θαθθαναι Acjn: θαθανναι w: θαθανε m: θαθαναι 
rell | επαρχος] pr ο cejw: o στρατηγος τον (o b’) be, | σαθαρ- 
βουζαν B] σαθραβουζαν h: σαθαρφουζαναι m : Και σαθαρβουξαναι 
n: καὶ σαθραβουζαναι y: και σαθραβουζανα N : και σαθραβου- 
ἕανης w: Kat ÜapBovjavatos be,: σαθαρβουξαναι (σαρθαβ- ο") 
A rell | συνδουλοι] pr λοιποι be, | αυτων 6, | προς ο] προς a 
c*jw: προς ovs 63Ξ: ους c?^n: καθοτι be, | om δαρειος-- εποιησαν 
d | om o βασιλευς m | επιµελως ἐποίησαν Bbe,] επιµελως 
ἐποιήσατε h: om επιµελως m: εποιησαν (-cev lpt*) επιµελως 
AN rell 


14 οἰκοδοµουσιν Bh] ωκοδομήσαν c: ὠκοδομουν be,: wxodo- 
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-- 


- - , ^ , Nw M αι d , * ^ 
οἰκοδομοῦσιν καὶ οἱ Λευεῖται ἐν προφητεία ‘Ayyaiou τοῦ προφήτου καὶ Zayaptov υἱοῦ Aw’ καὶ 
» , ^ ‘ ^ , X y fo a ^ / . 
ᾠκοδόμησαν καὶ κατηρτίσαντο ἀπὸ γνώμης θεοῦ Ἰσραὴλ καὶ ἀπὸ γνώμης Νύρου καὶ Δαρείου καὶ 
E ^ ^ b4 t / x 2 τ, 

᾿Ασταρθὰ βασιλέων Περσῶν. 15καὶ ἐτέλεσαν τὸν οἶκον τοῦτον ἕως ἡμέρας τρίτης μηνὸς ᾿Αδάρ, ὅς 


το 
^ ^ + . , € POROS [4 te A ^ 
ἐστιν ἔτος Extor τῇ βασιλεία Δαρείου τοῦ βασιλέως. xai ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ισραήλ, οἱ ἱερεῖς καὶ 16 


- - . + , ^ 3 A A $ * ta Y b 
οἱ Λευεῖται καὶ οἱ κατάλοιποι υἱῶν ἀποικεσίας, ἐνκαίνια τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ ἐν εὐφροσύνῃ. V καὶ 
. - V ^ ^ , , hi 4 A ^ 
προσήνεγκαν εἰς τὰ ἐνκαίνια τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ μόσχους ἑκατόν, κριοὺς διακοσίους, ἀμνοὺς 
d , bá ^ ` [4 , Li ^ ^ Ἰ ηλ, δ 58 » * 0 X » NO 
τετρακοσίους, χιμάρους αἰγῶν περὶ ἁμαρτίας ὑπὲρ παντὸς Ἰσραὴλ. δώδεκα, εἰς ἀριθμὸν φυλῶν 
- ^ . , » ^ + A 2] . 
Ἰσραήλ. al ἔστησαν τοὺς ἱερεῖς ἐν διαιρέσει αὐτῶν καὶ τοὺς Λενείτας ἐν μερισμοῖς αὐτῶν ἐπὶ 18 
- - * r ^ 
δουλεία θεοῦ τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ, κατὰ τὴν γραφὴν βιβλίου Μωυσῆ. 
- - - E ^ M ^ LA 
19 Kai ἐποίησαν οἱ υἱοὶ τῆς ἀποικεσίας τὸ πάσχα τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. 
^ ^ Ld ^ , M L4 X ΄ 
2671 ἐκαθερίσθησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, ἕως εἷς πάντες καθαροί: καὶ ἔσφαξαν τὸ πάσχα 
5 O PN M > - ern - ἃ - 
τοῖς Maou υἱοῖς τῆς ἀποικεσίας καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ ἑαυτοῖς. ?' καὶ ἔφαγον 
` ^ ^ e , F N y 3 Lol ^ 
οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. τὸ πάσχα, ἀπὸ τῆς ἀποικεσίας, καὶ πᾶς ὁ χωριζόμενος εἰς ἀκαθαρσίας ἐθνῶν τῆς 
- ^ *, ^ ^ 3 - wn 8 ` Ἰ 7X. 22 m , , X ig N ῃ LUN. 1ú v 
γῆς πρὸς αὐτοὺς τοῦ ἐκζητῆσαι Ἱκύριον θεὸν Ισραήλ. xai ἐποίησαν τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων 22 
a o ΄ " , B E 
ἑπτὰ ἡμέρας ἐν εὐφροσύνῃ, ὅτι εὔφρανεν αὐτούς, καὶ ἐπέστρεψεν καρδία βασιλέως ᾿Ασσοὺρ ἐπ 
- - - x s ay lá 
αὐτοὺς κραταιῶσαι τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐν ἔργοις οἴκου θεοῦ Ἰσραήλ. 
Ld , ^ *, / 1 ey 
$k *'Kai μετὰ τὰ ῥήματα ἐν βασιλείᾳ ᾿Αρθασεσθὰ βασιλέως Περσῶν ἀνέβη "Eapas viòsı VM 
SI ^ 6 ^ ^N D e x τα X 
“Tm Σαραίου Ἱ viod Δαρείου υἱοῦ "EXxetà Ξυἱοῦ Σαλοὺμ νἱοῦ Σαδδοὺκ υἱοῦ ᾿Λχειτὼβ 3viod Σαμαρειὰ d 


14 λευιται A | προφητια A 15 Oaptov A 
17 εγκαινια BOA | κρειους B* | χειμαρους A 18 λευιτας A 
20 εκαθαρισθησαν BFP | λευιται A 
VAI 2 αχιτωβ A 


16 λευιται A | εγκασια BOA 
19 τεσσαρισκαιδεκατη Bab 


ANb-ehj(k)I(m)npqtwye,£ 


povoar (ou- j) A(nid)N rell | οἱ λενειται] κατευθυνον be, | εν 
προφητεια] προεφητενον m: κατα την προφητειαν be, | mpo- 
Φητου] -αγγαιου m | αδω Bh] εδω be,: aóów AN rell | 
ωκοδομησαν Bbhe,] ανωκοδοµησαν AN rell | και κατηρτισαντο] 
και ηταιμασαν be,: om m | απο 15] δια be, | θεου] pr rov be, | 
ισραηλ] rov ουρανου be, | om απο Ύνωμης 2° m | ama 15] δια 
be,: (om 44) | κυρου και δαρειου] δαρειου (ἠ-και 44) «upov 
d(44) | xupev] κυρα: N: +70v βασιλεως b' | ασταρθα B] 
αρθασθα mp: ασαρσαθα N : ασαθαρθαν h : αρταξερξου be,3Z*(uid): 
αρθασασθα A rell | βασιλεων] pr των b: βασιλεως ANcehjmn® 

15 rovrov] του 0v be, | om εως--βασιλεως m ] paves] pr 
Tov be, | adep l*(uid)w | os Bb] o AN rell | eros εκτον] ews 
erovs εκτου be, | om eros h | τη βασιλεια Bh] της βασιλειας 
AN rell | om rov βασιλεως (41) 

16 om οι 1? N | οι 2?—(21) ισραηλ 1° bis scr h | οι 2°] 
pr και &h(1)e,32: και Ὁ’: om m | om oc 35 m | mwr] νιοι be, | 
απαικεσιας] αποικιας hjw: της αποικιας be, | om του οικου 
dlmpqt | om του 35 j | ev—(17) θεου bis scr d ] εν ευφροσυνη] 
µετ ευφροσυνης cejw 

17 (om εις 15---θεαν 44) | om εις τα ενκαινια d(1) | om rov 
1°—@eou m | om του οικου Ad(i)e | θεου] - rovrov be, | 
κριους] pr και h(i) | περι] υπερ cen | υπερ] (απο 74): om b ] 
om εἰς 25---ισραηλ 39 m | (φυλων] uwr 44) 

18 rovs 19] αυτους e, | om εν διαιρεσει αυτων m | διαιρεσει 
BNh] ταις διαιρεσεσιν be,: διαιρεσεσιν A rell | rovs λευειτας] 
ται» λευιταις h: om του m | μερισμοι5] pr τοις be,: µερισμω 
m | ὄουλεια BANbh] δουλια» ε,: ὄουλειας rell | θεου] pr αγιων 
(αν ej) οικου του be,: pr οικου του cejw | om του dm | om 
κατα---µωυση m | κατα--βιβλιου] καθως γεγραπται εν βιβλιω 
νομου (-μω e,) be, | βιβλου cjw | µωυση] (pr του 74): µωυσει 
n: pwon Abe,: µωσει b’ 

19 om οι--αποικεσιας m | om οι h(3)q | αποικιας behjw | 


om τη-- (20) πασχα m | τεσσαρεσκαιδεκατη] + ημερα n 

20 εκαθερισθησαν B*Ah] ηγνισαντο be,: εκαθαρισθησαν 
ΒΘΡΝ rell | Ἀενειται] + ομαθυμαδον be, | om εως---καθαροι d | 
εως ets martes] παντες ws εἰς be, | τοις 1? post mac be, | 
was πασιν y | (της-- εαυτοις] ισραηλ 44) | amoutaseh | αυτων] 
εαυτων N | εαυταις] αυτοις m: εν αυτοις h(1) 

21 om και 1? h(3) | αἱ wat ισραηλ] om m: om more | (το 
πασχα] αυτο 44) | om απο--ισραηλ 2° dm | απο Bh] pr οι 
εξελθοντες be,F(uid): pr οι AN rell | χωριζοµενας] χαριζοµενος 
y: χωρισθεις be, | εἰς Bh] απο της be, (uid): της AN rell | 
εθνων] pr των be, | θεον] pr rov Abne, 

22 εν ευφροσυνη] uer ευφροσινης cejw | ευφραινεν e, | 
αυτους 1° BN(uid)dh] 4- xs A rell |επεστρεψεν Bm] επεστρεψαν 
h: µετεστρεψε be,: ks απεστρεψε p: pr ks AN rell | καρδια 
BP] non liquet dm: καρδιας h: καρδιαν (pr την be,) AN rell 
Ἐπ | ασσουρ] ασουρ m: ασσυριων b'e;: ασυριων ὁ | om em y | 
ep'yats] τοις εργοις rov be, | θεου Bhm] pr του AN rell 

VII 1 τα ρηµατα B] pr ravra b': +ravra AN? rell: Zaec 
uerba E | βασιλεια] pr τη Nbe,: βασιλει dmp | αρθασεσθα 
ΒΗ3Ρ0] non liquet l: αρθασθα dpt: ασαρσαϑα N: αρταρξερξου 
Ρε»: αρθασασθα A rell | ανεβη] + εἶδρας (εσδ- e.) ex βαβυλωνος 
be, | espas B] efpas ANc: εἴδρας b: εσδρας rell | wos bis scr 
m | σαραιου] σαρεου e: σαρουιας k | om mov 19—(6) ανεβη m | 
om mav ζαρειου 18» | (viov το] vtos 44) | ἕαρειου Bh] non liquet 
Nl: (fapatov 74): αζαριου A rell | om viov 25 d | ελκεια Bh] 
χελκιου bn*(uid)we,1: χελκια Nn! rell: χελκειο A 

2 (om wav 19—(s) φινεες 44) | om wov 19 ἆ | σαλουμ Bh*] 
non liquet N: σαλλουμ πα]; σελουμ cej: σσελουμ à: σελλουμ 
Ab’ rell | om mov 2° d | σαδδαυκ] non liquet N: σαδουκ 
dlpty: σαδωκ w: σααδουκ Ak: σααδουχ n: σεδδουκ b’ | om 
vtov 3? d [αχειτωβ] axnrwBk: αχιτω ej: αλκιτωβ b: Elchitab Ἐν 

3 om wov 1° bd ] σαµαρεια] Amaria Ea: αµαριου b: 
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eas ^ ^ ^ Ww« bd ^ ^ ^ ^ 
4 υἱοῦ ᾿Εσρειὰ υἱοῦ Μαρερὼθ *viob Zapata υἱοῦ Σαουιὰ νἱοῦ Βοκκεὶ 5υἱοῦ ᾿Αββεισοῦε υἱοῦ Φινεὲς B 
νε ^ "^ τ ^ ^ 
6 υἱοῦ ᾿Ελεαξὰρ υἱοῦ 'Aapov τοῦ ἱερέως τοῦ πατρῴου. θάνέβη Sex Βαβυλῶνος, καὶ αὐτὸς γραμ- $m 
Ay ^ Σ ΄ 4 aw ES apa αὶ e bi » t . és yp E * er 
ματεὺς ταχὺς ἐν νόμῳ Μωυσῆ ὃν ἔδωκεν Küpios ὁ θεὸς Ἰσραήλ." καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς, ὅτι 
* Lol > ^ H 3 3 x , ^ " + , X , 7 ` * , » A en «jl 4 ^ 3 A 
7 χεὶρ θεοῦ αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτὸν ἐν πᾶσιν οἷς ἐξήτει αὐτός. Trai ἀνέβησαν ἀπὸ υἱῶν Ἱσραὴλ καὶ ἀπὸ 
- t / X 3 b ^ [ol M e 18 . t * ^ la 8 . 3 4 A 
τῶν ἱερέων καὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν καὶ οἱ ἄδοντες καὶ οἱ πυλωροὶ καὶ οἱ Ναθινεὶμ εἰς Ἱερουσαλὴμ 
^3 ^ A f ^ ^ 
8 ἐν ἔτει ἑβδόμῳ τῷ ᾿Ασαρθαθὰ τῷ βασιλεῖ. ?kai ἤλθοσαν εἰς Ἱερουσαλὴμ τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ 
po το i ὦ πέμπτῳ, 
^ . L4 e ô ^ ^ ο 3 - ^ . - , E » ` κ 
9 τοῦτο τὸ ἔτος ἕβδομον τῷ βασιλεῖ. 9ὅτι ἐν μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ πέμπτου ἤλθοσαν εἰς Ἱερουσαλήμ, 
er A 8 ἘΝ , a F 3 X. 3 > 3 , IO e yD y 3 x * ^ - . / 
ιο ὅτι χεὶρ θεοῦ αὐτοῦ ἦν ἀγαθὴ ἐπ᾽ αὐτόν. őri” Ὥσρας ἔδωκεν ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ ζητῆσαι τὸν νόμον 
. ^ 4 8 8 A * 3 . ΄ . + 11 - . e" t ô ΄ ^ 
τι καὶ ποιεῖν καὶ διδάσκειν ἐν ᾿Ισραὴλ. προστάγματα καὶ κρίμα. "Kal αὕτη ἡ διασάφησις τοῦ 
διατάγματος οὗ ἔδωκεν ᾿Αρσαρθαθὰ τῷ Ἔσρα τῷ ἱερεῖ τῷ γραμματεῖ βιβλίου λόγων ἐντολῶν 
: a τῷ ὦ γραμμ 
τα Κυρίου καὶ προσταγμάτων αὐτοῦ ἐπὶ τὸν Ἰσραήλ 1Αρσαρθαθὰ βασιλεὺς βασιλέων "Eopa 
^ $ A ^ ^ ^ /. + 3 A 
13 γραμματεῖ νόµου τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ. τετέλεστο λόγος καὶ ἡ ἀπόκρισις. Bar’ ἐμοῦ ἐτέθη 
΄ L4 ^ Le + , + , * ~ Ἡ iS ^ e , ^ ^ 
γνώμη ὅτι πᾶς ἑκουσιαζόμενος ἐν βασιλείᾳ µου ἀπὸ λαοῦ Ἰσραὴλ. καὶ ἱερέων καὶ Λενειτῶν 
- X ^ - - - 
14 πορευθῆναι εἰς Ἱερουσαλήμ, μετὰ σοῦ πορευθῆναι. "ἀπὸ προσώπου τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἑπτὰ 
z, » ^ $ , 8. kJ ^ X at ὃ ; . . η] pi ή d 4 ^ » Lol 
συμβούλων ἀπεστάλη ἐπισκέψασθαι ἐπὶ τὴν Ἰουδαίαν καὶ eis Ἱερουσαλὴμ Ἰνόμω! θεοῦ αὐτῶν 
} er * ’ 15 ^ Y 9 Sl + 3 , * a τ X ^ e Li 
is ! 0! ἐν χειρί σου. Spat εἰς οἶκον Kupiov ἀργύριον καὶ χρυσίον ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ σύμβουλοι 


7 ἱεραιων A | λευιτων A 
13 λενιτων A 


4 βοκκι A & αβισονε A 
11 διασαφησι B* | γραμματι ΒΑ 12 Ύραμματι A 
14 επισκεψα]σασθαι A | νοµου B | 7w) rov B 


αµοραιου e, | om vov 2° d | εσρεια---(4) ζαραια] εσραια w: 
εἴραια j | εσρεα Bq) εσδρια h: Azaria É: αξαριου ερ: 
αζωριου ὁ: εἴρια AN vell | om wov 3° d | µαρερωθ BNh] 
µαρεωθ ekq: µαριωθ b: µεραιωθ n: µαραιωθ A rell 

4 om vtov 1°d | fapata] fapea e: (apatov be,: Zarzo 160 | 
om vtov σαουια k | om vov 2° d | σαουια B] σαουι h; cover N : 
οξυια w: oftva c*ej: oftve A: οἷτα c?!: oftov rell | om nov 3° 
d | Boxxet] Boxxet ep: Bokke y: βακκη k: βοσχι b 

5 om υιου 1° d | αβεισουε] αβισσουε n: αβισσοναι N: 
αβερσουε b | om wou 2° 3? 4°d | τον tepews]om w: om του ἆ 
ἱερεως του πατρωου] mpwrov tepews k | πατρωου Bh] rpwrov AN rell 

6 ανεβη Bh] pr εἰ zs Æ: pr αυτος e(pas Ac: pr ovros efSpas 
b: pr αυτος εσδρας N rell: (και ανεβη o αυτος εσδρας 44) | 
Taxus] o£vs be, | µωυση] µωνσει n: µωση be: µωσει b' | om 
και 29—avros 2° m | θεου B] pr xv (του b) ΑΝ rell Æ | 
αυταν] αυτον b'*: om N | αυτος 2°] αυτοις h 

7 mwv) pr των cejw | (om των 1? 236) | απο των 2°] (απο 
παντων των 74): Om m: (om απο 44) | om οι 1? 2? be, | om 
και 65--βασιλει m | και οι ναθιειμ] και ναθινιμ p: om d | 
om οι 3? be, | ναθινειμ] ναθηνιειµ w: ναθηναιοι be, | eret] τω 
eret τω be, | om τω το bhe, | ασαρθαθα τω βασιλει] τω βασιλει 
αρθασασθα k | ασαρθαθα B] ασαρθα h: ασαρσαθα N: αρθασθα 
p: αρταξερξου e,: αρταρξερξου (-ξεξ- b') b: αρθασασθα A rell: 
(αρθαθασθα 44): Aserthas EP | τω βασιλει] του βασιλεως περσων 
he, 

8 om και 4330 | ηλθοσαν BNh] ηλθον A iell | om τω 19— 
(10) κριμα m | τω 19] pr εν b^: ev (εν--πεµπτω ex corr ὁ) δε, | 
pi τω πεμπτω] ε΄ µηνι k | om το Adhkln-ty | εβδομον] pr το 
be, | του βασιλεως be, 

9 οτι ev] εν δε be, | οτι το] in primo mense coeperunt 
ascendere tn Jerusalem ex Babylon εἰ 38^: om 155 | µηνος 
BANhk] -- rov πρωτου αυτος εθεµελιωσε την αναβασιν την amo 
βαβνλωνος εν δε τη πρωτη του µηνος rell [om την 2° be, | ε--- 
πρωτη] και εν µια be,]] | om του πεμπτου EÈ | ηλθοσαν BNh] 
Ίλθεν n: Abor A rell | om οτι 35--αντον d | om avrov e | 
αγαθη ην be, | avrov] avro b: αυτους k 


ANb-ehjkl(m)npqtwye,tz 


10 εσρας B] efpas ANe: εἶδρας b: εσδρας rell | εδωκεν εν 
καρδια] ητοιµαζε (-σε e,) την καρδιαν be, | εν καρδια] καρδιαν 
A | eavrov ANdklpqt | ἕητησαι] pi του e, | νομον] +rav xv 
be, | και 19] του be, & | om εν 2° ΑΣ | ισραηλ] pr τω be,: 
pr gu και p: Anu en | προσταγµατα] δικαιωματα be, | κριµα 
B] κρισεις be,: κριµατα AN rell 

11 αυτη η διασαφησις] τουτα τα αντιγραφον be;: om y Nm | 
ου]σονε | αρσαρθαθα Ἑ]αρθασθα ἶπιρ: αρθασασθας k: ασαρσαθα 
N: Asrathatha 155: σαθαρ h: ο βασιλευς αρταξερξης (-rap£- b’) 
be,: αρθασασθα A rell: Arestereszs 193 | om τω 1° de | capa 
B] efpa ANe: εἶδρα b: εσδρα η (+ras 5—6 litt) rell | om τω 
29 m | om τω Ύραμματει d | βιβλιον e | λογων] λογον N: om 
m | om avzov m 

12 αρσαρθαθα βασιλευς βασιλεων] βασιλευς βασιλεων αρθασθα 
m | αρσαρθαθα B] ασαρθαθα gi: ασαρσαθα N: αρθασθα dp: 
αρθασασθας k: αρταξερξης (-ταρξ- b') be,: αρθασασθα A rell: 
(αρθασθαι 44) | βασιλευς] pr o b’ | βασιλεων] περσων N | εσρα 
B] efpa ANc: εἶδρα (εσδ- ej) τω tepet τω be,: εσδρα rell | 
νομου] ev νοµω be,: βιβλιον λογων εντολων Κυ εν vouw b' | του 
T9—ovparov] xv m | του 1? Bbhe, £t] sv Ady: pr xv N rell 352 | 
τετέλεστο B] τετελειωμενω τετελεσται be,: τετέλεσται (-τε n) 
AN rell | λογος] pr ο Abye;: om h | om η em | αποκρισις] 
T xat vuv be, 

13 απ] dt be, | om γνωμη m | εκουσιαζοµενος Bh] o εκσουσια- 
fouevos t: pr o AN rell | βασιλεια] pr τη be,: βασιλει h | 
λαου] pr rov be, | om και r9—Aeveirov m | πορευθηναι 19] pr 
του be,: πορευεσθω y | om εις--πορευθηναι 2° N | πορευθηναι 
2°] πορευεσθω be,: om dlmpqty 

14 om απο-- απεσταλη m | απο] pr καθοτι dln-ty: καθοτί 
ex be, | συµβουλων] συμβολων A: -- avrov be, | σκεψασθαι jw | 
om επι m | εἰς] επι be;: om cehjmw | om νοµω--σου m | 
νομω] pr και εν be: νοµου Bdhkn | θεου] pr rov h: pr xv be, | 
avrov d | re] ro q: rov B: των t: om hn | εν χειρι] και εν τη 
χειρι be, 

15 και το] απενεγκειν be,: +ameveyxew dl-ty | οἶκον] pr 
τον be, | om o—(16) χρυσιον m | βασιλευ5--ηκουσιασθησαν] 
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Ez APA OE 


r A ^ , ^ D t ato 1 wa ^ 16 ` ^ * P Ly 
B ἡκοιυσιάσθησαν τῷ κυρίῳ τοῦ Ἰσραὴλ ! ra! ἐν Ἱερουσαλὴμ κατασκηνοῦντι, Kal πᾶν ἀργύριον καὶ 16 


, e" AK " . A fa ^ ` t A A "^ ^ t , ^ 
χρυσίον 0 τι ἐὰν εὕρῃς ἐν πάσῃ χώρα DagvXOvos μετὰ ἑκουσιασμοῦ τοῦ λαοῦ καὶ ἱερέων τῶν 
- » ^ Ur ^ p , 
Ἱἑκουσιαζομένων! εἰς οἶκον θεοῦ τὸν ἐν Ιερουσαλήμ” 17 kai πᾶν προσπορευόµενον, τοῦτον ἑτοίμως 17 


v D * + ΄ + , ad , x 8 4 , ^ ^ δὰ 2 ^ n M 
ἔνταξον ἐν βιβλίω τούτῳ, μόσχους, κριούς, ἀμνούς, καὶ θυσίας αὐτῶν καὶ σπονδὰς avTOv: καὶ 

M ^ ^ ^ ^ ^ 3 . ΄ Nx \ ^ 
προσοίσεις αὐτὰ ἐπὶ θυσιαστηρίου τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ ὑμῶν τοῦ ἐν 'lepovcaXjp. ai ἔτι ἐπὶ σὲ 18 


^ AT 1δελ ο $ θύνθ E X Li ^ 3 re ^ ^ [ο ong A ὡς 
και τους d OC; ous σου nyaUvrUy εν καταλοιπω του αργυριου Kat του χρυσίου ποιησαί ; 5 


` y M ^ θε ^ e - , 19 M ^ ΄ ^ 8 δό ΄ , Ἂν , v 8 ^ 
ἀρεστὸν τῷ θεῷ ὑμῶν ποιήσατε. Kai τὰ σκεύη τὰ διδόμενά σοι εἰς λειτουργίαν οἴκου θεοῦ το 
18 3 , θε a 3 Ἰ , 20 M $: ’ v 8 a A A - δ ^ 
παράδος ἐνώπιον θεοῦ ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ. ?? ai κατάλοιπον χρείας οἶκον θεοῦ ὃ ἂν φανῇ σοι δοῦναι 20 
^ * ^ v ΄ ΄ 21 A , * + ^ w EU ο 8 θὰ ^ ἔθ ^ 
δώσεις ἀπὸ οἴκων γάζης βασιλέως, "καὶ ar ἐμοῦ, ἔγωγ ᾿Αρσαρθαθὰ βασιλεὺς ἔθηκα γνώμην οι 
^ ^ ^ ^ " ^ ^ A $ ΄ y ^ vA e e J 
πάσαις ταῖς γάξαις ταῖς ἐν πέρα τοῦ ποταμοῦ, ὅτι πᾶν Ò ἂν αἰτήσῃ ὑμῆς “Ropas ὁ ἱερεὺς 
^ ^ ^ ^ ^ a , , 
γραμματεὺς τοῦ νόµου τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ ἑτοίμως γινέσθω, 5: ἕως ἀργυρίου ταλάντων καὶ 22 
- ^ , Li , ^ov v ? 0 ^ Li , ^ " Ῥ 3 L4 , 23 ^ 
ἕως πυροῦ κόρων ἑκατόν, καὶ ἕως otvov ἀποθηκῶν ἑκατόν, καὶ ἅλας οὗ οὐκ ἔστιν γραφή. ?3qráv 23 
. - A ^ , , ^ + > T ^ ^ 
ü ἐστιν ἐν γνώμῃ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ γινέσθω. προσέχετε ἐπιχειρῆσαι μήτι εἰς οἶκον θεοῦ τοῦ 


*, ^ , ΄ $ X 3 K . ’ ^ , K ^ t^ * ^ 24 ^ Ld ^ 
ουρανοῦ, μι) ποτε ryemyrat opryn επι την βασιλείαν του βασιλέως KAL TWV υιων αυτου. και υμιν 24 


νος ^ > A " > WM. κ 
ἐγνώρισται ἐν πᾶσιν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς Λευείταις, ἔδουσιν, πυλωροῖς, Ν αθεινεὶμ καὶ λειτουργοῖς 
ν ^ t τ t , ^ M , * ΄ ὃ [οἱ 0 2 LA 25 . fe 
olkov θεοῦ !τούτου!, φόρος μὴ ἔστω σοι' οὐκ ἐξουσιάσεις καταδουλοῦσθαι αὐτούς. 55καὶ σύ, 25 
E £ ^ ^ , t ^ b £ μή 3 ff 
“Kapa, ᾧ ἡ σοφία τοῦ θεοῦ ἐν χειρί σου, κατάστησον γραμματεῖς καὶ κριτάς, ἵνα ὦσιν κρίνοντες 


15 εκουσιασθησαν A | τω 2°] του D 


16 εραιων A | ακουσιαζοµενων B 
21 ἐγὼ γὰρ σαρθαθᾶ D^ | γινεσθω] γεινεσθω B*: γιγνεσθω A 
23 γινεσθω] γεινεσθω B*: γιγνεσθω A | µητι] µητε Ba>(uid) 


17 κρειους B* 19 λιτούργιαν B* 


22 ταλαντων] +p’ Bab 


24 λευιταις A | αδουσι A | ναθινειμ A | λιτουργοι B*A | rovrov] rov B 


ANl-ehj-npqtwye,f 


εκουσιασαντο o βασιλευς καὶ οἱ συμβουλοι avrov be, | βασιλευς 
BANhK$] pr o rell | κνριω B] θῶ AN rell | ισραηλ τω bis scr 
y | τω 25--κατασκηνουντι] ov το σκήνωμα ev ιερουσαλημ be 
τω 2°] rov Bh | κατασκηνοιντι] κατοικουντι jw 

16 om τι bee, | εαν BNhtye;] αν A rell | racy] 72 be,: 
om m | εκουσιασμου] pr του be, | του λαου bis scr t | om και 
35--ιερουσαλημ m | ιερεων] pr των Nb(corr ex του 4)lpqtye, | 
των] pr και N | oxor] pr rov be, | θεου] pr rov beejwe,: «vy | 
Tov] rov hhe, 

17 παν BANhk] παντα (ἠ-τα b’m) rell | προσπορενομενον] 
προσπορευοµενα b': «προπορευοµενον 74) | ετοιµως rovrov be, | 
ετοιµως] εντιµως k | ενταξον] εταξον lp: εταξαν d: ταξον m: 
(προσταξον 236): mandaut E | βιβλιω] pr τω be, | om τουτω 
m | μοσχους] pr προς ravra επιµελως αγορασον εκ του αργυριου 
τουτου be, | κριους] pr και k | και 2°] εκ b: om d | om αυτων 
ιο d | om και σπονδας αυτων m | σπονδης e, | (om αυτων 2° 
44) | θυσιαστηριου BANK] το θυσιαστήριον e,: pr του rell | 
om του 15 Ndmp | του 2°—(18) υμων] xv m | (om του οικου 
336) | ημων b'hq*y | του 35] τον k: om h 

18 er Bh] εἰ τι AN rell | τους] pr επι bne, | ηγαθυνθη Bh] 
ws εαν αγαθυνθη b: ως εαν αρεση e,: αγαθυνθη AN rell | e 
καταλοιπω] περι του καταλοιπου be, | αργυριου] αρτουριου A: 
αργύρου dlq | του 2° Bbhke;] om AN rell | mansai] pr του 
he, | ws] κατα το be, | εναρεστον y | ημων b'p* | ποιησατε] 
a ex corr uid n 

19 λειτουργιαν] pr την be, | οικου] pr rov n | θεου 19] pr 
του Cke,: του Ov cov Ὁ | παραδος] παραδως q: παραδωσεις m | 
om ενωπιον---ιερουσαλημ m | θεου 2° Bhtw] rov 8v (ηλ be: 
pr rov AN rell | ev] εις et 

20 καταλοιπον Bh] παν το ανηκον be,: pr το AN rell | 
θεου Bh] rov 0v σου be,: Ἔσου AN rell | εαν be, | απο οικων 

αἴης] εκ των yafopudakiwy του be, | 
e 
21 απ] δι be, | εγωγ--ταις 2°] kac κελενω masar γην την m | 


2 | 


οικων] οἰκιων c: 


eywy B] εγω AN rell | αρσαρθαθα Bh] ασαρσαθα N: αρθασθα 
dp: Asthath E>: αρταξερξης be,: αρταρξερξης b': Arestercsts 
Έα: αρθασασθα A rell | βασιλευς] pr o be, | om ταις 1° 
κ | γαῖαις] Ύαιαις be, | om ev kn | περα BAcehj] 
περαν Nknw: τω περαν rell | om του 1° m | οτι] του e, | 
om παν od | εαν Ab-hkmwye, | αιτησει Ab'mp | (υμας] vew 
44) | espas B] efpas ANc: εἶδρας b: εσδρας rell | om o tepevs 
dm | Ύραμματευς Bh] pr o dm: pr και AN rell E | om rov 2?— 
ουρανου m | om του 2° 3° d | ουρανου] aroóv b | Ύενεσθω 
mn 

22 ταλαντων B*] --ekarov. BAAN omn Eè | και εως 1°] 
(om 44): om εως dm | καὶ εως 35] om d: om εως m | aro- 
θηκων BNh33] βαδων Any: βατων rell | exarov 2° Bhktz] 
+K (om d: +ews cejw) ελαιου (+ews be,) βατων (βαδων 
Any: αποθηκων N) εκατο AN rell | ου--γραφη] και αλλα 
ανευ γραφης be, | ov] o k 

23 εστιν] εαν η be, | γνωμη] pr τη e | θεου 19] pr του 
Abce-kwe, | γινεσθω] +e τω οικω του ÜU rov ουνου bye, | 
προσεχε Ah | επιχειρησαι µητι B*] επιχειρησαι unre Bab(nidjh: 
µη επιχειρησαι τι bez: μη επιχειρισαιται τι Ὁ’: µητι επιχειρηση 
N: µητις επιχειρηση (-σει djm) A rell | oxov] pr τον bcejwe 
θεου 2°] pr του Abchkwe, | οργην h | om των N 

24 om totum comma m | και t?—avrovs] nueis (υμ- b’*) 
ουν Ύνωριξομεν υμιν τους παντας LEPELS Kat Aeviras και ωδους καὶ 
πυλωροὺς και ναθιναιους (-θην- €,) και rovs λειτουργούς του (om 
e,) οικου του OU του Φορον καὶ πραξιν και αποφοραν ovk εχεὶν 
υμας εξουσιαν επιβαλειν επ αυτους be, | ναθεινειμ] ναθινει h: 
ναθηνιειμ w: ναθανιειμ k | θεου] pr του dlp | rovrov] rovro 
AN rell: rov B | σοι] υμιν dlpqty | εξουσιασεις] εξουσιαζεις h: 
εξουσιαζει k: εξουσιαζετε (-ra« 1) yap dlpqty 

25 espa B] efpa ANc: εἶδρα b: εσδρα rell | w η σοφια] 
κατα την σοφίαν be, | w Bk] ws AN rell £ | θεου 19] ἠ-σου bhe, | 
ev 19] pr » ANRE: pr την b: pr rove, | χειρι] pr τη Nbe, | 
wow κρινοντες] (ωσι κριναντες 236): κρινωσι be, | wow] woet 


2 | 
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VII 


EZAPAT B 


VIII IO 


^ ^ - - 5 ΄ - - - - 5 , ^ ^ ^ 
παντὶ τῷ λαῷ τῷ ἐν πέρα τοῦ ποταμοῦ πᾶσιν τοῖς εἰδόσιν νόμον τοῦ θεοῦ- καὶ τῷ μὴ εἰδότι B 


γνωριεῖτε. 


26 ^ ^ ^ A X ? ^ * ^ 0 ^ ^ Le ^ Id t z λ , 
καὶ πᾶς ὃς ἂν μὴ ἡ ποιῶν νόμον τοῦ θεοῦ καὶ νόμον τοῦ βασιλέως, ἑτοίμως τὸ κρίµα 


L4 ’ . ~ UA » Li ^ ΄ 
ἔσται γινόμενον ἐξ αὐτοῦ, ἐὰν εἰς θάνατον ἐὰν εἰς παιδείαν ἐὰν εἰς ζημίαν βίου ἐὰν εἰς παράδοσιν. 


en 
28 


3 ^ , e . - + - εἰ - ^ 
27 εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, ὃς ἔδωκεν οὕτως ἐν καρδίᾳ τοῦ βασιλέως, τοῦ 
ιά 3 ^ 5 - LI 
δοξάσαντος οἶκον τὸν ἐν Ἱερουσαλήμ, ral ἐπ᾽ ἐμὲ ἔκλινεν ἔλεος ἐν ὀφθαλμοῖς τοῦ βασιλέως καὶ 


τῶν συμβούλων αὐτοῦ καὶ πάντων τῶν ἀρχόντων τοῦ βασιλέως τῶν ἐπηρμένων. καὶ ἐγὼ ἐκραταιώ- 
θην ὡς χεὶρ θεοῦ ἡ ἀγαθὴ ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ συνῆξα ἀπὸ ᾿Ἰσραὴλ ἄρχοντας ἀναβῆναι μετ᾽ ἐμοῦ.“ 
1 *Kai οὗτοι οἱ ἄρχοντες πατριῶν αὐτῶν, οἱ ὁδηγοὶ ἀναβαίνοντες per ἐμοῦ ἐν βασιλείᾳ 
? Αρθασθὰ τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος. :ἀπὸ υἱῶν Φεινεές, Γηρσώμ᾽ ἀπὸ υἱῶν “apap, Δανιήλ." 


5 i te e^ 
3 ἀπὸ υἱῶν Δαυείδ, Τούς. 5ἀπὸ υἱῶν 


NS ^ » . τα P Fj ^ . 3 y e^ κ 
Σαναχιὰ ἀπὸ υἱῶν Popes, Ζαχαρίας, και µετ αυτοῦ το 


^ t * . τα 3 A t^ > Lol 
σύστρεμμα ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα": ἀπὸ υἱῶν Φααθμωάβ, Ἠλιανὰ υἱὸς Ζαρειά, καὶ per αὐτοῦ 


d 
, ^ 5 re 
6 διακόσιοι τα αρσενικά” 


O o0 -t 


25 πασι A 


VIII 2 $wees A 


A | om τω 30 k | εν περα BANhn] περαν be,: εν τω περαν 
cde: εν repay rell | εἰδοσιν νομον] γινώσκουσι τα ναµιµα be, | 
om rov 3? m | θεαυ 2° BNh] --σου A rell | om και 3°— 
γνωριειτε m | εἰδοτι] ειδοντι h*: Ύινωσκοντι be, | Ύνωριειτε] 
T avra be, 

26 av] εαν bke,: om m | η ποιων] mam ὁ: ποιει b'me,: 
om η Nhk: (om ποιων 44) | ναμον 1° Dh] ταν ναµου ο,: pr 
ταν AN rell | om του 15--ναμαν 2? e, | om rov i? m | ναµαν 
2° BAhn] om m: pr τον N rell | om του 2? m | ετοιµως] 
επιµελως be, | το] καὶ ej, | εσται γιναμεναν] εστω Ύιναμενον m: 
γώεσθω be, | om εαν 15--βιου d. | εαν 10 Bh] yro be,: 4 7€ 
AN rell | εαν 2?—7apaóocw] η (om e,) εκριζωσαι avrov (om b’) 
η παιδευσαι η ἵημιωσαι (τα b’) υπαρχαντα η εἰς φυλακην ey- 
κλεισαι be,: η ἕημιαν m | om εαν es παιδειαν ce | εαν 2° Bh] 
+7e AN rell | παιδιαν N | εαν 35 Bhj] 47€ AN rell | ymar] 
ζωην jw | βιαυ Bh] pr rov AN rell | εαν 4° Bh] +7e AN rell | 
παραδασιν BN] παραδεισαν h: δεσµα A rell 

27 ζηµων] rov ισραηλ 236: om 44) | ουτως post βασιλεως 
cejw | καρδια] pr 7 Nbe, | om του 1? m | του 2°—(28) βασιλεως 
19 bis scr y | δοξασαντας Bh] δοξασαι AN rell Æ | oxov Bh] 
pr ror Nb: τον αικον OU y(t): 1-κὺ m: τον αικον κυ Ay(i) 
rell 

28 om και 1ϑ--επηρμενων m | εκλινεν] εκρινεν k | ελεας] 
ελαιον e, | om καὶ α”--επηρµενων d | om και 2?—BactNeus 2° 
y | (om των 19—eyo 44) | συμβουλων] συνδαυλων n | των 
αρχαντων παντων be, | επηρµενων] δυνατων be, | ως--η] εν 
χειρι θῦ m: εν TH χειρι kv Tov OU µου τη be, | θεου] kv AN | 
om yn | om αγαθη επ eue m | συνηξα] ηθροισα be, | ισραηλ 
bis ser y | αναβηναι] pr rov be, | wer εμαυ] επ epe k: κατ 
οικων πατριας και κατα φυλων εν αριθµω πολυ m 

VIII 1—14 om m 

1 (και ουτοι] ουτοι δε 44) | om οι 1? Acehk | πατριων] pr 
αικων be, | at αδηγοι αναβαιναντες] και η γενεαλογία των ava- 
βαντων be, | οι αδηγαι] gui numerati sunt É | αναβαιναντες] 
pr οι k: αναβαινοντας N: αναβαντες ny | βασιλεια] pr τη be,: 
βασιλει e | αρθασθα Bchp] ασαρσαθα N: Aserthatha Xj: 
αρταξερξου be, 153 (μἱά): αρθασασθα A rell | βαβυλωνας] pr εκ 
bende 

2 υιων 19] pr των be, | Ύηρσωμ] γηρσων Neejk: γηρσαμ 
be, | ara 2°) pr και bE | νιων 2°] pr των be, | anap] 
ηθαμαρ n: (θαµαρ 74) | δινιηλ e, | om amo 3?—(3) σαναχια 


36 γινομεναν] γειναµεναον B* : γιγναμενον A 
6 αδιν A 


θκαὶ ἀπὸ υἱῶν ᾿Αδείν, Ωβὴθ vids Ἰωναθάν, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ πεντήκοντα τὰ 
ἀρσενικά" 7καὶ ἀπὸ υἱῶν Ἠλά, Ἰοσειὰ υἱὸς ᾿Αθελεί, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἑβδομήκοντα τὰ ἀρσενικά" 
Ekai ἀπὸ υἱῶν Σαφατειά, Ζαβδειὰ υἱὸς Μειχαήλ, καὶ per αὐτοῦ ὀγδοήκοντα τὰ ἀρσενικά" 9καὶ 
ἀπὸ υἱῶν Ἰωάβ, ᾿Αδειὰ υἱὸς leud, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ διακόσιοι δέκα ὀκτὼ τὰ ἀρσενικά: I9 kal ἀπὸ 


28 εκλεινεν B*A | ελαιος A 
8 σαφατια A 
ANb-ehjkl{(m)npqtwye, £ 
k | ve». 3°] pr των be, | rovs Bh] λαττους e,: arravs AN 
rell 3ξα 

3 om απο wer» σαναχια d | mov 15] pr των be, | σαναχια 
Bh] σεχενιου be,: σαχανια ANe(uid) rell: Sachenta Te: 
Sechon EL | απο 2°] pr και yE | υιων 2°] pr των be, | gapos] 
papes bye, >: Faries Ea | ἕαχαρια h | per avrov] uera n | 
αυτους b | το συστρεμµα] εγενεαλαγηθησαν αἱ ἄρσενες be,: qui 
numerati sunt 332: om k: om το hp | om ἐκατον h | om και 
2° b-ejwye, 

4 απο] pr και ANdIn-ty% | vtov] pr των b' | Φααθμωαβ] 
φααθ ηγανμεναυ µωαβ be, | eara] ελιαανα A: ελιαναν k: 
ewa d | ζαρεια B] ἵαρεα h: ζαραια ANbke,: σαραια rell | 
avrovs t | διακοσια h | ra αρσενικα] αρσενες be, 

5 hab ara υιων ζαθαης σεχενιας vios α ηλ καὶ uer αυτου 
τριακασιαι τα αρσενικα ANOcdej-e,& [απο] pr και cejn | ζαθοης 
σεχενιας] σεχενιαυ be,: Sechania Bb: Sachinia E> | σεχενιας] 
σεχαινιας k: εχενιας cejw | af] ιεξηλ N | διακοσιοι ὁ | τα 
αρσενικα] αρσενες de,: om τα d] 

6 om καὶ 1° bwe, | υιων] pr των bcejwe, | αδειν ωβηθ] 
adinobed Ee: Adarobed 165: αμιναῦαβ be, | αδειν] αδην dp: 
awa n | ωβηθ] ωβηῦ h: 850 n: ωβην Acjw: wBu k: αβηνε | 
ιωαναθαν k | om per avrov b | τα αρσενικα] αι αρσενες be,: 
(om 44): om ra ehk 

7 om καὶ 1° bwe, | vv] pr των bwe, | ηλα Bh] ηλαμ 
AN: dag k: ελαμ be: aau cjwe,: (vaa 74): νααμ rell | 
rosera Bh] ιεσια N* : ιεσσια N°: ιεσσιας be,: ιησαια k: ησαια 
Aen: gawas w: ισαια rell: (poaa 74) | αθελει Bh3E] αθλια A: 
αθαλια e: σαθελια k: ελεια N: Ύαθονιαυ be, : αθελια rell | τα 
αρσενικα] οἱ αρσενες be,: (om 44): om τα hky 

8 om xat 1? w | υιων] pr των buwe, | ἕαβδεια D] pret €: 
ζαβδιου be,: ζαυδιας dnp: ζαβαδια h: ζαβδιας A rell: ἕαραιας 
N | µαχαηλ A | ογδοηκοντα] ευδαµηκαντα e, (eex ae;2): ok | 
om ra—(9) uer dp | τα αρσενικα] ac αρσενες be;: om τα hk 

9—12 om k 

9 om totum comma b’ | om και 15 dcjwe, | vv] pr των 
dnwe, | ιωβ h | αδεια B] (αβδια 74): αβδιου ὀς,: αβαδιας w: 
αβαδια AN rell | ιεµα Bh] Zezptz Eb: reen) A: reà NO rell 
Er(uid) | om per avrov e | διακασια p | δέκα οκτω] οκτω kat 
δεκα ὁ: καὶ ακτω ez: om δεκα c* | οἱ αρσενες be, 

(10, 11 post 13 74) 

10 om και 1? bwe, 8 | ev] pr των bcehjnwe, | σαλειμουθ 


619 


"iim 


Afa 


VUT 10 


EZ APAZ SG 


a , D ^r ` tee NES ^. ΠΠ HOHER το. 
1 vier. Ναλειμοὺθ υἱὸς Ἰωσεφειά, καὶ μετ αὐτοῦ ἑκατὸν ἑξήκοντα τὰ ἀρσενικά καὶ ἀπὸ υἱῶν τι 
, ^ ῃ DOMUS 
Waffe, xai ' Mapià υἱὸς Baper, καὶ peT αὐτοῦ ἑβδομήκοντα ὀκτὼ τὸ ἀρσενικά: "καὶ «mo viov 12 
J > 


* r ε ΄ . ` ` ^f M H κ.» DEED A ov ` tay μεικὰμ 
Ἀστιδ, Ἰωνὰν υἱὸς 'Λκατάν, καὶ pet αὐτοῦ ἑκατὸν δέκα τὰ ἀρσενικίί" eal ἀπὸ υἱῶν Aa ῄ 


τν 


- x * Δ} s ss ! tp? NY 5 (ο 
ἔσχατοι, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν) ᾿Αλειφὰτ και Biera και Sapati, ἐξήκουτα τα ἀρσενικά 


` » a Ἡ L4 A , ΄ 
"καὶ ἀπὸ υἱῶν Bayo Οὐθί, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ὀγδοήκοντα τὰ ἀρσενική. 


Ld ^ *, M z 
$15 Kal συνῆξα αὐτους it 


^ + s L3 ^ XU. αὶ x $ 5, ^ r é P καὶ 
πρὸς τὸν ποταμὸν τὸν ἐρχόμενον προς τὸν Eùeip, καὶ παρενεβάλοµεν ἐκεῖ ἡμέρας τρεῖς 


- - - - e ^ . , s ta ^ , = * ^ 16 . ` , τῷ 
συνῆκα ἐν τῷ Naw καὶ ἐν τοῖς ἱερεῦσιν, καὶ ATO υἱῶν Λευεὶ οὐχ εὗρον ἐκεῖ. Oral ἀπέστειλα Th 


16 


1. , “o -« ` ` ~o’ X TA a’ S ` ^ v3 ` 3 2 N ἂν 
EXeattip, τῷ ᾿Αριήλ, τῷ Σαμαιὰ καὶ τῷ ᾿Αλωνὰμ καὶ τῷ "Ape καὶ τῷ Ιλναθὰμ καὶ τῷ Ναθὰ 


- ^ 3, A x A on ^ ' 1 ^ 
καὶ τῷ Zayapía καὶ τῷ λΙεσουὰμ ἄνδρας" καὶ τῷ Ἀρεὶβ καὶ τῷ [αναθὰν συνιοντας. "και 
í ε fi (| 


17 


M 4 M v . , , ^ [ὦ NM * r » ^ , σαι 
ἐξήνεγκα αὐτοὺς ἐπὶ ἄρχοντος ἐν ἀργυρίῳ τοῦ τόπου, καὶ ἔθηκα ἐν TOME eos a pe) 

^ ^ kd Ῥ *» , ^ o’ ^ x 
πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν τῶν ᾿Αθανεὶμ ἐν ἀργυρίῳ τόπου τοῦ ενέγκαι ἡμῖν ἄδοντας] εἰς οἶκον 


- ^ ^ t M TM d ha A bd . , 3 τ - + ^ ^ kd * oo " 
θεοῦ ἡμῶν. "xai ἤλθοσαν ἡμῖν, ὡς χεῖρ θεοῦ ἡμῶν ἀγαθὴ ἐφ᾽ ἡμᾶς, avnp σαχωχ ἀπὸ viot 


IO ιωσεφια A 


13 σαµαεια A 
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16 συνειοντας B*(uid) 


17 αδοντας] οδοντας B 


ANb-ehjkl(m)npqtwye,& 


B] σαλημωθ he,: σελεμιονθ h: Selemeth Ba: Silimeth Wb: 
βανισελιµαθ n: βαανισελειμουθ A(uid)N rell | ιωσεφεια] 
(εσσεφια b: ιεσεφια d | τα αρσενικα] οἱ αρσενες be: (om 44): 
om 7a hy 

11 om και 1° bwe, | www] pr των bnwe, | βαβει 15] 
Boxxet he,: Bechat % | om και 2°—PaBer 2° ΞΡ | και 2° B] 
om AN rell % | αζαρια Bh] χαριας jw: ζαχαριας AN rell 355 | 
om vies Bafet d | βαβει 29] βαβιει b: Bags ez: BnBa N: 
Zechai ἘΞ | εβδοµηκοντα BAbE] p' e: exoot N rell 251 | 
οκτω] pr και be, | τα αρσενικα] σι αρσενες be,: (om 44.236) 

12 om και 1° bwe, | rev] pr των bnw | ασταδ Bb3E*] 
non liquet 1: ασγαδ Neejw: αεγαδ ὁ: εγαδ b’: afyad A rell: 
Asagid Asted €? | wovav] ιωνναν d: (ωαναν ANe,: (ωανναν 
l-ty | ακαταν BNb'jpw] oxarav ce: axara h: ακκαταν Aż rell | 
ra αρσενικα pt’ d | δεκα] εικοσι he, | τα αρσενικα] οἱ αρσενες 
be,: (om 44) 

13 om και 1? bwe, | viov] pr των bhnwe, | αδανεικαμ Bh] 
αδωκαµ t: αδωνικαμ AN rell E | (om και α5--αυτων 44) | om 
τα 1? q | αλειφατ καὶ evera] ελιφαλαθειηλ A(nid) | αλειφατ B] 
Aljata Eb: Alefata Έλι ελιφατ h: Mpal n: ελιφααθ N: 
ελιφαλατ bke,: εδιφαλαδ e: εδιφαλαθ jw: ελιφαλαθ rell | και 
3° BNhE] om rell | evera BNh] {ποία B: ιεηλ dk: om jwe,: 
ιειηλ rell | om και 4? bde, | (σαµαια--(14} Bayo] ἕαβουθ 44) | 
σαµαιας be, | e£ykovra τα αρσενικα BAEP] και per αυτου εξη- 
κοντα αρσενικα N33: και μετ αυτων £' αρσενικα k : kat pert αυτων 
οἱ apoeves εξηκοντα be,: om τα h: pr και per αυτων rell E> 

14 om και 1? bwe, | wv] pr των bnwe, | Bayo BNh] 
βαγουε w: Bayona e,: γαβουια b: Ύαβοναει Ak: Bayovar rell | 
ουθι BNb] συθαι και ζαβουθ n: ωθαει (ιωθαι e,) και ζακχουρ 
(fax- Ὁ) be,: ουθαι και (om d) faBovd A rell: Autkai ct 
Zechur Έλι om (44)%> ] αυτων bnwe, | ογδοηκοντα BhE>] 
εβδοµηκοντα AN rell Ea | ra αρσενικα] οι αρσενες he,: (om 44): 
om τα hk 

15 συνηξα] ηθροισα be, | αυτους] rovs n | προς 19] παρα 
be,E5: super EP | om τον i? jw | εχοµενον beejwe, | om 
προς 2° t | τον ευειμ] νινευι m | ευειμ Bh] Enam 355: eve A 
rell: θουσι N: Ahua T | παρενεβαλομεν] παρενεβαλλομεν h: 
παρεβαλομεν m: (παρενεβαλον μεν 44): παρενεβαλον jw | om 
εκει 15 m | συνηκα] κατενοησα be, | Maw] quae seq in A uix 
possunt legi usque 19 | om εν 2° Nm | viw] pr των bne, 

16 τω 1°] rov bez: om dm | ελιεξερ be, | τω 15] τον be,: 


om dm | τω 3°] των N: τον be,: om dm | capata BNhE] 
σεµεαια k: σεµεεια e,: σεµεειὸ b: σεµειαν d: σεµεια A rell: 
(σεµεσιαν 44) | om και 2° bdkmwe, | τω 4°] rov be,: om dm | 
αλωναμ BAh3Sb] Alonim 32^: edwadav be,: μαωναμ N rell: 
(βαωναμ 74: µωωναμ 44) | om και 35 bdkmwe, | τω 5°] τον 
be,: om dm | αρεβ Bhiz^] Arem Eb: αριβ n: ιαρηβ kwy: 
ιαριβ A rell: wpe N: (εωιαριβ 74) | και τω ελναθαμ] (ελναθαν 
ελναθαν 44): om k | om καὶ 4? bdwe, | τω 6°] τον be,: 
om d | ελναθαμ BA] εληαθαν w: εαναθαμ N: εαναθαν b: 
ελναθαν rell: Elnathana 35 | om και 55--εαναθαν m | om και 
τω ναθαν hqiz^ | om και 55 bdkwe, | τω 75] τον be,: om d | 
om και 6? bdkwe, | τω 89] τον be;: omd | ζαχαριαν be, | om 
και 7? bdkwe, | τω 9°] του h: τον be,: om d | µεσοναμ Bh] 
µεσολαμ enpe,: µεσσολαμ jw: µεσολλαμ A rell: μοσολλαμ N: 
(µεσωλαβ 44): Suam E | ανδρας---συνιοντας] αρχοντας (-res e;) 
συνετοὺς be, | ανδρας BNh] om A rell: +ørincipes EA | om 
Και 8°—eavaday E? | om και 8° kw | om τω 10? d | aped 
BNh] ιαριβ p: Zereb 32? : raper c* : ιώρειμ jw: iwape Achtek: 
ιωαριβ dq : «xapiB l(uid)t: (ωιαρηβ y: ιωγαριβ | εαναθαν BN] 
ελναθαμ j: ελναθαν A rell E | συνιοντας Bh] συνιεντας (-res d) 
A rell: avópas συνιεντας N 

17 εξηνεγκα αυτους] ενετειλαµην αυτοις be, | εξηνεγκαν n | 
(om αυτους 44) | επι apxovros] ο 2° ex a e: επι αρχοντας 
emwy: προς αὗδαει τον αρχοντα be,: ad Principem (+ Edere 
Ἐπ) € | εν αργυριω 19] εν αργυριου jk: εν µασφεν bes: om 35 | 
τοπου 15] -- ενεγκειν ημιν λειτουργους b | εθηκα] εθηκαν k: 
εθεµην be, | στοµατι] pr τω be, | προς---αυτων 29] fratribus 
nostris E? | προς] pr προς αὖδαει και be,: ad Edu et Ea | 
αυτων 2°] εαυτων N: eius Ea | των αθανειμ] qui in Athanim 
X: Nathanim E>: τους ναθιναιους (αναθιν- b': ναθαν- e,) τους 
be, | αθανειμ] αθινειμ εἰ: αθενειμ b: vabuiue ny: ναθηνιειμ w | 
εν αργυριω 29] jn Cisa Έλι in Seta Ἐδ | αργυριω 35] αργυριου 
k: µασφεν b: µασφαιν e, | τοπου 2°] pr του Nbe*dl-tye, | 
του ενεγκαι] του ενεγκειν e,: ενεγκειν b: eveykaTe dpi: (και 
ενεγκατε 44): ενεγκατω πι: om του Ingty | υμιν d | αδοντας] 
pr λειτουργους και bez: (αδοντες 44): οδοντας Bh | οἶκον] pr 
τον be, | θεου] pr του bke, | om ημων mE? 

18 om και 15--ημων w | ηλθοσαν τ5]ηλθον be, : Ἴλθομεν j* | 
om ημιν--ημα:ς m | nuw] pr εν h: υμιν dp | om wsn | xep] 
pr η bne, | θεου] pr rov be, | αγαθη] pr n bne, | ανηρ σαχωχ] 
ex uiris Sachad Eb | σαχωχ B] σαχωλ h: συνετος be, Eè: 
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go 
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Μοολεὶ υἱοῦ Λευεὶ υἱοῦ Ἰσραήλ" καὶ ἀρχὴν ἤλθοσαν viol αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ὀκτὼ καὶ δέκα" B 
. b , ^ ^ e ^ 
kat τὸν ᾿Ασεβειὰ καὶ τὸν ὩὨσαίαν ἀπὸ υἱῶν Mepapei, ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ υἱοὶ αὐτῶν εἴκοσι" 
^ + ~ ^ 
kal ἀπὸ τῶν Ναθεινεὶμ ὧν ἔδωκεν Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄρχοντες εἰς δουλείαν τῶν Λευειτῶν, Ναθεινεὶμ 
ή is ^ b 
διακόσιοι καὶ εἴκοσι" πάντες συνήχθησαν ἐν ὀνόμασιν. ?!kal ἐκάλεσα ἐκεῖ νηστείαν ἐπὶ τὸν 
- - £ ^ ^ ^ - t X - - 
ποταμὸν Θουὲ τοῦ ταπεινωθῆναι ἐνώπιον θεοῦ ἡμῶν, ζητῆσαι παρ᾽ αὐτοῦ ὁδὸν εὐθεῖαν ἡμῖν καὶ 
- - - - ei 3 / ^ 
τοῖς τέκνοις ἡμῶν καὶ πάσῃ τῇ κτήσει ἡμῶν. 55ὅτι ἠσχύνθην αἰτήσασθαι παρὰ τοῦ βασιλέως 
, A, τ - - » ^ » A > - 1 ^ t ^ er y ^ ^ , X X ^ 
δύναμιν καὶ ἱππεῖς σῶσαι ἡμᾶς ἀπὸ ἐχθροῦ ἐν τῇ ὁδῷ, ὅτι εἴπαμεν τῷ βασιλεῖ λέγοντες Χεὶρ θεοῦ 
- - Ld ^ ^ 
ἡμῶν ἐπὶ πάντας τοὺς ζητοῦντας αὐτὸν εἰς ἀγαθόν, καὶ κράτος αὐτοῦ καὶ θυμὸς αὐτοῦ ἐπὶ πάντας 
» , / ^ ^ ^ 
ἐνκαταλείποντας avTov. 53καὶ ἐνηστεύσαμεν καὶ ἐξητήσαμεν παρὰ τοῦ θεοῦ ἡμῶν περὶ τούτου, 
^ 3 y e ^ 24 ^ , 3 A ta , ^ e , ^ ^ bw y € ΄ ^ 
καὶ ἐπήκουσεν ἡμῖν. **xai διέστειλα ἀπὸ ἀρχόντων τῶν ἱερέων δώδεκα, τῷ Σαραιά, Ασαβιά, καὶ 
* S , Ay “Ὁ ^ 3 oA Li 25 NS 3 ^ X $ e M y f ` ^ 
HET αὐτῶν ἀπὸ ἀδελφῶν αὐτῶν δώδεκα. 55 καὶ ἔστησα αὐτοῖς τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ τὰ 


, * ^ y oe κ ^ A g e \ ^ £ ; > ^ ^ LUNGS 
σκεύη ἀπαρχῆς οἴκου θεοῦ ἡμῶν, ἃ ὕψωσεν ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ σύμβουλοι αὐτοῦ καὶ οἱ ἄρχοντες 


> ^ ` ^ $ ^ e e , 26 4 > * ^ » ^ , , , t E 
6 αὐτοῦ καὶ πᾶς Ἰσραὴλ οἱ εὑρισκόμενοι. 55 καὶ ἔστησα ἐπὶ χεῖρας αὐτῶν ἀργυρίου τάλαντα ἑξακόσια 


X L4 ^ LÉ » - ε ή X. L4 , [4 f 27 δὲ ^ 
καὶ πεντήκοντα, καὶ σκεύη ἀργυρᾶ ἑκατόν, καὶ τάλαντα χρυσίου ἑκατόν" 37 καὶ καφουδὴθ χρυσοῖ 
L4 , hi ον i [ὁ . Pe ^ +- > ^ ra > ^ 
εἴκοσι εἰς τὴν ὁδὸν χαμανεὶμ χίλιοι, καὶ σκεύη χαλκοῦ στίλβοντος ἀγαθοῦ διάφορα, ἐπιθυμητὰ 
"n E e ^" ^ . 
ἐν χρυσίῳ. 8 καὶ εἶπα πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς ἅγιοι τῷ κυρίῳ καὶ τὰ σκεύη ἅγια, καὶ τὸ ἀργύριον 
N i L4 - - + ^ ^ ^ ei “~ 
καὶ τὸ χρυσίον ἑκούσια τῷ κυρίῳ θεῷ πατέρων ἡμῶν: “9 ἀγρυπνεῖτε καὶ τηρεῖτε, ἕως στῆτε 


SLE 


I8 μοολι A | New A 
21 ταπινωθηναι A | ευθιαν A 
27 χρυσαιοι A | χιλιοι] χειλιαι B*: χειλειοι A 


σαχων A rell: ασιβιβασαχωλ N | μοολει--αυτου 1°] Meve m | 
μοολει] μαολλει e, : Booher h: µουλι dp: µασαι]: uoce w | om 
viov λευει b | viov 19 29] του cejw | και αρχην ἠλθοσαν] εν 
αρχη σαρουια και be,: ef Serecia et 353 | (αρχην--δεκα] εθηκα 
εν σταµατι αυτων λογαυς 44) | ηλθοσαν 2° BNh] ηλθον A rell | 
uot] pr οι ANécdejkpw | αδελφοι] pr αι bmqe, | σκτω και 
δεκα Bbhe,] δεκα oxrw ΑΝ rell 

19 om τον 1? be, | ασεβεια] εσεβια y: ασεβαα k: ασαβια 
e,: ασσαβια b | om και 2° d | om τον 2° bdme, | ωσαιαν 
Bh] woata N: (ησαιαν 44): ησαια d*e: (ισεα 74): ασαια 
kmq*(uid)w: ιασια p: soia bez: ισαια Adaq?’ rell | om 
απο---και 35 m | υιων] pr των n | µεραρει] µεριρα cej: µερι y | 
αδελφοι] (συν τους αδελφους 44): και των υιων be, | avrov] 
αστου Ὁ’: (om 44) | via] pr οι Algt: ve sup ras c: (wovs 44): 
των αδελφων be, | αυτων] non liquet d: αυτου bcejw 

20 των το] υιων k | ναθεινειμ 19] Nathenim 155: ναθανειµ. 
kE*: ναθηνιειμ w: αθινειμ h: ναθιναιων ὀς,: αθιναιων b' | 
om ων--ναθεινειμ 2? em | δανειδ] pr ο βασιλευς be, | δουλειαν] 
pr την be,: σηλουαμ k | τω λευιτω Ἡ | ναθεινειμ 2°] Vathentm 
155: ναθανειμ ki: ναθήνιειμ w: ναθιναιοι b: ναθήναιοι e, | 
και 3° Bh] om AN rell | εικσσι] δεκα l-t : (om 44) | παντες] + ουτοι 
be, | συνηχθησαν] ωνσµασθησαν be, | ονσµατι ny 

21 εκαλεσα] εκαλεσεν m: εκηρυξα e,: εκηρυξαν b: procla- 
manit E | rov ποταµου be, | Gove Bh] θουαι N: Thus Eè: 
&0ove jw: δαουαθ be,: aove A rell: Ahua 4 | του] rovrov h: 
om m | θεου] pr rov Nbcejwe, | ζητησαι] pr rov be,: (pr καὶ 
44) | παρ αυτου] παρα του θεου be, | nuw] pr «ac n | om «a 
3°— nyw 3? dmt | κτησει] κτισει hkpqt2: υπαρξει be, 

22 οτι ησχυνθην] οτι ησχυνθησαν d: ησχυνθην yap b: 
ἤσχυνθη yap e, | αιτήσαι be, | (om και 1°—(23) rovrov 44) | 
urmes] ισχιν k | σωσαι] pr του be, | om οτι 2°—avro 15 d | 
ειπαµεν BNh] ειπωµεν mpqt: ειπαµεν A(uid) rell | xep] pr η 
be,: pr es h | θεου ημων Bh] xv m: pr του A rell: om ημων 
N | ἕητουντας] pr κατοικοιντας καὶ k | om αυτον 1° w | om 


SEPT. VOL. H. PT. IV, 


19 ασεβια A | µεραρι A 
22 εγκαταλειποντας BabA 
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20 ναθινειμ (bis) A | δουλιαν A | λευιτων A 
24 tepacay A 
28 aya] pr ra Bab 


ANb-ehj(k)Imnpqtwye,B 


καὶ κρατος αυταυ m | και κρατος] η δε toxus be, | θυμος] pr a 
be, | om παντας 2° m | ενκαταλειποντας BAN] τους εγκαταλι- 
ποντας emp: pr rovs N rell 

23 om και 19—(34) σταθμος k | om καὶ ενηστευσαµεν m | 
om του Adhl-ty | om ημων m | ημιν] ημων Nbee, 

24 διεστειλατο Ν | αρχοντων] pr των be, | των] pr και h | 
τω σαραια] rov σαραβιαν be, | ασαβια--δωδεκα 2°] και τοις 
ετεροις m | ασαβια BNh] σαβια A(uid): τω εσεβια y : και τον 
ασαβιαν be,: pr τω rell | wer αυτων post αυτων 2° be, | om 
απα αδελφων αντων d | om απο 2° be, | αδελφων αυτων] pr 
των bwe,: των n | δωδεκα 2? BNhe,*35^] δεκα A(uid)e,?! rell 

25 εστησαν h | αργυρον c | απαρχης] pr της be,: amo 
αρχης N | ewov] rov οικου rov be, | omah | υψωσεν]αφωρισεν 
be,: misit E | om και 4°—(26) αυτων m | om αυτου 1?—avrov 
2 d | om αυτου 1? Ὁ’ | om avrov 2° p | ευρισκαµενοι] evpe- 
θεντες be, E 

26 εστησα] παρεστησα avras (-rovs b') be, | χειρα bj 
και 2° Bbe,] om AN rell | om και 2? dm | om καὶ 4?—(27) 
χρυσαι b’ | om καὶ 4° dm | χρυσιου ταλαντα £e, 

27 om καὶ 1? dm | καφουδηθ Bh] καφουρης N : καφουρη A: 
χαφουριρ: χαφαυροι mn: χαφουραι d: κεπῴουραι be,: χαφουρη 
rell | χρυσοι] χρυσιαυ bye, | χαμανειμ χιλιοι B] χαμανειμ. xia 
h: χαμανιν χιλια N: δραχμων ew (om 236) χιλιοι A(236): 
δραγμων χιλιων c: dpaxuas χίλιας be,: δραχµας pupas b': 
δραχμων χίλιων rell | om διαφορα m | εν χρυσιω] ws χρυσιον 
be, 

28 om totum comma m | εἶπον be, | om τω 1° b-ejnwe, | 
κυριω 1° BNhp] +00 Alqty: +rw θῶ των πβων ημων (υµ- δ) b: 
+7w θῶ rell | om και α5--κυριω 2? p | αγια] pr τα BaN | 
om καὶ 19--εκουσια be, | χρυσιον και To αργυριον NE | τω 
κυριω θεω ex corr πᾶ | τω 2°] post κυρω 2° bwe,: om j | 
(dew) pr και 74) | πατερων BAN] pr των N rell | ημων] υμων 
Aécje, 

29 και Τηρειτε] (και συντηρειτε 44): om N | στητε] pr αν 
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VIH 29 


ΕΣΔΡΑΣ 


- fe ^ κ ^ E ^ ^ 
B ἐνώπιον ἀρχόντων τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν καὶ τῶν ἀρχόντων τῶν πατριῶν ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ, 
r ^ ^ ` ^ N ^ 
εἰς σκηνὰς οἴκου Κυρίου. 30καὶ ἐδέξαντο οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται σταθμὸν τοῦ ἀργυρίου καὶ τοῦ 30 


Los 


, X ^ ^ , ^ > ` A 3 9 ^ t - 
χρυσίου καὶ τῶν σκευῶν, ἐνεγκεῖν εἰς ᾿Ἱερουσαλὴμ εἰς οἶκον θεοῦ ἡμῶν. 


3! Καὶ ἐξήραμεν ἀπὸ 31 


a e A) ^ , a N e^ t Lol Ma , ka ΄ . ^ e^ 
τοῦ ποταμοῦ Θονὲ ἐν τῇ δωδεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου τοῦ ἐλθεῖν eis Ἱερουσαλήμ’ καὶ χεὶρ θεοῦ 
σον ΓΝ ORCI ΙΡ ο ο αν ον ὃς ἐνθροῦ λ 4 , n ὁδω. 32 i ἠλθ 
ἡμῶν ἣν ἐφ᾽ ἡμῖν, καὶ ἐρύσατο ἡμᾶς ἀπὸ χειρὸς ἐχθροῦ καὶ πολεμίου ἐν τῇ ὁδῷ, 3? kat ἤλθομεν 32 


1 ᾽ P A 8 »* > at é ^ 
εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐκαθίσαμεν ἐκεῖ ἡμέρας τρεῖς. 


ΝΕ ιά A t 4 e^ ΄ , A 
33 καὶ ἐγενήθη τῇ ἡμέρα τῇ τετάρτῃ ἐστήσαμεν 33 


X 3 , . x H M ΄ 3 y a e - bd M ^ ^ τα $ / ^ 
τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ τὰ σκεύη ἐν οἴκῳ θεοῦ ἡμῶν ἐπὶ χεῖρα Μερειμὼθ υἱοῦ Οὐρεία τοῦ 


ἱερέως, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ᾿Ἠλεαζὰρ vids (Ῥεινεές, καὶ 


- - ^ > ^ e , 
ἀπὸ ᾿Εθανναιὰ οἱ Λευεῖται’ 31ἐν ἀριθμῷ καὶ ἐν σταθμῷ τὰ πάντα, καὶ ἐγράφη πᾶς ὁ σταθμός. 
gk δὲν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 35 διελθόντες ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας υἱοὶ τῆς παροικίας προσήνεγκαν ὁλοκαυτώ- 


- at , ΄ , ` N 
σεις τῷ θεῷ Ἰσραήλ, μόσχους δώδεκα περὶ παντὸς 
κοντα καὶ ἑπτά, χιμάρους περὶ ἁμαρτίας δώδεκα, 


μετ᾽ αὐτῶν Ἰωξαβὰδ υἱὸς Ἰησοῦ καὶ Νοαδεὶ 


* Le ^ » ΄ [ιό * ^ f v 

Ισραήλ, κριοὺς ἐνενήκοντα ἕξ, ἀμνοὺς ἑβδομή- 
^ = M , 36 Ν L4 M 

τὰ πάντα ὁλοκαυτωμάτων. 305 καὶ ἔδωκαν τὸ 


+ ^ fe ^ ^ ^ / ^ ^ 
νόμισμα τοῦ βασιλέως τοῖς διοικηταῖς τοῦ βασιλέως καὶ ἐπάρχοις πέραν τοῦ ποταμοῦ" καὶ 


b ^ ^ 
ἐδόξασαν τὸν λαὸν καὶ τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ. 


- ^ £ 
I Kai. ὡς ἐτελέσθη ταῦτα, ἤγγισαυ πρὸς μὲ οἱ ἄρχοντες λέγοντες OvK ἐχωρίσθη ὁ λαὸς Ἱσραὴλ 1 
3 1 
^ ^ e^ e^ ^ A e^ , HUE: | 
καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται ἀπὸ λαῶν τῶν γαιῶν ἐν μακρύμμασιν αὐτῶν: τῷ Χανανεί, ὁ 'Εθεί, ὁ 


΄ e Li [4 
Φερεσθεί, ὁ Ἰεβουσεί, ὁ ᾿Αμμωνεί, ὁ Μωάβ, ὁ 
θυγατέρων αὐτῶν αὐτοῖς καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ 


` ` ^ ` H , ^» ΄ , NOE L4 X 4 ^ t ^ 
Kat χειρ των αρχοντων εν τη ἀσυνθεσίᾳ ταυτη. 3kat ως Ί]κουσα τον λογον τουτον, διέρρηξα τα 


29 ἱεραιων A | λευιτων A 30 λενιται A 


33 ουρια BOA | λευιται A 


Μοσερεὶ καὶ ὁ “Apopel: ὅτι ἐλάβοσαν ἀπὸ 2 
. Ἔ - - - 
παρήχθη σπέρμα τὸ ἅγιον ἐν λαοῖς τῶν γαιῶν" 


3t θουε B*(uid)] aove B? | πρωτον] r sup ras Bt 
35 κρειους B* | χιμαρους] χειμαρους A: χιμαρρους B* 


IX 1 λευιται A | εμμακρυμµασιν A | χανανι A | αμμωνι A | agop A 


ANb-~ehj(k)Imnpqtwye,% 


be, | αρχοντων 1° Bh] om m: pr των AN rell | om και 25-- 
πατριων m | om και 35--ιερουσαλημ d | om και των 2° jw | 
πατριων] του (A be, | ev] pr των N | om εἰς--κυριου m | 
σκηνας] τα παστοφορια rov be, 

SO σταθμον] pr τον bnye, | om ενεγκειν--(31) ιερουσαλημ 
m | ενεγκειν] pr του de; : rov eveveykew b’ | oxov] pr τον be, | 
θεου] pr του bcejwe, 

S1 θουε B*(uid)] pr rov N: aove B*: daove c: λουε h: 
αδουαθ be,: rov aove e: του δαους jw: του aov d: του aove A 
rell: Ahua Ea: Γοήε 38*: (om 44) | ev τη δωδεκατη] ιβ’ d: 
om τη Acejlp-w | rov ελθειν] (rov ελθοντος 44): om b': om 
του h | ελθευ ets] εν N | ιερουσαλημ] λῆμ y | χειρ] pr η be, | 
θεου ημων] pr του be,: pr xu n: ου OU N: kum: om ημων d | 
om ην cejmwfZ | ημιν--ημας] nuas και εξηρανεν απο του 
ποταµου καὶ ερρυσατο m | απο 29] ex jw | και πολεμιου] και 
του πολεµιου N; om d: + ενεδρευοντος be, 

SS om εγενηθη bdjmwe,E | τη ημερα] pr εν n: om dm | 
om και 3?—754ov m | οικω] pr τω be, | θεου] pr rov bcejwe, | 
µερειµωθ BNh32*] μαριμωθ A(uid)bemwe,: Afiramoth 885: 
μαρημωῦ rell: (αρηµωῦθ 44) | om υιου ovpeta του m | ουρεια] 
οριου €,: αρειου b | wos 1°) pro e | om και 5°—(34) παντα m | 
om per avrov d | ιωζαβαδ] ιωζαβατ N: ιωῖαβ d: εζαβαδ h | 
νοαδει B] νοαδια Nh: νααδια η: νωαδα A: ιωαδια e,: ιωαδδεια 
b: νωαδια rell | απο εβανναια B] απο βαναιναια h: gui a 
Sebenia E; vos Bavia e: vs βαανια cjw: vos Bavara AN 
rell: Alius Benzui 339 

34 om εν 2° dln-ty | διεγραφη b | εν 35] -- δε k 

35 διελθοντες---προσηνεγκαν] και προσηνεγκαν οι ελθοντες 
απο τη: αιχµαλωσιας της αποικίας be, | διελθοντες B] οι 
ελθοντες AN rell 35: (ελθοντες 236) | εκ Bh] απο ΑΝ rell | 
voi] pr occejkw | ολοκαυτωσεις] ολοκαυτωματα be, | µοσχους--- 
εξ] κριους «16’ µοσχους ιβ’ k | om περι παντος ισραηλ dm | εξ] 
pr και bhe, | και Bbhe;] om AN rell | om ra παντα ολοκαυτω- 
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parow d | τα] κατα h | ολοκαυτωµατων Bh] ολοκαυτωµατα e;: 
ολοκαντωµατα τω ko ΑΝ rell 

36 εδωκα A | ro νοµισμα] τα (om b) ολοκαυτωµατα be, | 
om τοις---βασιλεως 2° p | οι διοικηται be, | erapxors] επαρχους 
j: οι στρατηγοι be, | περαν] pr ot ev τω be;: omk | εδοξασαν] 
επηραν be, | τον 2°] pr εδοξασαν be,: om hm | om του 4? m 

1X 1—X 44 om κ 

l και ws] ηνικα δε e, | συνετελεσθη be, | ηγγισαν] ηνεσαν 
h: προσηγγισαν be, | οι 1°] pr και h | λεγοντες] ecrovres b | 
ουκ εχωρισθη] ουκ εχωρισθησαν bn: ου διεσταλησαν e, | (om 
ot 3° 44.74) | λαων] pr των be, | Ύαιων] Ύενεων b: om h | 
μακρυμμασιν] τοις βδελλυγμασιν be, | τω χανανει] των χανανει 
h: του χαναναιου bye, | o 2°—apoper] και του χετταιου (+ Kat 
του εναιου y) και του Φερεξαιου και του teBovaatov (ιεβουσσ- y*'e,: 
εβουσσ- y*) και του αµορραιου και του αιγυπτιου και του αµµανιτου 
και Tov µωαβιτου bye, | εθει Bhm] εθθι AN rell | φερεσθει Bh] 
pepee AN rell: (epesi 44) | ο ιεβουσει] οι ιεβουσεις h | 
εεβουσει] εβουσι e: ιβουσι πι: (ιεβουσιου 44) | om ο 55 h | 
αμμωνει] αµµωνεις h: αμμων dp: αµων m | ο 65--αμορει] 
και o αμμορι και ο αµωσρι n | om ο 65 h | µωαβι w | 
ο 7°] η m | µοσερει Bh] µωσδρι N: µασρι m: µωσρι A rell: 
«µοσρι 74) | om και 4° dm | αμορει] αμμορει Nw: apwpt ej: 
gopet h 

2 οτι ελαβοσαν] και ελαβοµεν (-βον €) εαυτοις be, | οτι] ot 
cejw: ef E | ελαβοσαν] σα sup ras y: ελαβον w | θυγατερων] 
pr των Nbye, | avras Bh] om bme, : εαυτοις AN rell | vtois] 
τεκνοις t? | αυτων 2°] εαυτων A | om και 2° y | παρηχθη] 
συνεµιγη be, | omepua] pr το bne,: σπερµου h | om το m | 
Aaots] pr τοις bye, | χειρ] pr η be, | εν 35--ταυτη] και των 
στρατηγων η (ην ej) ev τω αδικηµατι της ασυνθεσιας ταυτης εν 
πρωτοις be, | εν 25] επι N | συνθεσια p | ταυτη BNhE] tev 
αρχη A rell 

8 om και ws Ἠκουσα m | Ίκουσαν e,* | επαλλομην και 


2] 
P 


EZARA2 B 


IX ΠῚ 


t , ^ ^ ^ ^ ^ ΄ 
ἱμάτιά µου καὶ ἐπαλλόμην, καὶ ἔτιλλον ἀπὸ τῶν τριχῶν τῆς κεφαλῆς μου καὶ ἀπὸ τοῦ πώγωνός 
^5 r4 H rà ^ , x N ^ Ld * H ^» A > N 
4 pov, καὶ ἐκαθήμην ἠρεμάξων. “καὶ συνήχθησαν πρὸς μὲ πᾶς ὁ διώκων λόγον θεοῦ ᾿Ισραὴλ. ἐπὶ 
3 ^ ^ ^ ^ 
5 ἀσυνθεσίᾳ τῆς ἀποικίας" καὶ ἐγὼ καθήμενος ἠρεμάξων ἕως τῆς θυσίας τῆς ἑσπερινῆς. 5καὶ ἐν 


’ - - ’ M , ΄ . > ^ ^ , . 
θυσίᾳ τῇ ἑσπερινῇ ἀνέστην ἀπὸ ταπεινώσεώς μου" καὶ ἐν τῷ διαρρῆξαί µε τὰ ἱμάτιά µου καὶ 


, Ld x £ FOOR ^ , L4 A > , ^ ΄ X . , 6 * 3 
6 ἐπαλλόμην, καὶ κλίνω ἐπὶ τὰ γόνατά µου καὶ ἐκπετάζω χεῖράς µου πρὸς τὸν θεόν, 5 καὶ εἶπα, 


Ἠ u 0 a X , a Ff ^ X [à , * ο ο *- | 7. e ^ > A 07 
P σχυν ην και ενετραπην του ὑψῶσαι Το προσωπον μου προς σε, OTL αι ἀνομίαι ημων ETANU UV- 


7 θησαν ὑπὲρ κεφαλῆς ἡμῶν, καὶ αἱ πλημμέλειαι ἡμῶν ἐμεγαλύνθησαν ἕως εἰς οὐρανόν. 7 ἀπὸ 


ἡμερῶν πατέρων ἡμῶν ἐσμεν ἐν πλημμελείᾳ μεγάλῃ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης’ καὶ ἐν ταῖς ἀνομίαις 
ἡμῶν παρεδόθημεν ἡμεῖς καὶ οἱ βασιλεῖς ἡμῶν καὶ οἱ υἱοὶ ἡμῶν ἐν χειρὶ βασιλέων των ἐθνῶν, ἐν 


ε , . ? 3 x "i 3 ὃ a . > , , tA £ [οἱ (A e e z [4 
ῥομφαίᾳ καὶ ἐν αἰχμαλωσίᾳ, ἐν διαρπαγῇ καὶ ἐν αἰσχύνῃ προσώπου ἡμῶν, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. 


8 M ^ 3 - t ^ e * L ^ ^ ^ e ^ > , . - e A 
8 "καὶ νῦν ἐπεσκευάσατο ἡμῖν ὁ θεὸς ἡμῶν τοῦ καταλιπεῖν ἡμῖν εἰς σωτηρίαν καὶ δοῦναι ἡμῖν 


στή ig , © LA a ^ ^ (c 3 θ λ 4 ©. ^ . 6 ^ Ὁ ἕ , A j 
Ίριγμα ἐν τοπῳ ἁγιάσματος αὐτοῦ, τοῦ φωτίσαι ὀφθαλμοὺς ἡμῶν καὶ δοῦναι ζωοποίησιν μικρᾶι 


9 ἐν τῇ δουλεία ἡμῶν. 59ὅτι δοῦλοί ἐσμεν, καὶ ἐν τῇ δουλεία ἡμῶν οὐκ ἐνκατέλειπεν ἡμᾶς «Κύριος ὃ 5 


τ . - - - - - - 
ὁ θεὸς ἡμῶν, καὶ ἔκλινεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἔλεος ἐνώπιον βασιλέων Περσῶν, δοῦναι ἡμῖν ζωοποίησιν, τοῦ 
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ὑψῶσαι αὐτοὺς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ἡμῶν καὶ ἀναστῆσαι τὰ ἔρημα αὐτῆς, καὶ τοῦ δοῦναι ἡμῖν 


x > 3 f^ Nar 5 is το ld LU M 0 * τ - * ^ e a ΄ 
το φραγμὸν ἐν Ἰούδᾳ καὶ ἐν Ἱερουσαλήμ. Yri εἴπωμεν, ὁ θεὸς ἡμῶν, μετὰ τοῦτο; ὅτι ἐνκατελίπομεν 
> , II A és € ^ , . δ IA A A *H ^ > A > £ 8 
τ ἐντολάς σου “as ἔδωκας ἡμῖν ἐν χειρὶ δούλων σου τῶν προφητῶν 'H γῆ εἰς ἣν εἰσπορεύεσθε 
κληρονομῆσαι αὐτὴν γῆ μετακινουμένη ἐστὶν ἐν μετακινήσει λαῶν τῶν ἐθνῶν, ἐν μακρύμμασιν 


4 εσπερενης A 5 εσπερεινη A | κλεινω B* 


6 πλημμελιαι A 7 πλημμελια A 


8 στηριγµα B3] σωτηρισµα B*: σωτηριαγµα B'(uid) | µεικραν B* | δουλια A 
9 δουλια A | ενκατελειπεν] εγκατελειπεν A: εγκατελιπεν BP | εκλεινεν B*A | ελαιος A | ἕωοποιησειν S* 


IO εγκατελιποµεν Bb 


ετιλλον] επαλωµην και ετιλον m: Tov νποδυτην µου και be,: 
pallium meum et tristis fut et euulsi >: amens fui et euuls? 
E> | απο των τριχων] τας τριχας cejw | µου 29] + εξετιλλον 
be, | om απο 2° h | εκαθηµην] εκαθησα (-θισα ε,) be, | 
ηρεμαξων] Ίρεμων και θαυμαζων bye,: ερεµαζων ούτως δει και 
νυν Α 

4 και το---ηρεμαζων bis scr n | συνηχθησαν] συνηχθη q* : 
επισυνηχθησαν (επε- b) be, | ο διώκων Xoyov] εντροµος καὶ 
επιδιωκων εν τω λογω be,: om λογον N | θεου] pr του be, | 
om επι--εσπερινης m | επι ασυνθεσια] περι της ασυνθεσιας be, | 
αποικιας Bbhwe,] αποικεσιας ΑΝ rell | και εγω Bh] εγω δε 
be, E: καγω AN rell | καθηµενος ηρεμαζων] εκαθηµην θαυμαζων 
be, | ηρεμαξον w 

B θνσια τη εσπερινη] pr τη be,: εσπερινω m: om τη e | 
Ταπεινωσεως Bh] pr της AN rell | om µε bdmnp | και επαλ- 
λομην] και τον υποδυτην μον be, Eè: om Eb | ww h | 
εκπεταζω] εκπεταζον h: εξεπετασα be,: διεπετασα m | χειρας 
Bh] pr τας ΑΝ rell | τον θεον BNh] xv mE: xv rov ϐν μου 
be,: pr xv A rell 

6 εἶπον bde, | ήσχυνθην Bhe, E] pr κε AN rell | του 
νψωσαι BNb] του επαραι be,: Qee pov n: θέ εμου j: -θεε 
µου A rell | (προ5] επι 74) | σε] +0 0$ e, : +0 0$ pov b | ημων 
19] μου e, | om υπερ--εμεγαλυνθησαν m | υπερ] υπερανω be, | 
κεφαλης] pr της be,: pr ras τριχας της Nny | αι πλημμελειαι] 
εν πλημμελια h | εμεγαλυνθησαν] επληθυνθησαν e, | εις ov- 
pavov] es τον ovvoy cejw: τον ουνου be, 

7 απο] pr οτι be, | ημων 15] post εσµεν e: om h | om 
εσµεν--ταυτης E | εσµεν] pr ques be;: (pr και 74) | om ews— 
ταυτης m | της] Ρτ και | | om εν 25 jw | om xat 29—e6vov w | 
(οι βασιλει5] ο βασιλευς 74) | ημων 35] + και οι (ερεις ημων και οι 
πβες ημων y: +et sacerdotes nostri B | om και 15--ημων 4°m | 
om οἱ 29 p | veot] cepers ημων και οι pes (παντες b) be, | ημων 
4°] vuwy h | χερσι bye, | βασιλεως N | καὶ εν αιχμα- 


ΓΙ χειρει 5 | εισπορευεσθαι AS (ev incep S*) | μετακεινουμενη ΒΑ | µετακεινησει B* 


AN(S)b-ehjlmnpqtwye;f 
λωσια] om m: om και h: (om εν 44) | ev 6° Bl] pr και 
AN rell E | διαρπαγη] (διαρπαγµω 74): προνοµη be, | om 
και 55--αυτη m | (om ev 7? 44) | ws—avry] usgue hodie E | 
ws η] εως h 

8 {και 1°] pr ov 236) | νυν] +ws βραχυ be, | επεσκευασατο 
--δουναι 1°] δος d | επεσκευασατο Bh] επιεικευσατο (-τω cel@?ny) 
AN rell E | ο θεος ημων BNh] κε jmw: pr «s A rell | καταλιπειν] 
καταλειπειν Ah: νπολιπειν ὄε,: νπολειπειν Ὁ’ | nuw 2°] nuas 
jw | ets σωτηριαν] ανασωΐζομενον (-vos e;) be, | om και 2? h | 
new 39] om m: o «€ ἆ | στηριγµα] (pr εἰς 74): σωτηριαγµα B! 
(uid): σωτηρισµα B* : σωτηριασμα h | αυτου] σου d | om του 
2? hm | (οφθαλμουε] pr rovs 44) | ημων 2°] om m: + θεε ημων 
ἀῑρᾳιᾶξα | om και 3? e, | δουναι 2°] ωστε δουναι quw be, | 
περιποιησιν be, | om τη m | δουλεια ημων] παραβασει ημων εν 
η παρεβηµεν (παραβαινοµεν e,) nues be, 

9 om οτι--ημων 1° dhmt | om οτι δουλοι εσµεν be, | εν 
1°—ypwy 1? post ημων 2° be, | om ty N | ενκατελειπεν 
B*ANbh] εγκατελιπεν B? rell 12 | ημας 15] nyw e, | κυριος] 
κε y | ελεον be, | βασιλεως S*m | δουναι 19] pr rov be, | 
περιποιησιν be, | om τον 19 m | τον] pr και S* | οικον] kov 
6v ημων S* (corr S") | om τον 2? m | αντης] avrov be, | om 
του 3? bme, | om naw 2° S* | φραγμον] rexos be, | tovda] 
pr τω be,: (ιουδαια 74) | om εν 3? cehjw | ιερουσαλημ] 
(uS 

10 τι BANS*cehjw] pr νυν δε l: pr και νυν Stabe, E: pr 
νυν ουν rell | ειποµεν bchmw | o θεος ημων] pr κε be,: Domine 
E | ενκατελιπομεν] εγκατελειποµεν (-ληπ- ὁ) ANbe,: +yuesS | 
εντολας] pr τας bnwe, 

11 δουλων σου] pr των e,: δουλον σου S*: om bcejw | 
προφητων Bh] +Acywy ANS rell 15 | η] ee; | εισπορενεσθε] 
+exer beejwe, | κἈηρονομησαι] και προνοµησαι h | αυτην ιο] 
αυτη e, | μετακινήσει] pr τη be,: peraxewnow A | λαων] pr 
των be, | εθνων] γαιων bei | µακρυμμασιν] µακρυνσει S*: 


IX τι εισπορενεσθε] tit μεχρι του σημείου των τριων σταυρων εστιν TO τελος των επτα φυλλων των περισσων και µη οντων 


του εσδρα 55.3 
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Has, ΠΠ 


αὐτῶν, ὧν ἔπλησαν αὐτὴν ἀπὸ στόματος ἐπὶ στόμα ἐν ἀκαθαρσίαις αὐτῶν. "xai νῦν τὰς 
θυγατέρας ὑμῶν μὴ δῶτε τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ ἀπὸ θυγατέρων αὐτῶν μὴ λάβητε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν, 
καὶ οὐκ ἐκξητήσετε εἰρήνην αὐτῶν καὶ ἀγαθὸν αὐτῶν ἕως αἰῶνος, ὅπως ἐνισχύσητε καὶ φάγητε τὰ 
ἀγαθὰ τῆς γῆς καὶ κληροδοτήσητε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν ἕως αἰῶνος. 13καὶ μετὰ πᾶν τὸ ἐρχόμενον 
ἐφ᾽ ὑμᾶς ἐν ποιήμασιν ὑμῶν τοῖς πονηροῖς καὶ ἐν πλημμελείᾳ ὑμῶν τῇ μεγάλῃ: ὅτι οὐκ ἔστιν ὡς 
ὁ θεὸς ἡμῶν, ὅτι ἐκούφισας ἡμῶν τὰς ἀνομίας καὶ ἔδωκας ἡμῖν σωτηρίαν" "ὅτι ἐπεστρέψαμεν 
διασκεδάσαι ἐντολάς σου καὶ γαμβρεῦσαι τοῖς λαοῖς: μὴ παροξυνθῇς ἐν ἡμῖν ἕως συντελείας τοῦ 
μὴ εἶναι ἐνκατάλειμμα καὶ διασωξόμενον. "Κύριε ὁ θεὸς Ἰσραήλ, δίκαιος σύ, ὅτι κατελείφθημεν à 
διασωξόμενοι ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη" ἐναντίον σου ἐν πλημμελείαις ἡμῶν, ὅτι οὐκ ἔστιν στῆναι ἐνώπιόν 
σου ἐπὶ τούτω. ! Καὶ ὡς ἐπροσηύξατο “Espas, καὶ ὡς προσηγόρευσεν κλαίων προσευχόμενος ι 
ἐνώπιον οἴκου τοῦ θεοῦ, συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἀπὸ Ἰσραὴλ ἐκκλησία πολλὴ σφόδρα, ἄνδρες 
καὶ γυναῖκες καὶ νεανίσκοι’ ὅτι ἔκλαυσεν ὁ λαὸς καὶ ὕψωσεν κλαίων. "καὶ ἀπεκρίθη Σεχευίας 2 
υἱὸς Ἰεὴλ ἀπὸ υἱῶν 'HAàp καὶ εἶπεν τῷ Ἔσρα μεῖς ἠσυνθετήσαμεν τῷ θεῷ ἡμῶν καὶ ἐκαθίσαμεν 
γυναῖκας ἀλλοτρίας ἀπὸ λαῶν τῆς γῆς" καὶ νῦν ἐστὶν ὑπομονὴ τῷ Ἰσραὴλ ἐπὶ τούτῳ. 3καὶ νῦν 3 
διαθώμεθα διαθήκην τῷ θεῷ ἡμῶν ἐκβαλεῖν πάσας τὰς γυναῖκας καὶ τὰ γενόμενα ἐξ αὐτῶν, ὡς ἂν 
Βούλῃ" ἀνάστηθι καὶ φοβέρισον αὐτοὺς ἐν ἐντολαῖς θεοῦ ἡμῶν, καὶ ὡς ὁ νόμος γενηθήτω. 
ἀνάστα, ὅτι ἐπὶ σὲ τὸ ῥῆμα, καὶ ἡμεῖς μετὰ σοῦ: κραταιοῦ καὶ ποίησον. 5καὶ ἀνέστη Ἔσρας $ 
καὶ ὥρκισεν τοὺς ἄρχοντας, τοὺς Λενείτας καὶ πάντα Ισραήλ, τοῦ ποιῆσαι κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο" 


12 


3 


tn 


12 εκζητησεται BS* | ιρηνην S | κληροδοτισητε S* 


13 πλημμελια 5 


14 εαπεστρεψαµεν A | γραμβρευσαι B | ενκαταλειμμα] εγκαταλειμμα BoA: ενκαταλιμμα S 


15 κατελιφθηµεν S* | πλημμελιαις S 
X 1 προσηυξατο B^ | εξηγορευσεν Bab 


ANSb-ehjlmnpqtwye,% 

βδελυγµασιν b | om αυτων 1° A | ων] os ὃς σοιτ S“>)be, | 
επλησαν] (ενεπλησαν 74): επλαγησαν S* | om απο στοµατος m 
ακαθαρσιαις] pr ταις be, | om αυτων 2° AS* 

12 υμων 15] ημων b’ | om µη 15 b' | δωτε] δοτε bemye,: 
δωσετε w | θυγατερων B] pr των ANS omn | ουκ] µη be, | 
εκζητησεται ειρηνη h | εκζητησετε] εκζητησητε b: εκζητειτε e, | 
αγαθον] συμφεροντα be, | ισχυσητε h | φαγετε b’ | κληροδο- 
τησητε] κληροδοτησετε e* : κληρονομήσητε AN | υμων 35] ημων 
y | εως 2°] pr και m 

13 παν το ερχομενον] παντα ra ελθοντα (εισελθ- Sca b') 554 
(ras S*>)be, | εφ] es b | vuas BNS*ehm] nuas AS? rell £ | 
ποιηµασιν] τοις εργοις be, | υμων 1° BSeh] ημων AN rell £ | 
πλημμελεια] pr τη be,: πλημμελιαις h | υµων 2° BS*h] ημων 
ΑΝΘς5 rell E | οτι 1°] --συ ο θε ημων κατεπαισας το σκηπτρον 
ημων δια τας (a τας bis scr y) αµαρτιας ημων και (om 554) 
Sea(ras Seb)bye, | ovx—(14) σου] fee Deus noster. requiescere 
fecisti nos ex peccato nostro ut conuerteremur et obseruaremus 
residuum praecepti tut X^ | ουκ--σωτηριαν] non est sieut tu 
Deus noster requieuimus ex peccato nostro ubi conuersi sumus 
et reliquimus. residuum praecepti tui Eo | ο θεος ημων] συ 
Se*(ras Se*)bye,: om oe | οτι 25] και S* | εκουφισα A* | τα: 
ανοµιας ημων be, | nuw] υμιν e; | σωτηριαν] (pr es 44): 
v ex $ d: νπολειµµα be, 

14 om οτι επεστρεψαµεν d | διασκεδασαι] pr του be,: 
{σκεδασαι 44) | εντολας] pr τας be, | και Ύαμβρευσαι] guia 
(om Eb) afinitate coniuncti sumus È | Ύαμβρευσαι Bh] eri- 
Ύαμβρευσαι ANS rell | λαοις BS*cb(vith] + των Ύαιων rovrov 
Se*(nid)bye,: «rw» Ύαιων AN rell | µη παροξυνθης] και ουκ 
ωργισθης be, | µη 15] και ov Se? (ras 550) | om εν Stabe, | 
υμιν m | του] ωστε be, | ενκαταλειμμα] νπολειμμα be, | om 
διασωζοµενον---(15) κατελειφθηµεν A | ανασωζομενον be, 

15 συ] pr ει bne,: owt | κατελειφθημεν] εγκατελειφθημεν 
n: ουκ ενκατελιφθηµεν St-a | διασωζομενοι] pr υπολειμμα και 
be, | om η S* | εναντιογ-- εστιν] tov ques εν πλημμελειαις 
ημων εσµεν εναντιον σου και ου ὄνναμεθα be, | εναντιον BNS*h] 


4 nms S | κρατεου S 


5 λευιτας ASS 


pr cov ques (ἠ-παντες cejw) ΑΦ. rell (uid) | σου 15] --ως 
η ημερα αντη S* | ουκ εστιν] ουκετι p: om n | ενωπιον] εναντιον 
b' | rovro] rovro S*dmp: rovrov h 

X 1 και ws 19] ηνικα de be, | επροσηυξατο B*] προσηυξατο 
ΒΡΑΝΘ omm | εσρας B] etpas ANc: ejópas b: εσδρας S rell | 
om Καὶ ws προσηΎορευσεν m | om ως 2? S*be, | προσηγορευσεν 
B*] εἔηγορευσεν BANS rell | προσευχομενος BSh] και-προσ- 
πιπτων bez: pr και AN rell (uid) | οικου] pr του Sb: (pr rov 
θεου και του 44): kv n: om me, | om rov m | συνηχθησαν] 
συνηθροισθησαν be, | (rpos] επ 74) | om απο ισραηλ S* | απο] 
και επι h | ανδρες] pr και n | om και 3? d | om και 4° de, | 
νεανισκοι] -- και παιδαρια be, | εκλαυσεν] pr κλαυθµω µεγαλω 
be, | και υψωσεν κλαιων] om bdme,: -- xo N 

2 σεχενιας] σενεχιας bd: σεναχιας n | vos] mw N | tend 
BSedhijp*] ιειηλ p?! rell: enà A: εηλ N | om απο wr 
au d | αιλαμ be, | espa B] εἶρα ANc: εἶδρα b: εσδρα 5 
rell | ησυνθετησαμεν] ησυντεθησαµεν b': ηθετησαμεν w | τω 2°) 
pr εν be, | θεω] kw Nny | εκαθισαμεν] ελαβοµεν Se3(ras Scb) 
be, | λαων] pr των bjwe,: ταυτης 15 | εστιν υπομονη] (pr ovx 
44): ελπις εστι be, | επι τουτω] επι rovro e: περι rovrov be, 

S εκβαλειν] εκβαλλειν S*: του εζαγαγειν be, | γυναικας] 
tras αλλοτριας be, | yevoueva] Ύεννομενα p: Ύεννωμενα Scb 
ewy: γεννήθεντα be, | ως τ5--γενηθητω] εν βουλη kv και των 
τρεµοντων εν ταις (om 553) εντολαις αυτου και ποιηθήσεται κατα 
Tov νομον rov BV ημων Sc3(ras Sc^)be, | ως 19] εως S* | βουλει 
emnpwy | αναστησον d*(uid) | om και 35--ήμων 2? m | (θεου] 
pr τον 44) | om o mn 

4 om totum comma d | om αναστα--ρηµα m | αναστα 
BS*h] αναστηθι ANS? rell | οτι BNSbhe,%] om A rell | το 
ρημα] o λογος be, | κραταιου] ανδριζου be, | ποιει be, 

5 εσρας D] eipas ANc: efdpas b': εσδρας Så rell | om rovs 
αρχοντας S | rovs λευειτας] των (+ covdatwy b^) ιερεων xac (+ Ttov 
e,) λενιτων be,: Lewitarum 155 | om τους 2° AN(nid)dm | 
λευειτας BS*h] pr tepes και ANSc rell Ea | om καὶ παντα 
ισραηλ m 
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ΕΣΑΤΡΑΣ B X 16 
6 καὶ ὤμοσαν. Frar ἀνέστη "Eopas ἀπὸ προσώπου οἴκου τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπορεύθη εἰς γαζοφυλάκιον B 
3 ^ E Ὃν. Ἢ Li ^ y Hel 1 ^ L4 $ » ^ UG > » e > , 
]ωανὰν υἱοῦ ᾿Βλεισούβ, καὶ ἐπορεύθη ἐκεῖ: ἄρτον οὐκ ἔφαγεν καὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιεν, ὅτι ἐπένθει 
^ , ^ ^ 

2 ἐπὶ ἀσυνθεσίᾳ τῆς ἀποικίας. 7 καὶ παρήνεγκαν φωνὴν Ἰούδᾳ καὶ ἐν Ἱερουσαλήμ ὃ Πᾶς ὃς ἂν μὴ 

ἔλθη εἰς τρεῖς ἡμέρας ὡς ἡ βουλὴ τῶν ἀρχόντων καὶ τῶν πρεσβυτέρων, ἀναθεματισθήσεται πᾶσα 

y ἡ ὕπαρξις αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς διασταλήσεται ἀπὸ ἐκκλησίας τῆς ἀποικίας. 9 Kai συνήχθησαν 

2 » > , . . , , ^ 3 ^ ^ id / κά * f y 

πάντες ἄνδρες Ἰούδα καὶ Βενιαμεὶν εἰς Ἱερουσαλὴμ εἰς τὰς τρεῖς ἡμέρας, οὗτος μὴν ὁ ἔνατος" 

, $ ΄ - X > * ^ e . > J v ^ ^ ἃ X , , ^ . ^ 

ἐν εἰκάδι τοῦ μηνὸς ἐκάθισεν πᾶς ὁ λαὸς ἐν πλατείᾳ οἴκου τοῦ θεοῦ, ἀπὸ θορύβου αὐτῶν περὶ τοῦ 

H ^ ^ ig s ^ 
ιο ῥήματος καὶ ἀπὸ τοῦ χειμῶνος. xat ἀνέστη "Ecpas ὁ ἱερεὺς καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς 

p / . , / ^ , ^ ^ ^ TE £^ > f 

ἠσυνθετήκατε καὶ ἐκαθίσατε γυναῖκας ἀλλοτρίας, τοῦ προσθεῖναι ἐπὶ πλημμέλειαν Ισραήλ. 

^ ^ ^ ^ ^ & A ^ 

in καὶ νῦν δότε αἴνεσιν τῷ θεῷ τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ ποιήσατε τὸ ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ 

τα διαστάλητε ἀπὸ λαῶν τῆς γῆς καὶ ἀπὸ τῶν γυναικῶν τῶν ἀλλοτρίων, "Kai ἀπεκρίθησαν πᾶσα 
> ¥ ^ 3 , ^ N - £g : T E LAN i ^ ^ το . ας ή X f Lies , 

13 ἐκκλησία καὶ εἶπαν Μέγα τοῦτο τὸ ῥῆμά σου ἐφ᾽ ἡμᾶς ποιῆσαι. '3 ἀλλὰ ὁ λαὸς πολύς, καὶ ὁ τόπος 
χειμερινός, καὶ οὐκ ἔστιν δύναμις στῆναι ἔξω" καὶ τὸ ἔργον οὐκ εἰς ἡμέραν μίαν καὶ οὐκ εἰς δύο, 
ti A A ^ * d ^ ^ 

14 ὅτι ἐπληθύναμεν τοῦ ἀδικῆσαι ἐν τῷ ῥήματι τούτῳ. “στήτωσαν δὴ ἄρχοντες ἡμῶν" καὶ πᾶσιν 

- - - y , , . N A 
τοῖς ἐν πόλεσιν ἡμῶν ὃς ἐκάθισεν γυναῖκας ἀλλοτρίας, ἐλθέτωσαν εἰς καιροὺς ἀπὸ συναγωγῶν, 
- ^ = * ^ A 
καὶ peT αὐτῶν πρεσβύτεροι πόλεως καὶ πόλεως καὶ κριταί, τοῦ ἀποστρέψαι ὀργὴν θυμοῦ θεοῦ 
^ ^ ^ . t » * r 
15 ἡμῶν ἐξ ἡμῶν περὶ τοῦ ῥήματος τούτου. '5TX)v ᾿Ιωναθὰν υἱὸς ᾿Ασὴλ καὶ Λαξειὰ υἱὸς "EX«eià 


^ M τ , ^ ^ 
16 μετ᾽ ἐμοῦ περὶ τούτου, καὶ Μεσουλὰμ καὶ Σαβαθαὶ ὁ Λευείτης βοηθῶν αὐτοῖς, 


6 ελισουβ AS | ασυνθεσεια AS 
9 εικαδι] εικαδει A: ικαδει S | πλατια A | χιµωνος AS 
II αἰνεσειν A 


6 om και 1?—6eov dm | εσρας B] efpas AN(uid)c: εἴδρας 
b: εσδρας S rell | om προσωπου b | οικου] pr του N(uid)be | 
επορευθη ug +ecdpas d | γαζοφυλακιον] pr ro bde, | «wavav] 
(ωανναν n*: «ar Sabhe, | wor m | ελεισουβ] ιελισουβ h: 
ελιασουβ be, | om καὶ επορευθη εκει be, | επορευθη 2°] ηυλισθη 
cejw | αρτον] pr και be, & | και võwp ουκ] (ovre υδωρ 44): om 
καὶ m | οτι] erc yap be, | ασυνθεσια BNSh] pr τη A τε]! | 
αποικεσιᾶς Ae, 

7 παρηνεγκαν φωνην] διεβοήσε φωνη be, | παρηνεγκαι y | 
tovda Bh] pr εν τω be,: pr ev ANS rell | om εν mE | tepov- 
σαλημ BANS*(mAp)dhn] + dicentes 38: + πασι τοις vss της 
αποικεσιας Kat διεβοησε φωνη εν τω ιουδα Tov συναχθηναι εἰς 
ιλημ €p: + magi τοῖς mots της αποικίας του συναχθηναι εἰς ιλῆμ 
Soa; Ane maci τοις υἱοις της αποικίας του συναθροισθηναι εν 
ιλῆμ rell [ιλῆμ 15] τηλ Ὁ | maet] και εν Ὁ | συναθροισθηναι] 
συναχθηναι b | εν] es bjw] 

8 mas] pr και Sbhe, | εαν be, | εἰς τρεις ημερας] ews τριων 
Ίμερων be, E | es] ws h | ως η βουλη] κατα την βουλην be, | 
ws η] ws αν η ANeejw: os αν S* | om Των αρχοντων S* | 
exeAnows] pr της be, | αποικεσιας e, 

9 ανδρες] pr οι Sd | om εἰς (ερουσαλημ e | εν ταις τρισιν 
Ίμεραις be, | (ημερα5] + και εἶπον αυτω 74) | om ουτος--µηνος m | 
ovros—evaros] εν τω unui τω ενατω be, | µην Bh] pr o ANS 
rell | εν το] prxach | εικαδι] pr τη be,: εικοστω Ὦ | εκαθισεν] 
pr και S^2bme, | πας ο Maos] om m: om πας S* | πλατεια] 
pr τη be, | oxov] pr του be, | om του 2? m | απο θορυβου 
αυτων] εν τροµω be, 4 | θορυβου BNSh] pr rov A rell | περι] 
απο be, | (ρηµατος] +rovrov 44) | (xetuwvos] -Γειχον Bray 
απειρον ψυχος γαρ qv πανυ 44) 

10 om και 1°—tepevs d | copas B] e$pas ANc: εἶδρας b': 
εσδρας Sé rell | ειπεν] Π-εσδρας d | nueis ὁ | ησυνθετηκατε] 


οισυντεθήκατε b’ | εκαθισατε] ελαβετε Sc*(ras Scob)be, | 


πλημμελειαν] πλημμελιαις h: το πλημμελημα be, | ισραηλ] 
Ane cejw 

11 αινεσιν] ανεσιν Nem: και εζομολογησιν be, | τω-- 
ημων] kw m | τω θεω DNS*h] τω κω θῶ A: κω θῶ ejp: pr kw 


I4 Tagı S" 


το S are rr 
και εποιησα!' 


8 υπαρξεις 5 | αποκιας B" 
10 vus 5 | πλημμελιαν AS 
15 λευιτης AS 


ANSb-ehjlmnpqtwye,& 

Sea rell & | om των i" d | υμων S**Ne, | διασταλητε] 
δισταλητε N: διαχωρισθητε be, | λαων] pr των bme, | om 
τη» m | απο των] om m: om των cejw 

12 απεκριθη be, | maca εκκλησια] παντες εν φωνή µεγαλη 
d | εκκλησια B] pr η ANShlmpq: (η εκκλησια η µεγαλη 236): 
η εκκλησια φωνη µεγαλη rell | και ειπαν] και εἶπον hejwe,: om 
d: φωνη S99: φωνη µεγαλη lmpq] | om ron | monca] και 
κατα TOUS λογους σου ovs εφης ουτως ποιησοµεν (-σωμεν b’) be, 

18 om αλλα d | (om καὶ 1? 44) | om o 2° w | τοπος BE] 
λαος h: xatpos ANS rell | δυναµις] δυνατον be, | (epyor] 
c rovro 44) | ουκ 25--εις 2°] ουχ quepas µιας ovde be, | om 
μιαν ἃ | και ουκ 2°] οὐδε cejw: (ovre 44) | om εἰς 2° cejw | 
αδικησαι] ασεβησαι be, | ρηµατι] λογω be, 

14 αρχοντες Bh] pr οι ANS rell | ημων 1° B] + ev raon τη 
(τη παση S^?) εκκλησια S^?be,: Έτη (om m) παση εκκλησια 
ANS*cb rell | om καὶ 1°—npwy 2? m | πασιν τοι εν] παντες 
οἱ εν ταις Safras S&>)be, | os εκαθισεν] οι (a 44) εκαθισαν 
dl-ty(44)82: οἱ λαβοντες Se a(ras S**)be, | ελθετωσαν] pr και 
m: ελθατωσαν S: ηκετωσαν be, | εἰ5--συναγωγων] απο καιρους 
εις καιρων e, | συναγωγων BS*h] καιρων b: συνταγων ΑΝΟ53 
(uid) rell | πρεσβυτεροι] pr οι he, | om πολεως και πολεως m | 
πολεως το] pr της b^ | om και πολεως Nbd | om και 4? cejw | 
κριται] κριτας w: -αυτων be, | om θυµον ANdht | θεου] pr 
του b: pr avrov του e, | εξ ημων] ad query b: om e, | om 
περι---τουτου M 

15 om πλην--μεσουλαμ m | om πλην--τοντου N | ασηλ 
Bh] σαηλ S*: ασσαηλ b: capoma e,: ασαηλ AS! rell: 
(αἴαηλ 74) | λαζεια BS*h32] λαζειας S^: añas b: ιαξας A 
rell | om vos 2° d | exea. BSh] Zafece! Ee: Halcal E>: 
θεκουε A rell | per] prxace, | om rept rovrov cejw | µεσουλαμ 
BNShdé(uid)] μεσσολλαμ ὁ: μεσσολαμ b'cw: μεσολαειμ e: 
µεσολλαμ j (AX sup ras) rell: μετασολλαμ A | om καὶ 3° A | 
σαβαθαι] σαββαθαι bedjlpqtye,: καββαθαι A: (σαββαι 236) | 
ο--αυτοι5] οἱ λευιται αντελαμβανοντο αυτων be, | βοηθων] et 
(om Eè) adinuabant 35 

16 εποιησεν Ἡ | voc] pr oc ANJe-jmnw | αποικεσιας bne, | 
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X 16 ΕΣΔΡΑΣ 9 


"m ON cam, 18 , ` H ντελ ce 5 v ” - a v 
ούτως υἱοὶ της αποικίας” KAL διεστάλησαν Kopas ο tepeus και ἄνδρες αρχοντες πατριων τω OLK 


. Ld 5 bd , Y » [4 > τ , ^ X, ^ ΄ Li ^ bi en 
καὶ πάντες ἐν ὀνόμασιν, ὅτι ἐπέστρεψαν ἐν ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ δεκάτου ἐκξητῆσαι τὸ ῥῆμα. 
17 * > £ 3 - s ΄ ὯΝ 3 ΄ - 3 ’ Y e / ^ A . 

καὶ ἐτέλεσαν ἐν πᾶσιν ἀνδράσιν of ἐκάθισαν γυναῖκας ἀλλοτρίας ἕως ἡμέρας μιᾶς τοῦ μηνὸς 

^ 4, 18 - ^ e L4 . * t^ ^ € / wo , ^ $ , > . ta 
τοῦ πρώτου. Καὶ εὑρέθη ἀπὸ υἱῶν τῶν ἱερέων of ἐκάθισαν γυναῖκας ἀλλοτρίας" ἀπὸ υἱῶν 
A A * ^ » , 
Ἰησοῦ υἱοῦ Ἰωσεδέκ, καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Μεεσσὴλ καὶ Ἐλιέξερ καὶ Ἰαρεὶμ καὶ Γαδαλειά: 
- - - - - . ’ 
'9 kai ἔδωκαν χεῖρα αὐτῶν τοῦ ἐξενέγκαι γυναῖκας αὐτῶν καὶ πλημμελείας κριὸν ἐκ προβάτων 
- - , e , A e (4 
περὶ πλημμελήσεως αὐτῶν: ?? kal ἀπὸ υἱῶν ᾿Εμμήρ, ᾿Ἀνανεὶ καὶ Ζαβδειά: :! καὶ ἀπὸ υἱῶν Ἡράμ, 
1 ^ 3 
Μασαὴλ καὶ 'VXeià καὶ Σαμαιὰ καὶ Ἰεὴλ καὶ Ὄξειά” ?* kal ἀπὸ υἱῶν Φασούρ, Ἰλλιωνά, Μαασαιὰ 


Σαμαὴλ καὶ Ναθαναὴλ καὶ ᾿Ιωξαβὰδ καὶ Ἠλασά" Bral ἀπὸ τῶν Λευειτῶν Ἰωξαβὰδ καὶ 


καὶ 
π r 3 . LÀ ^ , 
Σαμοὺ καὶ Κωλειά, αὐτὸς Κωλιεύ, καὶ Φαδαιὰ καὶ Ἰοδὸμ καὶ ᾿Ελιέζερ, ?*al ἀπὸ τῶν ἀδόντων 
Ἠλεισάφ, καὶ ἀπὸ τῶν πυλωρῶν Γελλὴμ καὶ Τέλημ καὶ ᾿Ὠδούθ' 55 καὶ ἀπὸ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ υἱῶν 
, P ] n 


Φορός,Ἱ “Ῥαμιὰ καὶ ᾿Αζειὰ καὶ Μελχειὰ καὶ ᾿Αμαμεὶν καὶ ' EXcatàp καὶ Βαναιά' 56καὶ ἀπὸ υἱῶν 


18 ιεραιων A | γαδαλια A 
21 ελια A | οὔα A 


19 πλημµελιας AS? | κρειον B* 
23 λενιτων AS | φαλαια B'(uid) 
25 αἷια A | µελχια A 


20 ζαβδια A 
24 ελισαφ S 


7 
18 


ANSb-ehjl(m)npqtwye,1z 


διεσταλησαν] συνεσταλησαν n: διεστιλεν S&a (ras Scb): διεσ- 
τείλεν be, E | εσρας B] εἶρας ANC: εἶδρας b’: εσδρας Så rell | 
om o tepevs d | και ανδρες] uiros E: om Sc3be,: om xac S*: 
om ανδρες m | ανδρες apxovres] ot apxorres οι ανδρες p | 
apxovres] pr οι m: αρχοντας Stabe, | πατριων τω οικω] των 
οικων των πατριων αυτων be, | πατριων] pr των p | τω oe 
BS'(uid)h] oue» m: των οικων ANS* rell E(nid) | om και 
παντες h | και 49] +o S* | παντες] εκαθησαν παντες οἱ κλη- 
θεντες be, | εν 19] επ AScadl-ty | οτι επεστρεψαν] om bee,: 
om οτι d | ημερα Bh] + ca ANS rell É | δωδεκατου Sc 
(corr Seb)be, | εκζητησαι] pr τον be,: pr και h: εκζητουσαι 
dlp 

17 ετελευτησαν h | ανδρασιν] pr τοις be, | οι εκαθισαν] 
τοις ειληφοσι be, | om ews—(18) αλλοτριας S* | µια A | om 
του i? dm 

18 ευρεθη Bh] εκαθισαν n: ευρεησαν ANS“ rell Æ | 
νιων 19] pr των Sc?bene, | om των--υιω»ν 2? d | om re» m | 
εκαθισαν] ελαβον S4be, | Ύυναικας αλλοτριας] e£ αυτων m | 
viov 2°] pr των bne, | (ιησου] ισραηλ 236) | vov] υιων hE | 
(ωσαδεκ 236) | om και 25 cejw | αδελφοι] pr οι Sbe, | αυτων 
be, | µεεσσηλ B] µαασηα S: µαασια emwE: µασηια n: 
µαασιας bez: µαασηιας y: µαασηλ Nh: µαασηια A rell | (om 
και 3° 4° 44) | cape BNchjnw] Zarem E: ιαρηβ y: ιαριβ A 
rell: «opes 5 | γαδαλεια] γαδαλιας wy: Ύαλαδεια NS: ιέδδειας 
(δαιας ερ) και γαλαδαιας be,: (γαδαλιας και ετεροι πλειστοι 
44) 

19 χειρας be, | αυτων 1°) pr ar m | οπιτου--αυτων 3° S* | 
εξενεγκαι] εξαγαγειν be, | γυναικας] pr τας Nbe,: γυναικα w | 
αυτων 29 Bbhe,] εξ εαυτων m: εαυτων ANS? rell | πλημ- 
pecias) pr περι be,: προσηνεγκαν dl-ty | κριων ὁ | mnu- 
µελησεως] πλημμεληματος Sa: της (om 236) πλημμελειας be, 
(236) 

20 om καὶ 15 m | wv] pr των be, | εμμηρ] εµηρ dm: 
εμµαηρ ce: αμμηρ S* | ανανει BSh] ανανιας bye,: avara AN 
rell | om και 2° m | ἕαβδεια] ἔανδια dp: ἕαβδιας y: αβδιας 
bez 

21 om και 1° m | vtov] pr των be, | ηραμ] mpap beg: 
(gag m: epag y | µασαηλ BS] pr xat h: ασαηλ N : µαασια w: 
µαασιας be,: µασειας A rell: (µασαιας 44) | om και 2° mE | 
eera] ελειας ὀγε,: ιέλιας b’ | om και 3° m | σαµαιας bye, | 
om και 4? m | ceyA BSdbm] ιειηλ A rell: ιδιηλ N | om και 5° 
m | οἴεια] οἵιας bye,: οκια 15 


22 γιων] pr των be, | φασουρ] pr τραμ µασειας και m: 
φασσουρ €,: φαρσουρ b | om ελιωνα µαασαια και m | ελιωνα 
ΏΝΘΩ” 33] ελειων h: ελιωναι w: ελιαωναι be,: ελιηναι e: 
ελιωηναι Aq? rell: (ελιωνναι 74: εἔηωναι 44) | µαασαια BNSh] 
pr et €: και (om y) µαασιας bye,: µαασια A rell | om καὶ 2° 
w | σαμαηλ BNh] σαμαιηλ S: Semael €^: ισμαηλ A rell | 
om και 3? m | ναθαναηλ] ναθαηλ j: ναθαωηλ N | om και 4? 
m | τωζαβαδ] ιαζαβαδ b': ιζαβαδ 5e,: ιωναβαὸ jw | om και 
3?— (23) ιωζαβαδ dhmpy | aca e 

23 amo] --των υιων S**(corr Seb)be, | τωζαβαδ] pr και b’: 
ιωζαδαβ w | om και 2? m | capov] σαμουὸ S: θαµου cejw: 
Samei Ea: σεμεει be, | κωλεια---ελιεζερ] οι συν αυτω m | 
κωλεια] κολια e: Κωλιας bye;: κωλαα A | κωλιευ BS*] κυλιευ 
h: κωλιταν S?(uid): κωλιετ N: Coliat E: xwXera.be,: 
{κωλίας 44): koMas e: Colial Eb; κωλιτας A rell | και 49— 
ιοδομ] Princeps Jehuda E | φαδαια B*Nh] φαλαια Bh(uid): 
paara S: Φεθθεια p: Φεθειας ὀγε,: αφεθειας b': pebea A 
rell | (om καὶ 5° 44) | τοῦομ BNh] ιεδοµ S: covdas A rell | 
(ελιεζερ-- (24) ελεισαφ] ελιαζερ και ετεροι 44) | ελιεζερ] Eliazer 
Ea: ελιαζαρ S: Elezer Ér: εξερ h 

24 αδοντων]ωδων S^*(ras S“>)be, | ελεισαφ BNSh] ελισεβ 
n: ελισαβ και σαχου y: ελιασουβ και ζακχουρ be,: om m: 
ελισαβ A rell | om απο των 2°m | πυλωρων] θυρωρων cejw | 
γελλημ--ωδουθ] εκαστος Ύεγραμμενος m | yenu Bh] non 
liquet N: γαιλλειμ S: σελλημ b: σεαλημ e: σελμην πρ: 
σολλημ A: σολµην rell: (σωλμην 44) | (om και τελημ 44) | 
τελημ Bh] τελλημ ANSb: τελαημ e: τελμην rell | ωδουθ BS] 
οδουθ h: ωδους N : ουριας be,: ὥδουε A rell 

25 aro υιων] απο των υιων be,: om m | papes Ses(ras 
Seb)bye, | ραμια--(43) Baraia] καὶ οἱ συν αυτω και ετεροι καθ 
εκαστον m | papia] ραµαια h: ραµειας by: ραµεσιας e, | (om 
και 29 44) | αξεια] catia hE: αξίας y: tapas Jez: tofias b': 
αδεια δ: ιεδδια N | (om και 3° 44) | µελχεια] µελχιας y: 
µεχια Nh: μιχαιας be, | (om και 4° 44) | agagew BS] 
Hamami 15: αμμιν h {μι ex corr hà): µεαμιν y: μελμιν w: 
peun j: veau c: veu e; anM N: αµιδαιας e,: µίαµειδεας 
b: µεαµιμ A rell | om και 5° w | ελεαζαρ Bh] exea tap (ελιεξερ 
€,) καὶ µελχιας be,: ελεαζαρ (-fa A) και ασαβια (-βιας wy: 
-wa d: σαβια S) ANS rell: (ελεμελχιας ασαµιας 44): Aleazar 
et Mimaya X | βαναια] βανεα e: βαναιας be,: βανεας w: 
µαναια Sh: pavatas y 

26 vov] pr των dwe,: των b' | ηλαμ] ελαμ b: aan ez: 


626 


ΕΣ ΑΡΑ B X 37 
27 Ηλάμ, Μαθανιά, Zaxapià καὶ Ἰαὴλ καὶ ᾿Αβδειὰ καὶ Ἰαρειμοὶθ καὶ Ἠλειά: 37καὶ ἀπὸ υἱῶν B 
28 Φαθονιά, ᾿Ελιωνά, ᾿Ελεισούβ, ᾿Αλαθανιὰ καὶ ᾿Αμὼν καὶ Ζαβαδὰβ καὶ Ὄξειά: 38 καὶ ἀπὸ υἱῶν 
29 Βαβεί, Ἰωανάν, Νιανὰ καὶ Ζαβού, Θαλεί: 39καὶ ἀπὸ υἱῶν Βανουεί, Μελουσάμ, ᾿Αλούμ, ᾿Αδά, 
3o Ἰασοὺδ καὶ Σαλουιὰ καὶ Μημών: 30καὶ ἀπὸ υἱῶν Φααδμωάβ, Αἰδαινέ, Χαήλ, Βαναία, Μασηά, 
31 Μαθανιά, Βεσελὴλ καὶ Θανουεὶ καὶ Μανασσή" 3! καὶ ἀπὸ υἱῶν "Ἠράμ, Ἠλειέζερ, ᾿Ἰεσσειά, 
3: Μελχειά, Σαμαιά, Σεμεών, 33 Βενιαμείν, Μαλούχ, Σαμαρειά' 33ἀπὸ υἱῶν 'Haáp, Μαθανιά, 'λθά, 
34 Ζαβέλ, ᾿Ελειφάνεθ, Ἱεραμείμ, Μανασσή, Σεμεεί: 31 ἀπὸ υἱῶν ᾿Ανεί, Μοδεδειά, Μαρεί, Οὐήλ, 
35-37 35 Bavata, Βαραιά, Χελκειά, 30 Οὐιεχωά, Ἱεραμώθ, ᾿Ελειασείφ, 37Μαθανιά, Μαθανάν: καὶ 


26 αβδια A | ηλια A 
31 ελιεξερ A | ἱεσσια A 


27 ελισουβ A 
32 σαµαρια AS 
34 μαδεδια 5 | µαρι S | θυηλ B*(uid) 


28 βαβι S 30 εδαινε Bab | µανασεη Bat 


33 ελειφαλεθ Bab | σεμει A 


om d | µαθανια BNSe] µαθανιας h: µαθθανιας y: µατθανιας 
bwe,: µαθθανανια p: µαθθανια A rell | ἕαχαρια Bh) ζζαχαριας 
44): και ζαχαριας bwye,: pr και ANS rell É | (om και 25 44) | 
ιαηλ BdhpiZ] ιαειηλ S: ιειηλ be,: αιειηλ A: ιαιηλ N rell | 
(om και 3? 44) | αβδεια] αυδια dp: αβδιας wye,: aparas b | 
(om καὶ 4? 44) | ιαρειμαιθ B] ιαριµωθ NS: αριµωθ h: εριμωθ 
dp: εριμωθ και ζαβαβ και αξιζα be,: εριμωθ A rell | om και 
59—(27) αµων d | ηλεια] ηλιας bye: ηλα w 

27 υιων] pr των b'ó*we,: των ὁ” | ἕαθουα BNSh] tabova 
el*w: ζαθσαα l^: ζαθθαιου b' : ζαθθαυα Ad rell | ελιωνα BNh£] 
ελιων... A*(uid): ελιωναν S: ελιωναι bwe,: ελιωηναι A' rell | 
ελεισουβ] ελιβους N: ελισου S: ελιασουβ be,: ελισομ y | αλα- 
bava BNh] Lethania Et: Lithenia e: βαλαθανιαν S: 
µαθαναι e: µατθαναι nwe,: µαθθαναι A rell | om και 2° be, | 
αμων B] αρμων NSh: Jmotha E: αρμωθ y: Ermoth Ta: 
αρµωβ n: ppw? be,: ιαρµωθ A rell | om και 3° be, | 
ζαβαδαβ B] {αβωδ d: ζαβαδ ANS rell: Zadadi E: Zabathi 
E>: (ζαβωθ 44) | (om και 4° 44) | οἴεια BNSh] οζει be,: 
αξιξα A rell 

28 υιων] pr των bnwe, | βαβει] βοκχει μοσολλαμ be, | 
ιωαναν] ιωανναν di-t: (ωναν bej: ιαναν w: ιωναναν h | νιανα 
B] tava h: ef Haniana E: ανανεια 53: avanas bye,: aveia 
NS*: και ανανι w: ανανια A rell | om και 2° be, | ἕαβουθ 
be, | θαλει BNh] pr και jw: θαλειμ S: θελεει be,: οθαλι A 
rell: e£ Atheli T 

29 om totum comma p | ver] pr των bwe, | βανουει 
BSh] βουνει N: βαναι be,: βαανι w: Bavet A rell | µελουσαμ 
BNSh] AMasu/as: E: μασολαμ e: μοσσολαμ w: μοσολλαμ 
Ay (sup ras) rell: Esa 1ΕΡ | αλουμ BNh] αελαυμ S: 
µαλουκ bz καὶ Movy jw: µαλουχ A rell: AMaloche 165: om € | 
ada tacovó] Duiasath E | ada BNSh) Adaia Ea: αδαιας 
(pr και w) A rell | casov BNh] ασουδ S(uid): ιασουβ (pr και 
w) A rell: Zasaó $^ | om και 2° be, | σαλαυια ἘΝΘΠΊΞΡ] 
σαλα e,: σααλ A rell: See? % | om και 3° be, | µηµων Bh] 
µηνων S: Meman EP: µηλων N: ρηιµωθ be,: ρηιµαυθ b': 
ραμωθ w: ηριμωθ e: ρηµωθ A rell: ZaremotA E 

30 νιων] pr των bwe, | φααδμωαβ Bh] φααθ ἠγουμενου 
µωαβ be,: φααθμωαβ ANS rell | αιδαινε χαηλ] εδενεχ ηλ S: 
Adana Nechaleb E>: Abedu Nechalem E> | adawe B*] 
εδαινε Bab; {εδενε 44): εδεν h: ιδανε N: αἰανασηιε δε»; 
ανασσιε b’: εὖνε A rell | χαηλ BN] αχηλ h: χαλµαναι be, : 
και χαληλ A rell | Bavara BNS2h3E^] βαανια Ὁ': Banthe Ea: 
(Βαναιας 44): Bada e,: και βαναιας y: και βαναι W: και 
βανανια n: prea A rell | pasna BNh] pasy 5: µαασια D'en: 
µαασσια bez: και µαασιας W: µαασηα A rell | µαθανια Bb'eh] 


ANSb-ehjlnpqtwye,% 


µαθηνια N: αµαθανεια S (u improb S? uid): µατθανια CE 
βαθθανια d: (βαθθανιας 44): µαθθανιας y: και µατθανιας w: 
µαθθανια Ad rell | βεσεληλ] βεσιληλ d: βεσελεηλ nye,: 
βεσσεληλ S: βεσσελεηλ b: βασσελεηλ b': και βεσελεηλ w ] 
om καὶ 15---µανασση ce | om και 2? d | θανουει BNS] ναθουε 
h: a (om Ὁ) wat αυτου βανουει be,: βαναυι A rell] µανασσης wy 

31 και--ηραμ] vier µεραρι be, | viov] pr των w | ιεσσεια 
BANSh] ιεσσιας be,: regeras y: ιεσεῖα rell | µελχιας bwye, | 
σαµαια BNh] σαµαιιας e,: capat w: σαμειας b: σαμαιας A 
rell: σεµεα S: (gepeins 44) | σεµεων] σεβεων h: σενεων N: 
συµεων be, 

32 βενεαμειν Neelqt | μαλουχ] µαλωχ e,: βαλουχ N: 
Hadavy 51: µαλαχ ce: µαλωκ b | σαµαρεια] pr kac οὔ: σαµαριαι 
N: capapecas bye,: σαµαραια h: καὶ σαµαρι w 

33 απο Bbe,] pr και ANS rell € | vov] pr των w | ησαμ 
Bh] noran NS: ασσημ b: ασηµ A rell | µαθανια BSh] µαθαναι 
e: µανθανια N: µατθαναι w: µαθθανιαµ b: µατθαναμ. Gag 
µαθθαναι A rell | aða BNSh] µαθαθα e: µατθαθα w: μαθθαθ 
b: ματθαθ e,: µαθθαθα A rel: (om 44) | ζαβελ BNSh] 
{αβεδ t: ζαβδαι b: ζαβαδαι e,: ζαβαδ A rell | ελειφανεθ B*] 
ελειφαλεθ B*>NShe,: ελιφαλετ A rell | ἱεραμειμ B] ἱεραμει 
NSh: tepeun ne,: ερεμιας y: ιερεμι Al (p ex corr) rell | 
µανασση σεµεει] µανασσεµει N | paragon] µανασσης w(t karly: 
(om 44) 

34 απο BS*bhe,] pr και ANS*? rell Æ | wv] pr των w | 
ave µοδεδεια] Hanem Hadidia νι Hanem Haduduia > | 
avet BS] vae h: ανανει N: βαανι w: βαννι d: βαναιει be,: 
Bave A vell | µοδεδεια BNSh] βοοδια cej: µαρδια p: µασυδια 
e,: μαυανδια b: µοοδιας y: Boodias w: µασδεια A rell | paper 
ουηλ] AMarithia! 3$ | µαρει BNSh] αβραμ n: αμβραμ Abp: 
αμραμ rell: (αμβαμ 44) | ουηλ B2>Nw] θυηλ B*(uid)Sh: τωηλ 
be,: pr και A rell: (και ιουηλ 74) 

35 βαναια] µαναια h: βαναι w: βαναιας y | Bapata B] 
µαδαια S: βαδαιας wy: βαδδια N: βαδαια A rell | χελκεια 
BNSh] χελιας wy: χελιασουβ be,: χελια A rell 

36 ουιεχωα BN] ovexwa h: συιερεχω S: οὐουλνια dl(X ex 
corr uid)p: ουουανι w: αυαυνια Ae: avaria be,: ούανιας y: 
(ανουλνιας 44): ουαυανια rell: Æiachia E>: Achia E | 
εραμωθ BN Sh] Zaremoth E>: farimotha EP: µαρµωθ dl(uid)p: 
µαριμωθ A rell | ελειασειφ B] ελιασηβ ed£b: ελιασαυβ be, 322: 
{ελιασιμ. 74): ελειασειβ S: ελιασειβ AN rell 

37 µαθανια BSeh] µατθανια e,: µανθανια N: µαθθανιας y : 
µατθανιας w: µαθθανια A rell | µαθαναν BNh3z6] µαθθανα S: 
µαθαναι e: µαθθανια j: µαθθαναια n: kac µατθανι w: βοννει 
be,: µαθθαναι A rell: om #4 | om και επαιησαν bye, 
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NOS ESAFAE B 


(ΝΕΕΜΙΑΣ) 


3 5 ; 
ἐποίησαν. 38οἱ υἱοὶ Bavovi καὶ υἱοὶ Σεμεεί, 39 καὶ Σελεμιὰ καὶ Ναθὰν καὶ ᾿Αδαιά, 1? Μαχαδναβού, 38-4 


: E n ΝΕ : 3 ο 
Σεσεί, Σαριού, 3 Ἑξερὴλ καὶ Σελεμιὰ καὶ Σαμαρειὰ Pral Χαλούμ, λἱαριά, Ιωσήφ: 43 ἀπὸ υἱῶν a-z 


Ναβού, Ἰαήλ, Θαμαθιά, Σεδέμ, ZavBwa, Διὰ καὶ ' 


- - τ ΄ 
υναῖκας ἀλλοτρίας, καὶ ἐγέννησαν ἐξ αὐτῶν υἱούς. 
Ύ , 


$T AODOI Νεεμία υἱοῦ NeX«etd. 


E Á 4 ᾽ ^ : A 

* Kai ἐγένετο ἐν μηνὶ Σεχεηλοὺ ἔτους εἰκοστοῦ καὶ ἐγὼ ἥμην ἐν Σουσὰν ἀβειρά" ? kai ἦλθεν 

€ ^ *, ^ ^ * ^ > X . v * 
Avavi εἷς ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν µου, αὐτὸς καὶ ἄνδρες 
^ , » 0v c , " ` .» F oy ` ͵ Y H] 

of κατελίπησαν ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας καὶ περὶ Ἱερουσαλήμ. Ἀκαὶ εἴποσαν πρὸς μέ Οἱ καταλειπό- 


Τωὴλ καὶ Bavard. "πάντες οὗτοι ἐλάβοσαν 44 


ο 


1 [ο ya » ` GA θέ 
ovod, και ρωτησα αυτους περί των σωὔύεντων 
3 


Lj , > ` ^ , / > ^ ^ , , , ἃ ’ , . 
μενοι οἱ καταλειφθέντες ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας ἐκεῖ ἐν τῇ χώρᾳ, ἐν πόλει, ἐν πονηρίᾳ μεγάλῃ καὶ 
. - ϕ ^ 
ἐν ὀνειδισμῷ, καὶ τείχη ᾿Ἱερουσαλὴμ καθῃρημένα, καὶ αἱ πύλαι αὐτῆς ἐνεπρήσθησαν ἐν πυρί. 


4 vo’ Z 3 ^» ^ , 1 , r G od S vy NOTE. G aft bi 
KAL ΕΥΕΨΕΤΟ εν τω ακουσαι µε τους λόγους τοντους ἐκάθισα Kat εκλαυσα καὶ ἐπένθησα 7]μεραν,' 


αρ + . [4 1 ἐᾷ A ^ » ^ X 3 ^ , xw M Li 
καὶ ἥμην νηστεύων καὶ προσευχόμενος ἐνώπιον θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ. 5καὶ εἶπα Μὴ δή, Κύριε ὁ θεὸς 5 
- * ^ ε 3 M he , X , , ^ ΄ . ` »y » ^ 

τοῦ οὐρανοῦ ὁ ἰσχυρὸς ὁ μέγας καὶ φοβερύς, φυλάσσων τὴν διαθήκην καὶ τὸ ἔλεός σου τοῖς 
- 4 ^ , ` , A ^ 
ἀγαπῶσιν αὐτὸν καὶ τοῖς φυλάσσουσιν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ" δἔστω δὴ τὸ οὓς σου προσέχον καὶ οἱ 6 


38 σεµει A 

XI t σεχενλου (uid) B* 

3 ονιδισµω S* | καθειρηµενα B*S 
ANSb-ehj(k)I(m)npqtwye, (5) 

38 οι voc] pr καις,: kac moe Ὁ: καὶ απο wv y: om οι d | 
βανουι] βαουνι w: βανου N: βοννει be, | om και eec bye, E | 
wot 2? BSdhpw] pr οι AN rell: (om 44) 

39 σελεμια BSh] σελεµει be,: σελεµιας A rell: σελμιας N | 
(om καὶ 2° 3° 44) | αδαια B] αδια h: αδαιας A rell: ade N: 
αδειαμ S 

40 µαχαδναβου cece] και µαχναδα kac αβουσεσει w: ef 
Amachad (Machad Eb) et Nabuse et Stsor É | µαχαδναβου BN] 
µαχαδβανου h: αχαδναβου S: (μαχναδαβου 44): καὶ ναδαβου 
be,: µαχναδααβου Ac(pr και ο") rell | σεσει] και σεσσειν c,: 
και σενσειρ b | σαριου B] σαρου Nh: σαρουε S: και σαρουα be, : 
και αρου w: αρου A rell: (om 44) à 

41 εζερηλ Bh] pr εἰ E: εσριηλ Sw: και εξριηλ be,: εξριηλ 
ΑΝ rell: (om 44) | om και το d | σελεμια BNS] cencha h: 
σαµαιας be,: σελεµιας A rell | om και 22 d | σαµαρεια BNSh] 
σαµαρειας A rell 

42 και Bbwe,] om ANS rell | σαλουμ BNSh] σελουμ e: 
σελλουμ A rell | μαρια RSh] (auapta 74): apia N: και αµαρίας 
bwe,: αµαριας A rell: (om 44) | won] pr και bwe, 

43 απο] pr και btye,& | ναβου] ναβαυ (ex cort)e,: ναυαυ 
b': Jabu Ea: αβου e | tan BNSb£] εεειηλ A: tend d (η ex 
com): em b: à rell | θαµμαθια BSh3z] µαθαθια N: 
µαθαθιας e: µαθθαθιας Λε]: µατθαθιας bwe,: µατταθθιας d: 
µατταθιας rell: (µατθθιας 44) | cedex BNSh] pr e? E: ζαβαὸ 
rell: om A | ἕανβινα δια] et Zuben et Banaduia E | ζανβινα 
BhE?] ἕαμβεινα NS: ζεβεννα w: ζεβεννας jt: feBever b: ζεβεννει 
e,: ζεβινας en*: ζεβιννας nè? rell: om A | (om δια xac war 
44) | δια BNSb#*) ιδαι b: ιαδαι A rell | om και 1° bdwe, | 
ιωηλ] w ex e uid d | om και 2° bde, | βαναια] βαναιας wy: 
Bava be, 

44 απαντες h | ελαβοσαν] ελαβον w: οι λαβοντες be, ! 
αλλοτριων Ὁ' | (om και--υιους 44) | και-- αυτων] ecc δε εξ 
αυτων των Ύνναικων αι εγεννησαν be E | εγεννηθησαν b. | υιους] 
+redos του δεύτερου βιβλιου εσδρα m: +Tedos των δυο βιβλιων 
εσδρα του cepews d 

XI 1 inscr εντευθεν τα περι νεεµιου Bo: αρχή rov εσδρα βιβλ.. 
y eb | λογοι--χελκεια] non liquet 1: νεεµια w(mg): εσδρας βιβ- 
Mov γ΄ e: om k(txt}ne,2* w(txt) 361 | νεεμια] ewa h: νεεµιου à: 


2 


39 σελεµεια 5 


4 επενθησα] ειπέ]θησα S* 


41 σελεµεια S 
κατελιπησαν B*(uid)] κατελιφθησαν B^: κατελειφθησαν Be 
5 ελαιος A | Φυλασσοισι S 


νεμιου b': νοεµιου ο," 1 veeuav m | χελκεια BEP] χελκιου b'e;* : 
χαλκιου ὁ: χαλια h: (αχαλι 236): αχαλια (-tov m) βιβλιον erra- 
καιδεκατον dmp: αχαλια ANSk(mg) rell | σεχεηλου Β:Ν 5" 1135] 
σεχενλον B*(uid): .Sache/u 389: χεσελευ Sea: χοσεήλου A: 
χασαήλου k: χασηλευ ce: χασιλευ m: χασελεβ w: xaoMu e: 
χασαλευ b: χασελεν rell: qat e S | ετους] pr τοις σουσοις 
µητροπολει περσων S*  εικοσου A | εν σουσαν αβειρα] 
Sasunbari Eb: in eae. palatio S1 in turre ciuitatis B | 
σουσοις bye, | αβειρα BNSbmpw] αβειρρα At: αββιρα ding: 
αββηρα k: ναβηρα e: ναββειρα cj: τη βαρει by: τη βαρη e, 

2 ηλθεν] + mpos µε be, S | avari] avara NEP: was 
avav Sb | om es w | om απο 1? e | om των 1° ANScdh-mp- 
w | αυτος] pr και n | (avópes] pr οι 44) | ιουδα] pr εξ be, | 
σωθεντων] ιουδαιων των διασωθεντων bye, 473 | κατελιπησαν 
B*(uid)] κατελειφθησαν BANS omn | om περι 2° k 

S ειποσαν BSc*h] ειπαν m: ειπεν ](ει int lin)wH?: εποιησαν 
NS*: εἶπον A rell | οι 1°] pr ore bye, S(uid) | καταλειποµενοι] 
καταλιποµενοι dhlpqt: υπολελειμµενοι be, | οι καταλειφθεντες 
BNSbhe,S] om A rell | (exec) και 74) | εν τ5--πολει] ¿z ea 
ciuitate £2 : ἐπ eiuitatibus S”%(uid) | εν πολει BNh] εν τη πολει S: 
om A rell BPS (txt) | πονηρια μεγαλη] κακοις πολλοις be, | εν ονει- 
δισµω] ωνειδισµων bh’: om εν dkmn | τειχη] pr τα Φε τας Se) 
bye, | αι BSc3be,] om ANS* rell | πυλαι]πνλαςκ: πολεις e | 
ενεπρησθησαν] ενεπρισαν k : εµπεπρησµεναι b: ενπεπυρισµεναι e, 

4 om εγενετο km | εκαθισα και] pr και N: om m | και 
εκλαυσα] post επενθησα e: om k | ημερας] pr πολλας k: εφ 
nuepars πολλαις be,: Έπολλας y | om και προσευχοµενος m | 
θεου] pr rev NSbcjkqwe, | του ουρανου] rov εποῦνιου b’: om m 

5 ειπα] ειπαν b: εἶπον be, | µη δη] w δη bye,: om S* | 
om o θεος n* | om rov οὐρανου S* | ο 2°—peyas] magnus et 
ualidus 35: om m | om o ισχυρος d | ο 35] pr και be,: καὶ 
cejkpw | om και 2? m | φοβερος] pr o ANSb'Imqtye, | φυλασσων] 
pr και dl-q: pr o be,: pr karo ty | om την m | το ελεος] τον 
ελεον be,: om ro m | σου B] avrov be,: om ANS rell | om 
και 4?—avrov m 

6 το-- προσεχον] ra wra σου προσεχοντα be, | προσεχον--- 
ακουσαι]ειςπι | ἠνεωγμενοι NSw | mpooevxv] pr r2» NS*?be, | 


& 


σον 


XI r νεεμίας επιγραφεται παρα τισι το εντεύθεν διαιρουµενον απο rov πρωτου εσδρα παρα τισι δε συνηµµενον WS εν μετα 
rov πρωτου βιβλιου του εσδρα τιθεται ειθ εξης το δευτερον rov εσδρα y 


628 


XI {10} 


ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


» 9 , 5 , ^ * - A » " 3 A Us 5 , Lf 
οφ αλμοί σου ανεῳγμενοὶι TOU ακουσαι προσευχην δούλου σου, ην εγω προσευχομαι ενωπιον σου Β 


ΧΙΙ 4 


, ΤΣ / ^ LA A t^ ^I A ὃ , b > , , E [4 z t^ 

σήμερον ἡμέραν καὶ νύκτα περὶ υἱῶν Ἰσραὴλ δούλων σου, καὶ ἐξαγορεύων ἐπὶ ἁμαρτίαις υἱῶν 
, M ΑΔ z 5 X σα ο " 
7 Ἰσραὴλ. ἃς ἡμάρτομέν σοι, καὶ ἐγὼ καὶ ὁ οἶκος πατρός µου ἡμάρτομεν. 7 διαλύσει διελύσαμεν, καὶ 
> 3 ΄ A > M a ^ Ζ ^ ie ^ 5 H ^ ^ L 
οὐκ ἐφυλάξαμεν τὰς ἐντολὰς καὶ τὰ προστάγματα καὶ τὰ κρίματα ἃ ἐνετείλω τῷ Μωυσῇ παιδί 
» A ^ / ^ , f- a ^ , Ld € ^ i 
8 σου. ὃμνήσθητι δὴ τὸν λόγον ὃν ἐνετείλω τῷ Μωυσῇ παιδί σου λέγων Ὑμεῖς ἐὰν ἀσυνθετήσητε, 
» $ ὃ ^ e ^ 3 ^ A ae 9 M e dit 3 y Η . . , * H , 
9 ἐγὼ διασκορπιῶ ὑμᾶς ἐν τοῖς λαοῖς" Ixal ἐὰν ἐπιστρέψητε πρὸς μὲ καὶ φυλάξητε τὰς ἐντολάς 
X , z αλ 3 A ^ > ^ ^ ^ 

µου καὶ ποιήσητε αὐτάς, ἐὰν ᾗ ἡ διασπορὰ ὑμῶν ἀπ᾽ ἄκρου τοῦ οὐρανοῦ, ἐκεῖθεν συνάξω αὐτούς, καὶ 

t r 2. \ > * 2 ^ H te ^ S oy d » ^ 10 ` > . ή 
ιο εἰσάξω αὐτοὺς εἰς τὸν τόπον ὃν ἐξελεξάμην κατασκηνῶσαι τὸ ὄνομά µου ἐκεῖ. 1? καὶ αὐτοὶ παῖδές 


11 σου καὶ λαός σου, οὓς ἐλυτρώσω ἐν τῇ δυνάμει σου τῇ μεγάλῃ καὶ ἐν τῇ χειρί σου τῇ κραταιᾷ. “μὴ 
δή, ἀλλ᾽ ἔστω τὸ οὓς σου προσέχον εἰς τὴν προσευχὴν τοῦ δούλου σου καὶ εἰς τὴν προσευχὴν 
παίδων σου τῶν θελόντων φοβεῖσθαι τὸ ὄνομά σου" καὶ εὐόδωσον δὴ τῷ παιδί σου σήμερον καὶ 
δὸς αὐτὸν εἰς οἰκτειρμοὺς ἐνώπιον τοῦ ἀνδρὸς τούτου. καὶ ἐγὼ ἤμην εὐνοῦχος τῷ βασιλεῖ. 

1 51 Καὶ ἐγένετο ἐν μηνὶ Νισὰν ἔτους εἰκοστοῦ ᾿Αρσαθερθὰ βασιλεῖ καὶ ἦν οἶνος ἐνώπιον ἐμοῦ, 

2 καὶ ἔλαβον τὸν οἶνον καὶ ἔδωκα τῷ βασιλεῖ, καὶ οὐκ ἦν ἕτερος ἐνώπιον αὐτοῦ, Ζκαὶ εἶπέν μοι ὁ 


d s ld * L + + $ » b. ΄ > » lel > A , 

Βασιλεύς Διὰ τί τὸ πρόσωπόν σου πονηρόν, καὶ οὐκ εἶ μετριάζων ; οὐκ ἔστιν τοῦτο εἰ μὴ πονηρία 
, bi / A / 2 4 ^ ^ ^ 
3 καρδίας. καὶ ἐφοβήθην πολὺ σφόδρα, 3καὶ εἶπα τῷ βασιλεῖ Ὁ βασιλεὺς εἰς τὸν αἰῶνα ζήτω. διὰ 
, A / M . 4 la 

τί οὐ μὴ γένηται πονηρὸν τὸ πρόσωπόν μου, διότι ἡ πόλις, οἶκος μνημείων πατέρων µου, ἠρημώθη 

^ [4 IA. s d ^ o0 κα H " ut ^ + * e ΄ A , ^ ^ 
4 καὶ αἱ πύλαι αὐτῆς κατεβρώθησαν ἐν πυρί; καὶ εἶπέν μοι ὁ βασιλεύς Περὶ τίνος τοῦτο συνζητεῖς ; 


6 ακουσε S | πρασευχαµε S | νύκταν S* | εξαγαρευω B'(uid) 
9 επιστρεψηται S 
3 µνηµιων AS 


8 ενετιλω S 
XII 1 νεισαν A 


δαυλαυ] pr rav Nbcejwe,: δούλων h | σηµερον ενωπιαν aov k | 
Ώμεραν και νυκτα] ημερας και νυκτας be,: om m | υιων 15---σου 
5°] των δαυλων σον των νιων vj be, | δαυλων] δουλω y | εξαγα- 
ρενων B*h] εξαγαρευσω cejw: εξαγορευω B'(uid)ANS rell | 
επι αµαρτιαις] επι αµαρτιας ASny: περι αµαρτιαις m: περι των 
αµαρτιων be, | vw 2°] pr των be, | as BANShk] οτι he,: 
as rell | ημαρταμεν 1°] ηµαρταν Nbe, E | om και 4° hm | 
πατρας] pr ταν NSbjknwye, 

7 διαλυσει διελυσαμεν] ef negaurmus te 35: και µαταιωσει 
εµαταιωθηµεν εν σαι be,: om d | om διαλυσει m | διελυσαµεν 
BN2?S*] διελυσαµην N*h: (ελυσαμεν πρας σε 236): + πρας σε 
ASc? rell | om ras ενταλας και m | ενταλας] + cav bwe, | 
προσταγματα] δικαιωματα be, | om xac τα κριµατα dm | 
τω μωυση] µωυση τω m: τω µωνσει ju: µωση τω 6,1 µωσει 
τω b: om τω N: (om µωνση 44.236) | παιδι] pr τω dh: 
παιδω A | σαν] + µωυση m 

8 om µνησθητι--σου b'dl*mpE’ | om δη [31 | rav λαγον] 
των λαγων lè'n: ταν λαγαυ e: rov Xoyov σου ye,: rov davdov 
σου ὁ | ον] ων bn | τω--σαυ Bh] τω µωυσει παιδι σου j: 
µωνση (-σει ὃ: µωση e,) τω παιδι σου dwe,: om τω S: τω παιδι 
cav µωνση ANB! rell | om λεγων S* | vues εαν ασυνθετησητε] 
εαν ασυνθετησητε υμεις cejw: εαν αµαρτητε μοι υμεις be, | 
αθετησητε S*k | εγω] pr και be, | διασκορπιω] διασκαρπισω h: 
διασπερω be, 

9 om και 1° k | φυλαξητε--αντας] ποιήσητε τας εντολας 
pov m | παιησετε dp | εαν 35] pr και jw | η 19] ην Nh | om 
η 2° S*h | διασπαρα] διαστραφη b | απ axpov] επ ακραυ pe,: 
usque ad terminos E | αυραναυ] + εως ακρον του avrov ὃς δε, | 
συναξω---εξελεξαμην] ον (int lin) εζελεξαµην τοπαν συναξω υμας 
και b’ | αυταυς 15] αυταυ S*: vpas be, | om και 4° S* | 
εισαξω---εξελεξαμην] εἰς τον Τοπον αν εξελεξαµην εισαξω vpas ὃ | 
αυτους 2°] vuas e, | om τον k | κατασκηνωσαι]καικατασκηνωσω 
e, | ονοµατι h 


SEPT. VOL. 11. PT. IV. 


7 εδιελυσαµεν S* | ενετιλω S 
11 φοβισθαι S | αικτιρµαυς BOS 
4 συνζητεις] συ ζητεις B! 


ANSb-ehj-npqtwye, (3S) 


10 αυτοι] νυν npes ὁ: νυν υμεις b'e, | λαατ] pra ey | ovs] 
ον be, | om εν 1° be, | om τη 1° ANSdhk-ty | om τη 
μεγαλη S*E | om τη 3° be, 

11 (uy) pr και 236) | δη 19] + ke dl-t$2: + κε py αποστρεψης 
(-e e,: επιστρεψης b') τα προσωπαν σου Stabye, | πρασευχην 1°] 
ευχην n | δαυλαυ] Xaov b | om εἰς την προσευχήν 22 m | παιδων] 
pr Των ky: των (om d) δανλων bde, | θελαντων] ελθοντων N | 
om δη 22e, | αυτων h | ενωπιαν] εναντιαν óe,: εναντιαν παντων 
και b' | om rovrov A | και εγω] καγω ANdk-ty | ευναυχος 
BNS*h£ Or-grí] αιναχαας ASc*? rell: hab owaxaos του Bası- 
News καὶ ευναυχος avrov Or-gr | τω βασιλει] rav βασιλεως be,: 
T et ego propinabam et €^ 

XII 1 {και εγενετα] eyevero δε 44) | rav] νησαν NekE: 
viga S* | eros j | αρσαθερθα B Or-gr] αρσαθα N”: αρσαρσαθα 
S*cb: ασαρσαθα N*!: αρθασθα cdmp: ασαθερ h: αρταξερξου 
b: αρταξερξη S*3e,: αρθασασθα A rell | βασιλει 19] ε 2° sup 
ras Aat: βασιλεως Nmn: του βασιλεως Sebbe, | awas BS*c*] 
pr o ANS*? omn | ενωπιον 19] εναντιαν be, | εµαυ] avrov be £E? | 
om ταν oway m | avrov] + και nuny σκυθρωπας Scabye, $$ 

2 (om μαι 236) | δια] wa bye, | πανηρον]σκυθρωπον dye, | 
και 29] συ δε bye, | ει 1?]mee;: ην hmp | µετριαζων] µετριαζαν 
e: νηπιαζαν k: αρρωστων (-τον e) bye,&(mg) | αυκ 2°] pr και 
jkw | εἰ μη] η µη η: αλλη kye;: αλλα Ὁ | πανηρια]λυπη bye; | 
πολυ] πολυν Nh: παλλυ b': πολλα mp: om jw | om σφαδρα m 

3 ειπαν Sbke, | τω βασιλει] αυτω m | rovs αιωνας S | 
δια τι] διοτι e | ου--πανηρον] av στυγνασει e; : ovv στυγνασει à: 
ουν στυγµασει b’ | ro bis scr b | διοτι] δια τι A: οτι be, | 
μνημειων] µνηµειαν j: των ταφων be, | πατερων] pr των be, | 
μαυ 2°] cov S* | ηρημωθη] npnuwrarbe,:omS*(uid) | omach | 
κατεβρωθησαν] και εβρωθησαν A(uid): κατεβρωθη h: ανήλω- 
μεναι be, | εν πυρι] om h: om εν be, 

4 (ravra αυνζητεις] συ ταυτο ζητεις 236) | om rovro kŠ | 


συνζητεις B* A] ov (σοι d* (uid)h*) ζητεις {-τις S) BINS omn BS | 


629 δο 


in 


Ise 


XII 4 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙ͂ΑΣ) 


Σ ^ b , , + 
καὶ προσηυξάµην πρὸς τὸν θεὸν τοῦ peset, 5καὶ εἶπα. τῷ d Ei ἐπὶ τὸν βασιλέα ο 5 
καὶ εἰ ἀγαθυνθήσεται ὁ ὁ παῖς σου ἐνώπιόν σου ὥστε πέμψαι αὐτὸν εἰς Mares, εἰς πόλιν μνημείων 


πατέρων μου, καὶ ἀνοικοδομήσω αὐτήν. 6 καὶ εἶπέν Bee 6 βασιλεὺς καὶ ] παλλακὴ ἡ καθημένη 


ἐχόμενα αὐτοῦ "Έως πότε ἔσται ? πορεία σου, καὶ πότε ἐπιστρέψεις; ; καὶ ἡγαθύν δη ἐνώπιον τοῦ 
βασιλέως, καὶ ἀπέστειλέν µε, καὶ ἔδωκα αὐτῷ ὅρον. 7καὶ εἶπα τῷ βασιλεῖ Ki ἐπὶ τὸν om 7 
ἀγαθόν, ἐπιστολὰς δότω µοι πρὸς τοὺς ἐπάρχους πέραν τοῦ ποταμοῦ, ὥστε παραγαγεῖν µε ἕως 
ἔλθω ἐπὶ Ἰουδά, καὶ ἐπιστολὴν ἐπὶ ᾿Ασὰφ φύλακα τοῦ παραδείσου ὅς ἐστιν τῷ Βασιλεῖ, ὥστε 8 
δοῦναί μοι ξύλα στεγάσαι τὰς πύλας καὶ εἰς τὸ τεῖχος τῆς πόλεως καὶ εἰς οἶκον ὃν εἰσελεύσομαι 
εἰς αὐτόν. καὶ ἔδωκέν μοι ὁ βασιλεύς, ὡς χεὶρ θεοῦ ἡ ἀγαθή." 

9 Καὶ ἦλθον πρὸς τοὺς ἐπάρχους πέραν τοῦ ποταμοῦ, καὶ ἔδωκα αὐτοῖς τὰς ἐπιστολὰς τοῦ ο 
βασιλέως: καὶ ἀπέστειλεν μετ᾽ ἐμοῦ ὁ βασιλεὺς ἀρχηγοὺς δυνάμεως καὶ ἱππεῖς. "καὶ ἤκουσεν ιο 


> - 4 ^ , Ν ~ Cae, 
Σαναβαλλὰτ ‘Apevel, καὶ πονηρὸν αὐτοῖς ἐγένετο ὅτι ἥκει ἄνθρωπος ζητῆσαι ἀγαθὸν τοῖς υἱοῖς 
; ^ 
^ , ^ ` + ^ ER 
Ἰσραήλ. ™xai ἦλθον εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἤμην ἐκεῖ ἡμέρας τρεῖς. 1? kal ἀνέστην νυκτὸς ἐγώ καὶ, 


n nn 


ἄνδρες ὀλίγοι μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ οὐκ ἀπήγγειλα ἀνθρώπῳ τί ὁ θεὸς δίδωσιν εἰς καρδίαν μου τοῦ ποιῆσαι 
μετὰ τοῦ Ἰσραήλ, καὶ κτῆνος οὐκ ἔστιν μετ᾽ ἐμοῦ εἰ μὴ τὸ κτῆνος ᾧ ἐγὼ ἐπιβαίνω ἐπ᾽ αὐτῷ. 13kai 13 
ἐξῆλθον ἐν πύλῃ τοῦ γωληλὰ καὶ πρὸς πο. τ τῶν συκῶν καὶ εἰς πύλην τῆς κοπρίας: καὶ 
ἤμην συντρίβων ἐν τῷ τείχει Ἱερουσαλὴμ ὃ αὐτοὶ καθαιροῦσιν, καὶ πύλαι αὐτῆς ο... 
πυρί. "txal τ ἐπὶ πύλην τοῦ Αἰνὰ καὶ εἰς κολυμβήθραν τοῦ βασιλέως, καὶ οὐκ ἦν τόπος 14 
τῷ κτήνει παρελθεῖν ὑποκάτω μου. 5 καὶ ἤμην ἀναβαίνων ἐν τῷ τείχει χειμάρρους νυκτός, καὶ 15 


5 µνηµιων AS 
9 απεστιλεν S 


4 προσευξαμην A 
8 εισελευσοµε 3 | χιρ S 
12 απηγγιλα S 


13 προσταµα BAS | συντρειβων B* 


6 mopa ὃ | απεστιλεν S 7 om ει B* 
10 αρωνει] o αρωνει και τωβια o δουλος αμμωνει Bab 
| τειχη A 14 κτηνι S | παρελθιν S 


15 τείχει 19) τιχει AS 


ANSb-ehj-npqtwye,£ (S) 


πρασηνξαμην] προσευχομην h: 
cejw 

5 om και 1? n | ειπα] ειπαν h: εἶπον be, | om ει 1° ΝΞ” 
bhe, | επι] επισταμαι Se*(corrSeb)be, | ει 2°) om h: --αγαθον 
επι τον βασιλεα και Se3(ras Scb): ae επι τον βασιλεα και 
αρεσει a δουλας σου εναντιον σου και ὁ | αγαθυνθησεται] αγαθον 
επι Tov βασιλεα και αρεσει b'e, | παις] δουλος b'e, | εναντιον 
b'e, | αυτον] µε be, E | es 19] εν cejw | ιαυδα] τον ιουδαν b: 
την ιαυδαιαν €, | µνηµειων] των ταφων των be, 

6 om η 2? e | εχαµενα] ενωπιαν w: super cor & | avrov) 
cia τι καθησαι παρ εµοι Sc?(ras Scb)bye, | ews] pr και S* | 
om εσται n | παρεια] παραναια A | ποτε 29] rore b'] επιστρεψης u | 
και ηγαθινθη] και ηγαθυνθην Ncek3z^: om 150 | εστειλεΡ | με] 
μοι Ὦ | opor) zusturandum S(mg) 

7 εἶπον bde, | εἰ]η N: om B*b | αγαθαν επι τον βασιλεα 

2 | επιστολας Bbk] post ποταμου be,: post wor ANS rell ES | 
επαρχους] στρατηγους του be, | παραγειν h | µε] γε h | εως] 
tav 353 | ελθω] av παραγενωµαι be, | επι 29] εἰς bez: προς k: 
εν γη N | tovda BNhn] την ιαυδαιαν be,: ιουδαν AS rell 

8 επιστολας be, | επι] πρας bke, ES | ασαφατ b | Φυλακα 
rov παραδεισου] τον φυλασσαντα ras ημιονους του βασιλεως και 
rov παραδεισον S°a(ras Seb)be, | φυλακα] των ημιονων rov 
βασιλεως και y | os] ως e,: ah | ωστε] και m: om d | μοι 
δαυναι k | στεγασαι] pr του be, | πυλας] ἠ-της βαρεως του 
οικου S*?(ras Seb)be, : + habitationis domus S | (ers 2°] ει 44) | 
οικον] pr τον Sb | αν] pr ets Se*(ias Scb)be,: om N | εἰς 
avrov] εν avro m | εἰς 3°) προς Stace | αυτον] αυτους b' | om 
o βασιλευς n | ως-- αγαθη] κατα Την χειρα του OÙ pov την 
αγαθην επ eue be, | θεαυ] + wav Scs(ras S^") | om η n 

9 επαρχους] στρατηγουςτου be, | αρχηγαυς] αρχοντα be, i? | 
δυναµεως] pr της A: (pr και 236) 

10 σαναβαλλατ] σαναβαλλαθ N: σαναβαλατ Sbmnpe,: 
(σαναβαλλα 74): σαναβαλλαλ cj: σαναβαλαλ w: σαναβαλαµε | 


προσευξαµενος n | ταν] κν 


αρωνει B*] ο αρωνι και τωβια ο δούλας ο αμμωνι BANS omn 
(44-74) [ο 19] τω 74: omh | αρωνι] αρωνει B?^; αρρωνι 44: 
ανρωνει S(nid): αρωνιτης y: ωρωνιτης be, | τωβια] τοβια mn*: 
τωβιας bhkye, 44: rofias b' | a 2°] ου N: om k | om ο 3? 
BebNShkimny 44.74 | αμμωνι]αμμωνει BS; αμωνι m : aua 
k: αμµωνιτης by: ομμωνιτης b': αμμανιτης ej] εγενετα 
avras n* | οτι] pr καὶ ελυπηθησαν be,: (om 236) | ηκει] 
ηλθεν k 

11 ηλθαν] ηλθεν hEr: παρεγεναμην be, 

12 om εγω 15 k | ανδρες] pr oct: post ολιγοι]ς | om ovx 19 S* | 
απηγγειλαν e, | τι] οτι bcejw | ets καρδιαν] pr μαι ks ets την 
καρδιαν Sbe,: εγκαρδια h | uera του ισραηλ] pr τη ἱερουσαλημ 
και €,: την ιλῆμ και pera τον (Πλ b | εστιν] ην S%A(corr Scb) 
be, | εµου 2°] +addo SA(ras Se*)be, | om τα κτηνος m | w 
BNh] pr εν be,: o AS rell | om εγω 2° b'e, | επεβαιναν be, | 
αυτο ekmnpy 

13 εν πυλη rov] δια της πυλης τη: (om e,) be,: om του m | 
γωληλα BANS*chj] γολίλα e: Ύαληλα w: Ύωλελα k: Ύαδαιλα 
m: γωλιλα νύκτας ε,: “νύκτας Se^(ras ὢ5 50385: γωδηλα rell | 
om καὶ 2° jw32? | πρας σταµα] κατα πρασωπαν be, | πηγη: των 
συκων] της πηγη: (γης €z) του δρακοντας be,: om των m | 
πυλην] pr την be, | συντριβων---τειχει] κατανοων Tas Τειχεσιν 
be, | o αυτοι καθαιραυσιν] τοις κατεσπασµεναις be,: om k | 
αυτοι] avro h(a ex w)jw | om και 5ὓ--πυρι m | πυλαι αυτης 
κατεβρωθησαν] ται» πυλαις αύτης Tats ανήλωμεναις (-ναις e,) be, | 
πυρι] pr εν AS 

14 επι--αινα] δια της πηγης Ὁ’ | πυλην] pr την én: την 
πολιν e, | του awa] τη; πηγη» dye, | ava BNShE] βειμ 
m(uid): aw A rell | εις] επι την be, | κολυμβήθρα e, | om 
και 39 k 

15 om και Ι5--νυκτος y | ημην αναβαινων] ανεβαινον be, | 
εν 1°-—yetpappors] δια του χειµαρρου be, E> | χειµαρρους BSh] 
χειμαρρου AN rell 155 | om και 2°—¢apayyos m | ημην ovv- 
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EZAPAX B (NEEMIAZ) XII 4 
14 , ^ ^ ΄ ΄ 
16 ἥμην συντρίβων ἐν τῷ τείχει" καὶ ἤμην ἐν πύλῃ τῆς φάραγγος, καὶ ἐπέστρεψα. 15καὶ οἱ φυλάσ- B 
Ll ^ , ^ ^ ^ 
σοντες οὐκ ἔγνωσαν τί ἐπορεύθην καὶ τί ἐγὼ ποιῶ: καὶ τοῖς Ἰουδαίοις καὶ τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς 
- - - $ 
ἐντίμοις καὶ τοῖς καταλοίποις τοῖς ποιοῦσιν τὰ ἔργα ἕως τότε οὐκ ἀπήγγειλα. 7 kal εἶπα πρὸς 
2 , € ^ t N r 3 S ox Hi 3 ^ ^ H M Y ^ * $ 
αὐτούς Ὑμεῖς βλέπετε τὴν πονηρίαν ἐν ᾗ ἐσμεν ἐν αὐτῇ, πῶς Ἱερουσαλὴμ ἔρημος καὶ αἱ πύλαι 
- - - , 
αὐτῆς ἐδόθησαν πυρί: δεῦτε καὶ διοικοδομήσωμεν τὸ τεῖχος Ιερουσαλήμ, καὶ οὐκ ἐσόμεθα ἔτι 
8 


M 


v I * > , + ^ X ^ ^ ^ rj 3 5 δὴ 1 * * , A * + ^ 
18 ὄνειδος. 19 kal ἀπήγγειλα αὐτοῖς τὴν χεῖρα τοῦ θεοῦ ἡ ἐστιν ἀγαθὴ ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ πρὸς λόγους τοῦ 
Βασιλέως οὓς εἶπέν μοι: καὶ εἶπα ᾿Αναστῶμεν καὶ οἰκοδομήσωμεν. καὶ ἐκραταιώθησαν αἱ χεῖρες 
- e ε ^ M ^ 
ιο αὐτῶν εἰς ἀγαθόν. 9 καὶ ἤκουσεν Σαναβαλλὰτ ὁ Αρωνεὶ καὶ Τωβιὰ ὁ δοῦλος ᾿Αμμωνεὶ kai Γῆσαμ 
Lae ^ ^ $ X ^ ^ - - 
ὁ ᾿Αραβεύ, καὶ ἐξεγέλασαν ἡμᾶς, καὶ ἦλθον ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ εἶπαν Ti τὸ ῥῆμα τοῦτο ὑμεῖς ποιεῖτε; 
C * / e ^ , ^ 20 Ay TET d H ^ 4 * 7 ? ^ Ὁ θ * ^ 
20 ἢ ἐπὶ τὸν βασιλέα ὑμεῖς ἀποστατεῖτε ; 0 καὶ ἐπέστρεψα αὐτοῖς λόγον καὶ εἶπα αὐτοῖς εὸς τοῦ 
- - - - - * ^ * 
οὐρανοῦ, αὐτὸς εὐοδώσει ἡμᾶς, καὶ ἡμεῖς δοῦλοι αὐτοῦ καθαροί, καὶ οἰκοδομήσωμεν: καὶ ὑμῖν οὐκ 
a 
ἔστιν μερὶς καὶ δικαιοσύνη καὶ μνημόσυνον ἐν Ἱερουσαλήμ. 
d - ^ ^ ^ , X, 
HI) XIN , 1Kal ἀνέστη ᾿Ελεισοὺβ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ ἱερεῖς καὶ ᾠκοδόμησαν τὴν 
- e , ^ 
πύλην τὴν προβατικήν' αὐτοὶ ἡγίασαν αὐτήν, καὶ ἔστησαν θύρας αὐτῆς, καὶ ἕως ! πύργου! τῶν 


τὸ 


X ii Ls A " να £ ΄ 2 ν.μ; li ^ 2 ὃ - το ^I , κ 3 M ^ fA 
ἑκατὸν ἡγίασαν, ἕως πύργου ᾿Ανανεήλ. “καὶ ἐπὶ χεῖρας ἀνδρῶν υἱῶν Ἱερειχω, καὶ ἐπὶ χεῖρας υἱῶν 
rj * κ S , A δε me * = . 3 + € X Εν , X y y 
ZaBaovp υἱοῦ ᾿Αμαρεί. 3καὶ τὴν πύλην τὴν ἰχθυηρὰν οἰκοδόμησαν υἱοὶ ᾿Ασάν: αὐτοὶ ἐστέγασαν 


+ Ww 


» f AES j ΄ » ^ ` ^ 3 ^ ` ` don 4 Xp eS ^ ^ 
αυτήν, και εστεγασαν θύρας αυτης και κλεῖθρα αυτης και μοχλους αυτης. και επι χειρα αυτων 


17 διωκοδαµησωµεν B* 
20 ημις 5 
2 teptyw ΒΡ 


15 συντρειβων Β΄ | τειχει 2°] Texy A 16 εντειµοις B* 
18 χειραις A 19 αρωνι A | τωβεια S | αμμωνι A | αραβι A 
NUL 1 ελισουβ AS | cepas] cepes S | πυργαν 1°] πυργους B 


3 ωὠκοδυμησαν B | αυτοι] pr και (sup τας) Ba> | κλιθρα A 


τριβων εν] κατενααυν be,: om ημην dk: om συντριβων y | 
om καὶ 35--πυλη y | πυλη] pr τη Sbcehjwe,: m ex τω η | 
επεστρεψα] ανεστρεψα (-ψαν b') και διηλθον δια της πυλης γαι 
bye, 

16 και οι] οι δε bye, | τι 15] οτι S: οτι εγω be, | om Και 
4ὐ---εντιμοις d | om τοις 35 m | εντεµοις Bh] στρατηγοις mq: 
λευιταις και τοις αρχουσι be,: και τοις βασιλευσιν S* : + kat 
τοις στρατηγος ANSC? rell | και τοις καταλαιποις] και τοις 
Maras bez: om S*: om και cejw | τοτε] πατε | απηγγειλα] 
(απήγγειλε 44): ανηγγειλα be, 

17 εἶπον bde, | πρας αυτους] avras be, | την--αυτη] τα 
kaka εν ots εσµεν εν αυτοι» be, | την πονηριαν] pr es k : +ravryy 
cejw | ιερουσαλημ. 1°] pr η bdm : τηλ y | εδοθησαν πυρι] Tupi- 
κανστοι b'ó*(uid)e,: πυρικαυτοι D! | δεντε] +69 k | δισικοδο- 
µησωμεν] διοικοδαµησοµεν 5: οἰκοδομήσωμεν Nbdkmpye, | 
ιερουσαλημ 29] τηλ η 

18 απηγγειλα] pr ουκ 1 | η εστιν αγαθη] την αγαθην η 
εστιν be,: om η m | αγαθη] αγαθα S* | προς λογους B] περι 
των λογων be,: τους λογους ANS rell 15 | om ους---οικαδα- 
μησωμεν m | ovs] ων b: ov e, | ειπα] ειπαν Nl: εἶπον p*: 
avra ειπον μοι be, | αναστήσωµεν h | οἰκοδομήσομεν N | αι 
χειρες] και η χειρ Ὁ | αγαθον BANSbhe,] pr ro rell 

19 σαναβαλλατ] σαναβαλατ bdempe,: σανβαλλατ N: σανα- 
βαλαλ w: αναβαλλατ h | αρωνει]ααρωνιη: αρχων N: αρωνίτης 
y: ώρωνιτης be, | τωβιας Nbkye, | om o dovdos αμμωνει m | 
αμμωνει Bhkn] ο αµµωνιτης b: o αμμανιτης y: o αµανιτης e,: 
pr ο ANS rell | Ύησαν b | o αραβει] οι αρραβ e: om dm | 
αραβει] apay ye,: αρραψ b | εξεγελασαν] εζεμυκτηρισαν be, | 
ημας 19] nuas (υµ- ez) και κατεφρονουν ημων be E | ηλθαν NS | 
ειπαν BNSh] εἶπον naw be, B: ειπον A rell | om τι m | om 
Tovro d | vues 1° BNS*h] pr o ASc*(uid)n(v ex η) rell € | 
om η--(2ο) λογον m | η] ει e: µη be,: om N | επι τον 
βασιλεα} κατα του βασιλεως be, | αποστατητε d 

20 om και 1°—Aoyar k | λογον] λαον e | εἶπον bdwe, | 


4 επι 1?] επει A 


ANSb-ehj-npqtwye, 


(om avras 2° 44) | om avras me, | ενοδωσει] Κατευθυνει be, | 
ημας B] vur e,: ημιν ANS rell Luc | nues] vues q*e, | 
δουλαι] pr οι be, | αυτου] αυτοι ] | om καθαροι Luc | και 4°] 
pr αναστησοµεθα bye, Luc | οἰκοδομήσωμεν] αικοδοµησοµεν 
(σαμεν h) ANSbhjlm(uid)nw Luc: ουκ οικοδομησομὲν ce | και 
υμιν] και ημιν S*h: υμιν δε bye, E Luc |] εσται n | μερος be, | 
om xat δικαιοσύνη m Luc 

XIH 1 ελεισουβ BANSHEE] ελιασαουβ d: ελιασαβ b': 
ἐλιακουβ k: ελιασουβ ὁ rell | om o 2? m | αυτου] αυτων S* | 
οικοδοµησαν S | om αυτοι ηγιασαν αυτην m | αυτοι] pr και 
55: avras και k | om αυτην S | θυρατ] pr τας be, | om 
και 59 yE | πυργον 15] pr τον be,: πυργους BNS*h: omk | 
των εκατυν] του κυριου be, | των] τον b: om k | ηγιασαν 2°] 
pr e£ É: και ηγιασαν αυτον (4- kac εστησαν τας θυρας αυτης e,) 
be,: om h | om ews πυργον ανανεηλ m | εως 35] pr και e, | 
πυργου 2°) pr rov e,: πυργον k | ανανεηλ Dh] 4zanac? 13: 
ανενεηλ b: ναεηλ S: rov ανενεηλ e: αναμεηλ AN rell 

2 επι 15--νιων 19] εχομενα αυτον οι ανδρες be, | ανδρων 
wav BNSh&t(uid)] om wer jnpwy: ver ανδρων A τε] | 
(ερυχω p | επι χειρας νιων] εχοµενα avrov ωκοδοµησε be,: om 
m | ἕαβαουρ B] ἕαβχουρ hífZ(uid): faxxovp S: ἕακχωρ d: 
faxxov jw: χακχουρ ce: (και ζακχωρ 44): ακχουρ AN rell | 
vtov] vos be, | αμαρει] auapye: αµανι jw: papei h: papi A 

8 om και r?—avrq» d | την 1°] pr εστεγασαν m | ιχθυηραν] 
ιχθυραν m: ιχθηραν S* : ισχυραν N: ιχθυικην ez: ιχθυκην b | 
om οικοδαµησαν---αυτης 1? m | οικοδοµησαν B*] ωκαδομησαν 
BANS rell | wot] pr οι cek | agav B] acavaa 5: acaavaa 
h: σεννα e,: σενναα b: agava ΑΝ rel | ουτοι h | om 
αυτην και ἐστεγασαν y | εστεγασαν 29) εστησαν Abke, E> | 
θυρας] pr τας ASbe, | om αυτης και 19 d | κλειθρα] pr 
τα Sc^(ras Secb)be, | om αυτης 2? dm | μοχλους] pr rovs 
be, 

4 om και 1°—axws dmp | επι χειρα 15] εχοµενα be, | 
χειρα 1? Blnqty] χιρας S°A(uid): θυρας S*: χείρας AN rell | 


XIII 1 την προβατικην] σ΄ των βοσκηµατων ὁ 
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NII 4 


ΕΣΑΡΑΣ B NERNNAX) 


é » A € A ε- 2 ΄ κ c t ΄ M 3 ^ ^ 3 ^ , PY δὰ oN B ra 
κατέσχεν ἐπὶ 'Ῥαμὼθ υἱοῦ Οὐρεία υἱοῦ ' Akds. καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν κατέσχεν Σαδὼκ υἱὸς Baavd. 

- ^ ΄ ^ + 
"καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν κατέσχοσαν οἱ Θεκωείν, καὶ ἀδωρηὲμ οὐκ εἰσήνεγκαν τράχηλον αὐτῶν εἰς 5 


- ls 2, * ** 
δουλείαν αὐτῶν. ἵ 6καὶ τὴν πύλην 'loavà ἐκράτησαν ᾿Ἰοειαὰ υἱὸς Φασὲκ καὶ Μεσουλὰμ υἱὸς 6 


- ^ ^ A ^ 
Badia? αὐτοὶ ἐστέγασαν αὐτή», καὶ ἔστησαν θύρας αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς καὶ μοχλοὺς αὐτῆς. 
^ ^ [4 ^ s. A v 
Seat ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν ἐκράτησαν ‘Avarias υἱὸς τοῦ Ἰωακείμ, καὶ κατέλιπον Ἱερουσαλὴμ ἕως 8 


, ^ . . ^ ^ 3 ^ 3 L4 t ΄ L4 t 7 , 
τείχους τοῦ πλατέως. 5καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν ἐκράτησεν 'Ῥαφαιί, ἄρχων ἡμίσους περιχώρον 9 


`] ῷ το Αν αν ^ vo ^! " alles ` ΠῚ epp T: ` ; » 7 , ^ 
ερουσαλὴμ. και επι χειρα αυτων εκρατησεν dJeoata vios ρωμαῦ, και KATEVAVTL OLKLOS αυτου. 


10 
. - ^ £ TS 
καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ ἐκράτησεν ' AroUO υἱὸς 'Ασβανάμ. ral δεύτερος ἐκράτησεν Μελχείας υἱὸς 11 
Ἡρὰμ καὶ 'Ἀσοὺβ vids «Φααβμωάβ, καὶ ἕως πύργου τῶν ναθουρείμ. "καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ 12 
` ΄ - ^ XX Ls L4 v € + , Ἰ / > . b e 0 t 
ἐκράτησεν Σαλοὺμ υἱὸς Ἰλλειά, ἄρχων ἡμίσους περιχώρου Ἱερουσαλήμ, αὐτὸς καὶ αἱ θυγατέρες 
^ ^ ^ , 
αὐτοῦ. δ!3τὴν πύλην τῆς φάραγγος ἐκράτησαν ‘Avovv καὶ οἱ κατοικοῦντες Ζανώ" αὐτοὶ ᾠκοδόμησαν 13 
- - - - , ^ 
αὐτήν, καὶ ἔστησαν θύρας αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς καὶ μοχλοὺς αὐτῆς, καὶ χιλίους πήχεις ἐν τῷ 
^ ^ ^ ey € F 
τείχει ἕως πύλης τῆς κοπρίας. "kal τὴν πύλην τῆς κοπρίας ἐκράτησεν Μελχειὰ υἱὸς 'Ῥηχάβ, 14 


4 οὗρια AS | επι 39] ere A 

9 επει χιρα A 
ANSb-ehj(k)lmnpqtwye,& 
κατεσχεν επι ραμωθ] εκραταιωσε µαριµωθ (μαριθ e,) be, | κα: 
τεσχεν 1°] κατειχεν y*(uid) | επι 29--ακως] μοσολλαμ vios 
βαραχιου mov μασεζεβηλ 1 | επι ραµωθ] Ziramoth 382 | επι 
2° B] απο ANS rell 155 | viov ουρεια] wos ουριον be, | viov 2°] 
uoh | axes Bh] ακκως N: ακκως και επι (επει A) χειρα αυτων 
κατεσχεν μοσολλαμ vios βαραχιου mov µασεζεβηλ AS rell Æa 
(uid) [ακως Se | επι--κατεσχεν] per αυτων (-rov Ὦ δ”) expa- 
ταιωσε be, | om κατεσχεν k | μοσολλαμ] µοσολαμ e: uoc- 
σολαμ W: µεσολλαμε, | µασεζεβηλ] µασεζεβηα S: μασεζουβηλ 
w: μασσιζαβεδ b: μασσηζαβεδ e,: µασεζειηλ A (ζει sup ras)] | 
om και 29—faava Ak | om καὶ 2°—avrwy 2° m | επι 3°— 
κατεσχεν 2°] εχοµενα avrov εκραταιωσε be, | σαδωκ Bw] σαδδουκ 
Nbe,: σαδουκ S rell | βαανα] βαναα be,: βαναανα h 

5 επι--κατεσχοσαν] εχοµενα αυτων (-rov b’) εκραταιωσαν 
(-cev e,) be, | χειρας k | κατεσχοσαν BNS] κατεσχον A rell | 
θεκωειν ΒΠ355] θεκωειμ ANS rell | αδωρηεμ BS] αδωριεμ N: 
αδοριεµ h: αδωρειμ jm(nid)w: (αδορημ 74): δωρηµ t: οι ισχυροι 
αυτων be,: αδωρημ rell: αδωρην A | αυτων 2°] εαυτων Adl 
(εαυτων---(12) ιεραυσαλημ 14*)m-ty | εἰς δουλεια» αυτων] εν τη 
δουλεια του kv be, | αυτων 35] εαυτων k 

6—12 omk 

6 και την] την δε be, | igava Bh] pr rov N: pr την b': 
του ‘tacava cdejmw: την ισαισανα ὁ: την ισανεισανα e,: του 
αισανα AS rel | εκρατησαν] εκραταιωσεν be,: εκτισαν n | 
ιοειαα B] ιοειδα Ah: οιδα cej: ωιδα w: ιωδα d : vevda N b(nid): 
τωδαε be,: εωιδα rell: vot εδα S | φασεκ] φεσσεκ ὁ: φεσσε Ὁ’: 
Φεσσει e, | µεσουλαμ] µεσσουλαμ e,: µεσολλαμ n: εσουλαμ h | 
βαδια BNh] αβδεια S: βασιδια be, : βασοδια e: βασωδια A(uid) 
rell | om και 3°—avrns 3? d | θυρας] pr ras be, | om αυτης 
ι5--αυτης 2? m | om και ἠ5--αυτης 3° A | κλειθρα] pr τα b | 
μαχλους] pr rovs b’ 

7 hab και επι χειρα αυτων εκρατησε µαλτιας o Ύαβαωνιτης 
και εναρων o µηρωνωθιτης ανδρες της Ύαβαων και της µασφα εως 
θρονου Του αρχαντος του περαν του ποταµου b-ej-e,S&^(uid) [επι 
χειρα] exoueva be, | εκρατησε] εκρατησαν |: εκραταιωσαν (-σεν e,) 
be, | ευαρων] ευρων e: ααρων mn: ααρωνι W: taepew eg: «api 
y: aper b. | µηρωνωθιτης] μηρωνοθιτης ἀερ(μυρ-): μηρονοθιτη: m: 
κακρονωθιτης n: μηρωναθαιος be, | om rys 15 m | γαβαων] 
Ύαβαωνει Ὁ | µασφαι n (αι ex e) | θρονου] pr rov be, | om του 
35 πι | ποταμου] εννα b: σεννα ε,] 

8 και 15 BANShjwi*] pr και παρ αυτων παρησφαλισατο 
okin US αραχιου πυρωτων rell (74)%4 [παρ] εχοµενα be, | 
avrov ce | παρησφαλισατο] εκραταιωσεν b’e,: εκραταιωσα» ὁ | 


5 emet χιρα A | δαυλιαν AS 
10 ere χιρα (bis) A | ασβανεαμ Bab 


S επι χειρα] επει]ρα A | τιχους 5 | πλαταιος A 
13 κλιθρα A | χειλιους B* 14 µελχια S 


oftmd] οἴηηλ e,: αξιηλ 74 | βαραχιου b | πυρωτον b'] | επι-- 
πλατεως] παρ αυτον παρησφαλισατο (-σαντο w) οἷιηλ vs αραχιου 
πυρωτων jw | επι χειρα avrov] εχοµενα avrov be, | αυτων] αυτης 
A | εκρατησαν BN(uid)] εκραταιωσεν be,: εκρατησεν AS rell | 
wos] pre Sh | του ιωακειμ] των µυρεψων be, | ιωακειμ BNSh] 
ρωκεειμ AC: ροκεειμ C: ροκειμ m: ρωκειμ rell | κατελιπον] 
κατελειπον A: εθηκαν be, (uid) | ews] wsh | τειχους] pr rov 
ASbcee, 

9 επι χειρα] εχαµενα be, | avrov Sè | εκραταιωσεν be, | 
pagara BANSh] Rafe] >: ραφαιας mos σουρ wyfP(uid): 
ραφαιας wos σαβανιον νιου σουρ be,: +s coup rell | ημισου h | 
περιχωρου] pr της be, 

10 om και r?—avrav 1? m | επι 15---εκρατησεν 1°] εχαµενα 
avrov exparatwoev be, | ιεδαια] ιεδεα e: tedaras wy: (cederas 
44): ιεδδεια Sb: αυτους ev ιεδδεια e, | ερωμαθ BNcejw] ειωµαθ 
S: ιωαθαθ h: σερωµααφ e,: epwuad A rell | om και 2° Sbdln- 
tye, E | oras] pr της bez: οικια Acejw: σικει Ὦ | επι xétpa 29] 
εχοµενα be, | χειρα avrov] χειρα αυτων d: χειρας αυτων S* | 
εκρατησε» 2°) εκραταιωσεν N*be, | ατονθ BSh] αττουθ cejw: 
ατους mq*: αυτους ANye,: avrrovs b': αττους óq?! rell | 
ασβαναμ B*] ασβανεαμ Bh: ασβενεαμ S: ασαβανια cejw: 
σαβανιου be,: ασβανια ΑΝ rell 

11 δευτερος εκρατησεν] µετρον δευτερον εκραταιωσε be, | 
δευτερον h | µελχεια Sh | vos 1°] pr ο S | ηραμ] mpap b: 
τραμ h: npa A: πιρα e, | om και 2? m | ασουβ] tacovB e,: 
acovó ny | φααβμωαβ BSh] Φαατμωαβ cjw: φααθ nyoupevov 
(-vose,) µωαβ be,: Φααθμωαβ AN rell | ews πυργου] τον πυργον 
be, | των] τον b | ναθουρεµ BSE] αθαυρειμ h: θανουριμ m: 
θαναριμ cejw: θαννουρειμ AN rell 

12 επι--εκρατησεν] εχοµενα αυτων εκραταιωσε be, | expa- 
τησαν N* | σαλουμ] ααλουμ S: σαλλουμ ΑΝΑ(εκ corr)cjl(A 29 int 
lin)uq-y : σελλουμ be, E>: (σαλνουμ 236) | nera BSh] αλωης 
1*n* : αλοης p: αλωις m: αλαωης e,: αλλωης Adl( 2° int lin) 
nà'qty: ααλωης b: σαλωης w: σαλοης e: σαλλωης Ncj | αρχω»] 
pr o be, | περιχωρου] pr της be, | om αι m 

13 την]ρι και kE | της Φαραγγος] της γαι e, (txt): γαι Ὁ | 
εκρατησαν ανουν] ενισχυσαν δε b: ισχυσα» bee, | ανουν] (αννουν 
74): ανουβ k: ουν y | ἕανων b | θυρας] pr ras Sbe,: post 
αυτης 1? p | om αυτης t? d | om αυτης 22 m | µοχλου S | om 
αυτης 3? d | χιλιους--τειχει] το τειχος της κολυμβήθρας των 
κωδιω» 131 | χιλιοι S*cejw | τειχει] τειχω p: τειχ +ras (2) A | 
εως] ως S* | πυλης] pr της Acejkw: πηχης n | om κοπριας h 

14 om την---κοπριας m | εκραταιωσε be, | µελχιας Nbwye, | 


6 ισανα] της παλαιας ὁ 


632 
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tw + E 3 S N t ΦΧ > ^ s > , 1 Ld . v 0 , 
αρχων περιχωρου Βηθαχάμ, αυτος καὶ OL VIOL αυτου' και εσκεπασαν αυτην, Kat ἔστησαν υρας B 


^ ^ ^ ^ Ν - , ^ ^ ^ 
αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς καὶ μοχλοὺς αὐτῆς. “5 καὶ τὸ τεῖχος κολυμβήθρας τῶν κωδίων τῇ kovpá 
^ / Mov ^ n ^ a . ON r Δ s 1607 + A 
τοῦ βασιλέως, καὶ ἕως τῶν κλιμάκων τῶν καταβαινουσῶν ἀπὸ πόλεως Δαυείδ. Ιδὀπίσω αὐτοῦ 


ἐκράτησεν Νεεμίας vids ᾿Αζαβούχ, ἄρχων περιχώρου Βησόρ, ἕως κήπου τάφου Δαυεὶδ καὶ ἕως τῆς 


κολυμβήθρας τῆς γεγονυίας καὶ ἕως Βηθαβαρείμ. "7 ὀπίσω αὐτοῦ ἐκράτησαν οἱ Λευεῖται, Βασοὺθ 


e fo ο LN ^ 1 a? ΄ e sy τ; , d z ^t ΄ t 
νιος Bavet. επι χειρα αυτου εκρατησεν Ασαβιά, αρχων γμισους περύχωρου Κεειλά, τω περεχωρῳ 


^ ^ L4 
αὐτοῦ. Sper αὐτὸν ἐκράτησαν ἀδελφοὶ αὐτῶν Βεδεὶ vids 'HvaóaXác, ἄρχων ἡμίσονς περιχώρου 
K , 19 ACE à T , A ^ . ^ MAL εν Ἢ - » ^ M ΄ , ὃ *: 
εειλά. “Irai ἐκράτησεν ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ " ACovp υἱὸς Ἰησοῦ, ἄρχων τοῦ Macdóé, μέτρον δεύτερον 
πύργου ἀναβάσεως τῆς συναπτούσης τῆς γωνίας. "uer αὐτὸν ἐκράτησεν Βαροὺχ vids Ζαβοὺ 
/ δ 4 > A ^ , e y B 8 X, ^ ἂν [i r / 2r > 3 $ 
μέτρον δεύτερον ἀπὸ τῆς γωνίας ἕως θύρας Βηθελισοὺβ τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου. per αὐτὸν 


ἐκράτησεν Μεραμὼθ υἱὸς Οὐρεία υἱοῦ A kofd μέτρον δεύτερον ἀπὸ θύρας Βηθελισοὺβ ἕως ἐκλειψεως 
22 B 8 X ΄ 23 X * κ X 3 / - e ^ » δ L4 ΄ 23 . » y x f 3 $ 
2 Βηθελεισούβ. 55 καὶ pet’ αὐτὸν ἐκράτησαν οἱ ἱερεῖς ἄνδρες ἀχεχάρ. ral pet’ αὐτὸν ἐκράτησεν 


ty κλιθρα A 
17 λευιται AS | eret χιρα A | περιχωρω] περιχωρου B 


om αρχων περιχωρου βηθαχαμ d | βηθαχαμ P] βηθακαμ Sh: 
βηθαχραμ w: βηθαχχραμ cj: βηθαχαραμ b’: βηθαχχαραμ bec, : 
βιθαχαριµ mp: βηθαχχαριμ qt: βιθαχχαριµ 1: βηθαχκαρειμπ: 
βηθακχαρειμ y: βηθαχχαρμα A: βηθθαχαμαρ k: βηθαχχαραι 
N | om avros—avrov m ] om οἱ b’dh | αυτου] αυτον h | om 
εσκεπασαν αυτην και ἃ | εσκεπασαν] εστεγασαν be, | om αυτην 
και εστησαν N | θυρας] pr ras be, | om αυτης 1? d | om και 
5°—avrys 39 m | κλειθρα] pr ra be, | om καὶ µαχλαυς αυτης d | 
μοχλους] pr rovs be,: µοχλου A* 

15 και 1°—Kae 29] την δε πυλην της πηγης ἠσφαλισατο 
σολομων vtos χαλοζε αρχων gepovs µασφα αυτος εξωκαδοµησεν 
αυτην m | και 1° ΒΑΝΘΡΙΙΚΕ,1Ξ] pr την δε πυλην της mayns 
ησφαλισατο σαλωµων US χολεξε αρχων µεραυς της µασφα αυτος 
εξωκοδοµησεν αυτην και εστεγασεν αυτην και εστησε τας θύρας 
αυτης και µοχλους αυτης rell [την δε] και την Ὁ | ησφαλισατο] 
εκραταιωσεν b | σαλωμων] σαλαµων enp: σολοµων cdjw: εμμων 
b | χολεζε] χαλεζε cejw: χολοζε l(o 1° ex a)p: xoAofet b | om 
της 25 d | ωκοδοµησεν be | om και εστεγασεν αυτην dn | αυτην 
2°] +xat εστησεν αυτην ὁ | om τας d | αυτης το] om d: 4 kac 
(+70 b’) κλειθρα αντης b. | μοχλους] pr rovs b'p] | κολυμβηθραε] 
pr της cejw : κολυμβήθρα B*^(nid)S* : της κρήνης b': της κρινης 
de, | των τὸ--καυρα] εκραταιωσεν αμμων vios χολωζει αρχων 
µερους της µασφα AVTOS ωκαδαμησεν αυτην και εστεγασεν αυτην 
και εστησεν Tas upas αυτής κλειθρα αυτης και μοχλους αυτής και 
την πυλην της πηγης εκραταιωσεν εις τον κῆπον e, | των κωδιων] 
ταν σιλωα b | κωδιων] κουδιων N; 6c|rov σιλωαμ S* (hab 
κωλιων 553) | τη καυρα] εἰς τον κηπον b: korti 354 | om και 
εως Ὦ | Κλιµακων των καταβαινουσων] βαθµων των καταβαινοντων 
be, | µεταβαινουσων y | απο] εκ της be, 

16 οπισω αυτου] uer αυτον be, | εκρατησεν] ενισχυσε b: 
εσχυσεν e, | (νεµιας 74) | αζαβουχ B] αζαβουκ k: ζαβουχ 
Neehjw: αζαβαυ 5: ασβουχ ny: αξζουλ e,: εἴδουκ b: αἴβουχ 
A rell | περιχωρου βησορ] ημισους m: om d | περιχωρου 
BS*h#>] pr ημισους ANS*4 rell Æ | βησορ BShE(uid)] 
βποσουρ N: βιθσουρ e: βαιθσαυρ e,: βεθσουρ b: βηθσουρ A 
rell | «yrov ταφου] κηφοταφου h | κηπων be, | om ταφου m | 
om και 1°—yeyorveasm | om και 1? hẸE | γεγονυιας] γωνιας p | 
βηθαβαρειµ Bh] βηθαγβαριμ η: βηθαναριμ πι: βηθαγγαρειμ 
S*d: βηθαγααρειμι k: βηθθαγααρειι ΑΝ: βηθθαγγαβαριμ 
(-ρημ e) cej: (θηθαγγαριµ 44): θητθαγγαβαρειμ W: οικου των 
δυνατων Ὀ3δ5: σικουντων δννατων e,: βηθαγγαβαρειμ 553 
rell 

17 οπισω αυτου εκρατησα»] pr ef E: και uer αυτων (-rov e,) 
εκραταιωσαν be, | βασουθ ΒΠ3ΞΡ] βαασονθ S: apaovu k: peovu 
be,%?: ραουµ AN rell | Bavet] βαανει Se: βαναι b: vaBare,: 


6 


15 κολυμβήθρα B*>(uid) | κλειμακων B* 


> 


J 


16 νεεµειας S 
21 oupa A | εκλιψεως S 


ANSb-ehj-npqtwye, 
βανεα w: βαναιει c: βαναιειμ j | om επι--ασαβια m | επι 
χειρα] και εχοµενα be, E(uid) | εκρατησεν] εκραταιωσεν be, | 
ασαβια] (ασσαβια 74): ασαβιας dkwe,: αβιας b': σαβαια h | 
αρχων] pr o be, | nucoovs περιχωρου] της περιχωρου Του ημισους 
be, | περιχωρου] περιχωρω S*: περιχωρων N | κεειλα] καιειλα 
Sky: κεηλα mw: (κεκλα 44) | om τω--(18) κεειλα n | om τω 
περιχωρω avrov bme, Eè | τω] του S%A(uid) | περιχωρω] mepi- 
xepov D 

18 om totum comma 355 | μετ] pr και bjwe,E | αυτον] 
αυτων b-ekq | εκρατησεν αδελφος k | εκρατησαν] εκραταιωσαν 
be,#: ἐκραταιωσεν 6," | αδελφοι] pr οι be, | αυτων] αυτον w | 
βεδει B] βαιδει h: βεννι w: Bari e: βαναι be,: Bevet AN rell: 
βεζερ S | ηναδαλατ BSh] waóaó m: qvaóóa8 k: ηναδαβ e,: 
ηναῦ d: ηδαναδ cjw: ιδαναδ e: ναβαδ b: ηναδαὃ AN rell | 
om 34100v$—(19) µασφε m | κεειλα] Kenda w: (κειλλα 74: 
κεκλα 44): κεειρα N: καὶ ειλαµ k 

19 εκρατησεν--αυτου] εχοµενα αυτου εκραταιωσεν be, | 
εκρατησαν cet | αζορ S* | moov be, | om αρχων του µασφε 
d | µασφε] µασφαι Inpt: µασφα wy: µασαφαι q: µαμφε S: 
ημισους της µασφα be, | wvpyov] pr rov e: pr εξ εναντιας be, | 
αναβασεως] --των οπλων be, | της Ύωνιας] εις την γωνίαν οπισω 
εις το opos avrov be, | της 2°] ras mn: om Adh 

20 om yer αυτον d | wer BSbh] pr και AN rell & | αυτον] 
αυτων d*km: αυτου S* | εκρατησεν] εκραταιωσε be,: om m | 
om vias—(21) βηθελεισουβ m | ζαβου] ζαιβου κ: ἵαβρου S: 
ραββαι be, | om µετρον---(21) µεραμωθ d | απο της Ύωνιας] εξ 
εναντιας πυργου e,: om της n | ews—(2t) εκρατησεν] της p | 
βηθελισουβ Bh] βηθαιλισουβ 5: βηθελειασσουβ Acjk: οικου 
ελιασουβ e,: οικαν αλιασουβ b: βηθελιασουβ N rell] 

21 μετ] pr και kw | αυτων e, ] εκραταιωσε be, | µεραμωθ] 
εµεραµωθ p: µαρειµωθ be, | συρεια] ουριου be,: σουρια NSk | 
ακωβ Bh] ιακωβ S: axws e: αλκως d: ακκως ΑΝ rell | 
perpov—(22) αυτον] το δε erepov d | perpos A | om θυρας 
S!be, | βηθελισουβ Bhj] βηθελησουβ c: βηθελησουβας A: 
βηθαιλεισου S: βηθελισουμ e (B ex 0): βηθελιασσουβ k: οικου 
ελιασουβ be,: βηθελιασουβ N vell | om εως εκλειψεως βηθε- 
λεισουβ b’ny | εκλειψεως] εκλιψησεως h: εκθλιψεως Akq: 
συντελειας be, | βηθελεισουβ Bh] βηθαιλισουβ S: βηθελιασσουβ 
k: οικου ελιασουβ de,: βηθελιασουβ ΑΝ rell 

22 avrov y | εκραταιωσαν be, (a 3° ex e ej?) | ανδρες 
αχεχαρ] ανδραχεχαρ m | ανδρες] pr οι be, | αχεχαρ Bw] 
εχεχαρ h: χεχαρ S: ακχεχαρ ny: αχχεχξαρ Ak: αχχερξαρ N: 
του πρωτοτοκου be,: αχχεχαρ rell 

23 και μετ avrov] era d | om per αυτον εκρατησεν 15 m | 
αυτον 19] » ex v y: αυτων k: αυτους be, | εκρατησεν 15] 


3 
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EXXUNDPATEQB ΝΕΡΟ») 


t A ` , 3 N 
B Βεμιαμεὶν καὶ ᾿Ασοὺβ κατέναυτι οἴκου αὐτῶν. μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν ᾿Αζαριὰ υἱὸς Ἀἰαδασὴλ υἱὸς 
LE A 4 t v > ^ 2 ` F X , Ld ^ ιν © δὰδ ΄ ô , , * 
Avarià ἐχόμενα οἴκου αὐτοῦ. "tuer αὐτὸν ἐκράτησεν Bavel υἱὸς ᾿ΙΙναδὰδ μέτρον δεύτερον ἀπὸ 24 
^ ^ ^ ^ + ^ us e 
Βηθαζαριὰ ἕως τῆς γωνίας καὶ ἕως τῆς καμπῆς. 5 Φαλὰλ υἱοῦ Kiel ἐξ ἐναντίας τῆς γωνίας, καὶ ὁ 25 
^ La , » - ν - TS ΄ t ^ 3 - - ^ i * , A 
πύργος ὁ ἐξέχων ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως ὁ ἀνώτερος ὁ τῆς αὐλῆς τῆς φυλακῆς. καὶ μετ᾽ αὐτὸν 
2 - - - , ^ 
Φαδαιὰ υἱὸς Φορός. “5 καὶ οἱ ΜΚ αθεινεὶμ ἦσαν οἰκοῦντες ἐν τῷ "aX ἕως κήπου πύλης τοῦ ὕδατος 26 
, > ; νε , nm τ ` ΠΏ ᾿ $ e ` , D , 
εἰς ἀνατολάς: καὶ ὁ πύργος ἐξέχων. "7 μετ αὐτὸν ἐκράτησαν οἱ Θεκωεὶν μέτρον δεύτερον ἐξ 27 
, [ὁ - id ~ , a t πιο - / v 28 » , + 
ἐναντίας τοῦ πύργου τοῦ μεγάλου τοῦ ἐξέχοντος καὶ ἕως τοῦ τείχους Ὄφοαλ. 58 ἀνώτερον πύλης 28 
^ e^ , , be td ^ » A i kl 4 v > ^ 29 , 3 N ES δδ \ εν E ^ 
τῶν ἵππων ἐκράτησαν οἱ ἱερεῖς, ἀνὴρ ἐξ ἐναντίας οἴκου αὐτοῦ. ?9 μετ᾽ αὐτὸν Σαδδοὺκ υἱὸς ᾿Βμμὴρ 29 
, 2 Hd v » ^ X M Do , ^ τῳ X eX kd ΄ n ΄ v ^ 
ἐξ ἐναντίας οἴκου αὐτοῦ. καὶ uer αὐτὸν ἐκράτησεν Σαμαιὰ υἱὸς ᾿Εχενιά, ὁ φύλαξ οἴκου τῆς 
. ^ 30 » y M , ΄ € ^ rN f A. A Ἔ ^ f^ ys 4 i fg 
ἀνατολῆς. Sper αὐτὸν ἐκράτησεν Ἀνανιὰ υἱὸς Τελεμιὰ καὶ ᾿Ανοὺμ υἱὸς Σελὲ ἕκτος μέτρον 1ο 
4 Li , hi 3 ΄ M εν b > , , z » ^ 31 > 
δεύτερον. uer αὐτὸν ἐκράτησεν Ν[εσουλὰμ υἱὸς Bapyeta ἐξ ἐναντίας γαζοφυλακίου αὐτοῦ. 3! μετ᾽ 31 
. ^ sd , A eN ^ - ^ ow 0 N . * e ^ e , , 
αὐτὸν ἐκράτησεν MeXxyetà υἱὸς τοῦ Xapadel ἕως Ἠηθαναθεὶμ καὶ οἱ ῥοβοπῶλαι ὑπέναντι πύλης 
^ M 16 ^ bd > y , ^ ^ 32 . , ` ’ 3 td ^ + ο. 
τοῦ Madexad καὶ ἕως ἀνὰ μέσον τῆς καμπῆς. Vrat ἀνὰ μέσον ἀναβάσεως τῆς πύλης τῆς 32 
προβατικῆς ἐκράτησαν οἱ χαλκεῖς καὶ οἱ ῥοβοπῶλαι. 


24 βηθαζαρεια S 

30 γαζζοφυλακειου S (¢ 2° ras uid) 
ANSb-ehj-npqtwye,& 
εκρατησαν hE: εκραταιωσε be, | βενιαµειμ h | om και 2° d | 
ασουβ] ασσουβ w: ιασουβ be,: σουβ 5”: agovp n | om xare- 
ναντι---εκρατησεν 2°d | om κατεναντι οικου avrov m | οικου 15] 
pr του be, | αυτων] ων sup ras Απ}; avrov ce | uer 2°] pr και 
Sbeejkmwy# | αυτον 35] αυτων ke,: ovrovsbw | εκρατησεν 2°] 
εκραταιωσεν be,: om m | αζαρια] αζαριας b-kwe,: αξαριου n? | 
om wos 1°—(24) εκρατησεν d | µαδασηλ BS] µαλασηλ h: 
µαασσιον Nbe,: µαασεου jw: βαασιου kn: µαασια m: µαασιου 
A rell | vos 2° BS*eh] pr και m: νιου ANS*? rell | ανανια--- 
(24) ηναδαδ] ναδαυ m | ανανιου bewe, | οικου 2°] pr rov be 
avrov] αντων e,3z 

24 yer] pr και Sb'kwe, | avrov) oex e? | εκραταιωσε be, | 
βανει] βαανι ew: βαναι be, | om νιος--καμπης d | ηναδαδ] 
ἠναδαβ bte,: (αναδαδ 236): αδαδ cjw: αδαμ e | βηθαζαρια] 
βηθαρια cjw: βηθαρι €: του οικου αζαριου be, | om της 1? m | 
om xacn | om εως της 2? m | καμπητ] σκαµνης b 

25 φαλαλ B] φαλακ S: $vNax k: βαλαχ m: φαλαξ A: 
φαλλη be,: φαλαχ N rell | om vtov—avrov d | om νιου-- 
γωνίας m | evet BSh] ουξαι bcejnw: ουαζαι ες: evga: AN rell | 
(ras Ύωνιας και] και ews 236) | της γωνιας] om b': om της ce | 
και 15--εξεχων] του πυργον του εζεχοντος be, | om o r*h | om 
ο 2° Ncejknw | o ανωτερος o] επανω be, | om ο 3° ejw | o 4°) 
εκ m: om N | αυτον] avrov n: avrov w | Φαδαια] φαδαιας Ny: 
φαδαι be, | Φορος] Φορεως be, 

26 o καθεινειμ] οναθινεμ N τιναθιµ πι | καθεινειμ BIE>(uid)) 
ναθεινιμ S: ναθινιειμ n: ναθηνιειμ w: ναθιναιοι b: ναθηναιοι 
e,: ναθινειμ A rell | ήσαν οικουντες] noar οι κατοικουντες p: 
κατωκονν be, | εν τω ωφαλ] post πυλης S: του oad e: om εν 
c | τω] τη dlmp | e$aX] o$aX m: οφλα γ: οφλαα e,: opaa k: 
φλαα Ὁ | κηπου] pr απεναντι be,3z^(nid) | muns] pr της b: της 
Φυλης e, | rov vóaros] των υδατων be,: om τον m | εις] κατ be,: 
τον κατα d | om και 2?—(27) οφοαλ d | om και α5--εξεχων k | 
ο πυργος εξεχων] τον πυργον τον εξεχοντα be, | εἔεχων Bceh] 
pro ANS rell: (o εξεχων εκ του οικου του βασιλεως 74) 

27 uer] pr και jkw | αυτων ġ*e, | εκραταιωσαν be, | θεκ- 
wew BShE(uid)] θεκωιται be,: θεκωειμ ΑΝ rell HA(uid) | εξ] 
pr και be, | του 2°] ro sup ras Α | του 35] και b | om και Ὁ’ | 
om του 4° m | o$oaÀ B] οφλα hkm: του οφλα Slpqty: rov 
οφλαα e,: Tov αφλαα b: rov σοφλα AN rell 

28 ανωτερων q | πυλης] pr της be, | ἱππεων k | expa- 
ταιωσαν be, | om οι l | ανηρ] απο vyp b | οικου] pr rov be, | 
αυτον Bbhne,] pr uer A: eavrov S rell: εαντων N 


2 | 


24 ηναδαδ]ιωαδς, 


27 τιχους S 


29 avrov 1°] +exparncer Bab 
31 µελχια A 


29, 30 om N 

29 om per r9—avrov hmp | uer 1°] pr και bdjwe,t | 
avrov 1° B*] αυτων εκρατησε dkn: αυτους εκραταιωσε be,: 
«εκρατησεν BAS rell | σαδδουκ] σαδουκ ek: σαδουχ S: 
σαδωκ w | om vos 15--εκρατησεν d | εμμηρ] ιεμμηρ n: omw | 
οικου 1°] pr rov be, | avrov Bbne;] εαυτου AS rell | om και 
be | αυτον 2°] αυτους e, | εκραταιωσε (-ταισε Ὁ be, | σαµαια] 
σαµαιας hdkpye;: σεµεια 5 | om υιος 2°—(30) εκρατησεν 1° d | 
εχενια Bn] εχενιας h: exeviov e,: σεχενιου Ὁ: σεχενια AS rell | 
o Bhe,] om AS rell | φυλαξ--ανατολης] φυλασσων την πυλην 
την κατα ανατολας be, | οἶκον 25 B] πυλης h: om k: της muns 
AS rell | ανατολης] -«πυλης k 

80 om per 1"--δευτερον k | wer 19] pr και mw | αυτον 
19] αυτων h | εκρατησεν 1°] εκραταιωσεν Ῥε,: om m | araras 
bdpwye, | om wos τελεµια dm | vios 1°] pro Ὁ | τελεµια Bh] 
τελεµιας S: σελλεμια w: σεεµια A: σελεμιου b: ελεμιου e: 
σελεµια rell | om και d | ανουµ Bh] aver be,: ανωμ A rell: 
-Fwos reepa και τελεμιας S | om νιος 2ᾱ--εκρατησεν 2° d | 
om vios σελε m | cere Bh] ελεφ Sne,: σελεφ A rell | εκτος 
BS*h] pr o AS@3(uid) rell | wer 2?] pr xar Skmw$Z | εκρατησεν 
29] εκραταιωσε be, | µεσουλαμ] µεσουλλαμ k: µεσολλαμ b: 
µεσολααμ €, | om wos βαρχεια d | βαρχεια BS] βαραχιου bwe,: 
βαρια A: βαραχια rell | εξ εναντιας] απεναντι του be, | eavrov 
cek 

31, 32 om k 

31 μετ] pr και NwẸ | εκραταιωσε be, | µελχιας bdwye, | 
om rov 1? dm | σαραφει Bdhlmp] σεραφει be, : σαρεφι AN rell: 
σεραφειν S | βηθαναθειμ B] βηθαναθινι cjw: βιθαναθινι e: 
βηθαναθιω S*(uid): βιθανιµ h: του βηθαναθι SC3: οἶκον των 
ναθιναιων È: οικου των αθηναιων €,: οἶκον των ναθινων b': 
βηθανναθινιμ ΑΝ rell: (Βηθανναθανιιμ 44: βηθαναθινιμ 74) | 
οἱ ροβοπωλαι] των µεταβολων be, | ροβοπωλαι BS*] ροβοδωναι 
h: εµποροι n(mg): ροποπωλαι ANS@A(uid)n(txt) rell | απεναντι] 
pr και be, | πυλης] pr της Nb: της πολεως e, | του µαφεκαδ] 
της επισκεψεως be,f(uid) | μαφεκαδ] μαφεθαὸ S: αμαφεκαὸ 
jw | om και 2? y | om ews 2°—(32) και 15 d | ανα µεσον B] 
της αναβασεως be,: αναβασεως ANS rell | om 725m | καμπης] 
καµπτης y: Ύωνιας be, 

32 ανα] pr ews be, | αναβασεως BS*hn(mg)] pr της Stabe, : 
om ANn(txt) rell | πυλης της προβατικης] (προβατικης πυλης 
44): om της h | εκραταιωσαν be, | χαλκεις] χαλκουργοι be, | 
Ροβοπωλαι BS*h] µεταβολοι be,: ροποπωλαι ANS (uid) rell 


31 ot ροβοπωλαι] σ’ οἱ εµποροι ὁ (indice ad σαραφει posito) 
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EXAPAS B ΝΕΕΜΙΑ Σ) XIV 12 


μία 

= 

< 
or 
w 
το 
— 


Re R A τ. ἡ » m ` ef t ^ m ^ M ^ NI Pi 
Καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἤκουσεν ᾿Αναβαλλὰτ ὅτι ἡμεῖς οἰκοδομοῦμεν τὸ τεῖχος, καὶ πονηρὸν B 
> ^ H if * 3 y 3 ^ ΄ . 3 £^ > X ^ 1 + e . 35 ? κ ^ 
αὐτῷ ἐφάνη, καὶ ὠργίσθη ἐπὶ πολύ, καὶ ἐξεγέλα ἐπὶ τοῖς Ἰουδαίοις. "καὶ εἶπεν ἐνώπιον τῶν 


~ 
w 
+ 
— 
το 


- - + Ld EF A φ - e ^ 
ἀδελφῶν αὐτοῦ Αὕτη ἡ δύναμις Σομορών, ὅτι οἱ Ἰουδαῖοι οὗτοι οἰκοδομοῦσιν τὴν ἑαυτῶν πόλιν ; 
+ ^ 5 N k d 
(35) 3 3καὶ Τωβίας ὁ ᾽Αμμανείτης ἐχόμενα αὐτοῦ ἦλθεν" καὶ εἶπαν πρὸς ἑαυτούς Μὴ θυσιάσουσιν ἢ 
" RUN ^ r Ioa 3 N02 ΄ 3 " 4 K ` = ^ 

φάγονται ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτῶν; οὐχὶ ἀναβήσεται ἀλώπηξ καὶ καθελεῖ τὸ τεῖχος λίθων 

( 6 4 » - - 4 Ld € 8 N * ^ 7 L4 3 50 > £ 5 . 3 ΄ ? 8 . 
36) 1 αὐτῶν; “ἄκουσον ὁ θεὸς ἡμῶν, ὅτι ἐγενήθημεν εἰς μυκτηρισμόν, 5καὶ ἐπίστρεψον ὀνειδισμὸν 
- ^ x X: » ^ 

(37) 6 αὐτῶν εἰς κεφαλὴν αὐτῶν, καὶ δὸς αὐτοὺς εἰς μυκτηρισμὸν ἐν γῇ αἰχμαλωσίας, ὑ καὶ μὴ 


(Iv) (τ) 


, e = e E 
καλύψῃς ἐπὶ ἀνομίαν. 87 Kai ἐγένετο ὡς ἤκουσεν Σαναβαλλὰτ καὶ Τωβιὰ καὶ οἱ Άραβες 8 5 


~=] 


© ^ ^ $ a 5 
καὶ οἱ ᾽Αμμανεῖται ὅτι ἀνέβη ἡ hun τοῖς τείχεσιν Ἱερουσαλήμ, ὅτι ἤρξαντο αἱ διασφαγαὶ 


(2) 8 ἀναφράσσεσθαι, καὶ πονηρὸν αὐτοῖς ἐφάνη σφόδρα. ? 


ib a ΄ 3 ^ * , * 
καὶ συνήχθησαν πάντες ἐπὶ τὸ αὐτὸ 
^ / ^ * . ^ 
(3) ο ἐλθεῖν παρατάξασθαι ἐν Ἱερουσαλήμ. 9 ai προσηυξάµεθα πρὸς τὸν θεὸν ἡμῶν, καὶ ἐστήσαμεν 
P à kJ 5 > 4 e + x M 1 κ Là ? ^ «i IO X Φ 3 JÀ - £f 
(4) ιο προφύλακας ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡμέρας καὶ νυκτὸς ἀπὸ προσώπου avTOv. Kai εἶπεν Ἰούδας Συνετρίβη 1 5 
e» X ^ 3 6 ^ NS XU τ τρ - , 5 " Ü 3 3 ^ 5 ^ " II s 
(6) τι ἡ ἰσχὺς τῶν ἐχθρῶν, καὶ ὄχλος πολύς, καὶ ἡμεῖς οὐ δυνησόμεθα οἰκοδομεῖν ἐν τῷ τείχει. “Kat 
9 e , + A > + . > Y er et »- , , 3 ^ bi 
εἶπαν οἱ θλίβοντες ἡμᾶς Où γνώσονται καὶ οὐκ ὄψονται ἕως ὅτου ἔλθωμεν εἰς µέσον αὐτῶν καὶ 
F. $ y . , 4 34 12 ^ * [4 LJ af. 8 t ST ὃ "n € 
(6) 12 φονεύσωμεν αὐτοὺς καὶ καταπαύσωμεν τὸ ἔργον. “Kai ἐγένετο ὡς ἤλθοσαν οἱ Ἰουδαῖοι οἱ 
- - 5 - ? 7 - + ^ 
οἰκοῦντες ἐχόμενα αὐτῶν, καὶ εἴποσαν ἡμῖν ᾿Αναβαίνουσιν ἐκ πάντων τῶν τόπων ἐφ᾽ ἡμᾶς: 


XIV 1 qus S | rexos S 3 αµµανιτης AS | θυσιασουσειν A | τιχος S 5 ονιδισµον S 
7 ᾽αμμανιται S IO Texy A 11 θλειβοντες B* 


ANSb-ehj-npqtwye, (S$) 


XIV l (kac εγενετο ηνικα] ηνικα δε 44) | yxovrerey b'à* | αυτων εκ προσωπου σου μὴ εξαλειῴθειη (-θει e,) οτι παρωργισαν 
αναβαλλατ BSn] σαναβαλατ dempw: σαλαβαλατ N: gava- εναντίον των οικοδοµουντων Kat ωκοδομησαμεν (οικ- e,) ro τειχος 
βαλλατ ο αρρωνιτης y: σαναβαλατ (B ex corr b) o ωρωνιτης καὶ συνηφθη παν το Τειχος εως του μισους αυτου και εγενετο η 
be,: σαναβαλλατ A rell (uid) | οτι] +o S* | om και 2° Nk | καρδια rov λαου wore οικοδοµησαι δε, 
avro εφανη B] εφανη αυτω Nb: om εφανη he: ην avro (w ex T και εγενετο] εγενετο δε be,: om εγένετο mE | (ws) ηνικα 


o e) AS rell | ωργισθη] pr ελυπηθη και be, | επι πολυ] σφοδρα 74) | ἥκουσαν cede? | σαναβαλλατ] σαναβαλατ Sbempwe, Cyr: 
be, | πολυν N | om εἔεγελα-- (2) η m | εξεγελα] pr εμυκτηρισε σανναβαλλατ c: du aco 5: αναβαλλατ h | τωβιας bekwye, 
(ριζεν e,) και be, | επι τοις ιουδαιοις] τους ιουδαιους be, Cyr | om καὶ 3°t | αρραβες bdep | (om και οι 2°44) | αμμανειται] 
2 εἶπον b | αυτου] eavrov b: αυτων ke, | αυτη-- σοµορων] αμανιται N: αμµωνιται h: agarvirac και οι αζωτιοι me,: +Kat 
και της δυναµεως (om e,) σαµαρειας και εἰπε be, T5? | σοµορων] οἱ αζωτιοι Sc2b'dlpqty38^S : + καὶ οι αζατιοι 6: (+ αζωτιοι 44) | 
σοµορωμ N: µοσορων e | οτι] pr και ειπεν cejnw: τι bej8^: aren η pun) ανεφυη dimpqt | om η Sh | pun] φυλη k: Φυγή 
om 35» | om οι dl | ιουδαιοι] εδαιοι y: οι ουδαµινοι b: ot h | τοιξτειχεσιν]τοτειχος dlmpqty | οτι 2°] pr και bdlmpqtye, : 
δυναµενοι e, | ovra] --ποιουσιω οτι be, | πολιν BANSbhkiz5] αἱ EP: om 33 | διασφαγαι] (διαγραφαι 44): διακοπαι e, Cyr | 
«αρα θυσιαξουσιν αρα δυνησονται και σηµερον ιασονται τους αναφρασοεσύαι] αναφρασεσθαι Inpye,: αναβρασσεσθαι h: om 
λιθους uera το χωμα Ύενεσθαι yns καυθεντα: rell (44)E%(uid) b | om και 5° dlmpqty | σφοδρα] pr και ελυπηθησαν be, 
[αρα 19] pr µη καταλειψοµεν eavrovs e, : opa jw | θυσιασουσιν e, | 8 παντες] pr αυτοι be,: om m | eA@ew) pr rov be,: εξελθειν 
σημερον] pr ec e, | (ασωνται 44 | χωμα post yns e; | om γης Cyr: om m | παραταξασθαι BShim32] ac rodeunoat be,: pr kac AN 
w | καυθεντας] και θεντας w: κλαυθεντας dimp: και το τείχος τε] $ Cyr | ev] es Sm: emi be, | ιερουσαλημ] + και (rov b') ποιη- 


εµπεπρησµενον e,] σαι αυτην αφανη {-- καὶ ποιησαι μοι πλανησιν be,) bdlmpqtye, 5 
3 τωβις S* | ο αμμανειτης] θαµµανιτης N: ο αµανιτης m | 9 τον θεον] pr xv be, Cyr: Ky k | προφυλακας επ avrovs] επ 

εχοµενα αυτου ηλθεν] ην εχοµενα αυτους, } αυτου]αυτοι S*(uid) | avrovs προφυλακας n: εφ (αφ b') cavrovs προφυλακας ημων b; 

ειπαν BAchk) εἶπον Nbejw: εἶπεν S rell | εαυτους BANSchjkw] εῴ εαυτοις προσφιλακας e,: om επ avrovs p 

αυτους rell | μη] pr και ye οικοδοµουσιν ε,: --καταλειψομεν IO συνετριβη] pr και n | εχθρων] + ημων Ὁ | om και οχλος 


αυτους αρα b | θυσιασουσιν] θυσιασωσιν p: θυσιαΐουσιν e: +apa — mous hE | οχλος BS*k] pro N: o xovs ASc?b(ras τ lit post 
δυνησονται και ει σηµερον ιασονται τους MÜovs uera το Ύενεσθαι x δ) rell 153 | και ques] om h: om npes ΝΞ” | om ov N | 
yns wua καυθεντας καὶ TO τειχος εμπεπρησμενον και τωβιας Ὁ οικοδοµησαι b 


αμμωνιτης ην εχοµενα αυτου καὶ ειπε προς αυτους καὶ ye AVTOL 11 εἶπον bdejmwe, | εκθλιβοντες be, | quas] «και οἱ emi- 
οικοδοµουσι µη (και b’) θυσιαζουσιν Ὁ | φαγωνται ekw | αυτων βουλοι ημων ez: και oc επαυλοι ημων b | om ov S* | om και 
19] εαυτων N | αναβησεται] εαν αναβη be, | om και 3° be, | 2°n | οτου]του N : (ov 74): αν be, | ηλθοµεν dmp| φονενσωμεν] 
λιθων] pr των be, | αυτων 2°} rovrov e, φονευσομεν c?*ekw: καταραξωµεν αυτους και φονευσωμεν (-σομεν 
4 εἰσάκουσον be, | υµων b'* | µυκτηρισµος L’ b’) be, £(uid) | καταπανσοµεν cètekw 
B om καὶ 1ὸ--μυκτηρισµον p | (επιστρεψουσιν 44) | ονει- 12 ηλθον bmwe, | οι 2°] pr και h: om S*y | κατοικουντες 


δισμον] pr τον be; | avrovs] αυτοις Ae,* | μυκτηρισμον] ονειδισµον behke, ] αυτων] +ex παντων των τοπων be, | om και 35-- 
Sca | εν γη αιχμαλωσιασ] pr εἰ Luc: es γῆν αιχμαλωσιας η: αναβαινουσιν b' | om καὶ 2? m | ειποσαν] εἶπον Aócejnwe,: 
και εἰς αιχµαλωσιαν be, ειπαν k | om παντων S* | τοπων] εθνων cejnw: εχθρων k: 

6 καλυψης] καλνψεις q*: αποκαλυψης n | επι ανομιαν] παντων A: + emarpepere Sc? (+ ras 6 litt S?) : + orc επεστρεψατε 
iniquitatem ipsorum εἰ peccata corum a facte tua non deleantur b: ὧν επεστρεψατες, | ep] εις Sek: προς be, | ημας] ημέρας 
Luc | ανομιαν] ανοµια S: την ανοµιαν avrov καὶ X αµαρτια S*(uid) 


635 


m 


B 


ip 


XIV 13 ΕΣ ΆΑΡΑΣΒ (ΝΕΕΜΙΑΣ) 
13 . v » b , ^ , , 8 A , *, ^ - ΚΝ Ξ 
καὶ ἔστησα εἰς τὰ κατώτατα τοῦ τόπου κατόπισθεν τοῦ τείχους ἐν τοῖς σκεπεινοῖς, καὶ ἔστησα 13 7) 
i. ^ ^ , A , ^ M A 
τὸν λαὸν κατὰ δήμους μετὰ ῥομφαιῶν αὐτῶν, λόγχας αὐτῶν καὶ τόξα αὐτῶν. T4 ail εἶδον καὶ 14 (8) 
M $. ^ ^ ^ 3 , A x $i , ^ ^ N - > ht 
ἀνέστην καὶ εἶπα πρὸς τοὺς ἐντίμους καὶ πρὸς τοὺς καταλοίπους τοῦ λαοῦ Μὴ φοβηθῆτε ἀπὸ 
- - - - - , ^ + ^ 
προσώπου αὐτῶν" μνήσθητε τοῦ θεοῦ ἡμῶν τοῦ μεγάλου καὶ φοβεροῦ, καὶ παρατάξασθε περὶ 
- - - - - - ^ [ο - ἘΝ $: 
τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, υἱῶν ὑμῶν, θυγατέρων ὑμῶν, γυναικῶν ὑμῶν καὶ οἴκων ὑμῶν. 5 καὶ ἐγένετο 1$ (9) 
e r^ L4 τ , ^ e ^ οὐ . £ e ^ . Là i ΔΝ N N » ^ 
ἡνίκα ἥκουσαν οἱ ἐχθροὶ ἡμῶυ ὅτι ἐγνώσθη ἡμῖν, καὶ διεσκέδασεν ὁ θεὸς τὴν βουλὴν αὐτῶν" 
- - - N ^ 
καὶ ἐπεστρέψαμεν πάντες ἡμεῖς εἰς τὸ τεῖχος, ἀνὴρ εἰς τὸ ἔργου αὐτοῦ. 516 καὶ ἐγένετο ἀπὸ τῆς 16 (1ο) 
- . L4 b ^ 
ἡμέρας ἐκείνης ἥμισυ TOV ἐκτετιναγμένων ἐποίουν τὸ ἔργον, καὶ ἥμισυ αὐτῶν ἀντείχοντο, καὶ 
h ~ M A Η ` τ 8 ΄ x cw > , M » 3 78 17 ^ 
λόγχαι καὶ θυρεοὶ καὶ τὰ τόξα καὶ οἱ θώρακες καὶ ot ἄρχοντες ὀπίσω παντὸς οἴκου ]ούδα ;7τῶν i; (11) 
οἰκοδομούυτων ἐν τῷ τείχει. καὶ οἱ αἴροντες ἐν τοῖς ἀρτῆρσιν ἐν ὅπλοις: ἐν μιᾷ χειρὶ ἐποίει 
». X ^A Ww ^ ^ 3 ΄ A , 18 b , ò Li * N e , » ^ * t 
αὐτὸ τὸ ἔργον, καὶ μιᾷ ἐκράτει τὴν βολίδα. Swal οἰκοδόμοι, ἀνὴρ ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐζωσμένος 18 (12) 
. - ^ e y ^ ^ A 
ἐπὶ ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ οἰκοδομοῦσαν' καὶ ὁ σαλπίζων ἐν τῇ κερατίνῃ ἐχόμενα αὐτοῦ. '9καὶ ιο (i3) 
v ^ N ^ ^ 
εἶπα πρὸς τοὺς ἐντίμους καὶ πρὸς τοὺς ἄρχοντας καὶ πρὸς τοὺς καταλοίπους τοῦ λαοῦ Τὸ ἔργον 
ἐς . ΄ hr το ^ , » N - , x > Ν 3 b a 3 ^ > ^ 
πλατὺ καὶ πολύ, καὶ ἡμεῖς σκορπιζόμεθα ἐπὶ τοῦ τείχους μακρὰν ἀνὴρ απὸ TOU ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 
20 » , Ld "X 3 ΄ ^ A ^ / 3 ^ r4 M il ^ . e A 
ἐν τόπῳ οὗ ἐὰν ἀκούσητε τὴν φωνὴν τῆς κερατίνης, EXEL συναχθήσεσθε πρὸς ἡμᾶς, καὶ ὁ θεὸς 20(14) 
^ e ^ D ^ ^ s LU ^ - 
ἡμῶν πολεμήσει περὶ ἡμῶν. ?! καὶ ἡμεῖς ποιοῦντες τὸ ἔργον, καὶ ἥμισυ αὐτῶν κρατοῦντες τὰς 21 (15) 
X , 5 M + , - er ^M 0 Dd 3 48 ^ » 22 ^ > ^ ^ 3 , 
λόγχας ἀπὸ ἀναβάσεως ἕως τοῦ ὄρθρου, ἕως ἐξόδου τῶν ἄστρων. xal ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 22 (46) 


13 τιχους S | σκεπινοις 5 

15 nuts S | rexos S 

17 Tem A | εκρατι B* | βολιδαν S* 
20 ακουσηται S. | συναχθησεσθαι AS 


ANSb-ehjk(l)mnpqtwye, (8) 


13 εστησα ιο] εστησαν Sbne, | om εἰς--εστησα 2? m | τοις] 
+ διακοσιοις εικοσι 5” | σκετεινοις] σκοτινοις N : +omov ευεπιβατα 
ην S* | εστησα 2°] pr εστησαν υποκατωθεν του τοπου εξοπισθεν 
του τείχους εν τοις αναπεπταµενοι» και bes: εστησαν Sn | δηµου:] 
συγγενειας αυτων be, | ρομϕαιων] ρομϕαιαν e: ροµφαιας N: των 
µαχαιρων be, | αυτων 1°] εαντων ANkn: om m | λογχας] 
λογχαις hm(pr και): λογχαι cejw: λογχος p: kat των δορατων 
be, | αυτων 2°] εαυτων k: om me, | Toča] pr τα Sc^(uid): των 
τοξων be, | αυτων 35] εαυτων A*(uid) 

14 om καὶ 15--ανεστην m | ειδον] --avroc be, | ανεστην] 
ανεστη S* : ανεστησαν Ὁ | ειπα Bhm] εἶπον ANS rell | καὶ 4° 
ΕΝ 53Η] “στρατηγούς και m: ἠ-προς τους στρατηγούς και ASS? 
rell | προς τους καταλοιπους] του καταλοιπου m: om Τους δν | 
om µη S*(nid) | Φοβεισθε be, | αυτων] αυτου h: +xKat ὠρκισα 
αυτους Xv λεγων be, | µνησθητε--και 6°] αλλα m | µνησθητε 
post φοβερου be, | ημων] αµων p | om και 6ο Ὁ | περι] παρα 
e, | υμων 1°] ημων b'*(nid)jew: om m | om νιων viov t | 
νιων] pr και πιξξ: pr xac των be, | vuv 35] ημων t'*(nid)ó: 
om m | om θυγατερων viv q | θυγατερων BSh] pr και 
των b: pr και AN rell E | υμων 35] ημων b'*(uid): om km | 
γύναικων BANShkn] pr και rell € | viov. 4°] ημων b'*(uid): 
om dp | om και οικων ὑμων my | οικων BAb'cek] ouor 
περ: οικου 6: οικιων NS rell | ὑμων 5°] ημων b'* (uid)2* (uid) 

15 και εγενετο] eyevero δε be,: om εγενετα dm | ηνικα] 
ως k | ηκουσαν] εγνωσαν A | ύμων n | om ημιν m | om και 
a? k | διεσκέδασαν d* | απεστρεψαµεν b | om παντες w | om 
μεις be, | εις 19—avrov] ανηρ εἰς το τειχος αυτου και εις TO 
εργον m | ανηρ] pr πας k | εαυτου N 

16 om εγενετο kmẸ | ηµισυ 1°] pr το be, | εκτετιναγ- 
µενων Bh&(txt)] εκτεταµενων k: παρατεταγµενων be, : εκτεταγ- 
μένων ANS rell: gana S(mg) | ημισυ 2°] pr το be, | 


14 tov A | εντειµους B*S | παραταξασθαι A 


16 εκινης S | αντιχοντο S* | λονχαι A | θυραιοι A | ra τοξα] ro ταξα A 


19 εντειµους B°S | quis 5 
21 nuts S | om εως 1° BY 


αντειχοντο] αντειχοντων e,: αντιχον Sc*(nid) | om τα Nbce- 
mwe, | τοξα] -- και οἱ αρχοντες n | και οι 15] om N: om οἱ 
bwe, | om οι 2? b | αρχοντες] -- avrov be,S | οπισω] κατο- 
πισθεν be, 

17 διαιροντες S | εν 35--οπλοις] Zn armis armati sunt & | 
αρτησιν dmp | εν σπλοι5]ενοπλοι bcejnwe, | χειρι] c avrov be, | 
avro BS*] avro h: εαυτου AN(nid)dpqty: om be,: avrov Sc? 
rell S(uid) | µια 2° BSb] pr εν AN rell | την βολιδα] ro οπλον 
be 


2 

18 οικοδοµοι Bh] οικοδοµει Ὁ: pr οι ANS rell $ | avrov 1°] 
εαυτου ANdk-ty | εζωσµενους j | οσφυν Bh] οσφυος S: της 
οσφυος be,: pr την AN tell | αυτου 2°] εαυτου ANSpqty | 
οικοδοµουσαν Bhm] ωκοδομουν bwe,: ωκοδομουσαν ANS rell | 
τω κερατι e, | (εχομενος 74) | avrov 35] εαυτου S: eorum X: 
μου be, 157 

19 ειπα] ειπαν c: εἶπον bdee, | om εντιµους---τους 2° m | 
om και 25--καταλοιπους d | αρχοντας] pr ενδοξους NS*S | om 
προς 3° m | (Aaov] ισραηλ 74) | πολυ και πλατυ be, | om και 
49 w | πολυν k | εσκορπισµεθα N | evi] amo e, | ανηραποτου 
αδελφου avrov (+ Tou €,) µακραν be, 

20 εν] pr και jwt& | τοπω] pr τω bde, | ov εαν] ov av b: 
ουν w εαν e,: ow ως αν b | της φωνης k | υμας h | πολεμήσει] 
το εργον S* | περι] υπερ mpw | ημων 2°] υμων k 

21 om και 15---εργον Eb | om και 1°b | nues BSbhe, Ea] 
muses n: ἥμισυ ANy({+avrwr) rell $ | ποιουντες] pr οι Sh: 
εποιουµεν be, | nov αυτων] nues συν avro h | nuov] 
pr το be,: Ἠμισεις n | αυτων] ημων be, £a: uestrum ΞΡ: om 
dk | κρατουντες] pr οἱ S: εκρατουν be, | ras] rovs n | ava- 
τασεως y | εως 1° B*] om B'ANS omn ES | ορθρου] opovs 
jJwe, 


22 om εν 15--λαω d | εἶπον be, | αὐλισθητε BANSHKE] 


636 


ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAZ) xv 8 
εἶπα τῷ λαᾷ Λὐλίσθητε ἐν μέσῳ Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔστω ὑμῖν ἡ νὺξ προφυλακή, καὶ ἡ ἡμέρα B 
(17) 23 ἔργον.Ἱ 53καὶ ἤμην ἐγὼ καὶ οἱ ἄνδρες τῆς προφυλακῆς ὀπίσω μου, καὶ οὐκ ἦν ἐξ ἡμῶν ἐκδιδυσ- Ἱ 5 
κόμενος ἀνὴρ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. 
(V) XV. ι 
2 Ἰουδαίους. Ξκαὶ ἡσάν τινες λέγοντες ᾿Εν υἱοῖς ἡμῶν καὶ ἐν θυγατράσιν ἡμῶν ἡμεῖς πολλοί: καὶ 
λημψόμεθα σῖτον, καὶ φαγόμεθα καὶ ζησόμεθα. 3καὶ εἰσίν τινες λέγοντες ᾿Αγροὶ ἡμῶν καὶ 
ἀμπελῶνες ἡμῶν καὶ οἰκίαι ἡμῶν, ἡμεῖς διεγγυῶμεν' καὶ λημψόμεθα σῖτον καὶ φαγόμεθα. «καὶ 
εἰσίν τινες λέγοντες ᾿δανισάμεθα ἀργύριον εἰς φόρους τοῦ βασιλέως, ἀγροὶ ἡμῶν καὶ ἀμπελῶνες 
s ἡμῶν καὶ οἰκίαι ἡμῶν. 5vüv ὡς σὰρξ ἀδελφῶν ἡμῶν σὰρξ ἡμῶν, ὡς υἱοὶ ἡμῶν υἱοὶ αὐτῶν: καὶ 
ἰδοὺ ἡμεῖς καταδυναστεύομεν τοὺς υἱοὺς ἡμῶν καὶ τὰς θυγατέρας ἡμῶν εἴς δούλας, καὶ εἰσὶν ἀπὸ 


!Kai ἦν κραυγὴ τοῦ λαοῦ καὶ γυναικῶν αὐτῶν μεγάλη πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν τοὺς 


4 VU 


. E 5 s 
θυγατέρων ἡμῶν καταδυναστευόµεναι" καὶ οὐκ ἔστιν δύναμις χειρὸς ἡμῶν, καὶ ἀγροὶ ἡμῶν καὶ 
6 a Xx ^ [d ^ ^ , , 6 . N 16 ἠδ 0 ^ wv x ^ , ^ M 
μπελῶνες ἡμῶν τοῖς ἐντίμοις. ral ἐλυπήθην σφόδρα καθὼς ἤκουσα τὴν κραυγὴν αὐτῶν καὶ 

M , ΄ x 
7 τοὺς λόγους τούτους. 7καὶ ἐβουλεύσατο καρδία µου ἐπ’ ἐμέ, καὶ ἐμαχεσάμην πρὸς τοὺς ἐντίμους 


` ` ” κο 9 eon 3 ΄ εν ὃν > . D ^ot ^ > ^ 
Kat TOUS αρχοντας και ειπα αυτοις Απαιτήσει ο arp τον ἀδελφὸν αυτου υμεις ATTALTELTE* 
8 


το 


M M 3 . » X > , ^ ^ 
καὶ ἔδωκα ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐκκλησίαν μεγάλην, ὃ καὶ εἶπα αὐτοῖς Ἡ μεῖς κεκτήμεθα τοὺς ἀδελφοὺς 


» ^ ^ F ô , * , ^ ἔθ = κ , La ^ Sd {4 - - 
Ίμων τους OUOGLOUS τους πωλουμένους τοις εὔνεσιν εν εκουσιω ημων" και Όμεις πωλεῖτε 


22 euperw A 23 ειµατια A 
XV 2 σειτον B* 3 οικειαι S | σειτον B* 4 εδανεισαµεθα Bath 
5 εντειµοις ΒΝ 4 εγτειµους B*S 8 nueis] mas S: umecs B* | υμι S 


ανηρ Kat το παιδαριον αυτου αυλισθητε (-θησειται e,) be,: 
εκαστος uera (του m) νεανισκου avrov αυλισθητε (-θησεται ejw) 
rell $ | ιερουσαλημ] TA h: της πολεως be, | υμιν] nuw bdem- 
qyS: ημην N | προφυλακη] προς Φυλακην m(uid) : φυλακη k | 
om 7 2? w | εργων N 

23 nuw h | εγω] «kac οἱ αδελφοι µου Και τα παιδαρια 
be, Ea | ανδρες] apres ο | οπισω] pr οι ὢς 3194: κατοπισθεν be, | 
εξ ημων] (εξ υμων 74): om S*: Έεκει jw | εκδιδυσκοµενος ανηρ] 
ανηρ ενδιδυσκοµενος k: om avyp be, | αυτου] εαυτου ANScde? 
jkmqtw: om h: Ἔκαι avdpa ov απεστελλον επι το υδωρ ανηρ 
και οπλον αυτου εἰς το υδωρ (om ανηρ--υδωρ 2° b’) be, 
E^(uid) 

XV 1 ην] εγενετο be,: om jw | κραυγή] pr η bjwe, | του 
Aaov] αυτων b' | γυναικων] pr των be, | αυτων 2°] εαυτων 
ANScejw 

2 om e» 29 m | om ημων 29---και 39 m | πολλοι] + ἐσμεν 
be, | και 39—49ayoue8a] Sore ουν (bis scr Ὁ nuv σιτον ινα 
Φαγωμεν be, | ληψωμεθα k | φαγοµεθα] Φαγωμµεθα ekw: 
αγοµεθα S* | ζησωμεθα k 

8 εἰσιν τινες] qoa» τινες bke,: ετεροι d | αγροι] pr ocn: 
τους αγρους be,: e» mos S* | om ημων 1? m | om και 2? d | 
αμπελωνεσ] rovs αμπελωνας be, | om quer» 2° dm | om και 
οικιαι ημων h | οικιαι] τας οικιας be, | om ques m | διεγγνω- 
μεν] δε εγγυωμεν n: διηνεγγυησαμεν b: διενεγυησαµεν e, | 
λημψομεθα] ληψωμεθα k: ελαβοµεν be, | om και φαγοµεθα m | 
Φαγομεθα] φαγωμεθα ekw: εφαγομεν be,: (+ kac ζησομεθα 74) 

4 (om totum comma 74) | και r?—Aevyorres] τινες δε ελεγον 
be,: καὶ ετεροι ελεγον d: καὶ ετεροι λεγουσιν m | εἰσιν] ησαν k | 
αγροι] επι τοις αγροις be, | om ημων 1° dm | om και 25 d | 
αμπελωνες] τοις απελωσιν be, | qv. 2°] nuw e,: om dm | 
om Kat οἰκιαι ημων m | om καὶ 3°d | οικιαι] ταις οἰκίαις be 
ημων 35] υμων e, 

5 νυν BSh] pr και AN rell € | ws 1°] καθως 5e,: καθως 


2 | 


ANSb-ehjkmnpqtwye,2(&) 


opas b' | capt 1°] η capt των be, | σαρξ 2°] pr η 2e,: pr και 
η b' | ως 2°] pr και be, | veot r?—avrev BSh] οι (om b) veot 
αυτων οι (om b') wor ημων οτι σαρξ µια εσµεν be,: vior (pr οι 
ckn) αυτων (οι Nek) voc ημων AN rell | om cdov cejmnw | 
καταδυναστευωµεν k | τοις υιοις A | ημων 4°] vtov b’: om dm | 
om και 45--ημων 5? S* | es] ws m(uid) | δουλας B] δουλους 
ANS omn | esw απο θυγατερων] εις S*(uid) | εἰσιν απο] 
τινες be, | θυγατερων] pr των be, | καταδυναστευοµεναι] Bra 
αφαιρουνται be, | εστι δυναμις χειρος] ισχυει η χειρ be, | 
χειρος Ῥ555ῃ] χειρων ANS* rell | om και Ξ5--εντιμοις dm | 
αγροι] pr οι be,: αγρων n | αμπελωνες] pr ot be: pr αι b’: 
αμπελωνων n 

6 ελυπηθησαν A* | (καθως] ως 44) | om την--και 2° d | 
κραυγην] pr φωνην αυτων και την k: φωνην N: φωνην της 
κραυγης be, | om αυτων k | om και 35---τουτους mp 

" om και Ἱὸ---εμε d | εβουλευσατο--αρχοντας] εβουλευσαμην 
εν τη καρδια µου και εκριθην META των εντιµων καὶ των αρχοντων 
be, | εβουλευσατο] εβαρηθη k | καρδια] pr yk | µου] --σφοδρα 
k | om τους εντιµους και m | τους 2°] pr προς dp: om k | 
ειπα BNSh] εἶπον A rell [ο BN(uid)Sh] om A rell | ανηρ--αυτου 
post απαιτειτε be, | eavrov ANS | vues] pr a cejw: (pr καὶ 
74) | απαιτειτε] pr και dmp: (και απατειτε 44): ποιειτε cejw | 
εδωκα] συνηγαγον Ὁ: συνηγον e, 

8 ειπα BN(uid)Shk] ειπον A rell | om αυτοις ἆ | εκεκτηµεθα 
e, | τοις πωλουµενοις c | rovs 3°] τοις S*(uid)dp | πωλουμενους] 
πραθεντας be, | τοις] pr εν be, | εν εκουσιω] εκουσιως k: om 
εν t | ημων 2°] υμων ek: om m: + une (nuw b^) δε δουλευουσιν 
οἱ αδελφοι ημων οι υιοι τηλ επαινεσω ὑμας (nuas ϱ,) ουκ ev πεποι- 
Ἴκοτας (πεποιθοτας €,) και nueis yap αποδωσοµεθα (αιπενεσοµεθα 
e,) rovs αδελφους ημων τους ιουδαιους τους πραθεντας εν τοις 
εθνεσιν ικανως τεκνα εποιησατε ει δε µη καν (και ye,) ημιν aro- 
δωσεσθε αυτους bye, | om και 25--ηµων 3? d | vues] nues Ab: 
om m | πωλειτε] επολειτε h | τους αδελφους ημων 2°] αυτους 


XV 2 πολλοι---σιτον] simis accipiamus pro pretio eorum frumentum p 
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XVS EZAPAZ B (NEEMIAZ) 


^ ^ + M a U » X / ^ 
τοὺς ἀδελφοὺς ἡμῶν; καὶ ἡσύχασαν καὶ οὐχ εὕροσαν λόγον. 9xal εἶπα Ovx ἀγαθὸς λόγος ὃν 9 


ὑμεῖς ποιεῖτε: οὐχ οὕτως ἐν φόβῳ θεοῦ ἡμῶν ἀπελεύσεσθε ἀπὸ ὀνειδισμοῦ τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν. 
10 ^ € 18 , i] $ ’ . + X. 13 Ld , e^ * , . - + Li 
καὶ οἱ ἀδελφοί µου καὶ οἱ γυωστοί µου καὶ ἐγὼ ἐθήκαμεν αὐτοῖς ἀργύριον καὶ σῖτον, ἐνκατελί- 
A » - * ^ 
Toper δὲ τὴν ἀπαίτησιυ ταύτην. ΤΙ ἐπιστρέψατε δὴ αὐτοὶ ὡς σήμερον ἀγροὺς αὐτῶν, ἀμπελῶνας 
- t ^ - - - M 
αὐτῶν, ἐλαίας αὐτῶν καὶ οἰκίας αὐτῶν, καὶ ἀπὸ τοῦ ἀργυρίου τὸν σῖτον καὶ τὸν οἶνον καὶ ἐξενέγκατε 
A a c , * ` 
ἑαυτοῖς. ᾿Ξκαὶ εἶπαν ᾿Αποδώσομεν καὶ παρ᾽ αὐτῶν οὐ ζητήσομεν: οὕτως ποιήσομεν καθὼς σὺ 
` ^ [ - M ^ ^ . X / 
λέγεις. καὶ ἐκάλεσα τοὺς ἱερεῖς καὶ ὥρκισα αὐτοὺς ποιῆσαι ὡς τὸ ῥῆμα τοῦτο. Skal τὴν ἀναβολήν 
+ L4 ^ 3 LÀ » La Li A , wv a * , NI ’ - 3 
pov ἐξετίναξα καὶ εἶπα Οὕτως ἐκτινάξαι ὁ θεὸς πάντα ἄνδρα ὃς οὐ στήσει τὸν λόγον τοῦτον ἐκ 
- ^ ^ , ^ 
τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ ἐκ κόπου αὐτοῦ, καὶ ἔσται οὕτως ἐκτετιναγμένος καὶ κενός. καὶ εἶπεν πᾶσα 
€ M + F , N v ^ ιά ^ M + e ^ ` ta ^ 14 PN M € te 
ἡ ἐκκλησία Apiy, καὶ ἤνεσαν τὸν κύριον" καὶ ἐποίησεν ὁ λαὸς TO ῥῆμα τοῦτο. πὸ ἡμέρας 
^ - - L4 
ἧς ἐνετείλατό μοι εἶναι εἰς ἄρχοντα αὐτῶν ἐν γῇ Ἰούδα, ἀπὸ ἔτους εἰκοστοῦ καὶ ἕως ἔτους τριακοσ- 
- ^ e . € A , ? ^ 3 M 
τοῦ καὶ δευτέρου τῷ ᾿Αρσεναθά, ἔτη δώδεκα, ἐγὼ καὶ οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν βίαν αὐτῶν οὐκ ἔφαγον. 
15 ^ . , x , A N 3 ^ 3 ΄ 3 * * + . > ΄ , * ^ > L4 
καὶ τὰς βίας τὰς πρώτας ἃς πρὸ ἐμοῦ ἐβάρυναν ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐλάβοσαν παρ᾽ αὐτῶν ἐν ἄρτοις 
ν j MER ; 
καὶ ἐν οἴνῳ ἔσχατον ἀργύριου, δίδραχμα τεσσεράκοντα, καὶ οἱ ἐκτετιναγμένοι αὐτῶν ἐξουσιάξονται 


10 


12 


13 


14 


15 


x ^ A y» M » ^ > , + [4 » ‘ ? , 0 ^ 
emi τὸν λαόν" και εγω ουκ εποίιησα ούτως UTO προσωπου φόβου εου. 


16 Χο. M ^ , 
και εν ἔργῳ του τείχους 16 


^ . κ ο 
τούτων οὐκ ἐκράτησα, ἀγρὸν οὐκ ἐκτησάμην’ καὶ πάντες οἱ συνηγμένοι ἐκεῖ ἐπὶ τὸ ἔργον. 7 xai 17 


9 vus 5 | ποιειται S | απελευσεσθαι A | ονιδισµου S 
11 οἰκείας S. | σειτον B*S 


14 εξετειναξα Sca 


10 σειτον B* | εγκατελιποµεν BY | δε] δη Bab 
14 ενετιλατο S 


15 τεσσαρακοντα ΒΙΑ | εξουσιαζοντε A 


ANSb-ehjkmnpqtwye, 


m | ημων 3° BN(nid)S*h] υμων ASc2k8$: ημων (υμ- ye,) και 
πραθησονται nuw bnye,: vuev (ημ- c*e) και παραδοθήσονται 
nuw (υμ- w) rell | ευρον beejwye, | λογον] --αποκρψασθαι 
by: Ἑαποκρινεσθαι e, 

9 ειπα] ειπαν Ὁ’: εἶπον δε, | om ουκ-- ημων 19 m | ουκ 
αγαθο:] ov καθος n (o 2° ex corr) | λογος BN(uid)] pr o AS 
rell | εν-- ονειδισμου] ουδε ως φοβουμενοι τον 0v ημων (om b') 
απεστρεψατε (αποστρ- Ε;) τον ονειδισµον be, | επελενσεσθαι S | 
εχθρων BAN(nid)S*hkm£?] pr εθνων των Sc rell 152 

10 και 19] + ye eye kac be, | om µου i?q | eyw] nues be, : 
om m | εθηκαμεν] εδωκαµεν e, | αυτοις BN(uid)bkn] pr ev h: 
αυτους e,(uid): εαυτοις AS rell | σιτον] χρυοιον k | om er- 
κατελιποµεν---ταυτην m | ενκατελιποµεν δε] και εγκατελιπομεν 
(-λειπ- e) be, | ενκατελιποµεν] εγκατελειποµεν ANch: εγκατε- 
λειπαμεν k | δε B*] δη BANS rell | ταυτην] -- kac δωσομεν 
(ἴσωμεν b’e,) υπερ αυτων αργυριον αποθεσθαι αφ υμων (ηµ- e,) 
το βαρος τουτο bye, 

11 επιστρεψατε δη] pr και y: και αποδοτε be,: om δη Ν | 
αυτοι Bh] αυτους k: αυτοις AS rell: εαυτοις N | ws σημερον] 
ws η ημερὸν A: om be, | aypous] pr τους be, | αυτων 5] 
avrov w S*: αυτοις 61 om m | αμπελωνας Bhm] pr και rovs b: 
και τους αγρους e,: pr και ANS rell | om αυτων 2? m | om 
ελαιας αυτων N | eXaias Bh] pr και S*: ελαίωνας Am: και 
τους ελαιωνας b: as e,: καὶ ελαιωνας 553 rell | αυτων 3°] bis 
ser c*(nid): om dkm | οικιας] pr τας be, | απο] ex be, | τον 
σιτον] και του σιτου bye, | om και 35 d | τον otvov] rov ελαιου 
b: rov οινου και του ελαιου ye, | owov BS*h] 4- και το ελαιον 
ANS<? rell | και 4? BNS] om A omn | εξενεγκατε] pr υμεις 
b: eiqveyxare hn: vues εξηνεγκατε e, | εαυτοις] αυτοις bcepy: 
avra e, 

12 εἶπον bdejwe, | αποδωσωμεν b'k | ἕπτησωμεν h | 
ουτως--- αυτους] Kat ωρκισα τους tepes Mm | ποιησωµεν bdhkpe, | 
καθως] ως Ὁ’ | συ λεγεις] σοι Meyers 53: οι λεγοντες S* | ωρκωσα 
b | αυτους] auras e,: τους η": +xadws deck | om ως e, £ 

13 την--εξετιναξα] εξετειναξα την αναβολην µου e,: εξε- 
Twaa ras χείρας µου Ὁ | εξετεινα S*h(ewa sup ras uid) | 


ειπα BNSh] ειπον A rell: (ecrov αποδωσων 44) | συµπαντα 
be, | ανδρα] avov dm | arnon c*(uid) | τον 1°] pr συν δε, | 
om αυτου 15 d | om και 15---κενος m | om ex 29 d | κοπου] 
του romov Nk: των κοπων be, | αυτου 2°] αυτων η | ούτως 
carar be, | ουτως 2°] ουτος npy | και κενος] κακεινος N | κυριον] 
λογον kv 553 | εποιησεν--- τοντο] εγενετο οὕτως m | εποιησαν 
bn | ο λαος post rovro be, | ro ρηµα rovro] rov λογον rovrov 
Sca: (+ Kae ηνεσαν τον κυριον 74) - 

14 απο 1°] pr και γε Sta (ras S-b)be, 362 | ημερας BSe*(uid)h] 
pr της ΑΝΘ” rell | μοι] +xs m | αυτων 1°] αυτου c*(uid) | 
γη ιουδα] τη ιουδαια Nbhe, | om απο 25--αρσεναθα m | ετους 
19] του e | om και τ5--τριακοστου k | om και ews ετους b’ | 
om καὶ 15 Ny | ετους 2°] του Ne: om ἆ | τω αρσεναθα] 
αρταξερξου του βασιλεως be, | τω] rov kn | αρσεναθα B] 
αρσασεσαθα h: αρθασθα ct: (αρσασθα 236): αρθασασθα rell: 
αρθασασθαι A: ασαρσαθα N: σαρσαθα S («τω βασιλει Se) | 
δωδεκα ery be, | εγω] pr και cejw | ημων B] µου ANS rell 
E | βιαν αυτων] αρτον τής ηγεμονίας µου bye, | εφαγομεν 
bwye, 

15 και 1°—avrous] οι δε αρχοντες ot εµπροσθεν µου εβαρυναν 
κλοιον επι τον λαον bye, | om και 2° k | ελαβον S*bwe, | 
αυτων I°] avras n: αυτου» b’ | ev αρτοις] ev αυτοις A: (ev apro 
74): αρτους bye,: αρτον 5" | εν oww] owov S*(uid)bye,: 
ἝἜελαιας αυτων και occas αυτων N | εσχατον] pr και bye,: και 
εσχατου e, | αργυριου bmye, | διδραχµα] διδραγµα Ah*t: σικλους 
bye, | (σαρακοντα 44) | om και 49—Aaov 150 | οι εκτετιναγ- 
μενοι] οι εντετιναγµενοι jw: οι εκτεταγµενοι NS*hq*(uid): γε 
τα παιδαρια be E> | εξουσιαζονται] εκυριευσαν be, | και εγω 
BSeh] εγω δε be,: καγω AN rell | om απο--θεου m | om 
Φοβου ce | θεου] kv jw 

16 rov] 0v q* | τουτων] rovrov bke, | ovx εκρατησα] 
κατισχυσα be, | αγρον] pr και be, | om και 2°—epyor 155 | 
και 2°] pr και τα παιδαρια µου be,S^(uid) | συνηγµενοι---(17) 
ανδρες] ιουδαιοι οἱ επι το εργον σινηγµενοι ανδρες py’ m | επι] 
δια cejw 

17 om και 1? k | om οι d | ιουδαιοι] + και οι αρχοντες be, : 
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[4 - ΗΕ ^ £ , 
18 ἡμῶν ἐπὶ τράπεζάν µου. 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) XVI Q 
ο. ^ e ` Y n » 4 5 , S toa > ON ^ > ^ ^ z 

οἱ Ιουδαῖοι ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα ἄνδρες, καὶ ἐρχόμενοι πρὸς ἡμᾶς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν τῶν κύκλῳ B 
18καὶ ἦν γινόμενον εἰς ἡμέραν μίαν μόσχος εἷς, καὶ πρόβατα ἐκλεκτὰ καὶ 
χίμαρος ἐγίνοντό μοι, καὶ ἀνὰ μέσον δέκα ἡμερῶν ἐν πᾶσιν οἶνος τῷ πλήθει" καὶ σὺν τούτοις 


- ti ^ . ` A 
19 ἄρτους τῆς βίας οὐκ ἐζήτησα, ὅτι βαρεῖα ἡ δουλία ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον. 9 uvijcÜnri pov ὁ θεὸς 


3 , M £ eft ed t A ^ ra 
εἰς ἀγαθὸν πάντα ὅσα ἐποίησα τῷ λαῷ τούτῳ. 
- ^ $ A A WS: ^ 
1 ΤΚαὶ ἐγένετο καθὼς ἠκούσθη τῷ Σαναβαλλὰτ καὶ Τωβίᾳ καὶ τῷ Γῆσαμ τῷ ᾿Αραβὶ καὶ τοῖς 81 
H 5 EE IA / D Ln ` ^ 9 s E D ^ , 9 ^ 
καταλοίποις ἐχθροῖς ἡμῶν ότι ᾠκοδομήθη τὸ τεῖχος, καὶ οὐ κατελείφθη ἐν αὐτοῖς πνοή. ἕως τοῦ 
- rà 0 $ 3 3 rà * ^ , 2 A, Li + NC . i I» A. 
2 καιροῦ ἐκείνου θύρας οὐκ ἐπέστησα ἐν ταῖς πύλαις. ?kat ἀπεστειλεν Σαναβαλλὰτ καὶ [Ὥσαμ πρὸς 
. ΄ - E ^ y . ^ kJ a y ^ £ , LH ur nl LA X > . 
μὲ λέγων Δεῦρο καὶ συναχθῶμεν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἐν ταῖς κώμαις ἐν πεδίῳ Eva: καὶ αὐτοὶ λογιζόμενοι 
- , ^ ^ 
3 ποιῆσαί μοι πονηρίαν. 39καὶ ἀπέστειλα ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀγγέλους λέγων Ἔργον μέγα ἐγὼ ποιῶ, καὶ ov 
- , 
δυνήσομαι καταβῆναι, μή ποτε καταπαύση τὸ ἔργον' ὡς ἂν τελειώσω αὐτό, καταβήσομαι πρὸς 
5 κ A 3 TE 
4 ὑμᾶς. Ἱκαὶ ἀπέστειλαν πρὸς μὲ ὡς τὸ ῥῆμα τοῦτο, καὶ ἀπέστειλα αὐτοῖς κατὰ ταῦτα. 5καὶ ἀπέ- 
5 X . - N A ^ » ^ M > 4 3 Ló 1 t , ^ 6 ^ 
6 στειλεν πρὸς μὲ Σαναβαλλὰτ τὸν παῖδα αὐτοῦ, καὶ ἐπιστολὴν ἀνεωγμένην ἐν χειρὶ αὐτοῦ. 5 καὶ 
J 
4 ta > + a? » > L4 0 e * X. aos à ^ un 0 3 ^ κ 
ἦν γεγραμμένον ἐν αὐτῇ Ἔν ἔθνεσιν ἠκούσθη ὅτι σὺ καὶ οἱ Ἰουδαῖοι λογίζεσθε ἀποστατῆσαι' διὰ 
- - - * ^ "4 + 
7 τοῦτο οἰκοδομεῖς τὸ τεῖχος, καὶ σὺ ἔσῃ αὐτοῖς εἰς βασιλέα. 7καὶ πρὸς τούτοις προφήτας ἔστησας 
- τ + y > ^ » $ > KS , L.S e^ > ’ - A 
σεαυτῷ, ἵνα καθίσῃς ἐν Ἱερουσαλὴμ εἰς βασιλέα ἐπὶ ᾿Ιούδα" καὶ νῦν ἀπαγγελήσονται τῷ βασιλεῖ 
an , t x ^ δ - + , X s 3 LÀ 8 ^ » d ^ > X t $ 
8 οἱ λόγοι οὗτοι. καὶ νῦν δεῦρο βουλευσώμεθα ἐπὶ τὸ αὐτό. 9 kai ἀπέστειλα πρὸς αὐτὸν λέγων Οὐκ 
H + * e + Ῥ A N , fj ᾽ s δύ X, JÒ > + ο” + 
ο ἐγενήθη ὡς οἱ λόγοι οὗτοι οὓς σὺ λέγεις’ ὅτι ἀπὸ καρδίας σου σὺ ψεύδῃ αὐτούς. 9ὃτι πάντες 


18 γινομενον] γεινοµενον B*: γιγνομενον A | xutapos] χειµαρος AS: χιµαρρος B* | εγεινοντο B*A | δουλεια BabA 


XVI 1 αραβει BPS | κατελιφθη S 
3 απεστιλα S | τελιωσω S 
6 λογιξεσθαι A 


+et omnes principes Ea | om καὶ 2° ANScdejn-y | om και 3° 
k | ερχοµενοι] pr οι bdhmpqty: εχοµενοι S*: οι exoueror e, | 
τραπεζαν] pr την bdye, | μου] + εξενιζοντο bye, 

18 γινομενον] ywonevos h: ywoueva be, | om μιαν S* | 
om και 2? bdme, | προβατα Bbhe,>] +e ANS rell f? | 
εκλεκτα] 1-εξ be,: om d | χιμαροι dmpqty | εγινοντο] εγενοντο 
kmy: eywero b: eyevero e, | ανα μεσον] δια be, | δεκα BSbhe,] 
των δωδεκα jw: pr των ΑΝ rell | εν--πληθει] οινον παντι τω 
πληθει παντι τω λαω be, | συν] προς bne, | τουτοις] τουτους 
m: rovro d: τοις ὁ" | aprovs D] αρτον bcejwe,: apros ANS 
rell | Bias] ηγεμονίας µου be, | εζητησα] εξεζητησα k: εφαγον 
e, | βαρεια η δουλια] (η δουλεια βαρεια 44): εβαρινθη ro εργον 
be, | om επι---τουτον m | rovrov] rovro b’ 

19 om totum comma k | (om παντα 44) | re] pr e» N 

XVI 1 (om eyevero 44) | καθως] ως be, | om τω 19 h | 
σαναβαλλατ] σαναναβαλλατ h: σαναβαλατ belmpwe, | τωβια] 
pr ro blwe, | om τω 2° my | Ύησαμ] Ύησαν b: Ύησαβ Ἡ | om 
τω αραβι m | (τω 35] και 44) | αρραβι hel | λοιποι be, | 
εχθροις Bbhe,] των εχθρων ANS rell | om ημων m | wro- 
δομηθη BN (uid)S*h33] ωκοδομησα ASC* rell | rexos] -- και ουχ 
υπελειφθη εν avro διακοπη be? | om και 5°k | om ev 1° A | 
πνοη] pr διακοπη και b’ | εως BNS*h] pr και km*32: pr και 
εγω cejlw: pr και γε ASc?m? rell | καιρου] λαου S* | 8vpas] 
post επεστησα be,: θυραις m |επεστησα] επεστησαν q: απεστησα 
h {εν ο] επι S*: om k 

2 σαναβαλλατ] σαναβαλατ empw: σαναβαλατ και τωβιας 
be, | om και γησαμ m | ηγησαμ l | λεγοντες bwe, 353 | επι 
το αυτο post κωμαις m | om εν Tais κωμαις | | om εν πεδιω 
eum | πεδιω] pr τω be, | ενω BN(uid)h] ovwe,: om kE: wrw 
AS rell | και αυτοι] αυτοι δε be,: om k | ελογιζοντο be, | 
ποιησαι μοι BN(uid)Sbe,] om μοι hn: μοι ποιήσαι A rell | 
πονηρα b 

3 απεστειλα---αγγελους] αντεµηνυσα m | επ] προς S*bke, | 
αυτους] αυτον τους q (ex corr) | αγγελους] αγγε sup ras s forte 
litt A* | δυναµαι be, | om μη--εργον 2° m | τελειως e, | avro *c* 
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2 απεστιλεν S | παιδιω A | ἐν ᾧ Bh 


4 απεστιλαν S | απεστιλα S 5 απεστιλεν 55.3 
7 καθεισης A 


8 απεστειλα] απεστιλα S52: απεστειλας B* 
ANSb-ehjk(I)mnpqtwye, £ 


4 om totum comma k | om και 1?—rovro A | απεστειλαν] 
απεστειλον δε,: αποστειλον b/ | ws—ravra] τεταρτον καθοδους 
οµοιως καγω m | ws] κατα be, | rovro] -Ετεσσαρσι καθοδοις 
be,323: +reraproy καθοδους dpqty | ravra] τα avra h: τον 
λογον τουτον be, 

5 απεστιλαν S* | σαναβαλλατ] σαναβαλατ dmp: σαναβαλατ 
κατα τον λογον rovrov τον πεµπτον 9-ρε, [σαναβαλλατ Sc3 | 
τον 2°] ro 553 | πεμπτον] πεµποντα Ὁ’ |: σαναβαλλατ (-βαλατ 
ew) τον πεµπτον cejwis?: + κατα Τον λογον rovrov y : (-πεμπτον 
44) | om τον w | αυτου 1°] εαυτου Acejw: εαυτου ro πεμπτον 
dmpqty | ηνεωγμενην w | xep] pr τη be, 

6 (Ὕεγραμμενα 44) | (εν αυτη] αυτως 44) | Ἡκουσθη] + και 
yngan (γοσεμ S62) ειπεν Se?bcejuwe, | οτι συ] pr τι bez: om 
A: om av h | om oc jmw | λογιζεσθε] βουλεσθε 1 | αποστατησαι] 
αποστησαι k: αποστηναι be,: αποστατειτε m | δια rovro] δι 
αυτου To h; δια τι A | οικοδοµεις B] συ οικοδοµηΣ e,: συ 
οικοδοµησεις bh: pr συ ANS rell (nid) | om το rexos m | 
om συ 2 m | εση D] ywn dm: yox (yeyen A) ANS rell: 
Cyevn 74) | (avrocs] αυτου 74) 

τ προς τουτοις] προς τουτους m: om d | εστησας] εξηγειρας 
be, | σεαυτω] εαυτω e,: σεαυτων ὁ | ινα--ιουδα] κηρυσσειν περι 
σου εν ιλῆμ λεγοντας οτι ἐβασιλευσας εν (om ej) τη ιουδαια be 155 | 
καθισεις m | επι 15 BNe] εν ASchjlnw: om rell | και 29— 
ουτοι] post αυτο 3£^: om k | om νυν 1° m | ζτω--ουτοι] ravra 
τω βασιλει 44) | τω βασιλει post ουτοι be, | om και 39—(8) 
ουτοι h | και νυν δευρο] δευρο ουν be, | βουλευσωμεθα] βουλευ- 
σοµεθα b'jq*we,: συμβουλευσομεθα m: βασιλευσωµεθα dp: 
(βασιλευσοµεθα 44) 

8 απεστιλεν S*(uid) | αυτον] αυτους n | ουκ εγενηθη] ου 
Ύεγονε (-vat ὁ: -va D) be, | ως--ουτοι] κατα τους λογους 
rovrovs (τους ὁ) be,: (o λογος ουτο 44) | om ovs συ λεγεις 
m | ovs B3e2bn] ov he;: ως ANS* rell | om ev 1? b | om σου 
cejlmw | om συ 2° S*k | (Ψευδη αυτους] αυτος ψευδη 44) | 
ψευση l | αυτους] avrov ce: avra b’ 


9 φοβεριζουσιν] Φοβερουσιν S*: φοβουσιν be, | υμας dhp | 
$1—23 


ur. 


= 


a τα. Š 
XVIQ ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAZ) 
r ^ / 3 ^ A ^ 
φοβερίξουσιν ἡμᾶς λέγοντες Ἰκλυθήσονται χεῖρες αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ἔργου τούτου, καὶ οὐ ποιηθή- 
H M ^ , , ^ emu E ποτ 19 a » ^ , * - ` A ^ 2 
σεται’ καὶ νῦν ἐκραταίωσα τὰς χεῖράς μου. Καὶ ἐγὼ εἰσῆλθον εἰς οἶκον Σεμεεὶ υἱοῦ Δαλεά, 
εν ’ M Là WI ^ ^ ^ [a ^ 
υἱὸν Μειταήλ, αὐτὸς συνεχόμενος" καὶ εἶπεν Συναχθῶμεν cis οἶκον τοῦ θεοῦ ἐν μέσῳ αὐτοῦ καὶ 
΄ Ad 05 > ^ bd M ^ A / 1I ^ 9 Té , e , * ^ 
κλείσωμεν τὰς θύρας αὐτοῦ, ὅτι ἔρχονται νυκτὸς φονεῦσαί σε. xal eima Tis ἐστιν ο ἄνηρ ὃς 
3 ή », ^ 3 Ν r 12 Αα ri E] Aw M , , ΄ » , ο 
εἰσελεύσεται εἰς τὸν οἶκον καὶ ζήσεται; !? καὶ ἐπέγνων, καὶ ἰδοὺ ὁ θεὸς οὐκ ἀπέστειλεν αὐτόν, OTL 
e , M $ ^ r *, , 
ἡ προφητεία λόγος Kat’ ἐμοῦ" καὶ Τωβιὰ καὶ Σαναβαλλὰτ ἐμισθώσαντο 3er ἐμὲ ὄχλον, ὅπως 
- Pi ^ D 
φοβηθῶ καὶ ποιήσω οὕτως καὶ ἁμάρτω καὶ γένωμαι αὐτοῖς εἰς ὄνομα πονηρόν, ὅπως ὀνειδίσωσίν 
’ t A , ^ ^ ^ ^ 
με. "μνήσθητι ὁ θεὸς Τωβία καὶ ᾿Αναβαλλάτ, ὡς τὰ ποιήματα αὐτοῦ ταῦτα" καὶ τῷ Νοαδίᾳ τῷ 
" r ^ , , ` a " 
προφήτη καὶ καταλοίποις τῶν ἱερέων ot ἦσαν φοβερίζοντές µε. 5 5kai ἐτελέσθη τὸ τεῖχος πέμπτῃ 
. kd io ^ ᾿Εὸ vO » , ` A € , 16 NE. LÀ e 2 » τ» 0 eae ^ 
καὶ εἰκάδι τοῦ ᾿Ιὐδοὺδ εἰς πεντήκοντα καὶ δύο ἡμέρας. xal ἐγένετο ἡνίκα ἤκουσαν οἱ ἐχθροὶ ἡμῶν, 
z X ^ ^ ^ 
καὶ ἐφοβήθησαν πάντα τὰ ἔθνη τὰ κύκλῳ ἡμῶν, καὶ ἐπέπεσεν φόβος σφόδρα ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῶν, 
bd ^ - ~ ^ ^ ^ ^ , 
καὶ ἔγνωσαν ὅτι παρὰ τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἐγενήθη τελειωθῆναι τὸ ἔργον τοῦτο." 17καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις 
, r EN ^ , H > / 3 NES , we ΠΠ r Ag Mp H κά 
ἐκείναις ἀπὸ πολλῶν ἐντίμων ᾿Ιούδα ἐπιστολαὶ ἐπορεύοντο πρὸς ᾿Ρωβίαν, καὶ tait Τωβία ἤρχοντο 
b D , 182 S Ἰ 58 » 4 > aw ` 4 a 19 I Ed M ^ 
πρὸς αὐτούς" 13ὅτι πολλοὶ ἐν ᾿Ιούδᾳ ἔνορκοι ἧσαν αὐτῷ, ὅτι γαμβρὸς ἦν τοῦ Σεχενιὰ υἱοῦ “Hpae, 
Δ. 5 X ον 3 a M ^ τ * to^ s » ^ 19 . a 
καὶ ᾿ζωνὰν υἱὸς αὐτοῦ ἔλαβεν τὴν θυγατέρα Μεσουλὰμ υἱοῦ Βαραχειὰ εἰς γυναῖκα. !?kai rovs 
H > ^T $ ` Z E 4 ^ . x 
λόγους αὐτοῦ ἦσαν λέγοντες πρὸς μέ, καὶ λόγους μου ἦσαν ἐκφέροντες αὐτῷ καὶ ἐπιστολᾶς 
» ΄ é nd 
ἐπέστειλεν Τωβίας φοβερίσαι µε. 


12 απεστιλεν S | προφητια AS 
15 Teixos] +x S* | εικαδει A | ελουλ Bb 
18 ορκοι B* | ην] η Β | βαραχια A 


10 genet A | µιταηλ S | αυτος] pr και Bab | εμμεσω A 
14 σαναβαλλατ Bab 
17 εντειµων B* | om αι B 


9 χιρας S 
13 ονειδισωσιν] ονιδισωσιν S: ονειδισωσι A 
16 τελιωθηναι AS 


18 
19 


ANSb-ehj-npqtwye, (3) 

εκλυθητωσαν be, | χειρες Β555] pr αι AN omn: χειρας S* | 
αυτων] ημων e: υμων p*{uid) | εργου] λογου k | ποιηθησεται] 
µη yevnracbe, | om νυν 553 | εκραταίωσα τας χειρας] εκραταιω- 
θησαν αι χειρες be, | εκραταιωσαν y | μου] σου n 

10 και εγω BSeh] om εγω Nbe,E>: καγω A rell | om 
εισηλθαν cejnw | oxov 15] pr ταν be, | σεµεει] σαµαιου be, | 
om υιου--µειταηλ m | viov δαλεα] ιουδαλαια 1: om k | (om 
viov 44) | δαλεα Bn] δαλαιου e,: δαλλαιου b (λ 29 ex ι 2): 
δαλαια ANS rell | om wor µειταηλ d | vio» BAS*k] vos h: 
vov NS*? rell | μειταηλ BNS#E(uid)] peyand h: ταμεηλ k: 
µεηταβεηλ Al: μετεβεηλ be,: µεταβεηλ rell | αυτος B*] pr 
και BANS omn | om και 2° d | oxov 2°] pr τον bd?e, | om 
του m | om καὶ 35--αυτου 2°t | κλεισωμεν] κλεισομεν e: aro- 
κλείσωµεν {-σομεν b’) be, | avrov 2°) rov ναου be, a(uid): om 
m | ερχωνται k | νυκτος Φονευσαι σε] φονευσαι σε νυκτος 553 
(uid): φονευσαι (--σε ὁ) νυκτος ερχονται αποκτειναι σε be, 

11 ειπα BNhk] ειπαν S: ειπεν jw: εἶπον A rell | τις-- 
εισελευσεται] μη ανηρ εγω οἷος απαδιδρασκειν {-κεις e,) η (ει b) 
τις oos (om Ὁ) εγω agris εισελενσεται (ελευσ- b) be, | om o 
S*ejw | ανηρ BNS*dhk35"] -- οἷος εγω φευξεται η τις οἷος ανηρ 
AS** rell [oros 1°] os n: w 1: +as e | φευξομαι 1 | ocos 27] 
+eyw Sc93jw | ανηρ] pr ο A: om Sce?cejqw] | οἶκον] ναον 
be, | ζησεται] -F ovk εισελευσοµαι Sabe, £ 

12 om και 15---εμον k | επεγνων] εγνωκα h | και 2°—ovx] 
οτι ουχ ο θὲ be, | ουκ] σου και h | προφητεια-- εμου] προφητις 
ελαλησε προς µε be, | λογος] oes e | κατ] per 1 | τωβια Bh] 
τοβιας m: Τωβιας ANS rell | σαναβαλλατ] συναβαλλατ h: 
σαναβαλατ bempwe, | εµισθωσατο b 

13 επ eue] ewe A: om be, | οχλον] αυτον be, | om οπως 
15--πονηρον m | φοβηθω και] Φοβηθεις be, | (om και αµαρτω 
236) | αυτοις] αυτης h | om οπως ανειδισωσιν µε d | απως 35] 
wa be, 

14 om totum comma k | ο θεος] ke m: Ί-μου be, | τωβια 
και αναβαλλατ] αυτοις m | τωβια BANSdhi] pr τω rell | ava- 
βαλλατ B*] σαναβαλλατ Bed (uid): συναβαλλατ h : σαναβαλατ 
e: Tw σαναβαλατ bpwe,: τω σαναβαλλατ ANS rell | ws τα 
ποιηµατα] κατα τα εργα be, | αυτου] αυτων bmwe, | om 
Tavra m | om και 2°—pe d | τω τὸ-- προφητη] ye τη wên (οδη 


ej) τη προφητιδι be, | νοαδια BNS] vawdia e: aða h: ωδια w: 
νωαδια A rell | om τω 22 N | καταλοιποις Bh] rors λοιποις be, : 
pr ros ANS rell | των---φοβεριζοντες] προφηταις {-ται b’) οι 
ενουθετουν be, | των (ερεων BNS*h3E»] om m: των προφητων 
AS*? rell Æ | οι] pr και h: (om 74) 

15 ετελεσθη] απετελεσθη k: συνετελεσθη be, | πεµπτη 
και εικαδι] (εικοστη πεµπτη 44): κε d | eov B*] ελουλ 
BoANS#: ελους h: tova k: μηνὸς αλονλ e,: μηνος αλλουα b: 
μηνος 1: ελουμ µηνος wy: ελουλ µηνος rell: (ελλουλ µηνος 74) | 
es] εν be, | και 3° BSbhe, 8] om AN rell | ηµεραις bez 

16 om eyevero m | ct Bbme,%*] pr παντες ANS rell 15045 | 
ημων 19] υμων S* : ἠ-παντες be, | καὶ 2°] post εφοβηθησαν d: 
om kms | εφοβηθη be, | om παντα-- ημων 2? m | (om τα 2° 
44) | περικυκλω e, | επεσεν Adm | φοβος] pr ras (1) η: pro 
N: +peyas Scejlw | σφαδρα] post αυτων be,: om dm | οφ- 
θαλμοις---τουτο] αυτοις d | om του m | θεου] pr xv k | om 
nuwy 3° m | εγενηθη τελειωθηναι] ετελειωθη m | rovro. το 
εργον S | rovro] rovro» b’: om w 

17 απο πολλων] δια παλλων k: πολλοι (+ wy e,) σαν των 
be, | ιουδα] των ιουδαιων be, | om επιστολαι”--(18) ιουδα h | 
επιστολαι] ων at επιστολαι αυτων be, | τωβιαν] ταβιαν mt*: 
τωβια N | om και 2°—avrovs dm | om αἱ BS* | τωβια] 
τωβιον be, 

18 οτι παλλοι] πολλοι yap be, | om πολλοι εν covda m | 
tovda] τη ιονδαια be, | ενορκοι] ev ορκοις N : ορκοι B*: ο ενοικοι 
h | αυτω] αυτων bS(uid): προς αυτον k | om rov dm | σε- 
yeva] σεχινια h: σεχενιου be,: εχενια N | om vov ηραε m | 
ηραε] opas 1: npa h: qpa de,: ηιραν Ὁ: (ιωραε 236) | ιωναν 
Bbhe,] «ero» NS*3&: ιωναθαν ASC? rell | vos} pr o be, | 
om την m | µεσουλαμ] µεσουλαβµ S*(uid): μεθουλαμ N: 
µεσολλαμ l: µοσολλαμ be, | om vtov 25--γυναικα m | vtov 2°] 
vos h | βαραχιου bwe, 

19 τους--αυτω] εγινωσκον ravra m | τους--με 15] γε τα 
συμφεροντα αυτω (-του Ὁ) ελεγον (-Ύεν b) ενωπιον µου ὃς 352 
(uid) | λογους 2°] pr τους Nbe, | ήσαν εκφεροντες] εξεφερον 
be,: (om ησαν 44) | επιστολας] pr a S*: om t | επεστειλεν 
B] απεστειλαν jw: απεστειλας Ὁ’; απεστελλε l: απελυσε e: 
απεστειλεν ANS(-o7td- ASM rell | τωβια w | φοβησαι be, 
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(VII) XVH 


EZAPA> B (NEEMIA»?) XVII 12 
1 1 Kai ἐγένετο ἡνίκα ᾠκοδομήθη τὸ τεῖχος, καὶ ἔστησα τὰς θύρας, καὶ ἐπεσκέπησαν οἱ πυλωροὶ B 


ο 


κ 


E - 3 ^ ^ , 

καὶ οἱ ἄδοντες καὶ οἱ Λευεῖται. "καὶ ἐνετειλάμην τῷ ' Avavía ἀδελφῷ pov καὶ τῷ Avavia ἄρχοντι 
^ τ t , ` ` D ` 

τῆς βειρὰ ἐν Ἱερουσαλήμ, ὅτι αὐτὸς ὡς ἀνὴρ ἀληθὴς καὶ φοβούμενος τὸν θεὸν παρὰ πολλούς: Ξκαὶ 


3 3 A i 2 y lá 3 Δ: er [4 αν. τ "d Δ” , ^ 3 , 
eima αὐτοῖς Ovx ἀνοιγήσονται πύλαι ᾿Ἱερουσαλὴμ ἕως ἅμα τῷ ἡλίῳ, καὶ ἔτι αὐτῶν ἐγρηγορούντων 


- , » 2 . 
κλείσθωσαν αἱ θύραι καὶ σφηνούσθωσαν' καὶ στῆσον προφύλακας οἰκούντων ἐν Ἱερουσαλήμ, ἀνὴρ TN 


3 κκ , ^ Ἂν, “Ὁ ^ , 1 > H » - \ of , ^ ^ » X CE A 
4 ἐν προφυλακῇ αὐτοῦ, καὶ ἀνὴρ ἀπέναντι οἰκίας αὐτοῦ. καὶ ἡ πόλις πλατεῖα καὶ μεγάλη, καὶ ὁ λαὸς 


en 


, ΄ 1 ^ b » hd 3 x 3 * 
ὀλίγος ἐν αὐτῇ, καὶ οὐκ ἦσαν οἰκίαι ᾠκοδομημέναι. 


5Καὶ ἔδωκεν ὁ θεὸς εἰς τὴν καρδίαν μου, καὶ 


- ^ 3 ΄ . X » b N A . ὃ , ^ A / [ο] ὃ , 
συνῆξα τοὺς ἐντίμους καὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ τὸν λαὸν εἰς συνοδίας: καὶ εὗρον βιβλίον τῆς συνοδίας 


Ὃν 


^; E ΄ το t E ANG Ne ολ» ^ t3 ; αν 
OL ἀνέβησαν εν πρωτοις, καὶ ευρον γεγραμμενον εναντω Kai OUTOL ULOL της χωρας ot ἀναβάντες απο 


^ A ^ 
αἰχμαλωσίας τῆς ἀποικίας ἧς ἀπώκισεν Ναβουχοδονοσὺρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, καὶ ἐπέστρεψεν 


να 


εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ εἰς ᾿Ιουδὰ ἀνὴρ εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ 7 μετὰ Ζοροβαβὲλ καὶ ᾿Ιησοῦ καὶ Νεεμία" 


᾿Αζαριά, Νααμιά, Ναεμάνει, Μαλδόχεος, Βαλσάν, Maadépav, ᾿Εσρά, Βατοεί, Ναούμ, Βαανά, 


s Μασφάρ. ἄνδρες υἱοῦ Ἰσραήλ" δ υἱοὶ Φόρος, δισχίλιοι ἑκατὸν ἑβδομήκοντα δύο" ϑυἱοὶ Σαφατιά, 


19 τριακόσιοι ἑβδομήκοντα δύο" viol Hpd, ἑξακόσιοι πεντήκοντα δύο" υἱοὶ Φααθμωὰβ τοῖς υἱοῖς 


- , , 
12 Ἰησοῦ Ἰωβάβ, δισχίλιοι ὀκτακόσιοι δέκα ὀκτώ: viol Αἰλάμ, χίλιοι διακόσιοι πεντήκοντα 


XVII 1 λευῖται AS 2 
5 εντειµους B* 
το εξακοσιοι] x’ Sca 


XVII l (και 1ὸ---τειχος] ηνικα δε το τείχος ὠκοδομηθη 44) | 
εγενετο] v sup ras A’ | om Ίνικα---επεσκεπησαν m | ωκαδο- 
μησεν e, | om και 2°k | επεστησα be, | om καὶ 35---λευειται 
d | εσκεπησαν e | πυλωροι] θυρωροι n | om οι 2° y | αδοντες] 
ἄρχοντες e: ωδοι be, 

2 (om και 1? 44) | om τω 1? m | αδελφω] pr τω cejlmw | 
om τω 2? d | Bepa] βηρα ekmwy: βηραµ l: βαρεως be, | om 
εν Ὁ | om οτι---πολλους d | ως BSh] pr ην cjnw: om ΝΌο,3Ξα: 
ην A rell 350 | αληθης] αγαθος cejlw | poBorpevoe SI (uid) | 
θεον] kv be, | om παρα πολλους m | παρα] υπερ bke, | πολ- 
λοις W 

8 και ειπα] εἶπον δε k | om και 1°d | ειπα BNSh] εἶπον 
A rell | ουκ] pr οτι dmp | πυλαε] pr at be, | εραυσαλημ 19] 
pr εν N | αμα τω ηλιω] ανατειλη a ηλιος be, | ετι] οτι 
AS*videbtdkin-ty | εγρηγορουντων ΕΙ] γρηγορουντων jmnw : 
ενγρηγορουντων k: επιγρηγαρουντων N: εγρηγαρωτων και εσ- 
τωτων €z: ETL Ὑρηγοραῦντων AS rell | om κλεισθωσαν αι θυραι 
e | κλεισθωσαν B] και εσθωσαν e,: καὶ εστωσαν b: κλειεσθωσαν 
Ῥ(κλιεσ-) rell: κλειαισθωσαν A: εσ...αν N | θυρες k | σφηνουσ- 
θωσαν]σφηνουσθω S* : ασφαλιζεσθωσαν be, |στησον προφυλακας] 
στητωσαν προφυλακες be, |στησαν] στήσω S* : στησονται Nkmq | 
οικουντων] οικουν... N: kat αι Καταικουντες be, | om εν r° be, | 
προφυλακη] τη φυλακή he, | avrov 1°] eavrov AScejkw | om και 
5° q | απεναντι] απ evavrias dmpqt | aas] pr της be,: om 
m | αυτου 2°] eavrov Acejw 

4 πλατεια] ἠ-χερσι be, | om και 2° h | om ο m | αυτη] 
μεσω αυτη» {-των e,) bye, | om και 4?—wxoóouguevat m | 
οικιαι ovk ησαν be, | αικοδοµουµεναι k 

5 om uav m | συνηξα] συνηθροισα be, | om rovs εντιµους 
καὶ m | om rovs 2? d | om και 4?—6vroóias 1? dm | συνοδίας 
19] Ύενεαλογιαν h: Ύενεολογια» e, | συνοδίας 35] συνηδιας d: 
Ύενεαλογιας (Ύενεολ- e,) be, | οι ανεβησαν] των αναβαντων be, | 
οι] a h | ανεβησαν] a 1° sup ras Α" | πρωτοις] αρχη be, | om 
και 65--αντω m | ευρον 2'] qv he, 

6 om και 15 bke, | om moe της χωρας m | woe BSh'hl] 
pra Ad rell | αναβαινοντες hl | αιχμαλωσιας Bh] pr της 


ενετιλαµην S 
7 νααμια] ναεµια Bab | ναεµανι A | νιου] του Bae 
11 δισχειλιοι B* 


3 ανυγησονται B* 
8 δισχειλιοι B* 
12 χειλιοι B* | διακοσιοι] of Sea 


A(N)Sb-ehj-npqtwye,33 


χωρας m: pr της AS rell | om της 25---βασιλευς d | της αποι- 
kias] της αποικεσιας bez: om m | om βασιλευς βαβυλωνος m | 
βασιλευς] pr o nw: post βαβυλωνος k: +o j | επεστρεψεν 
BShk] επεστρεψα l: υπεστρεψαν bh’: επεστρεψαν Ab rell Æ | 
om es 2° S*bke, | ιουδαν lw | ανηρ εις την] om S*(uid): om 
την cejhw | παλιν] πολεµον | | αυτου BSbhne,] εαυτου 
A rell 

7 uera] pr οἱ ελθοντες S^3be,E | {ορομβαθελ e, | νεεμια] 
νεεμιου be, | om αξαρια--µασφαρ m | αζαρια] pr και wE: 
αξαριας bye,: αζαρεα À : αζαραια kn | νααµια B*] ναεµια Bad; 
δαεµια Sh: δαιµιας be,: ραιελμνα k: καὶ ρεελμαν w: ρεελμα A 
rell | ναεμανει] ναεµανη k: ναεμαν cej: ναιµανι be,: vaap- 
paver S: om w | µαλδοχεος B] µαλλοχαιου h: µαρδαχαιος bye, : 
µαρδοχαιον l: και µαρδαχαιος w: µαρδοχαιου rell: papdoxeou 
A: βαρδοχαιου S: om 330 | βαλσαν] βαλσα h: βαασαν Acejnw: 
βαασαρ be,: βασφαν 5: om b’ | µασφεραν B] µασφεραδ h: 
μασφαραὸ S: µασφαραθ y: βλασφαραθ k: µασφαρ be,: paas- 
Φαραθ A rell | εσρα B] εσδρα Shkw: ejpa An: efepa d: 
efapa pqty: εσδρας ej: efpas cl: om he, | Baroe Bh] 
βοτουιαι l: βαγουιαι cejw: βαγουια be,: βαγουιαι A rell | 
βαανα] βαιανα e,: βαανα 1 | µασφαρ] µαασφαρ jw(pr και): 
µαιφαρ Ὁ: µαιαφαρ e, | wav B*] του Babh: Aaov AS 
rell E 

8 vosh | papes bye, | εβδοµηκοντα] τεσσαρακοντα ] 

9,10 om dmp 

9 va] pr και b' | (om σαφατια-- (11) ιησου 44) | εβδοµη- 
κοντα] τεσσαρακοντα | 

10 npa] mpa he,: σιρα l: ηραμ S | εξακοσιοι] επτακοσιοι 
S* | πεντηκοντα] εβδοµήκαντα A | δυο] --και εβδοµηκοντα 
(ευδ- 4) be, 

11 Φααθμωαβ] φααθμωαμ jw: φααθ m: φααθ ηγουμενου 
µωαβ bye, | om τοις wos ἴσου dhm | moov ὁ | ιωβαβ BE] 
ιωαβ Sbe,: καὶ pwa8l: om hm: και waf A rell | οκτακοσιοι] 
εξακοσιοι jw: om A | (οκτω] pr και 74) 

12 αιλαμ] eau Sbe,: λαμ q*: αλαμ cejn: ηλαμ hkw | 
δισχιλιοι | | διακοσιοι] οκτακοσιοι ο" | τεσσαρες] δυο w 
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XVII I2 Jeo, “AN EVAN DS, B 


(ΝΕΕΜΙΑΣ) 


AN. Li > f £ , κος 
τέσσαρες" vio} Φαθουιά, ὀκτακόσιοι τεσσερέκοντα" "viol Ζαθού, ὀκτακόσιοι ἑξήκοντα" 15 υἱοὶ 13-15 


[4 e , , 

Bavout, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα ὀκτώ" viol ByB(, ἑξακόσιοι εἴκοσι ὀκτώ: Y? viol Ασηάδ, δισχίλιοι 1$ 
v La , t- ΄ 

τριακόσιοι εἴκοσι ὀκτώ" 8 υἱοὶ ᾿Λδεικάμ, ἑξακόσιοι ἑξήκοντα ἑπτά" 19 υἱοὶ Baroet, δισχίλιοι ἑξήκοντα 


μή Ld . a 
ἑπτά: :9υἱοὶ "l8etv, ἑξακόσιοι πευτήκουτα πέντε 


16 
18 
19 


. 2 εν 8 ^ ^ ἐπὶ , , ΄ 3 ΄ . 20 
υἱοὶ ᾿Ατὴρ τῷ ᾿Ἠζεκίᾳ, ἐνενήκοντα ὀκτώ" 2 


Li à ΄ L4 , CISTE ’ 
?? viol Hody, τριακόσιοι εἴκοσι ὀκτώ" *3viot Βεσεί, τριακόσιοι εἴκοσι τέσσαρες: ?*vioi ᾿Αρείφ, 22-24 


ἑκατὸν δώδεκα" "Suvio Γαβαών, ἐνενήκοντα πέντε" “δἄγδρες Βηθασμώθ, τεσσεράκουτα δύο: 
β9ἄνδρες ΙΚαριθιαρείμ, Καφειρὰ καὶ Βηρώς, ἑπτακόσιοι εἴκοσι εἷς: 39 ἄνδρες ᾿Αραμὰ καὶ Τάμαλ, 
ἑξακόσιοι εἴκοσι ely: 3: ἄνδρες λίαχεμάς, ἑκατὸν εἴκοσι δύο: 3: ἄνδρες Βηθὴλ καὶ 'AXeiá, ἑκατὸν 
εἴκοσι τρεῖς" 3ϑἄνδρες ᾿Ναβιὰ aapt πεντήκουτα δύο" Havdpes ᾿Ηλὰμ ddp, χίλιοι διακόσιοι 
πεντήκοντα’ 35υἱοὶ "Ἠράμ, τριακόσιοι εἴκοσι" 3viot ᾿Ἱερειχώ, τριακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε" 


13 οκτακοσιοι] w Sc?! | τεσσαρακοντα T 
I9 δισχειλιοι B* 
33 ναβια aap] vafiaa p' B 


20 now A 
34 χειλιοι 


ASb-chj-npqtwye, 8 


13 ἕαθοιια Bdhk] ἕθουια e: ξωοθουια w: ζοθθουια c: 
{οοθθουια j: ζαθθουα Abe,: ζοθονια |: ξαθαια m: ἕαθθουια 
(-ουεια S) S rell | οκτακοσιοι] εννακοσιοι S*(ras 1 lit forte v 
post ο 19)be, | τεσσερακοντα Bhiz5] σαρακοντα πεντε p: 
Ἔπεντε AS rell Ea 

14 ἴαθου BSh] Za/A? E: ζαχαιου e,: ζακχαιου b: ζακχου 
A rell: (faxxa 44) | οκτακοσιοι BhE>] pr ω’ uid S*!: erra- 
κοσιοι ASc*(V/) rell E | εξηκοντα] £8' k: εικοσι τρεις e, 

15,16 ome, 

15 om wo Sc?(uid) | βανουι] βανουιε k: βανουια h: 
βαναιου b | τεσσερακοντα] σαρακοντα p: εξηκοντα b | οκτω] 
δυο b 

16 βηβι BASbhqtyt] βιβει]: βηµει dkmp: βοκχει b: βηρει 
rell | εικοσι] eo sup ras A‘: εξηκοντα ] | οκτω] τρεις 
b: om] 

17 ασγαδ Bb’hE(uid)] ασταδ S: ajyaó be,: αγεταγ k: 
αγεαδ q: yeraó cejw: aber m: ayerad A rell | διακοσιοι be, | 
οκτω B] και ὄνο |: δυο AS rell 15 

18 αδεικαμ B] αδενικαμ 5355: αδανικαμ h: αδονικαμ m: 
αδωνικαμ A rell 151 | (om εἕακοσιοι 236) | εξηκοντα] πεντη- 
κοντα n | επτα] εξ be,: δυο | 

19 om totum comma e, | βατοει B] βαγοει Sh: Ύαβουι e: 
Baya: πι: βαγουια b: βαγουει A rell | εξηκοντα] πεντήκοντα 
C5!n: eosi | | επτα] pr και ]: εξ bE 

20 om totum comma k | ηδειν] ηδειμ S(uid): ιδην e: 
ηδαν w: dew h: cove 1: αὖδει be, | πεντε BShE] τεσσαρες A 
rell: {και Τεσσαρες 74) 

21 om ατηρ τω m | agnp be, | om τω efekta d | οκτω] 
pr και be, 

22 om totum comma t | ησαμ BS] asau h: ισαµει 1: 
σαμι cek: caue m: βασση b: βασσει e,: neam A rell | 
τριακοσιοι] οι sup ras uel litur (uid) S | εικοσι] τριακοντα be, : 
om h | οκτω] pr και]: πεντε p: τρεις be, 

23 om totum comma m | βεσει BSh] wpne b: «pie ej: 
βασι A rell | τριακοσιοι] εκατον be, | εικοσι] δεκα be,: πεντη- 
κοντα w: om h | τεσσαρες] pr και 1: dvo be, 

24 apep] αρειμ A: αρηβ w: apw k: ασσομ be, | εκατον] 
διακοσιοι be, | SwSexa Bk] δεκα δυο Ah: εικοσι τρεις be,: 
δεκα δυο νιοι ασεν διακοσιοι εικοσι τρεις S rell [δεκα δυο] δωδεκα 
Sd: om δεκα jw | τρεις] pr «acl: S'e] 

25 om totum comma c* | γαβαω»] γαβων c**: (σαβαων 
44) | πεντε] pr και l: τρεις e, 

26 hab woe βαιθαλεεμ εκατον εἰκοσι τρεις (τρις 5) viot 
νετωφα πεντήκοντα εξ ASh-ej-e;(44.236) [om viot 1°—rpes 
c* | βαιθαλεεμ] βεθαλεεμ c?'eq : βεθλλεεμ S : βηθαλεεμ m: βλι- 
θαλεεμ l: βεθαλαιεμ k: βαισαλεεμ A: βηθλεεμ bh: βιθλεεµε, | 


15 τεσσαρακοντα B! 


25 
28 


16 βηβει AS 17 δισχειλιοι B* 
28 τεσσαρακοντα 121 30 και] κα B 


B* 36 εριχω ΒΡ | τεσσαρακοντα B! 


τρεις] pr Kail: om 236 [νετωφα]νετωφ 44: νετωφω 236: ανετωφα 
A: νετωφαν j: νετοφαν e: νετωφατ l: νετωφατι be,: νετωφαθι 
w | πεντηκοντα] εκατον δεκα (ὃ ex ε b’) be,: om j | εξ] pr 
και e,] | hah Aomines Bethalehem et Netofaya centum et octo- 
ginta et octo 154 

27 hab vo αναθωθ εκατον εικοσι οκτω ASb-ej-e, T^ [wot] 
homines Ea | αναθωθ] ναθωθ A: αναθωμ li Anathon Eè | 
εικοσι] εἰσι Ὦ | οκτω] pr και 1] 

28 om totum comma e, | ανδρες] pr vot αζαμωθ cejlw: 
wo. b | βηθασμωθ BS] Bethasthamath EL: βησαμωθ h: 
βηθαΐμαυ n: ασθµωθ b: Azemanith É: om w: βηθ A rell | 
τεσσερακοντα] σαρακοντα p: εκατον εικοσι b | δυο] pr και l: 
οκτω b 

29 om ανδρες dm | καριθιαρειμ B] καριαθηαρειμ k : καρια- 
θαριμ hEE(uid): καριαθιρειμ m: καριαμιαρειμ e,: καριαθιαρειμ 
{-ριμ S) AS rell | om καφειρα καὶ βηρως dm | καφειρα BScej 
Ea] pr εὐ >: και κεφειρα be,: καφηρα w: χαφηρα kl: Φαριρα 
h: χαφιρα A (c sup ras 2 litt A2!) rell: (χαριφα 236) -| Bnpos 
Bh$z^] αβηρωθ b: βηρωθ AS rell: Bethor EL | εικοσι es B] 
σαρακοντα τρεις p: Ττεσσερακοντα τρεις AS rell 155: guadra- 
ginta ἘΣ 

30 om ανδρες dm | apaga] apaga mn: papa be,: (apaga 
74) | om καὶ ταμαλ dm | ταμαλ B] ταβαα 91355: ταβααθ 
pqty: γαβαα A rell Έλι (γαβααθ 74) | es] (pr και 74): εἰσαν 
h: τρεις be: καὶ τρεις l: µια 553 ἱὰ (corr Scbuid): om ce 

31 omavópes dm | µαχεμας] µαχμας Sc?b'dm-tye,: µακµας 
ὁ | δυο] pr καὶ] 

32 om ανδρες dm | βηθηλ BS*h] βεθηλ Sc*bee, : βαιθηρ 
w: βαιθηλ A rell | om καὶ αλεια dkm | αλεια BSpqty] ea h: 
Adia %>: aia ]: της γαι Ὀς,153: αι A rell | εκατον] διακοσιοι 
be, 

33 om ανδρες dm | ναβια aap) ναβιαα p' B: νααβια εκατον 
l: αναβια εκατον jw: ναβαυ b’e,: ναβαβ ὁ: αβιαρ h: ναβια 
[-βεια S) εκατον AS rell 15 | δυο Bh] δυο vio: µαγεβως εκατον 
πεντηκοντα εξ AS rell (44.74) [δυο] pr καὶ 74 | veo] ανδρες e: 
om m 44 | µαγεβως] µαγεµως S 74: µαγεβας 1: µεγεβως m: 
γεβως p: µαγβεις be, | πεντηκοντα e£] pr και 74: κβ’ m] 

34 ανδρες] υιοι be,: om dm | ηλαμ aap] βαιθηλ ηλααμαρ m: 
napaa WEP | ηλαμ] ελαμ e,: αιλαμ b: ηλαρ | | aap] paap 1: 
ααι jn: erepov be,: om 163 | χιλιοι] δισχιλιοι S: χιλιαρχοι k: 
om] | πεντηκοντα BS*h#(uid)] + τεσσαρες (δ’ 553) ASca rell: 
(+ και τεσσαρες 74) 

35 wo] ανδρες w: om m | ηραμ] «pag be,: paul | om 
εικοσι k 

36 post 37 be, | om vto: tepeixo τριακοσιοι Ὦ | om vom | 


ιερειχω] ιερηχω €z: ιερυχω p: ερηχω k | σαρακοντα p 
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BZ ARA> 5 (NEEMIA2) XVH 55 


Li f e » 
17-33 37 υἱοὶ Λόδ, Λδιὰ καὶ ᾿Ὠνώ, ἑπτακόσιοι εἴκοσι els: 39 viol. Xavavár, ἐννακόσιοι τριάκοντα. 3901 B 


Ls ^ e. A 3 δᾶ = + ? ~ > ^ e ὃ , ~ 40 [ Ἂς ri ΄ * 
40 ἱερεῖς, υἱοὶ ᾿Ἰωδᾶε εἰς οἶκον ᾿Ιησοῦ, ἐννακόσιοι ἑβδομήκοντα τρεῖς: 3? υἱοὶ χίλιοι πεντήκοντα δύο" 
ο πρ , ; r 
443 t1vioi Φασεδούρ, as τεσσεράκοντα ἑπτά" Puio "Ἠράμ, χίλιοι δέκα ἑπτά. Boil Λευεί, υἱοὶ 
, e^ ^ ^ ^ ^ » E , , " e LT 
44 Ἰησοῦ τῷ Καβδιὴλ. τοῖς υἱοῖς τοῦ Θουδουιά, ἑβδομήκοντα τέσσαρες" **oi ἄδοντες, υἱοὶ “Acad, 
τ 5 5 > ΄ Hiern! ͵ εν κ P ED ^ eas " εν , 
4$ ἑκατὸν τεσσεράκοντα ὀκτώ: ‘Sot πυλωροί, υἱοὶ Σαλούμ, υἱοὶ ᾿Ατὴρ υἱοῦ ᾽Ατήρ, υἱοὶ Τελαμών, 
rà κ e , es e 
46 υἱοὶ ᾿Ακού, viol ‘Atetd, viol Σαβεί, ἑκατὸν τριάκοντα ὀκτώ. oi Nabetwweip’ υἱοὶ Σηά, υἱοὶ * m 
2 : ' 
of ‘Aodd, υἱοὶ Γαβαώθ, 47 viol Κειρά, υἱοὶ '" Aaovtd, υἱοὶ Φαδών, viol Λαβανά, υἱοὶ ᾿Αγαβά, υἱοὶ 
΄ E X e € , Ls € FX. 
arsı Ναλαμεί, 39 υἱοὶ ᾿Ἀνάν, υἱοὶ Γαδήλ, 50 υἱοὶ Paea, υἱοὶ Pascor, υἱοὶ Νεκωδά, 5! υἱοὶ Γηξάμ, υἱοὶ ᾿Οζεί, 
, EN Li e 
z υἱοὶ Φεσή, 55υἱοὶ Ἠησεί, υἱοὶ Μεσεινώμ, υἱοὶ Νεφωσασεί, S3viol Βακβού, υἱοὶ '"Axetbd, υἱοὶ 


5 


a Αρούμ, S+viot Βασαώθ, υἱοὶ Μεειδά, υἱοὶ ‘Adacdy, 55 υἱοὶ Βαρκοῦε, υἱοὶ Σεσειράθ, υἱοὶ "Ημαθ, 


38 σανανατ] σανανα γ΄ B> | εννακοσιοι] a sup ras A*: ενακοσιοι S* 
42 χειλιοι B* 


41 ασ] χιλιοι διακοσιοι (-κοσι S) AS 


46 ναθινειμ A 51 οὗ A 


37 omtotum comma k | om worm | λοδ aĉa BShz(uid)] 
Awd αδιδ n: λοδαδι m: λαδαδι w: λοδαδ l: λυδδωναιδ e,: 
λυδδωναι b: Nod αδιδ A rell | om «ac www dm | www] ανω 
be, B: ωνων ASn-ty | εις] εν p: rpetsc*: πεντε be,: µια S 

38 wo σανανατ] vios avaava h | om vior m | σανανατ B*] 
σανανα y' Bè: σενναα €,: avava jw: evvaa b: cavava ASc 
(a 2° ex corr) rell E | εννακοσιοι B] τρισχιλιοι εἔακοσιοι be: 
pr τρισχιλιοι AS rell £ 

39 οι] pr και bej38*: om m | wor] pr οι Se | ιωδαε] 
(wddae 74): tovóae k: ιεδιδουα e,: ιεδδουα ὁ: εδδονα b’ | om 
εις οἶκον enaou d | εἰς οικον] τω oic be, | εννακοσιοι] εκατον S* 

40 υιοι BE] εμμιρ m: 1-εμμηρ A rell: + xeunp S: + Amar 
Ea | χιλιοι] Chels 30 

41, 42 om k 

41 om vt m | Φασεδουρ B] φαδεσσουρ h: φαδασσουρ be, : 
$acovp y: (φασσουρ 236): σαφεουρ l: gaceovp AS rell | 
σαρακοντα p 

42 om totum comma b’ | om vwo m | ηραμ] npa S: 
ιαρειμ be, 

43 om ot Mevet dmp | οι] pr και be, | λευει B] λευιται 
AS rell É | vix] pr oc Skqt: om m | οπιιησου--νιοις d | τω] 
του cejw: και be,: om | | καβδιηλ B] καβαιηλ h: κεδµιηλ e,: 
δεκμιηλ b: καδµινα y: καδµι m: καδδειμ l: καδμιηλ AS rell 
(uid) | om τοις--θουδουια klm | om rov be, | θουδουια B] 
ουδονια ASh: ovóovió n: ὥδουια be,: ουδουηδ rell 

44 οι-- ασαφ] viot acap οἱ ωδοι be, | οι] ach | wor] proc 
Spqt | σαρακοντα p | οκτω] pr και ! 

45 οι πυλωροι] viot των πυλωρων be, | υιοι 19] pr oc kty | 
σαλουμ BSh3Z] σελουμ emnp: σελλαμ k: σελλουμ A rell | 
vior 25---σαβει] συν τοις αυτων m | υιοι 2°] pr οι d: (om 226) | 
ατηρ 1°] αζηρ be, | vtov ατηρ B] om AS rell É | om mo 3? 
d | τελαµων BS] γελαμων h: τελμων wi σελµων be,: τολμων 
A rell | om vo: 4? d | ακου BEJ ακουμ ASh: ακκουβ e,: 
ιακουβ dp: ακουβ rell | om viot s? d | areira] ατητα k: arera 
h: afiga b: αζηζα e, | om υιοι 6? d | σαβει εκατον] σαβηρ e | 
σαβει] σαβη k: safar A: σωβαι be,: σεµει dl | om εκατον 
τριακοντα οκτω k 

46 οι ναθεινειμ] υιοι των ναθιναιων (αθην- e;) be; : om d | 
ναθεινειµ--- (6ο) ναθεινειμ] ναθιιµ συν τοις αυτων m | ναθηνιειμ 
w | om νιοι σηα k | {σηα--(56) ατειφα] otha kac erepot τεσσα- 
ρακοντα 44) | ona BShE] ηλα jw: σουλαι b: σουδαι e,: oad 
rell: oaa A | om v 2? d | aspa B] ασηφα jkw: ασουφα 
be,: ασαφα b': asagı l: ασειφα AS rell | om wot 3° d | 
γαβαωθ BhiZ(uid)) ταββαωθ Apqty: ταβωθ e: ταβαωθ S rell 


40 χειλιοι B 
45 ατιτα A 
53 αχιφα A 


44 τεσσαρακοντα Bt 


ASb-ehjkl(n)npqtwye;T 


47 om voi κειρα k | om woe 15 d | κειρα Bh] κηρας cjw : 
copes be,: κειρας AS rell | om wo 2? d | ασουια Bh] ιασουια 
S: σισαια In: caia p* : (ωσιου be,: ciara Ap? rell | om vot 
35 ἆ | φαθδνων k 

48 om woe 1? d | λαβανα] λαβαν S: λοβνα be,: αγγαβα 
k | om vo 15 d | αγαβα BRE] αγγαβα ακουδ ovra κιταρ αγαβ 
d: αγγαβα wot axovd υιοι ovra. viot κηταρ vic αγαβ AS rell 
(236) [αγγαβα] αγαβα Shne,: λαβανα k | vo: 1°] και 236 | 
ακουδ---κηταρ] ακκουβ be, | ovra] ovra y: ovrad lq* | «trap 
lp 236 | αγαβ] γαβ jw: Ύαβα S] | om woc3?d | σαλαμει 
Eh] σαµαει S: Sami É: σελαμει be,: σελεµει bd’: σελμει A 
rell 

49 om via 1? d | avav] avvav dp: Ύαναν S | om voco? d | 
γαδηλ BSh3z] σαδηλ k: σαδηλ Ύααρ d: σαδηλ wot γααρ A rell 
[σαδηλ] σαδηα j: σαδηχ l: σαδαια w: γαδηλ be, | yaap] yanp 
e,: yam b] 

50 om wo paca k | om viot 1? d | paca. BS] ραβαια h: 
padaca 1: ρααια A rell | om vot 2? d | ρασων] ρασσων cjlw: 
ραασων b: ραεσων S | om wot 35 d | νεκωδα] (νεκωδαν 236): 
νεκωδαμ S: νεκοδαμ b' 

51 om woe 15 d | yntau BASchjn] γηζαν ek: γαζαμ b: 
γηδαμ w: Ύαζαμ woe ofap. e,: "ydag rell | om vior ogec 355 | 
om wot 2? d | οἴει] o£» k: aga be, | oin vot 3° d ] peon 
Bchj] paron S: eot elnw: egot p: φασσα be,: φεσση A 
rell 

52 om νιοι 1° d | βησει] βεσι dqty: βαισει S: βεσσι p: 
σηβι l: βασερ υιοι ασεννα b: βασειρ viot ασσενα e, | om woe 2° 
d | µεσείωμ Bh] µεσσεινωμ S: µεινων cejlw: μοωνειμ be,: 
μεεινωμ A rell: (οι µεινωμ 74) | om voc 354 | νεφωσασει BSh] 
γεφωσαι cjlw: νεφοσαιε: νεφουσειμε,: νεφουειμ b: νεφωσαειμ 
A rell 

53 om vo: βακβου k | om vor 1? d | βακβου Bh] βακκουβ 
y: βακουκ b': βακκουκ ὁ: akkovk e,: νεκουβ S: βακβουκ A 
rell | om wo: αχειφα be, | om vor 2° d | αχειφα] αχηφα k: 
ακειφα S | om νιοι 35 ἆ | apovu BSHE] αρουαρ be,: acovp ly: 
αρουρ A rell 

54 om wot t? d | βασαωθ E] βαλουαθ be,: βασαλωθ AS 
rell E | om vo μεειδα k | om vot 2°d | µεειδα] µιδα cdejaty: 
μιδαν pw | om νιοι 35 d | αδασα be, 

55 om wor αὸ--σεσειραθ b | om woe 19 d | βαρκουε] 
µαρκουε y: δαρκουε l: βερκως e, | om viot 2° d | σεσειραθ 
BSh] σεισαρα e,: σεισαραθ A rell | om wot ημαθ k | om vto 
3° d | nua? BSh] 654a0 cl: θιμαθ e: θεεµα e,: θεμαα b: 
θηµα A rell 
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SOUL 56 


ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAZ) 


L a 7, eS + [pO e D 
B 55 υἱοὶ ᾿Ασειά, υἱοὶ ‘Area. S viol δούλων Σαλωμών: υἱοὶ Xovre(, υἱοὶ Σαφάραθ, υἱοὶ Φερειδά, £ 
a ΄ ε ey GS τῷ 
S8 viol ᾿Ιελήλ, υἱοὶ Δορκών, viol Παδήλ, 99 viol Σαφατιά, υἱοὶ ᾿Εξγήλ, υἱοὶ Φακάραθ, υἱοὶ Σαβαείμ, 5 


" e A , f 

gm υἱοὶ "Apel: ὀοπάντες οἱ Ναθεινεὶμ καὶ υἱοὶ δούλων Σαλωμὼν τριακόσιοι ἐνενήκοντα δύο. 6o 
id ΄ . + 

οι καὶ οὗτοι ἀνέβησαν ἀπὸ Θελμέλεθ: ‘Apyoa, Χαρούβ, 'Hpov, Ἱεμήρ' καὶ οὐκ ἠδυνάσθησαν 61 

, a v c $ α ` r on * s 7 "1l , , οσο Ava " ey 

ἀπαγγεῖλαι οἴκους πατριῶν αὐτῶν καὶ σπέρμα αὐτῶν εἰ ἀπὸ ᾿Ισραήλ εἶσιν: “viol Δαλεά, viol 62 


+ ^ N - » » NUN t e L3 + 

Τωβιά, υἱοὶ Νεκωδά, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα úo’ 53καὶ ἀπὸ τῶν ἱερέων υἱοὶ "eid, υἱοὶ “Aras, 63 

^ ^ a ^ 4 x 
υἱοὶ Βερξελλεί, ὅτι ἔλαβεν ἀπὸ θυγατέρων Βερζελλεὶ τοῦ Γαλααδείτου γυναῖκας καὶ ἐκλήθη ἐπ 
` ^ Lo A , [4 , , 
ὀνόματι αὐτῶν" 95 οὗτοι ἐξήτησαν γραφὴν αὐτῶν τῆς συνοδίας καὶ οὐχ εὑρέθη, καὶ ἠγχιστεύθησαν 64 
r ^ A € , ές X. 5d € θὰ e Ν , , x ^ r , ^ e , " , A 
ἀπὸ τῆς ἱερατείας. Sgal εἶπεν 'Ασερσαθὰ ἵνα μὴ φάγωσιν ἀπὸ τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων ἕως ἀναστῇ 65 
Lie E ^ + 66 κ UK ^ κ t jd © X ; t6 ὃ (λ. ’ 
ὁ ἱερεὺς φωτίσων, 65 καὶ ἐγένετο πᾶσα ἡ ἐκκλησία ὡσεὶ τέσσαρες μυριάδες δισχίλιοι τριακόσιοι 66 
ή 2 A SMS ; 
ὀκτώ, 5;παρὲξ δούλων αὐτῶν καὶ παιδισκῶν αὐτῶν, οὗτοι τριακόσιοι τριάκοντα ἑπτά: καὶ ἄδοντες 67 


60 ναθει!νεινειμ 13 
63 ἱεραιων A | Ύαλααδιτου A 
66 δισχειλιοι B* | οκτω B*^] εξηκοντα Bs! 


ASb-ehjkl(m)npqtwye, T5 


56 om mot ασεια k | om wot 1? d | agera BSh3E(uid)] νησια 
jiw: µεσσια be,: νεισεια A rell | om vor 2° d | ατειφα] 
ατουφα b: αττουφα e, 

57 om vio δούλων σαλωμων k | δουλων] pr των be, | 
σαλωμων] σαλοµων bdejlnpw: (σολομων 44): om S*(uid) | 
om wot 25 d | covret] covret Sc?(uid): σουτιη S*(uid) : σωται 
be,: cere η: tras (1—2) y | (vor 39— (60) σαλωμων] και 
παντες otrwes γεγραπται 44) | om mote σαφαραθ k | om vot 
3° d | σαφαραθ] σαφαραθι S: σαφαρατ cejlw: ασοφερεθ b: 
ασωφερεθ b: ασσοφερετ €, | om veot 4° d | φερειδα] φαρειδα 
AZt: φεδουρα b': φαδουρα be, 

58 om υιοι ιεληλ k | om υιοι 1° d | ιεληλ Beejw] tean 
AS: ειαηλ 1: ιεαλι d: ιεηλ h: ιεδαλαα b: εδλλαα e,: tean 
rell | om υιοι 2° d | δορκων] δωρκων h*: δερκων be, | om 
woe γαδηλ k | om υιοι 3° d | γαδηλ BShl] γαδαηλ cejw: 
σαδδαι be,: γαδδηλ A rell 

59 om υιοι 15---εγηλ jw | om veoe 19 2°d | om vior εγηλ 
k | εγηλ BShE] ετηλ elnp: αττια be,: εττηλ A rell | om 
νιοὶ 3? d | φακαραθ Bh] φακεραθ b: φαχειραθ e,: φαραχααθ 
cejw: φαχαραθ A rell: Φαχαρατ S: (+ wot φεριδα viot teary 
74) | om vor 4? d | σαβαειμ] σαβαειν cejw: σαβωειμ be;: 
σαμεει 1 | om υιοι ημειμ k | wot 5°] pr και w: om d | yaen) 
war e: ημμειν cjlw: agew h: αμεει be, 

60 ναθεινειμ] ναθινιειμ n: ναθηνιειμ w: ναθεινεινειμ B*: 
ναθινινειμ S: ναθανειμ AE: αναθινειμ. j: ναθιναιοι be, | moc] 
pr ot dewe,: om 1 | δουλων] pr των be,: δουλοι d: οι δουλοι 
cejl: om S | σαλωμων] σαλοµων beh*!jkInpw : σολομων dm | 
τριακοσιοι] των p 

61 ανεβησαν] οι αναβαντες be, Tz | θελμελεθ Bh] θελμελεχ 
Δε»: θερµελεθ Sk: θελμεχελ ὁ: χελμεχελ Ὁ’: θερμελεχ rell | 
αρήσα BSh] θελλαρησα be,: θελαρσα ΑΚ: θελασαρ cejw: 
θερασαρ l: θελαρησα rell | χαρουβ BS*h] χερουβ AS3?-at rell | 
ηρων] «pov l: ηδαν be, | ιεµηρ BA'S] ιεµειρ m: Πεμμηρ q: 
εµηρ A*(uid): euump be,: ιερηρ h: καιιεµµηρ wi εμμηρ rell | 
ὐδυνηθησαν bekle, | οικου: πατριων] τον οικον τη: πατριας be, | 
αυτων 15] εαυτων Sdmpqty | σπερµα] pr το be, | αυτων 2°] 
εαυτων S | e] και y: om S* | απο 2°] εξ be, | ισραηλ] ιλημ ejlwy 

62—65 om Ὁ’ 

62 δαλεα--νεκωδα] δαμαια m | δαλεα B] δαλαιου Ze: 
δαλαια AS rell | veot 2° Bohe,F] Bova d: pr ver Bova A rell: 


61 εδυνασθησαν A 


61 τεσσαρακοντα 131 
64 συνοδείας B*S | πυρεθη AS*3 | ceparcas A 
67 τριακοσιοι] pr ,¢ B® | αιδοντες B* 


pr wo. βαθουα S: (pr wo δαβα 236) | τωβια] τωβιου de, : 
(ταβια 44) | vor 3°] pr kac w: om ἆ | νεκωδα] νεκωα k: (rafta 
44) | τεσσερακοντα] pr Και S: σαρακοντα p: πεντήκοντα be 
δυο] η’ m 

63 των] pr των υιων de, | om vor Beal | (om vior 1? 44) | 
εβεια] αβεια Sh*e,: σεβεια k: ιαβεια hà! : αναβια ὁ | om moe 
2° dm | axes BSdehmq] axxovs ġe,: ακκως A rell | vot 35] 
sup ras (5) uid A: om dm | βερζελλει 1° BS] βερζελλη ε;: 
βερζελει w: βερζελαι ehmp: βελζελλαι k: αμερλαι l: βερξελλαι 
A rell | οτι] os Ze, | ελαβεν Béhe,3(uid)] om p: ελαβον AS 
rell | θυγατερων] pr των beke, | βερζελλει 2° Bè] pr τον S: 
βερζελλη e,: βερζελει w: βερζελαι ehmp: BeMfeAXac-k: Bep- 
ζελλαι A rell | γαλααδειτου] Ύαλαδιτου ὁ: γαλλαδητου e,: 
Ύαδαλιτου 1 | γυναικα be, E | εκληθη BAS?hlne,32] εκληθητε 
k: εκληθησαν tell | er] vr e,: επιτω k: το A | ονοµατος be, 

64 ουτοι] και m | εἴητησαν] pr ev b: pr ον e, | γραφην] 
pr την že, | αυτων Bóhkq*e,] om m: εαυτων ASq? rell | της 
συνοδιας] ot Ύενεαλογουντες be, | ηυρεθησαν S*be, | ηγχιστευ- 
θησαν] ηγχιστευσαν h: απωσθησαν be, | amolex de, | ερωσυνης 
δε, 

65 ασερσαθα Β]αθερσαθα h: αθερσαθα αυτοι AS: αθερσασθα 
αυτοις cejl: αρθεσασθα αυτοις k: αρθασθα αυτοι mp: αρθασθαι 
auras d: (αρσασθα αυτοι» 236): αυτοις αθαρασθας be, : αρθασασθα 
αυτοιςτε]] | εως]ως S* : -Fovcjkn | αναστη Bcejnw] pr αν S*e, : 
ανεστη A: στη k: av στη S!) rell | om o dcejnwe, | ιερευς] 
+ Tov αδηλων c? |φωτισων]τοις φωτισμοις και ταις τελειώσεσιν oes 

66 η raca l | εκκλησια] --ομοθυμαδον be,Si(uid) | ωσει (ws 
εις b) τεσσαρες µυριαδες (-δας ὁ) BSbhe,] es τεσσαρας µυριαδας 
A rell: ζεις µυριαδας τεσσαρας 44) | δισχιλιοι τριακοσιοι BStohe,] 
δισχίλιαι Τριακοσιαι S*: δισχιλιους διακοσιους 1: δισχίλιοι 
εξακοσιοι b'; και δισχιλιους τριακοσιους mw: δισχιλιους τρια- 
κοσιους A rell | om οκτω--(67) τριακοσιοι p | οκτω B*>] 
εξηκοντα BAAS rell & 

67 παρεξ δουλων] και οι δουλοι m | αυτων και] om S: (om 
avrov 44) | om και 1?—ovroc m | παιδισκων] παιδων Ὁ’ | ουτοι] 
pr και be, | τριακοσιοι B*] pr επτακισχιλιοι (-κιχ- S) BAS 
rell E | τριακοντα] εξηκοντα e, | erra] ε’ y: duo E | om και 
2? m | adovres] pr ev αυτοι be,: αδονται d | διακοσιαι y | 
σαρακοντα p | (mevre] pr και 74) 

68 hab ιπποι επτακοσιοι τριακοντα (και 74) εξ ηµιονοι 


2 | 
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EZAPA2 b (NEEMIA2) XVIII 4 
καὶ ἄδουσαι διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε" Idvor δισχίλιοι ἑπτακόσιοι. Trai ἀπὸ μέρους B 
^ ^ ^ ] X ^ ^ 

ἀρχηγῶν τῶν πατριῶν ἔδωκαν εἰς τὸ ἔργον τῷ Νεεμίᾳ εἰς θησαυρὸν χρυσοῦς α, φιάλας πεντή- 
κοντα καὶ μεχωνὼθ τῶν ἱερέων τριάκοντα. 7! καὶ ἀπὸ ἀρχηγῶν τῶν πατριῶν ἔθηκαν εἰς θησαυρὸν 
τοῦ ἔτους, τοῦ χρυσίου δύο μυριάδας, καὶ ἀργυρίου μνᾶς δισχιλίας διακοσίας, 75 καὶ μεχωνὼθ τῶν 
ο ο «ο» ε 4 73 } > 10 ee ^ awe A ^ yo oe . νε; ` 
ἱερέων ἑξήκοντα ἑπτά. 73καὶ ἐκάθισαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ οἱ πυλωροὶ καὶ οἱ ἄδοντες καὶ 

Toy X ^ ^ κ a ^ N ^ y ^ > , 3 ^ 5 
οἱ ἀπὸ τοῦ λαοῦ καὶ οἱ Ναθεινεὶμ καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ. ἐν πόλεσιν αὐτῶν. 

* ^ 6 ο ^ 
ΣΙ Καὶ ἔφθασεν ὁ μὴν ὁ ἕβδομος καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν, 0 καὶ συνήχθησαν 8 

- © M i » ^ Ῥ 5 M + wx + > ο . + ^M ^ 

πᾶς ὁ λαὸς ὡς ανὴρ εἷς εἰς τὸ πλάτος τὸ ἔμπροσθεν πύλης τοῦ ὕδατος. καὶ εἶπαν τῷ "Bopa τῷ 
- , X p A À ”- - » t 

γραμματεῖ ἐνέγκαι τὸ βιβλίον νόµου Μωυσῆ ὃ ἐνετείλατο τῷ Ἰσραήλ. 5καὶ ἤνεγκεν "Espas ὁ 
* A . ’ £ ^ , N *, ^ [4 
ἱερεὺς τὸν νόμον ἐνώπιον τῆς ἐκκλησίας, ἀπὸ ἀνδρὸς ἕως γυναικὸς καὶ πᾶς ὁ συνίων ἀκούειν, ἐν 

? m a ` ne , ^» A r ^ * 
ἡμέρᾳ μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου: 3καὶ ἀνέγνω ἐν αὐτῷ ἀπὸ τῆς ὥρας τοῦ διαφωτίσαι τὸν ἥλιον 
er a ^ , > , ^ $ ^ ^ ^ 
ἕως ἡμίσους τῆς ἡμέρας ἀπέναντι τῶν ἀνδρῶν καὶ τῶν γυναικῶν, καὶ αὐτοὶ συνιέντες" καὶ ὦτα 

bi ^ X ^ bd . AL ^ , 4 ) » "E f . 3 ^ / 

παντὸς τοῦ λαοῦ εἰς τὸ βιβλίον τοῦ νόμου. “καὶ ἔστη “Eopas ὁ γραμματεὺς ἐπὶ βήματος 


69 δισχειλιοι B* 
71 om του 2° Bab | δισχειλιας B* 


67 αιδουσαι B* | τεσσαρακοντα BIS 
jo a] χίλιους ASc*(uid): χιλίας S*(uid) | cepacwy A 
73 εκαθεισαν A | λευιται AS | ναθινειμ A 
XVIII τ om εἰς 2? B*(uid) | Ύραμματι A | ενετιλατο S | ισραηλ 2°] coep ισ S*(uid) : ηλ 5) 


2 ἠνεγκεν B'(uid)] ηνεγκαν B* 


διακοσιοι τεσσερακοντα (--kat 74) πεντε Acdej-y(74) | hab εὐ 
muli eorum ducenti et quadraginta et quinque 155 

69 ovo. BSh35^] καμηλοι τετρακοσιοι τριακοντα πεντε ονοι 
A rell (74) Γκαμηλοι] + avrov be, | τετρακοσιοι] τετρακοσιαι 
p: τριακοσιοι ce: τετρακισχιλιαι l: om jw | τριακοντα] terpa- 
κοντα b' | πεντε] pr και 74 | ovo] +aurwy be,] | δισχιλιοι B] 
πεντακισχιλιοι h: επτακισχιλιοι ky: εξακισχιλιοι A rell 36 | 
επτακοσιοι B] wx’ ιπποι επτακοσιοι τριακοντα εξ ηµιονοι διακοσιοι 
τεσσερακοντα πεντε Καμηλοι (+ auTwy S63) τετρακοσιοι τριακοντα 
πεντε S: «και (om b) εικοσι ημιονοι αυτων διακοσιοι (-κοσι b’) 
τεσσαρακοντα πεντε ἵπποι αυτων επτακοσέοι τριακοντα εξ les. 
επτακοσιαι εικοσι h: --εικοσι A rell: e sexcent? (septem millia 
Eb) et uiginti É 

ΠΟ µερους] γενους n | om το m | om τω b-ee, | reepa 
BS*] νεεµρα h: αρθασασθα q-y: αρθασθα dp: αρθασθαι m: 
αρθασασθα (αρθασθα 1: αρσασαθα k: αθερσαθα A) εδωκαν 
AcejkIn: αθαρσαθα (αθαρασθας be.) εδωκεν S^?be,: hab dedit 
E | θησαυρον] pr τον be, | χρυσιου be, | ,«] ὃραχμας (δραγ- 
b') xiras be, Ea- | «πεντηκοντα] κ’ 236) | om και 2?— rpiakovra 
k | om και 2? be, | µεχωνωθ των tepewv] στολας teparixas be,: 
uestimenta quingenta et E | µεχωνωθ BS*h3Z^] χωθωνωθ en: 
χοθονωθ Sc35j: χοθονοθ m: χωνωθωθ w: χονοθωθ 1: χοθωνωθ 
A rell | τριακοντα των ιερεων | | τριακοντα] -- τρεις b: και 
τρεις, 

Τ1 om των c*h | εθηκαν Bh] εθηκα S*(uid): εδωκεν b: 
εδωκαν AS^? rell | (om εἰς--ετους 44) | θησαυρον BS*] τους 
θησαυρους be,: θησαυρους AS*? rell | ετους BS*h3£^] εργον 
AS*3 rell E+ | του 2° B*] om BAS omn | χρυσιου] χρυσιον 
1: χρυσου νοµισµατος (-τα W) cejnw: ἠ-νομισµματος y: + δραχμας 
(δραγ- b’) be, E? | δυο uuptaóas] µυριαδας δυο mw : (pras µυριαδας 
δυο 44) | κυριαδες h | αργυριου] αργυρου e: αργυριας d | pvas] 
pr µνριας Almpqty: αμνας e,: (μυριαδας 44): 1-μυριας dk | 
δισχιλιας] pr και mp | διακοσιας] τριακοσιας cel; ο Sca 

72 και BAdmp] pr και εδωκαν οἱ καταλοιποι του λαου 
χρυσιου δυο µυριαδας και αργυριου pvas δισχιλιας διακοσιας S 
rell Æ [asteriscos adpinx 5536] | εδωκαν] a εδωσαν Sta; a 
δεδωκασιν be,: eov k | λοιποι be, | χρυσιου] χρυσους εν 
νοµισµασιν Sta; om k | δυο μυριαδας] δραχμας (δραγ- b’) 
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3 ηµισους] µεσουσης Ba 


ASb-ehj-npqtwye, (8) 


τετρακισµυριας be, | δυο] εβδοµηκοντα S* | om και 2° k | 
αργυριου----διακοσιασ] αργυρα σκευη δισχιλια 5-3 | δισχιλιας δια- 
κοσιας] τρισχιλιας be, | δισχιλιας] χιλίας n : χιλίαδας S*: om 383] | 
µεχωνωθ των ιερεων] στολας ιερατικας be, | µεχωνωθ BS*h35*] 
χωθωνωθ en: χοθονωθ Sc3mp: χωνωθωθ w: χονοθωβ I: 
χοθωνωθ A rell | ιερω» S | εξηκοντα emra] (rptaxovra 44): N 
και απο αρχηγων των πβιων εδωκαν εις θησαυρους του εργου 
χρυσιου δυο µυριαδας d 

"73 {εκαθισαν--ναθεινειμ] απο rovrov εκαθισαν οι πυλωροι 
και οἱ αδοντες pera των ἱερεων καὶ λενιτων 44) | om οι 3° e, | 
αδοντες] ωδοι be, | om και 55--ναθεινειμ d | om οι 5° m | 
ναθεινειμ] ναθηνιειµ w: αναθινειµ hj: ναθιναιοι be, | om και 
7? Ὁ’ | ισραηλ] pr εν h | πολεσιν] pr ταις be, 

XVIII 1 om και r?—avrov h | (εφθασεν post εβδοµος 44) | 
om και 2°—avrwy m | om οἱ b’ | πολεσιν] pr ταις be, | αυτων] 
εαυτων A:-kkat εφθασεν ο µην o εβδοµος S* | συνηχθη bkye, | 
πας 0 Aaos}om m: om πας be, | ανηρ es] ανησεις h : + εις ιλημ 
be,S | om εἰς 2° B*(uid)Sd | το τὸ---εμπροσθεν] την πλατειαν 
την κατα προσωπον be, | πυλης] pr της be;: omh | των νδατων 
be, | ειπαν BSh] ειπεν b’n: ειπον Ab rell | om τω 1? be, | espa 
B] efpa Acl: εδρα e: efdpa b: εσῖρα e,: εσδρα S rell | om τω 
γραμματει m | ενεγκαι] ενεγκειν b: evere e, | νομου] pr rov h: 
(om 74) | µωυση]μωυσειἩ: µωση dme,: µωσει b” | o 4? BAShw] 
οσα be,: ον rell | ενετειλατο BS*h] +xs AS? rell Eè: +eis 
Moses Be 

2 εσρατ--νομον] rov νοµον εσῦρας d | om εσρας o cepevs m | 
espas B] efpas Acle,: εἶδρας b: εσδρας S rell | ιερευε] +0 
γραμματεύς be, | om τον νοµον A | εναντιον be, | ews] pr «ac 
ASIS | mas—akoveiw] παντος akovovros συνιέναι {-ιειναι eben) 
om εν---εβδομου m | μήνας rov εβδομου] εβδοµου µηνος k 

3 om και 1?—avre E? | εν avro] avro e: om m: εν avro 
απεναντι της πλατειας της εμπροσθεν της πύλης των υδατων 
be, aS [εν αυτω] εαυτω e,: om 15] | φωτισαι S*(uid) | 
Ίλιον] (Ἴλιον S*(uid) | ηµισους B*S*hS(uid)] μεσυυσης Ε3δεὺ 
rell: µεσου A: (µεσητ 236) | om απεναντι--νομου m | om των 
1? cejlnw | om των 2? cdejlw | συνιοντες bhe, | wra] pr τα S: 
(-πολλα 236) | εἰς] επι ] 

4 cory] εστησεν S*: om 1 | espas B] efpas Acl: εἶδρας b: 


I 


pd 


1 


XVILL 4 EZ APA Β (NEEMIA) 


^ e , te A 
ξυλίνου, καὶ ἔστησαν ἐχόμενα αὐτοῦ Ματταθίας καὶ Σαμαίας καὶ ᾿Λνανιὰ καὶ Οὐρειὰ καὶ 
hi - - - * * ^ 
‘EXxera καὶ Μαασσαιὰ ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ, καὶ ἐξ ἀριστερῶν Pabaias καὶ Μεισαὴλ καὶ Μελχείας 
^ P , ς M wv ΜΕΛ . , * ^ s ^ ^ e 3 . + > , 
καὶ Zaxapías. 5καὶ ἤνοιξεν "]ῦσρας τὸ βιβλίον ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ, ὅτι αὐτὸς ἦν ἐπάνω 


~ ^ ^ . , [4 , v * , L4 ^ t τ 6 . , ’ M ΄ * 0 A 
τοῦ λαοῦ: καὶ ἐγένετο ἡνίκα ἤνοιξευ αὐτό, ἔστη πᾶς ὁ Maos. «ai ηὐλόγησεν τὸν κύριον τὸν θεὸν 
^ + 4 if - r 
ἀπεκρίθη πᾶς ὁ λαὸς καὶ εἶπαν ᾿Αμήν, καὶ ἔκυψαν καὶ προσεκύνησαν TE κυρίῳ 
ων ` ^ 7 vos ^ ` B . .Ν \ 4 ΄ ` ν 
ἐπὶ τὴν γῆν. 7καὶ Ἰησοῦς καὶ Βαναιὰ καὶ Σαραβιὰ ἦσαν συνετίξοντες τὸν λαὸν 


δκαὶ ἀνέγνωσαν ἐν βιβλίῳ νόμου τοῦ θεοῦ, καὶ 


τὸν μέγαν, καὶ 
Lg 
ἐπὶ πρόσωπον 
3 ` ^, ^ © . Rs ^ ΄ , ^ 
εἰς τὸν νόµου" καὶ ὁ λαὸς ἐν τῇ στάσει αὐτοῦ. 
ka , ` ^ € N ^ , 
ἐδίδασκεν Ἔσρας καὶ διέστελλευ ἐν ἐπιστήμη Κυρίου, καὶ συνῆκεν ὁ λαὸς ἐν τῇ ἀναγνώσει. 
t τ ΔΝ * A . e ^ " , 
9καὶ εἶπεν Νεεμίας, καὶ "]ῦσρας ὁ ἱερεὺς καὶ γραμματεὺς καὶ οἱ Λευεῖται συνέτιζον τὸν λαόν, καὶ 
P ` A E A , e 7 4 ` K , ^ 0 ^ ot ^ ` 0 ^ Xe , e 
εἶπαν παντὶ τῷ λαῷ “Ιμέρα ἁγία ἐστὶν Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν, μὴ πενθεῖτε μηδὲ κλαίετε" ὅτι 
w - ε , e L4 A la ^ , IO X 3 3 ^ Il , ἐς 
ἔκλαιεν πᾶς ὁ λαός, ὡς ἤκουσαν τοὺς λόγους τοῦ νόμου. wal εἶπεν αὐτοῖς Πορεύεσθε, φάγετε 
, . > , , ^ ^ L4 Ld , M 
λιπάσματα καὶ πίετε γλυκάσµατα καὶ ἀποστείλατε μερίδα τοῖς μὴ ἔχουσιν, ὅτι ἁγία ἐστὶν ἡ 
- ^ * * ή τ ^ * ^ . - 
ἡμέρα T€ κυρίῳ ἡμῶν' καὶ μὴ διαπέσητε, ὅτι ἐστὶν ἰσχὺς ἡμῶν. ΤΙ καὶ οἱ Λευεῖται κατεσιώπων 


5 αυτο] +ras (1) B 6 ευλογησεν S 
9 Merat 5 | πενθειτε] πενθειται A: πενθιται S | κλαιεται AS 


4 ουρια ASAA | μισαηλ A 8 αναγνωσι S 


S 
6 


10 


10 πορειεσθαι A | Φαγεται AS | λειπασματα A | πιεται AS | αποστιλατε S 


ASb-ehj-npqtwye, 5 


εσξρας e,: εσδρας S rell | o ypauparevs] o tepevs S*: ενωπιον 
παντων d: om m | επι] προ h | ἔνλινου] +0 εποιησεν (fecerant 
5459} εἰς το δημηγορησαι εν τω Naw be F*(uid)S | om και 2/— 
(3) λαου 2? d | εστησαν] εστησεν S* | µατταθιας] µαταθιας m: 
µατθαθιας S*w: µατταχιας l: µατθιας κ: µαθθιας be, | sa- 
μαιας--ξαχαριας] oc σὺν αυτω m | σαµαιας] σαµεας ew: σαβαιας 
y| om καὶ avava h | avava BY ανανιας και αξαριας be,: 
avavias AS rell | οὐρεια BAS*hnqt] ovpias S* rell | om και 6° 
S* | Asea Bh] χελκια A(-xeia)Scejnq?!t : µελχια 1: χελκιας q* 
rell | µαασσαια B] µαασαια Sh: µαασσιας b: µαασιας kpwye;: 
µαασια A rell | om avrov k | αριστερων BSh] ευωνυµων A rell | 
φαδαιας] φαδδαιας p: φαλαιας he, | om και 05 k | pegan και 
µελχειας] Melcheia (+et Hasum et Hasechesena E>) et Mrselom 
E | μησαηλ hq | om και 10° k | µελχειας BS*h] χελκιας k: 
ωσαμ και ασαβδαµα |: + και waay και ασαβδαµα ΑΦ. rell (236) 
[ωσαμ] ασωμ 236: ασομ be, | ασαβδαµα] ασαυδαµα p: ασαβόµα 
236: ασαβδανα Sc*^: ασαβααµα A: αβλαναι e,: αβαανας b]: 
εί Ὅνπ-ου εἰ aaar 5 | om καὶ r1? k | ἕαχαριας BS*h] 
pr Miselom εἰ É>: 3-και µοσολαμ p: “και µεσολλαμ bcstjl: 
+ xat µεσολαμ c*ew: +xat µεσσολαμ e,:-F xat µοσολλαμ Ας 


rell: +ef poles S: tet Misael É 


5 εσρας B] εἶρας Acl: εἶδρας b: εσέρας e,: om m: εσδρας 
S rell | om το βιβλιον p | om ενωπιον m | om παντος 1 | ην--- 
λαου 2°] επανω του Aaov παντος ην be, | του 2°] pr παντος hk | 
λαου 29] +ore αυτος ην S* | om και 25---λαος m | (om εγενετο 
44) | om ηνικα c* (uid) | avro] αυτω e, | ανεστη be, 

6 qvXoyncev BS* 411355] + efpas Acl: + e(ópas b: + ecfpase, : 
+ecdpas Sta rell: + Zsra 15356 | τον 1° Bh] om AS rell | om 
τον µεγαν m | om καὶ ειπαν m | ειπαν] emor dejwe,: ειπεν bh | 
αμην BS*hm$S*&] αμην επαραντες τας χειρας αυτων Α 5 rell 
X [aun] pr ag ὁ: pr αμην e,322 | επαραντες] pr και k: 
+mavres be, | om τας ASc?] | om και 4? kw | εκυψαν και] 
κυψαντες be, | πρασεκυνησαν] εις προσκυνησιν e, | om τω κυριώ 
b'e, | om επι 15--γην m 

7 ιησους] «και οι (om Ὁ) wot avrov bye, | om καὶ Bavara 
Ea | om και 25 d | Bavara Bhmnqt?!] βανεας kw: βαναιας ASt* 
rell | σαραβια ησαν avverifovres] οι Ἄευιται υπεδιδασκον m: ZH 


wawa ef eae ono erant excitantes (intelligere facientes 


mg) e? conf how ο) cal Sonn et Azaria losabadam 


11 λενιται AS 


Hanani Finees et Leuttae docebant S | σαραβια] σαραβιας dpwy: 
σαραβιας και (αμειν be,: Sarubia X: Sarubia et lamin et 
Acob εἰ Samathat et Hudia et Maasia et Caleta et Azaria et 
Jozad et Lohanan et Faleia et Leuttae Δ | συνετιζοντες] -- και 
σι λευιται υπεδιδασκον d: +axav σαββαθαιος καµπας αξαριας 
τωζαβαδ ανανι paves και οἱ λευιται υπεδιδασκον cen-t(7 4.236) 
[σαββαθαιος] σαβαθαιας ce: σαββαταιος 74 | καμπας] καμπτας 
engt 74: καμτος 216]: +xat ακκουβ και σαββαθαιος και ὥδουιας 
και µαασιας καὶ καλλιταξ και αζαριας και ιωζαβελ και avay kac 
φαλαιας και ot λευιται συνετιζοντες bye, [axov8 b | σαββαθαιος] 
σαβαθαιος y: σαβαθθαιος b | om και 45--καλλιτας y | αζαριας] 
ζαχαριας e, | ιωζαβελ] (ωζαβαδαν y | ανναν y | φαλαιας] 
gadaase,: parias y | συνετιζοντες] υπεδιδασκον y] | om και 49?— 
(8) κυριου m | om xac 4?—(8) θεου k | και ο] ο δε be, | αυτων b 

8 ανεγνωσαν] ανεγνω y: ανεγνω efdpas (εσζρ- e,) be, | εν 
βιβλιω] το βιβλιο» e | βιβλιω Bhn] pr τω AS rell | νοµου] pr 
του bcejlwe, | εσρας B] efpas Acl: οτι be,: εσδρας S rell | 
om και 35---κυριου k | διεστειλεν e, | ev επιστήμη] (επιστηµης 
44): om ev Ade | om κυριου η | Aaos] -xv S 

9 om νεεµιας και dm | νεεµιας] +os εστιν αθαρασθας (αρθ- 
b) be, (uid) | espas B] εἔρας Acl: efSpas b: exfpase,: εσδρας 
S rell | om o [5--λαωτι | om ο 1?—7avrcd | om o 1°—ypap- 
parevsk | om οι h | συνετιζον BhSz^(nid)] και (om bee, S) οἱ 
συνετιζοντες AS rell 2$. | om καὶ ς9--λαω k. | ειπαν] ειπαν 
bejwe, | ημερα] pr σηµερον (+n b) bye, E | εστιν αγια (-ιαν 
S*) ASb | om aya e, | κυριω τω θεω] τω κυριω (74) S | κυριω] 
pr τω Shek: post τω 2? cdjlq-y | τω θεω ημων] om κ: om τω m | 
μη] under k | πενθητε]ε, | omorc—(10) αυτοις ἆ | om ως---νομου 
m | ηκουσαν BS**he, E] ηκουεν kn: ηκαυσεν AS* rell S 

10 ειπον Ὀς 5135 | avras] προς αυτους 1: om πι | φαγετε] 
pr και S*4bcejlwe,: Φαγεσθε p | λιπασματα] πασµατα 1: om 
dE | om καὶ mere Ύλυκασματα k | γλυκασματαὴ Ύλυκισματα 
e,: om (44)%> | om και 3? q | µεριδα Bb] µεριδας AS rell S | 
om µη 1? S* | om οτι Τ9--ηµων 1? m | αγια---ημερα] η ημερα 
εστιν ayta σηµερον b: ηµερα εστιν ηγίασµενη e, | εστιν 15 post 
ημερα AShknqty | om η hn | τω κυριω] kw τω θῶ be,: +00 
cejlw | διαπεσητε] διαπεσειται e: λυπησθε b'*e;: λυπεισθε 
68/31 | ἐστιν 2° BAShkI] pr η (om e,) χαρα (ευφροσυνη be,) kv 
αυτη (om ce) bcejnwe,S: +xs rell | ixus] pr η bee, | ημων 
29] υμων ASc8Ak1 

11 om totum comma dkm | απεσιωπων 1 | τον BS*hE S] 
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^ E ΄ iS i Απ Ἐς τν ^ t 
12 τὸν λαὸν λέγοντες Σιωπᾶτε, ὅτι ἡ ἡμέρα ἁγία, καὶ μὴ καταπίπτετε. "^ kal ἀπῆλθεν πᾶς ὁ λαὸς B 
A A ^ , , " e c e 
φαγεῖν καὶ πιεῖν καὶ ἀποστέλλειν μερίδας καὶ ποιῆσαι εὐφροσύνην μεγάλην, ὅτι συνῆκαν ἐν τοῖς 


13 λόγοις οἷς ἐγνώρισεν αὐτοῖς. 


3Kal ἐν τῇ ἡμέρα τῇ δευτέρα συνήχθησαν οἱ ἄρχοντες τῶν 


πατριῶν σὺν τῷ παντὶ λαῷ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται πρὸς "Eapav τὸν γραμματέα, ἐπιστῆσαι 
14 πρὸς πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου. "xai εὕροσαν γεγραμμένον ἐν τῷ νόμῳ a ἐνετείλατο 
Κύριος τῷ Μωσῇ, ὅπως κατοικήσωσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἐν σκηναῖς ἐν ἑορτῇ ἐν μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ, 
i5 Seal ὅπως σημαίνωσιν σάλπιγξιν ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν αὐτῶν καὶ ἐν Ἱερουσαλήμ. καὶ εἶπεν 
Ἔσρας ᾿Ἐξέλθετε εἰς τὸ ὄρος καὶ ἐνέγκετε φύλλα ἐλαίας καὶ φύλλα ξύλων κυπαρισσίνων καὶ 
φύλλα μυρσίνης καὶ φύλλα φοινίκων καὶ φύλλα ξύλου δασέος, ποιῆσαι σκηνὰς κατὰ τὸ γεγραμ- 
16 μένον. ᾿6καὶ ἐξῆλθεν ὁ λαὸς καὶ ἤνεγκαν, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς σκηνὰς ἀνὴρ ἐπὶ τοῦ δώματος 


D ^ S23 ^ » ^ Ἂν. ΣΟ» ^ , ^ » ^ 6 ^ NOS ^ A ῃ ^ 
αυτου και εν ταις αυλαῖς αυτών καὶ ἐν ταις αυλαῖς οἰκου του θεοῦ καὶ ἐν ταῖς πλατείαις της 


, e e ο r ΠῚ , soy a 

17 πόλεως καὶ ἕως πύλης ᾿Εφρόιμ. 17καὶ ἐποίησαν πᾶσα ἡ ἐκκλησία οἱ ἐπιστρέψαντες απὸ τῆς 
- Là 3 , 3 * Li ^ Li ^ em N 

αἰχμαλωσίας σκηνάς, καὶ ἐκάθισαν ἐν σκηναῖς’ ὅτι οὐκ ἐποίησαν ἀπὸ ἡμερῶν ᾿Τησοῦ υἱοῦ Ναυὴ 


ἘΞ . " > D z αν i 3 

18 οὕτως οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἕως τῆς ἡμέρας ἐκείνης" καὶ ἐγένετο εὐφροσύνη μεγάλη. “ὃ καὶ ἀνέγνω ἐν 
- - > ` A E [4 ^ , b4 ^ e , ^ . , 
βιβλίῳ νόµου τοῦ θεοῦ ἡμέραν ἐν ἡμέρᾳ ἀπὸ τῆς ἡμέρας τῆς πρώτης ἕως τῆς ἡμέρας τῆς ἐσχάτης" 
Ν 4 La Η X ta t x. ^ 3 , ἃ Li 
καὶ ἐποίησαν ἑορτὴν ἑπτὰ ἡμέρας, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἐξόδιον. 

* ^ ig ^ ^ , Ld t LET E ^ 3 , 

1 * Kai ἐν ἡμέρα εἰκοστῇ καὶ τετάρτη τοῦ μηνὸς τούτου συνήχθησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἐν νηστεία 
ἊΣ ῳ ολ ο ΄ ο] ` r ὃς υἱοῦ ἀλλ. ΄ I n 

1 καὶ ἐν σάκκοις. "καὶ ἐχωρίσθησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. ἀπὸ παντὸς υἱοῦ ἀλλοτρίου, καὶ ἔστησαν καὶ 


» ^ , , ^ wv 3 A + 
3 ἐξηγόρευσαν τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν καὶ τὰς ἀνομίας τῶν πατέρων αὐτῶν. Ἀκαὶ ἔστησαν ἐπὶ στάσει 


II καταπιπτεται AS 
14 ενετιλατο S 
XIX ι νηστια S* (3) 


pr παντα ΑΦ. rell | σιωπατε] ησυχαζετε be, | om ort e | om 
η AScebjlwe, | ημερα] -- earw be, | καταπιπτετε] καταπιπτητε 
j: Ἄνπεισθε be,: (+ orc εστι Kuptos taxus ημων 74) 

12 om totum comma m | om πας be, | mew] ποιειν h | 
om xat 39 [ | αποστελλειν] αποστελειν l: αποστειλαι n: απεσ- 
τειλαν be EP | ποιησαι] ποιειν S92: εποιησαν be, | om τοις] | 
εγνωρισεν] v 15 sup ras A‘: εγνωρισαν bdbn-tye,32* 

13 Ίμερα τη δευτερα] δευτερα Ἴμερα k | συν---λενειται] eu 
k | συν--λαω} παντος του λαου και be, i> | συν B] om AS rell 
Ee | τω] (post παντι 44): om m | Aaw] pr τω db | om οἱ 2° 3? 
m | προς 19—vouov] µου dp: om m | εσραν B] efpav Acl: 
efópav b: εσῖρα e,: εσδραν S rell | επιστησαι προς] του 
συνιεναι be, S(uid) 

14 ευρον bwe, | om γεγραμμενον | | om ω--μωση m | 
om e—re 2? d | v] ως S* | µωση Bée,] µωσει b: µωυσει jn: 
µωυση AS rell | κατοικησουσιν ke, | om ec b’ | ev 35] pr και 
τοπ 

15 om καὶ 1° 1 | οπως] πως S*h: wa be, | σηµαινωσιν 
BS*bl] σημανωσιν AS! rell | σαλπιγξιν] pr εν Scejnw: sah- 
πιγγι Κι αι σαλπιγγες | | om και 2° k | espas B] εξρας Ac: 
e(üpas b: εσῖρας e,: ecópas S rell | εξελθατε Abdkme, | 
ενεγκετε B*] ενεγκατε BAAS omn | ελαιων be, | om φυλλα 2° 
dm | om φυλλα 3? m | μµνρσινης] pupwns b: µερσινης e,: 
µυρσινων | | και 7?—(16) σκη in mgg necnon sup ras Aè | και 
φυλλα 3°] om d: om φυλλα m | φοινικων] +xat αγνου be, | 
om Και 85--δασεος k | om φυλλα 55 m | ἔυλων δασεων b| 
ποιήσαι] pr του ble, | σκηνας] -- αυτοις A3 

16 om και 1?—75»eyxav d | εξηλθεν] exierunt ES | λαος] 
Ἕ κατα το Ύεγραμμενον n | ηνεγκε k | εαυτοις σκηνας] σκηνας 
auros A | (om του t? 44) | avrov] εαυτου S: αυτων ee, | om 
και 45 k | om αυλαις 1? q | αυτων] εαυτων S: avrov n*t* | 


12 πηλθεν S* | πιειν] rew BY: Tw 57 
15 ενεγκατε Bab 


13 Mevra AS | γραμματαια A 
16 πλατιαις S 
2 ισραηλ] pr e S*(3) 


ASb-ehj-npqtwye, τὸ 


om καὶ 55--αυλαις 22 k | om εν ταις αυλαις 15 dm | ταις 2° 
BSe,] om A rell | οικου] pr rov d | ταις 3? Bbme;] om AS 
rell | ews] pr εν Τη πλατεια της πυλης των υδατων και y: εν 
τη πλατεια της 8,: εν Tats πλατειαις της πυλης των υδατων και 
εν ταις πλατείαις της b¥a(nid) | πυλης BSbh3£] πολεως e,: 
οικου A rell $ 

17 εποιησαν τὸ--σκηναις] εκαθησαν εν σκηναις αυτων πασα 
η εκκλησια οι επιστρεψαντες απο της αἰχμαλωσιας k | εποιησαν 
19] εποιησα A: fecit S$: om y | σκηνας] pr τας be,: σκηναις 
d: ev σκηναις S* | σκηναις] αυταις d | ημερων] pr των d | 
wov] υιωων b’: του k: om m | ναυη] vau ne,: ναβη 5: ναβι 
mp | evres post ισραηλ n | οι υιοι ισραηλ] om k: om οἱ πι | 
μεγαλη] --σφοδρα bye, 

18 ανεγνω] -Ἐ εξἔδρας b: ἠ-εσῖρας e, | εν βιβλιω vouov] 
νομον dE | βιβλιω] τω βιβλιω του be, | vou» St | om του 
dkm | om ηµεραν--εσχατης d  (ημεραν] pr και 74) | εν 
ημερα] καθ (αφ k) ηµεραν bke,: om m | om της ημερας της 
19 m | Ἴμερας της πρωτης] πρωτης ημερας k | ηµερας 1°] +75 
ημερας Ὁ’ | πρωτης] των σκηνων be, | της ημερας της 2°] om 
m: om της ημερας ka | τη 19] pr εν S* | erra post ημερας 
3? d | om τη ημερα km | εξοδιον BS*h] exierunt 382: +xara 
το κριμα (ρημα e,) AS“ rell $: om 325 

XIX 1 (quepa] τη 44) | εικοστή και τεταρτη] rerapry και 
εικοστη be,: τεταρτη και εικαδι 5: κδ' d | εν 2?—(2) ισραηλ] 
bis scr S*: om b | om εν 3? dm | σακκοις ΒΑΞΚΙΞ]σακκω 
και σποδω επι κεφαλης αυτων d: +Kat kovis επι της κεφαλης 
αυτων be, S(uid): + kat σποδω επι κεφαλης avrov rell 

2 om οι voi ισραηλ dkm | om voun | και εστησαν] om m: 
Ἔεπι (εν 44) 79 στασει d(44) | αµαρτιας-- ανομιας] ανοµιας 
και Tas αµαρτιας d 

3 om και 1°—Kupw 15} | om και 1ὸ-- αυτων 1? dm | om 
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αὐτῶν, καὶ ἀνέγνωσαν ἐν βιβλίῳ νόμου θεοῦ αὐτῶν, καὶ ἦσαν ἐξαγορεύοντες τῷ κυρίῳ καὶ 
προσκυνοῦντες τῷ θεῷ αὐτῶν. Ἱ ἡ καὶ ἔστη ἐπὶ ἀναβάσει τῶν Λευειτῶν ᾿]ησοῦς καὶ υἱοὶ ἱκαδμιήλ, 4 
Χαραβιὰ υἱὸς Λραβιά, καὶ ἐβόησαν φωνῇ μεγάλῃ πρὸς Κύριον τὸν θεὸν αὐτῶν. 5καὶ εἴποσαν οἱ 5 
Λευεῖται ᾿Ιησοῦς καὶ Καδμιήλ ᾿Λνάστητε, εὐλογεῖτε Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν ἀπὸ τοῦ αἰῶνος καὶ 
ἕως τοῦ αἰῶνος: καὶ εὐλογήσουσιν ὄνομα δόξης σου, καὶ ὑψώσουσιν ἐπὶ πάσῃ εὐλογίᾳ καὶ αἰνέσει. 
6καὶ εἶπεν “opas Σὺ el αὐτὸς Kuptos μόνος" σὺ ἐποίησας τὸν οὐρανὸν τοῦ οὐρανοῦ καὶ πᾶσαν 6 


S A » ^ N ^ ` , L4 » ` , SM A 0 5x ΄ Ν i Αν * ^ 
THY OTüGI|l' αυτων, T1) YNV και παντα οσα εστιν EV avum), τας ὕαλασσας καὶ παντα τα εν AUTALS, 


^ t ^ ^ 3 ^ M b ¢ , 4 
καὶ σὺ ζωοποιεῖς τὰ πάντα" καὶ σοὶ προσκυνοῦσιν αἱ στρατεῖαι τῶν οὐρανῶν. 7 σὺ εἶ ὁ θεός, σὺ 


- 


ἐξελέξω ἐν ᾿Ἀβρὰμ καὶ ἐξήγαγες αὐτὸν ἐκ τῆς χώρας τῶν Χαλδαίων, καὶ ἐπέθηκας αὐτῷ ὄνομα 
᾿Αβραάμ. καὶ εὗρες τὴν καρδίαν αὐτοῦ πιστὴν ἐνώπιόν σου, καὶ διέθου πρὸς αὐτὸν διαθήκην 8 
δοῦναι αὐτῷ τὴν γῆν τῶν Χαναναίων καὶ Χετταίων καὶ ᾿Ἀμορραίων καὶ Φερεζαίων καὶ Ἱεβου- 
caiwy καὶ Γεργεσαίων καὶ T σπέρματι αὐτοῦ" καὶ ἔστησας τοὺς λόγους σου, ὅτι δίκαιος σύ. 
9καὶ εἶδες τὴν ταπείνωσιν τῶν πατέρων ἡμῶν ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ τὴν κραυγὴν αὐτῶν ἤκουσας ἐπὶ ο 


È > LA o . vw ^ . I > AL ir > «b N, s 1 - - 
θάλασσαν ἐρυθράν. και ἔδωκας σΊμεια και τερατα εν ALYUTTT@, EV αραω και EV πασιν τοις 


10 


^ ^ ^ ^ ^ > ^ er L4 e τ 2 td , , + M . 
παισὶν αὐτοῦ καὶ ἐν παντὶ τῷ λαῷ τῆς γῆς αὐτοῦ, ὅτι ἔγνως ὅτι ὑπερηφανησαν ἐπ αὐτούς: καὶ 
X A , v } ; 3, ^ x t 
ἐποίησας σεαυτῷ ὄνομα, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. “Kai τὴν θάλασσαν ἔρηξας ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ παρήλ- ει 


4 λευιτων AS 
7 αβραμ] αβρααμ B* 


5 λευιται AS | εὐλογεῖται S | om και 35 Bab 
g wes A | ταπινωσιν AS* 


6 σοι] συ B* 
10 σηµια S 


11 ερρηξας BAS 


ASb-ehj-npqtwye,(S) 


και εστησαν S* | στασει BSe] oraowh: pr ry A rell | βιβλιω] 
prre e,: βιβλω κ | θεου BASdhkq* ELS] kv m: pr ku (+ rov 
b) q% rell | om αυτων 2?—avrov 3? m | αυτων 2°] pr πρων d: 
εαυτων S: +79 τεταρτον της ημερας be, | om εἔαγορενοντες-- 
καὶ 49 d | τω κυριω] om k: +70 τεταρτον της ημερας be, | 
προσεκννουν e | τω θεω BS*hES] pr kw be,: εν τη στασει d: 
τω κω θῶ ASc? rell | avrov 3°] εαυτων S 

4 om totum comma k | om και 1°—apafia m | αναβασει] 
pr τη be, | (ιησου 74) | om καὶ vear καδµιηλ d | voc BASD‘h* twy] 
οι n: pr οι Gh rell | καδμιηλ] κεδμιηλ bz καμιηλ ο”: και δανιηλ 
e, | σαραβια vios αραβια] σεχενιας βοννιας σαραιας χωνενιας be, | 
σαραβια B] σαραδια S: σαχανια Ασε]: σαχανιας w: σαµαρια h: 
(σενεχιας 44): και cexevias dy: σεχενια rell | om ves 
αραβια d | αραβια Bh] σαραβια S*: αρραβια viot χανανι e: 
σαραβια (-βαια A) viot χανανι ASe2jwy: σαραβια viot χωνενι 
Ipqt: ἠ-υιοι χανανι c: Ἴ-υιοι χωνενι n | ανεβοησαν be, | φωνη 
μεγαλη] om be,: om µεγαλη A | om πρας--αυτων m | om 
τον--(5) αιωνος 2? ἃ | om rov e | εαυτων S 

5 ειποσαν BSh] εἶπον bejwe,: ειπεν t: ειπαν A rell | 
λευειται] pr υιοι S* | om ιησους και καδμιηλ m | (ιησον 74) | 
και καδμιηλ] κεδμιηλ (-μινηλ e,) βοννιας σαραβιας σαβανιας 
ωδουιας σεχενιας φεσσιας be, | ευλογειτε] pr και Shjmw: 
ευλογητε ὁ: καὶ ευλογησατε b’ | κυριον BSbhe,] om m: post 
τον A rell | ημων] υμων S9?5e,: om km | om και 3°—atvece 
m | om και 35--αιωνος 2° A | om και 3° Bh | om και 49— 
αινεσει k | om και 4° S* | ευλογησουσιν---ευλογια] ευλογειτε 
το ονομα της δοξης τον υπερυψονμενον επι (δια Ὁ) παντας 
(τος b) εν αγαλλεασει be, | εὐλογησουσιν---υψωσουσιν] ευλογησαν 
μετα παντων τον BY Kat υψωσαν το ονοµα d | ευλογησουσιν] 
ευλογησωμεν lnpty: ευλογησομεν η | (δοξαν 74) | σον] avrov 
In-ty | υψωσουσιν] νψους σου 553: νψωσωμεν In-ty | αινεσει] 
pr εν be, 

6 εσρας B] efpas Ac: eofpas e,: ef Spas b: εσδρας S rell | 
om ec k | ks αυτος 5 | ουρανον] -- kac τον ουρανον Sbcekln-ty | 
om του ovpavov dmis> | om και 29-- αὐτων m | πασαν την 
στασιν] macas (παντας b) ras ὄυναμεις be,: hab wirtutes Spec | 


πασαν] πασιν h | στασιν] πιστιν e | αυτων] αυτου d | την 2°} 
pr και bkme, | om και 3°—avrars m | om τας---αυταις bE | 
τας] pr την γην και S* | τα 1°) οσα εστιν e, | om και 5°— 
παντα 3° d | ζωοποιεις] ἕωοποιης b: ζωσποιησεις h | om τα 
22 e | om και 65-- (8) σου 1? m | σοι--ονρανων] αι στρατιαι 
των ουνων σοι (σε b') προσκυνουσιν be, | oa] ov B*ASht: σε 
dk | προσκυνουσιν] προσκυνήσουσιν h: +aek | στρατειαι Bt] 
στρατιαι AS rell - 

7 om συ 19—6cos S*d | om συ ει k | ο BAN] pr «e jkw: 
pr «s 553 rell | συ 2°] ος be, | εν αβραμ] β ex μη: αβρααμ 
ce: εν αβρααμ B*hk*: εναἰαβρααμ S: ev τω αβρααμ be,: om 
εν jk?*w | ανηγαγες d | ex της χωρας] εν τη χωρα S* | om 
των d | αυτω ονομα] το ονομα avrov (rov e,) be,: ont αυτω S* | 


αβρααμ] και εξηγαγες avro» ex της χωρας των χαλ- 
δαιων e, 
8 om και τ5--σου 15 d. | ευρας 5 | πιστιν hj | διεθου] pr 


εδου d: εθου q | προς avrov] αυτω d: προς αβρααµ m | ĉia- 
θηκην δα ex ενώπιον σου η | δουναι] pr wore be, | om avrwd | 
των] pr των χαλδαιων και b | χαναναιωγ--- αυτου 2°] εθνων m | 
om και 32 d | χετετταιων ὁ | om και 4? d | αμορραιων] appop- 
ραιων n (o ex w): αµµοραιων dhw | om και 5°d | Φερεζαιων] 
Φαιρεζαιων e,: Φερεζεων και ευαιων h | om και 6° d | ιεβουσ- 
σαιων k | γεργεσαιων] -- και ευαιων bye, | και 89] δουναι 993: 
Ὕδουναι αυτην be, | εστησαν hw | om ort δικαιος συ m | συ] 
ee 

9 ταπεινωσιν] κακωσιν be,: κακιαν 553 | των πατερων ex 
corr n? | την 2°—(10) αυτη] εξηγαγες αυτους εν σηµειοις µεγα- 
λοις m | της κραυγης be, | ηκουσα h | θαλασσαν ερυθραν] της 
θαλασσης τη» ερυθρας be, 

10 εδωκες A | καὶ repara. Β3ξ.] post αιγυπτω be,: om AS 
rell 155 | om και 3?—avrov 15 e | om εν 3° be, | om avrov το 
b' | om καὶ 4?—avrov 2° S* | om οτι 15--αυτους k | οτι 
εγνως] (οτε εγνω 74): εγνως yap ov (-- c b) be, | νπερηφανευ- 
σαντο (-ϕφεν- b’) be, | επ αυτους] εαντους b” 

ll ερρηξας την θαλασσαν be, | διερρηξας w | avrov Bh] 
avrov AS rell Έ | om και 25--σφοδρω d | παρηλθον bwe, | 
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> , ^ $ ^ * t 3 x ή hi ^ 
θοσαν ἐν μέσῳ τῆς θαλάσσης ἐν ξηρασίᾳ, καὶ τοὺς καταδιώξαντας αὐτοὺς ἔριψας εἰς βυθὸν ὡσεὶ B 
* ei A * 
λίθον ἐν ὕδατι σφοδρῷ. "καὶ ἐν στύλῳ νεφέλης ὡδήγησας αὐτοὺς ἡμέρας καὶ ἐν στύλω πυρὸς 
^ ^ ^ CORN τ ΄ 2 a H yi 
τὴν νύκτα, τοῦ φωτίσαι αὐτοῖς τὴν ὁδὸν ἐν ᾗ πορεύσονται ἐν αὐτῇ. wal ἐπὶ ὄρος Σεινὰ κατέβης 
τν 3 L4 M $ ^ $ » ^ ^ ἔδ 3 ^ , »0é M ta *, y 
καὶ ἐλάλησας πρὸς αὐτοὺς ἐξ οὐρανοῦ, καὶ ἔδωκας αὐτοῖς κρίματα. εὐθέα καὶ νόμους ἀληθείας, 
t M 3 A 1 0 Lj 14 ^ ^ dor Là * et H r 5 ^ ` A 
προστάγματα καὶ ἐντολὰς ἀγαθάς. "xal τὸ σάββατὀν σου τὸ ἅγιον ἐγνώρισας αὐτοῖς, ἐντολὰς 
^ ^ ` ^ D Y & 
καὶ προστάγματα καὶ νόμον ἐνετείλω αὐτοῖς ἐν χειρὶ Μωυσῆ δούλου σον. Kat ἄρτον ἐξ οὐρανοῦ 
» - ΄ - Non , ? £i ^ ^ 
ἔδωκας αὐτοῖς εἰς σιτοδοτείαν αὐτῶν, καὶ ὕδωρ ἐκ πέτρας ἐξήνεγκας αὐτοῖς eis δίψαν αὐτῶν. καὶ 
^ ^ "^ "^ Y uU EN * ^ ^ ^ 
εἶπας αὐτοῖς εἰσελθεῖν κληρονομῆσαι τὴν γῆν ἐφ᾽ ἣν ἐξέτεινας τὴν χεῖρά σου δοῦναι αὐτοῖς. 16 καὶ 
^ E ^ τι = 
ἐσκλήρυναν τὸν τράχηλον αὐτῶν, καὶ οὐκ ἤκουσαν τῶν ἐντολῶν σου. ᾿7 καὶ ἀνένευσαν τοῦ εἰσα- 
- ^ , = ` A 4: ^ , 
κοῦσαι, καὶ οὐκ ἀνεμνήσθησαν τῶν θαυμασίων σου ὧν ἐποίησας μετ᾽ αὐτῶν" καὶ ἐσκλήρυναν τὸν 
΄ u ^ X L4 y A h ? ?, £ , - 1 ká , ν A s 
τράχηλον αὐτῶν, kai ἔδωκαν ἀρχὴν ἐπιστρέψαι εἰς δουλείαν αὐτῶν ἐν Αἰγύπτῳ. καὶ συ θεὸς 
> , * 5 ΄ 50 * / x , , I4 ? £ 18 L4 δ N . 
ἐλεήμων καὶ οἰκτείρμων, μακρόθυμος καὶ πολυέλεος, καὶ οὐκ ἐνκατέλιπες αὐτούς. "ETL OE καὶ 
- τ X , ^ 
ἐποίησαν ἑαυτοῖς μόσχον χωνευτὸν καὶ εἶπαν Οὗτοι οἱ θεοὶ οἱ ἐξαγαγόντες ἡμᾶς ἐξ Ἀἐγύπτου: 
; : z i A 
καὶ ἐποίησαν παροργισμοὺς μεγάλους. "καὶ σὺ ἐν οἰκτειρμοῖς σου τοῖς πολλοῖς οὐκ ἐνκατέλιπες 
^ ^ / y °? ^ e y r a 
αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ" τὸν στύλον τῆς νεφέλης οὐκ ἐξέκλινας ἀπ᾽ αὐτῶν ἡμέρας ὀδηγῆσαι αὐτοὺς ἐν 
- - - / $d ^ A «ον - 
τῇ ὁδῷ, καὶ τὸν στύλον τοῦ πυρὸς τὴν νύκτα φωτίξειν αὐτοῖς τὴν ὁδὸν ἐν 5j πορεύσονται ἐν αὐτῇ. 
- A τα . $ $ 
99καὶ τὸ πνεῦμά σου τὸ ἀγαθὸν ἔδωκας συνετίσαι αὐτούς, καὶ τὸ μάννα σου οὐκ ἀφυστέρησας ἀπὸ 
£ Jo a X. ο y kd ^ - δί ο ον 21 . r » ὃ ‘0 
στόματος αὐτῶν, καὶ ὕδωρ ἔδωκας αὐτοῖς τῷ δίψει αὐτῶν. ?'kal τεσσεράκοντα ἔτη διέθρεψας 


I3 owa AS* 14 ενετιλω S 


1I εµµεσω A | εριψας] ερειψας B*: ερριψας BAS 


15 ουνου A | σιτοδοτειαν] σειτοδοτειαν Ὁ, : σιτοδοτιαν Β5 | εξετινας S | xpa S 
17 δουλιαν S | οικτιρµων BPS | πολνελαιος A | εγκατελιπες Be 


19 οικτιρµοις BOS | εγκατελιπες BP | εἔεκλεινας B*A ] αυτων] avro B* | την 2°] pr και Bt 


20 δειψει AS 


21 τεσσαρακοντα Bb 


om και 30---σφοδρω m | και τους] rovs δε be, | καταδιωξαντας 
BSh#] καταδιωκοντας A rell | εριψας] ερρηξας k | βυθον] 
βοθυνον cejw | om weet λιθον h 

12 εν στυλω νεφελης post αυτους be, | ωδηγησας] pr sach: 
οδηγησας dmp | om εν στυλω 2? m | πυρος] + ωδηγησας 5* | 
om rov—avr m | αυτοις] αυτου: klete, | πορενονται b 

13 ex:—oupavov] ελαλησας αυτοι (om 44) ev oper owa 
d(44) | opovs m | σιναι Sce, | προς αυτους] προς avracs b^ 
αὐτοῖς kn@?: om προς l*mn*p | avro] avrovs dp | κριµατα--- 
(14) αυτοις 2°] νοµον m | (om κριµατα ευθεα και 44) | ευθεα] 
ευθεια ASbhkl*pq*te;: om d | (om αληθείας 44) | προσταγ- 
ματα] και δικαιωματα be,: pr και din-ty# | και εντολας 
αγαθας] om d: om αγαθας e 

14 το τὸ--αγιον] σαββατον d | αγιον] +oov e, | om 
εντολας---σου 2° d | εντολας] pr και be, | νοµους be, | eve- 
τειλω] pr ον S92: ενετειλατο e, | μωυση] µωση be,: µωσει b’ | 
δουλου BS*] δουλω h: pr τον AS?!cs! rell 

15 aprov h | om εἰς σιτοδοτειαν αυτων d | εις σιτοδοτειαν] 
εν τη σιτωδωτεια b: εν τη σιτοδοτοσια e, | σιτοδοτειαν Bh] 
σιτοδοσιαν cejw : σιτοδιαν Akmp: σιτοδειαν S7? rell: σιτοδοινα 
53 | om αυτων 1? m | εξηνεγκας] (εξηνεγκεν 74): εἔηγαγες k | 
om αυτοις 2° k | om εἰς διψαν αυτων d | es διψαν] εν τη 
duper (-ψη ὁ) be, | om και 35--αυτοις 4? m | eras] ειπες bez: 
ειπεν Ὁ’ | αὐτοῖς εισελθειν] εισελθειν αυτους d | εισελθειν 
Κληρονομησαι] εισελθοντες κληρονομήσατε (-σεται €,) be, | 
(κληρονοµησαι] pr και 74) | εφ BSbhe,] om d: «s A rell | 
εξετεινας] εξετεινα be,: e&everewas h | σου] µου be, | αὐτοῖς 
4°] υμιν be, 

16 και 1° BS*dh] pr και αυτοι καὶ οἱ πατερες ημων υπερη- 
φανευσαντο AS*? rell [και αυτοι] αυτοι δε be;: om m | om οἱ 
à* | ημων] αυτων (--avrev Ὁ) be,] | εσκληρυναν--αντων] 
αυτοι και ot πβες ημων υπερηφανευσαντο d | εσκληρυνας h | 
και 29—(17) αυτων 19] bis scr w: om n | om σου 57 


ASb-ehj-npqtwye,8 


17—20 om m 

17 om και το--αυτων 19 d | ανενευσαν] ηπειθησαν be, | 
ανεµνησθησαν DS*h] εµνησθησαν AS'q (+ vas 3 litt) rell | om 
σου b’ | uer αυτων] εν αυτοι: cejw | εσκληρυνας k | τραχηλον] 
νωτον be, | αυτων 2°] εαντων Acjw | αρχην] αρχηγον be, | 
νποστρεψαι d | δουλειαν] pr την be, | ev] pr την be, | 
αιγυπτω] + οτι ουκ Ίηκουσαν των εντολων σου και ανενευσαν TOU 
ακουσαι Kat ουκ εμνησθησαν των θαυµασιων σου ων εποιησας LET 
avrov (ov ex ων) n | θεος BAS*hk3z] o 0$ ο αφειξ e,: o θὲ 
αφιειξ αµαρτιας y: eco (om ὁ) θξ o ιλασµω αφιεις b: ο 65 (+o t) 
αφιων αµαρτιας rell: Ἱ-αφιων So? | ελεημων καὶ οικτείρµων] 
οικτιρµων και ελεημων be,: om d | om και 89 d£] 
εγκατελειπες Ahe, 

18 om ere δε και d | εποιησαν εαυτοις] post µοσχον k: 


εποιησαν avras ce: αυτοι εποιησαν b' | om µοσχον jw | 
χωνευτα w | ειπαν--μεγαλους] παροργισµους και εἶπον ουτοι 
οἱ θεοι οι εξαγαγοντες ημας εξ αιγυπτου d | εἶπον bee, | 


εποιησαν 29] εποιησεν h | (om µεγαλους 236) 

19 συ εν] συν A | οἰικτειρμοις] pr τοις be, | om τοις d | 
πολλοις BSbhe,] μεγαλοις A rell | εγκατελεπες Ahke, | 
αυτους 19] αυτοις A*(uid)dlp | om τον 1?—(20) αυτους d | 
νεφελης] pr ϕ S* | εξεκλινες e, | neepas] om n* : +o0x7w e, | 
φωτιζειν] pr του Sh: $wriorra n | αυτοις] αυτους cejkwy | 
την 29] pr και BaSeah | oov] Ἴ-αυτων k | om εν 
αυτη κ 

20 αγαθον] αγιον Ὁ | εδωκας 1°] εδωκα S"(uid) | συνετισαι 
αυτους] αυτους (-Favrovs S") συνετισαι S: συνετησαι αὐτοῖς e, | 
μαννα] (uara 74): pavase, | ουκ αφυστερησας] ουκ εφυστερησας 
b: ου καθυστερησας we,: ουκ υστερησας k | απο στοµατος] απο 
του στοµατος be,: az k | om και 35--αυτων 2°d | εδωκας vdwp p | 
lavro] αυτους 74) | τω BAShk] εν τη bpwe,: pr εν rell | 
διψη dwe, 

21 ετεσι be, | εθρεψας k | om τη m | ovx υστερησας] και 
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Ακ] ZA 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


» ` 3 DOES wee » e , τ; dA D 1 06 ^ ὃ Dorem 1 
αυτου» εν τὴ ερηµω"' ουχ υστερησας' ἵματίια αυτων ουκ ἐπαλαιω Ίσαν, και TOOES αυτων ου 


^ p / NS bs Uu ^ 3 τα 
διερράγησαν. ?? xai ἔδωκας αὐτοῖς βασιλέας καὶ λαούς, καὶ ἐμέρισας αὐτοῖς, καὶ ἐκληρονόμησαν 
- = A o X τ πο ^ 
τὴν γῆν Σηὼν καὶ τὴν “Oy βασιλέως τοῦ Πασάν, “3καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτῶν ἐπλήθυνας ὡς τοὺς 


21 


2S 


, ^ ^ » ἃ; ^ ^ A 3 a ΄ 3 ^ Ny 
ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ, καὶ εἰσήγαγες αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν εἶπας τοῖς πατράσιν αὐτῶν, καὶ ἐκληρο- 


, 3 7 24 \ vps 7 * ^ ` ^ . - ^ X , ` 
ropngar αυτη. “KAL ἐξέτριψ-ας ενωπιον αυτων TOUS κατοικουντας ΤΗΝ γην των NAVAVALWY, καὶ 


v 3 ^ $ N Lad » ^ b A ^ , ^ . A * ^ ^ ^ 
ἔδωκας αυτους εις TAS χείρας αυτων και TOUS βασιλεῖς αυτών καὶ TOUS λαους τὴς γης, ποιήσαι 


^ ^ ^ , [4 (ο F , + 3 Ta 
αὐτοῖς ὡς ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτῶν, ?5kai κατελάβοσαν πόλεις ὑψηλάς, καὶ ἐκληρονόμησαν οἰκίας as 


es x A LEE E 
πλήρεις πάντων ἀγαθῶν, λάκκους λελατομημένους, ἀμπελῶνας καὶ ἐλαιῶνας καὶ πᾶν ξύλον 


^ , te * 5 , A , 
βρώσιμον εἰς πλῆθος: καὶ ἐφάγοσαν καὶ ἐνεπλήσθησαν καὶ ἐλιπάνθησαν, καὶ ἐτρύφησαν ἐν 


ἀγαθωσύνῃ σου τῇ μεγάλῃ. 76 


M , t ο / , A ^ LIES. * , 
καὶ ἠλάλαξαν καὶ ἀπέστησαν ἀπὸ σοῦ, καὶ ἔρριψαν τὸν νόμον σου 


26 


Ll . $ A , Y F ^ , 
ὀπίσω σώματος αὐτῶν, καὶ τοὺς προφήτας σου ἀπέκτειναν οἳ διεμαρτύραντο ἐν αὐτοῖς ἐπιστρέψαι 


y » A , X is 
αὐτοὺς πρὸς σέ, καὶ ἐποίησαν παροργισμοὺς μεγάλους. 7 καὶ ἔδωκας αὐτοὺς ἐν χειρὶ θλιβόντων 


27 


oe * A EY ^ Ld » ^ . Ay > ^ 
αὐτούς, καὶ ἔθλιψαν αὐτούς" καὶ ἀνεβόησαν πρὸς σὲ ἐν καιρῴ θλίψεως αὐτῶν, καὶ σὺ ἐξ οὐρανοῦ 


^ - 4 3 ^ ^ x o» > A 
σου ἤκουσας, καὶ ἐν οἰκτειρμοῖς σου τοῖς μεγάλοις ἔδωκας αὐτοῖς σωτῆρας καὶ ἔσωσας αὐτοὺς ἐκ 


χειρὸς θλίβοντος αὐτούς. °S 


- N Si 
καὶ ὡς ἀνεπαύσαντο, ἐπέστρεψαν ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιόν aov: 


28 


N HJ 7 , Y » ^ , ^ $ A . - 5 * ^ ^ ΄ , f 
καὶ ἐγκατέλιπες αὐτοὺς εἰς χεῖρας ἐχθρῶν αὐτῶν, καὶ κατῆρξαν ἐν αὐτοῖς. καὶ πάλιν ἀνεβόησαν 


` ΄ ` \ 3 » EYE a og ΄ B Ss Ὁ 1 ^ ^e 29 SEC 
προς σε, και συ ἐξ oupavov εισήκουσας και ερρυσω αυτους εν οικτειρµοις σου πολλοῖς, και ETE- 


29) 


^ v 3 ` 3 ^ ^ 
μαρτύρω αὐτοῖς ἐπιστρέψαι αὐτοὺς εἰς τὸν νόμον σου’ καὶ οὐκ ἤκουσαν, ἀλλὰ ἐντολαῖς σου καὶ ἐν 


- n . » ΄ > , ^ » "^ 
τοῖς κρίμασί σου ἡμάρτοσαν, ἃ ποιήσας αὐτὰ ἄνθρωπος ζήσεται ἐν αὐτοῖς: καὶ ἔδωκαν νῶτον 


21 νστερησαν B® | ειµατια A | αιπαλαιωθησαν A 
25 πολις S* | πληρις 8 | ελεωνας S? 


24 εξετρειψας B* | χιρας S 
26 ερρειψαν B*S | προφοτητας S | απεκτιναν S 


27 θλειβαντων B* | εθλειψαν B* | θλειψεως B* | οικτιρµοις BPS | θλειβοντος B* 


28 ενκατελιπες S | χιρας 5 | οικτιµοις BPS 


ASb-ehj-npqtwye,E 

ουκ εδεηθησαν (επεδεηθ- b) ρηµατος be,: om dm | νστερησας 
B*k] υστερησαν BabASh: υστερησεν αντοις οὐδεν rell | ματια] 
pr τα be, | οὐκ επαλαιωθησαν] ov κατετριβη be,: +yapk | om 
και 2° b | modes Bh] pr οι ε,: ra υποδηµατα Sb: υποδηµατα A 
rell | om αυτων 2° k | ου διερραγησαν] ουκ ετυλωθησαν e: 
+ και οι ποδες αυτων ουκ ετνλωθησαν b 

22 om και 15--αυτοις 2? m | om βασιλεας---αυτοις 25 h | 
βασιλεας Bbe,3Z] βασιλειας AS rell | λαον e | και 3° Boe, E] 
om AS rell | εµερισας BS] διεµερισας A rell | αυτοις 2°] + εις 
προσωπον be, | εκλήρονοµησας y | om την 1° A | om σηων--- 
(23) γην m | om σηων και την e, | ayer BS*E] σιων h: σηων 
βασιλεως εσεβων ASc? rell [σιων djk*pqy | εσεβων] εσσεβων 
by: ενσεβων j: σεβων w] | την 2° B] «γην AS rell | του] 
της beejkwe, | Bacca» b'/ne, 

23 επληθυναν e* | om ως e; | om και 35--αυτων 2° d | 
αυτων 2°] --του εισελθειν και κληρονομησαι και εισηλθον οι viot 
αυτων be, | om και εκληρονοµησαν αυτην m | εκληρανοµησας ἆ | 
αυτην] την γην be,: την γη» ην εἶπας τοις πατρασιν avrov 
αυτοι: d 

24 εξετριψαν h | τους 1°] pr και S* | om καὶ 29--αυτων 
45 πι | om αυτους dX | εἰς--αυτων 2° post αυτων 3? d | om 
τας S*h* | om και 3° dE; | om και 4?—avrer 4? d | ποιησαι] 
pr rov bnye, | avros] pr εν bye, | ws] το be, | αρεστα S 

25 κατελαβοντο bwe, | υψηλας] oxvpas kat Ύην mova be, | 
εκληρονομησαν] exoóougcar h | πληρης bjm | παντων] παντοιων 
m:omk | αγαθων] pr των Ὁ’ | om λακκους-- ενεπλησθησαν m | 
om Ἀακκους---ελαιωνας d | λελατομημενους] + ους ουκ εξελατο- 
µησαν be, | om ελαιωνας καὶ S* | εφαγον bwe, | om και 7°— 
(26) ηλαλαξαν d | om και 85--µεγαλη m | ενετρυφησαν Akln- 
ty | αγαθωσυνη-- μεγαλη] τοῖς αγαθοις σου τοις µεγαλοις 
be, 

26 ηλαλαξαν BSe(uid)] παρεπικραναν be,: ηλλαξαν AS* 
rell | σωµατος] στοματος k: om m | εαυτων 5 | απεκτεινονρ | 
διεµαρτνραντο ev avrois] obtestabantur eos ΟΥΡ | διεµαρτυραντο] 


29 επιστρεψε S | αλλ A | κριµασιν AS | a] o Bab 


διεµαρτυροντο (-ωντο k) ejkny: διεµαρτυρουντο Ab | εν αυτοις] 
αντους b | επιστρεψαι] pr του be, | avrovs] αυτοιςα | om xat 
5°—(27) αυταυς 2? d | om και 55--μεγαλους m 

27 χειρι] οργη n | θλιβοντων αυτους] θλιβοντος αυτου e, | 
om xat εθλιψαν αυτους m | ανεβοησαν προς σε post αντων be, | 
προς σε post αυτων k | θλιψεων b | (om αυτων 44) | e£— 
σωτηρας] εν οικτιρµαις σου ηκουσας πι | εξ--ηκουσας] ηκουσας 
αντων εκ Tov ουναυ σου be, | om gav 1° Adhn | και 5°] pr και 
ερρυσω avrovs bye,: om d | αικτειρμοις] pr τοις bye; | om 
εδωκας αὐτοῖς σωτηρας d | σωτηρας Blpqt] σωτηριας ASShny: 
σωτηριαν b' rell 3% | om αυτους 4? m | θλιβοντος B] θλιβαντων 
(θλειβ- S) AS omn 35 

28—31 om m 

28 ανεπαυσαντο] avemavorro απο της θλιψεως be,: +aro 
της θλιψεως αυτων y | επεστρεψαν ποιήσαι] επεστρεφον και 
εποιουν be, | mamoa) pr του y | εναντιον k | om και 2°— 
αυτων d | εγκατελειπες Ahe, | εν χερσι be, | εχθρων] pr των 
be, | κατηρξαν] επαιᾶευαντο b: επεδευοντων e, | εν αντοισ] 
(οι εχθραι αυτων 44): om εν t: οι εχθροι avrov d ] παλιν---σε] 
επεστρεφον καὶ επεκαλουντα {-των €,) σε παλιν be, | εβοησαν 
Sh | εξ ovpavou εισηκουσας] επηκουες αυτων εκ του ovvou be, | 
νπηκουσας k | ερρυω e, | αυτους 2°] αυτοι: b' | om εν 2°— 
(31) οικτειῤµων d | om εν 2°—(29) αυτους h | οἰκτειρμοις] pr 
τοις be, | πολλοις] pr τοις bee, 

(29—31 om 44) 

29 και 1°] Σεν kapos be, | επεµαρτυρου k | επιστρεψαι] 
pr του be, | αυτους] avras p | eis] επι be, | και 25] pr αυτοι 
δε υπερηφανενσαντο bye, | ηκουσαν 1°] εισηκουσαν k | om αλλα 
be, | εντολαις B] των εντολων be,: pr ev ταις AS rell | εν 1°— 
σου 3° BSbhe,] pr εν τοις δικαιωµασι σον και k: om εν An: 
κριμασιν cej: τοις κριµασι rell | ημαρτοσαν] ηµαρτον S*w: 
ηµαρτον εν auras be, | om a—avras 2° k | ποιησα αυτα 
ανθρωπας] tance avra (avravrots e,) aras και be, | εποιησας e | 
om ev αὐταῖς A | νωτον]νομον e: ωμον αυτων be, | απειθουντα] 
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XX 2 


, 0 ^ S ΄ ον 3 ΄ ` 7 L4 30 } tt s » M y 
30 ἀπειθοῦντα καὶ τράχηλον αὐτῶν ἐσκλήρυναν, καὶ οὐκ NKOVEaY. SX καὶ εἴλκυσας emr αὐτους ἔτη B 


^ , * X ^ 
πολλά, καὶ ἐπεμαρτύρω αὐτοῖς ἐν πνεύματί σου ἐν χειρὶ προφητῶν σου" καὶ οὐκ ἠνωτίσαντο, καὶ 
- - - - M , ^ ^ ^ 

31 ἔδωκας αὐτοῖς ἐν χειρὶ λαῶν τῆς γῆς. 3 καὶ σὺ ἐν οἰκτειρμοῖς σου τοῖς πολλοῖς οὐκ ἐποίησας 
- z Si i ` ^ 

32 αὐτοῖς συντέλειαν καὶ οὐκ ἐγκατέλιπες αὐτούς, ὅτι ἰσχυρὸς καὶ ἐλεήμων καὶ οἰκτείρμων. 35 καὶ νῦν 
τ . t ^ e+ M τ / t b M Li , Ld ^ ὃ 8 , ` x 

ὁ θεὸς ἡμῶν, ὁ ἰσχυρὸς ὁ μέγας ὁ κραταιὸς καὶ ὁ φοβερός, φυλάσσων τὴν διαθήκην σου καὶ τὸ 

y- £ ^ > ’ , , , ^ ii H ^ a e A M * ^ e ^ ^ 
ἔλεός σου, μὴ ὀλιγωθήτω ἐνώπιόν σον πᾶς ὁ μόχθος ὃς εὗρεν ἡμᾶς καὶ τοὺς βασιλεῖς ἡμῶν καὶ 


A : μας 7 oe : x 
τοὺς ἄρχοντας ἡμῶν καὶ τοὺς ἱερεῖς ἡμῶν καὶ τοὺς προφήτας ἡμῶν καὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν καὶ ἐν 

^ a ^ » . e ^ / > . μι ^ t z ΄ . ^ Li 
33 παντὶ τῷ λαῷ σου ἀπὸ ἡμερῶν βασιλέων ᾿Ασσοὺρ καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 33 καὶ σὺ δίκαιος 


> i ^ ^ > , La > e ^ τ, * 16 $ + A X t ~ » , 34 . e 
34 ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἐρχομένοις ἐφ᾽ ἡμᾶς, ὅτι ἀλήθειαν ἐποίησας" καὶ ἡμεῖς ἐξημάρτομεν, 3* καὶ οἱ βασι- 
- - - - - ^ L3 , ^ 
λεῖς ἡμῶν καὶ οἱ ἄρχοντες ἡμῶν καὶ οἱ ἱερεῖς ἡμῶν καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν οὐκ ἐποίησαν τὸν νόμον 
- - ^ r4 ” A , ^ 
35 σου, καὶ οὐ προσέσχον τῶν ἐντολῶν σου καὶ rà μαρτύριά σου ἃ διεμαρτύρω αὐτοῖς. 35 καὶ αὐτοὶ 


ο a ae PS ον 5 
ἐν βασιλείᾳ σου καὶ ἐν ἀγαθωσύνῃ τῇ πολλῇ ᾗ ἔδωκας αὐτοῖς καὶ ἐν τῇ γῇ τῇ πλατείᾳ καὶ λιπαρᾷ 


? Y 1 4 Σα , > z H κ... 9... DASS CECI ΄ * ^ ^ 
1 ἔδωκας ενωπιον αυτων ουκ ἐδούλευσάν σοι, και ουκ ἀπέστρεψαν απο ἐπιτηδευμάτων αυτων των 


^ 36 A , > ΄ δ DA WOES s ^o ἔδ - , © ^ T * d 
36 πονηρῶν. 39/800 ἐσμεν σήμερον δοῦλοι, καὶ ἡ γῆ ἣν ἔδωκας τοῖς πατράσιν ἡμῶν φαγεῖν τὸν καρ 


M » ^ ^ ^ v > 37 e ^ 3 e ’ [3 ^ ` » κ ^ » e ^ 
3; πὸν αὐτῆς, 37 rois βασιλεῦσιν οἷς ἔδωκας ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν ἁμαρτίαις ἡμῶν" καὶ ἐπὶ τὰ σώματα ἡμῶν 


> £ M 3 E e ^ g: », . + ^ κ > θ + f EJ / 38 . s 
38 (4) ἐξουσιάξουσιν καὶ ἐν κτήνεσιν ἡμῶν ὡς ἀρεστὸν αὐτοῖς, καὶ ἐν θλίψει μεγάλῃ ἐσμέν. 39 kai ἐν 


- ΄ ε ^ L4 / ^ z * > / » e ^ 
πᾶσι τούτοις ἡμεῖς διατιθέμεθα πίστιν' καὶ γράφομεν, καὶ ἐπισφραγίζουσιν ἄρχοντες ἡμῶν, 


Λευεῖται ἡμῶν, ἱερεῖς ἡμῶν. 


: (2 ! Kai ἐπὶ τῶν σφραγιξόντων Νεεμίας υἱὸς ‘Ayed, καὶ Σεδεκίας ?viós Σαραιά, καὶ ᾿Αξαριά, 


2 (3) 


29 απιθουντα Ὁ 

31 οικτίρµοις BOS | συν τελιαν S | οικτιρµων ΒΡ 
33 πασιν AS 

35 αθωσινη Α | πλατια AS 


απειθουντες 1: απειθουντων p: + kac εκκλινοντα be, | Τραχηλον 
αυτων εσκληρυναν] εσκληρυναν τον Τραχηλον αυτων S | rpa- 
χηλον] pr τον be, | εαυτων Alpqty 

30 om και 19 k | ειλκυσας] ειλκυσαν e: εμακροθυµησας b: 
εµακροθυµησαν e, | om επ jw | αυτους] αυτοις be, | ετη] επι 
πΏξο(αἰά) : εθνη 5-3 (θνη sup ras) | επεµαρτυρου k | ev 1°] τω 
be, | προφητων] pr των be, | και 35] pr καὶ ov προσεσχον be; | 
Ίνωτισαντο Bh] ενωτισαντο AS rell | αυτοις 2° B* A%e,] αυτους 
Bara*s rell | χειρι 2°] χερσι των be, 

31 συ] σοι b’ | οἰκτειρμοις] pr τοις be, | αυτοι Bhpe,] 
avrovs AS rell | συντέλειαν BAShe,] pr ets rell | εγκατελειπες 
hke, | αυτους] αὐτοῖς Ὁ | ισχυρος BS*h] +e: AS^^(uid) rell € | 
οικτειρµων] + ει S93 

32 om και 1?—4doflepos m | o 1°] pr ke o 0$ (A be, | ημων 
19] om 57: (Πλ y | ome 2? e | o 3?] «ac de, | µεγας o kpa- 
ταιος] «paratos και (+0 ὁ) μεγας be, | om ο 4?—doflepos d | 
o 4°] pr και h | om και 2? e, | om e 5° Abjpwy | φυλασσων] 
pr ο Sbe, | om την m | σου 1° BSw] avrov be,: om A rell | 
τον ελεαν be, | om σου 2? be, | os ευρεν] os ευρηκεν n: o evpwv 
be, | om ημων και τους 1? 2? d | om και 55--σου 4? m | om 
Ίμων 4? d | om τους 4? d | om ημων 5? d | om τους s? d | 
om και 9? hkn | om εν d | om τω h | βασιλεως bdkmnpq 
(s ex corr) we, | ασουρ bhimnq* | om καὶ 10? m 

33—35 om m 

88 om και 19 h | δίκαιος BbE] δικαίως h: διος S*: e 
AS“? rell | εχοµενοι S* | εποιησαν | και ημεις] ques δε 
be, | ημει5--(34) ημων 4°] οι πβες ημων εξηµαρτοσαν d 

34 om καὶ 15--ημων 2? e, | cepets] πατέρες Ὁ | marepes] 
ιερεις Ὁ | ουκ εποιησαν] pr και d: και ουκ εποιησαµεν be, | σου 
19] + καὶ οἱ πατερες ημων οὐκ εποιησαν τον νομον σου ὁ | των--α] 
ταις εντολαι» σου ουδε τοις µαρτυριοις σου ors be, | των εντολων] 


37 θλειψει 93 


30 ηλκυσας A | xpe (bis) S | avrats 25] αυτους Bab 
32 ελαιος A | ολιωθητω B* 

34 διεµαρτυρω] µεμαρτυρω B* 

38 λευιται A | repes 8 


ASb-ehj-npqtwye, £ 


ras ἐντολα: cjw: Tats εντολαις ekn | εδιεµαρτυρω Ὁ | avras] 
+ ουκ εφυλαξαντο n 

35 αυτοι] ουτοι h: αυτος n | om εν 15--και 2? d | Bacı- 
λεια] pr τη be, | αγαθωσυνη Bh] τη αγαθοσινη cov bde,: + cov 
AS rell | om τη 3° A | πλατεια καὶ λιπαρα] πιονι be, | ουκ 
19] pr αι S*(uid) | om και 55--πονηρων d | και ουκ] ovde be, | 
απεστρεψαν BShjw] επεστρεψαν A rell | αυτων 2°] εαυτων S: 
om A 

36 ιδου] pr και be, | eguer] +yues be, | δουλοι σηµερον 
n | και-- αυτης] επι της yns αυτης και οἱ καρποι αυτης πολλοι d | 
η] ev n | ημων] αυτων e | payer] pr rov bt*e, | αυτης] tear 
τα αγαθα αυτης {και be,) ιδου εσµεν δουλοι επ (om e,) αυτης 
(+xat7a αγαθα αυτη: p) bl-tye, 

37 ros] pr και οἱ καρποι αυτης (οι be,) πολλοι 
(+ εγενοντα be,) bl-tye, | os ε sup ras At? | eis] ης h: ους 
be, | αμαρτιαις] pr ταις be; | om και Ι15--ηµμων 3° S* | των 
σωµατων be, | κτήνεσιν] pr τοις S%(uid)be, 

38 om εν n | τούτοις mace k | om nues S* | αρχοντες 
BS'h] pr οι be,: pr παντες οἱ m: pr παντες AS* rell | (om 
ἡμων 19 44) | λευειται ημων post ημων 3° k | λευειται] pr οἱ 
ερ: pr και S*: pr και οἱ b' | om ημων 2? dimp | ιερεις] pr 
και S*m: pr xat oc be, 

XX 1 {των σφραγιζοντων] rovrov 44) | σφραγιζοντων] 
εσφραγισµενων 558: επισφραγιξοντων e,: επισφαγιζοντων 
(-γιαξ- Ὁ) Ὁ | νεεμιας BASHKIR] ην και νεεµιας ο και aba- 
ρασθας (-αθας b') b: +o και αθαρασθας e,: Arserestha Τὰ: 
Ἕαρθασθα n: --αρθασασθα y: -αρτασασθα rell: (--αρτασθα 
44) | om vos αχελια dm | voc n | αχελια BSh] αχαλλια b: 
αχαλαια e,: αχαλια A rel | om και 2° dmw | σεδεκιας] 
σεχενιας bez 

2 om wos capua dm | σαραια] apaia cjw: apea e: αρούια 
e, | om και t? dmw | αζαρια] αξαριας bdkmp*(uid)wye,: ἕα- 
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n καὶ Ἱερμιά, 3Pacovp, ᾿Ἀμαριά, Meyera, T Τούς, ᾿βανεί, Μαλούχ, 5Wtpdp, ᾿Αμεραμώς, ἆ $ 


᾿Αβδειά, Δανιήλ, Ὑνατόθ, Bapovyx, 7 Μεσουλάμ, ᾿Αβειά, Μιαμείμ, ΠΝαδειά, Βελσειά, Σα- 
οκαὶ οἱ Λενεῖται, ]ησοῦς υἱὸς ᾿Αζανειά, [λαναιοὺ ἀπὸ υἱῶν 'Ἠυαδάβ, 9 (ιο 


μαιά, οὗτοι fepeis 


N 
(5. 


Καδμιὴλ !9 xal οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, Σαβανιά, Ὠδουιά, Ναντά, ETC Zapafut, Σεβανιά, 10 (11) 


12 (13) 


τ4 Ὠδούμ, υἱοὶ Πενιαμείν: “ἑἄρχοντες τοῦ λαοῦ Φόρος, Φααδμωάβ, Háy, Ζαθονιά" υἱοὶ 3 En 
Bari, 15'Aoy48, Ἰληδαί, 16 Ἡδανιά, Bayoat, Ἠδείν, 17) Αδήρ, Eeri, Αδούρ, 18'Οδουιά, Hop, Gente) 
Byoei, 19 Αρείφ, ᾿Αναθώθ, Bevai, 2° Bayadijs, Μεσουλάμ, 'HEetp, ?! Μεσωζεβήλ, Σαδδούκ, 22 5 


22paX it, Ανάν, Aid, 3 Ωσηθά, 


XN 3 µελχια S 

7 αβια A 

το αυτου] avov S* 

το αρειφα ναθωθ B | αριφ A 


8 βελσια S 


4 tovs—(s) ειραμ] τουσεβα νειμ αλαυχειραμ B 


14 Bavi—(16) εδανια] βανιας γαδβηδαιε δανια B 


‘Avavid, 'Ασούθ, 74° Ἀλωής, Padacis, Σωβήκ, 35 Ραούμ, 63—20) 


5 pau A | αβδια A 
9 λευιται AS | αζανια A | ηναλαβ Bh(uid) 
16 ηδιν S 


22 φαλτεια S! | αναναια B 


24 φαδαεις--- (25) µαασαια] φαδαεισσω βηκραουµεσα Paraya agata B 


ASb-ehjkl(m)npqtwye,E 


χαριας S* | om και 2° dmw | ppa BA] ιερµιας be,: ἐερεμιας 
dkmwy : repepia S rell 

3 φασουρ] pr rach: φασσουρ he, | αµαρια]αμαριας bdwye, : 
αµαχια h: om km | µελχεια] µελχιας bdkwye,: om hm 

4 rovs BS*h] ατους Sc?: αττοις j: om kw: αττους A rell | 
εβανει Bh] αβανει S*: σεβανι Adn-ty: βαναιας be,: om k: 
σαβανι (-νει 553) Se rell | μαλουχ (5) ειραμ] ηραμ. µαλουχ w | 
µαλουκ b 

5 ειραμ] mpap be,: (ηραμ 74) | αµεραμως B] αμεραμωθ 
ShE (uid): μεριμωθ be,: µεραµωθ A rell: (om 44) | αβδεια] 
avéia dp: αβδιας kye,: (avdias 44): αβιας b 

6 τνατοθ B] τνατωθ h: ανατωθ S: γααναθων e: Ύανραθωθ 

: γαλαθωθ b: omk: γαανναθων A rell 

7 μεσουλαμ] µεσουλλαμ k: µοσολλαμ be, | αβιας k | 
μιαμειμ] papei Abcjqwe,: pauw ο: µείαμων S: om k 

8 ναδεια Bh] afera S(uid): μααζιας bwye,: µααζαρια t: 
om κ: µααζεια A rell | βελσεια BShE(uid)] βελγλει b: µελγαι 
jw: om k: eya A rell | σαµαια] σαµαιας bkye,: καὶ 
σαµαιας W | (om οὗτοι ερεις 44) | cepers] pr οι bee, 

9 (om και ot λευειται 44) | οι] pr αυτοι b: pr ουτοι e;: om 
Sdehw | mouse, | αζανεια] αζαρια jk: afaptov w: afari) S: 
αἴαιου b: σαζαιου e, | om βαναιου--ηναδαβ dk | βαναιου απο 
νιων bis scr cjlqty | βαναιου] Baveov e (βανεου απο υιων bis 
scr): αβαναιου 553: filius Baniu X^; βανεας απο υιων βανεου 
w: taro των υιων βαναιου n | vov] pr των be, | ηναδαβ 
B*Sh] ηναλαβ B'(uid): ηναδαδ lpq?!t: ηναλαδ cjnw: waded e: 


ηνηλαδ A: ναδαδ η": ιωναδαβ bye, | καδμιηλ] και ὃμιηλ dp: 
κεδμιηλ be,: καμδιηλ j: καδιηλ l(uid): κεβδμιηλ b: (δμιηλ 
44) 


10 (om και--αυτου 44) | σαβανια] σεβανια AS: σαβανιας 
wy: βασανιας k: Pavara h: σεχενιας ġe, : χεσενιας b' | ὠδουια] 
ὥδουιας y: οδουιας κ: αδουια j: Tues w: (ωδωνιας 44) | 
καντα BhEb(uid)] κανθαν S*: Καλλιτας φαδαιας ανανι be,: 
Φελειας avav k: καλίταν φελεια avay AS? rell (236) [καλιτα 
Sca | φελεια] φαλεια 236: Per n: Φαδαια: y | avave y]: 
(pedeta 44): + Felia Hanan 162 

11 hab mxa ροωβ εσεβιας AS*4b-ejln-e,(74)*(uid) 
[ροωβ] ροοβ Sèy: ροωμ n: ρωβ 74 | ασαβιας be,] | hab 
ροωβ k | (bab εσεβιας 44) 

12 ζαχωρ BS*] ζαχχωρ 51: ἕακχωρ Adlpqt: ζακχουρ dye,: 
ἕαρχωρ h: om b'k3?*: κακχωρ rell | ἕαραβια Bh (uid)) 
σαρραβια e: σαραβιας ókpwye,: om b': σαραβια AS? rell: 
ζαθαρια S*(uid) | σεβανια] σεβανιας wy: σαβανιας be: 
om k 


13 ὥδσυμ BShE(uid)] Και ωδουα w: ωδίας be,: ὠδουια 
καλιταν p: om k: ωδούα A rell | (om vio βενιαµειν 44) | 
(mov 236) | βενιαμειν BShE(uid)] βανουνε w: βανουαίαι A: 
βανουεαι k: βανουαι y: βανονια be,: βανουναι rell 

14 (om αρχοντες rov λαου 44) | αρχοντες] pr οι be, | 
φορες be, | φααδµωαβ BhE] φααθ ηγουμενου µωαβ be,: omk: 
φααθμωαβ AS rell | añay be, | ζαθουια voc βανι] βαννι 
{αθθαιας βοκχει be, | ἕαθουια BSeh] ἕαθουυια n: σαθθουια j: 
ἕαθθουια y: και σαθθουια w: ζαθθουια A rell | (om moe Bare 
44) | Bav] βαανι w: βαννι n: κανι IP 

15 ασγαδ Bdhp] pr voce, : ασταδ S: ac yay cjw: ασγαιε: 
αγζαδ n: via afyad b: αξγαδ A rell | βηδαι BS] βηδε h: 
βιβαι ekp: βηµαι Ὁ’: βηβαι Ad rell 

16 om totum comma k | εδανια BS] αιδανια h: αδωνιας 
be,: avara e: αανι w: ααναα A: αανια rell | βαγοσι B] 
βασουι b': βαισουι de,: βαγοει AS rell EL | ηδευ]ηδην y: 
w e: αδειν be, 

17 αδηρ BSh] afyp be,: 
(αττηρ 44) | εὔεκιας bdkpwye, 
αξορ h: αξουρ AS rell 3&2 

18 obovia] ὠδουια cejw : 
ησαμ] ησαν l: 
om k 

19 om totum comma b’ | apep] αρηφ de, : 
BSh£?(uid)] om k: νωβαι Ad rell 

20 om totum comma k | βαγαφης ΒΘΠΡ55] µαιαφης A: 
µεγβειας e,: µεγαιας b: µαγαβ w: om b': µαγαφης rell | 
μεσουλαμ] µεσουλλαμ n: µεσολλαμ 5*e,: µεσσολλαμ b'óa? | 
ηἴειρ] nnp hqw: afep ^: αἴηρ b'ee; 

21 µεσωζεβηλ] μεσοζεβηλ ew: μεσονζεβηλ n: μεσωβεζηλ d: 
µασσει (-σση ὁ) ζαβιηλ ὄς,: βασση ἕαβιηλ b': omk | σαδδουκ 
BS*h] σαδαυκ k: εδδωκ ιεδδουα (-δοθα ὁ) be,: σαδουκ ιεδδουδ 
ΑΙ” rell (44) [σαδουκ] αδουκ Ib: σαδεκ 44 | ιεδδουδ] ιεδουδ en: 
ιεδδουα j: ιεδδουας w: ιεδδουκ AT]: 1-ιεδδουα Sea 

22 om totum comma k | φαλτια] Φαλτιας bpwye,: pad- 
deca S* | om αναν- (23) ανανια EY | avav aca] ανανια h | avar] 
ανανι b: om e, | aca Β]ανανια 55385; ανανιας bye, : avara AS* rell 

23 ωσηθα BS] wore npe,: wone A rell Æ> | ανανια] 
avavias w: avav be, £: om k | ασουθ BS] ασουδ d: σουθ h: 
ασουβ A rell 

24 αλωης BSh] αλλωης be,: omk: αδω A rell: (αδδω 44) | 
φαδαεις B] φαδαειο S: φαδαει h: Φαλλαει b: φαλαλει e,: om 
k: φαλαει A rell | σωβηκ] σωβικ d: σωβηλ e, : σωβειρ Ὁ 

25 ραουμ] ραιουμ 6: ρεουµ e, : βαιρουμ b’ | om εσαβανα--- 


Ated Éa: 


ασζουρν: 


om k: ατηρ A rell: 
| αδουρ B] atfovp cj: 


οδουιας y: ωδίας be,: om k3z | 
ασσομ be, | βησει] βεσει b: βεσσει e,: βηθει S: 


omk | βωναι 
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EZAPAZ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


26—28 


umen Εσαβανά, Μαασαιὰ ?^kai Apa, Αἰνάν, Ἠνάμ, 37 Μαλούχ, Ἠράμ, Βαανά. 558 αὶ οἱ kard- P 


XX 35 


λοιποι τοῦ λαοῦ, οἱ ἱερεῖς, οἱ Λευεῖται, οἱ πυλωροί, οἱ ἄδοντες, οἱ Ναθινείμ, καὶ πᾶς ὁ Tpos- 
πορενόμενος ἀπὸ λαῶν τῆς γῆς πρὸς νόμον τοῦ θεοῦ, γυναῖκες αὐτῶν, υἱοὶ αὐτῶν, θυγατέρες 

(30) 29 αὐτῶν": πᾶς ὁ εἰδὼς καὶ συνίων 59ἐνίσχνον ἐπὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, κατηράσαντο αὐτοὺς 
καὶ εἰσήλθοσαν ἐν ἀρᾷ καὶ ἐν ὅρκῳ Τοῦ πορεύεσθαι ἐν νόμῳ τοῦ θεοῦ ὃς ἐδόθη ἐν χειρὶ Μωυσῆ 
δούλου τοῦ θεοῦ, καὶ φυλάσσεσθαι καὶ ποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς ἡμῶν καὶ κρίματα αὐτοῦ, 

(31) 30 30καὶ τοῦ μὴ δοῦναι θυγατέρας ἡμῶν τοῖς λαοῖς τῆς γῆς, καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν οὐ 
2) à: λημψόμεθα τοῖς υἱοῖς ἡμῶν’ 3 καὶ λαοὶ τῆς γῆς οἱ φέροντες τοὺς ἀγορασμοὺς καὶ πᾶσαν 
πρᾶσιν ἐν ἡμέρα τοῦ σαββάτου ἀποδόσθαι, οὐκ ἀγορῶμεν παρ᾽ αὐτῶν ἐν σαββάτῳ καὶ ἐν ἡμέρᾳ 

(33) 32 ἁγίᾳ" καὶ ἀνήσομεν τὸ ἔτος τὸ C καὶ ἀπαίτησιν πάσης χειρός. 3: καὶ ποιήσομεν ἐφ᾽ ἡμᾶς 
ἐντολάς, δοῦναι ἐφ᾽ ἡμᾶς τρίτον τοῦ διδράχμου κατ᾽ ἐνιαυτὸν εἰς δουλείαν οἴκου θεοῦ ἡμῶν, 

(34) 33 Bets ἄρτους τοῦ προσώπου καὶ θυσίαν τοῦ ἐνδελεχισμοῦ, καὶ εἰς ὁλοκαύτωμα τοῦ ἐνδελεχισμοῦ 
τῶν σαββάτων, τῶν νουμηνιῶν, εἰς τὰς ἑορτὰς καὶ εἰς τὰ ἅγια, καὶ τὰ περὶ ἁμαρτίας ἐξι- 

(35) 34 λάσασθαι περὶ Ισραήλ, καὶ εἰς ἔργα οἴκου θεοῦ ἡμῶν. 31καὶ κλήρους ἐβάλομεν περὶ κλήρου 
ξυλοφορίας οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ ὁ λαὸς ἐνέγκαι εἰς οἶκον θεοῦ ἡμῶν, εἰς οἶκον πατριῶν 

ἡμῶν, εἰς καιροὺς χρόνων ἐνιαντὸν κατ᾽ ἐνιαυτόν, ἐκκαῦσαι περὶ τὸ θυσιαστήριον τοῦ θεοῦ 

(36) 3: ἡμῶν, ὡς γέγραπται ἐν βιβλίῳ" 35καὶ ἐνέγκαι τὰ πρωτογενήματα τῆς γῆς ἡμῶν καὶ πρωτο- 


26 awav—(27) ηραμ] αινανην αμμαλουχήραμ B 
32 δουλιαν 5 


(27) ηραμ k | εσαβανα] εσεβανα nw: ασβανα be, | µαασαια 
BSh] µαασιας b: µαασσιας e,: µαλσια y: µααλσια A rell: 
(µαασαλια 74) 

26 om και bdwe, | αρα B] αδεια: be,: aca AS(uid) rell Æ | 
away] εναν e,: awa S(uid) | vau B] ηιαν b: yra S(uid): 
ηνσαμι h; ηίναναν e,: nrar A rell 

27 μαλουχ] µααλουχ S(uid): µαλουκ b | ηραμ BShE] 
αειραμ b: αἱρειμ e,: om e: peou A rell | βαανα] (και βαναα 
44): om be, £b 

28 οι 2°] pr και be;: om kmw | οι 35] pr και Abhe,: 
και mw | οἱ 4° 55 6°] pr και be,: (om 44) | ναθινειμ] ναθανειμ 
ej: ναθηνιειµ w: ναθιναιοι b: ναθηναιοι e, : (ναθιμ 44) | mas o 
προσπορενομενος] Tas o προπορενοµενος jw: παντες (om E?) οι 
διαχωρισθεντες be, | λαων Bh] pr των be,: rov λαου AS 
rell € | om γης S* | νομον BSh] pr τον A rell | (θεου] +o 
εδοθη εν χειρι µωυση δουλου rov θεου 74) | om γυναικες--αντων 
3? m | γυναικες] pr και αι be, | om αυτων 15 d | vot] pr καὶ 
b': pr και o e, | om αυτων 2° d | θυγατερες] pr και d: 
pr και αι be,: ϐθυγατερας q?! | om πας 2?—(29) αυτους k | 
πας 29] pr και be, | ειδως] ειδων A: γινωσκων be, 

29 ενισχυον] o sup ras h: ενισχυων ene, | επι] ere h | 
αυτων] εαυτων A: avrov €, } κατηρασαντο BShm] pr και A 
rell | αυτους] eavrovs d: om e, | εισηλθον Sbcejwe, | apa 
και] αραμ k | εν ορκω] εν out w: εἰς οικον h: om εν dmp | 
om του 2? m | om ος--φυλασσεσθαι d | om os—6cov 2° m | 
os] ως b'k | μωυση] pr rov p: µωυσει n: µωση be,: µωσει b’ | 
και 3° BS*bh] om AS? rell X | φυλασσεσθαι--κριματα] 
Φυλασσειν τα προσταγµατα m | φυλασσεσθαι] pr του be, | 
mow] pr rov e, | om rasas dn | om Ίμων και κριµατα d | 
ημων BS*h] pr του 0v Sc3: pr ku του 0v be,: κυ A rell: 
(avrov 44) | κριματα] pr τα Sblpqtye, | avrov] 1-καὶ Τα (om 
Sek) προσταγµατα αυτου Scsbklpqtye, 

80 om και 1? cejnwk | του] το b’ | θυγατερας 1°] pr τας 
be,: θυγατερα n | ημων 19] vuwv bee, | του λαου d | ras— 
ημων 29] τοις νιοις ημων ου ληψομεθα τας θνγατερας αυτων d | 
αυτων] υμων b/*: ημων y | ληψωμεθα m | ημων 15] 
υμων b 

81 om totum comma k | λαοι--φεροντες] των λαων της 
γῆς rwv φεροντων be, | om λαοὶ της γης m | λαοις n | om 


28 λευιται 5 | ναθεινιμ S 
33 ενδελεχεισµου (bis) A | εξειλασασθαι S(pr c uel η S*) 


31 (']«Bàouov AS 
34 λευιται S 
ASb-ehjkl(m)npqtwye,& 
τους m | πασαν] πασιν d*(uid)e*(uid): την S*(uid) | om του 
dm | σαµβατου ὁ | αποδοσθαι] αποδεδοσθαι e: αποδεσθαι e, 
(a 1° ex corr 6,8): omd | αγορωµεν BAS* bid) h] αγορασοµμεν 
b'celqwy: αγορασωμεν 5--5ῤ rell | (rap] απ 44) | εν σαββατω] 
εν Τη quepa του σαββατου be,: om d | και 35] ουδε d: om be, | 
ημερα 29] τη ημερα τη be, | ανησομεν] ανυσοµεν e: ανοισοµεν 
m: αναβησοµεν jw | om το 2° e, | και 3°] pr και xpeos be, | 
απαντησιν e, | om macys n 

32 (ποιησοµεν---ημας 2°] δουναι στησομεν 44) | ποιησομεν 
B] στησωµεν k: εστησαμεν be,: στησοµεν AS rell E | om εφ 
ημας εντολας d | εφ ημας 1°] post εντολας k: καθ εαυτων be,: 
om m | ημας 19] υµας S* | δουναι] του διδοναι be, | εφ ημας 
2°] om dkm : om εφ Sbe, | τριτον] pr το bme, | om του h | 
διδραγμου  Ab'ct | δουλειαν] λατρειαν be, | θεον BShkme,] 
pr του A rell | om ημων m 

33 om ets 15---προσωπου k | aprovs] pr rovs bde, | θυσιαν] 
pr ets την be,: εἰς την δουλειαν Ὁ’ | om του 2° A | om και 2°— 
νουμηνιων m | om καὶ 25--ενδελεχισμου 2° deln-y | om καὶ 
2° k | ολοκαυτωμα] pr το b’: ολοκαυτωµατα be, | om του 3°— 
ayta k | του ενδελεχισµου 2°] δια παντος be, | των 1°] pr και 
be, E | των 2°] pr και be, E: του A*: om h | εἰς 35] pr και 
be,% | (om εἰς 4° 44) | τα 2°] pr es be,: τας y: om e | 
εξιλασασθαι] (εξιλασεσθαι 44): του εξιλασκεσθαι be, | ισραηλ] 
pr του bke, | om και 55--ημων dkm | εργα] pr ra e | οικου] 
pr rov w | θεου BSth] pr rov AS? rell: pr τα S* 

34 om totum comma d | om και 15--ημων 1? h | εβαλομεν] 
ελαβομεν b: βαλωμεν y | περι 19] pr περι των ιερεων καὶ των 
λευιτων Kat των δωρων b’: pr περι των δωρων και των ερεων 
Και των Ἀευιτων και Tov λαου be, | om κληρου km | om οἱ 1° 2° 
m | om και o Aaos m | ενεγκαι] του φερειν be, | οικον 1°] τον 
oxov του be, | ημων 15] om m: +es oov του θεου ημων ὁ | 
om εἰς 25--βιβλιω m | εις 35] pr και e, E | oxov 2° Bbe,] 
οικου; AS rell E | πατριους n | es 35] κατα be, | καιρους] 
κληρους e, | om χρονων ενιαυτον k | χρονων B] απο ηµερών 
εἰς ημερας be,: pr απο AS rell | ενιαυτον 1°] o ex w h: eve 
αυτου e | εκκαυσαι] exkatew be, | περι 2° BA] επι S rell | 
του B] pr x0 bcejnwe,£: xv AS rell: (om 74) | ws] καθως be, | 
βιβλιω B] τω (om p) vouw AS rell 3 

85 ενεγκαι] του φερειν be, | πρωτογενηµατα 15] πρωτο: 
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ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMDLAT) 


P ^ A + > ^ , * A », 4 36 ^ A Li t^ 
B γευήµατα καρποῦ παντὸς ξύλου ἐνιαυτὸν κατ᾽ ἐνιαυτὸν εἰς οἶκον, 9^ καὶ τὰ πρωτότοκα υἱῶν 36 (37) 
- - ^ ^ ki , A τ A N , 
ἡμῶν καὶ κτηνῶν ἡμῶν, ὡς γέγραπται ἐν τῷ νόμῳ, καὶ τὰ πρωτότοκα βοῶν ἡμῶν καὶ ποιμνίων 
B Ων MM E 5 5 σος à 
ἡμῶν ἐνέγκαι εἰς οἶκον θεοῦ ἡμῶν τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς λειτουργοῦσιν ἐν οἴκῳ θεοῦ ἡμῶν. 37 καὶ 37 (38) 
"^ £F AP ct τὲ v ^ * A 
τὴν ἀπαρχὴν σίτων ἡμῶν καὶ τὸν καρπὸν παντὸς ξύλου, οἴνου καὶ ἐλαίου, οἴσομεν τοῖς ἱερεῦσι, 
i». { ν΄ - - . + A t "^ ^ ͵ . 3 & τ A 
εἰς γαζοφυλάκιον οἴκου τοῦ θεοῦ, καὶ δεκάτην γῆς ἡμῶν τοῖς Λευείταις' καὶ αὐτοί ot Λευεῖται 
^ , ΄ + [ὦ t ^ 38 ^ L4 e Lo A ? lY A X ^ 
δεκατοῦντες ἐν πάσαις πόλεσιν δουλείας ἡμῶν. Beat ἔσται ὁ ἱερεὺς ᾿λαρὼν μετὰ τοῦ 38 (39) 
- ^ m , ^ ΄ ^ i > 
Λευείτου ἐν τῇ δεκάτῃ τοῦ Λευείτου, καὶ οἱ Λευεῖται ἀνοίσουσιν τὴν δεκάτην τῆς δεκάδος εἰς 
- A ^ ^ vy 3 A ^ LÀ 
οἶκον θεοῦ ἡμῶν εἰς τὰ γαζοφυλάκια εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ. 39ὅτι εἰς τοὺς θησαυροὺς οἴσουσιν 39 (4o) 
LJ A - A 2 M > - 
οἱ υἱοὶ Ισραὴλ καὶ οἱ Λευεῖται ἀπαρχὰς τοῦ σίτου καὶ τοῦ οἴνου καὶ τοῦ ἐλαίου, καὶ ἐκεῖ 
΄ Ἢ . erer ^ ^ τ . ^ τ . ^ t AS ἃ . > > 
σκεύη τὰ ἅγια καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ λειτουργοὶ καὶ οἱ πυλωροὶ καὶ οἱ ἄδοντες' καὶ οὐκ EVKATA- 


λείψομεν τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 


“Kal ἐκάθισαν οἱ ἄρχοντες τοῦ λαοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ' 


καὶ οἱ κατάλοιποι τοῦ λαοῦ i 


a P s / ’ - ΄ / 
ἐλάβοσαν κλήρους ἐνέγκαι ἕνα ἀπὸ τῶν δέκα καθίσαι ἐν Ἱερουσαλήμ, πόλει τῇ ἁγίᾳ, καὶ ἐννέα 
H - a v y e n " 
μέρη ἐν ταῖς πόλεσιν. “καὶ εὐλόγησεν ὁ λαὸς τοὺς πάντας ἄνδρας τοὺς ἑκουσιαζομένους καθίσαι 2 


- D > » M , 
«ιν ἐν Ἱερουσαλήμ.ἱ 3καὶ οὗτοι οἱ ἄρχοντες τῆς χώρας ot ἐκάθισαν ἐν Ἱερουσαλήμ' καὶ ἐν πόλεσεν 3 
, ΄ 3 L4 , ^ > z > nm ὃν { , A . L4 4 Se - . t A ^ 
{κ Ἰούδα ἐκάθισεν ἀνὴρ ἐν κατασχέσει αὐτοῦ ἐν πόλεσιν αὐτῶν, Ισραήλ." οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται 


* ^ , ΄ . a 
καὶ οἱ υἱοὶ δούλων Σαλωμών. *xai ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐκάθισαν ἀπὸ υἱῶν ᾿Ιούδα καὶ ἀπὸ υἱῶν Beva- 4 


36 και 19] αι S* | προτοτοκα (2°) A | ποιμνιων] ποιμνημιων A | λιτουργουσιν B*AS | ouo] οἰκύω S*(uid) 


37 σειτων B* | ιέερευσιν BAAS | λευιταις A | λειται AS | δουλιας AS 


38 λευιτου (bis) AS | λευται AS 


39 σειτον B* | λιτουργοι BYAS | εγκαταλειψομεν BabA 


XXI 2 ηὐλογήσεν S | καθεισαι A 


AS(b/)é-ehj(k)mnpqtwye,22 


γεννήματα ee, | om της--πρωτογενηματα 2° d | της] pr 
παντος kaprov be, | om και 25---οικον m | πρωτσγενηµατα 15] 
pr τα be,: πρωτογεννηµατα € | καρπου---οικον] κατ ενιαυτον 
εις οικον KU καρπου παντος ἕυλου και ἔυλοφοριας d | καρπου] pr 
παντος SC3be,: καρπους h: om n | παντων h | ενιαυτον 1°] 
ενιαυτων ὁ | οικον Bh] τον οἶκον xv be,: +xu ASca! rell Æ: 
-- kv S* (uid) 

36 om τα 1? m | υιων] pr των Sbe,: om dk* | ημων το] 
υμων b’athk*e, | om xac κτηνων ημων t* | κτηνων] pr των 
Sbde,: κτηνη n | om ημων 2? m | om και 35--ημων 65 m | 
om καὶ τα πρωτοτοκα 2? d | βοων Bdhk] pr των AS rell | om 
ημων 39 d | ποιµνιων] των προβατων be, | ενεγκαι]φερεν be, | 
oov] pr τον e, | om ει5--ηµμων 5? d | θεον 15] pr του be, | 
om τοις 15--ημων 65 Ἡ | λειτουργοις d | οικω] τω οικω του be, 

37 om και 15--θεον d | σιτων] σιτον 1*: του σιτον be, | 
ημων 19] Ἴ-και τας απαρχας ημων be, | om και 2° e, | τον 
καρπον] την απαρχην n | παντος] του q (v sup ras) | (£vXov] 
Ἔσιτου 74) | ewov] pr και 5 | om και 3° ġe, | om rots (ερευσι 
m | εις--ημων 2°] εἰς το Ύαμων A | γαζοφυλακιον ΒΒ] τα 
γαζοφυλακια (γανζο- ὁ) be,: pr το S rell | om οικου--- 
λενειταις m | om οικου k | θεου] + ημων be, | δεκατην BAS*#h] 
pt την be,: δεκατας S* rell | yns] pr της δεα(τας Se*)bke, | 
om τοις λενειταις k | om και 55--ηµων 3°d | αυτοι] ουτοι h | 
πολεσιν] pr ταις beke, | om δουλείας ημων k | δουλειας] pr της 
be,: δουλειαις n 

38 οἱ τερεις h (ο ex corr) | ααρων BS*h3z^] pr o vos e: 
pr vios ASc2 rell Æa | του λενειτου 15] των λευιτων be, | om 
εν---λενειτου 2? dh | τη--λευειτου 2°] τω δεκατουν rovs Neveras 
be, | om του 2°—(39) ισραηλ m | om της dexados e£ | 
δεκαδος B] γης χανααν δεκατης S* : δεκατης ASc2 rell | οικον 1°) 
pt τον be, | θεου 15] pr τον be, | εἰς τα] εσται h | τα γαζοφυ- 
λακια] γαζοφνλακεον κ: τα παστοφορια be,: om ra cdejln-y | 


3 εκαθεισαν A | λευιται AS 


4 εν] ev. S* 


om εἰς 39—(39) ισραηλ d | εἰς οἶκον 2°] οικου w | οικον 2°] pr 
τον be, | θεου 29] θησαυρου Sc*be,: seq ras in A (00 nua A* 
uid) 

39 rovs θησαυρους] ra παστοφορια b: τα παστοφοριᾳ εἰς τον 
οικον Tov θησαυρου e, | οἰσουσιν Be,] εισουσιν h: εισοισουσιν AS 
rell | om σι λευειται m | om οἱ 22 e | λενεῖται Bbhe, 155] 
viot του Neve (λενει 5) AS rell Æ | απαρχας Bh] pr ras AS 
rell | om του 1? S* | om και 2? d | om και 4?—aóorres k 
om καὶ 4?—ayua c* | σκενη] pr τα be, | om οι 3? Ὁ’ | καὶ 69 
BSbhe, £] om A rell Æ | λειτουργοι] -F kac οι λευιται h | 
om οι 6° ὁ" | αδοντεσ] ωδοι he, | εγκατεληψομεν e, | του 4°] 
Xv Anqty: om dimp 

XXI 1 (και εκαθισαν] εκαθισαν δε 44) | λαου 15] ov S*: 
ναου m | om και 25--ιερουσαλημ 2°h | ελαβοσαν BS*] εβαλλον 
e: εβαλον AS“ rell | ενεγκαι] του ενεγκειν 5e,: του ενενεγκειν 
b’ | ενα--δεκα] e£ αυτων το δεκατον be, | ενα] εν 555 | καθισαι] 
ωστε οικειν be,: om k | πολει τη aya BASh] om m: pr τη 
rell | om και 2----πολεσιν k | και 35] τα δε λοιπα be, 

2 λαος] θὲ e, | παντας rovs k | καθισαι] κατοικησαι 
- 

3 om και 1°—tepovoadrnp k | οι αρχοντες ουτοι my | om 
της χωρας dm | (om οἱ 2° 236)  εκαθισαν] κατοικησαν 
δε, | om και α5--ισραηλ m | πολεσιν 5] pr ταις de,: πολει ἆ | 
om εκαθισεν---(4) βενιαµειν d | εκαθισεν BSc*h] και κατωκησεν 
e,: εκαθισαν AS* rell E | κατασχεσει] pr τη de, | εαυτου 
Όσα | πολεσιν 2°] pr ταις de, | om αυτων y*!(uid) | οι 3°] pr 
και dhe, E: om m | om και οι 1° m | λενειται BS*hE?] + και 
οι ναθιναιοι (-θην- dwe,) AS“? rell 333 | om οι 5° jmw | wo 
δουλων] οι ὃ sup ras Α΄ | δουλων] pr των δε, | σαλωµων BAS 
clqty) σολοµων ὁ: σαλοµων rell 

4 om εν tepovoadnum | εκαθισαν] κατωκησαν ġe, | υιων 19] 
pr των de, | om απο uwy 2? m | νιων 35] pr των de, | βενια- 


be. 


654 


XXI (XI) 


EZAPAZ B (NEEMIA?) XXI 14 


μείν. ἀπὸ υἱῶν Ιούδα: ᾿Αθεὰ υἱὸς ᾿Αξὲδ vids Ζαχαριὰ vios Σαμαρειὰ υἱὸς Σαφατιὰ υἱὸς Μαλελήμ, B 
καὶ ἀπὸ υἱῶν Φάρες. 5καὶ Μαασειὰ υἱὸς Βαροὺχ υἱὸς Χαλεὰ υἱὸς Ὁξειὰ υἱὸς Δαλεὰ υἱὸς 
6 


Ἰωρεὶβ νἱὸς Θηξειὰ υἱὸς τοῦ Δηλωνέ. ὑπάντες υἱοὶ Σέρες οἱ καθήμενοι ἐν Ἱερουσαλὴμ τετρα- 


Là ΄ , τ 
κόσιοι ἑξήκοντα ὀκτὼ ἄνδρες δυνάμεως. 7 καὶ οὗτοι υἱοὶ Βενιαμείν' Σηλὼ υἱὸς ᾿Αμεσουλά, ᾿Ιωὰδ 
x ` e H ` 
vids Φαλαιὰ vids Κοδιὰ vids Μαγαὴλ υἱὸς Αἰθιὴλ. υἱὸς Ἰεσιά: ὃ 
H ef L4 id , 9 M al ^ τν 4, X > + H 3 > , X: Ἴ JÀ εν Α . > . 
ἐννακόσιοι εἴκοσι ὀκτώ. 9 kai ᾿Ἰωὴλ. υἱὸς Ζεχρεὶ ἐπίσκοπος ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ Ιούδας υἱὸς ᾿Ασανὰ ἐπὶ 
^ b ^ r . , 
τῆς πόλεως δεύτερος. amd τῶν ἱερέων καὶ Δαδειὰ υἱὸς Ἰωρείβ, Ἰαχείν, ΤΙ Xapaià υἱὸς 'Ελκειὰ 


. 
12 καὶ 


καὶ ὀπίσω αὐτοῦ Γηβή, Σηλεί, 


υἱὸς Μεισουλὰμ υἱὸς Σαδδοὺκ υἱὸς Μαριὼθ υἱὸς ᾽Απωβώχ, ἀπέναντι οἴκου τοῦ θεοῦ. 
1δ . Ju - - X ^ » , . ἘΝ rj ài εν . eN ΄ 
ἀδελφοὶ αὐτῶν ποιοῦντες τὸ ἔργον τοῦ οἴκου- ᾿Αμασεὶ υἱὸς Ζαχαρειὰ υἱὸς Φασσοὺρ υἱὸς Μελχειά, 

- 3 M 
Bdpyovtes πατριῶν διακόσιοι τεσσεράκοντα δύο. καὶ ᾿Αμασειὰ υἱὸς ᾿Εσδριήλ, “eal ἀδελφοὶ 


4 σαµαρια A 5 οἷα A 
8 εννακοσιοι] Ἂ” 51 


12 apace A | ἴαχαρια AS | µελχια A 


pew) βενιαµην ὁ: βαινιαμειν e, | om απο vuv ιουδα 2° πι | 
απο 35] pr και jp: και των be, | αθεα Bh] αθεαι A: αθεε Sw: 
αθαιαι cjn: αθαε e: αθαιας y: αθανια m: αθαρασθας 5e,: 
αθαια rell | (om vios ated 44) | αζεδ B] afez h: agedva S: 
oftov Je,: ιωξια m: ofta A rell | vos 29—(6) ιερουσαλημ] συν 
τοις συν avro m | om vos 2? d | ζαχαρια] (ἴαχαριας 44): 
ἕαχαριουδε, | om vos 35 d | σαµαρεια] (σαμαριας 44: σαµαρειου 
e,: αµαρια S: αµαριου ὁ | om vos 4°d | σαφατια] (σαφατιας 
44): σαφατιου de, | om uos 5° d | µαλελημ BShE] µαλελεηλ 
Ade,: µασεηλ cjnw :«σαµεηλ e: µαλεηλ rell | veov 4°] pr των djwe, 

5 om και ódwye, | µαασεια D] µαασιας 6,: pastas 5: 
µαλσιας y: µαλια jw: µελσια h: µεσεια S*: αμεσεια S92: 
µαλσια A rell E | (om vios 19—wtos 3? 44) | χαλεα BS] χαλαια 
h: χολεζα e,: χοαζα ὁ: χαλαξα A rell | om wos 35 d | ofera] 
(οζιας 44): oftov de, | (om vios 4°—twper8 74) | om wos 4? d | 
δαλεα BS] δαλαια h: axara A: αδαια rell: (σαφαιας 44) | om 
vios 5? d | τωρειβ BSA) ιωρειμ S* : ιωαριβ dpte,: wpap h: 
ιώαρειμ OW: (ωαρημ y: cwapiy jn: ιωιαριβ A rell | om vios 65 d | 
Ongera B] θηδεια Sh#(uid): ζαχαριου Ad rell: (ζαχαρια 44 (-as) 
74) | wes 15] pr και w: om d. | om zov dw | δήλωνε B] 
δηλωνει Sh: grove A: σιλωνι delp: σιλωνη ez: σηλωνει ὁ 
rell 

6 (ravres] ουτοι 44) | υιοι] pr οι e, | σερες BEY] papes 
AS? rell Ea | καθημενοι] κατοικησαντες be, | (πετρακοσιοι] pr 
ανδρες 44) 

"7 και ουτοι viot] απο vewe ιουδα και απο m | ουτοι] αυτοι 
Sh: (om 44) | vo] pr οι nwe,: om S* | βενιαµην ὁ | (om 
σηλω--(8) σηλει 44) | σηλω] σηλωμ Saw: σιλω d: sapaa à: 
σααµα e, | αμεσουλα B] αμεσουλαμ SE(uid): αμασουλαμ h: 
µεσουλα cejn: µεσολλαμ ὁ: µεσθλαμ e,: µεσουλαμ A rell | 
ιωαδ--(8) σηλει] συν τοις συν avro m | wad Bd) pr vos «va 
wos S: pr vos A rell 35 | om wos 2°d | φαλαια BSh] φαδαια 
A rell Æa | om vos 3? d | κοδια B] κολεια Sóhe,: κωλεια A 
rell E | om vos 4? d | μαγαηλ B] µαταηλ Sh: µαασιου Ad 
rell: (µαασσιου 74) | om vios 5° d | αιθιηλ] εθιηλ δοε]ην: 
εθεηλ e,: σεθιηλ S | om vios 65 d | icia De] ιωσσια e,: εζια 
h: egga Α(-εια)5 rell 

8 avrov] +o αδελφοι αυτου be, | γηβη B] γηβε cejw: 
γηβαι n: γηβεει A: γηβ dp: (βηγι 74): ιεβουε ὁ: ιέβου: ε,: 
γηβει S rell | σηλει] σηλεει ὁ: σηλ dp: we n: 3X cej: 
ελι w | εννακοσιοι] pr οἱ παντες be,: πεντακοσιοι S* | om 
εικοσι e, | οκτω] --του βενιαµειν (-μην ὁ) be, 
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7 βενιαμιν B* | inter wos 4° et µαγαηλ lineol ins B* | ιεσια] ces B* (uid) 
9 ζεχρι A 


10 pauw A | «opi A 
13 τεσσαρακοντα BP | apacia 5 


ASé-ehjlmnpqtwye, s 


9 ὠ1λ h | εζεχρει ὁ | επισκοποιε | επ αυτους]απ avrovs t: 
επ αυτων e,i αυτων ὁ | om (ουδας---δευτερος m | ιουδα Shjw | 
vios 29] pr o e,: om A | ασανα] (ασσανα 74): ασεννα be,: 
asap w | om επι--δευτερος d | επι] απο Acejln-y 

10 om απο Ι΄ | om καὶ mE? | δαδεια B] δαλεια SE: 
δαλαια h: ιαδίας dy: εδιας e,: ιαδια A rell | vos—(11) 
απωβωχ] συν τοις συν avro m | om υἷος tpe d | «ped 
BAh?!] ιώρειμ Sh*325: ιωιαρειβ e,: ιωιαρειμ ὁ: ιωαριμ rell: 
(ωραμ 74) | ιαχειν] pr vov de, 

ll sapaa) pr vtov de,: capea e; (σαραιας 44): σαρεας w | 
vios 1°] viov δε,: om d | ελκεια BSh] χελκιου Je: ελχια A 
rell; (ελχιας 44) | uos 29] wov 5e,: om d | µεισουλαμ B] 
μοσολλαμ e,: µολολλαμ b: µεσουλαμ AS rell | mos 3°] viov 
δε»: om d | σαδδουκ] σαδουκ Sp: (σαδωκ 44): αδουκ cej: 
αδωκ w: σαδδοκ vtov σαλω 6: +wuouv σαλω e, | vios 4°] mov 
ée,: om d | vos 5°] wov ὁ: om d | απωβωχ B] αποβωχ Sh: 
αχιτωβ ὁ: αχειττωβ e: αιτωβ Acejn: ατωβ w: αιτωθ rell: 
(om 44) | απεναντι] ηγουµενος be 15; | om του m 

12 αδελφοι] pr οι de, | ποιουντες] pr ore, | τα εργα de, | 
οικου---μελχεια] (οικου οκτακοσιοι εικοσι vo και αδαιας φαλακιας 
αµασι ζαχαριας φασεουρ µελχιας 44): οικου ωκβ’ και αδαιας συν 
τοις συν avro m | οικου ΒΘ” ΠΡ] + οκτακοσιοι εικοσι δυο και 
aara wos εροαμ vtov Φαλαλια vov AS*6 rell (74) [ωκβ' Stadt | 
δυο] pr και ὁ | αδαιας dye, | vios] vtov e, | εροαμ] ιροαμ Sc: 
ιεροβοαμ. w | om viov 1? d | φαλαλια] φαλανια n: φαλλια 74: 
φαλλαλιου ὁ: φαλαιλιου e, | om νιου 2° Adlpqty] | αμασει] 
auesse S: αµασιου be,: ναµασι cejnw | vos 1°] ov S-4dwe,: 
om d | ζαχαριου de, | vos 2°] υιου dwe,: om d | φασσουρ Be,] 
Φασουρ ὁ: φασεθουρςε: φασεθυρ jw: φασεουρ AS rell | υιος 39] 
viov dwe,: om Ad | µελχεια] µελχιου ġe, : µεαχια h 

13 apxovres BAS*hm] pr και αδελφοι αυτου Sab rell 
(44) [αδελφοι] pr οι be, 44: αυτων 44] | om διακοσιοι ce | 
σαρακοντα p | δυο] B' 553: οκτω S* | αµασεια BSh] αµασαι 
be: αµεσαι Am: perat e: µεσσαι cjw: αµεσσαι rell | υιος--- 
(14) δυνατοι] αµεσαι συν τοις δυνατοις πι | εσδριηλ BS*] 
eip A: εσριηλ h: «σαγίαί >: εσδριηλ viov αχαζιου viov 
μασαλιμιθ viov εμμηρ Se36ne129 Γεσδριηλ] εξριηλ b: ιεζριηλ n: 
εἴειηλ ep: Azaria 163 | αχαζιου] ἵακχιου 6: αζακχιου ez: αχιου 
n | µασαλλημωθ be]: εξριηλ µασαλιμιθ (-μωθ 44) εμμηρ d(44): 
εἴριηλ vov μασαλιμιθ viov εμμηρ rell Γεζρηλ] ιεἴριηλ cej: 
ιεσριηλ w | µασαλιµωθ w: eunp cej] 

14 αδελφοι] pr οι ġe, | (αυτων 44) | παραταξει że, | 
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ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


"^ y Li $- 3 X ^ ^ 
αὐτοῦ δυνατοὶ παρατάξεως ἑκατὺν εἴκοσι ὀκτώ, καὶ ἐπίσκοπος Βαδιήλ. '5 καὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν 15 


ἐν . , Là 
Σαμαιὰ υἱὸς 'AcoUB υἱὸς ᾿Εξερεί- 17 xai Μαθανιὰ vids Mayu, καὶ Ωβὴβ υἱὸς Σαμουεί, 1 διακόσιοι 1 


a ΄ 

ὀγδοήκουτε 
, 

κοντα δύο. 


. "^ il ^ , 
τέσσαρες. "xal οἱ πυλωροὶ ᾿Ακούβ, 'TeXapetv, καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν ἑκατὸν ἑβδομή- 19 
a `» ^ M bi ελ , ` NI τα 
53καὶ ἐπίσκοπος Λενειτῶν υἱὸς Βανεί, 'Ofei vios ᾿Ασαβιὰ vios Μειχά. ἀπὸ viðv 22 


^ ^ ^ ^ [οἱ , 3 > ΄ ^ 
᾿Ασὰβ τῶν ἀδόντων ἀπέναντι ἔργον οἴκου τοῦ θεοῦ’ "3ὅτι ἐντολὴ τοῦ βασιλέως εἰς αὐτούς. "καὶ 33 


[i ^ ^ ^ ^ ^ ^ 2 N ` » 
Παθαιὰ υἱὸς Baontà πρὸς χεῖρα τοῦ βασιλέως εἰς πᾶν χρῆμα τῷ λαῷ. 55 καὶ πρὸς τὰς ἐπαύλεις 25 


D 


15 λευιτων AS 


= a ^ ^ » , hi Noe A 
«ἐν ἀγρῷ αὐτῶν. καὶ ἀπὸ υἱῶν Ἰούδα Ἱ ἐκάθισαν ἐν Καριαθὰρ “6 καὶ ἐν ᾿Ιησοὺ ?? καὶ ἐν ]λεηρσάβεε, 


26 
27 


17 σαμουι A 


22 λενιτων AS | βανι A | oft A | ασαβεια S | mxa A | αιδοντων B*> 


ASé-ehjlmnpqtw{y)e,£ 


επισκοπος BS“h] αυτων cen: +er αυτους w: Ἴ-επ αυτων 
AS©*q(s ex ε nid) rell | βαδιηλ Bh] Bagind 5155: ζοχριηλ A: 
$expoj^ m: ζεχριηλ υἷος των µεγαλων S925 rell [ζοχ- cejn: 
fax- p(uid)]: Zaz/a/ filius Hagidolem 32^ 

15 σαµαια] σαµαιας y: σεµεειας de, | vos 1?—(17) canove] 
συν τοις συν αυτω m | om veos ασουβ vios d | om wos 1° Τ | 
ασουβ] ασσουβ e,: ασουρ dE | vos 29] νιαν w: om E> | {εξερει--- 
(17) σαµονει] εἶρι µαθθανιας ιωβηδ 44) | εξερει Bh] ea fpc An(ras 
1 lit inter g et Ὅτ εσρι w: εεχρει S*(nid): εξρικαν (-καμ de,) 
os (vtov 5e,) ασαβιου viov βονναι (-ννα ὁ) Sc*5e,: efpe rell: 
Azira filius Hasachai filius Bonni 32^ 

16 hab Και σοββαθαιος και ιωζαβαὸ επι του εργου του 
εξωτατου οικου του OU απο των αρχηγων των λευιτων Stabe E 
[και 1ϑ--ιωζαβαδ] fius Mach et Habib filius Samuel 161 | 
σοββαθαιος] σαβαθαιος e,: σαθθαιος ὁ | του 19—0v] τα εργα 
του {--οικου του 4) Ov του εξωτατου και de, | αρχοντων de,]]: 
hab flies Macha et Habib filius Semuyael E> 

17 om και 1? óde, | µαθανια Bh] µαθθανια S*: µαθανιας 
δα: µατθανιας nwe,: µαθθανιας ASc2qa! rell | om vos paxa 
και d | paya BS*h] paxa (mxa δε,) vios (vor 953) ζεχρι viov 
ασαφ apxyyos του αινον του ιουδα εἰς προσευχην και βακβακιας 
devrepos ex των αδελφων cavrov και αβδας vios σαµµουε viov 
γαλελ νιου ιδιθουν Seade 32 [expe] Zabadt É | αρχων δε, | 
om του αινου E> | του ιουδα] και covdas be, | es προσενχην] 
της προσευχης be,: filius lattafellak T+ | βακβακιασ] βοκχειας 
be, | avrov de, | αβδας] αβδειας ὁ: avõeras e, | om vos 2? e, | 
σαμμονε] σαµαιαυ be, | Ύαλελ] γαλεκ ὁ: Ύαλελιε, | διθουν ej]: 
µιχα A rell | om καὶ 2---σαμουει Se2(uid)e, | ωβηβ B] 
ιωβην y: ιωρηβ S*: ιωβηβ AS! rell: (ιωβιδ 74) | om vos 
σαμονει d 

18 διακοσιοι] pr παντες οἱ λευιται εν τη πολει τη ayia 
Ῥεαδε Ea: om Eb | τεσσαρες] pr και e, 

19 ακκουβ e, | οἱ αδελφοί] (uer 44): om oc m | αυτων] 
t ot Φυλασσοντες ev Tats πυλαις Sede, T2 

20 hab το δε λοιπον του ισραηλ (FA 953) αι repetis και οι 
λευιται εν πασαις Tats πολεσιν της ιουδαιας εκαστος εν τη KNN- 
Ρουχια avrov (corr in eavrov S!) Scaġe T^ [οι ιο] pr και de, | 
εκαστος] ανηρ be, | κληρονοµια δε,] 

21 hab οι δε ναθιναιαι κατωκησαν εν oped kat σιαα και γεσφα 
επιτοιςναθιναιοις Sabe, [οι δε] και οι δε, | ναθηναιοιθ, | oped] 
οφαλα e,: οφλαα ὁ | cia] σιαυ e: οι aav ὁ | γεσφας że, | 
τοις ναθιναιοις] των ναθιναιων (-θην- e.) δε, 322] 

22 επισκοποι e | λευειτων] των λευιτων εν ιερουσαλημ bez: 


tev Anu Se3325 | (om wos Bavet 44) | vios 1°] pr οἷει ^e;: 
afa viov 553 | βανει] βονει S92e,: βοννει ὁ: βαανι w | οἷει] 
pr νιον w: ett e: om See, | (om veos 2°—perxa 44) | om veas 
ασαβια dh | wos 2°] vov Sc97e, : om m | ασαβια] αζαβιατα:σαβια 
jnw: ασαβιου be, | υιος 3°] vtov. w: viov µαθθανιου (ματθ- e) 
vov Se35e,$23: om dm | αμειχα S* | wev] pr των Sbe, | 
ασαβ BS*h] ασαφ AS? rell É j εργου] post ouav S* : εργον h: 
ερ 6: om n | οικου] pr rov y: om e | om rov m 

23 εντολη] pr η bez: εντολην h | εις Bh] επ AS? τε] | 
αντους] «και διεµεινεν επι τοις ωδοις εκαστης ημερας αυθηµερον 
Sca; + kat διέμεινεν (-μεν- D) ev πιστει επι ταις woats (οδ- 62) λογος 
εκαστης ημερας εν τή ημερα αυτου be,: και η Takes εν τοις 
αδουσι καθ εκαστην Ίμεραν dmp3s4(uid) 

24 παθαια B] παθεια S*h: φαθεια 553; φαθθαια e,: 
(φθαια 74: φαθαιας 44): pauras y: φαθαια Αδίαι ex corr δῦ) 
rell | βασηζα BAS*chjn] φασιζα ey: βασηζαβεηλ ama των 
viv (om 553) ζαρε vtov covda 555153: μασσιξαβεηλ amo των vov 
ζαρα (αζαρα e,) viov ιουδα ὀς,: βασιξα rell | προς χειρα] mpos 
χειρας h: εχοµενα de, | om ec h. | παν χρημα] παν ρηµα Stan : 
παντα λογον be, 

25 προς ras επαυλεις] εσται επανλης e, | προς] εις ὁ | 
τας επαυλεις] omnes ciuitates eorum É | αγρω] τοις αγροις de, | 
και 45] κατωκησαν de, | τιων] pr των e, | «ουδα] ει... y | 
εκαθισαν] και κατωκησαν be, | καριαθαρ ΒΞ" ΠΕΡ] καριαθαρβο 
A: καριαθαρβα και εν ταις θυγατρασιν αυτης και εν διβων και 
εν Tats θυγατρασιν αυτης και εν καβσεηλ και ev Tats θυγατρασιν 
αυτης Seade 152 [καριαθαρβα] καριαθαρβοκ (-βουκ 6) be, | και 
29—avr«s 2°] και την διβων και Tas θυγατερας αυτης 553: om 
e, | δαιβων ὁ | θυγατρασιν 35] κωµαις Sc: θυτρασιν ὁ]: 
καριαθαρβοκ (-βωκ jw) rell 

26 ιησου] ισου n: (σου και εν (om Sta) µωλαδα και ev 
βηθφαλατ Scade 352 (uid) Γιησου] cova ὁ: cave e, | µωλαδ e 
βηθφαλατ] βηθαλατ e,: βηβφαλτ Sca] 

27 και] pr και εν εσερσοαλ 5--πῤ(ασερσωαλ)ε,(αρσερσοα) i? | 
om εν η | BenpoaBee B] βερσαβεε An: βησαβεε m: βηρσαβεαι 
(-Bee 5-5} και rats θυγατρασιν αυτης Sc22e,: βήρσαβεε S* rell: 
+et in ciuitatibus eorum 33 

28 hab και εν σικελεγ και εν µαχνα και εν ταις θυγατρασιν 
αυτης Seabee, 12 [om και εν σικελεγ EL | σεκελαγ de, | μαχνα] 
µαχειναι e,: paun b: om και 35--αυτης E] 

29 hab και εν ρεµµων και εν aapaa Και εν εριμουθ Stabe, E 
[σαρα ὁ | (εριμουθ] ιριµουθ SoA: ἠ-και ev σεκελαγ και ἐν pax- 
µηναι (paun P) και εν ταις θυγατρασιν αυτης ὁε,] 
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ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


ΧΙΙ: 


$ Kai ἐπαύλεις αὐτῶν, Λαχεὶς καὶ ἀγροὶ αὐτῆς' καὶ παρενεβάλοσαν ἐν Βεηρσάβεε. 3 καὶ οἱ υἱοὶ B 
36 Βενιαμεὶν ἀπὸ Γάλα, Μαχαμάς. 35 καὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν μερίδες Ἰούδα τῷ Πενιαμείν. 

1 ‘Kat οὗτοι οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται οἱ ἀναβαίνοντες μετὰ Ζοροβαβὲλ νἱοῦ Σαλαθιὴλ. καὶ 
27 Ἰησοῦ. Σαραιά, Ἱερμιά, ᾿Εσδρά, “Μαριά, Μαλούλ, 7Σεχενιά' οὗτοι ἄρχοντες τῶν ἱερέων καὶ 


8 ἀδελφοὶ αὐτῶν ἐν ἡμέραις ᾿]ησοῖ. 


δκαὶ οἱ Λευεῖται" Ἰησού, Bavovi, Καδμιήλ, Σαραβιά, Ἰουδά, 


T 4 , ^ ^ ^ ? Ν ^ κ x * 3 ^ » A F / 10 $ 3 ^ i , 
ιο Μαχανιά" ἐπὶ τῶν χειρῶν αὐτὸς καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἰς τὰς ἐφημερίας. 1? καὶ Ἰησοῦς ἐγέννησεν 
a » 
11 τὸν Ἰωακείμ, καὶ Ἰωακεὶμ ἐγέννησεν τὸν ᾿Βλιασείβ, καὶ Ἠλειασεὶβ τὸν Tadd, ΙΙ καὶ Γωδὰ ἐγέννη- 
A *I 0 / i 5 θὰ y + Y I ô ΄ $12 X; > t » Ἰ . 16 ^ > ^ 
τα σεν τὸν Ἰωναθάν, καὶ Ἰωναθὰν ἐγέννησεν τὸν Ἰαδού. καὶ ἐν ἡμέραις Ἰωακεὶμ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
κ. Κ ^ x. e zy ^ ^ - N N , a 3 Le 13 ^» M ΄ 
13 οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν πατριῶν" τῷ Σαραιὰ Μαρεά, τῷ Ἱερεμιά, '3τῷ Ἔσρα Μεσουλάμ, 


46 λευιτων AS 


XXII 1 λευιται AS | ιερµεια BS | εσδρα (2) μαρια μαλουλ] εσδραµ apiau αλουλ B 


8 λευιται AS 


7 εραιων A 
19 ελιασειβ] ελιασιβ S | ελειασειβ] ελιασειβ A 


12 ιερεμεια S 


30 και ιο] pr ἕανωε οδολλαμ Sta: pr καὶ εν ἕανω και 
οδολλαμ ὀς,(ουδ-)1:1 | επαυλεις] pr αι S: επαυλις jw: ταις 
επαυλεσιν be, | λαχειο] pr και εν ὀε,ίααχεις) | aypa Bhm] 
τοις αγροις be,: pr ot AS rell | αυτης] αυτων t: ἠ-αζηκα και εν 
ταις θυγατρασιν αυτης Sabe, E [αζηκα] pr και εν ὁ: και εν 
ζηκα e, | om αυτης 553] | παρενεβαλον S*ómwe, | βεηρσαβεε 
Bh] βερσαβεε An: βηρσαβεε (-εαι de,) ews Φαραγγος εννομ 
See, 323: βηρσαβεε S* rell 

31 om οἱ ASédmp | γαλα Bh32"] γαβα S*edz*: Ύαβααμ 1: 
γαβαακ p: Ύαβαα ΑΦ; rell | payapas BAS*chjnsE*] χαµαχας 
e: Kat µαχµας W: µαχμας και aw και βαιθηλ (βηθηρ 93) και 
των θυγατέρων αυτης S be, E? [μαχμας] pr και δ(μαγ-]ε; | aw] 
γε b: γαιε,]: µαχμας rell 

32 hab αναθωθ νοβ ανανια Sebe, E Γαναθωθ] pr καὶ εν 
de, | ανια de,]] 

33 hab ασωρ papa Ύεθθαιμ 3 Α(γεθθιµ)όε,(σωρ) EA 

34 hab αδωδ σεβοειμ ναβαλλατ Staże, [σεβωεω be, | 
ναβαλατ óe,]: hab e? Hader et Sebuem et Milat E> 

35 hab λυδδα (e? Nala 322) Και eve γη αρασιμ Sabe (ovu) 
Ea 

36 και bis scr ὁ | απο] ex de, | µεριδας m | ιουδα] pr εν 
τω be, | τω] pr και Ze, | Beviapew] βαιννιαµειν e,: +eßõoun- 
κοντα τρεις w* 

XXIL 1 (και ουτοι] ουτοι γαρ 44) | om οι 25 m | om a 3° 
S* | αναβαινοντες BS*h] αναβαντες AS? rell ££ | μετα] προς 
e, | ζοροβαβελ] ἕξορομβαβελ ὁ: ιερομβαβελ e, | viov σαλαθιηλ] 
vos αλαθαηλ e,: (om 44) | wo. m | om και 3° m | moov] 
«ovs dhlmp: + Tov ιωσεδεκ de, | sapaia] capacas ġe, : om 155 | 
ἑερµια] ιερεµια h: pepas 2(cp-)we, | εσδρα BSehj] εσδρας w: 
εσζρας e,: εσρα m: εἶδρας ὁ: και εἶρα p: efpa A rell 

2 μαρια Bh] αµαρεια 553; apera S*: αμαριας w: αξαριας 
de,: αµαρια A rell | μαλανλ B] µαλαυκ αττονς (αυτους e,) de,: 
µαλουχ AS rell (uid) [+ αττους Seaga] 

3 σεχενια] σεχενιας mw: (και σενεχιας 44): εενια S*: 
σεχενιας ρεουμ µαριμωθ Se? (exerc )/e Xa (uid) 

4 hab aaas Ύενναθωθ αβιας 553{γεννηθαυι}ὀε,(γεναθωθ) 
35a 

5 hab µειμΨ µααδιας βαλγας So3353(nid): hab μιαμειν 
µαασιας (-σσ- €,) βεσελγας (βελσεγας ε,) de, 


AS(b’)é-ehjlmnpqtwe,& 


6 hab σεµειας ιωιαριβ dems Sabe (ιεὃ-)183 

7 om ουτοι--αντων E? | ovra] pr σαλουαι (-ια ὁ) αµουκ 
χελκιας eas (ωδουιας ὀς,) Seade, Ka: aTa η: om m: (+e 
44) | αρχοντες] pr οι dehjmnw | om των m | om και--ιησοι τη | 
αδελφοι] pr οι dee, | om αυτων w | ηµερα n | insat BAh?!] 
ιησον Sóh* rell 

8 (Πσου] ιήσους dwe,: avrov d | βανουι] και οἱ viot avrov 
be, | κεδμιηλ de, | σαραβια] σαραβιας w: και σαραβιας de, | 
ιονδα BSE] υιουδα h: και (αυδας de,: ιωδαε AS" rell | μα- 
xara BSh] µαθανιας m: µαθθανια cej: και µαθθανιας ὁ: και 
µατθανιας we,: µαθανια A rell | επι των χειρων] om (4) 10: 
om των d | χειρων] εἕομολογησεων be: Auiuduth E | αυτος] 
αυτων η": (om 44) | και 2° bis scr Sc? (corr 550) | avrov 
BSc3óhe,] αυτων AS* rell | εἰς ras εφηµεριας] pr και βακβαιας 
και cavat και οἱ αδελφοι αυτων αντικρυ αυτων So: και βακ- 
βακιας και cavat οἱ αδελφοι αντων ανεκρουοντο απεναντι αυτων εν 
ταις εφηµεριας be,: εἰ Bacthacia οἱ Unu et fratres eorum 
administratores et custodes Wa 

10 om και 1° m | ἰησους] ιήσου e: +0 του ιωσεδεκ de, | 
εγεννησεν 29] e 19 ex τ nid pè: om dm | ελιασειβ] ελιασηβ ew: 
ελιασουβ be, | ελειασειβ] ελιασηβ ew: ελιασουβ εγεννησε be,: 
4 εγεννησε η Eus | ιώδα B] ιωαδα Ah: (ωιαδα be,: ιωδαε S 
rell Eus 

11 wa BS*] wada Ah: ιωιαδα de,: ιωδαε Sc?n(kac ιωδαε 
bis scr) rell Eus | om ἐγέννησεν 1° dmw | ιωναθαν 19] iwa- 
ναθαν 55; ιωαθαν ϱ” | ιωναθαν 2°] ιωαναθαν St | om εγεννησεν 
2° dmw | ιαδου] ιαῦδον Eus: ιεῦδον ὁ: ιελδου e,: aóov cejn: 
addav w 

12 (om και 1°—tepecs 44) | ημεραις] pr ταις be, | αδελφοι] 


pr οἱ mp: pr ησαν οι be, | οι 9] pr και Sp: om m | ιερειε] 
ἄρχοντες S* | και οι] om be,: om οἱ m | αρχοντες] ερεις 
S* | (re σαραια] capias 44) | τω 19] των e, | capaca— 


(22) ιαδου] σαµαρια και τοις ετέροις m | σαραια] sapea h: 
(ασαρια 74) | µαρεα Bh] papara S: μαρια A: αµαρειας bwe,: 
αµαρια rell | om τω 2? d. | ἱερεµια BS*h] ιερµεια ανανιας be,: 
ερµια avava denp: (ερµιας ανανιας 44): c avari, Sc3389: 
-aravias W: ἱερμια ανανια A rell 

13 om τω 1? d | espa B] efpa Acn: εσῖρα e,: (εσδρας 44): 
efdpa b: εσδρα S rell | µεσουλαμ] µεσολλαμ b: µεσολαμε, | 
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ΧΤΕΣ 


EBAPAS B (NEEMTAS) 


A eS E ο , , ` ΠΝ n ` 
τῷ Ἀμαρειὰ Ἰωανάν, 576 Μαλούγ. Foi Λευεῖται ἐν ἡμέραις ᾿Ελιασείβ, ]ωαδὰ καὶ loa καὶ Ἰωανὰν 14 


I , ^ ͵ - 5 LH ; ^ $ $: x 
καὶ Ἰαδού, γεγραμμένοι ἄρχοντες πατριῶν, καὶ οἱ ἱερεῖς ἐν βασιλεία Δαρείου τοῦ Πέρσου" 53υἱοὶ 


23 


^v ^ ^ , ος , / ^ t ^ X- NN. LÀ ^ ` ^ 
Λευεὶ αρχοντες τω} πατριων γεγραμμενοι επι βιβλίω λόγων των Ἡμερων και εως 7)4€pov Iwavav 


* A A » - - ` 
υἱοῦ ᾿Ελεισοῦε. καὶ ἄρχοντες τῶν Λευειτῶν' ᾿Δβιὰ καὶ Σαραβιὰ καὶ Ιησού, καὶ υἱοὶ Καδμιὴλ. 


24 


` t’ P" - ^ ^ ^ ` 1 " ^ ^ 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν κατεναντίον αὐτῶν εἰς ὑμνεῖν, αἰνεῖν, ἐντολῇ Δαυεὶδ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, 


- a rs ` tean ^ 
ἐφημερία πρὸς ἐφημερίαν, 55 ἐν τῷ συναγαγεῖν µε τοὺς πυλωροὺς 50 ἐν ἡμέραις Ἰωακεὶμ υἱοῦ Inaod 23 
ΑΝ. 3 ^ ἐς 
ἡωσεδέκ, ἐν ἡμέραις Νεεμία" καὶ σρας ὁ ἱερεὺς ὁ γραμματεύς. 


27K M , 3 t 4 
XL εν εγκαινιοις τειχους 


, M ^ ^ , D] ^ ͵ Y ^ a ο) , Ὁ 7 
Ἱερουσαλὴμ ἐζήτησαν τοὺς Λευείτας ἐν τοῖς τόποις αὐτῶν τοῦ ἐνέγκαι αὐτοὺς εἰς Ιερουσαλήμ, 


ποιῆσαι ἐγκαίνια καὶ εὐφροσύνην ἐν θωλαθὰ καὶ ἐν ὡδαῖς, κυμβαλίξοντες καὶ ψαλτήρια. 


13 apapa ASS 


24 NeuTwr A 26 ιωσεδεκ AS 


ASb-eljlmnpqtwe,tz 


om τω 2? d | agapea] (agapias 44): αραµια 5" | ιωαναν] 
(ιωανναν 74): «orar b'jwe;: om d 

14 (om τω 44) | µαλουχ BAS*h] αμαλουχ τω σεχενια d: 
µαλουχ ιωναθαν τω σεχενια ιωσηφ 553 rell (236E? [µαλουκ b: 
αµαλουχ cejlp-w 236 | σεχενια] σαχενια e,: σεχενιου ejn: 
σεχελιου S93; χενια 236]: (--σενεχιας 44): + Jonathan 160 

15 hab τω ορεμ advas τω µαριωθ ελκαι Scab-ejIn-e,(44)152 
[om τω 1? 44 | open aóvas] apeu avvas dln-t: αραι µαννας cj: 
ape pavas e 44: apes parvas w: ρεουμ µεδνας be (eô-) | μαριωθ] 
µαριµωθ be, | ελκαι] ελκε cejnw: χελκιας be,] 

16 hab τω adda: ἕαχαριας τω γαναθωμ µεσολλαμ Stab- 
ejln-e,(44)%* [adda] αδαδαι cdejl?!nqt 44: αδαια be, | ζαχαρια 
cejn | Ύαναθωμ] γαναθωθ c(ras 1 uid inter a 2° et ϐ 19)dejlInqtw: 
γενναθωθ he,: Ύοναθωθ p; Ύανααθωθ 44 | μεσολλαμ] µοσολλαμ 
Scab: µεσολαμ cejnpw] 

17 hab τω afta ζεχρει τω βενιαμειν εν καιροις τω φελητει 
Se*b-ejln-e,(Q44)E^ [ξαχαριας be, | βενιαμει] µιαµειν b: 
apiapev e: miniamim E | εν καιροις] kapos e: κερος cdjIn-t: 
Kapos w: µωσαι τω µαασια €,: pasat τω pasaia b: om 44 | 
τω φελητει] τω φελετι cdejin-t 44: Φεληθι be,: τω Φελετι 
wa wl 

18 hab τω βαλγα σαµουε τω σεµεια ιωναθαν Se*b-ejln-e, 
(44-236)82* [om τω βαλγα σαµουε d 44 | Barya] βαλγας cejnw: 
Bad 236: βαλκα Ipqt: βελγας b: βελσελγας e, | σαμουε] 
σναµουε δι και σαµεε 236: papou cejnw | om τω 2° cejn | 
gener 44] 

19 hab τω ιωιαριβ µαθθαναι τω ιδια oft 5--5]»-ε]]η-ε,(2 36) 
E [wapp] ιωιαριμ q: wape b': ιωαριβ dl*p: apip e: 
ιαριμ cjnw | µαθθαναι] µατθαναι ne,: µαθαναι εἶν: µαθθανια 
b: µατθανια lpqt 236: µαθανια c: om d | ιδια] ιδιω cejn: 
now w: ιέδεια bfe 2° corr in ce, | αἴ 216] 

20 hab τω σαλλαι καλλαι τω αµουκ αβεὸ Se3be,Sz2(uid) 
[σαλλαι] σαλουαι Ὀ(-ια b')e, | καλµει be, | αµου Se] | bab τω 
σαλαι καλλαι καβεὸ cejnw [καλαι e | καβεδ] pr τω w] | hab 
τω apek αβεδ (αμεὸ p) dlpqt 

21 hab τω ελκια ασαβιας τω Ιδειου ναθαναηλ Scsbdlpqte, 
(44)E*(uid) Γχελκια be, | ασαµιας p | ιδειου] (εδειου Ipqt: 
tovt 44: cedouov d: ωδουια be,] | hab τω ελκια ασαβιας 
towabap [-θαν j) σαελ cejn | hab ελκιας τω ασαβια (ωναθαν τω 
σαουλ nrar W 

22 οι 15] pr και bwe, | om εν ηµεραις dlp | nuepais] pr ταις 
be, | ελιασειβ] ελιασειµ h* : ελιασηβ w: ελιασουβ b(a ex B b')e, | 
ιωαδα] ιωιαδα Θες: ιωιαδ $: ιωδα eh: (ιωδδα 74): wd Ὁ’ | 
om καὶ 1°—tadou EP | και wa] om Scsbe,: (om και 44.236) | 
om και 39 d | ιωαναν] ζιωανναν 74): twiavar e,: ιωναν dh: 
ίαναν b' | ἰαδου BA] αδου S*(uid)h: ιεδδου be,: ιουδδου b: 


22 λευιται AS | ελειασειβ S 


28 καὶ 


23 λευι A | ελισουε A 
27 ενκαινιοις S | τιχους AS | λευιτας AS | εγκαινια BabA 


εδουα S! rell | γεγραμµενοι] pr ιδου m | πατριων]ρι των Adl-t | 
οι 2° BASbhe,] om rell | επι της βασιλείας be, | περσων n 

23 woe] pr οι h: δε jw | om των 1° me, | (πατριων] 
ἥκαι pes 44) | βιβλιω] (βιβλω 74): βιβλίου Se3bjwe, | 
om των ηµερων και m | om καὶ ews ηµερων tE | wavay 
BASéne,(a t? ex corr ej)] (ιώανναν 74): «rav b'e(v ex a) rell | 
vos S*h | ελειασουβ Se?be, 

24 apxovres BAhn] pr οι S rell | om των m | αβια BS*h] 
αραβια cin: αραβιας w: αρραβια e: ασαβιας SC?be,: ασαβια 
A rell: (ασαια 236) | (om Και σαραβια 44) | om και 2° be, | 
σαραβια] σαραβιας we,: (αραβια 74): αραβιας b | om και 3° 
be, | ιήησους bwe, | om και 45 mE? | wo] pr οι hjw: 
filius BA: ot (om b’) vior αυτου be, | καδμιηλ] κεδµιηλε,1 δεκμιηλ 
b | οι BSbhge,] om A rell | αυτων το] αυτου ὁ | κατεναντιον] 
κατεναντι bwe,: xat εναντιων h | om ets be, | vavew αινειν] 
ὑμνιν και awe S: awew (pr το w) και vurew Acejnw: aver 
και εξομολογεισθαι be, | υμνον dimpqt | εντολη BASch] 
pr εν rell: εντολην S* | δαυειδ] + βασιλεως w | om του mn | 
εφηµερια] εφηµεριαν S*n | προς] es S* 

25 εν---πυλωρους] pr µαθθανιας και βακβακιας οβδιας µοσολ- 
λαμ ταλµων ακουβ QvXakes πυλωροι φυλακης Stabe, Eè [οι 
μαθθανιας--ακουβ >: µατθανιας e, | αβδιας be, | ταλμων] 
τελμων e,: Ύελμων b | ακκουβ be, | Φυλακες] Φυλασσοντες 
be,]: hab praxes πυλωροι φυλακης EA(uid) | om µε e 

26 εν 1°] pr ουτοι Stabe, Eè | ηµεραις 15] pr ταις b: ταις 
εφηµεριναις e, | cake e; | om «eov m | ειωσεδεκ εν ηµεραις] 
και d | ειωσεδεκ BAhm] pr vov S rell € | εν 2° BS*ebtuid)p] 
pr και εν τοις εγκαινιοις του τείχους ιερουσαλημ και ποιησαι 
eykawia εν ευφροσυνη και b: pr και AS rell | νεεµια] νεεµα 
n: νεεµιου (νεαιμ- ὁ) του αρχοντος be, 353: του αρχοντος Sc? | 
εσρας B] εσδρας hjmw: efpa Ace,: εἶδρα b: εσδρα S rell | 
ο 1°—ypapparevs] rov ιερεως του (και ce) Ύραμματεως (-αιου €z) 
bcee, | om o Ύραμματευς m | o 2° Bh] και jw: pr και AS 
rell 35 

27 om και 19 m | εν εγκαινιοις] ενεγκιοις q | εγκαινιοις] 
pr τοις be, | τειχους] pr του be, | om εζητησαν--ιερουσαλημ 
29 b' | εζητησαν] ητησαν be, | τους λενειτας] pr sacerdotes Ea: 
sacerdotes ΞΟ | εν τοι romos] εκ παντων των τοπων de, | 
ενεγκαι] αγαγειν de, | ποιησαι] pr και be, | και 25---ϑωλαθα] 
εν ευφροσυνη και εν αινεσει (και αγαλλιασει b') be, | (ευφροσυνη 
44) | θωλαθα BAdlpqt] θολαθα m: δωδαθα e: θωδαθα rell: 
θωλαθας εν εξομολογησει S | om και 3? w | κυμβαλιζοντες και 
ψαλτηρια] και {--εν ej) κυμβαλοις και ψαλτηριοις και Κκινυραις 
(κινν- b’) be, (om και κινύραις Et) | ψαλτηρια BAS*h] 4+ και 
κινυραι (κωνυραι dnp: κιννυρα e: κινυρας 5553; κιννυρας m) S*2 rell 

28 συνηχθησαν] ηχθησαν S*: ηχισαν h | om οἱ b'm | 
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ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


XXII 30 


, e EEN ^ M , M , ο) - * Li , > * M > * 
συνήχθησαν οἱ υἱοὶ τῶν ἀδόντων καὶ ἀπὸ τῆς περιχώρου κυκλόθεν εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ ἀπὸ B 


5 F e^ P ^ z 
29 ἐπαύλεων xal ἀπὸ ἀγρῶν: ὅτι ἐπαύλεις οἰκοδόμησαν ἑαυτοῖς οἱ ἄδοντες ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ. 39 kai 


ἐκαθαρίσθησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, καὶ ἐκαθάρισαν τὸν λαὸν καὶ τοὺς πυλωροὺς καὶ τὸ 


31 - 31 . 5 Γ A » > 8. H , ^ ΄ 32 ^ *, ΄ 3 d hi ^ 
τεῖχος. 3' καὶ ἀνήνεγκαν τοὺς ἄρχοντας ᾿Ιούδα ἐπάνω τοῦ τείχους. 3? καὶ ἐπορεύθη ὀπίσω αὐτῶν 
x * 
3 ὩὭσαιὰ καὶ ἥμισυ ἀρχόντων Ἰούδα, 33καὶ Ζαχαρίας, Ἔσρας καὶ Μεσουλάμ, 31 ]ουδὰ καὶ Βενιαμεὶν 


. 5 . . "1 Er 35 X * . tA ^ * Jh » + z , eX, > κ eN 
35 καὶ Σαραιὰ καὶ Ἱερεμιά": 35καὶ ἀπὸ υἱῶν τῶν ἱερέων ἐν σάλπιγξιν Ζαχαρίας υἱὸς ᾿Ιωανὰν υἱὸς 
^ ey . . e A 
36 Ξαμαιὰ υἱὸς Ναθανιὰ viós Μειχαιὰ υἱὸς Ζακχοὺρ υἱὸς ᾿Ασάφ, 35καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Σαμαιὰ καὶ 
> ra ^ 5 - - - » ^ 
Οξειήλ, αἰνεῖν ἐν ᾠδαῖς Δαυεὶδ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ- καὶ Eo pas ὁ γραμματεὺς ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 
37 H x JA. ^ 3 - , > ^ 5 Ld H X AL ’ ΄ 5 , + ^ 
31 37 ἐπὶ πύλης τοῦ αἰνεῖν κατέναντι αὐτῶν ἀνέβησαν ἐπὶ κλίμακας πόλεων Δαυείδ, ἐν ἀναβάσει τοῦ 


r ^ ^ ei 
39 τείχους, ἐπάνωθεν τοῦ οἴκου Δαυεὶδ καὶ ἕως πύλης τοῦ ὕδατος 3°’ Βφράιμ, καὶ ἐπὶ πύλην τὴν 


28 επαυλαιων A 
31 τιχους 5 


29 οκαδαµησαν Bb 
35 σαλπιγξεν A | µιχαια A 


30 λευιται AS 
36 ev] aw A 


37 aww 5 | κλειµακας B* | τιχους S 


των αδοντων] λευι be, | και απο 15] εκ be, | κυκλαθεν] pr και 
be, | es] εν e: om bne, | om και 3°—(29) εραυσαλημ h | 
om και 3? Ὁ’ | επαυλεων] των (om Sc) επαυλεων του νετωφαθι 
(τι be,) Se3be,S2s(uid) 

29 om και απο aypwr E? | και] pr και εκ βηθαγγαλγαλ Sc? 
be, £ [εκ] εν b: om e, | βηθαγγαλγαλ] βαιθγαλγαλ be, Ea: 
βαιθγαλ h'l] | απο] εκ των be,: om dm | αγρων] + yagac και 
αζμωθ 5-:]ε E [γαβαε] Ύαβεε b': Ύαβεαι ὁ; Ύαβελη e, | 
αἱμωθ] αζαμωθ e,: ασµωθ b] | om στι--ιεραυσαλημ d | οτι] 
pr και n | αικαδοµησαν B*e,] οκοδομησαν BO: ὠκοδομησαν AS 
rell | adovres] ωδσι be, | εν] περικυκλω be, is? | ιεραυσαλημ] 
mde 

30 εκαθαρισθησαν] εκαθερισθησαν Ah: ηγνησαντο b: ηγνια- 
σαντο e, | om οι 15 29 m | εκαθαρισαν] ηγνισαν b: ηγνιασανς, | 
ναον d* | τους πυλωρους] ras πυλας be, 

31 om επανω του τείχους 155 | του] rovs t | τειχους BAh] 
+778 Komptas p: «και εστήσα ÖVA περι αινεσεως µεγαλαυς Kat 
διηλθαν εκ δεξιων επανω του τειχαυς («της πυλης S'be 161) 
της κοπριας 553 rell (449155 [εστησαν b-ej-nq-e, 44 | om dua 44 | 
μεγαλω: n] 

32 om και 15--ιουδα E? | επορευθησαν cehjw | ωσαια] 
ωσαιας ὃ: ασαιας €,: ησαιας b': ασαιας w | nuov] το ημισυ 
των be, 

33 om και 1? d | ἕαχαριας BSe,32] faxapia h: αξαριας A 
rell | espas B] εσδρα Sehjn: efpa A: και εἶρας e,: και εἶδρας 
b: και εἶρα ο: εσδρας rell | om και 2° dm | µεσαυλαμ BS*hw] 
µεσανλλαμ. 553; µεσσλλαμ. l(uid): µασσλαμ emp: βοσολλαμ d: 
posoan A rell: (μεσαλαβ 44) 

34 (αυδα] covdas w: και (ουδας be,: om d | om και τὸ dm | 
βενιαμειν] μιαμιν b: caper e, | om και 2° dm | σαραια BSh] 
σαµαιας be,: σααµαιας A: σαλµαιας rell | om και 35 m | 
ιερεµια BSh] (ερµιας be,: ερεμιας A vell 

35 υιων] pr των bejlt(uidj)we,: om e | om εν A | om vos 
15 dm | twavay BS*h] om m: ιωναθαν AS? rell | vios 2°] 
vov bwe,: om dm | σαµαια] σαµαιου be,: σεµειας d | om 
vios 35--ασαφ m | was 35] bis scr S*: w ex corr p: wov bwe,: 
om d | ναθανια Bhi] µαθανια S* µαθανιας d: µατθανια nw: 


ASb-ehjlmnpqtwe, 1E 


µατθανιαυ e,: µαθθανιου b: µαθθανια AS? rell | wos 4°] pr 
9 A: mov bwe,: om d | µειχαια] µιχαιας d: µιχαιου be,: 
µαχαια cejw | mas 5°] viov bwe,: om d | ζακχουρ] faxxavp n: 
ἵακχοφ p: ἕακοφ d: (ἵαφοκ 44) | υιος 6°] vov bwe,: om d | 
σαφε, 

36 om και αδελφαι avrov d. | αδελφαι] pr οι Sbe, | cauaa] 
σαµαιας bdwe,: apaia 1? | om και 2° dm | οζειηλ] αξρειηλ 
558; εξριηλ be, | eve». BAS*h] pr γελωλαι para ναθαναηλ 
και (αυδας ανανι του tell (44)35? [γελωλαι-- ανανι] Ύελωλ συν 
τοις avrov πι | γελωλαι] pilelat et galelat E: Ύελωλ dlnqt 44: 
γεληλ p: γελων ejw: γελωνι c | uaa] µαλια e: αµααια c: 
upama n: (αµααια dejlp-w: «aga aas 44 | ναθαναηλ] µαθαναηλ 
l: αθαναηλ dp 44 | om και be, 44 | ανανι] pr καὶ w: ανανιας 
b(pr και bje |: -- γελωλαι paat µαθαναηλ και ισυδας ανανι So | 
wdats] pr σκευεσι και be,: σκενεσιν ωδης 5-16» | δαβιδ ὁ | 
ανθρωπου] pr rov e | εσρας BI εσδρα S: efpas Ace,: εἶδρας b: 
εσδρας rell | αυτου 2? B] αυτων AS omn 16 

37 επι το] pr και be, | πυλης 19] pr της Sc3bde, | rav 
αινειν] της πηγης be, E3: om Eb | κατεναντι] pr και S* | 
ανέβήσαν BS'bh*(uid)e,] ενεβησαν h*!': pr και A rell: ave- 
βαησαν S* | κλιµακας] κλιµακας d: τοις βαθµαις be, | πολεων 
Bh] πολεως AS rell 15 | δαυειδ (5 25] δαβιδ ^ | om επανωθεν--- 
δαυειδ 2° m | εως πυλης] εἰπυλη:ς At εως τη: πυλης be, | του 
υδατος] των υδατων kar ανατολας be,: 1- kara ανατολας S*?cejnw 
3531 + εφραιμ κατ ανατολας dlmpqt 

38 hab και περι αινεσεως η δευτερα εξεπορευετα συναντωσα 
AUTAS καὶ εγω απισω αυτης Kat το ημισυ του λααυ επανω του 
τειχοαυς υπερανω TOU πυργου των θεννουριμ και εως TOU Τειχαυς 
του πλατεας 5-35-ε]-.6,15α [επαρευετο δε, | συναντωσα] 
ad sinistram 153 | om υπερανω--τειχους 2° 5 | των] του e, | 
θενναυριμ] θενουριµ. cejw: θεννωριμ dinpt: θανναυρειμ ε,: θα: 
νουρειμ b: θενοχαρειμ. πι | om του 4? πι] 

39 εφραιμ] pr καὶ ὑπερανω της πυλης S%*b-ejl—-we,(44)E* 
[υπερανω] ews επανω be,: ews b’ | της muns] του τειχους jw: 
+ epau κατ ανατολας 44] | πυλην BAS? ΠΙΕΡ] την πυλην την 
ισανα και επι την πυλην Se? rell Ee [την 2°] της 553 | iwara] 
ησαινα e,: εἰσιανα b-ejew | επι την πυλην] om dl: om την 
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* ^ ^ - ΄ t hi 
ἰχθυηρὰν καὶ πύργῳ 'Ανανεὴλ καὶ ἕως πύλης τῆς προβατικῆς. Y kal ἠκούσθησαν οἱ ἄδοντες, καὶ 
` a + e A 
ἐπεσκέπησαν. Bral ἔθυσαν ἐν τῇ ἡμέρα éxeiry θυσιάσματα μεγάλα καὶ ηὐφράνθησαν, ὅτι ὁ θεὸς 


(ΝΕΕΜΙΑΣ) 


42 
36 


Ü εν αὐτοὺς hws’ i αἱ γυναῖκες αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν ηὐφράνθησαν, καὶ ἠκούσθ 
ηὔφρανεν αὐτοὺς μεγιίλως- καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν ηὐφράνθησαν, καὶ ἢ n 


τ D us 3» M ^ 3 . la 
ἡ εὐφροσύνη ἐν ᾿Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ μακρόθεν. 


ἘΝ , », ^ot + , τ v , ^ 
* Kat κατέστησαν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἄνδρας ἐπὶ 44 


- u - - - - - - , 
τῶν γαζοφυλακίων, τοῖς θησαυροῖς, ταῖς ἀπαρχαῖς καὶ ταῖς δεκάταις καὶ τοῖς συνηγµένοις ἐν 
* ^ v ^ Li e ^ e a . - m L4 > , kd Ἰ JÒ § > A 
y αὐτοῖς ἄρχουσιν τῶν πόλεων, μερίδας τοῖς ἱερεῦσι καὶ τοῖς Λευείταις, ὅτι εὐφροσύνη ἐν ‘lovda "ἐπὶ 
E = a z * ^ ^ E ` 
τοὺς ἱερεῖς καὶ ἐπὶ τοὺς Λευείτας τοὺς ἑστῶτας. “5 καὶ ἐφύλαξαν φυλακὰς θεοῦ αὐτῶν καὶ φυλακὰς 45 
- - A . wv A ^ e t El M 16 bu ^ toa 3 ^ 
τοῦ καθαρισμοῦ καὶ τοὺς ἄδοντας καὶ τοὺς πυλωρούς, ὡς ἐντολαὶ Δαυεὶδ καὶ Σαλωμὼν υἱοῦ αὐτοῦ. 


495 EL CLA Me . cp ο. 2 ^ ^ ^ UNE ΤΙ ` v 5 Bak 
οτι εὐ npepats Δαυεὶδ Ασαφ am apxs πρωτος τῶ; a Ὄντων KAL υμνον και αινεσιν TW VEW. 


46 


- ^ * r ^ - - Ls 
17καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἐν ἡμέραις Ζοροβαβὲλ. διδόντες μερίδας τῶν ἀδόγτων καὶ τῶν πυλωρῶν, λόγον 47 
ἡμέρας ἐν ἡμέρᾳ αὐτοῦ, καὶ ἁγιάζοντες τοῖς Λευείταις, καὶ οἱ Λενεῖται ἁγιάξοντες τοῖς υἱοῖς 


λα ρών. 


δα Ep τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη ἀνεγνώσθη ἐν βιβλίῳ Μωυσῆ ἐν ὠσὶν τοῦ λαοῦ" καὶ εὑρέθη γεγραμμένον i 


3 3^ Y x sT . ^ \ M ^ 3 > / θ ^w ^ 27 » 
ἐν αὐτῷ ὅπως μὴ εἰσέλθωσιν ᾽Αμμανεῖται καὶ Μωαβεῖται ἐν ἐκκλησίᾳ θεοῦ ἕως αἰῶνος, "ὅτι οὐ 2 
Li ^ ta * ^ ? L4 NUN hA ES τ gs DEN bl ^ 

συυηντΊ]σα; τοις VOLS Iopanr εν αρτω και εν ὕδατι, και ἐμισθώσαντο επ αυτον TOV Βαλαὰμ 


43 εκινη 8 
46 αρχης] seq parua ras in B 


44 ἱερευσιν AS | λευιταις AS | rovs Nevecras] τους Aevtras A: τοις λενειταις B* 


47 λευιταις AS | λευιται AS 


XXIII 1r αμμανιται AS2 604) | μωαβιται A 


ASb-ehj(k))mnpqtw(y)e; E 


jm-4] | om την d | ιχθυικην be, | πυργω BSh] πυργον cejw: 
του πυργου be,: επι πυργον n : πύργου A rell | ανανεηλ BShw] 
ανενεηλ be,: αναµεηλ Ab’ rell | om και 35 dlmpqt | εως] pr 
απο του πυργου Του pya και Se?bcejnwe, E^ [om του 1° 553 | 
om του 256, | μηα]μεα cejnw: appnad: appia b': αμμηλ e;] | 
πυλης της προβατικης] τη» προβατικης φυλης Kat απο πιργου του 
pea Και εως της πυλης της φυλακης d | πυλης] pr της 5552]ρ151 
we,: om q | προβατικης BAS*b'h] +xat απο πυργου του pea 
και (om m) ews της (om m) πυλης της φυλακής Ἱπιραί: + και 
εστησαν εν πυλη Της Φυλακης 555} rell 353 [om και Se*(hab 
Seb)e ] εν rudy] εν τη πυλη e4: επι πυλης cejn: επι πυλην w) 

40 hab και εστησαν αι δυο της αἰνεσεως εν οικω του Ov Kat 
εγω και TO ημισυ των στρατηγων per εµου SAb-ej-e,%2? [εσ- 
τησαν] --εν τη πυλη €, | αὔεσεως]ανεσεως j: aiperews Sc? | om 
του dm | om και εγω m | om και 3° j] 

41 hab και οἱ epes ελιακιµ µαασιας βενιαµειν µιχαιας 
ελιωηναι ζαχαριας ανανιας εν σαλπιγξιν 5531.-ε]-ς, 153 [om οι 
m | µασιας cejn | βενιαμειν] βενιαµιμ c: µιαµειν be,: mzniamin 
Ea | ελιωηναι] ελιωηνα jn: ελιωινα e: ελιηωνα c: ελιωνα w: 
ελιωναι bdlmpqte, | om εν σαλπιγξιν cdej-w] 

42 και 1°] και µαασιας και σεµειας και ελεαξαρ και oft και 
wwavay και µελχειας και αιλαμ και ιεξουρ και Se?b-ej-te, £? 
[om και µαασιας cdej-w | om και 2° dmpw | σαµαιας p | om 
καὶ 39 49 5° 6° 7° dmpw | oft] ofa cejnw: oftas dlmpqt | 
ιωαναν] wava e: (ωαννα cdingt: ιωναν b’Ea; «va m: ώαννα 
jw | xac6°bisscrj | εµελχιας] | Aay bcejm-q | ιεξαρ m(uid) : 
om και 9? be,] | Ἴκουσθησαν οι αδοντες] οι ωδοι Ἰκουτησαν 
be,E(uid): [+xa «pias (ισξρ- ὁ) b: "και (εξρας e, En]: 
+xat ιεξριας Ὁς Ἀρε[ιεκουσθισαν): «και ιεσριας jw | και 
επεσκεπησαν] και επεσκεφθησαν και επευφηµησαν cejw: και 
επευφηµησαν n: επισκοπος be, 

43 om εν τος, | θυσιας µεγαλας be, | om και ηυφρανθησαν 
m | om οτι--ηυφρανθησαν 2° d | om µεγαλως-- ηυφρανθησαν 
2° m | µεγαλως] pr ευφροσυνη 553: ευφροσυνη µεγαλη be,: 
ευφροσυνην µεγαλην b' | om αυτων 15 553 | om η ευφροσινη 
dm | η BS*#be,%] om AS* rell | εν ιερονσαλημ] pr η Se: 
(ev panh 74): om d: om εν be, | απο µακροθε;] εως εἰς 
µακραν be: om απο cedjw 


44 κατεστησεν S*e, | ανδρας] ανδρες e,: om m | των 
γαζοφυλακιων] τω γαζοφυλακιο» e, | ταις 15] pr και be, | και 
τοις συνηγμενοι5] του συναγαγειν be, | τοις 2°] ταις q | αυτοι] 
αυταις h: +aro των αγρων και των πολεων be, | αρχουσιν] pr 
τοις be, | µεριδας] ἠ-του νοµου Sabe, | οτι] η yap be, | ev- 
φροσυνη Bbhe,] +7» AS rell | om εν 3° be, | επι 2° Bbhe,] 
pr και AS rell | rovs tepets] rots ιερευσι be, | τους 1°] τοις A* | 
om επι 3° mwe, | rovs 2°—egTwras] τοις λευιταιξ τοις παρε: 
στωσι be, | τους 35] ras d: om e 

45 εφυλαξεν S* | φυλακας 1° BAShl] την Φυλακην be,: 
--oucov rell | θεου] pr του bce, | αυτων] εαυτων ASdmpaty | 
om και 25 A | φυλακα: 25---πυλωρους] την φυλακην της (την Ὁ) 
αγνειας Kat οι πυλωροι Kat οἱ woorbe, | om του--πυλωρους d | 
ws εντολαι] κατ εντολην be, | δαβιδ | om και 55--αυτου d | 
σαλωµων BASclqty] σολομων mp: σαλομων rell | υιου] pr του 
be, 

46 δαβιδ ὁ | απ] εξ be, | om και 15--θεω m | και 19] εις 
w | υµνον και αινεσιν] υµνος και εξοµολογησις {[-σεις e) και 
αινεσις (-σεις e,) be, | αινεσιν] αινων y (w ex o) 

47 και 1°] pr και πας ιδλ εν ημεραις διδοντες µεριδας των 
αδοντων και υμνον και αινεσιν τω θῶ 5" | ηµεραις] pr ταις be, | 
ζοροβαβελ BS*h] -Γκαι νεεµιου Ὀάτας,(ξορομβ- 5e,): +kat εν 
ταις qpepats νεεµιου ({-μια A) ASS? rell E? | διδοντες] εδιδον e,: 
εδου b | µεριδας] pr ras be, | αδοντω»]ωδων b: οδων e, | Aoyor] 
λογων bq*(uid): λογος cjw: Xoyov e | ημερας] ηµεραις I(uid) | 
ημερα] pr τη be, | αγιαζοντες το] ηγιαζον be, | τοις Ἀενειταις] 
τους Aevtras e | om καὶ ot λευειται h | αγιαζοντες 35] Ίγιαζον 
be, | rovs vtovs em 

XXIII 1 εν 1°] pr και εγενετο k | ανεγνωσθη] και εγνωσθη 
y | βιβλιω] βιβλω S*: +vopov be, | μωυση] µωυσει n: (uov- 
σεως 74): µωση be,: µωσει b' | om Και 1?—avro m | γεγραμ- 
μενον] pr το S* | om εν αυτω k | οπως---μµωαβειται] οτι ovk 
εισελευσεται αμμανιτης και µωαβιτης be, | om µη S* | aupa- 
νειται] αμμωνιται S* ; (αµανιται 74) | εν εκκλησια] eis εκκλησιαν 
S*4bke, | θεου] pr του ASc*: xv S*bhe, 

2 οτι] διοτι be, | om ov e, | apros cejw | om εν 2° 
S*cdejkpw | om επ αυτον dm£ | avrov] αυτο Β΄: αυτους lw | 
om τον dl | βαλααμ] βααλααμ e: βαλλαμ e, | καταρασασθαι] 
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, Now t X τ ^ N y ? ? ΄ Y 1 Η e v . 
καταράσασθαι, καὶ ἔστρεψεν ὁ θεὸς ἡμῶν τὴν κατάραν εἰς εὐλογίαν. 3kai ἐγένετο ὡς ἤκουσαν τὸν B 
P M , yt ^ * ’ ? n +. - . x + ME RI * LEE 3 X * - 
νόμον, καὶ ἐχωρίσθησαν πᾶς ἐπίμικτος ἐν Ισραήλ. * Kai πρὸ τούτου Ελιασεὶβ ὁ ἱερεὺς οἰκῶν 
3 η é L4 A f ^ 3 r4 ki , 5 b *, , Ld ^ + È . 
ἐν γαζοφυλακίῳ οἴκου θεοῦ ἡμῶν ἐγγίων Ἰωβιά. 5καὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ γαζοφυλάκιον μέγα, καὶ 

^ T ^ ας , » ΓΑ - 
ἐκεῖ ἦσαν τὸ πρότερον διδόντες τὴν μαναὰμ καὶ τὸν λίβανον καὶ τὰ σκεύη, καὶ τὴν δεκάτην τοῦ 
, ^ A - , ^ - . ^ * Li e^ ~ 
σίτου καὶ τοῦ οἴνου καὶ τοῦ ἐλαίου, ἐντολὴν τῶν Λευειτῶν καὶ τῶν ἰδόντων καὶ τῶν πυλωρῶν, καὶ 
- Là x $ ei id ^ 
ἀπαρχαὶ τῶν ἱερέων. 6καὶ ἐν παντὶ τούτῳ οὐκ ἥμην ἐν Ἱερουσαλήμ, ὅτι ἐν ἔτει τριακοστῷ καὶ 
Jd ^)» LY ^ N X ^ t r ^ 
δευτέρῳ τοῦ ᾿Αρσασαθὰ βασιλέως Βαβυλῶνος ἦλθον πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ μετὰ τέλος ἡμερῶν 
, + b dh A F > > $ M ^ d + ^ » A 
ἠτησάμην τὸν βασιλέα, 7 καὶ ἦλθον εἰς ᾿Ἱερουσαλήμ' καὶ συνῆκα ἐν πονηρία, ποιῆσαι αὐτῷ γαζο- 
ee 5 $ ^ L4 ^ θ ^ 8 ^ , * + 58 S4 ή r N Ld 
φυλάκιον ἐν αὐλῇ οἴκου τοῦ θεοῦ. Ἑκαὶ πονηρόν μοι ἐφάνη σφόδρα, καὶ ἔρριψα πάντα τὰ σκεύη 
^ ^ , A 
οἴκου Τωβιὰ ἀπὸ τοῦ γαζοφυλακίου: Irai εἶπα, καὶ ἐκαθάρισα τὰ γαζοφυλάκια, καὶ ἐπέστρεψα 
*, ^ + 3 A 0 e^ ^ X ^ ^ , rok, LES i er (ὃ ^ ^ 3 
ἐκεῖ σκεύη οἴκου τοῦ θεοῦ, τὴν μαννὰ καὶ τὸν λίβανον. αἱ ἔγνων ὅτι μερίδες τῶν Λευειτῶν οὐκ 
26 44 M 1 , ? N 3 , M $ Ll [à Bes ^ i 18 ^ X cw. τι ^ 
ἐδόθησαν, καὶ ἐφύγοσαν ἀνὴρ εἰς ἀγρὸν αὐτοῦ οἱ Λευεῖται καὶ οἱ ἄδοντες ποιοῦντες τὸ ἔργον. "kai 
. 3 ^ * , ^ ^ , » 
ἐμαχεσάμην καὶ εἶπα Διὰ τί ἐγκατελείφθη ὁ οἶκος τοῦ θεοῦ; καὶ συνήγαγον αὐτούς, καὶ ἔστησαν 
MJ * ^ T ^ ^ * ^ ^ ^ e^ 
αὐτοὺς ἐπὶ τῇ στάσει αὐτῶν. "καὶ πᾶς Ἰούδας ἤνεγκαν δεκάτην τοῦ πυροῦ καὶ τοῦ οἴνου καὶ τοῦ 
» t , X 8 z 13 ki hi A bow . - e , % N 66 ^ ^ * $ 
ἐλαίου εἰς τοὺς θησαυρούς, '3ἐπὶ χεῖρα Σελεμιὰ τοῦ ἱερέως καὶ Σαδδοὺκ τοῦ γραμματέως καὶ 
` . - ^ ΠΗ - a e d 
Madara ἀπὸ τῶν Λευειτῶν: καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν ‘Avav υἱὸς Ζακχοὺρ υἱὸς Ναθανιά, ὅτι πιστοὶ 
ZA, , 8 3 ka 3. A + ^ 16 b , ^ I4 ΄ 8 , $ [e] A > ?, A ^ N, 
ἐλογίσθησαν em αὐτοὺς μερίζειν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν. "Ἠμνήσθητί µου ὁ θεὸς ἐν αὐτῇ, καὶ μὴ 


4 ενγειων B 
8 σφοδα B* | ερριψα B* 
ΕΙ ενκατελιφθη S 


5 om γαζοφυλακιον---(7) avro B* | λευιτων AS | ἱεραιων A 
9 μανναειμ Bab 


6 ετι 8 
10 λευιτων AS | λευιται AS 
12 πυρρου S* | ελεου S 


13 χειρα 1°] χειρας ΒΡ | ἐλεμια ΒΡ | γραμματαιως A | λευιτων AS | επι xeipa 27] eret χιρα A 


t 


καταρασθαι eh: + αυτον be, | εστρεψεν BSécee,] επεστρεψεν Ab 
rell | om ημων m | om την---ευλογιαν η | καταραν]-- αυτου be, 

3 και eyevero ws] ως δε k | om eyevero dm# | om τον--- 
εχωρισθησαν η | om καὶ 2° bdkme, | εχωρισθησαν πας επι- 
piktos) διεστειλαν (-λεν ὁ") τον Xaov τον αναμεμιγμενον (-αμιγ- 
b’) be, | εχωρισθη km | επιµικτος] em: ex ελαμ (uid) η | omer! | 
ισραηλ] Anu A*y 

4 προ] επι | rovrov] του eh | ελιασειβ] ελιασηβ wy: ελια- 
σουβ be, | οικων] ωκει be, | γαζοφυλακιω] pr τω bdlpe, | om 
οικου θεου ημων m | οικω q | θεου] pr του be, | om εγγιων 
τωβια k | εγγιων] εγγυων mp: εν σιων S*(uid): ων be 
τωβια] pr τω bcejwy 

5 εαυτω BSdhl*mn] εν avro k: avro ΔΙΣ" rell | (ueya] eva 
236) | ησαν---διδοντες] εδιδου προτερον be, | om το προτερον h | 
το BY} om AS rell | την 1°] το c: τω e | μανααμ B!] μανααν 
ASk: µααναν h: µαανα p: θυσιαν be,: µαναα rel | om και 
39 4? s? d | δεκτην e, | om του 1? 2? 3? m | om και 6? dm | 
om owov και του S* | om και 7° 8° d | εντολη»] και τα αζυμα 
be, | om των 2? 3° 4? m | απαρχαι B'h] pr αι 5: ras απαρχας 
he,: απαρχας A rell 

6 τουτων ptw | τριακοστω και δευτερω] pr και S*: δευτερω 
και τριακοστω bez: AB' d: om και m | om του bde, | apoa- 
cafa BY] (αρσασθα 236): αρασθασα h: αρτασασθα dlmp: 
αρθασαρθα S: αρταξερξου be,: αρθασασθα A rell | βασιλεως] 
pr του be, | om βαβυλωνος---βασιλεα 15 h | βασιλεα το] 4 εις 
τον καιρον των ημερων WY ητησαμην Tapa του βασιλεως be, | 
τελος B'S] pr ro h: ro Τελος των A rell | ητησαμην] pr ων be,: 
ἠτησωμην y | τον βασιλεα 2° Β του βασιλεως k: παρα του 
βασιλεως AS rell 

7 πονηρια BY) τη πονηρια y εποιησεν ελιασειβ τω τωβια AS 
omn E [ελιασηβ mwy: ελιασουβ S&@tcbtbe: ελισουβ S*h: 
Ae ex v qt | om τω A | τοβια dm] | ransa] pr του b: pr τω 
e, | αυτω] αυτο mp: εαυτω k: om d | αυλη] pr τη be, | του] 
T sup ras ÀA?!*: om dm 


2 | 


SEPT. VOL-IE PIV. 


ASb-ehj-npqtwye,£ 


8 πονηρον] pr το y | εφανη] -- και ελυπηθην b(-09 b*e E | 
ερριψαν η | τωβιου be, | απο B] εξω be,: pr εξω AS rell £ | 
γανζοφυλακιου ὁ 

9 om και εἶπα d | ειπον be, | εκαθαρισα Bd] εκαθαρισον e,: 
εκαθερισαν Ak: εκαθαρισαν S rell | τα γαζοφυλακια] το (τω c.) 
γαζοφυλακιον (γανζ- ὁ) be,: auro d | επεστρεψα] επεστρεψαν b: 
επεστρε e,: εστρεψα d | εκει] ets b | (σκευη---θεου] οικου του 
θεου ισραηλ σκενη 236) | του] pr xU t*: om m | om την b | 
µαννα Ὁ] µαανα S^: βαανα S*: µανναν h: µανααν Acjkn: 
µααναν e: µανναειμ Bab: θυσιαν be,: µαναα rell | τον] την y 

10 εγνω S* | µεριδες] pr αι be, | εφυγον bkwe, | αγρον] 
pr τον bnq: τον αρτον e, | αυτου BAbhke,] εαυτου S rell | om 
οι 1?—epyor d | οι 19] --δε k | om οἱ 25 m | ποιουντες] pr και 
οι be,: pr και w | τα εργα be, 

ll εμαχεσαμην DAS*hk3E] εκριθην μετα των στρατηγων 
be,: τοις στρατηγοις SC? rell 3£^(uid) | ειπα Bh] ειπον AS 
rell | εγκατελειφθη] ενεγκατελιφθη h: εγκατελειπατε e,S2(uid): 
εγκαταλελοιπατε b | ο orkos] ο οι sup ras A?*: τον ouor be, | 
om και εστησαν αυτους h | εστησαν Bem] εστησα AS rell 15 | 
om αυτους 2° dkm | της στασεως be, | om τη A 


12—14 omk 

12 wvdas Bw] ιουδα AS rell | (reyse 44) | δεκατην] pr 
και την d: (pr την 44): de και την e, | om του 1° A | om και 
2° d | om του 2" 3° m | om rovs m 

18 επι 1°] pr και ενετειλαµην S'?be, | χειρα 19]. χείρας 
B^ASb'eny | σελεμια] σελεμιου ὀγε,: ελεμιου b’n: edema S: 
ελεµια Bbc | σαδδουκ BSbhe,] σαδωκ A rell | φαδαια] φαλαια 
b: paa e, | om απο των λευειτων d | om καὶ 35--αυτων 2? m | 
επι χειρα αυτων] om d: om αυτων be, | αναν]ααναν S: ανανιου 
be, | om wos faxxoup d | vos 1°] vtov be;: om p | σακχουρ 
b | vos 2°] vov bdwe, | ναθανια BhE*) µαθανια S*: µαθθανια 
Sca: µατθανιου nwye,: µαθθανιου A rell: Narnia E | μεριζειν] 
pr του be, | αυτων 2°] εαυτων 53e, 


14 θεος] --μου 555 | εν αυτη B] ενταυθα τη S*: εν ravra 
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XXII ΤΗ ESAPAZ B (NEEMIAZ) 


ἐξαλειφθήτω ἔλεός µου ὃ ἐποίησα ἐν οἴκῳ Kupiou τοῦ θεοῦ. 15'Ev ταῖς ἡμέραις ἐκείναις εἶδον 
ἐν Ἰούδᾳ πατοῦντας ληνοὺς ἐν τῷ σαββάτῳ: καὶ φέροντες δράγµατα καὶ ἐπ (ἕο ἐπὶ τοὺ 
ἐν Ἰούδᾳ πατοῦντας ληνοὺς ἐν τῷ σαββάτῳ έροντες δράγµ. ἐπιγεμίζοντες ἐπὶ τοὺς 
L4 A ^ . ` * ^ A ^ , N , , > A , 
ὄνους καὶ οἶνον καὶ σταφυλὴν καὶ σῦκα καὶ πᾶν βάσταγμα, καὶ φέροντες εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐν 
ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου: καὶ ἐπεμαρτυράμην ἐν ἡμέρᾳ πράσεως αὐτῶν. Meat ἐκάθισαν ἐν αὐτῇ 
φέρουτες ἰχθὺν καὶ πᾶσαν πρᾶσιν πωλοῦντες ἐν τῷ σαββάτῳ τοῖς υἱοῖς lovda καὶ ἐν Ιερουσαλήμ. 
fio) . * r - ta > ^6 ^ y 5 + . d , ^ τς τ + * ` s: 
καὶ ἐμαχεσάμην τοῖς υἱοῖς Ἰούδα τοῖς ἐλευθέροις καὶ εἶπα αὐτοῖς Tis ὁ λόγος ὁ πονηρὸς οὗτος 
^ e a) ^ . E ^ b ^ p t ^ , 18 $ X. " 5 , f / 
ὃν ὑμεῖς ποιεῖτε, καὶ βεβηλοῦτε τὴν ἡμέραν τοῦ σαββάτου; “odyi οὕτως ἐποίησαν οἱ πατέρες 
ὑμῶν, καὶ ἤνεγκευ ἐπ᾽ αὐτοὺς ὁ θεὸς ἡμῶν καὶ ἐφ᾽ ἡμᾶς πάντα τὰ κακὰ ταῦτα καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν 
΄ ^ ^ e - (θε EE Ei E N Mi aN ^ ^ r " 19 N . y T + 
ταύτην; καὶ ὑμεῖς προστίθετε ὀργὴν ἐπὶ Ισραήλ, βεβηλῶσαι τὸ σάββατον; 19 καὶ ἐγένετο ἡνίκα 
, Li » A IN A f A v ^ y * 4 tt A 
κατέστησαν πύλαι Ἱερουσαλὴμ πρὸ τοῦ σαββάτου, καὶ ἔκλεισα τὰς πύλας, καὶ etra ὥστε μὴ 
* ^ . M hi (d - e; 
ἀνοιγῆναι αὐτὰς ὀπίσω τοῦ σαββάτου: καὶ ἔστησα ἐπὶ τὰς πύλας, ὥστε μὴ αἴρειν βαστάγματα 
M e L4 e^ B. ^ 20 " ^ DX , 0 , . *, P - Ww «f ^ " 
ἐν ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου. Kai ηὐλίσθησαν πάντες καὶ ἐποίησαν πρᾶσιν ἔξω ᾿Ἱερουσαλὴμ ἅπαξ 
" ^ ot 21 x 3 ,» , . a ὃν ^ X % , . po ^ , , $ , 
καὶ δίς. *xai ἐπεμαρτυράμην ἐν αὐτοῖς καὶ εἶπα πρὸς αὐτούς Διὰ τί ὑμεῖς αὐλίξεσθε ἀπέναντι 
- E £ ^ ^ * - . - - ai 
τοῦ τείχους; ἐὰν δευτερώσητε, ἐκτενῶ χεῖρά μου ἐν ὑμῖν. ἀπὸ τοῦ καιροῦ ἐκείνου οὐκ ἤλθοσαν ἐν 
BB y 22 A 3 on \ r "^ 4 8 ζό . . P ÀA L4 A . 
σαββάτῳ. “καὶ εἶπα τοῖς Λευείταις, of ἦσαν καθαριζόµενοι καὶ ἐρχόμευοι φυλάσσοντες τὰς 
΄ e , A Là , ^ , . - [4 n E + ^ ^ + 
πύλας, ἁγιάζοντες τὴν ἡμέραν τοῦ σαββάτον. πρὸς ταῦτα μνήσθητί pov, ὁ θεός, καὶ φεῖσαί µου 
` ` λα a a 23K, } 1 τ. ο ο > D 15 ` 9j 5 , ον Ον, «Ὁ 
κατὰ τὸ πλῆθος τοῦ ἐλέους σου, αἱ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις εἶδον τοὺς ᾿Ιουδαίους ot éxa- 
- 3 H > , / ^ ^ 
θισαν γυναῖκας ᾿Λξωτίας, ᾿Αμμανείτιδας, Μωαβείτιδας, 51καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν ἥμισυ λαλοῦντες 


14 εξαλιφθητω S | ελαιος AS 
17 ποιειται AS | βεβηλουται AS 


15 (δον A | φεροντας (bis) B?^ | επιγεμιξοντας Bab 
18 υμις S | προστιθεται S 19 και ειπα] και ει sup ras Brat 
21 αυλιζεσθαι A | τιχοις S | δευτερωσηται S | ουκ] ov Blot Bb) 


19 


20 


21 


22 


24 


20 πρασειν A | δεις A 
22 λειιταις AS | φισαι 3 | ελαιους A 


ASb-ehj-npqtwye,E 


AS! rell € | εξαλειφθητω] εξαλειφθη ew: διαλειφθητω n | 
ελεος] pr το bewye, | ο 2°] ort A: om S* | οικω] pr τω be, | 
κυριου του θεου Bjw] θὺ xt S*: KU m: rov θεου ce: 8v μου h: 
KU θὺ και ev ταῖς Φυλακαις αυτου Seabye £e [ xv θυ] κυριου του 
θεου µου y: του ĝu µου be,]: «v 6v A rell 

15 εν 1°] pr και b'ecjw3E | εν ιουδα] τον ιουδαν e, | ιουδα] 
pr τω b | πατουντας] ποιουντας e: παντι ras e, | τω σαββατω] 
τοις σαββατοις be, | τω BSh] om A rell | $epovres 1° B*p] 
Φεροντας B3PAS rell E | δραχματα k | om και 35--βασταγµα 
d | επιγεµιζοντε ΒΘ] επιτενιξοντας m: επιγεμιΐοντας 
ῬαυΑ θα ωἱά) rell 3Z | τους] τας cejkw | ovovs] οινους b | om 
και 3° b/ | και 6° bis scr n | om καὶ γ᾽--σαββατου m | om 
και 79 bke, | φεροντες 2^ B*S*k] εισφεροντας be,: φεροντας 
BaASatuid) rel] Æ | e] εν d | om εν 45--σαββατου k | ηµερα 
1°] ηµεραις e | τον BASbhe,] om rell | επεµαρτυρησαµην e | 
αυτων] +ort (ore be,) επωλοιν επισιτισµον beejwye, 

16 και 19] pr και οἱ τυριοι cejw | εκαθισαν] οι τυριοι 
εκαθηντο bye, | om εν 19—«a« 2°k | φεροντες] φεροντας d: οι 
εισφεροντες be, | om και 2°—(17) ειπα 6," | πρασιν masar k | 
εν 2° BSatidbk] om AS*e,> rell | om τω k | om rots—(17) 
ελευθεροις m | om και 3°—(17) ιουδα w | om και 3? n | (om 
ev 3? 74) 

17 εμαχεσαμην--ελευθεροις] εκριθην pera των ελευθερων 
ιουδα b | om τοι 15--ελευθεροις d | ελευθερο] pr εν k | 
ειπον bde,> | o πονηρος BAbhe,] post ούτος S rell | om του πι 

18 ουχι]ονχε,: om b | om oa p* | vase» ΒΑ 53 ]ημων S* 
rell | επ--ημων] ο 0$ ημων (om b’) επ αυτους be, | παντα--- 
Tavra post ταυτην be, | ra xaxa ravra] ταυκατκαταυτα 5” uid | 
om και α----σαββατον d | προστιθετε] προτιθετε b: προστιθεσθαι 
e, | βεβηλωσαι] pr του be, 

19 om και 1°—(22) σαββατου k | om και 15--σαββατου 
1" m | (om εγένετο 44) | ηνικα] -- ησυχασα be, | πυλαι] pr αι 
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23 ov AS | αμμανιτιδας ASSA (uid) | µωαβιτιδας ASC? 


be,: +A S* | ἱερουσαλημ Bbhe,] pr εν AS rell | om και 2° d | 
εκλεισα B] ειπα και εκλεισαν AS rell [ecrov be, | om «ace, | 
κατεκλεισαν m] | (arvAas 19] θυρας 74) | om καὶ ειπα ωστε d | 
ειπον be, | ανοιξαι ο” | om avras p | οπισω BAS*h] pr εως 
S*4 rell | om και 45--σαββατου 3° b' | και 4° BAS*h] +ex 
των παιδαριων µου Said)d rell | εστη q*(uid) επι] ere q* | 
Tas πυλας 2°] της πυλης m: om τας h | ωστε 2°] του de, | 
αιρειν] εισφερειν be, | omevy | Ἠμερα]ρττη dye, | om rov 3°m | 
σαββατου 3°] e sup ras A? 

20 om και Πυλισθησαν παντες m | παντες] --οι µεταβολοι 
be, | εποιησαν] οι ποιουντες magav be, | πραξιν b | απαξ] pr 
και S&4; pr xat εκωλυθησαν be, 

21 om και 15--αυτοις d | επεµαρτυραµην B] διεµαρτυραµην 
AS rell | om ev 1? cejmw | εἶπον bdjwe, | προς αυτους] auras 
d: om m | κατεναντι be, | εαν] pr και n: και y | επιδευτερωσητε 
y | εκτενω-- υμ.ν] την χειρα µου επιβαλω εφ vpas (ημ- b) be, | 
εκτενω] εκτενω h: «την µαχους εαν δευτερωσητε εκτενω A | 
χειρα B] χειρας h: pr την AS rell | απο--ηλθοσαν] και ουκ 
Ἴλθον απο του καιρου εκείνου be, | ουκ] και h | ηλθον w | εν 35] 
τω be, 

22 om και τὸ---σαββατου b’ | εἶπον de, | οι--φυλασσοντες] 
ινα ερχοµενοι αγνιζωνται (-fov- e;) και φυλασσωσι {-σουσι e,) Ze, | 
Φυλασσειν dh | αγιαζοντες B] αγιαζειν AS rell (pr του de.) | 
την ημεραν] τη ημερα h: (ras ημερας 236) | om προς--σου m | 
προς ravra] και γε rovrov be, | om o—pov 2? h | θεος] + uov 
be, | ελεου Ze, 

23 ταις ηµεραις post exewaus k | εκαθησαν b'ky | γυναικαε] 
ημερας e | αζωτιδας 5 | apzpaverriéas] pr kacn : αμμανωτιδας S* : 
αµανιτιδας m | µωαβειτιδας] pr και n: om S*h 

24 οι wot αυτων] (αύτων οι 44): om οι cehmq | Ίμισυ 
λαλουντες] ελαλουν ηµισυ be, | ημισυ] pr οι d: (pr και 74) | 
λαλουντες BSh] λαλουσειν A: λαλουσιν rell | αζωτιστι] αξω- 


2 


τὸ 
tn 


ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAZ) XXHI 31 
᾿Αζωτιστί, καὶ οὐκ εἰσὶν ἐπιγινώσκοντες λαλεῖν Ἰουδαιστί. 55καὶ ἐμαχεσάμην per αὐτῶν καὶ 
ἐκαταρασάμην αὐτούς: καὶ ἐπάταξα ἐν αὐτοῖς ἄνδρας καὶ ὥρκισα αὐτοὺς ἐν τῷ θεῷ Hav δῶτε τὰς 
ody 
οὕτως ἥμαρτεν Σαλωμὼν βασιλεὺς Ισραήλ; καὶ ἐν ἔθνεσιν πολλοῖς οὐκ ἦν βασιλεὺς ὅμοιος 


Ld ^ ^ "^ ^ N X , 5 b ^ [a ^ ^ X LV ^ 
θυγατέρας ὑμῶν τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ ἐὰν λάβητε ἀπὸ τῶν θυγατέρων αὐτῶν τοῖς υἱοῖς ὑμῶν, 


* ^ X. * , ^ ^ 3 . L4 U A * N , , 3 * κ + ΄ X 
QUTW@, καὶ «γαπώμενος τῳ Jew ἦν, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν ὁ θεὸς εἰς βασιλέα ἐπὶ πάντα Ισραήλ, καὶ 
^ f. e a ey , 27 à t€ ^ AES / ^ ^ H 
TOUTOV ἐξέκλιναν αι γυναικες αι αλλοτριαι. "και υΌμων μη ακουσόμεθα πούώ]σαι πάσαν πογΊηριαν 
28 


΄ + ~ . ^ ^ ig ^ ’ - * + M * x tA 7 . yil ^ 
TauT0V, ἀσυνθετῆσαι εν το Ged NPOV, καθίσαι γυναικας «XXoTpias. και απο VLOV ]ωαδὰ του 


στι ^ e^ t4 ^ e^ , ~ 
Ελεισοὺβ τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου νυμφίου τοῦ Ναναβαλλάτ' καὶ ἐξέβρασα αὐτοὺς ἀπ᾽ ἐμοῦ. 
d ^ e s Fd ~ *: » N ιά ^ e , . 
599μγήσθητι αὐτοῖς ὁ θεὸς ἐπὶ ἀγχιστείᾳ τῆς ἱερατείας καὶ διαθήκης τῆς ἱερατείας καὶ τοὺς 
, 30 X * θ ¥ ? ^ 4 X. z ? ^ ^N ovy 3 , ^ » ^ 
Aevetras. 39 kai ἐκαθάρισα αὐτοὺς ἀπὸ πάσης ἀλλοτριώσεως, καὶ ἔστησα ἐφημερίας τοῖς ἱερεῦσιν 


x ^ ws + 4 ΄ X a $ ^ 3t . wx ὃ - ^ , *, ^ * b , 
Kat τοις Λευείταις, (Vp WS το έργον αυτου, και το οωρον των ξυλοφόρων εν καιροῖς απο χρονων 


n 
και 
24 αζωτιστει A | επιγεινωσκοντες B* | ιουδαιστει A 


και] tac B | ακουσµεθαμεθα S*(uid) | καθεισαι A 
αγχιστια S | parias (bis) A | Aeveras AS 


27 


20 


τιστη k: αζοτιστι y: ναζωτιστι h: (και ετερογλωσσοις 44) | 
ουκ] ov τι y | εἰσιν] εισαν b: ησαν b'e, | λαλειν] λαλησαι k: 
λαλουσιν d: om οὔ | ιουδαιστι] ιουδαιστη k: αλλα κατα 
Ύλωσσαν λαου kat λαου S“@bye, 

25 om και Ἱζ--- αυτων 1? d | om µετ--εκαταρασαμην mq | 
μετ αυτων] αυτοι be, | εκαταρασαµην Dh] κατηρασαµην ASp 
{x sup ras) rell | αυτους 1°] αυτοις S? (sid) | om και 3°—avdpas d | 
επαταξεν h | om εν 1? eh | καὶ 4? BASdhk] pr και εµαδαρωσα 
αυτους rell (236) Γεμαδαρωσα] εμαδαρησα p: εµαδωρωσα 236: 
εµωδαρωσα y?! | αυτοις y] | ενωρκισα Adk-ty(-3ca) | om εν 
2? d | εαν 15] αν Acjkw: et be, | δωτε] ore S*(uid)d : δωσετε 
be,: δωσε y: (δω 236) | ύμων 1°] ημων πρ” | {τοις mos 1°] 
τους νιους 236) | om και β5--υμων 2? w | εαν λαβητε] ει 
ληψεσθε be, | om απο be, | των θυγατερων] ras θυγατερας d | 
Όμων 35] και εαυτοις "uv e,: και εαυτοις S735: 4 εαυτοις b’ 

26 ovx ουτως] ου περι τουτων be, | om οὕτως S*(uid) | 
σαλωµμων BASclqty] σολομων djmp: σαλομων rell | βασιλευς 19] 
pro b’ | om ισραηλ 15 kn* | εθνεσιν] pr τοις be, | πολλοις] pr 
τοις Stabe, | βασιλευς 2°] post αυτω w: om d | αυτω] αυτων 
µεγας e: Ἔμεγας b | om tw A | θεω] +avrov be, | avrov] 
αυτω b' | om es k | om επι παντα m | καὶ 4°] +e be, | 
εξεκλινον be, | om at 1? den | om aca? d 

27 και] tae Bh | ακουσομεθα] ακουσωµεθα en: ακουσωμεν 
w: µουµεθα y | ποιήσαι] pr rov bye,: post πονηριαν e | πασαν 
Bbye,] την kpw: pr την AS rell | πονηριαν] την κακιαν την 
µεγαλην be,: {την µεγαλην 553 | ταυτην] ravra y | ασυν- 
θετησαι] pr του bez: ηθετησαι y | om εν b'd | om ημων y | 
καθισαι] pr και kw: Και συνκαθισαι y: wore επιστρεψαι be, 


ἐν τοῖς βακχουρίοις. μνήσθητί µου ὁ θεὸς ἡμῶν εἰς ἀγαθωσύνην. 


26 εξεκλειναν B*A 
28 ελισουβ AS* 
30 ιερευσειν A | AeveTats AS 


ASb-ehj-npqtw(y)e,% 

28, 29 om k 

28 wwv] pr των bne, | ιωαδα BScejw] ιωιαδα Ad: ιωιδδια 
€,: ada h: wéae q*: ιωδα b'q?? rell | ελιασουβ S*!c3'be, | 
νυμφιου] yauBpos be, | σαναβαλλατ BAS*h] σαναβαλατ του 
ωρωνιτου 553 rell [σαναβαλλατ S*9?cjlnqt | ωρωνιτου] ωρωνιτη 
b': ωρανιτου S^*(uid)dlnpqt: ουρανιτου cjm: ουνιτον ew] | 
αυτους BAh] αυτον S rell 

29 avro] αυτους bw: αυτου l(uid) | θεος] --μου be, | 
αγχιστεια---λευειτας] rovs αλισγοντας (-γων- ὁ.) την ιερωσυνην 
και την διαθηκην των ιερεων και των λευιτων be, | om καὶ 1?— 
teparecas 2° jmw | διαθήκης BAS] διαθήκη rell | της ἱερατειας 
2"] cov n | τοις Aemracs 1*(uid) 

30 om καὶ 1? n | πασης αλλοτριωσεως] παντος αλλοτριου 
be, | rptwrews—(31) αγαθωσυνην in mg inf t | εφημερια e 
om ros 2? m | ανηρ] +avnp dimp | vs) es k 

81 ro δωρον] εἰς τα δωρα be, | των] rov j: τω h: ro dmp | 
ἐυλοφορων] ἔνλοφοριων e: ἔυλοφορον m: ἔνλων be, | om εν 
καιροί m | om «ac 2? n | βακχουριοις] βακχουροις S*c: Bax- 
χουριοις k: πρωτογενηµασι be, | om ημων c*mn | εν aya- 
θωσυνη k 

Subser εσδρας 8' BS: εἴρας B' Ac(bis scr) : εἶδρας λογος β΄ h: 
τελος εσδρας B' n: πληροι συν θῶ o εσδρας dimt(+ λειπει πολλα 
φυλλα): -κλημης µοναχος BY? | αντεβληθη προς παλαιω[τατον 
λίαν αντιγραφον| δεδιορθωµενον χειρι Tov! αγιου µαρτυρος Iau- 
φιλοι] orep αντιγραφον προς τω] τελει υποσήµειωσι» τι ιδιοχειρος 
αυτου υπεκειτοὶ εχουσα ovrws:| µετελημϕθη και διορθωθη| προς τα 
εξαπλα Ώριγενους! Αντωνινος αντεβαλεν:| ΠΙαμφιλος διορθωσα : | 
Sr? 
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The death of Dr A. E. Brooke shortly after he had 
drafted the Prefatory Note to this Part is referred to 
on p. xi. 

The Syndics of the Press hope to make an an- 
nouncement about the continuation of Tke Old 


Testament tn Greek as soon as circumstances permit. 
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PREFATORY NOTE TO ESTHER, JUDITH, TOBIT 


N our third volume we have found it impossible to retain the order of the Books of the 

Septuagint followed by Dr Swete. The Books of Esther, Judith and Tobit are found in 
many of the MSS. which contain the Historical Books. It seemed therefore desirable to publish 
them first in this Volume before dealing with the Sapiential Books which are generally found in 
a different set of MSS. Some time ago we decided to defer the publication of the Psalter till 
a later date. The three books which we now publish form the third group in Dr Rahlfs's 
Verzeichnis. They are sometimes found in the MSS. which have the Historical Books, but 
more often new MSS. have to be quoted, and we have had to make a separate selection for each 
Book, and to give separate lists of the MSS. used for each Book. The symbols used for MSS. 
in the earlier volumes have been retained, but those used for MSS. no longer cited have been 
re-assigned. The original scheme of adding a numeral after the letter (a, etc.) to provide a separate 
symbol for each MS. used has proved unworkable. Where the number of authorities quoted is 
large, valuable space is lost. We find ourselves compelled to use a single letter for each minus- 
cule quoted, and to provide a separate list for each Book. The publication of Dr Rahlfs's excellent 
Verzeichnis in 1914, which includes the old Holmes and Parsons numbers where available, and 
gives to each separate MS. its own number, supplies a standard enumeration. We shall in future 
use the letters as symbols applying only to a single Book, and we give a list for each Book. 


ESTHER 


1. The ordinary text. 


The following Uncial MSS. have been used: 
B Codex Vaticanus. Rome, Vatican Gr. 1209. 
A Codex Alexandrinus. London, British Museum, Royal 1 D. v-viii. 
N Rome, Vatican Gr. 2106 — V. 
S Codex Friderico- Augustanus = N (part of Cod. Sinaiticus). 
P A Papyrus Fragment (Rahlfs 967, 968)! 


The following minuscules have been quoted: 
a (108) Rome, Vat. Gr. 330 (for the “Lucianic” text, also contained in this MS., see below). 
c (64) Paris, Bibl. Nat. Gr. 2. 
d (107) Ferrara, Bibl. Comun. Gr. 188. 1. 
e (46) Paris, Bibl. Nat. Coisl. Gr. 4. 
f (583) Paris, Bibl. Nat. Gr. 1087. 
g (76) Paris, Bibl. Nat. Gr. 4. 
h (55) Rome, Vat. Regin. Gr. 1. 
j (243) Paris, Bibl. Nat. Coisl. Gr. 8. 
k (58) Rome, Vat. Regin. Gr. 10. 
1 By the kindness of Sir Frederic Kenyon, who lent us a copy of his transcription, we were able to include the readings of 
this papyrus in our Edition before the sheets of Esther were printed off. He has since published it in Zhe Chester Beatty 


Biblical Papyri Fasciculus VII: Text (London, 1937; Plates, London, 1938), in which he has shewn that it forms part of 
a Papyrus MS., in book-form, containing Ezekiel, Daniel (with Susanna and Bel) and Esther. In his opinion the MS. is not 


later than the first half of the third century A.D. 
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p (106) Ferrara, Bibl. Comun. Gr. 187. 1. 

q (120) Venice, St Mark's Gr. 4. 

r (311) Moscow, Syn.-Bibl. Gr. 354. 

s (130) Vienna, Hofbibl. Theol. Gr. 23. 

u (542) Paris, Bibl. Nat. Gr. το. 

v (249) Rome, Vat. Pii II. Gr. 1. 

w (248) Rome, Vat. Gr. 346. 

z (93) London, British Museum, Royal 1 D. ii (for the *Lucianic" text, also contained in 
this MS., see below). 


2. *Lucianic" text. 


This recension of Esther differs so much from the B-text that we found it necessary to print 
it in full as an appendix. With the kind permission of the University Press of Góttingen we 
have printed Lagarde’s text (Εσθηρ a)! without alteration. Fresh collations have been made of 
the MSS. cited by Lagarde, and we have also included the evidence of an Athos MS. (Vatopethi 
513; see Rahlfs) which contains this recension, from a transcript made some years ago for the 
Larger Edition of the Cambridge Septuagint by Dr Rendel Harris. 


The variants of the following MSS. are cited: 


b' (19) Rome, Chigi R. vi. 38 (now in the Vatican). 
ὁ (108) Rome, Vat. Gr. 330. 

es (93) London, British Museum, Royal 1 D. ii. 

y (319) Athos, Vatopethi 513. 


Some variants found in these MSS. which cannot be called substantial are quoted in our notes 
for this recension, as they may have a bearing on the relations of these four MSS. It seemed 
desirable to give students rather fuller information than is our usual custom. Without attempting 
a full comparison of the two recensions, we have inserted, in special cases, in our notes on the 
B-text an indication of the support given to the “Lucianic” text in authorities of the B-type, 
by the addition of the words *(cf. Luc)." 


Verszons. 


Sahidic (@). Sir Herbert Thompson’s edition has been used, A Coptic Palimpsest containing 
Joshua, Judges, Ruth, Judith and Esther. Oxford, 1911 (see Prefatory Note to vol. I. pt. 4). 

Ethiopic (38). The edition in the Patrologia Orientalis, vol. IX, Paris, 1913, has been used. 

Latin (3L). Sabatier, Bzb/ierum Sacrorum Latinae Versiones Antiquae. Remis, 1743, vol. 1. 
p. 791 ff. 

Sabatiers text, based on Corbeiensis 7, has been used (319). Some readings have also been 
quoted from the MSS. Orator. B. vii (319) and Pechianus (πρ), but we have not recorded fully 
all the information contained in Sabatier's notes about the readings of these two MSS. We 
have also quoted (3175) Belsheim's Edition of the Books of Tobit, Judith and Esther from the 
Munich MS. 6239 described more fully below (p. x). The Librarian of the Cambridge University 
Library most kindly had a photographic reproduction made of this article, which we have been 
allowed to use. 


1 Librorum V. T. Canonicorum Pars Prior Graece, P. A. de Lagarde, Göttingen, 1883. 
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JUDITH 


The Book of Judith presents few if any special problems; the evidence presented and the 
symbols used are as follows: 


Uncials: BANS 


Minuscules. 
b’ (19) Rome, Chigi R. vi. 38 (now in Vatican). 
ὁ (108) Rome, Vat. Gr. 330. 
c (64) Paris, Bibl. Nat. Gr. 2. 
d (107) Ferrara, Bibl. Comun. Gr. 188. 1. 
e (46) Paris, Bibl. Nat. Coisl. Gr. 4. 
f (583) Paris, Bibl. Nat. Gr. 1087. 
g (76) Paris, Bibl. Nat. Gr. 4. 
h (55) Rome, Vat. Regin. Gr. 1. 
j (243) Paris, Bibl. Nat. Coisl. Gr. 8. 
k (58) Rome, Vat. Regin. Gr. 10. 
1 (534) Paris, Bibl. Nat. Coisl. Gr. 18. 
m (126) Moscow, Syn.-Bibl. Gr. 19. 
p (106) Ferrara, Bibl. Comun. Gr. 187. 1. 
r (311) Moscow, Syn.-Bibl. Gr. 354. 
s (130) Vienna, Hofbibl. Theol. Gr. 23. 
u (542) Paris, Bibl. Nat. Gr. ro. 
v (249) Rome, Vat. Pii II. Gr. 1. 
w (248) Rome, Vat. Gr. 346. 


Versions. 
Sahidic (Œ). Sir Herbert Thompson's A Coptic Palimpsest (see the Esther list). 
Ethiopic (£). Dillmann’s Edition has been used, Veteris Testamenti Aethiopici Tomus 
Quintus, Libri Apocrypht (Berlin, 1894). 
Old Latin (31). Sabatier (165), vol. 1. p. 746 ff. Belsheim (359), see the Esther list. 
Syriac (39). Ceriani’s Edition has been used. Some variants have been quoted from 
Lagarde ($). 


TOBIT 
The symbols used are as follows: 


Uncals: BANS 


In addition to these mention must be made of P (Rahlfs 910), a small vellum fragment con- 
taining Tobit ii. 2-8, written in sixth-century uncials, published by A. S. Hunt under the 
number 1076 in Part VIII of The Oxyrhynchus Papyri (London, 1911); as also of U, a nearly 
complete leaf of a diminutive vellum codex, containing Tobit xii. 14-19, published by Grenfell 
and Hunt in The Oxyrhynchus Papyri, Part XIII (London, 1919), No. 1594. 

Minuscules. 
& (108) Rome, Vat. Gr. 330 (containing ii. 2-x. 7). 
c (64) Paris, Bibl. Nat. Gr. 2. 
d (107) Ferrara, Bibl. Comun. Gr. 188.1. 
e (46) Paris, Bibl. Nat. Coisl. Gr. 4. 
f (583) Paris, Bibl. Nat. Gr. 1087. 
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g (76) Paris, Bibl. Nat. Gr. 4. 

h (55) Rome, Vat. Regin. Gr. 1. 

i (535) Paris, Bibl. Nat. Coisl. Gr. 83. 

j (243) Paris, Bibl. Nat. Coisl. Gr. 8. 

k (58) Rome, Vat. Regin. Gr. Io. 

1 (98) Escorial, Real Bibl., 2-11-19. 

m (126) Moscow, Syn.-Bibl. Gr. 19. 

n (402) Jerusalem, Patr.-Bibl., Σάβα 105. 
ο (488) Munich, Hof- u. Staatsbibl., Gr. 372. 
p (106) Ferrara, Bibl. Comun. Gr. 187.1. 
r (311) Moscow, Syn.-Bibl. Gr. 354. 

s (130) Vienna, Hofbibl. Theol. Gr. 23. 
u (542) Paris, Bibl. Nat. Gr. ro. 

v (249) Rome, Vat. Pii Il. Gr. 1. 

w (248) Rome, Vat. Gr. 346. 

x (669) Rome, Vat. Gr. 332. 

44 Zittau, Stadtbibl., A. 1. 


The presentation of the evidence for the text of Tobit offers special difficulties and we have 
been obliged to modify our system in several ways. Dr Swete printed the Sinaitic text 
“in extenso beneath the Vatican text, but in a smaller type, to denote its secondary character.” He 
divided the text into verses "corresponding as nearly as possible with those of the standard text" 
(vol. τ., Intr. p. vii). We are not prepared to express a definite opinion on the relation of the two 
Greek texts, certainly not to describe the Sinaitic text as secondary. So we have printed it as 
an appendix to that of B, which is of course supported by most authorities. This enables us to 
remove from the notes on the B-text all material which refers to the Sinaitic MS. Even in the 
case of Dr Swete's simpler notes the inclusion of Sinaitic material in notes on the B-text causes 
some difficulties; and it would be very misleading to include it in notes which record the com- 
plex evidence of all the authorities quoted by us as giving a general support to the B-text. 
The complete separation of the text and notes of the Sinaitic text seemed therefore necessary. 
We have included in our notes on the Sinaitic text the readings of P, the Oxyrhynchus fragment 
1076, which on the whole gives a text nearer to that of S, though it also contains some readings 
of the ordinary text. Dr Rahlfs's description of it as “in eigentümlicher Textform” is the safest 
statement about the character of its text! 

Since the acquisition by the British Museum of the St Petersburg part of the Sinaitic MS. the 
text of the manuscript has been most carefully examined, and much new information has been 
acquired about the scribes who wrote the different parts of the MS. and later correctors. This 
investigation confirms on the whole the accuracy of Tischendorf's work. Dr Lake's Facsimile, 
excellent as it is for the reproduction of the text, does not always enable students to form 
a judgment on the subject of corrections by later hands. The introductory notes in Tischendorf's 
facsimile-printed edition remain the best source of information on this subject. Mr H. J. M. Milne 
and Mr T. C. Skeat have very kindly made a fresh collation of the text of Tobit from the MS. 
itself, the results of which are incorporated in our Edition. After consultation with them we 
have decided to retain, at any rate for the present Fascicule, Dr Swete's system of denoting the 
hands of correctors which itself reproduces the work of Tischendorf. We have only introduced 
a few corrections kindly supplied to us by Messrs Milne and Skeat. Perhaps we may be allowed 
to point out that our retention, for the present, of Dr Swete's system implies no rejection of the 

1 Rahlfs, Verzeichnis, p. 179. 
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views expressed by Milne and Skeat! about the corrector's hands of S, or of Lake's view, held 
also by them, that the “Pamphilus” readings added in the margin of Esther and other books are 
in a different hand from that of the scribe denoted by Tischendorf 55.4, for which Lake suggested 
the symbol SPemph., 


Versions. 


Sahidic (@). The Editions of Ciasca (€¢), Rome, 1885, and Maspero (62), Paris, 1897, have 
been used, the latter supplemented by a fragment containing Tob. iv. 6-16 (Q2) which Sir 
Stephen Gaselee published in the Journal of Theological Studies (vol. ΧΙ. p. 253). He has shewn 
that it is a continuation of the fragment of c. iv published by Maspero and part of the same MS. 

Ethiopic (£). Dillmann's Edition has been used. See note on Judith. 

Syriac (S). Lagarde's Edition (Libri V.T Apocryphi Syriace, Leipzig, 1861) has been used. 
The character of the text from which this version has been made is not homogeneous. The 
earlier part is a literal translation of the B-text. From c. vii. 11 onwards the underlying Greek 
text is closely allied to the form of text found in the MSS. 44. 106. 107. 

Latin. The Old Latin Version stands apart from all others as the only authority which 
supports the Sinaitic type of text throughout the Book of Tobit. The acquisition of the greater 
part of the Sinaitic MS. by the British Museum and the careful examination of its content have 
aroused special interest in the MS. and its text at the present time. The peculiar Greek text of 
the Book of Tobit contained in this MS. raises special problems. There is a good deal of evidence 
for the “Sinaitic” recension at an early date, including the sixth-century vellum fragment (see 
above, p. vii) containing the text of Tobit ii. 2-8, the Old Latin Version, and quotations in Cyprian, 
Lucifer and Augustine's Speculum. But the text supported by the Vatican MS. (B), whether the 
original form of the Greek of Tobit or a deliberate recension of an earlier and longer text, is 
supported by most other authorities. There is, as is well known, a third form of text of part of 
the Book, from vii. 10, found in three cursive MSS. (H. and P. 44, 106, 107), generally supported 
by the Syriac Version, and occasionally by other evidence. But this third form seems to be 
founded on the B-text, though it sometimes agrees with the Sinaitic text in some phrases and 
passages. No doubt there has been *mixture" between the two forms of text. 

But if the Old Latin has therefore special importance, its evidence is difficult to interpret 
and record. (1) The Greek Codex Sinaiticus does not always give us the S-type in its earliest 
form, though its underlying text must have been of the S-type. (2) The MSS. of the Old Latin 
Version known to us, complete or incomplete, are not all of one type. (3) The Latin MS. (C) 
which most closely reproduces the S-type of text has an Old Latin text only as far as Tobit vi. 12. 
The rest is Vulgate. An examination of the Old Latin text found in these early chapters 
suggests that it is based on an older type of Latin text which has been corrected into closer 
conformity with the Greek form found in Codex Sinaiticus. It would be difficult, and probably 
misleading, to present the Latin evidence for the whole Book of Tobit in notes which collated 
it with the Greek of B or S. We have decided therefore to print a complete Latin text, with 
notes recording Latin variants. In general we have reprinted? the text of Sabatier, save that 
some alterations have been made where the available evidence suggests the superiority of other 
readings and the spelling of certain words has been corrected. 


1 See Scribes and Correctors of the Codex Sinaiticus, by H. J. M. Milne and T. C. Skeat, British Museum, 1938, especially 
pp. 40 ff. 

? We have numbered the verses according to tbe numbers in our text of S: the numbers in brackets are the numbers of 
the verses in Sabatier where, that is, Sabatier's numeration does not tally with that of S. Perhaps mention may be made here 
of A. Neubauer's not very accurate reprint of Sabatier's Latin (Ze Book of Tobit, Oxford, 1878, pp. lxviii ff.). 
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Sabatier’s text is based on two MSS. which are extant for the whole of the Book. They 
seem to present an earlier form of Old Latin than those contained in other available sources. 


1. Codex Regius, Paris, Bibl. Nat. 3564. Cent. ix. 


2. Codex Sangermanensis. Paris, Bibl. Nat. 4, of the same age as 1, of which Sabatier 
says "multis in locis rasuris et lituris foedatur,” quoting it as MS. Germ. 4. 


In his notes Sabatier cites fully the readings of two other MSS. 


3. Codex Sangermanensis. Paris, Bibl. Nat. τς. It contains the whole Book as far as xiii. 2, 
after which the words “Explicit Tobi iustus" are to be found. Of this MS. Sabatier writes 
“pluribus in locis mutilus est ac potissimum extremis duobus capitibus pene integris, quae 
etiam duo capita imperito forsan scribae latuisse uidentur": he denotes it MS. Germ. 15. 


4. The MS. to which reference has already been made. Sabatier describes it as “olim 
Reginae Sueciae, nunc Vaticano num. 7,cuius aetatem ignoramus." Thereis a description of it in the 
Catalogue recently published, Codices Reginenses Latini, tom. I. codices 1-250. Recensuit Andreas 
Wilmart, Bibliotheca Vaticana, 1937, p. 17. It is the most interesting of the MSS. used by 
Sabatier, though containing only the Old Latin text of i. 1—vi. 12, the rest of the text being 
Vulgate. A further account of this MS. is given by Bianchini ( Vindiciae Canonicarum Scriptu- 
rarum, Rome, 1740, pp. cccl. sqq.), in which he prints the text of the MS. in full for Tobit 1. I— 
vi. 14, and a list of variants, slight and unimportant, from the ordinary Vulgate text, which are 
found in the later chapters. He assigns the MS. to the roth century. We have corrected 
Sabatier's notes by Bianchini's text, which is generally regarded as more correct. Dom Wilmart 
in his new Catalogue makes no mention of Bianchini's description of the MS. and transcription 
of the Old Latin part of it. 

The text of this MS. is certainly nearest to that of the Sinaitic Greek Manuscript (S), but it 
is probably not the earliest form of the Old Latin Version. 


5. Some interesting variants are presented by the Mozarabic Breviary which seems to 
have some claim to independence. This contains Tobit xiii. 11 to the end of the chapter and is 
quoted zz extenso by Sabatier in his notes. 


6. The only MS. addition to this Latin evidence known to us is that of the Munich MS. 
published by Belsheim in a Norwegian periodical (Det Kongelige Norske Videnskabers Selskabs 
Skrifter, Trondheim, 1893). [t is mentioned in Kennedy’s article, 7Ze Old Latin Versions, 
Hastings’s Dictionary of the Bible, vol. III. p. 51, but apparently has not been used by editors. 
Belsheim describes the MS. as “Munich 6239, formerly belonging to the Library of Freisingen in 
Bavaria, and containing f. 1-36 Job (Vulgate), 37-61 Tobit, 62-87 Judith, 88-103 Esther.” 


In order to simplify printing we have used plain capitals without the numbers attached to 
them in Sabatier, and for his MS. Germ. n. 4 we have substituted P. These six witnesses are 
accordingly represented by the symbols R P G C Moz and M. The symbol Cer denotes readings 
recorded by Belsheim in his footnotes of a Milan MSA. (= E. 26 infer. of the Ambrosian library 
according to Kennedy in Hastings δος. c7.) which is alleged by him (p. 89) to have been 
published in 1890 by A. Ceriani. P* denotes a correction in the margin by the scribe of P; 
Pb! denotes a correction by a later scribe. Mb denotes a correction in a later hand in the 
Munich MS. 


PREFATORY NOTE ΤΟ ESTHER, JUDITH, TOBIT 


We have also included the evidence of the following Latin authors, using the editions 
published in the Vienna Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum: 
Cyprian (Cyp) ed. Hartel, Vienna, 1868. 
Lucifer (Luc) ed. Hartel, Vienna, 1876. 
Augustine, Speculum (Spec) ed. Weihrich, De Divinis Scripturis sive Speculum. Vienna, 
1887. 


Reference has been made occasionally to four of the Greek MSS. enumerated above (p. vii), 
namely to B S d and p, where it seemed important to draw attention to the agreements in the 
Old Latin Version with the B-type of text or other forms, and also to the Vulgate (Vg.). 


A. E. B. 


Death, after a short illness, put an end to Dr Brooke's long labours just before the last few 
sheets of this fascicule were ready for press. Α first draft of the above Prefatory Note was found 
among his papers in an envelope addressed to the University Press. It has been revised and 
extended, particularly that section of it which relates to the Old Latin of Tobit, by the Rev. I. D. 
Edwards and Mr C. R. C. Allberry, both of Christ's College. 


May 1940. 
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(X1) (2) À i 


ΕΣΘΗΡ 


ἐνύπνιον ἴδεν Μαρδοχαῖος ὁ τοῦ Ἰαείρου τοῦ Σεμεείου τοῦ Κεισαίου ἐκ φυλῆς Βενιαμείν, 


(3) 
(4) 
(5) 
(6) s 


2” 0 "I ὃ - a ^ y V5 ^ t y 8 ΄ θ ΄ H ^ 4 ^ ^ 
33ἄνθρωπος ᾿Ιουδαῖος οἰκῶν ἐν Σούσοις τῇ πόλει, ἄνθρωπος μέγας, θεραπεύων ἐν τῇ αὐλῇ τοῦ 
3 βασιλέως: Δήν δὲ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας ἧς ἠχμαλώτευσεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς 
+ Βαβυλῶνος ἐξ Ἱερουσαλὴμ μετὰ Ἰεχονίου τοῦ βασιλέως τῆς Ἰουδαίας. “καὶ τοῦτο αὐτοῦ τὸ 
1 4 τ b io A M s θ f N . , 4 > M "n A 5 * LÒ jJ 
ἐνύπνιον: καὶ ἰδοὺ φωναὶ καὶ θόρυβος, βρονταὶ καὶ σεισμός, τάραχος ἐπὶ τῆς γῆς. ὅκαὶ ἰδοὺ 


t ΄ t τ, m: » r / ba 5 / 5 ^ N; 
δύο δράκοντες μέγαλοι ἕτοιμοι προῆλθον ἀμφότεροι παλαίειν' καὶ ἐγένετο αὐτῶν φωνὴ 


G) 6 
(8) 7 
(9) 8 
(ο) ο 
(a τ) 1ο 
(τα) τι 


μέγας ἐπὶ τῆς γῆς: ὃ 


μεγάλη, 5καὶ τῇ φωνῇ αὐτῶν ἡτοιμάσθη πᾶν ἔθνος εἰς πύλεμον ὥστε πολεμῆσαι δικαίων 
ἔθνος. 7 καὶ ἰδοὺ ἡμέρα σκότους καὶ γνόφου, θλίψις καὶ στενοχωρία, κάκωσις καὶ τάραχος 
καὶ ἐταράχθη δίκαιον πᾶν ἔθνος, φοβούμενοι τὰ ἑαυτῶν κακά, καὶ 
ἡτοιμάσθησαν ἀπολέσθαι: 9καὶ ἐβόησαν πρὸς τὸν θεόν. ἀπὸ δὲ τῆς Bons αὐτῶν ἐγένετο 
ὡσανεὶ ἀπὸ μικρᾶς πηγῆς ποταμὸς μέγας, ὕδωρ πολύ: 19 às καὶ ὁ ἥλιος ἀνέτειλεν Ἷ, καὶ οἱ 
ταπεινοὶ ὑψ ώθησαν καὶ κατέφαγον τοὺς ἐνδόξους. 11 καὶ διεγερθεὶς Μαρδοχαῖος ἑωρακὼς τὸ 


» / ^ \ CS: A FA - 5 > M 3 hel +. A» A 
ἐνύπνιον τοῦτο, καὶ τί ὁ θεὸς βεβούλευται ποιῆσαι, εἶχεν αὐτὸ ἐν τῇ καρδίᾳ, καὶ ἐν παντὶ 


νισα AS* | ειδεν BAAS | ἰαιρου AS 


Inscr εσθηρ BA(mutil)NScfghjqsvw | αισθηρ uz | η εσθειρ 
e* | εσθηρ δευτερη a (+exdoats ετερα a’) | βιβλος εσθηρ e?(uid) | 
βιβλιον εσθηρ τ | εσθηρ βιβλιον εἰκοστον p | εσθηρ βιβλιον 
εικοστον δευτερον d | εσθηρ ουκ εκκλησιαζεται k 

A l (om δευτερου 71) | βασιλευοντος αρταξερξου] regnante 
Assuero UC | αρταρξερξου Af | του μεγαλου βασιλεως] rege 
maiore 1" | βασιλεως B] om ANS omn CE | τη μια] τιµια 
zi TQ πρωτη fk: principio mensis $°: primo mense 1°: om 
r* | rov νεισα BANS?S*ah$£] rov µισα ΝΑ: του µηνος dp: του 
νισαν S! rell: Nisi gui est Andicus c: qui est Xandici 319 | 
ενυπνιονὴ uisum 35" | ιαειρου] canpov k: ιαριου a*e* : (αρου jw: 
αειρου v: Jarim L | σεµεειου Brz*!] σεµειειου z* : σεµειιου p**: 
σαιµιου u: σεµεει fyw: gepet k: Semei 3L: σεµειου ANSp* 
rell | om του κεισαιου dp | puins] pr rys AScsfkz | βενιαµηνα 

2 om ανθρωπος 1?—1ToXe $ | ανθρωπος 19] + magnus Œ | cov- 
cots] pecovoos ΑἿ: µεσοις A* (uid) | om τη 1?—41evyas Œ | (μεγα5] 
Φοβουμενος rov θεον ισραηλ 71) | θεραπευων] θεραπευτης ων cejw 

3 om totum comma νο | ην---αιχμαλωσιας] captiuitas 4L | 
ην δε] hoc erat L° | πε] ην g | χμαλωτευσεν] ηχµαλωτισεν: 
adduxit Ic | ναβουχοδονοσορ] ναβουχοδονοσσορ a: om dgpqs | 
βασιλευς] pr ο ANS*“*cfirvwz: (post βαβυλωνος 71): ok | om 
βαβυλωνος εξ ιερουσαληµ Sho | εξ] εν N | texoviov] pr του z: 
ιχονιου a* | om του cejuw 

4 και rovro] εἰ hoc erat L (om εἰ $°) | om αυτου | 
ενυπνιον] uisum 3L | om και 2° kre | ιδου] ιουδου N* | 
φωνη cejrw | και θορυβος] θορυβου AcejwM (uid) | βρονται] pr 
και GEE | σεισµος]σεισμοι fk : συσσεισμος p|tapaxos BNS *ahuv] 
pr και ASc? rell CE: et conturbatio magna $ 

5 om ov Je | δυο δρακοντες] δρακοντες δυο fk: +eme της 
γης dgp(om δυο]ᾳς | µεγαλοι] + vo S* | erorpwse | προσηλθον 
Aaefku | και 2°—peyady] καὶ εγενοντο αυτων povat µεγαλαι A: 
et fecerunt magnam pugnam 3n: uox eorum sublata est Œ | 


4 σισµος AS 


8 απολεσθε S(uid) 10 ανετιλεν S | ταπινοι S 


ANSac-hjkp-suvwz(QL)35 Hem 


eyevovro N | φωνη μεγαλη] magna pugna 3,79 

6 και 19—e8vos 2°] e£ dominabantur et populus collectus est 
(adunabatur $°) 35^: et dominabantur 3,7 | ητοιμασθη] eror- 
µασθη k: ετοιµασθησαν f | om παν f | om es—e6vos 2° p | 
ωστε] e£ tempus Œ | δικαιων] δικαιον aefk: om 0, 

"7 και 15---κακωσις] die fenebroso et malo 3, | om και ιδου (E. | 
σκοτους] σκοτου gqs: σκοτασμου z | Ύνοφους Ak | (θλιψεις 44) | 
om Και στενοχωρια Az (uid) | κακωσις] pr και AfkzQL(uid)S : 
post και 4° cejr | om και 4° A | επι] pr zz Ais qui sunt ἂν | 
(om της 236) 

8 και τὸ---απολεσθαι] e£. timuerunt in (om L°) perditionem 
Heo: et timuerunt 35" | εταραχθησαν c | δικαιον] post εθνος 
Acejkw: δικαιων N?dgp-u: om (L | om καὶ ητοιμασθησαν 
απολεσθαι k | ητοιμασαν τ | απολεσαι dpz 

9 om και--θεον m | τον θεον] kv ve: om τον dp | 
(βοης] φωνη: 236) | εγενετο] εβοησαν u | ωσανει- πηγης] fons 
unus et ex (de 33) fonte illo exiit (prodiit 1°) L (pr sonitus et 
Lo) | ωσανει]ωςαν S: om AL | υδωρ πολυ] aguae uiuae 3i ; 
om k 

10 Φως] pr και ANcdegjp-sw3E3L"e: φωτος S*: omk | 
και ο ηλιος] solis EIL: om και S*: om o ae | ανυψωθησαν fk | 
τους ενδοξους] gloriosins Ic 

11 διεγερθεις] διηγερθη dgpqs: εγερθεις Nfk: surrexit 3, | 
έωρακως-- (132) µαρδοχαιος bis scr d | εωρακως Bhz3L] pr ο ASNd 
rell | om rovro $ | και 25] -F ελογισατο εν εαυτω d(3)gpqr?!s: 
+dixit L | om τι--ποιησαι d(3) | τι] οτι h | βεβουλευται] 
βεβουλευκε k: βουλευεται Ajw: βουλεται hrz: cogitat $: 
uoluerit E(uid) | ποιησαι] +70 ενυπνιον rovro d(3)gpqs | ειχεν--- 
νυκτος] e£ erat uisum coniunctum (seruatum 3p» : occultum 319) 
in sensu (cor Em) ipsius quousque (donec 3,9) reuelaretur & | 
ειχεν] pr και d(3)gpqs | αυτο 15] αυτω ah*: ro ενυπνιον rovro 
Acejrw | om τη Ar | om και 3° S* | om εν παντι λογω {2 | 


I νισαν] νισαν o apris em£(uid) 


SEPT. VOL. III. PT. I. 


I 


TETOTS δευτέρου βασιλεύοντος ᾿Αρταξέρξου τοῦ μεγάλου βασιλέως τῇ μιᾷ τοῦ Νεισὰ B 


G 


A 11 (ΧΙ 12) 


TH Β λόγῳ ἤθελεν ἐπιγνῶναι αὐτὸ ἕως τῆς νυκτός. 15καὶ ἡσύχασεν Μαρδοχαῖος ἐν τῇ αὐλῇ μετὰ τα 
Γαβάθα καὶ Θαρρὰ τῶν δύο εὐνούχων τοῦ βασιλέως τῶν φυλασσόντων τὴν αὐλήν, τ3ἠκουσέν 
τε αὐτῶν τοὺς λογισμοὺς καὶ τὰς μερίμνας αὐτῶν ἐξηραύνησεν, καὶ ἔμαθεν ὅτι ἑτοιμάξουσιν 
τὰς χεῖρας ἐπιβαλεῖν ᾿Αρταξέρξῃ τῷ βασιλεῖ. καὶ ὑπέδειξεν τῷ Βασιλεῖ περὶ αὐτῶν: "καὶ 
ἐξήτασεν ὁ βασιλεὺς τοὺς δύο εὐνούχους, καὶ ὁμολογήσαντες ἀπήχθησαν, "καὶ ἔγραψεν ὁ 


ΕΣΘΗΡ 


(9) 


^ A^: t 
Βασιλεὺς τοὺς λόγους τούτους εἰς μνημόσυνον, καὶ Μαρδοχαῖος ἔγραψεν περὶ τῶν λόγων 


^ n H ^ DT Ny 2» ^ 

τούτων" Skal ἐπέταξεν ὁ βασιλεὺς Μαρδοχαίῳ θεραπεύειν ἐν τῇ αὐλῇ, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ 
- lg 3 t e^ 4 

δόματα περὶ τούτων. '7 καὶ ἦν ᾿Αμὰν “Αμαδάθου Βουγαῖος ἔνδοξος ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, 17 


18 
14 (3) 
15 (4) 
16 (5) 


(6) 


"n ^ b x X 3 ^ € y A + > / ^ 
καὶ ἐξήτησεν κακοποιῆσαι τὸν Μαρδοχαῖον καὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ ὑπὲρ τῶν δύο εὐνούχων τοῦ 


βασιλέως. 


^ t z (d f 
1$ Ka} ἐγένετο μετὰ τοὺς λόγους τούτους ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Αρταξέρξου, οὗτος ὁ ᾿Αρταξέρξης 1 


^ [οἱ [οἱ » - - L4 a et > / La 

ἀπὸ τῆς Ἰνδικῆς ἑκατὸν εἴκοσι ἑπτὰ χωρῶν ἐκράτησεν. 5ἐν αὐταῖς ταῖς ἡμέραις, ὅτε ἐθρονίσθη ὁ 
^ ^ / d LA , ^ X . / 

βασιλεὺς ᾿Αρταξέρξης ἐν Σούσοις τῇ πόλει, 3ἐν τῷ τρίτῳ ἔτει βασιλεύοντος αὐτοῦ, δοχὴν ἐποίησεν 


^ A ^ ^ ^ N , > t ^ La a 
τοῖς φίλοις καὶ τοῖς λοιποῖς ἔθνεσιν καὶ τοῖς Περσῶν καὶ Μήδων ἐνδόξοις καὶ τοῖς ἄρχουσιν τῶν 


- - Dl ^ M ^ ^ 7 τ ^ M M 
σατραπῶν. *xai μετὰ ταῦτα μετὰ τὸ δεῖξαι αὐτοῖς τὸν πλοῦτον τῆς Βασιλείας αὐτοῦ καὶ τὴν 


- - - M d M > 
δόξαν τῆς εὐφροσύνης τοῦ πλούτου αὐτοῦ ἐν ἡμέραις ἑκατὸν ὀγδοήκοντα" 5ὅτε δὲ ἀνεπληρώθησαν 5 
Ps 5 E ^ > N H 3 5 
αἱ ἡμέραι τοῦ γάμου, ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς πότον τοῖς ἔθνεσιν τοῖς εὑρεθεῖσιν εἰς τὴν πόλιν ἐπὶ 


II επιγνουναι S* 


13 ηκουσε S*(uid) | εξήρευνησε Bb | ετοιµαζουσι S | χιρας S | επιβαλω S | υπεδιξεν S 
17 αµαδαθου B] ναµαδαθου B': αµαναδαθου B* | Xaov a sup ras BA 


I3 αρχουσι A(uid)S 


ANSac-hjkp-suvwzSE(35«mo) 


ηθελεν] ηθελησεν Αν: ηλθεν z | αυτο επιγνωναι Au | avro 
29] αυτω ae*h*q: avrov Sv | om της Ad(3)fgr 

om 12—17 8, 

12 ησυχαζεν Sca | µαρδοχαιος] +0 εωρακως το ενυπνιον 
Tovro p | γαβαθα] γαββαθα z: Ύαλβαθα u: βαθα η | θαρρα] 
Bapa S*(uid): θαρρας Se: θαρας z | om του βασιλεως c* | 
αυλην]πυλην z 

13 τε] δε S*(uid): yap Ar | αυτων 1°] post λογισµους A: 
(avrov 236) | om και ι5--εἔηραυνησεν dp | µεριμνας] καρδιας 
kv | εἔηραυνησεν B*ASq*] εξηρευνησε BONkq?? rell | χειρας] 
Ἕαντων dgpqs | αρταξερξη] αρταξερξει ASr: αρταρξερξη f | τω 
βασιλει 2°] τω sup ras At: (αυτω µαρδοχαιος 71): --μαρδο- 
χαιος dgpqs | περι] υπερ z 

14 εἔητασεν] ητασεν dgpqs: (εξεταξεν 52) | (om o βασιλευς 
52) | ευνουχους] -- avrov cejrw: --xat evpe τους λογους µαρδο- 
χαιου z | εἔηχθησαν AS*c-bk 

15 και 29—Tovrev] οµοιως Και µαρδοχαιος dp | µαρχαιος 
N* | om τουτων w 

16 επαταξεν Ὦ | µαρδοχαιον αν’ | αυτω]µαρδοχαιω ASCfz | 
τουτων BS*cbfz] rovro e(uid): rovrov 555Ν rell Æ: αυτων A 

17 (αμαν αµαδαθου βουγαιος] αμαθουγαιος 44) | αμαν] αν 
ex corr (3) v | αμαδαθου] pr o f: αμαδαθουν 2: αμαθαδου 
Adgpqsw: αµαλαθου h: αµαναδαθου B*: ναµαδαθου B? | 
Βουγαιος] pr rw z: εβουγαιος fk | ενδοξως z | µαρχαιον z 

I 1 (και---ουτος] ovros δε 44) | om και--αρταξερξου dp | om 
µετα---τουτους 3, | ηµεραις] +exewais k | αρταξερξου] aprap- 
ἕερξου f: regis Lo | ovros] pr και εξητησε και εκρατησεν p: 
ipse est L: {δε d | om ο Αἴας | αρταξερξης] αρξερξης ΝΑ: 
βασιλευς αρταξερξης ων k: regnans $°: + βασιλευς ων f (-rap£-): 
+o βασιλευων z: regnans rex Lo | απο της wüwmns] in Asta 
usque  Ethiopiam 350: +xwpas pEluid): +ews αἰθιοπιας 
Sfkz™ Τοδ(αχρι) | emra και εικοσι και εκατον fkz | erra] 


pr ka. g | χώρων εκρατησεν] om p: om χωρων k: om erpa- 
τησεν L 

2 om εν Ι5--ημεραις He | εν το] επ h | ανταις] ταυταις 
Af: δε ravrais chejw : δε c* | οτε] οτι z | εθρονισθη] εθρηνισθη 
N: ενεθρονισθη Scscehjkwz | ο βασιλευς αρταξερξης] αρταξερξης 
o βασιλευς Arv: om NS*ah#: om ο βασιλευς dgpqs: om ο 
cejw | aprateptys] + επι θρονου βασιλείας αυτου os ην f(-rap£-)kz: 
+ in tribunali regni sui ( quod erat 3,79) 3, | om εν 25---πολει 
Le | σουσοις] σουσηε v: σουση k | τη πολει] Thebard dí": 
Tebart ερ 

3 om totum comma $, | εν---βασιλενοντος] hab τω τριτω 
της βασιλειας eret Jos | ev] pr καὶ dgpqs: (και 71) | τω τριτω 
eret] eret τριτω fkz: om ere p | βασιλευοντος] της βασιλειας 
dgpqs | δοχην εποιησεν] εποιησεν δοχην Se*ífkz: εποιησε δοχην 
µεγαλην dgpqs: ({-µµεγαλην 236) | τοις φιλοι] pr rası {κατ 
{τοις δουλοις 236): αυτου dgp-s | τοις 35] των cejv: om gl 
µειδων k 

4 om totum comma 3, | uera ro δειξαι] εδειξεν dgpqs: om 
uera S* | πλουτον] 4 72s δοξης fkz | om αυτου 19 e | om και 
2°—avrov 2° dp | του πλουτου] pr και S* : πλου ex avrov aa: 
om cejrw | εν---ογδοηκοντα] επι ογδοήκοντα και εκατον ημερας k | 
εν ημεραις B] ημερας A: επι ηµερας SNz(+ πολλας) rell Jos | 
εκατον ογδοηκοντα] ογδοήκοντα και εκατον {+ ημερας z) fz | om 
εκατον u 

5 οτε- Ύαμου] in anno duodecimo regni eius mo: om Uc | 
om δε fkrz | γαμου] ποτου AScsfkrz(--avrov) | o βασιλευς] 
o Ba sup ras (5) aa: om dpi | ποτον] τοπον s* | om τοις 
εθνεσιν L | om εὐρεθεισιν μι | εις--βασιλεως] in Susis 
Thebari (im aula 3,9) L | εἰς την πολιν] εν τη πολει dpu: εν 
σουσοις Jos: ev τη πολει απο μεγαλου {και 2) εως µικρου 
(+ ποτον fz) fkz: +aro µεγαλου και ews µικρου ποτον Se? | επι 
nuepas εξ] επι εξ ημερας fk: om επι A: επι ηµερας επτα e Jos: 


A 17 βουγαιος] ερµηνευεται µακεδων f 


2 


(1) (XI) 


ΕΣΘΗΡ 


I 13 


x. t a ^ κ / y EY 
6 ἡμέρας ἓξ ἐν αὐλῇ οἴκου τοῦ βασιλέως, δκεκοσµηµένῃ βυσσίνοις καὶ καρπασίνοις τεταμένοις ἐπὶ B 
d £r ^ ^ ^ / M 
σχοινίοις βυσσίνοις καὶ πορφυροῖς, ἐπὶ κύβοις χρυσοῖς καὶ ἀργυροῖς, ἐπὶ στύλοις παρίνοις καὶ 
7 ^ ^ / 
λιθίνοις: κλίναι χρυσαῖ καὶ ἀργυραῖ ἐπὶ λιθοστρώτου σμαραγδίτου λίθου καὶ πιννίνου καὶ mapi- 


/ ^ / 
7 νου λίθου, καὶ στρωμναὶ διαφανεῖς ποικίλως διηνθισμέναι, κύκλῳ ῥόδα πεπασμένα' 7 ποτήρια 


^ M ^ "4 
χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ, καὶ ἀνθράκινον κυλίκιον προκείμενον ἀπὸ ταλάντων τρισμυρίων' οἶνος 


\ , ’ [4 
8 πολὺς καὶ ἡδύς, ὃν αὐτὸς ὁ βασιλεὺς ἔπινεν. 90 δὲ πότος οὗτος οὐ κατὰ προκείμενον νόμον 
’ t A £ ^ $- ^ 
ἐγένετο' οὕτως δὲ ἠθέλησεν ὁ βασιλεύς, καὶ ἐπέταξεν τοῖς οἰκονόμοις ποιῆσαι τὸ θέλημα αὐτοῦ 
^ ^ / t ^ ^ "d 
9 καὶ τῶν ἀνθρώπων. 9 καὶ ᾿Αστὶν ἡ βασίλισσα ἐποίησε πότον ταῖς γυναιξὶν ἐν τοῖς βασιλείοις 
7 e 4 ^ / n H e . 
10 ὅπου ὁ βασιλεὺς ᾿Αρταξέρξης. èv δὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἡδέως γενόμενος ὁ βασιλεὺς 
5 ^ ^ , ^ 
εἶπεν τῷ 'Auàv καὶ Μαζὰν καὶ Θαρρὰ καὶ Βωραξὴ καὶ Ζαθολθὰ καὶ ᾿Αβαταζὰ καὶ Θαραβά, τοῖς 
€ ^ 3 ^ ^ 8 f ^ Aé "A A II 3 ^ M IX M 
11 ἑπτὰ εὐνούχοις τοῖς διακόνοις τοῦ βασιλέως ᾿Αρταξέρξου, 1 εἰσαγαγεῖν τὴν βασίλισσαν πρὸς 


3 / / » M ^ > ^ M t X ^ » M ^ » M ^ 
αὐτόν, βασιλεύειν αὐτὴν καὶ περιθεῖναι αὐτῇ τὸ διάδημα καὶ δεῖξαι αὐτὴν τοῖς ἄρχουσιν καὶ τοῖς 


y ^ "^ ^ /- ^ 

12 ἔθνεσιν τὸ κάλλος αὐτῆς” ὅτι καλὴ ἦν. 153 καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτοῦ ' Aa viv ἡ βασίλισσα ἐλθεῖν 
N X , ^ / B ^ ` 

13 μετὰ τῶν εὐνούχων: καὶ ἐλυπήθη ὁ βασιλεὺς καὶ ὠργίσθη, 13.καὶ εἶπεν τοῖς φίλοις αὐτοῦ Κατὰ 


6 σχυνιοις S | κλειναι Β΄ | σμαραγδιτου] διτου sup ras Bib 
9 εποιησεν A 


8 προκιµενον 8 | ουτω 5 


επτα ηµεραις z | εν αυλη] pr και g: εν δυδη N | οικου] pr του 
ANSaehjruvw : «συμφυτου fkz 

6 κεκοσµηµενη--βυσσινοις 2°] et erant strata stragula regis 
derpina (+ et carbasina IL) et-byssina (om 319) et hyacinctina 
(+et super IL‘) organa extensa funibus carbaseis I | κεκοσµη- 
pevn] pr και ην η (om 44.236) αυλη dgpqs (44.236): κεκοσµηµενην 
e*(uid): κεκοσµηµενω AS*: καικοσµηµενοιΖ | om και 15- -βυσσινοις 
2? de*pu | καρπασινοις] Καρπασιµοι gq: καρπασιοις S?: 
καρπασιν N (-σι N) : καρπισινοις v: καρπωσιμοις 5: υακινθινοις 
k: και νακωθινοις fz | τεταµενοις] τεταµµενοις ak: Teray- 
µενοις S*z | (om επι 15--κυβοις 71) | επι σχοινιοις βυσσινοις] 
om fk: om επι σχοινιοι s | om και 2° dp | επι 25--αργυροις] 
sub rotis Helm) | επι 3ο--λιθινοις] pr και v: columnae parinae 
35: (om 71) | παρινοις] pr και εδ | λιθινοις] λιθοις p | κλιναι] 
και u | χρυσαι καὶ αργυραι] χρυσοις και αργυροις S* | επι 45--- 
mwemac eva] super lapides marmoratos stratos et pictura uaria 3L | 
λιθοστρωτους Az | σµαραγδιτου] σµαραγδωου dpqr?'sv: epa- 
ραγδιου g: σµαραγδου Afr*: σµαραγδειτας z: σµαραδιτου a* | 
om λιθου Και πιννινου 558 | om Xov 19 Akrz | om και 6°— 
λιθου 2° dp | om και 6° f | πιννινου και παρινου] παρινου και 
πινινου Afkrz [παρηνου k | πυνινου κ: πώνικου f] | πιννινου] 
πινινου NS*ceghjuvw: πινικου a: (πινιου 71) | om και παρινου 
S* | om λίθου 2° gqs | στρωμναι] στρωµνης Ar: στροµναις z | 
διαφανεις] διαφανους τ: επιφανεις S(-ms S*)fkz: επιφανους A | 
(om ποικιλως διηνθισµεναι κυκλω 71) | ποικιλως] w ex αι d: 
ποικίλαι c | διήνθισµενης A(-0ec-)r | κυκλω] pr και A | ροδα] 
dopa A: om f | πεπασµενα] πεπλασµενα S*p: πεπετασµενα u 

7 om ποτηρια--τρισμυριων 3, | ανθρακιον NS*cejkvwz* | 
κυλικινον S* | οινος] pr και Seafkz3imo 

8 om o το--βασιλευς IL | om ουτος AScaz | om ου S* | 
εγενετο] eyewero A: εγενοντο 5 | ουτως δε] αλλα ούτως dgpqs | 
δε 2°] yap A | επεταξεν] επαταξεν hz*: εταξε v | οικονομοις] 
t+nemini uim facere sed L: hab µη βιαΐεσθαι Jos | αυτου--- 
ανθρωπων] recumbentium ad iucunditatem bibere secundum 
legem 3, | om Και των ανθρωπων dp 

9 αστιν] ουαστιν r*: ουασθειν z: ουασθη fk: ουαστη Jos- 
codd: Bastin Anon': αυτη h | ποτον] + magnum 3, | ev— 
aprakepins] in regno (+regis £™) Artaxerxis 3 | οπου--αρτα- 
ἕερξης] αυτης z | αρταρξερξης Af 

10 (om τη 1° 44) | ημερα τη εβδομη] εβδοµη ημερα k | 
γενομενος] post βασιλευς A: Ύεναμενος fk | ειπεν] pr εν τω 


σαμαραγδιτου S* 


7 emewey ΒΡ 
11 βασιλεισσαν B* | διξαι B* 


ANSac-hjkp-suvwz (EJ emo 


oww fkz | apar] αἶαν v: µαουµαν z: Mayma 39: Maosma 
Lo | και 1°] (rw 44): om dp | µαζαν--θαραβα] Narbona et 
Nabatha (Abathan 3ο: Abagatha 3j") et Zathi (Zata 1: 
Azatai 319) et Cedes (Achedes 3) et Tharas et Tharecta 
(Tharecias 357) 35 | μαῖαν BS*] afar ce: faBavgqs: (aga dp: 
ζαβαθα z: Bagea Afr: αμαν v: Bajar NS“ rell Æ | και 2°] 
bis scr q*: (re 44): om Adfp | θαρρα] θαρραν k: θαρεβωα r: 
αρβωνα z: om Af | και 3°] (τω 44): om dp | βωραζη] βωραζι 
gqsw: βωραΐην a: βορραζη e: Bopatt dkp: Boppafi v: βαγαθα 
2: βηθαγα τ: o αρεβωα A: αρβων f | om και 4? dp | ζαθολθα] 
ζαθολοα kv: ἕαθοαθα u: ζαθολαι p: ζαθολα d: (ἔαθολβα 71): 
{βαβαθα A: Ύαβαθα f: αβαγαθα z: βαγωα τ | και 5°] (Tw 44): 
om dp | αβαταζα] αβαγαζα f: ἕαραθ z | θαραβα] θαρακα a: 
αθαραβα dp: θαρραβα w: θαρα f: θαβαξ Ar: βαρσαβα v: 
αχαρβας 2 | τοις 15] pr και ΠΕ | erra] e£ τι | τοι διακονοις] 
om cejw: («τοι πρωτοις 71) | του βασιλεως αρταξερξου] 
αρταξερξου του βασιλεως v: avrov dp35?: om k | rov] pr προ 
προσωπου fz: pr in conspectu I | αρταξερξου] αρταξερξη cej: 
αρταρξερξου f: om NS*aghqstEdUs 

11 την βασιλισσαν] pr την ovac8 f: pr την ουασθειν 2: 
post avrov ϱΏδ: -Κουασθη k | προς αυτον] προ προσωπου 
αυτου k | βασιλευειν---διαδημα] περιθειναι αυτη το διαδηµα καὶ 
βασιλενειν αυτην Se*fkz(pr του) | βασιλευειν] βουλενειν u | 
αυτην 15] αυτω τ | αυτη] αυτην dp | (αυτην 25---αυτη5] αυτοις 
το καλλος πασι Tos εθνεσι και τοι αρχουσιν 44) | αυτην 2°] 
αυτη r | τοις τ5--εθνεσιν] raci rots εθνεσι και τοις αρχουσι fk | 
τοις 1? B] pr πασι A(-ow)NS rell 383, | om αρχουσιν ku rossz | 
το 35] pr και f: pr ut (ez 3,7) uideretur $ | καλη] Έτη oper 
fkz 

12 ουκ εἰσήκουσεν αυτου] noluit Άμα: non obediuit Le | 
Ἴκουσεν e | αυτου] αυτων AScafkz(z: om dp | αστιν η Bacı- 
λισσα] η βασιλισσα ουασθη fk | αστιν] ovacrw τ: ονασθει z: 
om S*dp3, | ελθειν] εισελθειν S*r: + kara Τορηµα του βασιλεως 
To Se*fkz | pera των ευνουχων] cum eis 35: om dp | και 2°— 
ὠργισθη] quomodo autem audiuit rex quoniam contempsit Vastis 
cogitatum ipsius contristatus est ualde dí (cf. Luc) | ελυπηθη] 
ὠργισθη S* | βασιλευς] + opodpa fkz | ωργισθη] ελυπηθη 93: 
T ualde Hoo: kac (--οργη z) εξεκαυθη ev αυτω (εαυτω fk) 
Seafkz 

13 ειπεν] +o βασιλευς AS**fkrz@™ | avrov] eavrov A: 
+edoct (εν δοσει k) τους καιρους kz | κατα---κρισιν] et omnibus 


I—2 


13 ΕΣΘΗΡ 

B ταῦτα ἐλάλησεν Αστέ, πρίήσατε οὖν περὶ τούτου νόμον καὶ κρίσιν. 4 καὶ προσῆλθεν. αὐτῷ 
᾿Αρκεσαῖος καὶ Σαρσαθαῖος καὶ Μαλησεάρ, οἱ ἄρχοντες Περσῶν καὶ Μήδων οἱ ἐγγὺς τοῦ 
βασιλέως, οἱ πρῶτοι πορακαθήµενοι τῷ Βασιλεῖ, 15καὶ ἀπήγγειλαν αὐτῷ κατὰ τοὺς νόμους ὡς δεῖ 
τοσα ᾿Αστὶν τῇ βασιλίσσῃ, č ὅτι οὐκ er OUTED τὸ ὑπὸ τοῦ βασιλέως προσταχθέντα διὰ τῶν 
εὐνούχων. 16καὶ εἶπεν ὁ Μουχαῖος πρὸς τὸν βασιλέα καὶ τοὺς doxpuras Οὐ τὸν βασιλέα μόνον 
UENEN ᾿Αστὶν ἡ βασίλισσα, ἀλλὰ καὶ πάντας τοὺς ἄρχοντας καὶ τοὺς ἡγουμένους τοῦ βασιλέως. 
kal γὰρ διηγήσατο αὐτοῖς τὰ ῥήματα τῆς βασιλίσσης, καὶ ὡς ἀντεῖπεν τῷ page ὡς οὖν 
ἀντεῖπεν τῷ βασιλεῖ Αρταξέρξη, Ιϑρὕτως σήμερον αἱ i τυραννίδες αἱ λοιπαὶ τῶν ἀρχόντων Tepe 
καὶ Μήδων ἀκούσασαι τὰ τῷ βασιλεῖ λεχθέντα ὑπ᾽ αὐτῆς τολμήσουσιν ὁμοίως ο τοὺς 
ἄνδρας αὐτῶν. 19 εἶ οὖν δοκεῖ τῷ βασιλεῖ, προσταξάτω βασιλικὸν καὶ γραφήτω κατὰ τοὺς νόμους 
δν καὶ Henge, καὶ μὴ ἄλλως χρησάσθο, μηδὲ εἰσελθάτω ἔτι ἡ Βασίλισσα πρὸς αὐτόν, καὶ 
τὴν βασιλείαν anes δότω ὁ βασιλεὺς γυναικὶ κρεύττονι αὐτῆς. 20 Kat ἀκουσθήτω ὁ ὁ νόμος ὁ ὑπὸ 
τοῦ βασιλέως ὃν ἐὰν ποιῇ ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. καὶ οὕτως πᾶσαι αἱ γυναῖκες περιθήσουσιν 


- 
ian 


19 


20 


15 δει] δι 5 
19 βασιλεικον A | βασιλιαν D* 


ANSac-hjk p-suvwz@BiLcme 


principibus qui sciebant legem et iudicem quid fieret reginae qui 
noluit uoluntati regis consentire 1" (cf. Luc) | ελαλησεν] pr a 
N*'!S*f3EM | αστι]αστινη Natu: ουαστιν τ: ουασθει z: ουασθη 
fk | ποιησατε---κρισιν] et rex narrauit legem et iudicium princi- 
pibus Œ | ποιησατε---τουτου] περι rovrov ποιησατε f: om περι 
rovrov h: ef dixit rex (om L°) omnibus principibus 1, | 
ποιησατε] pr et dixit eis E: ποιησετε v | ουν] ovk | rovrov] 
+ Ύινωσκοντες kz 

14 προσηλθον císziL? | αρκεσαιος--µαλησεαρ] χαρσανα (a 3° 
int lin) σαθαρδα µαθαθαρσει μαρρος µαρρανα μαμουχαν k: 
χαρσαν ασαθα ραµαθα papos µαρσανα µαμουχαν z | αρκεσαιος] 
αρκεσαος S* : αρκισαιοςν: Mardochaeus IL | om και 2° adfpi | 
σαρσαθαιος] σαραθαιος v: σαρεσθαιος A(-0c-)t: Zalathacus Œ: 
Soratheas L°: Sarothas 1™: Soratha et Eas Ie: om af | 
µαλησεαρ BANScfhjw] µαλισαερ dp: µαλισαιος τ: µαρησαια u: 
µαλισεαρ rell: Pabataleus et Malesatha (Malesar $°: Malasar 
3,") et Mucheas IL | οι αρχοντες] princeps L° | αρχοντες] pr 
erra kz | µήδων και περσων τ | µειδων k | οι 15--βασιλει] qui 
proximi erant regi (+principes 1") assidentes εἰ (om 3Lc) 3L | 
πρωτοι παρακαθημενοι] παρακαθηµενοι (pr και k) πρωτοι fkz | 
(om πρωτοι 44) | παρακαθημενοι] προσκαθηµενοι g: προκαθη- 
μενοι dpqs | om τω βασιλει dp 

15 om και απηγγειλαν avro Δα: | απηγγειλαν] ειπον dp: 
responderunt m°: iusserunt E | avro] αυτη p | αστι τη 
βασιλισση] τη βασιλισση ουασθη (-θει z) fkz | αστιν] asrı e: 
αστην N*a: αστινη Natu: ουαστι τ: om dp | εποιησεν τα] 
obaudinit his quae I | υπο--προσταχθεντα] προσταχθεντα 
(προστεταγµενα fk) υπο του βασιλεως ασσονηρου (om k) {κε | 
υπερ e* | προσταχθεντα] dicta erant L: dicta ei Œ 

16 μουχαιος] µαµουχαιος 5-35: µαρδοχαιος fk | τους 
ἄρχοντας 15] pr προς cefjwi: -- και τους ηγουµμενους rov βασι- 
λεως dp | om µονον c | ηδικησεν] ητιµασεν Af(-uy-) | αστιν η 
βασιλισσα] τα puuara της βασιλισσης v | αστιν] sub-xS?: 
ουαστι τ: ουασθη (-θει z) fkz: om dp | παντας--βασιλεως] 
principes regis et gentes regni Artaxerxis i | και 4°—Paorrews] 
om dp: om Και τους ηγουµενους CL | om και 4? v | om τους 3? ce | 
ηγουμενου:] ηγεμονας v: «οσοι ev πασαις χωραις kz | βασιλεως] 
tr αρταξερξου f(-rap£-)kz 

17 και 1°—(18) αυτων] audita est autem (+ eo I°) contumelia 
regis (4 etiam °) ab omnibus mulieribus quae contemnerent 


17 αντιπε (15) S 
| γυναικει S | κριττονι B* AS 


18 ovre S | τυραννειδες A 
20 ουτω S* 


uiros suos ecce enim regina neglexit ct contempsit. Quomodo non 
et primae mulieres Persarum et- Medorum (om 3,9) negligent et 
contumeliam facienti uiris suis aut quomodo non infamia tradetur 
(dicetur 3.) aduersus regem etiam (om 39) his quz extra regnum 
suni U(uid) [guac—neglexit] quod contemnat uirum suum 
regina neglexit enim 3,7] | om γαρ ANS“#adgk-svz@ | διη- 
γησατο BAS*fhku] επιδιηγησατο NS*2 rell | om και 2° r | 
ws 15] οσα Af | βασιλει 15] --αρταξερξη w | om ως 29— 
βασιλει 2° S*ek | ουν] ovz | αντειπεν 29] -- εν οφθαλμοις avrov 
εν το λεγειν avras z | τω βασιλει αρταξερξη] avro Ar | apra- 
ἐερξη] ταξερξη N*: om dkp: αρταρξερξη ev τω προσταξαι avrov 
του εισελθειν εἰς προσωπον αυτου και ουκ ηλθεν f: αρταξερξει 
ειπεν ayarye την ουασθειν την βασιλισσαν εις προσωπον αυτου 
και ουκ ηλθεν z 

18 οντως] (pr και 236): om Ar@:+5ek | αι τὸ--αρχοντων] 
regiones Q | αι τὸ--λοιπαι] αι λυπαι τυραννιδες k | τυραννιδες] 
γυναικες E | των] pr αι Ar: αυτων { | (περσων]Ρι των 236) | 
µηδων] µειδων k: µιδων r* | ακουσασαι] pr αιτινες 547: 
exrwes λαλησασαι k | τω--αυτης] υπ αυτης λεχθεντα τω βασιλει 
Ses(uid)kz | λεχθεντα]αχθεντα Aa | υπ]επ N | τολμησουσιν] 
τολμησωσιν ANe*jkuz: τολµησουσαι ἃ: πολεμήσουσιν v | οµοιως] 
pr καὶ avra ἆσρας | ατιµασαι] ετοιµασαι f* | αυτων] avro 
A*: εαντων Se*fkz 

19 δοκει post βασιλει fk(-xn)z | τω βασιλει] tibi maxime 
rex et optimum est sensui tuo 3L (cf. Luc) | βασιλικον] 
pnua βασιλικον ex προσωπου avrov fkz: rex 3529; om i | 
εγραφητω a | περσων kat µηδων Se*3 Nfhk(ue-)vz3Ed, | και 
39?—avrov] εἰ de malitia Vastis reginae quomodo usa est te 
quoniam non introiit ad regem Artaxerxem Ilo | om µη A | 
αλλω s | χρησασθω] χρησασθαι u: (χρησατω 236) | μηδε] pr 
και f: και µη 2 | εισελθατω BANSek] εισελθετω 5195 rell: 
(ελθετω 71) | ere] et rez: αστιν S*: αλλος: omf | omyh | 
αυτον] rov βασιλεα ασσουηρον [k(-ovapor)z(agou-): rov βασιλεα 
αρταξερξην Ar@ | και 49] pr αλλα dgpqs | αυτης 15--βασιλευς] 
δοτω αυτης v | ο βασιλευς ὅοτω A | κρειττονι] (κρεῖττον 236): 
digniori et meliori 34, 

20 και αὸ-- ποιη] et-cum-auditum-fuerit-uerbum (obedietur 
enim uerbo κ) regis quod fecit Ul) | νομος] λογος AS‘ fz, | 
o vro] om Af: om -h | ov] ο S*s | αν ASc*fgkr | ποιει 
dprz | avrov] eavrov οτι αληθης A: εαυτου οτι πολλην k: 4- or, 


II 


21 


-α ον 


wo 


ΕΣΘΗΡ Π 8 
τιμὴν τοῖς ἀνδράσιν ἑαυτῶν, ἀπὸ πτωχοῦ ἕως πλουσίου. 51 καὶ ἤρεσεν ὁ λόγος τῷ Βασιλεῖ καὶ B 
τοῖς ἄρχουσι: καὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς καθὰ ἐλάλησεν ὁ Μουχαῖος, 5: καὶ ἀπέστειλεν εἰς πᾶσαν 
τὴν βασιλείαν κατὰ χώραν, κατὰ τὴν λέξιν αὐτῶν, ὥστε εἶναι φόβον αὐτοῖς ἐν ταῖς οἰκίαις αὐτῶν. 
'Kai μετὰ τοὺς λόγους τούτους ἐκόπασεν ὁ βασιλεὺς τοῦ θυμοῦ, καὶ οὐκέτι ἐμνήσθη τῆς 
᾿Αστίν, μνημονεύων οἷα ἐλάλησεν καὶ ὡς κατέκρινεν αὐτήν. “καὶ εἶπαν οἱ διάκονοι τοῦ βασιλέως 
Ζητηθήτω τῷ Βασιλεῖ κοράσια ἄφθορα καλὰ τῷ εἴδει: 3 καὶ καταστήσει ὁ βασιλεὺς κωμάρχας 
ἐν πάσαις ταῖς χώραις τῆς βασιλείας αὐτοῦ, καὶ ἐπιλεξάτωσαν κοράσια παρθενικὰ καλὰ τῷ 
εἴδει εἰς Σοιισὰν τὴν πόλιν εἰς τὸν γυναικῶνα, καὶ παραδοθήτωσαν τῷ εὐνούχῳ τοῦ βασιλέως τῷ 
φύλακι τῶν γυναικῶν, καὶ δοθήτω σμῆγμα καὶ h λοιπὴ ἐπιμέλεια: tral ἡ γυνὴ Ñ ἂν ἀρέσῃ τῷ 
Βασιλεῖ βασιλεύσει ἀντὶ Activ. καὶ ἤρεσεν τῷ βασιλεῖ τὸ πρόσταγμα, καὶ ἐποίησεν οὕτως. 
5Καὶ ἄνθρωπος ἦν ᾿[ουδαῖος ἐν Σούσοις τῇ πόλει, καὶ ὄνομα αὐτῷ Μαρδοχαῖος ὁ τοῦ Ἰαείρου 
τοῦ Σεμεείου τοῦ Κεισαίου ἐκ φυλῆς Βενιαμείν, 5ὃς ἦν αἰχμάλωτος ἐξ Ἱερουσαλὴμ ἣν ἠχμαλώτευ- 
σεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος. 7καὶ ἦν τούτῳ παῖς θρεπτή, θυγάτηρ ᾽Αμειναδὰβ 
ἀδελφοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ ὄνομα αὐτῇ ᾿Εσθήρ' ἐν δὲ τῷ μεταλλάξαι αὐτῆς τοὺς γονεῖς 
ἐπαίδευσεν αὐτὴν ἑαυτῷ εἰς γυναῖκα' καὶ ἦν τὸ κοράσιον καλὸν τῷ εἴδει. ὃ καὶ ὅτε ἠκούσθη τὸ 


21 τω--τοις αρχου sup ras Bab | αρχουσιν AS 
II 2 αφθορα] αφωρα S* | ειδει] ειδιν S* 
4 προσταγµα B*] πραγμα Bab 


αληθης f(-0cs)rQL3L : -οτιπολλησ | εαυτων] αυτων ade*gp-svz | 
απο---πλουσιου] απο πλουσιου εως πτωχου fkzÆ(uid): a pau- 
peribus usque ad honestos L (cf. Luc) 

21 omo βασιλευς Cm | καθα-- μουχαιος]οντως ἂρ | καθα] 
καὶ a | μουχαιος] µουχεος 553; μαμουχαιος Seb(-xe-)z: µαρδο- 
xatos fÍk3L^: ευνουχος S* 

22 απεστειλεν] +0 βασιλευς ASc?fkrzAE: +rex litteras 
Limo | εις--βασιλειαν] εν παση τη βασιλεα AfkrzQLaoen | 
(om την βασιλειαν κατα 44) | om την 1° dgpqsv | κατα χωραν] 
εις χωραν και χωραν Ar | κατα 1°] και dg?pqsu | κατα 29] 
pr και afk | αυτων 15] -- κατα το Ύραμμα avrov (αυτης 2) και 
(om k) προς λαον καὶ Xaov κατα Την Ύλωσσαν αυτου {Κα | 
ωστε-- αυτων 29] ut esset unusquisque princeps (om 359) zm 
domo sua et fuit timor magnus in omni muliere 3L (om et— 
muliere 399) | om ειναι v | $oBov post αυτοι A | αυτων 2°] 
T kat λαλειν κατα Την Ύλωσσαν Tov λαου avrov Z 

II 1 ο--θυμου] rov θυµου ο βασιλευς αρταξερξης f(-rap£-)kz | 
βασιλευς] + αρταξερξης So? | om και 25--αυτην {° | και ουκετι 
ἐμνησθη] εµνησθη yap A | om ουκετι Œm Jos (uid) | της] 
την h | αστυ] αστινης N*!u: ουαστιν τ: οὐασθη fkz(-0«) | 
μνημονευων--αυτην] καθα εποιησεν Και οσα αυτη κατεκριθη 
AC [οσα] guemadmodum C): secundum-ca (om L°) guae 
fecit et quemadmodum et (om $°) respondit et quomodo (ut $°) 
requieuit rex ab ira 3,79 | oa] οσα cejw: av | έλαλησαν S* | 
κατεκριναν S* 

2 ειπον adejpwz | οι--βασιλεως]οι φιλοι Jos: amici eins LL | 
του βασιλεως] προς rov βασιλεα Afr: + οι λειτουργοι αυτου kz | 
om τω βασιλει Ico | κορασια--ειδει] hab παρθένου ευπρεπεις 
Jos (cf. Luc) | καλα αφθορα A 

3 om και Ι5--παρθενικα Íe | om καὶ 19 w | kouapxovs f* | 
om ταις S* | om αυτου ArH mo | επιλεξατωσαν] επιλεξασ- 
θωσαν τ: επιδειξατωσαν A | κορασια] pr ravra ra fk: pr παντα 
S¢az: (post παρθενικα 44): om v | παρθενια Sc*hv | καλα τω 
ειδει] pr και k: om Le | om καλα e | εἰς- πολιν] et addu- 
cantur in Susis Tebari Le | σουσαν] ovcav N* : σουσσαν f: 
σουσα g | om και 35--γυναικων 239 | παραδοθητωσαν] + Oggeo 


22 απεστιλεν S 


3 ywexwva S | φυλακει S | γυνεκων S | επιµελια AS 
7 αμιναδαβ AS | επεδευσεν S 


ANSac-hjkp-suvwz@# 3i cmo 


Lem | om rw 3? ce | δοθητω---επιμελεια] dentur (+e Le: +ei 
Lo) nitores L | om δοθητω σμηγμα και u | δοθητω] -- αυταις 
ἀρραςς | σμηγμα] σµηµα j: σµιγµα ANdekpw: σμιγματα 3 | 
0t λοιποι 2 

4 η γυνη] om 9138: om η dgpqs | y ar] y eavz: η δανα: 
η ex corr q?: οἱ Lc | αρεση] αρεσει apr | βασιλει 19] t guae 
inuenta fuerit spectostor Íc | om βασιλευσει--βασιλει 25 Œ | 
βασιλευσατω v | αστιν] αστινης ΝΔ: ουαστιν τ: ουασθη {kz 
(σθει) | τω 25--προσταγμα] το πραγμα τω βασιλει fkz | το 
προσταγµα B*] ro πραγμα BePANSE rell: uerbum BL 

5 και 1° bis scr f* | ανθρωπος] pr o fh | tovdacos ην Afkz | 
om tovdatos 3[επι | τη moret] Thebard IL | om ο---βενιαμειν LL | 
om ο---Κεισαιου dpiL™ | om ο--σεµεειου 369 | o του] ουτος 7 | 
ἰαειρου] ει ex corr f: aetpov v: ιαρου w: ειειρου z* (uid): ιατρου 
A | του 2°] pro A | σεµεειου BSrv] σεµεει fkw: σεµιου u: 
σεµειου AN rell | κισσαιου e | βενιαµην a 

6 om ος- ιερουσαλημ E | εξ ιερουσαλημ] pr ovros εὖ: εξ 
-IHÀAM S: + gera Tys αιχµαλωσιας ης αιχµαλωτισθη (της αιχµαλω- 
τευθησεις 2) uera ιεχονιου του (om k) βασιλεως ιουδα kz(sub X): 
+ uera τῆς αιχμαλωσιας f | ην 2°] asf: η a: ον Akz | αιχµα- 
λώτευσεν N*kz | ναβουχοδονοσορ] ναβουχοδονοσσορ a: νουβουχο- 
δονοσωρ τ | βασιλευς] pr o Ncdgjpu-z: bis ser α΄ | βαβυλωνος] 
αβυ ex acı {3: Babyloniae 1° 

7 mus θρεπτη] om $: αυτη εσθηρ kz | αμειναδαβ] 8 sup 
ras s: αμιναδαμ aef: αμιναδαυ τ: αµηναδαβ N: αδαβ dp: om 
3, | αδελφου] αδελφο α: αδελφη ἂρ | marpos] pr rovr: om $ | 
αυτου] µου a: οτι ουκ ειχε mpa ovde upa fk: +ore ουκ ειχε 
πρα z; el uutrierat eam Mardochaeus sibi in filiam quoniam 
erat orphana L(™); hab των Ύονεων αμϕοτερων ορφανη Jos | 
ονομα] pr το ASfkz | αυτη] αυτης ANScfhkz: αυτω e* | 
αισθηρ u | rovs] του v* | yoves] +edaBev αυτην µαρδοχαιος 
εαυτω εἰς θνγατερα f | αυτην] εαυτην pv: u ex corr dè: 
+ µαρδοχαιος S^*fkzáL | εαυτω] αυτω Ap | om eis A | γυναικα] 
θυγατερα zd | καλη Su | εἰδει] nzoizs aspectu L°: + Και wparov 
τη oper σφοδρα Se3fkz 

8 το-- προσταγµα] το προσταγµα του βασιλεως f: το προσ- 


Π δ ΕΣΘΗΡ 
B τοῦ βασιλέως πρόσταγμα, συνήχθησαν κορά λλὰ εἰς Σουσὰν τὴν πό ὑπὸ vetoa Lat, καὶ 
s πρ γμα, "X7" pacta, πολλά εἰς δουσὰν THY πόλιν ὑπὸ χεῖρα Lat, κ 
M. 3 ` ` NON L ^ A 
ἤχθη ᾿Εσθὴρ πρὸς l'ai τὸν φύλακα τῶν γυναικῶν. 5 καὶ ἤρεσεν αὐτῷ τὸ κοράσιον, καὶ εὗρεν χάριν 
ΕΝ >on, \ y 2A ^ ` ^ NS ERN / ΄ ^ 
TE ἐνώπιον αὐτοῦ: καὶ ἔσπευσεν Ἱ αὐτῇ δοῦναι τὸ σμῆγμα καὶ τὴν μερίδα καὶ τὰ ἑπτὰ κοράσια τὰ 
2 / ^ ^ Η / ^ ^ ^ ^ - ^ 
ἀποδεδιγμένα αὐτῇ ἐκ βασιλικοῦ, καὶ ἐχρήσατο αὐτῇ καλῶς καὶ ταῖς ἅβραις αὐτῆς ἐν τῷ γυναικῶνι" 
΄ 
M / ^ ^ 
10 καὶ οὐχ ὑπέδειξεν ᾿Εσθὴρ τὸ γένος αὐτῆς οὐδὲ τὴν πατρίδα" ὁ yàp Μαρδοχαῖος ἐνετείλατο 
^ M ~ £z M - 
αὐτῇ μὴ ἀπαγγεῖλαι, “Kad ἑκάστην δὲ ἡμέραν ὁ Μαρδοχαῖος περιεπάτει κατὰ τὴν αὐλὴν τὴν 
- 3 ^ 
γυναικείαν, ἐπισκοπῶν τί ᾿Εσθὴρ συμβήσεται. 12οὗτος δὲ ἦν καιρὸς κορασίου εἰσελθεῖν πρὸς τὸν 
^ A A ^ 
βασιλέα, ὅταν ἀναπληρώση μῆνας 18 οὕτως γὰρ ἀναπληροῦνται αἱ ἡμέραι τῆς θεραπείας, 
^ 4 ’ z ^ A ^ 3 / a 
μῆνας ἓξ ἀλιφόμεναι ἐν σμυρνίνῳ ἐλαίῳ, καὶ μῆνας ἓξ ἐν τοῖς ἀρώμασιν καὶ ἐν τοῖς σμήγμασιν 
^ ^ + 9 M > x 
τῶν γυναικῶν, 13καὶ τότε εἰσπορεύεται πρὸς τὸν βασιλέα' καὶ ᾧ ἐὰν εἴπῃ, παραδώσει αὐτὴν 
- - - ^ , £F. / b M 
συνεισέρχεσθαι αὐτῷ ἀπὸ τοῦ γυναικῶνος ἕως τῶν βασιλείων. ᾿1δείλης εἰσπορεύεται, καὶ πρὸς 
e / , t * X ^ N ὃ Ld Κη r. κ κ , ^ ^ t τ Ρα ^ 
ἡμέραν ἀποτρέχει els τὸν γυναικῶνα τὸν δεύτερον οὗ l'ai ὁ εὐνοῦχος τοῦ βασιλέως ὁ φύλαξ τῶν 
^ Loonies > , ` ` ΝΡ N 05 à r 152 δὲ ^2 X 
γυναικῶν, καὶ οὐκέτι εἰσπορεύεται πρὸς τὸν βασιλέα ἐὰν μὴ κληθῇ ὀνόματι. ᾿5ἐν δὲ τῷ ἄναπλη- 
n "^ ^ X. , 3 ^ 
ροῦσθαι τὸν χρόνον ᾿Εσθὴρ τῆς θυγατρὸς ᾿Αμειναδὰβ ἀδελφοῦ πατρὸς Μαρδοχαίου εἰσελθεῖν 
X s , , X , / κά 3 /- e , ^ t ζά ^ ^ ^ 5 N 
πρὸς τὸν βασιλέα, οὐδὲν ἠθέτησεν ὧν ἐνετείλατο ὁ εὐνοῦχος ὁ φύλαξ τῶν γυναικῶν: ἦν γὰρ 
- - 3 A N 
Ἐσθὴρ εὑρίσκουσα χάριν παρὰ πάντων τῶν βλεπόντων αὐτήν. ᾿6καὶ εἰσῆλθεν ᾿Εσθὴρ πρὸς 


9 δωναι B* | αποδεδειγµενα Β9(μἱ4) | βασιλεικου AS | γυνεκωνι S το ουκ S | υπεδιξεν 5 | ενετιλατο S 


II γυναικιαν AS 
I4 Ύννεκων S 


ANSac-hjkp-suvwz(@ yim 


ταγµα του βασιλεως και δογµα (τα δογµατα k) αυτου kz | om 
κορασια--σουσαν S* | κορασια πολλα] pr τα Sc: πολλα κορασια 
cejw: hab τετρακοσιαι τον αριθµον ουσαι Jos | σουσαν] σουσσαν 
Í: σουσα g | yar 19] yarn v: γωγαιου z: Oggei L | εσθηρ] 
αισθηρ N*u: +regina © | προς] ἠ-οικον του βασιλεως επι τον 
kz | γαι 2°] γαην v: γωγαιον z: Oggeo L | om τον z 

9 om και 1°—xopacioy L | αυτω post κορασιον fkz | ευρεν] 
+ Hester L | εσπευσεν] εσπευδεν d: σ 2° incert p | αυτη 1?— 
µεριδα] το σµηγµα (σμιγ- k) αυτης (om f) και την µεριδα δουναι 
αυτη Íkz: ad omnes nitores eius L | δουναι αυτη jw | σμιγµα 
A(y εκ e)Ndpw | om τα 1?a | αποδεδιγµενα] υποδεδειγµενα a: 
αποδεδεγµενα δουναι f: προδεδειγµενα δουναι z (po ex corr 23): 
+dowa: k | αυτη 2°—aurns] de domo eius aetatis ipsius 
Lomo | βασιλικου] pr rov fkz | αυτης] + εις αγαθον kz | yuvar- 
κιών Z 

10 αυτης ro Ύενος εσθηρ A | αισθηρ 
αναγγειλαι Njw 

ll καθ εκαστην δε] και καθ εκαστην Afkz | ν μµαρδοχαιος] 
o papxatos N*: post περιεπατει cejw | om περιεπατει u | 
γυναικειαν] Ύυναικα a | τι εσθηρ συμβήσεται] τι συµβησεται 
εσθηρ 553: τι αισθηρ συμβαινει A: τι συµβησεται (+77 2) 
εσθηρ και τι ποιηθησεται αυτη fkz | εσθηρ] pr τη Ndgpq 
(αισθ-)ς: αισθηρα 

12 ουτος-- εισελθειυ] et quando esset tempus quo tntrotret 
Leme | ουτος δε ην] και οταν η AE | ουτος] ovrwsk* | δε] yap 
cejw | «apos κορασιου] (pr ο 44): κορασιου Καιρος Και κορασιου 2: 
+Kxat κορασιου k | κορασιον τ | om εισελθειν z | βασιλεα] 
Ἕαρταξερξην fkz | orav] pr και hilo | αναπληρωση] ανεπληρωσεν 
Sca: αναπληρωθη (ανε- f: -σει τ) καιρος κορασιου (-σια A) Afr: 
ανεπληρωσεν αυτη κατα (το z) oyua των γυναικων kz | 
μήνας β΄] δωδεκα µηνας f(-ves)kz: hab επι µηνας e£ Jos | µηνας 
19] µηνες A | ιβ’ Bdu] δωδεκα Shkp: δεκα dvo ΑΝ rell | om αι 
h | µηνας α5--γυναικων] µηνας εξ εν τοι αρωµασι και εν τοις 
σμηγµασι (σμιγ- ew) των Ύνναικων και µηνας εξ αλειφομεναι 
(reus j: -vas w: om mo) σµυρνινω (-pwc e) Aaw cejwiL(mlo | 
µηνας εξ 19] εξ µηνας fkz | αλιφομεναι] αλειφοµενη dgp-s: 


- | πατριαν N | 


12 ούτως] ovre S* | θεραπιας S 


6 


13 γυνεκωνος S 
156 αμιναδαβ AS*3 | µαρδοχεου Se? | εγετιλατο S* 


om Fe | εν σµυρνινω ελαιω] σμυρνινον ελαιον A: εν ελαιω 
σµυρνινω fkz | σμυρινω a | om και 1ὸ--γυναικων $° | 
µηνας εξ 2°] εξ µηνας fkz | και 1δ--σμηγμασυ] om a: 
om καὶ εν A: om και r* | σµηγμασιν] σµιγµασιν Nkp: 
σµηµασι f | om των γυναικων S* 

13 τοτε] +7 νεανις fkz | εισπορευεται] εισπορενονται cejw: 
εισεπορευοντο ale | om και 29--βασιλειων L° | ω--αυτω] 
cum introtret "κι | v] ofkp | αν Av | παραδωσει] παραδωσεν 
(-ow c) cejrw: παραδωσεις u | αυτην] αυτη 74) | συνεισερ- 
χεσθαι] συνεισερχεται v: συνερχεσθαι a | αυτω] αυτη Scafkvz: 
αυτην A | βασιλεων dpqu 

14 δειλης--βασιλεα] ez cum introtret mulier (om $°) ad 
domum regis ad diem unum et recurrebat in atrium (om 1,5) 
muliebre secundo: non enim habebat spado potestatem inducendi 
L (om ef r?—ad La) | δειλης] + αυτης kz | om εισπορευεται 15--- 
nuepav k | ημεραν] εσπεραν jw: -- αυτης z | αποτρεχει] αναστρεφει 
u | om ov γαι f | ου] omovr | γαι] σασγαιος (γαι 5” uid): 
σασαγαζι 2: τε A | ο ewovxos] om ο S*: ev ex corr d | om 
του βασιλεως dp | ovxeri] ovk fkz | εισπορευεται 2°] πορευεταιτ: 
+ercfk | προς 29] eis v. | μη] --θεληση (-σει 2) ο βασιλευς avra» 
(αυτην o βασιλευς 2) και kz | ονοµαστι Aar 

15 (εσθηρ 15---μαρδοχαιου] ον εµελλεν εσθηρ 44) | εσθηρ 1°] 
αισθηρ u | om της---µαρδοχαιου S*dp | om της Akr | αμειναδαβ] 
et corr in η, δα int lin N: αμιναδαμ afq: Chthel e: Abiel πο | 
papdoxatov] ἠ-ην ελαβεν εαυτω (avro 7) eis θυγατερα kz: + gui 
nutrierat eam sibi in filiam 3,mo | εισελθειν] pr εν τω Ar: pr 
του Skuz: του ελθειν f | προς] es jw | ηθετησεν] postulauit ab 
co 3,: +pnua kz | ων] (pr εκ παντων 44) | ενετειλατο B] αυτη 
ελεγεν ASc*fkzibm: dicebat ei 1496. +avrn cejuw: pr avr 
NS* rell | o ευνουχος] post γυναικων N: γωγαιος (ο yaos fk] 
o εννουχος του βασιλεως fkz | ο 25---γυναικων] om dpi: om o 
φυλαξ A: om ο S* (hab S*4i4) | om γαρ Or-lat | εσθηρ 2°] 
αισθηρ u | κουσα χαριν---αυτην sup ras w (uid) | παρα---βλεποντων] 
afud omnes qui uidebant Or-lat | παρα] ενωπιον A | om παντων 
A | των βλεποντων] qui znuenerant 3,9» | αυτη j 

16 εισηλθεν] introducta est dL | εσθηρ] αισθηρ u: om z | 


ΠΤ 


ΕΣΘΗΡ IH 2 
- 4 M Ld H , 3r ^ - / v ^ f: 
P AptaképEnv τὸν βασιλέα τῷ δωδεκάτῳ μηνὶ ὅς ἐστιν ᾿Αδάρ, τῷ ἑβδόμῳ ἔτει τῆς βασιλείας B § E 
" , / ν 8 / 
17 αὐτοῦ. ual ἠράσθη ὁ βασιλεὺς ᾿Εσθήρ, καὶ εὗρεν χάριν παρὰ πάσας τὰς παρθένους, καὶ 
18 ἐπέθηκεν αὐτῇ τὸ διάδημα τὸ γυναικεῖον. 18 cal ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς πότον πᾶσι τοῖς φίλοις αὐτοῦ 
καὶ ταῖς δυνάμεσιν ἐπὶ ἡμέρας ἑπτά, καὶ ὕψωσεν τοὺς γάμους Ἐσθήρ, καὶ ἄφεσιν ἐποίησεν τοῖς 


1 ὑπὸ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ. 190 δὲ Μαρδοχαῖος ἐθεράπευεν ἐν τῇ αὐλῇ. 29ἡ δὲ ᾿Εσθὴρ οὐχ 


20 
ὑπέδειξεν τὴν πατρίδα αὐτῆς: οὕτως γὰρ ἐνετείλατο αὐτῇ Μαρδοχαῖος, φοβεῖσθαι τὸν θεὸν καὶ § P 
ποιεῖν τὰ προστάγματα αὐτοῦ, καθὼς ἦν μετ᾽ αὐτοῦ: καὶ Ἐσθὴρ οὐ μετήλλαξεν τὴν ἀγωγὴν 

αὐτῆς. ?!kai ἐλυπήθησαν οἱ δύο εὐνοῦχοι τοῦ βασιλέως οἱ ἀρχισωματοφύλακες ὅτι προήχθη 
Μαρδοχαῖος, καὶ ἐζήτουν ἀποκτεῖναι ᾿Αρταξέρξην τὸν βασιλέα. 55καὶ ἐδηλώθη Μαρδοχαίῳ ὁ 

λόγος, καὶ ἐσήμανεν ᾿Εσθήρ, καὶ αὐτὴ ἐνεφάνισεν τῷ βασιλεῖ τὰ τῆς ἐπιβουλῆς. 730 δὲ βασιλεὺς 

ἤτασεν τοὺς δύο εὐνούχους καὶ ἐκρέμασεν αὐτούς: καὶ προσέταξεν ὁ βασιλεὺς καταχωρίσαι εἰς 
μνημόσυνον ἐν τῇ βασιλικῇ βιβλιοθήκῃ ὑπὲρ Ἱ τῆς εὐνοίας Μαρδοχαίου ἐν ἐγκωμίῳ." TP TE 
1 15 Merà δὲ ταῦτα ἐδόξασεν ὁ βασιλεὺς ᾿Αρταξέρξης ' Auàv “Αμαδάθου Βουγαῖον καὶ ὕψωσεν 6 31» 

2 αὐτόν, καὶ ἐπρωτοβάθρει πάντων τῶν φίλων αὐτοῦ. Fral πάντες οἱ ἐν τῇ αὐλῇ προσεκύνουν αὐτῷ, 


17 γυναικιον AS(-vex-) 
20 υπεδιξεν S | ovre S* | ενετιλατο S 


18 πασιν A | εφ A | ἐποίησεν 2°] εποιησε S 
23 βασιλεικη A 


III x αρταξεξης B* 


αρταξερξην τον βασιλεα] τον βασιλεα αρταξερξην (-ξιν k) eis τον 
orkov της βασιλείας αυτου fkz | αρταξερξην] pr rov AS: apra- 
teptw r: ...xerxes Œ: post βασιλεα v: om dpi | δωδεκατω 
uyi] upi τω δωδεκατω fk: µηνι τω δεκατω Z: δεκατω µηνι 
Scse* | os] ο u | adap] adep w: αδωρ S*- τηβηθ 553: τιβιτ 
k(txt): βηθ z | τω 2°—avrov] τω (om f) eret της βασιλειας 
avrov τω εβδοµω fz | τω εβδοµω eret] eret τω εβδοµω k: mense 
septimo L | om avrov e 

17 ηρασθην dp | εσθηρ] pr της gqs: αισθηρ u: αυτης dp: 
ipsam hester Άμα: της (τη z) εσθηρ mapa Taras (παντας τας z) 
γυναικας fkz | και 2° bis scr k | χαριν] t καὶ ελεον ενωπιον 
αυτου fkz: +22 conspectu eius L: +apud regem Or-lat $ | 
αυτη] om Sfkz: «rex Or-lat | το γυναικειον] reginae ϐ,: 
et reginam eam fecit pro Vashti L: {αυτη 51: {αυτη και 
εβασιλευσεν αυτην αντι ουασθη (-θει z) kz: -- αυτη και εβασι- 
λευσεν αυτην αντι ουασθη οτι ev τω εβδοµω eret της βασιλειας 
αυτου δαρειος o καὶ αρταξερξης εποιησε τους Ύαμους αυτου pera 
εσθηρ f 

18 ποτον] +peyav fkz | om rası dfp@ | avrov 1? post 
δυναµεσιν dp | rats] τοις d | om επι C(uid)L™ | om ηµερας--- 
υψωσεν 39 | ημερας] (post emra 236): ηµεραις a(uid) | αισθηρ 
u | ros 2?—avrov 2°] pr rası dgpqsaE : omnibus regionibus L° 

19 om totum comma k(L | o δε] εν δε τω αθροιξεσθαι τας 
παρθενους ro δευτερον και o z | εθεραπευεν] εθεραπευσεν ANa: 
διετριβε Or-gr: sedebat L | αυλη] --του βασιλεως {28, Or-gr 

20 η δε] και η dp: και k | εσθηρ 1°] αισθηρ u | ουχ 
υπεδειξεν] ov µετηλλαξε k | την πατριδα αυτης] genus suum 
neque patriam L | πατριδα] διαγωγην k: ciuitatem Œ | αυτης 
19] ἠ-και τον λαον αυτης fz(om rov) | {(ενετείλατο αυτή map- 
δοχαιος] και ενετειλατο µαρδοχαιος αυτη 44) | αυτη] αυτην N: 
avro z | μαρδοχαιος] pro ΑΡέ | φοβεισθαι] {αυτην e* | θεον] 
ky dgpqsibme (+22 omni die 359): +omni die L° | τα προσ- 
ταγµατα αυτου] τα αυτου προσταγµατα dp: To προσταγµα 
αυτου v | om καθως--αντου 2° dhp | ην] ter τω τιθηνεισθαι 
αυτην fkz | mer αυτου] παρ avro Se*fkz | om καὶ 25--αυτης 
29 ka, | εσθηρ 2°] αισθηρ u | ου μετηλλαξεν] ουκ ηλλαξεν A | 
διαγωγην { 


AN(P)Sac-hjkp-suvwz@BL or) 


21 και 1°] zm diebus iilis Mardochaeus sedebat in aula 
regis et (+contigit Am) post haec L | ελυπηθησαν] + βαγαθαν 
και θαρας Sea: -Γβαταθαν καὶ θαρραν v:  γαβαθα (-θαν k) και 
θαρρας fk: -γαββαθαν Και θαρας z: quaesierunt Bartageus et 
Thedestes L: hab επιβουλευσαντων τω βασιλει βαγαθωου Και 
θεοδοσιτου (-δεστου codd) Jos | οι 2°—efyrow] gui seruabant 
atrium Jemo | αρχισωματοφυλακες] a 2° ex p, ro int lin h | 
προσηχθη Pe | µαρδοχαιος] pr ο Ar | και 2? bis scr u | 
αρταξερξη»] post βασιλεα fkz: om dp% | om τον v 

2 o λογος µαρδοχαιω dfgkpqsz | om ο A | εσηµανεν] 
+avrov w: + Mardochaeus 3, | εσθηρ] pr τη dgpqsw: αισθηρ 
u: +r) βασιλισση fkz | αυτη] η βασιλισσα AC: hester 3. | 
ανεφανησεν a | βασιλει] -Εαρταξερξη ASCc?fk(-o£e)rzd, | τα 
της επιβουλης] in-nomine (et nomen 3,7) Mardochaei 3, 

23 ο 1°—eykwpiw] et ing@isiudt vex negotium et inuentum- 
est (inuenit UL) sic et suspensi. sunt ambo et scriptum est hoc 
in libro memoriali dierum regis £™: inuentum est ste $e 
(expl) | ητασεν] ανητασεν Stk: ανητησε z: εκρεµασε dp | 
om καὶ εκρεµασεν αυτους dp | επεταξεν cejw | om ο βασιλευς 
dp | καταχωρισαι] καταχωρησαι N*aefgkpr: καταγραψαι wE 
(uid) | εἰ5--βιβλιοθηκη] εἰς βιβλιου θηκην z | μνημοσυνον] pr 
το a: pr βιβλιοθήκην k | βιβλιοθηκη] βι]λοθηκη g: βιβλοθηκη 
h: om k | υπερ] pr Και τα p: pr τα dgqr?s | ευνοµιας v | 
om εν 2° Aag | εγκωμιω] εγκωμιων f: εγκωμια gi ταδε τα 
ρηµατα k 

III 1 pera δε ravra] et factum est post haec uerba Ἔκ, 
om $P | uera] pr αρχη περι apa» f | om δε Acejw | ravra] pr τα 
ρΏματα fz | εδοξαξεν v | om αρταξερξης vŒ | αμαν] avau A | 
αμαδαθου] pr vov {καθ}: u sup ras jè: αµαθαδου gpsw: ava- 
µαθαδου A: om 1, | βουγαιον] εβουγαιον fk: Ύωγαιον z: 
bagogeum secundum a se 3^: om dp | om και 2°—avrov 
dp | επρωτοβαθρει] πρωτοβαθρει u: επρωτοκαθει a: ev πρωτω 
βαθρει z | παντων] pr υπερανω fk: pr επανω z: om £™(uid) | 
om των a | αυτου] pr των fkz: αυτων N* 

2 και] pr και παντες οι δουλοι του βασιλεως fkz | om ocv | 
αυλη] + Tov βασιλεως Se3fkz | προσεκυνουν] pr καµπτοντες fkz | 
αυτω 19] αυτων h: αυτον rz: αμαν ALP: om $i» | 9m ουτως--- 


II 16 adap] δεκε(µβριος) λεγεται και adap k 


7 


III 2 


ΕΣΘΗΡ 


Β οὕτως γὰρ προσέταξεν ὁ βασιλεὺς moroa ὁ δὲ Μαρδοχαῖος. οὐ προσεκύνει αὐτῷ. 3 καὶ ἐλάλησαν 3 
οἱ ἐν τῇ αὐλῇ τοῦ βασιλέως τῷ Μαρδοχαίῳ Μαρδοχαῖε, τί παροκανεις τὰ ὑπὸ τοῦ βασιλέως 
λεγόμενα; «καθ ἑκάστην ἡμέραν ἐλάλουν αὐτῷ, καὶ οὐχ ὑπη΄ομεν αὐτῶν' καὶ ὑπέδειξαν τῷ ᾿Αμὰν 4 

8Ρ MapSovatoy τοῖς τοῦ Βασιλέως λόγοις ἀντιτασσόμενον: καὶ ὑπέδειξεν αὐτοῖς ὁ Μαρδοχαῖος ὅτι 


6 
Ἰουδαῖός ἐστιν. 5καὶ ἐπιγνοὺς ‘Apav ὅτι οὐ προσκυνεῖ αὐτῷ Μαρδοχαῖος, ἐθυμώθη σφόδρα, καὶ 


AW 


ἐβουλεύσατο ἀφανίσαι πάντας τοὺς ὑπὸ τὴν ᾿Αρταξέρξου βασιλείαν Ιουδαίους. 7 καὶ ἐποίησεν 7 
ψήφισμα ἐν ἔτει δωδεκάτῳ τῆς Βασιλείας ᾿Αρταξέρξου, καὶ ἔβαλεν κλήρους ἡμέραν ἐξ ἡ ἡμέρας 
καὶ μῆνα ἐκ μηνὸς ὥστε ἀπολέσαι ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ τὸ γένος Μαρδοχαίου, καὶ ἔπεσεν ὁ κλῆρος εἰς τὴν 
τεσσαρεσκαιδεκάτην τοῦ μηνὸς ὅς ἐστιν ᾿Αδάρ. ὃ καὶ ἐλάλησεν πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Αρταξέρξην 8 
λέγων Ὑπάρχει ἔθνος διεσπαρμένον ἐν τοῖς ἔθνεσιν ἐν πάσῃ τῇ βασιλείᾳ σου, οἱ δὲ νόμοι αὐτῶν 
ἔξαλλοι παρὰ πάντα τὰ ἔθνη, τῶν δὲ νόμων τοῦ βασιλέως παρακούουσιν, καὶ οὐ συμφέρει τῷ 
TP βασιλεῖ ἐᾶσαι αὐτούς. 9εἰ δοκεῖ τῷ βασιλεῖ, δογματισάτω ἀπολέσαι αὐτούς, κἀγὼ διαγράψω"Ἱ ο 
εἰς τὸ γαζοφυλάκιον τοῦ βασιλέως ἀργυρίου τάλαντα μύρια. «καὶ περιελόμενος 6 βασιλεὺς τὸν το 
δακτύλιον ἔδωκεν εἰς χεῖρα τῷ Αμάν, σφραγίσαι κατὰ τῶν γεγραμμένων κατὰ τῶν Ἰουδαίων. 


4 υπεδιξαν Se? | υπεδιξεν S 


AN(P)Sac-hjkp-suvwz(L3E Lr 


αυτω 2? p | om ουτως-- ποιησαι d | προσεταξεν] επεταξεν A: 
+avras fkz | ποιησαι ο βασιλευς S | µαρδοχαιος] µαρ|χαιος z | 
ου] ουκ (ουδ f) εκαμπτεν ουδε fkz: om A 

3 ελαλησα»] ειδον οι παιδες του βασιλεως z: -Γοι παιδες του 
βασιλεως fk | οι--βασιλεως 15] om f: om och: om του βασιλεως 
k | τω μαρδοχαιω] µαρδοχαιε w: om τω cejz | μαρδοχαιε] 
dicentes CLP: om dp 3," | παρακοης ἷς | τα--λεγομενα] guae 
a rege dicuntur (praeceptum regis 317") et non adoras Aman et 
non respondit eis dL 

4 καθ---αυτω] pr και adgpqs: eXeyor δε avro καθ εκαστην 
Ίμεραν fkz: et factum est cum dicerent ei cotidie Ἡ, | ελαλου»] 
eAeyor Αδεα | (om και 1° 71) | υπηκουσεν ASc?fz | αυτων] 
αυτω j: avras dps | om και 25--αντιτασσοµενον dp | vre- 
δειξαν] pr ovx a: υπεδειξεν 5 | τω αμαν bis scr j | µαρ- 
δοχαιον] αντιτασσοµενον fkz | Ἅτοι-- αντιτασσομενον] µη 
υπακουοντα τοις του βασιλεως λογοις Ar@(uid) | τοις---λογοις] 
regi L | αντιτασσομενον] µαρδοχαιον fkz: +ut adoret te L™: 
+ut adorare? Aman UL? | και 35--μαρδοχαιος] nunciauerunt 
enim et Œ: om Ἡ. | και υπεδειξεν] pr kac υπεταξεν: υπεδειξεν 
γαρ Ar: αλλ εδειξεν dp: οἱ locuti sunt E | (υπεδειξεν---εστιν] 
ειπε papdoxatos tovdatos εἰμι 71) | ο µαρδοχαιος] om dp: om ο 
Nfkrs*wz | covdatos post εστιν fkz 

5 om επιγνους αµαν LP | επιγνους] επεγνω A: uidit £™ | 
ov—papdoxatos] µαρδοχαιος ου καμπτει και (--ου 2) προσκυνει 
αυτω fkz | ου] --µαρδοχαιος Sc*(uid) | προσεκυνει NVL | uap- 
δοχαιος] pr ο hu: om PSdgpqs | εθυµωθη] και εθυµωθη apar 
Ar: αμαν f2@ | σφοδρα] ad mortem L: om © 

6 και] pr και εξουθενησεν (εξουδενωσεν z) εν οφθαλμοις avrov 
επιβαλειν (επι f) χειρα avrov επι µαρδοχαιον (-ω 2) µονωτατον 
οτι ανηγΎγειλαν αυτω τον λαον (λογον fk) µαρδοχαιου fkz: 
pr et (+ualde li) quaerebat ei manus tnticere ut perderet 
eum ostenderunt. autem et genus Mardochaet L: hab αυτον 
μεν αἰτήσασθαι προς Κολασιν παρα του βασιλεως µικρον ηγησατο 
Jos | εβουλευσατο] noluit E: + agar Se3fkzAL | τους---ιουδαιους] 
τους (om fk) tovdatous τους υπο την βασιλειαν αρταξερξου fkz: 
Judaeos qui erant in regno Artaxerxis ©: Judaeos qui erant 
in regno Artaxerxts regis et Mardochaeum et genus eius 34, 
[om regis LP | εἰ 19—ezus] cum omni gente Mardochaei 
37 | om e genus eius LP] | την αρταξερξου] rov αρταξερξου 
την dp | αρταξερξου βασιλειαν] βασιλειαν αρταξερξου g: αρχην 
αρταξερξουν 

"7 και 15--αρταξερξου] erovs δωδεκατου βασιλευοντος αρτα- 


7 er S | τεσσαρισκαιδεκατην Bab 


ἕερξου ψηφισμα εποιησεν A: mense autem primo neomeniae qui 
est Nisan duodecimo anno regnante Artaxerxe decretum fecit 
L™ | ψηφισμα] (pr το 236): ψηλαφισµα h: ἠ-εν τω µηνι τω 
πρωτω αυτος ο µην νισαν Sc@fk(om αυτος o μην]ς | (eree 
δωδεκατω] τω δωδεκατω ετει 44) | ere] pr τω dgpqs | δωδεκατω] 
pr τω dp: τω δεκατω gqs | εβαλεν] εβαλλεν u: ελαβεν A | 
Κληρους] povp (φρου k} τουτεστιν Κληρους εἰς προσωπο» apar kz | 
om ημεραν εξ A | μηνα] µηνας eu: µην ὃ h | om ωστε-- 
Κληρος z | απολεσθαι uv | om εν µια ημερα CL | µαρδοχαιου] 
pr ro P | και 4°] guae $° | om o h | του µηνος] duodecimo 
mense Ἡ. | του] ου ex corr p | os] o PSu | αδερ rw 

8 ελαλησεν] --αμαν dfgkpqsz@ | αρταξερξην] ficto corde 
propter genus Judaeorum 3, (cf. Luc) | om λεγων z | υπαρχη h | 
εθνος] -- εν Scafk | διεσπαρµενον] διεσπαρµενων q: διεστραµµενον 
jw: peruersum E: ἠ- καὶ διηρημενον fkz: hab εθνος πονηρον διε- 
σπαρθαι Jos | om εν τοις εθνεσιν 3, | om παση τν | σου] αυτων 
S*: om Ee | οι δε---αυτους] incredibile extraneas leges habens 
legibus autem tuis non obediens qui cognoscuntur in omni pesti- 
lentia et praecepta tua spernunt in diminutionem gloriae tuae 
L (cf. Luc) [extrancas—obediens] exteram legem habens leges 
uero tuas spernens LI] | ot δε] και οι dgpqs | om αυτων u | 
παντας h | των δε νομων] τον δε νοµον efk: του δε νοµου P | 
ου συμφερει post βασιλει Afkz | εασαι αυτους] εαυτους N 

9 ει---βασιλει] ει ουν τω βασιλει δοκει Γκ(-κη)ζ | ει δοκει] 
εδοκει h | δοκει] pr ουν Seared: --ουν Ar | rw βασιλει] 
tibi rex et optimum est sensui tuo Lim (cf. Luc) | δογματισατω 
απολεσαι αυτους] detur mihi genus hoc in perditionem X, (cf. 
Luc) | δογµατισαι f | απολεσαι] post αυτους S: απολεσθαι 
Aru | om αυτους Ar | καγω] e 3L (cf. Luc) | διαγραψω---μυρια] 
µυρια ταλαντα παραστησω αργυριου επι χειρα των ποιουντων τα 
εργα εισαγαγειν es Το Ύαζοφυλακιον του βασιλεως fkz [παρα- 
στησω---χειρα] αργυριου παραστήσω επι χειρας z) | διαγραψω] 
παραστησω επι xeipas των ποιουντων Ta εργα εισαγαγειν Soa; 
αυτα ἃ | εις--βασιλεω»] in gazophylacio tuo 3L | om αργυριου 
uH: 

10 om o βασιλευς S* id ep | τον] ον ex corr d: ro fjuz | 
δακτυλιον] « int lin s: +avrov Afr | εδωκεν ets χειρα Bdgpqs] 
εις (+7as f) χείρας εδωκεν S“Afk: εδωκεν es χειρας AN rell: 
om ets χειρα 55 | om τω Afkz | om σφραγισαι---ιουδαιων 3, | 
σφραγισαι] pr rov ἀρρηβίσφαγ- s*): om Œ | κατα των Ύεγραμ- 
µενων] κατα To "yeypaugevov e: παντα (om fk) τα γεγραμμενα 
dfgkpqs | κατα 2°] και v 


ΕΣΘΗΡ B (XIII) 3 

n αχ ρα) εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Αμάν Τὸ μὲν ἀργύριον ἔχε, τῷ δὲ ἔθνει χρῶ ὡς βούλει. 1? καὶ ἐκλήθη- B 
σαν οἱ γραμματεῖς τοῦ βασιλέως μηνὶ πρώτῳ τῇ τρισκαιδεκάτῃ, καὶ ἔγραψαν ὡς ἐπέταξεν ᾿Αμὰν 
τοῖς στρατηγοῖς καὶ τοῖς ἄρχουσιν κατὰ πᾶσαν χώραν ἀπὸ Ἰνδικῆς ἕως τῆς Αἰθιοπίας, ταῖς 
ἑκατὸν εἴκοσι ἑπτὰ χώραις, τοῖς τε ἄρχουσι τῶν ἐθνῶν κατὰ τὴν αὐτῶν λέξιν T, δι ᾿Αρταξέρξου 1 € 

13 τοῦ βασιλέως. “39καὶ ἀπεστάλη διὰ βιβλιαφόρων εἰς τὴν ᾿Αρταξέρξου βασιλείαν, ἀφανίσαι τὸ 
γένος τῶν Ἰουδαίων δὲν ἡμέρᾳ μιᾷ μηνὸς δωδεκάτου, ὅς ἐστιν ᾿Αδάρ, καὶ διαρπάσαι τὰ ὑπάρ- 85 


B(XIII) 1 χοντα αὐτῶν. ᾿Τῆς δὲ ἐπιστολῆς ἐστὶν τὸ ἀντίγραφον τόδε Βασιλεὺς μέγας ᾿Αρταξέρξης 


τοῖς ἀπὸ τῆς Ἰνδικῆς ἕως τῆς Αἰθιοπίας ἑκατὸν εἴκοσι ἑπτὰ χωρῶν ἄρχουσι καὶ τοπάρχαις 


z ^ ^ Z 
2 ὑποτεταγμένοις τάδε γράφει. πολλῶν ἐπάρξας ἐθνῶν καὶ πάσης ἐπικρατήσας οἰκουμένης, 


> A 10. ^ ^ 8 r ^ > / 5 [d H / δὲ . ^ , t 9 Αλ 

ἐβουλήθην, μὴ τῷ θράσει τῆς ἐξουσίας ἐπαιρόμενος ἐπιεικέστερον δὲ καὶ μετὰ ἠπιότητος ἀεὶ 
^ ^ ἡ T / 

διεξάγων, τοὺς τῶν ὑποτεταγμένων ἀκυμάτους διὰ παντὸς καταστῆσαι βίους, τήν τε βασιλείαν 
X / La $ ^ ^ 

ἥμερον καὶ πορευτὴν μέχρι περάτων παρεξόμενος ἀνανεώσασθαί τε τὴν ποθουμένην τοῖς πᾶσιν 


3 ἀνθρώποις εἰρήνην. 3πυθομένου δέ µου τῶν συμβούλων ἵ πῶς ἂν ἀχθείη τοῦτο ἐπὶ πέρας, cw- TP 


rd Sow ^ M , ^ » / > , / Ἔ 3 / 
φροσύνῃ παρ᾽ ἡμῖν διενέγκας καὶ ἐν τῇ εὐνοίᾳ ἀπαραλλάκτως καὶ BeBaia πίστει ἀποδεδιγμένος 


ΓΙ βουλει] saltem B sup ras Bab 
Br αρχουσει A 


I2 γραμματις S* | αρχουσιν] αρχουσι S 
2 emepogevos S | ακυµαντους Ba? | αναναιωσασθαι A | ιρηνην S 


13 βασιλιαν S 


3 πιστι 5 | αποδεδειγµενος Bab(uid) A 


11 και--αμαν] dicens L | χρω] ras (2) post p h | βουλει] 
βουλη uz: saltem β sup ras Bab; θελεις cefjkw 

12 του βασιλεως 19] τω βασιλειΖ | om µηνι--τρισκαιδεκατη 
Lr | uw] pr τω τ | πρωτω] pr τω τ: τω πρωτω νισαν k: τω 
πρωτω αυτος ο μην νισαν fz: --αυτος o µην νισαν και 553 | τη 
τρισκαιδεκατη] τη τριτη και δεκατη ημέρα αυτου f: tertia decima 
die πετ; om (b: --«-uepa avrov Sc#kz: +rov µηνος dgpqs | 
εγραψαν] εγραψεν SN*(uid)kp*: εγραφησαν A: scripta sunt 
Le: scriptum est LP | ws] pr κατα παντα fkz: +rex 3b" | 
προσεταξεν A | τοῖς στρατηγοις] scribis et ducibus regis ee: 
-- rov βασιλεως fkz | (κατα 19] και 74) | χωραν] + kat χωραν SoA | 
ωδικης] pr της Adgpqrs | εως] pr καὶ fkuv | om της f | αιθιοπιασ] 
εθιοπιας a: αιθιωπιας N* | om ταις Afrz | erra] pr και Agz | 
τοις 35---εθνων] uniuscuiusque loci praepositis gentium (-tibus 
L) L: om k | αυτων] εαυτων Scfkz: αυτην Ndgpqs 
λεξιν] ληξιν 855 (λεξ- 93-28): εξιν f | δι---βασιλεως 2°] δια του 
βασιλεως αρταξερξου και εγραφη και εσφραγισθη εν τω δακτυλιω 
του βασιλεως fkziL(om του βασιλεως 19 365) | αταρξερξου 
A*(uid) 

18 απεσταλη] ανεσταλη z: dimissae sunt litterae L™ | 
βιβλιαφορων BAS*hz] βιβλιογραφων jw: βιβλιοφορων NS 
rell | om εις---βασιλειαν dp | αρταξερξου] αρταρξερξου A: p 2° 
ex corr N | αφανισαι] -- kac φονευσαι και απολεσαι fkz | vevos] 
εθνος a | ιουδαιων] ἠ-απο νεανισκου SC: + amo νεανισκου και 
ews πρεσβυτου νηπια Kat Ύνναικας (-ο z) fkz | om εν g | 
µια ημερα P | µηνος δωδεκατου] pr τη τρεισκεδεκατη z: TH 
τεσσαρισκαιδεκατη του µηνος του δωδεκατου {του δωδεκατου 
µηνος k Hipp) fk Hipp: mense undecimo 357": om δωδε- 
karov ÉE | om os εστιν k | os] o PS | adap] pro (om f) 
µην fz: αδερ w: +decimo tertio E (cf. Luc) | διαρπασαι post 
αυτων fkz | τα] pr και Sc: pr παντα dgpqsilP | αυτων] 
αυτοις W 

Bl της τὸ---τοδε]το αντιγραφον της επιστολής robe d pil (uid): 
(και το αντιγραφον της επιστολής Tobe 44: ἡ επιστολη αυτη 
gi): epistola autem scripta est similitudinem-hanc (duodecima 
similitudine L°) cuius est exemplum hoc LP | επιστολής] 
π sup ras A?! | εστιν] post αντιγραφον Pfkv: om u | om το 


SEPT. VOL. III. PT I. 


AN (P)Sac-hjkp-suvwz ((L)38 ome 


S* | αντιγραφο»] +ras (1) N | αρταρξερξης A* | om rus 2? P. | 
ews] µεχρι dgpqs: om P | αιθιοπιας] αιθιωπιας τ: εθιοπιας a | 
επτα] pr και Αρ; | χωρων] σατράπειων Jos | αρχουσι] 
cet satrapis dí" | kav—(2) νποτεταγµενων ακυ sup ras et infra 
lineas A? (om καὶ πασής--επαιρομενος A*vid) | (om και 52) | 
τοπαρχοις d | ταδε γραφει] Ais gui uere qui proprie sentiunt 
quae in mos salutem UP | γραφει] γραφη τ᾽: γεγραφη k: 
γραφω z: dicit 4m 

2 om πολλων-- (3) βασιλειων HP | επαρξας] πραξας k | 
πασης επικρατησας] omnis satrapae I<: continens omnia 
satrapa 3 | επικρατησας] επεκρατησας ΝΡ: om s | οἰκου- 
µενης] pr της At; om 3 | εβουληθην] εβουλευθην z: scribo 
igitur 3L" | om µη dp | τω θρασει] το θαρση k | επαιροµενος] 
post επιεικεστερον ΑΔ: επαρµενος a | om δε ΑΔ | και 29---αει] 
et domestice Ée: om 3," | ηπιοτητος] πιοτητος Az: πραοτητος 
Scafk | om ae kv | διεξαγαγων z | τους των υποτεταγµενων] 
τους υποτεταγµενους g: qui subiecti sunt 3,00: (om των 74) | 
ακυµατους B* ANPSh*z] ακαµατους τ᾽: ακυµαντους Babha?yat 
rell: execrabiles (-lis X°) L™ | βιου gw™ | την τὸ---πορευτην] 
sed et regnum nostrum pertinens Le: utilitatem autem 3m | 
re 1°] dea | Ἴμερον BPSa] om k: + διεξαγων z: ηρεμον AN rell | 
μεχρι] αχρι APfkz | περατων] pr των dgpqs | παρεξοµενος] 
παρεξοµενοι N: παρεξοµενον dg*pqs: παρεξοµενων h | τε 25] 
δε fk: om ru | (πορθουµενην 44) | τοις] παρα A: om Pfkz | 
ανθρωποις ειρηνην] hominem pinguissimam pacem 35? : om $°: 
om ανθρωποις f 

3 πυθοµενου] πυνθανοµενου Ἀ(-με| μενου)Ρ5544;; πειθοµενου 
dp: πυθοµενων alLbm(znguirentibus) | των συµβουλων] cum 
consiliariis (-atorzbus L™) L™ | rovro]rovrovz | σωφροσυνη--- 
απαραλλακτως] quod prudentia penes-nos-aperuit (nobis poenas 
aperuit 39m) et sensu sine aemulatione (immutationem 3875) L™ | 
σωφροσυνη] pr o acegjrwz: σωφροσυνην Ns: σωφροσυνης Auv: 
σωφροσυνιος f: σωφρονην h | παρ nuw] παρ vuv A(pr o)z: 
παρηµην a: παρειμι v | διενεγκας] διαπρεψας cehjw: Sia- 
πρεψωντας v | om εν τη τ | ευνοια] εννοια uv | απαραλ- 
λακτως] απαραλλακτω arvw: απαραλλακτος ctf | πιστει post 
αποδεδιγµενος S | αποδεδεγµενος{ | Seureposdgpqs | των 2°] ro 


2 


B (XIII) 3 


ΕΣΘΗΡ 


B καὶ δεύτερον τῶν βασιλειῶν γέρας ἀπενηνεγμένος ' Auàv 4ἐπέδειξεν ἡμῖν, ἐν πάσαις ταῖς κατὰ τὴν 4 

οἰκουμένην φυλαῖς ἀναμεμίχθαι δυσμενῆ λαόν τινα, τοῖς νόμοις ἀντίθετον πρὸς πᾶν ἔθνος, τά τε 

τῶν βασιλέων παραπέμποντας διηνεκῶς προστάγματα, πρὸς τὸ μὴ κατατίθεσθαι τὴν ὑφ᾽ ἡμῶν 

κατευθυνομένην ἀμέμπτως συναρχίαν. 5διειληφότες οὖν τόδε τὸ ἔθνος μονώτατον ἐν ἀντιπαρα- 5 
P ywy παντὶ διὰ παντὸς ἀνθρώπῳ κείμενον, διαγωγὴν νόμων ξενίζουσαν παραλλάσσον, 9 καὶ 

8 € δυσνοοῦν τοῖς ἡμετέροις πράγμασιν τὰ χείριστα συντελοῦν ὑ κακὰ καὶ πρὸς τὸ μὴ τὴν βασιλείαν 


TP 


‘ ’ ^ ^ / € x 
εὐσταθίας τυγχάνειν' δπροστετάχαµεν οὖν τοὺς σηµαινοµένους ὑμῖν ἐν τοῖς γεγραμμένοις ὑπὸ 


6 


'Auàv τοῦ τεταγμένου ἐπὶ τῶν πραγμάτων καὶ δευτέρου πατρὸς ἡμῶν, πάντας σὺν γυναιξὶ καὶ 
τέκνοις ἀπολέσαι ὁλορριξεὶ ταῖς τῶν ἐχθρῶν μαχαίραις ἄνευ παντὸς οἴκτου καὶ φειδοῦς τῇ 
τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ δωδεκάτου μηνὸς ᾿Αδὰρ τοῦ ἐνεστῶτος ἔτους, 7ὅπως οἱ πάλαι καὶ νῦν 7 
δυσμενεῖς ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ βιαίως εἰς τὸν ἄδην κατελθόντες εἰς τὸν μετέπειτα χρόνον εὐσταθῆ καὶ 
ἀτάραχα παρέχωσιν ἡμῖν διὰ τέλους τὰ πράγματα. ^ rà δὲ ἀντίγραφα τῶν ἐπιστολῶν Ἷ ἐξετίθετο 14 III 
κατὰ χώραν: καὶ προσετάγη πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν ἑτοίμους εἶναι εἰς τὴν ἡμέραν ταύτην. 15 ἐσπεύδετο 15 


συναρχειαν AS 


επεδιξεν S | αναμεμιχθαι] ανεµεμιχθε 5": αναµεμιχθε 5-3 | διαταγµατα Bab | κατατιθεσθε S | κα]κατευθυνοµενην A | 


5 παραλασσον B* | δυσνοουν] δυσνθη B® | χειριστα] χεριστα A(uid): χειραιστα S* | ευσταθειας Be>(uid) | τυγχανῖ S 
6 σηµενοµενους S* | πραγµατων] πραγ sup ras et in mg B® | γυναιξιν A | ολοριζει AS | µαχαιρες 5 | φιδους AS@ | 


τεσσαρισκαιδεκατη Bab 


I4 αιτοιµους A 


AN(P)Sac-hjkp-suvwz(Q)£eP 


των (τω Í*) f: τον gè? | βασιλειων] βασιλειον g?!: βασιλεων 
AS* | yepas] κερας r: περας N* : ad finem $ | απενηνεγμενος] 
απενεγκαµενος Afk: απηνηνεγκαµενος z: assumpsit Ἡ, 

4 επεδειξεν] απεδειξεν d*(uid): υπεδειξεν AS*4fkvz Jos 
(uid) | nuw] υμιν z | εν πασαις] pr παροικον z: om S* | ταις] 
της z | (δυσµενη post Xaov 44) | τοις---εθνος] legibus quidem 
nostris non ambulantem (+ alias autem leges habentes Le) 3. | 
αντιθετον] αντιτυπον ASkz | e6vos] εθος τ | om τα--συναρ- 
χιαν Abe | τε] δε f | των βασιλεων] των βασιλειων a: του 
βασιλεως u | παραπεμποντα:] παραπεµποντες S*dp: παραπεμ- 
mora fk | διηνεκως προσταγµατα] superuacue ad res Ic: et 
Superuacuae et in sua duritia persistentes 3 | διηνεγκως Να | 
προσταγµατα B*(uid)v] διαταγματα BPPANSe(8 ex τ eè) rell | 
την 29] τη τ | ημων] υμων acj | κατευθυνοµενη ar | αμεμπτως] 
αµεμπτω Zz: αμεμπτον ε(-τος e*)h: αμιγως a | συναρχιαν] 
συναρχια rz: εναρχιαν N?'(uid): hab μοναρχιαν Jos (cf. 
Luc) 

5 διειληφοτες---τυγχανειν] dispersum hoc genus singulare 
contra eos estote propler quod regnum firmum non contingere 
Lm: om P | rode] pr συν j: pr ws w | om το 1° N | εν 
αντιπαραγωγη] εναντια παραγωγη Seafkv: εναντι h | παντι] 
marry f: om h | ανθρωπω] ανθρωπων 5: avov ANru | 
κειμενον] κεινουµενον S* | διαγωγη k | vouw] vouw Να: 
»ομον €: νοµου u: ras (1-2) inter pet wr | ξενιξουσαν] pr ras 
(1) A: ἔενιζουσα S* : ξενιζουσαις z | παραλλασσον] παραλασσον 
B*h*: παραλλασσων S*dpr: παραλλασων a: παραλλαξιν ASca 
kz | δυσνοουν] δυσνθη Bb: δυσνοη A: δυσνουν τν: διονοου N: 
δυσνοουντος dp | πραγμασιν] πραγµα S*: προσταγµασι gu: 
δογμασιν P | τα χειριστα] pr aei 2: τα αχειριστα dp: «τε w | 
συντελουν] συνετελουν f: συντελουντας g: συντελουντα kr | 
om και 2? PS* | το 2°] re e | μη] μήτε f | evora- 
θειαν 5 

6 προστεταχαµεν--σημαινοµενους] addimus qui significati 
sunt 3, ; significamus L? | om ow Se@(uid) | rovs σηµαινο- 
pevous] (τοις σηµαινοµενοις 44): τους σηµενους P: προσηµαινο- 


μενος v | υμιν] v sup ras wa: nuw fkz™ | om εν τοις 
Ύεγραμμενοις Œ | γεγραμμενοις] Ύραμμασιν uvileP: vuv z | 
(om του αὸ---ημων 71) | επιτεταγµενου P | επιτων πραγµατων] 
in regionibus 3": im tribus M | επι] υπο u | πραγµατων] 
ταγματων B*fort | om καὶ 1?—95uev u | πατρος] προς fk | 
παντα S* | γυναιξι] Ύυναικι a | απολεσαι] απολεσας u: aro- 
λεσθαι adgjpqswz: perire dL | ολορριξει] ολορριζους w: οδορ- 
ριξει h: οριξει α΄: om E(uid)L™ | ταις post εχθρων w | 
εχθρων] εθνων Ar | µαχαιραις] µαχαις A: a gui legibus non 
parent AL | ανευ] χωρις k | om παντος v | οικτου] οικτρου 
PS*- οικτιρµου k | om και φειδους 3». | φιδω S* | om 
τη--ετους (71)ÀMP | τεσσαρεσκαιδεκατη] ið” Pdp: ἠ-ημερα 
rvibe" | om δωδεκατου S**fkrsv | μηνος] tos εστιν τ | 
adap] αδερ w: om Jos | ετους] + tovdaovs αρπαξει τα 
νηπια z: -- et diripere paruulos 3j» 

7 om οπω:--τελους LP | ημερα] pr µια N* | μια] βια S*: 
om S! | βιαιως] ως z: δικαιως kv | om ets t° APSefz | αδην] 
αδει z | κατελθοντες] pr βιαιως k | ει 29] ως τ | ευσταθη] 
ενσταθει r: ευσταθως v: +ras (1) N | αταραχον S* | mape- 
χωσιν nuv] post τελους v: παρεχουσιν quw Ahr: quw 
παρεχουσω fk | τα πραγματα] Τα προσταγµατα A: om 3; 
T TeÀos της επιστολης f(mg): res (om 3LP) guicungue autem 
celauerit. gentes Judaeorum (genus eorum IP) inhabitabilis 
non solum inter homines sed nec inter aues et igni sancto 
comburetur et substantia eorum in regnum conferetur uale 
(κα]είε LP) Le 

III 14 (om totum comma 71 (cf. Luc)) | τα--χωραν] et sig- 
nauit rex annulo suo regali et dedit equitibus uelocissimis et ubi- 
cunque proponebatur exemplum epistolae turbatio ingens erat per 
regionem (om et 3°—regionem 345) 15 | εξετιθετο] + δογµα fkz | 
χωραν] regiones 3,9 : + και χωραν Sc^[kz | om και--ταυτην iL» | 
πασι τοι εθνεσιν] τοι; εθνεσιν πασι A: om τοι εθνεσιν 
cejwiLe | ετοιµους ειναι] ειναι ετοιµους fkz: paratis μπι | εις--- 
ταυτην] in diem statutum IF 

15 om εσπευδετο-- εκωθωνιζοντο LP | εσπευδετο--πραγμα] 


IO 


Iv 


EZOHP 


IV 7 


^ A ^ . > ε A 
δὲ τὸ πρᾶγμα καὶ εἰς Σουσάν: ὁ δὲ βασιλεὺς καὶ ᾿Αμὰν ἐκωθωνίζοντο, ἐταράσσετο δὲ ἡ B 


πόλις. 


e X. ^ 3 A XA / ^ 24 
xO δὲ Μαρδοχαῖος ἐπιγνοὺς τὸ συντελούμενον διέρρηξεν τὰ ἱμάτια ἑαυτοῦ, καὶ ἐνεδύσατο 


+ Li ^ ^ ^ Ps. 
σάκκον καὶ κατεπάσατο σποδόν, καὶ ἐκπηδήσας διὰ τῆς πλατείας τῆς πόλεως ἐβόα φωνῇ μεγάλη 


Αἴρεται ἔθνος μηδὲν ἠδικηκός. 


2καὶ ἦλθεν ἕως τῆς πύλης τοῦ βασιλέως, καὶ ἔστη: οὐ γὰρ 
hus ΩΝ * - 3 ^ 
ἦν ἐξὸν αὐτῷ εἰσελθεῖν εἰς τὴν αὐλὴν σάκκον ἔχοντι καὶ σποδόν. 3καὶ ἐν πάσῃ χώρα οὗ 


2 (0 M Ζ s \ § . M f 8 / - I δ ΄ { M δὸ 
ἐξετί ετο τα γραμματα κραυγη και "κοπετὸς καὶ πενύος μέγα τοις Ιουδαίοις, σακκον και σποοον 


yY e ^ - ^ ^ a ^ 
ἔστρωσαν ἑαυτοῖς. ἡ καὶ εἰσῆλθον αἱ ἅβραι καὶ οἱ εὐνοῦχοι τῆς βασιλίσσης καὶ ἀνήγγειλαν avri) 


M / / ^ 
καὶ ἐταράχθη ἀκούσασα τὸ γεγονός, καὶ ἀπέστειλεν στολίσαι τὸν Μαρδοχαῖον καὶ ἀφελέσθαι 


3. - s z e ^ ^ 
αὐτοῦ τὸν σάκκον' ὁ δὲ οὐκ ἐπείσθη. 55 δὲ Ἐσθὴρ προσεκαλέσατο ᾿Αχραθαῖον τὸν εὐνοῦχον 

o o a / , ^ κ s y ^ , ^ X ^ M e ld b λς ΄ 7 £ N 
αὐτῆς, ὃς παριστήκει αὐτῇ, kal ἀπέστειλεν μαθεῖν αὐτῇ παρὰ τοῦ Μαρδοχαίου τὸ ἀκριβές. 76 δὲ 


15 εκωθωνιξοντο] adnot ἐμεθύσκοντω: κώθων γὰρ" εἴδος ποτηρίου B^ (in mg inf) 


IV 1 πλατιας S | αιρεται] αιρετε A: ερεται S*: ερειται S* 


4 ανηγγιλαν S | απεστιλεν S | επισθη S* 


5 παρειστηκει 3 (Μ4)Α | απεστιλεν S | ακρειβες B* 


quoniam festinato res agebatur (-bantur 3m) Lem (+et ubi- 
cunque pracponebatur exemplum epistolae turbatio erat ingens 
per regionem 3L") | εσπευδετο δε] pr ot τρεχοντες εξηλθον 
{((εσπευδε δε)2: εσπευδε δε τ: εσπευδε u | το πραγμα] pr 
τοδε τ; To Ύραμμα ce: mandatum C: το προσταγµα (πραγμα z) 
του βασιλεως καὶ Το oyua εξετεθη (ετεθη f) fz | εἰς σουσαν] 
εις σουσα g: εν σουσοις A Jos(uid): zm Suszs propositum erat 
exemplum et conuiuium fecerunt omnes gentes 3,7" ; την πολιν 
fT: +r Bapw z | ο--αμαν] Aman autem ILe | εκωθωνιξοντο] 
εκωθωνιξετο u: cum introissent (-set Mc) in regiam cum amicis 
luxurtabantur (-batur 3,7) Άλι: + mew fz | εταρασσετο-- πολις] 
pr ot Τρεχοντες εξηλθον kr: η δε πολι σουσα εταρασσετο fz: (και 
εταρασσετο η πολις 71): ubicunque autem (igitur LP) propone- 
batur exemplum epistolae (+ huius My") ploratio et luctus ingens 
(om πρι) ᾖεδαί apud omnes Judaeos. Et inuocabant Judaei 
deum excelsum (om E°) patrum suorum et dicebant domine domine 
(deus με) tu solus es deus in caelo (saeculo μπι) sursum et non 
est alius deus praeter te. Si enim feeissemus legem tuam et 
praecepta habitassemus forsitan cum (+ securitate et LP) pace 
omne tempus uitae nostrae. Nunc autem quoniam non fecimus 
Praecepta tua uenit super nos omnis tribulatio ista. Justus es et 
tranquillus et excelsus et magnus domine et omnes uiae tuae 
iudicia et nunc deus (domine 3L") non des filios tuos (nostros 3.9) 
in captiuitatem neque uxores nostras in uiolationem neque in 
perditionem, qui factus es nobis propitius ab Aegypto et usque 
nunc miserere principali tuae parti (parce Y) et non des 
haereditatem. nostram in infamiam ut hostes (gentes 3.) domi- 
nentur nostri (nobis 34m). Et in Susis ciuitate proxima regi 
propositum est exemplum et cognita. facta-sunt-haec (erant 
seripta Wer). Et erat homo Judaeus habitans in Susis curans 
in aula (regia c) regis de tribu Beniamin homo iustus de 
captiuitate quam cepit (duxit. 1") Nabuchodonosor. (-- rex 
Babylonis 34,55) ab Hierusalem cum Lechonia rege ludaeorum 
L (cf. A 2, 3, ii 5, 6) 

IV 1 ο-- επιγνους] επιγνους τοινυν ο µαρδοχαιος p: e hic 
audiuit 3, | ο δε] και o a | το συντελουμενον] pr παν kz: 
exemplum epistulae Ἔνι: scripta quae erant in epistola (exem- 
plum LP) IL | eavrov BNah] avrov AS rell | ενεδυσατο---σποδον] 
Judit cinerem super caput suum et saccum vestitus est 3, | σακκον] 
pr το z | (om και κατεπασατο σποδον 71) | σπονδον z | εκπηδησας] 
tenhle r | mAareas] +avrov v | της πολεως] αὖ aula nirili 
usque ad portam (postem 1”) muliebrem L™ | εβοα] pr xai r: 
εβοησεν h: Ελεγων f: Γεν σουσοις τη πολει 2 | φωνη μεγαλη] 
(om 71): +Aeywr k | αἰρεται--ηδικηκος] εθνος µηδεν ἠδικηκος 
(-kws 2) aperat πικρως fkz | ηδικηκος] ηδικηκως hr** + πικρὰ 
Sea 


II 


AN(P)Sac-hjkp-suv wz(L353f «mp 


2 ηλθεν- eo] stetit (sedit Xc) in atrio aulae mulrebris 1, | 
της] pr απεναντι fkz | πυλης] αυλης A: πολεως z | om του 
βασιλεως « | (om ου-- σποδον 71) | ην εξον αυτω] εξον qv avro 
u: ην αυτω εξον Acejw: ηνοιξεν αυτω ουδεις v: poterat WL (cf. 
Luc) | αυτον z | αυλην] πυλην Sea: πυλην της πολεως z: 
πυλην του βασιλεως k: + rov βασιλεως fE | σακκον post εχοντι 
fkz | εχοντα A | και σποδον] και σπονδον z: om WL 

3 om totum comma fi | χωρα] και τοπω Seakz | om 
ovh | τα γραμματα] Ta πραγματα 5: To προσταγµα του βασιλεως 
Sesk: τον βασιλεως 2 | κοπετος] «ην Ar | µεγα] µεγας z: 
om @: +eywero dgpqs: (+eyevero 44) | ιουδαιοις] --νηστεια 
καὶ κλαυθµος {και κοπετος 2) kz: +omnibus Œ | σακκον] pr 
και Ádgpqrws: «ται 2 | σπονδον z | υπεστρωσαν Stak 

4 και 19--βασιλισσης bis scr p* | εισηλθον---γεγονος] audiuit 
Hester regina uocem Mardochaei. (-- patris P) fratris sui 
Hebraica uoce L | εισηλθον] εισήλθαν u: εισηλθοσαν S | ar— 
ευνουχοι] serui VL | αβραι] εβραι N*(uid): +rys (bis scr f*) 
βασιλισσης fkz | Tus βασιλισσης] αυτης fkz | γεγονος] 
ενος S* | απεστειλεν] cuarto fkz | στολισαι--επεισθη] 
spadonem (+ Aetac 3L) qui praesto erat in conspectu. ipsius 
diens Uade exi celerius himc et aufer uestimenta quae est 
indutus et indue illum uestimenta alia ἂν | om τον 1° A | 
αυτου Tov σακκον] pr απ Sc^*dghpqs: τον σακκον avrov απ 
αυτου {Κα | ο δε] και a | επεισθη] ετιθη A: ετιθει Sof; 
απετιθετο2: deposuit eam C 

6 η--- ακριβες] et ueni (ueniat 3,7) ad me ut sciam quid uult 
Jrater meus quoniam uocem fratris mei audio magnam (om 
3L") uocem tribulationis et planctus et plorationis et angustiae 
et necessitatis 3, | η--προσεκαλεσατο] προσεκαλέσατο δε η 
(om 2) εσθηρ fkz | αισθηρ u | αχραθαιον] pr τον gqs: (post 
τον 71): αχραθεον A: ακραθαιον v: τον (om p) εγχραθαιον dp: 
(εγχραδαιον 44): αθαχ k (x sup ras): αθακ 2: αδακ f | αυτης] 
εαυτης Pu: om v | (om os παριστηκει αυτη 71) | απεστειλεν] 
«αυτον 2 {-των z*) | µαθειν αυτη] post µαρδοχαιου fz: µαθειν 
αυτον ASc3N(o ex corr): avrov µαθειν dgpqsv: om µαθειν P: 
om αυτη k | om του u | το ακριβες] (om 71): +7e rovro και 
περι τινος τουτο fkrz 

6 hab εξηλθε δε αθαχ προς µαρδοχαιον εἰς την πλατειαν της 
πολεως η εστι KATA προσωπον της πυλης της πολεως Seafkz [om 
εξηλθε---µαρδοχαιον S^? | αθαχ]αθακζ2: adaxf | προς] +rovz | 
om η--πολεω: 2] | hab εξηλθεν o ευνουχος προς µαρδοχαιον επι 
την πλατειαν προς τα βασίλεια τ | hab επι την πλατειαν προς τα 
(τη A*) βασιλεα AQf(uid) | hab e£ exiit (+ Aetac Lm) spado et 
dixit ei (+uerba reginae 3) et noluit Mardochaeus deponere 
saccum (cilicium L®) et omnem humiliationem suam & 

"7 ο-- ιουδαιους] e£. dixit spadoni Uade et dic reginae Surge 


ος 


p 


$P 


IV 7 


ΕΣΘΗΡ 


Β Μαρδοχαῖος ὑπέδειξεν αὐτῷ τὸ γεγονὸς καὶ τὴν ἐπαγγελίαν ἣν ἐπηγγείλατο Αμὰν τῷ βασιλεῖ 


3 A , + ΄ i rd 
T P εἰς τὴν γάξαν μυρίων ταλάντων, ἵνα ἀπολέσῃ τοὺς Ἰουδαίους.Τ ὃ καὶ τὸ ἀντίγραφον τὸ ἐν Σούσοις 8 


ἐκτεθὲν ὑπὲρ τοῦ ἀπολέσθαι αὐτοὺς ἔδωκεν αὐτῷ δεῖξαι τῇ Εσθήρ: καὶ εἶπεν αὐτῷ ἐντείλασθαι 
αὐτῇ εἰσελθούσῃ παραιτήσασθαι τὸν βασιλέα καὶ ἀξιῶσαι αὐτὸν περὶ τοῦ λαοῦ, μνησθεῖσα ἡμερῶν 
ταπεινώσεώς σου ὡς ἐτράφης ἐν χειρί μου, διότι “Away ὁ δευτερεύων τῷ βασιλεῖ ἐλάλησεν καθ᾽ 
ἡμῶν εἰς θάνατον: ἐπικάλεσαι τὸν κύριον καὶ λάλησον τῷ βασιλεῖ περὶ ἡμῶν καὶ ῥῦσαι ἡμᾶς ἐκ 


ε - X 
θανάτου. 9εἰσελθὼν δὲ ὁ “Αχραθαῖος ἐλάλησεν αὐτῇ πάντας τοὺς λόγους τούτους. Τ9εῖπεν δὲ 9 


10 


᾿ἜἘσθὴρ πρὸς ᾿Αχραθαῖον Πορεύθητι πρὸς Μαρδοχαῖον καὶ εἰπὸν Töre Τὰ ἔθνη πάντα τῆς τι 
^ M 
βασιλείας γινώσκει, ὅτι πᾶς ἄνθρωπος ἢ γυνὴ ὃς εἰσελεύσεται πρὸς τὸν βασιλέα εἰς τὴν αὐλὴν 
τὴν ἐσωτέραν ὃ ἄκλητος, οὐκ ἔστιν αὐτῷ σωτηρία: πλὴν ᾧ ἐκτείνει ὁ βασιλεὺς τὴν χρυσῆν ῥάβδον 
, 4 p Ἵν q 7v χρυσηνρ , 


^ * N $ e A 4 
οὗτος σωθήσεται: κἀγὼ οὐ κέκλημαι εἰσελθεῖν πρὸς τὸν βασιλέα, εἰσὶν αὗται ἡμέραι τριάκοντα. 


1? ai ἀπήγγειλεν ᾿Αχραθαῖος Ἱ Μαρδοχαίῳ πάντας τοὺς λόγους Ἐσθήρ. ᾿3καὶ εἶπεν Μαρδοχαῖος 1 


13 


πρὸς ᾿Αχραθαῖον Πορεύθητι καὶ εἰπὸν αὐτῇ ᾿Βσθήρ, μὴ εἴπῃς σεαυτῇ ὅτι σωθήσῃ μόνη ἐν τῇ 


7 νπεδιζεν S 


8 διξαι 5 | εντιλασθαι 5 | παρετησασθαι S | μνησθεισα] µνησθις S* : µνησθισα Se? | ταπινωσεως S | χιρι S | βασιλι (29) S 


II γιγνωσκει A | εκτινει AS | κεκληµε S 
AN(P)Sac-hjkp-suvw2(@)# iim 


quid sedes et taces (iaces dm) guoniam uenumdata es tu et domus 
tua et patris tui et gens et omnis progenies (populus Δ») surge- 
si (Jeuate ne forte 3h") poterimus pro gente nostra laborare et 
patria ut deus propitius fiat genti nostrae simul (om 1472) de 
decem millibus talentorum quae dedit Aman propter perditionem 
Judaeorum 3L | ο--αυτω] υπεδειξεν δε (και υπεδειξεν k) avro 
(+o z) µαρδοχαιος fkz | (om µαρδοχαιο 71) | αυτω] αυτη P | 
το] pr συμπαν ο Ἀ(συν-)]«2: συμπαντα f | Ύεγονος] γενος kz* | 
επαγγελιαν] απαγγελειαν P: +rov αργυριου Se?fkz | apar] pr 
oz | τω--ταλαντων] παραστησαι eis την (om f) γαξαν τω βασιλει 
ταλαντων µνριων Se*fkz | om την 2° A | µυριων B] post 
raravrwy APS*N rell | απολεση] post (ουδαιους fkz(-cer): 
απολεσει aq 

8 και τὸ---θανατου] et exemplum epistolae misit ei (om UL) con- 
Sestim (om 3.9) 3L | (om και 1ὸ---εσθηρ 7 1) | αντιγραφον] αντιγραµµα 
του δογματος f: Ἱ-Ύραμμα το (om Sebkz) του δογµατος Se3kz: 
-seripti Œ | om το 2° A | ev σουσοις] εν σουσσοις v: post 
εκτεθεν fkz | om εκτεθεν dgpqs | υπερ του απολεσθαι] εἰς το 
απολεσαι V | του 15] το | | απολεσαι Nafk | avro 1°] avro u | 
τη] αυτη v | αισθηρ u | om αυτω 2° k | (εντειλασθαι--- 
παραιτησασθαι] απελθειν και αἰτήσασθαι 71) | εντειλασθαι] 
εντειλεσθαι u: om (L | εισελθουση] εισελθουσα N (a ex corr 
uid): εισελθονσαν A | παραιτησασθαι τον βασιλεα] προς Tov 
βασιλεα παραιτησασθαι (παραστησασθαι fk) {κα | (om και 
αξιωσαι αυτον 71) | avrov] αυτω dp | περι του Xaov] de populo 
et urbe © | περι 15] υπερ rz | λαου] -- καὶ της πατριδος A 9: 
dfgkp-vz | ημερων] pr αφ S* | ετραφης] ετραφη h: eypapns e: 
εγραφει u: εστραφης A: εξετραφηςτ | διοτι]διατιΑ | omov | 
δευτερενω»] δευτερεων S*: δευτερων N | ελαλησεν] +rw βασιλει 
r | om επικαλεσαι--θανατου v | επικαλεσαι] --ουν dgpqs: 
ἠ-τοινυν k | τον κυριον] κυριον τον 0v fk38 : om τον A(kv)dgp-s | 
om και 4°—Baothe 29 (L| θανατου] pr τον dgpqsu 

9 εισελθων---τουτους] factum est autem cum legisset Hester 
regina (om L°) Jirreras fratris sui scidit uestimenta sua et 
exclamautt uoce amara (magna m: terribile WP) et-graut 
(et grandi 3h»: om πι) et plorauit-ploratione-magna ( fleutt 
uehementer. X: plorauit 115) et cor illius (corpus eius 3413) 
Jormidolosum factum. est et caro ipsius concidit ualde $ | 
εισελθων--αχραθαιο5] καὶ εισηλθεν αχραθαιος (αγχρ- dp) και 


dgpqs: εισηλθεν δε o αχραθαιο» και u | om o Afkrvz | αχρα- 
Baros] αχραδαιος a: ακραθαιος v: αχθραθαιος AS*: (αγχραδαιος 
44): αθακ z: αδακ f: ακραθαιος ο και αθαχ k | om ελαλησεν--- 
(10) αχραθαιον z | αυτη] εσθηρ AS(pr τη S&*)cefjkvw@E | 
om παντας dgpqsu 

10 ειπεν---ειπον] et misit spadonem (eunuchum 11,2) suum 
ad eum dicens 3, | αισθηρ u | αχραθαιον] ακραθαιον v: αθαχ k: 
αδακ f: avrov dp | ειπον] ειπε 2: (ειπε avro 71.236 (-πεν)): 
+ avro dgpqsi3E 

ll οτι 15---γινωσκει] quoniam (om 3L") omnis homo et 
omnes gentes regis Artaxerxis sciunt UP: guontam omnis 
homo omnis gentis Artarxerxes rex dixit e: quoniam leges 
omnes cognouisti Œ | τα--βασιλειας] τα της βασιλειας εθνη k | 
τα εθνη] post παντα A: Έτης γης 2 | παντα] τα f: ravra τα 
N | om της βασιλειας 2 | γινωσκει] pr και λαος επαρχιων του 
βασιλεως Se*fkz | πας--εισελευσεταε] si guis (om 3,9) introterit 
35 | η] και Afkrz | εσωτερα»] εντοτεραν A | ακλητως Natkz | 
εστιν] εσται dgpqsu | avro] αυτης z: εν u | v] σ uel forte e 
incep S*vd; o dp | εκτεινει] pr εαν τ: εκτεινη h: εκτενει Nv: 
εαν εκτεινη cejwz(--avro): εκτεινη avrw f: +avrw Sea | χρυ- 
anv ραβδον] ραβδον την χρυσην fkz | om ovros σωθησεται L | 
ουτος] ουτως az: αυτος A | καγω] και εγω Aefkrz | ου κεκλημαι] 
ουκ εκληθην fkz: ουκ εκληρωθην A: + non possum LP | ελθειν 
S* | om προς rov βασιλεα 19 P. | προς 2°] εις dp | om avrai ο" | 
ημεραι post τριακοντα fkz | τριακοντα] +e? quomodo nunc (om 
Le) introibo ad-regem (inuocata 3,7) L 

12 om και---(14) εβασιλευσας HP | απηγγειλεν αχραθαιος] 
(απελθων αχραθαιος απηγγειλε 71): exiit spado et nunciauit 
Άρα | αχραθαιος] αρχαθαιος A: ακραθαιος Pv: αχθραθαιος S: 
αγχραθαιος dp: aðar f: αθακ2:1 αθαχ k | μαρδοχαιω] pr τω wz: 
pr το z: ei 3,9» | παντας--εσθηρ] (ravra 71): uerba eius 3,7 | 
αισθηρ u 

13 εἰπεν--αχραθαιον] ειπεν avro µαρδοχαιος dp: iratus est 
Mardochaeus et dixit spadoni 317"; om προς αχραθαιον APr | 
αχραθαιον] ακραθαιον v: αχθραθαιον S : adax f: αθακ z: αθαχκ | 
ειπον] ειπε rz | αυτη] τη τ | om εσθηρ dgpqsut<™ | σεαυτη] 
(εαυτη 236): om PÆ | σωθηση--βασιλεια] sola regno ντ | 
σωθηση] σωθησοµαι ΑΦςαΓΙ3Ε: σωθησωμαι r | μονη] Ἔπαρα 
παντας 2 | παρα] υπερ Ar | ιούδαιους] +salua har quoniam 


12 


ΕΣ 


ΘΗΡ (xin 15) C8 


i X dh ^ 3 [4 td * ^ 
14 βασιλείᾳ παρὰ πάντας τοὺς Ιουδαίους: 74 ὡς ὅτι ἐὰν παρακούσῃς ἐν τούτῳ τῷ καιρῷ, ἄλλοθεν B 
70 M js y ^ I à » 4 N δὲ ) M 3. ^ , 3 ^ A ’ 
Βοήθεια καὶ σκέπη ἔσται τοῖς Ιουδαίοις: σὺ δὲ καὶ ὁ οἶκος τοῦ πατρός σου ἀπολεῖσθε. καὶ τίς 
a ? , X X "^ 
15 οἶδεν εἰ εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον ἐβασίλευσας ; Kat ἐξαπέστειλεν Ἐσθὴρ τὸν ἥκοντα πρὸς αὐτὴν 


16 πρὸς Μαρδοχαῖον λέγουσα '6Βαδίσας ἐκκλησίασον Ἱ τοὺς ᾿Ἰουδαίους τοὺς ἐν Σούσοις, καὶ TP 


^ 3 ’ κ ^ N / ^ 
νηστεύσατε ἐπ᾽ ἐμοί, καὶ μὴ φάγητε μηδὲ πίητε ἐπὶ ἡμέρας τρεῖς νύκτα καὶ ἡμέραν: κἀγὼ δὲ καὶ 
e tf H / £ / N 
at ἅβραι µου ἀσιτήσομεν' καὶ τότε εἰσελεύσομαι πρὸς τὸν βασιλέα παρὰ τὸν νόμον, ἐὰν καὶ 


(9) 
(10) 


i 


(13) 
(14) 


(15) 


κρατῶν, ὅτι ἐν ἐξουσίᾳ σου τὸ πᾶν ἐστι 


4 
5 


δόξης θεοῦ: καὶ οὐ προσκυνήσω οὐδένα 
τ ΄ 8 
8 ὑπερηφανίᾳ. 


14 απολεισθαι AS 15 εξαπεστιλεν S 


C (XIII) ὦ " ἀπολέσθαι µε ᾖ. 17 Καὶ βαδίσας Μαρδοχαῖος ἐποίησεν ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ ᾿Εσθήρ’ "καὶ 
2 ἐδεήθη Κυρίου, μνημονεύων πάντα τὰ ἔργα Κυρίου, “καὶ εἶπεν Κύριε, κύριε βασιλεῦ πάντων 


M 3 y τ » [οἱ 2 "^ £. 
v, καὶ οὐκ ἔστιν ὁ ἀντιδοξῶν σοι ἐν τῷ θέλειν σε 


3 σῶσαι τὸν Ἰσραήλ: 3δτι σὺ ἐποίησας τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ πᾶν θαυμαζόμενον ἐν τῇ 
ὑπ᾽ οὐρανόν, tral κύριος ei πάντων, καὶ οὐκ ἔστιν ὃς ἀντιτάξεταί σοι τῷ κυρίῳ" Sad πάντα 
γινώσκεις, σὺ οἶδας, Κύριε, ὅτι οὐκ ἐν ὕβρει οὐδὲ ἐν ὑπερηφανίᾳ οὐδὲ ἐν φιλοδοξίᾳ ἐποίησα 
6 τοῦτο, τὸ μὴ Ἱπροσκυνεῖν τὸν ὑπερήφανον “Αμάν. 
7 αὐτοῦ πρὸς σωτηρίαν Ισραήλ, 7 ἀλλὰ ἐποίησα τοῦτο ἵνα ὃ μὴ θῶ δόξαν ἀνθρώπου ὑπεράνω ες. 


6 


^ ^ M 
πλὴν σοῦ τοῦ κυρίου µου, καὶ οὐ ποιήσω αὐτὰ ἐν 


καὶ νῦν, Κύριε ὁ θεὸς ὁ βασιλεὺς ὁ θεὸς ᾿Αβραάμ, φεῖσαι τοῦ λαοῦ σου, ὅτι 
16 φαγηται A | επι] e$ A | ασειτησοµεν S | εισελευσοµε S | απολεσθε S 


17 ενετιλατο S 


C 5 γσωσκεις] Ύεινωσκεις S: γιγνώσκεις A | υβρι S | προσκυνιν S 


6 ευδοκουν AS y υπεραρῶ A | και 29] κε A 


8 pirar AS 


uxor regis sum diem 

14 om ws Adgp-s | παρακουσης] pr παρακονουσα S¢4: pr 
παρακουσασα {κα | rovro post καιρω fkz | αλλοθεν] post 
τουδαιοις fkz: αλλαχοθεν cejrw: «δε A | καὶ σκεπη post 
ιουδαιοις v | εσται] pr ουκ pq? | τοι] pr e 2 | om o | 
απολησθαι N* | (τι---εβασιλευσας] απελθων ανηγγειλεν αυτη 
71) | oder] ειδεν p | ει] η PS: om As* | εἰς--εβασιλευσας] 
Judeos (om 3195) isto tempore regnasti ut gentem tuam liberares 
Hem 

15 εξαπεστειλεν--λεγουσα] (ειπεν εσθηρ ουτως ειπε avro 
71): introiit spado et renuntiauit uerba Mardochaei Hester 
reginae et dixit Hester denuo cum misisset qui-ad-eam-uenerat- 
a-Mardochaeo (om Xm) Lm: et dixit Esther Mardochaeum 3p | 
εξαπεστειλεν εσθηρ] ειπεν εσθηρ εξαποστειλαι παλι A | are- 
στειλεν a | αισθηρ u | ἠκοντα] εικοτα S* | προς αυτην] προς 
αυτον j: om Ar | προ μαρδοχαιον] a Mardochaco E: om 
προς a | µαρδοχαιον] pr Tors 

16 βαδισας---ημεραν] Domine (om LP) frater si tibi uidetur 
introtbo licet moriar Praedica igitur sanitatem et annuntia 
ieiunium et dicite presbyteris ut-faciant (et celebrent 1) 
deiunium, lactantes autem separent-nocte (separate tridua ἀπε: 
separate tres noctes IP) a matribus suis, boues et pecores non 
pascantur tribus diebus S, | βαδισας] καλεσας a | εκκλησιασον] 
+ or 55.3; | rovs 1°] pr παντα» Sc?fkz: +avdpas S* | φαγετε 
p | minre] πιεται 2: meere τι ἂρ | ηµερας τρεις] τρεις ημερας fz: 
τρισιν ηµεραις k | νυκτα και ημεραν] pr και c: (om 71) | καγω] 
και εγω Afk: εγω zii. | om δε ul | om αι eqv | acı- 
τησομεν] ασιτησωμεν ru: ασιτησοµαι adp: +ovrws Seafkz | 
ελευσοµαι dp | προς] eis 2 | παρα-- η] kabens im manu mea 
animam meam $: et st nom moriar E | εαν] δε d | η] 
etr: δει avi dey cejwz Jos: χρη k 

17 και βαδισα5] pr et exiit spado (eunuchus IP) et dixit 
uerba eus νι ο δε k | µαρδοχαιος] pr o f | εποιησεν---εσθηρ] 
praedicautt sanitatem sponsi autem de thalamis exierunt et 
sponsae de pascuis suis (-rseparati sunt infantes a matribus 
suis Lm") presbyteri (senes 3)": seniores LP) autem (om 3») 
et anus exierunt ad deprecandum (deprecationem Sym) boues et 
pecora (oues dum) praecepit ut tribus dicbus et tribus noctibus non 
pascerentur omnes autem acceperunt cinerem et tnuocabant 


AN(P)Sac~hjkp-suvwz(@)Bi™p 
excelsum Deum (Dominum IL‘) ut propitius illorum fieret 
humilitati Sj | οσα---εσθηρ] ovrws dp | οσα] pr κατα παντα 
Se^fkz: esa | avro] prem fk: προς αυτον z: om rv | αισθηρα 

C 1 και--κυριου 2°] Mardochaeus uero conscidit uestimenta 
sua et substrauit cilicium εἰ cecidit super faciem suam in terra 
et presbyteri (seniores 31) populi a mane usque ad uesperam 8i, : 
(om 71) | εδεηθη] pr µαρδοχαιος AS*-*(-xa0s)fkrz | κυριου 1°] 
pr rov Sc?fkrz: rov ϑεου Or-gr: om É | κυριου 29] pr του 
Se*kz Or-gr: (avrov 44) 

2 και 19—(5) γινωσκεις] ef dixerunt Deus Abraham et deus 
Jsaac et deus Jacob benedictus es d, | κυριε 1°] (om 71): 6e 
Af | βασιλευς v | παντων Κρατων BAS*fhz(v 2? ras)] παντο- 
κρατωρ Se3N*k(pr o)ru: παντοκρατορ N*'e(op ex w e?) rell 
Or-gr | (om or.—(8) βασιλευς 71) | om και ουκ εστι z | avri- 
δοξων] αντιδοξαζων f | σοι]σετ | θελειν] 8 ex corr dè: ελθειν N | 
om geu | σωζειν fk 

3 εποιησες 2 | om και 2?—ovpavov 2° dp 

4 om και 1° Ar | κυριος] pr συ z | om και ουκ S*(uid) | 
αντιταξεται] αντιτασσεται S*: αντιστησεται z* 

5 παντα] παντας v: παντων hz | συ oias] pr και v: om Æ: 
om συ dgpqs | om or.—agar $ | om ro a*dgkpqsv 

6 om totum comma f | ηυδοκουν] ηυδοκειν N*: non mihi 
placet L | phew] adorare $e: basiare hm: osculare LP | 
πελματα] πεµµατα v: plantas Le: plantam 35": om $° | 
avrov] Aman 35 

7 rovro] ov ex a p?* | om θω P | ανθρωπου] ανθρωπων S* 
Or-gr: ανθρωπω PSc*ek Or-gr-cod | δοξης] δοξαν P | θεου] 
8vuov k: "μου AScfrzÜLd, | ov το] σοι f: om a*k | ovdeva 
προσκυνησω k | ουδενα πλην] ουδεν απεβην f | ουθενα Az | 
του κυριου] domine deus IP: dei 3m : domine, | om µου CHL | 
om και 25--υπερηφανια k | avro Pw | υπερηφανια] +ovde εν 
Φιλοδοξια 2: +nec in temperatione (temptationem 3») domine 
deus meus appare domine cognosce domine L: +nec in 
tentatione dico Ip 

8 om xa. 1°—(10) σοι HP | o τς--βασιλευ] βασιλευ 
APSe*fkz: om NS*dhpr@: om ο θεος e | om ο θεος 2° 
cejw™ | αβρααμ] om cejw: +et-deus (om 31) Zsaac et deus 
(om 34m) Jacob L™ | Xaov] δουλου af | οτι emtBrerovew qu] 
quia surrexerunt super nos E: ascendunt enim super nos 3,7 | 


13 


ὅτι ηὐδόκουν φιλεῖν πέλματα ποδῶν § P 


C8 (xm τς) ΕΣΘΗΡ 


Β ἐπιβλέπουσιν ἡμῖν εἰς καταφθορὰν καὶ ἐπεθύμησαν ἀπολέσαι τὴν ἐξ ἀρχῆς κληρονομίαν σου" 


^ T z D - - * ^ 
945 ὑπερίδῃς τὴν μερίδα σου ἣν σεαυτῷ ἐλυτρώσω ἐκ γῆς Αἰγύπτου. ?émákovcov τῆς 9 


TP δεήσεώς µου Kall ἱλάσθητι τῷ κλήρῳ σου, καὶ στρέψον τὸ πένθος ἡμῶν εἰς εὐωχίαν, ἵνα 
ζῶντες ὑμνῶμέν σου τὸ ὄνομα, Κύριε, καὶ μὴ ἀφανίσῃς στόμα αἰνούντων σοι. xal πᾶς Ἰσραὴλ. 
ἐκέκραξαν ἐξ ἰσχύος αὐτῶν, ὅτι θάνατος αὐτῶν ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῶν. 5 Καὶ ᾿Εσθὴρ ἡ Baci- 
Moca κατέφυγεν ἐπὶ τὸν κύριον ἐν ἀγῶνι θανάτου κατειλημμένη, 13 καὶ ἀφελομένη τὰ ἱμάτια 
τῆς δόξης αὐτῆς ἐνεδύσατο ἱμάτια στενοχωρίας καὶ πένθους, καὶ ἀντὶ τῶν ὑπερηφάνων 
ἡδυσμάτων σποδοῦ καὶ κοπριῶν ἔπλησεν τὴν κεφαλήν: καὶ τὸ σῶμα αὑτῆς ἐταπείνωσεν 
σφόδρα, καὶ πάντα τόπον κόσμου ἀγαλλιάματος αὐτῆς ἔπλησε στρεπτῶν τριχῶν αὐτῆς' 
$P xal ϑἐδεῖτο Κυρίου θεοῦ Ἰσραὴλ. καὶ εἶπεν Κύριέ µου, ὁ βασιλεὺς ἡμῶν, σὺ εἶ μόνος" 
βοήθησόν μοι τῇ μόνῃ καὶ μὴ ἐχούσῃ βοηθὸν εἰ μὴ σέ, 15ὅτι κίνδυνός μου ἐν χειρί μου. "6 ἐγὼ 
ἤκουον ἐκ γενετῆς µου ἐν φυλῇ πατριᾶς μου, ὅτι σύ, Κύριε, ἔλαβες τὸν Ἰσραὴλ. ἐκ πάντων 
τῶν ἐθνῶν καὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν ἐκ πάντων τῶν προγόνων αὐτῶν εἰς κληρονομίαν αἰώνιον, 
καὶ ἐποίησας αὐτοῖς ὅσα ἐλάλησας. Kai νῦν ἡμάρτομεν ἐνώπιόν σου, καὶ παρέδωκας 
ἡμᾶς εἰς χεῖρας τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν" 8 ἀνθ᾽ ὧν ἐδοξάσαμεν τοὺς θεοὺς αὐτῶν. δίκαιος εἶ, Κύριε" 


16) 
i ty) 
II (18) 
τα (τ) (XIV) 


(2) 


13 


14 (3) 
15 3 
16 5) 


(6) 
(7) 


17 
18 


9 υπερειδης A 
12 κατειλημμενη] κατιλιµµενη S: κατηλιµµενη A 
15 χιρι S 


AN(P)Sac-hjkp-suvwz(L ELp 


βλεπουσιν fk | επεθυµησαν] +es καταφθοραν P | απολεσαι] 
απολεσθαι Aarw: --ημας P | εξ αρχης] αρχην P 

9 (om μη--(το) κυριε 71) | om µη P | την] pr την KAnpo- 
νοµιαν σου και P | ην] την + | σεαυτω ελυτρωσω] ελυτρωσω 
εαυτω f: om σεαντω CU™ | yns] rns g 

10 επακουσον] + domine Um | δεησεως] δυναµεως a | τω 
κληρω] populo E | om και 2° cejib? | (στρεψαι 44) | ημων] 
nuw q** (uid)z | υµνωμεν] υµνουµεν adkpru : υμνησωμεν Ncehjwz : 
{μνησωμεν 52): honorificemus (-cent Lc) 31e" | σου ro ονομα] 
To ονοµα σου ANÍghkz3bem : ze { | oropa αινουντων σοι] expecta- 
tionem expectantium te E | στοµα] pr το A: ro αιμα S* | 
αινουντων σοι] benedicentium te L™ | σοι] σε Nacegkvz: σου 
dp(o ex e p?): ce xe jw: om f 

11 ισραηλ] populus IL | εκεκραξαν] εκραξαν rv: εκεκραξεν 
ANcetigkz ip: εκραξεν S: εξεκραξεν a: clamabat lm: super- 
uixit 39 | αυτων 15] w ex ov (uid) z3 | om οτι--αυτων 3° dp | 
om οτι θανατοῖ αυτων h | 8avaros] pr ο A | om αυτων 2° 
cegqsvit^" | ev] pr ην gqsiLctmp) 

12 και] pr ευχη εσθηρ{ | αισθηρι | η βασιλισσα]οπι dp#: 
cav αυτη k | om κατεφυγεν---κατειλημμενη $ | (επι τον] 
προς 236) | εν αγωνι] εν αγωνια dfgkpqsv : zz timorem. CE | 
om κατείλημμενη (71); 

13 (om και 1°—aurys 2? 71) | και 1°] (om 71): + ipsa | 
και πενθους] ef abstulit omne aurum et substrauit sibi (om 139) 
cilicium (sacco P) IL | om αντι--ηδυσµατων dp | περιφανων 
w | ηδυσματων] αιδεσµατων τ | om και κοπριων $ | κοπριων] 
κοπρων ak: κοπριαςν | επλησεν] ενεπλησεν hjkw | κεφαλην B*] 
om B*(uid): + avrgs ASN omn CE | om και 5°—(14) ισραηλ dp | 
(om και 55--αντης 4? 236) | rosea] propres, | (εταπεινωσεν] 
και εταπεινωθη 71) | παντα-- αυτης 4°] cecidit super terram cum 
ancillis suis a mane usque ad uesperam 3,c"P! | τοπον κοσμου] 
κοσµον kv: τον κοσµον τι Or-gr (uid) | κοσµου---αυτης 45] αγαλ- 
λιαµατος αυτης κοσµου επληρωσεν στρεπτων τριχων αυτης 
A (partim sup ras A?) | om κοσμου cejw | αγαλλιαματος] 
pr rov gqs 


10 ειλασθητι S 


13 om κεφαλην B*(uid) | εταπινωσεν S | επλησε] επλησεν S 


17 χιρας S 


14 om καὶ 1ὸ-- ισραηλ 3, | (εδειτο--μονος] εδεηθη rov κυριου 
λεγουσα κυριε ο θεος 71) | εδειτο] εδεετο Akr: εδεειτο hz: εδει f | 
κυριου] pr του rz | θεου] pr του fk Or-gr | κυριε-- μονος] Deus 
Abraham et deus Isaac et deus Jacob (+ adesto 3^: + benedictus 
es Her) L | κυριε] xs v θὲ g: +o θεος Aadfp-s | om μου-- 
ημων E | om µου dgkpqs Or-gr | om ο hu | μονος] + adiutor 
meus UL | μοι τη μονη] uot Τη po corr ex nuw p? | om τη μονη 
και dí" | και 30] τη 2: om f | µη 10] µηδενα P | βοηθον] 
βοηθειαν fk | σε] 4- domine L 

15 (om ort—(22) ημων 71) | οτι--μου 2°] guoniam peruenit 
ad me mors mea in manu tua É: om a | om pou 1° PE | 
χειρι] pr τη Afkrvz 

16 om totum comma iP | ηκουον] +xë rov ps μου 
Ar(f (uid) : του ms µου fz | εκ 1ὸ--ελαλησας] in libris paternis 
meis domine quoniam tu (om L°) Noe in aqua diluuti conser- 
uasti ego audiui in libris paternis meis domine quoniam tu 
Abrahae in trecentis et octo uiris nouem reges tradidisti ego audiui 
in libris paternis meis domine quoniam tu Ionam de uentre ceti 
liberasti ego audiui in libris paternis meis domine quoniam tu 
Ananiam Azariam et (om 3,7) Misahel de camino ignis liberasti 
(+ «go audiui in libris paternis meis domine quoniam tu Daniel 
de lacu leonum eruisti L°) ego audiui in libris paternis meis 
domine quoniam tu Ezechiam regem [udeorum morte damnatum 
et orantem pro uita misertus es et donasti ei uitae annos guin- 
decim ego audiui in libris paternis meis domine quoniam tu 
Annae petenti in desiderio animae filii generationem. donasti 
ego audiui in libris paternis meis domine quoniam tu com. 
Blacentes tibi liberas-domine (liberasti 1175) usque in finem L | 
ek 1°—pou 2°] a patre meo ©: om Afz | γενετης] γενητης h: 
yereas α | ev φυλη] ex φυλης 5 | om κυριε qŒ | om τους e | 
αυτων] avrov a: om f | οσα] ως e | ελαλησας] -αυτοις ASe3fkrvz 

17—23 om $ 

17 καινυν]οτι A: om kz | ηµαρτηκαµεν Afkz | nuas] ημιν z | 
των εχθρων] rois εχθροις cejw: om των dpr | ηµων]υμων a*: om v 

18 om κυριε dpqs 


14 


EXOHP (XIV το) C 30 


(8) 
(9) 
(10) 
(11) 
(12) 


(13) 
(14) 


Gs) 
(16) 


(17) 


(18) 
(19) 


ιο xal νῦν οὐχ ἱκανώθησαν ἐν πικρασμῷ δουλείας ἡμῶν, Ἱ ἀλλὰ ἔθηκαν τὰς χεῖρας αὐτῶν, B 1P 
2c 50ἑξᾶραι ὁρισμὸν στόματός σου καὶ ἀφανίσαι κληρονομίαν σου, καὶ ἐμφράξαι στόμα αἰνούντων 
21 σοι καὶ σβέσαι δόξαν οἴκου σου καὶ θυσιαστήριόν σου, 5' καὶ ἀνοῖξαι στόμα ἐθνῶν εἰς ἀρετὰς 
21 ματαίων καὶ θαυμασθῆναι βασιλέα σάρκινον εἰς αἰῶνα. 5:μὴ παραδῷς, Κύριε, τὸ σκῆπτρόν 
σου τοῖς μὴ οὖσιν, καὶ μὴ καταγελασάτωσαν ἐν τῇ πτώσει ἡμῶν, ἀλλὰ στρέψον τὴν βουλὴν 
23 αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτούς" τὸν δὲ ἀρξάμενον ἐφ᾽ ἡμᾶς παραδιγμάτισον. 53 μνήσθητι, Κύριε, γνώσθητι 
ἐν καιρῷ θλίψεως ἡμῶν, καὶ ἐμὲ θάρσυνον, Βασιλεῦ τῶν θεῶν καὶ πάσης ἀρχῆς ἐπικρατῶν" 
24 2480s λόγον εὔρυθμον εἰς τὸ στόμα µου ἐνώπιον τοῦ λέοντος, καὶ μετάθες τὴν καρδίαν αὐτοῦ 
25 εἰς μῖσος τοῦ πολεμοῦντος ἡμᾶς, εἰς συντέλειαν αὐτοῦ καὶ τῶν ὁμονοούντων αὐτῷ: 55 ἡμᾶς δὲ 
ῥῦσαι ἐν χειρί σου, καὶ βοήθησόν μοι τῇ μόνῃ καὶ μὴ ἐχούσῃ εἰ μὴ σέ, Κύριε. πάντων 
26 γνῶσιν ἔχεις, 25 καὶ οἶδας ὅτι ἐμίσησα δόξαν ἀνόμων, καὶ βδελύσσομαι κοίτην ἀπεριτμήτων 
27 καὶ παντὸς ἀλλοτρίου. 37 σὺ οἶδας τὴν ἀνάγκην μου, ὅτι βδελύσσομαι τὸ σημεῖον τῆς ὑπερη- 
φανίας µου ὅ ἐστιν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς µου ἐν ἡμέραις ὀπτασίας μου: βδελύσσομαι αὐτὸ ὡς 
28 ῥάκος καταμηνίων, καὶ oU φορῶ αὐτὸ ἐν ἡμέραις ἡσυχίας μου. Erat οὐκ ἔφαγεν ἡ ΠΡ 
δούλη σου τράπεξαν "Αμάν, καὶ οὐκ ἐδόξασα συμπόσιον βασιλέως, οὐδὲ ἔπιον οἶνον σπονδῶν: 
29 29καὶ οὐκ ηὐφράνθη ἡ δούλη σου ἀφ᾽ ἡμέρας μεταβολῆς μου μέχρι νῦν πλὴν ἐπὶ σοί, Κύριε 
3o ὁ θεὸς Αβραάμ. 390 θεὸς ὁ ἰσχύων ἐπὶ πάντας, εἰσάκουσον φωνὴν ἀπηλπισμένων καὶ ῥῦσαι 


^ N ^ ^ ^ 
ἡμᾶς ἐκ χειρὸς τῶν πονηρευοµένων, καὶ ῥῦσαί µε ἐκ τοῦ φόβου μου. 


19 δουλιας 5 | χιρας 5 
24 µεισος A 


20 ενφραξαι S 
25 χιρι 5 
20 ευφρανθη AS 


19 omrw dp| ev] τω A | e@qxascejkwz| αυτων B] pr των ειδω- 
λων S*k: + επι τοις ειδωλοις αυτων dp: + επιτας xeipas των ειδωλων 
αυτων ΑΦΞΑΝ rell [των] αυτων c*(uid) : εθνων ea | ειδωλων avrov] 
επι τοις ειδωλοις αυτων eb(uid): om e*] CE: (ημων 236) 

20 om και 15--σου 2° u | (αφανισαι] αφορισαι 236) | 
εμφραξαι] ενφραξη A: etapat f | στοµα] στοµατα Sav | αινουν- 
των] υµνουντων Afkz | σοι] σε cdekpqsvwz: om f | om σβεσαι 
dp | om οικου σου και & | θυσιαστηριον] θυσιαστηριου adhjpqsw : 
altarium X, | σου 15] σοι A 

21 om totum comma dp | ανοιξαι eropa] ι 2° et o sup ras 
A? | στοµατα v | aperas] apas f | βασίλεια N | σαρκινον] 
σαρκινων z: σαρκικον fk: σαρακηνονε 

22 µη παραδως] pr και w: post κυριε züL(uid) | κυριε] post 
σου Or-gr: om Æ | σου] om k: t «e S* | µη ουσιν] µισουσι h: 
µησουσι σε a: µισουσι σε fk: εχθροις z | om και--ημων dp | 
και μη] µηδεα: om kacfkz | καταγελασατωσαν] καταγελατωσαν 
w: Ύελασατωσαν Afkrz | (αλλα] και 71) | αυτων επ αυτους] 
avrov επ avrots S** (απο του λαου σου 71) | επ] εις fk | τον] 
τον | ημας] +es kaka 7 

23 (om µνησθητι---(α5) κυριε 71) | om µνησθητι---(25) σου 
dp | γνωσθητι] pr και u : Ύνωθητι ks: om E | βασιλευ---και 29] 
deus meus Œ | βασιλευςν | θεων] εθνων gjqsw | αρχην S* 

24 post 27 Lm; post 29 P | δος] pr e£ nunc subueni 
orfhanae mihi et L: 4 μοι 8 | Xoyov] kë k: +ke v | ευρυθµον] 
συρρυθµον v: concinnum Lemp | του 1°] +doyou µου g* | 
Aeovros] --εί gratiam da im conspeciu meo Ue: +et gra- 
tissimam me in-conspectu-eius (ante eum I) facito LP? | 
αυτου 19] αυτων S* | µυσος j | avrov 2°] αυτων S*: avrw u* | 
Των] pr παντων gqsu | αυτω] avrov z 

25 om €» | ηµας- μοι] ef nunc mihi LA | εν χειρι σου] 
ex χειρος αυτου fk | om μοι r | µονη και] om P: om και N | 
um 15] neminem | εχουση] --βοηθον Adgp-v: «Εβοήθειαν N : 
+erepov βοηθον w | κυριε] +BonOov f: +detts meus (domine 
deus L°) subueni L™ | om παντων Ύνωσιν εχεις do» | παντων] 
παντοκρατορ a(o 29 ex ω)ν | om εχεις (26) και τ᾽ 

26 om DLP | και 19] Zu L™ | εµισησα---κοιτην] abominata 
est ancilla tua concubitum 317» | βδελυσσομαι] ο ex wa | om 


21 εθνων es a sup ras Brtab 
26 εµεισησα B(uid) | βδελυσσοµε S 


I5 


22 ovat S | παραδειγµατισον BabA 
27 βδελυσσοµε (15) 5 | σηµιον B*S 
30 αφηλπισµενων 5 | xpos S 
AN(P)Sac-hjkp-suv wz(L3E dcm 

ko.rqv—(27) βδελυσσοµαι 1° A | απεριτµητων] απεριτµητον 
N*e: +omnium Œ | (om και 3°—(27) µου 5° 71) | om καὶ 
παντος αλλοτριου dcm 

27 om LP: post 29 o | odas] -Fdeus L™ | om την 
αναγκην µου dpiLe" | βδελυσσοµαι 19—0] ex quo uestimentum 
hoc Άι | το] pr korny απεριτµήτων 5" | om µου 2° z | 
κεφαλής] φαλης a | µου 3°] om A: -- kat ov φορω αυτω expe z | 
om εν 1°—pov 4? dem | ηµεραις 15] ημερα Aagrz@ | οπτασιαις 
P | om βδελυσσοµαι 2°—pou 5? k | καταμηνιων] καταµηνιον τ: 
καταμηνιαιων Sgqs: καταμηνιαιον dpu | φορω] φ sup ras x (uid) 
A? | om αυτο 25 N | εν 2°—pov 5°] in die bona dio: diebus 
in quibus sola sum Œ | muepats 2°] ηµερα v | ησυχιαις z 

98 και ιο] deus fu nosti quoniam 3L (pr ez dixit Ur) | 
εφαγον αν | om η δούλη σου € | τραπεζαν αμαν] mensam 
(de escis 3m: de mensa LP) exsecrationum 1, | om και 29— 
βασιλεως dpi, | εδοξασα] εδεξαµην q?*(uid): εδεξατοτ | ovde— 
σπονδων] et uinum libationum (-nis eorum AP) non bibi L: 
om dp | ουδε] ovre fk | επινον S | σπονδων] σποδων a: σποδων 
αυτου qs: αυτους 

29 και--σου] ἐν nosti quoniam 3, | om ουκ e | ηυφρανθη] 
ἠυφρανθην z: ευφρανθην dp | om η δούλη σου dp | αφ cepas] 
εν ἤμεραις e | µεταβολης μον] µεταβολισμου e: µεταβουλης µου 
v: conuersationis meae $ | om µου S*r | μεχρι νυν] non sum 
lactata 4: om N | μεχρι] αχρι dgpqsuv | νυν] pr του cejvw | 
πλην] ει µη f* | om επι σοι dp | σοι] σε fk: ovh | κυριε] om 
Im: xe gqu | o θεος αβρααμ] om L: (om ο θεος 236): 
-ηλπισαμεν τ | αβραµ d 

30 om ν 1°—xa 1? dpi | om o 2? er*u | φωνην] φωνης 
AS¢fgkq-z | απελπισµενων ack | ρυσαι nuas] πος autem libera 
L | των πονηρευοµενων] inimicorum (+nostrorum $°) $: 
c nob; (uid) | και α5--μου] transfer (demuta 3) luctum 
nostrum in laetitiam (tocunditatem 3m) dolores autem nostros 
in Aflaritotem (curationem ἅρπη; alacritatem 39) surgentes 
(-tem DL?) autem supra partem tuam deus (om surgentes—deus 
DL) palam (pr et L”) facito (+ misericordiam tuam hereditati 
tuae L) appare (aperi L°) domine cognoscere domine A, | με] 
η incep S* | μου] σου dfp 


Dir (XV 4) ΕΣΘΗΡ 


Β ' Kal ἐγενήθη ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ὡς ἐπαύσατο προσευχομένη, ἐξεδύσατο τὰ ἱμάτια (4) D (XV) 
τῆς θεραπείας καὶ περιεβάλετο τὴν δόξαν αὐτῆς: 5καὶ γενηθεῖσα ἐπιφανής, ἐπικαλεσαμένη 2 (s) 
8 P τὸν πάντων ἕ ἐπόπτην θεὸν καὶ σωτῆρα, παρέλαβεν τὰς δύο ἅβρας, 3 καὶ τῇ μὲν wid ἐπηρείδετο ; (6) 
7 , Ἴμενμις 
ὡς τρυφερευομένη, +H δὲ ἑτέρα ἐπηκολούθει κουφίξουσα τὴν ἔνδυσιν αὐτῆς: Seal αὐτὴ + τὶ 
ἐρυθριῶσα ἀκμῇ κάλλους αὐτῆς, καὶ τὸ πρόσωπον αὐτῆς ἱλαρὸν ὡς προσφιλές, ἡ δὲ καρδία 
αὐτῆς ἀπεστενωμένη ἀπὸ τοῦ φόβου. 5 καὶ εἰσελθοῦσα πάσας τὰς θύρας κατέστη ἐνώπιον 6 (9) 
τοῦ βασιλέως: καὶ αὐτὸς ἐκάθητο ἐπὶ τοῦ θρόνου τῆς βασιλείας αὐτοῦ, καὶ πᾶσαν στολὴν 
τῆς ἐπιφανείας αὐτοῦ ἐνεδεδύκει, ὅλος διὰ χρυσοῦ καὶ λίθων πολυτελῶν, καὶ ἦν φοβερὸς 
5 p 
σφόδρα. 7 καὶ ἄρας τὸ πρόσωπον αὐτοῦ πεπυρωμένον δόξῃ ἐν ἀκμῇ θυμοῦ ἔβλεψεν: καὶ ; (10) 
‘i P ἔπεσεν Ἱ ἡ βασίλισσα καὶ μετέβαλεν τὸ χρῶμα αὐτῆς ἐν ἐκλύσει, καὶ κατεπέκυψεν ἐπὶ τὴν 
κεφαλὴν τῆς ἄβρας τῆς προπορευομένης. ὃ καὶ μετέβαλεν ὁ θεὸς τὸ πνεῦμα τοῦ βασιλέως εἰς 8 (τι) 
{ e ΄ , ΄ > , $ N ^ 0 , > ^ S 5 7 q E X $58 ` 
πραύτητα, καὶ ἀγωνιάσας ἀνεπήδησεν ἀπὸ τοῦ θρόνου αὐτοῦ, καὶ ἀνέλαβεν Ἱ αὐτὴν ἐπὶ τὰς 
X f > A Η d L4 b: Jy » N , > ^ 9 X . » ^ Τί 
ἀγκάλας αὐτοῦ μέχρις οὗ κατέστη, καὶ παρεκάλει αὐτὴν λόγοις εἰρηνικοῖς 9καὶ εἶπεν αὐτῇ Τί ο (12) 
ἐστιν, Ἐσθήρ; ἐγὼ ὁ ἀδελφός σου, θάρσει, où μὴ ἀποθάνῃς" ὅτι κοινὸν τὸ πρόσταγμα ἡμῶν το (13) 
> an J I t I2 3 ^ ^ ES 3 / 3 M λ F- > ^ X. 
ἐστίν' πρόσελθε, ral ἄρας τὴν χρυσῆν ῥάβδον ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτῆς, καὶ 1: (9 
"^ ΄ Y 
§P ἠσπάσατο αὐτὴν καὶ εἶπεν Λάλησόν μοι. Bral εἶπεν δαὐτῷ Εἶδόν σε, κύριε, ὡς ἄγγελον 13 (16) 
6 ^ ? ΄ € él 3 λ £ A δό 145, 6 i) 4 "4 b 51 
eo, καὶ ἐταράχθη ἡ καρδία µου ἀπὸ φόβου τῆς δόξης σου. 14ὅτι θαυμαστὸς εἶ, κύριε, καὶ τὸ 14 (17) 


D 1 θεραπιας AS 2 Ύενηθησα Soa 8 επηρειδετο] επηριδετο 5: επερειδετο B8!b: επεριδετο A 
6 βασιλιας S | επιφανιας AS | ενεδυκει B 7 µετεβαλε S 9 θαρσι S 


AN(P)Sac-hjkp-suvwz((L)3E35cmp 


D 1 εγενηθη] η 19 ex e h: eyevero fksz | (om τη 15 44) | iratus (-- est ei et IP) cogitabat (+iam μη) perdere eam (+ vex 
ημερα] 4 εκεινη f | ws] w f: om a | επαυσατο] ἠ-εσθηρ z3LP | 39) e? erat ambiguus (suspensa 3) clamans et dixit (+ rex 4m) 
εξεδυσατο] pr και a | τα uaria] pr omnia 3L | της θεραπεια5] Quis ausus est introire in aulam non uocatus 3L | apas] npev A: 
της αποριας a: του πενθους WE: Aumilitatis eius Œ: suae et om S* | om avrov v | πεπυρωμενον] πεπληρωμενη S* | om 
lauauit corpus suum aqua et unxit unguento IP | mepe- δοξη Afr | om εν 1° dp | axun] ακοη v (o sup ras uid) | 


βαλλετο Ne | αυτης] -- et ornata est ornamentis 31cm eBXeyev] επεβλεψεν fk: om APS*r*QL(uid): -- αυτην ως ταύρος 
2 γενηθεισα] εγενηθη S*: Ύενομενη kv | (περιφανης 44) | z | om και 2?—xaremekuyer f | επεσεν η βασιλισσα] timens regina 
επικαλεσαμενη] pr και g | rov] των z | παντων bis scr a* | cecidit 3L. timuit regina E | µετεβαλεν] µετεβαλλε q*(uid): 
(om θεον Και σωτηρα 71) | om θεον jw | om και σωτηρα L | κατεβαλεν u | χρωμα] σωμα N: uultus Œ | εν εκλυσει]ρτ kacs: 
παρελαβεν] (pr και 71): παρελαβετο S | om ras ASfkrz | αβρα5] εν εκαυση z: in fletu IL | κατεπεκυψεν BNSh] επεκυψεν Ak: 
+avrys dgpqs επεκαλυψεν z: κατεβλεψεν dgpqsu: κατεκυψεν rell | επι την 
3 τη] την hz | τρυφερευοµενην P κεφαλην] επι της κεφαλης Ar: om h | αβρας] +aurns N | 
4 om επηκολουθει---αυτης 35" | κουφιζουσα] κουφισα S*: προπορενομενης] προσπορευοµενης S*a*(uid): προσπορευοµενης 
επικουφιξουσα z αυτης Sea: παραπορευοµενης αυτης (-τη k) fk: αυτης Αρτα: 
5 ερυθριουσα N | axun] pr ως S** pr εν Sca | καλλους] αυτη dpqs: +eam 3, 
pr Tova | om αυτης 1? k | αυτης 2° post apor S | προσφιλες] 8 µετεβαλεν] µετελαβεν S* | ο θεος] Ludeorum deus et 
προφιλες S*: +oculi autem (+eius dL) gratissime L | η δε]  vniuersae creaturae dominus LP | το--βασιλεως] iram eius 
και η τ | απεστενωμενη] αποστενωµμενη dp: αποστενοµενη e: (om L°) in miserationem et furorem eius IL: }- καὶ µετεθηκε 
επεστενωµενη 5: εστενωµενη k | φοβου] -- et formidans a-domino Tov θυμον avrov z | πραοτητα fz | αγωνιασας] αγωνισας u: 
(ad dominum LP) im terrore (rem IP) mortis quoniam mors — conterritus L: om a: trea { | ανεπηδησεν] επιδησεν z: 
erat ante oculos eius 3L [a—mortis] respiciebat ad deum κατεπηδησεν α | om αυτου 15 Arw | επι] es v | καταστη k | 
3,2] παρεκαλει] rogabat LP: adloguebatur L™ | αυτην 2°] η ex oe: 
6 masas] απασας a: προς k: om S* | κατεστη-- σφοδρα] αντη 2 
introiit (uenit 319) in aulam interiorem et inuenit Artaxerxem 9 και--εσθηρ] dicens Hester regina soror mea Hester-es 


regem sedentem. in sedili (throno 3. thronum WP) gloriae- (εἰ heres 339) εἰ consors regni (+met 3") 35 | om καὶ ειπεν 
suae (suo I5) ct-ipse-erat-uestitus (uestitum 3L": om erat P) αυτη dp | αισθηρ u | om ofgk | Pappe: g 

purpura et omni (om 3L") lapide pretioso et aurea uirga in 10 προσταγμα] πραγμα Ndf*puv 

manu cius L | εστη AStafkrz | κατενωπιον S-4fkz | και 29] 11 προσελθε] om E(uid): son-aduersus (aduersum IP) te 
ου [κα | επεκαθητο fk | om του 2° dfkprz | om της βασιλειας et (om $°) ecce sceptrum in manu mea est I: + και ου προς σε 
η΄ | om καὶ 3°—odos dp | om πασαν A | στολην] pr την  απείλη ιδου το σκηπτρον εν τη χειρι σου Z 


AS¢#fkz | om αυτου 29 z | ενεδεδυκει] ενδεδυκει AS~Acegjsvw: 12 επεθηκεν---τραχηλον] extendit in manu $ | αυτην] την 
ενδεδυκη 2. ενδεδοικει τ; ενεδυκει P: ενεδυδυκει u: ενεδιδυσκει εσθηρ A | μοι] μετ 
N (-σκετο N* vid): ενεδεδυσκει h: ededuxecq: εδεδοικη k | ολος] 13 ειπεν] ειπον S* | avro] αυτη 2’: Ester μι om N: 
ολως ekz: c λαος u | δια χρυσου] διαχρυσω A: δια χρυσωυν | +Hester L | κυριε] μου rÆ | om θεου 3] | φοβου] pr 
ην]η 6 | (φοβερως 52) του Pacejkvw: rov φοβου σου και amo r: om A 

7 αρας--εβλεψεν] respiciens oculis suis (om =P) uidit eam- 14 οτι] guam th | θαυμαστο:]θαυ|[θαυμ]ατος Ῥ | κυριε] 


sicut-taurus (cum sicut taurum I) in impetu irae suae et + pov kv | xapirosz 


16 


EXOHP 


(18) 


tig) τὲ 


16 


V II 


LA , F / ^ 
πρόσωπόν σου χαρίτων μεστόν. ᾿5ἐν δὲ τῷ διαλέγεσθαι αὐτὴν ἔπεσεν ἀπὸ ἐκλύσεως' Kal 


ig AY > / x ^ / ^ ο 
V 3 0 βασιλεὺς ἐταράσσετο, καὶ πᾶσα ἡ θεραπεία αὐτοῦ παρεκάλει αὐτήν. 93καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς 
/ / * ΄ N / 26 s / ^ ^ 
Τέ θέλεις, Ἐσθήρ; καὶ Tí σού ἐστιν τὸ ἀξίωμα; ἕως τοῦ ἡμίσους τῆς βασιλείας µου, καὶ ἔσται 


an 


- \? a e [4 H * r4 / ^ ^ ^ b 

σου. “εἶπεν δὲ Ἠσθήρ Ἡμέρα µου ἐπίσημος σήμερόν ἐστιν' εἰ οὖν δοκεῖ τῷ βασιλεῖ, ἐλθάτω καὶ 
9 N ε * H . M A [4 ιά 

αὐτὸς καὶ ‘Away εἰς τὴν δοχὴν ἣν Ἱ ποιήσω σήμερον. 5καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Κατασπεύσατε 


e ist «4 uH X 
Ἀμὰν ὅπως ποιήσωμεν τὸν λόγον ᾿Εσθήρ' καὶ παραγίνονται ἀμφότεροι εἰς τὴν δοχὴν ἣν εἶπεν 


on 


, 4 2 M ^ m τ 

Εσθήρ. δὲν δὲ τῷ πότῳ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Ἐσθήρ Τί ἐστιν, βασίλισσα Ἐσθήρ; καὶ ἔσται 
v ^ 

ὅσα ἀξιοῖς. 7καὶ εἶπεν Tò αἴτημά µου καὶ τὸ ἀξίωμα: 


^ » 
δεί εὗρον χάριν ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, 


3 ΄ e M κ M ” M r y 
ἐλθάτω ὁ βασιλεὺς καὶ ᾿Αμὰν ἔτι τὴν αὔριον εἰς τὴν δοχὴν ἣν ποιήσω αὐτοῖς, καὶ αὔριον ποιήσω 


IO 


II 


M 3 f M LE sel £u N * A ^ 2 [4 ^ 3 $ 1 x ^y ^ 
9 " 
τὰ αὐτά. Kai ἐξῆλθεν ὁ ᾿Αμὰν ἀπὸ τοῦ βασιλέως ὑπερχαρὴς εὐφραινόμενος: ἐν δὲ τῷ ἰδεῖν 
f ` ^ ND? ^ ^ ^ 
Ἀμὰν Μαρδοχαῖον τὸν ᾿Ιουδαῖον ἐν τῇ αὐλῇ ἐθυμώθη ὃ σφόδρα. xal εἰσελθὼν eis τὰ ἴδια ἐκάλεσεν 
X Dr ^ Z + ^ ^ , ^ II LÀ ay 3 ^ N ^ 3 ^ N N 
τοὺς φίλους καὶ Ζωσάραν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, Txal ὑπέδειξεν αὐτοῖς τὸν πλοῦτον αὐτοῦ καὶ τὴν 


Là A t ^ ^ [οἱ 
δόξαν ἣν ὁ βασιλεὺς αὐτῷ περιέθηκεν, καὶ ὡς ἐποίησεν αὐτὸν πρωτεύειν καὶ ἡγεῖσθαι τῆς 


15 διαλεγεσθε S 


V 3 βασιλιας 5 


9 dew] ειδιν S 


ΓΙ υπεδιξεν S | ηγισθαι S 


15 εν-- αυτην] in eo autem cum jabularent 3,» | om ôe N* | 
om τω P* | αυτην] αυτη 2: om P: +cum rege 3,7" | επεσεν--- 
(16) και το] deficiente eius spiritu I | om επεσεν f | εκλυσεως 
B] της εκλυσεως αυτης τ: εκδυσεως αυτης 2: c avrgs ANPS rell 

16 om πασα-- αυτου £™ | oma v | παρεκαλει] pr και fk: 
pr et ipse LP: et permukebant E (cf. Luc) 

V3 καιειπεν] ravra ASe3dfkprz | om ο βασιλευς kik | τι 
19- αξιωμα] Succedanea (amica mea 3) et consors regni met 
quae est postulatio tua et quod est desiderium tuum $ | Oedes] 
Berns k: θελει h | εσθηρ] αισθηρ u: +7 βασιλισσα S9?fkz | 
σου] σοι u: post αξίωμα fkz | om εστιν Pk | om το a | om 
του cefjkvwz | museos v | βαλειας P | καὶ εσται σοι] dic-et 
(licet din ; et 319) faciam AL | om καὶ 35 aw 

4 ειπεν δε] και ειπεν dgpqsul, | εσθηρ] αισθηρ u: regina 38, | 
ηµερα--σηµερον 2°] Postulatio mea rex in conuiuium quod factam 
cras coenabis apud me tu et Aman (om 395) amicus tuus (meus 
3,2) 3, | μου] μοι AS! fkrvÆ (uid): om q | σηµερον επισηµον A | 
εστιν σηµερον fkz | om εστιν Ar | om ουν PS | δοκει] post 
Bachet Γε(δοκη)α: evdoxer Ph | ελθατω BSk] ελθετω AN rell | 
και αυτος BNPS*hr] pr ο βασιλευς a: om και v: o kuptos μου 
dgpqs: ο βασιλευς Α855 rell (pr και cejw) | (αμαν] pr o 44) | 
om την g | ποιησω] pr εγω dgpqs: maw τν | σηµερον 2°] αυτος fkz 

om 5— 8 $ 

5 κατασπευσατω ΑΝ | auar]pr τον Sc?fkz | οπως ποιησω- 
μεν] ποιήσαι A | οπως] ovrws N | ποιησοµεν Sk | εσθηρ 1°] 
αισθηρΏ | παραγινονται]παραγινωνται]κ: παρεγενοντο A(-yew-)N | 
εις] επι Aa | ειπεν 2°] εποιησεν acejvwii | εσθηρ 2°] e ex a d^: 
αισθηρ uz om v: 1- δειπνον πολυτελες z (cf. Luc) 

6 εν--εσθηρ 1°] και ειπεν ο βασιλευς προ: εσθηρ εν τω ποτω 
του οινου A(om του owov)fkz | ποτω] -- rov owov 558 | om προς 
εσθηρ dp | εσθηρ 1°] αισθηρ u | (εστιν βασιλισσα] σοι 44) | 
εστιν] εστην a: εσται τ: {σοι cdegjpqsw | βασιλισσα εσθηρ] 
εσθηρ η βασιλισσα Afkz: om βασιλισσα dp | εσθηρ 2°] αισθηρ 
u | και] 7t το αιτηµα σου και δοθησεται σοι και τι TO αξιωµα σου 
εως του ηµισους της βασιλειας και Se*fkz [om τι 19 Πε | om και 
δοθησεται σοι z | om και 25--σου 39 k | om του k | και 3°] 
pr µου 2: µου k]: hab μηδ av το µερος τη: βασιλείας εθεληση 
λαβειν Jos | εσται ΒΞ] + σοι AS**N omn | οσα] ws αν fk 

7 και ειπεν] om v*: -Εεσθηρ Adpz | αιτηµα--αζιωμα] 
αξιωμα µου και Το αίτημα µου fk | και το αξιωµα Bah] om dp: 
Ἔμου ASN rell 


SEPT. VOL. III. PT. 1. 
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AN(P)Sac-hjkp-suvwzdEdLenP 


8 ευρω v | εναντιον ΑΝ: | του βασιλεως] του βασιλεως και 
επι τον βασιλεα αγαθον δουναι TO αιτηµα µου και ποιησαι το 
αξιωµα µου S“4fkz [του βασιλεως] σου βασιλευ z | επι] pr o 
Se | δουναι post µου 19 k] | eA@arw BAS] ελθετω N omn | 
ο βασιλευς] pr ο ruptos µου dgpq: ο κυριος µου s* | ετι την] ετι 
τη u: επι την ANcejrvw: και a: om S? | om eri fkz | την 
αυριον post αυτοις {κα | om ets—avros S*q | ποιήσω avrots] 
εγω ποιησω dp: εγω ποιησω αυριο» gs: faciam uobis Æ | και 
αυριον] τη» αυριον γαρ Seb(tid): και yap avptov f: + yap Adgkp 
qsz: om S* | ra avra] ravra fku: κατα ravra dgpqs 

9 και] pr και ειπεν ο βασιλευς ποιησον κατα To θεληµα σου 
και απηγγελη τω αμαν κατα ravra και εθαυµασεν και ο βασιλευς 
αναλυσας ησυχαξεν z (cf. Luc): pr ef dixit rex Fiat secundum 
desiderium tuum (reginae 1) 3, | εξηλθεν--σφοδρα] reuersus 
est Aman-a-coena (rex de coena cum Aman 3473) et trecenti-uirt 
(uiri CCC EP) cum eo et omnes adorauerunt Aman (eum I: 
ei Ip) Mardochaeus autem non adorautt eum & | om o ΑΝ” 
cejpw | αμαν 19] +ev τη ηµερα εκεινη So*fkz | om απο rov 
βασιλεως fkz | υπερχαρης] υπερχαρις kw: υπερχαρας v | ευφραινο- 
μενος] pr και W: Kat ευφραινοµενος τη καρδια fkz: +77 καρδια 
Sta | om αμαν 2? A | μαρδοχαιον] pr τον 9537 | αυλη] 
+rov βασιλεως και ovk εξανεστη οὐδε ετροµασεν απ αυτου 
Se@fkz [om και k | ουδε] ovre fk | ετροµησεν 553 | απ] επ 
fk]: hab ουδεν yap αυτω παρ αυτου θεασαµενου προς τιµην 
eyevero Jos | εθυμωθη] --αμαν Ar: -Γαμαν (pr δε k) επι 
µαρδοχαιον Sc? fkz 

10 εισελθων---ιδια] ascendit Aman in domum suam tristis 
L | εισελθων] pr ενεκρατευσατο αµαν και 55: ενεκρατευσατο 
αμαν και εισηλθεν {--αμαν k) kz: εισηλθεν Ar: agar f | 
εκαλεσεν] pr kat αποστειλας Ἰ2{-- αμαν): pr και Ar: pr aro- 
στειλας Staf: misit ad & | ξωσαραν] Zosarram É: ζωαραν a: 
ἕωραν z: ἕαραν fk: σωσαραν Ar: Ύαζασαν Jos-ed 

11 υπεδειξεν---βασιλειας] narrauit eis (om 1655) opulentiam 
gloriae suae & | αυτοιε] om v: -αμαν Scafk | τον- ην] την 
δοξαν του πλουτου avrov και το πληθος των υιων αυτου Kat παντα α 
{κα [rov πλουτου] και τον πλουτον z | om και 1°—avrov 2° f | 
a] οσα k] | πλουτον] ποτον a | αυτου] om dp: + at το πληθος 
των νιων αυτου 558 | ο--περιεθηκεν] περιεθηκεν αυτω o βασιλευς 
fkz | αυτω o βασιλευς dp | αυτω] post περιεθηκεν A: om a | 
om ws c* | αυτον] αυτην N* | πρωτευειν kat] πρωτον 


Afkz 


TP 
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/ 
βασιλείας. "kal εἶπεν ᾿Αμάν Οὐ κέκληκεν ἡ 


A > A > ΜΙ - τ y 
δοχὴν ἀλλ᾽ ἢ ἐμέ' καὶ εἰς τὴν αὔριον κέκλημαι. ᾿3καὶ ταῦτά μοι οὐκ ἀρέσκει, ὅταν ἴδω Map- 


- . a ^ ^ ^ * > 
δοχαῖον τὸν Ἰουδαῖον ἐν τῇ αὐλῇ. "καὶ εἶπεν 


ΘΗΡ 


^ , 3 ^ 
βασίλισσα μετὰ τοῦ βασιλέως οὐδένα εἰς τὴν 12 
13 
A e t 
πρὸς αὐτὸν Ζωσάρα ἡ γυνὴ αὐτοῦ καὶ οἱ φίλοι 14 


/ ft ^ ΄ » q A 9. ^ ^ ΄ [ον 
Κοπήτω σοι ξύλον πηχῶν πεντήκοντα, ὄρθρου“ δὲ εἰπὸν τῷ βασιλεῖ καὶ κρεμασθήτω Μαρδοχαῖος 
> ^ i s ^ ^ b cn 
ἐπὶ τοῦ ξύλου' σὺ δὲ εἴσελθε εἰς τὴν δοχὴν σὺν τῷ βασιλεῖ καὶ εὐφραίνου. καὶ ἤρεσεν TO ῥῆμα 


τῷ Αμάν, καὶ ἡτοιμάσθη τὸ ξύλον. 


τ: N at > t A [4 3 ^ ^ 4 M £ 3 z * ra Pv 
O δὲ κύριος ἀπέστησεν τὸν ὕπνον ἀπὸ τοῦ βασιλέως τὴν νύκτα ἐκείνην, καὶ εἶπεν τῷ 1 


ὃ ὃ z > ^ H ΄ / / ^ e ^ H ^ > ^ zu δὲ A 
[7 ασκάλῳ αυτου εἰσφέρειν γραμματα μνημοσυνα των ημερων αναγινωσκειν αυτω. ευρεν ετα 


γράμματα τὰ γραφέντα περὶ Μαρδοχαίου, ὡς ἀπήγγειλεν τῷ Βασιλεῖ περὶ τῶν δύο εὐνούχων τοῦ 


βασιλέως ἐν τῷ φυλάσσειν αὐτοὺς καὶ ζητῆσαι ἐπιβαλεῖν τὰς χεῖρας ᾿Αρταξέρξῃ. Δεῖπεν δὲ ὁ 


βασιλεύς Τίνα δόξαν ἢ ὶχάριν ἐποιήσαμεν τῷ Μαρδοχαίῳ; καὶ εἶπαν οἱ διάκονοι τοῦ βασιλέως 


- M ^ ΄ "d 
Οὐκ ἐποίησας αὐτῷ οὐδέν. 1ἐν δὲ τῷ πυνθάνεσθαι τὸν βασιλέα περὶ τῆς εὐνοίας Μαρδοχαίου, 


$ Re CE ex , ^ > ^ 3 b ς ΄ / 3 ^ 3 ^ x A s A 3 ^ > A ^ 
ἰδοὺ ᾿Αμὰν ἐν τῇ αὐλῇ: εἶπεν δὲ ὁ βασιλεύς Tis ἐν τῇ αὐλῇ; ὁ δὲ ᾿Αμὰν εἰσῆλθεν εἰπεῖν τῷ 


11 βασιλιας S 14 ευφρενου S 


AN(P)Sac-hjkp-suvwz3E3Lemp 


19 εἰπεν---κεκλημαι] gloriabatur. dicens Neminem rex in- 
uttautt nist me solum regina autem nullius mentionem fecit 
nist met et (om 35") ego sum necessarius (+suus 3) inter 
omnes amicos eius sedile-autem-meum (sedes autem mea 3m) 
Super omnes (+ stat LP) et ab omnibus adoratur 3, | om ειπεν--- 
κεκληκεν A | η το] pr εσθηρ AS**fkz | wera] και ecz* | του 
βασιλεως ουδεν sup ras zè | ουδενα] ουθενα A: om οὖν | δοχην] 
+7» εποιησεν 5--α(ρατΏπι sup ras αλλ η uid)fk: "αυτης g | 
αλλ η] ει µη N | eue] µε P | om και 25--κεκληµαι É | om 
και 2? | κεκληµαι BNPS*ahv] κεκληκεν Afr: εγω κεκλημαι μετα 
του βασιλεως Scaluid)k: eue κεκληκε pera του βασιλεως z: 
κεκληκε µε rell 

13 ravra] ἆαες omnia 3L | μοι post αρεσκει fkz(-oxe) | 
αρεσκει] αρκεσει v: sufficiunt 34, | orav] pr εν παντι (ἠ-τω 2) 
χρονω Sesfkz | ειδω jz | μαρδοχαιον] pr τον fz | τον ιουδαιον] 
post αυλη v: (om 44) | εν τη αυλη] non adorantem (-rare IP) 
me 3, | ev] pr καθηµενον Se*fkz | αυλη] + rov βασιλεως St-a fk: 
4- Tov βασιλεως και µη προσκυνουντα µε z (cf. Luc) 

14 προς αυτον] avre f | fweapa] σωσαρα Ar: ἕωρα z: 
fapa fk: om dp: γαζασης Jos-ed | οι φιλοι] παντες οἱ φιλοι 
αυτου S°4fkz: +avrov aX | κοπητω] pr εκ γένους ιουδαέων 
εστιν Kat συνκεχωρηκεν σε ο βασιλευς αφανισαι το εθνος των 
ιουδαιων Kat εδωκαν σοι οἱ θεοὶ εἰς εκδικησιν αυτων muepav 
ολεθριον z (cf. Luc) | om σοι Adgpqsu | ἕυλον 1°] + υψηλον 
Safkz | om πηχων πεντηκοντα z | πεντήκοντα πηχων fk | 
πεντηκοντα] εξηκοντα Jos-ed | om ορθρου---βασιλει 19 | eror] 
ειπε rz | και 3°-—evdpavov]om Æ | om και 3°fk | κρεµασθητω] 
+crastina die L | μαρδοχαιος] pr ο fkz | επι του ξυλου] ἐπ eo 
3, | om συ--αμαν $ | εις την δοχην] post βασιλει 2° fkz: om εις 
s* | rw 45] το d*: om u | ητοιµασθη το ἔυλον] praecisum est 
dignum ea (in ipsa LP) nocte L | ητοιμασθη] ητοιµασαν fk: 
ητοιµασεν ace(uid)jwi | om το 2° a* 

VI 1 om totum comma 3, | o δε κυριος] Zudaeorum autem 
deus et uniuersae creaturae dominus UP | κυριος] θεος Jos | 
ἄπεστησεν---βασιλεως] post εκεινην fkz: percussit regem uigi- 
lantia 14/5 | om απο fkvz | την νυκτα εκεινην] τη νυκτι εκεινη 
dp: om πρ | τω--αυτω] vex Librum mihi legite et (sine £) 
oculi mei somnum capiant et extendit lector manum suam in 
bibliotheca 15» | διδασκαλω] διακονω cdegjpqsuw | om avrova | 
εισφερειν] ει 2° ex corr N: εισφερει f: εισφερεν 5: εισφερων A | 
γραμματα] pr τα Sc? fkuz | μνημοσυνα] μνημοσυνον λογων (-γω k) 
fk: -Ελογων S*?z | αναγψωσκειν avra] pr και gq: αυτω (w ex 
ov d) και αναγινωσκειν dp | αυτω] αυτα N: αυτα ενωπιον του 


VII εισφερὶ S | αναγιγνωσκειν A 


2 απηγγειλεν] απηγγειλαι S*(uid) | χιρας S 


βασιλεως SC3fz: avra ενωπιον αυτου k 

2 ευρεν---μαρδοχαιου] Judaeorum. autem deus gubernauit 
manum lectoris ad librum quem scripserat rex memoriam 
facere Mardochei (-chaeo κ) & | τα γραμματα] om a: om τα 
cejuw | τα γραφεντα] om S*: om τα Sek | om περι pap- 
δοχαιου c*kz | µαρχαιουν | ws—apratepin] quoniam liberauit 
eum de periculis (+quando ei m: + nunciauit enim WP) de 
duobus spadonibus Hastageo (Bastageo XP: Medadattan $m) 
et Thedesteo (-stu 3m: -ste UP) qui uolebant regem (eum Ur) 
occidere et legit lector bonum factum Mardochei 3. [ + et retinens 
(memoratur 3,7) rex dixit Fidelis homo Mardocheus ad custo- 
diendam animam meam quando ipse me fecit uiuere usque nunc 
et sedeo hodie in throno meo et non rependi (feci P) ei quidquam 
et non recte feci et dixit rex (om IP) pueris suis Quid faciemus 
AMardocheo salutari sermonum horum et cum intellextssent 
(cognoscerent 35") fuuenes inuidebant (insidiabantur Em) ei 
trruchat enim timor Aman in praecordia (-diis 31) eorum 3p 
(cf. Luc)] | απηγγειλε] + µαρδοχαιος fkz (µαρχαιος z*) | περι 
2°] + βαγαθαν και θαρρας 555: + γαβαθαν (των γαββαθαν 2) και 
Bapas kz: - Ύαβαθα και Bapa f: hab επι γαβαταιον και θεοδεστην 
(-δοσιτην codd) Jos | του βασιλεως] αυτου A: om dp | αυτους] 
αυτον S* | και ζητησαι επιβαλειν] εν τω επιβαλειν αυτους A | 
ἕητησαι] ζητησεται a: --αυτους fk | επιβαλειν] pr τω z: ere- 
βαλεν N*(uid): -- αυτους τ | αρταξερξη] αρταξερξει S: αρτα- 
ἕερξου a*: αυτων επι αρταξερξην τον βασιλεα dgpqs: +7w 
βασιλει fk 

3 ειπεν- -ουδεν] et intellexit (commemoratus 3,7) vex et dixit 
Dic (+dic 3)": om EP) nondum benefecimus huic homini 
(+ secundum quod fecit nobis $°) 3, | βασιλευς] + rois διακονοις 
avrov dgpqs | δοξαν---εποιησαμεν] εποιησαµεν δοξαν και (η 2) 
χαριν fkz | om τω v | µαρδοχαιω] +rep τουτου 993]: + δια 
rovro f | ειπαν] εἶπον Aadefjpvwz | οι- βασιλεως] οι εκ της 
διακονιας A: τα παιδαρια τω βασιλει οι ἐκ της διακονιας kz: om 
dp | ουθεν Adpz 

4 εν 1ὸ--αυλη 29] wigilauit autem Aman in regia regis et 
ecce (CCC 3p; trecenti Le) uiri cum eo et interrogautt rex guis 
esset (gui sedent Lm) in regia L | περι--μαρδοχαιου] ravra dp: 
om z | ευνοµιας 5 | µαρδοχαιου] pr του PSagq-u | ιδου] pr και 
fkz | εν τη αυλη 15] εισηλθεν εις την αὐλην (εν τη αυλη $e) 
οικου (om f) του βασιλεως την εξωτεραν Sc*fkz | om ειπεν--- 
εισηλθεν Stkz | om ειπεν---αυλη 2° gv | αυλη 29] +et dixerunt 
ei Hama E | om ο 30- -ητοιμασεν 3, | om auar 2° cejw | 
τω βασιλει] rov βασιλεα k | om επι--ητοιμασεν P | επι] 
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VI 


EZOHP 


VIII 


5 βασιλεῖ κρεµάσαι τὸν Μαρδοχαῖον ἐπὶ τῷ ξύλῳ d ἡτοίμασεν. 5καὶ εἶπαν οἱ διάκονοι τοῦ B 
6 βασιλέως Ἰδοὺ Α μὰν ἕστηκεν ἐν τῇ αὐλῇ' καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Καλέσατε αὐτόν. δεῖπεν δὲ ὁ 

βασιλεὺς τῷ ᾿Αμάν Τί ποιήσω τῷ ἀνθρώπῳ ὃν ἐγὼ θέλω δοξάσαι; εἶπεν δὲ ἐν ἑαυτῷ ὁ Αμάν 8€ 
7 Τίνα θέλει 6 βασιλεὺς δοξάσαι εἰ μὴ ἐμέ; 7εἶπεν δὲ πρὸς τὸν βασιλέα "Ανθρωπον ὃν ὁ βασιλεὺς TP 
8 θέλει δοξάσαι, ὃ ἐνεγκάτωσαν οἱ παῖδες τοῦ βασιλέως στολὴν βυσσίνην ἣν ὁ βασιλεὺς περιβάλ- 
9 λεται, καὶ ἵππον ἐφ᾽ ὃν ὁ βασιλεὺς ἐπιβαίνει, 9 καὶ δότω ἑνὶ τῶν φίλων τοῦ βασιλέως τῶν ἐνδόξων 


M M 4 a e M ^ M ^ 
καὶ στολισάτω τὸν ἄνθρωπον ὃν ὁ βασιλεὺς ἀγαπᾷ, καὶ ἀναβιβασάτω αὐτὸν ἐπὶ τὸν ἵππον, καὶ 


κηρυσσέτω διὰ τῆς πλατείας τῆς πόλεως λέγων Οὕτως ἔσται παντὶ ἀνθρώπῳ ὃν ὁ βασιλεὺς δοξάζει. 


- ^ ^ , 
ιο T? ebrey δὲ ὁ βασιλεὺς τῷ 'Auáv Καλῶς ἐλάλησας: οὕτως ποίησον τῷ Μαρδοχαίῳ τῷ Ἰουδαίῳ 
- ^ ^ ^ 
τι τῷ θεραπεύοντι ἐν τῇ αὐλῆ, καὶ μὴ παραπεσάτω σου λόγος ὧν ἐλάλησας. 11ἔλαβεν δὲ "Auàv τὴν 
N N N fe N ? i N m^ M , ΄ > ^ Σ ^ s ο X 
στολὴν καὶ τὸν ἵππον, kal ἐστόλισεν τὸν Μαρδοχαῖον καὶ ἀνεβίβασεν αὐτὸν ἐπὶ τὸν ἵππον, καὶ 


A A "n 14 ^ 
διῆλθεν διὰ τῆς πλατείας τῆς πόλεως καὶ  ἐκήρυσσεν λέγων Οὕτως ἔσται παντὶ ἀνθρώπῳ ὃν 


4 κραμασαι A ϱ πλατιας S 


εν cejw: om f | τω EvAw w] το ἔυλον o a: του ἔυλου ουν | w] 
of | ητοιµασεν] +avrw Se*fkz 

5 ειπαν] εἶπον ASce'dejpuwz: ειπεν ο" | οι--αυλη] e pueri 
Aman 3L | διακονοι] ex της διακονιας A | βασιλεως] + προς 
αυτον Sc*fkz | εστηκεν] ειστηκει a: (om 71) | om ο βασιλευς 
fk | καλεσατε avrov] Uocetur 38, 

6 ειπεν δε 19] pr Και εισηλθεν αμαν Se?fkz: pr introiit 
autem Aman ad regem et cogitabat dicere regi (ed LP) ut suspen- 
deretur Mardochaeus super praeparatum ab Aman (a se $°) 
lignum et non eum permisit dominus logui 3Η: καὶ ειπεν v | 
o 15--αμαν 19] αυτω ο βασιλευς dp: τω αμαν v βασιλευς fkz 
(αμα): om τω aga» v | rc] prer | ανθρωπω] ἠ-τω τιµοντι τον 
βασιλεα z | ον--δοξασαι 19] guem rex honorificat UP: qué 
regem. honorificat L° | ov] w A | εν εαυτω] post apar 2° fkz: 
εν avro à: avro S; in cogitatu suo 3. cum cogitatione sua 
Lr: hab Ἀογισαμενος Jos (cf. Luc) | om o 2° AN P(uid)Sefjkvwz | 
αμαν 29] -- εν εαντω 55.3 | rwa—óo£aca: 2°] pr αρα k: Neminem 
habet rex necessarium 3, | δοξασαι ο βασιλενε ru 

"| ειπεν δε] και ειπεν αμαν z: om P: +apav Sc*dfgpqs | 
προς Tov βασιλεα] τω βασιλει A: Domine (+mi LP) rex $: 
om dp | ανθρωπον--δοξασαι] omni-homini (om E°) honori- 
ficanti regem $ | ανθρωπον] avos Na | ον--θελει] sz μὲς GL | 
o βασιλευς θελει] pr av τ: αν θελη ο βασιλευ» f: av θελης βασιλευ 
k | 09a 

8 ενεγκατωσαν--επιβαινει] detur stola regalis 3ym: acci- 
piatur-stola (accipiat stolam UP) regalis et corona-aurea 
(coronam auream EP) et equo-regalt-uchatur (ascendat in equum 
regalem. 38,5) indutus-guae-supra-dixt (om LP) 3655 | ενεγκατω 
Ar|om οἱ--βασιλεως Ar, | του βασιλεως] σον k: om v | 
βυσσινον v | (om ην--περιβαλλεται 71) | ην post βασιλευς 
1? r | ο βασιλευς περιβαλλεται] pr εν αυτη 5-8: περιβαλλεται 
εν αυτη o βασιλευς fkz | om περιβαλλεται--βασιλευς 2° a* | 
περιβαλεται dp | om e$ v | ov] ων a?*: tem αυτον Sea | 
o βασιλευς επιβαινει] +Kat δοθητω διαδηµα βασιλειας επι την 
κεφαλην αυτου S*?fkz [επιβαινει ο βασιλευς επ αυτον fk: eri- 
βαινει επαυτον o βασιλευς z | και-- αυτου bis scr z* | om επι--- 
avrov κ] 

9 και 19—Aeyov] et unus de gloriosis regis praedicet ante 
eum in lota ciuitate et dicat 3, | δοτω eve] δοθητω το ενδυµα 
και ο ἵππος εν χειρι SC8Í: το ενδυµα Kat ο ἵππος εν χειρι 2: 
o ἵππος εν χειρι k | των ι9--ενδοξων] amicorum domus eius 
6 | του--ενδοξων] των ενδοξων (+rov k) βασιλεως fk | (om 


19 


Io οντω S II πλατιας S 


AN(P)Sac-hjkp-suv wz(@)#iomp 


των ενδοξων 71)| στολισατωσαν ScafkE | om ον 15--αγαπα dp | 
(om και 35---ιππον 71) | αναβιβασατωσαν fkz | του ιππου 
dp | κηρυσσετω] post πολεως fkz: κηρυσσεται S*: κηρυσσε- 
τωσαν St-a | ουτως---δοξαζει] Omni (+ komini LP) bonorificanti 
regem sic erit LP: Omnis quem honorificat rex sic fiet ei Sm | 
eara] εστιν rz 

10 ειπεν] ει ex κ a | om o βασιλευς a. | τω αμαν] om dp: 
+raxews λαβε συν το ενδυµα Και τον vr ov Se?fkz [συν το] συ 
το k: συτω 2: σν f | ιππον] -- και δια της πλατειας Της πολεως 
κηρυσσετω λεγων οντως εσται παντι ανω ov ο βασιλευς δοξαξει 
ειπε δε ο βασιλευς τω αμαν ταχεως f] | Καλως-- ποιησον] Bene 
locutus es propera sicut dixisti fac L°: Praepara-cito-bene-locutus- 
es (Bene locutus es propera cito IP) et accipe equum et stolam et 
coronam sicut dixisti et fac sic "P: om f | καλως] καθως Sez : 
και καθως k | ουτως ποιησον] ποίησον οντως kz(pr ka): -- εί 
dixit rex Hama Fac E | ποιησον] ποιησοµεν A: ποιησω g 
om τω 2° AS*adigkp-svz | om τω ιουδαιω (226)3.9Ρ38 | τω 
45--αυλη] ον ο βασιλευς δοξαζει p | θεραπευοντι] θεραπευτη v: 
θεραποντι u | ev τη αυλη] εν βουλη v: ον ειπεν ο βασιλευς A: 
(om εν 236): regis CIL | παραπεσατω] παραπεσετω cdgpqre? 
Sw: παραπιπτετω V | σον] σοι f?*: om 33 | λογος] pr o kv: 
λογον w | ων] pr εκ παντων S¢*fkz: ov adeprvw | ελαλησας] 
ελαλησα f: συ λελαληκας vi Έως δε εγνω αμαν οτι ουκ ην 
δυνατον ο δοξασθησοµενος αλλ οτι µαρδοχαιος εστιν συνετριβη η 
καρδια αυτου σφοδρα καὶ µετεβαλε ro χρωμα avrov es οικτρον 
z (cf. Luc): +-et doluit Aman in his uerbis & [+ et uolebat prae- 
uaricari (transuertere LP) regem deus autem non permisit dm] 

11 ελαβεν δε] και ελαβεν u: et accepit Aman omnia haec et 
dedit Mardochaeo et dixit ei Surge serue dei et esto honorificatus 
(Aonorabzlis 345) accepit. (accipite ©”) autem L | αµαν---ιππον 
19] stolam 3h" | καὶ τον ιππον] (om 44): +evrperopevos τον 
µαρδοχαιον καθοτι εκεινη TH ημερα κεκρικει ανασκολοπησαι αυτον 
Kat ειπε τω µαρδοχαιω περιελου τον σακκον και ενδυσαι την 
βασιλικην στολην καὶ επιβηθι επι τον του βασιλεως ἵππον Kat 
εταραχθη ws αποθνησκων o µαρδοχαιος Kat απεδυσατο uer οδυνης 
τον σακκον Και ενεδυσατο ματια δοξη:ς Kat εδωκει µαρδοχαιος 
Tepas θεωρειν και εξιστατο εν αφασια Kat η καρδια avrov προς 
τον KV 2 (cf. Luc) | om kat 25--ιππον 29 A | εστολισεν] coronam 
(om Lem) circumdedit L: +apav z | om Και 35---ιππον 2 τ | 
om avrov afk | επι] es a | τον 3°] την p: των ea? | ἵππον 2°] 
ἵππων e* | και διηλθεν] perit una linea in @: ef praeibat ante 
(om 3,9) eum (+praeco 399) 3L. | δια] επι h | ανθρωπω] Έτω 


3-2 


6 P 
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VI 11 EZOHP 
t ^ LA ΄ H ΄ - 5 
ὁ βασιλεὺς θέλει δοξάσαι. T? ἐπέστρεψεν δὲ ὁ Μαρδοχαῖος eis τὴν αὐλήν' 'Α μὰν δὲ ὑπέστρεψεν eis 
, X: ^ ^ B ten 
τὰ ἴδια λυπούμενος κατὰ κεφαλῆς. 13 καὶ διηγήσατο ᾿Αμὰν τὰ συμβεβηκότα αὐτῷ Ζωσάρᾳ τῇ 
- ^ lg e rd 
γυναικὶ αὐτοῦ καὶ τοῖς φίλοις: καὶ εἶπαν πρὸς αὐτὸν οἱ φίλοι καὶ ἡ γυνή Ei ἐκ γένους Ἰουδαίων 
Μαρδοχαῖος, ἦρξαι ταπεινοῦσθαι ἐνώπιον αὐτοῦ, πεσὼν Tech οὐ μὴ δύνῃ αὐτὸν ἀμύνασθαι, ὅτι 
0 ` ^ 9 ? ^ 14%, » ^ Nar ΄ / t2 ^ qT 2 7 Nun à 
eos ζῶν uer αὐτοῦ. ᾿1ἔτι αὐτῶν λαλούντων παραγίνονται οἱ εὐνοῦχοι Ἱ ἐπισπεύδοντες τὸν Αμὰν 
ἐπὶ τὸν πότον ὃν ἡτοίμασεν Ἐσθήρ. 


1 Εἰσῆλθεν δὲ ὁ βασιλεὺς καὶ ᾿Αμὰν συνπιεῖν τῇ βασιλίσσῃ. “εἶπεν δὲ ὁ βασιλεὺς Ἐσθὴρ ; 


τῇ δευτέρᾳ ἡμέρᾳ ἐν τῷ πότῳ Ti ἐστιν, Ἐσθὴρ βασίλισσα, καὶ τί τὸ αἴτημά σου καὶ τί τὸ ἀξίωμά 
- ^ f ^ 

cov; καὶ ἔστω σοι ἕως τοῦ ἡμίσους τῆς βασιλείας µου. 53καὶ ἀποκριθεῖσα εἶπεν Ei εὗρον χάριν 

1 L4 ^ B X + δ 8 ΄ τ ^ o » 4^ f A. κ X f ^ iE r / 

ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, δοθήτω ἡ ψυχὴ τῷ αἰτήματί µου, καὶ ὁ λόγος µου τῷ ἀξιώματί μου. 

4é 10 ` εξ St X , H 2 A M ὃ M S b AL e ^ s ` 
πράθηµεν γὰρ ἐγώ τε καὶ ὁ λαός µου εἰς ἀπωλίαν καὶ διαρπαγὴν καὶ δουλίαν, ἡμεῖς καὶ τὰ 
z ^ A ᾿ ^ ^ ^ 

τέκνα ἡμῶν εἰς παῖδας καὶ παιδίσκας, καὶ παρήκουσα: οὐ γὰρ ἄξιος ὁ διάβολος τῆς αὐλῆς τοῦ 


m 


2 


13 


βασιλέως. Selmev δὲ 6 βασιλεύς Tis οὗτος ὅστις ἐτόλμησεν ποιῆσαι τὸ πρᾶγμα τοῦτο 


11 θελι 5 13 Ύννεκι S. | ταπινουσθαι S 


AN(P)Sac-hjkp-suvwz(L 33, emp 


τιµοντι Tov βασιλεα 2 | θελει δοξασαι] honorificat A, | θελησει fk 

12 επεστρεψεν] pr et ibat Aman in infamiam sibi et Mar- 
dochaeus honorificatus est ualde et deus-confregit (confregit 
dominus dh") cor Aman L: υπεστρεψεν e | om o cjrw | es 
την αυλην] εν τη αυλη gj*w: - rov βασιλεως Sc3fkziüL | αμαν 
δε] και αμαν wz: και αυτος k | υπεστρεψεν] properauit 3L | 
εις τα ιδια] in domum suam CY: -- αυτου fk | λυπουμενος] 
περιλυπος fk: om τ | κατα κεφαλης] και κατακεκαλυµµενος την 
κεφαλην Se3fkvz [om και Stav | om την 553]; in corde €: 
om ἵν: -Fexov r | κεφαλη h 

13 διηγησατο αμαν] percussus corde misit L | ανηγησατο 
P | αμαν- ζωσαρα] ravra dp | αμαν post αυτω S | τα---φιλοις] 
pr απαντα S: τη ἕωρα τη Ύυναικι avrov Kat τοι Φιλοις avrov 
παντα τα συµβεβηκοτα αυτω fkzi [τη 1°—avrov 1°] ζαρας της 
γυναικος (τη Ύυναικι {33 avrov f: της γυναικος αυτου ἕαρας k: 
ad Zosarram (om $P) uxorem suam 3, | παντα] pr et narrauzt 
εἰς L: συμπαντα z}: (om τα--ζωσαρα 71) | σωσαρα Ar | φιλοις] 
t+omnibus © | εἶπον Adejpwz | om οι--γυνη ἀρ | φιλοι] 
avrov Se*fkz | η] pr ἕωρα z: pr σωσαρα f | γυνη] t αυτου 
ἕωσαρα St-a: «αυτου fkz | elexcorrd: η κα: oa: ome | 
µαρδοχαιος] pr o P: µαρδοχαιον k: om a | ηρξαι] ου ηρξω 
Scafkz: ηρξω acejw: Ίρξε N*s: αρξαι v: incipe 3b: --δε g | 
ταπεινουσαι S | ενωπιον] εμπροσθεν cejw | om πεσων TEON 
fkz | ου] pr και dgpqs | om μη ce | δυνη] δυνηση v | 
αµυνασθαι αυτον fkziL | οτι] pr οτι πεσων meon fkz | θεος-- 
αυτου 3°] propheta est IL | θεος ζων] pr o h: o θὲ ο fov A: 
o Geos rE 

14 om ετι-- ευνουχοι E(uid) | ere] -- δε dgpqs | λαλουντων] 
+per αυτου Se3fkvz: ecce © | παραγινονται οι ευνουχοι] ot 
ευνουχοι του βασιλεως παραγινονται fk(-vov-)z: ότου βασιλεως 
PSc*adgpqsv: (+ uera του βασιλεως 44): - reginae L™ | emi- 
σπευδοντες] επισπουδαΐοντες εισαγαγειν fk: επισπουδαζοντες 
σπευδοντες αναγαγειν 2: 1 αγαγειν S92: + uocare dim: Troga- 
uerunt P | (rov 19] τω 44) | ποτον]τοπον dhp | ov grouacev 
εσθηρ] illi L° | εσθηρ] αισθηρ Su: +n βασιλισσα gqsiL™P 

VII 1 om totum comma $c | (om ôe 44) | auav] aua e 
συνπιειν τη βασιλισση] cum eo ad coenam LP | τη βασιλισση] 
pr τη εσθηρ fz: 1-εσθηρ Sèk 

2 ειπεν δε] pr factum est autem in bona fropinatione $ 
(οἵ. Luc): καὶ ειπεν A | εσθηρ 1° BSNahrz] pr προς dgpqs: 
αισθηρ u: om A: ad Hester reginam Ae ; reginae 1": + reginae 
Er: pr τη rell | τη] pr και ye ev f: pr καὶ γε 5552: prev κ | 


zl 


VII 1 συμπιειν B! 
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. 6 


M 
; δεῖπεν δὲ 


4 απωλειαν ΒΑΡΑ | δουλειαν BabA 


δευτερα ημερα] ηµερα τη δευτερα fkz: om ηµερα ἀρᾶ | εν τω 
ποτω] om rÆ: + rov owov Se*fkz | εστιν--σου 29] το αιτηµα 
σου εσθηρ η βασιλισσα και δοθησεται σοι Kat τι Το αξίωμα σου 
fkz | εστιν](εσταισοι 44): σοι άρρας | om εσθηρ 25---τι 10 3, | 
εσθηρ 25] post βασιλισσα gqs: αισθηρ α | βασιλισσα] pr η Ar: 
om dp | σου 1°] -- και δοθησεται σοι 553 | om και 95---σου 2° 
dps | και 35-- µου] usque ad dimidiam partem regni mei dic-et 
(licet 3^ : om dic L°) faciam tibi (om L™) 3, | εστω BNSahr] 
δοθησεται fk: εσται A(uid) rell | rov BANShru] om rell | 
μου] «και ποιηθησεται σοι fkz 

S αποκριθεισα] om dp: «Εεσθηρ η βασιλισσα 95362: 
+ Esther cum fiducia LP | ειπεν] +7w βασιλει gqs | ει] η 2 | 
ένωπιον του βασιλεως] in conspectu tuo rex et si uidetur animae 
tuae {L | του βασιλεως] pr του κυριου µου dgpqs: «και εἰ 
(ye fk) emt rov βασιλεα αγαθον 9536] | δοθητω] --μοι Se*fkz | 
Π--αιτηματι] τη ψυχη µου (om 74.236) το arqua dgpqr?'s 
(74-236): τη ψυχη µου και τω αιτηµατι fk: desiderium $ | 
ψυχη] --μου 5552 | αιτηµατι] amare S*r* | και 2°—pov 3°] 
non aurum neque argentum ego peto I: et uerbo meo precatio 
mea É: om € | om και 2°—pov 2° N* | λογος] λαος Sefkz | 
om µου 2? AS*r*v 

4 επραθημεν] επραθην dgpqs: ueni Amp : uenit L° | yap 195— 
διαβολοε partim mutila in Æ | om γαρ 1? jw | τε] ye v | μου] 
T T€ αξιωματι µου k | om και 25--δουλιαν τ | και διαρπαγην] 
om Adp: (om καὶ 236) | διαρπαγην] pr es gz: διαρπασιν v | 
και δουλιαν] και εἰς δουλιαν dgpqs?!: om kz | ques] και queis 
δε v: umes re ei --δε dp: tre Ncjw: om 3, | τα] pr παντα 
N | ημων] υμων e: 4 kacf | εἰς 2ὐ---παιδισκας] in captiuitatem 
L: om S | παιδισκας] --επραθηµεν Sc*fkz | και παρηκουσα] e£ 
silui E: om ki, | παρηκουσα] παρηκουσας ajvw: παροικουσα 
d*p: παρηκας ο: παρθενους e | om ου--βασιλεως ILP | αξιος 
o διαβολος] ο διαβολος αξιος fkz: dignum L° | ο διαβολος] 
(o εχθρος 71): om $e 

5 ειπεν--βασιλευε] και αποκριθεις ο βασιλευς αρταξερξης 
ειπε τη εσθηρ τη βασιλισση (τη βασιλεισση εσθηρ k) [κα | 
βασιλευς] --αρταξερξης τη εσθηρ τη βασιλισση Sc; + reginae 
Hester Le: + Esther reginae WP: +reginae 35" | ovros] pr 
εστιν dígpqsiL: εστιν ουτος και ποιος εστιν kz: + εστιν S (+ και 
ποιος εστω ouros 573) | om οστις---τουτο dp | οστις ετολµησεν] 
o τολμήσας v | οστις] os Scegjwz (pr ovros): ef qui WP: aut 
quis 3e" (pr sermo 125) | ποιησαι] post rovro fk: om 2 

6 αισθηρ u | εχθρος] pr επιβουλος και Se^fkz: + regis 3, | 


VII 


ΕΣΟΗΡ VIII 2 


ς ` A 
Εσθήρ "Ανθρωπος ἐχθρὸς 'Αμᾶν ὁ πονηρὸς οὗτος. ᾿Αμὰν δὲ ἐταράχθη ἀπὸ τοῦ βασιλέως καὶ B 8P 
7 τῆς βασιλίσσης. 70 δὲ βασιλεὺς ἐξανέστη ἀπὸ τοῦ συμποσίου εἰς τὸν κῆπον: ὁ δὲ ᾿Αμὰν 
παρῃτεῖτο τὴν βασίλισσαν, ἑώρα γὰρ ἑαυτὸν ἐν κακοῖς ὄντα. ὃ ἐπέστρεψεν δὲ ὁ βασιλεὺς ἐκ τοῦ 
be € A X ^ ^ 
κήπου, Αμὰν δὲ ἐπυπεπτώκει ἐπὶ τὴν κλίνην ἀξιῶν τὴν βασίλισσαν: εἶπεν δὲ ὁ βασιλεύς Ὥστε 
. M ^ ^ ^ H 
9 καὶ τὴν γυναῖκα βιάζῃ ἐν τῇ οἰκίᾳ µου; ᾿Αμὰν δὲ ἀκούσας διετράπη τῷ προσώπῳ. 9εἶπεν δὲ 
^ 7 ^ s ^ 
Βουγαθὰν εἷς τῶν εὐνούχων πρὸς Ἱ τὸν βασιλέα Ἰδοὺ καὶ ξύλον ἡτοίμασεν 'Auàv Μαρδοχαίῳ τῷ TP 
΄ - ^ "^ . * 
λαλήσαντι περὶ τοῦ βασιλέως, καὶ ὤρθωται ἐν τοῖς Αμὰν ξύλον πηχῶν πεντήκοντα. εἶπεν δὲ ὁ 
τ ΄ 29 > ^ το ἈΠ Ζ IS X ὯΝ ^ ^ à e Ζ 7 
10 Based Σταυρωθήτω ἐπ’ αὐτοῦ. Yra ἐκρεμάσθη ' Auàv ἐπὶ τοῦ ξύλου ὃ ἡτοιμάσθη Μαρδοχαίῳ. 
e t A ^ 
καὶ τότε 0 βασιλεὺς ἐκόπασεν τοῦ θυμοῦ. 
. - - ej "^ ^ 
VIII : "Kai ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ὁ βασιλεὺς ᾿Αρταξέρξης ἐδωρήσατο ᾿Εσθὴρ ὅσα ὑπῆρχεν 'Apàv τῷ 
/ ^ ^ S 
διαβόλῳ, καὶ Μαρδοχαῖος προσεκλήθη ὑπὸ τοῦ βασιλέως Ἱ. ὑπέδειξεν γὰρ Ἐσθὴρ ὅτι ἐνοικείωται Ἱ & 
3 ^ "m e A 
αὐτῇ. 3ἔλαβεν δὲ ὁ βασιλεὺς τὸν δακτύλιον ὃν ἀφείλατο Λμὰν καὶ ἔδωκεν αὐτὸν Μαρδοχαίῳ, καὶ 


oo 


2 
7 παρητειτο] παρητιτο 5: παρειτειτο A 8 κλεινην B* 9 ωρθωται] ωρθωτε S: ωρθρωτε A 
VIII 1 υπεδιξεν S | ενοικιώται S 2 αφιλατο S 
AN(P)Sac—hjkp-suvwz(€) im 
αμαν 1°—ovros] hic Aman Άμα | o πονηρος] e£ malus Œ | το 2°) τον ajw | εγνω] bis scr e* | το κατασκευαζομενον] τε 


ovros] facit hoc LP: om adp: -- wv 7 | de 2°] om P: +audiens κατασκευαζομενος a: και ειπε w] | προς τον βασιλεα] του 
uerba (ista 39) L: +audtens 38 | απο---βασιλισσης] e£ cecidi? βασιλεως Ak: ενώπιον του βασιλεως z: regis Domine rex 3, | 
(decidit IP) uultus eius L: om dp | απο] --προσωπου fkz ίδου και] και γε iov 2: om και fg | ἔυλον 19] ro ἔυλον o (w 2) 

7 o δε 1°] και ο dp | εξανεστη] ανεστη Nu: hab αναπη- | AScsfkrz: +guod CEL: hab σταυρον Jos | ητοιμακεν N | 
δησαντος Jos (cf. Luc): +e» οργη avrov Scafkz | απο του papdoxew τ | τω--ξυλον 2°] qui te seruauit de insidiis ut illum 
συμποσιου] de loco suo (om 367) proiciens mappham (calicem suspenderet et erectum est lignum YP: ut illum suspenderet 
meri 319) e£ exiit L | απο Buv] εκ ANPS rell Jos | κηπον] erectum L° | τω- βασιλεως] et annuntiauerunt regi hoc É | 
+ rov συμφντον 5--.(συν-)Πι2 | o δε αμαν] αµαν δε fk: kac apap Tw λαλησαντι] pr ayaba z: Ἔαγαθα ScAfkv: +de beneficio Œ | 
z: (o δε βασιλευς 44) | παρητειτο BANS*] παρηθετο P: βασιλεως] -αγαθα + | om και 25---αμαν 2° dp | om και 2ο S* | 
παρεκαλει Και qretro cejw: εξανεστη και παρεκαλει f: εἔανεστη εν] om a: (ert 236) | ἔυλον 2°] pr υψηλον Se3f: ἔυλων q: 
και παρητειτο περι THs ψυχής αυτου εσθηρ (om Sc-4v) Sotkvz: υψήλον kz: om Acejw: hab σταυρον Jos | πηχων] post πεντη- 
παρεκαλει rell | την βασιλισσαν] (αντην 71): 1-εσθηρ Sea | Kovrafkz | πεντηκοντα] εξηκοντα Jos-ed: stat 3," | ειπεν de 2°] 
αυτον AS*a-ejp | ovra] παρα του βασιλεως kz: om a: 4 mapa kat ειπεν Z% | επ] απ q | avrov] avro cj: avro ew: + Aman 
του βασιλεως Sea (om WL?) et uxor eius et decem filii eius 3L, 

8 επεστρεψεν---βασιλευς 19] o δε βασιλευς επεστρεψεν 10 εκρεµασθη] suspensi-sunt (suspensus LP) sicut praecepit 
(vr-z) fkzüb" | (επεστρεψεν δε] και επεστρεψεν 71 | õe 1°] yap rex 3, | αμαν] pro k : om 3, | {επι--μαρδοχαιω] ev avro 71) | 
44) | om o 19 e | εκ] απο A | κηπου] +rov συµφυτου ets roy τω ἔυλω v | o 1°] ov ASeafkuz: w rv | ητοιµασεν AS*acefjk 
orkov του ποτου Tov οινου S*3fkz (om του 2°—owov): +ad locum  ru-z@ RL | µαρδοχαιω] +rw λαλησαντι περι του βασιλεως v: 
suum (om 3Lm) L | επιπεπτωκει] επεπεπτωκει f: επεπτωκει +ludaeo ad-portam (in portis 3) Susi et dixit rex Dentur 
hvw: kat ἔπεσεν A: hab πεσοντος Jos: cecidit LPP | επι--. decem millia talentorum Mardochaeo YP | om τοτε (713, | 
βασιλισσαν] in-thorum (iterum ad pedes Alm) reginae et depre- ο 2°—Oupov] του θυµου (rw θυµω f: θυµω k) εκοπασεν o βασιλευς 
cabatur eam tenens-genua-eius (et genua illi tenebat LP: om (o βασιλευς εκοπασεν z) fkz | εκοπασεν ο βασιλευς Ajw | om 


genua eius L°) L | επι] eis τ | την βασιλισσαν] αυτην AC | exowagev——(viii 1) βασιλευς e | του 2°] pr απο jw | θυμου] 
ειπεν---προσωπω] uidens autem rex eum in thoro Ester iratus improb µου S! 
est et dixit Non sufficit quoniam super me et regnum meum VIII 1 εν--ημερα] ev τη ημερα Taury fk: ev τη ημερα εκεινη z : 


ausus est (es SL") manum inmittere numquid et uxorem meam {τοτε 52) | ημερα] ωρα S | ο--εδωρησατο] αρταξερξης o βασιλευς 
violare (+ uis LP) L | ωστε] +dea | om και P | την γυναικα εδωρησατο u: εδωρησατο ο βασιλευς αρταξερξης fgkqsvwzi™: 
βιαζη] Beaters (-ζειν z: -fet k) την Ύυναικα µου fkz [μου]μετεμου εδωρησατο . βασιλευς dp: donauit Artaxerxes rex ILo | εδω- 
z] | γυναικα] +u S* : μου NPdgpqsv15: + mer εμου Sea | ρησατο] εχαρισατο Jos (cf. Luc) | εσθηρ 1° BANSah] αισθηρ u: 
βιαζη] βιαζει u: βιαζειν e: εκβιαζη Ar: uiolabit Aman {| +77 βασιλισση fkzi1,: pr τη rell | οσα] pr παντα dgpqsi: aa | 
om µου Stkz | αμαν δε ακουσας] o λογος εξηλθεν ek Tov στοµατο; υπαρχει cej | αμαν] pr τω dgpqs | τω διαβολω] om S*dpiber: 
του βασιλεως αμαν δε ακουσας S^^kz [om του 1? k | αμαν de "των ιουδαιων Scafkvz | και 2?—avry 27] cognouit autem rex 
ακουσας] o δε {-προσωπον k*) αµαν akovcas k: και ακουσας (om 4L") quoniam Mardochaeus erat de genere reginae 3L | 
αμαν z] | ακουσας] ακουας P: om dp μαρδοχαιος] +de A | προσεκληθη] προεκληθη g: ανεκληθη u | 
9 βουγαθαν] pr o j: o βουγαδαν ce: βουγαθα S*: βουγαζαν υπο] παρα cejw | εσθηρ 2°] αισθηρ u: +rw βασιλει dgpqs | 
Sca: βουταθαν N@(uid): (βουχαθαν 236): βουθαγενεις P: ενοικειωται] ενοικιωτο A: ἐενοικειουται dgpgs: ενωκειωται e?! fw | 
Bugotas 3L": Buzatas $°: Baguas LP: apBwvas f(uid)k: αυτη 2°] + µαρδοχαιος dgpqs 
αρβωνα z | των] pr απο 5-5[; | ευνουχων] ἠ-ουτος δε εγνωκει 2 (ἐλαβεν δε] καὶ έλαβεν 71) | το δακτυλιον o z | αφειλετο 
Tovro το ἔυλον ιδων του σταυρου εν τη οικία του αμα» ore εκαλει — de?'gpqsvw | apar 1°] pr rov AS*4fkz: pr απο dgps | avrov] 
αυτον επι ro δειπνον των βασιλεων kat περι τουτου πυθοµεµος avro h: om ANcefjkwz | om µαρδοχαιω-- εσθηρ η" | µαρδο- 
εγνω παρ ενος των παίδων το Κατασκευαζοµενον a(ponit ante ειπεν — xat] pr τω fkwz | om και 2ὐ---μαρδοχαιον q% | (εσθηρ µαρδο- 
1°)cejw [του σταυρου] τουτω a (τουτων a* uid) | om του 2°a | χαιον] αυτον εσθηρ 71) | εσθηρ] αισθηρ u: +regina UP | 
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το 


ΥΠ 2 


ΕΣ 


ΘΗΡ 


κατέστησεν ᾿Εσθὴρ Μαρδοχαῖον ἐπὶ "πάντων τῶν ᾿Αμάν. 3καὶ προσθεῖσα ἐλάλησεν πρὸς τὸν 3 
Βασιλέα, καὶ προσέπεσεν πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ ἠξίου ἀφελεῖν τὴν ' Auàv κακίαν καὶ ὅσα 

ἐποίησεν τοῖς Ἰουδαίοις. “ἐξέτεινεν δὲ ὁ βασιλεὺς Ἐσθὴρ τὴν ῥάβδον τὴν χρυσῆν: ἐξηγέρθη δὲ 4 
Ἐσθὴρ παρεστηκέναι τῷ βασιλεῖ. 5καὶ εἶπεν ᾿Ἑσθήρ Εἰ δοκεῖ σοι καὶ εὗρον χάριν, πεµφθήτω 5 


3 ^ M # \ 2 * τ X 
ἀποστραφῆναι τὰ γράμματα τὰ ἀπεσταλμένα ὑπὸ 


3 3 ^ n 6 ^ A δ Z id ^ X ZI ag ^ X ^ / 
εἰσιν ἐν τῇ βασιλείᾳ σου. màs γὰρ δυνήσομαι ἰδεῖν τὴν κάκωσιν τοῦτ λαοῦ μου, καὶ πῶς δυνήσομαι 
05 , ^ * A , ^ (iS P 7 \ o t B X X M 'E 0 ΄ E Ld X ε ^ = 
σωθῆναι ἐν τῇ απωλείᾳ τῆς πατρίδος μου; 7 καὶ εἶπεν o βασιλευς πρὸς KoOnp Ei πάντα τὰ ὑπάρ 


[4 
Αμάν, τὰ γραφέντα ἀπολέσθαι τοὺς Ἰουδαίους οἵ 
6 
7 


‘A ` AN 32 t ieee R: IAE ` / QN ps [4 ` ^ 2 ^ 
xovTa HAV εοωκα και εχαρισαμην σοι, καὶ αυτον ἐεκρεµασα ETL ξύλου οτι τᾶς χείρας ETNVEYKE τοις 


Τουδας ty 2 ^..8 ΄ Im ^2 na 7 / ὡς ὃ anton ` H ^ 
OVOQALOLS, TL ETE ἐπιζητεῖς; γράψατε καὶ υμειίς EK TOU OVOLATOS HOV ως ὀοκει υµιν,και σφραγίσατε τῳ 


δακτυλίῳ wou: ὅσα γὰρ γράφεται τοῦ βασιλέως ἐπιτάξαντος καὶ σφραγισθῇ τῷ δακτυλίῳ µου, οὐκ 


v > ^ ? ^ H ΄ M t ^ H A ΄ N L6 3 lA / A 
ἔστιν αὐτοῖς ἀντειπεῖν. 9ἐκλήθησαν δὲ οἱ γραμματεῖς ἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ ὅς ἐστιν Νισά, τρίτῃ καὶ 


» a ^ » ^ Y A: , ^ 5 "d [d M /- ^ ? t M ^ wv 

εἰκάδι τοῦ αὐτοῦ ἔτους, καὶ ἐγράφη τοῖς Ιουδαίοις ὅσα ἐνετείλατο τοῖς οἰκονόμοις καὶ τοῖς ἄρχουσιν 
a ^ ^ ^ ^ , M 

τῶν σατραπῶν ἀπὸ τῆς ]νδικῆς ἕως τῆς Αἰθιοπίας, ἑκατὸν εἴκοσι ἑπτὰ σατραπίαις κατὰ χώραν καὶ 


3 προσθισα S 
7 xtpas S 


4 εξετινεν S 5 δοκι S | 


AN(P)Sac-hjkp-suv wzE 3E emp 


μαρδοχαιον] pr τον Ndfgkpsz (τω 251) | om των z | aua» 2°] 
pr rov fwz 

3 om totum comma dp | προσθεισα] --εσθηρ Se*fgkqsz | 
(ελαλησεν] παρεκαλεσε 71: om 236) | προς 29] επι cejw: 
(om 71) | και 35--εποιησεν] de quo impetrauerat Aman A: 
et impetrauit auferre mala quae cogitauit Aman UP: Aufer 
mala quae cogitauit et imperauit Aman 3," | και niov] αξιουσα 
k | αφελειν] pr και εδεηθη avrov S^?fkz | apar κακιαν] κακιαν 
a: κακιαν αμαν TOV γωγαιου Kat τον λογισμον αυτου fkz [om rov 
γωγαιου k | του] % αμαν του z** agar & του 231 | γωγαιου] 
εβογαιου f (y ex v)] | οσα] pr παντα u | τοις ιουδαιοις] pr εν h: 
aduersus genus Iudacorum {L | ιουδαιοις] pr συμπασιν (+ rosz) fkz 

4 εζετεινεν δε] και εξετεινεν A: om δε P | om ο βασιλευς 
viLP | εσθηρ τ5--χρυσην] την ραβδον την χρυσην τη εσθηρ 
dgpqsib" | εσθηρ 1°] pr τη fkw: om Pu | om την 2° αὖ | 
χρυσην] ^ rwv. (η ην fz) ev χειρι αυτου fkz | (om εἔηγερθη--(6) 
μου 3" 71) | εἔηγερθη δε] και εζηγερθη dgpqsw | εσθηρ 19] 
αισθηρ u: om dp$Z | παρεστηκεζ | βαλει P* 

5 ειπεν] +avrw gqsfE(uid) | εσθηρ] αισθηρ u: regi dem: 
ei LP | δοκη kz | σοι] τω κυριω µου τω βασιλει dgpqs : domino 
meo UP | ευρον] pr ει PadpiL*: ρτ η 2 | xapi] t ev οφθαλμοις 
σου N: -F Zn conspectu tuo LP: + ἐνώπιον σου AarE: ante te 
dí": ἠ-ενωπιον σου και ευθης (-Ous fz) o λογος ενωπιον του 
βασιλεως και αγαθη εἰμι εν οφθαλμοις avrov (ενωπιον του Baci- 
λεως 2) Seafkvz | πεμφθητω] πεµφητω a: mittantur a-te (om 
LP) Bzerae I | αποστραφηναι] αποστραφητω a: αποστρεψαι 
APSfkz | τα 1?—apav] epistolae (litteras 39") quas scripsit 
(-erat Le: misit 1") Aman EL | om ra 2?a | απεσταλµενα] 
αποσταλµενα sv: αποσταλεντα g: εξαπεσταλµενα AS*@fkr 
(-αποσ-)2 | υπο] απο cejw: παρα Nv | auar] + vov αµαδαθου 
του (om 554) Bovyatou (εβογαιου f: λιβουγαιου k: γωγαιου 2) 
S«*fkz: αμανου του αμαδαθου Jos | om τα Ύραφεντα L | 
απολεσθαι] απολεισθαι f: απολεσαι APH (uid) | οι eow] omnes 
L: εν τη ιουδαια P | οι] οσοι Adfgkpqsz | σου] om Afkz: 
+in nomine tuo L 

6 om totum comma dp | πως 1°] οπως N* | δυνησοµαι 19] 
δυνησωμαι qs: +eyw zi, | dev] emdew Af: εφιδειν k: ert 
ειδειν τ | του λαου] την ευρουσαν τον λαον fkz | δυνησοµαι 2°] 
δυνησωμαι qsz | εν---πατριδος] sola de patria L 

7 o βασιλευς] (om 71): -Ε αρταξερξης [κα | προς εσθηρ] εσθηρ 
τη βασιλισση A: αυτη (71): εσθηρτη βασιλισση (τη βασιλισση 


8 vius S | γραφεται] γραφετε B* 


βασιλια S 6 δυνησοµε (bis) S | ev 5 | απωλια S 


9 εικαδει A | ενετιλατο S | σατραπειαις S 


εσθηρ k) και µαρδοχαιω τω ιουδαιω fkz: om dp: om προς a | 
αισθηρ u | om ει L | παντα] πανταυτα z | om τα j | apar] 
pr τω dgpqs: om w | εδωκα και] εδωκαι N : om Afkz | εδωκε 
S* | om και εχαρισαµην IL | απεχαρισαµην k | ξυλου] pr rov 
Aegrs: +cum omni domo sua $ | τας--ιουδαιοις] cogitauit 
(+ super me κ) mala inferre (om LP) regno-meo (super regnum 
meum 142} L | τας χειρας post επηνεγκε fkz(vm-) | επηνεγκε] 
επηνεγκεν A(x sup ras A*?)Se?: επηνεγκα αν S*: επηρεν N | 
τι ert επιζητεις] om L: om er Adp | επιζητεις] treis αν: 
επιτιθης kz(-es) 


8 γραψατε και υμεις] και υμεις γραψατε f: και υμεις γραφετε 
kz(nu-): Scribe igitur epistolas 1, | Ύραψατε] γράφετε AS* b 
(-Ware Seauid) | ex του ονοµατος] επι τω ονοµατι z | ws] ω z | 
υμιν] tibi et Mardochaeo L: + ev ονοµατι του βασιλεως kz | om 
και 29—pov 2° k | τω δακτυλιω 19] pr εν τ: τω δακτυλω e | 
om οσα---μου 3? dp | γραφεται] Ύραφετε B* ANefr: Γεν γραφη 
z | rov βασιλεως] post επιταξαντος 23Η: euovf | εσφραγισθη ακ | 
om τω δακτυλιω µου 20 3L | αντιπειν qz 

9 εκληθησαν] εκλιθησαν h: εκαθησαν z | om δε k | οι 
γραμματεις] +reges IL: +rov βασιλεως εν τω Καιρω εκεινω 
S*4fkz: hab τους βασιλικους Ύραμματει Jos | om τω v | 
πρωτω uu] μηνὶ τω πρωτω f: τριτω µηνι $93; up τω τριτω 
kz | ος εστιν] os εστι 555; ο εστι S*caz | visa] νισαν 
ἀείνη- e*)fgp-wiL™: σιουαν 99312: µαιος k*!(mg) | τριτη και 
εικαδι] pr τη cefjrwz: τη τρισκαιδεκατη kE: τη τεταρτι kat 
εικαδι v: om και εικαδι 3,9" | αυτου ετους] erovs του εαυτου z: 
δευτερου erovs S": αυτου µηνος Agri: µηνος avrov f: μηνος N | 
οσα ενετειλατο] om 2: --εσθηρ dp: 1-εσθηρ εξ ονοµατος του 
βασιλεως gqs(71(om του βασιλεως): + µαρδοχαιος f: + µαρδο- 
χαιος προς τους (om 553) ιουδαιους Sèk | (σατραπω»] carpa- 
πιων 71) | απο] pr οιησαν 5512 | εως] pr και dgpas: καιαπο | 
εκατον---σατραπιαις] post χωραν 29 S: om hE | εκατον εικοσι 
επτα] επτα καὶ εικοσι και εκατον fkz | εικοσι] pr kac v | erra] 
pr και Ag | carpamtais] σατράπαις cefjkw: σατραπιας az: 
satrapis (pr regionibus LP) gentium imperantium (-tibus LP), | 
χώραν Και χωραν] χωρας και χωραν a: χωραν fqz(pr την): 
gentem et gentem 3, | om χωραν 2? dp | om την z | εαυτων 
BNSfhkrz] eavre a: avrov v: avrov A rell | λεξιν] 4- kac Kaw 
κατα THY Ύλωσσαν avrov Και προς τους tovdatous κατα την Ύραφην 
αυτων και κατα την Ύλωσσαν αυτων {κα [aw] και Maw f | 
ιδαιους 2 | om Kat 35--αυτων 2° 2] 
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ΕΣΘΗΡ Ε 6 (XVI 6) 
ιο χώραν, κατὰ τὴν ἑαυτῶν λέξιν. Méeypady δὲ διὰ τοῦ βασιλέως καὶ ἐσφραγίσθη τῷ δακτυλίῳ αὐτοῦ, B 
καὶ ἐξαπέστειλαν τὰ γράμματα διὰ βιβλιαφόρων, ós ἐπέταξεν αὐτοῖς χρῆσθαι τοῖς νόμοις αὐτῶν 
ἐν πάσῃ τῇ πόλει, βοηθῆσαί τε αὑτοῖς καὶ χρῆσθαι τοῖς ἀντιδίκοις αὐτῶν καὶ τοῖς ἀντικειμένοις 
αὐτῶν ὡς βούλονται, èv ἡμέρᾳ μιᾷ ἐν πάσῃ τῇ βασιλείᾳ ᾿Αρταξέρξου, τῇ τρισκαιδεκάτῃ τοῦ 
δωδεκάτου μηνὸς ὅς ἐστιν ᾿Αδάρ. [Ὧν ἐστιν ἀντίγραφον τῆς ἐπιστολῆς τὰ ὑπογεγραμμένα 
Βασιλεὺς μέγας ᾿Αρταξέρξης τοῖς ἀπὸ τῆς Ἰνδικῆς ἕως τῆς Αἰθιοπίας ἑκατὸν εἴκοσι ἑπτὰ 
σατραπείαις χωρῶν ἄρχουσι καὶ τοῖς τὰ ἡμέτερα φρονοῦσι χαίρειν. “πολλοὶ τῇ πλείστῃ τῶν 
εὐεργετούντων χρηστότητι πυκνότερον τιμώμενοι μεῖξον ἐφρόνησαν, 3 καὶ οὐ μόνον τοὺς ὑποτεταγ- 
μένους ἡμῖν ξητοῦσι κακοποιεῖν, τόν τε κόρον οὐ δυνάμενοι φέρειν καὶ τοῖς ἑαυτῶν εὐεργέταις 
ἐπιχειροῦσι μηχανᾶσθαι: ἑκαὶ τὴν εὐχαριστίαν οὐ μόνον ἐκ τῶν ἀνθρώπων ἀνταναιροῦντες, ἀλλὰ 


EN 


M ^ m 1 τῷ f ^ A A 
καὶ τοῖς τῶν ἀπειραγάθων κόμποις ἐπαρθέντες, τοῦ τὰ πάντα κατοπτεύοντος ἀεὶ θεοῦ μισοπόνη- 
e L4 / ^ 
pov ὑπολαμβάνουσιν ἐκφεύξεσθαι δίκην. 5 πολλάκις δὲ καὶ πολλοὺς τῶν ἐπ᾽ ἐξουσίαις τεταγμένων 


^n 


^ 8 ΄ τ / Ei y / ΄ e LÀ Σ f ΄ 

τῶν πιστευθέντων χειρίζειν φίλων τὰ πράγματα παραμυθία μετόχους αἱμάτων ἀθφῴων καταστή- 
4 - Z A ^ ^ A 

caca περιέβαλε συμφοραῖς ἀνηκέστοις, T τῆς κακοηθείας ψ-ευδεῖ παραλογισμῷ παραλογισα- 


IO εξαπεστιλαν S* 
E 1 σατραπιαις BYPASS | φρονουσιν AS 


3 ζητουσιν ASc* | φεριν 5 | επιχειρουσε] επιχειρουσω S: επιχιρουσιν A 
5 πολλακεις A | χειριζειν] χειρειζειν B*: χιριζειν BPS | συµφορες S 


10 εγραφη- -βασιλεως] δια του βασιλεως αρταξερξου (-ξη 2) 
εγραφη fkz: om dp | εγραφη δε] και εγραφη Aggrs: om δε 
ud, | δία του βασιλεως] -- αρταξερξου 953 | εσφραγισθη] σφρα- 
γισθη A* | τω δακτυλιω] δια του δακτυλιου g | δακτυλω N* | 
αυτου] rov βασίλεως dp | εξαπεστειλεν AS@(-ride)fhkzHh | 
om τα γραμματα ric | om δία 2°—(11) αυτων 15 dp | δια 
βιβλιαφορων BAS*N*(uid)h] δια βιβλιοφορων εν ἵπποις τοῖς 
επιβαταις των αρµατων οἱ µεγιστανες wor των pauaxew fkz 
[βιβλιοφορω»] βιβλιαφορων z: βιβλιοφορου k | wo] pr οι f | 
ραμαχειν] ραµαχειμ z: paxew fk]: δια βιβλιοφορων Sca N? 
rell: per librarios currentes in eguis 3n 

11 ως το] o f: guaecungue Ὅ, | επαταξεν A | om χρησθαι 
1°—(viii. 13) υπεναντιους aL? | om χρησθαι1”--αυτωντ5 Κ]χρησθαι 
1°] σθ ex corr N: χρησθε S* 5: χρησασθαι Acefjvw : χρησασθε 
Sea | om εν--βουλονται Lom | om εν--αυτων 2° v | om παση 
A | τη BA] om NS omn € | βοηθησαι τε] βοηθήσετε fh: 
βοηθησεται Se*z: βοηθησατε e?!: καὶ βοηθησαι dgpqs: (και 
εβοηθησεν 44): om τε ANkr | αυτοι 2°] εαυτοις f | (om και 
19—(12) µια 71) | χρησθαι 2°] χρησθε S*o>r: χρησασθαι 
cfjkw: χρησασθε 555651 | om τοις 2°—Kae 2° A | om αυτων 
2° Sfkz | αυτων 35] αυτοι w | βουλονται] βουλωνται g*: 
βουλεται h: +agavigver και φονευειν και ζαπολυειν t συµπασαν 
δυναµωῶ Xaov καὶ χωρας τους θλιβοντας αυτους νηπια και Ύνραικας 
και τα σκυλα αυτων εἰς προνομην Sesfkz [om αφανιζειν--- 
απολυειν Se? | αφανιζειν] pr % z | Φονευειν] + 9 ως βουλονται 
z | απολυειν]απολανειν kz: αποκώειν f | συμπασαν] συν masar z: 
πασαν 553 | λαου δυναµι k | χωρας] χαρασσειν fk | προσνοµην 


z 
1 19 om εν ηµέρα µια die" | racy] µια f | om τη τὸ z | 
αρταξερξου] ο ex η z | (om τη 2°—adap 71) | τη τρισκαι- 
δεκατη] τη τριτη k: guarta decima die Lem | δωδεκατου µηνος] 
µηνος του ιβ’ 953: avrov µηνος δωδεκατου τ: om δωδεκατου 
AS*z | om os εστιν adap S* | os εστιν] id est 3,7": om av | 
αδερ W 

E 1—24] om €: textus ualde corruptus in 4° 

E 1 ων-- υπογεγραμµενα] n δε επιστολη τοιαυτη dp: est 
autem exemplum epistulae quod subiectum (subditum 3455) est 
(iud 9) 3,97: (om 71) | om ων S* | αντιγραφον] pr το 


II αντικιµενοις S 


23 


I2 τρισκεδεκατη S 

2 πλιστη S | µιζον B*S? 

4 αντανερουντες S* | µεισοπονηρον A 
6 κακοηήθιας S 


ANSac-hjkp-suvwzBiLem) 


Eqs | της επιστολης] επιστολη f: om της S* | τα τὸ bis scr A | 
υπογεγραμμενα] γεγραμμενα jw: υποτεταγµενα gru: + επιστολη 
βασιλεως f | om µεγας s | τοις 1°] rovs dp | απο] υπος | om 
της 2° a | εως] µεχριν: om N | om της 3° fkz | αιθιωπιας η | 
εικοσι] pr kai z | επτα] pr και Agrz | σατραπειαις] e ex corr N : 
σατραπαις S*jwie™ | om χωρων αρχουσι και f | χωρων] pr 
ἔδιων S*: post αρχουσι u: gentium 3L | αρξουσι S | om 
και--φρονουσι dpie™ | τοις 2°] pr σατραπαις ASe?rz: ταις v | 
υµετερα e* | φρονουσι] +xwpas v | χαιρειν] hadete 3m 

2 των---τιμωμενοι] bonitate (humanitate I) eorum qui eos 
honorificant L | metor] αµινον S* | εφρονησαν] sperantes 3,00 

S om και το S*3,em | τοι υποτεταγµενοις s* | υποτεταγ- 
µενων 2 | nur] υμιν S*a | Φητουσι] αιτουσιν S* : uolunt om | 
κακοποιειν] κακοπιειν 2: καταπιειν g* | re] δε Ναάραρ- ισα | 
kopov] κωρον A*{uid): fem L™ | µηχανασθαι] µηχανησασθαι 
v: Ἕκακα z: +malum Lm 

4 την] pr κατα ASfk | porwr z | ανταναιρουντες] ανταναι- 
ρουνται u: αναιρουντες fk Jos: ανερουντες Sc*: auferentes L™ | 
απειραγαθων] απειρογαθων p: (υπεραγαθων 52) | κομποις] 
κολποις v | επαρθεντε:] παρελθοντες 7 | του--κατοπτευοντος] 
eius qui omnia tenet É (cf. Luc) | του τα] ravra u | karo- 
πτευοντος] καταπτευοντος 2: εποπτενοντος x | aec θεου] om Ζήνα: 
om ae N | μισοπονηρον] pr την w | υπολαμβανουσιν] διαλαµ- 
βανουσιν  AS*cbfkz: +rwes dgpqs | εκφευξεσθαι] εφευξεσθαι 
53: εκφευξασθαι adefkprvz | om δικην S* 

5 πολλους των] πολλοστων g: om πολλους e | επ] υπ f | 
εξουσιας w | των πιστευθεντων] pr καὶ ἄίστ ex corr d*)gpqs | 
χειριζειν] post πραγματα dgpqs: post φιλων fkvz | πραγματα] 
προσταγµατα e: γραμματα v | παραμυθια] παραμυθιαν S*: 
παραμυθα h | µετοχους] µετενους S*: µεταιτιους z: µεταγνουσα 
A | αιματων] uera των A | αθωων post καταστησασα v | 
καταστησασα] καταστησας ASk: καταστησαντες azdLom (uid): 
καταστασα τ΄ | περιεβαλε] περιεβαλλε «31: περιεβαλον azihem | 
ανηκεστοις] ανεικεσταταις U 

6 τω της κακοηθειας] των THs αληθείας A | (τω] το 52) | 
ψευδει] pr τροπω Saf: τροπω ψευδη kz: ψευδη τ: +d S* | 
παραλογισμω] παραγισµω g: λογισμω f: om  Ar&Le(uid) | 
παραλογισαµενων] παραλογισαµενοι az: παραλογισαµενος ASfk: 


E 6 (xvi 6) EZOHP 


^ / 2 £ / τ - » ^ 
B µένων τὴν τῶν ἐπικρατούντων ἀκέραιον εὐγνωμοσύνην. 7σκοπεῖν δὲ ἔξεστιν, ov τοσοῦτον ἐκ τῶν 


: μας x à πας 
$ € παλαιοτέρων ὡς δπαρεδώκαμεν ἱστοριῶν, ὅσα ἐστὶν παρὰ πόδας ὑμᾶς ἐκξητοῦντας ἀνοσίως 


συντετελεσμένα τῇ τῶν ἀνάξια δυναστευόντων λοιμότητι, 9 kal προσέχειν εἰς τὰ μετὰ ταῦτα, εἰς 
τὸ τὴν βασιλείαν ἀτάραχον τοῖς πᾶσιν ἀνθρώποις μετ᾽ εἰρήνης παρεξόμεθα, ϑχρώμενοι ταῖς µετα- 
Βολαῖς, τὰ δὲ ὑπὸ τὴν ὄψιν ἐρχόμενα διακρίνοντες ἀεὶ μετ᾽ ἐπιεικεστέρας ἀπαντήσεως. 19 ὡς γὰρ 
᾿Αμὰν ᾽Αμαδάθου Μακεδὼν ταῖς ἀληθείαις ἀλλότριος τοῦ τῶν Περσῶν αἵματος καὶ πολὺ διεστη- 
KOS τῆς ἡμετέρας χρηστότητος, ἐπιξενωθεὶς ἡμῖν Mérvyev ἧς ἔχομεν πρὸς πᾶν ἔθνος 
φιλανθρωπίας ἐπὶ τοσοῦτον ὥστε ἀναγορεύεσθαι ἡμῶν πατέρα καὶ προσκυνούμενον ὑπὸ πάντων 
τὸ δεύτερον τοῦ βασιλικοῦ θρόνου πρόσωπον διατελεῖν: Move ἐνέγκας δὲ τὴν ὑπερηφανίαν 
ἐπετήδευσεν τῆς ἀρχῆς στερῆσαι ἡμᾶς καὶ τοῦ πνεύματος, tov τε ἡμέτερον σωτῆρα καὶ διὰ 
παντὸς εὐεργέτην Μαρδοχαῖον καὶ τὴν ἄμεμπτον τῆς βασιλείας κοινωνὸν Εσθὴρ σὺν παντὶ τῷ 
τούτων ἔθνει πολυπλόκοις μεθόδων παραλογισμοῖς αἰτησάμενος εἰς ἀπωλίαν' 14διὰ γὰρ τῶν 
τρόπων τούτων (ήθη λαβὼν ἡμᾶς ἐρήμους τὴν τῶν Περσῶν ἐπικράτησιν εἰς τοὺς Μακεδόνας 


μετάξαι. 


- rg 
SHuects δὲ τοὺς ὑπὸ τοῦ τρισαλιτηρίου παραδεδομένους εἰς ἀφανισμὸν Ἰουδαίους 15 


e 4 r / " € x ^ 

εὑρίσκομεν οὐ κακούργους ὄντας, δικαιοτάτοις δὲ πολιτευομένους νόµοις,Ἱ Ι6ὄγτας δε υἱοὺς τοῦ τό 
- - - € ^ . ^ t ς ^ ^ 4 

ὑψίστου μεγίστου ζῶντος θεοῦ τοῦ κατευθύνοντος ἡμῖν τε καὶ τοῖς προγόνοις ἡμῶν τὴν βασιλείαν 


6 ακερεον S 
10 αληθιαις 5 
13 σωτηραν S* | απωλειαν BabA 


7 παλαίωτερων A | λυµοτητι A 


ANSac-hjkp-suvwz(@)#ie™ 


om u | om την z | ακεραιον] ακεραιων a: ακαιρον n | ενγνω- 
μοσυνην] εγνωμοσυνην A: συγγνωµοσυνην g: επιγνωσιν S* 

T σκεπειν N | om δε α | εξεστιν] εστιν ovrwsk | ου τοσοντον] 
οντωουτων S*: ου τοσουτων ar: ούτως ov f | ex post των 1? f | 
ws] ων N: ους a: om S* | παρεδωκαμεν] παραδεδωκαµεν Sca 
auv: fradiderunt apud uos ÜL(uid): tradita accepimus Evia 
(cf. Luc) | οσα] οσον Sa: quantum. ea que 3». | (ποδας vuas] 
τους ποδας ημων 44) | ποδας] pr rovs dp: πολλας f: μερος S* | 
unas] ημας f: υμιν S* | εκζητουντας] εκξητουντες z: εκζητουν 
S*: ἕητουντας fk | om ανοσιως συντετελεσµενα u | συντελεσµενα 
h | rev αναξια δυναστευοντων] a£ των δυναστευοµενων Z: των 
αξιοδυναστενοντων A: των αξίας ὄυναστενων το S* | αναξια] 
αναξιως w: αξία Scaf{Lem (uid): αδοξια k. | Ἀοιμοτητι] λιµοτητι 
€: ωµοιοτητι Z 

8 εις τα] οσα e | τα] ro S*gkrv | uera ravra] uer avra z | 
eis το] wore ceg*!jw: rov fk: quomodo 35^: om r: om es S* | 
om rois dfp | παρεξομεθα]παρεχοµεθαχ: παρεχοντος f: παρεξειν 
a: παρεχειν 24133 (cf. Luc) 

9 χρωμενοι] pr ov AS*eafkvz(L35o9 | ταις] τε cejw: (δε 
52) | µεταβολαις] διαβολαις az | υπο την] vr dgpqs | ae] δει 
S*: δη N (η ex corr) | απαντησεως] αγανακτησεως S*(uid): 
αναψυξεως u 

10 ως yap αμαν] αμαν yap fk: o yap v | om αµαδαθου 
µακεδων dp | αμαδαθου] αµαθαδου egw: αµαθου A: ἠ-βουγαιος 
r | µακεδων] pr o v | της αλήθειας a | αλλοτριος] post αιµατος 
z: αλλοτριως k: αλλοτριοις udí- | om rov z | om των w | 
αιµατων u | om και dgpqsu | διεστηκως] inc λα S* | vue- 
repas N | nuw] nuer a 

11 ετυχοµεν u | ys] ως N: om h | exwuev r | (φιλαν- 
θρωπιαν 236) | om επι τοσουτον dgpqs | (τοσουτον ωστε] 
τοσουτο τε 52) | τοσουτον] τοσοντων a: τοσουτ e | ωστε] ως 
Ar Jos | αναγορευεσθαι] αναπορευεσθαι 93: εναγορενεσθαι a: 
ανηγορευσθαιτ | προσκυνουµενον] προσκυνουµενος A : προσκυνον- 
µενων a | υπο παντων] ab omnibus subditis nobis &™ | το] pr 
και dgpqs: τον τ 

12 ενενεγκας s | της υπερηφανια p* | επετηδευσεν] eve- 
τηδευσεΖ: (επετελευσε 52) | αρχη α΄ | στερησαι] στερεσαι 934: 


8 βασιλιαν S | «yos S | παρεξοµαιθα A 
11 βασιλεικου A | διατελιν S 
15 mus S 


9 wera AS 
12 επετηδευσεν] επετηδευσε S: επιτηδευσεν A 
16 µεγιστου bis scr B | βασιλιαν Sc 


post ημας A | υμας S* | και του πνευματος] (om 71): om 
και A 

13 om ηµετερον---ενεργετην dp | (om σωτηρα--παντος 71) | 
om καὶ γ5--ευεργετην u | παντων cejvw | ageumTov] sine 
peccato Œ: + κοινωνον e?! | (gs βασιλειας Κοινωνον] κοινωνων της 
Βασιλείας 52)| βασιλειας] βασιλεως 93 | om κοινωνον e* [αισθηρα| 
(om συν--εθνει 71) | συµπαντι h*(uid)ku | τω] roz: τοις 9: 
omr | τούτων] eus 157" | πολυπλοκοις µεθοδων παραλογισµοις] 
πολυπλοκων µεθοδοις παραλογισµων v: uariis circumuentionibus 
L | (µεθοδοις 71) | αιτησαµενοι v 

14 (om totum comma 71) | δια---τουτων] per haec enim 
(autem 3) consilia Άμα | των τροπων τουτω»] τον τροπον 
τουτον dp: τουτων των τροπων fk: om τουτων AC | ωηθη-- 
ερημουε] dicens quoniam deserti sumus C | 9705] ωηθει Ar: 
ηρθη z: ήθη S* | λαβων ημας ερηµουε] desertos nos accipiens in 
alienationem Lom (cf. Luc) | λαβειν ASc^fkz | nuas] vuas d* - 
ημερας kw: τας Α | την--επικρατησιν] τη των περσων emi- 
κρατησει v | την] +re ASc*kz | om των 2° Ak | περσων] 
περισσων z* | µακεδονας] µακαιδονας SN*: µακιδονας q: pake- 
δωνας N? | µεταξαι BANScehjw] μεταρξαι v: µεταταξαι fkr* - 
μεταγαγεῖν az: µεταλλαξαι ra? rell 

15 vues ad* | (om νπο-- αφανισμον 71) | vro του τρισαλι- 
τηριου] ab exsecrabili et impio Som. | τρισιαλιτηριου v | covdacous— 
ovras] Judaeorum qui non inueniuntur maligni $m | {ευρισ- 
Kouev—ovras] ουχ ευρισκοµεν kakovpyovs 71) | ευρισκοµεν ov] 
ευρισκοµενους Nh**k | ov κακουργους οντας] κακουργους ουκ 
οντας Ar: ovk ovras κακουργους f | δικαιοτατοις---νομοις] sunt 
autem iusti utuentes (om 3172) et sancti legibus Iet | δικαιστατοις 
δε]ι 3° ex v N: αλλα δικαιστατοις dgpqs: αναγκαιοτατους δε S* | 
πολιτευοµενοις de*fpz | νομοις] νοµους a: (om 44) 

16 οντας---θεου] filii dei excelsi $m | ovras δε vous] υἱούς 
οντας dp | δε] «- και k | wovs] post υψιστου v: wos S* | om 
του 1° A | om υψιστου µεγιστου dp | µεγιστου] pr Tov rz: 
post fwvros g: µεγιστους f | ζωντος] post θεου τ: ovros z | om 
του 2? z | κατευθυνοντος] κατευθυναντος Εᾳ5: κατευθυνοντας 5” | 
nuw] ημας S* | om re p | ἡμων] om 3,0: + de 2* | βασιλειαν] 
αγιαν S* | εκ---διαθεσει] sicut uolumus Έα 
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ΕΣΘΗΡ VIII I5 


x ^ / D ^ ve . " 
17 ἐν τῇ καλλίστῃ διαθέσει. 17 kaXÀs οὖν ποιήσετε μὴ προσχρησάμενοι τοῖς ὑπὸ ᾿Αμὰν ᾿Αμαδάθου B 
T n n ^ ^ n / 
18 ἀποσταλεῖσι γράμμασιν, rà τὸ αὐτὸν τὸν ταῦτα ἐξεργασάμενον πρὸς ταῖς Σούσων πύλαις 
^ ΄ M "4 ^ X. ^ ^ ^ / 
ἐσταυρῶσθαι σὺν τῇ πανοικία, τὴν καταξίαν τοῦ τὰ πάντα ἐπικρατοῦντος θεοῦ διὰ τάχους 
> , >on z I9 . \ 2 H ^ ? ^ / 3 θέ H i / ^ 
19 ἀποδόντος αὐτῷ κρίσιν' 390 δὲ ἀντίγραφον τῆς ἐπιστολῆς ταύτης ἐκθέντες ἐν παντὶ τόπῳ μετὰ 
/ ^ MJ * ^ ^ ^ ΄ - i 
20 παρρησίας, ἐᾷν τοὺς Ἰουδαίους χρῆσθαι τοῖς ἑαυτῶν νομίμοις, 50καὶ συνεπισχύειν αὐτοῖς ὅπως 
z: a ^ ^ ` 
τοὺς ἐν xap θλίψεως ἐπιθεμένους αὐτοῖς ἀμύνωνται τῇ τρισκαιδεκάτῃ τοῦ δωδεκάτου μηνὸς 
"Ada ^ > ο t t 2I / A x. ΄ ὃ $ 0 M > $$ ΄ mn» A / 
21 p τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ' ταύτην γὰρ ὁ πάντα δυναστεύων θεὸς ἀντ᾽ ὀλεθρίας τοῦ ἐκλεκτοῦ γένους 
, ^ $ ^ "^ m ^ È 
22 ἐποίησεν αὐτοῖς εὐφροσύνην. 5 καὶ ὑμεῖς οὖν ἐν ταῖς ἐπωνύμοις ὑμῶν ἑορταῖς ἐπίσημον ἡμέραν 
M £ ^ ^ ^ ^ ^ 
a3 μετὰ πάσης εὐωχίας ἄγετε, "ὅπως καὶ νῦν καὶ μετὰ ταῦτα σωτηρία ἡμῖν καὶ τοῖς εὐνοοῦσιν 
Πέ ^ Ν £e ^ 3 + / a 3 ΄ 24 - x t x $ M 
24 Πέρσαις, τοῖς δὲ ἡμῖν ἐπιβουλεύουσιν μνημόσυνον τῆς ἀπωλείας. **Tráca δὲ πόλις ἢ χώρα τὸ 
^ ^ , 
σύνολον ἥτις κατὰ ταῦτα μὴ ποιήσῃ δόρατι καὶ πυρὶ καταναλωθήσεται μετ᾽ ὀργῆς: οὐ μόνον 
3 9 Á^ L4 » * M f * ^ 3 X ἅ F y 6 ΄ 
ἀνθρώποις ἄβατος, ἀλλὰ καὶ θηρίοις καὶ πετεινοῖς εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον ἔχθιστος κατασταθή- 
VIII 13 σεται. 37d δὲ ἀντίγραφα ἐκτιθέσθωσαν ὀφθαλμοφανῶς ἐν πάσῃ τῇ Βασιλείᾳ, ὃ ἑτοίμους τε εἶναι 8 € 
14 πάντας τοὺς Ἰουδαίους εἰς ταύτην τὴν ἡμέραν πολεμῆσαι αὐτῶν τοὺς ὑπεναντίους. 14Οὲ μὲν οὖν 
e A jn / Δ Y wi [ol z + 3 A 3 ΄ x N ΄ 
ὑππεῖς ἐξῆλθον σπεύδοντες τὰ ὑπὸ τοῦ βασιλέως λεγόμενα ἐπιτελεῖν: ἐξετέθη δὲ τὸ πρόσταγμα 
e ^ a 
15 καὶ ἐν Σούσοις. 150 δὲ Μαρδοχαῖος ἐξῆλθεν ἐστολισμένος τὴν Βασιλικὴν στολὴν καὶ στέφανον 


17 αποσταλεισι] αποσταλισι A: αποσταλιση S (-σει 553) | γραμμασι A 21 ολεθρειας 5 
22 υμι 553 | αγεται A 23 απωλιας 5 24 πετινοις 5 
VIII 13 βασιλια S I4 επιτελιν S I5 στολισµενος Α | βασιλεικην A 
ANSac-hjkp-suvwz((L)3E3Lcmp 
17 om ow k | ποιήσετε] ποιήσεται z: ποιησητε Su: αγαγετε k 
ποιησατε Aaekr: ποιειτε jw | om µη προσχρησαµενοι v | 23 om οπως Edo" | (uera ravra] uer αυτα 52) | σωτηρια] 


προσχρησαμενοι] προσχρησοµενοι 2: προχρησαμενοι h*: mpo- pr η v: σωτηριαν ahem: μεν AScbfkzibem | quw 1°] υμιν 
χειρησαµενοι u: attendentes 3,08: προσεχοντες Jos (cf. Luc) | | S*ru*: vuv Af: η vuw dpqs: εσταιυµιν gE: om Sebakzifem | 
rots] τους z | auar) pr του N: pav A: aua» h | αμαδαθου] και 35] pr η c: om SubkzBL™ | τοις ευνοουσιν] pr εν a: των 
αµαλαθον h: αµαθαδου Aegw: om dp | amocraAewi]hab ευνοουντων AScbfkzibe": τοις συνουσιν h: {τοις ανουσι 52) | 


προαπεσταλµενων Jos (cf. Luc) περσαις] pr τοις ASebfkz(raw) | τοις 29-- επιβονλενουσιν] τοις 
18 (δια το--εσταυρωσθαι] διεταξα σταυρωθηναι avrov ev σου- δε rwv επιβουλενειν αντοις τολμωντων dgpqs [αυτοις τολµωντων] 
cots 71) | δια το] pr η S* | το] rovro avi^* | avrov] a exv z^: τολμωσιν g]: των δε τουτοις επιβουλευσαντων (-ενοντων f) Af: 


om a | om ro» AS*rv| εξεργασαµενον]εξαργασαµενον dp: εξηργασ- gui autem his insidiati sunt die": hab επιβονλευσαντων Jos | 
μενον r*(uid): εξειργασµενον r3? : εργασαμενον f | rpos—mvdais] nuir 2°] υμιν uz | επιβουλευουσω] επιβουλευσασι a: εμνημονενουσιν 
ad portas (-tam Xm) Susis (-st £*) L™ | σουσων] post πυλαι z | μνημοσυνον] ov ex w η: µνηµοσυνας a: επιβουλειας z 


fk(-cvv): σουσσων r?!: σουσοις N | (om συν---κρισιν 71) | om (B ex corr 28) | om της dpu | απωλειας] +aynre z: --ποιη- 
τη N | παροικια g | τον--επικρατουντος] quz omnia conspicit gnre a 


Lr (cf. Luc): omnia considerantis et continentis ° | om τα 24 rods] pr η dp | χωρα] χωρας S* | om ro συνολον v | 
S*ejrw Jos | παντας r | επικρατουντος] hab εφορωντος Jos nres] nueis z | ποιησει N?adprvz | δορατι] bis scr S* : δορατε 
(cf. Luc) | αποδοντος] αποδοντες jw: αποδοντα dp: απολοντο z | μετ] pr και 553 (improb και 550) | ov] pr και avwz | om 
h (-λλ- ha?) | κρισιν] δικην Jos (cf. Luc) αβατος (uid): | om εἰς--χρονον A | om εις a | εχθιστος] 
19 ταυτης] ταντη z: om Jos (cf. Luc) | ex8evres] εκτεθεντε; εχιστος S** εσχιστος Se: αἰσχιστος Afkz: +re w | καταστα- 
Aaf: εκτεθεντος S*: εκτεθεν kv: exponens 357 | om μέτα θησεται] αυτα σταθησεται S* : + ualcte $e 
παρρησιας 3,9" Jos (cf. Luc) | εαν] av S* | τους ιουδαιους] VIII 13 om totum comma $ | αντιγραφα] ἠ- τής επιστολης 
(rois (ουδαιοις 74): omnes ludaeos £™ | χρησθαι] c0 ex — Scfk: trys Ύραφης z | εκτιθεσθωσαν] εκτιθεσθω Sr: ekre- 
corr N: χρησασθαι cejw | αυτων v | νομιµοις]νομοις AScefjkrvwz θεισθω A: εκτιθεσθω δογµατα ev παση χωρα kat χωρα fkz 
Jos (cf. Luc): Zegzóus Ἴρου [δογμα z | mace z | και χωρα] Και χωρας f: om k] | οφθαλ- 
20 και συνεπισχνειν] adiuuantes 35": hab βοηθειν Jos | μοφανων a | ετοιµους-- ιονδαιους]... ετοιµους QL: ειναι δε τους 
αυτοις 15] αυτους g | οπως] w ex ov N | (om rovs 44) | αυτοι ιουδαιους ετοιµους {κα | τε] δε A | ταυτην post ηµεραν [κα | 
2°] αυτη f: om S* | αμυνωνται] µυνωνται A*: αμυνονται kr: om την a | πολεμησαι] pr του z | αυτων post υπεναντιους 
αμυνασθαι N | (om τη Ἱὸ--ημερα 71) | τη τρισκαιδεκατη] τη  f(+7eAos της επιστολης fn£)kz 
ty’ dp: τη τριτη και δεκατη f: quarta decima (+ die Sim) ρτο | 14 om ουν s | cres] --και επιβαται f: + και επιβαται των 
{om του δωδεκατου 236) | δωδεκατου] δεκατου f: om dgpqs | ποριων (πυριων k) οἱ µεγιστανες S^^kz | σπευδοντες] επισπευ- 
adap] pr os εστιν {e Jos (cf. Luc): αδερ w | τη αυτη ημερα] — 8ovres f: επισπευδοντες και διωκομενοι k: «και διωκοµενοι 
om dpi™: om τη αυτη f 3c Staz | τα--λεγομενα] praecepta (-tum 3,9) regis L | τα] --δε 
2l ταντην] ταυτη AS*kr*v: ravra u | om γαρ S* | 0] k | υπο του βασιλεως post Ἀεγομενα fz | om εξετεθη---σουσοις 
επι A | παντα] pr τα adfghkp-uz | (avr ολεθριας] ολεθριαν 71) | dp | εξετεθη---προσταγμα] το δε εκθεµα εξετεθη fkz | το προσ- 
ευφροσυνην] pr es S^*dfgkposz: (ευφροσυνης 52): σωτηριο ταγμα] pr και N: το εκθεµα A: το Ύραμμα gqsu | και] το N: 
Jos (ef. Luc) om efi | σουσοιε] +r πολει fÆ: +77 βαρει Se? kz: + ciuitate 
22 om totum comma Jos (cf. Luc) | vues] nues S*(uid) | regis 35 
ουν] row g: om HL" | επωνυµιοιςᾳ | om υµων εορταις A | 15 εξηλθεν] +ex προσωπου του βασιλεως Se?2fkz | στολην] 
υμων] ημων g | επισηµον ημεραν] ον nu ex epa e? | ημερας S* | --νακινθινην δερρνην S*fkz [νακινθινον z | δερρινη»] δερινην f: 
SEPT. VOL. III. PT. I. 25 4 


VIII 15 


r ^ A $ S x ^ . 
B ἔχων χρυσοῦν καὶ διάδημα βύσσινον πορφυροῦν: ἰδόντες δὲ οἱ ἐν Σούσοις ἐχάρησαν. 16 τρῖς δὲ 


ΕΣΘΗΡ 


16 


^ / t 

Ἰουδαίοις ἐγένετο φῶς καὶ εὐφροσύνη 7 κατὰ πόλιν καὶ χώραν οὗ ἂν ἐξετέθη τὸ πρόσταγμα, οὗ 17 
^ ` M 
ἂν ἐξετέθη τὸ ἔκθεμα: χαρὰ καὶ εὐφροσύνη τοῖς Ἰουδαίοις, κώθων καὶ εὐφροσύνη" καὶ πολλοὶ 


τῶν ἐθνῶν περιετέμοντο καὶ ἰουδάιζον διὰ τὸν φόβον τῶν Ἰουδαίων. 
A ^ n ΄ 
Ἐν yàp τῷ δωδεκάτῳ μηνὶ τρισκαιδεκάτῃ τοῦ μηνός, ὅς ἐστιν ᾿Αδάρ, παρῆν τὰ γράμματα 1 
^ A ^ ^ A e ^ f 
τὰ γραφέντα ὑπὸ τοῦ βασιλέως. ?év αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ ἀπώλοντο οἱ ἀντικείμενοι τοῖς Ἰουδαίοις" 2 


? ` * 3 f / 3 ΕΑ 3 e * L4 ^ ^ M ε ’ M [4 
οὐδεὶς γὰρ ἀντέστη, φοβούμενος αὐτούς. 3οἱ γὰρ ἄρχοντες τῶν σατραπῶν καὶ οἱ τύραννοι καὶ οἱ 3 
^ £ e A + Ε - 
βασιλικοὶ γραμματεῖς ἐτίμων τοὺς ᾿Ιουδαίουςη: ὁ γὰρ φόβος Μαρδοχαίου ἐνέκειτο αὐτοῖς. 


"^ >? ^ > ΄ ^ / ^ 
TL “προσέπεσεν γὰρ τὸ πρόσταγμα τοῦ βασιλέως ὀνομασθῆναι ἐν πάσῃ τῇ βασιλεία. Ἱ δκαὶ ἐν αὐτῇ 
- ^ l4 F A 
τῇ πόλει ἀπέκτειναν οἱ Ἰουδαῖοι ἄνδρας πεντακοσίους, 7τόν τε Φαρσὰν καὶ Νεσταὶν καὶ Δελφὼν 
^ M . ε ^ ^ 
καὶ Φασγὰ ὃ καὶ Φαραδάθα καὶ Βαρσὰ καὶ Σαρβαχὰ ? καὶ Μαρμασιμὰ καὶ Ῥουφαῖον καὶ ' Apaatov 


15 εἰιδοντες S 
3 βασιλεικοι ASS? | ενεκιτο S 


ANSac-hjkp-suvwz@(L) 


αερινην Staz] | εχων] post χρυσουν Se*fk(exov)z: om dp | 
βυσσινον πορφυρουν] et byssinum (byssum ILP) IL | om ev σουσοις 
εχαρησαν LP | εχαρησαν] pr ευφρανθησαν kari k: + και ευφραν- 
θησαν Sea fz 

16 τοις δε] οτι τοις Af | om φως και dp | ευφροσυνη] + και 
αγαλλίαμα και Tiun Se? Íkz : + epulatio et conuiuzum 1” 

17 κατα-- χωραν] κατα χωραν καὶ χωραν και κατα πολιν 
fkz(-- και πολι) | πολιν] pr πασαν a | (om ου 15--(ουδαιων 
71) | om ου r?—evóposvry 2° dp | om ου ατὸ--προσταγμα 
ANcegjrwiL? | αν 1°] a sup ras η | εξετεθη 1°—exOeua] 
o λογος του βασιλεως και ro εκθεµα εξετεθη S¢-Afkz | ro προσταγµα] 
scriptum Œ | om ov 2?— ek0eua. S*VEL™ | αν 2°] εαν ANegr | 
το εκθεµα] exemplum epistolae LP | om xapa—wovdaios S*wE | 
χαρα και ευφροσυνη] ευφροσυνη και χαρα Sc3fkz | τοις---ιονδαιων 
sup ras A? | κωθων και ευφροσυνη] χαρα τε και κωθων w: 
gaudium οἱ uoluptas UP: om S*akr*vh™ | ευφροσυνη 2°] 
ευφροσυνην ΑΔ: αγαλλιασις gqrats | περιετεµνοντο A®S“ 4d (uid) 
fgk(-vwrvro)p-vziL | ενιουδαιζον S* | δια] pr και S* | φοβον] 
+gui factus erat aduersus inimicos UP | ιουδαιων] +rov επ 
αυτους kz 

IX 1 om εν---(2) covdacors KIL | om yape | vi] om 35»: 
"αυτος o µην αδαρ z | τρισκαιδεκατη] pr τη cegjqsw: τη ιγ΄ dp: 
τρισδεκατη v: τεσσαρεσκαιδεκατη S* Jos-codd | os] o S*z | 
αδερ w | om ra Ύραφεντα υπο dfp | υπο] παρα jw | βασιλεως] 
4 και το δογµα avrov ποιησαι Staz 

2 εν--ημερα] pr και vw: και dp: guo die 3," | αυτη] ταυτη 
u | ημερα] ωρα S* | απωλοντο] pr η 554; | οι] pr παντες τ: 
om a | ιουδαιοις] £e... 
εξεστραφη αυτη εστιν εν η κυριενουσιν οι ἰδαιοι αυτοι εν τοις 
µισουσιν αυτους z (sub "*) | om ουδεις--αυτους 3L | ovdes] pr 
και εξεκκλησιασθησαν οι (ο ex ι z?) (ουδαιοι (ιδ- 2) εν ταις πολεσιν 
αυτων εν magas χωραις του βασιλεως αρταξερξου εκτειναι χειρα 
εν (om k) τοις ζητουσιν ανελειν αυτους kz(sub -%) | om yap η | 
αντεστη] «κατα προσωπον αυτων (w ex ου 23) Seafkz | φοβον- 
μενος αυτους] οτι επεπεσεν o dofios αυτων επι παντας τους λαους 
Γκα(επεσεν) | Φοβουμενος] φοβουμµενους S*r: Φοβουμενοι 5' 36 | 
αυτοις ος" 

3 om yap 15 f | σατραπιων f Jos | om και 2°—ypayparers 
dp | οι βασιλικοι Ύραμματεις] οι γραμματεις οι βασιλικοι fkz: 
ot βασιλεις και οἱ Ύραμματεις Jos: reges ef scribae L | βασι- 
λικοι] βασιλει S* | τιµωνται S* | τους ιουδαιους] αυτους dp: 
deum 3b: dominum 3," | om o—avros dp | ο--ενεκειτο] 


και f: Tes το κηριευσαι αυτων και 
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ΓΝ 1 τρεισκαιδεκατη S-a 
4 βασιλια 5 


o0 ay Ον 


αντικιµενοι S 
6 απεκτιναν Sta | πεντακοσιους] ϕ' S 


ἐνέκειτο "yap o φοβος µαρδοχαιου (uapdoxatos ο φοβος f) tkz | 
ο yap] οτι o w | ενεκειτο] ἐπέκειτο jw : (προσεπεσε 44) | αυτοις] 
om 15: +epeyaduvero yap (+0 z) µαρδοχαιος πορευοµενος 
Scafkz 

4 προσεπεσεν] επεπεσεν SC: προεφθασεαί | ro προσταγμα] 
imperium mr: timorem L° | racy] post τη v | βασιλεια] 
ciuttate eius IL: + avrov dgpqsS(uid): + Artaxerxis ©: + kat 
εµεγαλυνετο fkz 

5 hab και επαταξαν οἱ ιονδαιοι πληγην ev πασι τοις εχθροις 
αυτων πληγην µαχαιρας Και αναιρεσεωε (+ αυτων z) Kat απωλειας 
καὶ εποιησαν εν τοῖς µεσουσιν αυτους κατα TO θεληµα αυτων 
fkz(sub x) 

om 6—19 4 

6 και--πολει] qui in Suszs Œ | αυτη τη πολει B] σουσοις 
57 ά(-σοι d*)p Jos: σουσοις τη πολει ΑΝ5-..(-λι) rell 3E | om 
απεκτειναν S* | om οι hs | ιουδαιοι] + καὶ απωλεσαν S¢-afkz | 
avépas] post πεντακοσιους fkz: om rÆ | πεντακοσιους] +et 
septuaginta É 

om 7—9 dp 

T τον τε] τον δε u: Kat τον 2 | Φαρσαν και νεσταιν] φαρσαν- 
νεσταιν S: φαρσανεσταν Ar: φαρσαννες qs: φαρσανες g: Φαρσεν- 
Safa z: Φαρεσενδαθα f: φαρεενδαθαν k: Pharsanestade & | 
$apsav] φθαρσαν N: φαλσαν .. | και 1° B] om N rell | 
νεσταιν] pr τον w: νεσιαν a: (στην v | δελφων] δελφον a: 
Delmon C: αδελφων NS*- rov αδελφων Sea: τον αδελφον 
fkz(ded-) | φασγα] paya A: paora g: φαγγα v: gaya 
S*(uid): Phagon Œ: rov ασιφαθα f: τον αειφαθα z: τον 
νασηφαθα k 

8 Φαραδαθα B] φαρααθα S: θαρδαθα gqsu: βαρδαθα A: 
Saratha Œ: Fardas È: τον φουραθα z: τον φουαθα fk: 
φαρδαθα N rell | (om και 2°—(g) ζαβουθαιον 71) | Βαρσα B] 
βαρελ AS(uid): βαραια u: αδαλια z: τον αδαµα k: τον apada 
f: βαρεα N rell © | σαρβαχα] σαρµαχα gqs: σαρφαχα r: 
(σαραβαχα 236): σαρµαθα u: Baredaa (uid): τον αριδαθα z: 
τον αριαθα {-θι)κ 

9 ρουφαιον και µαρµασι v | µαρµασιµα B] µαρµασιµνα A: 
μαρμασιαν N: µαρσαµιμ Y: µαρµασαμ u: µαρµασιν w: Marson 
E: Arsimaa Quid): σαρµασιµ g: σααρµασιµ qs: (σαρμασιν 
74): τον φαρµοσθα z: τον αριλαθα k: τον αριεναθα f: μαρμασιμ 
S rell | ρουφαιον BS] ρουφανον A: τον αρισαι Z: τον αρησαι k: 
Tov αρισαει f: αρουφαιον N rell CE | αρσαιον] αρσεον Sh: 
τον ἄριδαι 2: τον αρηδαι k: τον αριδαει f | ζαβουθαιον] ζαβου- 


IX 


ΕΣΘΗΡ 


το 
ΓΙ 


12 


13 


^ , ε X: ^ ^ ^ / 
διήρπασαν Mev αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ' ἐπεδόθη τε ὁ ἀριθμὸς τῷ βασιλεῖ τῶν ἀπολωλότων ἐν Σούσοις. 
- - / » 
1ορῖπεν δὲ ὁ βασιλεὺς πρὸς Ἔσθήρ ᾿Απώλεσαν οἱ Ἰουδαῖοι ἐν Σούσοις τῇ πόλει ἄνδρας 
A ^ r ^ . 
πεντακοσίους: ἐν δὲ τῇ περιχώρῳ Ἱ πῶς οἴει ἐχρήσαντο; τί οὖν ἀξιοῖς ἔτι καὶ ἔσται σοι; "3 καὶ 


εἶπεν ᾿Εσθὴρ τῷ βασιλεῖ Δοθήτω τοῖς Ἰουδαίοις χρῆσθαι ὡσαύτως τὴν αὔριον, ὥστε τοὺς δέκα 


14 
15 
16 


* uM + € ^ ^ ’ 
υἱοὺς κρεμάσαι Αμάν. "καὶ ἐπέτρεψεν οὕτως γενέσθαι, καὶ ἐξέθηκε τοῖς ᾿Τουδαίοις τῆς πόλεως 
A , ^ ^ [4 ^ ^ 
τὰ σώματα τῶν υἱῶν ᾿Αμὰν κρεμάσαι. '5καὶ συνήχθησαν οἱ Ἰουδαῖοι ἐν Σούσοις τῇ τεσσαρεσ- 
"n UN: ^ 
καιδεκάτῃ τοῦ ᾿Αδὰρ καὶ ἀπέκτειναν ἄνδρας τριακοσίους, καὶ οὐδὲν διήρπασαν. oi δὲ λοιποὶ 


^ + ^ ^ 
τῶν ᾿Ιουδαίων οἱ ἐν τῇ βασιλείᾳ συνήχθησαν καὶ ἑαυτοῖς ἐβοήθουν, καὶ ἀνεπαύσαντο ἀπὸ τῶν 


/ 2 ΄ \ . ^ / , ^ [A ^3 H ^ 
πολεμίων' ἀπώλεσαν γαρ αντων μυρίους πεντακισχιλίους T7] τρισκαιδεκάτῃ του Αδάρ, και 


17 
i8 


IAY / ^ ^ ^ 

οὐδὲν διήρπασαν. Vai ἀνεπαύσαντο τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτη τοῦ αὐτοῦ μηνός, kal ἦγον αὐτὴν 
e Ἔ > ΄ A ^ . > ri I8 4f δὲ I ὃ - È ? 5 4, ^ a 
ἡμέραν ἀναπαύσεως μετὰ χαρᾶς καὶ εὐφροσύνης. Soi δὲ Ἰουδαῖοι οἱ ἐν Σούσοις τῇ πόλει 


΄ - > 
συνήχθησαν καὶ τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ καὶ οὐκ ἀνεπαύσαντο' ἦγον δὲ καὶ τὴν πεντεκαιδεκάτην 


I2 πολι Soa 
16 πεντακισχειλιους B 


θαιθαν Nacehjwi(uid): ζαβουδεθαν S: ζαβουγαθα A: Zaboutha 
M: (ζαφουδαιδαν 52): τον ουαιζαθα 2: τον οὐαξαθα fk 

10 (om τους--αμαδαθου 71) | τους] pr και dp | om agar 
dgpqs | om αµαδαθου βουγαιου k | αμαδαθου] pr vov fzL 
(AmadantAiyf&: αμαθαδου Agpw: αµαναδαθου S*(uid) | Bov- 
γαιου] pr και dp: pr του A: βουγεου 554: βουδεου S*: Bovyatov 
u: του εβουγαιου {: του γωγαιου 2 | τους εχθρους v | του] των 
τους S* | ιουδαιων] -απεκτειναν AS¢4(-«rw-)fkz@(uid) | om 
και-- (11) ημερα dp | om καὶ u | διηρπασαν] εν τη διαρπαγη 
ουκ απεστειλαν Tas χείρας αυτων k: εν τοις σκυλοις ουκ ATEK- 
τειναν τας χειρας αυτων 2: + NMESTNAPHN ONTA « 

ll απεδοθη fg | re BS*ghqs] om AS*4kz@: δε N rell | 
om v A | τω--σουσοι5] των απολωλοτων εν σουσοις τη πολει τω 
βασιλει fkz | om τω βασιλει e | απολοµενων v | σουσοις] τη 
πολει Sal 

12 om ειπεν--πολει dp | προς] τη a*(uid); om Arz | 
εσθηρ] αισθηρ u: +7y βασιλισση 5532: Έτην βασιλισσαν fk | 
απωλεσαγ---πολει] εν σουσοι TH πολει εφονευσαν οι ιουδαιοι 
(1δ- 2) και απωλεσαν fkz | ιοδαιοι] + Kar εφονευσαν Sc | εν 
1°] pr οι v | τη αὸ---πεντακοσιους] ανδρας πεντακοσιους εν τη 
πολει cejw | om τη πολει S* | avópas πεντακοσιου:] πεντα- 
κοσιους avüpas και τους δεκα υιους αμαν fkz | ανδρας] ανδρες 
d3?p: avdpa h | πεντακοσιους] ἠ-και τους +’ wovs αµαν Se^: 
+et septuaginta E | ev a?—expgsavro] quot occiderunt in 
regione tota Œ: omk | περιχωρω] χωρα A: + του βασιλεως fz | 
πως ote] morot ει e: ποσοις Na?(o 19 ex corr uid)dfgpre's: 
ει τ | over] ace S*: σοι u | εχρησαντο] pr οτι W: Κεχρηνται 
ASe3fz: κεχρησθαι r* | τι--σοι] pr καὶ ειπεν ο βασιλευς τη 
εσθηρ dp(44) [om ο---εσθηρ d* | τη] προς 44]: καὶ τι το αιτηµα 
σου και δοθησεται σοι f: «και τι το αἰτημα σου Kat δοθησεται 
σοι k | τι ουν] και τι Az και Τι το αιτηµα σου και δοθησεται 
σοι kat TL 2: om σοι L 

18 εσθηρ] post βασιλει fk: αισθηρ u | τω βασιλει] (avro 
44): om z | δοθητω--αυριον] εαν τω βασιλει {--αγαθον k) 
gary δοθητω την (τη 2) avpiov τοις ιουδαιοις (om k: ἠ-τοις z) 
εν σουσοις χρησασθαι ωσαυτως fkz | χρησθαι] χρηστε S*: 
χρησασθαι Sace Jos | την] τη 5531: και τη dgps | ωστε] 
ως gz: Ἴ-και p | δεκα] δωδεκα f: om Ar | κρεµασαι αµαν 
BNS*hu] αμαν κρεµασθηναι Ar: αμαν κρεµασθηναι επι ζυλου 
Seafkvz [κρεμασθηναι αµαν St-a | κρεµασαιν | επι] t Tov f]: 
αμαν κρεµασαι rell 

14 om totum comma dp | oin και 15--γενεσθαι A | επε- 
τρεψεν] επεστρεψεν S*N*a: επεταξεν ο βασιλευς fkz: imperanit 


I4 ουτω S | εξεθηκεν A 
Ij τεσσαρισκαιδεκατη B! 
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15 τεσσαρισκαιδεκατη B! | απεκτιναν S 
18 πολι Sea | τεσσαρισκαιδεκατη B? 


ANSac-hjkp(q)rsuvw2z@ E 


TE(uid): +0 βασιλευς w: hab προσεταξε...ο βασιλευς Jos | 
ουτως γενεσθαι] Ύενηθηναι ουτως fkz | εξεθηκε] επεθηκεν S*: 
posuerunt Gy | τους (ουδαιους jw | (rgs—(15) τριακοσιου:] τη 
τεσσαρεσκαιδεκατη του adap και απεκτειναν avdpas τριακοσιους 
της πολεως και τα σωµατα των VW αµαν κρεμασαι και συνη- 
χθησαν οἱ ιουδαιοι εν σουσοις 236) | om τῆς--σωματα S* | της 
πολεως] extra urbem Œ | κρεµασαι] pr του 2: t erc ἕυλου v 

15 εν σουσοις] pr οι τ: ουσοις sup ras Απ: (om 71) | τη] 
pr τη ημερα fz: om u | τεσσαρεσκαιδεκατη] ιδ dgp: τρισκαι- 
δεκατη 553: τριτη και δεκατη f: Τρισκαιδεκατη ημερα k | adap] 
pr µηνος ΓΚ238: αδερ w: µηνος S*: Έμηνος 553 | απεκτειναν] 
οι ιουδαιοι εν σουσοις ὢ- 3Ε]ς: +01 εν σουσοις ιονδαιοιΖ | ανδρας 
post τριακοσιους fkz | τριακοσιους] διακοσιους a: τρισχιλιους r | 
και ουδεν διηρπασαν] post (16) εβοηθου» 3E: και εἰς διαρπαγην 
ουδεν διηρπασαν ουδε εξετειναν τας χειρας αυτων fkz [εις διαρ- 
παγην post αυτων z | ovdevz | διήρπασεν z* | ουδε] και ovez] | 
ουδεν] ουθεν Ar: ovdevau | ηρπασαν τ 

16 οι 25--βασιλεια] om dp: --αρταξερξου gs | οι 2°] των 
cejw | συνηχθησαν και] συναχθεντες Afk: αχθεντες z | εαυτοις 
εβοηθουν] εβοηθουν εαντοις περι της ψυχη: εαντων (+77 τριτη 
και δεκατη του µηνος adap f) fkz: + περι της ψυχης αυτων Sea | 
εαυτοις] εαυτους j: επ avrois v | εβοηθησαν r | ανεπαυσατο af | 
om απο-- {17} ανεπαυσαντοξ | πολεµιων] πολεµων cejw: πολεων 
u | αυτων] δυνατων S* | μυριον5] hab επτακισµυριοι Jos | 
πεντακισχιλιους] pr και k: ἠ-και εἰς διαρπαγην ουκ απεστειλαν 
τας χειρας αυτων Saz [και εἰς διαρπαγην] ουδεν διηρπασαν 
Sea] | (om τη 2°—adap 71) | rov adap] του αυτου adap 
Se: rov µηνος adap kz: om S* | αδερ w | και ουδεν διηρ- 
πασαν] pr και τεσσαρεσκαιδεκατη S*: om AScedkprz | διηρ- 
πασεν ἃ 

17 (om και αὸ---μηνος 71) | om ανεπαυσαντο Ar | om τη--- 
µηνος dp | του post αυτου S | om αυτου fk | και 2°] pr και 
ουδεν διηρπασαν και ανεπαυσαντο Ty Τεσσαρεσκαιδεκατη του 
αυτου µηνος A | αυτην] τη ιδ dp | ημεραν] pr την S | (om 
µετα--- ευφροσυνης 71) | om gera χαρας fk 

18 om totum comma dkp | οἱ δε] δια γαρ rovro και orr: 
οι 2 | om οι 2° Aaeuvw | (om εν 74) | om τη πολει S* | 
συνηχθησαν] +77 y και i. του αυτου S93: r3 τρισκαιδεκατη 
του αυτου µηνος adap 2 | (om και 15--ευφροσυνης 71) | και το] 
αυτοι 5: om uv: αυτοι g | τεσσαρεσκαιδεκατη] ἠ-του αυτου 
Sez: 4- Tov adap gs | και ovx] om AS**>Nfwz@: om ουκ cejs | 
ηγον--πεντεκαιδεκατην] Kat την πεντεκαιδεκατην διηγον αυτην 1: 
καὶ τη πεντεκαιδεκατη Ύγον Í | τη πεντεκαιδεκατη S* 


2 


4— 


IX 18 


καὶ Ζαβουθαῖον, rods δέκα υἱοὺς 'Auàv ᾿Αμαδάθου Βουγαίου τοῦ ἐχθροῦ τῶν Ἰουδαίων, καὶ B 


τα 


ΙΧ 18 ΕΣΘΗΡ 
` ^ yy ΄ 19810 ^ 5 t» ^ e / 2 / joa TH ἔξω 
B µετα χαρας καὶ εὐφροσύνης. tà τοῦτο οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι οἱ διεσπαρμένοι ἐν πάσῃ χωρα n 
^ " 4 
ἄγουσιν τὴν τεσσαρεσκαιδεκάτην τοῦ ᾿Αδὰρ ἡμέραν ἀγαθὴν μετ εὐφροσύνης, ἀποστέλλοντες 
is g ^ / δε ^ > ^ ͵ ee , na ^ ᾿Αδὰ 
μερίδας ἕκαστος τῷ πλησίον. οἱ δὲ κατοικοῦντες ἐν ταῖς μητροπόλεσιν καὶ τὴν € καὶ v τοῦ p 
΄ A s 
εὐφροσύνην ἀγαθὴν ἄγουσιν ἐξαποστέλλοντες μερίδας καὶ τοῖς πλησίον. 208" Eypa^jrev δὲ Map- 
^ ^ t 5 2 kal 
δοχαῖος τοὺς λόγους τούτους εἰς βιβλίον, καὶ ἐξαπέστειλεν τοῖς Ἰουδαίοις ὅσοι ἦσαν ἐν τῇ 
- ^ ^ V 
᾿Αρταξέρξου βασιλείᾳ, τοῖς ἐγγὺς καὶ τοῖς μακράν, "Ἱστῆσαι τὰς ἡμέρας ταύτας ἀγαθάς, ἄγειν τε 
^ ^ £ 
τὴν τεσσαρεσκαιδεκάτην καὶ τὴν πεντεκαιδεκάτην τοῦ ᾿Αδάρ' 25ἐν γὰρ ταύταις ταῖς ἡμέραις 
> ΄ e’ ^ > ο ^ 3 ^ » ^ M \ ^ > e 2 H 2 a 4. 7 "Αδα 
ἀνεπαύσαντο οἱ Ἰουδαῖοι ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν' καὶ τὸν μῆνα ἐν ᾧ ἐστράφη αὐτοῖς, ὃς ἦν ᾿Αδάρ, 
Z » 4 H M / Ζ M 
ἀπὸ πένθους eis χαρὰν καὶ ἀπὸ ὀδύνης eis ἀγαθὴν ἡμέραν, ἄγειν ὅλον ἀγαθὰς ἡμέρας γάμων καὶ 
- f- s ^ ^ M , Li 
εὐφροσύνης, ἐξαποστέλλοντας μερίδας τοῖς φίλοις καὶ τοῖς πτωχοῖς. 53καὶ προσεδέξαντο οἱ 
- x ^ ^ [οἱ Li κ; LA / t ^ 3 i 
Ἰουδαῖοι καθὼς ἔγραψεν αὐτοῖς ὁ Μαρδοχαῖος, 4mas ᾽Αμὰν 'Αμαδάθου ὁ Μακεδὼν ἐπολέμει 
^ ΄ t 3 ^ M M ZI 
αὐτούς, καθὼς ἔθετο ψήφισμα καὶ κλῆρον ἀφανίσαι αὐτούς, 35 καὶ ὡς εἰσῆλθεν πρὸς τὸν βασιλέα 
H r . a 4 Ἂν. 39) / E] ΄ aN M "I ὃ ; ^ Ml 
λέγων κρεμάσαι τὸν Μαρδοχαῖον' ὅσα δὲ ἐπεχείρησεν ἐπάξαι ἐπὶ τοὺς ᾿Ιουδαίους κακὰ ἐπ 
, ^ ` ^ z Eog: i 
αὐτὸν ἐγένοντο, καὶ ἐκρεμάσθη αὐτὸς καὶ τὰ τέκνα αὐτοῦ. 56διὰ τοῦτο ἐπεκλήθησαν αἱ ἡμέραι 
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IQ τεσσαρεσκαιδεκατην] τεσσαρισκαιδεκατη» Bi: τεσσεαρεσκαιδεκατην S* | μετα AS | om οι 35--πλησιον 2° B* 


20 εξαπεστιλεν S | βασιλια 5 


ANSac-hjkprsuvw2@4i (3L) 


19 δια] ἠ-γαρ AStfkrz | om ουν S*fkrz | οι 15] o ex cz? | 
om οι 2° ASauvw | διεσπαρµενοι] διεσπαρµενοι οικουντες Se?fkz 
[εσπαρμενοι f | οικουντες] pr και f: pr or z] | om racy Ar€ | 
χωρα] pr τη Adefkpr | om τη εξω S*kz€ | την τὸ---ευφρο- 
συνης] την ημεραν την τεσσαρισκαιδεκατην του µηνος adap μετ 
ευφροσυνης Kat ποτου ημεραν αγαθην fkz [την τεσσαρισκαι- 
δεκατην] τεσσαρισκαιδεκατη f: ιδ΄ k | ημερα αγαθη f] | τη 
τεσσαρεσκεδεκατη a | την 15] pr και Ar | του adap 15] post 
ημεραν dp: om ο΄ | adap 1°] αδερ w: µηνος S* (adap suprascr 
Ses) | (om ημεραν αγαθην 71) | ευφροσυνης] -- kat ποτου So | 
µεριδας 19] µεριδα S"ARE(uid) : + rots µη εχουσιν r | om εκαστος---- 
και 3? v | om εκαστος ΑΦ | τω] τοις AW: (rov 236) | πλησιον 
19] πλησιω f | om οἱ 35---πλησιον 2° B*kz Jos (uid) | και 19] 
pr αγουσιτ | την ε’ kac à] την πεντεκαιδεκατην AN (τη N*)ghru: 
την ce’ dps: τη πεντεκαιδεκατη 5: την πεντεκαιδεκατην Ἴμεραν 
cejw | adap 2°] αδερ w: --ημεραν Nadghpsu | ενφροσυνην] 
ενφροσυνον g (o 2° ex corr): ev ευφροσυνη w: ημεραν 
ευφροσυνης ASfr€(uid) | om αγαθην 2° cejw | om αγουσιν 
2? Ar | om εξαποστελλοντες---πλησιον 29 dp |  εξαποστελ- 
λουσιν S* | µεριδας 2°] µεριδα S* | om και 3° ANSace- 
jrsuw 

20 (om eypayer—(22) πτωχοις 71) | τους] incep τουτ 5” | 
απεστειλεν A | om τοις 15--βασιλεια dp | οσοι ησαν] οι εἰσιν 
AS | noar] εἰσιν frz: om k | αρταξερξου post βασιλεια fkz 
(-En)3L” | µακραν] πορρωθεν r 

21 στησαι--αγαθας] hanc laetitiam et dies bonas Ay» | 
στήσας v | ravras post αγαθας v | τε] δε τ: om A | την 
τεσσαρεσκαιδεκατην] τη τεσσαρεσκαιδεκατη S" 357 : την ηµεραν 
την τεσσαρεσκαιδεκατην του µηνος adap fz [την τεσσαρεσκαι- 
δεκατην] τεσσαρισκαιδεκατη (]: την ηµεραν την ιδ k: «ότου 
µηνος adap 5“: | και την πεντεκαιδεκατην] et quinia decima 
He": om r* | την 2°] τη S*(uid): om dep | πεντεκαιδεκατην] 
pr Ίμεραν (την z) fz: quepav πεµπτην και δεκατην 555 | τον 
adap] rov αδερ w: του ayap S*: του μηνος αδαρ k : duodecimi 
mensis Adar 3.» ; om A: +duodecimo (-mam LP) mensis LP 

22 om εν 19—(27) χρησονται k | yap ταυταις] om A: om 
yap dfp | ανεπαυσαντο] pr ats A: pr os 5-5; ανεπαυσατο ΝΑ: 
ws ανεπαισαντο εν αυταις f: +ev αυτοις z | οι ιουδαιοι] om 93" 


2 


21 ayw 5 | τεσσαρισκαιδεκατην B! 


Ἔεν αὐταῖς S5: +et seruati sunt 3, | οι] o ex cz? | om amo 
1? S*3Le | και 19] secundum L: -- secundum © | ev v] ανω f: 
qui 3, | εστραφη] εγραφη ASfr*vz* CL | om os ην adap Ar% | 
os] ws e* | adap] αδερ w: ayap S* | om απο 2?—q1,4epav Sz | 
πενθους] οδυνης Afr | om και 25--ημεραν dpv | οδυνηε] πενθους 
Ar: παθους f | αγειν] +avras A | oXov αγαθας ημερας] hos 
dies IL: om oXov αγαθας A | oXov] ολας dp: o Aaos g: om ϐ | 
αγαθας] pr εἰς Neejrw: αγαθον ποιησαι avras fz | ευφροσυνης] 
ενφροσυνην S* : om dp | εξαποστελλοντας BNSfhs] (pr και 44): 
εξαποστελλει Tas a: αποστελλοντες u: mittere WP): εξαπο- 
στελλοντες A rell | µεριδα S*ce | τοις 19] pr sacerdotibus 
(-tes WP) ef (om 31) L | τοις 20] pr δοµατα fz | πτωχοις] +e 
orphanis et uiduis $ 

23 προσεδεξαντο] προσεγραψαντο dgpsu | (om οι 74) | 
εουδαιοι] ἠ-οσα (οσοι 2) Ίρξαντο ποιειν fz: Judaei (-deos 3 μι) et 
posuerunt in commemorationem 3, | καθως] e£ ut Ἴρου; ef LP | 
αυτοις] post µαρδοχαιος fz: +haec 3,9: +ipsa UP | ο µαρδο- 
χαιος] om 35: om o Ac*dp: os int lin Ne? 

24 om tws—(27) χρησονται 3, | πως αμαν] Aman enim QE | 
πως] οπως AN(o ex corr)Sfrvz: περι dp: om u | αμαν] pr ο 
S*fz | om αµαδαθου v µακεδων dp | αμαδαθου] pr και s: pr 
vos fvz(L4E: αμαθαδου Agw: αμαγαθουν S*- ομαδαθου ce: 
αµαδαθου ο eBovyatos S3: +0 βουγαιος τ | o µακεδων] om ας”: 
om v A | µακεδων] µακαιδων N*: Ύωγαιος z | επολεµει] pr os 
dp: πολεµει a | αυτους 1°] αυτοις S*gv: rovs ιουδαιους Αἴ; | 
om Καθων-- (25) εγενοντο dp | καθως] και ws AS¢frz | (om 
ψήφισμα και 71) | κληρον] εβαλεν poup ο εστιν κληρος Seaf 
($pov)z | αφανισαι] απολεσαι AS*-fz 

25 (om και Τὸ--μαρδοχαιον 71) | κρεµασαι] κρεµασω v: 
κρεµασατε f | om τον 2h | de] re Se?fz: om A | (επεχειρησεν 
επαξαι] επεχειρισε πραξαι 71) | επεχειρησεν] επεχειρησαν 53: 
επιχειρισαι 7 | επαξαι---ιουδαιουε] post kaka f: kaka επαγαγειν 
επι Tous ιουδαιους Z | επι τους ιουδαιους] τοις tovóatois Α(-δαιους 
A*)u: super eos Æ | om emer | εγένετο Afu | om και 2° Ar | 
εκρεµασθη] +yap τ: -emt ἔυλου dp | τα τεκνα] οι vto dp | 
αυτου] Ἴ-επι τοις ἔνλοις 555 (uid): +eme των ἔνλων ΑΦ ΟΙ(Π: 
+em τω viw N 


26 (om totum comma 71) | om αἱ ηµεραι ανται A | avrai] 


δ 


ΕΣΘΗΡ 


X 3 


αὗται Φρουραὶ διὰ τοὺς κλήρους, ὅτι τῇ διαλέκτῳ αὐτῶν καλοῦνται Φρουραί, διὰ τοὺς λόγους τῆς B 
27 ἐπιστολῆς ταύτης, καὶ ὅσα πεπόνθασιν διὰ ταῦτα καὶ ὅσα αὐτοῖς ἐγένετο 57 καὶ ἔστησεν: καὶ 
προσεδέχοντο οἱ Ἰουδαῖοι ἐφ᾽ ἑαυτοῖς καὶ ἐπὶ τῷ σπέρματι αὐτῶν καὶ ἐπὶ τοῖς προστεθειμένοις 
ἐπ᾽ αὐτῶν, οὐδὲ μὴν ἄλλως χρήσονται. αἱ δὲ ἡμέραι αὗται μνημόσυνον ἐπιτελούμενον κατὰ γενεὰν 


/ 
28 καὶ γενεὰν καὶ πόλιν καὶ πατριὰν καὶ χώραν. 


58 αἱ δὲ ἡμέραι αὗται τῶν Φρουραὶ ἀχθήσονται εἰς 


29 τὸν ἅπαντα χρόνον, καὶ τὸ μνημόσυνον αὐτῶν οὐ μὴ ἐκλέπῃ ἐκ τῶν γενεῶν. 9 καὶ ἔγραψεν Ἐσθὴρ 
ἡ Βασίλισσα θυγάτηρ ᾽Αμιναδὰβ καὶ Μαρδοχαῖος ὁ Ιουδαῖος ὅσα ἐποίησαν τό τε στερέωμα τῆς 

(30, 31) 30 ἐπιστολῆς τῶν Φρουραί. 39 καὶ Μαρδοχαῖος καὶ Ἐσθὴρ ἡ βασίλισσα ἔστησαν ἑαυτοῖς καθ᾽ 

(32) 31 ἑαυτῶν, καὶ τότε στήσαντες κατὰ τῆς ὑγιείας ἑαυτῶν καὶ τὴν βουλὴν αὐτῶν. 3: καὶ ᾿Εσθὴρ 
λόγῳ ἔστησεν εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ ἐγράφη εἰς μνημόσυνον. 


Nor 


w μπι νον LUN ^ ^ ^ 
Βγραψεν δὲ ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὴν βασιλείαν τῆς γῆς καὶ τῆς θαλάσσης. “καὶ τὴν ἰσχὺν 
* ^ N 2 rz "^ t , A ^ 
αὐτοῦ καὶ ἀνδραγαθίαν, πλοῦτόν τε καὶ δόξαν τῆς βασιλείας αὐτοῦ, ἰδοὺ γέγραπται ἐν βιβλίῳ 


3 Βασιλέων Περσῶν καὶ Μήδων εἰς μνημόσυνον. 36 δὲ Μαρδοχαῖος διεδέχετο τὸν βασιλέα ᾿Αρτα- 


26 κληρους οτι τη διαλεκτ sup ras Bab 
X 1 βασιλιαν Sca 


τανται u: αυτου w | φρουραι 1°] φρουριμ 554: dpovpw v: 
$ovpew f: φουρουρειμ z | κληρους] καιρους N | om ort dp | 
τη---Φρουραι 2°] καλουνται Τη διαλεκτω αυτων φρουραι A: povp 
καλουνται τη διαλεκτω αυτων fz (+ ot κληροι και) | τη] 1-ιδιαν | 
Φρουραι 2°] pr αι S*(uid): «δια rovs λογους της επι διαλεκτω 
ἄντων καλουνται φρουραι v | om rovs λογους a | om και 19— 
Tavra a | δια ravra] δια ταυτην Ndgpsu: δι αυτην jrvw: δια 
Tovro h | om και 29—(27) χρησονται dp | auros] post εγενετο 
fz: om v | εγενοντο gsv 

27 (om και α19---χρησονται 71) | om καὶ 15 gs | εστησεν] 
εστησαν Nrz©Æ (uid): + μνηµοσυνον gs | προσεδεχοντο] pr ws 
ASi€ | εφ εαυτοις] επ αυτοι e* | om επι 1° VO | αυτων 1°] 
αυτου S* | om καὶ 4° A | τοι] pr πασι Sc*fz: om A | 
προστεθειµενοις] προστιθεµενοις f: προτεθειµενοις Α(-θιμ-)η]τ 
(-On-)vwz: προτιθεµενοις u | επ αυτων] επ avro S*: em αυτον]: 
επ αυτοι gsz: εφ εαυτων Ar: ep εαυτον τ΄ | μην] µη f | 
αλλως] αλλω N | χρησονται] χρη ποιειν τας δυο ημερας ravras 
κατα την Ύραφην αντων KAL κατα τον χρονον αυτων εν παντι 
ενιαυτω και ενιαυτω fz [χρη] χρήσονται z | om και ενιαυτω z) | 
αἰ--χωραν] et-dies-mentionis-facientes (et diet mentionem fecit 
UL‘) per progeniem et patriam et ciuitatem et regionem Ἄλλα; 
om vwilP | μνημοσυνον] pr es dgps: µνηµοσυναι A | επιτελου- 
μενον] επιτελουµεναι Afkrz: om S* | Ύενεαν 2°] πατριαν A | 
και 6°—ywpay] πριαν Kat πριαν χωραν και χωραν πολιν και 
πολιν fz: πατριαν χωραν και πολιν k | καὶ πολιν post πατριαν 
τῷ; | om και 7° AS* | om πατριαν A 

om 28—X 1 $i» 

28 om totum comma dp | αἰ---φρουραι] Zndicentes uigilias 
quae Άλι | quepa] nu ex αι 23 | αυται των Φρουραι] των 
Φουρειν avrat f: των φουρουρειμ αυται 2: των $ovpew o εστι 
κληρος κατα την φωνην αυτων ανται Κ | των 15] rov A: om er | 
Φρουραι] φρουρων S* : φρουριμ 558; φρουριν v | αρθησονται S* | 
om es Afkrz | παντα fk | εκλιπη] εκλειπη Αα(-ληπη)η]κταν: 
εγκαταλιπη e | εκ των Ύενεων] de progenie Lm | εκ των] εως 
cejw | εκ] απο fk 

29 αισθηρ u | (om η--αμιναδαβ 44) | om η βασιλισσα 
9338 | θυγατηρ αμιναδαβ] om dp: om θυγατηρν | αμιναδαβ] 
αμιναδαν S: αμιναδαμα: αµηναδαβ N: Animadab 3,9: om i 
om και 297 | om o tovóatos S*(suprascr ιουδαιος ὃ 3) ἀρρσα (ναι | 
οσα] a rv: εἰ quicunque dL"; om UL | εποιησεν 5Εκαίτ3}ε | 
TO τε στερεωµα] το εστερεωµα S*(uid) | re] yer: om Afkzh™ | 
om στερεωµα---{31) εγραφη dp | στερεωµατα v | om της eri- 
στολης a | των φρουραι] custodientium Ἴρου | om των fk | 
Φρουραι] φρουραια A: Φρουρε e: φρουρων S*: Φρουριμ Sob: 


27 εστησε S* | προστεθιµενοις S 
2 ανδραγαθειαν 554 | βασιλιας S 


ANSac-hjkprsuvwz(L3E3Lomp 


φρουριν v: φουρειν fk: φουρουρειμ z 

om 30—X 1 θαλασσης 1m 

80 μαρδοχαιος] +000 εποιησεν το re στερεωµα της επιστολης 
S* | (om και σὃ---στησαντες 71) | αισθηρ" | εαυτων 15] eavrous 
gs: t ravra k | και 39—(31) αιωνα] om k: καὶ των υιων αυτων 
και επι TOV σπερµατος αυτων τον ποιειν τας ημερας των φουρειν 
τούτων εν τοις καιροις αυτων f | και 35-- κατα] τα περι grats | 
στησαντες] εστησαν v | (κατα της υγιειας] τα περι της υγιειας 
74: τα περι τη» βουλης 71) | υγιειαδ] υγιας ASz: υγείας 
Nacegjs—w: -- αυτων και τα5 νηστείας το; «Ενηστειαςτ" | εαυτων 
2°] αυτων NSaceghjs-z | καὶ 45---αυτων] (και υγείας αυτων 71): 
om z | της βουλης gs | om την S* | αυτων] εαυτων A 

81 om και1ὸ AS*2@ | αισθηρα | λογω]λογων s: Xoyov v | 
εστησεν] εστησαν W: +avra gs (uid) | εγραφη] εγραψαν k | 
μνημοσυνον] βιβλιον k: βιβλιον (μνημοσυνον Kat ἄληθειας z) 
του κυρωσαι Tas ημερας των dovpew (φουρουρειμ 2) τούτων κατα 
τον {των z) χρονον αυτων καθως εκύρωσεν επ αυτους (-rov 2) 
µαρδοχαιο» o ιουδαιος καὶ εσθηρ η βασιλισσα και καθως: ανεστησαν 
περι της ψυχης αυτων και περι TOV σπερµατος αυτων τα ρηµατα 
των νηστειων και των κραυγων αυτων και ἡ PNEIS εσθηρ εστησε 
τα ρηµατα των Φουρειν (φουρουρειμ 2) τουτων Και εγραψεν 
(εγραφη 2) εν βιβλιω fz 

X 1 δε] re v: yap A | βασιλευς] 1-αρταξερξης So4fkz | 
επι] pr τελη ASfkz: pr τελει τ | την βασιλειαν] της βασιλιας 
S*: om f: (tavrov 44) | τη yns Bee] της στεγης k: 
om της f: της τε yns ANS rel | της 29] pr rats νησοις f: 
om dp 

2 om καὶ 1? dgps | την--αυτου 2°] axnuntiata est gloria 
AMardochaei sicut. (quemadmodum Ἆκ) eum honorificauit rex 
in-regno-suo (in aeternum 3,7) L | avrov 15] post ανδραγαθιαν 
dp: αυτης S* | ανδραγαθιαν] pr την Se*?cegjsvw : ανδραγαθεια 
S* | πλουτο v | (om τε 44) | δοξαν] -μαρδοχαιου (-w kz) 
οσα εµεγαλυνεν αυτον επι fkz | om της βασίλεια» dp | ιδου] 
pr και Arie: om S*: sieut Le | γεγραπται] pr ravra 5552 | 
εν βιβλιω] εν βιβλω S*cej: εν τω βιβλιω A: επι βιβλιου (εν 
βιβλω fk) λογων των Ίμερων fkz | βιβλιω βασιλεων] βιβλιων d | 
βασιλεων] βασιλεως S*35: om cegjpsvw | περσων και µηδων] 
µηδων (μειδ- k) και περσων Γκα: Medorum $°: Persarum Ἆρα: 
om µηδων N” 

8 ο δε] ο τε Nacehjku-z: o yap AFL: ore o S* | µαρδο- 
χαιος] +o ιουδαιο 555; | διεδεχετο--αρταξερξην] δευτερος 
υπαρχων του βασιλεως ασσονηρου f | διεδεχετο] διεχετο 2": 
διαδεχεται k | τον βασιλεα] την βασιλειαν e(uid): om βασιλεα 
v | τον] ΄-μαρδοχαιον z* | αρταξερξην] +a (in I°) die illa £ | 


29 


X 3 


ΕΣΘΗΡ 


A A y ͵ = 
B ξέρξην, καὶ μέγας ἦν ἐν τῇ βασιλείᾳ καὶ δεδοξασμένος ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων' καὶ φιλούμενος διη 


- hi > X ^ ^y > ^ 
γεῖτο τὴν ἀγωγὴν παντὶ τῷ ἔθνει αὐτοῦ. 


^ ^ ^» * 
* Kal εἶπεν Μαρδοχαῖος Παρὰ τοῦ θεοῦ ἐγένετο 
- 3 ^ ^ JAN * = 
ταῦτα. 5ἐμνήσθην γὰρ περὶ τοῦ ἐνυπνίου οὗ εἶδον περὶ τῶν λόγων τούτων, οὐδὲ γὰρ παρῆλθεν 


(4) F 
(5) 


3 
» 5 » ^ , 34 ` ΝΑ} , / vs ^ + Or 1 ὅδ ord (6) 
ἀπ᾽ αὐτῶν λόγος: 35 μικρὰ πηγὴ ἢ ἐγένετο ποταμός, καὶ ἦν φῶς καὶ ἥλιος καὶ ὕδωρ πολύ. 3 
, r n ΄ H ε * , L4 
Ἐσθήρ ἐστιν ὁ ποταμός, ἣν ἐγάμησεν ὁ βασιλεὺς καὶ ἐποίησεν βασίλισσαν' 4οἱ δὲ δύο δρά- 4 (7) 
Li 3 © ^ , ^ * i e 
κοντες, ἐγώ εἰμι καὶ Αμάν: 5τὰ δὲ ἔθνη, τὰ ἐπισυναχθέντα ἀπολέσαι τὸ ὄνομα τῶν Ἰουδαίων' 5 (8) 
6 0) 


4 ^ ` j ` H Y 
6τὸ δὲ ἔθνος τὸ ἐμόν, οὗτός ἐστιν Ἰσραὴλ. οἱ βοήσαντες πρὸς τὸν θεὸν καὶ σωθέντες. καὶ ἔσωσεν 


^ 3 A ^ ^ JF ο 4 
Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἐρρύσατο Κύριος ἡμᾶς ἐκ πάντων τῶν κακῶν τούτων: καὶ ἐποίησεν 


ps t ^ y M ^ > EA 
ὁ θεὸς τὰ σημεῖα καὶ τὰ τέρατα τὰ μεγάλα à οὐ γέγονεν ἐν τοῖς ἔθνεσιν. 7διὰ τοῦτο ἐποίησεν 
/ ΄ L7 ^ - - - S ow ^ ^ ἔθ . 8 \ ἦλθ H δύ Af oL 
κλήρους δύο, ἕνα τῷ λαῷ τοῦ θεοῦ καὶ ἕνα πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν: ὃ καὶ ἦλθον οἱ δύο κλῆρ 


$ ^ ^ A ’ ^ 4 t ^ Nov 
? kal ἐμνήσθη ὁ θεὸς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐδικαίωσεν τὴν κληρονομίαν ἑαυτοῦ. ‘Kal ἔσονται 5, $ 


* jj» of DEA ` . να π΄, NDA H 4 ο θεος xal ma te ἔθνεσι 
! ουτοι εις ὠραν και καιρον και εις Ίμεραν κρίσεως ενώπιον του U€ov καὶ πασι τοις εὐνεσιν, 


(το) 
(11) 


on 


T 


12) 
13) 


^ r ^ M ^ , A 
αὐτοῖς αἱ ἡμέραι αὗται ἐν μηνὶ ᾿Αδάρ, τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ καὶ τῇ πεντεκαιδεκάτῃ τοῦ 


[οἱ ^ ^ ’ - - A X 3 
αὐτοῦ µηνός, μετὰ συναγωγῆς καὶ χαρᾶς καὶ εὐφροσύνης ἐνώπιον τοῦ θεοῦ κατὰ γενεᾶς εἰς 


1 Le τὸν αἰῶνα ἐν τῷ λαῷ αὐτοῦ Ισραήλ. 
3 "4 ^ 
U"Eroys τετάρτου βασιλεύοντος Πτολεμαίου καὶ Κλεοπάτρας εἰσήνεγκεν Δοσίθεος, ὃς τι 


3 βασιλια S | Φειλουµενος A 


F 6 ερυσατο AS | onma S 
IO πεντεκαιδεκατη] ε’ και ι΄ Sca 


ANSac-hjkprsuvwz@B (Lr) 


βασιλεια] +avrov vi€E(uid) | (ιουδαιων] βασιλεων 71) | om και 
3°—avrov LP | καὶ φιλουμενος] om dpv: om φιλουµενος L™ | 
διηγειτο την αγωγην] dux ducator praeerat. 1” | διηγειτο] 
ηγειτο AS(-yero)fkr*z: + de dgprats | αγωγην] αναγωγην στ]: 
συναγωγην fk | αυτων jw 

F 1 µαρδοχαιος] pr ο Sfkz: tad omnes L | του θεου] xv 
dgps: om του u 

2 εµνησθη N*'hwiL | yap 1°} om AS'dfkpz(L : + Mardo- 
chaeus L | om περι ιο ατα | ειδον] uidit et 3L | των λογων 
τουτων] (rov λογον rovrov 52): om τυυτων 15" | οὐδε γαρ] ov 
yap S: ουδεν AZI: ουδεις f | ovre v | am αυτων λογος] eum 
Lc: om HP | απ] er a: om Ak | (avrov 44) | λογος] + ovde 
esr: d nullus © 

3 η τ5--βασιλισσαν] pusillus fons Hester est Ἡ | η 19— 
πολυ] quod pusillus fons factus...... gerendis εἰ erat lux eis 
colpus illius fons et d" | n 1o—m 29] pusillus LP | πηγη] pr 
πα | n 2°] yrs 553; om AS*deghprsv@ | ποταμος 19] 
+ grandis LP | om και 19 LP | και ηλιος] zn sole Œ | αισθηρ 
u | εστιν] ην z | εγαμησεν-- εποιησεν] εποιησεν ο βασιλευς dp | 
εγαμησεν] εγαμισεν u* : (εγηµεν 71) | βασιλισσα z 

4 δε] post δυο d: om p | om δυο Ar | emi] ειµω z: 
η µην 5": eram d, 

5 ra δε εθνη] flumina autem (+erant Spec) gentes Le 
Spec (cf. Luc): gentes autem IP | om δε z | συναχθεντα 
Arz | ονομα] yevos dp Spec 

6 ro τὸ--τουτων] mea autem (om IL?) gens (+est LP) 
Israel exclamantes (guod amauit 1) ad deum (dominum 1) 
et saluautt eos et liberauit eos de manibus omnium (om 3") 
malorum LP: om L- | om δε { | ισραηλ] pro Acefjw | om 
κύριος 1? AM | om κυριος 2° AS-3dfekpsz(L | om ημας N | 
και 4°) sol et luna erant- Iudaei (erit Judaeis DP) hoc iudicium 
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8 om και ι5--εθνεσιν B* (hab Β50} | καιρον] κληρον Bae 
ΓΙ δωσιθεος ΒΡ 


Lr (cf. Luc) | ο θεος] pr xs N: xs v | ra το] pr noua 317: 
om k | και τα repara] post µεγαλα @: om dp: om τα fk | 
τα μεγαλα] ista L: om τα fk: +ravra N | oma $° | om εν 
Aaz | εθνεσιν] εθεσι a 

7 om totum comma A | δια rovro] sed 35": e UP | 
(εποιησεν] -- κυριος 52) | τω] pr ev e | λαω rov θεου] θῶ του 
λαου 5: θῶ z | του θεου] του ku v: om HS | eva 19] aliam LP: 
om 3/0 | ması] post εθνεσιν v: om a* EY | τοις] bis scr a* 

8 ηλθον] accesserunt L (cf. Luc) | ουτοι] αυτοι S*: om 
Ael | και 29] secundum L (cf. Luc) | καιρον] κληρον B*>ASaf 
(η ex kz | om es 2? dpi, | om και 4° cejvwi, | rası 
BS*kqz] pr εν πασών εθνεσιν AS¢*(improb εν Se): pr εν N 
rell Ἡ, | om τοις τ 

9 και το] +22 Ais UP | ο θεοῦ] c κε A: xs v: om HP | 
εδικαιωσεν ] seruauit LP: +0 65 f | εαυτου] avrov ASacefgjkrw: 
αυτου και πας ο λαος ανεβοησεν φωνη μεγαλη και εἶπον ευλογητος 
ει κε o µνησθεις των διαθηκων των προς τους πατερας ημων Z 
(cf. Luc) 

10 avrois—avrat] in illis diebus νο | om avras f£ | om 
αι 5” | om avrat u | εν µηνι] ο µην dp: (om 71) | αδερ h* 
(uid)w | και 2?—avrov χο] duodecimi (-ma 39) Ἶμεν | και τη 
πεντεκαιδεκατη] om A*S*fw: om τη Νίκα | om µηνος dp | 
µετα---θεου] dies synagogae cum laetitia et uoluptate Her | και 
ευφροσυνης] uer ευφροσυνης cej: ευφραινοµενοι τ | κατα γενεατ] 
in progenie (-es LP) uestra (-as UP) UP | yeveas BSfkvz] 
Ύενεαν AN rell | om εἰς τον αιωνα P | avrov 2°] rov Nah: 
om UP | om ισραηλ cejw 

11 om totum comma HP | om erovs reraprov r | πτολε- 
µαιου 1°] πτολεµεου 2: πτολομαιον N | κλαιοπατρας A | om 
εισηνεγκεν E | δοσιθεος] δωσιθεος B*AN*hjrs: δωσειθεος Sa | 
om os S*a | εφη ειναι] ην ως edm v | πτολεµαιος] πτολοµαιος 


(1) XI) 


ΕΣΘΗΡ 


F i11 (ΧΙ 11) 


^ e eN 3 ^ Ν ; ` ^ 
ἔφη εἶναι ἱερεὺς καὶ Λευείτης, καὶ Πτολεμαῖος ὁ υἱὸς αὐτοῦ τὴν προκειμένην ἐπιστολὴν τῶν B 
’ - 3 
Φρουραί, ἣν ἔφασαν εἶναι καὶ ἑρμηνευκέναι Λυσίμαχον Πτολεμαίου τῶν ἐν Ἱερουσαλήμ. 


11 λευιτης AS | ερμηνευκεναι] ν 1° sup ras BP: ηρμήνευκεναι A 


N: πτωλεµαιος z | ο vios] ovros h: om ο Afkz | προκειµενην] 
προειρηµενην dp: om r | φρουραι] p 2° ex corr g: φρουρε e: 
φρουραια A: φρουριμ 553; φρουριν v: φουρειν fk: φουρουρειµ. 
2 | εφασαν] εφησαν z: εφρασαν Nk: εφθασαν dpu | λυσιμαχον] 
λυσηµαχον dp: δυσιµαχον h: αυσιμαχον z: (σημαχον 44) | 
πτολεµαιου 29] pr τον gsu: τον πτολεμαιον dp: πτολεμαιω 
βασιλει r: +ov z (-λαιμ-) | των 2°] τον deghkpw: om f| 
ιερυσαλημ]ήλς 

Subscr εσθηρ BAS*Nchs: αισθηρ u: τελος εσθηρ g: τελος 
βιβλιου εσθηρ τ: τελος συν Ow εσθηρ v: τελος της διηγήσεως 
εσθηρ d?*: εσθηρ πληρης f 

αντεβληθη προς παλαιωἰτατον λίαν αντιγραφον/ δεδιορθωµενον 


ANSac-hjkprsuvwzQL3 


χειρι] του ayiov µαρτυρος Παμ|ϕιλου- προς δε τω τελει] του avrov 
παλαιωτατου| βιβλιου orep αρχήν μεν] ειχεν απο της πρωτης| των 
βασιλειων' εἰς δε την Εσθηρ εληγεν' τοι|αυτη τις εν πλατει 
ιδιο|χειρος υποσηµιωσις του] αυτου µαρτυρος υπεκειτοὶ εχουσα. 
ουτως: 

µετελημφθη και διορ|θωθη προς τα εξαπλα| Ώριγενους υπ 
αυτου διίορθωµενα- Αντωνινος| οµολογητης αντεβαλέ"| Παμφιλος 
διορθωσατο! τευχος εν τη φυλακη| δια την του OV πολλή] και χαριν 
και πλατυσμο] και εἰ γε µη βαρυ ειπεῖ| rovro τω αντιγραφωἰ Tapa- 
πλησιον evpew| αντιγραφον ου ραδιον.| 

διεφωνη δε το αυτο] παλαιωτατον βιβλιο] προς Τοδε το revxos| 
ets τα (corr in τινα) kupia ονοματα Scacb 


ΕΣΘΗΡ A 


1'Ἔτους δευτέρου βασιλεύοντος ᾿Ασσυήρου τοῦ μεγάλου, μιᾷ τοῦ μηνὸς Άδαρ Νισαν (ὅς 
ἐστι Δύστρος Ἐανθικός), ἐνύπνιον εἶδε Μαρδοχαῖος ὁ τοῦ ᾿Ταείρου τοῦ Σεμεΐου τοῦ Κισαίου 
τῆς φυλῆς Βενιαμιν, 9 ἄνθρωπος μέγας 5 9 τῆς αἰχμαλωσίας ἧς ἠχμαλώτευσε Ναβουχοδονοσορ 
ὁ βασιλεὺς Βαβυλῶνος μετὰ ᾿Ιεχονίου τοῦ βασιλέως τῆς ᾿Τουδαίας. 319 καὶ τοῦτο ἦν αὐτοῦ 
τὸ ἐνύπνιον. καὶ ἰδοὺ φωνὴ καὶ κραυγὴ θορύβου, βρονταὶ καὶ σεισμὸς καὶ τάραχος ἐπὶ τῆς 
γῆς. 415 καὶ ἰδοὺ δύο δράκοντες, καὶ προσῆλθον ἀμφότεροι παλαίειν. δκαὶ ἐγένετο αὐτῶν 
φωνή, € καὶ ἐταράσσετο πάντα ἀπὸ τῆς φωνῆς τῆς κραυγῆς ταύτης. δμαρτυρομένη πᾶσι 
τοῖς λαοῖς 0) ἡμέρα σκότους καὶ γνόφου Ü kal ταραχὴ πολέμου, καὶ ἡτοιμάσατο πᾶν ἔθνος 
πολεμῆσαι, 9 καὶ ἀνεβοήσαμεν πρὸς κύριον ἀπὸ φωνῆς τῆς κραυγῆς αὐτῶν. 7καὶ ἐγένετο ἐκ 
πηγῆς μικρᾶς ὕδωρ πολύ, ποταμὸς μέγας: 519! φῶς, ἥλιος ἀνέτειλε, καὶ οἱ ποταμοὶ ὑψώθησαν 
καὶ κατέπιον τοὺς ἐνδόξους. 913 καὶ ἀναστὰς Μαρδοχαῖος ἐκ τοῦ ὕπνου αὐτοῦ, ἐμερίμνα τί 
τὸ ἐνύπνιον καὶ τί ὁ δυνατὸς ἑτοιμάζει ποιῆσαι. Ὁ καὶ τὸ ἐνύπνιον αὐτοῦ κεκρυμμένον ἦν ἐν 
τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ, καὶ ἐν παντὶ καιρῷ ἦν ἀναζητῶν αὐτό: 1 ἐπίκρισις διασαφηθήσεται αὐτῷ 
ἕως τῆς ἡμέρας “9 ἧς ὕπνωσε Μαρδοχαῖος ἐν τῇ αὐλῇ τοῦ βασιλέως μετὰ Ασταου καὶ Θεδεύτου 
τῶν δύο εὐνούχων τοῦ βασιλέως. 1? 13 καὶ ἤκουσε τοὺς λόγους αὐτῶν καὶ τὰς διαβολὰς αὐτῶν, 
ὡς ἐξηγοῦντο τοῦ ἐπιθέσθαι ᾿Ασσυήρῳ τῷ βασιλεῖ τοῦ ἀνελεῖν αὐτόν. 3εὖ δὲ φρονήσας ὁ 
Μαρδοχαῖος ἀπήγγειλε περὶ αὐτῶν. {καὶ ἥτασεν ὁ βασιλεὺς τοὺς δύο εὐνούχους, καὶ εὗρε 
τοὺς λόγους Μαρδοχαίου. καὶ ὁμολογήσαντες οἱ εὐνοῦχοι ἀπήχθησαν. ᾿5καὶ ἔγραψεν 
᾿Ασσυῆρος ὁ βασιλεὺς περὶ τῶν λόγων τούτων. καὶ ἐγράφη Μαρδοχαῖος ἐν τῷ βιβλίῳ τοῦ 
βασιλέως περὶ τοῦ μνημονεύειν τῶν λόγων τούτων. 5 καὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς περὶ τοῦ 
Μαρδοχαίου, θεραπεύειν αὐτὸν ἐν τῇ αὐλῇ τοῦ βασιλέως καὶ πᾶσαν θύραν ἐπιφανῶς τηρεῖν, 
Tat ἔδωκεν αὐτῷ περὶ τούτων "7? Auav ᾿Αμαδάθου Μακεδόνα κατὰ πρόσωπον τοῦ 
Βασιλέως. 8 καὶ ἐξήτει ὁ Αμαν κακοποιῆσαι τὸν Μαρδοχαῖον καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ 
ὑπὲρ τοῦ λελαληκέναι αὐτὸν τῷ βασιλεῖ περὶ τῶν εὐνούχων, δι᾽ ὅτι ἀνῃρέθησαν. 


1 (Α) I 
. 9) 
(3) 
3 (4) 
4 (5) 
6 (6) 
(7) 
(8) 
7 (9) 
8 (10) 
9 (τι) 


17 (17) 


18 


I N > t ^ A i L4 H [4 x 5 T "^ i ^ / 
καὶ ἐγένετο μετὰ τοὺς λόγους τούτους ἐν ἡμέραις ᾿Ασσυήρου τοῦ βασιλέως τοῦ μεγάλου, | 


+ L4 3 [οἱ 5 κ. ^ 3 ὃ ^ hig ^ , / e M LÀ e A ^ 22 
υπεταγησαν αυτω απο της Iv LENS εως της Αἰθιοπίας εκατον είκοσι ENTA χωβραιυ. εν 


^ , ^ "nm / ^ ^ rA E, x , ^ 

καθῆσθαι ᾿Ἀσσυῆρον ἐπὶ τοῦ θρόνου τῆς βασιλείας αὐτοῦ, 3 καὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς πότον τοῖς 
^ pr ^ ^ ^ \ / ^ 

ἄρχουσι τῆς αὐλῆς Περσῶν καὶ Μήδων, καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν χωρῶν κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, 3εἰς 


τῷ 


b 2 ^ M ^ "^ / ^ H M A X ^ [ή > lo ME ES 
τὸ ἐπιδειχθῆναι τὸν πλοῦτον τῆς δόξης τοῦ βασιλέως καὶ τὴν τιμὴν τῆς καυχήσεως αὐτοῦ ἐπὶ 
3 / \ e A; e t ej 5 ΄ t ce L4 A > t f ^ "n^ m 
ὀγδοήκοντα καὶ ἑκατὸν ἡμέρας, Sws ἀνεπληρώθησαν αἱ ἡμέραι ἃς ἐποίησεν ó βασιλεὺς πᾶσι τοῖς s 
[4 "^ 5 ΄ ^ L4 > X + v ^ , > € / e An E ? ^ ? ^ 
εὑρεθεῖσιν ἐν Σούσοις τῇ πόλει ἀπὸ μεγάλου ἕως μικροῦ, πότον ἐν ἡμέραις ἑπτὰ ἔνδον ἐν τῇ αὐλῇ 


b'^ye, 


Inscr εσθηρ b'5* : αισθηρ e,: εσθηρ ητοι Φρουραι b> 

l ασσυηρου] ασνηρου e,: ασσυριου Ὁ | adap νισαν os] adap 
ves avos y | os] ο e, | Averpos y | ἔανθικος] ἔανδικος e: 
ἔανδικως y | µαρδοχεως y | ἰαἰρου e, (ιαρ- e,* uid) | σεµειου] 
σεµαιιου Ὁ’: σεµεειου by | κισαιου] Κησαιου e,: κεισεον y: 
Ἴσαιου Β΄: εισαιου ὁ | βενιαµην ὁ γ 

2 ναβουχοδονοσορ] ναβουχοδονοσωρ Υ: ναβουχοδονοσσορ ὁ | 
ιεχονιου] ιεχοννιου b': ιεχωνιου y 

S rovro y | om ην y | avrov] avro e, 

5 φωνη: της κραυγης] κραυγης της pawns b' 

6 μαρτυροµενη] µαρτυρωμενη y: om b | σκοτου e, | mo- 
λεμου]ρτκαις, | ανεβοησαμεν]απεβοησαμεν e, : ανεφωνησαμενγ 

8 o ποταμοι] ο ποταµος e,* | νψωθη e,* 

9 µαρδοχεως y | ενυπνιον] ενυπιον b: +avrov ye, | om 
kat 2°—(11) υπνωσε (spat relict) e, 

10 ενυπιον ὁ | αυτο] avro b'y 


32 


ll επικρισις] ey κρισεις αυτου y: -F avrov b | µαρδοχεως y | 
om µετα---βασιλεως 25 y | ασταγου e, | θεδευτου] θευδετου b' 

12 εξηγουντο] εξηγουντω y: εξηγουντων ο | ασσυηρω] 
ασυηρω e,*: αρταξερξη eĉ | om τω βασιλει e, 

13 µαρδοχεως y 

14 ητασεν] ητοιµασεν y 

15 ασσυηρος] ασνηρω e, 

17 rovrov] τουτω y: rovrov 4% | αμμαν b! | µακεδωνα ye, | 
προσωπως, 

18 αμμαν b’ | λελακιναι y 

II(I) 1 ασνηρου e, | avro e, | erro] pr καὶ e, 

2 καθησθαι] καθεισθαι b' : καθιησθαιε, | ασσυηρον] ασυηρον 
94: ασσυηρων ὁ” 

3 χορων e,* | αυτων e, 

5 om εως--ημεραι b’ | 


ευρεθησιν b*(uid)ye, | om ev 
ημεραις Ὁ’ 


(1) II 


ΕΣΘΗΡ A HI I4 


6 τοῦ βασιλέως, ἄγων τὰ σωτήρια αὐτοῦ. δὴν δὲ ἐξεστρωμένα βύσσινα καὶ καρπάσινα καὶ ὑακίνθινα 
καὶ κόκκινα ἐμπεπλεγμένα ἐν ἄνθεσιν, καὶ σκηνὴ τεταμένη ἐν σχοινίοις βυσσίνοις καὶ πορφυροῦς 
ἐπὶ κύβοις ἀργυροῖς καὶ στύλοις παρίνοις καὶ περιχρύσοις, καὶ κλῖναι χρυσαῖ ἐπὶ λιθόστρωτον 

7 σμαράγδου, καὶ κύκλῳ ῥόδα, 7 καὶ ποτήρια χρυσᾶ ἔξαλλα καὶ οἶνος βασιλικὸς ὃν ὁ βασιλεὺς πίνει, 

8 Skal πότος κατὰ τὸν νόμον. οὕτως γὰρ ἐπέταξεν ὁ βασιλεὺς ποιῆσαι τὸ θέλημα τῶν ἀνθρώπων. 

9 ϑκαὶ Όναστιν ἡ βασίλισσα ἐποίησε δοχὴν μεγάλην πάσαις ταῖς γυναιξὶν ἐν τῇ αὐλῇ τοῦ 

ιο βασιλέως. 19 ἐγένετο δὲ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἐν τῷ εὐφρανθῆναι τὸν βασιλέα ἐν τῷ οἴνῳ εἶπεν ὁ 

ur βασιλεὺς τοῖς παισὶν αὐτοῦ '! ἀγαγεῖν Όυαστιν τὴν βασίλισσαν εἰς τὸ συνεστηκὸς συμπόσιον ἐν 

12 τῷ διαδήµατι τῆς βασιλείας αὐτῆς κατὰ πρόσωπον τῆς στρατιᾶς αὐτοῦ. 5 καὶ οὐκ ἠθέλησεν 
Όναστιν ποιῆσαι τὸ θέλημα τοῦ βασιλέως διὰ χειρὸς τῶν εὐνούχων. ὡς δὲ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς 

13 ὅτι ἠκύρωσεν Όυαστιν τὴν βουλὴν αὐτοῦ, ἐλυπήθη σφόδρα, καὶ ὀργὴ ἐξεκαύθη ἐν αὐτῷ. Bra 
εἶπεν ὁ βασιλεὺς πᾶσι τοῖς σοφοῖς τοῖς εἰδόσι νόμον καὶ κρίσιν τί ποιήσαι τῇ βασιλίσσῃ περὶ τοῦ 

14 μὴ τεθεληκέναι αὐτὴν ποιῆσαι τὸ θέλημα τοῦ βασιλέως. 14 καὶ προσῆλθον πρὸς αὐτὸν οἱ ἄρχοντες 
Περσῶν καὶ Μήδων καὶ οἱ ὁρῶντες τὸ πρόσωπον τοῦ βασιλέως καὶ οἱ καθήμενοι ἐν τοῖς βασιλείοις. 

16 [6 καὶ παρεκάλεσεν αὐτὸν Βουγαῖος λέγων Ov τὸν βασιλέα μόνον ἠδίκηκεν Όυαστιν ἡ βασίλισσα, 
ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄρχοντας Περσῶν καὶ Μήδων: καὶ εἰς πάντας τοὺς λαοὺς ἡ ἀδικία αὐτῆς ἐξῆλθεν, 

db OTe ἠκύρωσε τὸ πρόσταγμα τοῦ βασιλέως. 1819 ej δοκεῖ οὖν τῷ κυρίῳ ἡμῶν, καὶ ἀρεστὸν τῷ 
φρονήματι αὐτοῦ, γραφήτω εἰς πάσας τὰς χώρας καὶ πρὸς πάντα τὰ ἔθνη, καὶ γνωσθήτω 
ἠθετηκυῖα τὸν λόγον τοῦ βασιλέως Όναστιν, ἡ δὲ βασιλεία δοθήτω ἄλλῃ, κρείττονι οὔσῃ αὐτῆς. 

20 20καὶ φαινέσθω ὑπακούουσα τῆς φωνῆς τοῦ βασιλέως, καὶ ποιήσει ἀγαθὸν πάσαις ταῖς βασιλείαις, 
καὶ πᾶσαι αἱ γυναῖκες δώσουσι τιμὴν καὶ δόξαν τοῖς ἀνδράσιν αὐτῶν ἀπὸ πτωχῶν ἕως πλουσίων. 

αι καὶ ἀγαθὸς ὁ λόγος ἐν καρδίᾳ τοῦ βασιλέως, καὶ ἐποίησεν ἑτούμως κατὰ τὸν λόγον τοῦτον. 

ΠῚ {1} 1 "καὶ οὕτως ἔστη τοῦ μνημονεύειν τῆς Όναστιν καὶ ὧν ἐποίησεν ᾿Ασσυήρῳ τῷ βασιλεῖ. 
ὦ “καὶ εἶπον οἱ λειτουργοὶ τοῦ βασιλέως Ζητήσωμεν παρθένους καλὰς τῷ εἴδει, 9 καὶ δοθήτωσαν 
προστατεῖσθαι ὑπὸ χεῖρα Γωγαίου τοῦ εὐνούχου τοῦ φύλακος τῶν γυναικῶν. “καὶ ἡ παῖς Ñ ἐὰν 
5 ἀρέσῃ τῷ βασιλεῖ, κατασταθήσεται ἀντὶ Όναστιν. καὶ ἐποίησαν ἑτοίμως κατὰ ταῦτα. 5καὶ 
ἀνὴρ Ιουδαῖος ἐν Σούσοις τῇ πόλει ᾧ ὄνομα Μαρδοχαῖος υἱὸς ᾿Ἰαείρου τοῦ Σεμεΐου τοῦ Κεισαίου 

7 τῆς φυλῆς Βενιαμιν. Τκαὶ ἦν ἐκτρέφων πιστῶς τὴν Εσθηρ θυγατέρα ἀδελφοῦ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 
8 καὶ ἦν ἡ παῖς καλὴ τῷ εἴδει σφόδρα καὶ ὡραία τῇ ὄψει. ϑκαὶ ἐλήμφθη τὸ κοράσιον εἰς τὸν οἶκον 
(ϱ)τοῦ βασιλέως" καὶ εἶδε Βουγαῦος ὁ εὐνοῦχος ὁ φυλάσσων τὸ κοράσιον, 9 καὶ ἤρεσεν αὐτῷ ὑπὲρ 
9 πάσας τὰς γυναῖκας. 9 καὶ εὗρεν Έσθηρ χάριν καὶ ἔλεον κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ ἔσπευσε 
προστατῆσαι αὐτῆς, καὶ ἐπέδωκεν ὑπὲρ τὰ ἑπτὰ κοράσια, τὰς ἅβρας αὐτῆς. ὡς δὲ εἰσήχθη 

M . / y > ^ t X. «φ NAE A νά ’ M d M λ 

14 Εσθηρ πρὸς τὸν βασιλέα, ἤρεσεν αὐτῷ σφόδρα. "καὶ ὅταν ἐγένετο ἑσπέρα, εἰσήγετο, καὶ τὸ 


Ὀ'όγε, 

6 εξεστρεµµενα y | καρπασσιµα e, | νακινθινα] οιακυνθα Ὑγραφειτω Ὁ | ουαστιν] οναστει e,. ουαστην y | η] ει γ | 
y(uid) | τεταγµενη Ὁ | αργυρεοις y | λιθοστρωτον]ο rex wh’ | Basea] βασιλεισσα b | κρειττονι ovon] κρειττων ovsa b: 
ἄσµαραγδου dye, | om καὶ κυκλω ροδα y κριττονι €. κριττων y 

8 νομος b' | ποιησαι] πινεσαι e;* 20 ποιηση y | πασαι] πασαις e, | om αι--(21) ἐποίησεν e, 

9 ovacrw] ovacrew e, (v ex corr uid): ουαστην y | om IHI 1 εστι b'ye, | ουαστει ye, | ασυηρω e, 
ταις δ 2 ειπων y | εἰδει] ηδη y: we e, | om προστατεισθαι e, | 

11 ovacrw] ουαστειν vp. ουαστην y | συνεστικος ye, | Ύωγιου b 
αυτης] αυτου b | στρατια:] στρατειας y: βασιλειας b' 4 αρεσει b*ye, | ουαστειν γε, 

12 ovacrw 19]ουαστι b: ουαστην y : οναστει η βασιλισσα e, | 5 ανηρ] pr ην bye, | covets ὁ | ιαειρου] ιαηρου b': ιαιρου ò: 
om ηκουσεν---οτι b’ | οναστιν 25] ουαστει e,. οὐαστην y | την εἰαιρουγ | σεµεειου by | κεισαιου] κησειου y : ισαιου ὁ: noatovb’ | 
βουλην αυτου] τους λογους του βασιλεως b' | εν αυτω] eavre y: — Beviapny bty 
εν αυτη Ὁ 7 ειδει] ειδη e,. ηδη y 

13 ποιησαι 1°) ποιησει ye, 8 ελημφθη] εληφθη ez: ελειφθη y | οικον] οι ó* | βουγαιος] 

14 avrov] αυτων ὁ | om και 45--βασιλειοις e, γωγαιος y(yoy-)e, | φύυλασσων] φυλαξ των γυναικων ye, 

16 παρεκαλεσαν e, | Ίδικησεν ye, | ουαστιν] ουαστει ερ: 9 ελαιον y | προστρατησαι ὁ | ras] της b | αυρας e, | 
ουαστην y | αυτης] αυτη ye; ησηχόη e, | om εσθηρ 2° y | προς] εἰς b^ | avre] avr e;* | 

18 δοκη y | τω 1°] ro ὁ" | τω 2°] ro ye, | om avrov e, | 14 om ro ye, 


SEPT. VOL. III. PT. I. 33 ς 


III 14 ΕΣΘΗΡ A 


A , / κ LA at 
πρωὶ ἀπελύετο. Tos δὲ κατεμάνθανεν ὁ βασιλεὺς πάσας τὰς παρθένους, ἐφάνη ἐπιφανεστάτη 
ΑΜ - - d 
Εσθηρ. καὶ εὗρε χάριν καὶ ἔλεον κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ ἐπέθηκε τὸ διάδημα τῆς βασιλείας 


^ ^ ^ 7 
ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτῆς. ὃ καὶ ἤγαγεν ὁ βασιλεὺς τὸν γάμον τῆς EoOnp ἐπιφανῶς, καὶ ἐποίησεν 18 


ἀφέσεις πάσαις ταῖς χώραις. 

καὶ ἐγένετο μετὰ τοὺς λόγους τούτους, ἐμεγάλυνεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ασσυῆρος Αμαν Αμαδάθου 1 
Βουγαῖον, καὶ ἐπῆρεν αὐτόν, καὶ ἔθηκε τὸν θρόνον αὐτοῦ ὑπὲρ ἄνω τῶν φίλων αὐτοῦ, ὥστε 
κάμπτεσθαι καὶ προσκυνεῖν αὐτῷ ἐπὶ τὴν γῆν πάντας. “πάντων οὖν προσκυνούντων αὐτῷ κατὰ 


- - - - - / 
τὸ πρόσταγμα τοῦ βασιλέως, Μαρδοχαῖος οὐ προσεκύνει αὐτῷ. 93καὶ εἶδον οἱ παῖδες τοῦ βασιλέως 3 


ὅτι ὁ Μαρδοχαῖος οὐ προσκυνεῖ τὸν Άμαν, καὶ εἶπον οἱ παῖδες τοῦ βασιλέως πρὸς τὸν Μαρδοχαῖον 


M N ή ^ JA M 3 ^ δὲ M 3 A , ^ Id 
Tí σὺ παρακούεις τοῦ βασιλέως καὶ οὐ προσκυνεῖς τὸν Αμαν; “καὶ ἀπήγγειλεν αὐτοῖς ὅτι 4 


af ^ ^ 1, > ΄ - 
]ουδαῖός ἐστιν. καὶ ἀπήγγειλαν περὶ αὐτοῦ τῷ Αμαν. 5ὡς δὲ ἤκουσεν Άμαν, ἐθυμώθη τῷ Map- s 
ô / X N pa θ 3 $ - x. 3 Á, 3 ^ s M ô ^ x / ^ x N , ^ 
οχαίῳ, καὶ ὀργὴ ἐξεκαύθη ἐν αὐτῷ, καὶ ἐξήτει ἀνελεῖν τὸν Μαρδοχαῖον καὶ πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ 
} [4 , ^ 6 X. + e X M > X ^ ^ * A 3 Ü M Σ / 
ἐν ἡμέρα μιᾷ. 9kai παραζηλώσας ὁ Άμαν καὶ κινηθεὶς ἐν παντὶ τῷ θυμῷ αὐτοῦ ἐρυθρος ἐγένετο, 6 
- ^ ^ ^ κ 
ἐκτρέπων αὐτὸν ἐξ ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, καὶ καρδίᾳ φαύλῃ ἐλάλει τῷ βασιλεῖ κακὰ περὶ Ισραηλ. 
+ ^ H y Fi L4 
δλέγων "Εστι λαὸς διεσπαρµένος ἐν πάσαις ταῖς βασιλείαις, λαὸς πολέμου καὶ ἀπειθής, ἔξαλλα 8 
νόμιμα ἔχων, τοῖς δὲ νομίμοις σοῦ, βασιλεῦ, οὐ προσέχουσι, γνωριζόµενοι ἐν πᾶσι τοῖς ἔθνεσι 
πονηροὶ ὄντες, καὶ τὰ προστάγματά σου ἀθετοῦσι πρὸς καθαίρεσιν τῆς δόξης σου. Iel δοκεῖ οὖν 9 
τῷ βασιλεῖ, καὶ ἀγαθὴ ἡ κρίσις ἐν καρδία αὐτοῦ, δοθήτω μοι τὸ ἔθνος εἰς ἀπώλειαν, καὶ διαγράψω 
: 3 YAN N κρισις ροιᾳ > ητω pb ς εἰς ; γρ 
3 X ἕ $ A * > F £A. ή II i 3 > δις Bi x ^ To b > / M 
εἰς τὸ γαζοφυλάκιον ἀργυρίου τάλαντα μύρια. Ka} εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς Τὸ μὲν ἀργύριον ἔχε, 
t δὲ ἔθ ^ € » , b 5 IO k , T X M ô /. » M ^ N 
τῷ δὲ ἔθνει χρῶ ὡς ἄν σοι ἀρεστὸν Π. 1? καὶ περιείλετο ὁ βασιλεὺς τὸ δακτύλιον ἀπὸ τῆς χειρὸς 
? ^ M ἔδ ^ A x £z rT / », Ζ A , N ’ ^ ô A / ^ 
αὐτοῦ καὶ ἔδωκε τῷ Αμαν λέγων Γράφε εἰς πάσας τὰς χώρας, καὶ σφραγίξου τῷ δακτυλίῳ τοῦ 
+: > ^ L4 ^ } / ^ p 7 x 3 τα M \ A 
βασιλέως: οὐ γὰρ ἔστιν ὃς ἀποστρέψει τὴν σφραγῖδα. 7καὶ ἐπορεύθη Αμαν πρὸς τοὺς θεοὺς 7 
αὐτοῦ τοῦ ἐπιγνῶναι ἡμέραν θανάτου αὐτῶν. καὶ βάλλει κλήρους εἰς τὴν τρισκαιδεκάτην τοῦ 
Sd ô , 4 X: 5 ô / » x. 2 ^ cw A b! “5 ^ 
μηνὸς Αδαρ Νισαν φονεύειν πάντας τοὺς Ιουδαίους ἀπὸ ἀρσενικοῦ ἕως θηλυκοῦ καὶ διαρπάξειν τὰ 
, I 3 b M 3 ^ Ζ' t Z I Bi bi Ag / ^ I k 
νήπια. "καὶ ἔσπευσε καὶ ἔδωκεν εἰς χεῖρας τρεχόντων ἱππέων. 3458) καὶ ὑπέγραψε τὴν 3 B(1) 
* $ ΄ A / 3 ^ ^ F N ^ * ^ ^ 
ὑποτεταγμένην ἐπιστολήν: Βασιλεὺς μέγας ᾿Ασσυῆρος τοῖς ἀπὸ τῆς Ἰνδικῆς ἕως τῆς 
6 + τ N M » i ε N A v x. , 45] + 15 (2) 
Αἰθιοπίας ἑκατὸν καὶ εἴκοσι καὶ ἑπτὰ χωρῶν ἄρχουσι καὶ σατράπαις τάδε γράφει" πολ- 15 (2) 
λῶν ἐπάρξας ἐθνῶν καὶ πάσης ἐπικρατή AS οἱ é ἐθουλήθην---μὴ τῷ Opa 5 
ὢν ἐπάρξας ἐθνῶν πάσης ἐπικρατήσας τῆς οἰκουμένης ἐβουλήθην-- μὴ τῷ θράσει τῆς 
; ; 2 
ἐξουσίας ἐπαιρόμενος, ἐπιεικέστερον δὲ καὶ μετὰ ἠπιότητος ἀεὶ διεξάγων---τοὺς τῶν ὑποτε- 
ταγμένων ἀταράχους διὰ παντὸς καταστῆσαι βίους, τὴν δὲ βασιλείαν ἥμερον καὶ πορευτὴν 
H ^ 
ἄχρι περάτων παρεχόμενος, ἀνανεώσασθαι τὴν πᾶσιν ἀνθρώποις ποθουμένην εἰρήνην. 
1609) πυνθανομένου δέ µου τῶν συμβούλων πῶς ἂν ἀχθείη τοῦτο ἐπὶ πέρας, ὁ σωφροσύνῃ παρ᾽ 16 (3) 


b’éye, 


17 ελαιον y | βασιλειας] βασιλισσης ye, | της κεφαλης y 


17 


II 


10 


18 om ταις b 

IV 1 εµεγαλην y | ασυηρος e, | αμμαν b’ | αμαδαθου]αμα- 
δαθουν e, | βουγαιον] βουγαιου y: Ύωγαιον e, | rov] avrov e;* | 
αυτω post γην e, | παντες e, 

2 προσεκυνη δε, | auTw 29] -- επι την γην παντας παντων ουν 
προσκυνουντων e, 

3 om ο b'ye, | προσκυνει] προσκυνη 5: προσεκυνει y | 
αμαν 19] αμμαν Ὁ’ | om οι 29---βασιλεως 2° y | προσκυνεις] 
προσκυνης b’ | αμαν 29] αμμαν b’ 

4 αυτου τω] τουτω y | αμμαν b' 

5 αμαν] pr o y: αμμαν b’ | εξεκαυθη] εξεχυθη e, | enm e, 

6 αμμαν b' | om τω 1? Β΄ | om avrov 1? e, | εκτρεπον 
αυτων e, | καρδια] pr η e, | ελαλη by 

B απειθης] απειθεις b'ó*: απηθεις y | νοµινοις e, 

9 kps] κρισεις y | δοθειτω be, 

1l εθνη y | π] ει by 


10 περιειλετο] περιειλατο y: περιήλατο e, | το] τον y | 
αμμαν Β΄ | χωρας] pr πολεις και ye, | σφραγιζον y 

7 αμμαν b' | προς] ets b/ | αυτων] w ex ov (uid) b's! | 
βαλλει] Barew e, | adap] αλαργ | νισαν]νεισαν y: νεισσαν e, | 
φωνευειν y 

l3 τρεχοντων] τρεχων των e, | (ππων b 

14 υπεγραψε] υπεγραψαι Ὁ: υποστρεψαις, | επιτεταγµενην 
y | επιστολην] στολην b: -Επεριεχουσαν οὕτως y | ασσυηρος] 
αρταξερξης e, | τοις] της e, | απο] υπο b | αιθιοπιας] εθιοπιας 
b: αιθιωπιας y | exarov—erra] pr? y | om και 3° e, | χορων 
e,* | αρχουσι] αρχουσων b | γραφει] γραφη by: γραφω ε, 

15 επαρξας] as ex corr e, (-ews uel -εων e,* uid) | om 
εθνων---επαιροµενος ο, (spat relict) | maras b' | επαιροµενος] 
επεροµενος b'at: επερωµενος ó*y | ἐπιικεστερον ye, | διεξαγων] 
διεξαγειν ez: διεξαγαγειν y | δε 25] τε ye, | ηµερων y 

16 πυνθανοµενου] πυνθανοµενων (-vov δ" uid) be,: πυνθανο- 
μενος y | τουτω ó*y | o] os uy | απαραλλακτω] απαραλλακτως 
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(4) 


(5) 


ν αν) 


(9 
(8) 


(9) 
(10) 


(11) 


(3) 
(14) 


(15) 


(16) 


v2 


141 παραλλακτω b | meris e, | το 1°] Te dy: δες, | Ύερας] 


ΕΣΘΗΡ A 


V II 


ε.α ; > / > / M / 7 . ΄ ^ ^ Ζ 
ἡμῖν διενηνοχώς, εὐνοίᾳ ἀπαραλλάκτῳ καὶ βεθαίᾳ πίστει τὸ δεύτερον τῶν βασιλειῶν γέρας 
= f t t ^ LÀ ^ ^ 
ἀπενεγκάμενος Άμαν 4 ὑπέδειξεν ἡμῖν πάροικον ἐν πάσαις ταῖς κατὰ τὴν οἰκουμένην φυλαῖς 
3 ^ ^ . ΄ - A , ^ ^ ^ 
ἀναμεμῖχθαι δυσμενῆ τινὰ λαόν, rois μὲν νόμοις ἀντιδικοῦντα πρὸς πᾶν ἔθνος, τὰ δὲ τῶν 
’ ΄ - / 
Βασιλέων παραπέμποντα διηνεκῶς προστάγματα πρὸς τὸ μηδέποτε τὴν βασιλείαν εὐσταθείας 
4. A 5 b ^ ^ 
17 τυγχάνειν. 17 5 διειληφότες οὖν μονώτατον τὸ ἔθνος ἐν ἀντιπαραγωγῇ παντὸς κείμενον τῶν 
x ΕΑ N ^ / rs ^ a 
ἀνθρώπων διὰ τῶν νόμων ξενίζουσαν παραγωγήν, καὶ δυσνοοῦν τοῖς ἡμετέροις προστάγμασιν 
LE ` la ^ ` κ M ^ ^ 
ἀεὶ τὰ χείριστα συντελεῖν κακὰ πρὸς τὸ μηδέποτε κατατίθεσθαι τῇ ὑφ᾽ ἡμῶν κατευθυνομένῃ 
i Z "5 ^ A ^ ^ 
18 μοναρχίᾳ, 18 9 προστετάχαµεν οὖν ὑμῖν τοὺς σημαινομένους ὑμῖν ἐν τοῖς γεγραμμένοις ὑπὸ 
x ite peace ας A 
Άμαν τοῦ τεταγμένου ἐπὶ τῶν πραγμάτων καὶ δευτέρου πατρὸς ἡμῶν ὁλορρίξους ἀπολέσαι σὺν 
κ N n ^ ^ ^ ^ ^ 
γυναιξὶ καὶ τέκνοις ταῖς τῶν ἐχθρῶν μαχαίραις ἄνευ παντὸς οἴκτου καὶ φειδοῦς τῇ τεσσαρεσ- 
δ Z ^ x sal by δ LA ^" y e! δ et > Fa ΄ ΄ 
καιοεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ δωδεκάτου (οὗτος ὁ μὴν Adap, ὅς ἐστι Δύστρος), φονεύειν πάντας 
N a | δ H i t / ^ / (7) VA M M ^ M ^ η Ck e 
Tous ‘lovdaious καὶ ἁρπάζειν τὰ νήπια, “ἵνα οἱ πάλαι δυσμενεῖς καὶ νῦν ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ 
λθό , b 46 H M > y > ΄ ` M δ X 7 z 
συνελθόντες εἰς τὸν ᾷδην εἰς τὰ μετ ἔπειτα εὐσταθήσωσιν, καὶ μὴ διὰ τέλους παρέχωσιν 
I [4 ^ , 19 (III I5) M E a 1 éQ M { ^ 
9 ἡμῖν πράγματα. καὶ ἐν Σούσοις ἐξετέθη τὸ πρόσταγμα τοῦτο. 
τως δὲ Μ δ ^ Ὡς 6 7 ^ / S£ f v u^ 3 z aN ^ 
1 ὁ δὲ Μαρδοχαῖος ἐπέγνω πάντα τὰ γεγονότα, καὶ ἡ πόλις Σοῦσα ἐταράσσετο ἐπὶ τοῖς 
t ^ ^ 5 
2 γεγενημένοις, καὶ πᾶσι τοῖς ᾿Ιουδαίοις ἦν πένθος μέγα καὶ πικρὸν ἐν πάσῃ πόλει. 76 δὲ 
- ^ ^ ^ 
Μαρδοχαῖος ἐλθὼν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ περιείλετο τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ περιεβάλετο σάκκον, 
καὶ σποδωθεὶς ἐξῆλθεν ὡς ἐπὶ τὴν αὐλὴν τὴν ἔξω καὶ gory οὐ γὰρ ἠδύνατο εἰσελθεῖν εἰς τὰ 
f- ^ 
3 βασίλεια ἐν σάκκῳ. 39 καὶ ἐκάλεσεν εὐνοῦχον ἕνα καὶ ἀπέστειλε πρὸς Εσθηρ. καὶ εἶπεν ἡ 
4 βασίλισσα Περιέλεσθε τὸν σάκκον καὶ εἰσαγάγετε αὐτόν. 1ὃς δὲ οὐκ ἤθελεν, € ἀλλ᾽ εἶπεν 
Οὕτως ἐρεῖτε αὐτῇ Μὴ ἀποστρέψῃς τοῦ εἰσελθεῖν πρὸς τὸν Βασιλέα καὶ κολακεῦσαι τὸ 
πρόσωπον αὐτοῦ ὑπὲρ ἐμοῦ καὶ τοῦ λαοῦ, μνησθεῖσα ἡμερῶν ταπεινώσεώς σου ὧν ἐτράφης 
ἐν τῇ χειρί μου, ὅτι Άμαν ὁ δευτερεύων λελάληκε τῷ βασιλεῖ καθ ἡμῶν εἰς θάνατον. 
5 H f ^"^ N 0 x $: X, [4 ^ ^ ^ ^ t^ [4 ^ 5 0 , 
5 δἐπικαλεσαμένη οὖν τὸν θεὸν λάλησον περὶ ἡμῶν τῷ βασιλεῖ, καὶ ῥῦσαι ἡμᾶς ἐκ θανάτου. 
6 601 καὶ ἀπήγγειλεν αὐτῇ τὴν ὀδύνην τοῦ Ισραηλ. 79 καὶ ἀπέστειλεν αὐτῷ κατὰ τάδε λέγουσα 
7 (11) Σὺ ΄ N , er a A , ENO.: N M λέ y X κ ? 3 ^ 
γινώσκεις παρὰ πάντας ὅτι ὃς ἂν εἰσέλθῃ πρὸς τὸν βασιλέα ἄκλητος ᾧ οὐκ ἐκτενεῖ 
X e yr 3 ^ X ^ 7 yY L4 8 M H ES 3 / A 3 t 
8 τὴν ῥάβδον αὐτοῦ τὴν χρυσῆν, θανάτου ἔνοχος ἔσται. 9 kal ἐγὼ οὐ κέκλημαι πρὸς αὐτόν, 
9 ἡμέραι εἰσὶ τριάκοντα" καὶ πῶς εἰσελεύσομαι νῦν, ἄκλητος οὖσα ; 913 καὶ ἀπέστειλε πρὸς 
αὐτὴν Μαρδοχαῖος καὶ εἶπεν αὐτῇ 549 Eàv ὑπερίδῃς τοῦ ἔθνους σου τοῦ μὴ βοηθῆσαι αὐτοῖς 
H ͵ H > 
s 3 e N wt > ^ θὸ . i) ^ * i is 5 ^ ΄ > ^ 8 
ἀλλ᾽ ὁ θεὸς ἔσται αὐτοῖς βοηθὸς καὶ σωτηρία, σὺ δὲ καὶ ὁ οἶκος τοῦ πατρός σου ἀπολεῖσθε. 
1 10καὶ τίς οἶδεν εἰ εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον ἐβασίλευσας; 1 15 καὶ ἀπέστειλεν ἡ βασίλισσα 
λέγουσα 99 Παραγγείλατε θεραπείαν καὶ δεήθητε τοῦ θεοῦ ἐκτενῶς, κἀγὼ δὲ καὶ τὰ κοράσιά 
µου ποιήσομεν οὕτως: καὶ εἰσελεύσομαι πρὸς τὸν βασιλέα ἄκλητος, εἰ δέοι καὶ ἀποθανεῖν µε. 


b’éye, 


Vl οπι επι Ὁ | γεγεννηµενοις y | racy] raci e, 


γήρας b: περας e, | αμμαν b’ | nuw 2°] υμιν y | παροικος b | 
αναμεμιχθαι] αναµεμιχας b' | αντιδικουν ye, | ro 2°] τα b 

17 µονοτατον ye, | εν αντιπαραγωγη] εναντια παραγωγη 
bye, | om παντος--παραγωγην e, | παντος κειµενον] παντι 
δια παντος διακειµενον y | των νοµων] pr την y: τον νομον b’ | 
υµετεροις e, | τη] την e, | κατευθυνοµενην µοναρχιαν e, 

18 προστεταχαμεν] + ουν bye, | τους 1°] rots | σηµαιο- 
μενου5] σηµενοµενους b (-vs ex corr b/2) : σηµενουµενους e, | ev το] 
εκ b’ | υπο--τεταγμενου] υποτεταγµενων auar e, | αμμαν b' | 
ολοριζους bye, | οικτου] οικου e, | τεσσαρεσκαιδεκατη] ιδ y | 
δωδεκατου] Prov y | os] o e, | om wa y | es ra] era y | 
ευσταθησουσιν ye, | παρεχουσιν y | nuw] υμιν b'è 

19 εξετεθη] εξεταθη y: θη ex το (uid) ὁ | προσταγμα] 
πραγμα ye, | τουτω y 


35 


2 ελθων] εισελθων ye, | περιειλετο] περιειλατο e, : περιήλατο 
y | περιεβαλλετο ὁ | om την 2° e, 

3 βασιλεισσα (-λησσ- ὁ) be, | περιελεσθε] περιελεσθαι 
b'*e,. περιελεσθω bby 

4 os] ws by | αποστρεψης] αποστρεψεις e,. αποστρεψοις y | 
υπερ] 4 re ye, | ων] ove, | οτι] ετι e, | αμμαν b’ 

7 ταδε] ravra ye, | os] ως y | εαν ye, | ακλητος] ακλητως 
ye, | eloy | εκτενει] εκτενή ερ: εκτεννη avro y(uid) 

8 τριακοντα] A y | ακλητος] ακλειτως 6,: ανακλητος b 

9 µαρδοχεως y | και ειπεν] ειπειν ye, | υπεριδης] pr υπερ- 
ορασει ye,(-pedys) | ro εθνος dye, | αυτοι 29] pr εν e, | 
βοηθος] βοηθεια e,. βοήθει y 

11 βασιλεσσα b'y | θεου] xv ye, | ποιησωμεν bye, | 
εισελευσωµεν y | ακλητος] ακλητως y(-r-)e, 


5—2 


Mos EZOHP A 

1217! καὶ ἐποίησεν οὕτως Μαρδοχαῖος, (C1) καὶ ἐδεήθη τοῦ κυρίου, μνημονεύων αὐτοῦ τὰ ἔργα, 
@ καὶ εἶπεν 13 Δέσποτα παντοκράτορ οὗ ἐν τῇ ἐξουσίᾳ ἐστὶ τὰ πάντα, καὶ οὐκ ἔστιν ὃς 
ἀντιτάξεταί σοι ἐν τῷ θέλειν σε σῷσαι τὸν οἶκον Ἰσραήλ, 3 ὅτι σὺ ἐποίησας τὸν οὐρανὸν καὶ 
τὴν γῆν καὶ πᾶν τὸ θαυμαζόμενον ἐν τῇ ὑπ᾽ οὐρανόν, 09 καὶ σὺ κυριεύεις πάντων. 115 σὺ γὰρ 
πάντα γινώσκεις, καὶ τὸ γένος Ισραηλ σὺ οἶδας. Kal οὐχ ὅτι ἐν ὕβρει οὐδὲ ἐν φιλοδοξίᾳ 
ἐποίησα τοῦ μὴ προσκυνεῖν τὸν ἀπερίτμητον Άμαν, 0 ἐπεὶ εὐδόκουν φιλῆσαι τὰ πέλματα 
τῶν ποδῶν αὐτοῦ ἕνεκεν τοῦ Ισραηλ, 7) ἀλλ᾽ ἐποίησα ἵνα μηδένα προτάξω τῆς δόξης σοῦ, 
δέσποτα, καὶ μηδένα προσκυνήσω πλὴν σοῦ τοῦ ἀληθινοῦ, καὶ οὐ ποιήσω αὐτὸ ἐν πειρασμῷ. 
168 καὶ νῦν, κύριε, ὁ διαθέμενος πρὸς Αβρααμ φεῖσαι τοῦ λαοῦ σου ὅτι ἐπιτέθεινται ἡμῖν εἰς 
καταφθοράν, καὶ ἐπιθυμοῦσιν ἀφανίσαι καὶ ἐξᾶραι τὴν ἐξ ἀρχῆς κληρονομίαν σου, 9 μὴ 
ὑπερίδῃς τὴν μερίδα σου ἣν ἐλυτρώσω ἐκ γῆς Αἰγύπτου: 719 ἐπάκουσον τῆς δεήσεως ἡμῶν 
καὶ ἱλάσθητι τῆς κληρονομίας σου, καὶ στρέψον τὸ πένθος ἡμῶν εἰς εὐφροσύνην, ἵνα ζῶντες 
ὑμνήσωμέν σε. καὶ μὴ ἀφανίσῃς στόμα ὑμνούντων σε. 1802 καὶ EoOnp ἡ βασίλισσα katé- 
φυγεν ἐπὶ τὸν κύριον ἐν ἀγῶνι θανάτου κατειλημμένη. 93 καὶ ἀφείλατο τὰ ἱμάτια τῆς δόξης 
ἀφ᾽ ἑαυτῆς καὶ πᾶν σημεῖον ἐπιφανείας αὐτῆς, καὶ ἐνεδύσατο στενοχωρίαν καὶ πένθος, καὶ 
ἀντὶ ὑπερηφάνων ἡδυσμάτων σποδοῦ καὶ κόπρου ἔπλησε τὴν κεφαλὴν αὐτῆς, καὶ τὸ σῶμα 
αὐτῆς ἐταπείνωσε σφόδρα, καὶ πᾶν σημεῖον κόσμου αὐτῆς καὶ ἀγαλλιάματος τερπνῶν τριχῶν 
ἔπλησε ταπεινώσεως. 919 καὶ ἐδεήθη τοῦ κυρίου καὶ εἶπεν Κύριε Βασιλεῦ, σὺ εἶ μόνος βοηθός" 
βοήθησόν μοι τῇ ταπεινὴ καὶ οὐκ ἐχούσῃ βοηθὸν πλὴν σοῦ, 15 ὅτι κίνδυνός µου ἐν τῇ χειρί 
μου. 2016) ἐγὼ δὲ ἤκουσα πατρικῆς μου βίβλου ὅτι ἐλυτρώσω τὸν Ισραηλ, ἐκ πάντων τῶν 
ἐθνῶν, καὶ τοὺς πατέρας αὐτῶν ἐκ τῶν προγόνων αὐτῶν, ἐπιθέμενος αὐτοῖς Ισραηλ 
κληρονομίαν αἰώνιον. καὶ ἐποίησας αὐτοῖς ἃ ἐλάλησας αὐτοῖς, καὶ παρέσχου ὅσα ἤτησαν. 
21 17) ἡμάρτομεν ἐναντίον σου, καὶ παρέδωκας ἡμᾶς εἰς χεῖρας τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν, 18) εἰ 
ἐδοξάσαμεν τοὺς θεοὺς αὐτῶν. "δίκαιος εἶ, κύριε 19 καὶ νῦν οὐχ ἱκανώθησαν ἐν πικρασμῷ 
δουλείας ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἐπέθηκαν τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὰς χεῖρας τῶν εἰδώλων αὐτῶν, C ἐξᾶραι 
ὁρισμὸν στόματος αὐτῶν, ἀφανίσαι κληρονομίαν σου, καὶ ἐμφράξαι στόμα αἰνούντων σε, καὶ 
σβέσαι δόξαν οἴκου σου καὶ θυσιαστηρίου σου, 0 καὶ ἀνοῖξαι στόματα ἐχθρῶν εἰς ἀρετὰς 
ματαίων, καὶ θαυμασθῆναι βασιλέα σάρκινον εἰς τὸν αἰῶνα. 2399 μὴ δὴ παραδῷς, κύριε, τὸ 
σκῆπτρόν σου τοῖς μισοῦσί σε ἐχθροῖς, καὶ μὴ χαρείησαν ἐπὶ τῇ πτώσει ἡμῶν. στρέψον 
τὰς βουλὰς αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτούς, τὸν δὲ ἀρξάμενον ἐφ᾽ ἡμᾶς εἰς κακὰ παραδειγμάτισον. 21 93 ἐπι- 
φάνηθι ἡμῖν, κύριε, καὶ γνώσθητι ἐν καιρῷ θλίψεως ἡμῶν, καὶ μὴ θραύσης ἡμᾶς. 5529 δὸς 
λόγον εὔρυθμον εἰς τὸ στόμα μου, καὶ χαρίτωσον τὰ ῥήματά μου ἐνώπιον τοῦ βασιλέως, καὶ 
μετάστρεψον τὴν καρδίαν αὐτοῦ εἰς μῖσος τοῦ πολεμοῦντος ἡμᾶς, εἰς συντέλειαν αὐτοῦ καὶ 
τῶν ὁμονοούντων αὐτῴ' 55 ἡμᾶς δὲ ῥῦσαι ἐν τῇ χειρί σου τῇ κραταιᾷ, καὶ βοήθησόν μοι, ὅτι 
σὺ πάντων γνῶσιν ἔχεις, U9 καὶ οἶδας ὅτι βδελύσσομαι κοίτην ἀπεριτμήτου, καὶ ἐμίσησα 
δόξαν ἀνόμου καὶ παντὸς ἀλλογενοῦς. 25127) σύ, κύριε, οἶδας τὴν ἀνάγκην μου, ὅτι βδελύσσομαι 


b’dye, 
12 µνηµονευον ὁ 
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(23) 
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(26) 
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21 ηµαρτομεν] ο ex corr e,: ηµαρτωμεν y: yuaprovb | om 


13 παντοκρατωρ ye, | om εστι e, | os] vs y | om εν 2?— 
ουρανον 29 ὡς (spat relict) | ισραηλ] pr rov y | ουρανον 35] 
οὐρων y | κυριενεις] κε eis e, 

15 του 1°] το ye, | αμμαν Ὁ’ | om φιλησαι e, | το πελµα 
e, | αυτο] avro ġ*: αυτον y: om e, 

16 επιτεθεινται] επιτεθηνται y: ετεθηντε b' | ηµην b' | 
αφανησαι Ὦγε,[-νεισαι) 

17 τη κληρονοµια ye, | αφανιση:]αφανησης ὁ: αφανήσεις γε, 

18 αγωνι] αγωνη y: αγωνια e, | αφειλατο] αφειλετο b’: 
αφηλατο 6* | om αφ e, | αυτης 1°] avrov e, | τερπνων] 
στρεπτων Ye, 

19 om e:e, | µου 1°] μοι y | µου 25] u ex corr 4 

20 των 29] pr παντων e, | οσα] woa ὁ: a e, | ητησαντοε, 


των e, | εδοξαξομεν e, | αυτων] pr ras (1) ὁ 

22 δικαιος ει] δικαιωσε e, | πικραµµω y | δουλειας] ψυχης 
ο» | επεθηκας b | αυτων 2°] avrov y | αντων 3°] σου by | 
αφανησαι be, | ενφραξαι b | στοµα] στοµατα y | στοµατα] 
στοµα ye, | µαταιων] πρων b | σαρκινων e, 

23 µη δη] µη δει y | παραδος y | τη] Tw y 

24 επιφανηθη y | Ύνωσθητι] Ύνωθητι nuw b': ἠ-ημιν dye, | 
Opavens] θραυσεις b'e,. θραψεις y 

25 ευρυθμον] ευρνομενον e, | βασιλεως] λεοντος bye, | 
οµονοουντων] οµοννουντων ὁ: ouovoovrTw y | αυτω] αυτων be, | 
pucov b' | μοι] nuw e, | βδελυσσοµαι] βδελλυσσομαι e,z: 
βδελλυσομαι y 

26 βδελυσσοµαι 19] βδελλυσσοµαι De,: βδελλυσομαι y | 


VI 


(28) 
(29) 


27 
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EZOHP A (D) VI t9 


τὸ σημεῖον τῆς ὑπερηφανίας ὅ ἐστιν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς µου, καὶ οὐ φορῶ αὐτὸ εἰ μὴ ἐν ἡμέρᾳ 
ὀπτασίας µου, καὶ βδελύσσομαι αὐτὸ ὡς ῥάκος ἀποκαθημένης. 37 99 καὶ οὐκ ἔφαγεν ἡ δούλη 
σου ἐπὶ τῶν τραπεζῶν αὐτῶν ἅμα. 58 καὶ οὐκ ἐδόξασα βασιλέως συμπόσια, καὶ οὐκ ἔπιον 
σπονδῆς οἶνον, 59 καὶ οὐκ εὐφράνθη ἡ δούλη σου ἐφ᾽ ἡμέραις μεταβολῆς μου εἰ μὴ ἐπὶ σοί, 


/ . ^ . ^ ^ η 
(30) 29 δέσποτα. 990 καὶ νῦν, δυνατὸς ὧν ἐπὶ πάντας, εἰσάκουσον φωνῆς ἀπηλπισμένων, καὶ ῥῦσαι 
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e ^ 3 bi ^ / 3 - N [οἱ - 
ἡμᾶς ἐκ χειρὸς τῶν πονηρευομένων ἐφ᾽ ἡμᾶς, καὶ ἐξελοῦ με, κύριε, ἐκ χειρὸς τοῦ φόβου μου. 
Sy , τ 1 7 
καὶ ἐγενήθη ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτη ὡς ἐπαύσατο EoOnp προσευχομένη, ἐξεδύσατο τὰ 
ε ἀξ - + ^ ^ D 
ἱμάτια τῆς θεραπείας, καὶ περιεβάλετο τὰ ἱμάτια τῆς δόξης. “καὶ γενομένη ἐπιφανὴς καὶ 
* / X: ^ "n 
ἐπικαλεσαμένη τὸν πάντων γνώστην καὶ σωτῆρα θεὸν παρέλαβε μεθ᾽ ἑαυτῆς δύο ἅβρας, 9 καὶ 
a ` ^5 £ ’ 
τῇ μὲν μιᾷ ἐπηρείδετο ὡς τρυφερευοµένη, 44 δὲ ἑτέρα ἐπηκολούθει ἐπικουφίξουσα τὸ ἔνδυμα 
> ^ 3í(5) . 7 Ν 3 - , 3 ^ $- F ^ M X t > A E z 
αὐτῆς. καὶ αὐτὴ ἐρυθριῶσα ἐν ἀκμῇ κάλλους αὐτῆς, καὶ τὸ πρόσωπον αὐτῆς ὡς προσφιλές, 
τ λ F ^ ^ A 
ἡ δὲ καρδία αὐτῆς ἀπεστενωμένη. 4© καὶ εἰσελθοῦσα τὰς θύρας ἔστη ἐνώπιον τοῦ βασιλέως. 
..ε ^ ^ ^ ^ ^ 
καὶ ὁ βασιλεὺς ἐκάθητο ἐπὶ τοῦ θρόνου τῆς βασιλείας αὐτοῦ, καὶ πᾶσαν στολὴν ἐπιφανείας 
} / F ^ ^ 4 
ἐνδεδύκει, ὅλος διάχρυσος, καὶ λίθοι πολυτελεῖς ἐπ᾽ αὐτῷ, καὶ φοβερὸς σφόδρα. 57 καὶ ἄρας 
M. $ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
τὸ πρόσωπον αὐτοῦ πεπυρωμένον ἐν δόξῃ ἐνέβλεψεν αὐτῇ ὡς ταῦρος ἐν ἀκμῇ θυμοῦ αὐτοῦ. 
M ^ X 
6καὶ ἐφοβήθη ἡ βασίλισσα, καὶ μετέβαλε τὸ πρόσωπον αὐτῆς ἐν ἐκλύσει, καὶ ἐπέκυψεν ἐπὶ 
` x \ ^ / ^ , 7 (8) s 2 τ Ü ` . ^ ^ 
τὴν κεφαλὴν τῆς ἅβρας τῆς προπορευοµένης. καὶ μετέβαλεν ὁ θεὸς τὸ πνεῦμα τοῦ 


΄ X 
ξκαὶ ἀγωνιάσας ὁ βασιλεὺς κατε- 


βασιλέως καὶ μετέθηκε τὸν θυμὸν αὐτοῦ εἰς πραότητα, 
πήδησεν ἀπὸ τοῦ θρόνου αὐτοῦ, καὶ ἀνέλαβεν αὐτὴν ἐπὶ τὰς ἀγκάλας αὐτοῦ καὶ παρεκάλεσεν 
αὐτὴν 9) καὶ εἶπεν Τί ἔστιν, Ἐσθηρ' ἐγώ εἰμι ἀδελφός σου. ϑθάρσει, U9 ob μὴ ἀποθάνῃς, 
ὅτι κοινόν ἐστι τὸ πρᾶγμα ἡμῶν, V? καὶ οὐ πρὸς σὲ ἡ ἀπειλή. ἰδοὺ τὸ σκῆπτρον ἐν τῇ χειρί 
σου. 1919) καὶ ἄρας τὸ σκῆπτρον ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτῆς, καὶ ἠσπάσατο αὐτήν, 
καὶ εἶπεν Λάλησόν μοι. 11 13) καὶ εἶπεν αὐτῷ Εἶδόν σε ὡς ἄγγελον θεοῦ, καὶ ἐτάκη ἡ καρδία 
μου ἀπὸ τῆς δόξης τοῦ θυμοῦ σου, κύριε. 219 καὶ ἐπὶ τὸ πρόσωπον αὐτῆς μέτρον ἱδρῶτος. 
16) καὶ ἐταράσσετο ὁ βασιλεὺς καὶ πᾶσα ἡ θεραπεία αὐτοῦ, καὶ παρεκάλουν αὐτήν. 13V 9 καὶ 
εἶπεν ὁ βασιλεὺς Τί ἔστιν, Εσθηρ; ἀνάγγειλόν pot, καὶ ποιήσω σοι: ἕως ἡμίσους τῆς Baci- 
λείας μου. 409 καὶ εἶπεν Εσθηρ Ἡμέρα ἐπίσημός μοι αὔριον: εἰ δοκεῖ οὖν τῷ βασιλεῖ, 
εἴσελθε σὺ καὶ Άμαν ὁ φίλος σου εἰς τὸν πότον ὃν ποιήσω αὔριον. 15/9 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς 
Κατασπεύσατε τὸν Άμαν, ὅπως ποιήσωμεν τὸν λόγον Εσθηρ. ᾿5καὶ παραγίνονται ἀμφότεροι 
εἰς τὴν δοχὴν ἣν ἐποίησεν Εσθηρ, δεῖπνον πολυτελές. 17 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Εσθηρ 
Ἡ βασίλισσα, τί τὸ θέλημά σου; αἴτησαι ἕως ἡμίσους τῆς βασιλείας μου, καὶ ἔσται σοι ὅσα 
ἀξιοῖς. 190 καὶ εἶπεν Εσθηρ Τὸ αἴτημά µου καὶ τὸ ἀξίωμά μου, Bei εὗρον χάριν ἐναντίον 
σου, βασιλεῦ, καὶ εἰ ἐπὶ τὸν βασιλέα ἀγαθὸν δοῦναι τὸ αἴτημά μου καὶ ποιῆσαι τὸ ἀξίωμά 
μου, ἐλθέτω ὁ βασιλεὺς καὶ Αμαν εἰς τὴν δοχὴν ἣν ποιήσω αὐτοῖς καὶ τῇ αὔριον: καὶ αὔριον 
γὰρ ποιήσω κατὰ τὰ αὐτά. Weal εἶπεν ὁ βασιλεὺς Ποίησον κατὰ τὸ θέλημά σου. 

b'éye, 


6 εκλυσει] κλεισει y | αυρας e, | προπρορευοµενης e, 


αυτο 15] avro bye, | e µη] ει me dye, | βδελυσσοµαι 29] 
βδελλυσσοµαι e,. βδελλυσοµαι by | avro 2°] avro by | ρακκος 
yes 

28 βασιλεως] βασιλεα ως b | σποδης ó* | ευφρανθη] 
πυφρανθην e,: ευφρανον b': εφρανον ὁ | ημεραις] ημερας d* | 
µεταβοληςξ μου] µεταβολισμου y | e μη] ει me dye, | σοι] συ ὁ 

29 ων post παντας y | απελπισµενων b'o(-mqe-)y | εξελου 
με] εξελουµαι ye, 

VI 1 εγεννηθη y 

2 om καὶ 15--αβρας e, (spat relict) | επιφανεις b/* | επη- 
κολουθη bye, (-πικ- ye;) | επικουφιζοµενη y 

3 om αυτη y | προσφιλης y | απεστενοµενη e, 

4 τας] pr Tacas ye, | ενωπιον] επι y | εκαθητω ye, | του 
θρονου] θρονον y : om του de, | om της βασιλειας b' | ενδεδυκει] 
ενεδεδυκει y: ενεδεδεικυ €, | ολως b’ | αυτω] αυτων b 


5 δοξει b' | επεβλεψεν y 
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8 κατεπιδησεν ye, | om και 2°—avrov 2? y | αδελφος] 
pr o ye; 

9 θαρση b' | αποθανεις y | kowwv ὁ | πραγμα] y incert ὁ 

10 τον] την ó*(uid) | μοι] u ex corr δῦ 

11 κυριε] kV y 

14 μοι] post αυριο ye,. om b' | συ] σ ex corr (2) ej? | 
αμμαν b 

15 αμμαν b/ 

17 εσθηρ] -εν τω ποτω του owov τι εστιν εσθηρ ye, | 
θεληµα] ετηµα ez. atria y | σου] 1-καὶ τι το αξίωμα σου ye, | 
om αἰτησαι ye, | οσα] os e;: woa ὁ: ως y 

18 ευρων y | σου] του e,*(uid) | αμμαν b' | es την δοχην] 
εν τη δοχει e, | om τηε, | τα αυτα] ravra e, 

19 ποιήσω y 


(D) νι 20 ΕΣΘΗΡ A 
^ τ . 3 ΄ 2 , 
299) καὶ ἀπηγγέλη τῷ Άμαν κατὰ τὰ αὐτά, καὶ ἐθαύμασεν, καὶ ὁ βασιλεὺς ἀναλύσας ἡσυχασεν. 
^ ^ lé ^ ~y % Έτ κ 
2109 6 δὲ Άμαν εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ συνήγαγε τοὺς φίλους αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς 
- a ^ ^ t ς f 
αὐτοῦ καὶ Ζωσάραν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, 13 καὶ ἐκαυχᾶτο λέγων ὡς οὐδένα κέκληκεν ἡ Paci- 
H id ? t e 14 3 ^ 3 A a i \ * , v N » i 22 (13) p 
λισσα ἐν ἐπισήμῳ ἡμέρᾳ αὐτῆς εἰ μὴ τὸν βασιλέα καὶ ἐμὲ μόνον' καὶ αὔριον κέκλημαι. Τοῦ 
bl ^ , [c XN ^ * 3 ^ 3 ^ 5 ^ ^ , 
δὲ λυπεῖ µε μόνον ὅταν ἴδω τὸν Μαρδοχαῖον τὸν ‘lovdaiov ἐν τῇ αὐλῇ τοῦ βασιλέως, καὶ unh 
- 23 (x ) . “3 3 ^ , [4 ^ » ^ ^E ΄ a δ , 3 ΄ nj H b: 
προσκυνεῖ µε. 9 καὶ εἶπεν αὐτῷ Ζωσάρα ἡ γυνὴ αὐτοῦ ᾿Εκ γένους Ιουδαίων ἐστίν' ἐπεὶ 
ε , / 
συγκεχώρηκέ σε ὁ βασιλεὺς ἀφανίσαι τοὺς Ἰουδαίους, καὶ ἔδωκάν σοι οἱ θεοὶ εἰς ἐκδίκησιν 
- A X: i 
αὐτῶν ἡμέραν ὀλέθριον, κοπήτω σοι ξύλον πηχῶν πεντήκοντα, καὶ κείσθω, καὶ κρέμασον 
^ ^ M ^ 3 N 
αὐτὸν ἐπὶ τοῦ ξύλου, ὀρθρίσας δὲ πρὸς τὸν βασιλέα λαλήσεις αὐτῷ' Kal νῦν εἰσελθὼν 
3 ΄ X N i 24 A a AE om να E er 
εὐφραίνου πρὸς τὸν βασιλέα. "καὶ ἥρεσε τῷ Άμαν, καὶ ἐποίησεν οὕτως. 
^ ’ X. 3 5 ^ 
τὸ δὲ δυνατὸς ἀπέστησε τὸν ὕπνον τοῦ βασιλέως τὴν νύκτα ἐκείνην, καὶ ἦν ἀγρυπνῶν. 
p ^ A ^ > A is 
«καὶ ἐκλήθησαν οἱ ἀναγνῶσται, καὶ τὸ βιβλίον τῶν μνημοσυνῶν ἀνεγινώσκετο αὐτῷ. 3/3 καὶ 
. gt 50 ^ 3 + Ya 3 / δ ^ 5 vA ^ ^ 4 ~N 3 ΄ 
ἦν ὑπόθεσις τῶν εὐνούχων καὶ ὃ ἐποίησε Μαρδοχαῖος εὐεργέτημα τῷ Βασιλεῖ. “καὶ ἐπέστη- 
^ ^ M ^ 
σεν ὁ βασιλεὺς τὸν νοῦν σφόδρα, λέγων Πιστὸς ἀνὴρ Μαρδοχαῖος εἰς παραφυλακὴν τῆς 
ψυχῆς µου, δι᾽ ὅτι αὐτὸς ἐποίησέ µε ζῆν ἄχρι τοῦ νῦν, καὶ κάθημαι σήμερον ἐπὶ τοῦ θρόνου 
- - ε t4 LJ M 
µου, καὶ οὐκ ἐποίησα αὐτῷ οὐθέν: οὐκ ὀρθῶς ἐποίησα. 593 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τοῖς παισὶν 
^ ^ A ^ - 7 
αὐτοῦ Τί ποιήσομεν τῷ Μαρδοχαίῳ τῷ σωτῆρι τῶν λόγων; καὶ νοήσαντες οἱ νεανίσκοι διε- 
^ $ ^ ^ / t 
φθόνουν αὐτῷ' ἐνέκειτο γὰρ φόβος Άμαν ἐν τοῖς σπλάγχνοις αὐτῶν. xal ἐνενόησεν ὁ 
x 3 
βασιλεύς. καὶ ἐγένετο ὄρθρος. (καὶ ἠρώτησεν ὁ βασιλεὺς Τίς ἐστιν ἔξω; καὶ ἦν Άμαν. 
- - - - τ 
7 A pav δὲ ὠρθρίκει λαλῆσαι τῷ βασιλεῖ ἵνα κρεµάσῃ τὸν Μαρδοχαῖον. 9/9 καὶ εἶπεν ὁ βασι- 
λεὺς εἰσαγαγεῖν αὐτόν. 90] ὡς δὲ εἰσῆλθεν, εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς Τί ποιήσομεν τῷ ἀνδρὶ 
^ ^ e 
τῷ τὸν βασιλέα τιμῶντι, ὃν ὁ βασιλεὺς βούλεται δοξάσαι; Yra ἐλογίσατο ὁ Άμαν λέγων 
AUT 
ὅτι Τίνα βούλεται ὁ βασιλεὺς δοξάσαι εἰ μὴ ἐμέ; T1 Dal εἶπεν ὁ Άμαν "Ανθρωπος ὃν ὁ 
βασιλεὺς βούλεται δοξάσαι, ϑληφθήτω στολὴ βασιλικὴ καὶ ἵππος βασιλικὸς ἐφ᾽ ᾧ ὁ 
βασιλεὺς ἐπιβαίνει, 9 καὶ εἷς τῶν ἐνδόξων, τῶν φίλων τοῦ βασιλέως, λαβέτω ταῦτα, καὶ 
1 ed Y / M , / 3 X 3 . s vu X: { A t y 
ἐνδυσάτω αὐτόν, καὶ ἀναβιβασάτω αὐτὸν ἐπὶ τὸν ἵππον, καὶ περιελθέτω τὴν πόλιν ἔμπροσ- 
θεν αὐτοῦ κηρύσσων Κατὰ τάδε ποιηθήσεται τῷ τὸν βασιλέα τιμῶντι, ὃν ὁ βασιλεὺς βούλεται 
δοξάσαι. "eat εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ Άμαν Ταχὺ δράμε καὶ λαβὲ τὸν ἵππον καὶ στολὴν 
ὡς εἴρηκας, καὶ ποίησον Μαρδοχαίῳ τῷ ᾿Ιουδαίῳ τῷ καθημένῳ ἐν τῷ πυλῶνι: καὶ μὴ Tapa- 
΄ 4 λό 1365 δὲ Y Α [4 , 5 309 e; ὃ / Dr v 
πεσάτω ὁ λόγος σου. Bos δὲ ἔγνω Άμαν ὅτι οὐκ ἦν αὐτὸς ὁ δοξαζόμενος, a ὅτι 
Μαρδοχαῖος, συνετρίβη ἡ καρδία αὐτοῦ σφόδρα, καὶ μετέβαλε τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἐν ἐκλύσει. 
1411) καὶ ἔλαβεν Άμαν τὴν στολὴν καὶ τὸν ἵππον, ἐντρεπόμενος τὸν Μαρδοχαῖον καθ᾽ ὅτι 
3 t ^ 5 , 3 , 3 , 3 , 15 N 3 A δ £: ^ ^ 
ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἐκεκρίκει ἀνασκολοπίσαι αὐτόν. ᾿5καὶ εἶπε τῷ Μαρδοχαίῳ Περιελοῦ τὸν 
΄ I6 X vy ΄ Μ ὃ ^ ε 3 8 F ες ΄ » 5 / d , 
CakKOV. και ἐταράχθη αρ οχαιος ως απο γησκων, και ἀπεδύσατο μετ ὀδύνης τον σακκον 
b’bye, 
20 απηγγελλει y | αμμαν b’ | τα αυτα] ταυτα ye, | 
ησυχαζεν ye, 
21 αμμαν b' | om και 3?—avrov 4° b’ | βασιλεισσα b’y | 
€v—avrys] om cp: om εν y | επισιµω by | κεκληµαι] κεκληκε 
μαι 6»: Kat Κλη ras (2) μαι à 


22 rovro] rovre y | λυπη b | ειδω e, | om τον 1° ye, | 
ιουδαιων e, | προσκυνη ὁ 


πιστως ὁ | αυτω] avro e, 


evexetrw by | αμμαν Ὁ’ | σπλαχνοις ὁ 
6 ενοησεν b | αμμαν Ὁ’ 


8 om εἰσαγαγειν---(9) βασιλευς 19 e, 


(9) 

(10) 
(12) 
(13) 


(14) 


2I 


22 


23 


24 


(9) 


w 


5 πεσιν by | ποιησωμεν bye, | λογων] --τουτων ye, | 


"7 αμμαν b/ | κρεμαση] κρεµασει b’ye,; κρεάµασαι d(uid) 


9 εισηλθον y | ποιησομεν] ποιησωμεν b'ó*y: ποιησω e, | 


23 επει]επιε, | συγκεχωρηκε] συνκεχωρηκεό: συγκεχωρικεν 
b’ye, | σε] σοι Υ | αφανισαι] αφανεισαι b: αφανησαι Υ | τους 
ιουδαιους] αυτους e, | σοι 1°] σε e, | κοπητω] pr και Ὁ’ | 
κρεµµασον be, | αυτον] αυτων e,* | om προς rov βασιλεα 
43 (uid) 

24 appar b' 

VII 1 απεστεισεν ye, | om και Ὁ’ 

2 om avtu e, 


3 υποθεσις] pr η by | µαρδοχαιος] pr o y | τω βασιλει] 
του βασιλεως b' 


A επεστη e, | om λεγων--και 2° e, (spat 3 linn relicto) | 


τον] τω e, | τιµοντι be, 

10 om o 1° ye, | αμμαν b' | οτι τινα] οτινα ὁ: om οτι ye, | 
ει μη] ει µι ye; 

11 αμμαν Ὁ’ | w] ων b': ον ġat(uid)ye, | επιβενει Ὁ | om 
των 29 b' | rov ππου Ὁ’ | τον 29] των y | τιµοντι birau- S)y 

12 αμμαν Ὁ’ | των ιππων e, | παραπεσετω ye, 

13 αμμαν b' | ην] ew y: εστιν e, | μετεβαλλε e, | εκλυσει] 
εκλυση y: εκαυσει e, 

14 αμμαν b'| εκεινη τη ημερα] η ημερα εκεινη Ὁ’: om 
τη ὁ | εκεκρικει] κεκρικει à: κεκρικη y: κεκρικεν e, | ανασκολο- 
πησαι y 
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Χρον. ΓΑ NU f , N08 ^ ^ ^ 
καὶ ἐνεδύσατο τὰ ἱμάτια δόξης. 7 καὶ ἐδόκει Μαρδοχαῖος τέρας θεωρεῖν, καὶ ἡ καρδία αὐτοῦ 
X . ΄ N 1.“ > > ’ A 
πρὸς τὸν κύριον. καὶ ἐξίστατο ἐν ἀφασίᾳ. 8 καὶ ἔσπευσεν Άμαν ἀναλαβεῖν αὐτὸν ἔφιππον. 
I M M / M [4 Y A. of 
xal ἐξήγαγεν Άμαν τὸν ἵππον ἔξω, καὶ προσήγαγεν αὐτὸν ἔξω κηρύσσων Κατὰ τάδε 
/ ^ 5 M ^ X / ὧν 
ποιηθήσεται τῷ ἀνδρὶ τῷ τὸν βασιλέα τιμῶντι, ὃν ὁ βασιλεὺς βούλεται δοξάσαι. 59113) καὶ ὁ 
M > Ld M a x; ^ ^ 
μὲν Άμαν ἀπῆλθε πρὸς ἑαυτὸν ἐσκυθρωπωμένος, ὁ δὲ Μαρδοχαῖος ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον 
> ^ 3 / a ^ ^ 
αὐτοῦ. 3 ka} διηγήσατο Άμαν τῇ γυναικὶ αὐτοῦ πάντα τὰ γενόμενα αὐτῷ. Pral εἶπεν ἡ 
^ > ^ M © M > a? , wv ^ X > ^ ΄ / H ` / 
γυνὴ αὐτοῦ καὶ οἱ σοφοὶ αὐτοῦ Ag’ ὅτε λαλεῖς περὶ αὐτοῦ κακά, προσπορεύεταί σοι τὰ KAKA’ 
e , Ld τ . H 3 ^ ^ ^ 
ἡσύχαξε, ὅτι ὁ θεὸς ἐν αὐτοῖς. 3319 καὶ αὐτῶν λαλούντων παρῆν τις ἐπὶ τὸν πότον σπουδάζων 
αμ. HT ο ‘An. | 1) ` VECE Df 31-9040 Vox? sce 
αὐτὸν, καὶ οὕτως ἑλαρώθη, ‘YU καὶ πορευθεὶς ἀνέπεσε μετ᾽ αὐτῶν ἐν ὥρα. 
e bi A e / b ὁ T A 
12 ᾧς δὲ προῆγεν ἡ πρόποσις, εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῇ Εσθηρ Ti ἐστιν ὁ κίνδυνος; καὶ τί τὸ 
y / 4 ^ [4 , ^ =. ^ 
αἴτημά σου; ἕως τοῦ ἡμίσους τῆς βασιλείας µου. “καὶ ἠγωνίασεν Εσθηρ ἐν τῷ ἀπαγγέλλειν, 
a €» / , ^ ^ ^ ^ ^ 
ὅτι 0 ἀντίδικος ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῆς, καὶ ὁ θεὸς ἔδωκεν αὐτῇ θάρσος ἐν τῷ αὐτὴν ἐπικαλεῖσθαι 


> / ^ ^ ^ y IX 
3 αὐτόν. 3καὶ εἶπεν Εσθηρ Ei δοκεῖ τῷ βασιλεῖ, καὶ ἀγαθὴ ἡ κρίσις ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ, δοθήτω 


(6) 8 


12 


(9) 


ὁ λαός µου τῷ αἰτήματί µου καὶ τὸ ἔθνος τῆς ψυχῆς µου. “ἐπράθημεν γὰρ ἐγὼ καὶ ὁ λαός 
µου εἰς δούλωσιν, καὶ τὰ νήπια αὐτῶν εἰς διαρπαγήν, καὶ οὐκ ἤθελον ἀπαγγεῖλαι, ἵνα μὴ 
λυπήσω τὸν κύριόν pov: ἐγένετο γὰρ μεταπεσεῖν τὸν ἄνθρωπον τὸν κακοποιήσαντα ἡμᾶς. 
5καὶ ἐθυμώθη ὁ βασιλεὺς καὶ εἶπεν Τίς ἐστιν οὗτος ὃς ἐτόλμησε ταπεινῶσαι τὸ σημεῖον τῆς 
βασιλείας µου ὥστε παρελθεῖν τὸν φόβον σου; δὼς δὲ εἶδεν ἡ βασίλισσα ὅτι δεινὸν ἐφάνη 
τῷ Βασιλεῖ, καὶ μισοπονηρεῖ, εἶπεν Μὴ ὀργίζου, κύριε: ἱκανὸν γὰρ ὅτι ἔτυχον τοῦ ἱλασμοῦ 
cov: εὐωχοῦ, βασιλεῦ: αὔριον δὲ ποιήσω κατὰ τὸ ῥῆμά σου. 7 καὶ ὤμοσεν ὁ βασιλεὺς τοῦ 
ἀπαγγεῖλαι αὐτὴν αὐτῷ τὸν ὑπερηφανευσάμενον τοῦ ποιῆσαι τοῦτο, καὶ μετὰ ὅρκου ὑπέσχετο 
ποιῆσαι αὐτῇ ὃ ἂν βούληται. 80καὶ θαρσήσασα ἡ Έσθηρ εἶπεν Άμαν ὁ φίλος σου ὁ 
ψευδὴς οὑτοσί, ὁ πονηρὸς ἄνθρωπος οὗτος. 97 ExOupos δὲ γενόμενος ὁ βασιλεὺς καὶ πλησθεὶς 
ὀργῆς ἀνεπήδησε, καὶ ἦν περιπατῶν. 1? kal ὁ Άμαν ἐταράχθη, καὶ προσέπεσεν ἐπὶ τοὺς πόδας 
Εσθηρ τῆς βασιλίσσης ἐπὶ τὴν κοίτην ἔτι ἀνακειμένης. kai ὁ βασιλεὺς ἐπέστρεψεν ἐπὶ 
τὸ συμπόσιον. καὶ ἰδὼν εἶπεν Οὐχ ἱκανόν σοι ἡ ἁμαρτία τῆς βασιλείας, ἀλλὰ καὶ τὴν 
γυναῖκά µου ἐκβιάξει ἐνώπιόν μου; ἀπαχθήτω Άμαν, καὶ μὴ ζήτω. ral οὕτως ἀπήγετο. 
9) καὶ εἶπεν Ayabas els τῶν παίδων αὐτοῦ Ιδοὺ ξύλον ἐν τῇ αὐλῇ αὐτοῦ πηχῶν πεντήκοντα, 


ὃ ἔκοψεν Αμαν ἵνα κρεµάσῃ τὸν Μαρδοχαῖον τὸν λαλήσαντα ἀγαθὰ περὶ τοῦ βασιλέως" κέλευσον 


4 
13 οὖν, 


/ 3 > + d > . ^ I3 M kd τ ^ 0 re H > > ^ Ν 
κύριε, ἐπ᾿ αὐτῷ αὐτὸν κρεμασθῆναι. Bral εἶπεν ὁ βασιλεὺς Κρεμασθήτω ἐπ᾽ αὐτῷ. καὶ 


ἀφεῖλεν ὁ βασιλεὺς τὸ δακτύλιον ἀπὸ τῆς χειρὸς αὐτοῦ, καὶ ἐσφραγίσθη ἐν αὐτῷ ὁ βίος αὐτοῦ. 


14 txal εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῇ Έσθηρ Καὶ Μαρδοχαῖον ἐβουλεύσατο κρεμάσαι τὸν σῴσαντά µε ἐκ 


x ^ , ; " » KAN v ^ , ^ / EA ^ E 8 S 5 2 aN © 
T5 χειρος των ευνουχων; ουκ 1) ει οτι πατρῷον αυτου γενος εστιν η συηρ; και εκἄλεσεν o 


τό βασιλεὺς τὸν Μαρδοχαῖον, καὶ ἐχαρίσατο αὐτῷ πάντα τὰ τοῦ Άμαν. ra) εἶπεν αὐτῷ Τί θέλεις; 


L’dye, 
16 om re ye, 6 µισοπονηρει] µησοπονηρει be,: µησοπονειρη y | ervxev y 
17 εδοκει] εδοκη y: εδωκει b’: εδωκεν e, 7 βασιλευ e, | om του 1? e, | τούτω y | υπεσχετο]σ ex p 
18 appar b' ba | om avry-—(8) πονηρος c, (spat relict) | o 2°] οτι y | 
19 αμμαν b' | προσηγαγεν] προσηγαγον 2,: προηγεν y | βούλεται by 
αυτον] αυτω e, | om εξω 2° dye, | τιµοντι ye, 8 αμμαν b’ | ουτοσι] οντως ει y | ovros] ούτως ye, 
20 auar] αμμαν b': om y | εσκυθρωπωµενος] σκυθρωπω- 9 ανεπιδησεν ye, | και 29] κ ex v D'a | περιπατων] περι 
µενος b': εσκυθρωποµενος ye, παντων y 
21 αμμαν b' 10 αμμαν Ὁ’ | eri}: ex corr ὁ | ανακειµενης] + avrms ye, 
22 ειπεν] +avrw y | λαλησεις y | αυτου 3°] αυτων ye, | 11 ικανων y | εκβιαξη ὁ | αμμαν b’ 
om ο å 12 αγαθας] γαβουθας ye, | om των Ὁ’ | αμμαν b' | xpe- 
23 αυτον] αυτω b | πορευθης ὁ µαση] κρεµασει b (-μμ- b) | om τον 1° bye, | κρεµµασθηναι ὁ 
VIII 1 προπεσει: e, | τι 1°] Tes ye, 13 αυτω 19] avro ὁ | αφηλεν b3? | ro] rov y 
9 εσθηρ] pr η e; | απαγγελειν ὁ 14 κρεµµασαι ὁ | ηδει] nòt e,. ειδη y | Ύενος αυτου b’ | 
3 εσθηρ]σ ex pb’ | δοκη y | ψυχη] φυλης y om εστιν e, | om η ye, 
4 δουλωσιν] δηλωσιν y: dewow e, 15 µαρδοχεον y | αυτω] αυτον e, | om τα Ὁ’ | αμαν] 
5 ovrws] ye, | om µου by αμμαν b^; aua e, 


39 


VII 16 


EZOHP A 


καὶ ποιήσω σοι. καὶ εἶπε Μαρδοχαῖος Όπως ἀνέλῃς τὴν ἐπιστολὴν τοῦ Άμαν. 17 καὶ ἐνεχείρισεν 
αὐτῷ ὁ βασιλεὺς τὰ κατὰ τὴν βασιλείαν. 18 καὶ εἶπεν Ἑσθηρ τῷ βασιλεῖ τῇ ἑξῆς Δός pos κολάσαι 
τοὺς ἐχθρούς μου φόνῳ. !9évérvye δὲ ἡ βασίλισσα Εσθηρ καὶ κατὰ τέκνων Άμαν τῷ βασιλεῖ, 
ὅπως ἀποθάνωσι καὶ αὐτοὶ μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Γινέσθω. 59καὶ 
ἐπάταξε τοὺς ἐχθροὺς εἰς πλῆθος. ev δὲ Σούσοις ἀνθωμολογήσατο ὁ βασιλεὺς τῇ βασιλίσσῃ 


- 3 H ^ / Foor [A 
ἀποκτανθῆναι ἄνδρας, καὶ εἶπεν Ἰδοὺ δίδωμί σοι τοῦ κρεμάσαι. καὶ ἐγένετο οὕτως. 


17 
18 
19 
20 


21 


^ ^ N ^ 
22E 1) καὶ ἔγραψε τὴν ὑποτεταγμένην ἐπιστολήν' Βασιλεὺς μέγας ᾿Ασσυῆρος τοῖς ἀπὸ τῆς 22 (E1) 


Ἰνδικῆς ἕως τῆς Αἰθιοπίας ἑκατὸν καὶ εἴκοσι καὶ ἑπτὰ χωρῶν ἄρχουσι καὶ σατράπαις τοῖς 
τὰ ἡμέτερα φρονοῦσι χαίρειν. 2369) πολλοὶ τῇ πλείστῃ τῶν εὐεργετούντων χρηστότητι πυκ- 
νότερον τιμώμενοι, μεῖξον φρονήσαντες, Dod μόνον τοὺς ὑποτεταγμένους ἡμῖν ζητοῦσι karo- 
ποιεῖν, τὸν δὲ κόρον οὐ δυνάμενοι φέρειν καὶ τοῖς ἑαυτῶν εὐεργέταις ἐπιχειροῦσι μηχανᾶσθαι 
κακά, * καὶ τὴν εὐχαριστίαν οὐ μόνον ἐκ τῶν ἀνθρώπων ἀναιροῦντες, ἀλλὰ καὶ τοῖς τῶν 
ἀπειραγάθων κόμποις παρελθόντες, τὸ τοῦ πάντα δυναστεύοντος δικαιοκρίτου μισοπόνηρον 
ἐκφυγεῖν διειληφότες, τὴν δίκην [πολλάκις ἐπ᾽ ἐξουσιῶν τεταγμένοι τὰ τῶν ἐμπιστευομένων 
φίλων πράγματα χειρίξειν αἰτίους ἀθώων αἱμάτων καταστήσαντες περιέβαλον συμφοραῖς 
ἀνηκέστοις, τῷ τῆς κακοποιίας ψεύδει παραλογισάμενοι τὴν τῶν ἐπικρατούντων ἀκέραιον 
εὐγνωμοσύνην. :46}σκοπεῖν δὲ ἔστιν ἐκ τῶν παραδεδομένων ἡμῖν ἱστοριῶν καὶ ὅσον τὸ παρὰ 
πόδας θεωροῦντες ἀξίως τῇ τῶν δυναστευόντων ὠμότητι | προσέχειν εἰς τὰ μετ᾽ ἔπειτα, καὶ 
τὴν βασιλείαν ἀτάραχον παρέχειν πᾶσι τοῖς ἔθνεσι μετ᾽ εἰρήνης, 9 οὐ χρώμενοι ταῖς διαβολαῖς, 
τὰ δὲ ὑπὸ τὴν ὄψιν ἐρχόμενα μετ᾽ ἐπιεικείας διεξάγοντες. 

2509 ἐπιξενωθεὶς γὰρ ἡμῖν Άμαν ᾿Αμαδάθου ὁ Βουγαῖος ταῖς ἀληθείαις ἀλλότριος τοῦ 
τῶν Περσῶν φρονήματος καὶ πολὺ διεστὼς τῆς ἡμετέρας χρηστότητος UJ ἔτυχε τῆς ἐξ ἡμῶν 
πρὸς πᾶν ἔθνος φιλανθρωπίας ἐπὶ τοσοῦτον, ὥστε ἀναγορευθῆναι πατέρα ἡμῶν καὶ προσ- 
κυνεῖσθαι ὑπὸ πάντων τὸ δεύτερον τῶν βασιλικῶν θρόνων διατελεῖν. 26119) οὐκ ἐνεγκὼν δὲ τὴν 
ὑπερηφανίαν, ἐπετήδευσεν ἡμᾶς τῆς ἀρχῆς καὶ τοῦ πνεύματος μεταστῆσαι, 13τὸν δὲ ἡμέτερον 
σωτῆρα διὰ παντὸς Μαρδοχαῖον καὶ τὴν ἄμεμπτον τούτου κοινωνὸν Εσθηρ σὺν τῷ παντὶ 
τούτων ἔθνει πολυπλόκοις μεθοδείαις διαρτησάμενος εἰς ἀπώλειαν: (9 διὰ γὰρ τούτων τῶν 
τρόπων (ήθη λαβὼν ἡμᾶς ἐρήμους ἐξαλλοτρίωσιν τῆς τῶν Περσῶν ἐπικρατείας ἕως εἰς τοὺς 
Μακεδόνας ἀγαγεῖν. 57{15}τρὺς οὖν ὑπὸ τοῦ τρισαλιτηρίου παραδεδομένους ὑμῖν ᾿Ιουδαίους 
εὑρίσκομεν μὴ ὄντας κακούργους, δικαιοτάτοις δὲ πολιτευομένους νόμοις, 16) ὄντας δὲ καὶ υἱοὺς 
τοῦ μόνου θεοῦ καὶ ἀληθινοῦ, τοῦ κατευθύναντος ἡμῖν τὴν βασιλείαν μέχρι τοῦ νῦν ἐν τῇ 
καλλίστῃ διαθέσει. 5817) καλῶς οὖν ποιήσατε μὴ προσέχοντες τοῖς προαπεσταλμένοις ὑμῖν 
ὑπὸ Αμαν γράμμασι», διὰ τὸ καὶ αὐτὸν τὸν τὰ τοιαῦτα ἐργασάμενον πρὸς ταῖς Σούσων 
πύλαις ἐσταυρῶσθαι, ἀποδεδωκότος αὐτῷ τὴν κατ᾽ ἀξίαν δίκην τοῦ τὰ πάντα κατοπτεύοντος 


b’éye, 


16 ανελεις y | αμμαν b' 


b | 75] της ej: rey | επιεικιας be, | διεξαγαγοντες e, 
18 μου] μοι ῥ 


23 (2) 
(3) 


(4) 


25 επιξενωθη e, | αμμαν Ὁ | αμαδαθου] αµαδοθον y: 


19 δε] τε ο» | τεκνων] pr των y: των b | αμμαν b' | του 
πατρος] της ups ye, | Ύενεσθω ye, 

20 επαταξαν e, 

21 ανθωμολογησατο] ανθοµολογησατο y(-yew-)e, | οἳ ω ὁ | 
Kpenpacat ὁ 

22 υποτεταγμενην] επιτεταγμενην b’e,: αποτεταγμενην y | 
επιστολην] στολην e, | βασιλευς] pr και b’ | αιθιωπιας γε,” | 
εικοσι] ει ex η 687: εικσι b’ | χορωνε, 

23 πλειστη]πληστει b: πλιστειΥ | ευερτουντων Β’ | χριστο- 
TNTE bye, | πυκνωτερον y | metov] µειζων Ὀγίμιξ) | δε] re e, | 
εαυτων] αυτων e, | απειραγαθων] απειρωπαθων e, | τεταγ- 
μενοι] τεταγμενει e,: τεταγµενων Ὁ | ανικεστοις b'y | rw] 70e, | 
κακοποιιας] κακοπιστειας e, | ψευδη y | παραλογησαµενοι bye, 

24 εξεστιν ye, | ημιν]υμι b'ay | ro] re y, | ποδας]πολλας 


40 


οµαδαθου e, | o] τω b: om ye, | βουγαιος] βουγεος 6: µακεδων 
να | αληθειαις] ανοµιαις Ὁ | om και 1? b’ | διεστος ὁ | χριστο- 
τητος by | δευτερων ὁ | των βασιλικων] τον βασιλεικον y: 
των βασιλειων Ὁ | θρονον b'y 

26 αμεμπτον] της βασιλειας e, | κοινωνην e, | πολυ- 
πλοκοις] πολλυπλοκοις by: πολυτροποις v, | µεθοδοις by | 
διαρτησαμενος] στησαµενος e, | om δια 39---των 29 e, (spat 
relict) | rovrov τον τροπον y | µακεδωνας ye, 

27 τρισαλητηριου bye, | δικαιωτατοις b’y | πολιτευοµενους 
νομοις] vouots πολιτευοµενοις €,: πολιτευωµενοις νοµους y | 
πολιτευοµενοις δ" | ovras δε] ον e, | κατευθυνοντος y 

28 ποιησατε] ποιήσεται y: ποιήσαιτε e, | αμμαν b' | om 
τον δ, | εργασαμενον] ειρηµενον b: βουληµενον y | αποδεδω- 
κοτος] αποδεδωκοτως b: αποδεδοκωτας e,: αποδεδοκωτος y 


(19) 
(20) 

30 
(21) 
(23) 
(24) 


?9 


45 
46 


48 
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2 ^ ΄ Δ X 3 / ^ 3 ^ ^ 
ἀεὶ κριτοῦ. 2919) ἐκτεθήτω δὲ τὸ ἀντίγραφον τῆς ἐπιστολῆς ἐν παντὶ τόπῳ, χρῆσθαί τε τοὺς 
3 - ε - t M ή - ej ^ 
Ιουδαίους τοῖς ἑαυτῶν νόμοις U9 kal ἐπισχύειν αὐτοῖς, ὅπως τοὺς ἐν καιρῷ θλίψεως ἐπιθεμέ- 
> os 302 /8 δὲ εν ^ X ` , 'l " y . 
νους ἀμύνωνται. 39 ἐκρίθη δὲ ὑπὸ τῶν κατὰ τὴν Βασιλείαν Ἰουδαίων ἄγειν τὴν τεσσαρεσκαι- 
+ m^ ΄ τὰ > . ^ - e 
δεκάτην τοῦ μηνός, ὅς ἐστιν Αδαρ, καὶ τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἑορτάσαι, “0ὅτι ἐν αὐταῖς ὁ 
΄ > / > ^ / » ^ ^ 
παντοκράτωρ ἐποίησεν αὐτοῖς σωτηρίαν καὶ εὐφροσύνην. 3109 καὶ νῦν μετὰ ταῦτα σωτηρίαν 
. = [οἱ - , ^ A 
μὲν εὖ ποιοῦσι τοῖς Πέρσαις, τῶν δὲ ἐπιβουλευσάντων μνημόσυνον τῆς ἀπωλείας. 33543 ἡ δὲ 
/ Nt ΄ μά M ^ , ^ 
πόλις καὶ ἡ χώρα ἥτις κατὰ ταῦτα μὴ ποιήσαι, δόρατι καὶ πυρὶ καταναλωθήσεται μετ᾽ ὀργῆς, 
M > ΄ 2 δα if X . - 
καὶ οὐ μόνον ἀνθρώποις ἄβατος, ἀλλὰ καὶ θηρίοις καὶ πετεινοῖς ἐκταθήσεται. 38ίντ119 ἐξετέθη 
` . » Ee y ’ ΄ - 
δὲ καὶ ἐν Σούσοις ἔκθεμα περιέχον τάδε, καὶ ὁ βασιλεὺς ἐνεχείρισε τῷ Μαρδοχαίῳ γράφειν 
σ΄ " / n ^ ^ ^ 
ὅσα βούλεται. 34ἐπέστειλε δὲ Μαρδοχαῖος διὰ γραμμάτων, καὶ ἐσφραγίσατο τῷ τοῦ βασιλέως 
δακτυλίω Η N ἔθ > ^ \ ΄ iva » A AE y Lad 0 ^ 35 È δὲ 
ῳ, μένειν τὸ ἔθνος αὐτοῦ κατὰ χώρας ἕκαστον αὐτῶν καὶ éoprátew τῷ θεῷ. 35% δὲ 
3 X. "^ > / r ^ ^ - 
ἐπιστολὴ ἣν ἀπέστειλεν ὁ Μαρδοχαῖος ἦν ἔχουσα ταῦτα": 36Αµαν ἀπέστειλεν ὑμῖν γράμματα 
z e , 
ἔχοντα οὕτως Ἔθνος Ἰουδαίων ἀπειθὲς σπουδάσατε ταχέως ἀναπέμψαι pot εἰς ἀπώλειαν. 
2, y ας ^ ΄ ^ M ^ ^ 
37éyó; δὲ ὁ Μαρδοχαῖος μηνύω ὑμῖν τὸν ταῦτα ἐργασάμενον πρὸς ταῖς Σούσων πύλαις κεκρε- 
΄ N + ^ ^ ^ ^ 
μάσθαι καὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ διακεχειρίσθαι" 33 οὗτος γὰρ ἐβούλετο ἀποκτεῖναι ἡμᾶς τῇ τρίτῃ 
N ΄ - 
καὶ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς ὅς ἐστιν Αδαρ. 
39 VID 25} καὶ ὁ Μαρδοχαῖος ἐξῆλθεν ἐστολισμένος τὴν βασιλικὴν ἐσθῆτα καὶ διάδημα 
β 3E / 40 T3 Le δὲ €» > P H P4 (16) M ^ 3 5 ΄ * x 
ύσσινον περιπόρφυρον. PiddyTes δὲ οἱ ἐν Σούσοις ἐχάρησαν. "9 καὶ τοῖς ᾿Ιουδαίοις ἐγένετο 
^ , - - 
ὣς, πότος, κώθων. 4107) καὶ πολλοὶ τῶν Ιουδαίων περιετέμνοντο, καὶ οὐδεὶς ἐπανέστη αὐτοῖς' 
᾽ H 2 
2 ^ ` 
ἐφοβοῦντο γὰρ αὐτούς. 41x3 οἱ δὲ ἄρχοντες καὶ οἱ τύραννοι καὶ οἱ σατράπαι καὶ οἱ βασι- 
b ^ 
λικοὶ γραμματεῖς ἐτίμων τοὺς Ιουδαίους: ὁ γὰρ φόβος Μαρδοχαίου ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐτούς. 
43 (4) N 4 Y Y / X 05 Α . ^ , / > £ ΄ 
καὶ προσέπεσεν ἐν Σούσοις ὀνομασθῆναι Άμαν καὶ τοὺς ἀντικειμένους ἐν πάσῃ βασιλείᾳ. 
44 (6) M2 { ? Σ ΄ ς I δ ^ Y δ Η ΄ (7) M M d M ` 
καὶ ἀπέκτεινον ἐν Σούσοις οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἄνδρας ἑπτακοσίους Orai τὸν Φαρσαν καὶ τὸν 
ἀδελφὸν αὐτοῦ καὶ τὸν Φαρνα O al τὸν Γαγαφαρδαθα 9 καὶ τὸν Μαρμασαιμα καὶ τὸν 
ρ γ µασαιμ 
^ ^ ^ ^ la 
1ἔαθουθ U9 καὶ τοὺς δέκα υἱοὺς Άμαν Αμαδάθου τοῦ Βουγαίου τοῦ ἐχθροῦ τῶν Ἰουδαίων, 
m 
Lol € - - e ^ 
καὶ διήρπασαν πάντα τὰ αὐτῶν. 519) kai εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῇ Ἐσθηρ Πῶς σοι οἱ ἐνταῦθα 
M e ^ b Ὃν ἃ ’ ^ * fe ^ ΗΜ 
καὶ οἱ ἐν τῇ περιχώρῳ κέχρηνται; 4513) καὶ εἶπεν Εσθηρ Δοθήτω τοῖς Ιουδαίοις οὓς ἐὰν 
- + +i 
θέλωσιν ἀνελεῖν καὶ διαρπάξειν. καὶ συνεχώρησεν. kal ἀπώλεσαν μυριάδας ἑπτὰ καὶ 
p ^ 14 
ἑκατὸν ἄνδρας. 47 ἔγραψε δὲ Μαρδοχαῖος τοὺς λόγους τούτους εἰς βιβλίον, καὶ ἐξαπέστειλε 
A Y ^ ^ ^ ΄ ^ 
τοῖς Ἰουδαίοις of ἦσαν ἐν τῇ ᾿Αρταξέρξου βασιλείᾳ, τοῖς μακρὰν καὶ τοῖς ἐγγύς, "P aTfjaat 
- z 
τὰς ἡμέρας ταύτας εἰς ὕμνους καὶ εὐφροσύνας ἀντὶ ὀδυνῶν καὶ πένθους, τὴν τεσσαρεσκαι- 
+ a / 
δεκάτην καὶ τὴν πεντεκαιδεκάτην. 45139) καὶ ἀπέστειλε μερίδας τοῖς πένησιν, 57) καὶ προσεδέ- 


byen 


29 αμυνωνται] αµυνονται by(auow-)e, 

30 την 1°] η ex w ὁ | τεσσερισκαιδεκατην y | την πεντε- 
καιδεκατην ye, | ευφροσυνην] σωφροσυνην b 

31 νυν] +Kat ye, | σώτηρια y 

32 η το] ει y | πολεις y | omy 22e, | µη] ove, | Tomoe 
ye, | δωρατι bye, 

33 περιεχων Ὦ γε, | ενεχειρισε] ενεχρισε €z: ενεχειρησεν 
by | Ύραφην y 

34 απεστειλε by | om και εσφραγισατο τω e, | χωρας] pr 
τας y: χώραν b' | ορταζειν 5* 

35 η] ει Υ 

36 αμμαν b’ | raxews] εν ταχει ye, 

37 µαρδαιος e, | ημιν ὁ | τον το] των y | κεκρεµασθαι] και 
κρεµµασθαι y 

38 εβουλευετο y | τριτη και δεκατη]τρισκαιδεκατη ye, | os]o e; 

39 εσθητα] «και στεφανον χρυσουν ye, | διαδη Ὁ’ | Bus- 
σηνον b 

40 ιδοντες] εἰδοντες ὁ: εἰδότες Ὁ’ | σουσοις] σοι ex corr ὁ | 
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41 


εχαρισαν by | om εγενετο y | moros] pr και y | κωθων] κοθων 
y: τω KO θῶ b'* KO τω θῶ ὁ 

41 περιετεµοντο ye, | om avrovs e, 

49 Ύραμματεις ετιμων] s er. sup ras (5) & | επ αυτους] 
αυτοις €, 

43 προσεπεσον e, | ονοµασθηναι] οι (o ex η 6,5) ηθρυσθησα» 
(v ex corr e,4) e, | αμμαν b' 

44 ev] pr o ye, | φαρνα] αφαρναρ ye, | rov 4°] o ex w à | 
µαρµασαιµαι e, | ιξαθουθ] ο εχ ω ὁ | αμμαν b’ | om του 1° ye; | 
Boryatov y 

45 πως σοι] roca y | οι ενταυθα] evravra η b | om οι 25 6; | 
περιχωρω] περιοικω y | κεχρηται b 

46 συνεχωρισεν e, | wuptadas] + µυριαδας b' 

47 rovs ιουδαιους Ὁ 03 | om tne, | αρταξερξου] αρξερξου e, - 
tepov b: ασσυηρου y | στησας e, | πενθους] πενθων b' | τη 
τεσσαρεσκαιδεκατη και τη πεντεκαιδεκατη e, 

48 απεστειλαν y | πενησιν] παισι b 


VIII 48 ΕΣΘΗΡ Α 


ξαντο. 4963 διὰ τοῦτο ἐκλήθησαν αἱ ἡμέραι αὗται φουρδαια διὰ τοὺς κλήρους τοὺς πεσόντας 49 (16) 
εἰς τὰς ἡμέρας ταύτας εἰς μνημόσυνον. 5X Kal ἔγραψεν ὁ βασιλεὺς τὰ τέλη τῆς γῆς καὶ so 
θαλάσσης Pral τὴν ἰσχὺν αὐτοῦ, πλοῦτόν τε καὶ δόξαν τῆς βασιλείας αὐτοῦ. 5: καὶ ἐδόξασε 51 (a) 
Μαρδοχαῖος καὶ ἔγραψεν ἐν τοῖς βιβλίοις Περσῶν καὶ Μήδων εἰς μνημόσυνον. 5503) δὲ 52 (3) 
Μαρδοχαῖος διεδέχετο τὸν βασιλέα Ξέρξην, καὶ μέγας ἦν ἐν τῇ βασιλείᾳ καὶ φιλούμενος 
ὑπὸ πάντων τῶν Ιουδαίων, καὶ ἡγεῖτο αὐτῶν, καὶ δόξαν παντὶ τῷ ἔθνει αὐτοῦ περιετίθει. 
53(F1)xal εἶπε Μαρδοχαῖος Hapa τοῦ θεοῦ ἐγένετο ταῦτα. 54ἐμνήσθη γὰρ τοῦ ἐνυπνίου οὗ 53 


εἶδεν. καὶ ἀπετελέσθη καὶ εἶπεν OVH μικρὰ πηγὴ Εσθηρ ἐστίν, 09 καὶ οἱ δύο δράκοντες ἐγώ Bm 
εἰμι καὶ Άμαν: “ποταμὸς τὰ ἔθνη rà συναχθέντα ἀπολέσαι τοὺς Ἰουδαίους" ἥλιος καὶ φῶς (5) 
où ἐγένοντο τοῖς Ἰουδαίοις ἐπιφανεία τοῦ θεοῦ, τοῦτο τὸ κρίμα. 556) καὶ ἐποίησεν ὁ θεὸς τὰ 55 (6) 
σημεῖα καὶ τὰ τέρατα ταῦτα ἃ οὐ γέγονεν ἐν τοῖς ἔθνεσιν. (καὶ ἐποίησε κλήρους δύο, ἕνα τῷ (7) 


^ ^ ^ e ^ » ^ ^ R ef * 
λαῷ τοῦ θεοῦ καὶ ἕνα τοῖς ἔθνεσιν. 599 καὶ προσῆλθον οἱ δύο κλῆροι οὗτοι εἰς ὥρας κατὰ 56 (8) 
^ ^ ^ ' tf X ^ 
καιρὸν καὶ ἡμέρας κυριεύσεως τοῦ αἰωνίου ἐν πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν. 57) kai ἐμνήσθη ὁ θεὸς τοῦ s7 (9) 
- » ^ . 25 f M * » ^ 8 ^ bi N ? ’ - +- 
λαοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐδικαίωσε τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ. ὀδκαὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀνεβόησε φωνῇ μεγάλῃ 58 
καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς εἶ, κύριε, ὁ μνησθεὶς τῶν διαθηκῶν τῶν πρὸς τοὺς πατέρας ἡμῶν" ἀμήν. 
M ^ ^ ^ 
5909 nal ἔσονται αὐτοῖς αἱ ἡμέραι αὗται ἐν μηνὶ Αδαρ, ἐν τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ καὶ τῇ 5ο (10) 
- - - ^ ΄ 
πεντεκαιδεκάτῃ τοῦ αὐτοῦ μηνός, μετὰ συναγωγῆς καὶ χαρᾶς καὶ εὐφροσύνης ἐνώπιον τοῦ 
θεοῦ κατὰ γενεὰς εἰς τὸν αἰῶνα ἐν τῷ λαῷ αὐτοῦ Ισραηλ. 


Ὀ΄όγε; 

49 φουρδαια] φουρμαια Ὁ: φουρδια ε,: papara y 55 om και 35---εθνεσιν 2° b’ 

50 om ryv—(51) εν e, (spat relict) 58 µνησθεις] µνησθης b: µνεισθεις e, | των 2°] rovs e;* 

51 εδοξασθη y | εγραφη y | τοις] ταις e, | βιβλοι ye, | 59 τη 2°] prev y | om αυτου 1? e, | cuvaywyns] pr της ε; | 
μηδων] µηδον b: η ex corr e, Ύενεας] Ύενεσεις b^ | om τον e, | ισραηλ] +auny ye,: +erovs 

52 διεχετο e," | ξερξηνὶ ασσυηρον y | φιλουμενον ὁ | τεταρτου βασιλευοντος πτολεµαιου και κλεοπατρας εισηνεγε δοσιθε 
om των b | ηγείτω Ὁ Ύε,(ηγη-) | εθνη by | περιετιθει] περιε- os epn εἰναι (ερευς Kat λενιτης καὶ πτολεµαιος ο vios αυτου την 
τιθη y: περιετηθει be, (- 61) προκειµενην επιστολην τω φρουραιηῦ (sic) εφθασαν ειναι και 

53 µαρδοχαιος] pr o y ερµηνευκεναι Ἄυσιμαχον πτολεµαιου τον ev ιερουσαληµ Ὁ’ 

54 πηγη] πη δ᾽ | ειµι]ειμηνο, | apar] anuar b': αμα e, | subscr τελος του βιβλιου της εσθηρ y 


οἱ 2°] η by | εγενετο bye, 
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ΙΟΥΔΕΙΘ 


I (548) a TETOTS δωδεκάτου τῆς βασιλείας NaBovyodovocop, ὃς ἐβασίλευσεν ᾿Ασσυρίων ἐν B 
(1) Νινευὴ τῇ πόλει τῇ μεγάλῃ, 15 ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Αρφαξάδ, ὃς ἐβασίλευσεν Μήδων ἐν 


(13) 


m 


Ἐκβατάνοις “καὶ ᾠκοδόμησεν ἐπ᾽ Ἐκβατάνων καὶ κύκλῳ 59 τείχη ἐκ λίθων λελαξευμένων, 
εἰς πλάτος πηχῶν τριῶν καὶ εἰς μῆκος πηχῶν ἕξ, καὶ ἐποίησεν τὸ ὕψος τοῦ τείχους πηχῶν 
(2b) 3 ἑβδομήκοντα καὶ τὸ πλάτος αὐτοῦ πηχῶν πεντήκοντα’ 39καὶ τοὺς πύργους αὐτοῦ ἔστησεν 
ἐπὶ ταῖς πύλαις αὐτῆς πηχῶν ἑκατόν, καὶ τὸ πλάτος αὐτῆς ἐθεμελίωσεν εἰς πήχεις 
(ab) ἑξήκοντα" “καὶ ἐποίησεν τὰς πύλας αὐτῆς πύλας διεγειρομένας εἰς ὕψος πηχῶν ἑβδομή- 
(4) κοντα, καὶ τὸ πλάτος αὐτῆς πήχεις τεσσεράκοντα, Meis ἐξόδους δυνάμεως δυνατῶν αὐτοῦ 
(59) 8 
(6) Ναβουχοδονοσὸρ πρὸς βασιλέα ᾿Αρφαξὰδ “ev τῷ πεδίῳ τῷ μεγάλῳ, τοῦτό ἐστιν τοῖς 
6 


* δ ΄ - ^ 5 m 5 ALCUN F. i 3 ^ e , > 7. ^ 
καὶ διατάξεις τῶν πεζῶν αὐτοῦ" 5καὶ ἐποίησεν πόλεμον ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις βασιλεὺς 
e / e / A rd A » Ἂς ΄ τ ^ A > x ^ / 
6 ὁρίοις Ῥαγαύ. 9 kai συνήντησαν πρὸς αὐτὸν πάντες οἱ κατοικοῦντες THY ὀρινῆν, καὶ πάντες 
Ld [οἱ hi > 4 M *. ΄ A M e f * + 3. X e 
οἱ κατοικοῦντες τὸν Εὐφράτην καὶ τὸν Τίγριν καὶ τὸν Ὑδάσπην, καὶ πεδίῳ ᾿Αριὼχ ὁ 
7 Καὶ 


ἀπέστειλεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων ἐπὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν 


(5, 10) 7 βασιλεὺς ᾿Ελυμαίων" καὶ συνῆλθον ἔθνη πολλὰ εἰς παράταξιν υἱῶν Χελεούλ. 


I 2 πηχεων (2°, 39) S | πεντηκοντα] y’ So? 
5 παιδιω A 


Inscr Ίουδειθ BANbhjsuv | Τουδηθ che*fgew | βιβλος Ιουδιθ 
e(mg) | βιβλος Ιουδηθ eb | βιβλιον Τουδειθ τ | Ιουδιθ βιβλιον 
εικοστον τριτον d | Ιουδιθ βιβλιον ιθ’ p | Τουδειθ ουκ εκκληξια- 
ζεται k 

I 1 δωδεκατου] δεκατου v | ναβουχοδονοσορ] pr καμβυσου του 
και f: ναβουχοδονοσσορ ὁ | (os 1°] ns 71) | om ασσυριων cejvw | 
νινευη] νινευι N2?defpyw: νινεβι g: νηνευι hr: νηνευη ο | τη 
το...μεγαλη] τη μεγαλη πολει 5 | αρφαξαδ] Arfaxath regis Ls: 
Artarxarxis regis 171 | om εν 3° u | εκβατανοις] βατανοις v: 
Ecbathana ciuitate 3» 

2 om και το--και 2? w | om και 1° ὅ | επ εκβατανων] επ 
εκβετανων j: εν εκβατανοις f: εκβατανων 5-Ὁ: εκβατανα S*b 
GL(uid): πυργον εκει k: furrem in Ecbathana 14555 | και 2°] 
om AS*4(hab S*eb)c-fjpruviETuE: + περιεβαλεν αυτη bX | 
τειχη] pr τα k: τοιχη v | εκ] και Ὁ | om τριων--πηχων 2° 5 | 
εξ] εἔηκοντα Ł | εποιησεν το] om dp: om το gs | υψος] µηκος 
Akuv | τειχους] τειχου v | εβδοµηκοντα] ογδοηκοντα b: sexa- 
ginta 355" | om καὶ δ5--πεντηκοντα S*H™S | πλατος] παχος 
u | πεντηκοντα] εβδοµηκοντα Α 

8 avrov] αυτης Sbgv: om (713 | εστησεν] κατεστησεν S | 
επι] εν f | τας πυλας S | αυτης 1° bis scr g | (om πηχων--- 
πηχεις 236) | και 2°—aurns 2°) altitudinem et latitudinem 
earum 35 | (αυτης εθεµελιωσεν] rov θεµελιου αυτης 71) | αυτης 
29] avrov f*(nid): αυτων f2?(uid): turrium 3h" | εις] επι fk | 
εξηκοντα] erra dp 

4 και τὸ-- εβδοµηκοντα] om 3,* | om και τ5---διεγειροµενας 
dpi," | om πυλας 2° hv | διεγηγερµενας S*fgk(-yey-) | εις 
vios] om Œ: δε ras πυλας d: «δε p: +porlarum 35m | 
εβδομηκοντα] εξηκοντα $3553: ογδοηκοντα bem | και το 
πλατος] et altitudinem 3, | αυτης 35] αυτων Ncfg-krswilomas : 
om b | maxes] πηχεων Sbfks | τεσσερακοντα] (σαρακοντα 44): 
v s: sexaginta Hm | εξοδον S"fkibóm | δυναµεως- αυτου 2°] 
curruum. potentiae eius D: των αρµατων αυτων 3.345: quadri- 


3 πηχεων S 


4 τεσσαρακοντα ΒΡ | διαταξεις] pr αι B 
6 ορεινην B3» | παιδια ASC 


BANSb-hjkprsuvwQL 3 355m Sa 


garum dy" | δυναµεως] δυναµεων ANSc*ce-ks-w | om δυνατων 
© | avrov το] -και αρµατων avrov 55-30; +e! διαστασις eius 
et τριστατης (pl) efus Œ | διαταξεις] pr es Sesbfk: pr αι 
Bejuv 

5 πολεμον] + magnum UL, | βασιλευς ναβουχοδονοσορ BSfk] 
ναβουχοδονοσορ (-νοσσ- ὁ) ο βασιλευς D% : om βασιλευς dp3Edm : 
pr o ΑΝ rell | om βασιλεα dp | αρφαδαξ u | τω µεγαλω] om 
S: om τω N | rovro εστιν] τουτεστιν Ὁ: τουτεστιν παιδιον A: 
om dp: +edtov NScejkruvw& | τοις optots B] εν τοις ορεσι f: 
om S&: prev AN rell E: campos 3557 ; campus magnus di | 
ραγαυ] ραγαβ e: Rogau 39": αγαυ u: yav g: ραγουηλ N: 
om b: --πεδιον ραγαν f: Dura 5 

6 συνηντησεν A | προς αυτον] es πολεμον S*k355m: es 
πολεμον Scabf | om παντες το v | om την--κατοικουντες 20 
S*f3i* | παντες οἱ κατοικουντες 2°] om dps: om παντες (E | 
(rov το] pr καὶ 44) | om και 3° dp | om τον 2? h | τιγριν] 
y ex corr d: τιγρην elgksw: τηγριν h: τιγρητα b: rpeyw A | 
om καὶ 4° dp | νδασπην] νδασπω dg*u: Ulai 5 | και πεδιω] 
om S* : om και 36556 | πεδιω B] πεδιων dp: πεδια Akuv# (uid): τα 
media Scab: πεδιον N rell: in campo D: in campis 3" | 
αριωχ]αριαχ f: αριασε S*: ιαβριωχ N: Arioth 85: Lericho do" | 
ο βασιλευς] pr και v: βασιλεως SbdgkprssE3óm3: om ο N | 
ελυµαιων] ελυµεων εν: ελµαιων f: Lymeorum 393 | συνηλθον 
εθνη πολλα] collegerunt gentes multas ἄν πι | συνηλθον] συνηλθαν 
Abru: συνηλθεν v: συνηχθησαν Sik: collegerunt se 35m | 
πολλα BASuS] --σφοδρα N rell É | εις--χελεουλ] bellare cum 
Chaldaeis δ | παραταξιν] pr την x | χελεουλ B] χελαιουδ Sc: 
χεσλαιουδα S*: χεσλεουδ b: χελουουὸ τ: χελουδ h: χελοδ cj: 
χελωδ e: Ύελωδ w: χελεουδ AND’ rell: Chelleuth δ: Chasleu 
BZ: Chesleuth Le: Choled E 

7 ναβουχοδονοσορ] op ex w 13: post βασιλευς Ὀ(-νοσσ- δ) | 
βασιλευς ασσυριων] ο ἄσσυριων (ασυ- k*) βασιλευς k: om dp | 
βασιλευς] pr o S4bcefjvw | om ασσυριων b | om την 15-- 
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17 IOYAEIO 


΄ LE | * ἂν A Ld ~ ^ X ^ + l4 
B Περσίδα καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας πρὸς δυσμαῖς, τοὺς κατοικοῦντας τὴν Κιλικίαν 
- ` , 
καὶ Δαμασκόν, τὸν Λίβανον καὶ ᾿Αντιλίβανον, καὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας κατὰ πρό- 


- - M yY 
σωπον παραλίας, ὃκαὶ τοὺς ἐν τοῖς ἔθνεσι τοῦ Καρμήλου καὶ Γαλαὰδ καὶ τὴν ἄνω 8 (8) 
^ t 
Γαλειλαίαν καὶ τὸ μέγα πεδίον ᾿Βσρήμ, "καὶ πάντας τοὺς ἐν Σαμαρείᾳ καὶ ταῖς πόλεσιν 9 (95) 
^ ^ ΄ M 
αὐτῆς, καὶ πέραν τοῦ ᾿Ἰορδάνου ἕως ᾿Ἱερουσαλὴμ καὶ Βαιτανὴ καὶ Χελοὺς καὶ Κάδης καὶ 
τοῦ ποταμοῦ Αἰγύπτου, καὶ Ταφνὰς καὶ Ῥαμεσσὴ καὶ πᾶσαν γῆν Γέσεμ Τοἕως τοῦ ἐλθεῖν ιο (οὐ) 
$ , F M , . Ζ΄ ^ ^ * y e ^ "n 
ἐπάνω Τάνεως καὶ Μέμφεως, καὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας τὴν Αἴγυπτον ἕως τοῦ ἐλθεῖν 
HER Mov ^ Aié 7 II i 2 / / e ^ ^ M ^ X ( ) 
ἐπὶ τὰ ὅρια τῆς Αἰθιοπίας. καὶ ἐφαύλισαν πάντες οἱ κατοικοῦντες πᾶσαν τὴν γῆν τὸ τι τι 
^ ^ ^ , Ld 
ῥῆμα Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως ᾿Ασσυρίων καὶ οὐ συνῆλθον αὐτῷ εἰς τὸν πόλεμον, ὅτι 
> H / yo > >> > / $0 ^ τ 2 v » No Xo M 2 t 
οὐκ ἐφοβήθησαν αὐτὸν ἀλλ᾽ ἦν ἐναντίον αὐτῶν ὡς ἀνὴρ ἴσος, καὶ ἀνέστρεψαν τοὺς ἀγγέλους 
> A M H > / x ας A 12 N Σ + M > M 
αὐτοῦ κενους ἐν ἀτιμίᾳ πρὸ προσώπου αὐτῶν. Καὶ ἐθυμώθη Ναβουχοδονοσὸρ ἐπὶ i» (12) 


^ ` ^ / / Ny ` ^ / eA " 3 ^ 3 

πᾶσαν τὴν γῆν ταύτην σφόδρα, καὶ ὤμοσε κατὰ τοῦ θρόνου καὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ, εἰ 
^ 3 8 / / X. [d ^ K d s ^ A 5 ΄ Ej ^ ^ 

μὴν ἐκδικήσειν πάντα τὰ ὅρια τῆς Κιλικίας καὶ Δαμασκηνῆς καὶ Συρίας, ἀνελεῖν τῇ 

€ ΄ ^ ^ 

ῥομφαίᾳ αὐτοὺς καὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐν τῇ Μωὰβ καὶ τοὺς υἱοὺς ᾽Αμμὼν καὶ 
Dad ^ 1δ / ο 7. x 3 Ad x ig [οἱ 2 θ 3 M A 4 [οἱ ὃ Là 

πᾶσαν τὴν Ἰδουμαίαν καὶ πάντας τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ ἕως τοῦ ἔλθειν ἐπὶ τὰ ὅρια τῶν δύο 


8 εθνεσυ S | γαλιλαιαν BPA | παιδιον A | εσρρηµ B 9 σαµαρια A 
12 ωμοσεν AS | και της sup ras B? | εκδικησιν A | αναιλευ A | 


το ελθιν (2°) Scà | opera S 


BANSb-hjkprsuvw@ EU" $c! 


κατοικουντας 45 v | om την Ι5--κατοικουντας 29 w | την 
περσιδα] pr Euphraten et omnes inkabitantes Ç: ev περσιδι N: 
om την Au: ιαμνιαν S*: Zamna 3k": Jamnae Persidis Us: 
Libna δ: +k ιαμνιαν SC: + και επι παντας Tous κατοικουντας 
την περσιδα j* | om επι 25--κατοικουντας 3° 3 | επι 29— 
κατοικουντας 25] om dpH™{uid): (om επι παντας 71) | om rovs 
κατοικουντας 25 S | om προς--κατοικουντας 3° m% | προς 
δυσµαις] προς δυσµας bdefkpr: om S* | rovs κατοικουντας 3°] 
pr και b'cegjsw: om dp | την 2?] και dp: om AScejuw | 
κιλικιαν] κιλικιας (+ 19 ex corr d) dpw: κηλικιαν u: c kac τους 
κατοικουντας ιαµνιαν b | και δαµασκον] δαµασκου dp: et Maso 
Lr: om S* | rov] pr και bighks@#Ue™S: και ANcejruw: 
om Sdp | λιβανον] λιβανου dp | om καὶ αντιλιβανον SÉhk3E | 
αντιλιβανο»] pr τον Nb: αντιλιβανου dp | παντας τους κατοι- 
κουντας 3°] om 355: (om κατοικουντας 71) | παραλίας B] pr της 
ANSk{[rys—(8) εθνεσι bis scr] rell 

8 τους- -Καρμηλου] gentes quae in Carmelo (p: ad gentes gui 
sunt in Carmelo 3,99 | τους---εθνεσι] super incolas «Ὁ | rovs] 
τοις Scf* | του Καρμηλου] του καρμήλιου f: του καμήλου v*: 
ζκαρµιλου 71) | om και 25 dp | και 3°] om dp: + inhabitantes 
om | γαλειλαιαν] γαληλειαν v: Ύαλλιαν g | και 45--εσρημ] 
in campo magno Esdrelon S150) | εσρηµ. B(ecppnu)u] (εσδραηλ 
236): εσρηλωμ b: εσδρηλωμ cejvw: εσδρηλων N8!S: εσδρηαωμ 
N*(uid): es αρηλωμ f: εισδαρηλωμ k: εἰς αζρανλωμ τ: εσδρημ 
A rell: Zezreel $: Asdarelam E 

9 om παντας dp | rovs] + κατοικουντας b | om και 2°— 
αυτης dp | ται πολεσιν] ras πολεις cejvw: ἐπ ciuitatibus 34; 
in ciuitatem Xy" | εως] pr και r: c eis S* | ιερυσαλημ] tepas 
αυτης v | βαιτανη B] βλιτανη Au: βατανη S: βατανην f: 
βατανης b: βατανων dgps: (βοτανων 44): βαταναιαν τ: βιλτανη 
v: βιλτανην k: Bilitani E: βετανη N rell: Bathana 3b: 
Betham &™: Bedane GL | om και 5° dp | χελους] χελλους 
bejvwQLdUo : χελεους f: χελαιους κ: χεσλους 5: χαλους p | om 
και 65 dp | καδης] καδδης εἰς: καδη v: καδησι h: κεδεε τ | του 
ποταμον] (om του 236): rovs χιμαρρους 5: flumina Ws: ad 
orientem B+ regis Œ | αιγυπον g | om και 89 dp | ταφνασ] 
παφνας f | om και 9? dp | papecon] ραµεσσει b: paneon Ne: 
Rames 3.7». | magav Ύην γεσεμ] ad omnes in Gesem AE | ygv] 
pr την fkrv: την NSdgps: om (Lg | Ύεσεμ] yersen bk: 
Gessen ILS: γήσεμ f 

10 εως 1°] pr και b. | om επανω--ελθειν 2? S* | επανω] 


44 


επινω j: επι νώτα W: usque 3L" | ravews] pr του τ | om και 
25--Κατοικουντας L™ | παντας] pr επι b: om dp | rovs] rovg | 
την αιγυπτον] αιγυπτου dp: Galilaea maritima in lordanen in 
totam terram Aegypti 35: Galilaeam et omnem terram Aegypti 
Le: ad omnem terram Aegypti Άρα: terram Aegypti B | om 
ews rov ελθειν 2° dp | (om rov 2°—rys 71) | om επι---της b | 
τα ορια] ra opn eg: fines montanae 3L | om της cejw | 
αιθιοπιας] αιθιωπιας b’: αιδιοπιας v 

ll om παντες--πασαν gs | παντες] παντας w^: om © | 
magav την γην] την γην πασαν (παν S'- om Scb) Sr: zerram 
iam 35: om u* | om πασαν Nbcejkvw& | ρηµα] ονομα b’ | 
ναβουχοδονοσσορ ὁ | (om βασιλεως---(12) ναβουχοδονοσορ 44) | 
βασιλεως] pr rov b-egjpsw | ασσυριων] ασυριων h*: om & | 
om ov E” | συνηλθον αυτω] venerunt $ | συνηλθον] συνηλθοσαν 
S: συνεισήλθον u | om τον ps | οτι] εὐ $ | om ουκ É | ησαν 
avrov—(13) εκραταιωθη εν τ retract Ab | avrov] αυτων f*: 
avro e* | αλλ-- αυτων 15] guia fuerunt omnes & | ην εναντιον 
αυτων] resisterunt unanimes omnes 309» ; magis aduersus illum 
contradixerunt Lc: erant LE | ην] η h | ως] εως b | wos B] 
eis ANS omn CELZ | ανεστρεψαν] απεστρεψαν ASbcejkruvw : 
remiserunt L5: aduersati sunt Sy | τους αγγελους post αυτου 
w | αυτου] αυτων g | κενου5] καινους b': om ELES | προ] 
απο Ácejruvwi£: om NSbgS | προσωπων SIL™ | αυτων] 
avrov ġ* (uid) 

12 ναβουχοδονοσορ] pr e 3,5: ναβουχοδονοσσορ ὁ: ναβου- 
χονοσορ g* | ταυτην] post σφοδρα w: om Abk$E | om καὶ 3° 
36345 | της 1°] pr κατα Sbf | e μην] ει µη f: η µην Ndghjpr?? 
suvw: om Ὁ’ | εκδικησειν] εκδικησει S*dfgps : + αυτον Ncejkrvw | 
om παντα (GL | om τα 1° bf | ορια 1°] ορη Ahr | (της 2°— 
αιγυπτω] kOuktas δαµασκου συριας Kat -yns µωαβ και αµων 
ιουδαιαν Και παντας τους εν αιγνπτω και avehew εν ροµφαια 71) | 
κιλικιας] c 1? ex o (uid) h* | και 4°] της b: om dp | δαµασκηνηςΕ 
δαμασκου Sócdegjpwiloms: δασµακου b’ | συριας] Baishan &: 
Scythiae $: Cytiae 3,9 : om S* | ανελειν] pr και Sc?bpr& | 
τη 15] pr εν S: την h | om αυτους και ὦ | αυτους BE] avrov 
ANS omn 3» | om και δο.-ιδουµαιαν f | om καὶ 6° ScabdLsm | 
om παντας 15 35 | om ev 1° bdp | τη 2° Br] om b: γη ANS 
rell 33/5 | wovs] υιων A | αμων b’r | πασαν την ιδουμαιαν] 
omnes in Tudea 3,» | την ιδουμαιαν B] την ιουδαιαν ANS rell CE 
(+ omnem% | om παντας 2° dpi," | om του 2° S | επι 
α5--θαλασσων] ad finem montanae et ad fluuium mariae dm: 


ΙΟΥ 


ΔΕΙΘ μα 


13 θαλασσῶν. ral παρετάξατο ἐν τῇ δυνάμει αὐτοῦ πρὸς ᾿Αρφαξὰδ βασιλέα ἐν τῷ ἔτει τῷ B 


t td 3 / ? ^ 
ἑπτακαιδεκάτῳ: καὶ ἐκραταιώθη ἐν τῷ 


^ > a Ne 3o oF: ^ M ΄ 
πολέμῳ αὐτοῦ, καὶ ἀνέστρεψεν πᾶσαν τὴν δύναμιν 


M ^ A νά > ^ / ^ ^ 
14 ᾿Αρφαξὰδ καὶ πᾶσαν τὴν ἵππον αὐτοῦ καὶ πάντα τὰ ἅρματα αὐτοῦ, "^ kal ἐκυρίευσε τῶν 
a > ^ » ^ 3 t e ZB Ld x , , ^ 2 X i 
πόλεων αὐτοῦ: καὶ ἀφίκετο ἕως ᾿Ἐκβατάνων, καὶ ἐκράτησε τῶν πύργων καὶ ἐπρονόμευσε 


M tA ^ A / 
19 Tas πλατείας αὐτῆς, καὶ τὸν κόσμον 


+) x v / 
ιό θρευσεν αὐτὸν ἕως τῆς ἡμέρας ἐκείνης. 
> ^ 34? + 
αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμέρας ἑκατὸν εἴκοσι. 


I 


> ^ 3’ - 
αὐτῆς ἔθηκεν εἰς ὄνειδος αὐτῆς" 15καὶ ἔλαβε τὸν 


> ^ , ^ 4 € / . / ' ^ ^ 
Αρφαξὰδ ἐν τοῖς ὄρεσι Ῥαγαύ, καὶ κατηκόντισεν αὐτὸν ἐν ταῖς σιβύναις αὐτοῦ, καὶ ἐξωλέ- 


x / , ^ 
16καὶ ἀνέστρεψεν μετ᾽ αὐτῶν αὐτὸς καὶ ἡ δύναμις 


X > a yY ^ » FE ^ 
Kai ἐν τῷ ἔτει τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ, δευτέρᾳ καὶ εἰκάδι τοῦ πρώτου μηνός, ἐγένετο λόγος ἐν 


ay . / + A A [οἱ m 
2 οἴκῳ Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως ᾿Ασσυρίων ἐκδικῆσαι πᾶσαν τὴν γῆν καθὼς ἐλάλησεν. “καὶ 


F + A 
συνεκάλεσεν πάντας τοὺς θεράποντας αὐτοῦ 


M [A A a ^ 
καὶ πάντας τοὺς μεγιστᾶνας αὐτοῦ, καὶ ἔθετο μετ᾽ 


3 ^ * , ^ ^ > ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
αὐτῶν τὸ μυστήριον τῆς βουλῆς αὐτοῦ, καὶ συνετέλεσεν πᾶσαν τὴν κακίαν τῆς γῆς ἐκ τοῦ στόματος 
Uu ^ N 2 ALME 5 ^ D ^ 
3 αὐτοῦ: 3καὶ αὐτοὶ ἔκριναν ὀλεθρεῦσαι πᾶσαν σάρκα oi οὐκ ἠκολούθησαν τῷ λόγῳ τοῦ στόματος 
A. ΟΣ τ 
4 αὐτοῦ. ἑκαὶ ἐγένετο ὡς συνετέλεσεν τὴν βουλὴν αὐτοῦ, ἐκάλεσεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς 


᾿Ασσυρίων τὸν ᾿Ὀλοφέρνην ἀρχιστράτηγον 


- cA 3 ^ / Ed > > , 
τῆς δυνάμεως αὐτοῦ, δεύτερον ὄντα μετ᾽ αὐτόν, 


— (50) s καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν "Τάδε λέγει ὁ βασιλεὺς ὁ μέγας, ô κύριος πάσης τῆς γῆς Ἰδοὺ σὺ 
ἐξελεύσῃ ἐκ τοῦ προσώπου μου, καὶ λήμψῃ μετὰ σεαυτοῦ ἄνδρας πεποιθότας " ἐν ἰσχύι 


12 θαλασεων A 
15 έλαβεν AS | ορεσι] ορεσει A: ορεσιν 5 | ἔιβυναις B® | 


14 εκυριευσεν AS | αφεικετο B* | εκρατησεν AS | επρονοµευσεν AS | ονιδος B*A*uid 


εξωλοθρευσεν Bb Il 1 εἰκαδει A 8 ολοθρευσαι BPS 


5 ισχυει B*S 


ad fines montanae et duo maria 4°: ad finitima ad duo maria 
LE | επι τα ορια] montanam et ad finitima $° | {επι 2° post 
ορια 2° 71) | om τα 2° jw 

13 παρεταξατο] -- ναβουχοδονοσορ b (-νοσσ- ὁ) | om εν 1°— 
αυτου 1° (L(uid) | εν 19] επι w | om τη dpw | αρφαξαδ 15] 
Arfaxarse Ym: om L° | βασιλεα] pr τον Sb: om dpv | om 
τω 1? dp | ere post επτακαιδεκατω k | om τω 25 dkp | om και 
39—avrov 3° jw | ανεστρεψεν] ανετρεψεν Sb: +in potestate sua 
315» | om την το S | αρφαξαδ 2°] pr avrov rover: pr regis Le | 
om πασαν 29 (7I | om και 5?—avrov 4? dp | om παντα S* 
ει | appara] χρηματα S* 

14 και 1?—avrov bis scr d | αυτου] αυτων v*!*: των ντ | 
αφικετο] abiit LS: deuastauit illos L™ | εκβετανων j | expa- 
ταιωσε k | των πυργων] rov πυργον k*(uid)\@: muros LE | 
επρονομευσε] προενοµευσε dgpsw: ενεµευσε b | αυτης 15] αυτων 
jng: (om 71): +t magis ad sementes apta essent quam ad iter 
faciendum $E | rov] pr omnem «ὁ | εθηκεν] pr και fk: εδωκεν 
cejw: καὶ εθηκεν αυτην dgpsE™ g: εἰ posuit ca $5 | ονειδος] 
ονειδισµον Ndgps: προνοµην b | αυτης 35] αυτην fk: om dgps 
(1555 

15 ελαβε] ελαλησε f | αρφαξαδ] pr regem Fem | ορεσι] 
opos vE: monte Œ: omnibus UP | ραγαυ] ραιαυ h: yav g: 
ραγαις f: Ragan 35^: Ragua Íe | om cai 2°u | κατηκοντισεν] 
y ex corr N: «sup rasr: Κατηκοντησεν Ῥείντη ex corr e2)hjke!: 
κατεκοντισεν dp: κατεκεντησεν f | σιβυναις B*S*bh] ἐυβιναις 
r: ἔβυναις BANSA rell: Jancezs 315: iaculis 3) | εκεινη5] 
ταντης Sbf is" S 

16 per αυτων B] uer αυτων εἰς νινευη AVTOS και πας 0 FVU- 
µικτος αυτου πληθος ανδρων πολεμιστων πολυ σφοδρα Kat ην 
εκει ραθυµων και ευωχουµενος ANS omn (236)€E(libere uertit) 
geng [μετ αυτων] Nabuchodonosor rex (om 30») 355^: om 
bviz% | om εἰς vwevy NSdfghkprsvér Le | es] εν 236 | 
νινευη] νινευι ew: t erzitatem 3, | αυτος] om $£: + Kai Tara 
η παραταξι αυτου b | πας- αυτου] exercitus ( +eius 35) δη: 
om (LS | συνµικτος S | πληθος] pr και Ndgps | avrov] +per 
avrov v | ανδρων πολεµιστων πολυ] eius multorum E | om 


BANSb-hjkprsuvw((L)363),5m Sel 


πολυ σφοδρα s% | πολυ] πολυν A*id}: om k | εκει post 
ραθυµων v | ραθυµων Και ευωχουµενος] tradens se libidini et 
dulcedini im bibendo uino © | om ραθυµω» και k | ραθυμων] 
ραμυθων ΑΧ: morans LE] | και 29—avrov] cum exercitu suo 
ώς | η] pr vaca bMS | δυναμιν g | om εφ rv | ημεραις e | 


εικοσι] pr και b 
ΤΙ l om τω 1° cehjvw | ere τω οκτωκαιδεκατω] in’ eret dp: 


ετει τω ογδοω Kat δεκατω cejw: ογδοω kat εικοστω ετει k : anno 
uicesimo L: om τω v | (om δευτερα--µηρος 71) | δευτερα 
και εικαδι] δωδεκατη kB | rov πρωτου] του αυτου f: om $% | 
λογος] --κῦ Ν | οικω] prtwb | ναβουχοδονοσσορ ὁ | Bası- 


evs A 
2 om καὶ 1°—avrov 3? f | και συνεκαλεσεν] καὶ συνεκαθησε 


k: e£ consedit eum 3,9": om s | om τους το--παντας 2° r | 
om αυτου 19 k | om και 2?—avrov 2? v | παντας τους 2°] om 
dp: om παντας k3E3*3 | µεγιστανους dprs | om avrov 2? dp | 
εθετο uer αυτων] exposuit illis 35" | om per αυτων το k | της 
βουλης avrov] regni Άμα | om και 4°—(3) avrov 3h» | και 4?— 
avrov 4°] e£ locutus est omne malum aduersus terram 3E: om Ν | 
συνετελεσεν] pr eyevero ws VSS: συνετέλεσαν b': συνεκαλεσεν 
jw | om πασαν dgpsisS 

3 om totum comma f | εκριναν] εκρινον b | ολεθρευσαι] pr 
τον b: εξολοθρευσαι v | σαρκα] pr την e | οι ουκ] και dgpsv: 
om οι N | Πκολουθησαν] επηκολουθησαν dgps | om τω λογω h | 
τω] pr του υπακουσαι b | λογω] ρηματι bk | του σωµατος αυτου] 
regis Le | avrov] αντων g* : + Nabuchodonosor €: om e 

4 (om εγενετο-- αυτου 1° 71) | συνετέλεσαν h&! | την 
βουλην] pr πασαν f: maliciam επι | avrov 1°] ad eos Us: +ex 
ore suo μα | εκαλεσεν post ασσυριων b | (ναβουχοδονοσορ 
βασιλευς] ο βασιλευς ναβουχοδονοσορ 71) | ναβουχοδονοσορ] 
ναβουχοδονοσσορ ὁ: om k | βασιλευς ασσυριων] pr ο Nfhv: 
om dkp | om τον dp | αρχιστρατηγον] +ovra b | δευτερον 
ovra] pr και rv: δευτερευοντα Ndghps | αυτον 1°] avrov f*k | 
προς avrov] avre fgk: (om 71) 

5 om της vw | om συ Sbefk3Len | εκ] προ Nbdgpsii^c" | 
om rov NSb-egjpsw | pera σεαυτου] pera σου cefjkw: uer 


45 


το 


H5 IOYAEIO 

B αὐτῶν, πεξῶν εἰς χιλιάδας ἑκατὸν εἴκοσι καὶ πλῆθος ἵππων σὺν ἀναβάταις μυριάδας δέκα 
δύο, καὶ ἐξελεύσῃ εἰς συνάντησιν πάσῃ τῇ γῇ ἐπὶ δυσμάς, ὅτι ἠπείθησαν τῷ ῥήματι τοῦ 6 
στόματός µου" 7 καὶ ἑτοιμάξειν γῆν καὶ ὕδωρ, ὅτι ἐξελεύσομαι ἐν θυμῷ μου ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ 7 
καλύψω πᾶν τὸ πρόσωπον τῆς γῆς ἐν τοῖς ποσὶν τῆς δυνάμεώς μου, καὶ δώσω αὐτοὺς εἰς 
διαρπαγὴν αὐτοῖς" ὃ καὶ οἱ τραυματίαι αὐτῶν πληρώσουσιν τὰς φάραγγας αὐτῶν καὶ τοὺς 8 
χειμάρρους, καὶ ποταμὸς ἐπικλύζων τοῖς νεκροῖς αὐτῶν πληρωθήσεται" 9kai ἄξω τὴν 9 
αἰχμαλωσίαν αὐτῶν ἐπὶ τὰ ἄκρα πάσης τῆς γῆς. avd δὲ ἐξελθὼν προκαταλήμψῃ μοι πᾶν 
ὅριον αὐτῶν, καὶ ἐκδώσουσίν σοι ἑαυτούς, καὶ διατηρήσεις ἐμοὶ αὐτοὺς εἰς ἡμέραν ἐλεγμοῦ 
αὐτῶν" ΤΙ ἐπὶ δὲ τοὺς ἀπειθοῦντας οὐ φείσεται ὁ ὀφθαλμός σου, δοῦναι αὐτοὺς εἰς φόνον 
καὶ ἁρπαγὴν ἐν πάσῃ τῇ γῇ σου. “ὅτι ζῶν ἐγὼ καὶ τὸ κράτος τῆς βασιλείας μου, XeXá- 
Anka καὶ ποιήσω ταῦτα ἐν χειρί μου. Kal σὺ δὲ οὐ παραβήσῃ ἕν τι τῶν ῥημάτων τοῦ 
κυρίου σου, ἀλλὰ ἐπιτελῶν ἐπιτελέσεις καθότι προστέταχά σοι, καὶ οὐ μακρυνεῖς τοῦ 
ποιῆσαι αὐτά. 1 Καὶ ἐξῆλθεν Ὀλοφέρνης ἀπὸ προσώπου τοῦ κυρίου αὐτοῦ, καὶ ἐκάλεσεν 
πάντας τοὺς δυνάστας καὶ τοὺς στρατηγοὺς καὶ ἐπιστάτας τῆς δυνάμεως ᾿Ασσούρ, 15 καὶ 15 
ἠρίθμησεν ἐκλεκτοὺς ἄνδρας εἰς παράταξιν, καθότι ἐκέλευσεν αὐτῷ ὁ κύριος αὐτοῦ, εἰς 


- ^ a , 
μυριάδας δέκα δύο καὶ ἱππεῖς τοξότας μυρίους δισχιλίους, 16 καὶ διέταξεν αὐτοὺς ὃν τρόπον 16 
- t H M 
πολέμου πλῆθος συντάσσεται. 17καὶ ἔλαβεν καμήλους καὶ ὄνους καὶ ἡμιόνους εἰς τὴν 17 


^ ^ ΄ t = * bi 
ἀπαρτίαν αὐτῶν, πλῆθος πολὺ σφόδρα, καὶ πρόβατα καὶ βόας καὶ αἶγας εἰς τὴν παρα- 


(6) — 


(8) 


X 3 ^ κά 3 κα » 0, / 18 
σκευην αυτων Ov ουκ NV αριθμός, 
7] n 


5 χειλιαδας Β΄ | µυριαδας] χιλιαδας Bab 
8 χιμαρρους B*S II φισεται A 


BANSb-hjkprsuvwE Lsm Se! 


avrov Ὁ’ | ixu] pr τη v | om es Sdp’ | om και 29---δυο 38 | 
om καὶ πλήθος S* | (συν αναβαταις] συναναβαντων 44) | 
αναβαταις] αναβατας u: αναβατων p | µυριαδας δεκα δυο] εἰς 
δωδεκα µυριαδας k | µυριαδας] pr εἰς [31; μυριαδων Ndgs: 
χιλιαδας BibAScacejuwdb "i: χειλιαδες S"b': χιλιασι ὁ: εἰς 
χιλιαδας f* | δεκα δυο] ιβ’ Sd: δωδεκα bpw: δεκα και δυο g 

6 εις συναντησιν] εἰς υπαντησιν S: om b' | raens της γης 
Sr | παση] ması ὁ | επι] εις jw | δυσµαις NSkv | ηπειθησαν] 
Ίπεισθησαν f* | τω] pr εν cejw | ρηματι] ρηµα ὁ” λογω v | 
om Του στοµατος cejw 

7 και 1? B*] --απαγγελεις αυτοις BANS omn (74 (αυτους) 
15345056 | ετοιμαζειν] + μοι S*cefjkrvwELsS | om και νδωρ 3, | 
εἔελευσομαι] ecce ego exeo L™ | om µου 1° bE | αυτους 1°] 
αυτοις s*(uid) | παν---γης] faciem totius terrae LS | om το 
b | τη: 1°] pr πασης f | om εν 2? ugm | της 29] pr zzzuerse 
L”: τοις ὁ | αρπαγην h | om avras dgpsiL?n 

8 oqachk | Φαραγγας] pr σφραγιδας και ras v: φαλαγγας 
ba | om αυτων 2° Ndgps | om και 25--πληρωθησεται dp | 
τους] πας Sbfkrib? | χειµαρρους] χειµαρρος b'f: avrov NS | 
om καὶ 3? fk | ποταμος] pr omnis 3,5 | τοις νεκροις] ts 19 ex 
corr b'a: (rovs vexpous 71) | πληρωθησεται] πληθνυνθησεται v : 
implebuntur 355: (om γι) 

9 (om και--αυτων 71) | εξαξω fk | om αυτων e | om 
πασης LS 

10 εξελθων] προελθων v: προεξελθων g* | προκαταλημψη] 
προσκαταλημψη A: προκαταληψεις { | εκδωσουσιν---εμοι] dabis 
3. | εκδωσουσιν] pr sz S: dwooverg*: ili si tradiderint 315 | 
σοι eavrous] αυτους S*: om σοι fk | εαυτους] εαντοις j: αυτους 
gv | διατηρησεις] διατηρισης h : διατηρησοις ] | enot] post αυτους 
(-rots ὁ”) b3b5: μοι Au | om αντους-- ελεγμου5 | om αυτους fk | 
ελεγμου αυτων] redegationis tuae Άρα: redargutiones illorum {° 

11 om em:—(12) µου 1? 3 | επι] ewe b^ | δουναι] pr του 
ASbeefjkruvw | avras p | διαρπαγην fk | om εν gS(uid) | 
απαση g | om τη jw | om σου 2° bdigkprsvIL3S 


6 ηπιθησαν ΒΚ 


3 ^ / 
καὶ ἐπισιτισμὸν παντὶ ἀνδρὶ εἰς πλῆθος, καὶ χρυσίον 18. (9, ιο) 


7 καὶ 1°] tamayyeres αυτοι Bab 


13 αλλ AS I5 δισχειλιους B* 


12 ζω Sbdgprsv | της βασιλειας post µου 1° f | της] s ex 
B dè | om λελαληκα-- (13) avra dp | λελαληκα] pr οτι osa v : 
pr οσα Scr: pr a fk3L?^: οσα ελαλησα cejw | και ποιησω] ut 
faciam ἄρ | (om ravra—pov 2° 71) | ravra] τα ghs: + παντα 
fk3b m$ | χειρι] pr τη fk 

13 (om και 1° 71) | om δε vió" | παραθηση v | ev τι] 
ert v | τι] τη h: om k | ρήµατων] + µου rovrov fk: + rovrov 
u | επιτελεσεις] -- omnia 3," | καθως fk | προστεταχα] προσε- 
Taxa b: προστεταχε τ: praecepit EL™ | om και ου µακρυνεις ὦ | 
µακρυνεις] µακρυνει A*(s suprascr A‘): µακρυνης hv | avra] 
ravra b’S: αυτο gsi 

14 ολοφερνης] pr o cejw | απο] ex g | (κυριου avrov] 
βασιλεως 71) | εκαλεσεν] ελαλησε s | om παντας LX | τους 
15---επιστατας] duces et magistratus et praepositos 355: satrapas 
et duces ipsius et magistratus LE: duces et magistros L™ | 
om καὶ 3? v | om rovs 2° dgps | στρατηγους] --αυτου fk | 
επιστατας] pr τους σατραπας και 5552: τους σατραπας S* 
(a 1° S') | ασσουρ] ασουρ dg: Assyriorum 3.57: avrov b'u 

15 εκλεκτους] επιλεκτους bcefjkrvw: om a | (es το-- 
δισχιλιους] immers µυριους δισχιλιους Και pupiadas δωδεκα πεζων 
71) | om καθοτι--αυτου dp | εκελευσεν] προσεταξεν ASbcefjk 
ruvw | om αυτω 37? | om εις 2° πάρα | δεκα δυο] δεκα και 
δυο g: δωδεκα Spv: ιβ’ d: om δυο b: +pedttum Ws | και 2° 
post (ππεις 35" | τοξοτας] τοξοτους b: τοξεντας u (s ex τ) | 
puptous] pr εἰς fk: εἰς pvpiadas b: (om 44) | δισχιλιους] 
χιλιους fk 

16 συνεταξεν fk | πολεμµου πληθος] πληθος (-θους f*) 
πολεμου Sfkv | πολεμου] εἰς πολεμον Όρια 

17 καμιλους ὁ | om και ηµιονους cdegjpswie™S | αυτων το] 
αυτου dp: om f | om πολυ dp | και 45---και 6°] ad 3» | om 
και 4? dps | om και s? dp | αιγας και Boasb | om και 65 dp | 
εις 29—avrev 2° post αριθµος dp | om την 2? cdejpw | αυτων 
29] -- et oues «Lm: + et oues et boues L° | ην] εστιν v 

18 om καὶ 19 N | επισιτισµος g*(uid) | om και 2° dp | 
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ΙΟΥΔΕΙΘ 


(τι) 


Il 27 


p / $^ “~ A 
19 καὶ ἀργύριον ἐξ οἴκου βασιλέως σφόδρα. "καὶ ἐξῆλθεν αὐτὸς καὶ πᾶσα ἡ δύναμις αὐτοῦ B 


^ ^ / ^ ^ 
εἰς πορείαν τοῦ προελθεῖν βασιλέως Ναβουχοδονοσὸρ καὶ καλύψαι πᾶν τὸ πρόσωπον τῆς 


20 


^ A 5 ? 4 M τ ^ 23 ^ ^ 
γῆς πρὸς δυσμαῖς ἐν ἅρμασι καὶ ἱππεῦσι καὶ πεξοῖς ἐπιλέκτοις αὐτῶν. 29 καὶ πολὺς ὁ 


3 H t ^ ^ E ^ ^ 
ἐπίμικτος ὡς ἀκρὶς συνεξῆλθον αὐτοῖς, καὶ ὡς ἡ ἄμμος τῆς γῆς, οὐ γὰρ ἦν ἀριθμὸς ἀπὸ 


(12) οι πλήθους αὐτῶν. "καὶ ἐπῆλθον ἐκ Νινευὴ ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν ἐπὶ πρόσωπον τοῦ πεδίου 
Βαικτειλαίθ, καὶ ἐπεστρατοπέδευσαν ἀπὸ Βαικτειλαὶθ πλησίον τοῦ ὄρους τοῦ ἐπ’ ἀριστερᾷ 

— 22 τῆς ἄνω Κιλικίας. 55καὶ ἔλαβεν πᾶσαν τὴν δύναμιν αὐτοῦ, τοὺς πεζοὺς καὶ τοὺς ἱππεῖς 

(13) 53 καὶ τὰ ἅρματα αὐτοῦ, καὶ ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν εἰς τὴν ὀρινήν. 39καὶ διέκοψεν τὸ Φοὺδ καὶ 
Λούδ, καὶ ἐπρονόμευσαν υἱοὺς πάντας 'Ῥασσεὶς καὶ υἱοὺς Ἰσμαὴλ. τοὺς κατὰ πρόσωπον τῆς 

(14) 24 ἐρήμου πρὸς νότον τῆς Χαλδαίων. "καὶ παρῆλθεν τὸν Εὐφράτην καὶ διῆλθεν τὴν Meso- 
ποταμίαν, καὶ διέσκαψε πάσας τὰς πόλεις τὰς ὑψηλὰς τὰς ἐπὶ τοῦ χειμάρρου ᾿Αβρωνὰ 

(i5) 25 ἕως τοῦ ἐλθεῖν ἐπὶ θάλασσαν. 55καὶ κατελάβετο τὰ ὅρια τῆς Κιλικίας, καὶ κατέκοψε ὃ πι 
πάντας τοὺς ἀντιστάντας αὐτῷ, καὶ ἦλθεν ἕως ὁρίων Ἰάφεθ τὰ πρὸς νότον κατὰ πρόσωπον 

(16) 26 τῆς Αραβίας. 26καὶ ἐκύκλωσεν πάντας τοὺς υἱοὺς Μαδιάμ, καὶ ἐνέπρησεν τὰ σκηνώματα 


(17) 


19 αρμασιν S | ιππευσι]ιππευσει A: ἵππευσιν S 
24 Χίμαρρου B*S 


om εξ--σφοδρα S* | βασιλεως] pr του 5530 | σφοδρα B] pr 
πολυν Sta: om dp: pr πολυ AN rell HUSH 

19 εξηλθεν] -- εκ νινευι(-η k) Γκάρι | αυτος] pr Olofernes 
Ls: ολοφερνης b | maca] post avrovS: om fk | αυτου] αυτων 
v | εις βασιλεως] sicut praeceperat rex 35 | om εἰς k | rov] 
pr και k | προελθειν] προσελθειν 5: (ελθειν 71) | βασιλεως] 
pr προ προσωπου του dgps: Τον (om k) βασιλεα bk | ναβου- 
χοδονοσσορ ὁ | om και 3% ΑΟ 3Ε3 | καλυψαι] καλυψει N: 
καλυψας p | om παν vis" | om το br | προσωπον---δυσμαις] 
προς δυσµας προσωπον της yns fk | δυσμας e | ιππευσι] pr ev 
gs | om και πεζοις X,» | ἐπιλεκτοις αυτων] (om 71): om αυτων 
dgpsin ὁ 

20 πολυς] pr Aaos gs: Aaos dp | om o Sdgps | ως 1°] 
ωσει d | axpis] pr η Sp | om συνεξηλθον αυτοις dp | συνεξ- 
ηλθον] συνεξηλθεν NSce-hkrsudLsm ὁ: συνηλθον v | om avrois 
h | om xac 22 b. | ws τ] woe Natgkrv: om ως ἂρ: om ycejw | 
της γης] της θαλασσης f: om 355 | πληθους] pr του Nb(-8os b!) 
cdgps 

21 επηλθον B] εἔηλθον Sc?cejvw3E: εξηλθεν Afkudb/mi: 
εξηραν τ: απηλθον NS* rell | νινευη] νινευι  N?'d-gpvw: 
νηνευι h | τριων post ηµερων bdghrs | προσωπου N | om του 
19 dfkp | βαικτειλαιθ 1° B] βεκτελεθ Au: βεκτιλαθ dgprs: 
βεκπηλαθ fk: βακταλεθ v: βαιτουλια S*b: zm Bethulia(-am 
3,5) L: βεκτιλεθ NS? rell | om επεστρατοπεδευσαν-- πλησιον 
dp | επεστρατοπεδευσαν BASu] εστρατοπεδευσαν bv: karearparo- 
πεδευσαν fk: επεστρατοπεδευσεν N rell 35 | απο βαικτειλαιθ] 
απεναντι βεκπηλαθ fk: contra Bithilat 35: om 5365 | βαικτει- 
λαιθ 2° B] βεκτιλαιθ N: βεκτιλεθ cejw: βεκτιλαθ gs: βακταλεθ 
v: πακταλαι A: παλακται u: βαιτουλια b: βακταλαι κατεναντι 
κιμαν τ: om h | πλησιον του opovs] απεναντι του opovs S: 
contra montes Agge 3,05; --Ύαλπα v: +ayyiov k: + Agge LS | 
του επ αριστερα] της επαρχιας Της επ αριστερας v | του επ] ev 
S: ου εστιν k | επ---κιλικιας] contra partem Ciliciam 3. | επ] 
εν DIS | αριστερα της] αριστερας dgps | κλικιας r*(uid) 

22 (om και 19—avrov 2? 71) | ελαβεν] ελαβον u: avehaBe 
fk | om τους 1°—avrov 2? dp | rovs 1°] om N: «re fk | 
αυτου 29] αυτων fkv | απηλθεν] απελθων v: απηρεν fk: sedit 
3u» | εκειθεν] (om 71): iic 3pm 

23 om και 1? v | ro] τους ASbu | φουδ] φουλ fk: (φουα 
71): εφουὸ hv | και λουδ] καλουδ f: om 35m | om και 2? dp | 


21 παιδιου A | επεστρατοπαιδευσαν A 
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> ^ κ 3 t M i ^ ^ 
27 αὐτῶν, καὶ ἐπρονόμευσεν τὰς μάνδρας αὐτῶν. 27 καὶ κατέβη εἰς πεδίον Δαμασκοῦ ἐν ἡμέραις 


22 ορεινην Bab 
25 opera B* | κατεκοψεν AS 


BANSb-hjk(m)prsuvwE Amge 


λουδ] pr ro Ncdegjprsvw | επρονοµευσαν B] επρονοµεσε v: 
προνοµευσεν u: προενοµευσεν bdgprà'sw: επρονοµευσεν ANSr* 
rell: pracdauit Ίο; uastauit 355 | υιους παντας] παντας 
(+ Tovs bv) vous NbgsvÆ&L™&: αυτους παντα» kat Τους 
vious S: om παντας dp | ρασσεις και υιου5] om viz | ρασσεισ] 
paces f: ρασης ew: ρασσει b: pace b'* ραασσεις S: Thiras 
εἰ Rasis 5: Tharsis L™ | om και 49 fk | vous 19] pr 
τους b: om dhp | ισµαηλ] ισµαιλ ὁ: wane S*: Masachae et 
3," | τους] s int lin N: om Sdp: 1-κατοικουντας fk | (om κατα 
71 | om Της ερήμου 236) | νωτον v | της χαλδαιων] EZeuon É: 
Cheleonts terrae Chaldaeorum $5: terrae et Celeon 17} | xar- 
δαιων BÀ] pr κελεων γης f: χαλδαιου b': χελλαίων cj: χελλεων 
Nr: χελλων hw: χελαιων deps: χελεων ASgu: χελεω v: 
-γη: kg 

24 παρηλθεν] παρηλθον Ndgps: διεβη S: διεβη ews fk: 
transiit %™ | om τον---διηλθεν ILT | καὶ 25--µεσοποταμια”] 
ews mporepov (mor- dp) της µεσοποταµιας (-σσ- p) dp(44): 
2 Mesopotamia 3 | διηλθεν] παρηλθεν Sfk: Abov gs | διε- 
σκαψε B] διεκοψεν Νίδιεψεν N*)dghprs: (διεκυψε 44): κατε- 
σκαψαν fk: κατεσκαψεν AS rell: subuertit Ls: immolauit £™ | 
om πασας dp | (πολεις ras υΨηλας] υψηλας πολεις 44) | αβρωνα 
BANu] αρβωνα h: ασρωνα {-ρωα s*) dps: (αρσωνα 236): ρασωνα 
g: tapywy και Bar v: χεβρων Sfk: χευρων b: αρβωναι rell 
(uid): Mambrae &™: Beccon US | ελθειν] +avrov b | 
θαλασσαν] pr την Sm 

25 κατελαβετο] προκατελαβετο Sé: προκατελαβοντο b’ | 
(ra 1ὸ---κιλικιας] την κιλικιαν 71) | optalopyS | om rus 15 dp | 
om Και 2?—avre dp | αντισταντας] αντιστατας A*(v suprascr 
A'")b'(c ex corr)óhmv | αυτω] αυτων em: avrov v: ilis 3,7» | 
ηλθον v | οριων] pr των fk | ιαφεθ] a sup ras Aa: caper fu: 
ιαφαθ b: Jofeth 355: Jofet 3j» | τα 35] του Sbfk: om m¥ | 
om κατα προσωπον s | κατα] pr και b: και cejw | προσωπον] 
pr παν fk | αραβιας] pr terrae 355: promnem terram Λη: 
αρραβιας bdeuw 

26 εκυκλωσαν fks | µαδιαμ] Madian ΒΡ: Mazsiam 3u» | 
ενεπρησεν] p sup ras ΑΔ: ενεπυρισαν fk: suecenderunt 3553 | 
τα] pr παντα NfgksS | (om αυτων 1? 71) | και 3?—avrov 2°] 
et praedati sunt et uastauerunt omnia cubilia 35: om k | 
επρονοµευσεν] επρονοµευσαν f$: προενοµευσε bdgmprsw 

27 hoc comma libere uertunt ES | κατεβη] descenderunt 


II 27 ΙΟΥΔΕΙΘ 
^ ας S NE Ζ \ > M » 2^ M z ` M À 
θερισμοῦ πυρῶν καὶ ἐνέπρησεν πάντας τοὺς ἀγροὺς αὐτῶν, τὰ ποίμνια καὶ τὰ βουκόλια 
- xX 4 ^ 4 
ἔδωκεν εἰς ἀφανισμόν, καὶ τὰς πόλεις αὐτῶν ἐσκύλευσεν καὶ τὰ πεδία αὐτῶν ἐξελίκμησεν, 
^ f: , t 
καὶ ἐπάταξεν πάντας τοὺς νεανίσκους αὐτῶν ἐν στόματι ῥομφαίας. 2 Kal ἐπέπεσεν 
^ ^ ΄ A ^ . 
φόβος καὶ τρόμος αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας τὴν παραλίαν, τοὺς ὄντας ἐν Σιδῶνι καὶ 
- / M ΄ X ^ 
Τύρῳ, καὶ τοὺς κατοικοῦντας ᾿Ασσοὺρ καὶ ᾿Οκεινά, καὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας Ἰεμνάαν, 
^ . id N £ 
καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν ᾿Αξώτῳ καὶ ᾿Ασκάλωνι ἐφοβήθησαν αὐτὸν σφόδρα. IKa ἀπέ- 
. - P 3 ^ ^ e ^ 
στειλαν πρὸς αὐτὸν ἀγγέλους λόγοις εἰρηνικοῖς λέγοντες 3 Ἰδοὺ ἡμεῖς οἱ παῖδες Ναβουχο- 
’ $ ^ ^ ^ r 
δονοσὸρ βασιλέως μεγάλου παρακείµεθα ἐνώπιόν σου, χρῆσαι ἡμῖν καθὼς ἀρεστὸν ἐστιν 
- - - ^ x d X * 
τῷ προσώπῳ cov: 3ἰδοὺ αἱ ἐπαύλεις ἡμῶν καὶ πᾶν πεδίον πυρῶν καὶ τὰ ποίμνια καὶ τὰ 
` ^ ^ ^ ^ X f. ^ 
Βουκόλια καὶ πᾶσαι αἱ μάνδραι τῶν σκηνῶν ἡμῶν παράκεινται πρὸ προσώπου σου, χρῆσαι 
^N A > 7 > x M e , ε n M t ^ 3 > ^ ^ / 
καθ ὃ ἂν ἀρέσκῃ σοι: {ἰδοὺ καὶ αἱ πόλεις ἡμῶν καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν αὐταῖς δοῦλοι σοί 
> H ^ 3 T > ^ [ὁ yY > θὸ > 3 [7] ^ 5 $i t È 
εἰσιν, ἐλθὼν ἀπάντησον αὐταῖς ὡς ἔστιν ἀγαθὸν ἐν ὀφθαλμοῖς σου. 5 καὶ παρεγένοντο οἱ 
Y hi , fA A 3 LA » - xX Ας. uh ἘΣ 
ἄνδρες πρὸς Ὀλοφέρνην καὶ ἀπήγγειλαν αὐτῷ κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα. 
M ; 3 A τ a 3 A M 2 / M 4 M e Z . 
τὴν παραλίαν αὐτὸς καὶ ἡ δύναμις αὐτοῦ, καὶ ἐφρούρωσε τὰς πόλεις τὰς ὑψηλάς, καὶ 
P 3 » ^ , / y 2 / A 328r 308 , \ \ ^ 
ἔλαβον ἐξ αὐτῶν εἰς συμμαχίαν ἄνδρας ἐπιλέκτους: 7καὶ ἐδέξαντο αὐτὸν αὐτοὶ καὶ πᾶσα 


- 


f. ^ ^ 
ἡ περίχωρος αὐτῶν μετὰ στεφάνων καὶ χορῶν καὶ τυμπάνων. 


27 παιδια ΒΑ 


BANSb-hjkmprsuvwg Loge! 


3552 | πεδιον] pr rob: πεδια [34555 | (quepa 236) | ενεπρησεν] 
ενεπρισε τ: ενεπρησαν (-πρισ- k) fk: succenderunt 3153 | om 
παντας 1? dp | om αυτων 1° dp | τα τὸ--εξελικμησεν] και τα 
media αυτων εξελικµησαν (-λιγ- f: post και 155) και τας επαύλεις 
αυτων και τα βουκολια Kat Ta ποιµνια εδωκαν εἰς αφανισµον Kat 
Tas πολεις αυτων εσκυλευσαν (+ και τα πεδια αυτων εξελιγμ. σαν f) 
(kPsS(uid) | ra ι”--αφανισμον] e£ campos eorum exterminautt 
dí" | τα 1° Bhm] pr και ANS rell | mowia] ποιµνα m: 
Ἕ αυτων bdgps | (om τα 2? 71) | βουκολια] -- αυτων ginr?’s | 
εδωκεν] δεδωκεν hm: εδωκαν S | και 55---εξελικμησεν] et omnes 
inhabitantes L": om r | om ra 35--παντας 2? dp | επαταξεν] 
επαταξαν f: spoliauerunt et percusserunt 35: om v | om παντας 
2° fk | αυτων 4"] αυτης f: om dp | εν στοµατι] pr επαταξεν 
dp: om m: om e 8 | poupata mv 

28 επεπεσεν] pr ατεβη εις πεδιον δαμασκου s*: επεσεν 
ASc-fjpruvw: yeyo” m | φοβος--- αυτου] φοβος avrov kat rpouos 
SE: o φοβος και o rpouos avrov Abcejruvw: o φοβος avrov και 
o τρομος αυτου k: o τροµος αυτου Και o φοβος avrov f3! : o φοβος 
αυτου Í*: τροµος dp | om avrov m | τους 1°] pr omnes Ίρ5π | 
om την--Κατοικουντες 1,» | om την---εν 1° dp | σιδωνι] w ex 
uel in o b: σιδονι f: σηδονι κ: σινδωνι h | om και 35 dp | 
τυρω] pr εν ASbcefjkruvw | καὶ rovs κατοικουντας] e£ 3,5: om 
dp | om ασσουρ--κατοικουντας 3° fh | ασσουρ kat οκεινα] 
(αμνειαν 5 | ασσουρ B*] covó b: τουρ S*- σουρ BabANS? rell 
disc): Seir E | om οκεινα--κατοικουντας 3° S*L | οκεινα] 
o ex corr p: akwa g: οµινα m: επεκεινα k: τους κιναιους 
(-vr- b) Sab | marras rovs karowowras] pr επι v: om dp: 
om παντας m | ιεμνααν] ιεµναα So: ιεμναν e: ιαµνιαν bdgpv: 
ιμνααν h: εν tauveca k: ειαµνια f: ιαµνει m: Zamne LE: ira- 
µνααν N: αμμαν S*: Gemna $5: Lamna L°: σουρ και οκινα 
s | om και οι κατοικουντες dp | οι κατοικουντες] omnes quz £ : 
τους κατοικουντας Sb: om k+: om κατοικουντες m | ev atero] 
εν αξωτοις fk: αναζωτω dp: Azoto 35 | ασκαλωνι] ασκαρωνι 
h: εν ασκαλωνι και εν γαζη (-ξει κα fk: Ascalona (-lena m) 
et Gaza 3: και γαζη SS | εφοβηθησαν] pr και bdfpitsm | 


αυτον] αυτων δ΄: om Ndgmps 
III 1 απεστειλαν] απεστειλεν h: non liquet m | αγγελους 
post εἰρηνικοις fk | λογοις εἰρηνικοις] λογους ειρήνικους u: 


28 σουρ Bab 
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2 (2-6) 
3 
4 
$e 8) 
6καὶ κατέβη ἐπὶ 6 (7,8) 
7 (9519) 
Skal κατέσκαψεν πάντα τὰ 8 (12, 13) 


III 3 επαυλις A | παιδιον A 


(ειρηνικους 71) | λεγοντας b' 

2 ιδου]οιδε S*: om k | om ocv. | παιδες] + σου παιδες S | 
ναβουχοδονοσσορ b | μεγαλου] pr rov b | παρακειµεθα] παρε- 
κειμεθα S* : τι αρα κειμεθα v: et subditi sumus L™ | om σου 
1° S* | om χρησαι--αρεστον S | om ημιν hm | καθως]καθο{": 
καθοτι κ | αρεστον---σου 2°] βουλ. m | εστιν αρεστον fk | om 
τω--(3) σου 553 | τω προσωπω] προ προσωπου viLsm | τω] 
εν 57 

3 iov] om dp: 1-δη fk | ημων 1° BShm] om dp: ἠ-και 
πας αγρος Ík355: και πας (+0 τ) τοπος ημων AN rell σι 
(om zuo) ME (uid dL? : + e£ agri nostri & | om και 1ὸ---ημων 2° 
S | και τα 19] om dp: om και 35: om τα hm | και τα 29] om 
dp: om και 1,^: om τα m | και 45--σοι] επι σοι εστιν m | 
πασαι at pavdpat] Tasa µανδρα fk: (om rasat at 44.71): om 
Tasa dp: om αι Ὁ | (om των--σοι 71) | σκηνων] σκήνωµατων 
cehjrvw: κτηνων ΓΚ 5 | om ημων 2° fk | παρακειται fk | 
χρησαι] + ημιν Sc *fk S ; eis Ls: ανν | kaĝo] kaba u: καθοτι 
fk: καθως w | om av Sbefhk | αρεσκει Sbdefkpr 

4 ιδου και] και ov fk3E35: (om 71): om ov dgmps: om 
και Sbi | avras 19] αυτοις dpm | om δουλοι--αυταις 2° γ᾽ | 
δουλοις m | σοι BNh] om w: σου ASr?! rell Ίου | om ελθων--- 
σου m | ελθων απαντησον αυταις] ueniemus in obuia ipsi dem | 
ελθων] om dgpra’s: «δε f | απαντησων ὁ | αυταις 2°] αυτοις 
dgpr*'s : + miserans 355 | ως] os dp | αγαθος dp 

5 παρεγενοντο] (παραγινονται 44): παραγεναµενοι fk | αν- 
δρες] αγγελοι FLUSH: +rys πολεως S | om και 2° fk | ανηγ- 
γειλαν fgk | om κατα τα ρήµατα dmp | ravra] παντα m 

6 κατεβη] ascendit 3,9 | επι--αυτου] αυτος και η δυναµις 
αυτου παρα την παραλιαν fk: pera δυναµεως επι την παραλιαν 
m | παραλιαν] επαρχιαν Aus (uid) : + secundum nuncium illorum 
3,5 | om αυτου jw | εφρουρωσε Bhr] εφρουρησεν ANS rell: prae- 
datus est 355: cepit L°: coepit Yum | ελαβον Bw] ανελαβεν g: 
ελαβεν ANS rell BLS | εις συμμαχιαν] cvupaxovs fk S 

T εδεξαντο]εδεξατο Ndghmps | om αυτογ---πασα Ndghmps | 
αυτοι---περιχωρος] omnes regiones 3,7 : urbes et uici $ | αυτων] 
avrov Ndghps: αυτης S* | om στεφανων και dp | (στεφανων] 
φανων 71) | χωρων ὁ | τυµπανων] κυµβαλων v 

8 {κατεσκαψεν] κατεκοψε 71) | avrov 1°]om dmp: +et suc- 


III 


IV (1,2) 1 


ΙΟΥΔΕΙΘ 


” P ^ . ` 
ὅρια αὐτῶν, KAL TA 


IV 5 


Y D A ^ τ΄ Y ^ / d N 5 ^ ΄ ΄ ` “6 ` 
τοὺς θεοὺς τῆς γῆς, ὅπως αὐτῷ μονῷ TQ αβουχο ονοσὀρ λατρεύωσι πάντα τὰ εὔθνη, καὶ 


(14, 15) 9 


^ ^ d ^ , ^ » τά Ἂ / 
πᾶσαι αἱ γλῶσσαι καὶ πᾶσαι αἱ φυλαὶ αὐτῶν ἐπικαλέσωνται αὐτὸν εἰς θεόν. 9 καὶ ἦλθεν 


*, ld A "m ^ 
κατὰ πρόσωπον ᾿Βσδραηλὼν πλησίον τῆς Δωταίας, ἥ ἐστιν ἀπέναντι τοῦ πρίονος τοῦ 


^ 5 , Z * ^ 
μεγάλου τῆς Ιουδαίας, 1? kai κατεστρατοπέδευσαν ἀνὰ μέσον Γαιβαὶ καὶ Σκυθῶν πόλεως, 


πω > ^ ^ [4 ^ H s 4 ^ x , ’ ^ ΄ , ^ 
καὶ ἦν ἐκεῖ μῆνα ἡμερῶν εἰς τὸ συλλέξαι πᾶσαν τὴν ἁπαρτίαν τῆς δυνάμεως αὐτοῦ. 


Ny e ey? * τ - - D 
iKa ἤκουσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ οἱ κατοικοῦντες ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ πάντα ὅσα ἐποίησεν 


Ολοφέρνης τοῖς ἔθνεσιν, ὁ ἀρχιστράτηγος Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως ᾿Ασσυρίων, καὶ ὃν 


tà 


, , , " Nt 4 Y ^ 
τρόπον ἐσκύλευσεν πάντα τὰ ἱερὰ αὐτῶν καὶ ἔδωκεν αὐτὰ εἰς ἀφανισμόν' “καὶ ἐφοβήθησαν 


F / ? 21 + 3 ^ M y 4 ^ ^ ^ 
σφόδρα σφόδρα ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ, καὶ περὶ Ἱερουσαλὴμ καὶ τοῦ ναοῦ Κυρίου θεοῦ 


> ^ * / e ΄ T ; t ^ 
αὐτῶν ἐταράχθησαν. 3ὅτι προσφάτως ἦσαν ἀναβεβηκότες ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας, καὶ νεωστὶ 


^ ή b: L4 ^ 5 £ ν ^ + λ 
πᾶς 0 λαὸς συνελέλεκτο τῆς Ιουδαίας, καὶ τὰ σκεύη καὶ τὸ θυσιαστήριον καὶ ὁ οἶκος ἐκ 


^ , e Η - bi > / ^ 
τῆς βεβηλώσεως ἡγιασμένα ἦν. «καὶ ἀπέστειλαν εἰς πᾶν ὅριον Xapapías καὶ Κωνὰ καὶ 


X M n EJ ^ 
Βαιθωρὼν καὶ Βαιλμάιν καὶ Ἱερειχὼ καὶ εἰς Χωβὰ καὶ Αἱσωρὰ καὶ τὸν αὐλῶνα Σαλήμ, 


Y ΄ z x . - > / ^ ^ 
5καὶ προκατελάβοντο πάσας τὰς κορυφὰς τῶν ὀρέων τῶν ὑψηλῶν, (9 καὶ ἐτειχίσαντο τὰς 


H 5» ^ ΄ . id 3 . τ 
ἐν αὐτοῖς κώμας, καὶ παρέθεντο εἰς ἐπισιτισμὸν εἰς παρασκευὴν πολέμου, ὅτι προσφάτως 


8 εξολοθρευσαι BOA 
4 σαµαρειας BS | (ερχω ΒΡ 


cendit πι | om Τα αλση αυτων 35 | τα αλση] ras αλυσεις f: 
om τα dp | και 3°] οτι κα οι | δεδοµενον] δεδογµενον cejw : 
δεδοµενα h | αυτω 19] τω ολοφερνη b: -- εν µυστηριω k3bo(uid) 5 : 
+in iuramentum 318 | om παντας S™ | Geous] φορους S: 
ἥττων εθνων b | της γης] centium 357 | om αυτω 2° dmp | 
µονω] post vaBovyodovocopdmp: om S$ | om τως | ναβουχο- 
δονοσσορ ὁ | λατρευωσι B] λατρευσι A: λατρευσουσι dpv: 
προσκυνωσι k : προσκυνησωσι{: λατρευσωσω NS rell: seruzrent 
et adorarent 359 (uid) | παντα 25---θεον] dicerent unus deus 
Nabuccodonosor omnes gentes et omnes tribus I | παντα 35] 
pr και b | om και 45--θεον dp | racat 19—avrev 3°] maca 
φυλη και Ύλωσσα m | (om αι 15 71) | Ύλωσσαι- -ϕυλαι] φυλαι 
και αι Ύλωσσαι S | γλωσσαι] αυτων h | πασαι 2° Β40] om 
AN rell X5 | om αι 2° Ng | om αυτων 35 h. | επικαλεσωνται] 
wv ex corr fèt: επικαλεσονται NSbe*hkr: επεκαλεσαντο v: 
επικαλεσουσιν m: (επικαλεσαι 236) | es] ws mu: om cejwis | 
θεον] 07 e* 

9 εσδραηλων Bcejw] εσδραηλωμ h: εσδραλων N: εσδρηλων 
AScaruds: εσδριλωμ g: εσδήρλων S*: εσρηδων f: εζρπλων b: 
εσδρηλωμ rell E: Ezdrelon 3pm: Lezreel 5 | της δωταιας] Dothea 
35: Dothain Be: Dogmas 3": Clotheas L° | δωταιας] δωτεας 
Afku: δωθαιας τ: δοταιας (-reas e) dempw | η--ιουδαιας] quae 
est magna ciuitas contra Idumeam dy" ; quae est contra prionos 
magni contra Idumaeos 157; om S* 

10 κατεστρατοπεδευσαν] κατεστρατοπεδευσεν Nbcdehjlm 
(corp-)psw%: obsedit Άλι | om ανα m | yapa Bh] γεβαι 
gmas: Ύευαι dp: Ύεβαλ b: Ύαβαι Nfkr: Ύαβα jw: ayapa v: 
γαιβαν Sce: Ύεβαν 1: Gabe 3,5: Ba. πι: ταιβαν AvE: Libda 
Άμα | σκυθων πολεως] σκυθοπολεως (σκοθ- m) fkm: e & | 
ημερων] εν m | συλλεξασθαι fk | πασαν-- της] Taca δυνάστην 
πι | (om πασαν 71) | την---δυναµεως] exercitum Ls | απαρτιαν] 
(επαρτιαν 236): στρατιαν S | rus] την f 

IV 1 om οἱ 19 N | nopan ὁ | οι 2°] pr καὶ Ndghmprs 
E-codd | εν τη ιουδαια] την ιουδαιαν b'g | (εν] περι 71) | 
παντα 15] απαντα k | ολοφερνης] pr o l: post εθνεσιν fkabo: 
ολοι m | τοι εθνεσω] pr εν efkz(uid): om Sx" | om 
ο- ασσυριων dp | om ο Sfk | ἄρχιστρατηγος] ἠ-της uva- 
pews fgklms | ναβουχοδονοσορ] ναβουχοδονοσωρ l: ναβουχο- 
δονοσσορ ὁ | om βασιλεως ασσυριων m | βασιλεως] pr του gw: 
βασιλευς A | ασυριων N*\ | παντα 25-- αυτων] deos eorum 5 | 


SEPT. VOL. III. PT. 1. 


10 κατεστρατοπαιδευσαν S 
5 οραιων A | ετειχισαντο] ετιχισαντο B*: ετειχεισαν A: ετιχισαν S 


IV 3 νεωστει S 


BANSb-hjk(l)mprsuvw2E 3,50 $$ 
om παντα 29 SH™ | cepa] ορια AuvaE: ειδωλα b | αυτα] 
avras u: om dhmp 

2 εφοβηθησαν] +i/lum 3," | σφοδρα σφοδρα BNceghjl3E] 
om m: σφοδρα ASv(post αυτου) rell H™S(uid) | απο--περι] 
primum causae ciuitatis sanctae 3, | αυτου] αυτων bfk | om 
και 29--εταραχθησαν m | om περι--αυτων dp | ερουσαλημ] 
Πλ g | του] pr περι fgkldES | om κυριου 1 | θεου] pr του 
NSbfgkls: om m | om αυτων | | εταραχθησαν] pr και 
fgkvýsmg 

3 προσφατως post ησαν b | εκβεβηκοτες m | εκ 1°] aro b | 
om νεωστι M) | συνελελεκτο] συνελεκτο uvw: om fm | της 
29] pr εκ cejklvw | και 3°] τα κατα fk: om 3 | om και 4°— 
(7) ορινης 3," | om και o οἶκος fEX | om ο 2° e | εκ της 
βεβηλωσεως] om m: om της cejlw | ηγιασµενα] pr ws προσ- 
φατως ΓΚ315565: ηγιασμενων p | ην] κὺ f 

4 απεστειλεν N | παν οριον] παντα ορια m | capapias} pr 
της dgmps | om και 2° dp | kowa Bl] pr της dgps: κωνε h: 
(kova 71): κωλα S*: κειλα b': κεηλα ὁ: βελωνα m: Κωµας jvw: 
εἰς Tas Κωµας Γκ: kovas e: kavas ANS? rell Æ: zi castella 
et uicos et boccha LS: coegat IE: cocca L° | om και 3° NdhpS | 
βαιθωρων] βεθωρων gk(pr esri: βεθορων f(pr es): βεθωρω 
AcejwiE: βεθαιρω Nh: βαιεµρωμ m (αιεκ corr) | om και 4? dp | 
βαιλμαιν B] βελμαιν Abru: βελµαι v: αβελμαιν Sb: βελμεν 
cejw : βελμων dgps: βελβων πι: βειλµεν 1: βεµιαιων N: Adelman 
35: Abelmeholah $: es αβελµεελειν fk | om xacg?d | ιερειχω] 
pr es fk: ειεριχω A: teguxo p: ερ m | καὶ ets] om dp: om 
εἰς Ls | χωβα] xoBa v: χαβα S: Chobar Z: Choban $r: 
κοβολλα fk | om και 7? dp | αισωρα]αισωραα S7?: αισωρων g: 
(αισυρα 71): εσωρα chjlvw: εσορα e: ασσαρων b: αρασουσια St: 
ets βαιθηλ f: εἰς βεθουηλ k: Belon Ws: Bethoron & | rov] pr 
esk: es την f | avdovy | σαλημ] σαλειμ k: ασαλειμτ: ασαλημ 
u: Elam &: et Artosia et Selem in porticum Hierusalem 35 : omf 

5 πασας---ετειχισαντο bis scr h | κορυφας--κωμας] Κωµας 
του opovs ερµαίων και εσκυλευσαν αυτας m | ras υψηλας b'r | 
ετειχισαντο Bdghlps] ετειχισαν ANS rell | εν avrois] εν αυταις 
Neejlvw: zz uds | es επισιτισμον] copias equitibus 355; om 
{ΕΦ | es το] bis scr b': om cdgmps | επισιτισμον] + εαυτοις 
dgmps: (ἠ-αυτοις 44) | εἰς 2°] pr και Ὁ | πολεμου] pr rov fk: 
πολεμων πι | οτι---τεθερισμενα] οτι προσφατοι ησαν m: (om 71 | 
προσφατως ην post αυτων dp | om αυτων b 
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y » ^ res ` \ 4 ͵ DEED A / 
ἄλση αὐτῶν ἐξέκοψεν' καὶ ἦν δεδομένον αὐτῷ ἐξολεθρεῦσαι πάντας B 


8 


l 


Iv 5 ΙΟΥΔΕΙΘ 


* E! δι, , ^ / 6 ^ L4 bd * e t hd is £ å 3 3 ^ 
ἦν τὰ πεδία αὐτῶν τεθερισμένα. xarı ἔγραψεν Ἰωακεὶμ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας, ὃς ἦν ἐν ταῖς 6 (s) 
ἡμέραις ἐν Ἱερουσαλήμ, τοῖς κατοικοῦσι Βαιτουλουὰ καὶ Βαιτομαισθάιμ, ἥ ἐστιν ἀπέναντι 
` ^ ΄ - - X 
Βσρηλὼν κατὰ πρόσωπον τοῦ πεδίου τοῦ πλησίον Δωθάειμ, 7Xéyov διακατασχεῖν τὰς ; (6) 


M ΚΑ - , ^ e δ , 2 ~ » * v δ > M "I δ T * x o 3 ^ δ 
ἀναβάσεις τῆς ὀρινῆς, ὅτι δι’ αὐτῶν ἦν ἡ εἴσοδος εἰς τὴν Ἰουδαίαν" καὶ ἦν εὐχερῶς διακω- 
- - - / y , 1 
λῦσαι αὐτοὺς προσβαίνοντας, στενῆς τῆς προσβάσεως οὔσης, ἐπ᾽ ἄνδρας τοὺς πάντας δύο. 
8 ) 2 / τ ey "I M θὰ f > ^ Ar ^ E M t £ NGC 
καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. καθὰ συνέταξεν αὐτοῖς Ἰωακεὶμ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας καὶ ἡ 8 (7) 
, ` E , ΄ - 
γερουσία παντὸς δήμου 'lopa9 of ἐκάθηντο ἐν Ἱερουσαλήμ. 9Καὶ ἀνεβόησαν πᾶς ἀνὴρ ο (8) 
` X ^ 
[σραὴλ, πρὸς τὸν θεὸν ἐν ἐκτενεία μεγάλῃ, καὶ ἐταπεινοῦσαν τὰς ψυχὰς αὐτῶν ἐν ἐκτενεία 
7) Z μεγαλ D 
L6 IO 3 M M e ^ 3 ^ (9b) . x a 3 ^ M 3 F F: - M b 
μεγάλῃ, ΤὈαὐτοὶ καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν 9b καὶ τὰ νήπια αὐτῶν καὶ τὰ κτήνη abTOv: καὶ ιο (οὐ) 
- - , / ^ 
πᾶς πάροικος ἢ μισθωτὸς καὶ ἀργυρώνητος αὐτῶν ἐπέθεντο σάκκους ἐπὶ τὰς ὀσφύας αὐτῶν. 
- - 5 
M cai πᾶς ἀνὴρ Ἰσραὴλ. καὶ γυνὴ καὶ παιδία, οἱ κατοικοῦντες ἐν Ἱερουσαλήμ, ἔπεσον κατὰ 11 
^ ^ M ^ 
πρόσωπον τοῦ ναοῦ, καὶ ἐσποδώσαντο τὰς κεφαλὰς αὐτῶν, καὶ ἐξέτειναν τοὺς σάκκους 
2 
^ b Ζ 
αὐτῶν κατὰ πρόσωπον Κυρίου, καὶ τὸ θυσιαστήριον σάκκῳ περιέβαλλον" 09 καὶ ἐβόησαν τ: (το) 
^ ^ kj ^ ^ 
πρὸς τὸν θεὸν Ἰσραὴλ. ὁμοθυμαδὸν ἐκτενῶς, τοῦ δοῦναι εἰς διαρπαγὴν τὰ νήπια αὐτῶν 
3 ὁμοθυμ ὴ ή 
"^ f. ~ : ^ 
καὶ τὰς γυναῖκας εἰς προνομὴν καὶ τὰς πόλεις τῆς κληρονομίας αὐτῶν εἰς ἀφανισμὸν καὶ 
’ t ^ 
τὰ ἅγια εἰς βεβήλωσιν καὶ ὀνειδισμόν, ἐπίχαρμα τοῖς ἔθνεσιν. wal εἰσήκουσεν Κύριος 13 -- 
- - - - - dr N 
τῆς φωνῆς αὐτῶν καὶ ἐσεῖδεν τὴν θλίψιν αὐτῶν" καὶ ἦν ὁ λαὸς νηστεύων ἡμέρας πλείους 
ἡμ 
- , ^ 
ἐν πάσῃ τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ Ἱερουσαλὴμ κατὰ πρόσωπον τῶν ἁγίων Κυρίου Παντοκράτορος. 


6 παιδια A 6 κατοικουσιν S | παιδιου A 7 opetvns Bab | evxaipus A ο εκτενεία 1°] εκτενια S | εταπινουσαν B* 
11 κυριου (12) και sup ras Bath 12 θυσιαστήριον] θυσιαστ sup ras Bè | περιεβαλον B! | ονιδισµον B* 
13 εσειδεν] ws erev BaP: εισιδεν S* 


BANSb-hj-mprsuvw (M) EL% 


6 εγραψεν] ηκουσεν S* | ιωακειμ] Joachim Ws: ιακειμ r: 10 αυτοι---αυτων 2°] και τα τεκνα αυτων m : συν γυναικων και 
ελιακειμ f(txt)k(txt)S | ο τὸ---μεγατ] ο µεγας ιερευς m | om παιδιων dp [om και d (ων π ex corr d2)] | αυτοι] pr και k&™ | 
os ην S* | ηµεραις BAS*u] Ί-εκειναις NS¢Ab’(-var) rell EEs: om αυτων το Hs | om και 25--αυτων 2° edi?" | om και 39— 
+Ais B | εν ἱερουσαλημ] om 1: om εν S*v | ιερουσαλειμτ | αυτων 35 [56 | τα κτηνη] κτηνων dp | πας-- αυτων 4°] omnes 


βαιτουλουα B] βετουλουα j: βαιτουλια Sb: βαιτυλουα fhru: ev κεῖνος suos el eos gui operabantur in templo d | om η µισθωτος 
βαιτυλουα dmps: (εβαιτυλουα 74: εν βετυλουα 236): εβετυλουα m | η B] non liquet 1: om dps: και ANS rell CES | om 
g: βατυλουα k: βετυλονα ANI (uid) rell: Bethuliam 35: αυτων 4° SÍKE S | om επεθεντο---αυτων 55 b' | επεθεντο] pr 
Bethpalu % | om και 2°—eopprov S | βαιτοµαισθαιµ B] και SdK™S: επεθετο dp 

βετομεσθαιμ Au: βετοµεσθεμ bv: βετοµεσθαμ cej: βετηµεσθαμ 11 om πας- ιερουσαλημ dp | ανηρ] aros m | ισραηλ] pr εν 
w: βαιτομασσαθαιμ fk: βετομεσθαν l: βαιτοµεσθε g: βαι πι: om cejl(uid)vw& | om και 2ὸ--- παιδια m | ywn] pra f | 
Τοµαισθε τ: βεστοµεσθαι m: βαιτοµεσθαι N rell: Betomasten παιδια Bhl] παιδιον gs3: pr τα ANS rell | om οι---ιερουσαληµ 
Es | εστιν] -- επανω του πριονος fk3t^3 | εσρηλων B] εἴρηλων S*H™ | οι] pr και Acejruv | om εν cejl(uid)mvw | επεσον] 
b: εσρηδων fk: Esdrelon L5: εσδραηλων cjw: εσραήλων l: επεσαν Scfjkrw: επεθεντο Au: proctderunt in factem £8: 
εσδαηλων e: εσδριλωμ g: εσερηχων A: εσεχήρων u: ιερειχω  +mavres dp | (κατα 15] pr και εταπεινωθησαν 70) | ναου] 
{-ριχ- v) rv£ : εσδρηλωμ N rell: Jezreel $ | om κατα-- δωθαειµ + Domini | om και 45--κυριου dp% | εσποδωσαντο] εσ- 


v | om του τὸ--πλησιον S | του 2°] + µεγαλου fkr% | δω- πονδωσαντο h: εσποδωσαν mr: απεδωκαν f | om και 5°—auTwr 
θαειμ] δοθαειμ efkl: Dothain $s 2° $s | εξετεινον b | κυριου] pr rov ναου fks 
7 οπιλεγων m | διακατασχειν] διακατεχειν (-χων p) Ndgps: 12 σακκω περιεβαλλον] περιεβαλον σακκον fk | σακκω] 


του κατεχειν m | η εισοδος] οδος S: uia L™ | εἰς την ιουδαιαν] σακκον 1: σακκους m | περιεβαλλον ΒΛ εἰ] περιεβαλον BEANS 
της (ουδαιας r | ευχερως] ευχαιρος $: facile Lm | κωλυσαι πι | rell CELS | εβοησαν] ανεβοησαν NSdgms(71 (+ παντες)): 


αυτους] rovs Sfk | προσβαινοντας] προβαινοντας Sr*sv: ανεβοήσεν híb": ανεβήσαν p | τον θεον] κυριον (71)h™ | 
αναβαινοντας fkibsm: προσαναβαινοντας cl: βαινοντας m | της σραηλ] pr omnis 3," : (om 71) | ομοθυμαδον εκτενως] (om 71): om 
προσβασεως ουσης] ουσης της αναβασεως fk3L^" | om της 22 S | exrevos SITU™S | εις διαρπαγην post αυτων 1° dfgkmps% | 
προσβασεω:] προβασεω: b'mrs: αναβασεως S*H: διαβάσεως νηπια] τεκνα v | γυναικας] + αυτων Sbdfgkmps#% | της 
AScacejuvw | επ] εις fk | om τους παντας Sm κληρονομιας] post αυτων 2° fk: om hm | om αυτων 2° 98 | 


8 καθα συνεταξεν αυτοις] ουτως dp | xa&ohiL^" | om avros καὶ 6°] post ονειδισµον 1: +apaviouor και v | ονειδισμον] pr 
fk& Γιωακειμ] ελιακειμ [kK ™S: om SdpHks | o 19—4eyas] om εἰς dfgkprs& | επιχαρμα] pr και Nbdpu: pr και εἰς fgksS: 


dmp: (om o µεγας 71) | και 2°] -προσηυξατο dgmpr?!(-Eavro)s | et opprobrium 315^: om m 
δημου] λαου Au | om οἱ 2?—(9) ισραηλ dgmps | ενεκαθηντο fk 18 om και 1? 35 | ηκουσεν k | κυριος] o θὲ cejlw : +0 85 fk | 
9 ανεβοησαν] ανεβοησεν Nbv: εβοησαν Ὁ | πας ανηρ] uiri om της Φωνης αυτων & | φωνης] δεήσεως cejlw | εσειδεν--- 
3: om ανηρ bf“"S | om ισραηλ v | προς rov θεον] pr και αυτων 2°] ex της θλιψεως αυτων εσωσεν αυτους w | εσειδεν B*N] 
προσηυξαντο (-ἔατο b') b: ad dominum CLS: om L™ | (om ws εἰδεν Bab: επειδεν fk: εἰδεν Scs((8-)bdmpv: εισειδεν AS* 
εν 19—(11) επεσον 71) | εν εκτενεια µεγαλη 1] om erg (xex y): rell | την] pr επι fk | om ημερας πλειους dp | om raon τη 
tn magna precatione Œ | εταπεινουσαν BAu] non liquet 1: dp | τη ιουδαια] γη tovóa. S: terra ludaeae 385 | ἱερουσαλημ] 
εταπεινωσαν NS(-mo-) rell ES | ras]pr ras yuvaccasavrwy kaum || pr ot εν S: pr ev fÆ-codd $: mA 6 | κατα] pr και επεσον 
εν εκτενεια μεγαλη 2°] εν νηστεια µεγαλη S^*(om evr)bfkrhsS: fkg: pr επεσον S | των αγιων] των ηγιασµενων fk: om 
ualde ualde & : om 9 ἀρ]πιρεν μα my | κυριου] pr παρα fk | παντοκρατοροῦ] pr του Au: om dpm 
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1 14 ν “| A " ε E X: t / i ΄ EA , 3 L4 E ro A M t 
4 KAL ωακείμ ο νερενς o µεγας και TAVTES οι παρεστηκοτες ενώπιον Κυρίου Lepeus, Kab οἱ B 


^ / ΄ / ^ ^ 
λειτουργοῦντες Κυρίῳ, σάκκους περιεζωσμένοι τὰς ὀσφύας αὐτῶν προσέφερον τὴν ὁλοκαύ- 


"^ y "^ A r "^ 3 
(16,17) 15 τωσιν τοῦ ἐνδελεχισμοῦ καὶ τὰς εὐχὰς καὶ τὰ ἑκούσια δόματα τοῦ λαοῦ, 15 καὶ ἦν σποδὸς 


ἐπὶ τὰς κιδάρεις αὐτῶν' καὶ ἐβόων πρὸς Κύριον ἐκ πάσης δυνάμεως, εἰς ἀγαθὸν ἐπισκέ- 

ψασθαι πᾶν οἶκον Ἰσραήλ. 
1 *Kat ἀνηγγέλη Ὀλοφέρνῃ ἀρχιστρατήγῳ δυνάμεως ᾿Ασσοὺρ διότι οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ παρεσκευά- 
σαντο εἰς πόλεμον, καὶ τὰς διόδους τῆς ὀρινῆς συνέκλεισαν καὶ ἐτείχισαν πᾶσαν κορυφὴν ὄρους 


id ^ it d LJ p Lad 
2 ὑψηλοῦ, καὶ ἔθηκαν ἐν τοῖς πεδίοις σκάνδαλα. “καὶ ὠργίσθη θυμῷ σφόδρα, καὶ ἐκάλεσεν πάντας 
^ Y "^ 
3 τοὺς ἄρχοντας Μωὰβ καὶ τοὺς στρατηγοὺς ᾽Αμμὼν καὶ πάντας σατράπας τῆς παραλίας, Skal 


* 3 ^ e ^ ^ 

εἶπεν αὐτοῖς ᾿Αναγγείλατε δή μοι, viol Xavdav, τίς ὁ λαὸς οὗτος ὁ καθήμενος ἐν τῇ ὀρινῇ, καὶ 
H M ^ ^ ^ ^ ^ 

τίνες ἃς κατοικοῦσιν πόλεις, καὶ τὸ πλῆθος τῆς δυνάμεως αὐτῶν, καὶ ἐν τίνι τὸ κράτος αὐτῶν καὶ 


e ? M 3 A « A X: ^ ^ 
4 ) ἰσχὺς αὐτῶν, καὶ τίς ἀνέστηκεν ἐπ᾽ αὐτῶν βασιλεὺς ἡγούμενος στρατιᾶς αὐτῶν, «καὶ διὰ τί 


* ^ "0 " ^ 
κατενωτίσαντο τοῦ μὴ ἐλθεῖν εἰς ἀπάντησίν μοι παρὰ πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐν δυσμαῖς. 


` 3 ^ E E 
5 SKa εἶπεν πρὸς αὐτὸν ᾿Αχιὼρ ὁ ἡγούμενος πάντων υἱῶν ᾿Αμμών ᾿Ακουσάτω δὴ λόγον ὁ κύριός 


Σ / "^ ^ ^ ^ À ^ 
μου ἐκ στόματος τοῦ δούλου σου, καὶ ἀναγγελῶ σοι τὴν ἀλήθειαν περὶ τοῦ λαοῦ ὃς κατοικεῖ THY 
3 M 7 ^ ^ ^ ^ ^ 
ὁρινὴν Ἱ ταύτην πλησίον σοῦ οἰκοῦντος, καὶ οὐκ ἐξελεύσεται ψεῦδος ἐκ τοῦ στόματος τοῦ δούλου 


€ Ν + a 
σου. $6 λαὸς οὗτός εἰσιν ἀπόγονοι Χαλδαίων" 7 kai παρῴκησαν τὸ πρότερον ἐν τῇ Μεσοποταμίᾳ, 


e 3: 3 / "m ^ A [οἱ ΄ ^ Li & 
ὅτι οὐκ ἐβουλήθησαν ἀκολουθῆσαι τοῖς θεοῖς τῶν πατέρων αὐτῶν oi ἐγένοντο ἐν γῇ Χαλδαίων. 


I4 λιτουργουντες B*A 


V 1 opens Bab | συνεκλισαν A | ετιχισαν BYA | παιδιοις A 


15 επισκεψασθε A 
3 opeum Bab | πολις A 


5 ορεινην Bab 


14 (om και 1?—kvpiov 71) | και 19] --ειπεν m | ιωακειμ] 
ιακειμ b': ελιακειμ f(txt)k3un$ | om o µεγας S*H™ | om 
παντες---κυριου dp | παρεστηκοτες] κο int lin v: παρεστωτες 
fkm | ερει-- Κυριω] depraecabantur. dominum 359: om S | 
tepets] pr or lr: om e | και 35---κυριω] om $° | και 35] om Au: 
+Aevirae gmr?!s | οἱ λειτουργουντες κυριω] οι λενιται dp: 
ministri $ | om οι 25 fk | κυριω] pr τω g: om fms | περιε- 
ἕωσμενοι σακκους SE™ | περιεξωσαντο fk | (om ras οσφυας 
αντων 71) | προσεφερον] pr και krv& : προσφεροντες SL™ | την--- 
ενδελεχισμου] (ολοκαυτωσεις 71): Aolacaustomata Xu" | ολο- 
καρπωσιν m! | rov ενδελεχισµου] instantiae 345 | ενδελεχισμου] 
ενδελεγχισµου h: ενδελεχισµενου [3 | om και 4°—Aaov SE™ | 
(om ras 2° 71) | εκουσια] consueta 3,5: om { | δοµατα] dwpaf 

15 (om ην 71) | σποδος] δ ex v h: σπονδος m | κιδαρειο] 
κι int lin jè: κιδαρειας h: κήδαρεις k: κυδαρεις m | εβοουν dp | 
om εκ---αγαθον dp | δυναµεως] -- αυτων (-τον ὁ) ο 38 (αἱά) LS | 
ειξ---ισραηλ] επισκεψασθαι παντα oiov ισραηλ εἰς αγαθον DLS | 
παν BAN*hr*] τον παντα l: παντα N>?Sra? rell 3b5"(uid): 
om CE 

V 1 ανηγγελλει b! | ολοφερνει k | αρχιστρατηγω] pr τω 
dgmps | (om δυναμεως ασσουρ 71) | δυναµεως] pr της Sdgps | 
ασσουρ] Assyriorum 357^ | om οἱ Am | καὶ 2°] κατα S* | 
συνεκλησαν bx | ετειχισαν] ετειχισαντο ς)]{(αἰά)ν | ορους υψηλου] 
montium excelsorum 3$: eorum Us | opovs] pr του τ | εθηκαν] 
εθηκα A* (v superscr A"): post πεδιοις k 

2 οργισθη b'hr* | θυµω] om dgmps: «Γολοφερνης Γκαρ | 
om παντας 19 dpi | αμμων] pr υιους At: υιων αμμω» (αμων 
ms*) Ndgmps | om και 45---παραλιας Sdp” | (om σατραπας--- 
(3) μοι 71) | σατραπας] pr τους bfgkrsw: Τους αρχοντας σατρα- 
Teas V 

3 om avros—xavaay dp | απαγγειλατεσε]νν | δη] δει b: 
om Sfkmr(L35 | wor] pr oc NS |χανααμ £35 | res 19] rc e*(uid) | 
ovros o καθηµενος] o ενκαθηµενος ovros S: om ουτος mẹ | ey- 
καθηµενος fk | om καὶ 25--πολεις dp | τινες as] τινας u | as 
Karotkovow πολεις] αι πολεις as κατοικουσι Ὁ: av Ίσαν at πολεις 
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BANSb-hj-mprsuv w((L)82 355 “ὁ 


f | as] αι v | ro 15] pr τι bcejl(uid)w | αυτων 1°] avrov f | 
om Και ἠ5---αντων 3? dmptL" | και 49—avrwr 2° post αυτων 3° 
v | το 25--ισχυς] potestas uirtutis 35 | om αυτων 25 k | (om 
Kat 6ο-- αυτων 3° 71) | η] pr τις τ: corr ex « h: oms* | καὶ 
65---βασιλευς] uel quis est rex 3^ | om ανεστηκεν επ αυτων m | 
ανεστηκεν] καθεστηκεν 5: ανθεστηκεν u | επ αυτων post βασιλευς 
Sb | επ] απ krv | βασιλευς] pr ο A: om {ν3ἑ5; η cejpw 
EL" | om ηγουµενος στρατιας αυτων S&(uid) | στρατια5] pr 
Tys f: στρατείας AN*r: στρατηγιας (pr της k) cejkw: σατρα- 
meas V 

4 κατενωτισαντο--ελθειν] ουκ ηλθωσαν m: non cucurrerunt 
355 | κατενωτισαντο] κατεγνωσαντο cejlw | εισελθειν hr | μοι 
BANbhsu] µου S rell | om παρα--δυσµαις dp | εν δυσµαις] 
orientem 3,» 

5 m pos avrov] αυτω fk | αχιωρ] Achiod $ | om o 15 dp | om 
παντων dfkp35s3 | υιων] pr των Nbdfgkmprs | αμων b'ms* | 
om ακουσατω-- σου 3? m | λογον post µου cejlv(Aoyou)w | μου] 
ημων fk | στοµατος 1°] pr rovfk | δουλου 1°] παιδος fk | σου ιο] 
avrov fkv3L9"25 | om και 25--σου 3? dp | αναγγελλω f | του 
λαου] pr rovrov τ: 4- rovrov ANbcejuvw@ EL | ος---οικουντος] 
qui inhabitant in montana πι | την a9—owovvros] inxta 
montana ita 34} | κατοικη ὁ | την opumv ταυτην] post σου 
29 fk: ev τη ορεινή ταντη b | ταυτην---οικουντος] habitantes { | 
οικουντος] οικουντες v: om bfk3ES | om του 3? Neghr | του 
δουλου σου 2°] µου v | om rov 49 N | σου 3°] sui 345 

6 o] +yapf{kS | εστιν Ndfgkpssib?n | απογονοι]ο απογονος 
fk: απαγοµενοι ce: ex progenie 3: de genere 3," | χαλδαιων] 
pr των k 

7 και] gui $° | ro] τω ὁ | om τη dmp | μεσοποταμια] 
μεσσοποταμια d : + Syriae dm | ort] guoniam ergo 3^ | εβουλη- 
θησαν BANSdghl] Bo ex corr s(uid): ἠβουληθησαν rell | axo- 
λουθησαι] επακολουθησαι k: ακουσαι v: obedire 355: colere Æ | 
om ot—(8) αυτων 15 w | om οι--χαλδαιων dp | εγενοντο] 
+evdotot fk% | εν yy χαλδαιων] om k: + magn? d : + honort- 
fice $5 


7—2 


TE 


v8 ΓΟΥΔΕΙ͂Θ 
- - - - - - - - 9 

δἐξέβησαν ἐξ ὁδοῦ τῶν γονέων αὐτῶν kal προσεκύνησαν τῷ θεῷ τοῦ οὐρανοῦ, θεᾷ ἆ 8 
> , S5 + > ^ > A i "^ ^ , A NOM > 
ἐπέγνωσαν: καὶ ἐξέβαλον αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου τῶν θεῶν αὐτῶν, καὶ ἔφυγον εἰς Μεσοπο- 

ὥς . , > A [4 $ / N > t M > A > ^ > ^ 
ταμίαν, καὶ παρῴκησαν ἐκεῖ ἡμέρας πολλάς. 9kai εἶπεν ὁ θεὸς αὐτῶν ἐξελθεῖν ἐκ τῆς 
παροικίας αὐτῶν καὶ πορευθῆναι εἰς γῆν Χανάαν' καὶ κατῴκησαν ἐκεῖ, καὶ ἐπληθύνθησαν 

* N * , ^ > ΓΑ - i το . ΄ 3 p 
χρυσίῳ καὶ ἀργυρίῳ καὶ ἐν κτήνεσιν πολλοῖς σφόδρα. ral κατέβησαν εἰς Αἴγνπτον, 
3 x ^ ^ ’ $ ^ v" 
ἐκάλυψεν γὰρ τὸ πρόσωπον τῆς γῆς Χανάαν λιμός, καὶ παρῴκησαν ἐκεῖ μέχρις οὗ διετρά- 
φησαν- καὶ ἐγένοντο ἐκεῖ εἰς πλῆθος πολύ, καὶ οὐκ ἦν ἀριθμὸς τοῦ γένους αὐτῶν. T καὶ 1 
3 $ > ^ τ Ei > TA Ἂς F > ^ > Ld ^ u 
ἐπανέστη αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου, καὶ κατεσοφίσαντο αὐτοὺς ἐν πόνῳ καὶ πλίνθῳ, 
3 , > X mE > x , ” 12 A > , M Ν θ M H ^ 
ἐταπείνωσαν αὐτοὺς καὶ ἔθεντο αὐτοὺς εἰς δούλους. :2καὶ ἀνεβόησαν πρὸς τὸν θεὸν αὐτῶν, 
καὶ ἐπάταξεν γῆν Αἰγύπτου πληγαῖς ἐν αἷς οὐκ ἦν ἴασις" “gai ἐξέβαλον αὐτοὺς οἱ 
- ^ 
Αἰγύπτιοι ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. ral κατεξήρανεν ὁ θεὸς τὴν ἐρυθρὰν θάλασσαν 
ἔμπροσθεν αὐτῶν, 14 καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς εἰς ὁδὸν τοῦ Σεινὰ καὶ Kadns Βαρνή᾽ καὶ ἐξέβαλον 
πάντας τοὺς κατοικοῦντας ἐν τῇ ἐρήμῳ, Kal ὤκησαν ἐν ὃ γῇ ᾿Αμορραίων, καὶ πάντας τοὺς 
- ^ ’ 

Ἑσεβωνείτας ἐξωλέθρευσαν ἐν τῇ ἰσχύι αὐτῶν" καὶ διαβάντες τὸν ᾿Ιορδάνην ἐκληρονόμησαν 
τ6 


- X > / A dee > r > ^ M ^ N Ν ^ M 
πᾶσαν τὴν ὀρινήν. ral ἐξέβαλον ἐκ προσώπου αὐτῶν τὸν Χαναναῖον καὶ τὸν Φερεξαῖον καὶ 


òv "Ie8ovcato } τὸ Σ A M n n r " 4 "n > αυτο ς é á 
T ν και TOV υχεμ και παντας τους εργεσαίους, Kat κατωκησαν εναυ n npe P 5 


IO 


Y 


I? 


(9) 


(το) 


(118) 
(12) 
(14-16) 
(20) 


i I7 Nu > μή > a A ^ * ^ in + > ^ Ne 0 2 a A 
πολλάς. 17 καὶ ἕως οὐχ ἥμαρτον ἐνώπιον τοῦ θεοῦ αὐτῶν, ἦν uer αὐτῶν τὰ ἀγαθά, ὅτι θεὸς 17 


8 Ύοναιων A 
14 σινα ΒΡ 


9 κατοίκησαν S 


BANSb-hj-mprsuvw(@) EL% 

8 εξεβησαν Bh] και ανεβησαν cel: αλλ εἔενευσαν fk: sed 
declinauerunt L58: sed relinquerunt y»; 8e S: pr και AN 
rell Æ | e£] εκ της Sbfk | Ύενεων j | (και 1°] αλλα 71) | om 
των | om rov ουρανου θεω dgps | (om θεω w επεγνωσαν 71) | 
θεω 2°] UF: om Skr3," | w] (ws 44): ον f: omh | εξεβαλον--- 
προσωπου] εξεβησαν εξ odoup | εξεβαλον] εζεβαλλον h : εζεβαλαν 
b’: εἔεβαλεν df(B ex A f)gms#¥% | αυτους] αυτον h | (om 
απο--αυτων 2° 71) | εφυγον] εἔεφυγον fk | ημερας πολλας] 
multis annis 3^: (om 44) 

9 (και 15--πορευθηναι] εἶτα ατηγαγεν 71 | και 15] µεχρις ου 
44) | ειπεν] bis scr A* "id (ο θε sup ras 6 litt): +avrois f kSE355m 5$ | 
αυτων 19] αυτοις m: (om 44) | εξελθειν] +avrovs bdgmps | 
{εκ} απο 44) | om αυτων 29 115 | γην] pr την fk: om N | 
χανααμ f* | και 3°] pr και Abov b | χρυσιω] pr εν mv: χρυσιου 
f | και αργυριω] και αργυρω ν΄: και αργυριου f: om 3I? | (om 
και 6° 236) | om εν bfmr3lom | κτησεσι k 

10 και 19--λιμος] εγένετο δε λιμος (Ἀοιμ- m) µεγας εν yn 
χανααν (και εκαλυψε το προσωπον της γης gs) και κατεβησαν 
(παρωκησαν 71) es αιγυπτον dgmps(71) | το--λιμος] ο Aquos το 
προσωπον της γη: χανααν S : fames faciem terrae Chanaan AM | 
om γης f | χανααμ f* | λιμος] pr o fk | {παρωκησαν] κατω- 
κησαν 71) | om εκει 1° fk | µεχρις ου] και fk& | διετραφησαν] 
διεστραφησαν ws procrescerent 1," ; (om 71) | (om εκει 2° 71 | 
πολν] πολλοι 74) | και 5--αυτων] αναριθµητον m | rov ενους 
αυτων] (om 71): om του γενους 3»: om του S 

11 επανεστη--αιγυπτου] επανεστησαν επ avrovs οι αιγυπτιοι 
fk3L^ 35 : zelo illos rex Aegypti fuit illis populus Aegypti πι | 
(om και 25--πλινθω 71) | κατεσοφισαντο--- αυτους 2°] εταπεινωσεν 
αυτους «v πονω καὶ πλινθω m | κατεσοφισαντο] κατεσοφισατο 
ASbdeglp-\ E : grabauit So"; oppresserunt eos et grauauerunt 
315 | αυτους 17] avrois δ᾽: αυτων b': + και εδουλευσαν αυτοις fk: 
t et subegerunt eos $ | ev] pr και ANcejruvw | πονω]πηλω Sfk 
LS | πλινθω] pr εν cejlrvw: εν πλινθοις b: εν πλινθια fk | 
εταπεινωσαν] pr και ΓΚ: εταπεινωσεν Ach!uvi: και era- 
πεινωσεν S{-3w-)bdgps3™ | αυτους 2°] το πληθος αυτων fk | 
om και εθεντο αυτους dgp | εθετο ΑΡοδΊπιδαν 13 | αυτους 35] 
+ kat εν πονω καὶ εν πλινθω εταπεινωσεν αυτους και εθετο αυτους 
v* | δουλους] δουλειαν fk L™ 

12 εβοησαν fkmr | τον θεον αυτων] (κυριον 71): dominum 


IO λειμος A | μεχρι A 
15 οἰκησαν S | εσεβωνιτας ΒΡ | εξωλοθρευσαν ΒΡ | ισχυει B*S | ορεινην Bar 


52 


(21) 
TI εταπινωσαν ΒΡ 
17 µεισων S 


suum 35m" | (om και 2°—avrwy 2° 71) | om καὶ 2° A* | era- 
ταξεν γην] percussa est tota terra & | επαταξεν] επαταξαν Nf: 
παταξον A*: + deus illorum S)" | γην Bh] pr racavy Nbdglmps: 
pr πασαν την ANS rell: pr omnem ELS | πληγαις] pr εν 
fk: πληγης b: πληγηνα | omevg | ats]qu | οπιοιαιγυπτιοι 
3p" | απο προσωπου] ex terra S 

13 κατεξηρανεν] εἔηρανεν dp: εἔηραν m: divisit 3m | την 
ερυθραν θαλασσαν] eorum mart A," | (εμπροσθεν αυτων] και εν 
ετεροις σηµειοις 71) 

14 (εισηγαγεν 71) | (eis—(15) ορινην] και εκληρονοµησαν 
την γην ταυτην 71) | εἰς οδον] in montem US): in uiam 
montis οὓς | οδον] ro (om kv) opos cejklvw | του] ro jkvw: 
om celm | σεινα] cwaew b | om και καδης βαρνη dp | και 2°] 
in (ger 3) uiam 359" | καδης] pr εν v: καδδης ek | βαρνη] 
βαρηνη e: om & | εἔεβαλε cejwUsS | τους κατοικουντας 
bis scr s* | om τη m 

15 om και 19 $° | ωκησαν] ουκ ησαν v: οσοι ovk ησαν k: 
omnes qui erant 1": omnes qui habitabant S | ev γη]εντη u: 
γην S | αμορραιων] αµµοραιων dpw : αμμορραιων e: auoppaw 5: 
αµωραιων | | εσεβωνειτας] εσσεβονιτας (σεβ- k*) k: ευσεβοντας f: 
εσεβων AScejluywif: ev εσεβων (εσσ- ὁ) br | εξωλεθρευσαν] pr 
και παντας (om ὁ) rovs γαβαωνιτας (w ex v ba) b: pr και παντας 
S: pr καὶ βασανιτας (ks: εξεβαλον dgmps | om εν 25--αυτων 
dp | om εν 2° fk | ισχυι] ynm | rasar] post ορινην fk: om 
eri" | ορινην] γην Ndghmps 

16 εἔεβαλλον e | om εκ προσωπου αυτων m | ex BASlu] 
mpor: απο N rell @(uid)L™ | χαναιον s | om και 20 bdkmp | 
και τον 2°] om d: om και kmp35: om τον Nl | και τον 
συχεμ] post Ύεργεσαιους 1: om και τον d: om και kmp% | 
τον 49] rovs Ngs | συχεμ] axem f | και 5°—yepyeraiovs] 
«Ύεργεσαιον 71): et Gergesaeum 315; om παντας τους ] | yep- 
Ύεσσαιους k | (om καὶ 65---πολλας 71) | κατωκησαν] κατωκησεν 
dp: κατεσκήνωσαν b' | εν αυτη ημερας] πολεις m | εν αυτη] 
ipsi dm | εν] επ h 

17 εως] ως m: ov S | ημαρτανον fk | ενωπιον] εναντιον 
fk | om του c* | ην] post αυτων 2? S: et erant Άρα | (uer το} 
επ 52 | om οτι---εστιν 71) | θεος BASdp] o θεος αυτων fkm3fon : 
pr o NSb' rell | μισων] pr o dpr: mon m | μετ avrov 2°] om 
fkm3L"$ | om εστιν mil» 


23 


a 


3 ^ ~ 1 ^ ^ 
? αὐτῶν, καὶ ἐσόμεθα εἰς ὀνειδισμὸν ἐναντίον πάσης τῆς γῆς. 


ΙΟΥΔΕΙΘ VI 2 
^ > + » * ^ H + et N ^ ^ ^ 
μισῶν ἀδικίαν peT αὐτῶν ἐστίν' öre δὲ ἀπέστησαν ἀπὸ τῆς ὁδοῦ ἧς διέθετο αὐτοῖς, ἐξω- B 
+ 3 ^ κ > X ^ rf > / a 
λεθρεύθησαν ἐν πολλοῖς πολέμοις ἐπὶ πολὺ σφόδρα, καὶ ἠχμαλωτεύθησαν εἰς γῆν οὐκ ἰδίαν, 
~ τ 2 ^ 0 ^ > a > 16 3 ἔδ N τ [4 > ^ > * Lj * ^ 
καὶ o ναὸς τοῦ θεοῦ αὐτῶν ἐγενήθη eis ἔδαφος, καὶ αἱ πόλεις αὐτῶν ἐκρατήθησαν ὑπὸ τῶν 
τ Pg M A > ^ "^ ^ 
ὑπεναντίων. ᾿9 καὶ νῦν ἐπιστρέψαντες ἐπὶ τὸν θεὸν αὐτῶν ἀνέβησαν ἐκ τῆς διασπορᾶς οὗ 
Ες 5 ^ / ^ > M ^ 
διεσπάρησαν ἐκεῖ, κατέσχον τὴν Ἱερουσαλὴμ οὗ τὸ ἁγίασμα αὐτῶν, καὶ κατῳκίσθησαν ἐν 
m ᾱ ^ Ld 7 y N ^ P / ^ 
TH ὁρινῇ, ὅτι ἦν ἔρημος. 0 καὶ νῦν, δέσποτα κύριε, εἰ μέν ἐστιν ἀγνόημα ἐν τῷ AAG τούτῳ 
. c r 3 κ M ^ ei ^ , 
καὶ ἁμαρτάνουσιν εἰς τὸν θεὸν αὐτῶν, καὶ ἐπισκεψόμεθα ὅτι ἐστὶν ἐν αὐτοῖς σκάνδαλον 
^ S. 2 , ^ 
τοῦτο, καὶ ἀναβησόμεθα καὶ ἐκπολεμήσομεν αὐτούς’ 5: εἰ δ᾽ οὐκ ἔστιν ἀνομία ἐν τῷ ἔθνει 
> "^ 2 * e ^ ^ 
αὐτῶν, παρελθέτω δὴ ὁ κύριος, μή ποτε ὑπερασπίσῃ ὁ κύριος αὐτῶν καὶ ὁ θεὸς αὐτῶν ὑπὲρ 
22 AN / $ 3 / 
Καὶ ἐγένετο ὡς ἐπαύσατο 
? hi A X; T 7 ^ "^ 
Ἁχιὼρ λαλῶν τοὺς λόγους τούτους, " kal ἐγόγγυσεν πᾶς ὁ λαὸς ὁ κυκλῶν τὴν σκηνὴν καὶ 
, M ^" ^ ^ 
περιεστώς' καὶ εἶπαν οἱ μεγιστᾶνες Ὀλοφέρνου καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες τὴν παραλίαν 
. ^ ^ [A X ^ 
καὶ τὴν Μωὰβ συγκόψαι αὐτόν 300 γὰρ φοβηθησόμεθα ἀπὸ υἱῶν Ἰσραήλ: ἰδοὺ γὰρ 
X: * ? 3 3 , λ ΄ 
λαὸς ἐν ᾧ οὐκ ἔστιν δύναμις οὐδὲ κράτος εἰς παράταξιν ἰσχυράν. 74810 δὴ ἀναβησόμεθα, 
N L4 ^ 
καὶ ἔσονται εἰς κατάβρωμα πάσης τῆς στρατείας σου, δέσποτα Ὀλοφέρνη. ΤΚαὶ ὡς 
H t θό ^ 3 ὃ - - Á ^ r4 5 , z > t 
κατέπαυσεν ὁ θόρυβος τῶν ἀνδρῶν τῶν κύκλῳ τῆς συνεδρίας, εἶπεν Ὀλοφέρνης ἀρχιστρά- 
rd > > [οἱ 
τηγος δυνάμεως ᾿Ασσοὺρ πρὸς ᾿Αχιὼρ ἐναντίον παντὸς τοῦ δήμου ἀλλοφύλων :Καὶ τίς εἶ 


τα 


18 εξωλεθρευθησαν] εξολοθρευθησαν Bb: εξολεθρευθησαν S | ovx B*AS | ηδιαν B* | πολι A 


19 κατωκεισθησαν A | ορεινη BAAS 


18 om ης διεθετο v | αυτοις] αυτους d*(uid): προς αυτους 
fk | εξωλεθρευθησαν---πολεμοις] affecti sunt in bello 115 | πολλοις--- 
σφοδρα] bello plurimi £™ | πολεμιοις τ᾽ | επι πολυ σφοδρα] 
om ἀπιρῶ | επι πολυ post ἠχμαλωτευθησαν v | es 19-- (διαν] 
εν yh αλλοτρια m(uid) : de terra sua 3," | εγενετο fk | om αι 
b*k | εκρατηθησαν] ex sup ras 5: εκραταιωθησαν Ὁ’: adprehen- 
serunt 3,» | (εναντιων 44) 

19 ro» θεον] dominum 3L" | αυτων 19] avrov c* | ave- 
βοησαν NES | (om εκ--εκει 71) | εκ] απο k | ov 19] ης ev | 
om εκει dmp#™ | κατεσχον B] pr και ANS omn: pr & iterum 
Hs: et sunt in L™ | (om ov a?—avrwev 19 71) | αυτων 2°] 
αυτω εστιν k: εστιν bf | om και 2° τ | κατωκισθησαν] 
habitant 3,509 | εν τη ορινη] εις την ορεινην m | opum] ovewnj | 
ori] οτε S* 

20 και 15] καν b' | decrora]domine C: om bdfkp#HU™S | 
κυριε] +uov BES | ει] η m | μεν] µην ce*1: δη e^ | αγνοημα] 
αµαρτια mB(uid)S | αµαρτανωσιν fk | (om es—avrwy 71) | 
τον θεον] dominum 35": om τον e* | om και 35--και 45 m | 
και 3° BANSghsu] om rell 35355" $ | επισκεψωµεθα cde* (uid) 
fjkprvwiLgP | (om οτι--τουτο 71) | οτι] τι g | om εστιν b | 
εν avros] om fk: om εν và" | αναβησωµεθα jku! | (και 
εκπολεµμησομεν] εις 71) | εκπολεμησομεν] εκπολεµήησωµεν N*b'd 
fkpruv: πολεμησομεν c?*emw: πολεµησωμεν c*jl 

21 ει δ]ιδου A | avropa] post αυτων 1? v: ανοµηµα g | τω 
εθνει αυτων] eis Ls | αυτων 1°] avro b: τουτω 515347 | παρελθατω 
AShkr | οπιδη ANuQL3Ls" | κυριος 1°] + μου Sbeej-mvwih"S: 
-Favrov f: + meus illos L | υπερασπιση] υπερασπισει (-πιει f) 
b'e*f: Ἕαυτων dgpsQLiE(uid)absmi$ | om ο 25--εναντιον f| 
o 2°—autwy 4°] (αυτων κυριο o Beos 71): z/los deus eorum pro 
se L5: eos deus illorum et defendat eos L™ | om o 2?—xa« 1° 
S | © κυριος αυτων] αυτων κυριος b: om o v: om αυτων k | om 
και 19—avrwr 4° dp | και τ5--αυτων 3° bis scr s* | om o 3? 
k | υπερ] περι ANhku | αυτων 4°] -πολεµησει (-ση ὁ) Ὁ | εἰς 
ονειδισμον] εἰς ονειδος ASbcej-mruw: ὦν (om 355) improperium 
σαι | εναντιον--Ύη5] raen τη yn v: om E™ | εναντιον] pr 
αυτω b: εθνων k 


21 ει 8] ει δε S | ονιδισµον B* 
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22 axewp A | συνκοψαι AS 


BANSb-hj-mprsnvw(QL)853,5m 8 


22 om εγενετο dmp | αχιωρ] χιωρ m*: post λαλων AS 
fkruv s: om dp | λαλουντος m | (om τους--και 2° 71) | 
και 29—karowovvres] εγένετο γογγυσμος παρα των µεγιστανων 
και παντων των κατοικουντων dp | om και 29 Ncej-mwiten | 
διεγογγυσαν fk | om ο 2° ev | κυκλων την σκηνήν BNSbh] 
Γολοφερνου gms: κυκλω της σκηνης Al(uid) rell 359m | και 3° 
BNS*bh] . gms: om AS* rell £™ | περιεστως] περιεστηκως 
fklr: παρεστωε avro g: +avrw ms: om 3 ο | εἶπον befjkmw | 
ολοφερνου] αυτου gms | (om και 5?—j4waB 71) | om παντες 
SHS | κατοικουντες] κατοικουν A* | την 2°—uwaf] ad mare 
Moab 3 | την 2°] γην jw | om και την µωαβ bE™ | om την 
3? dp | μωαβ] + βουληθεντες dp | αυτον] αυτων k 

23 ου--υιων] dicentes Et quis isti filii 3471 | ov] pr και εἶπον 
dp#: pr dicentes L5: pr quia dixerunt SB | om γαρ 1? dps | 
φοβησομεθα d'f | απο] υπο s: προσωπου cefjkwHs | vuv] pr 
των m | (om ιδου--ισχυραν 71) | ov yap] nonne ecce 3h: 
και γαρ 1 | λαο] pr o Nk | εν w] εγνω f | εσται dp | 8vvagus] 
Γεν avro l | om ovóe—(24) δη m 

24 dio δη] αλλα (JDE | αναβησωμεθα καί; | xara- 
βρωμα Bbfkl] καταβρωσιν ANS rel | παση τη στρατια 
{τεια ο") cejlwHs™ | om πασης fkr | στρατειας BN*] 
στρατιας ANS rell | om δεσποτα ολοφερνη 35" | δεσποτα] 
Ἔμου 5 

VI 1 κατεπαυσεν] κατεληξεν f | om των 35---συνεδρια5 dp | 
συνεδρια5] σκηνης u | ειπεν] pr και ASbcehjruvw | ολοφερνης] 
pr ο l | om αρχιστρατηγος δυναµεως ασσουρ dkp | αρχιστρατ- 
nyos] pr ο Abcefglmsu | δυναµεως] pr της Abcegl(uid)msu | 
ασσουρ] acovp lm: Assyriorum E | εναντιον- -αλλοφυλων] 
presentibus uniuersis populis allofilorum et filiis Moab et mer- 
cenartis Ammon 3: (om 71) | παντος του δημου] παντων g: 
om του fk | αλλοφυλων] pr των b: των αλλοφυλων και προς 
παντας Τους (om u) νιου µωαβ Au: των αλλοφυλων και 
εναντιον παντων των vov µωαβ dgmps (om εναντιον παντων 
dp) 

2 και 1°—axiwp] periit in 35: om Nalv | om και 1° 
dgmpsi™S | τις 19] της N*: τι k | ει ιο] post συ f: 


VI 2 IOYAEIO 

B σὺ ᾿Αχιὼρ καὶ πρὸς πάντας υἱοὺς Μωὰβ καὶ οἱ μισθωτοὶ ᾿Ἐφράιμ, Θὅτι ἐπροφήτευσας 
ἐν ἡμῖν καθὼς σήμερον, καὶ εἶπας τὸ γένος Ἰσραὴλ μὴ πολεμῆσαι, ὅτι θεὸς αὐτῶν 
ὑπερασπιεῖ αὐτῶν; καὶ τίς ὁ θεὸς εἰ μὴ Ναβουχοδονοσόρ; οὗτος ἀποστελεῖ τὸ κράτος = 
αὐτοῦ καὶ ἐξολεθρεύσει αὐτοὺς ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, καὶ οὐ ῥύσεται αὐτοὺς ὁ θεὸς 
αὐτῶν" 34AN ἡμεῖς οἱ δοῦλοι αὐτοῦ πατάξομεν αὐτοὺς ὡς ἄνθρωπον ἕνα, καὶ οὐχ ὑποστή- 
σονται τὸ κράτος τῶν ἵππων ἡμῶν. “κατακαύσομεν γὰρ αὐτοὺς ἐν αὐτοῖς, καὶ τὰ ὅρια 4 
αὐτῶν μεθυσθήσεται ἐν τῷ αἵματι αὐτῶν, καὶ τὰ πεδία αὐτῶν πληρωθήσεται νεκρῶν 
αὐτῶν" καὶ οὐκ ἀντιστήσεται τὸ ἴχνος τῶν ποδῶν αὐτῶν κατὰ πρόσωπον ἡμῶν, ἀλλ᾽ 


ἀπωλείᾳ ἀπολοῦνται, λέγει ὁ βασιλεὺς 4) Ναβουχοδονοσόρ, κύριος πάσης τῆς γῆς. εἶπεν (48) 
e e $ gr » *» 6. + 5. ᾱ-α ^ + > ^ 5 RÀ δὲ "A ΄ 0 x F^ oA / 
S€ ἑγάρ" οὐ ματαιωθήσεται τὰ ῥήματα τῶν λόγων αὐτοῦ. 5 σὺ 66 Αχιώρ, μισθωτὲ τοῦ ᾿Αμμών, 5 
a 2 ΄ A + -* > [4 ’ 5 » > s Ud N / , * * 
ὃς ἐλάλησας τοὺς λόγους τούτους ἐν ἡμέρᾳ ἀδικίας σου, οὐκ ὄψῃ ἔτι τὸ πρόσωπόν µου ἀπὸ 
[οἱ E f τα τ’ ΚΑ > / . / ^ , 5 / 6 M / ΄ T. b 
τῆς ἡμέρας ταύτης ἕως οὗ ἐκδικήσω τὸ γένος τῶν ἐξ Αἰγύπτου" θκαὶ τότε διελεύσεται ὁ 6 (40) 


΄ ^ ^ t ^ 
σίδηρος τῆς στρατείας µου καὶ ὁ λαὸς τῶν θεραπόντων μου τὰς πλευράς σου, καὶ πεσῇ ἐν 
τοῖς τραυματίαις αὐτῶν ὅταν ἐπιστρέψωσιν 7 kai ἀποκαταστήσουσίν σε οἱ δοῦλοί µου εἰς 7 
τὴν ὀρινὴν καὶ θήσουσίν σε ἐν μιᾷ τῶν πόλεων τῶν ἀναβάσεων, ὃ καὶ οὐκ ἀπολῇ ἕως οὗ 8 

H ^ > » ^ M y H ΄ a / τ/ » / s 
ἐξολεθρευθῇς μετ᾽ αὐτῶν. 59καὶ εἴπερ ἐλπίξεις τῇ καρδίᾳ σου ὅτι οὐ λημφθήσονται, μὴ 9 ( 
συμπεσέτω σου τὸ πρόσωπον. ἐλάλησα, καὶ οὐδὲν διαπεσεῖται τῶν ῥημάτων μον. Kal ιο ( 


VI 2 µωαβ και sup ras Ba> | εφραιμ] pr του Ba> | εξολοθρευσει BE 
5 αδικια A 
8 εἔολοθρευθης Bab 


4 παιδια A | αλλα AS | απωλια S 

7 οι--σε 2? bis scr B* | ορεινην Bab 
BANSb-hj-mprsuvw(E R3, 5 
om gk | αχιωρ] axvep s: 1-εναντιον (-os N*Sco*h: om e) 
παντος τον (om Sch) δημου αλλοφυλων N*Sce3cehjw | om και 
α5--µωαβ Adgmpsudi^ | om και 29 τ | προς παντας wovs] 
παντες οἱ (om τ) νιοι ΓΚτ3|556 | μωαβ] µοαβ k*(uid): αμμων b | 
om Kat 35---εϕραιμ 3,» | εφραιμ B*] του αμμων DIES: σου του 
appov fk: τον αμμαμ τ: pr του BabANS rell | επροφητευσας 
BANScfhjlv] επροεφητευσας τ: προεφητευσαν k: προεφητευσας 
rell | om εν Γκι | om καθως σημερον 31^ | om καὶ 45 m | 
eras] s ex v r | ro τὸ---πολεμησαι] quoniam gens (genus filiorum 
365) Israel defenditur a deo et (- non expugnatur $5) 3 | το 
Ύενος ισραηλ] pr ore τ: post πολεμησαι b | ισραηλ] pr των νιων 
fk: ιλημ ce(bis scr)jw | om µη 15 ce j om οτι 2? 31 | θεος αυτων 1° 
Bbh] non liquet 1: o 0$ AvE: o 0s αυτων NSb' rell | νπερασπιει] 
protextt Ir | τις 29] οτι e: t εστιν {ΚΠ} | om o 1° N*Sbdgjm 
psvw | {ει μη] ως o 71) | εἰ 2°] 7 δ᾽ | ναβονχοδονοσορ] ναβου- 
χοδονοσωρ τ: ναβουχοδονοσσωρ b: o προ wv ναβουχοδονοσορ 5 
βασιλευς maons της γης k: + ο βασιλευς maons της γης FESS | 
(om ουτος---αυτων 3° 71) | ovros] αυτος SS: gui L™ | αποστελει] 
αποστελλει FhHIL™: εξαποστελει S | το κρατος] exercitum ™ | 
om aTo—(3) αυτους f | απο προσωπου] επι m | om προσωπου 
ku | της] pr πασης Ngks | om ov p* 

3 add) kac (719€ 3$. | αυτου]ναβουχοδονοσορ k% | rara- 
ξομεν] παταξωµεν b: εἔολοθρευσομεν cejluvw8E: εἔολεθρευσωμεν 
A | αυτους] αυτων dp | om και--ημων m | υποστησονται] 
resistet. aduersus 3 | το κρατος] τον αφρον f; spumam 3): 
hinnitum $ 

4 κατακαυσοµεν ΒΑΝ ΞΚΦΙ]κατακανσωμεν u: κατακλυσομεν 
bhms: κατακλυσωµεν d(a 2° ex corr dà!)p: κατακλασοµεν f: 
καταλυσοµεν gr: καταπατησοµεν rell E: deledimus LS: | 
αυτους] αυτοις h*m | om εν avrois Sfhkm¥s% | ορια BA*S] 
non liquet 1: opn A'NSr(y ex corr uid) rell 353155 | om αυτων 
ιν dgps | µεθυσθησεται BSgs] µεθυσθησονται ANm(uid) rell 3557 | 
εν τω αιµατι] απο του αιµατος Nbl: Των αιµατων Εκ. | om αυτων» 
a*fk3b" | om xac 2°—avrovdp | πληρωθησεται]πληρωθησονται 
cefjklm(uid)vw: πλησθησεται S | νεκρων BShmr] pr των AN 
rell | om αυτων 49 S35 | και 39--απολουνται] ovros m | 
αντιστησεται το txvos] resistent uestigia 15η | αντιστησεται] 
αντισθησεται 8: αναστησεται ch: αναστησονται l: αντισταθη- 
σεται fk; απαντησεται 8 | το (χνος] εν τω ιχνει ὶ | των ποδων] 


3 αλλα S | ουκ S 
6 αυτων] avr sup ras Bab | επιστρεψω Bar 
9 σύ|πεσετω S 


Tov ποδος S | ημων] pr των ποδων A | om απωλεια fk | 
o βασιλευς] post ναβουχοδονοσορ S315: om {κάμπο | ναβου- 
χοδονοσορ] ναβουχοδονοσσορ ὁ: ναβουχοδονοσωρ 1: + παταξοµεν 
αυτους ως αρον ενα Kat ουχ υποστησονται των αιµατων και τα 
πεδια αυτων πληρωθησονται των νεκρων αυτων και ovK αντιστα- 
θησεται TO ιχνος των ποδων αυτων κατα προσωπον ημων αλλα 
απολουνται λεγει ναβουχοδονοσορ f | κυριος Bh] pr o ANS rell | 
παση ὁ | om ειπεν--- αυτου m | om ειπεν yap k& | ov] pr καὶ 
Ngr*!sdís$: pr οτι bIL™: και ουχι k: ουχι f | µαταιωθησονται 
cefjklvw | τα 3?—avrov] uerba eius CE | των Xoyov] rov Xoyov 
h: rov στοµατος Sb: oris 35" | αυτου] o εχω f: µου cejlvwiL™ 

5 µισθωτε] ε ex acr: µισθωτα N: mobwrosu | om rovm | 
αμμων] αµων gs: αμμου b | os] ws S: o m | ηµερα] ηµεραις 
b'/^* | αδικιας] κακιας u | om σου fk | ουκ oyn eri] ουκετι 
oyn l: plangens super Xy" | erc] post uovf ka: emi dp: om S | 
του προσωπου j | ταυτη5] a sup ras A? | το ενος των] ego hoc 
genus £™ | των] το τ: -«Εαναβεβηκοτων EFKES: eorum gui 
exierunt Œ 

6 εισελευσεται fk | om o 1? b | στρατειας BN*Sr?!] στρα- 
τηγιας u: στρατιας AN*!r* rell | (om και 29— pov 2° 71) | o 
λαυς] lancea 31585 : om C | τας] pr εις fk: es g | σου] μου Ὁ’ | 
και 3°] pr configet te Le | ev] cum ρον | τοις] ταις NSc2 
bdfhjkm-s | om οταν επιστρεψωσιν 35" | επιστρεψωσιν B*] 
επιστρεψω BANS omn CELS 

" και 19—(9) μου] a ελαλησα Ύενησονται m | αποκατα- 
στησουσιν] αποκαταστησωσιν fhkr: deducent 39m | σε 19] ev τη 
σηµερο» fk | οι--σε 2°] bis scr B*: ome | μου] +hodie 3455 | 
θησουσιν] θησωσι fk: στησουσιν cjlw | om σε 2° S | εν-- 
αναβασεων] {η ascensum unius (illius 375) ciuitatis S5" | των 
πόλεων] πολει fk 

8 ουκ- εξολεθρευθης] disperies dí" | 
αυτων fk | αυτων] vrw ex corr dè 

9 om totum comma dp | ειπερ] ewe fk | ελπιζης b | 
συλλημφθησονται Acejlrvw | συµπεσατω Afku | σου 2° post 
προσωπον bei | (om ελαλησα--μου 71) | ελαλησα και] 
quoniam ex his quae locutus sum 3^ | ουθεν k | διαπεσειται] 
διαπεσηται k: διαπεση | | των ρηµατων» μου] των λογων µου v: 
uerborum tuorum 1m 

10 ολοφερνης] pr o l | om οι--αυτου 2° dmp | παρεστη- 


εξολεθρευθης post 
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ΙΟΥΔΕΙΘ VI 17 


΄ 3 $. ^ Z. 3 - ^5 ^ ^ 
προσέταξεν Ὀλοφέρνης τοῖς δούλοις αὐτοῦ, ot ἦσαν παρεστηκότες ἐν τῇ σκηνῇ αὐτοῦ, Β 
- M "A hi s: 3 ^ 3 M 3 . ki Li , ^ 
συλλαβεῖν τὸν ᾿Αχιὼρ καὶ ἀποκαταστῆσαι αὐτὸν εἰς Βετυλουὰ καὶ παραδοῦναι εἰς χεῖρας 
Y 5 lá $ 2 X. e ^ ^ [οἱ 
υἱῶν Ἰσραήλ. "καὶ συνέλαβον αὐτὸν οἱ δοῦλοι αὐτοῦ καὶ ἤγαγον αὐτὸν ἔξω τῆς mapep- 
^ t] N t M5 ^ 3 , ^ Li 
Βολῆς εἰς τὸ πεδίον, καὶ ἀπῆραν ἐκ μέσου τῆς πεδινῆς εἰς τὴν ὀρινήν, καὶ παρεγένοντο ἐπὶ 
^ ^ "UG τ ΄ B Ζ το Neue Y Ἢ \ τ» ^ Η 3 IN 
τὰς πηγὰς ai ἦσαν ὑποκάτω Βετυλουά. xal ὡς ἴδαν αὐτοὺς οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως ἐπὶ 


(8) 


^ N ^ J4 M ^ ^ ^ 
τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους, ἀνέλαβον τὰ ὅπλα αὐτῶν καὶ ἐπῆλθον ἔξω τῆς πόλεως ἐπὶ τὴν 
M ^ la N ^ 3 A / ^ 
κορυφὴν τοῦ ὄρους" καὶ πᾶς ἀνὴρ σφενδονήτης διεκράτησαν τὴν ἀνάβασιν αὐτῶν καὶ 
y t 3 ^ 
(9) ἔβαλλον ἐν λίθοις ἐπ’ αὐτούς. 'ϑκαὶ ὑποδύσαντες ὑποκάτω τοῦ ὄρους ἔδησαν τὸν ᾿Αχιὼρ 
a ki ^ A ^ ^ 
καὶ ἀφῆκαν ἐρριμμένον ὑπὸ τὴν ῥίζαν τοῦ ὄρους, καὶ ἀπῴχοντο πρὸς τὸν κύριον αὐτῶν. 
, ` ^ / πὲ A 
(10) “eataBavtes δὲ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἐκ τῆς πόλεως αὐτῶν ἐπέστησαν αὐτῷ, καὶ λύσαντες 
X ^ 
αὐτὸν ἀπήγαγον εἰς τὴν Βετυλουά, καὶ κατέστησαν αὐτὸν ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας τῆς πόλεως 
> m^ 15 A 3 5 LJ τ Η 3 / » ’ e [οἱ N H - ^ 4 . 
αὐτῶν, Sot ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ᾿Ὀξείας ὁ τοῦ Μειχὰ ἐκ τῆς φυλῆς Συμεὼν καὶ 
Χαβρεὶς ὁ τοῦ Γοθονιὴλ. καὶ Χαρμεὶς υἱὸς Μελχειήλ. 16καὶ συνεκάλεσεν πάντας τοὺς 
[o1 Li - ^ Li 
πρεσβυτέρους τῆς πόλεως, καὶ συνέδραμον πᾶς νεανίσκος αὐτῶν καὶ αἱ γυναῖκες εἰς τὴν 
` ` ^ Li ^ , 
ἐκκλησίαν, καὶ ἔστησαν τὸν ᾽Αχιὼρ ἐν µέσῳ παντὸς τοῦ λαοῦ αὐτῶν, καὶ ἐπηρώτησεν 
3 A 5 , M + 17 M 5 0 M 5 ΄ 3 ^ X. ev: ^ 
αὐτὸν Ὀξείας τὸ συμβεβηκός. "7 kai ἀποκριθεὶς ἀπήγγειλεν αὐτοῖς τὰ ῥήματα τῆς συνε- 
z ; a 
δρείας Ὀλοφέρνου, καὶ πάντα τὰ ῥήματα ὅσα ἐλάλησεν ἐν μέσῳ τῶν ἀρχόντων υἱῶν 


(11) 
(12, 13) 


II παιδινης A | ορεινην Bab 
15 οἷιας Bab | µιχα ΒΡ | μελχιηλ ASc2 


kores] παρεστωτες fk: συμπαρεστήκοτες r | ev—avrov 2°] avr 
S: ¿is 31^: om $5 | om εν cefjklvw | om τον fk | om και 
2?—fervAova 3," | om αυτον f | (es 1°] ev 44.74) | βετυλουα 
BANuvw] βαιτυλουα ghms: βετουλουα cej: βαιτουλουα Sr: 
βαιτουλειαν Ὁ: µετουλουα 1: βαιτηλουα dp: βετυλωα f: βατυλωα 
k: Bethuliam 355 | παραδουναι] +avrov S355 | vew ισραηλ] 
υιων t reser Β΄ 

11 συνελαβοντο r | δουλοι avrov] θεραποντες fk | (om και 
29—meBws 71) | om avrov 2° Svi? | om και 3°—meduys dp | 
om εκ---πεδινης £™S | εκ µεσου] εξω fk | om µεσου της m | 
µεσου] µεσω b' | εἰς 2°] pr και ηλθον dgmps: ως b: προς fk | 
παρεγενετο ce | επι] εις Sfgkr | πηγας] y reser S* | αι] και 
Nh | βετυλουα] βαιτυλουα dghmps: βετυλωα f: βατυλωα k: 
βετουλουα cejl: βαιτουλουα N*(uid)Sr: βαιτουλεια b: Bethulia 
35s: Bethutiam 3, 

12 ως] w S*: om €," | δαν BAScru] eov N(o ex corr) 
rell | αυτους 1°] avrov bpr: om f | πολεως 15] -Γανεβησαν 
dgmps | επι τὸ--ορους 1°] επι το ορους (opos πὶ’) κορυφην 
πι: om ΕΦ | (επι 19] es 236) | την κορυφην 1°] της 
κορυφης u | ορους 1°] --αναβαινοντα b | om ανελαβον---ορους 2° 
dipw | ανελαβον] pr και gmssL" | om αυτων 1° 35 | επηλθον 
BSh] εἔηλθον m: εξηλθοσαν fk: απηλθεν A: απηλθον N rell 36: 
processerunt foras L™ | πολεως 2°] παρεµβολης ghmrs | σφεν- 
δονιστης fk | διεκρατησαν BASbru@ ihre] διεκρατησεν N rell : 
(εκρατησε 71): furbabant 3L" : custodzebaz 355 | om αυτων 2° 
ELMS | εβαλλον]εβαλον bdefjklpwQL2E $ : ελαβον N | αυτους 
2°] avrots τ 

13 υποδυσαντες] υποδησαντες r: υποποδησαντες N: 
δυσαντο e: αποχωρησαντες fk: accedentes WS: introterunt 
LE | om υποκατω του ορους {kB | ερριµμενον] ρεριµµενον A | 
(om υπο---ορους 2? 71) | υπο την ριζαν]υποκατω fk: ad imum 
3pm | την---ορους 2°] ro opos DIES | απωχοντο] αποσχοντο f(uid): 
reuersi sunt «sv | αυτων] + Olofernem E 

14 om δε A*(superscr A*) | οι viot ισραηλ] om m: om οἱ 
Nb/h | εκ--αυτω] uenerunt ad iilum 3,7 | om αυτων το καν | 
επεστησαν] εστησαν ε | αυτω BNSbfhk] τω αχιωρ dgps: «τω 


υπε- 


I2 eBay B?*AS 
16 εμμεσω A | oftas BOA 
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13 υπο την] saltem 7 sup ras Beb 
17 συνεδριας BVAS | εμμεσω A 


BANSb-hj-mprsuvw@ 8" S 


αχιωρ m: επ αυτον A rell | λυσαντες αυτον απηγαγον ] soluerunt 
35" | om αυτον 1° fk | om απηγαγον--αυτον 2°h | ανηγαγον 
fk$ | την] γην eu: om bfkv | βετυλονα BAuvw] e ex corr N : 
βαιτυλουα m: βετυλωα f: βατυλωα k: Berovdova cejl: βαι- 
τουλονα Sr: βαιτουλεια b: βαιτυλουαν dgps: Bethuliam $s: 
Bethulia 3p" | επι] εις Acejlrvw: προς ΓΚ3}5 | της πολεως 2° 
post αυτων 2? Πεν; | om αυτων 2? dgmpsásL" 

15 οζειας] o, as sup ras À**: Ozeas 35: οξιας k | o rov 1°] 
et 3p" | o 19] εκ dkp | rov 1?] prex v | µειχα]μεχαν: Michea 
μπι Michiae 355: χειµα A: µιρακος m | om εκ--συμεων dp | 
om της r | (om και 1? 71) | χαβρεις] χαβρης e(uid): χαβρει 
&(uid)S(uid): χαμβρις b': xaufpus l: γαβρις fw: αβρις dg 
mps: Charmi 3j" | o rov 2°] gui et 35" | γοθονιηλ] 0 ex corr 
h: γοδονιηλ m: Ύοθονίιου S*- Ύοθολια fk: Godomiel 3," | om 
και 35--μελχειηλ EE | χαρμεις] χαρμης εἰν: χαρμιλ τ: xar- 
nes A: χαρµι dfghkps€(uid)S(uid): χαοβ m | om vios μελχειηλ 
dp | vos] pr ο Ng: ο του S*bcejlw | µελχειηλ] µελαχιηλ e: 
µεχιηλ h: μοχισηλ fk: σελλημ 55: αιελνηβ πι 

16 om καὶ τ5---πολεως 3," | συνεκαλεσεν BE] συνεκαλεσαν 
ANS omn CUS | της πολεως] ισραηλ S*: om dp: -Γισραηλ 
Sca | (om και 2?—avrev 15 71) | συνεδραµε bmv | πας vea- 
νισκος] omnes uiri 3,9" | om αυτων 1? dp | (και αι γυναικες] 
ανδρας και γυναικας 971) | om αι Ndmp | γυναικες] -- αντων 
WES: 1- καὶ τα παιδια αυτων fk&(uid): +e¢ pueri 355: +et 
infantes 3 | (om καὶ 45--αυτων 2° 71) | εστησαν] εκαλεσαν 
bdghmprs: εκαλεσεν N | om εν---αυτων 2°dp | εν µεσω] µεσον 
m(uid) | παντος rov Xaov] populo 35?" | om αυτων 2° Sm¥™S | 
επηρωτησεν] επερωτησεν fs: επηρωτησαν g: ειπεν dp | (avrov 
oferas] ofias τον αχιωρ 71) | αυτον] αυτω bdp: om {3 | 
οζειας] λεγοντες g: -Ελεγων ms | το] pr τι Ndghkmpr*'s3,:m& 

17 αποκριθεις] om dph™: -Εαχιωρ b | απηγγειλεν] ειπεν 
fk | αυτοις] zz 355 | τα 1°] pr παντα DIBL™S | om και 29— 
ασσουρ dp | om και 25--ρηµατα 2? 1," | om παντα ra ρηµατα 
m | om ra ρηµατα 2° {ΙΔ | om ελαλησεν--οσα 2° v | 
ελαλησαν ANUE | om εν--όλοφερνης 3" | om αρχοντων h | 
om νιων cefjkl(uid)w0LS58 | ασουρ e*klms | εµεγαλορημονησεν] 


VI 17 ΙΟΥΔΕΙΘ 


M / τ 
L Ασσούρ, καὶ ὅσα ἐμεγαλορημόνησεν Ὀλοφέρνης εἰς τὸν οἶκον Ἰσραήλ. 15 καὶ πι 9 18 
λαὸς προσεκύνησαν τῷ θεῷ, καὶ ἐβόησαν λέγοντες "9 Küpie p θεος τοῦ οὐρανοῦ; κάτιδε em 19 
τὰς ὑπερηφανίας αὐτῶν, καὶ ἐλέησον τὴν ταπείνωσιν τοῦ ντος ἡμῶν, καὶ αι τ a 
τὸ πρόσωπον τῶν ἡγιασμένων σοι ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. ?°Kal παρεκάλεσαν aad duda 
καὶ ἐπήνεσαν αὐτὸν σφόδρα. 2! καὶ παρέλαβεν αὐτὸν Ὀξείας ἐκ Τη cee Meigs ΕΙ ο κο 19 
αὐτοῦ, καὶ ἐποίησεν πότον τοῖς πρεσβυτέροις" καὶ ἐπεκαλέσαντο τὸν θεὸν lopan εἰς 
βοήθειαν ὅλην τὴν νύκτα ἐκείνην. "TT TRA 
1TH δὲ ἐπαύριον παρήγγειλεν Ὀλοφέρνης πάσῃ τῇ στρατείᾳ αὐτοῦ Ed: παντὶ τῷ λαῷ αὖτο 
1 οἳ παρεγένοντο ἐπὶ τὴν συμμαχίαν αὐτοῦ, ἀναζευγνύειν T πι aunu noua κα tds ana ges. τη 
ὀρινῆς προκαταλαμβάνεσθαι καὶ ποιεῖν πόλεμον πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. sral ee " 
ἡμέρα ἐκείνῃ πᾶς ἀνὴρ δυνατὸς αὐτῶν: καὶ ἡ δύναμις αὐτῶν ἀνδρῶν πολεμιστῶν xá es ávôpõ 
πεζῶν ἑκατὸν ἑβδομήκοντα καὶ ἱππέων χιλιάδες δέκα δύο, χωρὶς τῆς dmosrevs Tum ἀνδρῶν o 
ἦσαν πεζοὶ ἐν αὐτοῖς, πλῆθος πολὺ σφόδρα. 3καὶ παρενέβαλον ἐν τῷ ο ης αν Βαιτυλουι 
ἐπὶ τῆς πηγῆς, καὶ παρέτειναν εἰς εὖρος ἐπὶ Δωθάειμ ἕως Βελβάιμ, καὶ eis μῆκος ἕως Ῥαιτυλουι 
ἕως Κυαμῶνος ἥ ἐστιν ἀπέναντι ᾿Εσδρηλών. toi δὲ viol upon. s or rm TÓ mes 
ἐταράχθησαν σφόδρα, καὶ εἶπαν ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον guion New scan Save euro: P 
πρόσωπον τῆς γῆς πάσης, καὶ οὔτε τὰ ὄρη τὰ ὑψηλὰ οὔτε αἱ φάραγγες οὔτε οἱ βουνοὶ ὑποστή 


19 ταπινωσιν B*S 
2 χείλιαδες (19) B*S | (ππαιων A | χειλιαδες (25) B*S 


BANSb-hj-mprsuvw(@) 35 315m 85 


εµεγαλορηµονησαν v: ειπεν dp | om ολοφερνης dpv | om es— 
(18) προσεκυνησαν v | εις] επι KOLS | ισραηλ] kv rov (om dp) 
εν nw dgmps 

18 πεσοντες]πεσων fk: προσπεσοντες Ndgmps(2 34 (por-)): 
procidit 35. procedit 39; (om 71) | o] pr πας dgmpsEUsS | 
(προσεκυνησεν o λαος Τε) | προσεκυνησαν] et adorauit CL | 
τω θεω] pr kw SEs: τω κῶ r(L lo" | και εβοησαν] om dgmp: 
4 τω θῶ j | λεγοντες] + µετα κραυγης μεγαλης g 

19 κυριε--κατιδε] επιβλεψον Κε m | κυριε] xs h*(uid) | om 
o θεος 3^ | ουρανου] +et Zerrae dio | κατιδε] καθειδε A (pr ras 
1 lit): επιβλεψον Sb | τας υπερηφανιας] post a 1° ras . lit ΑἹ: 
superbiam Us" | ελεησον] intende in H™ | om καὶ 25--ταυτη 
m | επι 2°] εις dgps | om roh | ηγιασµενων] ἠτοιμασμενων f | 
σοι] σου b'dglpssE(uid)35?" (uid) 

20 παρεκαλεσαν] εκαλεσαν m : interrogauerunt dj Ισφοδρα] 
+ dicentes Quomodo uisum-fuerit ( placuerit 1") deo de { pro div) 
nobis (+ ita 34m) erit et tecum δι 

21 παρελαβεν] eduxit 35 | om εκ--αυτου dp | εκκλησιας] 
et duxit illum ELZ | oxov] pr τον b'frw | om avrov hh” | 
ποτον] pr magnum Ç: caenam magnam 3p". | Tr peo Bvrepois] 
c avrov v | επεκαλεσαντο] παρεκαλεσαντο dp: ενεκαλεσαν h | 
Tov] pr dominum 3i" | βοήθειαν] βοηθ d | 
DE ~ 

VII 1 avpiov fk | παρηγγειλεν] post ολοφερνης fk: παρηγ- 
γελλεν g: om v | ολοφερνης] pr ο] | παση] απαση g: ολη fk | 
στρατεια BS] στρατια AN omn | om avrov 19 dp | om και 15... 
avrov 3? mi." | om και 1^—avrov 2^ N | om re A | om avrov 
2° fk | οἶἶκαι5: ah | αναζευγνυειν] ἕευγνυειν m: + keXevet v Í 
βαιτυλουα BAghmsu] βετυλουα N2!vw: βετυλωα f: βατυλωα κ: 
βαιτυλουων dp: βαιτουλουα Sr: βετουλουα cejl: βαιτουλεια b: 
Bethuliam Un | Τας-- προκαταλαμβανεσθαι] adprehenderent 
cam 3," | προκαταλαμβανεσθαι] προκαταλαβεσθαι h: καταλαµ- 
βανεσθαι m: occupare ÍS | ισραηλ] + και ποιειν προφυλακας b 

2 ανεζευξεν] profecti sunt $s | om εν το fm | αυτων 19] 
€ ex ov v*: om m | Καὶ 2°] ex corr d | η] pr πασα gms& | 
αυτων 235---εβδοµηκοντα] peditum (om Yum) corum-erat (illorum 
erant 1.7) centum septuaginta millia Fsm | αυτων 2°] των 
dgps | om ανδρων πολεµιστων fkmvS | πολεµιστων] pr των 


om εκεινην 
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21 oftas Bb 


VII 1 αναβασις B* | ορεινής BabA 
3 παρετιναν A 4 εἶδον AS 


Ndgps | χιλιαδες 1° post πεζων dgps: χιλιαδας m | ανδρα 
B] om ANS omn $ | om πεζων fmS | εκατον εβδοµήκοντο 
Se^: εβδοµηκοντα και εκατον w: ροβ f$: οκτω S* | om 
39 N | ermeuv] w ex corr b'a: ἵππων S | χιλιαδες 29] xo 
m(uid)p | δεκα δυο] ιβ’ Sdfkmu: δωδεκα p: δεκα και du 
δεκα] εκατον b': uiginti 3552 | om χωρις--σφοδρα Ίμπ | 
Bdmp] pr και ANS rell EQ | refot εν αυτοις] cum ets comite 
UsA(uid) | πεζοι] πολλοι (πολλυ ὁ) bdmp: om fk | om εν 
πολυ dp | om εν αυτοις mE | ev 29] επ]: εφ ó*. | αυ 
Ἔπαρεξοδευται fk | πληθος πολυ] πολυ πληθος w: m 
πολλα r: om πολυ m 

3 παρενεβαλον-- πλησιον] transierunt. circa μα | (re 
71) | βαιτυλουα 1°] βετυλονα AN?! vw: βετυλωα f: βατυλω 
βαιτουλουα Sr: βετουλουα cejl: βαιτουλεια b: Bethulian 3 
επι της mayns] επι της γης g^ : om m: om επι | raper: 
fk | es 15--εσδρηλων] super Dothain usque ad mos νι 
eupos] zn circuitu 3,5: (om Τι) | επι 29] απο fk: om 
δωθαειμ] δοθαιμ d*(uid)l(uid): δοθαηµ e: δοθαηλ k: Bay 
ews 15] pr και dgps% | βελβαιμ BAchj] βαιλθαιμ u: Berd 
wE: βεβαιμ e: βελμεν dgs: βελμαν p: βελµαιεν N : βελμαιι 
αβελβαιμ 5: αβελµαειν Ὁ: αβελμεν fk: Abelme Us: βελβ. 
Beben m: βελκαμα τ | om και 35--εσδρηλων dp | (on 
µηκος 71) | εις 2°] το fk: extendcrunt I | εως 2° B] απο ; 
rell EFs | βαιτυλουα 2°] βετυλονα Na! vw: βετυλωα f: Bari 
k: βαιτουλουα Sr: βετουλονα cejl: βαιτουλεια b: Bethulia 
κυαμωνος] κελµωνος ΓΚ} | εσδρηλων BS] εσδραηλων l: εσ 
Ἴλωμ cejw: εσδριηλωμ τ: εσδριλωμ gk: εσριλωμ f: (ead 
71): εἔρηλωμ b: του εσδρηλωμ N: εσδρηλωμ A rell E 

4 wor] proc] | om ως m | αυτων 19] post πληθος f ku3 
om Am | om εταραχθησαν σφοδρα και Hm | ειπαν Bpr] e 
Sbdghsv: ειπεν ΑΝ rell Hs | εκαστος] pr αυτων v | om πρ 
αυτου m | προς τον] τω fk | avrov] αυτων S | εκλιξουσιν]ε 
fovrw u: εκλιζουσιν h: εκλυζουσιν d: εκλυσουσιν f: εκβλυξο 
p: elident 955: deficere facient dom | ουτοι] αὐτοὶ v | το πρι 
πον] omnem faciem EL™ | της γης post πασης Afklu 
πασης] ravrys v: om dgmps#L™ | om καὶ 29---αυτων 2° 
καὶ 2°—Bouvot] non enim montes πι | (om τα το 71) | οι 
dp | om οι 2° Ndp 


Dn tn 


πυρὰς 
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» v \ ΄ 3 ^ » ΄ - ^ 
ἐπὶ Tous πυργους αὐτῶν ἔμενον φυλάσσοντες ὅλην τὴν νύκτα ἐκείνην. ©TH δὲ ἡμέρᾳ τῇ 


[4 * / 5 f a ^ ^ ^ D 
δευτέρᾳ ἐξήγαγεν ᾿Ολοφέρνης πᾶσαν τὴν ἵππον αὐτοῦ κατὰ πρόσωπον τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. οἳ ἦσαν 


~ 


* ΄ A > [4 . / ^ ^ ad 
ἐν Βαιτυλουά, 7 kal ἐπεσκέψατο τὰς ἀναβάσεις τῆς πόλεως αὐτῶν, καὶ τὰς πηγὰς τῶν ὑδάτων 


2 z M Z αν M / ^ ^ ^ 
ἐφώδευσεν καὶ προκατελάβετο αὐτάς, καὶ ἐπέστησεν αὐταῖς παρεμβολὰς ἀνδρῶν πολεμιστῶν, καὶ 


(8) 8 


(9) 


Γ2 


13 


14 


> $1 > / , N Y > ^ ^ ^ 
αὐτὸς ἀνέζευξεν eis τὸν Xaóv αὐτοῦ. 8 Kai προσελθόντες αὐτῷ πάντες ἄρχοντες υἱῶν 
Ἠ \ . y E ας ΄ ^ ^ M A § M e M ^ / ^ 
cav καὶ πάντες οἱ ἡγούμενοι τοῦ λαοῦ Μωὰβ *xal οἱ στρατηγοὶ τῆς παραλίας εἶπαν 
Li ΄ ^ £ È: , ^ " ^ 3 ^ ^ 
9'Axovadro δὴ λόγον ὁ δεσπότης ἡμῶν, ἵνα μὴ γένηται θραῦσμα ἐν τῇ δυνάμει σου. 190 γὰρ 
X *4 ^ t^ kd * ^ ^ ^ ^ 
λαὸς οὗτος τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. οὐ πέποιθαν ἐπὶ τοῖς δόρασιν αὐτῶν ἀλλ. ἐπὶ τοῖς ὕψεσι τῶν 
3 / 5, ^ ^ ^ ^ ^ 
ὀρέων αὐτῶν, ἐν οἷς αὐτοὶ ἐνοικοῦσιν ἐν αὐτοῖς: οὐ γὰρ ἔστιν εὐχερὲς προσβῆναι ταῖς 
^ ^ > » ^ ^ 
κορυφαῖς τῶν ὀρέων αὐτῶν. ΤΙ καὶ νῦν, δέσποτα, μὴ πολέμει πρὸς αὐτοὺς καθὼς γίνεται 
i £ ^ ^ ^ a 
πόλεμος παρατάξεως, καὶ οὐ πεσεῖται ἐκ τοῦ λαοῦ σου ἀνὴρ εἷς. “2 ἀγάμεινον ἐπὶ τῆς 
παρεμβολῆς σου, διαφυλάσσων πάντα ἄνδρα ἐκ τῆς δυνάμεώς σου, καὶ ἐπικρατησάτωσαν 
οἱ παῖδές σου τῆς πηγῆς τοῦ ὕδατος Å ἐκπορεύεται ἐκ τῆς ῥίζης τοῦ ὄρους, "3διότι ἐκεῖθεν 
e , Ζ € ^ n ΝΗ ^ , M [4 H MN ΄ 
ὑδρεύονται πάντες οἱ κατοικοῦντες Βαιτυλουά, καὶ ἀνελεῖ αὐτοὺς ἡ δίψα, καὶ ἐκδώσουσι 
M lá DE NG ce ^ Hd ^ ο a. , , ΕΝ M H ^ id 
τὴν πόλιν αὐτῶν' καὶ ἡμεῖς καὶ ὁ λαὸς ἡμῶν ἀναβησόμεθα ἐπὶ τὰς πλησίον κορυφὰς τῶν 
eee 4 b: ^ $ 3 ᾽ ^ 3 M ^ KC ^ > ^ lé Y 
ὀρέων, καὶ παρεμβαλοῦμεν ἐπ᾽ αὐταῖς εἰς προφυλακὴν τοῦ μὴ ἐξελθεῖν ἐκ τῆς πόλεως ἄνδρα 
ἕνα. “kal τακήσονται ἐν τῷ λιμῷ αὐτοὶ καὶ αἱ γυναῖκες αὐτῶν καὶ τὰ τέκνα αὐτῶν, καὶ 
πρὶν ἐλθεῖν τὴν ῥομφαίαν ἐπ αὐτοὺς καταστρωθήσονται ἐν ταῖς πλατείαις τῆς οἰκήσεως 


7 αναβασις S 
12 δυναµαιως A | πεδες A 


5 om εκαστος v | τα ι5--αυτων 1°] τα πολεμικα αυτων 
σκευη k | τα πολεµικα αυτων] αυτου ra πολεµικα bl | αυτων 17] 
αυτου S*$: om t,» | om και 25--αυτων 2° S*w™ | om καὶ 
2° 1 | ανακαυσαντες] αναψαντες fjk ils | rupar cefjklHLs | rvp- 
yous] των τειχεων ΕΦ | αυτων 2°] murorum Us | euevov] 
pr και m: διεµενον f: διεµειναν k: ef erant X,» | om ολην S* | 
om εκεινην SIT 

6 ολοφερνης] pr ο 1 | πασαν--αυτου post βαιτυλουα v | 
πασαν] ολην b | την ιππον] uirtutem 355 | την] τον le'(uid) | 
ππον] ο ex w l: δυναµώ fS | {των--ησαν] ισραηλ των 71) | 
om των Sv | ισραηλ] +..ov fè! | om οι- -βαιτυλουα S*L™ | 
ev] εκ ANSe?rm | βαιτυλουα] βετυλουα vw : βετυλωα f: βατυλωα 
k: βαιτουλουα Sear: βετουλουα cejl: βαιτουλεια Ὁ : Bethulia 
Ls 

7 κατεσκεψατο fk | om αυτων [κῆρ | υδατων] + αυτων 
ANcejlruw | εφωδευσεν]εφωδευσαν eB: αφώδευσε w : (εχωνευσε 
q1): auertit μπι perambulauerunt 35 | προκατελαβετο] προ: 
κατελαβοντο eS: occupauerunt Ls | avras] αυτους bel: aguas 
ἄν | επεστησεν] επεστησαν bf?'kvi5$: εστησεν m | αυταις] 
avras df@tkp | παρεµβολας ανδρων πολεμιστων] ανδρας πολε- 
µιστας 5Βπ(αἰὰ) | παρεμβολας] pr es fk: (παρεμβολαις 236) | 
αυτος ανεζευξεν] parauzt 3i | ανεζευξεν---λαον] egressus est cum 
plebe 3,5 | om εἰς fiim 

8 προσελθοντες] προσηλθον dgmps: ελθοντες r: manserunt 
3ím | αυτω] avrov 1: om 35» | ἄρχοντες BASbhu] pr οι N rell | 
vuv] pr των Nedegjlmpsw | του λαου] των vwy l | µωαβ] 
Moabitum um | και 3δ--ειπαν] dicentes L= | οι στρατηγοι] 
magistratus $5 | om της 5 | ειπαν BANSchuv] και ειπον 1; 
και ειπον {-παν s) αντω dgmpsSE S: εἶπον rell 

9 θραυσμα] θραυσις cejlmw: θραυσεις b | τη δυναμει] τω 
Aaw m 

10 om των υιων panh [38.55 | πεποιθαν BASu] πεποιθεν 
flidism: πεποιθασιν N rell | επι 19—avrov 1°] ἐπ armis-neque- 
in (arma et Ay) lanceis 3m | τοις υψεσι] τα vpet m | τοις 2°] 
ταις k | υψεσι] οψεσι A | αυτων 2° BNhv] om AS rell Cid | 


om εν ἵ5---αυτων 35 Ἡ | εν 1?—avrots] εν αυτοις ots κατοικουσιν 


SEPT. VOL. III. PT. 1. 


9 δυναµι A 
13 εκδωσουσιν AS 
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IO opatwy (bis) A 
I4 πλατιαις A 


BANSb-hj-mprsuvw(@)B"S 


aurot v: om dpiL™ | αυτοι] +ras 1 lit A: om mie | ενοικουσιν] 
κατοικουσιν Acejlmruw: οικουσω b’ | εν avros] om kms: 
*omemoidosw f | εν 2°] επ IL | προσβηναι] προβηναι b'jw : 
προσµειναι m: προσαναβηναι ΓΚ | ταις κορυφαις] ras κορυφας 
mv: ad uerticem Ἧι | om των ορεων 2° fk | om αυτων 3? 
MEE: 

ll πολεμει] πολεµη N*ó*k: πολεμησον f | προς avrovs] 
μετ αυτων S | καθως-- ου] wa µη m | (καθως--παραταξεως] ev 
παραταξει 71) | Ύώεται--παραταξεως] pugnatur in bello Xm | 
om γίνεται fk | πολεμος] 1-πολεµειται fk | ov] ovre v | ex— 
ets] ανηρ εἰς ex του Aaov fk: ur populo tuo 35» | ανηρ εις] pr 
ws Scacejvw: om m 

12 (om αναµεινον---σου 2° 71) | αναμεινον] pr αλλ MBS : 
αλλα µεινον fk | om σου 1? m | om διαφυλασσων---σου 2° k | 
Φυλασσων m | παντα ανδρα] παντας τους ανδρας f. | avdpa— 
δυναµεως] exercitum 35 | ανδρα] avovdp | om εκ 1° bdfgmpsi™ | 
(και] αλλ 71) | επικρατησατωσαν] κρατησατωσαν m: optinent 
3j» | οι παιδες σου post υδατος b | myns) yns hl | om η-- 
opovs dL? | εκπορευσεται ὁ 

13 διοτι] οτι Sbfkm | υδρευονται] implent 385 | ενοικουντες 
S | βαιτυλουα] βετυλουα N@?vw: βετυλωα f: βατυλωα k: 
βαιτουλουα Sh: βαιτουλα τ: βετουλουα cejl: βαιτουλεια b: 
Bethuliam Άμα | ανελει--διψα] enterfictes eos siti 3o | ek- 
δωσουσι] εκδωσωσι c" (uid)m: perdent ©” | αυτων] εαυτων jw | 
om καὶ 49-- ημων fkiSbn(uid) | om καὶ 45 e | ημων] tuus 355: 
om b' | αναβησωµεθα k | om πλησιον dfgkmpsuls" | ορεων] 
+ ras πλησιον u | om καὶ s?u | om er αυταις fkvi | αυταις] 
αυτας S: αυτους bm | προφυλακην] pr την S: προσφυλακην s: 
φυλακην m | πολεως] ^ eis προφυλακην l 

14 τακησονται---λιμω] distillabant fame et siti et Us | (ev 
ιο..-αυτων 3°] παντες εν λιμω 71) | εν 1°—Texva] αυτοι εν τω 
λιμω { | τω] τη k: om Ὁ | λιμω] +e sit S | om αυτοι L™ | 
om καὶ 35---αυτων 1° m3," | αι] οἱ p | om καὶ 3?—avrev 2° 
hsvi" | om avrov 2° dp | οπιτην {κ | erjesb’ | καταστρω- 
θησονται] κατατρωθησονται h: καταστραφησονται cejlw | πλα- 
Teas] πλατειας b’ | της οικήσεως] ciuitatis 355: om [3159 


δ 


w ΄ > ^ ΧΕ id ο - 
σονται τὸ βάρος αὐτῶν. 5 καὶ ἀναλαβόντες ἕκαστος τὰ σκεύη τὰ πολεμικὰ αὐτῶν καὶ ἀνακαύσαντες B 


8€ 


VII 14 


à » ^ , " ` . » 
B αὐτῶν" !5kai ἀνταποδώσεις αὐτοῖς ἀνταπόδομα πονηρὸν ἀνθ᾽ ὧν ἐστασίασαν Kat οὐκ 


^ LA > * , 
ἀπήντησαν τῷ προσώπῳ σου ἐν εἰρήνῃ. 


ΙΟΥΔΕΙΘ 


15 
16 


(19) 


e. " 
Kal ἤρεσαν οἱ λόγοι αὐτῶν ἐνώπιον 


"n ^ zi ` 
Ὀλοφέρνου καὶ ἐνώπιον πάντων τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ συνέταξε ποιεῖν καθὰ 


- - - ta 
* € ἐλάλησαν. ral ἀπῆρενἹ παρεμβολὴ υἱῶν ᾽Αμμών, καὶ μετ᾽ αὐτῶν χιλιάδες πέντε υἱῶν 


? ^ ^ / ` . 
᾿Ασσούρ, καὶ παρενέβαλον ἐν τῷ αὐλῶνι καὶ προκατελάβοντο τὰ ὕδατα καὶ τὰς πηγὰς 


- ΚΝ» N ' 
τῶν ὑδάτων τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. Skal ἀνέβησαν οἱ υἱοὶ Ἡσαὺ καὶ οἱ υἱοὶ ᾽Αμμών, καὶ 


18 


^ Lal / ^ M 
παρενέβαλον ἐν τῇ ὀρινῇ ἀπέναντι Δωθάειμ, καὶ ἀπέστειλαν ἐξ αὐτῶν πρὸς νότον καὶ 
£ Uu o» $$ V ^ , 
ἀπηλιώτην ἀπέναντι Ἐηρεβὴλ 4j ἐστιν πλησίον Χοὺς ἢ ἐστιν ἐπὶ τοῦ χειμάρρου Μοχμούρ: 
NO UE ` ΄ ^ » "n ΄ X 2 ^ δί TERAN ut ` 
καὶ ἡ Xowr?) στρατεία τῶν ᾿Ασσυρίων παρενέβαλον ἐν τῷ πεδίῳ καὶ ἐκάλυψαν πᾶν τὸ 
- £ 
πρόσωπον τῆς γῆς, καὶ αἱ σκηναὶ καὶ αἱ ἁπαρτίαι αὐτῶν κατεστρατοπέδευσαν ἐν ὄχλῳ 


πολλῷ καὶ ἦσαν εἰς πλῆθος πολὺ σφόδρα. 19 καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἀνεβόησαν πρὸς Κύριον 
΄ 


19 


- - τὰ , e ^ 
θεὸν αὐτῶν, ὅτι ὠλιγοψύχησεν τὸ πνεῦμα αὐτῶν, ὅτι ἐκύκλωσαν πάντες οἱ ἐχθροὶ αὐτῶν 


καὶ οὐκ ἦν διαφυγεῖν ἐκ μέσου αὐτῶν. xal ἔμεινεν κύκλῳ αὐτῶν πᾶσα παρεμβολὴ 


20 


(u) 


, e . ee ^ x ^ e 7 , / 
Ασσούρ, οἱ πεζοὶ καὶ ἅρματα καὶ οἱ ἱππεῖς αὐτῶν, ἡμέρας τριάκοντα τέσσαρες' καὶ 
> A^ hS y A ^ ^ 
ἐξέχειπεν πάντας τοὺς κατοικοῦντας Βαιτυλουὰ πάντα τὰ ἀγγεῖα αὐτῶν τῶν ὑδάτων, 


^ . > 3 Lad 
21 καὶ οἱ λάκκοι ἐξεκενοῦντο, καὶ οὐκ εἶχον πεῖν 


16 συνεταξεν ΑΒ 


18 ορεινη BRS | χιμαρρου B*S | παιδιω A | απαρτειαι ΒΒ | κατεστρατοπαιδευσαν AS 


20 Τεσσαρας B^ | εξελιπε Bh(uid) | αγγια AS 


BANSb-hj-mprsuvw (0L)383,5m 5 


15 om totum comma dp | om και 15--πονηρον m | avra- 
ποδωσει b'sw | αυτου: 1 | (om ανθ ων---ειρηνη 71) | εστασιασαν] 
contempserunt (+ te 3158) LS | ουκ απηντησαν] ουχ υπην- 
τησαν Áruv: ουχ υπηκουσαν cejlw | το προσωπον km 

16 αυτων] αυτου A: om f | ολοφερνους S | om και 25 h | 
om ενωπιον 2? m | om παντων fhkm@ | om καὶ 35--ελαλησαν 
dp | συνεταξε] συνεταξαν N: imperauit Œ | καθως Nurs | 
ελαλησαν] ελαληλας ὁ: locutus est 3j" 

17 και απηρεν] και απηραν Acejlruvw Hs: και τηρειν k: 
seruare £™ | παρεμβολή] pr n bf: παρεμβολη» (pr την k) Ak: 
castra πρι | om υιων 1? b | αμμων] αµων d: µωαβ 9359 | 
om µετ--πεντε m | χιλιαδες--ασσουρ] ex Assyriis quinque 
millia peditum U5 | πεντε] + pedites S | υιων 2°} pr απο των 
m: pr των dgps | ασουρ lmiL™ | προκατελαβοντο] προκατελαβο» 
Sb’(4+7a): εκατελαβοντο m | om τα υδατα και f S5" | om και 
5ο h | των 15--ισραηλ] αυτων dp: (om 71) | om των υδατων 
fkudES | των vier ισραηλ] αυτων gs: om m 

18 om ανεβησαν 15" | om οι 1° jkms*w | ησαυ--αμμων] 
αμμων και οι (om k) woe ήσαν fk: Ammon filii Esau et cum eis 
plebis Assyriorum duodecim millia Ls | om και α5---και 3° 347 | 
ot viot 2°] om d: om οι N*b'cjmw | αμμων] ασσουρ h: +et cum 
eis ex filiis Assyriae duodecim millia Ὁ | δωθαειμ] δοθαειµ. 
efkl: Dothain 3í" | om και 4°—poxpovp k | απεστειλαν] 
επετειναν b: επετεινεν f | αφηλιωτην b | om απεναντι 2?— 
μοχμουρ 3L" | απεναντι 2°] pr και e | εγρεβηλ BNShm] non 
liquet g: αιγρεβηλ ds: γραιβηλ p: ακρεβηλ v: ακραβηλ b: 
Etrebel 355: εκρεβηλ A rell É | om η 19—xovs u | εστιν ιο] 
εστη ó | xovs] χουσει Acjlrvw: xoven e: ovt b | om η εστιν 
35 dglmpsE Us | om επι f | μοχμουρ] poxuop b: pouypoup S*: 
μουκχμουρ S'; µοκχμουρ SC3vid: µοηχουρ v: povypoup f: pok- 
χουρ lr: Machur 355: µοχλους m: om Au | στρατεια BN*r] 
στρατια AN*!S rell | ασυριων 1 | παρενεβαλον 2°] pr e£ Ws: 
παρενεβαλεν bf | εκαλυψαν] εκαλνψεν ANbu: επεκαλυψαν S | 
τα yee ae | και δο--σφοδρα] et profecti sunt contra illos 
και ας ie 8° dgmps | σκηναι] -- αυτων gms% | om 

M Καὶ ϱὗ- -πολλω 71) | om καὶ αι απαρτιαι 


> N 58 [4 Η / [4 > 
εἰς πλησμονήν ὕδωρ ἡμέραν μίαν, ὅτι ἐν 21 


17 χειλιαδεε ΒΑ 5 


21 πιειν Batb(bis) 


dp | αι 25-- πολυ] rapinae constitutae sunt in medio eorum et 
apparatus eorum erant copiosi 355 | απαρτιαι] a το int lin ὁ | 
κατεστρατοπεδευσαν] pr και dps: και (om τ) κατεστρατοπεδευσεν 
gr: και (om f) εστρατοπεδευσαν fv | εν 30- σφοδρα] οπισω 
αυτων f | om εν 35--ησαν cejlw | om εν 3° g | σφοδρα] + και 
εστρατοπεδευσαν οπισω αυτων b 

19 om οι 1° b'm | ανεβοησαν] ανεβησαν τ: εβοησαν m | 
{om θεον---αυτων 2° 71) | θεον] pr τον NSbdfgkmps: om 3i» | 
om οτι 1°—aurwy 2? dp | οτι 2°] και m | εκυκλωσαν] + αυτους 
AdgmpsuB iS: }- αυτων Na? | om παντες dputmS 

20 εμεινεν] εµειναν fkm35: εµενον Acejlruvw | κυκλω-- 
ασσουρ] ἡ παρεµβολη αυτων κυκλω αυτων fk: omnia castra 
filiorum Assur in circuitu eorum 35: castra illorum in gyro 
illorum 3» | {πασα] η 71) | παρεμβολη] pr η b: συναγωγη 
Nedegjlmpsw | ασσουρ] ασουρ |: ασῆρ m: αυτων Ὁ | πεζοι] 
t αυτων ΕΚ3β | om appara και οι m | appara BShlr] ra apra v: 
pr τα AN rell | om οι 25 u | τριακοντα τεσσαρες] λδ’ S(d ex ὃ 
uid)f@?kmu: ιδ΄ f* | τριακοντα] δεκα Ὁ | τεσσαρετ] τεσσαρας 
BbANcehjlrsvw: και τεσσαρας g: Teccapas και μηνα eva b | 
εζελειπεν B*Nbf*hl] εξελειπαν Ar??: εξελιπαν Se?cjr*u: εξε- 
λειπον w: εξελιπον evim: εξελιπεν Bh(uid)S"f*! rell | παντας 
τους κατοικουντας] παντες οι κατοικουντες u3^: παντων (om 
Sc’) των κατοικουντων Sab: mace τοις κατοικουσι kim | rovs] 
τας d* | βαιτυλουα] (pr και 44): B ex corr d: βετυλουα Na'f* 
(uid)vw: βετυλωα f*?: βατυλωα k: βαιτουλονα Sr: βετουλουα 
cejl: βαιτουλια ὁ: βαιτουλει Ὁ’: Bethuliam 35" | παντα] pr 
και cel: απαντα Nhm: om b | om τα ὁ | αυτων των υδατων] των 
υδατων αυτων εξελειπον m | αυτων 3°] post υδατων Νάρρς: om 
bfk3b* | om των νδατων r 

21 om και 15--εξεκενουντο m3E3, | και οι λακκοι] putei et 
cisternae Ws | Ἄακκοι] λακκισκοι αυτων k: ασκοι των υδατων f: 
αυτων Ndgpsv$ | ουκ ειχον] ουχ υπηρχεν αυτοις τ | mew 1° 
B*] mecew A: Ti mew kv: motew m: πιειν B2! ^ NS rell | (om 
εἰς πλησμονην υδωρ 71) | εἰς πλησμονην] pr uel Άρα: post υδωρ 
bi1Hs | vàwp] bis scr e*: om fkmv | (om ηµεραν μιαν 71) | 
μιαν] ex corr d: om v | εδιδοσαν αυτοις mew] bibebant aguam 
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H 2668 » ^ ^ 22 \ )θύ M / 3 ^ s e Lee M a$ 
22 μέτρῳ ἐδίδοσαν αὐτοῖς πεῖν. Pral ἠθύμησεν τὰ νήπια αὐτῶν, καὶ αἱ γυναῖκες καὶ οἱ B 
> b e^ e^ - a 
νεανίσκοι ἐξέλιπον ἀπὸ τῆς δίψης, καὶ ἔπιπτον ἐν ταῖς πλατείαις τῆς πόλεως καὶ ὃ ἐν ταῖς $ C 
- r 
?3K αὶ ἐπισυνήχθησαν πᾶς ὁ 
X x > ^ KO) ΄ N X y "^ / Lj ,F . ε - N . bb 
aos ἐπὶ Ὀξείαν καὶ τοὺς ἄρχοντας τῆς πόλεως, οἱ νεανίσκοι καὶ αἱ γυναῖκες καὶ τὰ παιδία, 


+ A A ^ 
a3 διόδοις τῶν πυλῶν, καὶ οὐκ ἦν κραταίωσις ἔτι ἐν αὐτοῖς. 


Nee): H ^ ^ ^ 

24 καὶ ἀνεβόησαν φωνῇ μεγάλῃ καὶ εἶπαν ἐναντίον τῶν πρεσβυτέρων ?*Kpíva, ὁ θεὸς ἀνὰ 
/ ε ο ^ ^ x 
μέσον ὑμῶν καὶ ἡμῶν, ὅτι ἐποιήσατε ἐν ἡμῖν ἀδικίαν μεγάλην οὐ λαλήσαντες εἰρηνικὰ 
Dt ν t^ ^A 7 25 N ^ > xy M bò to^ 1AAd + ε . ε 8 \ , 
5 μετὰ υἱῶν ᾿Ασσούρ. 55καὶ νῦν οὐκ ἔστιν 0 βοηθὸς ἡμῶν, ἀλλὰ πέπρακεν ἡμᾶς ὁ θεὸς εἰς 


A ^ 3 ^ ^ ^ H / 3 [οἱ » r & | ΄ + 26 s 
26 τὰς χειρας αυτων TOU καταστρωθῆναι εναντιον αυτων εν δίψῃ Kat aT Orig μεγάλη. και 


x N f ^ ^ ^ 
νῦν ἐπικαλέσασθε αὐτοὺς καὶ ἔκδοσθε τὴν πόλιν πᾶσαν εἰς προνομὴν τῷ λαῷ Ὀλοφέρνου 
^ "^ ^ ^ "^ ^ "^ 
2; καὶ πάση τῇ δυνάμει αὐτοῦ. ?7 kpeiacov γὰρ ἡμῖν γενηθῆναι αὐτοῖς εἰς διαρπαγήν" ἐσόμεθα 
M 3 δ $ N , τ N e A N ? H , 6 M [i "^ / € ^ 
γὰρ εἰς δούλους καὶ ζήσεται ἡ ψυχὴ ἡμῶν, καὶ οὐκ ὀψόμεθα τὸν θάνατον τῶν νηπίων ἡμῶν 
ἐν ὀφθαλμοῖς ἡμῶν καὶ τὰς γυναῖκας καὶ τὰ τέκνα ἡμῶν ἐκλειπούσας τὰς ψυχὰς αὐτῶν. 
28 " uaprvpóneÜa ὑμῖν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὸν θεὸν ἡμῶν καὶ κύριον τῶν πατέρων 
ἡμῶν, ὃς ἐκδικεῖ ἡμᾶς κατὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν καὶ κατὰ τὰ ἁμαρτήματα τῶν πατέρων 
ἡμῶν, ἵνα μὴ ποιήση κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ σήμερον. 59 καὶ ἐγένετο 
M Ja > ΄ n 3 ΄ ΄ £f / . > $ X ΄ 
κλαυθμὸς μέγας ἐν μέσῳ τῆς ἐκκλησίας πάντων ὁμοθυμαδόν, καὶ ἐβόησαν πρὸς Κύριον 


29 


23 οἷιαν B*A 
26 επικαλεσασθαι B*A | εκδοσθαι A | δυναμι S 


1. | εδιδοσαν] εδιδουν bw: εδιδου b | αυτοις] εαυτοις υδωρ k: 
+võwp {315 | mew 2° ΒΤ] ποιειν m: mew BANS rell: 
aquam & 

22 ηθυμησεν BAS*hruv] nOupnoay NSc3rell E $ : anxiabant 
Ls: anxiabantur 3j | τα-- γυναικες] αι γυναικες αυτων Και τα 
νηπια m | om αυτων dp | om καὶ 2° dp | γυναικες] + αυτων 
ρε. | και οι νεανισκοι] και τα vyra fk: om 37 : + avrov 
dgmpsifS | εξελειπον ΑΝΟΕΑ lruvLs™ | om της 25---πυλων fki" | 
om και 5° b | εν 2°—avros] απεθνησκον απαντες m | διοδοις] 
οδοις h: ¢ransitu 35 | πυλων] οδων S | (om και 65---αυτοις 71) | 
κραταιωσις ert] ere coxus fk: om ετι bIL™S 

23 επισυνηχθησαν]συνηχθη (εσυν- m) mi" | om ras ολαος 
(1) | οζειαν] oftas I*(uid) | τους] pr επι Slsv: pr ad omnes 
Ls | om της--παιδια m | om οι- μεγαλη Εκ | om καὶ αι 
γυναικες Q5 | om καὶ s? S | εβοησαν ANbdghmpsu | 
φωνη µεγαλη και] om {νι om φωνη δ’ | και 69— 
πρεσβυτερων] λεγοντες m | εἶπον bdejpw | εναντίον των 
πρεσβυτερων] ad illos Ίμ | των πρεσβυτερων] αυτων fk | 
των] pr παντων ANSbcehjlruvw$E | πρεσβυτερων] βυτερων 
sup ras Ν 

24 κρινε De?! | ο θεος] dominus LWS | om ava m | υμων 
και ημων] ημων (Hr T€ v) και υμων AcejruvwiE S : koc ημ sup ras 
N | ημων] υμων 5* | οτι] διοτι k | εν--λαλησαντες] αδικιαν 
µεγαλην εἰς quas καὶ ουκ ελαλησατεηι | ev nuw] ev viu ó* (uid)d : 
(om 71): om εν © | om µεγαλην 35" | ου] µη bfkl | ειρηνικα 
uera] τα e: (om ειρηνικα §2) | µετα υιων ασσουρ] cum Assyriis 
3,5 | υιων] pr των Ndfgjklpsw: (om 236) | ασσουρ] ex corr g?: 
ασουρ lm: Assyriorum 1” 

25 (om ουκ--ήμων 71) | ο βοηθος ημων] ο βοηθων ημιν 
Sbfk: gui nos adiwuet X5": om e: om ο Acjluvw | αλλα 
πεπρακεν] αλλ εξεδοκεν m: sed tradidit $: sed tradet 33 | αλλα] 
και e: (om 71) | ο θεος] om b': +xoster Œ | om τας Nbmrs | 
om αυτων του e | om rov—peyady dp | om εναντιον αυτων 
(35 | εναντιον] ενώπιον b | om εν--µεγαλη 3" | διψει b'cf* 
hjls | απωλια] pr ev b': fame € 

26 om vw m | (om επικαλεσασθε αυτους 71) | επικαλεσασθε] 
προσκαλεσασθε fk: καλέσατε m: conuocate 3557 | (om και 2° 
71) | εκδοσθε] εκδοσασθε u: εκδοτε cefjkvw : εκδωτε l | πολιν 


24 κρείναι S 


59 


25 απωλεια BabA 


27 κρισσον A | ovx A 29 εμμεσω AS 


BANSb-hj-mprsuvw (E35 $$ 


post πάσαν m | om πασαν τμ | εἰς προνομην] pr in capti- 
unitatem et B: in captiuitatem 3,5»: om m | τω λαω] του Aaov 
fk | om re cejvw | λαω] λαου v* | ολοφερνους S | om xat 
3?—avrov mým 

27 κρεισσον γαρ] κρειττον γαρ b: οτι κρεισσον w: om yap 
fk | om γαρ nuw dp | qv. γενηθηναι] Ύενηθηναι quas v: 
Ύενεσθαι ημας Ὁ: ημας γενεσθαι fk | nuw] ημας AScejlruwL™ | 
γεννηθηναι m | αυτοις εἰς διαρπαγην] εἰς διαρπαγην αυτης η 
αποθανειν (-νουμεθα b') εν διψη b: -+y αποθανειν εν διψει (-ψη 
w) cejw: εἰς διαρπαγην η αποθανειν εν διψει ] | αυτοις] αυτους 
dp: om fkviL | om ets διαρπαγην dpS | διαρπαγην-- δουλους] 
traditionem IP | εσοµεθα---ουκ] η m | εσοµεθα yap] kac eso- 
µεθα bE: om dgpsi | εις δουλους] pr και gs: (και δουλους 71): 
+a δουλας fk sS | ημων 15] υμων S* | νηπιων-- αυτων] 
Ύυναικων καὶ των νηπιων m | νηπιων] ηπιων (ov b'*) b': 
παιδιων N | om ημων 2° f35g! | om εν οφθαλμοις ημων A | 
{καὶ 35--αυτων] και γυναικων και τεκνων 71) | γυναικας] + ημων 
bfü3,"^$ | τα τεκνα ημων] τας θυγατερας fkUL™ | εκλιπουσας 
Se* | om τας ψυχας αυτων Us" | τας vvxas] την ψυχην fk | 
αυτων] ημων b’ 

28 om totum comma m | μαρτυροµεθα] µαρτυρωµεθα εἴ]: 
διαµαρτυροµεθα Sfk | om υμιν--και 2° dp | viv] qur. deel: 
uos 3": ow Ngs | τον το] +76 fk | om και 2°—yuwy 1° 3p | 
τον 35--κυριον] kë τον 0v bdp | ημων 19] αυτων fk3L5 | (om και 
85--ημων 2° 71) | κυριον] pr rov fh | των πατερων ημων 1°] 
om dp: rev πατερων bis scr 1* | os] ως Sfk | εκδικει]ι 1° 
corr in ty (uid) jè: εκδικησει Ndgpsw: εκδικα fk: iudicat 315 | 
om ημας b | om τας--κατα 2° dp | τας αµαρτιας]τας neepash: 
τα αµαρτηµατα gs | καὶ 4°—onuwepov] ut patiamur haec Ym | 
om καὶ 45--ημων 4° fk | om κατα τα αµαρτηµατα 3,5 | om 
kara 2° jw | om των πατερων 2? d | om ηµων 4? b | wa µη 
ποιηση] του ποιησαι Í$ | om µη NSrib | ποιηση] ποιησει 
Nb'dp: ποιησητε HHS: (ποιησετε 71(uid)) | om κατα 30 Œ | 
εν---σηµερον] εν τη σηµερον quepa b: om Ws 

29 κλαυθμος] καυθµος N : κλαυθος ὁ | εν--εκκλησιας]εν maon 
εκκλησια fk | παντων οµοθυµαδον και] omnibus ilaque con- 
sentientibus 355 | παντων] omnis Œ: om dkmp | (om και 2°— 
μεγαλη 71) | κυριον] κ ex corr dè: pr τον jw: om výz | Τον 
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ν ^ H / 
B τὸν θεὸν φωνῇ μεγάλῃ. 39καὶ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς Ὀξείας Θαρσεῖτε, ἀδελφοί, διακαρτερή- 30 


ΙΟΥΔΕΙΘ 


(23) 


$: T ^ 1) A > ^» € ^ 
σωμεν ἔτι πέντε ἡμέρας ἐν αἷς ἐπιστρέψει Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν τὸ ἔλεος αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς, 


A Vox Xp ε Am 
ov γὰρ ἐγκαταλείψει ἡμᾶς εἰς τέλος" 3: ἐὰν δὲ διέλθωσιν αὗται καὶ μὴ ἔλθῃ ἐφ᾽ ἡμᾶς 31 
AN M X > M € ^ 
Βοήθεια, ποιήσω κατὰ τὰ ῥήματα ὑμῶν. 32καὶ ἐσκόρπισεν τὸν λαὸν εἰς τὴν ἑαυτοῦ 


(25) 


32 


^ i > ^ > ^ M M 
παρεμβολήν, καὶ ἐπὶ τὰ τείχη καὶ τοὺς πύργους τῆς πόλεως αὐτῶν ἀπῆλθον, καὶ τὰς 
- - π 3 , ^ 
γυναῖκας καὶ τὰ τέκνα εἰς τοὺς οἴκους αὐτῶν ἀπέστειλεν" καὶ ἦσαν ἐν ταπεινώσει πολλῇ 


ἐν τῇ πόλει. 


^ N e (M e ^n» X € ^ 
1 Kai ἤκουσεν ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις Ἰουδεὶθ θυγάτηρ Mepapei υἱοῦ Ὢξ υἱοῦ Ἰωσὴφ υἱοῦ 1 
- - ^ ^ ^ A UOA N E ον 
Ὀζειὴλ, υἱοῦ Ἑλκειὰ υἱοῦ Ἠλειοὺ υἱοῦ Χελκείου υἱοῦ Emàß υἱοῦ Ναθαναὴλ. υἱοῦ Σαλαμιὴλ. υἱοῦ 
y ^ D ^ ^ ^ ^ ^ M ^ ^ LASS 
Σαρασαδαὶ υἱοῦ Ισραήλ. "καὶ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς Μανασσῆς τῆς φυλῆς αὐτῆς καὶ τῆς πατριᾶς αὐτῆς" 2 
[οἱ - - L4 Ν f $ ^ 
καὶ ἀπέθανεν ἐν ἡμέραις θερισμοῦ κριθῶν. 3ἐπέστη γὰρ ἐπὶ τοῦ δεσμεύοντος τὸ δράγμα ἐν τῷ 3 
- , M Á, 
πεδίῳ, καὶ ὁ καύσων ἦλθεν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν κλίνην καὶ ἐτελεύτησεν 
^ ^ ^ H > ^ ^2 ^ αλ 
ἐν Βαιτυλουὰ τῇ πόλει αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ ἐν τῷ ἀγρῷ τῷ ἀνὰ 
^ ^ F4 24 M X ^ 
μέσον Δωθάειμ καὶ Βαλαμών. 4καὶ ἦν ᾿Ιουδεὶθ ἐν τῷ οἴκῳ αὐτῆς χηρεύουσα ἔτη τρία καὶ μῆνας 4 
a ^ ^ s H H s 
τέσσαρες. 5καὶ ἐποίησεν αὐτῇ σκηνὴν ἐπὶ τοῦ δώματος τοῦ οἴκου αὐτῆς, 5 καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὴν 5 


30 oftas BP | ελαιος A | εγκαταλιψει B*A(ev-)S 


VIII 1 ηλίου B® | χελκιου BS 


BANSb-hj-mprsuv w(LTE3Lsm 5 


θεον] om dfklp3Ls" ; om τον Acejruw | φωνη μεγαλη] µεγαλη 
τη φωνη g 

30 προς αυτους] vs sup ras A?: om NdgmpsiL™ | θαρρειτε 
g | διακαρτερησωμεν] pr και fkl3,m $: διακαρτερησομεν τ: 
καρτερησωμεν (pr και b) bdgps : καρτερησοµέν πι: expectemus Œ | 
en] επι A: om ™ | ηµερας πεντε Sfkmál^ | επιστρεψει] 
επιστρεφει A: reuocabit 3i" | om κυριος S^ | (om ο θεος 
ημων 71) | τον ελεον b | om εφ suas (71)L™ | εγκαταλειψει] 
εγκαταλειψη l: καταλείψει πι: καταληψει b 

31 εαν] αν km | om δε Auv | (om διελθωσιν avrai και 71 | 
ελθωσιν 236) | avrai] pr αι ηµεραι (η ex a Ὁ 3) bm XE: zs/z (om 
US) guingue dies 319^ | και--ύμων bis scr v | ug] ov m | 
ελθη] γένηται Γκπιᾶ | εφ ημας βοήθεια] βοηθεια εφ qu fk | 
εφ ημας] εφ ημιν m: (om 71) | βοηθεια] pr η b | ποιησω] 
ποιησοµεν (-ωμεν v*3) vOELS | το ρηµα cejlmvw | υμων] 
ημων b'*s*: haec mS: om f 

32 τον λαον] populus 3L" | εἰς το- -παρεμβολην] ει την 
αυτου παρεμβολην g: εἰς την παρεμβολην αυτων l: εκαστον εἰς 
την παρεμβολην αυτον Ík3L525: εν τη παρεμβολή αυτου b: εἰς 
Tas παρεμβολας αυτων m: (om 71): om eavrov 3, | mapen- 
βολη»] pr πολιν A | om και 2°—more 35" | (om και 29 71) | 
om τα 1? f| (om και 30--απηλθον 71) | om και τους πυργους m | 
τους 1°] pr επι Αριθ: επι fk | mvpyovs] πυλωνας e | om 
αυτων τὸ-- πολει m | om αυτων απηλθον fk3158$ | ζαπηλθον] 
pr και 44) | Τεκνα] 1-αυτων s@ | οικους αυτων] εαυτων οικου» v | 
οικους] bis scr A* 4d; (τοιχους 71) | αυτων 2°] εαντων Su: (om 
44-71) | απεστειλεν BS*bh] εξαπεστειλαν cejlws(uid): are- 
λυσε fkS(uid): απεστειλαν ANS** rell @: (om 71) | πολλη] 
Ἔσφοδρα fk3L^ S | εν τη πολει] om k3b 5: + αρχη ιουδηθ f 

VIII 1 και ηκουσεν] και ην ev τη πολει κατοικουσα {κ : 
et erat 3,7: om em | εκειναις] post ηµεραις 5345: +3 m | 
ιουδειθ] ιουδηθ efw: Ἴκουσεν ιουδηθ m | θυγατηρ] pr η fk | 
µεραρει] µεραρη bem: µεριαρι f | (om viov 1ὸ--ισραηλ 71) | 
om wou wi fk | wt vov] αξιου m | ωξ]οξρ: «o£ v: wt b'g: 
Zoas d^ | vov wand] post οζειηλ b: filii Ofeth 3,5: om Ίμ | 
οζειηλ] Ozfae 315 | ελκεια] «λκανα dgmps: εἴεκιου vtov αχιτωβ 
b: ανανιου υιου Ύεδεων viov ραφαιν e: ελκεια vtov ανανιου vtov 
Ύεδεων vtov ραφαειν viov αχιτωβ AN Scfjlruvw ELS [ελκεια] 
ελκανα 5: Celeia m | ανανιον]αναν f: Anar 305: AnaniacL® | 
Ύέδεων ] γεδαιων f: γεδσων 9131: Gerson 3," | ραφαειν] papaw A: 
ραφαειμ v: ρεφανειν fS(uid): Repam 3m | αχιτωβ] ακιθων Au: 


3 παιδιω A | κλεινην B* 


ακινθων N: ακιθω c)lrw3E: akiba vi Acttobel Sim] | viov ηλειου] 
ιωηλ f: wov γέδαιων k: om dgmps: Alii Ales 3,9: filii Nain 
& | om vov χελκειου Acejlruvwih | χελκειου] ψελκιου m: 
µελχια {κ3|5: Melia $: Michia L™ | om vov ελιαβ dkp | 
ελιαβ] ελιαμ m: edad v: evaB SC: evap f$: Enaar SL: 
Ir $ | om vov ναθαναηλ dkp | ναθαναηλ] ναθανιηλ gis: 
ναθαηλ b: ναχαναηλ h: Nethania S | om vov σαλαμιηλ 
dekp | σαλαμιηλ] σαµαλιηλ cjhw: Shelamuel Q: Shelomael 
Se: σαµαμιηλ S: σαλμιηλ v: σαμιηλ τ: σαλαµινα A: Sanael 
GL: Salathiel L | viov σαρασαδαι] vtov σουρεισαδδαι b: ουσου- 
ρισαδε b' | σαρασαδαι] σαλασαδαι AcejE: σαλσαδαι v: σαλαδαι 
lw: σαρισαδαι S: σαραδαι Ndmpsu: σαρσαδαι τ: ασαραδαι g: 
συµεων fk355": om S | om vov ισραηλ c* | viov 119] vtov 
συµεων νιον (vious N: των vwaw b) Nbr$: filii Ruben (Jacob 
3,7) filii L | ισραηλ] pr A*: ιεηλ Aa: Zesrael ο] 

2 ανηρ] µνηστηρ m | µανασση kvis | (om της φυλης 
αυτης 71) | της 19] pres SUS | Φυλης post αυτης 2° k | 
αυτης 2°—Kat 3°] eiusdem patrie qui 3," | om αυτης 2° damp% | 
om καὶ 2?—avrys 3? bS(uid) | πατριας] πατριδος hmv | και 35] 
om f: Aic Œ | θερισµου post κριθων A | κριθης dgps 

3 επεστη] εστη m | του--δραγμα B] rovs δεσµευοντας τα 
δραγματα (ro δραγμα Ndghps ANS omn GU": super 
messores 5 | ο--κλινην] estuatus est £™ | ο--κεφαλην] εκαυ- 
τωθη η κεφαλη m | εισηλθεν fks | επι 29] εις fks | om 
και 3δ-- κλινην S* | επι 35--ετελευτησεν bis scr f | επι 3°] 
es fk | κλινην Bdp] --αυτου ANS* rell 35529. | και 39— 
αυτον 2°] εν βαιτυλουα (αι ex e uid d?) και ετελευτησεν dp: om 
jw | βαιτυλουα] βετυλωα f: βατυλωα k : βντυλουα v : βαιτουλονα 
Sr: βετουλουα cel: βαιτουλεια b’: βετουλια ὁ: Bethulia 39m | 
{om τη πολει avrov 71) | rn] pr e» NghmsEU™ | εθαψεν NIM | 
εν 39—Ba^auav] om (71)3," | om εν 35--τω 3° fk | e 3°] pr 
και b' | τω 3°] ro b': om m | δωθαειμ] δοθαειμ efl: Dothain 
355 | βαλαμων] βαλαμον τ: βαλαμω cejl(uid)w: βελαμων dg 
(uid)mps: (βελαμεν 44): λαμων fk: αναµεσον (om ὁ) αβελ- 
pocw t 

4 ιουδειθ] ιουδηθ efm*w: + uidua Spec | om χηρευουσα fk 
Spec | µηνας τεσσαρες] mensibus sex Spec | τεσσαρες] τεσσαρας 
Nbceghjlprsvw : δ΄ Sdkmu: τεσσαρας χηρευουσα f 

5 αυτη BNv] (pr ev 74): αυτης h: εαυτης w* (uid): εαυτη 
ASw! rell | του δωματος] δογµατος f: om του k | om του 
οικου dgmps | om αυτης 1° Spec | επεθηκεν] εθηκεν dgmps: 
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H M > n 3 » ^ ^ ^ 
6 ὀσφὺν αὐτῆς σάκκον, καὶ ἦν én’ αὐτῆς τὰ ἱμάτια τῆς χηρεύσεως αὐτῆς. 9kai ἐνήστενε πάσας τὰς B 
€i icf ^ 4 > ` Ζ Lor e 
ἡμέρας τῆς χηρεύσεως αὐτῆς χωρὶς προσαββάτων καὶ σαββάτων καὶ προνουμηνιῶν καὶ ἑορτῶν 
5 N [οἱ v > lé ^o? ^ n^ A ^ 7 
7 καὶ χαρμοσυνῶν οἴκου Ισραήλ. 7 καὶ ἦν καλὴ τά εἴδει καὶ ὡραία τῇ der σφόδρα" καὶ ὑπελείπετο 
3 ^ ^ Ld 3 ες "^ + X ΓΑ ^ 
αὐτῇ Μανασσῆς ὁ ἀνὴρ αὐτῆς χρυσίον καὶ ἀργύριον καὶ παῖδας καὶ παιδίσκας καὶ κτήνη καὶ 
kl ia NS x 3» > 5 ^ ^ ^ ^ 
8 ἀγρούς, καὶ ἔμενεν ἐπ᾽ αὐτῶν. 9kal οὐκ ἦν ὃς ἐπήνεγκεν αὐτῇ ῥῆμα πονηρόν, ὅτι ἐφοβεῖτο τὸν 
+ [4 - - 
(9) 9 θεὸν σφόδρα. 9Kai ἤκουσεν ῥήματα τοῦ λαοῦ τὰ πονηρὰ ἐπὶ τὸν ἄρχοντα, ὅτι ὠλυγο- 
΄ ^ ^ 
ψύχησαν ἐπὶ τῇ σπάνει τῶν ὑδάτων' καὶ ἤκουσεν πάντας τοὺς λόγους Ἰουδεὶθ οὓς 
3. y X A a Ὧν 
ἐλάλησεν πρὸς αὐτοὺς ᾿Ὀξείας, ὃς ὤμοσεν αὐτοῖς παραδώσειν τὴν πόλιν μετὰ ἡμέρας πέντε 
EE z 4 n : 
το τοῖς ᾿Ασσυρίοις. Yxa) ἀποστείλασα τὴν ἅβραν αὐτῆς τὴν ἐφεστῶσαν πᾶσιν τοῖς ὑπάρ- 
(ο) τι χουσιν αὐτῆς ἐκάλεσεν Χάβρειν καὶ Χάρμειν τοὺς πρεσβυτέρους τῆς πόλεως αὐτῆς. "xai 
ον A lA ^ 
ἦλθον πρὸς αὐτήν" καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς ᾿Ακούσατε δή µου, ἄρχοντες τῶν κατοικούντων 
2 ΄ v » κ Ν M ; τ ^ a 1. ΄ > 7 A A 5 ΝΣ, UE Z 
ἐν Βαιτυλουά' ὅτι οὐκ εὐθὴς ὁ λόγος ὑμῶν ὃν ἐλαλήσατε ἐναντίον τοῦ λαοῦ ἐν TH ἡμέρᾳ 
Á i 3 ΄ N “ a 3 l4 2 à / J^ 0 ^ M € ^ * t 
ταύτη, καὶ ἐστήσατε τὸν ὅρκον ὃν ἐλαλήσατε ἀνὰ μέσον τοῦ θεοῦ καὶ ὑμῶν, καὶ εἴπατε 
> 8 L4 M f [m > 0 ^ [4 ^ EAS Ἂ 3 > ^ E $ e d 46 τ y 
ἐκδώσειν τὴν πόλιν τοῖς ἐχθροῖς ἡμῶν ἐὰν μὴ ἐν αὐταῖς ἐπιστρέψῃ ὁ κύριος βοήθειαν ὑμῖν. 
(11-17) 12 2 καὶ νῦν τίνες ἐστὲ ὑμεῖς of ἐπειράσατε τὸν θεὸν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ σήμερον, καὶ ἵστατε ὑπὲρ 
6 προς σαββατων A* | προνουµηνιων] + και νουµηνιων Bad yop A 9 ρηµατα] pr τα B> | ofias ΒΡ 
IO χαρµιν A τι βοηθιαν ΒΡ 12 εσται A | ισταται B 


BANSb-hj-mprsuvw(LTE3Lsm $5 


επεθετο fk | (om και 3°—(6) και 3° 71) | om και 3?—(6) ras παραδωσειν--πεντε] pera πεντε ημερας παραδωσειν την πολιν 
w | om καὶ 35--αυτης 4° 4L" Spec | αυτης 3°] αυτη Sbde?! fks | μετα ημερας πεντε] post ασσυριοις mQL3L»: (εν ημεραις 


(uid)glmps | της χηρευσεως αυτης] αυτης χηρενουσα g πεντε 71) | τοις] της e* | ασσυριοις] ots ex corre: ασυριοις 1: 
6 om καὶ 15--αντης b'dpv | ενηστευε] non liquet g: erne- — vtots ασσουρ fk 
τευσεν ANSécehjkmrsu | της χηρευσεως αυτης] uitae suae Spec: 10 om την 2?—Xapuew Άμα | om την οὓ---αυτης 29 m | 


om k | om avrzs f | χωρις---οικου] pracsabbatis ef numentis et εφεστωσαν] νπεστωσαν N | πασιν] pr επι Ndgpr's: om €| 
diebus gaudii memoriarum 3^ | χωρις προσαββατων] praeter νπαρχουσιν] αρχουσιν 5: Ταµιειοι (-μει- f) Εκῷ | αυτης 2°] 
coenam puram 3 | om προσαββατων-- Και 4° dp | προσαβ- ^ avrots h*(uid): αυτη S*b-eg(uid)jlprsw | χαβρειν BSbr*u] pr 
βατων και] των fk: om & Spec | προσαββατων] pr των gs: oftav dp: χαβρειμ A: χαρβιν v: oftay (bis scr e*) και χαβρην 
και σαββατων A? (και sup ras) | om καὶ σαββατων A*v@ | εἰ: oftav και ζαμβρην m(236 (-Bow)): pr οἷναν και Nh(exaBpw) 
προνουµηνιων B*hjw] προνοµηνιας fk: numeniis Ἠδί-α)55 Spec: τὴ rell δ: Oziam et Canórim US | και χαρμειν] Και χάρμην 


προνοµηνιων Kas νουμηνιων m: Έπροσαββατων ΑΛ: + Kat vov- Nekm; om f* | τους--αυτης 3°] ad presbyteros et seniores 
µηνιων BONS rell CE: (εν ουµηνιαις 71) | om καὶ εορτων ciuitatis qui dicebant tradere ciuitatem ut uocaret illos ab | 
Spec | om και 4? S | εορτων] pr των dfp: (pr σαββατων 71) | om rovs dp | (om της πολεως αυτης 71) | αυτης 3°] αυτων 1 


χαρμοσυνων] + και µνημοσυνων £kS: +et memoriae 5 11 προς αυτους] avros Fk": (om 71) | δη μου] post 
7 και ην] (om 71): om ην dp | καλη---οψει]όρμα facie Spec | apxovres k: δη μοι lv: me nunc 355: (om 71): om δη πια πα | 
om καλη--και 2° Ndghps¥.™(uid) | ope] - και σοφη τη καρδια αρχοντες] pr οι fk: om 3," | (om των--οτι 71) | των karot- 
και αγαθη εν συνεσει και ην πλουσια fk31585 [ην πλουσια] honesta κουντων] et habitantes 355: om m | e 1° BNdhps] την fk: om 
3,5] | om και 35--αυτων Spec | και 35] οτι ΕΚ | υπελειπετο-- ΑΒ rell | βαιτυλουα] βετυλονα vw : βαιτυλονας m: βαιτουλεια b: 
αυτων] ην εκ Του avdpos αυτη» πλουσια σφοδρα m | υπελειπετο] βετυλωαν f: βαιτουλονα S: βετουλουα cejlr: βατουλοαν k: 
νπελιπετο Scfghlsv@Is"(uid): απελειπετο N | (om αυτη 71) | Bethuliam Lm | ουκ ευθης] ουκ ευθυς fm: ηκουσθη u | υμων 
μανασσης] post αυτης Sb: om dp&™ | αυτης] +/ilius loseph 10] ημων b': om dmp$ | om ον 1°—ravry 3," | om εναντιον--- 
filii Achitob filii Melchis filii Elia filii Nathanahel filii Syrra- ἐλαλήσατε 2° p | ενωπιον 1 | ημερα] a ex corr {3 | ταυτη] αυτη 
sadae filii Symeon filii Israel 35 | om και 5 ΝΗΚΦ | (om και r | om και 39--υμων 2° k | om τον m | ορκον] + rovrov AN 
69 71) | om και 7?—avrov 3,» | om και 7? dfkpils | (om και — bcejlruvw | ον 2°—ewware] coram domino im conspectu totius 
89 71) | εµεινεν ANS*bil5 | επ αυτων] επ avrois b: £n eis Bs populi dicentes uos Άμα: om m | ανα--υμων 2°] in medio ante 
8 om ουκ-- επηνεγκεν m | os επηνεγκεν] qui inferret 39m deum et ante nos DS | υμων 2°] ημων bw | (ειπατε] + ev ορκω 
Spec | αυτη] pr ev b'celm: επ αυτην jw: om h | ρηµα post 71) | εκδωσειν] του εκδωσε m | ημων] υμων NVE: +pera € 
πονηρον 1 | πονηρο»] t ovk ην mb! | om οτι--σφοδρα 1 | οτι] ημερα g | εν 35--υμιν] uenerit nobis adiutorium in istis diebus 
αλλ m | τον θεον] dominum 3, Spec quinque dy | εν αυταις] in his quinque diebus BS: om h€ | 
9 ηκουσεν 15] + ιουδιθ b (236 (-678)) | om ρηµατα--ηκουσεν επιστρεψη] επιστρεψει AN*(uid)r | om o 2° Ac-fjklpuvw | 
29 Άλι | τα πονηρα ρηµατα του λαου dp | ρηµατα B*] pr τα Kupos] +o 85 ημων fks: | βοηθειαν υμιν] in adiutorium 
BabANS rell | om του λαου m | om τα f | πονηρα] guae nostrum % | βοηθειαν] pr εἰς fs: βοηθειν S: Bond... d: 
dixerunt ES | επι 1°] δια dp | τον αρχοντα] principes 3 | βοηθησαι Acejlravw | υμιν] ημιν Nbceglmsw3l: ¢ ex corr h: 
ωλιγοψυχησαν] ωλιγοψυχησεν Abruw: ολιγοψυχησεν o Aaosm | εφ que fk: om dp: +22 hoc die © 
επι 2°] εν ASbefjkluvw | σπανει] σπανη cde"klpr: σπανια b] 12 esre post vuets b | οι] οτι v: oves p | επειρασατε] 
(παντας-- αυτους] ιουδηθ τους λογους 71) | παντας- ους] ιουδηθ tentatis Άρα πειραἕοντες ΓΕ3Ε 56: εκπειρασατε u | θεον ] dominum 
παντα οσα m | παντα rovs λογους post ιουδειθ ANbdgpsu m: + Zsraed $ | om εν 1ὸ-- σηµερον (71)% | om τη ηµερα fk 
CEL | ιουδηθ εἴν | om προς αυτους 3^ | (ofa 71) | osB] τη σημερον] ταυτη m | τη 2°] την b': ταντη p | om και 29— 
non liquet g: ws ANS rell CHL™ | ὠμοσεν] pr ενωτισατο καὶ ανθρωπων k | ιστατε] ιστασθε NS*-4bdfgm-sv: raro w: 
tks(audierat)S | arros] αυτους w: τω λαω (71)L™: om m | disfidelis 3p» | νπερ rov θεου] de deo nostro 3h": om του f: 
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τοῦ θεοῦ ἐν μέσῳ υἱῶν ἀνθρώπων; gal νῦν Κύριον Παντοκράτορα ἐξετάζετε, καὶ οὐθὲν 
> ^ e ^ ^ 14 4 κα ΄ 3 , , t ΄ N , ^ 
ἐπιγνώσεσθε ἕως τοῦ αἰῶνος: Eri βάθος καρδίας ἀνθρώπου οὐχ εὑρήσετε, καὶ λόγους τῆς 
διανοίας αὐτοῦ οὐ διαλήµψεσθε" καὶ πῶς τὸν θεὸν ὃς ἐποίησεν τὰ πάντα ταῦτα ἐρευνήσετε, 
- - ` ^ as 
καὶ τὸν νοῦν αὐτοῦ ἐπιγνώσεσθε, καὶ τὸν λογισμὸν αὐτοῦ κατανοήσετε; μηδαμῶς, ἀδελφοί, 
n $ K ΄ 6 s eon 15%, aN 4 " , X " € rp - 
μὴ παρορηίζετε Κύριον θεὸν ἡμῶν. 15ὅτι ἐὰν μὴ βούληται ἐν ταῖς πέντε ἡμέραις βοηθῆσαι 
ἡμῖν, αὐτὸς ἔχει τὴν ἐξουσίαν ἐν αἷς θέλει σκεπάσαι ἡμέραις, ἢ καὶ ὀλεθρεῦσαι ἡμᾶς πρὸ 
΄ - $ 0 A e ^ I6 e "^ δὲ A H / E . r ^ ^ 
προσώπου τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν. Ἰθὑμεῖς δὲ μὴ ἐνεχυράζετε τὰς βουλὰς Κυρίου τοῦ θεοῦ 
bs ^ τ’ 3 t wv e X ¥ 05 yy £ ey 3 ^ n 
ἡμῶν, ὅτι οὐχ ὡς ἄνθρωπος o θεὸς ἀπειληθῆναι οὐδ ὡς υἱὸς ἀνθρώπου διαιτηθῆναι. 
17διόπερ ἀναμένοντες τὴν Tap αὐτοῦ σωτηρίαν ἐπικαλεσώμεθα αὐτὸν εἰς βοήθειαν ἡμῶν, 


1B > 2 4 2 ^ ^ 
OTL ουκ QV€O' T1] εν ταις γενεαῖς 


> ^ ^ bad , ^ / 
καὶ εἰσακούσεται τῆς φωνῆς ἡμῶν, ἐὰν ἦν αὐτῷ ἀρεστόν. 
€ ^ δὲ L4 H ^ e A ^ x s ^ z A y ^ »/ ΄ 
ἡμῶν οὐδὲ ἔστιν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ σήμερον οὔτε φυλὴ οὔτε πατριὰ οὔτε δῆμος οὔτε πόλις 
ἐξ ἡμῶν oi προσκυνοῦσι θεοῖς χειροποιήτοις, καθάπερ ἐγένετο ἐν ταῖς πρότερον ἡμέραις' 
19ὧν χάριν ἐδόθησαν εἰς ῥομφαίαν καὶ εἰς διαρπαγὴν οἱ πατέρες ἡμῶν, καὶ ἔπεσον πτῶμα 
μέγα ἐνώπιον τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν. 59 ἡμεῖς δὲ ἕτερον θεὸν οὐκ ἐπέγνωμεν πλὴν αὐτοῦ: ὅθεν 
ἐλπίζομεν ὅτι οὐχ ὑπερόψεται ἡμᾶς οὐδ᾽ ἀπὸ τοῦ γένους ἡμῶν. 5! ὅτι ἐν τῷ λημφθῆνα 
7 χ ὑπερ ἡμ γ ἡμῶν. ᾧ λημφθῆναι 
^ te ΄ - , f E 2 ^ 
ἡμᾶς οὕτως καθήσεται πᾶσα ἡ Ἰουδαία, καὶ προνομευθήσεται τὰ ἅγια ἡμῶν, καὶ ζητήσει 


13 
14 


I5 


I9 
20 


13 επιγνωσεσθαι Α 
16 ουδε A 


12 εµµεσω B* 
15 ολοθρευσαι ΒΡ 


BANSb-hj-mprsuvw f ELJ 


Ἔημων b | εν 25--ανθρωπων] in conspectu eius dj? | εν µεσω] 
ανα µεσον f | νιων ανθρωπων] ων αν ex corr e | νιων] των υιων 
των V | ανθρωπων] {Πλ Ndgmps 

13 και 15---εξεταζετε] εἴ femplatis deum omnipotentem Mm : 
(om 71) | νυν κυριον παντοκρατορα]νουν xv παντοκρατορος fk 3: 
sensum dei omnifotentis L° | om νυν dp | κυριον παντο- 
κρατορα post εξεταζετε dp | εξεταζετε] εξεταζητε N (η ex ει): 
πειραξετε fk | καὶ ουθεν επιγνωσεσθε] και ovdes (ουθ- k) 
επιγνωσεται fk: et nemo intelligit dj": quem nemo nouit $: 
quem nemo potest intelligere M^ | επιγνωσεσθε] pr επιγινωσκετε 
και v | (om εως rov αιώνος 71) | εως rov] ets αιωνα ] | αιωνος] 
a puros m 

14 βαθος] pr οἱ 33 | om xapótas v | ανθρωπου] hominum 
US | ευρησετε] ευρησεται Ὁ: ευρεθησεται Γιά πε: iure 
gitur L° | om καὶ το--διαλημψεσθε (71)L™ | Xoyovs—avrov 
19] cogitatum sensus eorum {S | λογους] vs sup ras As': 
διαλογισµους (-uos f) fk | διανοιας] καρδίας f | διαλημψεσθε] 
καταληµψεσθε S: καταληφθησεται (-re k) fk: λημψεσθε N: 
comprehenditis L | και 2°—xaravonsere] quomodo dominum 
et cogitationes intellexistis 70 | (om os—ravra 71) | ος] ον dp | 
om τα παντα g | τα Bbv] om ANS rell | παντα post ravra 
Nedel-s | om ravra bvib5 | ερευνησετε] ερευνησατε A: epav- 
νησετε N* : (εραυνησατε 236). εραυνατε S | (om επιγνωσεσθε--- 
avrov 3" 71) | επιγνωσεσθε] σθ εκτ f: cognoscitis US | om και 
45--κατανοησετε dmp | λογισμον]λογον N | κατανοήσατε A? | 
μηδαμωτ] pr και N | om µη mp | παροργιζητε e | θεον ημων 
B] pr τον ANS omn: (om 71): om ημων 3," 

15 om οτι--ημιν k | om µη f | nuw] υμιν mu: +57 non 
autem 3, | om εν 35--και d," | σκεπασαι] post ηµεραις 22 b: 
succurrere nobis Œ: om ANhruv: ημας 1 | (om ηµεραις 2°— 
(16) διαιτηθηναι 71) | om ηµεραι 25--ηµων dp | om ηµεραις 
α5--ολεθρευσαι 3,5 | ηµεραις 2° BSb] pr καὶ ποσαις ms: ημας 
fk: pr και masus ΑΝ rell | η] εν as θελει u: om fk& | 
εξολοθρευσαι x | nuas] vuas m: om fk | προ προσωπου] a facie 
35 | των εχθρων] om f: -αυτω g* 

16 vues] nueis ANh | µη evexvpatfere] me 2mgediuerztis QL: 
ignoratis dy" | ενεχυραξετε] evexvpiafere jvw: ενεχειραζετε m: 
ενεχειριζετε f: ignorare $: wuyt C | om κυριον 355 | ημων] 


62 


I4 ευρησεται A | διαληµψεσθαι A | επιγνωσεσθαι A 
17 βοηθιαν A 20 υπεροψαιται A | ovde S 


νμων g^v | Οπιοτι--διαιτηθηναι κ | obeos απειληθηναι] dominus 
comminatur 85. deus minatur μπι | om ουὕ---διαιτηθηναι παρα | 
διαιτηθηναι] διαρτηθηναι (-τιθ- b'dr) Nbdfghrs: αναρτιθηναι p: 
διατεθηναι e: extollitur d: erpev too nepog (y 


17 διοπερ] διοτι f: και m: sed ELMS: om k | om ava- 
µενοντεν--σωτηριαν 3," | avapevovres] δε k | σωτηριαν] 
βοήθειαν v | επικαλεσοµεθα Adehl-rudt | βοηθειαν] pr ὅβιαν 
και f: βοηθ... d | om ημων 1° 13," | (om και--αρεστον 71) | 
povns] δεησεως Nbdghm-s | εαν qv] sicut 3," | εαν] pr οτι b: 
om dp | ην B] non liquet e: ņ ev v: en b’: om gr: n ANSA 
rell EZ | αυτω] post αρεστον r | αρεστον] +ras (2) g 

(om 18—25 71) | om 18, 19 k 

18 ανεστη--ηµων 1°] respuit progeniem nostram Άλλα | ovde] 
ovre b: non enim Lm | εν 49- -πολις] tribus uel populus $ | 
εν 2°—oure 15] Jodie 3 | φυλη] βουλη v | ουτε πατρια post 
δηµος b | ουτε δήμος post πολις S | ουτε 3°] ovde AC | om 
ουτε 4° dp | πολεις Al | ημων 2°] viov {39 | οι---χειροποιητοις] 
qui adoret deos alienos 3μ | προσκυνησονσιν Nb | Geos χειρο- 
ποιητοις] θεους (ναους dp) χειροποιητους dglmps | καθαπερ] 
καθως m | εγενετο] Ύεγονεν b: om m | om εν 3° Νάρρς 
προτερον ημεραις] ημέραις ταις εµπροσθεν f | ηµεραις] ημερας p 

19 ων] ws u | om ροµφαιαν και εἰς dim | om και Τὸ---ημων 
1? dp. | εἰς διάρπαγην] αρπαγην cel: om εις fjmvwi | επεσον] 
επεσαν S: επεσεν b | om µεγα f* | ενωπιον] εναντιον f | om 
των fh | ημων 2°] αυτων digmps CE Lmg 

20 nueis δε ετερον] ετερον yap k | επεγνωµεν Bb] εγνω- 
καµεν Ndgps: εγνωμεν AS rell | om πλην avrov cejlw | ovd— 
‘yevous] ovde το Ύενος bE | ουδ] ουτε Acejlruvw | απο του] ro 
Sc*(uid) | απο] pr αποστησει το ελεος το σριον avrov fkr [απο- 
στηση τ | το 15--δβιον] το ὅβιον ελεος k: om το ελεος r]: pr 
nec auferet. saluationem et misericordiam suam a nobis δ: 
pr vec auferet salutare suum επι | -yevovs] εθνους S 

21 or] ovre jw: om fkl | εν] yap k | ουτως καθησεται] 
ληφθησεται FKL | καθησεται BASr*u] και θησεται h: καν: 
θησεται rèv: κλιθησεται be*!gs: κληθήσεται Ne*(uid) rell: 
cenanwpane C | om raga cejlw | om η Nbdhp | om καὶ 
2°—(25) ημων 29 k | ἕητησει] εκζητησει κε Sbf S: exfnrnon c: 
εκ{ητησει Aejlruvw: +deus 30m | την] pr iniquitatem et Us | 


(218) 
(315) 


(22, 23) 
(24-27) 


(28) 


ΙΟΥΔΕΙΘ VIII 32 


22 τὴν βεβήλωσιν αὐτῶν ἐκ τοῦ αἵματος ἡμῶν, 55 καὶ τὸν φόνον τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν καὶ τὴν B 
αἰχμαλωσίαν τῆς γῆς καὶ THY ἐρήμωσιν τῆς κληρονομίας ἡμῶν ἐπιστρέψει εἰς κεφαλὴν ἡμῶν 
ἐν τοῖς ἔθνεσιν οὗ ἐὰν δουλεύσωμεν ἐκεῖ, καὶ ἐσόμεθα εἰς πρόσκομμα καὶ εἰς ὄνειδος ἐναντίον 

23 τῶν κτωμένων ἡμᾶς. 59ὅτι οὐ κατευθυνθήσεται ἡ δουλεία ἡμῶν εἰς χάριν, ἀλλ᾽ εἰς ἀτιμίαν 

24 θήσει αὐτὴν Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν. «41καὶ νῦν, ἀδελφοί, ἐπιδειξώμεθα τοῖς ἀδελφοῖς ἡμῶν, 
ὅτι ἐξ ἡμῶν κρέμαται ἡ ψυχὴ αὐτῶν, καὶ τὰ ἅγια καὶ ὁ οἶκος καὶ τὸ θυσιαστήριον ἐπεστή- 

25 piota ἐφ᾽ ἡμῖν. “παρὰ ταῦτα πάντα εὐχαριστήσωμεν Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν, ὃς πειράζει 

16 ἡμᾶς καθὰ καὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν. “6μνήσθητε ὅσα ἐποίησεν μετὰ ᾿Αβραάμ, καὶ ὅσα 
ἐπείρασεν τὸν Ισαάκ, καὶ ὅσα ἐγένετο τῷ Ἰακὼβ ἐν Μεσοποταμίᾳ τῆς Συρίας ποιμαίνοντι 

27 τὰ πρόβατα Λαβὰν τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς αὐτοῦ. 57ὅτι οὐ καθὼς ἐκείνους ἐπύρωσεν eis 
ἐτασμὸν τῆς καρδίας αὐτῶν, καὶ ἡμᾶς οὐκ ἐξεδίκησεν, ἀλλ᾽ εἰς νουθέτησιν μαστιγοῖ Κύριος 

28 τοὺς ἐγγίζοντας αὐτῷ. Kal εἶπεν πρὸς αὐτὴν Ὀξείας Πάντα ὅσα εἶπας ἀγαθῇ καρδίᾳ 

29 ἐλάλησας, καὶ οὐκ ἔστιν ὃς ἀντιστήσεται τοῖς λόγοις σου. 59ὅτι οὐκ ἐν τῇ σήμερον ἡ σοφία 
σου πρόδηλός ἐστιν, ἀλλ᾽ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἡμερῶν σου ἔγνω πᾶς ὁ λαὸς τὴν σύνεσίν σου, καθότι 

30 ἀγαθόν ἐστιν τὸ πλάσμα τῆς καρδίας σου. 39 ἀλλὰ ὁ λαὸς ἐδίψησεν σφόδρα, καὶ ἠνάγκασαν 


^ t^ A ΄ , ^ Χο. ^ +72 6€ ^ of ^ > t 
ποιῆσαι ἡμᾶς καθὰ ἐλαλήσαμεν αὐτοῖς, καὶ ἐπαγαγεῖν ἐφ᾽ ἡμᾶς ὅρκον bv οὐ παραβησοµεθα. 


(29) 


^ / X e ^ 14 X ^ x , 
αι Steal νῦν δεήθητι περὶ ἡμῶν, ὅτι γυνὴ εὐσεβὴς εἶ, καὶ ἀποστελεῖ Κύριος τὸν ὑετὸν εἰς 


- ΄ - ΔΝ ’ 
(30, 31) 32 πλήρωσιν τῶν λάκκων ἡμῶν, καὶ οὐκ ἐκλείψομεν ἔτι. 3? kal εἶπεν πρὸς αὐτοὺς ᾿Ἰουδείθ 


26 ισακ B* 
29 αλλα AS | πας ο sup ras Bab 


αυτων] avrov jvw | om rove | µατος qua —(22) αδελφων v in 
mg et sup ras A? | αιµατος] στοµατος cdegjl-svw3E | ημων 2°] 
παντων S 

22 om και 15--ημων 15 A*dp | φονον] φοβον cejlvwiL™: 
mortem BS | των αδελφων] των οφθαλµων j: τον οφθαλμον w | 
om ημων το 3h. | yns] + ημων καὶ τον φονον των αδελφων ημων 
dp: 4-zostrae LS | ερημωσιν] βεβήλωσιν fg: iniguitaten 1 | 
om ημων 22 f | επιστρεψει] pr et 355: επιστρεψη dp: επιστρεψαι 
v | κεφαλην] pr την f | ημων 35] vuv b’ | ου εαν] guzbus- 
cunque Ws: quibus nos 3L" | ov] os f* | εαν] αν b | δου- 
λευσομεν N*(uid)d | om έσοµεθα b | εἰς προσκοµµα] εἰς ονειδος 
r: om dp: om es e | om καὶ 5° dp | om es 3° fv | ονειδος] 
προσκομµα r | των 2°] pr παντων 135585 | κτωμενων] κτησαµενων f 

23 om totum comma dp | κατευθησεται b’ | es ατιµιαν] 
sine honore in depraedationem $s | om ο θεος 3," 

24 επιδειξωμεθα] επιδειξοµεθα N*(uid)lmr: αποδεξωµεθα 
fS: suscipiamus L | τοῖς αδέλφοις] rovs αδελφους fsmZ : 
τοις οφθαλμοις j* | ημων 19] αυτων S* | ημων 2°] υµων hir&™ | 
εκκρεµαται bcejlw | αυτων] ημων b | oos] vaos m: + avrov v | 
και το θυσιαστηριον] sacri Xm: et sacrarium $5 | om επεστη- 
ρισται εφ nuw m | επεστηρισται BSh] επεστηρικτο b: εστηρικται 
v: επιστηρισαι Au: επεστηρικται N rell | sav] c ex corr r 

25 παρα] δια 5555: και δια m: +e f | παντα ravra 
Scehjlrvw | om παντα Amu | ευχαριστησωμεν] ευχαριστωµεν 
Nh: ευαρεστησοµεν f$: + et placeamus $ | om κυριω dfp3Lsms | 
πειρασει N | καθα] καθως Nw ] 

26 οσα εποιησεν] deus noster quae fecit 1": +0 θὲ ημων k | 
om uera Nm | om καὶ 1Ι5--ισαακ ; | om οσα επειρασεν τον 
fkm | επειρασεν] ep ex corr N : εποιησε bm | τον] τω Ὁ’ | 
om οσα εγενετο dp | εγενετο] επειρασεν N | τω] τον Nd*p | 
ιακωβ] ιωβ d*(uid) | es µεσσοποταμιαν dp | om της συριας 
c*fk$ | (om ποιμαινοντι---αυτου 71) | ποιµαινοντι] τι sup ras 
e: ποιµαινοντος {-μεν- S) NScdhjlprv: ποιµαινοντος αυτου Au | 
τα προβατα λαβαν] λαβαν ra προβατα Or-gr: ra θρεµµατα 
λαβαν k: τα λαβα θρεµµατα f: pecora Laban 3,9" | ζαδελφου] 


27 µαστειγοι B* 
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28 οἷα: ΒΡ 
31 εκλιψομεν AS 


BANSb-hj-mprsuvw@ Bis" 


πενθερου 236 mg) | om της μήτρος m 

27 οτι ου] ov γαρ Or-gr | om ov fkg | καθως] ως 
fk | εκεινο N | επυρωσεν] επειρασεν d(a ex η uid d2)fpQL E 
(uid)L"S(uid) | ετασµους 1 | om της cefjklw Or-gr | om ουκ 
(44) Or-gx | εξεδικησεν] εις εκδικησιν fk pm: εκδικει Or-gr | 
om αλλ es νουθετησιν Hm | νουθετησιν] νουθετησιαν N: vov- 
θεσιαν cefjklrvw | κυριος] pr o b: kar f | αυτω] αυτον el 

28 αυτην] αυτον j | om παντα m | emas] ελαλησας fkm | 
αγαθη B] εν αληθινη v: pr εν ANS rell 355m | ελαλησας] εἶπας 
Γι. | os] οστις f | αντιστησεται] αντιτασσεται f | τω λογω v 

29 (om οτι---εστιν 15 71) | εκ--προδηλος post εστιν 1° 
Ndgps | εν τη] εκ της fk3E3L"2 | σημερον] σημε|ριμνη S*: 
ημερας ΓΚῆμο | om η e* | om προδηλος εστιν m | om σου 2° 
dghmps$ | εγνωκε fk | om πας Νάσπιροῖξ, | om καθοτι--σου 
4° km | καθοτι] kaĝo e: και οτι fm: οτι Ndghpsv&(uid) | 
της sup ras A* 

80 αλλα] και τν | εδιψησεν Bdgmpsv] δεδιψηκεν ANS rell: 
sitil 355 | ηναγκασεν ANSdgmpsuviL™ | ποιησαι quas] (ημας 
ποτισαι 71): ημας rovro ποίησαι viLm(uid) | ποιησαι BNhr] 
post ελαλησαμεν cejlw: post nuas 19 AS rell ŒH | καθα--- 
opkov] cum. iureiurando 3," | καθα ελαλησαμεν avrots] rovro 
m: om 3," | καθα] καθως b | (αυτοις] αυτους 236) | om και 
25--παραβηήσομεθα k | επαγαγειν]επαγειν v: επηγαγον τῇ 3535 
επηγαγεν Au | εφ nuas] post ορκον cejlvw: om εφ b | ov] ov 
f*(uid) | om ovg 

81 δεηθητι] +ov Neejlw | περι] vrep fkm | ημων 1°] viov 
d*(uid): -- kac raya εισακουσεται ο θὲ ημων fk: tet forte deus 
noster exaudiet te 3o" : + si forte exaudiet te dominus deus noster 
31555 | ευσεβης] η sup ras A?*: post ει b: θεοσεβης fk | ει] ex 
η N: Ἔσυ SHm | αποστελη ὁ | κυριος] om S*(uid)3Em: +0 Os 
£k.B(+ noster) | τον] pr nuv S: omm | ets] pr εἰς πλησµονην 
Scab | πληρωσιν των λακκων] τους λακκους m | πληρωσιν] 
συμπλήρωσιν Nghs: εκπληρωσι» dp | om των fk | σακκων S | 
om και 39—ert dp | om erc SESS 

32 προς αυτους] προς avrov Ir: om dpi | ιουδηθ efmw | 


VIII 32 


ΙΟΥΔΕΙΘ 


End » A ἘΝ πο - t e A 
B ᾽Ακούσατέ µου, καὶ ποιήσω πρᾶγμα ὃ ἀφίξεται εἰς γενεὰς γενεῶν υἱοῖς τοῦ γένους ἡμῶν. 


e ^ 3 ^ 2 ΄ 3. * ^ μά 
3ϑὑμεῖς στήσεσθε ἐπὶ τῆς πύλης τὴν νύκτα ταύτην, καὶ ἐξελεύσομαι ἐγὼ μετὰ τῆς ἄβρας 


(32) 


^ e M f: ^ 3 ^ [4 ^ > ex 
μου, καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις μεθ᾽ ἃς εἴπατε παραδώσειν τὴν πόλιν τοῖς ἐχθροῖς ἡμῶν ἐπισκέ 


- A > 3 / M ^ / * 

ψεται Κύριος τὸν ᾿Ισραὴλ. ἐν χειρί µου. 31ὑμεῖς δὲ οὐκ ἐξερευνήσετε τὴν πρᾶξίν μου, οὐ 
- K = ^. k A; , " V εν ν 

γὰρ ἐρῶ ὑμῖν ἕως τοῦ τελεσθῆναι ἃ ἐγὼ ποιῶ. 35καὶ εἶπεν ᾿Οζείας καὶ οἱ ἄρχοντες πρὸς 


^ + 3 $ , A 3 ^ 
αὐτήν Πορεύου εἰς εἰρήνην, καὶ Κύριος ὁ θεὸς ἔμπροσθέν σου εἰς ἐκδίκησιν τῶν ἐχθρῶν 


e ^ ^ ΄ yA M A μα. 
ἡμῶν. 36καὶ ἀποστρέψαντες ἐκ τῆς σκηνῆς ἐπορεύθησαν ἐπὶ τὰς διατάξεις αὐτῶν. 
4 3:0. CUN. \ » ^ κο. » 

1 Ἰουδεὶθ δὲ ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον, καὶ ἐπέθετο σποδὸν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτῆς, καὶ ἐγύμνωσεν ı ΙΧ 


33 
3. 33) 
as 00 
36 


τ M Ei A 3 ^ ^ M t 
ὃν ἐδεδύκει σάκκον: καὶ ἦν ἄρτι προσφερόμενον ἐν Ἱερουσαλὴμ εἰς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ τὸ θυμίαμα 
^ ^ M Z M - ΄ € A ^ 
τῆς ἑσπέρας ἐκείνης, καὶ ἐβόησεν φωνῇ μεγάλῃ Ἰουδεὶθ πρὸς Κύριον καὶ εἶπεν "Κύριε ὁ θεὸς τοῦ 2 
, + Φ Y , M e , bd , ô T > AX ^ a ἔλυσαν AT, av 
πατρὸς µου Συμεών, ᾧ ἔδωκας ἐν χειρὶ ῥομφαίαν εἰς ἐκδίκησιν ἀλλογενῶν, ot ἔ μήτρ 


/ , , / M 3 / a > » * 
παρθένου εἰς μίασμα καὶ ἐγύμνωσαν μηρὸν εἰς αἰσχύνην καὶ ἐβεβήλωσαν μήτραν εἰς ὄνειδος 


τ! > y » 3 ^ > i 
εἶπας γάρ Οὐχ οὕτως ἔσται" καὶ ἐποίησαν. 3ἀνθ ὧν ἔδωκας ἄρχοντας αὐτῶν εἰς φόνον, 3 


S LN ` μα A ODS ^ αι, » ^ 3 θ ^ , ? Nye P E 
και την στρωμνήν αυτων 1) ἠδέσατο την απατην αυτων απατήζεισαν εις αίμα, και επαταξδας 


, 9 ^ NOM ^ , ^ 3 
δούλους ἐπὶ δυνάσταις καὶ δυνάστας ἐπὶ θρόνους αὐτῶν: trai ἔδωκας γυναῖκας αὐτῶν εἰς 4 


(3) 


/ N ^ 3 + t^ $i 
προνομὴν καὶ θυγατέρας εἰς αἰχμαλωσίαν καὶ πάντα τὰ σκῦλα εἰς διαίρεσιν υἱῶν ἠγαπη- 
E ^ e ^ . / , ϱ 3 ^ ki 
μένων ὑπὸ σοῦ, o? καὶ ἐζήλωσαν τὸν ζῆλόν σου καὶ ἐβδελύξαντο μίασμα αἵματος αὐτῶν καὶ 


32 αφειξεται B* | Ύεναιων A 


BANSb-hj-mprsuv w(L3E 3,5" S5 


om ακουσατε---ηµων dp | ακουσατε] +39 Nghs | ποιησοµαιν | 
πραγμα] rem prudentem Us: +copias fkiL™S | yeveas post 
Ύενεων k | om υιοι5--ηµω» (7) | vios] pr τοις Sb: mous v: 
vtov ΚΑΠ: om fm | ημων] υμων e 

33 vues] pr και b: +yap fkib" | om ταύτην dgmps | 
αβρας µου και] αβραμ Ὁ | quepais] pr € 5-35: + move | μεθ as] 
εν aus 1: (ais 71): quibus (+ uos 3,7) 355m: καθως m | δωσειν f | 
επισκεψεται] pr και b: επισκεπτεται Ndgmps: επισκεψαι r: 
(σκεπτεται 71) | κυριος] deus AM | (χειρι] pr τη 44) | µου 29] 
--καθοτι εγω (om m) πεποιθα Γ]ο3ἑππ SS 

34 (om υμεις---μου 71) | εξερευνησετε] ep ex corr dè: ε 2° 
ex corr, er ex corr p: εξερευνησατε A: εξεραυνησεται NS: 
ερεύνησετε Í | ερω] αναγγελω ASbceluv: απαγγελω fjkw: 
declarabo $: senuntiabo L | υμιν] w ex corr d | rov τελε- 
σθηναι] του (ov r) συντελεσθηναι (rov συν- part ras N) Nr | 
του] ου dfgp: οτου k: om m | τελεσθηναι] τελεσθη fk: ev 
τη yn U | α εγω mow] quod uolo Ἧπι | a] o fk | ποιησω Γκ 5 

35 εἶπον dp | οἴειας---αρχοντες] om dp: om xat ot αρχοντες 
3" | om και 3° udi" | θεος] + σου Neel: + noster Œ | ημων] 
υμων A* uid (y sup ras A?!) : σου]: om πρι 

36 om totum comma m | (υποστρεψαντες 71) | om εκ της 
σκηνης (71) | ex] απο Ndgpsv: κατεβησαν απο [κάρα | 
σκηνη»] +avrys fküb9" | επορευθησα»] pr και fk3157 ; ηλθον 1 | 
επι] εις fgkr 

IX 1 ιουδειθ δε] και ιουδειθ s | ιουδειθ το] ιουδηθ efmw | 
επεσεν--σακκον] εθετο σποδον επι την κεφαλην auTys και eyv- 
µνωσεν ον ενεδεδυκει (ενδεδυκει ὁ”) σακκον και επεπεσεν επι 
προσωπον b | επεσεν] εσπευσεν f | προσωπον] «αυτης fkCEUS | 
om καὶ 1?—avrys f | επεθετο] εθετο Stam: επεθηκε k: posuit 
Lm: acnex C | της κεφαλης dlp | (om και 2°—evmev 71) | 
και 2°] και διέρρηξε τον χιτωνα αυτης και (om 319) ΓΙ3ἑ5π56 | ον] 
guasi L5: om g | εδεδυκει B] ενδεδυκει NSdgps: ενενδεδυκε m: 
ενεδεδνσκει h: ενεδεδυσκετο f*j: ενεδυδισκετο l: ενεδιδυσκετο 
Afè? rell: znduerat 355 | σακκον-- προσφερομενον] et uestiuit se 
cilicium ipsum quod inferebatur US | apri] quomodo 1," | 
προσφεροµενος g | εν] ets cejvw: om | | ἱερουσαλημ] A 1 | 
του] rov τ: om ó*cefjklvw | θεου BNSdgmps] κῦ A rell 215m $5 | 
το θυμιαμα] του θυμιαματος Au: om το fkr | ras εσπερας 


33 στησεσθαι Α 
IX 2 εγυμνωσαν] + uyrparv παρθενου ets µιασµα B* (om µητραν παρθενου εἰς µιασµα και εγυμνωσαν B!) 


64 


35 oftas Bb 
4 Ovyarepes B 


εκείνης] τη εσπερα εκεινη fk: uespertinum 15 | φωνη μεγαλη 
ιουδειθ] ιουδηθ φωνη μεγαλη f | φωνη μεγαλη] post κυριον kim : 
φωνην µεγαλην Auv: om µεγαλη m: (4 kupte o θεος 44) | om 
ιουδειθ 29---ειπεν dp | ιουδειθ 2°] post κυριον b: ιουδηθ emw: 
om 365 | om προς κυριον cejlryvw 

2 κυριε] (pr και προσηυξατο λεγουσα 71): ο 65 pov b | 
om µου fk | w] ων s*{uid): gu? 3j" Luc | δεδωκας v | εν 
χειρι ρομφαιαν] ροµφαιαν (αι int lin b/2) εν χειρι avrov b: om 
εν χειρι cejlwit Luc | xep] - eius © | αλλογενων] pr inimi- 
corum 3," | (om οι---εποιησαν 71) | οι] η dp: om f | ελυσαν] 
ελυπησαν τ᾽: ελυµηναντο b: wiolauerunt Luc | παρθενου] 
παρθενων dgps: non liquet m | εις 2°—(3) edwxas sup ras Α | 
pasua] αγιασµα u | om es 35--µητραν 2° m | εἰς αισχυνην] 
in consummationem Luc | µητραν 2°] παρθενιαν w | ονειδισµον 
Ndgmps | ovros N* | om και 3? 1," | εποιησαν] fecisti Im 
Luc 

3 (om av6 ev—(4) και 7° 71) | ανθ ων] t+ egerunt in san- 
guine uirginis et 5 | αρχοντας] pr rovs b: post αυτων 1° f: 
om S* | om εἰς $ovov m | om την 19 fk | αυτων 29] eius Us: 
om ASdgmprsuv | η] ην dep: om gw | ηδεσατο] εδεσατο dp: 
ηδευσατο Ncjl: αιδευσατο e: ηρδευσατο w: εδεξατο fkr% 
Luc | την 35--αιμα] sanguinem dilectae tuae 4 | om την 
απατην αυτων Luc | απατην] αγαπην f: om AS*(hab S!) 
cejklruvwil?" | αυτων 35] αυτην b: om AScejklruvwái? | 
απατηθεισαν] pt την f: αγαπηθεισαν kim Luc | επαταξατ] 
επεταξας [31;  praefosursti 35 | επι δυνασταις] super potentes 
Luc | om επι 1° 31^ | δυνασταις] ὄυναστας Scelmruv: duva- 
στειαις fk: om Αρπ | και δυναστας] και ὄυνασταις b: om 
fku Luc: om και AS," | om επι 2°k | θρονων fk 

4 γυναικας] pr τας b: om fk | θυγατερας τ] pr τας f: 
θυγατερες B: ras θυγατερας αυτων bk: + αυτων ANcdegjlmps- 
wGE(uid)$$ | om παντα dp | (om τα 44) | σκυλα BSfhkm] 
Ἕαυτων ΑΝ rell Z | υιων] +A 5: +A kv | ηγαπηµενων] 
pr των Sb | om υπο σου 355" Luc | οι και εζηλωσαν] quia 
nritauerunt 3,7 | om oc Aclu | om και 4° 365 Luc | ro ζηλος 
k [και εβδελυξαντο] in abomznationem et 1™ | µιασµα αιµατος] 
αιμα µιασµατος b | macna] pr το m | αιµατος αυτων] generis 
tui luc | αιµατος] pr rov dgmps | om ets 4° b | βοηθον] 


ΙΟΥΔΕΙΘ 


(4) : 


ΙΧ II 


2 d $: » * € Ls € 
ἐπεκαλέσαντό σε εἰς βοηθόν: ὁ θεὸς ὁ θεὸς ἐμός, καὶ εἰσάκουσον ἐμοῦ τῆς χήρας. Sad γὰρ 


3 / X , Η z Noe? ^. M ^ 
ἐποίησας τὰ πρότερα ἐκείνων, καὶ ἐκεῖνα καὶ τὰ μετέπειτα καὶ τὰ νῦν καὶ τὰ ἐπερχόμενα 
/ 52 n ^ 2 n ` , η 
6 διενοήθης, καὶ ἐγενήθησαν ἃ ἐνενοήθης, καὶ παρέστησαν ἃ ἐβουλεύσω καὶ εἶπαν ᾿Ιδοὺ 


(5,6, 9,104) 7 


, ^ ` e € / g 
πάρεσμεν' 5 πᾶσαι γὰρ αἱ ὁδοί σου ἕτοιμοι, καὶ ἡ κρίσις σου ἐν προγνώσει. 7ἰδοὺ γὰρ 


, td 3 2 > / > ^ e rA 

Ασσύριοι ἐπληθύνθησαν ἐν δυνάμει αὐτῶν, ὑψώθησαν ἐφ᾽ ἵππῳ καὶ ἀναβάτῃ, ἐγαυρίασαν 
4 ΄ ^ 4 > + 

ἐν βραχίονι πεζῶν, ἤλπισαν ἐν ἀσπίδι καὶ ἐν γαίσῳ καὶ τόξῳ καὶ σφενδόνῃ, καὶ οὐκ 


(10), 11) 8 


Y e ^ > / F ΄ - 
ἔγνωσαν ὅτι σὺ εἶ Κύριος συντρίβων πολέμους. 8 Κύριος ὄνομά σοι" σὺ ῥάξον αὐτῶν τὴν 


1 ^ H FA A La . Fs > ^ ^ ^ 

ἰσχὺν ἐν δυνάμει σου, καὶ κάταξον τὸ κράτος αὐτῶν ἐν τῷ θυμῷ σου: ἐβουλεύσαντο γὰρ 
- χα 2 ^ M / ^ ^ ^ 

βεβηλῶσαι τὰ ἅγιά σου, μιᾶναι τὸ σκήνωμα τῆς καταπαύσεως τοῦ ὀνόματος τῆς δόξης σου, 


- ; / / r m 
καταβαλεῖν σιδήρῳ κέρας θυσιαστηρίου σου. 9 βλέψον εἰς ὑπερηφανίαν αὐτῶν, ἀπόστειλον 


AY H Ls $ λὰ ^ 60 1 ΄ - + ^ ΄ , 
τὴν ὀργήν σου εἰς κεφαλὰς αὐτῶν, δὸς ἐν χειρί μου τῆς χήρας ὃ διενοήθην κράτος. 
το , δ DA 3 λέ , / > > Y Ny 3. «Ν A > ^ 

ιο Ὁπάταξον δοῦλον ἐκ χειλέων ἀπάτης µου ἐπ᾽ ἄρχοντι καὶ ἄρχοντα ἐπὶ θεράποντι αὐτοῦ, 


(16) 


[οἱ > [οἱ . 3, / X, i ἵνα 
11 θραῦσον αὐτῶν τὸ ἀνάστεμα ἐν χειρὶ θηλείας. οὐ γὰρ ἐν πλήθει τὸ κράτος σου, οὐδὲ 7 


΄ ; $: ΄ > X. ^ 
δυναστεία σου ἐν ἰσχύουσιν, ἀλλὰ ταπεινῶν εἶ θεός, ἐλαττόνων εἶ βοηθός, ἀντιλήμπτωρ 


6 αιτοιµοι A 


adiutorium tuum Luc: βοήθειαν Ndgmps | o θεος το] domine 
3,5: om 3, | 0 Geos εμος BN] o θεος µου b: θεος εµος Ar*u: θεος 
o epos msv : o epos dfkp& Luc: o θεος o εμος Sr?! rell | και 7°] post 
εισακουσον fk: om ANbdlmpuvwSZ(uid)3i5m Luc | εισακουσον] 
επακουσον cejlvw : exaudiet Luc | εµου] µου Acejluvw: om bg | 
xnpas] Anpas u 

5 συ--(6) προγνωσει] (om 71): om συ---(6) παρεσµεν dkp | 
προτερον W | εκεινων] pr per fa, | και εκεινα] και επεκεινα gh: 
cum illis Luc: om 365 | και τα µετεπειτα] post νυν b: om και 
S: om τα Aegswi™: ἠ-εκεινων mu | om τα 3°f | om και 4° 
dis | τα 45] pr παντα b | ερχοµενα b | om διενοηθης--(6) 
παρεσµεν Luc | διενοηθης] concitasti 33: + yap fLs | (om και 
5°—(6) παρεστησαν 236) | om και 65--ενενοηθης cejlw | 
εγενηθησαν--[6) εβουλευσω] Ύώεται a αν βουλευση b: factum 
est sicut uoluisti £™ | om εγενηθησαν--(6) παρεστησαν m | a 
evevonOns| recordatus es 315: om f | ενενοηθης] ε 1? ex a rè: 
evonOns s: διενοηθης h: evevonoas τα προτερα εκεινων v 

6 παρεστησας v | a] σοι FHS | εβουλευσω] in concilio 
uocasti ILs | εἶπον bejmw | om αι m | om καὶ 35 Luc | η 
κρισις] ras (1) post σ N: αι κρισεις Acejimruvwi™ ; αι κτισεις 
fk: creatura Luc: creatio «ὁ 

7 ασυριο 1 | επληθυνθησαν] replet sunt £™ Luc | αυτων] 
µαταιων v | υψωθησαν] pr και dgmps@E"S Luc | om εφ--- 
αναβατη m | ιππω] ιππων b'fkvi$ | αναβατη] avaBaracs v: 
αναβατων fk% : ascensione 3, | (om εγαυριασαν---σφενδονη 71)| 
om εγαυριασαν--πεξων dp | εγαυριασαν] pr καὶ πιο Luc: 
εγαυρισαν h: Ύανριωσιν f: Ύαυριουσιν k | βραχιονι] pr ὄυναμει 
καιν | οπιπεζων gms | ηλπισαν] εµετεωρισθησα» fk | ασπιδι-- 
σφενδονη] clypeis et tenso arcu et fundibalis (funabulis 31m) dim 
Luc | και 29—xat 3°] ws ηλπισαν εν fk | και εν Ύαισω] και 
γεσω e: om Admpuw: om εν ο] | yaww] αι ex corr τ: 
γεσω N: γεισω 5” υἱὰ; δορατι b | om καὶ σφενδονη m | ουκ] 
και δ᾽: om h | επεγνωσαν fk | om ει fk | κυριος] deus 3 | 
συντριβων] pr ο mvilsm; gui conteres Luc 

8 om Κυριος ονοµα σοι dp | κυριος] +0 65 Ὁ | σοι] σου cejl: 
eius Œ | συ ραξον] συ ρεξον s: συ ρηξον w: συνραξον N*S: 
συρραξον N*!bfg: καταρραξον k: contere Ls | ραξον--αυτων 2°] 
aeterne deice uires eorum et contere plenitudinem uirtutis eorum 
deduc eorum tenacitaten 3,» | om την fk | ισχυν] + wre 
(rex aeuorum et B) συντριψον αυτων πληθος Γκ3ϊρ(ρι deus) $ 
Luc | εν δυνάμει σου] uirtute tua Luc: om CH | δυναµει] pr 
τη m | om και---σου 2? dp | om και fk3155$ |καταξον] a£ ex corrs: 


SEPT. VOL. III. PT. 1. 65 


10 θηλιας AS 


11 δυναστια ASca 


BANSb-hj-mprsuvw (L3 355m $$ 


κατεαξον (e sup ras) vS(uid): καταταξον Ne*hm: παταξον bk | 
το κρατος αυτων] αυτων το κρατος fhkr: eorum tenacitatem Luc: 
(ro Kepas αυτων 74): αυτων το Kepas Ngms | om τω fk | om 
Ύαρ--σου 3? m | yap βεβηλωσαι bis scr f | βεβηλωσαι] post 
σου 3? u; frustrare 3," Luc: delere Ç | τα aya] pr το 
αγιασµα σου και 1: ro αγιασµα v& | om σου 35---σκηνωµα & | 
µιαναι] pr και NSbdglps ELS : {και µιασαι χι | σκηνωμα] 1- σου 
g | της καταπαυσεως] om fk: +żuae Luc: -σου και 1 | του 
ονοµατος] om b'fk: «σου και v | om της δοξης m | (om 
καταβαλειν---σου 5? 71) | καταβαλειν] pr και DELS : καταβαλλειν 
u: adprehendere Lm Luc | om σιδηρω 3L | κερας] pr ro dgmps | 
θυσιαστηριου] pr rov Ndgkmps: το θυσιαστήριον f: θυσιαστη- 
pwr l 

9 (θλεψον] pr και 44) | υπερηφανιαν] pr την S: Tas υπερη- 
paras b: fastigia πι | αποστειλον--- αυτων 2°] om (71) Luc: 
et tu 3^ | om σου ΕΚΔ | κεφαλας] pr ras fk: κεφαλην pr: 
την κεφαλην v | δος] +eos ΠΠ | τηε--- κρατος] et perfice uirtutem 
quam cogitaui Lm | της xnpas] ras χειρας b’*: της χειρας N* | 
ο] οτι m 

10 om παταξογ-- αυτου | rara£ov] pr και bis Luc : percutere 
Lm | δουλον] os eorum Luc| εκ χειλεων] ev χειλεσιν b: labiis 3,» 
Luc | απατης µου] απαντισµου v: suasionis (persuasionis Luc: 
+meae Lm) Hm Luc | om επ--αυτου dp | επ αρχοντι] επ 
αρχοντα v: principem Ls: in principe Luc | αρχοντα] αρχοντι 
m: ἄρχοντες f: principes dim | θεραποντα cefjlvwiL | avrov] 
αυτων f | θραυσον αυτων] θραυσον αυτων την ὀργην σου eis 
κεφαλας αυτων αποστειλον THY οργην σου εἰς κεφαλας αυτων dos 
εν χειρι µου Της χηρας ο διενοηθην θραυσον αυτων S* (om θραυσον 
τ5.-διενοηθην Sc3) | αυτων ro αναστεµα] substantiam eius Luc | 
αυτων] αυτου fkm% | αναστεµα] αναστηµα Abceghjlmuvw: 
substantiam 3,9 | θηλειας] om f (spat relict): uiduae ut sciant 
omnia regna quoniam tu es deus 45: uiduae 3," Luc 

11 om totum comma dp | om σου 1? S* | η δυναστεια] 
datum 35" | η] τη Secejlw: εν τη vi:L(uid) | ᾽δυναστεια] 
δυναμις b: δεξια S* | σου 2°] om b: +ovde η doors σου fk (uid) : 
nec datum tuum 35 Luc | εν ισχυουσιν] ev ισχυσουσιν v: om 
εν cejlw: +pracualet 5 | ταπεινων] pr των Ὁ | ει θεος] deus 
es cis | θεος] pro bk: «s Ae?'ruw: κε ce*jlv: om g | ελαττονων--- 
σκεπαστης] infirmorum adiutorium infirmium susceptor Luc | 
ελαττονων ει βοηθος] βοηθος και ελαττονων g | ελαττονων] pr 
και fkvwitsS: pr e£ r: prrov b | ει 2°) yr*(uid): om fkviE | 
om αντιληµπτωρ---σκεπαστης m | αντιλημµπτωρ post ασθενουντων 


9 


IX II 


* ΄ ^ 
ἀσθενούντων, ἀπεγνωσμένων σκεπαστής, ἀπηλπισμένων σωτήρ. val vai ὁ θεὸς τοῦ τα 
Η N * ^ ^ ^ ^ fa 

πατρὸς µου καὶ θεὸς κληρονομίας Ἰσραήλ, 17 δέσποτα τῶν οὐρανῶν καὶ τῆς γῆς, κτίστα 
^ 58 r ^ Ζ H ΄ \ > Ζ ^ / A I M ` Ζ 
τῶν ὑδάτων, βασιλεῦ πάσης κτίσεώς σου, σὺ εἰσάκουσον τῆς δεήσεώς μου, Bral δὸς λόγον 13 


ΙΟΥΔΕΙΘ 


(17) 
(18) 


^ Là ^ e ^ 
µου καὶ ἀπάτην εἰς τραῦμα καὶ μώλωπα αὐτῶν, ot κατὰ τῆς διαθήκης σου καὶ οἴκου 


ς Η M ^ ^ M L4 { t^ 1 7 Ζ 
ἡγιασμένου σου καὶ κορυφῆς Σιὼν καὶ οἴκου κατασχέσεως υἱῶν σου ἐβουλεύσαντο σκληρά. 


I4 M "4 1 . ^ . ἔθ x / ^ > , ^ iS v A 4 t€ 
και ποιησον επι παν TO εὔνος σου καὶ πασης φυλῆς επιγνωσίν, του ειοησαν OTL συ εἰ 0 14 


(19) 


θεὸς πάσης δυνάμεως καὶ κράτους, καὶ οὐκ ἔστιν ἄλλος ὑπερασπίζων τοῦ γένους Ἰσραὴλ. 


> X ΄ 
εἰ μη σύ. 


IK N23 4 e 2 ΄ ^ . N 0 . I ` \ / / .ε7 
αι εγένετο WS επαυσατο βοῶσα προς τον σεον σραηλ καὶ συνετέλεσεν πάντα τα ρήματα I 


^ z M » a ? X ^ * [73] x. 3 $- N a > ^ . Le 3 X bi 
ταῦτα, “καὶ ἀνέστη ἀπὸ τῆς πτώσεως 9) καὶ ἐκάλεσεν τὴν ἄβραν αὐτῆς, καὶ κατέβη εἰς τὸν οἶκον 2 


Σ ? ô ΄ a , ^ 3 ^ [4 / ^ ΄ N " ^ e ^ κ) ^ 3 bi /- 
ἐν ᾧ διέτριβεν ἐν αὐτῷ ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν σαββάτων καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς αὐτῆς, 3καὶ περιείλατο 3 
N , a t ^ ^ N ^ 
τὸν σάκκον ὃν ἐνδεδύκει, καὶ ἐξεδύσατο τὰ ἱμάτια τῆς χηρεύσεως αὐτῆς: 3 περιεκλύσατο τὸ σῶμα 
[4 ^ M re ^ ^ ^ / 
ὕδατι καὶ ἐχρίσατο μύρῳ παχεῖ, καὶ διέταξε τὰς τρίχας τῆς κεφαλῆς αὐτῆς καὶ ἐπέθετο μίτραν 
> ^ ^ ^ . - ^ 
ἐπ᾽ αὐτῆς, καὶ ἐνεδύσατο τὰ ἱμάτια τῆς εὐφροσύνης αὐτῆς ἐν als ἐστολίξετο ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς 
- ^ > M » ^ ^ NOM. , > UJ , 3 ^ N A 
ζωῆς τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς Μανασσῆ" “καὶ ἔλαβεν σανδάλια εἰς τοὺς πόδας αὐτῆς, καὶ περιέθετο 4 
M ΄ N ES t X A e N ^ > , 4 κ P 3 A 
τοὺς χλίδωνας καὶ τὰ ψέλια καὶ τοὺς δακτυλίους καὶ τὰ ἐνώτια καὶ πάντα τὸν κόσμον αὐτῆς: 
45) καὶ ἐκαλλωπίσατο σφόδρα εἰς ἀπάντησιν ὀφθαλμῶν ἀνδρῶν ὅσοι ἂν ἴδωσιν αὐτήν. 5 καὶ ἔδωκεν 5 


1I αφηλπισµενων S 


BANSb-hj-mprsuvwQL Lmg 


(uuineratorutm 1%”) fk3Lsm. | απεγνωσµενων---σωτηρ] αφηλπισ- 
µενων σκεπαστης Kat απεγνωσµενων σωτηρ Or-gr| om σκεπαστης 
απηλπισµενων fkaLm SS | απηλπισµενων] pr καὶ mils 

12 ναι ναι] και ναι g: ναι dhpBS: ague Ws: etiam 
3L" Luc | ο θεος] pr ke ΓΚΈ ΣΑ: θὲ S: om ο Ace*jlr*v | 


om µου I? f | om και 15--ισραηλ m | θεος 2°] pr o bghr??: 
0€ fk | δεσποτα] dominator domine 35: domine dominator 
Luc | των ουρανων] rov (om m) ovpavov fknib^ | om και 


29 b'* | om της 1? m | (om κτιστα--συ 71) | om κτιστα--- 
βασιλευ m | βασιλευς ANgh*(uid)sE | πασης] pr και m | 
κτισεως] pr της b’v: της κτήσεως ὁ | σου] συ ει Ndgmps: om 
fkm% Luc | συ] om bdgmpsL"S Luc: + Hse 355: ει Ὦ | 
εισακουων va? 

13 (om totum comma 71) | om και 15 3? Luc | λογον-- 
απατην] uersutiam εἰ suasionem 3L" Luc: uersutiam in 
suasione 5 | Xoyov] δολον fk$: aua e | μου] μοι S | 
απατην] απεστη f | es] και cejlwils | τραυµατα 1 | µωλωπα] 
pr εις f2?k : in Hiuorem Luc: απατην dgps | αυτων] αυτοις w | 
om σου 1? Luc | ηγιασµενου] ηκασµενου v: ayiov mL™ Luc | 
om σου 2° fk | κορυφης] κορυφην Au: uertices $> Luc | kara- 
σχεσεως] retention’s Luc: κατασκηνωσεως Ndgmprsis(uid) | 
εβουλευσαντο] qui cogitauerunt EL 

14 καὶ ποιησον] fac tu Luc | και 1°] pr znspice 315: om 
f{kL"S | παν ro εθνος] παντος εθνους Acefjklruvw | σου και] 
om fk: om σου 31,5? Luc | και 25--επιγνωσο] εἰς επιγνωσιν 
πασης φυλης και επιβλεψον δι ορκους ηκριβασµενους Ὁ | om και 
29 dgmps | macys φυλης επιγνωσιν] fribum omnem Luc | 
πασης φυλης] masas φυλας hr: κατα masas φυλας Ndgmps | 
om φυλης--πασης 2° jw | om επιγνωσιν fk | του enoa] 
sciant Luc | ειδησαι] ειδεναι bdgm(uid)psv: ειδεναι σε Soa 
cefkl | om ο dgmpsv | θεος] + 6s (pr o b) ANSbcelruv@# | 
om πασης 2°—xparovs dp | και 49] οτι w | γενους] εθνους 
cefjklw | e µη συ] sup ras Aa: ws συ b': πλην σου fk: 
praeter te 3 Luc 

X 1 om εγενετο dpil? | om βοωσα--παντα m | βοωσα] 
(προσευχοµενη 71): Judith orans 3y» | (om προς--ταυτα 71) | 
om rov v | om καὶ 35--ταυτα dp | om καὶ 2° vis | συνε- 


X 3 ενεδεδυκει Bab | εχρεισατο S | διεταξεν A 


τελεσεν] συνετελεσαν u: dicens 3L" | om τα ρηµατα 3b" | 
ravra] om cl: ἠ-ιονδιθ b 

2 om και 1° dgkmpsiL™ | πτωσεως] +aurys S | om και 
29 m* | εκαλεσεν] uocat 3L | εἰς τον οικον] (ev τω οικω αυτης 
71): +avrns NSdfghkmps£(uid)35S | ev w] ov b | ev 2?— 
εορταις] in diebus festis L™ | ev αυτω] εις avrov b: om k3b: 
om ev hr | om ev 3? h | om ταις 19 v | (ev 49—avrms 2°] 
εορτων 71) | εορταις] ηµεραις των εορτων v | αυτης 2°] αυτων 
fk: om bES 

3 περιειλατο] περιειλετο Sgmsvw: περιειλε bdp | σακκον] 
της (s sup ras S'vid) χηρευσεως αυτης S | ενδεδυκει] ενεδεδυκει 
Besbbf: ενδιδυκει N : ενεδυκει h: ενεδιδυσκετο Acejlruvw | om 
και 2°—aurys 15 dp | εξεδυσατο] εξεδυσετο e: εξεδήσατο b' | 
της χηρευσεως] της χηρειας fk: om S | περιεκλυσατο B] και 
ελουσατο m: pr και ANS rell BL™S | το σωμα υδατι] τω 
σωµατι m: (om το σωμα 71) | σωμα] στοµα jwS: + αυτης 
bE (uid) | εχρησατο d*lr* | παχει] παχυ k: καλω b: 
bono Œ: om mE | διεταξε] διεταξατο e: διεξανε S: διεξενατο 
b: pectinauit λα: οσα ϐ | εθετο m | μιτραν] pr την 
fk | επ αυτης] επ αυτη bg: επι της κεφαλης αυτης fkiL™: om 
dp | (ενεδυσατο---αυτης 4°] matia 44) | om ἐνεδυσατο dp | 
om ra 2? dfkmp | om της 3° dmp | om αυτης 4? dmp | om 
εν τ5--µανασση m | εν «is εστολιζετο] guam utebatur πι | 
ats BAu] os NS rell | εστολιξετο] εκοσµειτο S | om ταις 
Ndhps | om της ζωης ui^ | om µανασση dlp 

4 ελαβεν] εβαλε hm@(uid): (om 71) | σανδαλια] pr τα 
fk | om αυτης 1° m | (om περιεθετο 71) | τους 25--ψελια] 
periscelides et dextralia et litiolum 3,5 | om τους 2° dp | 
χλιδωνας] κληδονας v: pedicelides πι | και τα 1°] om dp: 
om τα fk | ψελια] ψελλια bdeglpw: ψαλια f | και τους] om 
dp: (om τους 71) | τους δακτυλιους] τους δακτυλους k: δακτυ- 
λιδια πι | και τα 25] om dp: (om ra 71) | (om και 65---αυτης 2° 
71) | om τον m | om εἰς 2?—avrqv m | απαντησιν BA*S*b'e 
(uid)jlr] » το sup ras h: αρπαγην fkibsmi£(uid): απατησιν 
ANS rell E | οφθαλμων] post ανδρων f: om προ | om 
οσοι--αντην dp | οσοι] οι fk | αν] εαν bhs: om v | ειδωσω Nj 

5 εδωκεν] porrexit 1™ | την αβραν m | ασκοπυτινην] 
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ΙΟΥΔΕΙΘ X 13 


ae is ^ p Ζ 
τῇ ἄβρα αὐτῆς ἀσκοπυτίνην οἴνου καὶ καψάκην ἐλαίου, καὶ πήραν ἐπλήρωσεν ἀλφίτων καὶ B 


λάθ 3 y 0 ^ * -δί £ AY » ^ S2 Η 9 Ἵν 6 . 
παλάθης καὶ ἄρτων καθαρῶν, καὶ περιεδίπλωσε πάντα τὰ ἄγγια αὐτῆς καὶ ἐπέθηκεν αὐτῇ. 5 καὶ 
? ΄ A Ps m n ^ 

ἐξήλθοσαν ἐπὶ τὴν πύλην τῆς πόλεως BavrvXovd, καὶ εὕροσαν ἐπεστῶτα ἐπ᾽ αὐτῇ Ὄξείαν καὶ 


τοὺς πρεσβυτέρους τῆς πόλεως Χάβρειν καὶ Χάρμειν. 7 ὡς δὲ ἴδον αὐτήν, καὶ ἦν ἠλλοιωμένον τὸ 


- 


$ ^ n ^ \ n ^ ^ 
πρόσωπον αὐτῆς, καὶ τὴν στολὴν μεταβεβληκυῖαν, καὶ ἐθαύμασαν ἐπὶ τῷ κάλλει αὐτῆς ἐπὶ πολὺ 
48 (8) ` 5 |) ^ ge \ ^ Η ο ὃ / H Ζ . d x 
σφόδρα, 5) καὶ εἶπαν αὐτῇ 9'O θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν δῴη σε εἰς χάριν, καὶ τελειώσαι τὰ 
? a A yi $ ^ 
ἐπιτηδεύματά σου εἰς γαυρίαμα υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ ὕψωμα Ἱερουσαλήμ. καὶ προσεκύνησεν τῷ 
0 49 Ne οφ N > 7 "E / > ^ 7 M Dr: ^ / 52 X 7 H 
εῷ, "καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Ἐπιτάξατε ἀνοῖξαί μοι τὴν πύλην τῆς πόλεως, καὶ ἐξελεύσομαι εἰς 
΄ - - ^ ^ ^ 

τελείωσιν τῶν λόγων ὧν ἐλαλήσατε μετ᾽ ἐμοῦ" καὶ συνέταξαν τοῖς νεανίσκοις ἀνοῖξαι αὐτῇ καθότι 
ἐλάλησαν. Kal ἐποίησαν οὕτως" (9 καὶ ἐξῆλθεν Ἰουδείθ, αὐτὴ καὶ ἡ παιδίσκη αὐτῆς per αὐτῆς: 
1 t 3 ? X εν - , L4 ? f \ y id ^ s » ^ . 
ἀπεσκόπευον È αὐτὴν οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως ἕως οὗ κατέβη τὸ ὄρος, ἕως διῆλθεν τὸν αὐλῶνα καὶ 


IO 
? ΄ 20 + , + uK ^ > Á Y ^ λῶ ? yr) ^ M t * a 
οὐκέτι ἐθεώρουν αὐτήν. αἱ ἐπορεύοντο ἐν τῷ αὐλῶνι εἰς εὐθεῖαν, καὶ συνήντησεν αὐτῇ 
Au A ^ A ΄ I2 ΔΝ t- ? ^ N H A Τί ki $ T] » 
προφυλακὴ τῶν ᾿Ασσυρίων. xal συνέλαβον αὐτὴν καὶ ἐπηρώτησαν Τίνων cl, καὶ πόθεν ἔρχη, 
N ^ ΄ E (12) X 5 Θ 94 3 N ^ "E / M b 8 δ ΄ 2 X ΄ 
καὶ ποῦ πορεύῃ; καὶ εἶπεν Θυγάτηρ εἰμὶ τῶν ᾿Ἐθραίων, καὶ ἀποδιδράσκω ἀπὸ προσώπου 
^ A N, V M A g , 
αὐτῶν, ὅτι μέλλουσιν δίδοσθαι ὑμῖν εἰς κατάβρωμα. ᾿93 κἀγὼ ἔρχομαι εἰς τὸ πρόσωπον Ὀλοφέρνου 


5 ασκοπυτεινην A | eXeov B* | περιεδιπλωσεν AS | αγγεία Bab 
8 τελιωσαι A 


7 εἶδον AS | µεταβεβληκυιαν] +avrys Bab 


6 οἷιαν Bb 
9 τελιωσιν ΒΡ 


Io ὃ] δε Aa? 


ασκοποιτιτην V: ασκοπυτην 6: (ασκοποτην 52): ascopam FL. 
a scopa 3," : ασκον Sk | καμψακην cdt efj—mpsvw | αλφιτων---- 
αρτων] pulenta (-tum 313) et massam fici et panes 1" | αλφιτου 
fk | και παλαθης] Και παλαθων gl: om S | αρτων καθαρων] 
αρτον Καθαρον k: αρτου m: om καθαρων Ídgpsi^$: Ἔκαι 
τυρου b | καὶ 6°—avurns 2°] pr Και ενεβαλεν εἰς αυτην τυρον 
fkiLsm(kac post αυτην ~™)S: om m | om παντα dp% | αυτης 
29] εαντης Ncejw: om dp# | αυτη] pr επ ms: pr ev w: αυτηι 
Aauid: αυτην ΑΡ; τη αβρα αυτης bS: (τα αγγεία 71) 

6 εξηλθοσαν] εξηλθον m: εξηλθον οµου w: εξηλθον αµφοτεραι 
b: abierunt uterque simul et uenerunt 385: +a (ot κ) δυο apa 
και επορευθησαν fk% | om em την πυλην m | της 1°] εκ m: 
(om 236) | βαιτυλουα] βετυλουα fw: βατυλουα k: «βαιτυλονας 
44): βαιτουλουα Sr: βετουλουα cejl: βαιτουλια Ὁ: Bethuliae 
Άρα; εως βετυλουα v | ευροσαν] ευραν S: ευρον bw | επεστωτα 
επ αυτη] stantes ibi ÉE: ite S | επεστωτα B] εφεστωτα ASdgh 
mpsuv: εφεστωτας N rell: stantes 355 | επ] εν 1: om ASu | 
αυτη] αυτην Ndfghkm-sv: αυτης Ὁ | της 2°—xapuew] (om 71): 
om Της Toews w | om χαβρειν και χαρμειν dp | χαβρειν] 
χαβρι eS: χαρβιν v: χαμβρην m: Camórim 35^ | xappew) 
χαρµην hklm: Charmi CUS 

"7 (ως--αυτην] και ιδοντες 71) | ws δε] και ws Ndghmps | 
ov] ειδοσαν fk | και 1°—xat 4°] in mutatam facie et nitida 
ueste 3," | om καὶ 1ὸ---μεταβεβληκυιαν m | (om καὶ Ι5--και 
2° 71) | om και ην dp | ηλλοιωμενον post αυτης 1? S | om 
αυτης 1° 355 | om την k | στολην] Ί-αυτης Sbgs | µεταβε- 
βληκυιαν] µεταβεβληκυια g: +avrys Be>ANcefhjlruvwi(uid) | 
om και 3? AdkmpuvwẸE $s | επι τω καλλει] την στολην και TO 
καλλος m | επι πολυ σφοδρα] om dp: om επι πολυ m: om 


BANSb-hj-mprsuvw@EisaS 


3,5) 35m: προσεκυνησαν Ncdeghjlmpsuw | τω Gew)dominum 3, 

9 om εἰπεν--επιταξατε m | αυτους] + Faciat dominus deus 
secundum sermones uestros et inueniat ancilla uestra gratiam 
in conspectu dei BS | επιταξατε] επιταξετε N (e 2° ex corr): 
συνταξατε δη fk: om πι | ανοιξαι μοι] ανοιξαιµι d: pot ανοιξαι 
v: ανοιξατε μοι b/: ηνοιξαν m: nunc aperiri US: aperite nunc 
μι om po fk% | την] της b* | om καὶ 2°—(10) ovres m | 
om rev cel | λογων] μου περι Ὁ | ελαλησατε] ar sup ras ΑΔ: 
εποιησατε u: έλαλησετε τ | συνεταξαν] συνεταξεν Nu: συνε- 
ταξαντο fr | καθοτι ελαλησαν] post (10) ούτως {: om dp | 
καθοτι] καθως fk | ελαλησαν Bfk] ελαλησεν αυτοι b: ελαλησεν 
ANSe(uid) rell 3E 55 

10 om καὶ εποιησαν ουτως dp35* | εποιησεν j | (εξηλθεν] 
pr ανοιξαντες την πυλην 71) | ιουδηθ efmw | αντη-- μετ] uera 
της παιδισκης dp | om αυτη m | μετ αυτης] om Afgkmsuv: 
"την πολιν b | απεσκοπευον ὃ αυτην] εἰ speculabantur eam 
(om μι) 355": και απεσκοπευσαν fk: om õu | εσκοπευον m | 
αυτην 1°] post πολεως τ: αυτη l | της] pr εως g* | om ov—ews 
2° dp | om ov mv | ews 25--ουκετι] a£ ubi uenerunt in atrium 
adhuc (iam non 3L") 3h" | (om ews διηλθεν 71) | ews 2°] pr 
et E: ws δε Γι και ews ου w: και bmv: +ov Acejlru | 
διηλθοσαν fk® | τον αυλωνα] επι τον πυλωνα (rv sup ras uid k) 
fk: (om 71) | om καὶ 4°—(11) αυλωνι m | om και 49 fk | 
εθεωρουν] εθεωρων S: εθεωρουσαν Aru: εθεωρησαν cefjklvwd | 
αυτην] +in conualle US 

11 om και 15--ευθειαν dp | επορευοντο] επορευετο l: ero- 
ρευθη {kK CEL™S | εν τω αυλωνι] in atria d»? | συνήντησαν 
NE | αυτη] αυτην w: τη fkifl?"(uid) | προφυλακη] η φυλακη 
m: om N | ασυριων 1 


σφοδρα | | εἶπον bdefjlmpvw | αυτη] προς αυτην «ΓΚ: 12 συνελαβοντο cjlrw | αυτην] αυτη lr | επηρωτησαν] 
(om 71) Ίρωτησαν αυτην fkm: αυτην Nbcejywit3: +avry 1: illam 
8 θεος] ks b: +o 65 Ncejw | σε] σοι bfkriE3UP S | om es dicentes LS | τινων] τις mE | om και που Topevg jw | 


1° fkvELS | ro επιτηδευµα S | (om es 2?—(9) ελαλησαν 
71) | εἰς Ύαυριαμα υιων] ef sis in gloria inter filios 3, : pr εἰς 
αγαθα v | om Ύαυριαμα--και 2° dp | αγαυριαµα 5 | om και 
ύψωμα (ερουσαλημν | υψωμα] pr es fgkms¥™ZS | ιερουσαλημ] 
he S*: ιλημ Sesh?!: (ῃλημ h*l | προσεκυνησεν] pr αυτη b: 
pr πεσουσα επι προσωπο» fk: pr procidens in faciem (+ Iudith 
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om καὶ εἶπεν w | ειπεν] pr z/a μπι --αυτοις fk3Ed58: 
"-ιουδιθ Ὁ | eu] pr ego 315: tego 3," | των εβραιων] Zsrae? 
3.» | διδοσθαι υμιν] ημιν διδοσθαι b: υμιν παραδεδοσθαι 
(-διδωσθαι κ) fkm | διδοναι S | om υμιν 1 | καταβρωμα] 

καταβρωσιν v: consummationem Um 
13 καγω] και εγω bfk | ερχωµαι ὁ | om το Sbfkmr | 
9— 


2 


X 13 


ΙΟΥΔΕΙΘ 


^ ^ - r ΄ A 
B ἀρχιστρατήγου δυνάµεως ὑμῶν τοῦ ἀναγγεῖλαι ῥήματα ἀληθείας, καὶ δείξω πρὸ προσώπου αὐτοῦ 
D ^ 5 ^ ^ 3 ^ 
ὁδὸν καθ ἣν πορεύσεται καὶ κυριεύσει πάσης τῆς ὀρινῆς, καὶ οὐ διαφωνήσει τῶν ἀνδρῶν αὐτοῦ 
- ^ ^ ^ f A 

σὰρξ μία οὐδὲ πνεῦμα ζωῆς. '^os δὲ ἤκουσαν οἱ ἄνδρες τὰ ῥήματα αὐτῆς, καὶ κατενόησαν τὸ 14 
t » ^ - 2 z » ^ 8 7 ^ £X. j8 15) Noe M > H 
πρόσωπον αὐτῆς, καὶ ἦν ἐναντίον αὐτῶν θαυμάσιον τῷ κάλλει σφόδρα" 05 καὶ εἶπαν πρὸς αὐτήν 
+ "^ > fa m^ ^ ^ 

α5Σέσωκας τὴν ψυχήν σου σπεύσασα καταβῆναι εἰς πρόσωπον τοῦ κυρίου ἡμῶν' καὶ νῦν 15 

- X > > ^ ? ’ ο - - 

πρόσελθε ἐπὶ τὴν σκηνὴν αὐτοῦ, καὶ ἀφ᾽ ἡμῶν προπέμψουσίν σε ἕως παραδῶσίν σε εἰς χεῖρας 


αὐτοῦ. 16 


> ^ ^ ` ^ ^ , S 
ἐὰν δὲ στῆς ἐναντίον αὐτοῦ, μὴ φοβηθῇς τῇ καρδίᾳ σου, ἀλλὰ ἀνάγγειλον κατὰ τὰ 16 


+ bi ’ 3 X ^ » 
ῥήματά σου, καὶ εὖ σε ποιήσει. 77καὶ ἀπέλεξαν ἐξ αὐτῶν ἄνδρας ἑκατόν, καὶ παρέζευξαν 17 -- 
> ^ ~ - ἄ *, ^ ^ » > ^ H ^ M M "Or rà 18 . > , 
αὐτῇ καὶ τῇ ἅβρᾳ αὐτῆς, καὶ ἤγαγον αὐτὰς ἐπὶ τὴν σκηνὴν οφέρνου. ᾿9καὶ ἐγένετο 18 
^ ^ + * H ki £f ^ 

συνδρομὴ ἐν τῇ παρεμβολῇ, διεβοήθη γὰρ εἰς τὰ σκηνώματα ἡ παρουσία αὐτῆς- καὶ 

τ - » ’ - 
ἐλθόντες ἐκύκλουν αὐτὴν ὡς ἱστήκει ἔξω τῆς σκηνῆς Ὀλοφέρνου, ἕως προσήγγειλαν αὐτῷ 

- 3 ^ Ν 3 + e 
περὶ αὐτῆς. xal ἐθαύμαζον ἐπὶ τῷ κάλλει αὐτῆς, καὶ ἐθαύμαξον τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. àm το (17>-18) 
τ P / > ^ , ^ ^ 

αὐτῆς: καὶ εἶπεν ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ Tis καταφρονήσει τοῦ λαοῦ τούτου ὃς 


L4 3 € A ^ ο Ld 5 T >? e ’ Σ 3 ^ y L4 D 
ἔχει ἐν ἑαυτῷ γυναῖκας τοιαύτας; ὅτι οὐ καλόν ἐστιν ὑπολείπεσθαι ἐξ αὐτῶν ἄνδρα ἕνα, oi 

7 ^ ` ^ ` ^ 
ἀφεθέντες δυνήσονται κατασοφίσασθαι πᾶσαν τὴν γῆν. 59καὶ ἐξῆλθον οἱ παρακαθεύδοντες 20 


^ M 3 4 ^ 
Ὀλοφέρνῃ καὶ πάντες οἱ θεράποντες αὐτοῦ, καὶ εἰσήγαγον αὐτὴν εἰς τὴν σκηνήν. Kal αι 


(19) 


ry rA, " » ^ ^ ΄ 4 3 " 
ἦν Ὀλοφέρνης ἀναπαυόμενος ἐπὶ τῆς κλίνης αὐτοῦ ἐν τῷ κωνωπίῳ, ὃ ἦν ἐκ πορφύρας καὶ 


I3 ορεινης Bab 
18 τη] pr racy B3» | ειστηκει B*b(uid) | προσηγγιλαν S 


BANSb-hj-mprsuvwT Ei" 35 


(om αρχιστρατηγου ὄνναμεως vaa 71) | αναγγειλαι Bu] aray- 
γειλαι avro dgm(-rov)ps: -avre fkCEE™S: απαγγειλαι 
ANS rell | δειξω] δειξαι fk™: δειξαι avra Ὁ: +avrw ἀρ3ε 55 | 
om προ προσωπου αυτου ἀρθί3ξ55 | καθ ην] εν η m | (om 
πορευσεται και 71) | πορευσεται] πορευεται b: πορευσει v | 
κυριευση b | (om πασης 71) | om καὶ 35--ξωης dmp | δια- 
φωνησει] διαφωνησοι v; disperiret 1": intercidat 35 | των] 
pr εκ fkiL™ | αυτου 35] αυτων bfk: αυτης w 

14 ws δε] και ως (7DE | om οἱ ανδρες LS! | (ra— 
αυτην] ravra Kat εἰδον αυτην θαυμασιαν σφοδρα και ειπαν 71) | 
αυτης 1°] η ex corr N: ravra S | και 15--ην] facta est 3µ | 
om και I? dp@ 31 | om και 20 kŒ | om εναντιον αυτων dmp | 
θαυμασιον Bdghprs] θαυµαστον Sb: θαυµαστη v: om fk: 
θαυµασια AN rell | τω καλλει] τη oye v: om S | τω] εν fk | 
om και 3° mv | ειπαν BANSchlruv] ειπον rell | προς αυτην] 
αυτη b’dp 

15 εσωσας fk | τη ψυχη r | σου] +onuepov Ndghmps: 
+es αγαθον fk S | σπευσασα] {κατασπευσασα 71): om m | 
καταβηναι] pr του fk | εις 1°—Kupiov] προς rov xv S | mpo- 
σωπον] pr το Ndgmps | (om καὶ 1°—(16) ποιησει 71) | om 
και I9—avrov 2° dmp | προσελθε] ecce dim | επι] es τ | 
προπεμψουσιν σε] mittemus tecum EUS | προπεμψουσιν] 
πεµψουσι cel | om ews παραδωσιν σε τ | εως] και v: Ἔου 
Nfk | παραδωσιν BS] παραδωσειν h: παραδωσωσι s: αν 
παραδωσιν (-δυσ- Ὁ b: παραδωσουσιν ΑΝΘ53(-σι) rell | 
χειρας] pr ras cegjklw 

16 εαν δε] και εαν l| αν m | εναντιον] ενωπιον erv | 
αυτου] αυτη v: om fk | φοβηθεις b' | τη καρδια σου] pr ev v 
{τη ex το): om MEL™ | την καρδιαν u | (αλλα] και 44) | avay- 
γειλον] referes ei 37: +avrw bL | om κατα ms | 
ευ] ευη A | σε ποιησει] ποιήσει σοι fk | σε] σοι 
ἀρν δρα 

17 και 1δ--αυτη] παρελαβον ὃ αυτην ανδρες p' m | και 
απελεξαν] επελεξαν δε dgps@l | απελεξαν B*S*] επελεξαν δε 
N: επελεξαντο fk: παρελεξαντο v: επελεξαν Βδβός-α rell; 
elegerunt M," | εξ] απ fk | παρεζευξαν] παρευξαν τ: επεζευξαν 
v | αυτης] συν αυτη fk: t eum ea 3,9. | ηγαγον] κατηγαγον f: 
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16 παραδωσι S 


17 επελεξαν Bb 
21 κλεινης B*S 


perduxerunt L™ | avras} αυτην cejlvwt: om dp | εν τη 
σκηνη m | ολοφερνου] pr του S 

18 τη B*] pr racy BANS omn CLS | διεβοηθη γαρ] 
και διεβοήθη m: ef innotuit 3,5" | διεβοηθη] διενοήθη u: διε- 
πεσε fk | (om και 29—(19) αυτης 2° 71) | ελθοντες εκυκλουν] 
Ἴλθοσαν και εκυκλωσαν fk | εκυκλουν] circumdederunt AM» | 
αυτην] αυτη dp | om ws—avurys 2° dp | ως-- σκηνηε] εξω ως 
ειστηκει επι την σκηνην v: stantem ante conspectum L™ | ως] 
εως h: και m | ιστηκει] εστηκει b | εξω της σκηνής] ante 
tabernaculum (conspectum Adm) 55 | προσηγγειλαν] προηγ- 
γείλαν l: προσηγγελαν v: ανηγγειλαν m: αναγγείλωσιν fk: 
nunciaretur d^ | om περι αυτης dm 

19 εθαυµαζον 19] εθαυµασαν Γκ | επι--αυτης 2°] in 
mg et sup ras A*(aro) | om επι--εθαυμαζον 19 A*f | om επι m | 
αυτης 1°] + και παρεδεχοντο (Zntendebant 3),") τους λογους αυτης 
οτι yoar αγαθοι σφοδρα Κ3λποὸ | εθαυµαζον 29] εθαυµασαν 
kX: laudabant Ἴδα; om dmp | rovs vous] filias Œ | απ 
αυτη:] επ αυτης Nbh: επ αυτη dgps: in ea 15: om jmw | 
ειπεν] εἶπον bdpvS: ειπαν Au: dicebant d)" | om mpos—avrov 
m | os—eavre] gui habent 315 | os] ws dp | εν εαυτω] ev αυτω 
Nbdgmps: om 3,5» | γυναικας post τοιαυτας dgmpsi? | om 
οτι--Ύην k | om ου S*dp | om εστιν S | υπολειπεσθαι] post 
αυτων Adpu: υπολιπεσθαι Sc | e£ αυτων] post ἄνδρα S : eis di | 
αυτων] pr ras (1) c | avópas f?" | ενα οι] wa µη FE: guia 
3" | αφεθεντες] αφεντες dp: om 359 | δυνησονται] post kara- 
σοφισασθαι g: possunt 1" : om f | κατασοφισασθαι] σοφισασθαι 
m: (κατασοφισαι 71): καταψηφισασθαι u: superare US: in- 
uadere 3»: affligere Œ 

20 εξηλθοσαν fk | οι παρακαθενυδοντες] omnes deseruzentes 
dis": omnes ministri $ | οι 19]. pr παντες fk | παρακαθευ- 
δοντε:] παρακαθεζοντες dpAE(uid): παρεδρευοντες fk: παρεστωτες 
m | ολοφερνη] pr τω dgps: ολοφερνει k: ολοφερνου Nb | om 
και 2?—avrov dp | avrov] avre k | σκηνην] + avrov ΕΚΚὰΕ Άρα 

21 την κλινης] της σκηνης (την σκηνήν &*) Nbdgmps | εκ 
του Κωνωπιου U | κὠώνωπιω]κωνωπιωνιρβ': Κωνοπειω d: κοινοπιω 
f | om o ην w | oJosg: ω mp* | om καὶ χρυσιου b | om καὶ 
2° dfkp% | om και 3? dp | σµαραγδων fkuS! | πολυτελων] 


ΙΟΥΔΕΙΘ ΧΙ 7 


΄ . rd ^ / 
22 χρυσίου καὶ σμαράγδου καὶ λίθων πολυτελῶν καθυφασμένων. 55καὶ ἀνήγγειλαν αὐτῷ B 
^ A Jen > x / ^ ^ 
(175,20) 23. περὶ αὐτῆς, καὶ ἐξῆλθεν εἰς τὸ προσκήνιον, καὶ λαμπάδες ἀργυραῖ προάγουσαι αὐτοῦ. 3 ὡς 
δὲ 3 8 ^ / > ^ ^J ὃ i0 i ^ 8 / 3 ^ 5 / / 
ἦλθεν κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ ᾿Ιουδεὶθ καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, ἐθαύμασαν πάντες 
M ^ ah ^ 
ἐπὶ τῷ κάλλει τοῦ προσώπου" καὶ πεσοῦσα ἐπὶ πρόσωπον προσεκύνησεν αὐτῷ, καὶ ἤγειραν 
»Λ t c 3 ^ 4 ` EAO Uy ^ 
1 αὐτὴν οἱ δοῦλοι αὐτοῦ. τΚα) εἶπεν πρὸς αὐτὴν Ὀλοφέρνης Θάρσησον, γύναι, μὴ φοβηθῇς 
IN eL . 8 7 3 > 7 » [4 LO ΄ ^ ` 
τῇ καρδίᾳ σου" ὅτι ἐγὼ οὐκ ἐκάκωσα ἄνθρωπον ὅστις ἠρέτικεν δουλεύειν βασιλεῖ Ν αβουχοδονοσὸρ 
H ^ ^ y Yoon t / € ^ ` 
πάσης τῆς γῆς. “καὶ νῦν ὁ λαός σου ὁ κατοικῶν τὴν ὀρινήν, εἰ μὴ ἐφαύλισάν µε, οὐκ ἂν ἦρα τὸ 
F. 3 3 2 ΄ m^ t Lol a 
3 δόρυ µου ἐπ᾽ αὐτούς, ἀλλὰ αὐτοὶ ἑαυτοῖς ἐποίησαν ταῦτα. 3 καὶ νῦν λέγε μοι τίνος ἕνεκεν ἀπέδρας 


τὸ 


ἀπ᾽ αὐτῶν καὶ ἦλθες πρὸς ἡμᾶς" ἥκεις γὰρ εἰς σωτηρίαν" θάρσει, ἐν τῇ νυκτὶ ταύτη ζήσῃ 
4 καὶ εἰς τὸ λοιπόν" 4οὐ γὰρ ἔστιν ὃς ἀδικήσει σε, ἀλλ᾽ εὖ σε ποιήσει καθὰ γίνεται τοῖς 
(4) 5 δούλοις τοῦ κυρίου µου βασιλέως Ναβουχοδονοσόρ. 5καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὸν ᾿Ιουδείθ Δέξαι 

τὰ ῥήματα τῆς δούλης σου, καὶ λαλησάτω ἡ παιδίσκη σου κατὰ πρὀσωπόν σου, καὶ οὐκ 
6 ἀναγγελῶ ψεῦδος τῷ κυρίῳ µου ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ. © 
τῆς παιδίσκης σου, τελείως πρᾶγμα ποιήσει μετὰ σοῦ ὁ θεός, καὶ οὐκ ἀποπεσεῖται ὁ κύριός 
µου τῶν ἐπιτηδευμάτων αὐτοῦ. 7ξῇ γὰρ βασιλεὺς Ναβουχοδονοσὸρ πάσης τῆς γῆς καὶ ζῇ 
τὸ κράτος αὐτοῦ, ὃς ἀπέστειλέν σε εἰς κατόρθωσιν πάσης ψυχῆς, ὅτι οὐ μόνον ἄνθρωποι 


A UN / ^ / 
και ἐὰν κατακολουθήσῃς τοῖς λόγοις 


(s) 


- 


M ^ M ^ ^ M ^ 
διὰ σὲ δουλεύουσιν αὐτῷ, ἀλλὰ καὶ τὰ θηρία τοῦ ἀγροῦ καὶ τὰ κτήνη καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ 
^ ^ X M 4 ^ 
οὐρανοῦ διὰ τῆς ἰσχύος σου ζήσονται Ναβουχοδονοσὸρ καὶ πάντα τὸν οἶκον αὐτοῦ. 


43 καλλι A 


XI 2 ορεψην B! | αλλ 5 3 νυκτει Α 4 ποισει S* | γεινεται S 


πολλων dp | καθυφασμενων] καθυφασµενον (κατ- k) Sb’c3?dfk 
p-v@iie"%: non liquet e: καθυφασµενος g: οντι καθυφασµενω 
w: om m 

22 ανηγγειλον h | αυτης] ιουδιθ b | και 2°] o δε ακουσας 
ΕΚ | εξηλθεν] εξηλθον p: +de tabernaculo 3i" | προσ- 
σκηνιον k* | αργυραι] αρραι f: +multae ualde ™ | avrov] 
αυτον b’é2*(uid): αυτον (-rov k) πολλαι σφοδρα και εισηγαγον 
αυτην προς avrov {345 : -- e induxerunt eam ad eum 56 

23 (δε ηλθεν] διηλθε 71) | Aber] εστη Fk | κατα 
προσωπον αντουροδέιουδειθΏ | ιουδηθ efmw | om και 1?—avrov 
2? dpm | om εθαυµασαγ---και 29 355" | απαντες mw | (om 
επι 1ὸ---προσωπου 71) | προσωπου B] --avrgs ANS omn CE 
(uid)% | om επι προσωπον 357^ | αντω] αυτη ὁ" | avrov 3°] 
Tet mirabantur omnes ad speciem uultus etus 315 

XI 1 om αυτην m* | ολοφερνης] prol | θαρσησον] θαρση 
h: θαρσει dp: θαρσ.. m | um] pr και SfkvsE3ELsm | Ponders 
b/d | τη καρδια] pr e» N: την καρδιαν m | om σου m | (om 
eye 71) | εκακωσα] εκακοποιησα fk | οστις] os e | ηρετικεν] 
Ίρετηκεν dp: Ίρετικειν (-κην b'2!5*) b: ηρετισεν (-τησεν u) Afu: 
Ίρετισατο km: ηθελησε 1: ηκεν S | δουλευει] pr rov f: (om 
44) | βασιλει ναβουχοδονοσορ] ναβουχοδονοσορ (-- Tt w) βασιλει 
(-Aews k) fkwQL3E35sm$ | βασιλε] pr re bdgmps | ναβου- 
χοδονοσορ] ναβουχοδονοσωρ r: post γης b (-νοσσ- ὁ) | maons] 
pr τω κυριω dgmps 

2 (om vw 71) | ο 25--ορινην post ue S | ο κατοικων] οι 
κατοικουντες Ndfgkmps#i™S | εφαυλισεν Adgssisem | επηρα 
v | αυτους] αυτοις τ | om ἀλλα--ταντα (71) | εαυτοις] post 
εποιησαν {κ{35: eavrovs lr | ravra] avra u 

3 ενεκεν Bbgkv] ενεκα ANS rell | απεδρας] απεδρασας Sf: 
επεδρας 5 | ηλθες] s int lin da: ηκεις v | ηκεις--σωτηριαν] εἰς 
σωτηριαν yap nes bIL™ | σωτηριαν] +animae tuae L | (om 
θαρσει--ταντη 71) | θαρσει] θαρση bkru: θαρσ.. m | 
tnon] (pr και 71): pr fon S: gms fk | om και 39— 
λοιπον dp 

4 ov γαρ] και ουκ 63%: ουκ Ὁ’ | os] ως k | om αλλ evf | 
σε monse] ποιησω σοι £ | σε 29] σοι dmpvwiL™ | ποιησω 
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hdgmps#s™ | om καθα--ναβονχοδονοσορ dp | καθα-- δουλοις] 
ws δουλ... m | ywera} και Ὁ: feci 35 | om του f | βασιλεως 
ναβονχοδονοσορ] ναβουχοδονοσορ τον βασιλεως w: om [Ἴρις | 
βασιλεως] pr rov Sbcà?!*u: om ghs | ναβουχοδονοσορ] ναβουχο- 
δονοσσορ ὁ: ναβουχοδονοσωρ ha: om m 

5 om προς αυτον dp | om προς 5* | avrov] ολοφερνην b | 
ιονδηθ εἴταν; | δεξαι] ακουσον m | ρηµατα] μου v | της] pr 
παρα f | om σου 1? m | om καὶ 25--σου 2? L™ | λαλεισωτη | 
η παιδισκη σου] n δουλη cov Nghrs: om dmp% | κατα 
προσωπον] εμπροσθεν m | om και 35--ταντη dp | ουκ avay- 
γελω] ουκ αγγελω m: ov καταγγελω b | εκ--ταυτη] την νυκτα 
ταυτην V: Om εν m 

6 κατακολουθησης] κατακολουθησεις Í*: ποισθεις m | της 
παιδισκης σου] µου ks" | της] τοις τ | παιδισκης] ovins 
bl | τελειως πραγμα] τελειώσεις παντα εν Tats χερσι σου a 
k315s(uid): consummabo omnia in manu tua quae 35 | om 
τελειως dp | πραγμα ποιησει] πραγµατευσεται Ὁ | ποιηση N* | 
wera σου post θεος fkvifom | και 25-- αυτον] om (71)35 | 
αυτου] +ews by kg 

7,8 omk 

7 £9 1°—vaBovxodovocop 1°] ζῃ yap ο ναβονχοδονοσορ o faci- 
Aeus b'(fw yap o bis ser) ED: quoadusque pro te sciet Nabucco- 
donosor (rex) 3," | βασιλευς] pr o Adcejlruvw: post ναβονχο- 
δονοσορ 1° NEOIL: | ναβουχοδονοσορ 15] pr o dp: σ ex p m: 
ναβουχοδονοσσορ 5: post γης Au | macys το] pr o βασιλευς ὁ: 
pr o κυριος dgmps | om της 1? m | om καὶ 15--ψυχης dp | 
om και 1°—avrov 1? m | macys ψυχης] omnium inimicorum 
3h" | ψυχης] της yns biglmsv¥S!: (yns 71) | ανθρωποι] avos u | 
δια σε] per te 35: om δ᾽ | σε 2°] σου w: om f | δουλευουσιν] 
δουλευσουσιν defmpv 1E 3153 : δουλευσωσιν b' : δουλευσει Ἡ | αυτω] 
pr e u | om καὶ 3?—avrov 2° 35^" | om καὶ 35--ουρανου m | 
(om δια 2°—(8) γη 71) | om δια 2?—avrov 2? dp | δια 29] 
pr και 536} | ζησονται] ζησεται bf*: scient δ: sciet We | 
ναβουχοδονοσορ 29] pr οτι f: pr επι AS*?cegjlmr(-ovp)s-w3E : 
ναβουχοδονοσσορ ὁ | παντα Tov otov] mas o owos b355: om 
παντα m 


TS 


XI 8 


- - t 
ἑήκούσαμεν γὰρ τὴν σοφίαν σου καὶ τὰ πανουργεύματα τῆς ψυχῆς σου, καὶ ἀνηγγέλη 8 


ΙΟΥΔΕΙΘ 


Low e ^ X: N 
πάσῃ τῇ γῇ ὅτι σὺ μόνος ἀγαθὸς ἐν πάσῃ βασιλείᾳ καὶ δυνατὸς ἐν ἐπιστήμῃ καὶ θαυμαστὸς 


[οἱ > - / 
ἐν στρατεύμασιν πολέμου. καὶ νῦν λόγος ὃν ἐλάλησεν ᾿Αχιὼρ ἐν τῇ συνεδρείᾳ σου, 9 


> £: REEE 2 ^g Ld > M εν ΄ M 3 4 
ἠκούσαμεν τὰ ῥήματα αὐτοῦ, ὅτι περιεποιήσαντο αὐτὸν οἱ ἄνδρες Βαιτυλουά, καὶ ἀνήγγειλεν 


^ a 
αὐτοῖς πάντα ὅσα ἐξελάλησεν παρὰ σοί. 19διό, δέσποτα κύριε, μὴ παρέλθῃς τὸν λόγον 
αὐτοῦ, ἀλλὰ κατάθου αὐτὸν ἐν τῇ καρδίᾳ σου, ϑὅτι ἐστιν ἀληθής" οὐ γὰρ ἐκδικᾶται τὸ 

i i D , ORS ν yap ue 

+ ^ e , ^ . 
γένος ἡμῶν, οὐ κατισχύει ῥομφαία ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐὰν μὴ ἁμάρτωσιν εἰς τὸν θεὸν αὐτῶν. V xai 


^ Μα M Η τ Α ld y NS y 2 ^ t ENS T 
νῦν ἵνα μὴ γένηται ὁ κύριός µου ἔκβολος καὶ ἄπρακτος, ἐπιπεσεῖται θάνατος ἐπὶ πρόσωπον 


» ^ \ / > N eo 5... 38 ^ . ` » ^ € / ^ 
αυτων, και κατελάβετο avrovs αμάρτημα εν o παροργιουσιν ΤΟΝ θεὸν αυτων, οπΏηνικα αν 


΄ > / I22 M ^ Let > M DS ΄ M2 " 0 ^ 58 
ποιήσωσιν ἀτοπίαν. Yerel γὰρ ἐξέλειπεν αὐτοὺς τὰ βρώματα καὶ ἐσπανίσθη πᾶν ὕδωρ, 


/ ^ ^ ^ ^ € X 
ἐβουλεύσαντο ἐπιβαλεῖν τοῖς κτήνεσιν αὐτῶν, καὶ πάντα ὅσα διεστείλατο αὐτοῖς 6 θεὸς 


^ $ ^ M ^ n ^ ^ ^ 
τοῖς νόμοις αὐτοῦ μὴ φαγεῖν διέγνωσαν δαπανῆσαι. 13καὶ τὰς ἀπαρχὰς τοῦ σίτου καὶ τὰς 


(8) 
u (9) 
τα (10,11) 
13 (12) 


δ Ζ ^ pA ) ^ ΄ ^ 8 4 ς 7 ^ e ^ ^ 
εκάτας τοῦ οἴνου καὶ τοῦ ἐλαίου, ἃ διεφύλαξαν ἁγιάσαντες τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς παρεστη- 


/ ο M > / ^ ΄ - ^t o^ ΄ 3 ^ ? 
κοσιν εν Ἱερουσαλὴμ απεναντι του προσωπου του θεοῦ ημων, κεκρικασιν ἐξαναλῶσαι, ων 


> X ^ ^ 7 ^ ^ ^ H 
οὐδὲ ταῖς Xepaiv" καθῆκεν ἄψασθαι οὐδένα τῶν ἐκ τοῦ λαοῦ. kal ἀπεστάλκασιν εἰς 14 


8 πανουργηµατα B> | και 25] pr a Bab(uid) 
11 επιπεσειται] pr και Β3 | παροργιουσι S 
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8 ηκουσαµεν---σοφιαν] και επι τη copia πι | σου 10] avrov 
dp | τα--πολεμου] τη στρατεία σου πι | τα--ψυχης] astutiam 
35: adinuentiones 3," | πανουργηματα BebAhr | της ψυχης 
post σου 2° f | και 2°] pr a Bab(vid)ANhru: guae Œ: om 
dgps | αναγγελει f | αγαθος--και 3°] dominus in regno eius 
Λο | om racy 2° {3 | βασιλεια] pr τη Abcehjlruvw$ | om 
και 85--επιστημη dp | δυνατος] θαυµαστος FLES | om ev 2° 
bv | επιστημη] militia belli 5 | θαυμαστος] δυνατος bf LeS | 
εν στρατευµασιν] εν στρατευµατι W : ev στρατηγηµασι f: militiae 
3ím | στρατευµασιν πολεμου] prouidentia et laudabilis in disci- 
plina dy 

9 νυν] + κυριε µου fk35^ 3 : + domine L™ | λογος ov ελαλησεν] 
ov ελαλησε λογον fk | λογος Bh] λογον b: ο λογος σου S* : pr 
ο ANS! rell | ov] v ex corr mè | ἐελαλησεν] locutus es ad $ | 
om ev g | Πκουσαμεν] -- γαρ dgmps | om ra ρηµατα avrov d, | 
om οτι--σοι k | οτι] ore r: και (71988 : om dgp | περιεποιησαν 
f | om οι ανδρες 3," | βαιτυλουα] βετυλουα fw: βαιτουλονα Sr: 
βετουλουα cejl: βαιτουλεια b: βεστηλουα v: in Bethulia 3, | 
om και 2?—co dp | om αυτοις h | παντα---σοι] omnia uerba 
tua 4 | om παντα m | οσα] + δη w | εζελαλησεν] εξελαλησαν 
N: ελαλησεν Sbfgm: ελαλησεν αυτος lw: +avros cej | σοι] 
-Fkat παντας τους λογους σου b 

10 διο] διοτι S* : δη Au | om δεσποτα kupie k | (om κυριε71) | 
παρελθης] παριδης f | τον Xoyov] των λογων τ: uerba 35" | 
καταθου avrov] szn£ 35 | καταθου] εθου m | αυτον] αυτων τ: 
(om 71) | om τη e* | εστιν] post αληθης cejlvwilo: eow r | 
αληθει 1 | om ov 19--ημων k | ου 15] ουδε dp | εκδικαται 
εκδικατε N*h: εκδικειται b'g?muvw : εκδικηται ὁ: εκδαπαναται 
eb: εκδαται e* | (γενος] εθνος 52) | ημων] +ovde κατισχνεται 
To Ύενος ημων b | ου 2° BNhruv] os A: +-yap cejklw: ουδε 
S rell m$ | κατισχυει] post ροµφαια dp: ισχυει ceg*jlw | 
επ αντους] επ αὐτοῖς m : To γένος ημων k | επ] am u | εαν] av f: 
ει cejlw | es] προς b' | om τον 2° fk 

11 om μους" | om εκβολος και dímpsL X | εκβουλος N=? | 
απερακτος N* | επιπεσειται B*NS*h] pr Ύνωθι οτι b: και 
πεσειται m: καὶ επεπεσε W: επεσεν fk: pr και BAASeae(-mrai 
e*) rell: ecce enim cecidit 35692 | θανατος] pr o fk | επι 
προσωπον] επι προσωπου ASru: προ προσωπου fk: super 


7ο 


9 συνεδρία BAS IO κατισχνι A 


12 εξελιπεν Bb 


355 | αυτων 19] αυτου v: ios 3 | και κατελαβετο] κατελαβε 
(ταλ- s) yap dgmps: om και v | κατελαβετο] καταλαβετω 
(το N*h) Nh: καταλαβειται τ: καταλαβοι Au | αμαρτημα] 
άμεγα Εκ σι | w] τω S* | παροργιουσιν] παροργιωσιν N: 
παροργησουσιν: πανουργιονσι5: exacerbauerunt 3m. | τον θεον 
αυτων] dominum deum (om ™) suum 3559 : αυτον f: + µεγαλως 
b | οπηνικα---ατοπιαν]7ιοχ enim (om 3,9) ut fecerint (-runt 1) 
illud (+erunt tibi in consummationem 345) $: om fmi | 
οπηνικα] pikak | εαν ASbeejruw | ποιησουσιν dp | ατοπιαν] 
αυτο k$ 

12 yap Bfkm] om ANS rell ES | εξελειπεν B*] εξελιπεν 
Bok (uid) Lm: εξελειπον m: defecerunt 315: παρεξελειπεν 
ANhlru: παρεξελιπεν S rell | αυτους] αυτοις 1ν δι in eis 31" | 
τα] pr καὶ v | βρωµατα BSbfhk] αρωµατα avrov dp: + αυτων 
AN rell € | εσπανισθη παν υδωρ] ablatae sunt ab ers aquae 345 | 
εσπανισθη] εσπανισθησαν v: ablate sunt cis 3," : ουκ ην m: 
«απ avrov fkS(uid) | παν] το f: om mviL" | εβουλευσαντο] 
pr και w3E(uid): pr o uv: e£ «o/ebant 3^: om b | επιβαλεν] 
επιβαλλειν su: dayew ui | τοις κτηνεσιν avrov] pecorum 
sanguinem et hunc ipsum bibere 39" | κτηνεσιν] κτησιν 55 | 
αυτων] +et bibere sanguinem corum 3 | om παντα m | 
διεστειλεν fkm | om avrots m | θεος] -- avrov 138 | ros νοµοις 
avrov] post φαγειν fk: απο rov vouov αυτων v: in lege E: 
om €,» | τοις 2? BASfku] pr εν N rell € | avrov] αυτων mÆ | 
µη corr ex διεγν ef | payer] paye h*: φυγειν j: d avrovs 
dgmps | δαπανησαι] δαπανεισθαι e: (ποιησαι 71) 

13—15 om k 

13 om και 15--εξαναλωσαι 3,3 | (om ras 1°, 25 71) | om ras 
δεκατας fS ES | (om rov 19, 2°, 3? 71) | dexaras] δεκατα A*: 
δεκτας N | (a—nuwy post αψασθαι 71) | oma A | διεφυλαξαν] 
διεφυλαξαντον: εφυλαξαν jw: constituit UH | αγιασαι Ndfgmps 
35$ | τοις 1°] pr rası f° | παρεστηκοσιν] +altario 349 | om 
ev bf | (Beou)xuptov71) | κεκρικασιν]κεκριμασιν h: cogitanerunt 
He | αναλωσαι g | ουδε] ουδ εν A: οὐδεν avrots f | post χερσιν 
excidit fol in S | καθηκεν] καθηκει celrv: Lcet Use | αψασθαι] 
ψαυσασθαι g | om ουδενα--λαου (71)3," | ουδενα των ex] 
νδατων v | των εκ] εκ των cel: τον εκ d: om των p 

14 απεσταλησαν m | es] pr και f$ | οτι---κατοικουντες] 


(13) 
(i4) 


(15°) 


(16) 


(9 


(19) 
(20) 


15 
16 
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Ιερουσαλήμ, ὅτι καὶ οἱ ἐκεῖ κατοικοῦντες ἐποίησαν ταῦτα, τοὺς μετοικίσαντας αὐτοῖς τὴν B 
ἄφεσιν παρὰ τῆς γερουσίας. !5kal ἔσται ὡς ἂν ἀναγγείλῃ αὐτοῖς καὶ ποιήσωσιν, δοθή- 
σονταί σοι εἰς ὄλεθρον ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη. 1600ev ἐγὼ ἡ δούλη σου ἐπιγνοῦσα ταῦτα πάντα 
ἀπέδρων ἀπὸ προσώπου αὐτῶν, καὶ ἀπέστειλέν με ὁ θεὸς ποιῆσαι μετὰ σοῦ πράγματα ἐφ᾽ 
οἷς ἐκστήσεται πᾶσα ἡ γῆ ὅσοι ἐὰν ἀκούσωσιν αὐτά. 17ὅτι ἡ δούλη σου θεοσεβής ἐστιν, 
καὶ θεραπεύουσα νυκτὸς καὶ ἡμέρας τὸν θεὸν τοῦ οὐρανοῦ" καὶ νῦν μενῶ παρὰ σοί, κύριέ 
μου, καὶ ἐξελεύσεται ἡ δούλη σου κατὰ νύκτα εἰς τὴν φάραγγα καὶ προσεύξομαι πρὸς τὸν 
θεόν, 53 καὶ ἐρεῖ μοι πότε ἐποίησαν τὰ ἁμαρτήματα αὐτῶν. 18 καὶ ἐλθοῦσα προσανοίσω 
σοι, καὶ ἐξελεύσῃ σὺν πάσῃ τῇ δυνάμει σου, καὶ οὐκ ἔστιν ὃς ἀντιστήσεταί σοι ἐξ αὐτῶν. 
19καὶ ἄξω σε διὰ μέσου τῆς ᾿Ιουδαίας ἕως τοῦ ἐλθεῖν ἀπέναντι Ἱερουσαλήμ, καὶ θήσω τὸν 
δίφρον σου ἐν μέσῳ αὐτῆς, καὶ ἄξεις αὐτοὺς ὡς πρόβατα οἷς οὐκ ἔστιν ποιμήν, καὶ οὐ 
γρύξει κύων τῇ γλώσσῃ αὐτοῦ ἀπέναντί σου’ ör ταῦτα ἐλαλήθη μοι κατὰ πρόγνωσίν 
µου καὶ ἀπηγγέλη μοι, «7 καὶ ἀπεστάλην ἀναγγεῖλαί σοι. ?? Kai ἤρεσαν οἱ λόγοι αὐτῆς 
ἐναντίον Ὀλοφέρνου καὶ ἐναντίον πάντων τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ ἐθαύμασαν ἐπὶ τῇ 
σοφίᾳ αὐτῆς καὶ εἶπαν 3 Οὐκ ἔστιν τοιαύτη γυνὴ ἀπ᾽ ἄκρου ἕως ἄκρου τῆς γῆς, ἐν καλῷ 
προσώπῳ καὶ συνέσει λόγων. 55καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὴν Ὀλοφέρνης Εὖ ἐποίησεν ὁ θεὸς 
ἀποστείλας σε ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ, τοῦ γενηθῆναι ἐν χερσὶν ἡμῶν κράτος, ἐν δὲ τοῖς 


(21) 


Jr M Pa ΄ 3 ΄ A ^ ^ 
23 φαυλίσασι τὸν κύριόν µου ἀπώλεια. 53καὶ νῦν ἀστεία εἶ σὺ ἐν τῷ εἴδει σου καὶ ἀγαθὴ ἐν 


23 astia A | e B* 


quae ibi 3j" | om εκει h | εποιησαν] πεποιηκασι f | ravra] τα 
avra l: ούτως vL: omnia haec 15: om Άμα: +ravra {48 | 
τους--γερουσιας] qui transtulerunt in relationem senioribus 3,5 : 
qui abstulerunt eis inlationem a senioribus L£: ut daretur eis 
permissio a senioribus ©: om 3L" | τους µετοικισαντας] τοις 
µετοικησασιν b: Tos µετακοµισασιν W: τον µετακοµισαντα v | 
µετοικισαντας BA ]μετοικησαντας αι: µετακομισοντας cgs?’ (uid): 
µετακοµισαντας (-µησ- hl) Ns*(uid) rell ES | αυτοι] αυτους b | 
την] pr λαβοντες b | αφεσιν] εφεσιν N | παρα] περι f | της] 
τοις m 

15 εσονται cejlvw | ws—momewow] cum nunciatum fuerit 
mox ut fecerint WS: ut cum fecerit haec dim | ws] ews cejlvw: 
om u* | αν] εαν Abu: om cefhjlmvw | αναγγειλη] αναγγέλη 
Nahu: αναγγελει N*ceflv: ανηγγελει τ: απαγγειλη dp | 
ποιησουσιν cefgjlvw | δοθησονται] διαθησονται v: dentur £r | 
om σοι Ndfghmpsi™ | om ev dgmps 

16 οθεν] εἰ L™ | (om επιγνουσα ravra παντα 7 1) | Ύνουσα m , 
ravra post παντα w | παντα απεδρων] fugi 3,35 | απεστειλεν--- 
avralimperaust mihi dominus ut hoc fecissem quod cum audierint 
mtrabuntur et laudabunt 3,9. | πραγματα] πραγµα Πενν τον: 
hance rem ὮΡ | εφ os] in qua 35 | os] ns u: w fkBS | 
εκστησονται N | οσοι--αυτα] om dp: guae audierit ea 315 | 
οσοι] οιτινες fk | αν cegjlmrsvw | avra] ravra Nu 

17 οτί] pr και N | θεοσεβεις N* | εστην ὁ | και θερα- 
πευουσα] orans 355 | om Και 1° k | θεραπενουσα--θεον 1°] 
dilegit dominum πι | ημερας και vuxros bdmps#S | (om του 
ουρανου 71) | σοι] σου 1 | κυριε μου] dominum meum 315: om 
Lm: om pov {38 | om σου 2° δ᾽ | om κατα νυκτα 165 | om 
την k | προσευξομαι] προσευξωμαι N*: προσευξονται e* (uid): 
adorabo "b" | προς τον θεον] dominum Um: + coeli © | epe] 
αναγγελει Abcefjkluvw : indicabit 355" | ποτε] τι ν | εποιησαν] 
(post αυτων 71): ποιησουσι b&s: moise: fk | το αµαρτηµα 
fkEL™S | αυτων] ἔειπες 35» 

18 εἔελθουσα v | προσανοισω σοι] προσανοισωσι dp: + avro 
k | προσανοισω] ανοισω m: προσανυω (προσµηνυσω ΕΕ) avro f: 
nuntiabo Œ: indicabo illud (om dí") ρα | om και 2° c | 
εξελευση] +ov τ | συν παση] v ex corr N: συµπαση 1: εν (ex 
corr ὁ) παση b: ev fkm | om τη cejlvw | om σοι 2° f | 
(om εξ αυτων 71) | e£] απ lr 


71 
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19 αξω] αξιω e*h: εξοισω eb | (σε] + ei αυτους 44) | µεσου] 
µεσης fk | om της-- απεναντι 19 359m. | (ιουδαια5]ιδουµαιας 71) | 
om του ελθειν απεναντι dp | om του m | ελθειν] --σε bS: 
+pe fkibs | απεναντι 1°] απεναντιον v | και 29-- αυτης] om 
L™ | θησω] θησεις bE: θεισης τι | τον διφρον post σου 1° fk | 
διφρον] θρονον Ndgmprs | ages] a εκ corr de: εξεις fL°: prae- 
dabis ἄν | om kat 4°—orem | Ύρυξει] τρυξει w : βρυξει fhu | 
την Ύλωσσαν v | τη] pr εν fk: de Lom | γλωττη gs* | om 
avrov fk | (απεναντι 2°] απεναντιον 44) | om οτι---σοι dp | οτι] 
και τι Í: om Ngs | ravra ελαληθη post µοι 1° Acejluvw | 
ελαληθη] post μοι 1? 35 : eunvedntk: ostensa sunt 355 | μοι το] 
μου f* | (om κατα προγνωσιν µου 71) | om µου--μοι 2° bii | 
om καὶ απηγγελη μοι fkudis$ | απηγγελη] απηγγειλε m: 
ανηγγελη (-λει lr) Acejlrvw | απεσταλην]ηλθον k | αναγγειλαι] 
pr rov k: απαγγειλαι bgjmrsuw 

20 αυτης 1°] ιουδιθ b: &aec Lem | εναντιον το] εναντι N: 
ενωπιον fky | (και 25--θεραποντων] συν τοις θεραπουσιν 71) | 
εναντιον παντων] οπι dfkmp: om παντων gsusisn | ζτων] pr και 
44) | θεραποντων] Favre» N*: {των ΝΑΙ | (om και 39— 
avrys2? 71) | επιτη copia] Zu specie et in sapientia L5: om επι τα | 
τη] pr τω καλλει καὶ {kB | αυτης 29] zumhierzs 35e" | εἶπον 
bdejmpvw 

21 ουκ] pr οτι f: pr ev macn τη yn N | εστιν] - eot m | 
απ---γη5] εν ολει τη yn m: om FL: om απ--ακρου 2? h | απ 
ακρου] a cacumine montium 1} | απ] επ f | ακρου 1°] «της 
γης NgsUE S: +yns bdp | (om ews ακρου 71) | της γης] om 
dp$!: om της b | καλω προσωπω BANhu] καλλει προσωπου 
rell CELES : uultu L5: specie L™: specie et facie L° | λογον b'g 

22 προς αυτην] αυτη bdfkp | oħopepvns] prol | ev] cee: 
a b’ | ο Geos] deus tuus 3," | αποστειλας] gui misit L™ | 
(σε] σοι 236) | εμπροσθεν του λαου] a filiis plebis tuae ΒΡ | του 
19] pr των uwv Εκ αι | Xaov] ἠ-σου (kB | γενηθηναι] 
γεννηθηναι τη: Ύενεσθαι b | εν χερσιν ημων] post κρατος b: εν 
nuw KES: εν υμιν f | om εν 25---απωλεια dp | rois] ταις e* | 
τον κυριον μου] μου τον κυριον m: nos 65 | απωλεια BAu] εις 
απωλειαν b': απωλειαν Nó rell: om £™: + guia abominati 
sunt me et dominum meum Nabuchodonosor 185 

23 (αστεια--και 2°] συ 71) | αστεια post συ 1° {Κ3 53 | ει] 
post συ 1? Ίπιν: om fkH™ | συ 1°] συν u | om εν τὸ efku | 
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a M / d t LE, y 
τοῖς λόγοις σου" ὅτι ἐὰν ποιήσῃ καθὰ ἐλάλησας, ὁ θεός σου ἔσται μοῦ θεός, καὶ σὺ ἐν οἴκῳ 


Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως καθήσῃ, καὶ ἔσῃ ὀνομαστὴ παρὰ πᾶσαν τὴν γῆν. 


[4 
ΤΚαὶ ἐκέλευσεν 1 


εἰσαγαγεῖν αὐτὴν οὗ ἐτίθετο τὰ ἀργυρώματα αὐτοῦ, καὶ συνέταξεν καταστρῶσαι αὐτῇ ἀπὸ τῶν 
M ΄ » ^ ` a M » ^ / 2 Αν. "Y ὃ (0 Οὐ 1 3 » ^ e 
ὀψοποιημάτων αὐτοῦ καὶ τοῦ οἴνου αὐτοῦ πίνειν. "καὶ εἶπεν Ἰουδείθ Οὐ φάγομαι ἐξ αὐτῶν, ἵνα 2 
M t ΄ ὃ > 3 » ^ , 6 , 0 / 3 X 3 s » hj 
μὴ γένηται σκάνδαλον, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ἠκολουθηκότων μοι χορηγηθήσεται. 3Kal εἶπεν πρὸς αὐτὴν 3 
"OX. £ 'E M δὲ H AL V A a ὁ 50 ἐξ ’ ’ ὃ ^ Ld » A e » ΄ 
οφέρνης Ἐὰν δὲ ἐκλίπῃ τὰ μετὰ σοῦ ὄντα, πόθεν ἐξοίσομέν σοι δοῦναι ὅμοια αὐτοῖς; οὐ γάρ 


- - τ > M id 
ἐστιν μεθ’ ἡμῶν ἐκ τοῦ ἔθνους σου. “καὶ εἶπεν Ἰουδεὶθ πρὸς αὐτόν Ζῇ ἡ ψυχή σου, kúpté 4 


(4) 


L4 » f e $ κ” > 9 ^ tf A ΄ > d nu 

µου, ὅτι οὐ δαπανήσει ἡ δούλη σου τὰ ὄντα μετ᾽ ἐμοῦ ἕως ἂν ποιήση ἐν χειρί µου ἃ ἐβου- 
X ΄ 5 . 3 = Phy t 0 , "Or Η 3 x. rd E 3 
εὐσατο. 5καὶ ἠγάγοσαν αὐτὴν οἱ θεράποντες οφέρνου εἰς τὴν σκηνήν, καὶ ὕπνωσεν 5 

΄ ΄ ^ i E E x . 4 . ^ 6 ΝΟ l4 . 
μέχρι μεσούσης τῆς νυκτός: καὶ ἀνέστη πρὸς τὴν ἑωθινὴν φυλακήν, 9 kai ἀπέστειλεν πρὸς 6 (3) 
, { H 3 / X ent / ih Σω M ò ^ HA M 
Ὀλοφέρνην λέγουσα ᾿Ἐπιταξάτω δὴ ὁ κύριός µου ἐᾶσαι τὴν δούλην σου ἐπὶ προσευχὴν 


ἐξελθεῖν. 7καὶ προσέταξεν Ὀλοφέρνης τοῖς σωματοφύλαξιν μὴ διακωλύειν αὐτήν. καὶ 7 
παρέμεινεν ἐν τῇ παρεμβολῇ ἡμέρας τρεῖς’ Pral ἐξεπορεύετο κατὰ νύκτα εἰς τὴν φάραγγα 
Βαιτυλουά, καὶ ἐθαπτίζετο ἐν τῇ παρεμβολῆ ἐπὶ τῆς πηγῆς τοῦ ὕδατος. 


8 ai ὡς ἀνέβη, 8 


Y, ’ ^ £f ^ A A A TAA , A , , / A ta ^ ^ 
ἐδέετο τοῦ κυρίου θεοῦ Ἰσραὴλ κατευθῦναι τὴν ὁδὸν αὐτῆς εἰς ἀνάστημα τῶν υἱῶν τοῦ λαοῦ 


^ / 
αὐτοῦ. 9καὶ εἰσπορευομένη καθαρὰ παρέμενεν τῇ σκηνῇ, μέχρι οὗ προσηνέγκατο τὴν 9 
- ’ a 
10K αἱ ἐγένετο ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτη ἐποίησεν Ὄλο- ιο 


^ > ^ A L4 f 
τροφὴν αὐτῆς πρὸς ἑσπέραν. 


XII 1 αλλα A 3 ovra uera σου B! 


BANb-hj-mprsuvw (183 9 


om σου 1? 355" | om σου 2? Ἄ | om οτι 3b" | ποιηση 
BN3'0h] ποιησει N*b'* ποιήσεις Adpr: ποιηση: rell S. feceris 
Fsm | καθα ελαλησας post σου 3? b | καθα] ἠ-και v*(uid) | 
εσται] εστιν f | μου] μοι jlvw@l: εμου f | συ 29] σοι bj | 
ναβουχοδονοσορ] ναβουχοδονοσσορ ὁ: post βασιλεως ANcehjl 
(-cwp)ruvw: om fk3L*$ | βασιλεως] pr του b: om dgmps | 
καθηση] καθιση fku?!v: καθησεις b'l: καθισεις eg: (om χι) | 
και 4°] pr και εσται ονοµαστον το ονομα σου v: (om 71) | 
ονοµαστη] ονοµασθη m* : ονοµαστι p | (παρα--γην] και μεγαλη 
71: om την 44) 

XII 1 (εκελευσεν] εκαλεσεν 52) | αγαγειν πι | ετιθετο] 
απεθετο b: reponebant 1”: ετεθησαν f | τα αργυρωµατα] το 
αργυρωµα kv: argentum 355" | avrov 15] oc παιδες avrov 
{31 | συνεταξεν] dixit Œ: (om 71) | καταστρωσαι BAbfkru] 
στρωθηναι m: Καταστρωθηναι N rell 355" | αυτη] αυτην Au: 
avrov m | απο] pr καὶ δουναι αυτη b3bsmiS(uid) | (οψοποιη- 
µατων] οψων 71) | rov] pr απο dgmpsiL*"(uid): (om 7r) | om 
αυτου 35 m | πιειν Abcefgjklruvw 

2 ιουδειθ] ιουδηθ efmw: om b | φαγωμαι Nbew | εξ] 
απ fk | αυτων] +negue bibam 11» | Ύενηται] γενη k: t uoc 
N(e« ex corr)b'(-voera)òdghmpsts% | σκανδαλον] pr εἰς 
N35: +70 κυριω µου u | των πκολουθηκοτων μοι] de-Ais 
(ex eis 3L") quae mecum sunt 355" : των εµων m: om po fkr | 
χορηγηθησεται] χορηγηθησοµαι NdgpsviE: φαγομαι mils: 
χορηγει μοι k: μοι bf 

8 και ειπεν] ειπε δε p | om προς αυτην dp | ολοφερνης] 
prol | aym | om δε ALS | εκλειπη ANdhjlmpu | τα--οντα 
B*] uera σου τα ovra f: Τα ovra pera σου ΒΊΑΝ rell | εἔοισομεν 
Bdgps] εξοισωµεν h: ευρειν m: εἔομεν AN rell S(uid): hademus 
3,5" | σοι post δουναι mvL™ | (om οµοια---σου 2° 71) | om 
opora αυτοις mvIL™ | οµοια] pr τα Abg | avrots] αυτης ῥά”: 
αυτων cejw: oml | εστιν] + avos fkILs | εθνους B] λαου {κ3|5: 
Ύενους AN(-vov N*) rell Leem | σου 2°] aliguid με: +os εχει 
τοιαυτα f kii sm S5 

4 ιονδειθ] post αυτον cu: ιονδηθ efmw | om προς--σου 1° 
fk | om προς avrov dlpiL£S | σου 19] µου v | om οτι km | 
δαπανησει] η, ει ex corr p(uid): δαπανησω v: µη δαπανηση l: 
finit 3p" | τα-- εμου] ravra mE: | cuov] αυτης FkEL=S | 
om αν fk | ποιηση Bh] ποιησει ο θὲ b'dp: ποιήσει κὲ rv: 


+ χειρει B* 9 µεχρις Bab 


ποιησει KS ο 65 N*f: +o θὲ ga'm EIS: +s ο Os N@?: 
+7 δουλη σου o Os g* : +xs A rell: faciam Œ | ev ex corr 4 | 
χειρί] pr τη m | εβουλευσατο] cogztauz CUES 

5 (om xac [5--ολοφερνου 71) | πγαγον bkmw | οπιαυτηνε | 
ολοφερνου] αυτου Εν | ζεις] pr Και απηλθεν 71) | υπνωσαν 
b | μεχρι] c sup ras v: ews m | µεσουσης της νυκτος] µεσονυκτιου 
m | µεσουσης]σ 2? ex 7 v: µεσης fk | om της Afkr | ανεστη] 
Ἔιουδιθ b | προς--φυλακην] ante lucem Ah» | προς] περι 
Au 

6 επιταξατω] επεταξατο f*: επιταξω Ἰ: επιταξον w: ταξατω 
m | om δη dfkp@ | {την δουλην σου] µε 71) | δουλη ὁ | επι 
προσευχην post εξέελθειν  Abudb?m | επι] εις πι | προσευχην] 
pr την fk | om εξελθειν ke 

"7 επεταξεν cejlw | ολοφερνης] pr o1: om dp | κωλυει» m | 
παρεμεινεν] περιεµενεν fk: εµεινεν m: -Ειουδιθ b | (om εν τη 
παρεμβολη 1? 71) | επορευετο dp | κατα νυκτα] post βαιτυλουα 
(βετυλωα f: βατυλωα Κ) fk: την νυκτα Nbdghmps | βαιτυλονα] 
βετυλουα w: λετυλουα v: βαιτουλουα τ: βετουλουα cejl: Bar- 
rovera b: Bethuliae 355: om 3b" | εβαπτιζετο] ελουετο m | 
εν τη παρεµβολη 2°] post νδατος cejlw: om mS: Έημεραις 
τρεις x | παρεμβολη 25--πηγη5] πηγη fküb | επι] εκ πι | 
της πηγης] την πηγην b' | του] pr επι ce 

8 om ws ανεβη m | ως] ews Auv | ανεβη] ανεβαινεν 
fk BU™( + αὐ agua L™)S | εδεετο] εδετο A: εδειτο f: εδεειτο]ς | 
του 1°] post κυριου bg: om ANdpsu | om κυριου mL | om 
θεου 35" | om ισραηλ mL | κατευθυνειν m | την--αυτου] 
αντην m | (om es—avrov 71) | es] s int lin Nè? | αναστημα] 
αναστεµα Nbf: Jiberationem Ws: saluationem 3L" | om των 
vew fks™ | om rov Xaov b' | avrov] αυτης Nce*f-lprsv?!w3E S5 : 
T Israel 315 

9 om totum comma dp | εισπορευοµενη-- αυτης] ev τη 
σκηνη εγένετο m | καθαρα παρεµενεν] διεµεινεν {-μενε v) καθαρα 
τν | καθαρα] καθα A: om f | παρεµεινεν h | τη Bgv] pr εν 
AN rell Lmg | µεχρι B*hu] αχρι e: µεχρις BN rell | 
(om ov 71) | προσηνεγκατο--αυτης] adferretur εἰ esca Ws | 
προσηνεγκατο] προσεφερετο b% | om την rv | τροφην] τρυφην 
A: στολην N | om αυτης k | προς εσπεραν] εσπερα k | προς] 
εις cejlw 

10 om εγενετο dp | om εν hit» | τεταρτη] rer sup ras (3— 
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IOYAEIO XII 18 


^ J ^ / M » ’ ^ ^ 
φέρνης πότον τοῖς δούλοις αὐτοῦ μόνοις, καὶ οὐκ ἐκάλεσεν εἰς τὴν χρῆσιν οὐδένα τῶν B 
- E 3 ^ A > 7 ^ 3 ^ ^ 
rı πρὸς ταῖς χρείαις. T! καὶ εἶπεν Βαγώᾳ τῷ εὐνούχῳ, ὃς ἦν ἐφεστηκὼς ἐπὶ πάντων τῶν αὐτοῦ 
*X X M ^ M 3 , y ^ ^ ^ 
Πεῖσον δὴ πορευθεὶς τὴν γυναῖκα τὴν ᾿Εβραίαν ἤ ἐστιν παρὰ σοὶ τοῦ ἐλθεῖν πρὸς ἡμᾶς 
^ ` ^ σε ^ H ^ N , X ^ ^ ^ Ζ 
(1) το καὶ φαγεῖν καὶ πιεῖν μεθ᾽ ἡμῶν. ᾿5ἰδοὺ γὰρ αἰσχρὸν τῷ προσώπῳ ἡμῶν εἰ γυναῖκα τοιαύτην 
΄ 3 M / be ^ ‘4 A 2 
παρήσομεν οὐχ ὁμιλήσαντες αὐτῇ' ὅτι ἐὰν ταύτην μὴ ἐπισπασώμεθα, καταγελάσεται 
e ^ . $^ , M ^ ^ 
(12) τα ἡμῶν. Beal ἐξῆλθεν Βαγώας ἀπὸ προσώπου Ὀλοφέρνου, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὴν καὶ 
* Ane ΄ M ΄ ^ ui ^ ^ 
εἶπεν Μὴ ὀκνησάτω δὴ ἡ παιδίσκη ἡ καλὴ αὕτη ἐλθοῦσα πρὸς τὸν κύριόν µου δοξασθῆναι 
M ’ ? ^ M H p € ^ 3 7 ^ ^ 
κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ πίεσαι μεθ’ ἡμῶν εἰς εὐφροσύνην οἶνον, καὶ γενηθῆναι ἐν τῇ 
eg , , , ^ t^ x 
ἡμέρᾳ ταύτῃ ὡς θυγάτηρ μία τῶν υἱῶν ᾿Ασσοὺρ at παρεστήκασιν ἐν οἴκῳ Ναβουχοδονοσὀρ. 
τή Ne * 3348, 3 5 ΄ . $: , 3, NA Y ^ ^ "4 er ^ ^ Y 
(13,14) 14 tæa εἶπεν πρὸς αὐτὸν ᾿Ιουδείθ Καὶ τίς εἰμι ἐγὼ ἀντεροῦσα τῷ κυρίῳ μου; ὅτι πᾶν ὃ ἔσται 
^ > ^ ^ M "4 ^ 
ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ ἀρεστὸν σπεύσασα ποιήσω, καὶ ἔσται τοῦτό µοι ἀγαλλίαμα ἕως 
13 ἡμέρας θανάτου µου. Weal διαναστᾶσα ἐκοσμήθη τῷ ἰματισμῷ καὶ παντὶ τῷ κόσμῳ τῷ 
H S ^ € / > ^ S y 2 ^ / 3 / ^ 
γυναικείῳ' καὶ προῆλθεν ἡ δούλη αὐτῆς καὶ ἔστρωσεν αὐτῇ κατέναντι Ὀλοφέρνου χαμαὶ Ta 
a Ay ^ eA H * N ΄ μα. , MERI / Li 
κώδια, ἃ ἔλαβεν παρὰ Βαγώου εἰς τὴν καθημερινὴν δίαιταν αὐτῆς εἰς τὸ ἐσθίειν κατακλινομένην 
- - / 
16 ἐπ’ αὐτῶν. Kal εἰσελθοῦσα ἀνέπεσεν Ἰουδείθ, (10) καὶ ἐξέστη ἡ καρδία Ὀλοφέρνου ἐπ᾽ αὐτήν, 
3 , € M ? A M 3 , ’ - ΄ 3 ? a M H CA 
ἐσαλεύθη ἡ ψυχὴ αὐτοῦ: καὶ ἦν κατεπίθυμος σφόδρα τοῦ συγγενέσθαι μετ᾽ αὐτῆς, καὶ ἐτήρει 
M ^ H ^ * 3 3 ,»^7 € x i6 7 / 17 . 3 X > ΜΙ 'O z Πί 
1; καιρὸν τοῦ ἀπατῆσαι αὐτὴν ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας εἶδεν αὐτήν. 17 καὶ εἶπεν πρὸς αὐτὴν Ὁλοφέρνης Iie 
- A ^, Γή 
18 δὴ καὶ γενήθητι μεθ᾽ ἡμῶν εἰς εὐφροσύνην. Bral εἶπεν ᾿Ἰουδείθ Πίομαι δή, κύριε, ὅτι ἐμεγαλύνθη 


IO χρίαις A 12 οµειλησαντες ΒΑ 
15 γυναικιω A | κωδια] post x spat relict τ lit B | κατακλεινοµενην B* 16 συνγενεσθαι A 
ANb-mprsuvwL3E355m $5 
4) d | ολοφερνης] pr o l | ποτον] coenam 315» | om καὶ 29— παρεστηκασιν] παριστηκασιν 1: επαρεστηκασιν h: παρειστηκεισαν 


χρείαις m | ουκ] ουδεν f: ουδενα kom | εκαλεν f | εις---χρειαι] f: om 3 | ev οικω] εν τω ow Ndhpsv: om m | ναβουχο- 

ad cenam de necessariis 3,5» | om εις] | χρησιν Bihr€] know δονοσορ] ναβουχοδονοσσορ 5: ναβουχοδονοσωρ lr 

AN rell | om ουδενα fk | προς rats χρειαις] εν ταις χωραις g* | 14 (om προς avrov 71) | ιουδηθ efm(cod-)w | om και 2°— 

mpos] ev v εσται 1? m | αντερουσα] ανταιρουσα N?'efuv: ανταναιρουσα r | 
11 Baywa τω] βαγω αυτου b' | Baywa] βαγωνα k: βαγωνα (om οτι παν 71) | om o dp | εσται 19] εστιν fkr | ev—avrov 

f: Bayawe | om os—avroum | om εφεστηκως CIm | omrerv post αρεστον fkmiLs™ (optimunr) | (om ev 44) | om τοις fklm | 


αυτου f | πεισον] post σοι 3,5: ποιησον v | δη] ras (1) ει Ν᾽: αρεστον] pr ro m | σπευσασα] σπουδάσω καὶ fk (uid): om 
om mvi | om πορευθει; dígkmps3E | om εβραιαν η εστιν fk | dmp | εσται 2°] εστω m | rovro post μοι Acefj-mrvwi™ | 
(om η---σοι 71) | εστη ὁ | σοι] σου fk | τον--- ημας] (om 71): om poe b | αγαλλιαμα] pr es bcejlw | ημερας] post θανατου 
om rov m: Om προς ημας $5" | om και 2° díghkmps$ | h: ημερα A: om m | om µου 2? Adgmpsu 

mew] c 1? ex corr Ὁ 15 διαναστασα BNdgp] διαστασα hs: αναστασα A rell | 


12 ιδου yap αισχρον] foedum (turpe 3m) est enim LZ | εκοσμηθη] εκοσµισθη lr: διεκοσµηθη dp | om τω τὸ---γυναικειω 
αισχρον]αισχυνη rv | ed wa fk3 | παρησωµεν fru | om ovy m | om τω ιµατισµω και dp | εματισµω] +aurys {κο | 
οµιλησαντες αυτη 34," | εαν post ταυτην n | ταυτην µη OM και 25--κοσμω Ab | κοσµω] post γυναικειω ΓΚ3 2: + aurys 
επισπασωµεθα] µη ταυτην (αυτην kw) επισπασωµεθα (-σομ- k) dp&! | om τω 35 fk | προηλθεν Bh] προσηλθεν AN rell 355m | 
krvw: µη επισπασωµεθα αυτην b: non illam comprehenderimus αυτη] αυτην b: εαυτη u(uid): om dp | κατεναντι] κατεναντιον 
(adduxerimus ad nos δ) 3,59. | ταυτην] post µη τ: ταυτη N: b: εναντιον Au | om τα--αυτων kic | ελαβον Ahru@ | παρα 
αυτην j: om f | om µη jm | ημων 2°] nuas p βαγωου] a Bagoa spadone Us | βαγωου] βαγωνα f: τον Baywa 

13 εξηλθεν-- αυτην] introiit Bagoas «Lo | εξηλθεν]απηλθεν v: Ύαβαγωου Ν΄ | καθηµεριη»] καθ ηµεραν f | διαιταν αυτης] 
b’: προσηλθε ὦ | βαγωας] βαγως A** Baywa u: βαγωνας f: αυτης διαιταν f: usum Ls: diem L™: om dp | om es 2°— 


βαγωνας k: paywas m: + spado 35 | om απο--εισηλθεν dmp | avrov m | αυτων] αυτοις f 

εισηλθεν] εισελθων k: ηλθεν gs | προς αυτην] pr και εἰπε d: 16 om και 15--ιουδειθ L | ελθουσα cefhjlw | ανεπεσεν] 
post ειπεν mp | om και 3? k | ειπεν] +e ELSZ | (οκνησατω] post ιουδειθ Ῥάρπι(-δηθ)ρο35: επεσεν e | ιουδηθ εἴν | και 
οκνησης 71) |om δη cejlmrw3t | (om η τὔ---αυτη 71) | om 191 | εξεστη] εἔεστη δε 1 | er—avrov] και εσαλευθη η ψυχη avrov 
παιδισκη] post καλη lim: maus fkrv | αυτη]ταυτη b: omm | επ αυτη 1 | επ αυτην] επ αυτη Ne—jmprsv: in ea US: in ipsa 
ελθουσα] εισελθουσα bfku: tntroire 3í" | κυριον] θεον f| Am: om w | om ἐσαλευθη--αντου km | εσαλενθη B] pr και 


δοξασθηναι] -Fev τη ημερα ταντη v | κατα προσωπον αυτου] ΑΝ rell ELS | ην κατεπιθυμος] επεθυµη m | om σφοδρα 
ενωπιον avrov b': ab eo coram suis Œ: (om 71) | avrov sup dp&™&! | om του 1? b'm | mer αυτης] αυτη fk | (om και 49— 
ras (uid) d | πιεσαι] πιειν AcejlruvwaE | μεθ ημων] μεθυμων αυτην 3° 71) | ετηρει] εζητει fk& | om του απατησαι αυτην 
At: cum co Fm | εἰς ευφροσυνην] post οινον ἀρταροίίηίσο: om μπι | om rov 2° fk | απαντησαι feBsB(uid) | αυτην 2°] αυτη 
A*(v μεθ υµων ets εὐφροσυνην in mg et sup ras A) | γενηθηναι] fks: + odopepyys dgps | om αφ---αυτην 3° m 

γεννηθηναι m: Ύενησει (ση ὁ) b: esto 3m | εν 15--ταυτη] ws 17 προς αυτην] αυτη fk | ολοφερνης] prol: om dp | om 
η ημερα αυτη u: -FevOoEos {πιο | ως] ωσει Nh | θυγατηρ δη m | και γενήθητι] καὶ ευφρανθητι m: om 35 | om εἰς 
μια] µια θυγατηρ fkw: una filiarum (ex filiabus 31) CI | ενφροσυνην m 

υιων] µεγιστανων ΓΚ: om m | ασσουρ] acovp lm: 18 ιουδηθ efmw | πιωμαι ew | om δη ἀκπιρῴ αλα | 
Assyriorum 3 | (om αι--ναβουχοδονοσορ 71) | αι] οι fk | κυριε] + µου gmv4 AES: («μοι 74) | εμεγαλυνθη] 6 ex corr d | 
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ΧΗ 18 


^ ^ ΄ * M ^ y 
τὸ ζῆν μου ἐν ἐμοὶ σήμερον παρὰ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς γενέσεώς μου, "καὶ λαβοῦσα ἔφαγεν 
- D ^ . > + > , 3 A 
καὶ ἔπιεν κατέναντι αὐτοῦ ἃ ἡτοίμασεν ἡ δούλη αὐτῆς. Vrai ηὐφράνθη Ὀλοφέρνης ἀπ᾽ αὐτῆς, 
NY a λὺ 48 Ld > M + Ἔ e / αν > » a > 16 
καὶ ἔπιεν οἶνον πολὺν σφόδρα ὅσον οὐκ ἔπιεν πώποτε ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ ἀφ᾽ οὗ ἐγεννήθη. 


ΙΟΥΔΕΙ͂Θ 


19 
2ο 


Os δὲ 


I 


, ^ ^ ra N * £ . ^ » 
ὀψία ἐγένετο, ἐσπούδασαν οἱ δοῦλοι αὐτοῦ ἀναλύειν" καὶ Βαγώας συνέκλεισεν τὴν σκηνὴν ἔξωθεν, 


- tA ^ ’ ^ . $ 
καὶ ἀπέκλεισεν τοὺς παρεστῶτας ἐκ προσώπου τοῦ κυρίου αὐτοῦ, καὶ ἀπῴχοντο εἰς τὰς κοίτας 


, ^ τ (2) + x F / δ X b 2 ^ λ, ^ x b / 
αὐτῶν ἦσαν γὰρ πάντες κεκοπωμένοι διὰ τὸ ἐπὶ πλεῖον γεγονέναι τὸν πότον. 
ὑπελείφθη δὲ Ἰουδεὶθ μόνη ἐν τῇ σκηνῇ, 9 καὶ Ὀλοφέρνης προπεπτωκὼς ἐπὶ τὴν κλίνην 
e A κα . , 3 ^ M , 3 b kJ I δ i0 ^ δ [A 3 - - 
ἑαυτοῦ" ἦν γὰρ περικεχυμένος αὐτῷ ὁ οἶνος. 3καὶ εἶπεν Ἰουδεὶθ τῇ δούλῃ αὐτῆς στῆναι 
v» ^ ^ > ^ X oy ^ A 3 δ * ^ 0 ΄ θ᾽ € , > Lo 8 
ἔξω τοῦ κοιτῶνος αὐτῆς καὶ ἐπιτηρεῖν τὴν ἔξοδον αὐτῆς καθάπερ καθ᾽ ἡμέραν, ἐξελεύσεσθαι 

x L4 LER A X » ^ N A: B ΄ » aN ^ X ved. ^ 4 b 
yàp ἔφη ἐπὶ τὴν προσευχὴν αὐτῆς' καὶ τῷ Βαγώᾳ ἐλάλησεν κατὰ τὰ ῥήματα ταῦτα. “καὶ 


(9) 


he £ L2 > ut b > ^ dE > ^ ^ , X A ο 
ἀπήλθοσαν πάντες ἐκ προσώπου, καὶ οὐδεὶς κατελείφθη ἐν τῷ κοιτῶνι ἀπὸ μικροῦ ἕως 


μεγάλου’ (θκαὶ στᾶσα Ἰουδεὶθ παρὰ τὴν κλίνην αὐτοῦ εἶπεν ἐν τῇ καρδίᾳ ἑαυτῆς (Κύριε 


- r ^ 4 ^ ^ 
ὁ θεὸς πάσης δυνάμεως, ἐπίβλεψον ἐν τῇ dpa ταύτῃ ἐπὶ τὰ ἔργα τῶν χειρῶν μου, εἰς 


ei ^ ^ ΄ - 
ὕψωμα Ἱερουσαλήμ" 56070 νῦν καιρὸς ἀντιλαβέσθαι τῆς κληρονομίας σου καὶ ποιῆσαι τὸ 
^ ^ ν᾽ ^ ^ + 
ἐπιτήδευμά µου εἰς θραῦμα ἐχθρῶν of ἐπανέστησαν ἡμῖν. ὃκαὶ προσελθοῦσα τῷ κανόνι 
^ ^ ^ ^ *, ^ 
τῆς κλίνης ὃς ἦν πρὸς κεφαλῆς Ὀλοφέρνου καθεῖλεν τὸν ἀκινάκην αὐτοῦ am αὐτοῦ, 7 καὶ 


> 8 
à (5) 
4 

(6,7) 
s Ὁ 
7 0) 


ἐγγίσασα τῆς κλίνης ἐδράξατο τῆς κόμης τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, καὶ εἶπεν Κραταίωσόν µε, ὁ 


- ΄ N / ^ ^ 
θεὸς Ἰσραήλ, ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. δ καὶ ἐπάταξεν εἰς τὸν τράχηλον αὐτοῦ δὶς ἐν τῇ ἰσχύι 8 


^ ^ ^ n . - - > ον ^ ^ 
αὐτῆς, καὶ ἀφεῖλεν τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, 9 καὶ ἀπεκύλισε τὸ σῶμα αὐτοῦ ὃ ἀπὸ τῆς στρωμνῆς, 9 


XIII t opera B* | συνεκλισεν A | απεκλισεν A 
4 κατελιφθη B* | κλεινην BY 
8 ισχυει B* 
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το ζην µου post ego. v | το ζην] η fox m: η ψυχη b3Lem | µου 
19] ot d(uid)lp | masas] παντας m | γενεσεως] γενησεως b': 
ζωης s* 

19 επιεν και εφαγεν AE | κατεναντι] κατεναντιον h: 
απεναντιτα | avrov] αυτων fk | ητοιµασεν] --αυτη Γκάρι 

20 απ αυτης BANrus!v] επ αυτης h: επ αυτη α΄ rell 355m: 
(om 71) | επιεν 19] « ex e f | οἶνον post πολυν fkm | om 
σφοδρα dp | om οσον---εγεννηθη m | οσον] otv f | επιεν 
29] πι sup ras A! | πωποτε-- µια] numquam ο: om Au | 
µια] avrov v: om dp | αφ ov] η N | εγεννηθη] νη int lin Nat: 
εγενηθη d*es* 

XIII l opia εγενετο] « int lin Na?: eyevero ove fkL™ | 
εσπουδασαν] satagerunt 35: satagentes 3, | δουλοι] φιλοι g | 
αυτου 19] rov ολοφερνου b: (om 71) | αναλνειν] ανελυειν d: 
απελθειν fk: abire 355: om 1," | βαγωας] γαβωας m: βαγωνας 
{-ωυας k) δε fk | συνεκλεισεν---εξωθεν] cluserunt a foris totum 
tabernaculum Xy" | συνεκλεισεν] εκλεισε m | σκηνην] + αυτου 
cejlw | απεκλεισεν] απελυσεν Ncdeglprsvw : απελυσαν j (-υσαν 
sup ras jè): dimisit 35" | rovs] pr omnes LS | (om ex— 
αυτου 29 71) | ev προσωπω m | om του κυριου b' | om και 
3?—a«vrev dp | απωχοντο] ωχοντο m: +mavres ΓΚ3ἑ5 | koras] 
οικιας f | om ήσαν yap παντες 3? | γαρ] δε πι | κεκοπωµενοι--- 
ποτον] κορεσµενοι του owov m | κεκοπωμενοι] κεκοπιακοτες fk: 
+et soorati $s | (om το--γεγονεναι 71) | το] τον b' | om 
επι bv. | πλειον] πλειω v: plurimus 165 

2 υπελειφθη] υπελειπετο v | ιουδηθ efmw | om εν τη 
σκηνη Au | om καὶ m | ολοφερνου m | προπεπτωκως] προ- 
πεπτωκος τ᾽: προσπεπτωκως (-κος dp) Nbdglprà's: προπεπωκως 
v: πεπτωκος m: procidit Lm: prociderat 345 | της κλινης bfk | 
εαυτου BA] om f: αυτου N rell | mv—owos] κορεσθεις του 
οινου m: erat enim solutus a uino US: crapulatus uino 3» 

3 ιουδειθ] ιουδηθ efmw: ιουδεις j | εξωθεν fk | του κοιτωνος 
αυτης] om f: om αυτης bk sm% | και επιτηρειν] τηρειν m | 
την 19] pr introitum et 355 | αὐτῆς 35] αυτων f: om kL | 
καθαπερ--εφη] ws εθος αυτης του εξελθειν m: quando exierent 


6 κλεινης B* | ακεινακην B*A 
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2 υπελιφθη B* | κλεινην B* 
7 κλεινης B* 
9 απεκυλισεν A | τηστρωµνης A 


more solito 3," | om καθαπερ k | εξελευσεσθαι] πορευεσθαι fk | 
om yap g | επι] εἰς m | (τω Baywa ελαλησεν] εἰπε Tw Baywa 
71) | Baywa] βαγωνα (-ωυα k) fk: βαγω b': Ύαβωα m | 
ελαλησεν] -Γιουδιθ Ὁ | (om κατα--ταυτα 71) 

4 απηλθοσαν] απηλθον bkw: επηλθωσαν r | απαντες ε | 
εκ προσωπου] de medio 3μ | προσωπου Bbh] + αυτου dgmpsip: 
+oħopepvov fk3LE: +avrys AN rell 3E(uid): coram eis Œ | 
και 2°—peyadou] απο του xirwvos m | υπελειφθη fk | κοιτωνι] 
Ἕ αυτου ΠΚ3 23 | απο--μεγαλου] µικρος η µεγας fk: magnus 
uel pusillus 3,5» | ιουδηθ efmw | παρα την κλινην] παρα την 
κεφαλην Κά: ad caput 35m | ειπεν--εαυτης] εν τη διανοια 
αυτης ειπεν k | om εν 2°—eaurys Lmg | εαυτης B] αυτης AN 
rell | κυριε] -F xe fk3," 559 | (om πασης δυναμεως 71) | εν 3°-— 
εργα] ad hanc orationem opus 3," | (om εν 3°—ravry 71) | 
εν 3°] επι bg: om Αν | ιερουσαληµ] ιηλ dglmpsu 

5 (om totum comma 71) | οτι--σου] quae est hereditas tua 
3." | vw post καιρος τν | om Καιρος N | αντιλαμβανεσθαι 
ce | ποιησαι]ποιησον fkKEDSS : imple LI: + σε Ὀ’ δὲ: + ελεος g | 
To επιτηδευμα] τα επιτηδευµατα cejlwS: pera του επιτηδευ- 
ματος g | θραυµα Bm*] τραυµα fk: θραυσιν b: es θραυσµα j: 
θραυσμα ANm? rell | εχθρων] εθνων fkg: om m | om οι 
επανεστησαν quw h 

6 προσελθουσα] ascendens 3" | τω--ος] ad columnam 
tabernaculi quae L™ | om της κλίνης k& | os] o e | προς] 
επι της fk | κεφαλην hw | ολοφερνου] eius om | καθειλεν] 
Ἔτο δορυ f | ακινακην] η ex corr N | om αυτου 1° dgjpsw 

7 τη κλινη bdfgpvw | om Της κομης fk | ειπεν] + domine 
Fs | ο θεος BNbfh] pr κε A rell Hie | om ισραηλ w | om 
εν m | ημερα] ωρα Im 

8 εις τον τραχηλον] post avrov 19 fk: om ror u | δις] semel et 
erum 3" | om εν--αυτης dmp | ισχυι αυτης] παραξιφιδι 
kB: +r παραξιφιδι f | αφειλετο b’ | αυτου 2° Bhmrv] pr 
απ dp: tam αυτου AN rell ELS 

9 απεκυλισε] εκυλισε m: znuolurt $s | το το] pr αυτη h | 
Της στρωμνης] +in ferra ELM | το 2°] τον A | κωνωπιον] 


XIII 


IOYAEIO XIII 16 


t » N A rf ^ » + ^ ^ 
καὶ ἀφεῖλε τὸ κωνώπιον ἀπὸ τῶν στύλων" απ) καὶ μετ᾽ ὀλίγον ἐξῆλθεν καὶ παρέδωκεν τῇ B 
A ` κ. » / 337 n κ. 
ἅβρᾳ αὐτῆς τὴν κεφαλὴν Ὀλοφέρνου, Y καὶ ἐνέβαλεν αὐτὴν εἰς τὴν πήραν τῶν βρωμάτων 
» n. (12) b i ANG j δύ iia * X. 20 M , ^ 16 0 ^ X. 
αὐτῆς καὶ ἐξῆλθον at δύο ἅμα κατὰ τὸν ἐθισμὸν αὐτῶν. καὶ διελθοῦσαι τὴν παρεμ- 
M > ΄ M , 3 rA * f 
βολὴν ἐκύκλωσαν τὴν φάραγγα ἐκείνην, καὶ προσανέβησαν τὸ ὄρος Βαιτυλουά, καὶ ἤλθοσαν 
N ΄ 2 - + 3 ^ A 
πρὸς τὰς πύλας αὐτῆς. "Kol εἶπεν ᾿Ιουδεὶθ μακρόθεν τοῖς φυλάσσουσιν ἐπὶ τῶν 
^ , t 3 / ^ AY /. A ^ ^ 
πυλῶν ᾿Ανοίξατε, ἀνοίξατε δὴ τὴν πύλην" μεθ᾽ ἡμῶν ὁ θεὸς ὁ θεὸς ἡμῶν ποιῆσαι ἔτι ἰσχὺν 
3 * ~ M Jg ^ 3 - - 
ἐν Ἰσραὴλ. καὶ κράτος κατὰ τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν, καθὰ καὶ σήμερον ἐποίησεν. ' καὶ ἐγένετο 
[4 3 t y A , 3 ^ M . - - - 
ὡς ἤκουσαν οἱ ἄνδρες τῆς πόλεως αὐτῆς τὴν φωνὴν αὐτῆς, ἐσπούδασαν τοῦ καταβῆναι ἐπὶ 
M LA A + "^ \ "^ 
τὴν πύλην τῆς πόλεως αὐτῶν, καὶ συνεκάλεσαν τοὺς πρεσβυτέρους τῆς πόλεως. Kat 
£ ΄ > N ^ Ld ^ ^ ^ ^ 
συνέδραμον πάντες ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλου αὐτῶν, ὅτι παράδοξον ἦν αὐτοῖς τοῦ ἐλθεῖν 
» n \ ΜΝ $. Jog δέ J ΄ (16) e ^ > ^ + 
αὐτήν, kai ἤνοιξαν τὴν πύλην καὶ ἀπεδέξαντο αὐτάς: 10 ἄψαντες πῦρ eis φαῦσιν περιεκύ- 
B ΄ [4 bi 4 ^ 3 A ^ A , ^ - 
κλωσαν αὐτάς. Hy δὲ εἶπεν πρὸς αὐτοὺς φωνὴ μεγάλη Αἰνεῖτε τὸν θεόν, αἰνεῖτε" αἰνεῖτε 
X: Ys ^ 3 / yf ^ ^ 
τὸν θεὸν ὃς ἀδούκ ἀπέστησεν τὸ ἔλεος αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ οἴκου Ισραήλ, GAN ἔθραυσε τοὺς 
? θ ` €^ δ ὰ ΄ E ^ \ ΄ 15 \ ^ N ^ 3 ^ 
ἐχθροὺς ἡμῶν διὰ χειρός μου ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ. Kal προελοῦσα τὴν κεφαλὴν ἐκ τῆς 
[4 1a Li 5 A 3 ‘ 
πήρας ἔδειξεν καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἰδοὺ ἡ κεφαλὴ ᾿Ὀλοφέρνου ἀρχιστρατήγου δυνάμεως 
3 t . > UJ ^ ^ ^ 
Ἀσσούρ, καὶ ἰδοὺ τὸ κωνώπιον ἐν ᾧ κατέκειτο ἐν ταῖς μέθαις αὐτοῦ: καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν 
* ss κ. £ Á "m ^ 7: 
ὁ κύριος ἐν χειρὶ θηλείας. xal EF Κύριος ὃς διεφύλαξέν µε ἐν τῇ ὁδῷ pov ᾗ ἐπορεύθην, 
[d 3 r4 s N / / "^ 
ὅτι ἠπάτησεν αὐτὸν τὸ πρόσωπόν µου εἰς ἀπώλειαν αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐποίησεν ἁμάρτημα 


1ο 


(16) 
(17) 
(18) 
(19) 


(20) 


9 αφειλεν A | we? B* 10 φαραγγαν A 
13 µεικρου S | om αυτων Bb | του] το Ba> | επεδεζαντο Bad 


II om ημων 3° Bab 
14 Quvevre 2°] αινειται A | ελαιος A | εθραυσεν AS 


I5 θηλιας AS 


+avtov Ndf(kowomiov)ghkmps3SL5m | απο 2°] εκ dp | per 
ολιγον] per ολιγων g: pera µικρον fk: om m | om τη αβρα 
αντης k | την αβραν m 

10 ενεβαλεν] εβαλεν m: misit 3δ | πειραν e* | των 
βρωµατων post αυτης 1? b | om αντης 1? dp&! | και εξηλθον] 
o ex corr dè; εξηλθον δε m | αι] οι dkp | κατα τον εθισμον] 
ως εθος m | αυτων] ως επι την προσενχην fB(uid): +eme την 
προσενχην ANSbcejklruaywEL™ [em] pr ws kd: es 1]: 
precari Œ | διελθουσα b’ | την 3°] pr πασαν Επι | (om 
εκεινην 71) | προσανεβησαν] προσεβησαν fk: ανεβησαν m | ro 
opos βαιτυλονα] Bethuliam 3h": montem WS: ciuitatem 5 | 
το opos] pr εις dfghmps: προς S*: εἰς k | βαιτυλονα] βετυλονα 
f(pr mpos)vw: βατυλωα k: Batrovdova Sr: βετουλουα cejl: 
βαιτουλεια Ὁ: om L° | ηλθον Sbmw | προς] εἰς h | ras πυλας 
αντης] portam Bethuliae 15: om αυτης mS 

11 ιουδηθ efmw | om µακροθεν--ανοιξατε 1? m | om 
µακροθεν b | επι των πυλων] in turribus X5: turres μπι om 
kS | των πυλων] τω πυλωνι g: την πυλην u: των τειχων b | 
om ανοιξατε 1° bfk# | ανοιξατε 2° post δη Aruv | δη] μοι 
ἀρ: om beU™ | μεθ--θεος 1°] pr οτι bM: οτι ο θεος μεθ 
ημων m | om o θεος 1° {κάτ | om ο 2°—eranoeyv m | om 
o θεος ημων dp | ημων 2°] pr µεθ g: om b | ποιησαι eri] os 
εποιησεν b: os εδωκεν kEm | ισραηλ] + os εδωκεν ixur εν 
ιερονσαλημ f (ev ed {πε sine indice) | ημων 3° B*] om Bab 
ANS rell 3,5" | καθα] +641 | om και 3° rvil^" | om σήµερον 
1 | εποιησεν] + et facturus est 145 

12 και eyevero ως] factum est autem cum Œ: ws de k | om 
εγενετο dmp | ws ἠκουσαν] ακουσαντες m | της πολεως αυτης] 
om emit: om αντης Sb’dfkprvEL™S | της φωνης b' | om 
αντης 2° hm | εσπουδασαν--και 2°] (om 71): concurrentes ad 
portam descenderunt et 31» | εσπουδασαν του καταβηναι] κατε- 
βησαν m | εσπονδασαν] εσπευσαν εριερεί | om του Sdgps | 
om επι--αντων dp | επι] es Ncegjlmsw | om αντων--πολεως 
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16 απωλιαν B* 


ANSb-mprsuvw (L3 35m 5 


39 m | πρεσβντερους] pr omnes 3," : +omnes Œ | της πολεως 
39] plebis 355: om dp: ἠ-αυτων f 

13 om παντες dp | απο-- μεγαλου] a minimo usque ad 
maximum 3,5": om m | µικρου εως μεγαλου] νηπιων ews πρεσ- 
βυτερων fk | αντων B*dgps] om BabANS rell 355» | (om 
οτι---αυτην 71) | om ην b' | αυτοι] αυτης e* | rov B*k] το 
BabANS rell S(uid): om f | και 2°] pr και επηυξαντορ: om f | 
η»οιξαν] ανοιξαντες m | την πυλην] portas 35 | om και 3° m | 
απεδεξαντο B*bf] επεδεξαντο Babh: εισεδεξαντο S: εδεζαντο m: 
νπεδεξατο v; susceperunt US: ceperunt 1L": υπεδεξαντο AN 
b'p(vro-) rell | om ayarres—avras 2? m | αψαντες BS*6] 
+ôe Ndghps: pr και AScab' rell 1531556 | φαυσιν] κανσιντν | 
περιεκνκλωσαν] pr και b: εκυκλωσαν { | avras 2°] ilam 
EL™S 

14 η δε] guae I° | ειπεν] εκραξε dp | om προς αυτους 
dpi," | φωνη μεγαλη post αὔειτε 1° b | τον 1°—Geov 2°] 
dominum deum nostrum $ | θεον το] Ky Al: ἠ-ημων {kL | 
om αἰνεῖτε 2° SbfbhkẸE | aweere τον θεον 2°] dominum nostrum 
Ls: om Sdfkmp#L™ | θεον 2°] xv Ab | os] οτι AcejlruvwiL™ | 
αποστησεται 1 | τον ελεον Ὁ | (om αλλ--ταυτη 71) | εθρανσαν 
b | rovs εχθρους ημων] βοσίεπι (uid) | om δια χειρος pov EE 

15 προελουσα] προσελονσα k: προσελθουσα hu | κεφαλην] 
4 Olofermi Ç: +eius ELS | repas de* | εδειξεν---αυτοις] 
dixit 3L" | εδειξεν] ἠ-αυτην m | και ειπεν αυτοις] λεγων m | 
και ειπεν post αυτοι bdgps(74(erov) E | αρχιστρατηγου 
δυναµεως ασσουρ] pr rov b: (om 71): om ὄνναμεως ασσουρ m: 
om δύναµεως 3L" | ασσουρ] ασουρ l: Assyriorum 39" | (om 
tov 29 7 1) | κωνωπιον] κοινοπιον f: +avrov Au | κατεκειτο] 
κατεκλινετο fk: dibebat Lm | om και |5--θηλειας k | ο BANS 
bhu] om rell | κυριος] 65 b 

16 xvptos] pr v Ajuw | µου 1°] ex η δ): om fkm | 
το προσωπον] προ προσωπου hm | avrov] αυτων m | αμαρτημα 
post εµον Εκ | om per εµου 3L? | εἰς 35--αισχυνην] in 


10—2 


XIII 16 


^ ^ « N / \ / " 
B μετ ἐμοῦ εἰς μίασμα καὶ αἰσχύνην. 17 καὶ ἐξέστη πᾶς ὁ λαὸς σφόδρα, καὶ κύψαντες προσεκύ- 


ΙΟΥΔΕΙΘ 


^ A e ` ^ €» r > a cof 
νησαν τῷ θεῷ καὶ εἶπαν ὁμοθυμαδόν Εὐλογητὸς el ὁ θεὸς ἡμῶν ὁ ἐξουδενώσας ἐν τῇ ἡμέρᾳ 


- - - - t > Ν Γ E 

τῇ σήμερον τοὺς ἐχθροὺς τοῦ λαοῦ σου. Skal εἶπεν αὐτῇ Ὀξείας Εὐλογητὴ σύ, θυγάτηρ, 
- - - - > ^ ^ > Li 7 

τῷ θεῷ τῷ ὑψίστῳ παρὰ πάσας τὰς γυναῖκας τὰς ἐπὶ τῆς γῆς, 29 καὶ εὐλογημένος Κύριος 


- à / H ^ ^ ΕΑ 
ὁ θεὸς ὃς ἔκτισεν τοὺς οὐρανοὺς καὶ τὴν γῆν, ὃς κατεύθυνέν σε εἰς τραῦμα κεφαλῆς ἄρχοντος 


- ^ X , Σ L4 t 
ἐχθρῶν ὑμῶν" 19ὅτι οὐκ ἀποστήσεται ἡ ἐλπίς σου ἀπὸ καρδίας ἀνθρώπων μνημονευόντων 
- ^ Σ e 3 r a 3 / r 
ἰσχὺν θεοῦ ἕως αἰῶνος. ?? καὶ ποιήσαι σοι αὐτὰ ὁ θεὸς εἰς ὕψος αἰώνιον, τοῦ ἐπισκέψ-ασθαί 


18. (23) 
(24) 
19 (23) 


> ^ ^ ^ ^ X ΄ ^ Z e ^ 
σε ἐν ἀγαθοῖς, ἀνθ ὧν οὐκ ἐφείσω τῆς ψυχῆς σου διὰ τὴν ταπείνωσιν τοῦ γένους ἡμῶν, 


^ ΄ - - - ΄ ^ ^ ς ^ N 
ἀλλ᾽ ἐπεξῆλθες πτώματι ἡμῶν, ἐπ᾽ εὐθεῖαν πορευθεῖσα ἐνώπιον τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 6) καὶ 


5 ^ e H H t 
εἶπαν πᾶς ὁ λαός Γένοιτο, γένοιτο. 


, ^ $ M M t 
1 Kai εἶπεν πρὸς αὐτοὺς lovdei0 ' Akovaare δή µου, ἀδελφοί, καὶ λαβόντες τὴν κεφαλὴν ταύτην 
^ ^ ^ D NM D d ΗΜ / coy 
κρεμάσατε αὐτὴν ἐπὶ τῆς ἐπάλξεως τοῦ τείχους ὑμῶν. “καὶ ἔσται ἡνίκα ἐὰν διαφαύσῃ ὁ ὄρθρος 


(26) 


τ t ^ M , x M I^ 32 / 
καὶ ἐξέλθῃ ὁ ἥλιος ἐπὶ τὴν γῆν, ἀναλήμψεσθε ἕκαστος τὰ σκεύη τὰ πολεμικὰ ὑμῶν καὶ ἐξελεύ- 


"^ ^ M > N 3 5 / € l ? b) 
σεσθε πᾶς ἀνὴρ ἰσχύων ἔξω τῆς πόλεως, καὶ δώσετε ἀρχηγὸν εἰς αὐτούς, ὡς καταβαίνοντες ἐπὶ 


t^ / ae , ΚΑ ba 
τὸ πεδίον εἰς τὴν προφυλακὴν υἱῶν ᾿Ασσούρ: καὶ οὐ καταβήσεσθε. 3καὶ ἀναλαβόντες οὗτοι τὰς 


- * > ^ ^ . \ ^ 
πανοπλίας αὐτῶν πορεύσονται εἰς τὴν παρεμβολὴν αὐτῶν καὶ ἐγεροῦσι τοὺς στρατηγοὺς τῆς 


- ^ ? x M + τ / 
δυνάμεως ᾿Ασσούρ' "kal συνδραμοῦνται ἐπὶ τὴν σκηνὴν Ὀλοφέρνου, καὶ οὐχ εὑρήσουσιν 
- / X + t ^ N 
αὐτόν" καὶ ἐπιπεσεῖται ἐπ᾽ αὐτοὺς φόβος, καὶ φεύξονται ἀπὸ προσώπου ὑμῶν. tral 4 


(4) 
(5) 


- r ^ ^ y 5 ^ , 
ἐπακολουθήσαντες ὑμεῖς καὶ πάντες οἱ κατοικοῦντες πᾶν ὅριον lopañ καταστρώσατε 


18 ofias ΒΡ | κεφαλην B 
ANSb-mprsuvw(L E Lmg 


coinguinatione et in confusione (+sua 31") %™: (om 71) | 
μιασμον fk | και αισχυνην] αισχυνης k& 

17 om mas h | καὶ κυψαντες] (om 71): om κυψαντες dp | 
θεω] κῶ ἀβτιρο | om και 39—cov k | ειπαν] a sup ras Aè: 
ειπον bdejmw | οµοθυµαδον] om dmpiL": uniuersi 185 | 
evħoynuevos Ndghps | om ει Sfm | o 2°] pr domine Us | 
o 3°—oov] bis scr v: om m | εξουδενωσας] εξουθενωσας S: 
εξουθενησας h | εν--σου] inimicos nostros hodie λίπ) | om 
εν f | ηµερα τη σηµερον] σηµερον ηµερα τν: ηµερα ταυτη f | 
τους εχθρους post σου Ndghp | του λαου σου] ημων v 

18 (om αυτη 71) | ευλογητη] ευλογημενη Abu: ευλογητος 
e | ev] prec ANejlruv: es d, : +e ew? | θυγατερ Ncgjlmrsvw | 
om τω 19 dp | (om τω 2°—yys 71) | rasas] παντα: j* | om 
τας επι m | om καὶ 2?—34uev dp | om και 2° N | ευλογη- 
μενος] ευλογητος fkl | om κυριος 15» | o θεος] om k&: --σου 
S: noster πι | os το]ο A | εκτισεν]εποιησεπι | τον ovpavov 
kmi™ | os 29] 22355: om S* | τραυμα] rpavparias m: zzinera 
35": om k | κεφαλην Bkm(uid) | om αρχοντος gms&™ | 
εχθρων] ex ex η cè: inimici Wm: εθνων k: om. | om ηµων 
Ak 

19 (om totum comma 71) | η eris] η exa d: post aov v: 
o επαινος fk3535m$5 | (καρδιας] κακιας 52) | ανθρωπων] w 2° 
ex ου kè | om εως rv 

20 om και 1°—ayados (71° | om καὶ τὸ---αιωνιον E | 
και 1?—avra] haec tili retribuat 117 | ποιησαι--επισκεψασθαι] 
det tibi deus benedictionem tn aeternum et utsitet 5 | σοι] σε 
k: om S | avra o θεος] a θεος avra v: ο θεος ravra b: om 
αυτα fk | om rov 15--αγαθοις k | om σε m | τη ψυχη 1] 
δια την Ταπεινωσιν] ενεκεν της ταπεινωσεως b | ημων 1°] σου b | 
(om αλλ--ημων 2° 71) | επεζηλθες] επεξηλθεν N: prosilisti 35: 
subexisti 3" | πτωματι BNdghmps] pr τω AS rell: zz casum 
ruinae > | em ευθειαν] post πορευθεισα S: ew ευθεια Ὁ | om 
πορευθεισα 355 | om του 35 m | om και 25--γενοιτο 29 m | 
ειπαν BAcruv] εἶπον jw: ειπεν NS rell 35 | πας o aos] 
o Maos amas v: +una uoce L™: om πας] | om Ύενοιτο 29 A 

XIV 1 (om προς αυτους 71) | ιουδηθ efmw | ακουσατε--- 


20 εφισω Α | ταπινωσιν S | αλλα S 


XIV 2 δωσεται A | παιδιον A | καταβησεσθαι A 


λαβοντες] λαβετε m | δη μου] om US: om δη dpCL™ | μου] 
µοι b' | αδελφοι] + mov fisco | om και 2° (EBs | (om 
λαβοντες---ταυτην 71) | κρεµασατε] pr και m | αυτην] {την 
κεφαλην 71): om dfkpEL™S | της---τειχους]τα τειχη mitem | 
παλξεως Ὁ | υµων BAcdejuv] ημων NS rell 355» 

2 εσται---αναλημψεσθε] το πρωι λαβετο m | om εσται 
(71)i5 | om ra u | εαν BANbuv] αν S rell: (om 71) | 
διαφαυση ο osup τας S*(vid) | διαφαυσειτ | omok | εξελθων 
p | αναλημψεσθε εκαστος] pr και 1: sumat unusquisque uestrum 
355 | om εκαστος fk | τα 25--καταβαινοντες] αυτου καὶ Spapero 
µετα αρχηγου εξω της πολεωςτῃ | υμων]ημων e*h : sua CES | 
εξελευσεσθε] εξελευσεται AbcejlruvwTE: exeat 35 | arnel 
ih f | της bis scr v | δώσετε αρχηγον] date priores 
impetum US | αρχηγον εις αυτους] εις αυτους αρχηγον Se: 
αυτους αρχην S*: es αυτους αρχην S*: iter in eis Ἆμπ | εἰς 
αυτους BAbfku] εφ εαυτους Ndgps@ (uid): εφ αυτους h: επ 
αὐτοῖς l: ew αυτους rell 5: inter uos LP | om επι το πεδιον h | 
επι 2°] εἰς beejlmrvw | εις την προφυλακην] ad bellum aduersus 
custodiam 35: contra exploratores am | εις 29] επι fkl | om 
την 2? h | νιων ασσουρ] pr των fk: των ασυριων l | και ov 
καταβησεσθε] (om 71): et mox ut descendetis in campum DS: 
και ουκ αναβησεσθε dgmps | ov] mox 31 

3 λαβοντες m | ουτοι] αυτοι Sfk: ili 355m: (om 71) | 
Tas πανοπλιας] ra σκευη m | αυτων 19] εαντων Nh | τας 
παρεμβολα: AcejluwsE(uid) | αυτων 2°] εαντων Nh | και 2?— 
ασσουρ] et leuabunt se duces torum 35: (om 71) | εγειρουσι fk | 
om της δυναµεως m | ασσουρ] ασουρ 1: αυτων Γεν | 
συνδραµουνται] συνδραµουντες 5: δραμουνται cejlmw: conuertent 
se &™ | επι] ets m | om ουχ m | πεσεῖται mr | επ αυτους 
Φοβος] ο φοβος επ αυτους Γκ: +magnus 355 | απο] επι f: 
προ k | υμων] ημων m: om S 

4 επακολουθησαντες] om m: +omnes "om | (om vues — 
οριον 7T) | παντες ot κατοικουντες] om m: om παντες d, | οι 
κατοικουντες bis scr h | (ισραηλ] pr was 71) | καταστρωσατε] 
καταστρωσετε Sfklrvz(uid): καταστρωσαι b: διωκετε m | 
αυτους] -- οπισθεν και κατασφαξετε αυτους m | ταις] τοις dpsv 


XIV 
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αὐτοὺς ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν. 5πρὸ δὲ τοῦ ποιῆσαι ταῦτα καλέσατέ μοι ᾿Αχιὼρ τὸν B 
᾽Αμμανείτην, ἵνα ἰδὼν ἐπιγνοῖ τὸν ἐκφαυλίσαντα τὸν οἶκον τοῦ Ἰσραήλ, καὶ αὐτὸν ὡς εἰς 
θάνατον ἀποστείλαντα εἰς ἡμᾶς. $ Kai ἐκάλεσαν τὸν ᾿Αχιὼρ ἐκ τοῦ οἴκου ᾿Ὀξεία" 129 ᾧς 
δὲ ἦλθεν καὶ ἴδεν τὴν κεφαλὴν Ὀλοφέρνου ἐν χειρὶ ἀνδρὸς ἑνὸς ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ λαοῦ, 


(XIII) (274,28) 5 
(29) 


(30) 
(31) 


ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον, καὶ ἐξελύθη τὸ πνεῦμα αὐτοῦ. 7ὡς δὲ ἀνέλαβον αὐτόν, προσέπεσεν 
τοῖς ποσὶν ᾿Ιουδεὶθ καὶ προσεκύνησεν τῷ προσώπῳ αὐτῆς καὶ εἶπεν 5θΕὐλογημένη σὺ ἐν 
παντὶ σκηνώματι ᾿Ιούδα καὶ ἐν παντὶ ἔθνει, οἵτινες ἀκούσαντες τὸ ὄνομά σου ταραχθή- 
σονται. ®xai νῦν ἀνάγγειλόν pot ὅσα ἐποίησας ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις. καὶ ἀπήγγειλεν 
αὐτῷ Ἰουδεὶθ ἐν μέσῳ τοῦ λαοῦ πάντα ὅσα ἦν πεποιηκυῖα, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἐξῆλθεν ἕως οὗ 
ἐλάλει αὐτοῖς. Ids δὲ ἐπαύσατο λαλοῦσα, ἠλάλαξεν ὁ λαὸς φωνῆ μεγάλη καὶ ἔδωκεν 


oo 


M > , 2 - , 
ΣΑ IO 2$ N M? ^ 
ιο φωνὴν εὐφρόσυνον ἐν τῇ πόλει αὐτῶν. idav δὲ ᾽Αχιὼρ πάντα ὅσα ἐποίησεν ὁ θεὸς τοῦ 
? t 23 / ^ ^ { M κ A / ^ "^ 
Ισραήλ, ἐπίστευσεν τῷ θεῷ σφόδρα, καὶ περιετέµετο τὴν σάρκα τῆς ἀκροβυστίας αὐτοῦ, 
^ 2 m. M 3 3 ^ e ^ e + n e 
καὶ προσετέθη πρὸς τὸν οἶκον ᾿Ισραὴλ. ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. τ Ἡνίκα δὲ ὁ ὄρθρος 


Be ο μη 14 M b3 ? t ^ ^ 
ἀνέβη, καὶ ἐκρέμασαν τὴν κεφαλὴν Ὀλοφέρνου ἐκ τοῦ τείχους, καὶ ἀνέλαβεν πᾶς ἀνὴρ 


11 


, ^ S ὁ > ^ . 2 È 

Ἰσραὴλ. τὰ ὅπλα αὐτοῦ καὶ ἐξήλθοσαν κατὰ σπείρας ἐπὶ τὰς ἀναβάσεις. "oi δὲ υἱοὶ 

τ; N τ M > / + μον A ^ 

Ασσοὺρ ὡς ἴδον αὐτούς, διέπεμψαν ἐπὶ τοὺς ἡγουμένους αὐτῶν: οἱ δὲ ἦλθον ἐπὶ τοὺς 

` 4 z ΡΝ "n / - 

στρατηγοὺς καὶ χιλιάρχους καὶ ἐπὶ πάντα ἄρχοντα αὐτῶν. 3xal παρεγένοντο ἐπὶ τὴν 
n 'OX / ` 4 5» 3c z A > ^M ^ κ ^ 

σκηνὴν οφέρνου, καὶ εἶπαν τῷ ὄντι ἐπὶ πάντων τῶν αὐτοῦ Ἔγειρον δὴ τὸν κύριον 

mS v m e ^ / > X 

ἡμῶν, ὅτι ἐτόλμησαν οἱ δοῦλοι καταβαίνειν ἐφ᾽ ἡμᾶς εἰς πόλεμον, ἵνα ἐξολεθρευθῶσιν εἰς 


5 εκφαυλισαντα] α 15 sup ras Bab | αποστιλαντα A 
I2 εἶδον AS | om rovs 2° Bae 


5 προ δε] και προ Ὁ | ravra] avra rv | καλεσατε] ενεγκατε 
Ndgmps | (uoc] µε 74) | αχιωρ] pr τον N | om τον 15-- 
επιγνοι dp | αμμανειτην] αµανιτην gm: αμμωνιτην h: 
Ammoniten Lm% | om ιδων gms | επιγνοι Bhu] Ύνω m: 
επιγνω ANS rell | την εκφαυλισασαν v | τον οικον] deum L : 
(om 71) | του 2° BNShms] om A rell | om και---ημας dp | 
αυτον post αποστειλαντα b | om wsw |αποσταλεντα Νες]! S(uid) | 
εις 29] προς bgms: apud 35^: om v | nuas] vuas v 

6 (εκαλεσαν--- και 2°] ελθων αχιωρ εκ του οικου οξια 71) | 
εκαλεσεν NSegjal^ | rov αχιωρ] αυτον dp | om τον b | ex του] 
εξ m ]οξειου Sblmv | ws—tõer] ελθων δε και εἰδων m | ηλθεν] 
+axwwp b [om και ιδεν f | om εν 19—Àaov u | om εν τὸ---ενος 
m | (om ενος 71) | επεσεν] pr et 355: επεπεσεν f | προσωπον] 
+ super terram 35. faciem suam 3,7 S(uid) | εξελυθη---αυτου] 
amens factus est πι | εξελυθη] εξεδυθη h: παρελυθη 1: εξεστη 
m: εξηλθε f 

7 ws—avrov] και m | ανελαβεν ANDhuCLs” | αυτον] o ex 
w h: εαυτον uat: uires Ls: om μα | τοις] pr εν Nf | ποσιν] 
Ύονασιν Ndgmps | εουδηθ efmw Jom και τό--αντης m [τω 
προσωπω] post αυτης fk: το προσωπον e | αυτης] αυτου bw | 
και ειπεν] λεγων m: +aury fkL35m$ | συ] ευ A** +e 1| 
παντι σκηνωματι] tabernaculo omnis 3," | (σκηνωµατι--ταραχ- 
θησονται] pam 71) | εν α5---ακουσαντες] omnis gens audiens επι 

8 ἐνυν--ταυταις] αναγγειλον μοι Ταυτα 71) | αναγγειλον] 
refer 35 | om εν ταις u | απηγγειλεν] ανηγγειλεν bcejlw : retulit 
Hs: (ειπεν 71) | αυτω ιονδειθ] ιουδηθ αυτω m | ιουδειθ] ιουδηθ 
efw: om %™S|om εν 2°—Aaov Lmg | om παντα ed," | ην 
πεποιηκυια] πεποιηκυια ην fk: εποιησεν mils | (om αφ--αυτοις 
71) | εἕηλθες S* | ews ου ελαλει] sicut locuta est 3,5: om ov cel | 
λαλει b | avrois] uer αυτης b 

9 (om ws—peyahy 71) | om λαλουσα 3, | ηλαλαξεν ο λαος 
post μεγαλη w | ηλαλαξεν] καὶ ηλαλαξαν β]ο λαος] pr πας 
FkIFEWS™: ολος ὁ" | om εδωκεν φωνην m | εδωκεν BASeu ds Ἱ 
εδωκαν N rell (uid) Lem: (+o λαος 71) | porny] post evgpo- 
συνον 1: om b | ευφροσυνον] ευφροσυνην b: ευφροσυνης Afkru 
(uid) | om ev—avrev m | om τη b 


6 


77 


ofta B^ | ειδεν AS 


11 αναβασεις] «του opovs Bab 


I3 παρεγενοντο] παραγενοντο S*: παρεγενε]νοντο A | εξολοθρευθωσιν BP 


ANSb-mprsuvwl ELS 


10 (ιδων] o 71) | αχιωρ---ισραηλ 19] pr ο ejw: αχιωρ ravra 
dp: (ravra αχιωρ 44: om παντα- ισραηλ 71): om του ισραηλ 
Lm |o θεος] xs fk3lo: dominus deus UL | rov] τω fgkmsE S: 
in 35: om N | om σφοδρα bdmp(L 3 | περιετεµετο] περιετεµε 
l: περιετµηθη dgmps | προς τον owov Bh] εν τω ow m: om 
okov fk: ad populum 3,9: εἰς τον owov ANS rell E: (ev 71) | 
εως- ταυτης] εως τη σηµερον 1: usque in hodiernum diem 35; 
om k 

11 ηνικα---εκρεµασαν] ορθρου δε Ύενομενου εκρεµασαν m: 
εκρεµασαν δε k | ο BNShrsuv] om A rell | και 1°] pr sedierunt 
3,5: om Abdfgps-w ELS | ex του τειχους] επι το τειχος fk: 
εν τω τειχει (71)B(uid) Ls: super muros 35m | εκ] επι bl: απο 
Ndghmprsv | ανελαβεν--αναβασεις] ανοιξαντες τας πυλας της 
πολεως εξηλθον οι avdpes ενοπλοι m | ανελαβεν] A ex B g^: 
ανελαβον ὁ | (om πας ανηρ ισραηλ 71) | ισραηλ Bc*(uid)] 
δυνατος 1: om ANSc®? rell CELS | (αυτου] αυτων 71) | 
εἔηλθον bkw | κατα σπειρας] κατασπευσαντες χ: om f | σπειρας] 
σπειραν Acejkluw: ordinem U5: +suas 35" | αναβασει B*] 
-- rov opovs BANS rell CHU™S 

12 (οι 1?—avrovs] και ws ειδον αυτους νιοι ἄσσουρ 71) | veo] 
pr ot Νδ] | ασσουρ] sup ras cè: ασουρ h*1: Assyriorum X5 | 
ως ov] ως ειδαν cr: ιδοντες m | διεπεμψαν] διεπεμψαντο Nk: 
επεμψαν m | επι 15] es m | τους 15--αυτων 2°] duces suos 
(om 3) et ad tribunos suos (om L") et ad omnes princtpes 
355m | rovs ηγουμενους] ras αναβασεις Των ηγουµενων 1 | om 
αντων το---στρατηγους fk | οι 2?—(13) παρεγενοντο] Kat δρα- 
µοντες m | οι δε 29] και 1 | ηλθον] (ηλθοσαν 44): διηλθον 1: 
(om 71) | om τους 2° BabSh | χιλιαρχους] pr επι rovs b'g: pr 
τους dps | om και 2°—~aurwy 2° dpiL* 

13 om καὶ 29 m | εἶπον b-ejlmpw | τω] pr τω βαγωα 
dgmps%: pr βαγωνα f: pr βαγωνα k: pr ad Bagoa (-oe $°) 
Hm | (οντι---αυτου] βαγωα 71) | om των b | αυτου] οντων avTw 
fk | om δη dmp@ Hs | om ημων h | οι δουλοι] filii Israel Us: 
Judaei CLren (-dei Lm) | καταβηναι NSbdghin-sv | (om εφ 
ημας 71) | εἔολεθρευθωσιν εἰς τελος] εξολοθρευσωµεν avrovs πι | 
εξολοθρευσωσω hk 


XIV 13 


^ "^ ^ * 
B τέλος. "xai εἰσῆλθεν Βαγώας καὶ ἔκρουσε τὴν αὐλαίαν τῆς σκηνῆς" ὑπενοεῖτο γὰρ 


βολῆς. 


ΙΟΥΔΕΙΘ 


14 
καθεύδειν αὐτὸν μετὰ Ἰουδείθ. as δ᾽ οὐθεὶς ἐπήκουσεν, διαστείλας εἰσῆλθεν εἰς τὸν 15 (ια) 
κοιτῶνα, καὶ εὗρεν αὐτὸν ἐπὶ τῆς χελωνίδος ἐριμμένον νεκρόν, καὶ ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ ἀφῄρητο 
ἀπ᾽ αὐτοῦ. 6 καὶ ἐβόησεν φωνῇ μεγάλῃ μετὰ κλαυθμοῦ καὶ στεναγμοῦ καὶ βοῆς ἰσχυρᾶς, 16 
καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. '7 καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὴν σκηνὴν οὗ ἦν ]ουδεὶθ καταλύουσα, τν (15) 
καὶ οὐχ εὗρεν αὐτήν" καὶ ἐξεπήδησεν εἰς τὸν λαὸν 19 κράζων 18'Ἠθέτησαν οἱ δοῦλοι, 18 (16) 
ἐποίησεν αἰσχύνην μία γυνὴ τῶν Εβραίων εἰς τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως Ναβουχοδονοσόρ" 
ὅτι ἰδοὺ Ὀλοφέρνης χαμαί, καὶ ἡ κεφαλὴ οὐκ ἔστιν ἐπ᾿ αὐτῷ. 13 ὡς δὲ ἤκουσαν τὰ ῥήματα ιο (17) 
οἱ ἄρχοντες τῆς δυνάμεως ᾿Ασσούρ, τοὺς χιτῶνας αὐτῶν διέρρηξαν, καὶ ἐταράχθη αὐτῶν ἡ 
ψυχὴ σφόδρα, 19) καὶ ἐγένετο αὐτῶν κραυγὴ καὶ βοὴ μεγάλη σφόδρα ἐν μέσῳ τῆς mapep- (18) 

αΚαὶ ὡς ἤκουσαν οἱ ἐν τοῖς σκηνώμασιν ὄντες, ἐξέστησαν ἐπὶ τὸ γεγονός, τ (1 
? kai ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐτοὺς τρόμος καὶ φόβος, P καὶ οὐκ ἦν ἄνθρωπος μένων κατὰ πρόσωπον 2 (2) 
τοῦ πλησίον ἔτι, ἀλλ᾽ ἐκχυθέντες ὁμοθυμαδὸν ἔφευγον ἐπὶ πᾶσαν ὁδὸν τοῦ πεδίου καὶ τῆς 
ὁρινῆς. 3 καὶ οἱ παρεμβεβληκότες ἐν τῇ ὀρινῇ κύκλῳ Βαιτυλουὰ καὶ ἐτράπησαν εἰς φυγήν: 3 (3,4) 
καὶ τότε οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. πᾶς ἀνὴρ πολεμιστὴς ἐξ αὐτῶν ἐξεχύθησαν ἐπ᾽ αὐτούς. “καὶ 4 (a) 


14 εκρουσεν À 


ANSb-mprsuvw@ 38315 $5 


14 εισηλθεν βαγωας και] εισελθων βαγωνας k | εισηλθεν] 
ήλθε 1 | βαγωνας f | εκρουσε την avdatay] εκροτησε τη χειρι εν 
τη αυλαια b | την- -σκηνης] ianuam quae ante tabernaculum 
erat É | την αυλαιαν] εἰς την αυλην 1: ostium 3," | αυλαιαν 
της σκηνης] σκηνην fk | αυλαιαν] αυλιαν N : αυλην AcejruvwiE 3: 
portam © | υπενοειτο Bh] επενοει b: εδοκει m: υπενοει ANS 
rell | καθευδειν---ιουδειθ] illum adhuc cum Iudith dormire $° | 
καθευδειν avrov] avrov καθευδειν dgmps: αυτον ετι καθευδειν fk | 
(om αυτον 44) | ιούδηθ efmw 

15 ως-- διαστειλας] et cum non audiret intermittens 35". | 
ουθεις BA] ουδεις NS rell | επηκουσεν] υπηκουσεν Acfjklrvw : 
υπηκουε eu: respondebat ELS | διαστειλας] διεστειλας A: 
aperuit et CHS: (om 71) | (om εις τον κοιτωνα 71) | εις] προς} | 
κοιτωνα] -Ε αυτου dpiE | επι--»εκρον] iacentem nudum in testu- 
dine 355: proiectum de lecto in terram I | επι--εριμμενον] 
ερριµµενον επι της χελωνιδος (υποποδ... 208) b | om επι της 
χελωνιδος k | χελωνιδος] χετλωνιδος jw: χελιδονος Ν | νεκρον] 
Ύυμνον kS: + γυμνον { | την κεφαλην bS(uid) | αυτου αφηρητο] 
ablatum 3," | αφηρητο] αφειρητο S: αφηρειτο k: αφηριμενη 
1: αφηρηµμενην DS(uid) | om απ avrov ἀρῶ. 

16 (om και τὸ---ισχυρας 71) | µετα---ισχυρας] cum lacrymis 
et luctu $° | om και 25--ισχυρα: dmpie™ | ισχυρας] as 
χειρας f 

17 εις το---ἰουδειθ] προς Την ιουδειθ ου ην προς την σκηνην κ | 
ου ην] post ιουδειθ 5: om mML™ | ιουδηθ efmw | καταλυουσα] 
καταδυουσα j: om dmp@ lsem | om και 2° L™ | εξεπηδησεν] 
egressus est 3,5: +Baywas Ὁ | (om εις τον Aaov 71) | es 29] 
προς Sk BSS | κραζων B] λεγων Sm L™ : Και εβοήσεν Acejlruvw : 
και ειπεν N rell 35535 

18 ηθετησαν] ηθετηκασιν cejlw: peccauerunt 3p": + heri 
DLs | δουλοι] +eius et LS | εποιησεν---εβραιων] γυνη µια των 
εβραιων εποιησεν αισχυνην dgmps | µια post ywn b | των 
εβραιων] Hebraea dL9" | om τον d* | του βασιλεως] post 
ναβουχοδονοσορ 536: om fkm¥™S: om του Sb'ev | ναβουχο- 
δονοσορ] ναβουχοδονοσσορ b: ναβουχοδονοσωρ lr | οτι] και dgmps | 
χαµαι-- 10) ρηµατα] νεκρος ανευ κεφαλής ιδοντες δε m | xapa] 
+ jacet X5 | η κεφαλη] pr ιδου f: post εστιν τ | η] ex ου 1: 
om e | κεφαλη] --αυτου bdglpswE L:s% | επ] εν Nilwil™ | 
avTov V 

19 ως δε] e? factum est cum J; et 35 | τα ρηµατα] pr 
ταντα ταυτα r: pr ravra ANcejluvwi: (om 71): +ravra 


15 δε AS | ερριµµενον AS 
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XV 2 ορεινης Bab 


b'dgps(LiLsm: ἠ-αυτου fk% | οι--δυναµεωε] presbyter? Us: 
omok | (om της τὸ---και 2°71) | om Tys δυναµεως m | ασσουρ] 
ασουρ l: Assyriorum 359»; om fk | τους---διερρηξαν] διερρηξαν 
τους χιτωνας αυτων ASbdfkmpuwH™ [διερρηξαν] κατερρηξαν 
fk: +evdus w] | om και τ5--σφοδρα 1? dp | εταραχθη-- ψυχη] 
conturbabantur animis eorum 3," | εταραχθησαν b | αυτων η 
ψυχη] η ψυχη αυτων Acefjkluw3L^: αυτων αι ψυχαι ò: αι ψυχαι 
avrov b’ | om σφοδρα 1° gms | om και 25--σφοδρα 2° LS | 
εγενετο--- μεγαλη] clamauerunt uoce magna C | (om αυτων 
κραυγη και 71) | αυτων 35] εν αυτοις m: om dp | om καὶ 39— 
σφοδρα 2° 355 | om και Bon dmp | om σφοδρα 2°k | µεσω της 
παρεμβολης] τη παρεμβολη m 

XV 1 και--επι] ακουσαντες δε οι λοιποι m | kac ως] ως δε 
fk | ως ηκουσαν] εισηκουσαν r | om οι S | τοις σκηνωμασιν]τω 
σκηνωµατι S | τοις] τη ὁ | om οντες fk | εξεστησαν---γεγονος] 
(om 71): admirati sunt et inquisierunt guid esset facti $ | 
εξεστησαν] pr και rÆ: εξεστησεν s: (εξανεστησαν 52) | επι το 
γεγονος] επι τω γεγονοτι b: om 35m. | επι] τι ην fkS(uid) 

2 και 15--ομοθυμαδον] om m: (om και 71) | επεσεν ANS 
bfhkruv | επ---φοβος] mor super omnes 1™ | επ αυτους] επ 
avrots S*: (es αυτους 44) | τρομος και $oBos BSbh] φοβος και 
τρομος AN rell 38355525 | μενων] βλεπων f | του πλησιον eri] 
ετι του πλησιον avrov W | του 1°] rov dgp: αυτου S* | πλησιον] 
+avrov τν βαση | om ert fk | αλλ] και π3ἑπι | εκχυθεντες] 
εκλυθεντες (es ex as ὁ) bcel¥(uid): (om 71) | (om οµοθυµαδον 
71) | εφευγον BAS] εφυγον N omn EJ | πασαν---και 4°] τα 
media m | οδον] την γην g | πεδιου] ἠ-την (του g) πλησιον 
dgps | om και 49 h 

3 om καὶ 1?—opwn f | παρεμβεβληκοτες] παρεµβεβηκοτες s* : 
παραβεβληκοτες Sm | om εν Τη ορινη hs | ορινη] παρεμβολη 
k* | (om κυκλω βαιτυλονα 71) | βαιτνλουα] αι ex corr N: 
βετυλουα Afvw: rov βατυλωα k: βαιτονλουα Sr: βετουλονα 
cejl: βαιτηλουα d: βαιτουλεια Ὁ: Bethulia 3,7 : Bethuliam 3^ | 
om καὶ 2°ANScejklruvw@ i |ετραπησαν] pr αυτοι bdgmps& | 
εις φυγήν] εισφυγειν (φυγ ex pn 64) b | και rore οι] (οι δε 10: 
om τοτε οι m | οι 2°—avyp] πας ανηρ υιων ισραηλ k: omnis 
uir 15" | οι wot] florum DS | om πας--αυτων m | (ras 
ανηρ πολεμιστής post αυτους 71) | πολεμιστης] post αυτων b: 
των πολεµιστων k | e£ αυτων] Zsrae] 39»: om kBUSS: om 
εξ f | εἔεχυθη gils | om επ αυτους S 

4 om totum comma k | απεστειλεν] επεστειλεν S: εξα- 


(6) 


(19) 


IOYAEIO XV 9 
ἀπέστειλεν Ὀξείας εἰς Βαιτομασθάιμ καὶ Χωβαὶ καὶ Χωλὰ καὶ εἰς πᾶν ὅριον Ἰσραὴλ τοὺς B 
ἀπαγγέλλοντας ὑπὲρ τῶν συντετελεσμένων, καὶ ἵνα πάντες ἐπεκχυθῶσιν τοῖς πολεμίοις 
εἰς τὴν ἀναίρεσιν αὐτῶν. Sas δὲ ἤκουσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, πάντες ὁμοθυμαδὸν ἐπέπεσον 
ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ ἔκοπτον αὐτοὺς ἕως Χωβά. ὡσαύτως δὲ καὶ οἱ ἐξ Ἱερουσαλὴμ παρεγενή- 
θησαν καὶ ἐκ πάσης τῆς ὀρινῆς, ἀνήγγειλαν γὰρ αὐτοῖς τὰ γεγονότα τῇ παρεμβολῇ τῶν 
ἐχθρῶν αὐτῶν" καὶ οἱ ἐν Γαλαὰδ καὶ οἱ ἐν τῇ Γαλειλαίᾳ ὑπερεκέρασαν αὐτοὺς πληγῇ 


΄ ο T ^ N A e ton ^ 
6 μεγάλη, ἕως οὗ παρῆλθον Δαμασκὸν καὶ τὰ ὅρια αὐτῆς. Soi δὲ λοιποὶ οἱ κατοικοῦντες 


yo’ 7 ^ ay ` s , 
Βαιτυλουὰ ἐπέπεσαν τῇ παρεμβολῇ ᾿Ασσοὺρ καὶ ἐπρονόμευσαν αὐτούς, καὶ ἐπλούτησαν 
aN σης δὸ ey Ἶ Y m / ΣΝ ^ A A " ^ ^ n 
σφόδρα. Toi δὲ υἱοὶ Ἴσραηλ ἀναστρέψαντες ἀπὸ τῆς κοπῆς ἐκυρίευσαν τῶν λοιπῶν, καὶ 
e ^ X Mf Á A ^) ^ M 8 mo ΄ ^ x > Ἔ ^ 
αἱ κῶμαι καὶ ἐπαύλεις ἐν τῇ ὀρινῇ καὶ πεδινῇ ἐκράτησαν πολλῶν λαφύρων, ἦν γὰρ πλῆθος 
πολὺ σφόδρα. 
8K ^ I ^ τ e A M t M e /, ^ t^ > . ε - , 
ai Ἰωακεὶμ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας καὶ ἡ γερουσία τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. οἱ κατοικοῦντες ἐν 
kd M 3 ^ \ 2 ^ ^ ^ ^ 
Ἱερουσαλὴμ ἦλθον τοῦ θεάσασθαι τὰ ἀγαθὰ ἃ ἐποίησεν Κύριος τῷ Ἰσραήλ, καὶ τοῦ ἰδεῖν 
. m^ , , a , ΄ A 
τὴν ᾿Ιουδεὶθ καὶ λαλῆσαι μετ᾽ αὐτῆς εἰρήνην. 9ds δὲ εἰσῆλθον πρὸς αὐτήν, εὐλόγησαν 
ry n τ 6 δὸ ' * ` TF. Σι [4 > Ζ M ΄ 
αὐτὴν πάντες ὁμοθυμαδὸν καὶ εἶπαν πρὸς αὐτήν Σὺ ὕψωμα Ιερουσαλήμ, σὺ γαυρίαμα 


4 ofias BD | επεκχυθωσι S 


πεστειλεν cejlw | om εἰς 19—xkac 49 EMS | εις βαιτοµασθαιμ] 
Bethumas 3,5: (om 71) | βαιτομασθαιμ Bdms] βετομασθαιμΝ: 
βαιτοµεσθαιμ h: βαιτοµασθεμ gp: Baidomesthem Ü: βαιτο- 
µασθεµ και βηνα 1: βετοµασθ.. και βηναι e: βετοµασθεµ και 
βΊβε (-βαι w) vw: βετοµας και βεµεν f: βετοµασθεµ και αβελ- 
μαειν b: βαιτοµασθεν και αβελβαιμ S: Ἔκαι βηναι ο: και 
Βηβαι Ajru£ | και 2°9—xwha] Tebel Menchoba et Toab 115 | και 
χωβαι] om S: om καὶ dp | χωβαι] xegat s: χοβαι g: χωβει 
v: χωβα NDI: χωμα h | (om και χωλα 71) | om και 3° 
dgp | χωλα B] χωβα 93: χωβαι και κωλα A: χωβαι kat 
keca 554: Selbem εἰ Kola Œ: κειλα b': κεειλα ὁ: κολα jp: 
wa f: κωλα N rell (uid) | om και 4? b' | om es 2° dfgmps | 
οριον] montem 3,5 | om τους---συντετελεσμενων m | rovs aray- 
Ύελλοντας] ut cognoscerent 115: qui nuntiaret Άμα | απαγγελ- 
λοντας] απαγγελοντας τ: απαγγειλοντας g: αναγγελλοντας f: 
αποστελλοντας S*- αυτους dp | υπερ] περι f | συντετελεσ- 
μενων] συντελεσμενων Abp*: τετελεσµενων e*1 | om και 5°lmL™ | 
om wa 315 | επεκχυθωσυ---αυτων] in hostes diffundantur ad 
summam uictoriam bellorum Us: uenirent ad pugnam 35m | 
επεκχυθωσιν] απεκχυθωσιν A: επεκχυθεντες b: εκχυθωσιν m | 
πολεμιοις] πολεμοις N: πολεμοις επιθωνται b | εις 3°—(5) και 
19] και εκχυθεντες πι 

5 (om ὡς-- ομοθυμαδον 71) | ws—o 19] οι δε hh | ηκουσαν--- 
παντες] Kat ot λοιποι παντες viot ισραηλ ηκουσαν k | οι wot 
ισραηλ post παντες | | om oc το Ὁ’ | om παντες οµοθυµαδον dp | 
(επεπεσον επ αυτους] Και εξηλθον παντες 71) | επεπεσον] 
επεπεσαν Nífr*: επιπεσοντες S: επεσον b'cehjw: om1 | αυτους 
το] αντοις fk | και εκοπτον αυτους] om jw: om και S | exor- 
Tovro A | εως 1°] ws Ndgps | χωβα] χωµα dgps: χοβα bk: 
χωβαι WE: χωβαρ τ: χοβαλ 1 | om ὠσαυτως-- αυτους 3° m | 
(om ωσαυτως--αυτων 71) | om δε 2? dgps | εξ] εν SkZ™ | 
ερουσαλημ] ὤλ (η ex A gà) gv | παρεγενοντο bl | om και 3° 
dí?" | om της v | ανηγγειλαν] ανηγγελη ΡίΚΦρπ | αυτοισ] 
avrovs 1 | τα γεγονοτα] pr οι S* (om 5]: παντα ra γενοµενα 
b£: quod factum fuerat Ἧπι: τα ywopeva ce: Ta Ύενομενα 
jlvw | τη 1?—avrev] pr εν NfghkstE3omQo: inimicis suis 35: 
om dp | και 4°] pr καὶ εξηλθε πας ο λαος r | οἱ 35--υπερεκε- 
ρασαν] επαταξαν Ὁ’ | om οι a3? g | γαλααδ] pr ry ANcejluvw: 
γαλλαδ g | om καὶ β5--γαλειλαια jw | om ot εν 2° dp | om 
οι 4? cegv (uid) | om τη 29 Sk | γαληλαια dr | υπερεκερασαν 
αυτους] extenderunt se GL | υπερεκερασαν] υπερεκερασεν dp: 
νπερεκρατησαν (υπεκ- k) αυτων (-τους fk) και επαταξαν fk: 
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5 οι 4°] θι A | γαλιλαια ΒΡΑ 


7 ορενη BS | παιδινη A 
ANSb-mprsuvwf EL g 


consecuti sunt eos et interfecerunt ELS: secuti sunt ἄπ | 
πληγη μεγαλη] pr e» b: πληγην µεγαλην Sfklmv | om ου fk | 
παρηλθον] παρηλιον f | δαµασκον] pr την w | και 65] κατα S | 
ορια] ορη k | αυτης] eorum 3,5 

6 βαιτυλουα] βετυλουα N*fw: βατυλωα k: βοτυλουα v: 
βαιτουλουα Sr: βετουλουα cejl: βαιτουλεια b: Bethuliam Um | 
(om επεπεσαν---ασσουρ 71) | επεπεσαν BNScfjkl] επεσαν h: 
επεπεσον A rell | τη παρεμβολη] επι την παρεμβολην Ndghmps | 
ασσουρ] ασουρ 1: Assyriorum L™ | (και επρονοµευσαν αυτους] 
προενοµευσαν Την παρεμβολην 71) | επρονομευσαν] επονο- 
µευσαν h: πβοενοµευσαν bdgpsw | αυτους] αυτην fkm3üL" | 
επλουτησαν] επλουτισαν e: εσκυλευσαν και επλουτισθησαν fk 

T οι δε] και οι 6: και Ὦ | veo] pr ot j | απο της korns] 
a cacumine montis 35 | om Των---εκρατησαν m | om και re— 
σφοδρα (7 1)IL¢ | αἰ---πεδινη] uzcos et ciuitates et omnes campos 
obtinuerunt 355 | αι---επαυλεις] uicos et ciuitates gui 3b | 
Κωμαι-- πεδινη] εν τη opew καὶ πεδινη κωμαι W | επαύλεις 
Bhp] pr αι dgs: αι πολεις ANS rell E(uid)S(uid) | εν] pr αι 
NSbdghklpsv | και πεδινη] et omnes campestres 35»: om 
b'dgps | εκρατησαν πολλων λαφυρων] ef multa spolia posse- 
derunt 3,5 | εκρατησαν] εκυριευσαν fk | om ην---πολυ dfkmp 
Lmg | πληθος πολυ] πολλα v | om πολυ h | om σφοδρα 
dfkpiLsm 

8 και 19] ode m: -Γπλθεν [Κ369}5π55 | ιακειμ m | (om ο 
µεγας 71) | των υιων ισραηλ] om dp: om ισραηλ 3,5 | οι-- 
ερουσαλημ] pr και dp: om em: om εν gku | om ηλθον S*f 
Lmg | om του το--ιουδειθ $$ | του θεασασθαι] et uiderunt 
μπι του θεµελιωσαι cejlw: om του b'm | εποιησεν] eron S | 
κυριος] ο 65 cejlw3Lm | τω] του e*: (εν γι) | και ᾱ5--ειρηνην] 
cum fudit 3$," | του ιδειν] om fk: om του m | om την 
Acefjklruvw | ἐουδηθ efmw | om και 45---ειρηνην dp | λαλησαι] 
pr rov Sb | μετ αυτης] προς αυτην b: cum Ludith S 

9 (ως-- αυτην 19] και 71) | (ws δε εισηλθον] και ws διηλθον 
44) | εισηλθον] εισηλθαν A: ηλθον dlpr: ηλθαν u: εξηλθον 
ghms@: εξηλθαν S: εξήλθε bik mS | αυτην 1°] αυτους 
bfk3um& : eos Judith 355 ]ευλογησαν-- αυτην 39] dixerunt ad illam 
omnes simul 3, | ευλογησαν αυτη»] et benedixerunt dominum 
315 | (om παντες-- Ίμων γι) | παντες ομοθυμαδον] om $s: om 
παντες cefjkIvw: om ομοθυμαδον dp | εἶπον b-fjlmpw | προς 
αυτην 29] αυτη dp: om πι | συ 15] +e Sk | om ιερουσαληµ-- 
ισραηλ g | ιερουσαλημ] epus A: Πλ v | συ 29] και dpS | 
γαυριαμα] αγαυριαµα N: gloria £™ | om µεγα 1° [Κιβέρι | 


χνο 


Ὲ ^» $- y. LA / ^ LÀ € ^ IO 3 , » ^ > / 
B µέγα τοῦ Ισραήλ, σὺ καύχημα μέγα τοῦ γένους ἡμῶν. "εποίησας πάντα ταῦτα ἐν χειρί το 


IOYAEIO 


(11) 


, ΓΑ > * 3 - € t > $: H 
σου, ἐποίησας τὰ ἀγαθὰ μετὰ Ισραήλ, καὶ εὐδοκήσαι ἐπ᾽ αὐτοῖς ὁ Ücós* εὐλογημένη γίνου 


` ^ z / > . sa / (12) IJ ^ t / Τέ 
παρα τω παντοκρατορι κυριω εἰς τον αἰωνα χρονον. και εἶπεν πᾶς ο λαὸς €VOovTO. 


(12) 


"al ἐλαφύρευσεν πᾶς ὁ λαὸς τὴν παρεμβολὴν ἐφ᾽ ἡμέρας τριάκοντα, 9 καὶ ἔδωκαν τῇ τι (13,14) 
Ἰουδεὶθ τὴν σκηνὴν Ὀλοφέρνου καὶ πάντα τὰ ἀργυρώματα καὶ τὰς κλίνας καὶ τὰ ὄλκια 


M Z y / > lal . - [4 3 ἐθ HH A AY t y^ > ^ ` 
καὶ πάντα τὰ σκευάσματα αὐτοῦ" καὶ λαβοῦσα αὕτη ἐπέθηκεν ἐπὶ THY ἡμίονον αὐτῆς, καὶ 


L4 ~ e ΄ > ^ . X r 3 ` > 3 > ^ 
ἔζευξεν τὰς ἁμάξας αὐτῆς, καὶ ἐσώρευσεν αὐτὰ ἐπ᾽ αὐτῶν. 


VE A ^^ 8 ^ 3 / . > f 3 , ΝΟΣ H S ^ X: > > A 
γυνὴ Ἰσραὴλ. τοῦ ἰδεῖν αὐτήν, καὶ εὐλόγησαν αὐτήν, καὶ ἐποίησαν αὐτῇ χορὸν ἐξ αὐτῶν" 


^M θ + > ^ M > A ) ἔδ ^ ^ ^ , > a I3 . 
καὶ ἔλαβεν θύρσους ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῆς, καὶ ἔδωκεν ταῖς γυναιξὶν ταῖς μετ᾽ αὐτῆς, ral 


z y M "4 e ` e Σ » ^ ` ^ x ^ ^o 
ἐστεφανώσαντο την ἐλαίαν αυτη και αἱ μετ αυτης: καὶ προῆλθεν παντος τοῦ λαοῦ ἐν 


7 e , ^ ^ ^ ` 3 6 a 3e Δ , A » H 
χορεία 7ryovuu ev? πασων των γυναίκων, και ηκολου ει πας ανηρ 1σρ αὴλ. ἐνωπλισμένοι 


A X a , / 
μετὰ στεφάνων καὶ ὕμνων ἐν τῷ στόματι αὐτῶν. "καὶ ἐξῆρχεν ᾿Ἰουδεὶθ τὴν ἐξομολόγησιν 


10 Καὶ συνέδραμεν πᾶσα τι (15) 
13 
u4 (D) 


΄ > ^ Σ lA e ΓΑ ^ t . A Y ‘a L M b 
ταύτην ἐν παντὶ Ἰσραήλ, καὶ ὑπερεφώνει πᾶς ὁ λαὸς τὴν αἴνεσιν ταύτην’ "καὶ εἶπεν 1 


ἼἸουδείθ 
(2) Li [4 - - 3 F: 
Εξάρχετε τῷ θεῷ µου ἐν τυμπάνοις, 
H - $ > à 
ἄσατε τῷ κυρίῳ ἐν κυμβάλοις, 


(2) 


t ^ M a M ^ 
ἐναρμόσασθε αὐτῷ ψαλμὸν καὶ αἶνον, ὑψοῦτε καὶ ἐπικαλεῖσθε τὸ ὄνομα αὐτοῦ. 


11 εφ] επι S | κλεινας ΒΑ 5 | ολκεια AS 


ΑΝΘΡ-πιρτοανννθτΏξηίρτο Ὁ 


om του 1°m | συ 35] και ἀπιροὸ | καυχημα] gaudium 3, | om 
µεγα 2° dfkmpE Lm% | γενους] εθνους fk 

10 (om εποιησας 19—6eos 71) | εποιησας 1°] pr και οτι k: 
pror. mwTEd^ | παντα---θεος] αγαθα εν quw m | om παντα--- 
Tak | παντα-- χειρι] omnem adinuentionem 5 | παντα ravra 
B] om ravra f: ravra παντα ANS rell £™ | χερσι DS | om 
εποιησας 23---θεος dp | εποιησας 29] pr και FEDS: ev ποίησας 
A | om τα fw | αγαθα] -- παντα ev χειρι σου εποιησας τα αγαθα 
h | wera] εν fk | ισραηλ] vy A | om και 1°—Oeos k | ευδο- 
Κησαι B] ηυδοκησεν h: ευδοκησεν ANS rell GES: benefecit 
Ls: placuit di" | em αυτοις] super nos 3^ | επ] εν A* vid 3m | 
αυτοις] αυτους jlw | o θεος] deo νι | γινου] συ m: es tu $œ: 
es mulier 5 | παρα---κυριω] apud deum (dominum 3.) omni- 
potentem 3,5" | παρα] pr τω S*: om v | τω--χρονον] 6v 
παντοκρατορος m | om τω f | κυριω] θῶ Ndgps: και v: (om 
71) | χρονον] χρονων b: om dp | om και 29--Ύενοιτο (71) | 
ειπεν] ειπον b: epe v | γενοιτο] -- Ύενοιτο f kmQL dS! 

11 ελαφυρευσεν---παρεμβολην] solia collegit populus multa 
315 | ελαφυρευσεν BAShr] ελαφυρωσεν b: ελαφυρισεν Ng: 
ελαφυρασεν u: ελαφυραγωγησεν fk: ελαφυρησεν rell | om πας 
ASbcefhjklruw CELS | εφ] pr ημερας g*: om τι | τη] 
την h: om gm | ιουδηθ efmw | ολοφερνους S* | παντα 19— 
σκευασµατα] omne argentum et lectum et apparatum 31^ | παντα 
1ο. παντα 2?] omncm argentum et supellectile et 3," | παντα 
τα 15] 7 m | (om παντα 1? 71) | αργυρωματα] «αυτου Nbdfgh 
ps@ | (om τας 1? 71) | om και 49—avrov f | κλινας] σκηνας 
h | om και s^--avrov dp | τα 2°—avrov] ea quae ab eo 
honorificata sunt et omnem supellectilem eius © | om τα 2°— 
παντα 2° k | τα 2°] pr παντα N | om ολκια--τα 3° πι | 
ολκια] ολικια N | και όο--σκευασµατα] τα u | κατασκευασµατα 
ASkr | om καὶ 7°—avrwy m | αυτη]αυτα Sbdgps : Judith Us: 
om ΓΚ3 | επεθηκεν] εθηκεν S | την ημιονον] την ηµιονα dp: 
τας ηµιονους bDfkEL™S | om αυτης 1° 3». | om καὶ 89— 
αυτων k | ras 2°] pr επι u | εσωρευσαν c*(uid) | αυτα] αυτα» f: 
om b' | επ αυτων] uer αυτων Auv: simul Is: desuper γι 

12, 13 libere uertit % 

12 συνεδραµεν masa γυνη] συνηχθησαν vior m : concurrerunt 
omnes mulieres CHS: συνηχθη Taca συναγωγὴ υιων dgps | συνε- 
δραμεν] ενεδραµεν u: + ad eam Ay. | ισραηλ] om 3.9: + ad eam 


13 χορια A 


XVI τ εναρµοσασθαι A | επικαλεισθαι A 


35 | om του ιδειν αυτην fkiL" | om και εὐλογησαν αυτην 
dpuv@ | ευλογησαν] (ευλογησεν 71): ευλογησαι DE | om 
αυτην kac εποιησαν A | om καὶ 3°—{13) αυτης k | εποιησεν 
h@(uid) | αυτη] αυτην m: (om 44) | xopov] choros $s | 
αυτων] εαυτων S | ελαβεν] ελαβον S*(L: + Judith 355 | θυρσους] 
θυρσ sup ras (uid) d: θυρεους v: θυρσους (ov ex ο) ιουδιθ à: 
«εουδιθ Ὁ’ | om ev—avras 1? m | ταις χερσιν] τη χειρι fEL™ | 
αυτης 1°] αυτων d | ταις 2°] pr και cdejlpw | uer αυτης] ued 
εαυτης gm: μεθ αυτης Adps | αυτης 2°] αυταις j 

13 (om και 1ὸ---αυτης 71) | εστεφανωσαντο] εστεφανωσαν 
jlw: εστεφανωσατο Adgprs vis% | την ελαιαν] τη αιλια f | 
αυτη] αυτης v: om 32 | αι BSbír] ng: rnw: οι AN rell προ | 
προήλθεν---χορεια] onnes principes plebis Israel praeibant ante 
populum {s | προσηλθεν beeflu | παντος--χορεια] e£ omnes 
principes domus Israel et d^ | παντος rov Xaov BANSbhu] 
εμπροσθεν του λαου l: Ἱ-εμπροσθεν v: pr εµπροσθεν rell | 
χορεια] χώρια N*: χαρα k | Ίγουμενων f | om των bf | 
γυναικων] +A Εμ | ηκολουθει--στεφανων] πας ανηρ ενω- 
πλισμενοι uera, στεφανων ηκολουθουν dp | ηκολουθει πας ανηρ] 
sequebantur eam (om AL") omnes uiri 855 | ηκολουθουν f | 
om πας ανηρ ισραηλ f | ενωπλισμενοι] ενωπλισµενω j: ωπλισ- 
nuevo m | µετα στεφανων] καὶ εστεφανωμενοι fk3Lm | υμνων] 
υμνουν NSbdgpsQL(uid): υμνου h: υμνος fk: υμνουν τον θν m 

14 εξηρχεν] εἔηλχεν b': εξηρεν ΑΡ: sustulit μπι | ιουδηθ 
efmw | ταυτην 1°] αυτης ΓΠΣ | om ev—ravrw 2° v | ev] 
ante 35: om SVOJ | υπερεφωνει] post λαος w: υπερφωνει j : 
υπεφωνει Ndprs: επεφωνει fghk: εφωνει m: succlamabat 115: 
adclamabat ™: addebat Œ | om was 3b" | την αινεσιν 
ταυτην] τη αινεσει Κυ f{kS(uid): Jaudem domino 15: laudans 
dominum 3» 

XVI 1 και ειπεν ιουδειθ] (και ειπον 44): om m | ιουδειθ] 
ιουδηθ efw: om dgps | εξαρχετε] εξαρξατε mr: εναρχετε k: 
extollite μαι egredimint E | τω θεω µου] domino 14555: deo 
(domin)o 39 | θεω] pr kw NE | om ασατε--κυμβαλοις jw | 
κυριω] θῶ gis: deo meo m: + deo meo C: + uov ASbcelruv | 
om evappocacbe—awov m | εναρµοσασθε] pr και fk: ενορµα- 
σασθε cejl: εναρµοσατεν | ψαλμου: w | καὶ αινον] kawov ANd 
(αι sup τας) [ρου ῷ: om αινον 3, | (om υψουτε--αυτου 71) | 
και 39] eum 3, | επικαλεσασθε cejlw | τω ονοµατι fk 
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(XVI) 
XVI 


ΙΟΥΔΕΙΘ 


(3. 4 
(4) 
(9 3 


XVI 9 


2δτι θεὸς συντρίβων πολέμους Κύριος, 
ig > M ^ [4 ^ , 
«9 ὅτι εἰς παρεμβολὰς αὐτοῦ ἐν μέσῳ λαοῦ ἐξείλατό µε ἐκ χειρὸς καταδιωκόντων με. 
3ἦλθεν ᾿Ασσοὺρ ἐξ ὀρέων ἀπὸ βορρᾶ, 
Ν ἡ Σ Ζ £ > ^ 
ἦλθεν ἐν μυριάσι δυνάμεων αὐτοῦ, 


T N ^ > ^ Ff ΄ 
ὧν τὸ πλῆθος αὐτῶν ἐνέφραξεν χειμάρρους, 
M e t > - Σ Z. ΄ 
καὶ ἡ ἵππος αὐτῶν ἐκάλυψεν βουνούς. 


(0 4 


9 H ΄ MEA 
4εἰπεν ἐμπρήσειν τὰ ὄρη µου, 


N ^ F > ^ Η ΄ 
καὶ τοὺς νεανίσκους µου ἀνελεῖν ῥομφαίᾳ, 
A 
καὶ τὰ θηλάξοντά µου θήσειν εἰς ἔδαφος, 
καὶ τὰ νήπιά µου δώσειν εἰς προνομήν, 


^ ν t n 
καὶ τὰς παρθένους σκυλεῦσαι. 


ὤ s 


SKópios Tarok parap ἠθέτησεν αὐτοὺς ἐν χειρὶ θηλείας. 


(8 6 Sov γὰρ ὑπέπεσεν ὁ δυνατὸς αὐτῶν ὑπὸ νεανίσκων, 
οὐδὲ υἱοὶ Τιτάνων ἐπάταξαν αὐτόν, Ἱ 
οὐδὲ ὑψ-ηλοὶ γίγαντες ἐπέθεντο αὐτῷ" 
η yvy 6 


ἀλλὰ Ἰουδεὶθ θυγάτηρ Μεραρεί" 


3 L4 t , ^ f- » , 
ἐν κάλλει προσώπου αὐτῆς παρέλυσεν avTov. 


(9 7 
(10) 


3 Jf M $. ΄ > ^ > et ^ ΄ Σ Σ Eg 
7ἐξεδύσατο γὰρ στολὴν χηρεύσεως αὐτῆς εἰς ὕψος τῶν πονούντων ἐν Ἰσραήλ, 
πο ἠλείψατο τὸ πρόσωπον αὐτῆς ἐν μυρισμῷ, 


8 Ac. $ A Jy , ^ > J^ 
8 καὶ ἐδήσατο τὰς τρίχας αὐτῆς ἐν μίτρᾳ, 


καὶ ἔλαβεν στολὴν λινῆν εἰς ἀπάτην αὐτοῦ. 


G) 9 


3 οραιων A | µυριασι A | χιµαρρους B*S 
6 µεραρι Α. 


2 om totum comma dp | οτι 1°] συ ει fkL™S | θεος] pro 
Acefjkrv | συντριβων] pr ο fk | κυριος] κε fk: deus Le: om 
cejlw: + nomen est illi 35 | om οτι 2°—pe 2°k | om οτι 29— 
λαου πι | οτι eis] gui ponit (-nis dun) 3m: qui posuisti $: 
om οτι gs | ets] Gets f: απεστειλε ras bE | παρεµβολην fS | 
om αυτου fwiL™S | (om ev—pe 2° 21) | Xaov] pr του S: του 
λαου σου FS: παρεμβολων νιων πλ b | εξειλατο BAjru] 
εξελευσεσθαι S* : εξελεσθαι 3-3ΡΕ(ΡΙ rov)hQL : εξειλετο N rell: 
ut eripiat Ls: ut educeres U™ | εκ χειρος] de manibus 3^ | εκ] 
εως S* | καταδιωκοντων] pr των bcejlmw: διωκοντων v | om 
με 2° v 

3 acovp lm | om απο dgmps@ | βορραν j | εν µυριασι] in 
millibus CUS: in milia L™ | δυναμεων Bbl] δυναµεως ANS 
rell CLS | (om ων--βουνους Τι) | om ων-- χειµαρρους dp | 
ων] ws S*v | αυτων 15] avrov m: om [Κ]36}π | ενεφραξεν] 
ενεφριξε f: εφραξε Scejlmw: occupauit 3" | χειμαρρου:] 
torrentes collis 3p» | η ιππος] egui CLs | om η efklu | eros] 
ἵπποι kv: (ππων f | αυτων 29] avrov km | εκαλυψαν kis 

4 (om totum comma 71) | ειπεν] pr καὶ m | εμπρησειν] 
εµπρησει m: εµπρησαι dp: εµπρησον N: impius perdere 1 | 
opn B] opa ANS omn (EUS | avedecm | ροµφαια BSfkin] 
pr εν AN rell | om και 2°—xa 3° L° | θηλαζοντα] f ex corr 
b'a | om µου 3° cejlw$ | om θησειν--µου 4? 35m | θησειν] 
θησεις j: δωσειν f | om µου δωσειν f | δωσειν] δωσει Am: 
θησειν cel: (om 44) | παρθενους Bbm] +pov ANS rel 3 | 
σκυλευσαι] in captiuitatem IL 

5 κυριος] pr και kmw: Xs(s ex corr uid)f: +autem In: 
+o 8$ b | παντοκρατωρ] pr ο b: παντοκρατορ df*(uid)k | 


SEPT. VOL. III. PT. I. 


4 εμπρησειν] εµπρησιν A: 
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976 σανδάλιον αὐτῆς ἥρπασεν ὀφθαλμὸν αὐτοῦ, 


ενπρησειν S 5 θηλιας A 


7 Πλιψατο ΑΦ: 3 


ANSb-mprsuvw(() BLS 


ηθετησεν] ηθελησεν f: nocuit illum et tradidit 315 | αυτον 13ἑ7πι | 
θηλειας] -- κατησχυνεν αυτους bkS: + κατησχυνα αυτους f: +et 
confodit eum 345: + confundit eum 3m 

6 υπεπεσεν ΒΑ] επεπεσεν u: επεσεν NS rell: cecidit Άρα | 
om αυτων cejlrvw | υπο] ex fk | νεανισκων] pr των m | om 
ουδε 10-- αυτον 15 k | τιτανων] τι sup lin τ: Dathan 3b: 
γιγάντων cel: om 3 | επαταξεν ὁ | αυτον 1°] dos $° | 
υψηλοι--αυτω] filii gigantium insidiati sunt eis US | γιγαντες] 
es sup ras A? | αυτω] αυτον lm | ιουδηθ efmw | om θυγατηρ 
µεραρει m | µεραρει] µεραρη e: µεραρειµ 5: µαραρει 8 | om 
εν k | προσωπω u | om αυτης k3bs | om παρελυσεν---{7) 
αυτης 29 S* | παρελυσεν] παρελυσαν b*: debilitaude I° 

7—9 om k 

7 (om εξεδυσατο---ισραηλ 71) | om yap m | στολην] τα 
ματια f: cultu LS | χηρευσεως] pr της f | om εἰς---ισραηλ m | 
εἰ---πονουντων] απο vovv των dp: in exsultatione doloris Ms | 
των πονουντων] των πονων f (uid): doloris 3$" | om εν 1° 
cefjlw3L5" | ισραηλ]ιλῆ A | om ro A*Nh | εν 2°] pr και S*: 
om fms" | µυρω bfmv 

8 (om καὶ 1ὸ---μιτρα 71) | om καὶ 15 3239 | om ἐδήσατο 
ras hm | εδησατο] ανεδησατο S*3b: εδυσε f | τας τριχας] τους 
βοστρυχους fS: cincinnos 3m | εν µιτρα] in milia et mitram 
imposuit sibi X" | om εν f | µιτρα] µιτραι hm: µιτρω j | 
ελαβεν] εβαλε m | στολην] pr την f | Xov] δινην h: nouam 
Ls: suam 3," ; om f | απατην] απαντην A*(uid): απατησιν r: 
απαντησιν f 

9 om το 15--αυτου 1? (71), | το σανδαλιον] sandalia 3,5 | 
το 15] και e (uid): om Ndghp | ηρπασεν] rapuerunt $ | 


11 


πο 


XVIQ 


ΙΟΥΔΕΙΘ 


E s re > "n , * A > ^ 
καὶ τὸ κάλλος αὐτῆς ἠχμαλώτισεν ψυχην αὐτοῦ. 
διῆλθεν ὁ ἀκινάκης τὸν τράχηλον αὐτοῦ. 


Ιοξφριξαν Πέρσαι τὴν τόλμαν αὐτῆς, 


(12) 


καὶ Μῆδοι τὸ θράσος αὐτῆς ἐρράχθησαν. 


Ἠτότε ἠλάλαξαν οἱ ταπεινοί µου, 


no (13) 


καὶ ἐφοβήθησαν οἱ ἀσθενοῦντές µου καὶ ἐπτοήθησαν" 


[4 ^ X. J - . 3 / 
ὕψωσαν τὴν φωνὴν αὐτῶν καὶ ἀνετράπησαν. 


12. H / > / 
ULOL κορασίων κατεκεντησαν αυτους, 


12 (14) 


Noe ^ > ΄ 3 
και ὡς παῖδας αὐτομολούντων ετιτρωσκον' 


> ΄ , ΄ 4 
απώλοντο εκ παρατάξεως κυριου μου. 


134, , ^ 0 ^ [4 " 
ὑμνήσω τῷ θεῷ µου ὕμνον καινόν. 
80 Κύριε, μέγας εἶ καὶ ἔνδοξος, 


13 (15) 
(16) 


θαυμαστὸς ἐν ἰσχύι, ἀνυπέρβλητος. 


14σοὶ δουλευσάτω πᾶσα ἡ κτίσις σου" 


u4 Q7) 
L4 3 MN I4 
ὅτι εἶπας, καὶ ἐγενήθησαν" 
ἀπέστειλας τὸ πνεῦμά σου, 
5 * + M 3 Y ^ 3 r - - 
καὶ ᾠκοδόμησεν" καὶ οὐκ ἔστιν ὃς ἀντιστήσεται τῇ φωνῇ σου. 
15ὄρη γὰρ ἐκ θεμελίων σὺν ὕδασιν σαλευθήσεται, 15 (18) 


πέτραι δ᾽ ἀπὸ προσώπου σου ὡς κηρὸς τακήσονται: 


19) ἔτι δὲ τοῖς φοβουμένοις σε, 
σὺ εὐιλατεύεις αὐτοῖς. 


9 ακινακις A 


11 om οἱ 2° Bab 


(19) 


13 ισχυει B*S 


15 δ]δε AS“ | ενειλατευεις B* 


ANSb-mprsuvwEL"S 


οφθαλµους bdfgmpshLsS | om και {36 | ηχμαλωτισεν BAS 
gsuv] ηχμαλωτησεν dhpr: αιχµαλωτευσεν b: Ίχμαλωτευσεν N 
rell: rapuit oculos aptauit se ad 3j» | ψυχην] pr την dgps | 
om διηλθεν---αυτου 35 Άρη | διηλθεν] amputauit $° | omo Au | 
τον τραχηλον] caput 115: om rov v | avrov 3°] ov ex corr d 

10 εφριξαν] pr και g | την τολμαν] την τολµην Abh: 
constantiam Ἡ | om και--ερραχθησαν 3b | μηδοι] µηδαιοι 
f (oc ex αι): δημοι πι | θρασος BASefhu] θαρσος N rell | ερρα- 
χθησαν BS*&] και εταραχθησαν dgps: om k: εταραχθησαν 
ANS*^ rell Suid): £uzbata sunt tunc omnia castra Assur DS 

11, 12 om k 

11 τοτε] e£ 365 | ηλαλαξαν--επτοηθησαν] Και εβοησαν και 
επτοηθησαν εβοησαν ot ταπεινοι µου Και οι ασθενουντες µου dp: 
οἱ ταπεινοι µου εβοησαν m | ηλαλαξαν] ηλαξαν h: ηλλαξαν 
jw | om µου και εφοβηθησαν 3 | (om και 15--ανετραπησαν 
71) | εφοβηθησαν BASuv] εβοησαν N rell 355$ | om οι 2° 
Babsh | µου 25---ανετραπησαν] in site et exclamauerunt uoce 
sua et conuertit aquam 15 | om µου και 29 [3115 | επτοηθησαν] 
επτοησαν S*w: εποιηθησαν f: ηττηθησαν Nbhr | υψωσαν] pr 
και mr: καὶ ηκουσαν dp | την φωνην] φωνας m: om την b: 
την ψυχην f | αυτων] avrov S* | om καὶ ανετραπησαν m | 
ανετραπησαν] ενετραπησαν Ndegprs: ετραπησαν οι εχθροι µου b 

12 wot κορασιων] sicut puellas % | vwo] ως wovs f: sicut 
filius 3 | κατεκεντησαν] εξεκεντησαν b: εκεντησαν m | om 
και h | παιδες A | αυτομολουντων] αυτοµολουντας bfS: fu- 
gerentes ©: ultraneos 31 | ετιτρωσκον BAhru] +avrovs NS 
rell LS | (om απωλοντο--μου 71) | απωλοντο] pr ez d»: 
+6e τ | εκ παραταξεως] pr ως f8: praeparationem 3M»: in 
praelio a facie 35 | κυριου pov] Domini Det nostri & | 
κυριου] 4-8v Ncehjlw: - rov θυ { | om µου dip 
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18 υμνησω--καινον] laudabo laude noua 35 | υμνησωὶ 
(υµνησαν 71): Ayminum dicamus L | τω θεω μου] τω kii µου 
brv: τω kō Acejluw: deo nostro 355: om μου mE | υμνουι 
καινους fk | υμνον] o ex w ὁ | καινον] και αινον celE(uid) : 
+cantemus domino 315 | κυριε] post ει πι: xs dp: αδωναι xs fk: 
Adonai domine 3,9; +0 θὲ µου b | ει] om 35»: 1-74 Hs | om 
ενδοξος m | &avuasros—(15) τακησονται] θαυµαστα τα εργα σου 
οτι Tous εχθρους σου ηφανησας m | θαυμαστος] pr και fkl: 
et laudabilis 30 | ισχυι] µεγαλοπρεπεια (-λο- int lin ὁ) b | om 
ανυπερβλητος--{14) εγενηθησαν dp | ανυπερβλητος] pr και 
fkwisS: καὶ ανυπερβατος εν ισχυει b: et in potentatu 
E 

14 (om σοι--σου 1? 71) | δουλευσατω] δουλευσατωσαν N: 
δουλευουσι f | om σου 1? σκοῖρη | εἶπας sup ras jè | εγενη- 
θησαν] εγεννηθησαν bj: εγενηθη ΚᾺΡ | om απεστειλας---(ι6) 
παντος k | om απεστειλας--ωκοδοµησεν f | απεστειλας] pr και 
Ngs: επεστρεψας S | ωκοδομησεν] ωκοδομηθησαν SrBUs: 
renouata sunt dim | αντιστησεται---σου 3°] contra uoluntatem 
tuam faciat 3 | της φωνης digp 

15 om yap Π3 3 | συν υδασιν σαλευθησεται] σαλευθησεται 
συν νδασι of(pr ras 1 lit): σαλευθησονται συν υδασι b' : mouebuntur 
cum aquis (agua Lm) 3,9 : (σαλευθησονται7 1) | υδασιν] υδατι hr | 
σαλευθησεται] pr εσαλευθησαν S*: σαλευθησονται cehjlrvw: 
εσαλευθησαν 553 | πετρα S* | δ] om S*dp | om σου b | 
κηρος] πυρος v | τακησεται Auv | (om ετι---αυτοις 71) | ert δε 
rois] rors δε mHBs(uid) | ere BASru] ev bf: επι N rell $ | τοις] 
τρεις v | φοβουμενους v | om συ ΡΑΣ | ευιλατευεις] ευιλα- 
τευσεις Á(evet-)bcef"id (ue incert)jluwH™ : ευιλατησεις v: ιλα- 
reves IN: εἰλατευσεις (ιλ- Se2) Sr | αυτοι] αυτους 1: om 


biss 


ΙΟΥ AEIO 


XVI 23 


τᾷ YT ^ > 
16 16ὅτι μικρὸν πᾶσα θυσία εἰς ὀσμὴν εὐωδίας, 


NOM F: ^ $ ? τ. ΄ '4 
καὶ ἐλάχιστον πᾶν στέαρ εἰς ὁλοκαύτωμά σοι: 
e δὲ A 51 Á^ £ 55 / 
ὁ δὲ φοβούμενος τὸν κύριον μέγας διὰ παντός. 


(ο) 17 


1245s 826 } * ^ / 
OVAL "εὐνεσιν επανισταµενοις τῳ γένει µου" 


Κύριος Παντοκράτωρ ἐκδικήσ ὑτοὺς ἐν ἡμέ í 
p ράτωρ κήσει αὐτοὺς ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως, 


91) δοῦναι πῦ ὶ Dv is od UT 
p καὶ σκώληκας eis σάρκας αὐτῶν, 


M ΄ > > t [4 ΣΑ 
καὶ κλαύσονται ἐν αἰσθήσει ἕως αἰῶνος. 


18 18* 


(23) 9 


^ ^ Ls , 
Ὡς δὲ ἤλθοσαν εἰς Ἱερουσαλήμ, προσεκύνησαν τῷ θεῷ, καὶ ἡνίκα ἐκαθαρίσθη ὁ λαός, 
ἀνήνεγκαν τὰ ὁλοκαντώματα αὐτῶν καὶ τὰ ἑκούσια αὐτῶν καὶ τὰ δόματα. rar ἀνέθηκεν 


Ἰουδεὶθ πάντα τὰ σκεύη Ὀλοφέρνου ὅσα ἔδωκεν ὁ λαὸς αὐτῇ, καὶ τὸ κωνώπιον ὃ ἔλαβεν 


20 


ς ^ 3 ^ ^ 3 ^ ? » 4 ^ 0 ^M 20 5 a N 3 / 
ἑαυτῇ ἐκ τοῦ κοιτῶνος αὐτοῦ εἰς ἀνάθημα τῷ θεῷ ἔδωκεν. Kai ἦν 0 λαὸς εὐφραινόμενος 


* 3 X x / "^ τ Pa > b "^ ^ > M > > ^ 
ἐν Ἱερουσαλὴμ κατὰ πρόσωπον τῶν ἁγίων ἐπὶ μῆνας τρεῖς, καὶ Ιουδεὶθ μετ᾽ αὐτῶν 


(25) αι 


κατέμενεν. 


91 Μετὰ δὲ τὰς ἡμέρας ταύτας ἀνέζευξεν ἕκαστος εἰς τὴν κληρονομίαν 


αὐτοῦ, καὶ ᾿Ἰουδεὶθ ἀπῆλθεν εἰς Βαιτυλουὰ καὶ κατέμεινεν ἐπὶ τῆς ὑπάρξεως αὐτῆς" καὶ 


(16) 22 


> i à M t * Δ L4 δ 5 + ^ ^ 22 ^ Xe 0 ΄ 3 , 
ἐγένετο κατὰ τὸν καιρὸν αὐτῆς ἔνδοξος ἐν πάσῃ τῇ γῇ. 72καὶ πολλοὶ ἐπεθύμησαν αὐτήν, 


X , pA * ^ 3 M / N ς F A A 5 ^ 3 * ? ‘3 r > / 
καὶ οὐκ ἔγνω ἀνὴρ αὐτὴν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτῆς, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἀπέθανεν 


(27) 53 


16 µεικρον S. 


(16, 17 om 71) 

16 μικρον] ο ex w h: µικρα v: +000 wi και µεγα συ 
εποιησας b | ενωδια:] suauitatis tuae US | ελαχιστογ---σοι] 
παν στεαρ es ολοκαυτωμα ws ελαχιστα Ὁ | ελαχιστον] pr εις f: 
in minimo est $ | om παν f* | om εἰς ολοκαυτωμα σοι 3E. | 
ολοκαύτωμα] ολοκαντωσιν (v ex p m?) fm: ολοκαρπωμα 5 | σοι] 
σου Nedegjlpswi: om fms% | µεγας] +rap αυτω FHS: 
erit apud eum d," 

17 ovat] ovà u: +õe k | εθνεσιν επανισταµενοις] εθνει 
παρανοµω επανισταµενω f: εθνη παρανοµα επανισταµενα k: 
genti insurgenti super LS | επανισταµενοις] επανιστανο- 
pevos AS: επανισταµενος m: επιστανοµενοι dps: εφιστα- 
pevos v | om τω fk | μου] σου v | κυριος] pr και m: κέ u | 
παντοκρατωρ] πα»τοκρατορ bdkpu : παν το κρατος b' | εκδικησει--- 
Kptoews] εκδικα αυτους εν ηµερα κρισεως εκδικησει αυτους (+ ETL- 
σκεψεται αυτου: £5) fk&: +wisitabit cos L° | εκδικησεις u | 
om αυτους 1, | κρισεως] o ex v δᾶ; (θλιψεως 52): +uindicauit 
illos uisitauit illos πι | om δουναι--αιωνος km | δουναι] da 
3,5 | πυρ bis scr r | καὶ 19] uelut 3, | om eis σαρκας 5 | καὶ 
α5..-αισθησει] ef urentur ut sentiant L: ut comburentur et 
sentiant 35 | κλαυσονται] καυθησονται {56 

18 ως δε] και εγενετο ως Κῶ et postquam 185: et ut 3, | 
ηλθοσαν BASru] απηλθοσαν Nfh: εισηλθοσαν gms: εισηλθον 
djpw: ηλθαν cl: ηλθεν kB: ηλθον rell | om ets L™ | προσε- 
κυνησαν] προσεκυνησεν k : προσεκυνη Ὁ | θεω] κῶ dgjpsw™S | 
και ηνικα] ηνικα δε b'dgmps : mox autem 35? | εκαθερισθη ΑΝ | 
o λαος] ολος ὁ | om ανηνεγκαν--δοµατα f | ανηνεγκαν] avn- 
νεγκεν Nmr: και ηνεγκαν Κι | το ολοκαύτωμα KILS | 
αυτων 1°) domino 355: om vit τω ko k$ | om και 2°—dopara 
3p» | εκουσια] ακουσια e: uota CL | om αυτων 2° (γτϑ315 | 
και τα δοµατα] et solemnia sua 3,5: om k | δοµατα] +avrwv 
ΑΝ/(δογµ- N* uid)ghmuviE 

19 om και 1? k | ανεθηκεν]ανεβηκεν N: εθηκεν e: ηνεγκεν 
fk: donum dedit L5 | ιουδηθ defmw | ολοφερνους S | om ο 
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M ^ t » A 5 ^ M ἐθ. a ^ M ? ^ 23 N > 7 
ανασσῆς ὁ ἀνὴρ αὐτῆς καὶ προσετέθη πρὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ. 23καὶ ἦν προβαίνουσα 


I7 εσθησει A 


ANSb-mprsuvw(0L 1E 355m 5 


1°—edwkev 29 35" | o λαος post αυτη b&s | om και 25---εδωκεν 
29 8& | κοινοπιον f | (om o 2°—edwxev 2° 71) | εαντη BASu] 
om dgpsw@S: αυτη N rell: ipsa $° | εκ] απο cejlw | 
αυτου---εδωκεν 29] dedit in consecrationem domino 8s | αυτου] 
έαντου A: αυτης p | om es m | αναθηµα τω θεω post εδωκεν 
2? m | αναθηµα BSc*dlpv] αναθεµα ANS* rell | om τω c* | 
θεω BNdghps] pr κῶ τ: κῶ AS rell $ | εδωκεν 2°] εθηκεν N: 
om (1 

20 ευφραινοµενος] post ιερουσαλημ gb: epulans L5: om 
dí» | εν] es ANdfkmpsu | om επι f | om και 2ἕ--κατεμενεν 
35» | ιουδηθ efmw | κατεµενεν Bbfk] καµεινε m: κατεµεινεν 
ANS rell 15855 

21 (uera—ravras] ειτα 71) | pera δε] Και pera fk | 8e— 
ανεζευξεν] illos autem dies rediit M5 | om δε e | ras ημερας 
post ταυτας Αι | ras bisscrd | ανεζευξαν SX! | om εκαστος 
A | εις την κληρονομιαν] εν τη Κληρονοµια l: εἰς τα σκηνωµατα 
fkit:S(uid) | avrov] eavrov Ads | ιουδηθ efmw | απηλθεν] 
-Fes τον oxov αυτης S | es 29] εν N | βαιτυλουα] βετυλουα 
N(v 1° ex corr)vw: βατυλωα k: βαιτουλουα Sr: βετουλουα 
cejl: βαιτηλουα d: βαιτουλεια b: Bethuliam 3L?" | om και 
κατεµεινεν km mg | επι της υπαρξεως] εἰς την υπαρξιν m: 
in re familiari 115. in possessiones 3M": επι της επαλξεως v | 
om και 35--αυτης 25 h | om κατα---ενδοξος f | κατα-- αυτης 2°} 
post ενδοξος b: om (71)4L355 | κατα] es m | om τον cel | 
παση τη γη] πασι h 

22 (om και 1?—avrm 1? 71) | αυτην 1] αυτης τ | ανηρ 1° 
post αυτην 2? Nbdghmprs$" | (om της--ημερας 2° 236) | 
ζωης] χηρευσεως m | om αφ-- αυτου m | αφ ys ηµερας] ex quo 
jb" | ημερας 2°] ωρας cejlw | µανασσησ] post αυτης 2° fk: 
µανασση Α{ | και 35--αυτου] ef honestior ualde facta est plus 
quam erat μι: om dikpS | προσετιθει e 

23 ην--σφοδρα] procedente tempore clara facta est 365 | ην 
προβαινουσα] προβαινουσα ην Acejluvw: προβαινουσα εγενετο 
fk: procedens fiebat 3,» | om προβαινουσα µεγαλη σφοδρα g | 


11—2 


ERU 


XVI 23 


B H y (28) M ο , ^ y A > A toa L4 t ` / καὶ 
μεγάλη σφόδρα, και εγήρασεν εν TQ οικῳ του ἀνδρὸς αυτης €T?) εκατον πέντε, 


ΙΟΥΔΕΙΘ 


(28) 


ies ^ / Lo” » x 2 
ἀφῆκεν τὴν ἄβραν αὐτῆς ἐλευθέραν. καὶ ἀπέθανεν eis Βαιτυλουά, καὶ ἔθαψαν αὐτὴν ἐν 


- ^ ^ ^ , M € ra 
τῷ σπηλαίῳ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς Μανασσῆ. 54καὶ ἐπένθησεν αὐτὴν οἶκος Ἰσραὴλ ἡμέρας 24 


(19) 


e - m ^ > M A ^ LÀ 
ἑπτά. kal διεῖλεν τὰ ὑπάρχοντα αὐτῆς πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν αὐτὴν πᾶσι τοῖς ἔγγιστα 


^ ^» ὃ . » ^ ` a y ^ z? » ^ 25 ` > 3 Pi © 
Μανασσῆ του AVOPOS αυτης και τοις ἐγγιστα του γένους αυτης. και ουκ ην ETL O 25 


(30) 


^ ^ ^ aA + 
ἐκφοβῶν τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. ἐν ταῖς ἡμέραις ᾿Ἰουδεὶθ καὶ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν αὐτὴν ἡμέρας 


πολλάς. ἀμήν. 


24 πασιν S 


ANSb-mprsuvwQL3E 355m $5 


εγηρασεν] εγενετο m | om εν A | ανδρος] rps b | om ετη--- 
µανασση f | er» BSbhr] ετων Ndgmps: post πεντε A rell: 
+agens uitae ILS | και 35---ελευθεραν post (24) αυτης 3? k3,59$$ | 
aBpav] δουλην m | es] εν Nbdghmpsv | βαιτυλουα] βετυλουα 
vw: βατυλωα k: βαιτουύλουα Sr: βετουλουα cejl: βαιτηλουα p: 
βαιτουλεια b: Bethulia L™ | εθαψαν--σπηλαιω] sepulta est 
in monumento 315 | εθαψαν αυτην post µανασση 1 | εν τω 
σπηλαιω] uera m | του 25-- µανασση] cum Manasse uiro suo 
35" | om µανασση $s 

24 επενθησαν AgmsudL?" | oos] pr πας o k: pr πας 
dfgmpsibs$: pr o Sb: omnis 3," | ημερας] pr επι S | και 
διειλεν] διειλε δε w | προ--γενους] τους συγγενεις m | om 
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αυτην 2° g | πασι τοις] και masi e | om µανασση--εγγιστα 
30 S | om και 3°—aurqs 3° g | τοις 2°] τον b | αυτης 30] 
s sup ras ΑΒ 

25 om o N | εκφοβων] w ex ov (uid) d | rovs uous] pr 
αυτην η m: {τοις υιοις 71): τον v& | om εν f*35» | ηµεραις] 
-ekewais b': -Fomnibus CS: +uitae 145 | ιουδειθ] ιουδηθ 
efw: αυτης m: om b | µετα-- αυτην] εν τω θανατω αυτης m | 
πολλας] πλειους fk | αμην Bb(ag ex corr b'?)] om ANS rell 
CELS 

Subscr ιουδειθ BASchlsu | ιουδηθ πλήρης f | τελος ιουδηθ 
ebg | τελος βιβλιου ιουδειθ τ | τελος συν θῶ και τηςιονδιθν | 
liber Iudith Œ | explicit liber ludit L> 


ΤΩΒΕΙΤ 


1 3T BIBAOZ λόγων Τωβεὶτ τοῦ Τωβιὴλ τοῦ ᾿Ανανιὴλ τοῦ ᾿Αδουὴλ τοῦ Γαβαήλ, ἐκ τοῦ σπέρ- B 


2 patos ᾿Ασιήλ, ἐκ τῆς φυλῆς Νεφθαλείμ, 3ὃς ἠχμαλωτεύθη ἐν ἡμέραις Ενεμεσσάρου τοῦ βασιλέως 
᾿Ασσυρίων ἐκ Θίσβης, ἥ ἐστιν ἐκ δεξιῶν Κυδιὼς τῆς Νεφθαλεὶμ ἐν τῇ Γαλειλαίᾳ ὑπεράνω ᾿Ασήρ. 
3 3’Eyo Τωβεὶτ ὁδοῖς ἀληθείας ἐπορευόμην καὶ δικαιοσύνῃ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς µου. καὶ 
ἐλεημοσύνας πολλὰς ἐποίησα τοῖς ἀδελφοῖς µου καὶ τῷ ἔθνει τοῖς προπορευθεῖσιν μετ᾽ ἐμοῦ εἰς 
4 χώραν ᾿Ασσυρίων εἰς Νινενή. 1 καὶ ὅτε ἤμην ἐν τῇ χώρα µου ἐν τῇ γῇ Ἰσραήλ, νεωτέρου µου ὄντος, 
πᾶσα φυλὴ τοῦ Νεφθαλεὶμ τοῦ πατρός µου ἀπέστη ἀπὸ τοῦ οἴκου Ἱεροσολύμων, τῆς ἐκλεγείσης 
ἀπὸ πασῶν τῶν φυλῶν Ἰσραὴλ. εἰς τὸ θυσιάξειν πάσας τὰς φυλάς" καὶ ἡγιάσθη ὁ ναὸς τῆς 
5 κατασκηνώσεως τοῦ ὑψίστου καὶ ᾠκοδομήθη εἰς πάσας τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος: 5καὶ πᾶσαι αἱ 
6 φυλαὶ αἱ συναποστᾶσαι ἔθυον τῇ Βάαλ τῇ δαμάλει, καὶ ὁ οἶκος Νεφθαλεὶμ τοῦ πατρός µου. 5 κἀγὼ 
(6) μόνος 6) ἐπορευόμην πλεονάκις εἰς Ἱεροσόλυμα ἐν ταῖς ἑορταῖς, καθὼς γέγραπται παντὶ τῷ 
Ἰσραὴλ. ἐν προστάγματι αἰωνίῳ, τὰς ἀπαρχὰς καὶ τὰς δεκάτας τῶν γενημάτων καὶ τὰς 
7 προκουρίας ἔχων" 7 καὶ ἐδίδουν αὐτὰς τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς υἱοῖς ᾿Δαρὼν πρὸς τὸ θυσιαστήριον 
τῶν γενημάτων: τὴν δεκάτην ἐδίδουν τοῖς υἱοῖς Λευεὶ τοῖς θεραπεύουσιν εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ 

Ir τωβιτ A 2 Ύαλιλαια BPA 3 τωβιτ A 4 εκλεγισης A | οικοδοµηθη A 

5 δαµαλι BA 6 τας 2°] tras 1 lit B (m B'mg) 4 των] bis scr B*: pr παντων Bab 
ANc-prsu-x Mr ES 


Inscr τωβειτ Bh | τωβιτ Nejx | τωβητ e*msuvw | Tobith E| v: νψενην h: vivevi Natea? rell 


τωβιας k | βιβλος τωβιτ τῷ | βιβλος τωβητ eè | λογος τωβιτ 4 εν 39--ισραηλ 1°] post ovros n | εν τη γη] eis yor d: (om 
8' o | τωβιτ (-βητ 433) λογος και βιβλιον εικοστον τεταρτον d | τη γη 71): om τη Nefgmnpsuv | νεωτερου] νεου m | om µου 
τωβητ βιβλιον vj p | τωβητ του απο της φυλης νεφθαλειμε»| 2° fm | maga] πασαν m | (rov 1?—pov 35] του πατρος µου 
αρχη συν θω του δικαιοτατου τωβιτ i | διαταξις θεοσεβειας νεφθαλειμ 71) | του 1° BANcefjw] om u (spat 1—2 relict) 
τωβιτ f rell | νεφθαλειμ] νεφθαλημ e: νεφθαλι j | απο 1? bis scr ο” | 

I 1 οπιβιβλοςλογων τωβειτ p | λογων]λογος x(uid): (om 71) εροσολυµων] ιεροσολλυµων ο: Ana dp | om πασων gmnsu | 
τωβειτ] τωβητ degmns-w: Tobie E | του 19] pr τω N | των φυλων] της φυλης m: om των ikovx | «paw 2°] pr του | | 


τωβιηλ] τοβιηλ e: Bind gB(uid): Tobith E: αδουηλ N | rov om eis 1?—óvÀas (L | θυσιαζειν] αγιαζειν kovx | ras pvas] 
2?—acu] filii Gabael gui fuit ex Asael E| ανανιηλ] Ananael@: post ras spat (3) i: τας (om k) φυλακας ko | ωκοδομηθη] + ev 
ανανηλ p: του γαβριηλ moux | om του αδουηλ enr | του 39] αυτη irf, (vid) | om εις 2° n@(uid) | yeveas] ημερας N 

pr τω ox | αδονηλ] αδαηλ p: δοηλ N: αννηλ h: αδονη ]: αδουι 5 om αι 2° Nr | συναποστασαι] (αποστασαι 71): συναπο- 
lw: νανη A | γαβαηλ] γαµαηλ A: γβαηλ jl(uid): γαβαλιηλξ: σταλεισαι f | εθυοντο f | τη 15] του w | Baad] par N*r* | 
γαμαλιηλ v: Gabriel Œ | om του 5° mr | ασιηλ] pr του N: δαμαλει] (uadadrs 44): δυναµει jlw | om o e | owos] o 1° exe 
ασαηλ cilpwüLZ(uid): ανιηλ v | om της m | νεφθαλειμ] οἳ | νεφθαλειμ] pr του A: νεφθαλημ e: νεφθαλι jÉ | του] pr 


νεφθαλημ e* : νεφθαλι j του οικου N 
2 πυχµαλωτισθη m | yuepats] pr ταις kv | ενεμεσσαρου] € καγω Bdeip] και εγω ΑΝ rell | πλεονακις εἰς ιεροσολυμα] 
ενεµεσαρου gkl: εννεµεσαρου e: ενέµασσαρου v: νεµεσσαρου d; εν ιεροσολυμοις πολλακις kv | om πλεονακις dgm-psux | tepo- 


Amessaros ©: Shalmaneser ο | om του g | om ασσυρων σολυμα] Oi cdjlpw | παντι] pr evi | τω] pr τω λαω N: om 
hmox | 6:85] θιβης Adir: θηβης Nefgkm-psuvx: Thies $: τα: Ἔλαω cjklvw | ras τὸ---εχων] a primis tonsuris (uid) | 
Thabes Fi: Thisis (p | δεξιων] δεξια m | κυδιως] κυδιος e: απαρχας] tet primogenitos $ | om τας 29 d | dexadas n | 
κυδιων Adnopsux: κυδιμων i: κηδιων m: κυριως W: non liquet γενηµατων] γεννηματων ejl?*n: πρωτογενηµατων dp | {om και 
g: κιδιας f: (μυδιων 71) | της] Zerrae © .νεφθαλειμ]νεφθαλημε: 2°—exwv 71) | τας προκουριας B] primitias capras ouium «δ: 
νεφθαλι j | om εν 2° g | υπερανω] pr καὶ m | ασηρ] ασσηρ τας πρωτοκουριας A(-kvp-)Nx(o 1? ex ov) rell: + ouium « 
div: (αυτης 71) 7 om και 1° ες | εδιδουν το] εδιδου ox: εδιδων v | auras 
3 τωβειτ] τωβητ degmnpsuvw: τωβειας h | o8o] pr exi | —Bedjlw] avross p: αυτα AN rell | om ααρων--υιοις 2° 1 | 
επορευθην v | δικαιοσυνη B] non liquet m: δικαιοσυνας Nx(-as αρων A | προς] εἰς m | θυσιαστηριον] «Κυ Ngmnosux | των--- 
sup ras uid): δικαιοσυνης A rell $: et iustitia in manibus δεκάτην 1°] decimas (et decimam partem QU) omnium Ύενηματων 
meis Œ | om µου 1? h | εποιησα] εποιησατο e*(uid): εποιουν CS | των γενηματων Β΄ (των bis scr)] pr εκ παντων 1: και 
Nejklvw | εθνει] μου ANcefi-lvw | προπορευθεισιν Be] παντων των γενηματων (γενν- en) egmnosux : om k: pr παντων 
πορευθεισι dp@ (uid) (uid): εισπορενοµενοις τ: συνπορευοµενοις BAN (γενν-) rell | την 15] (pr και πρωτην 44): pr και NG: 
AS: συμπορευθεισιν N rell | (χωρας 236) | ασυριων N* | καιτην πρωτην kovxTE : --πρωτην cdfjpw | εδιδουν 2°] εδιδου n: 
εις 2°] εν τ: om m | swen BAN*cijksu(L] νηνευη e*r: νηνευι εδιδων v | τοις 3°] pr αυτοις d | λενει] ααρων cjkivwtE | es 
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$e» 


7 a> 


17 TOBEIT 


X / 4: ar 
B τὴν δευτέραν δεκάτην ἀπεπρατιζόμην, καὶ ἐπορευόμην καὶ ἐδαπάνων αὐτὰ ἐν Ἱεροσολύμοις T 


" v A Y (4 e 
καθ ἕκαστον ἐνιαυτόν' ὃ καὶ τὴν τρίτην ἐδίδουν οἷς καθήκει, καθὼς ἐνετείλατο Δεββώρα ἡ 
- t * ^ » Ld 3 , 
μήτηρ τοῦ πατρός µου, διότι ὀρφανὸς κατελείφθην ὑπὸ τοῦ πατρός μου. 9καὶ ὅτε ἐγενόμην 
2 y ^ ^ ^ ^ ^ 9 ^ 
ἀνήρ, ἔλαβον " Avvav γυναῖκα ἐκ τοῦ σπέρματος τῆς πατριᾶς ἡμῶν, καὶ ἐγέννησα ἐξ αὐτῆς 
^ t 
Τωβίαν. '?kai ὅτε ἠχμαλωτίσθημεν εἰς Νινευή, πάντες οἱ ἀδελφοί µου καὶ οἱ ἐκ τοῦ γένους 
y 8 ? A L4 ^ 20 ^ II x Ν δὲ a N * ^ ^ το 8 £ 
ἤσθιον ἐκ τῶν ἄρτων τῶν ἐθνῶν: "éyà δὲ συνετήρησα τὴν ψυχήν µου μὴ φαγεῖν, "καθότι 
> + n [ol 3 ef- A - I Ne a W c e ab ^ . 3 rA 
ἐμεμνήμην τοῦ θεοῦ ἐν ὅλῃ τῇ ψυχῇ μου. Bral ἔδωκεν ὁ ὕψιστος χάριν καὶ μορφὴν ἐνώπιον 
Ἐνεμεσσάρου, καὶ ἤμην αὐτοῦ ἀγοραστής. J*émopevóumv εἰς τὴν Μηδίαν, καὶ παρεθέμην 
- - ^ * d 
Γαβαήλῳ τῷ ἀδελφῷ Γαβρία ἐν Ῥάγοις τῆς Μηδίας ἀργυρίου τάλαντα δέκα. 15 Καὶ ὅτε 
3 4 3 , $ /- 5 M € ay 8. [οἱ 3 Li » [οἱ . € ὃ . > [el 
ἀπέθανεν ᾿Βνεμεσσάρ, ἐβασίλευσεν ᾿Αχηρεὶλ. ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ, καὶ αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ 
n n *: 
ἠκαταστάτησαν καὶ οὐκέτι ἠδυνάσθην πορευθῆναι εἰς τὴν Μηδείαν. ᾿5καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις 
Ἐνεμεσσάρου ἐλεημοσύνας πολλὰς ἐποίουν τοῖς ἀδελφοῖς µου: 17 rods ἄρτους µου ἐδίδουν τοῖς 
- ^ ^ A ΄ N 
πεινῶσιν καὶ ἱμάτια τοῖς γυμνοῖς, καὶ εἴ τινα ἐκ τοῦ γένους µου ἐθεώρουν τεθνηκότα καὶ 
n : 
ῥεριμμένον ὀπίσω τοῦ τείχους Νινευή, ἔθαπτον αὐτόν. 8 καὶ εἴ τινα ἀπέκτεινεν ᾿Αχηρεὶλ. ὁ 
^ , 
βασιλεύς, ὅτε ἦλθεν φεύγων ἐκ τῆς Ἰουδαίας, ἔθαψα αὐτοὺς κλέπτων' πολλοὺς γὰρ ἀπέκ- 
^ A ^ [οἱ ΄ 
τεινεν ἐν τῷ θυμῷ αὐτοῦ. καὶ ἐξητήθη ὑπὸ τοῦ βασιλέως τὰ σώματα, καὶ οὐχ εὑρέθη. 


8 (7,8) 


9 (9) 


10 (11,12) 
a (a3) 
19 

14 (16,17) 


15 (18) 


16 (19) 
17 (20) 


18 (21) 


το πορευθεὶς δὲ εἷς τῶν ἐν Νινευὴ ὑπέδειξε τῷ βασιλεῖ περὶ ἐμοῦ ὅτι θάπτω αὐτούς, καὶ 


8 ois] τοις B* | κατελιῴθην B* 


14 µήδειαν Bab | µηδειας Bab 


19 (11) 


17 πινωσιν A | τιχους A 


I9 υπεδειξεν A 


ANc-prsu-x((,m)35 5 


Be] εν Ngmnorsuwx(T(uid): om A rell | και την] την δε 
cjklvw | δεκατην απεπρατιζοµην incert in e | απεπρατιζοµην] 
επρατιζοµην gm: (απετραπεζοµην 44.71) | (om καὶ επορευοµην 
71) | εδαπανουν egkr | ιεροολυμοις] ιλῆμ cijlmw | καθ 
εκαστον] pr kat p: xar f 

8 εδιδουν] εδιδου nox: εδιδων v | ενετειλατο] --μοι fhi | 
δεββωρα] δεβωρα iv: δεβορρα dknopx(71 (post µου 19): 
δεβωρρα mr: δεµβωρα A: δεκβωρα e: ρεββωρα f | om διοτι--- 
µου 2° NVW | κατελειφθην] κατελειφθη ox: κατεληφθην dp: 
ειµην m | vro του] εκ πι | om µου 2° hm 

9 οτε εγενομην] Ύενομενος m | om arvar kvÆ | om του πι | 
πατριας] πατριδος e. | ημων] µου cim# | εξ αυτης post τωβιαν f | 
τωβιαν] pr τον Ngmnosux: filium et uocaut nomen eins 3 
(cf. S) 

10 om οτε m | ηχμαλωτισθημεν B] αἰχμαλωτισθη k: 
εχµαλωτισθεις m; ηχμαλωτευθην i: ηχμαλωτισθην AN rell 
EZ: (ἠχμαλωτισθησαν 71) | es] ειπι | νινευη]νινευι N2?dfgl— 
pvwx: νηνευη cr* | (om παντες 71) | om οι 1ὸ--και 2° m | 
(om και 2°—-yevous 71) | om και 2° oux3® | om οι 2° f* | 
yevovs B] + uov AN rell ES | (εθνων] εχθρων 52) 

11 συνετηρησα] ετήρησα m | μη] pr του gmnorsuvx 

12 (εµεμνημην] εµεμνησθην 44: εµεμνηντο 236) | om του 
m | θεου] kV τ: μου fk: +A n 

13 εδωκεν] + μοι gimnosux3E S : (+ poro Geos 71) | υψιστος] 
6s d#{uid): «s fp | (om καὶ µορφην 71) | ενεµεσσαρου] eve- 
µεσαρου glp: εννεµεσαρου e: ενεµασσαρου V: ενεµεσασου n: 
νεµεσσαρου d Or: νεµεσαρου ox: (µεσσαριου 44) | om αυτου 
dp | αγοραστης] εµπορος i(mg) 

14 επορευοµην Bh] non liquet 1: και πορευοµενος Ngmnsu: 
pr και A rell ES Or-gr | om την dm | merar ο | om καὶ 
gmnsu | γαβαηλω] γαβαιλω dl: γαβριήλω f$ | om τω αδελφω 
γαβρια E | γαβρια] Gabriel ὦ | ραγοι] αγροις ο | της µηδιας] 
Της μηδ sup ras x: τας διµιας ο (uid) | (δεκα] δεκατα 44) 

15 ενεµεσσαρ] ενεµεσαρ gh*pu: ενµεσαρ n: νεµεσσαρ d: 
ενεµεσσαρος ANcjw: non liquet 1: ενεµασσαρος v: ενεµεσαρος 
e(ov-)I(uid): ενεµεσσαρος ο βασιλευς fi | αχηρειλ B] σεναχηρειμ 
fls(-ux)vx: σεναχερειμ n: σεναχιριμ ρρί-ειμ): σεναχε|χηριμ 


δ6 


m: σενναχειρε N (ει 19 ex corr): σενναχιριμ d: σαννεεριβ 
e: σενναχηρειμ A rell: Sennacherib Suid): Sanachefem 
E: (vaxus 44) | om o vos αυτου Æ | om ^ imopx | a— 
ηκαταστατησαν] ενεποδισθησαν at οδοι avrov mox | αι οδοι] 
αιδοι e*- om at g | ηκαταστατήσαν Bv] ακατεστατησαν g: 
ηκατεστησαν jlnw: εκατεστησαν N: κατεσταθησαν i: ov kare- 
στησαν e: ουκ απεστησαν dp: κατεστησαν A: ενεποδισθησαν 
u*; ηκατεστατησαν k(iera-)r(-gora-)u?* rell | ουκετι] ουκ n | 
novvacdnvy BAdfhkv] ηδυνασθη p: Ἠδυνηθην N rell (εδ- sox) | 
om την dm 

16 om εν---ενεμεσσαρου d | ενεµεσσαρου] ενεµεσαρου glp: 
ενεµασσαρου v; εννεµεσαρου €: νεµεσσαρου Or-gr | εποιουν] 
ουν sup ras (4) Aa: eroica kv3ESS Or-gr 

17 om τοις 1? m Or-gr | «uaria Βεῶ] pr τα A: ra uaria 
µου N rell: + μον (236938 | om τοις 25 m | ει τινα] oiv πὶ | 
εκ---εθεωρουν] εβλεπον εκ του Ύενους µου m | εκ--μου 2° post 
εθεωρουν Ndgknopsuvx | Ύενους] εθνους fkv | om µου 2° 
Or-gr | εθεωρουν] εθεωρων τ: εωρων Or-gr | om και 39 m | 
ρεριµµενον Bp] εριµµενον A: ερριµενον k : ερρηµενον πιοχ(-μμ-): 
ερριµµενον N rell Or-gr | οπισω] pr επι N: επι Acjvw38: non 
liquet 1: εκ k | τοιχους x | νινευη] pr εις Ac(vqv-)hjk ii (uid) : 
ets νινευι flvw: νινευι N2?de3?gm—px Or-gr: νηνευη r* 

18 τινας il | απεκτεινεν 15] απεκτενεν ejnsw: απεκτεννεν 
Nciu: non liquet 1 | αχηρελ B] non liquet 1: σενναχηρειµ 
AN(-xep- N?Ücijkors(-pu.)) : σενναχιριµ d: σεναχερεµ n: 
σεναχιριμ gp(-peux): σανεχεριβ e: σεναχηρειµ fhmu-x Or-gr: 
Sanacherem E: Sennacherib S(uid) | o βασιλευς] om d: om 
o Orgr | om οτε--ιουδαιας m | om φευγων kovx | εθαπτον 
im% | αυτους] avrov wS | απεκτεινεν 2°] απεκτενεν s: amw- 
λεσεν ch-klovwxsE | ev τω θυμω] εκ του θυµου kovx: om εν 
w | om και 29---ευρεθη d | εζητηθησαν i | υπο του βασιλεως] 
post σωµατα i: om p | ευρεθησαν e 

19 om δε εἰς n | εἰς---νινευη] εις εκ των νινευη i: ex των 
νινευι εις d | es] ει ex corr N | των sup ras x | εν νινευη] εν 
νψευι Na!g: εν νηνευη h: νινευι mnp: νινευιτων Ac(vyr-)fjk 
(ητων)]ο(ενινευιτων o*)vwx | υπεδειξε] εδειξε m | θαπτω] 
εθαπτον Acfi-lovwx | αυτους] rovs νεκρους r | (om και εκρυβην 


ΤΩΒΕΙΤ 


I1 6 


20 ἐκρύβην' ἐπιγνοὺς δὲ ὅτι ζητοῦμαι ἀποθανεῖν, φοβηθεὶς ἀνεχώρησα. cal διηρπάγη πάντα B 


(23) 


τὰ ὑπάρχοντά μου, CI καὶ οὐ κατελείφθη μοι οὐδὲν πλὴν" Άννας ὃ τῆς γυναικός µου καὶ Τωβεὶτ 8 €" 


n Eon μας) a / £ uy 
(24) 21 τοῦ υἱοῦ µου. ?' καὶ οὐ διῆλθον ἡμέραι πεντήκοντα ἕως οὗ ἀπέκτειναν αὐτὸν οἱ δύο υἱοὶ αὐτοῦ, 


S vy > Ν᾿ - ^ 
καὶ ἔφυγον εἰς τὰ ὄρη ᾿Αραράθ' καὶ ἐβασίλευσεν Σαχερδονὸς ὁ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ, καὶ 
v » / N ^ ^ ^ S: 
ἔταξεν ᾿Αχιάχαρον τὸν ᾿Αναὴλ. υἱὸν τοῦ ἀδελφοῦ µου ἐπὶ πᾶσαν τὴν ἐκλογιστείαν τῆς 
β X / > ^ V 19:228 ^ M δ H 22 5 58} , Z Ae 5^ x 
(25) 22 βασιλείας αὐτοῦ καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν διοίκησιν. 35καὶ ἠξίωσεν ᾿Αχιάχαρος περὶ ἐμοῦ, καὶ 


5 > ^ H 
ἦλθον εἰς Νινευή. ᾿Αχιάχαρος δὲ ἦν ὁ οἰνοχόος καὶ ἐπὶ τοῦ δακτυλίου καὶ διοικητὴς καὶ 
3 ΄ 
ἐκλογιστής, καὶ κατέστησεν αὐτὸν ὁ Σαχερδονός, υἱὸς ἐκ δευτέρας" ἦν δὲ ἐξάδελφός μου. 
` ^ ή 
1 Ore δὲ κατῆλθον εἰς τὸν οἶκόν µου καὶ ἀπεδόθη μοι "Άννα ἡ γυνή µου καὶ Τωβίας ὁ υἱός 


» - E Aw n 
μου, ἐν τῇ πεντηκοστῇ ἑορτῇ ἤ ἐστιν ἁγία ἑπτὰ ἑβδομάδων, ἐγενήθη ἄριστον καλόν μοι’ ἀνέπεσα 


^ ^ D ^ 7 
2 τοῦ φαγεῖν. “καὶ ἐθεασάμην ὄψα πολλά, ὃ καὶ εἶπα τῷ υἱῷ µου Βάδισον καὶ ἄγαγε ὃν ἐὰν εὕρῃς 8 ὁ 


3 τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν ἐνδεῆ ὃς μέμνηται τοῦ κυρίου, καὶ ἰδοὺ μένω σε. 3καὶ ἐλθὼν εἶπεν Πάτερ, εἷς 
4 ἐκ τοῦ γένους ἡμῶν ἐστραγγαλωμένος ἔρριπται ἐν τῇ ἀγορᾷ. tayo πρὶν ἢ γεύσασθαί με ἀναπη- 
5 δήσας 9 ἀνειλόμην αὐτὸν εἴς τι οἴκημα ἕως οὗ ἔδυ ὁ ἥλιος. 5καὶ ἐπιστρέψας ἐλουσάμην, καὶ ἤσθιον 
6 τὸν ἄρτον µου ἐν λύπῃ" ὑ καὶ ἐμνήσθην τῆς προφητείας ᾽Αμώς, καθὼς εἶπεν 
Ἀτραφήσονται αἱ ἑορταὶ ὑμῶν εἰς πένθος, 
καὶ πᾶσαι αἱ εὐφροσύναι ὑμῶν εἰς θρῆνον. 


20 κατελιφθη Β΄ 
II 3 εστραγγαληµενος B? | ερρειπαι BY 


44) | om επιγνους---ἄποθανειν m | φοβηθεις] pr και gHS: 
om ox | om ανεχωρησα m 

20 διηρπαγη] διηρπαγην N*x(-ewv): διηρπαγησαν i | μου 
19] μοι gv | κατελειφθη] κατελειφθην m: κατεληφθη p | om 
μοι ουδεν m | ἄννης dgm-ps-x | τωβειτ BN*'] τωβητ ΝΑ: 
τωβιον Acghjsuw: rov fiov ox: Tobiae (p: τωβια vell BS | 
τω vus ik 

21 ου διηλθον] ουδ ηλθον c*: om ου mouvx | πεντηκοντα] 
Ἔπεντε Nedfjklpvw#% | (om ου 2° 44) | om αυτον 13 | wo 
post αυτου 1? g | αυτου 15] αυτων l*(uid) | opn] ορια x | 
αραραθ B] apapar ΑΝ omn ES: Ararad © | σαχερδονος 
Bhir] σαχερδωνος m: σαχερδανος gnosu*x: σαχερδων f: ca- 
χερδαν A: σαρχέδονος c: σαρχεδων dp: σαχεδωρε: ναχερδονος 
N: αχερδονος jl: αχερδωνος kvw: ναχορδαν u3!: Sacherdonias 
T: Sarchedonosor Suid): Achirodon E | om ο cejlmowx | 
om αντ avrov dgp% | αχιαχαρον] αχιαχαρος p: αχιαχαρ 
dfkmovx: Achior S: δαχιαχαρος Orgr | rov] ο kv: post 
αναηλ cjlw | αναηλ] post νιον dp@(uid): avan m: αναναηλ 
fS(uid): ανανιηλ kn Or-gr: αμανιηλ v | νιον] pr τον Afkv | 
εκλογιστειαν] εκλογην m: om d | της-- διοικησιν] και διοίκησιν 
της βασίλειας αυτου m | της βασιλειας] βασιλειαν d: του mps 
cjlwsE: om kv | om καὶ 5°—(22) αχιαχαρος 15 d | (om και 
5ο- διοικησιν 71) | διοικησιν] διηγησιν 1 

99 και ἠξίωσεν] ηξιωσε δε mÆ: om p: («avrov 71) | 
αχιαχαρος 19] αχιαχαρ x: αχιαχαρον e: Achior $ | mbor] 
Aber den: δίηλθον N | νινευή] νώευι N*!des'fgl-pvwx(v 2° 
int lin): νηνευη ο | axtaxapos δε ην] pr και x (αχιαχαρ x*?): 
και αχιαχαρος ην m: ην δε axiaxap d: ην ο δαχιαχαρος Or-gr | 
αχιαχαρος 2°] pr και Ngnosu: αχιαρος e: Achior $ | ην 19— 
μου] mutila in € | om ην 1° v | ο 1° BANefhip] om rell 
Or-gr | οινοχοος] οιΨοδοχος A: ot ex ην (uid) x: ηνοχος o: 
οικονοµος dp: +regis Œ | om και 4° dm | διοικητης] « 2° ex 
p d | και εκλογιστης] om 46): (+kat δευτερος του βασιλεως 
71) | (om καὶ 6°—pov 71) | om αυτον n | σαχερδονος] σαχερ- 


21 εκλογιστιαν A 


6 προφητιας A 


AN (4)c—prsu-x@"#3% 


δωνος kv4w: σαχερδανος gm(uid)nosux: αχερδωνος v”: σαρχε- 
doves cp: σαχεδωρος e: Sacherdonias Œ: Sarchedonosor &: 
βασιλευς αυτου d: (βασιλευς 44) | vos Βερν] os A: om N 
rell @ | εκ δευτερας] εκ δευτερου Ngnosux: δευτερον d: 
(rov rotovrov δευτερον avrov 44) | δε 2°] yap dp | εξαδελφον ox 

II 1 om δε A | κατηλθον] κατηλθεν e: ηλθον m | om και 
I9—pgov 3? m | om και 1°—pou 2? gs | om και 1? dC | (επεδοθη 
71) | μοι 1°] µου e | ev] ἠ-δε dp | εορτή] px τη Acjlw: om. | 
om η 2----εβδοµαδων m | 92°] yrisip: om e | aya] pr» ox: 
aypa d: aypa p | (erra] εβδοµη 71) | εγενηθη] pr και Ngnsu | 
om καλον N* | ανεπεσα B] Και ανεπεσον gmnosuvx: pr καὶ 
N rell ÇE: καὶ ανεπαυσαµην A: (και ενεπεσον 71) | φαγειν] 
a sup ras A? 

2 om και 19 r | εθεασαμην] εθηκαµην f | ova] οπλα n: 
αγαθα ut? | om καὶ 2? m | εἶπον dr | βαδισον και] βαδιζε 
cjkl(uid)vw: om m | βαδισαι e | aye dp | εαν] δαν τ: αν 
cgmopvx | τον αδελφον k | ημων] µου ξ | om ενδεη---κυριον ε | 
om evden os µεμνηται A | ενδεα mnosuvx | του κυριου] τω 
κυριω ημων V; Ἑ ημων k | µενω] pr εγω g 

3 ειπεν] μοι HCE | om πατερ f | om es k | Ύενους] 
εθνους dfhip(@ ex corr) 3E | ἐστραγγαλωμενος] εστραγγαλη- 
μενος BAh: ενστραγγαλισµενος ἁρ(φμεστρ-)): εστραγαλισ- 
μενος e: εστραγκαλωµενος κ: om (71)8& | ερριπται] post αγορα 
dp: ερρικται m 

4om η Akopvx | γευσασθαι post µε f | om pe dp | 
ανηλοµην N*e*ox | εἰς τι οικηµα] εἰς το οικηµα Ngimnsux 
(s το οικιµα sup ras): es την οικιαν µου k | ου] οτου cjlw | 
edu] εδει ox 

5 om totum comma # | ελουοµην kovx | ησθιον] εφαγον 
dpÆ% | om µου m 

6 (rns προφητειας] του προφητου 71) | αμμως ekox | 
καθως ειπεν] λεγων m | µεταστραφησονται i | om αι 1° τ | 
εορται] om e k*ox | υμων 19] nuaw d*ef | om rasai at m | 
υμων 29] ημων cefjl(uid)moux 


87 


17 TOBEIT 


. y AH » MI M * ΄ + 3 7. 
7καὶ ἔκλαυσα. 7) καὶ ὅτε ἔδυ ὁ ἥλιος, ὠχόμην καὶ ὀρύξας ἔθαψα αὐτόν. ὃ καὶ οἱ πλησίον ἐπεγέλων 1 
$ ^ ^ ^ A o X A / 
λέγοντες Οὐκέτι φοβεῖται φονευθῆναι περὶ τοῦ πράγματος τούτου" καὶ ἀπέδρα, καὶ ἰδοὺ πάλιν 
8 z B , 9 mE) 3 5 ^ S 5 / z va / Η M ( ) 
ἅπτει τοὺς νεκρούς. ?kalév αὐτῇ τῇ νυκτὶ ἀνέλυσα θάψας, καὶ ἐκοιμήθην μεμιαμμένος παρὰ g (10 
b: ^ ^ 3 ^ A N f , 1 L4 MF: 10 x , AO Ld ĝi , ^ 
τὸν τοῖχον τῆς αὐλῆς, καὶ τὸ πρόσωπόν μου ἀκάλυπτον ἦν. 9 καὶ οὐκ ᾖδειν ὅτι στρουθία ἐν τῷ ιο (ιτ) 
H > / M ^ H ^ , / , , M , ` ? y 
τοίχῳ ἐστίν- καὶ τῶν ὀφθαλμῶν µου ἀνεφγότων, ἀφώδευσαν τὰ στρουθία θερμὸν εἰς τοὺς 
, ΄ A P4 / 3 ~ 3 Φ' A 0x ΄ N > ’ 
ὀφθαλμούς µου, καὶ ἐγενήθη λευκώματα εἰς τοὺς ὀφθαλμούς μου: καὶ ἐπορεύθην πρὸς ἰατρούς, -- 
/ 
καὶ οὐκ ὠφέλησάν ue: ᾿Αχιάχαρος δὲ ἔτρεφέν µε ἕως οὗ ἐπορεύθην εἰς τὴν ᾿Ελλυμαίδα. 
11 Νε n D 2 VICEM 3 ^ / . I2 N03 / ^ r γι. (19) 
Καὶ ἡ γυνή µου "Αννα ἠριθεύετο ἐν τοῖς γυναικείοις: Pra} ἀπέστελλε τοῖς κυρίοις, καὶ ! (9) 
> ay » ^ 3 » ` A 66 δό \ 13 8, δὲ ἡ 8 » { A 
ἀπέδωκαν αὐτῇ καὶ αὐτοὶ τὸν μισθόν, προσδόντες καὶ ἔριφον. 13ὅτε δὲ ἦλθεν πρὸς μέ, ἤρξατο 13 (21) 
/ A = 3 ^ , ID E d A, ^f 1 3 , 5. X ^ / 
κράζειν" καὶ εἶπα αὐτῇ Πόθεν τὸ ἐρίφιον; μὴ κλεψιμαῖόν ἐστιν; ἀπόδος αὐτὸ τοῖς κυρίοις: 
X ^ ^ ^ ^ ` 
οὐ γὰρ θεμιτόν ἐστιν φαγεῖν κλεψιμαῖον. 1^5 δὲ εἶπεν Δῶρον δέδοταί μοι ἐπὶ τῷ μισθῷ. καὶ 1 — 
’ - - b A 
οὐκ ἐπίστευον αὐτῇ, καὶ ἔλεγον ἀποδιδόναι αὐτὸ τοῖς κυρίοις, καὶ ἠρυθρίων πρὸς αὐτήν" 


- - ’ 3 \ 
22) ἢ δὲ ἀποκριθεῖσα εἶπέν μοι Ποῦ εἰσιν αἱ ἐλεημοσύναι σου καὶ αἱ δικαιοσύναι σου; ἰδοὺ (11) 
` ^ , / ra 
γνωστὰ πάντα μετὰ σοῦ. 1 Καὶ λυπηθεὶς ἔκλαυσα, καὶ προσευξάμην μετ᾽ ὀδύνης “λέγων ι (2) HI 
2 AL + K , ' / EA ^ ^ ect H D A \ 2 16 M 
ixatos el, Kopie, καὶ πάντα τὰ ἔργα σου καὶ πᾶσαι αἱ ὁδοί σου ἐλεημοσύναι καὶ ἀλήθεια, καὶ a 


/ ^ » Z ` 

κρίσιν ἀληθινὴν καὶ δικαίαν σὺ κρίνεις εἰς τὸν αἰῶνα. ϑμνήσθητί µου καὶ ἐπίβλεψον ἐπ᾽ ἐμέ" μὴ 3 
^ ^ H ^ ^ , A 3 , , 
ἐκδικῇς ταῖς ἁμαρτίαις µου καὶ τοῖς ἀγνοήμασίν µου καὶ τῶν πατέρων μου, ἃ ἥμαρτον ἐνώπιόν 
^ ^ ^ i ES 

σου. “παρήκουσαν γὰρ τῶν ἐντολῶν cov: ἔδωκας ἡμᾶς εἰς διαρπαγὴν καὶ αἰχμαλωσίαν καὶ 4 
- - - A ^ X e 

θάνατον καὶ παραβολὴν ὀνειδισμοῦ πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν ἐν ols ἐσκορπίσμεθα. δκαὶ νῦν πολλαὶ αἱ 5 


9 ανελυσα] ανελυσ sup ras Bab 10 οφθαλμους 29] οφθαλμοις B II Ύυναικιοις A 12 απεστελλεν A 
III 1 προσηυξαμην A 2 αληθεινην A 4 ονιδισµου A 


ANéc-prsu-x "ES 


7 om καὶ εκλαυσα g κλεψιμαιον 2° 44) 

8 επεγελων λεγοντες] ελεγον m | εγελων 5 | φοβειται] pr 14 δεδοται] post μοι 19 e: δεδωρηται m | om τω m | 
ecce hic Œ: pr ovros k: +0 avos ovros v: + ovros Nó-fijl(uid) μισθω] -- uov gi 3E | {επιστευεν 74) | αυτη] nex o d: omk | 
opwxi | φονευθηναι] παιδευθηναι v | om και 29 i*@(uid) | om και 25---αυτην m | (και ελεγον] αλλα ελεγεν 74) | και 2°] 
αποδρα Ait? | και cov] αλλα m | om παλιν dp | θαπτειν ox | αλλα gnosux(L | αποδοθηναι ὁ | (om avro τοις κυριοι 71) | 
om rovs m avro] αυτω dr: om nosux | κυριοις] avrov gnosuxfÉS | 


9 om ανελυσα θαψας jlwE | om και 25 1ν/ | µεμιαμμενος] ηρυθριω»ν] Πριθριων f: ηριθρυων k: ηριθρυον i: ερυθριων dnpv: 
μεμιασμενος Negmnosux: om k | rov τοιχου ox | ακαλυπτον] ηρχριον e: iratus sum 3E: contendebam O(uid)S | ειπεν 2°] 


ανακαλυπτον cjlvw: ακαταλυπτον i: ακατακαλυπτον deopux | post μοι 2° w | (om σου 1? 44) | om καὶ 49—cov 2? e | (om 
om ην ei σου 2? 44) | μετα] pr τα d 
10 εστιν] ην kv | om µου 1? d | ανεωγοτων] ανεωγοτα 5 : III l προσευξαμην] ηυξαμην gmnosux 


ανεωγµενων gr | αφωδευσαν] (αφωδευσε 71): αμϕοδευσαν m | 2 om και 15--σου 1° € | και 19] secundum (E | om και 29 
τα bis scr n | om καὶ 3?—4ov 3? A | om και 3? e | εγενηθη] «Ὁ Or-gr | om πασαι kv | οδοι σου] om dp: -- domne E | 
εγεννηθη h: γεγωναν m | εις τους οφθαλμους (-μοις B) 29 Bfl(uid)] ελεημοσυναι και αληθεια] sunt in ueritate Ç: (om 71) | ελεη- 
εν τοις οφθαλμοις N rell | (om µου 3°44) | mpos]eisfm | per] μοσυναι] ελεηµοσυνη Ncefjklvw Or-gr: ἠ-σου dp | om και 3° 
uo. p | (axtaxapos δε] και αχιαχαρος 71) | αχιαχαρος] αχια- dp | αληθεια] αληθειαν p: αληθειαι o*(uid)x | συ] σοι A: om (E | 
χορος x: αχιαχαρ d: Achior & | om ov v | επορευθην 2°] pr — xpwees] κρινης ox | om es gosux t£ 
ιαθη και ox: επορευοµην f | om την fkm | ελλυμαιδα B] 9 om exh | εκδικης B] εκδικησης ὁ: εκδικησης µε dp: µε 
ελιµαιδα dnx: ελοιμαιδα l; λυµαιδα im: {(ελεμαιδα 71): αδικησης g: ue εκδικησης ΑΝ(η 2° ex ει) rell CES | apapriats] 
έλυµαιδα AN rell (uid) ἄνομιαις v | om µου και 2° gnosuxẸ | και 29—(6) εµου 19] 

11 om avva β΄ | ηριθευετο] ηριθυετο cj: ηριθιευετο kox: αλλ m | τοις] pr εν N | των] pr zz peccatis © | a Bdep@(uid) 
ηρεθευετο dp: ηρυθαϊινετο l | γυναικειοις] + µου w &(uid)] os v: οι AN rell H(uid) | ηµαρτοµεν dp 

12 om και 19--κυριοις gmnsu | απεστελλε] απεστειλεν 4 παρηκουσαν] παρηκουσα 0: παρηκουσας j: παρηκουσαµεν 
Noxd: απεστελε elp | απεδωκαν--- αυτοι] αυτοι εδωκαν αυτη dp | dp | (om γαρ 71) | εδωκας Bdep] pr και AN rell CES | 
αυτη] αυτη A: ταντη n | om καιαυτοιτον m | om προσδοντε αρπαγην Afghnrsu | (om καὶ το--θανατον 71) | αιχµαλωσιαν] 
kaum pr εἰς dpsES | θανατον] pr εις édipsE S | παραβολην ονειδισµου] 

13 om ηλθεν ν᾽ | κραζειν] κρανγαζειν Nfhkorvx: κραυαξειν opprobria Œ | περιβολην ox | ονειδισµων e | πασιν] pr εν Nå: 
At κρανγαζειν το εριφιον (-φον g) gsu: - ro εριφιον mn | {om (om 71) | om τοις εθνεσιν cjlw | om εν cgjlowx | os] ω ε | 
και--εριφιον 74) | ειπα Bep] εἶπον ΑΝ rell | om αυτη n| εσκορπισµεθα] σκορπισµεθα e: διεσκορπισµεθα gnosux 
ποθεν το εριφιον] om gn: om το ox | εριφιον] ιο sup ras ον h: 5 om totum comma k | εἰσιν post αληθιναι f | αληθιναι] 
εριφον f | αυτο] αυτω m | κυριοις] +avrov eE% | (om pr και gnosuwx: om (f | (om εξ--σου 3° 71) | ποιησαι] 


II ηριθευετο] εµισθαρνει εθητευε u(mg) 
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TOBEIT 


III I5 


κρίσεις σού εἰσιν ἀληθιναί, ἐξ ἐμοῦ ποιῆσαι περὶ τῶν ἁμαρτιῶν μου καὶ τῶν πατέρων μου, ὅτι οὐκ B 
6 ἐποιήσαμεν τὰς ἐντολάς aov: οὐ γὰρ ἐπορεύθημεν ἐν ἀληθείᾳ ἐνώπιόν σου. καὶ νῦν κατὰ τὸ 
ἀρεστόν σου ποίησον μετ᾽ ἐμοῦ" ἐπίταξον ἀναλαβεῖν τὸ πνεῦμά μου, ὅπως ἀπολυθῶ καὶ γένωμαι γῆ" 
διότι λυσιτελεῖ μοι ἀποθανεῖν À ζῇν, ὅτι ὀνειδισμοὺς ψευδεῖς ἤκουσα, λύπη ἐστὶν πολλὴ ἐν ἐμοί: 
ἐπίταξον ἀπολυθῆναί µε τῆς ἀνάγκης ἤδη εἰς τὸν αἰώνιον τόπον, μὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρόσωπόν σου 
ἀπ᾽ ἐμοῦ. 
7 7 Ἐν τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ συνέβη τῇ θυγατρὶ Ῥαγονὴλ. Σάρρᾳ ἐν Ἐκθατάνοις τῆς Μηδείας, καὶ 
8 ταύτην ὀνειδισθῆναι ὑπὸ παιδισκῶν πατρὸς αὐτῆς, ϑὅτι ἦν δεδομένη ἀνδράσιν ἑπτά, καὶ 
᾿Ασμόδαυς τὸ πονηρὸν δαιμόνιον ἀπέκτεινεν αὐτοὺς πρὶν i) γενέσθαι αὐτοὺς μετ᾽ αὐτῆς ὡς ἐν 
(9) γυναιξίν" 9 καὶ εἶπαν αὐτῇ Οὐ συνίεις ἀποπνίγουσά σου τοὺς ἄνδρας ; ἤδη ἑπτὰ ἔσχες, καὶ ἑνὸς 
9 αὐτῶν οὐκ ὠνάσθης. Iri ἡμᾶς μαστιγοῖς; εἰ ἀπέθαναν, βάδιζε μετ᾽ αὐτῶν" μὴ ἴδοιμέν σου υἱὸν Ù 
10 θυγατέρα εἰς τὸν αἰῶνα. ° rara ἀκούσασα ἐλυπήθη σφόδρα ὥστε ἀπάγξασθαι: καὶ εἶπεν Μία 
μέν εἰμι τῷ πατρί μου’ ἐὰν ποιήσω τοῦτο, ὄνειδος αὐτῷ ἔσται, καὶ τὸ γῆρας αὐτοῦ κατάξω μετ᾽ 
(11-13) 11 ὀδύνης εἰς ᾧδου. “eal ἐδεήθη πρὸς τῇ θυρίδι καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε ὁ θεός µου, 


M , A My i \ wad H * 2^ » / z f. 
και εὐλογητὸν το Ονομα σου TO ἅγιον καὶ εντίιµον ELS τους αιώνας” εὐλογησαισάν σεπαντα 


(14) 
(15) 


(16-18) 


LAS b ^ ^ 
τα τὰ ἔργα σου εἰς τὸν αἰῶνα. xal νῦν, Κύριε, τοὺς ὀφθαλμούς µου καὶ τὸ πρόσωπόν µου 
> , d p 
5 b. / ^ ^ "^ ^ + 
13 εἰς σὲ δέδωκα. ᾿ϑεἰπὸν ἀπολῦσαί µε ἀπὸ τῆς γῆς καὶ μὴ ἀκοῦσαί pe μηκέτι ὀνειδισμόν. 
1 X ^ / [4 Faced 2 / ς 7 42 H I M > 2.47 
4 Hg) γινώσκεις, Κύριε, ὅτι καθαρά εἰμι ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας καὶ ἀνδρός, 15 καὶ οὐκ ἐμόλυνα 


ο d £ ^ [οἱ is ^ ^ n 3 
τὸ ὄνομά µου οὐδὲ τὸ ὄνομα τοῦ πατρός µου ἐν τῇ γῇ τῆς αἰχμαλωσίας µου. μονογενής εἰμι 
TO πατ ’ X , τ ΄ , ^ δέ a N ΄ 5 F Hoe 16 λ, b 3 * 

d pi µου, καὶ οὐχ ὑπάρχει αὐτῷ παιδίον ὃ κληρονομήσει αὐτόν, οὐδὲ ἀδελφὸς ἐγγύς 

A: ΄ - t ^ ^ e 
οὐδὲ ὑπάρχων αὐτῷ υἱὸς ἵνα συντηρήσω ἐμαυτὴν αὐτῷ γυναῖκα. ἤδη ἀπώλοντό μοι ἑπτά" 


5 κρισις A | αληθειναι A 
8 αποπνειγουσα B* | ωνασθης] ωνοµασθης B=?» 
14 om και Bab 


ποιησον eÉ | περι] υπερ cjlw | om των 15 i | των 2°] pr 
περι Y 

6 (om νυν Τε) | eov 1° BdipS(uid)] --ενωπιον σου FB 
(post εµου): pr ενωπιον ΑΝ rell | om επιταξον 1°—pov v | 
επιταξον 19] pr και rÆ: ον ex corr n(uid) | οπως] ews dp: 
αν r | διοτι] οτι f | λυσιτελες w | αποθανειν] pr µαλλον A: 
pr το i: +e Nnosux | om οτι---εμοι v | ψευδειο] πολλους g: 
om & | om ηκουσα w | om λυπη---εμοι m | λύπη Bdhp€] 
pr και AN rell 3555 | (εστιν--εμοι] μοι εστιν πολλη 71) | 
εστιν] post πολλη N | πολλη] post εμοι gorux: om k | (om 
επιταξον a2?—romov 71) | επιταξον 2°] pr και m: +ow k | 
om µε v | της--εμου 2°] οτι ευλογητος εἰ εἰς τους αιωνας m | 
αναγκης] +ravrys 245 | om ηδη ef& | αιωνιον] αιωνα nosux | 
τοπον] κοσμον i | μη] pr και k | αποστρεψης] αποστρεψεις p: 
αποστρεψη n 

7 εν το] pr Και n | τη αυτη] αυτη τη ghnorsux: ὃ αυτη τη 
m: «δεί | τη θυγατρι] το θυγατριον ὁ | οπιτη 29 A | θυγατρι 
post ραγουηλ n | sappa] capa f: σαρραν b: (om 71) | (om εν 
29 44) | εκβατανοις] os ex corr d: εκβασανοις j | ταυτην] 
ταυτη ox | υπο] απο Af | τατρος Bdehpr] pr rov AN rell 

8 ασµοδαυς Bh] ασµοδαιον e: o ασµοδαιος nw: ασµοδαιος 
ANm(wo int lin m?) rell @ | απεκτεινεν] απεκτενεν Ngps?': 
απεκτεννεν u: απεπνιγεν ὁ | αυτους 2°] αυτης s | αυτης] η ex 
οι ra? | om ως εν γυναιξιν m | ειπαν] εἶπον ew: ειπεν Acjlr | 
αυτη] +seruae © | συνιεις] συνιης w | αποπνιγουσα] πνηγουσα 
m: αποκτενουσα dp | σου post αν δρας mw | emra 2°] post εσχες m : 
+avdpas cjlowx | ενος] eve m | αυτων] αυτης o | ωνασθης 
B*AGE(uid)S] non liquet 1: ονοµασθης dkopx: ωνομασθης 
γννη m(uid): ωνοµασθης BPN rell 

9 nuas] υμας ox: om ὦ | µαστιγος BAhkorvx(L] + rept 
αυτων N rell Æ: +propter uiros tuos % (cf. S) | απεθαναν] 


SEPT. VOL. III. PT 1. 


6 ονιδισµους A 
9 μαστειγοις B* | απεθανε B*(uid) 


7 µηδιας A 
13 ονιδισµον A 
15 ουχ] ουκ B* 


ΑΝό-ριδα κά 


απεθανον Nédfylmnpsuw: απεθανεν B*(uid)j | (ux ιδοιµεν] και 
ἰδομεν 71) | ιδοιµεν] ειδοιµεν Nj: ειδωµεν m: deus ox 

10 ακουσασα] ακουσας m: axovoare ox | ωστε] ως h | 
απαγξασθαι] pr θελησαι gsul£: pr θελειν αυτην τ: pr αυτην kv: 
θελησαι απηγξασθαι n: θελησαι απαξαγξασθαι m: θελησαι 
απευξασθαι ox | εαν] pr και e | αυτω] αυτον o*x: avro οἳἳ | 
εσται BOES] εστιν AN omn | αδου] αδην e 

11 om και 1°—pov v | και 15] η δε dp | ει κυριε] xs 
mnosux | ευλογητον] ευλογημενον g* | ονομα] «της δοξης 
cjlw | (om και 45--αιωνα 71) | om καὶ εντιµον m | om 
ευλογησαισαν-- αιωνα mp | ευλογησαισαν] ευλογησησαν ὁ: 
ευλογησαν Ndex*! | σε] σου & | τον awra] rovs αιωνας 
Ndf*gnosux 

12 κυριε] και g | εδωκα Ngmnosux 

13 ειπον] ειπων e: επιταξον kv | απολυσαι] pr µε luid): 
απολυθηναι kv | απο] εκ dp | µη--μηκετι] µηκετι ακουσαι dp | 
ακουσαι με] ακουσοµαι e | µηκετί] (εισετι Τι): om m | ονει- 
δισμον] ο 25 εχω N: ονεἰδισµων 1: ονειδισµου v: non liquet u 

14 συ] +yap τ | αµαρτιας] ακαθαρσιας dfp% | om καὶ 
BabAcgjl-or4?suwx@ 

15 om µου 1°—ovopa 2° h | µου 15] µ ex corr rè: cove | 
(ουδε το ονομα] η 71) | του] το ex corr h | om µου 35 dimvS | 
τω Tarp. μου] του mps μου s*: om (P | αυτω 15] avro τ: patri 
meo Œ | παιδιον] pr το x | ο κληρονομήσει αυτον] κληρονομησαι 
m | ο os i | κληρονοµηση h | αυτον] o ex corr N | οὐδε 
υπαρχων αυτω] ουχ m | υπαρχων αυτω post υιος f | αυτω 2°] 
αυτη n | vios wa] vos ι sup ras ΑΔ | συντηρησω] pr µη s: 
w ex η pè: av τηρήσω n | εμαυτην] (post αυτω 3° 44): εµαυτω 
ox | αυτω γυναικα] pr εαυτω (avro u) η τω vew του ανεψιου µου 
γενεσθαι µε moux(L: αυτω γυναι sup ras ΔΒ (seq ras 2 litt) | 
γυναικα] pr es krv | απωλονται p | fy] pr το imoux: pr 
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TOBEIT 


e H ^ ^ ^ , x * ^ / 
ἵνα τί μοι Cv; καὶ εἰ μὴ δοκεῖ σοι ἀποκτεῖναί µε, ἐπίταξον ἐπιβλέψαι ἐπ᾽ ἐμὲ καὶ ἐλεῆσαί 


. / ^ 
με, καὶ μηκέτι ἀκοῦσαί µε ὀνειδισμόν. 


^ t “A € f. 
Kal εἰσηκούσθη προσευχὴ ἀμφοτέρων ἐνώπιον τῆς δόξης τοῦ μεγάλου Ραφαήλ, 
- ΄ A f . ΄ 
"xai ἀπεστάλη ἰάσασθαι τοὺς δύο, τοῦ Τωβεὶτ λεπίσαι τὰ λευκώματα, καὶ Σάρραν 


16 (24,25) 


"^ ^ ^ ^ ^ N ^ , + * 

τὴν τοῦ 'Ῥαγουὴλ δοῦναι Τωβία τῷ vid Τωβεὶτ γυναῖκα, καὶ δῆσαι ᾿Ασμόδαυν τὸ 
^ LÀ a ^ ^ ^ 

πονηρὸν δαιμόνιον, διότι Τωβίᾳ ἐπιβάλλει κληρονομῆσαι αὐτήν. ἐν αὐτῷ τῷ καιρῷ 
- - cA e ο { A y ? 

ἐπιστρέψας Τωβεὶτ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ Σάρρα ἡ τοῦ 'Ῥαγουὴλ. κατέβη ἐκ 


- + A 
τοῦ ὑπερῴου αὐτῆς. 


- "^ ff / A ? 
VEv τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐμνήσθη Τωβεὶτ περὶ τοῦ ἀργυρίου οὗ παρέθετο Γαβαὴλ. ἐν 
e ^ E ^ , ΄ ΄ - ’ 
Ράγοις τῆς Μηδίας. “καὶ εἶπεν ἐν ἑαυτῷ ᾿Εγὼ ἠτησάμην θάνατον, τί οὐ καλῶ Τωβίαν 
- - ’ X 3 t 
τὸν υἱόν µου ἵνα αὐτῷ ὑποδείξω πρὶν ἀποθανεῖν µε; 3kal καλέσας αὐτὸν εἶπεν Παιδίον, 
M ΄ 
9) ἐὰν ἀποθάνω θάψον με, καὶ μὴ ὑπερίδης τὴν μητέρα σου" τίμα αὐτὴν πάσας τὰς ἡμέρας 
με, μη ριόοῃς την μητέρ 
^ ^ ^ A / £ t i (d 
τῆς ζωῆς σου, καὶ ποίει τὸ ἀρεστὸν αὐτῇ καὶ μὴ λυπήσῃς αὐτήν. ἐμνήσθητι, παιδίον, ὅτι 
- x , M 
πολλοὺς κινδύνους ἑόρακεν ἐπὶ σοὶ ἐν τῇ κοιλίᾳ" orav ἀποθάνη, θάψ.ον αὐτὴν παρ᾽ ἐμοὶ 
1 ea z: ; A e / + ’ A - τ A , . Es 
ἐν ἑνὶ τάφῳ. 5πάσας τὰς ἡμέρας, παιδίον, Κυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν μνημόνευε: μὴ θελήσῃς s 


17 — 
3 

(3) 
4 (4) 


ἘΝ. A ? * , ^ 7 td ΄ . e t A "^ ^ X 
παραβῆναι τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ. δικαιοσύνην ποίει πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου, καὶ μὴ 


^ ^ τ - - ^ i ^ F 14 s 
πορευθῇς ταῖς ὁδοῖς τῆς ἀδικίας. δδιότι ποιοῦντός σου τὴν ἀλήθειαν εὐοδίαι ἔσονται Séy 
- ^ ^ A ΄ Lol t re 
τοῖς ἔργοις σου καὶ πᾶσι τοῖς ποιοῦσι τὴν δικαιοσύνην. 7ἐκ τῶν ὑπαρχόντων σοι ποίει 


1 / . / / τ ? . 5 - - » f M ^ 
ἐλεημοσύνην, καὶ μή φθονεσάτω σου ὁ ὀφθαλμὸς ἐν τῷ ποιεῖν σε ἐλεημοσύνην" καὶ μὴ 

A ^ * > X ^ , ^ ^ & 
ἀποστρέψῃς τὸ πρόσωπόν σου ἀπὸ παντὸς πτωχοῦ, καὶ ἀπὸ σοῦ οὐ μὴ ἀποστραφῇ τὸ 


15 ονιδισµον A 


IV τ µήδειας Bab 4 εωρακεν BPA 


ΑΝό-ρτοι-κ(Γ(πε}Ε 55 


λοιπον wÜE(uid)& (uid) | δοκει] ει ex corr N: δοκη ci!kox | 
επιταξον] επιβλεψον m(mg) | επιβλεψαι] επιβλεψον τ: om m | 
ελεησον EMV | µηκετι ακουσαι με] µηκετι ακουσοµαι €: μηκετι 
ακουσαιµι 1: µη ακουσαι µε {μι v) µηκετι cjklvw | ονειδισμον] 
ονειδισµων l: ονειδισµου v: -- ab hac hora C 

16 εισηκουσθη προσευχη] εισηκουσεν (+ xs A) της προσευχης 
Akovx: εισηκουσθησαν αι προσευχαι m | προσευχη Beh Or-gr] 
προσευχης B*: pr η N rell: (η δεησις 44) | ραφαηλ] 6v 
cjlmoruwx@ S 

17 και απεσταλη] και απεστειλεν dp: Kat απεστειλε ks 
ραφαηλ τον αγγελον αυτου moux: + pagayr cjlrw S | τους 
δυο] αυτους k: --οφθαλμουε d*!p | om του 1? cfhijklvw | τωβειτ 
1°] τωβητ egmnps-w | λεπισαι τα λευκωματα] ut uideret Œ | 
λεπισαι]' λιπεισαι Αγ: επισαι ox: πεισαι ΑἹ: λεπτυναι ὁ: 
αφελεσθαι u(mg) | σαρραν] a 1? non liquet x: σαραν f*!n*: 
σαρρα k*: capa f*: σωρραν o | την] τη f*k*: om n | του 2°] 
τω n | τωβια 19] pr τω cfjlrw | τω vto τωβειτ] νιω Tov τωβιττ: 
om dmp | refer 2°] pr του Αἱ: τωβητ egnsuvw | γυναικα] 
pr es v | δησαι] διωξαι mox: amouere 3E | ασµοδαυν Bh] 
ασµωδεον k: ασµοδαιον AN rell Œ | το] rov h | δαιμονιον] 
απ αυτης u: +auertere eum ab ea Œ | τωβια επιβαλλει] 
τωβιας µελλει m | τωβια 2°] pr τω w: τωβιας du | επιβαλλει] 
επιβαλει dlo: επιβαλη x | επιστρεψαι m | τωβειτ 3°] τωβητ 
egnpsuvw: τον τωβητ m: om x | εισηλθεν] pr και m | σαρρα] 
capa f: σαρραν h | η] εις e: την m: om h | του ραγουηλ 2°] 
γύνη αυτου dp 

IV 1 εν 1ὸ---εκεινη] pr καὶ mE: και κ | τωβητ egmnps-w | 
περι του αργυριου] om e: (avrov 71) | περι] παρα ox | om 
ου N* | κατεθετο g | γαβαηλ BAox] τω Ύαβιηλω e (w 2° add 
ea): γαβαιλω l: ραγαηλω v: γαβαηλω N rell E: Gabraclo 5 | 
εν 2°] τω m | µιδιας ox 

2 εν εαυτω] αυτω Am | τωβιαν] τωβια ox: om A | om 


16 προσευχη B?] προσευχης B* 
& παραβηναι] pr αµαρτανειν και Bab 
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17 τωβιτ Α (ter:ita ubique) 
6 αληθιαν B* 


τον νιον µου m | avro] pr εν ox | δειξω jlw | πριν] προ rov r: 
+ n Ngmno*teid)sux | αποθανειν] θανειν i 

3 ζειπεν] epn 71) | mapióws lm | om τιµα αυτην QL | 
έπασας--σου 2°] post αυτην 2° 71) | om rasas ras ηµερας m | 
της ζωης] εν τη ζωη m | om και 35--αυτην 30 $ | om και 3°— 
αυτη m | ποίη ox | αρεσκον e | αυτη] pr ev ox: avrws kv: 
avro l* | λυπησεις ox | αυτην 2°] αυτη ο” 

4 om μνησθητι--κοιλια m | (om µνησθητι παιδιον τη | 
πολλας ox | εορακεν] υπεµεινεν dp: επαθεν g: om e | επι σοι] 
εποιση o | αποθανη] απο N* | θαψον] 0 ex corr le | παρ euo] 
Her εµου m | ev evi ταφω] evt roro ox: om m | ταφω]τοπω Ngnsu 

5 (om rasas τὸ---παιδιον 71) | ηµερας 19] + cov mE | om 
παιδιον m | κυριου--ημων] τον θεον m | ημων] zwi C: 
om e | (μη θελήσης παραβηναι] Και µη παραβης 71) | µη το 
Bhm] pr και ΑΝ rell CES | θελήσης παραβηναι] αµαρτεις και 
παραβεις m | θελησεις ox | παραβηναι B*] pr αµαρτανειν ox: 
αµαρτανειν και παραβαωειν dfpv: pr αµαρτειν kai ir: pr apap- 
rare και BAN rell ES | om τας 2° mox | om αυτου m | 
δικαιοσυνην--(τι) υψιστου] δικαιως πορευου wa ευ σοι γενηται 
µη αποστρεψεις πτωχον ινα µη αποστραφεις (p int lin) παρα θὺ 
m | δικαιοσυνην] pr και Acjlorvwx% | moie] ποιειν A: ποιη 
ox | (om ragas 25--αδικιας 71) | Tars] rys 1 | οδοις της αδικιας] 
αδικοις odors f 

6 (om totum comma 71) | ποιουντος] ποιουντα dpu*(uid) 
σου 1°] corn | om εντ | om την 2° dp 

T (εκ-- ελεημοσυνην 19] καὶ ελεηµοσυνην εκ των υπαρχοντων 
σοι 71) | σοι] σου AN?2dfhkopx | ποιει] moin x | om και τὸ--- 
ελεηµοσυνην 2° ρᾷ | φθονησατω Natcgijlw | om σου το f* | 
om o gk | row σε] ποιεις d: ποίησαι ox: om σε Aefgjlrw | 
και 2° Bdef£S] non liquet 1: om AN rell | αποστρεψεις p | 
σου 3°] rovrov n | προσωπον 2°] + gov απο n | του θεου] kv dp: 
eius a te Œ: om ὁ 


TOBEIT IV 17 
8 πρόσωπον τοῦ θεοῦ. δὼς σοὶ ὑπάρχει κατὰ τὸ πλῆθος, ποίησον ἐξ αὐτῶν ἐλεημοσύνην: B 
9 ἐὰν ὀλίγον σοι ὑπάρχῃ, κατὰ τὸ ὀλίγον μὴ φοβοῦ ποιεῖν ἐλεημοσύνην. 9θέμα γὰρ ἀγαθὸν 
ιο θησαυρίξεις σεαυτῷ εἰς ἡμέραν ἀνάγκης. Ὁδιότι ἐλεημοσύνη ἐκ θανάτου ῥύεται, καὶ οὐκ 
tt ἐάσει ἐλθεῖν εἰς τὸ σκότος. δῶρον γὰρ ἀγαθόν ἐστιν ἐλεημοσύνη πᾶσι τοῖς ποιοῦσιν 
12 αὐτὴν ἐνώπιον τοῦ ὑψίστου. "πρόσεχε σεαυτῷ, παιδίον, ἀπὸ πάσης πορνείας, καὶ γυναῖκα 


(8, 9) 
(10) 
(rr) 
(12) 


(13) 


^ lA , A A t A / ^ D 
πρῶτον λάβε ἀπὸ τοῦ σπέρματος τῶν πατέρων σου’ μὴ λάβῃς γυναῖκα ἀλλοτρίαν À οὐκ 


2 3 ^ ^ ^ ’ i e ^ ^ 

ἔστιν ἐκ τῆς φυλῆς τοῦ πατρός σου, διότι viol προφητῶν ἐσμεν. Νῶε, ᾿Αβραάμ, Ἰσαάκ, 

3 * € t ^ 5 ^ ^ rs ei » 

Ἰακώβ, οἱ πατέρες ἡμῶν ἀπὸ τοῦ αἰῶνος, μνήσθητι, παιδίον, ὅτι αὐτοὶ πάντες ἔλαβον 
d UU p : A ~ 

γυναῖκας ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν, καὶ εὐλογήθησαν ἐν τοῖς τέκνοις αὐτῶν, καὶ τὸ σπέρμα 


3 A s ^ ^ ^ 
13 αὐτῶν κληρονομήσει γῆν. kar νῦν, παιδίον, ἀγάπα τοὺς ἀδελφούς σου, 19καὶ μὴ ὑπερη- 
΄ - ’ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
φανεύου τῇ καρδίᾳ σου ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν σου καὶ τῶν υἱῶν καὶ θυγατέρων τοῦ λαοῦ σου, 


^ ^ 2 νοὶ - , 2 ^f , H ΄ N H H 
λαβεῖν σεαυτῷ ἐξ αὐτῶν γυναῖκα. διότι ἐν τῇ ὑπερηφανίᾳ ἀπωλία καὶ ἀκαταστασία 
’ . 5 
πολλή, καὶ ἐν τῇ ἀχριότητι ἐλάττωσις καὶ ἔνδεια μεγάλη" ἡ γὰρ ἀχρειότης μήτηρ ἐστὶν 


14 τοῦ λιμοῦ. ᾿1μισθὸς παντὸς ἀνθρώπου ὃς ἐὰν ἐργάσηται παρὰ σοὶ μὴ αὐλισθήτω, ἀλλὰ 
ἀπόδος αὐτῷ παραυτίκα’ ἐὰν δουλεύσῃς τῷ θεῷ, ἀποδοθήσεταί σοι. πρόσεχε σεαυτῷ, 
15 παιδίον, ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις σου, καὶ ἴσθι πεπαιδευμένος ἐν πάσῃ ἀναστροφῇ σου. Kat 
ὃ μισεῖς μηδενὶ ποιήσῃς. οἶνον εἰς μέθην μὴ πίῃς, καὶ μὴ πορευθήτω μετὰ σοῦ μέθη ἐν τῇ 
16 ὁδῷ σου. 19éx τοῦ ἄρτου σου δίδου πεινῶντι, καὶ ἐκ τῶν ἑματίων σου τοῖς γυμνοῖς | ὃ πᾶν TE § Ce 


A IN τη n $: Z ^ Z T8 A 2 ^ ^ 
ὃ ἐὰν περισσεύση σοι ποίει ἐλεημοσύνην, καὶ μὴ φθονεσάτω σου 0 ὀφθαλμὸς ἐν τῷ ποιεῖν 


II πασιν A 


13 απώλεια BabA | αχρειοτητι B® | ελαττωσεις A | ενδια A | αχριοτης A | λειμου B" 
16 πιωντι ΒΑ 


15 µεισεις ΒΡ 


(om 8, 9 71) 

8 ws] os pr ο d | υπαρχει] υπαρχει n | om το 1° ox | 
ποιησον post αυτων ekv | ελεηµοσυνην 1°] + εαν πολυ σοι υπαρχη 
κατα το πολυ εξ αυτων ποιησον ελεημοσυνην v | om εαν--- 
νπαρχη 4L | ολιγον 19] post σοι 29 p: ολιγων ox | υπαρχη] 
η non liquet 1: υπαρχει ódhijoprx: (υπαρχοι 44) | ολιγον 2] 
4 quod tuum est Œ | µη εκ σοι (uid) κ 

9 θεμα] (θεαµα 236): µεγα v | αγαθων δ᾽ | θησαυριζεις] 
a 1? sup ras (3) x | σεαυτω] pr e (ras) i: post αναγκη» n: eavr v 

10 ελεημοσυνην A* | ρυεται] ρυσεται k: 1-τον avov dl | 
(om και---σκοτος 71) | easet ελθειν B] ea σε ελθειν e: cave σε 
(ex corr) ελθειν N: cage: (-ει incert) εισελθειν f: ea εισελθειν 
A rell S(uid) 

11 (om totum comma Τι) | om γαρ ANghnorsux€S | 
ελεημοσυνη] pr n dp | (om αυτην 44) 

12 σεαντω-- πασης] εκ m: (απο 71) | σεαυτον e* | om 
πρωτον m | απο 2°] εκ em | om του 1° m | om των 19— 
φυλης m | (om µη--σου 2° 71) | μη] pr και Adcfi-lrvwH | 
Mafe n | φιλη: v | αβρααμ] a 3° ex u εξ | ισαακ] pr και A | 
ιακωβ] pr και Amw | om οι--παιδιον 2° m | οι πατερες ημων 
post αιωνος k | απο 35] αγιοι f | (μνησθητι--αυτοι] καὶ ουτοι 
71) | µνησθητε i | παιδιον 35] παιδες i | οτι] και m | αυτοι 
παντες] παντες ουτοι jlwQL(uid) | αυτοι B] ουτοι AN rell (ed) | 
εκ 2°] απο cjlw | ευλογησαν n | (om και 3°—yqv 71) | κληρονο- 
µησει] κληρονοµησαι e: ἐκληρονοµησε fCH(uid) | om γην 
dv 

13 om totum comma m | (om νυν παιδιον 71) | παιδιον] 
τεκνον kv | om και 29—cov 3° & | om και 2° dp | τη καρδια 
cov] pr εν cjklovwx: (om 44) | καρδια] διανοια f | om σου 2° 
r | (om απο--λιμου 71) | και των νιων] ef super filios €: om 
i: cov eg*k | om και 4? g* | θυγατερων] pr των Nghinrsu | 


9I 


b ΓΑ 17 ” RA bla > M X D ^ à / M M ô ^ ^ 
1; σε ἐλεημοσύνην. ;7ἔκχεον τοὺς ἄρτους σου ἐπὶ τὸν τάφον τῶν δικαίων, καὶ μὴ δῷς τοῖς 


I2 ηυλογηθησαν A 


17 εκχαιον A 


AN6-prsu-x MENES 


του 15] τ ex σ eè | om σεαυτω εξ αυτων dp | eavre g | om 
εξ αυτων ew | εξ] pr γυναικα f | διοτι] οτι dp | και ακατασ- 
τασια] και axa sup ras a | (om τη 3° 44) | αχριοτητι] αχρη- 
στοτητι dp | λιμου] Ἀοιμου r* CL 

14 µισθος παντος ανθρωπου] pr o ovx: (om 71): om παντος 
VL | os εαν εργασηται] δουλευοντος σοι m | os] o ew | εαν 15] 
αν kovx | εργασηται] εργασοιται ox: epyacot f: too cjlrw | 
«παρα-- αυλισθητω] µη αυλισθητω εν σοι 44) | αυλισθητω] + εν 
σοι ἀρθ(αἱἀ): την νυκτα εν τω ow σου f | αυτων o(uid)x | 
παραυτικα] pr και Καὶ: παρ αυτα e: παραχρηµα k*: om m | 
(εαν δουλευσης] και εαν δουλευσει 71) | εαν 2° BS] --δε dp: pr 
και AN rell 35 | ανταποδοθησεται N | om προσεχε---σου 2°m | 
(om προσεχε---σου 1? 71) | σεαυτον e* | (om και---σου 2° 236 | 
om και 71) | ισθι]ιθι Ἡ: εση e 

15 mses] pr συ i: µισησειετ | µηδενι] ετερω µη im: αλλω 
ου Clem Cyr | ποιησης] ποιησεις Nó*deg*nprx Clem Cyr | 
owov—mins] µη ισθω owororns m | mins) mwe kovx | om και 
29—(19) παιδιον m | (om και 29—«ov 2° 71) | µεθη] owos dp | 
τη] pr παση (44): παση Nódeghinpsu: ması τ | σου 2°] 
Tao f 

(om 16, 17 71) 

16 εκ του αρτου] εν apro v | διαδιδου A | πεινωσι gkvd | 
εαν περισσευση] εκπερισσευη n (x postea add) | περισσευση 
σοι] περισσευσοι ox | περισσευση] περισσενη Aócgjp?'su: περισ- 
σευει r | σοι] σου e | ποιει] ποιη οκ | om καὶ 25---ελεημοσυνην 
2° gknopsvxiE$ | φθονησατω cijluw | σου 3° post οφθαλμος 
NE | οφθαλμος] --σου cf | εν] επι f | τω] το f*h | ποιειν] 
ποιήσαι u | om oe ANdfijlruw@ 

17 om εκχεον--δικαιων { | εκχεων ΝΑΙ | τον αρτον orx | 
τον ταφον] των ταφων ek: τους ταφους ὁ: sepulcra S | δος opx | 
αμαρτωλοις] αµαρτανουσιν i: Ἔσου g 


12—2 


Β 


I 


IV 17 TOBEIT 

e A , M 

ἁμαρτωλοῖς. συμβουλίαν παρὰ παντὸς φρονίμου ζήτησον, καὶ μὴ καταφρονήσῃς ἐπὶ 
΄ NG / 19 S 2 s ^ 34 / z . H M j 

πάσης συμβουλίας χρησίμης. xa} ἐν παντὶ καιρῷ εὐλόγει Κύριον τὸν θεόν, καὶ παρ 
> ^ y e 9 56 , y] ^ ΄ ` ^ e ΄ M . > ô 

αὐτοῦ αἴτησον ὅπως αἱ ὁδοί σον εὐθεῖαι γένωνται καὶ πᾶσαι αἱ τρίβοι καὶ βουλαὶ εὐοδω- 
- , ^ yY 

θῶσιν. διότι πᾶν ἔθνος οὐκ ἔχει βουλήν, ἀλλὰ αὐτὸς ὁ κύριος δίδωσιν πάντα τὰ ἀγαθὰ 
ὶ A ON 6 Y ^ 8 N, A ` ^ δί , ^ H ^ 

καὶ ὃ ἐὰν θέλῃ ταπεινοῖ, καθὼς βούλονται. καὶ νῦν, παιδίον, μνημόνευε τῶν ἐντολῶν μου, 
M ^ fa A ^ 

καὶ μὴ ἐξαλειφθήτωσαν ἐκ τῆς καρδίας σου. 50καὶ νῦν ἐπιδεικνύω σοι τὰ δέκα τάλαντα 20 
^ > £ A ^ ^ ^ 

τοῦ ἀργυρίου à παρεθέμην Γαβαήλῳ τῷ τοῦ Γαβρεία ἐν "Páyois τῆς Μηδείας. 2 καὶ μὴ ai 

^ / ^ ^ 

φοβοῦ, παιδίον, ὅτι ἐπτωχεύσαμεν' ὑπάρχει σοι πολλά, ἐὰν φοβηθῆς τὸν θεὸν καὶ ἀποστῆς 

3 s ΄ t€ A ie 

ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας καὶ ποιήσῃς τὸ ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτοῦ. 


19 


(21) 
(23) 


N ^ a M ^ 
* Kai ἀποκριθεὶς Τωβίας εἶπεν αὐτῷ Πάτερ, ποιήσω πάντα ὅσα ἐντέταλσαί μοι. “ἀλλὰ πῶς ! 

2 ^ X ^ , . 
δυνήσομαι λαβεῖν τὸ ἀργύριον, καὶ οὐ γινώσκω αὐτόν; 93καὶ ἔδωκεν αὐτῷ τὸ χειρόγραφον, καὶ 3 


- 3 ^ (07, T ^y a x / M ὃ ΄ > ^ 0o Ld 

εἶπεν αὐτῷ (9 Ζήτησον σεαυτῷ ἄνθρωπον ὃς συμπορεύσεταί σοι, καὶ δώσω αὐτῷ μισθὸν ἕως 
^ M ^d ^ 

ζῶ, καὶ λάβε πορευθεὶς τὸ ἀργύριον. 1 καὶ ἐπορεύθη ξητῆσαι ἄνθρωπον, καὶ εὗρεν Ῥαφαὴλ 4 

a 3 » M > 56 5 \ 3 > ^ H 4 ^ ` a2 € 4 

ὃς ἦν ἄγγελος, καὶ οὐκ ᾖδει: 5καὶ εἶπεν αὐτῷ Ei δύναμαι πορευθῆναι μετὰ σοῦ ἐν Ῥάψοις 5 
^ M δ F N > Vv 9 ^ , 6 . 3 3 a Cy II ^ N 

τῆς Μηδείας, καὶ εἰ ἔμπειρος εἶ τῶν τόπων; ral εἶπεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος Πορεύσομαι μετὰ 6 


(4) 
(5,6) 
(7) 
(8) 


σοῦ, καὶ τῆς ὁδοῦ ἐμπειρῶ, καὶ παρὰ Γαβαὴλ. τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν ηὐλίσθην. 7 καὶ εἶπεν αὐτῷ 7 


Τωβίας Ὑπόμεινόν µε, καὶ ἐρῶ τῷ πατρί. ὃ 


- ΄ 
IKa εἰσελθὼν εἶπεν τῷ πατρί Ἰδοὺ εὕρηκα ὃς συνπορεύσεταί μοι. ὁ 860. εἶπεν Φώνησον 9 


NS ο » ^ II ΄ ` N H 
και ειπεν αντω ορενου καὶ μη Hpovions. 8 


(9) 
(to) 


3 . . » e 3 ^ ΄ ^ 3 X 3 X ^ ^ N A 
αὐτὸν πρὸς μέ, ἵνα ἐπιγνῶ ποίας φυλῆς ἐστιν, καὶ ei πιστὸς τοῦ πορευθῆναι μετὰ σοῦ. 


19 εξαλιφθητωσαν BY 


20 γαβρια A | unas A 


V 9 συµπορευσεται BPA 


ANb-prsu-x(QL-)3E 


18 συμβουλιαν--ζητησον] παρα παντος Φρονιμου συµβουλιον 
AauBave Ath | παντος] +avov p | επι maons] om Κουκ: om 
επι at | επι] απο u | πασης] παντος w | χρησιµης] φρονιμης 
gnsu (236 [φρονιμης-- (19) καιρω bis scr]) 

19 κυριον τον θεον] τον κυριον w | κυριον] pr τον g*: om 
dpAZE(uid) | θεον] -σου Nécgjlnsu | (om και 25--ευοδωθωσιν 
71) | αιτησον] ἔητησον i | ευθειαι] ευθει v | macat] pr µη n | 
τριβοι] --σου Nécgjlnrs-wW | om Και 4° Nè? | βουλαι Bv] 
non liquet |: om N: a βουλαι σου cejw@S: pr αι A rell | 
ευοδωθωσιν] evodwor f: ενοδωθησονται Ndgnpsu | παν εθνος 
bis scr g | om ν 105 | (om τα 44) | o 2° Bx3E] ον AN rell 
S(uid) | εαν] αν dnp: om cjklw | 665] θελει cdjklopwx?! 
(uid) | βουλονται B] βουλεται AN rell CX | om και 6°—oov 
29 & | (om νυν παιδιον 71) | uvggoveve] pr αλλα m | om και 
7?—cov 2? m | µη εξαλειφθητωσαν] εξαλειφθητωσαν µηδεποτε v 

20 om και k | επιδεικννω σοι] αποδεικνυσιµι ox | επι- 
δεικννω Be] αποδεικνυω k: δεικνυω m: υποδεικνυμι dpv: 
υποδεικνοιµι i: υποδεικννω AN](uid) rell | παρεθεµην] mapa- 
θεµην h: εθεµην m: παρέδωκα ox | γαβαηλω] γαµαηλω A: 
Gabraelo (uid) | om τω του Ύαβρεια S | om re m | γαβρεια] 
γαυρια dp: αγαβρια 5 

21 om µη v* | υπαρχει σοι] εχει m | υπαρχει] υπαρχη 
e*p: «γαρ iŒ% | om σοι f$ | πολλα] ἠ-αγαθα ef E(uid) | 
φοβηθης] φοβη cjlrw: Φοβη σε m | θεον] xv Afr | om και 2°— 
αυτου m | (om και 2°—apaprias 71) | om και 3° i, | momens] 
η 2? ex corr N: ποιήσεις diknopx: moms ὁ | ευαρεστον i 

V 1 om αποκριθεις m | τωβια» post αυτω m | om αυτω 
cjlw £i | om παντα v | εντεταλσαι] pr αν j8*w: εντελεσαι 
ep: εντελλεσαι 431: εντελλαισε τ: εντεταλµαι m : av εντεταλµαι 
131: εντελλομαι d*(uid): (κελευεις 44) | μοι] σοι d* (uid)j*lm 

2 δννησωμαι N*ox | το apyvptov] decem talenta © | και ου 
γωωσκω] µη γιωσκων W | και] επει m: (οτι 71) | ov] pr οτι 
Né(uid)gnosux | avrov] avrov N* : αυτων ox: hominem Œ 


92 


S avrw 15] αυτον k | (om το 1° 44) | σεαυτω] (post 
ἄνθρωπον 44): σεαντον e* : om QL | συµπορευσεται] σιµπορευεται 
dem: συµπορευται x: συµπορευθησεται h | σοι] om v | ews ζω 
post λαβε τ | λαβε post πορευθεις Ngmnosux 

4 (επορευθη---και 2°] εξελθων τωβιας 71) | επορευθη] + Tobias 
© | ραφαηλ] pr τον ANcfi-lrw | ην] η x | αγγελος] c 6v i: 
(+ kvptov 71) | ηδει] οιδει x: ειδει (ηδ- k*) τις εστι k 

5 (om ει 1° 71) | δυναµαι] δυνομαι r: δυνασαι deatiwx(o ex 
corr) | wera σου] uer εµου diwx(er eu sup ras)¥ | e»— 
µήηδειας sup ras p | payors] αγροι ο | µιδιας x | e 25] η x | 
έμπειρος] εµπορος N*d | ει 3°] e n: om p | των τοπων] τον 
τοπον dp: του τοπου f: loci illius © 

6 ειπεν] Meye dp | πορευσοµαι] πορευσοµαι {-σωμαι ο) εν 
ραγοις της µηδειας mox | wera σου] om m: «Γεν ραγοις της 
μηδειας και εµπειρος εἰμι των τοπων INgnsu [τοπων] + και ειπεν 
αυτω 0 αγγελος πορευσοµαι (o int lin) uera σου N*] | και 2?— 
εµπειρω] και έµπειρος euu (om m) του τοπου Kat της οδου m(71): 
(και της οδου κατεχω 236): om cejlw | εμπειρω] εµπειρων n: 
εµπειρος w ὁ: εµπειρος εἰμι dp: εν mepa εχω k | (και παρα 
γαβαηλ] και γαβαηλω 44.71) | γαβαηλ] γαβαηλον n: γαβαηλω 
dp: Ύαβαη m | τον αδελφον] των αδελφων N*(uid): τον 
αδέλφων j: τω αδελφω dp | nuw] υµων ddfgiopu@S 

7 τοβιας ox | om υποµεινον---(8) αυτω m | πατρι Behv] 
+ µου AN rell CES 

8 και µη χρονισης] om m: om και eC | χρονισης] η ex corr 
N: χρονησεις horx 

9 εισελθων] + Tobias CL | πατρι] +avrov dfgimnsu@#ES | 
iov] pr περ gmnsu | ευρηκα] ευρη m*: +avov ddfnopvx | 
συνπορευσεται] εµπορευσεται v: πορευσεται πι: συµπορευητε d | 
μοι] peT εµου gronsu | ο δε] και d: --gater eius Œ: | ειπεν 2°] 
Ἕαντω pE | φωνησον] -- uoc ef | avrov] o ex wh | om προς 
µε fm | με] epe Ngnsu | επιγνω] Ύνω τὰ | roas] pr ex kmovx | 
om εστιν ox | πιστος] --εστιν ANcefjklorvwx 


V 


TOBEIT V 21 


τ καὶ ἐκάλεσεν αὐτόν' καὶ εἰσῆλθεν, καὶ ἠσπάσαντο ἀλλήλους. "kai εἶπεν αὐτῷ Τωβείτ 
12 ᾿Αδελφέ, ἐκ ποίας φυλῆς καὶ ἐκ ποίας πατρίδος σὺ εἶ; ὑπόδειξόν μοι. “5 καὶ εἶπεν αὐτῷ 

Φυλὴν καὶ πατριὰν σὺ ζητεῖς, ἢ μίσθιον ὃς συμπορεύσεται μετὰ τοῦ υἱοῦ σου; καὶ εἶπεν 
13 αὐτῷ Τωβείτ Βούλομαι, ἀδελφέ, ἐπιγνῶναι τὸ γένος σου καὶ τὸ ὄνομα. "33s δὲ εἶπεν ᾿Εγὼ 
14 Αξαρίας ᾿Ανανίου τοῦ μεγάλου, τῶν ἀδελφῶν σου. "καὶ εἶπεν αὐτῷ ὝὙγιαίνων ἔλθοις, 


2 t v X / H τὰ / ^ £ A 
ἀδελφέ" καὶ μή μοι ὀργισθῇς ὅτι ἐζήτησα τὴν φυλήν σου καὶ τὴν πατριάν σου ἐπιγνῶναι. 


καὶ σὺ τυγχάνεις ἀδελφός μου ἐκ τῆς καλῆς καὶ ἀγαθῆς γενεᾶς: ἐπεγίνωσκον γὰρ ἐγὼ 


` Pd X b . - - - 
Ἀνανίαν καὶ Ἰαθὰν τοὺς υἱοὺς Σεμεοῦ τοῦ μεγάλου, ὡς ἐπορενόμεθα κοινῶς εἰς Ἱεροσόλυμα 


^ , H / ^ ^ 
προσκυνεῖν, ἀναφέροντες τὰ πρωτότοκα καὶ τὰς δεκάτας τῶν γενημάτων, καὶ οὐκ ἐπλανή- 
ος A a E à 
— . 1$ θησαν ἐν τῇ πλάνῃ τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν" ἐκ ῥίξης καλῆς εἶ, ἀδελφέ. SAAN εἰπόν μοι τίνα 
Y N , ^ ^ , Ν N / ^ ^ 
σοι ἔσομαι μισθὸν διδόναι; δραχμὴν τῆς ἡμέρας καὶ τὰ δέοντά σοι ὡς καὶ τῷ vig μου; 


16 16 
(21,22) 17 


ΑΝ / * N / 
καὶ ἔτι προσθήσω σοι ἐπὶ τὸν μισθόν, ἐὰν ὑγιαίνοντες ἐπιστρέψητε. 17εὐδόκησαν οὕτως: 


N 3 \ ΓΙ 7 [74 7 X hi ISN ' 3 id NL ΄ F: 
καὶ εἶπεν πρὸς Τωβίαν "Ἐτοιμος γίνου πρὸς τὴν ὁδόν’ καὶ εὐοδωθείητε. καὶ ἡτοίμασεν ὁ 


eN 3 ^ ^ ^ ΜΙ fe N F > ^ot A , ^ / ^ ^ f 
υἱὸς αὐτοῦ τὰ πρὸς THY ὀδόν- καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ πατὴρ αὐτοῦ Πορεύου μετὰ τοῦ ἀνθρώπου" 
M |. ^ > ^ ἘΝ AS 3 ΄ X CN [4 ^ X. Oe ae $ ^ T 
ὁ δὲ ἐν τῷ οὐρανῷ οἰκῶν θεὸς εὐοδώσει τὴν ὁδὸν ὑμῶν, Kal ὁ ἄγγελος αὐτοῦ συνπορευθήτω 


18 ὑμῖν. καὶ ἐξῆλθαν ἀμφότεροι ἀπελθεῖν, καὶ ὁ κύων τοῦ παιδαρίου μετ᾽ αὐτῶν. 


18" R- 


τ de ^ ^ 
λαυσεν δὲ Αννα ἡ μήτηρ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν πρὸς Τωβείτ Τί ἐξαπέστειλας τὸ παιδίον ἡμῶν ; 
x ^ ^ ^ ^ 
$ οὐχὶ ἡ ῥάβδος τῆς χειρὸς ἡμῶν ἐστιν ἐν τῷ εἰσπορεύεσθαι αὐτὸν καὶ ἐκπορεύεσθαι 


(24) 


(26) 


3 d fup: 192 , ^ 3 ΄ ` 8 z > ` , a δί econ 

19 ἐνώπιον ἡμῶν; TapyUptoy τῷ ἀργυρίῳ μὴ φθάσαι, ἀλλὰ περίψημα τοῦ παιδίου ἡμῶν 
(35) 20 Z 2ος M Z € ^ ^ * ^ $ ^ τ λ € ^ € / 2I ` 
2» γένοιτο, 7° ὡς yap δέδοται ἡμῖν ζῇν παρὰ τοῦ κυρίου, τοῦτο ἱκανὸν ἡμῖν ὑπάρχει. 7 καὶ 


εἶπεν αὐτῇ Τωβείτ Μὴ λόγον ἔχε, ἀδελφή" ὑγιαίνων ἐλεύσεται, καὶ οἱ ὀφθαλμοί σου 


I4 om σου 2° Bab 


10 εκαλεσεν] εκλαυσεν ὁ | εισηλθον d*(uid) 

11 τωβητ egmnpsuvw | (om ex moras puins 236) | om 
φυλης--ποιας 2° gns | φυλης] t ec ekovxES | om εκ moas 
29 N | πατριδος]πατριας ANcfghj-orsuwxS(uid) | ov εἰ] εἰ συ 
Ndgmnpsu: om kovx | αποδειξον 5 

12 πατριαν] πατριδα dep | συ fyres] συ ἕητης εἴ: emi- 
ἕητεις bdip | om η e* | πορευσεται m | om αυτω 25 ἆ | τωβητ 
egm(r 2° ex p)nps-w | ονομα] --σου όσα 

18 os δε Bh] ws δε e: και Adp: ο δε N rell | εγω BN2fhr] 
om A: -Feuu gimnsu: -Ύενος w: +70 Ύενος rell | αζαριας] 
αξαρια cjl: αζαριου w: ανανιας f | ανανιου] pr και cjlw: ανανια 
e: afaptov f | των] και cjlw: του eÉ | αδελφου ejlwE 

14 αντω BAófhir] τωβιτ cdjlp: τωβητ w: Ἔτωβιτ Nkox: 
+ rwByr rell | ελθοις] (post αδελφε 1° 44): ελθης κ | μοι] post 
οργισθης m: µε e | την το--επιγνωναι] επιγνωναι την φυλην 
σον d: Ύνωναι την φυλην και την πατριαν σου τι | om την 1? w | 
om την 2°hpw | πατρια»] πρῖδα ὁ | σου 2° B*jlwi] om BAN 
rell S | και συ rvyxaves]ov-yap ecm | τυγχανεις] τυγχανητο: 
τυγχανοις x(uid): τυγχανει h | ex 1°] pr xare | om καὶ αγαθης 
dm | γενεας] teei | επεγινωσκον yap εγω] εγω yap εγινώσκων 
i: (eywwokor εγω 44: επιγινωσκω 71) | επεγινωσκον] επιγι- 
νωσκων jl: επιγωοσκον h: επιγινωσκω efw: εγιγνωσκον A: 
εγινωσκον bdkpv: εγινωσκε ox: γίνωσκον m | om εγω chjkl 
novwx | ανανιανιαν g* | ιαθαν] non liquet 1: αθαν dp: 
ελιαθαν e: (ὠαθαν insu: ιωναθαν cgjurw: (ιωαθαμ 71): 
ιθαµαρ f | vous] pr δυο e | σεµεον B] σεµαιου δίῃ: σεµιου d: 
σεµει i: σαµεου lvw: σαµαιου Nejkox: ελεµιου e: σεμειου A 
rell | ws] και (71)8 | επορευοµεθα] επορενοµην per αυτου f | 
(εροσολυμα] ερουσαληµ j: Anu claw | πρωτοτοκια kovx | εν 
τη πλανη Bédeip] την πλανην ANghmnrsu: om εν rell | 
καλης 2° Bédel(uid)pS] μεγαλη: AN rell f£ | omech | αδελφε 
2°] αδελφος n 

15 om μοι cghjlmnsuw | τινα] pr και bh | σοι το post 
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15 αλλ] αλλα A | δραχμην sup ras Bt 


17 συµπορευθητω BOA 


ANb-prsu-x#3 


εσοµαι dp | μισθον] pr τον bi: presh | δραχμην] sup ras Bt: 
ραχμην e | om σοι 2° cjklvw | μου] u sup ras x 

16 ert προσθησω] erc προσθησοµαι 0: επιπροσθησω Nófk: 
επιπροσθησοµαι gnsuvx: επιπροσθω h: non liquet 1: mpos- 
θησοµαι m | σοι--μισθον] επι Tov µισθον σου g | om σοι 
Imnsu | επι]ρτκαιν | molor] 4- σου Ndmnpsu&£ | υγιαινοντες] 
τε sup τας Á?'(uid) | νποστρεψητε gv 

17 om εὐδοκησαν ουτως kv | ευδοκησαν Bdhp] pr και AN 
rell 189: (ευδοκησεν o αγγελος 44) | ούτως] w incert h: ουτος ὁ | 
προς τωβιαν] τωβιας dpS | τωβιαν] pr τον καὶ: τον Pray ox* | 
Ύενου Ngmnosux | προς 2°] pr τα k: εις cjlw | om και 29— 
οδον 2° $ | και 2°] σου d* | ευοδωθειητε] ευοδωθητε f | ο vios] 
ουτος h | αυτου 1°] µου w | πορευου] συ v | uera του av- 
θρωπου] µε του ανθρωπου s: μετ avrov mox | ανθρωπου] 
Ἕτουτου Nejlw3E: om u | oue] κατοικων Acfi-Ivw: om r | 
ευοδωσει] ευοδωσοι f: ευοδωσαι imosux | την οδον 35] ras (rovs 
d) o8ovs dp | υμων] ημων x | om και 5° dp | om ν 4° f* | 
avrov 3°] rov Ov cjlw | συνπορευθητω] συμπορευσεται dp: 
συµπορευθη e | υμιν] nuw l: µεθ υμων r | ἐεἔηλθαν B] εἔηλθον 
AN omn | απελθειν] εξελθειν N | παιδιου e | αυτων] αυτον τ’ 

18 εκλαυσεν δε] και εκλαυσεν v | om avra Αητο | και το 
bis ser s | προς] τω πι | τωβειτ]τωβητ egmns-w: τωβιαν dp | 
παιδαριον Ndkpv | om η 2° emwS | om η 3° dj-nrw | των 
χειρων dp | ημων 2°] vuv p | αυτον post εκπορευεσθαι m | om 
και εκπορευεσθαι x | εκπορευεσθαι] pr ev τω τ: +avrov o | om 
ημων 39 X 

19 αργυριον] pr roi | rw] το τ: om sv | αργυριω] αργυριον 
ox | του παιδιου] (rw παιδιω 44): Tov παιδαριου Nkmnsuv: τω 
παιδαριω g 

90 δεδοται] δεδωται k: (διδοται 71) | £n post κυριου ekv | 
om του Néowx | nuw 2°] post υπαρχει s: υμιν e: om c 

21 αυτη] avro ep: (om 71) | τωβητ egmnps-w | υγιαινων] 
pror.i | omo e | om avrov e 


V 21 


TOBEIT 


B ὄψονται αὐτόν. ?* ἄγγελος γὰρ ἀγαθὸς συνπορεύσεται αὐτῷ, καὶ εὐοδωθήσεται ἡ ὁδὸς αὐτοῦ, 22 
καὶ ὑποστρέψει ὑγιαίνων. "καὶ ἐπαύσατο κλαίουσα. 1 
20ἱ δὲ πορευόμενοι τὴν ὁδὸν ἦλθον ἑσπέρας ἐπὶ τὸν Τίγριν ποταμόν, καὶ ηὐλίξοντο 2 Q) (D) 
ἐκεῖ. 370 δὲ παιδάριον κατέβη περικλύσασθαι, καὶ ἀνεπήδησεν ἰχθὺς ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ; (2,3) 
καὶ ἐβουλήθη καταπεῖν τὸ παιδάριον. 40 δὲ ἄγγελος εἶπεν αὐτῷ ᾿Επιλαβοῦ τοῦ ἰχθύος" καὶ 4 
ἐκράτησεν τὸν ἰχθὺν τὸ παιδάριον, καὶ ἀνέβαλεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν γῆν. 5καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος 5 
᾿Ανάτεμε τὸν ἰχθύν, καὶ λαβὼν τὴν καρδίαν καὶ τὸ ἧπαρ καὶ τὴν χολὴν θὲς ἀσφαλῶς. 6 καὶ 6 
ἐποίησεν τὸ παιδάριον ὡς εἶπεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος, τὸν δὲ ἰχθὺν ὀπτήσαντες ἔφαγον: καὶ ὥδευον 
ἀμφότεροι ἕως ἤγγισαν ἐν ᾿Εκβατάνοις. 7καὶ εἶπεν τὸ παιδάριον τῷ ἀγγέλῳ ᾿Αξαρία ἀδελφέ, τί 
ἐστιν τὸ ἧπαρ καὶ ἡ καρδία καὶ ἡ χολὴ τοῦ ἰχθύος ; ὃ καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἡ καρδία καὶ τὸ ἧπαρ, ἐάν 
τινα ὀχλῇ δαιμόνιον ἢ πνεῦμα πονηρόν' ταῦτα δὲ καπνίσαι ἐνώπιον ἀνθρώπου ἢ γυναικός, καὶ οὐ 
μηκέτι ὀχληθῇ. 9ἡ δὲ χολὴ ἐνχρῖσαι ἄνθρωπον ὃς ἔχει λευκώματα ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς, καὶ 9 
ἰαθήσεται. το Ὡς δὲ προσήγγισαν τῇ 'Ῥάγῃ, V εἶπεν ὁ ἄγγελος τῷ παιδαρίῳ ᾿Αδελφέ, σήμερον 1? 
αὐλισθησόμεθα παρὰ 'Ῥαγονήλῳ" καὶ αὐτὸς συγγενής σού ἐστιν, καὶ ἔστιν αὐτῷ θυγάτηρ ὀνόματι 
Σάρρα. ':λαλήσω περὶ αὐτῆς τοῦ δοθῆναί σοι αὐτὴν εἰς γυναῖκα, ὅτι σοὶ ἐπιβάλλει ἡ κληρονομία 12 
αὐτῆς, καὶ σὺ μόνος εἶ ἐκ τοῦ γένους αὐτῆς’ καὶ τὸ κοράσιον καλὸν καὶ φρόνιμόν ἐστιν. Bral νῦν 13 
ἄκουσόν µου καὶ λαλήσω τῷ πατρὶ αὐτῆς, καὶ ὅταν ὑποστρέψωμεν ἐκ 'Ῥάγων, ποιήσωμεν τὸν 
γάμον. διότι ἐπίσταμαι Ῥαγουὴλ. ὅτι οὐ μὴ δῷ αὐτὴν ἀνδρὶ ἑτέρῳ κατὰ τὸν νόμον Μωυσῆ, ἢ 


(27) 


(28) VI 


œ -ᾱ 


22 συμπορενσεται BY 


VI 3 καταπιειν Bab 9 ενχρισαι] ενχρεισαι ΒΡ: εγχρισαι BOA 


12 σοι 2°] συ B 


ANb-prsu-x#% 


22 αγγελος] pr ο e | om αγαθος e | συνπορευσεται] ovu- 
πορευεται Α(συν-)Νοτν: συμπορευθησεται dp: συµπορενεσθαι n | 
αντω] τω v* | η οδος avrov] αυτω η odosd: om m | υποστρεψει] 
post υγιαινων ovx: (επιστρεψαι 71): επιστρεψει | 

VI 1 om totum comma m 

2 πορευομενοι] επορευοντο πι | την] pr εις Ngmnsu | ηλθον] 
pr και m | om εσπερας v | τον post τιγριν m | τιγρην gklsuw 

3 περικλυσασθαι] περικλαυσασθαι jl | ανεπηδησεν] ανεβη 
dp | απο] εκ m | και εβουληθη] (και ήλθε 44): om m | 
εβουληθη] εβουληθην n: ηθελε dp | καταπειν Β] καταποιειν 
x: καταπιειν BabAN rell 

4 om ο--παιδαριον h | ayyedos] -- kv ., | του---παιδαριον] 
αυτον m | ανεβαλεν] ανελαβεν Negiknor-x%: ἠλκήσεν m | 
αυτον] αυτων h*: om dmp | εν τη yn f* | επι] εἰς m 

5 ανατεμε] apa Tepe n: rege m | καρδιαν] χολην g | καιτο 
wrap post χολην τ | χολην] καρδια» g 

6 το--αγγελος] οντως d | ws] καθως p | (ωδενον---εκβατανοις] 
ως ηγγισαν αμφοτεροι εν βατανοις 71) | wéevov] pr ws Ngnosux: 
ωδευσαν ódfhikpv | ews] + ov cjlw | om εν gjln 

7 om και 1° Ngnsu | (om αζαρια αδελφε 44) | om αζαρια 
v | το 35--καρδια] η καρδια καὶ ro ηπαρ cjklovwxdE | σχολη 
1*(uid) | om του ιχθυος h 

8 αυτω] +0 αγγελος r | om η πνευμα πονηρον m | ravra 
δε καπνισαι] καπνισαι ravra W | δε--οχληθη] θυµιασεις eur poo hev 
αυτου kat φευξεται απ avrov dp(44 (om και)) | δε] δη or*vx: 
δει Néce-iknr*'sud£(uid): εδει A: om m | καπνισον 1 | ενωπιον 
ανθρωπου] η ανδρα m | εναντιον δὶ | ανθρωπου] pr του ikovx: 
ανδρος w | Ύυναικος] pr της i: Ύνναικα m | ov µηκετι οχληθη] 
ov µη οχληθη ere w | ου µηκετι Bh*] ov µη ere cjl: ουκετι ox: 
ου ras(2) κ ert e: ου ux ουκετι Ἠ31: ουκετι ου µη AN rell 

9 η δε χολη] και η χολη p: η χολη dj: την δε χολην ovx: 
την χολην W: τη χολη l | ενχρισαι] ευχρισαι 0: ευρισαι x: 
(eyxpwov 71) | ανθρωπον--ιαθησεται] οφθαλμους εν ots αν 
λευκωματα (-μα 44) η εµφυσισαι εἰς αντους Kat ὑγιαινουσιν 


VI 2 ποταμον] ovros εστιν o χοβαρ i 
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dp(44) | ανθρωπον] pr εις v | εχη N* | λευκωμα A | om τοις 
bim | οφθαλμοις] --αντου m 

10 ὠς--ραγη] και παραγινονται εἰς εκβατανα dp: εγγισαντες 
δε τή ραγη m | προσηγγισεν N | τη] pr εν k: της i | ραγη] 
(ρανγη 71): ρασηλ i 

ll ειπεν---ραγουηλω] Και ειπεν ο αγγελος εν τοις ραγονηλ 
δει ημας σηµερον αυλισθηναι(οπι 44) dp(44) | om τω παιδαριω 
E | αυλισθησωμεθα ckox | (rapa ραγουηλω] προς ραγουηλ 71) | 
ραγονηλω Bf] γουηλ eo*x*: ραγουηλ ANob!xb! rel] | και 19— 
cappa] και o avos συγγενής σου εστι Kat θυγατηρ µια υπαρχει 
αυτω dp | θυγατηρ] + µονογενης ANcfjklorvwx: +una E: 
+ sola | ονοµατι] η ονοµα τ | capa f 

12 λαλησω-- εστιν] και αυτη καλη Tw ebet και το δικαιωμα 
αυτης εστι κληρονομησαι Tha αυτης και σοι δικαιωμα λαβειν 
αυτην σοι εγγιζει παρα παντας και avr: ανδρεια (+ και p) 
Φρονιµη και καλη Kat o Tp αυτης αγαπα αυτην dp | om 
λαλησω--- γυναικα $ | om του 19 m | δουναι N | αυτην] αυτη 
m | om es m | σοι 2°] o ex corr N: σε m: συ Bjorx | 
επιβαλλη e* | om και 15--αυτης 3? gins | om και 1°—et m | 
om του 2? ox | om αυτης 35 moux | om Και φρονιμον m 

18 τω πατρι αυτης] περι αυτης Και ἄρμοσωμεθα (-μωσο- p) 
σοι αυτην {-τη d) σηµερον dp | (om και 35--γαµον 236) | οταν 
νποστρεψωμεν] επιστρεψαντες m | υποστρεψωμεν] υποστρεψομεν 
k: επιστρεψωμεν óirw: αποστρεψωμεν cj: non liquet 1: era- 
ναστρεψωμεν dp | εκ ραγων] εγκραγων x | ποιησοµεν AN?! 
cefgkmosvw | γαμον] -Favrgs dp | διοτι---ανθρωπον] οἶδα οτι 
ov δνναται ραγουηλ αντειπειν σοι οτι συ αρχεις αυτης παρα 
παντα τα εθνη οτι Ύινωσκει οτι (om d) εαν δωσει αυτην ανδρι 
ετερω οφειλησει (οφειλει σοι p) Baratov κατα τον νοµον µωσεως 
kat λαβοντες αυτην επαξωµεν μεθ εαυτων προς rov πρα σον dp | 
επισταµαι ραγουηλ οτι] Raguel E: om N | ραγουηλ post οτι 
19 gmnosux | δω] δωη cejlw: δωσει Ὦ | αυτην] αυτη e | ανδρι 
ετερω post νοµον e* | om τον 2? x | µωυση] µωσει h*(uid): 
µωσεωςὁ | η 19] ει jl | οφειλεσει] οφειλησει AN?! (uid)c*gjl(uid) 

3 ιχθυς] (γαλαγαιος 58 mg) 


ΤΩΒΕΙΤ 


VII 2 


14 ὀφειλέσει θάνατον, ὅτι τὴν κληρονομίαν σοὶ καθήκει λαβεῖν ἢ πάντα ἄνθρωπον. “τότε εἶπεν τὸ 
παιδάριον τῷ ἀγγέλῳ ᾿Αζαρία ἀδελφέ, ἀκήκοα ἐγὼ τὸ κοράσιον δεδόσθαι ἑπτὰ ἀνδράσιν, καὶ 
15 πάντας ἐν τῷ νυμφῶνι ἀπολωλότας. ‘Kal νῦν ἐγὼ μόνος εἰμὶ τῷ πατρί, καὶ φοβοῦμαι μὴ 
εἰσελθὼν ἀποθάνω καθὼς καὶ οἱ πρότεροι, ὅτι δαιμόνιον φιλεῖ αὐτὴν ὃ οὐκ ἀδικεῖ οὐδένα πλὴν 
τῶν προσαγόντων αὐτῇ. καὶ νῦν ἐγὼ φοβοῦμαι μὴ ἀποθάνω, καὶ κατάξω τὴν ζωὴν τοῦ πατρός 
µου καὶ τῆς μητρός µου μετ᾽ ὀδύνης ἐπ᾽ ἐμοὶ εἰς τὸν τάφον αὐτῶν: καὶ υἱὸς ἕτερος οὐχ ὑπάρχει 


16 


> ^ ^ * 3 F b à ^ t d ^ 
αὐτοῖς ὃς θάψει αὐτούς. !6εἶπεν δὲ αὐτῷ ὁ ἄγγελος Οὐ μέμνησαι τῶν λόγων ὧν ἐνετείλατό σοι ὁ 


πατήρ σου ὑπὲρ τοῦ λαβεῖν σε γυναῖκα ἐκ τοῦ γένους σου; καὶ νῦν ἄκουσόν μου, ἀδελφέ, διότι 
σοὶ ἔσται εἰς γυναῖκα, καὶ τοῦ δαιμονίου μηδένα λόγον ἔχε, ὅτι τὴν νύκτα ταύτην δοθήσεταί σοι 
(18,19) 17 αὕτη εἰς γυναῖκα. 7 καὶ ἐὰν εἰσέλθῃς εἰς τὸν νυμφῶνα, λήμψῃ τέφραν θυμιαμάτων καὶ 
18 ἐπιθήσεις ἀπὸ τῆς καρδίας καὶ τοῦ ἥπατος τοῦ ἰχθύος: καὶ καπνίσεις, xal ὀσφρανθήσεται 


* , N a 9 3 / Ν Ja ^ A Ld X u^ 
τὸ δαιμόνιον καὶ φεύξεται, καὶ οὐκ ἐπανελεύσεται τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. ὅταν δὲ προσπορευῃ 


3 ἘΝ > ’ 3 if . z Ν ` > x ’ * $. e ^ EN , 
αὐτῇ, ἐγέρθητε ἀμφότεροι καὶ βοήσατε πρὸς τὸν ἐλεήμονα θεόν, καὶ σώσει ὑμᾶς καὶ ἐλεήσει. 
M ^ ’ > A. ^ ^ 
μὴ φοβοῦ, ὅτι σοὶ αὕτη ἡτοιμασμένη ἦν ἀπὸ τοῦ αἰῶνος, καὶ σὺ αὐτὴν σώσεις, καὶ πορεύσεται 
` ^ Nr ΄ [4 NN > » ^ / XY oe L4 / ^ 
μετὰ σοῦ, καὶ ὑπολαμβάνω ὅτι σοὶ ἔσται ἐξ αὐτῆς παιδία. καὶ ὡς ἤκουσεν Τωβίας ταῦτα, 
/- ^ ’ ^ 
ἐφίλησεν αὐτήν, καὶ ἡ ψυχὴ αὐτοῦ ἐκολλήθη αὐτῇ σφόδρα. 
3 
1 T Καὶ ἦλθεν εἰς Ἐκβάτανα * καὶ παρεγένετο εἰς τὴν οἰκίαν 'Ῥαγουήλ, καὶ Σάρρα δὲ ὑπήντησεν 


» ^ S2 / » 0 ` 3. ’ ’ Νο. f 2 ν E N »/ p ΑΦ 
2 αυτῳ' καὶ εχαιρετισεν αυτον καὶ αυτος αυτους. καὶ εισηγαγεν αυτους εἰς την οικίαγ. καὶ ειπεν 


15 ουχ] ουκ B* 


nosuwx: openan τ: οφειλει σοι m: whehe σοι f: οφλησει 
cate: ωφληση N*(uid) | om οτι 25 m | κληρονομιαν] + cov w | 
σοι] συ kr: σεν | om x παντα ανθρωπον m 

14 τοτε---απολωλοτας] και ειπε Tetas τω αγγέλω ηκουσα 
αδελφε οτι εδοθη ανδρασιν επτα και απεθανον εν rots νυµφωσιν 
αυτων νυκτι εἰσεπορεύοντο προς αυτην και (+ εγω p) ηκουσα οτι 
mia ακαθαρτον αποκτενει αυτους dp | τοτε] και m | om εγω 
kv | ro 2°] pr ore m | δεδοσθαι] εδοθη m | erra post ανδρασιν 
mr | απολωλοτας] απώλεσε m 

15 και τὸ--φοβουμαι 25] και νυν φοβουμαι εγω απο του vs 
του ακαθαρτου οτι Φιλει αυτην και αὐτην (ταυτην d) ουκ αδικει 
αλλ os av θελήση εγγισαι αποκτενει αυτον dp(cf. S) | om νυν 
19 m | εγω 15 post μονος A | novos] µονογενης kv | πατρι] 
Ἔμου Ngikmnor-vx£ $$ | om µη α1ὸ---ϕοβουμαι 2? ὁ | εισελθων] 
πως m | om καθως--αποθανω 2° E | πρστεροι] προτερον (πρωτ- 
ox) cjklovwx: πρωτοι Ngmnsu | οτι] διοτι Afir | om o—avrn 
m | νυν 25--μη 2°] εαν m | om εγω 25 n | µη 29-- αυτους] µη 
ποτε ουν Kat εγω αποθανω καὶ καταξω To Ύηρας του πατρος µου 
και τῆς μητρος µου μετ οδυνης εἰς τον ταφον αυτώ» OTL μονογενής 
ειµι καὶ VLOS erepos N θυγατηρ ovx υπαρχει αὐτοῖς ινα οταν ANO- 
θανωσι θαψη αυτους dp | om καὶ 5° m | καταξω] ταξω ox*: 
καταγω m | του---μητρος] των πβων m | om και 6o— µου 2? C | 
οδυνης] -Κει αδου g* | em εμοι] επ eue g*(uid)i: om kmrs | 
τον ταφον αυτων] αδου r | om αυτων m | ουχ υπαρχει] ουκ 
εστιν m | υπαρχη h | auras] αυτους n | om os θαψει αυτους m 

16 εἰπεν--Ύυναικα 3°] και ειπεν αυτω (om d) ο αγγελος ου 
µεµνησαι macas Tas εντολας του πατρος σου και vvv µη φοβηθης 
οτι εγω οἶδα οτι δοθησεται σοι και µη λογον exe περι Tov εν αυτη 
πνευµατος dp | ου--ενετειλατο] ουκ εἶπεν m | των λογων] τον 
λογον Nhi*: om @™ | των] w ex ον τὲ | ων] ον N??h | σοι 1°] 
συ N*r | o 29--Ύυναικα 15] o mhp σου υπερ του λογου τούτου 
του λαβεῖ σε Ύυναι sup ras et in mg Α5 | σου 15] σ ex ui jl: 
om ovx | om υπερ του m | om υπερ ovx | om σε gmw | 
γυναικα 19] pr ets g | om διοτι--Ύυναικα 2? E | διοτι] οτι 
kmovx | σοι 2°] συ movx | εσται] εστιν m | (om και 29— 
γυναικα 3° 71) | om και 2° f | τη νυκτι ταύτη ir | om ταυτη» 
] | om αυτη ANgns(L 

17 και 15---καπνισει5] οταν δε λαβή: αυτην καὶ εισελθης προς 
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18 $ev£ere A | επανελευσετε A 


VIL 1 εχερετισεν A 
ANb-prsu-x(@™)£3 


αυτην εἰς τον νυµφωνα επιθησεις THY καρδιαν του ιχθυος και TO 
ηπαρ επι την θερµην των θυµιαµατων dp | επιθησεις] επιθησης 
n: θησεις m | απο--(18) αιώνος 19 periere in @ | και του 
Ύπατος post ιχθυος cjlw | καπνισης u 

18 om και τὸ---αιωνος 1° dp | ευφρανθησεται n | om και 
ᾱ5---αιωνος 19 m | ουκ] ουκετι cjklovwx | επανελευσεται] επανα- 
λευσεται ὁ]: ἠ-ετι i | τον 1°] pr es ANcfgjklnor-x | orav— 
αιώνος 29] Kat ποιεις αυτην εγερθηναι πρωτον επι τους ποδας 
αυτης καὶ προσευξασθε εκατεροι Kat δεηθητε του kv και δοθησεται 
αυτη ιασις και ελεον (ελαιον p) και εισελευση προς αυτην και 
Ύεννησεις εξ αυτης τεκνον οτι σοι εστι το δικαιωμα λαβειν αυτην 
απο του auos dp | οταν δε] και οταν m | om δε ovx | 
προσπορευη αυτη] πορευη προς αυτην m | προσπορευη] προσ- 
πυρευση A: προπορευη fovx: πορευη .. | εγερθη ox | om 
έλεημονα m | υμας] nuas AN*hn | om και ελεησει mL | σοι 
1? post αυτη 2° m: συ N*orx: om f* | αυτη ητοιµασμενη] post 
ην kovx: (om αυτη 71) | om καὶ Τὸ--σφοδρα dp | συ] cori | 
πορευσεται] πορευεται n: προπορευσεται r | υπολαµβανω-- 
παιδια] «παιδια σοι εσται εξ αυτης JI): τεκνοποίησης μετ αυτης 
m | σοι 29] συ hnrx | παιδιον NOD" | ws—ravra] ravra 
ακουσας τωβιας m | εφιλησεν] ηΎαπησεν k(mg) | αυτην 2°] 
αυτον e^ | και τιθ--εκολληθη mutila in @ | εκολληθη] ex- 
κολληθη U: εκολλητο box: Κεκολλητο A: εκεκολλητο Cfi-lIrvw | 
αυτη 35] προς αυτην m: om Ae: (avro 71) 

VII 1 και 15---οἰκιαν 2°] και οτε ηλθον εις εκβατανα Kat mape- 
"yevovro προς ραγουηλ ευρον avrov Καθηµενον παρα την αυλαιαν 
θυραν και ἠσπασαντο (-ατο 44) αυτους Kat ειπεν εν ειρήνη αδελφοι 
εισέλθετε εἰς τον οἶκον του αδελφου υμων dp(44) | ηλθεν B] 
ὔλθασιν e: cum uentssent Œ: bov ΑΝ rell BS | εις 
εκβατανα] ει Barava m: in Mediam Œ | εκβετανα 1 | mape- 
Ύενετο Bmu] παρεγενοντο AN rell SES | και 3° ΒΓΕ] om ΑΝ 
rell | capa f | υπηντησεν avro BS] αυτοι» (αυτου: g : αυτω bhi) 
υπηντησεν (ηπ- s) Néeghimnsu: υπηντησεν αυτοι» (αυτους v: 
αυτης ox: non liquet 1) A rell «35 | εχαιρετισαν e | αυτον 
Béhir] αυτοις N: αυτην e: avrovs A rell Æ | om και αυτος 
αυτους i | αυτος Bóhr&] αυτη e: αυτοι AN rell È | αυτους 1? 
Ber] αντην AN rell BS | εισηγαγεν] pr αυτη i 

2 και] pr καὶ εἶδεν αυτους ραγουηλ ef: +eyevero οταν 


Β 


§ (pn 


VII 2 ΤοΡΕΙΤ 
Y ^ X ^C t ^ ^ 
Β Ἔδνα τῇ γυναικὶ αὐτοῦ Ὡς ὅμοιος ὁ νεανίσκος Τωβεὶτ τῷ ἀνεψιῷ µου. καὶ ἠρώτησεν αὐτοὺς 
ε + $: ^ ^ ^ 
Ῥαγουήλ Πόθεν ἐστέ, ἀδελφοί; καὶ εἶπαν αὐτῷ Ἔκ τῶν υἱῶν Νεφθαλεὶ τῶν αἰχμαλώτων ἐκ 
/ ^ ^ τ ^ 
Νινευή. 4καὶ εἶπεν αὐτοῖς Γινώσκετε Τωβεὶτ τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν; 5 οἱ δὲ εἶπαν Καὶ ζῇ καὶ ὑγιαίνει. 
> ’ ’ 4 
καὶ εἶπεν Τωβίας Πατήρ μού ἐστιν. Skat ἀνεπήδησεν Ῥαγουήλ, καὶ κατεφίλησεν αὐτὸν καὶ 
L4 ^ - - - 
ἔκλαυσεν" 7 καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ Ὁ τοῦ καλοῦ καὶ ἀγαθοῦ ἀνθρώπου" καὶ ἀκούσας 
et + - A 
ὅτι Τωβεὶτ ἀπώλεσεν τοὺς ὀφθαλμοὺς ἑαυτοῦ, ἐλυπήθη καὶ ἔκλαυσεν. Ἑκαὶ "E8va ἡ γυνὴ αὐτοῦ 
M E ΄ e 0 , > a X X € δ $ > A 0 + 9 . ἐθ M 
καὶ Σάρρα ἡ θυγάτηρ αὐτοῦ ἔκλαυσαν: καὶ ὑπεδέξαντο αὐτοὺς προθύμως. Irai ἔθυσαν κριὸν 
προβάτων, καὶ παρέθηκαν ὄψα πλείονα. 
3 / / ^ ^ 
ἀδελφέ, λάλησον ὑπὲρ ὧν ἔλεγες ἐν τῇ πορείᾳ, καὶ τελεσθήτω τὸ πρᾶγμα. Yra μετέδωκεν 1o 
N + at Là M > [3 ~ M ΄ ΄ X 
τὸν λόγον TQ Ῥαγουήλ. καὶ εἶπεν Ῥαγουὴλ. πρὸς Τωβείαν Φάγε, πίε καὶ ἡδέως γίνου, σοὶ 
E 8 ’ bi ὃ [2 ^ M € 8 / M Σ L3 II My ` / 
γὰρ καθήκει τὸ παιδίον µου λαβεῖν" πλὴν ὑποδείξω τὴν ἀλήθειαν. 1 ἔδωκα τὸ παιδίον μου 11 


3 
4 
5 
6 
7 
δ 
9 
Κο) Kiev δὲ Τωβείας τῷ “Ραφαήλ. ᾿Αξαρία (10-14 


e A» Fi A. of , M + ^ £ A 
ἑπτὰ ἀνδράσιν, καὶ ὁπότε ἐὰν εἰσεπορεύοντο πρὸς αὐτήν, ἀπέθνησκον ὑπὸ νύκτα. ἀλλὰ TÒ 


^ d / + ^ 
νῦν ἔχων ἡδέως γίνου. καὶ εἶπεν Τωβίας Οὐ γεύομαι οὐδὲν ὧδε ἕως ἂν στήσητε καὶ σταθῆτε 


2 τωβιτ A 
9 τωβιας BLA 


4 γιγρωσκεται A 
το τωβιαν BOA | αληθιαν ΒΡ 


ANb-prsu-x@"#S 


εισηλθοσαν p | ειπεν BANehi] ἠ-ραγουηλ rell CES | εδνα 
τη γυναικι] προς εδναν την γυναικα p | αυτου] 1-ραγουηλ i | 
ως] {τι 71): om m | οµοιος] οµοιος (-ws ο) εστιν ovx | νεανισκος] 
+ovros ei | τωβειτ] pr τω A: τωβητ egmnsuvw: Tobiae 
3E-codd | ανεψιω] αδελφω dp 

3 και 15--νινευη] και ηρωτησεν αυτους (ειπεν αυτοις d) εδνα 
(+Kat εἶπεν αυτοι; γινώσκετε τωβιτ τον αδελφον ηµων p) καὶ 
ειπαν [-πον d) αυτη τον εκ των υιων νεφθαλειμ dp | Ίρωτησεν 
αυτους] dixit cis Æ | οθεν h | αδελφοι] + uov r | ειπαν] εἶπον 
ejlmw: ειπεν Ac | om αυτω kovx | om ex 1° f | νεφθαλει 
BjS] νεφθαλειμ ANe(e ex η) rell CE | αιχµαλωτων] αιχµαλω- 
τισθεντων f: συναιχµαλωτων v | εκ 2°] εν cghj-ns-w: e ox: 
εις ICE: των εν ANr: των εἰς i | νινευη] νινευι Na! beat fgl- 
ovwx: νηνευη Κι" 

4 xoi—(5) υγιαινει] καὶ ειπεν αυτοι ΎΨωσκετε τωβειτ τον 
αδελφον µου και ειπεν γινωσκοµεν και ειπαν υγιαινει dp [om 
και 15--μου d | εἶπεν 2°] ειπαν p2?: -Fvat καὶ απεκρινοντο 
d] | αυτοις] προς αυτους kv | γινωσκετε] γινώσκε N* | τωβειτ] 
τωβητ egmns-w | ημων Bn] ημων οι δε εἶπον Ύινωσκομεν και 
ειπεν αυτοι υγιαίνει Α(γιγν-)Νόοε-πιοι- κό [ημων] υμων 
ek*: µου 3ES | eror] ειπαν ANfhir: om k | γινωσκομεν] 
immo Œ | υγιαινει] pr uiuit et 35] 

5 om οἱι--υγιαινει eS | οἱ δε ειπαν] και απεκριθησαν X: 
om n | ειπαν] εἶπον jmouwx: non liquet | | και το] immo E: 
om kmv@€(uid) | τωβιας] τωβιτ d 

6 (om και 1° 236) | ανεπηδησεν] επηδησε dp: αναστας m | 
ραγουηλ post αυτον r | om καὶ 2? m | καὶ εκλαυσεν] om 3 | 
εκλαυσεν (7) και] κλαυσας m 

7 και τὸ-- εκλανσεν] και ειπεν ευλογια σοι Ύενοιτο (γενηται 
d) we ανδρος καλου και αγαθου w µεγαλων κακων οτι επηρωθη 
ανηρ δικαιος ποιων ελεημοσυνας Kat περιελαβεν αυτον (τωβιαν 
τον υιον Tov αδελφου avrov p) και εκλαυσεν επι τον τραχήλον 
avrov dp (cf. S) | ευλογησεν] ηγαπησεν f | αυτον] ov ex corr f | 
αντω] αυτον r: om m | ο--ανθρωπου] filius boni uiri es tu E | 
καλου] 1- µου jlw | ανθρωπου BAbh] wos v: +uos N rell | 
ακουσας] ακουσασα N (ασ ex corr): «Εραγουηλ moux | τωβητ 
egmns-w | eavrov B] αυτου Ncjlmvw: om A rell 

8 om και 1°—exdavoay n | καὶ 19] -Γεφιλησεν αυτον dp | 
εδνα post avrov 1? m | η 1°] pr και A | avrov 1°] ραγουηλ dp | 
om και 29—avrov 2? Ngs | capa f | avrov 2°] αυτης dp | ex- 
λαυσαν] εκλαυσεν BANégikosuvx®: om dmp | om και 3° d | 
υπεδεξαντο] υπεδεξατο ikopvx@%: εδεξαντο mn: εδεξατο d | 
αυτους] αυτον kv 
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8 εκλαυσεν Bab 
11 απεθνησκοσαν ΒΞ | εχον Bab 


7 πυλογησεν A 


9 om προβατων dmp | καὶ 25--πλειονα] Και ελουσαντο 
και ανεπεσον (-σαν p) ets το δειπνον dp | εθηκαν m | πλειονα] 
πολλα cjlmw | ειπεν-- πραγμα] και ειπε τωβιας προς ραφαηλ 
αζαρια αδελφε λαλησον (--δη p) προς ραγονηλ περι της θυγατρος 
αυτου Kat δωσει μοι αυτην es Ύυναικα dp | ειπεν δε] και ειπεν 
ox | om õe A* | τωραφαηλ] Azariae E | om τωε | υπερ--- 
πορεια] τα εν τη οδω m | υπερ] περι kr | πορεια] εν πορια 
A | τελεσθητω] στητω A 

10 και 1°—adrnGerar] καὶ ειπε προς τωβιαν τεκνον paye Kat 
πιε Και Ίδεως Ύενου τη νυκτι ταυτη επιστᾶμαι yap οτι ἄλλω ου 
καθήκει λαβειν την Üvyarepa µου ει µη συ (σοι p) και ερω την 
αλήηθειαν (+ προς σε p) τεκνον (+ οτι ση εστιν d) dp(44) (om 
επισταµαι---τεκνον 2°)) | τον Xoyov] rwr λογων grx: τω λογω ο: 
om ο” | om καὶ ειπεν ραγονηλ h | mie Béi] pr και ΑΝ rell €S | 
γιου] Ύενου δεῖν | σοι] evh | καθηκει] πρεπει πι | το--λαβειν] 
λαβειν αυτην kmovx | om µου n | υποδειξω B] ειπωσι m: 
(επιδειξω σοι 71): Ἔσοι ANCES rell 

ll εδωκα---καλλιστα] ηδη εδωκα αυτην επτα ανδρασιν και 
απεθανον Kat νυν paye Kat mie και εἶπε Τωβιαξ ου µη φαγω ουδ 
ου µη πιω εως ov διαστησης τα προ: EPE καὶ εἶπε ραγουηλ τι 
δυναμαι ποιησαι και αυτη σοι εστι δεδοµενη υπο τον νοµου κατα 
αγχιστειαν ιδου αυτη σοι δεδοται κατα την κρισιν του νοµου εἰς 
γυναικα u δε KS του ovvou evodwoe uw την νυκτα ταυτην και 
ποιήσαι ep ημας ελεος και ειρηνην dp [om ηδη--πιε d | ουδ ov 
μη] ουδε d | διαστησεις d | om και 65--αγχιστειαν d | του 
οὔνου xs d | τη νυκτι ταυτη d | om και 7ὸ---ειρηνην d]: (και 
ελαλησε Tavra αζαριας προς ραγουηλ Kat απεκριθη ραγουηλ ιδου 
διδωµι ταυτην γυναικα κατα την κρισιν του νοµου ο δε του ουρανου 
κυριος ενοδωσει υμιν τη νυκτι ταυτη 44) | το παιδίον μου] αυτην 
m | το παιδιον] τω παιδιω ο | παιδιον] παιδαριον A*: παιδειον 
A3! (e sup ras 2—3 litt) | om µου A | επτα ανδρασιν] ανδρας 
ἕ πι | οποτε] ποτε ox: οπου e | εαν] αν ANécfi-lnrvw: om 
m | εισεπορευοντο] (εισπορευονται 71.74): εισπορενωνται egmsu : 
πορευονται X: πορευωνται o | απεθνησκον] απεθνησκαν ox: 
απεθνησκοσαν BtAcjl: αποθνησκουσι e | om vro m | νυκτα 
Be] pr την AN rell $ | om αλλα--γινου m | το 2°] τον ο: 
om f* | νυν εχων] συνεχον f (ex corr) | εχων] exor Βλδῥοερ]]κ 
Ins-w: om N | Ύενου εἰν | ου--ωδε] zon edam neque bibam. 
S: om οὐδεν m | ov Ύευομαι ουδεν] ουδεν -yevoua ox | Ύευσομαι 
Achkinrvw@ | ὥδε---ελεήμων periere in @ | εως--με] donec 
soluas mecum & | ews αν] εαν µη i| στησητε] non liquet m : 
στητε Nekovx: στησετε n(uid) | σταθητε προς ue] λαλησητε το 
πραγµα ovx | σταθητε]σταθησητε f* : σταθησεται eh: λαλησηται 


TOBEIT 


VIII 5 


N "n N be 2 € $ / τ M » κ - 
πρὸς μέ. καὶ εἶπεν 'Ῥαγουήλ. Κομίξου αὐτὴν ἀπὸ τοῦ νῦν κατὰ τὴν κρίσιν' σὺ δὲ ἀδελφὸς B 
^ 4, z- τ - 

12 εἶ αὐτῆς, καὶ αὐτή σού ἐστιν: ὁ δὲ ἐλεήμων θεὸς εὐοδώσει ὑμῖν τὰ κάλλιστα. ral 
? 4 > , A. 6 Z . ^ M N, ^ Ν ^ νὰ δν 
ἐκάλεσεν Σάρραν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ, καὶ λαβὼν τῆς χειρὸς αὐτῆς παρέδωκεν αὐτὴν 
T 8 / ^ Np ΗΕ \ ` . / Μ f; / xy NS y N 

ωβείᾳ γυναῖκα, καὶ εἶπεν Ἰδοὺ κατὰ τὸν νόμον Μωυσέως κομίξου αὐτὴν καὶ ἄπαγε πρὸς 
. TA N ? L4 > L4 I3 b] > κά x M ^ * ^ (16) . 
13 τὸν πατέρα σου’ καὶ εὐλόγησεν αὐτούς. Beal ἐκάλεσεν Εδναν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ: 9 καὶ 


(15) 


(16) 


17) 1 ` / y \ PNE / 1 S y ? 407 1 eae 

a 4 λαβὼν βιβλίον ἔγραψεν συνγραφὴν καὶ ἐσφραγίσαντο. trat ἤρξαντο ἐσθίειν. 15 καὶ ἑκά 
e A y X ^ 3 ^ M 5 3 a ο 

λεσεν 'Ῥαγουὴλ. Ἔδναν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῇ ᾿Αδελφή, ἑτοίμασον τὸ ἕτερον 


16 


(19) 
(20) 


ko ^ y , Pa LES z τ 5 b 3 Pa ἌΝ 3 - NM 
16 ταμεῖον καὶ εἴσαγε αὐτήν. Oral ἐποίησεν WS εἶπεν καὶ εἰσήγαγεν αὐτὴν ἐκεῖ, καὶ ἔκλαυσεν" 
\ 2 ò P à ὃ $: ^ 0 X » ^ (20) A 5 , ^ 17 ΄ is τ / 
17 καὶ ἀπεδέξατο τὰ δάκρυα τῆς θυγατρὸς αὐτῆς 59 καὶ εἶπεν αὐτῇ 17 Θάρσει, τέκνον, ὁ κύριος 


- $ ^ M ^ ^ { , H ` ^ z i / ^ 
TOU ovpavou καὶ TNS γης δῴη σοι χαριν αντι της λνπης σου ταυτης: θάρσει, θύγατερ. 


VIII 1 Ὅτε δὲ συνετέλεσαν δειπνοῦντες, εἰσήγαγον Τωβείαν πρὸς αὐτήν. 70 δὲ πορευόμενος ἐμνήσθη 


τῶν λόγων Ῥαφαήλ, καὶ ἔλαθεν τὴν τέφραν τῶν θυμιαμάτων καὶ ἐπέθηκεν τὴν καρδίαν τοῦ ἰχθύος 
X. NU A. 3 Z 3# δὲ ? FA 6 A δ t ^ , A z 3 ` ? z 
3 καὶ τὸ ἧπαρ, καὶ ἐκάπνισεν. 3ὅτε δὲ ὠσφράνθη τὸ δαιμόνιον τῆς ὀσμῆς, ἔφυγεν εἰς τὰ ἀνώτατα 
4 Αἰγύπτου, καὶ ἔδησεν αὐτὸ ὁ ἄγγελος. tos δὲ συνεκλείσθησαν ἀμφότεροι, ἀνέστη Τωβείας 
ἀπὸ τῆς κλίνης καὶ εἶπεν ᾿Ανάστηθι, ἀδελφή, καὶ προσευξώμεθα ἵνα ἡμᾶς ἐλεήσῃ ὁ κύριος. 
(7) 5 Skat ἤρξατο Τωβίας λέγειν Εὐλογητὸς εἶ ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ εὐλογητὸν τὸ ὄνομά 
12 Τωβια BPA | πυλογησεν A 


13 συγγραφην Bab 14 ηρξατο Bab 15 ταμιον ΒΑ 


VIII 1 τωβιαν BAA 


k | κομιζου--εστιν] Quid possum facere ecce enim ex lege tibi 
debetur. dabo eam tibi in mulierem sicut lex facit 5 (cf. dp) | 
κομιξου αυτην post νυν 2? kovx | om την ὁ | om δε 1° Aovwx | 
ει post αυτης e | σου] pr αδελφη mudi: pr αδελφης ox: core | 
om εστιν cj-movwx | ελεημων θεος] dominus caeli et terrae 3 | 
ευοδωσει] ενοδωσαι mnsu: ευοδωσοι f: ev δωσει ο” | υμιν] υµων 
ασ nw A* 

om 12, 13 € 

12 και 19—(13) εσφραγισαντο] και εκαλεσε την ppa αυτης 
και ειπεν ενεγκαι (και ηνεγκε d) βιβλιον και εγραψε συγγραφην 
συνοικειουσαν ws διδοται και ἔδωσαν (δεδωκαν p) αυτην avro 
γυναικα κατα Την συγκρισιν του βιβλιου µωυσεος καὶ ηνεγκεν η 
μῆρ αυτης kat εγραψε καὶ εσφραγισαντο dp (cf. S) [om και 
εσφραγισαντο d] | σαρραν] post αυτου i: σαραν f: cappa Ah | 
avrov] -- και ηλθεν προς τον mpa αυτη: Ncjlw | αυτης] αυτην ὁ | 
παρεδωκεν] παρεδωκαν w: εδωκεν m | τωβεια] pr τω ANfgikm 
or-vx | γυναικα] pr εις Ngmnosux | µωυσεως] µωυσεος eflnw : 
µωσεως bm | κοµιζει e | araye] απαγαγε fghkovx: (υπαγε 
71) | αυτους] αυτην g 

13 εὖνα ox | λαβων] λαβον ox: AaBovoan | συνγραφην--- 
(18) εκαλεσεν perierein Œ | Ύραφην m | εσφραγισαντο Béehim] 
εσφραγισατο AN rell 35 

14 ηρξαντο εσθιειν] τοτε εφαγον και επιον dp% | nparo 
Babfnorx | εσθιειν] - και πινεω bir 

15 om και 1?—avrov τ | εκαλεσεν---αδελφη] ειπε ραγουηλ 
(4 ενα pS) τη Ύυναικι αυτου dp | εκαλεσεν] ειπεν k | om 
ραγονηλ AFE | om την γυναικα αυτου E | αδελφη] αδελφε n : 
om mv | το--αυτην mutila in ( | ro ετερον ταμειον] cubi- 
culum unum % | om ετερον dp | raperov Nódghiko-vx | om 
και 39— (16) ειπεν 195 | εισαγε BN] εισαγαγη ox: εἰσαγαγε A 
rell | αυτην] + εκει dp 

16 και 1°—(17) θυγατερ] και εποιησεν ουτως εδνα (om d) 
και εισηγαγεν αυτην εἰς τον κοιτωνα καὶ περιελαβεν αυτην η μῆρ 
αυτης Και εκλαυσε kat ειπε θαρσει θυγατερ ο Os του ovpavov (+ et 
terrae Ὁ) ev τη νυκτι ταύτη ελεος επιδω (-δωση p) επι σε και 
(δωσει σοι p) χαριν (χαραν 3) αντι (- Tus p) Άυπης σου της 
εμπροσθεν dp(44 (om και 1ὸ---αυτην 1°))(S) | om και 195— 


SEPT. VOL. ΠΠ. PT. I. 


4 συνεκλισθησαν A | τωβιας A | κλεινης B* 


A Nóé-prsu-x (35 25 


αυτην v | εποιησεν---εκει] Ύεγοναν (uid) ούτως m | εισηγαγεν] 
εισηγαγον A: e 2° ex corr (uid) ο | εκλανσεν] ἠ-εκει m | και 
4°—avrys libere uertit € 

17 om και Τη yns kovx | δωη] δω A*: δωσεις x: δω εἰς 
οὗ | σοι] σου ὁ | xapw] χαραν écijlwL® | om σου m | om 
θαρσει θυγατερ mE | θυγατηρ ek 

VIII 1 οτε--αυτην] και (οτε 44) eyevero οταν (ore 44) 
συνετελεσαν Tov ευφρανθηναι (--και p) εισηγαγον τωβιαν εἰς τον 
κοιτωνα dp(44) | οτε-- δειπνουντες] του δειπνου δε τελεσθεντος 
m | συνετελεσεν A*h* | εισηγαγον] pr και $: εἰσηγαγε g | 
προς αυτην] pr zz cubiculum % 

2 ο--εκαπνισεν] και εµνηµονευσε τωβιας (om d) των λογων 
ραφαηλ Και ελαβε την καρδίαν του εχθυος ἂρ 5 (+et iecur eius 
et posuit super cinerem ignis super quem ponunt incensum) 
[cf. 5] | πορευομενος] +eis τον κοιτωνα .. | ελαβον ox | om 
την 1? ovx | επεθηκεν] απεθηκεν k: εθηκε πι | του ηπατοε e | 
om καὶ 4° Acjln | εκαπνισεν] + παντα οσα ειπεν avro ο αγγελος 
εν τη οδω f 

3 οτε--αγγελος] καὶ εξεβαλε το ακαθαρτον πνευμα και 
(«-απεστη και p) εφυγε» εἰς τα ανω µερη TNS αἰγυπτου και 
ραφαηλ ednoev αυτο εκει dp% [εξεβαλε--- πνευμα] odor piscis 
expulit daemonium (cf. S)] | ore δε ωσφρανθη] οσφραθης δε m | 
(ore δε] και 71) | οσφρανθη chikn | es] pr εως Akor® | 
ανωτατα] avwrepa i: +uepn k | αιγυπτου] pr της w: (pr της 
yns 236) | avro] avro c: avrov knovx: αυτην m 

4& ως---κυριος] καὶ Τωβιας ειπε προς σαρραν αδελφη αναστα 
(surgamus D) καὶ προσευξωµεθα και δεηθωµεν του προσωπου 
(om 3) xU οπως ποιησει (ποιησαι τι p) εφ nuas ελεος και σρίαν 
εν τη νυκτι ταυτη dp3 (cf. S) | συνεκλεισθησαν] απεκλεισθησαν 
n: εκλεισθησαν m | ανεστη] pr και ox | απο] εκ Ἡ | και το bis 
scr x | αδελφή] taro της κλινης mox (-φοι o*x*) | προσευξο- 
μεθα ehmn | ημας] post ελεηση cfjklvw: post κυριος A | 
έελεηση ο κυριος] ο θὲ ελεηση m | ελεησει N*ox | κυριος] θὲ 
Négnosux 

5 και ηρξατο] pr και ανεστησαν απο της κλινης τ: ειπε ğem: 
και ειπε dp | ηρξατο τωβιας λεγειν] respondit Tobias dicens © | 
om λεγειν dpm | e] ks dp: om mn: κε ikrviES | om σου 
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VIII 5 


TOBEIT 


Nu M x 9 A »^ * / , e , s s ^ e 
σου TO aytov και ἔνδοξον εις TOUS αιωνας” εὐλογησάτωσάν σε οἱ ουρανοι καὶ πασαι at 


* ^ 
κτίσεις σου. 6σὺ ἐποίησας ᾿Αδάμ, καὶ ἔδωκας αὐτῷ βοηθὸν Ἐὔαν στήριγμα τὴν γυναῖκα 6 


T ^ 2? / * ΄ . 3 Es / . . , N 3 M L4 
αὐτοῦ: ἐκ τούτων ἐγενήθη τὸ ἀνθρώπων σπέρμα. σὺ εἶπας Où καλὸν εἶναι τὸν ἄνθρωπον — 


, ΄ 4 ^ M 1d , M ^ , , . ’ ΜΝ 
μόνον, ποιήσωμεν αὐτῷ βοηθὸν ὅμοιον αὐτῷ. 7καὶ νῦν, Κύριε, οὐ διὰ πορνείαν ἐγὼ λαμ- 7 


΄ A 4 ’ 3 4 , ^ 
βάνω τὴν ἀδελφήν µου ταύτην, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἀληθείας: ἐπίταξον ἐλεῆσαί µε καὶ αὐτῇ συνκατα- 


γηρᾶσαι. 9 καὶ εἶπεν μετ᾽ αὐτοῦ ᾿Αμήν. 9 καὶ ἐκοιμήθησαν ἀμφότεροι τὴν νύκτα. (0 Καὶ ; e 
ἀναστὰς 'Ῥαγουὴλ ἐπορεύθη καὶ ὤρυξεν τάφον, "λέγων Μὴ καὶ οὗτος ἀποθάνῃ. "xal: — (9 


3. - 3 ^ 
ἦλθεν Ῥαγουὴλ εἰς τὴν οἰκίαν ἑαυτοῦ, :5 καὶ εἶπεν Ἔδνα τῇ γυναικὶ αὐτοῦ 189 ᾿Απόστειλον τ; 


, ^ ^ . INS H ^ > M Po / LENS M ` ^ 
μίαν τῶν παιδισκῶν, καὶ εἰδέτωσαν εἰ CH εἰ δὲ µη, ἵνα θάψωμεν αὐτὸν καὶ μηδεὶς γνῷ. 
^ . 3 M 

13καὶ εἰσῆλθεν ἡ παιδίσκη ἀνοίξασα τὴν θύραν, καὶ εὗρεν τοὺς δύο καθεύδοντας. "καὶ 13 Ge 


ἐξελθοῦσα ἀπήγγειλεν αὐτοῖς ὅτι ζῇ. 


. 7 
Εὐλογητὸς εἶ σὺ ὁ θεὸς ἐν πάσῃ εὐλογίᾳ: καὶ εὖλο 


D 


Kai εὐλόγησεν Ῥαγουὴλ τὸν θεὸν λέγων 15 


14 


$. , rf ^ t 
γείτωσάν σε οἱ ἅγιοί σου καὶ πᾶσαι αἱ 


/ ΄ ty / NA αρ. / , / / » ` Σα 
κτίσεις σου, παντες OL ἄγγελοί σου καὶ οἱ ἐκλεκτοὶ σου ευλογεϊτωσάν σε ELS TOUS αιωνας. 


5 κτισις A 


7 αλλα A | συγκαταγηρασαι Bad 


12 αποστιλον A | εδετωσαν ΒΡ 


15 πηυλογησεν A | ευλογια] ἠ-καθαρα και aya Bab | κτισις A 


AN2-prsu-x (Lanz S5 


1° v | om το 2?—er»80£ov dpS | παναγιον i | (om και ενδοξον 
71) | rovs αιωνας] ras Ύενεας rov αἰωνος p | om ευλογησατωσαν- - 
σου 2°(71)% | ευλογησατωσαν] pr και dp | om ote | raca η 
κτισις dp | κτισεις] κρισεις nx 

6 συ-- σπερµα] συ εποιησας τον (+ avov p) adap και εδωκας 
αυτω βοηθον ευαν την Ύυναικα οµοιαν αυτω και εξ αµφοτερων 
εγενηθη (-vv- d) το σπερµα (yevos 44) των ανθρωπων dp(44) | 
αδαµ---αυτου] uirum et mulierem et fecisti mulierem adiutricem 
eius & | αδαμ] ada sup ras 5 | evar] pr την m | om στηριγµα 
© | εκ τουτω»] και e£ αµφοτερων $$ | εκ] es n | εγεννηθη 
N*écegijl^'nrv3E 5 | το] rov jn: τω r*: των mows | ανθρωπων] 
pr των efir (w ex corr): των ανθρωπων Ύενος n: ανῖνον kv: 
Ἕ γενος Ngm(pr ro)osux | emepua] pr es Ngmnosux | σι 
α5---αυτω 39] pr και p: om dm | ποιησωμεν] ποιησοµεν ο: 
faciam % | οµοιον αυτω] κατ avrov g (uid): om sE | om 
οµοιον A* : 

7 ov] pr συ γινώσκεις οτι dp: pr συ (v sup τας) οἶδας οτι i: 
ουχι cjlw | δια πορνειαν] δι αποριαν g | προνειαν ox | om εγω 
dpr | αλλ--συνκαταγηρασαι] αλλα κατα δικαιωµα του νοµου 
σου επι τω ελεηθηναι quas ke ege TE kat αυτην και συγκαταργησαι 
(αργη ex corr p) τω ακαθαρτω δαιµονιω Κάι δος ημιν ke τεκνα 
και ευλογιαν dp(44)% [κατα δικαιωμα] ra δικαιωματα 44 | om 
σου S| επι--κέ 15] nunc autem miserere nostrum 5 | eue— 
δαιµονιω] ef da nobis senescere in pace simul «ὃ: om d(44): 
om xe 2° S] | εγω--αυτη periere in Œ | αληθειας]αληθεια m | 
ελεηθηναι kovx | αυτη BOE] ταυτην iknovx: μετ αυτης m: 
αυτην Και dos ημιν e: ταυτη AN rell | συνκαταγηρασαι] συνκατα- 
γήρασοµε A (αγηρα sup ras A4): συγκαταγηρασομαι fghnrsu: 
συγγηρασαιµε b: συγκαταγηρασοµεν cj: γηρασοµαι m: + pe 
N1: + μοι ikovx 

8 και bis scr ο" | ειπεν uer αυτου] εἶπον (-παν p) κοινη dp | 
ειπεν] +oappa emouxS | uer αυτου] uera rove: om της 

9 αμϕοτεροι--ταφον] εν τη νυκτι εκεινη και ειπε ραγουηλ 
τοις οἰκέταις αυτου (+2fe 35) ορυξατε (ωρ- d) ταφον τη νυκτι 
ταυτη (nociu antequam lucescat S) ApS | αµφοτεροι post 
vuxra i | om επορευθη και m 

10 λεγων-- αποθανη] wa εαν η τεθνηκως θαψω αυτον νυκτος 
και µηδεις Ύνω ινα µη Ύενωμαι εἰς ονειδισµον Kat Καταγελωτα 
dp: guia dicebat Si mortuus fuerit sepeliam eum hac nocte ne 
quis nouerit neque stt nobis opprobrium & | om καὶ κ | ovros] 
ουτως k* : αυτος A 

11 και--εαντου] και (+ eyevero p) οταν εξηλθοσαν ot οικεται 


(+ ut facerent quod imperauerat cis $) dp& | eavrov BANeh] 
avrov rell 

12 και ειπεν---ἤνω] και εκαλεσε ραγουηλ eóva την γυναικα 
αυτου και ειπεν αυτη αποστειλον δη μιαν των παιδισκων εἰς τον 
κοιτωνα και ιδετω εν ειρηνη dp(44)55 [om και το d$ | εκαλεσε--- 
αυτη] ειπε ραγουηλ τη Ύυναικι αυτου d 44 | om εδνα $$ | om 
εἰς τον κοιτωνα S | και ιδετω] ut uideat «Ὁ: ἠ-ει 44] | ειπεν] 
λεγει m | εδνα--- αυτου] προς εδναν την Ύυναικα avrov gmnsu: 
(προς την Ύυναικα avrov edvay 236) | εσδνα οὐχ | των ma- 
δισκων] παιδισκην m | ειδετωσαν] ιδετωσαν ce-knosuvx: erw 
Nélmw: ιδε τ | ει 25--ινα] kac ηυλογησε i | om ει δε µη f | 
μη]µοιο | θαψω cjklovwx | γνω] γνωτω Aci—lorvwx: Ύνωσει e 

13 και 19--καθευδοντας] καὶ απεστειλεν εδνα την παιδισκην 
και ανεωξε την θυραν του κοιτωνος Kat ο Ἄυχνος εν τη χειρι αυτης 
και iov αυτοι καθευδοντες κοινως dpS [απεστειλεν---παιδισκην] 
απηλθεν n παιδισκη d | om Του κοιτωνος d | ιδου--κοινως] 
uidit eos ambos dormientes simul S] | εισηλθεν--θυραν]ανοιξασα 
τας θυρας καὶ εισηλθεν η παιδισκη ο(ανυξ-)κ | om εισηλθεν © | 
ανοιξασα την θυραν] post και 2° Nginrsu: om m: om την θυραν 
{ | ras θυρας kv | τους δυο] αυτους m 

14 και-- η] και εξηλθεν εδνα Και απηγγειλεν τω ανδρι 
αυτης ἀρίεδνα post απηγγειλεν): et exiit ad Ednam et ad 
uirum eius | ανηγγειλεν τ | αυτοις] avro gmnosnx 

15 και 1ὸ--αιωνας] και ευλογησαν τον θεον και ειπαν 
ευλογητος ει KE n θεος του οἴνου Kat της Ύης εν παση Evdoyta 
αγιε και καθαρε Kat αμιαντε ευλογησατωσαν σε παντες οἱ αιώνες 
σου ο τυπτων Kat ιωµενος ευλογησατωσαν σε παντες οἱ αγγελοι 
σου ευλογησατωσαν σε παντεξ οι εκλεκτοι σου ἀρῶ [ειπαν] εἶπον 
d | ει] +u & | om ο θεος $ | om εν--σου 1° $ | om εν 
παση ευλογια d | om και 4° d | om ευλογησατωσαν 19--σου 1? 
d | om ευλογησατωσαν 35---σου 35 $ | ευλογησατωσαν σε 35] 
και d] | ραγουηλ τον θεον] τον kv ραγουηλ gmnosux: (ραγουηλ 
τον κυριον 74): +2 omni benedictione pura et sancta € | 
λεγων] και ειπεν δὶ | συ] ke gmnosux: om dcijlw | om o Geoss | 
ευλογια B*] καθαρα και ayia BAN rell E: (σου 71) | 
om και 2° s@ | ευλογειτωσαν 1°] ευλογησατωσαν kr | (om και 
3°—atwvas 71) | om καὶ 35---σου 3° { | πασαι at] rasa η m | 
κτησεις h | om παντες--αιωνας m | παντες--σε 2°] ευλογει- 
τωσαν (evoynoarwoav k) σε οι εκλεκτοι σου και παντες οι 
αγγελοι σου kv | παντες] pr και ANécefijlrw3E | ευλογειτωσαν 
2°] ει ex corr N: ευλογήησατωσαν efir | τους] pr παντας 


ANécfijlevwQL 
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ΤΩΒΕΙΤ IX 5 


(18) 
(19) 


16 Mevroynros εἶ ὅτι ηὔφρανάς µε, καὶ οὐκ ἐγένετό uoi καθὼς ὑπενόουν, 8) ἀλλὰ κατὰ τὸ πολὺ ΒΕ 
17 ἔλεός σου ἐποίησας we ἡμῶν. 7 εὐλογητὸς εἶ ὅτι ἠλέησας δύο μονοηενεῖς" ποίησον αὐτοῖς, 

δέσποτα, ἔλεος, συντέλεσον τὴν ζωὴν αὐτῶν ἐν ὑγείᾳ μετὰ εὐφροσύνης καὶ ἐλέους. 
(ory B  ἐκέλευσεν δὲ τοῖς οἰκέταις χῶσαι τὸν τάφον. 19 Kai ἐποίησεν αὐτοῖς γάμον ἡμερῶν 
(23) 79 δέκα τεσσάρων. Kai εἶπεν αὐτῷ Ῥαγουὴλ. πρὶν ἢ συντελεσθῆναι τὰς ἡμέρας τοῦ γάμου 
(24) οι ἐνόρκως, μὴ ἐξελθεῖν αὐτὸν ἐὰν μὴ πληρωθῶσιν αἱ δέκα τέσσαρες ἡμέραι τοῦ γάμου, ?! al 
τότε λαβόντα τὸ ἥμισυ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ πορεύεσθαι μετὰ ὑγείας πρὸς τὸν πατέρα" 
καὶ τὰ λοιπὰ ὅταν ἀποθάνω καὶ ἡ γυνή μου. 

'Kai ἐκάλεσεν Τωβίας τὸν Ραφαὴλ. καὶ εἶπεν αὐτῷ ? Atapía ἀδελφέ, 9 λάβε μετὰ 
σεαυτοῦ παῖδα καὶ δύο καμήλους, καὶ πορεύθητι ἐν “Ῥάγοις τῆς Μηδείας παρὰ laa), 
3 καὶ κόμισαί μοι τὸ ἀργύριον καὶ αὐτὸν ἄγε μοι εἰς τὸν γάμον. 3διότι ὀμώμοχεν 'Ῥαγουὴλ. 
4 μὴ ἐξελθεῖν pe “καὶ ὁ πατήρ µου ἀριθμεῖ τὰς ἡμέρας, καὶ ἐὰν χρονίσω μέγα, ὀδυνηθήσεται 
5 λίαν. 5καὶ ἐπορεύθη “Ραφαήλ, καὶ ηὐλίσθη παρὰ Γαβαήλ, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ τὸ χειρόγραφον" 


IX (9 
( 


3) 


ο” 


(5) 
(4) 
(6) 


16 ηυφρανας B*ÞA] ευφρανας B? | ελαιος A 17 ελαιος A | υγεια] υγιεια BY: υγια A | ger A | ελαιους A 


21 vyeas] υγιειας BY: υγιας A 
3 opwpoxer Bab 


IX 2 µηδιας A 4 λειαν B* 


16 om totum comma % | εῴρανας m | με] nuas dp | 
ουκ εγενετο] ov γεγονεν m | εγενετο] eywero s(uid) : e£eyevero i | 
pot] nuw p: om dm | υπενοουν] υπενοουµην e: υπενοουµεν dp | 
om πολυ dp | ελεος post σου ὁ | om σου cjl | om εποιησας 
μεθ ημων d | ημων] υµων ox 

17 ευλογητος---ελεους] ευλογητος ει Ke οτι ηλεησας δυο 
MOVOYEVELS και TOUS Ύγονεις αυτων ποιησον αυτοις δεσποτα ελεος 
και σβιαν και συντελέσον την ζωην αντων μετα ελεους και 
ευφροσυνης dp% [ευλογητος-- οτι] και d: guia ecce Ὁ | om 
και I9—avrar 19 ἆ | ποιησον---σβιαν] da eis deus pacem usque ad 
finem % | ελεον d | om µετα--ευφροσυνης WI | ελεησας x | 
δεσποτα post ελεος h | ελεος] pr ro { | συντελεσον] και m | 
υγεια] pr ειρηνη τ: vyera B'cfhu | pera ευφροσυνης] cum 
miseratione Œ | eXeovs] + εἰναι i 

18 εκελευσεν---ταφον] και ηλθοσαν οι οικεται Kat ειπεν 
αυτοι χωσετε (χωσαι p) τον ταφον προ του ηµεραν γενεσθαι 
ἀρϑίπρο--γενεσθαι] anteguam oriatur. sol et nemo sciat) | 
εκελευσεν δε] και εκελευσε m | Tots οικεταις] ταις οικεταις u: 
om m 

19 και--τεσσαρων] και ειπε (ειπεν ενα p) τη Ύυναικι avrov 
ετοιµασον αρτους πολλους και ets Tous (ras p) Boas εδραµε 
(εδραµεν αυτου p) και ηγαγε (+ duo Z) Boas και κριους δ’ (om 
44) και εταξεν (imperauit domesticis suis 3) ετοιµαζειν αυτους 
dp(44)% (cf. S) | avrots] αντω kovx | δεκα τεσσαρων] cd’ lmu | 
τεσσαρων] pr καὶ i 

20 και--γαμου 2°] και εκαλεσε τωβιαν και ωμοσεν avro Kat 
ειπεν ου µη εξελθης εκ του οικου σου εως ηµερών ιδ’ ινα ευφρανης 
την ψυχην της θνγατρος µου την κατωδυνωμενην dp% [και 1°— 
ειπεν] ef dixit Tobiae & | ου-- ιδ] ne exieris donec completi 
erint decem dies S] | αυτω]αντοις Ar | om πριν--Ύαμου 1° © | 
om ne | τελεσθηναι m | evopxws] εν ορκω €: ενορκωσε mv: 
ενορκωσαι ο(εξ- οὐχ | µη 15] pr του gnsu | αυτον] αυτους 
N (ws ex corr) | εαν μη] ews αν cgjlmnsuw: πριν v | δεκα 
τεσσαρες ημεραι] ηµεραι ιδ m | δεκα τεσσαρες] τεσσαρις και 
δεκα b: ιδ’ fikux | ηµεραι] µεραι f(uid) 

91 και τὸ--μου] και το nuov των υπαρχοντων µου λαβε 
παραχρηµα και υπαγε ev εἰρήνη προς τον πατερα σου Kat το αλλο 
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ANÀ-prsu-x E 


Ίμισυ οταν αποθανω εγω και η γυνή μου υμετερον εστι θαρσει 
τεκνον εγω πΏρ σου και εὗνα pnp σου dp% (cf. 5) [uov 1°] por 
p | om και 2?—cov 19 $ | om αλλο d$ | οταν] ews dp | εγω 
19] pr ef & | υµετερον] σον d | θαρσει τεκνον post σου 3° S] | 
λαβοντες N | ro] τα f | avrov] αυτω g: µου N | πορενεσθε 
N* | pera υγείας] εν υγεια m | υγειας]υγιειας B'fhr: αγίας x* | 
πατερα και] mpa κ ex προς g? | οταν---μου] uera θανατον ημων 
m | αποθανω] +eyw ginosux® 

IX 1 και 1°] rore dp | εκαλεσεν] ελαλεισε (ει ex e) n 

2 (om αξαρια 236) | µετα-- μοι 2°] εντευθεν δυο καµηλους 
(+ e£ quatuor uiros Ὁ) καὶ πορευθητι ets payas προς γαβαηλ 
και dos αυτοις (e£ S) το χειρογραφον καὶ λαβε To αργυριον και 
αγαγε avro pera σου dp% | πορευθητι] πορευθεις i | meas] 
μιδῆας ο: mõis x | παρα] προς C: περι ox | om καὶ 3° 1 | 
κοµισαι μοι] κοµισαιµι n: om μοι LE | κομισον f | (και 49— 
μοι 25] kane εασον 71) | αγαγε bgi | μοι 2° B] om ΑΝ rell TE 

3 om totum comma dp% | οµωμοχεν B*A] non liquet 1: 
wore m: οµωμοκεν BabN rell 

4 και το--λιαν] συ yap (om d 44) γινώσκεις οτι εσται ο 
πατηρ µου αριθµων {-μω dp: ἠ- dies S) και εαν χρονισω (-σωµεν 
Z) μιαν ηµεραν λυπησω αυτον (dolebit D) kat ραγονηλ ωµμοσε 
µειναι µε (μοι d 44) δεκατεσσαρας (post ηµερας d 44: decem $) 
ημερας παρ αυτω Και ov δυνησοµαι αθετησαι τον ορκον αυτου 
dp(44)$ | eav] av g | χρονισωμεν e | µεγα BA(y sup ras A?) 
Ngh] om e: µεγαλως rell | om Mav kmnorsux 

5 και 15--αυτω 2°] και επορευθη ραφαηλ και οι οικεται avrov 
εἰς payas Kat ηλθον προς γαβαηλ και ηυλισθησαν εκει καὶ εδωκεν 
αυτω ραφαηλ το χειρογραφον και υπεδειξεν αυτω περι του υιου 
τωβια οτι ελαβε γυναικα την θυγατερα ραγουηλ και εστιν εκει 
καλων αυτον εἰς τον Ύαμον Kat ανεστη Ύαβαηλ και εξηνεγκε τα 
θυλακια Kat εδειξε Tas σφραγιδας και nptOunoe το αργὺριον και 
επεθηκεν επι τας καμήλους dpS [οι οικεται αυτου] ili quattuor 
uiri et duo cameli «Ὁ | payas] + Mediae Ὁ | ηλθον] cuit 3$ | 
υπεδειξεν] dixit Z | περι--οτι] cum Tobit S | om καλων--- 
Ύαμον d] | om ραφαηλ και ηυλισθη h | (και ηυλισε 236) | παρα] 
περι Ox | γαβαηλ Beh] γαβαίλω 1: (γαβααλω 71): γαβαηλω 
ΑΝ rell | om τον | os] o Négmnos-x: wscefkr | προηνεγκεν] 


2— 3 


13-- 


τὸ 


IX 5 


a M ΄ ` n ^ ^ ^ ige 

ὃς δὲ προήνεγκεν τὰ θυλάκια ἐν ταῖς σφραγῖσιν καὶ ἔδωκεν αὐτῷ. 5 καὶ ὤρθρευσαν κοινῶς 6 
S x ? A "n , ^ ^ 

καὶ ἤλθοσαν eis τὸν γάμον, καὶ εὐλόγησεν Τωβείας τὴν γυναῖκα αὐτοῦ. 


ΤΩΒΕΙΤ 


M X +. M ^ ^ 
' Kai Τωβεὶτ ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐλογίσατο ἑκάστης ἡμέρας: καὶ ὡς ἐπληρώθησαν αἱ ἡμέραι τῆς ι 


πορείας καὶ οὐκ ἤρχετο, εἶπεν Μή ποτε κατήσχυνται; 5 ἢ μή ποτε ἀπέθανεν Γαβαηλ, καὶοὐδεὶς 2 
δίδωσιν αὐτῷ τὸ ἀργύριον; 3καὶ ἐλυπεῖτο λίαν. “εἶπεν δὲ αὐτῷ ἡ γυνή Απώλετο τὸ παιδίον, i 
διότι kexpóvucev* καὶ ἤρξατο θρηνεῖν αὐτὸν καὶ εἶπεν 5Οὐ μέλει μοι, τέκνον, ὅτι ἀφῆκά σε 5 
τὸ φῶς τῶν ὀφθαλμῶν μου; Sxal Τωβεὶτ λέγει αὐτῇ Σίγα, μὴ λόγον ἔχε, ὑγιαίνει. 7 καὶ εἶπεν 
αὐτῷ Σίγα, μὴ πλάνα με’ ἀπώλετο τὸ παιδίον μου. καὶ ἐπορεύετο καθ᾽ ἡμέραν εἰς τὴν ὁδὸν ἔξω 


(4) 


σι 


[4 > ^ [4 H x "] ^ s 

οἷας ἀπῆλθεν, ἡμέρας τε ἄρτον οὐκ ἤσθιεν, τὰς δὲ νύκτας οὐ διελίµπανεν θρηνοῦσα Τωβείαν τὸν 
εν 2 ^ ο ? t T. e 

υἱὸν αὐτῆς, ἕως οὗ συνετελέσθησαν αἱ δέκα τέσσαρες ἡμέραι τοῦ γάμου ἃς ὤμοσεν Ἱ 'Ῥαγουὴλ. 


^ > N ^ 
ποιῆσαι αὐτὸν ἐκεῖ. 


3 x , ae AG mE 
Ἐἶπεν δὲ Τωβείας τῷ ᾿Ῥαγουήλ. Εξαπόστειλόν µε, ὅτι ὁ πατήρ µου καὶ ἡ 


, u , b F la ^ ^ 
μήτηρ µου οὐκέτι ἐλπίζουσιν ὄψεσθαί µε. δεῖπεν δὲ αὐτῷ ὁ πενθερός Μεῖνον map’ ἐμοί, κἀγὼ 8 
3 - Y s , 
ἐξαποστελῶ πρὸς τὸν πατέρα σου καὶ δηλώσουσιν αὐτῷ τὰ κατὰ σέ. 9ra) Τωβείας λέγει 9 


6 ηλθοσαν B*> (-θαν B*) | πΠυλογησεν A | τωβιας ΒΡ 


Χ 1 τωβιτ A | ποριας A 3 λειαν B* 


5 μελι A 6 σειγα B* 


7 σειγα BY | ησθιεν] ησθειεν B* : ησθιε ΒῸ | διελιπανεν B* | τωβιαν BPA | τωβιας ΒΡΑ | om τω Bab 


8 µινον A | εξαποστελλω Ba? 
ΑΝ(Φ)ο-ρτει κα 


προσήνεγκε efjlmrwx: προσηνεγκεν αντω kv: +ei Gb | ταις] 
rose | om και 45 k 

6 και τὸ- αυτου] Και ωρθρισαν κοινως καὶ ηλθοσαν εἰς τον 
γάμον προς ραγουηλ και ευρον τωβιαν ανακειµενον και ειπε 
γαβαηλ ευλογητος KS os ἔδωκε σοι εἰρήνην οτι υιο ει avópos 
καλου Kat αγαθου και ελεηµοσυνας ποιουντος ευλογηµενος ει και 
ευλογημενος ο TNP σου Και ευλογημενη η γυνη σου και ο TNP και 
η μῆρ αυτης dpS [και ωρθρισαν xowws] om d: om κοινως $ | 
om εἰς τον Ύαμον d | ανακειµενον] +et exsiliit surrexit et 
osculauit eum S | γαβαηλ] ραγονηλ d | καλου και] om d$: 
om και p* | om ευλογημενος 2° d | σου 19] +et mater tua S | 
om ευλογηµενη d | om καὶ η µηρ p] | om και ωρθρευσαν κοινως 
C(uid) | ωρθρευσαν Ἑ]ωρθευσαν e: ωρθρισαν AN rell | Ίλθοσαν 
B**r] ηλθαν Bah: ηλθον ΑΝ rell | om τον n | ευλογησεν] 
benedixerunt ©: Ἠνδοκησεν Nógmsu | τωβειας] τωβιαν ες | 
την] pr και e 

X 1 και 19—mpxero] και τωβιτ ηριθμει τας ημερας αφ 
ης εξηλθε τωβιας ο vios αυτου και επλεονασαν αι ημέραι 
dp(a4)$ [τωβιτ] τωβητ p | ηριθμησε 44. D | επλεονασα»] 
cum completae essent. S] | τωβειτ] τωβητ egmns-w(post 
αυτου) | ελογισατο εκαστης ημερας] numerabat dies EE | 
ελογισατο Be] ελογιζετο ΑΝ rell @(uid) | εκαστης ημερας] 
καθ εκαστην ἡμέραν Ngnsu: καθ ηµεραν m: Ἕτην πορεια» e | 
npxero Bi] uenit CH: ηρχοντο AN rell 

2 eurev—(3) Nav] και ελυπηθη τωβιας (Tobit Ὁ: om d) 
και ειπεν μη Tore τεθνηκε γαβαηλ και ov (nemo $$) διδωσι τω 
viw µου το αργυριον dp% | ειπεν] ἠἡ-τωβιτ cfjklorx (ι ex η): 
Ἔτωβητ vw: Ἔτωβιας A: +pater eius Œ | κατησχυνται] 
καταισχυνται e: καταισχυνεται f | η] ει k: και J: om hjlw | 
om µη ποτε 29 m | ovdes] ου m | διδωσιν post αυτω cjlw 

3 ελυπηθη iE | Nar] σφοδρα m 

4 ειπεν 1ὸ---ειπεν 29] και ειπεν αννα απωλετο ο VLOS µου και 
ουκετι ἕη και εθρηνει περι avrov και ειπεν dpS [om περι αυτου 
d | και ειπεν 29] et dicebat 5: λεγουσα d] | γυνή] t αυτου 
ANgmnsuQE | παιδιον] παιδαριον kmnor-vx | om διοτι 
κεχρονικεν m | διοτι] kac οτι cjl: οτι w | κεκρονικεν A | avrov] 
αυτο f | και ειπεν] λεγων m 

5 ου-- μου] οιµοι τεκνον Το φως των οφθαλμων µου προς τι 
αφηκα σε απελθειν απ εµου dp(44(admke)) S | ov merei] ουαι 
mnsu: non liquet (C | μελλει e*lv | om got g | αφηκα σε] 
αφηκας r 


9 τωβιας ΒΡΑ 


6 και--υγιαινει] και παρεκαλει αυτη» τωβειτ και εἰπε θαρσει 
αδελφη παρεσται ο WOS ημων υγιαινων περισπασµος τις αυτω 
Ύεγονεν um λυπου οτι και ο πορευθεις uer αυτου πιστος εστιν EK 
των αδελῴων ημων εστι µη θη: επι την καρδιαν σου kakov 
dp3 (cf. S) [τωβητ p | και ειπε] λεγων d. | ημων» 1°] viv p* | 
αυτω] αυτων p | om εστι--κακον d] | (και--αυτη] και ειπεν 
αντη τωβητ 71) | τωβητ egmns-w | λεγει] ειπεν τ | σιγα] 
σιωπα m | om µη λογον exe m | exe] εκχεε e | υγιαινοι n 

T και 19—pe 39] και ειπεν avva απωλετο To τεκνον µου και 
εκπήδησασα επι της οδου περιεβλεπετο ει ερχεται ο vios αυτης 
εως ου εδυ o ηλιος Kat εισηλθεν eis τον οἶκον αυτης και ουκ 
εγευσατο ουδενος Και ovk ηδυνατο υπνωσαι καὶ εγενετο WS 
συνετελεσθησαν αι δεκα τεσσαρες Ίμεραι του γάμου καθως ὦὤμοσε 
ραγουηλ εἶπε τωβιας πορευσοµαι προς τον TPA µου οτι o πατήρ 
MOU και m μητηρ μου αγωνιουσιν ει ETL οψονται το προσωπον μου 
dp& [εκπηδησασα] + exuit et ibat Ὁ | περιεβλεπετο] ρτ e? S | 
om ec 1°—aurns 19 $ | εισηλθεν] pr uenit e? | eu—avrms 2°] 
in cubiculum $: om αυτης d | om καὶ β5--νπνωσαι d | om 
εγένετο d% | recoapes—yapov] dies 3 | om καθως ωμοσε 
ραγουηλ d | πορευσοµαι--μου 2°] scio $$ | αγωνιωσιν d | om 
ετι d] | om και εἶπεν avro n | ειπεν 1°] λεγει cjklovwx | 
om σιγα---με 19m | om σιγα ες] | απωλετο--μου 19]το παιδιον 
απωλετο m | om καθ ημεραν w | εξω--τωβειαν] αρτον µη 
εσθιουσα και την νυκταν Κλεων m | (om εξω 71) | oras] otav g: 
oos e | απηλθεν] απηλθαν Ah: απηλθον Nócgjlnsuw | τε] δε 
cjlw: om m | νυκτας] -- oÀas Adcfijlrw | αυτης] eaurnsh | ov 
29] av 1 | ετελεσθησαν m | as] αι v | om εκει m | om τω 
Babeh | αποστειλον g | om οτι k | om ο h | om pov 2° j | 
om και 3°—pov 3° h | om µου 3° gs | ελπιζουσω οψεσθαι] 
post µε 39 f: ελπιζουν του ιδειν m 

8 ειπεν-- σε] και ειπε ραγονηλ εγω εξαποστελω αγγελους 
προς τωβιτ τον πατερα σου Kat υποδειξουσιν avro περι σου συ δε 
µεινον eri ολιγας muepas uer εµου dp(44)H [εξαποστελλω p | 
τωβιτ] τωβητ p: om & | υποδειξωσιν 44 | om uer cenov d 44] | 
(ειπεν δε avro] και eure 71) | ειπεν δε] ει δε m* | om avro 1° 
h | (ο πενθερος] ραγουηλ 71) | πενθερος Be] -Favrov AN rell 
CE | παρ] εν m | καγω]εγωη | εξαποστελω B* AN?!fhmrx?!] 
εξαποστειλω w: εξαποστελλω Ba?N*x* rell | και--σε] τα 
πραχθεντα m | δήηλωσουσιν] δηλουσιν (διλ- ox) ovx | om 
Taj 

9 και--μου] και εἶπε τωβιας µήδαµως w mep αξιω σε 


100 


TOBEIT 


XI 4 


, fi ^ 
ιο Ἐξαπόστειλόν µε πρὸς τὸν πατέρα µου. Ὁ ἀναστὰς δὲ “Ραγουὴλ ἔδωκεν αὐτῷ Σάρραν τὴν B 


A B ^ et A 
ur γυναῖκα αὐτοῦ καὶ τὰ ἥμισυ τῶν ὑπαρχόντων, σώματα καὶ κτήνη, ἀργύριον" Πκαὶ εὐλογήσας 
> M Z n ^ A x x ^ ^ ^ ^ 
αὐτοὺς ἐξαπέστειλεν λέγων Εὐοδώσει ὑμᾶς, τέκνα, ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ πρὸ τοῦ μὲ ἀποθανεῖν. 


(12,13) τα ! 


2 ae A ^ 0 ` » ^ Tí \ 8 z EAR E ^ Z2 bas ΄ 
και ειπεν TH νγατρι αυτου ὑμα TOUS TTEVUEPOVS σου, αντοι νυν γονεῖς σου εἰσιν" ακου- 


, 
— cai σου ἀκοήν καλήν. καὶ ἐφίλησεν αὐτήν. καὶ Ἔδνα εἶπεν πρὸς Τωβείαν ᾿Αδελφὲ 


> ’ - - A ^ / 
ἀγαπητέ, ἀποκαταστήσει σε ὁ κύριος τοῦ οὐρανοῦ, καὶ δῴη μοι ἰδεῖν σου παιδία ἐκ Σάρρας 


ο 0 , [4 > θῶ a ^ , " . i8. M (6 / M 
τῆς θυγατρός µου, ἵνα εὐφρανθῶ ἐνώπιον τοῦ κυρίου: καὶ ἰδοὺ παρατίθεμαί σοι τὴν 
/ . $ 3 / 
θυγατέρα µου ἐν παρακαταθήκῃ, μὴ λυπήσῃς αὐτήν. 
` ^ ^ κ N y A 
1 ΤΜετὰ ταῦτα ἐπορεύετο καὶ TwBelas εὐλογῶν τὸν θεὸν ὅτι εὐόδωσεν τὴν ὁδὸν αὐτοῦ, καὶ 


, e ^ ^ A 
κατευλόγει “Ραγουὴλ. καὶ Ἔδναν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ: (1 καὶ ἐπορεύετο μέχρις οὗ ἐγγίσαι αὐτὸν εἰς 


Νινευή. 


2 ?KaL εἶπεν “Ραφαὴλ πρὸς Τωβείαν Οὐ γινώσκεις, ἀδελφέ, πῶς ἀφῆκες τὸν πατέρα σου; 
n P Yy 7 
; - 2 
3 Ἀπροδράμωμεν ἔμπροσθεν τῆς γυναικός σου καὶ ἑτοιμάσωμεν τὴν οἰκίαν, «λάβε δὲ παρὰ χεῖρα τὴν 


9 εξαποστειλον] pr ουχι Bab 
XI 1 τωβιας BOA | ευωδωσεν Bab | αυτον] αυτους Bb?c? 


εξαποστειλον µε ινα µη Άνπησω τον πατερα µου dpS [om w 
περ $ | wa µη λυπησω] ne sexes S(uid)] | και] ο δε πι | 
«τωβιας Meye] εἰπε τωβιας 71) | εζαποστειλον B*e] pr ουχι 
Beb; αποστειλον m: pr ovx: αλλα AN rell 3E: non potero 
manere sed Œ | (om προς---μου 71) | om uov u 

10 avacras—apyvptov] και ανεστη ράγονηλ και ελαβε σαρραν 
την θυγατερα αυτου Και παρεδωκεν αυτην τωβια και εδωκεν avro 
παντων των υπαρχοντων αυτω το ημισυ παιδας και παιδισκας Boas 
και προβατα καμήλους και ονους και αργυριον Και χρυσιον και 
ιµατισµον πολυν σφοδρα dp(44)% [om σαρραν $ | παντων] 
παντα dp | των--ημισυ] τα nuov (-ση 44) avrov d 44 | om 
και 59, 6°, 7ο, 89, go d 44 | Boas] pr e? S: om 44 | καμήλους] 
pret 3 | om ovovs 44 | χρυσιον και αργυριον Ὁ | πολυ d 44 | 
om σφοδρα Ὁ] | (avacras δε] και αναστας 71) | σαρραν] σαραν 
f: (cappa 236) | τα] ro gilnsu@: om h | nwon rvw | υπαρχ- 
οντων] +aurw g: αυτου mnsu(L | σωµατα και] om m: om 
και a | αργυριον B] καὶ αργυριον καὶ χρυσιον Ngmnsu: καὶ 
(om e) αργυριον Και χρυσιον Και ιµατισµον πολυν σφοδρα ef: 
pr και A rell CE: (-Γχρυσιον 71) 

11 και--αποθανειν] και εξαπεστειλεν αυτους και ησπασαντο 
αυτον και ειπε ραγουηλ βαδιξετε rekva υγιαινοντες και O Kuptos 
του ovpavov ευοδωσει υμιν Kat ιδοιμι τεκνα ὑμων προ του ATO- 
θανειν µε dp(44) (cf. S) [και 19—avrov] et osculatus est eos et 
misit eos $ | βαδιξετε] +in pace S5 | κυριος] θεος d 44 | 
υμιν] vuas 44 | tóouse p] | ευλογησεν i | εξαπεστειλεν] pr και 
i: απεστείιλε m: {αυτους e | ευοδωσει] ευοδωσοι f: ευοδωσαι 
ou&'vx: ευλογησει ANg: ευλογησαι imnsu* | υµας] post τεκνα 
n: v ex corr S: quas ov*wx: +0 0s υμων e | τεκνα post 
ovpavov A | θεος] κυριος (7138 | om του ουρανου c* | om 
προ--αποθανειν f | με] post αποθανειν e: om οἵ 

12 και 1ὸ--αυτην 29] και εφιλησε σαρραν την θυγατερα 
αυτου Kat τωβιαν καὶ ειπεν αυτη θυγατερ τιµα τον πενθερον σου 
και την πενθεραν σου οτι αυτοι σου Ύονειξ απο TOV νυν εἰσι καθως 
ηµεθα nueis βαδιζε υγιαινουσα και ειπεν ενα προς τωβιαν εγωπιον 
του κυριου παραδιδωµι σοι THY θυγατερα µου επι παραθήκην ουτως 
µη σκυλης αυτην πασας Tas ημερα: και δου εγω μῆρ σου και 
cappa η αδελφη σου και κατεφίλησεν αµφοτερους και εζήλθοσαν 
dp& [om καὶ το--υγιαινουσα d | και 15] + Raguel S | om 
την 19--Τωβιαν 1° S | om καὶ 5° p | ενωπιον] pr ecce $ | om 


12 yous A | τωβιαν ΒΡΑ 
2 τωβιαν BOA 3 αιτοιµασωµεν A 


ANc-prsu-xQLo35 ὦ 


του 29 d | om επι παραθηκην «Ὁ | om ουτως d$ | ημερας] 
+ uitae eius $ | και iov] guia amodo $: om iov d | kare- 
Φιλησαν d] | αυτου] εαυτου h: υμων x* | σου 1°] ov sup ras 
(seq ras r lit) Α΄ | αυτοι] (pr και 236: om 71) | vw] τοινυν e: 
(οτι 71) | ακουσαιμι] ακουσωµαι fkx: ακουσοµαι Ngmnosu: 
ακουσοµεν eÆ | κατεφιλησεν k | προς τωβειαν] προς rov βειαν 
h: τω τωβια m(uid) | αποκαταστησει ΒΝΕ Τε] ακαταστησει ΝΑ: 
καταστησαι g: αποκαταστησαι A rell Œ | om ο kmn*ovx | 
κυριος] 65 i: +o θὲ v | και δωη μοι] του m | μοι] µου w | σου 
49 post παιδια m | παιδα ovx | σαρας f | om ινα--µου 2° e | 
om του 2° chj-movwx | κυριου] 0v f | om παρατιθεµαι σοι πι | 
παρατιθεµαι] παρατιθηµιο | σοι] ce | την--αυτην 2° periere 
in Œ | om εν παρακαταθηκη m | µη] pr και cjlw | λυπησης] 
post αυτην 2? e: Άυπησεις N*x 

ΧΙ 1 µετα-- νινευη] και επορευθη τωβιας χαιρων και ευλογων 
τον θεον TOV OUVOV και TNS γης και προσηυξατο λεγων Ύενοιτο μοι 
τιµαν τον πενθερον µου ωσπερ τους εµαυτου "yovets Tagas τας 
ημερας της ζωης αυτων και επορευθησαν Την οδον αυτων Kat 
ηλθον εἰς καισαρειαν η εστι απεναντι νινευι dp(44)% [om και το 
d | om και 2°44 | om της 19 ἆ 44 | om kat 49—avrov 12d 44 | 
προσηυξατο λεγων] dixit $ | µου] +et socrum meam 5 | 
»wew] pr της 44] | µετα--τωβειας] Tobias autem iuit Œ | 
uera ravra] και m | μετα] pr και Nglnosuxc£: 4-8e 1 | om 
και I? Ngimnosuvxt | οτι] και jlw | om και 29---νινευη m | 
{κατευλογει] ευλογει τωβιας Τι) | ραγουηλ] pr ras (1) N: pr 
τωβιας τον gnosux | om και 3° Af | εὔναν-- αυτου 29] Edna 
uxor eius É | edva eor | emopevero 2°] επορευθη εἰν: non 
liquet 1: επορευοντο ei@ | om ov f | (εγγισαι αυτον] αυτους 
εγγισαι 71) | avrov B*(uid)] om g: avrovs ΒΡΙΕΙΑΝ rell Œ | 
viveun] νινευι Ne?fglnvwx: vweft o: vwBee 

2 ov] συ dep$: om cjlw | om αδελφε dpS | πως] ως i| 
αφηκες---σου] τον πατερα σου admkas f | αφηκες B] αφηκα p: 
αφηκαµεν τ: αφηκας A(s absciss)N rell | rov] pr ets w 

3 προδραµωµεν---οικιαν] προσδραµωµεν ουν και εΤοιµασωµεν 
την οικιαν η δε Ύυνη cov παρεσται KATA σχολην οπισω ημων 
dp(44)(S) [προδραμωμεν p 44 | om ουν d 44 | ετοιµασοµεν ἆ | 
παρεστι dp | κατα---ημων] in pace in quiete S] | προδραµωμεν] 
προσδραµωµεν e(pr και vvr)fir | om τηνν | οικιαν] οικονοµιαν w 

4 λαβε-- αυτων] καὶ επορευθησαν αμϕοτεροι και ο κυων 


IOI 


XI 4 


Hi ^ y » ^ λα 3 7 
B χολὴν τοῦ ἰχθύος. καὶ ἐπορεύθησαν, καὶ συνῆλθεν ὁ κύων ὄπισθεν αὐτῶν. 5 καὶ "Άννα ἐκάθητο 
- - H IOA 2 / ., ^ M 
περιβλεπομένη εἰς τὴν ὁδὸν τὸν παῖδα αὐτῆς, 5 καὶ προσενόησεν αὐτὸν ἐρχόμενον" εἶπεν τῷ πατρί 
- τ > > ^ € s 3 

αὐτοῦ Ἰδοὺ ὁ υἱός µου ἔρχεται καὶ ὁ ἄνθρωπος ὁ πορευθεὶς μετ᾽ αὐτοῦ. 7καὶ Paar εἶπεν 

E t 3 X. ο Ἔ M * H A e Æ 
πίσταμαι ἐγὼ ὅτι ἀνοίξει τοὺς ὀφθαλμοὺς ὁ πατήρ σου" 


TOBEIT 


C σι 


- 


8 


(8) 


σὺ ἔγχρισον τὴν χολὴν εἰς τοὺς 8 


ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ δηχθεὶς διατρίψει καὶ ἀποβαλεῖται τὰ λευκώματα καὶ ὄψεταί σε. 


A ^ ^ € ^ 3 ^ . a > ^ 
? Kai προσδραμοῦσα "Αννα ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον τοῦ υἱοῦ αὐτῆς, καὶ εἶπεν αὐτῷ ο 


πο) ^ ^ ^ Fe ^ ^ 
Εἶδόν σε, παιδίον, ἀπὸ τοῦ νῦν ἀποθανοῦμαι. " καὶ ἔκλαυσαν ἀμφότεροι. 1? kai Τωβεὶτ ιο (11,10) 


3 > ^ X ὦ ΄ 
ἐξήρχετο πρὸς τὴν θύραν καὶ προσέκοπτεν: ὁ δὲ υἱὸς προσέδραμεν αὐτῷ, ™ καὶ ἐπελάβετο τι 


(13) 


^ ^ ^ M ο ^ 2 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ προσέπασεν τὴν χολὴν ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ λέγων 


E ^ t 
Θάρσει, πάτερ. as δὲ συνεδήχθησαν, διέτριψε τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, Bxai ἐλεπίσθη 7 


(14) 


^ ^ Lol ^ ^ X. , ^ 3 f 
ἀπὸ τῶν κανθῶν τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ τὰ λευκώματα. καὶ ἰδὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπέπεσεν 


a M κ 
ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, “Kal ἔκλαυσεν καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς εἶ ὁ θεός, καὶ εὐλογητὸν τὸ 14 


8 εγχρισον] εγχρεισον ΒΡ: ενχρισον A 


ANc-prsu-x@ £3 


προετρεχεν εµπροσθεν αυτων και eure papani προς τωβιαν λαθε 
την χολην του ιχθνος εν τη χειρι σου και εσται εν TW εγγισαι τω 
πρι σου προσελευσεται σοι Kat ot οφθαλμοι avrov ἠνεωγμενοι 
εµπασον THY χολην εἰς τους οφθαλμους αυτου Kat αποστυψει TO 
φαρμακον Kat απολεπισει τα λευκωματα απο των οφθαλμων 
αυτου Kat αναβλεψει o WHp σου και operai το φως ApS [προσε- 
τρεχεν d | om εσται | om προσελευσεται σοι και ἃ | 
αναβλεψει--οψεται] uidebet pater tuus S) | (λαβε δε] και Maße 
71) | δε] δη cjklovwx | παρα χειρα] εν τη χειρι cou MEL | om 
και επορευθησαν m | om καὶ συνηλθεν n | συνεισηλθεν cfim | 
οπισθεν] οπισω cjlw: εμπροσθεν Negkmnosuvx€ 

5 και- αυτης] καὶ avva ειστήκει επιβλεπουσα επι THY οδον 
dp& | avva] avra (v 2° ex a g?) η ump avrov gmnsu(74 (om η)) | 
περιβλεπομενη] βλεποµενη v: θεωρουσα πι | ets την οδον] post 
αυτης Cjklovwx: om εἰς gmnsu | τον παιδα] δια τον vtov gmnsu 

6 και 19—(8) σε] και ειδε τον kuva προτρεχοντα καὶ εδραµε 
και ειπεν ιδου τωβιτ ο vios σου ερχεται dp(44)& [προτρεχοντα] 
περιτρεχοντα 44: +et uenientem (uid): om και εδραµε d 44 | 
τωβητ p | σου] µου d 44] | προσενοησεν] oncer int lin r: 
προσεκυνησεν n: ἴδον τι: uidit E | ειπεν BE] pr και δραµουσα 
gnsu: pr δραμουσα πι: pr και ΑΝ rell É | om o 1? ox | µου 
Bj σου AN rell ( | om o 2? n | πορευοµενος m 

T ραφαηλ ειπεν] ειπε ραφαηλ προς αυτον m : +ei 38: προς 
τωβιαν gnsu | om επισταµαι εγω οτι m | εγω] τωβια iC: 
Ἔτωβια ANcfjklorvwx | οτι bis scr A | ανοιξει---σου] ο πατηρ 
σου ανοίξει rovs οφθαλμους αυτου m | ανοιξει] ανεξει ox: 
ανοιγει A | οφθαλμους] +avrov τ | ο πατηρ σου] av (uid) 
ras (5) x 

8 om συ--αὐτου { | συ B] pr και m: ουν AN rell | 
εγχρισον] ευχρισον s: χρισον m | την χολην post αυτου m | 
οφθαλμου:] pr δυο m | δηχθειε] δειχθεις e*hx: διχθεις ΝΑΤ]: 
δειχθης j: διχθης N*: om m | διατριψει] διατριψη f: τριψει 
αυτους m: -Favrovs gnsu€l: + rovs οφθαλμουςν | om καὶ 2°m | 
αποβαλειται Bi] αποβαλλη e: ευθύς αποβαλει κ: αποβαλει AN 
rell: cadent © 

9 και 19--αμφοτεροι] και ανεστρεψεν αννα εἰς απαντησιν 
του VLOV αυτης Kat περιελαβεν avrov kat επεπεσεν επι τον 
τραχηήλον avrov και ειπεν ιδου ειδον σε τεκνον απο του νυν 
αποθανουµαι και ήλθε προς τωβιτ dpS [arva] et exiuzt 3$ | του 
viov αυτης] αυτου d | om και περιελαβεν αυτον d | επεσεν d | 
om ov 3$ | απο--αποθανουμαι] non doleo si moriar quia ecce 
uidi te Ὁ | om προς p*] | {και προσδραµουσα avva] η δε µητηρ 
αυτου προσδραµουσα 71) | avra] η μῆρ g: om ns | επεσεν 
Aghimnox | om και εἶπεν avro w | ειδον]ιδων e” 


(7) 


9 ιδον A I2 διετριψεν Α 


10 και τ5--αυτω] και αυτος ειστηκει προ της θυρας και ore 
Ἥκουσε της φωνής του VLOV αυτου ἠλθεν απαντησαι avra και αυτος 
προσεκοπτε καὶ προσεδραµε τωβιας τω πρι αυτου [προ] επι p | 
ηλθεν] pr και ἃ | προσεκοπτε] προσεκοπτον d*: προεκοπτε p: 
+et cecidit 5 | τω πατρι avrov] filius eius S] | τωβειτ 
εξηρχετο periit in Œ | τωβειτ] τωβητ egmns-w | εξηρχετο] 
εξηλθε krE: + προς τωβιαν n | την θυραν] τη (την h) θυρα hkv | 
om και 29 n | (προσεκοπτεν] προσεπιπτεν 71) | vios] -- αυτου 
cgj-os-x& | om προσεδραµεν---(11) και 1° Œ | προσεδραμεν] 
προεδραµεν kmovx: προσδραµων g | αυτω] αυτον kovx: om 
gm 

11 και 19--πατερ] και npe τωβιτ (-- patrem suum et ubi 
surrexit facies eius aspiciebat sursum et quaesiuit S) Φιλησαι 
τὸν vov αυτου Kat αμῴοτεροι οι οφθαλμοι avrov qvearypevot και 
επεσε τους οφθαλμους αυτου την χολην του ιχθυος και εκαμµυσε 
τους οφθαλμους αυτου και ειπε TL TOUTO εποιησαξ τεκνον καὶ εἶπε 
τωβιας Φαρμακον (ασεως εστιν πατερ ApS [και 1°] pr e? adpre- 
hendit & | τον viov αυτου] αυτον d | επεσε] pressit Tobias & | 
τους 19] pr in & | avrov 3°] Tobit patris sui S | om rovro & | 
εποιησας] +mihi $ | τεκνον] + Tobias & | φαρμακον--πατερ] 
fortis animo esto pater et perseuera hoc medicamentum est et 
solutionem fecit tibi et consolatus est patrem. suum et cum 
teneret eum «ὁ | και επελαβετο] περιελαβετο g | προσεπασεν] 
a sup ras Aè: προσεπασσε uv: επασσε m | om επι τους 
οφθαλμου: m | επι] εις ANehir | rov πατρος 2°] post avrov 2° 
n: om fhkorvx | om λεγων cjlw | marep] πῆρ e: ἠ-ειπων w: 
+ut uiuas É 

12 om totum comma dp& | ως---διετριψε] και διετρεψε m: 
διετριψε dee | συνεδηχθησαν] συνεδειχθησαν fhjl : συνεδιχθησαν 
N@k: unxit eum È 

13 και 1°—avrov 2°] και απελεπισε το Φαρμακο» τα λευκω- 
para και εἰδε TO φως και ηυλογησε τον Ov Kat ανεβλεψεν εἰς τον 
viov αυτου και εφιλησεν αυτον dp [om και 15 5 | ειδε] + Tobit 
& | τον vov αυτου] caelum Ὁ | αυτον] filium suum S] | 
ελεπισθη---λευκωματα] εξηλθον τα λευκωματα εκ των οφθαλμων 
αυτου m | ελεπισθη] ελεπισθησαν e: εξελεπισθησαν i | (om 
απο--αντου 19 71) | των κανθων] των ακανθων cf?'h(uid)i: om 
e | των οφθαλμων] post αυτου 19 τ: om cjlw | καὶ ιδων] και 
ειδε e: (ειδε 71) | επεπεσεν] pr καὶ e: ενεπεσεν N: επεσεν 
Agimnrs: (και επεσεν 71) | avrov 35] -- καὶ κατεφιλησεν avrov τ 

14 και 19—(15) μου] και ειπεν ειδον σε τεκνον ευλογητος KS 
οτι (δου βλεπω τον viov µου ευλογητον ro ονοµα KU του θαυµαστα 
ποιουντος d(om ευλογητος---μου)ρῶ | ειπεν] pr Tobit Œ | om 
eum | o θεος] pr κε i: (+ iov 71) | ευλογητον] ευλογημενον m | 


102 


TOBEIT 


XII 4 


Ed Ζ * y ^ ^ y. 
15 ὄνομά σου εἰς τοὺς αἰῶνας, καὶ εὐλογημένοι πάντες οἱ ἅγιοι ἄγγελοί σου, 15ὅτι ἐμαστίγωσας B 


(18) 
(19) 


X. 03 La ^ ^ ^ ^ 
16 9 καὶ ἀπήγγειλεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ τὰ μεγαλεῖα rà γενόμενα αὐτῷ ἐν τῇ Μηδείᾳ. 


A Ik z ΄ 5 ^ , ον ^ P 
καὶ ἠλέησάς µε" ἰδοὺ βλέπω Τωβείαν τὸν υἱόν μου. 18 καὶ εἰσῆλθεν ὁ υἱὸς αὐτοῦ χαίρων, 


16K αἱ 


M^ / > H ^ ΄ ^ ^ iod 
ἐξῆλθεν Τωβείας εἰς συνάντησιν τῇ νύμφῃ αὐτοῦ, χαίρων καὶ εὐλογῶν τὸν θεόν, πρὸς τῇ 

4 F: / 4 / e A A XX 
17 πύλῃ Νινευή. καὶ ἐθαύμαζον οἱ θεωροῦντες αὐτὸν πορευόμενον, ὅτι ἔβλεψεν" rai Τωβεὶτ 
3 a * , 3. - m > x Ὃν 
ἐξωμολογεῖτο ἐνώπιον αὐτοῦ ὅτι ἠλέησεν αὐτοὺς ὁ θεός. καὶ ὡς ἤγγισεν Τωβεὶτ Σάρρᾳ τῇ 


ή - 
νύμφῃ αὐτοῦ, κατευλόγησεν αὐτὴν λέγων Ἔλθοις ὑγιαίνουσα, θύγατερ' εὐλογητὸς ὁ θεος, 


(20) 


a » / ^ ^ ^ 
ὃς ἠγαγέν σε πρὸς ἡμᾶς, καὶ ὁ πατήρ σου καὶ ἡ μήτηρ σου. 9) καὶ ἐγένετο χαρὰ πᾶσι τοῖς 


3 - 3 A A a 
18 ἐν Νινευὴ ἀδελφοῖς αὐτοῦ. 19 kal παρεγένετο ᾿Αχιάχαρος καὶ Νασβᾶς ὁ ἐξάδελφος αὐτοῦ, 


(21) 


το 9Kat ἤχθη ὁ γάμος Τωβεία μετ᾽ εὐφροσύνης ἑπτὰ ἡμέρας. 


A ον r4 M £ . τν + ^ ^ ^ 
1 * Kai ἐκάλεσεν Τωβεὶτ Τωβείαν τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ "Όρα, τέκνον, μισθὸν τῷ 


(2-4) 


4. X ^ ΄ - - 
ἀνθρώπῳ τῷ συνελθόντι σοι, καὶ προσθεῖναι αὐτῷ δεῖ. -καὶ εἶπεν Πάτερ, οὐ βλάπτομαι 


δοὺ , ^ λα + LENE d 34 Ian / ς ^ M M ^; 2g z 
3 vs αυτω το ημισυ ων ενηνοχα, OTL HE αγιοχεν σου υγιή, Kat την γυναικα. μου ε εραπευσεν 


as N 3 » la y * ME Z $ / M 3 M ’ ey 
4 καὶ TO ἀργύριον µου ἤνεγκεν, καὶ TE ομοίως ἐθεράπευσεν. ἀκαὶ εἶπεν ὁ πρεσβύτης Δικαιοῦται 


14 σον αγγελοι Bt 
17 τωβειτ 1°] τωβειας ΒΡ (-βιας Bb) | εξοµολογειτο A 
ΝΗ 1 τωβιαν BoA 


εις τους αιωνας] εις τον αιωνα ghmnsu: (om 71) | om καὶ 49— 
σου 2° km | καὶ ευλογηµενοι] καὶ ευλογημενη ο: (om 71): 
om και h | om παντε GL | αγιοι αγγελοι σου] αγγελοι 
σου και οι αγιοι i: om αγιοι (7I) | αγγελοι post σου 2° 
B'ANce-hjrsuw 

15 om καὶ ήλεησας h | om µε wih | ιδου] pr και mw: 
+nunc Œ: +yap i | και 25--µηδεια] και εισηλθεν τωβιτ και 
avva η Ύυνη αυτου εἰς TOV οικον Και αυτοι εχαιρον και ηυλογουν 
τον OY περι παντων των Ύεγενημενων αυτοις και υπεδειξε τωβιας 
τω πατρι αυτου οτι ευοδωθη η οδος αυτου και ενηνοχε το αργυριον 
και οτι ελαβε σαρραν την Üvyarepa ραγονηλ εαυτω γυναικα Kat 
ιδου εστιν εγγυς τη» πυλης εισερχοµενη και εχαρη τωβιτ καιαννα 
dp(44)% [om τον 0v $$ | om παντων $$ | om και 5° dp | η 
o8os] ο wos p | ενηνοχε] ανηνεγκε 44 | και 7°] +dixit & | 
εισερχοµενη] muri «ὁ | τωβιτ 19] τωβητ p | avva] + wxor eius 
5] | τα 15] pr παντα kovx£ | μεγαλα em | γενομενα] yeva- 
peva Nkr: ywopeva u | avro] pr εν kovx: om cjlrw | om 
τη gi 

16 και 19---εβλεψεν] και εξηλθοσαν εἰς απαντησιν της νυµφης 
αυτων και ειδον οἱ γείτονες αυτων και παντες οἱ συναντωντες καὶ 
εθανµαξζον οτι διεβαινε τωβιτ ταχυ παση TN ισχνι αυτου και οὐδεις 
οδήγει αυτον dp(44)5 [εξηλθοσαν] +omnes «ὁ | της νυµφης 
αυτων] eius & | ειδον] Jaetat sunt $ | παντες οι συναντωντες] 
qui ibant cum eis & | om καὶ 4° 44 5 | εδιεβενεὰ | τωβητ d | 
ταχυ-- αυτου] secure S | οδηγει αυτον] tenebat manum eius 55 | 
ὠδηγει 441 | τωβειας B*] τωβητ egmns—w: Tobith E: τωβειτ 
ΠΆΡΑ(-βιτ)Ν rell @ | απαντησιν i | της νυµφης cefgijluw | τον 
θεον] το κυριον τ: τον bis scr e | om pos—vwevy m | τη 
πυλη Ber] την πυλην ΑΝ(η 2° ex corr) rell | νινενη] vwevi 
Nfglnowx: ev νινευι v | εθαυµαζον] αυτον v | om πορευο- 
μενον GL | εβλεψεν] εβλεπε gkmnrsuv: βλεπειν ox: ave- 
βλεψεν fi 

17 και 19—avrov 3°] και qudcyet τωβιτ μεγαλη τη φωνη τον 
OF οτι Ίλεησεν αυτον Kat ηνοιξε τους οφθαλμους αυτου και ore 
ΊγΎισεν τωβειτ cappa, τη vv αυτου ευλογησεν αυτην καὶ εἶπεν 
αυτη δευρο ελθοις υγιαινουσα θυγατερ ευλογητος o θεος os ηγαγεν 
σε προς µε ευλογημενος o πατηρ σου και η µητηρ σου και ευλογη- 
μενος o VLOS µου τωβιας ευλογημενη συ θυγατερ και εγενετο χαρα 
εν τη ημερα εκείνη πασι τοις ιουδαιοις τοις κατοικουσιν εν VU/EUL 


dp(44)% [τωβιτ] τωβητ p | rov] pr dominum 5 | om mencer 


15 εµαστειγωσας D* | τωβιαν BPA 


3 aynoxe Bb 


16 τωβειας] τωβειτ Bab 
19 τωβια BOA 


4 δικαιουτε A 


ANc-prsu-x4fl S5 


αυτον και & | σαρραν την νυµφην 44 | om ευλογησεν αυτην 
44 & | και 49—eM8ois] dixit ed Uenisti & | om ο θεος 3 | 
με] eue d | om ευλογημενος 2° d 44 | ευλογημενη] pr e£ 3: 
και d 44 | νηνευι d] | τωβειτιο]τωβειας Bei: τωβητ gmns-w | 
αυτου 1° Beu] αυτων ANc(-rov c*) rell CHE | avrovs] αυτον 
Acgijl-orsuwx(LctmHg | τωβειτ 2°] τωβητ egmns-w | (σαρραν 
την νυµφην 71) | capa f | νυμφη] γυναικι 1* | κατευλογησεν] 
pr και v: και ηυλογησεν Nox: ευλογησεν m | αυτην] αυτη m | 
ελθοις] ελθοιε n: uenisti © | θυγατηρ ek | om και 3?—cov 
29 km | σου 19] e ex cor N | σου 2°] +denedictt sunt Œ | 
om ev mx | vevevy] νινευι Nefl-ovw: νιββι g 

18 και r9—avrov] και παρεγενοντο αχιαχαρος (-xap d) και 
ναβας οι εξαδελφοι avrov προς τωβι (-βητ p) xatpovres dp: 
om N | αχιαχαρος] χιαχαρος g | νασβας] non liquet 1: ναβας 
ikv: ασβας ©: Laban Ὁ | avrov] +cum eo ad Tobit Ὁ 

19 ηχθη] επετελεσθη dpS | om τωβεια--ημερας dp | 
τωβεια] τωβιας e: om ES | erra ημερας] non liquet 1: 
ημερας emra cjmw : et adtulerunt munera multa & 

XII 1 και το--δει] και ειπε τωβιτ τωβια τω viw αυτου 
αποδωµεν τον µισθον τω ανθρωπω τω πορευθεντι uera σου και 
επιπροσθωµεν επι τον µισθον avrov dpSS(uid) [om και 1° & | 
τωβητ p | om τωβια S | αποδωμεν] Vide fili demus Z] | 
τωβειτ] τωβητ egmns-w: om ox | τωβειαν post avrovk | opa] 
ωρα i | μισθον] pr δωσεις w: pr ορισαι i: dare { | δει] 
δικαιον e 

2 και--ενηνοχα] και ειπε τωβιας πατερ ποσον δω avro 
µισθον ου βλαπτομαι yap εαν δω αυτω TO NULTU παντων QV ηνεγκε 
μετ εµου Ap(44)% [om yap 44 | om παντων S | ηνεγκα 448] | 
ειπεν Be] +avrw Ττωβιας w: +avrw ΑΝ rell @: + Tobias 
patri suo E | βλαπτομαι] βλαπτωµαιχ | 9ovs BAhr] διδως N: 
διδου g: διδους rell | το] τα Nefgkmnosuvx | nuov] nuon 
g?!mnsuv 

S οτι--εθεραπευσεν 2°] διοτι ege ετήρησεν ev τη οδω και την 
γυναικα µου εθεραπευσε και το ἄργυριον ηνεγκεν Kat σε εθερα- 
πευσεν ov βλαπτοµαι οσον εαν δω avro dp% [om και σε 
εθεραπευσεν 5 | om εαν d] | om οτι µε n | αγιοχεν σοι] 
ενηνοχε σοι i: ηγηοχε v: (ανηνεγκεν 71) | σοι] σε τ: συ εὖ | 
τη Ύυναικι e* | om και 35---εθεραπευσεν 2° τ | µου 29] μοι 
eitem 


4: και---αυτω] και ειπε τωβιτ δικαιον δουναι αυτω TO ημισυ 
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XII 4 TOBEIT 
» ^ ^ 7 ; ` 
αὐτῷ. 5καὶ ἐκάλεσεν τὸν ἄγγελον καὶ εἶπεν αὐτῷ Λάβε τὸ ἥμισυ πάντων ὧν ἐνηνόχατε. ral 
f ^ ^ ^ y W 3 oe ^ / 
καλέσας τοὺς δύο κρυπτῶς εἶπεν αὐτοῖς EUXoyeire τὸν θεὸν καὶ αὐτῷ ἐξομολογεῖσθε, μεγαλωσύνην 
d » ^ ^ ^ ΄ E d 3 / ΠΡΙ 
δίδοτε αὐτῷ, καὶ ἐξομολογεῖσθε αὐτῷ ἐνώπιον πάντων τῶν ζώντων περὶ ὧν ἐποίησεν μεθ) ὑμῶν. 
3 06 ` 3 ^ ` s Nt ^ 5 y ? ^ ` / ^ pa ^ 6 ^2 z 
ἀγαθὸν τὸ εὐλογεῖν τὸν θεὸν καὶ ὑψοῖν τὸ ὄνομα αὐτοῦ, τοὺς λόγους τῶν ἔργων τοῦ θεοῦ ἐντίμως 
δ - - - ΄ / Ñ Ld M x 
ὑποδεικνύοντες" καὶ μὴ ὀκνεῖτε ἐξομολογεῖσθαι αὐτῷ. 7 μυστήριον βασιλέως καλὸν κρύψαι, τὰ δὲ 
y ^ ^ , ΄ » ò , , Oò / A N * £. / € ^ 8 3 0o 
ἔργα τοῦ θεοῦ ἀνακαλύπτειν ἐνδόξως. ἀγαθὸν ποιήσατε, καὶ κακὸν οὐχ εὑρήσει ὑμᾶς, PdyyaÜóv 
z * N oN / ^ Á^ x 
προσευχὴ μετὰ νηστείας καὶ ἐλεημοσύνης καὶ δικαιοσύνης" ἀγαθὸν τὸ ὀλίγον μετὰ δικαιοσύνης ἢ 
λὺ M 16 / ` ^ z ^ 0 H 7 92 ΄ 3 8 Ζ 
πολὺ μετὰ ἀδικίας" καλὸν ποιῆσαι ἐλεημοσύνην ἢ θησαυρίσαι χρυσίον. ἐλεημοσύνη ἐκ θανάτου 
ce ^ ^ ^ / 
ῥύεται, καὶ αὕτη ἀποκαθαριεῖ πᾶσαν ἁμαρτίαν: οἱ ποιοῦντες ἐλεημοσύνας καὶ δικαιοσύνας 
lod ^ ^ ^ + 
πλησθήσονται ζωῆς: oi δὲ ἁμαρτάνοντες πολέμιοί εἰσιν τῆς ἑαυτῶν ζωῆς. “Mov μὴ κρύψω ἀφ 
τ ^ ^ ^ / A ^ ^ rà 
ὑμῶν πᾶν ῥῆμα" εἴρηκα δὴ Μυστήριον βασιλέως κρύψαι καλόν, τὰ δὲ ἔργα τοῦ θεοῦ ἀνακαλύπτειν 
, ld ^ Si 
ἐνδόξως. ᾿5καὶ νῦν ὅτε προσηύξω σὺ καὶ ἡ νύμφη σου Σάρρα, ἐγὼ προσήγαγον τὸ μνημόσυνον 
Ne ^ ^ ^ / 
τῆς προσευχῆς ὑμῶν ἐνώπιον τοῦ ἁγίου: καὶ ὅτε ἔθαπτες τοὺς νεκρούς, ὡσαύτως συμπαρήμην σοι" 


au 


xr 


I2 


6 εξοµολογεισθε ιο] εξοµολογεισθαι A | υποδειγνυοντες A | οκνειται A 


8 νηστιας A 


ANc-prsu-x@"#S 


παντων ων ηλθεν εχων pera σου dp% [τωβητ p | ηλθεν εχων] 
adtulist: $$] | om totum comma k | ο πρεσβυτης] ο τωβητ m: 
pater eius ŒE | δικαιουται] δικαιούνται MO (uid): δεδικαιωται f 

5 και τὸ---ενηνοχατε] και εκαλεσεν αυτον καὶ ειπε Mape TO 
nuou παντων ων εχων wAÜes ει τον µισθον σου και βαδιζε 
νγιαινων dp(44) [εχων nrbes] εχω 44] | τον αγγελον] eum & | 
το] τα 5 | om παντων i | ενηνοχατε Bi] ενηνοχας Ahr(D (+ £u 
in pace): adtuli (+mecum $) et (tu O°) uade in pace US: 
+ και υπαγε υγιαινων N rell Æ (cf. S) 

6 και 19—avrw 49] τοτε εκαλεσε ραφαηλ οµου τους δυο και 
ειπεν αυτοις τον θεον ευλογειτε και αντον μεγαλυνατε ενωπίον 
παντων Των AVW a εποιησε μεθ ὑμων αγαθον yap το εὐυλογειν 
τον eov και υψουν το ονομα αυτου καὶ τους λογους του θεου 
ἀπαγγείλατε εντιµως dp [om των d | om αγαθον---αυτου d | 
om καὶ 49 p | rov θεου] avrov d] | και 1° Be] ore n: rore AN 
rell Œ: e? Raphael tunc Æ | καλοσας] εκαλεσε τ: (+0 αγγελος 
71(uid)) | τους δυο] cos angelus Œ | κρυπτως] et duxit eos 
seorsim E: seorsim. Í: +xat ούτως r | ειπεν] pr o αγγελος eb? | 
om εύλογειτε---υμων k | om αυτω 1? gmnsu | εξοµολογεισθε 1°] 
εξομολογησθε ο: +evwmiov avrov] | om µεγαλωσυνην--ζωντων 
w | μεγαλωσυνην--αυτω 3°] δοτε avro µεγαλωσυνην m | om 
μεγαλωσυνη»---εξομολογεισθε 29 AMIS | µεγαλωσυνην] pr και 
Neefijlorvx | (διδοτε αυτω] αυτω δοτε 71) | δοτε glnsu | 
(om και 35---ἕωντων 71) | om και εἔοµολογεισθε αυτω Ce | 
εξομολογεισθε 2°] εξοµολογησθεο | omavre 3? ANcfghjlnorsvx | 
των ζωντων] hominum $: om gmns | περι ων] propter omnia 
quae ES | υµων] ημων ANemn*ox: + dona $ | (om αγαθον--- 
θεον 2° 71) | αγαθον] αγαθων eoxsE(uid) | το ευλογειν] om n: 
om ro m | 6eov 2°] xv f | (και υψοιν] υψειτε 71) | υψοιν Be] 
υψουν AN rell | om τους 25---υποδεικνυοντες πι | om των εργων 
jlwS | του θεου] αυτου ἱ | εντιµως--αυτω 4°] dicite semper «Ὁ | 
εντιµους r | οκνητε N*ek | εξομολογεισθαι] εξομολογεισθε 
hknrvx: εξομολογησθε o 

7 μυστηριονῚ pr guia ES: μυστηρια dp: +yap φησι m: 
+ γαρ w Or-lat à | βασιλεως]ρττους | om καλον---ενδοξως % | 
καλο» κρυψαι] κρυψαι καλον ef Dion-ap-Eus: κρυπτειν καλον 
imnosux Or-gr $: xaXov (+ εστιν Or-gr 4) κρυπτειν ANdgkprv 
Or-gr } Athan | του] pr «v dp | ανακαλυπτειν] pr bonum (κ: 
αναγγελειν dp: ανακηρυττειν m | ενδοζως] ενδοξον eimovwx 


7 ουχ] ουκ B* 
I2 συνπαρηµην A (µην sup ras A?!) 


Dion-ap-Eus: εντιµως dp | om αγαθον--(1ο) ζωης m. | om 
αγαθον--υµας Adp | ποιησατε] ποιειτε iw | ovx ευρησει] ov µη 
ευρηση i | ευρησει υμας] ευρηση υμας τ: εὐρησετε e (e 2° ex 
η) | υμας] ημας 1: +sed bona Ὁ 

8 αγαθον 15---χρυσιον] αγαθον προσευχη µετα νηστείας και 
ελεημοσυνη META δικαιοσύνης υπερ αμφοτερα κρεισσον Torey 
ελεημοσυνην η θησαυριζειν χρυσιον dp: libere uertit S: cf. 
2Clem-Rxvi καλον ουν ελεημοσυνη ws µετανοια αµαρτιας κρεισσων 
νηστεια προσευχηξ ελεημοσυνη δε αμφοτέρων | αγαθογ---νηστειας] 
αγαθον νηστεια uera προσευχης Clem | προσευχης ο | νηστείας 
και ελεημοσυνης] ελεημοσυνης και νηστειας knovx | om αγαθον 
2°—dixatoguvys 2? enox | πολυ] pr ro w | αδικιας] κακιας g | 
ποιήσαι] pr ro Afr | θησαυριζειν jlw | χρυσιον] χρυσον h: 
χρυσιου Ὦ 

9 ελεημοσυνη---ζωπς] ελεηµοσυνη yap ex θανατου ρυεται και 
καθαριζει απο πασης αµαρτιας οἱ ποιουντες ελεηµοσυνην εμπλησ- 
θησονται ζωης dp | ελεημοσυνη] -γαρ ANcefjklorvwxQL3E | 
ρυσεται k | om αυτη--αµαρτιαν $ | αποκαθαριει] αποκαθαρισει 
fh: αποκαθαιρει iw: mundat 6/38 | ελεημοσυνας] ελεηµοσυνην 
gnsu@ | om και δικαιοσυνας eox | δικαιοσυνην ϱ(ῇ38 

10 om totum comma nr$ | αµαρτανοντες] ποιουντες apap- 
τιαν και αδικιαν dp | πολεµιοι post εἰσιν dp | εαυτων] per 
αυτωνν 

11 ov—evdokws] και νυν ἄναγγελω υμιν πασαν την αληθειαν 
και ου µη αποκρυψω αφ υμων pyua dp% | ov] pr και ειπεν 
αυτοις Ngmnsu: pr καὶ νυν αναγγελω υμιν πασαν την αληθειαν 
και e | κρυψω] αποκρυψω e | υμµω»] ημων Nfm*ox | ειρηκα] 
«ex wh | δη Bef] yap i: δε AN rell ŒE | κρυψαι---ενδοξως] 
και εξης πι | κρυψαι καλον] καλον κρυψαι N: καλον κρυπτειν 
nsu | κρυψαι] κρυψειν e: κρυπτειν giovx | om τα---ενδοξως x | 
om δε o | ανακαλυπτειν] ανακηρνττειν gr | ενδοξον giovw 

12 και 1---σοι] οτε προσηυξω και η νύμφη σου cappa ειση- 
κουσθη η φωνη αµφοτερων ενωπιον του OU και εισηκουσθη σου τα 
εργα και αι ελεηµοσυναι σου as εποιῆσας επι rovs νεκρους dp(44)55 
[οτε] ουτως d 44 | προσηυξω] προσηυξατο dp 44 | εισηκουσθη 1°] 
Ῥγκαι ἆ44 | oma:p | om sov 3° 44] | οτε]οτιΟν-ρτ-εοὰ | συ] 
coc | νυμφη] Ύυνη f | capa f | της προσευχης] pr σου kat ox: 
και την προσευχην v | υμων] ημων Ὦ | ayiov] 0v us? | ωσαυτως] 
ws αυτος 0: om m€(uid) 
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13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 


22 


ὡς ὤφθη αὐτοῖς ἄγγελος Κυρίου. 


16K ai 


1 "Kai Τωβεὶτ ἔγραψεν προσευχὴν εἰς ἀγαλλίασιν καὶ εἶπεν 
Εὐλογητὸς ὁ θεὸς ὁ ζῶν εἰς τοὺς αἰῶνας καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ, Ἱ 
2 29ὅτι αὐτὸς μαστυγοῖ καὶ ἐλεᾷ, κατάγει εἰς ἄδην καὶ ἀνάγει, 
καὶ οὐκ ἔστιν ὃς ἐκφεύξεται τὴν χεῖρα αὐτοῦ. 
3 3ἐξομολογεῖσθε αὐτῷ, οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, ἐνώπιον τῶν ἐθνῶν, 


(4) 


17 Φοβεισθαι A | ευλογειται A (8 ευλογειται A 


uz » 8 / Cia -5 2 ^ 
οτι αυτος OLETTTELPEY ημας εν αυτοίς. 


10 εθεωρειται A 20 εζομολογεισθαι A 


22 εξωμολογουντο A 


XIII z µαστειγοι B*  ελεει Rab 


13 και τ5---ημην] και ore avacras περιεστειλας τον νεκρὸν 
Kat ἠλθεν επι σε πειρασµος dp% [περιεστειλας] secrete et sustu- 
listi $ | και 29] ube S] | ore]ovres | ουκ 1°] ουν A(uid) | 
καταλιπειν] καταλειπειν A(-mw)N*r | om σου v | περιστειλης] 
περιστηλας Ox: TapeoTnKes e | αγαθοποιων] αγαθον ποιων 
Afg: ayaa mouw n | nuny] pr eye e: +2 omnibus quae 
jacis Gs 

14 και 19—cappav] καὶ o θεος απεστειλε µε ιασασθαι σε και 
την νυµφην σου dp% [om και 1° S | ιασασθαι] pr (ἔδενασε te et 
S] | απεστειλεν] pr οτε m | ιασασθαι] εασασθαι n | σαραν f 

15 εγω-- αγιου] εγω εἰμι ραφαηλ εἰς (+angelorum S) των 
παρεστωτων ενωπιον τον θυ dpi | εγω] δε e | om εκ 
Ngmnrsu Or-gr | emra post αγιων 15 mnu | αγιων αγγελων] 
αγγέλων των αγιων cjlw : αγγελων των αγιων των παρεστωτων 
ενωπιον του θῦ e: om αγίων gh) | om τας--αγιων 2° (Lc 
Or-gr-codd-omn | ras προσευχας] τας ευχας gmn?!su; om n* | 
(om των αγίων 71) | εἰσπορενονται] εισπορευεται NE): 
εκπορευονται jlw: πορενονται m | του αγιου] avrov ei 

16 και 15--εφοβηθησαν] και εταραχθησαν αμῴοτεροι καὶ 
επεσον επι προσωπον αυτων επι την γην dp(44)5 [εταραχθησαν] 
timuerunt et tremuerunt S | επεσον] επεσαν p: + αμφοτεροι 
44] | ἔπεσαν ANcfhijrw | οτι] και f 

17 ειπεν] +angelus θεία) | om αυτοι g | φοβησθε e | 
ειρηνη] pr ore ANcfjkrvw: non liquet 1 | wav post εσται 
Ατς | τον 1ὸ--αιωνα] ευλογειτε τον θεον dp% | om δε 
gmnosux | es τον αιωνα] pr dies omnes Qe: im omnes dies 
dierum ©™: om Noghj-os-x3& 

18 οτι--(19) εθεωρειτε] οτι ου TH eu» χαριτι αλλα TH 
θελησει του θεου εγω ηλθον Kat ουκ εφαγον ovde επιον αλλα 
opaceis εθεωρειτε dp [χαριτι] ἠ-/αεία sunt hace Z | τη 2— 
ηλθον] gratia dei Ὁ | opaces εθεωρειτε] uos uidebatis me 
edentem et bibentem S] | om οτι mnoux | τη εµαυτου χαριτι] 
TU εµαντου θεληµατι v: +ego sum uobiscum (Lem | τη θελήσει] 
τω eden και χαριτι ν | (rov βερν vuwy] αυτου 71) | υμων B] 
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3 εξωμολογεισθαι A (uid) 


ANc-prsu-x(Lcn!$8 g 


ηλθον kv: ημων εγω ηλθον e: ημων ηλθον N rell: om Qpem: 
άηλθον A3&(uid) | οθεν] (και 71): om h | ευλογειτε] ευλογητε 
h | τον αιωνα] rovs αιωνας cei-mvw : + saeculorum εις 

19 ημερας] ἠ-υμων e | υμω] nuw κ | (ουδε] και ουκ 71) | 
ορασιν] + movov τ | vues] υμιν h | εθεωρειτε] θεωρειτε jlvw 

20 και 1ὸ--βιβλιον] και νυν αναστητε εκ Της γης και γραψατε 
Tavra παντα εἰς βιβλιον και τον Ov ευλογειτε εγω yap αναβαινω 
προς τον αποστειλαντα µε Ov dp% [αναστητε] surge ὁ | ypa- 
ware] scribe $ | om παντα $ | om Ov 2° Ὁ] | θεω] xe ir | 
διοτι] οτι cgjkmvw: non liquet | | Ύραψον gmnosux | παντα] 
ravra v | συντελεσθεντα] τελεσθεντα m: + ume i 

91 ανεστησαν και] ανασταντες m | ovk εἰδον avrov Bh] 
non liquet l: ουκετι αυτον εἰδον gnosux: ουκετι αυτον εἰδομεν 
m: ουκ ειδοσαν αυτον ουκετι ἀε(ειδον)Ρ: ουκετι ειδον αυτον AN 
rell (Τ(αἰά} 36: quaerebant eum et non est 3 

22 και 19-- κυριου] και ηυλογουν τον Oy Και εξοµολογουντο 
επι τα εργα αυτου a εποιησεν αυτοις dp | (θαυµαστα avrov] 
θαυµαστου του θεου 74) | θαυμαστα] pr τα n | avrov Be] non 
liquet 1: rov θεου AN rell Æ | ws Be] και m: pr και ΑΝ rell 
E | οφθη x | ayyedos Bh] pr ο AN rell | κυριου] του 6v 
ic 

ΧΙΙ 1 refer] post εγραψεν dp: τωβητ egmns-w | προ- 
σευχην] ευχην g: την προσευχην ταυτην ApB(uid) | ευλογητος] 
tei | ο fev] (ημων 71): om I* | om και 3?—avrov m | και 
3°] οτι εις παντας rovs αιωνας dp: +22 aeternum 3Β | αυτου] 
+ benedicta est © 

2 exea] ελεει Babefgmnoru-x | αδην] adovikovx: +karwp | 
αναγει] αυτος avaryet ek TNS απωλειας ev τη µεγαλωσυνη αυτου p: 
Γεν τη µεγαλωσυνη αυτου d | ουκ εστιν os] ουδεις m | φευξεται 
fkovx | την χειρα] manus € 

S εξομολογεισθε] pr και n: εξοµολογεισθωσαν ΟΥ: εξοµολο- 
Ύησασθωσαν kx | om avro m | om οι deimr | εσραηλ] 8v dp | 
των εθνων] omnium nationum CE | ημας] vuas ew | αντοις] 
τοις eOveow f 


14 
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᾿3 καὶ ὅτε οὐκ ὤκνησας ἀναστῆναι καὶ καταλιπεῖν τὸ ἄριστόν σου ὅπως ἀπελθὼν περιστείλῃς τὸν B 
νεκρόν, οὐκ ἔλαθές µε ἀγαθοποιῶν, ἀλλὰ σὺν σοὶ ἤμην. "4 καὶ νῦν ἀπέστειλέν με ὁ θεὸς ἰάσασθαί 
σε καὶ τὴν νύμφην σου Σάρραν. Séyo εἰμι Ῥαφαήλ, εἷς ἐκ τῶν ἑπτὰ ἁγίων ἀγγέλων où προσανα- 
φέρουσιν τὰς προσευχὰς τῶν ἁγίων καὶ εἰσπορεύονται ἐνώπιον τῆς δόξης τοῦ ἁγίου. 
ἐταράχθησαν οἱ δύο καὶ ἔπεσον ἐπὶ πρόσωπον, ὅτι ἐφοβήθησαν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς Μὴ φοβεῖσθε, 
εἰρήνη ὑμῖν ἔσται" τὸν δὲ θεὸν εὐλογεῖτε εἰς τὸν αἰῶνα, br. οὐ τῇ ἐμαυτοῦ χάριτι ἀλλὰ τῇ 
θελήσει τοῦ θεοῦ ὑμῶν" ὅθεν εὐλογεῖτε αὐτὸν εἰς τὸν αἰῶνα. "9 ácas τὰς ἡμέρας ὦπτανομην ὑμῖν, 
καὶ οὐκ ἔφαγον οὐδὲ ἔπιον, ἀλλὰ ὅρασιν ὑμεῖς ἐθεωρεῖτε. 29καὶ νῦν ἐξομολογεῖσθε τῷ θεῷ, διότι 
ἀναβαίνω πρὸς τὸν ἀποστείλαντά µε, καὶ γράψατε πάντα τὰ συντελεσθέντα εἰς βιβλίον. 2: καὶ 
ἀνέστησαν, καὶ οὐκ εἶδον αὐτόν. ral ἐξομολογοῦντο τὰ ἔργα τὰ μεγάλα καὶ θαυμαστὰ αὐτοῦ, 


τον 


ΧΙΙ 4 TOBEIT 


os É o F: X. u » ^ 
m +éxet ὑποδείξατε τὴν μεγαλωσύνην αὐτοῦ, 
^ X ^ 
ὑψοῦτε αὐτὸν ἐνώπιον παντὸς ζῶντος" 
καθότι αὐτὸς κύριος ἡμῶν, 
- ^ ^ 
καὶ θεὸς αὐτὸς πατὴρ ἡμῶν eis πάντας τοὺς αἰῶνας. 
^ ^ > ’ τ ^ 
δκαὶ μαστιγώσει ἡμᾶς ἐν ταῖς ἀδικίαις ἡμῶν, 
* / y / M / e ^ H P4 ΑΝ. d ^ 
καὶ πάλιν ἐλεήσει καὶ συνάξει ἡμᾶς ἐκ πάντων τῶν ἐθνῶν, 
^ x ^ 
οὗ ἐὰν σκορπισθῆτε ἐν αὐτοῖς. 
’ ae A Es 3 τ, - - 
6ἐὰν ἐπιστρέψητε πρὸς αὐτὸν ἐν ὅλῃ καρδίᾳ ὑμῶν καὶ ἐν ὅλῃ τῇ ψυχῇ 
- ΄ 
ποιῆσαι ἐνώπιον αὐτοῦ ἀλήθειαν, 
, ^ 
τότε ἐπιστρέψει πρὸς ὑμᾶς 
b > A / M , , ^ * , € ^ 
καὶ oU μὴ κρύψῃ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ad ὑμῶν. 


> ^ 
© καὶ θεάσασθε ἃ ποιήσει μεθ᾽ ὑμῶν, 


(6) 


3 - f- ^ , e ^ 
καὶ ἐξομολογήσασθε αὐτῷ ἐν ὅλῳ τῷ σώματι ὑμῶν: 


` E , ` / ^ D 
καὶ εὐλογήσατε τὸν κύριον τῆς δικαιοσύνης, 


καὶ ὑψώσατε τὸν βασιλέα τῶν αἰώνων. 

0) ἐγὼ ἐν τῇ γῇ τῆς αἰχμαλωσίας µου ἐξομολογοῦμαι αὐτῷ, (7) 
καὶ δεικνύω τὴν ἰσχὺν καὶ τὴν μεγαλωσύνην αὐτοῦ ἔθνη ἁμαρτωλῶν. 

® ἐπιστρέψατε, ἁμαρτωλοί, καὶ ποιήσατε δικαιοσύνην ἐνώπιον αὐτοῦ" (8) 
τίς γινώσκει εἰ θελήσει ὑμᾶς καὶ ποιήσει ἐλεημοσύνην ὑμῖν ; T 


7τὸν θεόν μου ὑψῶ, 


7 (9) 


AMT z 
καὶ ἡ ψυχή µου τῷ βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ, 
> ^ 
καὶ ἀγαλλιάσεται τὴν μεγαλωσύνην αὐτοῦ. 
» ^ , , 
δλεγέτωσαν πάντες καὶ ἐξομολογείσθωσαν αὐτῷ ἐν Ἱεροσολύμοις. 8 (ro) 


5 µαστειγωσει B* 
ANc-j(k)l-prsu-x@#S 


4 om εκει dfp@ | υποδειξατε] (pr και 71): bis scr g: 
νπεδειξατε ovx: monstrauit E | αυτου] αυτην e | om vpoure— 
ἕωντος k | om υψουτε αυτον d | υψουτε] pr και cjlopvwx& | 
παντος ζωντος] παντων ζωντων el | καθοτι] διοτι dps: 
guia © | (om κυριος ημων 71) | kvpios] xs ο θὲ ovx: +0 θὲ 
Nir: 1-05 και πῆρ d: και OS ημων και πατηρ ημων p | om 
nuwy 19 m | (om και θεος αυτος 71) | θεος αυτος] pr ο cei-lw: 
αυτος θεος ἀρᾶξ: o θὲ Afhnosuvx: om αυτος gmr: deus noster 
et & | θεος] c noster Œ | πατηρ ημων] pr o Afr: ημων πατηρ 
v: om dp: om ημων Œ | om παντας korvx 

5 om και 1°—(6) αιώνων m | om καὶ µαστιγωσει nuas & | 
και µαστιγωσει] εµαστιγωσεν dp: om και ei | nuas 1°] yas 
egn#? | εν 1°] erie | αδικιαις]ανομιαςν | ημων] viov ef?n*? | 
ελεησει] - ημας dkp ES : ελεησαι ημας ox | nuas 2°] vias 
ehn | om εαν NedfhjkloprvwxsEg | σκορπισθητε BeiQL-(uid)] 
διεσκορπισθητε Nc: σκορπισθωµεν gnsu: διεσκορπισθηµεν dp: 
διεσπειρεν quas jlwSE(uid): εσκορπισθητε A rell | ev αυτοις] 
nonty C 

6 om προς 1? n | om εν τὸ--ψυχη & | καρδια] pr τη 
Ac-ipr | (om και 19—(6) υµων 29 71) | υμων το] ημων xE | 
τη ψυχη] ψυχη ημων kov(va-)x: Ἴ-υμων ΑΝοε[]τνί: + ημων 
IE | monoa] και ποιησητε Nfgnsu | ενωπιον αυτου] εµπροσθεν 
αυτου dp: εν αυτω f: + mundo corde $ | om τοτε---υμων 2° & | 
τοτε] e£ ipse Œ | προς υμας] προς ημας lox: om d. | om και 
2°—upwy 2° Ce | κρυψει nry | το--υμων 2°] αφ ημων το 
προσωπον αὐτου i | υμων 25] ημων ox 

(6) om και 15--δικαιοσυνης d | om Και το--υμων 19 n | 


(6) θεασασθαι A | εξοµολογησασθαι A 


(8) γιγνωσκει A | ει] η Β΄ 


θεασασθε] θεασεσθε gjlsuL3E: θεασησθε i*!: ασασθε x | ποιησει] 
ποιηση c: fecit BS: +ks p | υμων 1°] v ex corr g: ημων 
ox ES | om και 2° p | εξοµολογησασθε] εξοµολογησεσθε ve: 
εξοµολογεισθε (-σθαι n) Ngnsu | αυτω] avrov o | εν---υμων 2°] 
toto corde uestro et tota anima uestra E | σωµατι B] στοµατι 
AN rell Œ: corde & | υµων 29] εαυτων f: αυτου 1 | om καὶ 
35--δικαιοσυνης k | evdoynoare Bei] ευλογειτε ΑΝ rell | 
κυριον] 6v fovx 

(7) om εγω--αμαρτωλων S | (τη γη] αυτη 71) | om µου 
dp | εξοµολογουµαι] εξοµολογησοµαι Afp | δεικνυω] δεινυων 
x | avrov] αυτων 1: (μου gr) | εθνη] εθνει Nefgi-ns-w: 
εθνεσιν τ | αµαρτωλων] αµαρτωλω einos-x 

(8) om επιστρεψατε-- αυτου jlw | επιστρεψατε] +conuerti- 
mini © | om αµαρτωλοι dfmp | om και 1° h | om τις--υμιν 
dm | τις γινώσκει ει] εἰ S | vpas] ημας koprvx | ποιησει post 
ελεηµοσυνην 1 | υμιν] nur kopvx: es υµας A 

7 om rov—(r4) αιωνα k | om totum comma m | τον θεον] 
pr guia ecce $$: pr εγω dp: τω bewe | vyw] υψων n: exaltabo 
© | τω-- αυτου] in deo meo laetabitur & | τω βασιλει Be] pr 
benedicet Œ: τον βασιλεα AN rell (uid) | om και 2° dep | 
αγαλλιασεται] exultabitis Œ: αγαλλιασομαι dp3E | την] pr 
και f 

8 om λεγετωσαν παντες ES | om παντες d | και] uos 
autem S | εξοµολογεισθωσαν] εξοµολογεισθε FÆ: εξοµολογη- 
σασθωσιν enx | αυτω] αυτον l: om d: --εν δικαιοσυνη r| 
ιεροσολυµοι5] seq ras (2-3) A: δικαιοσυνη cjlovwx E: + παντες 
d: +sancta urbe Ὁ 


106 


ΤΩΒΕΙΤ XIII 16 


A 
9]Ἱεροσόλυμα πόλις ἁγίου" 
^ ^ ^ 
μαστιγώσει ἐπὶ τὰ ἔργα τῶν υἱῶν σου, 
v / ) / D AP ^ / 
καὶ πάλιν έλεησει TOUS υἱοὺς τῶν δικαίων. 
"^ ld A 
ιοἐξομολοηγοῦ τῷ κυρίῳ ἀγαθῶς, 
e 1 + N / ^ »r 
καὶ εὐλόγει τὸν βασιλέα τῶν αἰώνων, 
^ M * ^ 3 ^ ^ 
ἵνα πάλιν ἡ σκηνὴ αὐτοῦ οἰκοδομηθῇ σοι μετὰ χαρᾶς: 
3 ^ 
καὶ εὐφράναι ἐν σοὶ τοὺς αἰχμαλώτους 
M 3 A r 
καὶ ἀγαπήσαι ἐν σοὶ τοὺς ταλαιπώρους 
M ^ ^ ^ 
εἰς πάσας τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος. 
X / e ` . - - 
H ἔθνη πολλὰ μακρόθεν ἥξει πρὸς τὸ ὄνομα Κυρίου τοῦ θεοῦ, 
- , N » i1 ^ ^ ^ ^ Ju "m 
δῶρα ἐν χερσὶν ἔχοντες καὶ δῶρα τῷ βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ: 
- ΄ la 3 E 
γενεαὶ γενεῶν δώσουσέν σοι ἀγαλλίαμα. 


(14) 11 


α2ἐπικατάρατοι πάντες οἱ μισοῦντές σε, 
+ 4 , * ^ ^ 
εὐλογημένοι ἔσονται πάντες οἱ ἀγαπῶντές σε εἰς τὸν αἰῶνα. 
I ’ N 3 ra 3 X ^ 5 ^ ^ ’ 
3χάρηθι καὶ ἀγαλλίασαι ἐπὶ τοῖς υἱοῖς τῶν δικαίων, 
΄ N 3 / ^ 
ὅτι συναχθήσονται καὶ εὐλογήσουσιν τὸν κύριον τῶν δικαίων. 
D ^ / 
τ4ὢ μακάριοι οἱ ἀγαπῶντές σε" 
^ 3 
χαρήσονται ἐπὶ τῇ εἰρήνῃ σου. 
΄ eu 2, 00 H A. ^ ΄ / 
μακάριοι ὅσοι ἐλυπήθησαν ἐπὶ ταῖς μάστιξίν σου, 


(18) I4 


ὅτι ἐπὶ σοὶ χαρήσονται θεασάμενοι πᾶσαν τὴν δόξαν σου: 
καὶ εὐφρανθήσεται εἰς τὸν αἰῶνα δὴ ψυχή μου. 


(19) 15 15 εὐλόγει τὸν θεὸν τὸν βασιλέα τὸν μέγαν, 
(21) 16 16ὅτι οἰκοδομηθήσεται Ἱερουσαλὴμ σαπφείρῳ καὶ σμαράγδῳ, 


ὶ λίθω ἐντί, à Tél 
καὶ λίθῳ ἐντίμῳ τὰ τείχη aov, 


e ^ ^ 
καὶ οἱ πύργοι καὶ οι προμαχωνες χρυσίῳ καθαρᾷ, 


9 µαστειγωσει B* 


13 χαρητι B*A 


14 ταις] pr ragais Β310 


16 σαπφειρω] σαππειρω B: σαπφιρω A 


om 9—18 5 

9 (ιεροσολυµα πολις ayiov] πολι ayia ιερουσαλημ 71) | 
ιεροσολυμα] ιερωσολυµα i: ἴλημ cjlmw | πολεις ovx | ayiov Βε] 
ayas v: αγίασµατος dp: sanctorum ©: aya ΑΝ rell E | 
µαστιγωσοι m | om τα dp | νιω»] οικετων dp: χειρων ir | 
δικαιων] υιων σου f 

10 om totum comma dm | om τω--ινα v | κυριω] θῶ r: 
om A | αγαθως] pr οτι ο: αγαθω A: οτι αγαθος nwx | 
ευλογει] ευλογειτε 16/35 | om παλιν C'E | om η A | σκηνη] 
σπουδη p | σοι 1° BE] om i: pr εν AN rell Æ | χαρας] --και 
ευφροσυνης opvx | om και ευφραναι p | ευφραναι] ευφρανη 
Acjlw: ευφρανθηναι irl: ελευθερωση v | om εν σοι 1° & | 
(om rovs 15--σοι 3° 71) | τους 15] ras e | αιχμαλωτους] pr ev 
σοι ox: pr εκει ANcefv: Ταλαιπωρουε g: Ἔσου w | (om και 
39 -ταλαιπωρους 236) | και 35--σοι 3°] αγαπησαι και p | 
αγαπησαι] αγαπηση v | εν σοι 2° post ταλαιπωρους n | ταλαι- 
Twpous] αιχμάλωτους g | es] ev n | rov αιωνος] υμων p 

11 προς] es m | κυριου] filii Œ | και] om Acjorvwx: non 
liquet 1 | γενεαι] yevea Ah: Ύενεαςν | δωσουσιν σοι αγαλλιαμα] 
benedicent ez in exultatione in te Œ | dwoovsw] pr αινεσουσιν 
σε (σοι ANÍ*j) και ANcfjl(uid)orvwx£ | om σοι Aceijorvwx | 
αγαλλιαµα B] αγαλλιασιν AN rell 

12 {µισουντες] ἕητουντες 71) | ευλογημενοι] pr και 16031 | 
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ANc-j(k)l-prsu-x i£ 


om εσονται mr | αγαπωντες] ευλογουντες ovx 

13 χαρηθι και αγαλλιασαι] gaudete et exultate d, | χαρηθι] 
9 ex corr N: χαριθη ον”: χαριθι rv?!x: χαρητι j: χαριτι 
dehp: xapis i: non liquet 1 | αγαλλιασαι] αγαλλιασει del: 
αγαλλιασεται m(uid): αγαλλιασις εσται i | row υιοις] τους 
uous cejlovwx: om τοις m | om των 1? m | om οτι--δικαιων 
2° 1G | om οτι e | om τον m | των δικαιων 2°] τον δικαιον ox 

om 14, 15 πι 

14 om ω--σου 19 d | e] ως pv: guia É: om eginosuxQL | 
χαρησονται 15--σου 1°] εὐλογημενοι εσονται παντες οἱ αγαπωντες 
σε ets τον αἰωνα p | χαρήσονται 15] t γαρ e | oso] ocg | επι 
25] εν r | ταις] pr πασαις B?'PANce-jlos-xüLe: pr πασι n | 
om οτι--σου 3° N* | em σοι] εποισι o | θεασαμενοι] επι f | 
om πασαν dep | ευφρανθησεται B] ευφρανθησονται AN rell CE | 
(n—(15) ευλογει] ευλογειτω η ψυχη μου 71) 

15 evroye Be] ευλογειτω ΑΝπίει ex corr) rell | θεον] 
Kv e | τον 2°—peyar] magnum regem caeli et terrae Ç 

16 om και σµαραγδω (Lc | om καὶ 19 ἆ | εντιµω] επιτιµω 
A: εντιµωτατω h^! | (om ra—ka6apo 71) | τειχη] τει int lin gi 
πυργοι] +ooveflmr€ | om και οἱ προµαχωνες m | προµαχωνες] 
προµαχιωνες h: προµαχιονες n: προµαχοι dp: προµαχιονες 
σου e: portae eius E: +rui CL | χρυσιω BNeh] pr εν A 
rell 4r 


14—2 


8k 


XIII 17 


ΤΩΒΕΙΤ 


17 καὶ αἱ πλατεῖαι Ἱερουσαλὴμ βηρύλλῳ καὶ ἄνθρακι καὶ λίθῳ ἐκ Σουφεὶρ ψηφολογηθ- 17 (22) 


͵ 
ὔσονται. 


18καὶ ἐροῦσιν πᾶσαι αἱ ῥῦμαι αὐτῆς ἁλληλουιὼ καὶ αἴνεσιν, 18 


λέγοντες 03 Εὐλογητὸς ὁ θεὸς ὃς ὕψωσεν πάντας τοὺς αἰῶνας. 
7 - AY 3 ΄ 
15 Kal ἐπαύσατο ἐξομολογούμενος Τωβείτ. “καὶ ἦν ἐτῶν πεντήκοντα ὀκτὼ ὅτε ἀπώλεσεν, {} XIV 
f ^ 
τὰς ὄψεις, καὶ μετὰ ἔτη ὀκτὼ ἀνέβλεψεν" καὶ ἐποίει ἐλεημοσύνας, € καὶ προσέθετο φοβεῖσθαι (4) 


(a3) 


(3) 


Κύριον τὸν θεὸν καὶ ἐξωμολογεῖτο αὐτῷ. Ἀμεγάλως δὲ ἐγήρασεν" καὶ ἐκάλεσεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ 3 (5) 
καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, καὶ εἶπεν αὐτῷ Τέκνον, λάβε τοὺς υἱούς σου" ἰδοὺ γεγήρακα, καὶ πρὸς 

τὸ ἀποτρέχειν ἐκ τοῦ ζῆν εἰμί. 4 ἄπελθε εἰς τὴν Μηδείαν, τέκνον, ὅτι πέπεισμαι ὅσα ἐλάλησεν 4 (6,7) 
Ἰωνᾶς ὁ προφήτης περὶ Νινευὴ ὅτι καταστραφήσεται, ἐν δὲ τῇ Μηδείᾳ ἔσται εἰρήνη μᾶλλον 

ἕως καιροῦ" καὶ ὅτι οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν ἐν τῇ γῇ σκορπισθήσονται ἀπὸ τῆς ἀγαθῆς γῆς, καὶ 
Ιεροσόλυμα ἔσται ἔρημος καὶ ὁ οἶκος τοῦ θεου ἐν αὐτῇ κατακαήσεται, καὶ ἔρημος ἔσται μέχρι 
χρόνου. 5καὶ πάλιν ἐλεήσει αὐτοὺς ὁ θεὸς καὶ ἐπιστρέψει αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν, καὶ οἰκοδομή- 5 
σουσιν τὸν οἶκον, οὐχ, οἷος ὁ πρότερος, ἕως πληρωθῶσιν καιροὶ τοῦ αἰῶνος. καὶ μετὰ ταῦτα 
ἐπιστρέψουσιν ἐκ τῶν αἰχμαλωσιῶν καὶ οἰκοδομήσουσιν Ἱερουσαλὴμ ἐντίμως, καὶ ὁ οἶκος 

τοῦ θεοῦ ἐν αὐτῇ οἰκοδομηθήσεται ἐνδόξως, καθὼς ἐλάλησαν περὶ αὐτῆς οἱ προφῆται. ral 6 (8,9) 


17 πλατιαι A 


XIV 2 ops A 


4 µηδιαν B*A | πεπισµαι A | μηδια A 


5 οικοδοµηθησεται] -- eis masas τας Ύενεας του αιώνος οικοδοµη (seq ras) Bab | ενδοξω Bb 


ANe-prsu-x€°(%) 


17 αι πλατειαι ιερουσαλημ] portae tuae εἰ uici tui Œ | αι 
πλατειαι] πλατεια dpi | βηρυλλω] pr ev gi: βιρυλλω dp: 
βυριλλω f: βηρυλλιω ekovx: Byprrwn | (om καὶ 35--ψηφολογη- 
θησονται 71) | λιθω] tomni Œ | σουφειρ] σουφηρ d: σαφιρ{: 
του opetpe | ψηφολογηθησονται] ψηφολογισθησονται fl: ψηφο- 
λογησονται dp: ψηφω λογισονται e 

18 ρυμαι] ἠ-ταβ (3) 1 | om avryskovx | αλλελουια ua? | και 
αινεσιν λεγοντες] και αινεσουσιν λεγοντες A (σουσιν λεγον sup 
ras A3): om d: om και αινεσιν © | αινεσιν Bf] αινεσουσιν N 
rell Æ | (θεος] κυριος 71) | ος υψωσεν] pr ουψηλοςβ: ουψιστος 
e: teer | παντας] pr εις AefrüTTz | om τους ox 

XIV 1 και--τωβειτ] e? cum finisset uerba sua in confessione 
Tobit senuit in pace εἰ mortuus est centum et duo annorum et 
sepultus est in gloria magna in Nineue & (cf. S) | επαυσατο] 
pr es m | εξομολογουμενος τωβειτ] τωβητ εξομολογουμενος 
gmnsu | τωβητ epvw 

2 και ην] ην δε m: Ἔτωβητ gnsu | ετων post οκτω 19e | 
πεντηκοντα] ογδοηκοντα Afmnru | om οκτω 1? dp | απωλεσεν--- 
αυτω] caecus factus est et septem annos uixit in caecitate et cum. 
recuperasset et dedisset et deus lucem et aperti essent oculi eius 
uixit adhuc annos triginta septem per totam uitam eius 
faciens misericordiam et iustitiam et gratias agebat coram deo 
& (cf. S) | ras oyes απωλεσεν mu | εποιησεν eovxf | ελεη- 
µοσυνας] ελεηµοσυνην iQ: +7oddas rx | και προσεθετο] και 
προσ bis scr A*: e 1° ex er v (φοβεισθαι---θεον] δουλευειν τω 
θεω 71) | om κυριον Œ | om τον θεον f | εἔωμολογειτο Be] 
εξωµολογεισθεο: ἐξομολογεῖσθε n: εξομολογεισθαι AN rell 

3 μεγαλως---ειμι] et cum moreretur uocauit Tobiam filium 
suum et dixit ei Fili cum mortuus fuero et sepelieris me duce 
filios tuos 5 | δε] pr ως dfp | om και 15---και 30 ἆ | om καὶ 15 
fp | om και 2?—avrov 35 mp | om και 25 h* | wovs 1°] pr e£ 
νιον 1: εξ vous Acfijkorvwx | avrov 2°] pr του vtov Nefijkor 
vwxik | αυτω] τω vw avrov d: om k | λαβε--ειµι] cov γεγη- 
paka και οὐκ ete του ζην Maße τους wovs σου m | λαβε--σου 
post eu gusu | εδου] εγω γαρ dp: quia W: + enim Œ | προς--- 
εἰμι] ουκετι ζην µε d | το] τω lvw: τι pot p | ex Bei] om p: 
απο ΑΝ rell | ζην] νυν n | eua] pe p 

4 om απελθε--τεκνον d | απελθε] pr και gmnsufZS: (και 


πορευθητε 7 1): -Fovr fp | µηδειαν] µιδιαν o | om τεκνον gmnsud | 
οτι 1°—ypovov] quia fideles sunt sermones prophetae quos locutus 
est im nomine domini de Kamel: εἰ de Nineue neque 
uerbum ex eis deficiet et magis ueritas erit in Media quam in 
Nineue et magis quam sen we et magis quam in 
Babylone et fratres nostri qui habitant in lerusalem omnes 
dispergentur per totam terram a domo Israel et fiet bona terra 
deserta et domus dei et ciuitas S | οτι πεπεισµαι] πεπεισµαι 
yap (-- orc gnsu) dgnpsu: om πεπεισµαι τω | οσα]οποσα i | om 
o 19 N* | περι] προς ovx | νινευη] νινευι No!des?fgl-pvwx : 
νηνευη ha!r* ; νηνευι h*. | οτι 2°] precraci | καταστραφησεται] 
κατασκαφησεται Aovx | εν τὸ---μήδεια] απελθε ουν es µήδειαν 
εκει d | de post µηδεια f | εσται ειρηνη μαλλον] εσται μαλλον 
ειρήνη korvx: μαλλον εσται ειρηνη cdjlw: παλιν εσται ειρήνη p | 
εσται 19] εστιν n | om μαλλον mE | om και 1° dghmnpsu€ } 
οτι 39] ore ovx | ημων]υμων e | om εν τη γη dfipr€ | σκορπισ- 
θησονται] εσκορπισθησαν ovx | αγαθης ^us] yns της αγαθης f | 
ιεροσολυµα] ιεροσωλυμα ο: ιλῆμ dimp | εσται ερηµος] ερηµω- 
θησεται m | orkos] o 1? ex cc? | εν 3°] prodp | κατακαησεται] 
κατακλησεται d: κατακλεισεται p: κατακληθησεται εὖ; 
κλεισθησεται eat 

5 παλιν] post haec $$ | om αυτους ο θεος ο | αυτους 19] 
αυτην gimnsu€ls | om ο θεος dp | αυτους 2°] αντην gmnsu: 
reliquias Israel «Ὁ. +o θὲ h | ets την Ύην] εν τη γη e: εις 
αντην τί: om gmnsuS | οικοδοµησουσιν 1°] ὠκοδομησονσι dp: 
οικοδοµησει VE | orkov] ἠ-του 0v e | om ουχ--αιωνος % | ουχ 
oros] (ουχι ως 71): ws εὐζ(αϊὰ}; ουχι os τε ην ov(ovx)x | mpo- 
τερον pẹ | εως] ως A: +over | om Tov arwvosm | pera ravra] 
παλιν m: omnes $ | αιχµαλωσιων] αιχµαλωτων e* | οικοδο- 
µησουσιν 2°—evdokws] aedrficabitur Lerusalem εἰ domus in gloria 
omnibus cognationibus mundi $$ | ιερουσαλημ] pr την Ngmnsu | 
om καὶ 65--προφηται k | οἰκοδομηθήσεται B*] -Εεις Tasas ras 
Ύενεας Του αιώνος οικοδοµη BAN rell CE [es] evd: er: ovx | 
οικοδοµει e] | ενδοξως B*ejx] ενδοξος dpw: εγξυλω g: ενδοξω 
B*AN rell CE(uid): (om 74) | καθως--προφηται] secundum 
quod prophetauerunt prophetae quae dixerunt in nomine domini 
δ: om 36 

6 και] pr domus Israel 56 | αληθινως] αληθως m: om d | 


κατα- 
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ΤΩΒΕΙΤ 


L4 ? 4 1 - 
παντα τὰ ἔθνη ἐπιστρέψουσιν ἀληθινῶς φοβεῖσθαι Κύριον τὸν θεόν: κατορύξουσιν τὰ εἴδωλα B 


XIV 12 


re Ea! 7 . > 4 Ζ A o» / νε - ^ 
7 αὐτῶν" 7 kal εὐλογήσουσιν πάντα τὰ ἔθνη Κύριον. καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ ἐξομολογήσεται τῷ θεῷ, 


A $ e Fe 7 N Ri $ ^ * A A 
καὶ ὑψώσει Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ: καὶ χαρήσονται πάντες οἱ ἀγαπῶντες Κύριον τὸν θεὸν 


ws) » > / N τ ^ yf ^ ^ ^ ^ 
(10-13) 8 ἐν ἀληθείᾳ καὶ δικαιοσύνῃ, ποιοῦντες ἔλεος τοῖς ἀδελφοῖς ἡμῶν. ὃ καὶ νῦν, τέκνον, ἄπελθε 


9 X Eey / Ld A ’ ^ 
9 ἀπὸ Νινευή, ὅτι πάντως ἔσται ἃ ἐλάλησεν ὁ προφήτης "lavas. 9σὺ δὲ τήρησον τὸν νόμον 


~ A / fr ^ , ^ 
ιο καὶ τὰ προστάγματα, καὶ γενοῦ φιλελεήμων καὶ δίκαιος, ἵνα σοι καλῶς ἦν. Kal θάψον µε 


^ N X $ > Y ^ N t ^ 
καλῶς, καὶ τὴν μητέρα σου per ἐμοῦ, καὶ μηκέτι αὐλισθῆτε εἰς Νινευή. τέκνον, ἴδε τί 


3 FA , * , Ζ - Y > , e r 
ἐποίησεν ᾿Αδὰμ ᾿Αχιαχάρῳ τῷ θρέψ-αντι αὐτόν, ὡς ἐκ τοῦ φωτὸς ἤγαγεν αὐτὸν εἰς τὸ σκότος 


Vo 2 / > nan NS td M la 
καὶ ὅσα ἀνταπέδωκεν αὐτῷ: καὶ ᾿Αχιάχαρον μὲν ἔσωσεν, ἐκείνῳ δὲ τὸ ἀνταπόδομα ἀπεδόθη, 


M $ 7X / ? X $ A 
καὶ αὐτὸς κατέβη εἰς τὸ σκότος. Μανασσῆς ἐποίησεν ἐλεημοσύνην, καὶ ἐσώθη ἐκ παγίδος 


ΤΙ 


΄ e yw » ^ 3 M N25 7 J, Ñ a 
θανάτου ἧς ἔπηξεν αὐτῷ, ᾿Αδὰμ δὲ ἐνέπεσεν εἰς τὴν παγίδα καὶ ἀπώλετο. | καὶ νῦν, παιδία, 


» d / ^ y / / ^ ^ (jet 
ἴδετε τί ἐλεημοσύνη ποιεῖ καὶ δικαιοσύνη ῥύεται. καὶ ταῦτα αὐτοῦ λέγοντος ἐξέλιπεν αὐτοῦ 


e UNS wi ^ 7 + a fe: € £ 
ἡ ψυχὴ ἐπὶ τῆς κλίνης" ἦν δὲ ἐτῶν ἑκατὸν πεντήκοντα ὀκτώ: καὶ Carper αὐτὸν évddEws.T 


(14) 


12 


τὸ NS wv H Η [4 L4 ΣΝ ^ ^ ^ 
Καὶ ὅτε ἀπέθανεν" Άννα, ἔθαψεν αὐτὴν μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ: ἀπῆλθεν δὲ Τωβίας μετὰ 


^ A , ^ y A tn ^ ^ 
τῆς γυναικὸς αὐτοῦ καὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ εἰς Ἐκβάτανα πρὸς 'Ῥαγουὴλ. τὸν πενθερὸν αὐτοῦ. 


6 αληθεινως Α 


7 ελαιο A 


9 ην] η B^ 


ΙΙ Κλεινης ΒΡ 


κυριον τον θεον] τον κυριον καὶ θεον r: τον κυριον dpw: deum 
Israel $. (om τον 71) | κατορυξουσιν--{9) ην] sed facite quod 
ei placet et mandate filiis uestris ut faciant aequitatem et 
iustitiam et memores sint domini et laudent nomen eius semper 
ex omni uirtute sua & (cf. S) | κατορυξουσιν B] και κατορυξωσιν 
A: pr και N(ov ex corr)n(uid) rell @(uid)# 

7 εθνη] εργα f | κυριον 1? Be] τον θεον τ: pr τον AN rell | 
om Και 29---θεω dk | om o e | εξοµολογησεται] pr ευφρανθησεται 
kat ovx | τω θεω] τον OY p: τω Kw f*(uid)i: +e populus eius 
benedicet dominum © | om παντες h | κυριον τον eov] rov 
κυριον θεον n: Κυριον p: τον κυριον g: αυτον dk | εν αληθεια] 
in misericordia @™ | om και 55--ηµων à | ημων] υμων e*t: 
eorum CE 

8 νινευη] νινευι Na!dfgl-pvwx | om οτι--ιωνας d | om a 
N* | ο προφητης post «vas τ | om «vas © 

9 συ δε] και d: tr mz fi © | τηρησον] επιτηρησον i | ropov] 
t dei © | om και 25 r | Ύενου Be] ywov AN rell | φιλελεημων] 
Φιλοελεημων ovx(uid): ελεηµων dgmnsu | om wa—7» m | σοι] 
συ x | om ην--(1ο) Καλως x | ην B*] ει eo: 7 B*AN rell 
CE 

10 και 19—(1 1) pverai] nunc fili cum sepelieris me et matrem 
tuam exi a Nineue quia mali multi in ea sunt quia in ea 
puniuit Achab Acicarum qui Tobiam nutrierat quia non 
deduxit eum in terram et intrauit Achab in tenebras et Acicar 
exiuit in lucem a laqueo quem posuerat ei Achab et ipse intrauit 
in terram 5 | om και 19 m | σου] +sepeli cam Œ | µηκετι] 
µη m | αυλισθητε] αυλισθης dp: ανλισθηση εὐ]: αυλισθησεται 
e* | es 1°] εν ANd-imnprsu@ | νινευη] pr τη h: νινευι 
Natdetfgl-pywx | om ide dp | αδαμ 1° Bdebp] ο αδαδ i: 
Adar ἄε: Adas (b^: αµαν AN rell %(Hama) | αυτον 1°] 
o ex wd | om ro 1° ANcfhjklovx | om και ἠ5--αυτω 1° € | 
αυτω 15] +0 0$ e | om καὶ 5? im. | αχιαχαρον Bel] αχιαχαρ 
d: axiaxapos AN rell Æ | erweer Be] pr deus °: pr deus 
miseratus est (b: εσωθη AN rell € | εκεινω δε] εκεινος δε m: 
εκεινον δε ox : και εκεινων dp: 1-εδοθη g* | om ro 2?—avros m | 


ANc-prsu-x(Lcin)fe 35 


το ανταποδοµα] τι ανταπεδωµα ox | το 2°] τι v: (om 236) | 
απεδοθη]ανταπεδοθηε | om ro 3? w* | µανασσης] + δε eimx | 
εποιησεν ελεημοσυνην] εν (om 1) ἐλεηµοσυνη ην jlw | παγιδος] 
παντος jlw | om ης επηξεν avro im | ης] ην f: ου lw | επηξεν] 
pr Ada (pc: pr Adas D": επηξαν Ncgjlnrsuw | αδαμ 2° 
Bdehp] αδαδ i: αµαν ΑΝ rell E: Adas Œ™: Ada Te | δε 29] 
pr αυτος f: om e: +7pse E | ενεπεσεν] ανεπεσεν dp: επεπεσεν 
fovx: επεσε» gmnsu | την 2°] τον l(uid): om g | (απωλετο] 
απολυται 71) 

11 παιδια ΒΑετί[ε] om m: radov N rell @™#H | iere τι] 
ειδοτι dp: ειδε τι Nox | ιδετε] οιδατε e: (δε cfgi-Insuvw: 
ειδε m | τι] post ελεηµοσυνη m: τις i: non liquet n | 
ελεημοσυνη] pr η lnovx: post motet f: ελεημοσυνην dip | 
ποιει] ποιειν dp | om καὶ δικαιοσυνη pverat k | και 2°] η dp: 
+7. ANcfghjlnrs: +ore mu: Έπως w | δικαιοσυνη] (pr η 
71): δικαιοσυνην i: ελεημοσυνη N: πως η ελεηµοσυνη ovx | 
ρυεται] pr οπως i: pr guia (L*: ρυσεται N: (οτι ρυεται εκ 
θανατου τον ανθρωπον ΤΙ): +ek θανάτου (Tov avov db?) 
dempu | om Και 3° m | ταυτα---ενδοξως] cum finisset Tobit 
haec uerba sua cecidit in cubiculum et auolauit spiritus etus 
et sepultus est in gloria & | (om ravra avrov Ἀεγοντος 11) | 
om αυτου 1? m | εξελειπεν ANhr | avrov 2° post ψυχη 
cjlmnrw | επι της κλινης] pr os ην n: om g | της κλινης] την 
κλώην cjklw. την κλινην avrov OVX: +eius GL: om της m | 
(ην δε] ων 71) | πεντηκοντα] £ m | om οκτω dhimp@™#é | 
εθαψαν cdijl-psuvx@ | avrov] 4 reftas r 

12 ore απεθανεν avva] αποθανουσα η ppa avrov m | om 
ore i | arva] +7 μῆρ αυτου gnsuw(74 (om q) | εθαψεν] pr 
καὶ i: εθαψαν djlopvx | pera 1?—avTov 19] ger avrov dp | 
pera 19] Tobias cum Tobit ο | απηλθεν δε] και απηλθεν 
Κονκῶ | om τωβιας $ | της--υιων] των view avrov Καὶ TNS 
Ύυναικος p: των νιων d | (om αυτου 2° 71) | om αυτου 3° 
Acehijlw | ets εκβατανα] εις εκβατανους e: εἰς εκβασανα 0: εν 
εκβατανοις dp: {εις βαταν 71(uid)): in Batna E: in Mediam 
et habitauit in Ecbatanis & (cf. S) | mpos] pr και 5 
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N ΄ ^ , , A 
kal ἐγήρασεν ἐντίμως, καὶ ἔθαψεν τοὺς πενθεροὺς αὐτοῦ ἐνδόξως, καὶ ἐκληρονόμησεν THY 13 
, - - - ^ ε ^ t X : 
οὐσίαν αὐτῶν xai Τωβεὶτ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. καὶ ἀπέθανεν ἐτῶν ἑκατὸν ἑπτὰ ἐν 14 


TOBEIT 


(15) 
(16) 


^ ^ ^ A ὁ 
Ἠκβατάνοις τῆς Μηδείας. ral ἤκουσεν πρὶν ἢ ἀποθανεῖν αὐτὸν τὴν ἀπωλίαν Νινευὴ ἣν 15 — 


ἠχμαλώτισεν Ναβουχοδονοσὸρ καὶ ᾿Ασύηρος- ἐχάρη πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν ἐπὶ Νινευή. ἀμήν. 


14 μηδιας A 
ΑΝο-ρτοα-χ(-35.Φ 


13 om και 19—avrov 1? n | εγηρασεν] ipse nutriuit senec- 
tutem soceri sui & (cf. S εγηροβοσκησεν): ΈἜτωβιας gmsu | 
εθαψεν--αυτου 1°} θανοντας τους πενθερους avrov εθαψεν w: 
sepeltuit eos in Echbatanis 5 (cf. S) | εθαψεν] sepelierunt Œ | 
ενδοξως] εντιµως i: om (71)% | και 3°] + Tobias Ὁ | rw — 
avrov 29] αυτους m: domum soceri sui et domum patris sui & | 
om xat 49—avrov 29 e | τωβητ gns—w 

14 om και w | απεθανεν] Ί-τωβιας gmnsuE&: --δε καὶ 
avros w: +ipse Tobias Œ | ετων] pr ων i | erra. Be@S] pr 
εικοσι ANf(x ex o fè) rell Æ: (pr τριακοντα 71) | om ev— 
μηδειας g% | εκβατανοις] εκβετανοις j 

15 ηκουσεν] post αυτον m: uidit $5 (cf. S) | om η defikop 
vx | »ύενη 15] νψενυι N?'dfglmpvwx: νηνευη h: evwwew o: 
non liquet in | ην--ασυηρος] et captiuitatem eius quam adduce- 
bant in Mediam Ὁ (cf. S) | ηχμµαλωτισεν Bh(acy-)} ηχμαλευ- 


15 απωλειαν Bb(uid) A 


τενσεν ANk(atx-) rell | ναβουχοδονοσορ] pr o βασιλευς dp | 
om Και ἄσυηρος n | ασυηρος Bh] ασουηρος Almr: acompos e: 
ασσουκρος ο: ασσυριος dp: aecovgpos N rell | εχαρη---νινευη 2°] 
uenerunt ad Niniue © | εχαρη B] pr και AN rell É: e 
laudauit deum propter omnia quae fecit et Tobias gaudebat 
super Nineue 4 | om προ rov αποθανειν m | προ του] πριν η 
dp: πριν kovx | αποθανειν 2°] -Γαυτον dgknpsuvx: + avrov 
τωβιτ ο | om επι νινενη Κονκῶ | επι] ev ep: περι gmnsu | 
νινευη 29] νινευι N?'de?!fglmn(uid)pw | αμην Bdp] pr τελος 
βιβλου τωβιτ δοξα rw θεωτ: om ΑΝ rell CES 

Subscr τωβειτ BAh: τωβιτ Nefx: τωβητ gsu: τελος του 
τωβιου i: τελος συν θῶ του τωβητ v: αυτη ιστορια τωβητ m: 
τελος πεφυκε της παρουσης πυκτιδος n: TavTa της παλαιας Ta 
διηγηµατα e 


11Ο 


ΤΩΒΕΙΘ 


t ^ ^ LEES ^ A ^ 
ΣΒΙΒΛΟΣ λόγων Τωβεὶθ τοῦ Τωβιὴλ, τοῦ ᾿Ανανιὴλ τοῦ ᾿Αδουὴλ τοῦ Γαβαὴλ τοῦ Ῥαφαὴλ S 
ae £- * ^ / - a E "^ 
2 τοῦ Ραγουήλ, ἐκ τοῦ σπέρματος ᾿Ασιήλ, ἐκ φυλῆς Νεφθαλείμ, ?0c ἠχμαλωτεύθη ἐν ταῖς ἡμέραις 
+ + A A ^ e 
Ενεμεσσάρου τοῦ βασιλέως τῶν ᾿Ασσυρίων ἐκ Θίσβης, ἤ ἐστιν ἐκ δεξιῶν Κυδιὼς τῆς Νεφθαλεὶμ 
> ^ » ΄ X P 3 / "^ A 
ἐν τῇ ἄνω Γαλειλαίᾳ ὑπεράνω ᾿Ασσήρ, ὀπίσω δυσμῶν ἡλίου, ἐξ ἀριστερῶν Φογώρ. 
3 ^ À e "^ , A A 
S'Eyo Τωβεὶθ ὁδοῖς ἀληθείας ἐπορευόμην καὶ ἐν δικαιοσύναις πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς μου. 

5 £ A m^ ^ ^ ^ ^ ^ 
καὶ ἐλεημοσύνας πολλὰς ἐποίησα τοῖς ἀδελφοῖς µου καὶ τῷ ἔθνει µου τοῖς πορευθεῖσιν μετ᾽ ἐμοῦ 
4 ἐν τῇ αἰχμαλωσίᾳ εἰς τὴν χώραν τῶν ᾿Ασσυρίων εἰς Νινευή. 4ra ὅτε ἥμην ἐν τῇ χώρᾳ µου ἐν γῇ 
, "4 X» a ” f ^ [4 ^ A ^ / 3 / 3 x ^ y 
Ισραήλ, καὶ ὅτε unv νέος, πᾶσα ἡ φυλὴ Νεφθαλεὶμ τοῦ πατρός µου ἀπέστησαν ἀπὸ τοῦ οἴκου 
Δαυεὶδ τοῦ πατρός µου καὶ ἀπὸ Ἱερουσαλήμ, πόλεως τῆς ἐκ πασῶν φυλῶν Ἰσραὴλ. εἰς τὸ θυσιάζειν 
πάσαις φυλαῖς Ἰσραήλ. καὶ ἡγιάσθη ὁ ναὸς τῆς κατασκηνώσεως τοῦ θεοῦ, καὶ ᾠκοδομήθη ἐν αὐτῇ 
3 / A X ^ ^ 5 ΄ t» / ye 4 . ^ t 
εἰς πάσας τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος. 5πάντες οἱ ἀδελφοί µου καὶ ὁ οἶκος Νεφθαλεὶμ τοῦ πατρός pov, 
ἐθυσίαξον ἐκεῖνοι τῷ μόσχῳ ὃν ἐποίησεν ᾿Ἱεροβεὰμ ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ. ἐν Δὰν ἐπὶ πάντων ὀρέων 

A t 6 > ^ y H , 2 > 5 , 3 ^ [4 - ^ 
6 τῆς Ταλειλαίας. 9 κἀγὼ μονώτατος ἐπορευόμην πολλάκις εἰς Ἱεροσόλυμα εν ταῖς ἑορταῖς, καθὼς 
γέγραπται ἐν παντὶ Ἰσραὴλ. ἐν προστάγματι αἰωνίῳ. τὰς ἀπαρχὰς καὶ τὰ πρωτογενήματα καὶ τὰς 


- 


ο» 


en 


- 


δεκάτας τῶν κτηνῶν καὶ τὰς πρωτοκουρὰς τῶν προβάτων ἔχων ἀπέτρεχον εἰς Ἱεροσόλυμα: 7 καὶ 
ἐδίδουν αὐτὰ τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν πρὸς τὸ θυσιαστήριον, καὶ τὴν δεκάτην τοῦ οἴνου καὶ 
τοῦ σίτου καὶ ἐλαιῶν καὶ ῥοῶν καὶ τῶν λοιπῶν ἀκροδρύων τοῖς υἱοῖς Λευεὶ τοῖς θεράπουσιν ἐν 
Ἱερουσαλήμ. καὶ τὴν δεκάτην τὴν δευτέραν ἀπεδεκάτιξον ἀργυρίῳ τῶν ἓξ ἐτῶν, καὶ ἐπορευόμην 
8 καὶ ἐδαπάνων αὐτὰ ἐν Ἱερουσαλὴμ καθ᾽ ἕκαστον ἐνιαυτόν" ὃ καὶ ἐδίδουν αὐτὰ τοῖς ὀρφανοῖς καὶ 

ταῖς χήραις, καὶ προσηλύτοις τοῖς προσκειμένοις τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ, εἰσέφερον καὶ ἐδίδουν αὐτοῖς 

ἐν τῷ τρίτῳ ἔτει καὶ ἠσθίομεν αὐτὰ κατὰ τὸ πρόσταγμα τὸ προστεταγμένον περὶ αὐτῶν ἐν τῷ 

νόμῳ Μωσῆ καὶ κατὰ τὰς ἐντολὰς ds ἐνετείλατο Δεββώρα ἡ μήτηρ ᾿Ανανιὴλ, τοῦ πατρὸς ἡμῶν, 
9 ὅτι ὀρφανὸν κατέλιπέν µε ὁ πατὴρ καὶ ἀπέθανεν. 9 καὶ ὅτε ἐγενήθην ἀνήρ, ἔλαβον γυναῖκα ἐκ τοῦ 

σπέρματος τῆς πατριᾶς ἡμῶν, καὶ ἐγέννησα ἐξ αὐτῆς υἱὸν καὶ ἐκάλεσα τὸ ὄνομα αὐτοῦ Τωβίαν. 
10 pera τὸ αἰχμαλωτισθῆναι els ᾿Ασσυρίους καὶ ὅτε ἠχμαλωτίσθην, εἰς Νινευὴ ἐπορευόμην: καὶ 
in πάντες οἱ ἀδελφοί µου καὶ οἱ ἐκ τοῦ γένους µου ἤσθιον ἐκ τῶν ἄρτων τῶν ἐθνῶν, “ἐγὼ δὲ συνε- 
12 τήρησα τὴν ψυχήν µου μὴ φαγεῖν ἐκ τῶν ἄρτων τῶν ἐθνῶν" ral ὅτε ἐμεμνήμην τοῦ θεοῦ μου ἐν 
13 ὅλῃ ψυχῇ µου, "9 καὶ ἔδωκέν uoi ὁ ὕψιστος χάριν καὶ μορφὴν ἐνώπιον ᾿Ἐνεμεσσάρου καὶ ἠγόραζον 
14 αὐτῷ πάντα τὰ πρὸς τὴν χρῆσιν' "καὶ ἐπορευόμην εἰς Μηδίαν καὶ ἠγόραζον αὐτῷ ἐκεῖθεν ἕως 

αὐτὸν ἀποθανεῖν. καὶ παρεθέμην Γαβήλῳ βαλλάντια τῷ ἀδελφῷ τῷ Γαβρεὶ ἐν τῇ χώρᾳ τῆς 
15 Μηδίας, ἀργυρίου τάλαντα δέκα. 5 Καὶ ὅτε ἀπέθανεν Ἐνεμασσὰρ καὶ ἐβασίλευσεν Σενναχηρεὶμ 

υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ, καὶ αἱ ὁδοὶ τῆς Μηδείας ἀπέστησαν καὶ οὐκέτι ἠδυνάσθην πορευθῆναι εἰς 
16 τὴν Μηδίαν. 16ἐν ταῖς ἡμέραις Ἐνεμεσσάρου ἐλεημοσύνας πολλὰς ἐποίησα τοῖς ἀδελφοῖς µου τοῖς 
17 ἐκ τοῦ γένους µου" '7τοὺς ἄρτους µου ἐδίδουν τοῖς πεινῶσιν καὶ ἱμάτια τοῖς γυμνοῖς, καὶ εἴ τινα 
τῶν ἐκ τοῦ ἔθνους µου ἐθεώρουν τεθνηκότα καὶ ἐρριμμένον ὀπίσω τοῦ τείχους Νινευή, ἔθαπτον 


I 5 opewr] οιεων S(uid) 7 kpobpvov S* 
Inscr τωβειθ S των συκων και Se* | τοις υιοις 2°] pr εδιδουν Sc 
1 2 ανω expunxit 553 9 εγενηθην S*) εγεθην S* 
5 παντες-- μου 19] πασαι αι φυλαι αι συναποστασαι εθυον τη 10 αιχµαλωτισθηναι] + ue S* | εἰς νινευη post επορευοµην 
βααλ τη δαμαλι Sa | μου 1°] ov S* (μου S!) Sca 
7 θυσιαστηριον] -- παντων των Ύγενηματων Sea | οινου--- 14 γαβηλω] γαβαηλω S73 
σιτου] σιτου και του οινου 553 | ελαιων] ελαιου Sca | και 6°] 16 εν] pr και S** 


III 


§P 
§ Ss 
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/ Ld > ^ τα » ^ 3 ΄ + ^ 
αὐτόν. YS καὶ εἴ τινα ἀπέκτεινεν Σενναχηρείμ, ὅτε ἀπῆλθεν φεύγων ἐκ τῆς Ἰουδαίας ἐν ἡμέραις τῆς 
^ ^ » [ol ~N - [οἱ P. 3 / 
κρίσεως ἧς ἐποίησεν ἐξ αὐτοῦ ὁ βασιλεὺς τοῦ οὐρανοῦ περὶ τῶν βλασφημιῶν ὧν ἐβλασφήμησεν, 
x Ἄν 9 " 3 ^ ^ , ^ 5 ^ t^ 3 t Vou \ , 
ἔθαψα: πολλοὺς γὰρ ἀπέκτεινεν ἐν τῷ θυμῷ αὐτοῦ ἐκ τῶν υἱῶν Ισραήλ, καὶ ἔκλεπτον τὰ σώματα 
» ^ 5 x 5 des LR Σ i S > 2 r4 0 ya 18 2 
αὐτῶν καὶ ἔθαπτον. καὶ ἐζήτησεν αὐτὰ Σενναχηρεὶμ καὶ οὐχ εὗρεν αὐτά. '9 καὶ ἐπορεύθη εἷς τις 
^ 3 ^ ^ χο " A ^ XC ok ^ [4 > A 0 + > ^ M H Á y X 
τῶν ἐκ τῆς Νινευὴ καὶ ὑπέδειξεν τῷ Βασιλεῖ περὶ ἐμοῦ, ὅτι ἐγὼ θάπτω αὐτοὺς καὶ ἐκρύβην' καὶ 
P4 > Η L4 L4 N 5 af M Now ^ ^ > 0 ^ H aa) Χο» { 
ὅτε ἐπέγνων ὅτι ἔγνω περὶ ἐμοῦ ὁ βασιλεὺς καὶ ὅτι ζητοῦμαι τοῦ ἀποθανεῖν, ἐφοβήθην καὶ ἀπέ- 
^ Jd" > 
δρασα. Kal ἡρπάγη πάντα ὅσα ὑπῆρχέν μοι, καὶ οὐ κατελείφθη μοι οὐδὲν ὃ οὐκ ἀνελήμφθη εἰς 
M ^ + ^ to^ ^ 
τὸ βασιλικὸν πλὴν "Άννας τῆς γυναικός µου καὶ Τωβία τοῦ υἱοῦ µου. gal οὐ διῆλθον ἡμέραι 
e ^ . 4 » 4 d > 
τεσσεράκοντα ἕως οὗ ἀπέκτειναν αὐτὸν οἱ δύο υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ ἔφυγον eis τὰ ὄρη ᾿Αραράτ' καὶ 
; t a Y , "n X oe ` N Td ^ 
ἐβασίλευσεν Σαχερδονὸς υἱὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτόν, καὶ ἔταξεν Αχείχαρον τὸν ` Avar τὸν τοῦ ἀδελφοῦ 
- ^ ^ A + ^ 
µου υἱὸν ἐπὶ πᾶσαν τὴν ἐκλογιστίαν τῆς βασιλείας αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς εἶχεν τὴν ἐξουσίαν ἐπὶ πᾶσαν 
^ [οἱ > ^ > / 
τὴν διοίκησιν. “τότε ἠξίωσεν ᾿Αχείχαρος περὶ ἐμοῦ, καὶ κατῆλθον εἰς τὴν Νινευή. ᾿Αχείχαρος 
- ^ ^ ^ 
γὰρ ἦν ὁ ἀρχιοινοχόος καὶ ἐπὶ τοῦ δακτυλίου καὶ διοικητὴς καὶ ἐκλογιστῆς ἐπὶ Σενναχηρεὶμ 
H A ΄ . / REY Σ b A > ὃ / > δὲ 3 18 , 
βασιλέως ᾿Ασσυρίων, καὶ κατέστησεν αὐτὸν Σαχερδονὸς ἐκ δευτέρας. ἦν δὲ ἐξάδελφός µου 
4 e 
καὶ ἐκ τῆς συγγενίας μου. 
^ M e NE A > y» / ο 
‘Kal ἐπὶ Σαρχεδόνος βασιλέως κατῆλθον εἰς τὸν οἶκόν µου καὶ ἀπεδόθη μοι ἡ γυνή µου Άννα 
^ T ΄ ε τῇ ^5 ^ ^ ^ ε ^ e ^ "uo * c € ὃ áð 3 ^0. 
καὶ Τωβίας ὁ υἱός µου, καὶ ἐν τῇ πεντηκοστῇ τῆς ἑορτῆς ἡμῶν, Ņ ἐστιν ayia ἑβδομάδων, ἐγενήθη 
- ^ M / 
μοι ἄριστον καλόν" καὶ ἀνέπεσα τοῦ ἀριστῆσαι. 3 καὶ παρετέθη μοι ἡ τράπεζα καὶ παρετέθη μοι 
3 ΄ 9 ^ ^ tn f: , MEET A A w ^ 
ὀψάρια ὃπλείονα, καὶ εἶπα τῷ Τωβεία τῷ υἱῷ µου Παιδίον, βάδιξε καὶ ὃν ἂν εὕρῃς πτωχὸν τῶν 
10 A ^ τ Led 8 ? N ^ > A , ^ / H OA δία ^ ὁ > A ` 
ἀδελφῶν ἡμῶν δὲκ Νινευητῶν αἰχμαλώτων ὃς μέμνηται ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτοῦ, καὶ ἄγαγε αὐτὸν καὶ 
^ ^ ^ P 4 ^ - 
φάγεται κοινῶς μετ᾽ ἐμοῦ. καὶ ἴδε προσμενῶ σε, παιδίον, μέχρι τοῦ σε ἐλθεῖν. 39καὶ ἐπορεύθη 
΄ ^ ΄ * ^ , ^ [4 ^ 2 Η ‘4 / . 9 > ^ 
Τωβίας ξητῆσαί τινα πτωχὸν τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν καὶ ἐπιστρέψας λέγει Πάτερ. καὶ εἶπα αὐτῷ 
Id A 3 $ $ . 3 M * Π ΄ ὃ M H 3 ^ ἔθ ε ^ t ^ 
ov ἐγώ, παιδίον. καὶ ἀποκριθεὶς εἶπεν Πάτερ, ἰδοὺ εἷς ἐκ τοῦ ἔθνους ἡμῶν πεφόνευται καὶ 
^ ^ ^ | r4 > ^ M / 
ἔρριπται ἐν τῇ ἀγορᾷ, καὶ αὐτόθι νῦν ἐστραγγάληται. “καὶ ἀναπηδήσας ἀφῆκα τὸ ἄριστον πρὶν 
^ ^ ^ ’ a ^ , 
ἢ γεύσασθαί µε αὐτοῦ, καὶ ἀναιροῦμαι αὐτὸν ἐκ τῆς πλατείας καὶ εἰς ἓν τῶν οἰκιδίων ἔθηκα μέχρι 
^ M LÀ ὃ 4 * = N / 5 H [4 ^ 2 ΄ M ο A: Y A. 
τοῦ τὸν ἥλιον δύειν καὶ θάψω αὐτόν. 5ἐπιστρέψας οὖν ἐλουσάμην καὶ ἤσθιον τὸν ἄρτον μετὰ 
- - ^ 
6καὶ ἐμνήσθην τοῦ ῥήματος τοῦ προφήτου ὅσα ἐλάλησεν ᾽Αμὼς ἐπὶ Βαιθὴλ λέγων 
Στραφήσονται ὑμῶν αἱ ἑορταὶ εἰς πένθος, 


πένθους: 


M ^ LES X Uf ^ 3 A 
καὶ πᾶσαι αἱ ὁδοὶ ὑμῶν εἰς θρῆνος. 
cal 
7καὶ ἔκλαυσα. καὶ ὅτε ἔδυ ὁ ἥλιος, ὠχόμην καὶ ὀρύξας Cara αὐτόν. 
κατεγέλων λέγοντες Οὐ φοβεῖται οὐκέτι; ἤδη γὰρ ἐπεζητήθην τοῦ φονευθῆναι περὶ τοῦ πράγματος 
+ A M > aN . L4 iS X. π 0 F: A Á 9 M > "n Led bo / X: 
τούτου" καὶ ἀπέδρα, καὶ πάλιν ἰδοὺ θάπτει τοὺς νεκρούς. 9?kal αὐτῇ τῇ νυκτὶ ελουσάμην καὶ 
^ > A ^ ^ ^ 
εἰσῆλθον εἰς τὴν αὐλήν µου, καὶ ἐκοιμήθην παρὰ τὸν τοῖχον τῆς αὐλῆς, καὶ τὸ πρόσωπόν µου 
ἀνακεκαλυμμένον διὰ τὸ καῦμα. Kal οὐκ ᾖδειν ὅτι στρουθία ἐν τῷ τοίχῳ ἐπάνω μού εἰσιν, καὶ 
+ - * 3 , > ^ > ^ 3 Á A M H ΄ , ν 
ἐκάθισεν τὸ ἀφόδευμα αὐτῶν εἰς τοὺς ὀφθαλμούς μου θερμὸν καὶ ἐπήγαγεν λευκώματα. καὶ 
, M A ^ zx X ^ 
ἐπορευόμην πρὸς τοὺς ἰατροὺς θεραπευθῆναι, καὶ ὅσῳ ἐνεχρίοσάν µε τὰ φάρμακα, τοσούτῳ μᾶλλον 
ἐξετυφλοῦντο οἱ ὀφθαλμοί µου τοῖς λευκώμασιν μέχρι τοῦ ἀποτυφλωθῆναι. καὶ ἥμην ἀδύνατος 
ae 7$ β ao” / A " ΠΗ "n 3 ^ voo’ ^ vo 7 
τοῖς ὀφθαλμοῖς ἔτη τέσσερα. καὶ πάντες οἱ ἀδελφοί µου ἐλυποῦντο περὶ ἐμοῦ, καὶ ᾿Αχειάχαρος 
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H ἔτρεφέν με ἔτη δύο πρὸ Ton αὐτὸν Βαδίσαι eis τὴν Ελυμαίδα. "Kai ἐν τῷ χρόνῳ ἐκείνω" Αννα 5 
ren γυνή μου ἠριθεύετο ἐν τοῖς ἔργους τοῖς γυναικίοις' ' καὶ ἀπέστελλε τοῖς κυρίοις αὐτῶν, καὶ 
ἀπεδίδουν αὐτῇ τὸν μισθόν, Kal ἐν τῇ ἑθδόμῃ Tou τ. ἐξέτεμε τὸν ἱστὸν καὶ ἀπέστειλεν 

E MT ~ 
ae Tois κυρίους, Καλεδωναν αὐτῇ το μισθὸν πάντα καὶ ἔδωκαν αὐτῇ ἐφ᾽ ἑστίᾳ ἔριφον ἐξ αἰγῶν. 
13 "καὶ ὅτε εἰσῆλθεν πρὸς μέ, ὁ ἔριφος ἤρξατο κράζειν, καὶ ἐκάλεσα αὐτὴν καὶ εἶπα Πόθεν τὸ ἐρίφιον 
τοῦτο; μήποτε κλεψιμαῖόν ἐστιν; ἀπόδος αὐτὸ τοῖς κυρίοις αὐτοῦ: οὐ γὰρ ἐξουσίαν ἔχομεν ἡμεῖς 
t4 φαγεῖν οὐδὲν κλεψιμαῖον. ᾿4καὶ λέγει μοι αὐτή Δόσει δέδοταί μοι ἐπὶ τῷ μισθῷ. καὶ οὐκ ἐπί- 
έν. αὐτῇ, καὶ ἔλεγον ἀποδοῦναι τοῖς κυρίοις, καὶ προσηρυθρίων χάριν τούτου πρὸς αὐτήν. 
εἶτα ἀποκριθεῖσα λέγει μοι Καὶ ποῦ εἰσιν αἱ ἐλεημοσύναι σου; ποῦ εἶσιν αἱ δικαιοσύναι σου; ἴδε 
ΠῚ 1 ταῦτα μετὰ σοῦ γνωστά ἐστιν. * Καὶ περίλυπος γενόμενος τῇ ψυχῇ καὶ στενάξας ἔκλαυσα καὶ 
2 ἠρξάμην προσεύχεσθαι μετὰ στεναγμῶν ? Δίκαιος εἶ, Κύριε, καὶ πάντα τὰ ἔργα σου δίκαια καὶ 
3 πᾶσαι αἱ ὁδοί σου ἐλεημοσύνη καὶ ἀλήθεια" σὺ κρίνεις τὸν αἰῶνα. 3καὶ νῦν σύ, Κύριε, μνήσθητί 
μου καὶ ἐπίβλεψον, καὶ μή µε ἐκδικήσῃς ταῖς ἁμαρτίαις µου καὶ ἐν τοῖς ἀγνοήμασίν µου καὶ τῶν 
4 πατέρων µου. ἥμαρτον ἐναντίον σου “καὶ παρήκουσα τῶν ἐντολῶν σου, καὶ ἔδωκας ἡμᾶς εἰς 
ἁρπαγὴν καὶ αἰχμαλωσίαν καὶ θάνατον καὶ εἰς παραβολὴν καὶ λάλημα καὶ ὀνειδισμὸν ἐν πᾶσιν 
5 τοῖς ἔθνεσιν ἐν οἷς ἡμᾶς διεσκόρπισας. 5καὶ νῦν πολλαί σου αἱ κρίσεις ὑπάρχουσιν ἀληθιναί, 
ποιῆσαι ἐξ ἐμοῦ περὶ τῶν ἁμαρτιῶν μου, ὅτι οὐκ ἐποιήσαμεν τὰς ἐντολάς σου καὶ οὐκ ἐπορεύθημεν 
6 ἀληθινῶς ἐνώπιόν σου. δκαὶ νῦν κατὰ τὸ ἀρεστόν σου ποίησον μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ ἐπίταξον ἀναλαβεῖν 
τὸ πνεῦμά µου ἐξ ἐμοῦ, ὅπως ἀπολυθῶ ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς καὶ γένωμαι γῆ: διὸ λυσιτελεῖ 
μοι ἀποθανεῖν μᾶλλον ἡ ζῇν, ὅτι ὀνειδισμοὺς ψευδεῖς ἥκουσα, καὶ λύπη πολλὴ μετ᾽ ἐμοῦ. Κύριε, 
ἐπίταξον ὅπως ἀπολυθῶ ἀπὸ τῆς ἀνάγκης ταύτης, ἀπόλυσόν με εἰς τὸν τόπον τὸν αἰώνιον, καὶ 
μὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρόσωπόν σου, Κύριε, ἀπ᾽ ἐμοῦ: διὸ λυσιτελεῖ μοι ἀποθανεῖν μᾶλλον ἡ 
βλέπειν ἀνάγκην πολλὴν ἐν τῇ ζωῇ μου, καὶ μὴ ἀκούειν ὀνειδισμούς. 

7 7Ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ συνέβη Σάρρᾳ τῇ θυγατρὶ 'Ῥαγουὴλ τοῦ ἐν ᾿Εκβατάνοις τῆς Μηδείας 
8 καὶ αὐτὴν ἀκοῦσαι ὀνειδισμοὺς ὑπὸ μιᾶς τῶν παιδισκῶν τοῦ πατρὸς ἑαυτῆς, ἑδιότι ἦν ἐκδεδομένη 
ἀνδράσιν; ἑπτά, καὶ ᾿Ασμοδαῖος τὸ δαιμόνιον τὸ πονηρὸν ἀπέκτεννεν αὐτοὺς πρὶν ἢ γενέσθαι 
αὐτοὺς μετ᾽ αὐτῆς, καθάπερ ἀποδεδιγμένον ἐστὶν ταῖς γυναιξίν. καὶ εἶπεν αὐτῇ ἡ παιδίσκη Σὺ εἶ 
ἡ ἀποκτέννουσα τοὺς ἄνδρας σου’ ἰδοὺ ἤδη ἀπεκδέδοσαι ἑπτὰ ἀνδράσιν, καὶ ἑνὸς αὐτῶν οὐκ 
9 ὠνομάσθης. 9τί ἡμᾶς μαστιγοῖς περὶ τῶν ἀνδρῶν σου ὅτι ἀπέθανον; βάδιζε μετ᾽ αὐτῶν καὶ μὴ 
το ἴδοιμεν υἱὸν μηδὲ θυγατέρα εἰς τὸν αἰῶνα. èv τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐλυπήθη ἐν τῇ ψυχῇ καὶ ἔκλαυσεν, 
καὶ ἀναβᾶσα εἰς τὸ ὑπερῷον τοῦ πατρὸς αὐτῆς ἠθέλησεν ἀπάγξασθαι" καὶ πάλιν ἐλογίσατο καὶ 
λέγει Μή ποτε ὀνειδίσωσιν τὸν πατέρα µου καὶ ἐροῦσιν αὐτῷ Μία σοι ὑπῆρχεν θυγατὴρ ἀγαπητή, 
καὶ αὐτὴ ἀπήγξατο ἀπὸ τῶν κακῶν: καὶ κατάξω τὸ γῆρας τοῦ πατρός μου μετὰ λύπης εἰς ἄδου. 
χρησιμώτερόν μοί ἐστιν μὴ ἀπάγξασθαι, ἀλλὰ δεηθῆναι τοῦ κυρίου, ὅπως ἀποθάνω καὶ μηκέτι 
11 ὀνειδισμοὺς ἀκούσω ἐν TH ζωῇ μου. ΤΙ ἐν αὐτῷ τῷ καιρῷ διαπετάσασα τὰς χεῖρας πρὸς τὴν θυρίδα 
ἐδεήθη καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς εἶ, θεὲ ἐλεήμων, καὶ εὐλογητὸν τὸ ὄνομά σου εἰς τοὺς αἰῶνας, καὶ 
12 εὐλογησάτωσάν σε πάντα τὰ ἔργα σου εἰς τὸν αἰῶνα. ™ καὶ νῦν ἐπὶ σὲ τὸ πρόσωπόν µου καὶ τοὺς 
13 ὀφθαλμούς µου ἀνέβλεψα. Ι9εἰπὸν ἀπολυθῆναί µε ἀπὸ τῆς γῆς καὶ μὴ ἀκούειν µε μηκέτι over- 
M δισμούς. Mad γινώσκεις, δέσποτα, ὅτι καθαρά εἰμι ἀπὸ πάσης ἀκαθαρσίας ἀνδρός, ral οὐχὶ 
ἐμόλυνά µου τὸ ὄνομα καὶ οὐδὲ τὸ ὄνομα τοῦ πατρός µου ἐν τῇ γῆ τῆς αἰχμαλωσίας μου. μονογενής 
εἰμι τῷ πατρί μου, καὶ οὐχ ὑπάρχει αὐτῷ ἕτερον τέκνον ἵνα κληρονομήσῃ αὐτόν, οὐδὲ ἀδελφὸς 
αὐτῷ ἐγγὺς οὔτε συγγενὴς αὐτῷ ὑπάρχει ἵνα συντηρήσω ἐμαυτὴν αὐτῷ γυναῖκα. ἤδη ἀπώλοντό 
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^ ^ ^ Á, A 3 if 
S µοι ἑπτά, καὶ ἵνα τί μοί ἐστιν ἔτι ζῇν ; καὶ εἰ μή σοι δοκεῖ ἀποκτεῖναί µε, Κύριε, νῦν εἰσάκουσον 
> 
ὀνειδισμόν µου. 
16? μ΄ ^ ^ * > / t $ > , > z^ ^ + A A I M 
Ev αὐτῷ τῷ καιρῷ εἰσηκούσθη ἡ προσευχὴ ἀμφοτέρων ἐνώπιον τῆς δόξης τοῦ θεοῦ, 17 καὶ 
- M £ A H A 
ἀπεστάλη 'Ῥαφαὴλ. ἰάσασθαι τοὺς δύο" Τωβείν, ἀπολῦσαι τὰ λευκώματα ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν 
- - ^ ^ ^ ^ / ^t R ^ EY / ^ 
αὐτοῦ ἵνα ἴδῃ τοῖς ὀφθαλμοῖς τὸ φῶς τοῦ θεοῦ, καὶ Σάρρᾳ τῇ Ῥαγουήλ, δοῦναι αὐτὴν Τωβείᾳ τῷ 
- - - ^ ` M ^ , a 
υἱῷ Τωβεὶθ γυναῖκα, καὶ λῦσαι ᾿Ασμοδαῖον τὸ δαιμόνιον τὸ πονηρὸν ἀπ᾽ αὐτῆς, διότι Τωβίᾳ 
ἐπιβάλλει CN ῆ ὑτὴ ὰ πά ὺς θέλοντας λαβεῖν αὐτήν. ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ 
άλλει κληρονομῆσαι αὐτὴν παρὰ πάντας τοὺς θέλοντας ὐτήν. κείνῳ τό på 
A A A at A ^ 14 
ἐπέστρεψεν Τωβεὶθ ἀπὸ τῆς αὐλῆς εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ Σάρρα ἡ Tod Ῥαγουὴλ καὶ αὐτὴ κατέβη 
» ^ 
ἐκ τοῦ ὑπερῴου. 
I! "^ [4 AZ » f. > r d ^ ^ > l4 ^ f $ » e / A 
Ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐμνήσθη Τωβεὶθ τοῦ ἀργυρίου ὃ παρέθετο Γαβαήλῳ ἐν Paves τῆν 
7 y ^ ΄ » 5, X 3 ^ Z / * ^ 
Μηδίας. : καὶ εἶπεν ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ ᾿]Ιδοὺ ἐγὼ ἠτησάμην θάνατον’ τί οὐχὶ καλῶ Τωβίαν τὸν 
M4 NS rf H » ^ y ^ H / M > 0 ^ 2 DES NR T ; 
υἱόν µου καὶ ὑποδείξω αὐτῷ περὶ τοῦ ἀργυρίου τούτου πρὶν ἀποθανεῖν µε; 3 καὶ ἐκάλεσεν Τωβείαν 
N εν * A \ 9 N > i . a > ^ , ^ X , A: / 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ ἦλθεν πρὸς αὐτόν" καὶ εἶπεν αὐτῷ Θάψον µε καλῶς, καὶ τίμα τὴν μητέρα σου 
A ^ A Κα M λ LA > A 
καὶ μὴ ἐγκαταλίπῃς αὐτὴν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτῆς, καὶ ποίει τὸ ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτῆς 
- A ΄ 
καὶ μὴ λυπήσῃς τὸ πνεῦμα αὐτῆς ἐν παντὶ πράγματι. ἐμνήσθητι αὐτῆς, παιδίον, ὅτι κινδύνους 
i A $ M . > =. / » ^ EJ 5 / rd > ^ > » . » £x 
πολλοὺς ἑώρακεν ἐπὶ σοὶ ἐν τῇ κοιλίᾳ αὐτῆς" καὶ ὅταν ἀποθάνῃ θάψον αὐτὴν παρ᾽ ἐμοὶ ἐν ἑνὶ 
- , x X t ^ 
τάφῳ. 5καὶ πάσας τὰς ἡμέρας σου, παιδίον, τοῦ κυρίου μνημόνευε, καὶ μὴ θελήσῃς ἁμαρτεῖν καὶ 
^ ^ ^ s M ^ 
παραβῆναι τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ. δικαιοσύνας ποίει πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου καὶ μὴ πορευθῆς 
^ 26 ^ - Lj , 68 , t ^ > 16 > b 6 # > ^ y > ^ b 
ταῖς ὁδοῖς τῆς ἀδικίας’ διότι οἱ ποιοῦντες ἀλήθειαν εὐοδωθήσονται ἐν τοῖς ἔργοις αὐτῶν. καὶ 
^ ^ ^ ^ M a x £ / 
πᾶσιν τοῖς ποιοῦσιν δικαιοσύνην, 1 δώσει Κύριος αὐτοῖς βουλὴν ἀγαθήν" καὶ ὃν ἂν θέλῃ Κύριος 
^w ao Ζ E ^ δί , M » bi / x No» X 0 [4 
ταπεινοῖ ἕως ἄδου κατωτάτω. καὶ νῦν, παιδίον, μνημόνευε τὰς ἐντολὰς ταύτας, καὶ μὴ ἐξαλειφθή- 
Tecav ἐκ τῆς καρδίας σου. 59καὶ νῦν, παιδίον, ὑποδεικνύω σοι ὅτι δέκα τάλαντα ἀργυρίου 
- ^ ^ i M M ^ 7 
παρεθέμην Γαβαήλῳ τῷ τοῦ Γαβρεὶ ἐν "Αργοις τῆς Μηδείας. xai μὴ φοβοῦ, παιδίον, ὅτι 
$ , e 3 X > /, ΗΜ iod X M ^ / > * g^ € / 
ἐπτωχεύσαμεν- ὑπάρχει σοι πολλὰ ἀγαθά, ἐὰν φοβηθῇς τὸν θεὸν καὶ φύγῃς ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας 
καὶ ποιήσῃς τὰ ἀγαθὰ ἐνώπιον Κυρίου τοῦ θεοῦ σου. 
^ ^ z 
TTóre ἀποκριθεὶς Τωβίας εἶπεν Τωβεὶθ τῷ πατρὶ αὐτοῦ Πάντα ὅσα ἐντέταλσαί μοι ποιήσω, 
πάτερ. "πῶς δὲ δυνήσομαι αὐτὸ λαθεῖν παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς οὐ γινώσκει με καὶ ἐγὼ οὐ γινώσκω 
αὐτόν; τί σημεῖον δῶ αὐτῷ καὶ ἐπιγνῷ με καὶ πιστεύσῃ μοι καὶ δῷ μοι τὸ ἀργύριον; καὶ τὰς ὁδοὺς 
τὰς εἰς Μηδείαν οὐ γινώσκω τοῦ πορευθῆναι ἐκεῖ. 3τότε ἀποκριθεὶς Τωβεὶθ εἶπεν Τωβίᾳ τῷ υἱῷ 
» ^ X , > ^ és. / N i ἔδ » ^ . ὃ - > δύ . 
αὐτοῦ Χειρόγραφον αὐτοῦ ἔδωκέν μοι καὶ χειρόγραφον ἔδωκα αὐτῷ, καὶ διεῖλον εἰς δύο καὶ 
3 H | NA ^ S vy xX ^5 / . ^ H Nov » 54» [4 r 
ἐλάβομεν ἑκάτερος ἓν καὶ ἔθηκα μετὰ τοῦ ἀργυρίου" καὶ νῦν ἰδοὺ ἔτη εἴκοσι ἀφ᾽ οὗ παρεθέμην 
N ^ ^ » 
τὸ ἀργύριον τοῦτο ἐγώ. καὶ νῦν, παιδίον, ζήτησον σεαυτῷ ἄνθρωπον πιστὸν ὃς πορεύσεται μετὰ 
^ M ή > sa . Y τ. X- N. , > 3 ^ k ΤΝ J^ ^ M^ 
σοῦ, καὶ δώσομεν αὐτῷ μισθὸν ἕως ὅτου ἔλθῃς, καὶ λάβε παρ᾽ αὐτοῦ τὸ ἀργύριον τοῦτο. 4ἐξῆλθεν 
δὲ Τωβίας ζητῆσαι ἄνθρωπον ὃς πορεύσεται μετ᾽ αὐτοῦ εἰς Μηδίαν, ὃς ἐμπειρεῖ τῆς ὁδοῦ, καὶ 
en Ν ^ t ^ ` M e i * i > ^ M 3 Ld e ΕΙ - 
ἐξῆλθεν καὶ εὗρεν Ραφαὴλ. τὸν ἄγγελον ἑστηκότα ἀπέναντι αὐτοῦ. καὶ οὐκ ἔγνω ὅτι ἄγγελος τοῦ 
θεοῦ ἐστιν: 5καὶ εἶπεν αὐτῷ Πόθεν εἶ, νεανίσκε; καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἔκ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. τῶν 
- » ^ A 
ἀδελφῶν σου, καὶ ἐλήλυθα ὧδε ἐργατεύεσθαι. καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἐπίστῃ τὴν ὁδὸν πορευθῆναι εἰς 
3 ^ ^ ^ 
Μηδίαν; καὶ εἶπεν αὐτῷ Ναί, πολλάκις ἐγὼ ἐγενόμην ἐκεῖ, καὶ ἐμπειρῶ καὶ ἐπίσταμαι τὰς 
M ΛΝ Ζ $ Z H ^ H t M » t M 4 ^» ^ t ^ 
ὁδοὺς πάσας' πλεονάκις ἐπορεύθην εἰς Μηδίαν καὶ ηὐλιξόμην παρὰ Γαβαήλῳ τῷ ἀδελφῷ ἡμῶν 
- > ^ DEA ΄ - / ἈΝ A τον £ ^ Jf / > N 5 / 
τῷ οἰκοῦντι ἐν Ἐκβατάνοις τῆς Μηδείας, καὶ ἀπέχει ὁδὸν ἡ μερῶν δύο τεταγμένων ἀπὸ Ἐκβατάνων 
εἰ Γ' / į ^ M 3 a yY E B ^ > / ^ δί 7 M 4 3 A M e^ f, 
is l'áppae* κεῖνται γὰρ ἐν τῷ ὄρει, ᾿Εκβάτανα ἐν μέσῳ τῷ πεδίῳ. 7 καὶ εἶπεν αὐτῷ Μεῖνόν με, 
α ίσκε r4 ὅτου > rE ^ Lid ὃ fa ^ , "i d x y eu pg δί ἃ. "4; "^ 
νεανίσκε, μέχρι ὅτου εἰσελθὼν ὑποδείξω τῷ πατρί pov’ χρείαν γὰρ ἔχω ἵνα βαδίσῃς μετ᾽ ἐμοῦ, 
M 
καὶ δώσω σοι τὸν μισθόν σου. ὃ 


καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιδοὺ ἐγὼ προσκαρτερῶ, μόνον μὴ χρονίσῃς. 
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X La ^ ^ Li ^ ^ 
9 ?Kai εἰσελθὼν Τωβείας ὑπέδειξεν Τωβεὶθ τῷ πατρὶ αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἰδοὺ ἄνθρωπον εὗρον S 
Γον - - - - M > ^ 
τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. καὶ εἶπεν αὐτῷ Κάλεσόν μοι τὸν ἄνθρωπον, ὅπως ἐπιγνῶ 
/ N z A ^ us ^ 
τύ τὸ γένος αὐτοῦ καὶ ἐκ ποίας φυλῆς ἐστιν, καὶ εἰ πιστός ἐστιν ἵνα πορευθῇ μετὰ σοῦ, παιδίον. 
X ck ^ ΄ M ^ , ^ 
ιο καὶ ἐξῆλθεν Τωβείας καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ Νεανίσκε, ὁ πατὴρ καλεῖ σε. ral 
H ^ ἃς. M / ^ ^ 
εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὸν καὶ ἐχαιρέτισεν αὐτὸν Τωβεὶθ πρῶτος. καὶ εἶπεν αὐτῷ Χαίρειν σοι πολλὰ 
Ζ MAL EE Ai M , ^ / 2 ς { H NON 2 MNA 
γένοιτο. καὶ ἀποκριθεὶς Τωβεὶθ εἶπεν αὐτῷ Ti pot ἔτι ὑπάρχει χαίρειν; καὶ ἐγὼ ἄνθρωπος ἀδύνατος 
- 3 ^ X ? ΄ N ^ ^ » ^ As 3 H ^ Ld ^ eu e M id 
τοῖς ὀφθαλμοῖς καὶ οὐ βλέπω τὸ φῶς τοῦ οὐρανοῦ, ἀλλ᾽ ἐν τῷ σκότει κεῖμαι ὥσπερ οἱ νεκροὶ οἱ 
£ θ ^ . ^ ^ OP ES ^ H M , 8 ΄ + / M > A » Η 
μηκέτι θεωροῦντες τὸ pôs: ζῶν ἐγὼ ἐν νεκροῖς εἰμι, φωνὴν ἀνθρώπων ἀκούω καὶ αὐτοὺς οὐ βλέπω. 
I ^ ^ ^ ; ar 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Θάρσει, ἐγγὺς παρὰ τῷ θεῷ ἰάσασθαί σε' θάρσει. καὶ εἶπεν αὐτῷ }ωβείθ Τωβείας 
© er θέ a EH δί > ὃ FA ^ » ^ Y ^ y o ` ὃ d 
0 υἱός µου θέλει πορευθῆναι εἰς Μηδίαν" ei δυνήση συνελθεῖν αὐτῷ καὶ ἀγαγεῖν αὐτόν; καὶ δώσω 
^ ’ - - ^ Z 
σοι τὸν μισθόν σου, ἄδελφε. και ἐἶπεν αὐτῷ Δυνήσομαι πορευθῆναι peT αὐτοῦ, καὶ ἐπίσταμαι 
ἐγὼ τὰς ὁδοὺς πάσας, καὶ πολλάκις ᾠχόμην εἰς Μηδείαν καὶ διῆλθον πάντα τὰ πεδία αὐτῆς, καὶ 
^Y X ΄ X JÒ N ? ^ H N zs II b: 3 * ^ "AS t / ^ 7 X. 
11 τὰ ὄρη καὶ πάσας τὰς ὁδοὺς αὐτῆς ἐγὼ γινώσκω. rai εἶπεν αὐτῷ ᾿Αδελφέ, ποίας πατριᾶς εἶ καὶ 
3 - » A ^S a > Lae 
τα ἐκ ποίας φυλῆς; ὑπόδειξόν μοι, ἀδελφέ. rai εἶπεν Ti χρείαν ἔχεις φυλῆς; καὶ εἶπεν αὐτῷ 
^ + ^* 
13 Βούλομαι γνῶναι τὰ κατ ἀλήθειαν τίνος ei, ἀδελφέ, καὶ τί τὸ ὄνομά σου. Bral εἶπεν αὐτῷ ᾿Εγὼ 
- - - ^ ls , 
14 ᾿Αξαρίας ᾿Ανανίου τοῦ μεγάλου, τῶν ἀδελφῶν σου. Mai εἶπεν αὐτῷ Ὑγιαίνων ἔλθοις καὶ σωζὀ- 
- ei 3. , ^ . ^ 
μενος, ἀδελφέ" καὶ μή μοι πικρανθῆς, ἀδελφέ, ὅτι τὴν ἀλήθειαν ἐβουλόμην γνῶναι καὶ τὴν 
X: ^ ^ ^ M ^ 5 rs ΄ 
πατριάν σου. καὶ σὺ τυγχάνεις ἀδελφὸς ὤν, καὶ ἐκ γενεᾶς καλῆς καὶ ἀγαθῆς εἶ σύ. ἐγίνωσκον 
€ / M y X ΤΑ Ld ^ 5 F ^ / A. » ^ z t > 
Ἀνανίαν καὶ Ναθὰν τοὺς δύο υἱοὺς Σεμελίου τοῦ μεγάλου, καὶ αὐτοὶ συνεπορεύοντό μοι εἰς 
- ^ / * ` L4 
Ἱερουσαλὴμ καὶ προσεκύνουν μετ᾽ ἐμοῦ ἐκεῖ καὶ οὐκ ἐπλανήθησαν. οἱ ἀδελφοί σου ἄνθρωποι 
- ^» / x M 
15 ἀγαθοί" ἐκ ῥίζης ἀγαθῆς εἶ σύ, καὶ χαίρων ἔλθοις. Sra εἶπεν αὐτῷ ᾿Εγώ σοι δίδωμι μισθὸν τὴν 
€ ^ ^ Fi N ^ es 
16 ἡμέραν δραχμήν, καὶ τὰ δέοντά σοι ὁμοίως τῷ υἱῷ pov: καὶ πορεύθητι μετὰ τοῦ υἱοῦ µου, “Kai 
- - F A / 1 ? ^ Y X. ^ 
ἔτι προσθήσω σοι τῷ μισθῷ. καὶ εἶπεν αὐτῷ ὅτι Πορεύσομαι pet αὐτοῦ καὶ μὴ φοβηθῆς: 
> r / , AN 3 / . 
17 ὑγιαίνοντες ἀπελευσόμεθα καὶ ὑγιαίνοντες ἐπιστρέψομεν πρός σε, διότι ἡ ὁδὸς ἀσφαλής. “7 καὶ 
» εν ^ E s ? ^ "4 
εἶπεν αὐτῷ Εὐλογία σοι γένοιτο, ἄδελφε. καὶ ἐκάλεσεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ Παιδίον, 
- - Ἀν. Ὁ X Y ^ » e^ + 
ἑτοίμασον τὰ πρὸς τὴν ὁδὸν καὶ ἔξελθε μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ σου, καὶ ὁ θεὸς ὁ ἐν τῷ οὐρανῷ διασώσαι 
- - - / M εν » ^ $ * ^ 
ὑμᾶς ἐκεῖ καὶ ἀποκαταστήσαι ὑμᾶς πρὸς ἐμὲ ὑγιαίνοντας, καὶ ὁ ἄγγελος αὐτοῦ συνοδεύσαι ὑμῖν 
^ ^ ^ e A A ’ M , > ^ 
μετὰ σωτηρίας, παιδίον. καὶ ἐξῆλθεν πορευθῆναι τὴν ὁδὸν αὐτοῦ καὶ ἐφίλησεν τὸν πατέρα αὐτοῦ 
- ΄ wv € / ? ^ 
18 καὶ τὴν μητέρα, καὶ εἶπεν αὐτῷ Τωβείθ Πορεύου ὑγιαίνων. Kai ἔκλαυσεν ἡ μήτηρ αὐτοῦ, 
ο e > M > * CF ^ ^ [4 ^ 
καὶ εἶπεν πρὸς Τωβείθ Ti ὅτι ἀπέστειλας τὸ παιδίον pov; οὐχὶ αὐτὸς ῥάβδος τῆς χειρὸς ἡμῶν 
t A > Lé ^ , r y + 
ιο ἐστιν καὶ αὐτὸς εἰσπορεύεται καὶ ἐκπορεύεται ἐνώπιον ἡμῶν; 9 ἀργύριον τῷ ἀργυρίῳ μὴ φθάσαι, 
- - ^ τ ^ M ^ / a i N 
20 ἀλλὰ περίψημα τοῦ παιδίου ἡμῶν γένοιτο. ?? s δέδοται ζῆν ἡμῖν παρὰ τοῦ κυρίου, τοῦτο ἱκανὸν 
- ^ f. € ^ & ᾱ r » ΄ 
αι ἡμῖν. ?* καὶ εἶπεν αὐτῇ Μὴ λόγον ἔχε, ὑγιαίνων πορεύσεται τὸ παιδίον ἡμῶν καὶ ὑγιαίνων ἐλεύσεται 
* [ο p L4 3 - L4 H "o y H3 ee /. E H t 
πρὸς ἡμᾶς, καὶ οἱ ὀφθαλμοί σου ὄψονται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ᾗ ἂν ἔλθῃ πρὸς σὲ ὑγιαίνων' μὴ λόγον 
» ^ ^ , , 2» ^ + ^ ΄ 3 a N > g 
22 ἔχε, μὴ φοβοῦ περὶ αὐτῶν, ἀδελφή’ 3 ἄγγελος γὰρ αγαθὸς συνελεύσεται avro, καὶ εὐοδωθήσεται 
a M t t 
VI τ ἡ ὁδὸς αὐτοῦ καὶ ὑποστρέψει ὑγιαίνων. 1 καὶ ἐσίγησεν κλαίουσα. 
" > ^ ve 7 f^ > 9 ^ ΠῚ n 
2 2Kal ἐξῆλθεν τὸ παιδίον καὶ ὁ ενα μετ αὐτοῦ, καὶ ὁ κύων ἐξῆλθεν per. αὐτοῦ καὶ ἐπορεύθη 
μετ᾽ αὐτῶν, καὶ ἐπορεύθησαν ἀμφότεροι καὶ ἔτυχεν αὐτοῖς νὺξ μία, καὶ ηὐλίσθησαν ἐπὶ τοῦ Τύγριδος 
3 ποταμοῦ. 3καὶ κατέβη τὸ παιδίον περιωίψασθαι τοὺς πόδας εἰς τὸν Τίγριν ποταμόν, καὶ ἀναπη- 
4 δήσας ἰχθὺς μέγας ἐκ τοῦ ὕδατος ἐβούλετο καταπεῖν τὸν πόδα τοῦ παιδαρίου, καὶ ἔκραξεν. teal 
ὁ ἄγγελος τῷ παιδαρίῳ εἶπεν Ἐπιλαβοῦ καὶ ἐγκρατὴς τοῦ ἰχθύος γενοῦ. καὶ ἐκράτησεν τὸ 
5 παιδάριον τοῦ ἐχθύος καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὸν ἐπὶ τὴν γῆν. 5καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος ᾿Ανάσχισόν 
τὸν ix en, kai ἔξελε τὴν Χολὴν καὶ τὴν καρδίαν καὶ τὸ ἧπαρ αὐτοῦ καὶ ἀπόθες αὐτὰ μετὰ σαυτοῦ, 
καὶ τὰ ἔγκατα ἔκβαλε" ἔστιν γὰρ εἰς φάρμακον χρήσιμον ἡ χολὴ καὶ ἡ καρδία καὶ τὸ ἧπαρ αὐτοῦ. 
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΄ M A e A 
S ὀκαὶ ἀνασχίσας τὸ παιδάριον τὸν ἰχθὺν συνήγαγεν τὴν χολὴν καὶ τὴν καρδίαν καὶ τὸ ἧπαρ, καὶ 6 
Ld ^ ^ $ / > i 
ὥπτησεν τοῦ ἰχθύος καὶ ἔφαγεν, καὶ ἀφῆκεν ἐξ αὐτοῦ ἡλισμένον. καὶ ἐπορεύθησαν ἀμφότεροι 
- ^ . 3 , ^ 
κοινῶς ἕως ἤγγισαν εἰς Μηδίαν. 7καὶ τότε ἠρώτησεν τὸ παιδάριον τὸν ἄγγελον καὶ εἶπεν αὐτῷ 7 
3 t > / H x ΄ > ^ ’ s ^d ^2 / ΝΟΣ ^ a. Ὁ 
Αζαρία ἀδελφέ, τί τὸ φάρμακον ἐν τῇ καρδίᾳ καὶ τῷ ἥπατι τοῦ ἰχθύος καὶ ἐν τῇ χολῇ ; 
-ε - ΄ À f: e » ye 
αὐτῷ Ἡ καρδία καὶ τὸ ἧπαρ τοῦ ἰχθύος κάπνισον ἐνώπιον ἀνθρώπου ἢ γυναικός, ὦ ἀπάντημα 


M F 
και εἶπεν ὃ 


- 3 A ^ . n > 
δαιμονίου ἢ πνεύματος πονηροῦ" καὶ φεύξεται ἀπ᾽ αὐτοῦ πᾶν ἀπάντημα καὶ οὐ μὴ μείνωσιν μετ 
> S > M ^ N € M > a > , , "d E , > / > > 
αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα. 9kai ἡ χολὴ ἐνχρῖσαι ἀνθρώπου ὀφθαλμούς, οὗ λευκώματα ἀνέβησαν ἐπ᾽ ο 
Ao umor. «8 ^ ο μι αρ ώμος / τά Kai ὅ io A0 ? 
αὐτῶν, ἐμφυσῆσαι ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐπὶ τῶν λευκωμάτων, καὶ ὑγιαίνουσιν. ai ὅτε εἰσῆλθεν εἰς το 
^ ΄ i 
Μηδείαν καὶ ἤδη ἤγγιξεν εἰς ᾿Βκβάτανα, Ἰλέγει Papah τῷ παιδαρίῳ Τωβεία ἀδελφέ. καὶ εἶπεν τι 
η Nyy ἳ NEG 
, ^. 18 ^ 2 * M + $ a? a € f * E PA ὃ ^t ^ » 05 È iT 
αὐτῷ Ἰδοὺ ἐγώ. καὶ εἶπεν αὐτῷ ᾿Εν τοῖς Ῥαγουήλου τὴν νύκτα ταύτην δεῖ ἡμᾶς αὐλισθῆναι" καὶ 
> ave ΄ sy S y )τῶ ϐ Ζ εν Σά I2 M 2901 δὲ 
ὁ ἄνθρωπος συγγενής σού ἐστιν, καὶ ἔστιν αὐτῷ θυγάτηρ Ñ ὄνομα Σάρρα. καὶ υἱὸς ἄρσην οὐδὲ τε 
EA ^ 3 ` ΄ H ΄ 
θυγάτηρ ὑπάρχει αὐτῷ πλὴν Σάρρας μόνης, καὶ σὺ ἔγγιστα αὐτῆς εἶ παρὰ πάντας ἀνθρώπους 
^ ^ ^ A ^ b M ΄ 
κληρονομῆσαι αὐτήν, καὶ τὰ ὄντα τῷ πατρὶ αὐτῆς σοὶ δικαιοῦται κληρονομῆσαι" καὶ τὸ κοράσιον 
ϕ , N52 5 ^ M ` H A Uf M . ^ ή 13 MJ A δ 4 / X B ^ 
ρόνιμον καὶ ἀνδρεῖον καὶ καλὸν λίαν καὶ ὁ πατὴρ αὐτῆς καλός. 19καὶ εἶπεν Δεδικαίωταί σοι λαβεῖν 13 
[οἱ Ν Á ΄ oe 
αὐτήν' καὶ ἄκουσόν µου, ἀδελφέ, καὶ λαλήσω τῷ πατρὶ περὶ τοῦ κορασίου THY νύκτα ταύτην ἵνα 
4 ld aN Z ^ov H H 3.6 M ΄ \ / » ^ 
λημψ ὀμεθά σοι αὐτὴν νύμφην" καὶ ὅταν ἐπιστρέψωμεν ἐκ ᾿Βαγουὴλ ποιήσομεν τὸν γάμον αὐτῆς. 
\ 9 , e > M ^ € . - BH . > by ^ M» ^ e ΄ H , 
καὶ ἐπίσταμαι ὅτι οὐ μὴ δυνηθῇ Ῥαγουὴλ κωλῦσαι αὐτὴν ἀπὸ σοῦ ἢ ἐγγυᾶσθαι ἑτέρῳ, ὀφειλήσειν 
z ^ + + 
θάνατον κατὰ τὴν κρίσιν τῆς βίβλου Μωυσέως, καὶ διὰ τὸ γινώσκειν ὅτι σοὶ κληρονομία καθήκει 
um A t 3 ^ * ΄ » δ [οἱ z , > Η ` A 
λαβεῖν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ παρὰ πάντα ἄνθρωπον. καὶ νῦν ἄκουσόν μου, ἀδελφέ, καὶ λαλήσωμεν 
^ i 
περὶ τοῦ κορασίου τὴν νύκτα ταύτην καὶ μνηστευσόμεθά σοι αὐτήν' καὶ ὅταν ἐπιστρέψωμεν ἐκ 
Ῥ , t 8 > ΄ ‘2 n » e € o^ H ΜΙ oof τή Η > β ` 
άγων λημψόμεθα αὐτήν, καὶ ἀπάξωμεν αὐτὴν μεθ’ ἡμῶν εἰς τὸν οἶκόν σου. !*TóTe ἀποκριθεὶς 14 
Τωβείας εἶπεν τῷ Ραφαήλ ᾿Αξαρία ἀδελφέ, ἤκουσα ὅτι ἑπτὰ ἤδη ἐδόθη ἀνδράσιν, καὶ ἀπέθανον ἐν 
^ ^ ^ A x 
τοῖς νυμφῶσιν avTOv: τὴν νύκτα ὁπότε εἰσεπορεύοντο πρὸς αὐτὴν καὶ ἀπέθνησκον. καὶ ἤκουσα 
X Kg 3 A Ld δ R > / > T 15 M e^ ^ > / ὃ L4 > ^ », 10 e^ 
εγόντων αὐτῶν ὅτι δαιμόνιον ἀποκτέννει αὐτούς. Skai νῦν φοβοῦμαι ἐγώ" ὅτι αὐτὴν οὐκ ἀδικεῖ, 15 
> ra * "4 2 + > ^ > s > / / 3 ^ / ^ > Á, 
ἀλλ) ὃς ἂν θελήσῃ ἐγγίσαι αὐτῆς, ἀποκτέννει αὐτόν. μονογενής εἰμι τῷ πατρί µου, μὴ ἀποθάνω, 
/ ^ ^ a 
καὶ κατάξω τὴν ζωὴν τοῦ πατρός µου καὶ τῆς μητρός µου μετ᾽ ὀδύνης ἐπ᾽ ἐμοὶ εἰς τὸν τάφον 
> ^ hs EK v > pA ζὰ » ^ A / 3 Á, 16 N i > ^ » / 
αὐτῶν" καὶ υἱὸς ἕτερος οὐχ ὑπάρχει αὐτοῖς ἵνα θάψῃ αὐτούς. Kai λέγει αὐτῷ Οὐ μέμνησαι τὰς 16 
ἐντολὰς τοῦ πατρός σου, ὅτι ἐνετείλατό σοι λαβεῖν γυναῖκα ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ πατρός σου; καὶ νῦν 
M , > , b X i y A ΄ A M ΄ M ^ > Ae ee ^ 
ἄκουσόν µου, ἀδελφέ, καὶ μὴ λόγον ἔχε τοῦ δαιμονίου τούτου καὶ λάβε. καὶ γινώσκω ἐγὼ ὅτι τὴν 
/ T: δ 6 ΄ / ’ 17 A c > t 8 3 ` ^ T E) ^c ^ 
νύκτα ταύτην δοθήσεταί σοι γυνή. 17 καὶ ὅταν εἰσέλθῃς εἰς τὸν νυμφῶνα, λάβε ἐκ τοῦ ἥπατος τοῦ τ; 
3 6 + M * δ + AO (0 > . κα t A Ta SS A ^ LA 18 M 
ἰχθύος καὶ τὴν καρδίαν καὶ ἐπίθες ἐπὶ τὴν τέφραν τῶν θυμιαμάτων, καὶ ἡ ὀσμὴ πορεύσεται 19 καὶ 18 
3 , e^ ^ 
ὀσφρανθήσεται τὸ δαιμόνιον καὶ φεύξεται, καὶ οὐκέτι μὴ φανῇ, περὶ αὐτὴν τὸν πάντα αἰῶνα. καὶ 
Ld + / > > e^ 3 r - } , bi ΄ g? / A 
ὅταν μέλλῃς γίνεσθαι μετ᾽ αὐτῆς, ἐξεγέρθητε πρῶτον ἀμφότεροι καὶ προσεύξασθε καὶ δεήθητε τοῦ 
κυρίου τοῦ οὐρανοῦ ἵνα ἔλεος γένηται καὶ σωτηρία ἐφ᾽ ὑμᾶς. καὶ μὴ φοβοῦ, σοὶ γάρ ἐστιν pepe- 
Xx ^ ^ ^ ^, 
ρισμένη πρὸ τοῦ αἰῶνος, καὶ σὺ αὐτὴν σώσεις, καὶ μετὰ σοῦ πορεύσεται, καὶ ὑπολαμβάνω ὅτι 
y d 5 , a ΄ NM / t ? , * / y Now z / 
ἔσονταί σοι ἐξ αὐτῆς παιδία καὶ ἔσονταί σοι ὡς ἀδελφοί" μὴ λόγον ἔχε. καὶ ὅτε ἤκουσεν Τωβείας 
- ε A A [οἱ "^ ^ A 
τῶν λόγων ᾿Ραφαὴλ. καὶ ὅτι ἔστιν αὐτῷ ἀδελφὴ ἐκ τοῦ σπέρματος τοῦ οἴκου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, 
z > a > MN X UE ΄ > ^ / H > / 
λίαν ἠγάπησεν αὐτὴν καὶ ἡ καρδίᾳ αὐτοῦ ἐκολλήθη εἰς αὐτήν. 
Ld > a 5 a ^ 
"Kai ὅτε εἰσῆλθεν εἰς ᾿Εκβάτανα λέγει αὐτῷ ᾿Αζαρία ἀδελφέ, ἀπάγαγέ µε εὐθεῖαν πρὸς 1 VU 
Ῥ M X 16 M ε - N » , 3 X 5 b L1 € / . ΚΗ , by 
αγουὴλ. τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν. καὶ ἀπήγαγεν αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον “Ραγουήλου, καὶ εὗρον αὐτὸν 
A X Á, ^ ^ ^ ^ T 
καθήμενον παρὰ τὴν θύραν τῆς αὐλῆς καὶ ἐχαιρέτισαν αὐτὸν πρῶτοι: καὶ εἶπεν αὐτοῖς Χαίρετε 
+ 18 , M ^ Le 8 *: / AL > M 3 ^ * > [οἱ 2 M 
πολλά, ἀδελφοί, καὶ καλῶς ἤλθατε ὑγιαίνοντες. καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. Pral a 
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ΤΩΒΕΙΘ vii 8 


8 εἶπεν "Edvg τῇ murat αὐτοῦ Ὡς ὅμοιος 6 νεανίσκος οὗτος Τωβείᾳ τῷ ἀδελφῷ μου. 3καὶ ἠρώτησεν 8 
αὐτοὺς Ἔδνα καὶ εἶπεν αὐτοῖς Πόθεν ἐστέ, ἀδελφοί; καὶ εἶπαν αὐτῇ Ἔκ τῶν υἱῶν Νεφθαλεὶμ 
ἡμεῖς τῶν αἰχμαλωτισθέντων ἐ ἐν Νινευή. καὶ εἶπεν αὐτοῖς Γινώσκετε Τον τὸν ἀδελιφὸν ἡ ἡμῶν; 
καὶ εἶπαν αὐτῇ Γινώσκομεν ἡμεῖς αὐτόν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ὑγιαίνει; 5καὶ εἶπαν αὐτῆ Ὕγιαίνει 
καὶ ζῇ. καὶ εἶπεν Τωβείας Ὁ πατήρ μον ἐστιν. 6 καὶ ἀνεπήδησεν 'Ῥαγουήλ, καὶ κατεφίλησεν 
αὐτὸν καὶ ἔκλαυσεν" 7 καὶ ἐλάλησεν καὶ εἶπεν αὐτῷ να σοι γένοιτο, παιδίον, ὁ τοῦ καλοῦ 
καὶ ἀγαθοῦ πατρός à ταλαιπώρων κακῶν, ὅτι FLUO Maen ἀνὴρ δίκαιος καὶ ποιῶν ἐλεημοσύνας. 
8 καὶ ἐπιπεσὼν ἐπὶ τὸν τον Τωβεία τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἔκλαυσεν. Eral Ἔδνα ἡ γυνὴ αὐτοῦ 
9 ἔκλαυσεν αὐτόν, καὶ Σάρρα ἡ ἡ θυγάτηρ αὐτῶν ἔκλαυσεν καὶ aut. 9 kai ἔθυσεν κριὸν ἐκ προβάτων 
καὶ ὑπεδέξατο αὐτοὺς προθύμως. Καὶ ὅτε ἐλούσαντο καὶ ἐνίψαντο καὶ ἀνέπεσαν δειπνῆσαι 
εἶπεν Tordas τῷ 'Ραφαήλ. ᾿Αξαρία ἀδελφέ, εἰπὸν 'Ῥαγουὴλ. ὅπως δῷ d Pupga, τὴν ἀδελφήν 
1o pov. Ookal ἤκουσεν Ῥαγονὴλ, τὸν αμ καὶ εἶπεν τῷ παιδί Φάγε καὶ πίε καὶ ἡδέως γενοῦ τὴν 
νύκτα ταύτην, οὐ γάρ ἐστιν ἄνθρωπος ᾧ καθήκει λαβεῖν Záppan τὴν θυγατέρα µου πλὴν σοῦ, 
ἀδελφέ" ὡσαύτως δὲ καὶ ἐγὼ οὐκ ἔχω ἐξουσίαν δοῦναι αὐτὴν FIC ἀνδρὶ πλην σοῦ, ὅτι σὺ 
1 ἔγγιστά µου. καὶ μάλα τὴν ἀλήθειάν σοι ὑποδείξω, παιδίον. ™ ἔδωκα αὐτὴν e espace TOV 


sx Ον οἱ A 


ἀδελφῶν ἡμῶν, καὶ πάντες ἀπέθανον τὴν νύκτα ὁπότε εἰσεπορεύοντο πρὸς αὐτήν. καὶ νῦν, 
παιδίον, φάγε καὶ πίε καὶ Κύριος ποιήσει ἐν ὑμῖν. καὶ εἶπεν Τωβείας Οὐ μὴ φάγω ἐντεῦθεν οὐδὲ 
N a a A ὃ + N * 3 Σ᾽ N 5 3 ae A Ld H ^ . 3 h δίδ Li 
μή πίω ἕως ἂν διαστήσῃς τὰ πρὸς ἐμέ, καὶ εἶπεν αὐτῷ 'Ῥαγουὴλ. ὅτι Ποιῶ, καὶ αὐτὴ δίδοταί σοι 
M N z^ "^ jd £ ki 2 ^ 3 ^ / / ὃ 05 ΄ M 
κατὰ τὴν κρίσιν τῆς βίβλου Μωυσέως, καὶ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ κέκριταί σοι δοθῆναι: κομίζου τὴν 
2 M ^ "^ ^ Es 
ἀδελφήν σου. ἀπὸ τοῦ νῦν σὺ ἀδελφὸς εἶ αὐτῆς καὶ αὐτὴ ἀδελφή cov: δέδοταί σοι ἀπὸ τῆς 
a A A ^ ^ N / 
σήμερον καὶ εἰς τὸν αἰῶνα. καὶ ὁ κύριος τοῦ οὐρανοῦ εὐοδώσει ὑμᾶς, παιδίον, τὴν νύκτα ταύτην 
b] 7 > > e ^ Y- ~N 3 ΄ το M > / e M > x bt θ Z 3 ^ 
τα καὶ ποιήσαι ἐφ᾽ ὑμᾶς ἔλεος καὶ εἰρήνην. Yra ἐκάλεσεν Ῥαγουὴλ appav την θυγατέρα αὐτοῦ, 
\ 3% M » d . , ^ . ^ t yon > ^ NS.) K , 
καὶ ἦλθεν πρὸς αὐτόν, καὶ λαβόμενος τῆς χειρὸς αὐτῆς παρέδωκεν αὐτὴν αὐτῷ καὶ εἶπεν Κόμισαι 
X ^ ων ΄ ^ ΄ A 
κατὰ τὸν νόμον καὶ κατὰ τὴν κρίσιν τὴν γεγραμμένην ἐν τῇ βίβλῳ Μωυσέως δοῦναί σοι τὴν 
s ^ H x ^ ^ > , € 5 
γυναῖκα, ἔχε καὶ ἄπαγε πρὸς τὸν πατέρα σου ὑγιαίνων" καὶ ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ εὐοδώσαι ὑμῖν 
^ ^ "d \ y M 
13 εἰρήνην. Seal ἐκάλεσεν τὴν μητέρα αὐτῆς καὶ εἶπεν ἐνεγκεῖν βιβλίον, καὶ ἔγραψεν συνγραφὴν 
hi ^ ^ M R d ^ A i 
βιβλίου συνοικήσεως καὶ ὡς δίδωσιν αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα κατὰ τὴν κρίσιν τοῦ Μωυσέως νόμου. 
1. τ 3 3 t A y - ^ ^ I $4 5 t € M v M ^ , ^ . 
44 ἀπ᾽ ἐκείνου ἤρξαντο φαγεῖν καὶ πεῖν. al ἐκάλεσεν Ῥαγουὴλ. Ἔδναν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ 


16καὶ βαδίσασα 


16 εἶπεν αὐτῇ ᾿Αδελφή, ἑτοίμασον τὸ ταμεῖον τὸ ἕτερον καὶ εἰσάγαγε αὐτὴν ἐκεῖ. 
ἔστρωσεν εἰς τὸ ταμεῖον ὡς εἶπεν αὐτῇ, καὶ ἤγαγεν αὐτὴν ἐκεῖ’ καὶ ἔκλαυσεν περὶ αὐτῆς καὶ 
1; ἀπεμάξατο τὰ δάκρυα καὶ εἶπεν αὐτῇ Θάρσει, θύγατερ, ὁ κύριος τοῦ οὐρανοῦ δῴη σοι χαρὰν 
1 ἀντὶ τῆς λύπης σου: θάρσει, θύγατερ. καὶ ἐξῆλθεν. 1 Καὶ ὅτε συνετέλεσαν τὸ φαγεῖν καὶ πεῖν, 
α ἠθέλησαν κοιμηθῆναι καὶ ἀπήγαγον τὸν νεανίσκον καὶ εἰσήγαγον αὐτὸν εἰς τὸ ταμεῖον. “και 
ἐμνήσθη Τωβείας τῶν λόγων Ῥαφαήλ, καὶ ἔλαβεν τὸ ἧπαρ τοῦ ἰχθύος καὶ τὴν καρδίαν ἐκ τοῦ 
3 βαλλαντίου οὗ εἶχεν καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὴν τέφραν τοῦ θυμιάματος. 3καὶ ἡ ὀσμὴ τοῦ ἐχθύος 
ἐκώλυσεν, καὶ ἀπέδραμεν τὸ δαιμόνιον ἄνω εἰς τὰ μέρη Αἰγύπτου: καὶ βαδίσας Ραφαὴλ. ovvero- 
4 δισεν αὐτὸν ἐκεῖ καὶ ἐπέδησεν παραχρῆμα. “καὶ ἐξῆλθον καὶ ἀπέκλεισαν τὴν θύραν τοῦ ταμείου. 
καὶ ἠγέρθη Τωβείας ἀπὸ τῆς κλίνης καὶ εἶπεν αὐτὴ ᾿Αδελφή, ἀνάστηθι, προσευξώμεθα καὶ 
5 δεηθῶμεν τοῦ κυρίου ἡμῶν ὅπως πονήσῃ ἐφ᾽ ἡμᾶς ἔλεος καὶ σωτηρίαν. 5 καὶ ἀνέστη καὶ ἤρξαντο 
προσεύχεσθαι καὶ δεηθῆναι ὅπως γένηται αὐτοῖς σωτηρία, καὶ ἤρξατο λέγειν Εὐλογητὸς εἶ ὁ θεὸς 
τῶν πατέρων ἡμῶν καὶ εὐλογητὸν τὸ ὄνομά σου εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας τῆς γενεᾶς" εὐλογησάτωσάν 
6 σε οἱ οὐρανοὶ καὶ πᾶσα ἡ κτίσις σου εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 5σὺ ἐποίησας τὸν ᾿Αδάμ, καὶ ἐποίησας 
αὐτῷ βοηθὸν στήριγμα Εὔαν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ ἐξ ἀμφοτέρων ἐγενήθη τὸ σπέρμα τῶν 
ἀνθρώπων" καὶ σὺ εἶπας ὅτι Οὐ καλὸν εἶναι τὸν ἄνθρωπον μόνον, ποιήσωμεν αὐτῷ βοηθὸν ὅμοιον 
7 αὐτῷ. 7καὶ νῦν οὐχὶ διὰ πορνίαν ἐγὼ λαμβάνω τὴν ἀδελφήν μου ταύτην, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ ἀληθείας" 
8 ἐπίταξον ἐλεῆσαί µε καὶ αὐτὴν καὶ συνκαταγηρᾶσαι κοινῶς. δ καὶ εἶπαν μεθ’ ἑαυτῶν ᾿Αμήν, 


VII 2 τωβια S 9 κρειον S I2 kopce S 15 ταμιον S VIII 1 ταμιον S 4 Κλεινης S 


117 


VII 8 ΤΩΒΕΙ͂Θ 


, " x 3 Er ye a 
Αμήν. ϑκαὶ ἐκοιμήθησαν τὴν νύκτα. Καὶ ἀναστὰς Ῥαγονὴλ ἐκάλεσεν τοὺς οἰκέτας μεθ’ ἑαυτοῦ 
D . / lA M 
καὶ ῴχοντο καὶ ὤρυξαν τάφον: ᾿οεἶπεν γάρ Μή ποτε ἀποθάνῃ καὶ γενώμεθα κατάγελως καὶ 
Hl * t ` H N 3 \ 
ὀνειδισμός. καὶ ὅτε συνετέλεσαν ὀρύσσοντες τὸν τάφον, ἦλθεν “Payound εἰς τὸν oiov καὶ 
- - - - ν > ^ Ty 
ἐκάλεσεν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ Y? kal εἶπεν ᾿Απόστειλον μίαν τῶν παιδισκῶν καὶ εἰσελθοῦσα ἰδέτω 
> ^ bl ^ ο / ^ 7 
εἰ Ci καὶ εἰ τέθνηκεν, ὅπως ἂν θάψωμεν αὐτόν, ὅπως μηδεὶς γνῷ. ᾿3καὶ ἀπέστειλαν την παιδί- 
^ . t > ^ ΄ M 
σκην καὶ ἦψγ-αν τὸν λύχνον καὶ ἤνοιξαν τὴν θύραν, καὶ εἰσῆλθεν καὶ εὗρεν αὐτοὺς καθεύδοντας καὶ 
- A A ^ Y ^ Y σον / 2 
ὑπνοῦντας κοινῶς. "καὶ ἐξελθοῦσα ἡ παιδίσκη ὑπέδειξεν αὐτοῖς ὅτι ξῇ καὶ οὐδὲν κακόν ἐστιν. 
^ ^ ^» 5 f H / > p A 
15 Καὶ εὐλόγησαν τὸν θεὸν τοῦ οὐρανοῦ καὶ εἶπαν Εὐλογητὸς el, θεέ, ἐν πάσῃ εὐλογίᾳ καθαρᾷ 
κ " n S 3 DU 
εὐλογείτωσάν σε εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. ral εὐλογητὸς el ὅτι εὔφρανάς µε, καὶ οὐκ ἐγένετο 
3 ^ X » bi LE 
καθὼς ὑπενόουν, ἀλλὰ κατὰ τὸ πολὺ ἔλεός σου ἐποίησας pel ἡμῶν. ral εὐλογητος ei ὅτι 
Ζ - - / . ’- ^ . 
ἠλέησας δύο μονογενεῖς. ποίησον αὐτοῖς, δέσποτα, ἔλεος καὶ σωτηρίαν, καὶ συντέλεσον τὴν ζωὴν 
Ἢ ^ ^ ^ ` H ` ^ 
αὐτῶν μετ᾽ εὐφροσύνης καὶ ἐλέου. “rote εἶπεν τοῖς οἰκέταις αὐτοῦ χῶσαι τὸν τάφον πρὸ τοῦ 
- w ΄ ` 2 N / 
ὄρθρον γενέσθαι. Kal τῇ γυναικὶ εἶπεν ποιῆσαι ἄρτους πολλούς. καὶ εἰς τὸ βουκόλιον 
^ 3 / Annet 
βαδίσας ἤγαγεν βόας δύο καὶ κριοὺς τέσσαρες καὶ εἶπεν συντελεῖν αὐτούς: καὶ ἤρξαντο Tapa- 
- ^ > ^ ^ H ^ 
σκευάζειν. 39 kai ἐκάλεσεν Τωβείαν καὶ εἶπεν αὐτῷ Δέκα τεσσάρων ἡμερῶν οὐ μὴ κινηθῇς ἐντεῦθεν, 
- A ^ ` ` n / A 
ἀλλ᾽ αὐτοῦ μενεῖς ἔσθων καὶ πίνων παρ᾽ ἐμοὶ καὶ εὐφρανεῖς τὴν ψυχὴν τῆς θυγατρός μου τὴν 
τι 4 t H x M 
κατωδυνωμένην. ?! kai ὅσα μοι ὑπάρχει, λάμβανε αὐτόθεν τὸ ἥμισυ καὶ ὕπαγε ὑγιαίνων πρὸς τὸν 
+ t , y H , 
πατέρα σου, καὶ τὸ ἄλλο ἥμισυ ὅταν ἀποθάνω ἐγώ τε καὶ ἡ γυνή µου ὑμέτερόν ἐστιν. θάρσει, 
- a M n 3 
παιδίον, ἐγώ σου ὁ πατὴρ kai " Edva ἡ μήτηρ σου. καὶ παρὰ σοῦ ἐσμεν ἡμεῖς καὶ τῆς ἀδελφῆς σου: 
s ^ ^ ^ 
ἀπὸ τοῦ νῦν ἐσμεν εἰς τὸν αἰῶνα" θάρσει, παιδίον. 
^ v / ^ A 
τ Γότε ἐκάλεσεν Τωβείας ‘Papah καὶ εἶπεν αὐτῷ * Alapia ἀδελφέ, παράλαβε μετὰ σεαυτοῦ 
a 3 f M $: / A: / 3 Li / M i d A T aN hi δὸ 
τέσσαρες οἰκέτας καὶ καμήλους δύο, καὶ πορεύθητι εἰς ‘Payas καὶ ἧκε παρὰ Γαβαήλῳ, καὶ δὸς 
- N A 3$ x ΄ ^ 
αὐτῷ τὸ Xeipóypadov: κόμισαι τὸ ἀργύριον, καὶ παράλαβε αὐτὸν μετὰ σοῦ εἰς τοὺς γάμους. 400 
^ M ΄ ’ , is 
γὰρ γινώσκεις ὅτι ἔσται ἀριθμῶν ὁ πατὴρ τὰς ἡμέρας, καὶ ἐὰν χρονίσω ἡμέραν μίαν, λυπήσω 
3 N ΄ " 3 A 0 ^ + L4 Ῥ + M > δ , ^ N [4 > ^ 5 ^ 
αὐτὸν λίαν" 3καὶ θεωρεῖς τί ὤμοσεν Ῥαγουήλ, καὶ οὐ δύναμαι παραβῆναι τὸν ὅρκον αὐτοῦ. 5 καὶ 
+ τ / ^ a y 5 / 
ἐπορεύθη Ῥαφαὴλ. καὶ οἱ τέσσαρες οἰκέται καὶ αἱ δύο κάμηλοι εἰς Ῥάγας τῆς Μηδίας, καὶ ηὐλίσ- 
- - , 3 a 
θησαν παρὰ Γαβαήλῳ, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ τὸ χειρόγραφον αὐτοῦ, καὶ ὑπέδειξεν αὐτῷ περὶ Ἑωβείου 
^ fo^ ^ ^ ` / 
τοῦ υἱοῦ Τωβείθ, ὅτι ἔλαβεν γυναῖκα καὶ ὅτι καλεῖ αὐτὸν εἰς τὸν γάμον. καὶ ἀναστὰς παρηρί- 
- ^ ^ * 4 ^ N 
θµησεν αὐτῷ τὰ θυλάκια σὺν ταῖς σφραγῖσιν καὶ συνέθηκαν αὐτά. Kal ὤρθρισαν κοινῶς καὶ 
? ^ , X / N ? ^ , A € x M ? ΣΑ 2 / A 
εἰσῆλθον εἰς τὸν γάμον, καὶ εἰσῆλθον εἰς τὰ "Payovij καὶ εὗρον Τωβείαν ἀνακείμενον. καὶ 
3 , M H , kJ t4 LEE 4 N > t 3 . . 3 > ^ A . 
ἀνεπήδησεν καὶ ἠσπάσατο αὐτόν, καὶ ἔκλαυσεν καὶ εὐλόγησεν αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ Καλὲ καὶ 
, 19 . - N25 ^ , ΠῚ ^ , ’ > / p ^ s 
ἀγαθέ, ἀνδρὸς καλοῦ καὶ ἀγαθοῦ, δικαίου καὶ ἐλεημοποιοῦ' δῴη σοι Κύριος εὐλογίαν οὐρανοῦ καὶ 
A , a a τς ` ε Ng 5 
τῇ γυναικί σον καὶ τῷ πατρί σου καὶ τῇ μητρὶ τῆς γυναικός σου. εὐλογητὸς ὁ θεὸς ὅτι εἶδον 
a X 3 t [4 > s 
Τωβεὶν τον ἀνεψιὸν μου οµοιον αυτω. 
[4 ΄ s e t > t ΄ Η / M 3 
''Ἑκάστην δὲ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ἐλογίξετο Τωβεὶθ τὰς ἡμέρας ἐν πόσαις πορεύσεται καὶ ἐν 
πόσαις ἐπιστρέψει. καὶ ὅτε συνετελέσθησαν αἱ ἡμέραι καὶ ὁ υἱὸς αὐτοῦ οὐ παρῆν, 3εἶπεν Μή ποτε 
/ HS A / 3 7 t / N 36$ 5 » ^ / N25 7 4 
κατεσχέθη ἐκεῖ; ἢ μή ποτε ἀπέθανεν ὁ Γαβαήλ, καὶ οὐδεὶς αὐτῷ δίδωσιν τὸ ἀργύριον; 3καὶ 
z ^ 8 4 να £ M 3 ^ / ΄ M P κ 9 F: e ΄ 
ἤρξατο λυπεῖσθαι. “καὶ Avva ἡ γυνὴ αὐτοῦ λέγει ᾿Απώλετο τὸ παιδίον µου καὶ οὐκέτι ὑπάρχει 
ἐν τοῖς ζῶσιν: καὶ ἤρξατο κλαίειν καὶ θρηνεῖν περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς καὶ εἶπεν 50ὐαί μου, τέκνον, 
ὅτι ἀφῆκά σε πορευθῆναι, τὸ φῶς τῶν ὀφθαλμῶν μου. 5καὶ Τωβεὶθ ἔλεγεν αὐτῇ Σίγα, μὴ λόγον 
΄ ^ ^ e 
ἔχε, ἀδελφή, ὑγιαίνει: καὶ μάλα περισπασμὸς αὐτοῖς ἐγένετο ἐκεῖ, καὶ ὁ ἄνθρωπος ὁ πορευθεὶς 
3 > ^ y > x ^ 3 ^ e A . [οἱ N > A 3 t y / 
μετ᾽ αὐτοῦ πιστός ἐστιν καὶ εἷς τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν" μὴ λυποῦ περὶ αὐτοῦ, ἀδελφή, ἤδη παρέσται. 
4 ^ , , ^ 
7καὶ εἶπεν αὐτῷ Σίγα ἀπ᾽ ἐμοῦ, καὶ μή µε πλάνα. ἀπώλετο τὸ παιδίον μου. καὶ ἐκπηδήσασα 
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περα λοποὸ d ὁδὸν ᾗ pero ὁ vios auans καθ᾽ ἡμέραν καὶ οὐκ ἐπείθετο οὐδενί, καὶ ὅτε ἔδυ ὁ ἥλιος S 
εἰσπορευομένη ἐθρήνει καὶ ἔκλαιεν τὴν νύκτα ὅλην καὶ οὐκ εἶχεν ὕπνον. Καὶ ὅτε συνετελέ- 
σθησαν αἱ δέκα τέσσαρες ἡμέραι τοῦ γάμου ἃς ὤμοσεν “Ραγουὴλ. ποιῆσαι τῇ θυγατρὶ αὐτοῦ, 
εἰσῆλθεν πρὸς αὐτὸν Τωβείας καὶ εἶπεν Ἐξαπόστειλόν pe, γινώσκω γὰρ ἐγὼ ὅτι ὁ πατήρ μου καὶ 
ἡ μήτηρ µου οὐ πιστεύουσιν ὅτι ὄψονταί µε ἔτι: καὶ νῦν ἀξιῶ σε, πάτερ, ὅπως ἐξαποστείλῃς με 
καὶ πορευθῶ πρὸς τὸν πατέρα μου: ἤδη ὑπέδειξά σοι ὡς ἀφῆκα αὐτόν. ὃ καὶ εἶπεν 'Ῥαγουὴλ τῷ 
Τωβείᾳ Μεῖνον, παιδίον, μεῖνον per’ ἐμοῦ καὶ ἐγὼ ἀποστέλλω ἀγγέλους πρὸς Τώβειν τὸν πατέρα 
σου καὶ ὑποδείξουσιν αὐτῷ περὶ σοῦ. 9 καὶ εἶπεν αὐτῷ Μηδαμῶς, ἀξιῶ σε ὅπως ἐξαποστείλῃς µε 
ἐντεῦθεν πρὸς τὸν πατέρα µου. 1? καὶ ἀναστὰς Ραγουὴλ. παρέδωκεν Τωβείᾳ Σάρραν τὴν γυναῖκα 
αὐτοῦ καὶ τὸ ἥμισυ πάντων τῶν ὑπαρχόντων αὐτῷ, παῖδας καὶ παιδίσκας, βόας καὶ πρόβατα, 
ὄνους καὶ καμήλους, ἱματισμὸν καὶ ἀργύριον καὶ σκεύη" T! kal ἐξαπέστειλεν αὐτοὺς ὑγιαίνοντας 
καὶ ἠσπάσατο αὐτὸν καὶ εἶπεν αὐτῷ Ὑγίαινε, παιδίον, ὑγιαίνων ὕπαγε' ὁ κύριος τοῦ οὐρανοῦ 
εὐοδώσαι ὑμᾶς καὶ Σάρραν τὴν γυναῖκά σου, καὶ ἴδοιμι ὑμῶν παιδία πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν με. "2 καὶ 
εἶπεν Σάρρᾳ τῇ θυγατρὶ αὐτοῦ Ὕπαγε πρὸς τὸν πενθερόν σου, ὅτι ἀπὸ τοῦ νῦν αὐτοὶ γονεῖς σου, 
ὡς οἱ γεννήσαντές σε' βάδιζε εἰς εἰρήνην, θύγατερ, ἀκούσαιμί σου ἀγαθὴν ἀκοὴν ἕως ζῶ. καὶ 
ἀπασπασάμενος ἀπέλυσεν αὐτούς. καὶ Ἔδνα λέγει Τωβίᾳ Τέκνον καὶ ἀδελφὲ ἠγαπημένε, ἀποκα- 
ταστήσαι σε Κύριος καὶ ἴδοιμί σου τέκνα ἕως ζῶ καὶ Σάρρας τῆς θυγατρός µου πρὸ τοῦ µε 
ἀποθανεῖν. ἐνώπιον τοῦ κυρίου παρατίθεμαί σοι τὴν θυγατέρα μου ἐν παραθήκῃ, μὴ λυπήσῃς 
αὐτὴν πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς σου. παιδίον, εἰς εἰρήνην: ἀπὸ τοῦ νῦν ἐγώ σου μήτηρ καὶ 
Σάρρα ἀδελφή. εὐοδωθείημεν πάντες ἐν τῷ αὐτῷ πάσας τὰς ἡμέρας ἐν τῇ ζωῇ ἡμῶν. καὶ kate- 
φίλησεν ἀμφοτέρους καὶ ἀπέστειλεν ὑγιαίνοντας. ᾿3 καὶ ἀπῆλθεν Τωβίας ἀπὸ Ραγουὴλ ὑγιαίνων 
καὶ χαίρων καὶ εὐλογῶν τῷ κυρίῳ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, τῷ βασιλεῖ τῶν πάντων, ὅτι εὐόδωκεν 
τὴν ὁδὸν αὐτοῦ’ καὶ εἶπεν αὐτῷ Εὐοδωθὴ σοι τιμᾷν αὐτοὺς πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ζωῆς αὐτῶν. 
τΚαὶ ὡς ἤγγισαν εἰς Κασερείν, ἥ ἐστιν κατέναντι Νινευή, Ξεἶπεν 'Ῥαφαήλ. Σὺ γινώσκεις πῶς 
ἀφήκαμεν τὸν πατέρα σου" Ἀπροδράμωμεν τῆς γυναικός σου καὶ ἑτοιμάσωμεν τὴν οἰκίαν ἐν ᾧ 


L 
` 


v 4 * > s0. > / ^ . > , ^ A / N ^ M t 
ἔρχονται. «καὶ ἐπορεύθησαν ἀμφότεροι κοινῶς καὶ εἶπεν αὐτῷ Λάβε μετὰ χεῖρας τὴν χολήν. καὶ 
^ ^ M ^ ^ ^ ^ ^ + 
συνῆλθεν αὐτοῖς ὁ κύριος ἐκ τῶν ὀπίσω αὐτοῦ καὶ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς. 5καὶ "Αννα ἐκάθητο mepi- 
βλεπομένη τὴν ὁδὸν τοῦ υἱοῦ αὐτῆς. 6 καὶ προσενόησεν αὐτὸν ἐρχόμενον καὶ εἶπεν τῷ πατρὶ αὐτοῦ 
* & t er ” Nf € s , ? ^ 7 ae M RJ T 4 A 
]δοὺ ὁ υἱός σου ἔρχεται καὶ ὁ ἄνθρωπος ὁ πορευθεὶς μετ᾽ αὐτοῦ. 7καὶ Ῥαφαὴλ εἶπεν Τωβείᾳ πρὸ 
^5 d NR bi ki re * Jh Id PS 6 A s: ^ 0 t A 8 N 
τοῦ ἐγγίσαι αὐτὸν πρὸς τὸν πατέρα ᾿Επίσταμαι ὅτι οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ἀνεφχθήσονται' ϑἔνπλασον 
M ^ LLLA 0 + > * > 0 ^ > ^ & ok , * ΄ Xe / M 
τὴν χολὴν τοῦ ἰχθύος εἰς τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ ἀποστύψει τὸ φάρμακον καὶ ἀπολεπίσει τὰ 
- - > ^ τ + 5 Y . ^ 
λευκώματα ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, καὶ ἀναβλέψει ὁ πατήρ σου καὶ ὄψεται τὸ φῶς. 9 Kai 
^ ^ ^ ` 3 , ^ πο; + A 
ἀνέδραμεν καὶ ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον τοῦ υἱοῦ αὐτῆς, καὶ εἶπεν αὐτῷ Εἶδόν σε, παιδίον’ ἀπὸ 
- - ^ , ^ 
τοῦ νῦν ἀποθανοῦμαι. καὶ ἔκλαυσεν. ral ἀνέστη Τώβεις καὶ προσέκοπτεν τοῖς ποσὶν καὶ 
^ ^ ^ M EO ^ [4 ^ ^» ^ 3 ^ 
ἐξῆλθεν τὴν θύραν τῆς αὐλῆς. καὶ ἐβάδισεν Τωβείας πρὸς αὐτὸν V καὶ ἡ χολὴ τοῦ ἰχθύος ἐν τῇ 
^ ^ tA Σ ^ N 3 $ ΄ 
χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἐνεφύσησεν εἰς τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ ἐλάβετο αὐτοῦ καὶ εἶπεν Θάρσει, πάτερ. 
M 3 , N / > 3 oA ^ > és . I2 13 N 3 λέ e t ^ \ 
καὶ ἐπέβαλεν τὸ φάρμακον én’ αὐτὸν καὶ ἐπέδωκεν καὶ ἀπελέπισεν ἑκατέραις ταῖς χερσὶν 
> ^ ? X ^ A ^ > ^ , ^ A y T A X / X , "^ I4 ὶ z A 
αὐτοῦ ἀπὸ τῶν κανθῶν τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, ™ καὶ ἔκλαυσεν 
- ^ ^ [οἱ ^ $: 4 3 A iF , . 
καὶ εἶπεν αὐτῷ ElSdv σε, τέκνον, τὸ φῶς τῶν ὀφθαλμῶν μοῦ. καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς ὁ θεός, καὶ 
[οἱ , ev foa H ^ / N 
εὐλογητὸν τὸ ὄνομα τὸ μέγα αὐτοῦ, καὶ εὐλογημένοι πάντες οἱ ἄγγελοι οἱ ἅγιοι αὐτοῦ. γένουτο τὸ 
^ ^ 7 ; / N σα n v 
ὄνομα τὸ μέγα αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ εὐλογητοὶ πάντες οἱ ἄγγελοι eis πάντας τοὺς αἰῶνας: ᾿5ὅτι 
3 ΄ N [24 . H ^ , + ^ 
αὐτὸς ἐμαστίγωσέν µε, καὶ ἰδοὺ βλέπω Τωβείαν τὸν υἱόν μου. καὶ εἰσῆλθεν Τωβείας χαίρων καὶ 
^ ^ ^ t , ^ M > ^d 3 # e 
εὐλογῶν τὸν θεὸν ἐν ὅλῳ τῷ σώματι αὐτοῦ, καὶ ἐπέδειξεν Τωβείας τῷ πατρὶ αὐτοῦ ὅτι εὐοδώθη 7 
- ti i hi f € M ^ 
ὁδὸς αὐτοῦ καὶ ὅτι ἐνήνοχεν ἀργύριον, καὶ ὡς ἔλαβεν Σάρραν τὴν θυγατέρα ᾿Ῥαγουὴλ γυναῖκα, 
^ , M 2 ^ H » / 
καὶ ὅτι ἰδοὺ παραγίνεται καί ἐστιν σύνεγγυς τῆς πύλης Νινευή. 16 Ka} ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν 
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S τῆς νύμφης αὐτοῦ χαίρων καὶ εὐλογῶν τὸν θεὸν πρὸς τὴν πύλην Νινευή. καὶ ἰδόντες αὐτὸν οἱ ἐν 
Νινευὴ πορευόμενον καὶ διαβαίνοντα αὐτὸν πάσῃ τῇ ἰσχύι αὐτοῦ καὶ ὑπὸ μηδενὸς χειραγωγούμενον 
ἐθαύμασαν: 17 καὶ Τωβεὶθ ἐξωμολογεῖτο ἐναντίον αὐτῶν, ὅτι ἠλέησεν αὐτὸν ὁ θεὸς καὶ ὅτι ἤνοιξεν 17 
τοὺς ὀφθαλ μοὺς αὐτοῦ. καὶ ἤγγισεν Τωβεὶθ Σάρρᾳ τῇ γυναικὶ Τωβία τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ καὶ εὐλόγησεν 
αὐτὴν καὶ εἶπεν αὐτῇ Εἰσέλθοις ὑγιαίνουσα, θύγατερ, καὶ εὐλογητὸς ὁ θεός σου, ὃς ἤγαγέν σε πρὸς 
ἡμᾶς, θύγατερ’ καὶ εὐλογημένος ὁ πατήρ σου, καὶ εὐλογημένος Τωβείας ὁ vids µου, καὶ εὐλογημένη 
σύ, θύγατερ" εἴσελθε εἰς τὴν οἰκίαν σου ὑγιαίνουσα ἐν εὐλογίᾳ καὶ χαρᾷ, εἴσελθε, θύγατερ. ἐν τῇ 
ἡμέρᾳ ταύτῃ ἐγένετο χαρὰ πᾶσιν τοῖς Ἰουδαίοις τοῖς οὖσιν ἐν Νινευή. "Skal παρεγένοντο ᾿Αχεικὰρ 18 
καὶ Ναβὰδ οἱ ἐξάδελφοι αὐτοῦ χαίροντες πρὸς Τώβειν. 

ΙΚαὶ ὅτε ἐπετελέσθη ὁ γάμος ἐκάλεσεν Τωβεὶθ Τωβείαν τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ ι XI 
Παιδίον, ὅρα δοῦναι τὸν μισθὸν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ πορευθέντι μετὰ σοῦ, προσθεῖναι αὐτῷ εἰς τὸν 
μισθόν. “καὶ εἶπεν αὐτῷ Πάτερ, πόσον αὐτῷ δώσω τὸν μισθόν; οὐ βλάπτομαι διδοὺς αὐτῷ τὸ 2 
ἥμισυ τῶν ὑπαρχόντων ὧν ἐνήνοχεν μετ᾽ ἐμοῦ. 3ἐμὲ ἀγίοχεν ὑγιαίνοντα, καὶ τὴν γυναῖκά μου 3 
ἐθεράπευσεν, καὶ τὸ ἀργύριον ἤνεγκεν μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ σὲ ἐθεράπευσεν" πόσον αὐτῷ ἔτι δῶ μισθόν ; 
ἑκαὶ εἶπεν αὐτῷ Τώβεις Δικαιοῦται αὐτῷ, παιδίον, λαβεῖν τὸ ἥμισυ πάντων ὧν ἔχων ἦλθεν. 5 καὶ 4 
ἐκάλεσεν αὐτὸν καὶ εἶπεν Λάβε τὸ ἥμισυ πάντων ὧν ἔχων ἦλθες εἰς τὸν μισθόν σου, καὶ ὕπαγε 


€ το 6 
ὑγιαίνων. 


£ HA MJ / ^ * 3 > ^ . ' » ^ > ^ 
τότε ἐκάλεσεν τοὺς δύο κρυπτῶς καὶ εἶπεν αὐτοῖς Τὸν θεὸν εὐλογεῖτε καὶ αὐτῷ 6 
3 e^ 3 , $ A , EJ / p ec ^ 3 , ^ 3 ^ A La ^ 
ἐξομολογεῖσθε ἐνώπιον πάντων τῶν ζώντων ἃ ἐποίησεν μεθ᾽ ὑμῶν ἀγαθά, τοῦ εὐλογεῖν καὶ ὑμνεῖν 
M ^ ^ ^ ^ A. A ^ 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ. τοὺς λόγους τοῦ θεοῦ ὑποδείκνυτε πᾶσιν ἀνθρώποις ἐντίμως, καὶ μὴ ὀκνεῖτε 
ἐξομολογεῖσθαι αὐτῷ. 7 μυστήριον βασιλέως κρύπτειν καλόν, τὰ δὲ ἔργα τοῦ θεοῦ ἐξομολογεῖσθαι 7 
- - N a ^ 
καὶ ἀνακαλύπτειν. καὶ ἐξομολογεῖσθε ἐντίμως. τὸ ἀγαθὸν ποιεῖτε, καὶ κακὸν οὐχ εὑρήσει ὑμᾶς. 
8; θὸ M ` > ΄ S ^ ` 8 / ^ x EN Ν 
ἀγαθὸν προσευχὴ μετὰ ἀληθείας καὶ ἐλεημοσύνη μετὰ δικαιοσύνης μᾶλλον ἢ πλοῦτος μετὰ 8 
18 n ν E , / = A 0 / / 9 όλ, n , 0 " 
ἀδικίας" καλὸν ποιῆσαι ἐλεημοσύνην μᾶλλον ἢ θησαυρίσαι χρυσίον. ϑἐλεημοσύνη ἐκ θανάτου ο 
^ + A ^ 
ῥύεται, καὶ αὐτὴ ἀποκαθαίρει πᾶσαν ἁμαρτίαν" οἱ ποιοῦντες ἐλεημοσύνην χορτασθήσονται ζωῆς" 
10 e ^ [4 / ^ > $ , , , ^ τ - - II ^ bs 3 / το 
οἱ ποιοῦντες ἁμαρτίαν καὶ ἀδικίαν πολέμιοί εἰσιν τῆς ἑαυτῶν ψυχῆς. πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν το 
€ ^ [4 ΄ M > AY τα , "- ο ^ ^ en y T ^ e i y τ , 
ὑμῖν ὑποδείξω καὶ οὐ μὴ κρύψω ἀφ᾽ ὑμῶν πᾶν ῥῆμα. ἤδη ὑμῖν ὑπέδειξα καὶ εἶπον Μυστήριον 
/ bi / M A Y ^ 0 ^ , ΄ 3 , I2 A ^ e ͵ 
βασιλέως καλὸν κρύψαι, καὶ τὰ ἔργα τοῦ θεοῦ ἀνακαλύπτειν ἐνδόξως. “καὶ νῦν ὅτε προσηύξω 12 
καὶ Σάρρα, ἐγὼ προσήγαγον τὸ μνημόσυνον τῆς προσευχῆς ὑμῶν ἐνώπιον τῆς δόξης Κυρίου, καὶ 
ὅτε ἔθαπτες τοὺς νεκροὺς ὡσαύτως" 13καὶ ὅτε οὐκ ὤκνησας ἀναστῆναι καὶ καταλιπεῖν σου τὸ 13 
ἄριστον καὶ ῴχου καὶ περιέστειλες τὸν νεκρόν, ἑτότε ἀπέσταλμαι ἐπὶ σὲ πειράσαι σε, καὶ ἅμα 14 
/ t * r ^ 
$ U ἀπέσταλκέν µε ὁ 0cós ϑἰάσασθαι καὶ Σάρραν τὴν νύμφην σου. Τ5ἐγώ εἰμι Ῥαφαήλ, εἷς τῶν ἑπτὰ 15 
3 t ^ / 4 > " ο) ^ / / τ6 e " 
ἀγγέλων of παρεστήκασιν καὶ εἰσπορεύονται ἐνώπιον τῆς δόξης Κυρίου. Καὶ ἐταράχθησαν ι6 
οἱ δύο καὶ ἔπεσαν ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν καὶ ἐφοβήθησαν. 17 καὶ εἶπεν αὐτοῖς Μὴ φοβεῖσθε, εἰρήνη 17 
ὑμῖν" τὸν θεὸν εὐλογεῖτε εἰς πάντα τὸν αἰῶνα. Beya ὅτε ἤμην μεθ᾽ ὑμῶν οὐχὶ τῇ ἐμῇ χάριτι 18 
a e e A > A ^ 0 E ^ 6 ^ » M > ^ A $: A £ / > A e LJ 
ἤμην μεθ ὑμῶν, ἀλλὰ τῇ θελήσει τοῦ θεοῦ" αὐτὸν εὐλογεῖτε κατὰ πάσας TAS ἡμέρας, αὐτῷ ὑμνεῖτε. 
^ L4 ^ ^ ^ ^ ^ 
TU xa} θεωρεῖτέ µε ὅτι οὐκ ἔφαγον οὐθέν,Ἱ ἀλλὰ ὅρασις ὑμῖν ἐθεωρεῖτο. ?? καὶ νῦν εὐλογεῖτε ἐπὶ τῆς 19 
^ F AN - - - 3 © rd ^ 3 Hu A b 3 f- + , 
γῆς Κύριον καὶ ἐξομολογεῖσθε τῷ θεῷ. ἰδοὺ ἐγὼ ἀναβαίνω πρὸς τὸν ἀποστείλαντά ue* γράψατε 
^ A ^ ^ 
πάντα ταῦτα τὰ συμβάντα ὑμῖν. καὶ ἀνέβη. ral ἀνέστησαν καὶ οὐκέτι ἠδύναντο ἰδεῖν αὐτόν. αι 
’ A M ^ ^ ^ 
22 cai ηὐλόγουν καὶ ὕμνουν τὸν θεὸν καὶ ἐξωμολογοῦντο αὐτῷ ἐπὶ τὰ ἔργα αὐτοῦ τὰ μεγάλα ταῦτα, 22 
ὡς wpn αὐτοῖς ἄγγελος θεοῦ, 
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1 Kai εἶπεν Εὐλογητὸς ὁ θεὸς ὁ ζῶν εἰς τὸν αἰῶνα καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ, 2ὅτι αὐτὸς μαστιγοῖ S 
καὶ ἐλεᾷ, κατάγει ἕως ὥδου κατωτάτω τῆς γῆς καὶ αὐτὸς ἀνάγει ἐκ τῆς ἀπωλείας τῆς μεγάλης, καὶ 
οὐκ ἔστιν οὐδὲν ὃ ἐκφεύξεται τὴν χεῖρα αὐτοῦ. 3ἐξομολογεῖσθε αὐτῷ, οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, ἐνώπιον τῶν 
ἐθνῶν, ὅτι αὐτὸς διέσπειρεν ὑμᾶς ἐν αὐτοῖς, καὶ ἐκεῖ ὑπέδειξεν ὑμῖν τὴν μεγαλωσύνην αὐτοῦ: καὶ 
ὑψοῦτε αὐτὸν ἐνώπιον παντὸς ζῶντος, καθότι αὐτὸς ἡμῶν κύριός ἐστιν, καὶ αὐτὸς θεὸς ἡμῶν καὶ 
αὐτὸς πατὴρ ἡμῶν καὶ αὐτὸς θεὸς εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. 5 μαστιγώσει ὑμᾶς ἐπὶ ταῖς ἀδικίαις 
ὑμῶν, καὶ πάντας ὑμᾶς ἐλεήσει ἐκ πάντων τῶν ἐθνῶν, ὅπου ἂν διασκορπισθῆτε ἐν αὐτοῖς. 5ὅταν 
ἐπιστρέψητε πρὸς αὐτὸν ἐν ὅλῃ τῇ καρδίᾳ ὑμῶν καὶ ἐν ὅλῃ τῇ ψυχῇ ὑμῶν ποιῆσαι ἐνώπιον αὐτοῦ 
ἀλήθειαν, τότε ἐπιστρέψει πρὸς ὑμᾶς καὶ οὐ μὴ κρύψῃ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀφ᾽ ὑμῶν οὐκέτι. καὶ 
νῦν θεάσασθε ἃ ἐποίησεν μεθ᾽ ὑμῶν, καὶ ἐξομολογήσασθε αὐτῷ ἐν ὅλῳ τῷ στόματι ὑμῶν, καὶ 
εὐλογήσατε τὸν κύριον τῆς δικαιοσύνης καὶ ὑψώσατε τὸν Βασιλέα τῶν αἰώνων. 

19καὶ πάλιν ἡ σκηνή σου οἰκοδομηθήσεταί σοι μετὰ χαρᾶς: καὶ εὐφράναι ἐν σοὶ πάντας τοὺς 
αἰχμαλώτους καὶ ἀγαπήσαι ἐν σοὶ πάντας τοὺς ταλαιπώρους καὶ πάσας τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος. 
bâs λαμπρὸν λάμψει εἰς πάντα τὰ πέρατα τῆς γῆς: ἔθνη πολλὰ μακρόθεν καὶ κατοικιεῖ πάντων 
τῶν ἐσχάτων τῆς γῆς πρὸς τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν σου, καὶ τὰ δῶρα αὐτῶν ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν 
ἔχοντες τῷ βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ. γενεαὶ γενεῶν δώσουσιν ἐν σοὶ ἀγαλλίαμα, καὶ ὄνομα τῆς 
ἐκλεκτῆς εἰς τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος. “5ἐπικατάρατοι πάντες of ἐροῦσιν λόγον σκληρόν, ἐπικατά- 
ρατοι ἔσονται πάντες οἱ καθαιροῦντές σε καὶ κατασπῶντες τὰ τείχη σου, καὶ πάντες οἱ ἀνατρέ- 
ποντες τοὺς πύργους σου καὶ ἐμπυρίξοντες τὰς οἰκήσεις σου’ καὶ εὐλογητοὶ ἔσονται πάντες εἰς 
τὸν αἰῶνα οἱ φοβούμενοί σε. !3τότε πορεύθητι καὶ ἀγαλλίασαι πρὸς τοὺς υἱοὺς τῶν δικαίων, ὅτι 
πάντες ἐπισυναχθήσονται καὶ εὐλογήσουσιν τὸν κύριον τοῦ αἰῶνος. “μακάριοι οἱ ἀγαπῶντές σε, 
καὶ μακάριοι οἳ χαρήσονται ἐπὶ τῇ εἰρήνῃ cov: καὶ μακάριοι πάντες οἱ ἄνθρωποι ot ἐπὶ σοὶ 
λυπηθήσονται, ἐπὶ πάσαις ταῖς μάστιξίν σου, ὅτι ἐν σοὶ χαρήσονται καὶ ὄψονται πᾶσαν τὴν 
χαράν σου εἰς τὸν αἰῶνα. 35 ψυχή µου εὐλογεῖ τὸν κύριον τὸν βασιλέα τὸν μέγαν, ‘bre 
Ἱερουσαλὴμ οἰκοδομηθήσεται τῇ πόλει οἶκος αὐτοῦ εἰς πάντας τοὺς αἰῶνας. μακάριος ἔσομαι ἂν 
γένηται τὸ κατάλιμμα τοῦ σπέρματός μου ἰδεῖν τὴν δόξαν σου καὶ ἐξομολογήσασθαι τῷ βασιλεῖ 
τοῦ οὐρανοῦ. καὶ αἱ θύραι Ἱερουσαλὴμ σαπφείρῳ καὶ σμαράγδῳ οἰκοδομηθήσονται, καὶ λίθῳ τιμίῳ 
πάντα τὰ τείχη cov: οἱ πύργοι Ἱερουσαλὴμ χρυσίῳ οἰκοδομηθήσονται καὶ οἱ προμαχῶνες αὐτῶν 
χρυσίῳ καθαρῷ, Tai πλατεῖαι Ἱερουσαλὴμ ἄνθρακι ψηφολογηθήσονται καὶ λίθῳ Σουφείρ. 
Brat αἱ θύραι Ἱερουσαλὴμ ᾠδὰς ἀγαλλιάματος ἐροῦσιν, καὶ πᾶσαι αἱ οἰκίαι αὐτῆς ἐροῦσιν 
᾽Αλληλουιά, εὐλογητὸς ὁ θεὸς τοῦ Ἰσραήλ καὶ εὐλογητοὶ εὐλογήσουσιν τὸ ὄνομα τὸ ἅγιον εἰς 
τὸν αἰῶνα καὶ ἔτι. 

τ Καὶ συνετελέσθησαν οἱ λόγοι τῆς ἐξομολογήσεως Τωθείθ' καὶ ἀπέθανεν ἐν εἰρήνῃ ἐτῶν 
ἑκατὸν δώδεκα καὶ ἐτάφη ἐνδόξως ἐν Νινευή. “καὶ EB’ ἐτῶν ἦν ὅτε ἐγένετο ἀνάπειρος τοῖς 
ὀφθαλμοῖς, καὶ μετὰ τὸ ἀναβλέψαι αὐτὸν ἔξησεν ἐν ἀγαθοῖς καὶ ἐλεημοσύνας ἐποίησεν, καὶ ἔτι 
προσέθετο εὐλογεῖν τὸν θεὸν καὶ ἐξομολογεῖσθαι τὴν μεγαλωσύνην τοῦ θεοῦ. 3 καὶ ὅτε ἀπέθνησκεν, 
ἐκάλεσεν Τωβείαν τὸν υἱὸν αὐτοῦ καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ λέγων Παιδίον, ἀπάγαγε τὰ παιδία σου 
4καὶ ἀπότρεχε εἰς Μηδείαν, ὅτι πιστεύω ἐγὼ τῷ ῥήματι τοῦ θεοῦ ἐπὶ Νινευή, ἃ ἐλάλησεν Ναούμ, 
ὅτι πάντα ἔσται καὶ ἀπαντήσει ἐπὶ Αθὴρ καὶ Νινευή, καὶ ὅσα ἐλάλησαν οἱ προφῆται τοῦ Ἰσραήλ, 
οὓς ἀπέστειλεν ὁ θεός, πάντα ἀπαντήσει" καὶ οὐ μηθὲν ἐλαττονωθῇ ἐκ πάντων τῶν ῥημάτων, καὶ 
πάντα συμβήσεται τοῖς καιροῖς αὐτῶν. καὶ ἐν τῇ Μηδείᾳ ἔσται σωτηρία HANNOT ἥπερ ἐν 
᾿;Ασσυρίοις καὶ ἐν Βαβυλῶνι" διὸ γινώσκω ἐγὼ καὶ πιστεύω ὅτι πάντα : εἶπεν ὁ θεὸς συντελε- 
σθήσεται καὶ ἔσται καὶ od μὴ διαπέσῃ ῥῆμα ἐκ τῶν λόγων. καὶ οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν οἱ RETOUCOUUT ES 
ἐν τῇ γῇ Ἰσραὴλ πάντων λογισθήσονται καὶ αἰχμαλωτισθήσονται ἐκ τῆς γῆς τῆς ἀγαθῆς, καὶ 
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Y A e A ^» ΜΙ » 3 F A» bi yY L4 Nt 4 ^ 
s ἔσται πᾶσα ἡ γῆ τοῦ Ἰσραὴλ ἔρημος, καὶ Xapapía καὶ Ἱερουσαλὴμ ἔσται ἔρημος καὶ ὁ οἶκος τοῦ 
^ 5 f M 6 / f ’ 5 H l H ΄ , N τ 6 M XN 3 f 
θεοῦ ἐν λύπῃ καὶ καυθήσεται μέχρι χρόνου. 5 καὶ πάλιν ἐλεήσει αὐτοὺς ὁ θεὸς καὶ ἐπιστρέψει 
5 AY e N 3 A A ^» lé A. L4 , f X. 3 A , e M 
αὐτοὺς ὁ θεὸς εἰς τὴν γῆν τοῦ Ἰσραήλ, καὶ πάλιν οἰκοδομήσουσιν τὸν οἶκον, καὶ οὐχ ὡς τὸν 
- - 1 e , ^ ^ ` / ? 
πρῶτον, ἕως τοῦ χρόνου οὗ ἂν πληρωθῇ ὁ χρόνος τῶν καιρῶν. καὶ μετὰ ταῦτα ἐπιστρέψουσιν ἐκ 
τῆς αἰχμαλωσίας αὐτῶν πάντες καὶ οἰκοδομήσουσιν Ἱερουσαλὴμ ἐντίμως, καὶ ὁ οἶκος τοῦ θεοῦ ἐν 
3 ^ 3 / ^ > F . 3 ^ * ^ ^? ΄ 6 9 z N 
αὐτῇ οἰκοδομηθήσεται, καθὼς ἐλάλησαν περὶ αὐτῆς ot προφῆται τοῦ Ἰσραήλ. 9xal πάντα τὰ 
a / T N ο - 
ἔθνη τὰ ἐν ὅλῃ τῇ γῆ, πάντες ἐπιστρέψουσιν καὶ φοβηθήσονται τὸν θεὸν ἀληθινῶς, καὶ ἀφήσουσιν 
ft y »y , ^ ^ "^ "^ M 2 3 ^ s , / pi M 
πάντες τὰ εἴδωλα αὐτῶν, τοὺς πλανῶντας ψευδῆ τὴν πλάνησιν αὐτῶν, 7 καὶ εὐλογήσουσιν τὸν θεὸν 
- - ^ ^ 7 
τοῦ αἰῶνος ἐν δικαιοσύνῃ. πάντες οἱ υἱοὶ τοῦ Ἱσραὴλ. οἱ σωζόμενοι ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, 
- - if 
μνημονεύοντες τοῦ θεοῦ ἐν ἀληθείᾳ, ἐπισυναχθήσονται καὶ ἥξουσιν εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ οἰκήσουσιν 
τὸν αἰῶνα ἐν τῇ γῇ ᾿Αβραὰμ μετὰ ἀσφαλείας, καὶ παραδοθήσεται αὐτοῖς' καὶ χαρήσονται οἱ 
H ^ x N μα 7 / . e a M e ; \ N » , H 4 H M 
ἀγαπῶντες τὸν θεὸν ἐπ᾽ ἀληθείας, καὶ οἱ ποιοῦντες τὴν ἁμαρτίαν καὶ τὴν ἀδικίαν ἐκλείψουσιν ἀπὸ 
΄ - A . - / > ^ e ^ > f- x ^ ^ > 3 / A, 
πάσης τῆς γῆς. Ixab νῦν, παιδία, ἐγὼ ὑμῖν ἐντέλλομαι, δουλεύσατε τῷ θεῷ ἐν ἀληθείᾳ καὶ 
^ ^ ri ^ ^ + 
ποιήσατε τὸ ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτοῦ: καὶ τοῖς παιδίοις ὑμῶν ἐνυποταγήσεται ποιεῖν δικαιοσύνην 
καὶ ἐλεημοσύνην, καὶ ἵνα ὦσιν μεμνημένοι τοῦ θεοῦ καὶ εὐλογῶσιν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐν παντὶ καιρῷ 
3 3 / Sg ^» / 3 ^ 8 . - Ca δί 34 6 , N ΜΙ x N / 96 
ἐν ἀληθείᾳ καὶ ὅλῃ τῇ ἰσχύι αὐτῶν. ὃ καὶ νῦν σύ, παιδίον, ἔξελθε ἐκ Νινευὴ καὶ μὴ μείνῃς ὧδε. 
το 2 ? A e / Ld a t 3 x ^ , ^ ae { ^ A ^ 5 ^ ο 3 ^ 
ἐν ᾗ ἂν ἡμέρᾳ θάψης τὴν μητέρα σου μετ᾽ ἐμοῦ, αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ μὴ αὐλισθῇς ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτῆς" 
to^ X e \ 3 ΄ 3, > A ` / AY ^ > 3. o M > H , y! 
ὁρῶ γὰρ ὅτι πολλὴ ἀδικία ἐν αὐτῇ καὶ δόλος πολὺς συντελεῖται ἐν αὐτῇ καὶ οὐκ αἰσχύνονται. ἴδε, 
δί e N 8 AB ? ὁ 3Α. z ^ 3 0 4 > , 3 N tà / e * M ^ * 
παιδίον, ὅσα Ναδὰβ ἐποίησεν ᾿Αχεικάρῳ τῷ ἐκθρέψαντι αὐτόν, οὐχὶ ζῶν κατηνέχθη εἰς τὴν γῆν; 
M 3 , e X δ 3 M £ , ^ y Spa 3 . - > ‘A M 
καὶ ἀπέδωκεν ὁ θεὸς τὴν ἀτιμίαν κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ: καὶ ἐξῆλθεν εἰς τὸ φῶς ᾿Αχίκαρος, καὶ 
Ναδὰβ εἰσῆλθεν εἰς τὸ σκότος τοῦ αἰῶνος ὅτι ἐζήτησεν ἀποκτεῖναι ᾿Αχείκαρον. ἐν τῷ ποιῆσαί µε 
- - - ^ ^ 
ἐλεημοσύνην ἐξῆλθεν ἐκ τῆς παγίδος τοῦ θανάτου ἣν ἔπηξεν αὐτῷ Ναδάβ, καὶ Ναδὰβ ἔπεσεν εἰς 
M bj ^ 0 2 NM 5 2 e ld II M ^ Sí te X ^5 PA M / 
τὴν παγίδα τοῦ θανάτου καὶ ἀπώλεσεν αὑτόν. “Kal νῦν, παιδία, ἴδετε τί ποιεῖ ἐλεημοσύνη καὶ τί 
a3 s e 3 / AC ^ € à H r4 Ny, 3 A 1 y ^ t N 
ποιεῖ ἀδικία, ὅτι ἀποκτέννει. καὶ ἰδοὺ ἡ ψυχή µου ἐκλείπει. καὶ ἔθηκαν αὐτὸν ἐπὶ τὴν κλίνην καὶ 
ἀπέθανεν" καὶ ἐτάφη ἐνδόξως. 12 Καὶ ὅτε ἀπέθανεν ἡ μήτηρ αὐτοῦ ἔθαψεν αὐτὴν Τωβείας μετὰ 
- M 3 A \ 2 A t es ^ e M 3 ^ * ΄ XN 5 > > ὦ 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ ἀπῆλθεν αὐτὸς καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ εἰς Μηδείαν καὶ ᾧκησεν ἐν Ἐκβατάνοις 
Y Ῥ / τὶ 0 A ορ I3 3» r 2 RO y 7 S y [νη 
μετὰ 'Ῥαγουήλου τοῦ πενθεροῦ αὐτοῦ. 3 καὶ ἐγηροβόσκησεν αὐτοὺς ἐντίμως᾽' καὶ ἔθαψεν αὐτοὺς 
ἐν ᾿Εκβατάνοις τῆς Μηδείας, καὶ ἐκληρονόμησεν τὴν οἰκίαν Ῥαγουήλου καὶ Τωβεὶθ τοῦ πατρὸς 
> ^ I4 XN ox 47] HEEL e X δ ’ € ya ὃ / I5 M 78 NS y s ^» ^ 
αὐτοῦ. “xal ἀπέθανεν ἐτῶν ἑκατὸν δέκα ἑπτὰ ἐνδόξως. 5 καὶ εἶδεν καὶ ἤκουσεν πρὸ τοῦ ἀποθανεῖν 
LUE! N > , / X id X 3 $ 3. 3 / 3 + ^ , n 
αὐτὸν τὴν ἀπωλίαν Νινευή, καὶ εἶδεν τὴν αἰχμαλωσίαν αὐτῆς ἀγομένην εἰς Μηδείαν ἣν ἠχμαλώ- 
“A , t by ^ ^ M δί N 3 , A 0 b , ^ 3 r 3 ^ ^ 
τισεν ᾿Αχιάχαρος ὁ βασιλεὺς τῆς Μηδίας. καὶ εὐλόγησεν τὸν θεὸν ἐν πᾶσιν οἷς ἐποίησεν ἐπὶ τοὺς 
μι M X d / 3 £z M ^ 3 ^ H bd , M 2. t ΄ N 
υἱοὺς Νινευὴ kai ᾿Αθουρείας' ἐχάρη πρὶν τοῦ ἀποθανεῖν ἐπὶ Νινευή, καὶ εὐλόγησεν Κύριον τὸν 
θεὸν εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 
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TOBIAS 


1 *LIBER sermonum Thobi filii Thobiel, filii Ananihel, filii Gabahel filii Asihel ex tribu 
2 Nepthalim. ?Qui captiuus abductus est in diebus Salmanassar regis Assyriorum ex Bihel 
ciuitate quae est in dextera parte Cidisse ciuitatis Nepthalim in superiore Galilaea supra 
3 Naasson posita quae est ad occidentem solem ex sinistra parte Raphaim. 3Ego Thobis in uia 
(2)ueritatis et iustitiae ambulaui omnibus diebus uitae meae et eleemosynas feci multas 
fratribus meis et nationi meae et omnibus qui fuerunt mecum in captiuitate in terra 
4 Assyriorum in Niniue. 4Et cum essem in terra mea Israel inter omnes iunior, omnis tribus 
Nepthalim patris mei recessit de domo Dauid, et ab Hierusalem ciuitate, quae est electa ex 
omnibus tribubus Israel, ubi altare constitutum est omnibus tribubus Israel, quod sanctificatum 
est in saecula. Tunc cum templum habitationis excelsi Dei aedificatum est in Hierusalem, 
5 ut sacrificaret in ipso omnis progenies in aeternum, 5Et omnes fratres mei omnisque domus 
Nepthalim patris mei sacrificabant in Dan uitulo aureo, quem fecit Hieroboam rex Israel, 
6 in omnibus altissimis montibus Galilaeae. $Ego autem solus ibam aliquoties in Hierusalem 
diebus festis, sicut scriptum est in toto Israel in praecepto sempiterno: primitias et decimas 
7 armentorum et pecorum et initia tonsurae pecorum meorum haec habens mecum. 7 Dabam 


1 1 liber sermonum] oz; CM | Thobi] Tobis C: Tobi PG: 
om M | Thobiel] Tobiel C: Tobie M | Ananihel] Ananiel G: 
Annaniel M: Naniel C | Gabahel] Gabihel P: Gabiel CGM | 
fili Asihel] o» G | Asihel] Asiel M: Siel C: + filii Gadalel 
filii Arabei RP: + filii Gabaliel CM | Neptalim CG 

2 ductus CM | Salmannassar R | Assiriorum M | Bihel] 
Bibel P: Viel G: Gebuel C: Cibiel M: Sibiel Cer | in 15] 
a C | Cidisse M] Cydissi C: Cidissim Cer: Edisse RP: ez; G | 
ciuitate ex Neptalim C | insuperiore Galilaea G] in superioribus 
Galilaeae RP: quae est super Galilaeam C | Galilaea] parte 
Galileae M | supra]super C: contra RP | Naasor C: NasorG | 
posita quae est] post uiam quae ducit RPG | ad occidentem 
solem] in occidentem RPG | ad sinistram partem M | ex 
2°]a C | Raphain M 

3 Tobias CM | uiam C | et iustitiae C] post ambulaui RP: 
et iustitia M: om iustitiae G | ambulabam C | et 2°] om 
G | multas feci CM | nationi] genti C | et 4°—mecum] 
qui mecum ibant C | captiuitate os] captiuitatem RPM: 
regionem G: ciuitate C | terra] terram C: regione M | in 
Niniue] oz; CG 

4 cum essem] ego eram GM | terram G | mea] 
regionis GM | inter omnes] Jost iunior GM: om C | 
iunior] iuuenis C | omnis tribus] omnibus tribubus P: in 
tribu GM: tota tribus C | recessit] gr que M: et recessi 
G: recesi CP | de] a CGM | ab—est 1°] ciuitate 
Hierusalem C | ab] in G | ciuitate—electa] in totum 
splendida quadam parte G | quae] qui M | omnibus 
tribubus 19] omni tribu G: omnibus tribus M | altare] ara 
CM: eram G | constitutum est] consituta est M: consti- 
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tuerunt G: oz C | tribubus 2°] tribus M: nationibus G | 
Israel 2°] ο GC |  quod—saecula] quae sancta est in 
saeculis G: quod (om C) sanctificata erat in sempiterno CM | 
tunc cum] totum M: om tunc C | habitationis] ο CM | 
excelsi dei] sanctificationis G | est 4° CG] esset RPM | in 
Hierusalem] o» CM | ut—ipsc]omG | sacrificarent CM | 
ipso] ipsa C | omnis progenies] in omni progenie CM: 
omnibus nationibus G | in aeternum] in saeculis G: sempi- 
terna CM 

5 omnisque] et omnes M: et CG | Nepthalim] om 
GM | sacrificabant] supplicabant G | in Dan] in eo G | 
in 2°] pr et M: pr in Dan et C: et RP: cum G | omnibus 
altissimis montibus] omnibus superioribus partibus GM: 
excelso omnium gentium C 

6 ego] ὅπε Spec | autem solus] om Spec: om autem C | 
aliquoties] aliquotiens M: ez Spec | Hierosolymam C | 
diebus] gr in C Spec | sicut—sempiterno] seruans quod 
scriptum est fieri oportere ab omni Israel et custodiens 
praeceptum sempiternum constitutum a deo Spec | in toto] 
in omni M: omnibus C | Israel] et C | praecepto sempiterno] 
praeceptum sempiternum G: praecepto sermone P: man- 
datis sempiternis C | primitias —mecum] ut dent initia primo- 
genita pecorum et proficiscebar a me in Hierosolyma C | 
primitias] primicitias P: primitiua G | armenti G Spec (arge- 
codd) | pecorum 19] pecudum GM | initia tonsurae] tonsas G | 
pecorum meorum] ouium mearum GM Spec | haec habens] 


portabam Spec (gr et cod): habens GM | mecum] 
om G 
7 dabam] fr et Spec: et dabam decimas C | εἰ 1?—erat] 
16—2 


17 TOBIAS 


sacerdotibus filiis Aaron, et quod moris erat de tritico, uino et oleo, et ficu, malorum grana- 
torum et ceterorum pomorum diuidebam Leuitis et seruientibus Domino, qui praesto erant 
in Hierusalem; et secundam decimationem commutans in pecunia sex annorum ibam et 
consummabam illam in loco sancto unoquoque anno. ?? Et tertii anni decimationem 
ferebam proselytis et orphanis et uiduis, faciens omnia quae praecepta sunt in Israel; et 
dabam illis in tertio anno ® et manducabam illud secundum praeceptum quod scriptum est 
de eis in lege Moysi, et sicut praecepit Debbora, mater patris mei Thobihel, matri meae et 
patri meo, qui orphanum me reliquit et mortuus est. ? Et postquam iuuenis factus sum accepi 
uxorem nomine Annam ex natione mea, et genui ex illa filium et uocaui nomen eius 
Thobiam. 1??? Et postquam in captiuitatem deueni ad Assyrios in Niniuen, 19) et omnes 
fratres mei qui de genere meo erant manducabant de panibus gentium; "Ego autem 
custodiui animam meam, ne manducarem de escis illorum. 1243 Et quoniam memor 
eram Dei in toto corde meo 13 Dedit mihi Dominus summus gratiam penes Salmanassar 
regem Assyriorum, “et comparabam ili omnia quaecunque uolebat in usu suo; 
426) Tens in regionem Mediam usque dum moreretur. !7 Et commendaui Gabelo fratri 
meo filio Gabahel in Rages, ciuitate regionis Medorum, decem talenta argenti. 15 ἄ8 Et 
postquam mortuus est Salmanassar rex Assyriorum regnauit Sennacherim filius eius pro 
eo; et uiae terrae Medorum inconstantes erant, et nemo poterat illuc ire postea. 16 9) Ego 
autem multas eleemosynas feci in diebus Salmanassar regis omnibus qui erant de natione 


15 (18) 
16 (19) 


et secundum morem legis Spec: ad aram C | de tritico] 
decimas (et decimam C) frumenti CM | uino et oleo] zx et 
Spec: et (oz: C) uini et olei CM: et uinum et oleum G | ficu] 
ficis Spec: fici C: ficuum M: ficum G | malorum granatorum] 
om Spec | malorum] gr et M: et mali C: et mala G | 
granatorum] granati C | ceterorum] om C | pomorum] 
fructuum Spec: on CGM | diuidebam] primitiuis deferebam 
Spec: grandis dabam C | Leuitis et] filiis Leui C | et seruientibus 
Domino] et omnibus quotquot ministrabant Spec: om GM: 
omet C | qui praesto erant] om C Spec | qui] et (om M) 
quodquod GM | et 6°—anno] domino et secundum legem 
decimationis (domina- codd) quod conmutandum erat conmuta- 
bam et congregabam pretium redemptorum per sexennium et 
postea ibam et conputabam (computato codd) uniuscuiusque 
anni fructum (-tu codd) adnumerabam pecuniam in loco sancto 
Spec | secundam decimationem] decimam C | secundum GM | 
commutans—annorum] dabam pecuniam C | commutans in 
pecunia] commutabam pecuniam GM | ibam] gr et CGM | 
consummabam] consumebam G: impendebam C | illam C] 
hanc eandem pecuniam GM: +in Hierusalem RP | in 
3?—anno] omnibus annis C | sancto loco GM | unoquoque 
anno] gr in M: gr altero G 

8 et tertii anni] tertiam (-ia C) autem ΟΜ: ez G | et 1°] 
ita ut Spec | anni Spec] ad RP | decimationem] decimam 
(πια C) CM | ferebam] dabam CGM: darem Spec | prose- 
lytis—sunt] orphanis et proselytis adpositis C | proselytis] + et 
aduenis Spec-cod | faciens] 4x qui Spec | in Israel] a domino 
Israel Spec (expl): +inferebam CM | et dabam—est 2°] om 
G | manducabam] consumabamus M | illud] om C | eis] illis 
C | et sicut—patri meo] secundum mandata quae mandauerat 
me Danihel C | Tobiel M | qui] quoniam C | reliquit—est 
2°] dereliquerat pater meus moriens C 

9 postquam] sic C | iuuenis] pest sum C | accepi] pret C | 
uxorem nomine Ánnam] Ànnam uxorem C: uxorem G | natione 
mea] semine patrum nostrorum C | genui] generaui CGM | 
eius] illias C | Tobin M (Tobiam Cer) 

10 et 19] om C | postquam] ubi GM | in 1°—Niniuen] 


captus essem ab Assyriis et cum captiuus ibi morarer in Niniue 
C | in captiuitatem) captiuitate M | ad Assyrios] oz G | in 
2°] gr et ubi M: Pr abii G | Niniuen] + ciuitatem G | et 2°] 
om G | qui—erant] ez: C | qui] zz et GM | de 2°] ex CM | 
panibus gentium] pane ethnicorum G 

11 custodiui] conseruani C | ne CMG] ut ne R: ut non 
P | de escis illorum] panes gentium C 

12 quoniam] o» C | dei] +mei M | toto corde meo] tota 
anima mea C 

13 dedit] gr et C | dominus summus] dominus excelsus 
deus C: summus deus GM | gratiam] -- et speciem C | penes] 
ante conspectum C | Salmannassar RP | regisC | Assyriorum 
et] om G | comparabam illi] emebam illi CG: ego illi emebam 
M | omnia] e C | quaecunque—suo] om GM | in usus 
suos C 

14 iens] et ibam C | regionem Mediam] regionem Medorum 
G: Medis et emebam illi inde omnia quae iubebat C | Medi- 
cam Cer | moreretur] mortuus est G | commodaui P | Gabelo] 
Gaelo M | fratri meo] fratre meo P: filio Raguaeli M: ez G: 
om meo C | filio Gabahel] et Gabin C | Gabahel] Gabiel M : 
Gabeli G | in 2?—regionis] in terra C | ciuitatem PM | re- 
gionis] om GM | decem talenta] pecuniam talenta decem C: 
4 pecuniae M | argenti] in auro G 

15 postquam mortuus est) cum defunctus esset C | Salma- 
nassar] Salmannassar RP: Salmanasar G | rex Assyriorum] 
om G: om Assyriorum M | Sennacherim] Senacherim C: 
Sennacherib M: Nachor G | eius] illius CM | pro eo (cf. 
Vg.)] pro illo CM: loco eius G | et 2°] ex M | terrae] re- 
gionis GM | inconstantes erant] constantes erant RP : inquieta- 
bantur M : recesserant C | nemo poterat] non potui G | illuc 
ire] ire (+iam C) in Mediam CM | postea] usque dum more- 
retur M: in diebus quibus defunctus est C: om G 

16 ego autem] postea autem G: et RP | multas eleemo- 
synas feci CM] feci eleemosynas multas G: gost regis RP | 
in—omnibus] periere in C | Salmanassar] Salmannassar RP: 
Alcarim G | regis] o» GM | qui erant] o» RPG | de natione 
mea] in gente mea C: ex genere meo M 
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(1ο) 


17 
18 


2ο 


22 


το 


TOBIAS II 2 


mea. 17 69 Panem meum diuidens esurientibus et nudos uestiens; et qui proiecti erant 
post murum Nineue ex natione mea mortui, sepeliebam illos, 18 59 Et si quem occidisset 
Sennacherim rex ubi uenit de Iudaea fugiens propter defensionem quam fecit Dominus 
caeli de illo ob blasphemias illius, et occidit in ira sua multos ex filiis Israel, ego corpora 
illorum inuolabam et sepeliebam et quaerebat illa rex et non inueniebat. 19139) Et 
renuntiatum est illi quoniam ego sepeliebam illos et quaerebat me occidere; 93 ego 
autem fugi. Et direpta est omnis substantia mea; et nihil mihi remansit plus quam 
uxor mea Anna et Thobias filius meus. ?* *9 Et contigit dum laterem post dies quadra- 
ginta quinque occiderunt regem illum duo filii sui et fugerunt in montem Ararath. Et 
regnauit post eum Archedonassar filius eius pro illo. Et constituit Achicarum filium 
fratris mei Annanihel super omnem curam regni; et ipse habebat potestatem super omnem 
regionem. ??Tunc locutus est Achicarus pro me. Tunc descendi in Niniue et erat 
amicus meus qui erat praepositus super annulis et procurator domus et exactor et 
suasit regi Assyriorum et praestituit me rex Archedonosor iterum erat enim Achicarus 
compatruelis meus et ex cognatione mea et ex cognatione regis. 

125 Et sub Sarcedonassar regem descendi in domum meam, et reddita est mihi uxor 
mea Anna et Thobias filius meus in Pentecosten die festo nostro, qui est sanctus 
a septimanis et factum est mihi prandium bonum et discubui ut pranderem; ?Et posita 
est mihi mensa, et uidi pulmentaria complura, ? et dixi Thobiae filio meo Vade et adduc 
quemcunque pauperem inueneris ex fratribus nostris, qui sunt captiui in Niniue, qui 
tamen in mente habent Deum in toto corde suo; hunc adduc ut manducet pariter 


17 panes meos diuidens] et (oz; M) panes meos dabam 
CM | nudos uestiens] dabam uestimenta nudis orphanis C | 
uestiebam M | qui—mortui] si quem ex gente mea uidebam 
mortuum proiectum post murum Niniue C: mortuos qui proicie- 
bantur gentis meae M | post murum Niniue oz G | mortuos 
P | sepeliebam] sepeliens G | illos] o»; GM: illum C 

18 et 19—rex 19] oz; G | et si quem CM]quos RP | Senna- 
cherib M | ubi uenit] zc Luc (+Sennacherim rex): et ubi 
uenit Senacherib (Nacharim G) MG: tunc ibam C: om RP | 
de Iudaea] o» C | de]ab G: a M | propter defensionem] 
propter ultionem M: in diebns iudicii C | quam] quod C | 
dominus—illo] ex illis dominus M Luc: illi deus G: dominus 
rex caeli C | ob blasphemias] pro blasphemiis G: de 
blasphemiis C: secundum blasphemiam M: propter blasphe- 
mias Luc | illius] illorum G: quibus blasphemauit C: - quam 
(quae Luc) hlasphemauit M Luc | et 2?—Israel M] multos 
enim filiorum Israel occidit in ira sua RP: multos enim 
iugulauit in ira sua ex filiis Israel C | occidit] +illos G | 
multos] et multorum G | ego] etcurabam C: -- autem M Luc | 
corpora illorum] Zes? inuoclabam M (inuoluabam) | illorum] 
om G | inuolabam Luc] inuoluabam M: inuoluebam RP: 
occulte auferebam G: om C | et 4?—inueniebat] os GM Luc | 
rex 2°] gr Sennacherim C 

19 et 1°—fugi] et abiit quidam ex Niniue indicauit regi de 
me quod ego sepeliebam mortuos quod cum recessissem (leg. 
rescissem) abscondi me quoniam requiri me iusserat rex et 
occidere et timui et refugi C | illi] regi GM Luc | ego 1°] o7: G 
Lué | sepelio GM Luc | illos] o» Luc | et 2°] ο G | me 
occidere] occidere me M : ut occideret me Luc 

90 et 19— meus] et direpta sunt omnia quaecunque habui 
in fisco regis et non est derelictum mihi nihil nisi Anna uxor 
mea et Tobias filius meus C | omnis] o» G | plus quam] nisi 
GM | uxor mea] fost Anna M | et 3°] ez; Luc | Tobis M 

21 contigit] oz; CM. | dum laterem] ut G: latui CM: om 
Luc | post dies] diebus CM | quinque] 2r et G | occiderunt— 
sui] quousque occiderent regem illum duo filii ipsius M : quo- 


usque filii illius occidissent illum C | duo] o» G Luc | sui] 
ipsius G: eius Luc | et 2?—(22) regis] o» G | et 2?—Ararath] 
om Luc | fugerunt] fugissent CM | montes M | Ararath] 
Ararat Cer: Sarrat M: Arath C | post eum] om CM Lue | 
Archedonassar] Arcedonossar Luc: Archodonossor M: Ache- 
nossar C: Nachoda Cer | eius] illius C | illo] eo M Luc | 
et 49—(22) regis] illic Lue | filium—Annanihel] filium Anael 
(Anniel M: Annaniel Cer) fratris (-F patris M) mei CM | 
fratris mei] matris meae P | omnem curam] exactionem C: 
actionem M | super omnem regionem] omnis regionis M | 
super] ex C 

22 locutus est CM] petiit RP | Achicarus το] Archicarus M : 
Acharus C: +regem RP | tunc 2°—iterum (CM)] om RP | 
qui] que M | praepositus super annulis] superatt(endatus) M | 
domus et exactor] oz: C | praestituit] restituit M | Acedonossar 
C | erat 3?—regis C] ο M | enim] autem C | Achicarus 
2?—regis] consobrinus meus RP | et 6°] os C 

II 1 sub—regem G] om CRPM Luc | descendi] descendit 
M: et cum peruenissem G: cum uenissem Luc: tin Niniue 
RP | domo mea Luc | est mihi] esset mihi Luc: mihi est CM | 
nxor mea] gost Anna CM | Thobias C] gost filius meus RP 
Luc: Tobis M | in 2°] zz et CM | Pentecoste Luc | die festo 
nostro] o» C | qui] quae C | sanctus]sola sancta C | a] ex 
Luc: oz C | septimanis M Luc] septimanarum C : septem annis 
RP | et 4°] 0 CGM Luc | discubui] recubui C: accubui GM | 
ut pranderem] prandere C 

2 et 1°] om C | adposita GM | et 2?—complura] om C | 
complura] plura M: plurima G: quam plurima Luc | et 3°] 
ine ΟΥΡ | Tobi M | meo] om C | et 4°] o»; CM | pauperem 
inueneris] inueneris pauperem (-rum M) CM | qui 1°—Ninine] 
om ΟΥΡ | in Niniue captiui C | tamen—suo] reminiscuntur in toto 
corde suo dominum suum C | in 2?—deum CGM ΟΥΡ Luc] 
habet deum in mente RP | habent Cyp-cod] habeat Cyp-ed: 
habet Cyp-codd | in 3°] ex Cyp-ed: om G Cyp-cod | hunc 
adduc] gr hominem G: em CM | ut] et G Cyp-ed Luc | 
manducet] manducent C: manducabit Cyp-ed | pariter no- 
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nobiscum prandium hoc; ecce sustineo te, fili, donec uenias. 3Et abiit Thobias quaerere 3 
aliquem pauperem captiuum ex fratribus nostris; et reuersus dixit mihi Pater, et ego 

dixi Quid est, fili? et ait mihi Ecce unus ex fratribus nostris occisus laqueo circumdato 
proiectus iacet in publico. 4Et exsiliui relicto prandio meo antequam quicquam ex illo 4 
gustarem; et sustuli illum de platea in domum apud me, donec sol occideret, ut illum (4) 


sepelirem. 5Et reuersus laui et manducaui prandium meum cum luctu, Et rememoratus 5 


sum sermonum prophetae Amos, quos locutus est in Bethel dicens Conuertentur omnes 

dies festi uestri in luctum et omnia cantica uestra in lamentationem. 7Et lacrimatus 7 
sum. PEt postquam sol occidit abii et fodi et sepeliui eum. 9? Et omnes proximi mei 8 (7) 
deridebant me, dicentes Quomodo non timet hic homo? iam enim inquisitus est huius rei 

causa ut occideretur, et fugit et perdidit substantiam suam, et iterum sepelire coepit 
mortuos, 9Et iterum laui ea hora postquam sepeliui. 99 Et introiui in domum meam, ο (το) 


et dormiui circa parietem facie nuda propter aestum. 1011 Et ignorabam quoniam passeres 


1ο (a 1) 


in pariete super me residebant, quorum stercora oculis meis calida et induxerunt albu- 
gines. Et ibam caecus ad medicos ut curarer, et quanto mihi medicamenta imponebant, 
tanto magis excaecabantur oculi mei maculis, donec perexcaecatus sum, et eram 


inutilis oculis meis annis quattuor "Set omnes fratres et amici mei dolebant pro me. 
Achicarus autem pascebat me annis duobus priusquam iret in Limaidam. ™ 9 [n illo 


(τ) 
II (19) 


tempore Anna uxor mea deseruiebat operibus mulierum 'Lanam faciens et conducens τα 


biscum] pariter mecum (meum Cyp-ed) Cyp Luc: mecum 
pariter M | pariter] panem G: o» C | prandium] gr et G: 
post hoc Luc | hoc] quod est C | ecce] o» C | uenias] ex2? 
Cyp 

3 abiit] exiit G Luc | Tobis M | quaerere] inquirere G 
Luc: ut quaereret C(M) | pauperorum C | captiuum] om C | 
pater] +quis es tu C | ego] ο CM Luc | dixi] +illi C | 
quid est] ecce sum C | ait mihi] dixit mihi Luc: respondens 
dixit C | ex fratribus nostris 2°] ex genere nostro M: de natione 
nostra G Luc | laqueo circumdato] o C | iacet in publico] 
et ipsum uidi quomodo suffocatus est C: est Luc | publico] 
foro GM 

4 exsiliui] prosilii (+et exii M) CM: exii Luc | relicto 
prandio] et reliqui prandium C | meo] oz CM | quicquam ex 
illo gustarem] gustarem aliquid ex eo M : gustarem ipsum C | 
quicquam] aliquid Luc | sustuli] tollo G Luc | domum] unum 
locum G Luc | apud me] meum M: oz C | donec] usque 
dum C: et posui illum in unum locum usque dum M | sepelirem 
illum CM 

5 reuersus] t sum C | laui] lotus sum G: locutus sum M; 
om C | prandium] panem C 

6 et rememoratus] et tremore memoratus C | sermonum] 
sermonem Luc: sermonis G: uerborum C | Amos] oz C | 
quos G] quod CRPM: quem Luc | in Bethel Luc] in 
Bethleem RPGM(-lem): ad Moysen in Bethel C | omnes] 
em GM Luc | dies festi uestri] uiae uestrae C | luctu GM | 
omnia| omnes G: oz C | cantica uestra] semitae (uiae G) 
uestrae CG | lamentationem] planctum CM: planctu G 

7 lacrimatus sum] ploraui C: 4nimie M | postquam sol 
occidit] cum occidisset sol C | eum] illum CM Luc 

8 omnes] ἔπε Spec: om C: +autem M | proximi] pro- 
pinqui C | mei] oz; G | deridebant] irridebant M | me] om 
C | quomodo] om C | hic] om G | homo] omnino GM: 
om C Spec | iam enim] iam qui C: qui iam Spec: om enim G | 
inquisitus est] quaesitus est Spec: quaerebatur C | huius— 
occideretur] ut occideretur huius-rei-causa (propter hanc rem C) 
C Spec | occideretur] interficeretur Luc | fugit] fugerat C | 
et 3°—mortuos] oz; M | et 3°—suam] ez CG Luc Spec | et 


4°] quomodo Spec: om G | iterum sepelire coepit] iterum 
coepit sepelire Spec-ed: ecce sepelit iterum C | mortuos] ex 
Luc: + ego autem intentus in (07: cod) mandatis dei non timebam 
quid loqueretur homo Spec (expl): cf. Sab. not. “In MS. etiam 
Floriac. inter fragmenta nonnulla Versionis antiquae istud 
habetur: Omnes proximi mei deridebant me dicentes Quomodo 
non timet hic quia quaesitus est ut occideretur huius rei causa 
et fugit? quomodo iterum sepelire coepit mortuos? Ego autem 
intentus in mandatis Dei non timebam quid loqueretur 
homo." 

9 laui ea hora] in illa hora lotus sum G: ea nocte locutus 
sum C: locutus sum illa hora M | sepeliui] 2» illum GM: 
+illum C | intraui CGM | dormiui] obdormiui G: dormie- 
bam C | circa] iuxta C | parietem] +domus meae C | 
facie nuda] et faciem meam nudam habebam C | aestum] 
cestum M 

10 ignorabam] nesciebam CM | in pariete] om CG | 
residebant] erant CM | stercora] +residerunt C: +insiderunt 
G: +siderunt M | oculis meis calida] calida in oculis meis C | 
induxerunt] contigit ut induerent C: fecerunt G | albugines] 
maculas G: albuginem oculi mei CM | et 3°—medicos] 
quotidie autem Abamad medicus aderat C | caecus] om: GM | 
ut curarer] oz G | εἰ 4?—imponebant] quanto (et quando C) 
ungebar (inunguebar C) cum medicamentis CM: et quantum 
mihi medicamina imponebant G | maculis] et albicabant CM 
(-big-) | donec perexcaecatus sum] quoadusque excaecauerunt 
me CM | eram]erat M | inutilis] debilis G | oculis meis 2°] om 
CM: om meis G | annis] per annos CM | et omnes fratres] 
omnes autem fratres M | mei et amici CM | dolebant pro me] 
contristabantur propter me G: tristes erant mea causa M | 
Achicarus—Limaidam] o» G | Achicarus autem] et Achicarus 
CM | annis duobus] et pauit me biennio(-ium C) CM | prius- 
quam] antequam CM | irent C | Limaidam] Lymaidam M: 
Elimaida C 

11 in] gr et C | deseruiebat] operabatur C: mercede 
seruiebat G : mercede lanam faciebat et seruiebat M | mulierum] 
mulieribus C 

12 lanam—me] om GM | conducens telas texendas C] 
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III 6 


telas texendas, et ex mercedibus suis pascebat me: quae accipiebat et texebat et cum 
detexisset remittebat domino rerum et ille mercedem dabat ei. Septima autem die mensis 
Distri consummauit texturam, et reddidit dominis suis; et dederunt illi mercedem suam 


(20) 


totam et insuper dederunt ei pro detexto ad manducandum haedum de capris. 


(21) 13 73 ?9 Et cum introisset ad me haedus, coepit balare; et uocaui ad me uxorem et dixi illi 
Unde est hic haedus qui balat? Vide ne forte furtiuus sit; redde illum dominis suis; 

14 nobis enim non licet manducare nihil furtiuum. "Et respondit mihi et dixit Munere 
mihi datus est supra mercedem. Et ego non credebam, sed eo magis dicebam illi 
Furtiuus est, redde illum dominis suis; et contendebam et erubescebam coram illa huius 


(22) 
(23) 


rei causa. (29) Et irata est quoniam non credebam illi; et respondens dixit mihi Ubi sunt 
iustitiae tuae? 3) Ecce quae pateris, omnibus nota sunt. 


1 * Et contristatus animo ingemui lacrimans; et introiui in atrium meum, et coepi orare 
2 cum gemitu animae meae, *Et dixi Iustus es, Domine, et omnia opera tua magna sunt, 
et omnes uiae tuae misericordiae et ueritatis plenae sunt, et iudicium uerum iudicas in 
3 saecula. 3Et nunc, Domine, memor esto mei et respice in me; ne uindictam sumas de 
peccatis meis et de negligentia mea et parentum meorum quia peccauimus ante te 
4 4Et praecepta tua contempsimus et tradidisti nos in direptionem et captiuitatem et 
mortem et in exemplum et in fabulam et in improperium omnibus nationibus, in quibus 
s nos dispersisti. 5Et nunc, Domine, multa sunt iudicia tua et uera, quae de me exigas, 
et de peccatis meis et parentum meorum, quia non egimus secundum praecepta tua et 
6 non ambulauimus sinceriter coram te. $Et nunc, Domine, secundum quod tibi placet fac 
mecum, et praecipe recipi spiritum meum, ut iam dimittar desuper terra; quia expedit 
mihi mori magis quam uiuere, quoniam improperia falsa audio, et in magno sum taedio. 


telam RP | quae—rerum C] et (quae M) mittebant et adduce- 
bant (ducebant G) eam (illam RP) ad texendum RPGM | 
ille—ei C] dabant ei mercedem suam RPG: ex mercedibus 
suis pascebat me M | septima autem die] et (+in C) septimo 
(-ma M) die CGM | mensis] oz C | Distri] ee: CGM | con- 
summauit texturam] detexuit telam C | reddidit—suis] misit C | 
dederunt] 2» illi C | illi] ei CM | suam] ez C | pro detexto] 
telaticum G : ez; CM | ad manducandum] ο»; GM | de capris] 
om C 

13 intrasset CM | coepit hoedus C | balare G] belare 
CM: clamare RP | ad me uxorem] illam C: -- meam GM | 
ΠΠ] ei M: om CG | hoedus hic C | balat] belat C: 
clamat GM | uide] om C | forte] om G | redde] gr et G| 
illum] eum CM | nobis—licet] non licet nobis C | nihil] 
om C 

14 respondit mihi et] illa C | et 2°—mihi 2°] om M | 
munere] om C | supra mercedem] super mercedem G: pro 
mercede mea C | et 3°] cui GM | ego] om C | sed—redde] 
ut restitueret C | eo GM] om RP | illi furtiuus est] om GM | 
illum] eum GM | et contendebam] ov GM | et erubescebam] 
ne erubescam M: oz; C | coram] cum C | illa] illis et excan- 
descebam aduersus eam illum M | huius rei causa] propter 
hoedum C | οἱ 6°—illi 2°] que commota M: quae G: oz C | 
et 7°—mihi 3°] respondit mihi (mihi respondit G} dicens GM | 
ubi] ize ΟΥΡ | sunt] est M | iustitiae] eleemosynae CG | 
tuae] +quas faciebas G | quae pateris] exp/ Cyp: om C | 
omnibus] omnia super te C 

III 1 contristatus] tristis factus sum CM | ingemui lacri- 
mans] 2» et M: et suspirans ploraui C | intraui CG | atrium 
meum] aulam meam C | orare]rogare G | gemitu] suspirio C | 
meae] om G 


2 magna] iusta GM | omnes] oz C | uiae tuae] om G | 
misericordiae et ueritatis] misericordiae tuae ueritas G: miseri- 
cordia et ueritate M: neritate C | plenae sunt] om G | 
iudicium— saecula] tu iudicabis saeculum C | saecula] sae- 
culum G: saeculis M 

3 et 2»—me] respice me CM: om G | ne uindictam 
sumas] et noli uindictam facere M: et noli nocere me C | 
de peccatis meis] secundum peccata mea C | de negligentia 
mea] negligentia G: ignorantiae meae M: secundum 
ignorantiam meam C | et 4°] om G | parentum] patrum 
C | quia peccauimus CM] qui (si quid G) peccauerunt 
RPG | ante te] ante conspectum tuum C: in conspectu 
tuo M 

4 et 1°—contempsimus] quia (quoniam RP) non obedierunt 
(-aud- G) praeceptis tuis RPG | praecepta tua] post contemp- 
simus C | tradidisti] Ar ideo M: dedisti C | direptione G | 
captiuitate G | morte G | et 5° C] om RPM | in exemplum] 
in parabolam C: oz M | in fabulam] fabulas RP | in 4°] 
om RPG | omnium gentium M | omnibus] 2: et in C | 
nationibus] gentibus C | dispersisti] disparsisti G: dis- 
persistis M 

5 multa—uera] iudicia tua uera M: multa bona iudicia 
supersunt C | quae—meorum] ut facias in me pro peccatis 
meis C | parentum] 2 de GM | quia—secundum] quoniam 
non fecimus C | et 5° CMG] om RP | sinceriter coram te] 
uere ante conspectum tuum C 

6 domine 1°] o» CGM | praecipe] impera C | meum] 
εκ me C | iam 1°] non C | dimittar 1°] dimittas M | 
desuper terra] desuper terram G: a facie terrae (+ut fiar 
terra C) CM | quia 1°] quoniam CM | magis mori C | quo- 
niam] quia M | audio] audiui CM | in 1°—taedio] tristitia 
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Praecipe ergo, Domine, ut dimittar ab hac necessitate, et da mihi refrigerium in loco 
aeterno; et noli auertere a me faciem tuam, quia expedit mihi mori magis quam uiuere 
et pati tantam necessitatem in uita mea, ne iam improperium audiam hominum. 7Eadem 
die contigit ut et Sarra filia Raguhelis, quae erat Ecbathanis ciuitate Medorum, ut et 
ipsa audiret improperium ab una ex ancillis patris sui, Quoniam iam tradita erat uiris 
septem, et Asmodaeus daemonium nequissimum occidebat eos, ea hora qua ad illam 
introibant ad concumbendum sicut est solitum mulieribus, 9 et dixit illi ancilla sua Tu es 
quae suffocas uiros tuos; ecce iam tradita es uiris septem et nullo eorum fruita es. 
9 Quid nos flagellas, aut causa uirorum tuorum qui mortui sunt? Vade et tu cum illis, 
et nunquam ex te uideamus filium neque filiam in perpetuum. !? Eadem hora contristata 
est anima puellae, et lacrimans ascendit in locum superiorem patris sui et uoluit laqueo 
uitam finire; et cogitauit Ne forte improperent patri meo et dicant Unicam habuisti 
filiam carissimam, et haec collum sibi ligauit; et incipiam deducere senectutem patris 
mei cum tristitia animi ad inferos; non est utile animam laqueo fugare; “at bonum est 
potius deprecari Dominum ut moriar, et iam nullum improperium audiam in uita mea, 
neque ego neque pater meus. 113 Eodem tempore exporrectis manibus ad fenestram 
deprecata est Dominum et dixit Benedictus es, Domine Deus misericordiarum, et 
benedictum est nomen tuum sanctum et honorabile in omnia saecula. Benedicant tibi 
omnia opera tua in aeternum. 14 Et nunc, Domine, ad te faciem meam leuo et oculos 
meos dirigo. '3Iube iam me dimitti desuper terra ne audiam improperia hominum. 
1116) Tu scis, Domine, quia munda sum ab omni immunditia uiri. '5Et non coinquinaui 
corpus meum, neque dehonestaui nomen patris mei in terra captiuitatis meae. Unica 
sum patri meo, et non habet alium filium uel filiam qui possideat haereditatem illius; 


- 


ο 


11 


(9) 


(11) 


(12) 
(13) 


(14) 
(16) 


multa est et in me C | praecipe 2°—ut 2°] domine impera ut C 
(imperaui -cod) | domine 25] iam G | dimittar 2°] recipiar M : 
requiescam C | necessitate] +anima mea M | et 4?—refri- 
gerium] mitte me C | loco aeterno G] locum aeternum RP: 
locum sempiternum C | a—tuam] faciem tuam a me domine 
C: om a me M | quia 2°] quoniam C | magis 2°] om G | 
uiuere et pati] uiuere C: pati G | tantam necessitatem] cum 
necessitate magna C | ne iam] gr et M: et ne C | impro- 
perium audiam] improperio audiam G: audiam improperia C | 
hominum] iam C: oz; GM 

7 ut et 1°—filia] Sarrae filiae C | Raguhelis] Raguelis CM : 
Raguel G | quae Cer] qui M | erat] om C | Ecbatanis C 
(-bath-)] Exbatanis RPGM | ciuitate Medorum] 7x in GM: 
in Medica C | ut et 2°] et ut G: ut C | improperia CM | 
una ex ancillis] ancilla C | patris sui] suis G 

8 quoniam] quia CM | iam 15107; C | erat] esset M | ct 1°] 
+non sinebat C | daemonium nequissimum] daemon nequis- 
simus G: malus daemon sed C | occidit G | eos]illos CGM | 
ea—concumbendum] antequam fierent cum illa in coniugio C | 
ea hora qua] qua hora G | introibant ad illam G | sicut— 
mulieribus] sicut traduntur mulieres C | illi] ad illam C | 
ancilla sua] om G: om sua CM | es quae suffocas] suffocasti 
C | ecce] pr et C | iam 2°] enim M | es2?]estiam M | septem 
uiris C | nullo eorum] neminem ex illis M: unum ex illis non 
C | nullum G | fruita es] frunita es M: es frunita C 

9 quid] qui C | aut—tuorum] pro uiris tuis C | qui] quia 
C: quod M | uade et tu] et tu uade C: aut abi G: ibi M | 
et nunquam] et non C: om et G | uideamus ex te C | uideam 
G | neque] aut C | perpetuum] perpetuo GM: sempi- 
terno C 

10 eadem] in illa CGM | hora] die C | contristata est] 
facta est tristis C | anima puellae] puella animo G: anima 


eius C | lacrimans] plorauit et C | locum superiorem] su- 
periora C: +domus M | uitam finire] se suspendere C | 
cogitauit] recogitauit M: iterum cogitabat C | ne] 2x dicens 
CGM | unicam habuisti filiam] una superfuit tibi filia C | 
carissimam] om CG | haec] illa C: +ipsa M | collum sibi 
ligauit] laqueo se suspendit [+a (ea cod) malis C] CM | 
incipiam deducere] adduco C | senectutem] senecta G | 
animi] ez! CM | ad inferos] ez G | est 2°] -- ergo M | utile] 
hoc mihi bonum C | animam laqueo fugare] laqueo animam 
fugare M: animam in laqueo finire G: ut laqueo suspendam 
me C | at] sed CMG | bonum est] ez; GM | potius deprecari] 
deprecare potius M : orare C: deprecabor potius G | iam— 
audiam] nullum iam improperium audiam M: non audiat 
improperia C: om iam G | in uita mea] om CGM | neque 
ego neque] ez; C : om neque ego M | meus] -- amplius C 

11 eodem] in illo C | tempore] loco G | exporrectis 
manibus] aperuit manus C | deprecata est] et orauit ad C | 
dominum CG] ez RP: +deum M | et dixit] dicens M | 
benedictus—et 2°] om G | es] om C | misericordiarum] 
misericors CM | sanctum et honorabile] oz C | omnia 
saecula] omnibus saeculis saeculorum C | benedicant] benedicat 
C(cod) | tibi] te CMG | aeternum] saecula saeculorum C 

12 domine] om C | faciem meam leuo} est facies mea C | 
leuo] conuerto M: uerto G | et 29] o» M | oculos meos 
dirigo] oculi mei ad te respiciunt C 

13 iube—dimitti] dimittar C | iam] fost me M: om G | 
desuper terra] de terris G: a terra CM | ne] ut non CMG 
(+iam) | improperium M | hominum] iam C: om GM 

14 quia] quoniam C | uirili GM 

15 corpus—dehonestaui] nomen meum nec CM: om G | 
habet—filium] superest illi filius alius C | uel filiam] om CG | 
uel 1°] neque M | neque 2°] nec C | est] ez; | quisquam— 
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neque frater est illi quisquam, uel proximus aut propinquus, ut custodiat me illi uxorem. 
Iam perierunt mihi uiri septem, et quo mihi adhuc uiuere? Et si non tibi uidetur, 
Domine, perdere me, aspice in me et miserere mei, ut nullum iam improperium audiam. 
'694In illo tempore exauditae sunt preces amborum ab ipsa claritate summi Dei. 
1725) Et missus est Raphael angelus sanare duos, id est Thobin curare a maculis oculorum 
et reddere ei aspectum luminis, et Sarram filiam Raguhelis dare Thobiae filio Thobis 
uxorem, et colligare Asmodaeum daemonium nequissimum ab illa; quoniam Thobiae 
destinata erat haereditas eius, super omnes qui illam concupierant. Uno igitur tempore 
reuersus est Thobi de atrio in domum suam, et Sarra filia Raguhelis descendit et ipsa de 
loco superiori. 

' Eadem die rememoratus est Thobis commendasse se pecuniam Gabelo in Rages 
ciuitate Medorum: ?Et dixit in corde suo cogitans Ecce ego postulaui mortem. Cur non 
uoco Thobian filium meum et indicabo illi de hac pecunia quam commendaui antequam 
moriar? 3Et uocauit filium suum et dixit illi Fili, et ille respondit Quid est pater? Et 
Thobis dixit, 9 Fili, cum mortuus fuero sepeli me diligenter, et honorem habe matri tuae, 
et noli derelinquere illam omnibus diebus uitae suae; et quod illi placet hoc fac in 
conspectu eius, et noli contristare spiritum eius in ulla re. ^Memor esto, fili, quanta 
pericula passa sit pro te in utero suo, Set cum mortua fuerit sepeli illam circa me in uno 
sepulcro. 59 Et omnibus diebus uitae tuae, fili, Deum in mente habe, et noli uelle peccare 
uel praeterire praecepta illius. Iustitiam fac omnibus diebus uitae tuae et noli ire in uiam 
iniquitatis; Quoniam agente te ex ueritate erit respectus in operibus tuis et omnibus 


propinquus] iuxta neque cognatus meus superest C | ut 19— 
uxorem] qui conseruet me illi et tradat in matrimonium C | 
iam 19] ecce C | septem uiri C | quo] ut quid CM | adhuc] 
om G | uidere M-cod | et 4°] 2r sed G: sed M | domine] 
om GM | perdere] occidere C | aspice in me] impera et 
respice me C: om in me GM | mei 25] - domine M | nullum— 
audiam) iam non audiam improperium C 

16 illo] ipso C | exaudita est oratio C | amborum] + Tobi 
et Sara M | ab ipsa claritate] ante conspectum honoris C | 
summi] o»: C 

17 angelus Raphael C | sanare] curare G | duos]ambos M: 
eos G | id est Thobin] Tobiam M: Tobi G: Tobin C | 
curare—oculorum] desquamare (de squamamaris C) albugines 
(-nis cod) ab oculis illius C | curare] sanare G | et reddere] 
ut uideat C | ei] illi M: om CG | aspectum luminis] lumen 
caelorum (caeli C) CM | Sarram] zz ad C: Saram M | Raguel 
CG | Thobis] Tobi CG: Tobiae M | alligare CM | daemonium 
nequissimum] malum daemonem C | quoniam—eius] quem 
Tobiam contigit possidere eam C | Thobiae 2°] Tobi M | 
super—concupierant] praeter omnibus qui uolebant accipere 
eam C | uno igitur] in illo C | est Thobi] Tobias C: est 
Tobis G: est Tobias M | de atrio] ab aula C | in domo sua 
C | Sara M | descendit et ipsa] et ipsa descendit G: om et 
ipsa CM | loco superiori] superiora C : + domus patris sui M 

IV 1 eadem die] eodem die M: in tempore illo C | Tobias 
CM | commendasse se pecuniam] pro pecunia quam com- 
mendauerat C | ciuitatem M 

2 cogitans] om C | postulaui] petii C | cur] quid CG | 
uoco] uocabo G | tobin M | indicabo] indico GM : demonstro 
C | de hac pecunia] hanc pecuniam M: pro pecunia C: 
om hac G | quam commendaui] quam commodaui P: om 
GM 

8 uocauit] arcessiuit M: uocaui G | suum] meum G | 
dixit illi] dixi G | fili 1e—dixit 2°] oz C | εἰ 3°] o»; G | et Thobis 
dixit] Tobias dixit M: et dixi G | fili 2?—me] sepeli me fili 
cum mortuus fuero G | fili 2°] om M | diligenter] bene C | 
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honorem habe] ¿ze Spec: honorifica CM | matri tuae] matrem 
tuam CM | noli derelinquere] non derelinquas (relinquas 
Spec-codd) C Spec | illam] eam sed-consolare-eam (oz cod) 
Spec | omnibus] o» R | suae] tuae Spec: eius CM | et 
j?—eius 1°] o» Spec | quod—fac] fac quod bonum est CM | 
quod] quidquid G | in conspectu eius] ante conspectum eius C: 
om G | noli 2°—re] non contristes uel in modico spiritum eius 
sed (et codd) quod illi placet hoc facito Spec | contristare] 
contristari RP: tristem facere CM | in ulla re] in ulla parte 
G: in quacunque C 

4 memor esto] gr tu Spec-codd: et commemorare enim 
Spec-ed | quanta] quoniam multa C | passa sit] uiderit GM 
Spec: uidit C | pro—suo] cum te pareret nouem (decem codd) 
mensibus in utero portauit te et (07: codd) gemitus (-tum codd) 
parturitionis eius ne obliuiscaris quoniam nisi per illam non 
fuisses et ideo honora illam in uita sua Spec (exp/) | pro te] ex 
teC | et]om G | fuerit] +ergo G | circa]iuxta M | in 2°]omG 

5 omnibus 19] ἔπε ΟΥΡ Luc Spec: gr tu autem in Spec | 
uitae tuae 1°] tuis C: ov G | deum—habe] time deum (dnm 
codd) tuum Spec | deum] dominum (+tuum C) CM | habe 
Cyp} -codd4] habeto G Cyp-ed$ | et noli uelle] et (om C) 
ne uelis C Spec | uelle peccare uel] o» ΟΥΡΣ | peccare uelle 
Luc | uel] et C: ut (/eg aut) M: nec G | illius] eius C ΟΥΡ 
Spec | iustitiam—tuae 2°] quoniam misericordia et ira ab ipso 
est, diligens-autem (dirigens autem ad 4 -codd 3) iustitiam in 
omnibus diebus uitae tuae bene facito coram ipso Spec (om 
quoniam—est Speci): ow G | ire] ambulare M Cyp Luc 
Spec: ascendere G | in 2°] per Luc: om GM Cyp | uiam] 
uias Spec}: uiis Spec$ | iniquitatis] expl Spec} : 

6 quoniam—iustitiam] 4ad Spec tu autem si operatus 
fueris ueritatem erit respectus dei in operibus tuis et cum 
omnibus qui faciunt iustitiam hereditabis uitam aeternam | 
agente te Cyp] faciente (-tem C) te CM | ex ueritate] in 
ueritate P: ueritatem CM Cyp-cod} | erit respectus ΟΥΡ 
Luc (-tio)] bene tibi erit C | in—iustitiam] operum tuorum 
ΟΡ | in] om Luc: +omnibus CM | tuis] +in substantia tua 
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qui faciunt iustitiam. Ex substantia tua, fili, fac eleemosynam, et noli auertere faciem 
tuam ab ullo paupere, et ita fiet ut nec auertatur a te facies Dei. € Quomodo habueris, 
fili, sic fac eleemosynam. 951 tibi largior fuerit substantia, plus ex illa fac eleemosynam; 
si exiguum habueris, ex hoc ipso exiguo communica; et ne timueris, fili, cum facies 
eleemosynam. (19) Praemium bonum repones tibi in die necessitatis; "" Quoniam elee- 
mosyna a morte liberat, et non patitur ire in tenebras. 19) Munus bonum est eleemosyna 
omnibus, qui faciunt illam, coram summo Deo. “3 Adtende tibi, fili, ab omni fornicatione; 
uxorem proximam accipe ex semine parentum tuorum, et noli sumere uxorem alienam, 
quae non est ex tribu parentum tuorum; quoniam filii prophetarum sumus, qui in ueritate 
prophetauerunt priores. Noe prophetauit prior, et Abraham et Isaac et Iacob, parentes 
nostri a principio saeculi. Rememorare, fili, quoniam hi omnes acceperunt uxores ex 
genere patrum suorum, et benedicti sunt in filiis suis, et semen filiorum possidebit 
haereditatem terrae. "4 Et tu, fili, dilige fratres tuos, et noli superbo corde agere cum 
filiabus filiorum populi tui, ut non accipias unam ex illis: quoniam superbia perditio et 
inconstantia magna est; et luxuria diminutio et impietas magna est. 5 Mercedem omni 
homini, quicunque penes te operatus fuerit, redde eadem die, et non maneat penes te 
merces hominis: et non minorabitur merces tua, si seruieris Deo in ueritate. 0 Adtende 


(1) 
(8) 
(9) 


uo 


(12) 
(13) 


C | omnibus] gv in CM | qui faciunt] facientibus C | iustitiam] 
expl Luc: 4 bene erit C 

7 ex—19 βουλην B] om S: kabet uersto antigua Latina. 
Vide Sabatier, ex quo numeri uersuum [(7) sg.] supplett sunt 

(7) ex substantia tua] 7 et G : om C | ex] non tardes autem 
de Spec | fili fac eleemosynam] elemosynam porrigere Spec | 
fili] ο GM (γρ | tuam] ez Cyp-codà | ab ullo] a nullo G: 
ab omni C | et 2°—auertatur] hoc enim faciente te non auer- 
tetur Spec-codd | et 2°]o% G ΟΥΡ | ita—nec] om C | auertatur a 
te] a (abs M) te (-- non C) auertatur CM ΟΥΡ | dei] domini C : 
-Fquia restituet unicuique secundum opera eius Spec | 
habet Spec Nec auertas faciem tuam ab aliquo (om Speci) 
egeno et paupere quoniam elemosyna liberat (-abit Spec 4) 
a morte (--et uide fili ne sequaris uias (iter Spec) iniquorum 
et multitudo peccantium non suadeat te quoniam stipendia 
eorum confusio est finis eorum mors est Spec) 

(8) quomodo—sic] fili secundum quod habes C: tu autem 
secundum quod habuerit manus tua Spec | quomodo] prout 
Cyp4: +et G Cyp4 | sic] c et M | fac] porrige Spec | elee- 
mosynam] illam Spec: om GM ΟΥΡ 

(9) om totum comma C | si—fuerit] et si fuerit tibi 
copiosa Spec | largior fuerit] fuerit abunde (-det M) GM : fuerit 
copiosa ΟΥΡ | plus—eleemosynam 1°] facile tribuens bene fac et 
diues esto in operibus bonis Spec | si exiguum habueris] sed 
et si exigua fuerit substantia tua Spec | si 2°] +autem M | 
ex—exiguo] ex hac ipsa sine tristitia Spec | fili] paupertatem 
Spec: am ΟΥΡ: +quia P | cum facies] cum facis GM Cyp: 
faciens Spec | eleemosynam 25] +quia indeficiens est in suis 
deus Spec 

(10) praemium] 2z et tu Spec: +enim M | repones] 
reponis Cypj-coddi: thesaurizat C | tibi] sibi homo C: 
+praeparans praesidium eius Spec | in diem GM ΟΥΡ 
Spec 

(11) quoniam] quia Cyp} | « morte liberat] eruet a morte 
Spec | patitur ire] sinet intrare C | tenebras] + facientem 
bene Spec 

(12) munus—omnibus] bonum donum recipiunt C | 
munus—eleemosyna] elemosyna enin acceptabile munus dei 
est et adest Spec | omnibus] e» Ὁ | illam] illa G: eam 
CM Cyp Spec | coram summo deo ΟΥΡ (exg/)] ante con. 


spectum dei C: coram domino Spec 

(13) attende C | tibi] ez; C | uxorem proximam accipe] 
ἔπε ΟΥΡ: accipe primum uxorem C | proximam] primo G: 
om M ΟΥΡ | ex το]α C | parentum 1°] patrum CM | et 1°— 
tuorum 29] ez C | alienam uxorem Cyp-ed | tribu] semine 
M | tuorum 2°] exz/ ΟΥΡ | qui— priores] et secundum ueritatem 
ambulamus C: oz; GM | Noe]quia C | prophetauit] propheta 
fuit GM | prior et] primus C | parentes] patres C | a prin- 
cipio saeculi] ab initio seculi M: a saeculo C | rememorare] 
commemorare G: memor esto C | hi omnes] omnes isti C | 
acceperunt] duxerunt G | ex 3?] de M | genere] semine CMG | 
patrum] fratrum GM | suis] o» C | filiorum] illorum CGM | 
possidebit] possidet G: possedit M | haereditatem terrae] 
terram C: om terrae G | žab adtende autem tibi ab omni 
fornicatione Spec 

(14) et το] ør propter quod Spec (ἐπε) | tu] nunc C | 
superbo—filiorum] fastidire in corde tuo a filiis et filiabus C | 
cum—tui] om G | filiarum Spec | filiorum] +tuorum Spec | 
ut non accipias] nec accipias (-es cod 4) Spec: accipe C | unam 
ex illis] quemquam ex his in subiectione causa inopiae et necessi- 
tatis Spec | superbia] in superhia (-am M) M Spec: in fastidio 
C | perditio—est 2°] ahundat perditio et infidelitas nec consistit 
fortiter cui gradus in tabulis (talibus codd 3) figitur quia fructus 
(om cod 1) stellionatus decoloratio et-deminoratio (et de. 
minutio 3: oz; codi) uitae est [+et in tempore angustiae 
captatio (et codd) exiguitatis mater est totius nequitiae et 
emolumentum turpis lucri in fame adquisitio aeterni ignis est 
Spec ($)] Spec | perditio] +est C | et inconstantia] et dis- 
cordia C: om G | est r?—est 2°] et iugalitas mater est inopiae 
C: est et in stellionatu deminutio et nugacitas magna mater est 
fames M: est et ad inferos deducit G 

(15) mercedem—die] et haec deuitans redde mercedem 
omni homini in die operationis laboranti (071 cod) apud te Spec | 
omni—fuerit] hominis qui fecerit opus apud te noli retinere sed 
C | penes te το] dost fuerit M: apud te G | eadem die] oz C | 
et 1°—ueritate] et mercedes tuae non retinebuntur a domino 
deo cui seruis C o»; Spec | penes 2°]apud GM | et 2°] + merces 
tua G(-cis)M | minorabitur] morabitur G | merces tua] apud 
deum M: om G | deo] alicui G 

(16) fili adtende tibi C | adtende] +autem Spec | tibi] 
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TOBIAS ν 3 
tibi, fili, in omnibus operibus tuis, et esto sapiens in omnibus sermonibus tuis: et quod 
oderis alio ne feceris. Noli bibere uinum in ebrietate, et non comitetur tecum ulla 
nequitia in omni uita tua. "7 De pane tuo communica esurientibus et uestimentis tuis 
nudos uesti. Ex omnibus quaecunque tibi abundauerint, fili, fac eleemosynam; et non 
inuideat oculus tuus cum facis eleemosynam. ^"? Funde uinum tuum et panem tuum 
super sepulcra iustorum, et noli illud dare peccatoribus. 9?9 Consilium ab homine 
sapiente inquire et noli contemnere, quoniam omne consilium utile est. 59 Omni tempore 
benedic Deo, et postula ab illo ut dirigantur uiae tuae, et omnes semitae tuae et cogita- 
tiones bene disponantur; quoniam ceterae nationes non habent bonam cogitationem. 
t9Quem ergo uoluerit ipse alleuat, et quem uoluerit ipse demergit usque ad inferos 
deorsum. Et nunc, fili mi, memor esto praeceptorum meorum et non deleantur de corde 
tuo, 296? Nunc igitur, fili, indico tibi commendasse me decem talenta argenti Gabelo filio 
Gabahel in Rages ciuitate Medorum. 2123) Noli ergo uereri, fili, quia pauperem uitam 
gessimus; habebis multa bona, si timueris Deum et recesseris ab omni peccato et bene 
egeris. 

"Tunc Thobias respondit patri suo dicens Omnia quaecunque praecepisti mihi, pater, 
sic faciam. ?Quomodo autem potero hanc pecuniam recipere ab illo? neque enim me 
ille nouit, neque ego illum: uel quod signum dabo illi, ut me cognoscat et credat, et det 
mihi hanc pecuniam? Sed neque uias regionis illius noui. 3Et respondit Thobi filio suo 
dicens Chirographum suum dedit mihi, et meum similiter accepit et diuisit in duas 


om Spec} | in 1°] ow G | operibus tuis et] o» G: om tuis 
CM | sapiens] doctus C | in 2°—tuis 2°] o» G | omnibus 2°] 
uniuersis Spec? | sermonibus] cogitationibus CM | et 2°] 
fili C | oderis] odis fieri tibi Ο: nolueris tibi fieri Speci | 
alio ne feceris] non facias alio C | alio] alii G: om M l 
noli—tua] et ne commitas nequi(tias in c)orde tuo omnibus 
diebus uitae tuae ab ebriaetate abstine te M: et non com- 
mittis te in nequitia in omni uita tua G: ab ebrietate 
abstine C : om Spec 

(17) de] Pr et C Spec | communica] da C | esurienti 
GM Spec | uestimentis—uesti] tege nudos de uestimentis 
tuis Spec | uestimentis] pr de G: pr ex CM | nudos uesti] 
da nudis C | nudos] nudas M: nudum G | uesti GM] tege 
RP (g. Vg.) | ex] zr et C | omnibus] omni G Spec | quae- 
cunque] quodcunque GM: quod Spec: quae C | tibi abun- 
dauerint] tibi abundauerit GM: supersunt tibi C: super- 
habundauerit tibi Spec | fili] post eleemosynam 1? G: om C 
Spec | et 2?—eleemosynam 2°] o» PC: et non inuideat bonae 
uoluntati tuae oculus tuus Spec (exp/) | et 2°] om 6 | 
inuideat CGM] uideat R | facis] facit G 

(18) funde—tuum 2°] frange (fli C) panem tuum et 
(+funde G) uinum tuum (+distribue C) CG | tuum 19] 
om M | tuum 2°] +frange M | super sepulcra iustorum] cum 
iustis C | supra G | iustorum] sanctorum G | noli illud dare] 
non des C 

(19) ab homine sapiente] ab omne sapiente (1: ab omnibus 
sapientibus C | inquire] accipe C | quoniam—est] consilium 
bonum C 

(20) deo] deum G: dominum CM | postula] pete C | 
et 2°—disponantur] consilia tua bona sint C | ει 29—et 3°] 
et omnes M: et G | cogitationes] +tuae GM | disponantur] 
dirigantur M (cf Vg.) | ceterae] omnes C | nationes] gentes 
CM | bonam cogitationem] bona consilia (consilium bonum C) 
sed ipse (dominus C) illam-bonam-conuocationem-dat (dat 
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nobis omnibus C) CM 

19 quem ergo uoluerit] quemcunque uult C: quemcunque 
enim uoluerit M | ipse alleuat] deus alleuat G : dominus exaltat 
CM | et 4°—ipse 2°] quemcunque uult C | demergit] pr 
humiliat et M: deprimet G: humiliat et deponet C | deorsum] 
sub terram C: om G | et nunc] nunc igitur G: oz C | mi] 
em CGM | praeceptorum] mandatorum C | deleantur] dei- 
ciantur C | dea C 

20 nunc igitur fili] ecce ego fili G: ο C | indico] dico C | 
commendasse me] quoniam pecuniam commendaui C | ar- 
genti] pr pecuniae M: in auro G: om C | Gabahel] Gabeli 
GM: Gabrin C | ciuitatem G 

21 noli ergo] et noli C Spec (ἐπε) | uereri] commoueri Spec | 
quia] quod M Spec: quoniam C | pauperam Spec | gessimus— 
bona] o» M | gerimus C | habebis multa bona] sed multa 
bona habebimus C | habebis] habes enim Spec: habes P | 
timueris—egeris] custodieris hereditatem praeceptorum meorum 
Spec (expl) | deum] dominum CM | bene egeris] bene digeris 
M: feceris hene C 

V 1 Thobias]gos? respondit CM (Tobis) | respondit] + Thobi 
RP | dicens] o» C | praecepisti mihi] mihi praecepisti M: 
mandasti mihi C | pater sic faciam] faciam pater CMG 

2 quomodo autem] sed quomodo C | potero] o» M | 
hanc 1°—illo] accipere pecuniam a Gabelo C | recipere ab 
illo] ab illo recipere possum M: om ab illo G | neque 19— 
nouit] ille nescit me C | ille me M | neque ego] et ego 
nescio C | uel] o» GM | illi] o GM | ut—credat] ut credat 
mihi C: ut cognoscat ut credat M: o» me G | det] dat M: 
reddat C | mihi] om C | hanc 2°] om CGM | neque 3°— 
noui] et uiam (uias C) quae (qua M) ducit (-cunt C) in Mediam 
nescio CM 

3 et 1°] tunc GM | respoudit—dicens] respondens Tobias 
dixit Tobiae filio suo C | Thobi] Tobias M: Tobis G | mihi 
dedit C | meum similiter] chirographum meum C | et 3°— 
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partes: unum accepi ego et alium posui cum ipsa pecunia; et iam anni sunt uiginti ex 
quo penes illum deposui hanc pecuniam. 4 Nunc itaque, fili, inquire aliquem hominem 
fidelem, qui eat tecum accepta mercede; et dum adhuc uiuo recipe pecuniam ab illo. 
439 Et exiit Thobias quaerere hominem qui eum duceret in regionem Medorum et qui 
maxime haberet notitiam uiae regionis illius; et inuenit Raphahel angelum stantem “et 
ignorans illum angelum Dei esse 5Dixit illi Unde es iuuenis? et ille respondit dicens 
Ex filiis Israel fratrum tuorum, ueni huc ut operer. Et dixit illi Thobias Nosti uiam quae 
ducit in regionem Medorum? $'9Et ille dixit Multa ego noui, et teneo uias omnes, et 
aliquoties iui in illam regionem; et mansi apud Gabelum fratrem nostrum, qui commoratur 
in Rages ciuitate Medorum: et est iter bidui ex Bathanis usque Rages ciuitatem Phagar, 
quae posita est in monte, et est Bathanu in medio campo. 79?Et dixit illi Thobias 
Sustine, iuuenis, donec intrem et hoc ipsum patri meo nuntiem; necessarium est enim ut 
eas mecum, et dabo tibi mercedem tuam. 9Et respondens Raphahel angelus dixit Ecce 
sustineo te, tantum noli tardare. 9 Et introiuit Thobias et renuntiauit Tobi patri suo 
dicens Ecce inueni hominem ex fratribus nostris qui eat mecum. Et ille dixit Roga mihi 
hominem, fili, ut sciam ex qua tribu sit, et an fidelis sit cui tu committaris. Et exiit 
Thobias et uocauit illum dicens Iuuenis, intra, pater meus te rogat. "Et cum 
intrasset, prior Thobis salutauit eum. Et ille dixit Gaudium tibi semper sit, frater. 
"U2Et respondit Thobis et dixit Utquid mihi gaudium? homo sum inualidus oculis, et 
non uideo lumen caelorum, sed in tenebris positus sum, sicut mortuus inter uiuos; uocem 
hominum audio et ipsos non uideo. “et dixit illi Raphahel angelus Forti animo esto, 
in proximo est ut a Deo cureris, 4 Et respondit illi Thobis Thobias filius meus uult ire 
in regionem Medorum. Si poteris ire cum illo et deducere illum, dabo tibi mercedem 
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9 (10) 

iuter) 
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(13) 
(14) 


pecunia] in quo posui pecuniam apud illum et alterum habeo 
C | diuisit] est conscriptio quam diuisi M | unam M | aliam 
M | iam] ex illo tempore C | sunt anni CM | uiginti] +sex 
G | penes—pecuniam 19] commendaui pecuniam illam C | 
hanc pecuniam] oz GM | pecuniam 1°] pecunia P | nunc] 
om M | itaque] oz; C | inquire aliquem] quaere tibi C | 
accepta mercede] et dabimus ili mercedem CM | et 6°] 
uade fili C | adhuc] o» C | recipe] accipe C | ab illo] 
illam C 

4 et το] tunc GM | Tobis M | quaerere] inquirere M: 
ut quaereret C | qui 1°—illius] peritum qui sciret ire in 
Mediam C | Medorum GM] Mediam RP | haberet— illius] 
in notitiam haberet uias regionis GM | Raphahel] Raphael C: 
Rafaelum M | ignorans—esse] nesciebat quod angelus dei 
esset CM 

5 dixit 19] gr et CM | illi το] ei C | et 1?—dicens] qui 
ait C | respondit] ili M | ex] de G | fratrum tuorum] unus 
de fratribus tuis C: ex (om M) fratribus tuis (-- sum M) GM | 
ueni huc] gr et M: ueni autem C | ut operer] operari C | 
illi 2°] ei C | Thobias] oz C | uiam— Medorum] ire in 
Mediam C | Medorum GM] Mediam RP 

6 ille] oz; C | multa ego noni] multa sunt quae scio C: 
multae cognoui M: inulta ego cognoui G | teneo uias omnes] 
uias omnes noui C: scio uias omnes M | et 3?—regionem] 
et in Mediam fui saepius C: nam et in Mediam aliquotiens 
fui M: et aliquoties iui in regione illa G | mansi] hospitatus 
sum CM | apud Gabelum] penes Gabelo G | commoratur] 
moratur CGM | Medorum] Mediae C | et 5°—Bathanis] 
et est bidui iter a Batanis G: et continet Ecbatanis dierum 
duo stadiorum CM (ex Egbatana dierum duorum stadia) | 
usque— Phagar] om C | Rages] 2 ad G | ciuitatem Phagar] 
om GM | ciuitate P | quae] Rages C | in 3?—Bathanu] in 


monte Ecbathana C: in monte Egbatanis M: in monte G | 
in 4°] 2r et haec G: pr Ecbathana autem C: gr Rages autem 
posita est M 

7 ili Thobias] ez» C | sustine] +hic M | donec] quo- 
usque C: quoadusque M | intrem—ipsum] oz CM | patri 
meo nuntiem] nuntiem (annuntio C) patr meo CM | ne- 
cessarium est] desidero C | tuam] om C 

8 respondens Raphahel] respondit illi Raphahel G: om 
CM | angelus] ille M: om C | dixit] dicens RP: om G | 
tantum CGM] o» RP | noli tardare] ne demoreris C 

9 adnuntiauit C | Tobi]em CGM | dicens 1?—mecum] om 
G | ex 1°] de C | εἰ 3°—committaris] ez C | ex 29] oz G | 
qua tribu] qua genera M: quo genere G | tu committaris] te 
committas M | illum] eum C | dicens 2°—rogat] om C | 
meus te] om M 

10 et 1°] qui GM | cum— Thobis το] introiuit ad eum et 
C | introisset G | eum] illum M | illeJos C | gaudium 19— 
sit] pax super te C | sit semper M | frater 1°] om CGM | 
respondit 19] dixit C | Thobis 2°] Tobias CM | et dixit 1°] dicens 
GM: om C | utquid—gaudium 2°] quis dixit mihi pax C | 
homo sum] ego homo C | inualidus oculis] inutilis oculis C: 
inutilis M: oz: oculis G | non 1°—caelorum] lumen coeli non 
uideo C | sed—uiuos] om C | positus] o» G | ipsos non 
uideo] ipsum non possum uidere sed iaceo in tenebris C | 
illi r9—cureris] facile est domino ut sanet te aequo animo 
esto C | forti] fortis G | esto animo G | in proximo] iam 
(om G) prope GM | cureris a deo M | respondit 19] dixit CM | 
illi Thobis Thobias] Tobias ad eum Tobi C | ire το] proficisci 
C | regionem Medorum r9 M] regionem Mediam RP: 
Mediam C | regione G | si] ez CG | poteris] potes GM | 
ire cum illo 19] comitare ei C: ire cum eo G | et deducere 
illum] et ducere eum G: oz C | dabo tibi] et dabit tibi G: 
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tuam, frater. "S Et dixit Raphahel angelus Potero ire cum illo, quoniam noui omnes uias 
et aliquoties abii in regionem Medorum, et perambulaui omnes campos eius et montes, 
et omnes commeatus eius bene teneo. "6 Et dixit Thobis Frater, ex quo genere es, et 
ex qua tribu? narra mihi. !?"7Et ille dixit Quid necesse est te scire genus meum uel 
tribum meam? Mercenarium desideras, genus et tribum meam cur quaeris? 1318) Sed si 
ualde exigis, ego sum Azarias Annaniae magni filius ex fratribus tuis. 1409 Et dixit illi 
Thobis Saluus et sanus uenias frater. Sed, peto, ne irascaris quod uoluerim uere scire de 
genere tuo. Tu ergo ex fratribus meis es, de genere bono et optimo. Nosti Annaniam 
et Nathan, duos filios Semeiae, magni uiri, qui et ipsi mecum ibant in Hi 

adorabant ibi mecum, et non Buc ο RE fratres nostri αμα = 
bona radice es, frater, saluus eas et saluus uenias. '5Et adiecit dicens Ego tibi dabo 
mercedis nomine didragmam diurnam et quaecunque necessaria sunt tibi et filio meo 
similiter: et uade cum illo, 16 Et adiciam tibi ad mercedem tuam. Et dixit illi Raphahel 
angelus Ibo cum illo, ne timueris; salui ibimus et salui reuertemur ad te cum pace, 
quoniam uia tuta est. '7??Et Thobis dixit Bene iter age, frater, et contingat tibi. Et 
uocauit Thobiam filium suum et dixit illi Praepara te et exi cum fratre tuo; Deus autem 
qui in caelo est perducat uos ibi cum pace, et reducat saluos, et angelus illius comitetur 
uobiscum cum sanitate. *? Et praeparauit se ad uiam Thobias, et exiit ut iret; et oscu- 
latus est patrem suum et matrem, et dixit illi Thobis pater suus Vade, fili, saluus et sanus 
uenias, 1559 Et lacrimata est mater illius, et dixit patri eius Quo misisti filium nostrum? 
Nonne ipse est uirga manus nostrae, et ipse intrat et exit coram nobis? 19 04 Nunquam 
esset pecunia illa, sed purgamento sit. ?9?5 Quomodo datum est a Domino uiuere hoc 


et dabimus C | frater 2°] o» CG | Raphahel angelus 2°] om 
C | potero] possum G | ire 2°—uias et] oz C | ire cum illo 
29] cum illo irae M | quoniam noui] noui enim M | uias 
omnes M | aliquoties] saepius C | abii CGM] iui RP | in 
regionem Medorum 2°] in regionem Mediam RPM: om C | 
regionem 2°] regione G | perambulaui—teneo] uias noui et 
omnes campos eius perambulaui et montana eius scio C | 
campos] Pr uias et M | et montes] oz G | commeatus M] 
commeatos RP: om G | eius 2°] om GM 

11 dixit] +illi M | Thobis] Thobias C | frater—mihi] 
ex qua tribu es et ex qua patria frater C 

12 ille] illi M: ez CG | dixit] respondit GM | quid— 
meam 1°] om C | uel] (a)ut M | mercenarium desideras] 
patriam quaeris aut mercenarium qui eat cum filio tuo et 
dixit frater scire uolo nomen tuum ex ueritate et ex quo genere 
sis tu C | genus 2°—quaeris] aut genus et tribum M: aut 
tribum et patriam meam G : om C 

13 sed—exigis] et dixit C | Azaras M | Annaniae magni 
filius] filius Ananiae de domo Sellemmiae magni uiri C | 
Ananiae G 

14 illi] om C | Tobias C | uenias et sanus C | uenias 1°] 
om GM | frater sed peto] peto frater C: +frater G | ne] 
+mihi C | quod uoluerim] quoniam uolui C | uere—tuo] 
scire ueritatem generis tui C | uere] uerum G: genus M | 
tu—meis] sed ecce frater meus C | tu] gr et GM | ex το] 
de M | es] et M: om C | de 2°] Zr et M: ex C | optimo] 
benigno es C | nosti] uno uero foderas C ( forsan legendum tu 
noueras A berry): +tu GM | Ananiam (-nia C) CG | Nathan 
(Cer)] Nathaniam (-an C) CM: Athaniam G | duos—ibant] 
om G | Semeiae] Semeliae M: Sellemmiel noui C | uiri] 
om M | qui] e» C | mecum ibant] comitabantur mihi C | 
Ierusalem C | adorabant] et dixit illi angelus et ipsi orabant 
G | ibi] om C | et 7?—sunt] o» C | nostri] +et Thobis 
dixit G | optimi sunt] omnino GM | bona radice] stirpe 


bona C | frater 2°—saluus 3°] cum pace C | eas]sis G | et 
saluus uenias] o» G | uenias 29] reuertaris M 

15 et 1°—didragmam] et ego dabo tibi mercedem tuam C | 
adiecit] addidit G | dabo] fost nomine M | dragmam GM | 
diurno G | et 2?—similiter] et quae opus sunt tibi erunt tibi 
similiter sicut filio meo C: et quaecunque tibi necessarius est 
filio meo M | similiter] oz G | et 4°—illo] om C 

16 adiciam—tuam] adhuc adaugam mercedem tuam C: 
adiiciam tibi mercedem G: o» tuam M | illi] om GC | 
Raphahel angelus] es C | ibo—timueris] noli timere ego 
proficiscar cum eo C | salui 1*—est] et ibimus et reuertemur 
in pace C | salui ibimus] o» G | cum pace] om GM | 
tuta] tua RP 

17 et 1?—tibi] ez C | agere GM | frater] o» G | et 2°] 
om GM | tibi] uobis M | Thobiam] Tobias C | illi 1°] fli C: 
om G | exi] uade M | deus autem] et deus GM | deus] 
dominus C | caelo] coelis G | ibi] sibi C: o» M | cum 
pace] in pace CM: om G | et 69] +ad nos C | reducat] 
reuocet G: reuertimini CM(-tam-) | saluos] salui CM (gr 
hic) | illius] ipsius CM: domini G | cum sanitate] om C | 
praeparauit—iret] praeparauerunt ea quae in itinere haberent 
et egressi sunt ut proficiscerentur C | matrem] +suam CM | 
dixit illi Thobis] dixerunt ei C | pater suus] ez; C | uade] 
perge CM: om G | fili] o» C | saluus] cum salute CM | et 
sanus uenias] om CM | uenias] fili G 

18 lacrimata est] plorauit C | illius] eius M: huius C | 
patri eius] ad Tobin M: ad Tobiam C | quo] ut quid CM | 
dimisisti G | filium nostrum] puerum C | nonne] non C | 
ipse CGM] ipsa RP | uirga] baculus CM | et 3°] om C | 
intrat et exit] introiebat et exiebat G: egreditur et ingreditur 
(reg- M) CM | coram nobis] apud nos C: coram nos GM 

19 nunquam—sit] omnis pecunia purgamento C | sed] 
* magis M | sit] + filio meo G 

20 quomodo-—nobis] sicut datum est nos uiuere domino 
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sufficiebat nobis. 21! Et dixit illi Thobis Noli uereri, saluus ibit filius noster et saluus 
reuertetur ad nos, et oculi tui uidebunt illum illa die qua uenerit. (7) Nihil timueris de 
illo, soror. 33 Angelus bonus comitatur cum illo et bene disponet uiam illius et reuertetur 
sanus. 

168 Et cessauit plorare. 3 4) Et profectus est filius illorum, et angelus cum illo, et canis 
secutus est eos; et ibant pariter, et comprehendit illos proxima nox, et manserunt super 
flumen Tigrim. 3@Et descendit Thobias lauare pedes suos in flumine, et exsiliuit piscis de 
aqua magnus et circumplexus est pedes eius; pene puerum deuorauerat et exclamauit 
puer. *Et dixit illi angelus Comprehende et tene illum. Et comprehendit puer piscem et 
eduxit illum in terram. 5Et dixit angelus puero Exintera hunc piscem, et tolle fel et cor 
et iecor illius, et repone et habe tecum: sunt enim necessaria haec ad medicamenta utilia ; 
et cetera interanea proice, $Et exinterauit puer piscem illum, et abstulit fel et cor et 
iecor et partem piscis assauerunt et tulerunt in uia, cetera autem salierunt; et coeperunt 
iter agere donec peruenirent in regionem Medorum. 7Et interrogauit puer angelum dicens 
Azarias frater, quod remedium est in hoc felle et corde et iecore piscis? 9 Et angelus 
dixit Cor et iecor fumigatur coram uiro et muliere, qui incursum daemonis aut spiritum 
immundum habet; et fugiet ab illo omnis incursus, et non apparebit in aeternum. 
9 Et fel facit ad unguendos oculos homini cui fuerint albugines, uel ad flandum in ipsis 
oculorum maculis, ut ad sanitatem perueniat. ΤΕ postquam intrauerunt in regionem 
Medorum adpropinquauerunt ciuitati Ecbathanis. "Et dixit Raphahel angelus Raguhel, 
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πα 
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4T LT 
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ων» 


εἰς uiuamus C | sufficiebat] sufficiat P 

21 illi] ei C | Thobis] Tobias M: o» C | noli uereri] 
aequo animo esto C: -- mulier M: 4 soror G | ibit] uadit G | 
filius noster] fost nos C | et 3?—uenerit] oz; C | nihil—illo] 
noli timere C: ne timueris pro illo M | soror] om M 

22 angelus] +domini C | comitatur] comitetur C: uadit 
G | illo] eo C | bene disponet] bene (oz C) dirigetur CM | 
uiam illius] uia eius M: iter ipsius C | sanus] saluus CM 

VI l om comma G | plorare] lacrimans M : +et siluit C 

2 filius illorum] igitur Tobias M: puer C | et 2°] atque 
C | cum illo] ez C | est 2°] o»; | eos] eis C (cod): illos M: 
om G | et 4?—Tigrim] et uenerunt usque ad Tigrim flumen et 
demorati sunt ut manerent ibi C | et 4°] om G | ibat G | 
adprehendit G | proxima nox] prima nox G: et nox prima M | 
Tigris G: Tygris M 

3 Tobi C | lauare] ad flumen ut lauaret C | suos in 
flumine] oz; C: om suos GM | exsiliuit] ør subito C: exiliens 
M | de—eius] o» C | de aqua magnus] in manus (?/g 
inmanis) de aqua M | circumplexus—eius] o» GM | pene 
puerum deuorauerat] ut puerum deuoraret C: uolebat deuorare 
puerum M | deuorauit G | puer] +domine piscis inuadit 
me C 

4 ili] ei C | adprehende CG | tene] exsupera GM | 
illum 1°] eum C | et 3?— piscem] ov G: om puer piscem M: 
om et C | eduxit illum] extraxit eum C | in] ad M: super C | 
terra PG 

5 et r—puero] et dixit illi angelus M: cui angelus sic 
dixit G | puero] ad puerum C | exintera] excuterra M: 
finde C | hunc piscem] illum M: eum medium C | cor et 
[εἰς | illius]eius C: om M | et habe tecum]omC | necessaria 
haec] hac necessaria M: utilia C | haec] ualde G | ad 
medicamenta] in medicamentis C | utilia—proice] ο C | et 
cetera] caetera uero G | interanea] in terram M 

6 exinterat M: fecit sic C | piscem—iecor] o» C: om 
illum G | abstulit] tulit RP | fel] illius M | et partem 


piscis] piscem uero C | assauerunt] assauit C: assam M: 
adsumptos G | et 6°—uia] sustulerunt in uictu G : sustulerit 
in uiam M: et manducauerunt C | cetera autem] et caetera 
GM: reliquum autem eius C | salierunt] in uiam reliquit C | 
et 79—agere] et abierunt utrique C | donec peruenirent] 
quoadusque uenerunt C | regionem Medorum] Mediam C | 
regione G 

7 et το] tunc M: 4 tunc G | interrogauit puer] dixit Tobi 
ad C | dicens— piscis] quod est medicamentum in his quae de 
pisce seruare iussisti C (cf. Vg.) | Azaria G | in hoc felle M] 
hoc fel RP: om hoc G | et corde M] et cor G: cor RP | 
iecore M] iecor RP: iocinera G 

8 angelus] oz; C | dixit] respondit dicens M: +ei C | cor] 
t eius C | et 2°] atque C | fumigatur] ad incendendum C | 
coram—muliere] in conspectu hominis C | et 3°] uel GM | 
qui] si fuerit in eum C | incursum] occursum G: incursio C | 
daemonis] +habet M: - habent G | aut] uel CM | spiritum 
immundum] spiritus nequissimi M: spiritus malignus C | 
immundum] nequissimum G | habet] o» CGM | illo] eo G | 
et 4°—aeternum] fugabit ab eo C | incursus] occursus G | 
apparebit] -- ei M 

9 et fel facit] 5» sed GM: de fel C | ad inungendos G | 
homini] hominis GM: ο C | cui—perueniat] in quibus- 
cunque fuerit albugo sanabuntur C (gf. Vg.): cui albicauerunt 
uel afflatur in ipsis maculis oculorum et recipiet claritatem 
uisus M | fuerint albugines] candicauerint G | flandum] 
fiendum G 

10 et—Ecbathanis] et uenerunt in Ecbatbana C | in- 
troierunt G | regione G | Medorum G] Mediam RPM | 
adpropinquauerunt] gv et M: et adpropiauerunt G | ciuitati] 
ciuitatem P: ciuitate M | Ecbathanis] Egbathanis M: Ex- 
bathanis G: Bathanis R: Bethanis P 

11 et 15] o» GM | Raphahel] om C | angelus] +ad 
Tobi C: + Tobiae (Tobias G) frater et (ση G) ille respondit 
(dixit G) quid est et (cui G) dixit (+ angelus Raphael M) GM | 
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penes quem hac nocte manere nos oportet, homo est propinquus tuus et habet filiam 
12 speciosam nomine Sarram. '^Sed neque masculum ullum neque feminam aliam praeter 


(12) 


illam habet. [Et tu proximus es illius super omnes homines ut possideas eam et 


haereditatem illius et omnem substantiam patris eius: accipe illam uxorem. Est autem 
puella haec sapiens fortis et bona ualde et constabilita; et pater ipsius diligit illam, et 
‘3 quaecunque possedit illi tradet. Tibi ergo destinata est haereditas patris eius, Et te 


(13) 


oportet accipere illam. "3 Et nunc audi me, frater, et loquere de illa hac nocte, et acci- 


piemus tibi illam uxorem: et cum regressi fuerimus ex Rages faciemus nuptias eius. 
Scio autem quia Raguhel non negabit illam tibi; nouit enim quia si dederit illam uiro 
alio morte periet secundum iudicium libri Moysi: et quia scit tibi maxime aptam esse 
haereditatem illius magis quam alicui homini. Nunc ergo, frater, audi me, et loquamur 
de hac puella et desponsemus illam tibi: et reuersi ex Rages ducemus eam nobiscum in 


1, domum tuam." "Tunc respondit Thobias Raphahel angelo et dixit Azarias frater, audiui Ἱ C 


quoniam iam tradita est uiris septem, et mortui sunt in cubiculo nocte, ea hora qua cum 
illa fuerunt; audiui etiam quosdam dicentes quoniam daemonium est quod illos occidit. 
15 Et nunc timeo hoc daemonium, quoniam diligit illam: et ipsam quidem non uexat, sed 
eum qui illi adplicitus fuerit ipsum occidit. Unicus sum patri meo: ne forte moriar, et 
deducam patris mei uitam et matris meae cum dolore ad inferos: sed neque habent alium 
16 filium qui sepeliat illos et possideat haereditatem illorum. "Et dixit Raphahel angelus 
Memor esto mandatorum patris tui quoniam praecepit tibi accipere te debere uxorem de 
domo patris tui. Et nunc audi me, frater, noli computare daemonium illud: sed postula 


(18) 17 


illam et scio quoniam dabitur tibi hac nocte uxor. 17") Et cum intraueris in cubiculum 


18 tolle iecor et cor piscis illius, et pone super carbones: et odor manabit. !$Et odorabitur 


(19) 


illud daemonium et fugiet, et non apparebit circa illam omnino in perpetuum. !9 Et cum 


coeperis uelle esse cum illa, surgite primo ambo, et deprecamini Dominum caeli, ut detur 


(55) 
(21) 


Raguhel penes quem] penes Raguele G: domus qua M: in eis 
quae sunt RaguelC | hac nocte] nocte hac G: hodie C (cf. B) | 
manere nos oportet] necesse est nos manere C | homo est] 
jr et G: et homo C | est propinquus tuus] ex fines tuos 
(?/«g affinis tuus) est C | et 2°—speciosam] et haberet filiam 
bonam M: et filia unica est ei et haec speciosa forma C | 
nomine Sarram] oz C | Saram M 

12 sed—eius 2°] et aequitas est eius ut possideat haere- 
ditatem patris sui C | sed] et M | ullum] om G | aliam] 
ullam M: om G | habet praeter illam M | illius 1°] illi M | 
supra M | eam et] om GM | est autem GM] etenim RP | 
haec puella M | fortis] pr et GM | ipsius] illius GM | et 7°] 
em G | possidet PGM | illi tradet] dabit ei G | eius 25] 
illius M 

13 et 1°—tuam] et tibi conuenit accipere eam coniugem. 
pete igitur a patre eius et dabit tibi eam uxorem C (cf. Vg.) | 
accipiemus] accipe M | tibi illam] illam tibi M | et 5°] tunc 
G | regressi] reuersi GM | faciemus] +uobis M: +illi G | 
eius] om GM | quia 1°] quoniam M | illam tibi 1°] tibi 
illam G | nouit] scit M: certus sum G | enim quia] autem 
quoniam G | periet] perient G: moriatur M | Mosi G | 
scit] scio G | maxime tibi GM | haereditatem] + accepta 
flia GM | loquar P | desponsa G | et 9°] tunc G | reuersi] 
cum reuersi fuerimus M | ducimus M | nobiscum] om G 

14 tunc—occidit] ‘‘ Vulgatae fauet" C (Sab.) | respondens 
M | Raphahel angelo] gr dicens G: fost dixit M (Rafaelo) | 
et dixit] o»; G | Azaria G | quoniam 1°] quod M | iam] om 


uobis misericordia et sanitas. Noli timere, tibi enim destinata est ante saecula; et tu 
illam sanabis, et ibit tecum; Yet credo quoniam habebis ex illa filios, et erunt tibi sicut 


G | nocte ea] noctis G | fuerunt] secesserunt M : secedunt G | 
audiui etiam] sed (+ et M) audiui GM 

15 nunc] e» GM | diliget G | ipsam] illam M | sed ιο] 
et M | eum] e GM | ipsum] illum GM | occidet GM | 
sum] 4 ego | ne] 2’ timeo M | patris mei uitam] senectutem 
patris mei M (cf. dp) | ad inferos (cf. Vg.)] in sepulturam G | 
ad] ah M-cod | neque] nec G | sepeliat—illorum] sit eis 
haeres G | illos sepeliat M | et 5°] uel qui M | illorum] 
+et tamen frater Azaria hoc ammiror te nescisse nec ab aliquo 
audisse de hoc nequissimo demonio quod miseros homines 
redigit, cum fatearis te nosse ciuitates istas, et quid in illis 
geratur. et ille dixit Et ego scio plus quam tu aut qui hic 
morantur M 

16 dixit] +illi GM | memor esto] non es memor GM | 
quoniam 1°—tui 2°] ez G | quoniam r^] qui M | te debere] 
om M | domo] semine M | noli] ør et G | computare] timere 
GM | illud] illum G | illam] +uxorem M | et scio] scio 
enim M | quoniam 2°] quia M | uxor] ov M 

17 cubiculo GM | iecor] de iecore M: de iocinera G | 
cor] corde M | inpone M | carbones] + ignis ardentis G | et 
odor manabit] om G 

18 odorabitur] odorabit G: percuciet M | illud] ille G: 
om M | fugit G | omnino] ox | perpetuo G | primo ambo] 
ambo primum G: primum ambo M | detur] det M | miseri- 
cordiam et sanitatem M | noli] et nolite G: ergo M | 
timere] uereri M | est 1°] +et disposita G | et credo] crede 
G | et 9°] om G | fratres] & noli ergo (om G) uereri GM | 
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fratres. 29 Et cum audisset Thobias sermones Raphahel angeli quoniam soror est illius, 
et de domo seminis patris illius, haesit cordi eius. 

1Et cum uenissent in ciuitatem Ecbatanan dixit Thobias angelo Azarias frater, duc 
me uiam rectam ad Raguhelem. Et uenerunt et inuenerunt illum sedentem in atrio, 
circa ostium domus suae, et salutauerunt illum priores. Et dixit Raguhel Bene ualeatis, 
fratres, intrate salui et sani; et induxit illos in domum suam. ?Et dixit Annae uxori 2 
suae Quam similis est hic iuuenis Thobi consobrino meo. 3Et interrogauit illos Anna 3 
dicens Unde uos estis, fratres? Et illi dixerunt Ex filiis Nepthalim nos sumus, ex captiuis 
Niniue. ^Tunc illa dixit Nostis Thobin fratrem nostrum? et dixerunt Nouimus; et illa 
dixit Fortis est? 5Et illi dixerunt Fortis est et uiuit. © Tunc Thobias dixit Pater meus 
est de quo quaeris. ®Et exsiliit Raguhel et osculatus est illum lacrimans. 7Et dixit 
Benedictio tibi sit, fili, quoniam boni et optimi uiri filius es tu. O infelicitas malorum, 
quia excaecatus est uir iustus et faciens eleemosynas. Et incubuit lacrimans super collum 
Thobiae filii fratris sui. ®@Et Anna uxor eius et Sarra filia eorum lacrimatae sunt. 8 
9 Et occiderunt arietem et susceperunt illos libenter. Et postquam lauerunt discubuerunt ο 
ad cenandum, "et dixit Thobias ad Raphahel angelum Azarias frater, dic Raguheli 
ut det mihi Sarram sororem meam. !'9Et audiuit Raguhel hunc sermonem, et dixit illi το 
Manduca et bibe, et suauiter tibi sit hac nocte: non est enim alius cui oporteat accipere 
Sarram filiam meam quam tu; similiter et mihi non licet illam dare alio uiro quam tibi: 
tu proximus mihi es, et tibi Sarra. 11 Verum autem tibi dicam, fili. τι Tradidi illam iam 
uiris septem, fratribus nostris; et omnes mortui sunt dum cum illa secedunt. Nunc ergo, 
fili; manduca et bibe. Et dixit Thobias Hic ego non edam quicquam neque bibam donec 
mecum rem confirmes, 93 Et Raguhel dixit Ne dubites, fili, facio quod uis. Et his dictis 
adiecit dicens "4 Tibi Sarra destinata est secundum iudicium libri Moysi, et de caelo 
iudicatum est tibi illam dari. Accipe sororem tuam, amodo tu illius frater es, et haec tua 
soror est: datur tibi ex hodierno et in aeternum. Et Dominus caeli bene disponat uobis 
hanc noctem, et faciat uobis misericordiam et pacem. 49 Et accersiuit Raguhel Sarram 
filiam suam, et accessit ad illum; et adprehensa manu uirginis tradidit eam illi, et dixit 
Ecce accipe secundum legem et iudicium quod scriptum est in lege Moysi, dare tibi hanc 
uxorem. Habe itaque et duc illam ad patrem tuum, fili, saluus et sanus: et Deus de 
caelo det uobis bonum iter et pacem. '3 99 Et uocauit matrem et puellam, et praecepit 
afferri chartam, ut faceret conscriptionem coniugii, quemadmodum tradidit illam uxorem 


(22) 


(5) 


otn d 


18. (16) 


sermones] sermonem M: om G | Raphael angelum G | 
Rafaelis M | est soror M | illius 1°] ipsius M | corde M | 
eius] illius G 

VII 1 Ecbathanis GM | dixit] dicit RP | angelo] ad 
angelum M | Azaria G | deduc G | uiam rectam] recto G: 
rectae M | ad Raguhelem] ad domum Raguelis M: in domum 
Raguel G | et 2°] +ut M | et 35] om M | illum το] eum M | 
in atrio] om G | circa ostium] fost suae M | domus suae] 
om G | dixit Raguhel] ille dixit GM 

2 Annae] Haedna M | Thobi] Thobis RP: Tobiae M | 
consobrini mei RP 

3 HaednaM |uos] om RP | Niniue] a Nineue G: Nineuen M 

4 Tobim M | εἰ r°] +illi M 

5 et r—est 1°] o» M | illi] o» G | dixit] o» M | est 2°] 
-- inquit M | quaeris] interrogas G 

7 tu] om GM | infelicitas malorum] infilicissimis malis M | 
quia] quoniam M | supra M 

8 Haedna M | eius] illius M | Sara M | eorum]illorum M | 
lacrimati M 


9 libenter] diligenter G | lauerunt] loti sunt G: locuti 
sunt M | discubuerunt] adcubuerunt M: tunc accubuerunt G | 
ad Raphahel angelum] Rafaelo angelo GM | Azaria GM | 
Raguheli] Raguelo G | Saram M 

10 bibe] +fili M | cui] quem GM |Saram M | similiter— 
illam] si quidem non mihi illam licet G | illam] eam M | 
Sara M | autem] tamen M | dico tibi M 

11 iam] om G | ergo] om G | hic—quicquam] neque 
edam G | hic] isti M | non edam quicquam] nihil neque 
edam M | mecum rem confirmes] definias mecum M | ne 
dubites fili] o» GM | quod—dicens] om M | tibi Sarra] 
Sara enim tibi M | Mosi α | soror tua GM | est 3°] om G | 
hodierno] hodierna die G | uobis το] uobiscum M | hac 
nocte GM | uobis 29] uobiscum GM 

12 Saram M | illum] illam M | eam] illam M | illi] 
Tobiae M | ecce] sm GM | libro Mosi (Moysi M) dari GM | 
itaque] om GM | saluus] +ies G | et 75] o M | et 8°] 
om G | de caelo] caeli GM | uobis] tibi G 

13 et puellam] puellae GM | illam tradidit M | Moyse M | 
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secundum iudicium libri Moysi: et attulit mater illius chartam et ille scripsit et signauit. 


uxorem suam et dixit illi Praepara cubiculum et introduc illuc puellam. Et abiit in 
cubiculum et strauit sicut illi dictum est. "9 Et introduxit filiam suam, et lacrimata est 


un 4 ^"2Et ex illa hora coeperunt manducare et bibere. !509 Et uocauit Raguhel Annam 
16 

(19) 

(20) 17 causa illius: et extersit lacrimas et 


det tibi gaudium pro taedio tuo. Et ex 


et induxerunt illum in cubiculum. 2E 


dixit illi 17? Forti animo esto, filia; Dominus caeli 
iit inde. 


TEt postquam consummauerunt cenam uoluerunt dormire: et deduxerunt iuuenem 


t rememoratus est Thobias sermonum Raphahel 


angeli; et sustulit de sacculo quem habebat cor et iecor piscis, et imposuit super carbones 


3 
+ Et abiit Raphahel angelus et conligau 
et clauserunt ostium cubiculi. Et surrexit Thobias de lecto et dixit Sarrae Surge, soror, 
(6) 5 oremus et deprecemur Deum, ut faciat misericordiam nobiscum. 5'9Et surrexerunt et 
(7) coeperunt orare et deprecari Dominum, 
es, Domine Deus patrum nostrorum, 
(8S 6 saeculorum; et benedicant tibi caeli et omnis creatura tua. 
(9) 7 dedisti illi adiutorium Euam, et ex 
Domine, tu scis quoniam non luxuriae causa accipio uxorem sororem meam, sed ipsa 
(ιο). — ueritate, "ut miserearis nostri, Domine, et consenescamus pariter sani cum pace; 
(11) δεί da nobis filios in benedictione. 8 
surrexit Raguhel et accersiuit seruos s 
(12) ιο noctem. 79"2Dicebat enim Ne forte 
(13) u opprobrium. 7443) Et consummauerunt 
(14) 12 cauit uxorem suam "Et dixit "?9Mitte unam ex ancillis ad cubiculum, et uideat si uiuit 
(15) 13 an mortuus est, ut sepeliamus illum nemine sciente. !'3U9Et misit unam ex ancillis. 
(16) «4 Et accensa lucerna aperuit ostium et intrauit, et inuenit illos pariter dormientes. 1409 Et 
15 reuersa nuntiauit illum uiuere, et nihil mali passum. !5Et benedixit Raguhel Deum caeli 
(17) dicens Benedictus es, Domine, omni 
omnes electi tui et omnis creatura tua, benedicat tibi in omnia saecula saeculorum. 
(18) 16 %Benedictus es quoniam laetificasti me, et non contigit mihi sicut putabam; (18 seg 
(19) 1; secundum magnam misericordiam tuam egisti nobiscum. 179 Benedictus es quia misertus 
es duorum unicorum. Fac cum illis, Do 
(20) 18 uitam eorum cum misericordia et lae 


illius] eius M | et 4?—signauit] cf. dp 

14 manducare—(viii. r2) uideat] desunt in M (‘folio uno 
deperdito in codice ") 

15 cubiculum GJ] +aliud RP (oz: ετερον dp) | induc G 

16 cubiculum] secretum G | induxit G 

VIII 1 et 2?—iuuenem] om G 

2 Thobias] om G | uiuos] ignis G 

3 “concinit G” (Sab.) 

4 et 3°] om G | exsurrexit G | 
dominum G 

5 dominum] om G | detur G | et dixerunt] ο G | 
omnia] om G | et 6°] oz G | benedicant (zc Spec)] benedicat 
G | tibi] te G Spec | caelum G | tua] om G: totius terrae 
quia dixisti et facta sunt omnia, et confirmas uniuersa uerbo 
tuo Spec 

6 illi] ei Spec | Euam] ex? Spec | et 2°—hominum] 
om G 

7 uxorem] om G | ut] om G | et 35] ut G | cum— 
benedictione] om G 


de] a G | deum] 


SEPT. VOL. 111. PT. I. 


uiuos. 3Et odor piscis prohibuit daemonium, et refugit in superiores partes Aegypti. 


it eum ibi, et reuersus est continuo. +Et exierunt 


ut daretur illis sanitas. Et dixerunt Benedictus 
et benedictum nomen tuum in omnia saecula 
68 Tu fecisti Adam et 
his multiplicasti semen hominum. 79 Et nunc, 


Et dixerunt Amen. 9Et receperunt se. “Et 
uos, et abierunt cum illo et foderunt foueam per 
moriatur Thobias, et omnibus fiam derisio et 
fossuram. Reuersus est Raguhel domum, et uo- 


benedictione saucta et munda: et benedicant tibi 


mine, misericordiam et da sanitatem, et consumma 
titia. 1899 Et praecepit seruis suis, ut replerent 


9 et accersiuit] uocauit G | foderunt—noctem] fodiit 
fossa G 

10 fiam—opprobrium] derisus sum G 

11 et 19] +ut G | fossam G | domum] om G 

19 ad cubiculum] om G | et 2°] ut G | si uiuit] an uiuat 
M | an] aut G 

13 et accensa] cum M | aperuit] 2» et M 

14 reuersa] regressa G | nuntiauit] rennntiauit M 

15 benedixit Raguhel] benedixerunt M : oz Raguhel G | 
deum] dominum G | dicens] et dixerunt M | es] est M : om 
G | domine] deus GM | sancte et munde GM | et 3°]o# GM | 
tibi 1°] te GM | electi] sancti G | εἰ 4°—tua] ο GM | bene- 
dicat tibi] benedicant te M: o» G | in—saeculorum] in 
omnibus saeculis saeculorum M: in saeculum saeculi G 

16 contingit M | magnam] om G 

17 benedictus] Pr et GM | quia] quoniam GM | duobus 
unicis GM | da] om G | eorum] illorum M | misericordia] 
om G 

18 et] tunc GM | implerent G | fossam] foueam G | 
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fossam quam fecerant priusquam lucesceret. !9Et praecepit uxori suae ut faceret panes 
multos. ?2 Et abiit ipse ad gregem, et adduxit uaccas duas et quattuor arietes, et iussit 
praeparari. 2023) Et uocauit Thobiam, et iurauit illi dicens His diebus quattuordecim hinc 
non recedes: sed hic eris manducans et bibens mecum, et laetificabis animam filiae meae, 
multis adflictam doloribus. ?*(?9 Et ex eo quod possideo accipe partem dimidiam, et uade 
saluus et sanus cum pace ad patrem tuum; et alia dimidia pars, cum mortui fuerimus 
ego et uxor mea, uestra erit. Forti animo esto, fili; ego pater tuus sum, et Anna mater 
tua; tui sumus nos, et sororis tuae, amodo et in perpetuo. 

tTunc accersiuit Thobias Raphahel angelum dicens ? 9 Azarias frater, adsume tecum 
hinc seruos quattuor et camelos duos, et perueni in ciuitatem Rages ad Gabelum: et redde 
illi chirographum suum et recipe pecuniam et accersi illum ad nuptias. ^Scis enim 
quoniam numerat dies pater meus; et si tardauero una plus die, contristabo animam eius. 
359Sed uides quomodo Raguhel iurauerit, cuius iusiurandum spernere non possumus. 
5 Et abiit Raphahel angelus cum quattuor seruis et duobus camelis in ciuitatem Rages: 
et manserunt penes Gabelum, et dedit illi Raphahel chirographum suum. PEt indicauit 
illi de Thobia filio Thobi, quoniam accepit uxorem filiam Raguhel et rogauit illum ad 
nuptias. Et continuo surrexit et adsignauit illi saccos cum suis sigillis, et composuerunt 
illos supra camelos. °Et uigilauerunt simul, et uenerunt ad nuptias; ®et inuenit Gabelus 
Thobiam discumbentem: et exsiliuit et salutauit et osculatus est eum: et lacrimatus est 
Gabelus, et benedixit Deum dicens Benedictus Dominus qui dedit tibi pacem, bone 
et optime uir, quoniam boni et optimi et iusti uiri, eleemosynas facientis, filius es; et 
benedictus tu, fili. Det tibi benedictionem Dominus caeli et uxori tuae et patri et 
matri uxoris tuae: et benedictus Deus quoniam uideo Thobi consobrini mei similem. 

* Et quotidie computabat Thobis dies quibus iret et reuerteretur filius eius; et postquam 
consummati sunt dies et filius eius non ueniebat, ? Dixit Nunquid detentus est Thobias? 
Gut forte Gabelus mortuus est et nemo illi reddidit pecuniam. 3Et contristari coepit; 
4Et Anna uxor illius dicebat Periit filius meus et iam non est inter uiuos. Quare tardat? 
MEt coepit plorare et lugere filium suum, dicens 5Vae mihi, fili, quae te dimisi ire, 
lumen oculorum meum. 9Cui Thobis dicebat Tace, noli contristari, soror, saluus est 
filius noster; sed aliqua forsitan mora detinet illos: homo enim qui cum illo iuit fidelis 


fecerant] fecerunt G: fodierant M 


(3) IX 


6 (8) 
(9) 
(10) 

3 (2) 

4 

5 Ὁ 

6 


19 praecepit] dixit (gost suae) M | ut faceret] facere G | 
greges GM | uaccas] fost duas M | praeparari] ar ea M: 
parari prandium G 

20 iurauit illi] adiurauit illum M | hinc non recedes] non 
recedis M | mecum] penes me G | laetificabis] conlaetabis G | 
animam] + meam et G 

21 ex—dimidiam]dimidium facultatum mearum accipe M | 
uade] ibis G | et 3°] o» M | cum pace] om GM | et alia] 
alia uero M | sum] amodo G | Hedna M | sorori P | amodo] 
nunc G | perpetuum M 

IX 1 accersiuit] uocauit M | dicens GM] et dixit illi RP 

2 Azaria GM | tecum] tibi G | duos] duo G | perueni] 
perge G | redde GM] da RP | accersi] ποσα G: roga M 

4 numerat—meus] dies pater numerat G | eius] illius M 

3 sed uides] uides enim G | sed] +et M | quomodo] 
quoniam G | iuramentum GM | possum M 

5 Raphahel 2°] om GM | filio] lium M | Thobi] Tobiae 
M | filiam Raguhel] e» GM | rogat RP | surrexit—sigillis] 
restituit illi pecuniam cum sacculis suis et sigillis G | et ο5--- 
camelos] oz G: et composuit illos M 

6 et uigilauerunt simul] om G: om simul M | Gabelus 1°] 


om GM | discumbentem] recumbentem M: accumbentem G | 
exsiliuit] exiliens M | et salutauit et] o» M | et 6°—eum] 
illum G | Gabelus 2°] Gabiel M: o» G | et benedixit deum] 
om G: om deum M | benedictus—pacem] om GM | bone— 
quoniam 1°] o»: G | bone] bene M [uir] uiri M | quoniam το] om 
M | eleemosynas] øret GM | es] omG | et 12°—fili]om GM | 
det tibi] post benedictionem G: fost caeli M | patri—mei] 
benedicat deus Tobi consubrinum meum G | patri] +tuo M | 
et 16°] om M | Tobie M | similem] om GM 

X l et ro—Thobis] Tobis autem cotidie computabat M | 
eius 1°] suus M | et 4°—ueniebat] oz; G | eius 2°] illius M 

2 dixit] P» et pater illius G: cogitabat dicens M | nun- 
quid] ne forte G: +forte M | Thobias] ibi GM | forte] 
nunquid GM | Gabel M | reddet GM (cf Vg.) 

3 contristari coepit] coepit contristari Tobis M 

4 iam] om G | tardatur G | plorare] lacrymari G 

5 om totum comma M | quae te dimisi] qui te demitte- 
bam G 

6 cui] et G | contristari] sic agere M: festinare G | 
soror 1?] o» GM | filius noster] o» GM | aliqua forsitan] 
aliqua fortasse G: aliquis forte M | detinet] tenet G: tricat 
M | homo enim] nam (sed G) et homo GM | et] om GM | 
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TOBIAS XIS 


7 est, et ex fratribus nostris. Noli taediari pro illo, soror; iam uenit. 7Et illa dicebat Tace, 
molestus es mihi; noli me seducere, periit filius meus. Et exsiliens circumspiciebat uiam, 
qua filius eius profectus erat, et nihil gustabat; et cum occidisset sol introibat et lugebat 

(8) lacrimans tota nocte et non dormiebat. ® Et ut consummati sunt quattuordecim dies 
nuptiarum de quibus iurauerat Raguhel, exiit ad illum Thobias et dixit illi Dimitte me, 
scio enim quia pater meus et mater mea non credunt se uisuros me. Nunc itaque peto, 
pater, dimittas me ut eam ad patrem meum: iam tibi indicaui quomodo illum reliquerim. 

(9) 8 89Et dixit Raguhel Thobiae Remane hic penes me; et ego nuntios mittam patri tuo, 

ο et indicabunt illi de te. 9Et ille dixit In totum, pater, peto ut dimittas me hinc ad patrem 

ιο meum. Et continuo Raguhel tradidit Thobiae Sarram filiam suam et dimidiam partem 

substantiae suae, pueros et puellas, oues et boues, asinos et camelos, uestem uasa et 
pecuniam. "Et dimisit illum saluum sanum, et uale illi fecit, “et dixit Vade, fili, saluus 
sanus; Dominus caeli bene disponat iter tuum, et Sarrae uxori tuae, et uideam ex uobis 

12 filios antequam moriar. "Et adprehendit illam et salutans osculatus est Sarram filiam 

suam, "et dixit illi Filia, honorem habe socero tuo et socrui tuae: ipsi amodo sunt 
parentes tui, tanquam pater tuus et mater tua qui te genuerunt. Vade salua, filia, audiam 
de te auditionem bonam in uita mea et gaudium: et osculatus est eam et dimisit illam. 
Et Anna dixit Thobiae Fili et frater dilecte, saluum te perducat Dominus caeli, et det 
mihi ut uideam filios de Sarra filia mea antequam moriar, ut delecter coram Domino 
caeli. Ego trado tibi Sarram filiam meam tanquam bonum depositum, et non uexes eam 
omnibus diebus uitae tuae. Vade, fili, saluus et sanus, ego mater tua amodo, et Sarra 
soror tua. Dirigat te Dominus et illam ut sitis in illo cum pace et sanitate omnibus 
13 diebus uitae uestrae. Et osculata est utrosque et dimisit illos sanos. '3Et discessit 
Thobias a Raguhele gaudens et benedicens Deum caeli et terrae, regem omnium, quia 
direxit uiam eius: et benedixit Raguheli et Annae uxori illius, et dixit Iniunctum est 
mihi a Domino honorari uos omnibus diebus uitae uestrae. 

1 1Et profecti sunt et ibant donec uenirent in Charran, quae ciuitas est contra Niniuen. 

2 ?Tunc dixit Raphahel angelus Thobiae Frater, nescis quomodo reliqueris patrem tuum? 

3 3Praecedamus uxorem tuam, et eamus et praeparemus domum, dum prosequitur nos 
4 puella. 4Et praecesserunt pariter, et dixit illi angelus Tolle tecum de felle illo et habe. 
; Et abiit cum illis et canis. 5Et Anna sedebat in uia circumspiciens aduentum filii sui. 


te perducat] perducat te saluum M: saluum ducat te G | 


noli 2°—soror 29] nolite tediaris (me)ror proillo M | ueniet GM 
mihi] tibi G | filios uideam G | uideam] +tibi M | Sara M | 


7 et ιο] ut M | molestus es mihi] noli mihi molestus esse 


M: molestus mihi esse noli G | noli] nec G | circumspiciebat] 
prospiciebat G: -- cotidie M | uiam] uia G | et nihil gustabat 
post lugebat M | et 4°—lugebat] om G | tota nocte] et noctu 
tota G | et 6°] om GM | uisurum M | pater peto G | di- 
mittas] pr ut M: gr et RP | iam] «enim G | indicaui] 
retuli M | quomodo] quemadmodum M | reliquero G 

8 nuntios mittam] mittam nuncium (-tias M) GM | et 
indicabunt] qui indicet G 

9 ille dixit] dixit illi Tobias M | me dimittas M | meum] 
om G 

10 continuo GM] +surgens RP | Thobiae] ow M | 
Saram M | et 3°] om G | boues et oues M | asinos] fr et G | 
et uestem et uasa M 

11 sanum] gx et M | illi] om GM | et dixit] dicens G: 
+illi M | saluus] oz G | sanus] om M | tuum] tibi M | 
Sarrae] Sarae filiae meae M | filios] pignora G 

12 illam το] illum G | salutans] o» GM | est 19] et G | 
Saram M | filia] filiam M: oz G | socrum tuam M | uade 1°] 
exi G | audiam] ῥ et M | gaudiam M | eam 1°] illam M | 
illam 2°] e» GM | Anna] Hedna M | dilecte] om G | saluum 
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domino] dominum G | ego 1°] Zz et G | tradam G | Sarram 2°] 
Saram M : fos? meam G | tanquam bonum depositum] ow G | 
et non uexes] ut non tribules M | et 12°] ut G | tuae 2°] 
suae GM | et sanus] o» M | ego mater tua] fost amodo M | 
Sara M | soror PGM] uxor R | dirigat GM] diligat RP | in 
illo—sanitate M] in loco sanctitatis RPG | uitae uestrae] uestris 
G | osculata] osculatus M | utrosque] ut-(remque) M 

13 Raguhele] Raguel G(M) | deum] dominum G | quia] 
quoniam M | eius] illius G | Raguheli] R(aguel) M | Annae 
uxori] Hednam uxorem M | et dixit iniunctum est]...(contin)get 
M | adomino] dominus M | honorare GM | uestrae] meae G | 

XI l et r?—ibant] et profectus ibat G: et proficiscebatui 
M | donec uenirent] de(ue)niret M : om G | in Charran M] 
Charam RP: Caracha G | est ciuitas G | contra Niniuen] in 
Nineue G 

2 tunc],?r et GM | angelus Tobiae GM] Thobias RP 

3 praecedamus] jr et nunc M | et 2°] om M | puella] 
om GM 

4 angelus] om GM | et habe] om GM 

5 et Anna] Anna auten GM 


X16 TOBIAS 

$Et cognouit illum uenientem, et dixit patri eius Ecce filius tuus uenit et homo qui cum 
illo erat. 7Et Raphahel dixit Thobiae Antequam adpropinquemus patri tuo scio quia 
oculi eius aperientur. ὃ Adsperge ergo oculis eius fel piscis et insidet medicamentum, et 
decoriabit albuginem ab oculis eius, et respiciet pater tuus et uidebit lumen. 9 Et adcurrit 
ei mater sua et irruit collo filii sui, et dixit Fili, uideo te, amodo libenter moriar, et 
lacrimata est. Thobias etiam lacrimatus est. !'9Et surrexit Thobis et offendebat pedibus 
suis; et egressus est atrium, et occurrit illi Thobias, !! Ferens fel piscis in manibus suis. 
3 Et insufflauit in oculis Thobis patris sui, et adprehendit eum et dixit illi Forti animo 
esto, pater: et iniecit medicamentum in oculis eius, et morsum illi praebebat. 121344 Et 
decoriauit duabus manibus albugines oculorum illius "Set uidit filium suum, et irruit collo 
eius. ™ Et lacrimatus est, (et benedixit Deum “Pet dixit Video te, fili, benedictus Deus 
et benedictum nomen illius magnum, et benedicti omnes sancti angeli eius, sit nomen 
illus sanctum in omnia saecula saeculorum. !5Quoniam ipse flagellauit me et ipse 
misertus est mei; ecce ego uideo Thobiam filium meum, 418 Et introiuit Thobias et Anna 
uxor eius in domum, gaudentes et benedicentes Deum toto ore suo pro omnibus quae 
sibi euenerant. !9 Et indicauit patri suo Thobias quoniam perfecta est uia illius bene 
a Domino Deo, et quia adtulit pecuniam; et quemadmodum accepit Sarram filiam 
Raguhelis uxorem, et quia uenit et ipsa et iam proximo est portae Niniue. Et gauisi 
sunt Thobis et Anna, et exierunt in obuiam nurui suae: et uidebant Thobin qui erant in 
porta Niniue uenientem et ambulantem cum omni uirtute sua, nemine dante ei manum, 
et mirabantur. 17 Et confitebatur Thobis et benedicebat magna uoce Deum, et ambulabat 
cum gaudio coram omnibus, quoniam misertus est illius Deus et aperuit oculos eius. Et 
ut adpropinquauit Thobias, adducens Sarram uxorem suam, benedixit illi Thobis dicens 
Intra sana, Sarra filia. Benedictus Deus qui adduxit te ad nos, et benedictus pater tuus 
et mater tua, et benedictus Thobias filius meus, et benedicta tu filia; intra in domum 
tuam sana in benedictione et gaudio. In illa die erat gaudium magnum omnibus Iudaeis 


6 


- 


8 ag(nouit) M | eius] illius M | uenit] ueniet G 

7 scio G} scis M: -- enim RP | quia] (quon)iam M | eius] 
illius M | adapcrientur GM 

8 asparge GM | ergo] itaque G: om M | oculis—piscis] 
(cum f)clle piscis in oculis eius M: fellem piscis in oculis 
illius G | decoriabit albuginem M] decoriabis albugines RP: 
detrahet albuginem G | eius 2?] ipsius G: illius M 

9 adcurrit—sua] Anna cucurrit (currit M) GM | dixit 
GM] +illi RP | uideo te fili GM | amodo] nunc M | lacri- 
mata est] plorabit M | Thobias etiam] et Thobias (Tobis M) 
GM 

10 exsurrexit G | Thobis] o; M | suis] o» RP | atrium] 
ostrium atrii (--sui M) GM 

11 ferens fel piscis] et gestabat fel GM | insufflauit] 
iniecit G: aspersit M | in 2°] e» G | Tobi G | eum] illum 
M | iniecit] introiuit G | eius] ilius GM | morsum illi prae- 
bebat] momordit eum G | morsum] osculum M 

12, 13 decoriauit] deposuit G | duabus manibus] ambahus 
manibus suis M: ez G | albuginem G | oculorum illius] ab 
oculis illius (eius G) GM | eius] illius M 

14 et benedixit deum] om GM | uideo (wc Spec)] sr 
benedictus dominus deus noster quia ecce Spec | benedictus 
deus] om Spec | benedictum] +in omnibus M | illius το] 
eius M | magnum] gr quod est Spec | sancti] o» GM | 
sit] 2’ et Spec | nomen—saeculorum] nomen sanctum eius 
benedictus in omnibus saeculis M : sanctum nomen eius bene- 
dictum in omnibus saeculis G | sanctum] +et benedictum 
Spec 


15 ipse 1°]omG | me] +inredarguitione mea Spec | mei] 
mihi M | ecce—meum] et reddidit lumen oculis meis ut 
uiderem filium meum Spec (exf/) | Thobias 1°] Tobis G | 
et 3?—domum] o» GM | gaudentes et benedicentes] gaudens 
et benedicens M: gaudens et benedixit G | deum] dominum 
M | toto ore] in toto corde M: ore G | pro—euenerant] oz: 
GM | indicauit] retulit M | Thobias 2°] om M | perfecta] 
prospera facta M | illius] eius M | bene] ez GM | a domino 
deo] apud dominum deum GM | Saram M | Raguhelis] 
Raguel G | et τος] oz G | iam proximo est] est iam proxima 
M: est iam in proximo G | portae] porta M | Niniue] 
Nineuen M 

16 et 1°—Anna]om GM | et 2?—suae] om G: om in M | 
exierunt] exiuit Tobis M | Thobin] Tobiam G: illum M | 
qui] ør omnes M | erant—Niniue] in porta Niniuen erant M | 
uenientem et ambulantem] cuntem et ascendentem G | ueni- 
entem] euntem M | nemine—manum] nemine ducente M: 
et a nemine deduci G | et 6°] o» G 

17 et confitebatur Thobis] Tobis-autem (et Tobis G) 
confitebatur GM | et 2?— gaudio 1°] e» GM | quoniam] quia 
GM [illius] ili GM | et 4?—eius] om G | ut] cum G | 
Thobias 1°] Tobis M | Saram M | uxorem suam] nurum 
suam M: ad eum G | illi] illam GM | Thobis 2°] ez GM | 
sana 19] oz; G | Sarra] ow M | benedictus 1?—nos] om G | 
et 6°—tua] et ego pater tuus benedictus G | et 7°] + bene- 
dicta M | et 8°] om M | filia 2°] femina G | in 1°] om M | 
et gaudio] gaudium G | illa] illo GM | erat] factum est M | 
Nineuen M 
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(20) 18 qui erant in Niniue. !$'9 Et uenit Achicarus, et Nabal auunculus illius, gaudentes ad 


(21) 


^n 


On 


M 


Thobin. «9 Et consummatae sunt nuptiae cum gaudio septem diebus, et data sunt illi 
munera multa. 

‘Et postquam consummatae sunt nuptiae, uocauit Thobis Thobiam filium suum, et 
dixit illi Homini illi qui tecum fuit reddamus honorem suum, et adiiciamus illi ad 
mercedem. ?Et ille dixit Pater, quantum illi dabo? Non enim satis est si dedero illi ex 
his quae mecum adtuli dimidiam partem. 3Duxit enim me sanum et reduxit, et uxorem 
meam curauit, et pecuniam mecum attulit, et te curauit. Quantum illi dabo mercedem? 
+Et dixit Thobis Iustum est illum, fili, dimidium horum, quae tecum adtulit, accipere. 
SEt uocauit illum Thobias, et dixit ei Accipe dimidium horum quae tecum adtulisti; 
haec erit merces tua, et uade sanus. ©Tunc Raphahel uocauit ambos abscondite, et dixit 
illis Deum benedicite et illi confitemini, et ipsius maiestati date honorem: et confitemini 
illi coram omnibus uiuentibus, quia fecit uobiscum bona, ut benedicatis Deo, et decantetis 
nomini eius: et sermones de operibus eius honorifice ostendite et confitemini illi, 
7Quoniam sacramentum regis bonum est abscondere; opera autem Dei reuelare et 


8 confiteri honorificum est. ?Bona est oratio cum ieiunio et eleemosyna cum iustitia: 


super utrumque autem melius est modicum cum iustitia quam plurimum cum iniquitate. 
Bonum est facere eleemosynam magis quam thesauros auri condere. ?Quia eleemosyna 
a morte liberat et ipsa purgat peccata. Qui faciunt eleemosynam et miserationem et 
iustitiam saturabuntur uita. !?Qui faciunt peccatum et iniquitatem hostes sunt animae 
suae. "Omnem ueritatem uobis manifestabo, et non abscondam a uobis ullum sermonem. 
Et iam uobis demonstraui et dixi quia sacramentum regis bonum abscondere, opera 
autem Dei reuelare et confiteri honorificum est. !?^Et tunc quando orabas tu et Sarra, 
ego obtuli memoriam orationis uestrae in conspectu claritatis Dei, et legi: et cum 
sepelires mortuos, similiter; 13 Et quia non te piguit exsurgere et relinquere prandium 
tuum, et abiisti et sepelisti mortuum. "Et missus sum tentare te et misit me Dominus 
curare te et Sarram nurum tuam. !5Ego enim sum Raphahel, unus de septem angelis 
sanctis, qui adsistimus et conuersamur ante claritatem Dei. 16 Et conturbati sunt utrique, 


18 Achicarus] Achiacar G: Achiar M | et Nabal] et 
Nabol Cer: et Nadab M: in nauis G | auunculus] soceri 
G: consobrini M | gaudens G | Tobiam GM | gaudio] 
hilaritate GM | data sunt illi] datus est illis M 

XII 1 posteaquam M | illi 1°] ow M | fuit] ierat GM | 
honorem suum] o» GM | adiciamus] apponamus G(ad-)M | 
illi ad mercedem] ad mercedem illius (eius G) GM 

2 pater] post dabo G | est] gratior M | quae] qui M | 
adtulit M | dimidiam] mediam M 

3 duxit—reduxit] me enim deduxit et reduxit sanum M: 
ipse enim me duxit sanum G | mecum] o» M | te] om M | 
quantum] et quantum G: quanta M | dabo] 2’ ob haec 
merita M 

4 dixit] +illiM | quae—(s) horum] oz M | dimidiam P | 
adtulisti G 

5 Thobias] om G | ei] om G | tecum] ῥοῦ! adtulisti M 
(mecum cod): om G 

6 abscondite] absconse M: o» G | deum—illi 3°] om G | 
deum] dominum M | illi 1°] ipsi M | ipsius—honorem] illum 
honorificate M | deo] deum M | decantetis] laudatis Mè | 
nomini eius] nomen illius M | sermonem M | eius 2°Jillius M | 
ostendite] pr et M 

7 om totum comma G 

8 om totum comma G | bona (inc ΟΥΡ Spec)] quoniam 


perfecta Spec | eleemosyna] ex// ΟΥΡ | super utrumque autem] 
et in his omnibus etiam Spec: om autem M | melius est] post 
iustitia Spec | bonum— condere] et potius est te thesaurizare 
elemosynam misericordiae quam abundantia pecuniarum 
Spec | elemosynam facere M 

9 om totum comma G | quia (πο Cyp)] quoniam Spec 
Cyp-cod: om M | eleemosyna] enim M | a morte liberat] 
liberat « morte et non patitur ire in tenebras Spec | ipsa] 
+est quae Spec | peccata] exp/ ΟΥΡ | qui] gr et Spec | et 
miserationem] o» M Spec | et 3°] operantur Spec | uita M] 
in uitam aeternam Spec (exi): + aeterna RP 

10 om totum comma G 

11 om totum comma G | quia] om M | bonum] +est M | 
reuelare] manifestare M 

12 om totum comma G | et 19] ὑιε Spec | tunc] nunc M : 
om Spec | quando orabas] cum orares Spec | Sarra] Sara M: 
+ nurus tua Spec-ed | memoriale Spec | in-—dei] ante domi- 
num Spec (ex£/) | similiter] simpliciter M 

13 et 1°] om G | non te piguit G] non es cunctatus RP: 
paratus fuisti M | abiisti et] bene G 

14 et ιο] ideoque G | et 2°—te 2° G] om RP | et 95-- 
dominus] me enim misit deus M | Saram M 

15 Raphahel] + angelus G | de] ex M 

16 utrique] uterque (ambo M?) uiri M 


Lil 


XII 16 TOBIAS 


et ceciderunt in faciem et timuerunt. 17Et dixit illis Raphahel Nolite timere, pax 17 
uobiscum, Deum benedicite in omni aeuo. 1 Etenim cum essem uobiscum, non mea 18 
gratia eram, sed uoluntate Dei: ipsi ergo benedicite et omnibus diebus decantate ei. 
19Videbatis enim me quia manducabam, sed uisu uestro uidebatis. Et nunc surgite 19 
a terra et confitemini Deo. Ecce ego ascendo ad eum qui me misit; scribite ergo omnia 
quae contigerunt uobis. 20 Et ascendit: ?* Et surrexerunt et non potuerunt illum uidere. αι 
?? Et benedicebant et decantabant Deo, et confitebantur illi in omnibus operibus magnis 22 
illius, quia apparuit illis angelus Dei. 
1Tunc locutus est Thobis, et scripsit orationem in laetitia, et dixit Benedictus es, 
Deus, quia magnus es, et uiuis in aeternum. Quoniam in omnia saecula regnum est 
illius: ?Quia ipse flagellat et miseretur: deducit usque ad inferos deorsum et reducit 2 
Tl Ga perditione maiestate sua, et non est qui effugiat manum eius*. 3Confitemini illi filii 3 
Israel, coram nationibus, “quia ipse dispersit uos in illis; 4 Et ibi ostendit misericordiam 4 
eius, et exaltate illum coram omni uiuente: quoniam ipse est Dominus Deus noster, et 
ipse pater noster et Deus in omnia saecula saeculorum. 5Flagellauit uos ob iniquitates ς 
uestras, et omnium miserebitur uestrum, et colliget uos ab omnibus nationibus ubicunque 
dispersi fueritis. “Cum conuersi fueritis ad illum ex toto corde uestro, ut faciatis coram 6 
illo ueritatem, tunc reuertetur ad uos, et non auertet faciem suam a uobis amplius. 
Et nunc aspicite quae fecit Dominus uobis, et confitemini illi ex toto corde uestro, 
ut faciatis coram illo ueritatem: et benedicite Domino in iustitia, et exaltate regem 
saeculorum. Ego in terra captiuitatis meae confiteor illi, et ostendo uirtutem ipsius, 
et maiestatem eius coram natione peccatrice. 9) Conuertimini, peccatores, et facite iustitiam 
coram illo; quis scit si uelit uos ut faciat uobiscum misericordiam? Ego et anima mea 
regi caeli laetationem dicimus, et anima mea laetabitur omnibus diebus uitae meae. 
uo Benedicite Domino omnes electi, et omnes laudate maiestatem eius: agite dies 
laetitiae et confitemini illi. (Hierusalem, ciuitas sancta, flagellauit te in operibus (τι) 
manuum tuarum. )Confitere Domino in bono, et benedic Domino saeculorum. — (12) 
19 Ut iterum tabernaculum tuum aedificetur in te cum gaudio, et laetos faciat in te το 
omnes captiuos, et diligat omnes miseros in omnia saecula saeculorum. ™3)Luce τι (ια) 


(21) 


- 


(4) 


(6) 
(7) 
(8) 
(9) 


(10) 


17 uobis G | deum—aeuo] o» G | deum] dominum M | 
aeuo] seculo M> 

18 etenim—dei] o» G | eram—dei] sed uoluntate dei 
eram uobiscum M | uoluntate] gratia P* | ipsi] ipsum M: 
deum G | ergo] ez G | et post diebus G | εἰ] illi G: om M 

19 uidebatis 19—sed] nam et quando uidebatis me mandu- 
cantem M | uidebatis enim G] et uidebatis RP | quia— 
uidebatis 2°] o» RP (“mutila uidentur esse" Sab.) | uisu 
uestro uidebatis] uisui uestro uidebatis me quia bibebam M 

20 surgite a] benedicite in GM | deo] domino G | ecce 
ego] et ego G: ego enim M | ascendo] +iam M | ad eum] 
ad deum G | ergo omnia] haec omnia M : omnia haec G | 
quae] qui M | et ascendit] o» G 

21 om totum comma G | et 1°] gx illi autem M | ex- 
surrexerunt M | et 2°] ciam M 

22 om totum comma G | magnis] oz M | quia apparuit] 
quod oparuerit M 

XHI 1 tunc] fr angelus enim dei G | Tobi G | et το] 
sed M | laetitiam G | es 19] est GM | quia] qui G | es 29] 
est GM | et uiuis] oz GM | in aeternum] in aeuum G: in 
saeculo M | in 3°] o» G 

2 quia ipse] qui G | deducet RP | reducit] Zr ipse GM: 
reducet RP | a perditionem G | maiestati suae P | manus M | 
eius] illius M: ex G (explicit Tobi iustus) 
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3 quia] quoniam M | dispersit] disseminauit M 

4 ostendit M] adnuntiate RP (cf B) | eius] illius M | 
omnes uiuentes M ] quoniam] quia M | deus 19] ez; M | 
noster 2°] est M | deus 2°] -- noster M 

5 et 19] sed M | ab]ex M 

8 conuertetur M | auertet] abscondet M | faciem—uobis 
1°] a uobis faciem suam M | uobis 2°] nobiscum M | ex 29] 
in M | ut—ueritatem] o» M | domino in iustitia] dominum 
iustitiae M 

(7)—(12) om S: hab B G (T) eye —10 αιώνων 

(7) ego] zzc ΟΥΡ | ipsius et maiestatem] om ΟΥΡ | ipsius] 
illius M | eius] illius M | coram natione] in natione M(-ni) 
ΟΥΡ | peccatrice] exp! ΟΥΡ 

(8) conuertimini] /zc Spec (+itaque) | illo] ipso Spec | 
quis M] qui RP: +enim Spec | si] an M Spec | uos]om RP | 
uobiscum misericordiam Spec-codd] misericordiam uobis 
Spec-ed (exp?) 

(9) regi—mea 2°] oz; M 

(10) dominum M | eius] illius M 

(11) manum M 

(12) confitemini M | bono] opere M | benedicite M | 
domino 2?] deum regem M 

10 reaedificetur M | diligat] +in te M 

11 ize “Breviarium Mozarabicum sic ad vigil. Epiph. 
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XIV 


(14) 


(15) 
(16) 


TOBIAS XIV 4 
splendida fulgebunt in omnibus finibus terrae. (4) Nationes multae uenient tibi ex 
longinquo habitare a nouissimis partibus terrae ad nomen Dei mei; et munera sua in 
manibus habentes regi caeli et terrae in laetitia offerentes. 5) Et nomen magnum erit 

12 in saecula saeculorum. 12116) Maledicti omnes qui spernunt te, et omnes qui blasphemant 
te: maledicti erunt omnes qui odiunt te, et omnes qui dixerint uerbum durum, et omnes 
qui deponunt te et destruunt muros tuos, et omnes qui subuertunt turres tuas et omnes 
qui incendunt habitationes tuas; et benedicti erunt omnes qui aedificant te in aeuum. 

13 897 Tunc gaude et laetare in filiis iustorum, quoniam omnes colligentur et benedicent 

14 Domino aeterno. 9 Felices qui diligunt te, et qui gaudent in pace tua. Beati omnes 
homines qui contristabuntur in omnibus flagellis tuis, quoniam in te gaudebunt, et 

15 uidebunt omne gaudium tuum in aeternum. 15119) Anima mea, benedic Domino regi 

16 magno; !$Quia liberauit Hierusalem; et aedificabitur iterum domus illius in omnia 
saecula saeculorum. "Felix ero si fuerint reliquiae de semine meo ad uidendam 
claritatem tuam, et confitendum nomini regis caeli. Ostia Hierusalem sapphiro et 
zmaragdo aedificabuntur, ex lapide pretioso omnes muri tui, et turres Hierusalem auro 


) 1; aedificabuntur, et propugnacula eius auro mundo. 7702 Et plateae Hierusalem carbunculo 


18 lapide sternentur: 18 Et ostia illius canticum laetitiae dicent, et omnes uici eius loquentur. 
19 1993 Benedictus Dominus qui exaltat te, et benedictus in omnia saecula saeculorum: 


quoniam in te benedicent nomen sanctum suum in aeternum. 


(2) 3 


1 Et ut consummati sunt sermones confessionis Thobi, 9 mortuus est in pace, annorum 
2 centum duodecim, et sepultus est praeclare in Niniue. ?9Quinquaginta autem et octo 


annorum erat cum oculis captus est; et quinquaginta quattuor annis postquam lucem 


recepit uixit, in omnibus faciens eleemosynas. 9 Et proposuit magis Deum colere et 
3 confiteri magnitudinem eius. 39 Et cum moreretur Thobis accersiit Thobiam filium 
; suum et septem filios eius, et praecepit illis dicens 9 Fili dilige filios tuos. ^Et recurre 


in regionem Medorum; quoniam credo ego uerbo Dei, quod locutus est in Niniuen: 
quia omnia erunt et uenient adhuc super Assur et Niniuen; quae locuti sunt prophetae 
Israel, quos misit Dominus. Omnia euenient, nihilque minuetur ex omnibus uerbis; sed 
omnia contingent temporibus suis, et in Media erit salus, magis quam in Assyriis, et 
quam in Babylone: quia scio ego et credo quoniam omnia, quae dixit Dominus, erunt 


p- 47” (Sab.)= Moz | splendida] clara Moz | fulgebis M Moz | 
uenient—longinquo] de longinquo uenient tibi M Moz | 
habitare] inhabitatores M: et habitatores Moz | dei mei] Zr 
domini M: domini dei Moz | coelorum Moz | et 2°— 
offerentes] offerunt cum laetitia Moz | nomen] + domini Moz | 
in saecula] in omnibus saeculis Moz 

12 erunt 1°] om Moz | omnes 3°] 27 et M | oderunt Moz | 
et 29] om Moz | dixerunt M Moz (7 in te) | et 35] maledicti 
M Moz | destruunt] ør omnes qui Moz: ῥγ qui M | omnes 75] 
om M | succendunt Moz | erunt 2°] tin te Moz | aeuum] 
aeternum Moz 

13 tunc] tu M | in] cum Moz | benedicentur et colli- 
gentur M | domino aeterno] dominum in aeternum Moz: et 
dominum aeternum M | in aeternum P (-no P*!) 

14 felices] beati M | et 1°] beati M: felices Moz | beati] 
et beati erunt. M: et felices Moz | in te] o» Moz | omne] 
omnes M | aeternum] saecula Moz 

15 benedic] benedicit M: benedicet Moz | dominum 
regem magnum M Moz πώ 

16 aedificabitur M Moz] aedificabit RP(-auit) | illius] eius 
Moz | in omnibus saeculis M Moz | felix—et 2°] o» Moz | 
uidendum M | confitendum] confitebunt M : confitebitur Moz | 


caelorum Moz | ostia] porte M | smaragdo et sapphiro Moz | 
aedificabuntur 1°] fabricabuntur Moz | ex] et Moz: ο M | 
lapides pretiosi Moz | et 4°] o» Moz 

17 et] om M Moz | carbunculo—(18) illius] o» Moz | 
sternuntur M 

18 et ostia illius] plateae Hierusalem M Moz | dicent] 
dicunt M Moz: +(omn)is populus eius alle(luia) P>? | omnes 
uici] omnis uicus Moz : omnes uicus M : omnis populus P (uid) | 
loquentur] alleluia M Moz 

19 dominus—te 1°] deus cui exaltate M | omnibus sae- 
culis M Moz | benedicent nomen M] benedicet nomen RP: 
benedicetur omne Moz | suum] o» M Moz | aeternum] 
expl Moz 

XIV 1 confessionum Tobiae M |annorum]72zagensaetate M 

2 est] esset M | annis] annos M | omnibus] fv bonis M | 
faciens] jr et M | magis proposuit M | eius] dei M 

3 et cum] cum autem Μ | moriretur RP | Thobis] om M | 
illis] illi M | dilige] domino M 

4 in Niniuen] super Nineue M | ueniet RP | adhuc] om 
M | supra Assyr M | et Niniuen]om M | dominus το] deus M | 
euenient] uenient M | nihilque] et nihil M | uerbis] t dei M | 
in Assyriis] aput Assyrios M | quam in Babylone] Babilones M | 
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et perficientur; et non excidet uerbum de sermonibus Dei. Et fratres nostri, qui habitant 
in terra Israel, omnes dispergentur, et ex illis captiui ducentur a terra optima, “et erit 
omnis terra Israel deserta et domus Dei quae in illa est incendetur; et erit deserta usque 
in tempus. 5Et iterum miserebitur illorum Deus in terra Israel, et iterum aedificabunt 
domum, sed non ut prius; quoadusque repleatur tempus maledictionum. Et postea 
reuertentur a captiuitate sua, et omnes aedificabunt Hierusalem honorifice, et domus Dei 
aedificabitur in ea, et in omnia saecula saeculorum aedificabitur, sicut locuti sunt de illa 
omnes prophetae Israel. “Et tunc omnes nationes terrae conuertentur ad timendum 
Deum uere, (δεί relinquent omnia idola sua, quae seducunt illos falso errore; 7 Et omnes 
benedicent Dominum in aeternum, et in iustitia. Et omnes filii Israel qui liberabuntur 
in diebus illis memores erunt Dei in ueritate: et colligentur et uenient in Hierusalem et 
habitabunt in aeternum in die illa cum diligentia, et omnis iustitia in illis erit: et 
gaudebunt qui diligunt Deum uerum: qui autem faciunt iniquitatem et peccatum 
deficient de terris omnibus. 9Et nunc, filii, uobis mando Seruite Domino in ueritate, et 
facite coram illo quod ipsi placet: "et filiis uestris mandate ut faciant iustitias et elee- 
mosynas, et sint memores Dei et benedicant nomini ipsius in omni tempore, in ueritate, 
in toto corde suo et in tota uirtute sua. $2 Nunc uero, fili, exi a Niniue et noli manere 
hic. Sed quocunque die sepelieris matrem tuam circa me, eodem die noli manere in 
finibus eius: t? uideo enim quia multa iniquitas est in illa, et fictio multa perficitur, et non 
confunduntur. Ecce filius Nabad, quid fecit Achicharo qui eum nutriuit, quem uiuum 
deduxit in terram deorsum? Sed reddidit Deus malitiam ilius ante faciem ipsius: et 
Achichar exiit ad lucem, Nabad autem intrauit in tenebras aeternas, quia quaesiuit 
Nabad Achicarum occidere. Ι21Φ Et abiit Thobias postquam sepeliuit parentes suos, et 
uxor eius et filii in regionem Medorum, et habitauit in ciuitate Ecbathana cum Raguhele 
socero suo. !3039 Et curam habebat senectutis eorum honorifice: et sepeliuit illos Ecba- 
thanis in regione Media: et haereditatem percepit domus Raguhel et Thobis patris sui. 
406 Et mortuus est annorum centum decem et septem cum claritate, 1507 Et antequam 
moreretur audiuit perditionem Niniues: et uidit captiuitatem illius adductam in ciuitatem 
Medorum, quam adduxit Achicar rex Medorum; et benedixit Dominum in omnibus quae 
fecit in filiis Niniue et Assur, et gauisus est antequam moreretur in terra Niniue. 


(7) 


6 

7 (8) 
(9) 

9 


quia 2°] quoniam M | quoniam 2°] quia M | dixit] locutus 
est M | dominus 2?] deus M | excedet RP | inhabitant M | 
in terra] terram M | ducuntur M | ad terram optimam 
RP 

5 iterum 2°] rursum M | aedificabunt domum] edificabitur 
domus M | ut prius] sic (/eg sicut) iam pridem M | reuertetur 
M | in ea et] oz; M | aedificabitur 2°] om M 

6 uere] uerum M 

7 dominum] deum M | in aeternum et] o» M | qui 1*] 
quia M | dei erunt M | inhabitabunt M | illa] illo M | dili- 
gentia] tutela M | uerum] uere M | peccatum et iniquitatem M 

9 et το] zac Cyp Spec | filii] filioli hoc est quod Spec | 
mando uobis Cyp Spec | seruite—facite] ut in quo instituo 
uos seruiatis deo et faciatis Spec | seruito Cyp-codd | domino] 
deo M Cyp | ipsi] illi M Cyp Spec (es? placet) | et 35-- 
iustitias] sed et uos mandate filiis uestris ut operentur iustitiam 
Spec | faciant] faciunt M | iustitias] iustitiam ΟΥΡ: ele- 
mosynam M | et 49] + facientes Spec | eleemosynas] eleemo- 
synam Spec: iustitiam M | et sint memores] memores sint 
Spec | et 5°] tut M | dei M ΟΥΡ] ο RP: +in omnibus 
uiis suis Spec | nomini ipsius] nomen illius (eius Cyp) M Cyp 


Spec | in 2°] ez; M (γρ | tempore] ex&/ Cyp | in 4?—suo] 
et in omni corde suo M : em Spec | sua] exp/ Spec 

8 nunc uero] et nunc M | Nineue M 

10 quacunque RP | eodem] eo M | illa] illam M | et 
fictio] adflictio M | confundetur M | filius] filii M | Nabad 
1? (Cer)] Nadab M | qui] Zr et M | eum nutriuit] se nutrierit 
M | sed 2°] et M | malitias M | et Achichar] Achicarus M | 
Nabad autem] et Nadab M | introuit M | Nabad 3°] om M | 
occidere] ο»: M 

12 postquam suos] oz; M | eius] illius M | filii] + illorum 
M | Egbathanis M | Raguel M 

13 senectuti illorum M | Egbathanis M | in regione 
Media] o» M | Thobis] Tabiae M 

14 annorum] žr cum esset M | septem] octo M 

15 moriretur (δίς) RP | Niniues] Nineue M | adductam] 
addifci M | ciuitatem] regionem M | adduxit] coepit M | 
Medorum 2°] Medie M | dominum] deum M | Niniue (019)] 
Nineue M | et Assur] adhuc Μ | antequam 2°] eo quod non 
R* | in terram R 

explicit Tobit M | explicit liber Thobi (+secundum 
Hieronymum P) ΚΡ 
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